; 1.794 1
1.794 kílómetrar 1
kílómetrar að 11
að lengd; 1
lengd; að 1
að jafnaði 59
jafnaði 30,5 1
30,5 metrar 1
metrar á 47
á breidd 16
breidd og 14
og 4.6 1
4.6 - 1
- 6 2
6 metra 4
metra á 16
á dýpt. 2
dýpt. ; 1
; 24. 1
24. júní 5
júní 1996), 1
1996), betur 1
betur þekktur 16
þekktur sem 65
sem Duki, 1
Duki, er 1
er argentínskur 1
argentínskur söngvari, 2
söngvari, ragpicker 1
ragpicker og 1
og fyrrverandi 14
fyrrverandi frjálsíþróttamaður. 1
frjálsíþróttamaður. ; 1
; 26. 1
26. andlátið 1
andlátið átti 1
átti sér 48
sér stað 150
stað 17. 1
17. nóvember. 1
nóvember. “ 1
“ 30. 1
30. júní 9
júní 1934 1
1934 þar 2
þar sem 3046
sem fjölmargir 3
fjölmargir SA 1
SA menn 1
menn voru 14
voru sallaðir 2
sallaðir niður 2
niður auk 1
auk nokkurra 13
nokkurra andstæðinga 1
andstæðinga nasista. 1
nasista. ; 1
; 4) 1
4) Ekkert 1
Ekkert ofbeldi; 1
ofbeldi; 5) 1
5) Engin 1
Engin verslun 3
verslun með 10
með íbúðir 1
íbúðir og 1
og aðrar 78
aðrar byggingar. 2
byggingar. Á 1
Á 100 3
100 ára 22
ára afmæli 53
afmæli fyrirtækisins 1
fyrirtækisins árið 2
árið 2009 39
2009 voru 6
voru Michelsen 1
Michelsen úrin 1
úrin endurvakin 1
endurvakin eftir 1
eftir 70 1
70 ára 5
ára hlé 8
hlé með 1
með sérstakri 5
sérstakri afmælisútgáfu 1
afmælisútgáfu og 1
og merkið 1
merkið í 2
í dag 291
dag fer 2
fer sístækkandi. 1
sístækkandi. Á 1
afmæli Háskóla 1
Háskóla Íslands 84
Íslands árið 25
árið 2011 36
2011 fékk 4
fékk skólinn 2
skólinn portrett 1
portrett málverk 1
málverk af 4
af Kristínu 2
Kristínu að 1
að gjöf 12
gjöf og 4
og er 1587
er verkið 4
verkið að 1
að finna 425
finna í 108
í aðalbyggingu 1
aðalbyggingu skólans. 1
skólans. Á 2
afmæli Jakobs 1
Jakobs Jakobsens, 1
Jakobsens, árið 1
árið 1964, 6
1964, var 1
var Fróðskaparrit, 1
Fróðskaparrit, 13. 1
13. bindi, 1
bindi, helgað 1
helgað minningunni 1
minningunni um 1
um hann. 10
hann. Á 3
Á 10. 3
10. áratug 9
áratug 20. 41
20. aldar 78
aldar var 46
var Halldóra 2
Halldóra meðlimur 1
meðlimur hljómsveitarinnar 2
hljómsveitarinnar Risaeðlunnar 1
Risaeðlunnar og 1
og spilaði 18
spilaði á 18
á saxófón 1
saxófón og 1
og söng. 4
söng. Á 1
10. áratungum 1
áratungum var 1
var líka 67
líka mjög 11
mjög duglegt 1
duglegt við 1
við söngleikina. 1
söngleikina. Á 1
10. og 3
og 11. 3
11. öld 11
öld voru 17
voru svo 24
svo fyrstu 2
fyrstu kastalarnir 1
kastalarnir byggðir 1
byggðir og 1
og hélst 2
hélst latneska 1
latneska nafnið 1
nafnið við 2
við þá. 17
þá. Á 5
Á 11. 1
öld f.Kr., 3
f.Kr., undir 1
undir vesturhluta 1
vesturhluta Zhou-ættarveldisins, 1
Zhou-ættarveldisins, varð 1
varð það 30
það svæði 12
svæði sem 35
sem Chongqing 1
Chongqing er 2
er nú, 1
nú, lénsríkið 1
lénsríkið Ba. 1
Ba. Á 1
Á 12. 3
12. og 4
og 13. 5
13. öld 16
öld mynduðust 1
mynduðust tveir 1
tveir aðrir 4
aðrir bæir, 1
bæir, Dammstadt 1
Dammstadt og 1
og Neustadt. 1
Neustadt. Á 1
12. öld 18
öld varð 9
varð Masóvía 1
Masóvía hertogadæmi 1
hertogadæmi Piastættar 1
Piastættar og 1
og varð 362
varð ekki 36
ekki hluti 9
hluti af 343
af löndum 4
löndum pólsku 1
pólsku krúnunnar 1
krúnunnar fyrr 1
fyrr en 318
en á 257
á 15. 19
15. og 6
og 16. 6
16. öld. 21
öld. Á 4
öld var 34
var það 225
það orðið 6
orðið fjölmennasta 1
fjölmennasta hérað 1
hérað Kína. 3
Kína. Á 6
Á 13 1
13 árum 2
árum sínum 9
sínum við 23
við stjórnvölinn 3
stjórnvölinn í 1
í Ipswich 1
Ipswich umbreytti 1
umbreytti hann 1
hann liðinu 1
liðinu frá 2
frá því 322
því að 2697
að vera 846
vera miðlungslið 1
miðlungslið í 1
í að 251
að verða 185
verða eitt 3
eitt besta 5
besta lið 1
lið Englands. 1
Englands. Á 1
Á 13. 3
13. og 7
og 14 5
14 öld 1
öld námu 1
námu Inúítar 1
Inúítar land 1
land á 16
á Norður-Grænlandi 5
Norður-Grænlandi og 1
og settust 12
settust smám 1
smám saman 82
saman að 33
að á 91
á allri 8
allri strandlengjunni. 1
strandlengjunni. Á 1
voru sett 25
sett lög 11
lög í 15
í Kilkenny 1
Kilkenny sýslu 1
sýslu þar 1
sem að 262
að hurley 1
hurley var 1
var bannað 13
bannað sökum 1
sökum þess 32
þess hve 72
hve ofbeldisfullt 1
ofbeldisfullt það 1
það þótti. 1
þótti. Á 1
Á 14. 1
14. og 9
og 15. 9
15. öld 15
varð þurkað 1
þurkað pasta 1
pasta mjög 1
mjög vinsælt 12
vinsælt vegna 1
vegna hversu 1
hversu auðvelt 1
auðvelt var 2
var að 701
að geyma 67
geyma það. 1
það. Á 8
Á 15 1
15 ára 32
afmæli félagsins 7
félagsins árið 8
árið 1926 6
1926 var 6
var ákveðið 82
ákveðið að 121
að gera 475
gera merki 1
merki fyrir 2
fyrir félagið 11
félagið og 5
og var 1502
var þar 98
þar um 39
um að 1173
að ræða 187
ræða mynd 1
mynd af 67
af skildi 1
skildi og 4
og á 561
á honum 49
honum var 46
var mynd 3
af val, 1
val, vængjum 1
vængjum þöndum, 1
þöndum, með 1
með knött 1
knött í 1
í klónum. 1
klónum. Á 1
Á 15. 2
á þeirri 56
þeirri 16. 1
16. voru 1
voru Rússnesku-Kazan 1
Rússnesku-Kazan stríðin 1
stríðin háð 1
háð en 2
en það 588
það var 306
var röð 1
röð stríða 1
stríða á 2
á milli 648
milli kanatsins 1
kanatsins í 1
í Kazan 1
Kazan og 1
og Moskvuveldisins 1
Moskvuveldisins í 1
í Rússlandi. 13
Rússlandi. Á 1
Á 15.öld 1
15.öld var 1
var moskan 1
moskan endurbyggð 1
endurbyggð á 1
á ný 128
ný eftir 7
eftir að 922
að hafa 804
hafa eyðilagst 1
eyðilagst í 1
í miklu 27
miklu vatnstjóni 1
vatnstjóni og 2
og eldsvoða. 1
eldsvoða. Á 1
voru allt 5
allt að 423
að 14 4
14 búðir 1
búðir á 1
á Gufuskálum 3
Gufuskálum og 1
og mátti 10
mátti hver 1
hver hafa 1
hafa eitt 5
eitt skip. 1
skip. Á 1
Á 16. 7
16. öld 20
öld er 9
er Tjörn 1
Tjörn orðin 1
orðin beneficium, 1
beneficium, þ.e. 1
þ.e. öll 1
öll komin 1
komin í 20
í eigu 129
eigu kirkjunnar 2
kirkjunnar og 12
og þannig 61
þannig hélst 1
hélst þar 1
þar til 383
til sr. 1
sr. Kristján 2
Kristján Eldjárn 5
Eldjárn Þórarinsson 1
Þórarinsson (1843-1917) 1
(1843-1917) keypti 1
keypti jörðina 2
jörðina árið 2
árið 1915. 4
1915. Á 1
öld fluttust 1
fluttust margir 1
margir Orómóar 1
Orómóar búferlum 1
búferlum til 5
til norðurhluta 4
norðurhluta landsins 3
landsins vegna 4
vegna innrása 1
innrása Ahmeds 1
Ahmeds Gragn 1
Gragn í 1
í landið. 9
landið. Á 3
öld sameinaði 2
sameinaði Taungoo-veldið 1
Taungoo-veldið þessi 1
þessi ríki 1
ríki og 22
og landið 11
landið varð 3
varð um 9
um stutt 6
stutt skeið 5
skeið stærsta 1
stærsta keisaraveldið 1
keisaraveldið í 1
í sögu 160
sögu Suðaustur-Asíu. 1
Suðaustur-Asíu. Á 1
öld uppgvötuðu 1
uppgvötuðu spánverjar 1
spánverjar tómata 1
tómata sem 1
sem nýtt 4
nýtt hráefni 1
hráefni í 3
í pasta 2
pasta sósuna. 1
sósuna. Á 1
öld urðu 6
urðu átök 1
átök á 8
á sjó 21
sjó milli 1
milli Englendinga 2
Englendinga og 10
og Spánverja. 2
Spánverja. Á 1
varð til 199
til í 161
í Evrópu 96
Evrópu vísir 1
vísir að 5
að kerfisbundinni, 1
kerfisbundinni, alþjóðlegri 1
alþjóðlegri póstþjónustu 1
póstþjónustu með 1
með sérstökum 20
sérstökum samningi, 1
samningi, um 1
um gagnkvæm 3
gagnkvæm skipti 3
skipti á 10
á þessu 111
þessu sviði, 1
sviði, milli 1
milli Austurríkis, 1
Austurríkis, Þýskalands, 1
Þýskalands, Hollands, 1
Hollands, Ítalíu, 1
Ítalíu, Frakklands 1
Frakklands og 31
og Spánar. 5
Spánar. Á 1
var Hafnarfjörður 1
Hafnarfjörður orðinn 1
orðinn aðalhöfn 1
aðalhöfn Hamborgarmanna 1
Hamborgarmanna á 1
á Íslandi. 338
Íslandi. Á 13
Á 17 1
17 ára 22
afmæli Buffyar 1
Buffyar sefur 1
sefur hún 3
hún hjá 8
hjá Angel. 1
Angel. Á 1
Á 17. 8
17. flokksþingi 1
flokksþingi Kommúnistaflokksins 1
Kommúnistaflokksins árið 1
árið 1934 12
1934 forðuðust 1
forðuðust flokksmenn 1
flokksmenn að 2
að kjósa 27
kjósa Stalín 1
Stalín formlega 1
formlega til 6
til annars 19
annars kjörtímabils 6
kjörtímabils sem 3
sem aðalritara. 1
aðalritara. Á 1
17. júní 24
júní árið 28
árið 1999 30
1999 tilnefndi 1
tilnefndi Clinton 1
Clinton Kagan 1
Kagan sem 1
sem dómara 1
dómara í 3
í Áfrýjunarrétti 1
Áfrýjunarrétti Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna fyrir 1
fyrir D.C. 1
D.C. svæðið, 1
svæðið, til 1
til þess 1620
þess að 2433
að taka 457
taka við 82
við af 114
af James 4
James L. 1
L. Buckley, 1
Buckley, en 1
en ekkert 31
ekkert varð 21
varð úr 28
úr þeirri 9
þeirri tilnefningu. 1
tilnefningu. Á 1
17. og 8
og 18. 8
18. öld 41
var húsinu 1
húsinu breytt 1
breytt í 101
í barokk-kastala. 1
barokk-kastala. Á 1
17. öld 22
er sagt 78
sagt að 136
að allir 61
allir Skúfeyingar 1
Skúfeyingar hafi 1
hafi dáið 12
dáið í 7
í farsótt 1
farsótt og 1
og enginn 12
enginn lifað 1
lifað eftir. 1
eftir. Á 3
öld hefur 7
hefur sprang 1
sprang verið 1
verið notað 57
notað um 43
um saum 1
saum í 1
í hnýtt 1
hnýtt net 1
net en 1
en allt 18
allt bendir 1
bendir til 44
að með 40
með tímanum 28
tímanum hafi 1
hafi merking 1
merking orðsins 5
orðsins orðið 1
orðið víðtækari 1
víðtækari og 2
og það 295
það átt 2
átt við 88
við hvers 6
hvers konar 23
konar opinn 1
opinn saum, 1
saum, bæði 1
bæði ísaumað 1
ísaumað net 1
net og 4
og útdregna 1
útdregna og 1
og útklippta 1
útklippta grunna. 1
grunna. Á 1
öld munu 1
munu 20-30 1
20-30 skip 1
skip hafa 4
hafa róið 1
róið úr 1
úr Bolungarvík 1
Bolungarvík og 5
og um 197
um aldamótin 12
aldamótin 1900 14
1900 réru 1
réru um 1
um 90 8
90 skip 1
skip þaðan. 1
þaðan. Á 4
urðu karlmannssöðlar 1
karlmannssöðlar þægilegri, 1
þægilegri, í 1
í stað 292
stað standsöðla 1
standsöðla komu 1
komu bryggjusöðlar 1
bryggjusöðlar eða 1
eða bryggjuhnakkar 1
bryggjuhnakkar með 1
með lægri 6
lægri brúnum. 1
brúnum. Á 1
varð Wells 1
Wells miðstöð 1
miðstöð klæðaverslunar. 1
klæðaverslunar. Á 1
Á 18., 1
18., 19. 1
19. og 21
og 20. 17
20. öld 46
öld tóku 1
tóku albanskir 1
albanskir þjóðernissinnar 1
þjóðernissinnar tvíhöfða 1
tvíhöfða örninn 1
örninn upp 1
upp á 631
ný sem 4
sem einkennismerki 2
einkennismerki sjálfstæðisbaráttu 1
sjálfstæðisbaráttu þeirra 1
þeirra undan 1
undan Tyrkjaveldi. 1
Tyrkjaveldi. Á 1
Á 18. 8
18. eða 1
eða 19. 1
19. öld 61
öld breyttist 2
breyttist nafnið 4
nafnið í 5
í Húsavíkurhrepp 1
Húsavíkurhrepp en 1
en þar 190
þar var 77
var þingstaður 2
þingstaður hreppsins 2
hreppsins og 1
og 1912 1
1912 þegar 1
þegar þéttbýlið 1
þéttbýlið í 1
í Húsavík 2
Húsavík varð 1
varð sérstakt 2
sérstakt sveitarfélag 2
sveitarfélag hélt 1
hélt það 3
það eðlilega 1
eðlilega því 1
því nafni. 3
nafni. Á 2
öld náði 2
náði Danakonungur 1
Danakonungur að 3
að leggja 156
leggja hertogadæmið 1
hertogadæmið undir 1
undir sig 82
sig og 113
og hertogatitillinn 1
hertogatitillinn varð 1
varð einn 20
einn af 204
af titlum 1
titlum konungs. 1
konungs. Á 2
öld ríkti 1
ríkti mikil 4
mikil bjartsýni 2
bjartsýni meðal 1
meðal heimspekinga 1
heimspekinga og 2
og vísindamanna 2
vísindamanna um 2
um getu 2
getu vísindanna 1
vísindanna til 1
að útskýra 31
útskýra þau 2
þau lögmál 2
lögmál sem 4
sem giltu 3
giltu um 1
um heiminn 19
heiminn og 16
um almennar 1
almennar framfarir. 1
framfarir. Á 1
varð markgreifatitillinn 1
markgreifatitillinn hirðtitill 1
hirðtitill í 1
í Frakklandi 55
Frakklandi og 27
og fjöldi 17
fjöldi nýrra 2
nýrra markgreifa- 1
markgreifa- og 1
og greifatitla 1
greifatitla varð 1
varð til. 9
til. Á 4
var farið 57
farið að 83
að skipta 68
skipta hluta 1
hluta af 74
af ölmusunum 1
ölmusunum þannig 1
þannig að 407
að hluti 10
hluti nemenda 1
nemenda fékk 1
fékk fulla 1
fulla ölmusu 1
ölmusu en 1
en aðrir 51
aðrir hálfa 1
hálfa og 1
og þurftu 24
þurftu því 3
að greiða 75
greiða hluta 2
hluta kostnaðarins 1
kostnaðarins sjálfir 1
sjálfir en 3
á móti 366
móti kom 4
kom að 72
að sjálfsögðu 16
sjálfsögðu að 3
að fleiri 15
fleiri fengu 1
fengu námsstyrk. 1
námsstyrk. Á 1
öld virðist 2
virðist þessum 1
þessum göngum 1
göngum smátt 1
smátt og 30
og smátt 33
smátt hafa 1
hafa verið 711
verið lokað. 3
lokað. Á 1
voru í 188
í Danaveldi 1
Danaveldi utan 1
utan þýsku 1
þýsku hertogadæmanna 1
hertogadæmanna aðallega 1
aðallega tvær 1
tvær gerðir 4
gerðir ríkisdala, 1
ríkisdala, annars 1
annars vegar 83
vegar kúrantdalur 1
kúrantdalur sem 1
sem var 980
var pappírsmynt 1
pappírsmynt og 1
og hins 52
hins vegar 640
vegar spesía 1
spesía sem 1
var mæld 2
mæld í 4
í silfri. 1
silfri. Á 1
voru veiddir 2
veiddir um 2
um 30 45
30 þúsund 11
þúsund norðhvalir 1
norðhvalir við 1
við Kanada 2
Kanada og 25
og Grænland. 1
Grænland. Á 2
Á 19. 8
öld byrjaði 1
byrjaði ríkistjórn 1
ríkistjórn Ósmanaríkis 1
Ósmanaríkis að 1
að nota 347
nota hugtakið 3
hugtakið Arz-i 1
Arz-i Filistin 1
Filistin (‚Land 1
(‚Land Palestínu‘). 1
Palestínu‘). Á 1
öld fjölgaði 1
fjölgaði fólki 1
fólki á 7
á ströndinni 6
ströndinni en 2
en þegar 118
þegar afli 1
afli minnkaði 1
minnkaði á 2
á grunnslóð, 1
grunnslóð, einkum 1
einkum vegna 11
vegna veiða 1
veiða breskra 1
breskra togara, 1
togara, fækkaði 1
fækkaði fólki 1
fólki að 12
að nýju. 31
nýju. Á 3
öld hóf 1
hóf fólk 1
fólk að 15
að setja 165
setja orðið 1
orðið brún 1
brún í 1
í fleirtölu 5
fleirtölu sem 1
sem brúnir 1
brúnir og 2
og þykir 23
þykir mörgum 3
mörgum það 2
það réttara. 1
réttara. Á 1
öld leiddi 2
leiddi áhugi 1
áhugi textafræðinga 1
textafræðinga á 1
á fornum 4
fornum tungumálum 1
tungumálum þá 1
þá til 68
til rannsóknar 4
rannsóknar á 4
á tungumálum 3
tungumálum sem 3
sem þá 140
þá þóttu 1
þóttu „framandi“ 1
„framandi“ vegna 1
vegna þess 337
að talið 7
talið var 11
að þau 197
þau gætu 12
gætu aukið 1
aukið skilning 1
skilning okkar 2
okkar á 9
á eldri 20
eldri tungumálum. 1
tungumálum. Á 3
öld myndaðist 1
myndaðist ný 1
ný þjóðarvakning 1
þjóðarvakning meðal 1
meðal Tékka, 1
Tékka, en 1
en þá 229
þá höfðu 11
höfðu Habsborgarkeisarar 1
Habsborgarkeisarar í 1
í Vín 6
Vín stjórnað 1
stjórnað landinu 1
landinu í 20
í tvær 46
tvær aldir. 7
aldir. Á 2
urðu bæði 2
bæði miklar 2
miklar samfélagsbreytingar 1
samfélagsbreytingar og 1
og tækniframfarir. 1
tækniframfarir. Á 1
að bæta 136
bæta örlítilli 1
örlítilli tjöru 1
tjöru í 1
í pappírinn 1
pappírinn sem 1
sem sígarettur 1
sígarettur eru 1
eru vafðar 1
vafðar úr. 1
úr. Á 1
var lagður 29
lagður grunnur 3
grunnur að 8
að nútímajarðfræði 1
nútímajarðfræði og 1
og þar 361
þar með 234
með vatnafræði, 1
vatnafræði, hreyfingum 1
hreyfingum grunnvatnsins 1
grunnvatnsins og 1
og eðli. 1
eðli. Á 1
Á 1. 1
1. öld 3
öld e.Kr. 8
e.Kr. var 3
var konfúsísk 1
konfúsísk heimspeki 1
heimspeki ( 1
( Á 17
Á 20 2
20 ára 17
árið 1995 24
1995 fékk 2
fékk félagið 7
félagið vilyrði 1
vilyrði frá 1
frá bæjaryfirvöldum 1
bæjaryfirvöldum um 1
um lóð 1
lóð sunnan 1
sunnan við 30
við Drafnarslipp 1
Drafnarslipp og 1
og hófust 5
hófust framkvæmdir 3
framkvæmdir þar 1
þar vorið 4
vorið 1998. 1
1998. Á 2
20 árum 8
árum hafa 8
hafa 73,5 1
73,5 hektarar 1
hektarar bæst 1
bæst við 6
við land 18
land eyjanna 1
eyjanna (2,9%) 1
(2,9%) þótt 1
þótt aukningin 1
aukningin sé 1
sé ekki 64
ekki eins 89
eins alls 1
alls staðar, 2
staðar, með 1
með 74% 1
74% stækkun 1
stækkun og 1
og 27% 1
27% minnkun. 1
minnkun. Á 1
Á 20. 6
öld áttu 1
áttu sér 20
stað nokkrir 1
nokkrir heimssögulegir 1
heimssögulegir viðburðir. 1
viðburðir. Á 1
öld bötnuðu 1
bötnuðu samgöngur 1
samgöngur og 2
varð eyðimerkurlandslag 1
eyðimerkurlandslag fylkisins 1
fylkisins vinsælt 1
vinsælt í 11
í vestra-kvikmyndum. 1
vestra-kvikmyndum. Á 1
20. öldinni 7
öldinni komu 1
komu stórmarkaðir 1
stórmarkaðir til 1
til sögunnar 47
sögunnar sem 9
sem buðu 2
buðu upp 2
á gæða 1
gæða matvæli 1
matvæli á 1
á lægra 1
lægra verði 1
verði með 2
með stærðarhagkvæmni. 1
stærðarhagkvæmni. Á 1
öldinni var 3
var vothey 1
vothey verkað 1
verkað í 2
í steinsteypta 1
steinsteypta turna 1
turna og 1
og gryfjur 1
gryfjur um 1
um allan 110
allan heim 43
heim og 47
er víða 30
víða enn 1
enn stundað. 1
stundað. Á 1
öld minnkuðu 1
minnkuðu umsvif 1
umsvif hafnarinnar 1
hafnarinnar og 3
og framleiðsla 7
framleiðsla tók 1
tók við 312
við sem 56
sem mikilvægasta 1
mikilvægasta atvinnugrein. 1
atvinnugrein. Á 1
var þungaiðnaður 1
þungaiðnaður eins 1
eins og 1261
og skipa- 1
skipa- og 2
og málmiðnaður 1
málmiðnaður mikilvægur. 1
mikilvægur. Á 1
Á 21. 1
21. öld 2
hefur verið 995
verið unnið 4
unnið að 33
að því 535
að draga 152
draga úr 108
úr menguninni. 1
menguninni. Á 1
Á 2. 1
2. og 5
og 3. 6
3. áratug 3
aldar risu 1
risu þar 3
þar mörg 5
mörg smábýli 1
smábýli á 1
á erfðafestublettum. 1
erfðafestublettum. Á 1
Á 30 1
30 ára 25
afmæli skólans 1
skólans 2003 1
2003 var 15
var ný 11
ný norðurálma 1
norðurálma tekin 1
tekin í 31
í notkun. 37
notkun. Á 2
Á 31. 1
31. allsherjarþinginu 1
allsherjarþinginu árið 1
árið 2019 29
2019 var 21
var hann 481
hann skipaður 9
skipaður til 2
til fjögurra 18
fjögurra ára 48
ára í 42
í viðbót. 9
viðbót. Á 1
Á 350 1
350 km 2
km hraða 4
hraða mun 1
mun háhraðalestin 1
háhraðalestin stytta 1
stytta lestarleiðina 1
lestarleiðina milli 1
milli borganna 1
borganna úr 1
úr 10 2
10 tímum 1
tímum niður 1
niður í 211
í 2.5 1
2.5 tíma. 1
tíma. Á 6
Á 3,6 1
3,6 metra 1
metra sjónauka 1
sjónauka ESO 1
ESO er 1
er litrófsritinn 1
litrófsritinn HARPS 1
HARPS (High 1
(High Accuracy 1
Accuracy Radial 1
Radial velocity 1
velocity Planet 1
Planet Searcher) 1
Searcher) sem 1
sem skilað 2
skilað hefur 1
hefur mestum 1
mestum árangri 3
árangri í 16
í leit 30
leit að 35
að fjarreikistjörnum. 1
fjarreikistjörnum. Á 1
Á 3. 3
3. áratugi 1
áratugi 20. 5
aldar varð 9
varð ólga 1
ólga meðal 1
meðal verkamanna, 1
verkamanna, sem 1
sem leiddi 51
leiddi til 141
til stofnunar 14
stofnunar stéttarfélaga 1
stéttarfélaga árið 1
árið 1939, 4
1939, og 1
og aukinna 1
aukinna réttinda 1
réttinda verkafólks. 1
verkafólks. Á 1
3. áratugnum 3
áratugnum bjuggu 1
bjuggu þar 28
þar alls 1
alls um 9
um 29 3
29 þúsund 2
þúsund gyðingar. 1
gyðingar. Á 1
3. öld 6
öld liðu 1
liðu systkinin 1
systkinin Felix 1
Felix og 3
og Regúla 2
Regúla píslarvættisdauða 1
píslarvættisdauða og 1
og voru 322
voru grafin 3
grafin í 9
í Zürich. 1
Zürich. Á 1
Á 40. 1
40. mínútu 2
mínútu leiksins 1
leiksins brutust 1
brutust út 11
út óeirðir 1
óeirðir á 1
á leiknum 7
leiknum eftir 3
að fréttir 1
fréttir bárust 2
bárust um 2
um það 369
það að 383
að stuðningsmaður 1
stuðningsmaður Djurgarden 1
Djurgarden hefði 1
hefði látist 5
látist í 9
í slagsmálum 3
slagsmálum fyrir 1
fyrir leik. 1
leik. Á 4
Á 4. 8
4. áratug 5
var byrjað 14
byrjað að 36
að úthluta 10
úthluta lóðum 3
lóðum í 1
í landi 36
landi Kópavogs 3
Kópavogs og 7
og ollu 8
ollu þjóðfélagsaðstæður 1
þjóðfélagsaðstæður því 1
að fólksfjölgun 2
fólksfjölgun var 1
var mikil 30
mikil og 22
og hröð. 2
hröð. Á 1
4. áratugnum 1
áratugnum gerðu 1
gerðu Bretar 3
Bretar þar 2
þar síðustu 3
síðustu tilraun 1
tilraun til 44
til að 4359
að stækka 32
stækka nýlenduveldi 1
nýlenduveldi sitt 1
sitt með 15
með landnámi 2
landnámi á 1
á eyjunum. 12
eyjunum. Á 1
áratug var 2
var de 2
de Jouvenel 2
Jouvenel sjálfstæður 1
sjálfstæður rithöfundur 1
rithöfundur og 12
og blaðamaður 2
blaðamaður og 10
og ferðaðist 17
ferðaðist víða 6
víða um 97
um Norðurálfuna 1
Norðurálfuna (Evrópu). 1
(Evrópu). Á 1
4. og 5
og 5. 10
5. öld 15
öld fékk 1
fékk bannfæringin 1
bannfæringin fastara 1
fastara form 1
form bæði 1
bæði í 74
í skilgreiningu 1
skilgreiningu á 9
á hvað 10
hvað var 6
var refsivert 1
refsivert athæfi 1
athæfi og 1
og hver 34
hver refsingin 2
refsingin var 2
var og 24
og hvað 24
hvað sá 1
sá seki 1
seki þurfti 1
þurfti að 101
gera til 3
verða fullgildur 1
fullgildur safnaðarmeðlimur 1
safnaðarmeðlimur að 1
öld fór 7
fór að 117
að tíðkast 2
tíðkast að 5
að minnast 15
minnast fæðingarinnar 1
fæðingarinnar þann 1
þann 25. 26
25. desember 1
desember en 1
en skírnar 1
skírnar Krists 1
Krists og 4
og Austurlandavitringanna 1
Austurlandavitringanna 6. 1
6. janúar. 3
janúar. Á 1
öld jókst 1
jókst dýrkun 1
dýrkun helgra 1
helgra dóma 1
dóma og 16
og þóttu 12
þóttu þeir 2
þeir bestir 1
bestir sem 1
sem gerðu 28
gerðu tilkall 2
tilkall til 49
að eiga 96
eiga gripi 1
gripi sem 3
sem tengdust 13
tengdust Jesú 1
Jesú eða 1
eða postulunum 1
postulunum á 1
á einhvern 14
einhvern hátt. 5
hátt. Á 4
4. öld 5
öld réðust 1
réðust alemannar 1
alemannar nokkrum 1
nokkrum sinnum 69
sinnum á 49
á borgina. 11
borgina. Á 2
var Lanzhou 1
Lanzhou stuttlega 1
stuttlega höfuðborg 1
höfuðborg óháða 1
óháða ríkisins 1
ríkisins Qian 1
Qian Liang. 1
Liang. Á 1
Á 50 1
50 ára 11
afmæli bílsins 1
bílsins hleypti 1
hleypti Fiat 1
Fiat af 1
af stokkunum 10
stokkunum bíl 1
bíl af 1
af svipuðum 5
svipuðum stíl, 1
stíl, lengri 1
lengri og 4
og þyngri 6
þyngri framhjóladrifnum 1
framhjóladrifnum bíl 1
bíl sem 7
sem kallast 95
kallast Fiat 1
Fiat Nuova 1
Nuova 500. 1
500. Á 1
Á 5. 2
öld hafði 2
hafði hún 28
hún hins 4
vegar breiðst 1
breiðst út 12
út og 85
var orðin 17
orðin kunn 1
kunn í 1
í vesturhluta 26
vesturhluta ríkisins. 1
ríkisins. Á 1
voru borgarar 1
borgarar og 2
og fjölskyldur 5
fjölskyldur þeirra 5
þeirra um 23
um 150.000 5
150.000 manns, 1
manns, þar 3
þar af 155
af voru 17
voru 40.000 1
40.000 fullorðnir 1
fullorðnir karlmenn 3
karlmenn sem 4
sem nutu 6
nutu stjórnmálalegra 1
stjórnmálalegra réttinda 2
réttinda sem 1
sem borgarar. 1
borgarar. Á 1
Á 62. 1
62. mínútu 1
mínútu fengu 2
fengu þeir 13
þeir besta 1
besta færið 1
færið í 1
í leiknum, 4
leiknum, Steven 1
Steven Gerrard 1
Gerrard komt 1
komt einn 1
einn í 10
í gegn 74
gegn en 2
en skaut 1
skaut ekki 1
ekki nógu 32
nógu fast 1
fast til 1
að skora 25
skora framhjá 1
framhjá markverði 1
markverði Milan, 1
Milan, Dida. 1
Dida. A 1
A 64. 1
64. gráðu 1
gráðu norðlægrar 2
norðlægrar breiddar 2
breiddar hefir 1
hefir það 1
það aldrei 3
aldrei fyr 1
fyr gerzt.“ 1
gerzt.“ Á 1
Á 6. 4
6. áratug 4
aldar kusu 1
kusu íbúar 1
íbúar í 10
í sveitarfélaginu 8
sveitarfélaginu Burlöv 1
Burlöv gegn 1
gegn sameiningu 1
sameiningu við 10
við Malmö. 1
Malmö. Á 2
6. áratuginum 1
áratuginum var 1
var Kaþólski 1
Kaþólski háskólinn 1
háskólinn stofnaður, 1
stofnaður, og 2
hann fyrsti 6
fyrsti skólinn 2
skólinn sem 3
sem ekki 250
ekki var 52
var rekinn 25
rekinn af 4
af portúgalska 3
portúgalska ríkinu. 1
ríkinu. Á 2
6. öld 2
öld hét 2
hét hún 5
hún Moguntia, 1
Moguntia, á 1
á 7. 20
7. öld 8
öld Magancia, 1
Magancia, við 1
við lok 17
lok miðalda 3
miðalda Maginze 1
Maginze og 1
og Menze 1
Menze og 1
og þá 216
þá kom 12
kom einnig 20
einnig fyrst 1
fyrst fram 37
fram heitið 1
heitið Maintz, 1
Maintz, en 1
en einnig 201
einnig Menz 1
Menz og 1
og Maynz. 1
Maynz. Á 1
varð borgin 9
borgin um 1
um tíma 55
tíma aukahöfuðborg 1
aukahöfuðborg ríkjanna 1
ríkjanna Dong 1
Dong Wei 1
Wei og 1
og Bei 1
Bei („norður“) 1
(„norður“) Qi. 1
Qi. Á 1
Á 70 1
ára afmælisdegi 1
afmælisdegi Týs, 1
Týs, 1. 1
1. maí 14
maí 1991, 1
1991, flykktust 1
flykktust Týsfélagar 1
Týsfélagar inn 1
inn á 194
á félagssvæði 2
félagssvæði Týs 1
Týs til 1
vera viðstaddir, 1
viðstaddir, vígslu 1
vígslu nýs 2
nýs íþróttasalar. 1
íþróttasalar. Á 1
Á 76. 1
76. Óskarsverðlaunahátíðinni 1
Óskarsverðlaunahátíðinni var 1
var hún 227
hún tilnefnd 1
tilnefnd fyrir 1
fyrir besta 10
besta handritið. 1
handritið. Á 1
Á 7.áratugnum 1
7.áratugnum var 1
var ska 1
ska einstaklega 1
einstaklega vinsælt 1
í Jamaíku 1
Jamaíku sem 2
sem og 221
og hjá 45
hjá breskum 1
breskum ungmennum. 1
ungmennum. Á 1
Á 7. 3
7. áratugnum 5
áratugnum voru 7
voru grunnskólar 1
grunnskólar Brownsville 1
Brownsville og 1
og Ocean 1
Ocean Hill 1
Hill ennþá 1
ennþá aðskildir 1
aðskildir á 1
á grundvelli 43
grundvelli kynþátta 1
kynþátta og 3
og orðnir 1
orðnir yfirfullir 1
yfirfullir og 2
þurftu nemendur 2
nemendur að 4
að mæta 48
mæta í 4
í hollum. 1
hollum. Á 1
öld nam 1
nam Pípin 1
Pípin II 1
II svæðið, 1
svæðið, sem 1
sem þar 68
með varð 13
varð frankneskt. 1
frankneskt. Á 1
voru tvö 16
tvö klaustur 1
klaustur stofnuð 1
stofnuð í 16
í Gent, 2
Gent, sem 1
þá var 221
orðin álitlega 1
álitlega stór. 1
stór. Á 1
Á 8. 6
8. áratug 8
aldar hóf 2
hóf fyrirtækið 1
fyrirtækið að 3
að selja 62
selja tæki 1
tæki sín 2
sín um 9
um alla 54
alla Evrópu. 5
Evrópu. Á 8
var orðið 26
orðið óvíst 1
óvíst um 4
um ástand 3
ástand stofnsins 1
stofnsins en 1
en frá 21
frá 1974-1976 1
1974-1976 fundust 1
fundust 16 1
16 fuglar, 1
fuglar, allt 1
allt karlkyns. 1
karlkyns. Á 1
8. áratugnum 10
áratugnum stórjókst 1
stórjókst olíuframleiðslan 1
olíuframleiðslan og 1
og jafnframt 35
jafnframt íbúafjöldinn. 1
íbúafjöldinn. Á 1
8. og 4
og 9. 3
9. áratugnum 19
áratugnum notaði 1
notaði hann 12
hann aðallega 9
aðallega bláa 1
bláa og 2
og fjólubláa 1
fjólubláa liti 1
liti en 1
en eftir 117
eftir það 113
það málaði 1
málaði hann 3
hann gjarnan 9
gjarnan meira 1
meira kvenleg 1
kvenleg form 1
form og 13
og dauða 8
dauða hluti. 1
hluti. Á 1
8. öld 10
öld f.Kr. 19
f.Kr. var 6
þar borgin 1
borgin Lixia, 1
Lixia, sem 1
var borg 1
borg Qi-ríkis, 1
Qi-ríkis, sem 1
sem blómstraði 1
blómstraði á 2
á tíma 10
tíma Zhou-veldisins 1
Zhou-veldisins (1046–256 1
(1046–256 f.Kr.). 1
f.Kr.). Á 1
öld mynduðu 1
mynduðu Úígúrar 2
Úígúrar sitt 1
sitt eigið 33
eigið veldi 1
veldi með 1
með því 815
að undiroka 1
undiroka aðrar 1
aðrar tyrkneskar 1
tyrkneskar þjóðir 1
þjóðir á 1
á áhrifasvæði 4
áhrifasvæði sínu. 1
sínu. Á 3
Á 90 1
90 ára 3
afmæli Knattspyrnufélagsins 2
Knattspyrnufélagsins Fram 3
Fram var 7
var Alfreð 1
Alfreð Þorsteinsson 1
Þorsteinsson útnefndur 1
útnefndur heiðursfélagi. 1
heiðursfélagi. Á 1
Á 9. 8
9. áratug 7
áratug hafði 1
hafði hip 1
hip hop 11
hop náð 2
náð gífurlegum 1
gífurlegum vinsældum 1
vinsældum í 7
í Bandaríkjunum. 102
Bandaríkjunum. Á 3
áratugnum náði 3
náði aðgengilegra 1
aðgengilegra form 1
form þungarokks 1
þungarokks töluverðum 1
töluverðum vinsældum. 1
vinsældum. Á 2
áratugnum notaðist 1
notaðist sveitin 1
sveitin mikið 1
mikið við 17
við hljómborð 1
hljómborð og 1
og hljóðgervla 1
hljóðgervla en 1
en hvarf 5
hvarf aftur 1
aftur til 310
til gítarriffa 1
gítarriffa á 1
á 10. 31
10. áratugnum. 4
áratugnum. Á 3
áratugnum slógu 1
slógu tækin 1
tækin í 2
í gegn. 19
gegn. Á 1
áratugnum var 18
var Skógrækt 1
Skógrækt ríkisins 2
ríkisins heimilt 1
heimilt að 28
að veita 94
veita styrki 1
styrki til 2
til skógræktar 2
skógræktar á 3
á bújörðum 1
bújörðum á 1
á bestu 2
bestu skógræktarsvæðum 1
skógræktarsvæðum landsins. 1
landsins. Á 8
var tekið 65
tekið upp 76
upp flókið 1
flókið þróunarferli 1
þróunarferli sem 1
sem öllu 1
öllu tæki 1
tæki fóru 1
fóru í 38
í gegnum 446
gegnum og 2
og þetta 17
þetta kerfi 8
kerfi bar 1
bar ávöxt 1
ávöxt 1990 1
1990 þegar 3
þegar fyrirtækið 3
fyrirtækið hlaut 1
hlaut gullverðlaun 4
gullverðlaun á 2
á SIMA-sýningunni 1
SIMA-sýningunni í 1
í París 38
París fyrir 1
fyrir vendiplógur 1
vendiplógur sinn. 1
sinn. Á 5
9. öld 8
hét fylkið 1
fylkið Pago 1
Pago Treanth, 1
Treanth, sem 1
sem merkir 53
merkir land 1
land hinna 2
hinna þriggja 1
þriggja svæða. 1
svæða. Á 2
náði Austrómverska 1
Austrómverska ríkið 2
ríkið aftur 2
aftur völdum 1
völdum yfir 9
yfir mestöllu 2
mestöllu Grikklandi. 1
Grikklandi. Aachen 1
Aachen sýnir 1
sýnir svartan 3
svartan örn 2
örn á 8
á gulum 12
gulum grunni. 5
grunni. Aachen 1
Aachen varð 1
varð fyrir 50
fyrir fimm 5
fimm loftárásum 1
loftárásum í 2
í stríðinu 35
stríðinu og 14
og eyðilagðist 4
eyðilagðist um 2
um 65% 1
65% borgarinnar. 1
borgarinnar. Á 4
Á aðalfundi 1
aðalfundi í 1
í febrúar 62
febrúar 1929 1
1929 er 1
er valin 4
valin sveit 1
sveit í 2
í símakappskák 1
símakappskák sem 1
sem háð 2
háð var 2
var við 95
við Taflfélag 2
Taflfélag Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 24. 1
24. febrúar. 1
febrúar. Á 2
Á aðalfundinum 1
aðalfundinum var 1
var kosin 13
kosin fimm 1
fimm manna 7
manna stjórn 3
stjórn og 12
og í 747
í fundargerð 1
fundargerð er 1
er tekið 29
tekið fram 16
fram að 355
að fundurinn 1
fundurinn hafi 1
hafi verið 502
verið fjölmennur. 1
fjölmennur. Á 1
Á aðeins 2
aðeins þremur 5
þremur árum 30
árum tókst 1
tókst að 151
að ljúka 40
ljúka smíðinni 1
smíðinni og 1
og innréttingunum. 1
innréttingunum. Á 1
þremur öldum 2
öldum hafði 1
hafði Rússaveldið 1
Rússaveldið dreift 1
dreift úr 2
úr sér 12
sér frá 15
frá landsvæðunum 1
landsvæðunum í 1
í kringum 286
kringum Moskvu 1
Moskvu og 4
og orðið 14
orðið að 30
að stærsta 3
stærsta ríki 1
ríki heims 6
heims og 28
og stimplað 1
stimplað sig 1
sig í 195
í sögunni 28
sögunni sem 7
sem heimsveldi. 1
heimsveldi. Á 2
Á áðurnefndum 2
áðurnefndum degi 1
degi byrjar 1
byrjar forritið 1
forritið svo 1
svo að 333
að telja 31
telja upp 1
á við 160
við frá 4
frá −2.147.483.648 1
−2.147.483.648 (-2 1
(-2 31 1
31 ) 1
) sekúndum. 1
sekúndum. Á 1
áðurnefndum fundi 1
fundi ráðherra 1
ráðherra Sjálfstæðis- 1
Sjálfstæðis- og 3
og Framsóknarflokksins 2
Framsóknarflokksins 17. 1
17. janúar 7
janúar 1942 1
1942 var 3
ákveðið samkomulag 1
samkomulag um 13
um verkefni 2
verkefni ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar eftir 1
að Stefán 2
Stefán Jóhann 1
Jóhann hafði 2
hafði beðist 2
beðist lausnar. 1
lausnar. Á 1
Á áðurnefndu 1
áðurnefndu minnisblaði 1
minnisblaði Árna 1
Árna Magnússonar 12
Magnússonar minnist 1
minnist hann 2
hann einnig, 1
einnig, með 1
með óbeinum 6
óbeinum hætti 3
hætti þó, 1
þó, á 2
á þessa 14
þessa lengingu 1
lengingu þessarra 1
þessarra tveggja 4
tveggja helga 1
helga til 1
til viðbótar 47
viðbótar við 14
við jólahelgina. 1
jólahelgina. Á 1
Á Ægi 1
Ægi og 2
og Tý 1
Tý er 1
er þyrlupallur 1
þyrlupallur en 1
en Super 1
Super Puma 1
Puma þyrlur 1
þyrlur Gæslunnar 1
Gæslunnar eru 1
eru of 4
of stórar 2
stórar til 1
að geta 171
geta lent 3
lent þar. 1
þar. Áækruvaldið 1
Áækruvaldið fór 1
fór fram 104
fram á 463
á að 832
að Manafort 1
Manafort yrði 1
yrði dæmdur 1
dæmdur til 31
til 20-24 1
20-24 ára 1
ára fangelsisvistar 5
fangelsisvistar yrði 1
yrði hann 1
hann fundinn 2
fundinn sekur. 1
sekur. Á 1
Á æsku 1
æsku árum 1
sínum kynntist 1
kynntist Sumarliði 1
Sumarliði honum 1
honum Matthíasi 1
Matthíasi Jochumssyni 1
Jochumssyni sem 1
sem bjó 24
bjó á 55
á Skógum 2
Skógum rétt 1
rétt hjá 8
hjá Kollabúðum. 1
Kollabúðum. Áætlað 1
Áætlað að 1
að að 30
að Kötlutangi 1
Kötlutangi sty 1
sty ttistum 1
ttistum 10 1
10 til 33
til 20 19
20 metra 10
á ári. 58
ári. Áætlaðar 1
Áætlaðar mælingar 1
mælingar kirkjunnar 1
kirkjunnar eru 5
eru 59 1
59 metrar 2
og 128 1
128 að 1
að lengd 41
lengd og 72
og 67 1
67 metrar 1
á hæð 31
hæð topps 1
topps turnanna. 1
turnanna. Áætlað 1
Áætlað atvinnuleysi 1
atvinnuleysi árið 1
árið 2013 28
2013 var 17
var 12,5%. 1
12,5%. Áætlað 1
Áætlað er 18
er að 1861
að allt 34
að 10 24
20 prósent 5
prósent fólks 2
fólks eigi 2
eigi í 3
í erfiðleikum 15
erfiðleikum með 11
með lestur 2
lestur og 6
og að 491
að mikill 11
mikill hluti 7
hluti þeirra 17
þeirra sé 13
sé lesblindur. 2
lesblindur. Áætlað 1
að fjöldi 24
fjöldi æðarfugla 1
æðarfugla sem 1
sem hafa 221
hafa vetursetu 1
vetursetu á 4
á Íslandi 487
Íslandi sé 1
sé um 26
um 973 1
973 þúsund. 1
þúsund. Áætlað 1
gera framhald 1
framhald á 3
á myndinni, 2
myndinni, Sin 1
Sin City 5
City 2, 1
2, í 1
í náinni 4
náinni framtíð 1
framtíð og 3
og jafnvel 107
jafnvel Sin 1
City 3: 1
3: Hell 1
Hell and 1
and Back. 1
Back. Áætlað 1
að hægt 83
hægt sé 49
sé að 176
að leysa 87
leysa úr 17
úr læðingi 8
læðingi mikla 1
mikla stöðuorku 1
stöðuorku vatnsrennslis 1
vatnsrennslis í 1
í Sövu 1
Sövu með 1
með byggingu 6
byggingu vatnsaflsvirkjana. 1
vatnsaflsvirkjana. Áætlað 1
að í 201
í heildina 8
heildina hafi 1
hafi Lavoisier 1
Lavoisier eitt 1
eitt hálfri 1
hálfri milljón 1
milljón franskra 1
franskra punda 1
punda (livre) 1
(livre) bara 1
bara í 6
í rannsóknum 25
rannsóknum sínum 11
sínum á 61
á niðurbroti 1
niðurbroti vatns 1
vatns Beretta, 1
Beretta, M. 1
M. (2014). 1
(2014). Áætlað 1
að Momsen 1
Momsen verði 1
verði fjarverandi 1
fjarverandi stóran 1
stóran hluta 36
hluta 4. 3
4. þáttaraðarinnar 1
þáttaraðarinnar vegna 1
að persónan 2
persónan fékk 1
fékk mikinn 1
mikinn söguþráð 1
söguþráð í 2
í lok 126
lok þriðju 1
þriðju þáttaraðar. 3
þáttaraðar. Áætlað 1
að Pólstjarnan 1
Pólstjarnan verði 1
verði sem 2
sem næst 20
næst réttu 1
réttu norðri 1
norðri milli 1
milli áranna 4
áranna 2100 1
2100 og 1
og 2102. 1
2102. Áætlað 1
að Sahle-Work 1
Sahle-Work muni 1
muni gegna 1
gegna tveimur 1
tveimur sex 2
sex ára 30
ára kjörtímabilum. 1
kjörtímabilum. Áætlað 1
að stríðstólið 1
stríðstólið hafi 1
hafi kostað 2
kostað nærri 1
nærri 8.000 1
8.000 manns 1
manns lífið. 3
lífið. Áætlað 1
að styrjöldin 1
styrjöldin hafi 1
kostað 120.000 1
120.000 manns 1
manns lífið 2
lífið og 5
og sent 6
sent hundruð 1
hundruð þúsunda 5
þúsunda á 1
á vergang. 1
vergang. Áætlað 1
að um 125
um 25-50% 1
25-50% þessara 1
þessara sjúklinga 2
sjúklinga muni 1
muni gera 3
gera a.m.k. 1
a.m.k. einu 3
einu sinni 110
sinni tilraun 1
til sjálfsvígs 2
sjálfsvígs á 1
á ævinni, 2
ævinni, og 1
og ná 29
ná 15-20% 1
15-20% þeirra 1
þeirra að 29
ljúka ætlunarverki 1
ætlunarverki sínu. 1
sínu. Áætlað 1
um 500 21
500 íbúar 1
íbúar hafi 2
hafi búið 15
búið í 25
í byggðinni 2
byggðinni þegar 1
þegar fjölmennast 1
fjölmennast var. 1
var. Áætlað 1
um 700.000 4
700.000 manns 1
manns heimsæki 1
heimsæki höllina 1
höllina á 1
ári. Áætlað 1
um eitt 16
eitt þúsund 3
þúsund manns 55
manns hafi 15
hafi farist 1
farist í 4
í þessum 109
þessum loftárásum 1
loftárásum og 3
og 85 1
85 þúsund 2
manns urðu 4
urðu heimilislausir. 3
heimilislausir. Áætlað 1
að varpstofninn 1
varpstofninn sé 1
sé 10.000-15.000 1
10.000-15.000 pör 1
pör og 1
og einhvers 1
einhvers staðar 5
staðar á 22
milli 20.000 1
20.000 til 2
til 40.000 1
40.000 fuglar 1
fuglar dvelji 1
dvelji hér 1
hér yfir 1
yfir veturinn. 8
veturinn. Áætlað 1
að það 502
það hlutfall 2
hlutfall hækki 1
hækki á 1
á komandi 8
komandi áratugum 1
áratugum þar 1
sem jarðbiksvinnslan 1
jarðbiksvinnslan mun 1
mun aukast 1
aukast á 2
á sama 176
sama tíma 126
tíma og 138
og hin 28
hin hefðbundna 1
hefðbundna vinnsla 1
vinnsla dregst 1
dregst saman. 1
saman. Áætlað 1
því sem 286
sem greint 2
greint er 2
er frá 119
frá á 6
á tímabilinu 33
tímabilinu 636 1
636 - 1
- 1394, 1
1394, sé 1
sé byggt 1
byggt á 49
á öðrum 80
öðrum annálum 1
annálum sem 1
sem tapast 2
tapast hafa. 1
hafa. Áætlað 1
að þyngd 8
þyngd hans 2
hans sé 6
sé 14.500 1
14.500 tonn 1
tonn og 13
það eru 70
eru 294 1
294 þrep 1
þrep í 2
í honum. 16
honum. Áætlað 1
Áætlað hefur 4
verið að 202
að stuðningur 4
stuðningur hennar 1
hennar hafi 7
hafi tryggt 1
tryggt Obama 1
Obama um 2
um milljón 8
milljón atkvæði 1
atkvæði í 10
í forvalinu. 1
forvalinu. Áætlað 1
um 75 3
75 milljónir 2
milljónir manna 26
manna alls 1
alls hafi 2
hafi látist 5
látist úr 4
úr farsóttinni, 1
farsóttinni, þar 1
af í 38
Evrópu 25–30 1
25–30 milljónir, 1
milljónir, eða 1
eða þriðjungur 1
þriðjungur til 1
til helmingur 2
helmingur íbúa 7
íbúa álfunnar 1
álfunnar á 1
á þeim 292
þeim tíma. 47
tíma. Áætlað 1
það bil 175
bil 40 1
40 prósent 1
prósent tungumála 1
tungumála séu 1
séu í 18
í útrýmingarhættu. 12
útrýmingarhættu. Áætlað 1
verið alþjóðlega 1
alþjóðlega að 1
lesblindur. Áætlaður 1
Áætlaður fjöldi 1
fjöldi í 1
í austurstofninum 1
austurstofninum er 1
er um 475
um 130.000 2
130.000 dýr 1
dýr (aðallega 1
(aðallega í 1
kringum Bretlandseyjar) 1
Bretlandseyjar) og 1
og einungis 17
einungis um 14
um 7.000 2
7.000 í 2
í Eystrasaltsstofninum. 1
Eystrasaltsstofninum. Áætlaður 1
Áætlaður íbúafjöldi 2
íbúafjöldi árið 1
árið 2016 25
2016 var 14
var um 171
um 704 1
704 þúsund 1
þúsund en 7
en 3,7 1
3,7 milljónir 2
milljónir eru 2
eru í 340
í borginni 97
borginni að 5
að meðtöldum 2
meðtöldum nágrannabyggðum. 1
nágrannabyggðum. Áætlaður 1
íbúafjöldi borgarinnar 3
borgarinnar er 34
er 1.430.000 1
1.430.000 manns. 1
manns. Áætlaður 1
Áætlaður kostnaður: 1
kostnaður: Áætlaður 1
Áætlaður kostnaður 2
kostnaður LRH 1
LRH vegna 1
vegna mótmæla 2
mótmæla á 2
á fyrrgreindu 1
fyrrgreindu tímabili 1
tímabili er 3
er 65-70 1
65-70 milljónir 1
milljónir króna. 7
króna. Áætlaður 1
kostnaður var 1
var 70-100 1
70-100 milljarða 1
milljarða króna, 3
króna, þar 1
sem þeir 296
þeir töldu 9
töldu öryggisins 1
öryggisins vegna, 1
vegna, nauðsynlegt 1
nauðsynlegt að 29
leggja tvenn 1
tvenn göng 2
göng fyrir 1
fyrir aðskilna 1
aðskilna umferð. 1
umferð. Áætlaður 1
Áætlaður lendingartími 1
lendingartími þeirra 1
þeirra var 106
var kl. 1
kl. 8 1
8 um 1
um morguninn. 3
morguninn. Áætlað 1
Áætlað var 6
var 1999 1
1999 að 1
að stofninn 7
stofninn væri 1
væri milli 2
milli 65.000 1
65.000 og 1
og 85.000 1
85.000 dýr, 1
dýr, þar 2
af um 23
bil tveir 1
tveir þriðju 9
þriðju hlutar 6
hlutar á 1
á Banks-eyju 1
Banks-eyju í 1
í Kanada. 15
Kanada. Áætlað 1
var 2010 1
2010 að 3
fjöldi bíla 1
bíla í 2
í heiminum 84
heiminum væru 1
væru fleiri 1
fleiri en 86
en einn 15
einn milljarður, 1
milljarður, en 1
en þeir 225
þeir voru 91
voru 500 1
500 milljónir 3
milljónir 1986. 1
1986. Áætlað 1
að byggja 105
byggja innri 1
innri og 3
og ytri 6
ytri hringjárnbrautir 1
hringjárnbrautir í 1
í Lúndunum 1
Lúndunum og 1
þetta var 57
var hluti 28
hluti þessarar 3
þessarar áætlunar. 1
áætlunar. Áætlað 1
að leikið 1
leikið yrði 1
yrði á 10
á ellefu 4
ellefu leikvöngum 1
leikvöngum í 3
í tíu 23
tíu borgum 2
borgum á 2
á mótinu. 8
mótinu. Áætlað 1
að utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra myndi 1
myndi flytja 2
flytja þingsályktunartillögu 1
þingsályktunartillögu sína 1
sína og 101
að umræða 2
umræða um 8
um skýrslu 1
skýrslu Hagfræðistofnunnar 1
Hagfræðistofnunnar héldi 1
héldi svo 2
svo áfram, 1
áfram, en 2
en forseti 2
forseti Alþingis 4
Alþingis hafði 1
hafði sett 8
sett tillöguna 1
tillöguna á 1
á dagskrá 7
dagskrá án 1
án þess 199
ræða við 5
við varaforsetana 1
varaforsetana sex 1
sex eins 1
og hefð 3
hefð er 14
er fyrir. 4
fyrir. Áætlað 1
að yfir 5
yfir 22 2
22 milljónir 3
milljónir hefðu 1
hefðu heimsótt 1
heimsótt sýninguna. 1
sýninguna. Áætlanir 1
Áætlanir allra 1
allra þriggja 3
þriggja sköpuðu 1
sköpuðu órólegt 1
órólegt andrúmsloft 1
andrúmsloft taugaveiklunar 1
taugaveiklunar þar 1
sem herforingjar 2
herforingjar voru 1
voru ákafir 1
ákafir að 1
að ná 271
ná frumkvæðinu 1
frumkvæðinu og 1
og vinna 32
vinna afgerandi 1
afgerandi sigra. 1
sigra. Áætlanir 1
Áætlanir hafa 1
verið gerðar 50
gerðar um 4
að virkja 18
virkja ána 1
ána eða 1
eða árnar 1
árnar báðar 1
báðar en 1
en þau 183
þau áform 4
áform eru 1
eru mjög 119
mjög umdeild 8
umdeild og 9
og vilja 7
vilja sumir 2
sumir friðlýsa 1
friðlýsa árnar. 2
árnar. Áætlanir 1
Áætlanir hans 1
hans urðu 9
urðu þó 12
þó fyrir 9
fyrir lítið 3
lítið því 1
því hann 59
hann var 531
var skotinn 12
skotinn til 11
til bana 24
bana í 7
í bardaga 21
bardaga þann 1
þann 4. 20
4. ágúst 2
ágúst 1922. 1
1922. Áætlanir 1
Áætlanir voru 1
voru gerðar 47
gerðar til 13
að stofna 65
stofna þing 1
þing og 10
og setja 20
setja stjórnarskrá 1
stjórnarskrá en 2
en þeim 34
þeim var 37
var aldrei 30
aldrei hrint 2
hrint í 5
í framkvæmt. 1
framkvæmt. Áætluð 1
Áætluð lengd 1
lengd er 2
er 4880 1
4880 km, 1
km, og 3
og aðrennslissvæði 1
aðrennslissvæði er 1
um 810,000 1
810,000 km². 1
km². Áætluð 1
Áætluð stærð 2
stærð lónsins 1
lónsins er 2
er fjórir 1
fjórir ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Áætluð 1
stærð virkunarinnar 1
virkunarinnar er 1
er 6.45 1
6.45 GW 1
GW og 1
og verður 100
verður stíflan 1
stíflan stærsta 1
stærsta vatnsaflsvirkjun 2
vatnsaflsvirkjun í 1
í Afríku 24
Afríku þegar 1
þegar hún 192
hún verður 9
verður tilbúin 1
tilbúin og 1
og sjöunda 9
sjöunda stærsta 3
stærsta vatnsaflsvirkun 1
vatnsaflsvirkun jarðar. 1
jarðar. Áætluð 1
Áætluð var 1
að tillagan 5
tillagan yrði 3
yrði gefin 3
gefin út 187
út þann 12
25. janúar 6
janúar 2010 8
2010 (þegar 1
(þegar hátíðin 1
hátíðin Burns 1
Burns Night 1
Night er 1
er haldin), 1
haldin), og 1
að þjóðaratkvæðagreiðslan 1
þjóðaratkvæðagreiðslan yrði 1
yrði haldin 1
haldin um 2
bil 30. 1
30. nóvember 6
nóvember 2010 7
2010 (sem 1
(sem er 31
er þjóðhátíðardagur 1
þjóðhátíðardagur Skotlands, 1
Skotlands, dagur 1
dagur Sankti 1
Sankti Andrésar). 1
Andrésar). Áætlunarbifreiðar 1
Áætlunarbifreiðar eru 1
eru venjulega 24
venjulega með 5
með þægilegum 1
þægilegum sætum 1
sætum (og 1
(og ekkert 1
ekkert rými 1
rými fyrir 7
fyrir standandi 1
standandi farþega) 1
farþega) og 1
og stórt 5
stórt rými 2
fyrir farangur. 1
farangur. Áætlunarbúskapur 1
Áætlunarbúskapur og 1
og einangrunastefna 1
einangrunastefna Kim 1
Kim Il 2
Il Sungs 1
Sungs leiddi 1
leiddi landið 1
landið inn 1
inn í 548
í algjöra 2
algjöra sjálfheldu. 1
sjálfheldu. Áætlunarflug 1
Áætlunarflug er 1
er á 465
á Gjögur 1
Gjögur allan 1
allan ársins 11
ársins hring. 6
hring. Áætlun 1
Áætlun Big 1
Big Boss 16
Boss var 4
að Snake 1
Snake mundi 1
mundi mistakast 1
mistakast en 1
en svo 34
svo fór 12
fór ekki. 1
ekki. Áætlunin 1
Áætlunin fól 1
fól í 25
í sér 134
sér víðtæka 2
víðtæka samvinnu 1
samvinnu ráðuneytisins 1
ráðuneytisins og 2
og landbúnararháskóla 1
landbúnararháskóla um 1
um allt 99
allt land. 21
land. Áætlunin 1
Áætlunin gengur 1
gengur út 20
út á 282
að koma 503
koma drottningunni 1
drottningunni fyrir 1
fyrir á 41
á d2 1
d2 og 1
og hrókera 1
hrókera langt. 1
langt. Áætlunin 1
Áætlunin hjálpaði 1
hjálpaði fólkuni 1
fólkuni mikið 1
mikið á 44
á árum 18
árum mikilla 1
mikilla hungursneyða. 1
hungursneyða. Áætlunin 1
Áætlunin var 3
var sett 90
sett á 73
á fót 62
fót 2006 1
2006 og 31
var upphaflega 63
upphaflega ætlað 3
ætlað að 108
að vara 15
vara til 1
til ársins 216
ársins 2012 7
2012 en 9
en var 190
var síðan 96
síðan framlengd 1
framlengd til 1
til 2015. 5
2015. Áætlunin 1
var svipuð 2
svipuð og 9
hjá Stalín, 1
Stalín, en 1
en hún 346
hún misheppnaðist 1
misheppnaðist hrapallega. 1
hrapallega. Áætlunin 1
upphaflega frekar 1
frekar óljós 1
óljós sagði 1
sagði Trask. 1
Trask. Á 1
Á ævi 1
ævi sinni 9
sinni bentu 1
bentu andstæðingar 1
andstæðingar þrælahalds 1
þrælahalds á 1
á Douglass 1
Douglass sem 1
sem lifandi 2
lifandi afsönnun 1
afsönnun á 1
þeirri skoðun 5
skoðun þrælaeigenda 1
þrælaeigenda að 1
að svarta 1
svarta þræla 1
þræla skorti 1
skorti vitsmuni 1
vitsmuni til 1
að gerast 54
gerast sjálfstæðir 1
sjálfstæðir bandarískir 1
bandarískir ríkisborgarar. 1
ríkisborgarar. Á 1
Á afmæli 1
afmæli skáldsins 1
skáldsins 1965 1
1965 var 3
var opnað 20
opnað safn 1
safn á 1
á efri 30
efri hæð 9
hæð hússins. 2
hússins. Á 1
Á afríkönsku 1
afríkönsku er 1
er IJ 1
IJ úr 1
úr hollensku 1
hollensku breytt 1
í Y. 1
Y. (dæmi: 1
(dæmi: hol: 1
hol: IJslands, 1
IJslands, afr: 1
afr: Yslands). 1
Yslands). Á 1
Á afturbolnum 1
afturbolnum hefur 1
hefur hann 159
hann hala 1
hala með 1
með sundblöðkum, 1
sundblöðkum, en 1
en undir 25
undir halanum 2
halanum geymir 1
geymir hann 1
hann eggin 1
eggin þegar 1
þegar hann 459
hann hrygnir. 2
hrygnir. Á 1
Á afturfararskeiði 1
afturfararskeiði samfélagsins 1
samfélagsins hefur 1
hefur maðurinn 3
maðurinn tilhneigingu 2
tilhneigingu til 15
að keppa 28
keppa sífellt 1
sífellt við 2
við náungann 1
náungann en 1
tíma reiðir 1
reiðir sig 2
sig æ 1
æ meira 8
meira á 11
á samborgara 1
samborgara sína. 1
sína. Á 2
Á afturhlutanum, 1
afturhlutanum, eða 1
eða halanum, 1
halanum, eru 1
eru smáir 3
smáir sundfætur 1
sundfætur og 1
og endar 21
endar hún 1
hún í 105
í sundblöðku. 1
sundblöðku. Aage 1
Aage leikur 1
leikur á 20
á píanóið, 1
píanóið, Þorvaldur 1
Þorvaldur Steingrímsson 2
Steingrímsson á 1
á fiðlu 3
fiðlu og 2
og Paul 5
Paul Bernburg 1
Bernburg á 1
á trommur. 2
trommur. Á 2
Á áhorfendasvæði 1
áhorfendasvæði eru 1
eru 2781 1
2781 sæti. 1
sæti. Á 2
Á Akureyri 2
Akureyri ákváðu 1
ákváðu L-listinn 1
L-listinn og 1
og Bæjarlistinn 1
Bæjarlistinn að 1
að sameinast. 1
sameinast. Á 1
Akureyri tók 1
tók framboðið 1
framboðið þátt 1
þátt í 599
í meirihlutasamstarfi 1
meirihlutasamstarfi kjörtímabilið 1
kjörtímabilið 1982-1986 1
1982-1986 en 1
en bauð 3
bauð þó 1
þó ekki 318
ekki fram 38
fram aftur 3
aftur í 139
í næstu 18
næstu kosningum, 2
kosningum, oddviti 1
oddviti listans 1
listans þar 1
var Valgerður 2
Valgerður H. 2
H. Bjarnadóttir. 1
Bjarnadóttir. Á 1
Á ákveðnum 1
ákveðnum tímum 2
tímum árs 1
árs streymir 1
streymir mikill 1
mikill fjöldi 11
fjöldi vængjaðra 1
vængjaðra drottninga 1
drottninga um 1
um húsakynnin. 1
húsakynnin. Á 1
Á allra 1
allra síðustu 1
síðustu áratugum 12
áratugum hefur 5
hefur atvinnulífið 1
atvinnulífið tekið 1
tekið miklum 3
miklum stakkaskiptum 2
stakkaskiptum með 1
með lokun 2
lokun allra 1
allra helstu 2
helstu skipasmiðja 1
skipasmiðja og 1
og fleiri 71
fleiri stærri 1
stærri verksmiðja. 1
verksmiðja. Á 1
Á almæli 1
almæli var 1
að þessi 64
þessi kona 2
kona var 2
var ekki 308
ekki ein 4
ein saman 1
saman og 135
og hún 152
hún hafði 44
hafði orðið 8
orðið léttari 1
léttari í 1
í Elliðaey 1
Elliðaey um 1
um sláttinn. 1
sláttinn. Á 1
Á almennri 1
almennri borgaralegri 1
borgaralegri útgáfu 1
útgáfu fánans 1
fánans er 6
er skjaldarmerkinu 1
skjaldarmerkinu sleppt. 1
sleppt. Á 1
Á Alþingi 2
Alþingi 1865 1
1865 og 5
og og 14
og 1867 1
1867 voru 1
voru uppi 10
uppi tilllögur 1
tilllögur um 1
um stofnun 17
stofnun íslensks 1
íslensks kennaraembættis 1
kennaraembættis í 1
í Íslandssögu 2
Íslandssögu og 1
og íslenskri 2
íslenskri fornfræði, 1
fornfræði, með 1
með aðsetri 1
aðsetri í 1
í Reykjavík, 31
Reykjavík, en 6
úr því 66
því þá. 1
Alþingi árið 6
árið 1281 1
1281 skipaði 1
skipaði þingheimur 1
þingheimur sér 1
sér í 210
í flokka 4
flokka eftir 14
eftir lögstéttum 1
lögstéttum og 1
og gerðu 39
gerðu menn 3
menn grein 1
grein fyrir 69
fyrir athugasemdum 1
athugasemdum sínum. 1
sínum. Á 10
Á alþingi 1
alþingi var 1
var oftast 4
oftast nær 4
nær alsetið 1
alsetið í 1
kringum hans 1
hans borð 1
borð um 1
um máltíð 1
máltíð af 1
af fyrirmönnum 1
fyrirmönnum landsins 2
landsins og 86
og hans 16
hans góðum 1
góðum vinum, 1
vinum, er 1
er hann 299
hann lét 31
lét til 6
til sín 87
sín kalla. 1
kalla. Á 1
Á alþjóðaráðstefnu 1
alþjóðaráðstefnu í 1
í Róm 29
Róm 1998, 1
1998, samþykktu 1
samþykktu 120 1
120 ríki 1
ríki að 3
koma dómnum 1
dómnum á 1
á legg. 10
legg. Á 1
Á alþjóðavísu 1
alþjóðavísu var 1
var þessum 6
þessum sjálfsprottnu 1
sjálfsprottnu kvennahreyfingum 1
kvennahreyfingum mikill 1
mikill styrkur 1
styrkur að 1
að margvíslegri 1
margvíslegri listrænni 1
listrænni tjáningu. 1
tjáningu. Á 1
Á amharísku 1
amharísku gengu 1
gengu þeir 3
þeir einnig 10
einnig undir 8
undir nafninu 131
nafninu barja 1
barja (sem 1
(sem merkir 1
merkir „þræll“). 1
„þræll“). Á 1
Á Anfield 1
Anfield fara 1
fara stöku 1
stöku sinnum 11
sinnum fram 1
fram landsleikir 1
landsleikir í 1
í knattspyrnu. 13
knattspyrnu. Aang 1
Aang er 3
er einnig 340
einnig mikill 3
mikill friðarsinni 1
friðarsinni og 1
og kýs 1
kýs ekki 3
ekki ofbeldi 1
ofbeldi nema 1
nema ef 4
ef ekkert 7
ekkert annað 16
annað kemur 1
kemur til 32
til greina. 5
greina. Aang 1
er mikill 27
mikill fjörkálfur 1
fjörkálfur og 1
og oft 64
oft getur 2
getur hann 28
hann ekki 79
ekki staðist 2
staðist tækifæri 1
tækifæri við 1
við að 477
gera eitthvað 12
eitthvað skemmtilegt 1
skemmtilegt í 1
í frítímum 1
frítímum sínum. 1
sínum. Aang 1
er nýji 1
nýji Avatarinn 1
Avatarinn sem 1
var í 696
í heila 11
heila öld 1
öld frosinn 1
frosinn í 2
í ísjaka 2
ísjaka en 1
en þarf 6
þarf að 196
að læra 69
læra að 20
að stjórna 46
stjórna öllum 1
öllum fjórum 7
fjórum náttúruöflum 1
náttúruöflum til 1
að stöðva 57
stöðva Eldþjóðina. 1
Eldþjóðina. Á 1
Á annarri 3
annarri hæð 3
hæð er 4
er fræðimannsíbúð. 1
fræðimannsíbúð. Á 1
hæð var 3
var skrifstofa 2
skrifstofa sem 1
sem sá 18
sá um 63
um útflutning 1
útflutning á 7
á saltfiski. 1
saltfiski. Á 1
annarri ráðherratíð 1
ráðherratíð sinni 7
sinni þurfti 1
þurfti Gladstone 1
Gladstone að 2
taka á 37
á deilumálum 1
deilumálum í 2
í Egyptalandi 13
Egyptalandi og 8
á Írlandi, 5
Írlandi, þar 1
sem ríkisstjórn 2
ríkisstjórn hans 8
hans bældi 1
bældi niður 1
niður andóf 2
andóf en 1
en bætti 2
bætti einnig 2
einnig lagaréttindi 1
lagaréttindi írskra 1
írskra leigubænda. 1
leigubænda. Á 1
Á áratugunum 1
áratugunum á 1
á eftir 174
eftir var 49
var hröð 3
hröð uppbygging 2
uppbygging í 3
í innviðum 3
innviðum svo 2
svo sem 283
sem menntun 2
menntun og 11
og heilbrigðis- 3
heilbrigðis- og 7
og félagsþjónustu. 2
félagsþjónustu. Aarau 1
Aarau er 1
er svartur 14
svartur örn 2
örn með 1
með rauðar 1
rauðar klær, 1
klær, nef 1
nef og 2
og tungu 4
tungu á 3
á hvítum 16
hvítum grunni. 8
grunni. Aarau 1
Aarau var 1
var þó 200
þó eftir 17
eftir sem 23
sem áður 149
áður höfuðstaður 2
höfuðstaður litlu 1
litlu kantónunnar 1
kantónunnar Aargau. 1
Aargau. Á 1
Á árinu 16
árinu 1965 1
1965 fór 1
fór Hafsteinn 1
Hafsteinn í 1
í náms- 7
náms- og 13
og skoðunarferðir 1
skoðunarferðir víða 1
um Evrópu. 4
árinu 1988 3
1988 setti 1
setti Tölvumiðlun 1
Tölvumiðlun upp 1
upp upplýsingakerfi 1
upplýsingakerfi fyrir 1
fyrir sjúkrahús 1
sjúkrahús ásamt 1
ásamt skrifstofukerfi 1
skrifstofukerfi fyrir 1
fyrir ritara. 1
ritara. Á 1
árinu 1994 2
1994 var 9
var nýtt 11
nýtt íþróttahús 1
íþróttahús félagsins 1
félagsins í 20
í Safamýri 2
Safamýri tekið 1
tekið í 28
í notkun 104
notkun og 14
með gjörbreyttust 1
gjörbreyttust rekstrarforsendur 1
rekstrarforsendur deildarinnar. 1
deildarinnar. Á 1
árinu 1999 1
1999 var 15
hann kjörinn 16
kjörinn til 9
til setu 7
setu í 12
í Administrative 1
Administrative Committee 1
Committee (AdCom) 1
(AdCom) IEEE 1
IEEE Geoscience 3
Geoscience and 3
and Remote 3
Remote Sensing 3
Sensing Society 1
Society (GRSS) 1
(GRSS) og 1
og sat. 1
sat. Á 1
árinu 2001 1
2001 urðu 1
urðu tvær 1
tvær landsliðskonur 1
landsliðskonur atvinnumenn 1
atvinnumenn í 3
í Bandaríkjunum, 28
Bandaríkjunum, þær 1
þær Rakel 1
Rakel Ögmundsdóttir 1
Ögmundsdóttir og 1
og Margrét 21
Margrét Ólafsdóttir. 1
Ólafsdóttir. Á 1
árinu 2006 7
2006 var 24
var framleiðslugetan 1
framleiðslugetan aukin 1
aukin í 3
í 220 1
220 þúsund 1
þúsund tonn 23
í 260 1
260 þúsund 2
tonn árið 9
árið 2007. 44
2007. Á 2
árinu 2007 9
2007 hófu 1
hófu göngu 4
göngu sína 20
sína í 105
í sjónvarpi 26
sjónvarpi teiknimyndir 1
teiknimyndir gerðar 1
gerðar upp 1
upp úr 175
úr sögunum 1
sögunum og 3
og sumarið 6
sumarið 2017 1
2017 var 18
var frumsýnd 22
frumsýnd kvikmynd 1
kvikmynd um 9
um ævintýri 12
ævintýri Valeríans 2
Valeríans og 3
og Lárelínu, 2
Lárelínu, Valerian 1
Valerian and 1
and the 36
the City 3
City of 2
of a 14
a Thousand 1
Thousand Planets, 1
Planets, sem 1
sem leikstýrt 1
leikstýrt var 1
var af 115
af franska 9
franska leikstjóranum 1
leikstjóranum Luc 1
Luc Besson. 1
Besson. Á 1
árinu 2008 9
2008 var 23
var svo 134
svo stofnað 2
stofnað fyrirtækið 2
fyrirtækið IceMedix 1
IceMedix sem 1
sem ætlað 24
ætlað er 14
nota gervigreind 1
gervigreind til 1
að framlengja 5
framlengja eða 1
eða líkja 1
líkja eftir 9
eftir þekkingu 1
þekkingu sérfræðilækna. 1
sérfræðilækna. Á 1
árinu 2011 5
2011 gaf 5
gaf Sigurður 1
Sigurður syni 1
syni sínum, 7
sínum, Hirti 1
Hirti Gísla 1
Gísla Sigurðssyni, 1
Sigurðssyni, safnið. 1
safnið. Á 2
árinu 2012 3
2012 bárust 1
bárust fréttir 3
fréttir af 16
af því 367
að Frjálslyndi 1
Frjálslyndi flokkurinn 10
flokkurinn væri 5
væri skuldugur. 1
skuldugur. Á 1
árinu 2014 4
2014 bjuggu 2
bjuggu 9.171 1
9.171 íbúar 1
íbúar á 10
á eyjunni. 14
eyjunni. Á 2
árinu 2017 5
2017 skiptust 1
skiptust tekjur 1
tekjur stofnunarinnar 1
stofnunarinnar skiptast 1
skiptast þannig 3
að 50% 4
50% komu 1
komu sem 1
sem ríkisframlag 1
ríkisframlag af 1
af skattfé 1
skattfé og 1
og 50% 2
50% var 1
var sjálfsaflafé 1
sjálfsaflafé sem 1
að stærstu 5
stærstu hluti 1
hluti kom 1
kom frá 18
frá atvinnulífi 1
atvinnulífi og 2
og innlendum 3
innlendum og 5
og erlendum 8
erlendum rannsóknarsjóðum. 1
rannsóknarsjóðum. Á 1
2017 voru 5
voru íbúar 29
íbúar um 10
um 4.4 2
4.4 miljónir, 1
miljónir, þar 1
af bjuggu 4
bjuggu 3.7 1
3.7 milljónir 2
milljónir í 12
í þéttbýli 7
þéttbýli borgarinnar. 1
árinu 2018 1
2018 tók 3
tók stofnunin 1
stofnunin við 1
við 4.260 1
4.260 vörumerkjaumsóknum, 1
vörumerkjaumsóknum, 1.554 1
1.554 einkaleyfaumsóknum 1
einkaleyfaumsóknum og 1
og 109 1
109 hönnunarumsóknum. 1
hönnunarumsóknum. Á 1
árinu 2019 2
2019 fóru 2
fóru um 10
um 60 18
60 milljónir 2
milljónir farþegar 2
farþegar um 2
um Shuangliu 1
Shuangliu alþjóðaflugvöll. 1
alþjóðaflugvöll. Á 1
árinu höfðu 2
höfðu nokkrir 2
nokkrir ráðamenn 1
ráðamenn verið 1
verið gagnrýndir 2
gagnrýndir um 1
að fara 362
fara ekki 12
ekki eftir 42
eftir gildandi 1
gildandi takmörkunum. 1
takmörkunum. Á 1
Á árlega 1
árlega alþjóðlega 1
alþjóðlega barnamálþingi 1
barnamálþingi Fótbolta 1
Fótbolta fyrir 4
fyrir vináttu 11
vináttu ræða 1
ræða ungir 1
ungir þátttakendur 1
þátttakendur í 11
í verkefninu 6
verkefninu ásamt 1
ásamt fullorðnum 1
fullorðnum eflingu 1
eflingu og 1
og þróun 24
þróun gilda 1
gilda verkefnisins 1
verkefnisins á 1
á heimsvísu. 17
heimsvísu. Aaron 1
Aaron Sorkin 1
Sorkin var 1
var yfirframleiðslustjóri 1
yfirframleiðslustjóri fyrstu 1
fyrstu fjóru 2
fjóru þáttaraðirnar 1
þáttaraðirnar áður 1
áður en 494
en hann 603
hann yfirgaf 6
yfirgaf þáttinn. 1
þáttinn. Aaron 1
Aaron Swartz 1
Swartz við 1
við mótmæli 1
mótmæli vegna 1
vegna PIPA-löggjafarinnar 1
PIPA-löggjafarinnar í 1
Bandaríkjunum. Aarseth 1
Aarseth tók 1
tók ljósmynd 1
ljósmynd af 2
af líkinu 2
líkinu sem 2
var notuð 26
notuð á 16
á umslag 1
umslag bootleg-plötunnar 1
bootleg-plötunnar Dawn 1
Dawn of 1
of the 105
the Black 1
Black Hearts 1
Hearts fjórum 1
fjórum árum 28
árum síðar. 41
síðar. Á 6
Á ART 1
ART Medica 1
Medica eru 1
eru árlega 2
árlega gerðar 1
um 300-320 1
300-320 glasa- 1
glasa- og 1
og smásjárfrjóvganir, 1
smásjárfrjóvganir, 300 1
300 tæknisæðingar, 1
tæknisæðingar, 500 1
500 sæðisrannsóknir 1
sæðisrannsóknir og 1
og 80-90 2
80-90 pör 1
pör fá 1
fá meðferð 2
meðferð þar 1
sem settir 7
settir eru 5
eru upp 14
upp frystir 1
frystir fósturvísar. 1
fósturvísar. Á 1
Á árum 4
árum áður 21
áður þegar 3
þegar Belgar 2
Belgar stunduðu 1
stunduðu veiðar 2
veiðar við 1
við Íslandsstrendur 4
Íslandsstrendur lönduðu 1
lönduðu þeir 1
þeir stundum 6
stundum urraraafla 1
urraraafla en 1
en mesti 2
mesti skráði 1
skráði aflinn 1
aflinn þá 2
var árið 183
árið 1957 16
1957 og 11
og nam 14
nam aflinn 2
þá 35 1
35 tonn. 1
tonn. Á 3
áður þurftu 1
þurftu verðbréfamiðlarar 1
verðbréfamiðlarar að 1
að fylgjast 35
fylgjast með 43
með verðþróun 1
verðþróun hlutabréfa 1
hlutabréfa í 2
í dagblöðum, 1
dagblöðum, samræmd 1
samræmd upplýsingamiðlun 1
upplýsingamiðlun á 2
á símskeytaformi 1
símskeytaformi leit 1
leit svo 5
svo dagsins 1
dagsins ljós 16
ljós og 12
og nú 30
nú hefur 8
hefur stafræn 1
stafræn upplýsingamiðlun 1
upplýsingamiðlun nánast 1
nánast tekið 1
tekið yfir. 2
yfir. Á 5
árum fyrr 7
fyrr hafði 4
hafði hann 90
hann verið 35
verið einn 14
einn meðlima 1
meðlima Wild 1
Wild Bunch. 1
Bunch. Á 1
á páfastóli 2
páfastóli lagði 1
lagði Gregoríus 1
Gregoríus rækt 1
rækt við 5
við menningarsamskipti 1
menningarsamskipti sem 1
tengdust embætti 1
embætti hans 6
hans sem 58
sem páfa. 2
páfa. Á 1
Á árunum 93
árunum 1057-1058 1
1057-1058 barðist 1
barðist Melkólfur 1
Melkólfur 3., 1
3., sonur 1
sonur Dungaðs 1
Dungaðs við 1
við Makbeð 1
Makbeð og 1
og síðan 169
síðan stjúpson 1
stjúpson hans, 1
hans, Lulach, 1
Lulach, og 1
og settist 28
settist í 20
í hásætið. 1
hásætið. Á 1
árunum 1076-1134 1
1076-1134 var 1
var landið 9
landið í 15
í konungssambandi 3
konungssambandi við 3
við Aragóníu 1
Aragóníu og 1
og stjórnað 2
stjórnað þaðan. 1
árunum 1575-1650 1
1575-1650 voru 1
voru feðgarnir 2
feðgarnir Eiríkur 1
Eiríkur Magnússon 1
Magnússon og 5
og Magnús 8
Magnús Eiríksson 2
Eiríksson prestar 1
prestar á 1
á Auðkúlu. 1
Auðkúlu. Á 1
árunum 1611–1634 1
1611–1634 hafði 1
hann umsjón 2
umsjón með 35
með bóka- 1
bóka- og 5
og skjalasafni 1
skjalasafni ríkisins, 1
ríkisins, og 3
og má 90
má því 12
því telja 1
telja hann 7
hann fyrsta 2
fyrsta landsbókavörð 1
landsbókavörð og 1
og ríkisskjalavörð 1
ríkisskjalavörð Svía. 1
Svía. Á 1
árunum 1624-1925 1
1624-1925 var 1
var nafnið 3
nafnið á 10
á firðinum 1
firðinum Kristjaníufjörður 1
Kristjaníufjörður (norska: 1
(norska: Kristianiafjorden). 1
Kristianiafjorden). Á 1
árunum 1665 1
1665 til 2
til 1928 4
1928 var 4
var Halden 1
Halden þekktur 1
sem Frederikshald. 1
Frederikshald. Á 1
árunum 1698–1711 1
1698–1711 var 1
hann einnig 56
einnig þýðandi 1
þýðandi íslenskra 1
íslenskra fornrita. 3
fornrita. Á 1
árunum 1801 1
1801 – 1
– 1834 1
1834 bjó 1
bjó hann 21
ekki á 149
á prestsetrinu, 1
prestsetrinu, heldur 1
heldur hjáleigunni 1
hjáleigunni Stapa. 1
Stapa. Á 1
árunum 1817 1
1817 til 2
til 1865 1
1865 voru 1
voru þessi 10
þessi viðskipti 2
viðskipti hýst 1
hýst á 1
á ýmsum 63
ýmsum stöðum, 2
stöðum, þar 2
til núverandi 3
núverandi staðsetning 1
staðsetning varð 1
fyrir valinu. 9
valinu. Á 1
árunum 1843–1845 1
1843–1845 var 1
hann í 271
París og 7
og London 4
London til 2
að rannsaka 71
rannsaka og 5
og skrifa 6
skrifa upp 2
upp handrit 2
handrit sem 7
sem til 55
til voru 7
í fornum 9
fornum norsk-íslenskum 1
norsk-íslenskum þýðingum. 1
þýðingum. Á 1
árunum 1845–46 1
1845–46 þróaði 1
þróaði Urbain 1
Urbain Le 1
Le Verrier 2
Verrier óháð 1
óháð Adams 1
Adams eigin 1
eigin útreikninga 1
útreikninga en 1
en vakti 4
vakti engan 1
engan áhuga 5
áhuga hjá 1
hjá samlöndum 1
samlöndum sínum. 1
árunum 1883 1
1883 til 1
til 1967 3
1967 hét 1
hét skólinn 1
skólinn einfaldlega 1
einfaldlega Texas-háskóli 1
Texas-háskóli (e. 1
(e. University 2
University of 26
of Texas). 1
Texas). Á 1
árunum 1886–1891 1
1886–1891 vann 1
vann hann 59
hann með 89
með V. 1
V. U. 2
U. Hammershaimb 1
Hammershaimb að 1
að sýnisbók 1
sýnisbók færeyskra 1
færeyskra bókmennta 1
bókmennta (Færøsk 1
(Færøsk Antologi), 1
Antologi), sem 1
var tímamótaverk. 1
tímamótaverk. Á 1
árunum 1890-1920 1
1890-1920 voru 1
voru frumbyggjar 1
frumbyggjar á 1
á svæði 25
svæði þjóðgarðsins 1
þjóðgarðsins fluttir 1
fluttir nauðungarflutningum. 1
nauðungarflutningum. Á 1
árunum 1909 1
1909 til 4
til 1921 1
1921 voru 1
voru að 71
jafnaði 9 1
9 til 7
til 12 13
12 börn 2
börn við 1
við skólann. 23
skólann. Á 2
árunum 1910-1920 1
1910-1920 lagði 1
lagði á 14
á annan 24
annan tug 1
tug kvenna 1
kvenna leið 1
leið sína 9
sína til 56
til útlanda 8
útlanda til 2
að nema 15
nema hjúkrun. 1
hjúkrun. Á 1
árunum 1912 1
1912 – 3
– 1914 2
1914 var 4
var Kristján 2
Kristján settur 1
settur bankastjóri 1
bankastjóri Íslandsbanka. 2
Íslandsbanka. Á 1
árunum 1913–1948 1
1913–1948 var 1
var Shansi 1
Shansi undir 1
undir stjórn 151
stjórn valdamikils 1
valdamikils stríðsherra, 1
stríðsherra, Yan 1
Yan Xishan. 1
Xishan. Á 1
árunum 1914 1
1914 til 5
til 1919 2
1919 aflaði 1
aflaði félagið 1
félagið sér 2
sér hlutafjár 1
hlutafjár og 1
og vatnsréttinda 1
vatnsréttinda með 1
með samningum 3
samningum við 4
við jarðeigendur 1
jarðeigendur og 1
og stóð 50
stóð fyrir 32
fyrir rannsóknum. 1
rannsóknum. Á 1
árunum 1918–1920 1
1918–1920 lét 1
lét Thor 1
Thor byggja 1
byggja tvö 1
tvö hús 3
hús ofan 1
ofan þjóðvegar 2
þjóðvegar við 1
við Haffjarðará: 1
Haffjarðará: veiðihús 1
veiðihús og 1
og starfsmannahús. 1
starfsmannahús. Á 1
árunum 1919-1920 1
1919-1920 starfaði 1
starfaði hann 35
hann sem 86
sem fjármálaráðherra 2
fjármálaráðherra Austurríkis, 1
Austurríkis, með 1
með nokkrum 37
nokkrum árangri. 2
árangri. Á 1
árunum 1919-1922 1
1919-1922 börðust 1
börðust Grikkir 1
Grikkir við 1
við Tyrki, 1
Tyrki, en 1
en biðu 2
biðu lægri 3
lægri hlut 6
hlut og 8
í kjölfarið 158
kjölfarið flúði 1
flúði um 1
um ein 6
ein og 23
og hálf 7
hálf milljón 10
milljón grískumælandi 1
grískumælandi þegna 1
þegna Tyrklands 1
Tyrklands frá 2
frá Tyrklandi 1
Tyrklandi til 1
til Grikklands. 3
Grikklands. Á 1
árunum 1920 2
1920 til 1
til 1922 3
1922 gaf 1
gaf Undset 1
Undset út 1
út frægasta 1
frægasta verk 3
verk sitt, 2
sitt, þríleikinn 1
þríleikinn Kristínu 1
Kristínu Lavransdóttur. 1
Lavransdóttur. Á 1
árunum 1921 2
1921 til 2
til 1924 2
1924 stýrði 1
stýrði hann 9
hann ásamt 5
ásamt Alberts 1
Alberts Einstein 1
Einstein ritverkinu: 1
ritverkinu: „Scripta 1
„Scripta Universitatis 1
Universitatis atque 1
atque Bibliothecae 1
Bibliothecae Hierosolymitarum“ 1
Hierosolymitarum“ en 1
það ritverk 1
ritverk varð 1
varð síðar 35
síðar grunnurinn 1
grunnurinn að 12
að Hebreska 1
Hebreska Háskólanum 1
Háskólanum í 24
í Jerúsalem. 4
Jerúsalem. Á 1
árunum 1925-1938 1
1925-1938 og 1
og aftur 64
aftur 1945-1998 1
1945-1998 hét 1
hét gjaldmiðillinn 1
gjaldmiðillinn skildingur 1
skildingur (Schilling). 1
(Schilling). Á 1
árunum 1925-29 1
1925-29 voru 1
voru reist 8
reist nokkur 2
nokkur bráðabirgðahús 1
bráðabirgðahús við 1
við Smyrilsveg 2
Smyrilsveg og 2
og Þrastargötu 1
Þrastargötu sem 1
sem fengu 14
fengu nafnið 1
nafnið Grímsbýr 1
Grímsbýr og 1
var þeim 37
þeim ætlað 1
bæta úr 5
úr sárri 1
sárri neyð 1
neyð í 1
í húsnæðismálum. 1
húsnæðismálum. Á 1
árunum 1930 2
1930 til 7
til 1936 1
1936 bætti 1
bætti hann 4
hann heimsmetið 2
heimsmetið í 2
í greininni 5
greininni tíu 1
tíu sinnum 6
sinnum í 35
í röð. 19
röð. Á 1
árunum 1938-1945 1
1938-1945 var 1
landið hluti 1
af Þýskalandi 2
Þýskalandi og 25
var þýska 2
þýska ríkismarkið 1
ríkismarkið þá 1
þá gjaldmiðill. 1
gjaldmiðill. Á 1
árunum 1940–1950 1
1940–1950 voru 1
voru þessar 9
þessar hleðslur 1
hleðslur lagaðar. 1
lagaðar. Á 1
árunum 1941 1
1941 til 3
til 1944 3
1944 varð 1
varð Truman 1
Truman formaður 1
formaður sérstakrar 1
sérstakrar þingnefndar 1
þingnefndar sem 1
sem falið 2
falið var 2
rannsaka meðferð 1
meðferð varnarmálaráðuneytisins 1
varnarmálaráðuneytisins á 1
á fjármunum 2
fjármunum og 3
og búnaði 1
búnaði á 1
á stríðstímanum. 1
stríðstímanum. Á 1
árunum 1943 1
1943 til 3
til 1946 4
1946 skrifaði 1
skrifaði hún 12
hún fyrir 10
fyrir Federated 1
Federated Press 1
Press og 1
á árunum 218
árunum 1946 1
1946 til 4
til 1952 2
1952 vann 2
vann hún 13
fyrir fréttabréf 1
fréttabréf Sameinuðu 1
Sameinuðu rafverkamanna. 1
rafverkamanna. Á 1
árunum 1948 1
1948 til 6
til 1985 4
1985 voru 2
voru veiddar 2
veiddar við 1
við Ísland 40
Ísland að 3
jafnaði 240 1
240 langreyðar 1
langreyðar á 1
ári. Á 4
árunum 1949-1954 1
1949-1954 var 1
var unnið 12
að heildarsýn 1
heildarsýn í 1
í skipulagsmálum 1
skipulagsmálum bæjarins. 1
bæjarins. Á 1
árunum 1949 3
1949 – 2
– 1965 2
1965 og 9
og 1971 1
1971 – 1
– 1983 1
1983 var 5
hann alþingismaður 1
alþingismaður Reykvíkinga. 1
Reykvíkinga. Á 1
árunum 1953–1979 1
1953–1979 naut 1
naut Pahlavi 1
Pahlavi stuðnings 1
stuðnings Vesturlandabúa 1
Vesturlandabúa og 1
um hann 52
var fjallað 8
fjallað á 2
á jávæðan 1
jávæðan hátt 1
hátt í 35
í vestrænum 5
vestrænum fjölmiðlum. 1
fjölmiðlum. Á 1
árunum 1955-1965 1
1955-1965 kortlagði 1
kortlagði Walker 1
Walker jarðlög 1
jarðlög víða 1
víða á 12
á Austur- 3
Austur- og 12
og Suðausturlandi, 1
Suðausturlandi, ásamt 1
ásamt nemendum 1
nemendum sínum. 1
árunum 1958 2
1958 —1967 1
—1967 tilheyrði 1
tilheyrði Tianjin 1
Tianjin borg 1
borg Hebei 1
Hebei héraðs. 1
héraðs. Á 1
árunum 1966 1
1966 og 8
og 1967 3
1967 voru 2
voru afköst 2
afköst þessarar 1
þessarar síldarbræðslu 1
síldarbræðslu aukin 1
aukin um 1
um 3.500 2
3.500 mál 1
mál á 8
á sólarhring. 5
sólarhring. Á 1
árunum 1968–1970 1
1968–1970 komu 1
komu út 44
út fyrstu 17
fyrstu plötur 3
plötur frægustu 1
frægustu framsæknu 1
framsæknu rokkara 1
rokkara í 1
í Englandi. 13
Englandi. Á 3
árunum 1968-1970 1
1968-1970 lék 1
lék Nouri 2
Nouri í 2
í Forty 1
Forty Carats 1
Carats á 1
móti Julie 1
Julie Harris 1
Harris sem 1
sem King 3
King Marchan 1
Marchan við 1
við Morosco 1
Morosco leikhúsið. 1
leikhúsið. Á 1
árunum 1968-2001 1
1968-2001 kom 1
kom út 451
út nýr 2
nýr árgangur 1
árgangur af 1
af Sögu 1
Sögu á 1
á hverju 76
hverju ári. 28
árunum 1969-1970 1
1969-1970 var 1
hann lektor 1
lektor í 3
í Suður-Amerískum 1
Suður-Amerískum bókmennntum 1
bókmennntum við 1
við King's 1
King's College 2
College í 8
í London, 10
London, en 2
en að 158
því loknu 18
loknu ákvað 1
ákvað hann 21
hann að 319
að skrifa 92
skrifa í 5
í fullu 15
fullu starfi. 4
starfi. Á 1
árunum 1969 1
1969 – 3
– 1979 2
1979 komu 1
út í 450
í 6 12
6 bindum 1
bindum æviminningar 1
æviminningar hans 1
hans um 49
um líf 17
líf skálda 1
skálda og 5
og listamanna 2
listamanna í 1
í Reykjavík 218
Reykjavík á 14
árunum 1940-1960. 1
1940-1960. Á 1
árunum 1969-76 1
1969-76 stundaði 1
stundaði hún 5
hún nám 8
nám við 48
við Université 1
Université d´Aix-Marseille 1
d´Aix-Marseille með 1
með styrk 9
styrk frá 14
frá franska 3
franska ríkinu 1
ríkinu og 15
og lauk 58
lauk Licence-ès-lettres 1
Licence-ès-lettres 1973 1
1973 og 9
og Maîtrise 1
Maîtrise de 1
de Psychologie 1
Psychologie 1974. 1
1974. Á 2
árunum 1971-1972 1
1971-1972 hófst 1
hófst fornleifauppgreftir 1
fornleifauppgreftir á 1
á Sámsstöðum 2
Sámsstöðum sem 1
var stjórnað 7
stjórnað af 34
af Sveinbirni 1
Sveinbirni Rafnssyni. 1
Rafnssyni. Á 1
árunum 1972-77 1
1972-77 samþykktu 1
samþykktu 35 1
35 fylki 1
fylki viðaukann, 1
viðaukann, flest 1
flest á 3
árunum 1972-73. 1
1972-73. Á 1
árunum 1973-1982, 1
1973-1982, skrifaði 1
skrifaði Tomlin 1
Tomlin ásamt 1
ásamt Jane 1
Jane Wagner 1
Wagner sex 1
sex grínþætti 1
grínþætti þar 1
sem Tomlin 1
Tomlin lék 1
lék aðalhlutverkið. 1
aðalhlutverkið. Á 1
árunum 1973-85 1
1973-85 lék 1
lék Hans 1
Hans Krankl 1
Krankl 69 1
69 landsleiki 1
landsleiki og 5
og skoraði 155
skoraði í 13
í þeim 198
þeim 34 1
34 mörk. 2
mörk. Á 2
árunum 1973 3
1973 til 9
til 1979 2
1979 var 8
hún sendikennari 1
sendikennari við 1
við Universitetet 1
Universitetet i 1
i Bergen, 1
Bergen, auk 1
auk þess 301
þess sem 199
sem hún 417
hún stundaði 2
stundaði þar 4
þar framhaldsnám 1
framhaldsnám í 11
í bókmenntafræði. 1
bókmenntafræði. Á 1
árunum 1975 1
1975 til 4
til 1984 2
1984 varð 1
varð hann 127
hann fjórum 1
fjórum sinnum 35
sinnum Íslandsmeistari 1
Íslandsmeistari í 7
í rallakstri 2
rallakstri ásamt 1
ásamt Jóni 6
Jóni Ragnarssyni 1
Ragnarssyni bróður 1
bróður sínum. 10
árunum 1977-1979 1
1977-1979 fluttust 1
fluttust Skjöldungar 1
Skjöldungar í 1
í nýtt 7
nýtt skátaheimili 1
skátaheimili og 1
voru þá 50
þá jafnframt 5
jafnframt teknir 1
teknir inn 3
inn kvenskátar 1
kvenskátar í 1
í fyrsta 293
fyrsta skipti. 4
skipti. Á 1
árunum 1979 3
1979 til 8
til 1989, 1
1989, á 1
tíma Alþýðulýðveldisins, 1
Alþýðulýðveldisins, ríkti 1
ríkti í 11
í landinu 88
landinu formlega 1
formlega flokksræði 1
flokksræði þar 1
sem Byltingarflokkur 1
Byltingarflokkur Kambódískrar 1
Kambódískrar alþýðu 1
alþýðu (sem 1
(sem stofnaður 1
stofnaður var 13
í Víetnam 3
Víetnam 1979) 1
1979) var 1
var eini 18
eini löglegi 2
löglegi stjórnmálaflokkurinn. 1
stjórnmálaflokkurinn. Á 1
til '81 1
'81 var 1
var heilsugæsla 1
heilsugæsla byggð 1
byggð á 120
á staðnum. 19
staðnum. Á 2
árunum 1982 3
1982 til 7
til 1990 7
1990 var 9
hann formaður 10
formaður Fræðsluráðs 1
Fræðsluráðs Vestfjarða 1
Vestfjarða og 1
um líkt 1
líkt leyti 2
leyti formaður 1
formaður skólanefndarinnar 1
skólanefndarinnar í 1
í Bolungarvík. 3
Bolungarvík. Á 1
árunum 1984-1988 1
1984-1988 vann 1
hjá Ríkisútvarpinu 4
Ríkisútvarpinu við 1
við dagskrárgerð 2
dagskrárgerð og 2
og beinar 2
beinar útsendingar, 1
útsendingar, svo 1
sem við 86
við fjölfræðaþáttinn 1
fjölfræðaþáttinn Torgið, 1
Torgið, þættina 1
þættina Fræðasvið 1
Fræðasvið og 1
og fræðastörf, 1
fræðastörf, Málið 1
Málið og 1
og meðferð 5
meðferð þess, 1
þess, Konur 1
Konur og 4
og ný 13
ný tækni. 1
tækni. Á 2
árunum 1984 2
1984 til 5
til 1989 3
1989 lék 1
lék hún 35
í sjónvarpsþættinum 31
sjónvarpsþættinum Kids 1
Kids Incorporated. 1
Incorporated. Á 1
árunum 1986-1994 1
1986-1994 var 1
var grafið 10
grafið hjá 1
hjá Viðeyjarstofu 1
Viðeyjarstofu og 2
og kirkjunni 2
kirkjunni og 10
og komu 36
komu þá 5
þá í 105
í ljós 198
ljós leifar 2
leifar bæjarhúsa 1
bæjarhúsa frá 1
frá víkingaöld, 1
víkingaöld, klausturtímanum 1
klausturtímanum og 1
og seinni 13
seinni öldum. 1
öldum. Á 1
árunum 1987-2001 1
1987-2001 gaf 1
gaf Sögufélag 1
Sögufélag út 1
út Nýja 1
Nýja Sögu. 2
Sögu. Á 1
árunum 1990-2002 1
1990-2002 var 1
var Guðrún 17
Guðrún varaborgarfulltrúi 1
varaborgarfulltrúi í 2
Reykjavík og 66
og sat 58
sat í 82
í ýmsum 106
ýmsum ráðum 2
ráðum og 3
og nefndum 4
nefndum á 7
á vegum 117
vegum borgarinnar. 1
árunum 1990-2015 1
1990-2015 hefur 1
hefur meðalafli 1
meðalafli verið 1
verið um 61
um 750 6
750 tonn. 1
árunum 1995 1
1995 – 1
– 1996 2
1996 jókst 1
jókst eftirspurn 3
eftirspurn eftir 12
eftir rafmagni 1
rafmagni á 2
ný og 35
og Landsvirkjun 2
Landsvirkjun hóf 1
hóf þá 11
þá undirbúning 1
undirbúning að 1
að uppsetningu 4
uppsetningu seinni 1
seinni vélasamstæðunnar, 1
vélasamstæðunnar, sem 1
sem hafði 189
hafði verið 305
verið í 192
í geymslu 3
geymslu í 3
í um 117
um 20 38
20 ár. 7
ár. Á 9
árunum 1996-1997 1
1996-1997 stýrði 1
hann Íslenska 1
Íslenska landsliðinu. 1
landsliðinu. Á 1
árunum 1996-1999 1
1996-1999 var 1
hún forstöðumaður 1
forstöðumaður Bókmenntafræðistofnunar 1
Bókmenntafræðistofnunar Háskóla 1
Háskóla Íslands. 49
Íslands. Á 4
árunum 1997 2
1997 - 2
- 2004 1
2004 einokuðu 1
einokuðu KR-ingar 1
KR-ingar listann 1
listann yfir 2
yfir mestu 1
mestu aðsókn 1
aðsókn á 2
á leiki 7
leiki liða. 1
liða. Á 1
árunum 1999–2004 1
1999–2004 sat 1
sat hún 7
í úthlutunarnefnd 2
úthlutunarnefnd rannsóknastyrkja 1
rannsóknastyrkja á 1
vegum Rannsóknasjóðs 1
Rannsóknasjóðs háskólans. 1
háskólans. Á 1
árunum 1999-2006 1
1999-2006 var 1
var Hanna 1
Hanna Birna 5
Birna aðstoðarframkvæmdastjóri 1
aðstoðarframkvæmdastjóri Sjálfstæðisflokksins. 1
Sjálfstæðisflokksins. Á 1
árunum 1999 3
1999 og 19
og 2000 3
2000 gáfu 1
gáfu þeir 18
þeir út 14
út tvær 19
tvær smáskífur 2
smáskífur og 2
og fyrsta 30
fyrsta plata 8
plata þeirra 8
var gefin 97
út þegar 4
þegar meðlimir 3
meðlimir sveitarinnar 4
sveitarinnar voru 4
voru 18 3
18 ára 29
ára og 91
og enn 23
enn í 129
í skóla. 8
skóla. Á 2
árunum 2000-2002 1
2000-2002 var 1
var Trausti 2
Trausti lauslegur 1
lauslegur meðlimur 1
meðlimur í 60
í hljómsveitinni 31
hljómsveitinni XXX 1
XXX Rottweilerhundar 1
Rottweilerhundar en 1
svo ráðinn 1
ráðinn sem 11
sem söngvari 9
söngvari og 10
og gítarleikari 6
gítarleikari af 1
af þeim 211
þeim Baldvini 1
Baldvini Albertssyni 1
Albertssyni og 1
og Óskari 1
Óskari Þór 2
Þór Arngrímssyni 1
Arngrímssyni í 1
í nýstofnuðu 2
nýstofnuðu hljómsveitina 1
hljómsveitina Lokbrá. 1
Lokbrá. Á 1
árunum 2000 3
2000 til 5
til 2010 6
2010 varð 2
varð liðið 4
liðið Tékklandsmeistari 1
Tékklandsmeistari tíu 1
tíu sinnum, 1
sinnum, aðeins 1
aðeins árið 2
árið 2003 39
2003 gekk 1
gekk meistaratignin 1
meistaratignin því 1
því úr 15
úr greipum. 1
greipum. Á 1
árunum 2003 5
2003 – 3
– 2006 1
2006 lék 4
lék Lowe 2
Lowe aðahlutverkið 1
aðahlutverkið í 1
í þremur 43
þremur þáttum 2
þáttum sem 5
sem lifðu 7
lifðu stutt, 1
stutt, The 1
The Lyon's 1
Lyon's Den 1
Den sem 1
sem John 3
John „Jack“ 1
„Jack“ Turner, 1
Turner, Beach 1
Beach Girls 1
Girls sem 1
sem Jack 2
Jack Kilvert 1
Kilvert og 1
og Dr. 8
Dr. Vegas 1
Vegas sem 1
sem dr. 1
dr. Billy 1
Billy Grant. 1
Grant. Á 1
– 2008 1
formaður samtakanna 2
samtakanna Landsbyggðin 1
Landsbyggðin lifi. 1
lifi. Á 1
2003 til 10
til 2007 1
2007 jókst 1
jókst landsframleiðsla 1
landsframleiðsla um 1
um 51 1
51 prósent. 1
prósent. Á 1
árunum 2004-2006 1
2004-2006 vann 1
hún einnig 16
einnig unnið 10
unnið sem 8
sem grunnskólakennari 2
grunnskólakennari í 1
í Valhúsaskóla 1
Valhúsaskóla á 1
á Seltjarnarnesi 7
Seltjarnarnesi og 2
og Suðurhlíðarskóla 1
Suðurhlíðarskóla í 1
í Reykjavík. 97
Reykjavík. Á 2
árunum 2004–2008 1
2004–2008 færðu 1
færðu starfsmenn 1
starfsmenn sjóðsins 1
sjóðsins lausafé 1
lausafé hans 1
hans í 107
í auknum 25
auknum mæli 24
mæli í 8
í áhættusamari 1
áhættusamari fjárfestingar. 1
fjárfestingar. Á 1
árunum 2006-2011 1
2006-2011 lék 1
lék Tripplehorn 1
Tripplehorn í 1
í þættinum 42
þættinum Big 1
Big Love 1
Love þar 2
hún lék 39
lék persónuna 2
persónuna Barb 1
Barb Henrickson. 1
Henrickson. Á 1
árunum 2007 2
2007 til 10
til 2012 6
2012 einbeitti 1
einbeitti Timberlake 1
Timberlake sér 1
sér að 287
að leiklistarferlinum 1
leiklistarferlinum og 1
og setti 40
setti tónlistarferilinn 1
tónlistarferilinn til 1
til hliðar 33
hliðar um 2
um stundarsakir. 2
stundarsakir. Á 1
árunum 2009-2016 1
2009-2016 voru 1
voru allar 17
allar eignir 7
eignir Stoða, 1
Stoða, nema 1
nema eignarhlutur 1
eignarhlutur í 2
í Refresco, 2
Refresco, seldar 1
seldar og 1
og söluandvirðið 1
söluandvirðið greitt 1
greitt til 2
til lánveitenda 1
lánveitenda og 1
og hluthafa, 1
hluthafa, auk 1
sem allar 18
allar veðskuldir 1
veðskuldir voru 1
voru greiddar 1
greiddar upp. 1
upp. Á 7
árunum 2009 1
2009 til 11
2010 fóru 1
fóru fram 111
fram at 1
at huganir 1
huganir á 1
vegum Landsvirkjunar 1
Landsvirkjunar og 1
og Landsnets 1
Landsnets um 1
um hvort 74
hvort slíkt 1
slíkt verkefni 1
verkefni væri 3
væri tæknilega 1
tæknilega framkvæmanlegt 1
framkvæmanlegt og 1
og arðbært 1
arðbært en 1
en frekari 1
frekari athuganir 1
athuganir fara 1
fara nú 3
nú fram. 1
fram. Á 1
árunum 750 1
750 og 1
og 1100 1
1100 varð 1
varð Changsha 1
Changsha varð 1
varð mikilvæg 2
mikilvæg verslunarborg 2
verslunarborg og 2
og íbúum 2
íbúum fjölgaði. 1
fjölgaði. Á 1
árunum á 3
milli annars 3
annars og 8
og þriðja 19
þriðja púnverska 1
púnverska stríðsins 1
stríðsins náði 1
náði Karþagó 1
Karþagó að 1
að borga 45
borga Rómverjum 1
Rómverjum stríðsskaðabæturnar 1
stríðsskaðabæturnar og 1
og átti 118
átti miklum 1
miklum efnahagslegslegum 1
efnahagslegslegum uppgangi 1
uppgangi að 1
að fagna 23
fagna á 3
árunum fyrir 6
fyrir þriðja 3
þriðja stríðið. 1
stríðið. Á 1
árunum eftir 14
eftir 1949 1
1949 fór 1
fór iðnvæðing 1
iðnvæðing borgarinnar 1
borgarinnar á 5
á fullt 5
fullt skrið. 2
skrið. Á 1
eftir fyrri 5
fyrri heimsstyrjöld 2
heimsstyrjöld fjölgaði 2
fjölgaði hins 1
vegar kristnum 1
kristnum bókstafstrúarmönnum 1
bókstafstrúarmönnum sem 1
sem aðhylltust 4
aðhylltust sköpunarhyggju 1
sköpunarhyggju og 1
og lögðust 1
lögðust gegn 1
gegn því 27
að þróunarkenningin 1
þróunarkenningin væri 1
væri kennt 1
kennt í 7
í skólum. 4
skólum. Á 2
eftir hrun 4
hrun kannaði 1
kannaði hún 1
hún áhrif 2
áhrif efnahagskreppunnar 1
efnahagskreppunnar á 1
á skóla 2
skóla í 11
í tveim 14
tveim sveitarfélögum 1
sveitarfélögum ásamt 1
ásamt samstarfsfólki 2
samstarfsfólki sínu 3
sínu í 66
í Rannsóknarstofu 1
Rannsóknarstofu í 1
í menntastjórnun, 1
menntastjórnun, nýsköpun 1
nýsköpun og 8
og mati 1
mati á 4
á skólastarfi. 1
skólastarfi. Á 1
eftir seinni 5
seinni heimsstyrjöldina 7
heimsstyrjöldina jókst 1
jókst smám 4
saman hlutfall 1
hlutfall kvenna 1
kvenna sem 14
sem sótti 4
sótti sér 3
sér framhaldsmenntun 1
framhaldsmenntun og 1
og æ 3
æ fleiri 4
fleiri konur 4
konur héldu 1
héldu út 1
á vinnumarkaðinn. 2
vinnumarkaðinn. Á 1
heimsstyrjöldina og 3
og þangað 10
þangað til 108
til bóluefni 3
bóluefni Salks 1
Salks komst 1
komst í 56
notkun var 2
var mænusótt 1
mænusótt gríðarlegt 1
gríðarlegt heilsuvandamál. 1
heilsuvandamál. Á 1
fyrir fyrri 4
fyrri heimstyrjöld 2
heimstyrjöld vex 1
vex umtalsvert 1
umtalsvert vopnaframleiðsla 1
vopnaframleiðsla í 1
í Bretlandi 58
Bretlandi en 5
þeir reka 1
reka sig 1
sig á 136
á hina 7
hina helst 1
helst til 9
til miklu 1
miklu riðgun 1
riðgun í 1
í skammhlaupum 1
skammhlaupum skotvopnanna. 1
skotvopnanna. Á 1
árunum í 5
í aðdraganda 27
aðdraganda sjálfstæðis 1
sjálfstæðis flutti 1
flutti næstum 1
næstum þriðjungur 1
þriðjungur íbúa 3
íbúa Súrínam 1
Súrínam til 1
til Hollands. 2
Hollands. Á 1
kringum 1980 3
1980 var 5
var hart 4
hart deilt 3
deilt innan 1
innan Fram 1
Fram um 3
hvort setja 1
setja skyldi 1
skyldi í 2
í forgang 3
forgang stækkun 1
stækkun félagsheimilisins 1
félagsheimilisins eða 1
eða hefja 1
hefja framkvæmdir 2
framkvæmdir við 6
við íþróttahús. 1
íþróttahús. Á 1
árunum kringum 2
kringum 1970 5
1970 byggðu 1
byggðu Sádi-Arabía 1
Sádi-Arabía og 1
og Íran 1
Íran efnahagslíf 1
efnahagslíf sitt 1
sitt á 30
á olíuauðlindunum. 1
olíuauðlindunum. Á 1
árunum milli 1
milli 1844 2
1844 og 2
og 1846 1
1846 voru 2
voru 6.220 1
6.220 kílómetrar 1
kílómetrar af 1
af járnbrautarteinum 1
járnbrautarteinum reistir, 1
reistir, sem 1
sem enn 79
enn er 20
er mikilvægur 21
mikilvægur hluti 15
af öllum 58
öllum ellefu 1
ellefu þúsund 1
þúsund km 1
km sem 4
sem nú 115
nú eru 27
eru fyrir 22
fyrir hendi 19
hendi í 5
í Bretlandi. 41
Bretlandi. Á 4
árunum sem 2
sem fylgdu 10
fylgdu tóku 1
tóku KR-ingar 2
KR-ingar mikið 1
mikið þátt 1
í toppbaráttunni 1
toppbaráttunni án 1
að takast 40
takast það 1
að landa 4
landa þeim 1
þeim stóra. 1
stóra. Á 1
árunum strax 1
strax eftir 8
eftir stríð 11
stríð var 7
var lítil 13
lítil gróska 1
gróska í 4
í listalífinu 1
listalífinu á 1
árunum þar 2
þar á 301
eftir fékk 3
fékk hin 2
hin alræmda 2
alræmda öryggislögregla 1
öryggislögregla ríkisins 1
ríkisins það 1
það hlutverk 30
hlutverk að 26
að hreinsa 25
hreinsa landið 1
landið af 3
af óæskilegum 1
óæskilegum mótherjum. 1
mótherjum. Aasberg 1
Aasberg fæddist 1
fæddist í 89
í Stubbekjöbling 1
Stubbekjöbling í 1
í Danmörku. 35
Danmörku. Aasiaat 1
Aasiaat er 1
er annað 24
annað af 4
af tveimur 62
tveimur byggðarlögum 1
byggðarlögum á 1
á Grænlandi 18
Grænlandi sem 3
ekki eru 37
eru að 148
að neinu 7
neinu leyti 1
leyti á 18
á meginlandinu. 6
meginlandinu. Áatöl 1
Áatöl eru 1
eru yfirlit 1
yfirlit yfir 16
yfir forfeður 1
forfeður og 1
og formæður. 1
formæður. Á 1
Á áttunda 5
áttunda áratugnum 12
áratugnum byrjaði 1
byrjaði Voldemort 1
Voldemort að 1
að safna 66
safna fylgismönnum. 1
fylgismönnum. Á 1
áratugnum byrjuðu 1
byrjuðu samkynhneigðir 1
samkynhneigðir að 1
að flytja 94
flytja í 10
í borgina 8
borgina í 15
í stórum 47
stórum stíl, 2
stíl, sérstaklega 1
sérstaklega í 42
í Castro 1
Castro hverfið. 1
hverfið. Á 1
áratugnum flokkuðu 1
flokkuðu yfirvöld 1
yfirvöld þau 1
þau í 42
í þrjá 59
þrjá hópa, 1
hópa, Lao 1
Lao Loum 1
Loum (láglendisbúa), 1
(láglendisbúa), Lao 1
Lao Theung 1
Theung (hæðabúa) 1
(hæðabúa) og 1
og Lao 1
Lao Soung 1
Soung (fjallabúa). 1
(fjallabúa). Á 1
var skammstöfunin 1
skammstöfunin R&B 1
R&B síðan 1
síðan nánast 2
nánast eingöngu 10
eingöngu notuð 3
notuð sem 58
sem samheiti 6
samheiti þessarar 1
þessarar tónlistarstefnu. 2
tónlistarstefnu. Á 1
áttunda áratug 3
áratug síðustu 35
síðustu aldar 30
skrifa sögu 4
sögu hinsegin 1
hinsegin fólks 6
fólks en 2
en þó 157
ekki að 305
að ráði 10
ráði á 1
Íslandi fyrr 4
fyrr á 44
öðrum áratug 2
áratug þessarar 1
þessarar aldar. 1
aldar. Á 2
Á Auðnum 1
Auðnum bjuggu 1
bjuggu eldri 1
eldri hjón, 1
hjón, Ágúst 1
Ágúst Jónsson 1
Jónsson og 21
og Snjólaug 3
Snjólaug Flóventsdóttir 1
Flóventsdóttir og 1
og sonur 26
sonur þeirra 19
þeirra Jón 1
Jón ásamt 1
ásamt unnustu 1
unnustu sinni 1
sinni Rannveigu 1
Rannveigu Valdemarsdóttur 1
Valdemarsdóttur frá 1
frá Teigi 1
Teigi í 2
í Vopnafirði. 4
Vopnafirði. Á 1
Á aurkeilum 1
aurkeilum er 1
er oft 219
oft skriðuhætta. 1
skriðuhætta. Á 1
Á austurbakka 1
austurbakka Moldár 1
Moldár risu 1
risu einnig 2
einnig bæir 1
bæir á 2
á svipuðum 10
svipuðum tíma. 3
Á austur 1
austur strönd 1
strönd Svínaneshlíðar 2
Svínaneshlíðar má 1
má finna 81
finna rústir 1
rústir kotsins 1
kotsins Svínanessels. 1
Svínanessels. Á 1
Á báðum 4
báðum hliðum 2
hliðum ferjunnar 1
ferjunnar voru 1
voru þungir 1
þungir hlerar 1
hlerar sem 1
sem voru 292
voru notaðir 14
notaðir sem 17
sem göngubrú 1
göngubrú í 1
í og 41
og úr 42
úr ferjunni. 1
ferjunni. Á 1
báðum höndum 2
höndum eru 1
venjulega fimm 1
fimm fingur. 1
fingur. Á 1
báðum þessum 5
þessum fánum 1
fánum er 1
er rauða 1
rauða röndin 1
röndin efst 1
efst og 10
og hvíta 4
hvíta röndin 1
röndin neðst. 1
neðst. Á 1
þessum skálum 1
skálum vaxa 1
vaxa bakteríur 1
bakteríur sem 5
sem gefa 15
gefa jákvæða 1
jákvæða svörun 1
svörun eins 1
og sjá 25
sjá má 16
má af 13
að rauði 2
rauði liturinn 5
liturinn er 9
er horfinn 5
horfinn úr 1
úr ætinu 1
ætinu næst 1
næst gerlagróðrinum. 1
gerlagróðrinum. Abæ 1
Abæ Kúnanbæuli, 1
Kúnanbæuli, frægt 1
frægt kasakskt 1
kasakskt þjóðskáld, 1
þjóðskáld, kemur 1
kemur alltaf 2
alltaf fram 2
fram með 47
með dombru. 1
dombru. Á 1
Á bæ 1
bæ þeirra, 1
þeirra, Mararbúð, 1
Mararbúð, fá 1
fá þær 5
þær að 30
að vera. 17
vera. Á 1
Á bakaleiðinni 1
bakaleiðinni rakst 1
rakst Cook 1
Cook á 1
á vestasta 1
vestasta hluta 1
hluta Norður-Ameríku 1
Norður-Ameríku sem 1
var áður 84
áður ókunnur 1
ókunnur stærstum 1
stærstum hluta 7
hluta Evrópu, 1
Evrópu, en 8
en töluverður 1
töluverður fjöldi 2
fjöldi Rússa 1
Rússa hafði 1
hafði sest 1
sest þar 2
þar að. 15
að. Á 3
Á bakkanum 1
bakkanum nær 1
nær var 1
nýtt hlið 1
hlið reist 1
reist sem 1
sem í 125
dag heitir 4
heitir Altes 1
Altes Brückentor 1
Brückentor (Gamla 1
(Gamla brúarhliðið). 1
brúarhliðið). Á 1
Á bak 1
bak við 74
við tjöldin 4
tjöldin voru 1
voru atriði 1
atriði þar 1
sem sýnt 3
sýnt var 1
var tæki 1
tæki og 5
og tól 3
tól í 2
í daglegu 42
daglegu lífi 6
lífi Íslendingi 1
Íslendingi t.d 1
t.d Hver 1
Hver er 3
er það 380
það sem 317
sem kveikir 2
kveikir ljósin 1
ljósin í 1
í ísskápunum 1
ísskápunum heima 1
heima hjá 17
hjá okkur. 2
okkur. Á 1
Á Balkanskaganum 1
Balkanskaganum hélt 1
hélt Antipater 1
Antipater völdum 1
mestöllu Grikklandi 1
Grikklandi og 7
og stofnaði 47
stofnaði þar 3
þar nýtt 2
nýtt makedónískt 1
makedónískt konungsríki. 1
konungsríki. Á 1
Á Baltimore 1
Baltimore svæðinu 1
svæðinu búa 3
búa um 55
um 2,7 1
2,7 milljónir 1
manna samkvæmt 1
samkvæmt opinberum 5
opinberum tölum 3
tölum árið 1
árið 2010. 36
2010. Á 2
Á Bandaríkjamarkaði 1
Bandaríkjamarkaði er 1
hann mest 3
mest veiddur 2
veiddur í 11
í Kaliforníu 14
Kaliforníu eða 1
eða Hawaii 1
Hawaii en 1
en Bandaríkjamenn 3
Bandaríkjamenn flyja 1
flyja hann 1
einnig inn 5
inn frá 9
frá Mexíkó 4
Mexíkó og 19
og Fiji 1
Fiji eyjum. 1
eyjum. Á 2
Á barmi 1
barmi aðrennslisins 1
aðrennslisins má 1
má sjá 86
sjá fangamerkið 1
fangamerkið V.Th. 1
V.Th. 1858. 1
1858. Á 2
Á barnsaldri 2
barnsaldri átti 1
átti hann 57
hann nautsreður 1
nautsreður sem 1
sem hann 1054
hann fékk 38
fékk gefins 1
gefins sem 1
sem svipu. 1
svipu. Á 1
barnsaldri fór 1
fór hann 71
að sinna 25
sinna skriftum 1
skriftum og 1
og fyrstu 16
fyrstu ljóð 2
ljóð hans 4
hans birtust 3
birtust á 5
á táningsaldri. 2
táningsaldri. Á 1
Á bátum 1
bátum með 3
með langsegl 2
langsegl er 1
er þá 97
þá hægt 2
hægt að 524
að beita 50
beita þeim 2
þeim sitt 1
hvað þannig 1
að t.d. 1
t.d. framsegl 1
framsegl og 1
og stórsegl 1
stórsegl standa 1
standa út 4
út af 146
af sínu 5
sínu hvoru 1
hvoru borðinu 1
borðinu og 3
og bæði 11
bæði seglin 1
seglin fá 1
fá jafnmikinn 1
jafnmikinn vind. 1
vind. Abbadísin 1
Abbadísin í 1
í klaustrinu 10
klaustrinu var 2
var enn 51
enn andlegur 1
andlegur leiðtogi 2
leiðtogi héraðsins, 1
héraðsins, en 1
en fékk 27
fékk hvergi 2
hvergi að 6
að gert. 3
gert. Abbadísin 1
Abbadísin var 1
var einnig 204
einnig stjórnandi 1
stjórnandi byggðarinnar 1
byggðarinnar í 1
í kring, 3
kring, en 1
en slíkt 12
slíkt var 3
var afar 16
afar sjaldgæft 2
sjaldgæft í 3
í þýska 13
þýska ríkinu. 3
ríkinu. Abbasídaveldið 1
Abbasídaveldið þegar 1
þegar það 88
var stærst. 2
stærst. Abbas 1
Abbas mikli 1
mikli og 3
og hirð 4
hirð hans 5
um 1611. 1
1611. Abby 1
Abby er 1
er mjög 263
mjög drífandi 1
drífandi og 1
og heimskuleg 1
heimskuleg og 1
verður rosalega 1
rosalega hrifin 1
hrifin af 8
af Ted 2
Ted þegar 1
hann er 281
að reyna 130
reyna að 174
að tæla 4
tæla Stellu. 1
Stellu. Abbyssiníudeilan 1
Abbyssiníudeilan olli 1
olli því 15
að alþjóðasamfélagið 1
alþjóðasamfélagið beitti 1
beitti landið 1
landið viðskiptaþvingunum. 1
viðskiptaþvingunum. ABC 1
ABC er 1
er net 3
net sjónvarpsstöðva 1
sjónvarpsstöðva sem 1
sem samanstendur 15
samanstendur af 114
af átta 9
átta stöðvum 1
stöðvum í 2
eigu fyrirtækisins 2
fyrirtækisins og 11
og 232 1
232 „systurstöðvum“ 1
„systurstöðvum“ í 1
Bandaríkjunum. ABC 1
ABC gaf 1
gaf leyfi 1
leyfi á 1
á fulla 1
fulla seríu 1
seríu í 2
í október 86
október 2009. 2
2009. ABC 1
ABC hefur 1
hefur flatarmálið 2
flatarmálið 1/2bh 1
1/2bh en 1
en ADC 1
ADC hefur 1
flatarmálið 1/2ah. 1
1/2ah. Abdelhamid 1
Abdelhamid Abaaoud, 1
Abaaoud, belgi 1
belgi af 1
af marokkóskum 1
marokkóskum uppruna 1
uppruna er 2
er talinn 106
talinn hafa 43
verið höfuðpaurinn 1
höfuðpaurinn að 1
að baki 48
baki ódæðinu. 1
ódæðinu. Abdullah 1
Abdullah Abdullah, 2
Abdullah, sem 2
sem hlaut 19
hlaut um 4
um fjörutíu 6
fjörutíu prósent 1
prósent atkvæða, 2
atkvæða, kærði 1
kærði úrslit 1
úrslit kosninganna 2
kosninganna vegna 1
vegna gruns 3
gruns um 3
um kosningamisferli. 1
kosningamisferli. Abdullah 1
Abdullah Öcalan 1
Öcalan var 2
var þá 243
þá ungur 1
ungur háskólanemi 1
háskólanemi en 1
hann hóf 19
hóf sína 4
sína pólitísku 1
pólitísku starfsemi 1
starfsemi innan 2
innan þeirra. 6
þeirra. Abdúlla 1
Abdúlla var 3
var kvæntur 13
kvæntur 30 1
30 konum 1
konum og 18
átti með 9
með þeim 146
þeim a.m.k. 1
a.m.k. 20 2
20 dætur 1
dætur og 8
og 15 9
15 syni. 1
syni. Abel 1
Abel gat 1
gat ýtt 1
ýtt þeirri 1
þeirri áætlun 2
áætlun hans 2
hans úr 8
úr vör 5
vör og 2
og réðst 4
réðst Crelle 1
Crelle í 1
í útáfu 1
útáfu tímarits 1
tímarits sem 1
hann nefndi 11
nefndi Journal 1
Journal für 1
für die 1
die reine 1
reine und 1
und angewandte 1
angewandte Mathematik. 1
Mathematik. Abel 1
Abel hefur 1
hefur komið 63
komið fram 139
fram í 481
í kvikmyndum 77
kvikmyndum á 63
á borð 218
borð við: 22
við: True 1
True Loved, 1
Loved, I 1
I Am 3
Am Number 1
Number Four, 1
Four, The 1
The Lovely 1
Lovely Bones 1
Bones og 1
og Angel 2
Angel of 1
of Death. 2
Death. Ábendingaragnir 1
Ábendingaragnir gefa 1
gefa upplýsingar 1
upplýsingar um 63
um fjarlægð 1
fjarlægð hlutar 1
hlutar frá 1
frá mælandum, 1
mælandum, t. 1
t. d. 1
d. tēnei 1
tēnei „þetta 1
„þetta nálægt 2
nálægt mér“, 1
mér“, tēnā 1
tēnā „þetta 1
nálægt þér“, 1
þér“, tērā 1
tērā „fjarlægt 1
„fjarlægt okkur 1
okkur báðum“ 1
báðum“ og 1
og taua 1
taua „hið 1
„hið fyrrnefnda“. 1
fyrrnefnda“. Ábendingarorð 1
Ábendingarorð eru 1
eru orð 4
orð sem 35
hafa þann 6
þann eiginleika 9
eiginleika að 13
að merking 5
merking þeirra 2
þeirra ræðast 1
ræðast af 1
því hvar 13
hvar þau 6
þau eru 107
eru sögð, 1
sögð, hver 1
hver segir 1
segir þau 1
þau og 22
og hvenær. 1
hvenær. Áberandi 1
Áberandi fjöll 1
fjöll eru 1
eru meðal 57
meðal annars 603
annars Lu-fjall, 1
Lu-fjall, Jinggang-fjöll 1
Jinggang-fjöll og 1
og Sanqing-fjall. 1
Sanqing-fjall. Áberandi 1
Áberandi talsmenn 1
talsmenn þeirrar 1
þeirrar hugmyndar 2
hugmyndar voru 1
voru m.a. 8
m.a. Aberdeen 1
Aberdeen 1970, 1
1970, 12+135 1
12+135 s. 1
s. — 4
— W. 1
W. F. 2
F. H. 1
H. Nicolaisen 1
Nicolaisen gaf 1
gaf út 140
og ritaði 13
ritaði formála. 1
formála. Aberdeen 1
Aberdeen dró 1
dró sig 20
sig úr 66
úr stjórnmálum 5
stjórnmálum eftir 6
eftir þetta. 7
þetta. Aberdeen 1
Aberdeen er 1
er stundum 99
stundum nefnd 11
nefnd Olíuhöfuðborg 1
Olíuhöfuðborg Evrópu. 1
Á Bergþórshvoli 1
Bergþórshvoli las 1
las Sigurður 1
Sigurður í 5
í landslagið 1
landslagið og 1
og bar 24
bar saman 3
saman við 95
við Njás 1
Njás sögu 1
sögu og 40
og taldi 28
taldi sig 18
sig meðal 2
annars finna 7
finna Dalinn 1
Dalinn sem 1
sem getið 4
getið er 4
er í 852
í sögunni. 17
sögunni. Á 2
Á Bessastððum 1
Bessastððum vann 1
vann Hallgrímur 1
Hallgrímur að 1
að orðasöfnun 1
orðasöfnun og 1
og hafði 220
hafði oft 6
oft nemendur 1
nemendur skólans 6
skólans sem 4
sem skrifara, 1
skrifara, þar 1
á meðal 313
meðal Konráð 1
Konráð Gíslason 1
Gíslason og 7
og Skafta 1
Skafta Tímóteus 1
Tímóteus Stefánsson. 1
Stefánsson. Á 1
Á Bessastöðum 1
Bessastöðum fékk 1
fékk Jón 4
Jón peninga 1
peninga fyrir 2
fyrir sig 69
sig sjálfan, 1
sjálfan, 60 1
60 ríkisdali, 1
ríkisdali, en 1
en auk 29
auk þeirra 17
þeirra 600 1
600 ríkisdali 1
ríkisdali í 2
í reiðufé 1
reiðufé í 1
í innsigluðum 1
innsigluðum pakka 1
pakka sem 2
sem honum 31
var falið 13
falið að 23
flytja til 15
til Lýðs 1
Lýðs Guðmundssonar 1
Guðmundssonar sýslumanns 2
sýslumanns í 3
í Vestur-Skaftafellssýslu. 1
Vestur-Skaftafellssýslu. AB 1
AB hefur 1
hefur sjö 3
sjö sinnum 7
sinnum orðið 8
orðið Danmerkurmeistari 1
Danmerkurmeistari í 1
í knattspyrnu 125
knattspyrnu frá 1
að byrjað 4
byrjað var 9
keppa um 7
um þann 17
þann titil 5
titil árið 1
árið 1913. 5
1913. Abidjan 1
Abidjan er 1
er jafnframt 46
jafnframt stærsta 5
stærsta borg 45
borg frönskumælandi 1
frönskumælandi Vestur-Afríku. 1
Vestur-Afríku. Abies 1
Abies beshanzuensis 1
beshanzuensis (á 1
(á ensku: 3
ensku: Baishanzu 1
Baishanzu fir, 1
fir, Baishan 1
Baishan fir) 1
fir) er 1
er tegund 66
tegund af 85
af þin. 1
þin. Abies 1
Abies durangensis 2
durangensis eða 1
eða Durango-þinur 1
Durango-þinur er 1
er barrtré 2
barrtré af 2
af þinættkvísl. 2
þinættkvísl. Abies 2
durangensis er 1
er beinvaxið 1
beinvaxið tré 1
tré sem 16
sem verður 75
verður 20 7
20 til 22
til 40 10
40 metra 7
metra hátt 22
hátt með 17
með stofn 6
stofn sem 7
verður að 113
að 150sm 1
150sm í 1
í þvermál. 45
þvermál. Abies 1
Abies ernestii 1
ernestii vex 1
vex helst 4
helst á 24
á fjöllum 5
fjöllum í 6
í 2500 5
2500 til 2
til 3800 1
3800 metra 1
metra hæð, 8
hæð, í 2
í blönduðum 3
blönduðum eikar 1
eikar ( 1
( Abies 1
Abies fanjingshanensis 1
fanjingshanensis er 1
er sígrænt 18
sígrænt tré 20
tré í 8
í þallarætt. 4
þallarætt. Abies 3
Abies fargesii 2
fargesii (á 1
(á kínversku: 1
kínversku: 巴山冷杉) 1
巴山冷杉) er 1
af þini 1
þini sem 1
sem er 1386
er einlendur 3
einlendur í 4
í mið 6
mið Kína. 2
Kína. Abies 1
fargesii getur 1
getur orðið 77
orðið mjög 14
mjög stór, 2
stór, jafnvel 1
jafnvel að 12
að 40 17
metra hár. 25
hár. Abies 1
Abies flinckii 1
flinckii er 1
sígrænt tré, 7
tré, að 8
að 20 18
til 35 16
35 metra 9
metra hátt, 8
hátt, með 10
með að 157
að mestu 243
mestu keilulaga 1
keilulaga krónu. 3
krónu. Abies 2
Abies forrestii 2
forrestii er 2
í undirættkvíslinni 2
undirættkvíslinni Pseudopicea 1
Pseudopicea og 1
þar í 133
í deildinni 18
deildinni Delavayianae. 1
Delavayianae. Abies 1
tré af 4
af þallarætt. 1
Abies hickelii 1
hickelii er 2
Abies hidalgensis 1
hidalgensis er 1
Abies numidica 1
numidica er 1
er meðalstórt 16
meðalstórt til 6
til stórt 6
stórt sígrænt 6
með stofnþvermál 14
stofnþvermál að 15
að 1 9
1 metra. 1
metra. Abies 1
Abies procera 1
procera er 1
er stórt 18
tré, allt 8
40 til 8
til 70 6
70 metra 5
hátt og 70
og með 249
að 2 13
2 metrum, 1
metrum, sjaldan 1
sjaldan 90 1
90 metra 3
og 2.7 1
2.7 í 1
í stofnþvermál, 1
stofnþvermál, með 1
með mjóa 2
mjóa keilulaga 1
Abies recurvata 1
recurvata er 1
er smátt 3
smátt til 4
til meðalstórt 9
meðalstórt tré, 11
tré, jafnvel 1
40 metrum, 1
metrum, yfirleitt 1
yfirleitt með 15
með keilulaga 4
keilulaga krónu, 3
krónu, og 3
og stofnþvermál 1
að 0.8 1
0.8 metrum. 1
metrum. Abies 1
Abies religiosa 1
religiosa er 1
verður 25 4
25 til 12
til 50 5
50 metra 13
2 metrum. 1
metrum. Á 2
Á Billboard 1
Billboard tónlistarverðlaununum 1
tónlistarverðlaununum árið 1
árið 2005 34
2005 fékk 4
fékk lagið 1
lagið "Inside 1
"Inside Your 1
Your Heaven" 1
Heaven" verðlaun 1
verðlaun fyrir 35
fyrir að 768
vera mest 1
mest selda 14
selda lag 1
lag ársins 1
ársins ásamt 1
ásamt því 87
vera valið 1
valið söluhæsta 1
söluhæsta kántrísmáskífa 1
kántrísmáskífa ársins. 1
ársins. Á 1
Á biskupstíma 1
biskupstíma hans 1
hans hófu 2
hófu Hollendingar 1
Hollendingar að 3
að sigla 38
sigla til 5
til Íslands 113
Íslands til 11
að versla. 1
versla. Abiy 1
Abiy hóf 1
hóf þátttöku 11
þátttöku í 46
í stjórnmálum 44
stjórnmálum árið 6
árið 2010 48
2010 og 38
var kjörinn 96
kjörinn á 35
á eþíópíska 1
eþíópíska þingið 1
þingið fyrir 5
fyrir Orómó-lýðræðisflokkinn. 1
Orómó-lýðræðisflokkinn. Á 1
Á bjargbrún 1
bjargbrún er 1
er fossinn 1
fossinn 30 1
30 metra 11
metra breiður 11
breiður en 2
en 60 5
60 metra 7
breiður neðst. 1
neðst. Abkasía 1
Abkasía skiptist 1
skiptist í 133
í sjö 32
sjö umdæmi 1
umdæmi (raion) 2
(raion) sem 1
sem eru 555
eru nefndar 4
nefndar eftir 6
eftir höfuðstað 1
höfuðstað sínum: 1
sínum: Gagra-umdæmi, 1
Gagra-umdæmi, Gudauta-umdæmi, 1
Gudauta-umdæmi, Súkúmíumdæmi, 1
Súkúmíumdæmi, Ochamchira-umdæmi, 1
Ochamchira-umdæmi, Gulripshi-umdæmi, 1
Gulripshi-umdæmi, Tkvarcheli-umdæmi 1
Tkvarcheli-umdæmi og 1
og Gali-umdæmi. 1
Gali-umdæmi. Abkasískir 1
Abkasískir embættismenn 1
embættismenn hafa 2
hafa sagt 19
að Rússum 1
Rússum hafi 1
verið falið 5
fara með 47
með hagsmuni 3
hagsmuni þeirra 2
þeirra erlendis. 1
erlendis. Á 3
Á blaðamannafundi 1
blaðamannafundi 13. 1
13. mars 6
mars 2020 4
2020 var 14
var tilkynnt 24
tilkynnt að 21
að samkomur 1
samkomur yfir 1
yfir 100 30
100 yrðu 1
yrðu bannaðar 1
bannaðar og 1
og háskólum 1
háskólum og 5
og framhaldsskólum 1
framhaldsskólum lokað 1
lokað í 3
í fjórar 14
fjórar vikur. 2
vikur. Á 3
Á blaðinu 1
blaðinu starfa 1
starfa nú 2
nú um 15
um 100 25
100 nemendur. 1
nemendur. Ablativus 1
Ablativus eða 1
eða sviptifall 1
sviptifall er 1
er sérstakt 6
sérstakt fall 1
fall sem 2
að er 9
er ekki 491
ekki til 142
í íslensku, 8
íslensku, en 6
en fellur 1
fellur það 2
það oftast 5
oftast undir 2
undir þágufall. 1
þágufall. Able 1
Able Archer 2
Archer 83 2
83 myndar 1
myndar sögulegan 1
sögulegan bakgrunn 1
bakgrunn þýsku 1
þýsku sjónvarpsþáttaraðarinnar 1
sjónvarpsþáttaraðarinnar Þýskaland 1
Þýskaland '83 1
'83 frá 1
frá 2015. 1
2015. Á 2
Á blindu 1
blindu hliðinni 1
hliðinni er 2
er skrápurinn 1
skrápurinn dökkhvítur 1
dökkhvítur og 1
og getur 129
getur einnig 39
einnig farið 7
farið út 8
í brúngráan 1
brúngráan lit. 1
lit. Skrápur 1
Skrápur slímkolans 1
slímkolans er 1
er frekar 30
frekar slímugur 1
slímugur eins 1
og íslenska 9
íslenska nafnið 1
nafnið gefur 24
gefur til 58
til kynna. 4
kynna. Á 1
Á bökkum 1
bökkum grafarinnar 1
grafarinnar hafði 1
verið reistur 2
reistur lágur 1
lágur garður 1
garður eða 1
eða veggur 1
veggur úr 4
úr torfi 6
torfi og 6
síðan lagt 1
lagt yfir 1
yfir með 4
með grjóti, 2
grjóti, um 1
um 3.1m 1
3.1m löng 1
löng og 69
og 2.2m 1
2.2m breið 1
breið hleðsla. 1
hleðsla. Á 1
Á Bølling 1
Bølling varð 1
varð svo 23
svo afstætt 1
afstætt afflæði 1
afflæði sjávar 1
sjávar þar 1
sem landið 3
landið reis 1
reis hratt 1
hratt eftir 2
hafa losnað 2
losnað við 1
við ok 1
ok jökulsins 1
jökulsins og 2
lok Bølling 1
Bølling hafði 1
hafði sjávarstaða 1
sjávarstaða náð 1
náð nokkurn 1
nokkurn veginn 18
veginn sömu 2
sömu hæð 2
hæð og 52
og nú. 3
nú. Á 1
Á borðanum 2
borðanum fyrir 1
fyrir neðan 62
neðan hálfmánann 1
hálfmánann stendur 1
stendur Brunei 1
Brunei Darussalam, 1
Darussalam, sem 1
merkir „Brúnei, 1
„Brúnei, aðsetur 1
aðsetur friðarins“ 1
friðarins“ (arabíska: 1
(arabíska: بروني 1
بروني دارالسلام‎). 1
دارالسلام‎). Á 1
borðanum neðst 1
neðst á 11
á skjaldarmerkinu 1
skjaldarmerkinu standa 1
standa kjörorð 1
kjörorð Nígeríu 1
Nígeríu frá 2
frá 1978: 1
1978: „Unity 1
„Unity and 1
and Faith, 1
Faith, Peace 1
Peace and 2
and Progress“ 1
Progress“ (ísl. 1
(ísl. „Samheldni 1
„Samheldni og 1
og trú, 2
trú, friður 1
friður og 2
og framfarir“). 1
framfarir“). Á 1
Á borðtölvum 1
borðtölvum eru 1
eru myndræn 1
myndræn notendaskil 1
notendaskil oftast 1
oftast sjálfgefin 1
sjálfgefin en 1
en skipanalínuviðmótið 1
skipanalínuviðmótið er 1
er aðgengilegt 3
aðgengilegt í 1
gegnum útstöðvarhermi 1
útstöðvarhermi eða 1
eða sýndarútstöð. 1
sýndarútstöð. Á 1
Á Borgarfirði 1
Borgarfirði eystra 2
eystra er 1
er falleg 1
falleg fjallasjón. 1
fjallasjón. Ábótinn 1
Ábótinn ákvað 1
ákvað þá 5
þá að 107
vera samvinnuþýður 1
samvinnuþýður og 1
og hjálpaði 11
hjálpaði nunnunum 1
nunnunum að 1
flytja og 1
og færði 10
færði þeim 2
þeim þeirra 1
þeirra eigin 7
eigin klaustur 1
klaustur í 3
í Rupertsberg. 1
Rupertsberg. Ábótinn 1
Ábótinn komst 1
komst ekki 16
ekki úr 18
úr borginni 6
borginni nema 1
nema með 24
nota almenn 1
almenn borgarhlið. 1
borgarhlið. Á 1
Á botninn 1
botninn safnast 1
safnast heitt, 1
heitt, fljótandi, 1
fljótandi, ál 1
ál sem 2
er tappað 1
tappað af 1
af með 13
með reglulegu 7
reglulegu millibili. 3
millibili. Á 1
Á botninum 1
botninum voru 1
svo læknarnir, 1
læknarnir, bændurnir, 1
bændurnir, ayllu 1
ayllu og 1
og óbreyttir 2
óbreyttir hermenn. 1
hermenn. Á 1
Á botni 1
botni þjóðfélagsins 1
þjóðfélagsins voru 2
voru undirsátarnir, 1
undirsátarnir, kristið 1
kristið fólk 3
fólk og 23
og gyðingar. 1
gyðingar. About:Oldies 1
About:Oldies Music 1
Music Glossary: 1
Glossary: "Folk-rock" 1
"Folk-rock" Með 1
Með þessu 48
þessu varð 5
varð þjóðlagatónlist 1
þjóðlagatónlist og 1
og rokk 2
rokk tónlist 1
tónlist fyrir 8
fyrir endanlegum 2
endanlegum breytingum. 1
breytingum. Abrabbuh 1
Abrabbuh Mansur 1
Mansur Hadi 1
Hadi fæddist 1
fæddist árið 21
árið 1945 15
1945 á 1
tíma breskra 2
breskra nýlenduyfirráða 1
nýlenduyfirráða í 1
í Jemen. 3
Jemen. Abraham 1
Abraham Lincoln 2
Lincoln fór 1
fór svo 24
svo í 74
í stríð 16
stríð við 15
við Suðuríkjasambandið 1
Suðuríkjasambandið vegna 1
að honum 90
honum fannst 13
fannst það 13
það skylda 2
skylda sín 1
sín að 8
að halda 436
halda ríkinu 1
ríkinu sem 2
sem einni 2
einni heild. 1
heild. Abramo 1
Abramo Organski 1
Organski er 1
talinn vera 39
vera einn 9
einn sá 15
sá fyrsti 29
fyrsti sem 13
sem flokkaði 1
flokkaði ríki 1
ríki í 21
í fjóra 27
fjóra flokka, 1
flokka, án 1
þess þó 13
þó að 247
að skýra 11
skýra neitt 1
neitt frekar 1
frekar hvað 2
hvað einkenndi 1
einkenndi hvern 1
hvern og 3
og einn 87
einn þeirra 13
þeirra nákvæmlega. 1
nákvæmlega. Á 1
Á brautinni 1
brautinni prófar 1
prófar einkaökumaðurinn 1
einkaökumaðurinn "Stig" 1
"Stig" sem 1
sem þekkist 12
þekkist ekki 1
ekki með 61
með öðru 4
öðru nafni, 3
nafni, og 2
og stjörnur 2
stjörnur keppast 1
keppast við 3
ná sem 2
sem bestum 1
bestum tíma 1
tíma á 23
á miðlungs 1
miðlungs bíl. 1
bíl. Á 1
Á Bretlandi 1
Bretlandi eru 3
eru gefnir 2
gefnir út 8
út 206.000 1
206.000 bókatitlar 1
bókatitlar hvert 1
hvert ár 10
ár og 160
það meira 3
meira en 201
en í 368
í nokkru 2
nokkru öðru 4
öðru landi. 2
landi. Á 5
Á Brettingsstöðum 1
Brettingsstöðum efri 1
efri er 2
er íbúðarhúsi 1
íbúðarhúsi haldið 1
haldið við 7
við og 100
er húsið 12
húsið notað 7
notað til 83
til sumardvalar 1
sumardvalar af 1
af niðjum 1
niðjum síðustu 1
síðustu ábúenda. 1
ábúenda. A. 1
A. Br. 1
Br. ex 1
ex Engelm., 1
Engelm., 1867 1
1867 In: 1
In: A. 1
A. Gray, 1
Gray, Manual 1
Manual ed. 1
ed. 5: 1
5: 676 1
676 Hún 1
Hún finnst 24
finnst á 29
á ströndum 9
ströndum vatna, 2
vatna, tjarna 2
tjarna og 2
og lækja 2
lækja í 2
í norðaustur 6
norðaustur Norður-Ameríku 2
Norður-Ameríku ( 3
Á bringu 1
bringu er 1
er vel 31
vel afmarkaður 1
afmarkaður svartur 1
svartur smekkur 1
smekkur og 1
og eru 498
eru karlfuglar 1
karlfuglar með 1
með svartan 3
svartan smekk 1
smekk frá 1
frá bringu 2
bringu upp 1
upp að 86
að goggi 1
goggi og 1
og augum 1
augum en 1
en kvenfuglar 5
kvenfuglar er 1
er misrákaðir 1
misrákaðir á 1
á bringu 3
bringu en 1
en geta 21
geta þó 26
þó verið 33
verið með 65
með frekar 5
frekar dökkt 1
dökkt brjóstband. 1
brjóstband. Á 1
Á brjóstinu 1
brjóstinu er 1
er þjóðfáninn 1
þjóðfáninn í 1
í skjaldarformi 1
skjaldarformi og 1
á höfðinu 8
höfðinu kóróna 1
kóróna í 1
í formi 45
formi borgarmúrs. 1
borgarmúrs. Á 1
Á Broadway 1
Broadway voru 1
voru haldnar 30
haldnar ýmsar 1
ýmsar samkomur, 1
samkomur, skemmtanir, 1
skemmtanir, árshátíðir, 1
árshátíðir, verðlaunaafhendingar 1
verðlaunaafhendingar og 1
og tónleikar. 2
tónleikar. A 1
A Brúaröræfum 1
Brúaröræfum er 1
er mikil 36
mikil háslétta 1
háslétta sem 2
sem liggur 61
liggur milli 7
milli Snæfells 1
Snæfells í 2
í austri 12
austri og 11
og Kverkfjalla 1
Kverkfjalla í 1
í vestri. 14
vestri. Ábrystir 1
Ábrystir eru 1
eru ýmist 23
ýmist borðaðar 1
borðaðar heitar, 1
heitar, volgar 1
volgar eða 1
eða kaldar. 1
kaldar. Ábrystir 1
Ábrystir með 1
með kanilsykri 1
kanilsykri og 1
og bláberjasósu. 1
bláberjasósu. Absolution 1
Absolution varð 1
varð á 26
á endanum 63
endanum gullplata 1
gullplata í 1
Bandaríkjunum. Ábúandinn 1
Ábúandinn á 1
á Haukadal 1
Haukadal áskildi 1
áskildi sér 2
sér rétt 6
rétt til 31
hafa umsjón 11
með hverunum, 1
hverunum, gegn 1
gegn hæfilegri 1
hæfilegri þóknun 1
þóknun þegar 1
þegar eigandi 2
eigandi væri 1
væri ekki 63
ekki viðstaddur, 1
viðstaddur, ennfremur 1
ennfremur forkaupsrétt 1
forkaupsrétt að 1
að hverunum, 1
hverunum, ef 1
ef þeir 34
þeir yrðu 9
yrðu seldir 1
seldir aftur. 1
aftur. Abu 1
Abu Bakr 5
Bakr hélt 1
hélt svo 7
svo inn 3
borgina og 30
og gerði 99
gerði son 1
son sinn, 7
sinn, Abd 1
Abd al-Karim 1
al-Karim ben 1
ben Abu 1
Bakr al-Shabani, 2
al-Shabani, að 1
að soldán. 1
soldán. Abú 1
Abú Bakr 3
Bakr var 2
var einn 115
þeim fyrstu 8
fyrstu sem 10
sem snerust 4
snerust til 3
til íslamstrúar 1
íslamstrúar og 1
síðar fyrstur 1
fyrstur „ 1
„ Á 2
Á Budva-tónlistarhátíðinni 1
Budva-tónlistarhátíðinni árið 1
2003 söng 1
söng Marica 1
Marica lagið 1
lagið Gorka 1
Gorka čokolada 1
čokolada („Biturt 1
(„Biturt súkkulaði“) 1
súkkulaði“) sem, 1
sem, eins 3
og Znaj 1
Znaj da 1
da znam, 1
znam, var 1
var ú 1
ú smiðju 1
smiðju Darko 1
Darko Dimitrov. 1
Dimitrov. Ábúendur 1
Ábúendur í 2
í Skáleyjum 1
Skáleyjum á 1
á þessum 287
þessum tíma 219
tíma voru 39
voru fjórir. 1
fjórir. Ábúendur 1
þessum sveitum 1
sveitum tóku 1
tóku sig 4
sig saman 14
og sniðgengu 1
sniðgengu uppboðin. 1
uppboðin. Áburðarmagn 1
Áburðarmagn og 1
og tegund 1
tegund áburðar 1
áburðar ræðst 1
ræðst af 16
af jarðvegstegund 1
jarðvegstegund sem 1
sem kartöflurnar 1
kartöflurnar eru 1
eru ræktaðar 12
ræktaðar í 2
og yrki. 1
yrki. Á 1
Á búsvæði 1
búsvæði sínu 1
sínu er 4
hann rótfastur 1
rótfastur við 1
við rætur 13
rætur eða 1
eða steina 1
steina og 4
getur vaxið 9
vaxið í 10
í kafi 9
kafi eða 1
eða hálfsokkinn. 1
hálfsokkinn. Á 1
Á býli 1
býli þessu 1
þessu virðist 2
virðist að 6
að búskapur 2
búskapur hafi 1
hafi haldist 2
haldist all-langt 1
all-langt aftur 1
í tíma, 5
tíma, þó 1
þó jarðabækur 1
jarðabækur ekki 1
ekki geti 1
geti þess. 1
þess. Ábyrgð 1
Ábyrgð felst 1
felst í 40
í því 278
taka ábyrgð 1
ábyrgð á 56
á sjálfum 6
sjálfum sér, 5
sér, ættingjum 1
ættingjum og 2
og vinum, 1
vinum, samfélaginu 1
samfélaginu og 13
og náttúru. 4
náttúru. Ábyrgð 1
Ábyrgð þeirra 1
þeirra er 159
er gríðarleg. 1
gríðarleg. Acarapis 1
Acarapis externus 1
externus er 1
er mítlategund 1
mítlategund sem 1
var lýst 95
lýst af 118
af Morgenthaler 1
Morgenthaler í 1
í Morison 1
Morison 1931. 1
1931. Acentronura 1
Acentronura er 1
er grein 6
grein á 2
á ætt 1
ætt pípufiska. 1
pípufiska. Acid 1
Acid 1 1
1 prófaði 1
prófaði stuðning 3
stuðning við 20
við HTML 1
HTML 4 1
4 og 5
og CSS 1
CSS 1; 1
1; Acid 1
Acid 2 1
2 prófaði 1
við CSS 2
CSS 1 1
1 og 16
og 2; 1
2; og 1
og Acid 1
Acid 3 1
3 prófaði 1
CSS 2, 1
2, DOM 1
DOM og 1
og ECMAScript. 1
ECMAScript. ACID-eiginleikar 1
ACID-eiginleikar eru 1
eru innbyggðir 1
innbyggðir í 1
í flesta 1
flesta vinsælustu 1
vinsælustu SQL- 1
SQL- Acleris 1
Acleris notana 1
notana er 1
af fiðrildum 2
fiðrildum í 1
í Tortricidae. 1
Tortricidae. Á 1
Á CMT 1
CMT verðlaununum 1
verðlaununum árið 1
árið 2007 48
2007 vann 2
vann "Before 1
"Before He 1
He Cheats" 1
Cheats" þrenn 1
þrenn verðlaun. 1
verðlaun. Aconogonon 1
Aconogonon alaskanum 1
alaskanum vex 1
vex í 88
í Norður-Ameríku 20
( Aconogonon 1
Aconogonon phytolaccifolium 1
phytolaccifolium er 1
er fjölær 20
fjölær jurt, 1
jurt, að 1
að 2m 3
2m há. 1
há. Á 1
Á Cooks-eyjum 1
Cooks-eyjum eru 1
eru eyjaráð 1
eyjaráð á 2
á öllum 73
öllum byggðu 1
byggðu eyjunum 2
eyjunum nema 1
nema Nassau 1
Nassau sem 1
sem heyrir 4
heyrir undir 12
undir Pukapuka 1
Pukapuka (Suwarrow, 1
(Suwarrow, þar 1
sem aðeins 20
aðeins einn 29
einn umsjónarmaður 1
umsjónarmaður býr, 1
býr, er 1
ekki talin 16
talin með 10
með byggðum 1
byggðum eyjum). 1
eyjum). Acre 1
Acre var 1
var útnefndur 32
útnefndur í 5
í ráðherraembætti 2
ráðherraembætti árið 1
árið 2006. 34
2006. Acromioclavicular 1
Acromioclavicular joint 1
joint einnig 1
einnig þekktur 29
sem AC-liður 1
AC-liður er 1
er liður 2
liður efst 1
efst í 16
í öxlinni. 1
öxlinni. Actavis 1
Actavis á 1
Íslandi framleiðir 1
framleiðir og 2
og selur 6
selur lyf 1
lyf og 5
og lyfjahugvit 1
lyfjahugvit bæði 1
bæði innanlands 7
innanlands sem 4
sem utan 3
utan en 5
en sérhæfir 1
sérhæfir sig 13
í þróun, 1
þróun, framleiðslu 1
framleiðslu og 16
og sölu 9
sölu samheitalyfja. 1
samheitalyfja. Actavis 1
Actavis er 1
er vörumerki 1
vörumerki fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Actavis 1
Actavis Group 1
Group h.f., 1
h.f., eins 1
eins stærsta 2
stærsta samheitalyfjafyrirtækis 1
samheitalyfjafyrirtækis heims. 1
heims. Actinidia 1
Actinidia arguta 1
arguta var 1
var fyrst 164
fyrst lýst 43
af Philipp 1
Philipp Franz 1
Franz von 3
von Siebold 1
Siebold og 1
og Joseph 5
Joseph Gerhard 1
Gerhard Zuccarini 1
Zuccarini 1843 1
1843 sem 1
sem Trochostigma 1
Trochostigma argutum. 1
argutum. Actinidia 1
Actinidia kolomikta 2
kolomikta er 2
er ræktuð 4
ræktuð á 7
á kaldtempruðum 1
kaldtempruðum svæðum 1
svæðum sem 19
sem skrautplanta, 1
skrautplanta, ekki 1
ekki síst 83
síst vegna 12
vegna áberandi 2
áberandi mislitra 1
mislitra blaðanna 1
blaðanna (hvítir 1
(hvítir og 1
og bleikir 1
bleikir flekkir), 1
flekkir), en 1
einnig vegna 2
vegna berjanna 1
berjanna sem 1
eru tiltölulega 13
tiltölulega smá 2
smá (2-5 1
(2-5 g). 1
g). Actinidia 1
er skrautplanta 1
skrautplanta fyrir 1
fyrir garða 1
garða og 2
og innanhúss. 1
innanhúss. Að 1
Að 15 1
15 mánuðum 1
mánuðum liðnum 1
liðnum var 1
var endurbyggingu 1
endurbyggingu lokið, 1
lokið, endurvígsla 1
endurvígsla fór 1
fram 20. 3
20. maí 8
maí 1990." 1
1990." Að 1
Að 35 1
35 m 6
m há 20
há og 22
og 2m 1
2m í 3
þvermál. Að 1
Að áeggjan 1
áeggjan tengdabróður 1
tengdabróður síns, 1
síns, Símons 1
Símons Pavlov, 1
Pavlov, gekk 1
gekk Púgatsjov 1
Púgatsjov til 1
til liðs 125
liðs við 126
við hóp 7
hóp óánægðra 1
óánægðra kósakka 1
kósakka sem 1
voru á 124
á flótta 23
flótta austur 1
austur á 5
á bóginn 9
bóginn til 3
stofna sjálfstætt 3
sjálfstætt samfélag 1
samfélag kósakka 1
kósakka á 1
á bökkum 6
bökkum Terekfljóts. 1
Terekfljóts. Aða 1
Aða festir 1
festir sig 4
sig með 41
með spunaþráðum. 1
spunaþráðum. Á 1
Á daginn 4
daginn er 4
er hún 189
hún mest 2
mest á 22
á 25–55 1
25–55 metra 1
metra dýpi 23
dýpi en 12
á nóttunni 8
nóttunni grynnkar 1
grynnkar hún 1
hún á 57
á sér. 15
sér. Á 3
daginn fara 1
fara þær 4
þær í 28
í stöðu 13
stöðu sem 15
kallast "Torpor" 1
"Torpor" sú 1
sú staða 4
staða gerir 1
gerir henni 3
henni kleift 3
kleift að 110
að lifa 64
lifa af 23
af slæm 1
slæm veður, 1
veður, matarskort 1
matarskort og 2
og spara 2
spara orku. 1
orku. Á 1
daginn fylgir 1
fylgir Frú 1
Frú Ragnheiður 1
Ragnheiður málum 1
málum skjólstæðinga 1
skjólstæðinga sinna 1
sinna eftir 2
eftir og 46
og aðstoðar 2
aðstoðar þau 1
þau við 7
koma málum 1
málum sínum 1
sínum í 74
í réttan 1
réttan farveg 1
farveg og 1
að komast 232
komast í 53
í sértækari 1
sértækari heilbrigðisþjónustu, 1
heilbrigðisþjónustu, vímuefnameðferð 1
vímuefnameðferð og 1
og félagslega 7
félagslega þjónustu 1
þjónustu ef 1
ef þess 5
þess er 118
er óskað. 1
óskað. Á 1
daginn halda 1
halda þeir 8
þeir sig 14
í holum 10
holum í 6
í árbakkanum 1
árbakkanum eða 1
eða undir 3
undir steinum 2
steinum eða 4
eða trjárótum 2
trjárótum og 1
í litlum 16
litlum sprungum. 1
sprungum. Að 1
Að aka 1
aka þar 2
um heitir 1
heitir að 2
fara fyrir 6
fyrir Klofning. 1
Klofning. Að 1
Að akkúrat 1
akkúrat Anna 1
Anna Lindh 1
Lindh hafi 1
hafi orðið 38
orðið fyrir 44
fyrir valinu 10
valinu hafi 1
hafi hins 3
vegar verið 9
verið tilviljun 2
tilviljun og 2
og hann 269
hann hefði 78
hefði deginum 1
deginum áður 1
áður ætlað 1
að myrða 16
myrða annan 1
annan stjórnmálamann 1
stjórnmálamann úr 1
úr öðrum 23
öðrum stjórnmálaflokki. 1
stjórnmálaflokki. Á 1
Á Dalabæ 1
Dalabæ bjó 1
bjó Dala-Rafn 1
Dala-Rafn Guðmundsson 1
Guðmundsson á 1
á 17. 30
17. öld. 28
öld. Aðalaðsetur 1
Aðalaðsetur konungsfjölskyldunnar 1
konungsfjölskyldunnar var 1
í Pau 1
Pau í 1
í Béarn-héraði, 1
Béarn-héraði, sem 1
þar næst 2
næst fyrir 2
fyrir austan 8
austan og 8
og tilheyrði 4
tilheyrði Navarrakonungum. 1
Navarrakonungum. Aðal 1
Aðal afræningi 1
afræningi þeirra 1
er heimskautarefur. 1
heimskautarefur. Aðaláherslan 1
Aðaláherslan er 1
á frumrannsóknir. 1
frumrannsóknir. Aðaláhersla 1
Aðaláhersla SGI 1
SGI á 2
Íslandi er 51
er friður, 1
friður, menning 1
menning og 8
og menntun. 5
menntun. Aðalákæran 1
Aðalákæran gegn 1
gegn Struensee 1
Struensee var 2
að hann 1129
hefði tekið 8
tekið sér 12
sér vald 4
vald konungs. 1
konungs. Aðalástæða 1
Aðalástæða hennar 1
hennar var 105
var sú 79
sú að 130
að Rússland 4
Rússland hafði 1
hafði dregið 3
dregið sig 2
úr meginlandskerfi 1
meginlandskerfi Napóleons; 1
Napóleons; viðskiptabanni 1
viðskiptabanni gegn 1
gegn Bretlandi 2
Bretlandi sem 6
sem átti 105
átti að 185
að knésetja 2
knésetja þennan 1
þennan helsta 1
helsta keppinaut 1
keppinaut franska 1
franska keisaraveldisins. 1
keisaraveldisins. Aðalástæða 1
Aðalástæða þess 1
að Kínverjar 1
Kínverjar borða 1
borða zongzi 2
zongzi er 1
er til 218
minnast Qu 1
Qu Yuan 2
Yuan ráðherra 1
ráðherra en 1
einnig minnir 1
minnir lögunin 1
lögunin á 1
á gull- 1
gull- eða 1
eða silfurbúta 1
silfurbúta sem 1
sem notaðir 6
notaðir voru 3
voru sem 6
sem gjaldmiðlar 2
gjaldmiðlar fyrr 1
á öldum. 12
öldum. Aðalathöfnin 1
Aðalathöfnin er 1
að ganga 146
ganga sjö 1
kringum Ka‘bah, 1
Ka‘bah, sem 1
er helgiskrín 2
helgiskrín innan 1
innan moskunnar, 1
moskunnar, kyssa 1
kyssa og 3
og snerta 1
snerta svarta 1
svarta steininn, 1
steininn, klifur 1
klifur og 1
og hlaup 4
hlaup á 3
milli fjallanna 4
fjallanna Safa 1
Safa og 1
og Marwah 1
Marwah sjö 1
sjö sinnum. 5
sinnum. Aðalatriðið 1
Aðalatriðið er 1
að til 38
að skoðun 2
skoðun geti 1
geti talist 3
talist vera 3
vera þekking, 1
þekking, verður 1
verður hún 14
hún að 92
hafa einhver 2
einhver jákvæð 1
jákvæð þekkingarfræðileg 1
þekkingarfræðileg einkenni. 1
einkenni. Aðal 1
Aðal brautryðendur 1
brautryðendur döbbsins 1
döbbsins voru 1
voru Osbourne 1
Osbourne Ruddock, 1
Ruddock, betur 1
King Tubby, 1
Tubby, Lee 1
Lee „Scratch“ 1
„Scratch“ Perry 1
Perry og 1
og Errol 1
Errol Thompson. 1
Thompson. Aðalbúseta 1
Aðalbúseta flóðhesta 1
flóðhesta er 1
í djúpum 4
djúpum vötnum 1
vötnum með 1
með góðu 11
góðu aðgengi 1
aðgengi að 15
að vatnagróðri 1
vatnagróðri eða 1
eða beitilandi. 1
beitilandi. Aðalbyggðin 1
Aðalbyggðin er 1
í Mýrdal, 1
Mýrdal, sem 1
sem hreppurinn 1
hreppurinn dregur 1
dregur nafn 48
nafn af, 1
af, og 2
er sveitin 2
sveitin öll 1
öll jafnframt 1
jafnframt kölluð 1
kölluð Mýrdalur. 1
Mýrdalur. Aðalbygging 1
Aðalbygging sjúkrahússins 1
sjúkrahússins er 1
er staðsett 57
staðsett á 24
á Eyrarlandsholti 1
Eyrarlandsholti sunnan 1
sunnan Lystigarðsins 1
Lystigarðsins og 1
og austan 13
austan Þórunnarstrætis. 1
Þórunnarstrætis. Aðaldómari 1
Aðaldómari og 1
einn til 8
til tveir 3
tveir meðdómarar 1
meðdómarar dæma 1
dæma leikinn. 1
leikinn. Aðaldyr 1
Aðaldyr Palazzo 1
Palazzo Vecchio 1
Vecchio með 1
með Perseif 1
Perseif í 1
í forgrunni 4
forgrunni og 2
og Davíð 5
Davíð í 2
í bakgrunni. 5
bakgrunni. Aðaleiginleikurinn 1
Aðaleiginleikurinn er 1
að hjálpa 63
hjálpa digimonunum 1
digimonunum að 1
að þróast. 2
þróast. Aðaleinkenni 1
Aðaleinkenni aðskilnaðarkvíða 1
aðskilnaðarkvíða er 1
mikill kvíði 1
kvíði þegar 1
þegar börnin 1
börnin fara 1
fara frá 10
frá heimilinu 2
heimilinu eða 1
eða frá 21
frá þeim 56
þeim sem 139
sem barnið 2
barnið er 5
er tilfinningalega 2
tilfinningalega tengt, 2
tengt, til 1
til dæmis 311
dæmis foreldrum. 1
foreldrum. Aðaleinkenni 1
Aðaleinkenni jórturdýra 1
jórturdýra er 1
þau melta 1
melta fæðuna 1
fæðuna í 2
í tveimur 79
tveimur stigum. 2
stigum. Aðal 1
Aðal einkenni 1
einkenni leikrænu 1
leikrænu áhrifana 1
áhrifana voru 1
voru gamaldags 1
gamaldags vísinda 1
vísinda skáldskapur 1
skáldskapur og 1
og gamlar 3
gamlar myndir. 1
myndir. Aðaleyjarnar 1
Aðaleyjarnar eru 2
eru sjö 11
sjö og 9
og hverri 3
hverri þeirra 2
þeirra stjórnar 1
stjórnar „eyjarráð“ 1
„eyjarráð“ sem 1
sem heitir 86
heitir cabildo 1
cabildo insular. 1
insular. Aðaleyjarnar 1
eru tvær, 3
tvær, Graham-eyja 1
Graham-eyja í 1
í norðri 20
norðri og 12
og Moresby-eyja 1
Moresby-eyja í 1
í suðri, 6
suðri, en 1
þeirra eru 82
eru smáeyjar 1
smáeyjar um 1
um 150. 1
150. Stærð 1
Stærð eyjaklasans 1
eyjaklasans eru 1
eru 10.180 1
10.180 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Aðal 1
Aðal fæða 1
fæða teistunnar 1
teistunnar er 1
er sprettfiskur 1
sprettfiskur sem 1
hún veiðir 1
veiðir á 1
á grunnsævi. 1
grunnsævi. Aðalferðamátinn 1
Aðalferðamátinn milli 1
milli eyja 2
eyja er 3
er ferja, 1
ferja, en 1
en sveitarfélagið 2
sveitarfélagið rekur 1
rekur reglulegar 1
reglulegar siglingar. 1
siglingar. Aðalframkvæmdarhlutinn 1
Aðalframkvæmdarhlutinn var 1
við stíflugerðina 1
stíflugerðina í 1
í bergþéttingu 1
bergþéttingu meðfram 1
meðfram stíflugarðinum. 1
stíflugarðinum. Aðal 1
Aðal framlag 1
framlag hans 1
hans til 52
til fræðanna 1
fræðanna var 1
var útgáfa 2
útgáfa á 7
á forníslenskum 1
forníslenskum ritum, 1
ritum, sem 1
hann sinnti 5
sinnti af 1
af miklum 20
miklum áhuga. 2
áhuga. Aðalframleiðandinn, 1
Aðalframleiðandinn, Patrick 1
Patrick Sean 1
Sean Smith, 1
Smith, sá 1
sá þáttinn 1
þáttinn fyrir 2
fyrir sér 92
sér sem 90
sem eitthvað 7
eitthvað sem 30
hann vildi 24
vildi virkilega 1
virkilega sjá, 1
sjá, þegar 1
hann tók 63
tók eftir 7
eftir því 224
það vantaði 3
vantaði 45 1
45 mínútna 1
mínútna langa 1
langa þætti 1
þætti sem 10
sem fylgdust 1
fylgdust með 7
með gamansömu 1
gamansömu lífi 1
lífi háskólastúdenta. 1
háskólastúdenta. Aðal 1
Aðal framleiðsluvara 1
framleiðsluvara fyrirtækisins 1
fyrirtækisins er 9
er bjórinn 1
bjórinn Carlsberg, 1
Carlsberg, en 2
það framleiðir 2
framleiðir líka 1
líka Tuborg 1
Tuborg og 2
og nokkra 4
nokkra aðra 2
aðra staðbundna 1
staðbundna bjóra. 1
bjóra. Aðalframleiðsluvörur 1
Aðalframleiðsluvörur Þórs 1
Þórs voru 1
voru Þórsbjór 1
Þórsbjór og 1
og Þórspilsner. 1
Þórspilsner. Aðalfundum 1
Aðalfundum Stéttarsambands 1
Stéttarsambands bænda 5
bænda er 1
er stjórnað 22
af formanni 2
formanni Búnaðarfélags 1
Búnaðarfélags Íslands. 2
Íslands. Aðalfundur 1
Aðalfundur Knattspyrnufélagsins 1
Fram árið 4
árið 1928 8
var afdrifaríkur. 1
afdrifaríkur. Aðalfundur 1
Aðalfundur kýs 1
kýs formann, 1
formann, varaformann 1
varaformann og 1
og meðnefndarmann 1
meðnefndarmann og 1
og varamenn 1
varamenn þeirra. 1
þeirra. Aðalgata 1
Aðalgata Marseille 1
Marseille er 1
er breiðgatan 1
breiðgatan La 1
La Canebiere, 1
Canebiere, í 1
borginni finnast 1
finnast fiskimarkaðir 1
fiskimarkaðir og 1
og gömul 7
gömul virki. 1
virki. Aðalgeir 1
Aðalgeir Kristjánsson 1
Kristjánsson bjó 3
bjó til 37
til prentunar. 8
prentunar. Aðalgreiðslurnar 1
Aðalgreiðslurnar í 1
í þessu 75
þessu tilviki 8
tilviki er 4
þá höfuðstóll 1
höfuðstóll kröfunnar. 1
kröfunnar. Aðalhættan 1
Aðalhættan af 1
af völdum 93
völdum gossins 1
gossins fólst 1
fólst í 22
í vatnsflóði. 1
vatnsflóði. Aðalhandrit 1
Aðalhandrit AM 2
AM 58 1
58 4to, 1
4to, frá 2
frá miðri 14
miðri 14. 1
14. öld. 16
öld. Aðalhandrit 1
AM 68 1
68 4to, 1
frá byrjun 13
byrjun 14. 2
14. aldar. 7
aldar. Aðalhandritið, 1
Aðalhandritið, og 1
og brot 6
brot úr 23
úr fjórum 8
fjórum öðrum 2
öðrum handritum. 2
handritum. Aðalhátíð 1
Aðalhátíð borgarinnar 1
er Fiestas 1
Fiestas de 1
de San 2
San Lorenzo 2
Lorenzo 9.-15. 1
9.-15. Aðalheiður 1
Aðalheiður Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir sá 1
um útgáfuna 1
útgáfuna og 1
ritaði inngang. 1
inngang. Aðalheiður 1
Aðalheiður ólst 1
ólst upp 64
upp við 44
við kröpp 4
kröpp kjör 4
kjör og 4
og naut 20
naut einungis 1
einungis barnaskólafræðslu 1
barnaskólafræðslu í 1
í fjögur 42
fjögur ár. 17
ár. Aðalheiður 1
Aðalheiður var 2
var kjörin 25
kjörin fyrsti 1
fyrsti formaður 14
formaður Sóknar, 1
Sóknar, þá 1
þá tæplega 3
tæplega 19 1
19 ára 20
ára gömul, 9
gömul, og 5
og sinnti 16
sinnti því 2
því starfi 22
starfi í 9
í rúman 7
rúman áratug, 1
áratug, eða 1
eða fram 2
fram yfir 31
yfir lok 1
lok seinni 4
seinni heimsstyrjaldar. 1
heimsstyrjaldar. Aðalhelgidómurinn 1
Aðalhelgidómurinn er 1
er við 127
við miðju 4
miðju efsta 1
efsta stallsins 1
stallsins og 1
og kring 1
kring um 28
hann eru 11
eru 72 3
72 búddalíkneski 1
búddalíkneski í 1
í bjöllulaga 1
bjöllulaga helgiturnum 1
helgiturnum búddhatrúarmanna 1
búddhatrúarmanna ( 1
( Aðalhetja 1
Aðalhetja sögunnur 1
sögunnur er 1
er Fingal 1
Fingal eða 1
eða Finn 1
Finn Cumalsson. 1
Cumalsson. Aðalhleðslumaður 1
Aðalhleðslumaður við 1
við grunn 1
grunn kirkjunnar 1
kirkjunnar var 10
var Jón 18
Jón Ármann 1
Ármann Árnason 1
Árnason steinsmiður, 1
steinsmiður, Fossi, 1
Fossi, Húsavík. 1
Húsavík. Aðal 1
Aðal hljóðfærið 1
hljóðfærið var 1
var samt 14
samt hljóðgervillinn, 1
hljóðgervillinn, hann 1
var nauðsinlegur 1
nauðsinlegur til 1
að tónlistin 4
tónlistin yrði 1
yrði flokkuð 1
flokkuð sem 9
sem svuntupopp. 1
svuntupopp. Aðalhluti 1
Aðalhluti vélarinnar 1
vélarinnar er 1
er skrokkstykkið, 1
skrokkstykkið, en 1
það geymir 1
geymir hringlaga 1
hringlaga göt 1
göt sem 2
sem nefnast 9
nefnast strokkar. 1
strokkar. Aðalhlutverk 1
Aðalhlutverk stöðvarinnar 1
stöðvarinnar var 7
vera útvörður 1
útvörður í 1
í varnarkerfi 1
varnarkerfi Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna gegn 1
gegn Sovétríkjunum 1
Sovétríkjunum á 1
á kaldastríðsárunum. 1
kaldastríðsárunum. Aðalhlutverk 1
Aðalhlutverk þess 1
að efla 51
efla og 5
og vernda 8
vernda stjörnufræði 1
stjörnufræði að 1
að öllu 39
öllu leyti 22
leyti með 3
með alþjóðlegri 1
alþjóðlegri samvinnu. 2
samvinnu. Aðalhofið 1
Aðalhofið var 1
var skipt 33
skipt í 116
í tvo 67
tvo hluta, 1
hluta, tileinkað 1
tileinkað dýrkun 1
dýrkun tveggja 1
tveggja aðalguða 1
aðalguða Attíku, 1
Attíku, Aþenu 1
Aþenu og 5
og Póseidon-Erekþeifi. 1
Póseidon-Erekþeifi. Aðalhvatamaður 1
Aðalhvatamaður að 1
að stofnun 38
stofnun stöðvarinnar 1
var Eiríkur 4
Eiríkur Sigurbjörnsson. 1
Sigurbjörnsson. Aðalhverasvæðið 1
Aðalhverasvæðið er 1
í Hveradal, 1
Hveradal, í 1
í 1.500–1.800 1
1.500–1.800 m 1
m hæð, 5
hæð, á 2
á um 130
um 3 22
3 kílómetra 2
kílómetra löngu 1
löngu svæði. 1
svæði. Aðalhverfi 1
Aðalhverfi borgarinnar 1
borgarinnar Heping, 1
Heping, er 1
við vesturbakka 1
vesturbakka Hai-fljóts. 1
Hai-fljóts. Aðalhverinn 1
Aðalhverinn er 1
er 66° 1
66° heitur 1
heitur (Celsius) 1
(Celsius) og 1
og gefur 35
gefur enn 1
dag af 4
af sér 276
sér 346 1
346 lítra 1
lítra á 2
á mínútu. 4
mínútu. Að 1
Að áliðinni 1
áliðinni 20. 1
öld þótti 1
þótti kominn 1
kominn tími 4
tími til 7
til umfangsmikilla 1
umfangsmikilla viðgerða 1
viðgerða og 2
og endurnýjunar 1
endurnýjunar húsanna 1
húsanna á 1
á Bessastöðum 12
Bessastöðum og 2
og kallaði 27
kallaði ástand 1
ástand Bessastaðastofu 1
Bessastaðastofu á 1
á miklar 1
miklar endurbætur. 1
endurbætur. Aðaliðnaður 1
Aðaliðnaður Kaliforníu 1
Kaliforníu er 2
er landbúnaður 2
landbúnaður og 1
og hefur 494
hefur fylkið 1
fylkið verið 1
verið kallað 15
kallað brauðkarfa 1
brauðkarfa Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Aðalinntak 1
Aðalinntak þeirra 1
jafnframt að 13
að engir 5
engir einstaklingar 1
einstaklingar eða 6
eða hópar 2
hópar verði 1
verði skildir 1
skildir eftir. 2
eftir. Aðaljárnbrautastöðin 1
Aðaljárnbrautastöðin í 1
í Kaupmannahöfn, 11
Kaupmannahöfn, ( 1
( Aðalkennararnir 1
Aðalkennararnir voru 1
voru bandaríski 1
bandaríski fiðluleikarinnar 1
fiðluleikarinnar Jorja 1
Jorja Fleezanis, 1
Fleezanis, flautuleikarinn 1
flautuleikarinn Stefán 1
Stefán Ragnar 1
Ragnar Höskuldsson 1
Höskuldsson og 1
og góðvinur 2
góðvinur hátíðarinnar 1
hátíðarinnar Vovka 1
Vovka Ashkenazy 1
Ashkenazy kenndi 1
kenndi á 1
á píanó. 9
píanó. Aðal 1
Aðal keppinauturinn 1
keppinauturinn er 1
er Microsoft 1
Microsoft Excel 1
Excel sem 1
og OpenOffice.org 1
OpenOffice.org Calc. 1
Calc. Aðal 1
Aðal kjarninn 1
kjarninn í 8
í flest 4
flest öllum 2
öllum hópum 1
hópum eru 1
eru það 41
það kýrnar 1
kýrnar og 3
og kálfarnir 1
kálfarnir þeirra. 1
þeirra. Aðalknattspyrnufélag 1
Aðalknattspyrnufélag borgarinnar 1
er KRC 1
KRC Genk 1
Genk (eða 1
(eða bara 4
bara Racing 1
Racing Genk) 1
Genk) sem 1
sem þrisvar 1
þrisvar hefur 1
hefur orðið 43
orðið belgískur 2
belgískur meistari 2
meistari ( 4
( Aðalknattspyrnulið 1
Aðalknattspyrnulið borgarinnar 2
borgarinnar eru 28
eru tvö: 2
tvö: FC 1
FC Brugge 1
Brugge og 2
og Cercle 1
Cercle Brugge. 1
Brugge. Aðalknattspyrnulið 1
tvö: KV 1
KV Mechelen 1
Mechelen og 2
og Racing 1
Racing Mechelen. 1
Mechelen. Aðalkostur 1
Aðalkostur starfrænnar 1
starfrænnar segulómmyndunar 1
segulómmyndunar er 1
að hún 546
hún krefst 2
krefst ekki 3
ekki inngrips, 1
inngrips, það 1
það er 549
er vefir 1
vefir líkamans 1
líkamans skaddast 1
skaddast ekki. 1
ekki. Aðalkrýningarstaður 1
Aðalkrýningarstaður þýskra 1
þýskra konunga 1
konunga var 1
var hins 52
vegar Aachen. 1
Aachen. Aðallega 1
Aðallega er 1
hún þó 11
þó notuð 2
notuð í 86
í óeiginlegri 4
óeiginlegri merkingu. 1
merkingu. Aðallega 1
Aðallega eru 1
það Indverjar 1
Indverjar sem 1
sem veiða 3
veiða makrílinn 1
makrílinn en 1
er síðan 43
síðan seldur 1
seldur ferskur, 1
ferskur, frosinn, 1
frosinn, niðursuðaður 1
niðursuðaður í 1
í dós, 2
dós, þurr-saltaður 1
þurr-saltaður og 1
og reyktur. 1
reyktur. Aðallega 1
Aðallega í 2
lok leikja. 1
leikja. Aðallega 1
Reykjavík, Hafnarfirði 1
Hafnarfirði og 10
á Akureyri. 39
Akureyri. Aðallega 1
Aðallega voru 1
voru prentaðar 1
prentaðar guðsorðabækur 1
guðsorðabækur í 1
í Hólaprentsmiðju 1
Hólaprentsmiðju á 1
á dögum 23
dögum Jóns. 1
Jóns. Aðalleiðin 1
Aðalleiðin frá 1
frá Reykjavík 8
Reykjavík að 2
að þvottalaugunum 1
þvottalaugunum í 1
í Laugardal 1
Laugardal lá 1
lá yfir 7
yfir Rauðarárlæk 1
Rauðarárlæk nyrst 1
nyrst á 3
á svæðinu. 68
svæðinu. Aðalleiðir 1
Aðalleiðir í 1
í kerfinu 6
kerfinu eru 1
eru 10 11
10 talsins. 4
talsins. Aðalleikararnir 1
Aðalleikararnir á 1
þessum disk 1
disk eru 1
eru ellefu, 1
ellefu, og 1
og leika 7
leika flest 1
flest þeirra 6
þeirra mismunandi 1
mismunandi tilfinningar 1
tilfinningar hins 1
hins meðvitundarlausa 1
meðvitundarlausa manns: 1
manns: Röksemd, 1
Röksemd, ást, 1
ást, ótti, 1
ótti, stolt, 1
stolt, ástríða, 1
ástríða, kvöl 1
kvöl og 1
og bræði. 1
bræði. Aðalleikarar 1
Aðalleikarar skaupsins 1
skaupsins eru 1
eru Randver 1
Randver Þorláksson, 1
Þorláksson, Bessi 1
Bessi Bjarnason, 2
Bjarnason, Edda 2
Edda Björgvinsdóttir 3
Björgvinsdóttir og 1
og Sigurður 25
Sigurður Sigurjónsson. 2
Sigurjónsson. Aðalleikarar 1
Aðalleikarar voru 1
voru Arndís 1
Arndís Björnsdóttir 1
Björnsdóttir og 4
og Brynjólfur 2
Brynjólfur Jóhannesson. 1
Jóhannesson. Aðal 1
Aðal liljutegundirnar 1
liljutegundirnar sem 1
ræktaðar sem 5
sem grænmeti 2
grænmeti eru 2
eru Lilium 1
Lilium leichtlinii 1
leichtlinii var. 1
var. Aðalmaður 1
Aðalmaður hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Gordon 1
Gordon Solomon 1
Solomon hélt 1
hélt að 11
í peysunni 1
peysunni liti 1
liti hann 1
hann út 53
út sem 24
sem vespa 1
vespa og 1
og fór 143
að kalla 59
kalla hann 7
hann „Sting“. 1
„Sting“. Aðalmálverkið 1
Aðalmálverkið sýnir 1
sýnir upprisu 1
upprisu Krists. 1
Krists. Aðalmannsvatn, 1
Aðalmannsvatn, einnig 1
einnig Bugavatn 1
Bugavatn er 1
er stöðuvatn 1
stöðuvatn á 3
á Eyvindarstaðarheiði, 1
Eyvindarstaðarheiði, norðan 1
norðan til 5
í Bugum. 1
Bugum. Aðal 1
Aðal markmið 1
markmið félagsins 2
félagsins var 25
að berjast 86
berjast gegn 26
gegn kúgun 1
kúgun því 1
því í 109
í félaginu 19
félaginu voru 1
voru aðalega 2
aðalega lágstéttarfólk 1
lágstéttarfólk sem 1
sem þurfti 8
að vinna 297
vinna mikið, 1
mikið, vann 1
vann við 11
við slæmar 2
slæmar aðstæður 2
aðstæður og 13
og fékk 214
fékk lítið 2
lítið borgað. 1
borgað. Aðalmenn 1
Aðalmenn í 1
í málinu 19
málinu voru 2
voru Dennis 1
Dennis Hoban, 1
Hoban, George 1
George Oldfield, 1
Oldfield, Richard 1
Richard Holland, 1
Holland, James 1
James Hobson, 1
Hobson, Jack 1
Jack Ridgeway 1
Ridgeway og 1
og David 8
David Gee. 1
Gee. Aðalmiðstöð 1
Aðalmiðstöð fyrir 1
fyrir ferðamenn 4
ferðamenn er 2
er London 2
London og 18
og börgin 1
börgin laðar 1
laðar að 7
að milljónum 1
milljónum ferðamanna 1
ferðamanna árlega. 2
árlega. Aðal 1
Aðal munurinn 1
munurinn á 11
þessum flokkum 1
flokkum er 2
er sá 94
sá að 53
að kynæxlun 1
kynæxlun krefst 1
krefst tveggja 1
tveggja einstaklinga 3
einstaklinga af 3
af gagnstæðu 2
gagnstæðu kyni 1
kyni en 2
en kynlaus 1
kynlaus æxlun 2
æxlun krefst 1
krefst aðeins 1
aðeins eins 5
eins einstaklings 2
einstaklings (Jón 1
(Jón Már 2
Már Halldórsson, 3
Halldórsson, 2004). 1
2004). Aðal 1
Aðal næringarefninin 1
næringarefninin eru 1
eru fosfat 1
fosfat og 1
og ammóníak, 1
ammóníak, með 1
með þriðja 6
þriðja stigs 3
stigs hreinsun 1
hreinsun er 1
er hægt 296
að fjarlæga 2
fjarlæga þessi 1
þessi efni. 1
efni. Aðal 1
Aðal notkun 1
notkun sólarsella 1
sólarsella nú 1
nú til 15
til dags 18
dags er 8
á afskekktum 3
afskekktum stöðum 2
stöðum þar 11
sem annars 17
annars konar 20
konar raforkuframleiðsla 1
raforkuframleiðsla myndi 1
myndi vera 7
vera of 9
of dýr. 2
dýr. Ada 1
Ada Lovelace 1
Lovelace og 1
og Charles 6
Charles Babbage 2
Babbage unnu 1
unnu saman 5
og hittust 5
hittust einnig 1
einnig á 64
á opinberum 9
opinberum vettvangi 2
vettvangi en 2
en ekki 354
um ástarsamband 1
ástarsamband að 1
að ræða, 33
ræða, eins 2
og stundum 55
stundum hefur 2
verið talið. 1
talið. Aðalpersóna 1
Aðalpersóna myndarinnar 1
myndarinnar heitir 1
heitir Chris 1
Chris Taylor 1
Taylor en 1
er ungur 2
ungur strákur 2
strákur sem 2
sem gefur 40
gefur allt 1
allt upp 14
á bátinn 6
bátinn og 5
og fer 84
fer til 19
berjast fyrir 13
fyrir hönd 53
hönd Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna í 6
í Víetnam. 5
Víetnam. Aðalpersónan 1
Aðalpersónan er 1
er Glúmur 1
Glúmur Eyjólfsson, 1
Eyjólfsson, vígamaður 1
vígamaður mikill 1
mikill sem 2
sem kallaður 12
kallaður var 9
var Víga-Glúmur. 1
Víga-Glúmur. Aðalpersóna 1
Aðalpersóna Sigtisins 1
Sigtisins er 1
er Frímann 1
Frímann Gunnarsson, 1
Gunnarsson, leikinn 1
leikinn af 10
af Gunnari 2
Gunnari Hanssyni, 1
Hanssyni, misheppnaður 1
misheppnaður sjónvarpsmaður 1
sjónvarpsmaður sem 1
er fullviss 1
fullviss um 1
um sitt 3
eigið ágæti. 1
ágæti. Aðalpersóna 1
Aðalpersóna sögunnar 1
sögunnar er 11
er Yuuki 1
Yuuki Cross, 1
Cross, fósturdóttir 1
fósturdóttir skólameistarans 1
skólameistarans sem 1
er member 1
member of 1
the disciplinary 1
disciplinary committee 1
committee (meðlimur 1
(meðlimur í 1
í Aganefndinni) 1
Aganefndinni) og 1
og skólavörður 1
skólavörður sem 1
sem sér 18
sér um 68
halda hópunum 1
hópunum tveimur 1
tveimur aðskildum 1
aðskildum þar 1
sem allir 45
allir í 20
í Næturbekknum 1
Næturbekknum eru 1
í raun 247
raun vampírur. 1
vampírur. Aðalpersóna 1
Aðalpersóna stuttmyndarinnar 1
stuttmyndarinnar er 1
er lampinn 1
lampinn Luxo 1
Luxo Jr. 1
Jr. sem 2
sem varð 116
síðar að 24
að lukkudýri 1
lukkudýri félagsins 1
félagsins sem 6
sem má 26
má oft 8
oft sjá 4
sjá í 21
í einkennismerki 1
einkennismerki þess. 1
þess. Aðalpersóna 1
Aðalpersóna þáttana 1
þáttana er 2
er 12-ára 1
12-ára gamli 1
gamli Avatarinn 1
Avatarinn Aang 1
Aang sem 1
var frosinn 1
ísjaka í 1
í 100 35
100 ár 3
og þarf 33
að bjarga 82
bjarga heiminum 1
heiminum frá 2
frá innrás 1
innrás Eldþjóðarinnar. 1
Eldþjóðarinnar. Aðalpersónurnar 1
Aðalpersónurnar eru 2
eru Kouta 1
Kouta og 1
og digimona 1
digimona félagi 1
félagi hans, 2
hans, DORUmon. 1
DORUmon. Aðalpersónurnar 1
eru tveir 24
tveir hundar, 2
hundar, hinn 1
hinn greindi 1
greindi Traustur 1
Traustur og 1
og hinn 20
hinn fljótfæri 1
fljótfæri Tryggur. 1
Tryggur. Aðalpersónur 1
Aðalpersónur sögunnar 1
er konan, 1
konan, Pétur 1
Pétur maður 1
maður hennar 14
hennar og 108
og gesturinn. 1
gesturinn. Aðalpersónur 1
Aðalpersónur þáttanna 1
þáttanna eru 4
eru Svampur 1
Svampur Sveinsson, 1
Sveinsson, Pétur 1
Pétur krossfiskur, 1
krossfiskur, Sigmar 1
Sigmar smokkfiskur, 1
smokkfiskur, Klemmi 1
Klemmi krabbi 1
krabbi og 1
og Harpa 3
Harpa íkorni. 1
íkorni. Aðalpersónur 1
Aðalpersónur þeirra 1
eru fremur 16
fremur litdaufar 1
litdaufar en 1
en aukapersónum 1
aukapersónum er 1
er mörgum 3
mörgum listilega 1
listilega vel 1
vel lýst 1
lýst og 4
og hafa 217
hafa sumar 2
sumar lifað 1
lifað með 1
með þjóðinni 1
þjóðinni fram 1
á þennan 34
þennan dag, 2
dag, sbr. 1
sbr. Gróu 1
Gróu á 1
á Leiti. 1
Leiti. Aðalpunkturinn 1
Aðalpunkturinn hér 1
hér er 20
er því 193
ná jafnrétti 1
jafnrétti með 1
að hífa 1
hífa náttúrulega 1
náttúrulega eiginleika 1
eiginleika konunnar 1
konunnar upp 1
sama stall 1
stall eiginleika 1
eiginleika karla. 1
karla. Aðalráðgáta 1
Aðalráðgáta þáttaraðarinnar 1
þáttaraðarinnar er 3
er óvænt 1
óvænt sjálfsmorð 1
sjálfsmorð Mary 2
Mary Alice 5
Alice Young 3
Young og 1
og innspil 1
innspil eiginmanns 1
eiginmanns hennar 4
og unglingssonar 1
unglingssonar í 1
í atburðunum 1
atburðunum sem 2
sem leiða 11
leiða að 3
að sjálfsmorði 1
sjálfsmorði hennar. 1
hennar. Aðal 1
Aðal ráðgáta 1
ráðgáta þáttaraðarinnar 1
um fjölskyldu 3
fjölskyldu sem 5
sem snýr 15
snýr aftur 17
aftur á 159
á Bláregnsslóð 4
Bláregnsslóð eftir 2
eftir 12 3
12 ára 20
ára fjarveru. 3
fjarveru. Aðalráður 1
Aðalráður samþykkti 2
samþykkti að 5
greiða þeim 3
þeim stórfé 1
stórfé til 2
að losna 31
losna við 27
við árásir 1
árásir þeirra. 1
þeirra. Aðalráður 1
samþykkti hvað 1
hvað eftir 7
eftir annað 7
annað að 6
greiða víkingunum 1
víkingunum geysimikið 1
geysimikið fé 1
fé og 8
þessar greiðslur 2
greiðslur kallaðar 1
kallaðar Danagjöld. 1
Danagjöld. Aðalráður 1
Aðalráður sá 1
sá sér 5
sér þann 16
þann kost 14
kost vænstan 3
vænstan að 3
að semja 106
semja um 21
um frið 20
frið og 9
og Sveinn 7
Sveinn innheimti 1
innheimti hátt 1
hátt lausnargjald, 1
lausnargjald, Danagjöld, 1
Danagjöld, fyrir 1
hafa sig 7
á brott. 13
brott. Aðalráður 1
Aðalráður var 1
var sonur 81
sonur Játgeirs 1
Játgeirs friðsama 1
friðsama og 1
og Álfþrúðar 1
Álfþrúðar konu 1
konu hans. 16
hans. Aðal 1
Aðal ræstingamenn 1
ræstingamenn sem 1
sem sáu 10
sáu um 18
um mesta 1
mesta vinnu 1
vinnu við 18
við gerð 29
gerð þáttanna 1
þáttanna voru 3
voru Ólafur 3
Ólafur og 6
og Tómas 2
Tómas Þórarinssynir. 1
Þórarinssynir. Aðalrennan 1
Aðalrennan er 1
er 5,50 1
5,50 metra 1
metra breið 2
breið en 1
en til 70
til sitthvorrar 1
sitthvorrar hliðar 1
hliðar eru 2
eru tvær 45
tvær hliðarrennur, 1
hliðarrennur, 1,75 1
1,75 metra 1
metra breiðar. 2
breiðar. Aðalritarinn 1
Aðalritarinn er 1
er líka 113
líka í 33
í reynd 50
reynd aðaltalsmaður 1
aðaltalsmaður og 1
og leiðtogi 4
leiðtogi Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðanna. 15
þjóðanna. Aðalritstjórar 1
Aðalritstjórar vefsins 1
vefsins eru 1
eru James 1
James Frieser, 1
Frieser, stofnandi 1
stofnandi vefsins, 1
vefsins, og 1
og Bradley 1
Bradley Dowden. 1
Dowden. Aðalritstjóri 1
Aðalritstjóri þess 1
þess var 68
var Larry 1
Larry Sanger. 1
Sanger. Aðalritverk 1
Aðalritverk hans 1
hans er 162
er De 1
De Curtorum 1
Curtorum Chirurgia 1
Chirurgia per 1
per Insitionem 1
Insitionem frá 1
frá árinu 227
árinu 1597 1
1597 en 1
það fjallar 3
fjallar um 127
um skinnágræðslur. 1
skinnágræðslur. Aðalritverkið 1
Aðalritverkið um 1
um chū 1
chū shōgi 1
shōgi á 1
á ensku 54
ensku er 16
er bókin 5
bókin The 1
The Middle 1
Middle Shogi 1
Shogi Manual 1
Manual eftir 1
eftir George 5
George Hodges. 1
Hodges. Aðalsalurinn 1
Aðalsalurinn heitir 1
heitir Ovale 1
Ovale Zaal 1
Zaal og 1
er sporöskjulaga 5
sporöskjulaga í 1
í laginu. 8
laginu. Aðalsfólk, 1
Aðalsfólk, frægt 1
frægt og 3
og ríkt 2
ríkt fólk 1
fólk er 8
er þekkt 77
þekkt fyrir 93
eiga villur 1
villur við 1
við vatnið. 2
vatnið. Aðalskinnklæðin 1
Aðalskinnklæðin voru 1
voru stakkur 1
stakkur og 1
og brók. 1
brók. Aðalskipulag 1
Aðalskipulag er 1
er skipulagsáætlun 1
skipulagsáætlun sem 1
sem skilgreind 4
skilgreind er 3
í skipulagslögum. 1
skipulagslögum. Aðalskipulag 1
Aðalskipulag Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 2010-2030 1
2010-2030 (AR 1
(AR 2010-30) 1
2010-30) markaði 1
markaði breytingar 1
breytingar á 75
á áherslum 1
áherslum í 1
í skipulagi 3
skipulagi borgarinnar 1
borgarinnar með 4
með aukinni 8
aukinni áherslu 2
áherslu á 180
á þéttingu 1
þéttingu byggðar 1
byggðar í 12
stað uppbyggingu 1
uppbyggingu nýrra 2
nýrra hverfa 1
hverfa utan 1
utan marka 1
marka byggðar. 1
byggðar. Aðalskipulag 1
Aðalskipulag skal 1
skal sett 2
sett fram 32
í bæði 18
bæði greinargerð 1
greinargerð og 2
á uppdrætti 1
uppdrætti og 1
og eftir 125
eftir atvikum 3
atvikum á 2
á þemauppdráttum. 1
þemauppdráttum. Aðalskrifstofa 1
Aðalskrifstofa fyrirtækisins 1
fyrirtækisins fluttist 1
fluttist frá 4
frá London 2
til Möltu 2
Möltu og 3
í júní 67
júní var 5
síðan valin 1
valin besta 3
besta íþróttaveðmálasíða 1
íþróttaveðmálasíða í 1
í heimi 50
heimi af 2
af tímaritinu 2
tímaritinu Internetworld. 1
Internetworld. Aðalskrifstofa 1
Aðalskrifstofa Green 1
Green Globe 5
Globe 21 2
21 í 3
í Canberra 1
Canberra í 1
í Ástralíu 15
Ástralíu hefur 2
hefur valið 1
valið vinnu 1
vinnu Snæfellsness 1
Snæfellsness að 1
að vottun 1
vottun sem 1
sem sjálfbært 1
sjálfbært samfélag, 1
samfélag, sem 2
sem sérstakt 5
sérstakt frumherjaverkefni 1
frumherjaverkefni á 1
heimsvísu. Aðalskrifstofa 1
Aðalskrifstofa Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðana 2
þjóðana er 1
er framkvæmdaraðili 1
framkvæmdaraðili samtakana. 1
samtakana. Aðalsmaðurinn, 1
Aðalsmaðurinn, lénsherrann, 1
lénsherrann, tekur 1
tekur afgjöld 1
afgjöld af 1
af bændunum 1
bændunum í 1
formi afurða 1
afurða eða 1
eða vinnu 1
vinnu og 14
og nýtur 6
nýtur líka 1
líka ýmissa 1
ýmissa forréttinda 1
forréttinda eða 1
eða fríðinda, 1
fríðinda, t.d. 1
t.d. tollheimtu 1
tollheimtu eða 1
eða skattfrelsis. 1
skattfrelsis. Aðalsmáskífan, 1
Aðalsmáskífan, SOS, 1
SOS, náði 1
náði fyrsta 9
fyrsta sæti 28
sæti á 77
á Billboard 14
Billboard Hot 11
Hot 100 9
100 listanum 3
listanum og 4
það fyrsta 33
fyrsta lagið 6
lagið hennar 1
hennar sem 19
sem náði 40
fyrsta sæti. 2
sæti. Aðal 1
Aðal smáskífan 1
smáskífan "So 1
"So Yesterday" 1
Yesterday" náði 1
náði inn 4
á topp 19
topp 10 7
10 lista 4
lista í 5
í nokkrum 80
nokkrum löndum; 1
löndum; önnur 1
önnur smáskífan 1
smáskífan var 2
var þemalag 1
þemalag þátanna 1
þátanna Laguna 1
Laguna Beach, 1
Beach, "Come 1
"Come Clean". 1
Clean". Aðalsmáskífa 1
Aðalsmáskífa plötunnar, 1
plötunnar, „Run 1
„Run the 1
the World 9
World (Girls)“ 1
(Girls)“ náði 1
náði 29. 1
29. sæti 2
100 listanum. 3
listanum. Aðalsmerki 1
Aðalsmerki hans 1
að láta 170
láta húsin 1
húsin virka 1
virka skökk 1
skökk og 1
og snúin. 1
snúin. Aðalsmerki 1
Aðalsmerki heimsmarkmiðanna 1
heimsmarkmiðanna er 1
eru algild. 1
algild. Aðalsögn 1
Aðalsögn getur 1
getur staðið 7
staðið ein 2
ein án 1
án hjálparsagnar; 1
hjálparsagnar; ólíkt 1
ólíkt hjálparsögnum 1
hjálparsögnum sem 1
sem geta 60
geta ekki 19
ekki staðið 8
staðið einar 1
einar án 1
án aðalsagnar. 1
aðalsagnar. Aðalsöguhetjan 1
Aðalsöguhetjan er 1
er alltaf 28
alltaf alþýðumaður 1
alþýðumaður (verkamaður, 1
(verkamaður, smákrimmi, 1
smákrimmi, bóndi, 1
bóndi, sjómaður) 1
sjómaður) sem 1
sem leikinn 4
leikinn er 4
er af 129
af Giannini 1
Giannini og 1
í samböndum 4
samböndum hans 1
hans við 68
við konur 3
konur endurspeglast 1
endurspeglast stéttabaráttan 1
stéttabaráttan og 1
og vonlítil 1
vonlítil staða 1
staða verkafólks 1
verkafólks gagnvart 1
gagnvart hinum 2
hinum ríku 1
ríku og 4
og voldugu. 1
voldugu. Aðalsöguhetjan 1
Aðalsöguhetjan í 1
í Undirstöðunni 1
Undirstöðunni er 1
er Dagný 1
Dagný Taggart, 1
Taggart, sem 1
sem rekur 8
rekur járnbrautarfélag 1
járnbrautarfélag fjölskyldu 1
fjölskyldu sinnar. 3
sinnar. Aðalsögupersónan 1
Aðalsögupersónan er 1
er Kristín 3
Kristín lögfræðingur 1
lögfræðingur í 5
í Utanríkisráðuneytinu. 1
Utanríkisráðuneytinu. Aðalsögupersónan 1
Aðalsögupersónan Sigurður 1
Sigurður Óli 2
Óli hittir 1
hittir vin 1
vin í 1
í samkvæmi 3
samkvæmi sem 2
sem biður 3
biður hann 10
að heimsækja 12
heimsækja konu 1
konu sem 32
að frárkúga 1
frárkúga hann 1
með myndum 12
myndum sem 6
voru teknar 16
teknar af 7
af honum 82
honum í 65
í 'swinger' 1
'swinger' party. 1
party. Aðalspurningin 1
Aðalspurningin er 1
er hvort 20
hvort það 28
það sé 108
sé eins 9
eins konar 65
konar persónukjarni 1
persónukjarni (sál 1
(sál - 1
- atman 1
atman sem 1
sem hins 4
vegar er 35
er skilgreind 11
skilgreind á 4
á mismunandi 42
mismunandi vegu 2
vegu í 1
þeim trúarbrögðum 2
trúarbrögðum sem 3
sem nota 25
nota það 10
það hugtak, 1
hugtak, til 1
dæmis í 25
í hindúisma 1
hindúisma og 2
og jaínisma) 1
jaínisma) eða 1
eða ópersónubundin 1
ópersónubundin meðvitund 1
meðvitund sem 1
sem endurholdgast. 1
endurholdgast. Aðalsstétt 1
Aðalsstétt nýtur 1
nýtur auk 1
þess ákveðinna 1
ákveðinna sérréttinda. 1
sérréttinda. Aðalstarf 1
Aðalstarf hans 1
hans var 300
var ritstjórn 1
ritstjórn á 2
á Orðabók 1
Orðabók menningarsjóðs. 1
menningarsjóðs. Aðalstarf 1
Aðalstarf Sigurðar 1
Sigurðar var 3
við ritstörf 3
ritstörf og 5
og þýðingar 6
þýðingar en 1
sinnti einnig 1
einnig ýmsum 2
ýmsum öðrum 15
öðrum störfum, 2
störfum, t.d. 1
t.d. var 3
hann fréttaritari, 1
fréttaritari, leiðsögumaður, 1
leiðsögumaður, kennari 1
kennari og 15
og starfaði 46
starfaði við 9
við sjónvarp 1
sjónvarp og 3
og kvikmyndir. 4
kvikmyndir. Aðal 1
Aðal stefnumótun 1
stefnumótun og 4
og stjórnun 4
stjórnun samtakana 1
samtakana fer 1
fer fram 71
í höfuðstöðvum 5
höfuðstöðvum Sameinuðu 2
Sameinuðu þjóðanna 43
þjóðanna í 7
í New 89
New York. 37
York. Aðalsteinn 1
Aðalsteinn Ásberg 1
Ásberg hefur 1
hefur lagt 20
lagt stund 4
stund á 39
á tónlistarsköpun 1
tónlistarsköpun og 1
og flutning 3
flutning samhliða 1
samhliða ritstörfum. 1
ritstörfum. Aðalsteinn 1
Aðalsteinn gagnrýndi 1
gagnrýndi þó 1
þó myndatökuna 1
myndatökuna en 1
en myndin 3
myndin var 11
var tekin 77
tekin upp 58
upp af 72
af myndavél 1
myndavél sem 1
sem haldið 17
haldið er 12
á og 56
og sagðist 19
sagðist hann 7
ekki hafa 59
hafa kunnað 2
kunnað að 1
að meta 42
meta hvernig 1
hvernig myndavélin 1
myndavélin væri 1
væri á 27
á stöðugri 3
stöðugri hreyfingu 1
hreyfingu nær 1
nær alla 9
alla myndina. 1
myndina. Aðalsteinn 1
Aðalsteinn hafði 1
hafði sent 5
sent menn 2
menn til 21
til Noregs 34
Noregs með 3
með sverð 2
sverð til 1
að gefa 193
gefa Haraldi. 1
Haraldi. Aðalsteinn 1
Aðalsteinn héltu 1
héltu áfram 1
áfram að 176
byggja og 2
og stækka 8
stækka konungsríkið 1
konungsríkið og 1
varð fyrsti 20
fyrsti konungur 5
konungur yfir 1
yfir landið 7
landið sem 7
nú heitir 8
heitir England. 1
England. Aðalsteinn 1
Aðalsteinn konungur 1
konungur varð 5
varð mjög 37
mjög reiður 5
reiður en 1
var almennt 12
almennt talið 7
talið að 143
að sá 38
sá sem 82
sem fóstraði 1
fóstraði barn 1
barn væri 1
væri honum 1
honum ótignari. 1
ótignari. Aðalsteinn 1
Aðalsteinn var 1
var ókvæntur 13
ókvæntur og 9
og erfði 5
erfði Játmundur 1
Játmundur bróðir 1
bróðir hans 42
hans kórónuna 1
kórónuna eftir 1
eftir hans 7
hans dag. 3
dag. Aðalstíflan 1
Aðalstíflan er 1
er hæst 8
hæst 30 1
30 m 14
m og 13
750 m 1
m löng. 2
löng. Aðalstöðin 1
Aðalstöðin átti 1
vera talútvarp 1
talútvarp með 1
með áherslu 24
á viðtals- 1
viðtals- og 1
og spjallþætti. 1
spjallþætti. Aðal 1
Aðal tákn 1
tákn herferðarinnar 1
herferðarinnar var 1
var opinn 3
opinn lófi 1
lófi með 1
með textanum 1
textanum „Vi 1
„Vi Gillar 1
Gillar Olika“ 1
Olika“ sem 1
var fengið 1
fengið úr 6
úr herferð 1
herferð frönsku 1
frönsku samtakanna 1
samtakanna SOS 1
SOS Racisme 1
Racisme Touche 1
Touche pas 1
pas à 1
à mon 1
mon Pote 1
Pote árið 1
árið 1985. 17
1985. Aðaltilgangur 1
Aðaltilgangur hersins 1
hersins er 1
að tryggja 112
tryggja varnir 2
varnir landsins 1
landsins á 17
á stríðstímum. 3
stríðstímum. Aðaltorgið 1
Aðaltorgið í 1
borginni er 17
það stærsta 9
stærsta í 17
í allri 9
allri Mið- 1
Mið- og 16
og Austur-Evrópu. 2
Austur-Evrópu. Aðalumfjöllunarefni 1
Aðalumfjöllunarefni fundarins 1
fundarins 2012 1
2012 voru 3
voru málefni 1
málefni tengd 2
tengd Norðurskautssvæðinu. 1
Norðurskautssvæðinu. Aðaluppgraftarsvæðið 1
Aðaluppgraftarsvæðið var 1
var norðan 2
norðan við 43
við Viðeyjarstofu 1
og virðist 23
virðist hún 2
hún hafa 5
verið byggð 9
byggð framan 1
framan við 26
við bæjarhús 1
bæjarhús þau 1
þau sem 34
sem stóðu 22
stóðu í 14
í Viðey 7
Viðey á 2
á 18. 41
18. öld. 34
öld. Aðal 1
Aðal útlitseinkenni 1
útlitseinkenni hans 2
hans eru 93
eru stórir 5
stórir bak- 1
bak- og 1
og kviðuggar 1
kviðuggar en 1
en út 3
út frá 159
frá bakugga 1
bakugga hans 1
eru tíu 3
tíu áberandi 1
áberandi stórir 1
stórir broddar. 1
broddar. Aðalvaldhafinn 1
Aðalvaldhafinn var 1
svo Rússneska 1
Rússneska þing 1
þing ráðanna. 1
ráðanna. Aðalvegir 1
Aðalvegir landsins 1
landsins eru 18
eru kallaðir 25
kallaðir ríkisvegir 2
ríkisvegir og 1
og bera 35
bera númer 1
númer frá 2
frá 1-30. 1
1-30. Aðalveiðisvæði 1
Aðalveiðisvæði grálúðu 1
grálúðu eru 1
eru hins 23
vegar djúpt 1
djúpt úti 1
úti af 3
af Vestfjörðum. 3
Vestfjörðum. Aðalverkefnið 1
Aðalverkefnið sem 1
sem Walsh 1
Walsh prófessor 2
prófessor vinnur 1
vinnur að 13
er djöful-vélveran 1
djöful-vélveran Adam 1
Adam sem 1
sem sleppur 2
sleppur úr 2
úr neðanjarðarbyrginu 1
neðanjarðarbyrginu og 1
og hyggst 5
hyggst breyta 1
breyta öllum 1
öllum í 5
í svipaða 1
svipaða blendinga. 1
blendinga. Aðalverkefni 1
Aðalverkefni þeirra 2
að vígja 6
vígja biskup 1
biskup Íslands, 2
Íslands, ef 1
ef fráfarandi 1
fráfarandi biskup 1
biskup getur 1
getur það 30
það ekki 65
ekki og 41
og vera 23
vera staðgenglar 1
staðgenglar biskups 1
biskups Íslands. 1
Íslands. Aðalverkefni 1
er sjór 2
sjór vötn 1
vötn og 6
og ár, 1
ár, og 10
að sigla. 1
sigla. Aðalverk 1
Aðalverk hans, 1
hans, Dansen 1
Dansen gjenom 1
gjenom skuggeheimen 1
skuggeheimen (Dansinn 1
(Dansinn í 1
gegnum skuggaheimilið), 1
skuggaheimilið), lýsir 1
lýsir rallaralífi 1
rallaralífi og 1
og tilkomu 1
tilkomu norsku 1
norsku verkalýðshreyfingarinnar. 1
verkalýðshreyfingarinnar. Aðalverk 1
Aðalverk munka 1
munka og 3
og nunna 3
nunna er 1
vinna að 69
ná valdi 3
valdi á 7
á hugsunum 1
hugsunum sínum 1
sínum og 141
og tilfinningalífi, 1
tilfinningalífi, aðalverkfærin 1
aðalverkfærin eru 1
eru bænir 2
bænir og 3
og hugleiðsla. 1
hugleiðsla. Aðalverslunargötur 1
Aðalverslunargötur borgarinnar 1
eru High 1
High Street 1
Street og 6
og Commercial 1
Commercial Street. 1
Street. Aðalverslunarrekandinn 1
Aðalverslunarrekandinn nær 1
alla 20. 2
þó Kaupfélag 1
Kaupfélag Langnesinga. 1
Langnesinga. Aðalvindátt 1
Aðalvindátt er 1
er úr 38
úr suðvestri 1
suðvestri og 3
og ber 24
ber með 10
með sér 195
sér milt 1
milt og 2
og vott 1
vott veðurfar. 1
veðurfar. Aðalvopnin 1
Aðalvopnin voru 1
voru grjót 1
grjót og 1
og eldibrandar 1
eldibrandar auk 1
sem menn 30
menn reyndu 1
reyndu að 41
sigla skipunum 1
skipunum hverju 1
hverju á 3
á annað 23
annað til 6
að sökkva 8
sökkva þeim. 1
þeim. Aðalþýðandi 1
Aðalþýðandi var 1
var dr. 2
dr. Sigurður 1
Sigurður Örn 1
Örn Steingrímsson, 1
Steingrímsson, en 1
einnig komu 2
komu að 21
að verkinu 5
verkinu Jón 1
Jón Gunnarsson 2
Gunnarsson lektor, 1
lektor, séra 1
séra Árni 2
Árni Bergur 2
Bergur Sigurbjörnsson, 2
Sigurbjörnsson, Þórir 1
Þórir Kr. 2
Kr. Þórðarson 3
Þórðarson prófessor 1
prófessor og 6
og Gunnlaugur 5
Gunnlaugur A. 1
A. Jónsson 1
Jónsson prófessor. 1
prófessor. Adam 1
Adam ætlar 1
ætlar sér 11
að búa 146
búa til 113
til her 1
her af 2
af "fullkomnum" 1
"fullkomnum" lífverum: 1
lífverum: með 1
með gáfur 1
gáfur og 1
og aðlögunarhæfni 1
aðlögunarhæfni manna; 1
manna; grimmd 1
grimmd og 3
og styrk 2
styrk djöfla; 1
djöfla; og 1
og tilfinningarleysi 1
tilfinningarleysi véla. 1
véla. Adam 1
Adam Clymer 1
Clymer hefur 1
hefur haldið 34
haldið því 18
því fram 117
að The 6
The Daily 4
Daily Show 3
Show hygli 1
hygli demókrötum 1
demókrötum á 1
á kostnað 28
kostnað repúblikana. 1
repúblikana. Adam 1
Adam fær 2
fær Spike 1
Spike í 1
í lið 41
lið með 26
sér og 135
og lofar 5
lofar honum 1
honum að 110
hann muni 16
muni fjarlægja 1
fjarlægja tölvukubbinn 1
tölvukubbinn ef 1
ef hann 78
hann hjálpi 1
hjálpi sér. 1
sér. Adam 1
fær vampírur 1
vampírur og 2
og aðra 48
aðra djöfla 1
djöfla í 2
og fær 33
fær þá 5
að leyfa 36
leyfa Initiative 1
Initiative að 1
að fanga 11
fanga sig. 1
sig. Adam 2
Adam Fox 2
Fox og 5
og Barry 1
Barry Croft 1
Croft voru 1
voru öfgahægrimenn 1
öfgahægrimenn og 1
voru þeir 99
þeir sakaðir 2
sakaðir um 14
vera höfuðpaurar 1
höfuðpaurar samsærisins. 1
samsærisins. Adam 1
Adam frá 1
frá Brimum 2
Brimum lýsir 1
lýsir á 1
á 11. 12
öld höfuðblóti 1
höfuðblóti Svía 1
Svía um 2
um vorjafndægur 1
vorjafndægur í 1
í Uppsölum. 2
Uppsölum. Adam 1
Adam gaf 1
fyrstu bók 2
bók sína 5
sína Kenningu 1
Kenningu um 1
um siðferðiskenndirnar 1
siðferðiskenndirnar ( 1
( Adam 1
Adam Gottlob 1
Gottlob Moltke 1
Moltke átti 1
átti 22 1
22 börn. 1
börn. Adam 1
Adam lætur 1
lætur Spike 1
Spike "afhenda" 1
"afhenda" Willow 1
Willow kóðaða 1
kóðaða diska 1
diska sem 1
sem eiga 49
eiga innihalda 1
innihalda upplýsingar 2
um sig. 7
Adam Levine 1
Levine og 1
og hljómsveit 6
hljómsveit hans 4
hans Maroon 1
Maroon 5 1
5 og 12
og Christina 2
Christina unnu 1
að lagi 2
lagi á 4
á meðan 325
meðan á 84
á þáttunum 2
þáttunum stóð. 1
stóð. Adamsepli 1
Adamsepli er 1
er yfirleitt 115
yfirleitt meira 2
meira áberandi 13
áberandi í 27
í körlum 1
körlum en 1
en konum. 1
konum. Adam 1
Adam Shankman 3
Shankman og 2
og John 11
John Waters 2
Waters eru 1
að annarri 5
annarri mynd. 2
mynd. Adams 1
Adams sat 1
sat aðeins 2
aðeins eitt 20
eitt kjörtímabil 4
kjörtímabil og 2
enginn annar 5
annar frambjóðandi 2
frambjóðandi flokksins 2
flokksins vann 2
vann forsetakosningar. 1
forsetakosningar. Adam 1
Adam var 1
ekki lengi 19
lengi í 22
í paradís 2
paradís og 1
að herskáir 1
herskáir Apasa-indíánar 1
Apasa-indíánar ráðast 1
ráðast á 33
á fangelsið 1
fangelsið tekst 1
tekst Daldónum 1
Daldónum að 1
að flýja 54
flýja á 3
á nýjan 28
nýjan leik. 15
Á dánarbeðinu 1
dánarbeðinu viðurkenndi 1
viðurkenndi hann 1
hann Julianus 1
Julianus sem 3
sem réttmætan 1
réttmætan erfingja 2
erfingja sinn. 2
Á danska 1
danska þúsundkrónaseðlinum 1
þúsundkrónaseðlinum er 1
er mynd 6
þeim hjónum. 2
hjónum. Á 1
Á danskvöldum 1
danskvöldum getur 1
getur maður 11
maður oft 3
oft séð 1
séð tvo 1
tvo einstaklinga 2
einstaklinga sem 23
hafa aldrei 12
aldrei hist 1
hist áður 1
áður dansa 1
dansa frábærlega 1
frábærlega við 1
við tónlist 5
tónlist sem 26
sem þau 120
þau hafa 22
aldrei heyrt 3
heyrt áður. 1
áður. Á 3
Á dansleiknum 1
dansleiknum henti 1
henti hún 1
hún vasaklútnum 1
vasaklútnum til 1
til konungsins 2
konungsins og 8
og lét 83
lét hann 46
hann beygja 1
beygja sig 6
sig eftir 16
eftir honum 23
honum og 90
og kasta 2
kasta til 1
til hennar. 8
hennar. Að 1
Að auka 1
auka á 5
á hreyfanleika 1
hreyfanleika ungmenna 1
ungmenna á 4
á norræna 2
norræna vinnumarkaðnum 1
vinnumarkaðnum ásamt 1
að styrkja 54
styrkja norrænan 1
norrænan vinnumarkað. 1
vinnumarkað. Að 1
Að auki 66
auki að 1
að leika 112
leika í 30
þættinum þá 1
þá leikstýrði 4
leikstýrði og 4
og skrifaði 44
skrifaði hann 28
hann handritið 1
handritið að 9
að nokkrum 8
nokkrum þáttum. 4
þáttum. Að 1
auki bendir 1
bendir Chuck 1
Chuck á, 1
á, að 11
meðan bræðurnir 1
bræðurnir hafa 2
hafa bílinn 1
bílinn þá 1
þá telja 1
telja þeir 4
sig ekki 47
ekki vera 36
vera heimilislausa. 1
heimilislausa. Að 1
auki er 23
er ættbókarfærsla 1
ættbókarfærsla sem 1
kallast Foundation 1
Foundation Stock 1
Stock Service® 1
Service® (FSS) 1
(FSS) fyrir 1
fyrir margar 9
margar tegundir 20
tegundir sem 27
ekki enn 12
enn eru 12
eru viðurkenndar 2
viðurkenndar af 4
af félaginu 4
félaginu en 3
en hafa 23
hafa fengið 42
fengið ræktunarviðmið 1
ræktunarviðmið af 1
af AKC. 1
AKC. Að 1
er eingöngu 11
eingöngu hægt 4
að fá 388
fá fram 5
fram frjálsar 1
frjálsar nifteindir 1
nifteindir með 1
með sundrun 1
sundrun kjarna, 1
kjarna, engin 1
engin náttúruleg 1
náttúruleg uppspretta 1
uppspretta þeirra 1
er til. 2
til. Að 2
Að auki, 2
auki, er 1
er ein 142
ein smásaga 1
smásaga "Turntables 1
"Turntables of 1
the Night" 1
Night" (1989) 1
(1989) látin 1
látin gerast 1
gerast í 10
í Englandi 25
Englandi en 4
en með 83
með Death 1
Death sem 2
sem persónu; 1
persónu; fánaleg 1
fánaleg á 1
á netinu 20
netinu og 1
í báðum 22
báðum söfnunum. 1
söfnunum. Að 1
er fjöldinn 1
fjöldinn allur 6
allur af 7
af númerakerfum 1
númerakerfum héraða 1
héraða og 1
og sýslna. 1
sýslna. Að 1
er flugvöllurinn 1
flugvöllurinn mikilvægur 1
mikilvægur áhersluflugvöllur 1
áhersluflugvöllur fyrir 2
fyrir Air 2
Air China. 1
China. Að 1
hún næsthæsta 1
næsthæsta tígulsteinakirkja 1
tígulsteinakirkja heims. 1
heims. Að 1
í ritinu 11
ritinu að 1
finna lýsingar 1
lýsingar á 4
á veðurfari 2
veðurfari og 4
og náttúru 6
náttúru Alaska. 1
Alaska. Að 1
er mikið 67
mikið lestarkerfi 1
lestarkerfi í 2
í byggingu 15
byggingu sem 1
sem mun 10
mun tengja 1
tengja saman 11
saman þéttbýliskjarnana 1
þéttbýliskjarnana suður 1
suður af 31
af höfuðborginni. 1
höfuðborginni. Að 1
er rekið 15
rekið lítið 2
lítið mötuneyti 1
mötuneyti í 1
í nýbyggingunni. 1
nýbyggingunni. Að 1
er safnið 4
safnið með 1
með tímabundnar 1
tímabundnar sýningar 2
sýningar á 19
á innlendri 3
innlendri og 1
og erlendri 2
erlendri samtímalist 1
samtímalist og 1
og hönnun 6
hönnun í 3
í öllum 134
öllum húsunum 1
húsunum þremur. 1
þremur. Að 1
er skattaþak 1
skattaþak í 1
í gildi 23
gildi sem 9
sem nemur 10
nemur 115 1
115 þúsund 1
þúsund pundum 1
pundum á 1
á hvern 15
hvern einstakling 4
einstakling en 1
en tekjuskattur 1
tekjuskattur miðast 1
miðast við 11
við alþjóðlegar 1
alþjóðlegar tekjur 1
tekjur íbúa 1
íbúa fremur 1
fremur en 57
en innlendar 1
innlendar tekjur. 1
tekjur. Að 1
er tölvert 1
tölvert af 1
af munum, 1
munum, sem 1
sem bjargað 3
bjargað var 2
en uppgröftur 2
uppgröftur hófst. 2
hófst. Að 1
auki eru 14
að minnsta 121
minnsta kosti 137
kosti 57 2
57 aðrir 1
aðrir skólar 2
skólar á 2
á háskólastigi 5
háskólastigi í 3
í Beijing. 5
Beijing. Að 2
eru farmflugfélög 1
farmflugfélög starfandi 1
starfandi á 5
á vellinum 12
vellinum (cargo). 1
(cargo). Að 1
eru flokkslínur 1
flokkslínur í 1
í öldungadeildinni 5
öldungadeildinni óljósari 1
óljósari heldur 1
heldur en 81
í neðri 21
neðri deildinni 1
deildinni þar 1
sem mikill 7
mikill flokksagi 1
flokksagi ríkir. 1
ríkir. Að 1
eru klaustur 1
klaustur mörg, 1
mörg, bæði 1
bæði fyrir 18
fyrir munka 1
og nunnur. 1
nunnur. Að 1
eru ótal 2
ótal smáeyjar, 1
smáeyjar, kóralrif 1
kóralrif og 2
og sker. 1
sker. Að 1
tveir sýningarsalir 1
sýningarsalir í 2
í húsinu. 18
húsinu. Að 1
eru um 272
um 47.000 1
47.000 í 1
í Narayanpur 1
Narayanpur sem 1
sem tala 14
tala abujmariu 1
abujmariu og 1
og 31.000 1
31.000 í 1
í Gadchiroli. 1
Gadchiroli. Að 1
eru ýmsir 5
ýmsir ávextir 1
ávextir skilgreindir 1
skilgreindir sem 3
sem grænmeti, 1
grænmeti, t.d. 1
t.d. Að 1
eru þar 51
þar fágæt 1
fágæt listaverk 2
listaverk eftir 3
eftir vini 2
vini skáldsins. 2
skáldsins. Að 2
þar töluð 2
töluð 841 1
841 tungumál 1
tungumál (sem 1
um 12% 3
12% af 3
af tungumálum 1
tungumálum heims). 1
heims). Að 1
það talið 13
talið vinna 1
vinna gegn 12
gegn asmaköstum 1
asmaköstum og 1
og draga 24
úr einkennum 3
einkennum sumra 1
sumra taugasjúkdóma. 1
taugasjúkdóma. Að 1
er þar 106
þar að 67
finna fágæt 1
þar efnaiðnaður 1
efnaiðnaður sem 1
sem framleiðir 16
framleiðir landbúnaðaráburð 1
landbúnaðaráburð auk 1
auk lyfja. 1
lyfja. Að 1
auki fjalla 1
fjalla reglurnar 1
reglurnar um 2
það þegar 31
þegar farið 13
farið er 24
er fyrir 72
fyrir bauju, 1
bauju, um 1
um hindranir, 1
hindranir, báta 1
báta sem 5
sem hvolfa, 1
hvolfa, kappsiglingamerki, 1
kappsiglingamerki, fyrirkomulag 1
fyrirkomulag keppni 1
keppni og 8
og margt 18
margt fleira. 11
fleira. Að 1
auki gera 1
gera furstadæmin 1
furstadæmin tilkall 1
til eyja 1
eyja í 16
í Persaflóa 1
Persaflóa sem 1
sem Íran 2
Íran annars 1
vegar og 41
og Katar 3
Katar hins 1
vegar gera 2
gera einnig 1
einnig tilkall 3
tilkall til. 1
auki gerði 1
gerði hún 6
hún margvíslegar 1
margvíslegar tilraunir 1
tilraunir með 18
með gler. 1
gler. Að 1
auki geta 2
geta sumir 3
sumir einstaklingar 2
einstaklingar upplifað 1
upplifað endurteknar 1
endurteknar og 1
og nánast 6
nánast uppáþrengjandi 1
uppáþrengjandi hugsanir, 1
hugsanir, oft 1
oft kynferðislegar 1
kynferðislegar eða 1
eða sem 26
sem tengjast 35
tengjast ofbeldi. 1
ofbeldi. Að 1
auki getur 1
getur botn 1
botn breytt 1
breytt um 13
um dýft 1
dýft en 1
þó enn 49
enn talist 1
vera sami 2
sami botninn. 1
botninn. Að 1
auki hafa 5
hafa um 15
um 120 9
120 milljón 1
milljón fuglar 2
fuglar látist 1
látist eða 1
eða verið 12
verið líflátnir 1
líflátnir til 1
koma í 144
í veg 176
veg fyrir 174
fyrir frekari 11
frekari útbreiðslu. 1
útbreiðslu. Að 1
hafa þeir 42
þeir unnið 3
unnið Afríska 1
Afríska fótboltabikarinn 1
fótboltabikarinn þrisvar 1
þrisvar og 3
og unnið 20
unnið Ólympíuleikana 1
Ólympíuleikana árið 1
árið 1996. 19
1996. Að 1
auki hefur 9
hefur aðgerðin 1
aðgerðin verið 1
verið notuð 48
notuð til 92
að jaðarsetja 1
jaðarsetja ákveðna 1
ákveðna þjóðfélagshópa 1
þjóðfélagshópa innan 1
innan fylkisins 1
fylkisins eins 1
og hópa 3
hópa byggða 1
byggða á 12
á kynþætti, 1
kynþætti, trúarbrögðum, 1
trúarbrögðum, stétt, 1
stétt, tungumálanotkun 1
tungumálanotkun sem 1
sem dæmi. 7
dæmi. Að 1
hefur hún 107
hún fölgula 1
fölgula ugga 1
ugga við 1
við endaþarminn 1
endaþarminn sem 1
sem verða 25
verða dökkir 1
dökkir út 1
í endana. 2
endana. Að 1
hún leikið 7
leikið í 49
í öðrum 107
öðrum hrollvekjumyndum 1
hrollvekjumyndum á 1
borð við 190
við Freddy 1
Freddy vs. 1
vs. Jason, 1
Jason, Rampage, 1
Rampage, See 1
See No 1
No Evil 1
Evil 2 1
2 og 23
og American 8
American Mary. 1
Mary. Að 1
hún verið 30
í Hljómsveit 1
Hljómsveit Gunnars 1
Gunnars Þórðarsonar 1
Þórðarsonar og 2
og Hljómsveit 2
Hljómsveit Magnúsar 1
Magnúsar Kjartanssonar 1
Kjartanssonar og 1
og gefið 16
gefið út 146
út ýmis 4
ýmis barnalög. 1
barnalög. Að 1
hefur varðveist 15
varðveist eftir 2
eftir hann 34
hann Serían 1
Serían (The 1
(The Series), 1
Series), sem 1
að hluta 86
hluta til 48
til frumort 1
frumort og 1
og sjálfsævisöguleg 1
sjálfsævisöguleg en 1
en inniheldur 4
inniheldur einnig 4
einnig þýðingar 1
þýðingar úr 1
úr latínu. 3
latínu. Að 1
auki hófst 1
hófst framleiðsla 5
framleiðsla á 15
á járnbrautum, 1
járnbrautum, aflvélum 1
aflvélum og 1
nú síðast 6
síðast flugvéla. 1
flugvéla. Að 1
auki kom 1
kom Sjónvarpið 1
Sjónvarpið ( 1
( Að 5
auki leggja 1
leggja margir 2
margir dýragarðar 1
dýragarðar stund 1
á verkefni 2
verkefni sem 21
sem snúast 7
snúast um 13
að fjölga 24
fjölga sjaldgæfum 1
sjaldgæfum dýrategundum, 1
dýrategundum, rannsóknir 1
rannsóknir á 56
á varðveislu 1
varðveislu dýrategunda 1
dýrategunda og 1
og fræðslu 5
fræðslu almennings. 1
almennings. Að 1
auki lifir 1
lifir hún 2
á plöntu- 2
plöntu- og 5
og svifþörungum 1
svifþörungum en 1
þegar skoðað 1
skoðað var 2
í þarma 1
þarma skeljarinar 1
skeljarinar samkvæmt 1
samkvæmt FAO 1
FAO voru 1
voru næringarefnin 1
næringarefnin þar 1
um 98% 3
98% grot. 1
grot. Að 1
auki má 3
má nefna 101
nefna Guðmund 1
Guðmund Hrafnkelsson, 1
Hrafnkelsson, Valdimar 1
Valdimar Grímsson, 1
Grímsson, Roland 1
Roland Val 1
Val Eradze 1
Eradze og 1
og Dag 2
Dag Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Að 1
auki missti 1
missti Helgi 1
Helgi vinnuna 1
vinnuna sem 2
sem ljósmyndari. 1
ljósmyndari. Að 1
auki mun 1
mun rannsóknin 1
rannsóknin gefa 1
gefa tækifæri 1
tækifæri á 6
á nýrri 10
nýrri nálgun 1
nálgun í 2
rannsóknum í 8
í fornleifa- 1
fornleifa- og 1
og sagnfræði. 3
sagnfræði. Að 1
auki opnast 1
opnast könglarnir 1
könglarnir við 1
við -46°C 1
-46°C vegna 1
vegna eiginleika 1
eiginleika resínsins. 1
resínsins. Að 1
auki reistu 1
reistu Bretar 1
Bretar Camp 1
Camp Cameron 1
Cameron á 1
á Núpafjalli 1
Núpafjalli vestur 1
vestur af 17
af Hveragerði 1
Hveragerði en 1
var loftvarnarbyssa 1
loftvarnarbyssa sem 1
sem vakti 6
vakti yfir 1
yfir Kaldaðarnesflugvelli. 1
Kaldaðarnesflugvelli. Að 1
auki samdi 1
samdi hann 22
hann þrjár 3
þrjár óratoríur 1
óratoríur Sant'Ignazio 1
Sant'Ignazio di 1
di Loyola, 1
Loyola, Sant'Irene 1
Sant'Irene ( 1
auki sendu 1
sendu hundruð 1
hundruð félagasamtaka 1
félagasamtaka fulltrúa 1
fulltrúa til 7
til ráðstefnunnar. 1
ráðstefnunnar. Að 1
auki situr 1
situr sveitarstjóri 1
sveitarstjóri sveitarstjórnarfundi, 1
sveitarstjórnarfundi, en 1
er framkvæmdarstjóri 1
framkvæmdarstjóri sveitarfélagsins. 1
sveitarfélagsins. Að 1
auki skal 1
skal Orkustofnun 1
Orkustofnun annast 1
annast eftirlit 1
eftirlit með 27
með fyrirtækjum 1
fyrirtækjum sem 5
sem starfa 13
starfa samkvæmt 1
samkvæmt raforkulögum 1
raforkulögum (nr. 1
(nr. 65/2003). 1
65/2003). Að 1
auki skiptist 1
skiptist landið 4
í 62 2
62 byggðir 1
byggðir (ressorten). 1
(ressorten). Að 1
auki smíðaði 1
smíðaði James 1
James Watt 1
Watt tveggja 1
tveggja strokka 1
strokka gufuvél, 1
gufuvél, sem 1
sem gat 13
gat valdið 1
valdið snúningshreyfingu. 1
snúningshreyfingu. Að 1
auki starfa 1
starfa á 19
vegum stofnunarinnar 2
stofnunarinnar um 3
um 2.800 2
2.800 alþjóðlegir 1
alþjóðlegir sérfræðingar 1
sérfræðingar og 1
og ráðgjafa 2
ráðgjafa í 2
í verkefnum 4
verkefnum um 1
allan heim. 44
heim. Helmingur 1
Helmingur þeirra 1
þeirra kemur 2
kemur frá 30
frá þróunarlöndum. 1
þróunarlöndum. Að 1
auki tengja 1
tengja áætlunarbifreiðir 1
áætlunarbifreiðir þéttbýliskjarnann 1
þéttbýliskjarnann við 1
við dreifbýlið. 1
dreifbýlið. Að 1
auki tilheyra 1
tilheyra um 4
um 3000 11
3000 smærri 1
smærri eyjar 3
eyjar Japan. 1
Japan. Að 1
auki vann 1
vann að 30
að flokksmálum 1
flokksmálum fyrir 1
fyrir útibú 1
útibú ráðuneytis 1
ráðuneytis Vatnsauðlinda 1
Vatnsauðlinda og 1
og raforku. 1
raforku. Að 1
auki var 4
var fjöldi 10
fjöldi háskóla 1
háskóla og 20
og rannsóknastofnana 1
rannsóknastofnana fluttur 1
fluttur þangað. 1
þangað. Að 1
var stjórnskipan 2
stjórnskipan ríkisins 2
ríkisins í 11
í uppnámi 3
uppnámi eftir 1
eftir afnám 1
afnám tveggja 1
tveggja áratuga 2
áratuga flokkræðis 1
flokkræðis fasista 1
fasista og 2
og efnahagurinn 2
efnahagurinn í 1
í rúst 15
rúst eftir 3
eftir dýran 1
dýran stríðsrekstur. 1
stríðsrekstur. Að 2
auki veitir 1
veitir persona 1
persona sem 1
sem skiptir 7
skiptir ekki 5
ekki máli 7
máli í 12
sögunni formálann. 1
formálann. Að 1
auki veitti 1
veitti Napóleon 1
Napóleon honum 1
honum enga 1
enga liðveislu 1
liðveislu gegn 1
gegn Tyrkjum. 1
Tyrkjum. Að 1
auki verða 1
verða líkamlega 1
líkamlega einkenni 1
einkenni að 1
vera til 16
til staðar. 20
staðar. Að 1
auki, vísindamenn 1
vísindamenn tilkynnt 1
tilkynnt nýlega 1
nýlega að 1
að krabbameinsfrumum 1
krabbameinsfrumum kunni 1
kunni að 15
fjölga einmitt 1
einmitt vegna 2
vegna skorts 14
skorts á 20
á sérhæfingu 2
sérhæfingu sem 1
sem á 153
á sér 160
stað vegna 3
vegna skemmda 1
skemmda eða 1
eða styttingu 1
styttingu á 1
á telomere. 1
telomere. Að 1
auki voru 3
voru minni 2
minni herstöðvar 1
herstöðvar settar 1
settar víðar 1
víðar upp. 1
upp. Að 2
auki þurfa 1
þurfa þeir 5
þeir bein 1
bein réttlátrar 1
réttlátrar manneskju. 1
manneskju. Að 1
auki þurfti 1
þurfti ríkið 1
ríkið að 4
að kljást 9
kljást við 8
við ójöfnuð 1
ójöfnuð milli 1
milli suðurs 1
suðurs og 9
og norðurs 2
norðurs og 3
og andstöðu 2
andstöðu kirkjunnar 1
kirkjunnar við 1
við hið 5
hið nýja 7
nýja ríki. 1
ríki. Að 1
Að austanverðu 2
austanverðu eru 3
eru Kýrskarð, 1
Kýrskarð, um 1
er farið 25
farið í 42
í Látravík, 1
Látravík, Hestskarð 1
Hestskarð og 1
og Almenningaskarð, 1
Almenningaskarð, en 1
þar einnig 8
einnig gönguleið 1
gönguleið í 1
í Látravík. 1
Látravík. Að 1
eru þverdalirnir 1
þverdalirnir Heljardalur 1
Heljardalur og 1
og Skíðadalur, 1
Skíðadalur, og 1
og nokkru 4
nokkru innar 1
innar svokölluð 1
svokölluð Ingjaldsskál. 1
Ingjaldsskál. Að 1
Að baki 6
baki breytingunum 1
breytingunum er 1
er þó 244
þó stöðugleiki 1
stöðugleiki sem 1
sem Herakleitos 1
Herakleitos kallar 1
kallar lögmálið 1
lögmálið (logos). 1
(logos). Að 1
baki galsanum 1
galsanum leynist 1
leynist þó 1
þó hvöss 1
hvöss ádeila 1
ádeila á 3
á stjórnarfyrirkomulag 1
stjórnarfyrirkomulag margra 1
margra hinna 1
hinna valdameiri 1
valdameiri Evrópuríkja 1
Evrópuríkja og 1
og hvimleiðu 1
hvimleiðu stríðsbrölti 1
stríðsbrölti þeirra 1
þeirra sem 150
sem bitnaði, 1
bitnaði, líkt 1
líkt og 179
og ævinlega 1
ævinlega gildir 1
gildir um 10
um stríð, 1
stríð, á 1
á saklausum 2
saklausum borgurum. 1
borgurum. Að 1
baki hans 1
eru Rauðuhnjúkar 1
Rauðuhnjúkar yfir 1
yfir 1200 2
1200 m 1
m háir. 3
háir. Að 1
baki rauðsokka 1
rauðsokka var 1
sjálfsögðu áralöng 1
áralöng barátta 1
barátta íslenskra 1
íslenskra kvenna 7
kvenna fyrir 2
fyrir kosningarétti 6
kosningarétti og 3
og Kvenréttindafélags 1
Kvenréttindafélags Íslands 1
Íslands fyrir 3
fyrir auknum 5
auknum réttindum 2
réttindum kvenna 1
kvenna í 43
í samfélaginu. 16
samfélaginu. Að 1
baki þekkingarfræði 1
þekkingarfræði epikúrismans 1
epikúrismans var 1
var frumspekileg 1
frumspekileg kenning 1
kenning um 4
um mannlega 3
mannlega skynjun, 1
skynjun, byggð 1
á eindahyggjunni, 1
eindahyggjunni, sem 1
sem lýsir 25
lýsir skynreynslu 1
skynreynslu sem 1
sem samspili 2
samspili eindanna 1
eindanna í 1
í skynfærum 1
skynfærum okkar 1
okkar og 16
og einda 1
einda sem 2
sem losna 4
losna frá 4
frá hlutunum 1
hlutunum sem 1
eru skynjaðir. 2
skynjaðir. Að 1
baki þessum 2
þessum þáttum 2
þáttum stóðu 1
stóðu þeir 3
þeir Bjarni 3
Bjarni Baldvinsson, 1
Baldvinsson, Eyvindur 1
Eyvindur Karlsson 1
Karlsson og 11
og Þórhallur 4
Þórhallur Þórhallsson. 1
Þórhallsson. Að 1
Að Baldvin 1
Baldvin þótti 1
þótti hinn 1
hinn mesti 5
mesti söknuður 1
söknuður og 1
og mannskaði, 1
mannskaði, því 1
hann þótti 8
þótti líklegur 1
líklegur til 4
til mikillar 18
mikillar nytsemdar 1
nytsemdar landi 1
landi og 44
og lýð, 1
lýð, þar 1
þar eð 20
eð allt 1
allt fór 1
fór saman 1
saman hjá 1
hjá honum 26
í senn: 2
senn: víðtæk 1
víðtæk þekking, 1
þekking, brennandi 1
brennandi áhugi 1
áhugi og 1
og bestu 6
bestu mannkostir. 1
mannkostir. Að 1
Að beygja 1
beygja sig, 1
sig, kallast 1
kallast Ruku, 1
Ruku, að 1
að grúfa 1
grúfa sem 1
kallast Sajdah 1
Sajdah og 1
og setjast 7
setjast á 6
á hæla 2
hæla sér 1
kallast Q’adah. 1
Q’adah. Að 1
Að Biele- 1
Biele- sé 1
sé dregið 7
dregið af 111
af bil 1
bil eða 1
eða bihel 1
bihel og 1
og merkir 8
merkir öxi 1
öxi (Beil) 1
(Beil) og 1
og vísar 18
vísar þá 2
að landið 20
landið liggi 1
liggi eins 1
og öxi. 1
öxi. Að 1
Að boði 2
boði konungs 1
konungs var 3
var síra 2
síra Björn 1
Björn vígður 1
vígður varabiskup 1
varabiskup 30. 1
30. janúar 15
janúar 1692, 1
1692, og 1
og skyldi 8
skyldi hljóta 1
hljóta hvort 1
hvort biskupsdæmið 1
biskupsdæmið er 1
er fyrr 1
fyrr losnaði, 1
losnaði, og 1
og halda 41
halda Odda 1
Odda á 3
á meðan. 8
meðan. Að 1
boði löggjafans 1
löggjafans voru 1
voru starfandi 3
starfandi sáttanefndir 1
sáttanefndir á 1
Íslandi fram 2
á seinni 54
seinni hluta 80
hluta 20. 25
20. aldar. 42
aldar. AD 1
AD börðust 1
börðust þeir 2
þeir við 9
við hersveitir 2
hersveitir Rómúlusar 1
Rómúlusar Ágústulusar 1
Ágústulusar keisara 1
keisara Rómverja. 1
Rómverja. Að 1
Að brekkusöngnum 1
brekkusöngnum loknum, 1
loknum, er 1
er þjóðsöngurinn 1
þjóðsöngurinn er 1
er sunginn 3
sunginn og 1
og kveikt 1
kveikt er 3
á blysum, 1
blysum, kastaðist 1
kastaðist í 2
í kekki 3
kekki milli 3
milli Árna 1
Árna og 3
og Hreims 1
Hreims Arnar 1
Arnar Heimissonar 1
Heimissonar söngvara. 1
söngvara. Að 1
Að brennslu 1
brennslu lokinni 1
lokinni er 1
er vökvanum 1
vökvanum dælt 1
dælt í 2
í ámur 1
ámur þar 1
hann þroskast 1
þroskast í 16
í nokkurn 13
nokkurn tíma. 6
tíma. Að 1
Að brennslunni 1
brennslunni lokinni 1
lokinni var 2
var reykinum 1
reykinum hleypt 1
hleypt út 1
og svo 186
svo nutu 1
nutu gestir 1
gestir hitans 1
hitans eða 1
eða löyly. 1
löyly. Að 1
Að breskum 1
breskum lögum 2
lögum er 8
er Avebury 1
Avebury friðað 1
friðað sem 1
sem Scheduled 2
Scheduled Ancient 2
Ancient Monument 1
Monument og 1
eigu National 1
National Trust. 1
Trust. Að 1
Að BSRB 1
BSRB standa 1
standa 24 1
24 aðildarfélög 1
aðildarfélög og 2
er samanlagður 2
samanlagður fjöldi 3
fjöldi félaga 1
félaga um 1
um 21 4
21 þúsund. 1
þúsund. Adda 1
Adda Bára 3
Bára haslaði 1
haslaði sér 2
sér snemma 4
snemma völl 1
völl á 3
á hinum 24
hinum pólitíska 2
pólitíska vettvangi. 1
vettvangi. Adda 1
Bára hefur 1
hefur ritað 5
ritað allmargar 1
allmargar greinar 1
greinar í 19
í blöð 11
blöð og 20
og tímarit 3
tímarit bæði 1
bæði um 9
um þjóðfélagsmál, 3
þjóðfélagsmál, veðurfræði 1
veðurfræði og 1
og veðurfar. 1
veðurfar. Adda 1
Bára var 1
var varaformaður 4
varaformaður Alþýðubandalagsins 1
Alþýðubandalagsins frá 1
að flokkurinn 16
flokkurinn var 4
var stofnaður 70
stofnaður með 3
því nafni 6
nafni 1968 1
1968 og 13
og allt 59
allt til 62
til 1974. 4
1974. Aðdáendur 1
Aðdáendur hafa 1
hafa kallað 3
kallað hann 2
hann Metal 1
Metal God. 1
God. Aðdáendur 1
Aðdáendur hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar voru 3
voru þó 50
ekki jafn 16
jafn ánægðir 1
ánægðir með 12
með plötuna 1
plötuna til 1
að byrja 70
byrja með 32
með og 25
og kom 153
kom dálítið 1
dálítið bakslag 1
bakslag í 1
í feril 1
feril hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Aðdáendur 1
Aðdáendur liðsins 1
liðsins höfðu 1
höfðu mótmælt 1
mótmælt reglulega 1
reglulega veru 1
veru Wengers 1
Wengers sem 1
sem þjálfara 2
þjálfara á 1
á tímabilinu. 10
tímabilinu. Aðdáendur 1
Aðdáendur um 1
heim tóku 1
tóku þátt 59
að velja 61
velja sigurvegarann, 1
sigurvegarann, en 1
en loka 1
loka ákvörðunina 1
ákvörðunina tóku 1
tóku þátttakendur 2
í Fótbolti 3
Fótbolti fyrir 8
vináttu áætluninni 1
áætluninni með 1
með kosningu. 2
kosningu. Að 1
Að dalnum 1
dalnum liggja 1
liggja víðast 1
víðast vel 2
vel grónar 1
grónar heiðar. 1
heiðar. Að 1
Að Dalsá 1
Dalsá fara 1
fara 18 1
18 menn 1
menn og 35
oft aukamenn. 1
aukamenn. Adda 1
Adda vakti 1
vakti mikla 18
mikla athygli 37
athygli í 9
í kjölfar 105
kjölfar byltingarinnar 2
byltingarinnar og 2
fékk hún 53
hún meðal 5
annars verðlaun 1
fyrir gjörning 1
gjörning sinn. 1
sinn. Að 2
Að deginum 1
deginum varð 1
varð 22, 1
22, eins 1
og staðurinn 1
staðurinn var 2
almennt kallaður, 1
kallaður, vinsælt 1
vinsælt kaffihús 1
kaffihús ungskálda 1
ungskálda og 1
og bóhema. 1
bóhema. Að 1
Að deila 1
deila og 1
og drottna 1
drottna ( 1
Að deilda 1
deilda fall 1
fall er 2
er eins 43
að mæla 34
mæla feril 1
feril með 2
með reglustiku; 1
reglustiku; þú 1
þú getur 1
getur nálgað 1
nálgað bogin 1
bogin feril 1
með fullt 5
fullt af 16
af litlum 6
litlum beinum 1
beinum strikum. 1
strikum. Addi 1
Addi er 1
ungur drengur 2
drengur sem 3
sem hefur 339
hefur gaman 2
gaman af 8
af leikföngum. 1
leikföngum. Addington 1
Addington þótti 1
þótti lélegur 2
lélegur stríðsleiðtogi 1
stríðsleiðtogi og 1
og þegar 123
þegar syrti 1
syrti í 1
í álinn 3
álinn árið 1
árið 1804 3
1804 var 2
að lokum 138
lokum sviptur 1
sviptur embætti 5
embætti og 13
og Pitt 1
Pitt yngri 1
yngri varð 2
varð forsætisráðherra 25
forsætisráðherra á 12
á ný. 82
ný. Að 4
Að dóminum 1
dóminum gengnum 1
gengnum risu 1
risu hinir 1
hinir dauðu 2
dauðu upp 1
úr sætum 1
sætum sínum 2
og hurfu 3
hurfu við 1
við svo 4
svo búið 6
búið á 19
á braut. 8
braut. Aðdragandinn 1
Aðdragandinn að 1
stofnun Týs 1
Týs var 1
var sá 42
að árið 15
árið 1920 10
1920 voru 1
voru bæði 24
bæði Þór 1
Þór og 12
og KV 1
KV illa 1
illa stödd 1
stödd fjárhagslega. 1
fjárhagslega. Aðdragandi 1
Aðdragandi þess 1
árið 1385 1
1385 samþykkti 1
samþykkti Jogaila 1
Jogaila stórhertogi 1
stórhertogi tilboð 1
tilboð Pólverja 1
Pólverja um 1
verða konungur 4
konungur þeirra. 1
þeirra. Aðdráttarkrafturinn 1
Aðdráttarkrafturinn milli 1
milli atóma 1
atóma er 1
er tengið. 1
tengið. Að 1
Að duga 1
duga eða 1
eða drepast 1
drepast ( 1
( Adeang 1
Adeang tók 1
tók þá 36
þá við 30
við fjármálaráðuneytinu. 1
fjármálaráðuneytinu. Á 1
Á degi 2
degi íslenskrar 1
íslenskrar náttúru 1
náttúru 16. 1
16. september 4
september 2019 4
út örk 1
örk með 1
með tveimur 36
tveimur 1000g 1
1000g frímerkjum 1
frímerkjum er 1
er byggðu 1
byggðu á 5
á verki 2
verki Eggerts 1
Eggerts Péturssonar 1
Péturssonar listmálara. 1
listmálara. Á 1
Á deginum 1
deginum eru 1
eru gamlir 1
gamlir hermenn 1
hermenn og 12
og stríðshetjur 1
stríðshetjur heiðraðar. 1
heiðraðar. Að 1
Að eiga 3
eiga dobermann 1
dobermann er 1
þó mikil 4
mikil skuldbinding 1
skuldbinding og 1
og ekki 125
ekki beinlínis 5
beinlínis ráðlagt 1
ráðlagt að 5
fá sér 13
sér hann 5
sem fyrsta 8
fyrsta hund, 1
hund, hann 1
hann þarf 8
þarf mikinn 2
mikinn aga 1
aga og 7
og skýrar 1
skýrar reglur. 1
reglur. Að 1
eiga sér 52
sér góða 2
góða vini 3
vini sem 2
sem maður 21
maður getur 8
getur reitt 1
reitt sig 3
á er 10
er hins 58
vegar eitt 2
eitt mikilvægasta 8
mikilvægasta atriðið 1
atriðið í 3
í ánægjulegu 1
ánægjulegu lífi. 1
lífi. Að 1
eiga við 11
við knöttinn 1
knöttinn þegar 1
á niðurleið 3
niðurleið eftir 2
eftir skottilraun, 1
skottilraun, og 1
er allur 12
allur fyrir 1
fyrir ofan 67
ofan körfuhringinn, 1
körfuhringinn, er 1
er óleyfilegt 1
óleyfilegt og 1
og kallast 46
kallast knatttruflun. 1
knatttruflun. Að 1
Að einhverju 1
einhverju marki 6
marki má 1
má þó 12
þó gera 2
gera ráð 18
ráð fyrir 111
að gotneska 1
gotneska hafi 1
hafi samlagast 1
samlagast suður-þýskum 1
suður-þýskum mállýskum 1
mállýskum og 1
og lifði 10
lifði þjóðsögur 1
þjóðsögur um 3
um Gotakonunginn 1
Gotakonunginn Þiðrik 1
Þiðrik af 2
af Bern 3
Bern um 1
um langan 11
langan aldur 4
aldur meðal 1
meðal þjóðverja. 1
þjóðverja. Aðeins 1
Aðeins 0,6 1
0,6 sekúndur 1
sekúndur skildi 1
skildi þá 2
þá að. 2
að. Aðeins 3
Aðeins 0,6% 1
0,6% stúlkna 1
stúlkna og 2
og 1,4% 1
1,4% drengja 1
drengja til 1
til sveita 4
sveita fá 1
fá menntun 1
menntun á 2
á skólastigum 1
skólastigum sem 1
sem samsvara 8
samsvara efri 1
efri bekkjum 1
bekkjum grunnskóla 2
grunnskóla (8.–10. 1
(8.–10. Aðeins 1
Aðeins 11% 1
11% borgarinnar 1
borgarinnar brann. 1
brann. Aðeins 1
Aðeins 14 1
14 þættir 2
þættir voru 9
voru gerðir 13
gerðir áður 1
en verkfall 1
verkfall handritshöfunda 1
handritshöfunda byrjaði. 1
byrjaði. Aðeins 1
Aðeins 15–20% 1
15–20% unglinga 1
unglinga sem 3
sem komast 5
í tæri 5
tæri við 5
við Epstein-Barr 1
Epstein-Barr veiruna 1
veiruna fá 1
fá einkirningasóttar-sýkingu, 1
einkirningasóttar-sýkingu, hlutfallið 1
hlutfallið er 1
er 40% 1
40% hjá 1
hjá fullorðnum. 1
fullorðnum. Aðeins 1
Aðeins 2.000 1
2.000 manns 3
manns bjuggu 6
þar og 43
og aðeins 41
aðeins 300 1
300 hús 1
hús stóðu 1
stóðu uppi. 1
uppi. Aðeins 2
Aðeins 20 2
20 flugvélar 1
flugvélar voru 1
gerðar og 4
þróun þeirra 3
ekki arðbær. 1
arðbær. Aðeins 1
20 mínútna 2
mínútna sigling 1
sigling er 1
til Þórshafnar 1
Þórshafnar og 2
og allmargir 2
allmargir Nólseyingar 1
Nólseyingar stunda 1
stunda vinnu 1
vinnu þar 2
þar en 15
en fara 5
fara á 48
milli kvölds 1
kvölds og 3
og morgna. 2
morgna. Aðeins 1
Aðeins 21 1
21 fullþroska 1
fullþroska tré 1
tré eru 6
eru enn 49
enn á 51
á lífi 26
lífi og 30
og endurræktunaráætlanir 1
endurræktunaráætlanir hafa 1
hafa borið 5
borið mjög 1
mjög takmarkaðan 1
takmarkaðan árangur 1
árangur vegna 1
vegna mikillar 7
mikillar beitar 1
beitar búfjár 1
búfjár bænda 1
bænda af 1
af svæðinu. 7
svæðinu. Aðeins 1
Aðeins 233 1
233 tré 1
tré finnast 1
finnast enn 1
enn villt, 1
villt, en 1
einnig ræktað 1
ræktað bæði 1
bæði til 33
til skrauts 10
skrauts og 5
og til 208
að viðhalda 46
viðhalda tegundinni. 1
tegundinni. Aðeins 1
Aðeins 23 1
23 árum 3
árum seinna 37
seinna eyddi 1
eyddi næsti 1
næsti stórbruni 1
stórbruni nær 1
nær allri 2
allri borginni. 1
borginni. Aðeins 1
Aðeins 25 1
25 tegundir 3
tegundir eru 42
eru með 170
með eitur 1
eitur sem 2
hefur drepið 2
drepið manneskjur. 1
manneskjur. Aðeins 1
Aðeins 27 1
27 málverkum 1
málverkum var 1
var skilað 6
skilað þegar 2
þegar Napoleon 1
Napoleon féll. 1
féll. Aðeins 1
Aðeins 36 1
36 árum 1
seinna var 32
var kirkjunni 2
kirkjunni breytt 1
breytt og 17
hún þá 19
þá sinn 1
sinn núverandi 1
núverandi gotneskan 1
gotneskan stíl. 1
stíl. Aðeins 1
Aðeins 568 1
568 manns 1
manns biðu 5
biðu bana, 1
bana, þar 1
sem margir 22
margir höfðu 3
höfðu yfirgefið 2
yfirgefið borgina 1
borgina skömmu 1
skömmu áður 7
áður og 26
og margir 71
margir náðu 1
náðu að 17
í loftvarnabyrgi 1
loftvarnabyrgi í 1
í tæka 7
tæka tíð. 5
tíð. Aðeins 1
Aðeins 5% 1
5% karlmanna 1
karlmanna geta 1
geta lesið 2
lesið og 4
og skrifað 7
skrifað málið 1
málið og 7
og 0% 1
0% kvenna. 1
kvenna. Aðeins 1
Aðeins 800 1
800 hermenn 1
hermenn voru 7
voru til 50
til varnar 22
varnar og 5
og gáfust 4
gáfust þeir 2
þeir umsvifalaust 1
umsvifalaust upp. 1
upp. Aðeins 2
Aðeins á 1
á heimsmeistarakeppninni 2
heimsmeistarakeppninni 1986 1
1986 á 1
á heimavelli 12
heimavelli náðu 1
náðu Mexíkóar 1
Mexíkóar að 1
í 8.liða 1
8.liða úrslit. 1
úrslit. Aðeins 1
Aðeins Apis 1
Apis mellifera 1
mellifera er 1
er talin 102
talin eiga 3
eiga uppruna 11
uppruna sinn 28
sinn í 113
í Evrópu, 28
Evrópu, Asíu 2
Asíu og 15
og Afríku. 4
Afríku. Aðeins 1
Aðeins ári 4
ári eftir 13
að nifteindir 1
nifteindir voru 1
voru uppgötvaðar 2
uppgötvaðar af 2
James Chadwick 1
Chadwick settu 1
settu Walter 1
Walter Baade 1
Baade og 1
og Fritz 5
Fritz Zwicky 1
Zwicky fram 1
fram hugmyndina 1
hugmyndina um 9
um nifteindastjörnur. 1
nifteindastjörnur. Aðeins 1
ári seinna 16
seinna fékk 5
fékk stórfyrirtækið 1
stórfyrirtækið BASF 1
BASF aðstöðu 1
aðstöðu í 11
í Ludwigshafen 1
Ludwigshafen en 1
tímanum varð 4
stærsta efnafyrirtæki 1
efnafyrirtæki heims. 1
heims. Aðeins 1
seinna kom 9
kom svo 28
svo út 31
út þeirra 1
þeirra fyrsta 5
fyrsta breiðskífa, 1
breiðskífa, Seven 1
Seven Churches. 1
Churches. Aðeins 1
ári síðar 37
síðar gerðu 9
gerðu Haítíbúar 1
Haítíbúar innrás 1
innrás og 2
og lögðu 18
lögðu landið 1
landið undir 7
undir sig. 25
sig. Aðeins 1
Aðeins átta 2
átta ára 20
ára gamall 66
gamall vakti 1
vakti hann 4
hann athygli 3
athygli útsendara 1
útsendara ungmennaliðs 1
ungmennaliðs Argentinos 1
Argentinos Juniors 1
Juniors og 1
og gekk 62
gekk hann 39
hann til 194
við félagið. 4
félagið. Aðeins 1
átta árum 4
árum síðar 105
síðar hertóku 1
hertóku Frakkar 2
Frakkar Bonn 1
Bonn og 1
og lokuðu 3
lokuðu háskólanum 2
háskólanum á 1
ný. Aðeins 2
Aðeins borgir 1
borgir sem 1
áður fyrr 45
fyrr voru 10
voru meðlimir 4
meðlimir Hansasambandsins 1
Hansasambandsins eru 1
eru gjaldgengar 1
gjaldgengar í 1
í nýja 12
nýja sambandið. 1
sambandið. Aðeins 1
Aðeins börn 1
börn vinafólksins 1
vinafólksins reyndust 1
reyndust hinsvegar 1
hinsvegar vera 1
vera heima 3
heima svo 1
svo lítið 7
lítið varð 2
úr heimsókninni, 1
heimsókninni, en 1
þegar þau 42
þau ætluðu 1
ætluðu til 1
til baka 89
baka að 2
að bílnum 2
bílnum sjá 1
sjá þau 4
þau einhverskonar 1
einhverskonar ásýnd 1
ásýnd birtast 1
birtast aftan 1
aftan við 10
við hann. 37
hann. Aðeins 2
Aðeins Bremen 1
Bremen er 1
er fámennari. 1
fámennari. Aðeins 1
Aðeins eftir 1
eftir inðnbyltinguna 1
inðnbyltinguna í 1
í Napólí, 1
Napólí, þegar 1
þegar vélar 1
vélar unnu 1
unnu störf 1
störf manna 1
manna og 27
og hægt 36
hægt var 30
gera framleiða 1
framleiða stóra 1
stóra skammta 2
skammta í 1
í einu 68
einu af 12
af pastanum, 1
pastanum, hafði 1
hafði alþýðan 1
alþýðan efni 1
efni á 25
að kaupa 77
kaupa pasta 1
pasta og 2
það mjög 10
vinsælt meðal 7
meðal þeirra 49
þeirra stéttar. 1
stéttar. Aðeins 1
Aðeins ein 5
ein byggð 1
byggð er 6
á eynni 11
eynni og 7
og heitir 41
heitir einnig 2
einnig Svínoy. 1
Svínoy. Aðeins 1
ein dyr 1
dyr var 1
aðeins fjárgengar. 1
fjárgengar. Aðeins 1
ein kona, 2
kona, hin 1
hin trúaða 1
trúaða mær 1
mær Wiborada, 1
Wiborada, óskaði 1
óskaði að 1
verða eftir 3
hún drepin 1
drepin af 12
af Ungverjum. 1
Ungverjum. Aðeins 1
ein leið 5
leið er 17
er alveg 16
alveg malbikuð. 1
malbikuð. Aðeins 1
Aðeins einn 8
einn bær 3
bær er 5
á eynni, 7
eynni, Olonkinbyen 1
Olonkinbyen og 1
og búa 23
búa þar 5
þar 18 1
18 íbúar. 1
íbúar. Aðeins 1
í byggð. 10
byggð. Aðeins 1
Aðeins einni 1
einni gerð 2
gerð af 24
af dNTP 1
dNTP er 2
er hleypt 3
hleypt á 4
á plötuna 5
plötuna í 3
einu og 18
og því 378
því berst 1
berst einungis 1
einungis ljós 1
ljós frá 2
þeim holum 1
holum þar 1
sem tilsvarandi 1
tilsvarandi dNTP 1
er bætt 9
bætt við 54
við röðina. 1
röðina. Aðeins 1
einn listi 2
listi bauð 3
bauð sig 56
sig fram, 1
fram, Frjálslyndir 1
Frjálslyndir kjósendur, 1
kjósendur, og 1
var því 148
því sjálfkjörið. 2
sjálfkjörið. Aðeins 2
sig fram 90
fram og 79
einn sona 1
sona Filippusar, 1
Filippusar, Filippus 1
Filippus 2., 1
2., náði 1
náði lögaldri 2
lögaldri og 3
erfði því 2
því alla 1
alla titla 1
titla föður 1
föður síns 55
síns eftir 2
eftir dauða 77
dauða hans 24
hans þann 3
þann 9. 17
9. júní 14
júní 1701. 1
1701. Aðeins 1
einn turnanna 1
turnanna var 1
var látinn 16
látinn standa 6
standa eftir 2
hann notaður 15
notaður sem 32
sem íbúðarhús 1
íbúðarhús og 4
og síðar 118
síðar sem 14
sem skóli. 1
skóli. Aðeins 1
einn viðauki 1
viðauki viðauki 1
viðauki hefur 1
verið felldur 2
felldur úr 1
úr gildi, 1
gildi, en 2
er átjándi 1
átjándi viðaukinn, 1
viðaukinn, sem 1
sem tók 56
tók gildi 18
gildi 16. 1
16. janúar 5
janúar 1919 2
1919 en 5
var afnuminn 1
afnuminn 5. 1
5. desember 5
desember 1933. 1
1933. Aðeins 1
þeirra lét 1
lét lífið. 5
lífið. Aðeins 1
Aðeins einu 3
einu ári 16
eftir kosningarnar 9
kosningarnar ákvað 1
ákvað Nyrup 1
Nyrup hins 1
vegar að 65
að segja 259
segja af 65
sem flokksformaður 4
flokksformaður og 3
og eftirlét 8
eftirlét formannsstólinn 1
formannsstólinn Mogens 1
Mogens Lykketoft. 1
Lykketoft. Aðeins 1
síðar kom 16
kom fyrsta 13
fyrsta kvikmynd 2
kvikmynd þeirra 1
þeirra Bound 1
Bound út 1
út en 12
hún naut 2
naut ekki 7
ekki mikillar 3
mikillar velgengni. 2
velgengni. Aðeins 1
Aðeins einum 1
einum degi 5
degi síðar 1
síðar voru 12
voru skriðdrekar 1
skriðdrekar sovéska 1
sovéska hersins 2
hersins komnir 1
komnir til 5
til Búdapest. 1
Búdapest. Aðeins 1
og hálfu 3
hálfu ári 7
að Vidkun 1
Vidkun fæddist, 1
fæddist, fæddist 1
fæddist bróðir 1
hans Jørgen 2
Jørgen Quisling 1
Quisling en 1
voru alla 2
alla tíð 54
tíð mjög 1
mjög nánir. 1
nánir. Aðeins 1
ein þáttaröð 2
þáttaröð var 4
var framleidd 9
framleidd af 17
af þættinum. 1
þættinum. Aðeins 1
Aðeins Eistland 1
Eistland og 1
og Finnland 1
Finnland hafa 1
hafa fullútfært 1
fullútfært sinn 1
sinn hluta 2
hluta leiðarinnar. 4
leiðarinnar. Aðeins 1
Aðeins eitt 3
eitt byggingarstig 1
byggingarstig er 1
að Granastöðum. 1
Granastöðum. Aðeins 1
eitt félag 2
félag er 2
er starfandi 2
Íslandi sem 27
sem spilar 9
spilar Amerískan 1
Amerískan fótbolta 1
fótbolta en 1
er félagið 1
félagið Einherjar. 1
Einherjar. Aðeins 1
eitt sjálfsmark 1
sjálfsmark var 1
var skorað 2
skorað á 3
mótinu. Aðeins 1
Aðeins ellefu 1
ellefu ára 15
gamall tók 1
tók hann 93
hann þátt 11
í stúdentaverkföllum 1
stúdentaverkföllum sem 1
sem beindust 3
beindust að 4
að óvinsælli 1
óvinsælli háskólalöggjöf 1
háskólalöggjöf árið 1
árið 1920. 5
1920. Aðeins 1
Aðeins er 7
finna tvö 3
tvö staðfest 1
staðfest tilvik 1
tilvik rindilþvara 1
rindilþvara á 1
á Íslandi, 77
Íslandi, annarsvegar 1
annarsvegar 2011 1
2011 að 2
hann fanst 1
fanst í 1
í Hafnafirði 1
Hafnafirði og 1
var gerð 81
gerð um 2
það lítil 1
lítil frétt 1
frétt í 2
í Morgunblaðinu 12
Morgunblaðinu og 2
vegar á 24
á Suðurnesjum 6
Suðurnesjum 1823. 1
1823. Aðeins 1
er deilt 12
deilt um 21
um skilgreiningu 4
skilgreiningu þ.a. 1
þ.a. engu 1
engu máli 5
máli skiptir 4
skiptir í 3
raun fyrir 2
fyrir stærðfræðina 1
stærðfræðina hvort 1
hvort núll 1
núll sé 1
sé „náttúrulegt“ 1
„náttúrulegt“ eða 1
eða ekki. 25
ekki. Aðeins 1
fá refsistig 1
refsistig fyrir 1
að tala 95
tala yfir 1
yfir tíma. 1
tíma. Aðeins 1
að nálgast 27
nálgast hann 1
hann á 135
á stórstraumsfjöru. 2
stórstraumsfjöru. Aðeins 1
er keppt 10
keppt í 38
þremur vegalengdum 1
vegalengdum í 1
í bringusundi 1
bringusundi en 1
eru 50m, 1
50m, 100m 1
100m og 1
og 200m. 1
200m. Aðeins 1
er leyfilegt 3
leyfilegt að 4
til tekíla 1
tekíla í 2
í fimm 64
fimm mexíkóskum 1
mexíkóskum héruðum. 1
héruðum. Aðeins 1
er unnt 5
unnt að 16
að lenda 11
lenda við 2
við hana 46
hana í 43
í kyrru 1
kyrru veðri. 1
veðri. Aðeins 1
Aðeins fannst 1
fannst efri 1
efri hluti 5
hluti hennar 7
hennar í 49
þremur pörtum, 1
pörtum, og 1
var líkneskið 1
líkneskið 3,3 1
3,3 sm 1
sm á 18
á hæð, 5
hæð, en 10
en hefur 94
hefur líklega 30
líklega verið 24
verið nær 4
nær 5,5 1
5,5 sm 4
sm þegar 1
það varí 1
varí heilu 1
heilu lagi. 6
lagi. Aðeins 1
Aðeins fimm 2
fimm árum 13
síðar héldu 1
héldu siðaskiptin 1
siðaskiptin samt 1
samt áfram 5
áfram er 3
er eftirmaður 1
eftirmaður Zwinglis 1
Zwinglis stofnaði 1
stofnaði reformeruðu 1
reformeruðu kirkjuna 1
kirkjuna í 7
í Sviss. 14
Sviss. Aðeins 1
fimm mánuðum 1
mánuðum eftir 27
við embætti 52
embætti kom 3
kom Belo 1
Belo hins 1
á óvart 33
óvart í 4
í messu 1
messu í 1
í dómkirkju 1
dómkirkju sinni 1
sinni með 17
að mótmæla 23
mótmæla harðlega 1
harðlega hrottaskap 1
hrottaskap Indónesíuhers 1
Indónesíuhers í 1
í blóðbaðinu 1
blóðbaðinu í 1
í Kraras 1
Kraras (1983) 1
(1983) og 1
og fordæma 1
fordæma fjöldahandtökur 1
fjöldahandtökur indónesískra 1
indónesískra stjórnvalda. 2
stjórnvalda. Aðeins 1
Aðeins fjögur 1
fjögur yrki 1
yrki voru 1
í stofnrækt 1
stofnrækt á 1
Íslandi árið 14
árið 2005: 1
2005: Gullauga, 1
Gullauga, Helga, 1
Helga, Premiere 1
Premiere og 1
og Rauðar 1
Rauðar íslenskar. 1
íslenskar. Aðeins 1
Aðeins fjórum 3
síðar gefur 1
gefur Otto 1
Otto keisari 1
keisari systur 1
systur sinni, 7
sinni, Aðalheiði 1
Aðalheiði abbadísi 1
abbadísi í 1
í Quedlinburg, 1
Quedlinburg, svæðið. 1
svæðið. Aðeins 2
síðar gerði 4
gerði bæverskur 1
bæverskur her, 1
her, hliðhollur 1
hliðhollur keisaranum, 1
keisaranum, nákvæmlega 1
nákvæmlega það 2
það sama, 3
sama, nema 1
nema hvað 14
hvað þeir 13
þeir nær 3
nær gjöreyddu 1
gjöreyddu borginni 1
borginni í 12
í þokkabót. 1
þokkabót. Aðeins 1
síðar hætti 4
hætti keisaraynjan 1
keisaraynjan Írena 1
Írena að 1
greiða skattinn 1
skattinn og 2
og stríð 3
stríð braust 3
braust því 1
því út 10
Aðeins grafhvelfing 1
grafhvelfing upphaflegu 1
upphaflegu kirkjunnar 1
kirkjunnar er 12
er eftir. 5
eftir. Aðeins 4
Aðeins hatturinn 1
hatturinn er 1
er étinn 1
étinn þar 1
sem stafurinn 2
stafurinn er 2
er of 16
of seigur. 1
seigur. Aðeins 1
Aðeins í 3
í Ameríku 9
Ameríku voru 2
voru Frakkar 7
Frakkar sigursælir. 1
sigursælir. Aðeins 1
Aðeins Íslendingar 1
Íslendingar gátu 2
gátu tekið 2
tekið þátt 68
í símakosningu 1
símakosningu þáttarins. 1
þáttarins. Aðeins 1
í Snorra-Eddu 2
Snorra-Eddu eru 1
eru allir 29
allir mánuðirnir 1
mánuðirnir með 1
með nöfn 2
nöfn og 1
heitir fyrsti 1
fyrsti mánuður 1
mánuður sumars 1
sumars þar 1
þar gaukmánuður. 1
gaukmánuður. Aðeins 1
í vestri 16
vestri og 10
og norðri 1
norðri eru 3
eru einhver 1
einhver fjöll 1
fjöll sem 3
sem kalla 12
kalla má. 1
má. Aðeins 1
Aðeins kórinn 1
kórinn og 5
og vesturálman 1
vesturálman stóðu 1
stóðu eftir 4
var nýja 4
nýja kirkjan 1
kirkjan reist 1
reist í 12
kringum þessa 1
þessa hluta. 1
hluta. Aðeins 1
Aðeins lítill 4
lítill hluti 15
af borgarísjaka 1
borgarísjaka er 1
er ofan 7
ofan sjávar. 1
sjávar. Aðeins 1
af öllu 16
öllu vatni 1
vatni á 10
á jörðinni 35
jörðinni er 2
er ferskvatn 1
ferskvatn eða 1
eða um 73
um 2,6%. 1
2,6%. Aðeins 1
hluti hafnarinnar 2
hafnarinnar var 2
var eftir 48
eftir skilin 1
skilin sem 2
að þjóna 11
þjóna héraðinu 1
héraðinu sem 2
sem flutninga- 1
flutninga- og 1
og fiskihöfn. 1
fiskihöfn. Aðeins 1
þeirra komst 1
komst heim. 1
heim. Afleiðingin 1
Afleiðingin var 4
að Ungverjar 1
Ungverjar hættu 1
hættu flakki 1
flakki sínu 1
sínu og 51
og ránsferðum. 2
ránsferðum. Aðeins 1
Aðeins litlum 1
litlum hluta 2
hluta vatnsins 1
vatnsins er 5
er dælt 6
dælt upp 2
upp en 14
en mestur 3
mestur hlutinnn 1
hlutinnn fer 1
fer framhjá 2
framhjá dælunni 1
dælunni og 1
og sér 47
að knýja 20
knýja hana. 1
hana. Aðeins 1
Aðeins mánuð 1
mánuð síðar 1
síðar réðust 1
réðust bandamenn 2
bandamenn inn 1
í Holland 2
Holland í 1
í þeirri 75
þeirri viðleitni 2
viðleitni að 2
að frelsa 21
frelsa landið 1
landið og 29
og sækja 8
sækja lengra 1
lengra austur 1
austur til 12
til Þýskalands. 5
Þýskalands. Aðeins 1
Aðeins mátti 1
mátti tala 1
tala frönsku. 1
frönsku. Aðeins 1
Aðeins miðjan 1
miðjan stendur 1
stendur opin. 1
opin. Aðeins 1
Aðeins miðjuhúsið, 1
miðjuhúsið, Friedrichsbau, 1
Friedrichsbau, var 1
hluta gerður 1
gerður upp. 1
Aðeins minni 1
minni stjórnunareining 1
stjórnunareining en 1
en her 4
her og 6
eru sóknir 1
sóknir oft 1
oft byggðar 1
byggðar á 21
á henni. 17
henni. Aðeins 1
Aðeins Morsá 1
Morsá rennur 1
rennur undir 2
undir nýju 5
nýju brúna. 1
brúna. Aðeins 1
Aðeins níu 1
níu dögum 3
dögum síðar 24
síðar neyddist 1
neyddist Malenkov 1
Malenkov hins 1
vegar til 12
segja upp 4
upp sæti 1
sæti sínu 9
í ritararáðinu 1
ritararáðinu og 1
varð því 46
því einungis 2
einungis ríkisstjórnarleiðtogi 1
ríkisstjórnarleiðtogi en 1
ekki flokksleiðtogi. 1
flokksleiðtogi. Aðeins 1
Aðeins nokkrir 1
nokkrir þættir 2
voru sýndir. 3
sýndir. Aðeins 1
Aðeins nokkrum 4
nokkrum dögum 16
dögum seinna 7
kom rússneski 1
rússneski herinn 2
herinn inn 1
inn fyrir 11
fyrir landamærin. 2
landamærin. Aðeins 1
síðar hernámu 1
hernámu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn borgina. 1
borgina. Aðeins 2
nokkrum klukkustundum 3
klukkustundum fyrir 3
fyrir dómsúrskurðinn 2
dómsúrskurðinn var 2
var ráðist 13
ráðist á 15
á Tupac, 2
Tupac, hann 2
hann rændur 2
rændur og 2
og skotinn 2
skotinn fimm 2
fimm sinnum, 3
sinnum, m.a. 1
m.a. í 15
í höfuðið. 3
höfuðið. Aðeins 2
sinnum, meðal 1
annars í 56
Aðeins norðar 1
norðar var 1
var annað 9
annað mannvirki, 1
mannvirki, eldra, 1
eldra, þar 1
þar mátti 2
mátti finna 7
finna gólflög 1
gólflög og 1
og veggjaleifar. 1
veggjaleifar. Aðeins 1
Aðeins örfáum 1
örfáum dögum 2
seinna hertóku 2
hertóku breskar 1
breskar herdeildir 1
herdeildir borgina. 1
Aðeins örlítið 1
örlítið hlutfall 1
hlutfall nýbura 1
nýbura með 2
með vandamálið 1
vandamálið gætu 1
gætu þurft 1
þurft á 2
á frekari 6
frekari aðstoð 1
aðstoð að 1
halda til 23
ná betri 5
betri bata, 1
bata, en 1
þau 5% 1
5% sem 1
sem eftir 63
eftir eru 4
eru fá 5
fá langvarandi 1
langvarandi einkenni 1
einkenni og 7
og eiga 60
eiga þau 66
þau það 2
það á 73
á hættu 9
hættu að 15
að þróa 50
þróa með 6
sér markverða 1
markverða fötlun 1
fötlun ef 1
ef meðferð 1
meðferð er 4
ekki hafin 1
hafin nógu 1
nógu snemma. 1
snemma. Aðeins 1
Aðeins Porta 1
Porta Nigra 2
Nigra fékk 1
fékk að 19
að standa, 6
standa, enda 1
enda þá 1
þá orðin 9
orðin víðþekkt 1
víðþekkt bygging. 1
bygging. Aðeins 1
Aðeins seldust 1
seldust um 1
um 250.000 5
250.000 eintök 2
eintök af 17
af vélinni 6
vélinni og 1
varð hún 47
hún ein 9
ein af 149
af ástæðum 5
ástæðum þess 5
að Atari 1
Atari var 1
tekið til 19
til gjaldþrotaskipta 3
gjaldþrotaskipta árið 1
árið 1996 29
1996 og 23
og selt. 1
selt. Aðeins 1
Aðeins sex 2
ára gekk 1
gekk Kahn 1
Kahn til 1
við Karlsruher 1
Karlsruher FC 1
FC og 2
þá útileikmaður. 1
útileikmaður. Aðeins 1
sex viðaukar 1
viðaukar af 1
af þrjátíu 2
þrjátíu og 7
og þremur 16
þremur sem 3
sem þingið 4
þingið hefur 4
hefur samþykkt 2
samþykkt hafa 1
hafa ekki 82
ekki verið 151
verið samþykktar 1
samþykktar af 4
af tilhlýðilegum 1
tilhlýðilegum fjölda 1
fjölda fylkja. 1
fylkja. Aðeins 1
Aðeins sjö 2
sjö ára 25
gamall hóf 2
hóf hann 32
að æfa 15
æfa með 1
með Ajax 2
Ajax og 2
var fastráðinn 1
fastráðinn að 1
gerast knattspyrnumaður. 1
knattspyrnumaður. Aðeins 1
sjö ár 10
ár liðu 7
liðu þar 3
til Kópavogur 1
Kópavogur öðlaðist 1
öðlaðist kaupstaðarréttindi 1
kaupstaðarréttindi sökum 1
sökum hraðrar 1
hraðrar mannfjölgunar. 1
mannfjölgunar. Aðeins 1
Aðeins skart 1
skart hennar 1
hennar situr 1
situr eftir. 2
Aðeins skautahöllin 1
skautahöllin Thialf 1
Thialf í 1
í Heerenveen 1
Heerenveen er 1
er stærri. 3
stærri. Aðeins 1
Aðeins spíruþökin 1
spíruþökin skilur 1
skilur þá 1
Aðeins syðsti 1
syðsti hluti 3
hluti vatnsins 1
í Ungverjalandi, 4
Ungverjalandi, bróðurparturinn 1
bróðurparturinn er 1
í Austurríki. 5
Austurríki. Aðeins 1
Aðeins tæplega 1
tæplega 30.000 1
30.000 menn 1
menn tóku 2
í göngunni 4
göngunni en 1
en konungurinn 2
konungurinn óttaðist 1
óttaðist að 15
að borgarastyrjöld 1
borgarastyrjöld kynni 1
kynni að 9
að brjótast 15
brjótast út 7
út þar 3
sem svartstakkar 1
svartstakkar höfðu 1
höfðu þegar 3
þegar náð 2
náð stjórn 1
stjórn á 41
á Pódalnum 1
Pódalnum og 1
og stórum 3
stórum hlutum 2
hlutum landsins 2
var lengur 4
lengur litið 1
litið á 43
á fasisma 1
fasisma sem 1
sem ógn 3
ógn við 9
við stjórnarkerfið. 1
stjórnarkerfið. Aðeins 1
Aðeins tólf 1
tólf ára 16
gamall gekk 2
í Skákfélag 1
Skákfélag Amsterdam, 1
Amsterdam, sem 2
er elsta 35
elsta skákfélag 1
skákfélag Hollands. 1
Hollands. Aðeins 1
Aðeins turnar 1
turnar gömlu 1
gömlu kirknanna 1
kirknanna fengu 1
fengu að 21
að standa. 5
standa. Aðeins 1
Aðeins turninn 1
turninn stóð 1
stóð heill 1
heill eftir. 1
Aðeins tveim 1
tveim mínútum 1
mínútum eftir 1
að fréttirnar 1
fréttirnar um 2
um endalok 2
endalok Coventry 1
Coventry bárust 1
bárust flaggskipinu 1
flaggskipinu HMS 1
HMS Hermes 1
Hermes var 2
gerð árás 2
árás á 31
á flugmóðurskipaflotann. 1
flugmóðurskipaflotann. Aðeins 1
Aðeins tveimur 5
tveimur árum 62
árum eftir 50
að Radama 1
Radama 2. 2
2. varð 3
varð konungur 18
konungur reittu 1
reittu stefnumál 1
stefnumál hans 4
hans ráðherrana 1
ráðherrana svo 1
svo til 41
til reiði 6
reiði að 2
að þeir 365
þeir skipulögðu 1
skipulögðu valdarán 1
valdarán gegn 7
gegn honum 22
og virðast 10
virðast hafa 10
hafa myrt 5
myrt hann. 1
eftir vígslu 1
vígslu hans, 1
hans, 1780, 1
1780, brann 1
brann kirkjan 1
kirkjan í 9
í borgarbrunanum 1
borgarbrunanum mikla. 1
mikla. Aðeins 1
árum síðar, 18
síðar, 198, 1
198, varð 1
varð Caracalla 1
Caracalla að 3
að fullgildum 2
fullgildum með-keisara 1
með-keisara (augustus), 1
(augustus), tíu 1
tíu ára 28
ára gamall. 58
gamall. Aðeins 1
síðar varð 38
varð Prússland 2
Prússland að 3
að keisararíki. 2
keisararíki. Aðeins 1
tveimur mánuðum 11
mánuðum fyrir 3
fyrir vígsluræðu 1
vígsluræðu Pierce 1
Pierce í 1
í Mars 1
Mars lést 1
lést sonur 1
sonur hans 39
í lestarslysi 2
lestarslysi sem 1
sem Pierce 1
Pierce og 1
og eiginkona 9
eiginkona hans 12
urðu vitni 2
vitni að. 2
Aðeins tveir 1
tveir gluggar 1
gluggar í 1
í kórnum 4
kórnum hafa 1
hafa lifað 8
lifað tíðina 1
tíðina af 1
af og 68
eru upprunalegir 1
upprunalegir gluggar 1
gluggar kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Aðeins 1
Aðeins tvö 2
tvö fljót 1
fljót renna 1
renna árið 1
árið um 21
um kring, 3
kring, Mouhoun 1
Mouhoun og 1
og Komoé 1
Komoé sem 1
sem rennur 22
rennur í 38
í suðvestur. 3
suðvestur. Aðeins 1
tvö önnur 6
önnur félög 4
félög höfðu 2
höfðu sigrað 1
sigrað keppnina 1
keppnina þrisvar 1
þrisvar fram 2
að þessu: 1
þessu: Real 1
Real Madrid 12
Madrid og 5
og Ajax 2
Ajax Amsterdam. 1
Amsterdam. Aðeins 1
Aðeins um 3
um 1200 14
1200 manns 3
manns voru 14
voru eftir 14
eftir á 21
á eyjunni 45
eyjunni árið 2
árið 1997, 9
1997, en 1
hefur síðan 43
síðan þá 65
þá fjölgað 1
fjölgað í 5
í tæp 7
tæp 5000. 1
5000. Aðeins 1
um 5% 8
5% svæði 1
svæði fylkisins 2
fylkisins eru 6
eru hentug 2
hentug til 1
til ræktunar. 3
ræktunar. Aðeins 1
um 7000 5
7000 eru 1
eru Sílemegin. 1
Sílemegin. Aðeins 1
Aðeins var 1
um eina 8
eina heimsókn 1
heimsókn af 1
af hálfu 29
hálfu hvors 1
hvors aðila 1
aðila að 8
ræða í 3
þessum stúdentaskiptum. 1
stúdentaskiptum. Aðeins 1
Aðeins vísinda- 1
vísinda- og 8
og embættismenn 2
embættismenn mega 1
mega fara 2
fara um 11
um svæðið. 5
Aðeins ytri 1
ytri múrarnir 1
múrarnir stóðu 2
eftir uppi. 1
Aðeins þarf 1
þarf örlítið 1
örlítið magn 2
magn af 35
af joði 1
joði til 1
að hindra 28
hindra joðskort. 1
joðskort. Aðeins 1
Aðeins þeir 2
þeir sem 105
settir voru 2
voru upp 6
upp í 551
í framkvæmdum 1
framkvæmdum á 1
á 19. 82
voru skildir 1
þeir starfsmenn 1
starfsmenn íslenska 1
íslenska ríkisins 2
ríkisins sem 4
sem taldir 13
taldir eru 10
í 22. 3
22. gr. 1
gr. laga 8
laga nr. 6
nr. 70/1996 1
70/1996 um 1
um réttindi 14
réttindi og 13
og skyldur 5
skyldur starfsmanna 1
starfsmanna ríkisins 2
ríkisins teljast 1
teljast vera 6
vera opinberir 1
opinberir embættismenn 2
embættismenn með 1
með embættisskipun. 1
embættisskipun. Aðeins 1
Aðeins þremur 1
þremur vikum 6
vikum seinna 5
var skotið 14
skotið á 10
á hann 80
með haglabyssu 1
haglabyssu (sjá 1
(sjá að 4
að ofan) 1
ofan) og 2
og særðist 3
særðist hann 3
hann þá 55
þá alvarlega. 1
alvarlega. Aðeins 1
Aðeins þrettán 1
þrettán þættir 2
voru framleiddir 5
framleiddir og 2
og Sabrina 1
Sabrina Lloyd 1
Lloyd sem 1
sem lék 14
lék Terry 1
Terry Lake 1
Lake var 1
skipt út 19
út fyrir 93
fyrir Diane 1
Diane Farr 2
Farr sem 1
sem leikur 12
leikur Megan 1
Megan Reeves. 1
Reeves. Aðeins 1
Aðeins þriðjungur 1
þriðjungur landsmanna 1
landsmanna eru 1
eru andorrískir 1
andorrískir að 1
að uppruna. 4
uppruna. Aðeins 1
Aðeins þrír 1
þrír af 2
af 1421 1
1421 sjóliðum 1
sjóliðum komust 1
komust lífs 1
lífs af. 4
af. Hood 1
Hood var 1
var stærsta 12
stærsta orrustuskip 1
orrustuskip sem 2
sem sökkt 1
sökkt var 1
Íslandsstrendur í 1
í síðari 14
síðari heimsstyrjöldinni. 4
heimsstyrjöldinni. Aðeins 1
Aðeins þröngt 1
þröngt dalsmynni, 1
dalsmynni, rúmlega 1
rúmlega 1 5
1 km 4
km að 23
að breidd 6
breidd skilur 1
skilur á 6
milli þeirra. 20
þeirra. Að 1
Að eitt 1
eitt bókhald 1
bókhald hefði 1
hefði verið 105
notað innan 3
innan fyrirtækisins 2
fyrirtækisins sem 4
sem væri 33
væri rétt 3
rétt en 4
en öðru 1
öðru fölsuðu 1
fölsuðu dreift 1
dreift til 5
til hluthafa 2
hluthafa og 2
og almennings. 4
almennings. Adela 1
Adela fór 1
að ósk 9
ósk móður 1
móður sinnar 18
sinnar og 31
og samband 5
samband þeirra 17
þeirra batnaði 1
batnaði aldrei. 1
aldrei. Adele 1
Adele hefur 1
hefur þakkað 1
þakkað skólanum 1
skólanum fyrir 2
fyrir það 115
hjálpa henni 5
henni að 46
beita röddinni. 1
röddinni. Adelges 1
Adelges abietis 1
abietis er 1
er upprunnið 3
upprunnið í 6
hefur fundist 21
fundist síðan 1
síðan 1985 1
1985 í 7
í Norður 16
Norður Ameríku. 13
Ameríku. Að 2
Að endingu 6
endingu ákvað 1
ákvað Játvarður 1
Játvarður þann 1
þann 10. 22
10. desember 5
desember 1936 2
1936 að 1
sér konungdómi 3
konungdómi svo 1
svo hann 34
hann gæti 42
gæti gifst 1
gifst Wallis 1
Wallis og 1
eftirlét þannig 1
þannig krúnuna 1
krúnuna yngri 1
yngri bróður 9
bróður sínum, 9
sínum, Georg. 1
Georg. Að 1
endingu ákváðu 1
ákváðu stjórnvöld 3
stjórnvöld Vestur-Þýskalands 1
Vestur-Þýskalands að 1
láta af 24
af Hallstein-kenningunni 1
Hallstein-kenningunni og 1
og tóku 44
tóku hennar 1
stað upp 1
upp svokallaða 1
svokallaða Austurstefnu 1
Austurstefnu (þýska: 1
(þýska: Ostpolitik). 1
Ostpolitik). Að 1
endingu fékk 1
fékk hann 110
að snúa 87
snúa heim 9
heim en 9
en neyddist 5
neyddist hins 1
að framselja 4
framselja Faisal 1
Faisal úrslitavald 1
úrslitavald yfir 1
yfir stjórn 8
stjórn ríkisins, 2
ríkisins, meðal 1
annars yfir 2
yfir ríkisfjármálum. 1
ríkisfjármálum. Að 1
endingu gafst 1
gafst borgin 2
borgin upp 2
upp og 153
og Frakkar 16
Frakkar hertóku 5
hertóku hana 2
hana enn 4
enn einu 3
einu sinni. 17
sinni. Að 1
endingu hætti 1
hætti skólinn 1
skólinn að 1
að tengja 33
tengja sig 2
sig við 113
við kaþólsku, 1
kaþólsku, en 1
en enn 9
er litið 23
sem kaþólskan 1
kaþólskan skóla. 1
skóla. Að 1
endingu var 4
hann festur 1
festur við 4
við annan 17
annan sunnudag 1
sunnudag í 1
í maí 75
maí árið 33
árið 1980. 18
1980. Að 1
Að endurtalningu 1
endurtalningu lokinni 1
lokinni fékkst 1
fékkst staðfest 1
staðfest að 9
að Franken 1
Franken sigraði 1
sigraði kosninguna 1
kosninguna með 1
með 225 1
225 fleiri 1
fleiri atkvæði 7
atkvæði en 9
en Coleman. 1
Coleman. Adenkreppan 1
Adenkreppan hófst 1
hófst með 10
með uppreisn 1
uppreisn gegn 37
gegn bresku 2
bresku nýlenduherrunum 1
nýlenduherrunum árið 1
árið 1963. 9
1963. Að 2
Að fá 2
fá að 40
draga miða 1
miða kostar 1
kostar svo 1
svo vissan 1
vissan pening, 1
pening, og 1
og annaðtveggja 1
annaðtveggja fær 1
fær maður 6
maður ekkert 1
ekkert eða 1
eða þann 2
þann hlut 1
hlut sem 4
er merktur 2
merktur sömu 1
sömu tölu 1
tölu og 3
og dregin 1
dregin var. 1
var. Aðfaranótt 1
Aðfaranótt 31. 1
31. mars 7
mars hafði 1
hafði eldurinn 1
eldurinn breiðst 2
breiðst lítillega 1
lítillega út 1
út til 30
til vesturs, 6
vesturs, hann 1
þó hvergi 4
hvergi farinn 1
farinn að 27
nálgast þjóðveginn. 1
þjóðveginn. Aðfaranótt 1
Aðfaranótt fokdags, 1
fokdags, 15. 1
15. janúar 9
janúar 1942, 1
1942, dreymir 1
dreymir hann 1
hann sama 1
sama draum 1
draum en 1
þá eru 51
eru einungis 19
einungis sumir 1
sumir prestanna 1
prestanna hempuklæddir 1
hempuklæddir og 1
og aðrir 79
aðrir ekki. 2
ekki. Aðfaranótt 1
Aðfaranótt Lúsíumessu 1
Lúsíumessu var 1
var fram 18
öld talin 1
talin lengsta 1
lengsta nótt 1
nótt ársins. 1
ársins. Að 1
Að fara 1
fara út 20
í sjó 35
sjó á 8
á brimbretti 2
brimbretti var 1
ekki nóg 11
nóg fyrir 2
fyrir hann 24
hann vegna 6
hann fór 37
fór fljótlega 5
fljótlega að 23
reyna herma 1
herma eftir 3
eftir hljóðinu 1
hljóðinu og 1
og tilfinningunni 1
tilfinningunni sem 1
hann upplifði 2
upplifði við 1
að stunda 42
stunda þessa 2
þessa íþrótt 2
íþrótt á 4
á gítar. 4
gítar. Að 1
í vörina 1
vörina er 1
oft kallað 8
kallað að 8
sér lummu 1
lummu eða 1
eða fá 6
sér bagg 1
bagg og 1
er sögnin 1
sögnin að 2
að bagga 1
bagga einnig 1
einnig höfð 1
höfð um 3
um hið 13
hið sama. 10
sama. Að 1
Að fasta 1
fasta er 2
sagt hreinsa 1
hreinsa hugann 1
hugann og 2
og auðvelda 6
auðvelda einbendingu 1
einbendingu að 1
að Guði. 1
Guði. Aðferð 1
Aðferð er 1
er skipun 1
skipun sem 1
sem hægt 90
hægt er 123
gefa hlut 1
hlut af 2
af þessum 85
þessum klasa. 1
klasa. Aðferð 1
Aðferð hans 1
veita vatni 3
vatni í 9
í lokaðri 2
lokaðri hringrás 1
hringrás frá 1
frá heitri 1
heitri laug 1
laug inn 1
í hús. 1
hús. Aðferðin 1
Aðferðin byggir 2
byggir á 63
á því 387
að DNA 2
DNA fjölliðunarhvarf 1
fjölliðunarhvarf er 1
er sett 26
sett af 13
af stað. 9
stað. Aðferðin 1
að mynda 146
mynda samband 1
samband milli 6
milli orða 2
orða og 6
og hugmynda. 1
hugmynda. Aðferðin 1
Aðferðin byggist 2
byggist á 43
leggja á 18
á minnið 1
minnið nokkrar 1
nokkrar auðmundar 1
auðmundar dagsetningar 1
dagsetningar sem 3
sem ber 24
ber alltaf 2
alltaf upp 3
sama vikudag 1
vikudag hvert 1
ár (þ.e. 1
(þ.e. dómsdaginn). 1
dómsdaginn). Aðferðin 1
að slíkir 4
slíkir steinar 1
steinar skauta 1
skauta sólarljós. 1
sólarljós. Aðferðin 1
Aðferðin er 1
er nefnd 43
nefnd eftir 36
eftir þeim, 4
þeim, Hall-Héroult-aðferðin. 1
Hall-Héroult-aðferðin. Aðferðin 1
Aðferðin gengur 1
gengur þannig 4
þannig fyrir 6
sig að 39
við stærðfræðivandamál 1
stærðfræðivandamál starir 1
starir á 1
á það 123
það þar 4
að ( 2
( Aðferðin 1
Aðferðin hefur 1
hefur það 77
að markmiði 20
markmiði að 21
að auðvelda 19
auðvelda náttúrulegt 1
náttúrulegt niðurbrot 1
niðurbrot líkamsleifanna 1
líkamsleifanna og 1
og þess 52
þess vegna 75
vegna má 1
má til 11
mynda ekki 5
ekki smyrja 1
smyrja líkið. 1
líkið. Aðferðin 1
Aðferðin leiðir 1
leiðir líka 1
ljós sameiginlegar 1
sameiginlegar grundvallarreglur 1
grundvallarreglur samfélagsins 1
samfélagsins sem 1
við köllum 2
köllum siðareglur, 1
siðareglur, þetta 1
þetta er 69
er líklegast 10
líklegast ein 1
að Sókrates 2
Sókrates er 3
er kallaður 22
kallaður upphafsmaður 1
upphafsmaður eða 1
eða faðir 2
faðir siðfræðinnar. 1
siðfræðinnar. Aðferðin 1
Aðferðin sem 1
sem notuð 41
notuð var 6
við votvinnslu 1
votvinnslu hráefnisins 1
hráefnisins með 1
með gufu 2
gufu var 1
var íslensk 5
íslensk uppfinning, 1
uppfinning, sem 1
sér enga 3
enga hliðstæðu 1
hliðstæðu í 2
í heiminum. 61
heiminum. Aðferðin 1
Aðferðin til 1
gera skoskt 1
skoskt viskí 1
viskí er 1
skilgreind í 3
í lögum. 5
lögum. Aðferðir 1
Aðferðir Browns 1
Browns í 1
í baráttu 11
baráttu hans 4
hans gegn 7
gegn þrælahaldi 2
þrælahaldi eru 1
enn umdeildar 1
umdeildar í 1
í dag. 164
dag. Aðferðir 1
Aðferðir Lee 1
Lee Attwater 1
Attwater eru 1
dag við 3
við lýði 12
lýði í 2
í bandarískum 12
bandarískum stjórnmálum. 3
stjórnmálum. Aðferðirnar 1
Aðferðirnar fara 1
fara eftir 12
eftir umhverfinu 2
umhverfinu (td. 1
(td. tíðni, 1
tíðni, skjól, 1
skjól, vatnsdýpi, 1
vatnsdýpi, eðli 1
eðli hvarfefna 1
hvarfefna og 1
og fleira), 1
fleira), en 1
einnig fara 1
fara aðferðirnar 1
aðferðirnar eftir 1
eftir hefðum 1
hefðum og 5
og mörkuðum. 1
mörkuðum. Aðferðir 1
Aðferðir stjórnmálaflokka 1
stjórnmálaflokka til 1
til þessa 36
þessa eru 2
eru m.a. 18
m.a. með 11
að leita, 2
leita, þjálfa 1
þjálfa þá 2
þá og 38
og loks 31
loks velja 1
velja hæfa 1
hæfa einstaklinga. 1
einstaklinga. Aðferðir 1
Aðferðir við 1
að skilja 80
skilja eðli 1
eðli stærðfræðinnar 1
stærðfræðinnar hafa 1
hafa áhrif 52
áhrif á 367
það hvernig 36
hvernig stærðfræðingar 1
stærðfræðingar leggja 1
leggja stund 12
á stærðfræði. 2
stærðfræði. Aðferðum 1
Aðferðum leifturstíðs 1
leifturstíðs er 1
er enn 149
enn beitt. 1
beitt. Að 1
Að ferðunum 1
ferðunum loknum 1
loknum þvær 1
þvær maður 1
maður sér 3
sér vandlega. 1
vandlega. Aðferð 1
Aðferð útrýmingarefnishyggjunnar 1
útrýmingarefnishyggjunnar er 1
þekkt úr 4
úr sögu 11
sögu vísindanna. 2
vísindanna. Aðferð 1
Aðferð þeirra 2
dag notuð 3
notuð við 16
við álframleiðslu. 1
álframleiðslu. Aðferð 1
einnig nægilega 1
nægilega næm 1
næm til 1
þeir gætu 17
gætu greint 1
greint DNA 1
DNA sem 1
væri að 188
að hálfu 7
hálfu upprunnið 1
í auðgaðri 1
auðgaðri rækt 1
rækt og 1
hálfu í 1
í óauðgaðri. 1
óauðgaðri. Aðferð 1
Aðferð þessi 1
þessi er 13
er kölluð 27
kölluð Thabiha. 1
Thabiha. Að 1
Að fínleika 1
fínleika jafnast 1
jafnast íslensku 1
íslensku þelhárin 1
þelhárin við 1
við merinóull 1
merinóull en 1
en munur 1
munur er 14
á gildleika 1
gildleika og 1
og lengd. 2
lengd. Að 1
Að flatarmáli 2
flatarmáli er 2
hún tæpir 1
tæpir 9 1
9 þúsund 3
þúsund ferkílómetrar 4
ferkílómetrar og 9
er mannfjöldi 1
mannfjöldi um 1
um 330.000 2
330.000 (2016). 1
(2016). Að 1
er sýslan 2
sýslan um 1
um 3930 1
3930 km² 1
km² en 2
með Siglufirði 1
Siglufirði og 6
og Ólafsfirði 2
Ólafsfirði er 1
hún alls 2
alls 4300 1
4300 km². 1
km². Að 1
Að flauta 1
flauta er 1
einnig sagnorð 1
sagnorð og 1
og þýðir 18
þýðir að 68
að munda 1
munda varirnar 1
varirnar í 1
í kríng 1
kríng og 1
og blása 3
blása svo 2
það kemur 23
kemur skært 1
skært hljóð 1
hljóð (sjá 1
(sjá flaut). 1
flaut). Að 1
Að foreldrum 1
foreldrum hans 1
hans látnum 1
látnum var 2
var menntun 2
menntun hans 2
í höndum 64
höndum mismunandi 1
mismunandi kennara, 1
kennara, þar 1
meðal Simóns 1
Simóns Rodríguez, 1
Rodríguez, sem 1
hafði einna 1
einna mest 5
mest áhrif 4
á drenginn. 1
drenginn. Að 1
Að forgöngu 1
forgöngu Elínar 1
Elínar Pálmadóttur 1
Pálmadóttur var 1
var turninn 1
turninn endurbyggður 1
endurbyggður árin 1
árin 1977-78 1
1977-78 af 1
af trésmiðju 1
trésmiðju byggingadeildar 1
byggingadeildar borgarinnar. 1
borgarinnar. Að 2
Að fornu 1
fornu var 1
var talsvert 11
talsvert um 3
að höfðingjasynir 1
höfðingjasynir tækju 1
tækju sér 2
sér frillur 1
frillur áður 1
þeir giftust, 1
giftust, og 1
stundum héldu 1
héldu höfðingjar 1
höfðingjar frillur 1
frillur eftir 1
þeir gengu 7
gengu í 23
í hjónaband 15
hjónaband (sbr: 1
(sbr: taka 1
taka e-a 1
e-a frillutaki). 1
frillutaki). Að 1
Að framan 1
framan eru 2
eru hliðið 1
hliðið miklu 1
miklu íburðarmeira. 2
íburðarmeira. Að 1
Að framhaldsnámi 1
framhaldsnámi sínu 1
sínu loknu 2
loknu fékkst 1
fékkst hann 4
aðallega við 16
við myndskreytingar 1
myndskreytingar og 1
og skopteikningar 1
skopteikningar og 2
var mikill 52
mikill frumkvöðull 1
frumkvöðull á 2
því sviði. 9
sviði. Að 1
Að frumkvæði 1
frumkvæði Magnúsar 1
Magnúsar Ásmundssonar 1
Ásmundssonar læknis 1
læknis á 1
á Akureyri, 9
Akureyri, mágs 1
mágs Jakobs, 1
Jakobs, fluttu 1
fluttu þeir 1
þeir lítið 2
lítið sumarhús 1
sumarhús til 1
til Brettingsstaða 1
Brettingsstaða og 2
og höfðu 58
höfðu fjölskyldur 1
fjölskyldur beggja 1
beggja mikla 1
mikla ánægju 1
ánægju af 2
að gista 4
gista þar, 1
þar, þrátt 1
þrátt fyrir 241
að mýið 1
mýið gæti 1
gæti oft 1
oft verið 33
verið aðgangshart. 1
aðgangshart. Að 1
Að fylkja 1
fylkja hamalt 1
hamalt er 1
að svínfylkja 1
svínfylkja herliði 1
herliði þannig 1
að skjöldur 1
skjöldur nemi 1
nemi við 2
við skjöld. 1
skjöld. Að 1
Að ganga 1
ganga álfreka 1
álfreka er 1
ganga örna 2
örna sinna. 1
sinna. Aðgangsbrotið 1
Aðgangsbrotið á 1
á netpóstinum 1
netpóstinum hennar 1
var birt 12
birt víðsvegar 1
víðsvegar í 3
í almennum 21
almennum fjölmiðlum. 1
fjölmiðlum. Aðgangseyrir 1
Aðgangseyrir gestanna 1
gestanna var 1
var notaður 24
notaður til 45
greiða byggingarskuldir 1
byggingarskuldir sem 1
sem orðnar 1
orðnar voru 1
voru mjög 31
mjög háar 2
háar og 2
að klára 19
klára framkvæmdir 1
við kastalann. 2
kastalann. Aðgangur 1
Aðgangur að 4
að flýtiminni 1
flýtiminni er 1
er margfallt 1
margfallt hraðari 1
hraðari (færri 1
(færri klukkupúlsar) 1
klukkupúlsar) heldur 1
að aðalminni. 1
aðalminni. Aðgangur 1
að læknum 1
læknum er 1
er góður 12
góður en 3
en skortur 2
skortur hefur 1
verið á 139
á lyfjum 3
lyfjum vegna 1
vegna viðskiptabannsins. 1
viðskiptabannsins. Aðgangur 1
að tölvum 1
tölvum var 1
var mjög 127
mjög takmarkaður 2
takmarkaður á 1
þessum tíma. 47
tíma. Aðgangur 1
að þeirri 54
þeirri sveit 1
sveit var 1
var flestum 2
flestum opinn. 1
opinn. Aðgangurinn 1
Aðgangurinn er 1
formi lána 1
lána með 2
með for- 1
for- eða 1
eða afsláttarvöxtum, 1
afsláttarvöxtum, auk 1
auk annarra 10
annarra aðgerða 1
aðgerða sem 1
sem bankinn 1
bankinn telur 1
telur nauðsynlegar 1
nauðsynlegar til 1
bæta ástandið 2
ástandið sem 1
sem myndast 34
myndast hefur. 1
hefur. Aðgát 1
Aðgát skal 1
skal höfð 2
höfð þegar 1
þegar yfirstrikun 1
yfirstrikun er 1
er notuð, 2
notuð, því 1
hún er 197
einnig notuð 12
að tákna 21
tákna tvinntölur. 1
tvinntölur. Aðgengi 1
Aðgengi er 2
er takmarkað 5
takmarkað fyrir 1
fyrir mikla 14
mikla umferð 1
umferð en 2
en mjór 1
mjór malarvegur 1
malarvegur er 1
svæðinu. Aðgengi 1
takmarkað og 1
og háð 1
háð leyfum. 1
leyfum. Aðgengi 1
Aðgengi fyrir 1
fyrir fótgangandi 1
fótgangandi er 1
um undirgöng. 1
undirgöng. Aðgengilegt 1
Aðgengilegt á 1
á manntalsvef 1
manntalsvef Þjóðskjalasafns 1
Þjóðskjalasafns Íslands. 3
Íslands. Aðgengileg 1
Aðgengileg útgáfa 1
útgáfa af 37
af Parcevals 1
Parcevals sögu 1
og Valvers 1
Valvers þætti 1
þætti er 5
í bókinni: 2
bókinni: Með 1
Með kurt 1
kurt og 1
og pí. 1
pí. Aðgerðagreining 1
Aðgerðagreining er 3
er nátengd 1
nátengd iðnaðarverkfræði 1
iðnaðarverkfræði og 1
og iðnaðarverkfræðingar 1
iðnaðarverkfræðingar líta 1
líta á 50
á aðgerðagreiningu 1
aðgerðagreiningu sem 1
sem mikilvægan 2
mikilvægan hluta 2
af sinni 3
sinni hæfni. 1
hæfni. Aðgerðagreining 1
oft nefnd 9
nefnd í 15
í sambandi 38
sambandi við 55
við bestun 2
bestun þó 1
í sumum 50
sumum viðfangsefnum 1
viðfangsefnum aðgerðagreiningar 1
aðgerðagreiningar séu 1
séu ekki 19
til þekktar 1
þekktar aðferðir 1
aðferðir til 17
finna bestu 2
bestu lausn. 1
lausn. Aðgerðagreining 1
er vísindaleg 3
vísindaleg aðferð 2
aðferð sem 13
sem stjórnendur 1
stjórnendur geta 1
geta notað 13
ná markmiðum 4
markmiðum sínum. 2
sínum. Aðgerðarleysismál 1
Aðgerðarleysismál eru 1
eru mál 2
mál sem 28
sem aðildarríkin 1
aðildarríkin og 1
og einstakling 1
einstakling og 1
og lögaðilar 1
lögaðilar innan 1
innan þeirra 1
þeirra geta 6
geta höfðað 1
höfðað á 1
á hendur 43
hendur eftirlitsstofnuninni 2
eftirlitsstofnuninni ef 1
þeir telja 9
telja að 67
að stofnunin 3
stofnunin hafi 1
hafi ekki 69
ekki gripið 1
gripið til 13
til viðeigandi 2
viðeigandi aðgerða 1
aðgerða þegar 1
þegar henni 7
henni hafi 5
verið það 8
það skylt. 1
skylt. Aðgerðarráð 1
Aðgerðarráð kristinna 2
kristinna manna 5
manna hjálpaði 1
hjálpaði mörgum 1
mörgum stjórnmálamönnum, 1
stjórnmálamönnum, sem 1
voru gegn 3
gegn þungunarrofi, 1
þungunarrofi, að 1
ná kjöri. 4
kjöri. Aðgerðarsinnar 1
Aðgerðarsinnar PETA 1
PETA samtakanna 1
samtakanna reyna 1
reyna reglulega 1
reglulega að 1
ná til 21
til ungra 4
ungra barna 4
barna allt 1
allt niður 13
í sex 55
ára aldur 17
aldur með 2
með áróðri 2
áróðri um 1
að ekki 93
ekki skuli 4
skuli neyta 1
neyta mjólkur 1
mjólkur og 1
og kjöts. 1
kjöts. Aðgerðarsinnar 1
Aðgerðarsinnar skipulögðu 1
skipulögðu mótmæli 2
mótmæli í 8
í ólíkum 2
ólíkum borgum 1
borgum og 8
og aðstoðuðu 2
aðstoðuðu kristna 1
kristna andstæðinga 1
andstæðinga þungunarrofs 1
þungunarrofs við 1
að skipuleggja 38
skipuleggja mótmæli. 1
mótmæli. Aðgerðarsinnar 1
Aðgerðarsinnar stofnuðu 1
stofnuðu þá 2
þá félag 1
félag sem 12
sem nefndist 18
nefndist Montgomery 1
Montgomery Improvement 1
Improvement Association 1
Association og 1
og barðist 15
barðist fyrir 16
fyrir réttindum 6
réttindum blökkumanna. 2
blökkumanna. Aðgerðin 1
Aðgerðin að 1
kaupa vörur 2
vörur sem 3
sem benda 7
benda á 25
á stuðning 4
við ákveðið 5
ákveðið málefni 2
málefni og 6
og auglýsa 4
auglýsa það 1
að ákveðið 6
ákveðið hlutfall 3
hlutfall af 14
af kaupverðinu 1
kaupverðinu fari 1
fari til 1
þess góðgerðamálefnis. 1
góðgerðamálefnis. Aðgerðin 1
Aðgerðin eða 1
eða fallið 1
fallið verður 1
vera skilgreint 1
skilgreint sem 11
sem static 1
static fall 1
fall í 2
í static 1
static klasa. 1
klasa. Aðgerðin 1
Aðgerðin hefur 1
verið opinberlega 1
opinberlega fordæmd 1
fordæmd og 1
og harðlega 1
harðlega gagnrýnd. 1
gagnrýnd. Aðgerðin 1
Aðgerðin heppnaðist 1
heppnaðist ekki 2
varð reðrið 1
reðrið að 1
að samanskroppnum 1
samanskroppnum grá-brúnum 1
grá-brúnum massa. 1
massa. Aðgerðin 1
Aðgerðin hóf 1
hóf átökin 1
átökin á 2
á austurvígstöðvum 1
austurvígstöðvum seinni 1
seinni heimsstyrjaldarinnar, 1
heimsstyrjaldarinnar, þar 1
sem fleiri 6
fleiri hermenn 1
hermenn börðust 1
börðust en 1
á nokkrum 49
nokkrum öðrum 17
öðrum vígstöðvum 1
vígstöðvum í 1
í mannkynssögunni. 2
mannkynssögunni. Aðgerðin 1
Aðgerðin kallast 1
kallast hálseitlataka 1
hálseitlataka (eða 1
(eða hálskirtlataka). 1
hálskirtlataka). Aðgerðin 1
Aðgerðin mistókst 1
mistókst og 6
Frakkar tóku 3
tóku borgina 2
borgina á 8
ný. Aðgerðin 1
Aðgerðin tókst 1
tókst mjög 1
mjög vel 25
vel og 67
og tók 211
tók ekki 10
ekki nema 47
nema um 17
um hálftíma 2
hálftíma að 1
ná skipinu 2
skipinu á 4
á flot 3
flot út 1
út úr 133
úr skerjagarðinum. 1
skerjagarðinum. Aðgerðin 1
Aðgerðin var 1
var fordæmd 2
fordæmd um 1
heim. Aðgerðir 1
Aðgerðir af 1
af þessu 69
þessu tagi 20
tagi takast 1
takast yfirleitt 1
yfirleitt mjög 5
og örin 2
örin verða 1
verða lítið 1
lítið áberandi. 2
áberandi. Aðgerðir 1
Aðgerðir breskra 1
breskra stjórnvalda 1
stjórnvalda stefna 1
stefna framtíð 1
framtíð íslenskra 1
íslenskra fyrirtækja 4
fyrirtækja í 9
í hættu 18
hættu og 4
og einnig 155
einnig hag 1
hag allrar 1
allrar þjóðarinnar, 1
þjóðarinnar, auk 1
þeirra rúmlega 1
rúmlega 100.000 2
100.000 starfsmanna 1
starfsmanna breskra 1
breskra fyrirtækja 1
fyrirtækja sem 3
tengjast íslenskum 1
íslenskum aðilum. 1
aðilum. Aðgerðir 1
Aðgerðir eru 1
eru líka 44
líka skipulagðar 1
skipulagðar á 1
á herstöð 3
herstöð og 3
þar má 11
má meðal 9
finna stjórnstöð, 1
stjórnstöð, heræfingasvæði 1
heræfingasvæði og 1
og tilraunasvæði. 1
tilraunasvæði. Aðgerðirnar 1
Aðgerðirnar fóru 1
fóru illa 1
illa af 3
af stað 119
vegna vonds 1
vonds veðurs. 1
veðurs. Aðgerðirnar 1
Aðgerðirnar miðuðu 1
miðuðu meðal 1
annars að 33
að grafa 37
grafa undan 13
undan tiltrú 1
tiltrú og 3
og trúverðugleika 2
trúverðugleika baráttufólks 1
baráttufólks fyrir 2
fyrir mannréttindum 2
mannréttindum minnihlutahópa, 1
minnihlutahópa, femínistum, 1
femínistum, friðarsinnum 1
friðarsinnum og 1
og öðrum 116
öðrum róttæklingum, 1
róttæklingum, og 1
og sá 81
sá misklíð 1
misklíð í 1
í röðum 9
röðum þeirra. 1
þeirra. Aðgerðir 1
Aðgerðir ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar í 3
í Helförinni 1
Helförinni einkenndust 1
einkenndust af 19
af bæði 6
bæði fjöldamorðum 1
fjöldamorðum og 1
og nauðungarflutningum. 1
nauðungarflutningum. Aðgerðir 1
Aðgerðir sambandsins 1
sambandsins eru 3
eru framkvæmdar 3
framkvæmdar af 2
af nokkrum 25
nokkrum milliríkjastofnunum. 1
milliríkjastofnunum. Aðgerðir 1
Aðgerðir samtakanna 1
samtakanna hafa 3
hafa að 16
mestu um 10
koma boðskap 1
boðskap sínum 3
á framfæri 15
framfæri með 1
að dreifa 22
dreifa upplýsingum 2
upplýsingum sem 10
sem hvöttu 3
hvöttu gegn 1
gegn þungunarrofi. 2
þungunarrofi. Aðgerðir 1
Aðgerðir Saving 1
Saving Iceland 1
Iceland hafa 1
hafa stundum 7
stundum hlotið 1
hlotið mikla 2
mikla fjölmiðlaathygli 1
fjölmiðlaathygli og 1
hefur sitt 6
sitt sýnst 1
sýnst hverjum 1
hverjum um 2
um gagnsemi 3
gagnsemi og 2
og réttmæti 1
réttmæti aðgerðanna. 1
aðgerðanna. Aðgerðir 1
Aðgerðir til 2
úr og 7
og hægja 1
hægja á 11
á umferð, 1
umferð, hindra 1
hindra gegnumakstur 1
gegnumakstur og 2
auðvelda blandaða 1
blandaða notkun 1
notkun gatna 1
gatna hafa 1
hafa þau 22
þau áhrif 14
áhrif að 16
gera hjólreiðar 1
hjólreiðar öruggari 1
öruggari og 4
og hentugri. 1
hentugri. Aðgerðir 1
til varðveislu 6
varðveislu á 3
á kakapóum 1
kakapóum hófust 1
hófust í 44
lok 19. 19
19. aldar 62
aldar en 12
en þær 117
þær fóru 3
um þúfur 11
þúfur vegna 1
vegna tilkomu 1
tilkomu rándýra 1
rándýra (rottur, 1
(rottur, kettir 1
kettir og 1
og hreysikettir). 1
hreysikettir). Aðgerð 1
Aðgerð ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar var 2
var gagnrýnd 8
gagnrýnd bæði 1
bæði af 11
af einstaklingum, 1
einstaklingum, verkalýðshreyfingum, 1
verkalýðshreyfingum, sveitarfélögum 1
sveitarfélögum (þar 1
(þar á 5
meðal Reykjavík, 1
Reykjavík, Hafnarfirði, 1
Hafnarfirði, Ísafirði, 1
Ísafirði, Kópavogi 1
Kópavogi og 8
og Akureyri) 1
Akureyri) og 1
og Samtaka 2
Samtaka Atvinnulífsins. 1
Atvinnulífsins. Aðgerð 1
Aðgerð þessi 1
þessi leiddi 1
til ákveðins 2
ákveðins uppnáms 1
uppnáms um 1
um heim 39
heim allan, 3
allan, þó 1
þó einkum 9
einkum í 45
Bandaríkjunum. Aðgreina 1
Aðgreina þarf 1
þarf með 6
með svigum 1
svigum ef 1
ef leysa 2
leysa á 5
á úr 1
úr veldum 1
veldum frá 1
frá vinstri 10
vinstri til 8
til hægri. 10
hægri. Aðgreining 1
Aðgreining þessara 1
þessara tegunda 5
tegunda er 5
er byggist 1
byggist aðallega 2
aðallega "nálabúnti" 1
"nálabúnti" með 1
með stakri 2
stakri nál 1
nál er 1
nokkrum vafa 1
vafa eftir 1
að fregnir 1
fregnir hafi 1
hafi borist 4
borist af 3
af að 16
að tré 3
af Pinus 6
Pinus monophylla/Pinus 1
monophylla/Pinus edulis 1
edulis og 1
og Pinus 1
Pinus monophylla 2
monophylla subsp. 1
subsp. Að 1
Að halda 1
halda að 25
að tilviljanakenndir 1
tilviljanakenndir atburðir 1
atburðir sem 2
sem gerast 4
gerast aftur 2
aftur og 81
aftur séu 1
raun ekki 17
ekki tilviljanakenndir. 1
tilviljanakenndir. Aðhaldsstefna 1
Aðhaldsstefna Menems 1
Menems kom 1
kom mörgum 3
mörgum í 2
í opna 14
opna skjöldu 8
skjöldu þar 1
hún stakk 1
stakk í 1
í stúf 3
stúf við 3
við hefðbundna 8
hefðbundna hugmyndafræði 1
hugmyndafræði perónismans. 1
perónismans. Að 1
Að hans 3
hans áliti 1
áliti var 1
ekki mikið 39
mikið eftir 10
gera í 7
í stjörnufræðigeiranum. 1
stjörnufræðigeiranum. Að 1
hans dómi 1
dómi gat 1
gat trúin 1
trúin ein 1
ein veitt 1
veitt mönnum 2
mönnum lausn 1
lausn frá 12
frá syndum 1
syndum sínum 1
og vist 1
vist í 3
í himnaríki, 1
himnaríki, en 1
en rétt 3
rétt breytni 1
breytni væri 1
væri afleiðing 1
afleiðing réttrar 1
réttrar trúar. 1
trúar. Að 1
hans sögu 1
sögu yrðu 1
yrðu áhrif 1
áhrif þess 6
að ríkið 16
ríkið greiddi 1
greiddi Byrginu 1
Byrginu ekki 1
ekki lengur 107
lengur styrki 1
styrki óveruleg. 1
óveruleg. Að 1
Að hausti 1
hausti verða 1
verða þau 12
þau gul, 1
gul, rauðgul 1
rauðgul eða 1
eða rauð. 1
rauð. Að 1
Að hengja 1
hengja öskupoka 2
öskupoka á 2
á fólk 7
fólk á 16
þessum degi 9
degi virðist 1
virðist hafa 59
verið alíslenskur 1
alíslenskur siður. 1
siður. Að 1
Að henni 1
henni standa 1
standa Íslenska 1
Íslenska stærðfræðifélagið 1
stærðfræðifélagið og 1
og Félag 6
Félag raungreinakennara. 1
raungreinakennara. Að 1
Að hluta 5
hluta er 5
er námið 5
námið sameiginlegt 1
sameiginlegt í 1
þessum greinum 3
greinum einkum 1
einkum á 31
á fyrsta 56
fyrsta ári, 1
ári, en 6
þá er 185
er nemendum 2
nemendum kynntur 1
kynntur hinn 1
hinn sameiginlegi 1
sameiginlegi grunnur 1
grunnur félagsvísinda 1
félagsvísinda auk 1
auk aðferðafræði 1
aðferðafræði og 2
og vinnulags 1
vinnulags í 1
í háskóla. 4
háskóla. Að 1
til af 57
af föngum, 1
föngum, sem 1
sem sendir 6
sendir voru 2
voru þangað, 1
þangað, og 1
og fangavörðum 1
fangavörðum þeirra, 1
þeirra, en 11
en aðallega 5
aðallega fólki 1
fólki sem 29
sem fluttist 5
fluttist þangað 1
þangað á 4
öld og 73
í upphafi 115
upphafi þeirrar 3
þeirrar tuttugustu, 1
tuttugustu, þá 1
þá einkum 13
í tengslum 67
tengslum við 91
við gullæðið. 1
gullæðið. Að 1
til hugsaði 1
hugsaði maður 1
maður um 2
um hljómsveitirnar 1
hljómsveitirnar með 1
með sitt 9
sitt síða 1
síða hár, 1
hár, í 2
í röndóttum 1
röndóttum skyrtum 1
skyrtum og 1
í Chelsea 1
Chelsea stígvélum." 1
stígvélum." Að 1
til má 1
má rekja 64
rekja þennan 1
þennan árangur 1
árangur til 1
hve vel 6
vel undirbúnir 1
undirbúnir Norðmenn 1
Norðmenn voru 1
voru þegar 6
þegar vinnsla 1
vinnsla og 1
og sala 3
sala olíu 1
olíu og 9
og tengdra 2
tengdra afurða 1
afurða hófst, 1
hófst, og 1
og eins 39
eins þess 1
hve sterkar 1
sterkar norskar 1
norskar stofnanir 1
stofnanir eru. 1
eru. Að 1
til vegna 26
vegna lélegs 5
lélegs árangurs 2
árangurs í 2
Evrópu, að 1
vegna ágreinings 6
ágreinings við 3
við suma 2
suma leikmenn 1
leikmenn liðsins. 2
liðsins. Að 1
Að honum 1
honum frágengnum 1
frágengnum urðu 1
urðu kenningar 1
kenningar um 22
um endurholdgun 1
endurholdgun fágætar 1
fágætar í 1
í vestrænu 2
vestrænu trúarlífi 1
trúarlífi og 1
voru það 31
það einkum 7
einkum gnostískir 1
gnostískir hópar 1
hópar (og 1
(og þá 2
þá oft 17
oft á 54
á laun) 1
laun) sem 1
sem viðhéldu 1
viðhéldu hugmyndinni. 1
hugmyndinni. Að 1
Að hún 1
er hærri 5
hærri í 3
í lífdísil 1
lífdísil segir 1
segir okkur 4
okkur að 12
að bruni 1
bruni hans 1
hans verður 10
verður betri 2
betri og 6
og hreinni 2
hreinni en 1
en bruni 1
bruni venjulegra 1
venjulegra jarðdísilolíu. 1
jarðdísilolíu. Aðilar 1
Aðilar að 1
að sambandinu 1
sambandinu eru 1
eru siglingasambönd 1
siglingasambönd hinna 1
hinna ýmsu 10
ýmsu landa. 1
landa. Aðilar 1
Aðilar samningsins 1
samningsins hafa 1
hafa hist 1
hist árlega 1
árlega frá 4
frá 1995 9
1995 til 8
meta árangur 3
árangur baráttunnar 1
baráttunnar gegn 3
gegn loftslagsbreytingum. 3
loftslagsbreytingum. Aðilar 1
Aðilar sem 1
sem stunda 9
stunda mengandi 1
mengandi starfsemi 2
starfsemi eru 1
eru þá 27
þá skyldaðir 1
skyldaðir til 4
kaupa losunarheimildir 1
losunarheimildir sem 1
samsvara þeirri 1
þeirri mengun 1
mengun sem 1
þeir valda. 1
valda. Aðild 1
Aðild að 4
að Alþjóðaferðamálasamtökunum 2
Alþjóðaferðamálasamtökunum nær 1
nær til 14
til 159 1
159 ríkja 1
ríkja auk 1
auk 6 1
6 með 1
með aukaaðild. 1
aukaaðild. Aðild 1
að IAVCEI 1
IAVCEI var 1
var lengst 8
lengst af 41
af bundin 1
bundin við 21
við vísindafélög. 1
vísindafélög. Aðild 1
að málum 4
málum fyrir 1
fyrir ECJ 1
ECJ geta 1
geta átt: 1
átt: stofnanir 1
stofnanir ESB, 1
ESB, aðildarríki 1
aðildarríki ESB 1
ESB og 5
og einkaaðilar 2
einkaaðilar innan 1
innan ESB. 1
ESB. Aðild 1
að samtökunum 4
samtökunum veitir 1
veitir aðgang 2
aðgang að 53
að fundum, 1
fundum, ráðstefnum 1
ráðstefnum og 3
og námskeiðum 1
námskeiðum á 1
vegum samtakanna 4
samtakanna auk 1
fá tilkynningar 1
tilkynningar um 2
um áhugaverða 1
áhugaverða viðburði. 1
viðburði. Aðildarbankar 1
Aðildarbankar eru 1
eru þeir 108
þeir einkareknu 1
einkareknu bankar 1
bankar sem 2
eiga hlutabréf 1
hlutabréf í 4
í seðlabanka 1
seðlabanka síns 1
síns svæðis. 1
svæðis. Aðildarbankarnir 1
Aðildarbankarnir falla 1
falla því 1
því undir 5
undir alríkislög, 1
alríkislög, en 1
ekki lög 3
lög hvers 1
hvers fylkis 1
fylkis fyrir 1
fyrir sig. 39
sig. Aðildarfélög 1
Aðildarfélög hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar eru 1
eru svæðisfélög 1
svæðisfélög hennar 1
hennar en 21
einnig starfa 1
starfa innan 3
innan hennar 6
hennar bæði 1
bæði Ung 1
Ung vinstri 1
vinstri græn 1
græn og 4
og Eldri 1
Eldri vinstri 1
vinstri græn. 1
græn. Aðildarfélög 1
Aðildarfélög ÍBR 1
ÍBR eru 1
eru 66 3
66 talsins. 1
talsins. Aðildarfélögin 1
Aðildarfélögin skipa 1
skipa fulltrúa 1
fulltrúa á 12
á landsfund 1
landsfund sem 1
hafa atkvæðarétt 1
atkvæðarétt á 1
á ályktunum, 1
ályktunum, stefnubreytingum 1
stefnubreytingum og 1
og lagabreytingum 1
lagabreytingum sem 1
sem samþykktar 2
samþykktar eru. 1
eru. Aðildarfélög 1
Aðildarfélög sambandsins 1
eru 56 1
56 talsins. 1
talsins. Aðildarfélög 2
Aðildarfélög SÍF 1
SÍF samanstanda 1
samanstanda af 19
af nemendafélögum 1
nemendafélögum framhaldsskólanna 1
framhaldsskólanna og 1
eru 32 2
32 talsins. 1
Aðildarfélög telja 1
telja 64 1
64 talsins 1
talsins og 21
er skipt 77
skipt niður 23
fimm landsambönd 1
landsambönd að 1
að sjö 7
sjö landsfélögum 1
landsfélögum undanskildum. 1
undanskildum. Aðildarhóparnir 1
Aðildarhóparnir eru 1
eru margvíslegir 1
margvíslegir að 1
að stærð; 1
stærð; allt 1
allt frá 139
frá fámennum 1
fámennum hópum 2
hópum lækna 1
lækna og 3
og læknanema 1
læknanema upp 1
í samtök 1
samtök sem 9
sem telja 14
telja til 9
sín tugþúsundir 1
tugþúsundir meðlima 1
meðlima og 1
og stuðningsmanna. 2
stuðningsmanna. Aðildarríki 1
Aðildarríki EB 1
EB höfðu 1
höfðu haft 7
haft samvinnu 1
samvinnu um 3
um svokölluð 1
svokölluð lagaleg 1
lagaleg og 1
og innri 4
innri málefni 1
málefni allt 1
frá árdögum 2
árdögum bandalagsins 1
bandalagsins en 1
með Maastrichtsamningnum 1
Maastrichtsamningnum var 1
var leitast 1
leitast við 32
að kerfisbinda 1
kerfisbinda samstarfið 1
samstarfið undir 1
undir merkjum 19
merkjum Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Aðildarríki 1
Aðildarríki Efnavopnastofnunarinnar 1
Efnavopnastofnunarinnar eiga 1
eiga rétt 7
til skiptis 11
skiptis á 2
á sæti 1
sæti í 139
í framkvæmdaráðinu. 1
framkvæmdaráðinu. Aðildarríki 1
Aðildarríki Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins skrifuðu 1
skrifuðu undir 3
undir Lissabon-sáttmálann 1
Lissabon-sáttmálann þann 1
þann 13. 21
13. desember 5
desember 2007 8
2007 og 46
gildi þann 4
þann 1. 43
1. desember 21
desember 2009. 3
2009. Aðildarríki 1
Aðildarríki G-20 1
G-20 eru 1
eru hér 10
hér dökkblá 1
dökkblá á 1
meðan þau 14
þau ríki 5
ríki Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins sem 1
ekki eiga 13
eiga beina 3
beina aðild 2
aðild eru 1
eru ljósblá. 1
ljósblá. Aðildarríki 1
Aðildarríki hans 1
hans undirgangast 1
undirgangast algjört 1
algjört bann 2
bann við 17
við kjarnavopunum, 1
kjarnavopunum, þróun 1
þróun þeirra, 2
þeirra, framleiðslu, 1
framleiðslu, geymslu 1
geymslu og 3
og umferð. 1
umferð. Aðildarríki, 1
Aðildarríki, stofnanir 1
stofnanir ESB 3
einkaaðilar í 1
í ESB 4
ESB ríkjum 1
ríkjum geta 2
geta farið 10
farið fram 31
að einstakar 1
einstakar ákvarðanir 1
ákvarðanir og 4
og lagareglur 2
lagareglur sem 1
sem stofnanir 3
ESB hafa 1
hafa sent 5
sent frá 17
frá sér 120
sér séu 1
séu dæmdar 1
dæmdar ógildar, 2
ógildar, einkaaðilar 1
einkaaðilar geta 1
þó einungis 8
einungis sótt 1
sótt slíkt 1
slíkt mál 1
mál ef 2
þeir eiga 13
beina hagsmuni 1
hagsmuni í 1
í því. 11
því. Aðildarríki 1
Aðildarríki stofnunarinnar 1
stofnunarinnar eru 3
eru 174 1
174 auk 1
auk 3ja 1
3ja landa 1
landa með 4
með aukaaðild 1
aukaaðild ( 1
( Aðildarríki 1
Aðildarríki töldu 1
töldu nú 1
nú níu. 1
níu. Aðildarríki 1
Aðildarríki UNIDO 1
UNIDO brugðust 1
brugðust við 10
við með 34
að samþykkja 41
samþykkja breytta 1
breytta áætlun 1
áætlun um 10
um framtíðarhlutverk 1
framtíðarhlutverk og 1
og störf 8
störf stofnunarinnar 1
stofnunarinnar árið 1
árið 1997. 22
1997. Aðildarríki 1
Aðildarríki Varsjárbandalagsins 1
Varsjárbandalagsins sjást 1
sjást hér 2
hér rauð 1
rauð á 4
á kortinu. 2
kortinu. Aðildarríki 1
Aðildarríki WIPO 1
WIPO eru 1
eru 184 1
184 talsins 1
talsins eða 1
eða nánast 3
nánast öll 6
öll þau 9
ríki sem 22
eru aðilar 5
aðilar að 17
að Sameinuðu 3
Sameinuðu þjóðunum. 2
þjóðunum. Aðildarríki 1
Aðildarríki WTO 1
WTO merkt 1
merkt með 6
með grænum 9
grænum lit. 3
lit. Aðildarríkjum 1
Aðildarríkjum ber 1
ber að 36
veita nefndinni 1
nefndinni reglulegar 1
reglulegar skýrslur 1
skýrslur um 4
um framkvæmd 6
framkvæmd sáttmálans 2
sáttmálans sem 2
sem nefndin 3
nefndin fer 1
fer síðan 7
síðan yfir 6
yfir og 16
og aflar 2
aflar frekari 1
frekari upplýsinga 1
upplýsinga um 7
um frammistöðu 3
frammistöðu viðkomandi 1
viðkomandi ríkis. 2
ríkis. Aðildarríkjunum 1
Aðildarríkjunum er 1
oft veitt 2
veitt svigrúm 1
svigrúm til 3
að ákveða 15
ákveða hvernig 2
hvernig þau 11
þau vilja 4
vilja útfæra 1
útfæra gerðirnar, 1
gerðirnar, með 1
að annaðhvort 3
annaðhvort skilgreina 1
skilgreina tiltekið 1
tiltekið bil 1
bil sem 3
þau geta 13
geta verið 169
verið innan 2
innan um, 1
um, eða 1
eða eingöngu 2
eingöngu með 5
með lágmarki 1
lágmarki eða 1
eða hámarki. 1
hámarki. Að 1
Að innan 3
innan er 1
er málverkið 1
málverkið Himnaför 1
Himnaför Maríu 1
Maríu eftir 1
eftir hinn 3
hinn fræga 1
fræga ítalska 1
ítalska málara 1
málara Jacopo 1
Jacopo Tintoretto. 1
Tintoretto. Að 1
innan eru 2
eru málverk 3
málverk í 2
í rókókóstíl 1
rókókóstíl og 1
og mannsstyttur 1
mannsstyttur í 1
í barokkstíl. 2
barokkstíl. Að 1
ýmsir gamlir 1
gamlir munir 1
munir og 2
og listaverk, 2
listaverk, s.s. 1
s.s. hið 1
hið geysimikla 1
geysimikla Maríualtari. 1
Maríualtari. Að 1
Að jafnaði 8
jafnaði býður 1
býður Gallerí 1
Gallerí Fold 2
Fold verk 1
verk um 3
60 íslenskra 1
íslenskra úrvalslistamanna. 1
úrvalslistamanna. Að 1
jafnaði er 4
er flatarmál 3
flatarmál gefið 1
gefið upp 5
upp dags 1
dags daglega 2
daglega með 3
með mælieiningum, 1
mælieiningum, gjarnan 1
gjarnan úr 1
úr SI 1
SI kerfinu. 1
kerfinu. Að 1
er hlýrra 2
hlýrra á 3
á vesturströnd 7
vesturströnd Skotlands 1
Skotlands en 3
en austurströndinni 1
austurströndinni vegna 1
vegna sjávarstrauma 1
sjávarstrauma í 1
í Atlantshafi 4
Atlantshafi og 3
og lægri 3
lægri sjávarhita 1
sjávarhita í 1
í Norðursjó. 4
Norðursjó. Að 1
jafnaði eru 1
eru þau 83
þau blá 1
blá eða 1
eða fjólulit. 1
fjólulit. Að 1
er vísað 9
vísað til 26
til lagabálks 1
lagabálks að 1
að teknu 2
teknu tilliti 2
tilliti til 27
til breytinga 1
breytinga sem 4
honum gætu 1
gætu hafa 7
verið gerðar. 2
gerðar. Að 1
jafnaði fylgdu 1
fylgdu léninu 1
léninu skyldur 1
skyldur og 2
þá miðað 4
miðað við 173
að tekjurnar 1
tekjurnar nægðu 1
nægðu til 1
að standa 59
standa undir 5
undir þeim. 3
þeim. Að 2
jafnaði koma 1
koma út 23
út 2–5 1
2–5 bindi 1
bindi á 3
ári. Að 1
jafnaði starfa 1
starfa þar 6
þar 600 1
600 manns 3
manns í 58
um 460 2
460 ársstörfum, 1
ársstörfum, þar 1
um 50 38
50 læknar. 1
læknar. Að 1
Að Jóni 1
Jóni undanskildum, 1
undanskildum, sem 2
var fimmtugur, 1
fimmtugur, voru 1
voru þetta 10
þetta allt 7
allt ungir 1
ungir menn 6
menn sem 22
sem gaf 28
gaf til 9
til kynna 90
kynna að 42
að ákveðin 4
ákveðin kynslóðaskipti 1
kynslóðaskipti áttu 1
sér stað. 42
stað. Aðjunkt 1
Aðjunkt (oft 1
(oft ritað 1
ritað aðjúnkt) 1
aðjúnkt) er 1
Íslandi fastráðinn 1
fastráðinn stundakennari 1
stundakennari við 7
við háskóla. 3
háskóla. Á 1
Á Djúpavogi 1
Djúpavogi voru 1
íbúar 331 1
331 ( 1
Að kasta 1
kasta og 1
og grípa 5
grípa frisbeediska 1
frisbeediska er 1
er bæði 49
bæði tómstundagaman 1
tómstundagaman og 3
og hluti 16
hluti margra 1
margra mismunandi 3
mismunandi flugdiskaíþróttagreina. 1
flugdiskaíþróttagreina. Að 1
Að kenna 1
kenna innri 1
innri ástæðum 1
ástæðum um 1
um eitthvað 7
eitthvað (s.s. 1
(s.s. „ég 1
„ég er 2
er ómögulegur“) 1
ómögulegur“) er 1
er merki 8
merki um 49
um lágt 1
lágt sjálfstraust. 1
sjálfstraust. Að 1
Að keppnisferlinum 1
keppnisferlinum loknum 1
loknum sneri 1
sneri Geolgau 1
Geolgau sér 1
að þjálfun. 5
þjálfun. Að 1
Að komast 1
komast á 26
á slóðir 2
slóðir þess 1
þess óvenjulega 1
óvenjulega þar 1
sem ný 3
ný sýn 1
sýn skapar 1
skapar nýja 1
nýja tilveru, 1
tilveru, opinberun 1
opinberun hins 1
hins óvænta 1
óvænta og 1
og nýstárlega, 1
nýstárlega, gagnstætt 1
gagnstætt hinu 1
hinu augljósa. 1
augljósa. Aðkoma 1
Aðkoma ungliða 1
ungliða í 2
í grasrótarstarfinu 1
grasrótarstarfinu tengist 1
tengist í 1
í seinni 63
seinni tíð 33
tíð mest 1
mest skilaboðasendingum 1
skilaboðasendingum á 1
á samfélagsmiðlum 5
samfélagsmiðlum og 2
kallað nútíma 1
nútíma ungliða 1
ungliða aktívismi. 1
aktívismi. Að 1
Að Konoe, 1
Konoe, fyrrverandi 1
fyrrverandi forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, slepptum 1
slepptum sem 1
sem óttaðist 2
óttaðist kommúníska 1
kommúníska byltingu 1
byltingu meira 1
en ósigur 1
ósigur í 16
stríðinu ráðlögðu 1
ráðlögðu allir 1
allir áframhaldandi 1
áframhaldandi stríðsrekstur. 1
Að kvöldi 4
kvöldi 25. 1
25. maí 14
maí varð 2
varð heimilisfólkið 1
heimilisfólkið á 1
á Ánastöðum 1
Ánastöðum vart 1
vart við 18
að hvalir 1
hvalir höfðu 1
höfðu lokast 1
lokast inni 2
inni í 73
í vík 2
vík sem 2
sem Sandvík 1
Sandvík heitir. 1
heitir. Að 1
kvöldi 26. 1
26. september 4
september sama 8
sama ár 130
ár leiddi 1
leiddi hann 5
hann ríflega 1
ríflega 10 1
10 þúsund 9
í mótmælagöngu 4
mótmælagöngu niður 1
niður Laugaveginn 1
Laugaveginn gegn 1
gegn stóriðjustefnu 1
stóriðjustefnu ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Að 1
kvöldi 2. 1
2. október 4
október var 6
var boðaður 2
boðaður eigendafundur 1
eigendafundur í 1
í OR 1
OR sem 1
fara fram 45
fram seinni 1
seinni partinn 2
partinn þann 1
þann 3. 26
3. október. 3
október. Að 1
kvöldi er 2
er dansleikur, 1
dansleikur, gangnaball, 1
gangnaball, í 1
í hinu 21
hinu fornfræga 1
fornfræga samkomuhúsi 1
samkomuhúsi á 1
á Höfða 2
Höfða í 2
í Svarfaðardal. 4
Svarfaðardal. Að 1
Að læra 2
að laga 15
laga línuna 1
línuna er 1
oft mun 1
mun einfaldara 1
einfaldara ef 1
ef veiðimaðurinn 1
veiðimaðurinn hefur 1
hefur fluguna 1
fluguna í 1
í sjónmáli. 1
sjónmáli. Að 1
læra þátíð 1
þátíð sagna 1
sagna Í 1
Í Baldur 1
Baldur Sigurðsson, 1
Sigurðsson, Sigurður 1
Sigurður Konráðsson 1
Konráðsson og 5
og Örnólfur 1
Örnólfur Thorsson 1
Thorsson (ritstj.), 1
(ritstj.), Greinar 1
Greinar á 1
sama meiði, 1
meiði, bls. 1
bls. 255-276. 1
255-276. Að 1
Að lágmarki 1
lágmarki sautján 1
sautján forútfylltar 1
forútfylltar tölur 2
tölur þurfi 1
þurfi að 27
til staðar 74
staðar í 59
í sudoku 1
sudoku þraut 1
þraut til 1
að lausnin 1
lausnin geti 1
geti orðið 5
orðið einkvæm, 1
einkvæm, samkvæmt 1
samkvæmt rannsóknum 1
rannsóknum sem 6
sem gerðar 14
gerðar hafa 4
hafa verið. 3
verið. Að 1
Að launum 3
launum fyrir 4
fyrir liðveisluna 1
liðveisluna fékk 1
fékk Hákon 1
Hákon Þrændalög 1
Þrændalög að 1
að léni 4
léni og 2
einnig Firðafylki 1
Firðafylki og 1
og Sogn. 1
Sogn. Að 1
launum hlaut 1
hlaut hann 30
hann stöðu 8
stöðu ríkisskattstjóra, 1
ríkisskattstjóra, sæti 1
í ríkisstjórn 47
ríkisstjórn og 8
og við 158
við hæstarétt, 1
hæstarétt, auk 1
auk stöðu 1
stöðu í 15
í ríkisráðinu. 2
ríkisráðinu. Að 1
launum lét 1
lét Afródíta 1
Afródíta Helenu, 1
Helenu, sem 1
var fegurst 1
fegurst allra 1
allra kvenna, 1
kvenna, verða 1
verða ástfangna 1
ástfangna af 1
af Parísi, 1
Parísi, sem 1
hafði hana 2
hana á 29
á brott 36
brott með 10
sér til 116
til Tróju. 2
Tróju. Að 1
Að leysa 1
leysa óákveðin 2
óákveðin heildi 1
heildi snýst 1
snýst um 23
finna stofnföll 1
stofnföll falls. 1
falls. Að 1
Að líkindum 2
líkindum eru 1
þau lög 4
lög sem 57
sem Eiður 2
Eiður hefur 1
hefur leikið 28
leikið inn 1
á hljómplötur 2
hljómplötur að 1
kosti 300 2
300 talsins. 1
talsins. Að 1
líkindum hafa 4
hafa veislur 1
veislur þessar 1
þessar oft 1
verið svallsamar 1
svallsamar og 1
voru prestar 1
prestar þeim 1
þeim mjög 2
mjög andvígir. 1
andvígir. “Að 1
“Að ljúga 1
ljúga að 2
að öðrum 20
öðrum er 4
er ljótur 1
ljótur vani, 1
vani, að 1
að ljúga 2
að sjálfum 2
sjálfum sér 32
sér hvers 1
hvers manns 3
manns bani”, 1
bani”, sagði 1
sagði þar.“ 1
þar.“ Aðlögunarhæfni 1
Aðlögunarhæfni ónæmisfruma 1
ónæmisfruma og 2
og jafnvægið 1
jafnvægið sem 1
sem þær 87
þær stjórna 1
stjórna á 3
milli frumbólgumyndunar 1
frumbólgumyndunar og 1
og bólgueyðandi 1
bólgueyðandi virkni 1
virkni er 1
er lykilatriði 2
lykilatriði í 4
í skilvirkri 1
skilvirkri viðgerð 1
viðgerð vefja. 1
vefja. Að 1
Að lokinni 2
lokinni frjóvgun 1
frjóvgun þroskast 1
þroskast eggið 1
eggið í 2
í sundlirfu 1
sundlirfu sem 1
sem syndir 1
syndir upp 1
að yfirborðinu 1
yfirborðinu í 2
í næringarleit. 1
næringarleit. Að 1
lokinni jarðaför 1
jarðaför Zhou 1
Zhou hóf 1
hóf „fjórmenningarklíkan“ 1
„fjórmenningarklíkan“ með 1
með stuðningi 25
stuðningi Mao 1
Mao opinbera 1
opinbera herferð 1
herferð gegn 6
gegn Deng. 1
Deng. Að 1
Að loknu 20
loknu doktorsnámi 1
doktorsnámi varð 1
hún aðstoðarlæknir 1
aðstoðarlæknir á 1
á San 4
San Giovanni-sjúkrahúsinu 1
Giovanni-sjúkrahúsinu í 1
Róm og 8
og vann 111
vann þar 9
með þroskahömluðum 1
þroskahömluðum börnum. 1
börnum. Að 1
loknu framhaldsnámi 1
framhaldsnámi í 4
í félagsráðgjöf 2
félagsráðgjöf hóf 1
hóf Þórdís 1
Þórdís Lóa 3
Lóa störf 1
störf á 5
á velferðarsviði 1
velferðarsviði Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar en 1
þar starfaði 1
starfaði hún 11
hún sem 14
sem stjórnandi 5
stjórnandi í 1
tæp 20 1
20 ár 5
ár en 58
hún var 268
var meðal 58
annars framkvæmdastjóri 2
framkvæmdastjóri velferðarþjónustu 1
velferðarþjónustu á 1
árunum 2000-2005. 1
2000-2005. Að 1
loknu grunnnámi 1
grunnnámi gekk 1
í Sadiki-háskólann 1
Sadiki-háskólann í 1
í Túnis. 2
Túnis. Að 1
loknu kínverska-japanska 1
kínverska-japanska stríðinu 2
stríðinu 1894–95 1
1894–95 var 1
hluti járnbrautarinnar 1
járnbrautarinnar suður 1
af Changchun 1
Changchun borg 2
borg færður 1
færður undir 1
stjórn Japana. 1
Japana. Að 1
loknu menntaskólanámi 1
menntaskólanámi hóf 1
hann undirbúningsnám 1
undirbúningsnám í 1
í hernaðarfræðum 2
hernaðarfræðum árið 1
árið 1971 19
1971 og 13
gekk síðan 4
síðan árið 22
árið 1976 12
1976 í 4
í Konunglega 3
Konunglega Chulachomklao-hernaðarháskólann. 1
Chulachomklao-hernaðarháskólann. Að 1
Að loknum 4
loknum grunnskóla 1
grunnskóla fór 1
fór Friðrik 1
Friðrik Dór 4
Dór í 1
í Verzlunarskóla 1
Verzlunarskóla Íslands 3
Íslands þar 3
tók þátt 112
í söngleiknum 9
söngleiknum Welcome 1
Welcome to 1
to the 8
the Jungle. 1
Jungle. Að 1
loknum hátíðahöldum 1
hátíðahöldum siglir 1
siglir Eneas 1
Eneas áleiðis 1
áleiðis til 4
til Ítalíu. 4
Ítalíu. Að 1
loknum kosningum 2
kosningum 1995 1
1995 var 10
var Einari 1
Einari Kristni 1
Kristni falinn 1
falinn formennska 1
formennska í 1
í samgöngunefnd 1
samgöngunefnd Alþingis 1
Alþingis og 6
sat þá 2
jafnframt í 6
í félagsmálanefnd. 1
félagsmálanefnd. Að 1
loknum undirbúningi 1
undirbúningi fengu 1
fengu nemendur 2
nemendur aðgang 1
að vinnustofunum. 1
vinnustofunum. Að 1
loknu nám 2
nám hér 2
hér heima 9
heima í 17
í Tónlistarskólanum 2
Tónlistarskólanum í 1
og Tónskóla 1
Tónskóla Sigursveins 3
Sigursveins D. 2
D. Kristinssonar 1
Kristinssonar stundaði 1
stundaði Sigursveinn 1
Sigursveinn Magnússon 1
Magnússon framhaldsnám 1
framhaldsnám við 3
við Royal 3
Royal Academy 3
Academy of 9
of Music 4
Music í 1
í London 43
síðar við 13
við Western 3
Western Michigan 1
Michigan University 1
University í 13
í Bandaríkunum. 1
Bandaríkunum. Að 1
loknu námi 11
námi hafa 1
þeir sterka 1
sterka fræðilega 1
fræðilega grunnþekkingu 1
grunnþekkingu og 1
og yfirsýn 1
yfirsýn yfir 6
yfir ferðamennsku 1
ferðamennsku á 2
á heimsvísu, 2
heimsvísu, en 1
en jafnframt 13
jafnframt staðgóða 1
staðgóða þekkingu 1
þekkingu á 22
á íslenskri 9
íslenskri ferðaþjónustu. 1
ferðaþjónustu. Að 1
námi hóf 3
hóf Beernaert 1
Beernaert lögmannsferil 1
lögmannsferil og 1
og sérhæfði 2
sérhæfði sig 13
í skattarétti. 1
skattarétti. Að 1
hann starf 2
starf á 8
á auglýsingastofu 2
auglýsingastofu og 1
til 1940 2
1940 þegar 1
var 28 1
28 ára 5
ára að 70
hann sagði 23
sagði upp 14
og ákvað 24
ákvað að 103
verða rithöfundur 2
og teiknari 2
teiknari í 1
starfi. Að 1
námi í 12
í Andover 1
Andover gekk 1
gekk Bush 1
Bush í 4
í bandaríska 15
bandaríska sjóherinn. 1
sjóherinn. Að 1
í Bandaríkjunum 150
Bandaríkjunum starfaði 1
starfaði Halla 1
Halla við 1
við mannauðsmál 1
mannauðsmál og 1
stjórnun hjá 1
hjá Pepsi 1
Pepsi og 1
og M&M/Mars. 1
M&M/Mars. Að 1
í vélvirkjun 1
vélvirkjun var 1
í nokkur 57
nokkur ár 40
ár vélstjóri 1
vélstjóri til 1
til sjós 6
sjós m.a. 1
m.a. á 7
á togurunum 1
togurunum Óskari 1
Óskari Halldórssyni 1
Halldórssyni RE 1
RE og 1
og Guðbjarti 1
Guðbjarti ÍS. 1
ÍS. Að 1
námi vann 3
vann Nausėda 1
Nausėda hjá 1
hjá rannsóknarstofnun 1
rannsóknarstofnun fyrir 1
fyrir hagfræði 1
hagfræði og 2
og einkavæðingu 2
einkavæðingu frá 1
frá 1992 4
1992 til 4
til 1993. 2
1993. Að 2
námi við 9
við Háskóla 48
Íslands hélt 1
hélt Vilhjálmur 1
Vilhjálmur utan 1
utan í 6
í nám. 2
nám. Að 1
nám vann 3
vann Jakob 1
Jakob um 1
um nokkurra 8
nokkurra mánaða 5
mánaða skeið 1
skeið á 3
á teiknistofu 1
teiknistofu Titan 1
Titan A/S 1
A/S og 3
síðan hjá 3
hjá Electricitetskommissionen 1
Electricitetskommissionen í 1
í Kaupmannahöfn. 35
Kaupmannahöfn. Að 2
loknu prófi 1
prófi frá 7
frá Samvinnuskólanum 1
Samvinnuskólanum 1962 1
1962 stundaði 1
stundaði hann 16
hann nám 10
nám í 65
í skóla 29
skóla norsku 1
norsku verkalýðshreyfingarinnar 1
verkalýðshreyfingarinnar í 1
í Sörmarka 1
Sörmarka í 1
í Noregi 48
Noregi og 25
og hóf 73
hóf störf 29
störf sem 16
sem blaðamaður 12
blaðamaður við 1
við Sunmöre 1
Sunmöre Arbeideravis 1
Arbeideravis í 1
í Álasundi 1
Álasundi vorið 1
vorið 1963. 2
loknu seinna 1
seinna árinu 2
árinu var 1
var samstarfinu 1
samstarfinu slitið. 1
slitið. Að 1
loknu stúdentsprófi 2
stúdentsprófi frá 8
frá Menntaskólanum 8
Menntaskólanum í 4
Reykjavík 1957 1
1957 lagði 1
lagði hann 26
hann stund 4
á íslensku 86
íslensku við 3
Háskóla Íslands, 15
Íslands, en 4
en hóf 9
blaðamaður að 1
því loknu. 2
loknu. Að 1
stúdentsprófi starfaði 1
starfaði Jónas 1
Jónas sem 1
sem skrifari 4
skrifari hjá 3
hjá Ulstrup 1
Ulstrup bæjar- 1
bæjar- og 4
og landfógeta 1
landfógeta í 1
Reykjavík þar 4
hann bjó 21
bjó einnig. 1
einnig. Að 1
loknu þessu 1
þessu fríi 1
fríi kom 1
kom hljómsveitin 4
hljómsveitin saman 2
saman til 38
taka upp 62
upp nýja 3
nýja plötu, 2
plötu, Martin 1
Martin Birch 2
Birch var 1
var ráðinn 34
ráðinn til 14
stjórna upptökum. 1
upptökum. Að 1
Að lokum 70
lokum afráða 1
afráða Þór 1
og Loki 3
Loki að 2
halda á 12
á fund 20
fund Útgarða-Loka 1
Útgarða-Loka og 1
og skila 5
skila óþekktaranganum. 1
óþekktaranganum. Að 1
lokum ákvað 2
selja allar 2
allar eigur 5
eigur sínar 5
sínar og 30
og freista 1
freista gæfunnar. 1
gæfunnar. Að 1
lokum ákváðu 1
ákváðu þeir 6
þeir að 86
að setjast 23
setjast niður 4
niður og 59
og ræða 6
ræða ágreining 1
ágreining sinn 1
sinn og 76
og tókst 47
tókst þá 3
þá með 30
þeim samkomulag 1
samkomulag sem 1
sem fól 8
fól meðal 2
að trúlofun 2
trúlofun Ríkharðs 1
Ríkharðs og 2
og Alísu 2
Alísu var 1
var slitið 4
slitið en 1
var 21 3
21 ár 5
ár síðan 3
síðan hún 8
var ákveðin. 1
ákveðin. Að 1
ákvað þó 3
þó Freddy 1
Freddy Shepherd 1
Shepherd að 1
að reka 43
reka Robson 1
Robson þan 1
þan 30. 1
30. ágúst 5
ágúst árið 21
árið 2004 41
2004 eftir 2
eftir slæmrar 1
slæmrar byrjun 1
byrjun á 2
tímabilinu (kaldhæðnislega 1
(kaldhæðnislega miklu 1
miklu betri 1
betri byrjun 1
byrjun tímabilsins 5
tímabilsins en 1
sem eftirmaður 2
eftirmaður hans 8
hans náði 3
náði á 4
á næsta 32
næsta tímabili) 1
tímabili) og 1
og vegna 26
vegna óánægju 4
óánægju meðal 1
meðal leikmannanna. 1
leikmannanna. Að 1
lokum ákveða 1
ákveða þeir 4
þeir þó 12
að beina 15
beina reiði 1
reiði sinni 2
sinni að 29
að Sveppagreifanum, 1
Sveppagreifanum, en 1
þegar æstur 1
æstur múgurinn 1
múgurinn er 1
er kominn 22
kominn að 9
að höll 1
höll hans 1
hans kemur 3
kemur í 78
ljós að 128
að virkni 2
virkni geislans 1
geislans er 1
er búin 9
búin og 2
og allir 32
allir hafa 5
fengið sinn 1
sinn eðlilega 1
eðlilega húðlit. 1
húðlit. Að 1
lokum bætast 1
bætast við 4
við nokkrar 3
nokkrar minjar 1
minjar sem 3
sem Þórður 1
Þórður hefur 3
hefur fundið 5
fundið við 1
við Minni-Borg 1
Minni-Borg sem 1
er skammt 6
skammt vestan 1
vestan við 26
við Borgarhól. 1
Borgarhól. Að 1
lokum bjó 1
hann þó 36
þó í 43
í Sviss 19
Sviss þar 1
hann lést 51
lést árið 96
árið 1994. 25
1994. Að 2
lokum eftir 2
eftir 779 1
779 daga 1
daga í 18
lokaðri vist 1
vist var 1
var G. 1
G. Di 1
Di Matteo 1
Matteo kirktur 1
kirktur til 1
til dauða 42
dauða og 11
og líki 2
líki hans 3
hans eytt 1
eytt með 1
með sýru. 1
sýru. Að 1
lokum endaði 1
endaði hann 2
hann hjá 9
hjá 4. 1
4. deildar-liðinu 1
deildar-liðinu Vise 1
Vise í 1
í Belgíu 20
Belgíu árið 3
lokum er 10
er affallsvatninu 2
affallsvatninu dælt 2
dælt aftur 4
aftur ofan 1
ofan í 52
í jörðina. 6
jörðina. Að 2
dælt niður 3
er fundinn 1
fundinn staðsetning 1
staðsetning fyrir 1
fyrir skiptistakið 1
skiptistakið og 1
er flutt 4
flutt á 11
á sinn 18
sinn stað. 2
stað. Að 2
er lakkað 1
lakkað með 1
með glæru 1
glæru lakki 1
lakki yfir 1
yfir allt 18
allt saman. 3
saman. Að 1
lokum eru 2
eru greidd 4
greidd atkvæði 5
atkvæði um 6
um frumvarpið 3
frumvarpið í 1
í heild 47
heild sinni 23
sinni eins 1
það stendur 4
stendur eftir 4
eftir samþykktar 1
samþykktar breytingar. 1
breytingar. Að 1
eru þær 81
þær tölur 2
tölur sem 5
eftir standa 2
standa vinstra 1
vinstra megin 16
megin lagðar 1
lagðar saman 3
og útkoman 3
útkoman er 2
er lausnin 2
lausnin á 2
á dæminu. 1
dæminu. Að 1
er valtað 1
valtað yfir 1
yfir til 23
að fræin 2
fræin og 1
og moldi 1
moldi rjúki 1
rjúki síður 1
síður í 5
í burtu 27
burtu og 6
halda jarðvegsrakanum 1
jarðvegsrakanum að 1
að fræjunum. 1
fræjunum. Að 1
þó nokkuð 11
nokkuð um 7
um nútímabygginarlist 1
nútímabygginarlist í 1
lokum fékk 1
fékk Þorbjörn 1
Þorbjörn öngull 1
öngull móður 1
móður sína 19
leggja álög 1
álög á 3
á rótarhnyðju 1
rótarhnyðju sem 1
sem látin 6
látin var 3
var reka 1
reka að 1
að eynni 1
eynni en 3
þegar Grettir 1
Grettir ætlaði 1
ætlaði að 30
að höggva 6
höggva tréð 1
tréð í 1
í eldinn 3
eldinn fór 1
fór öxin 1
öxin í 1
í fót 2
fót hans 1
hans og 261
það mikið 8
mikið sár 1
sár og 4
kom sýking 1
sýking í 2
í það. 15
það. Að 2
lokum féllst 2
féllst Belgíustjórn 1
Belgíustjórn á 1
taka stjórn 1
stjórn nýlendunnar 2
nýlendunnar yfir 1
yfir vegna 3
vegna þrýstings 8
þrýstings frá 7
frá öðrum 56
öðrum Evrópuríkjum. 1
Evrópuríkjum. Að 1
féllst George 1
George Lazenby 2
Lazenby á 1
í henni 45
henni og 57
og samþykkti 2
samþykkti Sean 1
Sean Connery 2
Connery að 1
leika aftur 1
í Bond 1
Bond mynd 1
mynd og 13
það myndin 1
myndin Diamonds 1
Diamonds are 1
are Forever 1
Forever eftir 1
að Bandaríkjamaðurinn 1
Bandaríkjamaðurinn John 1
John Gavin 1
Gavin hafnaði 1
hafnaði því. 4
því. Að 1
lokum féllust 1
féllust flokkarnir 1
flokkarnir á 1
að útnefna 11
útnefna Thyssen 1
Thyssen í 1
í framkvæmdastjórnina 1
framkvæmdastjórnina með 1
því skilyrði 12
skilyrði að 14
að forsætisráðherra 2
forsætisráðherra nýju 1
nýju stjórnarinnar 1
stjórnarinnar yrði 1
yrði valinn 1
valinn úr 1
úr Umbótahreyfingunni 1
Umbótahreyfingunni eða 1
eða úr 2
úr flokki 2
flokki Opinna 1
Opinna flæmskra 2
flæmskra frjálsyndismanna. 1
frjálsyndismanna. Að 1
lokum finnur 2
finnur hann 8
hann innlausn 1
innlausn og 1
og ákveður 15
ákveður að 56
hjálpa Aang 1
Aang að 2
stöðva föður 1
föður sinn. 11
finnur Valur 1
Valur hnefaleikahanskana 1
hnefaleikahanskana og 1
og kemst 16
kemst með 1
með þeirra 3
þeirra hjálp 1
hjálp aftur 1
til dagsins 17
dagsins örlagaríka. 1
örlagaríka. Að 1
lokum flýja 1
flýja þau 2
þau stigvaxandi 1
stigvaxandi stríðsátök 1
stríðsátök og 1
og fara 33
fara til 34
til Ameríku. 2
lokum gáfu 1
gáfu Aþeningar 1
Aþeningar út 1
út nokkrar 10
nokkrar efnahagslegar 1
efnahagslegar tilskipanir 1
tilskipanir sem 3
eru þekktar 20
þekktar sem 10
sem „Megörutilskipanirnar“ 1
„Megörutilskipanirnar“ en 1
en samkvæmt 13
samkvæmt þeim 3
var borgin 23
borgin Megara 1
Megara beitt 1
beitt viðskiptaþvingunum. 2
viðskiptaþvingunum. Að 1
lokum gefur 1
gefur maður 1
maður henni 1
henni 20 2
20 dollara. 1
dollara. Að 1
lokum gripu 1
gripu ráðherrarnir 1
ráðherrarnir árið 1
árið 1886 4
1886 til 3
þess ráðs 9
ráðs að 7
að lýsa 69
lýsa Lúðvík 1
Lúðvík geðveikan 1
geðveikan vegna 1
vegna eyðslusemi 2
eyðslusemi hans 1
lokuðu hann 1
hann inni 2
í Berg-höll. 1
Berg-höll. Að 1
lokum hafa 2
þeir upp 8
á Frú 1
Frú Flanner 2
Flanner og 1
eftir orðaskipti 1
orðaskipti milli 1
milli þeirra 51
þeirra gefur 1
gefur Svalur 1
Svalur henni 1
henni kinnhest, 1
kinnhest, en 1
en verður 26
verður þegar 6
þegar miður 1
miður sín 4
sín yfir 3
yfir að 111
hafa slegið 3
slegið konu. 1
konu. Að 1
lokum hélt 1
hélt hann 49
til Suður-Atlanthafs 1
Suður-Atlanthafs og 1
og sannaði 5
sannaði þar 1
með endanlega 1
endanlega að 2
að sögusagnirnar 1
sögusagnirnar um 1
um Terra 1
Terra Australis 2
Australis væru 1
væru eintóm 1
eintóm bábilja. 1
bábilja. Að 1
lokum heyrir 1
heyrir almenn 1
almenn stjórnsýsla 1
stjórnsýsla réttarins 1
réttarins undir 1
undir Dómritara, 1
Dómritara, hann 1
er kosinn 12
kosinn til 6
til fimm 34
fimm ára 48
í senn 31
senn af 1
af dómurum. 1
dómurum. Að 1
lokum hvarf 1
hvarf bílinn 1
bílinn á 1
á dularfullan 2
dularfullan hátt 2
hátt árið 1
árið 1960. 4
1960. Að 1
lokum kepptu 1
kepptu 31 1
31 íþróttamaður 1
íþróttamaður sín 1
sín á 63
milli á 4
á leikunum. 15
leikunum. Að 1
lokum kom 1
kom til 116
til átaka 19
átaka milli 5
milli fylkingar 1
fylkingar Gaiusar 1
Gaiusar og 1
og fylkingar 1
fylkingar öldungaráðsins, 1
öldungaráðsins, á 1
á Forum 1
Forum Romanum. 1
Romanum. Að 1
lokum leggst 1
leggst hann 2
í dvala 13
dvala enn 1
enn einn 3
einn veturinn 1
veturinn og 4
og endurtekur 2
endurtekur leikinn 1
leikinn að 2
að vori. 10
vori. Að 1
lokum lét 1
lét Tancred 1
Tancred undan 1
undan og 18
og greiddi 5
greiddi féð. 1
féð. Að 1
lokum lögðu 1
lögðu herir 1
herir Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna hald 1
hald á 2
á land 23
land Mandsjúkó 1
Mandsjúkó í 1
í ágúst 58
ágúst 1945. 1
1945. Að 1
lokum má 1
má þess 5
þess geta 4
geta að 32
að Péturskirkjan 1
Péturskirkjan í 2
Róm er 2
er stærsta 78
stærsta kirkja 2
kirkja Evrópu. 1
Evrópu. Að 2
lokum missa 1
missa Kappa 1
Kappa Tau-bræðurnir 1
Tau-bræðurnir alla 1
alla nýliðana 1
nýliðana nema 1
nema einn, 3
einn, Peter 1
Peter Parks, 1
Parks, arfleið, 1
arfleið, en 1
en faðir 15
faðir hans 102
er Lasker 1
Lasker Parks, 1
Parks, upphafsmaður 1
upphafsmaður 'Joshua 1
'Joshua Whopper' 1
Whopper' hugbúnaðarins. 1
hugbúnaðarins. Að 1
lokum myndu 1
myndu þessi 1
þessi efnasambönd, 1
efnasambönd, svipuð 1
svipuð próteinum, 1
próteinum, og 1
aðrar tegundir 24
tegundir sameinda 1
sameinda sameinast 1
sameinast og 3
og mynda 48
mynda það 2
það kerfi 2
kerfi sem 9
sem fyrstu 6
fyrstu ófrumbjarga 1
ófrumbjarga lífverurnar 1
lífverurnar hafi 1
hafi sprottið 2
sprottið úr. 1
úr. Að 1
lokum náðist 1
náðist þó 1
þó dómsátt 1
dómsátt milli 1
milli fylkinga. 1
fylkinga. Að 1
lokum nær 1
nær Holy 1
Holy Angemon 1
Angemon að 1
að innsigla 3
innsigla Piemon 1
Piemon bakvið 1
bakvið heilaga 1
heilaga hliðinu. 1
hliðinu. Að 1
lokum reynir 1
reynir höfundur 1
höfundur að 3
að svara 19
svara spurningunni 3
spurningunni sem 1
sem varpað 4
varpað er 2
er fram 11
í titli 1
titli bókarinnar. 1
bókarinnar. Að 1
lokum runnu 1
runnu frekari 1
frekari rannsóknir 4
rannsóknir út 1
í sandinn 6
sandinn og 3
og meintir 1
meintir glæpir 1
glæpir fyrndust. 1
fyrndust. Aðlokum 1
Aðlokum sættustjórnvöld 1
sættustjórnvöld á 1
að fella 23
fella niður 7
niður skatt 1
skatt fyrir 1
fyrir umrætt 1
umrætt ár 1
það næsta 3
næsta á 1
á eftir, 7
eftir, draga 1
úr skatta 1
skatta hækkuninni, 1
hækkuninni, og 1
leyfa mótmælendum 1
mótmælendum að 1
að endurheimta 26
endurheimta eigur 1
eigur sínar. 4
sínar. Að 2
lokum sættust 2
sættust þeir 2
þeir Ólafur 3
Ólafur þó 1
þó á 38
þeir skyldu 3
skyldu hafa 2
hafa Hvanndali 1
Hvanndali sitt 1
sitt sumarið 2
sumarið hvor. 2
hvor. Að 1
sættust þó 1
þó rappararnir 1
rappararnir tveir. 1
tveir. Að 1
lokum sagði 1
sagði hann 26
hann Búdda 1
Búdda frá 1
hafði gerst 3
gerst og 1
ákvað Búdda 1
Búdda að 2
að bannfæra 1
bannfæra apann 1
apann frá 1
frá himnum 3
himnum og 2
og festi 3
festi hann 1
hann undir 10
undir fjalli 2
fjalli til 2
að hugsa 26
hugsa um 19
um gjörðir 1
gjörðir sínar. 1
lokum sigrast 1
sigrast hetjan 1
hetjan þó 1
þó alltaf 11
alltaf á 16
á henni 33
og þau 102
þau giftast 1
giftast hamingjusamlega. 1
hamingjusamlega. Að 1
lokum stendur 1
stendur guli 1
guli liturinn 2
liturinn sem 1
sem oft 37
oft hefur 2
verið nefndur 18
nefndur einkennislitur 1
einkennislitur Kína 1
Kína fyrir 2
fyrir hið 6
hið kvenlega. 1
kvenlega. Að 1
lokum stöðvaði 1
stöðvaði Cæsar 1
Cæsar undanhaldið 1
undanhaldið og 1
og mætti 10
mætti Helvetum 1
Helvetum í 1
í orrustu 16
orrustu við 10
við Bibracte. 1
Bibracte. Að 1
lokum tekst 1
tekst Sval 1
Sval að 2
flýja dalinn 1
dalinn og 5
og taka 51
taka Val 2
Val fársjúkan 1
fársjúkan með 1
með sér. 34
sér. Að 1
lokum tók 2
hann forystuhlutverk 1
forystuhlutverk í 2
í héraðinu 20
sem flokksleiðtogi. 1
flokksleiðtogi. Að 1
hann fram 21
vildi sjá 3
sjá fleiri 2
konur taka 2
taka að 18
að sér 138
sér forystuhlutverk 1
í samtökum 3
samtökum bændastéttarinnar, 1
bændastéttarinnar, og 1
taldi að 61
það myndi 11
myndi koma 7
koma smám 1
saman þannig 3
að meira 12
meira jafnvægi 1
jafnvægi yrði 2
yrði í 9
stöðu kynjanna 3
kynjanna á 3
þeim vettvangi. 4
vettvangi. Að 1
lokum tókst 2
tókst honum 23
honum það 6
það og 64
hann sneri 14
sneri aftur 49
til Danmerkur. 7
Danmerkur. Að 1
tókst Mentuhotep 1
Mentuhotep 2. 1
2. af 7
af elleftu 1
elleftu konungsættinni 1
konungsættinni að 1
að sameina 32
sameina efra 1
efra og 1
og neðra 1
neðra Egyptaland 1
Egyptaland undir 1
undir sinni 7
sinni stjórn 3
stjórn sem 10
sem markar 4
markar upphaf 7
upphaf miðríkisins. 1
miðríkisins. Að 1
lokum töluðu 1
töluðu margir 2
margir Belgar 1
Belgar frönsku, 1
frönsku, meðan 1
meðan aðalmálið 1
aðalmálið í 1
í Hollandi 23
Hollandi var 2
var hollenska. 1
hollenska. Að 1
lokum tveimur 1
seinna árið 2
árið 1986 29
1986 kom 2
kom vélin 1
vélin loks 1
loks út 2
fyrir almennan 6
almennan markað 5
markað bæði 1
Bandaríkjunum og 66
og Evrópu. 10
lokum varð 6
varð ein 6
af tillögum 2
tillögum Eiríks 1
Eiríks fyrir 1
valinu og 5
hafa Framarar 2
Framarar borið 1
borið merkið 1
merkið frá 1
árinu 1930. 1
1930. Að 1
hann svo 38
svo stór 5
stór að 6
hann þurfti 12
að borða 31
borða uxa 1
uxa í 2
í hvert 19
hvert mál. 2
mál. Að 1
svo þreyttur 1
þreyttur á 3
á ítrekuðum 1
ítrekuðum beiðnum 1
beiðnum hennar 1
hennar að 16
hann sagðist 7
sagðist muni 1
muni draga 1
úr skattinum 1
skattinum ef 1
ef hún 25
hún myndi 14
myndi ríða 1
ríða nakin 1
nakin um 1
um götur 8
götur bæjarins. 1
bæjarins. Að 1
varð þó 54
þó úr 10
úr að 18
að reisa 56
reisa mun 1
mun minna 10
minna íþróttahús 1
íþróttahús á 1
á skólalóðinni 1
skólalóðinni og 1
og íþróttir 2
íþróttir komust 1
komust aldrei 2
aldrei á 16
á námsskránna. 1
námsskránna. Að 1
lokum var 12
var fallist 4
fallist á 10
að Prússland 2
Prússland fengi 1
fengi 3/5 1
3/5 af 1
af landsvæði 6
landsvæði Saxlands, 1
Saxlands, sem 1
við það 164
það fékk 8
fékk núverandi 1
núverandi flatarmál. 1
flatarmál. Að 1
var gerður 54
gerður samningur 2
samningur við 4
við Atari, 1
Atari, og 1
sá Atari 1
Atari um 1
um framleiðslu 4
og markaðssetningu 2
markaðssetningu á 1
á vélinni 4
vélinni undir 1
undir Atari 1
Atari Lynx 1
Lynx nafninu. 1
nafninu. Að 1
hann sigraður 1
sigraður í 2
í bardaga, 1
bardaga, af 1
af uppreisnarmönnum, 1
uppreisnarmönnum, nálægt 1
nálægt borginni 3
borginni Antiokkíu. 1
Antiokkíu. Að 1
var jafnframt 43
jafnframt ákveðið 1
að Þjóðgarðurinn 1
Þjóðgarðurinn Snæfellsjökull 1
Snæfellsjökull kæmi 1
kæmi einnig 1
einnig að 132
að verkefninu 3
verkefninu sem 2
sem fullgildur 1
fullgildur aðili. 1
aðili. Að 1
var nemandinn 1
nemandinn svo 1
svo kominn 1
kominn á 16
það stig 6
stig að 6
geta lært 2
lært og 1
skrifað súmerskar 1
súmerskar bókmenntir. 1
bókmenntir. Að 1
var stöðvað 1
stöðvað aðildarviðræðurnar. 1
aðildarviðræðurnar. Að 1
var valinn 40
valinn söngvarinn 1
söngvarinn Blaze 1
Blaze Bayley 1
Bayley úr 1
úr hljómsveitinni 6
hljómsveitinni Wolfsbane. 1
Wolfsbane. Að 1
lokum verður 1
verður dindilsskorturinn 1
dindilsskorturinn honum 1
að falli 4
falli og 3
og strumparnir 2
strumparnir reka 1
reka Kjartan 1
Kjartan á 2
braut. Að 1
lokum voru 3
voru samþykkt 7
samþykkt ný 1
ný lög 13
sem tóku 34
tóku á 8
á málum 3
málum þeirra 1
sem leiddu 17
leiddu ungmenni 1
ungmenni inn 1
á glapstigu 1
glapstigu það 1
er hórmangara, 1
hórmangara, en 1
en þekkt 1
þekkt var 1
að nokkrir 4
nokkrir Íslendingar 1
Íslendingar væru 2
væru farnir 3
farnir að 18
stunda þá 1
þá iðju 1
iðju á 1
og gat 47
gat slíkt 1
slíkt brot 1
brot varðað 1
varðað allt 1
að fjögurra 1
ára fangelsi. 7
fangelsi. Að 1
voru úrslitin 1
úrslitin látin 1
látin standa. 1
standa. Að 1
Að lok 1
lok þjóðfundarins 1
þjóðfundarins voru 1
voru allir 27
allir þáttakendur 1
þáttakendur spurðir 1
spurðir um 1
gagnsemi fundar, 1
fundar, fræmkvæmd 1
fræmkvæmd hans, 1
hans, fundarform 1
fundarform og 1
og notagildi. 2
notagildi. Að 1
Að losna 1
við endurtekningar 1
endurtekningar hjálpar 1
hjálpar við 2
við meðhöndlun 4
meðhöndlun gagna 1
gagna og 3
og hjálpar 11
við heilindi 1
heilindi gagna. 1
gagna. Að 1
Að Lucanusi 1
Lucanusi látnum 1
var afmælisdagur 1
afmælisdagur hans 1
hans haldinn 1
haldinn hátíðlegur. 1
hátíðlegur. Að 1
Að málsverðinum 1
málsverðinum loknum 1
loknum var 1
var nýgiftu 1
nýgiftu hjónunum 1
hjónunum fylgt 1
fylgt til 1
til herbergis 1
herbergis síns 1
síns þar 1
sem hirðin 1
hirðin fylgdi 1
fylgdi þeim 6
þeim til 21
til sængur 2
sængur og 1
og erkibiskupinn 1
erkibiskupinn af 3
af Reims 1
Reims blessaði 1
blessaði rúm 1
rúm þeirra 1
þeirra og 124
og skvetti 1
skvetti yfir 1
yfir það 10
það vígðu 1
vígðu vatni. 1
vatni. Að 1
Að manni 1
manni sínum 15
sínum látnum, 1
látnum, flutti 1
flutti Katrín 1
Katrín til 1
til Reykjavíkur 31
Reykjavíkur þar 1
hún lét 8
lét mjög 2
mjög til 18
sín taka 17
á sviði 116
sviði félagsmála. 1
félagsmála. Að 1
Að mati 4
mati Bacons 1
Bacons skorti 1
skorti heimspekina 1
heimspekina sannkölluð 1
sannkölluð takmörk 1
takmörk og 1
og nýjar 8
nýjar aðferðir 7
aðferðir við 11
ná þeim. 2
mati félagsins 1
félagsins gekk 1
gekk þessi 1
þessi tillaga 1
tillaga gegn 1
sem það 188
það nefnir 1
nefnir kristnum 1
kristnum fjölskyldugildum. 1
fjölskyldugildum. Að 1
mati fjármálaráðuneytisins 1
fjármálaráðuneytisins liggur 1
liggur ekki 3
ekki ljóst 5
ljóst fyrir 1
fyrir hvað 4
hvað teljist 1
teljist vera 1
vera ríkisstofnun. 1
ríkisstofnun. Að 1
mati vefritsins 1
vefritsins Eyjan 1
Eyjan leynir 1
leynir sér 1
sér ekki 49
að Davíð 2
Davíð Oddsson 3
Oddsson haldi 1
haldi um 4
um pennann 1
pennann í 1
þessum skrifum 2
skrifum blaðsins, 1
blaðsins, en 2
en Davíð 2
Davíð og 2
og Baldur 2
Baldur séu 1
séu nánir 1
nánir persónulegir 1
persónulegir vinir 1
vinir og 14
og pólitískir 1
pólitískir samherjar 1
samherjar um 1
um áratugaskeið. 1
áratugaskeið. Að 1
Að meðaltali 3
meðaltali fékk 1
fékk hvert 1
hvert herfylki 1
herfylki eina 1
eina þyngri 1
þyngri vélbyssu. 1
vélbyssu. Að 2
meðaltali var 1
var hver 3
hver sveit 1
sveit vopnuð 1
vopnuð einni 1
einni vélbyssu. 1
meðaltali þýðir 1
þýðir það 14
að áttundu 1
áttundu hverja 1
hverja mínútu, 1
mínútu, allan 1
allan sólarhringinn, 5
sólarhringinn, allt 1
allt árið 23
um hring 1
hring var 1
var sprengjum 2
sprengjum varpað 2
varpað yfir 1
yfir landið. 3
landið. Að 1
Að meðtaldri 1
meðtaldri þáttöku 1
þáttöku sinni 1
sinni í 50
í No 1
No Doubt 1
Doubt hefur 1
hefur Stefni 1
Stefni selt 1
selt yfir 10
yfir 40 11
40 milljón 3
milljón platna 2
platna um 6
heim allan. 10
allan. Að 1
Að með 1
að lögleiða 2
lögleiða þær 1
þær myndu 1
myndu konur 1
konur gæta 1
gæta betur 1
betur að 7
sér Valizadeh, 1
Valizadeh, D. 1
D. (febrúar 1
(febrúar 2015). 1
2015). Að 1
Að miklu 1
miklu leyti 42
leyti var 12
var Vilmundi 1
Vilmundi eignað 1
eignað farsælt 1
farsælt gengi 1
gengi flokks 1
flokks síns. 1
síns. Að 1
Að minnsta 15
300 manns 7
voru drepnir 10
drepnir vegna 1
vegna valdaránstilraunarinnar. 1
valdaránstilraunarinnar. Að 1
kosti 30 4
30 tegundir, 1
tegundir, þar 2
meðal sæbúgað 1
sæbúgað red-chester 1
red-chester (Pseudocnella 1
(Pseudocnella insolens), 1
insolens), frjóvga 1
frjóvga egg 1
egg sín 1
sín innbyrðis 1
innbyrðis og 2
upp frjóvgaða 1
frjóvgaða eggið 1
eggið með 1
með þreifurum 1
þreifurum sínum. 1
sínum. Að 1
kosti 31 1
31 gerð 1
gerð tRNA 1
tRNA sameinda 1
sameinda þarf 1
þarf þó 6
þó til 28
að þýða 23
þýða alla 1
alla 61 1
61 tákna 1
tákna erfðatáknrófsins. 1
erfðatáknrófsins. Að 1
kosti 320 1
320 manns 1
manns hafa 3
hafa látið 9
látið lífið 16
lífið í 29
í átökum 18
átökum við 15
við níkaragska 1
níkaragska lögreglu 1
lögreglu frá 2
að mótmælin 1
mótmælin hófust. 1
hófust. Að 1
kosti 400 1
400 manns 9
manns létu 4
létu lífið. 15
lífið. Að 1
kosti 56.000 1
56.000 hafa 1
í átökunum 11
átökunum frá 1
í janúar 83
janúar 2016. 6
2016. Að 1
kosti 563 1
563 hafa 1
verið handteknir 5
handteknir vegna 1
vegna óeirðanna 1
óeirðanna og 1
og 105 2
105 hafa 1
verið kærðir. 1
kærðir. Að 1
kosti 56 1
56 ríki 2
ríki viðhalda 1
viðhalda dauðarefsingum. 1
dauðarefsingum. Að 1
kosti 720 1
720 manns 1
manns létust, 2
létust, en 1
en tala 1
tala látinna 1
látinna er 1
ekki vituð 1
vituð þar 1
ekki hefur 16
verið grafið 3
grafið í 4
í stærstu 2
stærstu aurskriðurnar 1
aurskriðurnar umhverfis 1
umhverfis eldfjallið. 1
eldfjallið. Að 1
kosti einn 2
einn stærðfræðiráðgjafi 1
stærðfræðiráðgjafi við 1
við þáttinn 7
þáttinn hefur 1
hefur lýst 9
lýst áhyggjum 3
áhyggjum sínum 3
sínum yfir 2
yfir því 22
því hvernig 67
hvernig stærðfræðin 1
stærðfræðin er 1
notuð, þar 1
sett inn 13
inn eftir 4
að handritið 6
handritið hafi 5
hafi verði 1
verði skrifað, 1
skrifað, í 1
í staðinn 84
staðinn fyrir 41
hafa ráðgjafann 1
ráðgjafann með 1
með á 15
öllum stigum 7
stigum framleiðslunnar. 1
framleiðslunnar. Að 1
kosti einum 1
einum lögregluþjóni 1
lögregluþjóni var 1
var sagt 30
sagt frá 15
frá störfum 11
störfum vegna 6
vegna listans. 1
listans. Að 1
kosti eitt 4
eitt land 1
land gefur 1
gefur út 18
út skýrslur 1
um skaðleg 1
skaðleg vistfræðileg 1
vistfræðileg áhrif 1
áhrif tegundarinnar 1
tegundarinnar á 2
var sleppt 20
sleppt á. 1
á. (Luna, 1
(Luna, Susan 2
Susan M., 1
M., á.á). 1
á.á). Honum 1
Honum gæti 1
gæti þó 2
þó mögulega 1
mögulega oft 1
verið ruglað 2
ruglað saman 8
við Carassius 2
Carassius gibelio 2
gibelio (IUCN). 1
(IUCN). Að 1
kosti fjórar 5
fjórar tegundir 4
tegundir ættkvíslarinnar 5
ættkvíslarinnar finnast 1
finnast á 11
Íslandi. Að 1
kosti tveir 2
tveir voru 3
voru skotnir 4
skotnir í 2
í slíkum 12
slíkum tilraunum. 1
tilraunum. Að 1
Að minnstakosti 1
minnstakosti var 1
var þrisvar 1
þrisvar byggt 1
byggt við 7
við Templarann. 1
Templarann. Að 1
kosti þrjú 1
þrjú farartæki 1
farartæki urðu 1
urðu fyrir 14
fyrir hnjaski 3
hnjaski í 2
í tilræðinu 2
tilræðinu en 2
en engan 3
engan sakaði 1
sakaði nema 1
nema einn 5
einn öryggisvörð 1
öryggisvörð sem 1
sem særðist 1
særðist lítillega. 1
lítillega. Aðmíráll 1
Aðmíráll flytur 1
flytur sig 1
sig norður 1
norður á 12
á vorin 22
vorin og 11
stundum á 21
á haustin 13
haustin og 5
og nýta 15
nýta þau 2
þau sér 3
sér háloftavinda. 1
háloftavinda. Að 1
Að morgni 3
morgni 11. 3
11. október 7
var haldinn 16
haldinn leynilegur 1
leynilegur fundur 1
fundur á 2
á heimili 42
heimili tengdaforeldra 1
tengdaforeldra Björns 1
Björns Inga 2
Inga Hrafnssonar, 1
Hrafnssonar, þangað 1
þangað sem 10
sem mættu, 1
mættu, auk 1
auk hans, 1
hans, þau 1
þau Dagur 1
Dagur B. 1
B. Eggertsson 1
Eggertsson og 1
og Svandís 1
Svandís Svavarsdóttir, 2
Svavarsdóttir, oddvitar 1
oddvitar Samfylkingar 1
Samfylkingar og 1
og VG. 1
VG. Að 1
morgni 25. 1
25. október 10
október höfðu 2
höfðu sveitir 1
sveitir byltingarsinna 1
byltingarsinna mest 1
mest alla 4
alla borgina 1
borgina undir 2
og flestar 17
flestar aðalleiðirnar 1
aðalleiðirnar inn 1
í borgina. 9
borgina. Að 1
morgni mánudagsins 1
mánudagsins 22. 1
22. júlí 9
júlí komu 1
komu hins 4
vegar skilaboð 1
skilaboð frá 5
frá Björgunarfélaginu 1
Björgunarfélaginu um 1
gætu ekki 12
ekki mannað 1
mannað fylgdarbátinn. 1
fylgdarbátinn. Að 1
Að mörgu 2
mörgu er 3
að hyggja. 1
hyggja. Að 1
að hyggja 3
hyggja þegar 1
þegar synda 1
synda á 1
milli lands 1
lands og 21
og eyja. 1
eyja. Að 1
Að myndinni 1
myndinni loknu 1
loknu eru 2
eru DORUmon 1
DORUmon og 1
og Tokomon 1
Tokomon X 1
X sameinaðir 1
sameinaðir á 1
Að næturlagi 1
næturlagi virðast 1
virðast allar 1
allar stjörnur 1
stjörnur ferðast 1
ferðast í 2
í hálfhring, 1
hálfhring, með 1
með miðpunkt 1
miðpunkt á 1
á sunnanverðasta 1
sunnanverðasta eða 1
eða norðanverðasta 1
norðanverðasta punkti 1
punkti sjóndeildarhringsins. 1
sjóndeildarhringsins. Að 1
Að nafninu 2
nafninu til 20
til átti 3
átti einingarflokkurinn 1
einingarflokkurinn að 1
vera samfylking 1
samfylking þýskra 1
þýskra vinstriafla 1
vinstriafla en 1
reynd varð 1
hann aðeins 14
aðeins framhald 1
framhald af 11
af Kommúnistaflokknum 1
Kommúnistaflokknum undir 1
undir öðru 3
öðru nafni 7
nafni þar 1
sem raddir 1
raddir hófsamari 1
hófsamari jafnaðarmanna 1
jafnaðarmanna hlutu 1
hlutu engan 1
engan hljómgrunn. 1
hljómgrunn. Að 1
til var 9
var Ungverjaland 1
Ungverjaland því 1
því enn 13
enn konungsríki 1
konungsríki á 1
á stjórnartíð 14
stjórnartíð Horthy 1
Horthy og 1
og Horthy 1
Horthy átti 1
átti einungis 1
einungis að 14
standa vörð 8
vörð um 10
um hásætið 1
hásætið þar 1
til konungurinn 2
konungurinn gæti 1
gæti snúið 1
snúið aftur. 3
aftur. Að 1
Að ná 1
ná fram 27
fram sjálfbærni 1
sjálfbærni mun 1
mun gera 2
gera okkur 3
okkur kleift 5
að varðveita 22
varðveita auðlindir 2
auðlindir jarðar 3
jarðar fyrir 3
fyrir núverandi 2
núverandi og 6
og framtíðar 2
framtíðar kynslóðir. 1
kynslóðir. Að 1
Að námi 7
námi loknu 8
loknu 1975 1
1975 varð 1
hann fastráðinn 1
fastráðinn starfsmaður 1
starfsmaður á 2
á Orkustofnun. 1
Orkustofnun. Að 1
loknu snéri 2
snéri hann 5
hann aftur 47
til Eþíópíu 2
Eþíópíu og 5
við ýmis 16
ýmis fræðileg 1
fræðileg verkefni 1
verkefni og 7
og stjórnunarleg. 1
stjórnunarleg. Að 1
snéri Mikines 1
Mikines heim 1
heim til 79
til Færeyja 9
Færeyja og 5
og bjó 53
bjó þá 5
þá ýmist 6
ýmist á 2
á Mykinesi 1
Mykinesi eða 1
eða Þórshöfn, 1
Þórshöfn, en 1
einnig í 126
loknu starfaði 1
hún við 14
við rekstrarráðgjöf 1
rekstrarráðgjöf hjá 1
hjá Mars 1
Mars & 1
& Co 2
Co í 1
Bandaríkjunum í 8
sex ár. 10
ár. Að 1
loknu vann 4
vann Blinken 1
Blinken sem 1
sem lögfræðingur 11
New York 117
York og 20
og París. 4
París. Að 1
vann Rögnvaldur 1
Rögnvaldur um 1
um stund 2
stund við 4
við kennslu 9
kennslu í 20
í heimsspeki 1
heimsspeki bæði 1
bæði við 15
við Háskólann 37
Háskólann í 36
í Umeå 1
Umeå sem 1
í framhaldsskóla 4
framhaldsskóla í 2
í sömu 48
sömu borg. 2
borg. Að 1
Að náminu 1
náminu loknu 1
ár við 5
skólann. Að 2
námi sínu 6
loknu í 1
í Aþenu 10
Aþenu sneri 1
sneri hann 14
til Rómar. 6
Rómar. Að 1
Að neðan 2
neðan er 13
er sýnt 3
sýnt hvernig 1
hvernig formgerð 1
formgerð hefur 1
að flokka 18
flokka Pinaceae. 1
Pinaceae. Að 1
er yfirlit 2
yfir birtar 1
birtar skoðanakannanir 1
skoðanakannanir frá 1
frá ársbyrjun 2
ársbyrjun 2012. 1
2012. Að 1
Að njóta 2
njóta er 1
ekki andstætt 1
andstætt búddískri 1
búddískri hugsun, 1
hugsun, vandamálið 1
vandamálið er 1
að nautninni 1
nautninni fylgir 1
fylgir oft 5
oft að 26
verða háður 2
háður henni. 1
henni. Að 1
njóta þessa 1
þessa fallega 1
fallega dags 1
dags sem 3
var þá. 1
þá. Að 1
Að nokkru 1
nokkru leyti 16
leyti skrifast 1
skrifast þessi 1
þessi hlutfallslega 1
hlutfallslega fækkun 1
fækkun á 1
á fjölgun 1
fjölgun innflytjenda 1
innflytjenda frá 4
öðrum heimshlutum 3
heimshlutum en 1
en Norður-Evrópu, 1
Norður-Evrópu, en 1
einnig hafa 18
hafa beinar 2
beinar úrskráningar 1
úrskráningar úr 1
úr Þjóðkirkjunni 1
Þjóðkirkjunni færst 1
færst í 8
í vöxt. 1
vöxt. Að 1
Að norðanverðu 1
norðanverðu byrjað 1
að vestan. 5
vestan. Að 1
Að nýta 1
nýta bakteríur 1
bakteríur til 2
til þessara 8
þessara hluta 3
mjög ódýr 1
ódýr kostur 1
kostur og 1
að mörgu 24
mörgu leyti 21
leyti hagkvæmari 1
hagkvæmari en 1
en nýting 1
nýting efnafræðilegra 1
efnafræðilegra aðferða. 1
aðferða. Adobe 1
Adobe Photoshop 1
Photoshop Extended 1
Extended fylgir 1
fylgir öllum 3
öllum útgáfum 2
útgáfum af 8
af Creative 1
Creative Suite 1
Suite nema 1
nema Design 1
Design Standard-útgáfunni, 1
Standard-útgáfunni, sem 1
sem fylgir 18
fylgir venjulega 1
venjulega Photoshop. 1
Photoshop. Að 1
Að öðru 9
öðru jöfnuðu 1
jöfnuðu lék 1
lék félagið 1
félagið á 7
á De 1
De Meer 1
Meer Stadion 1
Stadion rétt 1
rétt utan 3
utan borgar. 1
borgar. Að 1
öðru leiti 2
leiti er 2
er burnirótin 1
burnirótin almennt 1
almennt talin 5
talin örugg 2
örugg til 2
til inntöku 2
inntöku en 1
ekki skal 1
skal neyta 1
neyta hennar 1
hennar lengur 1
lengur en 35
í 2 16
2 vikur 2
vikur í 9
senn og 8
og gæta 5
gæta skal 1
skal þess 1
halda sig 36
við ráðlagða 1
ráðlagða dagsskammta. 1
dagsskammta. Að 1
öðru leyti 28
leyti birtist 1
birtist Lakýdes 1
Lakýdes okkur 1
okkur sem 3
sem fágaður 1
fágaður maður, 1
maður, vinnusamur 1
vinnusamur og 1
og góður 11
góður ræðumaður. 1
ræðumaður. Að 1
leyti er 11
er Aristipposar 1
Aristipposar hvergi 1
hvergi getið 1
getið í 29
í samræðum 3
samræðum Platons. 1
Platons. Að 1
er héraðið 2
héraðið mjög 1
mjög hálent. 1
hálent. Að 1
er landið 9
landið láglent 1
láglent en 1
því svæði 8
svæði er 11
er úrkoma 3
úrkoma minnst. 1
minnst. Að 1
er náttúra 1
náttúra þessa 1
þessa svæðis 2
svæðis fjölbreytt. 1
fjölbreytt. Að 1
leyti tekur 1
tekur höfundur 1
höfundur sér 1
sér skáldaleyfi 1
skáldaleyfi í 1
í frásögninni 5
frásögninni með 1
með þátttöku 15
þátttöku Lukku 1
Lukku Láka 42
Láka í 2
í atburðinum. 1
atburðinum. Að 1
Að öðrum 6
öðrum kosti 8
kosti eru 1
eru ungu 1
ungu ljónin 1
ljónin hrakin 1
hrakin á 1
brott og 9
og gerast 12
gerast þá 1
þá utangarðsljón, 1
utangarðsljón, svo 1
áður segir. 1
segir. Að 1
kosti mjakar 1
mjakar hann 1
hann sér 59
sér ofurvarlega 1
ofurvarlega yfir 1
yfir á 70
á vef 8
vef kvendýrsins 1
kvendýrsins og 2
þau staðsetja 1
staðsetja hvort 1
hvort annað. 3
annað. Að 1
kosti myndi 1
myndi nettófráhrinding, 1
nettófráhrinding, sökum 1
sökum of 1
of mikillar 1
mikillar jákvæðrar 1
jákvæðrar eða 1
eða neikvæðrar 1
neikvæðrar hleðslu, 1
hleðslu, valda 1
valda sjáanlegri 1
sjáanlegri útþenslu 1
útþenslu á 1
á alheiminum 1
alheiminum og 1
á öllu 21
öllu efni 3
efni sem 60
sem þyngdarafl 2
þyngdarafl heldur 1
heldur saman 2
saman (plánetur, 1
(plánetur, stjörnur 1
stjörnur og 5
svo framvegis). 1
framvegis). Að 1
kosti renni 1
renni auðæfin 1
auðæfin til 1
til góðgerðarmála. 1
góðgerðarmála. Að 1
öðrum kosti, 2
kosti, þá 3
þá verður 25
verður hann 26
samþykkja tvíföldunina 1
tvíföldunina og 1
og spila 14
spila áfram 1
áfram með 36
með hærri 4
hærri margföldunarstuðul. 1
margföldunarstuðul. Að 1
hann hinn 2
hinn nýji 2
nýji eigandi 1
eigandi tvíföldunarteningsins 1
tvíföldunarteningsins og 1
og leikurinn 5
leikurinn heldur 2
heldur áfram 30
með næsta 2
næsta margföldunarstuðli. 1
margföldunarstuðli. Að 1
Að ofan 2
ofan er 25
er efri 3
hluti ljóns 1
ljóns á 1
á bláum 5
bláum grunni, 1
grunni, en 4
að neðan 45
er langur 9
langur fisksporður 1
fisksporður á 1
grunni. Að 1
hún dökk 1
dökk með 1
með gulum 13
gulum dílum, 1
dílum, en 1
en svört 2
svört að 2
neðan og 8
á vöngum, 1
vöngum, á 1
milli þess 19
er breið 1
breið hvít 1
hvít s-laga 1
s-laga rönd. 1
rönd. Á 1
Á dogrib 1
dogrib heitir 1
heitir borgin 5
borgin Somba 1
Somba K’e, 1
K’e, sem 1
sem þýðir 103
þýðir „þar 1
„þar sem 1
sem peningar 1
peningar eru“. 1
eru“. Adolf 1
Adolf byggði 1
byggði kastalavirki 1
kastalavirki á 2
á núverandi 9
núverandi miðborgareyju, 1
miðborgareyju, en 1
en varð 49
varð að 167
að afsala 4
afsala sér 4
sér borginni 1
borginni allri 1
allri til 1
til Hinriks 2
Hinriks ljóns 2
ljóns (Heinrich 1
(Heinrich der 2
der Löwe) 1
Löwe) vegna 1
vegna afskipta 1
afskipta sinna 1
sinna af 1
af danska 7
danska krúnustríðinu. 1
krúnustríðinu. Adólf 1
Adólf Þýskalandskonungur 1
Þýskalandskonungur settur 1
settur af 5
og Albert 3
Albert 1. 1
1. kjörinn 1
kjörinn í 11
í staðinn. 32
staðinn. Að 1
Að öllu 6
öllu jöfnu 7
jöfnu er 3
er andað 1
andað í 1
í 3 19
3 - 5
- 5 5
5 hverju 1
hverju taki. 1
taki. Að 1
er miðað 13
að viðkomandi 22
viðkomandi einstaklingur 2
einstaklingur hafi 1
hafi náð 9
náð vinnualdri, 1
vinnualdri, þ.e. 1
þ.e. sé 1
sé orðinn 2
orðinn fullþroska 1
fullþroska en 2
ekki kominn 2
á ellilífeyrisaldur. 1
ellilífeyrisaldur. Að 1
jöfnu kemur 1
kemur þetta 2
þetta eingöngu 1
eingöngu á 14
á undan 81
undan samhljóðum 1
samhljóðum sem 1
eru frammældir 1
frammældir eða 1
eða tannmældir. 1
tannmældir. Að 1
jöfnu má 1
má segja 54
segja að 161
að ef 81
ef orsökin 1
orsökin „gerist“, 1
„gerist“, þá 1
þá „gerist“ 1
„gerist“ afleiðingin 1
afleiðingin líka. 1
líka. Að 1
jöfnu verður 1
hún 65 1
65 til 2
til 90 7
ára gömul. 40
gömul. Að 1
Að öllum 5
öllum líkendum 1
líkendum var 1
var Guðmundur 5
Guðmundur svokallaður 1
svokallaður ölmusupiltur 1
ölmusupiltur við 1
öllum líkindum 30
hafa Súmerar 1
Súmerar reynt 1
reynt að 87
útskýra ýmis 1
ýmis náttúruleg 1
náttúruleg fyrirbrigði 1
fyrirbrigði sem 1
þeir gátu 11
gátu ekki 21
ekki leitt 2
leitt út 2
út með 48
með þekkingu 1
þekkingu sinni 2
sinni og 94
og dregið 7
dregið þá 1
þá ályktun 4
ályktun að 5
að hér 21
hér væru 1
væru á 9
á ferð 27
ferð guðirnir 1
guðirnir í 1
í hlutgervi 1
hlutgervi náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Að 1
hafa þessir 4
þessir kettir 1
kettir setið 1
setið um 3
um fyrir 5
fyrir bráðinni 1
bráðinni og 3
og ráðist 3
á hana 35
hana úr 5
úr launsátri 1
launsátri í 2
stað þess 73
að lelta 1
lelta hana 1
hana uppi. 1
uppi. Að 1
hafa þetta 2
þetta verið 2
verið Dorset-menn 1
Dorset-menn og 1
og sennilegast 1
sennilegast hefur 1
hefur fundum 1
fundum borið 1
borið saman 4
saman mjög 1
mjög norðanlega 1
norðanlega á 1
á vesturströndinni 6
vesturströndinni og 3
elsta heimildin 1
heimildin um 7
um samskipti 8
samskipti norrænna 1
norrænna manna 13
og skrælingja 1
skrælingja á 1
á Grænlandi. 8
Grænlandi. Að 1
líkindum var 2
var þetta 36
þetta í 19
fyrsta skiptið 14
skiptið sem 29
sem síma 1
síma var 1
var lokað 13
lokað á 3
Íslandi að 4
að beiðni 3
beiðni lögreglu 1
lögreglu og 16
og fengnum 1
fengnum dómsúrskurði. 1
dómsúrskurði. Að 1
öllu sögðu 1
sögðu frábað 1
frábað Taney 1
Taney sér 1
leggja siðferðislegt 1
siðferðislegt mat 1
mat á 31
á innihald 1
innihald stjórnarskrárinnar 1
stjórnarskrárinnar og 1
og kvaðst 4
kvaðst eingöngu 1
eingöngu vera 1
vera í 97
stöðu til 11
að túlka 19
túlka hana 1
í samræmi 58
samræmi við 67
við ásetning 1
ásetning stofnfeðranna 1
stofnfeðranna við 1
við ritun 5
ritun hennar. 1
hennar. Á 9
Á Dong 1
Dong („austur“) 1
(„austur“) Han 1
Han tímabilinu 1
tímabilinu (25-220 1
(25-220 e.Kr.) 1
e.Kr.) varð 1
varð Taiyuan 2
Taiyuan höfuðborg 1
höfuðborg héraðs 1
héraðs sem 1
sem hét 69
hét Bing. 1
Bing. Adónía 1
Adónía sótti 1
sótti eftir 1
fá fyrir 1
fyrir konu 8
konu Abísag 1
Abísag frá 2
frá Súnem 2
Súnem sem 1
hafði þjónað 5
þjónað Davíð 1
í elli 2
elli konungsins 1
taldi Salómon 1
Salómon það 1
það merki 4
að Adónía 1
Adónía vildi 1
vildi ná 3
ná af 2
honum konungsríkinu. 1
konungsríkinu. Á 1
Á dönsku 1
dönsku var 1
hann nefndur 6
nefndur „Islands 1
„Islands kunst- 1
kunst- og 1
og kunsthåndværkerskole“. 1
kunsthåndværkerskole“. Að 1
Að opna 1
opna er 1
er malfermi, 1
malfermi, "ekki-loka". 1
"ekki-loka". Aðra 1
Aðra aðkomu 1
aðkomu að 1
að málinu 7
málinu hafði 1
hafði ég 5
ég ekki“. 1
ekki“. Að 1
Að ráði 1
ráði dómsmálaráðuneytisins 1
dómsmálaráðuneytisins og 1
og lögfræðings 1
lögfræðings Háskólans 1
Háskólans sinnti 1
sinnti Hannes 1
Hannes ekki 1
ekki þessu 1
þessu máli. 6
máli. Aðra 1
Aðra gjörninga 1
gjörninga eftir 1
eftir Rúrí 1
Rúrí má 1
nefna skúlptúr 1
skúlptúr í 1
í Gallerí 4
Gallerí SÚM 1
SÚM í 1
Reykjavík 1975 1
1975 og 12
og tillögu 2
tillögu um 7
um breytingu 6
breytingu á 16
á íslenska 12
íslenska þjóðbúningnum 1
þjóðbúningnum til 2
laga hann 1
að nútíma 2
nútíma þjóðfélagsháttum 1
þjóðfélagsháttum 1. 1
desember 1975. 2
1975. Aðra 1
Aðra hvata 1
hvata er 1
einnig hægt 6
nota og 3
og geta 82
geta það 3
það bæði 9
bæði verið 8
verið sýru-hvatar 1
sýru-hvatar og 1
og basa-hvatar. 1
basa-hvatar. Aðra 1
Aðra markverða 1
markverða staði 1
staði og 4
og byggingar 4
byggingar í 14
í Austur-Berlín 1
Austur-Berlín má 1
nefna Nicolai-hverfið, 1
Nicolai-hverfið, bænahús 1
bænahús gyðinga 2
gyðinga (Neue 1
(Neue Synagoge), 1
Synagoge), stríðsminnisvarðann 1
stríðsminnisvarðann Neue 1
Neue Wache 1
Wache og 1
og leifar 9
leifar Berlínarmúrsins 1
Berlínarmúrsins við 1
við aðaljárnbrautarstöðina. 1
aðaljárnbrautarstöðina. Aðra 1
Aðra perlu 1
perlu má 1
má svo 2
svo finna 2
finna rétt 1
rétt innan 1
innan við 48
við þorpið 4
þorpið í 1
í Breiðdal. 4
Breiðdal. Aðrar 1
Aðrar aðalpersónur 1
aðalpersónur eru 1
eru Lily 1
Lily Bass 1
Bass (Kelly 1
(Kelly Rutherford) 1
Rutherford) móðir 1
móðir Serenu 2
Serenu og 9
og Rufus 1
Rufus Humphrey 1
Humphrey (Matthew 1
(Matthew Settle), 1
Settle), fyrrverandi 1
fyrrverandi rokkstjarna 1
rokkstjarna og 1
og faðir 35
faðir Dans 1
Dans og 4
og Jenny. 1
Jenny. Aðrar 1
Aðrar aðgerið 1
aðgerið hafa 1
verið kynntar 1
kynntar eða 1
eða lagðar 1
lagðar til 1
til síðan 2
síðan Dr. 1
Dr. Codd 2
Codd setti 2
setti fram 20
fram sínar 2
sínar upphaflegu 1
upphaflegu átta. 1
átta. Aðrar 1
Aðrar aðildarstofnanir 1
aðildarstofnanir Sameinuðu 1
þjóðanna hafa 1
hafa áheyrnaraðild 1
áheyrnaraðild að 1
að fundum 1
fundum stofnunarinnar. 1
stofnunarinnar. Aðrar 1
Aðrar afleiðingar 1
afleiðingar geðveikismálsins 1
geðveikismálsins voru 1
voru þær 37
að Jónas 5
Jónas treysti 1
treysti læknastéttinni 1
læknastéttinni afar 1
afar illa 5
illa eftir 1
þetta. Aðrar 1
Aðrar ástæður 1
ástæður eru 3
m.a. slæmt 1
slæmt samband, 1
samband, framhjáhald, 1
framhjáhald, skortur 1
skortur á 8
á kynlífsreynslu, 1
kynlífsreynslu, aldur, 1
aldur, streita, 1
streita, kvíði 1
kvíði og 1
og áfengi 3
áfengi eða 1
eða fíkniefni. 1
fíkniefni. Aðrar 1
Aðrar bækur 2
bækur eftir 3
eftir Frank 3
Frank er 1
er One 1
One market 1
market under 1
under good 1
good (2000) 1
(2000) og 3
og The 64
The Conquest 1
Conquest of 1
the cool, 1
cool, hans 1
hans fyrsta 2
fyrsta bók, 1
bók, gefin 1
út árið 187
1997. Aðrar 1
bækur hennar 1
hennar nutu 4
nutu ekki 3
eins mikilla 1
mikilla vinsælda 25
vinsælda og 7
enn þekktust 1
þekktust fyrir 10
fyrir Kofa 1
Kofa Tómasar 2
Tómasar frænda, 1
frænda, sem 1
sem naut 10
naut mikilla 15
vinsælda bæði 1
Ameríku og 15
og Evrópu 6
Evrópu og 91
var þýdd 9
þýdd á 25
á mörg 10
mörg tungumál. 3
tungumál. Aðrar 1
Aðrar beinagrindur 1
beinagrindur eru 1
eru af 65
af hnúfubak 1
hnúfubak (Megaptera 1
(Megaptera novaeangliae), 1
novaeangliae), háhyrningi 1
háhyrningi (Orcinus 1
(Orcinus orca), 1
orca), skugganefju 1
skugganefju (Ziphius 1
(Ziphius cavirostris), 1
cavirostris), andarnefju 1
andarnefju (Hyperoodon 1
(Hyperoodon apmullatus) 1
apmullatus) og 1
og grindhval 1
grindhval (Globicephala 1
(Globicephala melas). 1
melas). Aðrar 1
Aðrar bólur 1
bólur fyrir 1
fyrir utan 122
utan bóluna 1
bóluna á 1
á 8. 20
áratugnum áttu 1
stað á 45
á árabilunum 1
árabilunum 1912 1
– 1919 1
1919 og 6
aftur nokkrum 1
nokkrum árum 30
seinna frá 5
frá 1928 1
1928 – 1
– 1931. 1
1931. Aðrar 1
Aðrar breiddargráður 1
breiddargráður sem 1
eru mikilvægar 5
mikilvægar eru 1
eru krabbabaugur 1
krabbabaugur (einnig 1
(einnig kallaður 1
kallaður hvarfbaugur 1
hvarfbaugur nyrðri; 1
nyrðri; breiddargráða 1
breiddargráða 23°27′ 1
23°27′ Aðrar 1
Aðrar breytingar 2
á ráðherraembættum 1
ráðherraembættum voru 1
voru annars 3
vegar þær 3
að iðnaðar- 1
iðnaðar- og 12
og viðskiptaráðherra 4
viðskiptaráðherra varð 1
að ferðamála-, 1
ferðamála-, iðnaðar- 1
og nýsköpunarráðherra 2
nýsköpunarráðherra og 1
að félags- 2
félags- og 13
og húsnæðismálaráðherra 1
húsnæðismálaráðherra varð 1
og jafnréttismálaráðherra. 1
jafnréttismálaráðherra. Aðrar 1
breytingar hafa 8
gerðar á 36
á stjórnarskránni 4
stjórnarskránni í 1
í tímans 5
tímans rás. 4
rás. Aðrar 1
Aðrar byggingar 1
í kring 41
kring eru 1
í rústum. 1
rústum. Aðrar 1
Aðrar dómkirkjur 1
dómkirkjur á 1
á Spáni 22
Spáni voru 1
voru byggðar 10
á 14. 16
14. eða 2
eða 15. 1
15. öld. 17
öld. Aðrar 1
Aðrar eyjar 1
eyjar eru 6
eru skilgreindar 4
skilgreindar sem 2
sem úthafseyjar 1
úthafseyjar utan 1
utan heimsálfa. 1
heimsálfa. Aðrar 1
Aðrar eyjur 1
eyjur í 2
í Ísafjarðardjúpi 1
Ísafjarðardjúpi eru 1
eru Vigur 1
Vigur og 1
og Borgarey 1
Borgarey og 1
er Borgarey 1
Borgarey minnst 1
minnst og 1
og innst. 1
innst. Aðrar 1
Aðrar gerðir 1
gerðir eru 10
með mjög 33
mjög breiðan 1
breiðan hýslahóp 1
hýslahóp og 1
og ætti 12
ætti að 119
fara varlega 3
varlega með 1
með notkun 4
notkun á 33
þeim þar 4
gætu skaðað 1
skaðað nytjategundir. 1
nytjategundir. Aðrar 1
Aðrar greinar 2
greinar kraftlyftinga 1
kraftlyftinga eru 1
eru bekkpressa 1
bekkpressa og 1
og hnébeygja. 1
hnébeygja. Aðrar 1
greinar ríkisvaldsins 2
ríkisvaldsins eru 1
eru þingið, 1
þingið, sem 1
sem situr 7
situr í 21
tveimur deildum, 5
deildum, öldungadeild 2
öldungadeild og 1
og fulltrúadeild. 1
fulltrúadeild. Aðrar 1
Aðrar heimildir 3
heimildir gefa 1
gefa upp 4
að Búkefalos 2
Búkefalos sé 1
sé grafinn 5
grafinn í 18
í Phalia, 1
Phalia, borg 1
borg í 34
í Mandi 1
Mandi Bauhaddin 1
Bauhaddin héraðinu 1
héraðinu í 4
í Pakistan 3
Pakistan sem 1
eftir honum. 17
honum. Aðrar 1
heimildir segja 7
segja þó 3
hann hafi 216
hafi einfaldlega 3
einfaldlega fallið 1
fallið úr 4
úr vagninum. 1
vagninum. Aðrar 1
heimildir telja 1
telja yfir 1
yfir 200 14
200 tegundir. 3
tegundir. Aðrar 1
Aðrar helstu 1
helstu atvinnugreinar 1
atvinnugreinar borgarinnar 2
eru ýmis 11
ýmis konar 26
konar vélaframleiðslu 1
vélaframleiðslu og 1
og tækjagerð. 1
tækjagerð. Aðrar 1
Aðrar hljómsveitir 3
hljómsveitir á 5
við Simple 1
Simple Plan, 1
Plan, Good 1
Good Charlotte, 1
Charlotte, American 1
American Hi-Fi 1
Hi-Fi og 1
og Bowling 1
Bowling for 2
for Soup 1
Soup nutu 1
nutu einnig 1
einnig vinsælda 2
vinsælda á 9
og áttu 58
áttu þær 1
þær allar 12
allar lög 1
sem komust 14
komust á 9
á vinsældarlista. 2
vinsældarlista. Aðrar 1
hljómsveitir stigu 1
stigu í 1
í þeirra 20
þeirra spor 1
spor og 1
og fljótt 1
fljótt var 1
þetta útlit 1
útlit orðið 1
orðið einkennandi 1
einkennandi fyrir 19
fyrir stefnuna. 1
stefnuna. Aðrar 1
Aðrar köngulær, 1
köngulær, og 1
og vefköngulær 1
vefköngulær margar 1
margar hverjar 9
hverjar reyndar 1
reyndar líka, 1
líka, nota 1
nota hann 9
að ferðast 40
ferðast á 7
milli staða 9
staða og 3
kallast föruköngulær. 1
föruköngulær. Aðrar 1
Aðrar kvikmyndir 1
kvikmyndir sem 1
sem Watson 1
Watson hefur 1
í eru: 2
eru: Lolita, 1
Lolita, Rosewood, 1
Rosewood, American 1
American Outlaws, 1
Outlaws, House 1
House of 6
of Grimm, 1
Grimm, The 1
The Steamroom 1
Steamroom og 1
og A 7
A Christmas 1
Christmas Snow. 1
Snow. Aðrar 1
Aðrar landheimtuhreyfingar 1
landheimtuhreyfingar voru 1
voru nefndar 2
nefndar í 2
við stríðið, 1
stríðið, eins 1
og „Stór-Króatía“ 1
„Stór-Króatía“ og 1
og „Stór-Albanía“. 1
„Stór-Albanía“. Aðrar 1
Aðrar leiðir 2
leiðir eru 2
eru mögulegar 1
mögulegar til 1
þess og 51
og sumir 32
sumir framleiðendur 1
framleiðendur bæta 1
bæta við 31
við sínu 1
sínu eigin 9
eigin forriti 1
forriti sem 3
er staðgengill 3
staðgengill eða 1
eða viðbót 1
viðbót við 11
við þá 64
þá leið. 2
leið. Aðrar 1
leiðir sem 6
sem taldar 7
taldar eru 6
eru ákjósanlegar 1
ákjósanlegar eru 1
eru leiðir 1
leiðir notaðar 1
notaðar til 40
til vöruflutninga. 1
vöruflutninga. Aðrar 1
Aðrar ljósmyndir 1
ljósmyndir tók 1
tók Ólafur 1
Ólafur H. 2
H. Torfason. 1
Torfason. Aðrar 1
Aðrar lóðir 1
lóðir í 2
eigu háskólans 1
háskólans eru 2
eru staðsettar 5
staðsettar í 6
í Medway 1
Medway og 1
og Eltham 1
Eltham í 1
í suðausturhluta 3
suðausturhluta London. 1
London. Aðrar 1
Aðrar menntastofnanir 1
menntastofnanir eru 1
eru iðnaðar- 1
og landbúnaðarskólar 1
landbúnaðarskólar svo 1
svo og 33
og ýmsir 16
ýmsir tækniháskólar. 1
tækniháskólar. Aðrar 1
Aðrar merkar 1
merkar hátíðir 1
hátíðir í 2
borginni eru 17
eru Geneverhátíðin, 1
Geneverhátíðin, Karneval 1
Karneval og 1
hinn árlegi 1
árlegi skemmtigarður 1
skemmtigarður (Kermis). 1
(Kermis). Aðrar 1
Aðrar mikilvægar 1
mikilvægar greinar 2
greinar eru 5
eru olíu- 1
olíu- og 5
og gasvinnsla, 1
gasvinnsla, námavinnsla, 1
námavinnsla, timburvinnsla 1
timburvinnsla og 1
og ferðaþónusta. 1
ferðaþónusta. Aðrar 1
Aðrar mótmælendakirkjur 1
mótmælendakirkjur heiðra 1
heiðra hana 1
hana sem 26
sem hetju 3
hetju trúarinnar. 1
trúarinnar. Aðrar 1
Aðrar myndir 1
myndir tók 1
tók Óli 8
Óli Páll 6
Páll Kristjánsson. 6
Kristjánsson. Aðrar 1
Aðrar niðurstöður 1
niðurstöður sýna 2
sýna hins 1
að vökvainntaka 1
vökvainntaka sjálfstæðra 1
sjálfstæðra einstaklingar 1
einstaklingar og 2
og þeirra 23
eru háðir 1
háðir öðrum 1
öðrum um 3
um aðstoð 4
aðstoð við 12
við matast 1
matast sé 1
sé mjög 11
mjög svipuð. 1
svipuð. Aðrar 1
Aðrar nýjar 1
nýjar persónur 2
persónur koma 1
koma við 10
við sögu 59
sögu eins 2
Paul Irving 1
Irving sem 1
er nemandi 1
nemandi Önnu 1
Önnu í 2
í skólanum. 15
skólanum. Aðrar 1
Aðrar persónur 1
persónur sem 5
sem koma 45
koma fyrir 31
fyrir eru 8
eru Samwell 1
Samwell Taryl 1
Taryl (John 1
(John Bradley) 1
Bradley) og 1
og Theon 1
Theon Greyjoy 1
Greyjoy (Alfie 1
(Alfie Allen), 1
Allen), sem 1
sem Jon 1
Jon Snow 4
Snow kynnist 1
kynnist þegar 1
hann ákveður 5
ganga í 59
lið við 6
við menn 7
menn næturvaktarinnar. 1
næturvaktarinnar. Aðrar 1
Aðrar rannsóknir 1
rannsóknir Jóhönnu 1
Jóhönnu hafa 2
hafa til 9
mynda beinst 1
beinst að 10
að kanna 35
kanna persónulega 1
persónulega samfélagsmiðlanotkun 1
samfélagsmiðlanotkun starfsfólk 1
starfsfólk á 2
á vinnutíma, 1
vinnutíma, Háskóli 1
Háskóli Íslands. 18
Íslands. Aðrar 1
Aðrar rétttrúnaðarkirkjur 1
rétttrúnaðarkirkjur þjónusta 1
þjónusta minnihlutahópa 1
minnihlutahópa í 3
landinu eins 1
og Makedóna, 1
Makedóna, Vlaka 1
Vlaka og 1
og Búlgara. 1
Búlgara. Aðrar 1
Aðrar samantektir 1
samantektir eru 1
eru varðveittar 4
varðveittar (svo 1
(svo sem 10
sem hættirnir 1
hættirnir átta 1
átta og 3
og hættirnir 1
hættirnir tveir) 1
tveir) en 1
ekki er 131
er vitað 171
vitað um 100
um uppruna 28
uppruna þeirra. 1
þeirra. Aðrar 1
Aðrar skilgreiningar 1
skilgreiningar gefa 1
gefa aðra 2
aðra staðsetningu, 1
staðsetningu, en 2
öllum tilvikunum 1
tilvikunum er 1
er póllinn 1
póllinn þó 1
í Norður-Íshafi. 1
Norður-Íshafi. Aðrar 1
Aðrar skilyrðistengingar 1
skilyrðistengingar eru 1
eru t.d. 18
t.d. nema 1
nema og 5
svo framarlega 2
framarlega sem. 1
sem. Aðrar 1
Aðrar smokkategundir 1
smokkategundir sem 1
hafa fundist 62
fundist hér 3
hér við 17
land eru 2
eru til 239
dæmis pokasmokkur, 1
pokasmokkur, litli 1
litli kraki, 1
kraki, bikarsmokkur 1
bikarsmokkur og 1
og risasmokkurinn. 1
risasmokkurinn. Aðrar 1
Aðrar sögur 1
sögur í 5
í bókinni 46
bókinni hafa 2
ekki komið 23
komið út 47
í íslenskri 62
íslenskri þýðingu. 6
þýðingu. Aðrar 1
Aðrar stefnur 1
stefnur sem 3
hafa komið 86
komið undan 1
undan grindcore 1
grindcore eru 1
annars powerviolence 1
powerviolence og 1
og pornogrind. 1
pornogrind. Aðrar 1
Aðrar stofnanir 1
stofnanir eru 1
eru hnattrænar, 1
hnattrænar, t.d. 1
t.d. Aðrar 1
Aðrar stórar 1
stórar borgir 1
borgir í 10
í Mexíkó 9
Mexíkó eru 1
annars Guadalajara, 1
Guadalajara, Monterrey, 1
Monterrey, Puebla, 1
Puebla, Toluca, 1
Toluca, Tijuana 1
Tijuana og 1
og León. 1
León. Aðrar 1
Aðrar tegundir 1
eru látnar 2
látnar vera 1
vera vegna 2
á aðferðum 4
aðferðum eða 1
eða vegna 6
dýr. Aðrar 1
Aðrar tilgátur 1
tilgátur hafa 1
hafa þó 33
þó komið 7
fram um 29
um upprunann 1
upprunann og 1
hefur Norður-Indland 1
Norður-Indland verið 1
verið nefnt 16
nefnt til 1
til og 95
og Afríka 1
Afríka einnig. 1
einnig. Aðrar 1
Aðrar umboðsskrifstofur 1
umboðsskrifstofur opnuðu 1
opnuðu í 1
í mars 71
mars 1983 1
1983 í 6
Kaupmannahöfn, apríl 1
apríl 1983 1
í Hamborg, 1
Hamborg, apríl 1
apríl 1984 1
1984 í 6
í Rotterdam 3
Rotterdam og 2
og október 6
október 1984 2
í Varberg. 1
Varberg. Aðrar 1
Aðrar upplýsingar 1
upplýsingar eru 5
eru gjarnan 33
gjarnan geymdar 1
geymdar í 5
í skráakerfinu 1
skráakerfinu svo 1
sem hver 39
hver er 6
er eigandi 3
eigandi skrárinnar, 1
skrárinnar, hvaða 1
hvaða notandahópum 1
notandahópum tilheyrir 1
tilheyrir hann, 1
hann, hvaða 1
hvaða aðgangsréttindi 1
aðgangsréttindi eru 1
eru á 200
á skránum. 1
skránum. Aðrar 1
Aðrar útgáfur 2
útgáfur af 23
af Android 1
Android hafa 1
verið notaðar 21
notaðar fyrir 4
fyrir leikjavélar, 1
leikjavélar, stafrænar 1
stafrænar myndavélað 1
myndavélað og 1
og önnur 85
önnur raftæki. 1
raftæki. Aðrar 1
útgáfur (fyrir 1
(fyrir heimanotendur) 1
heimanotendur) en 1
en Windows 5
Windows 7 4
7 eða 3
eða 10 4
10 eru 1
eru nú 57
nú hverfandi 1
hverfandi lítið 2
lítið notaðar, 1
notaðar, alla 1
alla vega 9
vega ekki 3
Íslandi. Aðrar 1
Aðrar vaxa 1
vaxa í 17
í átt 69
átt að 82
að stöðu 2
stöðu sólar 1
sólar á 2
á hádegi. 2
hádegi. Aðrar 1
Aðrar vefjasýnistökur 1
vefjasýnistökur eru 1
framkvæmdar með 3
með skurðaðgerð 5
skurðaðgerð í 1
í svæfingu. 1
svæfingu. Aðrar 1
Aðrar vetraríþróttir 1
vetraríþróttir eru 1
eru einnig 136
einnig hátt 2
hátt skrifaðar, 1
skrifaðar, svo 1
sem skíðaíþróttir. 1
skíðaíþróttir. Aðrar 1
Aðrar vinsælar 2
vinsælar gó-gó 1
gó-gó hljómsveitir 1
hljómsveitir eru 2
eru UCB 1
UCB Uncalled 1
Uncalled 4 1
4 Experience, 1
Experience, Northwest 1
Northwest Youngins 1
Youngins og 1
og BYB, 1
BYB, eða 1
eða Backyard 1
Backyard Band. 1
Band. Johnhenry22. 1
Johnhenry22. Aðrar 1
vinsælar tölvur 1
tölvur voru 1
voru Intellivision, 1
Intellivision, Odyssey 1
Odyssey 2 1
og ColecoVision. 1
ColecoVision. Aðrar 1
Aðrar þjóðir 3
þjóðir bjuggu 1
bjuggu einnig 2
í Michigan, 1
Michigan, sérstaklega 1
í suðri 18
suðri og 10
og austri, 1
austri, en 1
það voru 43
voru Mascouten, 1
Mascouten, Menominee, 1
Menominee, Miami 1
Miami og 1
og Wyandot, 1
Wyandot, sem 1
eru betur 3
þekktur undir 15
undir franska 1
franska nafni 1
nafni sínu, 4
sínu, Huron. 1
Huron. Aðrar 1
þjóðir hafa 2
hafa veitt 8
veitt í 9
í mjög 25
mjög litlu 2
litlu magni. 1
magni. Aðrar 1
þjóðir sækjast 1
sækjast ekki 1
eftir stofnun 14
stofnun þjóðríkis, 1
þjóðríkis, hvort 1
hvort sem 61
af efnahagsástæðum 1
efnahagsástæðum eða 1
eða stjórnmálalegum. 1
stjórnmálalegum. Adrenalín 1
Adrenalín er 1
er búið 21
búið til 48
til úr 26
úr noradrenalíni 1
noradrenalíni sem 1
sem aftur 36
aftur er 7
er myndað 7
myndað úr 5
úr dópamíni. 1
dópamíni. Adrenalín 1
Adrenalín og 1
og noradrenalín 1
noradrenalín eru 1
mjög skyld 2
skyld efni 1
efni í 25
bæði efnauppbyggingu 1
efnauppbyggingu og 1
og notkun. 1
notkun. Aðrennslispípa 1
Aðrennslispípa liggur 1
liggur frá 13
frá stíflunni 1
stíflunni niður 1
niður að 35
að Laxárstöð 1
Laxárstöð II, 1
II, 378 1
378 m 2
m langur 4
langur tréstokkur. 1
tréstokkur. Adriana, 1
Adriana, systir 1
systir hans, 3
hans, lét 1
lét gefa 2
gefa þar 1
þar út 7
út eftir 19
hans verkið 1
verkið sem 2
er þekktastur 28
þekktastur fyrir, 1
fyrir, Lo 1
Lo cunto 1
cunto de 1
de li 1
li cunti 1
cunti eða 1
eða Fimmdægru, 1
Fimmdægru, þar 1
sem tíu 1
tíu sagnakonur 1
sagnakonur segja 1
segja hver 1
hver sína 2
sína sögu 2
sögu í 33
fimm daga, 2
daga, alls 1
alls fimmtíu 1
fimmtíu sögur. 1
sögur. Adrian 1
Adrian Goldsworthy 1
Goldsworthy sagði, 1
sagði, um 1
sem Hannibal 3
Hannibal gerði 2
gerði til 2
úr flækjum 1
flækjum hersins, 1
hersins, þetta: 1
þetta: „sígild 1
„sígild fornmennsk 1
fornmennsk hershöfðingjalist, 1
hershöfðingjalist, sem 1
sem rataði 1
rataði í 2
í nærri 12
nærri því 15
því hverja 1
hverja einustu 3
einustu sögulegu 1
sögulegu frásögn 1
frásögn stríðsins 1
stríðsins og 14
var seinna 12
seinna notað 2
notað í 120
í kennslubókum“. 1
kennslubókum“. Adrian 1
Adrian Thaws, 1
Thaws, fæddur 1
fæddur 1964 1
1964 og 11
og líka 13
líka þekktur 3
undir listamannsnafninu 5
listamannsnafninu Tricky, 1
Tricky, var 1
var oft 35
oft í 63
í nánu 4
nánu samstarfi 5
samstarfi við 56
við Massive 1
Massive Attack. 1
Attack. Adrien 1
Adrien Maginot 1
Maginot og 1
og Günter 1
Günter Siegfried 1
Siegfried sem 1
sem týndust 1
týndust þar 1
þar áratugum 1
áratugum fyrr, 1
fyrr, þar 2
meðal minnisbók 1
minnisbók Maginot. 1
Maginot. Aðrir 1
Aðrir aðstoðarmenn 1
aðstoðarmenn hjónana 1
hjónana voru 1
voru Jón 8
Jón Ófeigsson 1
Ófeigsson og 1
og Holger 1
Holger Wiehe. 1
Wiehe. Aðrir 1
Aðrir afkomendur 1
afkomendur OpenOffice.org 1
OpenOffice.org eru 1
eru LibreOffice 1
LibreOffice og 1
og NeoOffice. 1
NeoOffice. Aðrir 1
Aðrir álíta 1
álíta að 4
í þjóðfélagi 1
þjóðfélagi þar 1
sem hagkerfið 1
hagkerfið er 1
annað borð 4
borð kapítalískt, 1
kapítalískt, sé 1
sé ríkiseign 1
ríkiseign eða 1
eða ríkisrekstur 1
ríkisrekstur ekki 1
ekki annars 3
annars eðlis 2
eðlis í 1
í sjálfu 14
sjálfu sér, 3
sér, heldur 2
heldur önnur 1
önnur útfærsla 1
útfærsla á 1
á kapítalískum 1
kapítalískum rekstri. 1
rekstri. Aðrir 1
Aðrir ávextir 1
ávextir eru 1
eru ekki 223
eins heppilegir, 1
heppilegir, sítrusávextir 1
sítrusávextir eru 1
of súrir 1
súrir og 1
nógu sætir, 1
sætir, meðan 1
meðan melóna 1
melóna er 1
nógu súr 1
súr og 1
nógu sæt, 1
sæt, o.s.frv. 1
o.s.frv. Þrúgur 1
Þrúgur notaðar 1
til víngerðar 1
víngerðar eru 1
eru flestallar 1
flestallar af 1
af tegundinni 6
tegundinni Vitis 1
Vitis vinifera, 1
vinifera, en 1
en undirtegundirnar 1
undirtegundirnar skipta 1
skipta þúsundum. 1
þúsundum. Aðrir 1
Aðrir bæjir 1
bæjir innan 1
innan bæjarfélagsmarkanna 1
bæjarfélagsmarkanna eru 1
eru Agios 1
Agios Panteleimonas 1
Panteleimonas (1 1
(1 489 1
489 íbúar), 1
íbúar), Kato 1
Kato Souli 1
Souli (1 1
(1 477 1
477 -), 1
-), Vrana 1
Vrana (731 1
(731 -), 1
-), Avra 1
Avra (235 1
(235 -), 1
-), Votho 1
Votho (207 1
(207 -), 1
-), Ano 1
Ano Souli 1
Souli (188 1
(188 -) 1
-) og 1
og Schinia 1
Schinia (156 1
(156 -). 1
-). Aðrir 1
Aðrir drangar 1
drangar eru 1
eru Lundadrangur, 1
Lundadrangur, Mávadrangur, 1
Mávadrangur, Kambur 1
Kambur og 1
og Kvistdrangur. 1
Kvistdrangur. Aðrir 1
Aðrir en 1
en kanínurnar, 1
kanínurnar, eru 1
líka skrítin 1
skrítin dýr 1
dýr sem 14
sem líkjast 10
líkjast fílum 1
fílum með 1
með horn, 1
horn, og 1
önnur dýr 12
dýr (Kindur, 1
(Kindur, kýr 1
kýr og 6
og svín). 1
svín). Aðrir 1
Aðrir eru 1
eru göngudeildarsjúklingar 1
göngudeildarsjúklingar og 1
ekki lagðir 1
lagðir inn, 1
inn, heldur 1
heldur gangast 1
gangast undir 10
undir rannsóknir 1
rannsóknir eða 1
eða aðgerðir 1
aðgerðir eða 1
fá aðra 2
aðra meðferð 1
meðferð og 7
eru síðan 21
síðan sendir 1
sendir heim. 1
heim. Aðrir 1
Aðrir fjallgarðar 1
fjallgarðar eru 1
eru Endicott 1
Endicott Mountains 1
Mountains og 2
hluti Schwatka 1
Schwatka Mountains. 1
Mountains. Aðrir 1
Aðrir flokkar 1
flokkar eru 2
eru nánast 7
nánast alltaf 5
alltaf bannaðir. 1
bannaðir. Aðrir 1
Aðrir flúðu 1
flúðu inn 1
í frumskóginn 1
frumskóginn sem 1
sem umkringdi 4
umkringdi flugvöllinn. 1
flugvöllinn. Aðrir 1
Aðrir fóru 1
fóru vegna 1
á góðu 2
góðu landbúnaðarlandi 1
landbúnaðarlandi í 1
í Vestur-Noregi 1
Vestur-Noregi og 1
og leituðu 5
leituðu nýrra 1
nýrra landsvæða. 1
landsvæða. Aðrir 1
Aðrir fossar 1
fossar eru 4
eru Gvendarfoss 1
Gvendarfoss og 1
og Réttarfoss 1
Réttarfoss sem 1
við skilarétt 1
skilarétt Norðfirðinga. 1
Norðfirðinga. Aðrir 1
Aðrir fræðimenn 2
fræðimenn kjósa 1
kjósa að 5
taka ekki 12
eins djúpt 3
djúpt í 6
í árinni 2
árinni en 1
en álíta 1
álíta vísindabyltinguna 1
vísindabyltinguna engu 1
engu að 52
að síður 85
síður sem 3
sem grundvallarbreytingu 1
grundvallarbreytingu á 1
á hugsunarhætti 1
hugsunarhætti manna. 1
manna. Aðrir 1
fræðimenn telja 13
telja götuna 1
götuna hafa 1
verið rudda 1
rudda af 1
af nauðsyn 1
nauðsyn á 3
á fyrstu 59
fyrstu öldum 8
öldum Íslandsbyggðar 2
Íslandsbyggðar og 3
hún og 23
og hraunið 3
hraunið séu 1
séu kennd 1
kennd við 42
við fjórar 2
fjórar gróðurlausar 1
gróðurlausar vikurkúlur 1
vikurkúlur og 1
og gjallgíga 1
gjallgíga sem 1
sem gnæfa 1
gnæfa yfir 1
yfir hraunið 1
hraunið og 2
og hafi 38
hafi þeir 5
þeir sökum 1
sökum gróðurleysis 1
gróðurleysis verið 1
verið nefndir 8
nefndir Berserkir. 1
Berserkir. Aðrir 1
Aðrir gagnrýndi 1
gagnrýndi skýrsluna 1
skýrsluna fyrir 1
að enduróma 1
enduróma afturhaldssamar 1
afturhaldssamar hugmyndir, 1
hugmyndir, horfa 1
horfa framhjá 1
framhjá ákvæðum 1
ákvæðum stjórnarsrkár 1
stjórnarsrkár Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna um 3
um tjáningarfrelsi 1
tjáningarfrelsi auk 1
byggja á 37
á vafasömum 1
vafasömum grunni. 1
grunni. Aðrir 1
Aðrir gestir 1
gestir hafa 1
verið Aðalsteinn 1
Aðalsteinn Hannesson, 1
Hannesson, Atli 1
Atli Pálsson, 1
Pálsson, Daníel 1
Daníel Godsk 2
Godsk Rögnvaldsson, 1
Rögnvaldsson, Sigmar 1
Sigmar Darri 2
Darri Unnsteinsson 1
Unnsteinsson og 1
og Una 1
Una Sóley 1
Sóley Sævarsdóttir. 1
Sævarsdóttir. Aðrir 1
Aðrir hafa 4
hafa einkum 8
einkum gagnrýnt 1
gagnrýnt kapítalismann 1
kapítalismann fyrir 1
fyrir ranglæti, 1
ranglæti, misrétti 1
misrétti og 3
og rányrkju. 1
rányrkju. Aðrir 1
hafa haldið 16
að nautategund 1
nautategund sú 1
sú sem 23
notuð er 11
í atinu 1
atinu myndi 1
myndi deyja 2
deyja út 2
út ef 2
ef nautaöt 1
nautaöt myndu 1
myndu leggjast 1
leggjast af. 2
af. Spánverjar 1
Spánverjar líta 1
líta einnig 1
á nautaatið 1
nautaatið sem 1
sem hluta 11
af þjóðareðli 1
þjóðareðli sínu, 1
sínu, og 1
margir eru 3
eru stoltir 1
stoltir af 3
þessum menningararfi. 1
menningararfi. Aðrir 1
hafa lýst 9
áhyggjum yfir 1
hvernig kvenstærðfræðingum 1
kvenstærðfræðingum er 1
er lýst, 2
lýst, ásamt 1
ásamt sambandinu 1
sambandinu á 3
milli Charlie 1
Charlie Epps 1
Epps og 1
og Amitu 1
Amitu Ramanujan. 1
Ramanujan. Aðrir 1
hafa stungið 2
stungið upp 9
að Jacobus 2
Jacobus hafi 2
hafi sjálfur 9
sjálfur skrifað 2
skrifað ritið. 1
ritið. Aðrir 1
Aðrir hefðu 1
hefðu ekki 11
ekki séð 7
séð hann, 1
hann, því 1
hefði ekki 41
dagskrá fundarins. 1
fundarins. Aðrir 1
Aðrir heimspekingar 2
heimspekingar hafna 2
hafna því 3
að sannleikshugtakið 1
sannleikshugtakið sé 1
sé innihaldsríkt 1
innihaldsríkt í 1
þessum skilningi 2
skilningi sem 2
sem lýst 12
lýst hefur 2
verið hér 4
hér að 42
að ofan. 16
ofan. Aðrir 1
að tilvist 1
tilvist sé 2
sé rökfræðileg 1
rökfræðileg umsögn. 1
umsögn. Aðrir 1
Aðrir helstu 3
helstu bæir 1
bæir eru 11
eru hafnarbærinn 1
hafnarbærinn Muara, 1
Muara, olíubærinn 1
olíubærinn Seria 1
Seria og 1
og nágrannabær 1
nágrannabær hans, 1
hans, Kuala 1
Kuala Belait. 1
Belait. Aðrir 1
helstu vegir 1
vegir innan 1
innan svæðis 1
svæðis bera 1
bera síðan 1
síðan þriggja 1
þriggja stafa 3
stafa númer 2
númer og 2
og afgangurinn, 2
afgangurinn, sem 1
sem yfirleitt 6
yfirleitt eru 7
mjög stuttir 1
stuttir vegir, 1
vegir, bera 1
bera fjögurra 1
fjögurra stafa 3
stafa númer. 4
númer. Aðrir 1
helstu þéttbýlisstaðir 1
þéttbýlisstaðir eru 2
eru Rankin 1
Rankin Inlet 1
Inlet og 1
og Cambridge 2
Cambridge Bay. 2
Bay. Aðrir 1
Aðrir hljóðfæraleikarar 1
hljóðfæraleikarar sem 2
hafa spilað 10
spilað með 17
með hljómsveitinni 28
hljómsveitinni eru 2
annars Óskar 1
Óskar Þormarsson 1
Þormarsson á 1
á trommum, 1
trommum, Ingibjörg 1
Ingibjörg Andrea 1
Andrea Hallgrímsdóttir 1
Hallgrímsdóttir á 1
á þverflautu, 1
þverflautu, Helga 1
Helga Þórarins 1
Þórarins á 1
á víólu, 1
víólu, Eyþór 1
Eyþór Rúnar 1
Rúnar Eiríksson, 1
Eiríksson, Heiður 1
Heiður Hallgríms, 1
Hallgríms, Jóhannes 1
Jóhannes Þorleiksson 1
Þorleiksson og 1
og fleira. 40
fleira. Aðrir 1
Aðrir hlutar 3
hlutar byggja 1
öðrum verkum. 1
verkum. Aðrir 1
hlutar Niðurlanda 1
Niðurlanda voru 2
voru undir 18
undir yfirráðum 2
yfirráðum spænsku 1
spænsku Habsborgar-ættarinnar. 1
Habsborgar-ættarinnar. Aðrir 1
hlutar sögunnar 1
sögunnar voru 1
voru umfjöllunarefni 1
umfjöllunarefni annarra 1
annarra söguljóða 1
söguljóða (t.d. 1
(t.d. Aðrir 1
Aðrir hlutir 1
hlutir eru 3
eru úr 14
úr sérlega 1
sérlega sléttum 1
sléttum og 3
og sleipum 1
sleipum eindum 1
eindum sem 1
sem haldast 1
haldast illa 1
illa saman. 3
saman. Aðrir 1
Aðrir höfundar 1
höfundar hafa 5
stundum talað 3
talað um 148
um For-Upphafsöld. 1
For-Upphafsöld. Aðrir 1
Aðrir hópar 1
hópar fólks 4
fólks sættu 1
sættu einnig 1
einnig ofsóknum 1
ofsóknum og 4
voru myrtir 7
myrtir af 4
af nasistum, 1
nasistum, þ.á 1
þ.á m. 19
m. Aðrir 1
Aðrir hugsuðir 1
hugsuðir hafa 1
hafa gert 26
gert uppreisnir 1
uppreisnir gegn 3
gegn hugmyndum 1
hugmyndum Platons. 1
Platons. Aðrir 1
Aðrir íbúar 1
íbúar sáu 1
sáu hátíðina 1
hátíðina sem 2
sem tækifæri 3
tækifæri til 46
fagna vinnusemi 1
vinnusemi sinni 1
og velgengni 3
velgengni eftir 1
eftir uppskeru 1
uppskeru sumarsins. 1
sumarsins. Aðrir 1
Aðrir í 2
í fyrstu 171
fyrstu stjórn 7
stjórn félagsins 16
félagsins voru 14
voru Aðalsteinn 1
Aðalsteinn Aðalsteinsson 1
Aðalsteinsson og 1
og Óskar 1
Óskar Guðnason. 1
Guðnason. Aðrir 1
Aðrir Íslendingar 1
Íslendingar til 1
að klífa 6
klífa Everest 1
Everest fjall 1
fjall eru; 1
eru; Ingólfur 1
Ingólfur Geir 1
Geir Gissurarson 1
Gissurarson 21. 1
21. maí 7
maí 2013, 1
2013, Bjarni 1
Bjarni Ármannsson 1
Ármannsson og 2
og Lýður 2
Lýður Guðmundsson 1
Guðmundsson 23. 1
23. maí 8
maí 2019. 3
2019. Aðrir 1
í stjórn 113
stjórn voru: 1
voru: Hilmar 1
Hilmar Sigurgíslason, 1
Sigurgíslason, Valdimar 1
Valdimar Óli 1
Óli Þorsteinsson, 1
Þorsteinsson, Guðmundur 1
Guðmundur R. 4
R. Jónsson 4
og Bergsveinn 1
Bergsveinn Þórarinsson. 1
Þórarinsson. Aðrir: 1
Aðrir: Jóhann 1
Jóhann Helgason, 1
Helgason, söngur, 1
söngur, raddir 2
raddir og 3
og kassagítar. 1
kassagítar. Aðrir 1
Aðrir kæruliðir 1
kæruliðir töldust 1
töldust ekki 2
ekki dómtækir. 1
dómtækir. Aðrir 1
Aðrir klæða 1
klæða sig 6
sig upp 22
upp eins 5
og dúkkur 1
dúkkur og 2
aðrir eins 1
og vampírur. 1
vampírur. Aðrir 1
Aðrir kónar 1
kónar CIA 1
CIA komu 1
komu til 31
til Tehran 1
Tehran í 1
í strætisvögnum 1
strætisvögnum og 1
og trukkum 1
trukkum og 1
lögðu undir 9
sig götur 1
götur borgarinnar. 2
borgarinnar. Aðrir 1
Aðrir litir, 1
litir, svo 1
sem gulbrúnn 1
gulbrúnn og 1
og rauðgulur 1
rauðgulur eru 1
eru víkjandi. 1
víkjandi. Aðrir 1
Aðrir lystaukendur 1
lystaukendur sem 1
sem bornir 1
bornir eru 1
eru fram 3
fram eru 5
eru margs 2
margs konar 18
konar þurrkað 1
þurrkað eða 1
eða reykt 2
reykt kjöt, 1
kjöt, grænmeti 1
grænmeti og 7
og fiskhlaup. 1
fiskhlaup. Aðrir 1
Aðrir lýstu 1
lýstu yfir 18
yfir áhyggjum 3
áhyggjum vegna 1
vegna þessarar 2
þessarar stefnu, 1
stefnu, t.d. 1
t.d. Múslimaráð 1
Múslimaráð Bretlands. 1
Bretlands. Aðrir 1
Aðrir málaflokkar 1
málaflokkar lenda 1
lenda svo 1
svo þarna 1
þarna mitt 1
mitt á 8
á milli. 38
milli. Aðrir 1
Aðrir meðlimir 1
meðlimir Lólu 1
Lólu voru 1
voru Auðbjörg 1
Auðbjörg Bára 1
Bára Guðmundsdóttir, 1
Guðmundsdóttir, Magnús 1
Magnús Einarsson, 1
Einarsson, Keith 1
Keith Reed, 1
Reed, Þorsteinn 1
Þorsteinn Arason, 1
Arason, Hrafnhildur 1
Hrafnhildur Borgþórsdóttir, 1
Borgþórsdóttir, Björn 1
Björn Hallgrímsson, 1
Hallgrímsson, Bjarni 1
Bjarni Halldór 1
Halldór Kristjánsson, 1
Kristjánsson, Ingvar 1
Ingvar Lundberg, 1
Lundberg, Harpa 1
Harpa Þórðardóttir 1
Þórðardóttir o.fl. 1
o.fl. Aðrir 1
Aðrir minnihlutahópar 1
minnihlutahópar er 1
er Manchu, 1
Manchu, Tíbetar 1
Tíbetar og 2
og Mongólar. 2
Mongólar. Aðrir 1
Aðrir möguleikar 1
möguleikar væru 1
væru þeir 3
að líf 5
líf væri 1
finna neðan 1
neðan á 8
á ísskorpunni 2
ísskorpunni líkt 1
og þörungar 1
þörungar og 3
og gerlar 1
gerlar á 1
á heimskautasvæðum 2
heimskautasvæðum jarðar 1
jarðar eða 1
eða þá 17
það væri 61
væri svífandi 1
svífandi um 1
um laust 6
laust í 3
í hafinu. 3
hafinu. Aðrir 1
Aðrir nefndarmenn 1
nefndarmenn en 1
en Bucheit 1
Bucheit eru: 1
eru: Guðmundur 1
Guðmundur Árnason, 1
Árnason, Einar 1
Einar Gunnarsson 1
Gunnarsson og 4
og Jóhannes 3
Jóhannes Karl 1
Karl Sveinsson 1
Sveinsson ráðuneytistjórar, 1
ráðuneytistjórar, Lárus 1
Lárus Blöndal 1
Blöndal lögmaður 1
lögmaður og 3
og Don 1
Don Johnston 1
Johnston til 1
til ráðgjafar. 1
ráðgjafar. Aðrir 1
Aðrir nota 1
nota plöntuna 1
plöntuna til 2
að krydda 3
krydda kjöt 1
kjöt með 1
að sjóða 9
sjóða blöð 1
og greinar 8
í vatni 21
vatni og 27
síðan leggja 1
leggja kjötið 1
kjötið í 3
í seyðið. 1
seyðið. Aðrir 1
Aðrir opinberir 1
opinberir háskólar 1
háskólar eru 5
eru Buffalo 1
Buffalo State 1
State College 3
College og 7
og Erie 1
Erie Community 1
Community College. 1
College. Aðrir 1
Aðrir Sádí 1
Sádí menntamenn, 1
menntamenn, eins 1
og Abdul 1
Abdul Rahman 2
Rahman al-Ahdal, 1
al-Ahdal, halda 1
halda áfram 67
tala fyrir 3
fyrir því 217
að yfirgefa 40
yfirgefa hadith 1
hadith og 2
snúa sér 9
að Kóraninum. 1
Kóraninum. Aðrir 1
Aðrir segja 2
að kölski 1
kölski hafi 1
hafi slegið 1
slegið hann 1
svo fast 2
fast utanundir 1
utanundir að 1
að blóðið 4
blóðið slettist 1
slettist á 2
á vegginn. 1
vegginn. Aðrir 1
að nunnurnar 2
nunnurnar hafi 1
verið tvær 1
tvær og 9
hin hafi 1
hafi talað 1
talað óvirðulega 1
óvirðulega um 1
um páfann. 1
páfann. Aðrir 1
Aðrir sem 3
sem ákærðir 1
ákærðir hafa 1
verið eru 1
eru þrír 9
þrír forsetar, 1
forsetar, ritari 1
ritari framkvæmdavalds 1
framkvæmdavalds (e. 1
(e. Cabinet 1
Cabinet secretary) 1
secretary) og 1
og öldungadeildaþingmaður. 1
öldungadeildaþingmaður. Aðrir 1
sem börðust 14
börðust með 5
með Nebúdkarnesi 1
Nebúdkarnesi voru 1
á sléttu 3
sléttu Aríoks, 1
Aríoks, konungs 1
konungs Elamíta. 1
Elamíta. Aðrir 1
í samsærinu 1
samsærinu voru 1
voru látnir 12
látnir í 2
í friði. 9
friði. Aðrir 1
Aðrir staðir 1
staðir myndu 1
myndu ekki 13
ekki verða 12
verða kerfisins 1
kerfisins var. 1
var. Aðrir 1
Aðrir stjórnarmenn: 1
stjórnarmenn: Benedikt 1
Benedikt Bóas 1
Bóas Hinriksson 1
Hinriksson og 1
og Gunnar 9
Gunnar Jarl 1
Jarl Jónsson. 1
Jónsson. Aðrir 1
Aðrir stjórnarmenn 1
stjórnarmenn eru 1
eru Brynhildur 1
Brynhildur Davíðsdóttir 1
Davíðsdóttir varaformaður, 1
varaformaður, Gylfi 1
Gylfi Magnússon, 1
Magnússon, Kjartan 1
Kjartan Magnússon, 1
Magnússon, Áslaug 1
Áslaug Friðriksdóttir 1
Friðriksdóttir og 2
og Valdís 1
Valdís Eyjólfsdóttir. 1
Eyjólfsdóttir. Aðrir 1
Aðrir stjórnendur 1
stjórnendur gáfu 1
gáfu vinnu 2
vinnu sína 8
sína við 16
við almenna 4
almenna umsjón 1
umsjón hans. 1
hans. Aðrir 1
Aðrir sveppir 1
sveppir lifa 1
lifa á 33
á kornsúru 2
kornsúru sem 1
sem plöntusjúkdómar. 1
plöntusjúkdómar. Aðrir 1
Aðrir sveppir, 1
sveppir, til 1
dæmis hattsveppir, 1
hattsveppir, eru 1
með fyrirferðamiil 1
fyrirferðamiil æxlunarfæri 1
æxlunarfæri sem 2
sem gerð 21
gerð eru 4
úr mörgunm 1
mörgunm afar 1
afar þéttum 1
þéttum sveppþráðum. 1
sveppþráðum. Aðrir 1
Aðrir taka 1
taka enn 1
enn dýpra 1
dýpra í 2
árinni og 1
og velta 4
velta því 5
því fyrir 23
sér hvort 9
hvort kvæðin 1
kvæðin séu 2
séu eftir 1
eftir sama 3
sama höfund, 1
höfund, hvort 1
hvort þær 6
þær hafi 17
orðið til 45
til hvor 1
hvor í 7
í sínu 31
sínu lagi 5
lagi og 6
margir efast 1
efast jafnvel 1
jafnvel um 2
um tilvist 8
tilvist Hómers 1
Hómers sjálfs. 1
sjálfs. Aðrir 1
Aðrir telja 3
að Jón 14
Jón skalli 1
skalli hafi 1
hafi skipt 5
skipt sér 4
sér meira 6
meira af 25
af fjármálum 1
fjármálum og 6
og stjórn 17
stjórn kirkjustaða 1
kirkjustaða en 1
en menn 13
menn sættu 1
sættu sig 6
sig við. 5
við. Aðrir 1
að lög 12
lög og 45
og reglugerðir 2
reglugerðir haldi 1
haldi ekki 1
ekki slæmu 1
slæmu hliðunum 1
hliðunum heldur 2
heldur þeim 5
þeim góðu 1
góðu í 1
í skefjum. 7
skefjum. Aðrir 1
þau séu 23
ekki skilaboðin 1
skilaboðin og 2
að pyrrhonistinn 2
pyrrhonistinn geti 1
geti haft 12
haft fjölmargar 1
fjölmargar skoðanir 1
skoðanir en 1
það skipti 5
skipti máli 3
máli hvernig 1
hvernig maður 4
maður myndar 1
myndar sér 1
sér skoðanir 1
skoðanir sínar. 4
sínar. Aðrir 1
Aðrir teljast 1
teljast til 19
til þjóðabrota 1
þjóðabrota í 1
í minnihluta 6
minnihluta á 1
við Manchu, 1
Manchu, Hui 1
Hui og 1
Mongólar. Aðrir, 1
Aðrir, til 1
dæmis fyrrverandi 1
fyrrverandi ráðherra 1
ráðherra Umhverfis- 1
Umhverfis- og 4
og auðlindamála, 1
auðlindamála, Svandís 1
Svavarsdóttir, hafa 1
hafa viljað 7
viljað fara 1
fara hægar 1
hægar í 1
í sakirnar, 1
sakirnar, skoða 1
skoða mögulegar 1
mögulegar afleiðingar 1
afleiðingar fyrir 9
fyrir umhverfi 1
umhverfi og 12
og samfélag, 2
samfélag, ásamt 1
að skoða 51
skoða hvernig 1
hvernig mætti 1
mætti standa 1
standa að 10
að olíuvinnslu 1
olíuvinnslu ef 1
ef af 1
af verður. 1
verður. Aðrir 1
Aðrir tökustaðir 1
tökustaðir á 1
á Long 1
Long Beach 3
Beach eins 1
og Naples 1
Naples hverfið, 1
hverfið, þar 1
sem háhýsi 1
háhýsi láta 1
láta sviðsmyndina 1
sviðsmyndina líta 1
líta út 11
í miðju 45
miðju Miami 1
Miami borgar. 1
borgar. Aðrir 1
Aðrir túlkuðu 1
túlkuðu þessa 1
þessa byltingu 2
byltingu sem 2
sem leið 14
leið til 71
láta reyna 1
reyna á 6
á takmörk 1
takmörk tónlistargerðar, 1
tónlistargerðar, síðpönkið 1
síðpönkið kom 1
kom fram 107
á sjónarsviðið. 6
sjónarsviðið. ; 1
; aðrir 1
aðrir vígðir 1
vígðir menn 1
menn dóu 1
dóu í 3
í plágunni. 1
plágunni. Aðrir 1
Aðrir vinsælir 1
vinsælir réttir 1
réttir eru 4
eru kalkúnn, 1
kalkúnn, óreykt 1
óreykt lambakjöt 1
lambakjöt og 1
og steiktar 1
steiktar rjúpur. 1
rjúpur. Aðrir 1
Aðrir voru 4
drepnir þar 1
þeir lágu. 1
lágu. Aðrir 1
voru fremur 3
fremur hengdir 1
hengdir eða 1
eða brenndir. 1
brenndir. Aðrir 1
látnir ganga 1
ganga um 14
götur borgarinnar 4
borgarinnar í 13
í iðrunarklæðum 1
iðrunarklæðum og 1
og snöru 1
snöru um 1
um hálsinn, 1
hálsinn, biðjandi 1
biðjandi um 1
um náð 1
náð og 5
og fyrirgefningu. 1
fyrirgefningu. Aðrir 1
notaðir í 25
í nauðungarvinnu 3
nauðungarvinnu í 1
í fangabúðum 3
fangabúðum eins 1
og Jasenovac-búðunum, 1
Jasenovac-búðunum, þar 1
ekki voru 20
voru líflátnir 1
líflátnir voru 1
látnir vinna 2
vinna erfiðisvinnu 1
erfiðisvinnu þar 1
til þeir 12
þeir hnigu 1
hnigu niður 1
niður dauðir. 2
dauðir. Aðrir 1
Aðrir þekktir 2
þekktir íslenskir 1
íslenskir semballeikarar 1
semballeikarar eru 1
eru Anna 1
Anna Margrét 1
Margrét Magnúsdóttir 1
Magnúsdóttir og 1
og Guðrún 6
Guðrún Óskarsdóttir. 1
Óskarsdóttir. Aðrir 1
þekktir leikmenn 1
leikmenn eru 1
eru Rik 1
Rik Smits, 1
Smits, Detlef 1
Detlef Schrempf, 1
Schrempf, Mark 1
Mark Jackson, 1
Jackson, Ron 1
Ron Artest 1
Artest og 1
Paul George. 1
George. Aðrir 1
Aðrir þingmenn 1
þingmenn ríkisstjórnarflokkanna 1
ríkisstjórnarflokkanna þriggja 1
þriggja Sjálfstæðisflokks, 1
Sjálfstæðisflokks, Vinstri 1
Vinstri grænna 10
grænna og 3
og Framsóknarflokks 4
Framsóknarflokks greiddu 1
greiddu atkvæði 4
atkvæði gegn 6
gegn tillögunni. 1
tillögunni. Aðrir 1
Aðrir þjóðvegir 1
þjóðvegir sem 1
ríkisvegir liggja 1
liggja þvert 1
þvert yfir 22
allt landið 9
landið frá 1
frá norðri 12
norðri til 15
til suðurs 17
bera eins 1
eins til 9
til tveggja 16
tveggja stafa 2
númer. Á 1
Á Dröngum 1
Dröngum standa 1
standa mörg 1
mörg merkileg 1
merkileg hús, 1
hús, m.a. 1
m.a. mjög 1
mjög forn 1
forn hákarlahjallur 1
hákarlahjallur sem 1
sem nýverið 1
nýverið var 1
var lagfærður. 1
lagfærður. Að 1
Að sækja 1
sækja um 17
um háskóla 2
háskóla er 2
er aðeins 74
aðeins lítill 5
af sögunni, 1
sögunni, þegar 1
þegar nýjar 2
nýjar ástir 1
ástir (og 1
(og sumar 1
sumar svo 1
svo ekki 14
ekki nýjar 1
nýjar ástir) 1
ástir) blómstra 1
blómstra og 5
og visna, 1
visna, hneyksli 1
hneyksli eru 1
eru hvert 2
hvert sem 7
sem litið 7
litið er 23
er og 44
og bandalög 3
bandalög breytast 1
breytast hraðar 1
hraðar en 22
en „Blaðurskjóðan“ 1
„Blaðurskjóðan“ nær 1
nær að 21
að senda 74
senda út 10
út uppfærslur. 1
uppfærslur. Að 1
Að sama 9
sama skapi 25
skapi á 1
á MTV 1
MTV nýbylgjunni 1
nýbylgjunni margt 1
margt að 2
að þakka. 4
þakka. Að 1
skapi er 1
mikið vitað 6
vitað með 23
með vissu 22
vissu um 6
um manninn 1
manninn Aríus. 1
Aríus. Að 1
skapi fjölgaði 1
fjölgaði í 4
í borginni. 96
borginni. Að 1
skapi getur 1
getur ofhleðsla 1
ofhleðsla upp 1
að 5.2 1
5.2 Volt 1
Volt leitt 1
leitt til 52
til annara 5
annara efnaferla 1
efnaferla og 1
verið sýnt 8
sýnt með 1
með rönkengeislum 1
rönkengeislum að 1
að ofhleðsla 1
ofhleðsla leiðir 1
leiðir til 53
til samruna 1
samruna kóbalts 1
kóbalts (IV)oxíð. 1
(IV)oxíð. Að 1
skapi jókst 1
jókst pólitískur 1
pólitískur stuðningur 2
stuðningur við 14
við enn 3
enn frekari 5
frekari efnahagsumbætur. 1
efnahagsumbætur. Að 1
skapi má 1
sjá hvaða 3
hvaða lagnaefni 1
lagnaefni hentar 1
hentar fyrir 2
fyrir mismunandi 7
mismunandi hitakerfi, 1
hitakerfi, þ.e. 1
þ.e. gegnumstreymis-, 1
gegnumstreymis-, hringrásar-, 1
hringrásar-, gólfhita- 1
gólfhita- og 1
og snjóbræðslukerfi. 1
snjóbræðslukerfi. Að 1
skapi vakti 1
vakti handtaka 1
handtaka hans 1
hans hörð 1
hörð viðbrögð 4
viðbrögð hjá 1
hjá almenningi 1
almenningi ekki 1
þessi þekkti 1
þekkti mótmælandi 1
mótmælandi var 3
var handtekinn 24
handtekinn daginn 1
daginn áður 5
en skipulögð 1
skipulögð mótmæli 1
mótmæli áttu 2
skapi var 1
var gengið 12
gengið framhjá 2
framhjá Maxentiusi 1
Maxentiusi syni 1
syni Maximianusar. 1
Maximianusar. Að 1
skapi verður 1
verður hans 2
hans minnst 2
minnst fyrir 15
fyrir íhaldssama 1
íhaldssama afstöðu 1
afstöðu til 8
til pólitískra 3
pólitískra endurbóta. 1
endurbóta. Að 1
Að samtökunum 1
samtökunum stóðu 1
stóðu Kanada, 1
Kanada, Evrópusambandið, 1
Evrópusambandið, Danmörk, 1
Danmörk, Ísland, 1
Ísland, Noregur, 2
Noregur, Rússland 1
Rússland og 5
og Bandaríkin. 2
Bandaríkin. Að 1
Að senda 1
senda rót 1
rót með 1
með rúnagöldrum 1
rúnagöldrum á 1
vel þekkt 9
þekkt í 20
í norrænum 6
norrænum ritum. 1
ritum. Aðsetur 1
Aðsetur og 1
og æfingarhúsnæði 1
æfingarhúsnæði Hugleiks 1
Hugleiks er 1
á Langholtsvegi 1
Langholtsvegi 109-111 1
109-111 í 1
Reykjavík. Aðsetur 1
Aðsetur skólans 1
skólans eru 18
eru við 37
við Rósarima 1
Rósarima 11, 1
11, 112 1
112 Reykjavík. 1
Reykjavík. Að 1
Að síðustu 3
síðustu er 2
er svo 104
svo talan 2
talan 3, 1
3, sem 1
sem táknar 17
táknar að 3
að framhlið 1
framhlið sneri 1
sneri upp 1
öllum köstunum, 1
köstunum, FFF. 1
FFF. Að 1
síðustu mynda 1
mynda frumurnar 1
frumurnar í 1
kringum ígerðina 1
ígerðina svokallaðan 1
svokallaðan ígerðarvegg 1
ígerðarvegg sem 1
sem einangrar 2
einangrar sýkta 1
sýkta svæðið 1
svæðið enn 1
enn frekar. 9
frekar. Að 1
síðustu tókst 1
að bæla 15
bæla niður 12
niður uppreisn 2
uppreisn Yang 1
Yang Yin 1
Yin Long. 1
Long. Að 1
Að sjálfsögðu 4
sjálfsögðu eru 1
allir varnarmúrar 1
varnarmúrar og 1
og síki 1
síki löngu 1
löngu horfin. 1
horfin. Að 1
sjálfsögðu má 1
má þá 3
þá líta 3
á þau 16
sem röðuð. 1
röðuð. Að 1
sjálfsögðu sparast 1
sparast líka 1
líka sá 2
sá koltvísýringur 1
koltvísýringur sem 1
sem hefði 27
hefði myndast 1
myndast í 26
í venjulegri 5
venjulegri bifreið. 1
bifreið. Að 1
sjálfsögðu var 1
ekki um 33
um eiginlegt 1
eiginlegt hjónaband 1
hjónaband að 3
ræða vegna 1
vegna æsku 3
æsku drottningarinnar 1
drottningarinnar ungu 1
ungu en 1
þau Ríkharður 2
Ríkharður virðat 1
virðat hafa 1
hafa átt 41
átt góð 1
góð samskipti 3
samskipti og 9
og virt 3
virt hvort 1
hvort annað 7
annað mikils. 1
mikils. Að 1
Að skaða 1
skaða aðrar 1
aðrar lífverur 4
lífverur ber 1
sér neikvæð 1
neikvæð áhrif 18
áhrif sem 4
sem móta 1
móta þjáningar 1
þjáningar annaðhvort 1
annaðhvort í 4
þessu lífi 2
lífi eða 2
eða á 55
á næstu 85
næstu tilverustigum. 1
tilverustigum. Aðskilið 1
Aðskilið kerfi 1
kerfi gagnast 1
gagnast einnig 1
einnig allri 1
allri annarri 1
annarri umferð, 1
umferð, hvort 1
hvort heldur 9
heldur sem 10
er akandi, 1
akandi, gangandi 1
gangandi eða 1
eða hjólandi. 1
hjólandi. Að 1
Að skilja 1
skilja heiminn 1
og sig 1
og sjálfan 2
sjálfan sig 47
heiminum. Aðskilnaðarkvíði 1
Aðskilnaðarkvíði er 1
er kvíðaröskun 1
kvíðaröskun sem 1
sem greinist 6
greinist einungis 1
einungis hjá 2
hjá börnum 10
börnum og 9
og unglingum 3
unglingum en 2
ekki fullorðnu 1
fullorðnu fólki. 2
fólki. Aðskilnaður 1
Aðskilnaður er 1
þó eingöngu 3
eingöngu sögulegs 1
sögulegs eðlis. 1
eðlis. Aðskilnaðurinn 1
Aðskilnaðurinn stóð 1
stóð þó 10
nema hálfa 1
hálfa öld, 2
öld, Kastilía, 1
Kastilía, León 1
León og 3
og Galisía 1
Galisía sameinuðust 1
sameinuðust aftur 1
aftur undir 7
stjórn Ferdínands 1
Ferdínands 3., 1
3., sem 2
sonur Berengaríu 1
Berengaríu Kastilíudrottningar 1
Kastilíudrottningar og 1
og Alfons 3
Alfons 9., 1
9., konungs 1
konungs León, 1
León, og 2
undir einni 2
einni stjórn 1
stjórn eftir 1
eftir það. 36
Að skipulagi 1
skipulagi þjóðkirkjunnar 1
þjóðkirkjunnar mynda 1
mynda söfnuðirnir 1
söfnuðirnir sóknir. 1
sóknir. Að 1
Að skrá 1
skrá skip 1
skip undir 1
undir hentifána 1
hentifána er 1
er þannig 41
þannig oftast 2
oftast liður 1
liður í 12
úr kostnaði 4
kostnaði en 1
en getur 35
getur líka 25
líka auðveldað 1
auðveldað eigendum 1
eigendum skipa 1
skipa að 1
komast hjá 10
hjá lögsóknum, 1
lögsóknum, til 1
dæmis vegna 3
vegna ólöglegra 3
ólöglegra veiða. 2
veiða. Að 1
Að snúa 1
snúa bátnum 1
bátnum þannig 2
að vindurinn 1
vindurinn komi 1
komi á 4
á aðra 18
aðra hlið 3
hlið bátsins 1
bátsins en 1
en áður 71
áður er 10
er kallað 37
að venda. 2
venda. Að 1
Að sögn 13
sögn Alfreðs 1
Alfreðs Haukssonar, 1
Haukssonar, fyrsta 1
fyrsta formanni 1
formanni félagsins, 1
félagsins, hafði 1
hafði hópurinn 1
hópurinn ekki 1
ekki getað 8
getað hist 1
hist nema 1
nema á 23
á skemmtistöðum 4
skemmtistöðum og 2
því hafi 7
hafi lítill, 1
lítill, en 1
en sívaxandi, 1
sívaxandi, hópur 1
hópur byrjað 1
að hittast 8
hittast kaffihúsi. 1
kaffihúsi. Að 1
sögn argentínska 1
argentínska mannréttindafrömuðarins 1
mannréttindafrömuðarins Estelu 1
Estelu de 1
de Carlotto 1
Carlotto voru 1
voru um 78
um 300 24
300 til 4
til 500 5
500 börn 2
börn ættleidd 1
ættleidd með 1
með þessu 18
þessu móti. 2
móti. Að 1
sögn Beda 1
Beda prests, 1
prests, voru 1
þeir friðsamir 1
friðsamir í 1
fyrstu en 7
en lögðu 2
lögðu svo 1
svo landið 2
með hervaldi. 2
hervaldi. Að 1
sögn Bedu 1
Bedu prests 1
prests kómu 1
kómu allir 1
allir þeirra 1
þeirra til 36
til Bretlands 20
Bretlands og 17
og gamla 4
gamla land 1
land þeirra 1
þeirra varð 5
varð yfirgefið. 1
yfirgefið. Að 1
sögn Charles 1
Charles Johnsons 1
Johnsons var 1
það síðasta 10
síðasta sem 7
sem Bonny 1
Bonny sagði 1
sagði við 6
við Rackham: 1
Rackham: „Ef 1
„Ef þú 1
þú hefðir 1
hefðir barist 1
barist eins 2
og maður 10
maður yrðir 1
yrðir þú 1
þú ekki 3
ekki núna 1
núna hengdur 1
hengdur eins 1
og hundur“. 1
hundur“. Að 1
sögn keisarans 1
keisarans var 2
nýja stjórnarfyrirkomulaginu 1
stjórnarfyrirkomulaginu ætlað 1
vera millistig 1
millistig í 2
að þróun 6
þróun til 2
til lýðræðis. 1
lýðræðis. Að 1
sögn konunnar 1
konunnar greiddi 1
greiddi Guðmundur 1
Guðmundur af 1
af láninu 2
láninu og 1
var greitt 2
greitt í 1
í nokkra 53
nokkra mánuði. 5
mánuði. Að 1
sögn Landnámu 2
Landnámu heitir 1
heitir hún 4
hún eftir 14
eftir Hergils 1
Hergils hnapprass 1
hnapprass sem 1
þar bjó. 2
bjó. Að 1
sögn margra 1
margra sem 1
sem fylgjast 1
með alþjóðamálum, 1
alþjóðamálum, hefur 1
hefur forsetatíð 1
forsetatíð hans 3
hans einkennst 2
einkennst af 5
af stöðugleika 1
stöðugleika í 2
í stjórnmálalífi 3
stjórnmálalífi landsins 1
landsins sem 14
sem afleiðing 2
afleiðing af 6
af yfirvaldsstefnu 1
yfirvaldsstefnu og 1
að stjórnmálaréttindi 1
stjórnmálaréttindi andstæðinga 1
andstæðinga hafa 1
verið skert 2
skert og 1
því ekki 115
ekki valdið 2
valdið eins 1
eins miklum 3
miklum truflunum. 1
truflunum. Að 1
sögn móður 1
móður hans 9
hans hafði 36
hann fallið 1
fallið í 20
í öllu 20
öllu þar 1
hann hafði 162
hafði ekki 70
ekki áhuga 6
áhuga á 100
á neinu 3
neinu öðru 1
öðru en 8
en útvarpi. 1
útvarpi. Að 1
sögn Pálma 1
Pálma Haraldssonar 1
Haraldssonar ætlaði 1
ætlaði Fons 1
Fons að 1
að einbeita 18
einbeita sér 24
að rekstri 3
rekstri Northern 1
Northern Travel 1
Travel Holding, 1
Holding, sem 1
annað félag 3
félag í 7
eigu Fons. 1
Fons. Að 1
sögn RÚV 1
RÚV var 2
það gert 21
gert til 22
tryggja að 32
að keppnin 3
keppnin yrði 1
yrði ekki 11
ekki of 7
of umfangsmikil. 1
umfangsmikil. Að 1
sögn Trumps 1
Trumps kröfðust 1
kröfðust Norður-Kóreumenn 1
Norður-Kóreumenn afléttingu 1
afléttingu allra 1
allra viðskiptaþvingana 1
viðskiptaþvingana gegn 1
gegn ríkinu 1
ríkinu í 6
í skiptum 27
skiptum fyrir 27
fyrir skref 1
skref í 12
að afkjarnavopnun 2
afkjarnavopnun en 1
en Trump 1
Trump sagðist 2
sagðist ekki 11
ekki geta 17
geta gengið 9
gengið að 6
að slíkum 1
slíkum kröfum. 1
kröfum. Aðsóknin 1
Aðsóknin er 1
3 milljónir 8
milljónir manns 15
manns árlega. 2
árlega. Að 1
Að Spænsku 1
Spænsku borgarastyrjöldinni 1
borgarastyrjöldinni lokinni 1
var Luis 1
Luis gerður 1
gerður útlægur 5
útlægur og 1
því fór 8
til Bandaríkjanna. 18
Bandaríkjanna. Aðspurður 1
Aðspurður sagði 1
sagði Árni 1
Árni það 1
að "vernda" 1
"vernda" börn 1
börn og 40
og unglinga 5
unglinga frá 1
að sjá 167
sjá hið 2
hið "ósiðlega 1
"ósiðlega athæfi". 1
athæfi". Aðstaða 1
Aðstaða er 1
í garðinum 7
garðinum til 1
að grilla 3
grilla og 1
og leiksvæði 1
leiksvæði fyrir 1
fyrir börn. 7
börn. Aðstaða 1
Aðstaða hans 1
hans þar 17
þar gerði 1
gerði honum 6
honum kleift 13
halda rannsóknum 1
sínum áfram. 4
áfram. Aðstaða 1
Aðstaða knattspyrnumanna 1
knattspyrnumanna félagsins 2
félagsins snarbatnaði 1
snarbatnaði á 1
þessum árum. 13
árum. Aðstaðan 1
Aðstaðan er 1
er nú 179
nú mjög 4
mjög góð. 2
góð. Aðstaðan 1
Aðstaðan var 2
ekki upp 26
á marga 12
marga fiska 2
fiska og 4
vegna lagðist 1
lagðist keilan 1
keilan niður 1
niður hér 2
hér á 117
á landi. 46
landi. Aðstaðan 1
var formlega 28
formlega opnuð 3
opnuð á 3
á Listahátíð 4
Listahátíð 1980 1
1980 og 14
og sagði 82
sagði Ragnar 1
Ragnar Kjartansson 3
Kjartansson þá 1
í blaðaviðtali 2
blaðaviðtali að 1
að þetta 113
þetta væri 20
væri stærsta 1
stærsta og 14
og besta 6
besta vinnustofa 1
vinnustofa fyrir 1
fyrir myndhöggvara 1
myndhöggvara á 1
öllum Norðurlöndum. 1
Norðurlöndum. Aðstaða 1
Aðstaða til 1
til iðkunnar 1
iðkunnar var 1
marga fiska, 2
fiska, oftar 1
oftar en 72
ekki þurfti 2
hreinsa grjót 1
grjót af 1
af vellinum, 2
vellinum, melnum 1
melnum svokallaða, 1
svokallaða, þar 1
sem Melavöllurinn 1
Melavöllurinn átti 1
átti eftir 72
standa, til 1
að getað 2
getað spilað 1
spilað þar. 1
þar. Aðstæðubundið 1
Aðstæðubundið nám 1
nám er 2
er nám 2
nám háð 1
háð aðstæðum 1
aðstæðum eða 1
eða sú 1
sú hugmynd 16
hugmynd að 39
að færni 1
færni eða 2
eða þekking 1
þekking sé 1
sé bundin 1
bundin þeim 1
þeim aðstæðum 1
aðstæðum sem 5
verður til 50
og erfitt 18
erfitt sé 3
að yfirfæra 2
yfirfæra yfir 1
á aðrar 8
aðrar aðstæður. 1
aðstæður. Aðstæðuformið 1
Aðstæðuformið er 1
er árás 1
á áhrifavalda 1
áhrifavalda einstaklingsins 1
einstaklingsins frekar 1
frekar en 76
hann sjálfan. 2
sjálfan. Aðstæður 1
Aðstæður eru 1
eru afar 19
afar góðar; 1
góðar; segja 1
segja mætti 2
mætti að 4
að eyjurnar 1
eyjurnar séu 1
séu á 17
á stultum 1
stultum og 1
og sjór 2
sjór renni 1
renni í 1
gegnum þær, 1
þær, enda 1
enda fæst 2
fæst allt 1
allt drykkjarvatn 1
drykkjarvatn frá 1
frá landi, 1
landi, úr 1
úr ferskum 2
ferskum lindum 1
lindum Eyjafjalla. 1
Eyjafjalla. Aðstæður 1
Aðstæður er 1
þá notaðar 1
notaðar með 1
þeim hætti 13
hætti sem 11
sem þeim 26
ekki ætlað 5
ætlað eða 1
eða treyst 1
treyst á 2
að myndu 4
stað. Aðstæður 1
Aðstæður meinuðu 1
meinuðu Friðriki 1
Friðriki ekki 1
ekki heldur 20
heldur að 26
að njóta 28
njóta skólagöngu. 1
skólagöngu. Aðstæðurnar 1
Aðstæðurnar voru 1
voru slíkar 3
slíkar í 1
að herforinginn 1
herforinginn John 1
John E. 1
E. Wool 1
Wool sagði 1
sagði „Herlög 1
„Herlög ættu 1
ættu að 37
í gildi, 3
en ég 15
ég hef 10
hef ekki 2
ekki næganlegan 1
næganlegan mannskap 1
mannskap til 1
að framfylgja 9
framfylgja þeim.” 1
þeim.” Aðstæður 1
Aðstæður sem 2
sem börn 6
börn með 23
með aðskilnaðarkvíða 2
aðskilnaðarkvíða forðast 1
forðast eru 1
dæmis að 14
fara í 120
í skólann, 1
skólann, að 1
vera ein 9
ein heima, 1
heima, að 1
fara ein 1
ein að 5
að sofa 19
sofa eða 3
eða gista 1
gista annars 1
annars staðar 55
staðar en 10
en heima 1
hjá sér. 7
sér. Aðstæður 1
sem valda 12
valda streitu 2
streitu eða 1
eða við 23
við áreynslu 1
áreynslu verða 1
verða til 18
að undirstúkan 1
undirstúkan sendir 1
sendir taugaboð 1
taugaboð sem 1
að örva 3
örva frumur 1
frumur í 4
í nýrnahettum 1
nýrnahettum til 1
að seyta 3
seyta adrenalíni 1
adrenalíni og 1
og noradrenalíni. 1
noradrenalíni. Aðstæður 1
Aðstæður til 1
til náms 16
náms og 5
og búsetu 1
búsetu á 8
á Hólum 24
Hólum eru 1
eru ágætar, 1
ágætar, og 1
auðvelda bein 1
bein tengsl 4
tengsl við 33
við samnemendur 1
samnemendur og 2
og kennara. 3
kennara. Aðstæður 1
Aðstæður voru 2
voru ekki 86
eins góðar 3
góðar og 7
og bræðurnir 6
bræðurnir vonuðust 1
vonuðust til 4
til því 2
því það 30
var frost 1
frost og 4
og mikill 28
mikill vindur. 1
vindur. Aðstæður 1
þá þannig 4
að þó 11
að Bengal 1
Bengal hefði 1
hefði nógan 1
nógan hrísgrjónaforða 1
hrísgrjónaforða fyrir 1
fyrir alla 19
alla íbúa 3
íbúa þá 1
þá urðu 6
urðu skyndilega 2
skyndilega milljónir 1
manns of 1
of fátækir 1
fátækir til 1
kaupa mat. 1
mat. Að 1
Að stærstum 1
er mataræðið 1
mataræðið jurtatengt 1
jurtatengt en 1
en egg, 1
egg, smærri 1
smærri dýr, 1
með talin 7
talin skordýr 1
skordýr eru 2
einnig fæða 2
fæða þeirra. 1
þeirra. Aðstandendur 1
Aðstandendur flokksins 1
flokksins telja 1
telja hallað 1
hallað á 1
á landsbyggðina 1
landsbyggðina í 1
ýmsum málaflokkum 1
málaflokkum og 1
að stefna 7
stefna annarra 1
annarra flokka 2
flokka mótist 1
mótist um 1
um of 9
of af 1
af tenglsum 1
tenglsum þeirra 1
þeirra við 31
við höfuðborgarsvæðið. 1
höfuðborgarsvæðið. Aðstandendur 1
Aðstandendur Við 1
Við Djúpið 2
Djúpið fengu 1
fengu Vinnustofu 1
Vinnustofu Atla 1
Atla Hilmarssonar 1
Hilmarssonar til 1
gera kynningarefni 1
kynningarefni fyrir 1
fyrir hátíðina 2
hátíðina um 1
um sumarið. 10
sumarið. Að 1
Að starfa 1
starfa í 22
í samvinnu 28
samvinnu við 32
við önnur 41
önnur stjórnvöld 1
stjórnvöld og 2
og stofnanir 10
stofnanir sem 9
hafa með 11
með höndum 7
höndum verkefni 1
tengjast starfssviði 1
starfssviði lögreglu. 1
lögreglu. Að 1
Að steikja 1
steikja lefse 1
lefse í 1
í pönnu. 1
pönnu. Að 1
Að stíga 1
stíga brokkið 1
brokkið kallast 1
kallast það 26
þegar knapinn 1
knapinn rís 1
rís upp 4
úr hnakknum 1
hnakknum í 1
í takt 16
takt við 17
við hestinn, 1
hestinn, situr 1
situr og 1
og stígur 1
stígur sitt 1
á hvað. 2
hvað. Aðstoðarforsætisráðherra 1
Aðstoðarforsætisráðherra Rússlands 1
Rússlands Olga 1
Olga Golodez 1
Golodez heilsaði 1
heilsaði þátttakendum 1
þátttakendum Alþjóðlega 1
Alþjóðlega barnamálþingsins 1
barnamálþingsins fyrir 1
hönd forseta 1
forseta Vlamidir 1
Vlamidir Putin. 1
Putin. Aðstoðargítarleikari 1
Aðstoðargítarleikari á 1
á plötunni 31
plötunni var 3
var Magni 1
Magni nokkur 1
nokkur Ásgeirsson. 1
Ásgeirsson. Aðstoðar 1
Aðstoðar hann 1
hann oft 18
oft CSI 1
CSI liðið 1
liðið á 6
á vettvangi 18
vettvangi við 1
við söfnun 2
söfnun sönnunargagna 1
sönnunargagna eða 1
við endursköpun 1
endursköpun glæpsins. 1
glæpsins. Aðstoðarkona 1
Aðstoðarkona Lukes 1
Lukes kemur 1
kemur inn 7
í herbergið 7
herbergið og 1
og segir 87
segir Rebeccu 1
Rebeccu að 1
hún hafi 81
hafi misst 6
misst trefilinn 1
trefilinn sinn. 1
sinn. Aðstoðarkonan 1
Aðstoðarkonan hans 1
hans Marion 1
Marion Chambers 1
Chambers kemur 1
í skólann 12
skólann og 12
segir Loomis 1
Loomis að 1
að yfirgeðlæknir 1
yfirgeðlæknir Smith‘s 1
Smith‘s Grove-hælisins 1
Grove-hælisins vilji 1
vilji skipta 1
skipta Loomis 1
Loomis út 1
fyrir annan 4
annan lækni 1
lækni til 4
finna Michael. 1
Michael. Aðstoðarmaður 1
Aðstoðarmaður Guðmundar 1
Guðmundar Bjarnasonar 1
Bjarnasonar heilbrigðis- 1
og tryggingamálaráðherra 2
tryggingamálaráðherra 1987-1991. 1
1987-1991. Aðstoðarmaðurinn 1
Aðstoðarmaðurinn Yuri 1
Yuri sleppur 1
sleppur hins 1
ljós kemur 16
kemur að 75
hann hefur 100
á bak 77
við tjöldin, 1
tjöldin, haft 1
haft Romanov 1
Romanov á 1
á valdi 12
valdi sínu 5
sínu með 11
með hugstjórnun. 1
hugstjórnun. Aðstoðarmenn 1
Aðstoðarmenn dómarans 1
dómarans hafa 1
hafa óskrifað 1
óskrifað vald 1
vald sem 4
sem felst 11
að hugmyndir 4
hugmyndir þeirra 4
þeirra koma 4
koma fram 68
gegnum skrif 1
skrif á 1
á dómum 1
dómum sem 1
þeir vinna 3
vinna fyrir 18
fyrir sinn 5
sinn dómara. 1
dómara. Aðstoðarmenn 1
Aðstoðarmenn liðsins 1
liðsins eru 2
eru tækni-og 1
tækni-og tölvusérfræðingarnir 1
tölvusérfræðingarnir Eric 1
Eric Beale 1
Beale ( 1
( Aðstoðarmenn 1
Aðstoðarmenn ráðherra 1
ráðherra voru 2
í þá 38
þá daga 5
daga stundum 1
stundum kallaðir 9
kallaðir aðstoðarráðherrar 1
aðstoðarráðherrar eða 1
eða vararáðherrar. 1
vararáðherrar. Aðstoðarskólameistari 1
Aðstoðarskólameistari er 1
er Elvar 1
Elvar Jónsson. 1
Jónsson. Aðstoðarvaraforseta 1
Aðstoðarvaraforseta má 1
má forsetinn 1
forsetinn velja 1
velja sjálfur 1
sjálfur en 1
en sá 54
sá má 1
má ekki 26
vera samflokksmaður 1
samflokksmaður forsetans. 1
forsetans. Aðstöðu 1
Aðstöðu hafði 1
hafði Óskar 1
Óskar á 1
á Borgarkletti 1
Borgarkletti við 1
við Sandgerði, 1
Sandgerði, sem 1
er eyja 4
í Bæjarskerseyri 1
Bæjarskerseyri og 1
og syðst 4
syðst í 6
í Sandgerðishverfi. 1
Sandgerðishverfi. Aðstöðuleysi 1
Aðstöðuleysi hindraði 1
hindraði þessa 1
þessa stórhuga 1
stórhuga menn 1
menn ekki 9
ekki í 185
að spila 118
spila knattspyrnu. 1
knattspyrnu. Aðstöðumálin 1
Aðstöðumálin hafa 1
hafa alla 8
tíð verið 12
verið mikilvægur 5
mikilvægur þáttur 18
þáttur í 42
í starfi 26
starfi Myndhöggvarafélagsins. 1
Myndhöggvarafélagsins. Að 1
Að stökkva 1
stökkva frá 1
frá -t 1
-t til 1
til -r 1
-r má 1
má teljast 1
teljast ólíklegt. 1
ólíklegt. Að 1
Að stríði 2
stríði loknu, 1
loknu, árið 1
árið 1782, 1
1782, var 1
var Hamilton 1
Hamilton kosinn 1
kosinn á 5
á Sambandsþingið 1
Sambandsþingið sem 1
sem fulltrúi 9
fulltrúi New 1
New York, 19
York, en 2
sagði því 5
starfi lausu 1
lausu til 1
að helga 4
helga sig 2
sig lögmennsku 1
lögmennsku og 1
og bankarekstri. 1
bankarekstri. Að 1
stríði loknu 2
loknu hélt 1
hélt Agnew 1
Agnew laganámi 1
laganámi sínu 1
sínu áfram 2
áfram og 37
lauk prófi 9
prófi árið 3
árið 1947. 9
1947. Að 1
Að stríðinu 3
stríðinu loknu 6
loknu hófust 1
hófust umræður 2
umræður um 10
um stjórnskipulega 1
stjórnskipulega framtíð 1
framtíð Nýfundnalands. 1
Nýfundnalands. Að 1
loknu var 4
hann algjörlega 2
algjörlega pólitískt 1
pólitískt einangraður, 1
einangraður, þó 1
ekki hafi 4
verið talin 15
talin ástæða 2
ástæða til 9
að ákæra 6
ákæra hann 1
hann fyrir 55
fyrir samstarfið 2
samstarfið við 3
við Þjóðverja. 5
Þjóðverja. Að 1
var Írak 1
Írak mjög 1
mjög skuldugt 1
skuldugt við 1
við þær 18
þær Arabaþjóðir 1
Arabaþjóðir sem 1
sem höfðu 114
höfðu staðið 4
staðið við 4
við bakið 4
bakið á 4
þeim í 61
og stutt 7
stutt fjárhagslega. 1
fjárhagslega. Að 1
Að stúdentsprófi 1
stúdentsprófi loknu 1
loknu árið 1
árið 1994 29
1994 varð 3
hún framkvæmdarstjóri 1
framkvæmdarstjóri þess. 1
þess. ; 1
; að 1
að stuðla 34
stuðla að 56
að friði 2
friði og 10
og öryggi 4
öryggi með 1
efla samvinnu 2
samvinnu þjóða 1
þjóða í 1
í mennta-, 1
mennta-, vísinda- 1
og menningarmálum 2
menningarmálum og 1
og efla 12
efla þannig 1
þannig almenna 1
almenna tiltrú 1
og virðingu 6
virðingu fyrir 12
fyrir réttlæti, 1
réttlæti, lögum 1
lögum og 19
og mannréttindum, 1
mannréttindum, án 1
án tillits 6
tillits til 7
til trúarbragða, 1
trúarbragða, kynþáttar, 1
kynþáttar, kynferðis 1
kynferðis eða 1
eða tungumála. 1
tungumála. Að 1
Að sumarlagi 1
sumarlagi heldur 1
heldur hann 11
hann sig 49
á norðlægum 7
norðlægum slóðum 4
slóðum við 1
við fæðuöflun 4
fæðuöflun en 1
að vetrarlagi 9
vetrarlagi á 1
á suðurhluta 5
suðurhluta útbreiðslusvæðisins 1
útbreiðslusvæðisins til 1
að ala 20
ala kálfa 1
kálfa og 1
og makast. 1
makast. Að 1
Að sumrinu 1
sumrinu sjást 1
sjást háhyrningar 1
háhyrningar oft 1
oft nærri 3
nærri landi, 1
landi, inni 1
inni á 13
á fjörðum 3
fjörðum og 4
og flóum, 1
flóum, en 1
en yfir 14
yfir veturinn 3
veturinn halda 1
á meira 13
meira dýpi. 5
dýpi. Að 1
Að sumri 3
sumri til 2
til hefur 6
hefur hiti 1
hiti farið 1
farið upp 5
í rúmar 4
rúmar 20°C. 1
20°C. Að 1
til ræður 1
ræður vindafar 1
vindafar miklu 1
miklu um 8
um hitastig 1
hitastig á 3
á landinu. 29
landinu. Að 2
sumri veiða 1
veiða þeir 2
þeir mikið 1
mikið héra 1
héra og 1
önnur smá 1
smá spendýr. 2
spendýr. Að 1
Að sumu 1
sumu leyti 6
er gildistengiskenningin 1
gildistengiskenningin fremri 1
fremri sameindasvigrúmskenningunni. 1
sameindasvigrúmskenningunni. Að 1
Að sunnan 1
sunnan kemur 1
kemur Stangalækur. 1
Stangalækur. Að 1
Að svo 1
svo búnu 1
búnu hætti 1
hætti Aþena 1
Aþena við 1
gera Týdeif 1
Týdeif ódauðlegan. 1
ódauðlegan. Að 1
Að tapa 1
tapa Istanbúl 1
Istanbúl þótti 1
þótti sér 1
í lagi 37
lagi mikill 1
mikill táknrænn 1
táknrænn persónuósigur 1
persónuósigur fyrir 1
fyrir Erdoğan, 1
Erdoğan, sem 2
hafði byrjað 2
byrjað eigin 1
eigin stjórnmálaferil 1
stjórnmálaferil sem 1
sem borgarstjóri 5
borgarstjóri borgarinnar. 1
Að tilstuðlan 1
tilstuðlan Napóleons, 1
Napóleons, sem 1
var orðinn 40
orðinn einvaldur, 1
einvaldur, var 1
var Sviss 1
Sviss breytt 1
í lýðveldi 1
lýðveldi sem 1
sem fékk 46
fékk heitið 6
heitið Helvetíska 1
Helvetíska lýðveldið. 1
lýðveldið. Að 1
Að toppi 1
toppi spírunnar 2
spírunnar eru 1
eru fjögur 8
fjögur hundruð 4
hundruð þrep 1
þrep og 1
af eru 19
eru 150 1
150 þeirra 1
að utanverðu. 2
utanverðu. Að 1
Að tveimur 1
tveimur umferðum 2
umferðum loknum 1
loknum eru 1
eru átta 11
átta lið 2
lið eftir 2
og heldur 45
heldur keppnin 1
keppnin áfram 1
áfram í 77
í sjónvarpssal. 1
sjónvarpssal. Á 1
Á duftformi 1
duftformi er 1
er talk 1
talk nefnt 1
nefnt talkúm. 1
talkúm. Að 1
Að undanförnu 1
undanförnu hefur 1
hefur hugtakið 5
hugtakið landsfeður 1
landsfeður sætt 1
sætt gagnrýni 5
gagnrýni á 22
þeim forsendum 6
forsendum að 5
sé óeðlilega 1
óeðlilega karllægt 1
karllægt og 1
og geri 2
geri lítið 1
lítið úr 12
úr hlut 1
hlut kvenna 1
kvenna við 1
við stofnun 11
stofnun Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Að 1
Að undanskildum 3
undanskildum forkafla 1
forkafla nokkurskonar 1
nokkurskonar er 1
er sjónarhorn 1
sjónarhorn bókarinnar 1
bókarinnar 1. 1
1. persónu 1
persónu frásögn 2
frásögn ólíkt 1
ólíkt öðrum 8
öðrum bókum 3
bókum Arnaldar 1
Arnaldar sem 1
sem einkennast 3
einkennast af 26
af 3. 1
3. persónu 2
persónu frásögnum 1
frásögnum með 1
með alvitrum 1
alvitrum höfundi. 1
höfundi. Að 1
undanskildum öfgakenndum 1
öfgakenndum aðstæðum, 1
aðstæðum, er 1
það aðeins 6
aðeins til 22
í gasformi. 1
gasformi. Að 1
undanskildum Þebuleikunum 1
Þebuleikunum eru 1
fjögur önnur 1
önnur varðveitt: 1
varðveitt: Ajax, 1
Ajax, Trakynjur, 1
Trakynjur, Elektra 1
Elektra og 1
og Fíloktetes. 1
Fíloktetes. Að 1
Að undanskilinni 1
undanskilinni S. 1
S. s. 4
s. ussuricus, 1
ussuricus, þá 1
eru flest 21
flest með 2
með háa 3
háa höfuðkúpu. 1
höfuðkúpu. Að 1
Að undirlagi 1
undirlagi móður 1
sinnar segir 1
segir hún: 1
hún: „Gef 1
„Gef mér 1
mér hér 1
á fati 2
fati höfuð 1
höfuð Jóhannesar 1
Jóhannesar skírara.“ 1
skírara.“ Að 1
Að uppljóstran 1
uppljóstran brota 1
brota starfa 1
starfa aðallega 1
aðallega rannsóknarlögregluþjónar. 1
rannsóknarlögregluþjónar. Að 1
Að uppná 1
uppná nirvana 1
nirvana ber 1
ber því 2
því með 20
losna úr 4
úr fjötrum 2
fjötrum endurfæðingarinnar. 1
endurfæðingarinnar. Áður 1
Áður átti 1
hann dótturina 1
dótturina Maríu 1
Maríu Kristínu 1
Kristínu Stephensen 1
Stephensen (1883–1907), 1
(1883–1907), sem 1
var ættleidd 1
ættleidd á 1
Akureyri. Áður 1
Áður áttu 1
áttu hjónin 1
hjónin helmings 1
helmings hlut. 1
hlut. Áður 1
Áður báru 1
báru stúlkubörn 1
stúlkubörn skarðhúfur, 1
skarðhúfur, sem 1
voru eins 6
eins en 4
en höfðu 20
höfðu oft 4
oft stóran 1
stóran silfurknapp 1
silfurknapp í 1
í kollinum. 1
kollinum. Áður 1
Áður en 100
en 3. 5
3. maí 9
maí 2010 7
2010 hafa 2
hafa milljón 1
milljón iPad 1
iPad selst, 1
selst, í 1
um helming 7
helming tíma 2
tíma sem 33
sem milljón 1
milljón iPhone 1
iPhone selst. 1
selst. Áður 1
að Þykkvibær, 1
Þykkvibær, Rangárvallarhreppur 1
Rangárvallarhreppur og 1
og Holta- 1
Holta- og 2
og Landsveitarhreppur 1
Landsveitarhreppur voru 1
voru sameinaðir 1
sameinaðir þann 1
júní 2002 7
2002 kölluðu 1
kölluðu Þykkbæingar 1
Þykkbæingar sinn 1
sinn landshluta 1
landshluta Djúpárhrepp, 1
Djúpárhrepp, en 1
en Djúpárhreppur 1
Djúpárhreppur varð 1
til árið 18
árið 1936 7
1936 við 1
við skiptingu 2
skiptingu Ásahrepps. 1
Ásahrepps. Áður 1
en afstæðiskenningin 1
afstæðiskenningin kom 1
sögunnar höfðu 1
höfðu menn 4
menn vissulega 2
vissulega ýmsar 1
ýmsar heildstæðar 1
heildstæðar og 1
og ágætlega 3
ágætlega nytsamlegar 1
nytsamlegar hugmyndir 1
hugmyndir eða 1
eða kenningar 1
um viðfangsefni 1
viðfangsefni eðlisfræðinnar. 1
eðlisfræðinnar. Áður 1
en Android-forrit 1
Android-forrit eru 1
eru keyrð, 1
keyrð, er 1
er þeim 18
þeim breytt 2
breytt yfir 3
á hið 7
hið samþjappaða 1
samþjappaða Dalvik 1
Dalvik Executable 1
Executable (. 1
(. Áður 1
en Arctic 1
Arctic Monkeys 1
Monkeys tókst 1
að næla 3
næla sér 3
í plötusamning 1
plötusamning var 1
var Turner 1
Turner að 1
að fylla 19
fylla út 3
út eyðublöð 1
eyðublöð fyrir 1
fyrir umsókn 1
umsókn um 1
háskóla í 17
í Manchester 4
Manchester þegar 1
hann vissi 15
vissi vel 1
vel að 41
var ætlað 23
eitthvað annað. 4
annað. Áður 1
en árinu 2
árinu lauk 1
lauk var 5
var búið 31
búið að 50
að brenna 13
brenna öll 1
öll 92 1
92 bænahús 1
gyðinga í 4
í Vín. 5
Vín. Áður 1
en Ásmundur 1
Ásmundur Einar 6
Einar var 9
á þing 34
þing starfaði 2
sem sauðfjárbóndi 1
sauðfjárbóndi á 1
á Lambeyrum 1
Lambeyrum í 1
í Dalasýslu 2
Dalasýslu og 2
og rak 30
rak hann 5
hann þar 21
þar innflutnings- 1
innflutnings- og 2
og sölufyrirtæki 1
sölufyrirtæki með 1
með vörur 1
vörur fyrir 3
fyrir landbúnað 2
landbúnað til 1
til 2011. 7
2011. Áður 1
en átökin 2
átökin hófust 1
hófust var 1
var Týdeifur 1
Týdeifur sendur 1
sendur til 25
til borgarinnar 19
með skilaboð 1
skilaboð til 6
til Kadmea. 1
Kadmea. Áður 1
en Aurelianus 1
Aurelianus yfirgaf 1
yfirgaf Rómarborg 1
Rómarborg lét 1
hann hefja 2
hefja byggingu 3
byggingu mikils 1
mikils varnarmúrs 1
varnarmúrs í 1
kringum borgina, 1
borgina, Aurelianusarmúrsins. 1
Aurelianusarmúrsins. Áður 1
en Badiley 1
Badiley næði 1
næði til 3
til Appletons 1
Appletons hafði 1
hann siglt 2
siglt af 1
stað og 34
og hafið 4
hafið orrustu 1
við hollensku 3
hollensku skipin. 1
skipin. Áður 1
en bænin 1
bænin getur 1
getur átt 12
átt sér 54
stað skal 1
skal þvo 1
þvo hendur, 1
hendur, fætur 1
fætur og 18
og andlit. 2
andlit. Áður 1
en banaskotið 1
banaskotið ríður 1
ríður af 1
af fara 1
fara grínistarnir 1
grínistarnir með 1
með fyrstu 16
fyrstu línuna 1
línuna úr 1
úr laginu 1
laginu „Hlið 2
„Hlið við 2
við hlið“. 2
hlið“. Áður 1
Bandaríkjamenn yfirgáfu 1
yfirgáfu landið 3
landið stofnuðu 1
stofnuðu þeir 7
þeir sérstakt 2
sérstakt þjóðvarðlið 1
þjóðvarðlið og 1
gerðu skjólstæðing 1
skjólstæðing sinn, 1
sinn, Anastasio 1
Anastasio Somoza 1
Somoza García, 1
García, að 1
að stjórnanda 2
stjórnanda þess. 1
þess. Áður 1
en Bryce 1
Bryce deyr 1
deyr sendir 2
sendir hann 1
hann gögnin 1
gögnin til 2
til Chuck 1
Chuck í 4
í tölvupósti. 1
tölvupósti. Áður 1
en Emma 1
Emma fór 1
í Harry 3
Harry Potter-myndunum 1
Potter-myndunum hafði 1
hún litla 1
litla reynslu 4
reynslu af 15
af leiklist, 1
leiklist, en 1
en sú 72
sú reynsla 1
reynsla sem 2
hafði samanstóð 1
samanstóð einungis 2
einungis af 5
af aðalhlutverkum 1
aðalhlutverkum í 1
í skólaleikritum, 1
skólaleikritum, meðal 1
í Arthur: 1
Arthur: The 1
The Young 3
Young Years 1
Years og 2
The Happy 2
Happy Prince. 1
Prince. Áður 1
en estrunin 1
estrunin getur 1
getur hafist 3
hafist þarf 1
þarf oft 4
að forvinna 1
forvinna hráefnið. 1
hráefnið. Áður 1
en Evrópubúar 3
Evrópubúar komu 5
komu á 19
á svæðið 11
svæðið var 5
þar þorpið 1
þorpið Saukenauk, 1
Saukenauk, þar 1
sem Sauk-frumbyggjar 1
Sauk-frumbyggjar bjuggu. 1
bjuggu. Áður 1
til eyjunnar 2
eyjunnar höfðu 1
höfðu frumbyggjar 1
frumbyggjar búið 1
búið þar 6
í þúsundir 12
þúsundir ára. 7
ára. Áður 1
en Evrópumenn 2
Evrópumenn komu 2
svæðið voru 1
voru Blackfeet-frumbyggjar 1
Blackfeet-frumbyggjar þar 1
og Flathead-frumbyggjar 1
Flathead-frumbyggjar í 1
vestri. Áður 1
en Faria 1
Faria andast 1
andast lætur 1
lætur hann 6
hann Dantès 1
Dantès vita 1
vita af 10
af fjársjóði 1
fjársjóði á 1
eynni Monte 1
Monte Cristo 1
Cristo og 1
og eftirlætur 1
eftirlætur hann 1
hann Dantès. 1
Dantès. Áður 1
en Félag 1
Félag Sameinuðu 3
þjóðanna fékk 1
fékk aðstöðu 1
í sameiginlegri 3
sameiginlegri Miðstöð 1
Miðstöð SÞ 2
SÞ á 1
á Laugavegi 5
Laugavegi 42 1
42 hafði 1
hafði það 26
það um 18
um árabil 28
árabil haft 1
haft starfsaðstöðu 1
starfsaðstöðu í 1
í Austurstræti. 2
Austurstræti. Áður 1
en fiskurinn 1
fiskurinn verður 1
verður kynþroska 13
kynþroska þá 1
þá lifir 2
lifir hann 6
aðallega á 41
á hryggleysingjum 1
hryggleysingjum en 1
eftir kynþroska 2
kynþroska lifir 1
öðrum smærri 3
smærri fiskum. 1
fiskum. Áður 1
en forritið 2
forritið var 1
var gefið 37
út þá 9
það kallað 11
kallað KImageShop 1
KImageShop og 1
síðar Krayon 1
Krayon þangað 1
að nafninu 34
nafninu var 5
var breytt 47
breytt af 2
af ótta 10
ótta við 13
við lögsóknir. 1
lögsóknir. Áður 1
en Guðrún 1
Guðrún hóf 2
hóf sinn 3
sinn akademíska 1
akademíska feril 1
feril starfaði 1
hún lengi 3
lengi á 9
vettvangi fatlaðs 1
fatlaðs fólks, 1
fólks, bæði 1
bæði sem 21
sem þroskaþjálfi 2
þroskaþjálfi og 1
og sérkennari. 1
sérkennari. Áður 1
en gúmmí 1
gúmmí var 1
var þróað 6
þróað voru 1
voru fyrstu 24
fyrstu tegundir 1
tegundir hjólbarða 1
hjólbarða einfandlega 1
einfandlega málmþræðir 1
málmþræðir í 1
kringum viðarhjól 1
viðarhjól til 1
að minnka 57
minnka slit. 1
slit. Áður 1
en Hangul 1
Hangul kom 1
sögunnar töluðu 1
töluðu Kóreumenn 1
Kóreumenn kóresku 1
kóresku en 1
en skrifuðu 1
skrifuðu mestmegnis 1
mestmegnis á 2
á kínversku, 2
kínversku, sem 1
mjög frábrugðin 4
frábrugðin kóresku. 1
kóresku. Áður 1
vinna sem 11
sem leikari 7
leikari vann 1
sem hernaðarverktaki 1
hernaðarverktaki í 1
í Íran 8
Íran með 1
með bróður 8
sínum. Áður 2
fór út 11
í leiklistina 4
leiklistina þá 1
þá vann 8
sem tryggingasölumaður 1
tryggingasölumaður og 1
í frítíma 3
frítíma sínum 5
sínum lék 2
lék hann 38
ýmsum leikritum. 1
leikritum. Áður 1
hann gerðist 8
gerðist keisari 1
keisari var 1
hann hertogi 1
hertogi af 25
af Svefalandi 1
Svefalandi sem 1
sem Friðrik 3
Friðrik 3. 2
3. Hann 1
Hann var 907
sonur Friðriks 1
Friðriks 2. 1
af Hohenstaufen-ættinni. 1
Hohenstaufen-ættinni. Áður 1
hann hélt 21
hélt af 6
stað sannfærði 1
sannfærði hann 2
hann Aþeninga 1
Aþeninga um 1
fella dauðadóm 1
dauðadóm yfir 1
yfir Demosþenesi 1
Demosþenesi og 1
og fylgjendum 3
fylgjendum hans, 1
hans, sem 26
sem flúið 2
flúið höfðu 1
höfðu Aþenu. 1
Aþenu. Áður 1
hóf virka 1
virka þátttöku 1
stjórnmálum var 2
var Lúkasjenkó 2
Lúkasjenkó aðstoðarframkvæmdastjóri 1
aðstoðarframkvæmdastjóri samyrkjubús, 1
samyrkjubús, framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri ríkisbús 1
ríkisbús og 1
hafði gegnt 3
gegnt þjónustu 1
þjónustu í 7
í sovéska 4
sovéska landamæraverðinum 1
landamæraverðinum og 1
og sovéska 2
sovéska hernum. 1
hernum. Áður 1
hann kom 61
þar starfandi 2
starfandi Franski 1
Franski spítalinn. 1
spítalinn. Áður 1
lést hafði 1
hann lagt 5
lagt á 15
á ráðin 15
ráðin um 10
um ferð 5
ferð til 6
til Bandaríkjanna 32
Bandaríkjanna til 7
að kynna 42
kynna sér 11
sér samfélag, 1
samfélag, stjórnarfar 1
stjórnarfar og 1
og réttarfar 1
réttarfar þar 1
í landi. 18
landi. Áður 1
hann reyndi 8
reyndi fyrir 5
í körfubolta 1
körfubolta var 1
hann sundmaður. 1
sundmaður. Áður 1
hann varð 80
varð forseti 15
forseti hafði 1
hann setið 2
setið í 32
í nær 13
nær tólf 1
tólf ár 3
ár sem 26
sem fylkisstjóri 2
fylkisstjóri Arkansas. 1
Arkansas. Áður 1
varð þingmaður 2
þingmaður starfaði 1
starfaði Branting 1
Branting sem 1
sem blaðamaður. 1
blaðamaður. Áður 1
en heimsmeistarakeppnin 1
heimsmeistarakeppnin hófst 1
hófst hafði 1
hafði Búlgaría 1
Búlgaría aldrei 1
aldrei unnið 6
unnið leik. 1
leik. Áður 1
en Henry 1
Henry og 1
og Etheline 1
Etheline giftast 1
giftast ekur 1
ekur Eli 1
Eli bílnum 1
bílnum sínum 1
í húsið 4
húsið því 1
í vímu 2
vímu á 1
á meskalín. 1
meskalín. Áður 1
en HFC 1
HFC miðlar 1
miðlar tóku 1
tóku við 37
af R-22, 1
R-22, var 1
sá síðarnefndi 8
síðarnefndi notaður 1
notaður í 44
í flestum 50
flestum tilfellum 23
tilfellum þegar 4
þegar óskahitastig 1
óskahitastig var 1
ekki hærra 1
hærra en 13
en 55 1
55 °C. 1
°C. Áður 1
en hið 15
hið eiginlega 3
eiginlega Ítaló 1
Ítaló varð 1
til kom 4
á sjónarsviðið 15
sjónarsviðið keimlík 1
keimlík útgáfa 1
af tónlistinni, 1
tónlistinni, hrárri 1
hrárri en 1
en Ítalóið 1
Ítalóið varð, 1
varð, en 2
þó frekar 5
frekar líkt. 1
líkt. Áður 1
en Hólmavíkurþorp 1
Hólmavíkurþorp varð 1
tíma þurrabúðarlóð 1
þurrabúðarlóð í 1
í vestanverðri 1
vestanverðri Hólmavíkinni, 1
Hólmavíkinni, austan 1
austan undir 1
undir Höfðanum. 1
Höfðanum. Áður 1
en Húgó 1
Húgó gat 1
gat komist 1
komist til 5
til valda 40
valda varð 1
að sleppa 43
sleppa úr 4
úr umsjá 1
umsjá saxnesku 1
saxnesku Ottónían-ættarinnar 1
Ottónían-ættarinnar og 1
og losa 8
losa sig 21
við síðustu 2
síðustu Karlunganna. 1
Karlunganna. Áður 1
hún stekkur 1
stekkur kemur 1
kemur Jack 1
Jack Dawson, 2
Dawson, flækingur 1
flækingur af 1
af þriðja 2
þriðja farrými, 1
farrými, og 1
og telur 20
telur hana 1
hana af 8
að stökkva. 1
stökkva. Áður 1
hún tók 24
tók upp 35
upp spænsku 1
spænsku lögin 1
lögin fékk 1
hún sérstaka 1
sérstaka þjálfun 1
þjálfun frá 1
frá bandaríska 7
bandaríska upptökustjóranum 1
upptökustjóranum Rudy 1
Rudy Perez. 1
Perez. Áður 1
en Hvítá 1
Hvítá steypist 1
steypist fram 2
fram af 23
af hálendisbrúninni 1
hálendisbrúninni í 1
í Gullfoss, 1
Gullfoss, bætast 1
bætast enn 1
enn nokkrar 1
nokkrar ár 1
ár í 80
í Hvítá, 1
Hvítá, bæði 1
bæði að 18
að austan 7
og utan. 9
utan. Áður 1
en Ingibjörg 2
Ingibjörg stofnaði 1
stofnaði Framsókn 1
Framsókn hafði 1
hún skrifað 2
skrifað greinar 2
í tímarit 2
tímarit föður 1
síns og 41
því vön 1
vön ritstörfum. 1
ritstörfum. Áður 1
en jarðgöng 1
jarðgöng voru 1
voru grafin, 1
grafin, var 1
var engin 9
engin leið 3
til Gásadals 1
Gásadals nema 1
með þyrlu 3
þyrlu eða 1
eða fótgangandi. 1
fótgangandi. Áður 1
en Jennifer 1
Jennifer lék 1
lék Chelsea 1
Chelsea lék 1
hún þrjár 1
þrjár aðrar 1
aðrar persónur 5
persónur í 9
í þáttunum: 1
þáttunum: sem 1
sem Suzanne 1
Suzanne í 1
fyrsta þættinum, 3
þættinum, sem 1
sem Tina 1
Tina í 1
í „Last 1
„Last Chance 1
Chance to 1
to See 1
See Those 1
Those Tattoos“ 1
Tattoos“ (þáttaröð 1
(þáttaröð 2) 1
2) og 3
og sem 96
sem Nina 1
Nina í 1
í „The 2
„The Leather 1
Leather Gear 1
Gear is 1
is in 1
in the 26
the Guest 1
Guest Room“ 1
Room“ (þáttaröð 1
(þáttaröð 5). 1
5). Áður 1
en Johnson 1
Johnson tilkynnti 1
tilkynnti þátttöku 1
þátttöku sína 5
í útgönguherferðinni 1
útgönguherferðinni hafði 1
hann skrifað 2
skrifað óbirta 1
óbirta grein 1
grein þar 4
hann studdi 2
studdi áframhaldandi 1
áframhaldandi veru 2
veru Bretlands 1
Bretlands í 5
í Evrópusambandinu. 1
Evrópusambandinu. Áður 1
en Kenía 1
Kenía varð 1
varð sjálfstætt 8
sjálfstætt ríki 12
ríki þá 1
þá ríkti 1
ríkti mikið 1
mikið ósætti 1
ósætti í 1
í samfélaginu 20
samfélaginu en 1
en nú 51
nú eiga 1
þau að 54
að starfa 35
starfa saman 4
saman í 153
einu ríki. 2
ríki. Áður 1
en Kerry 1
Kerry settist 1
settist á 5
sem aðstoðarsaksóknari 1
aðstoðarsaksóknari og 1
og vararíkisstjóri 1
vararíkisstjóri í 1
í Massachusetts, 2
Massachusetts, heimabæ 1
heimabæ sínum. 2
en Khan 1
Khan hóf 2
hann atvinnumaður 1
atvinnumaður í 2
í krikket 4
krikket og 1
var sem 21
sem slíkur 16
slíkur einn 2
einn ástsælasti 1
ástsælasti íþróttamaður 1
íþróttamaður Pakistans. 1
Pakistans. Áður 1
en Kristín 4
Kristín snéri 1
snéri sér 2
að leiklistinni 1
leiklistinni starfaði 1
vettvangi tónlistar, 1
tónlistar, m.a. 1
m.a. sem 1
sem söngkona, 1
söngkona, trúbador 1
trúbador og 1
og laga- 1
laga- og 6
og textasmiður. 1
textasmiður. Áður 1
en Lækningaminjasafnið 1
Lækningaminjasafnið var 1
formlega stofnað 7
stofnað var 16
það deild 1
deild innan 4
innan Þjóðminjasafnsins 1
Þjóðminjasafnsins undir 1
undir heitinu 27
heitinu Nesstofusafn 1
Nesstofusafn og 1
og aðstoðaði 5
aðstoðaði Jón 1
Jón starfsfólk 1
starfsfólk Þjóðminjasafnsins 1
Þjóðminjasafnsins við 1
við skráningu 1
skráningu munanna. 1
munanna. Áður 1
en langt 6
langt um 7
um leið 103
leið höfðu 1
höfðu Ottómanar 1
Ottómanar innlimað 1
innlimað fyrrum 1
fyrrum Býsansríkið 1
Býsansríkið eins 1
það lagði 2
lagði sig 4
á 16.öld 1
16.öld beindu 1
beindu þeir 1
þeir augum 1
augum sínum 1
sínum vestur 1
vestur með 4
með Miðjarðarhafinu 1
Miðjarðarhafinu og 1
og inn 23
í Norður-Afríku. 2
Norður-Afríku. Áður 1
en lengra 6
lengra var 2
var haldið 60
haldið supu 1
supu margir 1
margir þeirra 12
þeirra ótæpilega 1
ótæpilega á 1
á víninu 1
víninu og 1
og réðust 7
réðust svo 1
borgina. Áður 1
en ljósmyndir 1
ljósmyndir urðu 1
urðu algengar 1
algengar var 1
var ódýrasta 1
ódýrasta leiðin 1
leiðin til 12
draga upp 5
upp mynd 9
af manneskju 1
manneskju að 2
að klippa 10
klippa út 2
út skuggamynd 1
skuggamynd úr 1
úr svörtum 1
svörtum pappír. 1
pappír. Áður 1
en lögin 4
lögin voru 9
samþykkt voru 1
voru háð 1
háð fjölmörg 1
fjölmörg mótmæli 1
mótmæli gegn 4
gegn þeim. 13
þeim. Áður 1
en Maduro 2
Maduro hóf 2
stjórnmálum vann 1
sem rútubílstjóri 1
rútubílstjóri en 1
varð verkalýðsleiðtogi 1
verkalýðsleiðtogi eftir 1
á venesúelska 1
venesúelska þjóðþingið 1
þjóðþingið árið 2
árið 2000. 40
2000. Áður 1
en Magnús 1
Magnús fæddist 1
fæddist höfðu 1
höfðu þau 10
þau hjónin 7
hjónin eignast 1
eignast sex 2
sex börn, 3
börn, fimm 1
fimm dætur 2
einn son 9
son sem 18
sem dó 24
dó á 10
fyrsta ári. 4
ári. Áður 1
menn fara 2
fara inn 8
í mosku 3
mosku lauga 1
lauga þeir 1
þeir hendur, 1
hendur, andlit, 1
andlit, handleggi, 1
handleggi, höfuð 1
höfuð og 10
og fætur 3
fætur í 1
vatni forgarði 1
forgarði moskunnar. 1
moskunnar. Áður 1
en orðið 8
orðið var 4
var tengt 4
tengt við 6
við raftónlist 1
raftónlist á 1
á miðjum 10
miðjum 9. 2
9. áratugnum, 2
áratugnum, var 1
var algengt 12
algengt að 32
að orðið 11
orðið „rave“ 2
„rave“ væri 1
væri notað 1
notað yfir 23
yfir „bílskúrsrokk“ 1
„bílskúrsrokk“ og 1
og „ 8
„ Áður 1
en Patil 1
Patil fór 1
fór frá 10
frá Jaipur 1
Jaipur til 1
til Nýju 1
Nýju Delí 1
Delí þakkaði 1
þakkaði hún 1
hún Soniu 1
Soniu Gandhi 1
Gandhi fyrir 1
hafa valið 6
valið sig 1
og lýsti 24
lýsti yfir 21
að hennar 3
hennar fyrsta 2
fyrsta verk 5
verk í 10
í forsetaembætti 4
forsetaembætti yrði 1
yrði að 31
að staðfesta 23
staðfesta lög 1
sem tryggðu 4
tryggðu Indverjum 1
Indverjum atvinnu 1
atvinnu á 3
á landsbygðinni. 1
landsbygðinni. Áður 1
en prenttæknin 1
prenttæknin var 1
var fundin 5
fundin upp 7
upp voru 2
voru textar 1
textar afritaðir 1
afritaðir í 1
í handritum 3
handritum en 2
en dreifing 1
dreifing handrita 1
handrita gat 1
gat verið 6
verið tilviljanakennd. 1
tilviljanakennd. Áður 1
en rafmagnið 1
rafmagnið kom 1
voru samt 4
samt ljósgjafar 1
ljósgjafar sem 1
sem hengu 1
hengu niður 1
niður úr 13
úr lofti 6
lofti einnig 1
einnig nefndir 2
nefndir lampar, 1
lampar, sbr. 1
sbr. að 2
að olíulampar 1
olíulampar sem 1
sem festir 4
festir voru 1
voru við 20
við loftið 1
loftið nefndust 1
nefndust hengilampar 1
hengilampar en 1
en færanlegir 1
færanlegir lampar 1
lampar voru 1
þá nefndir 1
nefndir ganglampar 1
ganglampar (eða 1
(eða skjöktlampar). 1
skjöktlampar). Áður 1
en Rajoy 1
Rajoy var 1
var forsætisráðherra 13
forsætisráðherra starfaði 1
sem varaforsætisráðherra 2
varaforsætisráðherra frá 1
frá 2000 4
til 2003. 1
2003. Áður 1
en síldin 1
síldin kom 1
sögunnar hafði 2
hafði Siglufjörður 1
Siglufjörður einkum 1
einkum verið 5
verið þekktur 4
þekktur fyrir 110
fyrir hákarlaveiðar 1
hákarlaveiðar en 1
mikil hákarlaútgerð. 1
hákarlaútgerð. Áður 1
en Sinfóníuhljómsveit 1
Sinfóníuhljómsveit Íslands 4
Íslands tók 6
tók til 33
til starfa 67
starfa höfðu 1
höfðu ýmsar 1
ýmsar tilraunir 6
tilraunir verið 2
stofnunar sinfóníuhljómsveitar 1
sinfóníuhljómsveitar og 1
má þar 27
þar nefna 26
nefna Útvarpshljómsveitina 1
Útvarpshljómsveitina sem 1
sem starfrækt 2
starfrækt var 1
nokkur ár. 23
ár. Áður 1
en sjúklingurinn 2
sjúklingurinn er 2
er skorinn 4
skorinn er 1
er læknisrannsókn 1
læknisrannsókn framkvæmd. 1
framkvæmd. Áður 1
en skipið 5
skipið sem 5
flytja Hamlet 1
Hamlet til 2
til Englands 22
Englands fer 1
fer úr 4
úr höfn 2
höfn felur 1
felur Hamlet 1
Hamlet lík 1
lík Poloniusar 1
Poloniusar en 1
en segir 4
segir þó 3
þó Gertrude 1
Gertrude og 1
og konunginum 1
konunginum að 2
lokum hver 1
hver staðsetning 1
staðsetning þess 2
þess er. 1
er. Áður 1
en Söderblom 1
Söderblom fluttist 1
fluttist til 24
til Frakklands 24
Frakklands árið 6
árið 1894 9
1894 gekk 1
eiga Önnu 2
Önnu Forsell, 1
Forsell, dóttur 1
dóttur skipstjóra 1
skipstjóra frá 1
frá Stokkhólmi 1
Stokkhólmi og 4
og alsystur 1
alsystur söngvarans 1
söngvarans Johns 1
Johns Forsell. 1
Forsell. Áður 1
en sorpbílarnir 1
sorpbílarnir fara 1
fara af 9
af staðnum 2
staðnum eru 3
eru dekk 1
dekk þeirra 1
þeirra hreinsuð 1
hreinsuð og 1
og þeir 131
stundum vegnir 1
vegnir aftur 1
aftur án 1
án innihalds. 1
innihalds. Áður 1
en sorpið 1
sorpið fer 1
fer inn 9
í ofninn 1
ofninn er 1
það flokkað 1
flokkað og 1
aðeins brennanlegt 1
brennanlegt efni 1
efni skilað 1
skilað eftir. 1
eftir. Áður 1
en Stark 1
Stark fjölskyldan 1
fjölskyldan leggur 1
leggur af 4
stað til 23
til King's 2
King's Landing 3
Landing í 2
suðri, slasast 1
slasast sonur 1
sonur Eddards 1
Eddards alvarlega 1
alvarlega þegar 1
þegar Jaime 1
Jaime Lannister 2
Lannister reynir 1
reynir að 86
að drepa 80
drepa hann 7
hann verður 13
verður óvart 1
óvart vitni 1
vitni að 14
að sifjaspelli 1
sifjaspelli milli 1
milli Jaime 1
Jaime og 1
og tvíburasystur 1
tvíburasystur hans 1
hans Cersei. 1
Cersei. Áður 1
en stríðinu 3
stríðinu lauk 7
lauk lýsti 1
lýsti Ísland 1
Ísland yfir 1
yfir sjálfstæði 11
sjálfstæði frá 16
frá Danmörku 7
Danmörku þann 2
þann 17. 38
júní 1944. 3
1944. Áður 1
en Suluhu 1
Suluhu varð 2
varð varaforseti 3
varaforseti sat 1
á tansanska 2
tansanska þinginu 1
þinginu fyrir 4
fyrir kjördæmið 6
kjördæmið Makunduchi 1
Makunduchi frá 1
frá 2010 7
2010 til 9
til 2015 1
2015 og 18
jafnframt ríkisráðherra 1
ríkisráðherra við 1
við skrifstofu 3
skrifstofu varaforsetans 1
varaforsetans frá 1
2015. Áður 1
en The 2
The Matrix 1
Matrix Reloaded 1
Reloaded var 1
út voru 2
þó gerðar 4
gerðar 9 1
9 stuttar 1
stuttar japanskar 1
japanskar teiknimyndir, 1
teiknimyndir, sem 1
sem áttu 46
áttu að 60
gefa ítarlegri 1
ítarlegri upplýsingar 1
um eðli 8
eðli Draumaheimsins 1
Draumaheimsins og 1
hafa myndirnar 2
myndirnar níu 1
níu yfirleitt 1
yfirleitt saman 2
saman gengið 1
gengið undir 4
nafninu The 2
The Animatrix. 1
Animatrix. Áður 1
átaka kom 4
kom raðaði 1
raðaði karþagóski 1
karþagóski herinn 1
herinn sér 2
sér upp 37
í oddafylkingu, 1
oddafylkingu, þannig 1
að miðjan 2
miðjan sótti 1
sótti fyrr 1
fyrr fram. 1
fram. Áður 1
þess kom 7
kom var 5
sett upp 66
upp listasýningin 1
listasýningin Tukt 1
Tukt í 1
í fangelsinu 10
fangelsinu og 4
var aðgangur 1
aðgangur frjáls. 1
frjáls. Áður 1
en tíma-flækju 1
tíma-flækju kenningin 1
kenningin (e. 1
(e. NP 1
NP completeness 1
completeness theory) 1
theory) kom 1
fram var 4
almennt álitið 2
álitið að 8
að einungis 19
einungis þyrfti 1
þyrfti að 20
að auka 131
auka afl 1
afl örgjörva 1
örgjörva og 2
og innra 7
innra minni 1
minni til 4
að kerfi 3
kerfi gengju 1
gengju í 2
í flóknara 1
flóknara umhverfi. 1
umhverfi. Áður 1
en tölva 1
tölva getur 1
getur keyrt 2
keyrt forrit, 1
forrit, hverrar 1
hverrar gerðar 1
gerðar sem 3
er (þar 1
(þar með 4
með talið 14
talið stýrikerfið, 1
stýrikerfið, sem 1
sem einnig 86
einnig er 53
er forrit), 1
forrit), verður 1
að ræsa 2
ræsa vélbúnaðinn. 1
vélbúnaðinn. Áður 1
en tölvan 1
tölvan getur 1
keyrt forritið 1
forritið þarf 1
þýða það 2
það yfir 4
á vélamál 3
vélamál viðkomandi 1
viðkomandi tölvu. 1
tölvu. Áður 1
en tómatsósan 1
tómatsósan kom 1
til söguna 1
söguna þá 1
var pasta 1
pasta borðað 1
borðað þurrt 1
þurrt með 2
með fingrunum 1
fingrunum og 1
ekki þörf 4
þörf fyrir 14
fyrir hnífapör. 1
hnífapör. Áður 1
en Týr 1
Týr gefur 1
gefur upp 3
upp öndina 3
öndina í 1
í kviði 1
kviði Garms 1
Garms stingur 1
stingur hann 3
hann sverði 1
sverði sínu 1
í hjarta 7
hjarta hundsins 1
hundsins innanfrá 1
innanfrá og 2
verður þeim 3
þeim báðum 4
báðum af 1
af bana. 1
bana. Áður 1
en Walters 1
Walters var 1
var ráðin 13
ráðin talaði 1
talaði bandaríska 1
bandaríska leikkonan 1
leikkonan Rosie 1
Rosie O'Donnell 1
O'Donnell við 1
við Columbus 1
Columbus um 1
leika frú 1
frú Weasley. 1
Weasley. Áður 1
en Wave 1
Wave var 1
gefin út, 1
út, hitti 1
hitti Patti, 1
Patti, sem 1
var aðskilin 1
aðskilin frá 4
frá Allen 1
Allen Lanier, 1
Lanier, Fred 1
Fred "Sonic" 1
"Sonic" Smith, 1
Smith, fyrrum 1
fyrrum gítarleikara 2
gítarleikara rokkhljómsveitarinnar 1
rokkhljómsveitarinnar MC5 1
MC5 frá 1
frá Detroit. 1
Detroit. Áður 1
yfir lýkur 2
lýkur kemst 1
kemst móðirin 1
móðirin þó 1
að sonur 9
sonur hennar 11
hennar sé 8
að blekkja 3
blekkja hana, 1
hana, en 7
að særa 2
særa hann 1
ekki lætur 1
lætur hún 2
hún hann 3
ekki vita 7
af því. 35
því. Áður 1
það varð 31
varð þjálfaði 1
þjálfaði hann 5
hann lið 2
lið Víkinga 1
Víkinga eitt 1
eitt tímabil 5
tímabil og 9
og undir 24
undir hans 4
hans stjórn 10
stjórn komst 1
komst Víkingur 1
Víkingur í 1
fyrstu deild 4
deild aftur. 1
aftur. Áður 2
var kynnt 18
kynnt þann 1
þann 22. 16
júlí 2005, 2
2005, var 1
það þekkt 3
þekkt sem 91
sem Longhorn. 1
Longhorn. Áður 1
þær áttu 5
stað var 16
að fjarlægja 23
fjarlægja gluggarúðurnar 1
gluggarúðurnar og 1
setja aðrar 1
aðrar ómerkari 1
ómerkari í 1
þeirra stað. 5
stað. Áður 2
þær leggjast 1
leggjast í 7
dvala bólgnar 1
bólgnar halinn 1
halinn þeirra 1
þeirra upp 2
upp þar 8
þær hafa 30
hafa safnað 3
safnað upp 2
upp fitu 1
fitu yfir 1
yfir sumarið 5
sumarið til 1
á yfir 16
veturinn. Áður 1
en þáttaröðin 1
þáttaröðin fór 4
fór í 124
í loftið, 6
loftið, viðurkenndi 1
viðurkenndi framleiðandinn 1
framleiðandinn Nigel 1
Nigel Lythgoe 3
Lythgoe að 1
að þáttaröð 1
þáttaröð 6 1
6 hafði 1
hafði einbeitt 1
einbeitt sér 15
meira að 23
að gestakennurunum 1
gestakennurunum en 1
en keppendunum. 1
keppendunum. Áður 1
þau flytja 3
flytja sig 7
sig til 50
til sjávar, 2
sjávar, þá 1
þá missa 2
missa þau 1
þau dökku 2
dökku rákina 1
rákina sem 1
liggur meðfram 4
meðfram síðunni 1
síðunni og 1
og fá 47
fá í 9
staðinn dekkri 1
dekkri bak 1
bak og 9
og ljósari 7
ljósari maga. 1
maga. Áður 1
þeir kafa 2
kafa koma 1
koma þeir 6
upp til 36
að anda 8
anda þrisvar 1
þrisvar til 2
til fjórum 5
fjórum sinnum. 6
sinnum. Áður 1
þeir stofuðu 1
stofuðu Nirvana, 1
Nirvana, voru 1
þeir í 43
í mörgum 105
mörgum hljómsveitum 2
hljómsveitum saman. 1
saman. Áður 1
þeir verða 14
verða fullþroska 3
fullþroska eru 1
þeir gjarnan 5
gjarnan með 10
með rendur 1
rendur frá 1
frá gogg 2
gogg og 3
og upp 51
upp eftir 24
eftir enni, 1
enni, en 1
en við 44
við fyrstu 11
fyrstu fjaðraskipti 1
fjaðraskipti hverfa 1
hverfa þessar 1
þessar rendur. 1
rendur. Áður 1
en þessi 19
þessi tengsl 2
tengsl milli 11
milli teleomorph 1
teleomorph og 1
og anamorph 1
anamorph stigana 1
stigana urðu 1
urðu ljós 1
ljós var 1
oft sitt 1
sitt hvoru 15
hvoru stigi 1
stigi sömu 1
sömu tegundar 2
tegundar lýst 1
lýst sem 53
sem sitt 3
sitt hvorri 3
hvorri tegundinni. 1
tegundinni. Áður 1
en þetta 34
þetta gerist 6
gerist er 4
hann uppáhald 1
uppáhald Teds 1
Teds og 2
og Marshalls 1
Marshalls þar 1
þeim fanns 1
fanns gaman 1
gaman að 8
að hlæja 1
hlæja að 1
honum þegar 7
hann las 2
las upphátt 1
upphátt upp 1
úr blaðinu 1
blaðinu á 1
á morgnana 2
morgnana í 1
í beinni 21
beinni útsendingu. 4
útsendingu. Áður 1
en þjálfun 1
þjálfun Luke 1
Luke er 2
er lokið 8
lokið fær 1
fær hann 13
hann slæman 1
slæman fyrirboða 1
fyrirboða um 2
um Han 1
Han og 3
og Leiu 1
Leiu og 1
bjarga þeim 4
þeim þó 4
þó svo 42
að Yoda 1
Yoda ráðleggi 1
ráðleggi honum 1
vera eftir 4
og ljúka 2
ljúka þjálfuninni. 1
þjálfuninni. Áður 1
Áður fyrr 32
fyrr bjuggu 3
bjuggu menn 1
til kerti 1
kerti úr 1
úr tólg, 1
tólg, en 1
eru sjaldgæf 1
sjaldgæf nú 1
dags vegna 1
þau þykja 2
þykja ósa 1
ósa meira 1
meira og 21
og lykta 2
lykta verr 1
verr en 4
en önnur 37
önnur kerti. 1
kerti. Áður 1
fyrr byggði 1
byggði afkoma 1
afkoma fólks 1
fólks að 4
mestu leyti 50
á sjósókn, 1
sjósókn, hlunnindum 1
hlunnindum og 2
og hefðbundnum 3
hefðbundnum búskap. 1
búskap. Áður 1
fyrr eitruðu 1
eitruðu þeir 1
einnig fyrir 26
fyrir tófu, 1
tófu, en 1
en því 28
því hefur 16
hefur nú 26
nú verið 19
verið hætt. 1
hætt. Áður 1
fyrr fór 1
fór gerjunin 1
gerjunin fram 1
í stórum, 1
stórum, opnum 1
opnum kerjum 1
kerjum sem 1
látin voru 2
voru standa 1
standa utandyra, 1
utandyra, helst 1
á sólríkum 3
sólríkum stað. 1
hafði komið 17
komið fyrir 51
á vetrum, 2
vetrum, að 1
að flóð 1
flóð kom 1
kom úr 17
úr Hvítá 2
Hvítá og 1
og niður 20
niður Brúnastaðaflatir 1
Brúnastaðaflatir og 1
fór flóðið 1
flóðið yfir 1
yfir alt 1
alt láglendi 1
láglendi Flóans 1
Flóans og 1
og olli 20
olli tjóni. 1
tjóni. Áður 1
fyrr innihélt 1
innihélt hnokkmosaflokkur 1
hnokkmosaflokkur alla 1
alla baukmosa 1
baukmosa en 1
en fjöldi 7
fjöldi hópa 1
hópa hefur 1
verið færður 3
færður úr 1
úr flokknum. 3
flokknum. Áður 1
fyrr kölluðust 1
kölluðust afurðir 1
afurðir plöntunnar 1
plöntunnar einu 1
einu nafni 16
nafni hampur, 1
hampur, en 1
í nútímamerkingu 1
nútímamerkingu er 1
það notað 8
yfir þær 11
þær plöntur 1
plöntur sem 6
gefa af 8
sér aðrar 1
aðrar afurðir 1
afurðir en 2
en vímugjafa. 1
vímugjafa. Áður 1
fyrr komu 1
komu vöðuselir 1
vöðuselir reglulega, 1
reglulega, stundum 1
stundum í 20
stórum hópum 3
hópum (eða 1
(eða kjórum 1
kjórum eins 1
og stórar 3
stórar selahjarðir 1
selahjarðir voru 1
voru kallaðar) 1
kallaðar) norðan 1
norðan og 13
og vestan. 4
vestan. Áður 1
fyrr lá 2
lá stórt 1
stórt stöðuvatn 2
á svæðinu 86
svæðinu sem 4
hét sama 1
sama nafni. 7
nafni. Áður 1
lá vegurinn 2
vegurinn inn 1
í Þjórsárdal 3
Þjórsárdal uppi 1
uppi á 35
á höfðanum, 1
höfðanum, um 1
um Goludal, 1
Goludal, en 1
færður út 1
á grjótgarð 1
grjótgarð í 1
í Þjórsá. 1
Þjórsá. Áður 1
fyrr var 24
var blágresi 1
blágresi eitt 1
besta ráð 1
ráð sem 4
menn höfðu 5
höfðu við 1
við magasári 1
magasári og 1
og bólgum 1
bólgum í 1
í slímhúð. 1
slímhúð. Áðurfyrr 1
Áðurfyrr var 1
fjallað um 40
um A. 1
A. hexaperus 1
hexaperus og 1
og A. 2
A. Personatus 1
Personatus sem 1
sem sömu 2
sömu tegundina. 1
tegundina. Áður 1
var fólk 2
fólk meðvitað 1
meðvitað um 1
um hvaða 24
hvaða tónlistarflokk 1
tónlistarflokk innan 1
innan salsa 1
salsa væri 2
væri verið 4
spila út 1
frá einkennum 1
einkennum hverrar 1
hverrar stefnur 1
stefnur fyrir 1
sig. Áður 2
var gígaröðin 1
gígaröðin kölluð 1
kölluð Eldborgir. 1
Eldborgir. Áður 1
var hægt 41
vara fjörurnar 1
fjörurnar suður 1
suður í 6
í Bjargarkrók. 1
Bjargarkrók. Áður 1
í járnvinnslu. 1
járnvinnslu. Áður 1
var mikið 48
mikið um 57
um erni 1
erni á 2
svæðinu. Áður 1
mjög algengt 6
að gjaldmiðlar 1
gjaldmiðlar væru 1
á gullfæti. 1
gullfæti. Áður 1
notaður viður. 1
viður. Áður 1
var skalottlaukur 1
skalottlaukur flokkaður 1
flokkaður sem 5
sem sérstök 7
sérstök tegund: 1
tegund: Allium 1
Allium ascalonicum. 1
ascalonicum. Áður 1
var talið 36
að erlendir 2
erlendir hvalveiðimenn 2
hvalveiðimenn höfðu 1
höfðu ekki 21
ekki byggt 3
byggt landstöðvar 1
landstöðvar á 1
Íslandi og 96
og stundað 4
stundað þar 1
þar lýsisbræðslu. 1
lýsisbræðslu. Áður 1
að ómögulegt 4
ómögulegt væri 1
mynda lífræn 1
lífræn efnasambönd 1
efnasambönd úr 2
úr ólífrænum. 1
ólífrænum. Áður 1
var turn 2
turn á 4
á brúnni, 1
brúnni, ekki 1
ekki fjarri 5
fjarri bakkanum 1
bakkanum fjær. 1
fjær. Áður 1
var uppi 13
uppi sú 1
að við 60
við suðu 1
suðu væri 1
væri leður 1
leður ætilegt 1
ætilegt sem 1
sem leðursúpa 1
leðursúpa og 1
og gæti 21
gæti nýst 1
nýst þar 1
sem fæða 5
fæða var 1
af skornum 11
skornum skammti. 4
skammti. Áður 1
var vatnið 3
vatnið einkum 1
einkum þekkt 6
fyrir skrýmsli 1
skrýmsli sem 1
þar voru 38
voru talin 6
talin vera. 1
vera. Áður 1
voru hreindýr 2
hreindýr einnig 1
sem mjólkurdýr 1
mjólkurdýr og 1
og dráttardýr. 1
dráttardýr. Áður 1
voru lokuhraðar 1
lokuhraðar einnig 1
einnig tilgreindir 1
tilgreindir þannig 1
að tíminn 4
tíminn tvöfaldaðist 1
tvöfaldaðist eða 1
eða helmingaðist 1
helmingaðist milli 1
milli stillinga. 1
stillinga. Áður 1
voru paradísarkorn 1
paradísarkorn oft 1
oft notuð 21
fyrir pipar 1
pipar þar 1
þau voru 66
voru ódýrari. 1
ódýrari. Áður 1
voru pendúlar 1
pendúlar notaðir 1
sem þyngdaraflsmælar 1
þyngdaraflsmælar og 1
jafnvel til 5
mæla lengd. 1
lengd. Áður 2
voru trénaglar 1
trénaglar einnig 1
einnig notaðir. 1
notaðir. Áður 1
þeir kallaðir 4
kallaðir Ástralíunegrar 1
Ástralíunegrar en 1
en er 157
nú aflagt 1
aflagt enda 1
enda álitið 1
álitið af 1
af mörgum 51
mörgum vera 3
vera niðrandi. 1
niðrandi. ´Áður 1
´Áður fyrr 1
fyrr þótti 1
þótti beinserkur 1
beinserkur merki 1
um hreysti 1
hreysti og 2
og styrkleika, 1
styrkleika, þó 1
þó menn 1
menn gætu 4
gætu tæpast 1
tæpast beygt 1
beygt sig. 1
Áður gegndi 1
gegndi hann 19
hann starfi 4
starfi aðstoðarmanns 3
aðstoðarmanns tveggja 1
tveggja hæstaréttardómara, 1
hæstaréttardómara, þeirra 1
þeirra Byron 1
Byron White 1
White og 1
og Anthony 2
Anthony Kennedy. 1
Kennedy. Áður 1
Áður hafði 19
hafði almenningur 1
almenningur verið 1
með öllu 30
öllu ókunnugt 1
ókunnugt um 1
um smithættu 1
smithættu og 2
og leiðir 8
leiðir sjúkdómsins 1
sjúkdómsins og 2
og heilu 2
heilu fjölskyldurnar 1
fjölskyldurnar sýktust 1
sýktust og 1
og létust. 1
létust. Áður 1
hafði Besson 1
Besson raunar 1
raunar stuðst 1
stuðst við 10
við teikningar 2
teikningar úr 1
úr bókunum 1
bókunum við 1
gerð kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar The 1
The Fifth 1
Fifth Element 1
Element frá 1
árinu 1997. 1
1997. Áður 1
hafði Daði 2
Daði Freyr 4
Freyr unnið 1
unnið verðlaun 4
verðlaun sem 6
sem rafheili 1
rafheili Músíktilrauna 1
Músíktilrauna 2012. 1
2012. Áður 1
hafði Georg 1
Georg þó 1
þó gefið 2
gefið fátækum 1
fátækum eigur 1
sínar. Áður 1
hafði Giovanni 1
Giovanni Francesco 1
Francesco Straparola 1
Straparola skráð 1
skráð áþekka 1
áþekka sögu 1
sögu (Costantino 1
(Costantino Fortunato). 1
Fortunato). Áður 1
hann stöku 1
sinnum sést 2
sést en 1
aðallega aftan 1
aftan frá. 1
frá. Áður 1
hafði hitt 2
hitt akkerið 1
akkerið fundist 1
fundist og 4
það fyrir 34
utan kirkjuna 3
í Höfnum. 1
Höfnum. Áður 1
hafði hljómsveitin 5
hljómsveitin tekið 2
upp demóupptökur 1
demóupptökur af 1
af eldri 6
eldri lögum 4
lögum sveitarinnar, 1
sveitarinnar, en 1
þær upptökur 2
upptökur er 1
hvergi hægt 1
nálgast opinberlega. 1
opinberlega. Áður 1
verið sendiherrafrú 1
sendiherrafrú í 1
í Danmörku 63
Danmörku þegar 1
þegar Sveinn 2
Sveinn var 5
var sendiherra 6
sendiherra þar 2
síðar ríkisstjórafrú 1
ríkisstjórafrú á 1
Íslandi þau 1
þau þrjú 12
þrjú ár 24
sem Sveinn 1
Sveinn gegndi 1
gegndi því 42
því embætti. 9
embætti. Áður 1
hafði Iðnsýningin 1
Iðnsýningin 1883 1
1883 verið 1
verið haldin. 4
haldin. Áður 1
hafði kvikmyndin 1
kvikmyndin Heltekinn 1
Heltekinn eftir 1
eftir Visconti 1
Visconti verið 1
verið bönnuð 1
bönnuð af 3
af kvikmyndaeftirlitinu 1
kvikmyndaeftirlitinu 1943 1
1943 en 3
sú mynd 5
mynd var 11
var undir 29
undir miklum 7
miklum áhrifum 13
áhrifum frá 38
frá ljóðræna 1
ljóðræna raunsæinu 1
raunsæinu í 1
í franskri 4
franskri kvikmyndagerð 1
kvikmyndagerð fyrir 1
fyrir stríð. 2
stríð. Áður 1
hafði liðið 5
liðið leikið 1
leikið sína 1
sína leiki 1
leiki á 8
á Highfield 1
Highfield Road. 1
Road. Áður 1
hafði metrinn 1
metrinn verið 1
verið skilgreindur 3
skilgreindur á 2
á nokkra 11
nokkra mismunandi 1
mismunandi vegu. 2
vegu. Áður 1
hafði Ólafur 1
Ólafur verið 1
verið varaþingmaður; 1
varaþingmaður; 2009-2013. 1
2009-2013. Áður 1
hafði slitastjórnin 1
slitastjórnin kyrrsett 1
kyrrsett eignir 1
eignir Jóns 3
Jóns Ásgeirs. 1
Ásgeirs. Áður 1
verið íþróttavöllur 1
íþróttavöllur norðar 1
norðar á 2
á Melunum, 1
Melunum, en 1
en girðingin 1
girðingin í 1
kringum hann 2
hann skemmdist 1
skemmdist mjög 1
mjög af 9
völdum óveðurs 1
óveðurs árið 1
árið 1925 8
1925 og 6
þá horfið 1
horfið á 1
það ráð 17
ráð að 16
flytja íþróttavöllinn 1
íþróttavöllinn þangað 1
sem völlur 1
völlur Valsmanna 1
Valsmanna var. 1
var. Áður 2
verið reynt 6
finna enska 1
enska og 3
síðan franska 1
franska brúði 1
brúði handa 1
handa Hákoni 1
Hákoni en 1
það gekk 8
gekk ekki 15
ekki up. 1
up. Áður 1
hafði viðskiptaráðuneyti 1
viðskiptaráðuneyti starfað 1
starfað frá 2
frá 1939 3
1939 en 2
en efnahagsmálum 1
efnahagsmálum hafði 1
verið dreift 3
dreift á 6
á ýmis 8
ýmis ráðuneyti. 1
ráðuneyti. Áður 1
það komið 6
á heimagerðri 1
heimagerðri smáskífu 1
smáskífu og 1
á Youtube 2
Youtube og 1
og Soundcloud. 1
Soundcloud. Áður 1
Áður hefur 1
hann starfað 4
starfað sem 15
sem ritstjóri 8
ritstjóri Bleikt 1
Bleikt og 1
og Blátt 1
Blátt og 1
og lausaleiksblaðamaður 1
lausaleiksblaðamaður hjá 1
hjá hinum 5
hinum ýmsu 28
ýmsu tímaritum. 1
tímaritum. Áður 1
Áður hélt 1
hann tónleika 2
tónleika með 3
með sömu 18
sömu efnisskrá 1
efnisskrá í 1
í Kristkirkju. 1
Kristkirkju. Áður 1
Áður hét 2
hét sundið 1
sundið Krims 1
Krims Bosporus. 1
Bosporus. Áður 1
hét þjóðgarðurinn 1
þjóðgarðurinn Mount 1
Mount McKinley 1
McKinley National 1
National Park 4
Park en 2
var stækkaður 6
stækkaður árið 4
1980. Áður 1
Áður hluti 1
hluti Broddaneshrepps 1
Broddaneshrepps á 1
á Ströndum 3
Ströndum sem 1
í eldri 10
eldri heimildum 5
heimildum er 8
stundum kallaður 19
kallaður Bitruhreppur 1
Bitruhreppur og 1
og klofnaði 1
klofnaði í 1
í tvennt 32
tvennt seint 1
seint á 34
19. öld. 45
öld. Áður 3
Áður höfðu 8
höfðu aðeins 7
aðeins verið 13
verið þýdd 17
þýdd brot 1
úr henni, 5
henni, eins 1
og t.d. 38
t.d. Áður 1
höfðu Erlingur 1
Erlingur Pálsson 1
Pálsson og 2
og Benedikt 3
Benedikt G. 1
G. Waage 1
Waage unnið 1
unnið slíkt 1
slíkt afrek. 1
afrek. Áður 1
höfðu fræðimenn 1
fræðimenn í 2
í Vestur-Evrópu 2
Vestur-Evrópu einungis 1
einungis þekkt 1
þekkt latneskar 1
latneskar þýðingar 2
þýðingar af 3
af stuttum 1
stuttum köflum 1
köflum úr 2
úr samræðum 1
samræðum Platons 3
Platons og 1
og seinna 19
seinna latneskar 1
þýðingar á 13
á arabískum 1
arabískum þýðingum 1
þýðingum af 1
af ritum 6
ritum Platons. 1
Platons. Áður 1
höfðu hjáleigurnar 1
hjáleigurnar Keldhólar 1
Keldhólar og 1
og Útnyrðingsstaðir 1
Útnyrðingsstaðir byggst 1
byggst úr 1
úr landi 24
landi jarðarinnar 4
jarðarinnar og 6
og urðu 64
urðu svo 2
svo sjálfstæðar 1
sjálfstæðar jarðir. 3
jarðir. Áður 1
höfðu konur 1
konur af 4
af erlendum 15
erlendum uppruna 2
uppruna verið 1
í hlutverki 16
hlutverki Fjallkonunnar 1
Fjallkonunnar við 1
við hátíðarhöld 1
hátíðarhöld á 1
júní í 4
öðrum bæjarfélögum, 1
bæjarfélögum, til 1
dæmis árið 3
árið 2002 34
2002 er 3
er Brynja 2
Brynja Muditha 1
Muditha Dan 1
Dan Gunnarsdóttir 1
Gunnarsdóttir flutti 1
flutti ávarp 2
ávarp Fjallkonunnar 1
Fjallkonunnar í 1
í Hafnarfirði. 12
Hafnarfirði. Áður 1
höfðu liðin 1
liðin aðeins 1
aðeins sett 2
sett límmiða 1
límmiða bílahluta-fyrirtækja 1
bílahluta-fyrirtækja á 1
á bíla 2
bíla sína 1
fyrir hluti 1
hluti einsog 1
einsog dekk, 1
dekk, olíu, 1
olíu, eldsneyti 1
eldsneyti og 1
og annað 40
annað slíkt. 1
slíkt. Áður 1
menn siglt 1
siglt frá 2
frá vestri 5
vestri til 7
til austurs 9
austurs á 3
á 28 1
28 mánuðum. 1
mánuðum. Áður 1
höfðu orðið 12
orðið deilur 1
deilur um 11
um erfðarétt 1
erfðarétt barna 2
barna Þorleifs 1
Þorleifs bróður 1
bróður Solveigar 1
Solveigar því 1
að Þorleifur 4
Þorleifur og 3
og kona 46
kona hans 88
hans voru 108
voru einnig 48
einnig fjórmenningar 1
fjórmenningar en 1
höfðu fengið 9
fengið páfaleyfi 1
páfaleyfi til 2
til giftingar. 1
giftingar. Áður 1
Áður lifðu 1
lifðu asíuljón 1
asíuljón og 1
og kaspíahafstígur 1
kaspíahafstígur í 1
landinu en 6
var útrýmt 3
útrýmt snemma 2
snemma á 58
á 20. 52
20. öld. 31
Áður mun 1
mun skaginn 1
skaginn hafa 1
verið nafnlaus. 1
nafnlaus. Áður 1
Áður náðu 1
náðu þeir 11
þeir frá 3
frá Leirgróf 1
Leirgróf að 1
að Sólmundarhöfða 1
Sólmundarhöfða og 1
þá um 43
um 1300 3
1300 metrar 1
metrar að 32
að lengd. 58
Áður nær 1
nær hún 4
koma teikningunum 1
teikningunum undan 1
undan með 3
að fela 25
fela þær 1
í vélmenninu 1
vélmenninu R2D2 1
R2D2 sem 1
sem flýr 2
flýr til 2
til plánetunnar 1
plánetunnar Tatooine 1
Tatooine ásamt 1
ásamt vélmennatúlknum 1
vélmennatúlknum C3PO. 1
C3PO. Áðurnefnd 1
Áðurnefnd fyrirtæki, 1
fyrirtæki, Moody's 1
Moody's og 1
og Standard's 1
Standard's and 1
and Poor's 1
Poor's hafa 1
hafa sérstakan 1
sérstakan hátt 2
hátt á 14
þau meta 1
meta áhættu 1
áhættu áhættubréfa 1
áhættubréfa en 1
en öllum 2
öllum skuldabréfum 1
skuldabréfum er 1
tvo flokka 4
eftir lánshæfi 1
lánshæfi þeirra: 1
þeirra: Fjárfestingarflokkur 1
Fjárfestingarflokkur og 1
og áhættubréf. 1
áhættubréf. Áðurnefndur 1
Áðurnefndur Michael 1
Michael Griffith, 1
Griffith, flúði 1
flúði undan 1
undan þessum 2
þessum átökum 2
átökum innan 1
innan pítustaðarins, 1
pítustaðarins, en 1
þó með 28
þeim afleiðingum 19
afleiðingum að 19
fyrir bíl, 1
bíl, skammt 1
skammt frá 33
frá upphafsstað 2
upphafsstað átakanna. 1
átakanna. Áðurnefndur 1
Áðurnefndur Song 1
Song Ping 2
Ping lærimeistari 1
lærimeistari Hu 1
Hu mælti 1
mælti að 1
sjálfsögðu með 1
með honum 56
honum sem 27
sem mögulegum 2
mögulegum framtíðarframbjóðanda. 1
framtíðarframbjóðanda. Áður 1
Áður spilaði 2
spilaði hann 11
með Chelsea. 1
Chelsea. Áður 1
með SL 1
SL Benfica. 1
Benfica. Áður 1
Áður stóð 1
stóð þar 3
þar önnur 1
önnur eins 2
eins stytta 2
stytta síðan 1
síðan 1706 1
1706 en 1
hún eyðilagðist 1
eyðilagðist í 11
í götubardögum 1
götubardögum 1848. 1
1848. Áður 1
Áður talið 1
talið til 6
til hókan-málaflokksins 1
hókan-málaflokksins er 1
það nú 8
nú talið 3
talið áræðanlega 1
áræðanlega flokkast 1
flokkast til 3
til oto-mangve 1
oto-mangve mála. 1
mála. Áður 1
Áður tilheyrði 1
tilheyrði öll 1
öll Silfrastaðaafrétt 1
Silfrastaðaafrétt jörðinni 1
jörðinni en 5
var seld 6
seld sveitarfélaginu 1
sveitarfélaginu 1896 1
1896 ásamt 1
ásamt hjáleigunum 1
hjáleigunum Hálfdanartungum 1
Hálfdanartungum og 1
og Krókárgerði 1
Krókárgerði í 1
í Norðurárdal, 1
Norðurárdal, sem 1
sem komnar 1
komnar voru 1
í eyði 27
eyði og 5
ekki byggst 2
byggst aftur. 1
Áður var 17
var Abel 2
Abel kvenmannsnafn 1
kvenmannsnafn á 1
til dæmi 3
dæmi um 139
það í 131
í íslensku 67
íslensku manntali. 1
manntali. Áður 1
var ættbálkurinn 1
ættbálkurinn flokkaður 1
flokkaður niður 1
í Gammaridea, 1
Gammaridea, Caprelloidea, 1
Caprelloidea, Hyperiidea 1
Hyperiidea og 1
og Ingolfiellidea. 1
Ingolfiellidea. Áður 1
var fjölfarin 1
fjölfarin gönguleið 1
gönguleið yfir 2
yfir heiðina, 1
heiðina, en 1
en vegur 1
vegur lá 1
lá upp 2
úr Staðardal 1
Staðardal við 1
við Steingrímsfjörð 1
Steingrímsfjörð um 1
um Flókatungu. 1
Flókatungu. Áður 1
var gjarnan 10
gjarnan reynt 1
reka hvalina 1
hvalina á 1
land þegar 1
þegar til 13
til þeirra 37
þeirra sást. 1
sást. Áður 1
hann löggjafi, 1
löggjafi, fræðimaður 1
fræðimaður og 7
og diplómat. 1
diplómat. Áður 1
til stuðnings 18
stuðnings pípukraga, 1
pípukraga, en 1
en notkun 4
notkun hans 2
við búninginn 1
búninginn var 1
var hætt 26
hætt um 2
um miðja 54
miðja 18. 9
var heitið 7
heitið slúppa 1
slúppa notað 1
um skip 3
skip sem 9
voru með 50
með allt 23
að þrjú 4
þrjú möstur. 1
möstur. Áður 1
var höfuðborg 6
höfuðborg eyjanna 1
eyjanna Dzaoudzi 1
Dzaoudzi á 1
á Petite-Terre 1
Petite-Terre en 1
en Mamoudzou 1
Mamoudzou var 1
gerð að 23
að höfuðborg 18
höfuðborg árið 1
árið 1977. 10
1977. Áður 1
hún meðlimur 5
meðlimur stjórnarflokksins 1
stjórnarflokksins People's 1
People's Action 1
Action Party 1
Party (PAP) 1
(PAP) og 1
var níundi 1
níundi forseti 1
forseti þingsins, 1
þingsins, frá 1
frá janúar 5
janúar 2013 6
2013 til 5
til ágúst 3
ágúst 2017. 6
2017. Áður 1
var malarkambur 1
malarkambur úr 1
úr Gróttu 1
Gróttu yfir 1
yfir í 181
í Suðurnes 1
Suðurnes á 1
á Seltjarnarnesi, 2
Seltjarnarnesi, þar 1
sem golfvöllurinn 1
golfvöllurinn er 1
er nú. 5
nú. Áður 1
var Sigríður 6
Sigríður Dúna 2
Dúna gift 1
gift Hjálmari 1
Hjálmari H. 1
H. Ragnarssyni, 1
Ragnarssyni, tónskáldi, 1
tónskáldi, og 1
og eignuðust 20
eignuðust þau 22
þau einn 6
einn son. 9
son. Áður 1
var tegundin 1
tegundin höfð 1
höfð í 7
í Taxodiaceae, 1
Taxodiaceae, en 2
sú ætt 3
ætt er 3
nú talin 7
talin til 13
til Cupressaceae. 1
Cupressaceae. Áður 1
var verndað 2
verndað svæði 3
svæði innan 4
innan núverandi 3
núverandi þjóðgarðs 1
þjóðgarðs sem 1
hét General 1
General Grant 1
Grant National 1
stofnaður til 1
að vernda 46
vernda stærsta 1
stærsta tré 2
í heimi; 1
heimi; General 1
General Grant. 1
Grant. Áður 1
var verslunarstaðurinn 1
verslunarstaðurinn á 1
á Vatneyri, 1
Vatneyri, sem 1
er lág 2
lág eyri 1
eyri þar 1
sem eitt 21
eitt sinn 42
sinn var 9
var stöðuvatn 1
stöðuvatn eða 2
eða sjávarlón. 1
sjávarlón. Áður 1
þar kvikmyndahúsið 1
kvikmyndahúsið Regnboginn 1
Regnboginn sem 1
var fyrsta 104
fyrsta fjölsalakvikmyndahúsið 1
fjölsalakvikmyndahúsið í 1
Reykjavík. Áður 1
þetta flokkunarfræðilegur 1
flokkunarfræðilegur hópur 1
hópur en 1
nú er 93
hann talinn 12
talinn innihalda 1
innihalda ólíkar 1
ólíkar fylkingar. 1
fylkingar. Áður 1
því haldið 8
haldið fram 36
af ýmsum 47
ýmsum heimildum 2
heimildum að 1
( Áður 2
Áður vissu 1
vissu menn 2
ekki hver 5
hver höfundurinn 2
höfundurinn var. 2
Áður voru 5
voru fleiri 7
fleiri ættkvíslir 1
ættkvíslir taldar 1
taldar til 5
til ættkvíslar 1
ættkvíslar glæða 1
glæða en 1
en nýlega 2
nýlega hafa 1
hafa erfðafræðirannsóknir 1
erfðafræðirannsóknir leitt 1
leitt í 20
að þær 107
þær tilheyra 1
tilheyra öðrum 2
öðrum ættkvíslum 3
ættkvíslum og 1
og þær 69
hafa því 25
því verið 27
verið greindar 1
greindar frá 1
frá glæðum. 1
glæðum. Áður 1
Frakkar búnir 1
búnir að 16
að hernema 6
hernema allt 1
allt Elsass 1
Elsass hérað 1
hérað ( 1
voru letidýr 1
letidýr aðeins 1
sett í 65
í fyrrnefndu 1
fyrrnefndu ættina 1
ættina en 1
er tegundum 1
tegundum þeirra 1
þeirra skipt 1
tvær ættir 2
ættir eftir 1
eftir táafjölda. 1
táafjölda. Áður 1
voru nokkrir 10
nokkrir bæir 3
bæir í 7
í dalnum. 9
dalnum. Áður 1
voru tvær 8
tvær tegundir, 3
tegundir, háu 1
háu og 1
og stuttu, 1
stuttu, þróaðar 1
þróaðar fyrir 1
mismunandi tegundir 9
tegundir veiða 1
veiða á 10
á miðöldum. 17
miðöldum. Áður 1
Áður þá 1
sem framleiðslustjóri 2
framleiðslustjóri (unit 1
(unit production 1
production manager) 1
manager) við 1
þáttinn og 4
sem aðstoðarleikstjóri, 1
aðstoðarleikstjóri, ásamt 1
ásamt öðrum 33
öðrum verkefnum. 3
verkefnum. ;Áður 1
;Áður þýtt 1
þýtt sem 6
sem „kaffín“ 1
„kaffín“ en 1
en breytt 1
breytt 2009 1
til samræmis 4
samræmis við 4
við Stafsetningarorðabókina. 1
Stafsetningarorðabókina. Að 1
Að utan 2
utan eru 1
eru 9,5 1
9,5 metra 1
metra háar 2
háar styttur 1
styttur af 7
af riddurum, 1
riddurum, en 1
þeir standa 2
standa fyrir 14
fyrir dyggðum 1
dyggðum orrustunnar. 1
orrustunnar. Að 1
Að útskrift 1
útskrift lokinni 1
lokinni tók 2
við embættisferill, 1
embættisferill, fyrst 1
fyrst í 62
í innanríkisráðuneytinu 2
innanríkisráðuneytinu og 2
og árið 121
árið 1882 4
1882 tók 1
hann við 72
við stöðu 11
stöðu forstjóra 2
forstjóra Hinnar 1
Hinnar konunglegu 1
konunglegu Grænlandsverslunar. 1
Grænlandsverslunar. Áð 1
Áð var 1
var á 374
nokkrum stöðum 16
stöðum á 23
á leiðinni 35
leiðinni þar 1
sem slegið 2
slegið var 2
var upp 22
upp tjaldbúðum, 1
tjaldbúðum, fluttar 1
fluttar ræður 1
ræður og 4
og haldin 2
haldin menningardagskrá. 1
menningardagskrá. Að 1
Að veikjast 1
veikjast snemma 2
snemma eykur 1
eykur líkur 1
líkur á 15
viðkomandi glími 1
glími við 1
við fleiri 8
fleiri samkvilla, 1
samkvilla, og 2
og lengri 7
lengri tími 1
tími líður 3
líður á 12
milli fyrsta 3
fyrsta atviks 1
atviks og 1
og meðferðar, 1
meðferðar, í 1
í samanburði 14
samanburði hjá 1
hjá þeim 42
sem veikjast 3
veikjast seinna 1
seinna á 8
á ævinni. 9
ævinni. Aðventudagatöl 1
Aðventudagatöl er 1
er með 369
með litlum 15
litlum dyrum 1
dyrum sem 1
eru opnaðar 1
opnaðar á 1
á hverjum 67
hverjum degi 9
degi og 6
og bak 2
við hverja 5
hverja dyr 1
dyr er 1
er mynd. 1
mynd. Aðventukrans 1
Aðventukrans er 1
er krans 1
krans gerður 1
gerður úr 21
úr greni 1
greni greinum 1
greinum með 1
með fjórum 8
fjórum kertum 1
kertum sem 1
sem komið 26
komið er 25
á hring, 2
hring, en 3
en litið 1
svo á 69
að hið 14
hið sígræna 1
sígræna greni 1
greni tákni 1
tákni lífið 1
í Kristi 1
Kristi og 1
og hringurinn 1
hringurinn er 1
er tákn 16
tákn eilífðinnar. 1
eilífðinnar. Að 1
Að vera 3
vera háður 2
háður ytri 1
ytri nautn, 1
nautn, hlutum 1
hlutum eða 3
eða upplifunum, 1
upplifunum, til 1
finna ánægju 1
ánægju leiðir 1
til óánægju 1
óánægju og 1
jafnvel ofbeldis 1
ofbeldis ef 1
ef það 32
sem veitir 10
veitir nautnina 1
nautnina er 1
lengur aðgengilegt. 1
aðgengilegt. Að 1
vera skelþunnur 1
skelþunnur lýsir 1
lýsir ástandi 1
ástandi manns 1
manns sem 14
er farinn 4
að timbrast 1
timbrast upp. 1
vera veittur 2
veittur lykill 2
lykill að 4
að borginni 6
er vísun 3
vísun til 4
í gamla 13
gamla daga 2
daga voru 3
voru borgir 1
borgir umluktar 1
umluktar af 1
af virki 1
virki en 2
var eitt 56
eitt hlið 1
hlið með 1
með hurð 1
hurð sem 1
var opnuð 14
opnuð með 1
með lykli 1
lykli en 1
en bara 5
bara þeir 1
voru vinir 2
vinir borgarinnar 1
borgarinnar máttu 1
máttu opna 1
opna hurðina. 1
hurðina. Að 1
Að Vér, 1
Vér, Jörgen 1
Jörgen Jörgensen, 1
Jörgensen, höfum 1
höfum tekið 1
tekið að 16
að Oss 1
Oss Landsins 1
Landsins Stjórn 1
Stjórn sem 2
sem þess 7
þess Forsvarsmaður, 1
Forsvarsmaður, þartil 1
þartil að 1
að regluleg 2
regluleg Landstjórn 1
Landstjórn er 1
er ákvörðuð, 1
ákvörðuð, með 1
með Fullmagt 1
Fullmagt að 1
að færa 72
færa Stríð 1
Stríð og 3
og semja 4
semja Frið 1
Frið við 1
við útlenska 1
útlenska Stjórnarherra. 1
Stjórnarherra. Að 1
Að vestan 1
vestan mun 1
mun lónið 1
lónið afmarkast 1
afmarkast að 2
leyti af 6
af Þjórsárdalsvegi 1
Þjórsárdalsvegi en 1
sá vegur 3
vegur verður 1
verður endurbyggður 1
endurbyggður við 1
við bakka 7
bakka lónsins 1
lónsins og 1
og færður 3
færður nær 1
nær Þjórsá. 1
Þjórsá. Að 1
Að vestan: 1
vestan: Suðurá, 1
Suðurá, Grjótá, 1
Grjótá, Hvammsá, 1
Hvammsá, Nautabúsá 1
Nautabúsá og 1
og Skúfsstaðaá. 1
Skúfsstaðaá. Að 1
Að vetrarlagi 2
vetrarlagi í 2
í búsvæði 1
búsvæði þess 1
er snjór 1
snjór algengur. 1
algengur. Að 1
vetrarlagi voru 1
voru selir 1
selir veiddir 1
veiddir við 2
við öndunargöt 1
öndunargöt á 1
á ísnum 2
ísnum sem 1
sem nefnd 16
nefnd voru 2
voru aglu. 1
aglu. Að 1
Að vetri 1
vetri til, 1
til, horft 1
horft til 5
til Cleveland. 1
Cleveland. Að 1
Að vinna 3
að uppljóstran 1
uppljóstran brota, 1
brota, stöðva 1
stöðva ólögmæta 1
ólögmæta háttsemi 1
háttsemi og 1
og fylgja 8
fylgja málum 1
málum eftir 1
eftir í 50
sem mælt 3
mælt er 7
fyrir um 81
um í 28
í lögum 16
lögum um 33
um meðferð 4
meðferð opinberra 2
opinberra mála 2
mála eða 2
eða öðrum 27
öðrum lögum. 2
lögum. Að 1
vinna er 2
að breyta 89
breyta með 4
með tæknilegum 1
tæknilegum hætti. 1
hætti. Að 1
vinna fána 1
fána óvinarins 1
óvinarins var 1
var tákn 4
tákn um 16
um sigur 1
sigur í 40
í orrustunni. 3
orrustunni. Að 1
Að vissu 2
vissu leiti 1
leiti eru 1
eru fyrsti 1
fyrsti rokksöngleikurinn 1
rokksöngleikurinn og 1
sá nýjasti 1
nýjasti (þegar 1
(þegar Rent 1
Rent er 2
er frumsýndur) 1
frumsýndur) andstæður. 1
andstæður. Að 1
vissu marki 1
marki opnar 1
opnar þetta 1
þetta fyrir 3
fyrir flokksaðild 1
flokksaðild annarra 1
annarra þjóðfélagshópa 1
þjóðfélagshópa á 1
við kapítalista. 1
kapítalista. Að 1
Að vísu 5
vísu fjölgaði 1
fjölgaði búfénaði 1
búfénaði nokkuð, 1
nokkuð, einkum 1
einkum sauðfé, 1
sauðfé, en 2
að eftir 14
eftir mannfelli 1
mannfelli og 1
og harðindi 1
harðindi 18. 1
18. aldar 15
aldar hófst 4
hófst fólksfjölgun. 1
fólksfjölgun. Að 1
vísu geta 1
sumir með 2
með latt 2
latt auga 2
auga notað 1
notað viljandi 1
viljandi annað 1
annað augað 3
augað fram 1
yfir hitt, 1
hitt, án 1
að loka 28
loka öðru 1
öðru auganu; 1
auganu; það 1
er viljastýrt. 1
viljastýrt. Að 1
vísu höfðu 1
höfðu verið 104
verið haldin 15
haldin nokkur 2
nokkur innan- 1
innan- félagsmót 1
félagsmót í 1
í æfingasölum 1
æfingasölum félaganna. 1
félaganna. Að 1
vísu tóku 1
tóku margir 2
margir nýju 1
nýju trúnni 1
trúnni og 4
hún predikuð 1
predikuð í 1
í einni 59
einni kirkjunni. 1
kirkjunni. Að 1
vísu var 4
þetta ekki 10
ekki stór 4
stór hópur, 1
hópur, en 1
þeim mun 17
mun samhentari. 1
samhentari. Að 1
Að vori 1
vori fyrsta 1
fyrsta skólaárs 1
skólaárs voru 1
voru nemendur 7
nemendur 104, 1
104, tveimur 1
síðar 590, 1
590, 799 1
799 árið 1
árið 1980 18
1980 en 4
en hámarki 1
hámarki var 1
var náð 5
náð skólaárið 1
skólaárið 1982-1983 1
1982-1983 en 1
þá voru 56
nemendur 936. 1
936. Eftir 1
Eftir það 143
það fór 19
að fækka, 1
fækka, niður 1
í 602 1
602 árið 1
árið 1990 27
1990 og 18
og 532 1
532 árið 1
árið 1993. 13
Að yfirgefa 1
yfirgefa munkaregluna 1
munkaregluna er 1
ekki litið 6
litið hornauga 1
hornauga af 1
af theravada 1
theravada búddistum. 1
búddistum. Að 1
Að ýmsu 1
ýmsu er 1
að huga 23
huga þegar 4
þegar annast 1
annast á 1
á skrautfiska. 1
skrautfiska. Á 1
Á dýpsta 1
dýpsta punkti 1
punkti er 3
um 25 26
25 metrar 2
að dýpt. 2
dýpt. Á 1
Á Dysnesi 1
Dysnesi hafa 1
fundist kuml 1
kuml úr 1
úr heiðnum 1
heiðnum sið 2
sið og 5
og merkar 2
merkar fornminjar. 1
fornminjar. Að 1
Að þáttaröðinni 1
þáttaröðinni lokni 1
lokni hættu 1
hættu strákarnir 1
strákarnir samstarfinu 1
samstarfinu í 2
í bili. 5
bili. Að 1
Að þáttunum 1
þáttunum kom 2
kom ungt 2
ungt fólk 5
og vakti 22
vakti Vilmundur 1
Vilmundur athygli 1
athygli fyrir 23
fyrir hispurslausa 1
hispurslausa framkomu. 1
framkomu. Að 1
Að þeim 2
þeim loknum 2
loknum mynduðu 1
mynduðu Framsóknarflokkur 1
Framsóknarflokkur og 2
og Alþýðubandalag 2
Alþýðubandalag meirihluta 1
meirihluta í 18
í bæjarstjórn. 15
bæjarstjórn. Að 1
þeim skilyrðum 4
skilyrðum uppfylltum 1
uppfylltum var 1
var þátttaka 3
þátttaka í 6
í leikunum 3
leikunum opin 1
opin keppendum 1
keppendum frá 1
frá öllum 20
öllum grísku 1
grísku ríkjunum. 1
ríkjunum. Að 1
Að þeirra 1
þeirra mati 1
mati voru 1
voru vopnaðir 1
vopnaðir ríkisborgarar 1
ríkisborgarar besti 1
besti herinn. 1
herinn. Að 1
Að þeirri 1
þeirri sameiningu 1
sameiningu lokinni 1
lokinni eru 1
eru íbúar 18
íbúar Fjarðabyggðar 1
Fjarðabyggðar orðnir 1
orðnir rúmlega 3
rúmlega 5000 2
5000 og 2
og sveitarfélagið 2
sveitarfélagið eitt 1
eitt það 9
það víðfeðmasta 1
víðfeðmasta á 1
Að þessari 1
þessari viku 2
viku liðinni 2
liðinni lét 1
lét King 1
King kjósa 1
kjósa um 5
um stríðsyfirlýsinguna 1
stríðsyfirlýsinguna á 1
á þingi 61
þingi og 14
hún samþykkt 1
samþykkt með 7
með öllum 25
öllum atkvæðum. 2
atkvæðum. Að 1
Að þessu 21
þessu frátöldu 1
frátöldu er 1
er mál 3
mál Voynich 1
Voynich handritsins 2
handritsins mjög 1
mjög ólíkt 2
ólíkt evrópskum 1
evrópskum tungumálum 2
tungumálum að 1
að ýmsu 7
ýmsu leyti. 1
leyti. Að 1
þessu loknu 4
loknu eiga 1
eiga allar 2
allar brúnir 1
brúnir siklingsins 1
siklingsins að 1
vera skarpar 1
skarpar og 1
og örlítið 4
örlítið sveigðar 1
sveigðar upp, 1
upp, eða 2
eða út 4
frá plötunni. 1
plötunni. Að 1
loknu er 2
er matsskýrslan 1
matsskýrslan send 1
send Skipulagsstofnun 1
Skipulagsstofnun til 3
til yfirferðar 1
yfirferðar og 3
og álitsgjafar. 1
álitsgjafar. Að 1
er skyrið 1
skyrið látið 1
látið hlaupa 1
hlaupa (gerjast 1
(gerjast og 1
og þykkna), 1
þykkna), sem 1
sem oftast 17
oftast tekur 1
tekur nokkrar 1
nokkrar klukkustundir, 1
klukkustundir, og 1
síðan er 16
það kælt, 1
kælt, skorið 1
skorið í 5
í það 68
það látið 1
látið standa 3
standa í 17
í sigti 1
sigti svo 1
að mysan 1
mysan renni 1
renni af. 1
af. Að 1
Að þessum 2
þessum aðgerðum 1
aðgerðum loknum 1
loknum yrði 1
yrði boðað 1
boðað til 4
til kosninga 9
kosninga á 2
tíma liðnum 1
liðnum leyfa 1
leyfa þau 1
þau framleiðslu 1
framleiðslu samheitalyfja 1
samheitalyfja án 1
án rentu. 1
rentu. Að 1
þessu sinni 25
sinni ber 1
ber Þríhyrningurinn 1
Þríhyrningurinn lítil 1
lítil merki 1
merki þess 5
vera öflug 1
öflug aljóðleg 1
aljóðleg glæpasamtök, 1
glæpasamtök, heldur 1
heldur minnir 1
minnir fremur 1
fremur á 4
á hóp 3
hóp fáráða. 1
fáráða. Að 1
sinni fengu 1
fengu 32 1
32 lið 1
lið þátttökurétt 1
þátttökurétt og 1
voru þau 57
þau skipuð 1
skipuð í 6
í átta 38
átta riðla. 1
riðla. Að 1
sinni hélt 2
hélt Franquin 1
Franquin sig 1
sig hins 8
mestu við 5
við handrit 1
sem samið 5
samið var 7
var fyrirfram. 1
fyrirfram. Að 1
með það 67
að meginmarkmiði 1
meginmarkmiði að 1
koma upp 29
upp íþróttahúsi 1
íþróttahúsi á 1
á félagssvæðinu, 1
félagssvæðinu, ásamt 1
ásamt félagsaðstöðu. 1
félagsaðstöðu. Að 1
sinni náðu 1
náðu borgarbúar 3
borgarbúar að 4
að verjast. 6
verjast. Að 1
sinni rifu 1
rifu þeir 1
þeir niður 1
niður ýmis 1
ýmis varnarvirki. 1
varnarvirki. Að 1
sinni stórskemmdist 1
stórskemmdist völlurinn 1
völlurinn og 1
og þurfti 40
þurfti yfirstjórn 1
yfirstjórn félagsins 1
félagsins að 5
nýtt húsnæði. 2
húsnæði. Að 2
sinni tók 2
tók Sea 1
Sea Dart-kerfi 1
Dart-kerfi Glasgow 1
Glasgow við 1
við sér 9
hafði uppi 2
á skotmörkunum, 1
skotmörkunum, en 1
kom upp 39
upp dularfull 1
dularfull bilun 1
bilun í 3
í skotpalli 1
skotpalli skipsins 1
skipsins og 9
og Brilliant 1
Brilliant þurfti 1
nýju. Að 1
sinni tókst 2
honum vel 4
vel upp 5
upp með 47
með liðið 4
liðið og 6
gerði það 42
að meisturum 1
meisturum í 1
í tvö 62
tvö skipti 1
þeim 14 2
14 árum 2
árum sem 16
var þjálfari 4
þjálfari þess 1
þess ( 1
sinni undir 1
undir forystu 30
forystu stórvesírsins 1
stórvesírsins Kara 1
Kara Mústafa. 1
Mústafa. Að 1
sinni var 8
hann kaþólskur, 1
kaþólskur, sem 1
mjög óvenjulegt 2
óvenjulegt fyrir 2
fyrir Holland. 1
Holland. Að 1
var helgiskrín 1
helgiskrín sett 1
í kirkjuna 5
kirkjuna en 3
hún innihélt 2
innihélt hluta 1
af höfuðkúpu 3
höfuðkúpu postulans 1
postulans Bartólómeusar. 1
Bartólómeusar. Að 1
sinni voru 7
Frakkar í 1
nokkra mánuði 21
mánuði í 14
borginni áður 3
þeir héldu 11
héldu áfram. 3
áfram. Að 1
voru ritstjórar 1
ritstjórar Hjörleifur 1
Hjörleifur Sveinbjörnsson 1
Sveinbjörnsson og 1
og Úlfar 2
Úlfar Þormóðsson. 1
Þormóðsson. Að 1
þessu styrkir 1
styrkir og 1
og félagið 4
félagið með 3
gefa út 61
út tímarit 2
tímarit með 1
með fornfræðilegum 1
fornfræðilegum ritgjörðum 1
ritgjörðum og 1
og skýrslum 2
skýrslum um 2
um aðgjörðir 1
aðgjörðir þess.“ 1
þess.“ Að 1
þessu var 15
var stefnt 7
stefnt með 1
með lögunum 6
lögunum um 5
um landnám 2
landnám ríkisins, 1
ríkisins, en 4
þar þar 1
var gert 65
gert ráð 40
ríkið kæmi 1
kæmi upp 1
upp samliggjandi 1
samliggjandi býlum 1
býlum á 1
á hentugum 3
hentugum ræktunarsvæðum. 1
ræktunarsvæðum. Að 1
Að þetta 1
þetta taki 1
taki nokkrar 1
nokkrar vikur 12
vikur að 6
fram skýrist 1
skýrist t.d. 1
t.d. að 13
að serótónergar 1
serótónergar frumur, 1
frumur, þ.e. 1
þ.e. frumur 1
frumur sem 3
sem losa 3
losa serótónín 1
serótónín á 1
aðrar frumur 1
í heilanum 4
heilanum eru 1
eru gífurlega 2
gífurlega margar. 1
margar. Að 1
Að þinginu 1
þinginu loknu 1
loknu hefur 1
hefur kirkjan 2
kirkjan leitast 1
við bættum 1
bættum samskiptum 2
samskiptum við 22
við aðrar 38
aðrar kristnar 1
kristnar kirkjur 3
kirkjur og 5
og tekur 50
tekur mikinn 1
mikinn þátt 13
í ökumenísku 1
ökumenísku starfi. 1
starfi. Aðþrengdar 1
Aðþrengdar eiginkonur 2
eiginkonur voru 1
voru opinberlega 2
opinberlega endurnýjaðir 1
endurnýjaðir fyrir 2
fyrir áttundu 1
áttundu þáttaröðina 1
þáttaröðina þann 1
17. maí 11
maí 2011 2
2011 og 25
sú þáttaröð 1
þáttaröð sú 1
sú síðasta. 1
síðasta. Að 1
Að því 23
því búnu 4
búnu drógu 1
drógu Hollendingar 1
Hollendingar sig 1
í hlé. 4
hlé. Að 1
búnu voru 1
voru María 1
María Antoinette 4
Antoinette og 1
og Loðvík 5
Loðvík Ágúst 1
Ágúst skilin 1
skilin eftir 4
eftir ein 2
og meiningin 1
meiningin var 2
þau myndu 13
myndu um 1
um nóttina 6
nóttina innsigla 1
innsigla hjónaband 1
hjónaband sitt. 1
sitt. Að 1
því er 118
fram kom 5
kom í 95
í Philadelphia 2
Philadelphia Daily 1
Daily News, 1
News, „flissuðu 1
„flissuðu fréttamenn“ 1
fréttamenn“ því 1
því „í 1
„í Philadelphiu 1
Philadelphiu er 2
að panta 4
panta svissneskan 1
svissneskan ost 1
ost á 1
á ostakjötloku 1
ostakjötloku eins 1
halda með 3
með Dallas 1
Dallas á 1
á Eagles 1
Eagles leik. 1
leik. Að 1
er virðist 6
virðist til 2
að ergja 1
ergja Jóhann 1
Jóhann enn 1
enn meira 8
meira tók 1
tók Bjarni 1
Bjarni að 2
að verja 77
verja Guðmund 1
Guðmund sýslumann 1
sýslumann á 1
á Ingjaldshóli 1
Ingjaldshóli er 1
er Jóhann 1
Jóhann vildi 1
vildi sækja 1
sækja hann 1
til saka 5
saka fyrir 2
fyrir meiðyrði. 1
meiðyrði. Að 1
því gefnu 6
gefnu að 6
að Hæstiréttur 2
Hæstiréttur Brasilíu 1
Brasilíu staðfesti 1
staðfesti ógildinguna 1
ógildinguna mun 1
mun Lula 1
Lula því 1
því geta 1
geta boðið 5
boðið sig 9
fram til 135
til opinbers 4
opinbers embættis 1
embættis á 1
því kom 6
þetta fyrirkomulag 3
fyrirkomulag þótti 1
þótti ekki 26
gengið upp 6
upp nema 2
fjölga bekkjum 1
bekkjum en 1
þess þurfti 3
þurfti stærra 2
stærra húsnæði. 2
því leyti 44
leyti bygist 1
bygist leet 1
leet ekki 1
á hefðbundnu 4
hefðbundnu stafrófi 1
stafrófi þar 1
hver stafur 2
stafur hefur 1
hefur merkingu 1
merkingu útaf 1
útaf fyrir 2
sig heldur 1
heldur á 19
á útlitinu. 1
útlitinu. Að 1
leyti sem 16
verið samið 2
samið um 9
um annað 14
annað né 1
né lögákveðið 1
lögákveðið er 1
er röðin 1
röðin sú 1
að eldri 9
eldri réttur 1
réttur gengur 1
gengur fram 3
fram fyrir 19
fyrir yngri 5
yngri rétt 1
rétt eða 4
eða leiði 1
leiði af 2
af tilteknum 2
tilteknum reglum 1
reglum um 11
um áskilnað 1
áskilnað um 1
um tilteknar 1
tilteknar tryggingarráðstafanir 1
tryggingarráðstafanir til 1
til verndar 9
verndar rétti. 1
rétti. Að 1
loknu afhendir 1
afhendir fundarstjóri 1
fundarstjóri oddadómara 1
oddadómara fundarstjórn 1
fundarstjórn og 1
hann tilkynnir 1
tilkynnir úrslitin 2
úrslitin í 2
sem nefnt 15
nefnt er 9
er „oddadómararæða“. 1
„oddadómararæða“. Að 1
eru flökin 1
flökin böðuð 1
böðuð upp 1
úr saltpækli 1
saltpækli (3,5%) 1
(3,5%) og 1
og hengd 1
hengd upp 3
í 4-6 1
4-6 vikur. 1
vikur. Að 1
loknu flutti 1
flutti fjölskyldan 2
fjölskyldan aftur 3
til München. 1
München. Að 1
loknu hél 1
hél Gísli 1
Gísli heim 1
stofnaði gosdrykkjagerðina 1
gosdrykkjagerðina Sanitas 1
Sanitas ásamt 1
ásamt þeim 8
þeim Jóni 2
Jóni í 1
í Melshúsum 2
Melshúsum og 1
og Guðmundi 4
Guðmundi Ólafssyni 1
Ólafssyni óðalsbónda 1
óðalsbónda í 1
í Nýjabæ 2
Nýjabæ á 1
á Seltjarnarnesi. 5
Seltjarnarnesi. Að 1
loknu skiptist 1
skiptist deildin 1
deildin upp 1
í efri 16
efri hluta 17
hluta og 9
og neðri 15
neðri hluta, 1
hluta, þar 1
sem fjögur 1
fjögur efstu 4
efstu liðin 12
liðin léku 3
léku tvöfalda 3
tvöfalda umferð 3
umferð um 9
um sæti 9
í 1. 71
1. deild 43
deild og 45
og fjögur 9
fjögur neðstu 1
neðstu um 1
um fall 2
í 3. 30
3. deild. 5
deild. Að 1
loknu sneri 1
á Myndasögublaðinu 1
Myndasögublaðinu Sval. 1
Sval. Að 1
loknu styrkti 1
styrkti hann 2
hann varnir 1
varnir við 1
við landamærin 12
landamærin við 3
við Rín. 3
Rín. Að 1
loknu varði 1
varði hann 2
hann heilu 1
heilu ári 1
ári við 6
við lestur 3
lestur trúarlegra 1
trúarlegra texta 1
texta og 15
og sagna 3
sagna af 1
af skipbrotsmönnum. 1
skipbrotsmönnum. Að 1
loknu verður 1
verður málið 1
málið rætt 1
rætt á 1
á þingi. 12
þingi. Að 1
loknu vígði 1
vígði séra 1
séra Bjarni 1
Bjarni Hallgrímskirkju 1
Hallgrímskirkju í 3
í Vindáshlíð 2
Vindáshlíð og 1
og afhenti 2
afhenti hana 1
hana sumarstarfi 1
sumarstarfi KFUK. 1
KFUK. Að 1
loknu voru 1
voru borgarmúrarnir 2
borgarmúrarnir rifnir 2
rifnir til 1
að skapa 63
skapa byggingarpláss, 1
byggingarpláss, enda 1
enda fór 3
fór íbúum 1
íbúum ört 1
ört fjölgandi. 3
fjölgandi. Að 1
loknu þjónaði 1
þjónaði hann 1
hann herskyldu 1
herskyldu og 1
meðan henni 2
henni stóð 1
stóð í 45
í framhaldsnámi 4
í stjórnun 6
stjórnun í 1
í Konunglegu 4
Konunglegu lífvarðarsveitinni 1
lífvarðarsveitinni (Den 1
(Den Kongelige 1
Kongelige Livgarde). 1
Livgarde). Að 1
því tilefni 6
tilefni hélt 1
hann hátíðartónleika 1
hátíðartónleika í 1
í Austurbæ 2
Austurbæ -(jarbíó) 1
-(jarbíó) sama 1
sama dag. 11
dag. Að 1
tilefni var 4
var efnt 6
efnt til 10
til óopinbers 1
óopinbers Norðurlandamóts 1
Norðurlandamóts í 1
knattspyrnu á 3
á Idrætsparken. 1
Idrætsparken. Að 1
til stutts 2
stutts sýningarleiks 1
sýningarleiks milli 1
milli Fram 2
Fram og 13
og Fótboltafélags 1
Fótboltafélags Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Á 4
Á E3 1
E3 2006 1
2006 vann 2
vann Wii 1
Wii Game 1
Game Critics 1
Critics Awards 1
Awards fyrir 2
fyrir „Best 1
„Best á 1
á sýningu“ 1
sýningu“ og 1
og „Besta 1
„Besta tæki“. 1
tæki“. Æ 1
Æ algengara 1
algengara er 4
að lystarstolssjúklingar 1
lystarstolssjúklingar komi 1
komi sér 1
upp vefsíðum 1
vefsíðum með 1
með spjallrásum 1
spjallrásum þar 1
þeir styrkja 1
styrkja hver 1
hver annan 4
annan í 4
í viðhorfum 1
viðhorfum sínum 2
og hegðun. 2
hegðun. Æða 1
Æða er 1
sem gangvegur 1
gangvegur fyrir 1
fyrir þær 20
þær æðar 2
æðar og 1
og taugar 1
taugar sem 1
sem fara 24
gegnum augað 1
augað að 2
að aftan 5
aftan og 2
og sinna 6
sinna sínu 2
sínu hlutverki 2
hlutverki fremst 1
fremst í 11
í auganu. 1
auganu. Æðakölkun 1
Æðakölkun er 1
er þegar 50
þegar þykktaraukning 1
þykktaraukning verður 1
verður í 10
í æðavegg 1
æðavegg sem 1
sem veldur 39
veldur þrengingu 1
þrengingu í 1
í æð 2
æð eða 1
eða kölkun 1
kölkun á 1
á vegg 4
vegg þannig 1
hann missi 1
missi teygjanleika 1
teygjanleika sinn. 1
sinn. Æðakölkun 1
Æðakölkun lýsir 1
lýsir sér 30
sér með 41
að fita 1
fita og 2
og kalk 1
kalk sest 1
sest inn 1
á veggi 1
veggi æðanna 1
æðanna svo 1
þær verða 2
verða þröngar 1
þröngar og 2
og missa 1
missa teygjanleikann 1
teygjanleikann sinn. 1
sinn. Æðardúnn 1
Æðardúnn veitir 1
veitir bestu 1
bestu einangrunina 1
einangrunina en 1
en gæsadúnn 1
gæsadúnn kemur 1
kemur þar 4
á eftir. 26
eftir. Æðarfuglar 1
Æðarfuglar gleypa 1
gleypa marga 1
marga smávaxna 1
smávaxna kræklinga 1
kræklinga við 1
hverja köfun. 1
köfun. Æðarfugl 1
Æðarfugl er 1
er algeng 33
algeng andartegund 1
andartegund á 1
á Norðurslóðum. 1
Norðurslóðum. Æði 1
Æði Amötu 1
Amötu drottningar, 1
drottningar, sem 1
er andsnúin 1
andsnúin ráðahagnum. 1
ráðahagnum. Æðin 1
Æðin dregst 1
dregst sjálfkrafa 1
sjálfkrafa saman, 1
saman, blæðingin 1
blæðingin minnkar 1
minnkar og 2
og örsmáum 1
örsmáum blóðflögum 1
blóðflögum sem 1
sem festast 2
festast saman 1
og stöðva 3
stöðva lekann. 1
lekann. Æðplöntur 1
Æðplöntur eru 1
eru stærsti 1
stærsti hópur 1
hópur plantna 1
plantna með 2
með um 86
um 300.000 5
300.000 þekktar 1
þekktar tegundir. 1
tegundir. Æðruleysisbænin 1
Æðruleysisbænin er 1
er bæn 1
bæn eftir 1
eftir bandaríska 3
bandaríska guðfræðinginn 1
guðfræðinginn Reinhold 1
Reinhold Niebuhr. 1
Niebuhr. Æðsta 1
Æðsta regluverk 1
regluverk friðargæsludeilarinnar, 1
friðargæsludeilarinnar, „Friðargæsluaðgerðir 1
„Friðargæsluaðgerðir Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðanna: 1
þjóðanna: Meginreglur 1
Meginreglur og 1
og leiðbeiningar“, 1
leiðbeiningar“, var 1
árið 2008. 39
2008. Æðsta 1
Æðsta stjórn 1
félagsins nefnist 1
nefnist Allsherjarþing 1
Allsherjarþing en 1
því mega 1
mega sitja 2
sitja allir 2
allir sjálfráða 1
sjálfráða félagsmenn. 1
félagsmenn. Æðsta 1
Æðsta stofnunin 1
stofnunin innan 1
innan flokksins 16
flokksins var 7
var flokksþingið, 1
flokksþingið, sem 1
sem kom 167
kom saman 19
saman á 61
á fimm 26
ára fresti. 28
fresti. Æðsta 1
Æðsta vald 1
vald í 7
í málefnum 11
málefnum stofnunarinnar 1
stofnunarinnar er 6
höndum allsherjarþings 1
allsherjarþings aðildarríkja 1
aðildarríkja en 1
en rekstur 3
rekstur hennar 3
hennar er 100
höndum fulltrúaráðs 1
fulltrúaráðs sem 1
er kjörið 2
kjörið af 1
af þinginu. 2
þinginu. Æðsti 1
Æðsti draumur 2
draumur Emilíós 1
Emilíós er 1
að ræna 23
ræna stærsta 1
stærsta jarðeiganda 1
jarðeiganda héraðsins, 1
héraðsins, Don 1
Don Dósóþeos 1
Dósóþeos Pinnos, 1
Pinnos, og 1
og heimta 3
heimta fyrir 1
hann ríkulegt 1
ríkulegt lausnargjald. 1
lausnargjald. Æðsti 1
draumur Remington 1
Remington er 1
finna indíánagoðsögnina 1
indíánagoðsögnina Hiawatha 1
Hiawatha og 2
að mála 15
mála af 1
honum mynd. 1
mynd. Æðsti 1
Æðsti leiðtoginn 1
leiðtoginn hefur 1
hefur samt 3
samt bein 1
bein áhrif 8
á utanríkisstefnu, 1
utanríkisstefnu, herinn 1
herinn og 11
og kjarnorkuáætlun 1
kjarnorkuáætlun landsins. 1
landsins. Æðsti 1
Æðsti presturinn 1
presturinn réð 1
réð yfir 8
yfir öllu 13
öllu í 6
í andlegum 2
andlegum málum. 1
málum. Æðsti 1
Æðsti undirmaðurinn 1
undirmaðurinn í 1
í hverri 31
hverri hersveit 1
hersveit ber 1
ber titilinn 4
titilinn hersveitar 1
hersveitar yfir-liðþjálfi 1
yfir-liðþjálfi (Regimental 1
(Regimental Sergeant-Major) 1
Sergeant-Major) og 1
gjarnan yfirmanni 1
yfirmanni sveitarinnar 1
sveitarinnar innan 1
innan handar 2
handar enda 1
enda líklegt 1
líklegt að 33
viðkomandi búi 1
búi yfir 5
ára reynslu 2
af hermennsku. 1
hermennsku. Æðsti 1
Æðsti yfirmaður 3
yfirmaður safnsins 1
safnsins er 6
er borgarminjavörður, 1
borgarminjavörður, Guðný 1
Guðný Gerður 1
Gerður Gunnarsdóttir. 1
Gunnarsdóttir. Æðsti 1
yfirmaður var 2
var Efnahags- 1
Efnahags- og 4
viðskiptaráðherra og 1
og æðsti 2
æðsti embættismaður 4
embættismaður þess 2
var ráðuneytisstjóri. 2
ráðuneytisstjóri. Æðsti 1
var heilbrigðisráðherra 4
heilbrigðisráðherra og 3
ráðuneytisstjóri. Æðstu 1
Æðstu menn 1
menn þess 1
þess eru 49
eru forseti 1
forseti dómsvaldsins 1
dómsvaldsins og 1
og fimm 41
fimm aðrir 1
aðrir dómarar 1
dómarar sem 1
sem forseti 32
forseti furstadæmanna 1
furstadæmanna skipar. 1
skipar. Æðstu 1
Æðstu valdamenn 1
valdamenn í 1
Íran hafa 1
hafa margoft 1
margoft lýst 1
lýst því 12
því yfir 83
að eyða 37
eyða skuli 1
skuli Ísraelsríki 1
Ísraelsríki af 1
af yfirborði 7
yfirborði Jarðar. 1
Jarðar. Æðvængjur 1
Æðvængjur hafa 1
hafa yfirleitt 7
yfirleitt greinilega 1
greinilega þrískiptan 1
þrískiptan bol 1
bol og 3
og grannt 1
grannt mitti 1
mitti milli 1
milli frambols 1
frambols og 1
og afturbols, 1
afturbols, kúlulaga 1
kúlulaga höfuð, 1
höfuð, margliðskipta 1
margliðskipta fálmara 1
fálmara sem 1
sem stundum 16
stundum eru 6
mjög langir, 1
langir, áberandi 1
áberandi augu 1
augu og 14
og sterka 1
sterka bitkjálka. 1
bitkjálka. Æfingahús 1
Æfingahús þeirra 1
þeirra nefndu 2
nefndu þeir 1
þeir Reykjavig 1
Reykjavig Skydeforenings 1
Skydeforenings Pavillon, 1
Pavillon, en 1
gekk ávallt 1
ávallt undir 1
nafninu Skothúsið. 1
Skothúsið. Æfingar 1
Æfingar fóru 1
fóru einkum 2
einkum fram 2
á sunnudögum. 1
sunnudögum. Æfingin 1
Æfingin reynir 1
reynir á 2
á talnaskilning 1
talnaskilning barna 1
barna sem 9
og stærðfræðihugtökin 1
stærðfræðihugtökin plús 1
plús og 1
og mínus. 1
mínus. Æ 1
Æ fleiri 1
fleiri skrá 1
skrá sig 12
sig utan 2
utan trúfélaga 4
trúfélaga eða 1
eða í 92
í önnur 8
önnur trú 1
trú og 13
og lífsskoðunarfélög. 1
lífsskoðunarfélög. Á 1
Á efri 9
efri árum 9
árum hlaut 1
hlaut Þorsteinn 1
Þorsteinn heiðursborgaranafnbót 1
heiðursborgaranafnbót í 1
í Vestmannaeyjum 19
Vestmannaeyjum fyrir 1
fyrir framlag 15
framlag sitt 7
sitt til 30
til menningarmála. 1
menningarmála. Á 1
árum hóf 1
hóf Jidéhem 1
Jidéhem á 1
ný ritun 1
ritun sagna 1
sagna um 1
um Ginger, 1
Ginger, sem 1
sem birtust 11
birtust í 14
í myndasögublaðinu 1
myndasögublaðinu Sval. 1
Sval. Á 1
árum kom 4
kom hann 32
hann nokkrum 4
sinnum til 9
til Íslands. 34
sínum málaði 1
málaði Mucha 1
Mucha röð 1
röð af 14
af tuttugu 4
tuttugu stórum 1
stórum og 4
og mikilfenglegum 1
mikilfenglegum málverkum 1
málverkum sem 2
sem sýna 27
sýna sögu 1
sögu tékknesku 1
tékknesku þjóðarinnar 2
þjóðarinnar og 7
og annarra 42
annarra slavneskra 1
slavneskra þjóða, 1
þjóða, þ.e. 1
þ.e. myndaserían 1
myndaserían Slavneska 1
Slavneska epíkið 1
epíkið ( 1
sínum vann 2
kynna hina 1
hina fornu 5
fornu bókmenningu 1
bókmenningu fyrir 1
fyrir almenningi, 1
almenningi, og 1
þar t.d. 1
t.d. nefna 2
nefna bókina 1
bókina Lys 1
Lys over 1
over norrøn 1
norrøn kultur, 1
kultur, sem 1
mjög gott 18
gott yfirlit 2
yfirlit um 6
um sögu 35
sögu norrænna 1
norrænna fræða 1
fræða í 1
í Noregi. 27
Noregi. Á 1
efri brún 1
brún netsins 2
netsins eru 1
eru flot 1
flot sem 1
sem halda 15
halda netinu 1
netinu á 1
á floti 2
floti og 2
við neðri 6
neðri brún 1
netsins er 1
er teinn 1
teinn sem 1
á eru 5
eru festar 2
festar blýsökkur 1
blýsökkur til 1
að þyngja 1
þyngja netið. 1
netið. Á 1
hæð hússins 4
hússins var 8
var Bókasafn 2
Bókasafn Ísafjarðar 2
Ísafjarðar starfrækt 1
starfrækt allt 1
allt þar 25
til það 12
var flutt 36
flutt í 26
í Safnahúsið 1
Safnahúsið í 1
í Gamla 2
Gamla sjúkrahúsinu 1
sjúkrahúsinu árið 1
2003 Morgunblaðið 1
Morgunblaðið 17. 1
júní 2003. 2
2003. Á 2
efri hæðum 2
hæðum bókasafnsins 1
bókasafnsins eru 1
eru bækur 2
bækur til 2
til útláns, 1
útláns, lestrarsalur 1
lestrarsalur og 1
og skrifstofur. 1
skrifstofur. Á 1
hluta hans 2
hans hvíla 1
hvíla 72 1
72 kerti. 1
kerti. Á 1
Á eftir 4
eftir bifreiðinni 1
bifreiðinni eru 1
eru ferjur 1
ferjur langmest 1
langmest notaða 1
notaða samgöngutæki 1
samgöngutæki á 1
á Filippseyjum. 3
Filippseyjum. Á 1
eftir er 17
er sorpbílunum 1
sorpbílunum ekið 1
ekið á 4
á stað 15
stað þar 19
sem sorpið 1
sorpið er 1
í jörðina 7
jörðina og 7
og losaðir 1
losaðir þar. 1
þar. Á 4
eftir fylgdu 1
fylgdu Spendýrin 1
Spendýrin árið 1
árið 1932 8
1932 og 6
og Fuglarnir 1
Fuglarnir 1936. 1
1936. Á 1
honum hleypur 1
hleypur Þjóðverjinn 1
Þjóðverjinn Berti 1
Berti Vogts. 1
Vogts. Á 1
Á eftirstríðsárunum 3
eftirstríðsárunum hefur 1
hefur Frjálslyndi 1
flokkurinn tekið 1
í ríkisstjórnum 4
ríkisstjórnum mið- 1
mið- og 13
og hægriflokkanna 1
hægriflokkanna og 1
um nokkurt 6
nokkurt skeið 4
skeið árin 1
árin 1978-1979 1
1978-1979 leiddi 1
leiddi flokkurinn 1
flokkurinn minnihlutastjórn 1
minnihlutastjórn undir 1
undir forsæti 7
forsæti Ola 1
Ola Ullsten. 1
Ullsten. Á 1
eftirstríðsárunum tóku 1
tóku Kristol 1
Kristol ásamt 1
ásamt ýmsum 6
öðrum meðlimum 3
meðlimum hópsins 2
hópsins að 4
að efast 9
efast um 10
um stefnu 8
stefnu Demókrataflokksins, 1
Demókrataflokksins, og 1
og þokaðist 1
þokaðist Kristol 1
Kristol til 1
til hægri 46
hægri í 6
í stjórnmálaskoðunum. 1
stjórnmálaskoðunum. Á 1
eftirstríðsárunum var 1
var flokkurinn 4
flokkurinn lengst 1
með 40-50% 1
40-50% fylgi 1
fylgi en 2
en mest 11
mest fylgi 2
fylgi í 7
í kosningum 32
kosningum hlaut 1
hlaut flokkurinn 6
flokkurinn 1940, 1
1940, 53,8%. 1
53,8%. Á 1
Á ég 1
ég að 5
að trúa 10
trúa því 11
að formaður 2
formaður bankaráðs 1
bankaráðs Útvegsbankans 1
Útvegsbankans hafi 1
hafi gert 13
gert sig 1
sig sekan 2
sekan um 2
um þau 25
þau afglöp 1
afglöp að 1
hafa engin 4
engin afskipti 3
afskipti af 18
af viðskiptamálum 1
viðskiptamálum stærsta 1
stærsta viðskiptafyrirtækis 1
viðskiptafyrirtækis bankans? 1
bankans? Ægir 1
Ægir 47, 1
47, 104. 1
104. Sigurður 1
Sigurður H. 5
H. Pétursson 5
Pétursson (1961) 1
(1961) Áhrif 1
Áhrif hráefnisgæða 1
hráefnisgæða á 1
á útflutningsverðmæti 1
útflutningsverðmæti saltfisks. 1
saltfisks. Ægisif, 1
Ægisif, stundum 1
stundum kölluð 18
kölluð Sófíukirkjan, 1
Sófíukirkjan, ( 1
( Aegyptus 1
Aegyptus átti 1
átti landamæri 1
landamæri að 7
að skattlöndunum 1
skattlöndunum Creta 1
Creta et 1
et Cyrenaica 1
Cyrenaica ( 1
Á Eiðum 1
Eiðum var 1
stofnaður búnaðarskóli 2
búnaðarskóli árið 1
árið 1883. 2
1883. Á 1
Á eina 1
eina dóttur, 10
dóttur, Lindsey 1
Lindsey Willows 1
Willows (Kay 1
(Kay Panabaker), 1
Panabaker), og 1
átti stormasamt 1
stormasamt samband 1
samband við 47
við fyrrum 4
fyrrum eiginmann 1
eiginmann sinn 5
sinn Eddie 1
Eddie Willows 1
Willows (Timothy 1
(Timothy Carhart) 1
Carhart) áður 1
var myrtur 20
myrtur í 7
þættinum "Lady 1
"Lady Heather´s 1
Heather´s Box". 1
Box". Á 1
Á Einbúanum 1
Einbúanum eru 1
eru einkennilegir 1
einkennilegir garðar 1
garðar eða 1
eða merki 2
um mannvirki 4
mannvirki sem 5
í landamerkjabréfi 1
landamerkjabréfi frá 1
frá 1883 1
1883 eru 1
eru taldir 28
taldir hlaðnir 1
hlaðnir af 2
af fornmönnum. 1
fornmönnum. Á 1
Á einhverjum 1
einhverjum tímapunkti 5
tímapunkti settist 1
settist hópur 1
hópur Maóra 1
Maóra að 1
á Chatham-eyjum 1
Chatham-eyjum (sem 1
(sem þeir 1
þeir nefndu 2
nefndu Rēkohu) 1
Rēkohu) þar 1
þeir þróuðu 1
þróuðu sérstaka 1
sérstaka Morioramenningu. 1
Morioramenningu. Á 1
Á einkum 1
einkum Roots 1
Roots to 1
to Branches 1
Branches og 1
og J-tull.com 1
J-tull.com komu 1
komu þjóðlegu 1
þjóðlegu áhrifin 1
áhrifin sterk 1
sterk inn 1
inn aftur. 1
aftur. Á 3
Á einnig 1
einnig íbúð 1
íbúð í 7
í London. 26
London. Á 3
Á einni 1
einni hlið 2
hlið kirkjunnar 2
kirkjunnar þurfti 1
byggja göng 1
göng til 2
að hleypa 18
hleypa almennri 1
almennri umferð 3
umferð í 12
gegn og 9
hafa þessi 3
þessi göng 1
göng varðveist. 1
varðveist. Á 1
Á einum 4
einum mánuði 4
mánuði seldist 1
seldist endurkomuplata 1
endurkomuplata sveitarinnar, 1
sveitarinnar, Beautiful 1
Beautiful World, 1
World, í 1
í 2,7 1
2,7 milljón 1
milljón eintökum 9
eintökum í 5
einum stað 11
stað í 79
í sama 67
sama texta 1
texta skýtur 1
skýtur upp 2
upp kollinum 5
kollinum skemmtilegt 1
skemmtilegt suðurnesjaslang, 1
suðurnesjaslang, þ. 1
þ. e. 4
e. orðaliltækið 1
orðaliltækið „að 1
„að pæla 1
pæla í 1
í e-u". 1
e-u". Á 1
einum sveitarfundi 1
sveitarfundi kom 1
upp sú 5
að hafin 2
hafin yrði 1
yrði samvinna 1
samvinna við 2
við kvenskáta 1
kvenskáta úr 1
úr Kópavogi 1
Kópavogi sem 1
sem störfuðu 7
störfuðu í 4
í Kvenskátafélagi 1
Kvenskátafélagi Reykavíkur 1
Reykavíkur og 1
myndu stofna 1
stofna sitt 5
eigið félag 1
í Kópavogi. 11
Kópavogi. Á 2
einum tímapunkti 4
tímapunkti þá 1
þá átti 4
í The 62
The Island 1
Island of 1
of Dr. 1
Dr. Moreau 1
Moreau frá 1
frá 1996, 2
1996, en 3
en datt 1
datt út 6
endanum og 2
fyrir David 2
David Thewlis. 1
Thewlis. Á 1
Á einungis 1
einungis sex 4
sex dögum 6
dögum voru 2
voru sjúklingarnir 1
sjúklingarnir sem 1
sem innbirtu 1
innbirtu ávextina 1
ávextina læknaðir 1
læknaðir af 1
af skyrbjúgnum. 1
skyrbjúgnum. Á 1
Á eldri 3
eldri dýrum 1
dýrum eru 3
eru tennurnar 2
tennurnar oft 1
oft orðnar 1
orðnar slitnar 1
slitnar og 1
stundum brotnar. 1
brotnar. Á 1
eldri trjám 2
trjám er 5
er börkurinn 3
börkurinn með 1
með láréttar 2
láréttar sprungur 1
sprungur og 4
verður ilmandi. 1
ilmandi. Á 1
trjám verður 1
hann svarbrúnn 1
svarbrúnn og 1
og djúpt 3
djúpt grópaður 1
grópaður og 1
með ílöngum 1
ílöngum plötum. 1
plötum. Á 2
Á embættistíð 1
embættistíð hennar 1
hennar samþykkti 1
samþykkti filippseyska 1
filippseyska þingið 1
þingið að 2
að lækka 10
lækka sakhæfisaldur 1
sakhæfisaldur á 1
á Filippseyjum 3
Filippseyjum niður 1
í tólf 19
tólf ár. 4
ár. Aemelianus 1
Aemelianus varð 1
varð keisari 5
keisari að 5
að Gallusi 1
Gallusi látnum 1
látnum en 1
en hélt 18
hélt keisarastólnum 1
keisarastólnum aðeins 1
aðeins í 58
um þrjá 10
þrjá mánuði 9
mánuði áður 5
en Valerianus 1
Valerianus steypti 1
steypti honum 2
honum af 7
af stóli. 12
stóli. Á 2
Á enda 5
enda blómstöngulsins 1
blómstöngulsins er 1
er bleik 4
bleik eða 6
eða skærrauð 1
skærrauð blómhlíf. 1
blómhlíf. Á 1
enda halans 1
halans er 1
er blaðka 1
blaðka sem 1
sem samsett 2
samsett er 2
úr fimm 2
fimm skífum. 1
skífum. Á 1
enda hans 1
er munnstykki. 1
munnstykki. Á 1
Á endanum 25
endanum ákvað 1
ákvað Kennedy 1
Kennedy að 1
að fallast 6
fallast á 8
á tilboðið 1
tilboðið sem 1
sem Krústsjov 1
Krústsjov setti 1
í fyrra 8
fyrra bréfinu 1
bréfinu en 1
en gaf 8
gaf samt 1
samt aldrei 2
aldrei formlegt 1
formlegt loforð 1
loforð um 4
að ráðast 48
ráðast ekki 3
á Kúbu. 4
Kúbu. Á 1
endanum ákváðu 1
ákváðu tveir 1
tveir nýir 4
nýir framleiðendur 1
framleiðendur hjá 1
hjá ABC, 1
ABC, Lloyd 1
Lloyd Braun 1
Braun og 2
og Susan 7
Susan Lyne, 1
Lyne, að 1
gefa grænt 1
grænt ljós 5
ljós á 12
á þáttinn. 2
þáttinn. Á 1
endanum ákvöðu 1
ákvöðu skipuleggjendur 1
skipuleggjendur sýningarinnar 2
sýningarinnar að 1
að aflýsa 2
aflýsa henni. 1
henni. Á 2
endanum biðu 1
biðu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar ósigur 1
ósigur og 4
og herir 5
herir Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, Bretlands 1
og Sovétríkjanna 3
Sovétríkjanna lögðu 1
lögðu lönd 2
lönd þeirra 3
þeirra undir 5
sig. Á 8
endanum er 4
er öllum 11
öllum tillögunum 1
tillögunum hafnað 1
hafnað en 3
en gefið 1
gefið er 6
í skyn 17
skyn að 16
að tilraunirnar 1
tilraunirnar hafi 1
hafi fyrst 11
fyrst og 132
og fremst 119
fremst mistekist 1
mistekist vegna 1
þeir hafi 40
ekki áttað 2
áttað sig 2
að hugrekki 1
hugrekki er 1
aðeins ein 19
ein birtingarmynd 2
birtingarmynd dygðarinnar 1
dygðarinnar sem 1
enn óskilgreind. 1
óskilgreind. Á 1
endanum eru 1
það svo 19
svo mýsnar 1
mýsnar sem 1
sem bjarga 2
bjarga ballettinum 1
ballettinum þegar 1
þegar tvísýnt 1
tvísýnt er 1
að stóra 4
stóra sýningin 1
sýningin þeirra 1
þeirra með 22
hljómsveitinni geti 1
geti hafist. 1
hafist. Á 1
endanum gafst 1
gafst Hinrik 1
Hinrik konungur 1
konungur upp 1
og leyfði 17
leyfði henni 3
fara aftur 13
til Frakklands. 4
Frakklands. Á 1
endanum gat 2
gat þó 12
þó einhver 2
einhver komið 2
komið lagi 2
á háls 8
háls hans 2
að höfuðið 2
höfuðið hafi 2
hafi lent 4
lent í 24
í mjólkurtrogi 2
mjólkurtrogi húsfreyjunnar. 1
húsfreyjunnar. Á 1
segir þjóðsagan 2
þjóðsagan að 2
mjólkurtrogi húsfreyjunnar, 1
húsfreyjunnar, en 1
en Helga 1
Helga hefði 1
ekki viljað 4
viljað láta 1
láta hella 1
hella mjólkinni, 1
mjólkinni, heldur 1
heldur sagt 1
sagt „að 1
„að saman 1
saman skyldi 1
skyldi slá 1
slá öllu 1
öllu til 2
til grautargerðar“. 1
grautargerðar“. Á 1
endanum hefur 1
hefur ástin 1
ástin þó 1
þó yfirhöndina 1
yfirhöndina og 4
og Hulda 4
Hulda ákveður 1
ákveður eftir 1
eftir allt 5
allt saman 7
vera á 45
Íslandi með 12
með Randveri. 1
Randveri. Á 1
endanum komst 2
komst Betty 1
Betty að 1
var Matthew 1
Matthew en 1
ekki Caleb 1
Caleb sem 1
hafði drepið 4
drepið fyrrverandi 1
fyrrverandi kærustu 3
kærustu Matthews. 1
Matthews. Á 1
komst hann 19
til útlanda. 6
útlanda. Á 1
endanum komust 1
komust Frakkar 1
Frakkar yfir 1
yfir en 6
höfðu þó 7
þó misst 1
misst um 3
um 40.000 6
40.000 manns. 1
manns. Á 10
endanum liðaðist 1
liðaðist sambandsríkið 1
sambandsríkið í 1
í sundur 30
sundur vegna 2
að afrískir 1
afrískir þjóðernissinnar 1
þjóðernissinnar vildu 1
vildu meiri 2
meiri pólitísk 1
pólitísk völd 4
völd en 4
en hvítu 1
hvítu landnemarnir 1
landnemarnir voru 1
voru tilbúnir 2
tilbúnir til 6
að samþykkja. 3
samþykkja. Á 1
endanum neyddist 1
neyddist Céline 1
Céline Dion 2
Dion til 1
að hætta 75
hætta við. 2
við. Á 6
endanum samt 1
samt seldist 1
seldist samt 1
samt plata 1
plata Oasis 1
Oasis What‘s 1
What‘s the 1
the Story 1
Story margfalt 1
margfalt betur 1
betur en 16
The Great 3
Great Escape 1
Escape plata 1
plata Blur 1
Blur þrátt 1
hafi fengið 14
fengið jákvæðari 1
jákvæðari viðtökur 1
viðtökur í 2
í fyrstu. 4
fyrstu. Á 1
endanum tókst 1
tókst Poe 1
Poe að 1
selja Hrafninn 1
Hrafninn fyrir 1
fyrir 10 2
10 dollara 1
dollara og 5
og þótti 58
þótti geypihátt 1
geypihátt verð. 1
verð. Á 1
endanum töluðu 1
töluðu þau 2
þau ekki 17
ekki við 89
við hvort 6
annað sem 20
sem gerði 59
það næstum 3
næstum því 22
því ómögulegt 3
ómögulegt að 19
áfram tökum. 1
tökum. Á 1
endanum varð 2
varð biskupinn 1
biskupinn gjaldþrota, 1
gjaldþrota, svo 1
að skipuð 3
skipuð var 12
var nefnd 23
nefnd sem 13
um fjármál 2
fjármál hans 1
og skammtaði 1
skammtaði honum 1
honum meðal 1
annars mjöl, 1
mjöl, smjör, 1
smjör, blek 1
blek og 1
og tóbak 2
tóbak vikulega. 1
vikulega. Á 1
endanum var 4
var dóminum 2
dóminum breytt 2
í langa 2
langa fangelsisvist. 1
fangelsisvist. Á 1
var Skúli 1
Skúli þó 1
þó hreinsaður 1
hreinsaður af 3
af allri 5
allri sök. 1
sök. Á 1
endanum veikist 1
veikist stíflan 1
stíflan svo 1
svo mikið 23
mikið að 35
hún gefur 5
gefur eftir. 2
endanum voru 2
þessi verk 3
verk gefin 1
sem platan 1
platan Flex-Able, 1
Flex-Able, platan 1
platan hefur 1
hefur mjög 9
mjög mikil 7
mikil áhrif 88
áhrif frá 12
frá Frank 1
Frank Zappa. 1
Zappa. Á 1
Á endanum, 1
endanum, þá 1
þá dróst 1
dróst Bruckheimer 1
Bruckheimer inn 1
í auglýsingaframleiðslu 1
auglýsingaframleiðslu þegar 1
fékk tækifæri 3
að framleiða 71
framleiða kvikmynd. 1
kvikmynd. Á 1
endanum þurfti 1
þurfti íslenska 1
íslenska ríkið 11
að lána 6
lána Sjóvá 1
Sjóvá um 1
um 12 14
12 milljarða 1
milljarða króna 10
króna af 2
af fé 6
fé skattgreiðenda 1
skattgreiðenda sumarið 1
sumarið 2009 1
2009 svo 1
svo það 24
það uppfyllti 1
uppfyllti skilyrði 1
skilyrði um 9
um gjaldþol 1
gjaldþol og 1
gæti staðið 1
við vátryggingaskuldbindingar 1
vátryggingaskuldbindingar sínar. 1
sínar. Á 3
enda spyrnunnar 1
spyrnunnar er 1
er hjöruliður 1
hjöruliður sem 1
sem tengir 6
tengir bremsurnar 1
bremsurnar og 1
og hjólalegurnar 1
hjólalegurnar við 1
við spyrnuna. 1
spyrnuna. Á 1
enda taumanna 1
taumanna er 1
er einn 126
einn öngull. 1
öngull. Á 1
Á Endor 2
Endor hefur 2
hefur herlið 1
herlið Hans 1
Hans Óla 1
Óla verið 1
verið hertekið 1
hertekið af 1
af stormsveitarmönnum 1
stormsveitarmönnum en 1
en Ewokarnir 1
Ewokarnir gera 1
gera gagnárás 1
gagnárás og 4
þá ná 3
ná uppreisnarmenn 1
uppreisnarmenn yfirhöndinni 1
yfirhöndinni á 2
hefur uppreisnarmönnum, 1
uppreisnarmönnum, í 1
í slagtogi 2
slagtogi við 2
við Ewok, 1
Ewok, tekist 1
tekist að 52
að sigra 31
sigra stormsveitarmenn 1
stormsveitarmenn og 1
og eyða 13
eyða skildinum. 1
skildinum. Á 1
Á endum 1
endum blaðanna 1
blaðanna koma 1
fram langir 1
langir vafþræðir 1
vafþræðir sem 1
sem sjá 16
sjá um 63
að blómið 1
blómið haldist 1
haldist upprétt 1
upprétt þrátt 1
fyrir veikburða 1
veikburða stilk. 1
stilk. Á 1
Á Endurreisnartímanum 1
Endurreisnartímanum varð 1
varð línrækt 1
línrækt almenn 1
almenn um 1
alla Evrópu 7
og konur 10
konur og 28
og karlar 6
karlar fóru 1
fóru að 57
að klæðast 14
klæðast fatnaði 1
fatnaði úr 1
úr hör 1
hör og 2
og hvítum 11
hvítum undirfatnaði. 1
undirfatnaði. Á 1
Á endurreisnartímanum 1
endurreisnartímanum varð 1
til vestræn 1
vestræn „kanona“ 1
„kanona“ sem 1
sem þótti 32
þótti endurspegla 1
endurspegla það 1
það besta 8
besta í 5
í vestrænni 4
vestrænni menningu. 2
menningu. Á 1
Á ensku 14
er æðsti 6
æðsti ráðherra 2
ráðherra Skotlands 1
Skotlands kallaður 1
kallaður first 1
first minister 1
minister í 1
í andstæðu 1
andstæðu við 3
við forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Bretlands 6
Bretlands sem 7
kallaður prime 1
prime minister. 1
minister. Á 1
er fyrirbærið 1
fyrirbærið ýmist 1
ýmist kallað 3
kallað central 1
central volcano 1
volcano eða 1
eða volcanic 1
volcanic center. 1
center. Á 1
landið ýmist 1
kallað Burma 1
Burma eða 1
eða Myanmar. 1
Myanmar. Á 1
stundum gerður 3
gerður greinarmunur 8
greinarmunur á 12
þeirri efnishyggju 1
efnishyggju sem 1
nefnd er 9
er „materialism“ 1
„materialism“ annars 1
vegar „physicalism“ 1
„physicalism“ en 1
en hvort 5
hvort tveggja 18
tveggja kallast 1
kallast á 6
íslensku efnishyggja. 1
efnishyggja. Á 1
er talað 78
um "The 1
"The Reconstruction 1
Reconstruction Amendments". 1
Amendments". Á 1
er tavern 1
tavern viss 1
viss tegund 2
af krá 1
krá þar 1
sem boðið 5
boðið er 4
er upp 26
á mat. 2
mat. Á 1
um mun 3
mun auðugri 1
auðugri garð 1
garð að 1
að gresja. 1
gresja. Á 1
ensku eru 2
eru parísarhljól 1
parísarhljól kennd 1
við George 3
George Washington 3
Washington Gale 1
Gale Ferris 1
Ferris en 1
hann gerði 31
gerði slíkt 1
slíkt hjól 1
hjól sem 2
varð einkenni 1
einkenni heimsýningarinnar 1
heimsýningarinnar sem 1
sem haldin 33
haldin var 14
árið 1893 3
1893 í 2
í Chicago. 3
Chicago. Á 1
það kallað: 1
kallað: English 1
English Channel. 1
Channel. Á 1
er þinglýsing 1
þinglýsing Register. 1
Register. Á 1
ensku heitir 2
heitir hann 3
hann Tom 1
Tom Marvolo 1
Marvolo Riddle 1
Riddle en 1
en kaus 3
kaus að 10
að endurraða 1
endurraða stöfunum 1
stöfunum (anagram) 1
(anagram) í: 1
í: I 1
I am 2
am Lord 1
Lord Voldemort 2
Voldemort og 1
og kallar 5
kallar sig 4
sig því 8
því Lord 1
Voldemort eða 1
eða bara 9
bara Voldemort. 1
Voldemort. Á 2
ensku kallast 3
kallast þetta 3
þetta „crowdfunding.“ 1
„crowdfunding.“ Á 1
ensku nefnist 1
nefnist sæfífillinn 1
sæfífillinn „sea 1
„sea anemone“ 1
anemone“ og 1
og dregur 18
nafn sitt 85
sitt af 72
af anemónblóminu 1
anemónblóminu sem 1
af sóleyjarætt 1
sóleyjarætt og 1
getur verið 193
verið afar 10
afar litskrúðugt 1
litskrúðugt líkt 1
og sæfífillinn. 1
sæfífillinn. Á 1
ensku var 3
nefndur „The 1
„The Icelandic 1
Icelandic College 1
College of 6
of Art 6
Art and 5
and Crafts“. 1
Crafts“. Æptu 1
Æptu Skotar 1
Skotar þá 1
þá siguróp, 1
siguróp, er 1
er þeir 21
þeir höfðu 52
höfðu fellt 1
fellt höfðingjann.“ 1
höfðingjann.“ Aero 1
Aero kom 1
kom langbest 1
langbest út, 1
út, með 2
með 80% 1
80% á 2
móti 69% 1
69% hjá 1
hjá Laser, 1
Laser, sem 1
í öðru 71
öðru sæti. 10
sæti. Ær 1
Ær sem 1
sem fært 1
fært hafði 1
verið frá 29
frá og 38
voru mjólkaðar 1
mjólkaðar kölluðust 1
kölluðust kvíaaær. 1
kvíaaær. Ærslabelgur 1
Ærslabelgur er 1
er hluti 64
af fjölbreytilegum 1
fjölbreytilegum leiktækjum 1
leiktækjum og 1
og aðstöðu 4
aðstöðu til 11
til leikja 1
leikja og 2
og útivistar 1
útivistar sem 1
sem finna 16
finna má 14
má í 10
í Vaglaskógi. 2
Vaglaskógi. Æruleysismálið 1
Æruleysismálið var 1
var sjálfstætt 1
sjálfstætt framhald 4
framhald Vitnisburðarmálsins. 1
Vitnisburðarmálsins. Ærumeiðingar 1
Ærumeiðingar eru 1
eru ummæli 1
ummæli þar 1
sem fullyrðing 1
fullyrðing er 1
fram sem 45
sem kemur 68
kemur óorði 1
óorði á 2
á einstakling, 1
einstakling, fyrirtæki, 1
fyrirtæki, hóp, 1
hóp, ríkisstjórn 1
ríkisstjórn eða 3
eða þjóð, 1
þjóð, og 1
verið glæpur. 1
glæpur. Aesculus 1
Aesculus hippocastanum) 1
hippocastanum) er 1
stórt lauftré 1
lauftré af 1
af hrossakastaníuætt. 1
hrossakastaníuætt. Æ 1
Æ síðan 2
síðan hafa 6
hafa kvennaflokkar 1
kvennaflokkar í 1
knattspyrnu og 8
og handknattleik 1
handknattleik staðið 1
staðið fyrir 26
fyrir sínu, 1
sínu, ekki 1
ekki aðeins 47
aðeins á 24
á íþróttavöllunum, 1
íþróttavöllunum, heldur 1
heldur einnig 37
hinu félagslega 1
félagslega starfi 1
starfi og 9
og sú 50
sú ákvörðun 12
ákvörðun að 21
veita konum 1
konum aðgang 1
að félaginu 3
félaginu varð 1
styrkja Val 1
Val mikið 1
mikið félagslega. 1
félagslega. Æ 1
hafa stjórnirnar 1
stjórnirnar tvær 1
tvær hvor 1
hvor sínum 1
sínum megin 2
megin við 48
við Taívansund 1
Taívansund átt 1
átt í 38
í varanlegum 1
varanlegum deilum 1
deilum og 3
og gera 59
gera báðar 1
báðar tilkall 1
vera hin 2
hin eina 3
eina lögmæta 2
lögmæta ríkisstjórn 2
ríkisstjórn alls 1
alls Kína. 1
Kína. Æsir 1
Æsir ákváðu 1
ákváðu að 31
til nýjan 5
nýjan fjötur 1
fjötur sem 1
var Drómi 1
Drómi og 1
var tvöfalt 1
tvöfalt sterkari 1
sterkari en 10
en Læðingur. 1
Læðingur. Æsir 1
Æsir munu 1
munu halda 1
halda keppni, 1
keppni, til 1
sjá hverjir 1
hverjir eru 2
eru bestu 3
bestu smiðir 1
smiðir heims 1
bræðurnir Brokkur 1
Brokkur og 2
og Sindri 2
Sindri segja 1
að þið, 1
þið, kveifirnar 1
kveifirnar hafið 1
hafið ekki 1
ekki roð 3
roð í 4
í þá!" 1
þá!" Æsirnir 1
Æsirnir efuðust 1
efuðust um 2
hann myndi 44
myndi samþykkja 1
samþykkja svo 1
svo stuttan 1
stuttan tíma 20
tíma til 27
til smíðanna, 2
smíðanna, en 1
en Loki 3
Loki taldi 1
taldi smiðinn 1
smiðinn stoltan, 1
stoltan, hrokafullan 1
hrokafullan og 1
og drambsaman 1
drambsaman og 1
myndi samþykkja. 1
samþykkja. Æsirnir 1
Æsirnir koma 1
koma að 24
að heimkynnum 1
heimkynnum Hreiðmars 1
Hreiðmars og 1
um kvöldið 12
kvöldið sýna 1
sýna þeir 2
þeir skinnið 1
skinnið af 1
af otrinum 1
otrinum sem 1
þeir drápu. 1
drápu. Æsirnir 1
Æsirnir komu 1
komu þar 5
næst reglu 1
reglu á 3
á hinn 21
hinn efnislega 1
efnislega heim 1
heim með 10
finna stað 1
stað fyrir 17
fyrir Sól, 1
Sól, Mána 1
Mána og 1
og stjörnurnar 2
stjörnurnar og 2
og settu 21
settu með 1
því af 24
stað hringrás 1
hringrás dags 1
dags og 2
og nætur. 1
nætur. Æsirnir 1
Æsirnir munu 1
munu heyja 1
heyja sína 1
sína síðustu 3
síðustu bardaga 1
bardaga við 9
við erkióvini 1
erkióvini og 1
og nokkrum 11
nokkrum þessara 1
þessara bardaga 1
bardaga lýsir 1
lýsir hún, 1
hún, og 2
og úrslitum 1
úrslitum þeirra. 1
þeirra. Æsirnir 1
Æsirnir plötuðu 1
plötuðu Fenri 1
Fenri til 1
koma með 20
til fjarlægs 1
fjarlægs staðar 1
staðar sem 6
var Lyngvi. 1
Lyngvi. Æsirnir 1
Æsirnir taka 1
að eldast 4
eldast einn 1
af öðrum 41
öðrum og 18
og skilja 13
skilja ekki 2
í brotthvarfi 1
brotthvarfi Iðunnar. 1
Iðunnar. Æsir 1
Æsir sem 1
sem vildu 24
vildu gjarnan 1
gjarnan fá 1
fá múr, 1
múr, ræddu 1
ræddu sín 1
milli tilboð 1
tilboð smiðsins, 1
smiðsins, en 1
en þóttu 3
þóttu smiðurinn 1
smiðurinn krefjast 1
krefjast allt 1
allt of 10
of hárra 1
hárra launa. 1
launa. Æsir 1
Æsir urðu 1
urðu að 39
eitthvað í 6
í málunum 2
málunum og 1
og ákváðu 10
að binda 20
binda hann 1
hann fastan. 1
fastan. Æska 1
Æska hennar 1
að miklu 55
leyti mótuð 1
mótuð af 7
af fíkn 1
fíkn föður 1
föður hennar 6
í kókaín 1
kókaín og 1
og óstöðugu 1
óstöðugu hjónabandi 1
hjónabandi foreldra 1
foreldra hennar, 2
hennar, sem 16
sem endaði 15
endaði þegar 1
var 14 6
14 ára. 1
ára. Æskilegt 1
Æskilegt er 2
að dísilolía 1
dísilolía sé 1
sé úr 3
úr sem 1
sem hæstu 1
hæstu hlutfalli 1
hlutfalli af 1
af beinum 3
beinum kolvetniskeðjum. 1
kolvetniskeðjum. Æskilegt 1
að forðast 58
forðast moskítóbit 1
moskítóbit með 1
að bera 76
bera á 17
á sig 105
sig þar 7
til gert 2
gert krem 1
krem við 1
við dægurskipti 1
dægurskipti og 1
og mikilvægt 2
mikilvægt er 2
sofa undir 1
undir flugnaneti. 1
flugnaneti. Æskuár 1
Æskuár hans 1
urðu honum 5
honum sú 1
sú uppspretta 1
uppspretta sem 1
hann notaði 4
notaði sér 2
sér síðar 3
síðar meir 13
meir þegar 2
hann skrifaði 17
skrifaði fyrstu 2
fyrstu skáldsögu 2
skáldsögu sína, 2
sína, Eiríkur 1
Eiríkur Hansson 1
Hansson ( 1
( Æskuminningar 1
Æskuminningar og 1
og frásagnir 5
frásagnir af 12
af skyldmennum. 1
skyldmennum. Æskuminning 1
Æskuminning naut 1
einnig út 19
á Norðurlöndunum. 4
Norðurlöndunum. Æskuvinur 1
Æskuvinur Clarks, 1
Clarks, Pete 2
Pete Ross 2
Ross er 1
í þáttaröðinni 3
þáttaröðinni og 4
og Jason 3
Jason Teague 1
Teague hefur 1
hefur tekið 36
tekið við 38
sem ein 10
af aðalsögupersóna 1
aðalsögupersóna þáttaraðarinnar. 1
þáttaraðarinnar. Á 2
Á Espihóli 1
Espihóli var 1
var jafnan 11
jafnan stórbýli 2
stórbýli og 3
þar bjuggu 5
bjuggu ýmsir 1
ýmsir helstu 1
helstu höfðingjar 1
höfðingjar Eyfirðinga. 1
Eyfirðinga. Aeta-fólkinu 1
Aeta-fólkinu voru 1
voru gefin 15
gefin yfirráð 1
yfirráð yfir 25
yfir fjallinu 1
fjallinu og 4
og gígnum, 1
gígnum, enda 1
enda hafa 10
hafa forfeður 1
forfeður þess 1
þess búið 1
þar lengi. 4
lengi. Ætibláklukka, 1
Ætibláklukka, einnig 1
einnig nefnd 18
nefnd ætiklukka 1
ætiklukka eða 1
eða næpuklukka, 1
næpuklukka, ( 1
( Ætíð 1
Ætíð síðan 1
síðan ályktunin 1
ályktunin um 1
um beitingu 1
beitingu hervalds 1
hervalds var 1
í lög 4
lög hefur 2
verið mjög 61
mjög umdeild. 4
umdeild. Ætíð 1
Ætíð skulu 1
skulu þau 1
þau lögð 2
lögð fyrir 5
fyrir Alþingi 3
Alþingi þegar 1
þegar er 6
er saman 6
saman komið 1
komið á 60
ný. Ætifífill 1
Ætifífill er 1
er aðallega 42
aðallega ræktaður 1
ræktaður vegna 2
vegna ætra 3
ætra rótarhnýða. 1
rótarhnýða. Aetius 1
Aetius fór 1
fór fyrir 12
fyrir herafla 1
herafla Rómverja 2
Rómverja sem 3
sem bar 26
bar sigur 10
sigur úr 15
úr býtum. 5
býtum. Ætiþistillinn 1
Ætiþistillinn er 1
er skyldur 5
skyldur kambabollu 1
kambabollu og 1
og trúlega 2
trúlega upprunalega 1
upprunalega ræktað 1
ræktað afbrigði 1
afbrigði hennar. 1
hennar. Ætlað 1
Ætlað var 1
að Thunderbolt 1
Thunderbolt gæti 1
gæti flutt 1
flutt gögn 2
gögn í 2
gegnum ljósleiðara 1
ljósleiðara og 1
vegna var 8
var þessi 15
þessi tækni 2
tækni nefnd 1
nefnd Light 1
Light Peak. 1
Peak. Ætla 1
Ætla má 5
má að 59
að fánninn 1
fánninn taki 1
taki mið 3
mið af 22
þeim danska 1
danska sem 1
er elsti 12
elsti óbreytti 1
óbreytti þjóðarfáni 1
þjóðarfáni í 1
í heimi. 71
heimi. Ætla 1
með komu 3
komu Evans 1
Evans Ziporyns 1
Ziporyns og 1
og Erlings 2
Erlings Blöndal 1
Blöndal Bengtsonar 1
Bengtsonar árið 1
árið áður 14
þeirra Pekka 1
Pekka og 1
og Håkons 1
Håkons 2008 1
2008 hafi 1
hafi hátíðin 1
hátíðin endanlega 1
endanlega skipað 1
skipað sér 3
í fremstu 15
fremstu röð 11
röð tónlistarhátíða 1
tónlistarhátíða Íslands. 1
Íslands. Ætla 1
að skógurinn 3
skógurinn sé 2
um 4 11
4 metra 3
metra hár 30
hár og 37
og hæstu 1
hæstu tré 1
tré um 3
um 9 7
9 metrar. 1
metrar. Ætla 1
að taki 2
taki um 2
3 tíma 1
tíma að 25
um Eldborgarhraun 1
Eldborgarhraun og 1
á sjálfa 2
sjálfa Eldborgina. 1
Eldborgina. Ætla 1
um 200 39
200 tonn 2
tonn af 28
af vatni 9
vatni hafi 1
hafi losnað 2
losnað í 1
þessum eldsumbrotum. 1
eldsumbrotum. Ætluð 1
Ætluð markmið 1
markmið slíkra 1
slíkra leiðangra 1
leiðangra eru 1
eru allt 17
rannsaka betur 1
betur efnasamsetningu 1
efnasamsetningu tunglsins 1
tunglsins og 5
að leita 97
leita að 35
að lífi 3
lífi í 18
í hafi 8
hafi þess. 1
þess. Ætlunarverk 1
Ætlunarverk hans 1
hans tókst 5
tókst ekki 33
og áætlað 9
áætlað hafði 3
verið og 10
og repúblikanar 1
repúblikanar tóku 1
tóku næstu 1
næstu þrjú 8
þrjú kjörtímabil. 2
kjörtímabil. Ætlunin 1
Ætlunin er 1
framleiða úrvalsfræ 1
úrvalsfræ af 1
af fjallaþin 1
fjallaþin til 1
til jólatrjáaræktar. 1
jólatrjáaræktar. Ætlunin 1
Ætlunin hjá 1
hjá Harris 1
Harris var 3
byrja að 22
læra á 6
á trommur, 2
trommur, en 1
en sökum 4
sökum plássleysis 1
plássleysis ákvað 1
hann frekar 2
frekar að 11
sér bassa. 1
bassa. Ætlunin 1
Ætlunin var 7
bjarga þessum 1
þessum stofnunum 2
stofnunum en 2
en þessar 15
þessar ákvarðanir 2
ákvarðanir urðu 1
urðu einungis 1
einungis til 10
að umfang 2
umfang kreppunnar 1
kreppunnar varð 1
varð mun 5
mun meira 26
en ella 5
ella hefði 5
hefði verið. 7
verið. Ætlunin 1
dreifa bókunum 1
bókunum til 1
til bókasafna 1
bókasafna um 1
land. Ætlunin 1
að fjalla 17
fjalla um 52
um frumvarp 2
frumvarp ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar þann 1
þann 29. 14
29. mars 6
mars en 3
þegar mikill 4
mikill mannfjöldi 1
mannfjöldi safnaðist 2
safnaðist saman 3
á Austurvelli 9
Austurvelli um 1
um daginn 3
daginn og 17
og lenti 26
lenti í 63
í hreinum 5
hreinum bardaga 1
bardaga milli 6
milli lögreglu 5
unglinga var 1
var þingfundi 1
þingfundi frestað. 1
frestað. Ætlunin 1
út sjálfstætt 1
sjálfstætt rit 1
rit um 16
um þennan 12
þennan fund. 1
fund. Ætlunin 1
gera Sitka 1
Sitka að 1
höfuðborg rússnesku 1
rússnesku Ameríku. 1
Ameríku. Ætlunin 1
gera út 6
af við 8
við Sovéríkin 1
Sovéríkin og 1
og sölsa 3
sölsa undir 8
sig náttúruauðlindir 1
náttúruauðlindir þeirra 1
geta haldið 7
haldið hernaðinum 1
hernaðinum gegn 2
gegn vesturveldunum 1
vesturveldunum áfram. 1
áfram. Ætlunin 1
reisa sjónvarpsturn 1
sjónvarpsturn og 1
og koma 71
koma sendinn 1
sendinn fyrir 1
fyrir í 116
honum. Ættarfaðirinn, 1
Ættarfaðirinn, pater 1
pater familias, 1
familias, nefndi 1
nefndi oft 1
oft börnin 1
börnin eftir 1
eftir sjálfum 1
sér (t.d. 1
(t.d. Lucius, 1
Lucius, eða 1
eða Lucia). 1
Lucia). Ættarnafn 1
Ættarnafn er 1
er nafn 17
nafn sem 9
sem einstaklingar 5
einstaklingar bera 1
bera og 2
og erfa 1
erfa frá 2
frá forfeðrum 1
forfeðrum sínum, 1
sínum, oftast 1
oftast í 29
í karllegg. 1
karllegg. Ættarnafnið 1
Ættarnafnið Gottrup 1
Gottrup er 1
frá Suður-Slésvík, 1
Suður-Slésvík, kennt 1
kennt við 22
við Gottorp 2
Gottorp Slot. 1
Slot. Ættarnafn 1
Ættarnafn má 1
má enginn 3
enginn taka 1
taka sér 11
sér hér 2
hér eftir. 1
eftir. Ættarnöfn 1
Ættarnöfn bárust 1
bárust til 2
til Danmerkur 17
Danmerkur í 6
upphafi 16. 1
16. aldar 8
en tíðkuðust 1
tíðkuðust ekki 1
ekki meðal 1
meðal almennra 2
almennra borgara 7
borgara fyrr 1
en um 86
um 1700. 2
1700. Ættarnöfn 1
Ættarnöfn höfðu 1
höfðu þá 27
þá enn 7
enn ekki 31
verið tekin 19
í Síam. 1
Síam. … 1
… Ættarnöfnin 1
Ættarnöfnin lifðu 1
lifðu því 1
enn góðu 5
góðu lífi 7
og þeim 55
þeim hélt 1
hélt áfram 100
að fjölga, 2
fjölga, löglegum 1
löglegum ættarnöfnum 1
ættarnöfnum sem 1
þeim ólöglegu.“ 1
ólöglegu.“ Ættarnöfn 1
Ættarnöfn voru 1
voru 108 2
108 í 3
í manntalinu 3
manntalinu 1855 2
1855 en 2
en hafði 40
hafði fjölgað 4
í 297 1
297 árið 1
árið 1910. 3
1910. Ættbálkahéruðin 1
Ættbálkahéruðin skiptast 1
skiptast í 57
sjö ættbálkasvæði 1
ættbálkasvæði og 1
og sex 21
sex lítil 1
lítil landamærasvæði. 1
landamærasvæði. Ættbálkar 1
Ættbálkar Calusa- 1
Calusa- og 1
og Tequesta-ættbálkar 1
Tequesta-ættbálkar indíána 1
indíána bjuggu 1
þar fyrir 34
fyrir komu 7
komu Evrópumanna. 3
Evrópumanna. Ættbálkurinn 1
Ættbálkurinn inniheldur 3
inniheldur 300 1
300 tegundir. 1
tegundir. Ættbálkurinn 2
inniheldur til 1
dæmis Rhizoscyphus 1
Rhizoscyphus ericae, 1
ericae, Meliniomyces 1
Meliniomyces og 1
og Cairneyella 1
Cairneyella variabilis. 1
variabilis. Ættbálkurinn 1
inniheldur um 4
um 256 1
256 tegundir. 1
Ættbálkurinn telur 1
telur sex 1
sex ættir, 1
ættir, 321 1
321 ættkvíslir 1
ættkvíslir og 3
bil 3.268 1
3.268 tegundir. 1
tegundir. Ættbálkur 1
Ættbálkur var 1
var nefndur 17
nefndur Liliiflorae 1
Liliiflorae settur 1
settur í 40
í flokk 8
flokk Monocotyledones 1
Monocotyledones af 1
af undirdeildinni 1
undirdeildinni Angiospermae. 1
Angiospermae. Ættbók 1
Ættbók er 1
einnig oft 16
oft mikilvægur 1
þáttur hjá 1
hjá fólki 8
fólki við 1
við val 3
val á 9
á gæludýri 1
gæludýri og 1
og tryggir 1
tryggir að 2
um hreinræktað 1
hreinræktað afbrigði 1
afbrigði sé 1
að ræða. 75
ræða. Ættfaðir 1
Ættfaðir Briemara 1
Briemara var 1
síra Guðbrandur 1
Guðbrandur Sigurðsson 1
Sigurðsson ( 5
( Ættflokkar 1
Ættflokkar á 1
á útbreiðslusvæðinu 3
útbreiðslusvæðinu hafa 1
hafa notað 9
notað lítið 1
lítið magn 3
af blöðum 2
blöðum í 2
í te 2
te eða 1
eða bakstra 1
bakstra við 1
við ýmsum 6
ýmsum kvillum, 1
kvillum, helst 1
helst gigt. 1
gigt. Ættflokkarnir 1
Ættflokkarnir Pomo, 1
Pomo, Kashaya, 1
Kashaya, Tolowa 1
Tolowa og 1
og Yurok 1
Yurok í 1
í Norður-Kaliforníu 1
Norður-Kaliforníu suðu 1
suðu blöðin 1
blöðin til 1
gera jurtate 1
jurtate við 1
við hósta 1
hósta og 3
og kvefi. 2
kvefi. Ættfræði 1
Ættfræði hefur 1
hefur stundum 20
stundum verið 28
verið nefnd 15
nefnd móðir 1
móðir sagnfræðinnar. 1
sagnfræðinnar. Ætt 1
Ætt hans 2
er óþekkt, 1
óþekkt, nema 1
nema vitað 1
vitað er 27
að faðir 29
hafði viðurnefnið 2
viðurnefnið "helmingur" 1
"helmingur" því 1
því Þorsteinn 1
Þorsteinn er 3
kallaður Helmingsson 1
Helmingsson í 1
í heimildum. 3
heimildum. Ætt 1
er óþekkt 9
óþekkt þótt 1
þótt ýmsar 1
ýmsar tilgátur 2
tilgátur hafi 1
verið settar 10
settar fram. 3
fram. Ætt 1
Ætt Helga 1
Helga er 2
óþekkt en 6
verið af 25
af höfðingjaættum 2
höfðingjaættum því 1
var stórauðugur. 1
stórauðugur. Ætti 1
Ætti hún 1
að beinast 1
beinast bæði 1
bæði gegn 1
gegn Austurríki-Ungverjalandi 2
Austurríki-Ungverjalandi og 1
og Tyrkjaveldi. 1
Tyrkjaveldi. Ættin 1
Ættin Asclepiadaceae 1
Asclepiadaceae tilheyrði 1
tilheyrði áður 1
áður neríuætt 1
neríuætt en 1
en flokkast 1
flokkast nú 1
nú sem 7
sem undirætt 1
undirætt hennar 1
hennar (nú 1
(nú þekkt 1
sem Asclepiadoideae). 1
Asclepiadoideae). Ættin 1
Ættin býr 1
býr enn 3
í Kirkjubæ 3
Kirkjubæ og 3
er núverandi 13
núverandi kóngsbóndi, 1
kóngsbóndi, Jóannes 1
Jóannes Patursson, 1
Patursson, sá 1
sá sautjándi 1
sautjándi í 1
í röð 54
af Paturssonarætt. 1
Paturssonarætt. Ættin 1
Ættin Cupressaceae 1
Cupressaceae er 1
talin innihalda 1
innihalda Taxodiaceae, 1
Taxodiaceae, sem 1
áður var 43
var talin 29
talin sérstök 3
sérstök ætt, 1
ætt, en 1
sýnt fram 20
að sé 12
ekki afgerandi 2
afgerandi frábrugðin 1
frábrugðin Cupressaceae 1
Cupressaceae í 1
í neinum 8
neinum einkennum. 1
einkennum. Ættin 1
Ættin er 3
er innan 18
flokksins caridea 1
caridea og 1
og finnst 20
finnst út 1
út um 112
allan heim, 13
heim, bæði 3
í ferskvatni 8
ferskvatni og 12
og sjó. 3
sjó. Ættin 1
því talin 2
talin í 5
í bráðri 5
bráðri útrýmingarhættu. 2
útrýmingarhættu. Ættingi 1
Ættingi er 1
er einstaklingur 4
einstaklingur sem 10
sem tengist 23
tengist öðrum 1
öðrum gegnum 1
gegnum ættir. 1
ættir. Ættingjar 1
Ættingjar geðklofa 1
geðklofa eru 4
eru frekar 10
frekar í 10
hættu á 28
fá geðklofa 1
geðklofa en 2
eiga ættingja 2
ættingja með 2
með geðklofa 6
geðklofa og 6
og hættan 2
hættan er 2
er meiri 13
meiri eftir 5
sem einstaklingarnir 1
einstaklingarnir eru 1
eru líkari 1
líkari hvor 1
hvor öðrum 7
öðrum genalega. 1
genalega. Ættingjar 1
Ættingjar hans 1
hans kvörtuðu 1
kvörtuðu við 1
við yfirvöld 2
yfirvöld og 4
og báðu 8
báðu þau 1
þau um 6
hætta að 16
nota ættarnafn 1
ættarnafn þeirra 1
sem heiti 3
heiti yfir 12
yfir fallöxina, 1
fallöxina, en 1
með engum 5
engum árangri, 1
árangri, og 1
að fjölskyldan 5
fjölskyldan skipti 1
skipti um 7
um ættarnafn. 1
ættarnafn. Ættin 1
Ættin myndar 1
myndar oft 5
oft ríkjandi 1
ríkjandi hluta 1
hluta strand-, 1
strand-, fjalla- 1
fjalla- og 1
og barr-skóga. 1
barr-skóga. Ættin 1
Ættin var 2
var grein 2
grein af 1
af Minamoto-ættinni, 1
Minamoto-ættinni, afkomendur 1
afkomendur keisarans 1
keisarans Seiwa 1
Seiwa (850-880). 1
(850-880). Ættin 1
var lengi 44
lengi við 3
við völd 12
völd og 12
er henni 5
henni oftast 1
oftast skipt 2
í þrjár 24
þrjár greinar. 1
greinar. Ættkvíslarheitið 1
Ættkvíslarheitið Alnus 1
Alnus er 1
er gamalt 16
gamalt latneskt 1
latneskt heiti 3
yfir elri. 1
elri. Ættkvíslarheitið 1
Ættkvíslarheitið (fyrra 1
(fyrra nafnið) 1
nafnið) er 1
alltaf ritað 1
ritað með 5
með stórum 10
stórum staf. 1
staf. Ættkvíslarheitið 1
Ættkvíslarheitið kemur 1
kemur úr 37
úr latínu 2
latínu þar 1
það vísar 4
vísar til 72
til skrápsítrónunnar 1
skrápsítrónunnar (C. 1
(C. medica) 1
medica) sem 1
sem nefnist 45
nefnist citron 1
citron á 1
ensku og 23
og latínu 5
latínu en 5
en nafnið 14
nafnið náði 1
náði svo 4
svo yfir 3
yfir sítrónur 1
sítrónur og 1
og límónur 1
límónur síðar 1
síðar í 45
í norður-Evrópu, 1
norður-Evrópu, eða 1
eða til 27
til lífviðar 1
lífviðar ( 1
( Ættkvíslarheitið 1
Ættkvíslarheitið Platycladus 1
Platycladus þýðir 1
þýðir "með 1
"með breiða 1
breiða eða 1
eða útflatta 1
útflatta sprota". 1
sprota". Ættkvíslarnafnið 1
Ættkvíslarnafnið er 1
er dregið 85
af Jóseon 1
Jóseon veldinu 1
veldinu sem 1
sem ríkti 16
í Kóreu 4
Kóreu fram 1
til 1897. 1
1897. Ættkvíslarnafnið 1
Ættkvíslarnafnið var 1
af Carl 4
Carl von 4
von Linné 3
Linné 1753 1
1753 í 1
bókinni Species 1
Species Plantarum. 1
Plantarum. Ættkvísl 1
Ættkvísl er 1
er hugtak 12
hugtak sem 14
er notað 100
notað við 14
við flokkun 2
flokkun lífvera. 1
lífvera. Ættkvíslin 1
Ættkvíslin Chusquea 1
Chusquea inniheldur 1
inniheldur nú 2
nú tegundir 2
áður voru 13
voru taldar 7
til Dendragrostis, 1
Dendragrostis, Rettbergia, 1
Rettbergia, Swallenochloa, 1
Swallenochloa, og 1
og Neurolepis. 1
Neurolepis. Ættkvíslin 1
Ættkvíslin er 2
er afmörkuð 1
afmörkuð að 1
við Norður 1
Norður Ameríku 10
og hluta 11
hluta notrðaustur 1
notrðaustur Síberíu. 1
Síberíu. Ættkvíslin 1
um mestallt 3
mestallt norðurhvel, 1
norðurhvel, en 1
en flestar 18
flestar tegundirnar 3
tegundirnar eru 16
í Evrasíu. 3
Evrasíu. Ættkvíslin 1
Ættkvíslin heitir 1
heitir eftir 25
eftir Michel 1
Michel Adanson. 1
Adanson. Ættkvíslin 1
Ættkvíslin inniheldur 2
inniheldur tvær 2
tvær tegundir 13
tegundir og 9
og annaðhvort 1
annaðhvort fjórar 1
fjórar eða 1
eða fimm 3
fimm undirtegundir. 1
undirtegundir. Ættkvíslin 1
inniheldur yfir 1
tegundir. Ættkvíslin 1
Ættkvíslin Pulsatilla 1
Pulsatilla er 1
stundum talin 7
talin vera 50
vera undirættkvísl 1
undirættkvísl undir 1
undir Anemone 1
Anemone eða 1
eða óformlega 1
óformlega nefnd 1
sem hópur 7
hópur innan 1
innan Anemone 1
Anemone subgenus 1
subgenus Anemone 1
Anemone section 1
section Pulsatilloides. 1
Pulsatilloides. Ættkvíslin 1
Ættkvíslin telur 1
telur um 8
300 tegundir 3
og lifa 14
lifa þær 1
þær flestar 2
flestar í 6
í tempruðu 2
tempruðu loftslagi. 4
loftslagi. Ættkvíslin 1
Ættkvíslin var 1
áður sett 1
í ættina 2
ættina Taxodiaceae, 1
nú í 51
í undirdeildinni 3
undirdeildinni Taiwanioideae 1
Taiwanioideae í 1
í grátviðarætt. 1
grátviðarætt. Ættkvíslir 1
Ættkvíslir eru 1
eru 92 1
92 og 2
hafa yfir 10
yfir 680 1
680 tegundir 1
tegundir hafa 12
verið taldar. 1
taldar. Ættkvísl 1
Ættkvísl rósa 1
rósa er 1
bæði stór 1
stór og 27
og fjölbreytt 3
fjölbreytt og 18
og lítadýrð 1
lítadýrð mikil. 1
mikil. Ættleiðing 1
Ættleiðing á 1
stað þegar 9
þegar barn 2
barn eignast 1
eignast nýtt 1
nýtt lagalegt 1
lagalegt foreldri, 1
foreldri, ýmist 1
ýmist til 4
viðbótar eða 1
eða með 48
með útskiptingu. 1
útskiptingu. Ættmenn 1
Ættmenn hans 1
hans héldu 6
héldu þó 10
þó áfram 43
áfram fjandskap 1
fjandskap við 1
við biskup 2
biskup og 9
á stöðugum 1
stöðugum hrakningi 1
hrakningi um 2
um landið 37
útlanda næstu 1
næstu áratugi. 3
áratugi. Ættmenn 1
Ættmenn Þorgríms, 1
Þorgríms, Börkur 1
Börkur hinn 2
hinn digri 2
digri bróðir 1
hans fremstur 1
fremstur í 5
í flokki, 1
flokki, leita 1
leita eftir 8
eftir hefndum 1
hefndum og 1
vilja Gísla 1
Gísla dauðan. 1
dauðan. Ætt 1
Ætt Odds 1
Odds er 1
ekki þekkt 5
þekkt en 3
orðinn sveinn 1
sveinn Lofts 1
Lofts ríka 1
ríka Guttormssonar 1
Guttormssonar árið 1
árið 1427. 1
1427. Ætt 1
Ætt Sigurðar 1
Sigurðar er 2
óþekkt og 2
og fátt 3
fátt um 7
hann vitað. 3
vitað. Ættu 1
Ættu sakborningarnir 1
sakborningarnir að 1
að svíkja 8
svíkja hvor 1
hvor annan 3
annan eða 1
eða vera 8
vera þögulir? 1
þögulir? Ætum 1
Ætum fræjum 1
fræjum er 1
stundum safnað 1
safnað eins 1
öðrum hnetufurum 1
hnetufurum og 1
og seldar 5
seldar sem 2
sem furuhnetur. 4
furuhnetur. Ætum 1
Ætum fræjunum 3
fræjunum (furuhnetur) 3
(furuhnetur) er 3
mikið safnað 1
safnað um 1
allt útbreiðslusvæðið; 1
útbreiðslusvæðið; á 1
á mörgum 42
mörgum svæðum 1
svæðum er 2
er uppskerurétturinn 1
uppskerurétturinn í 1
höndum indíánaættflokka, 1
indíánaættflokka, en 1
en tegundin 4
tegundin er 12
er gríðarmikilvæg 1
gríðarmikilvæg efnahagslega 1
efnahagslega og 7
og menningarlega. 1
menningarlega. Ætum 1
er safnað 11
safnað lítið 2
lítið eitt 18
eitt í 9
í Mexíkó. 6
Mexíkó. Ætum 1
Mexíkó til 3
til matar. 11
matar. Á 1
Á Euler 1
Euler þá 1
hafa flutt 4
flutt mál 1
mál sitt 6
með orðunum: 6
orðunum: „Herra 1
„Herra minn, 1
minn, ; 1
; þar 2
af leiðir 3
leiðir að 6
að Guð 6
Guð er 3
til. Ævar 1
Ævar var 1
kjörinn formaður 11
formaður SKS, 1
SKS, Skandinaviska 1
Skandinaviska Kriminalsällskapet, 1
Kriminalsällskapet, 2004, 1
2004, og 1
hefur gegnt 28
gegnt því 4
því embætti 38
embætti síðan. 1
síðan. Ævar 1
Ævar Þór 1
Þór Benediktsson 1
Benediktsson (f. 2
(f. 1984) 1
1984) er 1
er íslenskur 29
íslenskur leikari 1
leikari og 5
og rithöfundur 3
rithöfundur sem 2
sem einkum 13
einkum hefur 1
hefur skapað 5
skapað efni 1
efni fyrir 5
fyrir börn, 6
börn, meðal 2
annars fræðsluþættina 1
fræðsluþættina Ævar 1
Ævar vísindamaður 1
vísindamaður sem 3
sem sýndir 6
sýndir voru 3
á RÚV. 1
RÚV. Æviágrip 1
Æviágrip hans 1
hans frá 15
árinu 2003 2
2003 um 1
um greiningu 3
greiningu konu 1
konu hans 30
hans með 21
með lugnakrabbamein, 1
lugnakrabbamein, Life's 1
Life's That 1
That Way, 1
Way, var 1
út haustið 6
haustið 2007. 1
2007. Æviágrip 1
Æviágrip í 1
í bæklingi 2
bæklingi plötunnar 1
plötunnar (Kristilega 1
(Kristilega kærleiksblómin 1
kærleiksblómin spretta 1
spretta í 1
í kringum) 1
kringum) Hitt 1
Hitt og 1
og þetta. 1
þetta. Æviatriði 1
Æviatriði hans 1
og störf. 1
störf. Ævi 1
Ævi hans 1
var undirlögð 1
undirlögð af 2
af bardögum 2
bardögum og 4
og átökum 4
við aðra 51
aðra valdamenn 1
valdamenn ríkisins. 1
ríkisins. Ævintýraferðamennska 1
Ævintýraferðamennska eins 1
og jöklaklifur 1
jöklaklifur og 1
og teygjustökk 1
teygjustökk eru 1
eru vinsæl 6
vinsæl afþreying. 1
afþreying. Ævintýrið 1
Ævintýrið varð 1
þó skammlíft. 1
skammlíft. Ævintýri 1
Ævintýri eru 1
eru mikilvæg 12
mikilvæg uppspretta 3
uppspretta frásagna 1
frásagna sem 1
sem birtast 6
birtast í 10
í alls 11
alls konar 22
konar barnaefni 1
barnaefni í 1
í okkar 3
okkar samtíma, 1
samtíma, bæði 1
bæði bókmenntum 1
bókmenntum og 7
og kvikmyndum. 7
kvikmyndum. Ævintýri 1
Ævintýri Tinna 2
Tinna (almennt 1
(almennt kallaðar 1
kallaðar Tinnabækurnar 1
Tinnabækurnar á 1
á íslensku) 5
íslensku) ( 4
( Ævi 1
Ævi og 2
og örlög 4
örlög Parkers 1
Parkers hafa 1
verið sett 19
á svið 20
svið í 3
ýmsum kvikmyndum, 1
kvikmyndum, sjónvarpsefni 1
sjónvarpsefni og 1
og bókum 5
bókum og 11
einn þekktasti 8
þekktasti glæpamaður 1
glæpamaður Villta 1
Villta vestursins. 2
vestursins. Ævi 1
og starf 7
starf Sigfúsar 1
Sigfúsar Sigfússonar 1
Sigfússonar þjóðsagnaritara.“ 1
þjóðsagnaritara.“ Ævisaga 1
Ævisaga Atticusar 1
Atticusar er 1
hinn bóginn 28
bóginn talin 1
eftir Nepos 2
Nepos einan. 1
einan. Ævisaga 1
Ævisaga er 1
er bókmenntagrein 1
bókmenntagrein þar 1
sem sagt 21
sagt er 29
frá lífshlaupi 1
lífshlaupi einstaklings 1
einstaklings eða 1
eða einstaklinga. 1
einstaklinga. Ævisaga 1
Ævisaga Halldóru 1
Halldóru kom 1
1994 undir 1
heitinu Saga 1
Saga Halldóru 1
Halldóru Briem: 1
Briem: Kveðja 1
Kveðja frá 1
frá annarri 3
annarri strönd. 1
strönd. Ævisagan 1
Ævisagan þykir 1
þykir einstæð 1
einstæð heimild 1
heimild um 14
um mannlíf 3
mannlíf og 1
og herþjónustu 1
herþjónustu í 5
í danska 14
danska flotanum 1
flotanum á 2
öld. Ævisaga 1
Ævisaga Sonju 1
Sonju Mitt 1
Mitt livs 1
livs eventyr 1
eventyr rituð 1
rituð af 4
af henni 35
henni sjáfri 1
sjáfri kom 1
á norsku 5
norsku árið 2
árið 1938. 10
1938. Æviskeið 1
Æviskeið japönsku 1
japönsku hörpuskeljarinnar 1
hörpuskeljarinnar er 1
er 10–12 1
10–12 ár 1
hún vex 5
vex allann 1
allann tímann. 1
tímann. Æviskeið 1
Æviskeið kolkrabba 1
kolkrabba er 1
vera um 30
um 6 14
6 mánuðir 3
mánuðir hjá 1
hjá minnstu 1
minnstu tegundunum 1
tegundunum og 1
5 ár 10
ár hjá 6
þeim stærstu. 1
stærstu. Ævisöguritarar 1
Ævisöguritarar hans 1
hans Anita 1
Anita Feferman 1
Feferman og 1
og Solomon 1
Solomon Feferman 1
Feferman (sem 1
(sem lærði 1
lærði undir 1
undir honum) 1
honum) rituðu 1
rituðu að 1
hann væri 88
væri „einn 1
„einn af 1
af mestu 4
mestu rökfræðingum 1
rökfræðingum allra 1
allra tíma“. 2
tíma“. Ævisöguritarar 1
Ævisöguritarar von 1
von der 6
der Leyen, 1
Leyen, Elisabeth 1
Elisabeth Niejahr 1
Niejahr og 1
og Peter 11
Peter Dausend, 1
Dausend, hafa 1
hafa aftur 3
móti bent 1
bent á 22
senn íhaldssöm 1
íhaldssöm og 2
og nútímaleg, 1
nútímaleg, öguð 1
öguð og 2
og sveigjanleg 3
sveigjanleg og 3
bæði veraldarvön 1
veraldarvön og 1
og kunn 1
kunn heimaslóðum 1
heimaslóðum sínum 1
í Neðra-Saxlandi. 2
Neðra-Saxlandi. Ævisöguritari 1
Ævisöguritari hans, 1
hans, Nicholas 1
Nicholas V. 2
V. Riasanovsky, 2
Riasanovsky, segir 1
segir hann 16
hann hafa 31
hafa sýnt 39
sýnt staðfesti, 1
staðfesti, einbeitingu 1
einbeitingu og 3
og mikinn 5
mikinn viljastyrk 1
viljastyrk auk 1
auk skyldurækni 1
skyldurækni og 1
og ötulsemi 1
ötulsemi í 1
í starfi. 6
starfi. Ævisöguritarinn 1
Ævisöguritarinn Andrew 1
Andrew Hodges 1
Hodges gagnrýndi 1
gagnrýndi einnig 1
einnig myndina, 1
myndina, þar 1
handritið sem 1
fannst að 6
að "byggi 1
"byggi upp 1
upp tengslin 1
tengslin við 6
við Joan 1
Joan miklu 1
miklu meiri 9
meiri en 34
í raun." 1
raun." Ævisöguritarinn 1
Ævisöguritarinn Donald 1
Donald H. 1
H. Wolfe 1
Wolfe skrifar 1
skrifar í 2
í bók 31
bók sinni 20
sinni The 4
The Last 9
Last Days 1
Days of 4
of Marilyn 1
Marilyn Monroe 2
Monroe að 1
að Norma 2
Norma hafi 1
hafi sjálf 1
sjálf trúað 1
trúað því 1
að Charles 2
Charles Stanley 1
Stanley Gifford, 1
Gifford, sölumaður 1
sölumaður hjá 2
hjá RKO 1
RKO Pictures, 1
Pictures, myndverið 1
myndverið þar 1
sem Gladys 1
Gladys vann, 1
vann, hafi 1
verið faðir 3
faðir hennar. 3
hennar. Æviverk 1
Æviverk Modiglianis 1
Modiglianis inniheldur 1
inniheldur bæði 1
bæði málverk 2
málverk og 6
og teikningar. 1
teikningar. Á 1
Á Evrópumeistaramótinu 3
Evrópumeistaramótinu duttu 1
duttu þeir 2
þeir úr 3
úr leik 13
leik í 20
í riðlakeppninni. 6
riðlakeppninni. Á 1
Evrópumeistaramótinu í 5
í Brussel 6
Brussel 1950 1
1950 keppti 1
keppti Torfi 1
Torfi í 1
í stangarstökki 1
stangarstökki og 1
og langstökki, 1
langstökki, sem 1
var aukagrein 1
aukagrein hans, 1
hans, og 14
og komst 54
í úrslit 15
úrslit í 5
báðum greinum, 1
greinum, en 1
kom reyndist 1
reyndist úrslitakeppni 1
úrslitakeppni í 3
í greinunum 2
greinunum fara 1
sama tíma. 19
í Brüssel 2
Brüssel varði 1
varði Gunnar 1
Gunnar titil 1
titil sinn 1
sinn með 20
með glæsibrag, 1
glæsibrag, varpaði 1
varpaði kúlunni 2
kúlunni 16,74 1
16,74 metra, 1
metra, sem 2
nýtt Íslands-, 1
Íslands-, Norðurlanda- 1
Norðurlanda- og 1
og Evrópumet 1
Evrópumet og 1
og lengsta 1
lengsta kast 1
kast hans 1
hans á 107
á ferlinum. 3
ferlinum. Á 1
Á Evrópuþinginu 1
Evrópuþinginu sat 1
sat Kallas 1
Kallas í 1
í iðnaðar- 1
iðnaðar- rannsóknar- 1
rannsóknar- og 2
og orkumálanefndinni 1
orkumálanefndinni og 1
var varafulltrúi 1
varafulltrúi í 1
í innri 7
innri markaðar- 1
markaðar- og 1
og neytendaverndarnefnd 1
neytendaverndarnefnd þingsins. 1
þingsins. Æxlihnúðurinn 1
Æxlihnúðurinn er 1
líka myndaður 1
myndaður úr 4
úr sveppþráðum 2
sveppþráðum en 1
er aðgreindur 1
aðgreindur frá 3
frá mýslinu. 1
mýslinu. Æxlihnúðurinn 1
Æxlihnúðurinn vex 1
vex og 5
verður loxins 1
loxins fullþroska 1
fullþroska sveppur. 1
sveppur. Æxlunartíðnin 1
Æxlunartíðnin er 1
mjög há 1
há en 1
en 100% 2
100% kvendýra 1
kvendýra bera 1
bera egg 2
egg á 3
ári. Æxlun 1
Æxlun fílanna 1
fílanna er 1
er svipuð 4
hjá öðrum 15
öðrum spendýrum 1
spendýrum og 2
og fóstrið 1
fóstrið þroskast 1
í legi 1
legi móður 1
sinnar þar 1
það tengist 3
tengist henni 2
henni með 11
með fylgju. 1
fylgju. Æxlunin 1
Æxlunin fer 1
fer yfirleitt 2
yfirleitt þannig 2
þannig fram 20
að bæði 19
bæði eggjum 1
eggjum og 15
og sæði 3
sæði er 2
er sleppt 10
sleppt í 8
í sjóinn, 2
sjóinn, það 1
svo látið 3
látið reka 1
reka um 2
um þar 3
til þar 4
til eggið 1
eggið finnur 1
finnur sæði 1
sæði til 1
til frjóvgunar 1
frjóvgunar eða 1
eða öfugt. 5
öfugt. Á 2
Á eyjunni 9
eyjunni bjuggu 1
bjuggu tveir 2
tveir indíánaþjóðflokkar 1
indíánaþjóðflokkar – 1
– Mi’kmaq 1
Mi’kmaq (Micmac) 1
(Micmac) og 1
og Beothuk. 1
Beothuk. Á 1
eyjunni búa 2
búa einnig 6
einnig Sigurður 1
Sigurður gamli, 1
gamli, sem 1
sem býr 25
býr í 29
í litlu 21
litlu rauðu 2
rauðu húsi 1
húsi með 1
með Stínu 1
Stínu litlu, 1
litlu, bændunum 1
bændunum Jansson 1
Jansson og 3
og Vesterman 1
Vesterman og 1
og kennararnum 1
kennararnum Birni 1
Birni sem 1
verður ástfanginn 6
ástfanginn af 28
af Malín. 1
Malín. Á 1
búa rúmlega 9
rúmlega 80 3
80 þúsund 5
þúsund manns. 13
eyjunni er 5
finna fjölbreytt 1
fjölbreytt vistkerfi 1
vistkerfi í 1
í sjó, 4
sjó, ferskvatni 2
er bílaumferð 1
bílaumferð leyft, 1
leyft, gagnstætt 1
gagnstætt því 2
sem gerist 24
gerist á 7
á nágrannaeyjunum. 1
nágrannaeyjunum. Á 1
eyjunni eru 5
tvær breskar 1
breskar herstöðvar 1
herstöðvar sem 1
eru nokkurs 2
nokkurs konar 61
konar sjálfstjórnarsvæði. 1
sjálfstjórnarsvæði. Á 1
eru tvö 30
tvö eldfjöll; 1
eldfjöll; Karthala 1
Karthala (virkt) 1
(virkt) og 1
og La 3
La Grille 1
Grille (óvirkt). 1
(óvirkt). Á 1
eyjunni rennur 1
rennur upp 4
upp fyrir 44
fyrir Sval 1
verið blekktur. 1
blekktur. Á 1
eyjunni var 3
var heilög 3
heilög lind 1
lind sem 2
menn urðu 3
að ausa 2
ausa vatni 1
vatni úr 5
úr án 1
mæla orð 1
orð af 6
af vörum 3
vörum til 1
að trufla 7
trufla ekki 2
ekki heilagleikann. 1
heilagleikann. Á 1
Á eyjunum 2
eyjunum eru 9
um 70% 11
70% kristnir 1
kristnir og 3
töluð fjöldamörg 1
fjöldamörg tungumál. 1
tungumál. Á 3
eyjunum var 2
var fyrir 57
fyrir lítill 1
lítill hópur 2
hópur breskra 1
breskra landgönguliða, 1
landgönguliða, en 1
að gefast 19
gefast upp 13
fyrir innrásarliðinu 2
innrásarliðinu var 1
var honum 66
honum gefin 1
gefin skipun 1
skipun um 5
verja landhöfðingabústaðinn, 1
landhöfðingabústaðinn, auk 1
gera innrásarliðinu 1
innrásarliðinu erfitt 1
erfitt fyrir. 2
fyrir. Af 2
Af 33 1
33 þingmönnum 1
þingmönnum sem 2
sem kjörnir 2
kjörnir voru 1
á lögþingið 1
lögþingið 2015 1
2015 voru 9
voru 11 2
11 konur. 1
konur. Af 2
Af 431 1
431 sveitarfélögum 1
sveitarfélögum í 2
Noregi hafa 2
hafa 160 1
160 bókmál 1
bókmál sem 1
sem opinbert 8
opinbert ritmál 1
ritmál sveitarfélagsins 1
sveitarfélagsins og 1
og 114 1
114 nýnorsku 1
nýnorsku en 1
en 157 1
157 sveitarfélög 1
sveitarfélög eftirláta 1
eftirláta einstaklingum 1
einstaklingum sem 6
sem vinna 28
vinna hjá 6
hjá hinu 5
hinu opinbera 4
opinbera að 1
velja form. 1
form. Af 1
Af 55 2
55 þúsund 6
þúsund áhorfendum 1
áhorfendum á 2
leiknum var 4
var áætlað 14
áætlað að 31
um 40 35
40 þúsund 5
þúsund hefðu 1
hefðu verið 16
á bandi 2
bandi Luton 1
Luton Town 25
Town og 5
og létu 16
létu þeir 4
þeir stjórnarformann 1
stjórnarformann ensku 1
ensku deildarkeppninnar 1
deildarkeppninnar óspart 1
óspart heyra 1
heyra það 1
það meðan 1
á verðlaunaafhendingunni 1
verðlaunaafhendingunni stóð. 1
stóð. Af 1
þúsund íbúum 2
íbúum í 4
í stríðsbyrjun 1
stríðsbyrjun voru 1
voru aðeins 30
aðeins 3.000 1
3.000 eftir 1
í stríðslok. 3
stríðslok. Af 1
Af 60 1
60 alþingismönnum 1
alþingismönnum sat 1
sat ein 1
ein kona 4
kona á 2
og þrjár 9
þrjár konur 2
konur voru 7
í 15 18
15 manna 2
manna borgarstjórn 1
borgarstjórn Reykjavíkur. 2
Reykjavíkur. Af 1
Af 7.000 1
7.000 fótgönguliðum 1
fótgönguliðum náðu 1
náðu aðeins 2
aðeins 390 1
390 yfirmenn 1
yfirmenn og 1
og 1.386 1
1.386 hermenn 1
hermenn að 3
snúa aftur 39
til Spænsku 1
Spænsku Niðurlanda. 1
Niðurlanda. Afabróðir 1
Afabróðir hans, 1
hans, Heinrich 1
Heinrich von 1
von Bülow, 1
Bülow, hafði 1
verið sendiherra 1
sendiherra Prússa 1
Prússa í 1
Englandi frá 1
frá 1827 1
1827 til 1
til 1840. 1
1840. Á 1
Á fæðingarvottorði 1
fæðingarvottorði hennar 1
var Howard 1
Howard K. 2
K. Stern 1
Stern skráður 1
skráður faðir 1
faðir en 1
dauða Önnu 1
Önnu hófst 1
hófst rifrildi 1
rifrildi á 1
milli hans 13
og Larry 1
Larry Birkhead. 1
Birkhead. Á 1
Á fæðingavottorðið 1
fæðingavottorðið hennar 1
hennar segir 3
segir að 155
að Mortensen 1
Mortensen sé 1
sé faðirinn 2
faðirinn þótt 1
þótt þau 4
þau væru 13
væru þá 2
þá skilin 1
skilin að 3
að borði 6
borði og 11
og sæng. 2
sæng. Af 1
Af áhöfn 1
áhöfn skipsins, 1
skipsins, um 1
um 1042 1
1042 mönnum, 1
mönnum, létust 1
létust 368. 1
368. Hár 1
Hár aldur 1
aldur skipsins 1
og léleg 4
léleg þjálfun 1
þjálfun og 9
og röng 2
röng viðbrögð 1
viðbrögð áhafna 1
áhafna tundurspillanna 1
tundurspillanna áttu 1
áttu sinn 5
sinn hlut 7
hlut í 22
í mannfallinu. 1
mannfallinu. Áfallið 1
Áfallið mikla 1
mikla snýr 1
snýr þá 1
þá aðallega 12
aðallega að 13
því þegar 23
þegar um 14
um 720.000 1
720.000 Palestínuarabar 1
Palestínuarabar lentu 1
lentu á 4
á vergangi 2
vergangi og 1
þurftu að 23
leita hælis 1
hælis í 4
í nágrannaríkjum 1
nágrannaríkjum sínum. 1
sínum. Af 1
Af alþjóðlegum 1
alþjóðlegum rannsóknarverkefnum 2
rannsóknarverkefnum sem 2
sem Ragnheiður 2
Ragnheiður hefur 1
í má 2
má nefna: 2
nefna: Alþjóðlegt 1
Alþjóðlegt rannsóknarverkefni 1
rannsóknarverkefni um 1
um umhverfisrefsirétt, 1
umhverfisrefsirétt, unnið 1
unnið á 9
vegum Max-Planck-Institut 1
Max-Planck-Institut für 1
für ausländisches 1
ausländisches und 1
und internationales 1
internationales Strafrecht, 1
Strafrecht, Freiburg 1
Freiburg im 1
im Breisgau, 1
Breisgau, Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Af 1
Af alþjóðlegu 1
alþjóðlegu starfsliði 1
starfsliði skólans 1
eru flestir 19
flestir með 2
með prófessorstöðu 1
prófessorstöðu við 1
við samstarfsskóla 1
samstarfsskóla RES. 1
RES. Á 1
Á fánanum 1
fánanum eru 1
eru þrjár 27
þrjár lóðréttar 1
lóðréttar randir 1
randir í 1
í grænum, 1
grænum, hvítum 1
hvítum og 7
og grænum 2
lit. Grænu 1
Grænu randirnar 1
randirnar tákna 1
tákna náttúruauðlindir 1
náttúruauðlindir og 2
hin hvíta 1
hvíta táknar 1
táknar frið 1
og samheldni. 1
samheldni. Áfangar 1
Áfangar á 1
hluta aldarinnar 4
aldarinnar voru 5
voru þrír 7
þrír Libertadores 1
Libertadores Cup, 1
Cup, þrjú 1
þrjú Heimsmeistaramót, 1
Heimsmeistaramót, tvö 1
tvö Inter-American 1
Inter-American keppnir 1
keppnir og 2
einn Suður-Amerískur 1
Suður-Amerískur Recopa-titill. 1
Recopa-titill. Áfangaskýrsla 1
Áfangaskýrsla rannsóknanna 1
rannsóknanna verið 1
verið gefin 33
út auk 1
auk 19. 1
19. mínútna 1
mínútna kvikmynd 1
um hluta 4
hluta rannsóknanna 1
rannsóknanna árið 1
árið 2004. 29
2004. Áfangi 1
Áfangi kallast 1
kallast skilgreint 1
skilgreint námsefni 1
námsefni í 6
í tiltekinni 1
tiltekinni grein 1
grein í 9
í eina 35
eina önn. 1
önn. Af 1
Af annari 1
annari kennimynd 1
kennimynd sagnarinnar 1
sagnarinnar „að 1
„að fara“ 1
fara“ sem 1
er „ég 1
„ég fór“ 1
fór“ má 1
má draga 3
draga orðið 1
orðið „að 1
„að færa“. 1
færa“. Af 1
Af annarri 1
annarri er 1
eingöngu til 10
til ein 5
ein tegund 13
tegund sem 10
sem lifir 20
lifir í 19
Afríku en 3
en hin 29
hin er 3
er rellur 1
rellur (rallinae). 1
(rallinae). Afar 1
Afar fáir 1
fáir styðja 1
styðja sameiningu 1
við Georgíu. 1
Georgíu. Afar 1
Afar hafa 1
hafa sitt 2
eigið tungumál 2
tungumál og 21
og sérstaka 1
sérstaka menningu. 1
menningu. Afar 1
Afar harðgerð 1
harðgerð og 1
og auðræktuð 1
auðræktuð tegund. 1
tegund. Afar 1
Afar lítið 3
lítið er 18
um útbreiðslu 2
útbreiðslu og 4
og fjölda 17
fjölda norðsnjáldra 1
norðsnjáldra og 2
og byggir 4
byggir tegundalýsing 1
tegundalýsing á 1
á rannsóknum 7
rannsóknum á 32
á örfáum 3
örfáum dýrum. 1
dýrum. Afar 1
um vistfræði 1
vistfræði svínhvala 1
svínhvala og 1
og nokkrar 13
nokkrar tegundir 9
einungis þekktar 1
þekktar af 1
af beinafundum. 1
beinafundum. Afar 1
um þá 50
þá byggð, 1
byggð, engar 1
engar ritaðar 1
ritaðar heimildir 6
heimildir finnast 1
finnast um 5
um hana 30
hana og 53
og þó 16
að mikið 8
mikið sé 1
um rústir 1
rústir frá 1
frá þessari 4
þessari búsetu 1
búsetu hafa 1
hafa þær 12
þær lítið 2
lítið verið 6
verið rannsakaðar. 1
rannsakaðar. Af 1
Af Arnarstapa 1
Arnarstapa er 1
gott útsýni 8
útsýni yfir 9
yfir héraðið 1
héraðið og 4
er hringsjá 3
hringsjá skammt 1
frá minnisvarðanum. 1
minnisvarðanum. Afar 1
Afar sjaldgæft 2
sjaldgæft er 3
að finnist 2
finnist í 2
í uppgreftri 1
uppgreftri heilleg 1
heilleg áhöld 1
áhöld eða 1
eða plögg 1
plögg sem 1
sem ætla 4
ætla má 1
að seú 1
seú frá 1
frá miðöldum. 6
miðöldum. Afar 1
að sléttuúlfar 1
sléttuúlfar grafi 1
grafi sínar 1
sínar eigin 11
eigin holur. 1
holur. Á 1
Á fartímanum 1
fartímanum og 1
á veturna 20
veturna safnast 1
safnast milljónir 1
milljónir vaðfugla 1
vaðfugla við 1
við eyjarnar. 3
eyjarnar. Á 1
Á Fáskrúðsfirði 1
Fáskrúðsfirði eru 1
um 700, 1
700, um 1
200 manns 10
manns búa 8
búa á 24
á Stöðvarfirði 3
Stöðvarfirði og 2
í Breiðdal 1
Breiðdal búa 1
einnig um 33
200 manns. 2
Á Fáskrúðsfirð 1
Fáskrúðsfirð kvöddu 1
kvöddu þá 1
þá ungir 1
ungir aðdáendur 1
aðdáendur áður 1
en lagt 5
lagt var 6
í hann. 5
hann. Af 1
Af átta 1
átta börnum 1
börnum þeirra 4
þeirra komust 9
komust aðeins 1
aðeins þrjú 4
þrjú upp. 1
Á fáum 1
fáum stöðum 1
stöðum nýtur 1
nýtur miðnætursól 1
miðnætursól sín 1
sín betur 2
en séð 1
séð frá 27
frá Planinu. 1
Planinu. Af 1
Af bændum 1
bændum keyptu 1
keyptu norsku 1
norsku hvalveiðimennirnir 3
hvalveiðimennirnir síðan 1
síðan búfé 1
búfé og 2
og silung. 1
silung. Afborganir 1
Afborganir af 1
þessum skuldabréfum 1
skuldabréfum geta 1
geta bæði 3
reglulegu og 2
og óreglulegu 1
óreglulegu tímabili. 1
tímabili. Afborgunarkjör 1
Afborgunarkjör eru 1
eru mismunandi. 2
mismunandi. Afborgunum 1
Afborgunum af 1
þeim lánum 1
lánum var 1
var lokið 15
lokið 1987. 1
1987. Af 1
Af börnum 1
börnum Jóns 1
Jóns og 4
og Guðríðar 2
Guðríðar er 1
mikil ættbogi 1
ættbogi kominn. 1
kominn. Afbrigðið 1
Afbrigðið A. 1
A. pinsapo 1
pinsapo 'Glauca' 1
'Glauca' hefur 1
hefur fengið 30
fengið Award 1
Award of 3
of Garden 3
Garden Merit 1
Merit frá 1
frá Royal 3
Royal Horticultural 3
Horticultural Society. 1
Society. Afbrigðið 1
Afbrigðið ar 1
ar eagla 1
eagla na 1
na heagla 1
heagla (bókstaflega 1
(bókstaflega vegna 1
vegna ótta 5
ótta um 2
um ótta) 1
ótta) bendir 1
til meiri 3
meiri óvissu. 1
óvissu. Afbrigðið, 1
Afbrigðið, C. 1
C. tommasinianus 1
tommasinianus f. 1
f. albus, 1
albus, er 1
er hvítt 7
hvítt og 7
og hæð 3
hæð þess 2
þess um 12
um 7 5
7 til 11
til 8 17
8 sm. 1
sm. Honum 1
Honum er 16
oft plantað 2
plantað í 3
stórum breiðum 1
breiðum í 1
í einka 2
einka og 1
og almenningsgörðum 1
almenningsgörðum en 1
en sáir 1
sáir sér 3
sér einnig 19
einnig auðveldlega 1
auðveldlega sjálfur 1
sjálfur sem 5
hefur gefið 53
gefið honum 7
honum stöðu 2
sem illgresi 2
illgresi í 1
í margra 1
margra augum. 1
augum. Afbrigðið 1
Afbrigðið einkennist 1
einkennist af 46
að miðborðspeð 1
miðborðspeð svarts 1
svarts eru 1
eru staðsett 6
á e6 1
e6 og 1
og d6-reitunum. 1
d6-reitunum. Afbrigðið 1
Afbrigðið er 2
er tíður 2
tíður gestur 4
gestur í 7
í skákum 1
skákum stórmeistara 1
stórmeistara og 1
notað af 20
af t.d. 1
t.d. Afbrigðið 1
það fimmta 3
fimmta vinsælasta 1
vinsælasta gegn 1
gegn Scheveningen 1
Scheveningen afbrigðinu 2
afbrigðinu og 1
fyrir vali 1
vali merkra 1
merkra skákmanna 1
skákmanna eins 1
og Ivanchuk, 1
Ivanchuk, Alekseev, 1
Alekseev, Kamsky 1
Kamsky og 1
og auðvitað 5
auðvitað Mikhail 1
Mikhail Tal 1
Tal sem 1
sem Tal 1
Tal afbrigðið 1
afbrigðið er 4
er kennt 21
kennt við. 1
við. Afbrigðið 1
Afbrigðið getur 1
getur komið 10
komið upp 24
með tveim 4
tveim leikjaröðum. 1
leikjaröðum. Afbrigðið 1
Afbrigðið var 2
fyrst notað 4
notað ítrekað 1
ítrekað af 1
af Veniamin 1
Veniamin Sozin 1
Sozin Afbrigðið 1
Afbrigðið átti 1
átti vafalaust 1
vafalaust blómaskeið 1
blómaskeið sitt 1
sitt þegar 5
hann og 147
og samtímamenn 1
samtímamenn hans 2
hans tefldu 1
tefldu afbrigðið. 1
afbrigðið. Afbrigðið 1
var skráð 6
skráð sem 7
sem eigin 3
eigin tegund 3
af Almut 1
Almut Gutter 1
Gutter Jones 1
Jones 1979. 1
1979. Afbrigði 1
Afbrigði hans 1
eru notuð 50
sem skrautplöntur, 1
skrautplöntur, sem 1
sem dæmi 34
dæmi Golden 1
Golden Yellow 1
Yellow (syn. 1
(syn. 'Dutch 1
'Dutch Yellow', 1
Yellow', 'Yellow 1
'Yellow Mammoth')Fræðiheitið 1
Mammoth')Fræðiheitið flavus 1
flavus þýðir 1
þýðir "hrein 1
"hrein gulur". 1
gulur". Afbrigði 1
Afbrigði hlýtur 1
hlýtur stig 1
stig fyrir 9
fyrir hvert 12
hvert skipti, 2
skipti, sem 2
er ofar 2
ofar öðru 1
öðru afbrigði 1
afbrigði í 1
í matsröð 1
matsröð kjósanda. 1
kjósanda. Afbrigði 1
Afbrigði hunda 1
hunda eru 1
eru fjölmörg 5
fjölmörg og 1
og yfir 39
yfir 800 4
800 eru 1
eru viðurkennd 2
viðurkennd af 3
af hundaræktarfélögum 1
hundaræktarfélögum víða 1
um heim. 22
heim. Fjölmargir 1
Fjölmargir hundar 1
hundar tilheyra 1
tilheyra engu 1
engu viðurkenndu 1
viðurkenndu ræktunarafbrigði. 1
ræktunarafbrigði. Afbrigðin 1
Afbrigðin eru 1
eru aðgreind 1
aðgreind á 1
nokkrum einkennum. 1
einkennum. Afbrigðin 1
Afbrigðin sem 1
nefnd eru 2
hér eru 6
í vinsældarröð 1
vinsældarröð samkvæmt 1
samkvæmt ChessBase 1
ChessBase þann 1
þann 22.nóvember 1
22.nóvember 2009. 1
2009. Afbrigði, 1
Afbrigði, tvö 1
tvö eða 11
eða fleiri, 5
fleiri, má 1
má setja 10
setja í 5
sömu stöðu. 2
stöðu. Afbrigði 1
Afbrigði þar 1
sem hvítur 3
hvítur leikur 2
leikur svo 2
svo d4 1
d4 eru 1
eru þekkt 12
þekkt undir 14
undir samheitinu 1
samheitinu opnar 1
opnar sikileyjarvarnir. 1
sikileyjarvarnir. Afbrotsaga 1
Afbrotsaga persónunnar 1
persónunnar hans 1
er einfaldlega 6
einfaldlega ósk 1
ósk hans 2
hans að 44
með kærustunni 1
kærustunni sinni 1
að stela 21
stela peningum 2
peningum úr 1
úr búð 1
búð einni 1
einni til 4
geta borgað 1
borgað fyrir 5
fyrir kærustu 1
kærustu sína. 1
sína. Afburðamenn 1
Afburðamenn og 2
og örlagavaldar 2
örlagavaldar 1972: 2
1972: 188. 1
188. Kennara 1
Kennara Pasteur 1
Pasteur fannst 1
fannst ekki 3
mikið til 21
til hans 24
hans koma 4
koma en 1
sagði meðal 3
væri óefnilegasti 1
óefnilegasti nemandinn 1
nemandinn í 2
í bekknum. 1
bekknum. Afburðamenn 1
1972: 194. 1
194. Hann 1
Hann bólusetti 1
bólusetti drenginn 1
drenginn tólf 1
tólf sinnum 3
á tíu 9
tíu dögum. 1
dögum. Af 1
Af deilitegundinni 1
deilitegundinni islandica 1
islandica sem 1
kemur við 10
við á 35
Íslandi þá 2
þá koma 8
stórum flokkum 1
flokkum frá 2
frá miðjum 9
miðjum apríl 1
apríl og 22
í byrjun 136
byrjun júní 3
júní og 16
um 250 6
250 – 1
– 300 2
300 þúsund 6
þúsund fuglar 1
fuglar sem 2
um 77% 2
77% af 1
af stofnstærðinni, 1
stofnstærðinni, hinn 1
hinn hluti 1
hluti stofnsins 2
stofnsins fer 1
fer um 11
um Norður-Noreg. 1
Norður-Noreg. Af 1
Af dönskum 1
dönskum sið 1
sið er 1
er kirkjan 7
kirkjan griðalega 1
griðalega stór. 1
stór. Afdráttarháttur 1
Afdráttarháttur er 1
er þess 19
þess eðlis 6
eðlis að 5
að af 15
af hverju 17
hverju orði 1
orði í 4
fyrra hluta 1
hluta vísunnar 1
vísunnar skal 1
skal taka 6
taka fremsta 1
fremsta stafinn, 1
stafinn, og 1
og kemur 60
kemur þá 6
þá seinniparturinn 1
seinniparturinn af 1
af sjálfkrafa. 1
sjálfkrafa. Afdrif 1
Afdrif jarðanna 1
jarðanna Hóls 1
Hóls og 1
og Bessastaða 1
Bessastaða urðu 1
urðu þau 16
sonur Kristínar 1
Kristínar Gottskálksdóttur, 1
Gottskálksdóttur, Ólafur 1
Ólafur Jónsson, 1
Jónsson, erfði 1
erfði jarðirnar 1
jarðirnar og 1
síðan gengu 1
gengu þær 3
þær til 18
til dóttur 3
dóttur hans 6
og Steinunnar 4
Steinunnar Jónsdóttur 2
Jónsdóttur ríka 1
ríka frá 1
frá Svalbarði, 1
Svalbarði, Guðrúnar 1
Guðrúnar Ólafsdóttur. 1
Ólafsdóttur. Af 1
Af Dyngjunum 1
Dyngjunum er 1
gott útsýni. 2
útsýni. Af 1
Af einhverjum 1
einhverjum ástæðum 3
ástæðum nutu 1
nutu þættirnir 1
þættirnir mikilla 1
vinsælda í 9
í Kína 41
Kína þar 3
gengu undir 6
nafninu “Detective 1
“Detective Derek” 1
Derek” - 1
- (探长德里克), 1
(探长德里克), þar 1
þeir jafnvel 1
jafnvel notaðir 1
notaðir við 4
við þjálfun 5
þjálfun lögreglumanna 1
lögreglumanna til 1
að kenna 46
kenna rétta 1
rétta tækni 1
tækni við 3
við lausn 3
lausn mála 1
mála og 6
og yfirheyrslur. 1
yfirheyrslur. Afeitrun 1
Afeitrun á 1
vera lokið 1
lokið áður 2
en fólk 7
fólk kemur 2
til dvalar, 1
dvalar, segir 1
segir læknirinn. 1
læknirinn. Af 1
Af eldfjöllum 1
eldfjöllum í 1
í Fossafjöllum 2
Fossafjöllum hefur 1
hefur St. 2
St. Helens 1
Helens gosið 1
gosið tíðast 1
tíðast síðustu 1
síðustu 10 5
þúsund árin. 1
árin. Af 1
Af elstu 2
elstu kortum 1
kortum má 1
sjá að 26
að Grótta 1
Grótta var 1
upphaflega landföst, 1
landföst, þ.e. 1
þ.e. nyrsti 1
nyrsti hluti 3
hluti Seltjarnarness. 1
Seltjarnarness. Af 1
elstu samræðum 1
Platons að 1
að dæma 19
dæma virðist 1
virðist sem 21
sem Sókrates 2
Sókrates hafi 2
hafi haft 34
haft sérkennilega 1
sérkennilega aðferð 1
aðferð við 13
stunda heimspeki. 1
heimspeki. Áfengi 1
Áfengi drykkurinn 1
drykkurinn sérrí 1
sérrí hefur 1
hefur nafn 2
af borginni. 9
borginni. Áfengi 1
Áfengi og 1
tóbak lúta 1
lúta ströngum 1
ströngum reglum 1
reglum í 2
í fylkinu 14
fylkinu og 3
og ríkið 4
ríkið rekur 1
rekur áfengisbúðir. 1
áfengisbúðir. Áfengisbanninu 1
Áfengisbanninu var 1
svo aflétt 1
aflétt 7 1
7 árum 2
árum seinna, 8
seinna, en 1
en auglýsingabannið 1
auglýsingabannið hefur 1
hefur haldist 7
haldist síðan. 4
síðan. Áfengisinnihald 1
Áfengisinnihald þess 1
um 18- 1
18- Áfengisneysla 1
Áfengisneysla er 1
er raunar 8
raunar nokkuð 1
nokkuð áberandi 2
í sögunum, 4
sögunum, enda 1
enda markhópurinn 2
markhópurinn ekki 1
ekki allra 1
allra yngstu 2
yngstu lesendurnir. 1
lesendurnir. Áfengisneysla 1
Áfengisneysla hefur 1
hefur hins 15
vegar mikil 2
áhrif og 20
og sterkt 3
sterkt áfengi 1
áfengi er 2
þar hættulegra 1
hættulegra en 1
en bjór 2
bjór og 4
og léttvín. 1
léttvín. Áfengisneysla 1
Áfengisneysla þótti 1
þótti keyra 1
keyra um 1
um þverbak 1
þverbak í 1
í ferðinni. 2
ferðinni. Áfengisvandmál 1
Áfengisvandmál Gunnars 1
Gunnars var 1
þó síður 1
síður en 6
svo úr 7
úr sögunni 12
sögunni og 5
eftir uppákomu 1
uppákomu í 1
í keppnisferð 5
keppnisferð til 4
til London 9
London 1951 1
1951 skrifuðu 1
skrifuðu fjórir 1
fjórir aðrir 2
aðrir frjálsíþróttamenn 1
frjálsíþróttamenn bréf 1
bréf til 12
til Frjálsíþróttasambands 1
Frjálsíþróttasambands Íslands 1
Íslands og 119
og neituðu 4
neituðu að 16
keppa oftar 1
oftar með 4
með Gunnari 1
Gunnari erlendis. 1
Á ferðalagið 1
ferðalagið eftir 1
að reynast 6
reynast viðburðaríkt 1
viðburðaríkt í 1
í meira 51
meira lagi. 1
lagi. Á 1
Á ferðalögum 1
ferðalögum sínum 1
sínum kallaði 1
kallaði hann 19
sig "Alexander 1
"Alexander Supertramp". 1
Supertramp". Á 1
Á ferðlaginu 1
ferðlaginu komu 1
komu fram 44
fram þekktir 1
þekktir gestauppistandarar 1
gestauppistandarar á 1
við Blaine 1
Blaine Capatch, 1
Capatch, David 1
David Cross, 1
Cross, Rob 1
Rob Gasper, 1
Gasper, Bobby 1
Bobby Tisdale 1
Tisdale og 1
og Todd 1
Todd Barry. 1
Barry. Á 1
Á ferð 2
ferð sinni 8
sinni hitta 1
hitta þau 2
þau Ólaf, 1
Ólaf, snjómanninn 1
snjómanninn úr 1
úr æsku 2
æsku Önnu 1
Önnu og 6
og Elsu, 1
Elsu, sem 1
sem hin 6
hin síðari 6
síðari endurbjó 1
endurbjó til 1
og óaðvitandi 1
óaðvitandi kom 1
til lífs, 1
lífs, sem 1
sem leiðir 27
leiðir þau 1
að felustað 1
felustað Elsu. 1
Elsu. Á 1
Á ferðum 4
ferðum sínum 8
sínum hafi 1
hafi hann 28
hann uppgötvað 1
uppgötvað æskulindina, 1
æskulindina, sem 1
sem yngi 1
yngi upp 1
upp hvern 1
hvern þann 5
þann er 3
er dreypi 1
dreypi af. 1
af. Tunnu 1
Tunnu með 1
með vökva 2
vökva lindarinnar 1
lindarinnar hafi 1
hann geymt 2
geymt í 10
í húsinu 36
húsinu yfirgefna 1
yfirgefna og 1
og komi 4
komi reglulega 1
reglulega til 7
að súpa 2
súpa af, 1
af, en 8
nú sé 3
sé drykkurinn 1
drykkurinn á 1
á þrotum. 1
þrotum. Á 1
sínum hitti 1
hitti hann 9
hann annan 2
annan útlægan 1
útlægan Rússa 1
Rússa í 4
París að 1
að nafni 122
nafni Inessa 1
Inessa Armand, 1
Armand, en 1
hún átti 22
verða hjákona 1
hjákona hans 1
hans síðar. 1
sínum um 18
landið fékk 11
hún börn 1
unglinga gjarnan 1
gjarnan til 4
við sig 58
í gróðursetningu. 1
gróðursetningu. Á 1
um norðurríki 1
norðurríki Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna náði 1
náði hún 8
hún oft 6
í áheyrendahópa 1
áheyrendahópa með 1
að syngja. 4
syngja. Á 1
Á ferli 13
ferli hans 4
sem spannar 3
spannar nú 1
nú 13 1
13 ár 3
ár hefur 24
hann unnið 13
unnið til 21
til fjölda 10
fjölda bikara 1
bikara en 1
einnig liðið 1
liðið fyrir 5
fyrir erfið 1
erfið meiðsl 1
meiðsl svo 1
sem erfið 1
erfið mjaðmarmeiðsl 1
mjaðmarmeiðsl sem 1
sem hrjáðu 1
hrjáðu hann 1
byrjun 2018. 1
2018. Á 3
Á ferlinum 3
ferlinum hefur 1
unnið 14 1
14 titla, 1
titla, þar 1
meðal 4 1
4 deildartitla, 1
deildartitla, Meistaradeildartitil 1
Meistaradeildartitil og 1
og Copa 1
Copa America-titil. 1
America-titil. Á 1
ferlinum lék 2
í 60 5
60 kvikmyndum 2
kvikmyndum og 14
er þekttust 1
þekttust fyrir 1
fyrir helstu 2
helstu hlutverk 1
hlutverk sitt 39
sitt í 53
í Gilda. 1
Gilda. Á 1
ferlinum var 1
var Woodgate 1
Woodgate þó 1
þó nokkrum 5
sinnum þjakaður 1
þjakaður af 1
af alvarlegum 3
alvarlegum meiðslum. 1
meiðslum. Á 1
ferli sínum 24
sínum birtist 1
birtist hann 6
í fleiri 20
en nítutíu 1
nítutíu myndum 1
myndum og 8
var þekktur 37
fyrir kraftmikinn 2
kraftmikinn leikstíl 1
leikstíl sinn. 1
sínum forðaðist 1
forðaðist Teach 1
Teach að 1
að grípa 23
grípa til 9
til ofbeldis 5
ofbeldis þegar 1
þegar mögulegt 1
mögulegt var 4
og notaði 24
notaði þess 1
þess í 76
stað ógurlegt 1
ógurlegt orðspor 1
orðspor sitt 2
sitt og 47
og útlit 6
útlit til 1
að hræða 3
hræða fram 1
fram þau 1
þau viðbrögð 1
viðbrögð sem 1
hann ásældist 1
ásældist frá 1
frá fórnarlömbum 1
fórnarlömbum sínum. 2
sínum hefur 7
hefur Friðrik 2
Friðrik skrifað 1
skrifað handrit 2
handrit að 2
að ýmsum 20
ýmsum sjónvarpsþáttum 2
sjónvarpsþáttum og 3
og sjónvarps- 1
sjónvarps- og 9
kvikmyndum. Á 2
hefur hljómsveitin 4
hljómsveitin gefið 2
út fimm 6
fimm breiðskífur, 1
breiðskífur, þrjár 1
þrjár stuttskífur, 1
stuttskífur, tvær 1
tvær tónleikaplötur, 1
tónleikaplötur, fjórar 1
fjórar safnplötur 1
safnplötur og 1
og tvo 24
tvo mynddiska. 1
mynddiska. Á 1
hefur Sara 2
Sara einnig 1
einnig spilað 4
spilað fyrir 6
fyrir Hauka, 1
Hauka, Breiðablik, 1
Breiðablik, FC 1
FC Rosengård 1
Rosengård og 1
og FC 2
FC Malmö. 1
sínum hjálpaði 1
hjálpaði Cannon 1
Cannon konum 1
konum að 4
að öðlast 20
öðlast viðurkenningu 1
viðurkenningu og 4
virðingu innan 2
innan vísindasamfélagsins. 1
vísindasamfélagsins. Á 1
lék Guðrún 1
Guðrún yfir 1
yfir 90 3
90 hlutverk 1
hlutverk með 2
með Leikfélagi 1
Leikfélagi Reykjavíkur. 1
sínum sem 29
sem rit- 1
rit- og 2
og handritshöfundur 1
handritshöfundur hefur 1
Friðrik bæði 1
bæði komið 2
komið víða 3
víða við 13
fjölda verðlauna. 2
verðlauna. Á 1
sem stjórnmálamaður 2
stjórnmálamaður var 1
hann tvisvar 3
tvisvar sinnum 37
sinnum varnarmálaráðherra. 1
varnarmálaráðherra. Á 1
sem tónlistarmaður 2
tónlistarmaður hefur 1
hann flutt 1
flutt og 1
og hljóðritað 1
hljóðritað mörg 1
mörg frumsamin 1
frumsamin lög 3
og tökulög. 1
tökulög. Á 1
til 15 14
15 verðlauna 1
verðlauna á 5
á Ólympíuleikum. 7
Ólympíuleikum. Á 1
sínum var 6
hann meðal 17
annars listrænn 1
listrænn stjórnandi 3
stjórnandi Scala-Óperunnar 1
Scala-Óperunnar í 1
í Mílanó 5
Mílanó og 4
og Wiener 1
Wiener Staatsoper. 1
Staatsoper. Af 1
Af Fálkunum 1
Fálkunum í 1
í ólympíuliðinu 1
ólympíuliðinu þótti 1
þótti Frank 1
Frank Fredrickson 2
Fredrickson einna 1
einna bestur. 1
bestur. Af 1
Af félagsins 1
félagsins hálfu 1
hálfu hefur 1
hefur jafnan 9
jafnan verið 7
verið lögð 20
lögð áhersla 18
áhersla á 49
fá hæft 1
hæft fólk 1
fólk til 23
að leiðbeina 9
leiðbeina hinum 1
hinum ungu 1
ungu og 1
ekki síður 17
síður mikilvægt 1
mikilvægt að 34
búa börnum 1
unglingum góða 1
góða aðstöðu. 1
aðstöðu. Af 1
Af félagsíþróttum 1
félagsíþróttum er 1
er fótbolti, 1
fótbolti, handbolti 1
handbolti og 1
og ruðningur 1
ruðningur mjög 1
mjög fyrirferðamiklar 1
fyrirferðamiklar í 1
borginni. Af 2
Af fimm 1
fimm börnum 1
komust þrjú 1
þrjú upp: 1
upp: Bergur, 1
Bergur, f. 1
f. 1772, 1
1772, Ingibjörg, 1
Ingibjörg, f. 1
f. 1773, 1
1773, Ólafur, 1
Ólafur, f. 1
f. 1781. 1
1781. Af 1
Af fjölbreyttum 1
fjölbreyttum safnakosti 1
safnakosti er 1
er Minjasafnskirkjan 1
Minjasafnskirkjan stærsti 1
stærsti gripur 1
gripur safnsins. 1
safnsins. Af 1
Af fjórtán 1
fjórtán börnum 1
börnum sem 9
sem móðir 11
móðir hennar 21
hennar ól 1
ól í 1
í hjónaböndum 1
hjónaböndum með 1
tveimur konungum 1
konungum Frakklands 1
Frakklands lifðu 1
lifðu aðeins 2
aðeins tvær 9
tvær dætur 7
var Claude 1
Claude sú 1
sú eldri. 1
eldri. Af 1
Af fleiri 1
fleiri afrekum 1
afrekum þess 1
þess má 7
nefna gull 1
gull á 3
á Ólympíuleikunum 12
Ólympíuleikunum 1948 1
1948 og 7
og brons 4
brons árið 1
árið 1924 13
1924 og 9
og 1952. 1
1952. Af 1
Af fornyrðislagi 1
fornyrðislagi þróaðist 1
þróaðist kviðuháttur, 1
kviðuháttur, en 1
er reglulegri 1
reglulegri en 1
en edduhættirnir 1
edduhættirnir (sjá 1
(sjá t.d. 1
t.d. Afgangurinn, 1
Afgangurinn, 10 1
10 lið, 1
lið, vinna 1
vinna sér 8
sér þátttökurétt 3
þátttökurétt með 1
með forkeppni. 1
forkeppni. Afgangurinn, 1
Afgangurinn, eða 1
um 23%, 1
23%, skiptist 1
skiptist á 6
milli stálmálmblandna, 1
stálmálmblandna, endurhlaðanlegra 1
endurhlaðanlegra rafhlaðna, 1
rafhlaðna, efnahvata 1
efnahvata og 1
annarra efna, 1
efna, myntar, 1
myntar, smiðjuvara 1
smiðjuvara og 1
og húðunar. 1
húðunar. Afgangurinn 1
Afgangurinn flokkast 1
til mjög 5
mjög sjaldgæfra 1
sjaldgæfra steinda. 1
steinda. Afgangurinn 1
Afgangurinn starfar 1
starfar aðallega 1
aðallega í 40
í opinberri 18
opinberri þjónustu. 2
þjónustu. Afgangur 1
Afgangur myndarinnar 1
myndarinnar fjallar 1
fjallar svo 1
svo um 13
um tilraunir 2
tilraunir þessa 1
þessa fólks 5
fólks til 6
hittast og 4
og snæða 1
snæða saman 1
saman sem 10
sem ávallt 2
ávallt misheppnast. 1
misheppnast. Afganska 1
Afganska sendiráðið 1
sendiráðið lagði 1
lagði blessun 3
blessun sína 7
sína yfir 6
yfir hjónaband 1
hjónaband þeirra 12
þeirra eftir 3
að Nilsson 1
Nilsson skrifaði 1
skrifaði undir 14
undir að 6
myndi taka 9
upp afganska 1
afganska siði 1
siði og 6
síðar snúast 1
snúast til 4
til Múhameðstrúar. 1
Múhameðstrúar. Afgerandi 1
Afgerandi ósigur 1
ósigur Rússa 2
þessu stríði 2
stríði leiddi 1
að bylting 4
bylting hófst 1
hófst árið 25
árið 1905. 11
1905. Afghanistan 1
Afghanistan online, 1
online, „Afghanistan: 1
„Afghanistan: Branches 1
Branches of 1
of Government,“ 1
Government,“ http://www.afghan-web.com/politics/government.html 1
http://www.afghan-web.com/politics/government.html (sótt 1
(sótt 8. 1
8. Apríl 1
Apríl 2016). 1
2016). Af 1
Af göngustíg 1
göngustíg í 1
í þjóðgarðinum. 2
þjóðgarðinum. Af 1
Af gripum 2
gripum á 3
á kirkjan 2
kirkjan m.a. 2
m.a. messuklæði, 1
messuklæði, silfurkaleik 1
silfurkaleik og 1
og klukkur 1
klukkur með 1
með bjöllum. 2
bjöllum. Af 1
m.a. tvenn 1
tvenn messuklæði, 1
messuklæði, glóðarker, 1
glóðarker, klukkur 1
klukkur og 1
og bjarnarfeld. 1
bjarnarfeld. Af 1
Af hálfu 1
hálfu gamma 1
gamma var 1
var niðurfærslan 1
niðurfærslan m.a. 1
m.a. útskýrð 1
útskýrð með 1
að raunveruleg 4
raunveruleg framvinda 1
framvinda tiltekinna 1
tiltekinna verkefna 1
verkefna hefði 1
verið ofmetin. 1
ofmetin. Af 1
Af heildarinnflutningnum 1
heildarinnflutningnum eru 1
eru 30% 1
30% flutt 1
flutt inn 10
inn pillað. 1
pillað. Af 1
Af heilsufarsástæðum 1
heilsufarsástæðum þótti 1
þótti Goebbels 1
Goebbels óhentugur 1
óhentugur til 1
til herþjónustu 2
herþjónustu og 5
og herinn 6
herinn tók 2
við honum. 2
honum. Afhending 1
Afhending vagnanna 1
vagnanna hefur 1
hefur tafist 1
tafist vegna 1
vegna breytinga 3
sem framleiðandinn 2
framleiðandinn þarf 1
gera á 10
á vögnum 1
vögnum til 2
mæta fjölda 1
fjölda hraðahindrana 1
hraðahindrana í 1
Reykjavík. Af 1
Af hengibjörk 1
hengibjörk eru 1
eru nokkrar 25
nokkrar sortir. 1
sortir. Af 1
Af henni 3
henni er 46
til eitt 8
eitt eintak, 1
eintak, óheilt. 1
óheilt. Af 1
henni hefur 3
hefur fjallið 1
fjallið nafn 1
nafn sitt. 5
sitt. Af 2
hefur þó 53
þó ekkert 11
ekkert varðveist. 1
varðveist. Af 1
Af hjónabandi 1
hjónabandi þeirra 1
þeirra hlaust 1
hlaust það 1
að drepsótt 1
drepsótt mikil 1
mikil kom 1
í landið 11
og véfréttin 1
véfréttin í 1
í Delfí 3
Delfí sagði 1
sagði að 108
að henni 37
henni myndi 2
myndi ekki 20
ekki létta 1
létta fyrr 1
en banamaður 1
banamaður Lajosar 1
Lajosar yrði 1
yrði gerður 4
útlægur úr 3
úr ríkinu. 2
ríkinu. Afhjúpað 1
Afhjúpað 1862 1
1862 til 1
minnast komu 1
komu Rúriks 1
Rúriks til 1
til borgarinnar. 6
borgarinnar. Af 1
Af Hlöðufellinu 1
Hlöðufellinu er 1
útsýni til 3
til allra 21
allra átta. 2
átta. Afhöggið 1
Afhöggið höfuð 1
höfuð hans 8
hans varð 16
varð síðarmeir 1
síðarmeir uppspretta 1
uppspretta gervallar 1
gervallar þekkingar 1
þekkingar allra 1
allra tíma, 4
tíma, fortíðar, 1
fortíðar, nútíðar 1
nútíðar og 1
og framtíðar. 1
framtíðar. Af 1
Af honum 1
honum voru 10
voru sagðar 2
sagðar ýmsar 1
ýmsar sögur, 1
sögur, sannar 1
sannar og 1
og ósannar, 1
ósannar, og 1
bókinni er 8
er stuðst 7
við sumar 2
sumar þeirra. 1
þeirra. Afhroð 1
Afhroð Dana 1
Dana í 3
stríðinu riðlaði 1
riðlaði öllum 1
öllum valdahlutföllum 1
valdahlutföllum í 1
í dönskum 11
dönskum stjórnmálum. 2
stjórnmálum. Af 1
Af hverju 2
hverju gjósa 1
gjósa fjöll? 1
fjöll? Afi 1
Afi hans 4
í föður 1
föður ætt 1
ætt hafði 1
hafði flutt 1
flutt til 33
til New 30
York frá 1
frá Frakklandi 5
Frakklandi árið 7
árið 1685 2
1685 eftir 1
að Nantes-tilskipunin 1
Nantes-tilskipunin var 1
var felld 6
felld úr 4
úr gildi 27
gildi en 2
því féllu 1
féllu úr 7
gildi ýmis 1
ýmis forréttindi 1
forréttindi og 1
og eignir 8
eignir voru 2
gerðar upptækar. 4
upptækar. Afi 1
í föðurætt 4
föðurætt var 1
var Íslendingur. 1
Íslendingur. Afi 1
hans Sigurður 2
Sigurður var 10
var sagður 32
sagður þúsundþjalasmiður, 1
þúsundþjalasmiður, hann 1
hann smíðaði 2
smíðaði ýmiskonar 1
ýmiskonar amboð 1
amboð eins 1
og hrífur 1
hrífur og 1
og orf 1
orf og 1
gerði við 6
hvers kyns 24
kyns verkfæri 1
verkfæri fyrir 4
fyrir bæjarbúa. 1
bæjarbúa. Afi 1
hans Vicente, 1
Vicente, faðir 1
hans Joel 1
Joel eldri 1
eldri og 19
og bróðir 20
bróðir Joel 1
Joel yngri 1
yngri voru 1
allir boxarar. 1
boxarar. Á 1
Á Filippseyjum 2
Filippseyjum búa 1
búa rúmar 1
rúmar 92 1
92 milljónir 1
manna en 6
með er 19
landið tólfta 1
tólfta fjölmennasta 1
fjölmennasta ríki 5
ríki heims. 2
heims. Á 2
Filippseyjum eru 1
eru alls 13
alls töluð 1
töluð 171 1
171 tungumál, 1
tungumál, þótt 1
þótt nokkur 1
nokkur þeirra 1
þeirra séu 5
séu aðeins 6
aðeins töluð 1
töluð af 3
af fámennum 1
hópum manna. 2
manna. Á 6
Á Fillipseyjum 1
Fillipseyjum er 1
er eyjan 6
eyjan oft 2
oft kölluð 20
kölluð Botel 1
Botel Tobago 1
Tobago svo 1
svo enn 6
enn eitt 5
eitt nafnið 1
nafnið sé 6
sé notað. 1
notað. Á 3
Á fimm 2
ára fresti 12
fresti á 1
stað mikil 1
mikil borgarhátíð, 1
borgarhátíð, kölluð 1
kölluð Jeu 1
Jeu de 2
de Jean 1
Jean et 1
et Alice 1
Alice (Jean 1
(Jean og 1
og Alice 2
Alice leikarnir). 1
leikarnir). Á 1
fimm dögum 2
dögum unnu 1
unnu Rússar 1
Rússar sigur 1
sigur gegn 8
gegn Georgíumönnum 1
Georgíumönnum og 1
og hertóku 7
hertóku bæði 1
bæði Abkasíu 1
Abkasíu og 5
og Suður-Ossetíu. 2
Suður-Ossetíu. Á 1
Á fimmhundruð 1
fimmhundruð ára 1
ára stjórnartíð 2
stjórnartíð Tyrkja 1
Tyrkja á 2
á Balkanskaganum 1
Balkanskaganum voru 1
voru Albanar 1
Albanar beittir 1
beittir mesta 1
mesta harðræðinu. 1
harðræðinu. Á 1
Á fimmta 6
fimmta áratug 6
það aftur 13
aftur flutt 2
inn þegar 3
þegar skógrækt 1
skógrækt með 1
með erlendum 3
erlendum trjám 1
trjám var 1
var endurvakin. 1
endurvakin. Á 1
fimmta áratugnum 4
áratugnum fjölgaði 1
fjölgaði útgáfufyrirtækjum 1
útgáfufyrirtækjum í 1
í Chicago 10
Chicago mikið. 1
mikið. Á 3
var byggð 45
byggð stór 1
stór varmaaflsstöð 1
varmaaflsstöð og 1
og tvö 23
tvö mikilvæg 1
mikilvæg útvarps- 1
útvarps- og 4
og rafeindavirki 1
rafeindavirki voru 1
af sovéskum 4
sovéskum sérfræðingum. 1
sérfræðingum. Á 1
aldar voru 14
voru fyrirtæki 1
fyrirtæki sem 18
sem unnu 15
unnu að 10
að handverki 2
handverki en 1
engin nútíma 1
nútíma iðnaður. 1
iðnaður. Á 2
fimmta ári 1
ári sínu 5
sínu mynduðu 1
mynduðu þau 2
þau Varnarlið 1
Varnarlið Dumbledores 1
Dumbledores (VD) 1
(VD) og 1
og börðust 10
börðust þau 1
í deild 8
deild ráðgátunnar 1
ráðgátunnar gegn 1
gegn drápurum 1
drápurum Voldemorts. 1
Voldemorts. Á 1
Á fimmtán 1
fimmtán ára 15
ára skeiði 1
skeiði hafði 1
hafði Hong 1
Hong margsinnis 1
margsinnis þreytt 1
þreytt embættismannapróf 1
embættismannapróf keisarastjórnarinnar 1
keisarastjórnarinnar í 1
í von 17
von um 24
um traustan 1
traustan starfsferil 1
starfsferil en 1
hafði fallið 4
í öll 7
öll skiptin. 1
skiptin. Á 1
fimmta tímabili 1
tímabili var 7
var áætlunin 1
áætlunin framkvæmd 1
framkvæmd í 2
við nýja 2
nýja hugmynd: 1
hugmynd: einn 1
einn ungur 1
ungur knattspyrnumaður 1
knattspyrnumaður frá 1
frá hverju 5
hverju landi 7
landi var 5
valinn til 8
hönd þess. 1
þess. Á 3
Á fimmtudagskvöldum 1
fimmtudagskvöldum á 1
milli klukkan 3
klukkan átta 3
og tíu 6
tíu máttu 1
máttu listamenn 1
listamenn flytja 1
flytja eitt 1
eitt lag. 2
lag. Á 1
Á fimmtu 2
fimmtu öld 1
f.Kr. varð 2
varð Gorodets-menning 1
Gorodets-menning ríkjandi 1
ríkjandi í 10
vesturhluta Tatarstan. 1
Tatarstan. Á 1
fimmtu öldinni 1
öldinni gerðu 1
gerðu germanskir 1
germanskir þjóðflokkar, 1
þjóðflokkar, barbarar, 1
barbarar, innrás 1
innrás á 6
á Íberíuskagann. 1
Íberíuskagann. Af 1
Af innlendri 1
innlendri orku 1
orku kom 1
kom 19,6% 1
19,6% frá 1
frá vatnsafli 2
vatnsafli en 1
mest eða 2
eða 61,3% 1
61,3% frá 1
frá jarðhita. 1
jarðhita. Af 1
Af innlendu 1
innlendu orkunni 1
orkunni voru 1
voru árið 17
2007 um 1
um 15% 2
15% af 2
af heildarnotkun 1
heildarnotkun frá 1
vatnsafli og 3
og 67% 1
67% frá 1
frá nýtingu 1
nýtingu jarðgufu 1
jarðgufu og 1
og munar 2
munar þar 1
þar mestu 2
um hitaveitu 1
hitaveitu til 1
til húshitunar. 1
húshitunar. Af 1
Af íron 1
íron teljast 1
teljast tvær 1
tvær undirmállýskur: 1
undirmállýskur: tagor 1
tagor og 1
og túal. 1
túal. Á 1
Á fiskinn 1
fiskinn má 1
setja tartarsósu. 1
tartarsósu. Á 1
Á fiskireitunum 1
fiskireitunum tóku 1
tóku saltarar 1
saltarar við 1
við fisknum 1
fisknum og 1
og hlóðu 2
hlóðu honum 1
í stæður 1
stæður og 1
og söltuðu. 1
söltuðu. Á 1
Á fiskveiðiárinu 1
fiskveiðiárinu 16/17 1
16/17 veiða 1
veiða Ástralir 1
Ástralir 8810 1
8810 tonn 1
tonn í 1
í atvinnuskini 1
atvinnuskini (Australian 1
(Australian fisheries 1
fisheries management. 1
management. Á 1
Á Fjallgerði 1
Fjallgerði eru 1
eru tóftir 1
tóftir og 2
og mikil 18
mikil garðlög 1
garðlög í 1
í grennd. 5
grennd. Á 1
Á fjallinu 1
fjallinu er 3
er Teck-kastali 1
Teck-kastali sem 1
er kastali 1
kastali Württemberg-ættarinnar. 1
Württemberg-ættarinnar. Á 1
Á fjölmiðlafundi 1
fjölmiðlafundi réttlætti 1
réttlætti Trudeau 1
Trudeau afstöðu 1
afstöðu sína 4
þessara mála, 1
mála, sérstaklega 1
sérstaklega til 5
til samkynhneigðar, 1
samkynhneigðar, með 1
orðunum: „Ríkið 1
„Ríkið á 1
á ekkert 1
ekkert erindi 1
erindi inn 2
í svefnherbergi 3
svefnherbergi þjóðarinnar“. 1
þjóðarinnar“. Af 1
Af Jóni 1
Jóni Ólafssyni 2
Ólafssyni Grunnvíkingi. 1
Grunnvíkingi. Á 1
Á fjórða 11
fjórða áratug 6
áratug 19. 9
var styttan 2
styttan notuð 1
notuð fyrir 13
fyrir auglýsingu 1
auglýsingu um 2
um kirkjuþingið 1
kirkjuþingið mikla. 1
mikla. Á 1
fjórða áratugi 1
áratugi 16. 2
aldar flutti 1
flutti Roxelana 1
Roxelana út 1
úr „gömlu 1
„gömlu höllinni“ 1
höllinni“ þar 1
sem soldánsfjölskyldan 1
soldánsfjölskyldan bjó 1
bjó jafnan 1
jafnan og 2
í „nýju 1
„nýju höllina“ 1
höllina“ (Topkapı), 1
(Topkapı), þar 1
hún gat 6
nær soldáninum. 1
soldáninum. Á 1
fjórða áratuginum 2
áratuginum bannaði 1
bannaði Ranavalona 1
Ranavalona kristið 1
kristið trúboð 1
trúboð á 3
á Madagaskar. 2
Madagaskar. Á 1
áratug nítjándu 3
nítjándu aldar 12
voru Möllersku 1
Möllersku lestrarfélögin 1
lestrarfélögin fyrir 1
fyrir geistlega 1
geistlega og 1
og Bókasafn 2
Bókasafn Flateyjarframfarastofnunar 1
Flateyjarframfarastofnunar stofnuð. 1
stofnuð. Á 1
fjórða áratugnum 7
var fjórðungur 1
fjórðungur borgarbúa 1
borgarbúa atvinnulaus. 1
atvinnulaus. Á 1
fjórða ári 2
ári lamaðist 1
lamaðist Guðmundur 1
Guðmundur í 2
í fótum 5
fótum og 10
og visnaði 1
visnaði á 1
honum hægri 1
hægri höndin. 1
höndin. Á 1
í Hogwarts 3
Hogwarts tekur 1
tekur Harry 1
Harry þátt 1
í Þrígaldraleikunum 1
Þrígaldraleikunum sem 1
þá haldnir 1
haldnir í 14
fyrsta skipti 75
skipti í 25
í yfir 50
yfir 500 8
500 ár. 1
fjórða hundrað 4
hundrað manns 5
manns tóku 2
í mótmælunum. 4
mótmælunum. Á 1
fjórða og 1
og fimmta 5
fimmta áratugum 1
áratugum voru 1
voru nokkrar 8
nokkrar leiðir 2
leiðir keyptar 1
keyptar og 1
í grunnar 1
grunnar leiðir 1
leiðir neðanjarðarlestakerfisins. 1
neðanjarðarlestakerfisins. Á 1
fjórða þúsund 2
þúsund háskólakennarar 2
háskólakennarar starfa 3
starfa við 18
við skólann 36
skólann auk 1
auk tæplega 1
tæplega 1400 1
1400 lausráðinna 1
lausráðinna háskólakennara 1
háskólakennara og 1
á níunda 35
níunda þúsund 2
þúsund annarra 1
annarra starfsmanna. 1
starfsmanna. Á 1
þúsund kennarar 3
kennarar og 6
og sérfræðingar 1
sérfræðingar starfa 1
á nítjánda 2
nítjánda þúsund 1
þúsund nemendur 10
nemendur stunda 12
stunda þar 5
þar nám, 1
nám, þar 1
af rúmlega 1
rúmlega sex 1
sex þúsund 6
þúsund framhaldsnemar. 4
framhaldsnemar. Á 1
Á fjórðu 2
fjórðu öld 2
f.Kr. hertóku 1
hertóku ættkvíslir 1
ættkvíslir af 1
af İmänkiskä 1
İmänkiskä menningu 1
menningu stóran 1
hluta Volga-Kama 1
Volga-Kama svæðisins. 1
svæðisins. Á 3
var fæðingardagurinn 1
fæðingardagurinn fluttur 1
fluttur yfir 2
á 25. 1
25. desember. 1
desember. Á 1
Á fjórum 1
árum gáfu 1
út sex 6
sex fyrstu 1
plötur sínar 1
var aðalsmellurinn 1
aðalsmellurinn af 1
þeim „Lucky 1
„Lucky Man“ 1
Man“ sem 1
á þeirra 9
þeirra fyrstu 7
fyrstu plötu: 1
plötu: Emerson, 1
Emerson, Lake 1
Lake and 1
and Palmer. 1
Palmer. Á 1
Á fjöru 1
fjöru myndast 1
myndast víðáttumiklar 1
víðáttumiklar leirur 1
leirur í 2
kringum Föhr. 1
Föhr. Á 1
Á fjörutíu 1
fjörutíu ára 6
ára ferli 3
sem læknir 4
læknir hafði 1
hafði Koop 1
Koop aðeins 1
aðeins séð 1
séð tvö 1
tvö tilfelli 2
tilfelli af 5
af þessari 30
þessari tegund 5
tegund krabbameins. 1
krabbameins. Afkastageta 1
Afkastageta hennar 1
var 2300 1
2300 mál 1
á sólarhring 5
sólarhring (1 1
(1 mál 1
mál síldar 1
síldar er 1
er 135 1
135 kíló). 1
kíló). Afkastageta 1
Afkastageta verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar hafði 1
verið sú 7
sú sama 12
sama frá 1
frá stofnun 30
stofnun hennar, 1
hennar, 5.000 1
5.000 mál. 1
mál. Af 1
Af Keili 1
Keili er 1
og falleg 3
falleg útsýn 1
útsýn og 1
er auðveld 1
auðveld ganga 1
ganga á 14
á fjallið 4
fjallið að 1
að norðaustanverðu. 1
norðaustanverðu. “ 1
“ af 1
af keltneskumælandi 1
keltneskumælandi fólki. 1
fólki. Afkomendur 1
Afkomendur Alis 1
Alis voru 1
voru álitnir 1
álitnir öðrum 1
öðrum æðri 1
æðri og 1
og fullyrt 2
fullyrt var 1
hverjum tíma 6
tíma væri 1
væri karlkyns 1
karlkyns afkomandi 1
afkomandi Ali 1
Ali tilnefndur 1
tilnefndur af 3
af guði 1
guði til 2
að leiða 40
leiða múslima 1
múslima og 5
og væri 14
væri óskeikull 1
óskeikull í 1
í málum 7
málum trúar 1
trúar og 4
og löggjafar. 1
löggjafar. Afkomendur 1
Afkomendur hans 3
dag en 8
þeir búa 4
búa í 44
í þorpinu 26
þorpinu Urzędów 1
Urzędów í 1
í Suðaustur-Póllandi. 1
Suðaustur-Póllandi. Afkomendur 1
nú nærri 1
nærri 150. 1
150. Afkomendur 1
hans settust 1
settust þar 7
þar svo 2
að og 17
og dóttursonur 1
dóttursonur hans, 3
hans, séra 3
séra Friðrik 5
Friðrik Eggerz, 1
Eggerz, bjó 1
bjó þar 23
þar frá 14
frá 1851 1
1851 um 1
um nær 5
nær 30 3
ára skeið 13
skeið og 10
er þekktasti 2
þekktasti ábúandi 1
ábúandi eyjanna. 1
eyjanna. Afkomendur 1
Afkomendur landnema 1
landnema múslima 1
múslima héldu 1
héldu aðgreiningu 1
aðgreiningu frá 1
frá kínversku 1
kínversku samfélagi. 1
samfélagi. Afkomendur 1
Afkomendur þeirra 4
þeirra búa 5
búa enn 2
Bretlandi. Afkomendur 1
eru til, 7
til, bæði 1
bæði hér 8
á landi 74
í Ameríku. 10
Ameríku. Afkomendur 1
þeirra hafa 21
hafa búið 13
í Igaliku 1
Igaliku óslitið 1
óslitið síðan. 7
síðan. Afkomendur 1
sem bjuggu 21
bjuggu í 38
í Quilombo 1
Quilombo höfðust 1
höfðust við 2
við í 52
í hundrað 7
hundrað ár 4
viðbót. Afkomendur 1
Afkomendur þessa 1
fólks falla 1
falla einnig 1
undir þessa 6
þessa skilgreiningu. 2
skilgreiningu. Afköst 1
Afköst örgjörva 1
örgjörva eru 1
gjarnan mæld 1
mæld með 2
með svokölluðum 3
svokölluðum SPEC 1
SPEC prófum. 1
prófum. Afköst 1
Afköst sláttumanna 1
sláttumanna jukust 1
jukust með 2
með tilkomu 25
tilkomu svokallaðra 1
svokallaðra orfhólka 1
orfhólka þar 1
sem ljánum 1
ljánum var 1
var stungið 3
í orfskaftið 1
orfskaftið í 1
að hanga 2
hanga laflaust 1
laflaust á 1
á því; 2
því; bundið 1
bundið með 2
með snæri. 1
snæri. Af 1
Af Króksfjarðarbók 1
Króksfjarðarbók eru 1
eru varðveitt 12
varðveitt 110 1
110 blöð 1
blöð en 2
en talið 31
talið er 77
þau hafi 31
hafi upphaflega 8
upphaflega verið 8
verið 141. 1
141. Af 1
Af Reykjafjarðarbók 1
Reykjafjarðarbók eru 1
varðveitt 30 1
30 blöð 1
blöð af 2
af áætluðum 1
áætluðum 180. 1
180. Einnig 1
Einnig eru 56
til pappírshandrit 1
pappírshandrit sem 1
eru runnin 1
runnin frá 1
frá þessum 31
þessum skinnbókum 1
skinnbókum þegar 1
þegar þær 39
þær voru 33
voru heilar. 1
heilar. Af 1
Af kuggum 1
kuggum er 2
ein ættkvísl 1
ættkvísl lifandi 1
lifandi (Nautilus) 1
(Nautilus) og 1
sex tegundir. 1
tegundir. Afkvæmi 1
Afkvæmi jarðkattar 1
jarðkattar þurfa 1
þurfa á 4
á vernd 2
vernd að 1
halda a.m.k. 1
a.m.k. til 2
til sextán 5
sextán vikna 1
vikna aldurs. 1
aldurs. Afkvæmi 1
Afkvæmi kúnna 1
kúnna eru 1
eru kálfar, 1
kálfar, og 1
og skiptast 10
skiptast þeir 3
í kvígukálfa 1
kvígukálfa og 1
og nautkálfa. 1
nautkálfa. Afkvæmin 1
Afkvæmin leggjast 1
leggjast strax 1
strax á 16
á hýsilinn 1
hýsilinn og 1
þau klekjast 6
klekjast úr 1
úr eggi. 2
eggi. Afkvæmin 1
Afkvæmin þarfnast 1
þarfnast mjólkur 1
mjólkur móður 1
sinnar í 15
í u.þ.b. 4
u.þ.b. einn 1
einn mánuð. 1
mánuð. Aflandsbankaþjónusta, 1
Aflandsbankaþjónusta, iðnframleiðsla 1
iðnframleiðsla og 1
og ferðaþjónusta 5
ferðaþjónusta eru 3
eru undirstöðuatvinnugreinar 1
undirstöðuatvinnugreinar á 1
á Mön, 1
Mön, en 1
en framlag 1
framlag fiskveiða 1
fiskveiða og 2
og landbúnaðar 2
landbúnaðar fer 1
fer minnkandi 2
minnkandi sem 1
sem hlutfall 6
af vergri 3
vergri landsframleiðslu. 1
landsframleiðslu. Aflatoxín 1
Aflatoxín er 1
er sveppaeitur 1
sveppaeitur sem 1
er hópur 10
hópur efna 1
efna sem 4
sem framleidd 7
framleidd eru 1
af myglusveppunum 1
myglusveppunum Aspergillus 1
Aspergillus flavus, 1
flavus, Aspergillus 1
Aspergillus nomius 1
nomius og 1
og Aspergillus 1
Aspergillus parasiticus. 1
parasiticus. Aflátsbréf 1
Aflátsbréf áttu 1
tryggja þeim 2
sem keypti 7
keypti afslátt 1
afslátt frá 1
frá hreinsunareldi 1
hreinsunareldi eftir 1
eftir dauða. 1
dauða. Afleiða 1
Afleiða falls 1
falls af 1
af einni 9
einni breytistærð 1
breytistærð fyrir 1
fyrir valið 1
valið inntaksgildi, 1
inntaksgildi, þegar 1
er til, 5
til, er 2
er hallatala 1
hallatala snertilsins 1
snertilsins á 1
á feril 4
feril fallsins 1
fallsins í 2
þeim punkti. 1
punkti. Afleiðing 1
Afleiðing af 1
af samruna 2
samruna árið 1
árið 1987 16
1987 við 2
við fyrirtækin 2
fyrirtækin Moët 1
Moët Hennessy, 1
Hennessy, sem 1
sem sjálf 2
sjálf er 15
er sprottin 3
sprottin af 2
samruna framleiðanda 1
framleiðanda kampavíns 1
kampavíns Moët 1
Moët et 1
et Chandon 1
Chandon og 1
og framleiðanda 1
framleiðanda koníaks 1
koníaks Hennessy, 1
Hennessy, og 1
og Louis 3
Louis Vuitton. 1
Vuitton. Afleiðingar 1
Afleiðingar borgarastyrjaldarinnar 1
borgarastyrjaldarinnar voru 1
að Karl 7
Karl 1. 3
1. var 5
var settur 34
og hálshöggvinn 1
hálshöggvinn og 2
sonur hans, 19
hans, Karl 3
Karl 2., 1
2., hrakinn 1
hrakinn í 2
í útlegð. 10
útlegð. Afleiðingar 1
Afleiðingar hennar 1
hennar geta 2
geta meðal 3
annars verið 10
verið viðurlög, 1
viðurlög, fjárbætur 1
fjárbætur og/eða 1
og/eða viðkomandi 1
viðkomandi aðili 1
aðili verði 1
verði fyrir 2
fyrir álitshnekki. 1
álitshnekki. Afleiðingar 1
Afleiðingar kreppunnar 1
kreppunnar munu 1
munu ráðast 1
ráðast að 4
hvernig við 6
við tökumst 1
tökumst á 1
við hana. 28
hana. Afleiðingarnar 1
Afleiðingarnar hafa 1
verið neikvæðar 1
neikvæðar fyrir 1
fyrir efnahag 6
efnahag landsins. 4
landsins. Afleiðingar 1
Afleiðingar stríðsins 1
stríðsins hafa 1
hafa enn 7
dag áhrif 1
á stjórnmál 2
stjórnmál Miðausturlanda. 1
Miðausturlanda. Afleiðingar 1
Afleiðingar þess 2
að afnema 13
afnema reglugerðir 1
reglugerðir og 1
og minnka 6
minnka eftirlit 1
með sparisjóðunum 1
sparisjóðunum var 1
eyða því 1
hafði áður 77
áður aðgreint 1
aðgreint sparisjóði 1
sparisjóði og 1
og viðskiptabanka. 1
viðskiptabanka. Afleiðingar 1
gera upplýsingar 1
upplýsingar opinberar 1
opinberar með 1
með þessum 31
þessum hætti 10
hætti eru 1
eru virkari, 1
virkari, skilvirkari 1
skilvirkari og 1
og gagnsærri 1
gagnsærri markaðir, 1
markaðir, sem 1
eru mikilvægir 4
mikilvægir fyrir 2
fyrir efnahagslíf 1
efnahagslíf Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Afleiðingar 1
Afleiðingar þessara 1
þessara aðgerða 2
aðgerða urðu 1
urðu víðtækar 1
víðtækar en 1
ekki líkt 2
og OPEC 1
OPEC ríkin 2
ríkin höfðu 1
höfðu gert 7
ráð fyrir. 9
fyrir. Afleiðingar 1
Afleiðingar þrælaiðnaðarins 1
þrælaiðnaðarins í 1
í Bristol 3
Bristol eru 1
að samfélagið 3
samfélagið þar 1
þar er 118
er afar 41
afar fjölmenningarlegt. 1
fjölmenningarlegt. Afleiðingin 1
Afleiðingin af 2
af spænskri 1
spænskri hertöku 1
hertöku Gent 1
Gent var 1
var efnahagsleg 1
efnahagsleg kreppa. 1
kreppa. Afleiðingin 1
þessu umróti 1
umróti varð 1
að Worms 1
Worms tók 1
tók heils 1
heils hugar 1
hugar við 1
við siðaskiptunum, 1
siðaskiptunum, þrátt 1
að kaþólsku 1
kaþólsku biskuparnir 1
biskuparnir voru 2
voru enn 20
enn með 7
með sterk 3
sterk veraldleg 1
veraldleg völd 1
völd þar 3
í borg. 7
borg. Afleiðingin 1
Afleiðingin er 1
er sú 103
að hitinn 3
hitinn fer 3
fer sjaldan 3
sjaldan yfir 5
yfir 32°C. 1
32°C. Afleiðingin 1
Afleiðingin væri 1
væri þá 7
þá sú 3
væri enn 9
enn mikilvægara 1
mikilvægara að 2
lifa lífinu 6
lífinu rétt, 1
rétt, úr 1
að maður 30
maður mun 1
mun lifa 1
lifa sama 1
sama lífinu 1
lífinu á 1
leik. Afleiðingin 1
var mannflótti 1
mannflótti og 1
og fátækt. 1
fátækt. Afleiðingin 1
að lágmarkskröfur, 1
lágmarkskröfur, staðlar 1
staðlar og 1
og vottanir 1
vottanir voru 1
voru gerólíkar 1
gerólíkar í 1
í mismunandi 24
mismunandi löndum, 1
löndum, þrátt 1
að starfsemi 6
starfsemi skipafélaga 1
skipafélaga væri 1
að stórum 13
stórum hluta 16
hluta alþjóðleg. 1
alþjóðleg. Afleiðingin 1
að rómversk-kaþólska 1
rómversk-kaþólska kirkjan 1
kirkjan nam 1
nam land 9
land í 31
í Bæheimi 6
Bæheimi og 3
og óx 5
óx hratt 6
hratt meðan 1
meðan rétttrúnaðarkirkjan 1
rétttrúnaðarkirkjan átti 1
átti undir 2
undir högg 9
högg að 9
að sækja. 3
sækja. Afleiðing 1
Afleiðing stríðsins 1
stríðsins var 5
að Makedóníu 1
Makedóníu var 1
skipt upp 43
fjögur minni 2
minni ríki 2
undir áhrifavaldi 1
áhrifavaldi Rómar. 1
Rómar. Afleiðing 1
Afleiðing þessa 3
þessa er 13
að margar 7
margar ólíkar 5
ólíkar útgáfur 2
útgáfur sama 1
sama textans 1
textans eru 1
varðveittar í 4
í handritum. 2
handritum. Afleiðing 1
að náttúruhyggja 1
náttúruhyggja getur 1
getur látið 4
látið „óefnislegan“ 1
„óefnislegan“ orðaforða 1
orðaforða í 1
í friði 8
friði þegar 1
þegar notkun 1
útskýra í 2
í anda 17
anda náttúruhyggjunnar. 1
náttúruhyggjunnar. Afleiðing 1
þessa varð 4
varð sú 9
að ríkinu 2
ríkinu var 2
formlega skipt 1
í tvennt: 4
tvennt: Soldánsdæmið 1
Soldánsdæmið Yogyakarta 1
Yogyakarta og 1
og Sunandæmið 1
Sunandæmið Surakarta 1
Surakarta árið 1
árið 1755 2
1755 með 1
með samningi 1
samningi milli 1
milli Hollenska 1
Hollenska Austur-Indíafélagsins 1
Austur-Indíafélagsins og 1
og Mangkubuni. 1
Mangkubuni. Afleiðing 1
Afleiðing þess 1
þess fyrir 6
fyrir karlmenn 2
karlmenn geta 1
geta t.d. 1
t.d. verið 3
verið tilfinning 1
tilfinning um 1
um vanmátt 1
vanmátt á 1
á kynlífssviðinu. 1
kynlífssviðinu. Afleiðing 1
Afleiðing þráhyggjanna 1
þráhyggjanna er 1
sem kallað 36
kallað er 24
er árátta, 1
árátta, en 1
en árátta 1
árátta er 1
er hegðun 2
hegðun eða 2
eða hugsun, 1
hugsun, sem 1
að sporna 16
sporna gegn 7
að þráhyggjurnar 1
þráhyggjurnar verði 1
verði að 29
að veruleika. 6
veruleika. Afleiðsla 1
Afleiðsla kallast 1
þegar dregin 1
dregin er 3
er ályktun 1
ályktun af 1
af almennari 1
almennari forsendum 1
forsendum og 4
og ályktunin 1
ályktunin er 1
er nauðsynleg 4
nauðsynleg afleiðing 1
afleiðing þeirra. 1
þeirra. Afleiðslur 1
Afleiðslur nutu 1
nutu sín 2
of á 4
kostnað aðleiðslna 1
aðleiðslna að 1
að mati 10
mati Bacon 2
Bacon sem 1
sem vildi 13
vildi eyða 1
eyða öllum 3
öllum forskilningi 1
forskilningi á 1
á heiminum, 3
heiminum, með 1
því móti 6
móti mætti 1
mætti rannsaka 1
rannsaka manninn 1
manninn og 5
og umhverfi 13
umhverfi hans 1
með nákvæmum 3
nákvæmum og 1
og yfirveguðum 1
yfirveguðum hætti 1
hætti og 18
draga almennar 1
almennar ályktanir. 1
ályktanir. Afleiðusamningar 1
Afleiðusamningar falla 1
falla ekki 5
ekki undir 17
undir ákvæði 1
ákvæði þessa 1
þessa kafla. 1
kafla. Afleitt 1
Afleitt lýsingarorð 1
lýsingarorð þessa 1
þessa nafns 1
nafns er 2
er "kartvelskur" 1
"kartvelskur" sem 1
dæmis notað 3
notað fyrir 21
fyrir kartvelsk 1
kartvelsk tungumál. 1
tungumál. Afleitt 1
Afleitt veður 1
veður með 1
með hvínandi 1
hvínandi roki 1
roki og 1
og rigningu 1
rigningu setti 1
setti mark 2
mark á 9
á gönguna, 1
gönguna, en 1
3000 manns 2
manns mættu 2
mættu þó 1
á fundinn 2
fundinn í 4
í göngulok. 1
göngulok. Af 1
Af lengri 1
lengri gerðinni 1
gerðinni eru 1
til brot 3
úr þremur 10
þremur skinnhandritum 1
skinnhandritum (um 1
(um 15% 1
af sögunni), 1
sögunni), auk 1
auk dönsku 1
dönsku þýðingarinnar 1
þýðingarinnar sem 1
sem Peder 2
Peder Claussøn 3
Claussøn gerði 1
gerði um 2
um 1599 1
1599 eftir 1
eftir heilli 1
heilli skinnbók. 1
skinnbók. Á 1
Á flestum 5
flestum en 2
ekki öllum 4
öllum indóevrópskum 1
indóevrópskum tungumálum 2
tungumálum beygjast 1
beygjast sagnorð 1
sagnorð eftir 1
eftir persónu. 1
persónu. Á 1
flestum eyjanna 1
eyjanna eru 8
eru há 5
og brött 1
brött fjöll 1
fjöll og 10
og sjö 11
sjö af 3
af tíu 12
tíu hæstu 1
hæstu tindum 1
tindum Færeyja 1
Færeyja er 1
að finna. 21
finna. Á 1
flestum málum 2
málum er 10
kirkjan kölluð 1
kölluð orþodox, 1
orþodox, en 1
er orð 4
úr grísku 6
grísku orðunum 6
orðunum ορθός 1
ορθός „rétt“ 1
„rétt“ og 1
og δόξα 1
δόξα „trú“, 1
„trú“, það 1
segja „hin 1
„hin rétta 1
rétta kenning“. 1
kenning“. Á 1
flestum öðrum 16
öðrum tungumálum 6
tungumálum tíðkast 1
kalla þessa 2
þessa tegund 8
tegund stjórnarfars 1
stjórnarfars stjórnarskrárbundna 1
stjórnarskrárbundna konungsstjórn 1
konungsstjórn ( 1
flestum símum 1
símum eru 1
eru tölurnar 3
tölurnar 123 1
123 á 1
á efstu 6
efstu takkaröðinni 1
takkaröðinni en 1
á flestum 20
flestum reiknivélum 1
reiknivélum og 1
og lyklaborðum 1
lyklaborðum eru 1
eru þessar 15
þessar tölur 2
tölur á 2
á neðstu 1
neðstu takkaröðinni. 1
takkaröðinni. Afleysingamenn 1
Afleysingamenn eru 1
eru ráðnir 2
ráðnir til 4
til lengri 19
lengri tíma, 3
tíma, en 12
en héraðslögregluþjónar 1
héraðslögregluþjónar eru 1
eru aðallega 16
aðallega notaðir 1
notaðir á 4
á landsbyggðinni 7
landsbyggðinni til 1
styrkja liðin 1
liðin þegar 1
þegar stærri 1
stærri viðburðir 1
viðburðir eru 1
í gangi. 14
gangi. Aflgjafi 1
Aflgjafi og 1
og SD 1
SD kort 1
kort eru 1
ekki innifalin 1
innifalin en 1
en hægt 21
kaupa það 3
það samtímis 1
samtímis og 2
og tölvuna. 1
tölvuna. Afl 1
Afl hennar 1
er 9 4
9 MW. 1
MW. Afli 1
Afli á 1
á flóaskelin 1
flóaskelin hefur 1
hefur hrunið 3
hrunið síðan 1
síðan 1950. 1
1950. Aflimanir 1
Aflimanir voru 1
voru framkvæmdar 4
framkvæmdar án 1
án deyfingar 1
deyfingar við 1
við viðbjóðslegar 1
viðbjóðslegar aðstæður 1
jafnvel án 1
án allrar 1
allrar lýsingar 1
lýsingar um 1
um miðjar 1
miðjar nætur. 1
nætur. Aflinn 1
Aflinn skrapp 1
skrapp síðan 1
síðan aftur 13
aftur saman 13
saman um 32
um 1990 2
1990 í 3
í 4.045 1
4.045 tonn 1
haldist nokkuð 4
nokkuð stöðugur 5
stöðugur undir 1
undir 10.000 1
10.000 tonnum 1
tonnum allar 1
allar götur 5
götur síðan. 4
síðan. Afli 1
Afli stóra 1
stóra kampalampa 1
kampalampa sem 1
sem veiddur 2
veiddur er 3
á Íslandsmiðum 10
Íslandsmiðum og 2
og víðar 16
víðar í 6
í Norður-Atlantshafi 5
Norður-Atlantshafi er 1
70% af 5
500 þúsund 5
þúsund tonna 2
tonna heildararafla 1
heildararafla af 1
öllum rækjutegundum 1
rækjutegundum sem 1
sem veiddar 1
veiddar eru 1
heiminum. Á 2
Á flóði 3
flóði eru 1
eru eyjarnar 7
eyjarnar umflotnar 1
umflotnar sjó, 1
sjó, en 5
á fjöru 6
fjöru koma 1
koma aðalleirurnar 1
aðalleirurnar í 1
ljós svo 1
svo kílómetrum 1
kílómetrum skiptir. 1
skiptir. Á 1
flóði fara 1
fara lindirnar 1
lindirnar á 1
á kaf 6
kaf og 4
og lítil 11
lítil ummerki 2
ummerki sjást 1
sjást þá 2
hið mikla 5
mikla ferskvatnsrennsli. 1
ferskvatnsrennsli. Á 1
flóði streymir 1
streymir saltur 1
saltur og 1
og hlýr 1
hlýr sjórinn 1
sjórinn inn 1
í jökullónið 1
jökullónið og 1
og veldur 23
veldur því 40
sá hluti 13
hluti ísjakanna 1
ísjakanna sem 1
í vatninu 12
vatninu bráðnar 1
bráðnar hraðar 1
sá er 5
úr stendur, 1
stendur, öfugt 1
öfugt við 19
sem alla 2
alla jafna 8
jafna gerist 1
gerist í 23
öðrum jökullónum. 1
jökullónum. A-flokkarnir 1
A-flokkarnir bættu 1
bættu við 7
sig töluverðu 1
töluverðu fylgi 3
en Alþýðuflokkurinn 2
Alþýðuflokkurinn myndaði 1
myndaði meirihluta 2
meirihluta með 3
með Sjálfstæðisflokki. 1
Sjálfstæðisflokki. Á 1
Á flokksþingi 3
flokksþingi Alþýðuflokksins 1
Alþýðuflokksins í 1
í nóvember 61
nóvember 1982 1
1982 beið 1
beið Vilmundur 1
Vilmundur enn 1
ný ósigur 1
í framboði 19
framboði til 6
til varaformanns 1
varaformanns gegn 1
gegn Magnúsi 1
Magnúsi Magnússyni. 1
Magnússyni. Á 1
flokksþingi Íhaldsmanna 1
Íhaldsmanna í 2
júní þetta 2
þetta ár 16
ár bauð 1
bauð Campbell 1
Campbell sig 1
af Mulroney 1
Mulroney sem 1
sem formaður 27
formaður og 6
og sigraði 16
sigraði Jean 1
Jean Charest 1
Charest í 1
í formannskjörinu. 2
formannskjörinu. Á 1
flokksþingi stærsta 1
stærsta flokks 1
flokks landsins, 1
landsins, Sameinaðs 1
Sameinaðs Rússlands, 2
Rússlands, 17. 1
17. desember 8
2007 var 23
kjörinn sem 2
sem frambjóðandi 4
frambjóðandi þeirra. 1
þeirra. Á 9
Á flótta 1
flótta undan 10
undan Lukku 1
Láka halda 1
halda Daldónarnir 1
Daldónarnir vatnslausir 1
vatnslausir út 1
í brennandi 1
brennandi heita 1
heita eyðimörkina, 1
eyðimörkina, en 1
en eru 66
eru klófestir 1
klófestir af 1
af Lukku 2
Láka og 9
og stungið 1
stungið í 3
í steininn. 2
steininn. Aflslag 1
Aflslag er 1
er einungis 17
einungis hluti 1
hluti ferlisins 1
ferlisins og 1
eru nær 9
nær allar 4
allar vélar 1
vélar því 1
því fjölstrokka, 1
fjölstrokka, sveifarás 1
sveifarás tengist 1
tengist kasthjóli 1
kasthjóli sem 1
sem geymir 6
geymir orku 2
orku aflslaga 1
aflslaga og 1
og knýr 1
knýr þannig 2
þannig vél 1
vél í 1
gegnum næstu 1
næstu slög. 1
slög. Aflstuðull 1
Aflstuðull (COP) 1
(COP) er 1
3 þegar 1
þegar sjórinn 1
sjórinn er 3
er kaldastur 1
kaldastur en 1
en vex 6
vex að 2
vori. Á 1
Á flugvellinum 1
flugvellinum eru 1
eru 151 1
151 hlið. 1
hlið. Aflýsing 1
Aflýsing er 1
er þáttur 2
opinberri skráningu 1
skráningu skjala 1
skjala á 1
Íslandi ( 1
( Aflýsingin 1
Aflýsingin er 1
er færð 1
færð í 6
í þinglýsingabók 1
þinglýsingabók og 1
koma þær 1
þær upplýsingar 7
upplýsingar sem 11
sem færðar 1
færðar voru 1
voru inn 2
inn við 2
við þinglýsingu 1
þinglýsingu ekki 1
lengur fram 2
á þinglýsingavottorði. 1
þinglýsingavottorði. Af 1
Af lýsingu 1
lýsingu Ölfushrepps 1
Ölfushrepps árið 1
árið 1703 1
1703 eftir 1
eftir Hálfdan 1
Hálfdan Jónsson 1
Jónsson lögréttumann 1
lögréttumann á 1
á Reykjum 5
Reykjum má 1
má ætla 6
ætla að 30
að hverir 1
hverir hafi 1
hafi þá 6
þá verið 35
verið nýttir 3
nýttir til 6
til baða, 2
baða, suðu 1
suðu og 2
og þvotta. 1
þvotta. Aflþynnuverksmiðjan 1
Aflþynnuverksmiðjan var 1
upphaflega í 6
eigu ítalska 1
ítalska félagins 1
félagins Becromal 1
Becromal og 1
íslenska félagsins 1
félagsins Stokks 1
Stokks ehf. 1
ehf. Becromal 1
Becromal tók 1
tók yfir 9
yfir byggingar 1
byggingar Ísfélags 1
Ísfélags Vestmannaeyja 2
Vestmannaeyja reif 1
reif flestar 1
flestar byggingar 1
byggingar og 10
og byggði 9
byggði nýjar. 1
nýjar. Afmæli 1
Afmæli Longmu 1
Longmu er 1
á áttunda 32
áttunda degi 1
degi fimmta 1
fimmta tunglmánaðar, 1
tunglmánaðar, í 1
byrjun maí, 1
maí, sem 1
jafnframt tíminn 1
tíminn þar 1
sem mest 26
mest hætta 1
hætta er 6
á flóðum 1
flóðum í 2
í Xi 1
Xi ánni. 2
ánni. Afmæliskveðja 1
Afmæliskveðja Páll 1
Páll Sigurðsson 3
Sigurðsson sjötugur, 1
sjötugur, 16. 1
16. ágúst 5
ágúst 2014. 3
2014. Afmælisrit, 1
Afmælisrit, Þór 1
Þór Vilhjálmsson 1
Vilhjálmsson sjötugur 1
sjötugur 9. 1
júní 2000. 1
2000. Af 1
Af mállýskum 1
mállýskum má 1
nefna hindústaní, 1
hindústaní, kraj, 1
kraj, kanújí, 1
kanújí, búndelí, 1
búndelí, bangarú, 1
bangarú, avadí, 1
avadí, baqelí 1
baqelí og 1
og sjatisqarbí. 1
sjatisqarbí. Af 1
Af mikilli 1
mikilli diplómatískri 1
diplómatískri snilld 1
snilld náði 1
náði borgarráð 1
borgarráð að 2
semja við 16
við hann 64
hann um 72
að þyrma 4
þyrma borginni. 1
Af Morinsheiði 1
Morinsheiði og 1
og Heiðarhorni 1
Heiðarhorni sem 1
sem skagar 5
skagar af 1
mikið útsýni 2
yfir svæðið. 3
svæðið. Af 1
Af nafni 1
nafni Terra 1
Terra Moys 1
Moys var 1
var síðar 46
síðar nafn 1
nafn Mošovce 1
Mošovce dregið. 1
dregið. Afnámið 1
Afnámið þýddi 1
þýddi í 1
raun að 6
að kínverskum 1
kínverskum kapítalistum 1
kapítalistum var 1
var leyfð 3
leyfð innganga 1
innganga í 2
í kommúnistaflokknum. 2
kommúnistaflokknum. Af 1
Af níu 1
níu ráðherrum 1
ráðherrum sátu 1
sátu fjórir 1
fjórir í 2
fyrsta sinn 131
sinn á 59
þingi. Afnotaréttur 1
Afnotaréttur er 1
er réttur 3
réttur handhafa 1
handhafa hans, 1
hans, byggðum 1
byggðum á 3
á óbeinum 1
óbeinum eignarréttindum, 1
eignarréttindum, til 1
að hagnýta 3
hagnýta eign 1
eign sem 5
eigu annars 1
annars aðila. 1
aðila. Afnot 1
Afnot hraðhleðslustöðva 1
hraðhleðslustöðva Orku 1
Orku náttúrunnar 1
náttúrunnar voru 1
voru gjaldfrjáls 1
gjaldfrjáls til 1
til 1. 11
1. febrúar 13
febrúar 2018 1
2018 en 11
það mun 9
mun mínútan 1
mínútan kosta 1
kosta 39 1
39 kr. 1
kr. Ísorka 1
Ísorka byrjaði 1
byrjaði að 55
að rukka 1
rukka fyrir 1
fyrir hleðslustöðvarnar 1
hleðslustöðvarnar sínar 1
sínar 18. 1
18. ágúst 9
2017. Af 1
Af óbilandi 1
óbilandi bjartsýni 2
bjartsýni taka 1
taka þeir 4
þeir því 10
reka stórbú 1
stórbú í 1
í Kjósinni 1
Kjósinni meðan 1
meðan bóndinn 1
bóndinn bregður 1
bregður sér 3
í bændaferð 1
bændaferð til 1
til Noregs. 4
Noregs. Af 1
Af öðru 2
öðru mannfólki 1
mannfólki eru 1
eru Spánverjar, 1
Spánverjar, Kínverjar 1
Kínverjar og 2
og Indverjar 1
Indverjar fjölmennastir. 1
fjölmennastir. Af 1
Af öðrum 5
öðrum hlutum 7
hlutum má 1
nefna myntbikarinn 1
myntbikarinn frá 1
frá 17. 20
17. öld, 8
öld, sem 3
er drykkjarbikar 1
drykkjarbikar alsettur 1
alsettur myntum. 1
myntum. Af 1
öðrum listaverkum 1
listaverkum má 1
nefna höggmyndina 1
höggmyndina Jesús 1
Jesús lagður 1
lagður til 9
til grafar. 3
grafar. Af 1
öðrum merkjum 1
merkjum sem 1
sem seld 2
seld eru 2
eru má 1
nefna Movado, 1
Movado, Georg 1
Georg Jensen, 1
Jensen, Armani, 1
Armani, Daniel 1
Daniel Wellington, 1
Wellington, Fossil, 1
Fossil, Hugo 1
Hugo Boss, 1
Boss, Michael 1
Michael Kors, 1
Kors, Skagen, 1
Skagen, Tissot, 1
Tissot, Tommy 1
Tommy Hilfiger 1
Hilfiger og 1
og Casio. 1
Casio. Af 1
öðrum sýningum 1
sýningum hópsins 1
hópsins má 1
nefna söngleikina 1
söngleikina Kabarett 1
Kabarett og 1
og Paris 2
Paris at 1
at night 1
night og 1
og barnaleikritið 1
barnaleikritið Ævintýrið 1
Ævintýrið um 2
um Augstein. 1
Augstein. Af 1
öðrum þekktum 1
þekktum hljómsveitum 1
hljómsveitum frá 1
frá Liverpool 2
Liverpool má 1
nefna Frankie 1
Frankie Goes 1
Goes to 1
to Hollywood 1
Hollywood og 1
The Merseybeats. 1
Merseybeats. Af 1
öðru skólatengdu 1
skólatengdu sem 1
nefna Daisy 1
Daisy Pratt-ljóðakeppnina, 1
Pratt-ljóðakeppnina, þar 1
hún vann 6
vann fyrstu 6
fyrstu verðlaun 8
fyrir hennar 1
hennar árgang 1
árgang sjö 1
gömul. Á 1
Á Föhr 2
Föhr eru 2
eru samtals 4
samtals 16 2
16 þorp, 1
þorp, flest 1
þeirra smá. 1
smá. Á 1
þrjár kirkjur, 1
kirkjur, allar 1
allar frá 1
frá 12. 12
13. öld. 15
öld. Af 1
Af öllum 1
öllum sambandslöndum 1
sambandslöndum Austurríkis 1
Austurríkis er 2
er Tirol 2
Tirol með 1
með lengstu 1
lengstu landamærin 1
landamærin að 8
öðrum ríkjum. 3
ríkjum. Afonso 1
Afonso hóf 1
hóf fljótlega 3
fljótlega sókn 1
sókn suður 1
suður á 9
bóginn með 3
vinna landið 1
landið úr 1
úr höndum 12
höndum mára. 1
mára. Af 1
Af orðinu 1
orðinu er 2
er takmarkaðar 1
takmarkaðar samsvaranir 1
samsvaranir í 1
í nálægustu 1
nálægustu skyldmálum. 1
skyldmálum. Áformað 1
Áformað er 2
byggja brú 2
brú til 3
til meginlandsins 1
meginlandsins frá 1
frá eyjunni. 4
eyjunni. Áformað 1
mynda inntakslón 2
inntakslón með 1
með stíflu 1
stíflu í 1
í Þjórsá 4
Þjórsá við 1
við Heiðartanga 1
Heiðartanga og 1
og stíflugörðum. 1
stíflugörðum. Á 1
Á formannstíð 1
formannstíð hans 1
hans hefur 16
hefur Verkamannaflokkurinn 1
Verkamannaflokkurinn færst 1
færst lengra 1
lengra til 3
til vinstri 38
vinstri og 13
að nokkru 22
leyti vikið 1
vikið burt 1
burt frá 15
frá arfleifð 1
arfleifð Blairs, 1
Blairs, sem 1
hafði gert 10
gert flokkinn 1
flokkinn miðjusinnaðari 1
miðjusinnaðari og 1
og markaðsvænni 1
markaðsvænni á 1
á formannstíð 1
formannstíð sinni. 1
sinni. Áform 1
Áform eru 1
eru uppi 8
uppi um 23
um gangnatengingar 1
gangnatengingar milli 1
milli eyjanna, 1
eyjanna, einkum 1
einkum milli 1
milli Breiðeyjar 1
Breiðeyjar og 1
og Hvalseyjar, 1
Hvalseyjar, en 1
skortur er 3
á fjarveitingum 1
fjarveitingum til 1
til slíkra 1
slíkra verkefna. 1
verkefna. Áformin 1
Áformin fengu 1
fengu ekki 8
ekki náð 17
náð fyrir 3
fyrir augum 18
augum yfirvalda 1
yfirvalda og 2
og gagnrýni 6
gagnrýni stuðningsmanna 1
stuðningsmanna í 1
í garð 47
garð stjórnarhátta 1
stjórnarhátta Kohlers 1
Kohlers varð 1
varð sífellt 4
sífellt harðari. 1
harðari. Áformin 1
Áformin gengu 1
gengu ekki 5
og nutu 8
nutu takmarkaðs 1
takmarkaðs stuðnings 1
stuðnings á 2
á landsvísu. 9
landsvísu. Áformin 1
Áformin mættu 1
mættu töluverðri 1
töluverðri andstöðu 1
andstöðu í 1
í eyjunum, 1
eyjunum, aðallega 1
aðallega vegna 8
vegna áhættu 2
áhættu á 9
á skertu 1
skertu útsýni 1
yfir hafið. 2
hafið. Áform 1
Áform um 1
um nýbygginguna 1
nýbygginguna voru 1
voru hins 10
vegar lögð 1
lögð til 8
nokkurra ára 19
skeið en 2
en fjárfest 1
fjárfest var 1
í gömlu 8
gömlu iðnaðarhúsnæði 2
iðnaðarhúsnæði í 1
í nágrenni 27
nágrenni Nesstofu 1
Nesstofu sem 1
ætlað var 10
að hýsa 8
hýsa safnkostinn 1
safnkostinn tímabundið. 1
tímabundið. Áform 1
Áform voru 1
stækka bræðsluna 1
bræðsluna upp 1
í 4-5 2
4-5 þúsund 1
þúsund mál, 1
mál, ef 1
ef bærinn 1
bærinn gengi 1
gengi að 4
að kauptilboðinu. 1
kauptilboðinu. Á 1
Á forsætisráðherratíð 1
forsætisráðherratíð hans 2
hans sömdu 1
sömdu Bretar 1
Bretar við 1
við Bandaríkin 9
Bandaríkin vegna 1
vegna stríðslána 1
stríðslána sem 1
þau höfðu 16
höfðu veitt 2
veitt þeim. 1
þeim. Á 7
Á forsetatíð 3
forsetatíð Benjamins 1
Benjamins Mkapa 1
Mkapa var 1
var Magufuli 1
Magufuli staðgengill 1
staðgengill vinnumálaráðherra 1
vinnumálaráðherra frá 1
til 2000 6
2000 og 22
tók síðan 6
síðan við 12
sem vinnumálaráðherra 1
vinnumálaráðherra árið 1
árið 2005. 29
2005. Á 1
gerðar ýmsar 3
ýmsar breytingar 6
á velferðakerfi 1
velferðakerfi Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, meðal 1
annars ný 1
ný Lög 1
Lög um 11
um vernd 6
vernd sjúklinga 1
sjúklinga og 7
og heilbrigðisþjónustu 1
heilbrigðisþjónustu á 1
á sanngjörnu 2
sanngjörnu verði, 1
verði, sem 2
áttu þó 7
reynast nokkuð 1
nokkuð umdeild. 2
umdeild. Á 1
forsetatíð Museveni 1
Museveni hefur 1
hefur tilölulegur 1
tilölulegur stöðugleiki 1
stöðugleiki og 1
og hagvöxtur 1
hagvöxtur ríkt 1
ríkt í 5
í Úganda. 2
Úganda. Á 1
Á forsíðu 1
forsíðu Morgunblaðsins 2
Morgunblaðsins fimmtudaginn 1
fimmtudaginn 25. 1
maí 1944 3
1944 segir 1
að kjörsókn 1
kjörsókn hafi 1
verið 98%. 1
98%. Á 1
Á föstudaginn 1
föstudaginn langa 2
langa árið 1
árið 1913 13
1913 héldu 1
héldu hjónin 1
hjónin af 1
til Afríku, 1
Afríku, þar 1
sem Schweitzer 1
Schweitzer hugðist 1
hugðist stofna 1
stofna sjúkrahús. 1
sjúkrahús. Á 1
Á fótunum 1
fótunum eru 1
að 8 8
8 klær. 1
klær. Afoxun 1
Afoxun er 1
er heiti 18
heiti efnaferlisins 1
efnaferlisins þegar 1
þegar frumefni 1
frumefni bætir 1
bætir við 3
sig rafeind. 1
rafeind. Af 1
Af praktískum 1
praktískum ástæðum 1
ástæðum fer 1
fer þó 5
þó öll 3
öll undirbúningsvinna 1
undirbúningsvinna og 1
og nefndarstarf 1
nefndarstarf fram 1
Brussel í 2
í nálægð 5
nálægð við 7
við hinar 3
hinar stofnanir 1
stofnanir ESB. 1
ESB. Afrakstur 1
Afrakstur af 1
af þeirri 36
þeirri vinnu 2
vinnu var 1
var bók 2
bók hennar 5
hennar um 10
um Hollensk 1
Hollensk innimálverk 1
innimálverk frá 1
var unnin 8
unnin upp 2
úr meistararitgerð 1
meistararitgerð hennar 1
í listasögu 1
listasögu við 1
í Osló 5
Osló 1949. 1
1949. Afraksturinn 1
Afraksturinn varð 1
varð ritverkið 1
ritverkið Ódáðahraun, 1
Ódáðahraun, sem 1
kalla má 6
má sígilt 1
sígilt rit 1
rit á 3
á sínu 17
sínu sviði, 1
sviði, prýtt 1
prýtt teikningum 1
teikningum Ólafs 1
Ólafs og 5
og ljósmyndum 1
ljósmyndum Eðvarðs 1
Eðvarðs Sigurgeirssonar, 1
Sigurgeirssonar, sem 1
var ferðafélagi 1
ferðafélagi Ólafs 1
Ólafs í 2
mörgum Ódáðahraunsferðum. 1
Ódáðahraunsferðum. Afrakstur 1
Afrakstur söfnunarinnar 1
söfnunarinnar fyrri 1
fyrri part 4
part árs 1
árs 2008 7
var sýndur 13
sýndur á 9
Listahátíð og 1
tilefni prentað 1
prentað veglegt 1
veglegt upplýsingadreifirit 1
upplýsingadreifirit með 1
með texta 5
og myndum 2
myndum um 3
um verkefnið. 1
verkefnið. Afrakstur 1
Afrakstur þessa 1
þessa leiðangurs 1
leiðangurs var 1
annars Atlas 1
Atlas af 1
af Norður-Grænlandi 1
Norður-Grænlandi alls 1
alls 24 6
24 kort 1
kort í 1
í mælikvarða 3
mælikvarða 1:300. 1
1:300. Á 1
Á framboðsfundi 1
framboðsfundi var 1
hún t.d. 1
t.d. spurð 1
spurð að 3
því hvort 33
myndi há 1
há henni 1
henni í 41
í embætti 70
embætti að 3
vera aðeins 3
aðeins með 16
með eitt 14
eitt brjóst. 1
brjóst. Áfram 1
Áfram er 1
er stefnt 5
stefnt að 10
að viðhaldi 4
viðhaldi norrænnar 1
norrænnar samvinnu, 1
samvinnu, þrátt 1
fyrir breytta 1
breytta stöðu 1
stöðu með 3
með inngöngu 1
inngöngu Dana 1
í EB. 2
EB. Áframhaldandi 1
Áframhaldandi framfarir 1
framfarir byggðu 1
á vinnu 1
vinnu Grotefends 1
Grotefends og 1
um 1847 1
1847 höfðu 1
höfðu flest 2
flest táknin 2
táknin verið 1
verið ráðin. 1
ráðin. Áframhaldandi 1
Áframhaldandi spenna 1
spenna milli 3
milli Breta 3
Breta og 19
og Kínverja 2
Kínverja vegna 2
vegna ópíumverslunarinnar 1
ópíumverslunarinnar leiddi 1
til Annars 1
Annars ópíumstríðsins 1
ópíumstríðsins 1856. 1
1856. Á 1
Á framhaldsnámsstigi 1
framhaldsnámsstigi er 1
er boðið 20
boðið upp 40
á meistaragráður 1
meistaragráður í 1
í hlutanámi 1
hlutanámi og 1
og fullu 1
fullu námi 5
námi en 3
mest kennsla 1
kennsla er 1
um kvöldin. 1
kvöldin. Áfram 1
Áfram hélt 1
hélt smíði 1
smíði stakra 1
stakra eintaka 1
eintaka af 4
þessari gerð 5
gerð farartækja 2
farartækja en 1
voru engin 8
engin slík 2
slík í 3
í stöðugri 13
stöðugri framleiðslu 1
framleiðslu sem 4
sem söluvara. 1
söluvara. Áfram 1
Áfram Ísland 2
Ísland er 14
er næsta 4
næsta plata 3
plata og 1
kemur út 31
árið 2011. 36
2011. Áfram 1
Ísland kemur 1
2003 og 26
er fótboltalag. 1
fótboltalag. Áfram 1
Áfram vann 1
vann Hu 3
Hu ötult 2
ötult starf 1
starf með 1
með ungliðahreyfingu 1
ungliðahreyfingu flokksins. 2
flokksins. Áfram 1
Áfram var 1
haldið og 3
og tvær 26
tvær holur 2
holur voru 1
voru boraðar 4
boraðar árið 2
árið 1974 23
1974 niður 1
niður á 77
á 1713 1
1713 m 1
þegar hér 2
hér var 7
var komið 79
komið sögu 6
sögu höfðu 2
höfðu alls 2
alls fimm 4
fimm holur 1
holur verið 2
verið boraðar 2
boraðar og 1
1976 hóf 1
hóf Hitaveita 1
Hitaveita Suðurnesja 3
Suðurnesja vinnslu 1
vinnslu á 4
svæðinu. Áfram 1
Áfram verður 2
verður unnið 2
að skráningu 1
skráningu efnis 1
efnis og 4
eru Víkingar 1
Víkingar og 1
aðrir áhugamenn 2
áhugamenn hvattir 1
hvattir til 14
leggja söguvefnum 1
söguvefnum til 1
til efni, 1
efni, bæði 1
bæði myndir 1
myndir og 14
og minningar. 1
minningar. Áfram 1
verður þó 11
þó trúlega 1
trúlega markaður 1
markaður fyrir 3
fyrir viðhafnarútgáfur 1
viðhafnarútgáfur af 1
af handritum. 2
handritum. Á 1
Á franska 1
franska tímanum 1
tímanum var 3
að rífa 20
rífa borgarmúrana 1
borgarmúrana niður 1
niður til 13
skapa meira 1
meira pláss. 1
pláss. Af 1
Af reikningum 1
reikningum umboðsmanns 1
umboðsmanns konungs 1
konungs það 1
það ár 22
ár má 2
að þegar 50
þegar hefur 2
verið hafist 1
hafist handa 19
handa við 37
við verkið 1
verkið og 2
og „skandters“ 1
„skandters“ reistir 1
reistir en 1
vel ljóst 1
ljóst hvernig 2
hvernig mannvirki 1
mannvirki þetta 1
þetta voru. 2
voru. Afrek 1
Afrek Eysers 1
Eysers var 1
mun merkilegra 1
merkilegra í 1
í ljósi 23
ljósi þess 11
var með 130
með tréfót, 1
tréfót, eftir 1
hafa misst 13
misst annan 1
annan fótinn 1
fótinn í 1
í slysi 6
slysi á 1
á barnsaldri. 1
barnsaldri. Afrekið 1
Afrekið var 1
meira í 29
að hlaupið 1
hlaupið var 2
á grasi 1
grasi en 1
ekki hefðbundinni 1
hefðbundinni hlaupabraut. 1
hlaupabraut. Á 1
Á fremri 2
fremri hluta 4
hluta dýrsins 1
dýrsins er 3
er munnurinn 1
munnurinn umkringdur 1
umkringdur þreifurum 1
þreifurum sem 1
sem taka 27
taka næringu 1
næringu og 4
og færa 10
færa í 1
í munninn. 3
munninn. Afrennsli 1
Afrennsli ganganna 1
ganganna eftir 1
eftir vatnstöku 1
vatnstöku vatnsveitu 1
vatnsveitu er 1
á bilinu 66
bilinu 500 2
500 til 5
til 700 3
700 lítrar 1
lítrar á 2
á sekúndu. 7
sekúndu. Afrennsli 1
Afrennsli úr 1
úr vatninu 10
vatninu er 6
um Stórakrókslæk 1
Stórakrókslæk (Kaplakrikalæk) 1
(Kaplakrikalæk) en 1
auk þessu 1
þessu sígur 1
sígur grunnvatn 1
grunnvatn úr 1
vatninu gegnum 1
gegnum hraunið 2
hraunið fyrir 1
fyrir norðan 26
norðan það. 1
Á fréttaveitunni 1
fréttaveitunni starfaði 1
starfaði hópur 1
hópur ungs 1
ungs fólks 13
fólks sem 14
hafði mismikla 1
mismikla fjölmiðlareynslu 1
fjölmiðlareynslu að 1
að baki. 8
baki. Afréttir 1
Afréttir eru 1
einnig grösugir. 1
grösugir. Á 1
Á fríðartímum 1
fríðartímum var 1
var kastalinn 2
kastalinn stækkaður 1
stækkaður með 1
byggingu stórra 1
stórra og 1
og mikilfenglegra 1
mikilfenglegra íbúða 1
íbúða en 1
á stríðstímum 2
stríðstímum hefur 1
verið styrktur 1
styrktur mjög. 1
mjög. Afrika 1
Afrika Bambaataa 2
Bambaataa fylgdi 1
fylgdi fordæmi 1
fordæmi Herc 1
Herc og 1
og annara 6
annara tónlistarmanna 1
tónlistarmanna en 1
en sótti 1
sótti einnig 1
einnig innblástur 1
innblástur úr 1
úr allt 2
allt annarri 1
annarri átt. 1
átt. Afríkanska 1
Afríkanska hefur 2
hefur dreifða 1
dreifða landfræðilega 1
landfræðilega notkun 1
notkun sem 5
opinbert tungumál, 1
tungumál, auk 1
vera töluð 2
töluð víða 1
víða sem 4
sem annað 9
annað eða 1
eða þriðja 3
þriðja tungumál. 1
tungumál. Afríkanska 1
hefur þróast 14
þróast úr 2
úr hollensku. 1
hollensku. Afríku- 1
Afríku- og 2
og Asíuhluti 1
Asíuhluti keppninnar 1
keppninnar snerist 1
snerist upp 1
í hálfgerðan 1
hálfgerðan farsa. 1
farsa. Afríku 1
Afríku sem 2
sem lýsti 9
yfir sjálfstæði. 2
sjálfstæði. Afrin 1
Afrin og 1
og nálæg 1
nálæg svæði 1
svæði hafa 4
verið lýst 19
lýst yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði lýðræðishreyfingar 1
lýðræðishreyfingar Norður-Sýrlands. 1
Norður-Sýrlands. Afrísk 1
Afrísk fanska 1
fanska er 1
ekki sameinað 1
sameinað mál, 1
mál, en 3
en mismunandi 3
mismunandi myndir 1
myndir hennar 1
hennar hafa 11
hafa orðið 49
gegnum samband 1
ýmis afrísk 1
afrísk tungumál. 1
Á frísnesku 1
frísnesku heitir 1
heitir fylkið 1
fylkið opinberlega 1
opinberlega Fryslân. 1
Fryslân. Af 1
Af ritverkum 1
ritverkum Brynjólfs 1
Brynjólfs eru 1
þekktar ritgerðirnar 1
ritgerðirnar Um 1
Um meðgöngutíma 1
meðgöngutíma kvenna 1
kvenna og 35
og Um 4
Um eiða 1
eiða og 3
og undanfærslu 1
undanfærslu í 1
í legorðsmálum, 1
legorðsmálum, Æviminning 1
Æviminning Vigfúsar 1
Vigfúsar Hákonarsonar 1
Hákonarsonar í 1
í Bræðratungu, 1
Bræðratungu, Ritgerð 1
Ritgerð um 3
um nafnið 3
nafnið Svíþjóð, 1
Svíþjóð, Historica 1
Historica relatio 1
relatio de 1
de rebus 2
rebus Islandiæ. 1
Islandiæ. Á 1
Á frönsku 2
frönsku er 3
er kassagosinn 1
kassagosinn kenndur 1
kenndur við 17
við djöfulinn: 1
djöfulinn: diable 1
diable en 1
en boîte, 1
boîte, sömuleiðis 1
sömuleiðis á 1
á þýsku: 1
þýsku: Schachtelteufel. 1
Schachtelteufel. Af 1
Af rúmlega 1
rúmlega 400 3
á kjörskrá 9
kjörskrá mættu 1
mættu aðeins 1
aðeins 25 3
25 á 2
á kjörstað 2
kjörstað og 2
og greiddu 2
greiddu allir 1
allir þessum 1
þessum lista 2
lista atkvæði. 1
atkvæði. Á 1
Á frumsýningu 1
frumsýningu hrollvekjumyndarinnar 1
hrollvekjumyndarinnar Stab 1
Stab (sem 1
er byggð 40
á bók 11
bók Gale) 1
Gale) eru 1
tveir Windsor 1
Windsor nemendur 1
nemendur (Maureen 1
(Maureen Evans 1
Evans og 3
og Phil 2
Phil Stevens) 1
Stevens) myrtir 1
af Ghostface. 1
Ghostface. Á 1
Á frystu 1
frystu árunum 1
árunum með 1
með landliðið 1
landliðið gekk 1
ekki vel 34
vel hjá 2
hjá honum. 10
honum. Af 1
Af sama 1
sama stofni 2
stofni er 2
er orðið 42
orðið hótel. 1
hótel. Af 1
Af sendibréfum 1
sendibréfum Voltaire 1
Voltaire til 3
til vina 2
vina sinna 6
sinna og 38
gagnrýni hans 2
og Émilie 1
Émilie á 1
á verk 2
verk hvors 1
hvors annars 6
annars má 2
má ráða 5
ráða að 7
hafi borið 6
borið djúpa 1
djúpa virðingu 1
virðingu hvort 1
hvort fyrir 2
fyrir annað. 1
annað. Af 1
Af sex 1
sex aðildarfélögum 1
aðildarfélögum FIFA 1
FIFA er 1
er OFC 1
OFC það 1
það minnsta 14
minnsta og 1
og fótbolti 1
fótbolti er 1
meðal vinsælustu 5
vinsælustu íþrótta 1
íþrótta ríkjanna. 1
ríkjanna. Af 1
Af síðu 1
síðu Atvinnuþróunarfélags 1
Atvinnuþróunarfélags Þingeyinga, 1
Þingeyinga, skoðað 1
skoðað 19. 2
19. júlí 7
júlí 2011. 2
2011. Afskautun 1
Afskautun er 1
þegar spennumunurinn 1
spennumunurinn milli 1
milli innanfrumuvökva 1
innanfrumuvökva og 2
og utanfrumuvökva 1
utanfrumuvökva minnkar. 1
minnkar. Afskiptum 1
Afskiptum hans 1
hans af 16
af yngriflokkaþjálfun 1
yngriflokkaþjálfun lauk 1
lauk árið 16
árið 1985 12
1985 þegar 2
gerði 2. 1
2. flokk 2
flokk Fram 1
Fram að 20
að tvöföldum 2
tvöföldum meisturum. 1
meisturum. Af 1
Af skriðjöklum 1
skriðjöklum eru 1
m.a. Axarfellsjökull 1
Axarfellsjökull og 1
og Vesturdalsjökull. 1
Vesturdalsjökull. Afslættir 1
Afslættir á 1
á svörtum 10
svörtum föstudegi 1
föstudegi í 2
í Barselóna. 1
Barselóna. Af 1
Af smádýrum 1
smádýrum hafa 1
hafa 284 1
284 tegundir 1
tegundir úr 1
úr Þjórsárverum 1
Þjórsárverum verið 1
verið nafngreindar, 1
nafngreindar, þar 1
af sextán 1
sextán sjaldgæfar 1
sjaldgæfar tegundir 1
þrjár sem 4
fundist annars 2
Íslandi. Afsögn 1
Afsögn hans 2
hans kom 17
kjölfar margra 1
margra daga 4
daga verkfalls 1
verkfalls starfsmanna 1
starfsmanna finnsku 1
finnsku póstþjónustunnar 1
póstþjónustunnar sem 1
hafði raskað 1
raskað samgöngum 1
samgöngum í 1
landinu nokkuð. 1
nokkuð. Afsögn 1
hans tók 16
þann 18. 14
18. desember 4
desember 2006 1
þá Robert 1
Robert Gates 1
Gates við 1
við starfinu. 2
starfinu. Afsögnin 1
Afsögnin kom 1
kom mönnum 2
mönnum í 13
opna skjöldu, 2
skjöldu, þó 1
að ýmis 2
ýmis teikn 2
teikn væru 1
væru uppi 1
um ákveðna 6
ákveðna örðugleika. 1
örðugleika. Afsögn 1
Afsögn Jeltsíns 1
Jeltsíns leiddi 1
að forsetakosningar 1
forsetakosningar voru 1
haldnar þremur 1
þremur mánuðum 13
mánuðum fyrr 1
en stjórnarandstaðan 2
stjórnarandstaðan hafði 1
Af sögulegum 1
sögulegum og 2
og pólitískum 2
pólitískum ástæðum 1
ástæðum var 1
var kvenska 1
kvenska viðurkennd 1
viðurkennd sem 7
sem minnihlutamál 1
minnihlutamál árið 1
2005 undir 1
undir Evrópusáttmálanum 1
Evrópusáttmálanum um 1
um svæðisbundin 1
svæðisbundin tungumál 1
og tungumál 5
tungumál minnihlutahópa. 1
minnihlutahópa. Af 1
Af sölu 1
sölu allra 1
allra nýrra 2
nýrra bíla 1
bíla er 1
hluti tengibíla 1
tengibíla 9% 1
9% (þar 1
(þar af 4
af 3,2% 1
3,2% hreinir 1
hreinir rafbílar 1
rafbílar og 2
og 5,8% 1
5,8% tengitvinnbílar). 1
tengitvinnbílar). Af 1
Af sömu 4
sömu ástæðu 3
ástæðu fékk 1
fékk Holstentor, 1
Holstentor, aðalhlið 1
aðalhlið borgarinnar, 1
borgarinnar, einnig 1
standa. Af 1
sömu ástæðum 1
ástæðum má 1
ekki setja 4
setja lensu 1
lensu inn 1
á borðið 5
borðið í 3
í síðustu 14
síðustu röð 2
röð (sjá 1
(sjá nánar 1
nánar að 1
að neðan). 3
neðan). Af 1
ástæðu segjum 1
segjum við: 1
við: bátinn 1
bátinn rak 1
rak (ekki 1
(ekki báturinn) 1
báturinn) að 1
að landi, 2
landi, skýin 1
skýin bar 1
bar (ekki 1
(ekki báru) 1
báru) yfir 1
yfir bæinn, 1
bæinn, mig 1
mig (ekki 1
(ekki ég) 1
ég) bar 1
bar af 1
af réttri 2
réttri leið. 2
leið. Af 1
ástæðu verður 1
verður einnig 3
að hækka 18
hækka í 1
í tign 11
tign riddara 1
riddara sem 1
sem lendir 5
lendir í 19
í næstsíðustu 2
næstsíðustu röð. 1
röð. Af 1
Af Són 1
Són eru 1
eru komin 12
komin út 3
út sextán 1
sextán hefti 1
hefti (2019). 1
(2019). Afstaða 1
Afstaða Chakralawi 1
Chakralawi er 1
að Kóraninn 5
Kóraninn sjálfur 1
sjálfur væri 1
væri fullkomnasta 1
fullkomnasta uppspretta 1
uppspretta hefða 1
hefða og 2
því ætti 6
ætti einungis 1
að fylgja 50
fylgja honum. 1
honum. Afstaðan 1
Afstaðan breytist 1
breytist miklu 1
miklu minna 1
minna í 5
við ytri 2
ytri snúningsátak 1
snúningsátak en 1
myndi án 1
án hverfiþunga 1
hverfiþunga vegna 1
vegna snúningar 1
snúningar snúðsins. 1
snúðsins. Afstæð 1
Afstæð fátækt, 1
fátækt, eðli 1
eðli sínu 12
sínu samkvæmt, 1
samkvæmt, er 1
staðar hvar 1
hvar sem 21
sem efnahagsstaða 1
efnahagsstaða hópa 1
hópa er 1
er borin 7
borin saman. 2
saman. Afstæð 1
Afstæð sannindi 1
sannindi eru 1
eru fullyrðingar 1
fullyrðingar eða 1
eða staðhæfingar 1
staðhæfingar sem 2
einungis sannar 1
sannar miðað 1
við einhvern 4
einhvern staðal, 1
staðal, einhverja 1
einhverja venju 1
venju eða 1
eða eitthvert 1
eitthvert samkomulag 1
samkomulag eða 1
eða sjónarmið. 1
sjónarmið. Afstæður 1
Afstæður aldur 1
aldur þýðir 1
að bergi 1
bergi er 1
er raðað 10
raðað eftir 7
eftir tímaröð, 1
tímaröð, það 1
það elsta 6
elsta neðst 1
neðst og 5
og yngsta 2
yngsta efst. 1
efst. Af 1
Af stærri 1
stærri náttúruritgerðum 1
náttúruritgerðum eru 1
líka ritgerðir 1
ritgerðir um 3
um starir. 1
starir. Afsteypa 1
Afsteypa var 1
þessum krossi 1
krossi og 1
og sett 29
í kirkjurústunum 1
kirkjurústunum sem 1
sem minnismerki 1
minnismerki um 7
um stríðið. 2
stríðið. Af 1
Af stigum 1
stigum skipulags 1
skipulags í 2
í íslenskum 51
íslenskum lögum 11
er aðalskipulag 1
aðalskipulag þriðja 1
þriðja skipulagsstigið 1
skipulagsstigið á 1
eftir landsskipulagi 1
landsskipulagi sem 1
er efsta 4
efsta skipulagsstigið 1
skipulagsstigið og 1
og svæðisskipulagi 2
svæðisskipulagi sem 1
er yfirsett 1
yfirsett aðalskipulagi. 1
aðalskipulagi. Af 1
Af sumum 1
sumum hinna 1
hinna bæjanna 1
bæjanna sjást 1
sjást enn 2
enn einhverjar 1
einhverjar rústir 1
rústir eða 1
eða tún 1
tún en 1
þær eru 94
eru sagðar 9
sagðar hafa 6
hafa verið: 1
verið: Þverá, 1
Þverá, Svartagil, 1
Svartagil, Rauðagil, 1
Rauðagil, Þúfnavellir, 1
Þúfnavellir, Helgastaðir, 1
Helgastaðir, Hrafnagil 1
Hrafnagil og 1
og hugsanlega 14
hugsanlega Atlastaðir. 1
Atlastaðir. Aftakan 1
Aftakan á 1
á leiðtogum 1
leiðtogum páskauppreisnarinnar 1
páskauppreisnarinnar jók 1
jók verulega 2
verulega stuðning 1
stuðning Íra 1
Íra við 1
stofnun sjálfstæðs 6
sjálfstæðs lýðveldis 2
lýðveldis á 2
á Írlandi. 8
Írlandi. Aftakan 1
Aftakan fór 1
að „mörgum 1
„mörgum góðum 1
góðum mönnum 1
mönnum nærstöddum,“ 1
nærstöddum,“ segja 1
segja annálar. 1
annálar. Aftan 1
Aftan á 1
vélinni er 2
oft riftönn 1
riftönn (ripper) 1
(ripper) til 1
að tæta 2
tæta upp 1
upp þétt 1
þétt efni. 1
efni. Aftan 1
Aftan úr 1
úr bolnum 1
bolnum eru 1
tvö hörð 1
hörð og 7
og sterkleg 1
sterkleg halaskott 1
halaskott sem 1
eru krækt 1
krækt á 1
á karldýrum 1
karldýrum en 1
en nær 12
nær bein 1
bein á 1
á kvendýrum. 1
kvendýrum. Aftara 1
Aftara hornið 1
hornið leikur 1
svo laust. 1
laust. Aftari 1
Aftari hluti 1
hluti hala 1
hala er 1
er mjúkur 5
mjúkur og 4
og sveigjanlegur. 1
sveigjanlegur. Aftari 1
Aftari röð 1
röð frá 7
vinstri (sjá 2
(sjá mynd 3
mynd á 8
á bakhlið 5
bakhlið plötuumslags): 1
plötuumslags): Una 1
Una Árnadóttir, 1
Árnadóttir, Jóhanna 1
Jóhanna E. 1
E. Hilmarsdóttir, 1
Hilmarsdóttir, Erla 1
Erla Hallbjörnsdóttir, 1
Hallbjörnsdóttir, Hildur 1
Hildur Sigurðardóttir, 1
Sigurðardóttir, Anna 1
Anna Guðný 1
Guðný Ásgeirsdóttir 1
Ásgeirsdóttir og 1
og Regína 1
Regína E. 1
E. Grettisdóttir. 1
Grettisdóttir. Aftast 1
Aftast á 1
á kápunni 1
kápunni eru 1
tvær blöðkur 1
blöðkur sem 1
sem mynda 34
mynda tígullaga 1
tígullaga sporð. 1
sporð. Aftast 1
Aftast í 3
bókinni eru 6
eru þýðingar 2
þýðingar Geirlaugs 2
Geirlaugs á 2
á ljóðum 3
ljóðum eftir 3
eftir Pierre 1
Pierre Reverdy. 1
Reverdy. Aftast 1
á þremur 28
þremur ljóðum 1
eftir Nicanor 1
Nicanor Parra. 1
Parra. Aftast 1
bókinni má 1
finna mjög 4
mjög nákvæmar 2
nákvæmar teikningar 1
teikningar af 8
af mælitækjum 1
mælitækjum eftir 1
eftir Marie-Anne 1
Marie-Anne Lavoisier 1
Lavoisier ásamt 1
ásamt töflum 1
töflum til 1
að umbreyta 15
umbreyta milli 1
milli franskra 1
franskra og 1
og breskra 1
breskra mælieininga. 1
mælieininga. Af 1
Af tilviljun 1
tilviljun vingast 1
vingast hann 1
við nágranna 4
nágranna sína 3
sína sem 25
sem nýfluttir 1
nýfluttir eru 1
í hverfið, 1
hverfið, Oliver 1
Oliver og 1
og Chery 1
Chery Lang. 1
Lang. Af 1
Af tólf 1
tólf farþegum 1
farþegum og 1
og fjögurra 4
fjögurra manna 3
manna áhöfn 4
áhöfn fórust 1
fórust fjórir 1
fjórir og 4
og tólf 7
tólf særðust. 1
særðust. Af 1
Af tónleikum 1
tónleikum árið 3
árið 2013. 26
2013. Af 1
Af toppi 1
toppi Íslands 1
Íslands er 14
er gríðarlega 13
gríðarlega fallegt 1
fallegt og 3
og gott 13
útsýni ef 1
ef skyggni 1
skyggni er 1
er gott. 3
gott. Aftur 1
Aftur 2004 1
2004 gáfu 1
út tónleikaplötu 1
tónleikaplötu og 1
og héldu 41
héldu tónleikaferðalag 1
tónleikaferðalag í 2
í framhaldi 12
framhaldi af 28
af útgáfu 2
útgáfu plötunnar. 2
plötunnar. Aftur 1
Aftur 4. 1
4. maí 6
maí 2018, 1
2018, Sunny 1
Sunny Way 1
Way með 1
með Steinblóm. 1
Steinblóm. Aftur 1
Aftur á 32
móti bauðst 1
bauðst honum 4
honum samningur 1
við EMI 1
EMI útgáfufyrirtækið. 1
útgáfufyrirtækið. Aftur 1
móti ber 1
að árétta 1
árétta að 1
að hvorki 8
hvorki titlarnir 1
titlarnir né 1
né kórónan 1
kórónan veitti 1
veitti Octavíanusi 1
Octavíanusi nein 1
nein aukaleg 1
aukaleg völd. 1
völd. Aftur 1
móti er 9
er Mexíkó, 1
Mexíkó, ásamt 1
ásamt Brasilíu 2
Brasilíu og 10
og Þýskalandi, 1
Þýskalandi, eina 1
eina liðið 4
liðið sem 7
hefur komist 12
komist á 16
á lokamóti 1
lokamóti í 1
síðustu sjö 1
sjö heimsmeistarakeppnum. 1
heimsmeistarakeppnum. Aftur 1
er setningin 1
setningin „Ég 1
„Ég lofa 4
lofa að 5
mæta á 10
á réttum 12
réttum tíma“ 1
tíma“ ekki 1
ekki einungis 23
einungis lýsing 1
lýsing á 7
á einhverri 3
einhverri annarri 1
annarri athöfn 1
athöfn sem 3
sem viðkomandi 6
viðkomandi er 3
að framkvæma, 1
framkvæma, heldur 1
heldur er 30
er athöfnin 1
athöfnin sjálf 1
sjálf framkvæmd 1
framkvæmd með 5
segja setninguna; 1
setninguna; maður 1
maður gefur 1
gefur loforð 1
loforð með 1
að segjast 3
segjast lofa. 1
lofa. Aftur 1
er skipunin 1
skipunin „Jón, 1
„Jón, kauptu 1
kauptu tvö 1
tvö súkkulaðistykki!“ 1
súkkulaðistykki!“ uppfyllt 1
uppfyllt ef 1
ef og 6
aðeins ef 9
ef Jón 1
Jón gegnir 1
gegnir og 1
og kaupir 5
kaupir tvö 1
tvö súkkulaðistykki. 1
súkkulaðistykki. Aftur 1
móti eru 7
eru engir 2
engir staðir 1
staðir á 2
Íslandi nefndir 1
nefndir eftir 6
eftir Ulli, 1
Ulli, sem 1
sem bendir 16
að tilbeiðsla 1
tilbeiðsla á 1
á guðinum 1
guðinum hafi 1
hafi lognast 1
lognast út 2
af áður 4
en norrænir 1
norrænir menn 5
menn fluttust 1
fluttust þangað 2
á 9. 25
9. öld. 5
öld. Aftur 1
eru fornir 1
fornir sagnaritarar 2
sagnaritarar ( 1
( Aftur 1
eru fyrrnefndu 1
fyrrnefndu tegundir 1
tegundir óhappa 1
óhappa ekki 1
í hringtorgum. 1
hringtorgum. Aftur 1
eru hliðarnar 1
hliðarnar viðkvæmar 1
viðkvæmar gagnvart 2
gagnvart oddhvössum 1
oddhvössum hlutum. 1
hlutum. Aftur 1
mikilvægar hefðir 1
hefðir í 3
í heimspeki 16
heimspeki sem 2
eru skýrt 1
skýrt afmarkaðar 1
afmarkaðar bæði 1
bæði sögulega 1
sögulega og 1
og landfræðilega. 1
landfræðilega. Aftur 1
er venjan 2
venjan að 2
skrifa niður 4
vinstri þegar 1
þegar táknin 1
táknin eru 2
eru skrifuð 9
skrifuð lóðrétt. 1
lóðrétt. Aftur 1
er þessi 24
þessi orðanotkun 1
orðanotkun æ 1
meira villandi, 1
villandi, enda 1
enda eru 18
mjög fáir 3
fáir rökgreiningarheimspekingar 1
rökgreiningarheimspekingar eftir 1
sem tilheyra 15
tilheyra einhverri 1
einhverri þeirra 1
þeirra hreyfinga 2
hreyfinga sem 2
áður töldust 2
töldust til 4
til rökgreiningarheimspeki. 1
rökgreiningarheimspeki. Aftur 1
móti eyðilagði 1
eyðilagði hún 1
hún samband 2
samband Kúbu 2
Kúbu við 3
Bandaríkin og 14
aðra fyrrverandi 1
fyrrverandi bandamenn 1
bandamenn hennar 1
en styrkti 1
styrkti samband 1
við Sovétríkin. 3
Sovétríkin. Aftur 1
móti færðist 1
færðist mikill 1
mikill vöxtur 3
vöxtur í 6
í svæði 3
svæði norðvestur 1
norðvestur af 6
af Garðyrkjuskóla 1
Garðyrkjuskóla Ríkisins 1
Ríkisins að 1
að Reykjum 3
Reykjum sem 2
áður hafði 46
hafði haft 18
haft heldur 1
heldur hægt 2
hægt um 2
sig. Aftur 1
móti fékk 1
hann heiðurskveðju 1
heiðurskveðju í 1
í landsleik 2
landsleik gegn 3
gegn Bandaríkjunum 8
Bandaríkjunum árið 8
árið 2018 42
2018 þar 2
sem lítið 8
lítið hafði 1
hafði farið 17
farið fyrir 4
fyrri kveðju 1
kveðju hans. 1
hans. Aftur 2
móti gáti 1
gáti LCD 1
LCD iMacarnir 1
iMacarnir ekki 1
sama lága 1
lága verðinu 1
verðinu og 1
fyrrverandi iMac 1
iMac G3, 1
G3, aðalega 1
aðalega vegna 1
vegna mikils 7
mikils kostnaðar 2
kostnaðar á 2
á LCD 1
LCD tækninni 1
tækninni á 1
tíma. Aftur 1
móti getur 4
verið þrjóskari 1
þrjóskari og 1
og óþekkari 1
óþekkari en 1
en aðrar 38
aðrar hestategundir, 1
hestategundir, enda 1
enda ræktaður 1
ræktaður með 1
í huga 54
huga að 44
að selflytja 2
selflytja fólk, 1
fólk, sem 2
sem kann 9
kann ekki 2
á hesta 2
hesta og 7
verður því 12
að vita 29
vita sjálfur 1
sjálfur betur 1
en knapinn 1
knapinn hvað 1
hvað rétt 1
rétt sé 3
sé og 4
og hvert 13
hvert ferðinni 1
ferðinni sé 1
sé heitið. 1
heitið. Aftur 1
getur hún 20
hún ekki 35
ekki sýnt 7
sýnt merkið 1
merkið á 1
leiknum eða 1
eða aðrar 3
aðrar upplýsingar, 1
upplýsingar, ólíkt 1
ólíkt Wii 1
Wii leikjunum. 1
leikjunum. Aftur 1
getur þetta 5
verið tímafrekt, 1
tímafrekt, þar 1
sem rýma 1
rýma þarf 1
þarf fyrir 4
fyrir nýja 11
nýja stakinu 1
stakinu með 1
færa öll 1
öll stökin 2
stökin sem 1
því koma 3
koma um 4
eitt sæti. 1
sæti. Afturámóti 1
Afturámóti hafa 1
hafa fræðimenn 2
fræðimenn sem 1
hafa skoðað 3
skoðað Voynich 1
Voynich handritið 6
handritið í 2
samanburði við 13
önnur verk 5
verk Roger 1
Roger Bacons 1
Bacons algjörlega 1
algjörlega hafnað 1
hafnað þessari 1
þessari tilgátu. 1
tilgátu. Aftur 1
móti hafa 2
fundist brot 1
úr ritum 3
ritum hans 3
og auk 24
eru þekktir 10
þekktir titlar 1
titlar á 1
á bókum 3
bókum hans 4
og helstu 9
helstu viðfangsefni 1
viðfangsefni þeirra. 1
þeirra. Aftur 1
hafa ýmsir 8
ýmsir gagnrýnendur 1
gagnrýnendur hans 2
hans sakað 1
sakað hann 2
að standast 7
standast ekki 1
ekki hugsjónirnar 1
hugsjónirnar sem 1
hann talar 4
talar fyrir. 1
fyrir. Aftur 1
móti halda 2
halda augu 1
augu dýrsins 1
dýrsins stærð 1
stærð sinni 1
því segir 2
segir samband 1
milli stærð 1
stærð augna 1
augna og 2
og lengdar 2
lengdar á 1
á búk 1
búk til 1
til um 100
um hversu 17
hversu soltin 1
soltin ljósátan 1
ljósátan er. 1
er. Aftur 1
halda gagnrýnendur 1
hans því 3
hann stuðli 1
stuðli að 3
að samsæriskenningum 1
samsæriskenningum og 1
og skapi 2
skapi múgæsing 1
múgæsing með 1
með ræðumennsku 1
ræðumennsku sinni 1
sinni til 47
á vinsældir 3
vinsældir sínar. 2
sínar. Aftur 1
móti hefur 4
verið dregið 5
dregið í 12
í efa 18
efa að 9
að hlutleysi 2
hlutleysi þeirra 1
þeirra samrýmist 1
samrýmist aðildinni 1
aðildinni að 1
að Evrópusambandinu 3
Evrópusambandinu og 5
þegar á 20
á reynir, 1
reynir, til 1
í tilviki 5
tilviki hryðjuverka 1
hryðjuverka eða 1
eða utanaðkomandi 1
utanaðkomandi ógnar, 1
ógnar, er 1
er samstaða 1
samstaða og 1
og eining 1
eining innan 1
innan Evrópusambandsins 3
Evrópusambandsins samkvæmt 1
samkvæmt sáttmálum 1
sáttmálum þess. 1
þess. Aftur 1
móti notar 1
notar loðskinnaiðnaður 1
loðskinnaiðnaður hráefni 1
hráefni sem 2
er meira 26
meira virði 1
virði en 2
en kjötið 1
kjötið og 4
er kjötið 2
því tilviki 2
tilviki talið 1
talið aukaafurð. 1
aukaafurð. Aftur 1
móti sögðust 1
sögðust þeir 1
þeir skilja 2
skilja gerðir 1
gerðir hans. 1
móti var 6
var endurnýjun 2
endurnýjun í 1
í rómverska 3
rómverska hernum 3
hernum mikil 1
mikil en 2
en Pyrrhos 1
Pyrrhos hafði 1
hafði einungis 3
einungis það 1
það lið 9
lið sem 16
hafði leitt 5
Ítalíu. Aftur 1
honum sagt 3
sagt upp 10
upp líkt 1
og síðast 18
síðast hjá 1
hjá Chelsea 2
Chelsea rétt 1
rétt fyrir 43
fyrir jól 2
jól árið 2
2018 eftir 3
eftir slakt 3
slakt gengi 4
gengi United. 1
United. Aftur 1
var sterkari 2
sterkari kjallari 1
kjallari og 1
og meira 26
meira hægt 1
að „tjúna“ 1
„tjúna“ 2,6 1
2,6 lítra 2
lítra vélina 1
vélina án 1
án mikilla 5
mikilla breytinga 2
breytinga að 1
að innanverðu. 1
innanverðu. Aftur 1
móti voru 2
voru árin 3
árin á 9
eftir gosinu 1
gosinu hvað 1
hvað verst 1
verst og 1
og afleiðingarnar 1
afleiðingarnar voru 1
voru hin 3
hin víðfrægu 1
víðfrægu móðuharðindi. 1
móðuharðindi. Aftur 1
móti þótti 2
þótti hann 10
ekki sterkur 2
sterkur stjórnandi, 1
stjórnandi, einkum 1
einkum af 9
af yfirstéttinni. 1
yfirstéttinni. Aftur 1
þótti það 7
það of 6
of dýrkeypt 1
dýrkeypt fyrir 2
fyrir Ísland 8
Ísland og 23
og mundi 2
mundi landsjóður 1
landsjóður verða 1
verða fyrir 17
fyrir talsverði 1
talsverði tekjuskerðingu, 1
tekjuskerðingu, enda 1
enda greiddu 1
greiddu hvalveiðimennirnir 1
hvalveiðimennirnir skatt 1
skatt og 1
og gjöld 1
gjöld af 1
öllum veiddum 1
veiddum hvölum 1
hvölum og 5
og hvalaafurðum. 1
hvalaafurðum. Aftur 1
Aftur braust 1
braust út 26
út borgarastyrjöld 2
borgarastyrjöld árið 1
árið 1979 23
1979 sem 6
sem stóð 40
stóð til 18
til 1982. 1
1982. Afturdrifin 1
Afturdrifin farartæki 1
farartæki nýta 2
nýta oft 1
oft blakkir 1
blakkir til 1
að stýra 29
stýra drífandi 1
drífandi keðjunni 1
keðjunni frá 2
frá fótstigum 1
fótstigum að 1
að drifbúnaði. 1
drifbúnaði. Afturelding 1
Afturelding sigraði 2
sigraði í 34
í 2. 100
2. deild 55
deild á 13
á fullu 10
fullu húsi 6
húsi stiga 4
stiga og 7
og tryggði 12
tryggði sér 8
sér sæti 13
1. deild. 14
deild. Afturelding 1
3. deild 13
deild ásamt 9
ásamt ÍR-ingum. 1
ÍR-ingum. Afturelding 1
Afturelding vann 1
vann 2. 1
deild karla 30
karla árið 2
árið 2918 1
2918 og 1
og endaði 30
endaði í 29
í 8. 7
8. sæti 5
deild árið 5
árið 2019. 29
2019. Aftur 1
Aftur gerði 1
gerði Fótbolti.net 1
Fótbolti.net könnun 1
könnun árið 2
2010 um 5
um sama 8
sama efni 3
efni og 21
var KR 1
KR völlurinn 1
völlurinn aftur 1
aftur talinn 1
talinn sá 2
sá skemmtilegasti 1
skemmtilegasti og 1
nú sá 2
sá annar 1
annar erfiðasti 1
erfiðasti ttp://fotbolti. 1
ttp://fotbolti. Aftur 1
Aftur gisti 1
gisti Napoleon 1
Napoleon í 1
í Schönbrunn-höll, 1
Schönbrunn-höll, Frans 1
Frans I 2
I til 1
til mikils 6
mikils ama. 3
ama. Aftur 1
Aftur hélt 1
það stóreflis 1
stóreflis þorrablót 1
þorrablót 21. 1
21. janúar 5
janúar 1881. 1
1881. Afturhvarf 1
Afturhvarf eða 1
eða bakrás 1
bakrás (e. 1
(e. regression) 1
regression) er 1
að hverfa 12
hverfa aftur 2
til hegðunar 2
hegðunar sem 1
sem einkennist 10
af minni 5
minni þroska 1
þroska (fyrra 1
(fyrra þroskastigi). 1
þroskastigi). Afturhvarf 1
Afturhvarf sýnir 1
sýnir að 19
og Mike 13
Mike lentu 1
lentu í 16
í bílslysi 10
bílslysi og 1
Susan var 1
var heltekin 1
heltekin af 1
í hinum 44
hinum bílnum 1
bílnum og 3
og létust, 1
létust, sem 1
að hjónaband 3
þeirra endaði. 1
endaði. Aftur 1
Aftur komu 1
komu upp 17
upp vandræði 1
vandræði árið 1
árið 1940. 14
1940. Aftur 1
Aftur kvæntist 1
kvæntist Jón 1
Jón Þorbjörgu 1
Þorbjörgu Einarsdóttur 1
Einarsdóttur og 2
þau Ólaf 1
Ólaf sem 1
sem síðar 72
síðar bjó 1
á Kambsnesi 1
Kambsnesi og 1
og nokkur 21
nokkur ætt 1
frá komin. 1
komin. Aftur 1
Aftur skoraði 1
skoraði Maradona 1
Maradona bæði 1
bæði mörk 1
mörk Argentínu 1
Argentínu í 2
í undanúrslitaleik 1
undanúrslitaleik gegn 1
gegn Belgum. 1
Belgum. Aftur 1
Aftur til 3
til framtíðar 5
framtíðar segir 1
segir söguna 1
söguna af 5
af Marty 1
Marty McFly, 1
McFly, unglingi 1
unglingi sem 1
sem fer 41
fer óvart 1
óvart til 1
til fortíðarinnar 1
fortíðarinnar frá 1
árinu 1985 3
1985 til 4
ársins 1955. 1
1955. Aftur 1
Aftur var 3
var dómkirkjunni 1
dómkirkjunni lokað 1
fleiri ár. 2
ár. Aftur 1
var endurbyggt 4
endurbyggt og 2
aftur brann 1
brann höllin 1
höllin 1693 1
1693 þegar 1
þegar Frakkar 7
Frakkar gerðu 3
gerðu atlögu 2
atlögu að 8
að borginni. 3
borginni. Aftur 1
var þing 1
þing rofið 2
rofið og 1
og blásið 2
blásið til 3
kosninga í 3
október eftir 1
eftir nýrri 1
nýrri skipan. 1
skipan. Aftur 1
Aftur voru 1
voru mótherjarnir 1
mótherjarnir Real 1
Madrid sem 2
að þessu 42
sinni unnu 1
unnu í 9
í vítaspyrnukeppni. 2
vítaspyrnukeppni. Af 1
Af tveimur 1
tveimur svigrúmum 1
svigrúmum í 1
í atómi 1
atómi myndar 1
myndar það 4
sem getur 73
getur skarazt 1
skarazt mest 1
mest við 3
við svigrúm 1
svigrúm frá 1
frá öðru 6
öðru atómi 1
atómi sterkasta 1
sterkasta tengið 1
tengið og 1
þetta tengi 1
tengi hneigist 1
hneigist til 1
að liggja 8
liggja í 18
átt hins 1
hins sameinaða 1
sameinaða svigrúms. 1
svigrúms. Á 1
Á fullorðinsstigi 1
fullorðinsstigi borðar 1
borðar hann 1
hann nokkrar 3
tegundir vatnagrasa. 1
vatnagrasa. Á 1
Á fullorðnum 1
fullorðnum fuglum 1
fuglum er 1
er stélið 2
stélið að 1
neðan svart 1
svart með 1
stórum hvítum 2
hvítum skellum. 1
skellum. Af 1
Af um 2
um 1100 2
1100 hljóðfærum 1
hljóðfærum sem 2
sem Stradivari 1
Stradivari smíðaði 1
smíðaði um 1
um ævina 3
ævina eru 1
eru 650 1
650 enn 1
enn til 21
dag. Af 1
um 15 26
15 milljón 3
milljón íbúum 1
íbúum Mexíkó 1
Mexíkó var 4
var dauðsfall 1
dauðsfall mjög 1
mjög hátt 4
hátt en 18
en deilt 2
deilt er 5
um tölurnar. 1
tölurnar. Á 1
Á fundi 2
fundi félagsins 1
sem haldinn 7
haldinn var 4
var sama 4
sama kvöld 2
kvöld var 2
lagður fram 3
og samþykktur 1
samþykktur nýr 1
nýr listi 1
listi flokksmanna 1
flokksmanna úr 1
úr félaginu 1
félaginu sem 1
sem innihélt 18
innihélt einhverja 1
einhverja af 2
af nýju 6
nýju meðlimunum 1
meðlimunum sem 1
sem sækja 4
sækja munu 1
munu landsfund 1
landsfund flokksins 1
flokksins sem 13
janúar 2009. 5
2009. Á 1
Á fundinum 7
fundinum síðari 1
síðari daginn 1
daginn var 2
var samþykkt 43
samþykkt að 14
stofna sambandið, 1
sambandið, lög 1
lög fyrir 10
það samþykkt 1
samþykkt og 6
og bráðabirgðastjórn 1
bráðabirgðastjórn kosin 1
kosin til 3
til framhaldsstofnfundar, 1
framhaldsstofnfundar, er 1
er haldinn 7
haldinn skyldi 1
skyldi um 3
um haustið. 9
haustið. Á 2
fundinum skýrði 1
skýrði Ragnar 1
Ragnar Halldórsson, 1
Halldórsson, tollvörður 1
tollvörður frá 1
hafi góða 1
góða von 1
von með 1
hægt verði 3
fá skákklukkur 1
skákklukkur frá 1
frá Akureyri. 4
Akureyri. Á 1
fundinum undirrituðu 1
undirrituðu leiðtogarnir 1
leiðtogarnir yfirlýsingu 1
yfirlýsingu þar 5
þeir kváðust 1
kváðust munu 1
munu vinna 1
vinna saman 9
að „friði 1
„friði og 1
og farsæld“ 1
farsæld“ á 1
á Kóreuskaga 1
Kóreuskaga og 1
og stefna 5
stefna að 8
afkjarnavopnun svæðisins. 1
fundinum var 4
á vopnahlé 1
vopnahlé í 4
héraðinu Hodeida 1
Hodeida og 1
að sveitir 1
sveitir beggja 1
beggja fylkinga 1
fylkinga myndu 1
myndu hverfa 1
hverfa frá 2
frá hafnarborginni 2
hafnarborginni Hodeida, 1
Hodeida, sem 1
ein mikilvægasta 7
mikilvægasta borg 3
borg landsins 14
landsins fyrir 6
fyrir innflutning 1
innflutning á 8
á matvælum. 1
matvælum. Á 1
var Jónas 2
Jónas S. 1
S. Jónsson 1
Jónsson kjörinn 1
kjörinn fyrsti 6
fyrsti félagsforinginn 1
félagsforinginn og 1
og gegndi 65
hann því 48
embætti í 26
fjögur ár 20
ár áður 6
en Georg 1
Georg Liliberg 1
Liliberg tók 1
tók við. 15
á evrópsku 2
evrópsku hljómkviðunni 1
hljómkviðunni og 1
og reynt 11
standa gegn 2
gegn frjálslyndi 1
frjálslyndi og 1
og þjóðernishyggju. 1
þjóðernishyggju. Á 1
fundinum voru 1
voru jafnframt 5
jafnframt gerðar 1
gerðar samþykktir 1
samþykktir um 1
um kaupgjald 1
kaupgjald og 1
og vinnutíma. 1
vinnutíma. Á 1
fundi þessum 1
þessum var 4
að REI 1
REI og 1
og GGE 1
GGE yrðu 1
yrðu sameinuð, 1
sameinuð, og 1
voru kaupréttarsamningarnir 1
kaupréttarsamningarnir svo 1
svo lagðir 2
lagðir fram, 1
fram, og 1
og gerðar 3
þeim breytingar 1
breytingar eftir 1
eftir athugasemdir, 1
athugasemdir, m.a. 1
m.a. af 4
hálfu minnihlutans. 1
minnihlutans. Á 1
Á fundunum 1
fundunum var 1
um efnahagsmál, 1
efnahagsmál, alþjóðastjórnmál, 1
alþjóðastjórnmál, hernaðarmál, 1
hernaðarmál, löggæslu, 1
löggæslu, umhverfismál 1
umhverfismál og 2
hvað annað 4
sem skipti 3
í alþjóðlegu 12
alþjóðlegu samhengi. 2
samhengi. Afurðir 1
Afurðir verkefnisins 1
verkefnisins eru 1
eru birtar 5
birtar á 2
á síðunni 6
síðunni Entre 1
Entre Assess. 1
Assess. Á 1
Á furu 1
furu vaxa 1
vaxa bæði 1
bæði karlkönglar 1
karlkönglar og 1
og kvenkönglar. 1
kvenkönglar. Af 1
Af virðingu 1
virðingu við 2
hann höfðu 1
höfðu fjöldamörg 1
fjöldamörg fyrirtæki 1
fyrirtæki lokað 1
lokað daginn 1
daginn sem 6
sem jarðarför 1
jarðarför hans 2
hans fór 8
fór fram, 1
fram, 18. 1
18. september. 1
september. Áfyllingarskip 1
Áfyllingarskip geta 1
geta fyllt 1
fyllt á 1
á eldsneytistank 1
eldsneytistank annarra 1
annarra skipa 1
skipa meðan 1
á siglingum 1
siglingum stendur. 1
stendur. Af 1
Af ýmsum 1
ýmsum ástæðum 2
ástæðum hefur 1
verið horfið 1
horfið frá 2
frá því. 16
því. Á 3
Á fyrirfram 1
fyrirfram ákveðnum 3
ákveðnum tímapunkti 1
tímapunkti lét 1
hann starfsmenn 1
starfsmenn sína 1
sína taka 1
upp sígarettu, 1
sígarettu, kveikja 1
kveikja sér 1
og reykja, 1
reykja, ákveðnar 1
ákveðnar og 1
og stoltar. 1
stoltar. Á 1
Á fyrirlestri 1
fyrirlestri á 1
á International 1
International Mystery 1
Mystery Writers 1
Writers Festival 1
Festival í 2
júní 2008 4
2008 sagði 4
sagði Zuiker 1
Zuiker að 1
sem sporvagnsstjóri 1
sporvagnsstjóri þegar 1
fékk hugmyndina 1
hugmyndina að 8
að þáttunum. 1
þáttunum. Á 1
Á fyrra 2
fyrra árinu 1
árinu náði 1
náði hann 19
á seinna 4
árinu varð 1
hann meistari 1
meistari með 3
með liðinu. 6
liðinu. Á 1
fyrra lirfuskeiðinu, 1
lirfuskeiðinu, naupilus, 1
naupilus, eru 1
eru fálmarar 1
fálmarar á 1
höfðinu en 2
en seinna 18
seinna meir 12
meir minnka 1
minnka þeir 1
þeir og 11
og ummyndast 1
ummyndast í 2
í límkirtil. 1
límkirtil. Á 1
Á fyrri 17
fyrri árum 2
árum voru 12
voru söngleikir 1
söngleikir yfirleitt 1
yfirleitt settir 1
settir upp 9
þess aðeins 1
aðeins að 34
að sýna 125
sýna tónlistina 1
tónlistina eða 1
eða frægann 1
frægann söngvara 1
söngvara og 2
því var 80
var sýningin 2
sýningin bara 1
bara stutt 1
stutt atriði 1
atriði sem 18
inn aðeins 2
komast frá 4
frá einu 14
einu lagi 1
lagi í 7
í annað. 4
annað. Á 2
fyrri geisladisknum, 1
geisladisknum, The 1
The Dream 2
Dream Sequencer 1
Sequencer heldur 1
hann af 46
í ferðalag 2
ferðalag aftur 1
í tímann 8
tímann í 5
í minningum 1
minningum ýmissa 1
ýmissa annarra 2
annarra einstaklinga 2
einstaklinga í 4
gegnum mannkynssöguna 1
mannkynssöguna með 1
með hjálp 43
hjálp tækis 1
tækis er 1
er kallast 2
kallast draumaraðarinn. 1
draumaraðarinn. Á 1
fyrri heimsstyrjöldinni 5
heimsstyrjöldinni sjáumst 1
sjáumst við 1
að íbúar 12
íbúar séu 1
séu aftur 1
á móti. 9
móti. Á 2
fyrri hluta 51
hluta 18. 6
aldar bjó 2
bjó Sigurður 1
Sigurður Jónsson 1
Jónsson (1679-1761) 1
(1679-1761) sýslumaður 1
sýslumaður á 7
á Hvítárvöllum 1
Hvítárvöllum ásamt 1
ásamt konu 7
konu sinni, 13
sinni, Ólöfu 1
Ólöfu Jónsdóttur. 1
Jónsdóttur. Á 1
hluta 19. 35
aldar átti 2
átti Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi í 2
í vök 1
vök að 1
að verjast 22
verjast vegna 1
vegna innbyrðis 2
innbyrðis sundrungar 1
sundrungar sem 1
sem bættist 3
bættist við 9
við íhlutunarsemi 1
íhlutunarsemi Evrópuríkjanna. 1
Evrópuríkjanna. Á 1
aldar gagnrýndu 1
gagnrýndu þeir 1
þeir báðir 12
báðir ójöfnuð 1
ójöfnuð og 2
og röktu 1
röktu hann 1
til einkaeignarréttar 1
einkaeignarréttar á 2
á framleiðslutækjum 1
framleiðslutækjum og 1
og skiptingar 1
skiptingar fólks 1
fólks í 19
í eignastétt 1
eignastétt og 1
og alþýðu. 1
alþýðu. Á 1
að listamenn 1
listamenn sem 4
sem stefndu 1
stefndu að 2
að sama 30
sama markmiði 1
markmiði gæfu 1
gæfu út 1
út stefnuyfirlýsingar 1
stefnuyfirlýsingar málstað 1
málstað sínum 1
sínum til 34
til framdráttar. 3
framdráttar. Á 1
voru grafnir 5
grafnir skurðir 1
skurðir og 1
árið 1947 12
1947 var 6
var Mið- 1
og Suður-Flórídaverkefnið 1
Suður-Flórídaverkefnið stofnað. 1
stofnað. Á 1
voru manntöl 1
manntöl tekin 1
tekin á 13
á 10 9
10 ára 17
ára fresti, 4
fresti, en 3
hefur því 27
verið hætt 4
hætt og 4
og íbúaskrár 1
íbúaskrár Hagstofu 1
Hagstofu Íslands 1
Íslands ( 2
hluta 9. 4
9. aldar 4
sú kirkja 2
kirkja rifin 1
rifin og 5
þá reist 3
reist ný 4
ný kirkja. 1
kirkja. Á 1
voru haldin 14
haldin 30 1
30 ríkisþing, 1
ríkisþing, þar 1
af fimm 24
fimm í 5
í Speyer. 2
Speyer. Á 1
hluta fyrsta 2
fyrsta áratugar 1
áratugar 21. 2
21. aldar 17
aldar fundu 1
fundu margir 2
margir leikjaspilarar 1
leikjaspilarar fyrir 1
að fjölmiðlar 5
fjölmiðlar í 1
í iðnaðinum 1
iðnaðinum voru 1
taka pólitíska 1
pólitíska afstöðu 2
þess hvernig 10
hvernig þeir 14
þeir gagnrýndu 1
gagnrýndu leiki 1
leiki út 1
frá svokallaðri 1
svokallaðri pólitískri 1
pólitískri rétthugsun. 1
rétthugsun. Á 1
fyrri öldum 5
öldum var 8
var gatan 1
gatan þekkt 1
þekkt ýmist 1
ýmist sem 5
sem Tyburn 1
Tyburn Road 1
Road (eftir 1
(eftir Tyburn-ánni 1
Tyburn-ánni sem 1
sem rann 4
rann sunnan 1
sunnan hennar 1
nú undir 5
undir henni), 1
henni), Uxbridge 1
Uxbridge Road, 1
Road, Worcester 1
Worcester Road 1
Road eða 1
eða Oxford 1
Oxford Road. 1
Road. Á 1
öldum voru 5
voru Atlastaðir 1
Atlastaðir í 1
í þjóðbraut. 1
þjóðbraut. Á 1
fyrri ráðherratíð 1
sinni nam 1
nam Rockingham 1
Rockingham úr 1
gildi Stamp-lögin 1
Stamp-lögin árið 1
árið 1765 2
1765 og 2
og lækkaði 5
lækkaði með 1
þeim skatta 1
skatta í 2
í bresku 13
bresku nýlendunum. 1
nýlendunum. Á 1
fyrri tíð 8
tíð komu 1
komu stundum 1
stundum mikil 1
mikil hlaup 1
hlaup úr 1
úr Vatnsdal 1
Vatnsdal en 1
þau hætt 1
hætt vegna 1
hve jökullinn 1
jökullinn hefur 1
hefur hopað. 1
hopað. Á 1
fyrri tímum 1
tímum voru 2
þessi tvö 10
tvö hugtök 1
hugtök hins 1
vegar stundum 1
stundum notuð 6
sem samheiti. 1
samheiti. Á 1
Á fyrsta 17
fyrsta ári 15
ári Donald 1
Donald Trump 10
Trump bandaríkjaforseta 1
bandaríkjaforseta voru 1
kosti 161 1
161 drónaárásir 1
drónaárásir í 1
í Jemen 4
Jemen og 2
og Sómalíu. 1
Sómalíu. Á 1
ári Obama 1
Obama sem 1
sem forseta 4
forseta Bandaríkjanna 6
Bandaríkjanna voru 2
fleiri árásir 1
árásir en 2
en hjá 14
hjá Bush 1
Bush átta 1
átta árin 1
á undan. 17
undan. Á 2
sínu á 13
á botninum 11
botninum er 1
er talið 176
að humarinn 3
humarinn skipti 1
skipti allt 1
að tíu 5
sinnum um 8
um skel, 1
skel, en 1
það skiptir 2
skiptir hann 2
hann árlega 1
árlega um 3
um skel 4
skel á 3
meðan hann 60
enn að 19
að vaxa. 5
vaxa. Á 1
fyrsta degi 6
degi höfðu 1
höfðu 125 1
125 Facebook 1
Facebook notendur 2
notendur skráð 1
skráð sig 5
í hópinn 18
hópinn og 8
og hópurinn 3
hópurinn stækkaði 1
stækkaði ört. 1
ört. Á 2
degi sínum 2
embætti gaf 1
gaf hann 51
út fimmtán 1
fimmtán tilskipanir 1
sem sneru 4
sneru við 2
ýmsum stefnumálum 1
stefnumálum Trumps. 1
Trumps. Á 1
fyrsta embættisári 2
embættisári Hadríanusar 1
Hadríanusar voru 2
voru fjórir 9
fjórir menn, 1
menn, sem 3
allir höfðu 2
verið ræðismenn 1
ræðismenn í 1
í tíð 8
tíð Trajanusar, 1
Trajanusar, teknir 1
teknir af 24
af lífi. 38
lífi. Á 1
embættisári hans 1
var Kristniréttur 1
Kristniréttur hinn 1
hinn forni 1
forni lögtekinn 1
lögtekinn en 1
er víst 14
víst að 27
að Guðmundur 10
Guðmundur hafi 2
hafi komið 35
komið að 33
að því. 9
fyrsta flokksfundi 1
flokksfundi Róttæka 1
Róttæka vinstriflokksins 1
vinstriflokksins studdi 1
studdi Zahle 1
Zahle drög 1
drög að 11
að stefnuskrá 2
stefnuskrá eftir 1
eftir Ove 1
Ove Rode 1
Rode og 2
og P. 5
P. Munch. 1
Munch. Á 1
fyrsta fundinum, 1
fundinum, var 1
var áhesrla 1
áhesrla einkum 1
einkum lögð 1
lögð á 49
á leiðbeiningar, 1
leiðbeiningar, kennsla 1
kennsla og 1
og félagsskap. 2
félagsskap. Á 1
fyrsta mótinu, 1
mótinu, þar 1
sem átta 3
átta félagsmenn 1
félagsmenn tefldu, 1
tefldu, urðu 1
urðu Ólafur 1
Ólafur Magnússon 1
og Halldór 11
Halldór Guðjónsson 1
Guðjónsson efstir 1
efstir og 1
og jafnir 2
jafnir með 1
með 6 11
6 vinninga 1
vinninga af 1
af 7 1
7 mögulegum. 1
mögulegum. Á 1
fyrsta og 33
og öðru 19
öðru árþúsundinu 1
árþúsundinu f.o.t. 1
f.o.t. höfðu 1
höfðu skipulögð 1
skipulögð landbúnaðarsamfélög 1
landbúnaðarsamfélög orðið 1
orðið til, 3
til, en 16
voru lítil 1
lítil og 19
og dreifð. 1
dreifð. Á 1
fyrsta starfsári 2
starfsári hans 1
voru 66 2
66 nemendur, 1
nemendur, en 1
dag yfir 4
yfir 900 2
900 talsins. 1
talsins. Á 2
fyrsta starfsdeginum 1
starfsdeginum voru 1
voru 70 1
70 sparisjóðsbækur 1
sparisjóðsbækur gefnar 1
gefnar út. 7
út. Á 4
fyrsta tímabili 3
tímabili Solskjær 1
Solskjær vann 1
vann United 1
United ensku 1
ensku úrvalsdeildina 6
úrvalsdeildina og 1
og Ole 2
Ole skoraði 1
skoraði 18 3
18 mörk 4
mörk á 12
þeirri leiktíð. 1
leiktíð. Á 1
fyrsta þroskastigi 1
þroskastigi eru 1
eru lirfur 1
lirfur Risaostrunnar 1
Risaostrunnar um 1
um 70 17
70 µm 1
µm og 2
á plöntusvifum. 1
plöntusvifum. Á 1
Á fyrstu 24
fyrstu æviskeiðunum 1
æviskeiðunum í 1
ferskvatni lifir 1
hann kviðpokanæringunni 1
kviðpokanæringunni en 1
upp urinn 1
urinn fara 1
fara þeir 6
í fæðuleit 2
fæðuleit og 3
lifa þá 1
þá meðal 4
annars á 30
á lirfum, 1
lirfum, púpum 1
púpum vorfluga, 1
vorfluga, mýflugum 1
mýflugum og 1
og smákrabbadýrum. 1
smákrabbadýrum. Á 1
fyrstu áratugum 9
áratugum 19. 3
aldar höfðu 4
höfðu útópískir 1
útópískir sósíalistar 1
sósíalistar eins 1
Charles Fourier 1
Fourier og 1
og Étienne 1
Étienne Cabet 1
Cabet mikil 1
mikil áhrif. 6
áhrif. Á 1
áratugum 20. 6
aldar bjuggu 2
bjuggu Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Einarsson 3
Einarsson og 4
og Kristín 7
Kristín Jónsdóttir 4
Jónsdóttir á 1
á Bakka. 1
Bakka. Á 1
var efnahagur 3
efnahagur eyjarinnar 2
eyjarinnar bágur 1
bágur og 1
margir íbúar 2
íbúar fluttust 1
fluttust þaðan. 1
þar síldarverksmiðja 1
síldarverksmiðja á 2
vegum norskra 1
norskra aðila 2
aðila og 3
var verksmiðjustjóri 1
verksmiðjustjóri norskur 1
norskur maður 1
maður að 32
nafni Holdö. 1
Holdö. Á 1
áratugum sínum 1
í soldánsembætti 2
soldánsembætti aðhylltist 1
aðhylltist hann 3
hann tiltölulega 1
tiltölulega mildar 1
mildar trúarreglur 1
trúarreglur og 1
og bókstafstúlkanir 1
bókstafstúlkanir á 1
á íslamstrú 1
íslamstrú hlutu 1
hlutu ekki 2
ekki mikinn 3
mikinn hljómgrunn. 2
hljómgrunn. Á 1
fyrstu árum 10
árum félagsins 2
var helsta 7
helsta verkefni 1
verkefni þess 2
bæta hag 2
hag fátækra 1
fátækra berklasjúklinga. 1
berklasjúklinga. Á 1
árum Norræna 1
Norræna hússins 3
hússins voru 2
voru kennslustundir 1
kennslustundir í 1
húsinu hjá 1
hjá nemendum 1
nemendum við 1
Íslands sem 11
sem lærðu 1
lærðu norræn 1
norræn tungumál. 1
árum sjónvarpsferils 1
sjónvarpsferils síns 1
síns lék 1
hún m.a. 3
í skammlífu 2
skammlífu þáttaröðinni 1
þáttaröðinni Misfit 1
Misfit of 1
of Science 3
Science (1985), 1
(1985), en 1
hún fór 16
fór einnig 5
einnig með 39
með aukahlutverk 4
aukahlutverk (1987-89) 1
(1987-89) í 1
í sjónvarpsþáttaröðinni 5
sjónvarpsþáttaröðinni Family 1
Family Ties 1
Ties þar 1
lék Lauren 1
Lauren Miller, 1
Miller, kærustu 1
kærustu Alex 1
Alex P. 1
P. Keaton 1
Keaton ( 1
árum verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar urðu 1
urðu ýmsir 1
ýmsir tæknilegir 1
tæknilegir örðugleikar 1
örðugleikar í 1
í rekstrinum, 1
rekstrinum, en 1
en vel 6
vel tókst 1
leysa þau 4
þau mál. 3
mál. Á 1
fyrstu árunum 4
að rauðu 1
rauðu sæeyrun 2
sæeyrun voru 2
voru flutt 14
í Tilraunaeldisstöð 1
Tilraunaeldisstöð Hafró 1
Hafró þá 1
að fjölgunartilraunum, 1
fjölgunartilraunum, fóðrunar- 1
fóðrunar- og 1
og vaxtartilraunum. 1
vaxtartilraunum. Á 1
að veikin 2
veikin breiddist 1
breiddist fyrst 1
fyrst út 24
út létust 1
létust margir 1
margir en 2
hefur hlutfallið 1
hlutfallið fallið 1
fallið niður 1
niður fyrir 18
fyrir 5% 1
5% smitaðra 1
smitaðra ef 1
ef meðhöndlun 1
meðhöndlun er 1
er hafin 6
hafin fljótlega 1
fljótlega frá 1
frá smiti. 1
smiti. Á 1
fyrstu dögum 2
dögum notkunar 1
notkunar bensíns 1
bensíns sem 1
sem eldsneytis 2
eldsneytis var 1
það selt 1
selt í 6
í brúsum. 1
brúsum. Á 1
fyrstu fjórum 5
fjórum mánuðum 5
mánuðum stríðsins 1
stríðsins náðu 1
sökkva 110 1
110 skipum. 1
skipum. Á 1
fyrstu hæð 2
hæð Perlunnar 1
Perlunnar er 1
er safn 20
safn sem 3
kallast Jöklar 1
Jöklar og 1
og íshellir. 1
íshellir. Á 1
fyrstu mánuðum 3
mánuðum ársins 1
ársins 2007 5
var 82% 1
82% af 1
öllum viðskiptum 1
viðskiptum beint 1
beint rafrænt 1
rafrænt á 1
á „gólfið“. 1
„gólfið“. Á 1
fyrstu öld 4
e.Kr. fóru 1
fóru kenningar 1
kenningar Búdda 1
að berast 8
berast til 6
til Kína 9
Kína eftir 1
eftir verslunarleiðum 1
verslunarleiðum frá 1
frá Mið-Asíu 2
Mið-Asíu og 5
og hófst 9
því fjögurra 1
fjögurra alda 1
alda aðlögunartími 1
aðlögunartími að 1
eldri hefðum 2
og trúarhugmyndum. 1
trúarhugmyndum. Á 1
öld fyrir 7
fyrir Krist 7
Krist komst 1
komst konungsríki 1
konungsríki Pyu 1
Pyu undir 1
stjórn Mon. 1
Mon. Á 1
kosti fram 2
var kornöl 1
kornöl aðalveisludrykkur 1
aðalveisludrykkur manna 1
manna hér 1
fyrstu ráðherratíð 1
tók Gladstone 1
sér ýmsar 3
ýmsar umbætur, 1
umbætur, þar 1
meðal upplausn 1
upplausn írsku 1
írsku þjóðkirjunnar 1
þjóðkirjunnar og 1
og innleiðingu 3
innleiðingu leynilegra 1
leynilegra kosninga. 1
kosninga. Á 1
fyrstu sjö 4
sjö árunum 1
árunum urðu 1
urðu félagsmenn 1
félagsmenn í 1
í MM 1
MM á 1
á sjöunda 40
sjöunda þúsund. 1
þúsund. Á 1
fyrstu tveimur 8
tveimur áratugunum 1
áratugunum hefur 1
gert hálfri 1
hálfri annarri 1
annarri milljón 1
milljón háskólanema 1
háskólanema kleift 1
heimsækja erlenda 1
erlenda háskóla 2
að nokkurs 8
konar táknmynd 4
táknmynd evrópsks 1
evrópsks háskólalífs. 1
háskólalífs. Á 1
fyrstu valdaárum 2
valdaárum föður 1
síns var 4
var Georg 1
Georg bendlaður 1
bendlaður við 2
við stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn í 1
í stjórnarandstöðu, 1
stjórnarandstöðu, þar 1
gengu til 17
við ríkisstjórnarflokkinn 1
ríkisstjórnarflokkinn árið 1
árið 1720. 2
1720. Á 1
fyrstu þrjátíu 1
þrjátíu árunum 1
eftir útgáfu 13
útgáfu hennar 2
hennar voru 47
voru tilvitnanir 1
tilvitnanir í 3
í hana 21
hana fleiri 1
en 16.000. 1
16.000. Af 1
Af þakklæti 1
þakklæti sínu 1
sínu gaf 1
gaf Vanderbilt 1
Vanderbilt systrunum 1
systrunum styrk 1
styrk til 10
stofna eigið 1
eigið verðbréfafyrirtæki 1
verðbréfafyrirtæki á 1
á Wall 3
Wall Street, 2
Street, sem 1
þær gerðu 2
gerðu árið 1
árið 1870 6
1870 undir 1
nafninu Woodhull, 1
Woodhull, Claflin 1
Claflin & 1
& Company. 1
Company. Af 1
Af þeim 34
þeim 1.192 1
1.192 eyjum 1
eyjum sem 1
mynda eyjaklasann 1
eyjaklasann eru 1
eru 192 2
192 byggðar. 1
byggðar. Af 1
þeim 1.200 1
1.200 gyðingum 1
gyðingum sem 1
í Utrecht 4
Utrecht létust 1
létust 900. 1
900. Af 1
þeim 25 1
25 húsum 1
húsum sem 2
á áfallasvæðinu 1
áfallasvæðinu voru 1
voru 7 2
7 sem 1
sem hýstu 2
hýstu fyrirtæki 1
fyrirtæki og 11
og stofnanir. 1
stofnanir. Af 1
þeim atburði 2
atburði fékk 1
fékk staðurinn 1
staðurinn nafnið 1
nafnið Santiago 1
Santiago de 5
de Compostela, 1
Compostela, sem 1
þýðir eiginlega 1
eiginlega Heilagur 1
Heilagur Jakob 1
Jakob í 1
í Stjörnuakri 1
Stjörnuakri (campus 1
(campus stellae 1
stellae á 1
á latínu). 1
latínu). Af 1
þeim dönsku 2
dönsku er 1
er ⅓ 2
⅓ í 1
í hugvísindadeildinni 1
hugvísindadeildinni og 1
og ⅔ 1
⅔ í 1
í náttúruvísindadeildinni. 1
náttúruvísindadeildinni. Af 1
þeim efnum 7
efnum sem 16
sem kartaflan 1
kartaflan tekur 1
tekur upp 5
úr jarðveginum 3
jarðveginum er 1
er kalí 1
kalí þeirra 1
þeirra mest 2
mest en 1
en minnst 4
minnst af 1
af fosfór. 1
fosfór. Af 1
þeim er 56
er AlF 1
AlF 6 2
6 -3 2
-3 stöðugust. 1
stöðugust. Af 1
einungis eitt 7
eitt sem 2
enn þá 25
í vísitölunni, 1
vísitölunni, en 1
er General 1
General Electric. 1
Electric. Af 1
er komin 15
komin Grímaldí-ættin 1
Grímaldí-ættin í 1
í Mónakó. 2
Mónakó. Af 1
þeim eru 24
eru 5 15
5 grafir 1
grafir hesta, 1
hesta, en 1
en algengt 4
algengt er 9
að hestagrafir 1
hestagrafir fylgi 1
fylgi kumlum 1
kumlum manna. 1
manna. Af 1
til meira 2
en 6 6
6 þúsund 1
þúsund tegundir 3
sem flestar 9
flestar eru 4
eru minni 9
minni en 46
en 10 8
10 millimetrar 1
millimetrar á 5
á lengd 44
lengd en 16
þó eru 10
til stærri 5
stærri og 31
í risaskera 1
risaskera sem 1
orðið nokkrir 1
nokkrir tugir 3
tugir sentimetra 1
sentimetra á 2
á lengd. 27
lengd. Af 1
fyrstu 70 1
70 sem 1
sem greindust 1
greindust fyrst 1
fyrst létust 1
létust 49. 1
49. Sýking 1
Sýking barst 1
barst í 4
í menn 4
menn í 28
kjölfarið á 12
á faraldri 1
faraldri í 1
í hænsnabúum 1
hænsnabúum í 1
í Hong 6
Hong Kong. 3
Kong. Til 1
Til að 160
sporna við 10
við honum 5
var hverjum 1
hverjum einasta 4
einasta alifugli 1
alifugli á 1
svæðinu slátrað. 1
slátrað. Af 1
þeim höfðu 3
höfðu 27 2
27 fullgilt 1
fullgilt samninginn 1
samninginn í 3
í september 49
september 2016. 2
2016. Af 1
þeim létust 2
létust tvö 1
tvö á 6
á barns 1
barns aldri. 1
aldri. Af 1
þeim má 6
nefna Khmu, 1
Khmu, Hmong, 1
Hmong, Lu, 1
Lu, Phuan, 1
Phuan, So, 1
So, Katang, 1
Katang, Akha, 1
Akha, Tai 1
Tai Dam 1
Dam og 2
og Yao. 1
Yao. Af 1
þeim níu 1
níu lögum 1
lögum sem 11
á disknum 3
disknum voru 1
voru átta 4
átta sungin 1
sungin undir 2
nafninu Hannah 2
Hannah Montana 4
Montana en 1
en eitt, 1
eitt, sem 1
var dúett, 1
dúett, var 1
var sungið 5
sungið af 5
af Miley 2
Miley „sjálfri“ 1
„sjálfri“ og 1
og föðu 1
föðu hennar. 1
hennar. Af 1
stóðu að 8
að sigrinum 1
sigrinum eru 1
eru dregin 7
dregin af 9
af jafnmörg 1
jafnmörg atkvæði 1
atkvæði og 8
og andstæðingar 4
andstæðingar þess 1
þess afbrigðis 1
afbrigðis veðjuðu. 1
veðjuðu. Af 1
þeim skógum 1
skógum sem 1
eftir standa, 1
standa, er 1
er skógurinn 1
skógurinn í 1
í Los 26
Los Altos 1
Altos de 1
San Miguel 2
Miguel Totonicapán 1
Totonicapán í 1
í Guatemala 1
Guatemala sagður 1
sagður geyma 1
geyma stærstu 1
stærstu og 6
og best 11
best varðveittu 1
varðveittu lundina 1
lundina á 1
sem þekur 7
þekur 26,060 1
26,060 hektara, 1
hektara, þó 1
að einnig 1
einnig þeim 5
þeim sé 6
sé ógnað 2
ógnað af 9
af ólöglegu 2
ólöglegu skógarhöggi. 1
skógarhöggi. Af 1
þeim slösuðust 1
slösuðust 10 1
10 manns 3
manns og 35
14 létust. 1
létust. Af 1
þeim sökum 14
sökum er 10
er erfitt 26
erfitt að 77
að henda 7
henda reiður 1
reiður á 3
á stærð 22
stærð vatna 1
vatna þar 1
landi. Af 2
er Föhr 1
Föhr gjarnan 1
gjarnan nefnd 3
nefnd „græna 1
„græna eyjan“. 1
eyjan“. Af 1
er hluta 2
af rækjunni 1
rækjunni landað 1
landað lifandi 1
lifandi og 10
þær seldar 1
seldar heilar 1
heilar ferskar 1
ferskar til 1
til neytandans. 1
neytandans. Af 1
er verið 37
taka stuðning 1
við FTP 1
FTP út 1
út vöfrum, 1
vöfrum, Chrome, 1
Chrome, https://www. 1
https://www. Af 1
sökum tala 1
tala þeir 2
þeir þýsku 1
þýsku sín 1
milli. Af 1
sökum þótti 1
ekki öruggt 2
öruggt að 4
þyrma henni. 1
henni. Af 1
þeim sökun 1
sökun er 1
í fáeinum 1
fáeinum tilvikum 1
tilvikum notuð 1
notuð ýmis 1
ýmis jarðsjátæki, 1
jarðsjátæki, til 1
dæmis viðnámsmælir, 1
viðnámsmælir, til 1
að skima 2
skima eftir 1
eftir minjum 1
minjum undir 1
undir jarðvegi. 1
jarðvegi. Af 1
þeim stjórnmálahreyfingum 1
stjórnmálahreyfingum sem 1
hafa kennt 5
kennt sig 1
við sósíalisma 1
sósíalisma hafa 1
hafa þrjár 2
þrjár verið 1
verið útbreiddastar 1
útbreiddastar og 1
og áhrifamestar. 1
áhrifamestar. Af 1
þeim teljast 1
teljast 38% 1
38% til 1
til minnihlutahópar 1
minnihlutahópar eða 1
eða þjóðarbrota 1
þjóðarbrota á 1
við Yi, 1
Yi, Bai, 1
Bai, Hani, 1
Hani, Zhuang, 1
Zhuang, Dai 1
Dai og 1
og Miao. 1
Miao. Af 1
var 471 1
471 umferðaróhapp 1
umferðaróhapp með 1
með eignartjóni, 1
eignartjóni, 13 1
13 óhöpp 1
óhöpp með 3
með minniháttar 3
minniháttar meiðslum, 1
meiðslum, 6 1
6 óhöpp 1
með meiriháttar 1
meiriháttar meiðslum 1
meiðslum og 1
og eitt 38
eitt dauðaslys. 1
dauðaslys. Af 1
þeim vitra 1
vitra og 1
og lærða 1
lærða manni, 1
manni, sem 3
sem bókina 1
bókina þýddi, 1
þýddi, geta 1
geta Íslendingar 1
Íslendingar allra 1
allra tíma 15
tíma lært 1
lært fleira 1
fleira en 5
en eitt 19
eitt um 2
um það, 6
það, hvernig 1
hvernig útlenda 1
útlenda hluti 1
hluti skal 1
skal um 1
um ganga 1
á Íslandi.“ 3
Íslandi.“ Af 1
þeim voru 10
voru 23 2
23 karlar 1
karlar og 7
og 22 3
22 konur. 1
voru fjörutíu 1
fjörutíu og 2
sjö börn, 1
börn, fjórir 1
fjórir sjúkraliðar 1
sjúkraliðar og 1
og tveir 25
tveir blaðamenn. 1
blaðamenn. Af 1
þeim þjóðarbrotum 1
þjóðarbrotum sem 2
telja fleiri 1
þúsund eru 1
eru Tatarar 1
Tatarar ríflega 1
ríflega tvær 1
tvær milljónir 8
milljónir (52,9% 1
(52,9% íbúa), 1
íbúa), Rússar 1
Rússar eru 1
um 1,5 11
1,5 milljón 8
milljón manna 7
manna (39,5%), 1
(39,5%), Sjúvar 1
Sjúvar eru 1
eru 126.500 1
126.500 (3,4%). 1
(3,4%). Af 1
Af þeirri 2
þeirri ástæðu 4
ástæðu blanda 1
blanda framleiðendur 1
framleiðendur yfirleitt 1
yfirleitt plöntuefnum 1
plöntuefnum saman 1
saman frá 3
frá góðum 1
góðum og 1
og slæmum 1
slæmum uppsprettum, 1
uppsprettum, frá 1
frá mismunandi 5
mismunandi stöðum 3
stöðum og 14
og árum. 1
árum. Af 2
ástæðu er 4
er munur 6
munur á 24
á flóði 2
flóði og 4
og fjöru 2
fjöru mestur 1
mestur á 4
á vestanverðu 1
vestanverðu landinu 1
en mjög 10
mjög lítill 4
lítill á 1
á landinu 41
landinu austanverðu. 1
austanverðu. Af 1
Af þekktum 1
þekktum grunnvatnsstraumum 1
grunnvatnsstraumum má 1
nefna svokallaðan 1
svokallaðan Leitarstraum 1
Leitarstraum er 1
er rennur 1
rennur frá 7
frá norðanverðum 1
norðanverðum Bláfjöllum 1
Bláfjöllum og 1
og vestanverðum 1
vestanverðum Henglinum 1
Henglinum í 1
í vesturátt 2
vesturátt til 1
til Elliðavatns. 1
Elliðavatns. Af 1
Af þessari 6
þessari ástæðu 4
er athygli 1
athygli fisksins 1
fisksins oftast 1
oftast upp 2
í strauminn; 1
strauminn; flestir 1
flestir veiðimenn 1
veiðimenn færa 1
færa sig 18
og veiða 4
veiða „Upp 1
„Upp með 1
með straumnum“ 1
straumnum“ staðsettir 1
staðsettir fyrir 1
neðan staðinn 1
staðinn sem 2
þeir halda 7
að fiskurinn 1
fiskurinn liggi. 1
liggi. Af 1
stundum litið 2
á D-vítamín 1
D-vítamín sem 1
sem hormón 1
hormón frekar 1
en vítamín 1
vítamín sem 1
sem þarf 34
taka í 17
gegnum fæðu. 1
fæðu. Af 1
er theravada-hefðin 1
theravada-hefðin oft 1
oft álitin 2
álitin vera 5
vera trúarbrögð 1
trúarbrögð fyrir 1
fyrir fáa 1
fáa útvalda 1
útvalda þar 1
sem leikmenn 4
leikmenn beri 1
beri lítið 1
býtum. Af 1
ástæðu eru 1
eru dæmi 25
dæmi gefin 1
gefin til 4
til aðgreiningar 14
aðgreiningar ef 1
ef merking 1
merking er 2
er torskilin. 1
torskilin. Af 1
þessari frásögn 2
frásögn má 1
að nafn 8
nafn Þorra 1
Þorra tengist 1
tengist miðjum 1
miðjum vetri 1
vetri og 4
þá skyldi 1
skyldi haldið 2
haldið blót. 1
blót. Af 2
þessari tilraun 1
tilraun ályktaði 1
ályktaði Davy 1
Davy að 1
að rafgreining 1
rafgreining væri 1
væri sú 3
sú verkan 1
verkan í 1
í voltastaflanum 1
voltastaflanum sem 1
sem framleiddi 6
framleiddi rafmagn. 1
rafmagn. Af 1
Af þessu 16
þessu er 15
er ljóst 25
ljóst að 92
að Hávarður 1
Hávarður hefur 1
verið landnámsmaður 1
landnámsmaður þar 1
vitað hver 10
hver landnámsjörðin 1
landnámsjörðin var. 1
var. Af 1
þessu fékk 1
hann viðurnefni 2
viðurnefni og 1
var kallaður 24
kallaður Þorleifur 1
Þorleifur jarlsskáld. 1
jarlsskáld. Af 1
þessu fólki 2
fólki er 2
nefnd Vatnsfjarðardrambsemin.“ 1
Vatnsfjarðardrambsemin.“ Af 1
þessu hefur 2
ekki orðið 14
orðið enn 3
þá en 9
en stjórnin 2
stjórnin hefur 1
hefur skuldbundið 1
skuldbundið sig 2
upp evruna 1
evruna á 1
á allra 5
allra næstu 1
næstu árum. 17
þessu leiðir 3
að frá 19
frá ári 10
ári til 15
til árs 6
árs geta 1
geta þessir 1
þessir frídagar 1
frídagar rokkað 1
rokkað á 3
milli átta 1
átta til 6
til tólf 4
tólf daga. 1
daga. Af 1
að stjarnan 3
stjarnan hefur 1
hefur gríðarlegan 1
gríðarlegan eðlismassa, 1
eðlismassa, uum 1
uum það 1
bil 4x10 1
4x10 17 1
17 kg/m 1
kg/m 3 1
3 og 8
og þrátt 8
fyrir smæð 1
smæð sína 1
sína er 2
hún gríðarlega 1
gríðarlega þung. 1
þung. Af 1
leiðir hins 1
vegar ekki 69
að Arnaldur 1
Arnaldur Indriðason 2
Indriðason sé 1
sé forseti 1
forseti Íslands. 2
Íslands. Af 1
Af þessum 32
þessum 66 1
66 loftnetum 1
loftnetum mynda 1
mynda 50 1
50 tólf 1
tólf metra 2
metra loftnet 1
loftnet víxlmæli. 1
víxlmæli. Af 1
þessu má 7
að tilfinningaminnið 1
tilfinningaminnið sé 1
sé skráð 1
skráð á 8
annan hátt 13
en hlutlausa 1
hlutlausa minnið. 1
minnið. Af 1
má lesa 7
lesa að 3
minnsta í 1
í frumkristni 2
frumkristni á 1
á Norðurlöndum 16
Norðurlöndum var 2
var litlu 3
litlu breytt 1
um hefðir 1
hefðir þótt 1
þótt þeir 10
þeir ættu 9
að heita 12
heita kristnir 1
og fólk 23
fólk hafi 14
hafi áfram 2
áfram haldið 2
haldið sín 1
sín blót. 1
að Brandur 1
Brandur Jónsson, 1
Jónsson, síðar 1
síðar biskup 3
biskup á 5
á Hólum, 7
Hólum, hafi 1
hafi samið 7
samið Gyðinga 1
Gyðinga sögu, 1
sögu, og 1
þá líklega 5
líklega sem 1
sem framhald 2
af Alexanders 1
Alexanders sögu. 1
sögu. Af 1
ef frumeind, 1
frumeind, eða 1
eða jón, 1
jón, gefur 1
gefur af 7
sér rafeind 1
rafeind við 1
við efnahvörf 1
efnahvörf eykst 1
eykst oxunarstig 1
oxunarstig þess 1
um eitt, 1
eitt, en 2
en ef 34
hún tekur 7
tekur við 22
við rafeind 1
rafeind minnkar 1
minnkar oxunarstig 1
oxunarstig hennar 1
um eitt. 1
eitt. Af 1
eru greinileg 1
greinileg áhrif 1
áhrif framvirkrar 1
framvirkrar hömlunar. 1
hömlunar. Af 1
þessum ástæðum 6
ástæðum ber 1
ber útreikningum 1
útreikningum á 1
lengd fljótsins 1
fljótsins ekki 1
ekki saman, 3
saman, er 1
talið allt 2
frá 4350 1
4350 til 1
til 4909 1
4909 km. 1
km. Af 1
ástæðum er 4
er greinarmunurinn 1
greinarmunurinn afar 1
afar villandi. 1
villandi. Af 1
er yfirborðs 1
yfirborðs land 1
land hlýrra 1
á daginn, 6
daginn, en 2
en yfirborð 2
yfirborð sjávar 4
sjávar er 5
á nóttunni. 9
nóttunni. Af 1
er þetta 41
þetta frumefni 2
frumefni ekkert 1
ekkert notað 2
notað og 6
og lítið 20
lítið vitað 4
um það. 22
það. Af 1
ástæðum taka 1
taka margir 1
margir notendur 1
notendur þannig 1
þannig lyf 1
lyf á 3
á meðan, 1
meðan, og 1
og rétt 12
rétt eftir 8
hafa tekið, 1
tekið, MDMA 1
MDMA til 1
fyrir taugaskemmdir. 1
taugaskemmdir. Af 1
þessum bílum 1
bílum var 1
var Civic 1
Civic og 1
og Cherry 1
Cherry framhjóladrifnir. 1
framhjóladrifnir. Af 1
þessum eigindum 2
eigindum hennar 1
hennar hefur 6
hún fengið 3
fengið nafn 2
þessum fimm 2
fimm nefndum 1
nefndum er 1
er siglingaöryggisnefndin 1
siglingaöryggisnefndin sú 1
sú elsta 3
elsta og 5
og helsta. 1
helsta. Af 1
þessum fyrirhuguðu 1
fyrirhuguðu verksmiðjum 1
verksmiðjum var 2
fyrir nýrri 3
nýrri 10 2
þúsund mála 1
mála bræðslu 1
bræðslu í 2
í Siglufirði, 3
Siglufirði, til 1
til víðbótar 1
víðbótar verksmiðjukosti 1
verksmiðjukosti Síldarverksmiðja 1
Síldarverksmiðja ríkisins 3
ríkisins þar. 1
þar. Af 2
þessum kumlum 1
kumlum eru 2
eru 100 1
100 karlkuml 1
karlkuml og 1
og 65 3
65 kvennkuml. 1
kvennkuml. Af 1
þessum orsökum 1
orsökum rúmast 1
rúmast í 1
raun töluvert 1
töluvert færri 2
færri tæki 1
tæki innan 1
innan IPv6 1
IPv6 kerfisins 1
kerfisins en 1
en reikna 1
reikna mætti 1
mætti út 1
með 2 6
2 128 1
128 enda 1
eru engar 16
engar líkur 1
allir bitar 1
bitar innan 1
innan undirnets 1
undirnets séu 1
séu nokkurn 1
nokkurn tímann 11
tímann notaðir. 1
notaðir. Af 1
þessum sökum 21
sökum einnig 1
einnig óskaði 1
óskaði hann 1
hann þess 5
að kvæðið 2
kvæðið yrði 1
yrði brennt 1
brennt að 1
honum látnum. 7
látnum. Af 1
ekki undarlegt 1
undarlegt að 1
að höfðingjar 1
höfðingjar hafi 1
hafi samþykkt 3
samþykkt skattheimtuna 1
skattheimtuna á 1
á Alþingi, 4
Alþingi, þar 1
þeir sjálfir 1
sjálfir fengu 1
fengu helminginn 1
helminginn til 1
til baka, 4
baka, auk 1
sem skatturinn 1
skatturinn var 1
var mun 17
mun léttari 3
léttari en 7
en 10% 2
10% tekjuskattur. 1
tekjuskattur. Af 1
leggja mat 3
á kveðskap 3
kveðskap hans. 2
hans. Af 3
er heimspeki 1
heimspeki Kierkegaards 1
Kierkegaards stundum 1
stundum lýst 3
sem kristilegri 1
kristilegri tilvistarspeki 1
tilvistarspeki og 1
og tilvistarspekilegri 1
tilvistarspekilegri sálarfræði. 1
sálarfræði. Af 1
er komið 55
fyrir segulspeglum 1
segulspeglum í 1
í kjarnaofninum 1
kjarnaofninum við 1
við tilraunir 3
með kjarnasamruna, 1
kjarnasamruna, en 1
en speglarnir 1
speglarnir mynda 1
mynda á 6
milli sín 12
sín öflugt 1
öflugt segulsvið, 1
segulsvið, sem 1
hefur hemil 1
hemil á 11
á hrærigrautnum 1
hrærigrautnum í 1
í nokkurs 3
konar segulskál. 1
segulskál. Af 1
til varastytta 1
varastytta í 1
í ráðhúskjallaranum 1
ráðhúskjallaranum sem 1
setja upp 20
í flýti 3
flýti ef 1
ef núverandi 1
núverandi stytta 2
stytta skyldi 1
skyldi detta 1
detta um 1
um koll 4
koll eða 1
eða skemmast 1
skemmast af 1
af einhverjum 9
einhverjum völdum. 1
völdum. Af 1
sökum eru 4
eru 44 1
44 forsetar 1
forsetar á 2
á listanum 11
listanum en 2
raun einungis 1
einungis 43 1
43 einstaklingar 1
einstaklingar allt 2
allt í 42
í allt. 2
allt. Af 1
eru sumir 6
sumir sem 1
að Voynich 4
Voynich hafi 1
hafi falsað 1
falsað skriftina 1
skriftina til 1
styrkja tilgátuna 1
tilgátuna um 1
um Roger 1
Roger Bacon. 1
Bacon. Af 1
báðir taldir 1
taldir upphafsmenn 1
upphafsmenn örsmæðareiknings 1
örsmæðareiknings og 1
ekki gert 24
gert upp 9
þeirra hvað 1
hvað það 19
það varðar. 1
varðar. Af 1
það staðalbetagjafi 1
staðalbetagjafi og 1
og notað 17
að kvarða 1
kvarða mælitæki. 1
mælitæki. Af 1
sökum hefur 2
hefur lítil 3
lítil þörf 1
þörf verið 1
verið fyrir 21
fyrir vindmyllur 1
vindmyllur hér 1
verið lagt 9
lagt til 18
kalla íslenska 1
íslenska háskóla 2
háskóla sem 6
samsvara „university“ 1
„university“ eða 1
eða „universitet“ 1
„universitet“ rannsóknarháskóla 1
rannsóknarháskóla en 1
en láta 3
láta öðrum 1
öðrum skólum 1
skólum eftir 1
eftir orðið 1
orðið „háskóli“. 1
„háskóli“. Af 1
sökum sögðu 1
sögðu þrír 1
þrír þingmenn 1
þingmenn Alþýðubandalagsins 1
Alþýðubandalagsins sig 1
úr flokknum 6
flokknum og 8
og stofnuðu 14
stofnuðu eigin 2
eigin vinstri 1
vinstri flokk 1
flokk - 1
- Af 1
sökum taka 1
taka sagnfræðingar 1
sagnfræðingar Det 1
Det gamle 2
gamle Grønlands 2
Grønlands beskrivelse 1
beskrivelse með 1
með vissum 3
vissum fyrirvara. 1
fyrirvara. Af 1
sökum var 2
var múrnum 1
múrnum ekki 1
ekki haldið 10
við öldum 1
öldum saman. 5
saman. Af 1
var þekking 2
þekking hans 2
á líffærafræði 2
líffærafræði og 4
og lífeðlisfræði 3
lífeðlisfræði dýra 1
dýra talsvert 1
talsvert traustari 1
traustari en 1
en þekking 1
lífeðlisfræði mannsins. 1
mannsins. Af 1
þessum svæðum 3
svæðum eru 5
á heimilum 6
heimilum okkar 1
okkar tegundir 1
tegundir eins 2
og Myrtus, 1
Myrtus, Nerium 1
Nerium oleander 1
oleander og 1
og Ficus. 1
Ficus. Af 1
eru hverastrýturnar 1
hverastrýturnar í 1
í Eyjafirði 8
Eyjafirði einstakar 1
einstakar vegna 1
hve aðgengilegar 1
aðgengilegar þær 1
þær eru, 1
eru, en 1
dag eru 62
þær kallaðar 3
kallaðar Ystuvíkustrýturnar. 1
Ystuvíkustrýturnar. Af 1
þessum þremur 6
þremur héruðum 1
héruðum hefur 1
hefur Jukon 1
Jukon flesta 1
flesta frönskumælendur, 1
frönskumælendur, en 1
þeir svara 1
svara til 3
til 4% 1
4% mannfjöldans 1
mannfjöldans þar. 1
þessu sést 1
sést að 15
að Náttúrufræðistofnunin 1
Náttúrufræðistofnunin og 1
og Náttúruminjasafnið 1
Náttúruminjasafnið eru 1
eru bæði 29
bæði afsprengi 1
afsprengi Hins 1
Hins íslenska 17
íslenska náttúrufræðifélags. 1
náttúrufræðifélags. Af 1
tagi er 7
er mannát 1
mannát það 1
sem Heródótos 1
Heródótos greinir 1
greinir frá 4
frá meðal 1
meðal Messagetanna 1
Messagetanna Herótótos 1
Herótótos I.126. 1
I.126. Af 1
virðist ljóst 1
að hópurinn 5
hópurinn vill 1
vill gult 1
gult fremur 1
en rautt 1
rautt þar 1
sem tveir 7
tveir af 8
af þrem 3
þrem (Gísli 2
(Gísli og 2
og Helgi) 1
Helgi) hafa 1
hafa gula 1
gula litin 1
litin framan 1
við þann 25
þann rauða 1
rauða í 1
í forgangsröð 2
forgangsröð sinni. 2
sinni. Af 1
Af þrjú 1
þrjú þúsund 6
þúsund byggingum 1
byggingum stóðu 1
stóðu aðeins 3
aðeins átján 1
átján eftir 1
eftir þegar 6
þegar stríðinu 2
stríðinu lauk. 3
lauk. Af 1
Af því 23
að Akkilles 1
Akkilles hleypur 1
hleypur svo 1
svo hratt 2
hratt leyfir 1
leyfir hann 1
hann skjaldbökunni 1
skjaldbökunni að 1
fá dálítið 1
dálítið forskot. 1
forskot. Af 1
engir hvítir 1
hvítir menn 3
menn hlustuðu 1
hlustuðu á 2
á sálartónlist 1
sálartónlist var 1
var erfitt 9
láta heyra 1
heyra í 4
hætti þó 3
þó það 22
það náðist 2
náðist á 2
á endanum. 10
endanum. Af 1
er sætur 1
sætur og 1
og skemmtilegur. 1
skemmtilegur. Af 1
að klasabreyta 1
klasabreyta fylgir 1
fylgir klasanum 2
klasanum þá 1
fá aðgang 3
henni beint 1
beint í 24
gegnum klasann, 1
klasann, en 1
ekki gegnum 1
gegnum tilvik 1
tilvik hans. 1
að loftslag 2
loftslag og 6
og vaxtarskilyrði 1
vaxtarskilyrði geta 1
verið mismunandi 13
mismunandi eftir 42
eftir löndum, 2
löndum, hefur 1
hefur árhringjamynstrið 1
árhringjamynstrið séreinkenni 1
séreinkenni á 2
hverjum stað, 1
stað, þó 1
sé svipað 1
svipað í 1
í nálægum 6
nálægum löndum. 1
löndum. Af 1
skoðun er 2
er venjulega 42
venjulega sögð 1
sögð vera 17
vera það 5
að eitthvað 21
eitthvað sé 24
sé satt 2
satt án 1
vita það, 1
það, er 2
litið svo 9
þegar maður 14
maður veit 3
veit eitthvað, 1
eitthvað, þá 2
þá sé 6
sé það 12
ekki skoðun 2
skoðun manns. 1
manns. Af 1
það þykir 2
þykir ruglandi 1
ruglandi að 1
að tvö 4
tvö verk 2
verk séu 1
séu varðveitt 1
varðveitt undir 1
undir sama 8
sama titli 1
titli eru 1
bækur VII-XI 1
VII-XI stundum 1
stundum nefndar 1
nefndar Adversus 1
Adversus Dogmaticos 1
Dogmaticos eða 1
eða Gegn 1
Gegn kredduspekingum. 1
kredduspekingum. Af 1
dregið nafn 3
nafn greinarinnar 1
greinarinnar (paume 1
(paume merkir 1
merkir lófi, 1
lófi, svo 1
svo orðrétt 1
orðrétt þýðing 1
þýðing væri 1
væri lófaknattleikur). 1
lófaknattleikur). Af 1
dregið nafnið 1
nafnið sterlingspund. 1
sterlingspund. Af 1
dregið vestræna 1
vestræna heitið 1
heitið Abissinía. 1
Abissinía. Af 1
því eru 32
eru nöfnin 1
nöfnin snjónál 1
snjónál og 1
og snjógras 1
snjógras einnig 1
einnig dregin. 1
dregin. Af 1
því fóru 3
fóru 760.370.195 1
760.370.195 dollarar 1
dollarar í 1
í framboðið, 1
framboðið, sem 1
er met. 2
met. Af 1
því hjónabandi 1
hjónabandi spruttu 1
spruttu síðar 1
síðar löng 1
löng málaferli 1
málaferli og 2
og Jón 33
Jón missti 1
missti embætti 2
embætti sitt 3
og eignir. 2
eignir. Af 1
því jónunum 1
jónunum er 1
dælt frá 1
frá einum 11
til annað, 1
annað, t.d. 1
t.d. kalíum 1
kalíum verður 1
verður styrkleikamunur 1
styrkleikamunur á 1
á innanborði 1
innanborði og 1
og ytra 4
ytra borði 3
borði frumunnar 1
frumunnar (e. 1
(e. concentration 1
concentration difference). 1
difference). Af 1
því leiðir 1
leiðir mikilvægi 1
mikilvægi þess 10
beita mismunandi 1
mismunandi aðferðum 2
aðferðum við 2
við rannsóknir 22
á máli 11
máli og 14
og málþroska. 1
málþroska. Af 1
því mætti 1
mætti ráða 1
ráða hve 1
hve brúðurin 1
brúðurin væri 1
væri há. 1
há. Af 1
því má 7
að einn 18
einn höfundur 1
höfundur hafi 1
samið bæði 3
bæði verkin. 1
verkin. Af 1
að húsið 3
húsið hafi 2
hafi staðið 9
fyrir 1362 1
1362 en 1
en hve 1
hve snemma 2
snemma það 1
var byggt 36
byggt er 3
ekki vitað 14
með vissu. 6
vissu. Af 1
tilefni ávarpaði 1
ávarpaði Arafat 1
Arafat þingið 1
þingið þar 1
sagðist bera 1
bera „ólívugrein 1
„ólívugrein í 1
í annarri 40
annarri hendi 2
hendi en 3
en byssu 1
byssu í 1
í hinni.“ 1
hinni.“ Af 1
því varð 27
varð aldrei 7
aldrei og 8
og uxu 3
uxu þau 2
og döfnuðu 1
döfnuðu á 1
er ritsjórinn 1
ritsjórinn því 1
því afkomandi 1
afkomandi einnar 1
einnar dóttur 2
dóttur hans. 3
var dregið 9
dregið rómverska 1
rómverska nafns 1
nafns staðarins, 1
staðarins, Aquae 1
Aquae Sulis, 1
Sulis, sem 1
þýðir „vötn 1
„vötn Sulisar“. 1
Sulisar“. Af 1
þó ekki. 10
ekki. Af 1
hann jafnan 5
jafnan nefndur 4
nefndur Jón 3
Jón forseti. 1
forseti. Ágætan 1
Ágætan fisk 1
fisk er 1
hafa úr 3
úr Selá. 1
Selá. Ágætis 1
Ágætis fiskgegnd 1
fiskgegnd er 1
í ánni 15
ánni og 4
og vinsælt 2
vinsælt er 2
að veiða 46
veiða í 3
henni rétt 2
ofan Spóastaði. 1
Spóastaði. Ágætlega 1
Ágætlega gekk 1
gekk þó 8
að uppræta 7
uppræta sjúkdómnum, 1
sjúkdómnum, sem 1
sem hvort 7
hvort eð 4
eð var 1
var virtist 1
virtist ekki 2
ekki hrjá 1
hrjá skepnurnar. 1
skepnurnar. Ágætur 1
Ágætur vinskapur 1
vinskapur tekst 1
tekst með 2
þeim öllum 5
öllum og 9
þau skemmta 1
skemmta sér 7
sér vel 17
vel á 41
á jazz-búllum 1
jazz-búllum Parísar. 1
Parísar. Á 1
Á gafli 1
gafli brúarinnar 1
brúarinnar eru 1
eru 111 1
111 þríhyrningslaga 1
þríhyrningslaga málverk 1
málverk sem 3
sýna mikilvæga 1
mikilvæga atburði 1
atburði í 3
sögu Sviss. 1
Sviss. Á 1
Á gagnfræðaskólaárunum 1
gagnfræðaskólaárunum samdi 1
hann menúetta 1
menúetta áður 1
hann hellti 1
hellti sér 1
sér út 10
í þjóðlagapælingar, 1
þjóðlagapælingar, keypti 1
keypti sér 2
sér nótnabók 1
nótnabók með 1
með amerískri 1
amerískri alþýðutónlist 1
alþýðutónlist og 1
og lagði 52
eftir skandinavískum 1
skandinavískum þjóðlögum. 1
þjóðlögum. Á 1
Á gamla 1
gamla hundraðkrónuseðlinum 1
hundraðkrónuseðlinum er 1
er teiknuð 2
teiknuð mynd 1
af fjárrekstri 1
fjárrekstri og 1
og Bringa 1
Bringa í 1
bakgrunni. Á 1
Á gamlárskvöldi 1
gamlárskvöldi er 1
er minnst 23
minnst hins 1
hins liðna 1
liðna árs 1
árs og 16
og litið 5
litið fram 1
til hins 19
hins nýja. 1
nýja. Á 1
Á Gásum 1
Gásum var 1
var Gásakaupstaður, 1
Gásakaupstaður, sem 1
var veigamesti 1
veigamesti kaupstaður 1
kaupstaður á 1
á Norðurlandi 7
Norðurlandi á 1
miðöldum. Agathis 1
Agathis flavescens 1
flavescens er 1
af barrtrjám 22
barrtrjám Conifer 18
Conifer Database. 22
Database. Agathis 6
Agathis lenticula 1
lenticula er 1
Agathis ovata 1
ovata er 1
Agathis philippinensis 1
philippinensis er 1
Agathis robusta 1
robusta er 1
Agathis silbae 1
silbae er 1
Agathis zamunerae 1
zamunerae er 1
af útdauðum 1
útdauðum barrtrjám 1
Database. Agaþókles 1
Agaþókles var 1
var drepinn 24
drepinn af 21
af vinum 4
vinum sínum 13
að forða 10
forða honum 1
honum frá 9
frá verri 1
verri dauðdaga, 1
dauðdaga, og 1
og systur 12
systur hans 4
voru tættar 1
tættar í 1
sundur af 3
af æstum 1
æstum múgnum 1
múgnum í 1
í hefndarskyni 3
hefndarskyni fyrir 2
fyrir morðið 10
morðið á 16
á Arsinóe. 1
Arsinóe. Á 1
Á Gelgjutanga 1
Gelgjutanga var 1
var Landssmiðjan 1
Landssmiðjan lengi 1
lengi með 1
með aðsetur. 1
aðsetur. Agíasar 1
Agíasar frá 1
frá Arkadíu 1
Arkadíu og 1
og Sókratesar 1
Sókratesar frá 1
frá Akkeu 1
Akkeu er 1
fyrir hugrekki 3
hugrekki þeirra 1
og tillitssemi 1
tillitssemi við 1
við vini 4
vini sína. 2
sína. A 1
A Girl 2
Girl Like 1
Like Me 2
Me kom 1
í apríl 72
apríl 2006, 1
2006, aðeins 1
aðeins átta 8
átta mánuðum 4
mánuðum á 3
eftir fyrstu 9
fyrstu plötunni. 3
plötunni. Ágiskanir 1
Ágiskanir um 1
um fjölda 11
fjölda þeirra 6
þeirra loftsteina 1
loftsteina sem 1
koma inn 8
í gufuhvolf 1
gufuhvolf jarðar 1
jarðar á 4
degi eru 2
mjög mismunandi, 2
mismunandi, allt 2
frá 200.000 1
200.000 upp 1
í 185.000.000. 1
185.000.000. Á 1
Á gjörgæsludeildum 1
gjörgæsludeildum liggja 1
liggja sjúklingar 1
sjúklingar sem 4
sem þurfa 5
á sérstaklega 3
sérstaklega miku 1
miku eftirliti 1
eftirliti að 1
halda vegna 2
vegna veikinda 12
veikinda eða 1
eða slysa 1
slysa eða 2
eða eftir 10
eftir aðgerð. 1
aðgerð. Aglaonema 1
Aglaonema hafa 1
verið ræktaðar 3
sem heillaplöntur 1
heillaplöntur í 1
í Asíu 13
Asíu um 1
um aldir. 3
aldir. Agli 1
Agli varð 1
varð vel 3
vel ágengt 1
ágengt við 1
við trúboðið 1
trúboðið en 1
en átti 12
átti þó 11
þó löngum 1
löngum í 3
í erjum 2
erjum við 1
við herrnhuta, 1
herrnhuta, þýska 1
þýska trúboða 1
trúboða sem 2
sem borist 2
borist höfðu 1
höfðu til 4
til Grænlands. 3
Grænlands. Agnar 1
Agnar Már 1
Már kallar 1
kallar Láð 1
Láð heimkomu 1
heimkomu sína 1
og vinnur 14
vinnur þar 1
þar úr 2
úr íslenskum 2
íslenskum tónlistararfi 1
tónlistararfi en 1
en lagið 7
lagið „Daboli“ 1
„Daboli“ var 1
var valið 14
valið djasslag 1
djasslag ársins 1
ársins á 6
á Íslensku 5
Íslensku tónlistarverðlaununum 1
tónlistarverðlaununum 2008. 1
2008. Agnes 1
Agnes giftist 1
giftist aftur 6
aftur 1293 1
1293 Geirharði 1
Geirharði 2. 1
af Holtsetalandi 1
Holtsetalandi og 1
og eignaðist 25
eignaðist með 13
honum soninn 4
soninn Jóhann 1
Jóhann milda. 1
milda. Agnes 1
Agnes settist 1
settist að 22
í Poissy-kastala, 1
Poissy-kastala, um 1
25 km 9
km frá 14
frá París, 1
París, og 1
og dó 29
dó þar 11
þar sumarið 1
sumarið 1201, 1
1201, að 1
að sögn 44
sögn úr 1
úr hjartasorg. 1
hjartasorg. Ágóðinn 1
Ágóðinn af 1
af miðasölunni 1
miðasölunni rennur 1
rennur til 6
til bjarnahjálparinnar 1
bjarnahjálparinnar Rettet 1
Rettet das 1
das Kind. 1
Kind. Ágóðinn 1
Ágóðinn á 1
á sýningunni 4
sýningunni fór 1
fór til 29
til norskra 2
norskra og 2
og franskra 1
franskra barna. 1
barna. Á 1
Á gogoyoko.com 1
gogoyoko.com gátu 1
gátu tónlistarmenn 1
tónlistarmenn og 5
og plötuútgáfur 1
plötuútgáfur komið 1
komið tónlist 1
tónlist sinni 3
sinni á 64
framfæri á 3
á alþjóðamarkaði, 1
alþjóðamarkaði, án 1
án milliliða. 1
milliliða. Á 1
Á gólfum 1
gólfum bílastæða 1
bílastæða eru 1
eru línur 1
línur sem 2
sem útskýra 3
útskýra bílapláss 1
bílapláss og 1
og benda 7
á áttinni 1
áttinni sem 1
maður þarf 1
að keyra 21
keyra í 3
í svo 8
ekki umferðaröngþveiti. 1
umferðaröngþveiti. Á 1
Á göngum 1
göngum og 4
í sölum 1
sölum eru 2
eru styttur 2
styttur og 5
og brjóstmyndir 2
brjóstmyndir af 3
af þekktum 6
þekktum frumkvöðlum 1
frumkvöðlum friðarmála 1
friðarmála í 1
Á göngu 1
göngu sinni 2
sinni finnur 1
finnur Vandráður 1
Vandráður armband 1
armband múmíunnar 1
múmíunnar og 1
og setur 11
setur það 3
á sig. 8
sig. Agonistar 1
Agonistar eru 1
eru lyf 1
lyf sem 12
sem virkja 2
virkja viðtakana 1
viðtakana og 2
og magna 1
magna upp 2
upp áhrif 1
áhrif boðefnisins 1
boðefnisins sem 1
sem binst 1
binst við 2
Á gosstöðvunum 1
gosstöðvunum sjálfum 1
sjálfum var 2
að lífshætta 1
lífshætta gæti 1
gæti skapast 1
skapast við 1
við ákveðin 5
ákveðin skilyrði. 1
skilyrði. Á 1
Á götuhæð 1
götuhæð var 1
einnig hárgreiðslustofa 1
hárgreiðslustofa og 1
og úra- 1
úra- og 1
og skartgripaverslun 1
skartgripaverslun sem 1
sem Halldór 2
Halldór Sigurðsson 1
Sigurðsson rak. 1
rak. Á 1
Á götum 1
götum bæjarins 1
bæjarins var 1
var umtalað 1
umtalað að 1
að tengsl 4
milli manna 7
manna skiptu 1
skiptu máli 1
máli þegar 3
þegar kom 17
veita gjaldeyrisyfirfærslur 1
gjaldeyrisyfirfærslur og 1
nokkrir málsmetandi 1
málsmetandi menn, 1
menn, þ.m.t. 1
þ.m.t. Á 1
Á Grænlandi 1
Grænlandi er 1
er þéttbýlum 1
þéttbýlum skipt 1
tvo flokka: 3
flokka: by 1
by (danska: 1
(danska: „bær“) 1
„bær“) og 1
og bygd 1
bygd (danska: 1
(danska: „þorp“). 1
„þorp“). Á 1
Á grafinu 1
grafinu er 1
er áberandi 14
áberandi lina 1
lina sem 1
sem gengur 31
gengur þvert 1
yfir það. 2
Á Grammy-verðlaununum 1
Grammy-verðlaununum árið 1
2007 hlaut 1
hlaut platan 2
platan Some 1
Some Hearts 3
Hearts fjórar 1
fjórar tilnefningar 1
tilnefningar og 3
vann tvenn: 1
tvenn: Besti 1
Besti nýi 1
nýi tónlistarmaðurinn 1
tónlistarmaðurinn og 1
besta frammistaða 1
frammistaða kántrísöngkonu 1
kántrísöngkonu fyrir 1
fyrir "Jesus 1
"Jesus Take 2
Take the 3
the Wheel". 2
Wheel". Á 1
Á grasbalanum 1
grasbalanum fyrir 1
fyrir framan 79
framan var 2
haldið hestamót 1
hestamót Ólympíuleikanna 1
Ólympíuleikanna 1972. 1
1972. Agreement 1
Agreement of 1
the People 1
People var 1
var hugmynd 2
að eins 7
konar stjórnarskrá 1
stjórnarskrá sem 7
sem róttækir 1
róttækir hópar 1
hópar innan 2
innan New 2
New Model 2
Model Army 2
Army héldu 1
héldu fram. 1
fram. Ágreiningsmálið 1
Ágreiningsmálið var 1
að mörg 10
mörg ung 1
ung börn 5
börn gátu 1
gátu samsamað 1
samsamað sig 3
sig betur 2
betur með 4
með Joe 1
Joe Camel 2
Camel en 1
en Mikka 1
Mikka mús 1
mús eða 2
eða annarru 1
annarru teiknimyndapersónu. 1
teiknimyndapersónu. Ágreiningur 1
Ágreiningur er 2
hvort C. 1
C. sativa 1
sativa og 1
og C. 2
C. indica 1
indica séu 1
séu aðskildar 1
aðskildar tegundir. 4
tegundir. Ágreiningur 1
útbreiðslu tegunda 1
tegunda í 2
í austur 12
austur Asíu, 2
Asíu, en 2
en WCSP 1
WCSP og 1
og Flora 1
Flora of 4
of China 4
China eru 1
ekki sammála 6
sammála um 30
hvaða tegundir 1
eru viðurkenndar; 1
viðurkenndar; innan 1
innan þess 14
þess svæðis 8
svæðis verða 1
verða hér 1
hér aðeins 1
aðeins nefndar 1
nefndar tegundir 1
af báðum 7
báðum heimildum. 2
heimildum. Ágreiningurinn 1
Ágreiningurinn leiddi 1
að Tékkóslóvakar 1
Tékkóslóvakar skipuðu 1
skipuðu her 1
her sínum 6
sínum að 43
að vígbúast 2
vígbúast og 2
og franski 3
franski herinn 3
herinn vígbjóst 1
vígbjóst einnig 1
að takmörkuðu 2
takmörkuðu leyti. 1
leyti. Ágreiningurinn 1
Ágreiningurinn var 1
var leystur 6
leystur á 1
á einni 18
einni viku, 1
viku, og 1
þau bæði 8
bæði ráðin 1
ráðin aftur 1
aftur af 13
af CBS; 1
CBS; samt 1
samt sem 35
sem áður, 4
áður, þá 2
þá fengu 2
fengu hvorug 1
hvorug þeirra 2
þeirra launahækkun 1
launahækkun eins 2
og samleikarar 3
samleikarar þeirra. 1
þeirra. Ágreiningur 1
Ágreiningur milli 1
milli tveggja 32
tveggja voldugustu 1
voldugustu aðildarríkjanna, 1
aðildarríkjanna, Austurríkis 1
Austurríkis og 6
og Prússlands, 1
Prússlands, um 1
það hvort 25
hvort ríkið 1
ríkið ætti 1
ætti tilkall 1
að ríkja 8
ríkja yfir 5
yfir Þýskalandi, 1
Þýskalandi, endaði 1
endaði eftir 2
eftir sigur 12
sigur Prússa 1
Prússa gegn 1
gegn Austurríkismönnum 1
Austurríkismönnum árið 1
árið 1866. 5
1866. Ágreiningur 1
Ágreiningur um 1
um pólitískar 1
pólitískar áherslur 2
áherslur og 1
og túlkun 4
túlkun á 13
hvernig til 1
til tókst 2
tókst með 5
með stjórn 12
stjórn Parísarkommúnunnar 1
Parísarkommúnunnar voru 1
voru ein 11
að leiðir 3
leiðir þessarra 1
tveggja hreyfinga 1
hreyfinga skildu. 1
skildu. Á 1
Á gresjum 1
gresjum Nýju 1
Nýju Barag 1
Barag sýslu 1
sýslu við 1
við Hulun 1
Hulun vatn 1
vatn í 19
í Innri-Mongólíu 2
Innri-Mongólíu skammt 1
frá landamærum 1
landamærum Mongólíu. 1
Mongólíu. Agria 1
Agria kemur 1
kemur sjálft 1
sjálft af 1
af yrkjunum 1
yrkjunum Quarta 1
Quarta og 1
og Semlo. 1
Semlo. Agricola 1
Agricola fór 1
í herferð 7
herferð norður 1
norður til 11
til Caledoniu 1
Caledoniu ( 1
( Agrippa 1
Agrippa er 1
er almennt 47
almennt talinn 15
einn hæfasti 1
hæfasti herforingi 1
herforingi í 3
sögu Rómaveldis. 1
Rómaveldis. Ágripsskýrsla 1
Ágripsskýrsla frá 1
frá meiri 1
meiri hluta 3
hluta rannsóknarnefndar 1
rannsóknarnefndar efri 1
efri deildar 5
deildar aþingis 1
aþingis um 1
um gerðir 1
gerðir landsstjórnarinnar 1
landsstjórnarinnar í 1
í Landsbankamálinu 1
Landsbankamálinu m.m., 1
m.m., þingskjal 1
þingskjal 964. 1
964. Alþingistíðindi 1
Alþingistíðindi 1911, 1
1911, 22. 1
22. löggjafarþing. 1
löggjafarþing. Á 1
Á grundvelli 6
grundvelli ákvæða 2
ákvæða laganna 1
laganna um 2
um „frumkvæði 1
„frumkvæði að 1
að ábendingum 1
ábendingum um 1
sem vel 3
vel er 4
er gert“ 1
gert“ hefur 1
hefur málnefndin 1
málnefndin veitt 1
veitt kennurum 1
kennurum og 6
öðrum verðlaun. 1
verðlaun. Á 1
grundvelli kerfisbundinnar 1
kerfisbundinnar endurskoðunar 2
endurskoðunar Matvælastofnunar 1
Matvælastofnunar (FDA) 1
(FDA) reiknaði 1
reiknaði Götschet 1
Götschet við 1
að raunverulegur 2
raunverulegur fjöldi 2
fjöldi sjálfsvíga 1
sjálfsvíga meðal 1
meðal þunglyndislyfja 1
þunglyndislyfja væri 1
væri 15 2
15 sinnum 2
sinnum hærri 3
hærri en 25
en opinbera 2
opinbera skýrsla 1
skýrsla FDA. 1
FDA. Á 1
grundvelli rannsókna 1
rannsókna sinna 5
sinna setti 1
setti Margrét 1
Margrét fram 1
fram þá 9
þá kenningu 6
kenningu að 9
að elstu 1
elstu leifarnar 1
leifarnar í 1
í Herjólfsdal 2
Herjólfsdal væru 1
væru frá 3
frá 8. 7
8. eða 2
eða jafnvel 45
jafnvel 7. 1
7. öld, 1
öld, og 3
taldi hún 2
að Ísland 17
Ísland hefði 1
hefði almennt 1
almennt verið 4
verið numið 1
numið um 1
það leyti 17
leyti en 8
lok 9. 5
aldar eins 1
og flestir 28
flestir aðrir 10
aðrir hafa 3
hafa talið. 1
talið. Á 1
grundvelli þessara 3
þessara hugmynda 1
hugmynda hafnar 1
hafnar tilvistarspekin 1
tilvistarspekin hugmyndinni 1
hugmyndinni um 4
um mannlegt 3
mannlegt eðli 4
eðli en 3
en reynir 3
reynir þess 1
stað að 17
að laða 8
laða fram 2
fram getu 2
getu hvers 3
hvers og 11
lifa raunverulega, 1
raunverulega, eða 1
með öðrum 67
öðrum orðum 17
orðum er 4
er hver 21
hver manneskja 2
manneskja fær 2
fær um 15
að skilgreina 34
skilgreina og 3
og ákvarða 3
ákvarða eigið 2
eigið líf. 2
líf. Á 2
þessara skuldbindinga 1
skuldbindinga varð 1
varð mikið 6
mikið tap 2
tap á 6
á rekstri 4
rekstri póstþjónustu 1
póstþjónustu vegna 1
vegna erlendra 1
erlendra sendinga, 1
sendinga, meðal 1
grundvelli þessa 1
þessa væri 2
væri þvi 1
þvi full 1
full ástæða 1
að Alþingi 9
Alþingi krefðist 1
krefðist endurupptöku 1
endurupptöku lánasamninganna 1
lánasamninganna sjálfra. 1
sjálfra. Á 1
Á grunni 1
grunni þeirrar 2
þeirrar reynslu 2
reynslu sinnar 2
sinnar hefur 2
hefur Ásmundur 1
Einar þekkingu 1
hvernig er 5
vera barn 1
barn þar 1
ekki sé 20
sé alveg 2
alveg allt 1
allt með 13
með felldu 3
felldu í 2
í nærumhverfinu 1
nærumhverfinu og 1
aðstoðar þörf. 1
þörf. Á 1
Á grunnskólaaldri 1
grunnskólaaldri fór 1
fór hún 26
í Immaculata 1
Immaculata High 1
High School 14
School og 4
og Glebe 1
Glebe Collegiate 1
Collegiate Institute 1
Institute í 2
í Ottawa 1
Ottawa en 1
en samtímis 3
samtímis hélt 1
að hlúa 2
hlúa að 4
að tónlistarferli 1
tónlistarferli sínum. 1
Á Guernsey 1
Guernsey er 2
er hæsti 19
hæsti punkturinn 6
punkturinn Hautnez 1
Hautnez í 1
í 111 1
111 metra 2
metra hæð. 48
hæð. Aguinaldo 1
Aguinaldo og 1
og stuðningsmenn 9
stuðningsmenn hans 8
hans drógu 4
drógu sig 9
baka og 20
stofnuðu fyrsta 1
fyrsta lýðveldi 1
lýðveldi Filippseyja, 1
Filippseyja, Biak-na-Bato. 1
Biak-na-Bato. Á 1
Á gullaldarárum 1
gullaldarárum Hollands 1
Hollands komu 1
fram margir 1
margir frægir 1
frægir lista- 1
lista- og 12
og vísindamenn. 1
vísindamenn. Á 1
Á gullaldarárunum 1
gullaldarárunum í 1
1970 var 5
var liðið 4
liðið þekkt 1
spila sókndjarfan 1
sókndjarfan og 1
og skemmtilegan 1
skemmtilegan fótbolta, 1
fótbolta, og 1
þeir oft 12
oft kallaðir 5
kallaðir "Clockwork 1
"Clockwork Orange" 1
Orange" fyrir 1
fyrir skemmtilegt 1
skemmtilegt samspil 1
samspil sitt. 1
sitt. Ágústa 1
Ágústa hefur 1
hefur einnig 176
einnig stundað 3
stundað rannsóknir 2
rannsóknir við 2
við University 6
of California, 2
California, San 1
San Francisco 14
Francisco og 3
og New 11
York University. 1
University. Ágústa 1
Ágústa hóf 1
hóf verslunarrekstur 3
verslunarrekstur í 4
í þakherbergi 1
þakherbergi við 1
við Bankastræti 1
Bankastræti en 1
en árið 94
árið 1903 7
1903 keypti 1
keypti hún 1
hún Aðalstræti 1
Aðalstræti 12. 1
12. Hún 1
Hún rak 2
rak þar 5
þar verslun 1
verslun á 13
hæð en 9
en dóttir 4
dóttir hennar 1
hennar bjó 1
bjó með 4
með fjölskyldu 14
fjölskyldu sinni 18
húsinu. Ágústa 1
Ágústa Jónsdóttir 1
Jónsdóttir og 7
og Ásdís 1
Ásdís H. 1
H. Runólfsdóttir 1
Runólfsdóttir víólur. 1
víólur. Ágústa 1
Ágústa var 1
í Kaupmannahöfn 51
Kaupmannahöfn með 1
með börnin. 1
börnin. Ágúst 1
Ágúst Einarsson, 6
Einarsson, 2005, 1
2005, bls. 4
bls. 303. 2
303. En 1
En smávægilegar 1
smávægilegar verðbreytingar 1
verðbreytingar á 1
á náttúruauðlindum 3
náttúruauðlindum geta 1
geta samt 3
áður haft 6
haft miklar 2
miklar afleiðingar 1
fyrir efnahagslífið. 1
efnahagslífið. Ágúst 1
Einarsson, 2007, 5
2007, bls. 6
bls. 109. 2
109. Ágúst 1
bls. 110; 1
110; Mankiw 1
Mankiw og 3
og Taylor, 3
Taylor, 2010, 3
2010, bls. 7
bls. 209. 1
209. Ágúst 1
bls. 111; 1
111; Mankiw 1
bls. 214; 1
214; Ostrom, 1
Ostrom, 2008, 1
2008, bls. 2
bls. 360. 1
360. Ágúst 1
bls. 112; 1
112; Dixit, 1
Dixit, Skeath 1
Skeath og 1
og Riley, 1
Riley, 2009, 1
2009, bls. 3
bls. 472; 1
472; Mankiw 1
bls. 216. 1
216. Ágústínus 1
Ágústínus hélt 1
hélt því 73
að guð 3
guð væri 2
væri handan 1
handan tímans 1
tímans og 2
væri til 8
öllum tímum, 1
tímum, í 1
í eilífðinni. 2
eilífðinni. Ágúst 1
Ágúst Ólafur 1
Ólafur Georgsson 1
Georgsson & 1
& Birna 1
Birna Gunnarsdóttir 1
Gunnarsdóttir 1995 1
1995 Árið 1
Árið 2006 40
2006 kom 4
út endurskoðuð 1
endurskoðuð og 2
og uppfærð 1
uppfærð skrá 1
skrá og 3
og reyndust 3
reyndust þá 1
þá vera 3
vera 324 1
324 minjastaðir 1
minjastaðir á 1
Seltjarnarnesi öllu 1
öllu og 6
af 144 1
144 í 1
landi Ness. 1
Ness. Ágústusar 1
Ágústusar er 1
er getið 20
í Lúkasarguðspjalli 1
Lúkasarguðspjalli (2:1). 1
(2:1). Ágústus 1
Ágústus fékk 1
fékk enn 1
enn fremur 14
fremur imperium 1
imperium proconsulare 1
proconsulare maius 1
maius eða 1
eða vald 1
vald yfir 7
yfir öllum 6
öllum fyrrum 1
fyrrum ræðismönnum 1
ræðismönnum en 1
það þýddi 4
þýddi að 19
hann gat 31
gat skipt 2
sér af 15
af stjórn 12
stjórn allra 1
allra skattlanda 1
skattlanda og 1
og breytt 10
breytt ákvöðrunum 1
ákvöðrunum allra 1
allra landstjóra. 1
landstjóra. Ágústus 1
Ágústus hafði 2
hafði ættleitt 1
ættleitt Lucius 1
Lucius og 1
og Gaius, 1
Gaius, syni 1
syni Juliu 1
Juliu dóttur 1
dóttur sinnar 6
sinnar frá 1
frá fyrra 12
fyrra hjónabandi 3
hjónabandi hennar. 1
hennar. Ágústus 1
Ágústus hvatti 1
hvatti einnig 1
einnig aðra 2
aðra til 4
að hrinda 9
hrinda í 2
í verk 4
verk byggingaráformum, 1
byggingaráformum, svo 1
sem Lucius 1
Lucius Cornelius 1
Cornelius Balbus 1
Balbus (minor) 1
(minor) og 1
og Crypta 1
Crypta Balbi. 1
Balbi. Ágústusi 1
Ágústusi voru 2
voru fengin 4
fengin sérstök 1
sérstök völd 1
en einungis 13
einungis sem 1
sem fyrrum 4
fyrrum ræðismaður 1
ræðismaður og 2
og embættismaður 1
embættismaður á 2
vegum öldungaráðsins. 1
öldungaráðsins. Ágústusi 1
fengin völd 1
völd lýðsforingja 1
lýðsforingja (tribunicia 1
(tribunicia potestas) 1
potestas) en 1
ekki titilinn. 1
titilinn. Ágústus 1
Ágústus kom 1
kom aldrei 14
aldrei fram 6
sem konungur 14
konungur eða 3
eða einvaldur 1
einvaldur og 2
lét einungis 1
einungis ávarpa 1
ávarpa sig 1
með titlinum 15
titlinum princeps. 1
princeps. Ágústus 1
Ágústus montaði 1
montaði sig 1
sig af 15
hefði "fundið 1
"fundið Róm 1
Róm úr 1
úr múrsteini 1
múrsteini en 1
en skilið 1
skilið við 22
úr marmara" 1
marmara" (þótt 1
(þótt það 2
það hafi 63
hafi varla 2
varla átt 2
við um 64
um fátækrahverfi 1
fátækrahverfi borgarinnar). 1
borgarinnar). Ágústus 1
Ágústus mun 1
mun hafa 51
verið hissa 1
hissa á 5
á skýrleika 2
skýrleika Claudíusar 1
Claudíusar í 1
í ræðumennsku. 1
ræðumennsku. Ágústus 1
Ágústus var 2
var menningarjöfur 1
menningarjöfur og 1
og studdi 14
studdi dyggilega 1
dyggilega við 2
á skáldum, 1
skáldum, listamönnum, 1
listamönnum, og 1
og arkítektum. 1
arkítektum. Á 1
Á hægri 2
hægri hendi 1
hendi Míkaels 1
Míkaels er 1
er gulur 6
gulur skjöldur 1
skjöldur með 3
með svörtu 1
svörtu ljóni 1
ljóni en 1
gamalt merki 2
merki greifanna 3
greifanna frá 1
frá Meissen. 1
Meissen. Á 1
hægri vængnum 1
vængnum voru 1
voru litlir 5
litlir öfgaflokkar 1
öfgaflokkar eins 1
og Þjóðfélagshreyfing 1
Þjóðfélagshreyfing Ítalíu 1
Ítalíu (Movimento 1
(Movimento sociale 1
sociale italiano 1
italiano - 1
- MSI) 1
MSI) sem 1
sem kenndu 2
kenndu sig 3
við nýfasisma. 1
nýfasisma. Áhættubréf 1
Áhættubréf draga 1
draga nafn 9
því hversu 27
hversu mikil 10
mikil áhætta 1
áhætta getur 1
getur skapast 1
skapast ef 2
ef verslað 1
verslað er 2
með slík 1
slík bréf. 1
bréf. Áhættubréfum 1
Áhættubréfum er 1
yfirleitt gefin 1
gefin einkunnin 1
einkunnin BB/BA 1
BB/BA eða 1
eða lægri. 1
lægri. Áhættuþættir 1
Áhættuþættir eru 1
eru margir 31
margir tengdir 1
tengdir hækkandi 1
hækkandi aldri 1
aldri og 30
og vökvaskortur 1
vökvaskortur er 1
algeng ástæða 2
ástæða innlagnar 1
innlagnar eldri 1
eldri einstaklinga 1
einstaklinga á 3
á spítala. 2
spítala. Á 1
Á háfjöru 1
háfjöru myndast 1
myndast miklar 1
miklar leirur 1
í firðinum 7
firðinum með 1
með ál 1
ál í 3
í miðju. 3
miðju. Áhafnarmeðlimir 1
Áhafnarmeðlimir voru 1
voru Alan 1
Alan Shepard, 1
Shepard, Stuart 1
Stuart Roosa 1
Roosa og 1
og Edgar 2
Edgar Mitchell. 1
Mitchell. Áhafnir 1
Áhafnir beggja 1
beggja skipanna 1
skipanna björguðust 1
björguðust en 2
en skipin 1
skipin sjálf 1
sjálf eyðilögðust. 1
eyðilögðust. Áhagendur 1
Áhagendur QAnons 1
QAnons fóru 1
að birtast 13
birtast á 11
á kosningasamkomum 1
kosningasamkomum Trumps 1
Trumps í 1
árið 2018. 34
Á háhitasvæðum 1
háhitasvæðum veldur 1
veldur blástur 1
blástur úr 1
úr borholum 3
borholum þrýstingslækkun 1
þrýstingslækkun í 1
í heitu 2
heitu bergi 1
bergi og 2
og suða 1
suða vatns 1
vatns í 4
í berginu 5
berginu verður 1
verður víðtækari 1
víðtækari en 4
en áður. 23
Á Haítí 1
Haítí er 2
er hitabeltisloftslag 2
hitabeltisloftslag sem 2
er breytilegt 6
breytilegt eftir 8
eftir hæð 3
hæð yfir 36
yfir sjávarmáli. 46
sjávarmáli. Á 1
Á halanum 1
halanum hafði 1
hún fjóra 1
fjóra hvassa 1
hvassa gadda 1
gadda sem 1
gat notað 2
notað sér 2
varnar með 1
að slá 26
slá halanum 1
halanum til. 1
til. Áhaldafimleikar 1
Áhaldafimleikar skiptast 1
skiptast eftir 1
eftir kyni 2
kyni í 1
í Áhaldafimleika 1
Áhaldafimleika Karla 1
Karla og 1
og Áhaldafimleika 1
Áhaldafimleika Kvenna. 1
Kvenna. Á 1
Á háléttum 1
háléttum er 1
aðallega hveiti 1
hveiti og 5
og hrísgrjónabúskapur 1
hrísgrjónabúskapur sem 1
sem byggður 2
byggður er 1
á flóknu 2
flóknu kerfi 3
kerfi fornra 1
fornra og 1
og nýrra 2
nýrra áveituskurða. 1
áveituskurða. Á 1
Á Hallinum 1
Hallinum á 1
á Þingvöllum 4
Þingvöllum eru 1
eru leifar 7
leifar af 35
af fornu 1
fornu mannvirki 1
þar hefur 15
verið gert 17
gert í 24
í ákveðnum 9
ákveðnum tilgangi 1
tilgangi og 4
með mikilli 16
mikilli fyrirhöfn. 2
fyrirhöfn. Á 1
Á hálsinum 1
hálsinum er 1
er skáli 2
skáli ferðafélagsins 2
ferðafélagsins Útivistar 1
Útivistar sem 1
er glæsilegur 1
glæsilegur og 2
og vandaður. 1
vandaður. Á 1
Á hana 1
hana mættu 1
mættu 60 1
60 foringjar 1
foringjar blökkumanna, 1
blökkumanna, sem 1
börðust fyrir 8
fyrir jöfnum 2
jöfnum rétti 1
rétti blökkumanna 1
blökkumanna og 3
og hvítra 4
hvítra manna. 1
manna. Áhangendur 1
Áhangendur hennar 1
hennar telja 2
að skipulag 1
skipulag framtíðarsamfélagsins 1
framtíðarsamfélagsins verði 1
að endurspeglast 1
endurspeglast í 10
þeim stofnunum 2
stofnunum og 6
og samtökum 2
samtökum sem 4
sem stefna 2
að myndun 4
myndun þess 2
og leggja 29
leggja í 5
því skyni 33
skyni fram 1
fram ákveðið 1
ákveðið skipulag 1
skipulag á 1
á verkalýðsfélögum. 1
verkalýðsfélögum. Á 1
Á hann 5
hann eina 4
dóttur, Maite, 1
Maite, frá 1
fyrra hjónabandi. 6
hjónabandi. Á 1
einnig eitt 5
eitt barnabarna 1
barnabarna gegnum 1
gegnum Mayu. 1
Mayu. Á 1
hann eldri 1
eldri systur, 3
systur, Angela 1
Angela Eads 1
Eads Tekel. 1
Tekel. Á 1
minnst í 6
ýmsum goðsögum 1
goðsögum en 1
en sjaldan 6
sjaldan er 1
í aðalhlutverki. 5
aðalhlutverki. Á 1
notað japönsku 1
japönsku teathöfnina 1
teathöfnina sem 1
sem menningarlegt 3
menningarlegt vopn 1
vopn í 3
þessum tilgangi. 3
tilgangi. Á 2
Á hans 3
hans dögum 1
dögum gerðist 1
gerðist í 8
í Svíþjóð 39
Svíþjóð sultur 1
sultur og 3
og seyra. 1
seyra. Á 1
hans tíma 2
tvær álmur 1
álmur reistar, 1
reistar, miðjuálman 1
miðjuálman (aðalálman) 1
(aðalálman) og 1
og garðálman. 1
garðálman. Á 1
hans valdatíma 1
valdatíma náði 1
náði ríkið 1
ríkið mestri 1
mestri útbreiðslu. 1
útbreiðslu. Á 1
Á háskólaárunum 2
háskólaárunum var 2
hann áfram 15
áfram sumarmaður 1
sumarmaður við 1
við jarðhitarannsóknir 1
jarðhitarannsóknir og 1
og mælingar 4
mælingar ár 1
ár eftir. 1
Á háskólastigi 1
háskólastigi eru 2
25 þúsund 8
nemendur í 20
námi og 15
um 8 9
8 þúsund 2
þúsund nemur 1
nemur í 1
í hlutanámi. 1
hlutanámi. Á 1
Á hátíðinni 7
hátíðinni er 5
er ferðamönnum 1
ferðamönnum boðið 1
á peket 1
peket (áfengi) 1
(áfengi) í 1
í heimahúsum. 3
heimahúsum. Á 1
í íshöggvi 1
íshöggvi (icecarving), 1
(icecarving), sett 1
sett er 3
upp ísbraut, 1
ísbraut, settar 1
settar eru 2
upp leiksýningar 1
leiksýningar og 4
og tónleikar, 1
tónleikar, og 1
og ýmislega 1
ýmislega fleira. 1
fleira. Á 2
hátíðinni eru 3
eru allar 21
allar hollenskar 2
hollenskar myndir 1
myndir sýndar 2
sýndar frá 2
frá liðnu 1
liðnu ári, 1
ári, þar 2
meðal stuttmyndir 1
stuttmyndir og 1
og fræðslumyndir. 1
fræðslumyndir. Á 1
eru haldin 7
haldin námskeið 2
námskeið þar 1
sem hefðbundið 1
hefðbundið og 1
og nútímalegt 1
nútímalegt handverk 1
handverk er 1
kennt á 9
á faglegan 1
faglegan hátt 1
hátt auk 1
sem sýningar 1
sýningar og 7
og tónleikahald 1
tónleikahald skipa 1
skipa stór 1
stór hlutverk. 1
hlutverk. Á 1
hátíðinni hittast 1
hittast margir 1
margir helstu 2
helstu teiknimyndateiknarar 1
teiknimyndateiknarar í 1
í heimi, 14
heimi, sem 2
margir ungir 1
ungir listamenn 2
listamenn og 4
og byrjendur. 1
byrjendur. Á 1
hátíðinni léku 1
léku og 1
og kenndu 6
kenndu einnig 1
einnig Erling 1
Erling Blöndal 1
Blöndal Bengtsson, 1
Bengtsson, sellóleikari 1
sellóleikari og 1
og píanóleikarinn 2
píanóleikarinn Vovka 1
Vovka Stefán 1
Stefán Ashkenazy. 1
Ashkenazy. Á 1
hátíðinni troða 1
troða upp 4
upp alls 2
konar götulistamenn, 1
götulistamenn, sirkussýningarmenn, 1
sirkussýningarmenn, trúðar 1
trúðar og 1
aðrir álíka 1
álíka listamenn. 1
listamenn. Á 1
Á hátindinum 1
hátindinum brotnaði 1
brotnaði siðmenning 1
siðmenning Inka 1
Inka niður 1
og féll 28
féll í 44
í hendur 52
hendur gullþyrstra 1
gullþyrstra og 1
og gráðugra 1
gráðugra evrópskra 1
evrópskra landvinningamanna. 1
landvinningamanna. Á 1
Á hátindi 3
hátindi sínum 6
sínum höfðu 1
höfðu samtökin 1
samtökin alls 1
8 milljónir 2
manns innan 1
innan vébanda 5
vébanda sinna, 1
sinna, að 1
að eigin 22
eigin sögn. 2
sögn. Á 1
öld myndaði 1
myndaði Marattaveldið 1
Marattaveldið ríkjasamband 1
ríkjasamband sem 1
náði yfir 14
yfir nær 1
nær allan 3
allan Indlandsskaga. 1
Indlandsskaga. Á 1
hátindi vinsælda 2
vinsælda sinna 2
sinna birtust 1
birtust myndasögurnar 1
myndasögurnar um 1
um Smáfólkið 1
Smáfólkið í 1
í 2600 2
2600 dagblöðum 1
dagblöðum í 2
í 75 3
75 löndum. 2
löndum. Á 3
Á Hauganesi 1
Hauganesi eru 1
eru nokkur 17
nokkur sjávarútvegsfyrirtæki 1
sjávarútvegsfyrirtæki sem 1
og smábátaútgerð. 1
smábátaútgerð. Á 1
Á haustin 3
haustin draga 1
draga plöntur 1
plöntur næringu 1
næringu úr 2
úr blaðgrænu 1
blaðgrænu í 1
í rætur 1
rætur og 7
geta lauf 1
lauf misst 1
misst græna 1
græna lit 1
lit sinn. 1
haustin er 3
er karlfuglinn 1
karlfuglinn gulbrúnni 1
gulbrúnni allur, 1
allur, og 1
af leiðandi 45
leiðandi ekki 4
ekki ósvipaður 2
ósvipaður kvenfuglinum. 1
kvenfuglinum. Á 1
haustin má 1
sjá þrjá 1
þrjá eða 2
eða fleiri 69
fleiri hrafna 1
hrafna saman 1
að öllum 35
líkindum á 2
á ferðinni 13
ferðinni foreldrar 1
foreldrar með 1
með nýfleyga 1
nýfleyga unga. 1
unga. Á 1
Á Hawaii 1
Hawaii er 3
er guðlaxinn 1
guðlaxinn aukaafli 1
aukaafli túnfiskveiðimanna 1
túnfiskveiðimanna og 1
árið 1992 23
1992 nam 1
aflinn 175 1
175 tonnum. 1
tonnum. Á 1
Á hebresku 1
hebresku er 1
orðið פְּלְשְׁתִּים 1
פְּלְשְׁתִּים felishtim 1
felishtim komið 1
komið af 18
af orðinu 11
orðinu פְּלִישָׁה 1
פְּלִישָׁה felisha 1
felisha sem 1
þýðir innrás. 1
innrás. Á 1
Á heiðinni 2
heiðinni er 3
er lítið 44
lítið vatn, 1
vatn, Heiðarvatn. 1
Heiðarvatn. Á 1
heiðinni má 1
sjá nokkra 1
nokkra smájökla, 1
smájökla, þar 1
meðal Kambsmýrarjökul. 1
Kambsmýrarjökul. Á 1
Á heimasíðu 4
heimasíðu félagsins 1
félagsins er 22
er leitarvél 2
leitarvél til 2
í hvaða 22
hvaða bindi 1
bindi tiltekin 1
tiltekin æviskrá 1
æviskrá birtist. 1
birtist. Á 1
heimasíðu framleiðandans 1
framleiðandans kemur 1
kemur fram 73
að Rautt 1
Rautt eðal 1
eðal ginseng 1
ginseng sé 1
gott gegn 1
gegn streitu, 1
streitu, þreytu, 1
þreytu, afkastarýrnun 1
afkastarýrnun og 1
og einbeitingarskorti 1
einbeitingarskorti einnig 1
einnig sé 1
gott fyrir 4
fyrir aldraða. 1
aldraða. Á 1
heimasíðu Helga 1
Helga – 1
– http://www.helgi-fridjonsson.com/ 1
http://www.helgi-fridjonsson.com/ - 1
- segir 1
að megin 2
megin markmiðið 1
markmiðið með 3
með rekstrinum 1
rekstrinum sé 1
kynna myndlistarmenn 1
myndlistarmenn og 1
aðra fyrir 3
fyrir nýjum 9
nýjum erlendum 2
erlendum listamönnum. 2
listamönnum. Á 1
Á heimasíðunni 1
heimasíðunni gefur 1
gefur félagið 2
félagið út 9
út fjöldan 1
fjöldan allan 4
allan af 12
af opnu 2
opnu menntaefni/kennsluefni 1
menntaefni/kennsluefni sem 1
sem kennarar 3
og almenningur 3
almenningur geta 1
geta nálgasts 1
nálgasts án 1
án endurgjalds. 3
endurgjalds. Á 1
heimasíðu samtakanna 1
samtakanna er 9
finna margvíslegar 1
margvíslegar upplýsingar 1
um starfsemina, 1
starfsemina, eðli 1
eðli sjúkdómsins 1
þau úrræði 1
úrræði sem 1
í vanda 4
vanda eru 1
eru staddir 3
staddir standa 1
standa til 3
til boða. 2
boða. Á 1
Á heimili 1
heimili bjuggu 1
bjuggu hjón 1
hjón ásamt 1
ásamt börnum 3
börnum sínum 10
sínum en 25
en venjulega 10
venjulega engir 1
engir aðrir 3
aðrir ættingjar. 1
ættingjar. Á 1
Á heimilum 2
heimilum er 2
er best 26
best að 16
geyma hvítlaukur 1
hvítlaukur við 1
við stofuhita 3
stofuhita (yfir 1
(yfir 18° 1
18° C) 1
C) á 1
á þurrum 7
þurrum stað 1
stað svo 1
hann spíri 1
spíri ekki. 1
ekki. Á 4
er lofthiti 1
lofthiti oftast 1
oftast milli 1
milli 18°C 1
18°C og 1
og 21°C 1
21°C og 1
og rakastig 1
rakastig um 1
um 60%. 1
60%. Á 1
Á heimskautasvæðum 1
heimskautasvæðum vex 1
vex hún 7
hún niður 1
að sjávarmáli, 1
sjávarmáli, en 2
í suðurhluta 35
suðurhluta vaxtarsvæðisins 1
vaxtarsvæðisins vex 1
hún upp 11
í 3400 1
3400 m 1
m hæð. 17
hæð. Á 3
Á Heimssameiningarhátíð 1
Heimssameiningarhátíð OsCorp 1
OsCorp ætlar 1
ætlar stjórnin 1
stjórnin að 4
að tilkynna 8
tilkynna söluna, 1
söluna, en 1
en Norman, 1
Norman, í 1
í grænum 8
grænum búning 1
búning með 1
með grímu 3
grímu á 1
á svifdreka 2
svifdreka drepur 1
drepur stjórnarmeðlimina 1
stjórnarmeðlimina en 1
en Köngulóarmaðurinn 1
Köngulóarmaðurinn hrekur 1
hrekur hann 1
brott áður 2
hann gerir 8
gerir meiri 1
meiri skaða. 1
skaða. Á 1
Á heimssýningunni 1
heimssýningunni í 5
Chicago 1893 1
1893 var 3
annars sýnd 1
sýnd hvít 1
hvít bandhespa 1
bandhespa sem 1
sem Ástríður 1
Ástríður Melsteð 1
Melsteð hafði 1
hafði spunnið, 1
spunnið, en 1
en hespan 1
hespan var 1
hluti íslenska 2
íslenska sýningarbássins 1
sýningarbássins um 1
um prjónles 1
prjónles og 1
og tóvinnu 1
tóvinnu íslenskra 1
íslenskra kvenna. 2
kvenna. Á 1
Á Heimssýningunni 1
Heimssýningunni í 2
París árið 5
árið 1900 7
1900 vann 1
hann bronspening. 1
bronspening. Á 1
Á heimsvísu 1
heimsvísu hefur 1
hefur árlegt 1
árlegt eldi 1
eldi á 5
á mjólkurfisk 2
mjólkurfisk aukist 1
aukist með 1
með ári 1
ári hverju 5
hverju síðan 1
síðan 1997. 1
1997. Á 2
Á Hellu 1
Hellu er 1
er eitt 120
eitt þekktasta 8
þekktasta hestaíþróttasvæði 1
hestaíþróttasvæði á 1
á landinu, 10
landinu, Gaddstaðaflatir 1
Gaddstaðaflatir eða 1
eða öðru 9
nafni Rangárbakkar. 1
Rangárbakkar. Á 1
Á henni 73
er einleikur 1
einleikur persónunnar 1
persónunnar Edith 1
Edith Ann. 1
Ann. Á 1
henni eru 20
eru 11 3
11 ný 1
og þrjú 9
þrjú lög 6
lög tekin 1
á tónleikum 31
tónleikum í 13
í Hörpu 3
Hörpu 28. 1
28. febrúar 5
febrúar 2013 11
stuðnings Ingólfi 1
Ingólfi og 2
og fjölskyldu 17
fjölskyldu hans. 5
hans. Á 11
eru 13 6
13 lög 1
lög úr 4
úr sýningu 1
sýningu Þjóðleikhússins 1
Þjóðleikhússins á 1
á Kardemommubæ 1
Kardemommubæ Thorbjörn 1
Thorbjörn Egner 4
Egner frá 1
frá 1960. 2
1960. Á 2
átta lög 2
einnig eru 25
eru nafnlaus 1
nafnlaus opinberlega 1
opinberlega en 2
undir þeim 8
þeim vinnuheitum 1
vinnuheitum sem 1
sem hljómsveitin 5
hljómsveitin notar 1
notar fyrir 1
fyrir þau. 6
þau. Á 5
m.a. rapplögin 1
rapplögin Lax 1
Lax lax 1
lax lax, 1
lax, Jón 1
Jón Tröll, 1
Tröll, Eyjólfur, 1
Eyjólfur, Það 1
Það er 661
og gerst 2
gerst hafi 1
hafi í 27
í gær 3
gær og 1
og fleiri. 7
fleiri. Á 1
er upphafsstaður 2
upphafsstaður New 1
New York- 1
York- Á 1
henni flytja 16
flytja barnakór 1
barnakór og 3
hljómsveit Magnúsar 2
Magnúsar Péturssonar 2
Péturssonar ellefu 1
ellefu lög. 1
lög. Á 33
flytja B.G. 1
B.G. og 1
og Ingibjörg 5
Ingibjörg tvö 1
tvö lög. 16
flytja Erna, 1
Erna, Eva, 1
Eva, Erna 1
Erna dægurlög. 1
dægurlög. Á 2
flytja Fjórtán 1
Fjórtán fóstbræður 1
fóstbræður með 1
með hljómsveit 11
hljómsveit Svavars 1
Svavars Gests 2
Gests lagasyrpurnar 1
lagasyrpurnar úr 1
úr útvarpsþættinum 1
útvarpsþættinum „Sunnudagskvöld 1
„Sunnudagskvöld með 1
með Svavari 2
Svavari Gests“. 1
Gests“. Á 1
flytja Helena 1
Helena og 1
og Þorvaldur 2
Þorvaldur með 1
hljómsveit Ingimars 1
Ingimars Eydal 1
Eydal sex 1
sex lög 3
úr Mary 1
Mary Poppins. 1
Poppins. Á 1
flytja Hljómsveit 1
Hljómsveit Þorsteins 1
Þorsteins Guðmundssonar 1
Guðmundssonar fjögur 1
fjögur lög. 11
flytja Konni 2
Konni og 2
og Alfreð 1
Alfreð Clausen 1
Clausen tvö 1
og Skafti 2
Skafti Ólafsson 1
Ólafsson tvö 3
flytja Póló 1
Póló og 1
og Erla 1
Erla Stefánsdóttir 2
Stefánsdóttir fjögur 1
flytja Rondó 1
Rondó Tríó 1
Tríó fjögur 1
flytja Sextett 1
Sextett Jóns 1
Jóns Sigurðssonar 3
Sigurðssonar og 2
og Stefán 9
Stefán fjögur 1
flytja Sextetts 1
Sextetts Ólafs 1
Ólafs Gauks, 1
Gauks, Svanhildur 1
Svanhildur og 2
og Rúnar 4
Rúnar fjögur 1
flytja Soffía 1
Soffía og 2
og Anna 7
Anna Sigga, 1
Sigga, krakkakór 1
krakkakór og 1
hljómsveit Árna 1
Árna Ísleifs 2
Ísleifs tvö 1
flytja ýmsir 3
ýmsir listamenn 2
listamenn íslensk 1
íslensk dægurlög, 1
dægurlög, áður 1
áður útgefin 1
útgefin á 1
á 78 2
78 snúninga 2
snúninga plötum. 2
ýmsir nokkur 1
nokkur dægurlög 1
dægurlög frá 1
frá sjötta 3
sjötta áratugnum 15
áratugnum valin 1
valin af 7
af Björgvini 1
Björgvini Halldórssyni. 2
Halldórssyni. Á 2
ýmsir þjóðþekktir 1
þjóðþekktir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn þekkt 1
þekkt jólalög. 1
jólalög. Á 2
henni flytur 27
flytur Einar 1
Einar Ólafsson 1
flytur Guðmundur 1
Guðmundur Gauti 1
Gauti tólf 1
tólf lög. 5
flytur hljómsveit 2
hljómsveit Björns 2
Björns R. 2
R. Einarssonar 2
Einarssonar jazzlögin 1
jazzlögin Christofer 1
Christofer Columbus 2
Columbus og 4
og Summertime. 2
Summertime. Á 2
flytur Hljómsveit 1
Hljómsveit Geirmundar 1
Geirmundar Valtýssonar 1
Valtýssonar tvö 1
flytur hljómsveitin 4
hljómsveitin Júdas 1
Júdas tvö 1
hljómsveitin Lexía 1
Lexía tólf 1
flytur Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Ljósbrá 1
Ljósbrá tvö 1
hljómsveitin The 3
The Encores 1
Encores tvö 1
hljómsveitin Upplyfting 1
Upplyfting tólf 1
Péturssonar níu 1
níu lög. 1
flytur Jónas 1
Jónas R. 5
Jónsson tvö 1
flytur Karlakórinn 1
Karlakórinn Goði 1
Goði tólf 1
flytur kvæðamaðurinn 1
kvæðamaðurinn Kjartan 1
Kjartan Hjálmarsson 1
Hjálmarsson tuttugu 1
tuttugu gamlar 1
gamlar rímur. 1
rímur. Á 1
flytur Lárus 2
Lárus Sveinsson 1
Sveinsson fjögur 1
flytur M.A. 1
M.A. Kvartettinn 1
Kvartettinn tvö 1
flytur Margrét 1
Margrét Hjálmarsdóttir 1
Hjálmarsdóttir 33 1
33 rímnastemmur. 1
rímnastemmur. Á 1
flytur Mjöll 1
Mjöll Hólm 1
Hólm tvö 1
flytur Örvar 1
Örvar Kristjánsson 1
Kristjánsson fjórtán 1
fjórtán harmonikulög. 1
harmonikulög. Á 1
flytur Savanna 1
Savanna tríóið 1
tríóið Þjóðlög, 1
Þjóðlög, Hljóðritun 1
Hljóðritun plötunnar 1
plötunnar fór 2
fram við 30
við hin 8
hin fullkomnustu 1
fullkomnustu skilyrði 1
skilyrði í 2
í stereo. 1
stereo. Á 1
flytur Skólahljómsveit 1
Skólahljómsveit Kópavogslög 1
Kópavogslög leikin 1
leikin lög. 1
flytur Söngtríóið 1
Söngtríóið Þrír 1
Þrír háir 1
háir tónar 1
tónar fjögur 1
flytur Stúlknakór 1
Stúlknakór Selfoss 1
Selfoss fjögur 1
fjögur jólalög. 1
flytur Svanhildur 3
Svanhildur Jakobsdóttir 1
Jakobsdóttir og 1
og sextett 1
sextett Ólafs 2
Ólafs Gauks 3
Gauks fjögur 2
og Sextett 1
Sextett Ólafs 1
Svanhildur tvö 1
flytur Svavar 1
Svavar Lárusson 6
Lárusson fjögur 1
fjögur lög 3
lög með 15
með Monti 1
Monti tríóinu. 1
tríóinu. Á 1
flytur tríóið 1
tríóið Lítið 1
Lítið eitt 2
eitt fjögur 1
henni hvílir 1
hvílir þáttaka 1
þáttaka í 2
í samfélagi 6
samfélagi múslima. 2
múslima. Á 1
henni leikur 5
leikur Bragi 1
Bragi Hlíðberg 1
Hlíðberg gömlu 1
gömlu dansana. 1
dansana. Á 1
leikur Grettir 1
Grettir Björnsson 1
Björnsson gömlu 1
gömlu dansana 1
dansana ásamt 1
ásamt Árna 1
Árna Scheving, 1
Scheving, Ragnari 1
Ragnari Páli 1
Páli Einarssyni 1
Einarssyni og 3
Guðmundi R. 1
R. Einarssyni. 1
Einarssyni. Á 1
leikur Jónas 1
Jónas Þórir 2
Þórir íslensk 1
íslensk dægurlög. 1
leikur Páll 1
Páll Kr. 1
Kr. Pálsson 2
Pálsson orgelverk. 1
orgelverk. Á 1
leikur Reynir 1
Reynir Jónasson 1
Jónasson 30 1
30 vinsæl 1
vinsæl lög 1
lög á 23
á harmoniku. 1
harmoniku. Á 1
henni spilaði 1
spilaði hljómsveit 1
Einarssonar lögin 1
lögin Christofer 1
henni syngja 3
syngja Brooks 1
Brooks brothers 1
brothers ásamt 1
ásamt hljómsveit 2
hljómsveit lagið 1
lagið L’amour 1
L’amour toujour 1
toujour og 1
og Bill 10
Bill Johnson 1
Johnson and 1
and his 1
his Rockers 1
Rockers flytja 1
flytja Shtiggi 1
Shtiggi Boom. 1
Boom. Á 1
syngja Jóhann 1
Jóhann Konráðsson 2
og Kristinn 5
Kristinn Þorsteinsson 2
Þorsteinsson íslenzk 1
íslenzk alþýðulög 2
alþýðulög við 2
við undirleik 6
undirleik Guðrúnar 2
Guðrúnar Kristinsdóttur 1
Kristinsdóttur og 1
Fritz Weisshappel. 1
Weisshappel. Á 1
syngja Ragnar 1
Ragnar og 1
og Þuríður 3
Þuríður dægurlög 1
dægurlög eftir 1
eftir Jónatan 1
Jónatan Ólafsson. 1
Ólafsson. Á 1
henni syngur 13
syngur Eiður 1
Eiður Ágúst 1
Ágúst Gunnarsson, 1
Gunnarsson, bassi 1
bassi fjórtán 1
fjórtán sönglög 1
sönglög eftir 1
eftir fjórtán 2
fjórtán tónskáld 1
tónskáld við 1
undirleik Ólafs 1
Ólafs Vignis 1
Vignis Albertssonar 1
Albertssonar á 1
píanó. Á 1
syngur Einsöngvarakvartettinn 1
Einsöngvarakvartettinn íslensk 1
íslensk sönglög. 2
sönglög. Á 2
syngur Kristinn 1
Kristinn Hallsson 1
Hallsson tvö 1
tvö lög 16
lög við 2
undirleik Fritz 1
Fritz Weishappel. 1
Weishappel. Á 1
syngur Nora 1
Nora Brockstedt 1
Brockstedt tvö 1
hljómsveit Egil 1
Egil Monn-Iversen. 1
Monn-Iversen. Á 1
syngur Silfurkórinn 1
Silfurkórinn dægurlagasyrpur. 1
dægurlagasyrpur. Á 1
syngur Skapti 2
Skapti Ólafsson 2
Ólafsson fjögur 1
lög útsett 1
útsett af 1
Gunnari Reyni 1
Reyni Sveinssyni, 1
Sveinssyni, sem 1
sem jafnframt 21
jafnframt stjórnaði 1
stjórnaði hljómsveitinni. 1
hljómsveitinni. Á 1
syngur sönghópurinn 1
sönghópurinn Tónasystur 1
Tónasystur lögin 1
lögin Bergmál 1
Bergmál og 1
og Unnusta 1
Unnusta sjómannsins. 1
sjómannsins. Á 1
syngur Svavar 4
Lárusson tvö 4
með hinum 14
hinum norska 1
norska SY-WE-LA 1
SY-WE-LA jazzkvintett. 1
jazzkvintett. Á 1
með kvartett 2
kvartett Aage 1
Aage Lorange. 1
Lorange. Á 1
kvartett Jan 1
Jan Morávek. 1
Morávek. Á 1
með Monti-tríóinu. 1
Monti-tríóinu. Á 1
syngur Viktoría 1
Viktoría Spans 1
Spans gömul 1
gömul íslensk 1
íslensk þjóðlög 1
þjóðlög og 1
og íslensk 3
henni voru 9
voru eingöngu 2
eingöngu ný 1
og salan 2
salan var 1
var dræm. 1
dræm. Á 1
Á Héraði 1
Héraði er 1
enn mikil 6
mikil byggð. 1
byggð. Á 2
Á herðablaðinu 1
herðablaðinu er 2
er krummahyrna 1
krummahyrna (processus 1
(processus coracoideus) 1
coracoideus) en 1
er tengisvæði 1
tengisvæði eða 1
eða vöðvafesta 1
vöðvafesta fyrir 2
fyrir marga 4
marga vöðva 2
vöðva upphandleggjar. 1
upphandleggjar. Áhersla 1
Áhersla er 1
er lögð 22
á vandaða 1
vandaða framsetningu 1
framsetningu efnis. 1
efnis. Áhersla 1
Áhersla hans 1
á arabíska 1
arabíska þjóðernishyggju 1
þjóðernishyggju kann 1
kann hins 1
hafa leitt 15
til einangrunar 3
einangrunar tiltekinna 1
tiltekinna trúarhópa. 1
trúarhópa. Áhersla 1
Áhersla hefur 1
á þessi 6
þessi atriði 4
atriði í 11
í viðtölum 3
viðtölum við 2
við núverandi 9
núverandi hljómsveit 1
hljómsveit og 5
og tengsl 9
tengsl þessara 1
þessara tveggja 16
tveggja hljómsveita 1
hljómsveita er 1
enn ruglandi 1
ruglandi fyrir 1
marga aðdáendur. 1
aðdáendur. Áherslan 1
Áherslan á 1
á kjarnorkuafvopnun 1
kjarnorkuafvopnun var 1
í fyrirrúmi 2
fyrirrúmi í 2
göngunni sem 1
bar yfirskriftina 1
yfirskriftina Aldrei 1
Aldrei aftur 1
aftur Hírósíma. 1
Hírósíma. Áherslan 1
Áherslan hér 1
því á 60
á umhverfið 3
umhverfið í 2
stað líffræðinnar. 1
líffræðinnar. Áherslan 1
Áherslan í 1
hinum nýja 6
nýja sáttmála 1
sáttmála var 1
var fjölbreyttni 1
fjölbreyttni og 1
og mismunandi 8
mismunandi sjónarmið. 1
sjónarmið. Áherslan 1
Áherslan var 1
var frekar 5
frekar lögð 1
að krækja 4
krækja í 2
í hlustandann 1
hlustandann með 1
með einföldum 3
einföldum og 1
og skemmtilegum 1
skemmtilegum textum, 1
textum, grípandi 1
grípandi hljóðfæraleik 1
hljóðfæraleik og 4
söng. Áhersla 1
Áhersla var 1
var lögð 43
á keyrslu, 1
keyrslu, og 1
virðist oft 2
á hljóðupptökum 2
hljóðupptökum frá 2
sem hljóðfærin 1
hljóðfærin skori 1
skori stöðugt 1
stöðugt hvert 1
hvert á 4
spila hraðar 1
hraðar og 5
og hraðar. 1
hraðar. Áherslur 1
Áherslur eru 1
eru langtímavistun 1
langtímavistun kvenna, 1
kvenna, gæsluvarðhald 1
gæsluvarðhald og 1
og einangrunarvist 1
einangrunarvist karla. 1
karla. Áherslur 1
Áherslur í 1
í kennslu 6
kennslu þar 2
þar hafa 8
hafa tekið 45
tekið mið 4
af franskri 2
franskri matseld. 1
matseld. Áherslur 1
Áherslur sjóðsins 1
sjóðsins hafa 1
mismunandi frá 2
til árs. 5
árs. Á 1
Á Hesti 1
Hesti í 1
í mynni 7
mynni Lundareykjadals 1
Lundareykjadals er 1
er rannsóknarbú 1
rannsóknarbú fyrir 1
fyrir sauðfé 2
sauðfé og 6
það eitt 15
eitt fremsta 1
fremsta sauðfjárbú 1
sauðfjárbú í 2
dag. Áheyrendur 1
Áheyrendur hleypa 1
hleypa upp 2
upp bæjarstjórnarfundi 1
bæjarstjórnarfundi í 1
í Góðtemplarahúsinu 1
Góðtemplarahúsinu vegna 1
vegna ákvörðunar 2
ákvörðunar bæjarstjórnar 1
bæjarstjórnar að 1
lækka laun 1
laun í 2
í atvinnubótavinnu. 1
atvinnubótavinnu. Áheyrendur 1
Áheyrendur þakka 1
þakka honum 1
honum með 14
að sækja 76
sækja tónleika 1
tónleika kórsins 1
kórsins af 1
af hreinni 1
hreinni ástríðu 1
ástríðu og 2
og þörf. 1
þörf. Áheyrnaprufur 1
Áheyrnaprufur byrjuðu 1
byrjuðu 14. 1
14. júní 6
árið áður, 2
áður, minna 1
minna en 41
en mánuði 4
mánuði eftir 10
að áttunda 1
áttunda þáttaröðin 1
þáttaröðin kláraðist. 1
kláraðist. A. 1
A. hickelii 1
sígrænt barrtré, 1
barrtré, hóflega 1
hóflega hratt 1
hratt vaxandi 1
vaxandi (15-30 1
(15-30 cm 1
cm á 48
á ári), 1
ári), og 1
að 30 25
metra hátt. 18
Á hinn 17
bóginn dafnaði 1
dafnaði borgin 1
borgin mjög 1
mjög sem 1
sem heilsubær 1
heilsubær og 1
og ráðstefnuborg. 2
ráðstefnuborg. Á 1
bóginn er 6
er borgarráð 1
borgarráð opið 1
opið fyrir 4
fyrir vinabæjatengslum 1
vinabæjatengslum í 1
í framtíðinni. 17
framtíðinni. Á 1
ekki hægt 56
setja tvígildislögmálið 1
tvígildislögmálið fram 1
þennan hátt, 2
hátt, enda 1
enda gerir 2
gerir hefðbundin 1
hefðbundin rökfræði 1
rökfræði einfaldlega 1
einfaldlega ráð 1
að staðhæfingar 2
staðhæfingar séu 2
séu annað 1
annað hvort 56
hvort sannar 1
sannar eða 2
eða ósannar. 1
ósannar. Á 1
er margt 6
margt býsna 1
býsna nákvæmt 1
nákvæmt í 1
í vísindaritum 1
vísindaritum Aristótelesar, 1
Aristótelesar, ekki 1
síst í 14
í lýsingum 3
lýsingum hans 1
ýmsu dýrategundum 1
dýrategundum í 1
í líffræðiritum 1
líffræðiritum hans. 1
er sitthvað 1
sitthvað líkt 1
líkt í 1
í speki 1
speki Antisþenesar 1
Antisþenesar annars 1
og hundingjanna 1
hundingjanna hins 1
hins vegar, 8
vegar, svo 1
sem áherslan 3
áherslan á 3
á meinlætalíf. 1
meinlætalíf. Á 1
bóginn eru 2
ekki nándar 1
nándar allir 1
allir þeir 7
sem þjást 15
þjást af 22
af áráttu 1
áráttu fullkomnunarsinnar. 1
fullkomnunarsinnar. Á 1
eru klofnunarvopn 1
klofnunarvopn mun 1
mun skilvirkari 1
skilvirkari þegar 1
þegar samrunakjarni 1
samrunakjarni er 1
er fyrst 34
fyrst notaður 3
auka orku 1
orku vopnsins. 1
vopnsins. Á 1
er variola 1
variola minor 1
minor mildari 1
mildari og 1
dauða í 6
í innan 2
við 1% 2
1% tilvika. 1
tilvika. Á 1
hinn boginn 1
boginn fann 1
fann John 1
John Manly 1
Manly hjá 1
hjá Chicagoháskóla 1
Chicagoháskóla marga 1
marga alvarlega 1
alvarlega galla 1
galla við 1
við kenninguna. 2
kenninguna. Á 1
bóginn getur 2
einnig verið 115
að latneska 1
latneska orðið 2
orðið persona 1
persona sé 1
sé myndað 1
myndað af 4
af forskeytinu 1
forskeytinu per- 1
per- og 1
og sögninni 1
sögninni sono 1
sono en 1
en sögnin 1
sögnin persono 1
persono merkir 1
merkir að 13
gefa frá 20
sér hljóð 3
hljóð í 7
gegnum eitthvað. 1
eitthvað. Á 1
getur snjór 1
snjór verið 1
verið varhugaverður 1
varhugaverður í 1
í umferðinni, 1
umferðinni, hvort 1
sem fólk 40
er akandi 2
akandi eða 1
eða gangandi. 1
gangandi. Á 1
bóginn hægist 1
hægist á 2
á nifteindinni 1
nifteindinni sem 1
sem því 20
því nemur. 2
nemur. Á 1
bóginn stýra 1
stýra lögreglufulltrúar 1
lögreglufulltrúar rannsóknardeildum 1
rannsóknardeildum og 1
og rannsóknalögregluþjónar 1
rannsóknalögregluþjónar stýra 1
stýra rannsókn 1
rannsókn einstakra 1
einstakra mála. 1
mála. Á 1
bóginn varð 1
varð Sparta 1
Sparta leiðandi 1
leiðandi afl 3
afl í 5
í grískum 5
grískum stjórnmálum. 1
stjórnmálum. Á 3
bóginn var 3
var Eindhoven 1
Eindhoven frelsuð 1
frelsuð í 1
í aðgerðinni, 1
aðgerðinni, því 1
því Þjóðverjar 1
Þjóðverjar voru 2
voru endanlega 2
endanlega hraktir 1
hraktir burt 4
burt þaðan. 1
var félagið 11
félagið flutt 1
til aðstöðu 1
aðstöðu við 1
við Grünwalder 1
Grünwalder Strasse, 1
Strasse, þar 1
var til 107
til húsa 16
húsa fram 1
að Ólympíuleikunum 1
Ólympíuleikunum 1972. 1
1972. Á 1
var Liverpool 1
Liverpool nokkuð 1
nokkuð einangraður 1
einangraður staður 1
staður næstu 1
næstu aldir. 10
Á hinni 1
hinni hlið 1
hlið plötunnar 1
plötunnar var 7
var Litla 3
Litla flugan 2
flugan hans 1
hans Sigfúsar 1
Sigfúsar Hallórssonar. 1
Hallórssonar. Á 1
Á hinum 5
hinum bekknum 1
bekknum eru 1
þekktar konur 1
konur úr 2
úr sögunni, 2
sögunni, þar 2
kosti sjö 3
sjö með 1
með heitið 1
heitið Sibylla. 1
Sibylla. Á 1
hinum endanum 3
endanum féll 1
féll Keflavík 1
Keflavík niður 1
niður um 30
um deild 8
deild en 4
en Leiknir 1
Leiknir fór 1
í umspil. 2
umspil. Á 1
var beitan. 1
beitan. Á 1
hinum helming 1
helming fánans 1
svo tákn 1
tákn fyrir 9
fyrir suðurkrossinn. 1
suðurkrossinn. Á 1
hinum Norðurlöndunum 3
Norðurlöndunum er 2
er stúdentsprófið 1
stúdentsprófið yfirleitt 1
yfirleitt líka 1
líka tekið 2
tekið eftir 6
eftir þriggja 5
þriggja ára 40
ára nám 7
nám eftir 1
eftir skyldunám. 1
skyldunám. "Á 1
"Á hinum 1
pólitíska vettvangi, 1
vettvangi, jafnt 1
jafnt sem 7
annars staðar, 4
staðar, er 1
er mikilvægt 22
að slíðra 1
slíðra sverðin 1
sverðin við 1
við þessar 9
þessar aðstæður. 1
aðstæður. Á 1
Á hitt 1
hitt ber 1
að líta 46
líta að 1
að vinnsla 2
vinnsla kjarnorku 1
kjarnorku leiðir 1
til mun 2
mun minni 16
minni losunar 2
losunar koltvísýringi 1
koltvísýringi en 2
dæmis bruni 1
bruni kola 1
kola til 1
til orkuvinnslu 1
orkuvinnslu og 1
þessi staðreynd 1
staðreynd þátt 1
þessi orkugjafi 1
orkugjafi er 1
nú skoðaður 1
skoðaður í 1
í nýju 20
nýju ljósi. 1
ljósi. Á 1
Á Hjalla 1
Hjalla tók 1
tók Margrét 3
Margrét ásamt 2
ásamt starfsfólki 1
starfsfólki til 3
til við 71
að móta 27
móta nýstárlega 1
nýstárlega starfshætti 1
starfshætti s.s. 1
s.s. að 3
skipta börnum 1
börnum á 4
á deildir 1
deildir eftir 1
eftir kyni, 1
kyni, að 1
nota náttúrulegt 1
náttúrulegt leikefni 1
leikefni í 1
stað hefðbundinna 1
hefðbundinna leikfanga 1
leikfanga og 1
leggja áherslu 24
á aga 2
og jákvæðni 2
jákvæðni í 1
í samskiptum. 4
samskiptum. Á 1
Á Hjalteyri 1
Hjalteyri er 1
er góð 11
góð aðstaða 3
aðstaða fyrir 11
fyrir smábáta. 2
smábáta. Á 1
Á hlaupabrautinni 1
hlaupabrautinni eru 1
árlega haldin 2
haldin ýmis 1
ýmis hestamót. 1
hestamót. Áhlaupið 1
Áhlaupið heppnaðist 1
heppnaðist og 1
og brátt 12
brátt voru 2
allar helstu 5
helstu borgir 2
borgir Írlands 1
Írlands komnar 1
komnar undir 1
stjórn fríríkisins. 1
fríríkisins. Áhlaup 1
Áhlaup þeirra 1
þeirra mistóks 1
mistóks mjög 1
mjög illa. 3
illa. Á 1
Á Hlíðarenda 2
Hlíðarenda er 1
er stundaður 3
stundaður sauðfjárbúskapur 1
sauðfjárbúskapur ásamt 1
að þar 71
verið plantað 1
plantað skógi. 1
skógi. Á 1
Hlíðarenda gerði 1
gerði hann 60
annars tilraunir 1
með kornrækt 1
kornrækt og 1
var fyrstur 12
fyrstur manna 17
manna til 19
að rækta 42
rækta ýmsar 2
ýmsar matjurtir 1
matjurtir á 1
Á hliðinni 1
af persónu 1
persónu sem 1
sem talinn 7
talinn er 5
er vera 8
vera Nicolaus 1
Nicolaus Lillienveld, 1
Lillienveld, úrsmiðurinn. 1
úrsmiðurinn. Á 1
Á hliðunum 1
hliðunum eru 1
eru myndir 11
myndir með 3
með atvikum 1
atvikum úr 2
úr ævi 2
ævi þeirra. 1
Á hljómborði 1
hljómborði sést 1
að fjarlægðin 2
fjarlægðin frá 1
frá C 1
C til 1
til D 1
D er 1
er tvær 1
tvær nótur, 2
nótur, sé 1
sé sú 6
sú svarta 1
svarta á 1
þeirra talin 2
talin með. 2
með. Á 2
Á hljómplötunni 1
hljómplötunni var 1
var smellurinn 1
smellurinn „All 1
„All This 1
This Time“ 1
Time“ sem 1
náði fimmta 1
fimmta sæti 4
í popptopplista 1
popptopplista Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, og 3
og „The 8
„The Soul 1
Soul Cages“ 1
Cages“ sem 1
sem vann 33
vann Grammy-verðlaun. 1
Grammy-verðlaun. Á 1
Á hljómsveitarpöllunum, 1
hljómsveitarpöllunum, sem 1
á báðum 28
báðum endum 6
endum salsins, 1
salsins, spiluðu 1
spiluðu tvær 1
tvær hljómsveitir 2
hverju kvöldi, 1
kvöldi, sjö 1
sjö kvöld 1
kvöld í 4
í viku. 5
viku. Á 1
Á hlut 1
í Hollywood-matsölustaðnum 1
Hollywood-matsölustaðnum CineSpace 1
CineSpace sem 1
er „matur 1
„matur og 1
og bíó“-staður. 1
bíó“-staður. Á 1
Á HM 1
HM 1990 1
1990 komst 1
komst liðið 5
liðið aftur 2
úrslit og 2
og náði 80
náði að 32
sigra Holland 1
Holland 2-1. 1
2-1. Ahmad 1
Ahmad hélt 1
hélt árið 3
árið eftir 41
eftir til 7
til fundar 15
fundar við 9
við uppreisnarmenn 3
uppreisnarmenn (sem 1
(sem voru 5
voru frændur 2
frændur hans) 1
hans) en 1
þeir tóku 14
tóku hann 3
hann höndum 2
höndum og 19
og myrtu 5
myrtu hann. 1
hann. Ahmad 1
Ahmad Rashad 1
Rashad lærði 1
lærði arabísku 1
arabísku og 3
og lestur 2
lestur á 1
á Kóraninum 2
Kóraninum hjá 1
hjá leiðbeinanda 1
leiðbeinanda sínum 1
sínum Rashad 1
Rashad Khalifa. 2
Khalifa. Á 1
Á höfði 3
höfði hennar 1
er löng 9
löng trjóna 1
trjóna með 1
litlum munni 1
munni sem 1
sem vísar 17
vísar upp. 1
Á höfðinu 1
höfðinu er 1
er kóróna 1
kóróna og 1
um hálsinn 2
hálsinn gul 1
gul ól 1
ól með 1
með krossi. 1
krossi. Á 1
höfði pílsormsins 1
pílsormsins eru 1
eru augu, 1
augu, munnur 1
munnur og 1
og gaddar. 1
gaddar. Á 1
höfði var 1
var hvítur 3
hvítur faldur 1
faldur og 1
yfir honum 8
honum faldblæja 1
faldblæja og 1
um faldinn 1
faldinn var 1
var gyllt 1
gyllt koffur. 1
koffur. Áhöfnin, 1
Áhöfnin, alls 1
24 manns, 1
manns, höfðu 1
höfðu engan 1
engan tíma 1
bjarga farmi 1
farmi skipsins, 1
skipsins, aðeins 1
aðeins það 2
að sjósetja 1
sjósetja björgunarbáta. 1
björgunarbáta. Áhöfnin 1
Áhöfnin á 1
á pólsku 2
pólsku skútunni 1
skútunni Copernicus 1
Copernicus sem 1
í Whitbread 1
Whitbread Round 1
Round the 1
World Race 1
Race 1973. 1
1973. Áhöfnin 1
Áhöfnin bjargaðist 1
bjargaðist hins 1
vegar öll 1
öll yfir 1
í Orion, 1
Orion, sem 1
nú var 11
var snúið 5
snúið til 2
baka til 14
til Reykjavíkur. 12
Reykjavíkur. Áhöfnin 1
Áhöfnin getur 1
getur ekki 49
ekki hætt 4
hætt að 12
gera grín 7
grín að 9
og konan 1
konan hans 2
hans Saffron 1
Saffron virðist 1
virðist mjög 1
mjög fávís 1
fávís og 1
og hlíðin 1
hlíðin en 1
en ljós 4
hún hefur 61
hefur eitthvað 3
eitthvað að 6
að fela. 1
fela. Áhöfnin 1
Áhöfnin leigði 1
leigði 62 1
62 feta 1
feta skútu 1
skútu í 1
Frakklandi er 3
er bar 1
bar nafn 4
nafn styrktaraðilans 1
styrktaraðilans BESTA 1
BESTA í 1
í keppninni. 19
keppninni. Áhöfnin 1
Áhöfnin lenti 1
lenti heilu 1
heilu og 3
og höldnu 3
höldnu í 1
í Kyrrahafinu 4
Kyrrahafinu þann 1
þann 27. 14
27. desember 9
desember 1968. 1
1968. Áhöfnin 1
Áhöfnin sem 1
í voru 6
voru 48 1
48 menn 1
menn slapp, 1
slapp, en 1
en skipverjar 1
skipverjar á 1
á skipinu 9
skipinu skutu 1
skutu á 6
móti við 2
við árásina. 2
árásina. Áhöfnin 1
Áhöfnin stoppar 1
stoppar á 1
á plánetu 3
plánetu einni 1
til selja 1
selja smyglaðar 1
smyglaðar kýr. 1
kýr. Áhöfn 1
Áhöfn Odds 1
Odds V. 1
V. Gíslasonar 1
Gíslasonar var 1
var heiðruð 4
heiðruð fyrir 1
fyrir björgunina. 2
björgunina. Áhöfn 1
Áhöfn og 1
var færeysk. 1
færeysk. Áhöfn 1
Áhöfn Orions 1
Orions var 1
var fangar 1
fangar um 1
um borð 72
borð í 41
í Margaret 1
Margaret & 1
& Anne. 1
Anne. Áhöfn 1
Áhöfn var 1
í Mír 3
Mír í 1
tólf og 3
og hálft 11
hálft ár 8
ár af 8
af fimmtán 5
ára lífstíma 1
lífstíma hennar. 1
Á höfuðborgarsvæðinu 2
höfuðborgarsvæðinu eru 2
eru fimm 17
fimm lögreglustöðvar 1
lögreglustöðvar og 1
og sérstakt 1
sérstakt rannsóknarsvið 1
rannsóknarsvið á 1
þeim öllum. 5
öllum. Á 1
höfuðborgarsvæðinu störfuðu 1
störfuðu Framfarafélög 1
Framfarafélög Kleppshyltinga, 1
Kleppshyltinga, Árbæjar- 1
Árbæjar- og 1
og Seláshverfis, 1
Seláshverfis, Vatnsendahverfis 1
Vatnsendahverfis og 1
og Breiðholts. 1
Breiðholts. Áhöld 1
Áhöld eru 1
um nákvæmar 1
nákvæmar dagsetningar 1
dagsetningar á 1
á valdatíð 14
valdatíð hans. 2
Á Hólmavík 1
Hólmavík starfaði 1
starfaði Bjarni 1
Bjarni sem 1
sem tónlistarkennari, 1
tónlistarkennari, síðar 1
síðar deildarstjóri 1
deildarstjóri við 1
við tónlistarskólann 3
tónlistarskólann og 1
sem aðstoðarskólastjóri 1
aðstoðarskólastjóri við 1
við Grunn- 1
Grunn- og 1
og Tónskólann. 1
Tónskólann. Á 1
Á hólminum 1
hólminum er 1
einnig lundavarp. 1
lundavarp. Á 1
Á Hólum 2
Hólum í 10
í Hjaltadal 2
Hjaltadal er 1
er eintak 1
eintak af 6
af Biblíunni 1
Biblíunni á 1
á hebresku 3
hebresku og 1
eru skrifaðar 7
skrifaðar inn 1
hana athugasemdir 1
athugasemdir meðal 1
annars með 26
með hendi 3
hendi Guðbrands 1
Guðbrands Þorlákssonar 1
Þorlákssonar Hólabiskups 1
Hólabiskups (um 1
(um 1541–1527). 1
1541–1527). Á 1
Hólum voru 1
þeir feðgar 4
feðgar svo 1
svo jarðsungnir. 1
jarðsungnir. Á 1
Á honum 1
honum tókst 6
tókst Heyerdahl 1
Heyerdahl að 3
sigla frá 4
frá Afríku 4
Afríku til 2
til Barbados 2
Barbados árið 1
árið 1970 18
1970 með 2
ferðast með 8
með Kanarístraumnum 1
Kanarístraumnum og 1
sannaði þannig 1
að samskipti 3
og verslun 8
verslun hefðu 1
hefðu getað 5
getað verið 4
verið möguleg 3
möguleg milli 1
milli Afríku 1
Afríku og 24
og Ameríku 4
Ameríku á 4
á tímum 56
tímum forn 1
forn Egypta. 1
Egypta. Á 1
Á hörðum 1
hörðum botni 1
botni eru 1
eru slöngustjörnurnar 1
slöngustjörnurnar flestar 1
flestar á 4
milli steina 1
steina eða 3
í klettasprungum. 2
klettasprungum. Áhorfandinn 1
Áhorfandinn horfði 1
horfði í 1
gegnum gat 2
gat á 13
á lítilli 5
lítilli tromlu 1
tromlu og 1
og horfði 4
horfði þar 1
á teikningar 1
teikningar sem 2
sem teiknaðar 2
teiknaðar voru 1
á pappírsstrimil. 1
pappírsstrimil. Áhorfendahrif 1
Áhorfendahrif eða 1
eða sjónarvottaáhrifin 1
sjónarvottaáhrifin er 1
það fyrirbæri 2
fyrirbæri þegar 1
þegar fólk 10
fólk hjálpar 2
hjálpar ekki 1
ekki öðrum 2
öðrum þegar 1
það þarf 14
þarf á 3
að halda. 15
halda. Áhorfendarými 1
Áhorfendarými er 1
í salnum 2
salnum fyrir 1
fyrir 800 2
800 – 2
– 1000 2
1000 manns, 1
manns, og 1
er gólfdúkur 1
gólfdúkur á 1
öllum salnum. 1
salnum. Áhorfendastúkan 1
Áhorfendastúkan tekur 1
tekur um 11
bil 1800 1
1800 áhorfendur. 1
áhorfendur. Áhorfendastúkurnar 1
Áhorfendastúkurnar geta 1
geta tekið 16
tekið allt 5
að 84.745 1
84.745 manns 1
í sæti. 24
sæti. Áhorfendasvæði 1
Áhorfendasvæði er 1
er ætlað 45
ætlað 600 1
600 manns. 2
manns. Áhorfendaverðlaunin 1
Áhorfendaverðlaunin voru 1
svo veitt 2
veitt kvikmyndinni 1
kvikmyndinni Control 1
Control eftir 1
hinn hollenska 1
hollenska Anton 1
Anton Corbijn, 1
Corbijn, en 1
hún fjallaði 2
fjallaði um 45
um ævi 26
ævi Joy 1
Joy Division 1
Division söngvarans 1
söngvarans Ian 1
Ian Curtis. 1
Curtis. Áhorfendur 1
Áhorfendur á 1
tónleikum Simon 1
Simon og 3
og Garfunkel 2
Garfunkel í 1
í Central 2
Central Park. 1
Park. Áhorfendur 1
Áhorfendur fá 1
með hvernig 1
hvernig Brendu 1
Brendu tekst 1
tekst á 5
þessar nýju 1
nýju breytingar 1
breytingar í 10
í lífi 28
lífi sínu. 8
sínu. Áhorfendur 1
Áhorfendur fylgja 1
fylgja Peep, 1
Peep, Chirp 1
Chirp og 1
og Quack 1
Quack þegar 1
þegar þeir 105
þeir rannsaka 1
og skoða 8
skoða heiminn 1
heiminn í 2
kringum sig. 6
sig. Áhorfendur 1
Áhorfendur fylgjast 1
með upprisu 1
upprisu og 1
og falli 2
falli í 2
í hópi 38
hópi karaktera; 1
karaktera; Stebba, 1
Stebba, venjulegum 1
venjulegum manni 1
manni sem 19
sem flækist 1
flækist inn 1
í eiturlyfjaheiminn 1
eiturlyfjaheiminn í 1
gegnum vin 1
vin sinn 6
sinn frá 13
frá barnæsku, 1
barnæsku, Tóta. 1
Tóta. Áhorfendur 1
Áhorfendur höfðu 1
höfðu komið 7
komið til 30
að horfa 31
horfa á 31
á svo 7
að svalir 1
svalir salsins 1
salsins voru 1
voru þétt 1
þétt skipaðar. 1
skipaðar. Áhorfendur 1
Áhorfendur keppninnar 1
keppninnar náðu 1
náðu 197 1
197 milljónum, 1
milljónum, en 1
er aukning 2
aukning um 1
um 2 29
2 milljón 1
milljón manns 23
manns frá 6
frá 2014. 1
2014. Áhorfendur 1
Áhorfendur kunnu 1
kunnu þó 1
þó illa 4
illa að 19
meta að 1
að forréttindastéttin 1
forréttindastéttin væri 1
væri látin 1
látin einoka 1
einoka leikana. 1
leikana. Áhorfendur 1
Áhorfendur voru 2
voru nú 12
nú yfir 10
yfir 15.000 2
15.000 talsins 1
kjölfarið tók 2
tók Sokurov 1
Sokurov upp 1
mynd sína 2
sína Faust 1
Faust að 1
til hér 2
landi. Áhorfendur 1
um 600 13
600 talsins. 2
talsins. Áhorf 1
Áhorf hrundi 1
hrundi í 5
kjölfarið þannig 1
að aftur 2
aftur var 6
var samið 14
samið við 3
við Schneider 1
Schneider og 1
og Wopat. 1
Wopat. Á 1
Á hóteli 1
hóteli er 1
þeir frændur 2
frændur gistu 1
gistu í 1
í ferðinni 3
ferðinni kynntist 1
kynntist Jónas 1
Jónas óvenjulega 1
óvenjulega glæsilegri 1
glæsilegri konu, 1
konu, Thorborg 1
Thorborg Schójen 1
Schójen að 1
að nafni. 4
Á hótelinu 1
hótelinu þar 1
sem Bob 2
Bob og 4
og Selma 2
Selma gista 1
gista er 1
er Selma 1
Selma að 1
og Bob 4
Bob fer 1
fer á 14
á bar 2
bar fyrir 3
utan hótelið 1
hótelið og 3
og bíður 7
bíður glaður 1
glaður þar 1
til MacGyver 1
MacGyver er 1
er búinn 8
búinn og 1
svo springur 1
springur herbergið 1
herbergið þeirra 2
þeirra í 93
í loft 13
loft upp. 5
Á Hraunum 1
Hraunum var 1
var löngum 6
löngum stórbýli, 1
stórbýli, enda 1
enda fylgja 1
fylgja jörðinni 1
jörðinni ýmis 1
ýmis hlunnindi, 1
hlunnindi, svo 1
sem veiði 1
veiði í 2
í Miklavatni 1
Miklavatni og 1
og æðarvarp. 1
æðarvarp. Á 1
Á hrekkjavöku 1
hrekkjavöku eru 1
eru oft 126
oft opinberir 1
opinberir staðir 3
staðir skreyttir 1
skreyttir með 2
með nornum, 1
nornum, draugum 1
draugum og 1
og köngulóavefum. 1
köngulóavefum. Áhrifa 1
Áhrifa af 1
þessum ferðum 2
ferðum gætir 1
gætir í 1
í Kardemommubænum. 1
Kardemommubænum. Áhrif 1
Áhrif Adams 1
Adams á 1
á þingið 3
þingið voru 1
voru mikil 12
og sótti 7
sótti hann 9
með kröfu 1
kröfu um 15
um varanlegan 1
varanlegan aðskilnað 1
aðskilnað frá 2
frá Bretlandi 5
Bretlandi allt 1
frá upphafi 64
upphafi þingferils 1
þingferils síns. 1
síns. Áhrif 1
Áhrif á 1
á fuglalíf 1
fuglalíf af 1
völdum vindmylla 1
vindmylla eru 1
frekar lítil 3
lítil miðað 5
við annað 15
fylgir búsetu 1
búsetu manna, 1
manna, svo 1
sem kettir, 1
kettir, byggingar 1
og bílar. 1
bílar. Áhrifa 1
Áhrifa getur 1
getur gætt 1
gætt á 1
á húð 8
húð sem 3
sem roði, 1
roði, kláði 1
kláði og 3
og útbrot. 1
útbrot. Áhrifamikill 1
Áhrifamikill maður 1
maður innan 1
innan Nasistaflokksins 1
Nasistaflokksins að 1
nafni Gregor 1
Gregor Strasser 1
Strasser réð 1
réð Himmler 1
Himmler sem 1
sem aðstoðamann 1
aðstoðamann sinn 1
sinn til 30
byrja með. 6
með. Áhrif 1
Áhrif andlegs, 1
andlegs, líkamlegs 1
líkamlegs og 1
og kynferðislegs 1
kynferðislegs ofbeldis 1
ofbeldis á 3
á andleg 1
andleg heilsu 1
heilsu kvenna, 1
kvenna, 1,37, 1
1,37, (pp. 1
(pp. 12-20). 1
12-20). Áhrif 1
Áhrif Aristótelesar 1
Aristótelesar á 1
á miðöldum 13
miðöldum voru 5
voru gríðarleg. 1
gríðarleg. Áhrifavald 1
Áhrifavald Snorra 1
Snorra Sturlusonar 1
Sturlusonar í 1
í Dölum 1
Dölum vestur 1
vestur var 1
var nú 20
nú óskorað 1
óskorað en 1
en bæði 8
bæði Gissuri 1
Gissuri Þorvaldssyni 1
Þorvaldssyni og 1
og Kolbeini 1
Kolbeini unga 1
unga stóð 1
stóð stuggur 1
stuggur af 2
af veldi 1
veldi Snorrra. 1
Snorrra. Áhrif 1
Áhrif beitarfriðunar 1
beitarfriðunar á 1
á framvindu 1
framvindu gróðurs 1
gróðurs og 1
og jarðvegs 1
jarðvegs á 1
á lítt 1
lítt grónu 1
grónu landi. 1
landi. Áhrif 1
Áhrif blöndu 1
blöndu af 16
af P. 2
P. ginseng 7
ginseng og 1
og Gingko 1
Gingko biloba 1
biloba á 1
á minni 5
minni voru 1
voru skoðuð 3
skoðuð í 2
í tilviljunarkenndri, 1
tilviljunarkenndri, samhliða, 1
samhliða, tvíblindri 1
tvíblindri rannsókn 1
rannsókn þar 2
sem borið 4
borið var 1
var saman 4
við lyfleysu. 2
lyfleysu. Áhrif 1
Áhrif byltingarinnar 1
byltingarinnar munu 1
munu vera: 1
vera: Fækkun 1
Fækkun starfa 1
sumum starfsgreinum 1
starfsgreinum (framleiðsla, 1
(framleiðsla, pappírsdreifing) 1
pappírsdreifing) en 1
en ný 3
ný gætu 1
gætu skapast. 1
skapast. Áhrif 1
Áhrif formúleringar 1
formúleringar á 1
á eðlisefnafræðilega 1
eðlisefnafræðilega eiginleika, 1
eiginleika, lyfjahvörf 1
lyfjahvörf og 1
og verkun 1
verkun jóhannesarjurtar 1
jóhannesarjurtar við 1
við sársauka 1
sársauka hafa 1
verið skýrðar. 1
skýrðar. Áhrif 1
Áhrif frumbyggja 1
frumbyggja á 5
á samtímamenningu 1
samtímamenningu Kosta 1
Kosta Ríka 11
Ríka hafa 1
verið lítil 5
önnur lönd 3
lönd í 4
sama heimshluta 1
heimshluta þar 1
ekki sterkt 1
sterkt ríki 1
ríki frumbyggja 1
frumbyggja fyrir 1
Evrópumanna. Áhrif 1
Áhrif gildisrafeindakenningarinnar 1
gildisrafeindakenningarinnar minnkuðu 1
minnkuðu árin 1
árin 1960-1980 1
1960-1980 eftir 1
sem sameindasvigrúmakenningin 2
sameindasvigrúmakenningin varð 1
varð vinsælli 3
vinsælli og 2
var framkvæmd 2
með mörgum 33
mörgum tölvuforritum. 1
tölvuforritum. Áhrif 1
Áhrif hans 3
á íslenskt 7
íslenskt ritmál 1
ritmál urðu 1
þó mikil. 1
mikil. Áhrif 2
á nútímasálfræði 2
nútímasálfræði hafa 1
verið talsverð, 1
talsverð, þar 1
sem margar 6
margar nálganir 1
nálganir hafa 1
fengið að 13
að láni 8
láni hluta 1
af kenningum 3
kenningum hans. 1
hans. Áhrif 1
hans hafa 32
verið þónokkur 1
þónokkur á 1
á margvíslega 2
margvíslega hugsuði, 1
hugsuði, þeirra 1
þeirra á 66
meðal hafa 1
verið aðdáendur 1
aðdáendur hans 1
hans ( 2
( Áhrif 1
Áhrif hás 1
hás NAO-vísis 1
NAO-vísis eru 2
eru mismunandi 30
eftir landsvæðum. 2
landsvæðum. Áhrif 1
Áhrif hennar 1
hennar eiga 1
eiga að 63
að almennri 3
almennri vellíðan 1
vellíðan og 3
og jafnvægi 2
jafnvægi í 7
í líkamanum. 6
líkamanum. Áhrif 1
Áhrif hliðarvinds 1
hliðarvinds geta 1
verið flókin 1
flókin þar 1
sem vindhviður 1
vindhviður geta 1
geta haft 26
haft áhrif 38
á stýrieiginleika 1
stýrieiginleika farartækisins. 1
farartækisins. Áhrif 1
Áhrif Hollendinga 1
Hollendinga urðu 1
urðu mjög 16
mikil í 7
kjölfarið en 3
en soldánarnir 1
soldánarnir leituðu 1
leituðu leiða 2
leiða til 28
auka sjálfstæði 2
sjálfstæði sitt. 3
sitt. Áhrifin 1
Áhrifin felast 1
felast meðal 2
í áherslu, 1
áherslu, sem 1
til staðar, 3
staðar, á 1
að „mynda 1
„mynda fremur 1
fremur ný 1
ný íslensk 3
íslensk orð 1
orð en 2
en taka 5
við aðkomuorðum“. 1
aðkomuorðum“. Áhrifin 1
Áhrifin frá 1
frá Oriental 1
Oriental tímabilinu 1
tímabilinu má 1
í verkum 18
verkum hans 17
hans eins 2
og Capricho, 1
Capricho, Güell 1
Güell Palace, 1
Palace, Güell 1
Güell Pavilions 1
Pavilions og 1
og Casa 1
Casa Vicens. 1
Vicens. Áhrifin 1
Áhrifin koma 1
koma svo 6
svo víða 1
víða að; 1
að; má 1
nefna indítónlist, 1
indítónlist, popp, 1
popp, trip-hop, 1
trip-hop, ambient, 1
ambient, rokk, 1
rokk, tekknó, 1
tekknó, acid 1
acid djass 1
djass og 5
og klassíska 2
klassíska tónlist. 2
tónlist. Áhrifin 1
Áhrifin voru 1
voru líka 29
líka mikil 3
í rokkinu. 1
rokkinu. Áhrif 1
Áhrif Jijé 1
Jijé birtust 1
birtust ekki 1
í teiknistíl 1
teiknistíl heldur 1
í efnistökum. 1
efnistökum. Áhrif 1
Áhrif koma 1
koma fyrst 1
í andliti 2
andliti og 4
og hnakka 1
hnakka því 1
því þar 13
þar eru 48
eru taugaþræðir 1
taugaþræðir stuttir 1
stuttir og 2
og stífur 1
stífur hnakki 1
hnakki og 1
og andliti 1
andliti eru 1
eru þess 4
vegna einkenni. 1
einkenni. Áhrif 1
Áhrif lágs 1
lágs NAO-vísis 1
eru því 66
því andstæða 1
andstæða hás 1
hás NAO-vísis. 1
NAO-vísis. Áhrif 1
Áhrif Ne 1
Ne Wins 3
Wins fóru 1
að dala 4
dala undir 1
undir lok 64
lok tíunda 2
tíunda áratugarins 7
áratugarins og 11
að endingu 33
endingu settur 1
í stofufangelsi. 4
stofufangelsi. Áhrif 1
Áhrif Normanna 1
Normanna á 1
á England 2
England urðu 1
urðu mikil. 1
Áhrif núvitundar 1
núvitundar hefur 1
verið rannsökuð 3
rannsökuð í 1
í hátt 2
þrjá áratugi 5
áratugi en 2
en áhugi 1
áhugi manna 1
manna á 24
hefur aukist 16
aukist mjög 3
mjög á 40
á síðast 1
síðast liðnum 1
liðnum áratug. 2
áratug. Áhrif 1
Áhrif sagnaflokksins 1
sagnaflokksins voru 1
voru margháttuð 1
margháttuð og 1
þáttur þeirra 1
á upphafsskeiði 1
upphafsskeiði fransk-belgísku 1
fransk-belgísku myndasögunnar 1
myndasögunnar talinn 1
talinn mikilvægur. 1
mikilvægur. Áhrif 1
Áhrif sem 1
verða í 11
kjölfar nýtingar 1
nýtingar á 1
á auðlindum 1
auðlindum geta, 1
geta, vitandi 1
vitandi eða 1
eða óafvitandi, 1
óafvitandi, skollið 1
skollið á 2
á þriðja 34
þriðja aðila 2
aðila sem 16
hafði ekkert 5
ekkert með 9
með ákvörðunina 1
ákvörðunina að 1
að gera. 23
gera. Áhrif 1
Áhrif Skinners 1
Skinners voru 1
af frægustu 5
frægustu sálfræðingum 1
sálfræðingum 20. 1
aldar. Áhrif 1
Áhrif þessara 1
þessara gömlu 1
gömlu héraða 1
héraða minnkaði 1
minnkaði við 1
við það, 3
það, enda 3
enda fékk 1
fékk Waldstätte 1
Waldstätte ekki 1
senda nema 2
nema fjóra 2
fjóra fulltrúa 5
á þingið, 1
þingið, í 1
stað sextán 1
sextán samanlagt 1
samanlagt áður. 1
áður. Áhrif 1
Áhrif þessi 1
þessi eru 4
eru hluti 17
þeirra eiginleika 2
eiginleika sem 10
sem heyrnarkerfið 1
heyrnarkerfið býr 1
býr yfir 7
og gerir 34
gerir manninum 1
manninum kleift 1
tala saman 6
á hávaðasömum 1
hávaðasömum stöðum. 1
stöðum. Á 1
Á hringtorgum 2
hringtorgum með 2
með tvær 17
tvær eða 9
fleiri akreinar 2
akreinar má 1
má nota 18
nota hægri 2
hægri eða 7
eða vinstri 5
vinstri akrein 1
akrein ef 2
ef halda 1
halda skal 1
skal beint 1
beint áfram. 2
áfram. Á 1
akreinar skal 1
skal nota 2
hægri akrein 1
ef beygt 1
beygt er 1
er strax 1
strax til 3
hægri. Áhugafólk 1
Áhugafólk um 1
um tedrykkju 1
tedrykkju hitar 1
hitar gjarnan 1
gjarnan tekönnuna 1
tekönnuna með 1
með sjóðandi 2
sjóðandi vatni 1
og þurrkar 2
þurrkar hana 1
hana síðan 2
síðan áður 1
það lagar 1
lagar te. 1
te. Áhugakafarar 1
Áhugakafarar sem 1
sem kafa 1
kafa sér 1
til skemmtunar. 3
skemmtunar. Áhugamaður 1
Áhugamaður með 1
með málmleitartæki 1
málmleitartæki fann 1
fann fjársjóðinn. 1
fjársjóðinn. Áhugamenn 1
Áhugamenn og 1
og atvinnuhlauparar 1
atvinnuhlauparar víðsvegar 1
víðsvegar að 3
að úr 14
úr heiminum 2
heiminum keppa 1
keppa í 12
í Bostonmaraþoninu 1
Bostonmaraþoninu ár 1
ár hvert 12
hvert og 12
og hlaupa 3
hlaupa um 2
um hæðótt 1
hæðótt landslag 2
landslag Massachusetts 1
Massachusetts í 2
í misjöfnu 1
misjöfnu veðri. 1
veðri. Áhugavarpið 1
Áhugavarpið var 1
af fyrstu 35
fyrstu þáttunum 3
þáttunum sem 4
sem fór 32
í gang 11
gang á 2
á Alvarpinu. 1
Alvarpinu. Áhugi 1
Áhugi hans 1
hans jókst 2
jókst með 2
með árunum 4
árunum og 2
og byrjaði 21
byrjaði Danson 1
Danson að 1
hafa áhyggjur 5
áhyggjur af 24
af menguninni 1
menguninni í 1
í sjónum. 10
sjónum. Áhugi 1
Áhugi Knowles 1
Knowles á 3
á tónlist 6
tónlist og 38
og framkomu 1
framkomu byrjaði 1
byrjaði eftir 1
í hæfileikakeppni 2
hæfileikakeppni skólans. 1
skólans. Áhugi 1
Áhugi Lipmans 1
Lipmans á 1
á heimspekikennslu 1
heimspekikennslu barna 2
barna kviknaði 1
kviknaði í 4
í Columbia-háskóla 1
Columbia-háskóla þar 2
hann taldi 34
sig verða 1
verða varan 1
varan við 2
við getuleysi 1
getuleysi nemenda 1
nemenda sinna 2
sinna til 3
færa almennileg 1
almennileg rök 1
rök fyrir 29
fyrir máli 2
máli sínu. 2
sínu. Áhugi 1
Áhugi þeirra 1
þeirra dvínaði 1
dvínaði á 1
á fluginu 1
fluginu í 1
kjölfar tíðra 2
tíðra frétta 1
frétta af 2
af ofurhugum 1
ofurhugum allstaðar 1
allstaðar í 2
heiminum sem 5
sem létu 8
létu lífið 12
lífið við 3
við allskyns 1
allskyns misheppnaðar 1
misheppnaðar flugtilraunir. 1
flugtilraunir. Á 1
Á hún 1
hún bróður 1
bróður að 2
nafni Miki 1
Miki og 1
systur að 1
nafni Misty. 1
Misty. Á 1
Á hundrað 1
hundrað ára 5
var stofnað 164
stofnað til 10
til viðurkenningarinnar 1
viðurkenningarinnar Íþróttamaður 1
Íþróttamaður Fram 2
Fram sem 1
sem veittur 2
veittur er 1
lok hvers 6
hvers árs 3
árs þeim 1
þeim íþróttamanni 1
íþróttamanni félagsins 1
sem telst 17
telst hafa 1
hafa náð 32
náð bestum 2
bestum árangri 5
árangri á 10
á árinu. 7
árinu. Á 1
Á húsinu 1
húsinu eru 4
eru ca. 1
ca. 1000 1
1000 gluggar, 1
gluggar, allir 1
allir mismunandi 1
mismunandi og 9
enginn eins. 1
eins. Á 2
Á hvaða 1
hvaða velli 1
velli er 3
er skemmtilegast 1
skemmtilegast að 1
leika fyrir 1
utan þinn 1
þinn heimavöll? 1
heimavöll? Á 1
Á hverju 13
hverju ári 27
ári eða 3
eða annað 9
hvort ár 2
ár kemur 2
kemur upp 15
upp eldur 3
eldur einhvers 1
eynni, og 1
og æðir 1
æðir hann 1
áfram eins 3
og logi 1
logi í 1
í sinu, 1
sinu, líkt 1
og fellibylur 1
fellibylur og 1
og brennir 1
brennir það 1
það upp 18
til agna 1
agna (funditus), 1
(funditus), sem 1
verður á 11
á vegi 7
vegi hans. 1
ári eignast 1
eignast kengúrur 1
kengúrur unga, 1
unga, meðgangan 1
meðgangan er 1
mjög stutt, 2
stutt, hún 1
hún varir 1
varir einungis 1
einungis í 11
í 30 23
30 daga. 5
daga. Á 2
ári er 5
er bikarinn 1
bikarinn veittur 1
veittur þeim 1
sem best 11
best sýna 1
sýna af 1
sér gildi 2
gildi verkefnisins: 1
verkefnisins: vináttu, 1
vináttu, jafnrétti, 1
jafnrétti, réttlæti, 1
réttlæti, heilbrigði, 1
heilbrigði, frið, 1
frið, tryggð, 1
tryggð, sigur, 1
sigur, hefðir 1
hefðir og 8
og heiður. 1
heiður. Á 2
er reynt 12
meta öll 1
öll aðildarríki 2
aðildarríki Sameinuðu 2
þjóðanna samkvæmt 1
samkvæmt þessari 1
þessari aðferð. 1
aðferð. Á 1
ári handtekur 1
handtekur og 1
og lögsækir 1
lögsækir ísraelsher 1
ísraelsher á 1
700 börn. 1
börn. Á 1
ári koma 1
1200 einstaklingar 1
einstaklingar til 2
til þjálfunar 1
þjálfunar í 1
í Æfingastöð 1
Æfingastöð SLF 1
SLF að 1
að Háaleitisbraut 1
Háaleitisbraut og 1
og 25 5
25 í 1
í Hafnarfjörð. 1
Hafnarfjörð. Á 1
ári sýkjast 1
sýkjast um 1
um 2-10 1
2-10 á 1
á hverja 10
hverja 100.000 1
100.000 íbúa 1
íbúa í 12
í löndum 13
löndum Evrópu 3
og Norður-Ameríku. 5
Norður-Ameríku. Á 1
ári útbúa 1
útbúa utanríkismála- 1
utanríkismála- og 1
og þróunarnefndir 1
þróunarnefndir Evrópuþingsins 1
Evrópuþingsins lista 1
lista af 3
af tilnefningum 1
tilnefningum og 1
og tilkynna 3
tilkynna um 2
um vinningshafann 1
vinningshafann í 1
í október. 5
október. Á 1
hverju hausti 2
hausti er 1
er beðið 1
beðið eftir 2
eftir inflúensufaraldri 1
inflúensufaraldri og 1
og bóluefni 2
bóluefni gegn 5
gegn veikinni. 1
veikinni. Á 1
hverju kvöldi 2
er sýnd 5
sýnd upptaka 1
upptaka af 1
af óperu 1
óperu eða 1
eða tónleikum 1
tónleikum á 6
á útisviði 1
útisviði og 1
öllum aðgengileg. 1
aðgengileg. Á 1
Á hverjum 9
hverjum 0,914 1
0,914 metrum 1
metrum (1 1
(1 yd) 1
yd) eru 1
tvö sett 3
af smáum 4
smáum línum 1
línum á 1
miðjum vellinum. 1
vellinum. Á 2
hverjum 100 2
100 metrum 1
metrum minnkar 1
minnkar hitastigið 1
hitastigið um 2
um hálfa 3
hálfa gráðu 2
gráðu á 2
á celsíus. 1
celsíus. Á 1
degi er 4
henni hringt 2
hringt á 3
á slaginu 1
slaginu kl. 1
kl. 9:30 1
9:30 að 1
að staðartíma 1
staðartíma og 1
skapi hvern 1
hvern dag 2
dag til 6
loka viðskiptadeginum. 1
viðskiptadeginum. Á 1
eru rúmlega 17
rúmlega 3.000 2
3.000 svör 1
svör vefsins 2
vefsins lesinn 1
lesinn og 2
á einum 35
mánuði eru 1
eru svo 24
til öll 3
öll svör 1
vefsins lesin. 1
lesin. Á 1
hverjum páskadagsmorgni 1
páskadagsmorgni eru 1
eru farnar 2
farnar gönguferðir 1
gönguferðir út 1
í Fólkvanginn 1
Fólkvanginn og 1
að hellinum 1
hellinum á 1
vegum Ferðafélags 2
Ferðafélags fjarðarmanna. 1
fjarðarmanna. Á 1
hverjum stað 5
stað eru 3
um þrjár 9
þrjár uppsetningar, 1
uppsetningar, eitt 1
eitt verk 3
verk er 6
er sameiginlegt 4
sameiginlegt með 6
öllum stöðum 4
heitir það 10
það Rhythm 1
Rhythm of 1
of Life 5
Life en 1
hin verkin 1
verkin eru 3
og sækir 6
sækir hann 2
hann hugmyndirnar 1
hugmyndirnar fyrir 2
fyrir þeim 18
í menningu 7
menningu landsins 1
landsins þar 4
sem verkin 1
verkin eru. 1
eru. Á 1
hverjum stilk 1
stilk plöntunar 1
plöntunar eru 1
eru 7 7
til 10 28
10 raðir. 1
raðir. Á 1
tíma verði 1
verði tryggt 1
tryggt fjölbreytt 1
fjölbreytt framboð 2
framboð íbúða 1
íbúða á 2
á nýjum 14
nýjum svæðum 1
svæðum jafnt 1
jafnt og 25
á þéttingarsvæðum 1
þéttingarsvæðum sem 1
sem taki 1
af þörfum 1
þörfum húsnæðismarkaðarins 1
húsnæðismarkaðarins hverju 1
hverju sinni. 28
sinni. Á 5
hverjum vinnustað 1
vinnustað þar 1
sem fimm 4
fimm eða 7
fleiri félagar 1
félagar í 13
í SFR 1
SFR starfa, 1
starfa, kusu 1
kusu þeir 2
þeir sér 12
sér trúnaðarmann. 1
trúnaðarmann. Á 1
hverju neti 1
neti er 1
ein tala 1
tala tekin 1
tekin frá 4
frá til 6
að einkenna 5
einkenna netið 1
netið (lægsta 1
(lægsta talan) 1
talan) og 1
önnur fyrir 1
fyrir útvarp 4
útvarp (e. 1
(e. "broadcast") 1
"broadcast") til 1
allra tækja 1
tækja á 2
netinu (efsta 1
(efsta talan). 1
talan). Á 1
hverju skólaári 1
skólaári hafa 1
hafa tvær 4
tvær ritstjórnir 1
ritstjórnir umsjá 1
umsjá með 2
með útgáfu 9
útgáfu blaðsins 4
blaðsins — 1
— ein 1
ein fyrir 4
fyrir áramót 1
áramót og 1
og ein 43
ein eftir 3
eftir áramót. 1
áramót. Á 1
hverju þingi 1
þingi eru 1
eru sextán 1
sextán þingmenn 1
þingmenn sem 5
sem kosnir 9
kosnir eru 8
almennum kosningum 14
kosningum og 5
og velja 4
velja þeir 1
þeir ráðherrana 1
ráðherrana í 1
í hverju 35
hverju sambandslandi 1
sambandslandi fyrir 1
Á hverri 4
hverri hæð 1
var lítið 14
lítið þorp 2
þorp og 2
þau saman 16
hverri morgunstund 1
morgunstund er 1
einn bekkur 1
bekkur búinn 1
búinn að 41
að undirbúa 33
undirbúa sýningu 1
sýningu fyrir 2
fyrir sýna 1
sýna deild, 1
deild, þar 3
hann sýnir 3
sýnir leikrit, 1
leikrit, vídeó, 1
vídeó, unnin 1
unnin verkefni 1
verkefni eða 1
eða eitthvað 3
eitthvað slíkt. 1
slíkt. Á 1
hverri sekúndu 1
sekúndu myndast 1
myndast milljónir 1
milljónir nýrra 2
nýrra blóðfrumna. 1
blóðfrumna. Á 1
hverri vakt 1
vakt starfar 1
starfar hjúkrunarfræðingur 1
hjúkrunarfræðingur og 3
og læknir 2
læknir er 1
á bakvakt. 1
bakvakt. Á 1
Á hvítu 1
hvítu hliðinni 1
hliðinni eru 2
eru 20 7
20 frekar 1
frekar flatar 1
flatar rákir 2
rákir en 1
á fjólubrúnu 1
fjólubrúnu hliðinni 1
20 grófar 1
grófar rákir. 1
rákir. Á 1
Á hvítum 2
hvítum borða 2
borða er 1
nafn landsins, 1
landsins, Republica 1
Republica de 1
de Costa 1
Costa Rica, 1
Rica, skrifað 1
skrifað á 3
á spænsku. 4
spænsku. Á 1
borða undir 1
undir uppsetningunni 1
uppsetningunni sjást 1
sjást kjörorðin 1
kjörorðin L'Union 1
L'Union fait 1
fait la 1
la Force 1
Force (ísl. 1
(ísl. „Samstaða 1
„Samstaða færir 1
færir styrk“). 1
styrk“). Áhyggjur 1
Áhyggjur af 1
af félagslegum 3
félagslegum vandamálum 1
vandamálum meðal 1
meðal fátækari 1
fátækari stétta 1
stétta borgarinnar 1
borgarinnar leiddu 1
leiddu til 47
til stofnunnar 1
stofnunnar Hull 1
Hull House 2
House árið 1
árið 1889. 2
1889. Aidan 1
Aidan er 1
er hefðbundnari 1
hefðbundnari og 1
og þolinmóðari 1
þolinmóðari varðandi 1
varðandi sambönd 1
sambönd en 1
en margir 25
margir aðrir 14
aðrir kærastar 1
kærastar Carrie. 1
Carrie. Á 1
Á iðnaðarsýningunni 1
iðnaðarsýningunni í 1
Reykjavík 1883 1
1883 hlaut 1
hlaut Ástríður 1
Ástríður verðlaun 1
verðlaun í 23
fyrsta flokki 1
flokki fyrir 1
fyrir málverk 2
hafði málað. 1
málað. Á 1
Á Illugastöðum 1
Illugastöðum bjuggu 1
bjuggu þau 8
30 ár. 7
ár. Áin 1
Áin Avon 1
Avon skipti 1
skipti borginni 1
í tvennt, 5
tvennt, en 1
hún mundar 1
mundar í 1
í Bristolflóa 1
Bristolflóa við 1
við Avonmouth 1
Avonmouth aðeins 1
aðeins tíu 8
tíu km 1
km fyrir 9
norðan miðborgina. 1
miðborgina. Á 1
Á Indlandi 1
Indlandi og 7
á hitabeltisvæðum 1
hitabeltisvæðum þar 1
fólk af 8
af indverskum 3
indverskum uppruna 3
uppruna býr 1
býr er 1
er algengt 25
sjá dísartré 1
dísartré notuð 1
að varpa 24
varpa skugga 2
skugga sem 2
sem götutré, 1
götutré, umhverfis 1
umhverfis musteri, 1
musteri, skóla 1
skóla og 20
og opinberar 1
opinberar byggingar 3
í bakgörðum 1
bakgörðum almennings. 1
almennings. Áin 1
Áin er 6
er dragá 1
dragá sem 1
sem dregur 10
dregur að 5
sér vatn 2
vatn úr 7
úr fjöllum 1
fjöllum og 4
og þverdölum 1
þverdölum Svarfaðardals 1
Svarfaðardals og 2
og Skíðadals. 2
Skíðadals. Áin 1
eigu Óttars 1
Óttars Yngvasonar. 1
Yngvasonar. Áin 1
mjög djúp 1
djúp á 1
á köflum, 1
köflum, 25-30 1
25-30 m 1
m nálægt 1
nálægt bæjunum 2
bæjunum Hrtkovci 1
Hrtkovci og 1
og Bosut 1
Bosut í 1
í Serbíu. 2
Serbíu. Áin 1
er skipgeng 1
skipgeng að 1
mestu ofantil 1
ofantil (þ.e. 1
(þ.e. í 2
í rússneska 4
rússneska hlutanum) 1
hlutanum) en 1
en vegna 38
vegna fossa 1
fossa og 1
og virkjana 1
virkjana er 1
hún aðeins 12
að litlu 4
litlu leyti 3
leyti skipgeng 1
skipgeng neðar. 1
neðar. Áin 1
er straumhörð, 1
straumhörð, einkum 1
einkum þegar 6
þegar í 22
í gljúfrin 1
gljúfrin kemur, 1
kemur, og 1
þykir henta 1
henta sérlega 1
sérlega vel 3
vel til 29
til flúðasiglinga. 1
flúðasiglinga. Áin 1
100 kílómetrar 2
kílómetrar á 8
lengd. Á 1
Á In/Flux 1
In/Flux var 1
finna blöndu 1
af fönk, 1
fönk, djass, 1
djass, sálartónlist 1
sálartónlist og 1
og hip 2
hip hop. 3
hop. Áin 1
Áin hefur 1
verið verslunarleið 1
verslunarleið síðan 1
síðan á 37
dögum Skíþa. 1
Skíþa. Áin 1
Áin Hólmkela 1
Hólmkela rann 1
rann til 7
til sjávar 19
sjávar um 2
um Rifsós. 1
Rifsós. Áin 1
Áin Miljacka 1
Miljacka rennur 1
gegnum borgina. 8
Á innanverðum 1
innanverðum boganum 1
boganum og 1
og efst 6
efst á 25
honum eru 19
eru nöfn 4
nöfn allra 2
allra herforingjanna 1
herforingjanna sem 1
börðust svo 1
og nöfn 2
nöfn á 8
öllum stríðunum. 1
stríðunum. Á 1
Á innsigli 1
innsigli reglunnar 1
reglunnar er 4
er fátæktin 1
fátæktin táknuð 1
táknuð með 13
að tveir 13
tveir riddarar 1
riddarar sitja 1
sitja á 17
einum hesti. 1
hesti. Áin 1
Áin Ósá 1
Ósá rennur 1
frá Syðridalsvatni 1
Syðridalsvatni til 1
til sjávar. 12
sjávar. Áin 1
Áin Rauma 1
Rauma rennur 1
gegnum bæinn. 1
bæinn. Áin 1
Áin rennur 1
sjó fram 6
fram hjá 33
hjá Litla-Árskógssandi. 1
Litla-Árskógssandi. Áin 1
Áin Reuss 1
Reuss rennur 2
rennur úr 5
vatninu og 10
gegnum miðborgina. 1
miðborgina. Áin 1
Áin Río 1
Río de 2
de la 29
la Plata 4
Plata dregur 1
dregur líka 2
líka nafn 2
þessari sögu 3
sögu (plata 1
(plata merkir 1
merkir silfur 1
silfur á 3
á spænsku). 1
spænsku). Áin 1
Áin sem 2
rennur eftir 6
eftir Oddsdal 1
Oddsdal nefnist 1
nefnist Hengifossá. 1
Hengifossá. Áin 1
eftir Vesturdal 1
Vesturdal og 2
og fellur 13
fellur í 20
í Vestari-Jökulsá 1
Vestari-Jökulsá heitir 1
heitir aftur 1
móti Hofsá 1
Hofsá og 1
er bergvatnsá 1
bergvatnsá að 1
að mestu. 12
mestu. Áin 1
Áin Spree 1
Spree markaði 1
markaði skilin 1
skilin á 1
milli sovéska 1
sovéska og 1
og bandaríska 7
bandaríska hernámssvæðanna. 1
hernámssvæðanna. Áin 1
Áin Thames 1
Thames rennur 1
rennur um 8
um borgina. 15
borgina. Áin 2
Áin Tisza 1
Tisza rennur 1
Áin Tura 1
Tura til 1
til vinstri. 10
vinstri. Á 1
Á Írlandi 1
Írlandi mjög 1
mjög mikill 3
mikill áhugi 2
áhugi fyrir 1
fyrir bókum 1
og alls 18
konar gömlum 1
gömlum ritum. 1
ritum. Air 1
Air Liquide, 1
Liquide, áður 1
áður L'Air 1
L'Air liquide, 1
liquide, er 1
er franskur 2
franskur iðnaðarhópur 1
iðnaðarhópur af 1
af alþjóðlegu 3
alþjóðlegu umfangi 1
umfangi sem 1
sem sérhæfir 8
í iðnaðarlofttegundum, 1
iðnaðarlofttegundum, það 1
segja lofttegundir 1
lofttegundir fyrir 1
fyrir iðnað, 1
iðnað, heilsu, 1
heilsu, umhverfi 1
og rannsóknir. 1
rannsóknir. Á 1
Á Ísafirði, 1
Ísafirði, Bolungarvík 1
og nágrenni 7
nágrenni færðust 1
færðust ekki 1
ekki allir 15
allir siðir 1
siðir bolludagsins 1
bolludagsins yfir 1
á öskudag. 1
öskudag. Á 1
Á Íslandi 101
Íslandi bjóða 1
bjóða bæði 1
bæði Lindy 1
Lindy Ravers 1
Ravers og 1
og Háskóladansinn 1
Háskóladansinn upp 1
á kennslu 6
í lindy 1
lindy hop 2
hop á 1
nokkrum erfiðleikastigum. 1
erfiðleikastigum. Á 1
finna ófáa 1
ófáa viðskiptaháskóla 1
viðskiptaháskóla og 1
því leiðinlegt 1
leiðinlegt að 1
segja frá 16
að einunig 1
einunig er 1
einn skóli 1
skóli virkur 1
virkur á 1
er ársframleiðsla 1
ársframleiðsla á 1
á harðfiski 2
harðfiski nú 1
nú milli 1
milli 200 2
200 og 1
og 250 2
250 tonn 2
tonn sem 3
sem framleitt 3
framleitt er 2
úr 2.800 1
2.800 - 1
- 3.000 1
3.000 tonnum 1
tonnum af 7
af slægðum 1
slægðum fiski 1
fiski með 1
með haus. 1
haus. Á 1
er dvergstör 1
dvergstör að 1
mestu bundin 4
við landrænt 1
landrænt loftslag 1
loftslag á 3
á Norðausturlandi. 1
Norðausturlandi. Á 1
er einstaklingi 1
einstaklingi vísað 1
vísað á 3
á Greiningar- 1
Greiningar- og 1
og ráðgjafastöð 1
ráðgjafastöð ríkisins 1
ríkisins ef 1
ef grunur 1
grunur leikur 2
á frávikum. 1
frávikum. Á 1
er engin 15
engin löggjöf 1
löggjöf um 6
um hraðbrautir 1
hraðbrautir og 2
því engir 3
engir vegir 1
vegir skilgreindir 1
sem slíkir. 2
slíkir. Á 1
á láglendi 14
láglendi um 4
um land 28
land allt. 8
allt. Á 3
hann allstaðar 1
allstaðar á 2
á láglendi. 13
láglendi. Á 2
og Kópavogi. 1
er hefð 3
hefð fyrir 17
fyrir forskriftarmálfræði, 1
forskriftarmálfræði, þar 1
sem reglur 1
reglur eru 3
eru lagðar 3
lagðar fram 6
þær kenndar 1
kenndar sem 1
sem „rétt 1
„rétt mál“, 1
mál“, en 1
en meðal 9
meðal málfræðinga 1
málfræðinga er 1
er lýsandi 2
lýsandi málfræði 2
málfræði ríkjandi. 1
ríkjandi. Á 1
er hlutfall 5
hlutfall sverða 1
sverða og 1
og döggskóa 1
döggskóa um 1
bil 3:1 1
3:1 en 1
Noregi er 4
það nálægt 1
nálægt 400:1. 1
400:1. Á 1
landið allt. 1
er ígildi 1
ígildi fetaosts 1
fetaosts hins 1
vegar framleitt 1
framleitt úr 4
úr kúamjólk. 1
kúamjólk. Á 1
keppt eftir 2
eftir Íslenska 1
Íslenska fimleikastiganum 1
fimleikastiganum sem 1
getur tekið 21
tekið breytingum 4
breytingum á 26
milli ára. 5
ára. Á 2
er kranavatnið 1
kranavatnið ekki 1
ekki klórbætt 1
klórbætt eins 1
og víða 26
víða erlendis 3
erlendis og 10
nota það. 3
er losun 1
losun koldíoxíðs 1
koldíoxíðs á 1
hverja kílóvattsstund 1
kílóvattsstund 19 1
19 sinnum 1
sinnum minni 2
frá venjulegu 2
venjulegu kolaorkuveri. 1
kolaorkuveri. Á 1
næsta stigið 1
stigið oftast 1
oftast upphleðsla 1
upphleðsla stórs 1
stórs eldfjalls 1
eldfjalls sem 1
leyti úr 2
úr basaltlögum. 1
basaltlögum. Á 1
er nikkel 1
nikkel notað 1
í alla 8
alla mynt. 1
mynt. Á 1
er notkun 7
notkun nagladekkja 2
nagladekkja aðeins 1
aðeins leyfð 2
leyfð frá 1
frá 1. 19
1. nóvember 14
nóvember - 1
- 14. 1
14. apríl. 2
apríl. Á 2
notuð rafræn 1
rafræn lýsing, 1
lýsing, enda 1
enda líka 1
líka ræktuð 1
á veturna. 20
veturna. Á 1
er skattur 2
skattur á 1
á áfengi 2
áfengi 53-71 1
53-71 kr 1
kr á 1
hvern cl 1
cl af 1
af hreinum 1
hreinum vínanda 1
vínanda umfram 1
umfram lágmark, 1
lágmark, mismunandi 1
því hvers 8
konar vöru 1
vöru er 2
ræða en 5
það þýðir 11
að áfengisskattur 1
áfengisskattur á 1
hverja ½ 1
½ lítra 1
lítra bjórdós 1
bjórdós er 1
um 80 15
80 krónur. 1
krónur. Á 1
er skipulag 1
skipulag gert 1
við skipulagslög 1
skipulagslög sem 1
taka bæði 4
til þéttbýlis 2
þéttbýlis og 4
og dreifbýlis 1
dreifbýlis auk 1
auk óbyggða. 1
óbyggða. Á 1
er skútagrýta 1
skútagrýta algeng 1
algeng frá 1
frá láglendi 3
láglendi upp 3
í 600 4
600 metra 6
metra hæð 54
en finnst 6
finnst hæst 2
hæst í 14
í Nýjadal 1
Nýjadal í 1
í 870 2
870 metra 1
í Gæsavötnum 1
Gæsavötnum í 1
í 930 1
930 metra 1
er sprungukerfi 1
sprungukerfi oftast 1
oftast tengt 1
tengt megineldstöðinni. 1
megineldstöðinni. Á 1
er stafrækt 1
stafrækt dótturfélag 1
dótturfélag sem 1
er skráð 20
skráð trúfélag 9
trúfélag á 7
Íslandi eru 42
kosti níu 2
níu tegundir 1
tegundir sveppa 1
sveppa þekktar 1
sem lifa 22
lifa annað 1
hvort með 9
með vallarsveifgrasi 1
vallarsveifgrasi eða 1
á vefjum 1
vefjum þess, 1
þess, dauðum 1
dauðum eða 1
eða lifandi. 1
lifandi. Á 1
eru álar 1
álar líklega 1
líklega 8-14 1
8-14 ára 1
ára þegar 39
þegar ganga 1
ganga bjartála 1
bjartála hefst. 1
hefst. Á 1
eru eyrun 1
eyrun innflutt 1
innflutt í 1
eru fellihýsi, 1
fellihýsi, húsbílar 1
húsbílar og 1
og hjólhýsi 1
hjólhýsi mörg 1
mörg hver 6
hver komin 1
komin með 6
með sólarsellur, 1
sólarsellur, veðurstofan 1
veðurstofan og 1
og vegagerðin 1
vegagerðin nota 1
nota sólarsellur 1
sólarsellur til 1
knýja ómannaðar 1
ómannaðar veðurstöðvar. 1
veðurstöðvar. Á 1
eru fuglar 2
fuglar aðaluppistaða 1
aðaluppistaða í 1
í fæði 3
fæði tófunnar. 1
tófunnar. Á 1
eru fura, 1
fura, greni 1
greni og 3
og lerki 1
lerki algengust. 1
algengust. Á 1
eru níðstangir 1
níðstangir enn 1
enn reistar 1
reistar stöku 1
stöku sinnum. 3
sinnum. Á 1
nokkur dæmi 4
að kviksetningu 1
kviksetningu hafi 1
verið beitt 5
beitt sem 1
sem líflátsaðferð 1
líflátsaðferð á 1
miðöldum. Á 1
sjö tegundir 1
tegundir máfa 1
máfa sem 1
sem verpa 8
verpa að 1
að staðaldri, 3
staðaldri, tvær 1
hafa hér 6
hér vetursetu 1
vetursetu og 1
ein sést 1
sést hér 2
hér árið 1
um kring. 12
kring. Á 3
eru snjóflóð 1
snjóflóð algengasta 1
algengasta dánarorsök 2
dánarorsök af 2
völdum náttúruhamfara. 2
náttúruhamfara. Á 1
tvö örnefni 1
örnefni eða 1
eða littlir 1
littlir hellar 1
hellar sem 4
sem bera 15
bera nafnið 6
nafnið Eyvindarhola 1
Eyvindarhola og 1
eru kennd 1
við hinn 9
hinn víðfræga 1
víðfræga útilegumann. 1
útilegumann. Á 1
það Lactasin 1
Lactasin og 1
og Lactase 1
Lactase sem 1
sem fást 6
fást án 2
án lyfseðils 2
lyfseðils í 1
í apótekum. 1
apótekum. Á 1
þekktar 80 1
80 tegundir 2
tegundir rykmýs 1
rykmýs og 1
eru margar 36
margar þeirra 6
þeirra mjög 5
mjög mikilvægar 3
mikilvægar í 4
í vistkerfum 1
vistkerfum vatna 1
vatna af 1
öllu tagi 2
tagi og 5
oft undirstöðufæða 1
undirstöðufæða fugla 1
fugla og 13
og fiska. 1
fiska. Á 1
þekktar um 2
20 tegundir 1
tegundir af 40
af vaxfönungaætt 1
vaxfönungaætt þar 1
eru 15 7
15 af 1
af Hygrocybe 2
Hygrocybe ættkvísl, 1
ættkvísl, 3—4 1
3—4 af 1
af Camarophyllus 1
Camarophyllus ættkvísl 2
ættkvísl en 1
en ein 17
af Hygrophorus 1
Hygrophorus (Limacium) 1
(Limacium) ættkvísl. 1
ættkvísl. Á 1
er veiði 3
veiði á 3
á laxi 2
laxi eingöngu 1
eingöngu heimiluð 1
heimiluð í 1
í ám. 1
ám. Á 1
það fyrst 5
fremst notað 4
um trú 6
trú norrænna 1
manna áður 1
tóku upp 22
upp kristna 1
kristna trú. 6
trú. Á 2
Íslandi fékk 2
fékk fyrsti 1
fyrsti einstaklingurinn 1
einstaklingurinn sprautu 1
sprautu 29. 1
29. desember 5
desember 2020. 5
2020. Á 3
Íslandi fer 1
dæmis fram 1
fram greiðslumat 1
greiðslumat til 1
meta hversu 5
hversu mikið 22
við fáum 6
fáum lánað. 1
lánað. Á 1
Íslandi finnast 2
finnast aðallega 2
aðallega járnríkt 1
járnríkt granat 1
granat (andradrít), 1
(andradrít), kalsíumríkt 1
kalsíumríkt granat 1
granat (grossular) 1
(grossular) og 1
og eina 42
eina tegundin 4
tegundin sem 4
sem inniheldur 49
inniheldur bundið 1
bundið vatn 1
vatn (hydrogrossular). 1
(hydrogrossular). Á 1
finnast fléttur 1
fléttur af 1
öllum áðurnefndu 1
áðurnefndu ættkvíslunum 1
ættkvíslunum nema 1
nema Poeltinula. 1
Poeltinula. Á 1
Íslandi finnst 3
finnst hann 9
láglendi í 1
öllum landshlutum. 2
landshlutum. Á 1
mestallt landið. 1
finnst hún 8
hún um 22
allt land 29
Íslandi fjölgar 1
fjölgar hann 1
ekki út 15
í náttúrunni. 12
náttúrunni. Á 1
Íslandi gilda 2
gilda svipaðar 1
svipaðar reglur. 1
reglur. Á 1
gilda þessi 1
þessi ljósmerki 1
ljósmerki fyrir 1
fyrir strætisvagna 1
strætisvagna og 1
og áætlunarbifreiðir. 1
áætlunarbifreiðir. Á 1
Íslandi hafa 12
hafa allnokkrir 1
allnokkrir bændur 1
bændur reynt 1
reynt fyrir 1
í maísrækt 1
maísrækt en 1
með misjöfnum 2
misjöfnum árangri 1
árangri þó. 1
þó. Á 1
hafa félög 1
félög sem 3
tilheyra „þriðja 1
„þriðja geiranum“ 1
geiranum“ með 1
sér frjáls 1
frjáls félagasamtök 8
félagasamtök sem 5
nefnast „Almannaheill 1
„Almannaheill – 1
– samtök 1
samtök þriðja 1
þriðja geirans”. 1
geirans”. Á 1
fundist tvær 1
tegundir ryðsveppa 1
ryðsveppa sem 1
sem sýkja 2
sýkja þrílaufung. 1
þrílaufung. Á 1
hafa kuml 1
kuml fundist 1
fundist á 28
en 160 2
160 stöðum 1
stöðum en 5
en heildar 1
heildar fjöldi 1
fjöldi kumla 1
kumla sem 1
sem fundist 26
fundist hafa 16
hafa eru 2
eru fleiri 13
en 320 1
320 talsins. 1
hafa rannsóknir 10
á fátækt 1
fátækt ekki 1
gerðar reglulega. 2
reglulega. Á 2
hafa siglingar 1
siglingar verið 1
verið stundaðar 8
stundaðar frá 2
upphafi vega. 1
vega. Á 1
einungis fundist 2
fundist 24 1
24 landlægar 1
landlægar tegundir, 1
tegundir, auk 1
nokkurra slæðinga 1
slæðinga erlendis 1
erlendis frá. 3
frá. Á 1
Íslandi hefur 15
hefur aldrei 32
aldrei risið 1
risið neitt 1
neitt vindorkuver 1
vindorkuver í 1
þeim stærðarflokki 1
stærðarflokki sem 1
nú þekkist 1
þekkist víða 1
heim. Hér 1
Hér er 72
mjög litlar 3
litlar vindrafstöðvar 1
vindrafstöðvar sem 1
sem t.d. 4
t.d. Vegagerðin 1
Vegagerðin mun 1
hafa nýtt 6
nýtt sér. 2
hann fundist 4
á austurhluta 3
austurhluta suðurlands. 1
suðurlands. Á 1
fundist einu 1
komið með 11
með innfluttu 1
innfluttu grænmeti. 1
grænmeti. Á 1
hún fundist 2
á fáeinum 4
fáeinum stöðum 3
á Suðurlandi, 4
Suðurlandi, en 1
í Eyjafirði. 9
Eyjafirði. Á 1
fundist frá 3
frá fornu 14
fornu fari. 1
fari. Á 1
hefur oft 39
verið talað 5
um starfsemi 14
starfsemi Hins 1
íslenska hlutafélags 1
hlutafélags sem 1
sem „Innréttingar 1
„Innréttingar Skúla 1
Skúla Magnússonar 2
Magnússonar landfógeta”, 1
landfógeta”, en 1
dönskum skjölum 1
skjölum eru 1
þær fremur 1
fremur nefndar 1
nefndar „Hans 1
„Hans Majestæt 1
Majestæt Høystsalig 1
Høystsalig Kong 1
Kong Friderich 1
Friderich den 1
den 5. 1
5. stiftede 1
stiftede Indretninger.” 1
Indretninger.” Á 1
hefur tíðkast 5
tíðkast í 9
yfir hundrað 6
ár að 24
borða bollur 1
bollur á 1
í Þjóðólfi 2
Þjóðólfi 1910 1
1910 er 2
um bolluát 1
bolluát á 1
á bolludaginn. 1
bolludaginn. Á 1
hefur um 26
aldur verið 1
lögð stund 1
á ýmsa 11
ýmsa verkun 1
verkun matvæla 1
matvæla sem 1
telja mætti 1
mætti til 4
til líftækni. 1
líftækni. Á 1
hefur þetta 8
þetta farið 1
farið stigvaxandi 1
stigvaxandi síðustu 1
20 árin. 2
árin. Á 1
Íslandi hlýtur 1
hlýtur ættleitt 1
ættleitt barn 2
barn sömu 1
sömu lagalegu 1
lagalegu tengsl 1
við kjörforeldra 1
kjörforeldra sína 1
sína eins 1
og ef 45
ef barnið 1
barnið væri 1
væri þeirra 3
þeirra eigið. 2
eigið. Á 1
Íslandi kemur 1
kemur kvæðið 1
kvæðið fyrir 3
í Kvæðabók 1
Kvæðabók séra 1
séra Gissurar 1
Gissurar Sveinssonar 1
Sveinssonar frá 1
frá 1665. 2
1665. Á 1
Íslandi nær 3
15 metrum. 1
Íslandi nýta 1
nýta menn 1
menn bæði 1
bæði jarðhita 1
jarðhita og 4
og vatnsorku 1
vatnsorku en 1
tveggja er 6
er stöðugra 1
stöðugra og 1
og hagkvæmara 1
hagkvæmara en 2
en vindorkan. 1
vindorkan. Á 1
Íslandi rekur 1
rekur jarðskorpuflekana 1
jarðskorpuflekana hins 1
vegar hvorn 1
hvorn frá 1
ekki margar 1
margar eldkeilur 1
eldkeilur til. 1
Íslandi sneri 1
sneri Þorsteinn 1
Þorsteinn sér 1
að blaðamennsku 1
blaðamennsku og 7
varð ritsjóri 1
ritsjóri Bjarka 1
Bjarka á 1
á Seyðisfirði 10
Seyðisfirði og 1
síðan Arnfirðings 1
Arnfirðings á 1
á Bíldudal. 2
Bíldudal. Á 1
Íslandi starfar 1
starfar ekkert 1
ekkert skráð 1
trúfélag únítara 1
únítara en 1
hluta nítjándu 8
aldar og 49
og fyrri 21
hluta þeirrar 1
þeirrar tuttugustu 1
tuttugustu áttu 1
áttu hugmyndir 1
þeirra nokkurn 1
nokkurn hljómgrunn 1
hljómgrunn meðal 1
meðal Íslendinga. 2
Íslendinga. Á 1
Íslandi taka 1
taka fulltrúar 1
fulltrúar verkefnisins 1
verkefnisins þátt 1
í kyndilhlaupum 1
kyndilhlaupum og 1
og ýmsum 19
ýmsum viðburðum 1
viðburðum til 1
ná því 5
því markmiði. 1
markmiði. Á 1
Íslandi teljast 1
teljast allir 2
allir einstaklingar 3
einstaklingar undir 1
undir 18 4
ára aldri 28
aldri vera 1
vera börn, 1
börn, en 6
en sums 3
sums staðar 27
staðar myndu 1
myndu einstaklingar 1
í 14 12
14 ára 17
aldur teljast 1
teljast fullorðnir. 1
fullorðnir. Á 1
Íslandi telst 1
telst hann 4
hann helst 5
til of 2
of suðlægur 1
suðlægur fyrir 1
fyrir ræktun 1
ræktun en 1
en gæti 3
gæti spjarað 1
spjarað sig 1
sig sunnanlands 1
sunnanlands og 1
í skjóli. 1
skjóli. Á 1
Íslandi væri 2
væri hægt 25
nota fiskiúrgang, 1
fiskiúrgang, fitu 1
fitu sem 2
til fellur 3
fellur úr 4
úr sláturhúsum 1
sláturhúsum og 1
og afgangs 2
afgangs steikingarolíu 1
steikingarolíu í 1
stað sjoabauna 1
sjoabauna og 1
og repju. 1
repju. Á 1
væri helst 1
helst að 21
leita hráefnis 1
hráefnis í 1
þá fitu 1
fitu og 1
og þann 21
þann úrgang 1
úrgang sem 2
í landbúnaði 16
landbúnaði og 9
og fiskiðnaði, 1
fiskiðnaði, enda 1
enda skilyrði 1
skilyrði til 3
til ræktunar 6
ræktunar á 3
á repju 1
repju og 1
og sojabauna 1
sojabauna er 1
ekki góð 3
góð á 3
landinu. Á 4
Íslandi var 19
var afhöfðun 1
afhöfðun ein 1
ein helsta 17
helsta líflátsaðferðin 1
líflátsaðferðin á 1
á fyrri 44
fyrri tímum. 1
tímum. Á 1
ganga lengra 2
lengra í 5
í endurskoðun 4
endurskoðun textans, 1
textans, einkum 1
einkum hvað 2
hvað Nýja 1
Nýja testamentið 4
testamentið snerti. 1
snerti. Á 1
var formaður 65
formaður notað 1
um skipstjóra 1
skipstjóra báta 1
báta á 2
á byrjun 2
byrjun 20. 17
20. aldar, 9
aldar, áður 2
en þilskip 1
þilskip urðu 1
urðu útbreidd. 1
útbreidd. Á 1
var opinbert 1
opinbert gangverð 1
gangverð milli 1
milli kúrantdala 1
kúrantdala og 1
og spesíu 1
spesíu frá 1
árinu 1753 2
1753 þannig 1
einn spesíudalur 1
spesíudalur var 1
var 12,5 1
12,5 % 1
% verðmætari 1
verðmætari en 1
en kúrantdalur. 1
kúrantdalur. Á 1
var söltun 1
söltun aftur 1
móti lítið 1
lítið notuð 4
sem geymsluaðferð 1
geymsluaðferð langt 1
langt fram 19
fram eftir 21
eftir öldum 2
öldum vegna 2
að salt 1
salt var 1
var dýrt. 1
dýrt. Á 1
var tímabilið 2
tímabilið 1881 1
1881 – 1
– 90 3
90 mesta 1
mesta vesturfaraskeiðið, 1
vesturfaraskeiðið, langflestir 1
langflestir lögðu 1
lögðu leið 3
til Kanada 4
hafi stafað 1
stafað af 7
af áróðri 1
áróðri stjórnvalda 1
stjórnvalda í 5
í Kanada 17
Kanada sem 5
við skipafélagið 1
skipafélagið Allan 1
Allan Line. 1
Line. Á 1
Íslandi veitir 1
veitir BS-gráða 1
BS-gráða frá 1
frá íslenskum 1
íslenskum háskólum 1
háskólum ekki 1
ekki réttindi 1
réttindi til 5
starfa sem 19
sem sálfræðingur, 1
sálfræðingur, heldur 1
heldur þarf 2
kosti tveggja 2
tveggja ára 41
ára framhaldsmenntun 1
framhaldsmenntun til 1
þess - 1
- þ.e., 1
þ.e., gráðu 1
gráðu í 26
í klínískri 1
klínískri sálfræði. 2
sálfræði. Á 1
Íslandi verða 1
verða almenn 1
almenn félög 1
félög lögaðilar 1
lögaðilar þegar 1
verið stofnuð 5
stofnuð og 6
er skráning 1
skráning ekki 1
ekki skilyrði 2
skilyrði fyrir 20
fyrir rétthæfi 1
rétthæfi þeirra. 1
Íslandi verpa 1
verpa 10 1
10 tegundir 2
tegundir vaðfugla 1
vaðfugla reglulega. 1
Íslandi verpir 2
verpir hún 1
nær allt 20
land. Á 4
verpir um 1
land en 10
er algengust 7
algengust í 9
í fjörum 6
fjörum en 1
en utan 5
utan varptímans 2
varptímans dvelur 1
dvelur hún 1
á leirum 3
leirum og 2
og sandströndum. 1
sandströndum. Á 1
Íslandi vex 2
vex grænlilja 1
grænlilja á 1
um 400 18
400 metra 2
vex tegundin 1
tegundin villt 1
villt og 2
er lítillega 1
lítillega notuð 1
til túnræktar. 1
túnræktar. Á 1
Íslandi voru 9
voru 36 4
36 tegundir 1
tegundir merlna 1
merlna skráðar 1
skráðar árið 1
2009 Hörður 2
Hörður Kristinsson 9
Kristinsson & 3
& Starri 4
Starri Heiðmarsson 4
Heiðmarsson (2009). 4
(2009). Á 1
voru ígulsullir 1
ígulsullir einkum 1
í sauðfé, 2
sauðfé, nautgripum 1
nautgripum og 4
og fólki 3
fólki og 13
og ígulbandormur 1
ígulbandormur í 1
í hundum. 1
hundum. Á 1
voru sumir 5
sumir staðir 1
staðir taldir 1
taldir líklegri 1
líklegri en 2
aðrir til 1
finna slíka 1
slíka steina. 1
steina. Á 1
þær notaðar 4
til merkinga 1
merkinga á 1
á búfénaði, 1
búfénaði, rekaviði 1
rekaviði og 1
og lausamunum 1
lausamunum allt 1
allt fram 38
19. aldar. 24
þá skoraði 2
skoraði Fylkir 1
Fylkir fyrsta 1
fyrsta markið 1
markið en 2
en Hollendingarnir 1
Hollendingarnir skoruðu 1
skoruðu næstu 1
þrjú og 8
og enduðu 9
enduðu þar 2
með evrópuævintýri 1
evrópuævintýri Fylkismanna. 1
Fylkismanna. Á 1
Á íslandi 1
íslandi þekkjum 1
þekkjum við 3
við þetta 25
þetta sem 11
sem stafir. 1
stafir. Á 1
Á íslandsmeistaramótinu 1
íslandsmeistaramótinu 2010, 1
2010, en 5
hún 15 2
15 ára, 3
ára, keppti 1
keppti hún 2
í kvennaflokki 4
kvennaflokki og 1
vann skriðsund 1
skriðsund kvenna 1
kvenna með 5
tímanum 8 1
8 mínútur 2
mínútur og 9
og 54,13 1
54,13 sekúndur. 1
sekúndur. Á 1
Á Íslandsmeistaramótinu 1
Íslandsmeistaramótinu í 1
í BJJ 1
BJJ hefur 1
unnið tvisvar, 1
tvisvar, bæði 1
í opnum 13
opnum flokki 2
flokki og 5
og 82kg- 1
82kg- flokki. 1
flokki. Á 2
Á Íslandsmið 1
Íslandsmið koma 1
koma þrír 1
þrír síldarstofnar 1
síldarstofnar sem 1
sem hegða 1
hegða sér 6
sér á 53
á ólíkan 2
ólíkan hátt 1
hátt varðandi 1
varðandi göngur. 1
göngur. Á 1
Á Íslandsmiðum 1
Íslandsmiðum hefur 1
ekki mælst 2
mælst stærri 1
stærri langlúra 1
langlúra en 1
en 66 1
66 cm. 1
cm. Á 1
Á íslensku 18
íslensku er 9
er bla 1
bla bla 1
bla samskonar 1
samskonar orð, 1
orð, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. er 1
er hljóðlíking 1
hljóðlíking á 1
á samhengislausu 1
samhengislausu blaðri. 1
blaðri. Á 1
orðið dalur 1
dalur þó 1
þó oftast 6
oftast notað 6
notað en 3
en stundum 35
stundum er 18
einnig notað 24
notað orðið 2
orðið dollari. 1
dollari. Á 1
Á Íslensku 1
Íslensku er 1
sá flokkur 5
flokkur er 3
yfirleitt nefndur 1
nefndur Hægriflokkurinn. 1
Hægriflokkurinn. Á 1
er vísbendingar 1
vísbendingar um 10
um talfólgið 1
talfólgið inntak 1
inntak ekki 1
ekki alltaf 40
alltaf til 3
staðar eða 1
eða geta 1
verið misvísandi 1
misvísandi eða 1
eða óræðar. 1
óræðar. Á 1
þó vaninn 1
vaninn að 3
þýða orðið 1
orðið og 5
og tala 10
tala um 53
um öldungadeild. 1
öldungadeild. Á 1
íslensku hafa 1
hafa birst 9
birst eftir 2
nokkrar smásögur 1
smásögur og 5
og skáldsagan 2
skáldsagan Uppreisn 1
Uppreisn englanna 1
englanna (La 1
(La révolte 1
révolte des 1
des anges) 1
anges) sem 1
sem Magnús 2
Magnús Ásgeirsson 3
Ásgeirsson þýddi. 1
þýddi. Á 1
íslensku hefur 5
hefur borgin 9
borgin einnig 2
nefnd Kaupinhöfn 1
Kaupinhöfn eða 1
eða Kaupinhafn. 1
Kaupinhafn. Á 1
hefur heitið 5
heitið Lýbíka 1
Lýbíka stundum 1
verið notað. 1
hefur myndast 4
myndast sú 1
sú hefð 5
hefð að 6
kalla þetta 3
þetta skúffureglu. 1
skúffureglu. Á 1
hefur þessi 6
þessi bókmenntagrein 1
bókmenntagrein verið 1
nefnd hrekkja- 1
hrekkja- og 1
og prakkarasaga 1
prakkarasaga eða 2
eða grallarasaga, 1
grallarasaga, prakkarasaga 1
eða skelmissaga. 1
skelmissaga. Á 1
þetta hugtak 1
hugtak ekki 2
verið mikið 14
mikið í 38
í umræðunni. 1
umræðunni. Á 1
íslensku heitir 1
heitir þessi 1
þessi stærð 2
stærð aðgreinir 2
aðgreinir eða 2
eða greinir. 1
greinir. Á 1
íslensku höfum 1
höfum við 4
við bara 1
bara eintal 1
eintal og 1
og fleirital, 1
fleirital, eins 1
flestum evrópeskum 1
evrópeskum tungumálum. 1
íslensku koma 1
koma blótsyrðin 1
blótsyrðin oft 1
oft fram 8
í löngum, 1
löngum, stuðluðum, 1
stuðluðum, runum. 1
runum. Á 1
íslensku kom 1
kom hún 22
hún út 23
árið 1942. 4
1942. Á 1
íslensku má 2
má alltaf 1
alltaf finna 1
finna orð 1
en skiljanlega 1
skiljanlega þá 1
er íslenska 2
íslenska ekki 1
ekki rík 1
rík þegar 1
þegar kemur 30
að uppbyggingu 9
uppbyggingu herja. 1
herja. Á 1
má vitaskuld 1
vitaskuld nota 1
nota R 1
R fyrir 1
fyrir riddara 1
riddara og 3
og H 1
H fyrir 2
fyrir hrók. 1
hrók. Á 1
Á Íslenskum 1
Íslenskum orkurannsóknum 1
orkurannsóknum fer 1
fram fjölþætt 1
fjölþætt starfsemi 1
starfsemi sem 7
sem miðar 5
miðar að 10
að uppfylla 19
uppfylla þarfir 3
þarfir orkuiðnaðarins 1
orkuiðnaðarins fyrir 1
fyrir grunnrannsóknir. 1
grunnrannsóknir. Á 1
íslensku nefnist 2
nefnist slíkt 1
slíkt hús 1
hús öldurhús 1
öldurhús eða 1
eða tavernishús. 1
tavernishús. Á 1
íslensku var 1
þessi grein 1
grein fyrst 1
fyrst nefnd 5
nefnd stöðfræði, 1
stöðfræði, en 1
en síðar 45
síðar var 70
að nefna 26
nefna þetta 1
þetta grannfræði. 1
grannfræði. Á 1
Á íslömsku 1
íslömsku gullöldinni 1
gullöldinni komu 1
fram fræðimenn, 1
fræðimenn, vísindamenn 1
vísindamenn og 4
og kennarar 8
kennarar úr 1
úr arabaheiminum 1
arabaheiminum sem 1
sem færðu 6
færðu ferska 1
ferska strauma 2
strauma í 2
í vísindasöguna. 1
vísindasöguna. Á 1
Á Ítalíu 2
Ítalíu er 4
nálgast fræðslu- 1
fræðslu- og 4
og kennslubækur 1
kennslubækur með 1
með Geronimo, 1
Geronimo, og 1
svo sérstakar 1
sérstakar bækur 1
bækur sem 13
sem systir 2
systir hans 8
hans Tea 1
Tea hefur 1
hefur skrifað. 1
skrifað. Á 1
Ítalíu var 2
var slíkt 1
slíkt ákvæði 1
ákvæði t.d. 1
t.d. kallað 1
kallað diritto 1
diritto demaniale 1
demaniale (ríkisréttur) 1
(ríkisréttur) og 1
lýði frá 2
frá síðari 13
síðari hluta 45
aldar til 3
ársins 1996. 1
1996. Aitken 1
Aitken var 1
var ritstjóri 13
ritstjóri til 1
til 1983 1
1983 og 7
við orðabókina 4
orðabókina til 1
til 1986. 5
1986. Á 2
Á ítölsku 1
ítölsku er 2
um Germania 1
Germania en 1
en Tedeschi 1
Tedeschi um 1
um Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Á 2
Á íþróttavellinum 1
íþróttavellinum „Luzhniki“ 1
„Luzhniki“ lyftu 1
lyftu börnin 1
börnin fána 1
fána allra 1
allra 211 1
211 landa 1
landa og 9
og svæða 3
svæða sem 4
í áætlunni 2
áætlunni þetta 1
þetta árið. 4
árið. Á 1
Á jarðarför 1
jarðarför Deng 1
Deng flutti 1
flutti Jiang 1
Jiang honum 1
honum eftirmæli: 1
eftirmæli: í 1
landinu ríkti 1
ríkti hömlulaus 1
hömlulaus spilling 1
spilling stjórnvalda 1
stjórnvalda og 15
og ört 1
ört vaxandi 8
vaxandi hagkerfi 1
hagkerfi ógnaði 1
ógnaði stöðugleika 1
stöðugleika á 4
Á jarðfræðikorti 1
jarðfræðikorti þarf 1
sýna hveri 1
hveri og 1
og laugar,helstu 1
laugar,helstu jarðmyndanir 1
jarðmyndanir svo 1
og öll 11
öll brot,sprungur 1
brot,sprungur og 1
og misgengi 2
misgengi er 1
er tengst 1
tengst gætu 1
gætu rennslisleiðum 1
rennslisleiðum vatnsins. 1
vatnsins. Á 1
Á jarðhæð 1
jarðhæð inni 1
í minnisvarðanum 1
minnisvarðanum er 2
er salur 2
salur með 2
með minnisbók 1
minnisbók um 1
um fallna 1
fallna sjóliða 1
sjóliða þýska 1
þýska sjóhersins, 1
sjóhersins, en 1
þeir eru 113
samtals 63.686. 1
63.686. Á 1
Á jarðskjálftakortum 1
jarðskjálftakortum má 1
að allmargir 1
allmargir smáskjálftar 1
smáskjálftar á 1
á síðustu 70
síðustu árum 32
árum raða 1
raða sér 8
á beltið. 2
beltið. Á 2
Á Járngerðarstöðum 1
Járngerðarstöðum bjó 1
bjó einnig 3
einnig systir 1
systir Halldórs, 1
Halldórs, Guðrún 1
Guðrún Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, ásamt 1
ásamt manni 2
sínum Jóni 1
Jóni Guðlaugssyni 1
Guðlaugssyni og 1
og tveimur 30
tveimur sonum 2
sonum þeirra, 2
þeirra, Jóni 1
Jóni stúdent 1
stúdent og 1
og Helga. 2
Helga. Ajas 1
Ajas Telamonsson, 1
Telamonsson, stundum 1
stundum nefndur 7
nefndur Ajant 1
Ajant eða 1
eða Ajax 1
Ajax ( 1
( Ajax, 1
Ajax, Antígóna 1
Antígóna og 1
og Trakynjur 1
Trakynjur eru 1
eru almennt 13
almennt taldar 3
taldar meðal 2
meðal fyrri 1
fyrri verka 1
verka Sófóklesar 1
Sófóklesar og 1
sú tillaga 3
tillaga byggð 1
á líkindum 1
líkindum með 2
með stílbrögðum 1
stílbrögðum leikritanna. 1
leikritanna. Aji 1
Aji eins 1
og Japanarnir 1
Japanarnir segja 1
segja er 2
er matreitt 1
matreitt á 1
á margann 1
margann hátt 1
hátt til 15
dæmis djúpsteiktur 1
djúpsteiktur (Aji 1
(Aji furai 1
furai (Deep-fried 1
(Deep-fried Aji 1
Aji fish) 1
fish) og 1
og salt-grillaður 1
salt-grillaður (Shioyaki 1
(Shioyaki aji). 1
aji). Á 1
Á jöðrum 1
jöðrum bleðanna 1
bleðanna eru 1
eru broddhár, 1
broddhár, og 1
þegar laufin 1
laufin læsa 1
læsa sig 1
sig um 33
um dýr, 1
dýr, virka 1
virka þau 1
þau líkt 2
og rimlar 1
rimlar og 1
halda því 29
því innilokuðu. 1
innilokuðu. Á 1
Á jólunum 1
jólunum fær 1
fær Harry 2
Harry huliðsskikkju 1
huliðsskikkju föður 1
föður sína 1
sína frá 8
frá ónefndum 1
ónefndum aðila. 1
aðila. Á 1
Á jörðinni 3
er laxeldi, 1
laxeldi, þar 1
er seiðaeldisstöð 1
seiðaeldisstöð og 1
er heitt 5
heitt vatn 6
í jörðu. 7
jörðu. Á 1
jörðinni eru 3
eru mörg 20
mörg stöðuvötn, 1
stöðuvötn, meðal 1
annars Skúfnavötn 1
Skúfnavötn og 1
og Mávavötn. 1
Mávavötn. Á 1
80 fornminjar 1
fornminjar á 3
á fornminjaskrá. 1
fornminjaskrá. Á 1
Á jörðu 1
jörðu verða 1
verða jarðskjálftar 1
jarðskjálftar á 3
hverjum degi, 1
degi, þó 1
við tökum 1
tökum ekkert 1
ekkert eftir 2
eftir þeim. 9
þeim. Ajúbídar 1
Ajúbídar lögðu 1
lögðu landi 1
landi svo 1
svo undir 3
sig árið 8
árið 1187. 1
1187. Akabaflói 1
Akabaflói sést 1
sést hægra 1
hægra megin 13
við skagann. 1
skagann. Akademían 1
Akademían skiptist 1
tvær deildir: 1
deildir: Raunvísindadeild 1
Raunvísindadeild (189 1
(189 sæti) 1
sæti) og 2
og hugvísindadeild 1
hugvísindadeild (139 1
(139 sæti). 1
sæti). Akademían 1
Akademían styrkir 1
styrkir einnig 1
einnig verkefni 1
sem miða 5
miða að 6
efla þekkingu 1
þekkingu og 13
og áhuga 3
áhuga skólabarna 1
skólabarna á 1
á vísindalegum 2
vísindalegum efnum. 2
efnum. Akademískir 1
Akademískir bókmenntarýnar 1
bókmenntarýnar kenna 1
kenna í 3
í bókmenntafræðideildum 1
bókmenntafræðideildum og 1
öðrum deildum 2
deildum þar 1
sem bókmenntir 1
bókmenntir eru 2
eru kenndar 5
kenndar og 1
og gefa 28
út verk 2
verk sín 10
sín í 45
í fræðitímaritum. 1
fræðitímaritum. Akademískt 1
Akademískt frelsi 1
frelsi og 12
og málfrelsi 1
málfrelsi kennara 1
kennara er 1
þó tryggt 1
tryggt með 1
með lögum. 3
lögum. Akademísku 1
Akademísku efahyggjumennirnir 1
efahyggjumennirnir töldu 1
töldu að 23
hér væri 5
finna kjarnann 1
kjarnann í 3
heimspeki Platons: 1
Platons: í 1
raun væri 3
komast að 54
að niðurstöðu 3
niðurstöðu um 2
um neitt. 1
neitt. Akademísku 1
Akademísku frelsi 1
frelsi nemenda 1
nemenda er 1
er víðast 8
víðast hvar 14
hvar settar 1
settar skorður 1
skorður af 1
af kennaraliði 1
kennaraliði skólans, 1
skólans, sem 2
sem ákvarðar 2
ákvarðar hvaða 1
hvaða sjónarmið 1
sjónarmið standast 1
standast fræðilegar 1
fræðilegar kröfur, 1
kröfur, jafningjamat 1
jafningjamat og 1
og njóta 16
njóta viðurkenningar 1
viðurkenningar í 1
í viðkomandi 6
viðkomandi grein. 1
grein. Akademískur 1
Akademískur ferill 1
ferill Dixit, 1
Dixit, sem 1
er fæddur 13
fæddur í 17
í Bombay, 1
Bombay, Indlandi, 1
Indlandi, hófst 1
hófst ekki 2
með hagfræðinni. 1
hagfræðinni. Ákærurnar 1
Ákærurnar á 1
hendur Sókratesi 1
Sókratesi tengdust 1
tengdust miklum 1
miklum breytingum 5
breytingum sem 6
sem urðu 36
urðu á 21
á samfélagi 3
samfélagi Aþeninga 1
Aþeninga sem 1
mun herskárra 1
herskárra en 1
hafði verið, 1
verið, en 1
var dæmdur 31
dauða fyrir 6
að spilla 7
spilla æskulýðnum 1
æskulýðnum og 1
og trúa 5
trúa ekki 3
á guðina 1
guðina en 1
en boða 1
boða villutrú. 1
villutrú. Ákafasta 1
Ákafasta eldvirknitímabilið 1
eldvirknitímabilið hefur 1
hefur hugsanlega 3
hugsanlega varað 1
varað í 2
í tæplega 4
tæplega 30 1
þúsund ár. 9
Á kaldari 1
kaldari svæðum, 2
svæðum, hætta 1
hætta býflugurnar 1
býflugurnar fæðuleit 1
fæðuleit þegar 1
þegar hitinn 1
fer niður 4
fyrir 10°C 1
10°C og 1
og safnast 2
safnast saman 18
miðju búsins 1
búsins til 1
mynda vetrarþyrpingar 1
vetrarþyrpingar (enska: 1
(enska: "winter 1
"winter cluster"). 1
cluster"). Ákall 1
Ákall Erdoğans 1
Erdoğans hafði 1
hafði tilætluð 1
tilætluð áhrif 2
og næsta 7
næsta kvöld 1
kvöld hafði 1
hafði stuðningsmönnum 1
stuðningsmönnum forsetans 1
forsetans tekist 1
vinna bug 14
bug á 20
á valdaránsmönnunum. 1
valdaránsmönnunum. Á 1
Á kanslaratíð 1
kanslaratíð Hohenlohe 1
Hohenlohe tók 1
tók fyrsta 2
fyrsta einkamálalögbók 1
einkamálalögbók Þýskalands 1
Þýskalands (Bürgerliches 1
(Bürgerliches Gesetzbuch 1
Gesetzbuch eða 1
eða BGB) 1
BGB) gildi. 1
gildi. Akapúlkó 1
Akapúlkó er 1
borg fylkisins 4
fylkisins Guerrero. 1
Guerrero. Á 1
Á karlfuglum 1
karlfuglum er 1
er stór 43
stór hvítur 1
hvítur blettur 1
blettur á 3
á kambinum, 1
kambinum, höfuðið 1
höfuðið er 3
er svart 8
svart og 5
og hliðar 2
eru rauðbrúnar. 1
rauðbrúnar. Akarnin 1
Akarnin eru 1
eru 2 11
2 - 12
- 2,5 1
2,5 sm 4
sm löng 22
á 3-7 1
3-7 sm 1
sm akarnstilki 1
akarnstilki með 1
með einu 9
einu til 1
fjórum akörnum 1
akörnum á 1
á hverjum. 1
hverjum. Akbar 1
Akbar sem 1
sem ungur 6
ungur maður. 1
maður. Åke 1
Åke Gerhard, 1
Gerhard, textahöfundur 1
textahöfundur og 1
og útgefandi, 2
útgefandi, gerðist 1
gerðist umboðsmaður 2
umboðsmaður hljómsveitarinnar 2
hljómsveitarinnar og 8
kom henni 2
í tónleikaferðalag 5
tónleikaferðalag þetta 1
þetta sama 16
sama sumar. 1
sumar. Á 1
Á keisara-tímabilinu 1
keisara-tímabilinu (fram 1
(fram til 1
ársins 1911) 1
1911) var 1
var þess 7
vegna að 7
finna fleiri 3
fleiri hundruð 3
hundruð hof 1
hof tileinkuð 1
tileinkuð Guan 2
Guan Yu 2
Yu í 1
öllum héruðum 2
héruðum Kína, 1
Kína, og 3
og yfirvöld 3
yfirvöld gerðu 1
gerðu um 1
um 1,600 1
1,600 þeirra 1
að opinberum 3
opinberum ríkishofum. 1
ríkishofum. Á 1
Á keisaratímanum 1
keisaratímanum voru 1
voru völd 2
völd riddarastéttarinnar 1
riddarastéttarinnar áfram 1
áfram mikil 2
mikil innan 1
innan stjórnkerfis 1
stjórnkerfis keisaranna. 1
keisaranna. Akenaten 1
Akenaten og 2
og dóttir 6
dóttir hans 16
hans Meritaten 1
Meritaten tilbiðja 1
tilbiðja Aten. 1
Aten. Akershús-lén 1
Akershús-lén varð 1
til á 59
á 16. 23
16. öld, 5
talsvert stærra 1
stærra en 14
en núverandi 8
núverandi Akershús-fylki. 1
Akershús-fylki. Áki, 1
Áki, fylgdarmaður 1
fylgdarmaður konungs, 1
konungs, heldur 1
heldur innblásna 1
innblásna ræðu 1
ræðu og 11
og býður 6
býður kórsbræðrum 1
kórsbræðrum að 1
að hlýða 8
hlýða erkibiskupi, 1
erkibiskupi, að 1
kosti sé 1
sé norska 1
norska kirkjan 1
í hættu. 10
hættu. Áki 1
Áki Jakobsson, 2
Jakobsson, Sósíalistaflokki, 1
Sósíalistaflokki, var 1
var sjávarútvegsráðherra; 1
sjávarútvegsráðherra; hann 1
með flugmál. 1
flugmál. Á 1
Á kínverskan 1
kínverskan mælikvarða 1
mælikvarða er 1
er hagkerfi 1
hagkerfi héraðsins 1
héraðsins lítið 1
lítið og 16
og landsframleiðsla 1
landsframleiðsla á 1
á mann 3
mann er 2
því lægsta 1
lægsta í 1
í Kína. 39
Á Kíribatí 1
Kíribatí eru 1
eru stjórnmálaflokkar 1
stjórnmálaflokkar en 1
en skipulag 1
skipulag þeirra 1
mjög óformlegt. 1
óformlegt. Á 1
Á Kirkjuhóli 1
Kirkjuhóli var 1
komið niður 10
á leifar 2
leifar byggingar 1
byggingar sem 3
sem talið 28
er geta 1
af fjárhúsi. 1
fjárhúsi. Á 1
Á kirkjunni 1
kirkjunni eru 4
tveir turnar 1
turnar með 1
með samtals 6
samtals 10 2
10 bjöllum. 1
bjöllum. A 1
A Kiss 1
Kiss Before 1
Before Dying 1
Dying er 1
er fyrsta 50
kvikmynd hans, 1
hans, þar 4
í aðeins 7
aðeins 15 10
15 sekúndur 1
sekúndur og 2
það kom 14
kom hlutverk 1
hlutverk hans 15
sem sonur 5
sonur Jeff 1
Jeff Goldblums 1
Goldblums í 1
í Fathers 1
Fathers and 1
and Sons. 1
Sons. Á 1
Á kjördag 1
kjördag komu 1
fram ábendingar 2
ábendingar um 2
að betur 3
betur hefði 1
hefði mátt 4
mátt standa 1
að framsetningu 1
framsetningu kjörseðils 1
kjörseðils og 1
og töldu 15
töldu sumir 5
sumir að 8
að kassar 1
kassar til 1
setja kross, 1
kross, framan 1
við nöfn 1
nöfn frambjóðenda 1
frambjóðenda hefðu 1
hefðu auðveldað 1
auðveldað nýjum 1
nýjum kjósendum 2
kjósendum að 1
setja merki 1
merki á 4
á réttan 7
réttan stað. 1
stað. Á 4
Á kjörskrá 9
kjörskrá fyrir 1
fyrir kosningarnar 4
kosningarnar voru 2
voru 174.732 1
174.732 og 1
var kjörsókn 2
kjörsókn 72%. 1
72%. Á 1
kjörskrá voru 8
voru 1030 1
1030 manns. 1
voru 221.368 2
221.368 kjósendur, 1
kjósendur, ívið 1
ívið fleiri 2
konur en 2
en karlar, 1
karlar, 570 1
570 eða 1
eða 0,5%. 1
0,5%. Á 1
221.368 og 1
og kjörsókn 3
kjörsókn var 2
var 83,6%. 1
83,6%. Á 1
voru 235.495 1
235.495 og 1
kjörsókn 69,32%. 1
69,32%. Á 1
voru 43.932 1
43.932 og 1
og kosningaþátttaka 3
kosningaþátttaka var 4
var 75,6%. 1
75,6%. Á 1
voru 46.047 1
46.047 manns 1
var 71,5%. 1
71,5%. Á 1
voru 50.617 1
50.617 manns 1
var 78,2%. 1
78,2%. Á 1
voru 67.195 1
67.195 en 1
en kosningaþátttaka 1
var 87,9%. 1
87,9%. Á 1
Á kjörtímabilinu 2
kjörtímabilinu gekk 1
gekk Gunnar 1
Gunnar Örlygsson 1
Örlygsson sem 1
sem kjörinn 2
kjörinn var 1
var þingmaður 11
þingmaður Frjálslynda 1
Frjálslynda flokksins 9
flokksins til 3
við Sjálfstæðisflokkinn 2
Sjálfstæðisflokkinn og 3
og bauð 18
fram þar 3
þar 2007. 1
kjörtímabilinu var 1
var haldin 56
haldin þjóðaratkvæðagreiðsla 4
þjóðaratkvæðagreiðsla um 4
um stjórnarskrárbreytingar 1
stjórnarskrárbreytingar þar 1
sem kjörtímbabil 1
kjörtímbabil forsetans 1
forsetans var 4
var stytt 5
stytt úr 1
úr sjö 1
sjö árum 8
árum í 11
í fimm. 2
fimm. Á 1
Á kjörtímabili 1
kjörtímabili sínu 2
á Evrópuþinginu 2
Evrópuþinginu var 1
var Kallas 1
Kallas jafnframt 1
jafnframt tilnefnd 1
tilnefnd í 2
í starfshóp 2
starfshóp Ungra 1
Ungra Evrópuleiðtoga 1
Evrópuleiðtoga (EYL40). 1
(EYL40). Ákjósanlegasta 1
Ákjósanlegasta leiðin 1
á leikáætlun 1
leikáætlun mótaðilans 1
mótaðilans í 1
í leik 22
leik af 4
fyrir ökumennina 1
ökumennina að 1
að sannfæra 26
sannfæra andstæðinginn 1
andstæðinginn um 1
þeir hyggist 1
hyggist ekki 1
ekki víkja 2
víkja fyrir 6
fyrir mótaðilanum 1
mótaðilanum með 1
með stórkarlalegum 1
stórkarlalegum yfirlýsingum 1
yfirlýsingum þess 1
þess efnis. 4
efnis. Ákjósanlegt 1
Ákjósanlegt telst 1
telst að 1
hafa fullkomna 3
fullkomna heilsu, 1
heilsu, hvort 1
er andleg 2
andleg eða 1
eða líkamleg. 1
líkamleg. Akkilles 1
Akkilles einnig 1
einnig ritað 2
ritað Akkiles 1
Akkiles og 1
og Akkilleifur 1
Akkilleifur ( 1
( Akkilles 1
Akkilles hefndi 1
hefndi sín 6
á Hektori, 1
Hektori, drap 1
drap hann 1
í einvígi 8
einvígi og 1
og dró 20
dró svo 1
svo lík 2
lík hans 8
eftir hestvagni 1
hestvagni sínum. 1
Á Klængshóli 1
Klængshóli er 1
rekið ferðaþjónustufyrirtækið 1
ferðaþjónustufyrirtækið Bergmenn, 1
Bergmenn, sem 1
í fjallaklifri, 1
fjallaklifri, fjallaskíðamennsku 1
fjallaskíðamennsku og 1
og þyrluskíðamennsku. 1
þyrluskíðamennsku. Á 1
Á Klömbrum 1
Klömbrum var 1
var rekið 2
rekið kúabú 1
kúabú sem 1
sem seldi 1
seldi kjöt 1
kjöt og 7
og mjólk 2
mjólk til 1
til bæjarbúa. 1
bæjarbúa. Á 1
Á köflum 1
köflum dettur 1
dettur hlustandanum 1
hlustandanum í 1
í hug 10
hug dauðarokk 1
dauðarokk þegar 1
þeir hlusta 2
hlusta á 18
á Mogwai. 1
Mogwai. Á 1
Á kolli 1
kolli þess 1
er jökulhetta, 1
jökulhetta, auk 1
er skriðjökulstunga 1
skriðjökulstunga austan 1
austan í 2
nefnist Tungufönn. 1
Tungufönn. Á 1
Á kommóðu 1
kommóðu í 1
í bakgrunni 6
bakgrunni er 1
er stillt 5
stillt upp 5
upp tuskubrúðu 1
tuskubrúðu og 1
og bangsa. 1
bangsa. Akörn 1
Akörn eru 1
mikilvæg fæða 7
fæða fyrir 4
fyrir ýmsis 1
ýmsis dýr 1
dýr eins 2
og fugla, 2
fugla, mýs, 1
mýs, villisvín 1
villisvín og 1
og íkorna. 1
íkorna. Á 1
Á kornótta 1
kornótta frymisnetinu 2
frymisnetinu eru 2
eru litlar 6
litlar kúlur 1
kúlur sem 2
heita netkorn. 1
netkorn. Á 1
Á kortinu 2
kortinu af 1
af Kambódíu 1
Kambódíu má 1
má greinilega 1
greinilega sjá 1
sjá mikilvægi 1
mikilvægi Tonle 1
Tonle Sap 6
Sap í 1
í landslaginu. 3
landslaginu. Á 1
kortinu stendur 1
stendur „Ég 1
„Ég sel 1
sel skuggann 1
skuggann til 1
styrkja kjarnann“. 1
kjarnann“. Á 1
Á kosninganótt 1
kosninganótt höfðu 1
höfðu frambjóðendur 1
frambjóðendur hægriflokkanna 1
hægriflokkanna að 1
leyti sameinast 1
sameinast að 1
baki fyrrum 1
fyrrum forsetans 1
forsetans Carlos 1
Carlos Mesa 1
Mesa og 1
sumir aðrir 2
aðrir frambjóðendur, 1
frambjóðendur, þar 1
meðal Áñez, 1
Áñez, höfðu 1
höfðu dregið 2
dregið framboð 2
framboð sín 2
sín til 14
forðast að 15
að kljúfa 4
kljúfa atkvæðahópinn. 1
atkvæðahópinn. Á 1
Á Kotadal, 1
Kotadal, ofan 1
landi Kotamýra 1
Kotamýra eru 1
eru ennfremur 4
ennfremur óljósar 1
óljósar tóftir 1
tóftir sem 2
nefnast Helgastaðir. 1
Helgastaðir. Akrar, 1
Akrar, Akratorfan 1
Akratorfan og 1
og Stóru-Akrar 1
Stóru-Akrar eru 1
allt nöfn 1
nöfn sem 6
sem gjarnan 9
gjarnan eru 3
lýsa sömu 1
sömu bæjarþyrpinguni, 1
bæjarþyrpinguni, allt 1
allt eftir 27
því við 27
við hvern 7
hvern þú 1
þú talar. 1
talar. Akrar 1
Akrar heyrðu 1
heyrðu til 2
til Hítarnesþinga 1
Hítarnesþinga en 1
voru lögð 8
lögð niður 22
niður 1880 1
1880 var 3
var sóknin 1
sóknin lögð 2
til Staðarhrauns. 1
Staðarhrauns. Á 1
Á Krossi 1
Krossi bjó 1
þá bóndi 1
bóndi sem 2
sem Ormur 3
Ormur hét 1
hét en 1
en föðurnafn 2
föðurnafn hans 2
er óþekkt. 9
óþekkt. Á 1
Á KR-útvarpinu 1
KR-útvarpinu hafa 1
hafa margir 17
margir þekktir 4
þekktir fjölmiðlamenn 1
fjölmiðlamenn starfað 1
starfað og 1
og starfa 6
starfa margir 2
margir enn. 1
enn. Aksel 1
Aksel Sandemose 1
Sandemose en 1
þau koma 12
í skáldsögu 1
skáldsögu hans 1
hans En 1
En flyktning 1
flyktning krysser 1
krysser sitt 1
sitt spor. 1
spor. Aksturshegðun 1
Aksturshegðun á 1
við mismunandi 8
mismunandi akstursaðferðir 1
akstursaðferðir og 1
og hvernig 62
hvernig ökumenn 1
ökumenn fylgja 1
fylgja aksturslögum. 1
aksturslögum. Aktín- 1
Aktín- og 1
og myosínþræðirnir 1
myosínþræðirnir raða 1
sér reglubundið 1
reglubundið upp 1
upp svo 3
svo áferðin 1
áferðin í 1
í vöðvanum 1
vöðvanum verður 1
verður rákótt. 1
rákótt. Aktívismi 1
Aktívismi 2.0 2
2.0 er 2
á rætur 28
rætur sínar 22
sínar að 16
að rekja 68
rekja til 108
til kvikmyndar 1
kvikmyndar Justin 1
Justin Dillon 1
Dillon Call 1
Call + 1
+ Response. 1
Response. Aktívismi 1
um virkni 2
virkni sem 1
mestu leiti 6
er tengd 13
tengd netnotkun. 1
netnotkun. Aktívismi 1
Aktívismi getur 1
verið fullt 1
fullt starf 2
starf innan 1
innan stofnunar 1
stofnunar sem 1
megin starfsemi. 1
starfsemi. Aktívismi 1
Aktívismi sé 1
sé byggður 1
byggður á 23
á innsæi 1
innsæi gagnvart 1
gagnvart skuldbindingu 1
skuldbindingu að 1
að styðja 58
styðja pólitískar 1
pólitískar breytingar. 2
breytingar. Aktívistar 1
Aktívistar geta 2
geta líka 16
líka verið 31
verið varðhundar 1
varðhundar og 2
og boðberar 1
boðberar sem 1
sem reyna 8
skilja aðgerðir 1
aðgerðir og 3
og framkvæmdir 4
framkvæmdir allra 1
allra handa 1
handa ríkisstjórna 1
ríkisstjórna undir 1
undir því 16
því yfirskyni 2
yfirskyni að 2
sé í 45
í þágu 34
þágu fjöldans. 1
fjöldans. Aktívistar 1
geta starfað 3
starfað á 5
öllum sviðum 8
sviðum þjóðfélagsins. 1
þjóðfélagsins. AkureyrarAkademían 1
AkureyrarAkademían (AkAk) 1
(AkAk) er 1
er sjálfseignarstofnun 3
sjálfseignarstofnun sem 3
sem stofnuð 13
stofnuð var 15
á grunni 10
grunni Félags 1
Félags sjálfstætt 1
sjálfstætt starfandi 6
starfandi fræðimanna 1
fræðimanna á 3
á Norðurlandi. 5
Norðurlandi. AkureyrarAkademían 1
AkureyrarAkademían stendur 1
stendur reglulega 1
reglulega fyrir 2
fyrir fundum, 1
fundum, fyrirlestrum, 1
fyrirlestrum, málþingum 1
málþingum og 2
öðrum viðburðum. 1
viðburðum. Akureyri 1
Akureyri er 4
mikill skólabær. 1
skólabær. Akureyri, 1
Akureyri, Náttúrufræðistofnun 1
Náttúrufræðistofnun Íslands. 1
Íslands. Akureyringar 1
Akureyringar unnu 1
unnu leiknin 1
leiknin 2-1 1
2-1 með 1
með mörkum 2
mörkum frá 3
frá Ragnari 1
Ragnari Sigtryggssyni 1
Sigtryggssyni og 1
og Baldri 3
Baldri Árnasyni, 1
Árnasyni, en 1
en Vilberg 1
Vilberg Árnason 1
Árnason skoraði 1
skoraði fyrir 1
fyrir Suðurnesjamenn. 1
Suðurnesjamenn. Akureyri: 1
Akureyri: Rannsóknarstofnun 1
Rannsóknarstofnun fiskiðnaðarins 1
fiskiðnaðarins og 1
og Háskólinn 5
Háskólinn á 3
Akureyri. Ákvað 1
Ákvað Brendon 1
Brendon að 1
í nám 5
nám og 13
og læra 3
læra læknisfræði, 1
læknisfræði, sem 1
sem gekk 22
ekki upp, 2
upp, prófaði 1
prófaði hann 1
hann síðan 57
síðan hin 2
hin ýmsu 11
ýmsu störf 1
við aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður pípara, 1
pípara, leikskólakennari, 1
leikskólakennari, þjónn 1
þjónn og 1
sem aðstoðarmaður 17
aðstoðarmaður framleiðslustjóra 1
framleiðslustjóra við 1
við Dave's 1
Dave's World 1
World sjónvarpsþáttinn. 1
sjónvarpsþáttinn. Ákvað 1
Ákvað Hielmstierne 1
Hielmstierne þá 1
að söfn 1
söfn hans 1
af bókum, 2
bókum, handritum, 1
handritum, landakortum 1
landakortum og 1
og myndum, 2
myndum, skyldu 1
skyldu framvegis 1
framvegis varðveitt 1
varðveitt sem 1
sem eins 16
konar sjóður 1
sjóður eða 1
eða legat 1
legat innan 1
innan fjölskyldunnar; 1
fjölskyldunnar; og 1
hans dag 2
dag skyldi 1
skyldi prenta 1
prenta ítarlega 1
ítarlega skrá 1
skrá um 3
um safnið 2
safnið og 3
og auka 22
auka við 10
við það. 19
það. Ákvað 1
Ákvað hún 1
að afþakka 2
afþakka skólastyrkinn 1
skólastyrkinn og 1
og flytja 16
staðinn til 2
York í 10
þeim tilgangi 42
tilgangi að 40
vinna við 22
við söngleiki. 1
söngleiki. Ákvað 1
Ákvað undirbúningsnefnd 1
undirbúningsnefnd að 2
að ráðst 2
ráðst skyldi 1
í gerð 13
gerð sjúkrahúss 1
sjúkrahúss með 1
með 325 1
325 rúmum 1
rúmum í 1
í Fossvogsdal. 1
Fossvogsdal. Ákváðu 1
Ákváðu þeir 2
breyta sögunni 1
sögunni þannig 1
hún væri 43
væri meira 3
meira um 14
um bræðurna 4
bræðurna sjálfa 1
sjálfa en 1
en skrímslin, 1
skrímslin, þannig 1
að hver 28
hver þáttur 5
þáttur er 5
er unninn 5
unninn í 2
kringum bræðurna 2
bræðurna og 2
og hvaða 17
hvaða skrímsli 1
skrímsli þeir 1
að hverju 6
sinni. Ákváðu 1
undirbúa í 1
í sameiningu 12
sameiningu nýjan 1
nýjan leiðangur 1
leiðangur sumarið 1
sumarið 1925. 2
1925. Ákvæði 1
Ákvæði 15. 1
15. gr., 1
gr., 1. 1
1. málsgr., 1
málsgr., laga 1
nr. 58/1961, 1
58/1961, er 1
er býður, 1
býður, að 1
að kosningar 5
kosningar þessar 1
þessar skuli 1
skuli vera 9
vera leynilegar, 1
leynilegar, er 1
er vissulega 2
vissulega meðal 1
meðal grundvallarákvæða 1
grundvallarákvæða í 1
um opinberar 1
opinberar kosningar. 1
kosningar. Ákvæði 1
Ákvæði laganna 1
laganna eru 1
eru nánar 2
nánar útfærð 1
útfærð í 1
í kjarasamningum. 2
kjarasamningum. Ákvæðinu 1
Ákvæðinu var 1
þá breytt 4
í bann 2
við innflutningi 2
innflutningi á 1
á áfengu 3
áfengu öli. 1
öli. Ákvæði 1
Ákvæði samningsins 1
samningsins gilda 1
gilda til 2
til bráðabirgða 8
bráðabirgða þar 1
til haldin 1
haldin verður 1
verður þjóðaratkvæðagreiðsla 1
hvort landið 1
landið skuli 1
skuli lýst 1
lýst sjálfstætt 1
sjálfstætt eða 1
vera áfram 10
áfram hluti 3
hluti Frakklands. 1
Frakklands. Ákvæðismerkjunum 1
Ákvæðismerkjunum var 1
leiðbeina um 3
um framburð 2
framburð grísku 1
grísku í 1
eldri bókmenntaverkum. 1
bókmenntaverkum. Ákvæði 1
Ákvæði um 1
um merki 1
merki félagsins 2
3. gr. 2
gr. samþykkta 1
samþykkta Knattspyrnufélagsins 1
Knattspyrnufélagsins Vals. 1
Vals. Ákvæði 1
Ákvæði voru 1
ef framleiðendur 1
framleiðendur nýttu 1
nýttu ekki 1
ekki fullvirðisrétt 1
fullvirðisrétt þann 1
þann sem 21
höfðu á 12
á verðlagsárinu, 1
verðlagsárinu, þá 1
þá myndu 2
myndu aðrir 1
aðrir framleiðendur 1
framleiðendur innan 1
innan búmarkssvæðis 1
búmarkssvæðis fá 1
fá þann 2
þann hluta 6
hluta úthlutaðan 1
úthlutaðan sem 1
var nýttur. 1
nýttur. Ákvarðanir 1
Ákvarðanir gæsluverndarráðs 1
gæsluverndarráðs eru 1
ekki bindandi, 1
bindandi, þannig 1
ríkið þarf 2
þarf ekki 21
að framkvæma 32
framkvæma það 1
það frekar 1
það vilji. 1
vilji. Ákvarðanir 1
Ákvarðanir mannanna 1
mannanna tveggja 1
tveggja bitnuðu 1
bitnuðu á 1
þriðja manninum. 1
manninum. Ákvarðanir 1
Ákvarðanir Skipulagsstofnunar 1
Skipulagsstofnunar eru 1
eru kæranlegar 1
kæranlegar til 1
til úrskurðarnefndar 3
úrskurðarnefndar umhverfis- 2
umhverfis- og 18
og auðlindamála. 3
auðlindamála. Ákvarðanir 1
Ákvarðanir teknar 1
teknar þannig 1
þannig eru 2
ennfremur ekki 1
ekki háðar 1
háðar samþykki 1
samþykki neinna 1
neinna yfirmanna; 1
yfirmanna; efri 1
efri lög 2
lög samtakanna 1
ekki skipanavald 1
skipanavald yfir 1
yfir þeim 12
þeim neðri. 1
neðri. Ákvarðanir 1
Ákvarðanir Trumps 1
Trumps voru 1
voru umdeildar 2
umdeildar á 1
á alþjóðavísu, 1
alþjóðavísu, sérstaklega 1
sérstaklega meðal 3
meðal múslimaríkja, 1
múslimaríkja, en 1
vegar fagnað 1
fagnað innan 1
innan Ísraels. 1
Ísraels. Ákveðið 1
Ákveðið hefur 1
leyfa áhorfendur, 1
áhorfendur, þ.e. 1
þ.e. frá 3
frá allt 1
að 25-33% 1
25-33% sæta 1
sæta á 1
á völlunum. 1
völlunum. Ákveðið 1
Ákveðið tilvik 1
tilvik greiðslu 1
greiðslu heitir 1
heitir færsla. 1
færsla. Ákveðið 1
Ákveðið var 15
við nýjum 3
nýjum lokaleik 1
lokaleik við 1
við úrvalsliðið 1
úrvalsliðið og 1
og sigruðu 8
sigruðu gestirnir 1
gestirnir þá 1
þá 7:2. 1
7:2. Ákveðið 1
að efna 7
efna til 10
til nýrra 12
nýrra leika 1
leika á 11
á nýuppgerðum 1
nýuppgerðum leikvanginum 1
leikvanginum síðla 1
síðla árs 16
árs 1870. 1
1870. Ákveðið 1
að endurreisa 20
endurreisa ekki 1
ekki kirkjuna, 1
kirkjuna, heldur 1
heldur leyfa 1
leyfa rústunum 1
rústunum að 1
standa sem 5
sem minnisvarði 3
minnisvarði um 4
um fórnarlömb 2
fórnarlömb stríðsins. 1
stríðsins. Ákveðið 1
fjarlægja rústirnar 1
rústirnar en 1
en leyfa 1
leyfa turninum 1
turninum að 1
sem minnisvarða 2
minnisvarða um 3
stríðið. Ákveðið 1
halda hátíðina 2
hátíðina til 1
að stemma 5
stemma stigu 5
stigu við 5
við óskipulegum 1
óskipulegum samkomum 1
samkomum ungs 1
fólks úti 1
úti á 23
landi yfir 1
yfir þessa 3
þessa helgi 1
helgi þar 1
þótti bera 3
á miklum 10
miklum drykkjuskap. 1
drykkjuskap. Ákveðið 1
halda kosningar 1
kosningar 28. 1
28. mars 10
mars 2006. 4
2006. Ákveðið 1
kanna niðurlagningu 1
niðurlagningu á 1
á kryddsíld 1
kryddsíld og 1
og sykursíld 1
sykursíld í 1
í dósir. 1
dósir. “Ákveðið 1
“Ákveðið var 1
koma saman 22
á þriggja 8
þriggja vikna 3
vikna fresti 2
fresti og 9
hafa þá 10
þá ýmislegt 1
ýmislegt til 2
til skemmtunar.” 1
skemmtunar.” Ákveðið 1
líta einkum 1
einkum til 11
þeirra rita 5
rita sem 5
ekki höfðu 13
þýdd 1981. 1
1981. Ákveðið 1
nota rauð/hvítar 1
rauð/hvítar treyjur 1
treyjur og 3
og hvítar 5
hvítar buxur 1
buxur (eins 1
(eins og 20
er gert 51
í dag). 3
dag). Ákveðið 1
reisa nýja 5
nýja kirkju. 2
kirkju. Ákveðið 1
að safnið 3
safnið yrði 1
yrði „gjöf 1
„gjöf þjóðarinnar 1
þjóðarinnar til 2
til sjálfrar 1
sjálfrar sín“ 1
sín“ á 1
á þjóðhátíðinni. 1
þjóðhátíðinni. Ákveðið 1
setja aldurshámark 1
aldurshámark á 1
á félagsmenn 1
félagsmenn og 4
fyrstu enginn 1
enginn tekinn 1
tekinn inn 12
inn sem 7
sem fæddur 1
fæddur var 2
fyrir 1956 1
1956 (sem 1
(sem síðar 6
í 1955). 1
1955). Ákveðið 1
setja járnbrautartenginguna 1
járnbrautartenginguna í 1
í forgang. 4
forgang. Ákveðið 1
sýna Enola 1
Enola Gay 1
Gay á 1
á myrkan 1
myrkan hátt 1
hátt útfrá 1
útfrá nýjum 1
nýjum sagnfræðistraumum 1
sagnfræðistraumum og 1
og rannsóknum. 4
rannsóknum. Ákveðið 1
eftir Barcelona-leikana 1
Barcelona-leikana að 1
afnema sýningargreinar 1
sýningargreinar á 2
á Ólympíuleikunum, 2
Ólympíuleikunum, enda 2
enda væri 1
væri dagskrá 1
dagskrá þeirra 1
þeirra nógu 1
nógu troðin 1
troðin fyrir. 1
fyrir. Ákveðin 1
Ákveðin efni 1
efni henta 1
henta ekki 1
ekki brennslu 1
brennslu en 1
eru fjarlægð. 1
fjarlægð. Ákveðin 1
Ákveðin gerð 1
gerð sófa-aktívisma 1
sófa-aktívisma bera 1
bera með 6
sér stjórnmálaleg 1
stjórnmálaleg markmið 1
markmið eins 1
við stuðning 1
stuðning í 9
í forsetaframboði 1
forsetaframboði eða 1
eða skrifa 2
skrifa undir 8
undir undirskriftalista 1
undirskriftalista á 1
netinu sem 3
á stjórnvaldsákvarðanir. 1
stjórnvaldsákvarðanir. Ákveðin 1
Ákveðin hugsjón 1
hugsjón um 1
um hlutverk 10
hlutverk þess 3
í hagkerfinu 7
hagkerfinu er 1
er studd 2
studd með 1
með kenningu 1
kenningu og 1
síðan krafist 1
krafist ákveðinnar 1
ákveðinnar hagstjórnar. 1
hagstjórnar. Ákveðin 1
Ákveðin lyf 1
lyf geta 3
geta kallað 2
kallað fram 3
fram þungunarrof. 1
þungunarrof. Ákveðinn 1
Ákveðinn virkur 1
virkur hópur 1
hópur veldur 1
veldur alltaf 1
alltaf sama 4
sama (eða 1
(eða mjög 1
mjög svipuðu) 1
svipuðu) efnahvarfi, 1
efnahvarfi, því 1
gera útreikninga 1
útreikninga á 1
hvernig efni 1
efni mun 1
mun haga 1
haga sér. 1
sér. Ákveðin 1
Ákveðin snið 1
snið einkenna 1
einkenna fatnað 1
fatnað þeirra 1
sem aðhyllast 8
aðhyllast naumhyggjulífsstíl 1
naumhyggjulífsstíl í 1
dag. Ákveðin 1
Ákveðin verkaskipting 1
verkaskipting var 1
með flokkunum 1
flokkunum þar 1
eð Framsóknarflokkurinn 1
Framsóknarflokkurinn höfðaði 1
höfðaði til 4
sveita og 3
og Alþýðuflokkurinn 2
Alþýðuflokkurinn til 1
hins ört 1
vaxandi þéttbýlis. 1
þéttbýlis. Ákveðnar 1
Ákveðnar grundvallarkenningar 1
grundvallarkenningar mótmælenda 1
mótmælenda eru 2
enn álitnar 1
álitnar alvarlegar 1
alvarlegar trúarvillur 1
trúarvillur í 1
í augum 24
augum kaþólsku 3
kaþólsku kirkjunnar. 3
kirkjunnar. Ákveðnar 1
Ákveðnar lýsingar 1
lýsingar virðast 1
virðast vera 13
vera eins 7
og eiginnöfn 1
eiginnöfn sem 2
sem vísa 5
vísa til 33
til nákvæmlega 1
nákvæmlega eins 6
eins hlutar. 1
hlutar. Ákveðnar 1
Ákveðnar reglur 1
reglur gilda 8
gilda um 10
um útboð, 1
útboð, en 1
þau er 3
er oftast 95
oftast skipulögð 1
skipulögð þannig 3
að lýsing 1
á verkinu 4
verkinu eða 1
eða þjónustunni 1
þjónustunni sem 1
sem óskað 5
óskað er 4
er eftir 56
er gefin 19
í sérstakan 2
sérstakan tímafrest, 1
tímafrest, og 1
leið og 67
og fresturinn 1
fresturinn rennur 1
rennur út 7
út velur 1
velur útbjóðandinn 1
útbjóðandinn hagkvæmasta 1
hagkvæmasta og 1
og hentugasta 1
hentugasta útboðið. 1
útboðið. Ákveðnar 1
Ákveðnar tegundir 1
hafa blóm 1
blóm með 4
með óviðkunnanlegri 1
óviðkunnanlegri lykt. 1
lykt. Ákveðni 1
Ákveðni og 1
og kraftur 2
kraftur Nobunaga 1
Nobunaga vakti 1
vakti reiði 2
reiði og 5
og afbrýðisemi 1
afbrýðisemi margra 1
margra annarra 7
annarra ættarhöfðingja. 1
ættarhöfðingja. Ákveðnir 1
Ákveðnir aðilar 1
aðilar fari 1
fari með 3
með stjórnsýsluvald 1
stjórnsýsluvald þegar 1
þeir hafa 47
hafa lagaheimild 1
lagaheimild til 2
taka slíkar 1
slíkar ákvarðanir. 1
ákvarðanir. Ákveðnir 1
Ákveðnir annmarkar 1
annmarkar eru 1
eru þó 109
á þessari 30
þessari aðferð, 1
aðferð, þegar 1
þegar sameiginlegur 1
sameiginlegur nefnari 1
nefnari er 1
ekki til. 10
til. Ákveðnir 1
Ákveðnir staðlar 1
staðlar fyrir 1
fyrir farsíma 2
farsíma gera 1
gera t.d. 1
t.d. ráð 1
að notað 4
notað sé 2
sé IPv6 1
IPv6 en 1
ekki eldri 3
eldri IPv4. 1
IPv4. Á 1
Á kvenfatnaði 1
kvenfatnaði eru 1
eru hnappar 1
hnappar oft 1
oft vistra 1
vistra megin 1
megin en 2
en hnappagöt 1
hnappagöt hægra 1
megin á 15
meðan hnappagöt 1
hnappagöt eru 1
eru vinstra 1
megin og 6
og hnappar/tölur 1
hnappar/tölur hægra 1
á karlmannafatnaði. 1
karlmannafatnaði. Á 1
Á kvennadaginn 1
kvennadaginn 23. 1
23. febrúar 7
febrúar (8. 1
(8. mars) 1
mars) 1917 1
1917 hófu 1
hófu konur 1
konur í 13
í St. 23
St. Pétursborg 4
Pétursborg verkfall. 1
verkfall. Á 1
Á kverk 1
kverk og 1
á framanverðum 1
framanverðum hálsi 1
hálsi ofan 1
ofan til 4
til er 18
er fuglinn 1
fuglinn gráhvítur 1
gráhvítur með 1
með rauðgulleitum 1
rauðgulleitum blæ, 1
blæ, aðrir 1
aðrir hlutar 4
hlutar framanverðs 1
framanverðs háls 1
háls og 9
og hálshliðar 1
hálshliðar öskugráar 1
öskugráar eða 1
eða blágráar 2
blágráar með 1
með gulbrúnleitum 1
gulbrúnleitum blæ. 1
blæ. Á 1
Á kvöldin 3
kvöldin eru 2
eru ljósin 2
ljósin á 2
á merkinu 1
merkinu kveikt 1
kveikt og 2
og sést 22
sést það 4
það þá 15
þá víða 2
víða að. 4
kvöldin og 5
og nóttunni 1
nóttunni er 3
verkið lýst 1
lýst upp 2
að innan 25
innan af 3
af kösturum 1
kösturum í 1
í gólfinu. 1
gólfinu. Á 1
kvöldin var 2
þeim færður 1
færður matur. 1
matur. Ákvörðun 1
Ákvörðun Asquiths 1
Asquiths um 1
ganga inn 11
í fyrri 56
fyrri heimsstyrjöldina 3
heimsstyrjöldina var 6
var ein 51
ein sú 23
sú mikilvægasta 2
mikilvægasta sem 2
sem nokkur 5
nokkur breskur 1
breskur forsætisráðherra 1
forsætisráðherra tók 2
tók á 13
20. öldinni. 6
öldinni. Ákvörðun 1
Ákvörðun Aznars 1
Aznars varð 1
mjög óvinsæl 3
óvinsæl meðal 3
meðal Spánverja, 1
Spánverja, sem 1
voru flestir 12
flestir mótfallnir 1
mótfallnir stríðinu. 1
stríðinu. Ákvörðun 1
Ákvörðun hans 1
gefast persónulega 1
persónulega upp 1
innrásarliðinu og 1
og dvelja 4
dvelja síðan 1
síðan áfram 9
Belgíu undir 1
undir hernámi 1
hernámi varð 1
umdeild. Ákvörðunin 1
Ákvörðunin um 4
halda leikana 1
leikana í 1
í Melbourne 4
Melbourne var 2
á árinu 56
árinu 1949. 2
1949. Ákvörðunin 1
skilja kemur 1
kemur því 8
því oft 24
oft eins 3
og þruma 2
þruma úr 2
úr heiðskíru 2
heiðskíru lofti. 1
lofti. Ákvörðunin 1
um skilnað 6
skilnað þýðir 1
viðkomandi einstaklingar 1
einstaklingar hafa 3
misst vonina 1
vonina um 1
um ánægjulegt 1
ánægjulegt líf 1
líf með 3
með maka 1
maka sínum. 2
sínum. Ákvörðunin 1
um Stokkhólmsleikana 1
Stokkhólmsleikana var 1
tekin árið 5
árið 1909. 6
1909. Ákvörðunin 1
Ákvörðunin var 2
af Hassan 1
Hassan Dahir 1
Dahir Aweys, 1
Aweys, sem 1
er leiðtogi 4
leiðtogi andspyrnusamtakana 1
andspyrnusamtakana Islamic 1
Islamic Courts 1
Courts Union, 1
Union, í 1
í Sómalíu. 2
Sómalíu. Ákvörðunin 1
talin djörf 1
djörf og 1
og hlaut 67
hlaut blendin 1
blendin viðbrögð 1
viðbrögð útgefendanna, 1
útgefendanna, enda 1
enda var 73
þetta fyrsta 13
fyrsta kvenaðalpersóna 1
kvenaðalpersóna í 1
sögu blaðsins, 1
blaðsins, sem 1
sem fyrst 26
fremst var 2
ætlað drengjum. 1
drengjum. Ákvörðunin 1
Ákvörðunin þýddi 1
þýddi jafnframt 1
að liðið 8
liðið gæti 1
gæti ekki 20
ekki keppt 6
í evrópukeppninni 2
evrópukeppninni fyrr 1
en 1987. 1
1987. Ákvörðun 1
Ákvörðun konungs 1
konungs mæltist 1
mæltist illa 2
illa fyrir 8
fyrir og 39
var talað 14
um valdarán 1
valdarán hans. 1
hans. Ákvörðun 1
Ákvörðun Leópolds 1
Leópolds um 1
að kvænast 6
kvænast í 1
í annað 59
annað sinn 18
sinn undir 4
undir þessum 4
þessum kringumstæðum 2
kringumstæðum styggði 1
styggði marga 1
marga þegna 1
þegna hans, 1
hann vanvirða 1
vanvirða minningu 1
minningu Ástríðar 1
Ástríðar með 1
kvænast ótiginni 1
ótiginni konu 1
var vænd 1
vænd um 1
vera höll 1
höll undir 2
undir Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Ákvörðun 1
Ákvörðun Pence 1
Pence um 1
fyrir lögbundið 1
lögbundið hlutverk 1
sitt leiddi 1
til vinslita 2
vinslita milli 2
þeirra Trumps, 1
Trumps, sem 1
sem taldi 8
taldi Pence 1
Pence bregðast 1
bregðast trausti 1
trausti sínu. 1
sínu. Ákvörðun 1
Ákvörðun sem 1
sem tekin 12
tekin er 3
á tímatengdan 1
tímatengdan hagkvæman 1
hagkvæman hátt 2
hátt tekur 1
tekur tillit 2
tillit til 23
allra afleiðinga 1
afleiðinga sem 3
sem mögulega 3
mögulega gætu 1
gætu orðið 5
orðið vegna 2
vegna ákvörðunarinnar, 1
ákvörðunarinnar, hvort 1
sem afleiðingin 1
afleiðingin gæti 1
gæti átt 4
í ár 8
ár eða 18
komandi árum. 3
árum. Ákvörðun 1
Ákvörðun sjávarútvegsráðherra 1
sjávarútvegsráðherra um 1
um heildaraflamark 1
heildaraflamark er 1
venjulega byggt 1
á ráðgjöf 1
ráðgjöf Hafrannsóknarstofnunar 1
Hafrannsóknarstofnunar Íslands 1
Íslands en 8
en ráðherra 1
ráðherra er 2
er heimilt 8
að víkja 15
víkja frá 5
frá þeirri 5
þeirri ráðgjöf. 1
ráðgjöf. Ákvörðun 1
Ákvörðun um 3
um byggingu 8
byggingu borgarsjúkrahúss 1
borgarsjúkrahúss var 1
tekin af 31
af borgarráði 1
borgarráði Reykjavíkur 1
Reykjavíkur árið 6
árið 1948 10
1948 þegar 2
mikill skortur 4
skortur var 2
á sjúkrarúmum 1
sjúkrarúmum í 1
í borginni, 25
borginni, en 5
en engin 12
engin áform 1
áform voru 1
um stækkun 2
stækkun Landspítalans. 1
Landspítalans. Ákvörðun 1
hvort ákært 1
ákært verður 1
verður og 3
hver fari 1
með ákæru 2
ákæru er 1
er tekin 16
þingi. Ákvörðun 1
um nýja 17
nýja félagsmenn 1
félagsmenn er 1
tekin einu 1
á ári 73
ári og 37
og takmarkast 2
takmarkast við 2
að sæti 2
sæti losni 1
losni við 2
við fráfall 3
fráfall eða 1
eða að 46
að félagsmaður 1
félagsmaður fari 1
fari á 1
á eftirlaun, 2
eftirlaun, 67 1
67 ára. 1
ára. Ákvörðun 1
Ákvörðun var 1
svo tekinn 2
tekinn þann 1
27. október 4
október 1988 1
1988 um 1
um nafn 20
nafn á 28
á heimilið 1
heimilið og 2
það Vinaþel. 1
Vinaþel. Alabastur 1
Alabastur eða 1
eða mjólkursteinn 1
mjólkursteinn er 1
er afbrigði 4
afbrigði af 26
af gifsi 1
gifsi og 1
oft notað 28
notað sem 62
sem tálgusteinn 1
tálgusteinn í 1
í listmuni. 1
listmuni. Álaborg 1
Álaborg á 1
rekja aftur 11
aftur um 13
um 1000 12
1000 ár. 5
ár. Aladdín 1
Aladdín kemst 1
kemst þangað 4
þangað með 11
hjálp annars 1
annars djinna 1
djinna sem 1
í hring 10
hring sem 1
hann ber, 1
ber, nær 1
nær lampanum 1
lampanum og 1
og drepur 15
drepur galdramanninn. 1
galdramanninn. Aladdín 1
Aladdín og 1
og konungur 8
konungur þjófanna 1
þjófanna ( 1
( Ál 1
Ál á 1
á formi 6
formi hinna 1
ýmsu salta 1
salta (fosfata 1
(fosfata og 1
og sílíkata) 1
sílíkata) er 1
er innihaldsefni 1
innihaldsefni ýmissa 1
ýmissa plantna 1
plantna og 1
og ávaxta 2
ávaxta sem 1
taka umrædd 1
umrædd sölt 1
sölt upp 1
jarðveginum með 2
með vatni. 4
vatni. Á 1
Á láglendi 1
láglendi er 1
er meðalhámarkshiti 1
meðalhámarkshiti á 1
bilinu frá 1
frá 30 1
30 til 12
til 32°C, 1
32°C, og 1
að lágmarki 5
lágmarki á 1
milli 23 1
23 til 2
til 24°C. 1
24°C. Alaid-fjall 1
Alaid-fjall þeirra 1
þeirra hæst 1
hæst eða 2
eða 2339 1
2339 metrar. 1
metrar. Alain 1
Alain Wertheimer 1
Wertheimer tók 1
við árið 10
1974 og 12
og reyndi 46
reyndi í 5
endurreisa veldið. 1
veldið. Al 1
Al Aksa 2
Aksa þýðir 1
þýðir „fjarlægur 1
„fjarlægur staður“ 1
staður“ og 1
til landfræðilegrar 1
landfræðilegrar staðsetningar 1
staðsetningar langt 1
langt frá 26
frá Mekka. 1
Mekka. Alamo-virkið 1
Alamo-virkið eins 1
það leit 2
leit út 7
árið 1854. 4
1854. Á 1
Á landamærasvæðum 1
landamærasvæðum Noregs 1
Noregs og 19
og Svíþjóðar 5
Svíþjóðar er 1
hægt af 2
af talmáli 2
talmáli fólks 1
að afgera 1
afgera hvort 1
það talar 1
talar norsku 1
norsku eða 1
eða sænsku. 1
sænsku. Á 1
Á landamærunum 1
landamærunum er 1
er 4 4
4 kílómetra 2
kílómetra breitt 1
breitt hlutlaust 1
hlutlaust svæði. 1
svæði. Á 1
Á landinu 1
landinu eru 7
eru starfandi 6
starfandi nokkur 1
nokkur svæðisráð, 1
svæðisráð, sem 1
eru tengiliðir 1
tengiliðir veiðimanna 1
veiðimanna við 1
við SKOTVÍS 1
SKOTVÍS og 1
starfa að 14
að verkefnum 2
verkefnum sem 7
sem falla 16
falla að 5
að áherslum 1
áherslum veiðimanna 1
veiðimanna á 2
á viðkomandi 4
viðkomandi svæði 1
svæði og 19
við markmið 1
markmið félagsins. 1
félagsins. Á 2
Á landsfundi 2
landsfundi er 1
er kosin 3
kosin stjórn 2
stjórn flokksins 5
flokksins og 24
og flokksráð. 1
flokksráð. Á 1
Á landsfundinum 1
landsfundinum á 1
á Hvanneyri 8
Hvanneyri 1946 1
1946 var 7
var nánast 12
nánast einhugur 1
einhugur um 1
að Stéttarsamband 1
Stéttarsamband bænda 2
bænda hefði 1
hefði verðlagsvald 1
verðlagsvald í 1
í sínum 30
sínum höndum. 2
höndum. Á 1
landsfundi var 1
var Bjarni 7
Bjarni endurkjörinn 1
endurkjörinn formaður 1
formaður með 1
með 79% 1
79% atkvæða 1
atkvæða en 9
en Hanna 1
Birna fékk 2
fékk 18,5% 1
18,5% atkvæða 1
atkvæða þrátt 1
vera ekki 8
til formanns. 1
formanns. Á 1
Á landsþinginu 1
landsþinginu kusu 1
kusu 1001 1
1001 kjörmenn 1
kjörmenn flokksins 1
flokksins um 2
um nýjan 7
nýjan formann. 1
formann. Á 1
Á landsþingi 1
landsþingi Repúblikanaflokksins 2
Repúblikanaflokksins lýsti 1
lýsti Coolidge 1
Coolidge hins 1
vegar yfir 3
myndi líta 1
sem móðgun 1
móðgun ef 1
ef Dawes 1
Dawes yrði 1
yrði endurútnefndur 1
endurútnefndur varaforsetaefni 1
varaforsetaefni flokksins 2
var Charles 4
Charles Curtis 1
Curtis að 1
endingu útnefndur 1
útnefndur varaforseti 2
varaforseti í 2
framboði Hoovers. 1
Hoovers. Alan 1
Alan er 1
kominn í 18
í CalSci 1
CalSci og 1
og þjálfa 3
þjálfa körfuboltaliðið 1
körfuboltaliðið þar. 1
þar. Alan 1
Alan flytur 1
flytur inn 7
inn til 21
til Charlie, 1
Charlie, jafnvel 1
jafnvel þó 13
að Charlie 1
Charlie sé 1
sé algjörlega 1
algjörlega á 6
móti því, 1
því, og 3
sonur Alans 1
Alans býr 1
býr hjá 3
þeim um 6
um helgar. 1
helgar. Alan 1
Alan Freed 1
Freed þessi 1
þessi bar 1
bar líka 1
líka ábyrgð 1
að margir 34
margir segja 4
að séu 6
séu fyrstu 1
fyrstu rokktónleikarnir. 1
rokktónleikarnir. Alan 1
Alan McGee, 1
McGee, meðeigandi 1
meðeigandi Creation 1
Creation Records, 1
Records, sá 1
sá og 4
og heyrði 6
heyrði Oasis 1
Oasis spila 1
spila á 35
á King 1
King Tut's 1
Tut's Wah 1
Wah Wah 1
Wah Hut 1
Hut í 1
í Glasgow 1
Glasgow og 2
svo heillaður 1
heillaður að 1
hann bauð 8
bauð þeim 3
þeim plötusamning. 1
plötusamning. Alan 1
Alan óttast 1
óttast að 7
hann sé 69
faðirinn en 1
hún segist 4
segist ætla 3
hann ef 2
hann segir 12
hafi sofið 2
sofið saman 1
hún fæðir 1
fæðir barnið 2
barnið í 3
í lokaþætti 6
lokaþætti sjöttu 1
sjöttu þáttaraðar 1
þáttaraðar er 3
er faðernið 1
faðernið enn 1
enn óvitað. 1
óvitað. Álar 1
Álar í 1
í fersku 2
fersku vatni 1
vatni éta 1
éta ýmis 2
ýmis smádýr 2
smádýr á 2
á botninum. 1
botninum. Alaska 1
Alaska miðað 1
neðri 48 1
48 fylkin. 1
fylkin. Alaska-skagi 1
Alaska-skagi og 1
og eldfjöll 1
eldfjöll þar. 1
Á Látraströnd 1
Látraströnd er 1
lítið undirlendi 1
undirlendi og 4
og hvergi 2
hvergi nema 1
nema mjó 1
mjó ræma. 1
ræma. Á 1
Á Látrum 1
Látrum átti 1
átti hún 14
að líkindum 12
líkindum heima 1
heima fram 1
um miðjan 31
miðjan aldur 1
aldur og 15
því kennd 1
þann bæ. 1
bæ. Á 1
Á Laugalandi 1
Laugalandi í 1
Eyjafirði bjó 1
bjó Önundur 1
Önundur Þorkelsson. 1
Þorkelsson. Á 1
Á laugardeginum 1
laugardeginum fer 1
fer karnevalið 1
karnevalið sjálft 1
sjálft fram 1
þeim degi 4
degi iðar 1
iðar miðbærinn 1
miðbærinn af 1
af mannfólki. 1
mannfólki. Á 1
Á Laugum 1
Laugum starfar 2
starfar fiskvinnslufyrirtækið 1
fiskvinnslufyrirtækið Laugafiskur 1
Laugafiskur og 1
hefur lengi 22
lengi verið 36
verið rekin 7
rekin verslun. 1
verslun. Álaveiðar 1
Álaveiðar eru 1
eru stundaðar 9
stundaðar með 1
með fléttuðum 1
fléttuðum netum. 1
netum. Alavítar 1
Alavítar og 1
og Drúsar 1
Drúsar voru 1
voru skipt 1
mismunandi fylkingar 1
fylkingar og 1
og Sunnítar 1
Sunnítar fengu 1
fengu stjórn 1
á stærstu 4
stærstu borgum 5
borgum Sýrlands, 1
Sýrlands, Homs 1
Homs og 1
og Hamas. 1
Hamas. Á 1
Á Laxárdal 1
Laxárdal voru 1
bæir og 4
eru fáeinir 1
fáeinir enn 1
í byggð 14
byggð en 4
aðrir farnir 1
farnir í 4
í eyði. 26
eyði. Alba 1
Alba lýsti 1
lýsti fjölskyldunni 1
fjölskyldunni sinni 2
sinni sem 16
sem mjög 7
mjög íhaldsamri, 1
íhaldsamri, dæmigerðri 1
dæmigerðri kaþólskri, 1
kaþólskri, Suður-Amerískri 1
Suður-Amerískri fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Albanar 1
Albanar stofnuðu 1
stofnuðu sjálfstæða 1
sjálfstæða furstadæmið 1
furstadæmið Arbër 1
Arbër á 1
á 12. 16
12. öld. 11
öld. Albanía 1
Albanía skiptist 1
í 12 33
12 sýslur 1
sýslur sem 1
hver hefur 5
sitt sýsluráð 1
sýsluráð og 1
og sýslustjórn. 1
sýslustjórn. Al 1
Al Bano 1
Bano söng 1
söng einugis 1
einugis þegar 1
þegar að 66
að verið 9
verið var 13
að syngja 46
syngja á 11
á ítölsku 4
ítölsku en 2
en Romina 1
Romina söng 1
söng á 6
ensku fyrir 2
utan síðustu 1
síðustu setninguna 1
setninguna sem 1
á ítölsku. 2
ítölsku. Albanska 1
Albanska fánanum 1
fánanum hefur 1
verið breytt 18
breytt mörgum 1
mörgum sinnum 6
sinnum við 2
við stjórnarskipti 1
stjórnarskipti í 2
í landinu. 75
landinu. Albany 1
Albany var 1
þó sýknaður 1
sýknaður af 5
öllum ásökunum 2
ásökunum og 2
aftur gerður 1
gerður að 63
að ríkisstjóra. 3
ríkisstjóra. Alba 1
Alba útskrifaðist 1
útskrifaðist úr 23
úr menntaskóla 4
menntaskóla (e. 2
(e. highschool) 1
highschool) þegar 1
var 16 8
16 ára 35
og hélt 118
hélt síðan 6
áfram námi 1
The Atlantic 1
Atlantic Theater 1
Theater Company. 1
Company. Albequerque 1
Albequerque er 1
er sólrík 1
sólrík og 1
og þurr 6
þurr staður 1
staður með 1
um 278 1
278 daga 1
daga af 1
af sól 2
sól árlega. 1
árlega. Alberta 1
Alberta er 1
er 4. 1
4. fjölmennasta 1
fjölmennasta og 3
og 4. 7
4. stærsta 1
stærsta fylki 4
fylki Kanada 1
stofnað árið 83
1905. Albert 1
Albert Bandura 1
Bandura (1925 1
(1925 - 1
- ) 1
) fæddist 1
í Norður-Kanada. 1
Norður-Kanada. Albert 1
Albert Dock 3
Dock var 1
notkun út 1
út öldina. 1
öldina. Albert 1
Albert Einstein 3
Einstein var 1
með mynd 12
af Faraday 1
Faraday á 3
á veggnum 6
veggnum sínum 1
sínum ásamt 2
ásamt myndum 1
myndum af 15
af Isaac 1
Isaac Newton 1
Newton og 2
og James 9
James Clerk 2
Clerk Maxwell. 1
Maxwell. Albert 1
Albert Guðmundsson 4
Guðmundsson sem 1
var yfirmaður 5
yfirmaður tollgæslunnar 1
tollgæslunnar brást 1
brást við 12
við þessu 8
þessu með 7
stöðva kjötsendingar 1
kjötsendingar til 1
til varnarliðsins 1
varnarliðsins í 1
gegnum hafnir. 1
hafnir. Albert 1
Guðmundsson skoraði 1
skoraði tvisvar 1
tvisvar fyrir 1
fyrir Hafnfirðinga 1
Hafnfirðinga og 1
og skaut 15
skaut þeim 1
þeim upp 2
í efstu 60
efstu deild. 10
deild. Albert 1
Albert Guðmundsson, 1
Guðmundsson, þáverandi 1
þáverandi iðnaðarráðherra, 1
iðnaðarráðherra, fór 1
fór mikinn 1
mikinn í 1
í ræðu 10
ræðu sinni 3
gat tæpast 1
tæpast dulið 1
dulið reiði 1
reiði sína. 1
sína. Albert 1
Albert hafði 1
áður verið 49
verið gagnrýndur 9
gagnrýndur fyrir 18
veita fólki 5
fólki fyrirgreiðslur 1
fyrirgreiðslur en 1
það einkenndi 1
einkenndi hann 2
sem stjórnmálamann. 1
stjórnmálamann. Albert 1
Albert Hofmann 1
Hofmann rannsakaði 1
rannsakaði þessa 1
af sveppum 1
sveppum og 6
og fann 11
fann þannig 1
þannig upp 2
upp eiturlyfið 1
eiturlyfið LSD. 1
LSD. Alberti 1
Alberti var 1
haldið í 87
í gæsluvarðhaldi 4
gæsluvarðhaldi í 3
í 118 2
118 daga. 1
daga. Albert 1
Albert lauk 1
lauk fyrstu 1
fyrstu leiktíð 3
leiktíð sinni 1
með Nancy 1
Nancy sem 1
sem markahrókur 1
markahrókur liðsins 1
liðsins og 10
skoraði tvö 6
tvö mörk 9
mörk í 41
í hverjum 41
hverjum bikarleik. 1
bikarleik. Albert 1
Albert lýsti 1
lýsti því 32
því umsvifalaust 1
umsvifalaust yfir 1
að skilmálarnir 1
skilmálarnir væru 1
væru óásættanlegir 1
óásættanlegir og 1
tók sameiginlega 1
sameiginlega ákvörðun 1
ákvörðun ásamt 1
ásamt de 1
de Broqueville 1
Broqueville um 1
að synja 4
synja Þjóðverjum 1
Þjóðverjum leið 1
leið gegn 1
gegn um 26
um landið. 19
landið. Albert 1
Albert sakaði 1
sakaði Jón 1
Jón Baldvin 4
Baldvin um 1
að nýta 59
nýta sér 24
sér þetta 7
þetta mál 1
mál í 12
í pólitískum 7
pólitískum tilgangi, 1
tilgangi, sjálfum 1
framdráttar. Albert 1
Albert skoraði 1
skoraði þrennu 2
þrennu fyrir 1
fyrir landsliðið 1
landsliðið í 3
í vináttuleik 4
vináttuleik gegn 3
gegn Indónesíu 1
Indónesíu árið 1
2018. Albert 1
Albert sneri 1
sneri brátt 1
brátt aftur 2
til Brussel 1
Brussel ásamt 1
sinni, Elísabetu 1
Elísabetu drottningu, 1
drottningu, og 1
var fagnað 6
fagnað sem 3
sem hetju. 2
hetju. Albert 1
Albert staðhæfði 1
staðhæfði að 3
hefði engin 2
afskipti haft 1
haft af 3
af útlánum 1
útlánum til 2
til Hafskips 1
Hafskips og 2
sem meira 7
meira væru 1
væru bein 1
bein afskipti 2
afskipti bankaráðs 1
bankaráðs bönnuð 1
bönnuð með 3
lögum. Albert 1
Albert Szent-Györgyi 1
Szent-Györgyi flutti 1
flutti til 27
Bandaríkjanna þar 9
gerði fleiri 1
fleiri áhugaverðar 1
áhugaverðar rannsóknir. 1
rannsóknir. Albert 1
Albert tókst 1
að miðla 16
miðla málum 5
málum milli 1
milli stjórnarflokkanna 1
stjórnarflokkanna til 1
að körlum 2
körlum yrði 1
yrði veittur 1
veittur jafn 1
jafn kosningaréttur. 1
kosningaréttur. Albína 1
Albína Hulda 1
Hulda Sigvaldadóttir 1
Sigvaldadóttir Thordarson 1
Thordarson (f. 1
(f. 8. 1
8. október 7
október 1939) 1
1939) er 1
íslenskur arkítekt 1
arkítekt og 1
fyrstu konum 1
konum á 7
Íslandi til 13
reka eigin 1
eigin arkítektastofu. 1
arkítektastofu. Albína 1
Albína varð 1
varð eins 2
eins árs 23
árs um 1
í skipinu. 5
skipinu. Álblöndur 1
Álblöndur með 1
með breiðu 1
breiðu úrvali 1
úrvali eiginleika 1
eiginleika eru 1
eru notaðar 37
notaðar í 30
í verkfræðilegum 1
verkfræðilegum byggingum. 1
byggingum. Albönskumælandi 1
Albönskumælandi íbúar 1
íbúar eru 11
í meirihluta 6
mörgum sveitarfélögum 1
í norðvesturhluta 9
norðvesturhluta landsins. 2
landsins. Albrecht 1
Albrecht biskup, 1
biskup, sem 3
orðinn nokkuð 2
nokkuð fullorðinn, 1
fullorðinn, lét 1
lét þar 2
þar við 24
við sitja 1
sitja og 1
og yfirgaf 7
yfirgaf Halle 1
Halle fyrir 1
fyrir fullt 10
fullt og 9
og allt. 6
allt. Albrecht 1
Albrecht varð 1
aldrei keisari. 1
keisari. Albrekt 1
Albrekt mikli 1
mikli sendi 2
sendi 1600 1
1600 manna 1
manna lið 7
lið til 16
til Svíþjóðar 13
Svíþjóðar og 12
þeir fljótir 1
fljótir að 8
ná landinu 1
landinu á 11
á sitt 49
sitt vald. 12
vald. Albrekt 1
Albrekt og 1
verið hafðir 1
hafðir í 3
í haldi 13
haldi í 5
sex ár, 1
ár, fengu 1
fengu þá 4
þá frelsi. 1
frelsi. Albrekt 1
Albrekt tapaði 1
tapaði og 1
var tekinn 57
tekinn höndum 4
höndum ásamt 2
ásamt Eiríki 1
Eiríki syni 2
syni sínum. 3
sínum. Albright 1
Albright er 1
dag formaður 2
formaður Albright 1
Albright Stonebridge-hópsins 1
Stonebridge-hópsins og 1
og kennari 4
kennari í 15
í alþjóðasamskiptum 2
alþjóðasamskiptum við 1
við Georgetown-háskóla. 1
Georgetown-háskóla. Albúm 1
Albúm eins 1
og þessi 14
þessi hefðu 1
hefðu aldrei 4
aldrei geta 3
geta gerst 1
gerst árið 1
árið 1989 28
1989 sagði 1
sagði Sigurjón 2
Sigurjón en 1
tók þó 12
þó fram 11
að textarnir 2
textarnir væru 1
væru ekki 11
ekki byggð 3
á hans 15
hans persónulegu 1
persónulegu upplifun, 1
upplifun, þeir 1
eru endurspeglun 1
endurspeglun Óttarrs 1
Óttarrs á 1
á tónlistinni 5
tónlistinni sem 4
sem Sigurjón 1
Sigurjón samdi. 1
samdi. Alcazar 1
Alcazar vill 1
vill fá 4
fá týndann 1
týndann sjóræningjafjársjóð 1
sjóræningjafjársjóð sem 1
sem Sam 2
Sam sagði 1
sagði honum 11
gefur honum 9
honum þrjá 3
mánuði til 5
finna hann 8
hann annars 1
annars verður 1
verður Sam 3
Sam drepinn. 1
drepinn. Alcee 1
Alcee Hastings 1
Hastings sitjandi 1
sitjandi þingmaður 4
þingmaður (D) 3
(D) dó 1
dó þann 2
þann 6. 19
6. apríl 2
apríl 2021. 2
2021. Alda 1
Alda hefur 1
verið giftur 18
giftur Arlene 1
Arlene Weiss 1
Weiss síðan 1
síðan 1957 1
og saman 43
saman eiga 29
þau þrjár 2
þrjár dætur. 5
dætur. Aldamótaárið 1
Aldamótaárið 2000 1
2000 var 11
var ylströnd 1
ylströnd opnuð 1
opnuð í 2
í Nauthólsvík, 1
Nauthólsvík, en 1
var hringlaga 1
hringlaga strönd 1
strönd afmörkuð 1
afmörkuð með 3
með grjótfyllingum 1
grjótfyllingum og 1
og heitu 3
heitu vatni 11
vatni veitt 3
veitt út 1
út í. 3
í. Árið 1
Árið 2010 57
2010 hóf 1
hóf Háskólinn 1
Háskólinn í 15
Reykjavík starfsemi 1
starfsemi í 11
í nýbyggingu 2
nýbyggingu rétt 1
rétt norðan 6
við Nauthólsvík. 1
Nauthólsvík. Aldan 1
Aldan er 1
mikil um 1
um sig 64
sig en 14
þó ber 1
ber ekki 11
landslaginu. Aldeigjuborg 1
Aldeigjuborg var 1
var þeirra 9
þeirra nyrst. 1
nyrst. Aldermaston-göngur 1
Aldermaston-göngur voru 1
voru árviss 1
árviss viðburður 1
viðburður fram 1
sjöunda áratuginn. 1
áratuginn. Aldin 1
Aldin arfans 1
arfans eru 1
eru stór 11
og áberandi. 1
áberandi. Aldin 1
Aldin (ber) 1
(ber) kartöflunnar 1
kartöflunnar eru 1
eru eitruð 4
eitruð þar 1
þau innihalda 2
innihalda mikið 3
mikið magn 28
magn sólaníns. 1
sólaníns. Aldinborar 1
Aldinborar valda 1
valda oft 4
oft miklu 2
miklu tjóni 6
tjóni með 1
að naga 3
naga rætur 1
rætur nytjaplantna. 1
nytjaplantna. Aldinborg 1
Aldinborg var 1
lengi vel 26
vel undir 6
undir danskri 2
danskri stjórn. 2
stjórn. Aldinin 1
Aldinin á 1
á Japansý 1
Japansý eru 1
oft nokkur 1
nokkur saman 1
í hóp, 1
hóp, og 1
því fleiri 2
fleiri saman 3
saman en 17
hjá Taxus 1
Taxus baccata. 1
baccata. Aldís 1
Aldís Unnur 1
Unnur Guðmundsdóttir, 1
Guðmundsdóttir, bls. 1
bls. 97. 1
97. Aldraður 1
Aldraður frændi 1
frændi hans, 6
hans, Hinrik 1
Hinrik kardínáli, 1
kardínáli, tók 1
við ríkjum 5
ríkjum en 1
en afleiðingin 2
afleiðingin varð 1
varð erfðadeila 1
erfðadeila í 1
í Portúgal. 4
Portúgal. Aldrei 1
Aldrei áður 1
hafði konungur 2
konungur þýska 2
þýska ríkisins 9
ríkisins þurft 1
þurft að 33
að lúta 3
lúta svo 1
svo lágt. 1
lágt. Aldrei 1
Aldrei er 1
er samt 27
samt að 14
vita hvort 1
hvort eða 3
eða hvenær 5
hvenær hann 9
hann tekur 12
tekur skónna 1
skónna af 1
af hillunni. 1
hillunni. Aldrei 1
Aldrei fór 1
fór ég 1
ég suður 1
suður er 1
nefnd Rokkhátíð 1
Rokkhátíð alþýðunnar 1
alþýðunnar þar 1
þar flytja 1
flytja tónlist 2
tónlist sína 6
sína ýmsar 1
ýmsar hljómsveitir, 1
hljómsveitir, þekktar 1
sem óþekktar. 1
óþekktar. Aldrei 1
Aldrei fyrr 1
fyrr í 6
í mannkynsögunni 1
mannkynsögunni höfðu 1
höfðu svo 1
svo margir 2
margir menn 4
menn barist 1
barist yfir 1
yfir svo 1
svo smáu 1
smáu svæði. 1
svæði. Aldrei 1
Aldrei hafa 4
hafa fleiri 9
fleiri mörk 5
mörk verið 2
verið skoruð 2
skoruð í 3
leik HM 1
HM en 2
í viðureign 7
viðureign Alpaþjóðanna, 1
Alpaþjóðanna, Austurríkis 1
og Sviss, 1
Sviss, 12 1
12 talsins. 4
talsins. Aldrei 2
í úrslitaleik 19
úrslitaleik HM 2
HM eða 1
eða sjö 5
sjö talsins. 1
fleiri skilað 1
skilað auðu 1
auðu á 1
á kosningum 2
kosningum eða 1
eða 3,2%. 1
3,2%. Aldrei 1
orðið mannskaðar 1
mannskaðar við 1
þær aðgerðir. 1
aðgerðir. Aldrei 1
Aldrei hafði 1
áður reynt 3
reynt á 5
á sambærilegt 1
sambærilegt mál 1
íslenskri dómsögu. 1
dómsögu. Aldrei 1
Aldrei hafi 1
þeir notið 1
notið ráðgjafar 1
ráðgjafar eða 1
eða haft 1
haft þingið 1
þingið með 2
með í 59
í ráðum 3
ráðum heldur 1
heldur einungis 4
einungis kynnt 1
kynnt fyrir 3
fyrir þingmönnum 1
þingmönnum hvað 1
væri sem 2
þeir væru 21
væru að 17
að styðja, 1
styðja, kæmi 1
kæmi það 1
nógu skýrt 1
skýrt fram 4
í fjölmiðlum. 10
fjölmiðlum. Aldrei 1
Aldrei hefur 1
til svo 4
svo víðtækra 1
víðtækra aðgerða 1
aðgerða vegna 1
vegna sinubruna 1
sinubruna hér 1
landi. Aldrei 1
Aldrei kom 1
til greina 12
greina að 8
sameina Þýskaland 1
Þýskaland og 7
og Austurríki, 1
Austurríki, enda 1
enda bæði 2
bæði bandamenn 1
bandamenn og 3
og Austurríkismenn 6
Austurríkismenn ákveðið 1
ákveðið á 6
móti öllu 1
öllu slíku. 1
slíku. Aldrei 1
Aldrei má 2
má skipta 23
skipta um 30
um akrein 1
akrein í 1
í hringtorgi 1
hringtorgi og 1
er reglan 1
reglan sú 1
að umferð 3
umferð á 10
á hringtorgi 1
hringtorgi hefur 1
hefur ávallt 12
ávallt forgang 1
forgang fyrir 1
að aka 11
aka inn 1
það. Aldrei 1
þó færa 1
færa þessa 1
þessa taflmenn 1
taflmenn yfir 1
yfir annan 2
annan taflmann 1
taflmann (vinveittan 1
(vinveittan eða 1
eða óvinveittan) 1
óvinveittan) eða 1
á reit 2
reit þar 1
sem taflmaður 1
taflmaður úr 1
úr sama 6
sama liði 3
liði er 1
fyrir. Aldrei 1
Aldrei rukkaði 1
rukkaði Sesselja 1
Sesselja kostgangara 1
kostgangara sína 1
sína um 17
um borgun 1
borgun en 1
var heppin 1
heppin að 1
leyti að 38
að flestir 14
flestir þeirra 10
þeirra voru 54
voru skilamenn. 1
skilamenn. Aldrei 1
Aldrei síðar 1
síðar hefur 6
hefur íslenskt 2
íslenskt félagslið 1
félagslið komst 1
úrslitaleik í 6
í Evrópukeppni, 2
Evrópukeppni, Valsmenn 1
Valsmenn komust 1
komust þó 4
þó nærri 1
leika afrek 1
afrek sitt 1
sitt eftir 6
eftir tímabilið 6
tímabilið 2016-17, 1
2016-17, en 1
þá duttu 1
í undanúrslitum 3
undanúrslitum áskorendabikars 1
áskorendabikars Evrópu 1
Evrópu í 6
í handknattleik. 4
handknattleik. Aldrei 1
Aldrei varð 1
þó neitt 1
neitt úr 2
úr þessum 22
þessum fyrirætlunum. 1
fyrirætlunum. Aldrei 1
Aldrei var 2
var rafmagn 2
rafmagn frá 1
frá landsveitum 1
landsveitum lagt 1
lagt í 5
í Sölvadal. 2
Sölvadal. Aldrei 1
var verslun 6
verslun þessi 1
þessi þó 1
þó sérlega 1
sérlega hagsæld, 1
hagsæld, heldur 1
heldur var 18
á tíðum 14
tíðum rekin 1
rekin með 4
með einhverjum 6
einhverjum halla. 1
halla. Aldrei 1
Aldrei vildi 1
vildi Jochum 1
Jochum þó 1
þó sýna 1
sýna neinum 1
neinum Gullskinnu. 1
Gullskinnu. Aldridge 1
Aldridge hannaði 1
hannaði seríu 1
seríu af 3
af bókakápum 2
bókakápum vísindaskáldsagna 1
vísindaskáldsagna fyrir 1
fyrir Penguin 1
Penguin Books. 1
Books. Aldridge 1
Aldridge vann 1
vann bókina 1
bókina í 2
í samstarfi 52
við rithöfundinn 1
rithöfundinn William 1
William Plomer. 1
Plomer. Aldur 1
Aldur Kolbeins 1
Kolbeins er 2
er aldrei 14
aldrei gefinn 1
gefinn upp. 1
upp. Aldursár 1
Aldursár hesta 1
hesta eru 1
eru talin 28
í vetrum. 1
vetrum. Aldur 1
Aldur setlagsins 1
setlagsins er 1
er 3,5-3 1
3,5-3 milljónir 1
milljónir ára 3
því eldra 1
eldra en 5
en byrjun 1
byrjun Ísaldar. 1
Ísaldar. Aldursflokkaskipting 1
Aldursflokkaskipting hefur 1
verið mismunandi. 2
mismunandi. Aldursfordómar 1
Aldursfordómar byggja 1
á ákveðnum 17
ákveðnum neikvæðum 1
neikvæðum viðhorfum 1
viðhorfum og 2
og gildum 1
gildum sem 3
notuð eru 23
að réttlæta 10
réttlæta mismunun 1
mismunun og 3
og lítillækkun 1
lítillækkun gagnvart 1
gagnvart fólki 2
fólki eftir 1
eftir aldri, 2
aldri, annaðhvort 1
annaðhvort hjá 1
hjá einstaklingum, 1
einstaklingum, fyrirtækjum 2
fyrirtækjum eða 2
eða stofnunum. 1
stofnunum. Aldursfordómar 1
Aldursfordómar geta 1
verið handahófskenndir 1
handahófskenndir eða 1
eða kerfisbundnir. 1
kerfisbundnir. Aldursgreining 1
Aldursgreining bendir 1
hafi runnið 3
runnið fyrir 1
um 8000 4
8000 árum. 1
árum. Aldursgreining 1
Aldursgreining sýndi 1
sýndi að 10
að taflan 1
taflan er 1
frá 7300 1
7300 ± 1
± 40 2
40 f.Kr. 3
f.Kr. eða 1
eða 5260 1
5260 ± 1
f.Kr. Aldursmuninum 1
Aldursmuninum var 1
að karlar 1
karlar yrðu 1
yrðu í 2
minnihluta meðal 1
meðal kjósenda 3
kjósenda eftir 1
eftir hið 1
mikla mannfall 1
mannfall Breta 1
Breta í 11
fyrri heimsstyrjöldinni. 7
heimsstyrjöldinni. Aldurstakmark 1
Aldurstakmark eru 1
eru viðmið 2
viðmið eða 1
eða lög 2
lög um 38
um kvikmyndir 4
kvikmyndir ætluð 1
ætluð til 10
gera áhorfendum 1
áhorfendum ljóst 1
ljóst hvers 4
kyns efni 1
líta eða 1
eða hvaða 2
hvaða aldurshóp 1
aldurshóp kvikmyndin 1
kvikmyndin hentar 1
hentar ekki. 1
ekki. Aldurstakmarkið 1
Aldurstakmarkið var 1
var 24 2
24 ár 1
fyrstu þremur 3
þremur þáttaröðunum. 1
þáttaröðunum. Aleg 1
Aleg er 1
er fæðingarbær 1
fæðingarbær Sidi 1
Sidi Ould 1
Ould Cheikh 1
Cheikh Abdallahi, 1
Abdallahi, en 1
er fyrrverandi 7
fyrrverandi forseti 3
forseti Máritaníu. 1
Máritaníu. Á 1
Á legsteini 2
legsteini hans 1
hans stendur: 1
stendur: Hann 1
Hann tekur 4
tekur sverðið 1
sverðið Gram 1
Gram og 1
og leggur 13
leggur í 1
í meðal 2
þeirra bert. 1
bert. Á 1
legsteini Jóns 1
Jóns í 1
í Hólavallagarði 1
Hólavallagarði stendur 1
stendur „Stein 1
„Stein þenna 1
þenna reistu 1
reistu honum 1
honum landar 1
landar hans 1
hans 1881“. 1
1881“. Á 1
Á leið 5
leið Gilgames 1
Gilgames og 3
og Enkídú 2
Enkídú til 1
til sedrusviðarskógarins, 1
sedrusviðarskógarins, gengur 1
gengur Gilgames 1
Gilgames á 1
á fjall 4
fjall áður 1
hann leggst 1
leggst til 1
til hvílu, 1
hvílu, færir 1
færir fórn 1
fórn og 1
og óskar 3
óskar eftir 3
eftir draumtákni 1
draumtákni frá 1
frá Sjamas. 1
Sjamas. Á 1
Á leiðini 1
leiðini á 1
á skemmtistaðinn 1
skemmtistaðinn The 1
The Bronze 1
Bronze um 1
kvöldið hittir 1
hittir Buffy 1
Buffy dularfullan 1
dularfullan mann 1
mann (Angel) 1
(Angel) sem 1
sem afhendir 2
afhendir henni 1
henni krosshálsfesti. 1
krosshálsfesti. Á 1
Á leiðinni 15
leiðinni aftur 1
til Rómar, 2
Rómar, snemma 1
snemma árs 10
árs 169, 1
169, varð 1
varð Verus 1
Verus skyndilega 1
skyndilega veikur 1
veikur og 7
og lést. 4
lést. Á 2
leiðinni á 3
á hótelið 3
hótelið stoppa 1
stoppa þau 2
í almenningsgarði 1
almenningsgarði og 1
og Declan 3
Declan segir 1
segir henni 13
hafi einu 1
sinni verið 4
verið trúlofaður 1
trúlofaður en 3
en unnustan 1
unnustan hafi 1
hafi farið 21
farið frá 5
frá honum, 4
honum, byrjað 1
byrjað með 2
með besta 4
besta vini 2
vini hans 3
og tekið 19
tekið fjölskylduhring 1
fjölskylduhring Declans 1
Declans með 1
til Dublin. 1
Dublin. Á 1
leiðinni brenndu 1
brenndu þeir 1
þeir nokkra 1
nokkra bæi, 1
bæi, þar 1
meðal Tongeren 1
Tongeren og 1
og Lantin. 1
Lantin. Á 1
leiðinni brott 1
brott sá 1
sá ég 1
ég skaðbrennd 1
skaðbrennd lík 1
lík liggja 1
liggja eins 1
og hráviði 2
hráviði í 1
í skólagarðinum. 1
skólagarðinum. Á 1
leiðinni byrjar 1
byrjar loftið 1
loftið aftur 1
aftur að 37
að hlýna. 1
hlýna. Á 1
leiðinni eru 2
bænir beðnar 1
beðnar og 1
og helgir 1
helgir textar 1
textar íhugaðir 1
íhugaðir um 1
og holdið 3
holdið er 1
er tyftað 1
tyftað með 1
með líkamlegri 1
líkamlegri áreynslu 2
áreynslu en 1
en misjafnt 2
misjafnt er 2
er hversu 13
hversu nákvæmar 1
nákvæmar reglur 1
um pílagrímsgönguna. 1
pílagrímsgönguna. Á 1
leiðinni heim 4
heim frá 11
frá flóamarkaðnum 1
flóamarkaðnum bilar 1
bilar bílinn 1
bílinn svo 1
svo Hómer 1
Hómer segir 1
segir krökkunum 1
krökkunum frá 1
frá sögunni. 1
heim spyr 1
spyr Bart 1
Bart hvort 1
hvort hann 22
hann megi 1
megi fara 1
á bannaða 1
bannaða mynd 1
mynd en 3
en Marge 3
Marge bannar 1
bannar honum 1
honum það. 4
leiðinni hittu 1
hittu þeir 3
þeir fyrir 8
fyrir enskt 1
enskt fiskiskip 1
fiskiskip sem 1
þeir náðu 8
náðu á 3
vald. Á 1
leiðinni í 8
í aðra 22
aðra sýningu 1
sýningu segist 1
segist Miranda 1
Miranda hafa 1
hafa alltaf 7
alltaf vitað 1
um áætlunina 2
áætlunina að 1
segir Andy 1
Andy að 4
verið búin 3
búin að 27
finna valkost 1
valkost fyrir 1
fyrir Jacqueline. 1
Jacqueline. Á 1
í leikinn 4
leikinn gegn 4
gegn Inter 1
Inter Milan 1
Milan vann 2
vann Stjarnan 1
Stjarnan velska 1
velska liðið 1
liðið Bangor 1
Bangor City, 1
City, skoska 1
skoska liðið 1
liðið Motherwell 1
Motherwell og 1
og pólska 3
pólska liðið 2
liðið Lech 1
Lech Poznan. 1
Poznan. Á 1
leiðinni kynnast 1
kynnast þeir 3
þeir djöfli 1
djöfli sem 1
kallast Ruby, 1
Ruby, sem 1
hefur mikinn 4
mikinn áhuga 24
á Sam 1
Sam og 2
og segist 11
segist geta 2
geta hjálpað 3
hjálpað honum 4
bjarga Dean. 1
Dean. Á 1
leiðinni opnaði 1
opnaði Jón 1
Jón pakkann 1
pakkann í 1
í félagi 8
félagi við 8
annan mann, 3
mann, Sigurð 1
Sigurð Ólafsson 1
Ólafsson klausturhaldara 1
klausturhaldara Kirkjubæjarklausturs, 1
Kirkjubæjarklausturs, og 1
og deildi 1
deildi út 1
út fé 1
fé til 15
til bænda 3
bænda sem 1
hann mætti 10
mætti á 11
á leiðinni, 1
leiðinni, auk 1
hann skammtaði 1
skammtaði sér 1
sér úr 4
úr pakkanum 1
pakkanum sjálfur. 1
sjálfur. Á 1
leiðinni til 8
til Bæjar 1
Bæjar er 1
líka uppspretta, 1
uppspretta, sem 1
heitir Keldan 1
Keldan vígda, 1
vígda, þar 1
sem prestur 4
prestur nokkur 1
nokkur skírði 1
skírði óvenjulega 1
óvenjulega sjúkt 1
sjúkt barn, 1
barn, sem 1
leita læknis 1
læknis í 1
í Bæ. 2
Bæ. Á 1
leiðinni út 2
út missir 1
missir Sam 1
Sam símann 1
símann sinn 1
í stiganum 1
stiganum (sem 1
(sem kemur 2
fyrir glerskóinn). 1
glerskóinn). Á 1
Á leiðin 1
leiðin settu 1
settu Fransmennirnir 1
Fransmennirnir trékrossa 1
trékrossa og 1
og fallega 2
fallega perlukransa. 1
perlukransa. Á 1
leið sinni 20
sinni hittir 1
hittir Dante 1
Dante einnig 1
einnig vinafólk 1
vinafólk og 1
og þekktar 1
þekktar manneskjur 1
manneskjur úr 1
úr Flórens 1
Flórens sem 1
hann þekkti. 1
þekkti. Á 1
sinni rakst 1
rakst hann 1
á ferðalanga 1
ferðalanga í 1
í hjólhýsum. 1
hjólhýsum. Á 1
sjávar sker 1
sker hún 1
hún sig 10
gegnum fjalllendið 1
fjalllendið Weser 1
Weser Bergland. 1
Bergland. Á 1
sinni þangað 1
þangað koma 4
koma hann 1
og hásetar 1
hásetar hans 1
hans auga 1
auga á 21
land ófjöllótt 1
ófjöllótt og 1
og skógi 1
skógi vaxið. 3
vaxið. Á 1
Á Leifi 1
Leifi heppna 1
heppna voru 1
voru 33 2
33 íslenskir 1
íslenskir menn. 1
menn. Á 1
Á leiktíðinni 1
leiktíðinni 91-92 1
91-92 var 1
sinn komið 1
upp riðlum, 1
riðlum, þ.e. 1
þ.e. í 8
átta liða 7
liða úrslitum 5
úrslitum var 2
var liðunum 2
liðunum komið 1
tveimur riðlum. 5
riðlum. Á 1
Á leiktímabilinu 1
leiktímabilinu 2005-06 1
2005-06 spilaði 1
spilaði Rossi 1
Rossi aðallega 1
aðallega fyrir 7
fyrir varaliðið 1
varaliðið en 1
en samt 15
áður stóð 1
stóð hann 6
sig vel 9
vel þar 3
skoraði 26 3
26 mörk 3
í jafmörgum 1
jafmörgum leikjum. 1
leikjum. Á 2
Á Leikunum 1
Leikunum 2006 1
var keppt 21
í 16 19
16 íþróttagreinum, 1
íþróttagreinum, þar 2
af 12 2
12 einstklings 1
einstklings og 1
og 4 16
4 liðsgreinum. 1
liðsgreinum. Á 1
Á leikvanginum 1
leikvanginum var 1
var boðið 25
á skilmingaleika, 1
skilmingaleika, bardaga 1
við villidýr 1
villidýr og 1
og aftökur. 1
aftökur. Aleixandre 1
Aleixandre tilheyrði 1
tilheyrði þessum 1
þessum hópi, 2
hópi, ásamt 1
ásamt t.d. 1
t.d. Aleksandr 1
Aleksandr Ivanovich 1
Ivanovich Oparin, 1
Oparin, betur 1
sem Alexander 4
Alexander Oparin, 1
Oparin, fæddist 1
fæddist þann 11
þann 2. 16
2. mars 6
mars árið 48
árið 1894. 8
1894. Aleksei 1
Aleksei N. 1
N. Bakh, 1
Bakh, lærifaðirinn 1
lærifaðirinn fyrrverandi, 1
fyrrverandi, snéri 1
snéri aftur 2
til Rússlands 5
Rússlands eftir 1
hafa flúið 1
flúið land 2
í óeyrðunum 1
óeyrðunum og 1
og hófu 17
hófu þeir 12
þeir félagarnir 4
félagarnir samstarf. 1
samstarf. Alemannar 1
Alemannar voru 1
voru áfram 8
mikil ógn 3
við borgarbúa, 1
borgarbúa, þannig 1
að Speyer 1
Speyer var 1
var víggirt. 1
víggirt. Alencar 1
Alencar gerði 1
gerði einnig 10
á löngum 12
löngum ferli 3
sínum frumbyggja 1
frumbyggja Brasilíu 1
Brasilíu að 2
að söguhetjum 1
söguhetjum í 1
í skáldsögunum 1
skáldsögunum O 1
O Guarany, 1
Guarany, Iracema, 1
Iracema, Ubirajara. 1
Ubirajara. Aleppofura 1
Aleppofura er 1
er notuð 49
í bonsai. 1
bonsai. Ál 1
Ál er 2
eitt fárra 1
fárra frumefna 1
frumefna sem 2
í ríkum 2
ríkum mæli 2
í náttúrunni 22
náttúrunni sem 2
sem virðast 10
virðast ekki 4
hafa neitt 1
neitt hlutverk 1
hlutverk í 73
í lífverum. 3
lífverum. Ál 1
er mest 31
mest notaði 3
notaði málmurinn 1
málmurinn að 1
að frátöldu 1
frátöldu járni 1
járni og 7
og málmblöndum 1
málmblöndum byggðum 1
á því. 19
því. Alessandro 1
Alessandro Del 2
Del Piero 1
Piero lék 1
lék 513 1
513 leiki 1
leiki og 124
skoraði 208 1
208 mörk 1
mörk fyrir 6
fyrir Juventus 1
Juventus á 1
árunum 1993 2
1993 til 7
til 2012. 6
2012. Áletranir 1
Áletranir á 1
á tamil 2
tamil frá 1
frá fyrstu 16
fyrir krist 4
krist og 2
og frá 73
frá annari 1
annari öld 1
öld eftir 7
eftir krist 1
krist hafa 1
fundist í 32
og Tælandi. 1
Tælandi. Áletrun 1
Áletrun á 1
á Sundhöll 1
Sundhöll Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Áletrunin 1
Áletrunin á 1
á steininum 3
steininum er 1
vera frá 11
árinu 196 1
196 fyrir 1
fyrir Krist. 11
Krist. Áletrunin 1
Áletrunin er 1
er skrifuð 8
skrifuð með 5
með híeróglýfum, 1
híeróglýfum, fornegypsku 1
fornegypsku og 1
og forngrísku. 1
forngrísku. Á 1
Á léttvínsflöskum 1
léttvínsflöskum og 1
ýmsum flöskum 1
flöskum öðrum 1
er böðlastaup 1
böðlastaup sem 2
er dæld 2
dæld neðan 1
neðan í 1
í flöskubotni. 1
flöskubotni. Aleuritia 1
Aleuritia og 1
og Armerina, 1
Armerina, og 1
og mögulegir 1
mögulegir foreldrar 1
foreldrar séu 1
séu P. 1
P. nutans 1
nutans og 1
P. mistassinica 1
mistassinica eða 1
eða forsögulegt 1
forsögulegt form 1
form þeirrar 1
þeirrar tegundar. 2
tegundar. Alexander-Arnold 1
Alexander-Arnold er 1
er öflugur 3
öflugur í 3
í aukaspyrnum, 1
aukaspyrnum, föstum 1
föstum leikatriðum, 1
leikatriðum, stoðsendingum 1
stoðsendingum og 2
tíðum sóknarsinnaður. 1
sóknarsinnaður. Alexander 1
Alexander bauðst 1
bauðst seinna 1
seinna til 5
borga fyrir 10
fyrir endurbyggingu 1
endurbyggingu hofsins 1
hofsins en 1
en Efesosbúar 1
Efesosbúar afþökkuðu. 1
afþökkuðu. Alexander 1
Alexander dró 1
dró samningaviðræður 1
samningaviðræður á 2
á langinn 5
langinn því 1
vissi að 15
að Hákoni 1
Hákoni mundi 1
mundi ganga 1
ganga illa 1
halda flotanum 1
flotanum saman 1
lengri tíma. 11
tíma. Alexander 1
Alexander Dubček 1
Dubček fæddist 1
árið 1921 6
1921 í 1
þorpinu Uhrovec 1
Uhrovec í 1
í Tékkóslóvakíu. 1
Tékkóslóvakíu. Alexander 1
Alexander einbeitti 1
einbeitti sér 15
staðinn að 4
tryggja yfirráð 4
yfirráð sín 2
yfir skosku 1
skosku eyjunum, 1
eyjunum, sem 1
enn lutu 1
lutu Noregskonungi, 1
Noregskonungi, að 1
kosti að 7
nafninu til, 5
varð lítið 3
lítið ágengt. 2
ágengt. Alexander 1
Alexander er 3
um sjö 6
sjö þúsund 7
þúsund sinna 1
sinna manna 1
en Dareios 1
Dareios um 1
um tuttugu 9
tuttugu þúsund. 1
þúsund. Alexander 1
Alexander fékk 2
fékk áhuga 4
á leiklist 2
leiklist í 3
í grunnskóla 7
grunnskóla þar 1
hún kom 33
í leikritum 13
leikritum sem 1
hún hélt 8
í menntaskóla 10
menntaskóla og 5
og háskóla. 2
háskóla. Alexander 1
Alexander giftist 1
giftist kvikmyndaleikstjóranum 1
kvikmyndaleikstjóranum Edoardo 1
Edoardo Ponti 1
Ponti í 1
janúar 2006 4
þau tvö 34
tvö börn. 29
börn. Alexander 1
Alexander Haig 1
Haig talar 1
talar við 4
við fjölmiðla 4
fjölmiðla eftir 2
eftir skotárásina 2
skotárásina á 2
á Reagan. 1
Reagan. Alexander 1
Alexander III. 1
III. var 1
var páfi 1
páfi á 1
árunum 1159 1
1159 – 1
– 1181. 1
1181. Alexander 1
Alexander II 1
II var 2
myrtur af 8
af meðlimum 8
meðlimum leynifélagsins 1
leynifélagsins Narodnya 1
Narodnya Volya. 1
Volya. Alexander 1
Alexander Kuoppala 1
Kuoppala spilaði 1
á gítar 9
gítar fyrir 1
fyrir hljómsveitina 5
hljómsveitina á 1
árunum 1996 2
1996 - 1
- Alexander 1
Alexander lést 1
lést hins 2
vegar fyrir 5
fyrir aldur 13
aldur fram 12
fram árið 16
1920. Alexander 1
Alexander lét 2
lét málið 1
málið því 5
því eiga 3
eiga sig 1
sig þangað 2
til honum 3
honum þótti 7
þótti friði 1
friði innan 1
innan kirkjunnar 2
kirkjunnar stefnt 1
stefnt í 2
í voða. 1
voða. Alexander 1
lét það 5
það lítið 1
lítið á 7
sig fá 5
fá enda 1
enda hafði 14
mun mikilvægari 1
mikilvægari málefni 1
málefni að 1
að hugsa. 1
hugsa. Alexander 1
Alexander neyddist 1
neyddist til 42
hætta námi 2
gerast vélvirki 1
vélvirki í 1
í Trenčín. 1
Trenčín. Alexander 1
Alexander Petersson 1
Petersson stal 1
stal flestum 1
flestum boltum 1
boltum á 1
á mótinu, 1
mótinu, alls 1
alls 14 1
14 sinnum 2
sinnum eða 1
að meðaltali 84
meðaltali 1,6 1
1,6 stolinn 1
stolinn bolta 1
bolta í 3
hverjum leik. 2
leik. Alexander 1
Alexander Rússlandskeisari 1
Rússlandskeisari hafði 1
hafði samt 1
samt kost 1
kost á 31
sækja hátt 1
í 400.000 2
400.000 varaliða 1
varaliða til 1
fylla í 8
í skörð 1
skörð þeirra 1
sem féllu. 1
féllu. Alexander 1
Alexander safnaði 1
safnaði liðsauka 1
liðsauka frá 2
frá herdeildum 1
herdeildum í 2
í austurhluta 15
austurhluta rómaveldis 1
rómaveldis og 1
hélt til 24
til Gallíu. 3
Gallíu. Alexander 1
Alexander samdi 1
samdi ekki 2
ekki skýringarrit 1
skýringarrit við 2
við Siðfræði 1
Siðfræði Níkómakkosar, 1
Níkómakkosar, Stjórnspekina, 1
Stjórnspekina, Mælskufræðina 1
Mælskufræðina né 1
né Um 1
Um skáldskaparlistina. 1
skáldskaparlistina. Alexander 1
Alexander sneri 1
aftur nauðugur 1
nauðugur viljugur 1
viljugur og 1
og lést 42
lést úr 28
úr hitasótt 1
hitasótt í 2
í Babýlon 1
Babýlon árið 1
árið 323 1
323 f.Kr. 1
f.Kr. Alexanders 1
Alexanders saga 2
saga er 10
er þýðing 4
þýðing á 18
á söguljóðinu 1
söguljóðinu Alexandreis, 1
Alexandreis, sem 1
kallað Alexanderskviða 1
Alexanderskviða á 1
á íslensku. 47
íslensku. Alexanders 1
saga hefur 2
hefur fjórum 5
sinnum verið 7
gefin út. 10
út. Alexander 1
Alexander útskrifaðist 1
úr Háskólanum 4
í Moskvu 10
Moskvu árið 3
árið 1917, 2
1917, þá 1
þá 23. 1
23. ára 1
að aldri. 59
aldri. Alexander 1
Alexander var 2
mjög háður 1
háður móður 1
móður sinni, 7
sinni, Juliu 1
Juliu Mamaeu, 1
Mamaeu, og 1
hún mjög 7
mjög valdamikil 1
valdamikil í 2
í keisaratíð 1
keisaratíð hans. 1
hans. Alexander 1
nú herra 1
herra yfir 1
öllu Persaveldi 1
Persaveldi og 1
lagði undir 6
sig Susa 1
Susa og 1
og Persepolis 1
Persepolis án 1
án mótspyrnu. 1
mótspyrnu. Alexandra 1
Alexandra er 1
fyrsta transkonan 1
transkonan sem 1
sem tekur 22
tekur sæti 1
í borgarstjórn. 4
borgarstjórn. Alexandra 1
Alexandra hélt 1
til Parísar 14
Parísar og 5
og Quisling 2
Quisling tilkynnti 1
tilkynnti að 13
myndi þar 2
þar eftir 8
eftir verða 1
verða kjördóttir 1
kjördóttir hans. 1
hans. Alexandra 1
Alexandra Kollontaj 1
Kollontaj fæddist 1
árið 1872 4
1872 og 2
var dóttir 43
dóttir hershöfðingja 1
hershöfðingja í 4
rússneska hernum. 2
hernum. Alexandra 1
Alexandra Patsavas 1
Patsavas sem 1
vann með 10
með Schwartz 1
Schwartz við 1
við The 15
The O.C. 1
O.C. sá 1
um tónlistina. 1
tónlistina. Alexandre 1
Alexandre Dumas: 1
Dumas: A 1
A Biography 1
Biography and 1
and Study 1
Study (London: 1
(London: Cassell 1
Cassell and 1
and Co., 1
Co., 1950), 1
1950), 7. 1
7. Sonarsonur 1
Sonarsonur Dumas 1
Dumas hershöfðingja, 1
hershöfðingja, Alexandre 1
Alexandre Dumas 1
Dumas yngri, 1
yngri, varð 1
varð einnig 17
einnig þekkt 24
þekkt leikskáld 1
leikskáld á 1
nítjándu aldar. 6
aldar. Alexandreis 1
Alexandreis var 1
var vinsæl 4
vinsæl lesning 1
lesning á 1
dögum höfundarins 1
höfundarins og 1
og síðar, 3
síðar, og 4
hafði mikil 17
á önnur 14
önnur skáld. 1
skáld. Alexandría 1
Alexandría er 1
er nútímastórborg, 1
nútímastórborg, stofnuð 1
í fornöld. 7
fornöld. Alexandria 1
Alexandria Ocasio-Cortez 1
Ocasio-Cortez (f. 1
(f. 13. 1
13. október 10
október 1989) 1
1989) er 2
er bandarískur 8
bandarískur stjórnmálamaður 2
stjórnmálamaður og 8
og aðgerðasinni. 1
aðgerðasinni. Alex 1
Alex Azar, 1
Azar, heilbrigðisráðherra 1
heilbrigðisráðherra Trumps, 1
Trumps, sagði 1
sagði ráðstafanirnar 1
ráðstafanirnar hafa 1
gerðar „samkvæmt 1
„samkvæmt einróma 1
einróma meðmælum 1
meðmælum heilbrigðisstarfsmanna“. 1
heilbrigðisstarfsmanna“. Alex 1
Alex Gaskarth 1
Gaskarth byrjaði 1
byrjaði þá 3
þá líka 2
líka að 34
gítar ásamt 1
vera aðalsöngvari 1
aðalsöngvari hljómsveitarinnar. 2
hljómsveitarinnar. Alex 1
Alex heldur 1
heldur til 9
til fjalla 19
fjalla en 6
er tekinn 10
höndum af 2
af íbúum 9
í afskekktu 1
afskekktu þorpi. 1
þorpi. Alexius 1
Alexius var 1
var jarðsettur 4
jarðsettur í 7
í Miklholtskirkjugarði, 1
Miklholtskirkjugarði, 16. 1
16. febrúar 7
febrúar 1881. 1
1881. Alex 1
Alex rís 1
og ráfar 1
ráfar um 2
um sveitirnar 1
sveitirnar og 1
og lendir 7
lendir fyrir 1
fyrir tilviljun 8
tilviljun í 3
höndum eiginmanns 1
eiginmanns konunnar 1
konunnar sem 2
hann nauðgaði 1
nauðgaði nokkrum 1
árum fyrr. 11
fyrr. Alexx 1
Alexx byrjaði 1
byrjaði feril 11
feril sinn 36
sinn sem 77
læknir í 3
varð síðan 28
síðan réttarlæknir 1
réttarlæknir hjá 1
hjá CSI 1
CSI eftir 1
hafa fluttst 1
fluttst vegna 1
vegna persónulegra 2
persónulegra ástæðna. 1
ástæðna. Álfabyggðir 1
Álfabyggðir eru 1
sagðar vera 2
vera víða 1
við Borgarfjörð 1
Borgarfjörð og 3
nágrenni og 2
var kirkja 4
kirkja álfanna 1
álfanna að 1
sögn í 1
í Kirkjusteini 1
Kirkjusteini á 1
á Kækjudal, 1
Kækjudal, inn 1
inn af 13
af Borgarfirði. 1
Borgarfirði. Álfahraun 1
Álfahraun skilur 1
skilur land 1
land Búlands 1
Búlands og 1
og Grænaness. 1
Grænaness. Alfa 1
Alfa látún, 1
látún, með 1
með minna 7
en 38% 1
38% sink, 1
sink, eru 1
eru hamranlegt 1
hamranlegt og 1
vinna með 38
það kalt. 1
kalt. Álfamöttull 1
Álfamöttull þarf 1
þarf mikla 2
mikla birtu 1
birtu en 1
á ekki 9
í fullri 28
fullri sól 1
sól því 1
því þá 25
þá verða 6
verða litir 1
litir ekki 1
eins skærir. 1
skærir. Álfar 1
Álfar eru 1
eru goðsagnakenndar 1
goðsagnakenndar verur 1
verur úr 3
úr germanskri 1
germanskri goðafræði 1
goðafræði sem 1
lifað í 15
í norður-evrópskum 1
norður-evrópskum þjóðfræðum. 1
þjóðfræðum. Alfa 1
Alfa Romeo 2
Romeo bíllinn 1
bíllinn hafði 1
hafði forþjöppu 1
forþjöppu en 1
en Ferrari 2
Ferrari bíllinn, 1
bíllinn, sem 1
sem veitti 7
veitti Fangio 1
Fangio og 1
og félögum 6
félögum hans 2
hans mikla 3
mikla og 4
og harða 2
harða samkeppni 2
samkeppni var 2
var án 8
án þjöppunar. 1
þjöppunar. Alfa 1
Romeo færði 1
færði sig 7
sig niður 8
um stig 1
stig og 13
í Formúlu 4
Formúlu tvö 1
tvö það 1
það árið. 11
árið. Álfar 1
Álfar voru 1
voru blótaðir 1
blótaðir á 1
Íslandi, í 7
Svíþjóð og 16
og Noregi. 3
Noregi. Álfasteinar 1
Álfasteinar eru 1
eru nokkrir 12
nokkrir steinar 1
steinar fyrir 1
fyrir sunnan 18
sunnan Grástein. 1
Grástein. Álfheiður 1
Álfheiður lauk 1
lauk grunnskólaprófi 1
grunnskólaprófi frá 1
frá Melaskóla, 1
Melaskóla, landsprófi 1
landsprófi frá 2
frá Hagaskóla 1
Hagaskóla og 1
og stúdentsprófi 3
Reykjavík 1971. 1
1971. Álfheiður 1
Álfheiður var 4
einn þriggja 5
þriggja fulltrúa 1
fulltrúa Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar í 2
stjórn Landsvirkjunar 1
Landsvirkjunar 2003-2006 1
2003-2006 þegar 1
þegar borgin 1
borgin seldi 1
seldi hlut 5
hlut sinn 11
til ríkisins. 1
ríkisins. Álfheiður 1
heilbrigðisráðherra 1. 1
1. okt. 1
okt. 2009 1
til 2. 3
2. sept. 1
sept. 2010 1
og formaður 30
formaður þingflokks 5
þingflokks Vinstri 2
grænna 2012-2013. 1
2012-2013. Álfheiður 1
var útgáfustjóri 2
útgáfustjóri Náttúrufræðistofnunar 1
Náttúrufræðistofnunar Íslands 2
Íslands 1997-2007 1
1997-2007 og 1
og ritstjóri 8
ritstjóri Náttúrufræðingsins, 1
Náttúrufræðingsins, tímarits 1
tímarits Hins 1
íslenska náttúrufræðifélags, 1
náttúrufræðifélags, 1997-2006. 1
1997-2006. Álfheiður 1
var varaborgarfulltrúi 2
varaborgarfulltrúi AB 1
AB í 2
Reykjavík 1978-1986 1
1978-1986 og 2
og varaþingmaður 1
varaþingmaður 1987-1991. 1
1987-1991. Alfons 1
Alfons 13. 2
13. varð 1
konungur um 1
hann fæddist 4
fæddist þar 2
sem faðir 10
hafði látist 3
látist á 3
meðan móðir 1
móðir hans 65
var ólétt 3
ólétt af 6
af honum. 25
honum. Alfons 1
Alfons á 1
á flesta 1
flesta leiki 5
leiki með 21
með U-21 1
U-21 landsliði 1
landsliði Íslands 1
Íslands eða 4
eða 30 2
30 leiki. 1
leiki. Alfons 1
Alfons lifði 1
lifði veikindin 1
veikindin af 1
og gerðist 46
gerðist enn 1
enn ráðríkari 1
ráðríkari eftir 1
að styrjöldinni 1
styrjöldinni lauk. 1
lauk. Alfonso 1
Alfonso Balmori 1
Balmori hefur 1
hefur gert 20
gert nokkrar 2
nokkrar rannsóknir 1
á áhrifum 3
áhrifum farsímasenda/-mastra 1
farsímasenda/-mastra á 1
á náttúrulegt 2
náttúrulegt umhverfi 2
umhverfi á 2
Spáni t.a.m. 1
t.a.m. á 1
á körtur 1
körtur og 1
og fugla 4
benda þær 1
þær rannsóknir 2
rannsóknir ótvírætt 1
ótvírætt til 2
til áhrifa 7
áhrifa örbylgjugeislunar 1
örbylgjugeislunar á 1
á lífsskilyrði 1
lífsskilyrði dýra 1
dýra í 1
náttúrunni. Alfons 1
Alfons og 1
og Viktoría 3
Viktoría sluppu 1
sluppu ómeidd 1
ómeidd undan 1
undan sprengingunni 1
sprengingunni en 1
margir saklausir 1
saklausir vegfarendur 1
vegfarendur létu 1
lífið. Alfons 1
Alfons sendi 1
sendi sendiboða 1
sendiboða til 1
Eþíópíu en 2
þeir komu 19
komu aldrei 1
á áfangastað. 7
áfangastað. Alfons 1
Alfons varð 2
fyrir mörgum 4
mörgum banatilræðum 1
banatilræðum til 1
viðbótar á 1
á konungstíð 2
konungstíð sinni. 1
sinni. Alfræði 1
Alfræði unga 1
unga fólksins, 1
fólksins, Söguatlas. 1
Söguatlas. Álframleiðsla 1
Álframleiðsla með 1
með rafgreiningu 2
rafgreiningu með 1
með Hall-Héroult-ferlinu 1
Hall-Héroult-ferlinu er 1
mjög orkufrek, 1
orkufrek, en 1
en allir 12
allir aðrir 6
aðrir ferlar 1
ferlar hafa 1
hafa reynst 4
reynst dýrari 1
dýrari eða 1
eða verri 1
verri fyrir 2
fyrir umhverfið. 2
umhverfið. Alfred 1
Alfred Adler, 1
Adler, eftir 1
átt einhver 1
einhver samskipti 1
samskipti við 39
við umræðuhóp 1
umræðuhóp Freuds, 1
Freuds, myndaði 1
myndaði sitt 1
eigið fag, 1
fag, kallað 1
kallað einstaklingssálfræði. 1
einstaklingssálfræði. Alfred 1
Alfred Dreyfus 1
Dreyfus sviptur 1
sviptur tignarmerkjum 1
tignarmerkjum sínum 1
og sverð 3
sverð hans 2
hans brotið. 1
brotið. Alfreð 1
Alfreð Flóki 4
Flóki fæddist 1
fæddist fyrir 1
fyrir tímann, 1
tímann, móðir 1
var sex 6
sex mánuði 13
mánuði á 20
á sjúkrahúsinu 2
sjúkrahúsinu með 1
með blauta 1
blauta lungnabólgu 1
lungnabólgu og 4
því tók 4
tók Ingibjörg 2
Ingibjörg móðuramma 1
móðuramma Flóka 1
Flóka að 2
að annast 7
annast hann 3
meðan. Alfreð 1
Flóki var 2
var íslenskt 6
íslenskt séní 1
séní sem 1
dó langt 1
langt fyrir 4
aldur fram. 4
fram. Alfred 1
Alfred Leroy, 1
Leroy, Madame 1
Madame de 1
de Pompadour 1
Pompadour et 1
et son 2
son temps, 1
temps, Paris, 1
Paris, Éditions 1
Éditions Albin 1
Albin Michel, 1
Michel, 1949, 1
1949, bls. 1
bls. 24. 3
24. Hún 1
Hún var 416
þá þegar 29
þegar búin 2
að einsetja 1
einsetja sér 1
ná athygli 3
athygli hans 2
hans en 45
en lét 13
lét sér 9
sér nægja 6
nægja í 1
í þetta 37
þetta sinn 18
sinn að 22
mæta augnaráði 1
augnaráði hans 1
og láta 32
láta sig 12
sig síðan 3
síðan hverfa. 1
hverfa. Alfredo 1
Alfredo segir 2
segir „þá 1
„þá ég 1
ég fer 1
fer þá“. 1
þá“. Alfredo 1
Alfredo verður 1
verður eftir 8
saman syngja 1
syngja þau 2
þau tvísönginn 1
tvísönginn „Un 1
„Un dì 1
dì felice, 1
felice, eterea“ 1
eterea“ Alfredo 1
segir elskar 1
elskar hana 4
hana mikið 2
mikið en 5
en Violetta 1
Violetta segist 1
segist bara 1
bara geta 1
boðið honum 4
honum vináttu. 1
vináttu. Alfreð 1
Alfreð sat 1
í borgarstjórn 11
borgarstjórn öll 1
öll þrjú 3
þrjú kjörtímabilin 1
kjörtímabilin sem 1
sem Reykjavíkurlistinn 1
Reykjavíkurlistinn var 1
við lýði, 4
lýði, en 1
en dró 6
í hlé 10
hlé fyrir 1
fyrir borgarstjórnarkosningarnar 2
borgarstjórnarkosningarnar 2006. 2
2006. Alfreð 1
Alfreð sem 1
fylgir þeim 4
seinni ævintýrum. 1
ævintýrum. Alfreð 1
Alfreð var 2
var landsliðsþjálfari 1
landsliðsþjálfari karlalandsliðs 1
karlalandsliðs Íslands 1
Íslands í 47
í handbolta 5
handbolta frá 1
frá 2006 3
2006 - 1
- 2008 2
2008 og 30
og stýrði 17
stýrði liðinu 1
liðinu á 4
á HM 17
HM 2007 1
á EM 9
EM 2008. 1
2008. Alfreð 1
var virkur 13
virkur stjórnarformaður 1
stjórnarformaður Orkuveitunnar 1
Orkuveitunnar á 2
á miklu 14
miklu vaxtarskeiði 1
vaxtarskeiði hennar. 1
hennar. Álftalaukur 1
Álftalaukur er 1
ein algengasta 5
algengasta tegund 7
tegund plantna 1
plantna í 2
Kanada. Álftalaukur 1
Álftalaukur finnst 1
finnst víða 5
láglendi Íslands. 1
Íslands. Álftanes 1
Álftanes á 1
á Mýrum 3
Mýrum er 1
er gamall 11
gamall kirkjustaður 2
kirkjustaður og 3
og stórbýli 2
stórbýli sem 1
sem stendur 40
stendur niður 1
niður við 12
við ströndina 12
ströndina á 1
á samnefndu 2
samnefndu nesi. 1
nesi. Álftin 1
Álftin er 1
mjög félagslynd 2
félagslynd og 3
venjulega í 6
í hópum 11
hópum og 7
þá auðfundnar, 1
auðfundnar, nema 1
á varptíma, 1
varptíma, þá 1
þá verja 1
verja hjónin 1
hjónin óðal 1
óðal sitt. 1
sitt. Álftir 1
Álftir eru 1
mjög áberandi 10
áberandi fuglar 1
fuglar enda 1
enda alhvítar 1
alhvítar með 1
með svarta 9
svarta fætur 1
og dökk 2
dökk augu. 2
augu. Álfur 1
Álfur fór 1
fór um 6
landið með 5
með bréf 2
bréf sín 2
sín en 4
var illa 13
illa tekið. 3
tekið. Álfur 1
Álfur kom 1
lenti skipi 1
skipi sínu 5
í Álfsósi. 1
Álfsósi. Algebrulegar 1
Algebrulegar kallast 1
kallast þær 5
eru lausnir 1
lausnir margliðujafna 1
margliðujafna með 1
með ræðum 1
ræðum stuðlum, 1
stuðlum, en 1
en hinar 8
hinar eru 1
eru „torræðar“. 1
„torræðar“. Algegnt 1
Algegnt er 1
að foreldrar 9
foreldrar sýni 1
sýni börnunum 1
börnunum minni 1
minni hlýju 1
hlýju en 1
en áður, 4
áður, tali 1
tali sjaldnar 1
sjaldnar við 1
við þau 20
hafi minna 1
minna eftirlit 1
með þeim. 21
þeim. Algengara 1
Algengara er 1
hann leggi 1
leggi á 2
flótta ef 1
ef upp 1
upp um 41
hann kemst. 1
kemst. Algengar 1
Algengar vallarstærðir 1
vallarstærðir eru 1
eru 9 3
9 eða 3
eða 18 2
18 holu 3
holu vellir 1
vellir sem 1
þá 9 2
18 brautir. 1
brautir. Algengasta 1
Algengasta aðferðin 2
aðferðin til 2
til málþófs 1
málþófs er 1
þegar þingmenn 1
þingmenn reyna 1
að tefja 4
tefja eða 1
eða koma 4
fyrir kosningu 1
kosningu með 2
að lengja 10
lengja umræður, 1
umræður, reglurnar 1
reglurnar leyfa 1
leyfa þingmönnum 1
þingmönnum að 1
tala eins 1
eins lengi 6
lengi og 13
þeir vilja 4
vilja og 4
hvaða mál 5
þeir velja. 1
velja. Algengasta 1
aðferðin við 2
að skjóta 37
skjóta knettinum 2
knettinum og 2
sú aðferð 3
sem helst 11
helst er 3
er mælt 14
mælt með, 1
með, er 1
sem boltanum 1
boltanum er 1
er haldið 35
haldið með 2
með báðum 6
báðum höndum, 1
höndum, en 2
en skotið 1
skotið með 1
að hreyfa 16
hreyfa úlnlið 1
úlnlið skothandarinnar 1
skothandarinnar snöggt 1
snöggt niður 1
við þannig 2
að boltinn 4
boltinn færist 1
færist fram 2
á fingurna. 1
fingurna. Algengasta, 1
Algengasta, áhrifamesta 1
áhrifamesta og 4
og öruggasta 1
öruggasta meðferðin 1
meðferðin við 1
við kæfisvefni 1
kæfisvefni er 1
notkun svefnöndunartækis. 1
svefnöndunartækis. Algengasta 1
Algengasta blætisdýrkunin 1
blætisdýrkunin snýr 1
snýr að 15
að fótum. 1
fótum. Algengasta 1
Algengasta leið 1
leið hvíts 1
hvíts til 1
takast á 44
við Nimzóindverska 1
Nimzóindverska vörn 1
vörn er 1
er Rubenstein 1
Rubenstein afbrigðið 1
afbrigðið sem 1
eftir Akiba 1
Akiba Rubinstein. 1
Rubinstein. Algengasta 1
Algengasta notkun 1
notkun orðsins 4
orðsins stjórnarskrá 1
stjórnarskrá lýsir 1
lýsir einu 1
einu afmörkuðu 1
afmörkuðu skjali 1
skjali þar 1
sem stjórnskipan 1
ríkisins er 4
er ákvörðuð 1
ákvörðuð með 1
með lagagreinum. 1
lagagreinum. Algengastar 1
Algengastar eru 1
þá veiðar 1
veiðar með 3
með netum. 1
netum. Algengasta 1
Algengasta skýringin 1
skýringin er 3
að dagblöð 1
dagblöð í 2
York hafi 1
til nafnið 1
nafnið til 2
lýsa mæðuleysi 1
mæðuleysi íbúa 1
íbúa borgarinnar 3
í umræðunni 3
umræðunni um 2
hvort Chicago 1
Chicago skyldi 1
skyldi fá 5
hýsa heimssýninguna 1
heimssýninguna 1893. 1
1893. Algengasta 1
Algengasta táknið 2
táknið fyrir 2
fyrir Bandaríkjadal 1
Bandaríkjadal er 1
er „dollaramerkið“ 1
„dollaramerkið“ ($). 1
($). Algengasta 1
fyrir bermúdeyskan 1
bermúdeyskan dal 1
dal er 1
er $ 1
$ en 1
jafnframt er 7
notað BD$ 1
BD$ til 1
forðast rugling 2
rugling við 2
aðra dali. 1
dali. Algengasta 1
Algengasta taxanið 1
taxanið í 1
í T. 1
T. canadensis 2
canadensis er 2
er 9-dihydro-13-acetylbaccatin 1
9-dihydro-13-acetylbaccatin III, 1
III, sem 2
umbreyta í 1
í 10-deacetylbaccatin 1
10-deacetylbaccatin III, 1
III, notað 1
í framleiðslu 28
framleiðslu á 40
á paclitaxel. 1
paclitaxel. Algengasta 1
Algengasta tegund 1
tegund HTTP 1
HTTP beiðnar 1
beiðnar er 1
er GET. 1
GET. Algengasta 1
Algengasta útfærslan 1
útfærslan er 2
á þann 58
þann veg 12
veg að 9
að stórir 2
stórir láréttir 1
láréttir spaðar 1
spaðar á 1
á toppi 10
toppi þyrlunnar 1
þyrlunnar hefja 1
hefja hana 1
hana til 38
til flugs 2
flugs og 1
og knýja 2
knýja hana 2
hana áfram 1
á halanum 2
halanum eru 1
eru láréttir 1
láréttir minni 1
minni spaðar 1
spaðar sem 1
gegn tilheigingu 1
tilheigingu búksins 1
búksins til 1
að snúast 11
snúast með 1
með stærri 7
stærri spöðunum. 1
spöðunum. Algengasta 1
Algengasta útgáfa 1
útgáfa sólúrs 1
sólúrs er 1
er lárétt 3
lárétt skífa 1
skífa með 1
með nál 1
nál sem 1
sem hallar 3
hallar inn 1
inn yfir 7
yfir skífuna. 1
skífuna. Algengasta 1
Algengasta veiðilengd 1
veiðilengd hans 1
er 35-45 1
35-45 cm 1
cm og 17
og vegur 23
vegur um 5
um 0,6-1,3 1
0,6-1,3 kg. 1
kg. Algengast 1
Algengast er 16
að einkenni 3
einkenni komi 1
komi fyrst 1
í bernsku 4
bernsku eða 1
á unglingsárum. 3
unglingsárum. Algengast 1
að forsetinn 4
forsetinn beiti 1
beiti valdi 1
sínu þegar 2
hann samþykkir 2
samþykkir eða 1
eða hafnar 2
hafnar löggjöfum 1
löggjöfum þingsins. 1
þingsins. Algengast 1
að gárar 1
gárar verpi 1
verpi 3-5 1
3-5 eggjum, 1
eggjum, en 1
en verpt 1
verpt er 1
á rúmlega 3
rúmlega tveggja 3
tveggja daga 4
daga fresti. 1
fresti. Algengast 1
að gildran 1
gildran sé 1
sé þannig 2
þannig gerð, 1
gerð, að 1
að agn 1
agn lokki 1
lokki dýrið 1
dýrið að. 1
að. Algengast 1
að hvítur 4
hvítur leiki 1
leiki hinni 1
hinni svokölluðu 1
svokölluðu opnu 1
opnu sikileyjarvörn 1
sikileyjarvörn sem 1
hefur framhaldið 1
framhaldið 2.Rf3 1
2.Rf3 og 1
og 3.d4. 1
3.d4. Algengast 1
að lántakandinn 1
lántakandinn endurfjármagni 1
endurfjármagni þá 1
þá lánið. 1
lánið. Algengast 1
að lögin 8
lögin séu 3
bilinu tvær 1
tvær til 6
til fjórar 6
fjórar mínútur 2
mínútur að 13
lengd. Algengast 1
að mænan 1
mænan bíði 1
bíði skaða. 1
skaða. Algengast 1
nota þorsk 1
þorsk sem 1
sem hráefni 2
hráefni til 4
til saltfiskvinnslu 1
saltfiskvinnslu en 1
einnig má 7
nota aðra 3
aðra bolfiska 1
bolfiska eins 1
og ufsa, 1
ufsa, löngu, 1
löngu, keilu, 1
keilu, blálöngu 1
blálöngu og 1
og ýsu 1
ýsu og 1
er prótein 1
prótein og 3
og fituinnihald 1
fituinnihald þessara 1
tegunda svipað. 1
svipað. Algengast 1
að rætt 3
rætt sé 2
um livrarpoll, 1
livrarpoll, þ.e. 1
þ.e. moldugt 1
moldugt eða 1
eða óhreint 1
óhreint vatn, 1
vatn, til 1
dæmis leirurnar 1
leirurnar í 1
í Mersey. 1
Mersey. Algengast 1
að slíkur 3
slíkur mælir 1
mælir sé 1
sé settur 1
settur eins 1
og klemma 1
klemma á 1
á fingur 1
fingur eða 1
eða eyrnasnepil. 1
eyrnasnepil. Algengast 1
að teningar 1
teningar séu 1
séu með 6
með sex 12
sex hliðum 2
hliðum og 2
þær merktar 3
merktar með 7
með tölum 2
tölum frá 4
frá einn 1
einn og 19
í sex, 1
sex, þó 1
til séu 5
séu teningar 1
teningar merktir 1
merktir með 5
öðrum hætti 6
jafnvel með 5
öðrum fjölda 1
fjölda hliða. 1
hliða. Algengast 1
að vatnakrabbinn 1
vatnakrabbinn sé 1
15 cm 5
cm að 29
að lengd, 10
lengd, en 5
hann getur 32
getur þó 21
þó orðið 7
orðið allt 56
30 cm 15
cm langur. 4
langur. Algengast 1
þeir verði 2
verði um 7
um 10 30
ára en 28
þeir elstu 1
elstu geta 1
geta orðið 49
að 15 20
15 ára. 5
ára. Algengast 1
nú á 32
dögum að 1
að fólk 66
fólk fæðist 1
fæðist inn 1
í gyðingdóm, 1
gyðingdóm, enda 1
eru ströng 1
ströng skilyrði 1
taka trúna. 1
trúna. Algengast 1
að seltan 1
seltan sé 1
um 3,5%. 1
3,5%. Algengasti 1
Algengasti aldurinn 1
aldurinn er 1
þó upp 7
úr fimmtugu. 1
fimmtugu. Algengasti 1
Algengasti staður 1
staður þessa 1
þessa legslímuvefs 1
legslímuvefs er 1
á eggjastokkum 2
eggjastokkum og 2
það valdið 8
valdið ófrjósemi. 1
ófrjósemi. Algengastur 1
Algengastur er 1
á 100-400 1
100-400 m 1
m dýpi, 3
dýpi, á 1
á sand- 3
sand- og 2
og leirbotni 1
leirbotni sem 1
og hraun- 1
hraun- og 1
og kóralbotni. 1
kóralbotni. Algengast 1
Algengast var 4
að baka 4
baka þau 1
þau með 12
leggja járnhellu 1
járnhellu yfir 1
yfir glæður 1
glæður og 1
setja brauðdeigið 1
brauðdeigið á 1
og hvolfa 1
hvolfa svo 1
svo potti 1
potti yfir 1
og skara 1
skara svo 1
að glóð. 1
glóð. Algengast 1
að fjórar 6
fjórar til 3
fimm mismunandi 3
tegundir fyndust 1
fyndust í 1
hverjum kiðlingi. 1
kiðlingi. Algengast 1
fólk væri 3
væri eingöngu 1
eingöngu vinnuhjú 1
vinnuhjú á 2
á unga 16
unga aldri 18
aldri en 13
en stofnaði 1
stofnaði síðan 2
síðan bú 1
bú ef 1
fékk leigt 2
leigt jarðnæði 1
jarðnæði og 1
og gengi 2
gengi þá 1
í hjónaband. 9
hjónaband. Algengast 1
vinna eiða 1
eiða við 1
við hluti 2
hluti sem 19
stóð fólki 1
fólki næst 1
næst í 7
daglegu lífi. 6
lífi. Algeng 1
Algeng einkenni 1
einkenni kvefs 1
kvefs eru 1
eru nefrennsli, 1
nefrennsli, stíflað 1
stíflað nef, 1
nef, særindi 1
særindi í 2
í hálsi, 1
hálsi, hósti 1
hósti og 1
og hnerri. 1
hnerri. Algengest 1
Algengest er 1
að notaðar 2
notaðar séu 2
séu „try“, 1
„try“, „catch“ 1
„catch“ og 1
og „finally“ 1
„finally“ skipanir. 1
skipanir. Algeng 1
Algeng gerð 1
af kaffivél. 1
kaffivél. Algeng 1
Algeng hæð 1
hæð kvikustrókanna 1
kvikustrókanna er 1
er 50-100 1
50-100 m, 1
m, en 3
þeir geta 28
verið allt 32
í 1000 7
1000 m 2
háir. Algeng 1
Algeng hjátrú 1
hjátrú er 2
þegar 13 1
13 dagur 1
dagur mánaðarins 1
mánaðarins sem 1
jafnframt föstudagur 1
föstudagur sé 1
sé óhappadagur. 1
óhappadagur. Algengi 1
Algengi blóðsykursfalls 1
blóðsykursfalls hjá 1
hjá nýburum 1
nýburum sykursjúkra 1
sykursjúkra mæðra 1
mæðra er 1
er allt 31
50% Nold 1
Nold og 4
og Georgieff 4
Georgieff (2004). 4
(2004). Algengi 1
Algengi geðklofa 1
geðklofa er 5
er 0,6 1
0,6 - 1
- 1% 1
1% og 1
og sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn er 1
er jafn 8
jafn algengur 1
algengur hjá 2
hjá báðum 3
báðum kynjum. 3
kynjum. Algengir 1
Algengir kvillar 1
kvillar sem 1
valda þvía 1
þvía að 1
að menn 44
menn þarfnast 1
þarfnast endurhæfingar 1
endurhæfingar eru 1
t.d. Algengir 2
Algengir millihýslar 1
millihýslar eru 1
eru villt 4
og tamin 1
tamin hófdýr, 1
hófdýr, eins 1
Algengir skammtar 1
skammtar til 1
að fyrirbyggja 6
fyrirbyggja þvagfærasýkingu 1
þvagfærasýkingu hafa 1
frá 30-480 1
30-480 mL 1
mL af 2
af safa 2
safa á 2
á dag 29
dag og 48
og hylki 1
hylki hafa 1
í skömmtum 1
skömmtum frá 1
frá 400-800 1
400-800 mg 1
mg tvisvar 1
tvisvar á 12
á dag. 19
dag. Algengi 1
Algengi þeirra 1
í iðnaði 4
iðnaði stafar 1
stafar af 26
afar harðgerðir, 1
harðgerðir, en 1
en demantar 1
demantar eru 1
eru sterkasta 1
sterkasta efnið 1
efnið sem 7
þekkist (sjá 1
(sjá knattkol). 1
knattkol). Algeng 1
Algeng lengd 1
lengd um 3
um 0,5 5
0,5 cm, 1
cm, lengri 1
lengri nálar 1
nálar hafa 1
hafa fundist. 4
fundist. Algeng 1
Algeng nöfn 1
á pasta: 1
pasta: Tortiglioni, 1
Tortiglioni, taglitelle, 1
taglitelle, gnocchi, 1
gnocchi, spagetti, 1
spagetti, capelli, 1
capelli, lasagne, 1
lasagne, makaroni. 1
makaroni. Algeng 1
Algeng sem 1
sem ummyndum 1
ummyndum í 1
í frumsteindum 1
frumsteindum og 1
sem holufylling. 1
holufylling. Algeng 1
Algeng stærð 1
stærð á 5
Höfða brynstirtlu 2
brynstirtlu er 1
cm en 3
hún orðið 3
að 55 1
55 cm. 2
cm. Algengt 1
Algengt afbrigði 1
afbrigði er 5
er 'Adiyaman', 1
'Adiyaman', sem 1
er hærra 7
hærra og 2
og blómviljugara 1
blómviljugara heldur 1
en villiplöntur 1
villiplöntur af 1
af upprunasvæðinu. 1
upprunasvæðinu. Algengt 1
Algengt er 31
að 3 14
3 til 33
til 4 21
4 kynslóðir 1
kynslóðir þroskist 1
þroskist árlega 1
árlega og 9
og kvendýrin 3
kvendýrin framleiði 1
framleiði 4 1
4 til 22
til 5 28
5 (eða 1
(eða allt 1
að 8) 1
8) egghulstur 1
egghulstur á 1
á æviskeiði 1
æviskeiði sínu. 1
sínu. Algengt 1
að áfengis 1
áfengis sé 1
sé neytt 1
neytt þetta 1
þetta kvöld. 2
kvöld. Algengt 1
að afsláttur 1
afsláttur sé 1
sé mikill 1
mikill og 16
og takmarkað 2
takmarkað magn 1
vörum svo 1
hafa hraðar 1
hraðar hendur. 1
hendur. Algengt 1
að angólskar 1
angólskar konur 1
konur gifti 1
gifti sig 3
við styttuna. 1
styttuna. Algengt 1
byrja gönguna 1
gönguna í 1
í Saint-Jean-Pied-de-Port 1
Saint-Jean-Pied-de-Port eða 1
eða Somport 1
Somport Frakklandsmegin 1
Frakklandsmegin við 1
við Pýreneafjöllin 1
Pýreneafjöllin og 1
og Roncesvalles 1
Roncesvalles eða 1
eða Jaca 1
Jaca Spánarmegin. 1
Spánarmegin. Algengt 1
að ein 9
ein amínósýra 1
amínósýra sé 1
sé táknuð 1
fjórum kirnunum 1
kirnunum í 1
3. sæti 5
sæti táknans, 1
táknans, eða 1
eða a.m.k. 1
a.m.k. báðum 1
báðum pýrimídín 1
pýrimídín bösunum. 1
bösunum. Algengt 1
allri fjörunni 1
fjörunni að 1
að sumarlagi 4
sumarlagi en 1
en nákuðungurinn 1
nákuðungurinn liggur 1
liggur í 36
dvala yfir 2
yfir háveturinn. 1
háveturinn. Algengt 1
flokka þær 1
þær sem 36
sem sígildar 1
sígildar eða 1
eða tímabundnar. 1
tímabundnar. Algengt 1
að fósturforeldrar 1
fósturforeldrar yfirgefi 1
yfirgefi hreiður 1
hreiður ef 1
ef gaukur 1
gaukur hefur 1
hefur orpið 1
orpið í 1
það. Algengt 1
að franskur 1
franskur rennilás 1
rennilás sé 1
sé á 25
á íþróttaskóm,barnaskóm 1
íþróttaskóm,barnaskóm og 1
og sandölum 1
sandölum og 1
á festingum 2
festingum á 1
á töskum 1
töskum og 2
og veskjum. 1
veskjum. Algengt 1
að frumurnar 2
frumurnar vaxi 1
vaxi á 1
á föstu 3
föstu yfirborði 1
yfirborði undir 1
undir ræktunarætinu, 1
ræktunarætinu, sem 1
formi vökva. 1
vökva. Algengt 1
að geðklofar 3
geðklofar hætti 1
hætti að 31
taka lyfin 1
lyfin sín 1
sín og 54
geta ástæðurnar 1
ástæðurnar fyrir 1
verið margar. 1
margar. Algengt 1
að herir 1
herir byggi 1
byggi á 2
á þrískiptu 1
þrískiptu kerfi 1
kerfi og 7
það sérstaklega 4
sérstaklega við 10
um minni 5
minni einingar, 2
einingar, þannig 1
að þrjár 6
þrjár flokksdeildir 1
flokksdeildir myndi 1
myndi undirfylki 1
undirfylki og 2
þrjú undirfylki 1
undirfylki myndi 1
myndi eina 1
eina hersveit. 1
hersveit. Algengt 1
að Hindúar 1
Hindúar teikna 1
teikna hakakrossa 1
hakakrossa á 1
á dyr 1
dyr og 1
og innganga 1
innganga að 2
að húsunum 1
húsunum sínum 1
á hátíðum, 1
hátíðum, sem 1
þeir trúa 1
trúa að 2
að tákni 1
tákni boð 1
boð til 4
til gyðjunnar 2
gyðjunnar Lakshmi. 1
Lakshmi. Algengt 1
að hlutfall 2
hlutfall grjótmulnings 1
grjótmulnings í 1
í malbiki 1
malbiki sé 1
sé 93-95% 1
93-95% en 1
en jarðbik 1
jarðbik 5-7%. 1
5-7%. Algengt 1
að launagreiðendur 1
launagreiðendur greiði 1
greiði sjálfir 1
sjálfir dagvinnuhluta 1
dagvinnuhluta orlofs 1
orlofs starfsmanna 1
starfsmanna en 1
en leggi 1
leggi orlof 1
orlof af 1
af yfirvinnu 1
yfirvinnu og 1
öðrum breytilegum 1
breytilegum tekjum 1
tekjum inn 1
á orlofsreikninga. 1
orlofsreikninga. Algengt 1
að leikmenn 2
leikmenn fórni 1
fórni peðum 1
peðum eða 1
jafnvel mönnum 1
mönnum eða 2
eða skiptamun 1
skiptamun til 1
að opna 30
opna línur 1
línur fyrir 1
fyrir árásina. 2
árásina. Algengt 1
að meðferð 3
meðferð standi 1
standi í 5
í 6-12 1
6-12 vikur 2
vikur og 16
og 2-3 1
2-3 í 1
viku. Algengt 1
að mjaldur 1
mjaldur sé 1
sé hafður 1
hafður til 1
til sýnis 24
sýnis í 14
í dýragörðum 5
dýragörðum og 1
geta þeir 14
þeir orðið 7
að 25 14
25 ára 24
í haldi. 6
haldi. Algengt 1
nefna aðferðir 1
aðferðir eins 1
og hönnunarhugsun, 1
hönnunarhugsun, kerfishugsun, 1
kerfishugsun, auðlindaendurheimt, 1
auðlindaendurheimt, frá 1
frá vöggu 3
vöggu til 3
til vöggu 1
vöggu og 1
og lífhermun 1
lífhermun í 1
við hringhagkerfi. 1
hringhagkerfi. Algengt 1
að notendur 3
notendur velji 1
velji sér 1
sér tilbúið 1
tilbúið snið 1
snið og 2
og lími 1
lími á 1
á síðurnar 1
síðurnar forritsbúta 1
forritsbúta sem 1
sem spila 6
spila tónlist 4
tónlist og/eða 1
og/eða myndskeið. 1
myndskeið. Algengt 1
að nótin 1
nótin sem 1
til veiða 10
á Mexikóflóa 3
Mexikóflóa meinhöddum 1
meinhöddum sé 1
sé 360 1
360 m 1
m að 10
og 10-12 2
10-12 faðma 1
faðma á 1
dýpt. Algengt 1
að prótín 1
prótín starfi 1
starfi saman 1
til ná 2
ná ákveðinni 1
ákveðinni virkni. 1
virkni. Algengt 1
að undir 2
stjórn hans 17
hans hafi 28
hafi ríkt 3
ríkt gullöld, 1
gullöld, því 1
því mikill 3
mikill stöðugleiki 1
stöðugleiki var 1
var innan 6
innan ríkisins 4
ríkisins þó 1
þó stöðug 1
stöðug stríð 1
stríð hafi 1
hafi geisað. 1
geisað. Algengt 1
að sjúkdómurinn 4
sjúkdómurinn valdi 1
valdi litlum 1
litlum faröldrum, 1
faröldrum, sérstaklega 1
sérstaklega á 30
á haustin. 6
haustin. Algengt 1
að söngurinn 2
söngurinn og 1
og aðalhljóðfærin 1
aðalhljóðfærin í 1
í laginu 25
laginu séu 1
séu tekin 3
tekin út 1
en skeytt 1
skeytt inn 1
við síðar 2
laginu og 7
með einhvers 3
einhvers konar 43
konar effektum 1
effektum og 2
þá söngurinn 1
söngurinn oftar 1
formi bergmáls. 1
bergmáls. Algengt 1
að svifflug 1
svifflug hérlendis 1
hérlendis vari 1
vari í 1
- 3 5
3 klukkustundir 1
klukkustundir en 3
en met 2
met í 7
í þolflugi 1
þolflugi á 1
er rúmar 1
rúmar 16 1
16 klukkustundir. 1
klukkustundir. Algengt 1
að varma 1
varma sé 1
sé ruglað 1
við innri 2
innri orku, 1
orku, en 2
á þeim: 1
þeim: varminn 1
varminn sem 1
sem flæðir 3
flæðir frá 2
frá umhverfinu 3
umhverfinu í 2
í kerfið 1
kerfið ásamt 1
ásamt vinnunni 1
vinnunni sem 2
sem umhverfið 2
umhverfið framkvæmir 1
framkvæmir á 1
á kerfið 2
kerfið jafngildir 1
jafngildir aukningu 1
aukningu innri 1
innri orku 1
orku þess. 1
þess. Algengt 1
að vökvinn 3
vökvinn nái 1
nái um 1
um 85 3
85 °C 1
°C og 13
og sé 16
sé látinn 2
standa við 9
það hitastig 1
hitastig í 2
15 mínútur. 2
mínútur. Algengt 1
þetta sé 12
sé framkvæmt 1
framkvæmt í 1
í svokölluðum 12
svokölluðum svelg. 1
svelg. Algengt 1
að þörungarnir 1
þörungarnir sem 1
miklu dýpi 3
dýpi séu 1
séu rauðari 1
rauðari á 1
á lit 20
lit en 7
sem ofar 3
ofar vaxa, 1
vaxa, og 1
liturinn hjálpi 1
hjálpi þeim 1
þeim að 79
nýta það 4
það takmarkaða 1
takmarkaða ljós 1
ljós sem 1
þeirra berst. 1
berst. Algengt 1
Algengt í 1
í djúp 1
djúp rofnum 1
rofnum berglagastafla 1
berglagastafla eða 1
eða þar 14
sem hitin 1
hitin er 1
frá jarðhita 1
jarðhita í 2
í megineldstöðvum. 1
megineldstöðvum. Algengt 1
Algengt minni 1
minni í 4
í samsæriskenningum 1
samsæriskenningum eru 1
eru einfaldar 2
einfaldar kenningar 1
kenningar sem 8
sem lagðar 5
lagðar eru 4
stað flókinna 1
flókinna söguskýringa. 1
söguskýringa. Algengt 1
Algengt par 1
par vallar 1
vallar er 1
er 72 3
72 en 1
en par 1
par holu 1
holu fer 1
fer aldrei 2
aldrei yfir 2
yfir SEX. 1
SEX. Algengt 1
Algengt var 7
öld að 10
gera minningarskildi 1
minningarskildi úr 1
úr silfri 1
silfri þar 1
sem grafnar 3
grafnar voru 1
í skreytingar 2
skreytingar og 3
og texti. 1
texti. Algengt 1
gera sér 24
sér dagamun 2
dagamun í 1
lok jóla 1
jóla og 3
einnig var 44
var þrettándinn 1
þrettándinn einskonar 1
einskonar varadagur 1
varadagur fyrir 1
fyrir útiskemmtanir 1
útiskemmtanir ef 1
ef veður 4
veður brást 1
brást um 1
um áramót. 2
áramót. Algengt 1
að grunaðir 1
grunaðir vinstrisinnar 2
vinstrisinnar væru 1
væru sprautaðir 1
sprautaðir með 1
með deyfilyfjum, 1
deyfilyfjum, þeir 1
þeir afklæddir 1
afklæddir og 1
þeim síðan 5
síðan varpað 1
varpað í 8
í hafið 5
hafið að 1
að næturlagi 5
næturlagi úr 1
úr flugvélum 2
flugvélum í 1
um 2.000 6
2.000 metra 2
hæð. Algengt 1
hafa óeiginlegar 1
óeiginlegar hjálparsagnir 1
hjálparsagnir í 1
í gömlum 11
gömlum kveðskap, 1
kveðskap, og 1
og eimdi 1
eimdi lengi 1
lengi eftir 5
eftir af 27
því. Algengt 1
að Reykvíkingar 1
Reykvíkingar færu 1
færu í 6
í útreiðartúra 1
útreiðartúra á 1
á sunnudögum 6
sunnudögum að 1
að Geithálsi. 1
Geithálsi. Algengt 1
að riddarasveinar 1
riddarasveinar gætu 1
orðið skjaldsveinar 2
skjaldsveinar um 1
um fjórtán 3
fjórtán ára 19
aldri. Algengt 1
að stéttir 1
stéttir samfélagsins 1
samfélagsins hæfu 1
hæfu föstu 1
föstu hver 1
hver sinn 3
sinn dag 1
dag í 44
í föstuinngang 1
föstuinngang og 1
gat því 18
því orðið 3
orðið samfeld 1
samfeld kjötkveðjuhátíð 1
kjötkveðjuhátíð í 1
nokkra daga. 10
daga. Algengur 1
Algengur hámarkshraði 1
hámarkshraði á 1
á hraðbraut 1
hraðbraut er 1
milli 100 4
100 og 9
og 150 2
150 km/klst. 1
km/klst. Algengust 1
Algengust er 1
er D'Hondt-reglan 1
D'Hondt-reglan og 1
og ýmist 3
ýmist tilbrigði 1
tilbrigði við 3
hana en 15
til reglur 2
reglur um 22
um stærstu 2
stærstu leifar. 1
leifar. Algengust 1
Algengust eru 1
eru eins 19
og tveggja 11
númer en 1
til númer 1
númer með 2
með þremur 19
þremur stöfum. 1
stöfum. Algengustu 1
Algengustu aðferðirnar 1
aðferðirnar við 1
við hirðingu 1
hirðingu er 1
keyra heim 1
heim í 15
í hlöðu, 1
hlöðu, flatgryfju, 1
flatgryfju, turn 1
turn eða 2
eða binda 1
binda í 1
í rúllubagga. 1
rúllubagga. Algengustu 1
Algengustu aukaverkanirnar 1
aukaverkanirnar í 1
í klínískum 3
klínískum rannsóknum 3
rannsóknum voru 3
voru tengdar 3
tengdar meltingarveginum 1
meltingarveginum (t.d. 1
(t.d. munnþurrkur, 1
munnþurrkur, ógleði 1
ógleði og 2
og breytingar 6
á hægðum), 1
hægðum), kláði, 1
kláði, ljósnæmi, 1
ljósnæmi, þreyta, 1
þreyta, svimi, 1
svimi, taugaspenningur, 1
taugaspenningur, svefnleysi 1
svefnleysi og 2
og höfuðverkur. 1
höfuðverkur. Algengustu 1
Algengustu burstaormarnir 1
burstaormarnir eru 1
þó þeir 5
sem skríða 2
skríða meðfram 1
meðfram botninum 1
botninum en 2
en sumir 12
sumir hafa 4
hafa aðlagað 1
aðlagað sig 3
sig öðrum 1
öðrum aðstæðum 1
aðstæðum og 11
og grafa 4
grafa sig 5
sig niður, 2
niður, synda, 1
synda, lifa 1
lifa líkt 1
og uppsjávarfiskar 1
uppsjávarfiskar eða 1
eða lifa 1
lifa í 46
í röri 1
röri allt 1
allt sitt 9
sitt líf. 3
líf. Algengustu 1
Algengustu einkenni 1
einkenni sjúkdómsins 4
sjúkdómsins voru 1
voru stækkun 1
stækkun á 2
á höndum 6
höndum eða 2
eða fótum 1
á andlitsfalli. 1
andlitsfalli. Algengustu 1
Algengustu fylgikvillar 1
fylgikvillar eru 1
eru beinverkir, 1
beinverkir, blóðleysi, 1
blóðleysi, hækkun 1
hækkun á 8
á kalki 1
kalki og 1
og nýrnaskemmdir. 1
nýrnaskemmdir. Algengustu 1
Algengustu gastengundirnar 1
gastengundirnar sem 1
sem nýttar 3
nýttar eru 3
þennan hátt 8
hátt eru 2
eru metan 1
metan og 1
og etan. 1
etan. Algengustu 1
Algengustu hrísgrjónin 1
hrísgrjónin sem 1
í risotto 1
risotto eru 1
eru hin 7
hin svokölluðu 2
svokölluðu arborio-grjón 1
arborio-grjón en 1
nota önnur 2
önnur ítölsk 1
ítölsk afbrigði 1
afbrigði á 1
við carnaroli. 1
carnaroli. Algengustu 1
Algengustu og 1
og stærstu 1
stærstu nælurnar 1
nælurnar voru 1
voru kúptar 1
kúptar nælur. 1
nælur. Algengustu 1
Algengustu rökin 1
rökin gegn 1
gegn kröfunni 1
kröfunni um 4
um aukið 3
aukið atvinnufrelsi 1
atvinnufrelsi eru 1
að frjálshyggjumenn 1
frjálshyggjumenn ofmeti 1
ofmeti markaðinn 1
markaðinn og 2
og vanmeti 1
vanmeti ríkið. 1
ríkið. Algengustu 1
Algengustu skuldabréfin 1
skuldabréfin í 1
heiminum eru 5
eru skuldabréf 1
skuldabréf með 1
með vaxtamiðum. 1
vaxtamiðum. Algengustu 1
Algengustu steindirnar 1
steindirnar eru 1
eru járnsteindir, 1
járnsteindir, en 1
þó má 2
finna súlfíðsteindir 1
súlfíðsteindir í 1
í jarðhitakerfum 1
jarðhitakerfum og 1
við jaðra 1
jaðra megineldstöðva. 1
megineldstöðva. Algengustu 1
Algengustu tegundir 1
tegundir geislalækninga 1
geislalækninga eru 1
eru ljóseinda-, 1
ljóseinda-, rafeinda- 1
rafeinda- og 2
og róteindageislun. 1
róteindageislun. Alger 1
Alger skortstaða 1
skortstaða (e. 1
(e. naked 1
naked short 1
short position) 1
position) er 1
kallað þegar 3
þegar menn 8
menn sleppa 1
sleppa fyrsta 1
fyrsta skrefinu, 1
skrefinu, þ.e. 1
þ.e. að 14
fá hlutabréfin 1
hlutabréfin lánuð. 1
lánuð. Al 1
Al Green 1
Green er 1
er helsti 5
helsti söngvari 1
söngvari þessa 1
þessa flokks. 1
flokks. Algrímið 1
Algrímið er 1
er er 13
er stöðugt 3
stöðugt sem 2
að jafngild 1
jafngild stök 1
stök koma 1
koma koma 1
sömu röð 2
röð fyrir 5
eftir röðun. 1
röðun. Al-Hathloul 1
Al-Hathloul er 1
fyrir hlutverk 39
í baráttuhreyfingu 1
baráttuhreyfingu kvenna 1
fyrir ökuréttindum 1
ökuréttindum kvenna 1
baráttu gegn 13
gegn æðri 1
æðri forræðisrétti 1
forræðisrétti karla 1
karla yfir 1
yfir börnum. 1
börnum. Al-Hathloul 1
Al-Hathloul reyndi 1
reyndi að 106
að bjóða 64
bjóða sig 34
í sveitastjórnarkosningum 1
sveitastjórnarkosningum Sádi-Arabíu 1
Sádi-Arabíu árið 1
árið 2015, 5
2015, sem 2
þær fyrstu 3
fyrstu þar 2
sem konur 8
voru kjörgengar, 2
kjörgengar, en 1
bannað að 26
gefa kost 10
sér. Al-Haytham 1
Al-Haytham var 1
á latínu 11
latínu kallaður 1
kallaður Alhazen 1
Alhazen eða 1
eða Alhacen. 1
Alhacen. Ál 1
Ál hefur 2
hefur háa 1
háa stöflunar-galla-orku 1
stöflunar-galla-orku upp 1
bil 200 1
200 mJ/m². 1
mJ/m². Ál 1
verið fjöldaframleitt 1
fjöldaframleitt í 1
í rétt 3
rétt rúmlega 9
rúmlega 100 9
100 ár. 4
ár. Alheimsvísindi 1
Alheimsvísindi Martinusar 1
Martinusar er 1
er sýn 1
sýn á 9
á lífið 2
og tilveruna. 1
tilveruna. Alheimurinn 1
Alheimurinn er 1
oftast sagður 1
sagður vera 9
um 13,7 2
13,7 milljarða 1
milljarða ára 3
gamall með 3
með skekkju 1
skekkju upp 1
á 1%. 1
1%. Alheimurinn 1
Alheimurinn hafi 1
verið óendanlega 1
óendanlega þéttur 1
þéttur og 4
og gríðarlega 4
gríðarlega heitur. 1
heitur. Alheimurinn 1
Alheimurinn laut 1
laut hans 1
hans reglum. 1
reglum. Al-Hujjah 1
Al-Hujjah er 1
sem týndi 1
týndi ímaminn 1
ímaminn og 1
trúa fylgjendur 1
fylgjendur hans 2
muni snúa 1
aftur sem 10
sem mahdi 1
mahdi áður 1
að lokadómurinn 1
lokadómurinn gengur 1
gengur yfir 4
yfir jörðina. 1
jörðina. Alia 1
Alia al-Hathloul 1
al-Hathloul lýsti 1
að vegna 9
vegna almennra 1
almennra viðhorfa 1
viðhorfa Sáda 1
Sáda í 1
garð kvenna 1
kvenna hafi 1
hafi það 10
komið henni 2
henni á 18
óvart að 8
að systir 4
systir hennar 9
verið pynduð. 1
pynduð. Alibýflugan 1
Alibýflugan er 1
er upphaflega 14
upphaflega frá 8
frá Austur-Afríku. 1
Austur-Afríku. Alicia 1
Alicia Christian 1
Christian „Jodie“ 1
„Jodie“ Foster 1
Foster (f. 1
(f. 19. 1
19. nóvember 4
nóvember 1962) 2
1962) er 1
er bandarísk 11
bandarísk leikkona, 1
leikkona, leikstjóri 1
leikstjóri og 2
og kvikmyndaframleiðandi. 1
kvikmyndaframleiðandi. Á 1
Á liðamótum 1
liðamótum þeirra 1
er styrktarspöng 1
styrktarspöng en 1
ef hana 1
hana skortir 1
skortir þá 1
þá hverfur 1
hverfur liðskipting 1
liðskipting á 1
á ytra 4
borði þeirra. 1
þeirra. Álið 1
Álið er 1
að auki 80
auki auðveldara 1
auðveldara að 21
laga og 16
og endurvinna 2
endurvinna en 1
en flest 14
flest samsett 2
samsett efni. 1
efni. Álíka 1
Álíka atvik 1
atvik átti 1
sér líka 5
líka stað 1
stað með 17
með Ragnhildi. 1
Ragnhildi. Álíka 1
Álíka duld 1
duld er 1
er hjá 11
hjá stelpum, 1
stelpum, nema 1
með öfugum 1
öfugum formerkjum. 1
formerkjum. Ali 1
Ali kvæntist 1
kvæntist í 1
í fjórgang 1
fjórgang og 1
lét eftir 10
eftir sig 36
sig sjö 2
sjö dætur 1
tvo syni. 7
syni. Alin 1
Alin hefur 1
eftir samfélögum 1
samfélögum og 2
og tímabilum. 2
tímabilum. Á 1
Á línuritinu 1
línuritinu má 1
sjá skráðann 1
skráðann heildarafla 1
heildarafla Höfða 1
brynstirtlu á 1
2007 - 2
- 2017. 1
2017. Ali 1
Ali og 2
og fylgismenn 6
fylgismenn hans, 2
meðal fjölskylda 1
fjölskylda Múhameðs, 1
Múhameðs, viðurkenndu 1
viðurkenndu ekki 2
ekki þetta 1
þetta val. 1
val. Alísa 1
Alísa af 1
af Frakklandi, 3
Frakklandi, greifynja 1
greifynja af 3
af Vexin 1
Vexin ( 1
( Alison 1
Alison Mori 1
Mori og 1
og Christian 1
Christian Gyrling 1
Gyrling voru 1
voru gerð 14
að varaforstjórum 1
varaforstjórum í 1
í hans 46
hans stað. 15
Á listanum 3
listanum er 3
er enginn 17
enginn sem 1
hefur einungis 8
einungis gegnt 1
gegnt embættisverkum 1
embættisverkum forseta 1
Bandaríkjanna í 12
í fjarveru 8
fjarveru kjörins 1
kjörins forseta 1
forseta samkvæmt 1
samkvæmt 25. 1
25. viðauka 1
viðauka stjórnarskrár 2
stjórnarskrár Bandaríkjanna. 3
Bandaríkjanna. Á 2
við fólksfjöldatölur 1
fólksfjöldatölur frá 1
árinu 2003. 2
listanum yfir 2
yfir tegundir 2
tegundir í 17
bráðri útrýmingarhættu 1
útrýmingarhættu eru 1
eru 2264 1
2264 dýrategundir 1
dýrategundir og 1
og 1821 1
1821 jurt, 1
jurt, tvær 1
tvær sveppategundir 1
sveppategundir og 1
og fjórar 16
tegundir frumvera. 1
frumvera. Álit 1
Álit almúgans 1
almúgans á 1
á Fabíusi 1
Fabíusi dvínaði 1
dvínaði eftir 1
eftir þetta 22
þetta og 20
og fljótlega 16
fljótlega eftir 23
á lauk 1
lauk alræðisstjórn 1
alræðisstjórn Fabíusar. 1
Fabíusar. Álitið 1
Álitið var 1
að ljósastikan 1
ljósastikan myndi 1
myndi skyggja 2
skyggja á 3
á nýja 9
nýja altarið 1
altarið og 4
ekki sett 2
upp aftur. 11
aftur. Alito 1
Alito tók 1
tók sæti 12
í hæstarétti 5
hæstarétti 31. 1
31. janúar 15
janúar 2006. 5
2006. Álit 1
Álit Skipulagsstofnunar 1
Skipulagsstofnunar um 1
um mat 9
á umhverfisáhrifum 8
umhverfisáhrifum er 4
ekki kæranlegt, 1
kæranlegt, enda 1
enda er 46
er hvorki 5
hvorki um 1
um bindandi 1
bindandi úrskurð 1
úrskurð né 1
né leyfisveitingu 1
leyfisveitingu að 1
ræða. Álits 1
Álits svartra 1
svartra kennara 1
kennara var 3
ekki leitað 1
leitað í 2
í lagasetningum 1
lagasetningum um 1
um hagsmuni 5
hagsmuni starfsstéttarinnar 1
starfsstéttarinnar og 1
og aðgangur 1
aðgangur svartra 1
svartra barna 2
barna að 2
að grunnnámi 1
grunnnámi var 1
mjög skertur 1
skertur eftir 1
að Luthuli 1
Luthuli hafði 1
hafði lokið 6
lokið skólagöngu 1
skólagöngu sinni. 1
sinni. Álit 1
Álit umboðsmanns 1
umboðsmanns Alþingis 4
Alþingis eru 1
eru óbindandi 1
óbindandi fyrir 1
fyrir stjórnvöld 2
stjórnvöld en 1
en reynslan 1
reynslan sýnir 1
að stjórnvöld 7
stjórnvöld fara 1
eftir þeim 14
flestum tilvikum. 4
tilvikum. Ali 1
Ali vann 1
vann 56 2
56 af 1
af 61 1
61 bardaga 1
bardaga á 2
á atvinnumannaferlinum. 1
atvinnumannaferlinum. AL 1
AL Jean 2
Jean og 5
Mike Reiss 3
Reiss hættu 1
hættu eftir 1
eftir fjórðu 1
fjórðu þáttaröðina 2
þáttaröðina ásamt 1
ásamt mörgum 7
mörgum öðrum 20
öðrum rithöfundum 1
rithöfundum út 1
af álaginu 1
álaginu en 1
en AL 1
Reiss voru 1
að nýjum 13
nýjum teiknimyndaþætti: 1
teiknimyndaþætti: The 1
The Critic. 1
Critic. Á 1
Á ljósmyndastofu 1
ljósmyndastofu sinni 1
sinni hefur 5
hefur De 1
De Luca 1
Luca lagt 1
lagt metnað 2
metnað sinn 2
í vinnslu 5
vinnslu svart-hvítra 1
svart-hvítra ljósmynda 1
ljósmynda auk 1
auk litmynda. 1
litmynda. Alkajos 1
Alkajos studdi 1
studdi málstað 1
málstað yfirstéttarinnar 1
yfirstéttarinnar gegn 1
gegn „harðstjórum“ 1
„harðstjórum“ sem 1
tóku völdin 7
völdin í 22
í Mýtilene 1
Mýtilene í 1
í nafni 26
nafni alþýðunnar. 1
alþýðunnar. Alkanar 1
Alkanar geta 1
verið bæði 9
bæði línulegir 1
línulegir og 2
og greinóttir. 1
greinóttir. Alkirkjuþingið 1
Alkirkjuþingið var 1
endingu haldið 1
í boði 25
boði Söderbloms 1
Söderbloms í 1
í Stokkhólmi 14
Stokkhólmi árið 2
árið 1925. 3
1925. Alkmajon 1
Alkmajon kannaði 1
kannaði til 1
mynda sjónskynjun, 1
sjónskynjun, eitt 1
eitt aðalviðfangsefni 1
aðalviðfangsefni skynjunarsálfræðinga, 1
skynjunarsálfræðinga, og 1
taldi réttilega 1
réttilega að 1
að upplifun 1
upplifun og 1
og hugsun 1
hugsun ættu 1
ættu sér 3
í heilanum. 1
heilanum. Alkýnar 1
Alkýnar nota 1
nota sama 2
sama kerfi, 1
kerfi, með 1
með viðskeytinu 2
viðskeytinu -ýn. 1
-ýn. Allah, 1
Allah, blessaðu 1
blessaðu Múhammað 1
Múhammað og 2
og fylgjendur 4
og þú 4
þú blessaðir 1
blessaðir Ibrahim 1
Ibrahim og 2
og fylgendur 1
fylgendur hans. 1
hans. Allah 1
Allah sendi 1
sendi niður 1
niður opinberun 1
opinberun til 1
til spámanns 1
spámanns síns 1
síns á 6
meðan læri 1
læri hans 1
hans hvíldi 1
hvíldi á 1
á mínu. 1
mínu. Allais 1
Allais braust 1
braust til 1
til mennta 3
mennta og 7
lauk prófum 1
prófum í 2
í stærðfræði 3
stærðfræði og 8
og heimspeki, 1
heimspeki, áður 1
hann settist 6
í École 1
École Polytechnique, 1
Polytechnique, Verkfræðiskólann, 1
Verkfræðiskólann, í 1
í París. 20
París. Alla 1
Alla jafna 1
jafna er 1
er hugtakið 11
hugtakið haft 1
haft um 38
um höfunda 1
höfunda sem 2
vinna úr 8
úr arfleifð 1
arfleifð módernismans. 1
módernismans. Allan 1
Allan ársins 1
ársins hring 5
hring er 2
mikið af 130
af ungu 3
ungu fólki 9
til Varbergs 1
Varbergs til 1
stunda vindbrettasiglingar. 1
vindbrettasiglingar. Allan 1
Allan geldfénað 1
geldfénað var 1
var skylda 1
skylda að 2
reka á 3
á afrétt, 1
afrétt, eingöngu 1
eingöngu mátti 1
mátti málnytupeningur 1
málnytupeningur (ær 1
(ær sem 1
eru mjólkaðar) 1
mjólkaðar) vera 1
heima eða 3
í seljum 1
seljum á 1
á sumrin. 14
sumrin. Allan 2
Allan níunda 1
níunda áratuginn 5
áratuginn lék 1
lék Palestína 1
Palestína ekki 1
ekki einn 7
einn opinberan 1
opinberan alþjóðlegan 1
alþjóðlegan leik. 1
leik. Allan 1
Allan þann 3
þann tíma 26
tíma samdi 3
hann óperur 1
óperur og 2
og ýmis 23
ýmis önnur 7
önnur tónverk. 1
tónverk. Allan 1
tíma vann 5
vann Ludvig 1
Ludvig Kemp 3
Kemp meira 1
og minna 21
minna utan 1
utan heimilisins, 1
heimilisins, en 1
tíma var 109
hann nánasti 1
nánasti ráðgjafi 1
ráðgjafi og 3
og samstarfsmaður 3
samstarfsmaður forsætisráðherrans. 1
forsætisráðherrans. Allan 1
Allan þennan 4
þennan gerjunartíma 1
gerjunartíma veltu 1
veltu menn 1
menn því 4
sér hvernig 6
hvernig frumeindir 1
frumeindir væru 1
væru uppbyggðar 1
uppbyggðar og 1
hvernig þær 5
þær viðhéldu 1
viðhéldu stöðugleika. 1
stöðugleika. Allan 1
þennan tíma 3
tíma hefur 15
hefur skógurinn 1
skógurinn vaxið 1
vaxið og 3
og dafnað 2
dafnað án 1
að gestir 4
gestir hafi 1
hafi tekið 15
eftir kynslóðaskiptum 1
kynslóðaskiptum á 1
á trjánum. 1
trjánum. Allan 1
þennan tíma, 1
tíma, hringja 1
hringja Barney 1
Barney og 4
og Ted 9
Ted í 3
í Marshall 1
Marshall og 12
og segja 18
segja honum 7
honum annaðhvort 1
annaðhvort að 3
snúa við 7
fara heim 4
heim vegna 2
er ekkert 35
ekkert spennandi 1
spennandi að 2
að gerast, 2
gerast, eða 1
koma vegna 1
þetta verður 4
verður „sögulegt“. 1
„sögulegt“. Allan 1
var Maríukirkjan 2
Maríukirkjan önnur 1
önnur helsta 1
helsta kirkja 1
kirkja borgarinnar. 1
borgarinnar. Allar 1
Allar áætlanirnar 1
áætlanirnar sem 1
sem heyra 4
heyra undir 6
undir Uppbyggingarsjóði 1
Uppbyggingarsjóði EES 1
EES og 7
og Noregs 11
Noregs 2014-2021 1
2014-2021 munu 1
munu vera 4
gildi til 2
til 30. 4
30. apríl 5
apríl 2024. 1
2024. Allar 1
Allar aðrar 6
aðrar eignir 2
eignir og 5
og skuldir 2
skuldir urðu 1
urðu eftir 4
gamla bankanum 2
bankanum og 2
hann settur 8
í slitameðferð 1
slitameðferð til 1
skipta upp 3
upp eignum 1
eignum hans 1
til kröfuhafa. 1
kröfuhafa. Allar 1
aðrar geislasamsætur 1
geislasamsætur hafa 1
hafa helmingunartíma 2
helmingunartíma sem 1
er styttri 5
styttri en 16
en 9 3
9 dagar, 1
dagar, flestar 1
flestar þeirra 6
þeirra styttri 1
en hálftíma. 1
hálftíma. Allar 1
aðrar hljóðritanir 1
hljóðritanir fóru 1
Ríkisútvarpinu og 2
og spanna 1
spanna þær 1
þær yfir 2
yfir nokkur 4
ár. Allar 2
aðrar mælieiningar 1
mælieiningar má 1
má reikna 5
reikna út 13
þessum mælieiningum 1
mælieiningum og 1
þær þá 7
þá SI 1
SI ættaðar 1
ættaðar mælieiningar. 1
mælieiningar. Allar 1
aðrar N-Amerískar 1
N-Amerískar elritegundir 1
elritegundir blómstra 1
blómstra að 1
vori. Allar 1
aðrar tegundirnar 1
með takmarkaða 4
takmarkaða útbreiðslu 1
lítið þekktar 1
þekktar utan 1
utan heimkynna 1
heimkynna sinna 2
sinna þar 3
eru sjaldgæfar 2
sjaldgæfar og 2
og dreifðar 1
dreifðar í 1
blönduðum skógum; 1
skógum; allar 1
allar eru 8
með slaka 2
slaka verndunarstöðu. 1
verndunarstöðu. Allar 1
Allar aðskilnu 1
aðskilnu járnbrautirnar 1
járnbrautirnar voru 1
voru kallaðar 6
kallaðar „leiðir“ 1
„leiðir“ (e. 1
(e. lines) 1
lines) í 1
í kerfinu. 2
kerfinu. Allar 1
Allar akreinar 1
akreinar inn 1
í hringtorg 1
hringtorg á 1
eru merktar 8
merktar annarsvegar 1
annarsvegar með 1
með biðskyldumerki 1
biðskyldumerki og 1
og hinsvegar 11
hinsvegar með 2
með biðskyldumerkingu 1
biðskyldumerkingu þvert 1
þvert á 29
á akbraut 2
akbraut við 1
við inngang 2
inngang hringtorgsins. 1
hringtorgsins. Allar 1
Allar ákvarðanir 1
ákvarðanir SEATO 1
SEATO þurftu 1
þurftu einróma 1
einróma samþykki 2
samþykki aðildarríkjanna. 1
aðildarríkjanna. Allar 1
Allar almenningssamgöngur 1
almenningssamgöngur voru 1
voru stöðvaðar 3
stöðvaðar í 1
borginni og 20
fólk var 9
var hvatt 3
hvatt til 8
halda kyrru 2
kyrru fyrir 4
fyrir heima. 1
heima. Allar 1
Allar árnar 1
árnar sem 1
fara þarf 3
þarf yfir 1
yfir eru 2
eru Arnarfjarðarmeginn, 1
Arnarfjarðarmeginn, vegurinn 1
vegurinn er 1
þar grasi 1
grasi gróinn 1
gróinn milli 1
milli dekkjafaranna 1
dekkjafaranna og 1
og dýpri 2
dýpri för. 1
för. Allar 1
Allar atkvæðagreiðslur 1
atkvæðagreiðslur eru 1
eru opinberar 3
opinberar nema 1
nema umræður 1
umræður hafi 1
gerðar óopinberar. 1
óopinberar. Allar 1
Allar átta 1
átta kvikmyndirnar 1
kvikmyndirnar í 1
í röðinni 8
röðinni öfluðu 1
öfluðu meira 1
en 790 1
790 milljóna 1
milljóna bandaríkjadala 2
bandaríkjadala í 3
í tekjur. 3
tekjur. Allar 1
Allar breytingar 1
breytingar sem 9
gerðar eru 5
á grunnumsókninni 1
grunnumsókninni ná 1
ná einnig 2
einnig til 48
til alþjóðlegu 1
alþjóðlegu skráningarinnar. 1
skráningarinnar. Allar 1
Allar brýr 2
brýr yfir 2
yfir Maas 1
Maas voru 1
voru eyðilagðar. 1
eyðilagðar. Allar 1
yfir Rín 3
Rín eyðilögðust. 1
eyðilögðust. Allar 1
Allar byggðir 1
byggðir eru 1
við strandlengjuna 3
strandlengjuna og 2
á suðvesturströndinni. 1
suðvesturströndinni. Allar 1
Allar deildir 1
deildir leika 1
í leikritunum, 1
leikritunum, fyrst 1
fyrst yngri 1
yngri deild, 1
deild, svo 1
svo miðdeild, 1
miðdeild, svo 1
svo er 25
er borðað, 1
borðað, drukkið 1
drukkið og 2
og skemmt 1
skemmt sér, 1
sér, á 1
því kemur 4
kemur unglingadeild. 1
unglingadeild. Allar 1
Allar eru 3
eyjarnar miklir 1
miklir bað- 1
bað- og 1
og ferðamannastaðir. 1
ferðamannastaðir. Allar 1
þær rammar 1
rammar nema 1
nema flúorsýra, 1
flúorsýra, HF. 1
HF. Allar 1
þær svipaðar 1
svipaðar í 1
í útliti 17
útliti og 7
og líkjast 4
líkjast mest 1
mest litlum 1
litlum kafbátum 1
kafbátum þegar 1
þær láta 1
sig líða 1
líða gegnum 1
gegnum vatnið. 1
vatnið. Allar 1
Allar eyjar 1
eyjar þar 1
sunnan eru 2
vegar þýskar. 1
þýskar. Allar 1
Allar færslur 1
færslur eru 1
eru naflausar 1
naflausar og 1
er friðhelgi 1
friðhelgi notenda 1
notenda gætt 1
gætt með 1
með númeruðum 1
númeruðum reikningum. 1
reikningum. Allar 1
Allar fjórar 1
fjórar tala 1
tala við 28
við Edie. 1
Edie. Allar 1
Allar geimstöðvar 1
geimstöðvar eru 1
eru hannaðar 1
hannaðar til 3
um starfslið; 1
starfslið; hver 1
hver starfsmaður 2
starfsmaður er 1
í geimstöðinni 1
geimstöðinni í 1
í nokkrar 28
vikur eða 5
eða mánuði 3
mánuði en 10
sjaldan lengra 1
lengra enn 1
eitt ár. 13
Allar gerðir 1
gerðir Pascal 1
Pascal henta 1
henta til 3
til bæði 5
bæði kennslu 1
kennslu og 17
og hugbúnaðarþróunar. 1
hugbúnaðarþróunar. Allar 1
Allar germönsku 1
germönsku þjóðirnar 1
þjóðirnar tóku 2
upp kristni 1
kristni með 1
með einum 23
einum eða 15
hætti á 7
fyrsta árþúsundinu 1
árþúsundinu eftir 1
eftir Krist. 4
Krist. Allar 1
Allar gjörðir, 1
gjörðir, allar 1
allar hugsanir, 1
hugsanir, öll 1
öll viðbrögð 1
viðbrögð orsaka 1
orsaka verkanir. 1
verkanir. Allar 1
Allar gjörðir 1
gjörðir valda 1
valda karma. 1
karma. Allar 1
Allar götur 3
götur síðan 3
hafa starfsstöðvar 1
starfsstöðvar forsætisráðherra 1
forsætisráðherra og 19
og ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar Íslands 1
Íslands verið 1
húsinu. Allar 1
síðan hefur 7
hefur 27. 1
27. júní 6
júní haft 1
haft mikla 2
mikla þýðingu 7
þýðingu í 6
augum hinsegin 1
hinsegin samfélagsins. 2
samfélagsins. Allar 1
hefur hamarinn 1
hamarinn verið 1
verið geymdur 3
geymdur sem 1
sem dýrgripur 1
dýrgripur í 1
í dómkirkjunni. 6
dómkirkjunni. Allar 1
Allar hans 1
hans ákvarðanir 1
ákvarðanir báru 1
báru með 5
sér merki 1
merki þroska. 1
þroska. Allar 1
Allar hinar 1
hinar geislasamsæturnar 1
geislasamsæturnar hafa 1
helmingunartíma undir 1
undir tveim 1
tveim klukkustundum 1
klukkustundum og 2
og langflestar 1
langflestar af 1
þeim undir 1
undir 20 4
20 mínútum. 1
mínútum. Allar 1
Allar hnokkmosategundir 1
hnokkmosategundir hafa 1
hafa mjórri 1
mjórri frumur 1
frumur á 2
á blaðjaðrinum. 1
blaðjaðrinum. Allar 1
Allar IP 1
IP tölur 2
sem byrja 1
byrja á 14
þessum 24 1
24 bitum 1
bitum eru 1
því hluti 2
þessu neti. 1
neti. Allar 1
Allar koma 1
koma aðalpersónurnar 1
aðalpersónurnar við 1
öllum hlutum 2
hlutum sögunnar, 1
sögunnar, en 1
en rauði 2
rauði þráðurinn 1
þráðurinn er 1
er barátta 2
barátta Jóns 1
Jóns Hreggviðssonar. 1
Hreggviðssonar. Allar 1
Allar kröfur 1
kröfur Habsborgar 1
Habsborgar féllu 1
féllu þar 3
með niður. 1
niður. Allar 1
Allar láréttar 1
láréttar línur 1
línur á 7
á grunninum 1
grunninum og 1
og yfirbyggingunni 1
yfirbyggingunni svigna 1
svigna upp 1
að miðju. 2
miðju. Allar 1
Allar leikjatölvur 1
leikjatölvur sjöundu 1
sjöundu kynslóðar 1
kynslóðar styðja 1
styðja þráðlaus 1
þráðlaus stjórntæki. 1
stjórntæki. Allar 1
Allar lífverur, 1
lífverur, einfruma 1
einfruma og 1
og fjölfruma, 1
fjölfruma, reyna 1
reyna eftir 1
eftir fremsta 3
fremsta megni 3
megni að 2
halda líkamlegu 1
líkamlegu jafnvægi. 1
jafnvægi. Allar 1
Allar lífverur 1
lífverur hafa 2
í óendanlegri 1
óendanlegri keðju 1
keðju af 1
af lífum, 1
lífum, ekki 1
ekki svo 23
skilja að 5
ein „ 1
„ Allar 1
Allar línur, 1
línur, bæði 1
bæði hvítar 1
hvítar rafmagnssnúrur 1
rafmagnssnúrur og 1
og áberandi 8
áberandi hornalínur 1
hornalínur gefa 1
gefa til 17
kynna fjarvíddina 1
fjarvíddina og 1
og aukna 4
aukna dýpt. 1
dýpt. Allar 1
Allar miðaldir 1
miðaldir voru 1
voru hugmyndir 1
hugmyndir manna 1
manna mjög 1
á reiki 9
reiki um 2
uppruna grunnvatns 1
grunnvatns og 1
og linda 1
linda en 1
hin almennt 1
almennt viðtekna 1
viðtekna skoðun 1
skoðun var 2
þó sú 1
sú forngríska 1
forngríska kenning 1
kenning að 2
um einhverskonar 2
einhverskonar hringrás 1
hringrás væri 1
ræða frá 2
frá sjó, 3
sjó, um 1
um jörð, 1
jörð, upp 1
í lindir 1
lindir á 1
á yfirborði 17
yfirborði og 3
ný. Allar 1
Allar mögulegar 2
mögulegar samsetningar 2
samsetningar á 2
á töfrateningnum 1
töfrateningnum mynda 1
mynda grúpu 1
grúpu sem 1
nefnist töfrateningsgrúpan. 1
töfrateningsgrúpan. Allar 1
samsetningar stuttra 1
stuttra sérhljóða 1
sérhljóða koma 1
eru aðgreinanlegar. 1
aðgreinanlegar. Allar 1
Allar myndir 1
og þættir 3
þættir sem 14
og Tony 1
Tony hafa 1
gert hafa 1
verið framleitt 3
framleitt af 6
af Scott 3
Scott Free. 1
Free. Allar 1
Allar nema 1
nema P. 1
P. kerrii 1
kerrii eru 1
eru lauffellandi, 2
lauffellandi, og 1
flestar vaxa 1
vaxa villtar 2
villtar á 2
á eða 13
við árbakka 3
árbakka eða 1
öðru raklendi, 1
raklendi, en 1
eru þurrkþolnar 1
þurrkþolnar í 1
í ræktun. 7
ræktun. Allar 1
Allar niðurstöður 1
niðurstöður þeirra 4
þeirra sæta 1
sæta ritrýni 1
ritrýni hjá 1
hjá ritstjórn 1
ritstjórn deildarinnar 1
deildarinnar áður 1
eru birtar. 1
birtar. Allar 1
Allar ninjur 1
ninjur eru 1
eru settar 7
settar í 12
í hóp 15
hóp og 5
var naruto 1
naruto settur 1
hóp með 1
með Sakuru 1
Sakuru Haruno 1
Haruno og 1
og Sasuke 1
Sasuke Uchiha,og 1
Uchiha,og kennarinn 1
kennarinn þeirra 1
þeirra Kakashi 1
Kakashi Hatake. 1
Hatake. Allar 1
Allar rökaðgerðirnar 1
rökaðgerðirnar taka 1
við tveim 1
tveim kostum 2
kostum (e. 1
(e. input) 1
input) nema 1
nema EKKI 1
EKKI (e. 2
(e. NOT) 2
NOT) — 1
— sem 4
tekur bara 1
bara við 4
við einum 3
einum og 9
mynda þær 3
allar með 3
með grunnaðgerðunum 1
grunnaðgerðunum tveim: 1
tveim: EKKI 1
NOT) og 1
og OG/EÐA 1
OG/EÐA (e. 1
(e. OR). 1
OR). Allar 1
Allar rústir 1
rústir voru 1
voru fjarlægðar 2
fjarlægðar og 2
öll skemmd 1
skemmd hús 1
hús rifin, 1
rifin, þrátt 1
fyrir áköf 1
áköf mótmæli 1
mótmæli íbúa, 1
íbúa, sem 2
vildu endurreisa 2
endurreisa gömlu 1
gömlu miðborgina 1
miðborgina eins 1
hún var. 3
var. Allar 1
Allar sagnir 1
sagnir í 3
þessum flokki 9
flokki enda 1
enda á 52
á –io. 1
–io. Allar 1
Allar samningsumleitanir 1
samningsumleitanir um 1
um Icesave 4
Icesave gætu 1
gætu þó 2
þó haft 3
haft enga 1
enga meiningu. 1
meiningu. Allar 1
Allar seinni 1
seinni útgáfur 2
útgáfur kvæðisins 1
kvæðisins eru 2
eru gerðar 18
gerðar eftir 5
eftir bók 1
bók Hickes. 1
Hickes. Allar 1
Allar sjást 1
sjást þær 1
þær með 10
með berum 7
berum augum. 3
augum. Allar 1
Allar sjö 1
sjö þáttaraðirnar 1
þáttaraðirnar af 1
af Burn 1
Burn Notice 1
Notice hafa 1
verið gefnar 13
út. Allar 1
Allar skáldsögur 1
skáldsögur hans 3
flestar ritgerðir 1
ritgerðir hafa 1
íslensku í 7
í þýðingu 13
þýðingu Friðriks 1
Friðriks Rafnssonar. 1
Rafnssonar. Allar 1
Allar slíkar 1
slíkar ályktanir 1
ályktanir eru 1
eru óhjákvæmilega 2
óhjákvæmilega byggðar 1
á takmörkuðum 1
takmörkuðum fjölda 1
fjölda athugana 1
athugana og 2
geta því 11
því aldrei 10
aldrei reynst 1
reynst öruggar. 1
öruggar. Allar 1
Allar sögupersónur 1
sögupersónur eru 2
eru teiknaðar 2
teiknaðar á 1
á einfaldan 5
einfaldan og 1
og fallegan 1
fallegan hátt 1
hátt eins 2
og myndir 10
myndir fyrir 2
fyrir smábörn. 1
smábörn. Allar 1
Allar staðsetningar 1
staðsetningar á 2
á gefinni 1
gefinni breiddargráðu 1
breiddargráðu eru 1
sagðar samsíða, 1
samsíða, þar 1
á samsíða 1
samsíða fleti, 1
fleti, og 2
allir slíkir 1
slíkir fletir 1
fletir eru 1
eru samsíða 1
samsíða miðbaug. 1
miðbaug. Allar 1
Allar stærri 1
stærri borgir 2
borgir héraðsins 1
héraðsins eru 4
eru iðnaðarborgir. 1
iðnaðarborgir. Allar 1
Allar tegundir 6
tegundir asbestþráða 1
asbestþráða geta 1
geta valdið 25
valdið steinlunga. 1
steinlunga. Allar 1
tegundir blóðfrumna 1
blóðfrumna verða 1
í rauða 4
rauða beinmergnum 1
beinmergnum og 1
koma af 9
af blóðstofnfrumum. 1
blóðstofnfrumum. Allar 1
tegundir efna 1
efna geta 1
verið límdar 1
límdar en 1
er sérstaklega 23
sérstaklega gagnlegt 1
gagnlegt til 1
að líma 1
líma þunnt 1
þunnt efni. 1
efni. Allar 1
í ættkvíslinni 10
ættkvíslinni Cupressus, 1
Cupressus, ásamt 1
ásamt nýjaheims-Cupressus 1
nýjaheims-Cupressus (nú 1
(nú Callitropsis), 1
Callitropsis), eru 1
mjög ofnæmisvaldandi, 1
ofnæmisvaldandi, og 1
með einkunnina 2
einkunnina 10 1
10 á 4
á OPALSofnæmiskvarðanum. 1
OPALSofnæmiskvarðanum. Allar 1
tegundir Platanus 1
Platanus eru 1
há tré, 1
tré, um 5
30 - 5
- 50metrar 1
50metrar á 1
á hæð. 25
hæð. Allar 1
tegundir svartfugla 1
svartfugla mynda 1
mynda varpnýlendur. 1
varpnýlendur. Allar 1
Allar teljast 1
teljast flæmska 1
flæmska nema 1
nema að 33
að limburgs 1
limburgs er 1
stundum talið 5
talið sér 1
sér tungumál. 1
tungumál. Allar 1
Allar tilheyra 1
tilheyra þær 1
þær Eyjafjarðarsýslu. 1
Eyjafjarðarsýslu. Allar 1
Allar torræðar 1
torræðar tölur 1
tölur eru 4
eru óræðar 1
óræðar ef 1
ef þær 12
borð rauntölur, 1
rauntölur, hins 1
vegar eru 26
ekki allar 12
allar óræðar 1
óræðar tölur 1
tölur torræðar, 1
torræðar, sbr. 1
sbr. sqrt2. 1
sqrt2. Allar 1
Allar undanþágur 1
undanþágur frá 1
frá tjáningarfelsinu 1
tjáningarfelsinu þurfi 1
túlka þröngum 1
þröngum skilningi 1
skilningi og 1
og stjórnvöld 3
stjórnvöld að 8
sýna fram 36
á nauðsyn 3
nauðsyn þeirra 1
með sannfærandi 2
sannfærandi hætti. 1
hætti. Allar 1
Allar undirtegundirnar 1
undirtegundirnar geta 1
geta blandast 2
blandast hver 1
hver annarri. 7
annarri. Allar 1
Allar upplýsingar 1
um borgina 15
borgina Münster 1
Münster týndist 1
týndist því 2
því og 41
er saga 6
saga borgarinnar 1
borgarinnar fyrir 1
fyrir þann 10
tíma byggð 1
öðrum heimildum. 1
heimildum. Allar 1
Allar útgáfurnar 1
útgáfurnar sýna 1
sýna litla 1
litla eyju 1
eyju fyrir 1
fyrir miðju 16
miðju sem 1
er nánast 26
nánast autt 1
autt sker 1
sker umkringt 1
umkringt vatni. 1
vatni. Allar 1
Allar útgáfur 1
útgáfur nema 1
nema Windows 2
Windows Vista 2
Vista Basic 1
Basic styðja 1
styðja bæði 2
bæði 32-bit 1
32-bit (x86) 1
(x86) og 1
og 64-bit 1
64-bit (x64). 1
(x64). Allar 1
Allar varðveittar 1
varðveittar áletranir 1
áletranir eru 1
eru ristar 1
ristar í 2
í stein, 1
stein, málm, 1
málm, horn 1
horn eða 1
eða bein. 1
bein. Allar 1
Allar verslanir 1
verslanir og 8
stofnanir voru 1
voru lokaðar 1
lokaðar frá 1
frá hádegi. 1
hádegi. Allar 1
Allar vettvangi 1
vettvangi þá 1
þá stal 1
stal hýst 1
hýst knockout 1
knockout umferð 1
umferð leiki 1
leiki nema 1
nema þær 2
í Nezahualcóyotl, 1
Nezahualcóyotl, Irapuato, 1
Irapuato, Zapopan, 1
Zapopan, Toluca 1
Toluca og 1
og Estadio 1
Estadio Tecnologico 1
Tecnologico í 1
í Monterrey. 1
Monterrey. Allar 1
Allar virtust 1
virtust þessar 1
þessar rústir 1
rústir ævafornar, 1
ævafornar, en 1
að útiloka 9
útiloka að 3
að sumar 5
sumar tóftirnar 1
tóftirnar hafi 1
hafi byggst 3
byggst eftir 1
eftir 15. 2
15. öld, 6
öld, hugsanlega 2
hugsanlega vegna 4
vegna seljarbúskapar. 1
seljarbúskapar. Allar 1
Allar voru 1
þær þýddar 2
þýddar af 1
af Þorsteini 2
Þorsteini frá 1
frá Hamri 2
Hamri og 1
og gefnar 2
gefnar út 32
af Iðunni 2
Iðunni og 4
og Mál 1
Mál og 13
og Menningu. 1
Menningu. Allar 1
Allar ýviðartegundir 1
ýviðartegundir eru 1
mjög eitraðan 1
eitraðan alkalíóða 1
alkalíóða að 1
nafni taxane, 1
taxane, með 1
með smávægilegum 1
smávægilegum breytileika 1
breytileika á 2
milli tegunda. 1
tegunda. Allar 1
Allar þessar 10
þessar bókmenntagreinar 1
bókmenntagreinar voru 1
þeim tíma 138
tíma aðeins 1
í bundnu 9
bundnu máli. 4
máli. Allar 1
þessar gerðir 2
gerðir má 1
til sama 2
sama frumtexta. 1
frumtexta. Allar 1
þessar hefðir 1
hefðir leiða 1
í vorhléinu 1
vorhléinu brotnar 1
brotnar Rebecca 1
Rebecca niður 1
niður vegna 3
vegna föður 1
segir Cappie 1
Cappie til 1
til syndanna 2
syndanna þegar 1
er drukkin, 1
drukkin, sem 1
að Cappie 1
Cappie og 2
og Casey 6
Casey kyssast 1
kyssast á 2
ströndinni og 6
og Rusty 1
Rusty og 2
og Calvin 1
Calvin verða 1
verða aftur 3
aftur vinir. 1
vinir. Allar 1
þessar hreyfingar 1
hreyfingar gerbreyttu 1
gerbreyttu stjórnmálasviði 1
stjórnmálasviði Bretlands. 2
Bretlands. Allar 1
þessar kærur 1
kærur voru 1
voru felldar 3
felldar niður 2
á sönnunargögnum 2
sönnunargögnum og 3
og engin 14
engin bein 5
tengsl fundust 1
fundust milli 1
milli Negri 1
Negri og 1
og Rauðu 1
Rauðu herdeildanna. 1
herdeildanna. Allar 1
þessar konur 1
konur hafa 3
á mig 3
mig þegar 1
þegar ég 5
ég er 14
í stúdíóið, 1
stúdíóið, en 1
en næstum 2
næstum allt 5
allt hefur 1
hefur áhrif 26
á mig." 1
mig." Allar 1
þessar mállýskur 1
mállýskur eru 2
eru verndaðar 1
verndaðar og 1
reynt er 7
halda þeim 10
þeim við. 2
við. Allar 1
þessar rannsóknir 4
rannsóknir eiga 1
eiga það 19
það sameiginlegt 15
sameiginlegt að 21
að rannsakandinn 1
rannsakandinn á 1
á samskipti 1
við viðfangsefnin 1
viðfangsefnin og 1
og kannar 1
kannar reynsluheim 1
reynsluheim þeirra." 1
þeirra." Allar 1
rannsóknir hafa 12
sýnt að 36
að neðansjávarrannsóknir 1
neðansjávarrannsóknir hafa 1
alla burði 1
burði til 5
auka skilning 2
á fortíðinni, 1
fortíðinni, samfélagsþróun 1
samfélagsþróun og 1
og efnahagssögu 1
efnahagssögu þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Allar 1
þessar sex 1
sex æfingar 1
æfingar er 2
er byggar 1
byggar á 1
á tilhugsun 1
tilhugsun iðkanda 1
iðkanda um 1
um rólegt 1
rólegt ástand 2
ástand líkamans, 1
líkamans, enda 1
enda byggist 1
byggist árangur 1
árangur með 2
með hvíldarþjálfun 1
hvíldarþjálfun á 1
þeirri forsendu 14
forsendu að 14
að rólegt 1
ástand líkamans 1
líkamans getur 1
getur valdið 36
valdið róandi 1
róandi andlegt 1
andlegt ástand. 1
ástand. Allar 1
Allar þrjár 1
þrjár tegundir 5
tegundir snáka 1
snáka á 1
á Bretlandi 9
þjóðgarðinum. Allar 1
Allar þyrlurnar 1
þyrlurnar eru 1
vel búnar 1
búnar leitar 1
leitar leitar- 1
leitar- og 1
og björgunarstarfa. 1
björgunarstarfa. Alla 1
Alla sína 1
sína tíð 1
tíð hefur 8
hefur Skógræktin 1
Skógræktin gert 1
gert tilraunir 3
með útbreiðslu 2
útbreiðslu birkis 1
birkis og 2
og talað 7
talað fyrir 5
fyrir verndun 2
verndun lands 1
lands svo 2
að birki 1
birki gæti 1
gæti breiðst 1
breiðst út. 1
út. Alla 1
Alla tíð 1
tíð síðan 2
hafa Færeyjar 1
Færeyjar verið 1
verið undir 15
stjórn. Alla 1
Alla var 1
var gælunafn. 1
gælunafn. Allektó 1
Allektó kemur 1
kemur ófriði 1
ófriði af 1
að etja 7
etja hundum 1
hundum Júlusar 1
Júlusar á 1
á eftirlætishjört 1
eftirlætishjört Silvíu. 1
Silvíu. Allende 1
Allende var 1
boðið að 27
flýja landið 1
í einkaflugvél 1
einkaflugvél sinni 1
sinni en 11
hann neitaði 10
neitaði að 57
yfirgefa landið 3
og bjóst 5
bjóst til 4
varnar gegn 1
gegn umsátursmönnunum 1
umsátursmönnunum í 1
í forsetahöllinni. 1
forsetahöllinni. Allen 1
Allen er 1
er giftur 17
giftur fyrrum 1
fyrrum stjúpdóttir 1
stjúpdóttir sinni 1
verið ásakaður 1
ásakaður um 4
um kynferðisofbeldi 1
kynferðisofbeldi gagnvart 1
gagnvart ungri 1
ungri dóttur 1
dóttur sinni. 3
sinni. Allgóð 1
Allgóð höfn 1
höfn var 2
í Sandgerði 3
Sandgerði og 5
höfðu viðamiklar 2
viðamiklar hafnarframkvæmdir 1
hafnarframkvæmdir átt 1
sér þar 19
þar stað 1
aldar. Allhá 1
Allhá bunga 1
bunga var 1
sem skurður 1
skurður var 1
var grafinn 16
grafinn þvert 1
þvert í 2
gegnum hann, 1
hann, í 1
í austurenda 2
austurenda skurðarins 1
skurðarins var 1
á grófa 1
grófa möl 1
möl mjög 1
mjög fljótlega, 1
fljótlega, en 1
talin hafa 37
hafa borist 6
borist þangað 2
með læknum 2
læknum þegar 1
hefur skipt 2
skipt um 14
um farveg. 1
farveg. Alliance 1
Alliance bar 1
bar víða 1
víða niður 1
þeim efnum; 1
efnum; það 1
það starfrækti 1
starfrækti m. 1
m. a. 11
a. lifrarbræðslu, 1
lifrarbræðslu, saltfiskverkun, 1
saltfiskverkun, skreiðarverkun 1
skreiðarverkun og 1
og síldarbræðslur. 1
síldarbræðslur. Alliance-húsið 1
Alliance-húsið er 1
er friðlýst 4
friðlýst hús 1
hús á 8
á Héðinsreitnum 1
Héðinsreitnum í 1
Reykjavík. Allir 1
Allir 118 1
118 um 1
borð fórust. 4
fórust. Allir 7
Allir 123 1
123 um 1
Allir 229 1
229 farþegar 1
farþegar sem 2
borð létu 1
lífið. Allir 1
Allir 5 1
5 vetra 1
vetra stóðhestar 1
stóðhestar sem 1
koma til 36
til kynbótadóms 1
kynbótadóms skulu 1
skulu hafa 2
verið röntgenmyndaðir 1
röntgenmyndaðir til 1
sjá hvort 4
hvort skuggi 1
skuggi (spatt 1
(spatt á 1
á frumstigi) 1
frumstigi) hafi 1
hafi myndast 8
í hækilliðum. 1
hækilliðum. Allir 1
Allir 7 1
7 geimfararnir 1
geimfararnir um 1
Allir aðrir 3
aðrir gluggar 1
gluggar kirkjunnar 2
kirkjunnar í 3
eru gjafir 1
gjafir héðan 1
héðan og 2
og þaðan. 1
þaðan. Allir 1
aðrir leikir 1
leikir eru 3
eru 60 5
60 mínútur, 1
mínútur, en 1
en fyrir 42
fyrir 13 1
13 ára 18
og yngri 16
yngri má 1
má stytta 1
stytta leikina 1
leikina niður 1
í 50 9
50 mínútur. 1
mínútur. Allir 1
aðrir sjónvarpsturnar 1
sjónvarpsturnar eru 1
eru reistir 1
reistir af 1
af sömu 20
sömu grunnverkfræðinni. 1
grunnverkfræðinni. Allir 1
Allir alþjóðasamningar 1
alþjóðasamningar sem 1
sem gerðir 4
við kaþólsku 2
kaþólsku kirkjuna 3
kirkjuna eru 3
eru gerðir 13
gerðir við 2
við páfastól, 1
páfastól, en 1
ekki stjórn 1
stjórn Vatíkansins. 1
Vatíkansins. Allir 1
Allir átta 1
átta leikirnir 1
leikirnir í 1
fyrstu umferð 16
umferð fóru 1
sama degi 3
tíma þann 2
27. maí. 3
maí. Allir 1
Allir bavíanar 1
bavíanar lifa 1
hópum frá 2
frá 5 3
5 til 29
til 250 3
250 einstaklinga 1
einstaklinga (oft 1
(oft uma 1
uma 50 1
50 talsins). 1
talsins). Allir 1
Allir blökkumenn 1
blökkumenn tóku 1
að sniðganga 7
sniðganga strætisvagna. 1
strætisvagna. Allir 1
Allir borgarbúar 1
borgarbúar sem 2
sem vilja 21
vilja geta 1
gengið í 33
í flokkinn. 2
flokkinn. Allir 1
Allir bræðurnir 1
bræðurnir fjórir 1
fjórir leituðu 1
leituðu sér 2
sér menntunar 1
menntunar og 10
urðu stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn eða 1
eða háskólakennarar. 1
háskólakennarar. Allir 1
Allir döggskórnir 1
döggskórnir sem 1
landi eru 3
úr bronsi. 2
bronsi. Allir 1
Allir dómarar 1
dómarar voru 1
voru sammála 5
um sigurliðið 1
sigurliðið og 1
og ræðumann 1
ræðumann kvöldsins 1
kvöldsins en 1
en keppninni 1
keppninni lauk 1
lauk með 49
með 333 1
333 stiga 1
stiga mun 1
mun af 1
af 2833 1
2833 heildarstigum. 1
heildarstigum. Allir 1
Allir dómar 1
dómar Héraðsdóms 1
Héraðsdóms voru 1
voru staðfestir 1
staðfestir af 2
af Hæstarétti 1
Hæstarétti árið 1
árið 1952 11
1952 nema 1
nema dómurinn 1
dómurinn yfir 2
yfir Stefni 1
Stefni Ólafssyni 1
Ólafssyni sem 1
sem Hæstiréttur 5
Hæstiréttur þyngdi 1
þyngdi um 1
um fjóra 2
fjóra mánuði 8
mánuði úr 1
mánuðum í 4
sjö mánuði, 1
mánuði, og 1
og dómurinn 3
yfir Hreggviði 1
Hreggviði Stefánssyni 1
Stefánssyni sem 1
var sýknaður. 1
sýknaður. Allir 1
Allir eiga 2
eiga þeir 7
þeir sameiginlegt 1
eru gjarnir 2
gjarnir á 3
að fremja 15
fremja glæpi 1
glæpi eins 1
og áður 49
áður þekkist 1
þekkist úr 1
úr leikjaseríunni. 1
leikjaseríunni. Allir 1
eiga þessir 1
þessir sagnaflokkar 1
sagnaflokkar það 1
vera spennusögur 1
spennusögur í 1
í raunsæislegum 1
raunsæislegum teiknistíl. 1
teiknistíl. Allir 1
Allir eru 4
eru firðirnir 1
firðirnir utan 1
utan Leirufjarðar 1
Leirufjarðar á 1
á nyrðri 2
nyrðri hlið 1
hlið Jökuldjúpsins. 1
Jökuldjúpsins. Allir 1
eru frjálsir 1
frjálsir skoðana 1
skoðana sinna 2
og sannfæringar. 1
sannfæringar. Allir 1
eru hellarnir 1
hellarnir gamlir 1
gamlir og 2
og stórir 3
stórir og 7
með góðum 10
góðum forskálum. 1
forskálum. Allir 1
þeir vinstri 1
vinstri flokkar 1
flokkar utan 1
utan alþýðuflokkinn, 1
alþýðuflokkinn, PP. 1
PP. Allir 1
Allir eyjarskeggjar 1
eyjarskeggjar eiga 1
rétt á 40
landi í 9
gegnum þá 1
þá ætt 1
ætt (jowi) 1
(jowi) sem 1
þeir tilheyra. 1
tilheyra. Allir 1
Allir fæturnir 1
fæturnir eru 3
er nafnið 13
nafnið jafnfætla 1
jafnfætla dregið 1
því. Allir 2
Allir fengu 1
fengu réttinn 1
réttinn 25 1
ára árið 4
1920. Allir 1
Allir fjarnemar 1
fjarnemar koma 1
koma nokkrum 1
á námstímanum 1
námstímanum í 1
í stuttar 2
stuttar kennslulotur 1
kennslulotur til 1
til Akureyrar 6
Akureyrar þar 1
sem megináhersla 2
megináhersla er 2
á verkefnavinnu 2
verkefnavinnu og 2
og umræður, 1
umræður, almennt 1
almennt einu 1
á hverri 20
hverri önn. 2
önn. Allir 1
Allir fjórir 1
fjórir eru 2
eru fæddir 4
fæddir og 1
og uppaldir 1
uppaldir í 2
í Detroit 3
Detroit og 3
allir áttu 2
áttu þeir 15
þeir sinn 1
sinn þátt 10
móta teknósenuna. 1
teknósenuna. Allir 1
Allir flokkar 2
flokkar nema 1
nema Sjálfstjórnarflokkurinn, 1
Sjálfstjórnarflokkurinn, Miðflokkurinn 1
Miðflokkurinn og 1
og Grundstykkjalistinn 1
Grundstykkjalistinn komust 1
komust inn 3
á þing. 15
þing. Allir 1
Allir flokkarnir 1
flokkarnir samþykktu 1
samþykktu það 2
að gengið 3
gengið skyldi 1
skyldi til 1
til viðræðna 4
viðræðna en 1
en mismikil 1
mismikil eindrægni 1
eindrægni var 1
þeirri afstöðu 2
afstöðu milli 1
milli flokka. 1
flokka. Allir 1
flokkar voru 5
voru klofnir 1
klofnir í 2
í afstöðu 6
afstöðu nema 1
nema Samfylkingin. 1
Samfylkingin. Allir 1
Allir fórust 1
fórust og 4
þetta eitt 3
eitt mannskæðasta 2
mannskæðasta flugslys 1
flugslys Íslandssögunnar. 1
Íslandssögunnar. Allir 1
Allir fræðimenn 1
fræðimenn eru 2
eru sammála 6
að upphaf 4
upphaf sögunnar 2
sögunnar hafi 2
hafi glatast. 1
glatast. Allir 1
Allir fuglar 1
fuglar af 3
þessum ættbálki 2
ættbálki hafa 1
hafa einkennandi 3
einkennandi sveigðan 1
sveigðan gogg 1
og snúa 11
snúa tveimur 1
tveimur klóm 1
klóm fram 1
tveimur aftur. 1
aftur. Allir 1
Allir fylgja 1
fylgja sömu 1
sömu námskránni 1
námskránni og 1
og námskröfur 1
námskröfur eru 1
þær sömu. 2
sömu. Allir 1
Allir fylkisstjórar 1
fylkisstjórar hafa 2
hafa neitunarvald 1
neitunarvald á 1
á lagafrumvörp 1
lagafrumvörp ríkjanna. 1
ríkjanna. Allir 1
Allir Geta 1
Geta Dansað 1
Dansað er 1
er íslensk 15
íslensk útgáfa 2
af Strictly 1
Strictly Come 1
Come Dancing 1
Dancing sjónvarpsþáttunum 1
sjónvarpsþáttunum sem 1
sem BBC 2
BBC sýnir 1
sýnir í 2
Bretlandi. Allir 1
Allir heldri 1
heldri borgarar 2
borgarar Freiburg 1
Freiburg börðust 1
börðust þar 1
með Habsborgurum, 1
Habsborgurum, sem 1
sem biðu 2
biðu þar 1
þar mikinn 2
mikinn ósigur. 1
ósigur. Allir 1
Allir helstu 1
helstu útgerðarmenn 1
útgerðarmenn í 1
í bænum 52
bænum hættu 1
hættu þá 1
þá rekstri 1
rekstri og 3
flestir stærri 1
stærri bátanna 1
bátanna voru 1
voru seldir 2
seldir eða 1
eða fluttir 1
fluttir burt. 1
burt. Allir 1
Allir hlutar 1
hlutar trésins, 1
trésins, nema 1
nema aldinkjötið 1
aldinkjötið innihalda 1
innihalda alkalíóðann. 1
alkalíóðann. Allir 1
Allir hundlaxar 1
hundlaxar deyja 1
deyja eftir 1
eftir hrygningu, 1
hrygningu, hræ 1
hræ fisksins 1
fisksins er 4
talið vera 26
vera dýrmæt 1
dýrmæt orkulind 1
orkulind og 1
og næringarefni 1
næringarefni fyrir 2
fyrir vistkerfi 2
vistkerfi áa. 1
áa. Allir 1
Allir íbúar 2
íbúar borgarinnar 7
borgarinnar þurftu 1
flytja frá 3
frá heimilum 4
heimilum sínum 6
sínum vegna 3
mikillar geislavirkni 1
geislavirkni sem 1
kjölfar sprengingarinnar. 1
sprengingarinnar. Allir 1
íbúar Vatíkansins 1
Vatíkansins eru, 1
eru, eðli 1
eðli málsins 2
málsins samkvæmt, 1
samkvæmt, rómversk-kaþólskir. 1
rómversk-kaþólskir. Allir 1
Allir í 1
í hópnum 15
hópnum unnu 1
unnu nema 1
nema þeir 8
þeir allra 3
yngstu og 1
allra elstu. 1
elstu. Allir 1
Allir kennarar 1
kennarar sem 2
eru frá 58
öðrum löndum 17
löndum eiga 1
eiga börn 1
börn í 10
skólanum. Allir 1
Allir keppendur 1
keppendur þurfa 1
þurfa að 78
í eins 8
eins göllum 1
göllum og 1
og snyrtilega 1
snyrtilega greiddir. 1
greiddir. Allir 1
Allir leiðtogar 1
leiðtogar flokksins 2
flokksins hafa 1
orðið forsætisráðherrar 1
forsætisráðherrar Írlands. 1
Írlands. Allir 1
Allir leikirnir 1
leikirnir töpuðust, 1
töpuðust, þrátt 1
fyrir miklar 5
miklar væntingar. 1
væntingar. Allir 1
Allir leikmenn 2
leikmenn verða 1
verða strax 1
strax að 11
standa kyrrir 3
kyrrir þar 1
staddir og 1
og leikur 7
leikur stöðvast. 1
stöðvast. Allir 1
Allir leikvangir 1
leikvangir nema 1
nema Monterrey 1
Monterrey voru 1
voru staðsettir 1
staðsettir í 4
í Mið 1
Mið Mexíkó, 1
Mexíkó, þetta 1
þetta mót 4
mót var 1
fyrir sem 8
þá stöðluðu 1
stöðluðu að 1
að leið 1
halda stóra 1
stóra leiki. 1
leiki. Allir 1
Allir lengdarbaugar 1
lengdarbaugar eru 1
eru stórbaugar 1
stórbaugar en 1
en breiddarbaugar 1
breiddarbaugar (aðrir 1
(aðrir en 1
en miðbaugur) 1
miðbaugur) eru 1
það ekki. 13
ekki. Allir 1
Allir lífeyrissjóðir 1
lífeyrissjóðir landsins 1
að samtökunum. 1
samtökunum. Allir 1
Allir lögþingsformenn 1
lögþingsformenn hafa 1
verið fulltrúar 1
fulltrúar einhvers 1
einhvers af 1
af fjórum 38
fjórum stærstu 1
stærstu flokka 1
flokka færeyskra 1
færeyskra stjórnmála, 1
stjórnmála, Sambandsflokksins, 1
Sambandsflokksins, Sjálfstjórnarflokksins, 1
Sjálfstjórnarflokksins, Jafnaðarflokksins 1
Jafnaðarflokksins eða 1
eða Þjóðveldisflokksins. 1
Þjóðveldisflokksins. Allir 1
Allir máttu 1
máttu fylgjast 1
með störfum 2
störfum hennar 1
ekki fara 9
fyrir vébönd 1
vébönd sem 1
voru umhverfis 1
umhverfis hana. 2
hana. Allir 1
Allir meðlimir 3
meðlimir fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar voru 1
voru tónhneigðir 1
tónhneigðir og 1
og léku 15
léku á 2
á hljóðfæri. 4
hljóðfæri. Allir 1
meðlimir hljómsveitarinnar 3
hljómsveitarinnar hafa 4
hafa þekkst 4
þekkst frá 2
frá unglingsárum 2
unglingsárum og 3
og meðal 26
annars tekið 4
í tónlistar 1
tónlistar og 8
og leiklistar 1
leiklistar starfi 1
starfi á 1
á framhaldsskóla 1
framhaldsskóla árum. 2
árum. Allir 1
meðlimir Pink 1
Pink Floyd 7
Floyd hafa 1
fyrst verið 5
á Meddle, 1
Meddle, sérstaklega 1
í „Echoes“ 1
„Echoes“ (sem 1
er 23 2
23 mínútur 1
að lengd), 1
lengd), sem 1
sem sveitin 2
sveitin áttaði 1
áttaði sig 11
því hvert 6
hvert þeir 4
þeir vildu 12
vildu stefna 1
stefna tónlistarlega 1
tónlistarlega séð. 1
séð. Allir 1
Allir mennirnir 1
mennirnir af 1
af næturvaktinni 1
næturvaktinni eru 1
eru drepnir 5
drepnir nema 1
einn sem 4
flýr suður 1
suður og 4
er seinna 4
seinna tekin 1
af lífi 67
lífi af 4
af Eddard 1
Eddard Stark. 1
Stark. Allir 1
Allir menntaðir 1
menntaðir Haítíbúar 1
Haítíbúar tala 1
tala frönsku 3
frönsku og 14
í miklum 46
miklum mæli 8
í viðskiptum. 9
viðskiptum. Allir 1
Allir menn 1
menn vita 2
vita að 22
eru kveif 1
kveif miðað 1
við Johnny 1
Johnny Cash“ 1
Cash“ Dave 1
Dave Urbanski 2
Urbanski (2003): 2
(2003): 192. 1
192. sagði 1
sagði Bono 1
Bono um 1
um rödd 1
rödd Johnny 1
Johnny Cash. 1
Cash. Allir 1
Allir nema 1
einn, aldraður 1
aldraður maður 1
maður sem 20
sem sagði 21
að sig 3
sig hefði 1
hefði dreymt 1
dreymt eitt 1
eitt og 32
annað og 7
sagði mér 2
mér að 5
vara mig. 1
mig. Allir 1
Allir nemendur 1
nemendur verða 1
verða þó 4
læra bæði 1
bæði málaformin. 1
málaformin. Allir 1
Allir opinberir 1
staðir og 1
voru opnar 1
opnar almenningi 2
almenningi gætu 1
lengur aðskilið 1
aðskilið kynþætti 1
kynþætti innan 1
innan sinna 4
sinna veggja, 1
veggja, m.a. 1
m.a. hótel, 1
hótel, veitingastaðir, 1
veitingastaðir, leikhús 1
leikhús og 4
og verslanir. 3
verslanir. Allir 1
Allir pöddusveppir 1
pöddusveppir eru 1
eru snýkjudýr 1
snýkjudýr sem 1
sækja flestir 1
flestir á 5
á skordýr 1
skordýr og 3
önnur liðdýr. 1
liðdýr. Allir 1
Allir prófarkalesarar, 1
prófarkalesarar, stjórnendur, 1
stjórnendur, forritarar 1
forritarar og 1
aðrir eru 5
eru sjálfboðaliðar. 1
sjálfboðaliðar. Allir 1
Allir ráðherrar 1
ráðherrar ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar hafa 1
einhver af 2
af markmiðunum 1
markmiðunum á 1
á sinni 25
sinni könnu. 1
könnu. Allir 1
Allir sem 7
ekki tóku 1
tóku hina 1
hina nýju 4
nýju trú, 1
trú, þar 1
meðal biskupinn, 1
biskupinn, fluttu 1
fluttu til 8
til Freiburg. 1
Freiburg. Allir 1
í yfirkjörstjórn 1
yfirkjörstjórn verða 1
verða að 54
eiga kosningarrétt 1
kosningarrétt í 1
því sveitarfélagi. 1
sveitarfélagi. Allir 1
sem færu 2
færu gegn 2
honum færu 1
gegn hernum. 1
hernum. Allir 1
fengu kók 2
kók þáðu 1
þáðu það 1
það (annað 1
(annað hefði 1
hefði undir 2
kringumstæðum verið 1
verið talið 6
talið dónalegt). 1
dónalegt). Allir 1
sem náð 10
náð hafa 5
hafa 16 1
aldri á 4
árinu og 5
eru heimilisfastir 1
heimilisfastir á 1
landinu eiga 1
á persónuafslætti 1
persónuafslætti og 1
og sama 22
sama gildir 2
þá sem 93
sem dvelja 1
dvelja hér 1
landi tímabundið 1
tímabundið vegna 1
vegna starfa. 1
starfa. Allir 1
vildu klæða 1
klæða börnin 1
börnin sín 7
í eitthvað 2
eitthvað óhefðbundið 1
óhefðbundið þyrftu 1
þyrftu að 10
það til 80
til nefndarinnar. 1
nefndarinnar. Allir 1
Allir sigdalirnir 1
sigdalirnir hafa 1
hafa norðlæga 1
norðlæga stefnu 1
stefnu og 13
og afmarkast 1
að sunnan 7
sunnan af 1
af Dalvíkur 1
Dalvíkur og 1
og Húsavíkur-Flateyjar 1
Húsavíkur-Flateyjar sniðmengjum 1
sniðmengjum og 1
að norðan 6
norðan af 2
af Grímseyjarbeltinu. 1
Grímseyjarbeltinu. Allir 1
Allir sjómenn 1
sjómenn og 2
og verkamenn 1
verkamenn gátu 1
gátu orðið 2
orðið stofnfélagar 1
stofnfélagar gegn 1
gegn 10 1
10 króna 1
króna inntökugjaldi 1
inntökugjaldi og 1
og loforði 1
loforði fyrir 1
fyrir 50 5
50 króna 2
króna framlagi. 1
framlagi. Allir 1
Allir skóla 1
skóla eru 3
eru kenndir 4
kenndir á 1
á portúgölsku 1
portúgölsku og 2
því þarf 6
þarf maður 10
að kunna 8
kunna portúgölsku 1
portúgölsku til 1
í þá. 3
þá. Allir 1
Allir skriðdrekar 1
skriðdrekar eru 1
eru búnir 2
búnir einni 1
einni aðalbyssu, 1
aðalbyssu, sem 1
yfirleitt hvílir 1
hvílir á 7
á hreyfanlegum 2
hreyfanlegum turni 1
turni ofan 1
ofan á 69
á skriðdrekanum. 1
skriðdrekanum. Allir 1
Allir stríðsaðilar 1
stríðsaðilar voru 1
voru þreyttir 1
þreyttir og 2
sem prússar 1
prússar höfðu 1
höfðu full 1
full yfirráð 1
yfir Slésíu, 1
Slésíu, var 1
ekki mikill 8
mikill vilji 1
vilji til 3
halda stríðsrekstri 1
stríðsrekstri áfram. 1
áfram. Allir 1
Allir sýna 1
þeir ljón, 1
ljón, tvö 2
tvö rauð, 1
rauð, eitt 1
eitt gult 1
gult og 4
eitt svart. 1
svart. Allir 1
Allir um 5
um borð, 7
borð, 113 1
113 talsins, 1
talsins, fórust. 1
borð, 230 1
230 manns, 1
manns, fórust. 2
borð, 35 1
35 talsins, 1
talsins, létust, 1
létust, þar 1
meðal viðskiptaráðherra 1
viðskiptaráðherra Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna Ron 1
Ron Brown. 1
Brown. Allir 1
borð, átta 1
átta manns, 1
Allir umsjónarmennirnir 1
umsjónarmennirnir eiga 1
láta dómarann 1
dómarann vita 1
vita um 7
um hvað 33
hvað sem 22
kann að 32
hafa yfirsést, 1
yfirsést, þó 1
sé sjaldgæft. 4
sjaldgæft. Allir 1
Allir urðu 1
urðu þeir 20
þeir síðar 1
síðar kunnir 1
kunnir atvinnumenn 1
í greininni. 4
greininni. Allir 1
Allir viðstaddir 1
viðstaddir þingflokkar 1
þingflokkar nema 1
nema Jafnaðarmenn 1
Jafnaðarmenn studdu 1
studdu lagasetninguna 1
lagasetninguna og 1
varð Þýskaland 1
Þýskaland í 3
reynd að 1
að einræðisríki. 1
einræðisríki. Allir 1
Allir vinir 1
og vandamenn 1
vandamenn voru 1
voru hvattir 7
að biðja 22
biðja um 9
um “Gott 1
“Gott í 1
í kroppinn” 1
kroppinn” á 1
á Rás2, 1
Rás2, Stjörnunni 1
Stjörnunni FM 1
FM 102.2 1
102.2 og 1
og Bylgjunni 1
Bylgjunni (sem 1
(sem þá 7
var tiltölulega 2
tiltölulega ný 4
ný útvarpsstöð 1
útvarpsstöð sem 3
sem allt 9
allt unga 1
unga fólkið 3
fólkið hlustaði 1
hlustaði á). 1
á). Allir 1
Allir voru 1
þeir 20 1
20 – 4
– 22 1
22 metrar 2
lengd. Allir 1
Allir þættir 1
þættir letursins 1
letursins eru 1
eru álíka 1
álíka þykkir, 1
þykkir, þar 1
talið þverendarnir. 1
þverendarnir. Allir 1
Allir þeir 2
þeir 290 1
290 farþegar 1
farþegar og 2
og áhöfn 4
áhöfn sem 1
hinu borgaralega 1
borgaralega flugi 1
flugi fórust, 1
fórust, þar 2
meðal konur 1
og börn. 5
börn. Allir 1
þeir merku 1
merku gripir 1
gripir sem 3
sem fundust 8
fundust á 3
á Stóruborg 2
Stóruborg voru 1
voru betri 1
betri skemmtun. 1
skemmtun. Allir 1
Allir þessi 1
þessi eiginleikar 1
eiginleikar hafa 2
verið notaðir 13
á einn 17
einn eða 26
eða annan 10
í iðnaði. 4
iðnaði. Allir 2
Allir þessir 6
þessir bæir 2
eyði. Allir 1
bæir voru 5
í Hólahreppi. 1
Hólahreppi. Allir 1
þessir eiginleikar 1
þessir flokkar 3
flokkar skipana, 1
skipana, falla 1
falla undir 11
undir það 5
er SIMD 1
SIMD (e.g. 1
(e.g. single 1
single instruction, 1
instruction, multiple 1
multiple data) 1
data) högun 1
högun og 1
og leyfir 3
leyfir AVX-512 1
AVX-512 t.d. 1
að unnið 1
unnið sé 1
á 512-bita 1
512-bita gistum 1
gistum (e.g. 1
(e.g. register) 2
register) í 1
í einu, 4
einu, aukning 1
aukning frá 3
frá 256-bita 1
256-bita gistum 1
gistum áður. 1
áður. Allir 1
þessir hlutar 1
hlutar vergrar 1
vergrar landsframleiðslu 2
landsframleiðslu hafa 1
hafa vægi 1
vægi í 3
sjálfu sér 14
er grannt 1
grannt fylgst 1
fylgst með 15
með þróun 4
þeirra milli 1
milli mánaða 2
mánaða og 3
og ára. 3
ára. Allir 1
Allir Þessir 1
Þessir hlutir 2
hlutir spiluðu 1
spiluðu hlutverk 1
í byltinguna 1
byltinguna sem 2
tók sér 33
stað 1925. 1
1925. Allir 1
þessir voru 2
einum huga 1
huga stöðugir 1
stöðugir í 1
í bæninni 1
bæninni ásamt 1
ásamt konunum. 1
konunum. Allir 1
Allir þingmenn 2
þingmenn demókrata 1
demókrata sem 2
og óháðir, 1
óháðir, kusu 1
kusu með 3
með frumvarpinu, 1
frumvarpinu, en 1
allir repúblikanar 1
repúblikanar kusu 1
kusu gegn 1
gegn því. 2
þingmenn í 6
neðri deild 28
deild voru 1
voru þjóðkjörnir. 1
þjóðkjörnir. Allir 1
Allir þjálfarar 1
þjálfarar með 1
með UEFA 1
UEFA leyfi 1
leyfi í 2
með þjálfarastöðu 1
þjálfarastöðu í 1
í launum, 1
launum, þó 1
þó aðeins 35
aðeins fáir 1
fáir fái 1
fái fullt 1
fullt starf. 1
starf. Allium 1
Allium aaseae 1
aaseae vex 1
í sendnum 2
sendnum eða 2
eða grýttum 2
grýttum jarðvegi 1
jarðvegi í 4
í 800 4
– 1100 1
1100 metra 2
hæð. Allium 1
Allium abramsii 1
abramsii vex 1
vex upp 11
upp frá 39
fleiri laukum. 1
laukum. Allium 2
Allium achaium 1
achaium er 1
með egglaga 4
egglaga lauka 3
lauka að 3
25 mm 4
mm langur. 1
langur. Allium 2
Allium aciphyllum 1
aciphyllum myndar 1
myndar egglaga 1
að 10mm 1
10mm í 2
þvermál. Allium 5
Allium agrigentinum 1
agrigentinum er 1
með ljósbrúnan 1
ljósbrúnan lauk, 1
lauk, að 1
20 mm 5
mm langan. 5
langan. Allium 1
Allium amethystinum 1
amethystinum er 1
með stakan 1
stakan lauk. 1
lauk. Allium 2
Allium ampeloprasum 1
ampeloprasum er 1
af laukættkvísl 1
laukættkvísl ( 1
( Allium 2
Allium anisopodium 1
anisopodium er 1
fjölær jurt 8
jurt með 3
með rörlaga 1
rörlaga blómstöngul 1
blómstöngul að 2
að 70 10
70 sm 1
sm hár. 7
hár. Allium 1
Allium atrorubens 1
atrorubens vex 1
af rauðbrúnum 1
rauðbrúnum lauk 1
lauk 1 1
1 – 3
– 1.5 1
1.5 sm 1
sm í 29
Allium callimischon 1
callimischon er 1
fjölær planta 2
planta að 1
30 sm 13
sm há. 11
há. Allium 1
Allium qasyunense 1
qasyunense er 1
af laukplöntum 1
laukplöntum ættuð 1
ættuð frá 56
frá miðausturlöndum 1
miðausturlöndum ( 1
Allium tanguticum 1
tanguticum myndar 1
myndar einn 1
einn kúleu 1
kúleu eða 1
eða egglaga 2
egglaga lauk 2
lauk að 3
15 mm 5
mm í 25
Allium tricoccum 1
tricoccum er 1
er fjölæringur 1
fjölæringur með 3
með breiðum, 2
breiðum, sléttum 1
sléttum grænum 1
grænum blöðum, 1
blöðum, oft 1
oft með 48
með djúpfjólubláum 1
djúpfjólubláum blæ 1
blæ neðarlega 1
neðarlega á 3
á stönglunum, 2
stönglunum, og 1
og lítt 8
lítt þroskaðan 1
þroskaðan lauk. 1
Allium tuberosum 1
tuberosum er 1
jurt sem 7
sem vex 25
smáum aflöngum 1
aflöngum lauk 1
lauk (um 1
(um 10 1
10 mm 8
í þvermál), 1
þvermál), seigur 1
seigur og 1
og trefjóttur, 1
trefjóttur, upp 1
af kröftugum 1
kröftugum jarðstöngli. 1
jarðstöngli. Allium 1
Allium unifolium 1
unifolium er 1
er Norður 1
Norður Amerísk 1
Amerísk tegund 1
af laukaætt. 1
laukaætt. Allium 1
Allium unifolium, 1
unifolium, hefur 1
hefur þrátt 1
fyrir nafnið, 1
nafnið, yfirleitt 1
yfirleitt 2 1
2 til 30
til 3 14
3 blöð 1
blöð að 3
að 50 18
50 sm 8
sm löng. 14
löng. Allium 1
Allium wallichii 1
wallichii er 1
með langa 6
langa jarðstöngla 1
jarðstöngla og 1
og hnaus 1
hnaus af 3
af mjóum 2
mjóum laukum. 1
Allium winklerianum 1
winklerianum er 1
með hnattlaga 1
hnattlaga lauk 1
2 sm 12
Allium xiangchengense 1
xiangchengense er 1
með þykkar 1
þykkar og 2
og kjötkenndar 1
kjötkenndar rætur 1
og myndar 32
myndar hnaus 1
mjóum laukum 1
laukum mjórri 1
mjórri en 3
en 5 9
5 mm 7
Allium yosemitense 1
yosemitense vex 1
af lauk 1
lauk sem 1
verður tveir 1
tveir til 8
til þrír 4
þrír sm 1
sm langur, 3
langur, með 1
með blómstöngul 1
að hámarki 8
hámarki 23 1
23 sm 3
sm langur. 6
Allium yuanum 1
yuanum er 1
með klasa 1
klasa af 3
af egglaga 1
egglaga laukum 1
laukum eða 1
eða stakir, 1
stakir, sem 1
4 mm 2
þvermál. Allmargar 1
Allmargar fjalir 1
fjalir til 1
viðbótar glötuðust 1
glötuðust er 1
er búrið 1
búrið í 1
í Flatatungu 1
Flatatungu brann 1
brann 1898. 1
1898. Allmargir 1
Allmargir bæir 2
á Langholti 1
Langholti og 1
og standa 13
standa þeir 3
þeir allir 9
allir austan 1
í holtinu, 1
holtinu, sem 1
er gróðursælt 1
gróðursælt og 1
og þéttbýlt. 1
þéttbýlt. Allmargir 1
Hollandi hafa 1
hafa endinguna 1
endinguna –hoven. 1
–hoven. Allmargir 1
Allmargir meistaranemendur 1
meistaranemendur sækja 1
sækja síðan 1
síðan erlenda 1
erlenda samstarfsskóla 1
samstarfsskóla heim 1
vegna lokaverkefna. 1
lokaverkefna. Allmennt 1
Allmennt var 1
var litið 13
að áhætta 1
áhætta væri 1
væri utanaðkomandi 1
utanaðkomandi í 1
í fjármálakerfinu 2
fjármálakerfinu og 1
með óháð 1
óháð aðgerðum 1
aðgerðum einstakra 1
einstakra fjármálafyrirtækja. 1
fjármálafyrirtækja. Allment 1
Allment er 1
er fallist 1
að Perón 4
Perón hafi 2
náð lýðræðislegu 1
lýðræðislegu kjöri 1
kjöri á 8
á forsetastól 5
forsetastól en 1
en fáum 1
fáum duldist 1
duldist þó 1
hann ætti 18
ætti frama 1
frama sinn 1
sinn hernum 1
hernum að 4
þakka. Allmikið 1
Allmikið er 2
af myndum 5
myndum eftir 3
eftir Arngrím 2
Arngrím mest 1
mest eru 3
það mannamyndir 1
mannamyndir og 3
og altaristöflur 1
altaristöflur en 1
einnig nokkrar 6
nokkrar myndir 4
myndir af 33
af bæjum 2
bæjum og 4
og landslagi. 4
landslagi. Allmikið 1
af skjölum 2
skjölum úr 1
úr embættistíð 1
embættistíð Ólafs 1
Ólafs Rögnvaldssonar, 1
Rögnvaldssonar, t.d. 1
t.d. Allmikill 1
Allmikill útvegur 1
útvegur var 1
var stundaður 4
stundaður fyrrum 1
fyrrum frá 1
frá Breiðuvík. 1
Breiðuvík. Allmikil 1
Allmikil saga 1
saga tengist 1
tengist þessari 1
þessari kirkju. 2
kirkju. Allmikil 1
Allmikil umferð 1
umferð er 9
um Sprengisand, 1
Sprengisand, einkum 1
einkum að 16
að sumarlagi. 6
sumarlagi. Allmörg 1
Allmörg nýbýli 1
nýbýli og 2
og smábýli 1
smábýli hafa 1
byggð í 24
í sveitinni 21
sveitinni á 3
á síðari 37
síðari árum 17
árum og 44
á nýbýlinu 2
nýbýlinu Varmalæk 1
Varmalæk úr 1
landi Skíðastaða 1
Skíðastaða var 1
lengi verslun 1
verslun og 25
og vísir 3
að svolitlu 1
svolitlu þorpi. 1
þorpi. Allnokkrar 1
Allnokkrar jarðir 1
jarðir voru 1
Seltjarnarnesi (m.a. 1
(m.a. Allnokkrar 1
Allnokkrar tegundir 2
með mjölkenndu 2
mjölkenndu dufti 1
dufti (farina) 1
(farina) á 1
á blöðum, 1
blöðum, stönglum 1
stönglum og 1
og blómum 2
blómum og 4
jafnvel innan 1
innan í 14
í blómunum. 1
blómunum. Allnokkrar 1
ræktaðar til 4
til skrauts. 5
skrauts. Allnokkrir 1
Allnokkrir bæir 1
í dalnum, 6
dalnum, sem 2
er grösugur 2
grösugur en 1
en snjóþungur 1
snjóþungur á 1
á vetrum. 5
vetrum. Allnokkrir 1
Allnokkrir blendingar 2
blendingar eru 1
til, og 2
geta myndast 7
myndast á 22
milli mismunandi 9
mismunandi deilda 1
deilda í 1
í ættkvíslinni,t.d. 1
ættkvíslinni,t.d. Corylus 1
Corylus × 1
× colurnoides 1
colurnoides (C. 1
(C. avellana 1
avellana × 1
× C. 1
C. colurna). 1
colurna). Allnokkrir 1
blendingar hafa 1
verið gerðir 8
gerðir síðan 1
síðan um 15
um 1960. 2
1960. Allnokkrir 1
Allnokkrir eru 1
eru kunnir 1
kunnir s.s. 1
s.s. Rotaskross 1
Rotaskross Stefnis, 1
Stefnis, Rotaskross 1
Rotaskross Eiríks 2
Eiríks jarls 3
jarls hinn 2
hinn meiri 1
meiri og 14
og Rotaskross 2
hinn minni 1
minni og 19
Rotaskross Ólafs 1
Ólafs Tryggvasonar 2
Tryggvasonar auk 1
nokkurra annarra 3
annarra sem 3
sem eingöngu 12
eingöngu bera 1
bera heitið 3
heitið Rotaskross. 1
Rotaskross. Allnokkrir 1
Allnokkrir háskólar 1
borginni, þar 3
meðal læknaskóli 1
læknaskóli og 1
og tækniháskóli. 1
tækniháskóli. Allnokkru 1
Allnokkru eftir 1
að veiðum 2
veiðum Frakka 1
Frakka lauk 1
lauk við 3
Ísland var 12
var grafreiturinn 1
grafreiturinn sléttaður 1
sléttaður og 2
og róðukross 1
róðukross settur 1
settur upp. 2
upp. Allnokkur 1
Allnokkur lax- 1
lax- og 2
og silungsveiði 1
silungsveiði er 1
í ánni. 4
ánni. All 1
All nokkurn 1
nokkurn fjölda 2
fjölda efnaskiptaferla 1
efnaskiptaferla má 1
má flokka 3
flokka undir 1
undir gerjun. 1
gerjun. Alloft 1
Alloft enda 1
enda slíkar 1
slíkar frásagnir 1
frásagnir með 1
að húsakynni 2
húsakynni eru 1
eru brennd 1
brennd ásamt 1
ásamt fólkinu 1
fólkinu sem 3
þeim er. 1
er. Allri 1
Allri áhöfninni, 1
áhöfninni, tíu 1
tíu manns, 1
manns, var 1
var bjargað 9
bjargað af 4
af kilinum 1
kilinum af 1
af þyrlubjörgunarsveit 1
þyrlubjörgunarsveit frá 1
frá Nýja 1
Nýja Sjálandi. 5
Sjálandi. Allri 1
Allri áhöfninni 1
áhöfninni var 1
var bjargað, 1
bjargað, 42 1
42 mönnum. 1
mönnum. Alls 1
Alls birti 1
birti hann 6
300 ritsmíðar 1
ritsmíðar um 2
um margvísleg 5
margvísleg efni, 1
efni, og 2
talinn með 13
með fremstu 1
fremstu þjóðfræðingum 1
þjóðfræðingum sinnar 1
sinnar tíðar. 5
tíðar. Alls 1
Alls búa 1
búa 10,5 1
10,5 milljónir 1
í Tékklandi, 2
Tékklandi, þar 1
af 75% 1
75% þeirra 1
í borgum. 3
borgum. Alls 1
Alls dóu 1
dóu 9 1
9 manns 1
í snjóflóðinu 1
snjóflóðinu en 1
9 komust 1
komust af. 2
af. Var 1
Var þetta 14
mannskæðasta snjóflóð 1
snjóflóð sem 2
sem vitað 26
um á 23
Íslandi enda 4
enda það 2
það tók 12
tók baðstofuna 1
baðstofuna að 1
að nóttu 10
nóttu til 5
til þegar 20
þegar allir 6
allir voru 3
voru þar 31
þar inni 2
inni sofandi. 1
sofandi. Alls 1
Alls eiga 1
eiga 170 1
170 ríki 1
ríki aðild 1
aðild að 33
að Iðnþróunarstofnun 1
Iðnþróunarstofnun Sameinuðu 1
þjóðanna. Alls 1
Alls ekki 1
mælt með 11
með gallabuxum 1
gallabuxum eða 2
eða bómullarfatnaði 1
bómullarfatnaði þar 1
slíkur fatnaður 2
fatnaður dregur 1
dregur í 6
í sig 28
sig vatn 4
vatn og 18
og einangrar 2
einangrar illa. 1
illa. Alls 1
Alls er 7
eyjan 445 1
445 km² 1
km² að 27
að stærð, 11
stærð, en 5
en þýski 1
þýski hlutinn 1
hlutinn er 7
er 373 1
373 km². 1
km². Alls 3
er mannvirkið 1
mannvirkið því 1
því 70 1
hátt. Alls 1
er Pó 1
Pó um 1
um 670 2
670 kílómetra 1
kílómetra löng. 2
löng. Alls 1
sýslan 3980 1
3980 km². 1
frá Trölladyngju 1
Trölladyngju hafi 1
runnið um 4
15 rúmkílómetrar 1
rúmkílómetrar af 2
af hrauni. 2
hrauni. Alls 1
að sextán 1
sextán þúsund 1
þúsund gyðingar 1
gyðingar hafi 1
verið drepnir 4
drepnir í 6
borginni þetta 1
þetta ár. 12
ár. Alls 2
um 11 10
11 milljón 2
milljón tonn 6
af brennisteinsdíoxíði 1
brennisteinsdíoxíði hafi 1
losnað úr 2
úr Holuhraunskvikunni. 1
Holuhraunskvikunni. Alls 1
Alls eru 22
20 mismunandi 2
mismunandi íþróttir 1
íþróttir æfðar 1
æfðar í 1
dag. Alls 1
eru 2.331 1
2.331 sem 1
undir verndun 1
verndun samkvæmt 1
samkvæmt samningnum 2
samningnum (2018) 1
(2018) og 5
gera það 49
það alls 1
alls 2,1 1
2,1 milljón 1
milljón ferkílómetra. 1
ferkílómetra. Alls 1
eru 46 1
46 farþegaflugfélög 1
farþegaflugfélög starfandi 1
á flugvellinum. 3
flugvellinum. Alls 1
eru 542 1
542 meðlimir 1
meðlimir að 1
að söfnuðinum 1
söfnuðinum (2017). 1
(2017). Alls 1
eru 70 1
70 sveitarfélög 1
sveitarfélög þar. 1
þar. Alls 1
eru 880 1
880 eyjar 1
eyjar í 8
byggð. Alls 1
eru deildir 1
deildir 48 1
48 löndum 1
löndum um 2
heim. Félagar 1
Félagar eru 2
alls yfir 1
yfir 85.000. 1
85.000. Alls 1
fimm göt 1
göt í 4
í hliðinu. 2
hliðinu. Alls 1
eru fossarnir 1
fossarnir því 1
því 9 1
9 metra 2
metra breiðir. 1
breiðir. Alls 1
eru meira 7
en 30 11
30 háskólar 1
háskólar og 5
og framhaldsskólar 1
framhaldsskólar í 1
við borgina. 1
borgina. Alls 2
í skóginum 8
skóginum um 1
85 trjátegundir 1
trjátegundir frá 1
frá um 18
600 stöðum, 1
stöðum, víðs 1
víðs vegar 23
vegar um 19
um heiminn. 16
heiminn. Alls 1
starfandi í 9
borginni 54 1
54 vísindarannsóknarstofnanir, 1
vísindarannsóknarstofnanir, 10 1
10 framhaldsskólar 1
framhaldsskólar og 3
og 50 7
50 verkmenntaskólar 1
verkmenntaskólar eru 1
að þjálfa 19
þjálfa sérhæft 1
sérhæft starfsfólk 1
starfsfólk af 1
öllu tagi. 2
tagi. Alls 1
eru sýningar 2
á 25 6
25 þús 2
þús m² 2
m² svæði 1
svæði í 26
í 66 1
66 sýningarsölum. 1
sýningarsölum. Alls 1
til 109 2
109 tegundir 1
af túlipönum. 1
túlipönum. Alls 1
eru töluð 14
töluð um 4
70 tungumál 1
tungumál á 3
svæðinu. Alls 1
100 þúsund 10
þúsund sæti 1
í boði. 7
boði. Alls 1
um 5.000 11
5.000 nemendur 1
nemendur útskrifaðir 1
útskrifaðir árlega. 1
árlega. Alls 1
50 – 1
– 60 3
60 menn 1
konur aðilar 1
að ruðningi 1
ruðningi á 2
með mismunandi 17
mismunandi þátttökustigi. 1
þátttökustigi. Alls 1
þekktir 18 1
18 mýósín-flokkar. 1
mýósín-flokkar. Alls 1
eru þetta 13
þetta tíu 1
tíu nágrannakantónur. 1
nágrannakantónur. Alls 1
þetta um 2
um 150 19
150 jöklar 1
jöklar sem 2
sem þekkja 2
þekkja um 1
150 km². 1
eru þrjú 12
þrjú söfn 1
söfn í 2
í kastalanum. 8
kastalanum. Alls 1
Alls fórust 1
fórust því 1
því 18 1
18 manns 1
í hreppnum 3
hreppnum í 1
í þessari 56
þessari snjóflóðahrinu. 1
snjóflóðahrinu. Alls 1
Alls gáfu 1
gáfu Íslenzkir 1
Íslenzkir tónar 3
tónar út 1
100 plötur 1
plötur sem 5
sem snérust 2
snérust á 2
78 snúningum 1
snúningum á 1
á mínútu, 3
mínútu, 98 1
98 plötur 1
plötur á 5
á 45 5
45 snúninga 6
snúninga hraða 1
hraða og 12
tvær tvöfaldar 1
tvöfaldar 33 1
33 snúninga 1
snúninga plötur. 1
plötur. Alls 1
Alls greiddu 1
greiddu 3317 1
3317 atkvæði. 1
atkvæði. Alls 2
Alls hafa 9
hafa 12 2
12 menn 1
menn stigið 1
stigið fæti 3
fæti á 5
á tunglið, 4
tunglið, allir 1
allir á 13
árunum 1969-1972. 1
1969-1972. Alls 1
hafa 24 1
24 holur 1
boraðar í 1
í Svartsengi. 2
Svartsengi. Alls 1
hafa 30 2
30 bækur 2
bækur komið 2
í ritröðinni. 4
ritröðinni. Alls 1
hafa bækurnar 1
bækurnar um 2
um Bond 1
Bond selst 1
selst í 17
en 100 17
100 milljónum 1
milljónum eintaka 22
eintaka og 8
og kvikmyndir 4
kvikmyndir gerðar 1
þeim hafa 2
hafa notið 6
notið mikilla 7
mikilla vinsælda. 10
vinsælda. Alls 1
hafa sautján 1
sautján bækur 1
um Litla-Sval, 1
Litla-Sval, sú 1
sú síðasta 11
síðasta árið 7
árið 2015. 39
2015. Alls 1
hafa sést 5
sést um 1
um 370 2
370 tegundir 1
tegundir fugla 2
fugla á 2
Íslandi, þ.m.t. 1
þ.m.t. Alls 1
hafa sjö 3
sjö Íslendingar 1
Íslendingar gert 1
gert samtals 1
samtals 13 1
13 tilraunir 1
tilraunir til 21
að synda 16
synda yfir 3
yfir Ermarsundið. 3
Ermarsundið. Alls 1
um 65 4
65 nemendur 1
nemendur skráð 1
í Líftækni 1
Líftækni og 1
af 26 5
26 lokið 1
lokið námi. 2
námi. Alls 1
því fjórtán 1
fjórtán spursmál 1
spursmál verið 1
fyrir kjósendur 1
kjósendur í 1
í þjóðaratkvæðagreiðslum 1
þjóðaratkvæðagreiðslum á 1
Íslandi. Alls 2
Alls hefur 3
á ævi 13
sinni hlotið 1
hlotið andvirði 1
andvirði um 4
um 413 1
413 milljóna 1
milljóna Bandaríkjadala 1
Bandaríkjadala frá 1
frá fyrirtækjum 3
fyrirtækjum föður 1
föður síns. 14
síns. Alls 1
hefur kvennalið 1
kvennalið félagsins 3
félagsins unnið 1
unnið Íslandsmótið 1
Íslandsmótið 17 1
17 sinnum 1
sinnum nú 1
síðast tímabilið 1
tímabilið 2018-2019. 1
2018-2019. Alls 1
Alls horfði 1
horfði 21,6 1
21,6 milljón 1
milljón Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna á 4
fyrsta þáttinn 1
og rúmlega 9
rúmlega 30 7
30 milljónir 3
milljónir horfðu 1
horfðu á 3
á lokaþáttinn. 1
lokaþáttinn. Alls 1
Alls komast 1
komast 100 1
100 manns 9
manns á 19
á kirkjubekkina. 1
kirkjubekkina. Alls 1
Alls komu 1
út sjö 3
sjö blöð 1
blöð óreglulega 1
óreglulega til 1
til 1999. 9
1999. Alls 1
Alls konar 4
konar fleiri 1
fleiri afbrigði 1
af listum 2
listum eru 1
jafnvel er 2
að blanda 27
blanda þeim 1
þeim saman. 2
saman. Alls 1
konar hjátrú 1
hjátrú gildir 1
um notkun 16
notkun Kóranins 1
Kóranins og 1
og kafla 1
kafla hans 1
og versa 1
versa um 1
um ótal 1
ótal margt 1
margt hjá 1
hjá múslimum. 1
múslimum. Alls 1
konar öskutegundur 1
öskutegundur finnast 1
finnast við 1
við tjaldsvæði. 1
tjaldsvæði. Alls 1
konar sögur 1
sögur fóru 1
fóru af 3
stað tengdar 1
tengdar þeim, 1
þeim, hvarfi 1
hvarfi þeirra, 1
þeirra, förunautum 1
förunautum þeirra 1
að þeim 74
þeim og 51
og falið 2
falið líkin. 1
líkin. Allskyns 1
Allskyns nýir 1
nýir rafmagnseffektar 1
rafmagnseffektar voru 1
notaðir bæði 2
bæði á 63
á upptökum 4
upptökum stóð 1
stóð og 6
á til 12
breyta og 5
og bjaga 1
bjaga hinu 1
hinu ýmsu 1
ýmsu hljóð 1
hljóð en 2
þó aðallega 10
aðallega gítar 1
gítar og 14
söng. Alls 1
Alls lék 2
lék Beckenbauer 2
Beckenbauer 103 1
103 landsleiki 1
14 mörk. 2
mörk. Alls 2
lék Netzer 1
Netzer 37 1
37 landsleiki 1
þeim 6 1
6 mörk. 3
Alls létust 4
létust 1788 1
1788 manns 1
um 16% 3
16% húsanna 1
húsanna eyðilögðust. 1
eyðilögðust. Alls 1
létust 875 1
875 manns 1
í gosinu, 1
gosinu, í 1
tilfellum vegna 1
að þök 1
þök á 2
á húsum 3
húsum hrundu 1
hrundu undan 1
undan þunga 1
þunga gosefna 1
gosefna blandað 1
blandað rigningarvatni. 1
rigningarvatni. Alls 1
létust rúmlega 1
rúmlega 34 1
34 þús 1
þús hermenn 2
hermenn frá 4
frá Hamborg 2
Hamborg í 1
í heimstyrjöldinni 6
heimstyrjöldinni fyrri. 1
fyrri. Alls 1
létust um 4
um fimmtíu 3
fimmtíu manns 1
í árásinni. 5
árásinni. Alls 1
Alls mættu 1
mættu 18.000 1
18.000 manns 1
á tónleikana 4
tónleikana og 3
ekki áður 6
haldin fjölmennari 1
fjölmennari innisamkoma 1
innisamkoma á 1
Alls mátti 1
mátti borgin 1
borgin þola 1
þola 173 1
173 loftárásir 1
loftárásir í 2
í stríðinu, 7
stríðinu, þar 2
sem rúmur 1
rúmur helmingur 2
helmingur borgarinnar 1
borgarinnar (62% 1
(62% að 1
talið er) 1
er) eyðilagðist. 1
eyðilagðist. Alls 1
Alls missti 1
missti Kärnten 1
Kärnten 8% 1
8% svæðis 1
svæðis síns 1
og 6% 1
6% íbúanna. 1
íbúanna. Alls 1
Alls munu 1
munu um 4
90 manns 1
hafa gengið 11
í félagið 6
á líftíma 4
líftíma þess, 1
þess, þar 2
af tvær 5
tvær konur, 2
konur, þær 1
þær Kristín 1
Kristín Ágústsdóttir 1
Ágústsdóttir og 1
Kristín Stefánsdóttir 1
Stefánsdóttir en 1
voru meðal 16
sem sögðu 5
sögðu sig 10
sig þjótlega 1
þjótlega úr 1
úr því. 11
því. Alls 1
Alls nam 1
nam japanski 1
japanski flotinn 2
flotinn um 1
um 1.900.000 1
1.900.000 tonnum, 1
tonnum, sem 1
þeim þriðja 2
þriðja stærsta 19
heimi, og 2
og Japan 2
Japan átti 1
átti 2.700 1
2.700 herflugvélar 1
herflugvélar við 1
við byrjun 4
byrjun stríðsins. 2
stríðsins. Alls 1
Alls samdi 1
hann sextán 1
sextán bækur 1
bækur um 28
um Strumpana 1
Strumpana og 1
tók sonurinn 1
sonurinn Thierry 1
Thierry Cuilliford 1
Cuilliford upp 1
upp þráðinn 4
þráðinn og 1
og samdi 20
samdi álíka 1
álíka margar 1
margar sögur. 2
sögur. Alls 1
Alls sat 1
sat Abe 1
Abe í 1
um níu 7
níu ár 4
því þaulsetnasti 1
þaulsetnasti forsætisráðherra 1
forsætisráðherra í 10
sögu Japans. 2
Japans. Alls 1
Alls seldist 1
seldist smáskífan 1
smáskífan sem 3
nemur sexfaldri 1
sexfaldri platínusölu 1
platínusölu í 1
Noregi. Alls 1
Alls sitja 1
sitja 751 1
751 þingmaður 1
þingmaður á 6
á þinginu. 11
þinginu. Alls 1
Alls skoraði 1
skoraði hann 23
hann 30 2
30 stig 2
stig í 14
í leiknum. 7
leiknum. Alls 1
Alls skráðu 1
skráðu 37 1
37 lið 1
lið sig 1
til leiks, 3
leiks, þótt 1
þótt allnokkur 1
allnokkur drægju 1
drægju sig 1
sig síðar 7
síðar úr 8
úr keppni. 5
keppni. Alls 1
Alls söfnuðust 1
söfnuðust 55.522 1
55.522 gildar 1
gildar undirskriftir 1
undirskriftir kosningabærra 1
kosningabærra manna, 1
manna, eða 1
eða 49% 1
49% þeirra 1
sem atkvæði 1
atkvæði greiddu 1
greiddu í 1
í alþingiskosningum 1
alþingiskosningum sama 1
sama ár. 91
ár. Allsstaðar 1
Allsstaðar er 1
hún neðan 1
neðan við 23
við trjálínu 1
trjálínu og 1
í lægri 4
lægri hæðum 1
hæðum er 1
í dölum. 1
dölum. Alls 1
Alls staðar 2
borginni brotnuðu 1
brotnuðu rúður 1
rúður og 1
og þök 3
þök skemmdust. 1
skemmdust. Alls 1
staðar þar 5
sem Thule-Inúítar 1
Thule-Inúítar settust 1
settust að 26
að hurfu 1
hurfu fyrirrennarar 1
fyrirrennarar þeirra, 1
þeirra, Dorset-fólkið, 1
Dorset-fólkið, af 1
af sjónarsviðinu. 1
sjónarsviðinu. Alls 1
Alls starfa 7
starfa 38 1
38 flugfélag 1
flugfélag á 2
á vellinum. 13
vellinum. Alls 3
á flugvellinum 3
flugvellinum 85 1
85 farþegaflugfélög 1
farþegaflugfélög og 3
og 41 1
41 farmflugfélög. 1
farmflugfélög. Alls 3
hinum flugvellinum 1
flugvellinum 50 1
50 farþegaflugfélög 1
og 16 3
16 farmflugfélög. 1
Alls starfar 1
starfar 31 1
31 flugfélag 1
þar 30 1
30 flugfélög. 1
flugfélög. Alls 2
þar 35 1
35 flugfélög. 1
þar 39 1
39 farþegaflugfélög 1
4 farmflugfélög. 1
þar 49 1
49 farþegaflugfélag 1
farþegaflugfélag á 1
Alls sýndu 1
sýndu þar 1
þar sautján 1
sautján listamenn. 1
listamenn. Alls 1
Alls taka 1
taka um 5
100 sérsveitarmenn 1
sérsveitarmenn þátt 1
í æfingunum. 1
æfingunum. Alls 1
Alls telur 1
telur ættin 1
ættin um 1
um 700 9
700 tungumál. 1
tungumál. Alls 1
Alls tók 1
tók ferðin 1
ferðin um 3
um mánuð. 2
mánuð. Alls 1
Alls tóku 4
tóku 17 1
17 þúsund 4
þúsund flugvélar 1
flugvélar þátt 1
í árásunum, 2
árásunum, sem 2
sem vörpuðu 1
vörpuðu rúmlega 1
rúmlega 1,6 1
1,6 milljónum 1
milljónum sprengjum 1
sprengjum yfir 3
yfir borgina. 5
tóku 28 1
28 keppendur 1
keppendur þátt 1
í 17 10
17 atriðum, 1
atriðum, 7 1
7 atriði 1
atriði komu 1
komu úr 8
úr grunnskólunum 1
grunnskólunum og 1
og 10 20
10 atriði 2
atriði úr 8
úr Framhaldsskólanum. 1
Framhaldsskólanum. Alls 1
tóku 35 1
35 lönd 1
lönd þátt 1
í leikunum. 2
leikunum. Alls 1
tóku tíu 1
tíu lönd 1
lönd þátt. 1
þátt. Allstór 1
Allstór braggabyggð 1
braggabyggð var 1
í vestur 12
vestur og 6
og suður 20
suður Öskjuhlíð 1
Öskjuhlíð á 1
á stríðsárunum. 4
stríðsárunum. Alls 1
Alls urðu 2
urðu bækurnar 1
bækurnar í 2
röðinni sjö 1
sjö talsins, 1
talsins, en 2
sú sjöunda 1
sjöunda og 8
og síðasta 26
síðasta kom 1
árið 1988. 10
1988. Alls 1
urðu einkasýningar 1
einkasýningar hans 1
hans tæpar 1
tæpar fjörtíu 1
fjörtíu og 2
og samsýningar 1
samsýningar um 1
um sjötíu, 1
sjötíu, bæði 1
og erlendis. 17
erlendis. Alls 1
Alls var 4
var 151 1
151 Argentínumaður 1
Argentínumaður handtekinn. 1
handtekinn. Alls 1
Alls varði 1
varði Karl 1
Karl 30 1
30 árum 4
árum ævi 3
ævi sinnar 10
að hertaka 20
hertaka lönd 1
lönd saxa 1
saxa í 1
nokkrum leiðöngrum. 1
leiðöngrum. Alls 1
var Graf 1
Graf 377 1
377 vikur 1
í efsta 19
efsta sætinu, 1
sætinu, lengst 1
lengst allra 7
allra tennisleikara 1
tennisleikara fyrr 1
fyrr og 18
og síðar. 10
síðar. Alls 1
var Manafort 1
Manafort því 1
því dæmdur 2
til sjö 11
og hálfs 9
hálfs árs 8
árs fangelsisvistar 1
fangelsisvistar í 2
við rannsókn 5
rannsókn Robert 1
Robert Mueller. 1
Mueller. Alls 1
var tjónið 1
tjónið metið 1
metið á 3
á 3706 1
3706 ríkisdali 1
ríkisdali og 5
sex skildinga. 1
skildinga. Alls 1
Alls vegur 1
vegur klukknaverkið 2
klukknaverkið um 1
um 32 4
32 tonn. 1
tonn. Alls 1
Alls verða 1
verða 339 1
339 keppnir 1
keppnir í 3
í 33 1
33 greinum. 1
greinum. Alls 1
Alls verður 1
verður jurtin 1
jurtin 4-12 1
4-12 sm 1
há. Alls 1
Alls voru 10
voru 26 4
26 manns, 1
meðal Bundy 1
Bundy og 2
og Payne, 1
Payne, ákærðir 1
ákærðir samkvæmt 1
samkvæmt alríkislögum 1
alríkislögum fyrir 1
fyrir samsæri, 1
samsæri, en 1
en fleiri 10
fleiri ákærur 1
ákærur voru 1
voru lagðar 7
á sínum 89
sínum tíma. 16
tíma. Alls 1
voru 5195 1
5195 F-4 1
F-4 Phantom 1
Phantom II-vélar 1
II-vélar framleiddar 1
framleiddar á 2
1958 til 2
til 1981. 6
1981. Alls 1
voru 54 1
54 klónar 1
klónar af 1
af Gary, 1
Gary, en 1
með hverjum 3
hverjum klón 1
klón varð 1
varð Gary 1
Gary alltaf 1
alltaf meira 1
meira árásargjarn 1
árásargjarn og 2
endaði það 6
í Gary 1
Gary 53, 1
53, sem 1
að Gary 1
Gary 53 1
53 og 1
og Gary 1
Gary 54 1
54 voru 1
voru nákvæmlega 1
eins í 10
alla staði. 2
staði. Alls 1
út 11 2
11 tölublöð, 1
tölublöð, það 2
fyrsta kom 2
apríl 1948 1
síðasta í 3
apríl 1950. 1
1950. Alls 1
út 7 1
7 tölublöð, 1
mars 1947 1
1947 og 14
nóvember sama 17
voru greidd 4
greidd 439 1
439 atkvæði. 1
voru höfðuð 2
höfðuð þrettán 1
þrettán dómsmál 1
dómsmál sem 3
sem flest 15
flest enduðu 1
enduðu fyrir 1
fyrir Hæstarétti. 1
Hæstarétti. Alls 1
voru níu 6
níu frambjóðendur 1
frambjóðendur í 1
í framboði, 1
framboði, fimm 1
fimm karlmenn 1
karlmenn og 6
fjórar konur. 1
konur. Alls 1
voru sjö 9
sjö B-29 1
B-29 flugvélar 1
flugvélar með 1
í för. 8
för. Alls 1
voru tekin 17
tekin 1390 1
1390 sýni 1
sýni á 1
á 579 1
579 stöðvum 1
stöðvum innan 1
innan efnahafslögsögu 1
efnahafslögsögu landsins, 1
landsins, frá 1
til 3000 5
3000 metra 4
metra dýpi. 20
dýpi. Alls 1
Alls þekja 1
þekja þrettán 1
þrettán núverandi 1
núverandi þjóðgarðar 1
þjóðgarðar tæpa 1
tæpa 17.000 1
17.000 ferkílómetra 1
ferkílómetra og 2
um 10% 8
10% alls 1
alls landsvæðis 1
landsvæðis á 1
á Englandi 24
Englandi og 18
og 20% 1
20% af 5
landsvæði Wales. 1
Wales. Allt 1
Allt að 8
10 þús 2
þús manns 16
biðu bana. 2
bana. Allt 1
að 150 8
150 manns 4
manns máttu 1
máttu vera 2
vera viðstaddir 3
viðstaddir viðburði 1
viðburði með 1
með ákveðnum 3
ákveðnum skilyrðum. 1
skilyrðum. Allt 1
150 tegundir 1
verið taldar 6
taldar í 3
í tegundinni, 1
tegundinni, en 1
en almennt 6
almennt eru 3
þær taldar 4
taldar á 1
milli 45 3
45 til 3
til 62. 1
62. Mare 1
Mare Nazaire, 1
Nazaire, Xiao-Quan 1
Xiao-Quan Wang, 1
Wang, and 1
and Larry 1
Larry Hufford. 1
Hufford. Allt 1
15 flugvélar 1
flugvélar og 5
og 2 23
2 skip 1
skip tóku 1
í leitinni. 3
leitinni. Allt 1
15 m 6
m hátt 18
hátt tré 1
tré með 11
krónu. Allt 1
að 16 7
16 þús 1
frá Gent 1
Gent létu 1
lífið. Allt 1
að 250.000 1
250.000 sjófuglar 1
sjófuglar létust 1
létust í 17
kjölfar lekans, 1
lekans, um 1
2.800 sjóotrar, 1
sjóotrar, um 1
300 selir, 1
selir, um 1
250 skallaernir, 1
skallaernir, um 1
um 22 11
22 háhyrningar 1
háhyrningar og 1
og umtalsverður 1
umtalsverður fjöldi 2
fjöldi af 2
af lax 1
lax og 1
og síld. 2
síld. Allt 1
þrjár kynslóðir 4
kynslóðir púpa 1
púpa sig 4
og klekjast 6
klekjast út 17
út yfir 7
sumarið en 2
í september-október 1
september-október sem 1
sem myndar 15
myndar kynslóð 1
kynslóð næsta 1
næsta árs. 4
árs. Alltaf 1
Alltaf má 1
má smegja 1
smegja undir 1
undir eitt 2
eitt spil 5
spil einu 1
einu lægra 1
lægra spili, 1
spili, en 1
það má 11
ekki trekkja 1
trekkja á 1
þann hátt. 2
hátt. Alltaf 1
Alltaf þegar 1
þegar Akkilles 1
Akkilles kemst 1
sem skjaldbakan 2
skjaldbakan var, 1
var, þá 2
þá hefur 101
hún náð 1
náð að 23
að mjaka 1
mjaka sér 1
sér ofurlítið 1
ofurlítið lengra. 1
lengra. Alltaf 1
Alltaf þurfa 1
að gæta 33
gæta að 3
beita ekki 2
ekki meira 6
meira valdi 2
valdi en 1
en nauðsynlegt 1
nauðsynlegt er. 1
er. Allt 2
Allt annað 1
annað efni 1
efni var 3
var hljóðritað 3
hljóðritað í 1
í Útvarpssal 1
Útvarpssal að 1
að viðstöddum 1
viðstöddum áhorfendum. 1
áhorfendum. Allt 1
Allt athafnalíf 1
athafnalíf lamaðist 1
lamaðist í 1
Reykjavík. Allt 1
Allt bendir 1
bendir því 2
því til 57
að kirkjugarður 1
kirkjugarður og 1
og kirkjustæði 1
kirkjustæði frá 1
frá 11. 9
11. eða 3
eða 12. 3
öld liggi 1
liggi norður 1
norður frá 4
frá þar 4
sem bærinn 8
bærinn stendur 4
stendur í 27
hafa menn 10
menn af 5
þessu dregið 1
dregið eftirfarandi 1
eftirfarandi ályktanir. 1
ályktanir. Allt 1
Allt brautarnetið 1
brautarnetið er 1
er yfir 41
yfir 70.000 2
70.000 km 1
reynd eru 1
eru leiðirnar 1
leiðirnar mistilbúnar. 1
mistilbúnar. Allt 1
Allt efnið 1
efnið er 7
er síbreytilegt 1
síbreytilegt og 1
það verður 17
verður aldrei 2
aldrei fullkomnað. 1
fullkomnað. Allt 1
Allt efni 1
hljómsveitin hafði 2
hafði gefið 16
út var 6
var löngu 3
löngu uppselt 1
uppselt enda 1
enda gefið 1
í afar 3
afar takmörkuðu 1
takmörkuðu upplagi. 2
upplagi. Allt 1
Allt efnislegt 1
efnislegt eru 1
eru bara 5
bara hyllingar, 1
hyllingar, sem 1
hann framkallar, 1
framkallar, og 1
allt áreiti 1
áreiti blekking, 1
blekking, sem 1
hann skapar. 1
skapar. Allt 1
Allt eftir 1
hvernig reiknað 1
reiknað er 1
er eru 3
taldar vera 7
vera 48 1
48 eða 1
eða 65. 1
65. Ýmis 1
Ýmis háttur 1
háttur hefur 1
verið hafður 1
hafður á 4
flokka þessi 1
þessi þjóðarbrot 1
þjóðarbrot saman. 1
saman. Allt 1
Allt er 3
er háð 11
háð breytingum 1
breytingum og 8
við höldum 1
höldum að 1
sé veruleikinn 1
veruleikinn er 2
raun okkar 1
okkar eigin 4
eigin túlkun 1
túlkun samkvæmt 1
samkvæmt hugmyndum 3
hugmyndum zen. 1
zen. Allt 1
Allt eru 2
þetta viðurkenndir 1
viðurkenndir aðilar, 1
aðilar, sem 1
sem bjóða 6
bjóða úrvalsþjónustu 1
úrvalsþjónustu á 1
sínu sviði. 3
sviði. Allt 1
þegar þrennt 1
þrennt er. 1
raun svipað 1
svipað og 15
flokka þetta 1
þetta endanlega 1
endanlega er 1
jafn erfitt 1
erfitt og 3
flokka allt 1
allt rokk 1
rokk í 1
í sérflokk. 1
sérflokk. Allt 1
Allt fé 1
fé er 2
af íslenskum 11
íslenskum stofni 1
stofni og 1
einnig þeir 1
þeir hestar 1
hestar sem 3
sem bændur 3
bændur hafa, 1
hafa, aðallega 1
aðallega til 12
til smölunar. 2
smölunar. Allt 1
Allt fékk 1
fékk þetta 2
þetta ýmsa 1
ýmsa háttsetta 1
háttsetta aðila 1
aðila í 4
í Sovétríkjunum 10
Sovétríkjunum til 1
að álykta 5
álykta að 5
að æfingin 1
æfingin væri 1
væri í 42
raun herbragð 1
herbragð til 1
fela undirbúning 1
undirbúning fyrir 2
fyrir kjarnorkuárás 1
kjarnorkuárás að 1
að fyrra 5
fyrra bragði. 1
bragði. Allt 1
Allt fólk 1
í fasta 2
fasta svefni, 1
svefni, og 1
varð eigi 1
eigi vart 1
vart við, 1
við, fyr 1
fyr en 1
en eldurinn 1
eldurinn hafði 1
hafði læst 1
læst sig 1
allt húsið; 1
húsið; komst 1
komst það 5
það þó 12
þó út 4
út óskaddað 1
óskaddað með 1
með mestu 5
mestu naumindum, 1
naumindum, nema 1
nema karl 1
karl einn 1
einn vitfirrtur, 1
vitfirrtur, er 1
er inni 2
inni brann. 1
brann. Allt 1
Allt frá 17
frá 12.öld 1
12.öld trúðu 1
trúðu búddistar 1
búddistar því, 1
því, að 15
væri inngangur 1
inngangur í 1
í annan 12
annan heim 1
til 1868 1
1868 var 2
var konum 3
konum bannað 1
að stíga 11
stíga þar 1
þar niður 1
niður fæti. 1
fæti. Allt 1
frá 1593 1
1593 voru 1
voru afbrotamenn 1
afbrotamenn fluttir 1
fluttir þangað 2
þangað en 3
frá 18. 13
öld aðallega 1
aðallega pólitískir 1
pólitískir fangar. 1
fangar. Allt 1
frá 19. 20
og fram 71
fyrstu ár 8
ár 21. 1
aldar hafa 2
hafa miklar 2
miklar sveiflur 1
sveiflur einkennt 1
einkennt kauphallarviðskipti 1
kauphallarviðskipti með 1
millibili. Allt 1
frá æskuárum 4
æskuárum var 1
var Hielmstierne 1
Hielmstierne ástríðufullur 1
ástríðufullur bókasafnari. 1
bókasafnari. Allt 1
byrjun var 7
var héraðið 1
héraðið eign 1
eign klaustursins 1
klaustursins Säckingen 1
Säckingen ( 1
( Allt 1
frá dögum 3
dögum Shang 1
Shang keisaraveldisins 1
keisaraveldisins (u.þ.b. 1
(u.þ.b. 1600-1046 1
1600-1046 f.Kr.) 1
f.Kr.) hafa 1
hafa Kínverjar 1
Kínverjar haldið 1
haldið uppskeruhátíð 1
uppskeruhátíð á 1
fullu tungli 2
tungli á 1
á haustmánuðum. 2
haustmánuðum. Allt 1
frá elleftu 1
elleftu öld 1
hefur messudagur 1
messudagur Ambrósíusar 1
Ambrósíusar í 1
í rómversku 3
rómversku kirkjunni 2
kirkjunni verið 1
verið 7. 1
7. desember. 1
desember. Allt 1
frá fáeinum 2
fáeinum kílómetrum 1
kílómetrum upp 1
í tugi 5
tugi kílómetra. 1
kílómetra. Allt 1
öldum byggðar 3
byggðar hafa 2
hafa Íslendingar 3
Íslendingar róið 1
róið til 1
til fiskjar, 1
fiskjar, lengst 1
af á 19
á opnum 6
opnum bátum. 1
bátum. Allt 1
frá landnámi 7
landnámi hafa 1
Íslendingar treyst 1
á fæðu 3
fæðu sem 4
að afla 43
afla úr 1
úr sjónum. 4
sjónum. Allt 1
frá lokum 14
lokum síðari 1
síðari heimsstyrjaldarinnar 1
heimsstyrjaldarinnar reyndust 1
reyndust þessar 1
þessar nýlendur 2
nýlendur landsins, 1
landsins, og 3
þá sérstaklega 31
í Afríku, 4
Afríku, honum 1
honum erfiðar. 2
erfiðar. Allt 1
Allt fram 3
aldar fór 4
fór allt 3
allt skolp 1
skolp óhreinsað 1
óhreinsað í 1
í Drammenselva 1
Drammenselva en 1
verið gerð 14
gerð breyting 3
breyting á, 1
á, og 4
er áin 6
áin að 1
að breytast 11
breytast út 1
út skolp-æð 1
skolp-æð með 1
með 300 2
300 m³/s 1
m³/s í 1
eina bestu 1
bestu laxveiðiá 1
laxveiðiá landsins. 1
landsins. Allt 2
ársins 1930 1
1930 gegndi 1
gegndi húsið 1
húsið hlutverki 1
hlutverki íbúðarhúss 1
íbúðarhúss sem 2
sem hluti 14
af verslunarþyrpingu 1
verslunarþyrpingu en 1
þá fór 12
fór verslun 1
verslun í 6
í Hæstakauptað 1
Hæstakauptað að 1
minnka og 5
síðasta búðin 1
búðin á 1
svæðinu var 3
var útibú 2
útibú frá 6
frá Nathan 1
Nathan O. 1
O. Olsen. 1
Olsen. Allt 1
yfir aldamótin 3
aldamótin voru 2
voru hross 1
hross að 1
að drepast 1
drepast í 1
í Skáney 1
Skáney og 1
voru eitt 9
sinn fimm 1
fimm hross 1
hross lögð 1
lögð saman 2
í dys. 1
dys. Allt 1
frá neðsta 1
neðsta hluta 3
hluta Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna yfir 1
alla Suður-Ameríku. 1
Suður-Ameríku. Allt 1
frá opnun 3
opnun 1999 1
1999 hefur 2
hefur Salurinn 1
Salurinn gegnt 1
gegnt mikilvægu 6
mikilvægu hlutverki 22
hlutverki í 30
í tónlistarlífi 1
tónlistarlífi landsins. 1
stofnun sveitarinnar 2
sveitarinnar hefur 1
hún vakið 1
vakið verðskuldaða 2
verðskuldaða athyggli 1
athyggli fyrir 1
fyrir samstilltan 1
samstilltan fluttning 1
fluttning og 1
og frammúrskarandi 1
frammúrskarandi túlkun. 1
túlkun. Allt 1
upphafi sögulegra 1
sögulegra tíma 1
tíma mannkynssögunnar 1
mannkynssögunnar (3500-3000 1
(3500-3000 f.Kr) 1
f.Kr) hefur 1
hefur svæðið 4
svæðið sem 10
við þekkjum 14
þekkjum í 8
dag sem 11
sem Mið-Austurlönd 1
Mið-Austurlönd verið 1
verið miðpunktur 3
miðpunktur heimsmála 1
heimsmála hvort 1
sem um 47
um er 23
í menningarlegum, 1
menningarlegum, trúarlegum, 1
trúarlegum, stjórnmálalegum 1
stjórnmálalegum eða 1
eða efnahagslegum 1
efnahagslegum skilningi. 1
skilningi. Allt 1
að Kasakstan 1
Kasakstan gekk 1
gekk Rússlandi 1
Rússlandi á 2
á hönd 2
hönd hafa 1
hafa Rússar 3
Rússar flust 1
flust um 1
allt Kasakstan. 1
Kasakstan. Allt 1
Allt fyrirkomulag 1
fyrirkomulag við 3
við jarðarförina 1
jarðarförina var 1
við landshöfðingja. 1
landshöfðingja. Allt 1
Allt gekk 1
lokum og 5
voru Ólympíuleikarnir 1
Ólympíuleikarnir settir 1
settir á 11
á aðalleikvangi 1
aðalleikvangi keppninnar, 1
keppninnar, Krikketvellinum 1
Krikketvellinum í 1
í Melbourne, 1
Melbourne, á 1
á tilsettum 7
tilsettum tíma. 4
tíma. Allt 1
Allt grunnám 1
grunnám er 1
boði sem 3
sem sveigjanlegt 1
sveigjanlegt nám. 1
nám. Allt 1
Allt í 9
í allt 57
allt er 10
er byggingin 2
byggingin 509,2 1
509,2 metra 1
metra há 10
há ef 1
ef turninn 1
turninn á 1
á þakinu 1
þakinu er 1
talinn með, 1
með, en 2
sú tala 5
tala er 6
oftast notuð 6
notuð þegar 4
þegar hæð 1
hæð byggingarinnar 1
byggingarinnar er 1
er talin. 1
talin. Allt 1
er hátíðin 4
hátíðin ein 1
sú mesta 4
mesta í 8
í Þýskalandi. 40
Þýskalandi. Allt 1
allt eru 2
eru 1200 1
1200 byggingar 1
í miðborg 13
miðborg Bamberg 1
Bamberg friðaðar. 1
friðaðar. Allt 1
allt hafa 1
hafa hefur 1
hefur 50.000 1
50.000 ríkisstarfsmönnum 1
ríkisstarfsmönnum verið 1
verið sagt 7
sagt upp. 3
upp. Allt 1
allt vörpuðu 1
vörpuðu 57 1
57 flugvélar 1
flugvélar um 1
um 97 2
97 tonnum 1
af sprengjum 2
yfir Rotterdam, 1
Rotterdam, aðallega 1
aðallega yfir 1
yfir miðborgina, 1
miðborgina, sem 1
það gjöreyðilagðist 1
gjöreyðilagðist í 1
í sprengingum 1
sprengingum og 2
og eldum. 1
eldum. Allt 1
einu birtist 1
birtist ungur 1
ungur og 8
og myndarlegur 1
myndarlegur vísindamaður 1
vísindamaður Pétur 1
Pétur Malm 1
Malm að 1
nafni og 7
þau Malín 1
Malín verða 1
verða ástfangin. 4
ástfangin. Allt 1
einu gerðist 1
gerðist það,og 1
það,og ég 1
ég heyrði 1
heyrði í 2
í sprengingum. 1
sprengingum. Allt 1
einu sá 1
sá fólk 1
að sólkerfið 1
sólkerfið væri 1
og stærra 2
en gert 5
gert hafði 5
verið ráð 1
í aldaraðir. 1
aldaraðir. Allt 1
Allt kom 2
kom fyrir 13
fyrir ekki 6
og Maradona 1
Maradona var 3
dæmdur í 33
í keppnisbann. 1
keppnisbann. Allt 1
kom þó 19
og Pólverjar 3
Pólverjar töpuðu 1
töpuðu 6:5. 1
6:5. Allt 1
Allt land 1
land Skógsness 1
Skógsness (upp 1
(upp að 1
að mörkum) 1
mörkum) fyrir 1
norðan þessa 1
þessa hóla 1
hóla heita 1
heita Gömluengjar 1
Gömluengjar (8). 1
(8). Allt 1
Allt lesefni 1
lesefni var 1
á þýsku. 5
þýsku. Allt 1
Allt merkið 1
merkið er 2
er umlukt 2
umlukt þroskuðum 1
þroskuðum hrísgrjónaöxum. 1
hrísgrjónaöxum. Allt 1
Allt of 1
of mikil 7
mikil áhersla 14
áhersla hafði 1
á neikvæða 1
neikvæða hluti 1
hluti sögu 1
sögu Bandaríkjanna 6
Bandaríkjanna á 12
við McCartyisma 1
McCartyisma og 1
og þrælahaldið 1
þrælahaldið en 1
en lítið 10
lítið minnst 1
minnst á 23
á mikilvæga 1
mikilvæga menn 1
menn eins 1
og Ulysses 1
Ulysses S. 1
S. Grant 1
Grant og 3
og Robert 4
Robert E. 1
E. Lee. 1
Lee. Allt 1
Allt olli 1
olli þetta 1
þetta ofhitnun 1
ofhitnun og 2
og losi 1
losi á 1
festingum og 1
aftur eldsvoðum. 1
eldsvoðum. Allt 1
Allt sem 8
leiða af 6
af prófanlegum 1
prófanlegum fullyrðingum 1
fullyrðingum var 1
var álitið 4
álitið vera 3
vera hjátrú 1
hjátrú eða 1
eða kredda. 1
kredda. Allt, 1
Allt, sem 1
í útlöndum, 3
útlöndum, kemur 1
til okkar, 1
okkar, og 1
og umsjónarmaður 2
umsjónarmaður hefur 1
stundum skrifað 3
skrifað um 13
þá hættu 2
hættu sem 2
sem steðjar 3
steðjar að 3
að viðtengingarhættinum 1
viðtengingarhættinum okkar. 1
okkar. Allt 1
er afleiðing 3
af árekstrum 1
árekstrum ódeilanna, 1
ódeilanna, sameiningu 1
sameiningu þeirra 1
þeirra þegar 5
þær loða 1
loða hver 1
hver við 6
aðra án 1
án tilgangs 1
tilgangs eða 1
eða markmiðs 1
markmiðs með 1
með hreyfingu 2
hreyfingu þeirra. 2
þeirra. Allt 1
gerði virtist 1
virtist í 4
í hennar 9
hennar augum 1
augum vera 1
vera gert 2
gert af 11
af tilliti 1
hennar. Allt 1
heyrir ekki 1
undir annan 1
hátt heyrir 1
undir framsöguhátt. 1
framsöguhátt. Allt 1
við kunnum 1
kunnum er 1
er geymt 4
í minninu; 1
minninu; öll 1
öll sú 1
sú vitneskja 1
vitneskja sem 1
við höfum 16
höfum um 2
um sjálf 3
sjálf okkur 1
okkur er 4
er geymd 5
geymd þar, 1
þar, öll 1
öll orð 2
við kunnum, 1
kunnum, vitneskjan 1
vitneskjan um 2
um ættingja 1
ættingja okkar 1
svo framvegis. 16
framvegis. Allt 1
um Léonin 1
Léonin er 1
komið úr 21
úr skrifum 1
skrifum Anonymous 1
Anonymous IV, 1
IV, sem 1
var nemi 2
nemi sem 1
við Notre 2
Notre Dame 2
Dame nokkrum 1
nokkrum áratugum 4
áratugum eftir 5
eftir Léonin. 1
Léonin. Allt 1
Allt síðan 1
síðan EES-samningurinn 1
EES-samningurinn tók 1
gildi hafa 1
hafa Ísland, 1
Ísland, Liechtenstein 1
Liechtenstein og 3
og Noregur 2
Noregur lagt 1
lagt af 8
af mörkum 7
mörkum til 4
til félagslegra- 1
félagslegra- og 1
og efnahagslegra 1
efnahagslegra framfara 2
framfara í 4
ýmsum löndum 7
löndum inna 1
inna ESB 1
og EES. 1
EES. Allt 1
Allt sitt 1
sitt líf 2
líf dvelur 1
dvelur skepnan 1
skepnan í 1
í köldum 8
köldum heimskautasjó 1
heimskautasjó (2-7°C) 1
(2-7°C) á 1
miklu dýpi, 1
dýpi, hann 1
er eina 53
eina tegund 9
tegund hákarla 1
hákarla í 1
það geri. 1
geri. Allt 1
Allt starfsfólk 1
starfsfólk vinnur 1
að sameiginlegu 1
sameiginlegu markmiði 2
markmiði og 2
og viðskiptavinir 1
viðskiptavinir upplifa 1
upplifa það 1
gegnum þjónustuna. 1
þjónustuna. Allt 1
Allt stuðlar 1
stuðlar þetta 1
þetta að 13
viðhaldi lífríkis 1
lífríkis og 1
og fleytir 1
fleytir fátækari 1
fátækari þjóðum 1
þjóðum áfram 1
þeim efnum. 6
efnum. Allt 1
Allt svæðið 1
svæðið í 8
eigu St. 1
St. Gallen, 1
Gallen, ásamt 1
ásamt héraðinu 1
héraðinu Appenzell, 1
Appenzell, var 2
var innlimað 4
innlimað í 8
í lýðveldinu. 1
lýðveldinu. Allt 1
Allt taugakerfi 1
taugakerfi tálknmunnans 1
tálknmunnans er 1
í hryggstrengnum 1
hryggstrengnum sem 1
sem nær 46
nær frá 16
frá haus 2
haus og 6
í hala. 1
hala. Allt 1
Allt til 1
ársins 1999 3
engin stúka 1
stúka við 1
við völlinn 2
völlinn heldur 1
heldur tiltu 1
tiltu stuðningsmenn 1
stuðningsmenn sér 1
í grasbrekkuna 1
grasbrekkuna við 1
við völlinn. 1
völlinn. Allt 1
Allt ungt 1
ungt fólk, 2
fólk, á 1
á aldrinum 26
aldrinum 16-35 2
16-35 ára, 1
ára, getur 1
getur sótt 2
sótt um 12
um þátttöku 5
þátttöku en 3
en meðlimir 2
meðlimir aðildarfélaganna 1
aðildarfélaganna fá 1
fá forgang 1
forgang að 3
að skráningu. 1
skráningu. Allt 1
Allt útbreiðslusvæðið 1
útbreiðslusvæðið að 1
að frátöldum 6
frátöldum neðangreindum. 1
neðangreindum. Allt 1
Allt útlit 1
útlit var 1
að Cruyff 1
Cruyff væri 1
væri hættur 3
hættur að 2
leika knattspyrnu. 1
knattspyrnu. Allt 1
Allt varð 1
varð þetta 4
þetta til 12
að bensínbirgðir 1
bensínbirgðir minnkuðu 1
minnkuðu og 1
framleiðsla og 4
og dreifing 2
dreifing þess 1
þess varð 7
varð dýrari 1
dýrari um 1
og eftirspurn 5
eftir olíu 4
olíu til 4
til húshitunar, 1
húshitunar, og 1
einnig bensíni, 1
bensíni, jókst. 1
jókst. Allt 1
Allt var 1
var húsið 11
fyrir verzlunina, 1
verzlunina, leikstarfsemina 1
leikstarfsemina og 1
og veitingasöluna, 1
veitingasöluna, nema 1
hvað fjölskylda 1
fjölskylda Breiðfjörðs 1
Breiðfjörðs hafði 1
hafði og 2
og bústað 1
bústað í 1
á annarri 11
annarri hæð. 1
hæð. Allt 1
Allt verður 1
verður þetta 1
að hjólastígar 1
hjólastígar og 1
og hjólareinar 1
hjólareinar nýtast 1
nýtast hjólandi 1
hjólandi vegfarendum 1
vegfarendum illa 1
illa til 2
komast leiðar 4
leiðar sinnar. 3
sinnar. Allt 1
Allt virðist 2
virðist ganga 2
í haginn 3
haginn í 1
til þrýstingur 1
þrýstingur í 3
í vinnu, 1
vinnu, barnauppeldi 1
barnauppeldi og 2
og vináttubönd 1
vináttubönd fara 1
fara að 43
á sambandi. 1
sambandi. Allt 1
ganga Peter 1
Peter haginn: 1
haginn: hann 1
sér leikritið 1
leikritið hennar 1
hennar Mary 1
Mary Jane; 1
Jane; honum 1
honum tekst 3
tekst að 46
halda stöðugri 1
stöðugri vinnu. 1
vinnu. Allt 1
Allt virtist 1
lagi með 3
með hann 18
hann tveimur 4
tveimur vikum 8
vikum áður. 1
áður. Allt 1
Allt voru 1
þetta hljómsveitir 1
hljómsveitir úr 1
úr neðanjarðarsenunni 1
neðanjarðarsenunni og 1
þetta því 5
þær heyrðust 1
heyrðust á 1
á plötu. 2
plötu. Allt 1
Allt það 1
er samsíða 1
samsíða í 2
því þrívíða 1
þrívíða rými 1
rými sem 5
sem myndað 2
myndað er 2
er verður 1
einnig samsíða 1
í myndinni 39
myndinni og 5
og hlutir 2
hlutir minnka 1
minnka ekki 1
sem fjær 1
fjær dregur. 1
dregur. Allt 1
Allt þetta 4
þetta fólk 3
var mætt 3
mætt á 3
á 600 1
600 ekru 1
ekru bóndabýli 1
bóndabýli í 1
í tengingu 1
tengingu við 6
við náttúruna, 3
náttúruna, hlusta 1
njóta friðarins. 1
friðarins. Allt 1
þetta gerir 2
gerir samtal 1
samtal við 4
við geðklofann 1
geðklofann erfitt 1
veldur oft 2
oft félagslegri 2
félagslegri einangrun. 1
einangrun. Allt 1
þetta skraut 1
skraut er 1
á austurhlið 1
austurhlið turnsins 1
turnsins (sem 1
(sem snýr 3
að miðborginni). 1
miðborginni). Allur, 1
Allur, annar 1
annar hvor, 1
hvor, annar 1
annar tveggja, 1
tveggja, hvor 1
hvor tveggja. 1
tveggja. Allur 1
Allur flutningur 2
flutningur efnisskrárinnar 1
efnisskrárinnar var 1
var stórkostlegur 1
stórkostlegur og 1
kom það 18
óvart hve 3
og örugglega 1
örugglega verkin 1
verkin voru 2
voru flutt. 1
flutt. Allur 1
flutningur er 1
er án 17
án undirleiks. 2
undirleiks. Allur 1
Allur fonturinn 1
fonturinn hvílir 1
á litlum 12
litlum mannsfígúrum 1
mannsfígúrum sem 1
tákna fjórar 1
fjórar höfuðskepnur 1
höfuðskepnur náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Allur 1
Allur gangur 1
gangur er 2
hvernig þeim 7
raðað um 1
landið en 9
þeir liggja 4
liggja yfirleitt 2
yfirleitt í 19
í hækkandi 3
hækkandi röð. 2
röð. Allur 1
Allur gróði 1
gróði á 1
á kaffihúsinu 1
kaffihúsinu rennur 1
til ABC 1
ABC barnahjálpar, 1
barnahjálpar, en 1
en skólinn 4
skólinn hefur 2
hefur styrkt 4
styrkt hana 1
hana undanfarin 1
undanfarin ár. 10
ár. Allur 1
Allur hinn 1
hinn enskumælandi 1
enskumælandi heimur 1
heimur las 1
las það 1
það með 46
með hrifningu. 1
hrifningu. Allur 1
Allur minnti 1
minnti hann 1
hann meira 7
á sjóræningja 1
sjóræningja en 1
en hirðstjóra 1
hirðstjóra á 1
og handhafa 1
handhafa konungsvaldsins. 1
konungsvaldsins. Allur 1
Allur tóskapur 1
tóskapur var 1
var þæfður 1
þæfður og 1
og klæddur 2
klæddur á 1
á fótlaga 1
fótlaga fjalir 1
fjalir ( 1
( ALMA 1
ALMA á 1
kanna alheiminn 1
alheiminn í 1
í millimetra 1
millimetra og 3
og hálfsmillimetra 2
hálfsmillimetra bylgjulengdum 1
bylgjulengdum með 1
með meiri 9
meiri nákvæmni 1
nákvæmni en 1
en nokkru 11
nokkru sinni 14
sinni fyrr. 3
fyrr. ALMA 1
ALMA er 3
er byltingarkennd 1
byltingarkennd risaröð 1
risaröð 66 1
66 loftneta 1
loftneta sem 1
sem mæla 4
mæla geislun 1
geislun með 1
með 0,3 1
0,3 til 2
til 9,6 1
9,6 mm 1
mm bylgjulengdir. 1
bylgjulengdir. ALMA 1
ein stærsta 15
og hæsta 4
hæsta stjörnustöð 1
stjörnustöð heims 1
gerir mælingar 1
mælingar á 5
á millímetra 1
millímetra og 1
og hálfsmillímetra 2
hálfsmillímetra sviðinu. 1
sviðinu. Alma 1
Alma lést 1
lést 28. 1
mars 1936. 1
1936. Almanak 1
Almanak Háskólans 2
Háskólans er 1
nú gefið 3
í 4000 2
4000 eintökum 1
eintökum og 13
og Almanak 1
Almanak Þjóðvinafélagsins 1
Þjóðvinafélagsins í 1
í 1700 1
1700 eintökum. 1
eintökum. Almanak 1
Almanak Ólafs 1
Ólafs S. 1
S. Thorgeirssonar, 1
Thorgeirssonar, bls. 1
bls. 26. 1
26. Almannagæði 1
Almannagæði eru 1
eru einn 4
þessum fjórum 2
fjórum flokkum. 1
flokkum. Almannagjá 1
Almannagjá er 1
er sprunga 1
sprunga við 1
við vestanverða 1
vestanverða sigdældina 1
sigdældina á 1
milli úthafsflekanna 1
úthafsflekanna tveggja 1
tveggja sem 7
sem Ísland 3
Ísland liggur 2
liggur á. 1
á. Almannatengslafélag 1
Almannatengslafélag Íslands 1
er samstarfsvettvangur 1
samstarfsvettvangur þeirra 1
við almannatengsl 1
almannatengsl á 1
Íslandi. Almannatengslafyrirtækið 1
Almannatengslafyrirtækið Kom 1
Kom lét 1
lét fjarlægja 1
fjarlægja mynband 1
mynband sem 1
sem gefið 12
gefið var 6
var út 20
vegum Jæja-hópsins. 1
Jæja-hópsins. Almannavarnadeild 1
Almannavarnadeild Íslands 1
og neyðarstjórnun 1
neyðarstjórnun lýsti 1
yfir neyðarstigi 1
neyðarstigi almannavarna 1
almannavarna innan 1
innan nokkurra 3
nokkurra mínútna 2
mínútna frá 1
að staðbundin 1
staðbundin sending 1
sending COVID-19 1
COVID-19 var 1
var staðfest 8
staðfest opinberlega. 1
opinberlega. Almannavarnadeild 1
Almannavarnadeild lýsti 1
yfir óvissuástandi 1
óvissuástandi 27. 1
27. janúar 7
janúar til 6
að bregðast 31
bregðast við 32
við því 61
að COVID-19 1
COVID-19 (sem 1
var þekkt 17
undir bráðabirgðaheitinu 1
bráðabirgðaheitinu 2019-nCov) 1
2019-nCov) kom 1
Kína. Alma 1
Alma sleppur 1
sleppur af 1
af háaloftinu 1
háaloftinu en 1
en aðeins 52
að detta 2
detta niður 2
niður af 14
af þakinu 1
þakinu og 2
og deyja. 1
deyja. Álma 1
Álma úr 1
því flæddi 1
flæddi niður 1
í dalinn 3
dalinn um 1
um Gjána. 1
Gjána. Almeida 1
Almeida bauð 1
bauð að 2
allir flóttaþrælar 1
flóttaþrælar fengju 1
fengju frelsi 1
frelsi ef 2
ef Palmares 1
Palmares gengi 1
gengi Portúgölum 1
Portúgölum á 1
hönd og 7
og leist 1
leist Ganga 1
Ganga Zumba 1
Zumba vel 1
á þá 60
þá samninga. 1
samninga. Almeidan 1
Almeidan gaf 1
gaf lélega 1
lélega skýrslu 1
skýrslu af 1
í portúgölskum 1
portúgölskum réttarhöldum. 1
réttarhöldum. Almenna 1
Almenna bókafélagið 1
bókafélagið gaf 1
gaf ritgerðina 1
ritgerðina út, 1
út, bæði 1
íslensku og 25
og ensku. 10
ensku. Almennara 1
Almennara er 1
til Mið-Ameríku 3
Mið-Ameríku löndin 1
löndin milli 1
milli Mexíkó 2
og Kólumbíu. 1
Kólumbíu. Almennar 1
Almennar kosningar 1
kosningar eru 4
eru ein 7
ein undirstaða 1
undirstaða fulltrúalýðræðis. 1
fulltrúalýðræðis. Almennar 1
Almennar safnaðarsamkomur 1
safnaðarsamkomur eru 1
eru haldnar 10
haldnar tvisvar 1
á viku; 1
viku; á 1
sunnudögum kl. 1
kl. 16:30 1
16:30 og 1
á þriðjudögum 2
þriðjudögum kl. 1
kl. 20:00. 1
20:00. Almennar 1
Almennar upplýsingar, 3
upplýsingar, um 1
um flugvöllinn, 1
flugvöllinn, flugfélög, 1
flugfélög, komur 1
komur og 1
og brottfarir, 1
brottfarir, samgöngur 1
samgöngur frá 1
frá flugvellinum 2
flugvellinum og 2
fleira. Almennasta 1
Almennasta skilgreiningin 1
skilgreiningin er 1
upphaflega komin 1
komin frá 2
frá Ernst 1
Ernst Mayr 1
Mayr þar 1
sá hæfileiki 1
hæfileiki að 1
geta eignast 1
eignast frjó 1
frjó afkvæmi 2
afkvæmi innbyrðis 2
innbyrðis aðgreini 1
aðgreini tegund 1
tegund frá 4
frá öðrum, 3
öðrum, þetta 1
þetta hefur 9
nefnt líffræðileg 1
líffræðileg tegund. 1
tegund. Almenn 1
Almenn eiming 1
eiming stöðvast 1
stöðvast við 1
við 95,6% 1
95,6% etanól 1
etanól því 1
stig er 4
er etanól 1
etanól stöðugeima 1
stöðugeima við 1
við vatn. 1
vatn. Almenn 1
Almenn félagasamtök 1
félagasamtök (Frjáls 1
(Frjáls félagasamtök 1
félagasamtök eða 1
eða almenn 1
almenn félög) 1
félög) eru 1
eru ólík 4
ólík skipulagsbundin 1
skipulagsbundin félagasamtök 1
félagasamtök með 2
með sjálfstæðan 1
sjálfstæðan rekstur, 1
rekstur, frjálsa 1
frjálsa félagsaðild, 1
félagsaðild, sjálfboðaliða 1
sjálfboðaliða og 3
og markmið 7
markmið byggð 1
á ákveðinni 2
ákveðinni hugmyndafræði 1
hugmyndafræði sem 7
er óháð 8
óháð hagnaði. 1
hagnaði. Almenn 1
Almenn félög 1
félög eru 2
eru varanleg 1
varanleg skipulagsbundin 1
skipulagsbundin samtök 1
samtök tveggja 1
tveggja eða 6
fleiri aðila, 1
aðila, sem 1
sem stofnað 15
stofnað er 1
af fúsum 2
fúsum og 2
og frjálsum 2
frjálsum vilja 1
vilja með 1
með einkaréttarlegum 1
einkaréttarlegum löggerningi 1
löggerningi í 1
skyni að 22
að ófjárhagslegum 1
ófjárhagslegum tilgangi. 1
tilgangi. Almenn 1
Almenn hegningarlög 2
hegningarlög ( 1
( ) 1
) setja 1
setja fjölmargar 1
fjölmargar takmarkanir 1
takmarkanir á 8
á tjáningafrelsi. 1
tjáningafrelsi. Almenningi 1
Almenningi gafst 1
gafst tækifæri 2
áhrif með 3
með netkosningu 1
netkosningu en 1
mest vægi 1
öllum flokkum 1
flokkum nema 1
nema flokknum 1
flokknum „vinsælasti 1
„vinsælasti sjónvarpsmaður 1
sjónvarpsmaður ársins“ 1
ársins“ höfðu 1
þó atkvæði 1
atkvæði meðlima 1
meðlima akademíunnar. 1
akademíunnar. Almenningi 1
Almenningi gefst 1
gefst þó 1
þó kostur 1
kostur á 6
sjá önnur 1
önnur stykki 1
stykki þegar 1
þegar sótt 1
sótt er 1
það fyrirfram. 1
fyrirfram. Almenningi 1
Almenningi var 1
nota hana, 1
hana, hún 2
var eingöngu 10
eingöngu fyrir 3
fyrir diplómata 1
diplómata og 1
og erindreka. 1
erindreka. Almenningsálitið 1
Almenningsálitið víða 1
um lönd 7
lönd hafði 1
hafði mikið 9
segja um 17
knýja ríkisstjórnir 1
ríkisstjórnir margra 1
margra landa 1
landa til 1
að sætta 18
sætta sig 18
við þetta. 3
þetta. Almenningsbókasöfn 1
Almenningsbókasöfn eru 1
talin gegna 1
gegna mikilvægu 4
hlutverki hjá 1
hjá menningarþjóðum 1
menningarþjóðum til 1
halda almenningi 1
almenningi upplýstum 1
upplýstum og 1
og viðhalda 7
viðhalda háu 2
háu menntunarstigi. 1
menntunarstigi. Almenningsgarðar 1
Almenningsgarðar í 1
eru 82 3
82 samtals 1
samtals og 2
ná yfir 27
yfir 8 1
8 % 1
% af 11
af flatarmáli 6
flatarmáli borgarinnar. 1
borgarinnar. Almenningsíþróttadeildin 1
Almenningsíþróttadeildin stendur 1
stendur fyrir 47
fyrir ýmiskonar 2
ýmiskonar líkamsrækt 1
líkamsrækt og 1
og leikfimi 1
leikfimi fyrir 1
fyrir íbúa 2
íbúa á 7
á starfsvæði 1
starfsvæði Fram, 1
Fram, auk 1
skipuleggja íþróttaskóla 1
íþróttaskóla fyrir 2
börn. Almenningssamgöngur 1
Almenningssamgöngur eru 1
eru taldar 28
taldar góðar 2
góðar í 2
í Smáíbúðahverfinu, 1
Smáíbúðahverfinu, strætisvagnar 1
strætisvagnar aka 2
aka Sogaveg, 1
Sogaveg, Miklubraut, 1
Miklubraut, Bústaðaveg 1
Bústaðaveg og 1
og Grensásveg 1
Grensásveg en 1
en leiðin 1
leiðin um 1
um Réttarholtsveg 1
Réttarholtsveg hefur 1
nú veri 1
veri lögð 1
lögð niður. 12
niður. Almenningur 1
Almenningur átti 1
átti svo 3
geta fengið 9
taka eintak 1
af plötu 1
plötu hennar 3
hennar með 10
sér heim 6
heim eftir 3
eftir heimsóknir 1
heimsóknir í 1
í klaustrið. 1
klaustrið. Almenningur 1
Almenningur er 2
í hugverkarétti 1
hugverkarétti safn 1
safn þeirra 1
þeirra verka, 2
verka, uppfinninga 1
uppfinninga eða 1
eða vörumerkja 1
vörumerkja sem 1
sem einkaréttur 1
einkaréttur gildir 1
gildir ekki 4
lengur um 5
sem tímalengd 1
tímalengd réttarins 1
réttarins er 3
er liðin 1
liðin eða 1
eða þau 3
þau uppfylla 1
uppfylla ekki 1
lengur skilyrði 1
fyrir vernd 2
vernd í 2
í skilningi 1
skilningi laganna. 1
laganna. Almenningur 1
er skilgreindur 6
skilgreindur sem 8
sem einn 30
fleiri einstaklingar 1
eða lögaðilar, 1
lögaðilar, samtök 1
samtök þeirra, 1
þeirra, félög 1
félög eða 1
eða hópar, 1
hópar, skv. 1
skv. ákvæði 1
ákvæði 4. 2
4. tl. 1
tl. 2. 2
2. gr. 2
gr. skipulagslaga 1
skipulagslaga nr. 1
nr. 123/2010. 1
123/2010. Almenningur 1
Almenningur fagnaði 1
fagnaði fráfalli 1
fráfalli Tíberíusar, 1
Tíberíusar, enda 1
þá orðinn 15
orðinn mjög 7
mjög óvinsæll. 1
óvinsæll. Almenningur 1
Almenningur getur 1
getur leitað 1
í Gegni 1
Gegni eftir 1
eftir efni 1
á söfnunum 1
söfnunum út 1
allt Ísland 4
Ísland á 10
á vefsíðunni 4
vefsíðunni Gegnir.is. 1
Gegnir.is. Hægt 1
Hægt er 108
leita með 1
þremur aðferðum, 1
aðferðum, venjulegri 1
venjulegri leit, 1
leit, ítarleit 1
ítarleit og 1
og skipanaleit. 1
skipanaleit. Almenningur 1
Almenningur greiðir 1
greiðir nú 1
um fimmtung 1
fimmtung allra 1
allra heilbrigðisútgjalda 1
heilbrigðisútgjalda úr 1
úr eigin 4
eigin vasa 1
vasa og 1
dæmi þá 4
þá getur 22
getur kostnaður 2
kostnaður krabbameinssjúklinga 1
krabbameinssjúklinga numið 1
numið hundruðum 1
hundruðum þúsunda 2
þúsunda króna 1
króna á 8
ári hverju. 5
hverju. Almenningur 1
Almenningur hefur 1
aldrei greint 2
greint hann 1
hann frá 29
frá stórum 6
stórum karfa, 1
karfa, heldur 1
heldur álitið 1
álitið hann 1
hann vera 13
vera ungan 1
ungan fisk. 1
fisk. Almenningur 1
Almenningur í 1
Róm var 6
ekki ánægður 7
ánægður með 9
með valið 2
valið á 8
á keisurunum 1
keisurunum tveimur 1
tveimur og 4
og krafðist 8
krafðist þess 15
fá keisara 1
keisara úr 1
úr Gordiönsku 1
Gordiönsku ættinni. 1
ættinni. Almenningur 1
Almenningur lét 1
sér fátt 2
um finnast 1
finnast en 1
stundum kom 1
að begínur 1
begínur voru 2
voru fyrirlitnar 1
fyrirlitnar og 1
jafnvel dregnar 1
dregnar fyrir 2
fyrir kirkjurétt 1
kirkjurétt fyrir 1
fyrir villutrú. 2
villutrú. Almenningur 1
Almenningur var 1
það óánægður, 1
óánægður, að 1
að hljómsveitinn 1
hljómsveitinn missti 1
missti helming 1
helming af 4
af tónleikagestum 1
tónleikagestum í 1
Bandaríkjunum, fengu 1
fengu send 1
send hótunarbréf 1
hótunarbréf og 1
og breiðskífur 2
breiðskífur þeirra 1
voru eyðilagðar 1
eyðilagðar í 1
í mótmælaskyni. 5
mótmælaskyni. Almennir 1
Almennir borðsiðir 1
borðsiðir og 1
hvernig haga 1
haga skal 1
skal röðinni 1
röðinni þegar 1
þegar kynna 1
kynna á 3
á fólk. 2
fólk. Almennir 1
Almennir geislaprentarar 1
geislaprentarar eru 1
eru yfirleitt 64
yfirleitt hannaðir 2
hannaðir til 3
til heimilisnota 2
heimilisnota en 1
en almennir 2
almennir bleksprautur 1
bleksprautur eru 1
og hannaðir 1
til léttari 1
léttari notkunar. 1
notkunar. Almennisamgöngur 1
Almennisamgöngur eru 1
raun hver 1
hver sá 4
sá ferðamáti 1
ferðamáti sem 1
sem ætlaður 3
ætlaður er 2
er almenningi 2
almenningi en 2
til einkanota. 1
einkanota. Almenn 1
Almenn óánægja 1
óánægja leiddi 1
að kallað 4
kallað var 10
kosninga árið 2
árið 1986. 19
1986. Almenn 1
Almenn ráð 1
ráð um 4
halda sér 14
sér sómasamlegum 1
sómasamlegum í 1
í útliti. 11
útliti. Almenn 1
Almenn skynsemi 2
skynsemi segir 2
að auðvitað 2
auðvitað geti 1
geti sá 1
sem hleypur 2
hleypur hraðar 1
hraðar tekið 1
fram úr 37
úr þeim 38
hleypur hægar 1
hægar en 4
samkvæmt sögunni 1
sögunni að 3
að ofan 56
ekki hægt. 1
hægt. Almenn 1
að svo 27
svo sé 2
líkindum en 1
en tölvur 1
tölvur ráða 1
ráða ekki 4
við slíka 2
slíka ályktunarhæfni. 1
ályktunarhæfni. Almenn 1
Almenn störf 2
á veitinga- 1
veitinga- og 6
og gistihúsum 1
gistihúsum eru 1
eru unnin 6
unnin af 9
af Eflingarfólki 1
Eflingarfólki og 1
einnig öryggisvarsla 1
öryggisvarsla og 1
og almenn 3
almenn störf 1
störf við 12
við bensínafgreiðslu 1
bensínafgreiðslu og 1
á dekkjaverkstæðum. 1
dekkjaverkstæðum. Almenn 1
störf í 17
og þjónustu. 5
þjónustu. Almennt 1
Almennt dökkir 1
dökkir á 3
á litinn, 7
litinn, vöðvastæltir 1
vöðvastæltir og 2
og þungbeinaðir, 1
þungbeinaðir, svipaðir 1
svipaðir að 1
að gerð 16
gerð og 8
aðrir dráttar- 1
dráttar- og 1
og kerruhestar. 1
kerruhestar. Almennt 1
Almennt er 14
er barrið 1
barrið og 1
og könglarnir 5
könglarnir stærri 1
stærri á 5
á Pinus 3
Pinus devoniana. 1
devoniana. Almennt 1
hvað hópurinn 1
hópurinn hafði 2
hafði fyrir 4
fyrir stafni 1
stafni en 1
meðlimir gengu 1
við söfnuðinn, 1
söfnuðinn, seldu 1
seldu þeir 2
tíðum veraldlegar 1
veraldlegar eigur 2
sínar til 10
að brjóta 40
brjóta upp 3
upp veraldlegt 1
veraldlegt samband 1
samband sitt 9
sitt við 20
við jörðina. 2
jörðina. Almennt 1
hugtakið notað 2
yfir kenningar 1
sem almennt 15
taldar vafasamar 1
vafasamar eða 1
eða ósannar 1
ósannar en 1
má einnig 21
einnig nota 3
nota um 1
um kenningar 2
margir telja 2
telja trúverðugar 1
trúverðugar en 1
enn ósannaðar. 1
ósannaðar. Almennt 1
á minkinn 1
minkinn sem 1
sem aðskotadýr 1
aðskotadýr og 1
og meindýr 1
meindýr á 3
og kerfisbundið 1
kerfisbundið reynt 1
halda honum 9
skefjum. Almennt 1
að vopnahléð 1
vopnahléð hafi 1
tekið gildi 4
þann 23. 22
23. janúar 5
janúar en 3
en friðarviðræðurnar 1
friðarviðræðurnar héldu 1
héldu áfram 33
og nauðsynlegt 3
nauðsynlegt var. 1
var. Almennt 1
um orsakir 2
orsakir fjörfisks. 1
fjörfisks. Almennt 1
er svæðið 7
svæðið hæðótt 1
hæðótt og 2
og strjálbýlt 1
strjálbýlt í 1
í norður- 7
norður- og 13
og vesturhlutunum 1
vesturhlutunum og 1
er þéttbýlt 1
þéttbýlt og 2
og plægjanlegt 1
plægjanlegt í 1
í austri. 10
austri. Almennt 1
hafi lagt 6
lagt fyrir 3
sér kennslu 2
kennslu til 3
losna undan 6
undan herþjónustu. 1
herþjónustu. Almennt 1
að lögskýringarleiðir 1
lögskýringarleiðir séu 1
séu þrjár. 1
þrjár. Almennt 1
að Plágan 1
Plágan mikla 1
mikla sem 2
gekk í 90
London 1665–1666 1
1665–1666 hafi 1
verið síðasti 1
síðasti meiri 1
meiri háttar 7
háttar faraldurinn. 1
faraldurinn. Almennt 1
að teygni 1
teygni nauðsynjavara 1
nauðsynjavara sé 1
sé lítil, 2
lítil, þ.e. 1
þ.e. verðbreyting 1
verðbreyting hefur 1
lítil áhrif 6
á eftispurn, 1
eftispurn, en 1
en teygni 1
teygni vara 1
vara sem 2
sem almenningur 3
almenningur getur 1
getur frekar 1
frekar neitað 1
neitað sér 1
um sé 16
sé meiri. 1
meiri. Almennt 1
að þjóðarheitið 1
þjóðarheitið sé 1
af staðarheitinu, 1
staðarheitinu, þótt 1
þótt það 13
það gæti 14
gæti hafa 15
hinn veginn. 1
veginn. Almennt 1
Almennt eru 3
eru beinar 1
beinar aðgerðir 3
aðgerðir notaðar 1
notaðar af 4
vilja samfélagslegar 1
samfélagslegar breytingar 1
breytingar og 4
og sérstaklega 17
sérstaklega hafa 1
aðgerðir án 1
án ofbeldis 1
ofbeldis í 2
gegnum tíðina 31
tíðina verið 6
verið hluti 12
af aðferðum 2
aðferðum samtaka 1
samtaka sem 6
sem barist 2
barist hafa 1
hafa fyrir 5
fyrir samfélagslegum 1
samfélagslegum umbótum. 1
umbótum. Almennt 1
einungis fyrsta 2
síðasta erindið 1
erindið sungin 1
sungin en 1
við skólaslit 1
skólaslit eru 1
eru öll 25
öll erindin 1
erindin sungin. 1
sungin. Almennt 1
eru gatnamót 1
gatnamót sem 1
sem gera 20
fyrir frjálsu 1
frjálsu flæði 1
flæði bifreiða 1
bifreiða með 1
með aðreinum 1
aðreinum og 1
og afreinum 1
afreinum hættulegar 1
hættulegar fyrir 1
fyrir hjólandi. 1
hjólandi. Almennt 1
er viðurkennt 3
viðurkennt að 5
verk áttu 1
áttu mikinn 1
beina athygli 5
athygli umheimsins 1
umheimsins að 1
að sögu 5
og bókmenntum 3
bókmenntum Norðurlanda 1
Norðurlanda að 2
að fornu. 2
fornu. Almennt 1
Almennt fá 1
fá engin 1
engin lög 3
lög gildi 1
til frambúðar 4
frambúðar nema 1
nema hafa 1
hafa samþykki 1
samþykki beggja 2
beggja handhafa 1
handhafa löggjafarvaldsins, 1
löggjafarvaldsins, Alþingis 1
og forseta. 2
forseta. Almennt 1
Almennt gengur 1
gengur það 2
það illa, 3
illa, og 1
ætti ekki 13
vera reynt 1
reynt þar 1
sem tegundin 4
er orðin 27
orðin illfinnanleg, 1
illfinnanleg, og 1
og blendingarnir 1
blendingarnir hafa 1
eins mikla 3
mikla bakugga 1
bakugga og 3
og tegundin. 1
tegundin. Almennt 1
Almennt gildir 2
gildir að 5
að áður 5
en afbrigði 2
afbrigði hunds 1
hunds er 1
viðurkennt sem 6
sem réttnefnd 1
réttnefnd hundategund 1
hundategund eða 1
eða hundakyn 1
hundakyn verður 1
að afkvæmi 1
afkvæmi tveggja 1
því afbrigði 1
afbrigði séu 1
séu ávallt 1
ávallt hundar 1
hundar með 1
sömu einkenni 2
og foreldrarnir, 2
foreldrarnir, bæði 1
og skapgerð. 1
skapgerð. Almennt 1
því meiri 20
meiri sem 4
sem stuðningurinn 1
stuðningurinn er 1
því betur 4
betur sem 3
sem aðrir 12
aðrir skilja 1
skilja sjúkdóminn 1
sjúkdóminn og 1
það hvað 4
hvað geðklofinn 1
geðklofinn gengur 1
gengur í 19
í gegnum, 3
gegnum, því 1
því betri 2
betri eru 1
eru horfurnar 2
horfurnar fyrir 1
því minni 4
minni líkurnar 1
líkurnar á 16
honum hraki. 2
hraki. Almennt 1
Almennt hafa 1
hafa lög 1
um skattagrið 3
skattagrið verið 1
verið samþykkt 4
samþykkt án 2
að meirihluti 4
meirihluti kjósenda 1
kjósenda hafi 1
verið hlynntir 1
hlynntir slíku. 1
slíku. Almennt 1
Almennt hefur 1
hefur Škoda 1
Škoda Felicia 1
Felicia fengið 1
fengið góða 3
góða dóma 14
dóma fyrir 4
fyrir endingu, 1
endingu, innrými 1
innrými og 1
og verð, 1
verð, en 1
en verri 1
fyrir kraft 1
kraft (einkum 1
(einkum 1.3 1
1.3 vélarnar). 1
vélarnar). Almennt 1
Almennt hreinlæti 1
hreinlæti skiptir 1
skiptir máli 8
hindra dreifingu 1
dreifingu veirunnar. 1
veirunnar. Almennt 1
Almennt leiðir 1
leiðir ákvörðun 1
ákvörðun skurðpunkta 1
skurðpunkta að 1
að ólínulegum 1
ólínulegum jöfnum, 1
jöfnum, það 1
er jöfnum 1
jöfnum sem 1
af fyrsta 3
fyrsta stigi, 1
stigi, sem 1
leysa og 2
fá út 6
út töluleg 1
töluleg svör. 1
svör. Almennt 1
Almennt léku 1
léku menn 1
menn „maður 1
„maður á 1
á mann“ 1
mann“ og 1
fimm menn 2
í hvoru 6
hvoru liði. 1
liði. Almennt 1
Almennt lifir 1
lifir rækjan 1
rækjan á 1
á svæðum 24
svæðum þar 13
sem hitastig 1
hitastig er 2
en 20°C 2
20°C allt 1
allt árið. 9
árið. Almennt 1
Almennt lýsir 1
lýsir Granth 1
Granth Sahib 1
Sahib eðli 1
eðli tilverunnar 1
tilverunnar og 1
og eðli 5
eðli dauðans. 1
dauðans. Almennt 1
Almennt má 4
að nútímasálfræðingar 1
nútímasálfræðingar hafni 1
hafni kenningum 1
kenningum Freuds 2
Freuds eða 1
eða styðjist 1
styðjist að 1
kosti ekki 4
við þær. 9
þær. Almennt 1
að popptónlist 1
popptónlist sé 1
sé hugsuð 1
hugsuð sem 7
sem tónlistarstefna 3
tónlistarstefna sem 3
sem hljóðrituð 1
hljóðrituð geti 1
geti náð 4
náð til 4
til fjöldans. 1
fjöldans. Almennt 1
við ræktun 4
ræktun örvera 1
örvera sé 1
sé ýmist 1
ýmist reynt 1
að líkja 9
eftir umhverfisaðstæðum 1
umhverfisaðstæðum í 1
í náttúrlegum 2
náttúrlegum heimkynnum 1
heimkynnum örveranna 1
örveranna eða 1
að besta 9
besta ræktunaraðstæður 1
ræktunaraðstæður með 1
með tilliti 24
til kjörvaxtarskilyrða 1
kjörvaxtarskilyrða þeirra. 1
þeirra. Almennt 1
Almennt mat 1
á virkni 4
virkni einstaklingsins. 1
einstaklingsins. Almennt 1
má túlka 2
túlka fylki 1
fylki sem 2
sem töflu, 1
töflu, þar 1
hver hólf 1
hólf töflunnar 1
töflunnar hefur 1
hefur eitt 3
eitt stak. 2
stak. Almennt 1
Almennt mega 1
mega fullorðnir 1
karlmenn gefa 1
gefa á 5
á 3 6
3 mánaða 2
mánaða fresti 1
fresti en 1
en konur 8
konur á 8
á 4 3
4 mánaða 2
mánaða fresti. 3
fresti. Almennt 1
Almennt notast 1
notast við 88
við X-ray 1
X-ray christallygraphy, 1
christallygraphy, NMR 1
NMR spectroscopy 1
spectroscopy og 1
ýmis spálíkön 1
spálíkön til 1
lýsa þrívíddarbyggingu 1
þrívíddarbyggingu próteinanna. 1
próteinanna. Almennt 1
Almennt samband 1
samband er 3
vegar innleiðingu 1
innleiðingu leiðar 1
leiðar sem 1
sem heldur 31
heldur velferð 1
velferð stöðugri 1
stöðugri og 1
sem velferð 1
velferð getur 1
ekki aukist 1
aukist á 4
á einhverju 6
einhverju tímabili 1
tímabili án 1
minnka eitthvað 1
eitthvað annað 5
annað tímabil 1
vegar reglu 1
reglu Hartwick 1
Hartwick fyrir 1
fyrir sjálfbærni. 1
sjálfbærni. Almennt 1
Almennt séð 8
séð dreifast 1
dreifast tölurnar 1
tölurnar minna 1
minna sé 1
sé miðað 4
við kaupmáttarjöfnuð, 1
kaupmáttarjöfnuð, en 1
ef miðað 5
miðað er 8
við nafnvirði. 1
nafnvirði. Almennt 1
séð er 3
landbúnaður ríkjandi 1
ríkjandi á 6
á Haut 1
Haut Pas 1
Pas en 1
en þéttbýli 1
þéttbýli og 4
og iðnaður 4
iðnaður meira 1
áberandi á 13
á Bas 1
Bas Pas. 1
Pas. Almennt 1
séð eru 3
þeir taldir 3
taldir vera 10
vera þeir 1
þeir einu 5
einu sem 10
sem mega 3
mega flytja 1
flytja mál 2
mál fyrir 5
fyrir dómstólum 5
dómstólum með 1
með fáeinum 1
fáeinum undantekningum. 1
undantekningum. Almennt 1
séð hefur 3
hefur Evrópusamstarfið 1
Evrópusamstarfið skapað 1
skapað forsendur 1
forsendur fyrir 2
fyrir aukinn 1
aukinn efnahagslegan 1
efnahagslegan stöðugleika 1
stöðugleika þrátt 1
fyrir pólitískan 2
pólitískan óstöðugleika. 1
óstöðugleika. Almennt 1
séð krefst 1
krefst ræktun 1
ræktun kartaflna 1
kartaflna skjóls, 1
skjóls, hagstæðrar 1
hagstæðrar veðráttu 1
veðráttu og 1
og frjós 1
frjós jarðvegar. 1
jarðvegar. Almennt 1
séð mótast 1
mótast þetta 1
þetta fasta 1
fasta hlutfall 1
af efnislegum 1
efnislegum eiginleikum 1
eiginleikum innihaldsefnanna, 1
innihaldsefnanna, frekar 1
en af 15
af mannavöldum. 4
mannavöldum. Almennt 1
séð ríkja 1
ríkja mismunandi 1
mismunandi kröfur 1
kröfur til 7
til uppsetningu 1
uppsetningu upplýsingabeiðna, 1
upplýsingabeiðna, meðal 1
til hversu 2
hversu nákvæmlega 1
nákvæmlega þurfi 1
að afmarka 3
afmarka upplýsingarnar 1
upplýsingarnar sem 1
eftir. Almennt 1
séð voru 1
voru gvelfar 1
gvelfar borgaralegir 1
borgaralegir aðalsmenn 1
aðalsmenn sem 1
sem byggðu 7
byggðu auð 1
auð sinn 3
á verslun 1
verslun en 1
en gíbellínar 1
gíbellínar úr 1
úr hópi 13
hópi landeigenda. 1
landeigenda. Almennt 1
Almennt skal 1
nota matarprjóna 1
matarprjóna til 1
borða og 3
til neins 3
neins annars, 1
annars, það 1
að benda 16
benda eða 1
eða tákna 2
tákna eitthvað 2
eitthvað með 2
með þeim, 6
þeim, tromma 1
tromma með 2
þeim eða 6
eða kalla 2
kalla á 4
á athygli 1
athygli er 1
er dónaskapur. 1
dónaskapur. Almennt 1
Almennt talið 1
talið ranglega 1
ranglega eignað 2
eignað Ovidiusi; 1
Ovidiusi; sumir 1
sumir telja 8
að Ovidius 1
Ovidius hafi 1
samið kvæði 1
kvæði með 1
með sama 33
sama nafni 5
nafni sem 2
hefur varðveist. 2
varðveist. Almennt 1
Almennt undi 1
undi hann 1
sér illa 4
illa í 13
í hernum 8
hernum og 11
og sagt 28
verið óvinsæll 1
óvinsæll á 1
meðal undirmanna 1
undirmanna sinna. 1
sinna. Almennt 1
Almennt var 1
var heiðarleiki 1
heiðarleiki Carters 1
Carters sjálfs 1
sjálfs ekki 1
ekki dreginn 2
dreginn í 4
efa en 2
en gjarnan 3
gjarnan var 2
sem hrekklausan 1
hrekklausan sveitamann 1
sveitamann sem 1
ekki vit 1
vit á 1
á alvöru 1
alvöru bandarískra 1
bandarískra stjórnmála. 1
stjórnmála. Almennt 1
Almennt virðist 1
virðist handritið 1
handritið eiga 1
vera handbók 1
handbók um 2
um lyfjafræði 1
lyfjafræði og 1
og lækningar, 1
lækningar, eða 1
eða fræðirit 1
fræðirit um 2
um miðaldalækningaraðferðir. 1
miðaldalækningaraðferðir. Almúginn 1
Almúginn reyndi 1
bjarga honum 4
honum á 33
á bátum 11
bátum en 2
en án 13
án árangurs. 12
árangurs. Álmurnar 1
Álmurnar voru 1
teknar í 10
notkun með 2
með vígslu 1
vígslu óperusalarins, 1
óperusalarins, en 1
en sama 5
sama dag 22
dag var 13
þar haldin 2
haldin giftingarveisla 1
giftingarveisla fyrir 1
fyrir kjörfurstann 1
kjörfurstann Karl 1
Karl Theodor. 2
Theodor. Almyrkvi 1
Almyrkvi gekk 1
gekk síðast 1
síðast yfir 1
yfir Færeyjar 2
Færeyjar 30. 1
júní 1954. 1
1954. Almyrkvinn 1
Almyrkvinn var 1
í hámarki 5
hámarki um 1
um 260 4
260 km 1
km norður 3
norður af 18
af Færeyjum 2
Færeyjum kl. 1
kl. 09:45:39 1
09:45:39 (UTC). 1
(UTC). Alnæmissjúkdómurinn 1
Alnæmissjúkdómurinn knúði 1
knúði þó 1
áfram báða 1
báða hópa 1
hópa menningarstríða 1
menningarstríða um 1
um réttindabaráttu 1
réttindabaráttu samkynhneigðra. 1
samkynhneigðra. ALNÆMISVARNIR 1
ALNÆMISVARNIR Fræðsluefni 1
Fræðsluefni og 2
og leiðbeiningar 5
leiðbeiningar fyrir 2
fyrir efstu 1
efstu bekki 2
bekki grunnskóla. 1
grunnskóla. Alnus 1
Alnus acuminata 1
acuminata vex 1
vex á 40
milli 1500 1
1500 og 1
og 3200m 1
3200m hæð 1
yfir sjávarmáli 20
sjávarmáli í 6
í fjallakeðjum 1
fjallakeðjum í 1
mið og 10
og Suður-Ameríku, 3
Suður-Ameríku, frá 1
til Norður 6
Norður -Argentínu. 1
-Argentínu. Alnus 1
Alnus cordata 1
cordata er 1
er notaður 40
í meðalstórt 1
stórt bonsai, 1
bonsai, hraðvaxandi 1
hraðvaxandi en 1
en bregst 2
bregst vel 1
vel við 42
við klippingu. 1
klippingu. Alnus 1
Alnus djavanshirii 1
djavanshirii er 1
er elritegund 1
elritegund sem 1
var nýlega 1
nýlega lýst 1
af H. 1
H. Zare 1
Zare * 1
* Iranian 1
Iranian J. 1
J. Bot. 1
Bot. Alnus 1
Alnus lanata 1
lanata er 1
er upprunninn 7
upprunninn frá 3
frá Sichuan 1
Sichuan í 1
Á lóðinni 1
lóðinni hvíldu 1
hvíldu miklar 1
miklar kvaðir. 1
kvaðir. Á 1
Á loftinu 1
loftinu er 2
eitt herbergi 1
herbergi og 9
rými og 2
og moldargóf 1
moldargóf í 1
í kjallara. 2
kjallara. Á 1
Á loftskeytastöðinni 1
loftskeytastöðinni voru 1
voru 77 1
77 metra 2
há möstur 1
möstur sem 2
sem gátu 12
gátu sent 1
sent skeyti 1
skeyti um 2
750 km 1
km í 8
í dagsbirtu 1
dagsbirtu en 1
það samsvarar 2
samsvarar um 1
bil vegalengdinni 1
vegalengdinni á 1
milli Íslands 7
og Færeyja. 1
Færeyja. Álög 1
Álög hans 1
að hvergi 4
hvergi kyrr 1
kyrr þola 1
þola fyrr 1
sér Hervöru 1
Hervöru Hundingsdóttur, 1
Hundingsdóttur, en 1
faðir hennar 21
mjög hættulegur 1
hættulegur og 1
og göldróttur. 1
göldróttur. Ál 1
Ál og 1
og kísill 1
kísill sem 1
við veðrunina 1
veðrunina falla 1
falla út 3
með súrefni 1
súrefni og 4
og hýdroxíð 1
hýdroxíð og 1
mynda leirsteindirnar 1
leirsteindirnar allófan, 1
allófan, ímógólít 1
ímógólít og 1
og halloysít. 1
halloysít. Á 1
Á loka 1
loka andartökunum 1
andartökunum sættast 1
sættast Leartes 1
Leartes við 1
við Hamlet 1
Hamlet og 1
og afhjúpar 2
afhjúpar morðsamsæri 1
morðsamsæri Claudiusar 1
Claudiusar gegn 1
gegn konunginum. 1
konunginum. Á 2
Á lokaári 1
lokaári sínu 1
í Eastern 1
Eastern Connecticut 2
Connecticut ríkisháskólanum 1
ríkisháskólanum byrjaði 1
byrjaði hún 6
skrifa sína 1
sína fyrstu 33
fyrstu skáldsögu. 1
skáldsögu. Á 1
Á lokahófi 1
lokahófi KA 1
KA að 1
að tímabili 2
tímabili loknu 1
var Haukur 5
Haukur Heiðar 8
Heiðar valin 1
valin efnilegasti 1
efnilegasti leikmaður 2
leikmaður liðsins. 1
liðsins. Á 2
Á lokamínútum 2
lokamínútum leiksins 3
leiksins skoraði 1
skoraði Bjarni 1
Bjarni Þorsteinsson 2
Þorsteinsson fyrir 1
fyrir KR 1
KR með 1
með vinstrifótarskoti, 1
vinstrifótarskoti, úr 1
úr vítateiginum 1
vítateiginum og 1
og fögnuðu 4
fögnuðu KR-ingar 1
KR-ingar sigri 1
sigri í 8
í leikslok. 1
leikslok. Á 1
lokamínútum síðasta 1
síðasta þáttarins 1
þáttarins er 4
litið fimm 1
fimm ár 26
ár fram 3
í tímann: 1
tímann: Bree 1
Bree er 2
er vinsæll 19
vinsæll matreiðslubókahöfundur 1
matreiðslubókahöfundur og 1
hennar vinnur 1
vinnur hjá 5
hjá henni; 1
henni; Gabrielle 1
Gabrielle á 1
á börn; 1
börn; Tvíburarnir 1
Tvíburarnir hennar 1
hennar Lynette 2
Lynette eru 1
eru nógu 1
nógu gamlir 1
gamlir til 2
að keyra; 1
keyra; og 1
Susan er 2
er ástfangin 5
ástfangin af 21
af nýjum 9
nýjum manni. 1
manni. Á 1
Á löngum 4
ferli spilaði 2
hann alls 3
alls 500 1
500 deildarleiki 1
deildarleiki í 1
í efstudeildum 1
efstudeildum Þýskalands 1
Þýskalands og 18
og Ítalíu. 7
Ítalíu. Á 3
löngum fræðaferli 1
fræðaferli ritaði 1
ritaði Nanna 1
Nanna fjölda 1
fjölda greina 14
greina og 11
var ötul 4
ötul á 1
sviði heimildaútgáfu. 1
heimildaútgáfu. Á 1
löngum kennsluferli 1
kennsluferli brúaði 1
brúaði hann 1
hann bilið 1
bilið milli 6
milli frumherjanna 1
frumherjanna í 1
norrænum fræðum 2
fræðum í 1
voru virkir 2
virkir fram 1
miðja 20. 22
löngum starfsferli 1
starfsferli samdi 1
og teiknaði 6
teiknaði ýmsar 1
ýmsar vinsælar 1
vinsælar teiknimyndaseríur, 1
teiknimyndaseríur, en 1
en hans 1
hans þekktustu 1
þekktustu verk 1
verk eru 6
eru myndasögurnar 1
myndasögurnar Tif 1
Tif et 1
et Tondu 1
Tondu og 1
og Isabelle. 1
Isabelle. Á 1
Á lóninu 1
lóninu kepptu 1
kepptu þeir 1
við frægan 1
frægan kajak 1
kajak ræðara, 1
ræðara, Shawn 1
Shawn Baker, 1
Baker, á 1
móti fjórhjóladrifnum 1
fjórhjóladrifnum bíl. 1
bíl. Alosa 1
Alosa fallax) 1
fallax) er 1
er fiskur 2
fiskur af 1
af síldaætt. 1
síldaætt. Alpafjöllin 1
Alpafjöllin teygja 1
teygja sig 13
sig frá 38
til austurs, 4
austurs, Vierwaldstättersee 1
Vierwaldstättersee liggur 1
liggur fyrir 6
fyrir fótum 3
fótum fjallsins 1
fjallsins og 5
og borgin 12
borgin Luzern 1
Luzern er 1
lítil spilaborg. 1
spilaborg. Alpafjöll 1
Alpafjöll og 1
og Bæheimsskógur 1
Bæheimsskógur eru 1
eru dökk 1
dökk á 2
á myndinni. 5
myndinni. Alpasmári 1
Alpasmári vex 1
milli 1700 1
1700 og 1
og 2500 2
2500 m, 1
m, stundum 1
stundum upp 3
að 2800 1
2800 m, 1
m, Codignola, 1
Codignola, A., 1
A., et 1
et al. 5
al. (1985). 1
(1985). Alpasteingeitur 1
Alpasteingeitur eru 1
eru félagsdýr 1
félagsdýr en 1
en kynin 1
kynin eru 2
þó aðskilin 1
aðskilin nema 1
á mökunartíma. 1
mökunartíma. Al 1
Al Patterson 1
Patterson í 1
í fjögurra 4
fjögurra þátta 1
þátta söguþráði 1
söguþráði í 1
í ER. 1
ER. Alphamon 1
Alphamon hefur 1
komist að 27
að Death-X-mon 1
Death-X-mon og 1
hann sjálfur 18
sjálfur eru 2
eru eitt. 1
eitt. Alphamon 1
Alphamon og 2
og Death-X-mon 1
Death-X-mon renna 1
renna saman 3
og verða 59
að DORUmon. 1
DORUmon. Alphonso 1
Alphonso segir 1
segir Reed 1
Reed að 1
og Julia 1
Julia vissu 1
vissu að 11
að sambandið 5
sambandið myndi 2
myndi aldrei 3
aldrei ganga 2
og Morley 1
Morley og 1
og Reed 1
Reed óskar 1
óskar þess 4
hafi sagt 3
sagt honum 3
það. Alræmdustu 1
Alræmdustu nauðungarflutningarnir 1
nauðungarflutningarnir sem 1
sem Jackson 1
Jackson stóð 1
fyrir voru 6
voru „táraslóðin“ 1
„táraslóðin“ ( 1
( Alræmdust 1
Alræmdust voru 1
voru El 1
El Mozote 1
Mozote fjöldamorðin 1
fjöldamorðin í 1
í desember 71
desember 1981. 2
1981. Alrekur 1
Alrekur faðir 1
faðir Ljótólfs 1
Ljótólfs var 1
var bróðir 6
bróðir Hróðgeirs 1
Hróðgeirs hvíta 1
hvíta Hrappssonar 1
Hrappssonar sem 1
sem nam 8
land að 10
að Skeggjastöðum 2
Skeggjastöðum á 1
á Langanesströnd. 1
Langanesströnd. Alríkisdómarinn 1
Alríkisdómarinn Neil 1
Neil V. 1
V. Wake 1
Wake sakaði 1
sakaði Maricopa-sýslu 1
Maricopa-sýslu um 1
hafa brotið 3
brotið á 3
á rétti 4
rétti fanga 1
fanga til 1
til læknisaðstoðar 1
læknisaðstoðar og 1
og annarrar 3
annarrar heilbrigðisaðstoðar, 1
heilbrigðisaðstoðar, bæði 1
bæði 2008 1
og 2010. 5
2010. Alríkisdómsstóllinn 1
Alríkisdómsstóllinn skipaði 1
skipaði eftirlitsmann 1
eftirlitsmann til 1
með Arpaio 1
Arpaio og 1
og skrifstofu 1
skrifstofu hans 2
hans vegna 5
vegna kvartana 1
kvartana um 1
um rasisma 1
rasisma og 1
og kynþáttamismunun. 1
kynþáttamismunun. Alröðuð 1
Alröðuð mengi 1
mengi eru 2
gjarnan kallaðar 1
kallaðar keðjur. 1
keðjur. Alsamleitni 1
Alsamleitni er 1
er sterkara 2
sterkara skilyrði 1
fyrir samleitni 1
samleitni og 1
um fallarunur. 1
fallarunur. Alsír 1
Alsír komst 1
komst áfram 6
áfram þrátt 2
fyrir óhagstæðara 1
óhagstæðara markahlutfall 1
markahlutfall þar 1
sem innbyrðis 1
innbyrðis viðureign 1
viðureign þeirra 1
og Malí 1
Malí lauk 1
með sigri 25
sigri Alsír. 1
Alsír. Alsírskir 1
Alsírskir sagnfræðingar 1
sagnfræðingar telja 8
milljón Alsíringa 1
Alsíringa hafi 1
hafi fallið 5
stríði á 9
meðan franskir 1
franskir sagnfræðingar 1
um 400.000 1
400.000 íbúar 1
íbúar beggja 1
beggja ríkjanna 1
ríkjanna hafi 1
hafi fallið. 1
fallið. Alsír 1
Alsír var 1
var skilgreint 1
sem óaðskiljanlegur 1
óaðskiljanlegur hluti 5
af Frakklandi. 2
Frakklandi. Alskýjað 1
Alskýjað var 1
jafnaði 192 1
192 daga 1
daga á 6
og heiðskýrt 1
heiðskýrt 22 1
22 daga. 1
daga. Álstangir 1
Álstangir voru 1
voru sýndar 10
sýndar við 1
við hlið 39
hlið frönsku 1
frönsku krúnudjásnanna 1
krúnudjásnanna á 1
á Heimssýningunni 2
Heimssýningunni 1855 1
1855 og 5
og Napóleón 1
Napóleón III 1
III var 1
sagður hafa 56
látið mestu 1
mestu heiðursgesti 1
heiðursgesti sína 1
sína snæða 1
snæða af 1
af áldiskum, 1
áldiskum, meðan 1
meðan aðrir 13
aðrir máttu 1
máttu gera 1
sér silfurborðbúnað 1
silfurborðbúnað að 1
að góðu. 1
góðu. Alster 1
Alster tapaði 1
tapaði einni 1
einni skák 1
skák fyrir 2
fyrir Birni 1
Birni Ívari 1
Ívari Karlssyni. 1
Karlssyni. Altarið 1
Altarið eru 1
eru rúmir 1
rúmir 35 1
35 metrar 2
og 33 5
33 metra 1
hátt. Altarisganga 1
Altarisganga er 1
er kirkjuleg 1
kirkjuleg athöfn 1
athöfn þar 2
prestur útdeilir 1
útdeilir brauði 1
brauði og 2
og víni 1
víni sem 1
verið helgað 1
helgað með 1
með innsetningarorðum. 1
innsetningarorðum. Altarissakramentið 1
Altarissakramentið er 1
tveimur sakramentum 1
sakramentum þjóðkirkjunnar. 1
þjóðkirkjunnar. Altaristafla 1
Altaristafla kirkjunar 1
kirkjunar var 1
var málverk 1
málverk eftir 4
eftir Svein 1
Svein Björnsson, 1
Björnsson, listmálara. 1
listmálara. Altaristafla 1
Altaristafla með 1
af heilagri 1
heilagri Barböru 1
Barböru í 1
í Varsjá. 2
Varsjá. Altaristaflan 1
Altaristaflan er 6
er 6 5
breið í 1
þremur stykkjum, 1
stykkjum, sem 1
að loka. 3
loka. Altaristaflan 2
allt stórkostlegt 1
stórkostlegt listaverk. 1
listaverk. Altaristaflan 1
er gerð 26
gerð úr 22
úr marmara 2
marmara og 2
eru kantar 1
kantar gullslegnir. 1
gullslegnir. Altaristaflan 1
er glæsilegt 1
glæsilegt listaverk 1
listaverk á 1
á tveimur 41
tveimur hæðum. 2
hæðum. Altaristaflan 1
tveimur hliðartöflum 1
hliðartöflum sem 1
Altaristaflan í 1
í kirkjunni 22
kirkjunni var 3
upp árið 15
eftir listakonuna 1
listakonuna Steinunni 1
Steinunni Þórarinsdóttur. 1
Þórarinsdóttur. Altaristöflurnar 1
Altaristöflurnar málaði 1
mestu eftir 2
eftir töflunni 1
töflunni í 1
í Dómkirkjunni, 1
Dómkirkjunni, með 1
nokkrum tilbrigðum. 1
tilbrigðum. Altbier 1
Altbier er 2
er öl 1
öl og 1
því bruggaður 1
bruggaður með 1
með gersveppi. 1
gersveppi. Altbier 1
er yfirgerjaður 1
yfirgerjaður öfugt 1
öfugt miðað 1
við Pilsner 1
Pilsner og 1
og Lager 1
Lager bjóra, 1
bjóra, þ.e. 1
þ.e. hann 4
er látinn 9
látinn gerjast 2
gerjast við 1
við hátt 6
hátt hitastig 1
hitastig yfir 2
yfir nokkra 3
nokkra daga, 2
daga, og 2
því skyldur 1
skyldur belgísku 1
belgísku og 1
og bresku 1
bresku öli 1
öli að 1
að einhverju 48
einhverju leyti. 5
leyti. Altdorf 1
Altdorf liggur 1
liggur mjög 4
mjög norðarlega 1
norðarlega í 9
í kantónunni, 1
kantónunni, rétt 1
rétt sunnan 9
við Vierwaldstättersee, 1
Vierwaldstättersee, þar 1
sem áin 3
áin Reuss 1
í vatnið. 9
vatnið. Alternativet 1
Alternativet náði 1
náði góðum 3
góðum árangri 13
sínum fyrstu 4
fyrstu þingkosningum 1
þingkosningum en 1
en síðan 44
síðan tók 2
tók að 50
að halla 8
halla undan 5
undan fæti, 1
fæti, m.a. 1
m.a. vegna 6
vegna innanflokksátaka. 1
innanflokksátaka. Alt 1
Alt gekk 1
gekk mjög 5
vel meðan 1
meðan sólskin 1
sólskin var. 1
var. Altúnga 1
Altúnga segir 1
að sýnt 2
sýnt hafi 2
verið fram 14
að hlutirnir 2
hlutirnir geti 1
geti ekki 24
verið öðruvísi 1
öðruvísi en 21
þeir eru, 2
eru, því 1
allt sé 3
við einn 11
einn endi, 1
endi, sem 1
sem hljóti 1
hljóti þar 1
vera hinn 3
hinn allra 1
allra besti 1
besti endir. 1
endir. Altúnga 1
Altúnga telur 1
telur að 23
að Kúnígúnd 1
Kúnígúnd sé 1
sé dáin 1
dáin (en 1
(en hefur 1
hefur raunar 1
raunar rangt 1
rangt fyrir 5
fyrir sér). 1
sér). 'Alucard' 1
'Alucard' hinsvegar 1
hinsvegar var 2
var notað 37
sem viðurkennd 1
viðurkennd stafsetning 1
stafsetning í 1
þýðingu Hellsings 1
Hellsings (manga), 1
(manga), á 1
meðan viðurkennda 1
viðurkennda stafsetningin 1
stafsetningin í 1
þýðingu Hellsing 1
Hellsing (anime) 1
(anime) var 1
var 'Arucard'. 1
'Arucard'. Alucard 1
Alucard hræðir 1
hræðir hana 1
hana tiltölulega 2
tiltölulega mikið 1
mikið þegar 3
hann nálgast, 1
nálgast, og 1
á endanum, 2
endanum, drepur 1
drepur hana. 2
hana. Alucard 1
Alucard kemur 1
inn og 23
og Walter 3
Walter lætur 1
lætur Alucard 1
Alucard fá 1
fá nýja 2
nýja byssu; 1
byssu; Jackal. 1
Jackal. Alucard 1
Alucard spyr 1
spyr Seras 1
Seras hvort 1
hvort hún 9
hún sé 47
sé hrein 1
hrein mey, 2
mey, en 1
aðeins skírlíft 1
skírlíft fólk 1
fólk getur 9
að vampírum. 1
vampírum. Alvara 1
Alvara leiksins, 1
leiksins, þegar 1
þegar heimaliðin 1
heimaliðin mættust 1
mættust í 10
í kappleik, 1
kappleik, var 1
var hér 9
hér í 10
sinn dregin 1
dregin fram 2
í dagsljós 1
dagsljós hins 1
hins prentaða 1
prentaða máls 1
máls í 2
í Vestmannaeyjum. 17
Vestmannaeyjum. Alvarlegar 1
Alvarlegar geðraskanir 1
geðraskanir eru 1
oft nefndar 5
nefndar geðsjúkdómar 1
geðsjúkdómar eða 1
eða geðveiki, 1
geðveiki, og 1
þá vísað 1
til mikilla 12
mikilla truflana 1
truflana í 1
í andlegu 1
andlegu lífi 1
lífi sem 5
af ranghugmyndum, 1
ranghugmyndum, ofskynjunum 1
ofskynjunum og 1
og skertu 1
skertu veruleikaskyni 1
veruleikaskyni Heiðdís 1
Heiðdís Valdimarsdóttir. 1
Valdimarsdóttir. Alvarlegar 1
Alvarlegar stungur 1
stungur geta 1
að aflima 1
aflima þarf 1
þarf sjúklinginn. 1
sjúklinginn. Alvarlegar 1
Alvarlegar svefntruflanir 1
svefntruflanir (e. 1
(e. dyssomnias) 1
dyssomnias) einkennast 1
af erfiðleikum 1
erfiðleikum við 2
að sofna 2
sofna eða 1
eða sofa, 1
sofa, t.d. 1
t.d. Alvarlegt 1
Alvarlegt drep 1
drep í 1
í fæti 2
fæti 11 1
11 ára 13
ára drengs. 1
drengs. Alvarlegt 1
Alvarlegt tilfelli 1
af sóragigt. 1
sóragigt. Alveg 1
Alveg frá 1
upphafi þótti 1
þótti kirkjan 1
kirkjan ákaflega 2
ákaflega fögur 1
fögur og 4
ýmsir lýst 1
lýst henni 1
henni sem 8
sem fegurstu 1
fegurstu kirkju 1
kirkju heims. 1
heims. Alveg 1
Alveg síðan 1
síðan í 63
í æsku 9
æsku hefur 1
hefur Monk 1
Monk haf 1
haf mjög 1
mjög næmt 1
næmt auga 2
auga fyrir 3
fyrir smáatriðum 1
smáatriðum sem 1
sem gerir 110
gerir honum 4
koma auga 6
á minnsta 1
minnsta ósamræmi, 1
ósamræmi, finna 1
finna munstur 1
munstur og 3
gera tengingar 1
tengingar sem 1
sem öðrum 5
öðrum mistekst. 1
mistekst. Alveg 1
Alveg til 1
til 1900 4
1900 var 3
var fiskurinn 1
fiskurinn vaskaður 1
vaskaður utandyra 1
utandyra en 2
reist vöskunarhús 1
vöskunarhús sem 1
sem þó 24
þó voru 5
ekki upphituð. 1
upphituð. Álver 1
Álver Fjarðaráls 1
Fjarðaráls á 1
á Reyðarfirði 2
Reyðarfirði meðan 1
meðan það 12
í byggingu. 7
byggingu. Álverinu 1
Álverinu er 1
að hefja 48
hefja framleiðslu 1
framleiðslu árið 1
árið 2007.“ 1
2007.“ Alvin 1
Alvin Kraenzlein 1
Kraenzlein vann 1
vann til 13
fjögurra gullverðlauna 1
gullverðlauna á 3
leikunum. Ályktunin 1
Ályktunin sem 1
er dregin 8
að líkur 1
líkur séu 1
séu þá 2
þá á 58
að markaðsvirði 1
markaðsvirði fyrirtækisins 1
fyrirtækisins muni 1
muni vaxa 1
vaxa ef 1
það fjárfestir 1
fjárfestir til 1
auka umsvif 2
umsvif sín. 1
sín. Alzheimer-sjúkdómur 1
Alzheimer-sjúkdómur er 1
er þrálátur 1
þrálátur hrörnunarsjúkdómur 1
hrörnunarsjúkdómur sem 2
sér meðal 4
í minnisleysi, 1
minnisleysi, skapsveiflum, 1
skapsveiflum, missi 1
missi á 1
á orðaforða 2
orðaforða og 4
og ruglingi 1
ruglingi https://www. 1
https://www. Alþingi 1
Alþingi getur 1
þó krafist 1
krafist skýrslna 1
skýrslna af 1
af hendi 22
hendi Ríkisendurskoðunar 1
Ríkisendurskoðunar um 1
um tiltekin 4
tiltekin mál. 1
mál. Alþingisárið 1
Alþingisárið kom 1
kom Bjarni 1
Bjarni alkominn 1
alkominn heim 1
heim aftur. 3
aftur. Alþingisbækur 1
Alþingisbækur Íslands 2
Íslands VI, 1
VI, bls. 1
bls. 169 1
169 – 1
– 170 1
170 og 1
og 217 1
217 – 1
– 218, 1
218, Reykjavík 1
Reykjavík 1933 1
1933 – 1
– 1940. 1
1940. Alþingisbækur 1
Alþingisbækur Íslands, 1
Íslands, XIII, 1
XIII, bls. 1
bls. 265. 1
265. Alþingishátíðin 1
Alþingishátíðin var 1
var merkileg 1
merkileg fyrir 2
fyrir margra 1
margra hluta 1
hluta sakir, 1
sakir, þótt 1
þótt í 3
væri aðeins 6
aðeins um 56
um minningarhátíð 1
minningarhátíð að 1
ræða. Alþingishúsið 1
Alþingishúsið í 1
Reykjavík. Alþingiskosningar 1
Alþingiskosningar árið 1
árið 1953 9
1953 voru 2
haldnar 28. 1
28. júní 6
var niðurstaðan 4
niðurstaðan svona. 1
svona. Alþingiskosningar 1
Alþingiskosningar fóru 1
árið 1919. 5
1919. Alþingismenn, 1
Alþingismenn, ráðherrar 1
ráðherrar og 2
og dómarar 2
dómarar hefðu 1
ekki framboðsrétt. 1
framboðsrétt. Alþingismenn 1
Alþingismenn tilkynntu 1
tilkynntu Vilhjálmi 1
Vilhjálmi fyrir 1
fyrir brottför 2
brottför til 1
Bandaríkjanna að 2
ekki umboð 3
umboð til 8
til samninga 2
samninga við 8
við Bandaríkjastjórn. 1
Bandaríkjastjórn. Alþingissamþykkt 1
Alþingissamþykkt frá 1
árinu 1720 1
1720 kvað 1
kvað á 9
að aðeins 25
aðeins „bjargálnamenn“ 1
„bjargálnamenn“ mætti 1
mætti vígja 1
vígja í 1
hjónaband og 1
var öreigum 1
öreigum títt 1
títt meinað 1
meinað að 7
að giftast. 2
giftast. Alþingi 1
Alþingi svaraði 1
svaraði ekki 1
ekki áliti 1
áliti EFTA 1
EFTA og 3
fór málið 1
til EFTA 1
EFTA dómstólsinns. 1
dómstólsinns. Alþingi 1
Alþingi tók 1
tók því 13
því tilboði 1
tilboði fegins 1
fegins hendi 1
en vildi 5
vildi þó 2
þó hvorki 3
hvorki veita 1
veita kaþólikkum 1
kaþólikkum styrk 1
styrk eða 1
eða lán 1
lán til 9
til verkefnisins. 1
verkefnisins. Alþjóðadómstóllinn 1
Alþjóðadómstóllinn í 2
í Haag 4
Haag hefur 1
komið verulega 1
verulega við 4
í landhelgisbaráttu 1
landhelgisbaráttu Íslendinga. 1
Íslendinga. Alþjóðadómstóllinn 1
Haag úrskurðaði 1
úrskurðaði hins 1
þetta landsvæði 3
landsvæði tilheyrði 2
tilheyrði Danmörku 1
Danmörku og 33
þá norsku 1
norsku hermennirnir 1
hermennirnir kallaðir 1
kallaðir heim. 1
heim. Alþjóðadómstóllinn 1
Alþjóðadómstóllinn kvað 1
kvað síðan 1
síðan upp 6
upp úrskurð 2
úrskurð sinn 1
sinn árið 54
1974 þar 1
sem meginniðurstaðan 1
meginniðurstaðan var 1
að Íslendingar 24
Íslendingar yrðu 1
yrðu að 11
að virða 14
virða söguleg 1
söguleg réttindi 1
réttindi Breta 1
Breta á 9
og veita 10
veita þeim 5
þeim tímabundin 1
tímabundin veiðiréttindi 1
veiðiréttindi innan 2
innan landhelginnar 1
landhelginnar í 1
það. Alþjóðadómstóllinn 1
Alþjóðadómstóllinn samþykkti 1
samþykkti einnig 1
einnig kröfu 1
kröfu sandínista 1
sandínista um 1
að Bandaríkin 9
Bandaríkin skyldu 1
skyldu greiða 1
greiða Níkaragva 1
Níkaragva skaðabætur 1
skaðabætur fyrir 3
fyrir skemmdarverk 1
skemmdarverk sem 1
sem kontraskæruliðar 1
kontraskæruliðar hefðu 1
hefðu unnið. 1
unnið. Alþjóðafjölmiðlar 1
Alþjóðafjölmiðlar fóru 1
fóru fljótt 2
fljótt að 14
kalla hana 3
hana „litháísku 1
„litháísku járnfrúna“ 1
járnfrúna“ þar 1
var tilfinningaþrunginn 1
tilfinningaþrunginn ræðumaður 1
ræðumaður og 7
með svart 3
svart belti 2
belti í 3
í karate. 1
karate. Alþjóðaflug 1
Alþjóðaflug allra 1
allra flugfélaga 1
flugfélaga er 1
rekið frá 1
fyrstu farþegamiðstöðinni. 1
farþegamiðstöðinni. Alþjóðaflug 1
Alþjóðaflug eru 1
vegum Korean 1
Korean Air, 1
Air, Asiana 1
Asiana Airlines, 1
Airlines, All 1
All Nippon 1
Nippon Airways, 1
Airways, Japan 1
Japan Airlines 1
Airlines og 6
og LOT 1
LOT Polish 1
Polish Airlines. 1
Airlines. Alþjóðaflugvöllur 1
Alþjóðaflugvöllur er 1
er nálægt 9
nálægt borginni. 1
borginni. Alþjóðaflugvöllurinn 2
Alþjóðaflugvöllurinn Doncaster 1
Doncaster Sheffield 1
Sheffield Airport 1
Airport er 1
er 5 6
5 km 5
km suðaustur 2
suðaustur af 4
Alþjóðaflugvöllurinn Taiyuan 1
Taiyuan Wusu 1
Wusu sem 1
sem staðsettur 5
staðsettur er 4
í höfuðborginni 11
höfuðborginni Taiyuan 1
Taiyuan er 2
er meginflughöfn 4
meginflughöfn Shansi. 1
Shansi. Alþjóðafriðarskrifstofan 1
Alþjóðafriðarskrifstofan var 1
var stofnuð 92
stofnuð sem 6
sem Fasta 1
Fasta alþjóðlega 1
alþjóðlega friðarskrifstofan 1
friðarskrifstofan (fr. 1
(fr. Bureau 2
Bureau International 1
International Permanent 1
Permanent de 1
la Paix). 1
Paix). Alþjóðaheilbrigðisstofnunin 1
Alþjóðaheilbrigðisstofnunin (WHO) 1
(WHO) áætlar 1
áætlar að 2
um 140 4
140 milljón 2
milljón barna 1
barna í 11
heiminum þjáist 1
þjáist af 13
af A 3
A vítamín 13
vítamín skorti. 1
skorti. Alþjóðahugverkastofnunin 1
Alþjóðahugverkastofnunin var 1
stofnuð með 4
með Samningi 1
Samningi um 1
stofnun Alþjóðahugverkastofnunarinnar 1
Alþjóðahugverkastofnunarinnar sem 1
gildi árið 7
árið 1970. 13
1970. Alþjóðahyggja 1
Alþjóðahyggja marx-lenínismans 1
marx-lenínismans birtist 1
birtist í 43
í stuðningi 3
stuðningi hans 1
við byltingar 1
byltingar í 2
öðrum löndum, 4
löndum, fyrst 1
gegnum Alþjóðasamband 1
Alþjóðasamband kommúnista. 1
kommúnista. Alþjóða 1
Alþjóða ólympíunefndin 1
ólympíunefndin hafnaði 1
hafnaði tillögunni 3
tillögunni í 1
í júlí 75
júlí árið 37
árið eftir. 28
eftir. Alþjóðaólympíunefndin 1
Alþjóðaólympíunefndin sneri 1
sneri þeirri 1
þeirri ákvörðun 4
ákvörðun við 2
við mörgum 2
mörgum áratugum 1
áratugum síðar. 2
síðar. Alþjóðaráðið 1
Alþjóðaráðið lætur 1
lætur þá 4
taka sem 5
geta talist 2
talist beinir 1
beinir þátttakendur 1
í átökunum. 4
átökunum. Alþjóðasambandið 1
Alþjóðasambandið er 1
ekki sjálfstæð 2
sjálfstæð stofnun 3
stofnun heldur 1
heldur samstarfsfélag 1
samstarfsfélag landsfélaga 1
landsfélaga Rauða 1
Rauða krossins 5
krossins og 2
og Rauða 4
Rauða hálfmánans 2
hálfmánans með 1
með aðsetur 8
aðsetur í 24
í Genf. 6
Genf. Alþjóðasambandið 1
Alþjóðasambandið var 1
árið 1951 12
1951 og 10
af Alþjóðasambandi 1
Alþjóðasambandi sósíalískra 1
sósíalískra verkamanna 1
verkamanna (SAI) 1
(SAI) en 1
en uppruna 1
uppruna þess 2
til síðhluta 1
síðhluta 19. 1
aldar. Alþjóðasamband 1
Alþjóðasamband jafnaðarmanna 1
jafnaðarmanna hélt 1
hélt lengi 1
lengi ákveðna 1
ákveðna fjarlægð 1
fjarlægð frá 23
frá Rómönsku 2
Rómönsku Ameríku 5
Ameríku þar 2
litið var 5
á álfuna 1
álfuna sem 1
sem áhrifasvæði 1
áhrifasvæði Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Alþjóðasamband 1
Alþjóðasamband stjarnfræðinga 1
stjarnfræðinga er 1
er meðlimur 20
í Alþjóðlega 1
Alþjóðlega vísindaráðinu. 1
vísindaráðinu. Alþjóðasamfélagið 1
Alþjóðasamfélagið beitti 2
beitti Íraka 1
Íraka mjög 1
mjög litlum 4
litlum þrýstingi 1
þrýstingi til 2
hætta notkun 1
notkun efnavopnanna. 1
efnavopnanna. Alþjóðasamfélagið 1
beitti miklum 1
miklum þrýstingi 3
þrýstingi á 4
á herforingjastjórn 1
herforingjastjórn Mjanmar 1
Mjanmar til 1
fá hana 5
hana leysta 2
leysta úr 2
úr haldi. 6
haldi. Alþjóðasamfélagið 1
Alþjóðasamfélagið verður 1
við þeim 10
þeim samfélagslega 1
samfélagslega kostnaði 1
kostnaði og 4
og hnattrænum 1
hnattrænum úthrifum 1
úthrifum sem 1
sem hlotist 1
hlotist hafa 1
hafa af 5
af neysluháttum 1
neysluháttum og 1
og hegðun 7
hegðun nútímamannsins. 1
nútímamannsins. Alþjóðasamtökin 1
Alþjóðasamtökin samanstóðu 1
samanstóðu af 5
af hópum, 1
hópum, samtökum 1
samtökum og 2
og verkalýðsfélögum 1
verkalýðsfélögum margra 1
margra landa. 2
landa. Alþjóðasamtökin 1
Alþjóðasamtökin voru 1
niður 1876, 1
1876, en 1
en Annað 1
Annað alþjóðasambandið 1
alþjóðasambandið var 2
stofnað nokkrum 2
síðar, 1889. 1
1889. Alþjóðasamtök 1
Alþjóðasamtök um 1
um hreina 2
hreina og 1
og hagnýta 2
hagnýta efnafræði 1
efnafræði eða 1
eða IUPAC 1
IUPAC (International 1
(International Union 1
Union of 2
of Pure 1
Pure and 1
and Applied 1
Applied Chemistry) 1
Chemistry) eru 1
eru alþjóðleg 2
alþjóðleg samtök 2
samtök 54 1
54 efnafræðifélaga 1
efnafræðifélaga frá 1
frá hinum 16
ýmsu löndum. 1
löndum. Alþjóðasamtök 1
Alþjóðasamtök verkalýðsins 1
verkalýðsins eða 1
eða Fyrsta 1
Fyrsta alþjóðasambandið 1
stofnað í 16
London 1864 1
1864 og 3
starfaði til 7
til 1876. 2
1876. Alþjóðasiglingasambandið 1
Alþjóðasiglingasambandið gefur 1
gefur því 3
út tilvikabók 1
tilvikabók (Case 1
(Case Book) 1
Book) með 2
með tilvikum 1
tilvikum fyrir 1
fyrir hverja 10
hverja reglu 1
reglu fyrir 1
og dæmabók 1
dæmabók (Call 1
(Call Book) 1
með dæmum. 1
dæmum. Alþjóðasjóður 1
Alþjóðasjóður um 1
um þróun 16
þróun landbúnaðar 1
landbúnaðar hefur 1
hefur 177 1
177 aðildarríki 1
aðildarríki og 1
vinnur í 8
við Samtök 1
Samtök olíuútflutningsríkja 1
olíuútflutningsríkja (OPEC) 1
(OPEC) og 1
og meðlimi 4
meðlimi Efnahags- 1
og framfarastofnunarinnar 1
framfarastofnunarinnar (OECD). 1
(OECD). Alþjóðastjórnmál 1
Alþjóðastjórnmál sem 1
sem slík 13
slík eru 2
talin rekja 1
rekja rætur 2
til Vestfalíu-samninganna 1
Vestfalíu-samninganna árið 1
árið 1648 1
1648 Carvalho, 1
Carvalho, Leira, 1
Leira, and 1
and Hobson. 1
Hobson. Alþjóðaviðskiptastofnunin 1
Alþjóðaviðskiptastofnunin og 1
og Sameiginleg 1
Sameiginleg landbúnaðarstefna 1
landbúnaðarstefna Evrópu 1
Evrópu sambandsins 1
sambandsins hafa 1
hafa víða 4
víða áhrif 1
á framleiðslu 6
framleiðslu matvæla, 1
matvæla, sama 1
sama má 3
um þjóðríki, 1
þjóðríki, lög 1
og stríð. 1
stríð. Alþjóðheitið 1
Alþjóðheitið ríbósóm 1
ríbósóm er 1
því dregið 1
dregið að 3
þessum kornum 1
kornum er 1
er ríbósóm 1
ríbósóm kjarnsýra 1
kjarnsýra (RNA). 1
(RNA). auk 1
þeim prótín. 1
prótín. Alþjóðlega 1
Alþjóðlega einingakerfið 1
einingakerfið eða 1
eða SI 1
SI kerfið 1
kerfið ( 1
( Alþjóðlega 2
Alþjóðlega fjármálakerfið 1
fjármálakerfið þróaðist 1
þróaðist út 3
frá þörfum 1
þörfum fyrir 1
fyrir lánsfé 2
lánsfé til 3
til framkvæmda 3
framkvæmda og 2
og fjárfestinga 1
fjárfestinga og 1
stöðugri þróun. 5
þróun. Alþjóðlega 1
Alþjóðlega fjármálakreppan 1
fjármálakreppan hafði 1
hafði neikvæð 2
á efnahagslíf 2
efnahagslíf Norður-Írlands. 1
Norður-Írlands. Alþjóðlega 1
Alþjóðlega fjármálatorgið 1
fjármálatorgið í 1
í Chengdu 3
Chengdu borgar. 1
borgar. Alþjóðlega 1
Alþjóðlega hljóðfræðifélagið 1
hljóðfræðifélagið bætir 1
bætir við, 1
við, fjarlægir 1
fjarlægir og 1
og breytir 3
breytir táknum 1
táknum eftir 1
eftir þörf. 1
þörf. Alþjóðlega 1
Alþjóðlega hljóðstafrófið 1
hljóðstafrófið eða 1
eða alþjóðlega 1
alþjóðlega hljóðritunarstafrófið 1
hljóðritunarstafrófið ( 1
Alþjóðlega staðlastofnunin 1
staðlastofnunin (ISO) 1
(ISO) er 1
er alþjóðlegt 3
alþjóðlegt fulltrúaráð 1
fulltrúaráð sem 2
af fulltrúum 2
fulltrúum ríkisstaðlastofnana 1
ríkisstaðlastofnana og 1
setja fram 15
fram alþjóðlega 1
alþjóðlega staðla 1
staðla fyrir 3
fyrir viðskipti 3
viðskipti og 6
og iðnað. 1
iðnað. Alþjóðleg 1
Alþjóðleg fréttamiðstöð 2
fréttamiðstöð barna 1
barna sameinar 1
sameinar vinningshafa 1
vinningshafa í 1
í Besti 1
Besti ungi 1
ungi blaðamaðurinn 1
blaðamaðurinn landskeppnum, 1
landskeppnum, unga 1
unga bloggara, 1
bloggara, ljósmyndara 1
ljósmyndara og 2
og höfunda. 1
höfunda. Alþjóðleg 1
Alþjóðleg hátíð, 1
hátíð, „International 1
„International Nasrudin 1
Nasrudin Hodja 1
Hodja Festival“ 1
Festival“ er 1
er haldin 25
haldin honum 1
honum til 50
til heiðurs 39
heiðurs í 2
í Akşehir 2
Akşehir 5. 1
5. – 1
– 10 2
10 júlí 1
júlí ár 2
ár hvert. 18
hvert. Alþjóðlegi 2
Alþjóðlegi hjúkrunarfræðidagurinn 1
hjúkrunarfræðidagurinn er 1
haldinn á 3
á afmælisdegi 3
afmælisdegi hennar 1
hennar ár 1
Alþjóðlegi móldagurinn 1
móldagurinn er 1
er 23. 2
23. október. 2
október. Alþjóðlegir 1
Alþjóðlegir eftirlitshópar 1
eftirlitshópar hafa 1
áhyggjum af 6
af hrörnun 1
hrörnun lýðræðis 1
lýðræðis í 2
í Serbíu 3
Serbíu á 1
stjórnartíð Vučićs. 1
Vučićs. Alþjóðlegir 1
Alþjóðlegir merkisdagar 1
merkisdagar og 1
og merkisár 1
merkisár eru 1
eru tilnefndir 4
tilnefndir af 5
ýmsum aðilum 2
aðilum til 1
minnast eða 1
eða vekja 1
vekja athygli 16
athygli á 24
á málefnum 5
málefnum sem 6
sem varða 14
varða allan 1
allan heiminn. 2
heiminn. Alþjóðlegir 1
Alþjóðlegir stuttmyndadagar 1
stuttmyndadagar fara 1
fara árlega 1
árlega fram 3
í Winterthur. 2
Winterthur. Alþjóðleg 1
Alþjóðleg Kirkja 1
Kirkja Guðs 1
Guðs og 4
og Embætti 1
Embætti Jesú 1
Jesú Krists 6
Krists ( 1
( Alþjóðleg 1
Alþjóðleg lög 1
lög leyfa 1
leyfa ekki 2
taka einstaklinga 1
lífi fyrir 7
utan yfirlýst 1
yfirlýst stríðssvæði 1
stríðssvæði nema 1
nema undir 1
undir sérstökum 3
sérstökum kringumstæðum. 1
kringumstæðum. Alþjóðleg 1
Alþjóðleg skráning 1
skráning iðnhönnunar 1
iðnhönnunar gildir 1
gildir í 3
framlengja um 1
um önnur 2
önnur fimm 1
ár upp 2
því hámarki 2
hámarki sem 2
sem kveðið 5
kveðið er 5
lögum hvers 2
hvers lands. 3
lands. Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu fornsagnaþingin 1
fornsagnaþingin eða 1
eða International 1
International Saga 1
Saga Conference 1
Conference eru 1
eru ráðstefnur 1
ráðstefnur eða 1
eða þing 1
þing um 1
um íslenskar 7
íslenskar og 1
og norrænar 2
norrænar fornbókmenntir 1
fornbókmenntir og 3
og skyld 7
skyld efni, 1
efni, sem 10
sem haldnar 20
haldnar eru 4
fresti. Alþjóðlegur 1
Alþjóðlegur staðall 2
staðall er 3
er staðall 1
staðall sem 3
verið samþykktur 2
samþykktur af 2
af alþjóðlegri 1
alþjóðlegri staðlastofnun. 1
staðlastofnun. Alþóðlega 1
Alþóðlega samvinnuverkefnið 1
samvinnuverkefnið REITIR 1
REITIR hefur 1
verið haldið 26
haldið árlega 4
árlega á 8
á Siglufirði 12
Siglufirði síðan 1
síðan 2012. 5
2012. Alþýðubandalagið 1
Alþýðubandalagið bauð 1
bauð ekki 1
fram undir 30
undir eigin 12
eigin nafni, 1
nafni, en 4
en kom 15
að I-lista 1
I-lista Sameinaðra 1
Sameinaðra kjósenda. 1
kjósenda. Alþýðuflokkurinn, 1
Alþýðuflokkurinn, Alþýðubandalagið 1
Alþýðubandalagið og 3
og Kvennalistinn 1
Kvennalistinn stóðu 1
stóðu saman 3
að Akureyrarlistanum 1
Akureyrarlistanum en 1
en þessir 2
á landsvísu 19
landsvísu í 2
í sameiningarviðræðum 1
sameiningarviðræðum sem 1
stofnunar Samfylkingarinnar. 1
Samfylkingarinnar. Alþýðuflokkurinn 1
Alþýðuflokkurinn fékk 2
fékk 9,1% 1
9,1% atkvæða 1
atkvæða á 8
landsvísu sem 4
var lægsta 1
lægsta kjörfylgi 1
kjörfylgi flokksins 1
flokksins síðan 1
í kosningunum 51
kosningunum 1919 1
og Vilmundur 2
Vilmundur komst 1
þing. Alþýðuflokkurinn 1
fékk hreinan 2
hreinan meirihluta 7
þessum kosningum, 3
kosningum, í 1
sinn síðan 4
árið 1950. 6
1950. Alþýðuflokkurinn 1
Alþýðuflokkurinn hafði 1
haft það 4
sinni stefnuskrá 1
stefnuskrá að 1
landið allt 8
allt yrði 1
yrði gert 3
gert að 32
að einu 19
einu kjördæmi, 1
kjördæmi, það 1
það hugnaðist 1
hugnaðist Sjálfstæðisflokknum 1
Sjálfstæðisflokknum hins 1
vegar ekki. 3
ekki. Alþýðuflokkurinn 1
Alþýðuflokkurinn og 1
og Sósíalistaflokkurinn 1
Sósíalistaflokkurinn náðu 1
náðu hins 3
vegar samkomulagi 1
samkomulagi um 16
um Bæjarútgerðina 1
Bæjarútgerðina og 1
hófst meirihlutasamstarf 1
meirihlutasamstarf þeirra 1
nýju. Alþýðuflokkurinn 1
Alþýðuflokkurinn sat 1
sat því 2
því einn 5
meirihluta á 24
þessu kjörtímabili. 1
kjörtímabili. Alþýðuflokkurinn 1
Alþýðuflokkurinn tapaði 3
tapaði talsverðu 1
talsverðu fylgi 3
fylgi á 3
landsvísu og 7
í Vesturlandskjördæmi 2
Vesturlandskjördæmi hlaut 2
flokkurinn 15,5%. 1
15,5%. Alþýðuflokkurinn 1
tapaði töluverðu 2
fylgi og 4
tveimur fulltrúum 5
fulltrúum og 3
því féll 1
féll meirihlutinn. 1
meirihlutinn. Alþýðufylking 1
Alþýðufylking Fílabeinsstrandarinnar 1
Fílabeinsstrandarinnar var 1
einnig rekin 2
rekin í 3
við grein 1
grein 7.1 1
7.1 í 2
lögum sambandsins 2
sambandsins eftir 1
eftir hrinu 1
hrinu ofbeldis 1
árunum 2010 1
2011. Alþýðufylkingin 1
Alþýðufylkingin bauð 1
bauð fram 14
öllum kjördæmum 3
kjördæmum nema 2
nema Norðvesturkjördæmi. 1
Norðvesturkjördæmi. Alþýðufylkingin 1
Alþýðufylkingin berst 1
berst fyrir 4
að auðlindir 2
auðlindir lands 1
og sjávar 3
sjávar verði 1
verði óframseljanleg 1
óframseljanleg sameign 1
sameign þjóðarinnar 1
þjóðarinnar svo 1
svo hagnaðurinn 1
hagnaðurinn skili 1
skili sér 2
í bættum 1
bættum lífskjörum 1
lífskjörum hennar. 1
hennar. Alþýðuleikhúsið: 1
Alþýðuleikhúsið: Elskaðu 1
Elskaðu mig 1
mig (Elsk 1
(Elsk mig) 1
mig) eftir 1
eftir Vitu 1
Vitu Andersen 1
Andersen (Hafnarbíó 1
(Hafnarbíó 1981). 1
1981). Alþýðulistamaðurinn 1
Alþýðulistamaðurinn Ásgeir 1
Ásgeir Emilsson 1
Emilsson bjó 2
bjó og 7
starfaði á 7
á Seyðisfirði. 4
Seyðisfirði. Alþýðulistamenn 1
Alþýðulistamenn frá 1
frá Beijing 2
Beijing voru 1
í ICIUM 2
ICIUM til 1
kynna hefðbundna 1
hefðbundna kínverska 1
kínverska alþýðulist, 1
alþýðulist, líkt 1
og strávefnað, 1
strávefnað, málun 1
málun tóbaksflaskna 1
tóbaksflaskna og 1
og höggmyndagerð 1
höggmyndagerð úr 1
úr deigi. 1
deigi. Alþýðulýðveldið 1
Alþýðulýðveldið hóf 1
þá loftárásir 1
loftárásir og 2
senda landgönguliða 1
landgönguliða til 1
til Dongding 1
Dongding án 1
árangurs. Alþýðulýðveldisins 1
Alþýðulýðveldisins Kína 5
Kína sem 6
við eftir 11
eftir Mao 1
Mao Zedong. 1
Zedong. Alþýðumenning 1
Alþýðumenning er 1
oft bæði 2
bæði staðbundin 1
staðbundin og 2
og fjölþjóðleg 2
fjölþjóðleg þar 1
sem ólíkar 1
útgáfur sömu 1
sömu siða, 1
siða, hefða 1
og lista 3
lista finnast 1
á stóru 9
stóru svæði 5
stundum jafnvel 1
heim. Alþýðumenning: 1
Alþýðumenning: Er 1
Er oft 2
oft hugtak 1
að sýn 1
sýn tengsl 1
milli hversdagslíf 1
hversdagslíf og 1
og menningu. 7
menningu. Alþýðusamband 1
Alþýðusamband Íslands 2
og Neytendasamtökin 1
Neytendasamtökin gegn 1
gegn Neytendastofu. 2
Neytendastofu. AM 1
AM 325 4
325 I 1
I 4to 1
4to (18 1
(18 blöð), 1
blöð), AM 1
325 IIIa 1
IIIa 4to 1
4to (tvö 1
(tvö blöð) 1
blöð) og 1
og AM 1
325 IIIb 1
IIIb 4to 1
4to (eitt 1
(eitt blað). 1
blað). Á 1
Á MacLaren's, 1
MacLaren's, ásamt 1
ásamt Barney, 1
Barney, hittir 1
hittir Ted 1
Ted sjónvarpsfréttakonuna 1
sjónvarpsfréttakonuna Robin, 1
Robin, og 1
hann strax 5
strax hrifinn 1
hrifinn af 25
af henni. 23
henni. Amadou 1
Amadou Toumani 1
Toumani Touré 1
Touré (4. 1
(4. nóvember 1
nóvember 1948 1
1948 – 2
– 10. 3
10. nóvember 3
nóvember 2020 4
2020 ) 1
) var 2
var forseti 23
forseti Malí. 1
Malí. Á 1
Á mælikvarða 1
mælikvarða Karíbahafsríkja 1
Karíbahafsríkja voru 1
voru Charles 1
Charles og 4
og flokkur 3
flokkur hennar 1
hennar álitin 1
álitin íhaldssöm. 1
íhaldssöm. Amagertorg 1
Amagertorg er 1
á Strikinu. 1
Strikinu. Amalasúnta 1
Amalasúnta var 2
aldrei vinsæl 2
vinsæl á 7
meðal þegna 3
þegna sinna. 3
sinna. Amalasúnta 1
mikil menntakona 1
menntakona og 1
og þekkt 8
mikla almenna 1
almenna þekkingu. 1
þekkingu. Á 1
Á máli 1
máli innfæddra 1
innfæddra hétu 1
hétu þeir 1
þeir hins 3
vegar Mosi-oa-Tunya 1
Mosi-oa-Tunya „þrumandi 1
„þrumandi reykur“. 1
reykur“. Á 1
Á mállýsku 1
mállýsku innfæddra 1
innfæddra er 1
er heitið 7
heitið Grunn, 1
Grunn, sem 1
einnig merkir 1
merkir grænn. 1
grænn. Amanda 1
Amanda átti 1
leika aðalhlutverkið 3
aðalhlutverkið í 16
í gamanmyndinni 4
gamanmyndinni Post 1
Post Grad. 1
Grad. Á 1
Á maórísku 1
maórísku eru 1
eru löng 7
löng sérhljóð 1
sérhljóð táknuð 1
með lengdarmerki 1
lengdarmerki (e. 1
(e. macron). 1
macron). Á 1
Á maorísku 1
maorísku heitir 1
það Te 1
Te Tai-o-Rehua. 1
Tai-o-Rehua. Amarao 1
Amarao heldur 1
heldur því 24
að Atomsk 1
Atomsk sé 1
sé mannlegur 1
mannlegur því 1
hann heldur 7
því einnig 13
einnig fram 27
þau Haruko 1
Haruko Haruhara 1
Haruhara séu 1
séu elskhugar. 1
elskhugar. Á 1
Á Marble 1
Marble Arch 2
Arch strætisvagninn 1
strætisvagninn snéri 1
snéri til 1
leiðinni frá 2
frá Marble 1
Arch til 1
til Hackney 1
Hackney Wick. 1
Wick. Amar 1
Amar Das 6
Das tilkynnti 1
tilkynnti þá 1
að Ram 1
Ram Das 4
Das væri 1
væri nýr 1
nýr gúrú 2
gúrú síka. 2
síka. Á 1
Á margan 1
margan hátt 3
hátt má 3
má telja 11
telja samtakahyggjuna 1
samtakahyggjuna vera 1
vera arftaka 1
arftaka samyrkjuhyggju 1
samyrkjuhyggju en 1
þó er 37
ekki erfitt 1
finna sameignarhyggjumenn 1
sameignarhyggjumenn sem 1
einnig aðhyllast 1
aðhyllast hugmyndir 1
hugmyndir samtakahyggjunnar. 1
samtakahyggjunnar. Á 1
Á marghyrningi 1
marghyrningi með 1
með n 1
n hliðum 1
hliðum eru 1
eru n 1
n speglanir 1
speglanir og 1
og n 1
n snúningar, 1
snúningar, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. 2n 1
2n samhverfislegar 1
samhverfislegar umbreytingar. 1
umbreytingar. Á 1
Á markaðnum 1
markaðnum eru 3
tegundir flugdiska. 1
flugdiska. A 1
A Matter 1
Matter of 1
Life and 3
and Death 1
Death kom 1
árið 2006, 9
2006, The 1
The Final 1
Final Frontier 1
Frontier árið 1
og tvöfalda 1
tvöfalda platan 1
platan Book 1
Book of 7
of souls 1
souls árið 1
Á Matvæladaginn 1
Matvæladaginn 20. 1
20. október 5
október 2016 8
2016 veitti 1
veitti Matvæla- 1
Matvæla- og 2
og næringarfélag 1
næringarfélag Íslands 1
Íslands Ágústu 1
Ágústu heiðursviðurkenningu 1
heiðursviðurkenningu fyrir 1
fyrir lofsvert 1
lofsvert framtak 1
framtak í 1
þágu matvæla- 1
matvæla- og 4
og næringarrannsókna 1
næringarrannsókna á 1
Íslandi. Amautas 1
Amautas notuðu 1
notuðu þekkingu 1
þekkingu sína 4
kenna hnútakerfið 1
hnútakerfið Quipu, 1
Quipu, svo 1
og Inkasögu, 1
Inkasögu, stjórn 1
trú, auk 1
auk munnlegra 1
munnlegra laga. 1
laga. Amaya 1
Amaya hefur 1
hefur þannig 3
þannig verið 2
verið fyrstur 6
fyrstur til 27
styðja ýmsa 1
ýmsa vefstaðla. 1
vefstaðla. Ambystoma 1
Ambystoma mexicanum, 1
mexicanum, skoðað 1
skoðað þann 4
þann 15. 15
15. maí 11
maí 2017: 1
2017: http://eol. 1
http://eol. AMC 1
AMC Spirit 1
Spirit kom 1
stað Gremlin 1
Gremlin 1979 1
1979 og 19
tveimur gerðum 1
gerðum sem 1
sem báðar 7
báðar höfðu 1
höfðu aftari 1
aftari hurðir. 1
hurðir. Á 1
Á meðal 21
meðal áhrifamikilla 1
áhrifamikilla hljómsveita 1
hljómsveita sem 2
létu finna 1
finna fyrir 3
í sköpun 1
sköpun trip 1
trip hop 6
hop má 1
nefna Wild 1
Wild Bunch 1
Bunch frá 1
frá Bristol. 3
Bristol. Á 1
meðal barna 3
barna Ferdínands 1
Ferdínands og 1
og Kristínar 5
Kristínar stórhertogaynju 1
stórhertogaynju voru 1
voru Cosimo 1
Cosimo 2., 1
2., sem 4
við stórhertogadæminu 1
stórhertogadæminu eftir 1
eftir föður 14
föður sinn, 11
sinn, og 4
og Kládía, 1
Kládía, sem 1
sem giftist 7
giftist Leópold 1
Leópold 5., 1
5., erkihertoga 1
erkihertoga af 1
af Austurríki. 3
Austurríki. Á 1
meðal fyrstu 11
fyrstu rituðu 1
rituðu heimilda 1
heimilda þar 1
sem „land 1
„land Finna“ 1
Finna“ er 1
er nefnt 37
nefnt eru 2
tveir rúnasteinar. 1
rúnasteinar. Á 1
meðal heita 1
heita á 4
á stígvélum 1
stígvélum má 1
nefna barnastígvél, 1
barnastígvél, dömustígvél, 1
dömustígvél, hermannastígvél, 1
hermannastígvél, klofstígvél, 1
klofstígvél, reiðstígvél, 1
reiðstígvél, sjóstígvél, 1
sjóstígvél, vaðstígvél, 1
vaðstígvél, veiðistígvél 1
veiðistígvél og 1
og rosabullur. 1
rosabullur. Á 1
meðal kórmeðlima 1
kórmeðlima var 1
var verðandi 1
verðandi kona 1
kona hans, 20
hans, Sigríður 2
Sigríður Jónsdóttir. 3
Jónsdóttir. Á 1
meðal nemenda 1
nemenda í 7
í Vesturskólanum, 1
Vesturskólanum, sem 1
síðar störfuðu 1
í hinni 17
hinni alþjóðlegu 2
alþjóðlegu kommúnistahreyfingu, 1
kommúnistahreyfingu, voru 1
voru Ante 1
Ante Ciliga 1
Ciliga og 1
og Josip 1
Josip Broz 1
Broz Tito 1
Tito frá 1
frá Króatíu 2
Króatíu (Júgóslavíu), 1
(Júgóslavíu), Peder 1
Peder Furubotn 1
Furubotn og 1
og Arvid 1
Arvid G. 1
G. Hansen 1
Hansen frá 1
frá Noregi 9
og Edvard 1
Edvard Kardelj 1
Kardelj frá 1
frá Slóveníu 1
Slóveníu (Júgóslavíu). 1
(Júgóslavíu). Á 1
meðal stærstu 9
stærstu baðhúsanna 1
baðhúsanna voru 1
voru Baðhús 1
Baðhús Caracalla 1
Caracalla og 1
og Baðhús 1
Baðhús Diocletianusar. 1
Diocletianusar. Á 1
meðal um 3
40 áður 1
áður óþekktra 1
óþekktra rita 1
þar litu 1
litu dagsins 4
dagsins ljós, 3
ljós, voru 1
voru Tómasarguðspjall, 1
Tómasarguðspjall, og 1
og Tómasarkver. 1
Tómasarkver. Á 1
meðal verka 3
verka Westmans 1
Westmans má 1
nefna Central 1
Central Hill 1
Hill Estate 1
Estate í 1
og hús 2
hús í 18
Kaupmannahöfn og 14
og Stokkhólmi. 1
Stokkhólmi. Á 1
meðal verkefna 1
verkefna sem 5
tengjast því 3
nefna rannsóknir 1
rannsóknir og 20
hönnun reiknimódela 1
reiknimódela á 1
sviði gervigreindar 1
gervigreindar fyrir 1
fyrir tónsmíðalega 1
tónsmíðalega framvindu, 1
framvindu, reiknislegt 1
reiknislegt mat 1
á hljómum 1
hljómum með 1
til ómstreytu, 1
ómstreytu, lita, 1
lita, tónbila, 1
tónbila, yfirtónaskyldleika 1
yfirtónaskyldleika og 1
og hljómaframvindu. 1
hljómaframvindu. Á 1
vinsælustu laga 2
laga í 3
hans flutningi 1
flutningi eru 1
eru I 1
I Walk 1
Walk The 1
The Line, 1
Line, Folsom 1
Folsom Prison 2
Prison Blues, 1
Blues, Ring 1
Ring of 1
of Fire, 1
Fire, Man 1
Man in 2
in Black 3
Black og 1
og Hurt. 1
Hurt. Á 1
þeirra bóka 3
bóka sem 3
hann sendi 2
sendi frá 14
sér voru 1
voru Saga 1
Saga Íslendinga 3
Íslendinga (1903), 1
(1903), Stutt 1
Stutt kennslubók 1
kennslubók í 1
í Íslendinga 2
Íslendinga sögu 1
sögu handa 1
handa byrjendum 1
byrjendum (1904) 1
(1904) og 1
og Sögukver 1
Sögukver handa 1
handa börnum 1
börnum ásamt 1
ásamt nokkrum 11
nokkrum ættjarðarljóðum 1
ættjarðarljóðum og 1
og kvæðum 4
kvæðum (1910). 1
(1910). Á 1
þeirra leikja 1
leikja sem 3
sem Ancel 1
Ancel er 1
er þekktur 52
eru Rayman-leikirnir 1
Rayman-leikirnir og 1
og Beyond 1
Beyond Good 1
Good & 1
& Evil. 1
Evil. Á 1
þeirra orða 2
orða sem 5
komið hafa 3
hafa upp 13
upp má 1
dæmis nefna 3
nefna orð 1
orð eins 2
eins og: 3
og: steinfella 1
steinfella (eða 1
(eða steinfellumynd 1
steinfellumynd Til 1
Til fundar 1
við skáldið; 1
skáldið; Ólafur 1
Ólafur Ragnarsson, 1
Ragnarsson, Veröld, 1
Veröld, Reyjavík 1
Reyjavík 2007, 1
bls. 111 1
111 ), 1
), steinglit 1
steinglit (eða 1
(eða steinglitsmynd), 1
steinglitsmynd), flögumynd 1
flögumynd eða 1
eða glerungsmynd. 1
glerungsmynd. Á 1
sem féllu 6
féllu voru 1
feðgarnir Sighvatur 1
Sighvatur og 1
og Sturla, 1
Sturla, svo 1
og Markús 2
Markús Sighvatsson. 1
Sighvatsson. Á 1
lét handtaka 3
handtaka voru 1
voru Agrippina, 1
Agrippina, ekkja 1
ekkja Germanicusar, 1
Germanicusar, og 1
tveir synir 4
synir hennar, 1
hennar, en 10
þau dóu 2
dóu öll 2
öll í 6
í varðhaldi. 1
varðhaldi. Á 1
sem snúa 11
snúa einnig 1
einnig aftur 1
aftur eru 2
eru Andrea 1
Andrea Bowen, 1
Bowen, þrátt 1
í aðalleikaraliðinu 1
aðalleikaraliðinu en 1
er titluð 1
titluð sem 1
sérstök gestastjarna, 1
gestastjarna, en 1
en Joy 1
Joy Lauren, 1
Lauren, Brent 1
Brent Kinsman 1
Kinsman og 1
og Shane 1
Shane Kinsman 1
Kinsman hafa 1
lengur hlutverk 1
í þáttunum, 7
þáttunum, en 2
en leika 1
leika gestahlutverk. 1
gestahlutverk. Á 1
þeim á 31
á veitingastaðnum 6
veitingastaðnum er 1
er yfirmaðurinn, 1
yfirmaðurinn, Han 1
Han Lee 1
Lee (Matthew 1
(Matthew Moy); 1
Moy); Oleg 1
Oleg (Jonathan 1
(Jonathan Kite), 1
Kite), hress 1
hress en 1
en kynferðislega 1
kynferðislega áreitinn 2
áreitinn úkraínskur 1
úkraínskur kokkur; 1
kokkur; og 1
og Earl 1
Earl (Garrett 1
(Garrett Morris), 1
Morris), 75 1
75 ára 7
gamall svartur 1
svartur gjaldkeri. 1
gjaldkeri. Á 1
meðal þess 6
lét byggja 5
byggja var 1
var floti 1
floti stórra 1
stórra skipa 1
skipa sem 2
notaði meðal 1
annars til 22
mynda fljótandi 1
fljótandi brú 1
brú yfir 5
yfir Napolíflóa. 1
Napolíflóa. Á 1
þess tók 2
hann það 19
skrifa tónleika 1
tónleika umsagnir 1
umsagnir ásamt 1
ásamt þess 1
semja tónverk 1
tónverk fyrir 1
fyrir virt 1
virt tímarit 1
tímarit á 1
við Zeitschrift 1
Zeitschrift für 1
für Musik, 1
Musik, the 1
the Neue 1
Neue Blätter 1
Blätter für 1
für Kunst 1
Kunst und 1
und Literatur 1
Literatur og 1
meir fyrir 1
fyrir the 2
the Musikblätter 1
Musikblätter des 1
des Anbruch. 1
Anbruch. Á 1
Á meðan 121
á átökunum 2
átökunum stóð, 1
stóð, á 1
árinu 286, 1
286, tók 1
tók Maximianus 1
Maximianus sér 1
sér titilinn 5
titilinn augustus 1
augustus og 1
var því, 1
til, jafn 1
jafn valdamikill 1
valdamikill og 3
og Diocletianus. 1
Diocletianus. Á 1
á bardaganum 1
bardaganum stóð 1
stóð hrópuðu 1
hrópuðu hermenn 1
hermenn Texasbúa 1
Texasbúa ítrekað 1
ítrekað „Remember 1
„Remember Alamo!“ 1
Alamo!“ Á 1
á blóðbaðinu 1
blóðbaðinu stóð 1
stóð hlaut 1
hlaut Paras 1
Paras væg 1
væg meiðsli 1
meiðsli og 1
bjarga að 1
kosti þremur 4
þremur viðstöddum, 1
viðstöddum, þar 1
meðal tveimur 1
tveimur börnum 4
börnum með 3
draga sófa 1
sófa yfir 1
yfir þau. 1
meðan Adam 1
Adam gengur 1
gengur laus, 1
laus, vaknar 1
vaknar Faith 1
Faith úr 1
úr dáinu 4
dáinu og 2
kemst að 57
að Buffy 8
Buffy hefur 1
drepið bæjarstjórann. 1
bæjarstjórann. Á 1
meðan að 9
lífi lék 1
móti eiginmanni 1
eiginmanni sínum 18
sínum Laurence 1
Laurence Olivier 2
Olivier sem 1
að leikstýrði 1
leikstýrði mörgum 1
mörgum myndum 2
myndum með 2
með henni. 11
meðan aðrar 9
tegundir geta 5
geta lifað 14
lifað af 13
í 7 12
7 °C 1
°C heitu 1
vatni mun 1
mun Ameríski 1
Ameríski krókódíllinn 5
krókódíllinn einungis 1
einungis verða 1
verða hjálparlaus 1
hjálparlaus og 1
og drukkna 1
drukkna ef 1
hann lifir 2
lifir lengi 2
í þannig 3
þannig umhverfi. 1
umhverfi. Á 1
aðrir þátttakendur 1
í Hungurleikunum 1
Hungurleikunum eru 1
kringum hana 2
hana sýnir 1
sýnir hún 3
hún þeim 4
þeim virðingu 1
virðingu með 2
gefa þeim 15
þeim smá 1
smá greftrunar 1
greftrunar athöfn. 1
athöfn. Á 1
á dvölinni 2
dvölinni í 2
í München 8
München stóð 1
stóð sinnti 1
sinnti Heyse 1
Heyse einkum 1
einkum leikritaskrifum. 1
leikritaskrifum. Á 1
þau ferðast 1
ferðast um 24
um vestrið 1
vestrið byrjar 1
byrjar Mattie 1
Mattie að 1
hafa sífellt 1
sífellt minni 1
minni trú 1
trú á 15
á Cogburn, 1
Cogburn, vegna 1
vegna drykkjusemi 1
drykkjusemi og 1
og hegðunar 2
hegðunar hans. 1
meðan ætlar 1
ætlar Burns 1
Burns að 2
til æðsta 1
æðsta starfsmannsvélmennið 1
starfsmannsvélmennið en 1
þarf manns 1
manns heila. 1
heila. Á 1
á fengitímanum 1
fengitímanum stendur 1
stendur eru 1
eru tarfarnir 1
tarfarnir mjög 1
mjög árásargjarnir. 1
árásargjarnir. Á 1
ferðinni stóð 2
stóð hélt 1
hann sambandi 1
við fjölskyldu 4
fjölskyldu og 6
og vini 6
vini með 1
með bréfasendingum, 1
bréfasendingum, en 1
fékk jafnframt 2
jafnframt fréttir 1
fréttir að 3
að heiman 12
heiman frá 3
frá föður 7
föður sínum 30
og systrum. 1
systrum. Á 1
stóð tókst 1
tókst þeim 15
út lögin 2
lögin Time 1
Time Is 1
Is Running 1
Running Out, 1
Out, Hysteria, 1
Hysteria, Sing 1
Sing for 1
for Absolution, 1
Absolution, Stockholm 1
Stockholm Syndrome 1
Syndrome og 1
og Butterflies 1
Butterflies and 1
and Hurricanes. 1
Hurricanes. Á 1
á fjöldamorðunum 1
fjöldamorðunum stóð 1
stóð hljóp 1
hljóp Dipendra 1
Dipendra inn 1
og út 45
úr herberginu 2
herberginu og 1
skaut skotum 1
skotum í 1
hvert sinn. 4
á föstunni 2
föstunni stendur 1
stendur er 5
er bannað 4
að borða, 2
borða, drekka 1
drekka og 5
og reykja. 1
reykja. Á 1
á hátíðinni 8
hátíðinni stóð 1
stóð voru 5
voru vináttuleikir 1
vináttuleikir í 1
í fótbolta 7
fótbolta og 6
aðrir atburðir. 1
atburðir. Á 1
á innrás 1
innrás hans 1
hans stóð 4
stóð barðist 2
barðist hann 4
oft við 13
við Rómverjana 1
Rómverjana og 1
fékk íbúa 1
íbúa Rómaborgar 1
Rómaborgar sjálfrar 1
sjálfrar til 1
að skjálfa 1
skjálfa af 1
af hræðslu. 1
hræðslu. Á 1
á kæpingar- 1
kæpingar- og 1
og fengitíma 1
fengitíma stendur 1
stendur étur 1
étur útselurinn 1
útselurinn ekkert 1
ekkert og 7
og megrast 1
megrast mjög. 1
mjög. Á 2
á kosningabaráttunni 2
kosningabaráttunni stóð 1
stóð var 6
gerð tilraun 2
myrða hann. 3
leiknum stendur 1
stendur getur 1
getur spilari 3
spilari sem 1
sem finnst 27
hafa yfirhöndina 1
yfirhöndina stungið 1
að tvífalda 1
tvífalda margfeldisstuðulinn. 1
margfeldisstuðulinn. Á 1
á leik 11
leik stendur 1
stendur sækja 1
sækja leikmenn 1
leikmenn fram 1
fram gegn 3
gegn marki 1
marki mótherjans, 1
mótherjans, og 1
vernda sitt 1
eigið mark. 1
mark. Á 2
meðan allt 2
í sköpuninni 2
sköpuninni hefur 1
sitt eðli 1
eðli og 7
og takmörk 2
takmörk var 1
var manninum 1
manninum gefið 1
gefið frelsi 2
hann tilhneigingu 1
til mótþróa 1
mótþróa og 1
og stolts, 1
stolts, jafnvel 1
því marki 6
marki að 6
lýsa sig 2
sig sjálfbjarga. 1
sjálfbjarga. Á 1
allt virtist 1
virtist leika 1
í lyndi 2
lyndi þóttust 1
þóttust sumir 1
sumir sjá 1
ekki væri 24
væri allt 3
allt sem 40
sem sýndist. 1
sýndist. Á 1
á málþinginu 1
málþinginu stóð 1
stóð töluðu 1
töluðu börnin 1
börnin við 1
við jafningja 1
jafningja sína 1
löndum og 18
og fræga 1
fræga knattspyrnumenn, 1
knattspyrnumenn, og 1
einnig við 38
við úrslitaleik 1
í Meistaradeild 3
Meistaradeild UEFA 1
UEFA 2012/20113 1
2012/20113 á 1
á Wembley 4
Wembley leikvanginum. 1
leikvanginum. Á 1
meðan amma 1
amma og 1
og afi 7
afi Edisons, 1
Edisons, Edgar 1
Edgar (Hector 1
(Hector Elizondo) 1
Elizondo) og 1
og Estelle 1
Estelle (Shiley 1
(Shiley MacLaine) 1
MacLaine) eiga 1
eiga í 16
í vandræðum 6
vandræðum eftir 1
eftir langt 8
langt hjónaband. 1
hjónaband. Á 1
á námi 5
námi hennar 1
hennar stóð 3
var Nínu 1
Nínu boðið 1
sýna við 1
við listagallerí 1
listagallerí og 1
og sömuleiðis 19
sömuleiðis að 2
vinna leikmynd 1
leikmynd við 1
við Macmillan 1
Macmillan leikhúsið 1
leikhúsið við 2
við Columbia 2
Columbia háskólann 1
háskólann í 23
York sem 5
þótti mikill 6
mikill heiður. 1
meðan Aniston 1
Aniston lék 1
lék í 50
í Friends 1
Friends lék 2
nokkrum kvikmyndum. 1
á rannsókninni 1
rannsókninni stendur 1
stendur uppgötvar 1
uppgötvar hann 3
að öll 21
þrjú börn 12
börn Robert 1
Robert Baratheons 1
Baratheons og 1
og drottningarinnar 1
drottningarinnar Cersei 1
Cersei voru 1
voru getin 1
getin af 1
af tvíburabróður 1
tvíburabróður hennar 2
hennar Jamie 1
Jamie Lannister. 1
Lannister. Á 1
á Rusty 1
Rusty erfitt 1
erfitt með 42
halda meðaleinkunninni 1
meðaleinkunninni sinni 1
sinni um 24
tekur þátt 12
í félagslífi 5
félagslífi Kappa 1
Kappa Tau 1
Tau og 1
og Cappie 1
Cappie býður 1
býður sig 2
til hjálpar. 4
hjálpar. Á 1
á siglingunni 1
siglingunni stendur 1
er Tinni 1
Tinni sakaður 1
sakaður um 20
um árás 1
árás og 4
og rán 1
rán á 2
á samferðamanni 1
samferðamanni sínum 1
sínum (sem 1
raun meðlimur 1
í glæpagenginu 1
glæpagenginu sem 1
sem Tinni 2
Tinni er 1
í kast 7
kast við). 1
við). Á 1
á tökum 3
tökum stóð 3
stóð strandaði 1
strandaði togarinn 1
togarinn Sargon 1
Sargon og 1
náði Óskar 1
Óskar myndum 1
þeirri björgun 1
björgun og 1
notaði í 2
í heimildarmyndinni. 1
heimildarmyndinni. Á 1
á umsátrinu 2
umsátrinu stóð 1
stóð varð 3
varð matarskortur 1
matarskortur svo 1
svo mikill 13
mikill að 11
að Parísarbúar 1
Parísarbúar neyddust 1
neyddust til 10
borða dýragarðsdýr 1
dýragarðsdýr og 1
og rottur. 1
rottur. Á 1
á undirbúningi 1
undirbúningi stóð 1
varð þeim 3
þeim félögum 3
félögum sundurorða 1
sundurorða þannig 1
að Benedikt 1
Benedikt Gröndal 1
Gröndal skildi 1
skildi við 11
við hópinn. 2
hópinn. Á 1
á upptökunni 1
upptökunni á 1
plötunni stóð 2
var Brian 1
Brian Jones 2
Jones ílla 1
ílla haldinn 1
haldinn er 2
hann sökk 1
sökk meir 1
meir og 3
og meir 3
meir í 3
í eiturlyfjafíkn. 1
eiturlyfjafíkn. Á 1
valdatíð hennar 1
barðist hún 2
hún gegn 3
gegn Márunum, 1
Márunum, sem 1
hægt og 29
og rólega 10
rólega voru 1
að ryðjast 2
ryðjast inn 2
á hennar 4
hennar valdasvæði. 1
valdasvæði. Á 1
á verkefninu 1
verkefninu stóð 1
stóð dvaldi 1
dvaldi og 1
og stundaði 19
stundaði Lára 1
Lára rannsóknir 1
við Dartmouth 1
Dartmouth College, 1
College, í 1
New Hampshire 1
Hampshire í 2
þessu gekk 1
gekk urðu 1
urðu tvisvar 1
tvisvar breytingar 1
á rekstrarfyrirkomulagi 1
rekstrarfyrirkomulagi virkjunarinnar 1
virkjunarinnar en 1
en 1. 3
1. janúar 67
janúar 1979 1
1979 tóku 1
tóku Rafmagnsveitur 1
Rafmagnsveitur ríkisins 2
ríkisins (RARIK) 1
(RARIK) við 1
við rekstrinum 3
rekstrinum af 1
af Kröflunefnd 1
Kröflunefnd og 1
síðan keypti 2
keypti Landsvirkjun 1
Landsvirkjun loks 1
loks Kröflustöð 1
Kröflustöð 1. 1
janúar 1986. 2
tíma stendur 1
stendur geta 2
geta ostrurnar 1
ostrurnar einnig 1
einnig dreifst 1
dreifst um 2
um stórt 2
stórt svæði 2
svæði með 5
með vatnsstraumum. 1
vatnsstraumum. Á 1
þessu stóð 2
stóð tók 3
tók yfirborð 1
yfirborð hraunsins 1
hraunsins að 1
að storkna 1
storkna og 1
og sumstaðar 2
sumstaðar storknaði 1
storknaði það 1
til botns 7
botns og 3
og myndaði 14
myndaði þá 2
þá hraunstólpa 1
hraunstólpa sem 1
fólk sér 5
sér þegar 10
það gengur 8
gengur um 3
um svæðið 9
dag. Á 3
meðan berjast 1
berjast Alucard 1
Alucard og 2
og Luke 6
Luke Valentine 2
Valentine niðri 1
niðri í 6
í kjallaranum. 1
kjallaranum. Á 1
meðan birtust 1
birtust fleiri 2
fleiri rit 3
rit eftir 2
eftir Wegener 1
Wegener sem 1
sem fjölluðu 6
fjölluðu um 14
um landrek, 1
landrek, en 1
en öll 7
öll fengu 2
fengu þau 4
þau harða 1
harða dóma. 1
dóma. Á 2
meðan börkurinn 1
börkurinn er 6
enn blautur 1
blautur er 1
hann skorinn 1
skorinn niður 1
í 5-10 1
5-10 sentímetra 1
sentímetra langar 1
langar ræmur 1
ræmur og 2
og unninn. 1
unninn. Á 1
meðan Bunche 1
Bunche var 1
við nám 17
í Washington 15
Washington kynntist 1
kynntist hann 18
hann konu 4
konu að 8
nafni Ruth 1
Ruth Harris 1
Harris og 3
og kvæntist 10
kvæntist henni 4
henni árið 7
árið 1930. 7
1930. Á 1
meðan Charlie 1
Charlie sækist 1
sækist eftir 3
eftir hjálp 2
hjálp og 4
og stuðningi 2
stuðningi frá 3
frá prófessor 1
prófessor Larry 1
Larry Fleinhardt 1
Fleinhardt og 1
og doktorsnemanum 1
doktorsnemanum Amita 1
Amita Ramanujan. 1
Ramanujan. Á 1
meðan de 1
de Valera 4
Valera sat 1
í fangelsi 53
fangelsi höfðu 1
27 af 1
af 73 1
73 kjörnum 1
kjörnum þingmönnum 1
þingmönnum Sinn 1
Sinn Féin 7
Féin komið 1
komið saman 8
í Dyflinni 3
Dyflinni og 1
og stofnað 3
stofnað eigið 1
eigið þing 2
þing þar 1
þeir staðfestu 1
staðfestu stofnun 1
Írlandi. Á 1
meðan endurskipulagði 1
endurskipulagði Pol 1
Pol Pot 13
Pot lið 1
lið sitt 5
á landamærasvæðunum. 1
landamærasvæðunum. Á 1
meðan er 2
er eitthvað 7
að hjá 8
hjá eina 1
eina manninum 1
manninum sem 4
sem lifði 7
lifði árásina 1
árásina af. 1
af. Á 2
meðan færri 1
færri rækta 1
rækta risa-tígrisrækjuna 1
risa-tígrisrækjuna þá 1
er möguleiki 3
möguleiki að 3
þeim fjölgi 1
fjölgi í 1
í hafinu 10
hafinu og 4
hægt væri 49
rannsaka sjúkdómana. 1
sjúkdómana. Á 1
meðan framleiðslu 2
framleiðslu stóð 1
tók Trauma 1
Trauma Sudios 1
Sudios þátt 1
gerð leiksins 2
leiksins eftir 1
að Digital 1
Digital Illusions 1
Illusions keypti 1
keypti Trauma 1
Trauma Studios. 1
Studios. Á 1
meðan Freud 1
Freud leggur 1
leggur hins 2
vegar oft 6
oft áherslu 1
það slæma 1
slæma í 1
í manninum 2
manninum gengur 1
gengur kenning 1
kenning Rogers 1
Rogers út 1
að maðurinn 12
maðurinn sé 2
í grunnatriðum 2
grunnatriðum góður 1
góður og 6
og heilbrigður 2
heilbrigður og 1
góð andleg 1
andleg heilsa 3
heilsa hið 1
hið eðlilega 1
eðlilega ástand 1
ástand og 3
og slæm 1
slæm andleg 1
heilsa er 1
er frávik 1
frávik frá 5
meðan Gaudí 1
Gaudí lifði 1
lifði var 2
var aðeins 77
aðeins lokið 1
lokið við 12
við grafhvelfinguna 1
grafhvelfinguna og 1
og part 1
part af 1
af framhliðinni. 1
framhliðinni. Á 1
meðan hafa 1
hafa uppvakningarnir 1
uppvakningarnir og 1
og Jan 4
Jan náð 1
náð upp 1
á þriðju 10
þriðju hæð, 1
hæð, þar 1
sem Walter 1
Walter stöðvar 1
stöðvar þá 1
hjálp Serasar 1
Serasar ná 1
ná þau 2
að yfirbuga 3
yfirbuga Jan 1
Jan Valentine. 1
Valentine. Á 1
hann dvaldi 5
dvaldi hjá 5
hjá Galileó 1
Galileó þá 1
þá skrifaði 5
hann upp 37
upp Fimmta 1
Fimmta dag 1
af orðræðu 1
orðræðu Galileós. 1
Galileós. Á 1
dvaldi þar 5
þar fékk 3
hann tilboð 1
tilboð frá 4
frá kanadísku 1
kanadísku stjórninni 1
stjórninni um 1
gerast skrifstofustjóri 1
skrifstofustjóri í 2
nýju ráðuneyti 1
ráðuneyti sem 1
sem sneri 2
sneri að 4
að verkalýðsmálum. 2
verkalýðsmálum. Á 1
hann lifði 9
gert grín 1
að Friðrik 4
Friðrik og 4
hann kallaður 19
kallaður „erkisvefnpurka 1
„erkisvefnpurka Heilaga 1
Heilaga rómverska 5
rómverska ríkisins“ 1
ríkisins“ en 1
dag er 147
sem skilvirkan 1
skilvirkan stjórnanda. 1
stjórnanda. Á 1
hann ríkti 2
ríkti naut 1
naut sú 1
sú þjóð 1
þjóð ýmissa 1
ýmissa forréttinda. 1
forréttinda. Á 1
talar í 2
í símann 2
símann felur 1
felur hún 1
hún trefilinn 1
trefilinn undir 1
undir skrifborði. 1
skrifborði. Á 1
hann vann 22
með Simpson 1
Simpson þá 1
þá varð 19
varð Bruckheimer 1
Bruckheimer þekktur 1
sem „Mr. 2
„Mr. Á 1
í búddistaklaustri 1
búddistaklaustri stal 1
stal umboðsmaðurinn 1
umboðsmaðurinn hans 1
hans Kelley 1
Kelley Lynch 1
Lynch sem 1
sem starfað 3
starfað hafði 2
hafði lengi 20
lengi fyrir 3
hann miklu 1
miklu fé 2
fé frá 3
frá honum. 11
honum. Á 2
í háskólanámi, 1
háskólanámi, giftist 1
giftist Beaver 2
Beaver samnemanda, 1
samnemanda, Debbie 1
Debbie Young 1
Young í 1
ágúst 1973, 1
1973, sambandið 1
sambandið brotnaði 1
brotnaði upp 4
upp fjórum 1
mánuðum seinna 5
seinna (þó 1
(þó að 4
að skilnaðurinn 3
skilnaðurinn fór 1
fór ekki 12
gegn fyrr 1
en 1976). 1
1976). Á 1
í háskóla 20
háskóla vann 1
sem garage-skemmtanastjóri 1
garage-skemmtanastjóri í 1
í hlutastarfi 3
hlutastarfi til 1
að græða 5
græða peninga. 1
peninga. Á 1
í háskóla, 3
háskóla, þá 1
þá byrjaði 3
byrjaði hann 15
skrifa og 8
og kláraði 3
kláraði nokkur 1
nokkur leikrit 2
leikrit og 12
og gaf 90
gaf einnig 3
um leikarann 1
leikarann John 1
John Garfield, 1
Garfield, þó 1
í námi. 4
námi. Á 1
var nemandi 9
nemandi í 3
í Newberry 1
Newberry College 1
College sat 1
sat hann 22
hönd skólans 2
skólans í 8
í College 1
College Republicans 1
Republicans National 1
National Committee 1
Committee og 1
sem stjórnarnefndarmaður 1
stjórnarnefndarmaður í 1
í South 2
South Carolina 1
Carolina Student 1
Student Legislature. 1
Legislature. Á 1
þar lést 2
lést Eiríkur 1
Eiríkur konungur. 1
konungur. Á 2
meðan háskólanámi 1
háskólanámi stóð 1
stóð vann 1
vann Pelosi 1
Pelosi sem 1
aðstoðarmaður öldungardeildarþingmannsins 1
öldungardeildarþingmannsins Daniel 1
Daniel Brewster. 1
Brewster. Á 1
meðan hefur 1
hefur Jonathan 1
Jonathan tekist 1
úr kastalanum 1
kastalanum og 1
og dvelst 2
dvelst á 1
á heilsuhæli 1
heilsuhæli eftir 1
eftir taugaáfall. 1
taugaáfall. Á 1
meðan hjónin 1
hjónin bjuggu 1
bjuggu á 14
á Bahamaeyjum 1
Bahamaeyjum fór 1
fór Anne 1
Anne Bonny 1
Bonny að 2
blanda geði 1
geði við 1
við sjóræningja 1
sjóræningja sem 1
sem sóttu 6
sóttu krárnar 1
krárnar í 2
í nágrenninu. 4
nágrenninu. Á 1
meðan hugtakið 1
hugtakið „óregluleg 1
„óregluleg sögn“ 1
sögn“ er 1
er torskilgreint 1
torskilgreint þá 1
þá ætti 1
ætti taflan 1
taflan að 1
neðan að 1
sýna hve 1
hve mikið 10
mikið þetta 1
þetta fyrirbæri 3
fyrirbæri fer 1
fer eftir 40
eftir tungumálum. 3
meðan hún 38
hún gekk 9
í Cectoah-menntaskólann 1
Cectoah-menntaskólann var 1
í heiðursfélaginu, 1
heiðursfélaginu, spilaði 1
spilaði körfubolta 1
körfubolta og 4
var klappstýra. 1
klappstýra. Á 1
hún kenndi 3
kenndi við 11
við Yale 1
Yale komst 1
komst hún 4
var lægra 2
lægra launuð 1
launuð en 1
en karlkyns 3
karlkyns samstarfsmenn 2
samstarfsmenn hennar. 1
stundaði nám 29
við J. 1
J. W. 1
W. Hallahan 1
Hallahan Catholic 1
Catholic Girls 1
Girls High 1
vann sem 19
sem fyrirsæta 5
fyrirsæta hjá 2
hjá Elite 1
Elite Model 3
Model Management 2
Management fyrirtækinu. 1
fyrirtækinu. Á 1
vann á 9
veitingastaðnum Jim's 1
Jim's Krispy 1
Krispy Fried 1
Fried Chicken 1
Chicken hitti 1
hitti hún 3
hún Billy 1
Billy Wayne 1
Wayne Smith, 1
Smith, 16 1
ára gamlan 3
gamlan kokk. 1
kokk. Á 1
vann í 18
í fátækrahjálp 1
fátækrahjálp var 1
hún steini 1
steini lostin 1
lostin yfir 1
yfir lélegum 1
lélegum vinnuaðstæðum 1
vinnuaðstæðum verkamanna 1
verkamanna í 4
í verksmiðjum 2
verksmiðjum Manchester. 1
Manchester. Á 1
í pílagrímsferðinni 1
pílagrímsferðinni reisti 1
reisti Snorri 1
Snorri kirkju, 1
kirkju, hina 1
hina fyrstu 2
fyrstu í 9
í Glaumbæ. 3
Glaumbæ. Á 1
við East 1
East Carolina 2
Carolina háskólann 1
háskólann þá 1
meðlimur Alpha 1
Alpha Delta 1
Delta Pi. 1
Pi. Á 1
meðan komast 1
komast Monique 1
Monique og 1
og Malcolm 3
Malcolm Feste 1
Feste (James 1
(James Snyder) 1
Snyder) (sem 1
er hrifinn 2
af Oliviu 2
Oliviu og 1
er afbrýðissamur 1
afbrýðissamur út 2
í Violu 1
Violu sem 1
sem Sebastian) 1
Sebastian) að 1
að Viola 2
Viola er 1
leika Sebastian. 1
Sebastian. Á 1
meðan kvöldverðurinn 1
kvöldverðurinn stendur 1
stendur yfir 15
yfir neyðast 1
neyðast Anna 1
Anna og 3
Declan til 2
að kyssast 2
kyssast sem 1
upp spennu 1
spennu á 2
meðan landsfundinum 1
landsfundinum stóð 1
stóð fengu 1
þeir Romney 1
Romney og 3
og Ryan 2
Ryan mikin 1
mikin stuðning 1
stuðning frá 11
frá samflokksmönnum 1
samflokksmönnum sínum 1
sínum þar 10
sem meðal 16
annars John 1
John McCain, 1
McCain, fyrrum 1
fyrrum andstæðingi 1
andstæðingi Romney, 1
Romney, hafði 1
hafði þau 5
þau orð 6
orð upp 1
að engum 1
engum manni 2
manni væri 1
væri eins 2
eins vel 13
vel treystandi 1
treystandi eins 1
og Romney. 1
Romney. Á 1
meðan lauk 1
lauk fyrsta 3
fyrsta kínverska-japanska 1
stríðinu (1894–95) 1
(1894–95) og 1
og samkvæmt 7
samkvæmt stríðslokaskilmálum 1
stríðslokaskilmálum fengu 1
fengu Japanir 1
Japanir aðgang 1
að bryggjum 1
bryggjum Chongqing 1
Chongqing borgar. 1
borgar. Á 1
meðan leiðir 1
leiðir Lando 1
Lando Calrissian 1
Calrissian geimskipaflota 1
geimskipaflota að 1
að Dauða 2
Dauða strjörnunni 1
strjörnunni en 1
þeir komast 3
komast ekki 6
sem skjöldurinn 1
skjöldurinn er 1
enn uppi 2
uppi og 10
og stór 15
stór floti 1
floti stormsveitarmanna 1
stormsveitarmanna bíður 1
bíður þeirra. 1
meðan lést 1
lést Karl 1
Karl Philipp 1
Philipp og 1
og Carl 7
Carl Theodor 1
Theodor var 1
þá tekinn 2
tekinn við. 1
meðan list 1
list miðalda 1
miðalda einkenndist 1
einkenndist af 35
af trúarlegri 1
trúarlegri innri 1
innri leit 1
leit þá 1
þá einkennist 1
einkennist list 1
list á 1
á endurreisnartímanum 1
endurreisnartímanum af 1
af veraldlegri 1
veraldlegri sýn, 1
sýn, athyglin 1
athyglin beinist 2
beinist að 5
að hinu 9
hinu jarðneska 1
jarðneska lífi 1
og manninum. 1
manninum. Á 1
meðan Maguire 1
Maguire og 1
og Robison 1
Robison veltu 1
veltu möguleikunum 1
möguleikunum fyrir 1
sér gátu 1
gátu stóru 1
stóru útgáfufyrirtækin 2
útgáfufyrirtækin ekki 1
upp hug 3
hug sinn 2
sinn hvort 1
hvort þau 9
þau ættu 6
taka áhættuna 2
áhættuna á 1
gera samning 4
samning við 47
við hljómsveit 2
hljómsveit sem 16
sem samanstóð 12
af konum. 2
konum. Á 2
meðan Mugafali 1
Mugafali vann 1
sem ráðherra 8
ráðherra í 8
ríkisstjórn Tansaníu 1
Tansaníu útskrifaðist 1
útskrifaðist hann 5
hann síðar 7
síðar með 15
með doktorsgráðu 5
doktorsgráðu í 8
í efnafræði 3
efnafræði frá 2
frá Háskólanum 12
í Dar 1
Dar es 1
es Salaam. 1
Salaam. Á 1
meðan myndaðist 1
myndaðist allt 1
að 350 2
350 m 1
m hár 12
og 6-7 2
6-7 km 1
km langur 9
langur móbergshryggur 1
móbergshryggur inni 1
í jöklinum. 2
jöklinum. Á 1
Á meðann 1
meðann náminu 1
náminu stóð 1
stóð fylgdist 1
fylgdist Pjotr 1
Pjotr grannt 1
grannt með 6
þeim breytingum 4
í rússnesku 5
rússnesku stjórnmála 1
stjórnmála og 4
og menntalífi. 1
menntalífi. Á 1
meðan notuðu 1
notuðu arabískir 1
arabískir herir 1
herir merar 1
merar og 1
og beittu 3
beittu frekar 1
frekar sverðum 1
sverðum og 1
og liðugri 1
liðugri baráttuaðferðum. 1
baráttuaðferðum. Á 1
meðan Perkins 1
Perkins hafði 1
verið við 15
við þættina 10
þættina frá 1
fyrstu þáttaröð, 1
þáttaröð, hafði 1
hafði Keenan 1
Keenan verið 1
verið aðalframleiðandi 1
aðalframleiðandi Fraiser-þáttanna 1
Fraiser-þáttanna og 1
var glænýr 1
glænýr í 1
í liðið. 2
liðið. Á 1
Á meðan, 1
meðan, Rajesh 1
Rajesh tekst 1
biðja Penny 1
Penny afsökunar 1
afsökunar á 8
gerði í 6
í þáttinum 2
þáttinum „The 2
„The Griffin 1
Griffin Equivalency“ 1
Equivalency“ án 1
að drekka 15
drekka alkóhol. 1
alkóhol. Á 1
meðan Randi 2
Randi var 1
í gifsinu 1
gifsinu las 1
las hann 3
um sjónhverfingar. 1
sjónhverfingar. Á 1
meðan reynir 3
reynir Cappie 1
Cappie að 2
byrja aftur 4
aftur með 25
með Casey, 1
Casey, eftir 1
hún segir 7
segir honum 27
gætu kannski 1
kannski byrjað 1
byrjað saman 1
saman aftur 12
lofar Cappie 1
muni breytast 1
breytast svo 1
að einhvern 3
einhvern daginn 3
daginn sé 1
sé hann 7
þess virði 3
virði að 3
vera kærastinn 1
kærastinn hennar. 1
reynir Viserys 1
Viserys að 1
að þóknast 6
þóknast eiginmanni 1
sínum Khal 1
Khal Drogo 4
Drogo og 1
og tekst 9
tekst það 4
lok þáttarins. 1
þáttarins. Á 1
meðan rifist 1
rifist var 1
um hver 16
hver yrði 1
yrði næsti 1
næsti konungur 3
konungur Húnaveldis 1
Húnaveldis nýttu 1
nýttu óvinsamlegar 1
óvinsamlegar germanskar 1
germanskar þjóðir 1
þjóðir tækifærið 1
tækifærið og 10
og risu 1
risu gegn 1
gegn Húnum. 1
Húnum. Á 1
meðan Ross 1
Ross fer 1
fer með 38
með heitin 1
heitin sín 1
sín skiptir 1
hann óvart 1
óvart nafni 1
nafni Emily 1
Emily út 1
fyrir nafn 3
nafn Rachelar. 1
Rachelar. Á 1
meðan segir 1
segir Rebecca 1
Rebecca öllum 1
öllum að 4
að innheimtumaðurinn 1
innheimtumaðurinn hennar, 1
hennar, Derek 1
Derek Smeath, 1
Smeath, sé 1
sé fyrrverandi 1
fyrrverandi kærasti 2
kærasti sem 1
sem eltir 3
eltir hana. 2
hana. Á 2
meðan snæða 1
snæða þeir 1
þeir nærverandi 1
nærverandi ýmsa 1
ýmsa smárétti 1
smárétti eins 1
og haroset, 1
haroset, blanda 1
blanda úr 1
úr möluðum 1
möluðum hnetum, 1
hnetum, eplum, 1
eplum, víni 1
víni og 2
og kanill 1
kanill sem 1
táknar byggingarefnin 1
byggingarefnin það 1
sem notað 32
notað var 6
og bitrar 1
bitrar jurtir 1
jurtir sem 1
sem tákna 14
tákna þau 1
þau bitru 1
bitru tár 1
tár sem 1
sem gyðingarnir 1
gyðingarnir grétu 1
grétu meðan 1
á ánauðinni 1
ánauðinni stóð. 1
stóð. Á 1
meðan stjórnaði 1
stjórnaði Ngo 1
Ngo Dinh 1
Dinh Diem 1
Diem suðurhlutanum 1
suðurhlutanum í 1
í andkommúnískum 1
andkommúnískum anda, 1
anda, studdur 1
studdur af 2
af Bandaríkjamönnum 1
Bandaríkjamönnum sem 1
höfðu miklar 1
miklar áhyggjur 6
af útbreiðslu 1
útbreiðslu kommúnismans. 1
kommúnismans. Á 1
meðan strandirnar 1
strandirnar tvær 1
tvær börðust 1
börðust blómstruðu 1
blómstruðu önnur 1
önnur svæði 2
Bandaríkjunum svo 2
sem mið-vestur 1
mið-vestur hlutinn 1
hlutinn og 2
og suðurríkin. 1
suðurríkin. Á 1
meðan streymdu 1
streymdu fleiri 1
fleiri ofsóttir 1
ofsóttir trúarhópar 1
trúarhópar til 1
til Krefeld, 1
Krefeld, fleiri 1
en borgin 7
borgin gat 1
gat tekið 6
tekið á 24
meðan sumir 1
sumir hreinlega 1
hreinlega henntu 1
henntu öllum 1
öllum diskóplötum, 1
diskóplötum, tóku 1
tóku sumir 1
sumir róttækari 1
róttækari mótmæli 1
mótmæli sem 3
sem skiluðu 2
skiluðu miklu 1
meiri árangri 1
í niðurrifi 1
niðurrifi diskó. 1
diskó. Á 2
meðan tilkynningar 1
um meyhumar 1
meyhumar í 1
Evrópu eru 3
um stök 1
stök dýr, 1
dýr, þá 1
er fjöldi 12
fjöldi landa 1
landa í 3
í evrópu 1
evrópu þar 1
sem tilkynningar 1
tilkynningar eru, 1
eru, að 2
að aukast. 5
aukast. Á 1
meðan Tojo 2
Tojo blæddi 1
blæddi mælti 1
mælti hann 3
hann þessi 3
þessi orð 3
orð við 1
við tvo 7
tvo japanska 1
japanska blaðamenn: 1
blaðamenn: „Mér 1
„Mér þykir 2
þykir mjög 5
mjög fyrir 4
það taki 2
taki mig 1
mig svona 1
svona langan 1
langan tíma 32
að deyja. 6
deyja. Á 1
Tojo gegndi 1
gegndi embætti 8
embætti innanríkisráðherra 3
innanríkisráðherra stýrði 1
hann lögreglunni 1
lögreglunni í 6
í Tókýó. 2
Tókýó. Á 1
meðan tókst 1
tókst hægri 1
hægri væng 2
væng franska 1
franska hersins, 1
hersins, undir 1
stjórn Jean 1
Jean de 3
de Gassion, 1
Gassion, að 1
upp spænska 1
spænska riddaraliðinu 1
riddaraliðinu gegnt 1
gegnt þeim. 1
meðan tökum 2
tökum stóðu 1
stóðu yfir 7
á Beverly 1
Beverly Hills 4
Hills Cop 2
Cop II 1
II þá 1
hann kenndur 2
við Brigitte 1
Brigitte Nielsen. 1
Nielsen. Á 1
meðan umsátrið 1
umsátrið varði 1
varði hafði 1
hafði Katrín 1
Katrín stundum 1
á asna 1
asna sem 1
var teymdur 1
teymdur gegnum 1
gegnum borgina 9
borgina henni 1
henni til 20
til háðungar. 1
háðungar. Á 1
meðan undirbúningurinn 1
undirbúningurinn stóð 1
stóð yfir 24
í herbúðum 3
herbúðum Imagawa-ættarinnar 1
Imagawa-ættarinnar réðst 1
réðst Nobunaga 1
Nobunaga á 1
þá aftan 2
aftan frá 2
kom þeim 8
þeim algerlega 1
algerlega í 3
opna skjöldu. 4
skjöldu. Á 1
meðan uppgötvar 1
uppgötvar Svalur 1
Svalur að 1
að Sveppagreifanum 1
Sveppagreifanum hefur 1
verið rænt 2
rænt af 2
af austur-þýsku 1
austur-þýsku leyniþjónustunni. 1
leyniþjónustunni. Á 1
meðan varð 1
varð Sir 2
Sir Laurence 1
Olivier sífellt 1
sífellt stirðari 1
stirðari í 1
í skapi 1
skapi yfir 1
yfir óstundvísi 1
óstundvísi og 1
og sérlundi 1
sérlundi Marilyn 1
Marilyn sem 4
sem tafði 1
tafði tökur 1
tökur og 3
og ljóst 9
eitthvað varð 2
láta undan. 1
meðan var 1
var nágrannaborgin 1
nágrannaborgin Lundúnaborg 1
Lundúnaborg miðstöð 1
miðstöð viðskipta 2
viðskipta og 7
og verslunar 3
verslunar og 4
og dafnaði 1
dafnaði undir 1
eigin stjórn. 1
stjórn. Á 2
meðan verkfalli 1
verkfalli bandarískra 1
bandarískra handritshöfunda 1
handritshöfunda stóð 1
stóð 2007-2008 1
2007-2008 hætti 1
hætti How 1
How I 3
I Met 4
Met Your 3
Your Mother 3
Mother framleiðslu, 1
framleiðslu, en 1
þegar verkfallið 1
verkfallið endaði 1
endaði sneri 1
sneri þátturinn 1
þátturinn aftur 1
aftur þann 4
17. mars 10
mars 2008 5
2008 með 5
með níu 3
níu nýja 1
nýja þætti. 1
þætti. Á 1
meðan Vilmundur 1
Vilmundur var 1
Englandi í 6
í námi 11
námi mótuðust 1
mótuðust skoðanir 1
skoðanir hans 4
á stjórnmálum 4
stjórnmálum og 26
og fréttamennsku 2
fréttamennsku mjög 1
mjög mikið. 2
meðan þá 1
þá byrjar 4
byrjar Don 1
Don að 1
slá sér 1
upp saman 1
saman með 40
með alríkisfulltrúanum 1
alríkisfulltrúanum Liz 1
Liz Warner 1
Warner en 1
en fer 7
fer að 44
áhyggjur um 2
eigið siðferði 1
siðferði og 2
og byrjar 20
byrjar að 34
til ráðgjafa. 1
ráðgjafa. Á 1
of snemmt 1
snemmt til 1
vera með 50
með þess 2
þess konar 5
konar samanburð, 1
samanburð, hefur 1
hún svo 6
svo sannarlega 4
sannarlega sannað 1
sannað að 8
af mest 5
mest spennandi 2
spennandi og 4
og hæfileikaríkustu 1
hæfileikaríkustu tónlistarmönnum 1
tónlistarmönnum samtímans 2
samtímans og 1
gæti jafnvel 3
jafnvel komist 1
komist þannig 1
þannig í 17
í sögubækurnar.“ 1
sögubækurnar.“ Á 1
er undir 28
undir þrýstingi 2
þrýstingi tekur 1
tekur natrín 1
natrín á 1
sig nokkrar 1
nokkrar undarlegar 1
undarlegar kristalsgerðir 1
kristalsgerðir sem 1
það geti 6
haft óvenjulega 1
óvenjulega eiginleika, 1
eiginleika, eins 1
dæmis ofurleiðni 1
ofurleiðni eða 1
eða ofurstreymi 1
ofurstreymi (Gregoryanz 1
(Gregoryanz o.fl., 1
o.fl., 2005). 1
2005). Á 1
meðan þær 3
þær spurningar 2
spurningar eru 1
eru þarfar 1
þarfar og 1
tilfellum rétt 1
sér gera 1
gera þær 3
lítið fyrir 14
fyrir geðklofa 2
geðklofa í 3
sjálfu sér. 6
meðan þáttunum 1
þáttunum stóð 1
stóð urðu 1
þau öll 8
öll stjörnur. 1
stjörnur. Á 1
þau bjuggu 2
bjuggu ennþá 1
ennþá á 2
Englandi höfðu 1
þau reynt 1
nota frægð 1
frægð sína 1
að breiða 12
breiða út 7
út boðskap 3
boðskap friðar 1
friðar í 6
heiminum og 18
og m.a. 5
m.a. talað 1
talað gegn 3
gegn Víetnamstríðinu. 1
Víetnamstríðinu. Á 1
þar hittir 1
hittir Blair 1
Blair prinsinn 1
prinsinn Louis 1
Louis Grimaldi 1
Grimaldi sem 1
hún trúlofast 1
trúlofast við 1
lok þáttaraðarinnar. 2
meðan þeir 19
að föður 5
föður þeirra 4
þeirra þá 1
er Jess, 1
Jess, kærasta 1
kærasta Sam, 1
Sam, drepin 1
sömu öflum 1
öflum og 1
og drap 15
drap móður 1
móður þeirra. 2
meðan þessum 1
þessum tveimur 13
mánuðum stendur 1
stendur éta 1
éta karldýrin 1
karldýrin ekkert 1
og nærast 5
nærast því 1
því ekkert 3
og nota 28
nota því 1
því allt 7
eiga til 3
að þrauka 2
þrauka út 1
út þessa 2
þessa erfiðu 1
erfiðu bið. 1
bið. Á 1
meðan þjóðlagatónlistin 1
þjóðlagatónlistin blómstraði 1
blómstraði og 2
óx í 2
Bandaríkjunum gerði 1
hún það 6
það sama 45
sama í 6
Kanada. Á 3
Á megin 1
megin hluta 1
hluta jarðarinnar 2
jarðarinnar hefur 1
verið stundaður 2
stundaður búskapur 1
búskapur frá 2
frá landnámstíð 1
landnámstíð og 1
er enn. 8
enn. Á 1
Á meginhluta 1
meginhluta útbreiðslusvæðinu 1
útbreiðslusvæðinu vex 1
milli 1100 2
1100 - 3
- 2600 1
2600 m 1
m yfir 14
yfir sjávarmáli, 5
sjávarmáli, í 1
í giljum 2
giljum á 1
svæðum með 7
með lítilli 11
lítilli úrkomu. 1
úrkomu. Á 1
Á meginlandi 2
meginlandi Evrópu 4
Evrópu skiptir 1
skiptir Tagus 1
Tagus áin 1
áin (einnig 1
(einnig kölluð 4
kölluð (Tejo) 1
(Tejo) Portúgal 1
Portúgal í 1
í tvennt. 16
tvennt. Á 1
meginlandi Indlands 1
Indlands er 2
það borðað 1
borðað með 3
með hrísgrjónum 2
hrísgrjónum og 2
og flatbrauði. 1
flatbrauði. Á 1
Á mektardögum 1
mektardögum þess 1
þess hafði 6
25 seiðastöðvar 1
seiðastöðvar í 1
í Noregi, 12
Noregi, Skotlandi 1
Skotlandi og 10
og Kanada. 11
Kanada. Amelia 1
Amelia Earhart 1
Earhart fyrir 1
framan Lockheed 1
Lockheed Electra-flugvél 1
Electra-flugvél sína, 1
sína, sem 9
sem hvarf 5
hvarf með 3
með henni 48
árið 1937. 7
1937. Amelia 1
Amelia setti 1
setti á 13
fót Samtökin 1
Samtökin 99 2
99 sem 2
eru samtök 5
samtök kvenkyns 1
kvenkyns flugmanna. 1
flugmanna. Amelia 1
Amelia var 2
aðeins farþegi 1
farþegi í 2
þessu flugi 1
flugi því 1
því hún 34
hafði enga 4
enga reynslu 4
reynslu í 3
í blindflugi 1
blindflugi en 1
fyrsta konan 35
konan til 18
að fjúga 1
fjúga yfir 1
yfir Atlantshafið 3
Atlantshafið engu 1
að síður. 4
síður. A. 1
A. membranaceus) 2
membranaceus) eru 1
eru seld 4
seld sem 8
sem fæubótarefni 1
fæubótarefni til 1
lengja lífið 1
lífið hjá 1
hjá fólki. 3
fólki. Á 1
Á menntaskólaárum 1
menntaskólaárum þáttanna 1
voru Jim 1
Jim og 1
og Cindy 1
Cindy Walsh 1
Walsh aukapersónur 1
aukapersónur og 1
og gáfu 18
gáfu Brandon 1
Brandon og 1
og Brendu 1
Brendu oft 1
oft góð 1
góð ráð, 1
ráð, ásamt 1
ásamt vinum 2
vinum þeirra 2
þeirra en 18
þau fengu 1
fengu sjaldan 1
sjaldan sinn 1
sinn eigin 16
eigin söguþráð. 1
söguþráð. Amentotaxus 1
Amentotaxus assamica 1
assamica er 1
Database. Amentotaxus 1
Amentotaxus poilanei 1
poilanei er 1
Database. Ameobi 1
Ameobi var 1
kallaður til 4
til enska 2
enska U-21 1
U-21 landsliðsins 1
landsliðsins áður 1
hann þreytti 2
þreytti frumraun 3
frumraun sína 5
í Nígeríska 1
Nígeríska landsliðinu 1
landsliðinu árið 4
árið 2012. 37
2012. American 1
American Gangster 2
Gangster DVD, 1
DVD, Fallen 1
Fallen Empire: 1
Empire: The 1
The Making 2
Making of 2
of American 3
Gangster documentary 1
documentary Paul 1
Paul M. 1
M. Sammon, 1
Sammon, í 1
sinni Future 1
Future Noir: 1
Noir: The 1
of Blade 1
Blade Runner, 1
Runner, segir 1
segir í 35
í viðtali 24
viðtali við 16
við Brmovie.com 1
Brmovie.com að 1
að samband 8
samband Scotts 1
Scotts við 1
við leikara 3
leikara sína 1
sína hefur 2
hefur batnað 1
batnað yfir 1
yfir árin. 1
árin. American 1
American Idol 4
Idol sneri 1
í sjöundu 4
sjöundu þáttaröðinni 3
þáttaröðinni þann 1
janúar 2008 7
2008 í 4
í tveggja 8
tveggja daga, 1
daga, fjögurra 1
fjögurra tíma 2
tíma þætti. 1
þætti. Ameríkanar 1
Ameríkanar af 1
af afrískum 3
afrískum uppruna 2
uppruna fluttu 1
fluttu í 2
mæli til 2
aldar frá 2
frá Suðurríkjunum. 2
Suðurríkjunum. Ameríkuostran 1
Ameríkuostran er 1
af fylkingu 1
fylkingu samloka, 1
samloka, sem 1
hefur tvö 8
tvö lok 1
lok eða 2
eða skeljar. 1
skeljar. Ameríkuostran 1
Ameríkuostran telur 1
öllum ostruafla 1
ostruafla á 1
jörðinni og 8
er tegundin 3
tegundin því 1
því bersýnilega 1
bersýnilega mikilvæg. 1
mikilvæg. Ameríkuostrur 1
Ameríkuostrur eru 1
meðal þekktustu, 1
þekktustu, verðmætustu 1
verðmætustu og 1
og mikilvægustu 1
mikilvægustu nytjalindýra. 1
nytjalindýra. Ameríkuostrur 1
Ameríkuostrur geta 1
verið uppistaðan 2
uppistaðan af 1
af harða 1
harða botninum 1
botninum við 1
við strendur. 3
strendur. Ameríska 1
Ameríska hörpuskelin 2
hörpuskelin getur 1
getur fjölgað 3
fjölgað sér 13
á öðru 24
öðru aldursári 3
aldursári en 2
en framleiðir 1
framleiðir þó 1
ekki mörg 1
mörg egg 1
egg eða 2
eða sæði 1
sæði fyrr 1
á fjórða 18
fjórða aldursári. 1
aldursári. Ameríska 1
hörpuskelin lifir 1
lifir á 26
á miðsævis 1
miðsævis sjó. 1
sjó. Ameríska 1
Ameríska verkalýðsfélagið 1
verkalýðsfélagið Industrial 1
Industrial Workers 1
Workers of 1
World hafði 1
hafði einnig 25
einnig áhrif 5
áhrif langt 2
langt út 8
sem meðlimatölur 1
meðlimatölur gefa 1
gefa í 5
í skyn. 1
skyn. Amerísk 1
Amerísk hörpuskel 1
hörpuskel einnig 1
nefnd Atlantshafs 1
Atlantshafs djúpsjávar 1
djúpsjávar hörpuskel 1
hörpuskel ( 1
( Ameríski 1
krókódíllinn er 1
fyrsta flokks 6
flokks rándýr 1
rándýr og 7
að hvert 8
hvert einasta 6
einasta dýr 1
sem mætir 4
mætir þeim 1
vatni er 5
er bráð. 1
bráð. Amerískir 1
Amerískir krókódílar 1
krókódílar fjölga 1
fjölga sér 14
sér yfirleitt 4
yfirleitt seint 1
haustin eða 1
eða snemma 4
snemma um 3
um veturinn. 10
veturinn. Amerísk 1
Amerísk trana 1
trana (Grus 1
(Grus americana) 1
americana) verpir 1
verpir á 4
svæðinu og 21
þetta annar 1
annar varpstaður 1
varpstaður hennar 1
er um. 4
um. Amerískur 1
Amerískur humar 1
humar er 1
er þrisvar 1
þrisvar sinnum 16
sinnum lægri 1
lægri í 3
í verði 6
verði en 2
en evrópski 1
evrópski humarinn. 1
humarinn. Amerískur 1
Amerískur söngvari 1
og lagahöfundur, 1
lagahöfundur, hann 1
spila rafmagns 1
rafmagns blús. 1
blús. Á 1
Á merkinu 2
merkinu rís 1
upp hvít 1
hvít súla 1
súla sem 1
sem tákn 11
um lifandi 1
lifandi samfélag. 1
samfélag. Á 2
merkinu standa 1
standa tvö 1
tvö þjóðsagnadýr 1
þjóðsagnadýr sitt 1
hvoru megin. 2
megin. Amharískan 1
Amharískan notast 1
við stafróf 1
stafróf sem 2
nefnist Ge'ez 1
Ge'ez stafróf. 1
stafróf. Á 1
Á miðanum 1
miðanum var 1
var sonnettubrot 1
sonnettubrot á 1
ítölsku eftir 1
eftir Ludovico 1
Ludovico Ariosto, 1
Ariosto, þar 1
mátti lesa 3
lesa úr 5
að bókavörðurinn 1
bókavörðurinn væri 1
væri latur 1
latur og 1
og illa 11
illa innrættur. 1
innrættur. Á 1
Á miðilsfundi 1
miðilsfundi komu 1
komu oft 2
oft um 22
70 manns 1
manns en 9
en félagsmenn 3
félagsmenn munu 1
munu hafa 8
verið 80-100. 1
80-100. Á 1
Á miðjuárinu, 1
miðjuárinu, 1995-96, 1
1995-96, var 1
í meistaraliði 1
meistaraliði Atlético, 1
Atlético, sem 1
varð Spánarmeistari 1
Spánarmeistari í 1
nærri tvo 1
tvo áratugi. 10
áratugi. Á 1
Á miðju 3
miðju gólfi 3
gólfi er 1
er langeldur 2
langeldur sem 1
sem nýttist 1
nýttist bæði 1
til kyndingar 1
kyndingar og 1
og matreiðslu. 2
matreiðslu. Á 1
gólfi var 1
var langeldur 1
langeldur þar 1
sem matur 2
matur var 1
var eldaður 2
eldaður en 1
verið aðal 5
aðal hita- 1
hita- og 3
og ljósgjafinn 1
ljósgjafinn í 1
þessum húsum. 2
húsum. Á 2
miðju Hesthúsatúninu 1
Hesthúsatúninu er 1
stór þúfa, 2
þúfa, hóll, 1
hóll, sem 4
heitir Völvuleiði. 1
Völvuleiði. Á 1
Á miðjum 5
áratugnum varð 5
varð elektrónísk 1
elektrónísk danstónlist 1
danstónlist og 3
þá helst 13
helst teknótónlist 1
teknótónlist mjög 1
mjög vinsæl 18
á skemmtistöðum, 1
skemmtistöðum, teitum 1
teitum og 1
helst í 19
í teitum 1
teitum sem 1
haldin voru 2
í yfirgefnum 2
yfirgefnum húsum. 2
miðjum hverjum 1
hverjum kubbi 1
kubbi er 1
er lína 1
lína sem 1
skiptir honum 1
tvennt og 12
og virði 1
virði hvers 1
hvers enda 1
enda fer 2
eftir fjölda 4
fjölda punkta. 1
punkta. Á 1
miðjum níunda 2
níunda áratugnum 22
áratugnum funduðu 1
funduðu fyrrum 1
fyrrum varaformaður 1
varaformaður CIA, 1
CIA, Vernon 1
Vernon Walters, 1
Walters, og 1
og kontraforinginn 1
kontraforinginn Francisco 1
Francisco Aguirre 1
Aguirre ásamt 1
ásamt argentínsku 1
argentínsku hershöfðingjunum 1
hershöfðingjunum Viola, 1
Viola, Davico 1
Davico og 1
og Valín 1
Valín til 1
stýra hernaðaraðgerðum 1
hernaðaraðgerðum kontraskæruliða 1
kontraskæruliða í 1
í Mið-Ameríku. 2
Mið-Ameríku. Á 1
miðjum tíunda 2
tíunda áratuginum 4
áratuginum hafði 1
hafði Winfrey 1
Winfrey fært 1
fært áherslurnar 1
áherslurnar í 1
í þáttunum 28
þáttunum sínum 1
á bókmenntir, 1
bókmenntir, sjálfsstyrkingu, 1
sjálfsstyrkingu, núvitund 1
núvitund og 1
og andleg 5
andleg málefni. 1
málefni. Á 1
miðjum vellinum 1
vellinum er 1
er moldarflag 1
moldarflag um 1
20 m 10
m langt 2
langt og 38
við hvorn 4
hvorn enda 4
enda þess 1
þess báðum 1
báðum megin 9
megin eru 3
þrír staurar 1
staurar sem 1
sem tengdir 2
tengdir eru 1
eru saman 7
með snúðum. 1
snúðum. Á 1
Á miðmínóska 1
miðmínóska tímanum 1
tímanum fóru 1
fóru Krítverjar 1
Krítverjar að 1
byggja risa 1
risa stórar 2
stórar hallir. 2
hallir. Á 1
Á miðnætti 1
miðnætti er 1
er gamla 2
gamla árið 1
árið sprengt 1
sprengt burt, 1
burt, sem 1
kallað er, 1
er, með 1
skjóta upp 3
upp flugeldum. 2
flugeldum. Á 1
Á miðöldum 11
miðöldum blómstraði 1
blómstraði menning 1
og trúarlíf 1
trúarlíf hindúa 1
hindúa á 1
á Suður-Indlandi 1
Suður-Indlandi sem 1
hafði áhrif 11
fyrir skagann. 1
skagann. Á 1
miðöldum notuðu 1
notuðu ýmsar 1
ýmsar albanskar 1
albanskar aðalsættir 1
aðalsættir örninn 1
örninn á 1
á skjaldarmerkjum 1
skjaldarmerkjum sínum 1
og örninn 1
örninn varð 1
varð smám 4
saman tákn 1
tákn Albana 1
Albana allra. 1
allra. Á 1
miðöldum var 6
borgin með 1
með höfn 1
höfn við 1
við Schelde 2
Schelde og 3
þá samkeppnisaðili 1
samkeppnisaðili Antwerpen, 1
Antwerpen, sem 2
liggur aðeins 1
aðeins sunnar. 1
sunnar. Á 1
miðöldum varð 1
varð hluti 16
hluti landsins 5
landsins hluti 1
af Kanem-Bornúveldinu 1
Kanem-Bornúveldinu en 1
á nýöld 1
nýöld náðu 1
náðu ríkin 1
ríkin Ouaddai 1
Ouaddai og 1
og Banguirmi 1
Banguirmi hlutum 1
landsins undir 6
var frönsku 1
frönsku nafnbótinni 1
nafnbótinni „duc 1
„duc de 1
de Clancarthy“ 1
Clancarthy“ — 1
— hertogi 1
hertogi MacCarthy 1
MacCarthy ættarinnar 1
ættarinnar — 1
— bætt 1
við meðan 2
meðan Írland 1
Írland og 4
og Frakkland 4
Frakkland voru 1
í stríði 15
stríði við 10
við Breta. 4
Breta. Á 1
var jörðin 4
jörðin í 5
kringum hliðið 1
hliðið hækkuð, 1
hækkuð, þannig 1
að inngangur 2
inngangur hliðsins 1
hliðsins var 1
var neðanjarðar. 1
neðanjarðar. Á 1
var nær 9
allt Sjáland-svæðið 1
Sjáland-svæðið undir 1
undir sjávarmáli, 2
en íbúum 2
íbúum tókst 1
vinna land 1
land með 8
með landvinningum 2
landvinningum og 1
og uppfyllingum, 1
uppfyllingum, þannig 1
margar litlar 2
litlar eyjar 4
eyjar urðu 1
að stærri 6
stærri eyjum. 1
voru blokkflautur 1
blokkflautur alveg 1
alveg gríðarlega 1
gríðarlega vinsælar 2
vinsælar og 4
og kunnu 3
kunnu um 1
bil allir 1
á þær, 1
þær, smalar 1
smalar léku 1
léku fyrir 1
fyrir kindur 2
kindur og 2
og menn 26
í augn 1
augn á 1
á konum. 2
voru Kolbeinsstaðir 1
Kolbeinsstaðir um 1
um langt 11
langt skeið 6
skeið eitt 1
eitt helsta 12
helsta valdasetur 1
valdasetur landsins, 1
landsins, þegar 1
þegar jörðin 1
jörðin var 2
eigu og 4
og ábúð 1
ábúð embættismannaættar 1
embættismannaættar sem 1
sem kölluð 22
kölluð hefur 6
verið Kolbeinsstaðamenn. 1
Kolbeinsstaðamenn. Á 1
voru pílagrímsferðir 2
pílagrímsferðir fyrst 2
fremst farnar 2
farnar í 3
í sáluhjálparskyni 2
sáluhjálparskyni í 2
um andlegar 2
andlegar eða 3
eða líkamlegar 2
líkamlegar náðargjafir 2
náðargjafir og 2
sem þakkargjörð 2
þakkargjörð og 2
í yfirbótarskyni, 3
yfirbótarskyni, ýmist 2
ýmist að 3
eigin frumkvæði 3
frumkvæði eða 2
eða fyrirlagt 2
fyrirlagt af 2
af andlegum 2
andlegum eða 2
eða veraldlegum 2
veraldlegum yfirvöldum. 2
yfirvöldum. Á 2
ýmist af 2
af eigin 13
Á miðöldunum 1
miðöldunum voru 1
voru engir 4
engir vasar 1
vasar á 1
á fatnaði 1
fatnaði heldur 1
heldur voru 14
voru litlar 4
litlar töskur 1
töskur festar 1
festar við 1
við beltið 1
beltið notaðar 1
geyma persónulega 1
persónulega mun, 1
mun, eða 1
eða voru 5
þeir hengdir 1
hengdir beint 1
beint á 22
Á miðri 2
miðri bringu, 1
bringu, kviði 1
kviði og 2
og undirgumpi 1
undirgumpi er 1
hann hvítur, 1
hvítur, undirstélþökur 1
undirstélþökur eru 1
eru hvítar, 2
hvítar, á 1
á síðunum 1
síðunum skiftast 1
skiftast á 2
á hvítar 1
hvítar og 3
og rauðbrúnar 1
rauðbrúnar þverrákir. 1
þverrákir. Á 1
miðri leið 1
leið ákveður 1
ákveður hann 8
stela gullinu 1
gullinu og 2
og svíkja 1
svíkja mexíkósku 1
mexíkósku ríkisstjórnina. 1
ríkisstjórnina. Á 1
Á miðstjórnarfundi 1
miðstjórnarfundi flokksins 1
flokksins 19. 1
19. september 8
september 2004 3
2004 sagði 1
sagði Jiang 1
Jiang af 1
formaður hernefndar 2
hernefndar kommúnistaflokksins. 1
kommúnistaflokksins. Á 1
Á Millennium 1
Millennium leggjast 1
leggjast allir 1
á eitt 13
eitt við 1
draga fram 9
fram sannleikann 1
sannleikann í 1
málinu en 1
alltaf fagur. 1
fagur. Á 1
Á milli 21
milli 1871 1
1871 til 1
til 1908 1
1908 náði 1
náði tyrkneska 1
tyrkneska ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin því 1
því „nýju 1
„nýju stigi 1
stigi skipulags 1
skipulags og 2
og vandvirkni.“ 1
vandvirkni.“ Á 1
milli 1928 1
1928 og 7
og 1937 1
1937 birti 1
birti Vínarhringurinn 1
Vínarhringurinn tíu 1
tíu bækur 1
bækur í 9
í safni 6
safni sem 2
var Schriften 1
Schriften zur 1
zur wissenschaftlichen 1
wissenschaftlichen Weltauffassung 1
Weltauffassung (Fræðirit 1
(Fræðirit um 1
um vísindalega 2
vísindalega heimssýn) 1
heimssýn) sem 1
sem Schlick 1
Schlick og 1
og Frank 4
Frank ritstýrðu. 1
ritstýrðu. Á 1
milli 2% 1
2% og 3
og 11% 1
11% af 1
af fullorðnum 2
fullorðnum hafa 1
í einhverju 2
einhverju kynferðislegu 1
kynferðislegu sambandi 3
við einstakling 1
einstakling af 1
af sama 12
sama kyni. 3
kyni. Á 1
milli 40.000 1
40.000 og 1
og 200.000 2
200.000 gyðingar 1
gyðingar yfirgáfu 1
yfirgáfu landið. 1
milli Álfsnes 1
Álfsnes og 1
og Þerneyjar 1
Þerneyjar er 1
er Þerneyjarsund 1
Þerneyjarsund en 1
var höfn 1
höfn á 3
á miðöldum, 4
miðöldum, í 1
í túnfætinum 2
túnfætinum á 2
á Sundakoti. 1
Sundakoti. Á 1
milli bjarganna 1
bjarganna hvorum 1
hvorum megin 6
megin í 7
í dalnum 16
dalnum eru 3
eru grösug 1
grösug landsvæði. 1
landsvæði. Á 3
milli blaða 2
blaða eru 1
svo lagðar 2
lagðar snúrur 1
snúrur oft 1
oft úr 2
úr vírþræði 1
vírþræði og 1
og pallíettur 1
pallíettur og 1
og kantalíur. 1
kantalíur. Á 1
milli Brettingsstaða 1
og Ljótsstaða, 1
Ljótsstaða, jarðar 1
neðan (það 1
(það er 7
er norðan) 1
norðan) sem 1
í eyði, 4
eyði, er 1
er eyðibýlið 4
eyðibýlið Varastaðir 1
Varastaðir og 1
og Varastaðaskógur, 1
Varastaðaskógur, fallegur 1
fallegur birkiskógur 1
birkiskógur sem 1
á náttúruminjaskrá. 2
náttúruminjaskrá. Á 1
milli dalanna 1
dalanna eru 1
fremur lágir 1
lágir hálsar. 1
hálsar. Á 1
milli Fremri-Langeyjar 1
Fremri-Langeyjar og 1
og Efri-Langeyjar 1
Efri-Langeyjar er 1
er Krosssund. 1
Krosssund. Á 1
milli fyrstu 1
fyrstu og 8
annarrar þáttaraðarinnar 1
þáttaraðarinnar voru 1
gerðar miklar 2
miklar breytingar. 1
breytingar. Á 2
milli hellanna 1
hellanna yfir 1
yfir öskustónni 1
öskustónni var 1
var rifa 1
rifa og 1
hana trekkti 1
trekkti undir 1
undir eldinn 1
eldinn til 1
að glæða 1
glæða hann. 1
milli laganna 1
laganna er 4
er vökvi 2
vökvi til 1
minnka núning 1
núning við 1
við samdrátt 2
samdrátt hjartans 1
hjartans milli 1
milli aðliggjandi 1
aðliggjandi líffæra. 1
líffæra. Á 1
milli L. 1
L. sibirica 1
sibirica og 1
og L. 1
L. decidua. 1
decidua. Á 1
milli p- 1
p- og 2
og n- 1
n- lagana 1
lagana er 1
oftast haft 1
haft ómótaður 1
ómótaður kísill 1
kísill (e. 1
(e. amorphous 1
amorphous silicon). 1
silicon). Á 1
milli seinni 2
seinni afsagnar 2
afsagnar Napóleons 1
Napóleons og 4
og endurreisnar 2
endurreisnar Loðvíks 1
Loðvíks 18. 1
18. á 1
á konungsstól 3
konungsstól ríkti 1
ríkti hinn 1
hinn fjögurra 1
ára sonur 1
sonur Napóleons 1
Napóleons að 1
til yfir 4
yfir Frakklandi 1
Frakklandi í 3
í fimmtán 8
fimmtán daga 2
daga sem 6
sem Napóleon 4
Napóleon II 3
II Frakkakeisari. 1
Frakkakeisari. Á 1
milli sér 1
í Dónárdalinn 1
Dónárdalinn mikla 1
og Vínarundirlendið 1
Vínarundirlendið í 1
austri. Á 2
milli tjaldsins 1
tjaldsins og 1
og hússins 1
hússins er 9
síðan lítil 1
lítil olíulind, 1
olíulind, sem 1
táknar tekjumöguleika 1
tekjumöguleika ættbálksins. 1
ættbálksins. Á 1
milli vinstri 2
vinstri hvolfs 1
hvolfs og 2
og ósæðar 1
ósæðar er 1
er ósæðarloka 1
ósæðarloka sem 1
blóðið streymir 1
streymir ekki 1
til hjartans. 4
hjartans. Á 1
milli þessara 21
þessara bæjaþyrpinga 1
bæjaþyrpinga voru 1
voru leirur, 1
leirur, Fitjar, 1
Fitjar, þar 1
er þjónustu- 1
þjónustu- og 2
og verslunarkjarni. 1
verslunarkjarni. Á 1
þessara uppspretta 1
uppspretta var 1
var einu 10
sinni há 1
há sandalda, 1
sandalda, vaxin 1
vaxin melgrasi 1
melgrasi og 1
og hét 36
hét Kúabót. 1
Kúabót. Amin 1
Amin átti 1
átti hins 6
reynast skárri. 1
skárri. Á 1
Á Mindanaó 1
Mindanaó og 2
og Súlúeyjum 1
Súlúeyjum viðhélst 1
viðhélst íslam 1
íslam og 3
er ríkjandi 9
ríkjandi þar 1
þar enn 4
Á minni 1
minni bílum 1
bílum er 1
er bara 22
bara neðri 1
neðri spyrna 2
spyrna því 1
því demparinn 1
demparinn og 1
og gormurinn 1
gormurinn eru 1
eru festir 3
festir beint 1
í grind 1
grind bílsins, 1
bílsins, en 1
á jeppum 1
jeppum og 1
og stærri 16
stærri bílum 1
bílum eru 1
oft efri 1
efri og 8
spyrna sem 1
sem hreyfast 3
hreyfast samsíða. 1
samsíða. Á 1
Á minnisblaðinu 1
minnisblaðinu sem 1
sem Rumsfeld 1
Rumsfeld hafði 1
hafði skrifað 4
skrifað undir 9
undir hafði 1
einnig skrifað 8
skrifað „Ég 1
„Ég stend 1
stend í 1
í 8-10 2
8-10 tíma 1
dag. Amínóasýlering 1
Amínóasýlering er 1
það ferli 6
ferli þegar 2
þegar amínóasýl 1
amínóasýl hóp 1
hóp er 2
bætt á 2
á efni. 2
efni. Amin 1
Amin slapp 1
slapp til 1
til Líbíu 2
Líbíu en 1
en settist 2
settist síðar 1
í Sádi-Arabíu, 1
Sádi-Arabíu, þar 1
til dauðadags 27
dauðadags árið 15
árið 2003. 29
2003. Amintore 1
Amintore Fanfani 1
Fanfani er 1
er lengst 7
lengst til 7
hægri. Á 2
Á míósen 1
míósen kom 1
kom machairodus 1
machairodus fram 1
sjónarsviðið í 3
Evrasíu. Á 1
Á mismunandi 2
stöðum eru 2
mismunandi hefðir 3
hefðir sem 1
sem fylgja 18
fylgja áramótum. 1
áramótum. Á 1
mismunandi tímum 4
tímum hafa 3
hafa sítrusplöntur 1
sítrusplöntur verið 1
taldar upprunnar 1
upprunnar frá 1
frá Asíu, 1
Asíu, þar 3
voru fyrst 25
fyrst ræktaðar, 1
ræktaðar, Evrópu 1
Evrópu eða 3
eða Flórída. 1
Flórída. Á 1
Á mjög 2
mjög miðlungstímabili 1
miðlungstímabili fyrir 1
fyrir Middlesbrough 1
Middlesbrough FC, 1
FC, þar 1
sem liðið 5
liðið lauk 1
lauk keppni 1
keppni um 8
miðja deild. 3
deild. Á 2
mjög þurrum 1
þurrum svæðum 3
eru dísartré 1
dísartré gróðursett 1
gróðursett á 1
stóru landsvæði. 1
Á mjúkum 1
mjúkum botni 1
botni grafa 1
grafa slöngustjörnurmar 1
slöngustjörnurmar sig 1
sig ofan 2
í leirinn, 1
leirinn, en 1
láta armana 1
armana ná 1
ná upp 4
á yfirborð 3
yfirborð leirsins 1
leirsins til 1
afla fæðu. 2
fæðu. AML-kerfið 1
AML-kerfið hefur 1
verið tekið 11
tekið notkun 1
notkun í 20
í Austurríki, 4
Austurríki, Belgíu, 1
Belgíu, Bretlandi, 1
Bretlandi, Eistlandi, 1
Eistlandi, Finnlandi, 1
Finnlandi, á 1
Írlandi, Íslandi, 1
Íslandi, Nýja-Sjálandi 1
Nýja-Sjálandi og 1
í Litháen. 2
Litháen. Amma 1
Amma Alexanders 1
Alexanders (og 1
(og Elagabalusar), 1
Elagabalusar), hin 1
hin valdamikla 1
valdamikla Julia 1
Julia Maesa, 1
Maesa, var 1
á bakvið 12
bakvið samsærið 1
samsærið um 1
koma Elagabalusi 1
Elagabalusi frá 1
frá völdum 14
völdum og 14
gera Alexander 1
Alexander að 2
að keisara. 2
keisara. Amma 1
Amma hans 1
hans samdi 1
samdi við 5
við skólakerfið 1
skólakerfið um 1
mætti mæta 1
mæta seinna 1
seinna í 14
skólann svo 1
gæti sofið 1
sofið út. 1
út. Amma 1
Amma hennar, 1
hennar, Gloria 1
Gloria Wilkinson, 1
Wilkinson, dó 1
dó í 34
desember 2004. 2
2004. Amnesty 1
Amnesty International 3
International eru 1
um frjáls 3
starfa þvert 1
á landamæri. 1
landamæri. Amnesty 1
International veitti 1
veitti heimildamyndinni 1
heimildamyndinni El 1
El Ejido: 1
Ejido: The 1
The Law 1
Law of 3
of Profit 1
Profit verðlaun 1
verðlaun og 10
og fjallaði 9
fjallaði hún 1
um lífsbaráttu 1
lífsbaráttu innflytjenda 1
innflytjenda á 2
á suður 2
suður Spáni. 1
Spáni. Á 1
Á moddurum 1
moddurum er 1
oft hnappar 1
hnappar og 1
og stafrænn 1
stafrænn gluggi. 1
gluggi. Amon 1
Amon er 1
er hæfileikaríkur 2
hæfileikaríkur og 1
og hugrakkur 2
hugrakkur bardagalistamaður 1
bardagalistamaður sem 1
hefur þann 10
þann einstaka 2
einstaka hæfileika 1
hæfileika að 5
gera frumefnabeitingu 1
frumefnabeitingu einstaklings 1
einstaklings óvirkan 1
óvirkan varanlega. 1
varanlega. Amon 1
Amon - 1
- Leiðtogi 1
Leiðtogi byltingarsinna 1
byltingarsinna Lýðveldisborgar 1
Lýðveldisborgar að 1
nafni "Jafnaðarsinnar" 1
"Jafnaðarsinnar" sem 1
vilja útrýma 1
útrýma öllum 2
öllum frumefnabeitum 1
frumefnabeitum og 1
og byggja 22
byggja upp 41
upp algjört 1
algjört jafnræði. 1
jafnræði. Amon 1
Amon var 1
líka dýrkaður 1
dýrkaður utan 1
utan Egyptalands. 1
Egyptalands. Amoobi 1
Amoobi hefur 1
leikið oftar 1
með Newcastle 1
Newcastle en 1
en nokkur 29
nokkur annar 16
annar núverandi 1
núverandi leikmaður 1
leikmaður og 4
hlaut orðu 1
orðu árið 1
2010 þegar 3
þegar félagið 4
félagið vann 2
vann meistaradeildarbikar. 1
meistaradeildarbikar. Á 1
Á morgnana 1
morgnana er 1
er loft 2
loft yfir 1
yfir landi 6
og sjó 2
sjó ámóta 1
ámóta hlýtt. 1
hlýtt. Á 1
Á mörgum 5
mörgum eldri 2
eldri gerðum 1
gerðum skipa 1
skipa var 2
var áttavitinn 1
áttavitinn hafður 1
hafður í 9
í uppháum 1
uppháum trékassa, 1
trékassa, tvíhólfuðum, 1
tvíhólfuðum, sem 1
á þilfarinu 1
þilfarinu og 1
og nefndist 7
nefndist nátthús. 1
nátthús. Á 1
mörgum hitabeltissvæðum 1
hitabeltissvæðum eru 1
þekktar tvær 1
tvær meginárstíðir 1
meginárstíðir - 1
- þurrkatími 1
þurrkatími og 1
og regntími, 1
regntími, en 1
en flestir 28
flestir staðir 1
staðir alveg 1
alveg við 3
við miðbaug 4
miðbaug eru 1
eru blautir 1
blautir árið 1
af skartlýrufuglum 1
skartlýrufuglum eru 1
þeir með 15
með stélfjaðrinnar 1
stélfjaðrinnar upp 1
eins á 5
á páfugli 1
páfugli en 1
raun leggja 1
leggja þeir 4
þeir þær 1
þær alveg 1
alveg yfir 1
yfir sig. 1
mörgum sjúkrahúsum 1
sjúkrahúsum var 1
ekki unnt 6
að anna 2
anna eftirspurn 1
eftirspurn sjúklinga 1
og súrefnisbirgðir 1
súrefnisbirgðir voru 1
á þrotum 1
þrotum í 1
sumum fylkjum 1
fylkjum landsins. 1
mörgum stöðum 6
eru villiendur 1
villiendur (þar 1
með taldar 2
taldar ræktaðar 1
ræktaðar endur 1
endur sem 2
er sleppt) 1
sleppt) veiddar 1
veiddar af 1
af skotveiðimönnum. 1
skotveiðimönnum. Á 1
Á móti 13
hefur félagsaðild 1
félagsaðild almennings 1
almennings aukist 1
aukist verulega 2
verulega og 16
og sjálfseignarstofnunum 1
sjálfseignarstofnunum fjölgað 1
fjölgað á 1
verið bent 7
sé ótrúlegt, 1
ótrúlegt, þar 1
látist aðeins 1
um korteri 1
korteri eftir 1
yfirgaf hótel 1
hótel sitt. 1
sitt. Á 2
móti í 10
í Haugasundi 1
Haugasundi í 1
Noregi 18. 1
18. júlí 3
júlí setti 1
setti hann 18
hann Norðurlandamet, 1
Norðurlandamet, kastaði 1
kastaði kúlunni 1
kúlunni 16,41 1
16,41 metra. 1
metra. Á 2
móti kæmi 1
kæmi að 3
að Bretar 14
Bretar þyrftu 1
berjast í 7
sama veðri 1
veðri 13.000 1
13.000 km 1
frá heimalandi 3
heimalandi sínu. 5
móti kemur 5
að fjöllin 2
fjöllin eru 1
eru brött 1
brött og 3
og há, 1
há, sum 1
sum yfir 1
yfir 1400 2
1400 m. 1
m. Á 1
degi taka 1
taka menn 2
til nesti 1
nesti og 1
koma hrossum 1
hrossum fram 1
í Skíðadal. 1
Skíðadal. Á 1
að samanburður 1
samanburður við 3
hefðbundna rafhitun 2
rafhitun er 1
er varmadælu 1
varmadælu í 1
í hag, 5
hag, þar 1
sömu varmaorku 1
varmaorku má 1
má ná 3
ná með 3
með mun 7
minni raforkunotkun. 1
raforkunotkun. Á 1
að þríbytnur 1
þríbytnur eru 1
eru óþjálli 1
óþjálli í 1
í vendingum. 1
vendingum. Á 1
í argentínska 1
argentínska hernum 1
hernum voru 2
voru tvítugir 1
tvítugir lítt 1
lítt þjálfaðir 1
þjálfaðir drengir 1
drengir sem 2
sem komu 48
úr loftstlagi 1
loftstlagi og 1
og landslagi 2
landslagi gerólíku 1
gerólíku því 1
á Falklandseyjunum 1
Falklandseyjunum og 1
áttu nú 1
nú að 31
verja eyjarnar 1
eyjarnar fyrir 1
fyrir einum 2
einum stærsta 1
best þjálfaða 1
þjálfaða her 1
her í 4
heimi. Á 1
móti komu 2
komu miklir 1
miklir erfiðleikar 1
erfiðleikar í 3
í atvinnulífinu. 1
atvinnulífinu. Á 1
móti kvörtuðu 1
kvörtuðu margir 1
margir undan 1
undan takmörkunum 2
takmörkunum á 4
á móttöku 1
móttöku sjónvarpsins. 1
sjónvarpsins. Á 1
móti sendi 1
sendi Spánn 1
Spánn herlið 1
herlið inn 1
í Frakkland 4
Frakkland og 11
og Þýskaland. 2
Þýskaland. Á 1
móti veitir 1
veitir plantan 1
plantan bakteríunum 1
bakteríunum lífræn 1
lífræn efni 4
hefur myndað 1
myndað með 5
með ljóstillífun. 1
ljóstillífun. Á 1
móti þessum 2
þessum árangri 4
í efnahags- 4
efnahags- og 13
og félagslegri 4
félagslegri þróun, 1
þróun, hefur 1
hefur Deng 1
Deng Xiaoping 14
Xiaoping sætt 1
gagnrýni fyrir 10
fyrir alræðismynd 1
alræðismynd kommúnismans 1
kommúnismans sem 1
hann stóð 6
og hlutverk 10
í valdbeitingu 1
valdbeitingu gegn 1
gegn mótmælendum 5
mótmælendum á 1
á Torgi 4
Torgi hins 3
hins himneska 4
himneska friðar 3
friðar árið 1
árið 1989. 11
1989. Á 1
Á mótum 2
mótum danskrar 1
danskrar og 1
og íslenskrar 1
íslenskrar menningar 2
menningar 1900–1970. 1
1900–1970. Á 1
mótum Hengifossár 1
Hengifossár og 1
og Seldalsár 1
Seldalsár er 1
er allmikil 2
allmikil frístundabyggð. 1
frístundabyggð. Amphelikturus 1
Amphelikturus dendriticus, 1
dendriticus, (e.pipehorse), 1
(e.pipehorse), er 1
af pípufiski 1
pípufiski með 1
með náttúrleg 1
náttúrleg heimkynni 1
heimkynni um 1
um vestanvert 1
vestanvert Atlantshaf. 1
Atlantshaf. AMS 1
AMS er 1
er lofttegund 1
lofttegund sem 1
sem uppsogast 1
uppsogast í 1
í blóðið 1
blóðið á 1
meðan efnaskiptaferlill 1
efnaskiptaferlill hvítlauks 1
hvítlauks stendur 1
úr blóðinu 2
blóðinu til 1
til lungnanna 2
lungnanna (og 1
(og frá 1
til munnsins 1
munnsins sem 1
sem orsakar 2
orsakar andremmu) 1
andremmu) og 1
og húðarinnar 1
húðarinnar sem 1
sem losar 2
losar sig 5
hana út 8
um svitaholurnar. 1
svitaholurnar. Amsterdam 1
Amsterdam Marathon 1
Marathon er 1
er næstfjölmennasta 2
næstfjölmennasta Maraþonhllaupið 1
Maraþonhllaupið í 1
Hollandi (á 1
(á eftir 8
eftir hlaupinu 1
hlaupinu í 1
í Rotterdam). 1
Rotterdam). Amtmenn 1
Amtmenn í 1
Norður og 4
og austuramti 1
austuramti voru 1
m.a. Amtrak 1
Amtrak er 1
opinberri eigu 2
fær framlög 1
framlög frá 1
frá alríkisstjórninni 1
alríkisstjórninni og 1
og fylkisstjórnum. 1
fylkisstjórnum. Amtrak 1
Amtrak var 1
yfir starfsemi 3
starfsemi 20 1
20 einkarekinna 1
einkarekinna járnbrauta. 1
járnbrauta. Á 1
Á MTV 1
MTV Video 1
Video Music 1
Music Awards 4
Awards 2006 1
vann myndbandið 1
myndbandið við 3
við "I 1
"I Write 4
Write Sins 4
Sins Not 4
Not Tragedies" 2
Tragedies" myndband 1
myndband ársins 2
ársins og 7
og unnu 32
unnu þar 3
með tónlistarmenn 1
tónlistarmenn eins 1
og Christinu 1
Christinu Aguleru, 1
Aguleru, Shakiru, 1
Shakiru, Madonnu 1
Madonnu og 1
og Red 1
Red Hot 4
Hot Chili 4
Chili Peppers. 1
Peppers. Á 1
Á munnhliðinni 1
munnhliðinni eru 1
eru lítlar 1
lítlar fellingar 1
fellingar sem 1
eru sogfætur. 1
sogfætur. A 1
A Music 1
Music For 1
For Stoners, 1
Stoners, safnplötu 1
safnplötu frá 1
frá plötufyrirtækinu 1
plötufyrirtækinu Roadrunner 1
Roadrunner Records 1
Records sem 3
sem gefin 19
gefin var 10
út 1997. 1
1997. Amy 1
Amy má 1
má þakka 2
þakka vaxandi 1
vaxandi vinsældir 1
vinsældir söngkvenna 1
söngkvenna og 1
og sálartónlistar 1
sálartónlistar auk 1
auk vaxandi 1
vaxandi áhuga 1
á breskri 1
breskri tónlist. 1
tónlist. Á 2
Á mynd 4
mynd 1 4
1 er 5
er rauðátan 3
rauðátan táknuð 1
með rauðum 9
rauðum lit 2
lit og 26
sést þar 3
þar vel 1
vel hvernig 1
hvernig dreifing 1
dreifing hennar 1
er (Census 1
(Census of 1
of Marine 1
Marine Life, 1
Life, 2009). 1
2009). Á 1
1 má 3
sjá heimsafla 1
heimsafla á 1
á kyrrahafsskarkola 2
kyrrahafsskarkola frá 1
frá 1970 2
1970 til 6
til 2010. 3
sjá veiðar 2
veiðar á 27
á hörpuskel 1
hörpuskel frá 1
frá 1950-2014 1
1950-2014 í 1
í Kanada,Bandaríkjunum 1
Kanada,Bandaríkjunum og 1
og Sankti 1
Sankti Pierre 2
Pierre og 2
og Miquelon. 1
Miquelon. Á 1
mynd 2 1
2 má 1
veiðar eftir 2
eftir löndum. 10
Á myndbandinu 1
myndbandinu sést 1
sést Vajiralongkorn 1
Vajiralongkorn ásamt 1
ásamt nakinni 1
nakinni þáverandi 1
þáverandi eiginkonu 1
eiginkonu sinni 11
sinni mata 1
mata hundinn 1
hundinn á 1
á stærðarinnar 1
stærðarinnar afmælistertu 1
afmælistertu á 1
meðan einkennisklæddir 1
einkennisklæddir þjónar 1
þjónar stjana 1
stjana við 1
við þau. 7
Á myndina 1
myndina vantar 1
vantar Pakistan. 1
Pakistan. Á 1
Á myndinni 3
myndinni hér 5
hér til 6
hliðar má 3
sjá á 13
á hvaða 30
hvaða svæðum 1
svæðum veiðar 1
honum fara 2
fram alla 1
alla jafnan, 1
jafnan, en 1
við suðurströnd 1
suðurströnd Ástralíu 1
Ástralíu og 18
kringum Tasmaníu. 1
Tasmaníu. Á 1
sjá veiðisvæði/fiskeldissvæðin 1
veiðisvæði/fiskeldissvæðin en 1
er lang 4
lang mest 1
mest af 17
í Asíu, 5
Asíu, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. Kína, 1
Kína, þar 2
er innfæddur. 1
innfæddur. Á 1
myndinni sést 1
sést steinbogi 1
steinbogi yfir 1
yfir ána, 3
ána, niðri 1
í gilinu. 2
gilinu. Á 1
Á myndum 1
myndum þessum 1
var Þór 2
Þór því 1
því sýndur 1
sýndur gapandi 1
gapandi og 1
og skeggið 1
skeggið látið 1
standa beint 1
beint út. 1
út. Ánægjulegar 1
Ánægjulegar skynjanir 1
skynjanir eru 2
eru samkvæmt 4
samkvæmt epikúrismanum 1
epikúrismanum góðar 1
góðar en 3
en sársaukafullar 1
sársaukafullar eða 1
eða óþægilegar 1
óþægilegar skynjanir 1
skapi slæmar. 1
slæmar. Á 1
Á næsta 3
næsta alþingi 1
alþingi sýknaði 1
sýknaði lögrétta 1
lögrétta Teit 1
Teit af 1
allri sök 2
sök í 4
í Sveinsstaðareið 1
Sveinsstaðareið og 1
þá kjörinn 3
kjörinn lögmaður 1
lögmaður norðan 2
norðan lands 2
vestan. Á 1
næsta ári 5
ári verður 2
verður boðið 1
á allar 7
allar "21" 1
"21" með 1
með 3-hraða 1
3-hraða borg-Warner 1
borg-Warner sjálfvirkri 1
sjálfvirkri sendingu, 1
sendingu, sem 1
sem valfrjáls 1
valfrjáls vörulisti. 1
vörulisti. Á 1
ári yfirgáfu 1
yfirgáfu Spánverjar 1
Spánverjar borgina 1
borgina aftur 1
er borgarstjórinn 1
borgarstjórinn lofaði 1
lofaði að 5
vera þeim 2
þeim vilhallur. 1
vilhallur. Á 1
Á næstu 42
næstu áratugum 8
að kvæði 1
kvæði Bjarna 1
Bjarna Thorarensen 1
Thorarensen birtist 1
birtist fetuðu 1
fetuðu mörg 1
mörg ljóðskáld 1
ljóðskáld í 1
í fótspor 12
fótspor hans, 2
hans, meðal 3
annars Sigurður 1
Sigurður Breiðfjörð, 1
Breiðfjörð, Jónas 1
Jónas Hallgrímsson 1
Hallgrímsson og 2
Jón Thoroddsen. 1
Thoroddsen. Á 1
áratugum gengu 1
gengu fleiri 1
fleiri héruð 1
héruð til 1
við svissneska 1
svissneska sambandið. 1
sambandið. Á 1
áratugum var 2
félagsþjónustu. Á 1
var nokkrum 6
nokkrum húsum 3
húsum bætt 1
bætt við, 4
við, svo 2
sem hús 2
hús fyrir 3
fyrir hafnarstjórann. 1
hafnarstjórann. Á 1
næstu árum 45
árum átti 2
átti talsverð 1
talsverð uppbygging 1
uppbygging sér 1
á skíðasvæði 1
skíðasvæði félagsins, 1
félagsins, sem 2
náði hámarki 8
hámarki árið 5
þegar nýr 2
nýr og 3
og glæsilegur 1
glæsilegur skíðaskáli 1
skíðaskáli var 1
tekinn í 25
árum birti 1
birti hún 2
hún fáein 1
fáein ljóð 1
ljóð í 4
í tímaritum. 2
tímaritum. Á 1
árum birtist 1
birtist Foster 1
Foster meðal 2
söngleiknum Bugsy 2
Bugsy Malone 1
Malone (1976) 1
(1976) og 2
og spennumyndinni 1
spennumyndinni The 1
The Little 1
Little Girl 2
Girl Who 1
Who Lives 1
Lives Down 1
Down the 1
the Lane 1
Lane (1976). 1
(1976). Á 1
árum byggði 1
byggði Landsvirkjun 1
Landsvirkjun Búrfellsvirkjun 1
Búrfellsvirkjun enda 1
enda jókst 1
jókst eftirspurnin 1
eftirspurnin hratt 1
hratt og 33
og Járnblendifélagið 1
Járnblendifélagið bættist 1
sem stórkaupandi. 1
stórkaupandi. Á 1
eftir andlát 20
andlát Mao 1
Mao birtist 1
birtist Deng 1
Deng smám 1
sem pólitískur 3
pólitískur leiðtogi 2
leiðtogi Kína. 1
eftir verðlaunaafhendinguna 2
verðlaunaafhendinguna spilltist 1
spilltist hins 1
vegar samstarf 1
samstarf þeirra, 2
þeirra, einkum 1
vegna ósættis 4
ósættis með 1
hvernig verðlaunafénu 1
verðlaunafénu skyldi 1
skyldi ráðstafað. 1
ráðstafað. Á 1
árum fóru 1
fóru nokkrir 3
nokkrir veitingastaðir 2
veitingastaðir að 1
bjóða upp 22
á pizzur 1
pizzur og 4
einnig fóru 2
að fást 9
fást frosnar 1
frosnar pizzur 1
og tilbúnir 2
tilbúnir pizzubotnar 1
pizzubotnar og 1
og pizzudeig 1
pizzudeig í 1
í verslunum. 1
verslunum. Á 1
árum grófu 1
grófu þeir 2
upp gríðarmikla 1
gríðarmikla höll 1
höll með 1
um 800 11
800 herbergjum 1
herbergjum skreyttum 1
skreyttum freskum. 1
freskum. Á 1
árum höfðu 3
höfðu stríðsaðilar 1
stríðsaðilar ýmist 1
ýmist betur. 1
betur. Á 1
árum hófu 1
hófu barnasjónvarpstöðvar 1
barnasjónvarpstöðvar sýningar 1
á þættinum. 2
þættinum. Á 1
árum nam 1
nam Lange 1
Lange erlendis 1
erlendis (í 1
(í Bretlandi 1
Bretlandi og 22
og Frakklandi) 1
Frakklandi) og 1
og kenndi 20
við menntaskóla 1
menntaskóla í 4
í Ósló 5
Ósló í 2
árum stóð 1
stóð ríkisstjórn 2
ríkisstjórn Hitlers 1
Hitlers fyrir 1
fyrir stórfelldri 1
stórfelldri uppbyggingu 1
uppbyggingu innviða 2
innviða í 1
í Þýskalandi 57
bjó þýska 1
þýska efnahaginn 1
efnahaginn undir 1
undir stríð. 1
stríð. Á 1
árum var 15
var æ 2
æ meir 3
meir sveigt 1
sveigt frá 1
frá markaðsvæðingu 1
markaðsvæðingu efnahagslífsins 1
efnahagslífsins og 2
annarra efnahagsumbóta. 1
efnahagsumbóta. Á 1
árum varð 2
hún vinsæll 1
vinsæll höfundur 1
höfundur skáldsagna 1
skáldsagna og 1
og leikrita 1
leikrita á 1
á Ítalíu. 19
varð Pacelli 1
Pacelli í 1
mæli nokkurs 1
konar opinber 1
opinber talsmaður 1
talsmaður og 3
og staðgengill 1
staðgengill páfans 1
páfans eftir 1
sem heilsu 1
heilsu Píusar 1
Píusar 11. 1
11. hrakaði. 1
hrakaði. Á 1
var hugað 1
hugað að 3
að félagsstofnun 1
félagsstofnun verkamanna 1
verkamanna víðar 1
víðar um 7
um land. 6
voru samtökin 1
samtökin undir 1
undir stöðugu 2
stöðugu eftirliti 1
eftirliti alríkislögreglunnar. 1
alríkislögreglunnar. Á 1
voru settar 13
settar á 7
á stofn 16
stofn franskar 1
franskar og 2
og spænskar 1
spænskar nýlendur 1
nýlendur á 1
á Litlu-Antillaeyjum, 1
Litlu-Antillaeyjum, en 1
en engir 2
engir Evrópumenn 1
Evrópumenn settust 2
á Antígva 1
Antígva og 1
og Barbúda. 1
Barbúda. Á 1
árum yfirgáfu 1
yfirgáfu margir 1
margir leikmenn 1
leikmenn félagið 1
félagið en 3
en mörg 11
mörg mikilvæg 2
mikilvæg kaup 1
kaup voru 1
gerð sem 1
sem héldu 8
héldu Sampdoria 1
Sampdoria í 1
í úrvalsdeild. 5
úrvalsdeild. Á 1
árum þurfti 1
þurfti flokkurinn 2
flokkurinn að 7
að aðlagast 13
aðlagast nýjum 2
nýjum pólitískum 1
pólitískum veruleika 1
veruleika þar 1
sem hryðjuverkaógnin 1
hryðjuverkaógnin og 1
og vinnuaflsskortur 1
vinnuaflsskortur hafa 1
hafa erfiðað 1
erfiðað flokkum 1
flokkum að 1
að marka 5
marka skýra 1
skýra stefnu 1
stefnu í 9
í innflytjendamálum. 3
innflytjendamálum. Á 1
næstu dögum 5
dögum fóru 1
fram algjörar 1
algjörar nornaveiðar 1
nornaveiðar á 1
á alla 17
alla Þjóðverja. 1
næstu mánuðum 6
mánuðum bárust 1
bárust margvíslegar 1
margvíslegar kvartanir 1
kvartanir um 1
um Wei 1
Wei til 1
til keisarans. 1
keisarans. Á 1
mánuðum fóru 1
fram viðræður 1
viðræður um 3
um mögulega 4
mögulega samstarfsstjórn 1
samstarfsstjórn en 1
þær viðræður 1
viðræður runnu 1
runnu út 1
í sandinn. 3
sandinn. Á 1
mánuðum ögraði 1
ögraði Játvarður 1
Játvarður föður 1
á ýmsan 9
ýmsan hátt 4
og Hinrik 7
Hinrik taldi 1
taldi jafnvel 1
undirbúa valdarán. 1
valdarán. Á 1
mánuðum reis 1
reis fjöldi 1
fjöldi útrýmingarbúða. 1
útrýmingarbúða. Á 1
mánuðum voru 1
nokkrar skæruliðahreyfingar 1
skæruliðahreyfingar stofnaðar 1
stofnaðar af 1
af innfæddum 2
innfæddum sem 1
börðust gegn 9
gegn japanska 1
japanska setuliðinu. 1
setuliðinu. Á 1
næstu öldum 7
öldum átti 1
átti kristni 1
kristni söfnuðurinn 1
söfnuðurinn fremur 1
fremur erfitt 3
erfitt uppdráttar. 5
uppdráttar. Á 1
öldum fjölgaði 1
hópi ríkja, 1
ríkja, sér 1
í Evrópu. 70
öldum gat 2
gat opinber 1
opinber byrjun 1
byrjun ársins 12
ársins verið 1
verið ólík 1
ólík eftir 2
eftir ríkjum, 1
ríkjum, héröðum 1
héröðum og 1
jafnvel hertogadæmum. 1
hertogadæmum. Á 1
öldum tók 1
tók hins 5
vegar búddisma 1
búddisma hægt 1
og sígandi 1
sígandi að 1
að hnigna 5
hnigna á 2
á Indlandi 13
Indlandi samfara 1
samfara endurvakningu 1
endurvakningu hindúisma. 1
hindúisma. Á 1
borgin og 4
og nærsveitir 1
nærsveitir hennar, 1
hennar, ýmist 1
ýmist hluti 1
hluti keisaradæma 1
keisaradæma Norður- 1
Norður- og 20
og Mið-Kína 1
Mið-Kína eða 1
eða alveg 1
alveg óháð 2
óháð þeim. 1
næstu plötu 7
plötu sveitarinnar 3
sveitarinnar Himnasending 1
Himnasending voru 1
voru lögin 6
lögin 'Ilmur' 1
'Ilmur' og 1
og 'Horfðu 1
'Horfðu til 1
til himins'. 1
himins'. Á 1
næstu sex 4
sex árum 4
árum bættust 2
bættust við 8
við sex 2
sex holur 1
holur og 2
og jafnt 2
og þétt 19
þétt jókst 1
jókst framleiðslugetan. 1
framleiðslugetan. Á 1
næstu síðu 1
síðu (og 1
(og í 3
í næsta 12
næsta tölublaði 2
tölublaði teiknimyndablaðsins 1
teiknimyndablaðsins Svals) 1
Svals) kemur 1
kemur hins 7
vegar í 27
um gabb 1
gabb var 1
ræða og 16
og Sveppagreifinn 1
Sveppagreifinn lamaðist 1
lamaðist ekki 1
raun og 24
og veru. 4
veru. Á 1
næstu tveim 2
tveim árum 3
var nokkuð 11
um uppþot 1
uppþot í 2
í Nýja 6
Nýja Granada, 1
Granada, Venesúela 1
Venesúela og 3
og Ekvador. 2
Ekvador. Á 1
næstu viku 1
viku tóku 1
tóku um 3
heildina þátt 1
í björgunar- 2
björgunar- og 3
og slökkvistarfi 1
slökkvistarfi um 1
allt brunasvæðið. 1
brunasvæðið. Á 1
næstu þremur 6
bættust þrír 1
þrír titlar 1
titlar í 3
í safnið. 3
Á næturnar 1
næturnar barðist 1
barðist Ra 1
Ra við 1
við Apep 1
Apep og 1
og morguninn 1
morguninn eftir 3
var Ra 1
Ra aftur 1
aftur fæddur. 1
fæddur. Anafasi 1
Anafasi I: 1
I: litningar 2
litningar fara 2
sundur á 6
á þráðhöftum 2
þráðhöftum og 2
og færast 8
færast í 7
í sitthvorn 2
sitthvorn enda 2
enda frumunnar 2
frumunnar meðfram 2
meðfram spóluþráðum. 1
spóluþráðum. Anafasi: 1
Anafasi: litningar 1
meðfram spóluþráðunum. 1
spóluþráðunum. Anakin 1
Anakin breytir 1
breytir svo 1
svo nafni 1
nafni sínu 22
í Darth 1
Darth Vader 2
Vader (sem 1
(sem hefur 3
verið íslenskað 2
íslenskað sem 2
sem „Svarthöfði“), 1
„Svarthöfði“), Sidious 1
Sidious sannfærir 1
sannfærir hann 5
hann geti 13
geti bjargað 2
bjargað Padmé. 1
Padmé. Ana 1
Ana Lila 1
Lila Downs 2
Downs Sánchez 1
Sánchez þekkt 1
sem Lila 1
Downs (f. 1
(f. Á 1
Á nálinni 1
nálinni neðanverðri 1
neðanverðri sjást 1
sjást tvær 1
tvær ljósgrænar 1
ljósgrænar til 1
til grænhvítar 1
grænhvítar loftaugarásir. 1
loftaugarásir. Ánamaðkabakstur 1
Ánamaðkabakstur þótti 1
þótti gott 2
gott ráð 1
ráð við 2
við henni. 1
henni. Ánamaðkur 1
Ánamaðkur sem 1
er óvenju 3
óvenju stór 1
stór hefur 1
verið kallaður 22
kallaður Bumbus 1
Bumbus í 1
í frásögnum 3
frásögnum veiðiáhugamanna 1
veiðiáhugamanna og 1
jafnvel laxamaðkur. 1
laxamaðkur. Á 1
Á námsárinu 1
námsárinu 2010 1
2010 býður 1
býður skólinn 2
skólinn upp 2
á nám 6
nám á 5
fimm sérsviðum: 1
sérsviðum: Jarðhita; 1
Jarðhita; efnarafalar 1
efnarafalar og 1
og vetni; 1
vetni; lífmassi; 1
lífmassi; vatnsafl; 1
vatnsafl; og 1
og sérstakri 2
sérstakri braut 1
braut á 4
sviði orkukerfa 1
orkukerfa og 1
og orkustjórnun. 1
orkustjórnun. Á 1
Á námsárum 3
námsárum sínum 5
sínum hóf 1
hóf Higgins 1
Higgins þátttöku 1
forseti stúdentasambandsins 1
stúdentasambandsins í 2
í Galway-háskóla 1
Galway-háskóla frá 1
frá 1964 3
1964 til 3
til 1965. 3
1965. Á 1
í lögfræði 14
lögfræði árið 4
árið 1966 10
1966 kvæntist 1
kvæntist Biden 1
Biden konu 1
nafni Neiliu 1
Neiliu Hunter. 1
Hunter. Á 1
sínum varð 4
hann rómaður 1
rómaður fyrir 4
mikla ræðuhæfileika. 1
ræðuhæfileika. Á 1
Á námsárunum 1
námsárunum giftist 1
giftist Elsa 1
Elsa Pálma 1
Pálma Lárussyni 1
Lárussyni verkfræðingi, 1
verkfræðingi, sem 1
sem lengi 14
lengi vann 1
vann hjá 5
hjá Almennu 1
Almennu verkfræðistofunni. 1
verkfræðistofunni. Á 1
Á námskeiðinu 1
námskeiðinu er 1
er sterk 3
sterk alþjóðleg 1
alþjóðleg hlið, 1
hlið, og 1
í allt, 3
allt, um 1
40 mismunandi 2
mismunandi þjóðerni, 1
þjóðerni, sem 1
sem dreifð 1
dreifð eru 1
eru yfir 22
yfir hinar 1
hinar fimm 2
fimm skólalóðir, 1
skólalóðir, hvað 1
hvað námið 1
námið varðar, 2
varðar, þar 1
sem ekkert 25
ekkert þjóðerni 1
þjóðerni hefur 1
hefur hærra 1
hærra hlutfall 1
hlutfall en 1
en svarar 2
svarar til 11
til 15% 1
15% alls 1
alls bekkjarins. 1
bekkjarins. Ánanaust 1
Ánanaust var 1
vegar sá 4
sá staður 2
staður sem 4
sem hugnaðist 1
hugnaðist Jóni 1
Jóni Gunnari 2
Gunnari best 1
best en 2
en áætlanir 2
áætlanir um 15
um breytt 1
breytt skipulag 1
skipulag Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar komu 1
komu í 22
fyrir það. 13
það. Ananda 1
Ananda Marga 1
Marga er 1
Íslandi. Anandamíð 1
Anandamíð getur 1
einnig skert 1
skert skammtímaminni. 1
skammtímaminni. Anand 1
Anand Panyarachun 1
Panyarachun tók 1
af Ruchuphan. 1
Ruchuphan. Á 1
Á Napoleontímanum 1
Napoleontímanum var 1
var Osnabrück 1
Osnabrück nokkrum 1
sinnum skipað 1
skipað í 3
í hin 5
hin og 4
þessi ríki. 1
ríki. Anarkistar 1
Anarkistar gagnrýna 1
gagnrýna marxista 1
marxista aðallega 1
að boða 11
boða að 3
að verkalýðurinn 1
verkalýðurinn eigi 1
eigi að 40
taka völdin 5
í samfélaginu, 4
samfélaginu, frekar 1
að valdabygging 1
valdabygging samfélagsins 1
samfélagsins verði 1
verði einfaldlega 1
einfaldlega leyst 2
leyst upp 18
upp eða 11
eða lögð 1
niður. Á 3
Á nasistatímanum 1
nasistatímanum predikaði 1
predikaði presturinn 1
presturinn Hans 1
Hans Ehrenberg 1
Ehrenberg ákaft 1
ákaft gegn 1
gegn ofríki 3
ofríki nasista 1
nasista og 3
var sendur 16
sendur í 17
í fangabúðir 3
fangabúðir fyrir 2
fyrir vikið. 8
vikið. Anastasíus 1
Anastasíus (úr 1
(úr grísku: 1
grísku: Αναστάσιος, 1
Αναστάσιος, Anastasios) 1
Anastasios) er 1
er karlmannsnafn 1
karlmannsnafn dregið 1
af gríska 8
gríska orðinu 6
orðinu yfir 2
yfir upprisu 1
upprisu (ἀνάστασις). 1
(ἀνάστασις). Anatahan 1
Anatahan er 1
er lítil 18
lítil eldfjallaeyja 1
eldfjallaeyja 130 1
130 km 2
km norðan 7
við Saípan. 1
Saípan. Anatoliy 1
Anatoliy Puzach 1
Puzach var 1
var skiptur 1
skiptur inná 1
inná í 1
í hálfleik 2
hálfleik hjá 1
hjá Sovétmönnum 1
Sovétmönnum í 1
í leiknum 12
leiknum gegn 5
gegn Mexíkóum. 1
Mexíkóum. Á 1
Á náttúrulegu 2
náttúrulegu útbreiðslusvæði 3
útbreiðslusvæði hennar, 1
hennar, er 2
hún dreifð 1
dreifð og 2
veldur ekki 3
ekki alvarlegum 1
alvarlegum skaða 2
skaða á 6
á innfæddum 1
innfæddum trjám. 1
trjám. Á 1
útbreiðslusvæði sínu 2
er P. 1
P. halepensis 1
halepensis víða 1
víða plantað 1
plantað vegna 1
vegna timbursins, 2
timbursins, sem 2
gerir hana 16
hana að 40
einu mikilvægasta 2
mikilvægasta skógræktartré 1
skógræktartré í 1
í Alsír 4
Alsír og 2
og Marokkó. 1
Marokkó. Ancona 1
Ancona kemur 1
kemur af 8
orðinu Ἀγκών 1
Ἀγκών (Ankṓn) 1
(Ankṓn) en 1
borgin á 8
á grískar 1
grískar rætur 1
rætur frá 1
frá 4. 4
Krist. Åndalsnes 1
Åndalsnes með 1
með Romsdalshorn 1
Romsdalshorn í 1
í baksýn. 2
baksýn. Andarnefjan 1
Andarnefjan var 1
var aðallega 13
aðallega veidd 1
veidd vegna 1
vegna olíunnar 1
olíunnar í 1
í höfði 4
höfði hennar. 1
hennar. Andarnefjur 1
Andarnefjur halda 1
sig oftast 5
oftast langt 2
langt úti 2
á reginhafi 1
reginhafi þar 1
sem dýpið 2
dýpið er 1
kosti 1000 1
1000 metrar. 1
metrar. Andatrú 1
Andatrú er 1
er trú 5
á anda 2
anda sem 1
geta verði 1
verði andar 1
andar framliðins 1
framliðins fólks, 1
fólks, andar 1
andar dýra 1
dýra eða 2
eða annara 1
annara náttúruvætta. 1
náttúruvætta. Andáts 1
Andáts orð 1
orð hans 3
hans voru: 1
voru: Qualis 1
Qualis artifex 1
artifex pereo 1
pereo („En 1
(„En sá 1
sá listamaður 1
listamaður sem 3
til einskis“) 1
einskis“) áður 1
hann skar 2
skar sig 1
á háls. 3
háls. Andaveiðar 1
Andaveiðar voru 1
voru eitthvað 1
eitthvað stundaðar 1
stundaðar á 4
á Tjörninni 1
Tjörninni allt 1
annan áratug 2
síðustu aldar. 15
aldar. Anderlecht 1
Anderlecht tapaði 1
tapaði leiknum 2
leiknum 1-0. 1
1-0. AND 1
AND er 1
bera saman 11
saman tvær 3
tvær segðir 1
segðir og 1
ef báðar 1
báðar eru 1
eru sannar 1
sannar þá 1
er niðurstaðan 1
niðurstaðan sönn, 1
sönn, annars 1
annars er 16
hún ósönn. 1
ósönn. Anders 1
Anders Morgenthaler 1
Morgenthaler (myndir) 1
(myndir) og 1
og Mikael 1
Mikael Wulff 1
Wulff (texti). 1
(texti). Anderson 1
Anderson er 1
er helsta 16
helsta vopn 1
vopn Iscariots 1
Iscariots til 1
berjast við 32
hið illa 3
illa og 26
hefur að 48
að vissu 10
vissu leyti 5
leyti sömu 1
sömu stöðu 6
stöðu og 14
og Alucard, 1
Alucard, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. sem 1
sem trompspil. 1
trompspil. Anderson 1
Anderson skrifaði 1
undir nýjan 5
nýjan fjögurra 1
fjögurra og 1
árs samning 1
samning þann 2
15. desember, 1
desember, sem 1
sem gildir 6
gildir þangað 1
júní 2015. 2
2015. Andheiti 1
Andheiti er 1
hefur andstæða 1
andstæða merkingu 1
merkingu einhvers 1
einhvers orðs, 1
orðs, eins 1
og heitt 2
heitt og 5
og kalt; 1
kalt; feitur 1
feitur og 2
og grannur; 1
grannur; og 1
og aftur. 6
aftur. Andi 1
Andi Obi-Wan 2
Obi-Wan Kenobi 3
Kenobi segir 1
segir Loga 1
Loga að 1
að skyldmennið 1
skyldmennið sé 1
sé tvíburasystir 1
tvíburasystir hans. 1
hans. Andi 1
Obi-Wan sendir 1
sendir Loga 1
Loga til 1
til Jedimeistarans 1
Jedimeistarans Yoda 1
Yoda til 1
hann fái 1
fái þjálfun 1
þjálfun í 9
notkun máttarins. 1
máttarins. Andi 1
Andi Vamdemons 1
Vamdemons byrtist 1
byrtist of 1
of gleypir 1
gleypir hersveitir 1
hersveitir sínar 3
einnig Pico 1
Pico Devimon 1
Devimon og 2
og þróast 7
þróast þannig 2
í Venom 1
Venom Vamdemon. 1
Vamdemon. And-kaþólsk 1
And-kaþólsk stefna 1
stefna hans 1
og grimmileg 1
grimmileg lög 1
lög voru 7
voru almúganum 1
almúganum ekki 1
að skapi 2
skapi og 2
gerðu hann 8
hann afar 2
afar óvinsælan. 1
óvinsælan. Andlagið 1
Andlagið er 1
er þolandinn 1
þolandinn í 1
í setningunni 2
setningunni og 1
og táknar 1
táknar því 1
því þann 4
verður fyrir 16
sem umsögnin 1
umsögnin segir. 1
segir. Andlát 1
Andlát persónu 1
persónu Spencers 1
Spencers var 2
fyrst fjallað 1
byrjun þáttarins 1
þáttarins Election 1
Election Day 1
Day Part 1
Part I, 1
I, sem 1
sýndur 2. 1
2. apríl 3
apríl 2006. 1
2006. Andleg 1
Andleg heilsa 1
heilsa (e. 1
(e. mental 2
mental health) 1
health) er 1
er hugtak, 1
hugtak, sem 1
sem öðru 1
öðru fremur 6
fremur er 2
lýsa því 6
hvernig fólki 1
fólki líður, 1
líður, hvort 1
það getur 24
getur hugsað 2
hugsað eðlilega 1
eðlilega eða 1
eða rökrétt 1
rökrétt og 1
og hversu 13
hversu vel 4
vel það 2
þess fallið 1
fallið að 2
við atburði 2
sínu. Andlegt 1
Andlegt ástand 1
ástand er 4
talið eiga 1
eiga stóran 2
stóran þátt 20
í vökvainntöku 1
vökvainntöku hjá 1
hjá sjúklingum. 1
sjúklingum. Andlegu 1
Andlegu æfingarnar 1
æfingarnar fengu 1
fengu viðurkenningu 2
viðurkenningu árið 1
árið 1548. 1
1548. Andlit 1
Andlit geðklofa 1
geðklofa geta 1
verið svipbrigðalaus, 1
svipbrigðalaus, rödd 1
rödd hans 2
hans getur 3
verið eintóna 1
eintóna og 1
og líkamstjáning 1
líkamstjáning hans 1
virðist án 1
án allra 3
allra tilfinninga. 1
tilfinninga. Andlitið 1
Andlitið á 1
vita beint 1
beint niður 1
og handleggirnir 1
handleggirnir liggja 1
liggja beinir 1
beinir meðfram 1
meðfram líkamanum. 1
líkamanum. Andlitið 1
Andlitið er 1
er fiðurlaust 1
fiðurlaust og 1
og rautt 4
rautt á 2
á litinn. 16
litinn. Andlitið 1
Andlitið var 1
var þreytulegt, 1
þreytulegt, mótað 1
mótað af 2
af hörku 5
hörku og 5
og viljamagni, 1
viljamagni, ástríðum 1
ástríðum og 1
og ofnautn. 1
ofnautn. Andlit 1
Andlit Marilyn 1
Monroe skóp 1
skóp henni 1
henni vissulega 1
vissulega örlög 1
örlög og 1
þessa dags, 2
dags, nær 1
nær hálfri 1
hálfri öld 3
eftir lát 38
lát hennar, 1
hennar, hefur 1
hefur fólk 3
fólk áhuga 1
lífi hennar 6
og dauða. 4
dauða. Andlitsblinda 1
Andlitsblinda er 1
í gyrus 1
gyrus fusiformis 1
fusiformis svæði 1
svæði heilans. 1
heilans. Andlitsmynd 1
Andlitsmynd af 1
af Giambologna 1
Giambologna eftir 1
eftir Hendrick 1
Hendrick Goltzius. 1
Goltzius. Andlýðræðisleg 1
Andlýðræðisleg öfl 1
öfl tóku 2
Aþenu með 1
stuðningi Spörtu. 1
Spörtu. Andmælandinn 1
Andmælandinn var 1
var stundum 14
stundum einnig 8
einnig nefndur 7
nefndur Promotor 1
Promotor fidei, 1
fidei, það 1
það er: 1
er: Frumkveði 1
Frumkveði trúarinnar. 1
trúarinnar. Andófshreyfingar 1
Andófshreyfingar geta 1
ekki barist 1
barist við 5
við ósýnilegan 1
ósýnilegan óvin 1
óvin sem 1
þó umlykur 1
umlykur allt 1
allt heldur 1
heldur verið 3
verið dreifðar 1
dreifðar og 1
og ósamstæðar 1
ósamstæðar og 1
og lagt 9
til atlögu 2
atlögu hvar 1
sem er. 18
er. Andorra 1
Andorra er 1
vinsæll ferðamannastaður 6
ferðamannastaður sem 1
sem fær 14
fær yfir 1
yfir 10 5
10 milljónir 5
milljónir ferðamanna 2
árlega. Andoxunarefni 1
Andoxunarefni geta 1
geta komið 16
komið í 59
í vega 1
vega fyrir 1
fyrir þessa 13
þessa keðjuverkun 1
keðjuverkun með 1
að tengjast 9
tengjast óbundnu 1
óbundnu rafeindunum, 1
rafeindunum, og 1
koma þannig 2
fyrir áframhaldandi 4
áframhaldandi oxun 1
oxun með 1
að oxast 1
oxast sjálf. 1
sjálf. Andradóttir, 1
Andradóttir, H.Ó., 1
H.Ó., Ólafsdóttir, 1
Ólafsdóttir, S., 2
S., og 1
og Garðarsson, 1
Garðarsson, S.M. 1
S.M. (2010). 1
(2010). Andræ 1
Andræ tók 1
við forsætisráðherraembættinu 1
forsætisráðherraembættinu síðla 1
árs 1856 1
1856 en 1
það af 23
hendi til 2
til Hall 1
Hall sjö 1
sjö mánuðum 2
mánuðum síðar, 8
síðar, eftir 1
eftir mikil 2
mikil átök 2
átök innan 1
innan stjórnar 2
stjórnar sem 1
einkum snerust 1
snerust um 3
um afstöðuna 2
afstöðuna til 2
til Slésvíkurmálsins. 2
Slésvíkurmálsins. Andrarímur 1
Andrarímur urðu 1
mjög vinsælar. 2
vinsælar. Andra 1
Andra til 1
til viðgerða 3
viðgerða erlendis. 1
erlendis. Andrea 1
Andrea Jóhanna 1
Jóhanna Ólafsdóttir 1
Ólafsdóttir (f. 4
(f. André 1
André Kolingba, 1
Kolingba, þáverandi 1
þáverandi forseti, 1
forseti, lýsti 1
yfir almennri 1
almennri sakaruppgjöf 1
sakaruppgjöf árið 1
árið 1993 25
1993 og 17
og Bokassa 1
Bokassa var 1
því látinn 1
látinn laus. 2
laus. Andrésblaðanna 1
Andrésblaðanna er 1
þó yfirleitt 15
yfirleitt talað 3
um ímyndaða 2
ímyndaða landið 1
landið Fjarskanistan 1
Fjarskanistan í 1
þessu samhengi. 3
samhengi. Andrés 1
Andrés Indriðason 1
Indriðason á 1
á Vikunni 1
Vikunni skrifaði 1
skrifaði gagnrýni 1
gagnrýni um 4
um seinni 1
seinni plötu 2
plötu Dáta 3
Dáta í 2
í þætti 12
þætti sínum; 1
sínum; „Eftir 1
„Eftir eyranu“. 1
eyranu“. Andrés 1
Andrés Ingi 1
Ingi starfar 1
starfar utan 1
utan þingflokka 1
þingflokka en 1
en Rósa 1
Rósa Björk 1
Björk gekk 1
gekk til 32
við þingflokk 1
þingflokk Samfylkingarinnar 1
Samfylkingarinnar í 3
2020. Andrés 1
Andrés Kristjánsson 1
Kristjánsson og 5
og Björn 12
Björn Þorsteinsson. 1
Þorsteinsson. Ándrés 1
Ándrés Kristjánsson 1
Björn Þorsteinsson 2
Þorsteinsson (ritstj.), 1
(ritstj.), Saga 1
Saga Kópavogs 1
Kópavogs - 1
- Þættir 1
Þættir í 1
í kaupstaðarsögunni 1
kaupstaðarsögunni 1955-1985 1
1955-1985 (Lionsklúbbur 1
(Lionsklúbbur Kópavogs, 1
Kópavogs, 1990). 1
1990). Andrés 1
Andrés kvæntist 1
kvæntist Margréti 1
Margréti Helgu 1
Helgu Vilhjálmsdóttur, 1
Vilhjálmsdóttur, f.22.5.1920, 1
f.22.5.1920, hinn 1
hinn 3. 4
3. júlí 12
júlí 1947. 1
1947. Andrés 1
Andrés Önd 3
Önd er 2
mjög óheppin 1
óheppin og 1
það aðaleinkenni 1
aðaleinkenni persónunnar. 1
persónunnar. Andrés 1
er persóna 3
persóna sem 8
flest allir 2
allir þekkja, 1
þekkja, en 1
ekki alveg 23
alveg jafn 3
jafn margir 1
margir þekkja 1
þekkja persónuna 1
persónuna sem 1
hann fer 6
í skápinn 2
skápinn sinn. 1
sinn. Andrés 1
Andrés sinnti 1
sinnti talsvert 1
talsvert mikið 2
mikið kennslustörfum 1
kennslustörfum meðfram 1
meðfram störfum 1
störfum sínum 13
sínum hjá 1
hjá útvarpinu. 1
útvarpinu. Andrew 1
Andrew hleypur 1
hleypur inn 2
en kemst 7
sé farin 1
farin en 1
hún skildi 5
skildi handritið 1
handritið hans 1
hans eftir 11
eftir með 19
með miða 2
miða með 2
með miklu 14
miklu hrósi 1
hrósi á, 1
á, á 1
á rúminu. 1
rúminu. Andrew 1
Andrew J. 1
J. Dugmore 1
Dugmore og 1
og fl. 3
fl. 2007. 1
2007. bls 1
bls 1 1
1 -2. 1
-2. Andrew 1
Andrew reynir 1
að stoppa 7
stoppa flugið 1
flugið hennar 1
nær því 6
tíð. Andrew 1
Andrew snýr 1
snýr heim 1
heim daginn 1
daginn eftir 21
og þakkar 1
þakkar Orson 1
Orson fyrir 1
byrjar hægt 1
rólega að 4
að sættast 5
sættast við 3
við Bree. 1
Bree. Andrić 1
Andrić er 1
vegar enn 2
miklum metum 8
metum meðal 2
meðal Serba. 1
Serba. Andri 1
Andri spilaði 1
spilaði sinn 6
sinn fyrsta 25
fyrsta leik 20
leik fyrir 9
fyrir Bologna 1
Bologna þegar 1
kom inn 12
á sem 22
sem varamaður 5
varamaður í 7
febrúar 2020 5
2020 gegn 1
gegn Udinese. 1
Udinese. Andri 1
Andri var 1
sonur Ísaks 1
Ísaks Jónssonar, 2
Jónssonar, frumkvöðuls 1
frumkvöðuls í 1
í skólamálum 1
skólamálum og 2
og stofnanda 3
stofnanda Skóla 1
Skóla Ísaks 1
Jónssonar, og 1
og Sigrúnar 3
Sigrúnar Sigurjónsdóttur, 1
Sigurjónsdóttur, kennara 1
kennara við 3
við sama 15
sama skóla. 6
skóla. Android 1
Android (byggt 1
(byggt á 1
á Linux) 1
Linux) er 1
er ráðandi 3
ráðandi á 3
á farsímum 2
farsímum (en 1
(en ekki 11
í upphafi). 1
upphafi). Android 1
Android hefur 1
verið mest 5
selda stýrikerfið 1
stýrikerfið um 1
heim á 13
á snjallsímum 1
snjallsímum síðan 1
síðan 2011 2
á spjaldtölvum 1
spjaldtölvum síðan 1
síðan 2013. 2
2013. " 1
" (Android 1
(Android notar 1
notar líka 3
líka kjarnann 1
kjarnann úr 1
úr Linux), 1
Linux), Chrome 1
Chrome OS 1
OS (notar 1
(notar líka 1
líka Linux 1
Linux kjarnann). 1
kjarnann). og 1
og mörg 30
mörg fleiri, 1
fleiri, flest 1
flest ekki 2
lengur studd 1
studd s.s. 1
s.s. Andrómeda 1
Andrómeda er 1
í stjörnumerkinu 2
stjörnumerkinu og 1
eftir því. 8
því. Andropov 1
Andropov fæddist 1
15. júní 9
árið 1914 12
1914 og 5
sonur járnbrautarverkamanns. 1
járnbrautarverkamanns. Andropov 1
Andropov lést 1
lést eftir 12
eftir aðeins 16
aðeins rúmt 2
rúmt ár 5
stjórnvölinn og 1
og Tsjernenkó 1
Tsjernenkó tók 1
árið 1984, 4
1984, aftur 1
stuðningi Sjevardnadse. 1
Sjevardnadse. Andropov 1
Andropov var 1
í miðstjórn 11
miðstjórn kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins árið 2
árið 1961 10
1961 og 8
varð næsta 1
næsta ár 16
ár einn 1
af riturum 1
riturum miðstjórnarinnar 1
miðstjórnarinnar og 2
síðar yfirmaður 1
yfirmaður öryggisnefndar 1
öryggisnefndar Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Andrúmsloftskennd, 1
Andrúmsloftskennd, gervi 1
gervi kabaretthljómur 1
kabaretthljómur laga 1
laga Portishead 1
Portishead höfðaði 1
til breiðari 1
breiðari hóps 1
hóps fólks, 1
fólks, þeirra 1
þótti trip 1
hop og 2
og danstónlist 3
danstónlist áður 1
áður of 1
of framandi 1
framandi og 1
var bundnari 1
bundnari við 1
við danstónlist. 1
danstónlist. Andrúmsloft 1
Andrúmsloft söngleikja 1
söngleikja Sondheims 1
Sondheims byrjaði 1
byrjaði svo 3
að breytast, 2
breytast, hann 1
um þyngra 1
þyngra efni 1
seinni söngleikjum 1
söngleikjum hans 1
næstu áratugum. 6
áratugum. Andspyrna 1
Andspyrna gegn 1
gegn hernámi 1
hernámi Ítala 1
Ítala var 1
var útbreidd 1
útbreidd í 4
í Eþíópíu. 3
Eþíópíu. Andspyrnuhreyfingar 1
Andspyrnuhreyfingar voru 1
voru hvattar 3
hvattar til 5
vinna skemmdarverk 3
skemmdarverk innan 1
innan hernámssvæða 1
hernámssvæða Japana, 1
Japana, en 1
þetta tryggði 1
tryggði að 1
að Japanir 3
Japanir viðhéldu 1
viðhéldu í 1
reynd aðallega 1
aðallega stjórn 1
stjórn í 7
í kínverskum 3
kínverskum borgum 1
borgum en 1
á landsbyggðinni. 7
landsbyggðinni. Andstaða 1
Andstaða við 1
við Jeltsín 1
Jeltsín í 1
rússneska þinginu 2
þinginu óx 1
óx hratt. 2
hratt. Andstaða 1
Andstaða þeirra 1
við ráðahaginn 1
ráðahaginn gerði 1
að verkum 73
verkum að 71
að Beatrix 1
Beatrix fjarlægðist 1
fjarlægðist foreldra 1
foreldra sína. 8
sína. Andstæða 1
Andstæða markaðsbrests 1
markaðsbrests hefur 1
nefndur ríkisbrestur. 1
ríkisbrestur. Andstæðan 1
Andstæðan er 1
nefnd löstur. 1
löstur. Andstæðan 1
Andstæðan gegn 1
gegn nautaati 1
nautaati eykst 1
eykst þó 1
með hverju 5
ári. Andstæðan 1
Andstæðan við 2
við útdautt 1
útdautt mál 1
mál er 5
er nútímatungumál, 1
nútímatungumál, það 1
er tungumál 3
tungumál með 1
með lifandi 2
lifandi talendur, 1
talendur, en 1
rúmlega 7.300. 1
7.300. Andstæðan 1
við verðleikavöru 1
verðleikavöru er 1
er vara 1
sem talin 15
talin er 8
er óverðug 1
óverðug eða 1
eða óholl 1
óholl þrátt 1
að næg 1
næg eftirspurn 1
eftirspurn sé 1
sé eftir 8
eftir henni. 5
henni. Andstæðar 1
Andstæðar frásagnir 1
frásagnir eru 3
einnig teknar 1
teknar með 5
er túlkun 2
túlkun og 2
og íhugun 1
íhugun á 1
þessum mótsetningum 1
mótsetningum sérstakur 1
sérstakur hluti 1
af námi 3
í íslömskum 1
íslömskum rétti. 1
rétti. Andstæða 1
Andstæða þessarar 1
þessarar bókar 1
bókar er 2
er Ljóð 1
Ljóð lífsreynslunnar 1
lífsreynslunnar sem 1
sem fjallar 31
að týna/missa 1
týna/missa sakleysið 1
sakleysið eftir 1
hafa kynnst 1
kynnst efnislega 1
efnislega heiminum 1
og öllum 16
öllum hans 4
hans dauðlegu 1
dauðlegu syndum 1
syndum í 1
gegnum fullorðinsárin. 1
fullorðinsárin. Andstæðingar 1
Andstæðingar Arce 1
Arce útmáluðu 1
útmáluðu hann 1
sem strengjabrúðu 3
strengjabrúðu Morales 1
Morales en 1
en þessu 3
þessu höfnuðu 1
höfnuðu hann 1
flokkur hans. 1
hans. Andstæðingar 1
Andstæðingar Assads 1
Assads hafa 1
hafa myndað 2
myndað bráðabirgðastjórn 1
bráðabirgðastjórn sem 1
verið boðið 6
boðið sæti 1
sæti landsins 1
landsins í 18
í Arababandalaginu. 1
Arababandalaginu. Andstæðingar 1
Andstæðingar hans 2
hans benda 1
á mikla 4
mikla nálægð 1
við byggð 2
byggð og 9
og víðáttumikið 1
víðáttumikið byggingarlandið 1
byggingarlandið sem 1
fer undir 4
undir völlinn. 1
völlinn. Andstæðingar 1
voru þessu 1
þessu mjög 2
mjög mótfallnir 3
mótfallnir og 1
og bentu 2
bentu á 5
á hættuna 1
hættuna á 1
þetta gæti 4
gæti leitt 5
til einræðis. 1
einræðis. Andstæðingar 1
Andstæðingar herforingjastjórnarinnar 1
herforingjastjórnarinnar gerðu 1
gerðu tilraunir 3
að steypa 14
steypa henni 1
henni af 3
af stóli 37
stóli í 11
apríl 1980, 1
1980, ágúst 1
ágúst 1980, 1
1980, 15. 1
15. mars 8
mars 1981, 1
1981, og 2
aftur 12. 1
12. mars 8
mars 1982. 1
1982. Andstæðingar 1
Andstæðingar hvalveiðanna 1
hvalveiðanna voru 1
voru almennt 4
almennt sannfærðir 1
sannfærðir um 7
um tengsl 8
milli hval- 2
hval- og 2
og fiskveiða 1
sú trú 2
trú algeng 1
algeng að 1
að hvalurinn 3
hvalurinn ræki 1
ræki síldina 1
síldina inn 1
á grunnmiðin. 1
grunnmiðin. Andstæðingar 1
Andstæðingar laganna 1
laganna telja 2
telja hana 6
hana brjóta 1
brjóta í 3
í bága 9
bága við 9
við veraldlega 2
veraldlega stjórnarskrá 1
stjórnarskrá Indlands 1
Indlands með 2
veita sérréttindi 1
sérréttindi eftir 1
eftir trúarbrögðum. 2
trúarbrögðum. Andstæðingar 1
Andstæðingar Lúkasjenkós 1
Lúkasjenkós fullyrða 1
fullyrða að 8
að ekkert 17
ekkert ríki 2
Evrópu hafi 2
hafi jafnmarga 1
jafnmarga leyniþjónustu- 1
leyniþjónustu- og 1
og lögreglumenn 3
lögreglumenn á 3
sínum snærum 3
snærum miðað 1
við höfðatölu 3
höfðatölu og 1
og Hvíta-Rússland. 1
Hvíta-Rússland. Andstæðingarnir 1
Andstæðingarnir í 1
fyrstu viðureigninni 1
viðureigninni voru 1
voru Íþróttafélag 1
Íþróttafélag Kópavogs 1
voru Framarar 1
Framarar aðeins 1
með sjö 6
sjö leikmenn 1
leikmenn á 5
á skýrslu 1
skýrslu – 1
– þá 2
þá einu 5
höfðu aldur 1
aldur til 3
leika með 10
með meistaraflokki. 1
meistaraflokki. Andstæðingar 1
Andstæðingar Nobunaga 1
Nobunaga fylktu 1
fylktu sér 2
sér ýmist 1
baki bróður 1
bróður hans, 5
hans, Nobuyuki, 1
Nobuyuki, eða 1
eða föðurbróður 1
föðurbróður hans, 1
hans, Nobutomo. 1
Nobutomo. Andstæðingar 1
Andstæðingar Peróns 1
Peróns sökuðu 1
sökuðu hann 2
til skipulegs 1
skipulegs ofbeldis 1
ofbeldis og 5
og einræðistilburða 1
einræðistilburða til 1
halda í 17
í völdin. 1
völdin. Andstæðinga 1
Andstæðinga þjóðverja 1
þjóðverja óttuðust 1
óttuðust vopnið 1
vopnið mikið 1
mikið enda 1
það vel 2
vel heppnað. 1
heppnað. Andstæðingum 1
Andstæðingum konungs 1
konungs óx 1
óx þó 1
þó fiskur 1
fiskur um 8
um hrygg 4
hrygg að 1
að nýju 52
nýju og 11
var jarlinn 1
jarlinn af 7
af Lancaster 1
Lancaster þar 1
þar fremstur 3
í flokki. 3
flokki. Andstæðurnar 1
Andstæðurnar milli 1
milli landsbyggðarinnar 1
landsbyggðarinnar og 1
og þéttbýlisins 1
þéttbýlisins eru 1
eru mikilvægt 1
mikilvægt þema 1
þema í 3
verkum Deledda. 1
Deledda. Andstætt 1
Andstætt kaþólsku 1
kaþólsku kirkjunni 2
kirkjunni notuðu 1
notuðu trúboðarnir 1
trúboðarnir og 1
og hinir 6
hinir nýju 1
nýju söfnuðir 1
söfnuðir tungumál 1
tungumál innfæddra 1
innfæddra við 2
við helgigerðir 1
helgigerðir og 1
og þýddu 2
þýddu fljótlega 1
fljótlega helgiritin. 1
helgiritin. Andvari 1
Andvari kastar 1
kastar þá 1
þá bölvun 2
bölvun á 1
þessa gripi 1
gripi sína. 1
sína. Andvari 1
Andvari setur 1
setur álög 1
á gullið 1
gullið og 2
og hringinn 2
hringinn sem 2
gera að 5
sem hringinn 1
hringinn og 1
og gullið 2
gullið eigi 1
eigi muni 1
muni deyja. 2
deyja. Andvirðið 1
Andvirðið gengur 1
gengur síðan 4
í skuldina. 1
skuldina. Andy 1
Andy á 1
á samtal 2
við listrænan 1
listrænan stjórnanda 2
stjórnanda Runway 1
Runway Nigel 1
Nigel (Stanley 1
(Stanley Tucci) 1
Tucci) sem 1
gefur annað 1
annað sjónarhorn 1
sjónarhorn á 3
á Miröndu, 1
Miröndu, verki 1
verki hennar 1
og tískuiðnaðnum. 1
tískuiðnaðnum. Andy 1
Andy átti 1
átti 2 1
2 eldri 1
eldri bræður, 1
bræður, Paul 1
Paul (1923) 1
(1923) og 1
John (1925). 1
(1925). Andy 1
Andy er 2
er helgaður 1
helgaður Ellie 1
Ellie og 3
einnig frábær 1
frábær faðir 1
faðir Stans. 1
Stans. Andy 1
er sonur 16
sonur Judy, 1
Judy, sem 1
er tennisþjálfari, 1
tennisþjálfari, og 1
og William 6
William Murray. 1
Murray. Andy 1
Andy fer 1
af störfum 27
störfum þegar 3
þegar Christian 1
Christian Thompson 1
Thompson (Simon 1
(Simon Baker), 1
Baker), frægur 1
frægur höfundur 1
höfundur og 5
og kunningi 1
kunningi hennar 1
hennar Andyjar 1
Andyjar hringir 1
hringir í 3
og lætur 25
lætur hana 3
hana vita 1
fengið handritið. 1
handritið. Andy 1
Andy útskrifaðist 1
útskrifaðist árið 8
árið 1949 15
1949 með 2
með BA-gráðu 3
BA-gráðu í 4
í fagurlist 1
fagurlist og 1
og grafískri 1
grafískri hönnun. 2
hönnun. Andy 1
Andy Warhol 2
Warhol var 1
var 4. 2
4. barn 1
barn foreldra 1
foreldra sinna, 1
sinna, þeirra 1
þeirra Ondrej 1
Ondrej Varhola 1
Varhola og 1
og Júliu. 1
Júliu. Andþrælasinnar 1
Andþrælasinnar svöruðu 1
svöruðu tilbaka 1
tilbaka með 1
með stofnun 10
stofnun sinna 1
sinna eigin 1
eigin stjórnvalda. 1
stjórnvalda. Á 1
Á neðra 1
neðra hjólinu 1
hjólinu eru 1
eru fígúrur 2
fígúrur sem 1
sýna dans 1
dans (Schäfflertanz) 1
(Schäfflertanz) sem 1
sem uppruninn 1
uppruninn er 1
í München. 6
München. Á 1
Á neðri 2
neðri hæðinni 4
hæðinni er 3
finna sýningu 1
sýningu um 1
um vistkerfi 2
vistkerfi hafsins 3
hafsins sem 2
sem kynnir 4
kynnir gestum 1
gestum búsvæði 1
búsvæði og 3
og vistfræði 1
vistfræði hvala. 1
hvala. Á 1
neðri myndinni 1
myndinni má 1
sjá fimm 1
fimm helstu 2
helstu löndin 2
löndin þar 1
að Eðalkarpinn 1
Eðalkarpinn er 4
er veiddur 13
veiddur eða 2
í fiskeldi 3
fiskeldi en 2
en eins 6
áður hefur 11
er langmest 2
langmest af 2
Kína. Án 1
Án efa 2
efa eru 1
eru stökklar 1
stökklar sú 1
sú tegund 3
tegund hvala 1
hvala sem 1
sem algengust 1
algengust hefur 1
verið til 62
til sýningarhalds 1
sýningarhalds í 1
í sædýrasöfnum. 1
sædýrasöfnum. Án 1
efa stærsti 1
stærsti flokkurinn 16
flokkurinn innan 1
innan 4chan 1
4chan er 1
er hinn 18
hinn alræmdi 2
alræmdi b-flokkur 1
b-flokkur sem 1
fyrir slembni 1
slembni (e. 1
(e. random). 1
random). Anegada 1
Anegada er 1
er jarðfræðilega 1
jarðfræðilega ólík 1
ólík hinum 2
hinum eyjunum 1
eyjunum sem 1
eru eldfjallaeyjar, 1
eldfjallaeyjar, hún 1
er flöt 2
flöt og 6
og mynduð 1
mynduð úr 4
úr kalksteini 2
kalksteini og 2
og kóral. 1
kóral. A. 1
A. nepalensis 1
nepalensis er 1
stórt lauffellandi 2
lauffellandi elri 1
elri með 1
með silfurgráum 1
silfurgráum berki 1
berki sem 1
m hæð 21
og 60 4
60 sm 10
sm að 16
að bolþykkt. 1
bolþykkt. Á 1
Á Neshaganum 1
Neshaganum var 1
var útbúinn 1
útbúinn kvikmyndasalur 1
kvikmyndasalur í 1
í kjallaranum 2
kjallaranum og 1
var bókasafn 3
bókasafn og 5
og fundarsalur. 1
fundarsalur. Á 1
Á nesinu 1
nesinu og 1
ströndum Eystaruvág 1
Eystaruvág var 1
var byggðin. 1
byggðin. Áñez 1
Áñez dró 1
dró forsetaframboð 1
forsetaframboð sitt 1
baka þann 3
18. september, 1
september, að 1
eigin sögn 1
sögn til 2
kljúfa ekki 1
ekki atkvæðahóp 1
atkvæðahóp hægrimanna 1
hægrimanna í 1
í kosningunum. 6
kosningunum. Anfield 1
Anfield hefur 1
fyrir sjónvarpspredikara 1
sjónvarpspredikara og 1
og fyrir 80
fyrir tónleika. 2
tónleika. Angampora-bardagamenn 1
Angampora-bardagamenn með 1
sverð og 3
og skildi. 1
skildi. Anganmaðran 1
Anganmaðran blómstrar 1
blómstrar litlum 1
litlum hvítum 3
hvítum blómum 6
blómum í 2
í krönsum. 1
krönsum. Angar 1
Angar og 1
og hlutar 4
hlutar af 6
af kóralnum 1
kóralnum sem 1
sem brotna 1
brotna af 2
honum blandast 1
blandast við 3
önnur efni 3
sem finnast 14
finnast í 30
í sjónum 15
sjónum svo 1
sem skeljar 1
skeljar og 2
verða af 3
af glitrandi 1
glitrandi hvítum 1
hvítum sandi 1
sandi sem 1
svo oft 6
finna á 38
ströndum nálægt 1
nálægt rifunum. 1
rifunum. Angel 1
Angel kemur 1
kemur og 5
lætur Buffy 1
Buffy fá 1
fá vopn, 1
vopn, sem 1
hún áframsendir 1
áframsendir til 1
til Spike, 1
Spike, og 1
hann varpar 1
varpar geislum 1
geislum sólarinnar 1
sólarinnar með 1
drepur alla 1
alla í 3
í Vítismunanum. 1
Vítismunanum. Angell 1
Angell sneri 1
sneri heim 21
Englands í 6
í stuttan 22
sinna fjölskyldumálefnum 1
fjölskyldumálefnum árið 1
árið 1898 5
1898 en 3
en flutti 11
flutti síðan 5
síðan til 44
Parísar til 1
sem aðstoðarritstjóri 1
aðstoðarritstjóri hjá 1
hjá enskumælandi 1
enskumælandi fréttablaðinu 1
fréttablaðinu Daily 1
Daily Messenger 1
Messenger og 1
síðan sem 8
sem greinahöfundur 1
greinahöfundur hjá 1
hjá blaðinu 1
blaðinu Éclair. 1
Éclair. Angell 1
Angell var 1
einnig hönnuður 1
hönnuður Peningaleiksins, 1
Peningaleiksins, myndrænnar 1
myndrænnar aðferðar 1
aðferðar til 1
kenna skólabörnum 1
skólabörnum grunnatriði 1
grunnatriði í 1
í fjármálum 4
og bankastarfsemi. 1
bankastarfsemi. Angelo 1
Angelo Schiavio 1
Schiavio skoraði 1
skoraði sigurmarkið 4
sigurmarkið og 1
og sitt 2
sitt fjórða 3
fjórða mark 1
mark í 8
keppninni. Angelus 1
Angelus og 2
og Drusilla 1
Drusilla vilja 1
vilja eyða 1
eyða heiminum, 1
heiminum, enda 2
bæði jafniklikkuð. 1
jafniklikkuð. Angelus 1
Angelus rænir 1
rænir Giles 1
Giles til 1
fá hann 19
honum hvernig 1
hvernig hann 21
getur vakið 1
vakið Acathla 1
Acathla og 1
eftir ítrekaðar 1
ítrekaðar pyntingar 1
pyntingar Giles 1
Giles segir 3
blóðið hans 1
hans (Angelusar) 1
(Angelusar) sé 1
sé lykillinn. 1
lykillinn. Angevin-konungarnir 1
Angevin-konungarnir erfðu 1
erfðu stór 1
stór svæði 6
og réðu 6
réðu á 1
á tímabili 20
tímabili yfir 1
yfir stærri 3
stærri svæðum 1
svæðum en 2
en frönsku 1
frönsku konungarnir 1
konungarnir sjálfir. 1
sjálfir. Angewomon 1
Angewomon og 1
og Angemon 1
Angemon lána 1
lána Agumon 1
Agumon og 2
og Gabumon 2
Gabumon heilaga 1
heilaga krafta 2
krafta sína 4
tekst þeim 4
þeim þannig 4
að þróast 16
þróast á 6
á enn 5
enn hærra 1
hærra stig 1
í War 2
War Greymon 3
Greymon og 1
og Metal 2
Metal Garurumon. 1
Garurumon. Angíótensín 1
Angíótensín II 3
II fer 1
fer einnig 3
einnig aðrar 1
aðrar leiðir 6
á blóðþrýsting. 1
blóðþrýsting. Angíótensín 1
II sest 1
sest í 7
í sérstaka 4
sérstaka viðtaka 1
viðtaka í 1
í æðum 3
æðum og 2
veldur æðasamdrætti. 1
æðasamdrætti. Angíótensín 1
II viðtakahemlar 1
viðtakahemlar eru 1
eru hindrunarefni 1
hindrunarefni (antagonists) 1
(antagonists) með 1
með sérhæfða 1
sérhæfða sækni 1
sækni í 1
í AT1 1
AT1 viðtaka 1
viðtaka angíótensíns 1
angíótensíns II. 2
II. Angkor 1
Angkor er 1
orðin mikil 2
mikil ferðamannamiðstöð 1
ferðamannamiðstöð og 1
koma þangað 2
þangað árlega 1
ein milljón 5
milljón ferðamanna. 1
ferðamanna. Angólsk 1
Angólsk kvikmynd 1
líf hennar, 1
hennar, Njinga, 1
Njinga, Rainha 1
Rainha de 1
de Angola, 1
Angola, kom 1
2013. Án 1
Án gróðurhúsalofttegunda 1
gróðurhúsalofttegunda væri 1
væri meðalhiti 1
meðalhiti yfirborðs 1
yfirborðs jarðar 1
jarðar −18 1
−18 °C, 1
°C, núverandi 1
núverandi meðaltals 1
meðaltals 15 1
15 °C. 1
°C. AN 1
AN hafnaði 1
hafnaði þannig 1
þannig stjórnmálahugmyndum 1
stjórnmálahugmyndum forvera 1
forvera sinna. 1
sinna. Á 1
Á Niðurlöndum 1
Niðurlöndum lifðu 1
lifðu begínur 1
begínur við 1
við meira 3
meira frelsi 4
og lifðu 5
lifðu víða 1
víða af 3
af óróa 1
óróa siðaskiptanna. 1
siðaskiptanna. Á 1
Á Níkeuþinginu 1
Níkeuþinginu reyndust 1
reyndust flestir 1
flestir vera 1
vera andvígir 1
andvígir Aríusi, 1
Aríusi, þótt 1
þótt skoðanir 1
skoðanir væru 1
væru skiptar. 1
skiptar. Anishnabearnir, 1
Anishnabearnir, sem 1
eru hafa 6
milli 25 1
25 og 1
og 35 5
35 þúsund, 1
þúsund, voru 1
voru fjölmennastir. 1
fjölmennastir. Aniston 1
Aniston hefur 1
ýmsu auglýsingum 1
auglýsingum og 6
og tónlistarmyndböndum. 1
tónlistarmyndböndum. Aniston 1
Aniston sagði 1
skilnaðurinn hefi 1
hefi hvatt 1
hvatt hana 2
við móður 8
móður sína, 4
sína, Nancy, 1
Nancy, sem 1
hafði átt 10
í stirðu 2
stirðu sambandi 3
um áratug. 1
áratug. Aniston 1
Aniston sótti 1
sótti hins 1
skilnað í 2
mars 2005 2
2005 og 28
var skilnaðurinn 1
skilnaðurinn frágenginn 1
frágenginn 2. 1
október 2005. 2
2005. Aníta 1
Aníta varð 1
varð heims- 1
heims- og 1
og Evrópumeistari 2
Evrópumeistari í 2
800 metra 6
metra hlaupi 6
hlaupi ungmenna 1
ungmenna með 2
með aðeins 18
aðeins sex 13
sex daga 8
daga millibili 2
millibili í 1
júlí 2013 2
2013 og 19
og bætti 11
bætti Norðurlandameistaratitli 1
Norðurlandameistaratitli í 1
í safnið 3
safnið tæpum 1
tæpum mánuði 4
mánuði síðar. 3
Á níunda 17
níunda afmælisdegi 2
afmælisdegi sínum 2
hann umskorinn 1
umskorinn við 1
við athöfn 2
athöfn í 4
í sérstöku 5
sérstöku umskurðarherbergi 1
umskurðarherbergi í 1
í Topkapıhöll. 1
Topkapıhöll. Á 1
níunda áratuginum 1
áratuginum þróaðist 1
þróaðist hipp 1
hipp hopp 6
hopp yfir 1
í flóknari 2
flóknari takta 2
takta og 2
og lög. 1
áratugnum aðstoðaði 1
aðstoðaði hún 1
hún Sir 1
Sir Harry 1
Harry Hinsley 1
Hinsley með 1
með viðauka 2
viðauka við 3
við bindi 1
bindi 3, 1
3, 2. 1
2. hluta 1
af Breska 2
Breska leyniþjónustan 3
leyniþjónustan í 1
annarri heimsstyrjöldinni. 1
heimsstyrjöldinni. Á 2
áratugnum endurvöktust 1
endurvöktust vinsældir 1
vinsældir í 6
í tónlistinni 5
samanstóð af 34
af pönk 1
pönk rokki 1
rokki og 5
pólitískum mótmælum. 1
mótmælum. Á 1
áratugnum lét 1
lét Suharto 1
Suharto undan 1
undan þrýstingi 3
þrýstingi alþjóðasamfélagsins 2
alþjóðasamfélagsins um 1
aukið lýðræði 2
lýðræði í 4
í Indónesíu 2
Indónesíu og 4
leyfði börnum 1
börnum Sukarnos 1
Sukarnos að 1
taka sæti 7
á leppþingi 1
leppþingi landsins. 1
náði Liverpool 1
Liverpool botninum 1
botninum í 1
í efnahagskrísunni 1
efnahagskrísunni er 1
er atvinnuleysið 1
atvinnuleysið var 1
var einna 4
mest allra 2
allra borga 1
borga í 5
áratugnum reyndi 1
reyndi Krankl 1
Krankl fyrir 1
á tónlistarsviðinu 1
tónlistarsviðinu og 1
átti nokkur 4
nokkur vinsæl 1
vinsæl lög. 1
áratugnum skrifaði 1
skrifaði Anders 1
Anders Hejlsberg 1
Hejlsberg Blue 1
Blue Label 1
Label Pascal 1
Pascal þýðandann 1
þýðandann fyrir 1
fyrir Nascom-2. 1
Nascom-2. Á 1
áratugnum stofnuðu 2
stofnuðu Halli 1
Halli og 2
og Laddi 1
Laddi HLH-flokkinn 1
HLH-flokkinn ásamt 1
ásamt Björgvini 2
áratugnum vann 1
vann Rachid 1
Rachid Yazami 1
Yazami einnig 1
með endurhlaðanlega 1
endurhlaðanlega rafhlöðu 1
rafhlöðu eins 1
og Goodenough 1
Goodenough nema 1
notaði stöðuga 1
stöðuga raflausn 1
raflausn til 1
að sanna 25
sanna að 8
að rafhlaðan 1
rafhlaðan virkaði 1
virkaði á 2
sama hátt. 4
áratugnum vara 1
vara hugtakið 1
hugtakið R&B 1
R&B skilgreint 1
sem stíll 1
stíll samtíma 1
samtíma blökkumanna 1
blökkumanna í 9
ræða tónlist 1
sem sameinaði 5
sameinaði þætti 1
þætti frá 1
frá sál, 1
sál, fönk 1
fönk og 4
og popp 2
popp tónlist, 1
tónlist, sem 4
er upprunnin 6
upprunnin eftir 1
eftir diskó 1
diskó þemað 1
þemað fjaraði 1
fjaraði út. 1
varð Bayern 1
Bayern München 8
München sex 1
sex sinnum 12
sinnum þýskur 1
þýskur meistari, 1
meistari, á 1
á tíunda 18
tíunda áratugnum 14
áratugnum fimm 1
fimm sinnum 20
sinnum og 20
fyrsta áratug 2
áratug 21. 2
aldar urðu 4
urðu Bæjarar 1
Bæjarar aftur 1
aftur sex 1
sinnum meistari. 1
meistari. Á 1
hann einn 23
einn áhrifamesti 12
áhrifamesti talsmaður 1
talsmaður íhaldssamra 1
íhaldssamra kristinna 1
kristinna samfélagsgilda 1
samfélagsgilda í 1
einn fárra 4
fárra talsmanna 1
talsmanna opnunar 1
opnunar og 1
var ofsóttur 2
ofsóttur fyrir 1
vikið. Á 2
var Kenilworth 1
Kenilworth Road 1
Road umdeildur 1
umdeildur meðal 1
meðal knattspyrnuáhugamanna 1
knattspyrnuáhugamanna þar 1
hann skartaði 1
skartaði gervigrasi. 1
gervigrasi. Á 1
níunda og 5
og tíunda 6
mikið fjallað 2
fjallað í 4
í slúðurblöðum 1
slúðurblöðum og 1
öðrum fjölmiðlum 1
fjölmiðlum um 3
um einkalíf 3
einkalíf barna 1
barna Elísabetar 1
Elísabetar og 1
og myndugleiki 1
myndugleiki krúnunnar 1
krúnunnar beið 1
beið nokkurn 1
nokkurn hnekki 1
hnekki fyrir 1
tíunda áratug 4
Íslandi stofnuð 1
stofnuð mörg 1
mörg fyrirtæki 4
sem byggðust 1
byggðust á 4
rannsóknum og 13
þróun (r&þ). 1
(r&þ). Anker 1
Anker Jørgensen 3
Jørgensen hafði 1
verið virkur 5
virkur í 22
í starfsemi 13
starfsemi Jafnaðarmannaflokksins 1
Jafnaðarmannaflokksins frá 2
árinu 1950. 2
1950. Anker 1
Jørgensen yfirgefur 1
yfirgefur íbúð 1
íbúð sína 1
í Suðurhöfn 1
Suðurhöfn í 1
í síðasta 20
síðasta sinn 11
sinn þann 3
þann 26. 21
26. október 10
október 2008 10
2008 eftir 2
í 49 3
49 ár. 1
ár. Ankíses 1
Ankíses birtist 1
birtist syni 1
syni sínum 14
fylgja ráði 1
ráði Nátesar; 1
Nátesar; hann 1
hann skuli 5
skuli þó 1
þó koma 4
í undirheimum 2
undirheimum áður 1
hann stofni 2
stofni borg. 1
borg. Án 1
Án meðferðar 2
meðferðar getur 1
getur sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn valdið 1
valdið varanlegum 1
varanlegum liðskemmdum. 1
liðskemmdum. Án 1
meðferðar má 1
reikna með 3
í 9 3
til 11 4
11 ár. 2
ár. Anna 2
Anna (6. 1
(6. febrúar 1
febrúar 1665 1
1665 – 1
– 1. 2
1. ágúst 9
ágúst 1714) 1
1714) var 1
var drottning 5
drottning Englands, 1
Englands, Skotlands 1
Skotlands og 6
og Írlands 2
Írlands frá 2
8. mars 5
mars 1702 1
1702 til 1
maí 1707. 1
1707. Anna 1
Anna af 1
Frakklandi, eldri 1
eldri systir 6
systir Karls, 1
Karls, var 1
var ríkisstjóri 2
ríkisstjóri þar 1
til hann 55
varð fullveðja 2
fullveðja og 2
sá líka 1
líka um 9
um uppeldi 6
uppeldi Margrétar 1
Margrétar litlu. 1
litlu. Annað 1
Annað allelið 1
allelið gefur 1
gefur dökkan 1
dökkan lit 2
og hitt 7
hitt hvítan. 1
hvítan. Annað 1
Annað atriði 1
gerir samdráttinn 1
samdráttinn mögulegan 1
mögulegan er 1
að hinn 7
hinn endi 1
endi aktínþráðanna 1
aktínþráðanna er 1
er bundinn 5
bundinn í 3
í festingar 1
festingar sem 1
leiða samdráttinn 1
samdráttinn annað 1
hvort í 6
í frumuhimnuna 1
frumuhimnuna eða 1
annan samdráttarhóp. 1
samdráttarhóp. Annað 1
Annað augað 1
augað verður 1
verður ríkjandi 1
ríkjandi en 1
en hitt 9
hitt víkjandi, 1
víkjandi, en 1
en einstaklingurinn 1
einstaklingurinn notar 1
notar ríkjandi 1
ríkjandi augað 1
augað meira 1
en víkjandi 1
víkjandi augað, 1
augað, svo 1
þegar einstaklingur 7
einstaklingur með 1
auga horfir 1
horfir á 9
á eitthvað 4
eitthvað er 10
hann mjög 18
mjög líklega 3
líklega að 3
nota ríkjandi 1
ríkjandi augað. 1
augað. Annað 1
Annað band 1
band sem 3
var brautriðjandi 2
brautriðjandi í 2
í senunni 2
senunni var 1
var Mogwai. 1
Mogwai. Annað 1
Annað barn 1
barn þeirra, 1
þeirra, Wanu 1
Wanu Hafidh 1
Hafidh Ameir 1
Ameir (f. 1
(f. 1982) 1
1982) situr 1
situr á 7
á sérstöku 2
sérstöku sæti 1
á þinginu 12
þinginu í 5
í Sansibar. 1
Sansibar. Annað 1
Annað bindi 1
bindi ævisögu 2
ævisögu Halldórs 1
Halldórs Kiljans 1
Kiljans Laxness. 1
Laxness. Annað 1
Annað bindið 1
bindið kom 2
út 1701, 1
1701, og 1
fyrsta bindið 1
bindið 1702, 1
1702, en 1
allt upplagið 1
upplagið eyðilagðist 1
í Uppsalabrunanum 1
Uppsalabrunanum 1702, 1
1702, og 2
einnig flest 1
flest prentmótin 1
prentmótin sem 1
gerð höfðu 1
höfðu verið. 1
verið. Annað 1
Annað dæmi 4
um hami 1
hami er 1
í segulmögnuðum 1
segulmögnuðum efnum. 1
efnum. Annað 1
um kynlífsröskun 1
kynlífsröskun er 1
er dyspareunia 1
dyspareunia þar 1
sem einstaklingur 2
einstaklingur finnur 1
finnur fyrir 5
fyrir verkjum 1
verkjum í 1
í kynfærum 2
kynfærum fyrir, 1
fyrir, á 1
meðan eða 1
eftir samfarir. 1
samfarir. Annað 1
um slíkt 11
slíkt eru 1
eru „ 2
„ Annað 2
um vöruþróun 1
vöruþróun fyrirtækisins 1
fyrirtækisins eru 5
eru krabba- 1
krabba- og 1
og humarsúpurnar 1
humarsúpurnar sem 1
sem notið 3
notið hafa 3
hafa vinsælda. 1
vinsælda. Annað 1
Annað dag 1
dag eptir 1
eptir fauk 1
fauk svo 1
svo sandurinn, 1
sandurinn, að 1
að trautt 1
trautt mátti 1
finna leíð 1
leíð sína 1
sína á 79
á sumum 13
sumum stöðum. 2
stöðum. Annað 1
Annað einkenni 5
einkenni á 7
íslensku eldaskálunum 1
eldaskálunum sem 1
sem greinir 4
greinir þá 1
þá frá 4
frá skálum 1
skálum á 1
á Norðurlöndunum 12
að mjög 9
algengt var 5
þeir hefði 1
hefði minni 1
minni viðbyggingar, 1
viðbyggingar, til 1
til endanna 1
endanna eða 1
eða aftanvið. 1
aftanvið. Annað 1
á verkum 15
verkum þeirra 3
mikið er 21
um vísanir 1
vísanir í 1
fyrri bækur 1
bækur ritraðarinnar 1
ritraðarinnar og 2
gamlar aukapersónur 1
aukapersónur óspart 1
óspart kynntar 1
kynntar til 3
til sögunnar. 10
sögunnar. Annað 1
einkenni skinnerbúra 1
skinnerbúra er 1
að birta 17
birta áreiti 1
áreiti inni 1
í búrinu. 2
búrinu. Annað 1
einkenni þeirra 3
er sérstakur 9
sérstakur hnúður 2
hnúður á 2
á öxlunum. 1
öxlunum. Annað 1
á öxlunum 2
öxlunum sem 1
og svartur 5
svartur og 5
og hvítur 7
hvítur feldurinn 1
feldurinn sem 1
sem auðveldar 6
auðveldar þeim 1
fela sig 10
sig innan 2
í skóginum. 1
skóginum. Annað 1
Annað er 2
með hvítan 6
hvítan hring 1
hring um 5
um augun 2
augun og 2
hvíta línu 2
línu úr 2
úr hringnum 2
hringnum („hringvía“) 1
(„hringvía“) en 1
hinu afbrigðinu 1
afbrigðinu er 2
ekki hringur 1
hringur um 1
um augun. 1
augun. Annað 1
er sýnu 1
sýnu betra. 1
betra. Annað 1
Annað fjölhæfnisskipið 1
fjölhæfnisskipið fylgdi 1
fylgdi í 13
apríl 1980 2
það þriðja 7
þriðja snemma 1
snemma árið 2
árið 1982. 16
1982. Annað 1
Annað frægt 1
frægt einkenni 1
einkenni stefnunnar 1
stefnunnar eru 4
eru virkilega 1
virkilega stutt 1
stutt lög, 1
lög, en 1
þau styðstu 1
styðstu eru 1
eru aðeins 29
aðeins nokkrar 2
nokkrar sekúndur 2
sekúndur að 2
lengd. Annað 1
Annað framlag 1
framlag Fermats 1
Fermats er 1
er kenningin 1
kenningin sem 1
kölluð Fermat's 1
Fermat's conjecture, 1
conjecture, eða 1
eða ályktun 1
ályktun Fermats. 1
Fermats. Annað 1
Annað franska 1
franska lýðveldið 2
lýðveldið sker 1
sker sig 5
hópi annarra 3
annarra stjórna 1
stjórna sem 1
sem stofnaðar 2
stofnaðar hafa 1
Frakklandi vegna 1
hve stutt 1
stutt það 1
það entist 1
entist og 1
var síðasta 12
síðasta franska 1
franska stjórnin 1
stjórnin sem 2
fót í 4
kjölfar byltingar. 1
byltingar. Annað 1
Annað heiti 1
heiti á 30
á klettafrú 1
klettafrú er 1
er Þúsunddyggðajurt. 1
Þúsunddyggðajurt. Annað 1
Annað hlutverk 2
hlutverk þeirra 14
að fræða 4
fræða borgara 1
borgara um 1
um ýmis 21
ýmis málefni 1
málefni sem 12
sem snerta 3
snerta stjórnmál. 1
stjórnmál. Annað 1
hlutverk þessa 2
þessa vettvangs 1
vettvangs er 1
til umbóta 2
umbóta á 2
á tryggingamarkaðnum 1
tryggingamarkaðnum og 1
að fólki 7
fólki sé 3
sé neitað 1
neitað um 7
um tryggingar 1
tryggingar sökum 1
sökum heilsufars. 1
heilsufars. Annað 2
Annað hugtakið 1
hugtakið (rökgreiningarheimspeki) 1
(rökgreiningarheimspeki) gefur 1
kynna heimspekilega 1
heimspekilega aðferð, 1
aðferð, en 2
hitt hugtakið 1
hugtakið (meginlandsheimspeki) 1
(meginlandsheimspeki) gefur 1
gefur hins 1
kynna landfræðilegan 1
landfræðilegan uppruna. 1
uppruna. Annaðhvort 1
Annaðhvort er 1
ákveðna sveiflutíðni 1
sveiflutíðni sem 1
fengið nafn, 1
nafn, tákn 1
fyrir sveiflutíðni 1
sveiflutíðni á 1
á rituðu 1
rituðu formi, 1
formi, lengd 1
lengd tónsins 1
tónsins eða 1
eða samsetning 1
samsetning af 2
þessu þrennu. 2
þrennu. Annað 1
Annað hvort 3
hvort keppa 1
keppa einstaklingar 1
einstaklingar sín 1
milli eða 2
eða þriggja 2
þriggja manna 9
lið hvor 1
hvor á 8
móti öðru. 1
öðru. Annað 1
góðu eða 2
eða illu 1
illu - 1
- og 15
þá fyrir 14
fyrir smánarverð. 1
smánarverð. Annað 1
hvort voru 1
þessar sveitir 1
sveitir ekki 1
með samning 5
samning eða 2
við sjálfstætt 1
starfandi plötufyrirtæki 1
plötufyrirtæki (e. 1
(e. independent 1
independent record 1
record label). 1
label). Annað 1
Annað kanadíska 1
kanadíska liðið 1
liðið var 5
leyti skipað 2
skipað Mohawk-indíánum. 1
Mohawk-indíánum. Annað 1
Annað langtíma 1
langtíma einkenni 1
einkenni lyfja 1
lyfja við 1
við geðklofa 7
er Tardive 1
Tardive dyskinesia 2
dyskinesia (TD) 1
(TD) sem 1
sem felur 13
felur í 39
sér ósjálfráðar 1
ósjálfráðar taugahreyfingar, 1
taugahreyfingar, oftast 1
oftast kringum 1
kringum og 1
í munni. 2
munni. Annað 1
Annað líf 1
líf inniheldur 1
inniheldur tólf 1
tólf lög 2
sem Bjarni 3
Bjarni samdi 1
samdi á 2
árunum 1987 2
1987 – 3
– 1998. 1
1998. Annað 1
Annað lögmál 2
lögmál Newtons 4
Newtons dugar 1
dugar ekki 1
ekki eitt 6
lýsa hreyfingu 2
hreyfingu eindar. 1
eindar. Annað 1
lögmál varmafræðinnar 1
varmafræðinnar setur 1
setur skorður 1
skorður á 1
hvernig orka 1
orka getur 1
getur breytt 7
um form. 1
form. Það 2
mörgum útgáfum 3
útgáfum sem 2
eru jafngildar. 1
jafngildar. Annað 1
Annað Makedóníustríðið 1
Makedóníustríðið (200 1
(200 – 1
– 197 2
197 f.Kr.) 1
f.Kr.) hófst 1
hófst eftir 2
að nokkur 13
nokkur minniháttar 1
minniháttar grísk 1
grísk konungsríki 2
konungsríki höfðu 1
höfðu biðlað 1
biðlað til 4
til Rómverja 1
Rómverja að 2
hjálpa sér 16
sér gegn 3
ofríki Makedóníu. 1
Makedóníu. Annað 1
Annað mál 2
er aftur 14
móti ef 1
ef geislunin 1
geislunin kemur 1
kemur innan 1
innan frá 1
sem líffærin 1
líffærin okkar 1
okkar eru 3
ekki varin. 1
varin. Annað 1
sem varðaði 1
varðaði landbúnaðinn 1
landbúnaðinn voru 1
voru áætlanir 1
um ný 1
ný byggðahverfi 1
byggðahverfi eða 1
eða smáþorp, 1
smáþorp, svonefnd 1
svonefnd nýbýlahverfi. 1
nýbýlahverfi. Annað 1
Annað markmið 2
markmið hlutbundinnar 1
hlutbundinnar forritunar 1
forritunar er 1
þróa almenna 1
almenna klasa 2
klasa sem 3
að endurnýta 6
endurnýta í 1
mörgum hugbúnaðarverkefnum. 1
hugbúnaðarverkefnum. Annað 1
markmið Obama 1
Obama var 4
að tryggingafyrirtæki 1
tryggingafyrirtæki mismuni 1
mismuni einstaklingum 1
einstaklingum á 7
grundvelli heilsufars. 1
Annað mikilvægt 2
mikilvægt markmið 1
markmið er 2
er valdefling 1
valdefling kvenna 1
kvenna til 20
til sóknar 3
sóknar í 3
í fátækum 1
fátækum ríkjum. 1
ríkjum. Annað 1
mikilvægt tákn 1
tákn miðhausthátíðarinnar 1
miðhausthátíðarinnar eru 1
eru ljósaluktir. 1
ljósaluktir. Annað 1
Annað minna 1
minna gervigígasvæði 1
gervigígasvæði er 1
um 5 22
km austan 2
austan Rauðhóla, 1
Rauðhóla, svonefnd 1
svonefnd Tröllabörn. 1
Tröllabörn. Anna 1
Anna Dóra 1
Dóra Hermannsdóttir, 1
Hermannsdóttir, jógakennari 1
jógakennari og 1
og leiðsögumaður 1
leiðsögumaður og 1
og Örn 3
Örn Arngrímsson, 1
Arngrímsson, höfuðbeina- 1
höfuðbeina- og 1
og spjaldhryggjarþerapisti, 1
spjaldhryggjarþerapisti, eru 1
með starfsemi 9
starfsemi á 10
á Klængshóli. 1
Klængshóli. Anna 1
Anna drottning 2
drottning vildi 1
vildi viðhalda 1
viðhalda sjálfstæði 1
sjálfstæði Bretagne 1
Bretagne og 4
og neitaði 11
samþykkja ráðahaginn. 4
ráðahaginn. Annað 1
Annað samheiti 1
samheiti er 1
er Abies 1
Abies pardei. 1
pardei. Annað 1
Annað samkirkjuþingið 1
samkirkjuþingið í 1
í Konstantínópel 3
Konstantínópel árið 1
árið 381. 1
381. Viðbætur 1
Viðbætur þess 1
þess við 12
við Níkeujátninguna 1
Níkeujátninguna voru 1
af orsökum 2
orsökum klofningsins 1
klofningsins 1054. 1
1054. Annað 1
Annað sem 4
greinir á 13
að barrið 2
barrið á 1
Pinus jeffreyi 3
jeffreyi blágrænt 1
blágrænt til 2
til stálblátt, 1
stálblátt, og 1
minna skærgrænt 1
skærgrænt en 1
Pinus ponderosa, 1
ponderosa, einnig 1
eru könglarnir 1
könglarnir gildari 1
gildari og 2
þyngri með 1
stærri fræjum 1
fræjum en 2
á gulfurunni. 1
gulfurunni. Annað 1
sem passar 3
passar við 1
við þessa 27
þessa skýringu 2
skýringu er 1
meiri munur 1
munur sem 2
á stóra 2
stóra og 2
og litla 3
litla greiðanum, 1
greiðanum, það 1
því meira 6
meira sem 8
sem sendandinn 1
sendandinn virðist 1
virðist bakka 1
bakka með 4
með kröfur 3
kröfur sínar, 1
sínar, því 1
því líklegra 3
líklegra er 6
er fólk 6
samþykkja minni 1
minni bónina 1
bónina (því 1
(því finnst 1
finnst það 8
það skulda 1
skulda meira). 1
meira). Annað 1
gert var 10
fá tónlistarmenn 1
tónlistarmenn til 1
að spila, 2
spila, síðan 1
síðan voru 4
voru búnar 5
búnar til 10
til teiknimyndapersónur 1
teiknimyndapersónur og 1
og gerðir 5
gerðir allskonar 1
allskonar þættir 1
þættir við 1
við tónlistina. 1
tónlistina. Annað 1
líka mikilvægt 2
mikilvægt voru 1
voru tónlistarblöð 1
tónlistarblöð sem 1
sem aðdáendur 3
aðdáendur gáfu 1
gáfu út. 3
út. Annað 1
Annað sérkenni 1
sérkenni loðvíðisins 1
loðvíðisins er 1
hann blómstrar 1
blómstrar mjög 1
mjög snemma 3
á vorin, 5
vorin, áður 1
hann laufgast. 1
laufgast. Annað 1
Annað skeiðið 1
skeiðið nær 1
frá tólf 1
aldri til 5
sextán ára 18
ára aldurs 9
aldurs en 5
þá þroskast 1
þroskast skynsemin. 1
skynsemin. Annað 1
Annað skref 1
skref var 3
var stigið 4
stigið árið 1
2007 með 6
með setningu 1
setningu laga 1
laga um 16
um Náttúruminjasafn 1
Náttúruminjasafn Íslands 1
Íslands (lög 1
(lög nr. 3
nr. 35/2007) 1
35/2007) þar 1
hlutverk og 10
og skipan 1
skipan í 2
starfsemi stofnunarinnar. 2
stofnunarinnar. Annað 1
Annað slagið 1
slagið finnst 1
finnst einnig 9
einnig lítill 1
lítill fiskur 1
fiskur í 1
í maga 6
maga gulsporðar, 1
gulsporðar, það 1
aðallega loðna 1
loðna og 2
og litlir 4
litlir marhnútar. 1
marhnútar. Annað 1
Annað sökk 1
sökk á 3
hitt á 3
öld. Annað 1
Annað stórt 2
stórt opið 1
opið svæði 2
er leikvöllurinn 1
leikvöllurinn við 1
við Freyjugötu. 1
Freyjugötu. Annað 1
stórt vandamál 3
vandamál er, 1
er, eins 8
og Götscher 1
Götscher skrifar, 1
skrifar, að 1
fela dauðsföll 1
dauðsföll í 1
eru fjármagnaðar 1
fjármagnaðar af 2
af lyfjaeinokstri. 1
lyfjaeinokstri. Annað 1
Annað stríð 1
stríð Englands 1
Englands og 22
og Hollands 3
Hollands stóð 1
stóð frá 8
frá 1665 1
til 1667 1
1667 og 1
hófst líka 1
líka vegna 2
vegna yfirburða 1
yfirburða Hollendinga 1
Hollendinga í 4
í milliríkjaverslun. 1
milliríkjaverslun. Annað, 1
Annað, stuttar 1
stuttar samhliða 1
samhliða skárendur, 1
skárendur, er 1
aðra brún 1
brún á 4
á lítilli, 1
lítilli, að 1
að öðru 36
leyti sléttprjónaðri 1
sléttprjónaðri mórauðri 1
mórauðri ullarpjötlu 1
ullarpjötlu frá 1
frá seinni 6
hluta 17. 4
17. aldar 10
aldar eða 1
um 1700, 1
1700, sem 1
sem grafin 3
grafin var 2
Stóruborg 1980 1
1980 (Þjms. 1
(Þjms. Stb. 2
Stb. Annað 1
Annað tímabil 1
tímabil Fótbolti 1
vináttu áætlunarinnar 2
áætlunarinnar var 1
í Lissabon 3
Lissabon 23.-25. 1
23.-25. Annað 1
Annað tröll 1
tröll henti 1
henti hatt 1
hatt sínum 1
fyrir örina 1
örina til 1
bjarga stúlkunni 1
stúlkunni og 1
gat myndaðist 1
myndaðist í 9
í hattinum. 1
hattinum. Annað 1
Annað tveggja 1
tveggja meginmarkmiða 1
meginmarkmiða Uppbyggingarsjóða 1
Uppbyggingarsjóða EES 3
Noregs er 2
auka samvinnu 1
samvinnu og 6
milli viðtöku- 1
viðtöku- og 1
og gjafaríkja. 1
gjafaríkja. Annað 1
Annað útihús 1
útihús er 1
líka byggt 1
við skálann. 2
skálann. Annað 1
Annað væri 1
væri einungis 3
til sem 31
sem safn 3
safn einda 1
sem gætu 16
gætu leyst 1
og endurraðast 1
endurraðast og 1
og hefði 22
hefði því 5
því annarlega 1
annarlega tilvist, 1
tilvist, háða 1
háða eindunum. 1
eindunum. Annað 1
Annað vandamál 1
vandamál er 2
er þyngdin. 1
þyngdin. Annað 1
Annað var 1
stofnað 2007 1
2007 en 7
hitt rétt 1
eftir hrun. 1
hrun. Annað 1
Annað veifið 1
veifið losnar 1
losnar þessi 1
þessi uppsafnaða 1
uppsafnaða spenna 1
spenna úr 1
læðingi í 1
í jarðskjálfta. 1
jarðskjálfta. Annað 1
Annað verndað 1
er Little 1
Little Bighorn 1
Bighorn Battlefield 1
Battlefield National 1
National Monument. 1
Monument. Annað 1
Annað þeirra 2
þeirra hét 5
hét sem 1
sem fyrr 7
fyrr Kappadókía 1
Kappadókía en 1
en hinu 3
hinu var 1
fyrst gefið 5
gefið nafnið 4
nafnið „Kappadókía 1
„Kappadókía í 1
átt til 15
til Pontus“ 1
Pontus“ sem 1
sem síðan 31
síðan var 11
stytt í 11
í „ 2
Annað þeirra, 1
þeirra, Reykeitrun, 1
Reykeitrun, er 1
á útgefnum 1
útgefnum skífum 1
skífum sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Annað 1
var Verkalýðsfélag 1
Verkalýðsfélag Vopnafjarðar 1
Vopnafjarðar sem 1
sem st1922. 1
st1922. Annað 1
Annað þrígilt 1
þrígilt bóluefni 1
bóluefni sem 3
hann þróaði, 1
þróaði, svokallað 1
svokallað MMR 1
MMR bóluefni, 1
bóluefni, var 1
fyrsta samþykkta 1
samþykkta bóluefnið 1
bóluefnið sem 1
innihélt marga 1
marga lifandi 1
lifandi vírusstofna. 1
vírusstofna. Anna 1
Anna eignaðist 1
eignaðist engin 1
engin börn 7
virðist aldrei 2
aldrei hafa 9
orðið þunguð 1
þunguð þótt 1
Ríkharður væru 1
væru gift 1
gift í 3
Anna er 3
er latnenskt 1
latnenskt form 1
form af 7
gríska nafninu 1
nafninu Ἄννα 1
Ἄννα og 1
og hebreska 1
hebreska nafninu 1
Hannah (Hebreska: 1
(Hebreska: חַנָּה 1
חַנָּה Ḥannāh‎, 1
Ḥannāh‎, merking 1
merking "greiði" 1
"greiði" eða 1
eða "þokki"). 1
"þokki"). Anna 1
mjög upptekin 2
upptekin af 2
af útliti 2
útliti sínu 2
sínu en 11
eru rauðir 3
rauðir lokkarnir 1
lokkarnir heldur 1
heldur betur 2
betur ekki 1
í uppáhaldi. 1
uppáhaldi. Anna 1
Anna fórst 1
fórst í 9
í Hrímfaxa-slysinu 1
Hrímfaxa-slysinu á 1
á páskadag 2
páskadag 1963 1
1963 þegar 2
þegar flugvél 4
flugvél Flugfélags 1
Flugfélags Íslands 1
Íslands hrapaði 1
hrapaði í 3
í aðflugi 1
aðflugi að 1
að Fornebu-flugvelli 1
Fornebu-flugvelli í 1
í Osló. 5
Osló. Anna 1
Anna hafði 2
hafði á 21
sínum tíma 35
tíma verið 7
í fylgdarliði 1
fylgdarliði Maríu 1
Maríu þegar 1
var send 8
send til 18
Frakklands til 6
að giftast 31
giftast og 6
hafði þeim 4
þeim jafnan 4
jafnan komið 1
komið illa 2
saman. Anna 2
lengi safnað 1
safnað gögnum 1
gögnum um 4
sögu kvenna 2
hún fyrsta 6
fyrsta forstöðukona 1
forstöðukona safnsins 1
safnsins og 3
var safnið 2
safnið til 2
húsa á 2
heimili hennar 3
hennar við 22
við Hjarðarhaga 1
Hjarðarhaga í 1
Reykjavík fyrstu 1
fyrstu árin. 11
árin. Anna 1
Anna hefur 1
hefur skrifað 28
skrifað fjölda 6
og bókarkafla 1
bókarkafla í 1
í innlendum 3
erlendum fræðiritum, 1
fræðiritum, um 1
um hundadagadrottninguna 1
hundadagadrottninguna og 1
og heimildaútgáfur, 1
heimildaútgáfur, frönsku 1
og íslensku 4
íslensku stjórnarbyltingarnar 1
stjórnarbyltingarnar og 1
tengsl Grænlands 1
Grænlands og 7
og Íslands 3
Íslands svo 1
að dæmi 4
dæmi séu 10
séu nefnd. 5
nefnd. Anna 1
Anna hvetur 1
hvetur hana 1
láta eftir 2
eftir þrá 1
þrá sinni 1
og gefast 2
gefast Eneasi. 1
Eneasi. Anna 1
Anna í 3
í Grænuhlíð 2
Grænuhlíð kom 1
kom fyrst 47
íslenskri þýðingu 19
þýðingu Axels 1
Axels Guðmundssonar 1
Guðmundssonar árið 1
árið 1933 17
1933 og 6
var endurútgefin 11
endurútgefin þrisvar 1
öldinni síðast 1
síðast árið 19
árið 1988 22
1988 þá 1
endurskoðun Hildar 1
Hildar Hermóðsdóttur. 1
Hermóðsdóttur. Annálar 1
Annálar 1400-1800 1
1400-1800 I. 1
I. Hið 1
Hið íslenska 20
íslenska bókmenntafélag. 3
bókmenntafélag. Annálar 1
Annálar eiga 1
eiga rætur 7
rætur að 29
til rómverskrar 2
rómverskrar sagnaritunar. 1
sagnaritunar. Annálaritun 1
Annálaritun fór 1
fór mjög 7
mjög í 19
í vöxt 9
vöxt á 2
til fjöldi 2
fjöldi annála 1
annála frá 1
þeim tíma, 15
tíma, sem 3
sem flestir 18
flestir eru 1
kenndir við 7
við ritunarstað 1
ritunarstað sinn 1
sinn en 13
aðrir við 1
við höfunda. 1
höfunda. Annálarnir 1
Annálarnir eru 1
mismunandi traustir 1
traustir en 2
oft helsta 1
helsta eða 1
eða eina 1
eina heimildin 1
um ýmsa 9
ýmsa atburði, 1
atburði, einkum 1
fyrri annálatímanum. 1
annálatímanum. Annaler 1
Annaler for 2
for nordisk 2
nordisk oldkyndighed 1
oldkyndighed og 1
og historie, 1
historie, Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn 1852. 1
1852. Anna-Lind 1
Anna-Lind hefur 1
gegnt ýmsum 11
ýmsum trúnaðarstörfum 5
trúnaðarstörfum innan 7
innan og 21
og utan 22
utan Háskóla 3
Íslands, m.a. 2
í fagráði 1
fagráði náms- 1
og gæðamats 1
gæðamats Menntamálastofnunar, 1
Menntamálastofnunar, Menntamálastofnun. 1
Menntamálastofnun. Annals 1
Annals of 2
of Botany 1
Botany 2: 1
2: 555 1
555 Hún 1
finnst aðallega 5
í Evrasíu 2
Evrasíu með 1
með nokkrar 3
sem ná 31
Norður Afríku 2
og Norður 10
Ameríku. Anna 1
Anna neitaði 1
samþykkja ráðahaginn 1
ráðahaginn og 3
og Claude 3
Claude og 2
og Frans 3
Frans giftust 1
giftust ekki 1
ekki fyrr 110
lát hennar. 4
hennar. Annan 1
Annan hópinn 1
hópinn mætti 1
mætti nefna 4
nefna rýtingstennta 1
rýtingstennta ketti, 1
ketti, þar 1
sem tennur 1
tennur þessara 1
þessara dýra 1
dýra voru 2
voru langar 1
langar (15 1
(15 – 1
– 17 1
17 cm, 1
cm, breiðar 1
breiðar og 3
og þykkar 3
þykkar vígtennur 1
vígtennur með 1
með fínar 1
fínar rifflur. 1
rifflur. Annan 1
Annan sagði 1
upp embætti 3
embætti sínu 4
í Sýrlandi 11
Sýrlandi vegna 2
ósættis um 2
um lélegan 1
lélegan árangur 3
árangur í 10
í friðarmálum. 1
friðarmálum. Annan 1
Annan vetur 1
vetur var 4
var Flóki 2
Flóki í 1
í Borgarfirði 5
Borgarfirði og 3
svo aftur 39
Noregs. Anna 1
og Clara 1
Clara eru 1
ekki stofnendur 1
stofnendur fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Anna 2
og Hjalti 3
Hjalti bjuggu 1
bjuggu síðar 1
í Teigi 1
í Fljótshlíð; 1
Fljótshlíð; þau 1
bæði enn 1
lífi 1570 1
1570 en 1
en Anna 3
Anna var 9
var dáin 3
dáin fyrir 2
fyrir 1572. 1
1572. Anna 1
Anna Ólafsdóttir 1
Ólafsdóttir Björnsson 1
Björnsson (f. 2
(f. Annar 1
Annar afar 1
afar slæmur 1
slæmur mislingafaraldur 1
mislingafaraldur geisaði 1
geisaði hér 1
landi árið 2
árið 1882. 3
1882. Annar 1
Annar bær 1
er Canmore. 1
Canmore. Annar 1
Annar björgunarsamningur 1
björgunarsamningur var 1
var samþykktur 4
samþykktur október 1
október 2011 1
2011 til 7
hindra fall 1
fall hagkerfa 1
hagkerfa aðila 1
aðila Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Annar 1
Annar blendingur 1
blendingur er 2
er Skógarsteinbrjótur 1
Skógarsteinbrjótur (S. 1
(S. × 1
× geum), 1
geum), sem 1
af Dúnsteinbrjóti 1
Dúnsteinbrjóti (S. 1
(S. hirsuta) 1
hirsuta) Skuggasteinbrjóts. 1
Skuggasteinbrjóts. Annar 1
Annar bróðir 1
er hershöfðingi 2
hershöfðingi í 2
í taílenska 2
taílenska hernum 1
og systir 6
í flugher 3
flugher landsins. 1
landsins. Annar 1
Annar daglegur 1
daglegur gestur 1
í húsi 12
húsi föður 1
föður Kanos, 1
Kanos, Imai 1
Imai Genshiro 1
Genshiro sem 1
var kennari 12
í Kyushin-ryu 1
Kyushin-ryu jujutsu 1
jujutsu skólanum 1
skólanum neitaði 1
neitaði einnig. 1
einnig. Annar 1
Annar edduháttur, 1
edduháttur, málaháttur 1
málaháttur er 1
er nauðalíkur 2
nauðalíkur fornyrðislagi 1
fornyrðislagi og 1
þeim tveim 3
tveim sé 1
sé stundum 2
stundum blandað 1
blandað saman. 1
Anna rekur 1
rekur þær 1
burtu en 2
en stígur 1
stígur í 2
í kúamykju 1
kúamykju svo 1
hún hallar 1
hallar sér 1
bílnum sem 1
vatnið. Annar 1
Annar endi 1
endi beitiássins 1
beitiássins er 1
er festur 3
festur neðarlega 1
á mastrið 1
mastrið og 2
hinn endinn 1
endinn í 1
í hálsinn. 2
hálsinn. Annar 1
Annar er 1
stjórna og 3
og breyta 7
breyta upplýsingum 1
upplýsingum fyrir 1
hönd skóla 1
skóla en 3
en hinn 19
hinn er 4
fyrir nemendur. 2
nemendur. Annar 1
Annar flokkur 1
flokkur eru 1
eru gæðamyndir. 1
gæðamyndir. Annar 1
Annar foss, 1
foss, um 1
10 m 8
m hár, 5
hár, er 2
er nokkru 4
nokkru ofar. 1
ofar. Annar 1
Annar grunaður 1
grunaður var 1
var íssali 1
íssali í 1
í Rochester. 1
Rochester. Annar 1
Annar herforingi, 1
herforingi, Gilles 1
Gilles Andriamahazo, 1
Andriamahazo, stýrði 1
stýrði þá 1
þá landinu 1
mánuði þar 3
til varaaðmírállinn 1
varaaðmírállinn Didier 1
Didier Ratsiraka 1
Ratsiraka tók 1
við. Annar 1
Annar hluti 1
hluti erfðamengisins 1
erfðamengisins hefur 1
hefur engin 4
engin eða 2
eða ákaflega 1
ákaflega lítil 1
á eiginleika 1
eiginleika lífverunar 1
lífverunar — 1
— slíkt 1
slíkt DNA 1
DNA er 2
kallað rusl 1
rusl DNA 1
DNA (junk 1
(junk DNA). 1
DNA). Annar 1
Annar hlutinn 2
hlutinn eru 3
eru greinar 1
greinar þar 1
sem hráefnum 1
hráefnum er 1
er breytt 11
í vörur 1
vörur eins 1
og bílaiðnaður 1
bílaiðnaður og 1
og stáliðnaður. 1
stáliðnaður. Annar 1
hlutinn geymir 1
geymir kirkjan, 1
kirkjan, hinn 1
er geymdur 2
geymdur í 5
í ráðhúsinu. 3
ráðhúsinu. Annar 1
Annar hlutinn, 1
hlutinn, kaflar 1
kaflar XXI-XXXII, 1
XXI-XXXII, er 1
aðallega úr 5
úr Historia 1
Historia Scholastica 3
Scholastica eftir 2
eftir Pétur 3
Pétur Comestor. 2
Comestor. Annar 1
Annar hópur 2
hópur írskra 1
írskra enskra 1
enskra orða 1
orða eru 1
til írskrar 1
írskrar tungu 1
tungu en 1
hefur nokkurn 3
veginn verið 1
verið aðlöguð 1
aðlöguð enskum 1
enskum framburði 3
framburði og 2
og stafsetningu. 3
stafsetningu. Annar 1
hópur spurninga-snillinga. 1
spurninga-snillinga. Annar 1
Annar hundurinn 1
hundurinn ásakar 1
ásakar hinn 1
hinn hundinn 1
hundinn um 1
að deila 23
deila ekki 3
sér stolnum 1
stolnum osti. 1
osti. Annar 1
Annar í 1
í páskum, 1
páskum, mánudagurinn 1
mánudagurinn eftir 1
eftir páskadag, 1
páskadag, er 1
Íslandi helgi- 1
helgi- og 1
og frídagur. 1
frídagur. Annar 1
Annar kaflinn 1
kaflinn byrjar 1
byrjar í 6
fyrstu viku 4
viku nýrrar 1
nýrrar annar. 1
annar. Annar 1
Annar kaflinn, 1
kaflinn, samkvæmt 1
samkvæmt hans 2
hans skráningum, 1
skráningum, á 1
vera menúett 1
menúett og 2
og tríó 1
tríó og 1
af talinn 1
talinn glataður. 1
glataður. Annar 1
Annar keppandi, 1
keppandi, Giovanni 1
Giovanni Soldini, 1
Soldini, kom 1
til bjargar. 9
bjargar. Annar 1
Annar kjóllinn 1
kjóllinn er 1
er brúðarmeyjarkjóllinn 1
brúðarmeyjarkjóllinn fyrir 1
fyrir brúðkaup 1
brúðkaup Suze 2
Suze en 1
er kjóll 1
kjóll fyrir 1
fyrir sjónvarpsviðtal. 1
sjónvarpsviðtal. Annar 1
Annar kostur 2
kostur er 3
leiða má 2
því líkur 4
líkur að 7
að minni 6
minni hætta 2
hætta sé 1
á fjármálakreppum 1
fjármálakreppum en 1
þegar fastgengisstefna 1
fastgengisstefna er 1
við lýði. 3
lýði. Annar 1
kostur við 1
við skeljaröðun 1
skeljaröðun er 2
hún þarf 7
þarf tiltölulega 1
tiltölulega lítið 7
lítið minnispláss. 1
minnispláss. Annar 1
Annar kross 1
kross var 1
settur upp 11
upp 1629 1
1629 og 2
með líkama 1
líkama Jesú. 1
Jesú. Annar 1
Annar landstjóri 1
landstjóri Hong 1
Hong Kong, 2
Kong, John 1
John Francis 2
Francis Davis, 1
Davis, setti 1
fram aðra 1
aðra kenningu 1
kenningu um 7
um nafnið; 1
nafnið; að 1
væri dregið 1
af Hoong-keang, 1
Hoong-keang, rauða 1
rauða strauminum 1
strauminum sem 2
vísar í 8
í hvernig 4
hvernig jarðvegurinn 1
jarðvegurinn á 1
eyjunni litaði 1
litaði fossa 1
fossa hennar. 1
hennar. Annar 1
Annar leikur 1
leikur var 1
settur á, 1
á, en 5
hann tafðist 1
tafðist vegna 3
vegna kærumála 1
kærumála og 1
fyrst spilaður 1
spilaður sumarið 1
sumarið eftir, 1
eftir, og 6
einnig 1-1. 1
1-1. Annar 1
Annar lenti 1
lenti á 10
á grynningum 1
grynningum þaðan 1
þaðan sem 17
ná honum 3
honum upp 4
hinn fór 1
í hyldjúpa 1
hyldjúpa gjána 1
gjána ásamt 1
ásamt bílstjóranum. 1
bílstjóranum. Annar 1
Annar liggur 1
liggur til 3
til suðausturs, 1
suðausturs, er 1
er nokkuð 31
nokkuð djúpur 1
djúpur og 3
svo þröngur 1
þröngur að 1
hann kallast 2
kallast Stafnsgil 1
Stafnsgil og 1
endar í 10
í gljúfrum 1
gljúfrum sem 1
undir Buga. 1
Buga. Annar 1
Annar lykilmaður 1
lykilmaður í 4
þeirri atburðarás 1
atburðarás sem 2
stofnunar Dósakirkjunnar 1
Dósakirkjunnar var 1
var aðstoðarmaður 6
aðstoðarmaður Seraphims 1
Seraphims sem 1
hét Makarii 1
Makarii Marchenco. 1
Marchenco. Annar 1
Annar mikilsverður 1
mikilsverður sigur 1
sigur var 2
var þegar 28
þegar Lög 1
skyldur opinberra 1
opinberra starfsmanna 1
starfsmanna voru 1
sett árið 3
árið 1954. 11
1954. Annar 1
Annar möguleiki 1
möguleiki er 3
að rótin 1
rótin er 2
er solare, 1
solare, í 1
í merkingunni 10
merkingunni "að 1
"að róa", 1
róa", eða 1
eða solamen, 1
solamen, í 1
merkingunni "hugga", 1
"hugga", sem 1
væri vísun 1
vísun í 10
í virkni 1
virkni jurtasrinnar. 1
jurtasrinnar. Annar 1
Annar nýlegri 1
nýlegri valkostur 1
valkostur er 1
er margnota 1
margnota tíðabikar 1
tíðabikar sem 1
sem settur 5
settur er 3
er inn 10
í leggöngin. 1
leggöngin. Annar 1
Annar ókostur 1
ókostur óræðni 1
óræðni skynseminnar 1
skynseminnar er 1
hún getur 18
getur falið 5
falið í 11
sér ósamræmi, 1
ósamræmi, skyndibitinn 1
skyndibitinn er 1
er lengi 2
í framleiðslu, 3
framleiðslu, langar 1
langar raðir 1
raðir myndast 1
kostnað bragðsins. 1
bragðsins. Annar 1
Annar prestur 2
prestur á 26
á Tjörn 3
Tjörn var 1
var séra 6
séra Róbert 1
Róbert Jack, 1
Jack, Skoti 1
Skoti sem 1
sem knattspyrnuþjálfari 2
knattspyrnuþjálfari og 3
varð hér 1
hér innlyksa 1
innlyksa í 1
í stríðinu. 24
stríðinu. Annar 1
prestur safnaðarins 2
safnaðarins var 1
var Sr. 1
Sr. Arngrímur 1
Arngrímur Jónsson 1
Jónsson sem 4
sem hóf 15
janúar 1964, 1
1964, en 3
hafði hlotið 5
hlotið flest 2
flest atkvæði 10
í prestskosningum 1
prestskosningum 1. 1
desember 1963. 1
1963. Annar 1
Annar punkturinn 1
punkturinn er 3
fyrir aftan 14
aftan plánetuna. 1
plánetuna. Annarra 1
Annarra ástæðna, 1
ástæðna, séu 1
séu þær 7
þær fyllilega 1
fyllilega sambærilegar 1
sambærilegar við 2
við ofangreindar 1
ofangreindar aðstæður. 1
aðstæður. Annar 1
Annar samtímamaður 1
samtímamaður sem 1
sögu er 9
er píanóleikarinn 1
píanóleikarinn Scott 1
Scott Joplin 1
Joplin (1867-1917) 1
(1867-1917) sem 1
oft er 30
talinn konungur 1
konungur svonefndrar 1
svonefndrar Ragtime 1
Ragtime tónlistarstefnu 1
tónlistarstefnu í 1
Bandaríkjunum. Annars 1
Annars ef 1
ef samleifin 1
samleifin er 1
ekki 0, 1
0, er 1
er samleifin 1
samleifin dregin 1
dregin frá 1
frá tölunni 3
tölunni ellefu 1
ellefu til 1
út vartöluna. 1
vartöluna. Annars 1
Annars einkenndust 1
einkenndust yfirráð 1
yfirráð Ranaættar 1
Ranaættar af 1
af gerræði, 1
gerræði, spillingu 1
spillingu og 9
og trúarofsóknum. 1
trúarofsóknum. Annar 1
Annar sem 1
sem lagði 13
lagði líka 1
líka grunninn 1
grunninn var 2
var Ernst 1
Ernst Heinrich 1
Heinrich Weber, 1
Weber, en 1
hann reið 3
reið á 2
á vaðið 1
vaðið í 2
í sáleðlisfræðilegum 1
sáleðlisfræðilegum mælingum. 1
mælingum. Annars 1
Annars er 7
ekkert vitað 12
um klausturlifnað 1
klausturlifnað á 1
á Möðruvöllum 8
Möðruvöllum næstu 1
næstu áratugi 3
áratugi og 13
og kann 6
vera að 50
að fáir 1
fáir eða 1
eða engir 1
engir munkar 1
munkar hafi 1
hafi lifað 6
lifað pláguna 1
pláguna af 1
og langur 2
langur tími 3
tími liðið 1
liðið þar 1
til klausturlifnaður 1
klausturlifnaður hófst 1
hófst þar 3
þar aftur. 1
aftur. Annars 1
segja til 23
um ástæðu 4
ástæðu hvers 1
hvers einstaklings 2
einstaklings fyrir 1
því fólk 2
fólk hafði 4
hafði mismunandi 1
mismunandi ástæður 1
ástæður og 1
aðeins hægt 6
geta sér 4
hið undarlegt 1
undarlegt sambland 1
sambland uppgjafar 1
uppgjafar og 1
og hugprýði 1
hugprýði sem 1
leiddi fólk 1
fólk útí 1
útí þetta 1
þetta mikla 2
mikla ævintýri. 1
ævintýri. Annars 1
er fátt 10
fátt að 2
af ábótaferli 1
ábótaferli Ásbjarnar 1
Ásbjarnar þótt 1
þótt hann 32
hann spannaði 1
spannaði hátt 1
fjórða áratug. 1
áratug. Annars 1
hann vitað 3
vitað og 2
og ætt 3
ætt hans 11
ekki þekkt. 7
þekkt. Annars 1
fátt vitað 4
um biskupstíð 2
biskupstíð hans. 2
hans. Annars 1
er leiftur 1
leiftur að 1
mestu úthafstegund. 1
úthafstegund. Annars 1
mikill munur 8
á stöðu 9
stöðu þessara 1
þessara ríkja 5
ríkja og 12
eru sum 2
sum þeirra 8
miklu framfaraskeiði. 1
framfaraskeiði. Annars 1
Annars eru 1
eru lögin 2
lögin flest 1
flest í 1
í venjulegum 4
venjulegum Pink-Floyd-dúr 1
Pink-Floyd-dúr miðað 1
við tíma 1
og tónlistarstefnu 1
tónlistarstefnu hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Annars 1
Annars gefur 1
gefur Vaka-Helgafell 1
Vaka-Helgafell nú 1
nú einkum 1
einkum út 1
út handbækur 1
handbækur af 1
af ýmsu 20
ýmsu tagi, 5
tagi, svo 1
og barnabækur. 1
barnabækur. Annars 1
Annars hafa 1
hafa flest 4
flest stefnumál 1
hans verið 9
verið vinstra 1
vinstra megin. 3
megin. Annars 1
Annars hangir 1
hangir hún 1
hún eins 1
og hetta 1
hetta fram 1
yfir snjáldrið 1
snjáldrið (enda 1
(enda er 1
er blöðruselur 1
blöðruselur nefndur 1
nefndur hettuselur 1
hettuselur á 1
mörgum málum). 1
málum). Annar 1
Annar sjónauki 1
sjónauki á 1
á La 5
La Silla 4
Silla er 2
af neti 1
neti sjónauka 1
sjónauka á 1
á víð 5
víð og 5
og dreif 5
dreif um 1
um jörðina 4
og leitar 6
leitar fjarreikistjarna 1
fjarreikistjarna með 1
með örlinsuhrifum. 1
örlinsuhrifum. Annars 1
Annars kemur 1
kemur hann 4
hann lítið 2
lítið við 10
við skjöl 5
skjöl og 2
vitað. Annars 1
Annars konar 2
konar iðnaður 2
iðnaður þreifst 1
þreifst einnig 1
einnig og 9
nefna vélaiðnað 1
vélaiðnað og 1
og efnaiðnað. 2
efnaiðnað. Annars 1
konar notkun 1
orðsins „sannur“ 1
„sannur“ Annars 1
Annars manns 1
manns með 5
með hatt 2
hatt og 2
og gleraugu 1
gleraugu sem 1
sem sást 2
sást við 1
við hliðina 20
hliðina á 20
sem sprengdu 1
sprengdu sig 2
flugvellinum var 1
var leitað. 1
leitað. Annar 1
Annar sonarsonur 1
sonarsonur hans, 1
hans, Henry 1
Henry Bauër, 1
Bauër, varð 1
varð þekktur 6
þekktur leikhúsgagnrýnandi 1
leikhúsgagnrýnandi á 1
sama tímabili. 4
tímabili. Annar 1
Annar söngleikurinn 1
söngleikurinn var 3
var Hello, 1
Hello, Dolly! 1
Dolly! sem 1
sýndur 2,844 1
2,844 sinnum, 1
sinnum, tónlistin 1
tónlistin og 2
og textarnir 5
textarnir er 1
eftir Jerry 2
Jerry Herman 1
Herman og 1
og bókin 5
bókin var 9
var skrifuð 10
skrifuð af 12
af Michael 4
Michael Stewart. 1
Stewart. Annar 1
Annar sonurinn 1
sonurinn sem 1
þau skildu 8
skildu eftir 2
eftir hafði 1
hafði dáið 6
dáið á 4
í krossferðinni, 1
krossferðinni, hinn 1
hinn dó 1
dó nokkrum 3
nokkrum mánuðum 12
eftir heimkomuna. 3
heimkomuna. Annars 1
Annars skulu 1
skulu hjólaakreinar 1
hjólaakreinar notaðar. 1
notaðar. Annars 1
Annars staðar 4
á Norður-Írlandi 4
Norður-Írlandi eru 3
eru göngur 1
göngur Óraníumanna 1
Óraníumanna ekki 1
ekki umdeildar 1
umdeildar og 4
fara friðsamlega 1
friðsamlega fram. 2
fram. Annars 1
staðar er 16
mikil náttúra. 1
náttúra. Annars 1
þetta mismunandi, 1
mismunandi, en 1
en mikil 4
áhersla hefur 3
á menntun 1
menntun sjúkraflutningamanna 1
sjúkraflutningamanna á 1
síðustu árum, 1
árum, og 3
og mun 40
mun sú 1
sú vinna 1
vinna væntanlega 1
væntanlega halda 1
halda áfram. 5
áfram. Annars 1
staðar fjölga 1
fjölga þær 1
þær sér 3
sér mest 3
mest í 17
mars til 4
til maí. 2
maí. Annars 1
Annars treystu 1
treystu margir 1
margir svuntupopps-tónlistarmenn 1
svuntupopps-tónlistarmenn of 1
of mikið 22
á tæknina 1
tæknina og 1
og raftækin 1
raftækin við 1
við tónlistargerð, 1
tónlistargerð, það 1
sem mikið 14
höfðu í 12
raun frekar 1
frekar takmarkaða 1
takmarkaða tónlistarhæfileika. 1
tónlistarhæfileika. Annars 1
Annars var 1
var Slotinu 2
Slotinu ekki 1
ekki breytt 4
breytt mikið 1
þessu tímabili. 8
tímabili. Annars 1
Annars vegar 16
vegar 10 1
10 tommu 1
tommu Schmidt-Cassegrain 2
Schmidt-Cassegrain sjónauka 2
sjónauka frá 2
frá Meade 1
Meade og 1
vegar 14 1
14 tommu 1
frá Celestron. 1
Celestron. Annars 1
að rista 2
rista þræðina 1
þræðina á 1
á heitri 1
heitri pönnu, 1
pönnu, mylja 1
mylja þá 1
setja síðan 1
í heitt 2
vatn eða 4
eða soð 1
soð í 1
í stutta 4
stutta stund 2
stund áður 1
eru notaðir. 2
notaðir. Annars 1
vegar bráðabirgðastjórn 1
bráðabirgðastjórn og 2
og sovétin 1
sovétin sem 1
stjórn sósíaldemókrata. 1
sósíaldemókrata. Annars 1
er hið 20
hið ljósa 1
ljósa inntak, 1
inntak, draumurinn 1
draumurinn eins 1
hann birtist 3
birtist dreymanda, 1
dreymanda, og 1
vegar hið 1
hið dulda 1
dulda inntak, 1
inntak, sem 1
sem leynist 1
leynist bak 1
það ljósa 1
ljósa og 1
og veitir 7
veitir vísbendingu 1
vísbendingu um 8
um merkingu 9
merkingu draumsins. 1
draumsins. Annars 1
er skoðað 5
skoðað hvort 2
hvort hægt 8
útiloka fólk 1
fólk frá 11
njóta gæðanna, 1
gæðanna, og 1
hinsvegar ef 1
ef að 22
einn aðili 3
aðili noti 1
noti gæðin, 1
gæðin, minnki 1
minnki notagildi 1
notagildi þeirra 1
þeirra fyrir 8
fyrir aðra. 3
aðra. Annars 1
ræða botnskrið 1
botnskrið stærri 1
stærri korna 1
korna þar 1
þau annað 1
hvort skríða 1
skríða eða 1
eða hoppa 1
hoppa eftir 1
eftir botninum. 2
botninum. Annars 1
ræða þá 2
þá afstöðu 3
afstöðu að 3
að kynin 2
kynin séu 2
séu ólík 2
ólík með 1
á líffræðilegan 1
líffræðilegan mun 1
mun kynjanna. 2
kynjanna. Annars 1
það „fallnir 1
„fallnir englar“ 1
englar“ og 1
það „rísandi 1
„rísandi stjörnur“. 1
stjörnur“. Annars 1
það skálaprófið 1
skálaprófið (California 1
(California mastitis 1
mastitis test, 1
test, CMT) 1
CMT) og 1
vegar mælir 1
mælir sem 1
sem litar 2
litar frumurnar 1
frumurnar með 1
með sérstöku 6
sérstöku litarefni. 1
litarefni. Annars 1
vegar hversu 1
hversu hreint 1
hreint umhverfið 1
umhverfið er 2
er sem 28
slík ensím 1
ensím eru 2
eru hreinsuð 1
hreinsuð úr 1
úr (lífverur 1
(lífverur úr 1
úr hafinu 2
hafinu í 1
kringum ísland). 1
ísland). Annars 1
vegar keppnistæki 2
keppnistæki á 2
á fjórum 11
fjórum hjólum 1
hjólum (bílar) 1
(bílar) og 1
þremur hjólum 2
hjólum eða 2
eða færri 3
færri (vélhjól). 1
(vélhjól). Annars 1
vegar ljósahjálmur 1
ljósahjálmur úr 1
úr kopar 2
kopar með 1
tveimur krönsum 1
krönsum og 1
sex ljósaliljum 1
ljósaliljum frá 1
árinu 1688 1
1688 og 1
vegar altaristafla 1
altaristafla frá 2
árinu 1806 1
1806 eftir 1
eftir Jón 8
Jón Hallgrímsson 1
Hallgrímsson málara 1
málara (1741-1808). 1
(1741-1808). Annars 1
vegar skeyti 1
skeyti sem 1
sem hannað 2
hannað var 2
fyrir seinni 1
seinni heimstyrjöld 1
heimstyrjöld eða 1
eða nýtt 1
nýtt fullkomið 1
fullkomið tundurskeyti. 1
tundurskeyti. Annars 1
vegar væri 3
hafa beina 1
beina skábraut 1
skábraut á 1
einni hliðinni. 1
hliðinni. Annars 1
vegar var 18
það Li 1
Li Ruihuan 1
Ruihuan og 1
vegar Chen 1
Chen Yun 1
Yun sem 1
var fulltrúi 16
fulltrúi hins 1
hins íhaldssama 1
íhaldssama arms 1
arms Li 1
Li Peng 2
Peng forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Annars 1
vegar voru 4
voru menn 7
menn á 17
við Zhao 1
Zhao Ziyang, 3
Ziyang, sem 3
vildu meira 1
meira frjálsræði 1
frjálsræði og 1
og efnahagumbætur 1
efnahagumbætur og 1
og viðræður 1
viðræður við 5
við mótmælendur. 2
mótmælendur. Annars 1
Annars virðist 3
virðist hann 9
hafa lítið 6
lítið skipt 1
henni. Annars 1
látið lítið 3
sér fara. 2
fara. Annars 1
virðist hver 1
hver taka 2
upp sinn 1
sinn þráð 1
þráð eftir 1
hefur kynnst 1
kynnst erlendis 1
erlendis frá 5
og skapað 2
skapað eftir. 1
eftir. Annars 1
Annars þykir 1
þykir mér 1
mér ásannast 1
ásannast hið 1
hið fornkveðna, 2
fornkveðna, að 2
að eigi 5
eigi sé 2
sé hollt 1
hollt að 1
hefja Íslendinga 1
Íslendinga til 9
til vegs 2
vegs og 2
og virðingar, 1
virðingar, því 1
því síðan 3
síðan þessi 2
þessi maður 2
maður varð 1
varð lamdfógeti, 1
lamdfógeti, er 1
hann orðinn 21
orðinn svo 6
svo hrokafullur, 1
hrokafullur, að 1
að engu 8
engu tali 1
tali tekur 1
tekur í 6
í stuttu 9
stuttu máli: 1
máli: hann 1
er orðinn 17
orðinn allur 1
allur annar 1
annar maður.“ 1
maður.“ Annar 1
Annar tindur, 1
tindur, Borgin 1
Borgin (570 1
(570 m) 1
m) er 2
er rétt 21
rétt vestan 3
við Borgarknapp 1
Borgarknapp og 1
og Hvannafell 1
Hvannafell (558 1
(558 m) 1
til suðurs. 11
suðurs. Annar 1
Annar vandi 1
vandi er 1
að heimildir 2
heimildir eru 21
oft rýrari 1
rýrari um 1
um suma 3
suma hluti 1
hluti en 4
en aðra. 1
aðra. Annar 1
Annar var 2
var Atli 2
Atli rauði 1
rauði er 1
er átti 4
átti Þorbjörqu 1
Þorbjörqu dóttur 1
dóttur Steinólfs 1
Steinólfs lága. 1
lága. Annar 1
var miklahvellskenning 1
miklahvellskenning Lemaître, 1
Lemaître, sem 1
sem George 2
George Gamow 1
Gamow var 1
var talsmaður 9
talsmaður fyrir. 1
fyrir. Annar 1
Annar vinsæll 1
vinsæll lograkvarði 1
lograkvarði fyrir 1
fyrir kornastærð 1
kornastærð er 1
er Krumbein-skali, 1
Krumbein-skali, sem 1
er nokkurs 7
konar útvíkkun 1
útvíkkun á 1
á Udden-Wenworth-skalanum 1
Udden-Wenworth-skalanum og 1
og notast 5
við sömu 11
sömu flokka, 1
flokka, en 2
en gefur 2
gefur kornastærðina 1
kornastærðina upp 1
í φ-gildum. 1
φ-gildum. Annar 1
Annar þáttur 1
þáttur á 3
á miðvikudögum 1
miðvikudögum fjallaði 1
fjallaði þá 1
um erlendar 2
erlendar fréttir. 1
fréttir. Annar 1
Annar þeirra 5
í suðurenda 3
suðurenda tjarnarinnar, 1
tjarnarinnar, en 1
en hinn, 2
hinn, sem 2
í norðurhlutanum, 3
norðurhlutanum, og 1
og mest 9
mest ber 1
ber á 7
á frá 2
frá miðborginni 1
miðborginni séð, 1
séð, gengur 1
gengur venjulega 1
venjulega undir 2
nafninu Tjarnarhólminn. 1
Tjarnarhólminn. Annar 1
þeirra (Leonard) 1
(Leonard) er 1
er tilrauna- 1
tilrauna- Annar 1
var 18 6
ára markvörður, 1
markvörður, Sepp 1
Sepp Maier, 1
Maier, sem 1
með félaginu 4
félaginu og 13
í landsliðinu 1
landsliðinu áratugum 1
áratugum saman. 3
saman. Annar 1
var Eiríkur. 1
Eiríkur. Annar 1
við Exeter-háskóla 1
Exeter-háskóla árið 1
2019 og 17
hinn útskrifaðist 1
úr háskóla 3
Bandaríkjunum síðla 1
síðla á 6
öðrum áratugi 4
áratugi 21. 6
21. aldar. 3
aldar. Annar 1
Annar þekktur 1
þekktur salur 1
salur er 1
er Fagrisalur 1
Fagrisalur (Schönheitsgalerie) 1
(Schönheitsgalerie) þar 1
sem Lúðvík 1
Lúðvík konungur 3
konungur lét 2
lét hengja 1
hengja upp 1
upp málverk 1
af 36 3
36 fallegum 1
fallegum konum 1
konum frá 1
frá München. 2
München. Annar 1
Annar þessara 1
þessara drengja 1
drengja var 1
var Nonni. 1
Nonni. Anna, 1
Anna, sem 1
hefur alla 17
verið ákaflega 2
ákaflega viðkvæm 1
viðkvæm fyrir 6
fyrir hárinu 1
hárinu sínu, 1
sínu, verður 1
verður öskuill 1
öskuill og 1
og neitar 3
neitar lengi 1
að fyrirgefa 2
fyrirgefa Gilberti 1
Gilberti þrátt 1
margar afsökunarbeiðnir. 1
afsökunarbeiðnir. Anna 1
Anna sér 1
sér engu 2
síður að 7
að Hans 1
Hans ætli 1
ætli sér 3
drepa Elsu, 1
Elsu, hendir 1
hendir sér 2
þeirra beggja 4
beggja og 2
því augnabliki 1
augnabliki frýs 1
frýs hún 1
og stöðvar 1
stöðvar árás 1
árás Hans. 1
Hans. Anna 1
Anna situr 1
á háu 2
háu sæti 1
sæti og 31
á barni 5
barni sínu, 1
sínu, Maríu. 1
Maríu. Anna 1
Anna skrifaði 1
undir samning 20
við Guess 1
Guess gallabuxna 1
gallabuxna framleiðandann 1
framleiðandann og 1
af Claudiu 1
Claudiu Schiffer 1
Schiffer sem 1
fyrirsæta fyrirtækisins. 1
Anna vakti 1
vakti einnig 1
einnig umtal 1
umtal þegar 1
hún titlaði 1
titlaði sig 2
sig sem 49
þroskaþjálfi í 1
í æviágripi 1
æviágripi sínu 1
á síðu 4
síðu Alþingis 1
Alþingis án 1
hafa útskrifast 5
útskrifast sem 1
sem slíkur. 3
slíkur. Anna 1
árs þegar 2
hún dó 13
dó en 3
vitað hvað 7
hvað olli 1
olli andlátinu. 1
andlátinu. Anna 1
einhverjum mestu 2
mestu höfðingjaættum 1
höfðingjaættum Íslands. 1
Íslands. Anna 1
var bráðgreind 1
bráðgreind og 1
góður stjórnandi, 1
stjórnandi, stolt 1
stolt og 3
og drambsöm 1
drambsöm og 1
mikill listunnandi. 1
listunnandi. Anna 1
dóttir Frans 1
Frans 2. 1
2. hertoga 1
hertoga af 27
af Bretagne 2
og konu 37
konu hans, 21
hans, Margaret 1
Margaret af 1
af Foix. 1
Foix. Anna 1
alveg tilbúin 1
tilbúin að 3
verða krýnd 1
krýnd drottning 4
drottning Frakklands 3
Frakklands um 1
hún kæmi 1
kæmi og 3
vegna tók 1
tók hún 33
hún með 25
sér súkkulaði 1
súkkulaði (sem 1
(sem var 13
var drykkur 1
drykkur á 2
þeim tíma) 3
tíma) til 1
hún fengi 5
fengi ekki 5
ekki heimþrá. 1
heimþrá. Anna 1
Anna virðist 1
virðist með 2
tímanum hafa 2
hafa aflað 1
aflað sér 4
sér vinsælda, 2
vinsælda, einkum 1
einkum meðal 1
meðal almennings, 4
almennings, enda 1
hún sögð 6
sögð hafa 10
verið einstaklega 1
einstaklega góðlynd 1
góðlynd og 1
og hjartagóð 1
hjartagóð og 1
reyndi stöðugt 1
stöðugt að 9
um miskunn 1
miskunn fyrir 1
fyrir menn 1
hennar hafði 7
hafði dæmt 1
dæmt til 2
og aðra. 2
aðra. Anne 1
Anne Baxter 1
Baxter leikur 1
leikur Eve 1
Eve Harrington, 1
Harrington, ungan 1
ungan aðdáanda 1
aðdáanda Channing 1
Channing sem 1
að verður 1
verður hluti 6
og ógnar 1
ógnar ferli 1
ferli hennar 2
og samböndum 2
samböndum hennar. 1
hennar. Anne 1
Anne Brontë 1
Brontë (borði 1
(borði fram 1
fram /ˈbrɒnti/); 1
/ˈbrɒnti/); ( 1
( Anne 3
Anne Gillies 1
Gillies var 1
var fædd 6
fædd og 5
og uppalin 5
uppalin í 4
í Tyneside 1
Tyneside í 1
í norðaustur-Englandi 1
norðaustur-Englandi þar 1
til fjölskylda 1
fjölskylda hennar 6
hennar flutti 1
til Ameríku 9
Ameríku árið 2
árið 1859 3
1859 er 2
var fjórtán 10
fjórtán ára. 4
ára. Anne 1
Anne Hathaway 1
Hathaway æfði 1
æfði sig 3
sig fyrir 22
gerast einkaritari 1
einkaritari uppboðshaldara 1
uppboðshaldara í 1
eina viku. 1
viku. Anne 1
Anne Hidalgo, 1
Hidalgo, François 1
François Hollande 1
Hollande og 1
og Barack 1
Barack Obama 11
Obama í 1
París 29. 1
29. nóvember. 1
nóvember. Anne 1
Anne Holtsmark 2
Holtsmark – 2
– fullu 4
fullu nafni 7
nafni Anne 1
Anne Elisabeth 1
Elisabeth Holtsmark 1
– ( 6
Anne Hov 1
Hov hafði 1
hafði um 6
um þetta 52
þetta leyti 8
leyti hafið 1
hafið ostaframleiðslu 1
ostaframleiðslu í 1
stórum stíl 10
stíl og 16
og þróað 3
þróað afbrigði 1
af ost 1
ost þar 1
hún bætti 2
við geitamjólk. 1
geitamjólk. Anne 1
Anne Kruse 1
Kruse var 1
einnig dæmd 1
dæmd til 11
að líflátast 1
líflátast en 1
fangelsi áður 1
en aftakan 2
aftakan fór 1
fór fram. 8
fram. Annelies 1
Annelies Marie 1
Marie „Anne“ 1
„Anne“ Frank, 1
Frank, gjarnan 1
nefnd Anna 1
Anna Frank 1
Frank á 1
íslensku ( 2
Anne Palles 2
Palles var 1
var leidd 2
leidd fyrir 1
fyrir rétt 4
rétt árið 1
árið 1692 1
1692 og 3
og ákærð 2
ákærð fyrir 8
hafa beitt 2
beitt göldrum 1
göldrum á 1
móti óðalseigandanum 1
óðalseigandanum Morten 1
Morten Faxe. 1
Faxe. Anne 1
Anne var 2
var áfram 31
fangelsi þar 3
til hún 33
hún fæddi 2
fæddi barn 1
barn og 12
kjölfarið sleppt. 1
sleppt. Anne 1
ekki hrifin 1
að eiginmaður 6
eiginmaður hennar 22
hennar ynni 1
ynni fyrir 1
fyrir Rogers 1
Rogers landstjóra 1
landstjóra á 1
þennan máta. 2
máta. Annexía 1
Annexía var 1
í Hoffelli 1
Hoffelli en 1
en lögð 2
niður 1894. 1
1894. Annie 1
Annie Jump 2
Jump Cannon 1
Cannon við 1
við skrifborðið 1
skrifborðið sitt 1
í stjörnuskoðunarstöð 1
stjörnuskoðunarstöð Harvard-háskóla. 1
Harvard-háskóla. Annie 1
Annie var 1
send í 6
í fóstur 9
fóstur til 4
til vinkonu 1
vinkonu móður 1
sinnar Ellen 1
Ellen Marryat. 1
Marryat. Annmarkar 1
Annmarkar gildistengiskenningar 1
gildistengiskenningar urðu 1
urðu ljósir 1
ljósir þegar 1
þegar marggildar 1
marggildar sameindir 1
sameindir (t.d. 1
(t.d. PF 1
PF 5 1
5 ) 1
) voru 1
voru útskýrðar 1
útskýrðar án 1
án notkunar 1
notkunar d-svigrúma 1
d-svigrúma sem 1
voru ómissandi 1
ómissandi fyrir 2
fyrir tengipörunarskemað 1
tengipörunarskemað sem 1
sem Pauling 1
Pauling lagði 1
lagði til 17
til fyrir 19
fyrir slíkar 1
slíkar sameindir. 1
sameindir. Ánn 1
Ánn rauðfeldr, 1
rauðfeldr, son 1
son Gríms 1
Gríms loðinkinna 1
loðinkinna ór 1
ór Hrafnistu 1
Hrafnistu ok 1
ok son 1
son Helgu 1
Helgu dóttur 2
dóttur Ánar 1
Ánar bogsveigis, 1
bogsveigis, varð 1
varð missáttr 1
missáttr við 1
við Harald 2
Harald konung 2
konung enn 1
enn hárfagra 1
hárfagra ok 1
ok fór 1
því ór 1
ór landi 1
í vestrvíking; 1
vestrvíking; hann 1
hann herjaði 1
herjaði á 1
á Írland 1
Írland ok 1
ok fekk 2
fekk þar 1
þar Grélaðar 1
Grélaðar dóttur 1
dóttur Bjartmars 1
Bjartmars jarls. 1
jarls. Án 1
Án Nzingu 1
Nzingu braust 1
borgarastyrjöld í 3
í Matamba 1
Matamba en 1
en Francisco 1
Francisco Guterres 2
Guterres Ngola 1
Ngola Kanini 1
Kanini gerðist 1
gerðist að 3
endingu konungur. 1
Á nokkrum 3
árum náði 1
sameina alla 3
alla ættbálka 1
ættbálka Mongóla 1
Mongóla undir 1
undir sína 2
sína stjórn. 1
stöðum er 6
að lifandi 2
lifandi ísbirnir 1
ísbirnir hafi 1
verið fluttir 3
fluttir frá 3
frá Grænlandi 2
Grænlandi en 2
það hljóta 1
hljóta að 2
verið húnar 1
húnar og 1
þeir sennilega 1
sennilega ekki 1
ekki veiddir 1
veiddir í 1
í Norðursetu. 2
Norðursetu. Á 1
þó nægilegt 1
nægilegt rými 1
fyrir nokkra 5
nokkra fullorðna 1
fullorðna og 4
sumstaðar geta 1
geta meðalstórir 1
meðalstórir menn 1
menn staðið 1
staðið uppréttir. 1
uppréttir. Á 1
Á nokkurra 1
mínútna fresti 4
fresti keyrir 1
keyrir hvítur 1
hvítur sendibíll 1
sendibíll framhjá 1
framhjá og 2
og afsetur 1
afsetur pakka 1
pakka af 2
af peningum, 1
peningum, því 1
sem búið 10
búið er 17
er stærra 1
stærra og 3
og framleiðir 2
framleiðir verðmætari 1
verðmætari egg. 2
egg. Á 1
Á norðlægum 1
slóðum er 1
oftast notaður 1
notaður mjúkviður 1
mjúkviður eins 1
og fura 1
fura og 1
og greni 1
greni til 2
til pappírsframleiðslu 1
pappírsframleiðslu en 1
en sunnar 2
sunnar í 3
Evrópu nota 2
nota menn 1
menn frekar 1
frekar harðari 1
harðari viðartegundir 1
viðartegundir eins 1
og beyki 1
beyki og 1
og birki. 1
birki. Á 1
Á norðurhjara 1
norðurhjara sá 1
sá hann 16
konu eina, 1
eina, sem 1
svo fögur 1
fögur að 1
það lýsti 1
lýsti frá 1
frá henni 12
henni birtu 1
birtu um 1
alla heimana. 1
heimana. Á 1
Á norðurhliðinni 1
norðurhliðinni er 1
er gríðarmikill 1
gríðarmikill viðarskápur 1
viðarskápur með 1
með 22 3
22 skúffum, 1
skúffum, sem 1
sem alskreyttur 1
alskreyttur er 1
og fígúrum. 1
fígúrum. Á 1
Á Norður-Ítalíu 1
Norður-Ítalíu blómstruðu 1
blómstruðu tvö 1
tvö sjóveldi, 1
sjóveldi, Feneyjar 1
Feneyjar og 1
og Genúa, 1
Genúa, sem 1
urðu fyrirmynd 1
fyrirmynd að 2
að frjálsu 1
frjálsu borgríkjunum 1
borgríkjunum sem 1
sem einkenndu 1
einkenndu endurreisnartímabilið. 1
endurreisnartímabilið. Á 1
Á Norðurlandamálunum 1
Norðurlandamálunum og 1
og þýsku 3
þýsku nefndist 1
nefndist sagan 1
sagan Leðurblökuaðgerðin 1
Leðurblökuaðgerðin ( 1
Á Norðurlandi 1
Norðurlandi bjuggu 1
bjuggu 37.610 1
37.610 manns 1
manns þann 1
1. september 15
september 2018. 3
Á Norðurlöndum 2
Norðurlöndum er 1
er Magnús 6
Magnús talinn 1
með norskum 1
norskum dýrlingum 1
dýrlingum en 1
sumum öðrum 4
löndum telst 1
með skoskum 3
skoskum dýrlingum. 1
dýrlingum. Á 1
var eldiviður 1
eldiviður oft 1
oft notaður 9
notaður vegna 2
vegna trjáauðgi. 1
trjáauðgi. Á 1
Á norðurslóðum 2
norðurslóðum getur 1
getur feldur 1
feldur kattarins 1
kattarins orðið 1
mjög þéttur, 1
þéttur, undirfeldur 1
undirfeldur hans 1
að 6 5
6 cm 5
cm langur 8
langur sem 1
sem lætur 7
lætur köttinn 1
köttinn virðast 1
vera mun 4
mun stærri 16
stærri heldur 2
hann er. 5
er. Á 3
norðurslóðum sjást 1
sjást loftslagsbreytingar 1
loftslagsbreytingar á 1
jörðinni skýrar 1
skýrar og 2
og hraðar 1
en víðast 1
víðast annars 2
staðar og 8
gefa rannsóknir 1
á norðurslóðum 2
norðurslóðum vísbendingu 1
um hvers 4
hvers megi 1
megi vænta 1
vænta annars 1
á jörðinni. 20
jörðinni. Á 1
Á norðurþýsku 1
norðurþýsku lágsléttunni 1
lágsléttunni bjuggu 1
bjuggu saxar 1
saxar en 1
enn heiðnir 2
heiðnir og 2
voru utan 2
utan við 26
við frankaríkið. 1
frankaríkið. Á 1
Á norðvesturhluta 1
norðvesturhluta skagans 1
skagans er 1
er Chicxulub-gígurinn, 1
Chicxulub-gígurinn, sem 1
er leifar 2
leifar eftir 1
eftir 65 2
65 milljóna 1
milljóna ára 2
ára gamalt 6
gamalt loftsteinshrap 1
loftsteinshrap sem 1
sem samkvæmt 3
samkvæmt sumum 2
sumum kenningum 1
kenningum var 1
var ástæða 1
ástæða fyrir 9
fyrir fjöldaútdauða 1
fjöldaútdauða risaeðla 1
risaeðla og 1
annarra tegunda 4
tegunda um 1
þetta leyti. 5
leyti. Á 1
Á norrænu 1
norrænu finnst 1
finnst sagan 1
sagan í 3
þremur gerðum, 1
gerðum, sem 1
eru auðkenndar 1
auðkenndar með 1
með bókstöfunum 1
bókstöfunum A, 1
A, B 2
B og 3
og C, 1
C, eftir 1
eftir aldri 5
aldri þeirra. 1
Á nóttunni 2
nóttunni fara 1
úr felum 1
felum til 1
ná sér 15
í fæðu. 4
fæðu. Á 1
nóttunni sofa 1
sofa þeir 1
þeir svo 14
í trjám 9
trjám til 1
forðast rándýr 1
aðrar hættur. 1
hættur. Án 1
Án ríkisvalds 1
ríkisvalds er 1
of lítið 5
lítið eða 8
eða ekkert 6
ekkert veitt 1
veitt af 8
af samgæðum 1
samgæðum og 1
og of 5
mikið notað 21
af náttúrulegum 6
náttúrulegum auðlindum. 1
auðlindum. Án 1
Án samskipta 1
samskipta og 4
og hreyfiafls 1
hreyfiafls er 1
er vegferðin 1
vegferðin engin. 1
engin. Ansgar 1
Ansgar flúði 1
flúði og 4
fyrir vikið 16
vikið varð 5
varð Bremen 1
Bremen aftur 1
aftur aðsetur 1
aðsetur biskupanna. 1
biskupanna. Ansgar 1
Ansgar þessi 1
þessi tók 1
tók hlutverk 1
sitt alvarlega 1
alvarlega og 3
átti mikinn 3
í kristnun 1
kristnun landsvæða 1
landsvæða í 2
í norður 12
af Hamborg. 1
Hamborg. Antananarívó 1
Antananarívó er 1
er höfuðborg 4
höfuðborg og 4
og stærsta 12
borg Madagaskar. 1
Madagaskar. Antananarivo 1
Antananarivo var 1
var upprunalega 15
upprunalega staðsetning 1
staðsetning bæjar 1
bæjar sem 2
sem kallaðist 19
kallaðist Analamanga 1
Analamanga sem 1
þýðir "blár 1
"blár skógur" 1
skógur" í 1
í miðhálendismállýsku 1
miðhálendismállýsku malagasí 1
malagasí tungumálsins. 1
tungumálsins. Antheil 1
Antheil hafði 1
áður látið 1
látið spila 1
á 16 2
16 flygla 1
flygla samtímis 1
samtímis í 3
í verki 4
verki sínu 2
sínu Ballet 1
Ballet Mechanique 1
Mechanique með 1
svokölluðum píanóhólkum 1
píanóhólkum úr 1
úr sjálfspilandi 1
sjálfspilandi píanóum. 1
píanóum. Anthony 1
Anthony ferðaðist 1
ferðaðist vítt 1
vítt og 5
og breitt 3
breitt í 1
í baráttunni 12
baráttunni fyrir 3
kosningarétti kvenna 2
og flutti 36
flutti um 1
75 til 2
til 100 10
100 ræður 1
ræður á 3
ári. Anthony, 1
Anthony, Olympia 1
Olympia Brown 1
Brown og 6
og Frances 3
Frances Gage 1
Gage studdu 1
studdu Stanton 1
Stanton í 1
baráttu hennar 3
hennar fyrir 6
kosningarétti fyrir 1
fyrir alla, 2
alla, en 1
aðrar konur 2
konur yfirgáfu 1
yfirgáfu hreyfingu 1
hreyfingu hennar. 1
hennar. Anthony 1
Anthony varð 1
varð fyrsta 14
konan sem 31
sem birtist 31
birtist á 6
á bandarískum 2
bandarískum gjaldmiðli 1
gjaldmiðli þegar 1
þegar andlit 1
andlit hennar 1
á eins 9
eins dollara 1
dollara mynt 1
mynt árið 1
árið 1979. 14
1979. Anthony 1
Anthony var 1
var einhleyp 2
einhleyp og 2
hafði tækifæri 1
um Bandaríkin 7
Bandaríkin að 3
um kvenréttindi, 1
kvenréttindi, eitthvað 1
sem Stanton 1
Stanton var 2
í aðstöðu 2
tíma. Anthrax 1
Anthrax var 1
meðal vinsælli 1
vinsælli sveita 1
sveita í 1
í undirmenningu 1
undirmenningu bylturokksins 1
bylturokksins á 1
áratugnum, og 3
blanda rappi 1
rappi og 1
og fleiru 6
fleiru við 1
við þungarokkið. 1
þungarokkið. Antić 1
Antić átti 1
stýra félaginu 1
félaginu í 5
í þrígang 2
þrígang yfir 1
yfir fimm 3
ára tímabil 4
tímabil frá 2
frá 1995-2000. 1
1995-2000. Antić 1
Antić hélt 1
hélt aftur 2
til Oviedo 1
Oviedo árið 1
árið 2000, 4
2000, en 4
en tókst 18
fyrri velgengni. 1
velgengni. Anti-Defamation 1
Anti-Defamation League 1
League hefur 1
vegar greint 1
greint frá 11
fjöldi meðlima 4
meðlima hafi 1
hafi tvöfaldast 1
tvöfaldast frá 1
verið fjölgun 1
fjölgun í 2
kjölfar kjörs 1
kjörs Obama 1
Obama forseta. 1
forseta. Antifa 1
Antifa eru 1
ekki eiginleg 2
eiginleg samtök 1
samtök heldur 1
heldur regnhlífarhreyfing 1
regnhlífarhreyfing án 1
án sameiginlegrar 1
sameiginlegrar forystu 1
forystu sem 1
sem telur 9
telur til 3
sín margvíslega 1
margvíslega hópa 1
hópa og 6
og einstaklinga. 2
einstaklinga. Antifa 1
Antifa hefur 1
verið kennt 6
við ofbeldisfull 1
ofbeldisfull mótmæli 1
mótmæli þar 1
sem hægrisinnuðum 1
hægrisinnuðum einstaklingum 1
einstaklingum er 1
tala og 4
þær aðgerðir 2
aðgerðir hafa 2
hafa ollið 1
ollið því 1
að Antifa 1
Antifa sé 1
sé sakað 1
sakað um 2
á fasískum 1
fasískum aðferðum 1
aðferðum til 3
að þagga 4
þagga niður 4
í pólítískum 1
pólítískum andstæðingum 1
andstæðingum sínum. 6
sínum. Antífon 1
Antífon er 1
einnig sagður 2
hafa samið 4
samið hndbók 1
hndbók um 1
um mælskufræði 2
mælskufræði en 1
ekki varðveitt. 1
varðveitt. Antilópur 1
Antilópur eiga 1
eiga ýmsar 1
ýmsar varnir 1
varnir sem 2
þær geta 16
geta beitt 1
beitt gegn 2
gegn rándýrum 1
rándýrum sem 1
veiða þau. 1
þau. Antilópur 1
Antilópur lifa 1
lifa flestar 2
opnum grassléttum 1
grassléttum og 2
eyða allri 1
allri ævi 1
sinni þar. 2
þar. Antíokkos 1
Antíokkos 9. 2
9. varð 2
ekki langlífur 1
langlífur á 1
á valdastóli. 2
valdastóli. Antipater, 1
Antipater, eftirmaður 1
eftirmaður Alexanders, 1
Alexanders, lét 1
lét elta 1
elta Demosþenes 1
Demosþenes uppi 1
uppi til 2
fyrir samskonar 1
samskonar viðbrögð 1
viðbrögð þegar 2
þegar Alexander 1
Alexander lést. 1
lést. Antisþenes 1
Antisþenes kenndi 1
kenndi að 5
sem vitringurinn 1
vitringurinn (þ.e. 1
(þ.e. fullkomlega 1
fullkomlega vitur 1
vitur maður) 1
maður) gerði 1
gerði samræmdist 1
samræmdist í 1
öllu dygðinni. 1
dygðinni. Antje 1
Antje Jackelén 1
Jackelén er 1
nú erkibiskup 1
erkibiskup og 2
fyrst kvenna 15
að gegna 48
gegna embættinu. 3
embættinu. Antonescu 1
Antonescu var 1
var framseldur 1
framseldur til 3
til Sovétríkjanna 3
Sovétríkjanna en 2
síðan sendur 2
sendur heim 1
til Rúmeníu, 1
Rúmeníu, þar 1
sem réttað 1
réttað var 3
var yfir 18
hann dæmdur 11
til dauða. 13
dauða. Antonin 1
Antonin Fivebr 1
Fivebr sem 1
var eldri 3
eldri en 37
en tvær 6
tvær vetur 1
vetur í 4
í boltanum 1
boltanum og 1
sig geta 4
komið spörtumönnum 1
spörtumönnum í 1
röð á 8
stærstu knattspyrnu 1
knattspyrnu liða 1
liða heims. 1
heims. António 1
António Costa 1
Costa var 1
því útnefndur 1
útnefndur forsætisráðherra 3
forsætisráðherra Portúgals 4
Portúgals þann 1
26. nóvember 7
nóvember 2015. 2
2015. Anton 1
Anton kynntist 1
kynntist Carole 1
Carole Lansing 1
Lansing sem 1
lokum giftist 1
giftist og 4
og eiguðust 1
eiguðust þau 1
þau dóttirina 1
dóttirina Körlu 1
Körlu LaVey 1
LaVey árið 1
árið 1952. 10
1952. Anton 1
Anton varð 1
varð sýnilegur 1
sýnilegur og 1
og skrautlegur 1
skrautlegur karakter 1
karakter í 1
í setustofum 1
setustofum og 1
og kokteilklúbbum 1
kokteilklúbbum í 1
í fínni 2
fínni hverfum 1
hverfum San 1
Francisco þar 2
hann spilaði 8
píanó. Antti 1
Antti Aarne 1
Aarne sem 1
sem fyrstur 5
fyrstur samdi 1
samdi flokkunarkerfið. 1
flokkunarkerfið. Antwerpen 1
Antwerpen er 3
einnig mikið 18
mikið stórveldi 1
stórveldi á 1
á efnahagssviðinu. 2
efnahagssviðinu. Antwerpen 1
er langstærsta 2
langstærsta borg 2
borg héraðsins. 2
héraðsins. Antwerpen 1
Antwerpen og 2
og Suður-Brabant 1
Suður-Brabant (með 1
(með Brussel) 1
Brussel) urðu 1
urðu belgísk 1
belgísk héruð 1
héruð en 1
en Norður-Brabant 1
Norður-Brabant varð 1
varð hollenskt 1
hollenskt hérað. 1
hérað. Anúbis 1
Anúbis var 1
sem Anpu. 1
Anpu. Á 1
Á númeraplötum 1
númeraplötum bíla 1
bíla stóðu 1
stóðu venjulega 1
venjulega orðin 1
orðin „Lengi 1
„Lengi lifi 1
lifi Trujillo!“ 1
Trujillo!“ Anú 1
Anú óttast 1
óttast um 3
um uppskeru 1
uppskeru landsins 1
landsins en 16
en Ístar 1
Ístar hefur 1
hefur séð 4
séð til 4
að næga 1
næga fæðu 1
fæðu verði 1
fá næstu 1
næstu sjö 3
sjö árin 1
árin svo 1
svo Anú 1
Anú gefur 1
eftir. Anwar 1
Anwar Sadat 1
Sadat Egyptalandsforseti 1
Egyptalandsforseti var 1
ráðinn af 14
af dögum 15
dögum árið 2
árið 1981 14
1981 og 6
það flutti 2
flutti Marwan 1
Marwan aftur 1
hóf þar 7
þar feril 2
feril í 7
viðskiptum. Á 1
Á Nýju-Gíneu 1
Nýju-Gíneu er 1
er hæsta 17
hæsta fjall 17
fjall Eyjaálfu 1
Eyjaálfu (telji 1
(telji maður 1
maður eyjuna 1
eyjuna til 1
til hennar), 1
hennar), Carstenz-pýramídinn 1
Carstenz-pýramídinn (eða 1
(eða Puncak 1
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trúarhópum. Árabátaeigendur 1
Árabátaeigendur koma 1
með báta 1
báta sína 2
og algengt 5
að Færeyingar 2
Færeyingar stunduðu 1
veiðar þar. 2
þar. Arabica 1
Arabica ber 1
ber tvær 1
tvær uppskerur 1
uppskerur á 1
við miðbauginn, 2
miðbauginn, en 1
en eina 9
eina á 2
á heittempruðum 3
heittempruðum svæðum. 2
svæðum. Arabica 1
Arabica hefur 1
hefur tvisvar 9
sinnum fleiri 2
fleiri litninga 2
litninga en 1
en robusta 1
robusta og 1
sér kaffi 1
kaffi með 1
með flóknari 1
flóknari bragðeiginleika, 1
bragðeiginleika, á 1
meðan róbusta 1
róbusta er 1
er harðgerðari 1
harðgerðari og 1
og fljótvaxnari. 1
fljótvaxnari. Arabica 1
Arabica vex 1
í 550 1
550 til 1
til 1100 1
hæð á 11
heittempruðum svæðum 1
svæðum og 8
í 1100 3
1100 til 1
2000 metra 5
hæð við 5
miðbauginn, hún 1
þarf 15-24 1
15-24 °C 1
°C meðalhita. 1
meðalhita. Árabilið 1
Árabilið 1985 1
1985 - 1
- 1988 1
1988 sótti 1
hann ýmis 1
ýmis námskeið 3
námskeið í 10
í kvikmynda- 1
kvikmynda- og 2
og þáttagerð, 1
þáttagerð, svo 1
sem TV 1
TV Inter 1
Inter Ísland 1
Ísland 1985, 1
1985, KKR 1
KKR í 1
Danmörku 1987 1
1987 og 13
og IMM 1
IMM í 1
Belgíu 1988. 1
1988. Arabíska 1
Arabíska er 1
er rituð 4
rituð frá 1
frá hægri 7
hægri til 2
vinstri líkt 1
og hebreska, 1
hebreska, en 1
en tölur 2
eru aftur 8
móti ritaðar 1
ritaðar frá 1
hægri. Arabíska 1
Arabíska hefur 1
tvö málfræðileg 2
málfræðileg kyn, 1
kyn, karlkyn 1
karlkyn og 1
og kvenkyn. 1
kvenkyn. Arabíska 1
Arabíska hugtakið 1
hugtakið “al-Wala 1
“al-Wala wal-Bara”, 1
wal-Bara”, sem 1
sem þýða 4
þýða má 1
má sem 5
sem “ást 1
“ást og 1
og hatur” 1
hatur” á 1
á íslensku, 17
íslensku, er 2
í trúfræði 1
trúfræði múhameðstrúar. 1
múhameðstrúar. Arabísk 1
Arabísk skrautskrift, 1
skrautskrift, ahl 1
ahl al-Qur'an, 1
al-Qur'an, sem 1
þýðir fylgjendur 1
fylgjendur eða 1
eða fólk 2
fólk Kóransins. 1
Kóransins. Arabískt 1
Arabískt kaffi 1
kaffi er 2
er hefðbundinn 5
hefðbundinn drykkur 1
drykkur í 2
í Sádi-Arabíu. 2
Sádi-Arabíu. Á 1
Á ráðherratíð 2
ráðherratíð hans 2
var franska 2
franska kirkjan 1
kirkjan að 3
fullu aðskilin 1
aðskilin ríkinu. 1
sinni undirritaði 1
undirritaði MacBride 1
MacBride jafnframt 1
jafnframt fyrsta 3
fyrsta viðskiptasamning 1
viðskiptasamning Írlands 1
Írlands og 5
og Íslands. 3
Á ráðstefnunni, 1
ráðstefnunni, sem 1
þrjá daga, 2
daga, voru 1
voru stefnumál 1
stefnumál Heimssamtaka 1
Heimssamtaka síonista 1
síonista ákveðin 1
ákveðin en 1
þau snérust 1
snérust flest 1
flest að 1
stofna ríki 2
í Palestínu 3
Palestínu og 5
og hvetja 11
hvetja gyðinga 1
gyðinga til 2
setjast þar 6
Á ráðstefnunni 1
ráðstefnunni voru 1
voru samþykktar 6
samþykktar ýmsar 1
ýmsar ályktanir, 1
ályktanir, svo 1
sem mótmæli 2
mótmæli við 3
við íþróttakappleikjum 1
íþróttakappleikjum Íslendinga 1
Íslendinga og 17
og bandarískra 3
bandarískra hermanna 1
hermanna og 6
og gegn 8
gegn rekstri 1
rekstri útvarpsstöðvar 1
útvarpsstöðvar hersins. 1
hersins. Á 2
Á ráðstefnu 3
ráðstefnu rauðsokka 1
rauðsokka á 1
Skógum undir 1
undir Eyjafjöllum 3
Eyjafjöllum sumarið 1
sumarið 1974 1
1974 var 12
samþykkt róttæk 1
róttæk stefnuyfirlýsing 1
stefnuyfirlýsing þar 1
að kvennabarátta 1
kvennabarátta yrði 1
ekki slitin 1
slitin úr 2
úr tengslum 3
við stéttabaráttu. 1
stéttabaráttu. Á 1
ráðstefnu um 3
um fjörusvertuættina 1
fjörusvertuættina á 1
á Akureyri 77
Akureyri 2007 1
var svertuætt 1
svertuætt rannsökuð 1
rannsökuð af 4
alþjóðlegu teymi 1
teymi vísindamanna 1
vísindamanna og 4
í framhaldinu 8
framhaldinu birt 1
birt grein 2
sem tveim 1
tveim nýjum 2
nýjum ættkvíslum, 1
ættkvíslum, Hydropunctaria 1
Hydropunctaria og 1
og Wahlenbergiella, 1
Wahlenbergiella, var 1
lýst innan 1
innan ættarinnar. 1
ættarinnar. Á 1
ráðstefnu þessari 1
þessari töluðu 1
töluðu ríkin 1
ríkin austantjalds, 1
austantjalds, auk 1
auk þriðja 1
þriðja heims 2
heims ríkja, 1
ríkja, mörg 1
hver fyrir 5
fyrir 12 3
12 mílna 1
mílna landhelgi 2
landhelgi en 2
mörg ríki 6
ríki Suður-Ameríku 1
Suður-Ameríku vildu 1
vildu 200 1
200 mílna 3
mílna lögsögu. 1
lögsögu. Ara 1
Ara er 1
er knappur 2
knappur og 2
ber þess 4
þess nokkur 2
nokkur merki 1
merki að 7
að Ari 2
Ari er 2
er latínulærður. 1
latínulærður. Arafat 1
Arafat gat 1
gat þá 2
þá loks 1
loks snúið 1
til Palestínu 5
Palestínu eftir 1
eftir margra 2
margra ára 9
ára útlegð 4
útlegð og 4
kom á 56
fót höfuðstöðvum 1
höfuðstöðvum á 1
á Vesturbakkanum. 1
Vesturbakkanum. Áralaöng 1
Áralaöng barátta 1
barátta þess 1
þess gerði 1
öllu ólöglegu 1
ólöglegu skógarhöggi 2
skógarhöggi var 1
hætt árið 2
og áætlanir 8
um losun 1
losun geislavirks 1
geislavirks úrgangs 1
úrgangs aflögð. 1
aflögð. Áramótaskaupið 1
Áramótaskaupið 2010 1
2010 var 27
var sýnt 6
sýnt þann 2
þann 31. 15
31. desember 14
desember 2010, 1
en tökur 1
tökur hófust 1
í nóvember. 3
nóvember. Áramótaskaupið 1
Áramótaskaupið 2012 1
2012 var 20
desember 2012. 2
2012. Áramótin 1
Áramótin 2007-8 1
2007-8 var 1
gengið frá 4
frá kaupum 3
kaupum á 7
á húsnæði 3
húsnæði við 2
á verkstæðinu 1
verkstæðinu að 1
að Efstubraut 1
Efstubraut og 1
þar opnar 1
opnar sprautuverkstæði 1
sprautuverkstæði á 1
hluta ársins 5
ársins 2008. 7
2008. Árangrinum 1
Árangrinum er 1
síst að 7
að þakka 9
þakka því 2
ein veira 1
veira eða 1
eða tvær 4
tvær valda 1
valda sjúkdómnum. 1
sjúkdómnum. Árangur 1
Árangur flokksins 1
flokksins í 24
í kjördæminu 5
kjördæminu var 1
sá langbesti 1
langbesti á 1
landinu, rúmlega 1
rúmlega 1.000 1
1.000 atkvæði 1
mátti litlu 1
litlu muna 1
muna að 7
flokkurinn hlyti 1
hlyti þar 1
þar sinn 1
eina þingmann. 1
þingmann. Árangur 1
Árangur Genoa 1
Genoa í 1
í deildarkeppnum 2
deildarkeppnum á 1
á Ítalíu 32
Ítalíu frá 3
frá (1929/30). 1
(1929/30). "Árangur 1
"Árangur Glóðafeykis 1
Glóðafeykis er 1
er einkar 2
einkar athyglisverður 1
athyglisverður og 1
verða þeir 13
þeir eflaust 2
eflaust sterkir 1
sterkir að 1
að ári, 1
ári, ef 1
þeir fá 10
fá þjálfara! 1
þjálfara! Árangur 1
Árangur hafði 1
verið þokkalegur 1
þokkalegur og 1
stóð ÍBV 1
ÍBV í 6
í öðrusæti 1
öðrusæti deildarinnar, 1
deildarinnar, en 3
þó mjótt 1
mjótt á 1
á munum 2
munum liða 1
liða alveg 1
alveg niður 13
í 7.sæti. 1
7.sæti. Árangur 1
Árangur hlaust 1
hlaust af 1
leyfði sundhöllin 1
sundhöllin í 1
í Sundsvall 1
Sundsvall konum 1
að baða 3
baða sig 3
sig berbrjósta. 1
berbrjósta. Árangurinn 1
Árangurinn ætti 1
að sjást 7
sjást í 2
auknum áhuga 2
áhuga og 3
og aukinni 4
aukinni virkni 1
virkni þjónustuþega 1
þjónustuþega og 1
vera mælanlegur 1
mælanlegur í 1
í minnkaðri 1
minnkaðri þörf 1
þörf þeirra 2
á þjónustu 6
þjónustu geðsviðs. 1
geðsviðs. Árangurinn 1
Árangurinn fór 1
fór langt 2
úr björtustu 1
björtustu vonum. 1
vonum. Árangurinn 1
Árangurinn lét 1
lét ekki 4
sér standa. 5
standa. Árangurinn 1
Árangurinn varð 2
varð sá 2
auka mjög 1
mjög vægi 1
vægi kvenna 1
stjórnmálum miðað 1
áður var. 4
var. Árangurinn 1
varð vonum 1
vonum framar 2
framar og 3
varð Atlético 1
Atlético tvöfaldur 1
tvöfaldur meistari 1
meistari þegar 1
fyrsta tímabili. 1
tímabili. Árangur 1
Árangur íslenska 1
íslenska liðsins 1
liðsins olli 1
olli miklum 6
miklum vonbrigðum. 3
vonbrigðum. Árangur 1
Árangur liðsins 1
liðsins var 8
ekki góður 4
góður á 1
ári þess 1
3. deildinni. 2
deildinni. Árangur 1
Árangur Selmu 1
Selmu í 1
í Eurovision 6
Eurovision var 1
var stökkpallur 1
stökkpallur fyrir 1
fyrir hana 13
koma sér 27
sér fyrir 56
á erlendum 13
erlendum vettvangi. 4
vettvangi. Árangur 1
Árangur tónleikana 1
tónleikana hefur 1
verið deilt 5
um og 50
og hvort 20
hvort ágóðinn 1
ágóðinn hafi 1
í spillingu 1
og vopnakaup 1
vopnakaup stjórnvalda 1
stjórnvalda Eþíópíu. 1
Eþíópíu. Árangur 1
Árangur þeirra 1
varð heldur 1
heldur ekki 29
styrkja hann 2
því hermennirnir 1
hermennirnir neyddust 1
leita á 4
á náðir 3
náðir Breta 1
Breta þegar 1
þegar kuldinn 1
kuldinn fór 1
til sín. 9
sín. Araniko 1
Araniko fæddist 1
fæddist mögulega 1
mögulega í 2
í Patan 1
Patan og 2
af Newar-þjóðarbrotinu. 1
Newar-þjóðarbrotinu. Ararat 1
Ararat séð 1
frá Tyrklandi. 2
Tyrklandi. Árásarmaðurinn 1
Árásarmaðurinn komst 1
komst undan 7
hefur ekki 109
ekki fundist 7
fundist þrátt 1
fyrir viðamikla 1
viðamikla leit. 1
leit. Árásarmaðurinn, 1
Árásarmaðurinn, Salman 1
Salman Abedi, 1
Abedi, kom 1
kom sér 13
í fordyri 1
fordyri tónleikasalarins 1
tónleikasalarins og 1
og sprengdi 1
sprengdi heimagerða 1
heimagerða sprengjum 1
sprengjum með 1
með nöglum 1
nöglum með 1
að 22 2
22 létust 1
létust og 7
og 64 2
64 særðust. 1
særðust. Árásarmenn 1
Árásarmenn á 1
á Yuen 1
Yuen Long-stöðinni 1
Long-stöðinni í 1
Kong. Árásin 1
Árásin einkennist 1
af sjötta 2
sjötta leik 1
leik hvíts, 1
hvíts, 6.Bg5. 1
6.Bg5. Árásin 1
Árásin leiddi 1
dauða allra 1
allra ellefu 1
ellefu gíslanna, 1
gíslanna, eins 1
eins þýsks 1
þýsks lögreglumanns 1
lögreglumanns og 1
fimm af 5
átta hryðjuverkamönnunum 1
hryðjuverkamönnunum þegar 1
þegar þýska 2
þýska lögreglan 2
lögreglan reyndi 1
stöðva hryðjuverkamennina 1
hryðjuverkamennina á 1
á Riem 1
Riem flugvellinum 1
flugvellinum nálægt 1
nálægt Munchen. 1
Munchen. Árásin 1
Árásin misheppnaðist 1
misheppnaðist algjörlega 1
algjörlega og 1
og féllu 19
féllu Melstað 1
Melstað og 1
og Pryds 1
Pryds og 1
og 300 4
manns særðust 1
særðust og 1
voru margir 13
margir teknir 1
teknir til 6
til fanga. 5
fanga. Árásin 1
Árásin og 1
og viðbrögð 2
viðbrögð Aznars 1
Aznars við 2
við henni 6
henni áttu 1
kosningunum tapaði 1
tapaði Þjóðarflokkurinn 1
Þjóðarflokkurinn óvænt 1
óvænt gegn 1
gegn Sósíalistaflokknum. 1
Sósíalistaflokknum. Árásin, 1
Árásin, sem 1
verið formlega 6
formlega heimiluð 1
heimiluð af 1
af breskum 6
breskum stjórnvöldum, 1
stjórnvöldum, þótti 1
þótti hin 2
hin mesta 5
mesta hneisa 1
hneisa og 1
og leiddi 32
að Rhodes 1
Rhodes neyddist 1
sem forsætisráðherra 23
forsætisráðherra Höfðanýlendunnar. 1
Höfðanýlendunnar. Árásin 1
Árásin skaðaði 1
skaðaði olíuframleiðslu 1
olíuframleiðslu Sáda 1
Sáda og 1
á alþjóðlegt 1
alþjóðlegt olíuverð. 1
olíuverð. Árásin 1
Árásin stóð 1
stóð aðeins 6
í korter 1
korter en 1
borgin varð 3
einu stóru 1
stóru eldhafi. 1
eldhafi. Árásin 1
Árásin varaði 1
varaði í 5
í 74 1
74 mínútur 1
að eyðileggja 15
eyðileggja iðnaðinn 1
iðnaðinn í 1
borginni. Árásin 1
Árásin var 3
fordæmd víða 1
heim. Árásin 1
nánast eins 2
og árásin 1
árásin á 3
á HMS 1
HMS Broadsword 1
Broadsword átti 1
hafa það 18
verja skipin 1
skipin með 1
með Sea 4
Sea Wolf 2
Wolf flugskeytum 1
flugskeytum ef 1
ef einhver 8
einhver skotmörk 1
skotmörk slyppu 1
slyppu í 1
gegn. Árásin 1
var pólitískt 1
pólitískt áfall 1
áfall fyrir 7
fyrir Zapatero 1
Zapatero þar 1
hafði stuttu 1
stuttu áður 3
áður lýst 4
lýst yfir 18
yfir bjartsýni 1
bjartsýni um 1
friði yrði 1
yrði brátt 1
brátt náð 1
náð í 7
í Baskalandi. 1
Baskalandi. Árásir 1
Árásir Hútúa 1
Hútúa á 1
á Tútsa 1
Tútsa í 1
í Rúanda, 1
Rúanda, rétt 1
rétt áður 18
en löndin 1
löndin fengu 1
fengu sjálfstæði, 1
sjálfstæði, urðu 1
urðu til 39
íbúar Búrúndí 1
Búrúndí sóttust 1
sóttust eftir 4
eftir aðskilnaði 1
aðskilnaði frá 1
frá Rúanda. 1
Rúanda. Árásirnar 1
Árásirnar tóku 1
tóku líf 1
líf 45 1
45 manns, 1
manns, 17 1
17 af 2
voru börn. 3
börn. Árásir 1
Árásir þessar 2
þessar fóru 1
í sögubækurnar 6
sögubækurnar sem 6
sem Hull 2
Hull Blitz. 1
Blitz. Árásir 1
þessar gætu 1
orðið öðrum 1
öðrum þjóðum 4
þjóðum hvatning 1
hvatning til 6
myrða án 1
án dóms 5
dóms og 5
og laga. 4
laga. Árás 1
Árás Jamesons 1
Jamesons misheppnaðist 1
misheppnaðist og 3
engin uppreisn 1
uppreisn var 2
gerð gegn 3
gegn Kruger. 1
Kruger. Árás 1
Árás Japanska 1
Japanska flotans 1
flotans hófst 1
hófst klukkan 1
klukkan 06:00 1
06:00 með 1
að flugvélar 1
flugvélar fyrri 1
fyrri árásarhrinu 1
árásarhrinu hófu 1
hófu flugtak, 1
flugtak, klukkan 1
klukkan var 1
um 07:55 1
07:55 þegar 1
þegar fyrstu 6
fyrstu flugvélarnar 1
flugvélarnar komu 1
að höfninni. 2
höfninni. Arason 1
Arason og 1
og neyddist 11
neyddist biskup 1
biskup til 5
flýja Hóla, 1
Hóla, var 1
á hrakningi 1
landið næstu 1
næstu árin 22
árin og 13
og hraktist 2
hraktist síðan 1
Noregs þar 1
ár. Árás 1
Árás Washingtons 1
Washingtons misheppnaðist 1
misheppnaðist en 1
en árásin 2
á Hudson 2
Hudson River 2
River heppnaðist 1
heppnaðist svo 1
Bretar misstu 1
misstu einn 1
af tveim 2
tveim herjum 1
herjum sínum. 1
sínum. Árás 1
Árás Þjóðverja 1
Þjóðverja á 10
á Belgíu 1
Belgíu var 2
af Schlieffen-áætluninni 1
Schlieffen-áætluninni sem 1
gerði ráð 11
þeir sæktu 1
sæktu fram 1
Frakklands í 5
gegnum Belgíu. 1
Belgíu. Áráttu-þráhyggjuröskun 1
Áráttu-þráhyggjuröskun er 1
vera ættgeng 1
ættgeng að 1
leyti. Áráttu-þráhyggjuröskun 1
Áráttu-þráhyggjuröskun felur 1
sér endurteknar 1
endurteknar hugsanir, 1
hugsanir, hugmyndir 1
hugmyndir og 5
og „huglægar 1
„huglægar myndir“ 1
myndir“ (e. 1
mental images) 1
images) sem 1
streitu og 3
og óþægindum 2
óþægindum og 2
og „troða“ 1
„troða“ sér 1
á einstaklinginn. 2
einstaklinginn. Áratugir 1
Áratugir liðu 1
sanna hana 1
grundvelli kvikfræði 1
kvikfræði lofttegunda. 1
lofttegunda. Áratugum 1
Áratugum saman 1
saman hafa 2
hafa konungsfólk, 1
konungsfólk, kvikmyndastjörnur 1
kvikmyndastjörnur og 1
og meðalmenni 1
meðalmenni heimsótt 1
heimsótt Monte 1
Monte Carlo. 1
Carlo. Áratugum 1
Áratugum síðar 1
síðar þegar 5
þegar vísundum 1
vísundum fækkaði 1
fækkaði í 3
í Montana 4
Montana voru 1
þeir fluttir 2
þangað frá 6
frá Elk 1
Elk Island-þjóðgarðinum. 1
Island-þjóðgarðinum. Araucaria 1
Araucaria angustifolia 1
angustifolia er 2
Database. Araucaria 4
Araucaria bernieri 1
bernieri er 1
Araucaria haastii 1
haastii er 1
er útdauð 1
útdauð tegund 1
barrtrjám sem 1
sem óx 2
óx áður 1
áður á 9
á Nýja-Sjálandi. 1
Nýja-Sjálandi. Araucaria 1
Araucaria heterophylla 1
heterophylla er 1
Araucaria humboldtensis 1
humboldtensis er 1
Araucaria muelleri 1
muelleri er 1
Database. Á 1
Á Raufarhöfn 1
Raufarhöfn var 2
var tapið 1
tapið 84.5 1
84.5 milljónir, 1
milljónir, en 4
á Skagaströnd 4
Skagaströnd 5.8 1
5.8 milljónir. 1
milljónir. Árbæjarlaug 1
Árbæjarlaug er 1
með 25 3
25 metra 9
metra útilaug 1
útilaug og 1
10 metra 9
metra innilaug 1
innilaug auk 1
auk heitra 1
heitra potta, 1
potta, vaðlaugar 1
vaðlaugar og 1
og rennibrauta. 1
rennibrauta. Árbæjarsafn 1
Árbæjarsafn var 1
fyrsta útisafnið 1
útisafnið á 1
opnað árið 9
árið 1957. 7
1957. Árbæjarskóli 1
Árbæjarskóli skráði 1
skráði sig 7
úr keppni 19
gaf þar 4
með viðureignina. 1
viðureignina. Árbakkar 1
Árbakkar eru 1
eru vel 12
vel grónir. 1
grónir. Árbenz 1
Árbenz tók 1
af Arévalo 1
Arévalo árið 1
árið 1951. 6
1951. Arberradmarathon 1
Arberradmarathon er 1
á hjólreiðakeppni 1
hjólreiðakeppni sem 2
sem fram 41
fram fer 7
fer í 48
í júlí. 7
júlí. Árblinda 1
Árblinda berst 1
berst með 6
með svartmýi 1
svartmýi (bitmý) 1
(bitmý) sem 1
sem verpir 3
verpir í 5
í flúðum 1
flúðum fljóta 1
fljóta og 2
og áa. 1
áa. Arboga 1
Arboga var 1
þegar orðið 2
orðið þéttbýlt 1
þéttbýlt á 1
á 13. 21
öld þegar 5
þegar munkaklaustur 1
munkaklaustur var 1
stofnað þar 2
þar ( 1
( Árbók 1
Árbók Ferðafélags 1
Ferðafélags Íslands 1
Íslands 2012 1
2012 (Reykjavík 1
(Reykjavík 2012)44. 1
2012)44. Árbók 1
Árbók Háskóla 3
Íslands. Árbók 1
Árbók hins 9
hins íslenska 9
íslenska fornleifafélags 5
fornleifafélags 1883 1
1883 er 1
er algjörlega 5
algjörlega helguð 1
helguð Gísla 1
Gísla sögu 2
sögu Súrssonar 1
Súrssonar og 1
og rannsókn 1
rannsókn Sigurðar 1
Sigurðar á 2
á söguslóðum 1
söguslóðum hennar. 1
hennar. Árbók 1
Árbók Hins 4
fornleifafélags 1970:50–54. 1
1970:50–54. Árbók 1
fornleifafélags hefur 1
árinu 1880 1
1880 til 3
dagsins í 19
skrifaði Sigurður 3
í hverja 4
einustu þar 1
hans lést 20
lést 1892. 1
1892. Árbók 1
hins íslenzka 7
íslenzka fornelifafélags 1
fornelifafélags 1955-56, 1
1955-56, bls. 1
bls. 5-34. 1
5-34. Árbók 1
íslenzka fornleifafélags 4
fornleifafélags 1949-50, 1
1949-50, bls. 1
bls. 41-62. 1
41-62. Árbók 1
fornleifafélags 1982, 1
1982, bls. 2
bls. 171-75. 1
171-75. Árbók 1
fornleifafélags 1992, 1
1992, bls. 1
bls. 51-75. 1
51-75. Árbók 1
íslenzka fornleifafélgs 1
fornleifafélgs 2000-2001, 1
2000-2001, bls. 1
bls. 5-68. 1
5-68. Árbotnar 1
Árbotnar hafa 1
hafa fundið 14
fundið sér 3
sér leið 13
leið í 22
gegnum sprungur 2
sprungur bergsins 1
bergsins og 1
og mynduðu 12
mynduðu djúp 1
djúp V-laga 1
V-laga árgjúlfur. 1
árgjúlfur. Arbus 1
Arbus barðist 1
barðist við 8
við þunglyndi 4
þunglyndi í 2
í mörg 46
mörg ár. 10
ár. Archaeology 1
Archaeology and 1
and Modernity, 1
Modernity, bls. 1
bls. 4. 1
4. Álíka 1
Álíka var 1
gerast á 4
Íslandi þar 9
sem fornfræðingar 1
fornfræðingar heimsóttu 1
heimsóttu merkilega 1
merkilega sögustaði 1
sögustaði sem 1
sem nefndir 6
nefndir voru 3
í íslendingasögum. 1
íslendingasögum. Archeage 1
Archeage er 1
einn óskiptur 1
óskiptur heimur 1
heimur með 1
fyrstu eða 5
eða þriðju 3
þriðju persónu 6
persónu sýn. 1
sýn. Arches-þjóðgarðurinn 1
Arches-þjóðgarðurinn (enska: 1
(enska: Arches 1
Arches National 1
National Park) 2
Park) er 2
er þjóðgarður 4
þjóðgarður í 3
í austur- 7
austur- Archibald 1
Archibald Alexander 1
Alexander Leach, 1
Leach, betur 1
sem Cary 1
Cary Grant, 1
Grant, ( 1
( Árð 1
Árð 1961 1
1961 var 5
stofnuð grænfóðurverksmiðja 1
grænfóðurverksmiðja í 1
í Gunnarsholti. 1
Gunnarsholti. Ardasjir 1
Ardasjir var 1
var harðskeyttur 1
harðskeyttur herforingi 1
herforingi og 4
reka alla 5
alla óvini 1
óvini af 1
af höndum 4
höndum sér. 1
sér. Ardern 1
Ardern ákvað 1
ákvað hins 2
virða hefðir 1
hefðir með 1
mynda samsteypustjórn 1
samsteypustjórn ásamt 2
ásamt nýsjálenska 1
nýsjálenska Græningjaflokknum. 1
Græningjaflokknum. Ardern 1
Ardern hefur 1
hefur setið 22
setið á 8
á nýsjálenska 1
nýsjálenska þinginu 1
fyrir Mount 1
Mount Albert-kjördæmi 1
Albert-kjördæmi síðan 1
síðan 8. 2
mars 2017. 7
2017. Ardern 1
Ardern varð 1
forsætisráðherra þessarar 1
þessarar stjórnar. 1
stjórnar. Arðsemi 1
Arðsemi er 1
hlutfall hagnaðar 1
hagnaðar eða 1
eða taps 1
taps af 1
af upphaflegri 2
upphaflegri fjárfestingu. 1
fjárfestingu. Arduino 1
Arduino forritunarmálið 1
forritunarmálið byggir 1
á C++ 1
C++ og 1
er einfalt 7
einfalt fyrir 1
fyrir byrjendur 1
byrjendur og 1
fólk utan 2
utan tæknigreina. 1
tæknigreina. Arduino 1
Arduino Nano 1
Nano og 1
og Arduino 2
Arduino samhæfð 2
samhæfð Bare 1
Bare Bones 1
Bones bretti 1
bretti og 2
og Boarduino 1
Boarduino bretti 1
bretti hafa 1
hafa tengipinna 1
tengipinna (male 1
(male header 1
header pins) 1
pins) neðan 1
á korti 9
korti sem 1
sem kleift 1
tengja kortin 1
kortin við 1
við brauðbretti 1
brauðbretti án 1
nota lóðbolta. 1
lóðbolta. Arduino 1
Arduino og 2
samhæfð bretti 1
bretti nota 1
nota skildi 1
skildi sem 1
eru prentplötur 1
prentplötur sem 1
koma ofan 1
á Arduino 1
og tengjast 7
tengjast inn 2
í pinnatengi 1
pinnatengi sem 1
fylgja með 4
með kortunum. 1
kortunum. Arðurinn 1
Arðurinn nægði 1
nægði Descartes 1
Descartes til 1
að framfleyta 2
framfleyta sér 2
til æviloka. 23
æviloka. Arður 1
Arður til 1
dæmis er 22
sú hagsbót 1
hagsbót sem 1
sem helstu 3
helstu hagsmunaaðilar 1
hagsmunaaðilar vænta 1
vænta (fjárhagsleg 1
(fjárhagsleg og 1
ekki fjárhagsleg). 1
fjárhagsleg). Á 1
Á reflinum 1
reflinum er 1
er skýringartexti 1
skýringartexti á 1
á latínu, 1
latínu, og 2
í honum 26
honum fornensk 1
fornensk orð, 1
orð, sem 2
benda til 57
að refillinn 1
refillinn sé 1
sé enskt 1
enskt verk. 1
Á regntímabilinu 1
regntímabilinu er 1
80 % 2
af svæðinu 4
svæðinu undir 1
undir vatni 2
með vatninu 1
og ám 2
ám sem 2
falla á 3
svæðið berast 1
berast næringarefni. 1
næringarefni. Á 1
Á regntímanum 1
regntímanum myndar 1
myndar útfallið 1
útfallið úr 1
vatninu hægfara 1
hægfara flóð 1
flóð 97 1
97 km 1
km á 29
og 160 4
160 km 3
lengd sem 2
í suður 14
suður til 17
til Flórídaflóa. 1
Flórídaflóa. Áreiðanleiki 1
Áreiðanleiki (e. 1
(e. veracity) 1
veracity) gagna 1
gagna vísar 1
að erfitt 13
erfitt getur 3
að sannreyna 11
sannreyna tiltekið 1
tiltekið gagnasett 1
gagnasett og 1
því stærra 1
stærra sem 1
því erfiðara. 1
erfiðara. Áreitið 1
Áreitið getur 1
verið ljós, 1
ljós, hljóð, 1
hljóð, myndir 1
myndir (t.d. 1
(t.d. á 1
á LCD-skjá), 1
LCD-skjá), matur, 1
matur, vatn 1
eða hvað 3
hvað eina. 1
eina. Áreitið 1
Áreitið sem 1
sem upphaflega 14
upphaflega styrkti 1
styrkti hegðunina 1
hegðunina er 1
er ennþá 11
ennþá til 3
getur því 20
því ennþá 1
ennþá haft 1
á hegðunina. 1
hegðunina. Árekstrargígar 1
Árekstrargígar á 1
á yfirborðinu 8
yfirborðinu eru 2
eru helsta 1
helsta vísbendingin 1
vísbendingin um 2
þau líkön 1
líkön sem 1
fyrir þykkri 1
þykkri ís 1
ís séu 1
séu réttari. 1
réttari. Árekstrargígar 1
Árekstrargígar eru 1
eru fáir 2
fáir sem 2
að yfirborðið 1
yfirborðið sé 1
sé ungt 1
ungt og 3
og virkt. 1
virkt. Árekstrar 1
Árekstrar héldu 1
áfram við 4
landamærin allt 1
1989 þegar 1
þegar Víetnam 1
Víetnam samþykkti 1
samþykkti loks 1
loks að 8
draga herlið 3
herlið sitt 4
sitt frá 9
frá Kambódíu. 1
Kambódíu. Áreksturinn 1
Áreksturinn varð 1
litlum hraða 1
og engar 4
engar skemmdir 1
skemmdir urðu, 1
urðu, en 1
en málið 5
málið vakti 1
vakti athygli 19
á möguleikum 1
möguleikum kafbáta 1
kafbáta sem 1
sem búnir 2
búnir eru 1
eru ratsjárvarnarbúnaði 1
ratsjárvarnarbúnaði til 1
hjá árekstrum. 1
árekstrum. Árelíus 1
Árelíus er 1
er fangi 1
fangi Zorglúbbs, 1
Zorglúbbs, sem 1
sem vill 14
vill þvinga 1
þvinga hann 2
kenna sér 2
hvernig flytja 1
flytja megi 1
megi menn 1
menn fram 1
í tíma 10
tíma í 51
fjölga liðsmönnum 1
liðsmönnum í 1
í herliði 3
herliði sínu. 1
sínu. Arenacum 1
Arenacum breyttist 1
breyttist í 14
í Arentheem, 1
Arentheem, svo 1
í Arneym 1
Arneym og 1
loks í 8
í Arnhem. 1
Arnhem. Arendt 1
Arendt flúði 1
flúði land 3
land og 32
var svipt 2
svipt ríkisborgararétti 1
ríkisborgararétti árið 1
árið 1937 9
1937 og 8
hún landlaus 1
landlaus þar 1
til henni 2
henni var 35
var veittur 2
veittur bandarískur 1
bandarískur ríkisborgararéttur 1
ríkisborgararéttur árið 1
1951. Á 1
Á Reykjavíkurtjörn 1
Reykjavíkurtjörn eru 1
einnig venjulega 1
venjulega nokkrir 1
tugir fugla. 1
fugla. Arfblendnir 1
Arfblendnir nautgripir 1
nautgripir eru 3
eru dökkir 3
dökkir með 1
með hvíta 4
hvíta díla. 1
díla. Árferði 1
Árferði gott 1
fyrir austan. 2
austan. Arfgeng 1
Arfgeng heilablæðing 1
heilablæðing (fræðiheiti 1
(fræðiheiti Hereditary 1
Hereditary cystatin 1
cystatin C 1
C amyloid 1
amyloid angiopathy 1
angiopathy (HCCAA)) 1
(HCCAA)) er 1
er séríslenskur 1
séríslenskur erfðasjúkdómur, 1
erfðasjúkdómur, sem 1
sem erfist 2
erfist ókynbundið 1
ókynbundið ríkjandi. 1
ríkjandi. Arfgerð 1
Arfgerð er 1
notuð bæði 2
í víðari 5
víðari og 2
og þröngri 1
þröngri merkingu. 1
merkingu. Arf 1
Arf hippanna 1
hippanna má 1
í nútíma 8
nútíma samfélagi 1
samfélagi í 1
í ýmsu 5
ýmsu - 1
- s.s. 1
s.s. í 7
í hollum 1
hollum mat, 1
mat, tónlistarhátíðum, 1
tónlistarhátíðum, kynlífsathöfnum 1
kynlífsathöfnum og 1
jafnvel internet 1
internet byltingunni. 1
byltingunni. Arfleiðsluskráin 1
Arfleiðsluskráin ber 1
að hlutverk 8
hlutverk safnsins 2
safnsins sé 1
að varðveita, 1
varðveita, sýna 1
sýna og 2
og rannsaka 6
rannsaka verk 1
verk Einars 1
Einars Jónssonar, 1
Jónssonar, halda 1
halda skrá 1
skrá yfir 7
yfir þau, 1
þau, heimildir 1
heimildir um 31
um æviferil 1
æviferil og 1
og fleira 20
fleira er 2
er tengist 1
tengist lífi 1
og list 1
list listamannsins. 1
listamannsins. Arfleifð 1
Arfleifð þessi, 1
þessi, sem 2
spannar alla 1
alla sögu 1
sögu amerískrar 1
amerískrar byggingarlistar, 1
byggingarlistar, er 1
er varðveitt 17
varðveitt í 16
í byggingum 1
byggingum sem 3
sem hannaðar 1
hannaðar voru 1
voru af 26
af arkítektum 1
arkítektum á 1
við Benjamin 1
Benjamin Latrobe, 1
Latrobe, Ralph 1
Ralph Adams 1
Adams Cram, 1
Cram, McKim, 1
McKim, Mead 1
Mead & 1
& White, 1
White, Robert 1
Robert Venturi 1
Venturi og 1
og Michael 9
Michael Graves. 1
Graves. Arftakar 1
Arftakar Hes 1
Hes voru 1
enn barnungir 1
barnungir og 1
og hvíldu 1
hvíldu því 1
því völd 1
völd heimsveldisins 1
heimsveldisins í 2
höndum eldri 1
eldri frænda 1
frænda keisaranna. 1
keisaranna. Arftaki 1
Arftaki Russells, 1
Russells, Joseph 1
Joseph Franklin 1
Franklin Rutherford, 1
Rutherford, stóð 1
fyrir nafnbreytingunni. 1
nafnbreytingunni. Arfurinn 1
Arfurinn er 1
er búgarður 1
búgarður á 1
á stórri 2
stórri jörð 1
jörð í 3
nágrenni Þurrkverkarbæjar 1
Þurrkverkarbæjar og 1
og ætlar 10
ætlar Baldur 1
Baldur að 1
áfram búskap. 1
búskap. Arfurinn 1
Arfurinn (franska: 1
(franska: L'Héritage) 1
L'Héritage) er 1
er fyrri 3
fyrri aðalsagan. 1
aðalsagan. Arfurinn 1
Arfurinn - 1
- Vitskerti 1
Vitskerti prófessorinn 1
prófessorinn er 1
er séríslensk 1
séríslensk útgáfa 1
útgáfa í 2
þeim skilningi 8
skilningi að 6
að sögur 3
sögur þessar 3
þessar hafa 1
verið prentaðar 2
prentaðar saman 1
bók í 4
öðrum löndum. 12
löndum. Árgangarnir 1
Árgangarnir eru 1
sjö talsins 2
flestir nemarnir 1
nemarnir fara 1
í Árbæjarskóla 1
Árbæjarskóla þegar 1
þeir ljúka 1
ljúka skólanum. 1
skólanum. Argentína, 1
Argentína, Brasilía 1
Brasilía og 4
og Síle 1
Síle höfðu 1
höfðu skipulagt 1
skipulagt friðarsamkomu 1
friðarsamkomu við 1
við Niagarafossa 1
Niagarafossa árið 1
fyrir stríð 2
stríð milli 6
milli Bandaríkjanna 3
Bandaríkjanna og 53
og Mexíkó 4
Mexíkó í 3
kjölfar hernáms 1
hernáms Bandaríkjamanna 1
í Veracruz. 1
Veracruz. Argentína 1
Argentína krafðist 1
krafðist framsals 1
framsals hennar 1
en Spánn 1
Spánn neitaði 1
neitaði árið 1
eftir. Argentínska 1
Argentínska landsliðið 1
landsliðið var 1
í langvarandi 3
langvarandi lægð 1
lægð og 3
ekki unnið 12
unnið nema 1
einn leik 4
af sjö 13
sjö í 3
til Evrópu 18
Evrópu árið 4
áður, engu 1
síður urðu 1
urðu það 1
það Argentínumönnum 1
Argentínumönnum sár 1
sár vonbrigði 1
vonbrigði að 1
úr riðlinum. 1
riðlinum. Argentínski 1
Argentínski flotinn 2
flotinn hafði 1
undirbúa innrás 2
á Falklandseyjar 1
Falklandseyjar í 1
í marga 14
marga mánuði, 1
mánuði, enda 1
yfirmaður flotans, 1
flotans, Anya 1
Anya flotaforingi 1
flotaforingi harður 1
harður stuðningsmaður 1
stuðningsmaður aðgerðarinnar. 1
aðgerðarinnar. Argentínski 1
flotinn var 2
var stærsti 14
stærsti floti 1
floti Suður-Ameríku 1
Suður-Ameríku árið 2
1982. Argentínumaðurinn 1
Argentínumaðurinn Guillermo 1
Guillermo Stábile 1
Stábile varð 1
varð markahæstur 1
markahæstur með 1
með 8 4
8 mörk. 1
mörk. Argentínumaðurinn 1
Argentínumaðurinn Hernán 1
Hernán Crespo 2
Crespo er 1
er markahæsti 8
markahæsti leikmaður 9
leikmaður í 5
sögu Parma. 1
Parma. Argentínumenn 1
Argentínumenn héldu 1
héldu að 6
að sönnu 1
sönnu keppnina 1
keppnina 2011, 1
2011, þar 1
sem Úrúgvæ 2
Úrúgvæ stóð 1
stóð uppi 7
uppi sem 11
sem sigurvegari. 4
sigurvegari. Argentínumenn 1
Argentínumenn mættu 1
mættu aftur 1
til leiks 20
leiks eftir 1
langt hlé 2
hlé og 3
ollu stuðningsmönnum 3
stuðningsmönnum sínum 4
sínum gríðarlegum 1
gríðarlegum vonbrigðum. 1
vonbrigðum. Argentínumenn 1
Argentínumenn sigruðu 1
sigruðu í 15
í póló 1
póló á 1
leikunum. Argentínu 1
Argentínu mistókst 1
mistókst svo 1
á nokkrar 1
nokkrar heimsmeistarakeppnir 1
heimsmeistarakeppnir í 1
röð áður 1
þeir mættu 2
mættu á 4
ný á 6
á heimsmeistarakeppnina 1
heimsmeistarakeppnina árið 1
árið 1958. 10
1958. Argentísk 1
Argentísk björgunarsveit 1
björgunarsveit hafði 1
hafði kortlagt 1
kortlagt tvo 1
sem sú 3
sú íslenska 1
íslenska átti 1
sækja. Árgerði 1
Árgerði varð 1
varð læknissetur 1
læknissetur þegar 1
þegar Sigurjón 1
Sigurjón Jónsson 2
Jónsson var 15
var skipaður 28
skipaður héraðslæknir 1
héraðslæknir í 4
í Svarfdælahéraði 1
Svarfdælahéraði árið 1
1905. Argir 1
Argir er 1
er líklega 30
líklega skylt 1
skylt írska 1
írska orðinu 1
orðinu airge 1
airge sem 1
þýðir sumarbithagi. 1
sumarbithagi. Argóarfarar 1
Argóarfarar léttu 1
léttu loks 1
loks akkerum 1
akkerum í 1
í Kolkis, 1
Kolkis, skammt 1
frá lundinum 1
lundinum þar 1
sem Frixos 1
Frixos Aþamantsson 1
Aþamantsson hafði 1
hafði hengt 2
hengt upp 2
upp gullna 1
gullna reyfið. 1
reyfið. Argopsin 1
Argopsin var 1
fyrst einangrað 2
einangrað úr 2
úr fléttunni 1
fléttunni Argopsis 1
Argopsis friesiana. 1
friesiana. Árhringjatímatal 1
Árhringjatímatal eða 1
eða trjáhringjatímatal 1
trjáhringjatímatal er 1
aðferð til 15
að aldursgreina 6
aldursgreina timbur 2
timbur með 1
rannsaka vaxtarmynstur 1
vaxtarmynstur árhringja. 1
árhringja. Ár 1
Ár hvert 2
hvert er 2
er ríflega 2
ríflega 12 1
12 terabætum 1
terabætum (TB) 1
(TB) af 1
af gögnum 3
gögnum dreift 1
úr gagnasafni 1
gagnasafni ESO 1
ESO í 2
kjölfar meira 1
en 10.000 2
10.000 vefbeiðna. 1
vefbeiðna. Ár 1
hvert eru 2
haldnar 84 1
84 undirkeppnir, 1
undirkeppnir, 15 1
15 svæðiskeppnir 2
svæðiskeppnir og 1
lokum ein 1
ein stór 3
stór úrslitakeppni 1
úrslitakeppni með 7
með sigurvegurum 1
sigurvegurum undir- 1
undir- og 1
og svæðiskeppna. 1
svæðiskeppna. Arias 1
Arias bauð 1
kjölfarið fram 3
til endurkjörs 15
endurkjörs í 6
í forsetakosningum 17
forsetakosningum árið 4
2006. Arias 1
Arias er 1
í samtökunum 2
samtökunum PeaceJam 1
PeaceJam og 1
og heiðursmeðlimur 1
heiðursmeðlimur í 2
í Búdapest-klúbbnum. 1
Búdapest-klúbbnum. Arias 1
Arias stóð 1
fyrir samningu 1
samningu samkomulags 1
samkomulags þess 1
þess efnis 20
efnis en 1
endingu fór 2
fór samningurinn 1
samningurinn út 1
um þúfur. 2
þúfur. Arias 1
Arias var 2
var milligöngumaður 1
milligöngumaður í 1
í stjórnarkreppunni 1
stjórnarkreppunni sem 1
sem fylgdi 20
kjölfar valdaránsins 1
valdaránsins í 1
í Hondúras 2
Hondúras árið 1
árið 2009. 31
2009. Ari 1
Ari átti 1
átti hálft 1
hálft Þórsnesingagoðorð. 1
Þórsnesingagoðorð. Arica 1
Arica er 1
er borg 23
norður- Árið 1
Árið 1000 2
1000 hafði 1
hafði Styr 1
Styr drepið 1
drepið bóndann 1
bóndann Þórhall 1
Þórhall (sem 1
(sem kom 2
frá Jörfa) 1
Jörfa) og 1
hafði Þórhallur 1
Þórhallur átt 1
átt tvö 3
tvö börn; 1
börn; Áslaug 1
Áslaug og 1
og Gest. 1
Gest. Árið 1
1000 hófst 1
hófst hnignun 1
hnignun veldisins 1
veldisins og 1
og stöðnun 1
stöðnun en 1
en ástæður 2
ástæður þess 4
eru okkur 2
okkur enn 2
enn ókunnar. 1
ókunnar. Árið 1
Árið 1017 1
1017 predikuðu 1
predikuðu Drúsar 1
Drúsar í 1
sinn opinberlega 2
opinberlega í 1
í Kaíró 2
Kaíró og 2
olli það 3
það uppþoti. 1
uppþoti. Árið 1
Árið 106 1
106 hertók 1
hertók hann 1
hann höfuðborgina 1
höfuðborgina Sarmizegethusa 1
Sarmizegethusa og 1
lagði hana 1
í rúst. 7
rúst. Árið 1
Árið 1071 1
1071 stofnaði 1
stofnaði hann 31
stöðu jarlsins 1
jarlsins af 4
af Chester. 1
Chester. Árið 1
Árið 1139 1
1139 kom 1
til orrustu 6
við Hólminn 1
Hólminn grá. 1
grá. Árið 1
Árið 1156 1
1156 giftist 1
giftist Knútur 1
Knútur Helenu, 1
Helenu, dóttur 1
dóttur Sörkvis 1
Sörkvis og 1
og Úlfhildar, 1
Úlfhildar, fyrri 1
fyrri konu 9
hans, þannig 1
að Ríkissa 2
Ríkissa varð 1
varð stjúptengdamóðir 1
stjúptengdamóðir sonar 1
sonar síns. 6
síns. Árið 2
Árið 1189 1
1189 fóru 1
fóru þeir 19
þeir Ríkharður 1
Ríkharður og 2
og Filippus 8
Filippus í 2
í herför 3
herför gegn 2
gegn Hinrik 1
Hinrik 2. 3
unnu sigur 7
sigur á 33
á her 2
her hans 11
hans 4. 1
4. júlí 8
júlí 1189. 1
1189. Árið 1
Árið 1210 1
1210 gerði 1
hann innrás 1
innrás í 25
Svíþjóð með 2
stuðningi Dana 1
Dana og 7
og freistaði 1
freistaði þess 3
ná krúnunni 1
krúnunni að 2
nýju en 4
en féll 15
í orrustunni 57
orrustunni við 55
við Gestilren 1
Gestilren 17. 1
17. júlí. 2
júlí. Árið 1
Árið 1221 1
1221 sest 1
sest Sturla 1
Sturla Sighvatsson 3
Sighvatsson svo 1
á Sauðafelli, 2
Sauðafelli, tekur 1
við mannaforráðum 1
mannaforráðum föður 1
og Snorrungagoðorði, 1
Snorrungagoðorði, sem 1
sem afi 2
afi hans, 2
hans, Hvamm-Sturla, 1
Hvamm-Sturla, hafði 1
hafði átt. 1
átt. Árið 1
Árið 1231 1
1231 dó 1
dó karlleggurinn 1
karlleggurinn af 1
af norsku 1
norsku jarlaættinni 1
jarlaættinni út. 1
út. Árið 12
Árið 1235 1
1235 var 1
var uppreisn 3
uppreisn í 5
í Galloway 1
Galloway bæld 1
bæld niður. 3
niður. Árið 4
Árið 123 1
123 f.Kr. 1
kjörinn Alþýðuforingi 1
Alþýðuforingi (Tribunus 1
(Tribunus plebis) 1
plebis) fyrir 1
fyrir árið 17
árið 122 1
122 f.Kr. 1
f.Kr. Þær 1
Þær þjóðfélagsumbætur 1
þjóðfélagsumbætur sem 1
sem Gaius 1
Gaius réðst 1
réðst í 5
voru umfangsmeiri 1
umfangsmeiri en 1
sem bróðir 3
hafði staðið 6
oft var 9
þeim beint 1
beint að 11
stóðu fyrir 16
fyrir morðinu 4
morðinu á 7
á Tiberiusi. 1
Tiberiusi. Árið 1
Árið 1250 1
1250 hélt 1
hélt Birgir 1
Birgir svo 1
herför til 2
til Finnlands, 1
Finnlands, sem 1
sem seinna 22
var kölluð 34
kölluð Önnur 1
Önnur sænska 1
sænska krossferðin, 1
krossferðin, og 1
ná Finnlandi 1
Finnlandi endanlega 1
endanlega undir 3
undir sænsk 1
sænsk yfirráð. 1
yfirráð. Árið 1
Árið 1272 1
1272 átti 1
í ástarsambandi 19
ástarsambandi við 17
við yngri 4
yngri systur 7
systur hennar, 4
hennar, Juttu, 1
Juttu, og 1
hafi átt 42
átt barn 3
barn saman. 1
saman. Árið 3
Árið 1277 1
1277 fór 1
fór Sturla 1
Sturla aftur 1
þá falið 3
sögu Magnúsar 1
Magnúsar lagabætis. 1
lagabætis. Árið 1
Árið 1296 1
1296 var 1
var hafist 12
reisa stóra 1
stóra dómkirkju 1
dómkirkju í 1
við aukinn 3
aukinn styrk 1
styrk borgarinnar. 1
borgarinnar. Árið 2
Árið 1326 1
1326 var 1
var Kristófer 1
Kristófer steypt 1
steypt af 29
stóli og 12
og fjölskyldan 1
fjölskyldan fór 1
útlegð. Árið 1
Árið 132 1
132 f.Kr. 1
f.Kr. leiddi 1
leiddi Kleópatra 1
Kleópatra uppreisn 1
uppreisn íbúa 1
íbúa Alexandríu 1
Alexandríu gegn 1
gegn Fyskoni 1
Fyskoni og 1
og Kleópötru 2
Kleópötru 3. 1
3. til 1
koma syni 1
syni þeirra, 1
þeirra, Memfítes, 1
Memfítes, til 1
til valda. 17
valda. Árið 1
Árið 1330 1
1330 var 1
hann handtekinn, 1
handtekinn, sakaður 1
í samsæri, 1
samsæri, og 1
og tekinn 8
tekinn af 40
lífi. Árið 3
Árið 1345 1
1345 unnu 1
unnu Englendingar 1
Englendingar nokkra 1
nokkra sigra 2
sigra en 1
en Frakkar 4
gerðu gagnárásir 1
gagnárásir 1346. 1
1346. Árið 1
Árið 134 1
134 f.Kr. 1
var Tiberius 1
Tiberius kjörinn 1
kjörinn alþýðuforingi 1
alþýðuforingi (Tribunus 1
(Tribunus plebis). 1
plebis). Árið 1
Árið 1359 1
1359 gengu 1
dæmis sögur 1
sögur um 21
hún hefði 30
hefði eitrað 1
eitrað fyrir 6
fyrir tengdadóttur 1
tengdadóttur sinni, 1
sinni, Beatrix 1
Beatrix af 2
af Bæjaralandi, 3
Bæjaralandi, og 1
jafnvel einnig 1
fyrir Eiríki 1
sínum, en 13
hann dó 18
dó um 9
um sumarið 15
um jólin. 2
jólin. Árið 1
Árið 139 1
139 fékk 1
hann titilinn 5
titilinn Caesar 1
Caesar sem 1
sem þýddi 9
þá undirkeisari 1
undirkeisari og 1
árið 140 1
140 var 1
hann ræðismaður 1
ræðismaður ásamt 1
ásamt Antónínusi. 1
Antónínusi. Árið 1
Árið 1404 1
1404 var 1
byggð þar 5
þar varðstöð 2
varðstöð er 1
er hlaut 1
hlaut nafnið 7
nafnið Tianjinwei 1
Tianjinwei („Vörn 1
(„Vörn hins 1
himneska vaðs“). 1
vaðs“). Árið 1
Árið 1409 1
1409 fór 1
fór Jón 4
Jón í 5
í vísitasíuferð 2
vísitasíuferð norður 1
norður í 9
í land 22
en annars 26
hans. Árið 10
Árið 1420 1
1420 lét 1
lét Jón 1
Jón þýski 1
þýski biskup 1
biskup í 9
í Færeyjum, 5
Færeyjum, taka 1
upp bein 1
bein Erlends, 1
Erlends, því 1
að vísbendingar 1
vísbendingar voru 1
væri heilagur 1
heilagur maður. 1
maður. Árið 1
Árið 1453 1
1453 var 1
var andlegt 1
andlegt ástand 2
ástand konungs 1
konungs svo 1
svo slæmt 1
slæmt að 1
var ráðgjafastjórn 1
ráðgjafastjórn undir 1
forystu Ríkharðs 1
Ríkharðs Plantagenet, 2
Plantagenet, hertoga 1
af York, 3
York, sem 4
ríkisstjóri (enska: 1
(enska: Lord 1
Lord Protector). 1
Protector). Árið 1
Árið 1468 1
1468 kallaði 1
hann saman 7
saman fyrsta 2
fyrsta stéttaþingið 1
stéttaþingið sem 1
haldið var 12
Danmörku. Árið 3
Árið 1476 1
1476 eftir 1
eftir langa 3
langa og 8
harða baráttu 4
baráttu við 10
við Tyrki 4
Tyrki heyrði 1
heyrði Vlad 1
Vlad að 1
þeir ætluðu 3
ætluðu að 9
gera útaf 1
útaf við 1
hann eitt 5
eitt skipti 4
skipti fyrir 3
fyrir öll. 1
öll. Árið 1
Árið 1479 1
1479 kom 1
kom Solveig 1
Solveig til 1
Íslands með 10
með manni 5
manni sínum, 7
sínum, Bjarna 1
Bjarna Þórarinssyni, 1
Þórarinssyni, og 1
sér konungsbréf 1
konungsbréf um 2
um skipti 1
á eignum 5
eignum Guðmundar. 1
Guðmundar. Árið 1
Árið 1482 1
1482 skiptist 1
landið milli 3
milli þriggja 4
þriggja ríkja, 1
ríkja, Kathmandu, 1
Kathmandu, Patan 1
og Bhaktapur. 1
Bhaktapur. Árið 1
Árið 1491 1
1491 giftist 1
giftist hann 34
hann dóttur 5
dóttur Ercole 1
Ercole 1. 1
1. d'Este, 1
d'Este, hertoga 1
af Ferrara. 1
Ferrara. Árið 1
Árið 1493 1
1493 komu 1
komu skip 1
skip Kristófers 1
Kristófers Kólumbusar 1
Kólumbusar til 1
til eyjanna. 2
eyjanna. Árið 1
Árið 1494 2
1494 gerði 1
gerði Alfons 1
Alfons 2. 1
af Napólí 3
Napólí bandalag 1
bandalag við 19
við Alexander 1
Alexander 6. 1
6. páfa 1
páfa og 9
varð þannig 7
þannig ógn 1
við Mílanó. 1
Mílanó. Árið 2
1494 reistu 1
reistu þeir 6
þeir virki 2
virki í 4
í Bodrum 1
Bodrum á 1
á strönd 6
strönd Litlu-Asíu. 1
Litlu-Asíu. Árið 1
Árið 1498 1
1498 réðist 1
réðist hann 4
á Mílanó. 1
Árið 1507 1
1507 komu 1
komu Portúgalar 1
Portúgalar til 1
eyjunnar sem 1
var óbyggð. 1
óbyggð. Árið 1
Árið 1515 1
1515 sendi 1
sendi Juan 1
Juan Ponce 1
Ponce de 1
de León 1
León þrjú 1
þrjú skip 4
skip með 5
300 hermenn 1
hermenn til 8
ná yfirráðum 4
yfirráðum á 1
á eyjunum, 2
eyjunum, en 1
en Karíbar 1
Karíbar sátu 1
sátu fyrir 3
og drápu 12
drápu þá 2
þá alla. 6
alla. Árið 1
Árið 1519 1
1519 fylgdist 1
fylgdist hann 1
af athygli 1
athygli með 2
með framsókn 1
framsókn landvinningaliðs 1
landvinningaliðs Hernáns 1
Hernáns Cortés 1
Cortés og 1
lét senda 3
senda honum 3
honum gjafir 1
gjafir sem 2
hann vonaðist 2
vonaðist til 9
myndu friðþægja 1
friðþægja Spánverjana 1
Spánverjana og 1
í burtu. 12
burtu. Árið 1
Árið 1527 1
1527 féll 1
féll bærinn 1
bærinn í 7
hendur Révay 1
Révay fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar sem 3
sem dró 6
dró til 7
baka öll 1
öll forréttindi 1
forréttindi Mošovce 1
Mošovce í 1
400 ár. 3
ár. Árið 21
Árið 1532 1
1532 vígði 1
vígði Jón 1
Jón biskup 7
biskup hann 1
hann ábóta 1
ábóta í 3
í Munkaþverárklaustri, 1
Munkaþverárklaustri, þrátt 1
fyrri erjur 1
erjur þeirra, 1
þeirra, og 10
hann ýmsum 3
trúnaðarstörfum fyrir 7
fyrir Jón. 1
Jón. Hann 1
Hann dó 22
dó 1546 3
1546 og 1
setti Jón 1
Jón Tómas 1
Tómas Eiríksson, 1
Eiríksson, stjúptengdason 1
stjúptengdason sinn, 1
sinn, sem 12
sem eftirmann 5
eftirmann hans. 1
Árið 1537 1
1537 lokkaði 1
lokkaði fjarskyldur 1
fjarskyldur frændi 1
hans, Lorenzino 1
Lorenzino de' 1
de' Medici, 4
Medici, hann 1
í gildru 2
gildru og 1
og myrti 2
myrti hann 3
með aðstoð 22
aðstoð morðingjans 1
morðingjans Scoroncolo. 1
Scoroncolo. Árið 1
Árið 1539 2
1539 mynduðu 1
mynduðu þeir 3
þeir reglu 1
reglu Jesú 1
Krists sem 1
sem Páll 2
Páll 3. 1
3. páfi 1
páfi samþykkti 1
samþykkti árið 2
eftir. Árið 5
1539 voru 1
voru bein 1
bein hans 1
hans flutt 3
flutt aftur 1
til Portúgal. 2
Portúgal. Árið 1
Árið 1550, 1
1550, eftir 1
Jón Arason 7
Arason var 2
var hálshöggvinn 3
hálshöggvinn í 2
í Skálholti, 2
Skálholti, tóku 1
tóku danskir 1
danskir hermenn 1
hermenn sig 1
og rændu 6
rændu verðmætum 1
verðmætum munum 1
munum úr 3
úr Hólakirkju 1
Hólakirkju og 1
meðal Hólabríkinni. 1
Hólabríkinni. Árið 1
Árið 1556 1
1556 voru 1
voru jarðneskar 3
jarðneskar leifar 6
leifar hans 4
hans fluttar 1
fluttar í 4
í íburðarmeira 1
íburðarmeira grafhýsi. 1
grafhýsi. Árið 1
Árið 1565 1
1565 tók 1
tók konungurinn 2
konungurinn sér 1
sér fimmtán 1
ára þjónustustúlku 1
þjónustustúlku Elísabetar 1
Elísabetar systur 1
systur sinnar 7
sinnar fyrir 2
fyrir ástkonu. 1
ástkonu. Árið 1
Árið 1572 1
1572 var 1
nefndur á 4
á nafn 4
nafn í 2
sinn appelsínugulur, 1
appelsínugulur, hvítur 1
hvítur og 5
og blár 2
blár fáni 1
fáni sem 1
kallaðist prinsfáninn. 1
prinsfáninn. Árið 1
Árið 1587 1
1587 kvartaði 1
kvartaði Lord 1
Lord Chancellor 1
Chancellor William 1
William Gerrarde 1
Gerrarde yfir 1
að enskir 1
enskir nýbúar 1
nýbúar í 1
í Munster 1
Munster væru 1
væru byrjaðir 1
byrjaðir að 6
tala írsku 1
írsku og 1
spila hurling. 1
hurling. Árið 1
Árið 1593 1
1593 var 2
var öllum 11
öllum moskum 1
moskum á 1
svæðinu eytt. 1
eytt. Árið 1
Árið 1600 1
1600 hélt 1
hélt Enski 1
Enski vísindamaðurinn 1
vísindamaðurinn William 1
William Gilbert 1
Gilbert áfram 1
með vinnu 4
vinnu Girolamo 1
Girolamo og 1
færði hana 1
á hærra 2
hærra plan, 1
plan, en 1
en William 1
William bjó 1
til ensku 2
ensku orðin 2
orðin electric 1
electric og 1
og electricity 1
electricity en 1
af Gríska 1
Gríska orðinu 1
orðinu ηλεκτρον 1
ηλεκτρον (en. 1
(en. amber)(is. 1
amber)(is. Árið 1
Árið 1614 1
1614 var 1
ný kirkja 5
kirkja reist 1
reist á 33
Hvanneyri við 1
við Siglufjörð, 1
Siglufjörð, en 1
nafnið Hvanneyrarhreppur 1
Hvanneyrarhreppur mun 1
mun ekki 7
upp fyrr 3
öld. Árið 1
Árið 1617 1
1617 hugðust 1
hugðust Rolfe-hjónin 1
Rolfe-hjónin snúa 1
til Virginíu 2
Virginíu en 1
en Pókahontas 1
Pókahontas lést 1
lést af 14
af ókunnum 3
ókunnum sjúkdómi 1
sjúkdómi í 1
bænum Gravesend, 1
Gravesend, aðeins 1
aðeins 20 4
20 eða 2
eða 21 1
21 árs. 3
árs. Árið 1
Árið 1618 1
1618 varð 1
hann utanríkisráðherra. 1
utanríkisráðherra. Árið 1
Árið 1620 1
1620 fór 1
hann fyrst 11
fyrst til 29
Englands að 1
að undirlagi 10
undirlagi Buckinghams 1
Buckinghams hertoga. 1
hertoga. Árið 1
Árið 1621 1
1621 stofnaði 1
stofnaði She 1
She Chongming, 1
Chongming, annað 1
annað skammlíft 1
skammlíft ríki, 1
ríki, Daliang, 1
Daliang, með 1
með Chongqing 1
Chongqing sem 2
sem höfuðborg. 3
höfuðborg. Árið 1
Árið 1625 1
1625 kom 1
til heimaborgar 1
heimaborgar sinnar 1
og opnaði 7
opnaði málarastofu 1
málarastofu í 1
við jafnaldra 1
jafnaldra sinn, 1
sinn, Jan 1
Jan Lievens, 1
Lievens, og 1
og öðlaðist 8
öðlaðist fljótt 1
fljótt talsverðan 1
talsverðan frama. 1
frama. Árið 1
Árið 1628 1
1628 var 1
var afskræmt 1
afskræmt lík 1
hans sýnt 1
sýnt öllum 1
í fæðingarþorpi 1
fæðingarþorpi sem 1
hvað gerist 6
gerist þegar 9
fólk óhlýðnast 1
óhlýðnast keisaranum. 1
keisaranum. Árið 1
Árið 1632 1
1632 var 1
hann gerður 16
að ofursta. 1
ofursta. Árið 1
Árið 1633 1
1633 var 1
Jón vígður 1
vígður prestur 4
prestur í 19
í Múla 2
Múla í 1
í Aðaldal 5
Aðaldal og 4
embætti til 18
til dauðadags. 38
dauðadags. Árið 3
Árið 1634 1
1634 var 1
var hálf 1
hálf öld 2
öld frá 2
að Guðbrandsbiblía 1
Guðbrandsbiblía kom 1
kom út. 14
Árið 1636 1
1636 var 1
var Einar 4
Einar dæmdur 1
dæmdur af 3
af embætti 24
embætti fyrir 4
fyrir galdraáburð, 1
galdraáburð, rógburð 1
rógburð og 1
fleira. Árið 1
Árið 1638 1
1638 varð 1
hann prestur 2
á Hofi 8
Hofi í 7
í Vopnafirði 3
Vopnafirði og 2
til dauðadags, 13
dauðadags, eða 3
í 35 2
35 ár. 1
Árið 1642, 1
1642, þann 1
þann 5. 20
5. júní, 1
júní, lést 1
lést eiginkona 1
eiginkona hans, 8
hans, Saskia, 1
Saskia, og 1
lætur eftir 3
sig soninn 1
soninn Titus, 1
Titus, sem 1
sem fæddist 12
september árið 20
árið áður. 11
áður. Árið 7
Árið 1651 1
1651 gaf 1
gaf Bureus 1
Bureus sænsku 1
sænsku krúnunni 1
krúnunni bókina 1
bókina og 2
hún afhent 1
afhent Ríkisskjalasafninu 1
Ríkisskjalasafninu til 1
til varðveislu. 3
varðveislu. Árið 1
Árið 1655 1
1655 hófst 1
hófst tímabil 4
tímabil það 2
nefnt hefur 4
verið Gablatíðin, 1
Gablatíðin, þegar 1
þegar Daninn 1
Daninn Christoffer 1
Christoffer Gabel 2
Gabel fékk 1
fékk Færeyjar 1
Færeyjar að 2
að léni, 1
léni, og 1
það almennt 6
talið erfiðasti 1
erfiðasti tíminn 1
tíminn í 1
sögu Færeyja. 1
Færeyja. Árið 1
Árið 1658 1
1658 gerði 1
gerði höfuð 1
höfuð ættarinnar 2
ættarinnar Banu 1
Banu Hilal, 1
Hilal, Abu 1
al-Shabani, uppreisn 1
uppreisn og 7
settist um 5
borgina. Árið 2
Árið 1659 2
1659 gerði 1
gerði herliðið 1
herliðið í 1
í Algeirsborg 2
Algeirsborg uppreisn 1
og pasjarnir 1
pasjarnir misstu 1
misstu öll 1
öll völd. 3
völd. Árið 1
1659 keypti 1
keypti Chigi-fjölskyldan 1
Chigi-fjölskyldan bygginguna. 1
bygginguna. Árið 1
Árið 1661 1
1661 varð 1
varð Olof 1
Olof Rudbeck 7
Rudbeck rektor 1
rektor Uppsalaháskóla 1
Uppsalaháskóla og 1
vann eftir 1
það stórvirki 1
stórvirki við 2
við uppbyggingu 5
uppbyggingu skólans. 1
skólans. Árið 3
Árið 1667 1
1667 hernámu 1
hernámu Frakkar 1
Frakkar eyjarnar 2
eyjarnar um 1
um tíma. 18
tíma. Árið 6
Árið 1667, 1
1667, í 1
í samningaviðræðunum 1
samningaviðræðunum sem 1
til Breda-sáttmálans, 1
Breda-sáttmálans, ákváðu 1
ákváðu Hollendingar 1
halda upprennandi 1
upprennandi nýlendu 1
nýlendu í 1
í Súrínam 1
Súrínam sem 1
höfðu náð 8
náð frá 2
frá Englendingum. 1
Englendingum. Árið 1
Árið 1670 1
1670 hafði 1
hann þróað 1
þróað sérstakan 1
sérstakan stíl 2
notaði alþýðlegt 1
alþýðlegt mál 1
mál til 3
lýsa lífi 2
lífi venjulegra 1
venjulegra borgara 1
borgara eða 1
eða svo 9
svo kallaðra 2
kallaðra chōnin 1
chōnin (bæjarbúa). 1
(bæjarbúa). Árið 1
Árið 1671 2
1671 gekk 1
eiga Margrethe 1
Margrethe Bartholin 1
Bartholin (d. 1
(d. 1711) 1
1711) og 1
Íslandi fyrstu 2
ár amtmannsferils 1
amtmannsferils hans. 1
1671 varð 1
varð Nodongo 1
Nodongo hluti 1
portúgalska Angóla. 1
Angóla. Árið 1
Árið 1673 1
1673 var 1
hann vígður 1
prestur að 1
að Staðarbakka 1
Staðarbakka og 1
í 32 7
32 ár. 1
Árið 1674 1
1674 varð 1
varð félagið 4
félagið gjaldþrota 1
gjaldþrota og 2
stjórn eyjanna 2
eyjanna komst 1
hendur Frakkakonungs. 2
Frakkakonungs. Árið 1
Árið 1676 1
1676 var 1
settur sem 1
sem nýr 4
síka. Árið 1
Árið 1677 1
1677 sneri 1
sneri Saikaku 1
Saikaku aftur 1
til Osaka. 1
Osaka. Árið 1
Árið 1678 2
1678 var 2
var háskólanum 1
háskólanum lokað 1
lokað sem 1
sem refsingu 1
refsingu fyrir 2
fyrir uppreisn 2
gegn yfirráðum 3
yfirráðum Spánar. 1
Spánar. Árið 1
var prestur 14
í Staðarkirkju, 1
Staðarkirkju, Árni 1
Árni Loftsson 1
Loftsson kærður 1
kærður fyrir 6
fyrir galdra 1
galdra en 1
en sakir 1
sakir voru 1
felldar niður. 1
Árið 1680 1
1680 kom 1
fót eigin 2
eigin verkstæði 1
verkstæði við 1
við Piazza 1
Piazza San 1
San Domenico 1
Domenico og 1
brátt fór 2
fór orð 2
af gríðarlegri 1
gríðarlegri færni 1
færni hans 1
alla Ítalíu. 1
Ítalíu. Árið 4
Árið 1682 2
1682 úthlutaði 1
úthlutaði Penn 1
Penn kvekurum 1
kvekurum svæði 1
svæði til 6
til landnáms 1
landnáms í 1
í nýlendunni. 1
nýlendunni. Árið 1
1682 var 1
honum falið, 1
falið, með 1
með Johan 1
Johan Hadorph, 2
Hadorph, að 1
í rannsóknarferðir 2
rannsóknarferðir um 2
og teikna 2
teikna upp 1
upp gamlar 3
gamlar minjar 1
minjar og 5
og rúnasteina. 1
rúnasteina. Árið 1
Árið 1688, 1
1688, þegar 1
Frakkar réðust 3
réðust inn 10
í Pfalz, 2
Pfalz, notaði 1
notaði Vilhjálmur 1
Vilhjálmur tækifærið 1
fór með 45
með lítinn 8
lítinn her 1
her manna 1
manna yfir 2
og hrifsaði 2
hrifsaði til 4
sín krúnuna 1
krúnuna ( 1
( Árið 7
Árið 1691 1
1691 gaf 1
hann syni 1
sínum, Olof 1
Rudbeck yngri, 1
yngri, eftir 1
eftir prófessorsstöðuna 1
prófessorsstöðuna í 1
í læknisfræði 6
læknisfræði og 4
og grasafræði, 1
grasafræði, og 1
leyti í 21
hlé. Árið 1
Árið 1695 3
1695 gerði 1
gerði Nicholas 1
Nicholas Trott 1
Trott skipulag 1
skipulag fyrir 1
fyrir borgina 3
og endurnefndi 3
endurnefndi hana 1
hana Nassá. 1
Nassá. Árið 1
1695 var 2
var önnur 16
önnur píeta 1
píeta sett 1
sett upp, 1
upp, en 11
í klaustur 6
klaustur 1859 1
stytta var 1
sett upp. 4
upp. Árið 6
var reist 60
kirkja í 5
í Nesi, 2
Nesi, en 1
byggð bæði 1
bæði úr 2
úr timbri 5
timbri og 3
og torfi. 1
torfi. Árið 1
Árið 1703 1
1703 varð 1
varð aðeins 4
eitt býli 1
býli í 4
dalnum, býlið 1
býlið Fossárdalur 1
Fossárdalur en 1
en nafninu 2
breytt eftir 2
eftir 1866 1
1866 í 1
í Eyjólfsstaði. 1
Eyjólfsstaði. Árið 1
Árið 1707 1
1707 varð 1
varð Compton 1
Compton lífeyrisstjóri 1
lífeyrisstjóri (Paymaster 1
(Paymaster of 1
of Pensions). 1
Pensions). Árið 1
Árið 1713 1
1713 gekk 1
gekk Compton 1
Compton á 2
á neðri 26
neðri þingdeildina 2
þingdeildina á 1
ný. Árið 7
Árið 1737 1
1737 fór 1
annan könnunarleiðangur 1
könnunarleiðangur á 1
á sömu 31
sömu slóðir 2
slóðir til 2
að kortleggja 4
kortleggja landið 1
landið nánar. 1
nánar. Árið 3
Árið 1739 1
1739 kom 1
til bardaga 3
milli danskra 2
danskra og 3
og hollenskra 2
hollenskra kaupmanna 1
kaupmanna við 1
við Qasigiannguit 1
Qasigiannguit um 1
um verslunaryfirráð. 1
verslunaryfirráð. Árið 1
Árið 1745, 1
1745, eftir 1
eftir nokkur 4
aðstoðarmaður föður 3
föður síns, 16
síns, fór 1
í læri 3
læri hjá 2
hjá matar- 1
matar- og 3
og vefnaðarvörukaupmanni 1
vefnaðarvörukaupmanni í 1
nálægum fiskibæ 1
fiskibæ þar 1
sem búðardrengur, 1
búðardrengur, en 1
að hafið 2
hafið hafi 1
fyrst heillað 1
heillað hann. 1
hann. Árið 3
Árið 1745 1
1745 flúði 1
flúði al-Wahhab 1
al-Wahhab til 1
til al-Diríyya 1
al-Diríyya vegna 1
vegna ofsókna. 1
ofsókna. Árið 1
Árið 1749 1
1749 eignaðist 1
eignaðist Émilie 1
Émilie dótturina 1
dótturina Stanislas-Adélaïde 1
Stanislas-Adélaïde du 1
du Châtelet, 1
Châtelet, með 1
með Jean 3
Jean François 1
François de 1
de Saint-Lambert. 1
Saint-Lambert. Árið 1
Árið 1753 1
1753 leitaði 1
leitaði Skúli 1
Skúli eftir 1
eftir styrk 2
frá konungi 2
konungi til 2
reisa betrunarhús, 1
betrunarhús, „sem 1
„sem tekið 1
tekið geti 1
geti við 1
við ungum 1
ungum og 5
og hraustum 1
hraustum umrenningum 1
umrenningum og 1
og beiningamönnum, 1
beiningamönnum, sem 1
sem renni 1
renni um 1
í hópum“. 1
hópum“. Árið 1
Árið 1760 1
1760 kvæntist 1
kvæntist Múhameð 1
Múhameð Alí 6
Alí frænku 1
frænku sinni, 4
sinni, Emine 1
Emine Nosratli, 1
Nosratli, dóttur 1
dóttur hins 1
hins ríka 1
ríka Alí 1
Alí Agha. 1
Agha. Árið 1
Árið 1761 2
1761 kom 1
kom ítalskur 1
ítalskur ferðamaður, 1
ferðamaður, Vitaliano 1
Vitaliano Donati, 1
Donati, í 1
í Katrínarklaustrið 1
Katrínarklaustrið á 1
á Sínaískaga, 2
Sínaískaga, og 1
fékk þá 13
sjá handrit 1
handrit þar, 1
þar, m.a. 1
m.a. Codex 1
Codex Sinaiticus. 1
Sinaiticus. Árið 1
1761 varð 1
varð Jósef 1
Jósef meðlimur 1
í ríkisráði 2
ríkisráði keisaraveldisins 1
keisaraveldisins og 2
ritaði á 3
tíma pólitíska 1
pólitíska stefnuskrá 1
stefnuskrá sem 1
sem einkenndist 2
af hugmyndum 2
hugmyndum sem 4
hann átti 51
í framkvæmd 13
framkvæmd á 8
á keisaratíð 1
keisaratíð sinni. 1
sinni. Árið 5
Árið 1763 1
1763 könnuðu 1
könnuðu rússneskir 1
rússneskir kaupmenn 1
kaupmenn eyjuna 1
eyjuna og 2
og námu 2
námu land. 1
land. Árið 2
Árið 1765 3
1765 lést 1
lést faðir 8
faðir Jósefs 1
Jósefs og 1
og Jósef 1
Jósef varð 1
varð þar 28
með keisari. 1
keisari. Árið 1
1765 var 2
byggt heilsárs 1
heilsárs íbúðarhús 1
íbúðarhús fyrir 2
fyrir verslunarstjóra 1
verslunarstjóra (faktor) 1
(faktor) og 1
það Faktorshúsið. 1
Faktorshúsið. Árið 1
Árið 1768 1
1768 fékk 1
hann aukin 2
aukin réttindi 2
réttindi sem 4
lögfræðingur og 10
kjölfarið stofnaði 1
ásamt Robert 1
Robert Livingston 1
Livingston lögfræðistofu 1
lögfræðistofu sem 2
hann starfaði 12
starfaði hjá 7
hjá fram 1
til 1771 1
1771 það 1
ár stofnaði 4
hann sína 4
sína eigin 36
eigin stofu. 1
stofu. Árið 1
Árið 1770 1
1770 baðst 1
baðst Púgatsjov 1
Púgatsjov lausnar 1
lausnar úr 5
úr hernum 6
hernum svo 1
gæti látið 3
látið sér 2
sér batna 2
batna eftir 1
eftir alvarleg 1
alvarleg veikindi. 1
veikindi. Árið 1
Árið 1773 1
1773 varð 1
hann sérstakur 1
sérstakur tilsjónarmaður 1
tilsjónarmaður krónprinsins, 1
krónprinsins, Friðriks 1
Friðriks 6., 1
6., sem 1
var 5 3
5 ára, 2
ára, og 5
hafði umsjón 5
með menntun 2
og uppeldi. 1
uppeldi. Árið 1
Árið 1776 1
1776 leiddi 1
leiddi Washington 1
Washington annan 1
annan herinn 1
herinn í 5
að Germantown 1
Germantown en 1
en skipði 1
skipði undirforingja 1
undirforingja sínum 1
gera árás 9
River með 1
hinum hernum. 1
hernum. Árið 1
Árið 1778 1
1778 var 1
fyrsta íbúðarhúsið 1
íbúðarhúsið reist 1
á staðnum 27
staðnum og 6
og varanleg 1
varanleg búseta 1
búseta hófst. 1
hófst. Árið 1
Árið 1779 1
1779 kom 1
Hólum útfararminning 1
útfararminning Gísla 1
Gísla Magnússonar. 1
Magnússonar. Árið 1
Árið 1780 1
1780 hafði 1
hafði hann, 1
hann, þá 3
þá bláfátækur 1
bláfátækur leiguliði 1
leiguliði á 1
á jörð 2
jörð sem 1
að yfirgefa, 1
yfirgefa, gefið 1
gefið það 5
það heit 2
heit að 2
hann eignaðist 4
eignaðist tvær 3
tvær tilnefndar 1
tilnefndar jarðir 1
jarðir í 5
í Tungusveit, 1
Tungusveit, myndi 1
myndi hann 9
hann gefa 2
aðra þeirra 1
til fátækra. 1
fátækra. Árið 1
Árið 1781 2
1781 hindruðu 1
hindruðu La 1
La Fayette 6
Fayette og 1
og her 9
hans framsókn 1
framsókn Cornwallis 1
Cornwallis markgreifa 1
markgreifa í 1
í Virginíu 3
Virginíu þar 1
til Frakkar 3
Frakkar og 9
og Bandaríkjamenn 4
Bandaríkjamenn komu 2
komu sér 11
stöðu fyrir 2
fyrir umsátrið 1
umsátrið um 1
um Yorktown, 1
Yorktown, þar 1
sem stríðið 3
stríðið var 11
var unnið. 1
unnið. Árið 1
1781 sá 1
hann nýjan 2
nýjan hnött 1
hnött innan 1
innan sólkerfisins 1
sólkerfisins og 1
taldi í 1
fyrstu að 3
væri um 8
nýja halastjörnu 1
halastjörnu að 1
ræða. Árið 1
Árið 1782 1
1782 heimsótti 1
heimsótti páfinn 1
páfinn Píus 1
Píus 6. 1
6. Jósef 1
Jósef og 3
reyndi án 1
án árangurs 5
árangurs að 2
að hægja 9
á umbótum 5
umbótum sínum. 2
sínum. Árið 7
Árið 1785 1
1785 stofnaði 1
hann félag 1
gekk undir 5
nafninu New 1
York Manumission 1
Manumission Society. 1
Society. Árið 2
Árið 1786 1
1786 kom 1
kom breski 1
breski skipstjórinn 1
skipstjórinn George 1
George Dixon 1
Dixon til 1
til eyjanna 3
eyjanna og 5
og nefndi 8
nefndi þær 1
þær eftir 4
eftir skipi 1
sínu sem 9
var nefnt 19
nefnt eftir 27
eftir bresku 1
bresku drottningunni 1
drottningunni á 1
þeim tíma: 1
tíma: Karlottu 1
Karlottu af 2
af Mecklenburg, 2
Mecklenburg, konu 1
konu Georgs 1
Georgs þriðja. 1
þriðja. Árið 1
Árið 1787 2
1787 breyttist 1
í Finnmerkuramt 1
Finnmerkuramt og 1
árið 1919 10
1919 í 1
í Finnmerkurfylki. 1
Finnmerkurfylki. Árið 1
1787 voru 1
voru eignir 2
eignir konungsverslunarinnar 1
konungsverslunarinnar seldar 1
seldar starfsmönnum 1
starfsmönnum hennar. 1
hennar. Árið 8
Árið 1789 1
1789 var 1
hann forseti 6
forseti neðri 1
neðri deildarinnar 2
deildarinnar í 2
tíma en 26
en gekk 7
í ríkisstjórnina 1
ríkisstjórnina sem 1
sem innanríkisráðherra 2
innanríkisráðherra Bretlands. 1
Bretlands. Árið 2
Árið 1790 1
1790 fluttu 1
fluttu William 1
William og 3
til Lambeth 1
Lambeth þar 1
skrifaði mörg 2
mörg verk 4
verk og 10
nokkur sem 3
sem tilheyrðu 6
tilheyrðu Sjáandabókunum 1
Sjáandabókunum (Prophetic 1
(Prophetic Books) 1
Books) þ.á.m. 1
þ.á.m. The 1
The Book 3
of Athania 1
Athania og 1
The Song 1
Song and 1
and Book 1
of Los. 1
Los. Árið 1
Árið 1791 1
1791 varð 1
hann vara-borgarráðsfulltrúi 1
vara-borgarráðsfulltrúi í 1
Kaupmannahöfn. Árið 5
Árið 1793 1
1793 hófst 1
hófst þrælauppreisn 1
þrælauppreisn sem 1
sem neyddi 2
neyddi yfirstéttina 1
yfirstéttina til 1
leita ásjár 1
ásjár hjá 2
hjá Bretum 1
Bretum og 1
og biðja 3
biðja þá 1
hernema eyjuna. 1
eyjuna. Árið 3
Árið 1795 1
1795 kærðu 1
kærðu bændur 1
bændur dönsku 1
dönsku kaupmennina 1
kaupmennina fyrir 1
fyrir of 2
of hátt 1
hátt verð 1
verð á 14
á innfluttum 3
innfluttum vörum 1
vörum og 3
og kröfðust 6
kröfðust þess 11
að verslun 5
verslun yrði 1
gefin algerlega 1
algerlega frjáls. 1
frjáls. Árið 1
Árið 1796 1
1796 var 1
var minjasafnið 1
minjasafnið lokað 1
lokað til 2
til 1801 1
1801 vegna 2
vegna byggingarvandamála. 1
byggingarvandamála. Árið 1
Árið 1797 1
1797 urðu 1
þau umskipti 1
umskipti að 1
að út 3
út komu 4
komu fjórar 1
fjórar bækur 2
bækur á 5
Hólum, m.a. 1
m.a. barnaspurningar 1
barnaspurningar í 1
þýðingu Sigurðar 2
Sigurðar biskups. 1
biskups. Árið 1
Árið 1798 1
1798 reisti 1
reisti danska 1
danska verslunarfyrirtækið 1
verslunarfyrirtækið Örum 1
Örum og 1
og Wulff 1
Wulff verslunarhús 2
verslunarhús í 1
í Útkaupstað, 1
Útkaupstað, sem 1
sem svo 29
er kallaður, 1
kallaður, og 1
þar verslun. 1
verslun. Árið 1
Árið 1800 3
1800 eru 1
heimili þeirra 2
þeirra fjögur 1
fjögur tökubörn 1
tökubörn 2-11 1
2-11 ára. 1
ára. Árið 4
1800 kom 2
í Leirárgörðum 1
Leirárgörðum útfararminning 1
útfararminning Árna 1
Árna Þórarinssonar. 2
Þórarinssonar. Árið 1
1800 var 1
var sveitarfélagið 1
sveitarfélagið Changchun 1
Changchun stofnað 2
stofnað en 2
stjórnað frá 2
frá Jilin 1
Jilin borg. 2
borg. Árið 2
Árið 1801 2
1801 kynnti 1
kynnti Toussaint 1
Toussaint til 1
sögunnar stjórnarskrá 1
gaf Saint-Domingue 1
Saint-Domingue í 1
reynd sjálfstæði 1
sjálfstæði og 13
hann sjálfan 5
sjálfan að 2
að landstjóra 3
landstjóra til 1
til lífstíðar. 4
lífstíðar. Árið 1
1801 sló 1
sló eldingu 1
eldingu niður 1
í turninn 5
turninn og 3
fjórar efstu 1
efstu hæðirnar 1
hæðirnar eyðilögðust. 1
eyðilögðust. Árið 1
Árið 1802 2
1802 varð 1
borgin höfuðstaður 1
höfuðstaður Bashkíríu 1
Bashkíríu (síðar 1
(síðar Lýðveldið 1
Lýðveldið Basjkortostan). 1
Basjkortostan). Árið 1
1802 var 1
var stóllinn 1
stóllinn lagður 1
lagður niður 13
eignir hans 4
hans seldar. 1
seldar. Árið 1
Árið 1803 1
1803 gaf 1
út ljóðabókina 2
ljóðabókina Digter. 1
Digter. Árið 1
Árið 1804 2
1804 lýstu 1
lýstu Navajó-indíánar 1
Navajó-indíánar yfir 1
yfir stríði 12
hendur Spánverjum. 1
Spánverjum. Árið 1
1804 varð 1
hann fullgildur 1
fullgildur borgarráðsfulltrúi 1
borgarráðsfulltrúi í 1
í Ḱaupmannahöfn. 1
Ḱaupmannahöfn. Árið 1
Árið 1805 1
1805 kröfðust 1
kröfðust egypskir 1
egypskir trúarleiðtogar 1
trúarleiðtogar þess 1
Tyrki að 1
að Múhameð 6
Alí yrði 1
landstjóra (wāli) 1
(wāli) yfir 1
yfir Egyptalandi 1
og Tyrkir 1
Tyrkir féllust 1
féllust á 2
á tillöguna 1
tillöguna í 1
honum gæti 1
gæti tekist 1
að friðþægja 3
friðþægja stríðshrjáð 1
stríðshrjáð landið. 1
landið. Árið 2
Árið 1807 1
1807 sagði 1
sem utanríkisráðherra 4
utanríkisráðherra Bretlands 3
Bretlands þegar 1
þegar konungurinn 2
konungurinn neitaði 1
gefa kaþólikkum 1
kaþólikkum full 1
full borgaraleg 1
borgaraleg réttindi. 1
réttindi. Árið 1
Árið 1808 4
1808 gekk 1
eiga hina 1
hina sextán 1
ára Anna 1
Anna Dorothea 1
Dorothea Colbjørnsen 1
Colbjørnsen en 1
dó fáeinum 1
fáeinum mánuðum 4
mánuðum síðar. 11
síðar. Árið 6
1808 setti 1
setti John 1
John Dalton 1
Dalton síðan 1
síðan fram 10
að frumefni 1
frumefni væru 1
væru samsett 2
samsett af 6
gerð frumeinda, 1
frumeinda, sem 1
sem líkt 3
og frumeindir 1
frumeindir Demokrítosar 1
Demokrítosar væru 1
væru óbreytanlegar 1
óbreytanlegar í 1
í lögun 3
lögun og 8
og byggingu. 1
byggingu. Árið 1
1808 varð 1
svo forsetaefni 1
forsetaefni demókratískra 1
demókratískra repúblikana 1
repúblikana og 3
vann kosningarnar. 1
kosningarnar. Árið 1
1808 var 1
það innlimað 1
í Frakkaveldi 1
Frakkaveldi Napoléons. 1
Napoléons. Árið 1
Árið 1809 3
1809 fékk 1
hann Ballantyne 1
Ballantyne til 1
flytja prentsmiðjuna 2
prentsmiðjuna til 1
til Edinborgar 1
Edinborgar og 1
gerðist viðskiptafélagi 1
viðskiptafélagi hans. 1
1809 hófst 1
hófst sjálfstæðisbarátta 1
sjálfstæðisbarátta sem 1
16 ár. 2
1809 varð 1
hún stórhertogaynja 1
stórhertogaynja Toskana. 1
Toskana. Árið 1
Árið 1811 1
1811 birti 1
birti Rask 1
Rask Vejledning 1
Vejledning til 1
til det 2
det Islandske 1
Islandske eller 1
eller gamle 1
gamle Nordiske 1
Nordiske Sprog, 1
Sprog, sem 1
fyrir nýstárlega 1
nýstárlega sýn 1
á málfræði. 1
málfræði. Árið 1
Árið 1812 1
1812 þegar 1
þegar Faraday 1
Faraday var 2
var tvítugur 3
tvítugur og 1
ljúka lærlingstímabili 1
lærlingstímabili sínu 1
sínu byrjaði 1
sækja fyrirlestra 1
fyrirlestra hjá 1
hinum mikilsmetna 1
mikilsmetna efnafræðingi 1
efnafræðingi Humphry 1
Humphry Davy 3
Davy hjá 1
hjá Royal 1
Royal Institution 1
Institution og 1
og Royal 1
Royal Society 3
Society og 2
John Tatum 1
Tatum stofnanda 1
stofnanda City 1
City Philosophical 1
Philosophical Society. 2
Árið 1813 1
1813 unnu 1
unnu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn sigur 1
við Erie-vatn 1
Erie-vatn og 1
og orrustunni 1
við Thames 1
Thames og 1
sigruðu þar 1
með Indíanabandalag 1
Indíanabandalag höfðingjans 1
höfðingjans Tecumseh. 1
Tecumseh. Árið 1
Árið 1818 1
1818 er 1
er hellanna 1
hellanna getið 1
í skýrslu 7
skýrslu séra 1
séra Steingríms 1
Steingríms Jónssonar 1
Jónssonar sem 3
á Odda 1
Odda og 3
síðar biskup. 1
biskup. Árið 1
Árið 1819 1
1819 nefndi 1
nefndi bandarískur 1
bandarískur skipstjóri 1
skipstjóri Funafuti 1
Funafuti Elliseyju 1
Elliseyju eftir 1
eftir breska 3
breska stjórnmálamanninum 1
stjórnmálamanninum Edward 1
Edward Ellice 1
Ellice og 1
það nafn 13
nafn var 5
síðan notað 3
um allar 7
allar níu 1
níu eyjarnar. 1
eyjarnar. Árið 1
Árið 1820 3
1820 birtust 1
birtust Guð 1
Guð og 5
og Jesús 1
Jesús Joseph 1
Joseph Smith 5
Smith og 7
og sögðu 11
sögðu honum 5
hans væri 11
endurreisa kirkjuna. 1
kirkjuna. Árið 1
1820 braust 1
út bylting 3
bylting í 6
Lissabon og 3
faðir Pedros 1
Pedros neyddist 1
neyddist því 3
til Portúgals 3
Portúgals í 2
apríl næsta 1
næsta ár. 18
1820 fór 1
til Bombay 1
Bombay ( 1
Árið 1821 1
1821 birti 1
birti Alexis 1
Alexis Bouvard 1
Bouvard stjarnfræðitöflur 1
stjarnfræðitöflur um 1
um braut 1
braut Úranus 1
Úranus nágranna 1
nágranna Neptúnusar. 1
Neptúnusar. Árið 1
Árið 1822 1
1822 hafði 1
hafði Rask 1
Rask náð 1
náð góðum 8
góðum tökum 4
tökum á 11
25 tungumálum 1
tungumálum og 9
og mállýskum, 1
mállýskum, og 1
er sagður 53
hafa rannsakað 4
rannsakað að 1
marki annan 1
annan eins 1
eins fjölda. 1
fjölda. Árið 1
Árið 1823 1
1823 varð 1
hann fjármálaráðherra 2
fjármálaráðherra og 2
Árið 1824–25 1
1824–25 fékk 1
fékk Nýfundnaland 2
Nýfundnaland opinbera 1
opinbera nýlendustöðu, 1
nýlendustöðu, með 1
með borgaralegan 1
borgaralegan ríkisstjóra. 1
ríkisstjóra. Árið 1
Árið 1830 1
1830 voru 1
voru 40 7
40 íbúar 1
íbúar en 2
þeir urðu 12
urðu nálægt 1
nálægt yfir 1
yfir 7000 2
7000 um 1
um 1850. 1
1850. Árið 1
Árið 1831 3
1831 fékk 1
fékk Lincoln 1
Lincoln vinnu 1
vinnu sem 4
sem verslunarþjónn 1
verslunarþjónn í 1
bænum New 1
New Salem. 1
Salem. Árið 1
1831 fer 1
fer hann 17
Danmerkur og 8
við háskólann 14
háskólann (examen 1
(examen artium) 1
artium) með 1
með bezta 1
bezta vitnisburði 1
vitnisburði sama 1
1831 komu 1
upp alvarlegar 1
alvarlegar deilur 1
deilur í 6
félaginu milli 1
milli Rafns 1
Rafns og 1
og nokkurra 3
nokkurra Íslendinga 1
Íslendinga sem 4
sem unnið 10
unnið höfðu 2
höfðu að 6
að útgáfum 1
útgáfum þess, 1
þess, einkum 1
einkum Þorgeirs 1
Þorgeirs Guðmundssonar 1
Guðmundssonar og 7
og Þorsteins 2
Þorsteins Helgasonar. 1
Helgasonar. Árið 1
Árið 1832 3
1832 átti 1
átti Houston 1
Houston í 2
í deilum 29
deilum við 22
við bandarískan 1
bandarískan þingmann 1
þingmann og 1
leiddi það 7
sér mjög 8
mjög umtöluð 1
umtöluð réttarhöld. 1
réttarhöld. Árið 1
1832 skipaði 1
skipaði breska 2
breska ríkisstjórnin 5
ríkisstjórnin James 1
James Busby 1
Busby ráðherra 1
ráðherra á 3
á eyjunum 17
eyjunum í 2
kjölfar bænarskjals 1
bænarskjals frá 1
frá Maórum 1
Maórum á 1
á Norðurey. 1
Norðurey. Árið 1
1832 var 1
kalla flokkin 1
flokkin Demókrataflokkinn. 1
Demókrataflokkinn. Árið 1
Árið 1833 1
1833 átti 1
hann frumkvæði 3
frumkvæði að 9
hafin var 2
fyrsta sagnfræðitímariti 1
sagnfræðitímariti Norðmanna: 1
Norðmanna: Samlinger 1
Samlinger til 1
det norske 1
norske folks 1
folks sprog 1
sprog og 1
og historie. 1
historie. Árið 1
Árið 1835 2
1835 kom 1
fyrsta ævintýrið 1
ævintýrið eftir 1
hann út. 1
1835 varð 1
varð Örfirisey 1
Örfirisey hluti 1
af lögsagnarumdæmi 1
lögsagnarumdæmi Reykjavíkur 1
Reykjavíkur og 33
og 1906 1
1906 eignaðist 1
eignaðist borgin 1
borgin eyjuna. 1
Árið 1836 1
1836 var 1
sinn kosið 1
kosið til 4
til bæjarstjórnar 2
bæjarstjórnar í 1
Reykjavík. Árið 7
Árið 1837 2
1837 var 2
hvort Repp 1
Repp skyldi 1
skyldi halda 4
áfram störfum 3
störfum sínum. 1
hún fósturbarn 1
fósturbarn í 1
í Neðra-Nesi, 1
Neðra-Nesi, talin 1
talin skörp 1
skörp og 1
og efnileg. 1
efnileg. Árið 1
Árið 1838, 1
1838, löngu 1
löngu eftir 15
að Sambandslýðveldi 1
Sambandslýðveldi Mið-Ameríku 1
Mið-Ameríku var 1
að starfa, 1
starfa, lýsti 1
lýsti landið 3
landið yfir 3
yfir fullu 1
fullu sjálfstæði. 1
sjálfstæði. Árið 2
Árið 1838 1
1838 stýrði 1
hann vísindaleiðangri 1
vísindaleiðangri til 1
til Spitsbergen. 1
Spitsbergen. Árið 1
Árið 1839 2
1839 kynntist 1
kynntist Lincoln 1
Lincoln konu 1
nafni Mary 2
Mary Todd 1
Todd og 2
og giftist 26
giftist henni 5
árið 1842. 1
1842. Árið 1
1839 varð 1
varð Newport-uppreisnin 1
Newport-uppreisnin (enska: 1
(enska: The 3
The Newport 1
Newport Rising) 1
Rising) þegar 1
þegar tilraun 1
til uppreisnar 6
uppreisnar var 1
gegn breskum 2
breskum valdhöfum 1
valdhöfum með 1
20 létust. 1
létust. Árið 1
Árið 1840 2
1840 hófst 1
hófst borgarastyrjöld 1
borgarastyrjöld sem 1
til upplausnar 2
upplausnar ríkisins. 1
ríkisins. Árið 1
1840 urðu 1
urðu Efra- 1
Efra- og 2
og Neðra-Kanada 2
Neðra-Kanada að 1
að fylkinu 2
fylkinu Kanada 1
Kanada (enska: 1
(enska: Province 1
Province of 1
of Canada). 1
Canada). Árið 1
Árið 1840, 1
1840, þegar 1
þegar Ellen 1
Ellen var 1
var tólf, 1
tólf, varð 1
varð fjölskylda 2
hennar meðlimir 1
meðlimir í 13
í hreyfingu 4
hreyfingu sem 4
kallast Millerite. 1
Millerite. Árið 1
Árið 1841 1
1841 samdi 1
samdi Múhameð 1
Alí um 1
lét af 57
stjórn yfir 5
yfir Palestínu 1
og Sýrlandi 2
Sýrlandi í 2
í sáttmála 2
sáttmála sem 1
sem undirritaður 2
undirritaður var 3
London. Árið 4
Árið 1842 1
1842 var 1
fyrsta býlið 2
býlið reist 1
þessum slóðum. 5
slóðum. Árið 1
Árið 1843 1
1843 hóf 1
hóf John 1
John Couch 1
Couch Adams 1
Adams vinnu 1
vinnu á 7
á braut 15
braut Úranusar 1
Úranusar með 1
nota gögnin 1
gögnin sem 1
hann hafði. 1
hafði. Árið 1
Árið 1846 2
1846 fékk 1
hann leyfi 1
leyfi til 47
opna sína 1
eigin stofu 2
stofu í 1
bænum Kranj 1
Kranj sem 1
er miðja 3
miðja vegu 2
vegu milli 2
milli Ljúblíana 1
Ljúblíana og 1
og Vrba. 1
Vrba. Árið 1
1846 komst 1
komst upp 12
um ráðagerð 1
ráðagerð drottningar 1
drottningar sem 1
sem hugðist 2
hugðist losa 1
við valdamikinn 1
valdamikinn herforingja, 1
herforingja, Jung 1
Jung Bahadur 1
Bahadur Kunwar. 1
Kunwar. Árið 1
Árið 1847 2
1847 kom 1
út bókin 6
bókin Um 1
Um sættamál 1
sættamál á 1
Íslandi eftir 2
eftir Þórð 1
Þórð Jónassen 1
Jónassen dómara 1
í Íslands 1
Íslands konunglega 1
konunglega landsyfirrétti. 1
landsyfirrétti. Árið 1
1847 uppgötvaði 1
uppgötvaði hann 3
að ljósfræðileg 1
ljósfræðileg einkenni 1
einkenni gullörsvifa 1
gullörsvifa voru 1
voru öðruvísi 1
en einkennin 2
einkennin hjá 1
hjá þungamálmi. 1
þungamálmi. Árið 1
Árið 1851 1
1851 byrjaði 1
á höfuðverki 1
höfuðverki sínu, 1
sínu, Det 1
Det norske 1
norske Folks 1
Folks Historie, 1
Historie, og 1
hafði þegar 8
dó náð 1
sögu Noregs 6
Noregs frá 3
upphafi til 10
til 1397. 1
1397. Árið 1
Árið 1852 1
1852 fór 1
fór Kristján 2
Kristján utan 1
utan og 9
varð fulltrúi 2
fulltrúi í 12
hinni íslensku 1
íslensku stjórnardeild 1
stjórnardeild í 2
Árið 1855 2
1855 tók 1
Carl Frederich 1
Frederich Gauss 1
Gauss sem 1
sem prófessor 7
prófessor við 14
við Göttingenháskóla. 1
Göttingenháskóla. Árið 1
1855 var 1
fót ríkisstjórn 1
ríkisstjórn er 2
er sótti 1
sótti vald 1
vald sitt 8
til kjörinna 1
kjörinna fulltrúa 1
fulltrúa löggjafans. 1
löggjafans. Árið 1
Árið 1857 2
1857 fékk 1
hann heilablóðfall 2
heilablóðfall og 1
var lamaður 1
lamaður til 1
1857 kom 1
út kennslubók, 1
kennslubók, ritið 1
ritið Fingramálsstafróf. 1
Fingramálsstafróf. Árið 1
Árið 1858 4
1858 eignaðist 1
eignaðist Elísabet 1
Elísabet son, 1
son, Rúdolf, 1
Rúdolf, sem 1
varð erfingi 1
erfingi að 1
að keisarakrúnu 1
keisarakrúnu föður 1
föður sína. 1
sína. Árið 6
1858 hafði 1
hafði ópíumsala 1
ópíumsala breskra 1
breskra kaupmanna 1
kaupmanna aukist 1
aukist í 7
í 70000 1
70000 kistur 1
kistur (4480 1
(4480 tonn) 1
tonn) sem 1
er svipað 5
og framleitt 2
framleitt var 2
af ópíum 2
ópíum í 1
heiminum í 17
kringum árið 10
2000. Árið 4
1858 kom 1
er sendur 11
sendur aftur 3
í sveit 12
sveit sína. 2
1858 voru 1
voru fregnir 1
fregnir af 5
af gullfundi 1
gullfundi í 1
í Bresku 6
Bresku Kólumbíu, 2
Kólumbíu, fólk 1
fólk streymdi 1
streymdi á 1
svæðið og 9
og íbúafjöldi 6
íbúafjöldi stórjókst. 1
stórjókst. Árið 1
Árið 1859 3
1859 byggði 1
byggði Tryggvi 1
Tryggvi bæ 1
bæ að 2
að Hallgilsstöðum 1
Hallgilsstöðum í 2
í Fnjóskadal. 4
Fnjóskadal. Árið 1
1859 gerðu 1
gerðu Brown 1
hans árás 1
á vopnabúr 1
vopnabúr alríkisins 1
alríkisins í 1
í Harpers 1
Harpers Ferry 1
Ferry í 1
Virginíu og 4
og ætluðu 6
ætluðu þar 1
stofna vopnaða 1
vopnaða frelsishreyfingu 1
frelsishreyfingu meðal 1
meðal þrælanna 1
þrælanna sem 1
svæðinu. Árið 3
1859 varð 1
varð Oregon 1
Oregon fylki 1
fylki í 2
Bandaríkjunum. Árið 5
Árið 1860 4
1860 fannst 1
fannst kuml 1
kuml með 1
með ýmsum 34
ýmsum gripum 1
gripum nálægt 1
nálægt Baldursheimi 1
Baldursheimi í 2
í Mývatnssveit. 5
Mývatnssveit. Árið 1
1860 gaf 1
gaf forseti 1
forseti út 1
út tilskipun 7
tilskipun um 8
að opinbert 1
opinbert heiti 2
heiti landsins 4
landsins skyldi 1
skyldi vera 20
vera Lýðveldið 1
Lýðveldið Argentína. 1
Argentína. Árið 1
1860 hóf 1
búa orðabókina 1
orðabókina undir 1
undir prentun 1
prentun og 2
fyrsta heftið 1
heftið út 2
í Kristjaníu 6
Kristjaníu haustið 1
haustið 1862. 1
1862. Árið 1
1860 kom 1
í Stuttgart 4
Stuttgart skáldsaga 1
skáldsaga um 1
um Yngveldi 1
Yngveldi eftir 1
eftir þýskan 1
þýskan rithöfund 1
rithöfund Zedlitz 1
Zedlitz að 1
að nafni, 8
nafni, Ingvelde 1
Ingvelde Schönwang. 1
Schönwang. Árið 1
Árið 1861 2
1861 keypti 1
keypti Einar 1
Einar Bjarnason 3
Bjarnason nokkurn 1
nokkurn hluta 1
hluta þess 9
að versla 10
versla þar. 1
þar. Árið 5
1861 var 1
til Territory 1
Territory of 1
of Colorado 2
Colorado en 1
árið 1875 4
1875 varð 1
varð Colorado 1
Colorado 38. 1
38. fylki 1
fylki Bandaríkjanna. 3
Bandaríkjanna. Árið 5
Árið 1862 4
1862 ákveður 1
ákveður Bandaríkjaþing 1
Bandaríkjaþing að 1
ljúka skuli 1
skuli lagningu 1
lagningu járnbrautarteina 2
járnbrautarteina milli 2
milli austur- 2
austur- og 10
og vesturstrandar 3
vesturstrandar Bandaríkjanna 1
og felur 7
felur tveimur 1
tveimur fyrirtækjum, 1
fyrirtækjum, Central 1
Central Pacific 1
Pacific og 2
og Union 1
Union Pacific, 1
Pacific, verkið. 1
verkið. Árið 2
1862 hóf 1
hóf Ogston 1
Ogston læknisfræði 1
og skurðlækningar 1
skurðlækningar við 1
við Marischal 1
Marischal College 1
og úskrifaðist 1
úskrifaðist þaðan 1
þaðan árið 3
árið 1865 7
1865 með 1
með sóma, 1
sóma, þá 1
þá 21 3
21 árs 17
árs að 9
aldri. Árið 1
1862 skrifaði 1
skrifaði Abraham 1
Lincoln þó 1
þó tilskipun 1
frelsa þrælana 1
þrælana í 1
í ríkjum 2
ríkjum Suðurríkjanna. 1
Suðurríkjanna. Árið 1
Árið 1863 4
1863 flutti 1
flutti hann 27
til Kaupmannahafnar 27
Kaupmannahafnar og 11
næsta ári. 7
ári. Árið 3
1863 sendi 1
sendi danska 1
danska stjórnin 2
stjórnin hann 2
rannsaka útbreiðslu 1
útbreiðslu á 5
á sullaveiki. 1
sullaveiki. Árið 1
1863 var 2
gerð uppreisn 4
í Póllandi 6
Póllandi sem 1
Alexander kvað 1
kvað niður 3
og brást 2
nema úr 4
gildi stjórnarskrá 1
stjórnarskrá Póllands 1
Póllands og 10
og lima 1
lima það 1
það beint 2
beint inn 6
í Rússland. 1
Rússland. Árið 1
var Vilhjálmur 4
Vilhjálmur Danaprins, 1
Danaprins, þá 1
þá sautján 2
sautján ára, 1
ára, kjörinn 1
kjörinn konungur 4
konungur Grikkja 1
Grikkja undir 1
nafninu Georg 1
Georg 1. 1
1. eftir 1
að gríska 1
gríska landsþingið 1
landsþingið hafði 1
hafði steypt 1
steypt hinum 1
hinum óvinsæla 1
óvinsæla Ottó 1
Ottó 1. 1
1. Grikklandskonungi 1
Grikklandskonungi af 1
stóli. Árið 1
Árið 1864, 2
1864, eftir 1
eftir þessar 1
þessar miklu 3
miklu ofsóknir 1
ofsóknir á 5
hendur Indíánunum 1
Indíánunum voru 1
um 9000 2
9000 Navajóar, 1
Navajóar, karlar, 1
karlar, konur 1
og börn, 1
börn, neydd 1
neydd til 6
um 480 1
480 kílómetra 1
kílómetra að 1
að Fort 1
Fort Sumner-herstöðinni 1
Sumner-herstöðinni í 1
í Nýju-Mexíkó. 1
Nýju-Mexíkó. Árið 1
1864, meðan 1
meðan stríðið 5
ekki útkljáð 1
útkljáð var 1
var Lincoln 1
Lincoln endurkjörinn 1
endurkjörinn forseti 3
forseti með 4
með miklum 28
miklum yfirburðum. 2
yfirburðum. Árið 1
Árið 1865 2
1865 gaf 1
út stutta 1
stutta grein 1
grein (sem 1
aðeins 23 4
23 línur) 1
línur) um 1
um rúnirnar 1
rúnirnar á 1
á gullhornunum 1
gullhornunum dönsku. 1
dönsku. Árið 1
1865 var 1
var þessari 2
þessari tilskipun 1
tilskipun fylgt 1
fylgt eftir 10
með nýrri 9
nýrri stjórnarskrá. 2
stjórnarskrá. Árið 1
Árið 1866 3
1866 fékk 1
fékk eyjan 1
eyjan nokkra 1
nokkra sjálfstjórn 2
sjálfstjórn í 1
í landstjóratíð 1
landstjóratíð Henry 1
Henry Brougham 1
Brougham Loch. 1
Loch. Árið 1
1866 stofnuðu 1
stofnuðu þær 2
þær bandarísku 1
bandarísku jafnréttissamtökin 1
jafnréttissamtökin og 1
og töluðu 6
töluðu með 1
þeim fyrir 10
jöfnum réttindum 1
réttindum bæði 1
bæði kvenna 2
og blökkumanna. 1
blökkumanna. Árið 1
1866 varð 1
varð klofningur 2
klofningur innan 2
að ríkisstjórn 7
ríkisstjórn Russell 1
Russell féll. 1
féll. Árið 1
Árið 1867 2
1867 kom 1
kom ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin á 2
umbótum í 11
í kosningakerfinu 1
kosningakerfinu sem 2
gaf mörgum 1
mörgum nýjum 2
kjósendum kosningarétt. 1
kosningarétt. Árið 1
1867 var 2
var Custer 1
Custer sendur 1
sendur vestur 1
vestur á 9
í bandarísku 12
bandarísku Indíánastríðunum. 1
Indíánastríðunum. Árið 1
Árið 1868 2
1868 byrjuðu 1
byrjuðu þær 1
þær útgáfu 1
útgáfu kvenréttindablaðsins 1
kvenréttindablaðsins The 1
The Revolution. 1
Revolution. Árið 1
1868 hannaði 1
hannaði hann 1
hann fyrstu 6
fyrstu mynstur 1
mynstur sín 1
sín sérstaklega 1
sérstaklega fyrir 15
fyrir efni. 1
efni. Árið 3
Árið 1869 2
1869 keypti 1
keypti stjórn 1
stjórn Macdonalds 2
Macdonalds landsvæði 1
landsvæði sem 15
sem tilheyrði 8
tilheyrði Hudsonflóafélaginu 1
Hudsonflóafélaginu vestan 1
við Ontario. 1
Ontario. Árið 1
1869 var 1
var bærinn 10
bærinn endurskírður 1
endurskírður Des 1
Des Plaines. 1
Plaines. Árið 1
Árið 1870 2
1870 bjuggu 1
bjuggu 46 1
46 í 1
Kópavogi. Árið 1
1870 fékk 1
fékk Pétur 1
Pétur lausn 1
störfum sökum 1
sökum aldurs. 1
aldurs. Árið 1
Árið 1871 2
1871 giftist 1
Mary Stilwell 1
Stilwell en 1
dó 13 1
árum seinna. 11
seinna. Árið 1
1871 stofnaði 1
stofnaði Ducommun 1
Ducommun tímaritið 1
tímaritið L'Helvétie 1
L'Helvétie og 1
og talaði 9
talaði þar 1
fyrir endurskoðun 1
endurskoðun á 2
á svissnesku 1
svissnesku stjórnarskránni, 1
stjórnarskránni, en 1
en breytingunum 1
breytingunum var 1
endingu hafnað 1
hafnað í 6
í atkvæðagreiðslu 5
atkvæðagreiðslu árið 2
árið 1872. 6
1872. Árið 1
Árið 1872 2
1872 skipaði 1
skipaði konungur 2
konungur Jón 1
í nýstofnað 1
nýstofnað embætti 1
embætti landritara, 1
landritara, en 1
starfi gegndi 6
gegndi Jón 1
Jón frá 2
frá 1873 2
1873 til 3
1872 voru 1
þeir Pio, 1
Pio, Brix 1
Brix og 1
og Geleff 1
Geleff handteknir 1
handteknir fyrir 3
brjóta gegn 6
gegn banni 1
banni stjórnvalda 1
stjórnvalda við 5
við verkfallsfundum. 1
verkfallsfundum. Árið 1
Árið 1873 4
1873 dráust 1
dráust fimm 1
fimm stórgripir 1
stórgripir á 1
á Háafelli 1
Háafelli í 1
í Miðdölum. 2
Miðdölum. Árið 1
1873 setti 1
setti Handiðnamannafélagið 1
Handiðnamannafélagið í 1
Reykjavík upp 1
upp sunnudagaskóla 1
sunnudagaskóla fyrir 1
fyrir fullorðna 5
var enska 2
enska vinsælasta 1
vinsælasta námsgreinin. 1
námsgreinin. Árið 1
1873 sýndi 1
sýndi Hermann 1
Hermann Sprengel 1
Sprengel fram 1
að pikriksýru 1
pikriksýru mætti 1
mætti nota 2
nota sem 4
sem sprengiefni 1
sprengiefni og 1
1894 var 3
var þróuð 5
þróuð í 2
í Rússlandi 22
Rússlandi aðferð 1
til sprengikúlur. 1
sprengikúlur. Árið 1
1873 varð 1
hann héraðslæknir 1
í Reykjavíkurhéraði 1
Reykjavíkurhéraði og 1
embætti allt 1
til 1895. 2
1895. Árið 1
Árið 1874 2
1874 skrifaði 1
skrifaði Lister 1
Lister þessi 1
þessi Pasteur 1
Pasteur bréf 1
bréf og 4
þeim árangri 4
árangri sem 4
hafði náð 15
náð með 6
að sótthreinsa 2
sótthreinsa áhöld 1
áhöld og 4
gæta ýtrasta 1
ýtrasta hreinlætis. 1
hreinlætis. Árið 1
1874 var 4
var þingi 1
þingi skipt 1
tvær deildir, 3
deildir, efri 1
neðri deild. 1
deild. Árið 4
Árið 1875 1
1875 gerðist 1
gerðist Collingwood 1
Collingwood aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður Ruskins, 1
Ruskins, og 1
var starfsferill 1
starfsferill hans 1
hans fram 1
undir 1900 1
1900 að 2
að verulegu 4
verulegu leyti 3
leyti helgaður 1
helgaður Ruskin. 1
Ruskin. Árið 1
Árið 1876 3
1876 birtist 1
á prenti 5
prenti kvæði 1
kvæði eftir 1
eftir Þorstein. 1
Þorstein. Árið 1
1876 geysaði 1
geysaði slæm 1
slæm bólusótt 1
bólusótt í 1
í sveitarfélaginu. 6
sveitarfélaginu. Árið 3
1876 var 1
var Old 1
Old Carthusians 2
Carthusians F.C. 1
F.C. stofnað 1
stofnað og 3
var frá 41
upphafi skipað 2
skipað gömlum 1
gömlum nemendum 1
nemendum úr 2
úr Charterhouse-skólanum. 1
Charterhouse-skólanum. Árið 1
Árið 1876, 1
1876, þá 2
þá 39 3
39 ára 4
ára gamall, 16
gamall, tók 2
tók Alois 1
Alois upp 2
upp ættarnafn 2
ættarnafn stjúpföður 1
stjúpföður síns, 1
síns, sem 13
þá hafði 24
verið látinn 5
látinn í 7
um tvo 11
áratugi. Árið 2
Árið 1877 5
1877 fluttist 1
fluttist hann 13
hann vestur 2
vestur um 6
um haf 8
haf og 4
að lögregluyfirvöld 1
lögregluyfirvöld höfðu 1
höfðu greitt 4
greitt honum 1
honum fyrir 14
yfirgefa landið, 1
landið, sem 2
þótti gríðarlegur 1
gríðarlegur álitshnekkir 1
álitshnekkir fyrir 1
fyrir orðspor 1
orðspor hans. 1
1877 var 3
var Annie 1
Annie og 2
og vinur 9
vinur hennar 2
hennar Charles 1
Charles Bradlaugh 1
Bradlaugh lögsótt 1
lögsótt en 1
þá gefið 6
út bók 17
bók um 25
um takmörkun 2
takmörkun barneigna 1
barneigna eftir 1
eftir Charles 2
Charles Knowlton. 1
Knowlton. Árið 1
1877 varð 1
varð Laurier 1
Laurier í 1
tíma tollamálaráðgjafi 1
tollamálaráðgjafi í 1
stjórn Alexanders 2
Alexanders Mackenzie 1
Mackenzie en 1
hann gegndi 8
embætti aðeins 3
um ár 3
ár þar 17
sem Frjálslyndir 1
Frjálslyndir töpuðu 2
töpuðu kosningum 1
kosningum árið 17
árið 1878. 3
1878. Árið 1
var Handavinnuskóli 1
Handavinnuskóli Thorvaldsensfélagsins 1
Thorvaldsensfélagsins stofnaður 1
stofnaður og 4
þar kenndu 1
kenndu félagskonur 1
félagskonur í 1
í sjálfboðavinnu 2
sjálfboðavinnu stúlkum 1
stúlkum á 1
aldrinum 7-14 1
7-14 ára 1
að sauma 6
sauma og 2
og prjóna. 1
prjóna. Árið 1
var Passy 1
Passy kjörinn 1
í frönsku 10
frönsku siðfræði- 1
siðfræði- og 1
og stjórnmálafræðiakademíuna. 1
stjórnmálafræðiakademíuna. Árið 1
Árið 1878 2
1878 var 2
Jón settur 1
settur bæjarfógeti 1
bæjarfógeti í 1
var Theodór 2
Theodór skipaður 1
skipaður bæjarfógeti 1
bæjarfógeti Reykjavíkur 1
og fluttist 9
fluttist þá 4
Reykjavíkur. Árið 2
Árið 1878, 1
1878, þegar 1
þegar Rússar 1
Rússar höfðu 3
höfðu unnið 3
unnið sigur 4
stríði gegn 11
gegn Tyrkjum, 1
Tyrkjum, vann 1
vann Disraeli 1
Disraeli að 2
á ráðstefnu 5
ráðstefnu í 4
í Berlín 13
Berlín að 1
koma á 89
á friðarsáttmála 1
friðarsáttmála á 1
á Balkanskaga 1
Balkanskaga sem 1
væri hagstæður 1
hagstæður Bretum 1
Bretum en 1
en óhagstæður 1
óhagstæður Rússum. 1
Rússum. Árið 1
Árið 1879 1
1879 var 1
stofnuð ættbók 1
ættbók fyrir 1
fyrir frísneska 1
frísneska hesta 1
hesta en 2
voru næstum 2
því útdauðir 1
útdauðir nokkrum 1
áratugum seinna, 1
seinna, í 2
byrjun tuttugustu 7
tuttugustu aldar 10
aldar m.a. 1
að vinsældir 4
vinsældir brokkkappreiða 1
brokkkappreiða minnkuðu. 1
minnkuðu. Árið 1
Árið 1880 3
1880 giftist 1
hann Alice 1
Alice Hathaway 1
Hathaway Lee 1
Lee (1861-1884) 1
(1861-1884) og 1
saman dótturina 1
dótturina Alice 1
Alice Lee 1
Lee Roosevelt. 1
Roosevelt. Árið 1
var Pasteur 1
Pasteur fenginn 1
fenginn til 28
rannsaka kjúklingakóleru. 1
kjúklingakóleru. Árið 1
1880 voru 4
25 - 5
- 30 3
30 einstaklingar 2
einstaklingar eftir 1
í Umfolozi, 1
Umfolozi, í 1
í Suður-Afríku. 3
Suður-Afríku. Árið 1
Árið 1881 1
1881 keypti 1
keypti Skagafjarðarsýsla 1
Skagafjarðarsýsla Hóla, 1
Hóla, og 1
og ári 12
búnaðarskóli á 1
Hólum sem 1
hefur starfað 25
starfað nær 1
nær óslitið 4
síðan. Árið 3
Árið 1882 4
1882 stofnaði 1
stofnaði Bajer 1
Bajer samtök 1
samtök fyrir 1
fyrir hlutleysi 1
hlutleysi Danmerkur, 1
Danmerkur, sem 1
voru kölluð 8
kölluð danska 1
danska Friðarbandalagið 1
Friðarbandalagið (d. 1
(d. Dansk 1
Dansk Fredsforening). 1
Fredsforening). Árið 1
1882 varð 1
varð svæðið 3
svæðið hluti 2
af Norðvesturhéruðunum, 1
Norðvesturhéruðunum, kallað 1
kallað District 1
District of 1
of Alberta. 1
Alberta. Árið 1
1882 var 2
honum breytt 3
í alþýðu- 1
alþýðu- og 1
og gagnfræðaskóla. 1
gagnfræðaskóla. Árið 1
mjög kalt, 1
kalt, grassprettan 1
grassprettan var 1
var afleit 1
afleit og 1
það mikil 6
á búskap 1
búskap manna. 1
manna. Árið 2
Árið 1883 4
1883 bjó 1
bjó Charles 1
Charles Edgar 1
Edgar Fritts 1
Fritts til 1
til fyrstu 6
fyrstu sólarselluna 1
sólarselluna úr 1
úr selenium 1
selenium sem 1
grunnatriðum eins 1
og kísil 2
kísil — 1
— sólarsellur 1
sólarsellur nútímans. 1
nútímans. Árið 1
1883 fór 1
fór Stefán 1
Stefán á 1
á búnaðarskólann 1
búnaðarskólann á 1
á Eiðum, 1
Eiðum, og 1
og útskrifaðist 27
útskrifaðist þaðan 11
þaðan vorið 2
vorið 1885. 1
1885. Árið 1
1883 giftist 1
giftist Collingwood 1
Collingwood Edith 1
Edith Mary 1
Mary Isaac 1
Isaac (1857–1928), 1
(1857–1928), sem 1
var listhneigð 1
listhneigð kona. 1
kona. Árið 1
1883 var 1
var Leyndarskjalasafninu 1
Leyndarskjalasafninu stjórnað 1
af Adolf 1
Adolf Ditlev 1
Ditlev Jørgensen 1
Jørgensen sem 1
einnig veitti 1
veitti Skjalasafni 1
Skjalasafni konungsríkisins 1
konungsríkisins (Kongerigets 1
(Kongerigets arkiv, 1
arkiv, stofnað 1
stofnað 1861) 1
1861) forstöðu. 1
forstöðu. Árið 2
Árið 1884 2
1884 beindi 1
beindi hann 1
hann för 1
för sinni 1
kjölfar þess 19
að Thomas 3
Thomas Edison 1
Edison bauð 2
bauð honum 9
honum vinnu. 1
vinnu. Árið 2
1884 flutti 1
flutti Sumarliði 2
Sumarliði og 3
og fjölskylda 9
fjölskylda til 1
til Vesturheims. 4
Vesturheims. Árið 1
Árið 1885, 1
1885, níu 1
níu árum 2
seinna gaf 4
út aðra 9
aðra útgáfu 4
útgáfu og 9
hún strax 1
strax 486 1
486 blaðsíður. 1
blaðsíður. Árið 1
Árið 1886 1
1886 fluttu 1
fluttu Thor 1
Thor og 2
Margrét til 1
til Borgarness. 1
Borgarness. Árið 1
Árið 1887 7
1887 fékk 1
hann þriðja 1
þriðja og 14
síðasta leyfið 1
leyfið frá 1
vegna heilsubrests 3
heilsubrests og 2
og andaðist 4
andaðist árið 1
1887 innritaðist 1
innritaðist Gandhi 1
Gandhi í 1
í Háskólann 4
í Mumbai 1
Mumbai (þáverandi 1
(þáverandi Bombay). 1
Bombay). Árið 1
1887 kom 1
kom alvarlegt 1
alvarlegt hneykslismál 1
hneykslismál upp 1
ríkisstjórn Grévy: 1
Grévy: Tengdasonur 1
Tengdasonur forsetans 1
var sakaður 4
selja útnefningar 1
útnefningar til 1
til frönsku 7
frönsku heiðursorðunnar 1
heiðursorðunnar gegn 1
gegn reiðufé. 1
reiðufé. Árið 1
1887 sagði 1
sagði Edward 1
Edward Blake, 1
Blake, formaður 1
formaður Frjálslynda 4
Frjálslynda flokksins, 1
flokksins, af 1
og Laurier 2
Laurier var 1
við embættinu. 4
embættinu. Árið 2
1887 stofnaði 1
stofnaði Moneta 1
Moneta Langbarðasambandið 1
Langbarðasambandið fyrir 1
fyrir friði 4
og gerðardómum 1
gerðardómum (ít. 1
(ít. Unione 1
Unione Lombarda 1
Lombarda per 1
per la 1
la Pace 1
Pace e 1
e l'Arbitrato), 1
l'Arbitrato), sem 1
sem kallaði 7
kallaði eftir 6
eftir afvopnun 1
afvopnun og 3
talaði fyrir 8
fyrir stofnun 13
stofnun Þjóðabandalags 1
Þjóðabandalags og 1
og Fasts 1
Fasts gerðardómstóls. 1
gerðardómstóls. Árið 1
1887 var 1
Theodór konungskjörinn 1
konungskjörinn þingmaður 1
þingmaður og 2
sat á 31
þingi 1887—1891. 1
1887—1891. Árið 1
1887 þegar 1
þegar Tesla 1
Tesla var 2
var búinn 13
að útfæra 4
útfæra sína 1
fyrstu riðstraumsvél 1
riðstraumsvél og 1
og kynna 9
kynna hana 1
hana hafði 2
hafði George 1
George Westinghouse, 1
Westinghouse, helsti 1
helsti samkeppnisaðili 1
samkeppnisaðili Edisons 1
Edisons á 1
tíma, sambandi 1
við Tesla, 1
Tesla, keypti 1
keypti af 2
honum einkaleyfið 1
einkaleyfið og 1
í vinnu 12
vinnu hjá 3
sér. Árið 6
Árið 1888 1
1888 fór 1
fór Nicoline 1
Nicoline aftur 1
til Kaupmannahöfnar 1
Kaupmannahöfnar til 1
öðlast reynslu 2
í ljósmyndun 1
ljósmyndun með 1
með þurrplötum. 1
þurrplötum. Árið 1
Árið 1889 3
1889 reið 1
reið harmleikur 1
harmleikur yfir 1
yfir keisarafjölskylduna 1
keisarafjölskylduna með 1
með Mayerling-atvikinu 1
Mayerling-atvikinu svokallaða, 1
svokallaða, þegar 1
þegar Rúdolf 1
Rúdolf fannst 1
fannst látinn 4
látinn ásamt 1
ásamt ástkonu 1
ástkonu sinni, 1
sinni, barónessunni 1
barónessunni Mary 1
Mary Vetsera. 1
Vetsera. Árið 1
1889 tók 1
tók La 1
La Fontaine, 1
Fontaine, sem 1
sem sérfræðingur 4
sérfræðingur í 7
í alþjóðarétti 1
alþjóðarétti og 1
og alþjóðastjórnmálum, 1
alþjóðastjórnmálum, þátt 1
í stofnun 26
stofnun belgískra 1
belgískra sáttargerða- 1
sáttargerða- og 1
og friðarsamtaka. 1
friðarsamtaka. Árið 1
1889 vann 1
vann Jarþrúður 1
Jarþrúður við 1
við þingskriftir 1
þingskriftir hjá 1
hjá Alþingi 3
Alþingi og 7
sem starfaði 17
hjá þinginu. 1
þinginu. Árið 2
Árið 1890 5
1890 skrifaði 1
skrifaði Beernaert 1
Beernaert undir 1
við Fríríkið 1
Fríríkið Kongó 1
Kongó um 1
25 milljóna 2
milljóna franka 1
franka vaxtalaust 1
vaxtalaust lán 1
lán sem 3
sem greitt 3
greitt yrði 1
ára tímabili. 5
tímabili. Árið 1
1890 var 4
kjörinn bæjarstjóri 2
bæjarstjóri í 3
í Kolomyja 1
Kolomyja þar 1
áður stundað 1
stundað nám. 2
nám. Árið 1
hann sendur 13
sendur sem 2
sem bráðabirgðasendiherra 1
bráðabirgðasendiherra til 1
til Lundúna 2
Lundúna og 4
átti þar 4
þar þátt 3
að afstýra 5
afstýra stríði 2
stríði vegna 1
vegna nýlendudeilna 1
nýlendudeilna milli 1
milli Frakklands 6
og Bretlands. 2
var Lloyd 2
Lloyd George 11
George kjörinn 1
á breska 21
breska þingið 8
fyrir Carnarvon-kjördæmi 1
Carnarvon-kjördæmi í 1
í Wales. 2
Wales. Árið 1
var St. 2
St. Mirren 2
Mirren í 1
hópi stofnfélaga 1
stofnfélaga skosku 1
skosku deildarkeppninnar 1
deildarkeppninnar og 2
fimm upprunalegu 1
upprunalegu liðunum 1
liðunum sem 2
er starfrækt. 1
starfrækt. Árið 1
Árið 1891 3
1891 fann 1
fann hann 4
upp „Tesla-spóluna“ 1
„Tesla-spóluna“ en 1
hefur mikið 16
mikið verið 6
í útvörpum, 1
útvörpum, sjónvörpum 1
sjónvörpum og 1
og fleiru. 6
fleiru. Árið 1
1891 varð 1
hann prófessor 2
prófessor í 35
lögfræði við 4
skóla. Árið 2
1891 var 1
var lestarleiðin 1
lestarleiðin Great 1
Great Northern 1
Northern Railway 1
Railway lögð 1
lögð um 2
við mörk 3
mörk þess. 1
þess. Árið 4
Árið 1892 4
1892 eignuðust 1
þau stúlku 1
stúlku sem 6
fékk nafnið 20
nafnið Halldóra. 1
Halldóra. Árið 1
1892 ferðaðist 1
ferðaðist hún 3
gegnum Evrópu 1
tók myndir 2
með Blair-myndavélinni 1
Blair-myndavélinni sinni. 1
1892 varð 2
varð gífurlegt 1
gífurlegt tjón, 1
tjón, þegar 1
þegar þrír 2
þrír fjórðu 7
fjórðu höfuðstaðarins 1
höfuðstaðarins St. 1
St. John's 3
John's brunnu 1
brunnu til 2
til kaldra 11
kaldra kola. 8
kola. Árið 1
varð Gobat 1
Gobat forseti 1
forseti fjórðu 1
fjórðu samkomu 1
samkomu sambandsins 1
sambandsins í 2
í Bern, 1
Bern, og 1
stofnaði Alþjóðaþingmannaskrifstofuna 1
Alþjóðaþingmannaskrifstofuna (fr. 1
Bureau Interparlementaire). 1
Interparlementaire). Árið 1
Árið 1893 2
haldin í 47
borginni Word's 1
Word's Columbian 1
Columbian Exposition 2
Exposition hátíðina 1
hátíðina í 3
í mýrinni 2
mýrinni þar 1
er Jackson 1
Jackson Park. 1
Park. Árið 1
var Nýja-Sjáland 1
Nýja-Sjáland með 1
fyrstu löndum 1
löndum heims 3
heims sem 10
sem lögleiddi 1
lögleiddi almennan 1
almennan kosningarétt 1
kosningarétt kvenna 1
1894 urðu 1
urðu samningar 1
samningar milli 1
milli atvinnurekenda 1
atvinnurekenda og 1
og verkafólks 1
verkafólks lögbundnir. 1
lögbundnir. Árið 1
Árið 1894 2
1894 birti 1
birti Quidde 1
Quidde 17 1
17 blaðsíðna 1
blaðsíðna bækling 1
bækling með 1
titlinum Caligula. 1
Caligula. Árið 1
1894 dó 1
dó móðir 2
móðir Cannons 1
Cannons og 1
og heimilislífið 1
heimilislífið varð 1
varð erfiðara. 1
erfiðara. Árið 1
Árið 1895 3
1895 fluttist 1
þar upp 19
frá því, 8
því, hélt 1
þó stöðunni 1
stöðunni við 1
við Lærða 1
Lærða skólann 1
skólann til 5
til 1899, 1
1899, en 1
fékk annan 1
annan mann 5
mann til 6
sinna henni 1
henni fyrir 5
sig. Árið 1
1895 stofnuðu 1
þeir saman 4
saman Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu bókfræðiskrifstofuna 1
bókfræðiskrifstofuna (fr. 1
(fr. Office 1
Office international 1
international de 2
de bibliographie), 1
bibliographie), sem 1
varð kölluð 1
kölluð Mundaneum. 1
Mundaneum. Árið 1
1895 var 2
gegn stjórn 12
stjórn lýðveldisins 3
lýðveldisins til 2
endurreisa konungdæmið, 1
konungdæmið, sem 1
sem mistókst. 2
mistókst. Árið 1
Árið 1896 3
1896 komu 1
komu Jósefssystur 1
Jósefssystur til 1
Íslands frá 25
frá Danmörku. 1
1896 réði 1
réði Edward 1
Edward C. 2
C. Pickering 2
Pickering Cannon 1
Cannon sem 1
sem aðstoðarmann 3
aðstoðarmann sinn 2
sinn við 13
við stjörnuathugunarstöðina. 1
stjörnuathugunarstöðina. Árið 1
1896 voru 1
tvö bjarndýr 1
bjarndýr unnin 1
unnin í 9
í Rekavík 1
Rekavík bak 2
bak Látur. 1
Látur. Árið 1
Árið 1897 1
1897 var 1
hann foringi 1
foringi gríska 1
gríska hersins 1
hersins í 6
við Tyrkland 2
Tyrkland og 3
var kennt 9
kennt um 8
um ósigur 1
ósigur Grikkja 1
Grikkja í 3
stríðinu af 1
af almenningi. 3
almenningi. Árið 3
Árið 1898 3
1898 fundu 1
fundu þau 1
þau radíum 1
radíum og 2
og birta 5
birta grein 3
grein um 15
skýrslu vísindafélagsins. 1
vísindafélagsins. Árið 1
1898 hóf 1
hóf breski 1
breski fornleifarfræðingurinn 1
fornleifarfræðingurinn Sir 1
Sir Arthur 1
Arthur Evans 1
Evans fornleifauppgröft 1
fornleifauppgröft á 2
á allmikilli 1
allmikilli hæð 1
hæð skammt 1
frá borginni 9
borginni Heraklíon 1
Heraklíon á 1
á Krít. 1
Krít. Árið 1
1898 varð 1
varð Montessori 1
Montessori forstöðukona 1
forstöðukona skóla 1
Róm fyrir 1
fyrir kennara 1
kennara barna 1
barna með 6
með þroskahömlun. 5
þroskahömlun. Árið 1
Árið 189 1
189 leiddu 1
leiddu Ding 1
Ding Yuan 1
Yuan og 1
og trúr 2
trúr aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður hans, 1
hans, Lu 1
Lu Bu, 2
Bu, hermenn 1
hermenn sína 3
sína inn 3
í Luoyang 3
Luoyang til 1
að aðstoða 24
aðstoða He 1
He Jin 2
Jin við 1
eyða hinni 1
hinni valdamiklu 1
valdamiklu „geldinga“ 1
„geldinga“ þjóð. 1
þjóð. Árið 1
Árið 1900 2
1900 varð 2
varð Renault 1
Renault heiðursdoktor 1
heiðursdoktor við 4
við Jagielloński-háskólann 1
Jagielloński-háskólann í 1
í Kraká. 1
Kraká. Árið 1
1900 voru 3
voru einungis 7
einungis 1.200 1
1.200 bjórar 1
bjórar í 1
átta stofnum 1
stofnum í 1
og Asíu 5
Asíu enn 1
enn lifandi. 1
lifandi. Árið 1
Árið 1901 2
1901 birti 1
birti Þorvaldur 1
Þorvaldur jarðfræðikort 1
jarðfræðikort af 2
af Íslandi, 1
Íslandi, þar 1
framfæri leiðréttingum 1
leiðréttingum við 1
við kort 1
kort Björns 1
Björns Gunnlaugssonar. 1
Gunnlaugssonar. Árið 1
1901 kom 1
kom tilboð 1
frá St. 1
St. Jósefssystrum 1
Jósefssystrum í 1
í Landakoti 1
Landakoti um 1
reisa og 1
og reka 12
reka fullkomið 1
fullkomið sjúkrahús 1
sjúkrahús í 3
Árið 1902 2
1902 gaus 1
gaus La 1
La Soufrière 2
Soufrière aftur 1
um 1700 5
1700 létust, 1
létust, mest 1
mest Karíbar. 1
Karíbar. Árið 1
1902 var 4
var Clemenceau 1
Clemenceau kjörinn 1
þing í 9
í Var-kjördæmi 1
Var-kjördæmi í 1
suðurhluta Frakklands 1
að innanríkisráðherra 2
innanríkisráðherra árið 2
árið 1906. 5
1906. Árið 2
Árið 1903, 1
1903, fimm 1
dauða eiginmanns 1
eiginmanns síns, 3
síns, stofnaði 1
stofnaði Pankhurst 1
Pankhurst Samfélags- 1
Samfélags- og 4
og stjórnmálabandalag 1
stjórnmálabandalag kvenna 1
kvenna (Women's 1
(Women's Social 1
Social and 2
and Political 2
Political Union; 1
Union; WSPU), 1
WSPU), samtök 1
með „dáðum, 1
„dáðum, ekki 1
ekki orðum“. 1
orðum“. Árið 1
Árið 1903 7
1903 fluttust 1
fluttust þau 3
að Lómatjörn, 1
Lómatjörn, og 1
og bjuggu 25
þar æ 1
æ síðan. 4
1903 kom 1
Rússlandi rit 1
rit að 2
nafni Reglur 1
Reglur öldunganna 1
öldunganna í 1
í Zíon. 1
Zíon. Árið 1
1903 sat 1
sat Root 1
Root í 2
í samninganefnd 1
samninganefnd Bandaríkjamanna 1
í viðræðum 3
viðræðum við 4
við Breta 8
Breta um 3
um landamæradeilur 1
landamæradeilur milli 1
milli Alaska 1
Alaska og 6
Kanada. Árið 3
1903 var 5
var ákeðið 1
ákeðið að 1
reisa sóttvarnarhús 1
sóttvarnarhús fyrir 1
fyrir Reykjavík 1
Reykjavík neðst 1
neðst í 12
í túni 2
túni Miðsels 1
Miðsels niður 1
við sjó 5
sjó en 6
þá töluvert 1
töluvert fyrir 4
utan byggðina 1
byggðina í 2
1903 varð 1
hann meðlimur 7
í Alþjóðlegri 1
Alþjóðlegri friðarstofnun 1
friðarstofnun í 1
Genf. Árið 1
hann menntamálaráðherra 2
menntamálaráðherra í 6
ríkisstjórn Giolitti. 1
Giolitti. Árið 1
var málfari 1
málfari stjórnarskrárinnar 1
stjórnarskrárinnar breytt 1
breytt með 8
að uppfæra 5
uppfæra rithátt 1
rithátt nokkurra 1
nokkurra orða 1
hafði breyst 2
breyst síðan 3
fyrst sett 10
á blað. 2
blað. Árið 1
Árið 1904 1
1904 varð 1
varð Vilhjálmur 3
Vilhjálmur íslenskur 1
íslenskur fréttaritari 1
fréttaritari við 1
við Politiken. 1
Politiken. Árið 2
Árið 1904, 1
1904, þegar 2
þegar John 1
John var 2
var einungis 27
einungis 12 2
12 ára, 1
ára, lést 1
lést Mabel 1
Mabel móðir 1
úr sykursýki. 1
sykursýki. Árið 1
Árið 1905 5
1905 hóf 1
hóf fjölskylda 1
fjölskylda hans 10
hans búskap 1
búskap að 1
að Laxnesi 1
Laxnesi í 1
í Mosfellssveit, 1
Mosfellssveit, og 1
kenndi Halldór 1
Halldór sig 1
þann bæ 2
bæ æ 1
æ síðar. 1
1905 kom 1
upp ágreiningur 1
ágreiningur milli 3
milli Zahle 1
Zahle og 2
og J. 1
J. C. 3
C. Christensens 1
Christensens forsætisráðherra 1
forsætisráðherra um 1
um útgjöld 1
útgjöld til 2
til varnarmála 2
varnarmála sem 1
að Zahle 1
og félagar 18
félagar hans 4
hans klufu 1
klufu sig 4
úr Vinstriumbótaflokknum 1
Vinstriumbótaflokknum og 1
stofnuðu Róttæka 1
Róttæka vinstriflokkinn 1
vinstriflokkinn í 1
1905. Árið 1
1905 var 3
húsið ennþá 1
ennþá í 6
byggingu en 2
komið það 2
það langt 2
langt að 16
hafa þar 8
þar sjúklinga 1
sjúklinga í 2
í sóttkví. 1
sóttkví. Árið 1
var líkneski 1
líkneski af 2
af Prešeren 1
Prešeren afhjúpað 1
afhjúpað í 1
miðborg Ljúblíana. 1
Ljúblíana. Árið 1
1905 voru 1
þeir búnir 1
ná svo 1
svo góðu 1
góðu valdi 1
á stjórnun 3
stjórnun flugvélanna 1
flugvélanna að 1
gátu lent 1
lent þeim 1
þeim aftur 7
sama stað 18
þær tóku 2
á loft. 7
loft. Árið 1
Árið 1906 2
1906 breytti 1
breytti fulltrúaráðið 1
fulltrúaráðið nafni 1
í Verkamannaflokkinn 1
Verkamannaflokkinn og 1
vann 29 1
29 þingsæti 1
þingsæti í 2
kosningum sama 2
1906 virkjaði 1
virkjaði Jóhannes 1
Jóhannes enn 1
enn við 12
við Hamarskotslæk 1
Hamarskotslæk og 1
nú með 7
með 37 2
37 kW 1
kW rafali. 1
rafali. Árið 1
Árið 1907 6
1907 fannst 1
fannst um 3
um helmingur 19
helmingur leikritsins 1
leikritsins Satýrarnir 1
Satýrarnir (Ikknevtæ) 1
(Ikknevtæ) í 1
í Egyptalandi. 8
Egyptalandi. Árið 3
1907 fékk 1
Nýfundnaland stöðu 1
stöðu sjálfsstjórnarsvæðis 1
sjálfsstjórnarsvæðis innan 1
innan samtaka 2
samtaka ríkja 1
ríkja í 5
í Breska 5
Breska Samveldinu. 1
Samveldinu. Árið 1
1907 lauk 1
lauk Cannon 1
Cannon námi 1
fékk meistaragráðuna 2
meistaragráðuna sína 2
frá Wellesley-háskólanum. 1
Wellesley-háskólanum. Árið 1
1907 tók 1
tók ríkissjóður 1
ríkissjóður mest 1
af þáverandi 4
þáverandi eignum 1
eignum kirkjunnar 2
kirkjunnar á 7
á leigu 10
leigu samkvæmt 1
samkvæmt samningi, 1
samningi, ríflega 1
ríflega 16% 1
16% af 1
öllu jarðnæði 1
jarðnæði á 1
Íslandi. Árið 6
1907 urðu 1
urðu breytingar 3
á starfi 1
starfi skólans, 1
skólans, námið 1
námið varð 1
varð fjölþættara 1
fjölþættara og 1
og bóknám 1
bóknám aukið 1
aukið og 4
hét hann 6
hann eftir 27
það Bændaskólinn 1
Bændaskólinn á 1
á Hvanneyri. 2
Hvanneyri. Árið 1
1907 varð 1
varð Nýja-Sjáland 1
Nýja-Sjáland sjálfstjórnarsvæði 1
sjálfstjórnarsvæði undir 1
undir bresku 1
bresku krúnunni. 2
krúnunni. Árið 1
Árið 1908 6
1908 fengu 1
fengu giftar 1
giftar konur 3
og Hafnarfirði 2
Hafnarfirði í 1
sinn kosningarétt 1
kosningarétt og 4
og kjörgengi. 1
kjörgengi. Árið 1
1908 tók 1
tók Asquith 1
Asquith við 1
af Campbell-Bannerman 1
Campbell-Bannerman sem 1
David Lloyd 1
George gerðist 1
gerðist fjármálaráðherra. 1
fjármálaráðherra. Árið 2
1908 var 4
var Edén 1
Edén kosinn 1
og skipaði 16
skipaði sér 2
sér fljótt 7
fljótt í 6
röð frjálslyndra 1
frjálslyndra þingmanna. 1
þingmanna. Árið 1
á argentínska 2
argentínska þingið. 1
þingið. Árið 2
stofnuð unglingadeild 1
unglingadeild innan 1
innan K.F.U.M. 1
K.F.U.M. í 1
Friðrik Friðriksson 1
Friðriksson leiðtogi 1
leiðtogi deildarinnar 1
deildarinnar og 6
naut óskoraðrar 1
óskoraðrar virðingar. 1
virðingar. Árið 1
Árið 1909 5
1909 giftist 1
hann Katsuko 1
Katsuko Ito 1
Ito og 1
henni þrjá 1
þrjá syni 8
syni og 20
fjórar dætur. 1
dætur. Árið 1
1909 heimsótti 1
heimsótti Albert 1
Albert hið 1
hið belgíska 1
belgíska Kongó 1
Kongó og 2
bauð við 1
við misþyrmingunni 1
misþyrmingunni og 1
og útþrælkun 1
útþrælkun innfæddra 1
innfæddra sem 2
sem frændi 2
hans, Leópold 1
Leópold konungur, 1
konungur, stóð 1
stóð fyrir. 5
fyrir. Árið 2
1909 sendi 1
sendi hann 13
sér 64 1
64 smásögur 1
gerðist líka 1
líka ritstjóri 1
ritstjóri tímarits 2
tímarits um 1
um dýralíf 1
dýralíf en 1
var fljótlega 10
fljótlega rekinn 1
rekinn fyrir 3
birta greinar 4
greinar um 16
um ímynduð 1
ímynduð dýr 1
hafði spunnið 1
spunnið upp. 1
1909 stofnaði 1
stofnaði Huda 1
Huda Sharawi 1
Sharawi fyrstu 1
fyrstu mannúðarsamtökin 1
mannúðarsamtökin sem 1
sem rekin 3
rekin voru 1
af konum, 2
konum, en 1
en samtökin 3
samtökin buðu 1
þjónustu fyrir 2
fyrir fátækar 1
fátækar konur 1
börn. Árið 2
1909 var 2
var Ford 2
Ford í 1
í fararbroddi 4
fararbroddi og 1
að hanna 14
hanna bíltegund 1
bíltegund sem 1
kölluð er 8
er Módel 1
Módel T. 1
T. Þessi 1
Þessi bíltegund 1
bíltegund var 1
var eins 10
hafði hugsað 5
hugsað sér, 1
sér, ódýr 1
ódýr fyrir 1
fyrir fjölskyldur, 1
fjölskyldur, hraðskreiður 1
hraðskreiður og 1
varð fljótt 21
fljótt metsölubíll 1
metsölubíll í 1
Árið 1910 2
1910 fara 1
fara Eiríksstaðir 1
Eiríksstaðir í 1
árið 1944 12
1944 fer 1
fer Víðines 1
Víðines í 1
eyði. Árið 1
1910 var 2
ráðinn aðalbókari 1
aðalbókari á 1
á skrifstofu 13
skrifstofu Stjórnarráðsins 1
Stjórnarráðsins til 1
annast bókhald 1
bókhald Landssjóðs. 1
Landssjóðs. Árið 1
Árið 1911 3
1911 var 4
fyrsta kvikmyndaverið 1
kvikmyndaverið var 1
opnað á 6
á Sunset 1
Sunset Boulevard 1
Boulevard og 1
langt var 1
um liðið 1
liðið voru 1
voru 20 4
20 fyrirtæki 1
fyrirtæki byrjuð 1
byrjuð að 5
framleiða myndir 1
myndir í 9
í bænum. 13
bænum. Árið 2
var kirkjugarðurinn 1
kirkjugarðurinn aflagður 1
aflagður og 1
og reistur 1
reistur heimavistarskóli 1
heimavistarskóli yfir 1
yfir grafstæðin. 1
grafstæðin. Árið 1
var knattspyrnan 1
knattspyrnan enn 1
á bernskuskeiði 2
bernskuskeiði sem 1
sem íþrótt 1
Árið 1912 6
1912 er 1
er óumdeilt 1
óumdeilt að 1
að glíman 1
glíman var 1
var fullgild 1
fullgild sýningargrein. 2
sýningargrein. Árið 1
1912 fór 1
hún til 40
til Parísar, 3
Parísar, þar 2
hún nam 2
nam við 6
við Académie 1
Académie de 1
la Grande 2
Grande Chaumière, 1
Chaumière, síðan 1
áfram til 29
til Ítalíu 10
Ítalíu til 3
kanna list 1
list og 5
og skúlptúra 1
skúlptúra endurreisnartímans. 1
endurreisnartímans. Árið 1
1912 skrifaði 1
skrifaði Zogolli 1
Zogolli undir 1
undir sjálfstæðisyfirlýsingu 1
sjálfstæðisyfirlýsingu Albaníu 1
Albaníu sem 2
fulltrúi fyrir 2
fyrir Mat-héraðið. 1
Mat-héraðið. Árið 1
1912 var 3
fyrsta Íslandsmótið 1
Íslandsmótið í 52
knattspyrnu haldið. 1
haldið. Árið 1
honum falið 2
til íslenskt 1
íslenskt heiti 1
heiti í 2
stað orðsins 1
orðsins fótbolti. 1
fótbolti. Árið 1
var Wilson 1
Wilson kosinn 1
kosinn frambjóðandi 1
frambjóðandi Demókrataflokksins 1
Demókrataflokksins í 3
í undankjöri 1
undankjöri fyrir 1
fyrir forsetakosningarnar 8
forsetakosningarnar árið 2
árið 1912. 4
1912. Árið 1
Árið 1913 5
1913 byggði 1
byggði félagið 1
félagið frystihús 1
frystihús með 2
með kælibúnaði 1
kælibúnaði til 1
til kjötgeymslu 2
kjötgeymslu og 1
fyrsta slíka 1
slíka frystihús 1
frystihús til 1
kjötgeymslu með 1
með vélbúnaði 1
vélbúnaði á 1
landinu. Árið 3
1913 sögðu 1
sögðu margir 1
margir meðlimir 1
meðlimir sig 1
úr Samfélags- 1
og stjórnmálabandalaginu, 1
stjórnmálabandalaginu, þar 1
meðal dætur 1
dætur Pankhurst, 1
Pankhurst, Adela 1
Adela og 3
og Sylvia. 1
Sylvia. Árið 1
1913 staðhæfði 1
staðhæfði hann 1
gæti undir 1
undir tilraunakringumstæðum 1
tilraunakringumstæðum framkallað 1
framkallað krabbamein 1
krabbamein í 3
í heilbrigðum 2
heilbrigðum rottum 1
rottum notandi 1
notandi þessa 1
þessa þráðorma. 1
þráðorma. Árið 1
1913 voru 1
einungis þrír 3
þrír frísneskir 1
frísneskir graðhestar 1
graðhestar eftir 1
í Fríslandi. 2
Fríslandi. Árið 1
1913 þegar 3
þegar Potter 2
Potter var 2
var 47 4
47 ára 4
ára giftist 3
giftist hún 17
hún Heelis 1
Heelis og 1
og fluttu 15
fluttu þau 2
þau á 19
á sveitabýlið 1
sveitabýlið til 1
til frambúðar. 7
frambúðar. Árið 1
Árið 1914 1
1914 voru 1
voru lestarteinar 1
lestarteinar fulllagðir 1
fulllagðir að 1
að Prince 2
Prince George. 1
George. Árið 2
Árið 1915 8
1915 eignuðust 1
eignuðust Eyjamenn 1
Eyjamenn sína 1
fyrstu rafveitu 1
rafveitu og 2
og sinnt 2
sinnt Petersen 1
Petersen stjórn 1
stjórn hennar 2
hennar meðan 1
Vestmannaeyjum stóð. 1
stóð. Árið 2
1915 hafði 1
hafði íbúafjöldi 1
íbúafjöldi á 2
á miðhluta 2
miðhluta Tyrkjaveldis 1
Tyrkjaveldis hækkað 1
hækkað um 4
um u.þ.b. 2
u.þ.b. 2.5 1
2.5 milljónir 1
manna vegna 1
vegna flóttamannastraumsins 1
flóttamannastraumsins frá 1
frá Balkanskaga. 2
Balkanskaga. Árið 1
1915 sagði 1
sagði Kollontaj 1
Kollontaj skilið 1
við mensévika 1
mensévika og 1
með bolsévikum. 1
bolsévikum. Árið 1
1915 skilaði 1
skilaði nefndin 2
nefndin tillögum 1
tillögum um 5
um leiðir 2
mynda ný 2
íslensk ættarnöfn 1
ættarnöfn og 1
og reglur 9
reglur sem 8
fylgja skyldi 1
skyldi við 3
leiða þau, 1
þau, til 1
til dæmis, 6
dæmis, af 1
af örnefnum. 1
örnefnum. Árið 1
1915 sömdu 1
sömdu Ítalir 1
Ítalir svo 1
svo við 17
við bandamenn 4
bandamenn um 1
berjast með 4
stríðinu. Árið 2
1915 sótti 1
sótti hún 4
hún fyrirlestur 1
fyrirlestur hjá 1
hjá Paul 1
Paul Wegener 1
Wegener um 1
um möguleika 3
möguleika hreyfimynda. 1
hreyfimynda. Árið 1
1915 var 3
var Hollywood 1
Hollywood orðin 1
orðin miðpunktur 1
miðpunktur bandaríska 1
bandaríska kvikmyndaiðnaðarins. 1
kvikmyndaiðnaðarins. Árið 1
var Íslandsmótið 46
knattspyrnu haldið 45
í fjórða 17
fjórða skipti. 1
skipti. Árið 44
Árið 1916 4
1916 varð 1
varð Marshall 1
Marshall aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður J. 1
J. Franklin 1
Franklin Bell, 1
Bell, foringja 1
foringja vesturdeilda 1
vesturdeilda Bandaríkjahers. 1
Bandaríkjahers. Árið 1
1916 var 5
skipaður æðsti 2
æðsti yfirmaður 5
yfirmaður þýska 2
þýska keisarahersins 1
keisarahersins (þýska: 1
(þýska: Großer 1
Großer Generalstab) 1
Generalstab) á 1
meðan Ludendorff 1
Ludendorff var 1
að aðstoðarmanni 1
aðstoðarmanni hans, 1
sem birgðastjóri 1
birgðastjóri þýska 1
þýska hersins 1
hersins (þýska: 1
(þýska: Erster 1
Erster Generalquartiermeister). 1
Generalquartiermeister). Árið 1
var Sumarliði 1
Sumarliði orðinn 1
orðinn blindur 1
blindur og 2
og heyrnaskertur. 1
heyrnaskertur. Árið 1
það sýnt 1
sýnt í 4
í enskri 7
enskri þýðingu 4
sem Eyvind 1
Eyvind of 1
the Hills. 1
Hills. Árið 1
Árið 1917 4
1917 hlaut 1
hlaut Tesla 1
Tesla Edison-orðuna 1
Edison-orðuna en 1
var virtasta 1
virtasta heiðursmerki 1
heiðursmerki sem 1
sem æðsta 1
æðsta stofnun 2
stofnun rafmagnsverkfræðinga 1
rafmagnsverkfræðinga í 1
Bandaríkjunum gat 1
gat veitt. 1
veitt. Árið 1
1917 hófst 1
hófst Febrúarbyltingin 1
Febrúarbyltingin í 1
Rússlandi sem 1
varð keisaranum 1
keisaranum loks 1
að falli. 5
falli. Árið 1
1917 var 4
var bresku 1
bresku stríðsstjórninni 1
stríðsstjórninni skipt 1
fyrir heimsveldisstríðsstjórn 1
heimsveldisstríðsstjórn þar 1
sem nýlendurnar 1
nýlendurnar fengu 1
taka þátt. 11
þátt. Árið 2
var Knattspyrnufélagið 1
Knattspyrnufélagið Valur 1
Valur orðið 1
orðið gildandi 1
gildandi íþróttafélag 1
íþróttafélag og 1
og vildi 48
vildi stofna 2
eigið mót. 1
mót. Árið 1
Árið 1918 5
1918 giftist 1
hún herskurðlækninum 1
herskurðlækninum Alexei 1
Alexei Zamkov. 1
Zamkov. Árið 1
1918 lauk 1
lauk hann 11
þar námi 1
stofnaði „Námssamtök 1
„Námssamtök nýrrar 1
nýrrar alþýðu“. 1
alþýðu“. Árið 1
1918 strandaði 1
strandaði danska 1
danska skonnortan 1
skonnortan Casper 1
Casper við 1
við Lítla 1
Lítla Dímun 1
Dímun í 1
í óveðri 2
óveðri en 1
en skipverjum, 1
skipverjum, sex 1
sex að 1
að tölu, 5
tölu, tókst 1
á land. 3
1918 tekur 1
tekur Hótel 1
Hótel Hekla 1
Hekla til 1
húsi Thomsens 1
Thomsens magasíns 1
magasíns við 1
við Lækjartorg. 1
Lækjartorg. Árið 1
1918 var 3
settur við 1
við stjórn 29
stjórn kafbátsins 1
kafbátsins SM 1
SM UB-68 1
UB-68 en 1
en breski 1
breski herinn 5
herinn sökkti 1
sökkti kafbátnum 1
kafbátnum stuttu 1
stuttu síðar 14
síðar og 40
tók Dönitz 1
Dönitz til 1
fanga. Árið 1
Árið 1919 8
1919 flutti 1
flutti Guðjón 1
Guðjón Guðlaugsson 1
Guðlaugsson Alþingismaður 1
Alþingismaður til 1
og keypti 9
keypti Hlíðarenda 1
Hlíðarenda af 1
af dánarbúi 1
dánarbúi Sveins. 1
Sveins. Árið 1
1919 fórust 1
fórust tveir 2
tveir bátar 1
bátar og 1
þeim helmingur 1
helmingur allra 4
allra fullorðinna 3
fullorðinna karlmanna 1
karlmanna á 1
á eynni. 5
eynni. Árið 1
1919 gekk 1
þýska verkamannaflokkinn 1
verkamannaflokkinn (Deutsche 1
(Deutsche Arbeiterpartei 2
Arbeiterpartei eða 2
eða DAP). 1
DAP). Árið 1
1919 höfðu 1
höfðu nokkrar 2
nokkrar umræður 1
umræður farið 1
um stærðfræðideild 1
stærðfræðideild við 1
við Hinn 1
Hinn almenna 1
almenna menntaskóla. 1
menntaskóla. Árið 1
1919 lék 1
hún lykilhlutverk 1
lykilhlutverk í 11
í Alþjóðaráði 1
Alþjóðaráði kvenna. 1
kvenna. Árið 2
1919 tók 1
í Þriðju 1
Þriðju afgönsku 1
afgönsku styrjöldinni. 1
styrjöldinni. Árið 1
1919 var 3
í áttunda 4
áttunda skipti. 1
Árið 1920 9
1920 fékk 1
stöðu við 3
við Konunglega 4
Konunglega leikhúsið 2
leikhúsið þar 1
sem Vér 1
Vér morðingjar 1
morðingjar var 1
1920 lýsti 1
lýsti hann 14
að réttast 2
réttast væri 2
að „binda 1
„binda Gandhi 1
Gandhi niður 1
niður höndum 1
og fótum 3
og kremja 1
kremja hann 1
undir fótum 1
fótum fíls 1
fíls með 1
með landstjórann 1
landstjórann á 1
á bakinu.“ 1
bakinu.“ Árið 1
1920 myndaði 1
myndaði Jón 1
Jón Magnússon 3
Magnússon nýja 1
nýja ríkisstjórn 5
ríkisstjórn að 1
sinni án 2
án Sjálfstæðisflokksins. 1
Sjálfstæðisflokksins. Árið 1
1920 sagði 1
sagði Jinnah 1
Jinnah sig 1
vegar úr 6
úr þjóðarráðsflokknum 1
þjóðarráðsflokknum þegar 1
þegar flokkurinn 2
flokkurinn féllst 1
féllst á 12
fylgja aðferðafræði 1
aðferðafræði „satyagraha“, 1
„satyagraha“, sem 1
sem Jinnah 1
Jinnah taldi 1
taldi líkast 1
líkast pólitísku 1
pólitísku stjórnleysi. 1
stjórnleysi. Árið 1
1920 stofnaði 1
stofnaði Maó 1
Maó bókmenntasamtök 1
bókmenntasamtök til 1
dreifa boðskap 1
boðskap kommúnista. 1
kommúnista. Árið 1
1920 tók 1
tók júgóslavneskur 1
júgóslavneskur dínar 1
dínar við 1
af serbneskum 1
serbneskum dínar 1
dínar á 1
sama verðgildi 1
verðgildi en 1
en 2003 1
2003 tók 1
tók serbneskur 1
serbneskur dínar 1
dínar aftur 1
aftur við 19
sama verðgildi. 1
verðgildi. Árið 1
1920 varð 1
hann stjórnarformaður 1
stjórnarformaður Biedermann 1
Biedermann einkabankans 1
einkabankans sem 1
sem féll 13
féll síðan 3
dró Schumpeter 1
Schumpeter með 1
í gjaldþrot. 1
gjaldþrot. Árið 1
1920 var 5
fullgildum heiðursprófessor 1
heiðursprófessor (ordentlicher 1
(ordentlicher Honorarprofessor) 1
Honorarprofessor) við 1
við læknaskólann 2
læknaskólann í 2
í Göttingen. 4
Göttingen. Árið 1
í níunda 8
níunda skipti. 1
Árið 1921 6
1921 bjó 1
bjó hinn 1
hinn rússnesk-franski 1
rússnesk-franski Earnest 1
Earnest Beaux 1
Beaux til 1
nýjan ilm 1
ilm sérstaklega 1
fyrir Chanel. 1
Chanel. Árið 1
1921 fluttist 1
Akureyrar og 8
gerðist kennari 1
í náttúrufræði 3
náttúrufræði við 2
við gagnfræðaskólann 1
gagnfræðaskólann þar 1
hann ráðinn 10
til kennslu 6
við Menntaskólann 4
Menntaskólann í 3
1921 gekk 1
við Æskulýðshreyfingu 1
Æskulýðshreyfingu kínverska 1
kínverska kommúnista 1
kommúnista í 5
Evrópu. Árið 4
Árið 1921, 1
1921, hélt 1
hélt ESCP 1
ESCP upp 1
á 100 10
afmæli sitt, 1
sitt, sem 5
sem frestað 1
frestað hafði 1
verið vegna 5
vegna kreppunnar 2
kreppunnar eftir 1
eftir stríðið, 1
stríðið, í 1
hinum mikilfenglega 1
mikilfenglega sal 1
sal Sorbonne 1
Sorbonne háskólans. 1
háskólans. Árið 2
1921 hóf 1
hóf hún 8
nám hjá 3
hjá bæheimsk-austurríska 1
bæheimsk-austurríska tónlistarfræðingnum 1
tónlistarfræðingnum Guido 1
Guido Adler 1
Adler við 1
við Vínarháskóla 2
Vínarháskóla og 1
og austurríska 1
austurríska tónskáldinu 1
tónskáldinu Joseph 1
Joseph Marx 1
Marx við 1
við Tónlistar- 1
Tónlistar- og 1
og sviðslistaháskólann 1
sviðslistaháskólann í 1
í Vínarborg. 3
Vínarborg. Árið 1
1921 reyndi 2
reyndi Enver 1
Enver að 1
til Tyrklands 1
Tyrklands til 2
aðstoða nýju 1
nýju ríkisstjórnina 1
ríkisstjórnina í 1
í tyrkneska 1
tyrkneska frelsisstríðinu. 1
frelsisstríðinu. Árið 1
reyndi hann 18
hann tvívegis 2
tvívegis að 1
til Ungverjalands 1
Ungverjalands og 1
og endurheimta 3
endurheimta konungskrúnu 1
konungskrúnu sína 1
sína þar. 2
Árið 1922 7
1922 breytti 1
breytti hann 9
hann eftirnafni 1
eftirnafni sínu 2
í Zogu, 1
Zogu, sem 1
sem þykir 12
þykir albanskara 1
albanskara en 1
en Zogolli. 1
Zogolli. Árið 1
1922 fékk 2
fékk Elísabet 1
Elísabet skráð 1
skráð ættarnafnið 1
ættarnafnið Baldvins. 1
Baldvins. Árið 1
heilablóðfall sem 1
sem lamaði 1
lamaði hann 1
hann hægra 1
hægra megin. 2
megin. Árið 1
1922 keypti 1
keypti Guðsteinn 1
Guðsteinn einlyft 1
einlyft hús 1
hús að 4
að Laugavegi 4
Laugavegi 34 1
34 og 2
flutti fyrirtæki 1
fyrirtæki sitt 3
sitt þangað. 1
þangað. Árið 1
1922 náði 1
náði íbúafjöldinn 1
íbúafjöldinn yfir 2
yfir 100.000 2
100.000 manns 2
og fyrsti 14
fyrsti háskólinn 1
háskólinn var 1
stofnaður árið 37
1954. Árið 2
1922 stóð 1
stóð Baldwin 1
Baldwin manna 1
manna fremst 1
fremst fyrir 3
að Íhaldsmenn 2
Íhaldsmenn bundu 1
bundu enda 4
á stjórnarsamstarf 1
stjórnarsamstarf sitt 1
við Lloyd 1
Lloyd George. 1
1922 var 3
var soldánaveldið 1
soldánaveldið hins 1
vegar lagt 2
lagt niður 26
og lýðveldi 3
lýðveldi stofnað 1
í Tyrklandi. 2
Tyrklandi. Árið 1
Árið 1923 4
1923 fékkst 1
fékkst brauðhleifur 1
brauðhleifur sem 1
var pund 1
pund á 2
á þyngd 5
þyngd fyrir 1
fyrir 3 3
3 milljarða 1
milljarða marka, 1
marka, pund 1
pund of 1
of kjöti 1
kjöti 36 1
36 milljarða 1
milljarða og 1
og bjórglas 1
bjórglas 4 1
4 milljarða 1
milljarða á 2
flestum stöðum. 3
stöðum. Árið 2
1923 létu 1
létu dönsk 1
dönsk friðarsamtök 1
friðarsamtök og 1
og kvenfélög 1
kvenfélög reisa 1
reisa minnisvarða 2
minnisvarða eftir 1
eftir Einar 1
Einar Utzon-Frank 1
Utzon-Frank til 1
heiðurs Bajer 1
Bajer í 1
í Fælledparken 1
Fælledparken í 1
1923 varð 1
varð Dawes 1
Dawes formaður 1
formaður nefndar 2
nefndar sem 2
að endurákvarða 1
endurákvarða skaðabótaupphæð 1
skaðabótaupphæð Þjóðverja 1
Þjóðverja vegna 2
vegna fyrri 1
fyrri heimsstyrjaldarinnar. 5
heimsstyrjaldarinnar. Árið 2
1923 var 1
í 12. 9
12. skipti. 1
Árið 1924 5
1924 giftist 1
hann bandarískri 1
bandarískri konu, 2
konu, Mary 1
Mary French 1
French Simmons, 1
Simmons, sem 1
var erfingi 1
erfingi tóbaksframleiðanda. 1
tóbaksframleiðanda. Árið 1
1924 seldi 1
seldi hann 4
hann hlut 1
seinna stofnaði 2
hann ljósmyndastofu 1
ljósmyndastofu í 1
Nýja bíói 1
bíói í 2
í Lækjargötu 1
Lækjargötu í 3
1924 varð 3
hann fræðimaður 1
fræðimaður við 2
við Kings 1
Kings skólann, 1
skólann, eingöngu 1
eingöngu 21 1
árs gamall. 6
gamall. Árið 2
varð hollenski 1
hollenski stærðfræðingurinn 1
stærðfræðingurinn B.L. 1
B.L. van 1
van der 13
der Waerden 4
Waerden meðlimur 1
þeim hóp 2
fljótt talsmaður 1
talsmaður hugmynda 1
hugmynda hennar. 1
Árið 1925 11
1925 breyttu 1
breyttu sovésk 1
sovésk stjórnvöld 2
stjórnvöld nafni 1
nafni torgsins 1
torgsins í 1
í Desembristatorg 1
Desembristatorg til 1
fagna hundrað 1
afmæli uppreisnarinnar. 1
uppreisnarinnar. Árið 1
1925 fengu 1
fengu hann 3
hans Gerda 1
Gerda lóð 1
lóð í 2
í Tungudal 2
Tungudal og 1
og reistu 6
reistu þar 3
þar sumarhús, 1
sumarhús, Kornustaði, 1
Kornustaði, þar 1
heitir Simsongarður. 1
Simsongarður. Árið 1
1925 fór 1
fór John 1
John Torrio 1
Torrio frá 1
frá Chicago, 1
Chicago, vegna 1
vegna morðásökunar 1
morðásökunar og 1
þá Capone 1
Capone við 1
við veldinu. 2
veldinu. Árið 1
1925 komu 1
komu flestar 1
flestar vestrænar 1
vestrænar þjóðir 1
þjóðir sér 2
sér saman 15
að banna 18
banna notkun 1
notkun efnavopna 4
efnavopna eftir 2
eftir reynslu 1
reynslu fyrri 1
1925 kynnti 1
kynnti hún 3
sögunnar Chanel-dragtina 1
Chanel-dragtina sem 1
af jakka 1
jakka án 1
án kraga 1
kraga og 1
og vel 38
vel sniðnu 1
sniðnu pilsi. 1
pilsi. Árið 1
1925 lýsti 1
lýsti Resa 2
Resa Kan 2
Kan sjálfan 1
sig nýjan 3
nýjan keisara 3
keisara Írans 1
Írans undir 1
nafninu Resa 2
Resa Sja 3
Sja Pahlavi. 2
Pahlavi. Árið 1
1925 tók 1
með Dictionary 1
Dictionary of 5
American English, 1
English, sögulegri 1
sögulegri orðabók, 1
orðabók, sem 1
í fjórum 21
fjórum bindum 4
bindum 1936–1944. 1
1936–1944. Árið 1
1925 var 4
í 14. 7
14. skipti. 1
var Karol 1
Karol fenginn 1
sér erfðarétti 1
erfðarétti sínum 2
að krúnunni 3
krúnunni og 3
flutti í 4
í útlegð 29
útlegð til 10
Parísar ásamt 1
ásamt Lupescu. 1
Lupescu. Árið 1
svo hafist 1
steypa upp 2
upp sundlaug 1
sundlaug og 3
fyrsta steinsteypta 1
steinsteypta laug 1
laug sýslunnar. 1
sýslunnar. Árið 1
Árið 1926 5
1926 giftist 1
giftist Irène 1
Irène Frédéric 1
Frédéric Joliot 1
Joliot og 1
varð hennar 1
hennar helsti 1
helsti samstarfsmaður 1
samstarfsmaður í 1
rannsóknum hennar. 1
1926 lagði 1
í langt 2
langt ferðalag 2
ferðalag um 2
um Afríku 2
Afríku sunnan 1
sunnan Sahara, 1
Sahara, þar 1
varð vitni 2
að gríðarlegri 2
gríðarlegri misskiptingu 1
misskiptingu og 1
og arðráni 1
arðráni vestrænna 1
vestrænna stórfyrirtækja. 1
stórfyrirtækja. Árið 1
1926 varð 1
liðið það 1
fyrsta til 4
vinna englandsmeistaratitil 1
englandsmeistaratitil þrjú 1
röð. Árið 3
hann hylltur 2
hylltur sem 11
konungur Hejaz 1
Hejaz og 1
gerði Nejd 1
Nejd einnig 1
að konungsdæmi 1
konungsdæmi skömmu 1
skömmu síðar. 18
í 15. 5
15. skipti. 1
Árið 1927 5
1927 keypti 1
keypti Samson 1
Samson Joensen 1
Joensen vélbátinn 1
vélbátinn Guttaberg. 1
Guttaberg. Árið 1
1927 komu 1
komu margir 4
margir þessara 1
þessara listamanna 1
listamanna saman 1
fundar í 4
í Sevilla 2
Sevilla og 1
því farið 6
um ´27 1
´27 kynslóðina 1
kynslóðina (spænska: 1
(spænska: Generación 1
Generación del 1
del 27) 1
27) í 1
í spænskum 1
spænskum bókmenntum. 1
bókmenntum. Árið 1
1927 náði 1
hann 2 1
2 milljörðum. 1
milljörðum. Árið 1
1927 varð 1
hann glímukongur 1
glímukongur Íslands, 1
Íslands, Íslandsmeistari 1
í kúluvarpi 3
kúluvarpi og 1
og kringlukasti. 1
kringlukasti. Árið 1
1927 var 1
í 16. 4
16. skipti. 1
Árið 1928 5
1928 giftist 1
giftist Wallis 1
Wallis öðrum 1
öðrum eiginmanni 2
eiginmanni sínum, 9
sínum, Ernest 1
Ernest Aldrich 1
Aldrich Simpson 1
Simpson frá 1
frá New 10
York. Árið 4
1928 hættu 1
berast greiðslur 1
greiðslur vegna 1
vegna leigu 1
leigu á 2
á fossinum 1
fossinum og 1
loks árið 2
1934 var 5
var leigusamningnum 1
leigusamningnum um 1
hann aflýst, 1
aflýst, en 1
en fossinn 1
fossinn hafði 1
í leigu 1
leigu samfellt 1
samfellt frá 4
árinu 1907. 1
1907. Árið 1
1928 keypti 1
keypti Búnaðarfélag 1
Búnaðarfélag Eyrarhrepps 1
Eyrarhrepps dráttarvél 1
dráttarvél til 1
nota í 22
í Skutulsfirði 1
Skutulsfirði og 1
svo fjölgaði 1
fjölgaði dráttarvélum 1
dráttarvélum smán 1
smán saman. 1
1928 létu 1
létu Laugarvatnshjónin, 1
Laugarvatnshjónin, þau 1
þau Ingunn 1
Ingunn Eyjólfsdóttir 1
Eyjólfsdóttir (1873-1969) 1
(1873-1969) og 1
og Böðvar 2
Böðvar Magnússon 1
Magnússon (1877-1966), 1
(1877-1966), ættaróðal 1
ættaróðal sitt 1
veita stofnun 1
stofnun Héraðsskóla 1
Héraðsskóla á 1
á Laugarvatni 4
Laugarvatni brautargengi. 1
brautargengi. Árið 1
var Trautonium 1
Trautonium fyrst 1
fyrst búið 3
búið til. 2
til. Árið 1
Árið 1928, 1
1928, þegar 2
þegar Suiyuan 1
Suiyuan hérað 1
hérað var 1
auka yfirráð 1
yfirráð Kínverja 1
Kínverja yfir 2
yfir Innri-Mongólíu, 1
Innri-Mongólíu, varð 1
borgin að 2
að héraðshöfuðborg. 1
héraðshöfuðborg. Árið 1
Árið 1929, 1
1929, eftir 1
eftir sex 4
ára rannsóknarvinnu, 1
rannsóknarvinnu, lögðu 1
lögðu Cori-hjónin 1
Cori-hjónin fram 1
fram kenningu 4
kenningu sem 2
verið kennd 3
og kölluð 6
kölluð Cori-hringrásin. 1
Cori-hringrásin. Árið 1
Árið 1929 10
1929 fékk 1
fékk stjórn 2
stjórn Fram 1
Fram heimild 1
heimild aðalfundar 1
aðalfundar til 1
láta útbúa 1
útbúa félagsmerki. 1
félagsmerki. Árið 1
1929 fór 1
við orðabók 1
orðabók Sænsku 1
Sænsku Akademíunnar 1
Akademíunnar í 1
í Lundi, 2
Lundi, og 1
af ritstjórum 1
ritstjórum hennar 1
hennar 1931–1940. 1
1931–1940. Árið 1
1929 hóf 1
hóf það 2
það vegagerð 1
vegagerð auk 1
opna markaði 1
markaði og 8
og sláturhús. 1
sláturhús. Árið 1
1929 útvegaði 1
útvegaði Edwin 1
Edwin Hubble 1
Hubble fyrstu 1
fyrstu gögnin 1
stuðnings kenningu 1
kenningu Lemaître. 1
Lemaître. Árið 1
1929 var 5
var Eshkol 1
Eshkol kjörinn 1
formaður landnámsnefndar 2
landnámsnefndar innan 1
innan síonistaþingsins 1
síonistaþingsins og 1
af skipuleggjendum 3
skipuleggjendum margvíslegrar 1
margvíslegrar uppbyggingar 1
uppbyggingar í 2
í gyðingasamfélaginu. 1
gyðingasamfélaginu. Árið 1
var grunnur 2
grunnur hússins 1
hússins tekinn 1
tekinn og 2
og næstu 14
næstu tvö 11
tvö ár 40
ár risu 1
risu útveggir 1
útveggir þessa 1
þessa nýja 2
nýja leikhúss. 1
leikhúss. Árið 1
var opinber 4
opinber stefnuyfirlýsing 1
stefnuyfirlýsing Vínarhringsins, 1
Vínarhringsins, Wissenschaftliche 1
Wissenschaftliche Weltauffassung. 1
Weltauffassung. Árið 1
var reynt 12
bæta lendingaraðstöðu 1
lendingaraðstöðu en 1
það mistókst 1
að gamla 4
gamla lendingaraðstaðan 1
lendingaraðstaðan varð 1
varð nánast 2
nánast ónýt. 1
ónýt. Árið 1
svo ákveðið 2
að mótið 2
mótið skyldi 2
í Úrúgvæ 1
Úrúgvæ og 7
hafði Ólympíumeistaratitillinn 1
Ólympíumeistaratitillinn mikið 1
mikið með 9
með þá 17
þá ákvörðun 18
gera. Árið 1
1929 voru 1
voru jarðirnar 1
jarðirnar Ártún 1
Ártún og 2
og Árbær 1
Árbær lagðar 1
lagðar undir 2
undir lögsagnarumdæmi 1
lögsagnarumdæmi Reykjavíkur. 1
Árið 1930 4
1930 bjuggu 1
þar hjónin 2
hjónin Tómas 1
Tómas Sigurðsson 1
Sigurðsson og 10
og Elísabet 3
Elísabet Kolbeinsdóttir. 1
Kolbeinsdóttir. Árið 1
1930 byggði 1
byggði Jens 1
Jens Guðmundsson 1
Guðmundsson steinhús 1
steinhús á 1
var síðasti 13
síðasti ábúandi 1
ábúandi þar. 1
1930 tóku 1
tóku Rudolf 1
Rudolf Carnap 4
Carnap og 2
og Hans 5
Hans Reichenbach 1
Reichenbach við 1
við ritstjórn 3
ritstjórn tímaritsins 4
tímaritsins Erkenntnis 1
Erkenntnis sem 1
milli 1930 1
1930 og 4
og 1940 1
1940 (frá 1
(frá 1939 1
1939 voru 1
voru ritstjórnarir 1
ritstjórnarir Otto 1
Otto Neurath, 2
Neurath, Rudolf 1
Charles Morris). 1
Morris). Árið 1
1930 vann 1
vann nasistaflokkurinn 1
nasistaflokkurinn 18,3 1
18,3 prósent 1
prósent greiddra 1
greiddra atkvæða 8
atkvæða og 29
og 107 1
107 þingsæti 1
þingsæti á 1
á ríkisþinginu 3
ríkisþinginu og 2
með næststærsti 2
næststærsti stjórnmálaflokkurinn 1
stjórnmálaflokkurinn í 2
Þýskalandi. Árið 1
Árið 1931 7
1931 á 1
á aldarafmæli 2
aldarafmæli Maxwells 1
Maxwells lýsti 1
lýsti Albert 1
Einstein verkum 1
verkum Maxwells 1
Maxwells sem 1
sem „þeim 1
„þeim mikilvægustu 1
mikilvægustu og 1
sem mestan 1
mestan ávöxt 1
ávöxt hafa 1
borið síðan 1
síðan Newton 1
Newton var 3
var uppi“. 1
uppi“. Árið 1
1931 gaf 2
út „Fyrstu 1
„Fyrstu stefnuskrá 1
stefnuskrá leikhúss 1
leikhúss grimmdarinnar“ 1
grimmdarinnar“ í 1
í bókmenntatímaritinu 1
bókmenntatímaritinu La 1
La Nouvelle 1
Nouvelle Revue 1
Revue Française. 1
Française. Árið 1
út Moderne 1
Moderne Algebra, 2
Algebra, sem 2
er undirstöðurit 1
undirstöðurit í 1
í greininni; 1
greininni; seinna 1
seinna bindi 1
bindi bókarinnar 1
bókarinnar fékk 1
fékk heilmikið 1
heilmikið í 1
í láni 1
láni frá 3
frá Noether. 1
Noether. Árið 1
1931 stofnaði 1
hann eigin 3
eigin verkfræðistofu, 1
verkfræðistofu, fyrstu 1
fyrstu almennu 1
almennu verkfræðistofuna 1
verkfræðistofuna hér 1
landi. Árið 2
1931 var 3
í 20. 3
20. skipti. 1
var ríkisstjórn 1
ríkisstjórn kínverska 1
kínverska sovéska 1
sovéska lýðveldisins 1
lýðveldisins sett 1
á laggirnar 22
laggirnar í 1
í Ruijin, 1
Ruijin, sem 1
kölluð „Fyrrum 1
„Fyrrum rauða 1
rauða höfuðborgin“ 1
höfuðborgin“ (eða 1
(eða „Rauða 1
„Rauða höfuðborgin“). 1
höfuðborgin“). Árið 1
1931 voru 1
voru fluttir 6
fluttir hingað 1
hingað sjö 1
sjö kálfar 1
kálfar í 1
í viðbót 12
viðbót en 1
komu frá 10
frá Noregi, 1
Noregi, þar 1
sem sauðnaut 1
sauðnaut höfðu 1
Árið 1932 5
1932 kærði 1
kærði Sjómannafélag 1
Sjómannafélag Reykjavíkur 2
Reykjavíkur bræðslustöðina 1
bræðslustöðina á 1
á Hesteyri 1
Hesteyri fyrir 1
nota röng 1
röng síldarmál. 1
síldarmál. Árið 1
1932 réðst 1
réðst Tíbet 1
Tíbet inn 1
í héraðið 2
yfirráðum yfir 8
yfir suðurhluta 2
suðurhluta þess. 2
1932 samþykkti 1
samþykkti bandaríska 1
bandaríska þingið 3
þingið Federal 1
Federal Home 2
Home Loan 2
Loan Bank 1
Bank Act 1
Act og 1
kjölfarið var 32
stofnaður The 1
The Federal 1
Loan Bank, 1
Bank, sem 1
veitti S&L 1
S&L sparisjóðunum 1
sparisjóðunum fjármagn 1
fjármagn til 3
veita lán 2
til meðlima 2
meðlima sinna. 1
sinna. Árið 3
1932 varð 1
hann fiskifulltrúi 1
fiskifulltrúi Íslands 1
Íslands á 21
á Spáni. 15
Spáni. Árið 1
1932 var 1
var Íþróttakennaraskóli 1
Íþróttakennaraskóli Íslands 1
Íslands stofnaður 1
í húsakynnum 1
húsakynnum héraðsskólans, 1
héraðsskólans, bókasafni, 1
bókasafni, sundlaug 1
og íþróttahúsi. 1
íþróttahúsi. Árið 1
Árið 1933 4
1933 framdi 1
framdi íraski 1
íraski herinn 1
herinn fjöldamorð 1
fjöldamorð gegn 1
gegn kristnum 4
kristnum assýringum 1
assýringum innan 1
innan Íraks 1
Íraks og 3
átti þetta 3
þetta þátt 1
spilla sambandi 2
sambandi Faisals 1
Faisals við 1
Breta. Árið 2
1933 gaf 1
gaf Steinbeck 1
Steinbeck út 1
út The 2
The Red 3
Red Pony, 1
Pony, 100 1
100 blaðsíðna 1
blaðsíðna verk 1
verk sem 21
sem fjallaði 22
um minningar 1
minningar hans 1
af æskuslóðum. 1
æskuslóðum. Árið 1
1933 kom 1
kom Hákon 1
Hákon Bjarnason 1
Bjarnason heim 1
frá skógfræðinámi 1
skógfræðinámi í 1
ráðinn framkvæmdastjóri 2
framkvæmdastjóri Skógræktarfélags 1
Skógræktarfélags Íslands. 1
Íslands. Árið 9
1933 var 5
hann kosinn 7
kosinn í 11
frönsku akademíuna. 1
akademíuna. Árið 1
Árið 1934 10
1934 fengu 1
fengu danskir 1
danskir byggingameistaraskólar 1
byggingameistaraskólar að 1
að útskrifa 1
útskrifa byggingafræðinga 1
byggingafræðinga eftir 1
eftir 2½ 1
2½ árs 1
árs nám, 1
nám, en 1
árið 1960 11
1960 urðu 2
til svokallaðir 1
svokallaðir byggingafræðiskólar. 1
byggingafræðiskólar. Árið 1
1934 framleiddi 1
framleiddi Sjöfn 1
Sjöfn blautasápu, 1
blautasápu, stangasápu, 1
stangasápu, handsápu, 1
handsápu, jólakerti, 1
jólakerti, skóáburð, 1
skóáburð, húðkrem 1
húðkrem og 2
og gljávax 1
gljávax en 1
eftir bætti 1
bætti hún 3
við framleiðslu 13
á kítti, 1
kítti, raksápu, 1
raksápu, nýjum 1
nýjum tegundum 1
tegundum haldsápu, 1
haldsápu, hárþvottalegi 1
hárþvottalegi og 1
og júgursmyrsli. 1
júgursmyrsli. Árið 1
1934 hlaut 1
hann Holmenkollen-verðlaunin. 1
Holmenkollen-verðlaunin. Árið 1
1934 tók 1
hún þátt 12
fyrstu alþjóðlegu 2
alþjóðlegu kvennasamkomunni 1
kvennasamkomunni Rassemblement 1
Rassemblement Mondial 1
Mondial des 1
des Femmes 1
Femmes contre 1
contre la 1
la guerre 1
guerre et 1
et le 1
le fascisme, 1
fascisme, þar 1
mælt var 2
móti stríði 2
stríði og 5
og fasisma, 1
fasisma, og 1
4. til 1
til 7. 5
7. ágúst 3
ágúst í 2
í Frakklandi. 32
Frakklandi. Árið 2
1934 varði 1
varði hún 2
hún doktorsritgerð 1
doktorsritgerð sína, 1
um úkraínska 1
úkraínska þjóðtrú 1
þjóðtrú í 1
í rússneskum 1
rússneskum óperum. 1
óperum. Árið 1
1934 varð 1
það sérstakur 1
sérstakur borgarhluti 1
borgarhluti en 1
en 1965 2
1965 sameinaðist 1
sameinaðist það 2
það borgarhlutunum 1
borgarhlutunum Wood 1
Wood Green 1
Green og 1
og Hornsey 1
Hornsey innan 1
innan nýja 1
nýja borgarhlutans 1
borgarhlutans Haringey. 1
Haringey. Árið 1
var kosningaréttur 2
kosningaréttur lækkaður 1
lækkaður í 3
í 21 8
21 ár, 1
ár, aftur 1
í 20 9
ár árið 3
árið 1968, 5
1968, og 1
lokum í 8
18 ár 5
árið 1984. 11
1984. Árið 3
var þýski 2
þýski herinn 3
herinn farinn 1
að óttast 3
óttast áhrif 1
áhrif Stormsveitanna 1
Stormsveitanna og 1
og Hitler 4
Hitler var 8
var farinn 12
á Röhm 1
Röhm sem 1
sem keppinaut. 1
keppinaut. Árið 1
1934 voru 2
um hálf 4
hálf milljón; 1
milljón; árið 1
1953 um 1
um 1.2 2
1.2 milljónir, 1
milljónir, 1982 1
1982 um 1
um 2.5 1
2.5 milljónir, 1
milljónir, 1990 1
1990 um 1
um 4.2 1
4.2 milljónir, 1
milljónir, og 1
árið 2000 44
2000 voru 4
þeir orðnir 4
orðnir um 4
um 9.4 1
9.4 milljónir. 1
milljónir. Árið 5
Árið 1935 10
1935 framkvæmdu 1
framkvæmdu H.H. 1
H.H. James 1
James og 4
og A.S. 1
A.S. Coolidge 1
Coolidge útreikning 1
útreikning á 1
á tvívetnissameindinni 1
tvívetnissameindinni sem 1
sem notaðist, 1
notaðist, ólíkt 1
ólíkt fyrri 1
fyrri útreikningum 1
útreikningum sem 2
byggðu aðeins 1
á fjarlægð 1
fjarlægð rafeindarinnar 1
rafeindarinnar frá 1
frá atómkjarnanum, 1
atómkjarnanum, við 1
við föll 1
föll sem 3
einnig háð 1
háð fjarlægðinni 1
fjarlægðinni milli 1
milli rafeindanna 1
rafeindanna tveggja. 1
tveggja. Árið 1
1935 kom 1
aftur inn 15
á stjórnmálasviðið 2
stjórnmálasviðið til 1
styðja misheppnað 1
misheppnað valdarán 1
valdarán hersins. 1
hersins. Árið 1
1935 missti 1
missti Leópold 1
Leópold stjórn 1
á bíl 3
bíl sínum 1
sínum með 19
að kona 10
hans, Ástríður, 1
Ástríður, hlaut 1
hlaut bana 1
bana af. 1
af. Árið 2
1935 sameinaðist 1
sameinaðist flokkurinn 1
flokkurinn Þjóðarflokknum 1
Þjóðarflokknum (s. 1
(s. Nationella 2
Nationella partiet), 1
partiet), sem 1
starfaði einnig 3
einnig sem 17
sem þingflokkur, 1
þingflokkur, en 1
deild þingsins. 3
þingsins. Árið 2
1935 var 4
var Bourguiba 2
Bourguiba í 2
sinn handtekinn 1
handtekinn af 6
af frönskum 4
frönskum stjórnvöldum 1
stjórnvöldum fyrir 1
fyrir aðild 2
aðild sína 2
sína að 19
að sjálfstæðisbaráttunni. 1
sjálfstæðisbaráttunni. Árið 1
1935 varð 2
varð Ben-Gurion 1
Ben-Gurion valdamesti 1
valdamesti einstaklingurinn 1
einstaklingurinn innan 1
innan stærstu 1
stærstu samtaka 1
samtaka síonista. 1
síonista. Árið 1
varð Lie 1
Lie dómsmálaráðherra 1
dómsmálaráðherra í 3
stjórn Johans 1
Johans Nygaardsvold. 1
Nygaardsvold. Árið 1
gerður nýr 4
nýr leikvangur 1
leikvangur í 2
í Botni 1
Botni Friðarhafnar, 1
Friðarhafnar, var 1
þar mjög 1
mjög slétt 1
slétt flöt 1
og ákjósanleg 1
ákjósanleg aðstæða, 1
aðstæða, en 1
einungis notaður 1
eða 8 4
8 ára. 2
var íslandsmótið 1
íslandsmótið í 1
í 24. 2
24. skipti. 1
1935 þurfti 1
þurfti hún 3
í aðgerð 6
aðgerð vegna 3
vegna blöðru 1
blöðru á 1
það liti 3
liti út 4
myndi jafna 1
jafna sig 9
sig þá 10
þá dó 2
dó hún 4
hún fjórum 1
fjórum dögum 10
dögum seinna, 3
seinna, 53 1
53 ára 3
gömul. Árið 1
Árið 1936 7
1936 hófst 1
á þvottaduftinu 1
þvottaduftinu Perlu. 1
Perlu. Árið 1
1936 komst 1
komst skriður 1
skriður á 1
á málið 2
málið þegar 1
þegar nefnd 1
nefnd var 3
kosin á 4
á fundi 21
fundi bæjarstjórnar. 2
bæjarstjórnar. Árið 1
1936 lýsti 1
lýsti Stalín 1
Stalín því 1
að sovéskt 1
sovéskt samfélag 1
samfélag mynduðu 1
mynduðu tvær 1
tvær stéttir 1
stéttir sem 3
sem væru 14
í andstöðu 13
andstöðu hvor 1
hvor við 4
við aðra: 1
aðra: verkamenn 1
verkamenn og 3
og bændur. 1
bændur. Árið 1
1936 setti 1
setti Pahlavi 1
Pahlavi lög 1
sem bönnuðu 8
bönnuðu konum 2
konum blátt 1
blátt áfram 4
bera slæður 1
slæður fyrir 1
utan heimilið. 1
heimilið. Árið 1
1936 var 4
gerð fyrsta 2
fyrsta ítarlega 1
ítarlega rannsóknin 1
rannsóknin á 2
á landnámi 1
landnámi og 1
og byggðarþróun 1
byggðarþróun á 1
Seltjarnarnesi. Árið 2
í 25. 4
25. skipti. 1
1936 þá 1
þá skilgreindi 1
skilgreindi Þjóðbandalagið 1
Þjóðbandalagið erlendan 1
erlendan ferðamann 1
ferðamann sem 1
sem einhvern 1
einhvern sem 2
sem ferðast 8
ferðast erlendis 1
erlendis í 6
í minnsta 2
kosti í 7
í 24 11
24 tíma. 1
Árið 1937 3
1937 föluðust 1
föluðust Framarar 1
Framarar eftir 1
fá úthlutað 2
úthlutað landi 1
landi undir 2
undir eigið 1
eigið félagssvæði. 1
félagssvæði. Árið 1
1937 stofnaðu 1
stofnaðu þeir 1
þeir John 1
John Houseman 1
Houseman Mercury-leikhúsið, 1
Mercury-leikhúsið, sjálfstætt 1
sjálfstætt leikfélag 1
leikfélag sem 1
sem setti 7
setti upp 16
upp ýmsar 5
ýmsar sýningar 1
á Broadway 5
Broadway til 1
ársins 1941. 2
1941. Árið 1
1937 voru 1
á Alþingi 24
Alþingi um 2
um varnir 1
varnir gefn 1
gefn útbreiðslu 1
útbreiðslu borgfirsku 1
borgfirsku sauðfjárveikinnar 1
sauðfjárveikinnar og 1
þeim gert 1
fimm varnarlínum. 1
varnarlínum. Árið 1
Árið 1938 5
1938 fékk 1
hann meistararéttindi 1
meistararéttindi sem 1
sem húsasmiður 1
húsasmiður og 2
og múrari. 1
múrari. Árið 1
1938 Order 1
Order of 3
the British 2
British Empire, 1
Empire, fékk 1
fékk norsku 1
norsku St. 1
St. Ólafs-orðuna 1
Ólafs-orðuna 1946, 1
1946, heiðursdoktor 1
heiðursdoktor frá 1
í Aberdeen 2
Aberdeen 1956, 1
1956, og 1
og Háskólanum 2
í Bergen 1
Bergen 1964. 1
1964. Árið 2
1938 sendi 1
sendi Stalín 1
Stalín hann 1
stjórna Úkraínu 1
Úkraínu og 4
og Krústsjov 1
Krústsjov hélt 1
hélt þar 4
þar áfram 8
áfram hreinsununum. 1
hreinsununum. Árið 1
1938 tók 1
tók Yvette 1
Yvette Lundy 1
Lundy við 1
við kennarastöðu 1
kennarastöðu í 1
í Gionges 1
Gionges og 1
vann jafnframt 2
jafnframt sem 1
sem ritari 5
ritari bæjarstjórans 1
bæjarstjórans í 1
í þorpinu. 3
þorpinu. Árið 1
1938 var 1
í 27. 1
27. skipti. 1
Árið 1939 7
1939 bjuggu 1
bjuggu 16,5 1
16,5 milljónir 1
1939 féllst 1
féllst Lebrun 1
Lebrun á 1
annars kjörtímabils. 1
kjörtímabils. Árið 1
1939 flutti 1
til Avenida 1
Avenida Viena 1
Viena skammt 1
frá heimili 2
heimili Rivera. 1
Rivera. Árið 1
1939 höfðu 3
Alþingi sem 2
sem takmörkuðu 3
takmörkuðu verðlagsbætur 1
verðlagsbætur á 1
á grunnlaun, 1
grunnlaun, þó 1
þó verðhækkanir 1
verðhækkanir væru 1
væru miklar. 1
miklar. Árið 1
1939 lék 1
í kvikmynd, 1
kvikmynd, sem 1
heitir Sorority 1
Sorority House. 1
House. Árið 1
1939 samþykktu 1
samþykktu Hitler 1
Hitler og 7
og Mussolini 2
Mussolini „ 1
„ Árið 2
1939 skildi 1
skildi Kerenskij 1
Kerenskij við 1
við konu 6
konu sína 9
kvæntist áströlskum 1
áströlskum blaðamanni 1
blaðamanni að 1
nafni Lydia 1
Lydia „Neil“ 1
„Neil“ Tritton. 1
Tritton. Árið 1
Árið 193 1
193 hefur 1
hefur af 4
sökum verið 1
kallað ár 1
ár keisaranna 1
keisaranna fimm. 1
fimm. Árið 1
Árið 1940, 1
1940, eftir 1
eftir 8 2
8 ár 2
ár á 25
á Laugarvatni, 1
Laugarvatni, var 1
leggja gróðrarstöðina 1
gróðrarstöðina þar 1
þar niður, 1
niður, því 1
því önnur 4
önnur starfsemi, 1
starfsemi, Húsmæðraskóli 1
Húsmæðraskóli Suðurlands, 1
Suðurlands, þurfti 1
þurfti á 3
á plássinu 1
plássinu að 1
halda. Árið 1
Árið 1940 6
1940 fluttist 1
hann búferlum 1
til Brasilíu 4
Brasilíu ásamt 1
ásamt eiginkonu 6
eiginkonu sinni. 5
1940 gengu 1
gildi lög 4
um gagnfræðinám. 1
gagnfræðinám. Árið 1
1940 var 7
var bókadeild 1
bókadeild menningarsjóðs 1
menningarsjóðs sameinuð 1
sameinuð bókaútgáfu 1
bókaútgáfu Hins 1
íslenska þjóðvinafélags. 1
þjóðvinafélags. Árið 1
í 29. 2
29. skipti. 1
var skólinn 5
skólinn færður 1
færður í 5
í bráðabirgðahúsnæði 2
bráðabirgðahúsnæði á 2
á Grímsstaðaholti 2
Grímsstaðaholti í 1
eigu Reykjavíkurbæjar 1
Reykjavíkurbæjar sem 1
stóð við 11
daglegu tali 29
tali nefnt 1
nefnt Grimsby 1
Grimsby eða 1
eða Grímsbýr 1
Grímsbýr af 1
af bæjarbúum. 2
bæjarbúum. Árið 1
1940 yfirtók 1
yfirtók Ragnar 1
Ragnar Heimskringlu 1
Heimskringlu og 1
hóf bókaútgáfu 1
bókaútgáfu á 1
á eigin 33
eigin vegum, 1
vegum, fyrst 1
fyrst undir 4
undir nafni 11
nafni Víkingsútgáfunnar 1
Víkingsútgáfunnar en 1
árið 1942 11
1942 stofnaði 1
hann Helgafell 1
Helgafell í 1
út vandaðar 1
vandaðar bækur. 1
bækur. Árið 1
Árið 1941 2
1941 fyrirskipaði 1
fyrirskipaði Adolf 1
Adolf Hitler 3
Hitler með 2
með samráði 1
samráði Himmlers 1
Himmlers og 1
annara háttsettra 1
háttsettra nasistaforingja 1
nasistaforingja algjöra 1
algjöra útrýmingju 1
útrýmingju gyðinga. 1
gyðinga. Árið 2
1941 var 1
í 30. 1
30. skipti. 1
Árið 1942 3
1942 afhentu 1
afhentu Bandaríkin 1
Bandaríkin herliði 1
herliði norsku 1
norsku útlagastjórnarinnar 1
útlagastjórnarinnar herskip 1
herskip að 1
og veitti 21
veitti Marta 1
Marta skipinu 1
skipinu viðtöku 1
viðtöku fyrir 1
hönd Noregs. 1
Noregs. Árið 1
1942 öðlaðist 1
öðlaðist allt 1
allt íslenskt 1
íslenskt launafólk 1
launafólk rétt 1
til orlofs, 2
orlofs, samkvæmt 1
samkvæmt lögum. 4
lögum. Árið 1
skipaður biskupsritari, 1
biskupsritari, og 1
til 1959 2
1959 er 2
störfum fyrir 6
fyrir þjóðkirkjuna 1
þjóðkirkjuna fyrir 1
fyrir aldurs 5
aldurs sakir. 4
sakir. Árið 2
Árið 1943 6
1943 flutti 1
flutti Gestur 1
Gestur til 1
þar byrjaði 1
fyrir Alþýðublaðið. 1
Alþýðublaðið. Árið 1
1943 gerðu 1
gerðu bandamenn 2
bandamenn innrás 1
í Sikiley 1
Sikiley og 5
Mussolini var 4
var steypt 19
í Ítalíu. 1
1943 kvæntist 1
kvæntist hann 8
hann Shige 1
Shige Noguchi 1
Noguchi og 1
henni eignaðist 1
eignaðist hann 6
hann 4 3
4 börn, 1
börn, 3 1
3 dætur 1
og 1 22
1 son. 1
son. Árið 1
1943 lét 1
störfum og 8
og nýlendan 1
nýlendan var 2
það undir 9
stjórn Þjóðfrelsisnefndar 1
Þjóðfrelsisnefndar Frakklands. 1
Frakklands. Árið 1
1943 skrifaði 1
hún þriðja 3
þriðja leyndardóminn 1
leyndardóminn niður 1
lagði í 3
í umslag 1
umslag sem 1
átti ekki 17
opna fyrr 1
en 1960. 1
1960. Árið 1
1943 var 3
í 32. 1
32. skipti. 1
Árið 1944 3
1944 fengu 1
fengu hjónin 1
hjónin leyfi 1
yfirgefa Þýskaland 1
Svíþjóðar ásamt 1
ásamt dætrum 1
dætrum sínum. 2
1944 gekk 1
í ANC 1
ANC og 1
fljótt leiðtogi 3
leiðtogi ungmennahreyfingar 1
ungmennahreyfingar þeirra. 1
þeirra. Árið 3
1944 hélt 1
hélt Valtýr 2
Valtýr til 1
til Providence 1
Providence í 1
í viðskiptanám 1
viðskiptanám að 1
að áeggjan 7
áeggjan fóstra 1
fóstra síns. 1
Árið 1945 9
1945 giftist 1
hann listakonu 1
listakonu frá 1
frá Brooklyn, 1
Brooklyn, Lee 1
Lee Krasner. 1
Krasner. Árið 1
1945 hafði 1
hafði Þráinn 1
Þráinn forgöngu 1
forgöngu um 5
að Framarar 2
Framarar kæmu 1
kæmu sér 3
upp kvennaliði 1
kvennaliði í 1
handbolta og 3
að konur 21
konur gætu 2
gætu gerst 1
gerst félagar 1
í Fram. 2
Fram. Árið 3
1945 kom 2
fyrsta heimilisdráttarvélin 1
heimilisdráttarvélin í 1
í Þykkvabæ 3
Þykkvabæ og 1
og fjórum 11
seinna eða 6
eða 1949 1
1949 höfðu 1
höfðu allir 5
allir bændur 4
bændur í 7
hreppnum eignast 1
eignast sína 1
eigin vél. 1
vél. Árið 1
1945 var 12
út fyrsta 9
og vinsælast 1
vinsælast sögulega 1
sögulega skáldsaga 1
skáldsaga hans, 3
hans, Egyptinn. 1
Egyptinn. Árið 1
í 34. 2
34. skipti. 1
var Júgóslavía 1
Júgóslavía því 1
valdi skæruliða 1
skæruliða sem 1
flestir aðhylltust 1
aðhylltust kommúnískar 1
kommúnískar eða 1
eða sósíalískar 1
sósíalískar hugmyndir 1
og lutu 2
lutu forystu 1
forystu Títós. 1
Títós. Árið 1
sendiherra Íslands 5
Washington Thor 1
Thor Thors, 1
Thors, bróðir 1
bróðir þáverandi 1
þáverandi forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Ólafs 1
Ólafs Thors. 2
Thors. Árið 1
var skipuð 16
skipuð bygginganefnd 1
bygginganefnd til 1
undirbúa byggingu 1
byggingu nýju 1
nýju síldarverksmiðjunnar 1
síldarverksmiðjunnar í 1
Siglufirði, en 1
en Áki 1
Jakobsson, sem 1
var atvinnumálaráðherra, 1
atvinnumálaráðherra, skipaði 1
skipaði nefndina. 1
nefndina. Árið 1
tekin ákvörðun 5
ákvörðun um 13
hætta útgáfu 1
útgáfu Blöndu 1
Blöndu og 2
kom síðasta 1
síðasta heftið 1
út 1953. 1
1953. Árið 1
Árið 1946, 1
1946, eftir 1
eftir lok 8
seinni heimstyrjaldarinnar, 1
heimstyrjaldarinnar, var 1
var Nixon 1
Nixon beðinn 1
beðinn um 10
til þings 6
þings fyrir 2
fyrir repúblikana 1
repúblikana í 2
í Whittier. 3
Whittier. Árið 1
Árið 1946 10
1946 flutti 1
flutti hún 10
til suðurhluta 2
suðurhluta Austurríkis 1
Austurríkis til 2
flýja Sovétmenn 1
Sovétmenn og 2
til Ítalíu, 3
Ítalíu, þar 2
sem annar 7
annar eiginmaður 1
eiginmaður hennar, 7
hennar, Nartsiz 1
Nartsiz Lúkjanovítsj, 1
Lúkjanovítsj, vann 1
læknir fyrir 1
fyrir Breta. 1
1946 í 1
stríði þjóðernissinna 1
þjóðernissinna og 5
og kommúnista, 1
kommúnista, varð 1
varð Nanjing 1
Nanjing aftur 1
aftur gerða 1
gerða að 1
höfuðborg þjóðernissinna. 1
þjóðernissinna. Árið 1
1946 sameinaðist 1
sameinaðist herinn 1
herinn sovéska 1
sovéska flotanum 1
flotanum og 4
myndaði Sovétherinn. 1
Sovétherinn. Árið 1
1946 setti 1
setti ríkisstjórnin 1
fót velferðarkerfi 1
velferðarkerfi sem 1
sem tryggði 14
tryggði atvinnuleysisbætur, 1
atvinnuleysisbætur, lífeyri 1
lífeyri til 1
til fatlaðra 1
fatlaðra og 5
og aldraðra 2
aldraðra og 4
og almenna 7
almenna heilsugæslu. 1
heilsugæslu. Árið 1
1946 studdi 1
studdi Truman 1
Truman þingsályktunartillögu 1
þingsályktunartillögu Briens 1
Briens McMahon 1
McMahon þess 1
efnis að 14
að stofnuð 2
stofnuð skyldi 1
skyldi borgaraleg 1
borgaraleg kjarnorkustofnun 1
kjarnorkustofnun sem 1
hefði vald 2
yfir kjarnorkuvopnum 1
kjarnorkuvopnum og 1
og kjarnorku 1
kjarnorku í 1
í hernaðar- 1
hernaðar- og 5
og efnahagsskyni. 1
efnahagsskyni. Árið 1
1946 tók 2
tók útgefandinn 1
útgefandinn Raymond 1
Raymond Leblanc 1
Leblanc hann 1
á sína 4
sína arma 3
arma og 6
og fjármagnaði 2
fjármagnaði stofnun 1
stofnun vikuritsins 1
vikuritsins Tintin 1
Tintin þar 1
sem Ævintýri 1
Tinna héldu 1
að birtast. 1
birtast. Árið 1
1946 urðu 1
urðu kaflaskil 1
kaflaskil í 3
lífi Teresu 1
Teresu er 1
hún sat 4
í lest 2
lest á 1
á leið 68
leið frá 6
frá Kalkútta 1
Kalkútta til 1
til Darjeeling. 1
Darjeeling. Árið 1
var Auriol 1
Auriol kjörinn 1
kjörinn forseti 44
forseti Frakklands 3
ársins 1954. 1
á fylkisþing 2
fylkisþing Alabama 1
Alabama og 1
varð umdæmisdómari 1
umdæmisdómari til 1
ársins 1959. 1
1959. Árið 2
1946 voru 2
voru Árbækur 1
Árbækur Espólíns 1
Espólíns endurútgefnar 1
endurútgefnar í 1
í ljósprenti. 1
ljósprenti. Árið 1
Árið 1947 10
1947 fékk 1
fékk Sauðárkrókur 1
Sauðárkrókur kaupstaðaréttindi 1
kaupstaðaréttindi og 1
fyrst kosið 1
bæjarstjórnar það 1
1947 gengu 1
gengu Halldóra 1
Halldóra og 1
og Kristján 8
Eldjárn í 1
hjónaband. Árið 2
1947 hóf 1
hóf myndasagan 1
myndasagan Golíat 1
Golíat eftir 1
eftir Ruben 1
Ruben Lundquist 1
Lundquist göngu 1
í blaðinu. 4
blaðinu. Árið 1
1947 kom 1
út 1200 1
1200 blaðsíðna 1
blaðsíðna ljóðið 1
ljóðið „Kulten“ 1
„Kulten“ (Sértrúarsöfnuður). 1
(Sértrúarsöfnuður). Árið 1
1947 lagði 1
lagði Jón 2
Jón fram 1
fram frumvarp 9
frumvarp til 8
til laga, 1
laga, sem 1
sem heimilaði 2
heimilaði stofnun 1
stofnun skjalasafna 1
skjalasafna í 1
í einstökum 9
einstökum héruðum, 1
héruðum, sem 1
sem lutu 3
lutu þó 1
þó yfirstjórn 1
yfirstjórn Þjóðskjalasafns 1
1947 sneri 1
sneri Drífa 1
Drífa aftur 1
ákveðið hvar 1
hvar halda 1
halda skyldi 2
skyldi leikana 1
leikana fimm 1
sá hópur 6
hópur ekki 1
nema 20% 1
20% þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Árið 1
1947 voru 1
voru Kvennaflokkar 1
Kvennaflokkar Vals 1
Vals settir 1
á legg 7
legg og 4
það hófust 1
hófust æfingar 2
æfingar í 3
í handknattleik 10
handknattleik þeirra 1
á meðal. 2
meðal. Árið 1
Árið 1948 8
1948 hóf 1
hóf Marciano 1
Marciano á 1
ný keppni 1
keppni meðal 1
meðal atvinnumanna. 1
atvinnumanna. Árið 1
1948 kom 1
kom Adam 1
Adam Jack 1
Jack Aitken 1
Aitken (1921–1998) 1
(1921–1998) Craigie 1
Craigie til 1
til aðstoðar 16
aðstoðar og 1
ritstjóri 1955. 1
1955. Árið 1
1948 lést 1
lést hann 12
hann úr 18
úr ristilkrabbameini. 1
ristilkrabbameini. Árið 1
1948 samdi 1
samdi Johnny 1
Johnny Marks 1
Marks jólalag 1
jólalag um 1
um Rúdolph 1
Rúdolph sem 1
hefur öðru 1
fremur borið 1
borið hróður 1
hróður hinna 1
hinna fljúgandi 1
fljúgandi hreindýra. 1
hreindýra. Árið 1
1948 stýrði 1
hann rannsóknarverkefni 1
rannsóknarverkefni sem 2
sem miðaði 2
miðaði að 5
að ákvarða 21
ákvarða hversu 1
hversu margar 5
margar gerðir 6
gerðir af 24
af mænusóttarveirum 1
mænusóttarveirum væru 1
væru til 12
eftir þá 9
þá miðuðust 1
miðuðust rannsóknir 1
rannsóknir hans 3
og rannsóknarteymis 1
rannsóknarteymis hans 1
finna bóluefni 2
gegn mænusótt. 1
mænusótt. Árið 1
1948 tóku 1
tóku kommúnistaflokkar 1
kommúnistaflokkar aftur 1
aftur Changchun. 1
Changchun. Árið 1
1948 var 4
var Lê 1
Lê Đức 3
Đức Thọ 3
Thọ í 1
í Suður-Víetnam 1
Suður-Víetnam sem 1
sem leiðtogi 15
leiðtogi skipulagsdeildar 1
skipulagsdeildar kommúnistaflokks 1
kommúnistaflokks Kotsjinkína. 1
Kotsjinkína. Árið 1
1948 þurfti 1
þurfti stjórn 1
stjórn Syngman 1
Syngman Rhee 2
Rhee að 1
að kveða 13
kveða niður 10
niður bændauppreisn 1
bændauppreisn á 1
eyjunni Jeju. 1
Jeju. Árið 1
Árið 1949 9
1949 hlaut 1
hlaut Mountbatten 1
Mountbatten aðalsnafnbótina 1
aðalsnafnbótina jarl 1
jarl af 5
af Búrma. 1
Búrma. Árið 1
1949 kom 1
út safn 1
safn af 11
af sönglögum 1
sönglögum eftir 1
eftir hana. 3
hana. Árið 2
1949 lét 1
störfum í 9
í Gróðrarstöðinni 1
Gróðrarstöðinni og 1
gerðist jarðræktarráðunautur 1
jarðræktarráðunautur hjá 1
hjá Búnaðarsambandi 1
Búnaðarsambandi Eyjafjarðar 1
Eyjafjarðar og 1
síðar (1955) 1
(1955) ráðunautur 1
ráðunautur hjá 1
hjá Sambandi 1
Sambandi nautgriparæktarfélaganna 1
nautgriparæktarfélaganna þar. 1
1949 notaðist 1
notaðist Leontief 1
Leontief við 1
við tölvu 2
tölvu í 1
í Harvard 3
Harvard við 1
að greina 90
greina gögn 1
gögn frá 6
frá vinnumálastofnun 1
vinnumálastofnun Bandaríkjana, 1
Bandaríkjana, sem 1
hann skipti 3
í 500 3
500 svæði. 1
svæði. Árið 1
1949 sigraði 1
sigraði hann 5
í tugþraut 3
tugþraut á 2
á Norðurlandameistaramótinu 1
Norðurlandameistaramótinu í 1
í Stokkhólmi, 1
Stokkhólmi, vann 1
vann silfurverðlaun 2
silfurverðlaun á 2
á Evrópumeistaramótinu 3
tugþraut 1950 1
1950 og 8
setti Norðurlandamet 2
Norðurlandamet í 2
sömu grein 2
grein 1951. 1
1951. Árið 1
1949 urðu 1
urðu þáttaskil 2
þáttaskil í 6
sögu minjaverndar 1
minjaverndar í 1
í Skálholti. 7
Skálholti. Árið 1
1949 var 9
í 38. 1
38. skipti. 1
stofnað framkvæmdaráð 1
framkvæmdaráð með 1
með kjörnum 1
kjörnum fulltrúum. 1
fulltrúum. Árið 1
þessi fáni 1
fáni svo 1
svo viðurkenndur 1
viðurkenndur sem 6
sem fáni 3
fáni hins 1
hins nýstofnaða 5
nýstofnaða sambandsríkis. 1
sambandsríkis. Árið 1
Árið 1950 12
1950 bjuggu 1
bjuggu 3100 1
3100 manns 1
þá fimmti 1
fimmti stærsti 3
stærsti kaupstaður 1
kaupstaður landsins, 1
landsins, auk 2
sem fjöldi 8
fjöldi aðkomumanna 1
aðkomumanna kom 1
kom þangað 5
til vinnu 7
vinnu um 1
um stundarsakir 1
stundarsakir og 1
í brælum 1
brælum þegar 1
þegar ekki 7
ekki gaf 1
veiða lágu 1
lágu tugir 1
tugir eða 2
jafnvel hundruð 1
hundruð skipa 1
skipa á 2
á firðinum. 3
firðinum. Árið 1
1950 dugði 1
dugði hún 2
hún átta 1
átta heimilinum 1
heimilinum að 1
að Bláskógum 1
Bláskógum og 1
og Heiðmörk 2
Heiðmörk fyrir 1
fyrir heitu 2
og gufu. 1
gufu. Árið 1
1950 fékk 2
félagið afhent 1
afhent björgunarskip 1
björgunarskip sem 2
nafnið María 2
María Júlía. 1
Júlía. Árið 1
hann valdamikið 1
valdamikið embætti 1
í upplýsingaráðuneytinu 1
upplýsingaráðuneytinu og 1
frá 1951-57 1
1951-57 var 1
hann aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður forsætisráðherrans 1
forsætisráðherrans og 1
sá meðal 3
annars um 20
skipuleggja utanlandsferðir 1
utanlandsferðir U 1
U Nu, 2
Nu, semja 1
semja ræður 2
ræður hans 2
móti gestum. 1
gestum. Árið 1
1950 giftist 1
giftist Attenborough 1
Attenborough Jane 1
Jane Elizabeth 1
Elizabeth Ebsworth 1
Ebsworth Oriel 1
Oriel ( 1
( hún 1
hún lést 17
árið 1997). 1
1997). Árið 1
1950 hafði 1
hafði 10 2
10 nýbýlalöndum 1
nýbýlalöndum og 1
og 146 1
146 smábýlalöndum 1
smábýlalöndum verið 1
verið úthlutað 2
úthlutað úr 2
landi Digraness 1
Digraness og 2
og 198 1
198 smábýlum 1
smábýlum úr 1
landi Kópavogs. 2
Kópavogs. Árið 3
1950 varð 2
hann faraformaður 1
faraformaður stéttarfélags 1
stéttarfélags vöruhúsastarfsmanna 1
vöruhúsastarfsmanna og 1
árið 1956 14
1956 varð 1
formaður þess. 2
1950 var 4
kjörinn borgarstjóri 5
borgarstjóri Weatherford, 1
Weatherford, Texas. 1
Texas. Árið 1
í 39. 2
39. skipti. 1
var tíðni 1
tíðni fæðinga 1
fæðinga með 1
með keisaraskurði 1
keisaraskurði á 1
Íslandi um 11
um 1%, 1
1%, en 1
árið 2006 46
2006 voru 6
voru keisaraskurðir 1
keisaraskurðir framkvæmdir 1
framkvæmdir í 2
um 17,5% 2
17,5% fæðinga. 1
fæðinga. Árið 1
var þjóðaratkvæðagreiðslan 1
þjóðaratkvæðagreiðslan haldin 1
haldin og 7
og 57% 1
57% Belga 1
Belga kusu 1
kusu að 7
leyfa konungnum 1
konungnum að 1
snúa heim. 3
heim. Árið 4
1950 voru 3
voru breytingar 1
breytingar gerðar 3
á lögunum 8
lögunum þess 1
að aukagreiðslur 1
aukagreiðslur til 1
til útivinnandi 1
útivinnandi kvenna 1
kvenna voru 3
voru afnumdar 2
afnumdar og 2
og fæðingarstyrkurinn 1
fæðingarstyrkurinn var 1
bil sú 1
sú upphæð 2
upphæð sem 4
sem mæður 2
mæður þurftu 1
fyrir fæðingu 1
fæðingu inn 1
á heilbrigðistofnun. 1
heilbrigðistofnun. Árið 1
Árið 1951 7
1951 gekkst 1
gekkst hún 1
hún undir 6
undir eistanám 1
eistanám við 1
við Gentofte 1
Gentofte sjúkrahúsið 1
sjúkrahúsið í 2
og 1952 1
1952 undir 1
undir limnám 1
limnám við 1
við Rigshospitalet. 1
Rigshospitalet. Árið 1
1951 giftist 1
hann annarri 1
annarri konu 5
sinni, írönsku 1
írönsku leikkonunni 1
leikkonunni Soraju 1
Soraju Esfandiary. 1
Esfandiary. Árið 1
1951 innleiddi 1
innleiddi hann 1
hann sjálfsstjórnarkerfi 1
sjálfsstjórnarkerfi verkamanna 1
verkamanna sem 1
sem skar 1
skar Júgóslavíu 1
Júgóslavíu mjög 1
mjög úr 11
annarra sósíalískra 1
sósíalískra ríkja. 1
ríkja. Árið 1
1951 kom 1
til tals 6
tals að 3
hún gæfi 1
gæfi kost 1
sem varaforseti 5
varaforseti eiginmannsins 1
eiginmannsins en 1
en andstaða 1
andstaða hersins, 1
hersins, sem 4
tryggði völd 1
völd Peróns, 1
Peróns, olli 1
þeim fyrirætlunum. 1
fyrirætlunum. Árið 1
1951 varð 1
svo knattspyrnustjóri 1
knattspyrnustjóri félagsins 1
félagsins og 33
starfi til 7
til 1966. 3
1966. Árið 2
1951 var 4
laggirnar lagalegur 1
lagalegur stofn 1
sem Flóttamannahjálpin 1
Flóttamannahjálpin átti 1
vinna eftir. 1
svo gerður 3
nýr samningur 2
við (NATO) 1
(NATO) og 1
samkvæmt honum 2
honum skyldu 1
skyldu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn taka 1
sér hervernd 1
hervernd Íslend 1
Íslend um 1
um ótiltekin 1
ótiltekin tíma. 1
Árið 1952 11
1952 flutti 2
til höfuðborgarinnar 3
höfuðborgarinnar Beijing, 1
Beijing, til 1
hendur mismunandi 1
mismunandi störf 1
vegum hins 6
hins nýja 19
nýja ríkis. 1
ríkis. Árið 3
1952 fór 1
fór Mandela 1
Mandela að 1
gegn aðskilnaðarstefnunni 1
aðskilnaðarstefnunni af 1
af fullum 3
fullum krafti 1
krafti og 3
notaði til 5
þess lögfræðikunnáttu 1
lögfræðikunnáttu sína 1
barðist meðal 2
annars fyrir 16
að svart 1
svart fólk 1
fólk hefði 3
hefði rétt 2
sömu opinberu 1
opinberu stöðum 1
og hvítir. 2
hvítir. Árið 1
1952 hófst 1
hófst hin 1
hin eiginlega 4
eiginlega plötuútgáfa 1
plötuútgáfa Íslenzkra 2
Íslenzkra tóna 4
tóna og 2
og henni 15
henni lýkur 1
lýkur áríð 1
áríð 1964. 1
1952 kom 2
svo DSM-I 1
DSM-I kerfið 1
kerfið út 2
byggðist það 1
á ICD-6 1
ICD-6 kerfinu. 1
kerfinu. Árið 1
1952 kynntist 1
kynntist Bouvier 1
Bouvier þingfulltrúanum 1
þingfulltrúanum John 1
John F. 2
F. Kennedy 2
Kennedy í 1
í kvöldverðarboði. 1
kvöldverðarboði. Árið 1
1952 tókst 1
tókst samstarf 1
samstarf með 4
með KEA, 1
KEA, Akureyrarbæ 1
Akureyrarbæ og 1
og Eyjafjarðarsýslu 1
Eyjafjarðarsýslu um 2
um safnmálið. 1
safnmálið. Árið 1
vann Waksman 1
Waksman svo 1
svo Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin fyrir 1
fyrir afrek 4
afrek sín. 1
sín. Árið 1
1952 var 5
var henni 22
henni sagt 2
upp störfum 7
störfum hjá 6
hjá blaðinu, 1
blaðinu, en 1
hún gift 2
gift og 10
og þunguð 1
þunguð af 3
sínu öðru 1
öðru barni. 1
barni. Árið 1
í 41. 2
41. skipti. 1
var Pauling 1
Pauling neitað 1
um vegabréfsáritun 1
vegabréfsáritun til 1
ferðast frá 4
frá Bandaríkjunum 14
Bandaríkjunum vegna 1
vegna stjórnmálaskoðana 2
stjórnmálaskoðana sinna. 2
var rekstur 1
hennar seldur 1
seldur og 1
og hætti 17
hætti Tryggvi 1
Tryggvi þá 1
þá störfum. 1
störfum. Árið 2
Árið 1953 6
1953 flutti 1
hún aftur 19
1953 hóf 1
halda námskeið 1
í slökun 1
slökun fyrir 1
fyrir verðandi 1
verðandi mæður 1
mæður og 2
var brautryðjandi 4
brautryðjandi á 4
sviði. Árið 1
1953 skrifaði 1
hún bókina 3
bókina „Hugsanir 1
„Hugsanir myndhöggvara“. 1
myndhöggvara“. Árið 1
1953 varð 2
varð Nagy 1
Nagy formaður 1
formaður ráðherraráðsins, 1
ráðherraráðsins, eða 1
eða forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, eftir 1
að Mátyás 1
Mátyás Rákosi 2
Rákosi neyddist 1
af sér. 35
varð Nikita 1
Nikita Kruschev 1
Kruschev forseti 1
forseti í 20
í Sovétríkjunum. 5
Sovétríkjunum. Árið 1
voru vélasamstæður 1
vélasamstæður Írafossvirkjunar 1
Írafossvirkjunar ræstar 1
ræstar og 1
10 árum 4
var afkastageta 1
afkastageta þeirra 1
þeirra orðin 4
orðin 48 1
48 MW. 1
MW. Árið 1
Árið 1954, 1
1954, eða 1
eða þegar 7
var átján 5
átján ára 12
ára birtust 1
birtust valin 1
valin ljóð 1
í Ljóðum 1
Ljóðum ungra 1
ungra skálda 1
skálda sem 2
Ásgeirsson tók 1
tók saman 10
1956 birtust 1
birtust ljóð 2
í Árbók 5
Árbók skálda, 1
skálda, valin 1
af Kristjáni 2
Kristjáni Karlssyni. 1
Karlssyni. Árið 1
Árið 1954 3
1954 fór 2
með föður 5
sínum víða 1
um Evrópu 13
Evrópu að 4
leita sér 11
sér lækninga. 1
lækninga. Árið 1
1954 gékk 1
gékk Rumsfeld 1
Rumsfeld í 1
í sjóher 1
sjóher Bandaríkjanna 1
var flugmaður 1
flugmaður og 2
og flugkennari. 1
flugkennari. Árið 1
1954 öðluðust 1
öðluðust konur 1
konur sem 22
störfuðu hjá 2
hjá ríkinu 1
ríkinu rétt 1
til þriggja 15
þriggja mánaða 8
mánaða launa 1
launa í 2
í fæðingarorlofi. 5
fæðingarorlofi. Árið 1
Árið 1955, 1
1955, á 1
á sextugsafmæli 1
sextugsafmæli skáldsins, 1
skáldsins, var 1
var Davíð 4
Davíð útnefndur 1
útnefndur heiðursborgari 1
heiðursborgari Akureyrar. 1
Akureyrar. Árið 2
Árið 1955 3
1955 kom 1
kom appelsínið 1
appelsínið til 1
sögunnar. Árið 1
1955 var 2
í 44. 1
44. skipti. 1
1955 voru 1
voru Fljótin 1
Fljótin rafvædd 1
rafvædd og 1
og tengd 5
tengd Skeiðsfossvirkjun. 1
Skeiðsfossvirkjun. Árið 1
Árið 1956 4
1956 sameinaðist 1
sameinaðist Úfa 1
Úfa nágrannaborginni 1
nágrannaborginni Chernikovsk, 1
Chernikovsk, og 1
varð þá 33
þá miðstöð 2
miðstöð olíuframleiðslu 1
olíuframleiðslu á 1
á Volga-Úral 1
Volga-Úral svæðinu. 1
1956 til 4
til 1987 4
1987 var 4
var Björn 6
Björn Gestsson 1
Gestsson forstöðumaður. 1
forstöðumaður. Árið 1
1956 urðu 1
þau tímamót 5
tímamót í 15
sögu skólans 3
skólans að 2
að ríki 7
og bæjarfélagið 2
bæjarfélagið tóku 1
við rekstri 14
rekstri hans 1
þá gerður 1
að dagskóla. 1
dagskóla. Árið 1
1956 voru 1
út frímerki 1
frímerki í 1
í norrænu 3
norrænu ríkjunum 1
ríkjunum með 1
fimm svönum. 1
svönum. Árið 1
Árið 1957 6
1957 keypti 1
keypti Kópavogsbær 1
Kópavogsbær land 1
land Digraness 1
og Kópavogs 2
þá skipulagt 1
skipulagt það 2
1957 kom 1
kom Haraldur 1
Haraldur V. 1
V. Ólafsson 1
Ólafsson forstjóri 1
forstjóri Fálkans 1
Fálkans að 1
að máli 6
máli við 3
við Guðrúnu 1
Guðrúnu og 3
bauð henni 4
og syngja 4
syngja sex 1
lög inn 3
hljómplötur á 1
vegum Fálkans 1
Fálkans hjá 1
hjá fyrirtækinu 8
fyrirtækinu His 1
His Master's 1
Master's Voice 1
Voice í 1
1957 sendi 1
sér aðra 3
aðra ljóðabók 1
ljóðabók og 1
þá síðustu 2
síðustu sem 4
skrifað fram 2
til þessa, 2
þessa, Eintöl. 1
Eintöl. Árið 1
1957 var 7
var Agnew 1
Agnew skipaður 1
skipaður fulltrúi 2
í áfrýjunarrétt 1
áfrýjunarrétt Baltimore-sýslu 1
Baltimore-sýslu og 1
síðar forseti 2
forseti hans. 1
haldin ráðstefna 2
ráðstefna sem 1
King Jr. 9
Jr. Árið 3
1957 voru 1
talin lengur 1
lengur not 1
not fyrir 3
fyrir kirkjuna 6
kirkjuna á 4
á Svalbarðseyri. 1
Svalbarðseyri. Árið 1
Árið 1958 6
1958 kom 1
kom 2. 1
2. bindi 1
bindi Skruddu 2
Skruddu út, 1
út, frásagnir 1
af Páli 2
Páli presti 1
presti Jónssyni 1
Jónssyni (f.1779) 1
(f.1779) sem 1
sem þekktur 4
þekktur var 1
nafninu Páll 2
Páll skáldi. 1
skáldi. Árið 1
1958 var 7
þjóðaratkvæðagreiðsla þar 2
sem íbúar 3
íbúar kusu 1
gerast sjálfstæður 1
sjálfstæður hluti 1
af Franska 1
Franska samveldinu. 1
samveldinu. Árið 2
var konunginum 1
konunginum steypt 1
lýðveldi stofnað. 1
stofnað. Árið 1
lokið rannsókn 1
rannsókn á 29
á undirganginum 1
undirganginum og 1
og eldra 4
eldra byggingarstig 2
byggingarstig hans 1
hans kannað. 1
kannað. Árið 1
við fyrsta 9
fyrsta skipulagsuppdrátt 1
skipulagsuppdrátt Kópavogs. 1
síðan fyrsta 1
fyrsta sólarsellan 1
sólarsellan notuð 1
sem orkulind 1
orkulind á 1
á gervihnetti. 1
gervihnetti. Árið 1
Árið 1959 6
1959 ákváðu 1
ákváðu Bretar 1
Bretar loks 1
veita Kýpur 1
Kýpur sjálfstæði 1
og Makaríosi 1
Makaríosi var 1
var leyft 12
leyft að 28
heim næsta 2
1959 kvæntist 1
kvæntist Þorleifur 1
Þorleifur Steinunni 1
Steinunni Dórótheu 1
Dórótheu Ólafsdóttur, 1
Ólafsdóttur, hjúkrunarfræðingi, 1
hjúkrunarfræðingi, en 1
skildu síðar. 2
1959 starfaði 1
í Hartford 1
Hartford í 1
í Connecticut 1
Connecticut og 1
sem fyrirlesari 2
fyrirlesari um 2
og stjórnmál 2
stjórnmál í 3
í Hartford-háskóla 1
Hartford-háskóla frá 1
frá 1961-1963. 1
1961-1963. Árið 1
1959 varð 1
varð Alaska 1
Alaska 49. 1
49. fylki 1
1959 var 6
í 48. 2
48. skipti. 1
var Luthuli 2
Luthuli bannað 1
ferðast til 18
til Jóhannesarborgar 1
Jóhannesarborgar til 1
við ársþing 1
ársþing Þjóðarráðsins 1
Þjóðarráðsins og 1
og skipað 3
skipað að 13
í Groutville 1
Groutville í 1
fimm ár. 8
Árið 1960, 1
1960, eftir 1
dauða Wilhelms 1
Wilhelms Pieck 1
Pieck forseta, 1
forseta, gerðist 1
gerðist Ulbricht 1
Ulbricht formlega 1
formlega æðsti 1
æðsti maður 2
maður ríkisins 1
ríkisins og 28
og yfirstjórnandi 1
yfirstjórnandi þýska 1
þýska alþýðuhersins. 1
alþýðuhersins. Árið 1
Árið 1960 11
1960 flutti 1
flutti skólinn 1
skólinn í 3
nýtt og 9
og fullkomið 1
fullkomið skólahúsnæði 1
skólahúsnæði sem 1
byggja við 2
við fjórum 2
sinnum. Árið 2
1960 kom 1
út söngleikurinn 1
söngleikurinn The 1
The Fantasticks 2
Fantasticks út, 1
með tónlist 6
tónlist eftir 2
eftir Harvey 1
Harvey Schmidt 1
Schmidt og 1
og texta 11
texta eftir 2
eftir Tom 2
Tom Jones. 1
Jones. Árið 3
1960 sendu 1
sendu Sill 1
Sill og 1
og Hazlewood 1
Hazlewood hinn 1
hinn 19 1
ára gamla 5
gamla Spector 1
Spector til 1
York til 6
að fræðast 5
fræðast um 5
um tónlistargreinina, 1
tónlistargreinina, sem 1
sem var, 2
var, að 5
sögn Spectors, 1
Spectors, að 1
leyti bara 1
bara uppfull 1
uppfull af 2
af „morons“ 1
„morons“ (bjánum). 1
(bjánum). Árið 1
1960 sungu 1
sungu þau 1
þau Sigurður 1
Sigurður og 2
Hulda Emilsdóttir 1
Emilsdóttir saman 1
saman tvö 2
við texta 3
eftir Tólfta 1
Tólfta september 1
september inn 1
á hljómplötu 5
hljómplötu sem 1
af Tónabandinu, 1
Tónabandinu, útgáfu 1
útgáfu Freymóðs 1
Freymóðs Jóhannssonar. 1
Jóhannssonar. Árið 1
1960 tók 2
við formennskunni 1
formennskunni í 2
í Fram 6
í eitt 48
urðu eyjarnar 1
eyjarnar sjálfstæð 1
sjálfstæð nýlenda 1
nýlenda og 3
árið 1967 21
1967 fengu 1
fengu þær 4
þær heimastjórn. 1
heimastjórn. Árið 1
1960 var 6
var Ásgrímssafn 1
Ásgrímssafn opnað 1
opnað í 2
húsi hans. 1
var biblíulestur 1
biblíulestur liðinn, 1
liðinn, eða 1
eða hluti 5
af námskrá, 1
námskrá, í 1
í 42% 1
42% bandarískra 1
bandarískra skóla 1
50% voru 1
konar skipulagt 2
skipulagt trúarstarf 1
trúarstarf í 1
í kennslustofum. 1
kennslustofum. Árið 1
í 49. 2
49. skipti. 1
var OPO 1
OPO endurskipulagt 1
endurskipulagt og 1
og nafninu 2
nafninu breytt 7
í Alþýðusamtök 1
Alþýðusamtök Suðvestur-Afríku 1
Suðvestur-Afríku (e. 1
(e. South 1
South West 1
West Africa 1
Africa People’s 1
People’s Organisation 1
Organisation eða 1
eða SWAPO). 1
SWAPO). Árið 1
1960 voru 2
voru fjögur 3
fjögur sveitarfélög 1
sveitarfélög í 2
í Barein: 1
Barein: Manama, 1
Manama, Hidd, 1
Hidd, Al 1
Al Muharraq 1
Muharraq og 1
og Riffa. 1
Riffa. Árið 1
Árið 1961 10
1961 hóf 1
skrifa fyrir 2
fyrir háðsádeilutímaritið 1
háðsádeilutímaritið Hara-Kiri 1
Hara-Kiri og 1
og 1962 1
1962 stofnaði 2
hann panísku 1
panísku hreyfinguna 1
hreyfinguna ásamt 1
ásamt Jodorowsky 1
Jodorowsky og 1
og Arrabal. 1
Arrabal. Árið 1
1961 tók 2
tók Bandaríkjafloti 1
Bandaríkjafloti við 1
rekstri Keflavíkurstöðvarinnar 1
Keflavíkurstöðvarinnar af 1
af flughernum 1
flughernum og 1
hóf þegar 9
undirbúa aukin 1
aukin hernaðarumsvif. 1
hernaðarumsvif. Árið 1
tók Carmichael 1
Carmichael þátt 1
í aðgerðum 4
aðgerðum svokallaðra 1
svokallaðra Freedom 1
Freedom Riders, 1
Riders, sem 1
sem skipulögðu 1
skipulögðu mótmælaaðgerðir 1
mótmælaaðgerðir gegn 1
gegn aðskilnaði 1
aðskilnaði hvítra 1
hvítra og 2
og svartra 1
svartra í 2
í langferðabílum 1
langferðabílum sem 1
sem ferðuðust 1
ferðuðust milli 2
milli fylkja 2
fylkja í 1
og suðurhluta 9
suðurhluta Bandaríkjanna. 2
var Blindraheimili 1
Blindraheimili Blindrafélags 1
Blindrafélags Íslands 1
Íslands við 5
við Hamrahlíð 6
Hamrahlíð vígt. 1
vígt. Árið 1
1961 varð 5
hann félagi 1
félagi í 16
í Vision-hópnum, 1
Vision-hópnum, ásamt 1
ásamt málaranum 1
málaranum Karl 1
Karl Horst 1
Horst Hödicke. 1
Hödicke. Árið 1
varð Kim 1
Kim aðili 1
aðili að 25
að Verkamannaflokknum 1
Verkamannaflokknum sem 1
þá stærsti 1
stærsti stjórnmálaflokkur 1
stjórnmálaflokkur í 1
Norður Kóreu. 1
Kóreu. Árið 1
varð Sád 1
Sád sjálfur 1
sjálfur hins 1
til Boston 3
Boston til 3
í meðferð 10
meðferð gegn 3
gegn augnsjúkdómi 1
augnsjúkdómi og 1
fjarveru hans 4
hans fékk 9
fékk Faisal 1
Faisal öll 1
öll völd 17
völd í 16
í sínar 11
sínar hendur 5
hendur á 5
honum veitt 3
veitt forstaða 1
forstaða fyrir 1
fyrir nefnd 3
nefnd SÞ 1
SÞ um 1
um málefni 17
málefni Kongó. 1
Kongó. Árið 1
í 50. 2
50. skipti. 1
var Þjóðfrelsisfylking 1
Þjóðfrelsisfylking sandínista 1
sandínista formlega 1
formlega stofnuð 3
stofnuð að 2
undirlagi Carlos 1
Carlos Fonseca 1
Fonseca Amador. 1
Amador. Árið 1
Árið 1962 8
1962 flutti 1
flutti AB 1
AB frá 1
frá Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn til 2
núverandi heimkynna 1
heimkynna sinn 1
í nágrannabænum 1
nágrannabænum Gladsaxe. 1
Gladsaxe. Árið 1
1962 hélt 1
hélt kórinn 5
kórinn tónleika 1
tónleika í 8
í Kristskirkju 3
Kristskirkju en 1
á efnisskrá 1
efnisskrá verkið 1
verkið Messa 1
Messa eftir 1
eftir Gunnar 3
Gunnar Reyni 2
Reyni Sveinsson 1
Sveinsson og 4
og verk 11
verk eftir 13
eftir Johan 2
Johan Bach 1
Bach og 4
og Orlando 3
Orlando Di 1
Di Lasso. 1
Lasso. Árið 1
1962 hlaut 1
hlaut eyjan 1
eyjan sjálfstæði 1
sjálfstæði ásamt 1
ásamt Trínidad. 1
Trínidad. Árið 1
1962 hófu 1
hófu samtökin 1
samtökin innflutning 1
á raflagnaefni, 1
raflagnaefni, ljósaperum 1
ljósaperum o.fl. 1
o.fl. og 1
og sinntu 1
sinntu því 1
því um 50
um áratuga 5
áratuga skeið, 2
skeið, en 2
en innflutningshöft 1
innflutningshöft og 1
og skortur 2
á aðföngum 1
aðföngum var 1
ein ástæðan 2
ástæðan fyrir 24
stofnun samtakanna 3
samtakanna í 3
í upphafi. 8
upphafi. Árið 1
1962 lýsti 1
upp þingbundna 1
þingbundna konungsstjórn. 3
konungsstjórn. Árið 2
eigin hljómsveit 1
að skemmta 14
skemmta í 1
nýja og 10
og glæsilega 2
glæsilega skemmtistað 1
skemmtistað Klúbbnum 1
Klúbbnum við 1
við Borgartún. 2
Borgartún. Árið 1
1962 varð 1
varð Fram 1
Fram fyrsta 1
fyrsta íslenska 13
íslenska félagið 1
félagið til 3
taka þátt 84
í Evrópumóti 2
Evrópumóti í 1
í flokkaíþrótt. 1
flokkaíþrótt. Árið 1
1962 var 2
honum þó 8
þó veitt 3
veitt endurnýjað 1
endurnýjað umboð 1
umboð og 1
aftur árið 22
árið 1966. 10
Árið 1963 10
1963 giftist 1
giftist Þóra 1
Þóra Björgólfi 1
Björgólfi Guðmundssyni, 1
Guðmundssyni, sem 1
er 11 7
11 árum 3
árum yngri 9
yngri en 24
en hún. 6
hún. Árið 2
1963 hóf 1
hóf hreyfingin 1
hreyfingin Front 1
Front de 1
de libération 1
libération du 1
du Québec 1
Québec (FLQ) 1
(FLQ) áróðurs- 1
áróðurs- og 1
og hryðjuverkastarfsemi 1
hryðjuverkastarfsemi sem 1
sem beindist 1
beindist að 7
að enskumælandi 2
enskumælandi stofnunum. 1
stofnunum. Árið 1
1963 komst 2
komst lagið 1
lagið "Prisoner 1
"Prisoner of 1
of Love" 1
Love" á 1
á vinsældarlista 1
vinsældarlista en 1
fyrsta lag 9
lag James 1
James Brown 1
Brown sem 2
náði þessum 1
þessum árángri. 1
árángri. Árið 1
1963 lék 1
lék Douglas 1
Douglas aðalhlutverkið 1
í Broadway-leikritinu 1
Broadway-leikritinu One 1
One Flew 3
Flew Over 3
Over the 5
the Cuckoo's 3
Cuckoo's Nest 1
Nest og 1
keypti kvikmyndaréttinn 2
kvikmyndaréttinn að 1
að sögunni. 2
sögunni. Árið 3
1963 náðu 1
náðu veiðar 1
á Evrópskum 1
Evrópskum humri 1
humri hámarks 1
hámarks afla 1
afla sem 3
voru 4 4
4 þúsund 1
tonn en 3
en árin 2
árin eftir 6
kringum 2,3 1
2,3 þúsund 1
þúsund tonn. 8
tonn. Árið 6
1963 var 8
haldin hátíð 2
hátíð á 1
á Aþos 1
Aþos vegna 1
vegna 1.000 1
1.000 ára 1
afmæli munkdóms 1
munkdóms á 1
í 52. 3
52. skipti. 1
var þjóðvegurinn 1
þjóðvegurinn Trans 1
Trans Canada 1
Canada Highway 1
Highway lagður 1
lagður í 5
gegnum Rogers-skarð 1
Rogers-skarð (Rogers 1
(Rogers pass) 1
pass) og 1
fjöldi ferðamanna 3
ferðamanna jókst 1
jókst verulega. 2
verulega. Árið 1
1963 voru 2
fyrstu refsifangarnir 1
refsifangarnir sendir 1
sendir þangað 2
til afplánunar. 1
afplánunar. Árið 1
60 börn 1
sex bekkjardeildum. 1
bekkjardeildum. Árið 1
Árið 1964 6
1964 eignaðist 1
hann son, 1
son, Hikari, 1
Hikari, sem 1
fyrir heilaskaða 1
heilaskaða við 1
við fæðingu. 8
fæðingu. Árið 1
1964 gekk 1
við Kommúnistaflokk 1
Kommúnistaflokk Kína 1
Kína meðan 1
í Tsinghua-háskóla 1
Tsinghua-háskóla í 1
Beijing. Árið 1
1964 hélt 1
kórinn ferna 1
ferna tónleika 2
eina í 5
í Akureyrarkirkju 1
Akureyrarkirkju í 1
við Tónlistarfélag 1
Tónlistarfélag Akureyrar. 1
1964 kom 2
kom Bronfenbrenner 1
Bronfenbrenner fyrir 1
fyrir bandaríska 2
bandaríska þingnefnd 1
þingnefnd í 1
við lög 8
lög til 6
gegn fátækt. 1
fátækt. Árið 1
að verksmiðjan 4
verksmiðjan starfaði 1
starfaði aðeins 2
á hálfum 2
hálfum afköstum 2
afköstum miðað 1
verið hönnuð 4
hönnuð fyrir. 1
1964 tók 2
af Hayato 1
Hayato Ikeda 1
Ikeda sem 1
forsætisráðherra Japans 3
Japans og 3
forsætisráðherra landsins 8
fæddist á 20
öldinni. Árið 1
Árið 1965 9
1965 birti 1
birti Moynihan 1
Moynihan niðurstöður 1
niðurstöður rannsókna 6
rannsókna sem 3
hafði unnið 19
sem ráðgjafi 9
ráðgjafi í 2
ríkisstjórn Kennedy. 1
Kennedy. Árið 1
1965 eftir 2
eftir kom 7
fyrsta bók 5
bók hennar, 3
hennar, smásagnasafnið 1
smásagnasafnið 12 1
12 konur 1
konur út. 1
1965 er 2
er Landsvirkjun 1
Landsvirkjun stofnuð 1
og markaðssetning 1
markaðssetning raforku 1
raforku hefst. 1
hefst. Árið 1
1965 fékk 1
stjórn safnsins 2
safnsins heimild 1
heimild til 12
veita henni 4
henni viðtöku 1
viðtöku og 1
og ákveðið 6
ákveðið var 17
gera við 26
í samráði 6
samráði við 9
við þjóðminjavörð 1
þjóðminjavörð og 2
flytja hana 3
á grunn 1
grunn gömlu 1
gömlu Akureyrarkirkjunnar 1
Akureyrarkirkjunnar (1863-1943). 1
(1863-1943). Árið 1
1965 féllst 1
féllst Satō 1
Satō á 1
veita Taívönum 1
Taívönum lán 1
lán upp 1
á 150 3
150 milljónir 3
milljónir Bandaríkjadala. 2
Bandaríkjadala. Árið 1
1965 fengu 1
þau friðarverðlaun 1
friðarverðlaun nóbels 1
nóbels fyrir 1
að sameins 1
sameins heimsbygðinna 1
heimsbygðinna í 1
að réttindum 4
réttindum barna. 2
barna. Árið 1
1965 kom 1
hljómsveitin til 3
fyrsta sinn. 17
sinn. Árið 9
1965 tók 1
tók svo 9
svo Barnaspítali 1
Barnaspítali Hringsins 1
Hringsins til 1
á Landspítalanum. 1
Landspítalanum. Árið 1
var Spegillinn 1
Spegillinn endurreistur 1
sinni prentaður 1
prentaður í 1
í Prentsmiðju 1
Prentsmiðju Þjóðviljans. 1
Þjóðviljans. Árið 1
Árið 1966 7
1966 kom 1
hann áhrifamikil 1
áhrifamikil bók 1
um táknfræði 1
táknfræði (Sémantique 1
(Sémantique Structurale). 1
Structurale). Árið 1
1966 sló 1
sló hann 5
gegn með 8
með laginu 15
laginu „What 1
„What becomes 1
becomes of 1
the brokenhearted“ 1
brokenhearted“ en 1
vegna ósætta 1
ósætta við 1
við Berry 1
Berry Gordy, 1
Gordy, forstjórn 1
forstjórn Motown-útgáfunnar, 1
Motown-útgáfunnar, kom 1
kom næsta 2
næsta lag 1
lag Ruffin 1
Ruffin einungis 1
einungis út 1
í Ástralíu. 6
Ástralíu. Árið 1
1966 var 6
hún útnefnd 4
útnefnd aðstoðarframkvæmdastjóri 1
aðstoðarframkvæmdastjóri stjórnarnefndar 1
stjórnarnefndar Menningarbyltingarinnar. 1
Menningarbyltingarinnar. Árið 1
var keypt 5
keypt notuð 1
notuð díselrafstöð 1
díselrafstöð frá 1
frá Bretlandi, 3
Bretlandi, 1000kW, 1
1000kW, og 1
gamla rafstöðvarhúsinu 1
rafstöðvarhúsinu við 1
við Hvanneyrará. 1
Hvanneyrará. Árið 1
var konungsvaldið 1
konungsvaldið lagt 1
landið lýst 1
lýst lýðveldi, 1
lýðveldi, þótt 1
raun undir 1
undir herforingjastjórn. 1
herforingjastjórn. Árið 1
svo steinkirkjan 1
steinkirkjan sem 1
nú stendur 5
stendur reist. 1
reist. Árið 1
1966 voru 1
fyrstu sjónaukar 1
sjónaukar ESO 2
ESO á 3
Silla teknir 1
teknir í 6
notkun. Árið 2
Árið 1967 10
1967 áður 1
en framkvæmdir 2
framkvæmdir hófust 4
hófust við 3
við Búrfellsvirkjun 1
Búrfellsvirkjun gerði 1
gerði Gísli 1
Gísli Gestsson 1
Gestsson safnvörður 1
safnvörður Þjóðminjasafnsins 1
Þjóðminjasafnsins kort 1
kort yfir 2
yfir fornminjasvæðið. 1
fornminjasvæðið. Árið 1
1967 fóru 1
fóru hestasamtök 1
hestasamtök í 1
í Fríslandi 2
Fríslandi í 1
í auglýsingaherferð 1
auglýsingaherferð um 1
um Holland 1
Holland með 1
með frísneska 1
frísneska hestinn 1
hestinn sem 1
sem jók 5
jók vinsældir 1
vinsældir hans 5
hans gífurlega 1
gífurlega en 1
fólk dróst 1
dróst að 1
að einstaka 1
einstaka geðslaginu 1
geðslaginu og 1
og karakternum. 1
karakternum. Árið 1
1967 kom 1
kom bókin 3
bókin Séra 1
Séra Bjarni 1
Bjarni út, 1
út, en 9
geyma frásagnir 1
frásagnir nokkurra 1
nokkurra samferðamanna 1
samferðamanna Bjarna. 1
Bjarna. Árið 1
1967 tilnefndi 1
tilnefndi Johnson 1
Johnson svo 1
svo Marshall 1
Marshall sem 1
sem arftaka 4
arftaka fráfarandi 1
fráfarandi hæstaréttalögmanns 1
hæstaréttalögmanns Tom 1
Tom C. 1
C. Clark. 1
Clark. Árið 1
1967 útskrifaðist 1
útskrifaðist Dobson 1
Dobson með 1
í sálfræði 6
sálfræði frá 2
í Suður-Kaliforníu. 1
Suður-Kaliforníu. Árið 1
1967 var 6
var breska 2
breska pundið 1
pundið gengisfellt. 1
gengisfellt. Árið 1
var forskála 1
forskála hellisins 1
hellisins breytt 1
og steyptur 1
steyptur breiður 1
breiður og 12
og hár 2
hár inngangur 1
inngangur svo 1
að dráttarvél 1
dráttarvél kæmist 1
kæmist inn. 1
inn. Árið 1
í 56. 3
56. skipti. 1
var námið 1
námið lengt 1
lengt í 3
í 3½ 1
3½ árs 1
árs nám 1
árið 1978 23
1978 fékkst 1
fékkst íslenska 1
íslenska starfsheitið 1
starfsheitið byggingafræðingur 1
byggingafræðingur flokkað 1
flokkað sem 3
sem lögverndað 1
lögverndað starfsheiti 1
starfsheiti og 1
og réttindi 7
réttindi byggingafræðings 1
byggingafræðings til 1
að árita 2
árita aðaluppdrætti 1
aðaluppdrætti var 1
var samþykkt. 3
samþykkt. Árið 1
var Trudeau 1
Trudeau útnefndur 1
útnefndur dómsmálaráðherra 1
ríkisstjórn Pearsons. 1
Pearsons. Árið 1
Árið 1968 12
1968 ákvað 1
ákvað Rigg 1
Rigg hins 1
hætta í 11
þáttunum þar 1
hún óttaðist 1
að persóna 5
persóna Emmu 1
Emmu Peel 2
Peel myndi 1
skyggja um 1
sem leikkonu. 1
leikkonu. Árið 1
1968 bauðst 1
bauðst Hu 1
Hu til 1
þjóna í 2
í Ganzu 1
Ganzu og 1
við byggingu 9
byggingu Liujiaxia 1
Liujiaxia vatnsaflsvirkjunarinnar. 1
vatnsaflsvirkjunarinnar. Árið 1
1968 hafði 1
hafði Nasser 1
Nasser skipað 1
skipað sjálfan 1
sig forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, hafið 1
hafið nýtt 1
nýtt stríð 2
stríð gegn 9
gegn Ísrael 1
Ísrael til 2
endurheimta glötuð 1
glötuð landsvæði, 1
landsvæði, byrjað 1
úr stjórnmálavæðingu 1
stjórnmálavæðingu egypska 1
egypska hersins 1
hersins og 14
hafið ýmsar 1
ýmsar frjálslyndisumbætur. 1
frjálslyndisumbætur. Árið 1
1968 hýsti 1
hýsti borgin 1
borgin Landsþing 1
Landsþing Bandaríska 1
Bandaríska Demókrataflokksins 1
Demókrataflokksins og 3
byrjaði byggingu 1
byggingu á 3
á Sears 1
Sears turni 1
turni (sem 1
(sem árið 1
1974 varð 3
varð hæsta 1
hæsta bygging 8
bygging heims) 1
heims) og 2
og O'Hare 1
O'Hare flugvellinum. 1
flugvellinum. Árið 1
1968 kom 2
til landsins 52
landsins nýtt 1
nýtt varðskip 1
varðskip sem 1
hlaut einnig 8
einnig nafnið 3
nafnið Ægir 1
Ægir og 1
og komuna 1
komuna var 1
eldri Ægir 1
Ægir seldur 1
seldur úr 2
úr landi. 16
út heimspekirit 1
heimspekirit eftir 1
eftir Habermas 1
Habermas sem 1
nefnist Þekking 1
Þekking og 1
og hagsmunir 1
hagsmunir (þ. 1
(þ. Erkenntnis 1
Erkenntnis und 1
und Interesse). 1
Interesse). Árið 1
1968 skrifaði 1
skrifaði hún, 1
hún, “ég 1
“ég fer 1
fer mikið 6
mikið upp 13
og niður,”. 1
niður,”. Árið 1
1968 var 8
við húsið 10
húsið til 4
austurs og 7
það húsnæði 3
húsnæði nýtt 1
nýtt sem 7
sem smíðaverkstæði. 1
smíðaverkstæði. Árið 1
var Francisco 1
Francisco Macías 1
Macías Nguema, 1
Nguema, frændi 1
frændi Obiangs, 1
Obiangs, kjörinn 1
fyrsti forseti 14
forseti sjálfstæða 1
sjálfstæða lýðveldisins 1
lýðveldisins Miðbaugs-Gíneu. 1
Miðbaugs-Gíneu. Árið 1
var gamli 1
gamli umboðsmaðurinn 1
umboðsmaðurinn orðin 1
orðin þreyttur 1
á dópruglinu 1
dópruglinu í 1
í strákunum 1
strákunum og 1
og skiptu 6
skiptu „Rolling 1
„Rolling Stones” 2
Stones” því 1
um umboðsmann. 1
umboðsmann. Árið 1
keypt önnur 1
önnur notuð 1
notuð díselrafstöð, 1
díselrafstöð, einnig 1
einnig frá 7
Bretlandi, 500 1
500 kW. 1
kW. Árið 1
ráðist í 13
að frumflytja 1
frumflytja H-moll 1
H-moll messu 1
messu Bachs 1
Bachs á 1
Íslandi, nær 1
nær óstytta. 1
óstytta. Árið 1
Árið 1969 11
1969 hélt 2
í San 20
San Quentin 2
Quentin fangelsinu 1
fangelsinu sem 2
bæði hljóðritaðir 1
hljóðritaðir og 1
og myndritaðir, 1
myndritaðir, þar 1
þar frumflutti 1
frumflutti hann 1
annars lag 1
lag eftir 1
eftir Shel 1
Shel Silverstein, 1
Silverstein, A 1
A boy 1
boy named 1
named Sue, 1
Sue, sem 1
varð hans 2
hans söluhæsta 1
söluhæsta lag. 1
lag. Árið 1
kórinn tvenna 1
tvenna tónleika 1
í Kristskirkju. 2
Kristskirkju. Árið 1
1969 kom 1
fyrsta tveggja 1
tveggja laga 2
laga sólóplata 1
sólóplata Þuríðar 1
Þuríðar með 1
með lögunum, 1
lögunum, „Ég 1
„Ég ann 1
ann þér 1
þér enn“ 1
enn“ og 1
og „Ég 4
„Ég á 2
mig sjálf“. 1
sjálf“. Árið 1
1969 lýsti 1
lýsti Satō 1
Satō því 1
að varnir 1
varnir Taívans 1
Taívans væru 1
væru nauðsynlegur 1
nauðsynlegur liður 1
í öryggi 2
öryggi Japans. 1
Japans. Árið 1
1969 náðu 1
náðu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn þeim 1
þeim mikla 2
mikla árangri 1
árangri að 2
senda fyrsta 1
fyrsta manninn 1
manninn til 1
til tunglsins. 3
tunglsins. Árið 1
1969 stofnaði 1
stofnaði ungur 1
ungur maður 7
nafni Raymond 1
Raymond Washington 1
Washington samtök 1
sem gengu 8
nafninu „The 1
„The Avenue 1
Avenue Cribs“ 1
Cribs“ og 1
átti hópurinn 1
hópurinn í 3
upphafi að 1
gegna svipuðu 1
svipuðu hlutverki 2
hlutverki og 6
„The Black 1
Black Panthers“ 1
Panthers“ samtökin 1
samtökin sem 2
um þær 19
þær mundir 7
mundir að 2
að liðast 2
liðast í 2
í sundur. 10
sundur. Árið 1
1969 útskrifaðist 1
útskrifaðist Hans-Adam 1
Hans-Adam frá 1
St. Gallen 10
Gallen með 1
með mastersgráðu 3
mastersgráðu í 3
í viðskipta- 1
viðskipta- og 6
og hagfræði. 2
hagfræði. Árið 1
1969 varð 1
til nýr 1
nýr dansstíll 1
dansstíll sem 2
kallaðist „locking“. 1
„locking“. Árið 1
1969 var 4
um flokkun 3
flokkun fylkjanna 1
fylkjanna í 1
í níu 16
níu héruð 1
héruð (regiones 1
(regiones administrativas). 1
administrativas). Árið 1
hún fjarlægð 1
fjarlægð úr 2
úr dýrlingadagatali 1
dýrlingadagatali kaþólsku 1
kirkjunnar. Árið 1
það sett 4
og tengdu 2
tengdu gagnrýnendur 1
gagnrýnendur það 1
það við 14
við ýmsa 9
ýmsa atburði 1
atburði sem 3
gerast, til 1
dæmis stúdentauppreisnir, 1
stúdentauppreisnir, hungursneyð 1
hungursneyð í 2
í Bíafra 1
Bíafra og 1
og Víetnamstríðið. 1
Víetnamstríðið. Árið 1
Árið 1970 8
1970 fluttist 1
með íslenskri 4
íslenskri konu 3
konu sinni 19
hóf í 4
kjölfarið að 7
með KR. 3
KR. Árið 1
1970 hætti 1
hætti Staffel 1
Staffel í 1
í Smile, 1
Smile, þar 1
að áhugi 4
áhugi hans 2
á Soul 1
Soul og 1
og R&B 3
R&B tónlist 2
tónlist passaði 1
passaði ekki 1
við rokktónlistina 1
rokktónlistina sem 1
sem Smile 1
Smile var 1
að spila. 4
spila. Árið 1
1970 hlaut 1
hlaut Sigríður 1
Sigríður íslensku 1
íslensku leiklistarverðlaunin, 1
leiklistarverðlaunin, Silfurlampann 1
Silfurlampann fyrir 1
fyrir leik 18
leik sinn 15
hlutverki Nell 1
Nell í 1
í leikritinu 7
leikritinu Hitabylgju 1
Hitabylgju og 1
janúar 1992 2
1992 var 5
hún sæmd 2
sæmd riddarakrossi 5
riddarakrossi hinnar 4
hinnar íslensku 5
íslensku fálkaorðu 10
fálkaorðu fyrir 4
til leiklistar. 1
leiklistar. Árið 1
1970 réðst 1
réðst UNIDO 1
UNIDO í 1
í viðamikla 2
viðamikla úttekt 1
úttekt á 6
á sölukynningu 1
sölukynningu íslenskrar 1
íslenskrar fiskvinnslu 1
fiskvinnslu og 1
unnin skýrsla 1
skýrsla á 1
þróun útflutningsmiðaðra 1
útflutningsmiðaðra atvinnugreina 1
atvinnugreina á 2
1970 steypti 1
steypti Assad 1
Assad Jadid 1
Jadid af 1
1971 skipaði 1
skipaði hann 7
sig óskoraðan 1
óskoraðan leiðtoga 1
leiðtoga Sýrlands. 1
Sýrlands. Árið 1
1970 taldi 1
taldi stofninn 1
stofninn um 1
500 dýr, 1
dýr, en 1
féll niður 16
aðeins 5-10 1
5-10 árið 1
2006 vegna 1
veiða. Árið 1
var frægasta 2
frægasta hátíðin 1
hátíðin og 1
þar 600.000 1
600.000 manns 4
manns saman. 2
1970 voru 1
voru Tuborg-verksmiðjurnar 1
Tuborg-verksmiðjurnar sameinaðar 1
sameinaðar Carlsberg, 1
það breytti 2
breytti ekki 1
ekki starfsemi 1
starfsemi Carlsbergsjóðsins 1
Carlsbergsjóðsins að 1
rekstri Tuborgsjóðsins 1
Tuborgsjóðsins árið 1
árið 1991. 15
1991. Árið 1
Árið 1971 10
1971 breytti 1
hann nafni 3
nafni landsins 1
í Saír. 1
Saír. Árið 1
1971 kom 1
hún fram 16
leikritinu Cowboy 1
Cowboy Mouth, 1
Mouth, sem 1
hún skrifaði 5
skrifaði ásamt 1
ásamt Sam 1
Sam Shepard. 1
Shepard. Árið 1
1971 kynntist 1
kynntist hún 14
hún Bill 1
Bill Clinton, 2
Clinton, núverandi 1
núverandi eignmanni 1
eignmanni sínum, 1
hann stundaði 6
stundaði einnig 7
einnig laganám 1
laganám við 1
1971 stækkaði 1
stækkaði Sósíalistaflokkurinn 1
Sósíalistaflokkurinn með 1
að sameinast 9
sameinast ýmsum 1
ýmsum smærri 2
smærri vinstriflokkum 1
vinstriflokkum sem 1
sem virkir 2
virkir voru 1
í frönskum 5
frönskum stjórnmálum. 4
stjórnmálum. Árið 3
1971 var 8
var einnigt 1
einnigt lagt 1
lagt fram 14
frumvarp um 5
á lögum 17
um mannanöfn, 4
mannanöfn, þar 2
sem fólki 2
fólki yrði 2
ný heimilt 2
upp ættarnöfn, 2
ættarnöfn, „enda 2
„enda væru 2
væru þau 4
þau íslensk 2
íslensk og 5
við íslenskt 4
íslenskt málkerfi.“ 2
málkerfi.“ Árið 2
nýr sáttmáli, 1
sáttmáli, Hljóðritasáttmálinn, 1
Hljóðritasáttmálinn, sem 1
sem kvað 4
kvað enn 1
enn fastar 1
fastar að 1
að rétti 2
rétti tónlistarútgefenda 1
tónlistarútgefenda til 1
við fjöldaframleiðslu 2
fjöldaframleiðslu tónlistar 1
tónlistar á 2
á segulbandsspólum 1
segulbandsspólum án 1
án heimildar. 1
heimildar. Árið 1
var Jerry 2
Jerry Falwell 2
Falwell meðstofnandi 1
meðstofnandi Liberty 1
Liberty háskólans. 1
var lagt 42
var náttúruverndarlögunum 1
náttúruverndarlögunum breytt. 1
breytt. Árið 1
Árið 1972 14
1972 hafði 1
hafði Rauðsokkahreyfingin 1
Rauðsokkahreyfingin umsjón 1
með tíu 6
tíu útvarpsþáttum 1
útvarpsþáttum undir 1
heitinu Ég 1
Ég er 7
er forvitin 1
forvitin rauð 1
rauð og 8
framhaldi var 1
verja greiðslu 1
greiðslu sem 1
sem hreyfingin 2
hreyfingin fékk 1
fékk fyrir 2
fyrir þættina 3
þættina til 2
út tímarit. 1
tímarit. Árið 2
1972 hóf 2
hóf Cauvin 1
Cauvin ritun 1
ritun annars 1
annars vinsæls 1
vinsæls sagnaflokks, 1
sagnaflokks, um 1
um einkaspæjarana 1
einkaspæjarana Samma 1
Samma og 1
og Kobba, 1
Kobba, sem 1
sem teiknaðir 1
teiknaðir voru 1
af Berck. 1
Berck. Árið 1
1972 hófst 1
hófst Landnám 1
Landnám ríkisins 2
ríkisins handa 1
handa um 6
stórt verkefni. 1
verkefni. Árið 1
1972 kom 3
kom King 1
King Tubby 1
Tubby sér 1
upp litlu 1
litlu upptökuveri 1
upptökuveri í 1
í Waterhouse-hverfinu 1
Waterhouse-hverfinu í 1
í Kingston 2
Kingston þar 1
hann byrjaði 6
upp tónlist 1
tónlist með 6
með tónlistarmönnum 1
tónlistarmönnum á 1
við Bunny 1
Bunny Lee 1
Lee og 5
og Lee 3
Lee Scratch 1
Scratch Perry. 1
Perry. Árið 1
út viðaukabindi 1
viðaukabindi við 1
orðabókina (4. 1
(4. bindi), 1
bindi), eftir 1
eftir Finn 1
Finn Hødnebø, 1
Hødnebø, með 1
með leiðréttingum 1
leiðréttingum og 1
og viðaukum. 1
viðaukum. Árið 1
1972 stofnaði 1
stofnaði Ragnar 1
Ragnar ásamt 1
ásamt fleirum 8
fleirum Sumargleðina 1
Sumargleðina og 1
landið þvert 2
þvert og 4
og endilangt 3
endilangt árum 1
árum saman 9
var gífurlega 2
gífurlega vinsæl. 1
vinsæl. Árið 2
1972 var 12
var bókin 6
bókin hennar 1
hennar Konur 1
og kynlíf 3
kynlíf gefin 1
1972 varð 3
varð Vigdís 1
Vigdís fyrst 1
fyrst einhleypra 1
einhleypra kvenna 1
kvenna á 17
að ættleiða 4
ættleiða barn, 1
barn, er 1
hún ættleiddi 1
ættleiddi dóttur 1
dóttur sína 12
sína Ástríði 1
Ástríði Magnúsdóttur 1
Magnúsdóttur (f. 1
(f. Árið 1
að heiðursfélaga 6
heiðursfélaga Félags 1
Félags íslenskra 7
íslenskra tónmenntakennara. 1
tónmenntakennara. Árið 1
í 61. 1
61. skipti. 1
Jón einn 1
einn stofnenda 4
stofnenda Ásatrúnarfélagsins 1
Ásatrúnarfélagsins og 1
félagsins á 6
árunum 1979-1988. 2
1979-1988. Árið 1
var verslunin 3
verslunin flutt 1
flutt að 4
að Nýbýlavegi 1
Nýbýlavegi 6, 1
6, þar 1
er sýningarsalur 1
sýningarsalur Toyota. 1
Toyota. Árið 1
var viðburðaríkt 2
viðburðaríkt hjá 2
hjá Frömurum. 2
Frömurum. Árið 1
1972 þá 1
var Waite 1
Waite boðið 1
boðið hlutverk 31
The Waltons 1
Waltons sem 1
John Walton 1
Walton Sr. 1
Sr. Sem 1
Sem hann 3
hann lék 37
lék til 26
ársins 1981. 1
1981. Árið 1
Árið 1973 10
1973 áréð 1
áréð Friedrich 1
Friedrich að 1
eigin vegum 4
vegum til 1
ganga úr 8
úr skugga 10
skugga um 10
ætti eitthvað 1
eitthvað þangað 1
þangað að 2
sækja. Árið 1
1973 eða 1
eða 1974 1
var mannhæðarháum 1
mannhæðarháum garði 1
garði ýtt 1
ýtt upp 1
við útfall 2
útfall vatnsins 2
vatnsins og 8
og Stórakrókslækur 1
Stórakrókslækur settur 1
í steyptan 1
steyptan stokk. 1
stokk. Árið 1
1973 lét 1
lét Ne 1
Ne Win 10
Win formlega 1
formlega gera 1
gera Búrma 1
Búrma að 2
að sósíalísku 1
sósíalísku ríki 1
ríki með 5
nýrri stjórnarskrá 5
hann setti 8
setti og 1
og þjóðin 2
þjóðin samþykkti 1
samþykkti í 2
í þjóðaratkvæðagreiðslu 5
þjóðaratkvæðagreiðslu með 1
með meintum 1
meintum níutíu 1
níutíu prósentum 1
prósentum atkvæða. 4
atkvæða. Árið 2
1973 sigraði 1
sigraði Muhammad 1
Muhammad Lafir 1
Lafir heimsmeistaramótið 1
heimsmeistaramótið í 4
í ballskák. 1
ballskák. Árið 1
1973 slapp 1
slapp Kim 1
Kim naumlega 1
naumlega með 2
með líf 2
líf sitt 23
þegar leyniþjónusta 1
leyniþjónusta Parks 1
Parks reyndi 1
koma honum 13
fyrir kattarnef. 5
kattarnef. Árið 1
1973 var 9
í 62. 1
62. skipti. 1
var skorið 2
skorið var 3
á tengsl 4
tengsl samtakanna 1
samtakanna við 1
við NCCB 1
NCCB til 1
til víðtækari 2
víðtækari hóps 1
hóps en 1
aðeins kaþólikka. 1
kaþólikka. Árið 1
var vélakostur 1
vélakostur Gefjunar 1
Gefjunar stóraukinn 1
stóraukinn en 1
en upp 10
úr 1980 4
1980 byrjaði 2
halla undir 1
undir fæti 1
fæti hjá 3
hjá iðnaðinum 1
iðnaðinum á 1
á Gleráreyrum. 1
Gleráreyrum. Árið 1
þeim boðið 1
stofnun deildar 1
deildar í 3
í miðlafræðum 1
miðlafræðum við 1
við SUNY- 1
SUNY- Ríkisháskólann 1
Ríkisháskólann í 3
í Buffalo 3
Buffalo í 1
York ríki. 2
ríki. Árið 1
því ákveðið 4
að hlífa 8
hlífa Hásteinsvellinum 1
Hásteinsvellinum vegna 1
vegna vikurs 1
vikurs í 1
í grassverðinum. 1
grassverðinum. Árið 1
Árið 1974 15
1974 ákvað 1
ákvað Tónabúðin 1
Tónabúðin að 1
upp hljóðveri 2
hljóðveri á 1
Akureyri og 19
því komið 2
tveggja hæða 7
hæða húsi 2
húsi að 1
að Norðurgötu 1
Norðurgötu 2B 1
2B en 1
þar hafði 2
verið reykhús. 1
reykhús. Árið 1
1974 dó 1
dó Ned 1
Ned Maddrell, 1
Maddrell, sá 1
sá síðasti 5
síðasti sem 1
hafði mönsku 1
mönsku að 1
að móðurmáli. 3
móðurmáli. Árið 1
1974 frömdu 1
frömdu kýpverskir 1
kýpverskir hershöfðingjar 1
hershöfðingjar sem 1
aðhylltust sameiningu 1
við Grikkland 1
Grikkland valdarán 1
gegn Makaríosi 1
Makaríosi og 1
settu blaðamanninn 1
blaðamanninn Nikos 1
Nikos Sampson 1
Sampson á 1
á forsetastól. 6
forsetastól. Árið 1
1974 hjálpaði 1
hjálpaði hann 1
hann herforingjanum 1
herforingjanum Ibrahim 1
Ibrahim al-Hamdi 1
al-Hamdi að 1
að hrifsa 4
hrifsa til 3
sín völdin 1
í lýðveldinu 1
lýðveldinu en 1
að Hamdi 1
Hamdi var 1
myrtur árið 5
árið 1977 10
1977 stóð 2
stóð Saleh 1
Saleh brátt 1
brátt uppi 1
forseti lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Árið 1
1974 náðu 1
náðu samtökin 1
samtökin og 2
og Rafiðnaðarsambandið 1
Rafiðnaðarsambandið samkomulagi 1
stofnun endurmenntunar. 1
endurmenntunar. Árið 1
1974 neyddist 1
neyddist Áskell 1
Áskell til 1
sér (líklega 1
(líklega vegna 1
vegna póltískra 1
póltískra ofsókna 1
ofsókna ) 1
) og 3
síðan 1976 1
1976 flytja 1
San Jose 3
Jose (Kalifornía). 1
(Kalifornía). Árið 1
1974 Tóku 1
Tóku Skotar 1
Skotar aftur 1
aftur þátt 5
þátt á 10
á Heimsmeistaramótinu, 1
Heimsmeistaramótinu, eftir 1
hafa mistekist 4
mistekist þrisvar 1
þrisvar í 5
röð að 1
í lokakeppnina. 1
lokakeppnina. Árið 1
var afl 1
afl stöðvarinnar 1
stöðvarinnar rúmlega 1
rúmlega tvöfaldað 1
tvöfaldað upp 1
í 8 11
8 MW, 1
MW, þegar 1
þegar bætt 1
bætt var 2
við nýrri 2
nýrri vélasamstæðu. 1
vélasamstæðu. Árið 1
varð Hu 1
Hu flokksritari 1
flokksritari í 1
í Gansu. 1
Gansu. Árið 1
var heimsýningin 1
heimsýningin Expo 1
Expo haldin 1
borginni. Árið 2
var nafn 6
nafn héraðsins 1
héraðsins stytt 1
í Kosóvó 1
Kosóvó en 1
en 1990 1
því aftur 8
aftur breytt 1
í sjálfstjórnarhéraðið 1
sjálfstjórnarhéraðið Kósovó 1
Kósovó og 2
og Metohija 2
Metohija (serbneska: 1
(serbneska: Аутономна 1
Аутономна Покрајина 1
Покрајина Косово 1
Косово и 1
и Метохија, 1
Метохија, Autonomna 1
Autonomna Pokrajina 1
Pokrajina Kosovo 1
Kosovo i 1
i Metohija). 1
Metohija). Árið 1
var Patti 1
Patti byrjuð 1
spila rokk, 1
rokk, fyrst 1
fyrst með 8
með gítarleikaranum 1
gítarleikaranum Lenny 1
Lenny Kaye 1
Kaye og 1
af Kaye, 1
Kaye, Ivan 1
Ivan Kral 1
Kral á 1
og bassa, 1
bassa, Jay 1
Jay Dee 1
Dee Daugherty 1
Daugherty á 1
á trommur 7
trommur og 11
og Richard 6
Richard Sohl 1
Sohl á 1
píanó. Árið 1
svo annars 1
annars stigs 4
stigs og 1
stigs byggingu 1
byggingu lýst 1
lýst með 9
með röntgenkristallagreiningu 1
röntgenkristallagreiningu í 1
tveimur greinum 3
greinum eftir 3
eftir bandarískan 1
bandarískan og 1
og breskan 1
breskan rannsóknarhóp, 1
rannsóknarhóp, sem 1
Alexander Rich 1
Rich og 1
og Aaron 2
Aaron Klug 1
Klug leiddu. 1
leiddu. Árið 1
tekin sú 2
hætta við 10
við nýbyggingaráform 1
nýbyggingaráform skólans. 1
var útisýning 1
útisýning á 1
Listahátíð í 2
sinn haldin 1
haldin á 19
nýstofnaða Myndhöggvarafélags 1
Myndhöggvarafélags og 1
þá sett 8
í Austurstræti 2
Austurstræti í 1
stað Skólavörðuholtsins. 1
Skólavörðuholtsins. Árið 1
Árið 1975 9
1975 fékk 1
hann formlegan 1
formlegan ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt á 2
1975 gerði 1
gerði Indónesíuher 1
Indónesíuher innrás 1
í Portúgölsku 1
Portúgölsku Tímor. 1
Tímor. Árið 1
1975 hóf 2
hóf Leontief 1
Leontief samstarf 1
samstarf við 17
1975 koma 1
fyrstu lög 1
lög hennar 3
hennar út 1
á hljómplötu. 4
hljómplötu. Árið 1
1975 stofnuðu 1
stofnuðu Koop 1
Koop og 1
og Harold 5
Harold O. 1
O. J. 2
J. Brown, 1
Brown, evangelískur 1
evangelískur guðfræðingur, 1
guðfræðingur, Aðgerðarráð 1
manna sem 20
fyrstu stóru 2
stóru evangelísku 1
evangelísku hagsmunasamtökin 1
hagsmunasamtökin á 1
á Capitol 1
Capitol Hill. 1
Hill. Árið 1
1975 var 5
að félögin 2
félögin skyldu 1
skyldu sameinast 1
sameinast í 8
í Rithöfundasambandinu 1
Rithöfundasambandinu og 1
félagar þeirra 1
þeirra gerast 1
gerast félagar 1
í sambandinu 1
sambandinu beint. 1
beint. Árið 1
í 64. 2
64. skipti. 1
1975 voru 2
voru lög 5
lög sett 5
sett sem 2
sem víkkuðu 1
víkkuðu heimild 1
til fóstureyðinga 1
fóstureyðinga en 1
en gerðu 1
gerðu hana 4
hana ekki 5
ekki valfrjálsa 1
valfrjálsa að 1
ósk móður. 1
móður. Árið 1
1975 þá 1
var Wagner 1
Wagner boðið 1
hlutverk Pete 1
Pete T. 1
T. Ryan 1
Ryan í 1
í Switch 1
Switch sem 1
ársins 1978. 1
1978. Árið 1
Árið 1976 12
1976 afhenti 1
afhenti Samgönguráðuneytið 1
Samgönguráðuneytið Seyðisfjarðarkaupstað 1
Seyðisfjarðarkaupstað Wathneshúsið, 1
Wathneshúsið, einnig 1
sem Gamla 1
Gamla símstöðin, 1
símstöðin, undir 1
undir safn 1
safn og 6
með hófst 8
hófst söfnun 2
söfnun og 7
og varðveisla 3
varðveisla muna. 1
muna. Árið 1
1976 gerði 1
gerði ítalski 1
ítalski teiknimyndahöfundurinn 1
teiknimyndahöfundurinn Bruno 1
Bruno Bozzetto 1
Bozzetto teiknimynd 1
teiknimynd í 2
fullri lengd, 3
lengd, Allegro 1
Allegro non 1
non troppo, 1
troppo, sem 1
einnig vísaði 1
vísaði beint 1
í Fantasíu. 1
Fantasíu. Árið 1
1976 giftist 2
hann sinni 3
sinni fyrstu 5
fyrstu konu, 1
konu, Susan 1
Susan Brown. 1
Brown. Árið 1
hún Kevin 1
Kevin Edward 1
Edward Noonan 1
Noonan en 1
skildu árið 7
árið 1983. 15
1983. Árið 1
1976 húkkaði 1
húkkaði hún 1
hún sér 17
sér far 6
far til 1
til Flórída 4
Flórída þar 1
hún kynntist 2
kynntist hinum 1
hinum 69 1
69 ára 2
gamla Lewis 1
Lewis Gratz 1
Gratz Fell. 1
Fell. Árið 1
1976 keypti 1
keypti íslenska 1
ríkið spítalann. 1
spítalann. Árið 1
1976 kom 2
kom ljóðasafnið 1
ljóðasafnið Á 1
Á alfaravegi. 1
alfaravegi. Árið 1
bókin Helgi 1
Helgi skoðar 1
skoðar heiminn. 1
heiminn. Árið 1
1976 var 4
var Bloomberg 1
Bloomberg stór 1
stór hluthafi 1
hluthafi í 6
í Salomon 1
Salomon Brothers 2
Brothers og 3
starfaði sem 38
sem umsjónamaður 1
umsjónamaður eigna, 1
eigna, verðbréfamiðlunar 1
verðbréfamiðlunar og 1
og sölu. 2
sölu. Árið 1
1976 varð 1
varð Árni 1
Árni Gunnarsson 1
Gunnarsson ritstjóri 1
ritstjóri í 1
stað Sighvats. 1
Sighvats. Árið 1
í 65. 1
65. skipti. 1
1976 voru 3
um jafnrétti 6
jafnrétti kvenna 2
og karla. 4
karla. Árið 1
Árið 1977 16
1977 á 2
meðan réttað 1
yfir Rauðu 1
Rauðu khmerunum 1
khmerunum flúði 1
flúði Pol 1
Pot til 1
til norðaustur 1
norðaustur Kambódíu. 1
Kambódíu. Árið 2
1977 fékk 1
hann mastersgráðu 1
í fjölmiðlun. 1
fjölmiðlun. Árið 1
1977 framleiddi 1
framleiddi japanska 1
japanska fyrirtækið 1
fyrirtækið Tomy 1
Tomy vélmenni 1
vélmenni sem 4
gat gengið 1
gengið og 3
gert alfarið 1
alfarið úr 4
úr plastefnum. 1
plastefnum. Árið 1
1977 gerðist 1
gerðist Íslandi 1
Íslandi aðili 1
að samningi 1
samningi Sameinuðu 1
þjóðanna um 4
um ríkisborgararétt 3
ríkisborgararétt giftra 1
giftra kvenna 1
kvenna en 3
en þannig 7
þannig var 3
fyrr misstu 1
misstu konur 1
konur ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt sinn 1
giftast erlendum 1
erlendum manni. 1
manni. Árið 1
1977 grófu 1
grófu Delporte 1
Delporte og 1
og Dupuis 1
Dupuis stríðsöxina, 1
stríðsöxina, þegar 1
þegar honum 11
og Franquin 1
Franquin var 1
var falin 2
falin ritstjórn 1
ritstjórn blaðsins 2
blaðsins Le 1
Le Trombone 1
Trombone Illustré 1
Illustré sem 1
innihélt myndasögur 1
myndasögur sem 1
eldri lesendum, 1
lesendum, þar 1
talið sagnaflokkur 1
sagnaflokkur Franquins 1
Franquins Idées 1
Idées Noirs. 1
Noirs. Árið 1
1977 hætti 1
hætti hann 11
gerðist formaður 1
formaður ritstjórnar 1
ritstjórnar Politiken. 1
1977 hóf 1
hóf Jórunn 1
Jórunn störf 1
1977 komst 1
komst flokkurinn 1
flokkurinn Parti 1
Parti Québécois 1
Québécois til 1
valda og 6
hann lýsti 8
lýsti frönsku 1
frönsku sem 4
sem eina 11
eina opinbera 2
opinbera tungumálið 1
tungumálið í 2
í fylkinu. 9
fylkinu. Árið 1
1977 kom 1
út platan 11
platan Heavy 1
Heavy Weather 2
Weather sem 1
inniheldur meðal 2
annars þeirra 1
þeirra þekktasta 1
þekktasta lag 5
lag Birdland. 1
Birdland. Árið 1
1977 tók 1
tók Sigurður 2
Sigurður Blöndal 1
Blöndal við 1
af Hákoni 1
Hákoni Bjarnasyni 1
Bjarnasyni sem 1
sem skógræktarstjóri 1
skógræktarstjóri og 1
hafði Hákon 1
Hákon þá 1
þá gegnt 1
gegnt starfinu 1
starfinu í 4
í 42 2
42 ár. 1
1977 unnu 1
unnu þeir 13
svo báðir 1
báðir Gísli 1
Gísli og 2
Halldór til 2
til gullverðlauna 7
gullverðlauna og 2
og Viðar 4
Viðar Guðjónsson 1
Guðjónsson og 2
og Svavar 1
Svavar Carls 1
Carls unnu 1
unnu Silfur 1
Silfur í 1
sínum flokkum. 1
flokkum. Árið 2
1977 var 5
gerð kvikmynd 1
um orrustuna 2
orrustuna um 4
um Arnhem 1
Arnhem og 1
hún A 1
A Bridge 2
Bridge Too 2
Too Far. 1
Far. Árið 1
hún flutt 2
flutt með 7
með valdi 5
valdi frá 1
heimili sínu 17
í Soweto 2
Soweto til 1
til bæjarins 14
bæjarins Brandfort. 1
Brandfort. Árið 1
í 66. 1
66. skipti. 1
notkun deild 1
deild 10 1
10 sem 2
sem hýsti 6
hýsti 16 1
16 einstaklinga. 1
einstaklinga. Árið 1
1977 þá 1
þá gaf 5
gaf Tomlin 1
Tomlin út 1
út Lily 1
Lily Tomlin 1
Tomlin On 1
On Stage, 1
Stage, sem 1
er byggt 23
Broadway sýningu 1
sýningu hennar. 1
Árið 1978 13
1978 blandaði 1
blandaði Rick 1
Rick James 1
James saman 1
saman fönki 1
fönki og 2
og diskó 1
diskó og 1
út plötuna 18
plötuna Come 1
Come Get 1
Get It! 1
It! sem 1
var dansvænari 1
dansvænari en 1
önnur fönk 1
fönk tónlist. 1
tónlist. Árið 1
1978 flutti 1
flutti kórinn 3
kórinn Jólaóratóríu 1
Jólaóratóríu Bachs 2
Bachs í 5
í Háskólabíói 8
Háskólabíói með 2
með kammersveit 1
kammersveit og 2
fjórum einsöngvurum. 1
einsöngvurum. Árið 1
1978 fluttist 1
fluttist hún 4
London þar 3
hún deildi 2
deildi íbúð 1
íbúð með 2
vann ýmis 1
ýmis störf 3
störf t.d. 1
t.d. á 9
á leikskóla. 2
leikskóla. Árið 1
1978 fór 1
fór Frank 2
Frank aðra 1
aðra leið 3
leið en 4
en úrsmiðir 1
úrsmiðir höfðu 1
gert á 8
hann sótti 4
sótti um 8
komst að 30
hinum heimsþekkta 1
heimsþekkta WOSTEP 1
WOSTEP úrsmíðaskóla 1
úrsmíðaskóla í 1
í Neuchatel 1
Neuchatel í 1
í Sviss, 4
Sviss, fyrstur 1
fyrstur Íslendinga. 3
Íslendinga. Árið 1
1978 hófst 1
hófst mótmælaalda 1
mótmælaalda margvíslegra 1
margvíslegra andstæðinga 1
andstæðinga keisarans 1
keisarans gegn 1
gegn ríkisstjórninni. 1
ríkisstjórninni. Árið 1
1978 keypti 1
keypti Trump 1
Trump Commodore-hótelið 1
Commodore-hótelið nálægt 1
nálægt Grand 1
Grand Central-járnbrautarstöðinni 1
Central-járnbrautarstöðinni í 1
1978 varð 1
varð Mikki 1
Mikki fyrsta 1
fyrsta teiknimyndapersónan 1
teiknimyndapersónan sem 1
fékk stjörnu 1
stjörnu á 5
á Hollywood 6
Hollywood Walk 5
Walk of 5
of Fame-götunni. 1
Fame-götunni. Árið 1
1978 var 9
hann flugmaður 1
flugmaður flug 1
flug hópsins 1
hópsins gullna 1
gullna kórónu. 1
kórónu. Árið 1
skipaður samskipta-og 1
samskipta-og velferðarráðherra 1
velferðarráðherra og 1
að orku-og 1
orku-og umhverfismálaráðherra. 1
umhverfismálaráðherra. Árið 1
af starfsmannahúsi 1
starfsmannahúsi Kópavogshælis 1
Kópavogshælis tekinn 1
tekinn undir 1
undir sambýli 1
sambýli og 2
þar fyrst 3
fyrst tvær 1
tvær einingar 2
einingar fyrir 1
10 einstaklinga 2
einstaklinga og 18
og smán 1
smán saman 3
saman var 4
var allt 20
allt starfsmannahúsið 1
starfsmannahúsið tekið 1
tekið undir 1
undir fjórar 1
fjórar slíkar 2
slíkar einingar. 1
einingar. Árið 1
skipti auglýst 1
auglýst eftir 2
eftir embættismönnum 1
embættismönnum til 1
íslensku utanríkisþjónustunni. 1
utanríkisþjónustunni. Árið 1
í 67. 1
67. skipti. 1
var suðurgilið 1
suðurgilið opnað 1
opnað og 3
svo var 14
var Eldborgargilið 1
Eldborgargilið opnað 1
1980. Árið 1
Árið 1979 15
1979 flutti 1
flutti liðið 1
liðið til 2
til Utah 2
Utah vegna 1
vegna fjárhags 1
fjárhags og 1
og vallarvandræða. 1
vallarvandræða. Árið 1
1979 fluttist 1
York, þar 3
vann stöðugt 1
stöðugt á 6
á leiksviði 4
leiksviði og 3
á sýningarferðum, 1
sýningarferðum, ásamt 1
skrifa leikrit 2
rannsaka ævi 2
ævi leikarans 1
leikarans George 1
George Reeves 1
Reeves (verkefni 1
(verkefni sem 1
að milli 7
milli vinna). 1
vinna). Árið 1
1979 gekk 1
við þungarokkssveitina 1
þungarokkssveitina Samson 1
Samson og 1
upp tvær 4
tvær plötur 5
plötur með 8
þeim. Árið 3
1979 hætti 1
hætti Sunna 1
Sunna rekstri. 1
rekstri. Árið 1
1979 hófu 1
að skreyta 4
skreyta veggi 1
veggi staðarins 1
staðarins með 1
með rokkminjum 1
rokkminjum sem 1
urðu brátt 3
brátt eitt 1
af einkennum 7
einkennum staðanna. 1
staðanna. Árið 1
1979 lauk 1
lauk hún 5
hún diplómu 1
diplómu í 2
frönsku frá 1
í Toulouse-le 1
Toulouse-le Mirail, 1
Mirail, Frakklandi. 1
1979 lék 1
hann tímabundið 1
tímabundið með 1
með þungarokksbandinu 1
þungarokksbandinu Thin 1
Thin Lizzy. 1
Lizzy. Árið 1
1979 stofnuðu 1
þær samtökin 1
samtökin Konu 1
Konu gegn 1
gegn klámi 2
klámi (e. 1
(e. Women 1
Women Against 1
Against Pornography). 1
Pornography). Árið 1
1979 varð 1
varð UNIDO 1
UNIDO síðan 1
síðan ein 1
af 15 5
15 sérhæfðu 1
sérhæfðu stofnunum 1
stofnunum Sameinuðu 2
þjóðanna. Árið 1
var fyrirtækinu 2
fyrirtækinu breytt 2
í eignarhaldsfélag 1
eignarhaldsfélag og 1
og starfseminni 1
starfseminni dreift 1
dreift í 5
í dótturfélög. 1
dótturfélög. Árið 1
breyting á 16
lögum félagsins 2
félagsins þar 3
sem körlum 1
körlum var 1
leyfð þátttaka. 1
þátttaka. Árið 1
af stofnendum 24
stofnendum bylturokkshljómsveitarinnar 1
bylturokkshljómsveitarinnar Exodus. 1
Exodus. Árið 1
kjörinn leiðtogi 2
leiðtogi stjórnarnefndar 1
stjórnarnefndar hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar og 1
síðan forseti 3
forseti framkvæmdastjórnar 1
framkvæmdastjórnar hennar. 1
í 68. 1
68. skipti. 1
var tímamótaár 1
tímamótaár í 1
sögu rapsins 1
rapsins því 1
fyrsta sin 1
sin hafði 1
hafði rapplag 1
rapplag vakið 1
vakið verulega 1
verulega athygli 2
athygli og 20
einnig heimsvinsældum. 1
heimsvinsældum. Árið 1
Árið 1980 8
byrjaði ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin að 4
að losa 32
sem hana 2
hana grunaði 1
grunaði um 1
vera hlynntir 1
hlynntir félagslegum 1
félagslegum og 6
og efnahagslegum 4
efnahagslegum umbótum. 1
umbótum. Árið 1
1980 eignuðust 1
eignuðust svo 3
svo Hillary 1
Hillary og 1
Bill sitt 1
sitt fyrsta 22
eina barn, 1
barn, Chelsea 1
Chelsea Clinton. 1
Clinton. Árið 1
1980 fór 1
ferðaðist sumarið 1
sumarið 1981 1
1981 með 1
með fyrrverandi 8
fyrrverandi meðlimum 1
meðlimum hljómsveitar 1
hljómsveitar sinnar. 1
sinnar. Árið 1
1980 kom 2
framkvæmda nýtt 1
nýtt fyrirkomulag 1
við stjórnun 1
stjórnun landbúnaðarframleiðslunnar. 1
landbúnaðarframleiðslunnar. Árið 1
1980 myndaðist 1
myndaðist þrýstingur 1
í fjallinu 10
fjallinu svo 1
að stór 6
stór hluti 31
af toppnum 2
toppnum sprakk 1
sprakk og 2
olli eyðileggingu 2
eyðileggingu og 2
og mannfalli. 1
mannfalli. Árið 1
1980 sakaði 1
sakaði srílanska 1
srílanska þingið 1
þingið Bandaranaike 1
Bandaranaike um 1
hafa misnotað 3
misnotað vald 1
og vék 2
vék henni 1
henni því 4
úr þingsæti 1
þingsæti sínu. 1
sínu. Árið 2
var lögfest 2
lögfest að 1
að allar 16
allar konur 4
konur ættu 2
ættu rétt 1
mánaða fæðingarorlofi 1
fæðingarorlofi og 1
og greiðslum 1
greiðslum í 1
sex mánuði. 2
mánuði. Árið 2
1980 voru 2
voru Atlantshafsflóaskeljar 1
Atlantshafsflóaskeljar sendar 1
sendar frá 1
Bandaríkjunum til 6
Kína til 7
til eldis. 1
eldis. Árið 1
Árið 1981 8
1981 átti 1
átti Saadawi 1
Saadawi þátt 1
í útgáfu 10
útgáfu kvenréttindatímarits. 1
kvenréttindatímarits. Árið 1
1981 bættist 1
bættist nýr 1
nýr kór 1
kór við 1
við tónlistarsögu 1
tónlistarsögu menntaskólans, 1
menntaskólans, skipaður 1
skipaður brautskráðum 1
brautskráðum nemendum 1
úr skólanum. 3
skólanum. Árið 1
1981 gekk 1
í Iron 2
Iron Maiden 3
Maiden eftir 1
að hljómsveitin 13
hljómsveitin rak 1
rak söngvarann 1
söngvarann Paul 1
Paul Di'Anno. 1
Di'Anno. Árið 1
1981 kom 2
út önnur 5
önnur útgáfa 3
af af 5
fyrstu plötunni, 1
plötunni, Upphafið, 1
Upphafið, sem 1
nefndist Þjófstart. 1
Þjófstart. Árið 1
1981 stofnaði 1
stofnaði Karl 1
Karl Rove 2
Rove auglýsinga- 1
auglýsinga- og 4
og ráðgjafafyrirtæki 3
ráðgjafafyrirtæki og 1
fyrstu viðskiptavina 1
viðskiptavina þess 1
þess voru 24
voru Bill 1
Bill Clements 1
Clements og 1
Bill Gramm, 1
Gramm, þingmaður 1
þingmaður demókrata 1
seinna varð 8
þingmaður repúblikana. 1
repúblikana. Árið 1
1981 var 3
var Foley 2
Foley kjörinn 1
kjörinn „Svipa“ 1
„Svipa“ demokrataflokksins 1
demokrataflokksins í 1
í fulltrúadeildinni. 2
fulltrúadeildinni. Árið 1
í 70. 1
70. skipti. 1
1981 voru 1
voru hreinsunarstöðvar 1
hreinsunarstöðvar 324, 1
324, en 1
þeim hafði 8
hafði fækkað 4
fækkað niður 3
í 158 1
158 um 1
aldamótin 2000. 2
Árið 1982, 1
1982, 200 1
200 árum 4
eftir valdatöku 8
valdatöku hans, 2
hans, ákvað 1
ákvað ríkisstjórn 2
ríkisstjórn Taílands 1
Taílands jafnframt 1
að sæma 3
sæma hann 1
hann heiðursnafnbótinni 1
heiðursnafnbótinni Maharat, 1
Maharat, eða 1
eða mikli. 1
mikli. Árið 1
Árið 1982 5
1982 gerði 1
gerði hljómsveiting 1
hljómsveiting Journey 1
Journey tölvuleik 1
tölvuleik í 1
við Atari 2
Atari en 1
en leikurinn 3
leikurinn hét 1
hét „Don‘t 1
„Don‘t Stop 1
Stop Believin“. 1
Believin“. Árið 1
1982 kom 2
út endurminningabók 1
endurminningabók Sigurðar, 1
Sigurðar, Eins 1
Eins og 130
og gengur. 1
gengur. Árið 1
1982 var 7
til Zhengding-sýslu 1
Zhengding-sýslu í 1
í Hebei 3
Hebei sem 1
sem flokksritari. 1
flokksritari. Árið 1
í 71. 1
71. skipti. 1
var kennslukerfinu 1
kennslukerfinu breytt 1
upp svokallað 1
svokallað kjarnakerfi 1
kjarnakerfi sem 1
var millileið 1
millileið milli 1
milli bekkjakerfis 1
bekkjakerfis og 1
og áfangakerfis 1
áfangakerfis og 1
og MK 1
MK varð 1
því menntaskóli 1
menntaskóli með 1
með fjölbrautarsniði. 1
fjölbrautarsniði. Árið 1
Árið 1983 10
1983 braust 1
út stríð 1
og stjórnarhersins. 1
stjórnarhersins. Árið 1
Árið 1983, 1
1983, fluttist 1
til Los 9
Los Angeles, 4
Angeles, til 1
ævi George 3
George Reeves. 1
Reeves. Árið 1
1983 gáfu 2
gáfu útgefendur 1
útgefendur Fjarðarfrétta, 1
Fjarðarfrétta, þeir 1
þeir Guðmundur 2
Guðmundur Sveinsson, 2
Sveinsson, Ellert 1
Ellert Borgar 3
Borgar Þorvaldsson 2
Þorvaldsson og 3
Rúnar út 1
út Fjarðarpóstinn 1
Fjarðarpóstinn sem 1
fyrst kom 1
út hálfsmánaðarlega 2
hálfsmánaðarlega en 2
en Fjarðarfréttir 1
Fjarðarfréttir komu 1
komu áfram 4
áfram út 5
út nokkrum 4
ári sem 6
sem veglegt 1
veglegt tímarit. 1
út sína 15
fyrstu plötu, 3
plötu, Murmur, 1
Murmur, og 1
og hlutu 10
hlutu hljómgrunn 1
hljómgrunn með 1
með tíðum 1
tíðum tónleikum 1
tónleikum og 9
og spilunum 1
spilunum í 2
í menntaskólaútvarpi 1
menntaskólaútvarpi (college 1
(college radio). 1
radio). Árið 1
1983 hætti 1
hætti Jón 1
Jón og 8
og Hlynur 3
Hlynur Halldórsson 1
Halldórsson og 6
og Ólafur 22
Ólafur Héðinn 1
Héðinn Friðjónsson 1
Friðjónsson tóku 1
á hljómborð. 3
hljómborð. Árið 1
1983 hélt 1
kórinn jólatónleika 1
jólatónleika í 2
í Kristskirkju, 1
Kristskirkju, með 1
þátttöku nemenda 1
nemenda Kórskólans. 1
Kórskólans. Árið 1
1983 jukust 1
jukust veiðar 1
veiðar aftur 1
og héldust 2
héldust nokkuð 1
nokkuð miklar 1
miklar í 1
þrjá áratugi. 6
1983 varð 2
fjármálaráðherra í 4
í úsbeska 1
úsbeska sovétlýðveldinu 1
sovétlýðveldinu og 1
1986 varð 3
hann varaformaður 2
varaformaður ráðherraráðsins. 1
ráðherraráðsins. Árið 1
verða formaður 1
formaður KKÍ 1
KKÍ og 2
og gengdi 7
gengdi hún 1
hún stöðunni 2
stöðunni í 1
í 1 8
1 ár, 1
ár, til 3
til 1984. 1
í 72. 1
72. skipti. 1
1983 voru 2
tvær mannskæðar 1
mannskæðar sjálfsmorðssprengjuárásir 1
sjálfsmorðssprengjuárásir gerðar 1
á sendiráð 1
sendiráð Bandaríkjanna 1
og höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar alþjóðlega 1
alþjóðlega herliðsins. 1
herliðsins. Árið 1
Árið 1984 12
1984 hætti 1
hætti kvennalandsliðið 1
kvennalandsliðið í 1
í evrópukeppninni. 1
evrópukeppninni. Árið 1
1984 kom 1
kom þekktasta 1
þekktasta skáldsaga 1
hans, Neuromancer, 1
Neuromancer, út. 1
1984 kynnti 1
kynnti hann 7
sögunnar nýjar 1
nýjar sögupersónur, 1
sögupersónur, Snorkana 1
Snorkana ( 1
1984 lagði 1
lagði Ragnar 2
Ragnar upp 1
í hnattreisu 1
hnattreisu með 1
með skipið 1
skipið 1984-5 1
1984-5 og 1
kom meðal 3
júlí 1984. 1
1984 lék 1
lék Cox 2
Cox í 2
í tónlistarmyndbandi 4
tónlistarmyndbandi við 2
við lag 6
lag Bruce 1
Bruce Springsteen, 1
Springsteen, „Dancing 1
„Dancing in 1
the Dark“, 2
Dark“, þar 1
lék konu 1
var dregin 3
dregin upp 3
svið til 2
að dansa 13
dansa við 7
við Springsteen. 1
Springsteen. Árið 1
1984 sneri 1
sneri Eyjólfur 1
Eyjólfur heim 1
kenndi heimspeki 1
heimspeki við 4
1984 stofnaði 1
stofnaði Staley 1
Staley í 1
í hljómsveitina 5
hljómsveitina Sleze 1
Sleze með 1
með skólafélögum. 1
skólafélögum. Árið 1
1984 tók 1
svo ný 1
ný kynslóð 2
kynslóð við 1
við þegar 18
þegar Halldór 2
Halldór Guðmundsson 1
Guðmundsson varð 1
varð útgáfustjóri 1
útgáfustjóri og 1
og Árni 4
Árni Einarsson 2
Einarsson framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri og 3
tíð þeirra 1
varð Mál 1
og menning 6
menning stærsta 1
og öflugasta 1
öflugasta bókaútgáfa 1
bókaútgáfa landsins. 1
landsins. Árið 4
1984 var 6
var Jakabóli 1
Jakabóli í 1
í Laugardalnum 1
Laugardalnum lokað. 1
lokað. Árið 1
var Midge 1
Midge Ure 2
Ure meðhöfundur 1
meðhöfundur og 2
hjálpaði til 3
við útsetningu 1
útsetningu á 1
á smáskífu 4
smáskífu Band 1
Band Aid, 1
Aid, Do 1
Do they 1
they know 1
know it's 1
it's Christmas? 1
Christmas? Árið 1
var Ortega 1
Ortega síðan 1
síðan kjörinn 4
í frjálsum 8
frjálsum kosningum 1
kosningum með 1
með rúmum 4
rúmum sextíu 1
sextíu prósentum 2
1984 voru 1
voru Vísindasafnið 1
Vísindasafnið og 1
og Gunnerusbókasafnið 1
Gunnerusbókasafnið formlega 1
formlega afhent 1
afhent norska 1
norska ríkinu. 1
ríkinu. Árið 2
Árið 1984, 1
1984, þegar 2
þegar stjórnvöld 2
stjórnvöld opnuðu 1
opnuðu meir 1
meir hagkerfið 1
hagkerfið fyrir 1
fyrir erlendum 3
erlendum fjárfestingum, 2
fjárfestingum, var 1
var Fuzhou 1
Fuzhou útnefnd 1
útnefnd sem 2
af „opnum 1
„opnum borgum“ 1
borgum“ Kína. 1
Kína. Árið 1
Árið 1985 10
1985 bað 1
bað Reagan 1
Reagan Koop 1
Koop um 1
skrifa skýrslu 1
skýrslu um 10
um málið. 3
málið. Árið 1
1985 hætti 1
hætti gítarleikarinn 2
gítarleikarinn Vivian 1
Vivian Campbell 2
Campbell í 1
í bandinu 3
bandinu eftir 1
eftir ósætti 2
ósætti við 4
við Ronnie 1
Ronnie James 1
James Dio. 1
Dio. Árið 1
1985 kom 2
plata Megadeth; 1
Megadeth; Killing 1
Killing Is 1
Is My 2
My Business 1
Business og 1
eftir Peace 1
Peace Sells. 1
Sells. Árið 1
1985 lýsti 1
lýsti Stéttarsamband 1
bænda yfir 1
af fjárhagsafkomu 1
fjárhagsafkomu margra 1
margra bænda 1
bænda og 9
og almennt 8
almennt versnandi 1
versnandi afkomu 1
afkomu bænda 1
bænda í 10
Árið 1985, 1
1985, rúmum 1
rúmum 200 1
seinna, var 1
var burnirót 1
burnirót viðurkennd 1
sem náttúrulyf 2
náttúrulyf í 1
því lýst 9
hún virkaði 1
virkaði við 1
við þreytu 1
þreytu sem 1
sem örvandi 2
örvandi efni. 1
1985 var 11
var Dale 1
Dale boðið 1
annarri þekktri 1
þekktri sápuóperu 1
sápuóperu sem 1
kallaðist Nágrannar 1
Nágrannar þar 1
lék Jim 1
Jim Robinson. 1
Robinson. Árið 1
1985 varð 1
varð Tutu 1
Tutu biskup 1
biskup Jóhannesarborgar 1
Jóhannesarborgar og 1
hann erkibiskup 1
erkibiskup Höfðaborgar, 1
Höfðaborgar, sem 1
er æðsta 5
æðsta embætti 2
embætti ensku 1
ensku biskupakirkjunnar 2
biskupakirkjunnar í 1
suðurhluta Afríku. 3
Afríku. Árið 1
var Steven 1
Steven Avery 1
Avery handtekin 1
handtekin og 4
og dæmdur 19
dæmdur fyrir 8
fyrir kynferðisbrot 2
kynferðisbrot og 3
og tilraun 3
til manndráps 2
manndráps á 2
á Penny 2
Penny Beernsten 1
Beernsten þrátt 1
hafa fjarvistarsönnun. 1
fjarvistarsönnun. Árið 1
þó ráðist 1
í stórframkvæmdir 1
stórframkvæmdir þar 1
sem gervigras 1
gervigras var 1
á völlinn 3
völlinn og 3
og stæðum 1
stæðum meðfram 1
meðfram einni 2
hlið hans 4
hans skipt 1
fyrir litla 6
litla klefa 1
klefa ætlaða 1
ætlaða styrktaraðilum. 1
styrktaraðilum. Árið 1
voru 789 1
789 verksmiðjur, 1
verksmiðjur, 2.747 1
2.747 árð 1
árð 1995 1
1995 og 17
og 3.508 1
3.508 árið 1
1997. Árið 1
1985 þá 1
þá leykstýrði 1
leykstýrði Scott 1
Scott Legend, 1
Legend, fantasíu 1
fantasíu mynd 1
mynd framleidd 1
af Arnon 1
Arnon Milchan. 1
Milchan. Árið 1
Árið 1986, 1
1986, ásamt 1
sinna alþjóðamálum 1
alþjóðamálum innan 1
innan Utanríkisráðuneytisins, 1
Utanríkisráðuneytisins, starfaði 1
aðstoðarmaður yfirmanns 1
yfirmanns Hernaðarráðs. 1
Hernaðarráðs. Árið 1
Árið 1986 9
1986 dæmdi 1
dæmdi Alþjóðadómstóllinn 1
Alþjóðadómstóllinn gegn 1
þeirri niðurstöðu 44
niðurstöðu að 42
að Bandaríkjastjórn 1
Bandaríkjastjórn hefði 1
hefði gerst 5
gerst brotleg 1
brotleg gagnvart 1
gagnvart alþjóðalögum 1
alþjóðalögum með 1
stuðningi sínum 4
við kontraskæruliða. 1
kontraskæruliða. Árið 1
1986 gerðu 1
gerðu Margrét 1
Margrét Hermanns-Auðardóttir 1
Hermanns-Auðardóttir og 1
og Bjarni 8
Bjarni F. 1
F. Einarsson 1
Einarsson rannsókn 1
á Gásum. 2
Gásum. Árið 1
1986 giftist 1
hann fréttakonunni 1
fréttakonunni Maria 1
Maria Shriver 1
Shriver og 1
saman fjögur 2
fjögur börn. 21
1986 hóf 1
hóf spjallþáttur 1
spjallþáttur Winfrey, 1
Winfrey, The 1
The Oprah 1
Oprah Winfrey 2
Winfrey Show, 1
Show, göngu 1
göngu sína. 5
bókin Með 1
Með storminn 1
storminn í 1
í fangið 3
fangið eftir 1
eftir Sigurlaugu 1
Sigurlaugu en 1
þar segir 4
segir hún 6
hún frá 8
frá klofningnum 1
klofningnum innan 1
innan Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins á 1
á Vestfjörðum 10
Vestfjörðum og 8
og þátttöku 4
þátttöku sinni 1
í sérframboði 1
sérframboði sjálfstæðismanna. 1
sjálfstæðismanna. Árið 1
1986 kvæntist 1
kvæntist Andrés 1
Andrés Söruh 1
Söruh Ferguson 1
Ferguson og 1
hlaut titilinn 4
titilinn hertogi 3
af Jórvík. 1
Jórvík. Árið 1
1986 skutu 1
skutu sandínistar 1
sandínistar niður 1
niður flugvél 1
flugvél á 2
vegum CIA 1
CIA með 1
með varning 1
varning sem 3
ætlaður var 1
var kontrunum. 1
kontrunum. Árið 1
1986 tókst 1
þeim enn 2
eitt skiptið 2
skiptið að 1
tryggja sig 4
á stórmót 1
stórmót og 1
og lentu 4
í erfiðum 3
erfiðum riðli 1
riðli í 4
með Vestur-Þýskalandi, 1
Vestur-Þýskalandi, Danmörku 1
og Úrúgvæ. 1
Úrúgvæ. Árið 1
1986 var 4
honum boðið 16
í L.A. 1
L.A. Law 1
Law sem 1
sem persónan 3
persónan Victor 1
Victor Sifuentes 1
Sifuentes sem 1
ársins 1992. 3
1992. Árið 2
Árið 1987 11
1987 fór 1
fór Koop 1
Koop til 2
til Hollywood 5
Hollywood þar 2
hann hitti 11
hitti rithöfunda 1
rithöfunda og 5
og framleiðendur 2
framleiðendur sjónvarpsefnis 1
sjónvarpsefnis til 1
fá þá 18
semja þætti 1
þætti um 1
um HIV 1
HIV og 1
og alnæmi 1
alnæmi til 1
að upplýsa 5
upplýsa almenning 3
almenning og 6
og vara 3
vara við 7
við hættum 1
hættum af 1
af kynsjúkdómum. 1
kynsjúkdómum. Árið 1
1987 gaf 1
gaf Biden 1
Biden kost 1
í forvali 6
forvali Demókrataflokksins 5
Demókrataflokksins fyrir 3
forsetakosningarnar sem 2
sem fóru 23
fram næsta 1
1987 giftist 1
hann Virginia 1
Virginia Lamp, 1
Lamp, sem 1
starfaði fyrir 2
fyrir Dick 1
Dick Armey, 1
Armey, þingmann 1
þingmann Repúblíkanaflokksins. 1
Repúblíkanaflokksins. Árið 1
1987 hóf 1
hóf Sögufélag 1
Sögufélag að 1
út nýtt 3
nýtt tímarit 1
tímarit samhliða 1
samhliða Sögu, 1
Sögu, Nýja 1
Sögu. Árið 1
1987 slitu 1
slitu þau 1
þau vinskap 1
vinskap og 1
með eins 10
árs son 1
son sinn 18
til Houston. 1
Houston. Árið 1
1987 útskrifaðist 1
úr University 1
of Toronto 1
Toronto en 1
ár kynntist 1
hann Körlu 1
Körlu Homolka 1
Homolka sem 1
varð eiginkona 2
eiginkona hans. 6
var Delaney 1
Delaney ráðin 1
ráðin til 5
leika Amanda 1
Amanda Jones 1
Jones í 3
í Some 1
Some Kind 1
Kind of 2
of Wonderful 1
Wonderful kvikmyndinni 1
kvikmyndinni á 1
móti Peter 2
Peter Gallagher 1
Gallagher en 1
en nýr 3
nýr leikstjóri 1
leikstjóri Howard 1
Howard Deutch 1
Deutch endurréði 1
endurréði í 1
í Lea 1
Lea Thompson 1
Thompson og 2
og Craig 2
Craig Sheffer 1
Sheffer í 1
í hlutverkin. 2
hlutverkin. Árið 1
1987 varð 1
hann aðstoðarframkvæmdarstjóri 1
aðstoðarframkvæmdarstjóri Ríkisútvarpsins. 1
Ríkisútvarpsins. Árið 2
af stórlöxum 1
stórlöxum Medellínhringsins, 1
Medellínhringsins, Carlos 1
Carlos Lehder, 1
Lehder, handtekinn 1
handtekinn og 16
og framseldur 1
hann situr 2
situr nú 4
í fangelsi. 11
fangelsi. Árið 1
af DC 1
DC Comics 2
Comics og 1
skrifa nýjar 1
nýjar sögur 2
sögur fyrir 2
fyrir gamla 2
gamla DC-persónu, 1
DC-persónu, Óla 1
Óla lokbrá, 1
lokbrá, eða 1
eða The 2
The Sandman. 1
Sandman. Árið 1
1987 voru 1
Alþingi þar 1
sem ríkið 6
ríkið tók 1
yfir innheimtu 1
innheimtu sóknargjalda 1
sóknargjalda á 1
landsvísu. Árið 1
Árið 1988 10
1988 ákvað 1
ákvað Deng 1
Deng til 3
að flýta 8
flýta enn 1
enn frekar 28
frekar fyrir 5
fyrir markaðsvæðingunni 1
markaðsvæðingunni með 1
afnema að 1
mestu opinbert 1
opinbert verðeftirlit. 1
verðeftirlit. Árið 1
1988 efndi 1
efndi Lech 1
Lech enn 1
ný til 4
til verkfalls, 1
verkfalls, að 1
augum að 18
að Samstaða 1
Samstaða yrði 1
yrði viðurkennd 1
viðurkennd á 1
og fengi 1
fengi á 1
ný sinn 1
sinn áður 1
áður unna 1
unna lögmæta 1
lögmæta sess 1
sess sem 2
sem verkalýðsfélag. 1
verkalýðsfélag. Árið 1
1988 flutti 1
flutti verslunin 1
verslunin í 3
og rúmbetra 1
rúmbetra húsnæði 1
húsnæði í 3
í Breiddinni. 1
Breiddinni. Árið 1
1988 gerði 1
gerði Waters 1
Waters kvikmyndina 1
kvikmyndina Hairspray. 1
Hairspray. Árið 1
1988 mótmæltu 1
mótmæltu nemendur 1
nemendur úr 1
úr gagnfræðiskólanum 1
gagnfræðiskólanum Orlando 1
Orlando West 1
West fyrir 1
framan hús 2
hús Mandela-fjölskyldunnar 1
Mandela-fjölskyldunnar vegna 1
vegna ofbeldis 1
og nauðgana 1
nauðgana fótboltakappanna 1
fótboltakappanna úr 1
úr Mandela-klúbbnum. 1
Mandela-klúbbnum. Árið 1
1988 sendi 1
sendi Bríet 1
Bríet frá 1
sér bókina 1
bókina Strá 1
Strá í 1
í hreiðrið 2
hreiðrið en 1
á bréfasafni 1
bréfasafni ömmu 1
ömmu hennar, 1
hennar, Bríetar 1
Bríetar Bjarnhéðinsdóttur. 1
Bjarnhéðinsdóttur. Árið 1
1988 varð 1
varð flugslys 1
flugslys í 1
fjallinu þar 2
sem 36 1
36 létu 1
lífið. Árið 2
1988 var 4
hún ráðin 4
á nýstofnaðri 1
nýstofnaðri Rannsóknastofu 1
Rannsóknastofu Krabbameinsfélags 1
Krabbameinsfélags Íslands 2
í sameinda- 1
sameinda- og 1
og frumulíffræði 2
frumulíffræði til 1
fót og 6
og stýra 5
stýra rannsóknum 1
í erfðafræði. 1
erfðafræði. Árið 1
1988 voru 3
voru blikur 1
blikur á 2
á lofti. 6
lofti. Árið 1
Árið 1988, 1
1988, þegar 1
þegar Listasafn 1
Listasafn Íslands 5
Íslands fluttist 1
fluttist í 2
í eigið 2
eigið húsnæði, 1
húsnæði, var 1
var safn 2
safn Ásgríms 1
Ásgríms sameinað 1
sameinað Listasafninu 1
Listasafninu samkvæmt 1
samkvæmt ákvæðum 1
ákvæðum í 1
í erfðaskrá 4
erfðaskrá hans. 1
Árið 1989 21
1989 ákvað 2
ákvað herforingjastjórnin 1
herforingjastjórnin að 1
breyta opinberlega 1
opinberlega mörgum 1
mörgum enskum 1
enskum útgáfum 1
útgáfum á 2
á nöfnum 1
nöfnum sem 1
sem mátti 2
mátti rekja 2
til nýlendutímans 1
nýlendutímans eða 1
eða fyrr, 1
meðal nafn 1
nafn landsins 2
landsins sjálfs: 1
sjálfs: Búrma 1
Búrma varð 2
varð Mjanmar. 1
Mjanmar. Árið 1
ákvað Nigel 1
Nigel Martin-Smith 3
Martin-Smith að 1
setja saman 8
saman breska 1
breska drengjasveit. 1
drengjasveit. Árið 1
Árið 1989, 2
1989, eftir 1
eftir fjögra 1
fjögra ára 2
ára samaband, 1
samaband, giftist 1
Beaver leikonunni/leikarastjóranum 1
leikonunni/leikarastjóranum Cecily 1
Cecily Adams 1
Adams og 2
saman áttu 3
áttu þau 33
þau eina 11
eina dóttur. 10
dóttur. Árið 1
1989 fékk 1
fyrsta hlutverkið 2
hlutverkið sitt 1
í sjónvarpsþáttaröð 2
sjónvarpsþáttaröð þegar 1
ráðin í 8
skammlífu þáttaröðina 1
þáttaröðina Free 1
Free Spirit. 1
Spirit. Árið 1
1989 festu 1
festu borgaryfirvöld 1
borgaryfirvöld í 1
í Luton 4
Luton kaup 1
kaup á 17
vellinum með 4
með niðurrif 1
niðurrif í 1
í huga, 4
huga, en 2
en félagið 8
félagið fékk 3
fékk þó 14
þó sjö 1
ára leigusamning 1
leigusamning meðan 1
meðan unnið 1
unnið væri 1
gerð nýs 1
nýs vallar. 1
vallar. Árið 1
1989 fóru 1
fóru fyrirtækjaskuldir 1
fyrirtækjaskuldir hans 1
hans upp 3
í rúma 16
rúma fjóra 2
fjóra milljarða 1
milljarða dollara 2
margir verðbréfasalar 1
verðbréfasalar á 1
Wall Street 7
Street töldu 1
töldu hann 6
reynd vera 1
á hausnum. 3
hausnum. Árið 1
1989 gerði 1
hann leikna 1
leikna heimildarmynd 1
heimildarmynd Looking 1
Looking for 1
for Langston 1
Langston og 1
árið 1991 35
1991 myndina 1
myndina Young 1
Young Soul 1
Soul Rebels. 1
Rebels. Árið 1
1989 hlaut 2
hlaut hún 12
einnig Cecil 1
Cecil B. 2
B. DeMilne-verðlaunin 1
DeMilne-verðlaunin fyrir 1
fyrir ævistörf 1
ævistörf sín 1
í kvikmyndum. 6
kvikmyndum. Árið 1
hlaut Nagy 1
Nagy uppreist 1
uppreist æru, 1
æru, lík 1
grafið upp 5
og honum 21
veitt sómasamleg 1
sómasamleg útför 1
útför ásamt 1
öðrum þátttakendum 1
þátttakendum úr 1
úr uppreisninni 1
uppreisninni 1956. 1
1956. Árið 1
1989 hófu 1
félagarnir að 1
út vikulega 3
vikulega sjónvarpsþætti, 1
sjónvarpsþætti, sem 1
sem fljótlega 1
fljótlega urðu 1
urðu vinsælasta 1
vinsælasta sjónvarpsefni 2
sjónvarpsefni íslenskrar 1
íslenskrar sjónvarpssögu. 1
sjónvarpssögu. Árið 1
1989 keypti 1
keypti Bloomberg 1
Bloomberg til 1
baka 30% 1
30% hlut 2
hlut Merrill 1
Merrill Lynch 1
Lynch á 1
á $200 1
$200 milljónir. 1
1989 kom 2
kom blaðamaðurinn 1
blaðamaðurinn Andy 1
Andy Catlin 1
Catlin til 1
til Seattle 1
Seattle og 2
og fóru 42
fóru Jonathan 1
Jonathan Poleman 1
Poleman og 1
og Bruce 5
Bruce Pavitof 1
Pavitof frá 1
frá Sub 1
Sub Pop 2
Pop með 1
á Mudhoney-tónleika 1
Mudhoney-tónleika og 1
og sýndu 6
sýndu honum 2
honum borgina. 1
1989 stofnaði 1
stofnaði sjónvarpspredíkarinn 1
sjónvarpspredíkarinn Pat 1
Pat Robertson 1
Robertson samtökin 1
samtökin Christian 1
Christian Coalition 2
Coalition sem 1
sem þrýstihóp 1
þrýstihóp fyrir 1
fyrir kristna 1
kristna íhaldsmenn. 1
íhaldsmenn. Árið 1
1989 sýndi 1
sýndi Eggert 1
Eggert í 1
sinn olíumálverk 1
olíumálverk þar 1
sem myndefnið 1
myndefnið var 1
var sótt 4
sótt í 7
í jurtaríkið 1
jurtaríkið og 1
sýndu sérstaklega 1
sérstaklega smáa 1
smáa og 1
og hverfandi 1
hverfandi hluta 1
hluta í 17
íslenskri náttúru. 2
náttúru. Árið 1
1989 tók 1
tók Foley 1
Foley við 1
forseti deildarinnar 1
deildarinnar af 1
af Jim 1
Jim Wright. 1
Wright. Árið 1
1989 var 9
var Curtis 1
Curtis boðið 1
boðið eitt 3
af aðalhlutverkunum 6
aðalhlutverkunum í 6
í Anything 1
Anything But 1
But Love 1
lék Hannah 1
Hannah Miller 1
Miller til 1
1989 varð 2
hann aðalþjálfari 1
aðalþjálfari pólska 1
pólska landsliðsins 1
landsliðsins og 1
ársins 1993, 1
1993, en 2
en hætti 19
hætti eftir 7
honum mistókst 1
mistókst að 9
koma liði 1
liði sínu 4
HM 1994. 1
1994. Árið 1
bók til 1
minnast 100 1
ára ártíðar 1
ártíðar Guðbrands: 1
Guðbrands: Úr 1
Úr Dölum 1
Dölum til 1
til Dala. 1
Dala. Árið 1
hann útnefndur 5
útnefndur yfirmaður 1
yfirmaður rannsóknarlögregludeildar 1
rannsóknarlögregludeildar landsins. 1
í 78. 2
78. skipti. 1
skipuð nefnd 1
nefnd til 10
að endurskoða 15
endurskoða lagafrumvarpið 1
lagafrumvarpið frá 1
frá 1971. 1
1971. Árið 1
1989 voru 2
átta klúbbfélagar 1
klúbbfélagar ákærðir 1
ákærðir fyrir 5
fyrir morð 7
morð á 11
á 14 2
ára gömlum 3
gömlum dreng 1
dreng að 2
nafni Stompie 1
Stompie Seipei 1
Seipei og 1
voru grunaðir 1
grunaðir um 1
um aðild 9
fleiri morðum. 1
morðum. Árið 1
1989, þá 1
ráðinn í 6
fyrsta stóra 4
stóra hlutverkið 3
hlutverkið sem 2
sem raðmorðinginn 1
raðmorðinginn Floyd 1
Floyd Epps, 1
Epps, í 1
í Night 1
Night Game, 1
Game, ásamt 1
ásamt Roy 1
Roy Scheider. 1
Scheider. Árið 1
Árið 198 2
198 sendi 1
sendi Lu 1
Lu Bu 4
Bu aðstoðarmann 1
sinn Gao 1
Gao Shun 1
Shun til 1
á Xiaopei. 1
Xiaopei. Árið 1
198 var 1
var Lu 1
Bu sigraður 1
sigraður af 4
af Cao 1
Cao Cao 4
Cao í 1
í Xiapi. 1
Xiapi. Árið 1
Árið 1990 20
1990 boðaði 1
boðaði Pinochet 1
Pinochet til 1
til lýðræðislegra 2
lýðræðislegra kosninga 2
kosninga og 3
lagði niður 5
niður einræðisstjórn 1
einræðisstjórn sína 1
sína eftir 11
kosningar árið 10
1988 þar 2
sem þjóðin 3
þjóðin kaus 1
fá lýðræði. 1
lýðræði. Árið 1
1990 fann 1
fann Woodard 1
Woodard upp 1
upp skáldaða 1
skáldaða hugbreytandi 1
hugbreytandi vél, 1
vél, Feraliminal 1
Feraliminal Lycanthropizer, 1
Lycanthropizer, sem 1
hefur víst 1
víst andstæð 1
andstæð áhrif 1
áhrif Draumavélar. 1
Draumavélar. Árið 1
1990 fékk 1
fékk Mikhail 1
Mikhail Gorbatsjev 1
Gorbatsjev friðarverðlaun 1
friðarverðlaun Nóbels. 1
Nóbels. Árið 1
1990 fundu 1
fundu tveir 2
tveir hreindýraveiðimenn 1
hreindýraveiðimenn allmikla 1
allmikla tilhöggna 1
tilhöggna timburstokka 1
timburstokka sem 1
sem stungust 1
stungust þar 1
úr árbakka. 1
árbakka. Árið 1
1990 gerði 2
hann heimildarmynd 1
heimildarmynd um 8
sögu íslenskrar 1
íslenskrar landhelgi 1
landhelgi fyrir 1
fyrir Landhelgisgæsluna. 1
Landhelgisgæsluna. Árið 1
1990 giftist 1
hann Diönu 1
Diönu Nausėdienė. 1
Nausėdienė. Árið 1
1990 hlaut 2
hlaut KR 1
KR unglingabikar 1
unglingabikar HSÍ, 1
HSÍ, en 1
í reglugerð 2
reglugerð HSÍ: 1
HSÍ: „Unglingabikar 1
„Unglingabikar HSÍ 1
HSÍ skal 1
skal veittur 1
veittur einu 1
á ári, 18
ári, því 1
því félagi 2
félagi sem 3
stendur besta 1
besta að 1
að unglingamálum 1
unglingamálum í 1
handknattleik á 3
ári hverju.“ 1
hverju.“ Árið 1
1990 komust 1
komust Vestur-Þjóðverjar 1
Vestur-Þjóðverjar í 1
í þriðja 66
þriðja sinn 15
röð í 11
í úrslitakeppni 20
úrslitakeppni heimsmeistarakeppninnar. 1
heimsmeistarakeppninnar. Árið 1
1990 lék 2
hann Jimmy 1
Jimmy Jump 1
Jump í 1
í King 2
King of 2
of New 3
1991 lék 2
lék Fishburne 2
Fishburne í 1
í Boyz 1
Boyz N 1
N The 1
The Hood. 1
Hood. Árið 1
lék Petersen 1
Petersen í 1
í þriggja-hluta 1
þriggja-hluta míniseríu, 1
míniseríu, The 1
The Kennedys 1
Kennedys of 1
of Massachusetts. 1
Massachusetts. Árið 1
1990 sameinaðist 1
sameinaðist Norður-Jemen 1
Norður-Jemen hinu 1
hinu sósíalíska 1
sósíalíska Suður-Jemen 1
Suður-Jemen og 1
og Saleh 1
Saleh varð 1
forseti hins 2
hins nýsameinaða 1
nýsameinaða ríkis. 1
1990 stækkaði 1
stækkaði beitarfriðlandið 1
beitarfriðlandið með 1
samningum Landgræðslu 1
Landgræðslu ríkisins 1
ríkisins við 1
við vestur 3
vestur Eyfellinga 1
Eyfellinga en 1
höfðu rekið 2
rekið fé 1
fé á 2
á Almenninga. 1
Almenninga. Árið 1
1990 tók 1
tók Jón 4
Jón Loftsson 2
Loftsson við 1
af Sigurði 6
Sigurði Blöndal 1
Blöndal sem 1
sem skógræktarstjóri. 1
skógræktarstjóri. Árið 1
1990 töpuðu 1
töpuðu þeir 2
þeir titilbaráttunni 1
titilbaráttunni á 1
á síðasta 14
síðasta degi 1
degi mótsins 1
mótsins á 1
á markamuninum 1
markamuninum einum. 1
einum. Árið 1
1990 varð 4
hann sambandsflokkur 1
sambandsflokkur Kommúnistaflokks 1
Kommúnistaflokks Bæheims 1
Bæheims og 2
og Mæris 1
Mæris og 1
og Kommúnistaflokks 1
Kommúnistaflokks Slóvakíu. 1
Slóvakíu. Árið 1
það alþjóðlegur 1
alþjóðlegur almennur 1
almennur bankahópur. 1
bankahópur. Árið 1
var vísitölunni 1
vísitölunni breytt 1
breytt þannig 8
þrjár vísitölur 1
vísitölur giltu 1
giltu jafnt, 1
jafnt, vísitala 1
vísitala neyslu, 1
neyslu, launavísitala 1
launavísitala og 1
og byggingarvísitala. 1
byggingarvísitala. Árið 1
1990 voru 3
voru miklar 6
miklar framkvæmdir 1
byggingu nýrrar 2
nýrrar loðnubræðslu 1
loðnubræðslu Síldaverksmiðju 1
Síldaverksmiðju ríkisins 1
ríkisins á 15
Seyðisfirði. Árið 1
voru veidd 5
veidd rétt 1
rétt tæp 1
tæp 80.000 1
80.000 tonn 4
það mesta 7
mesta sem 3
sem skráð 8
skráð hefur 3
hefur verið. 4
verið. Árið 1
1990 þá 1
var Morrov 1
Morrov boðið 1
hlutverk Joel 1
Joel Fleischman 1
Fleischman í 1
í vinnings 1
vinnings sjónvarpsþættinum 1
sjónvarpsþættinum Northern 1
Northern Exposure 1
Exposure sem 1
ársins 1995. 4
1995. Árið 1
Árið 1991 7
1991 giftist 1
giftist Elizabeth 1
Elizabeth svo 1
svo byggingarverkamanninum 1
byggingarverkamanninum Larry 1
Larry Fortensky, 1
Fortensky, sem 1
hafði kynnst 3
kynnst í 1
einni dvöl 1
dvöl sinni 1
á Betty 1
Betty Ford-stofnuninni, 1
Ford-stofnuninni, en 1
var 20 4
1991 kom 2
kom Blue 1
Blue Lines 1
Lines út, 1
út, fyrsta 1
plata Massive 1
Massive Attack 2
Attack frá 1
Bristol. Árið 1
1991 skipti 1
skipti flokkurinn 1
flokkurinn um 1
nafn og 20
heitið síðan 1
síðan Alþýðuflokkur 1
Alþýðuflokkur Kambódíu. 1
1991 var 5
var aftur 28
aftur gerð 1
á útgáfunni 3
útgáfunni þannig 1
að blaðið 5
blaðið kom 2
kom nú 1
nú út 2
út samfleytt 1
samfleytt frá 4
frá þriðjudegi 1
þriðjudegi til 1
til föstudags, 1
föstudags, fjórum 1
viku. Árið 1
1991 varð 3
varð Most 2
Most prófessor 1
í forngrísku 1
forngrísku og 1
og forngrískum 1
forngrískum bókmenntum 1
bókmenntum við 1
við Ruprecht-Karls-Universität 1
Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg, 1
Heidelberg, þar 1
hann kenndi 4
kenndi til 1
ársins 2001. 3
2001. Árið 1
var íbúafjöldi 4
íbúafjöldi bæjarins 2
bæjarins 952 1
952 manns. 1
manns. Árið 9
1991 veitti 1
veitti indverska 1
indverska ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin Gandhi 1
Gandhi Bharat 1
Bharat Ratna-verðlaunin, 1
Ratna-verðlaunin, hæstu 1
hæstu verðlaun 1
sæma almenna 1
almenna borgara. 3
borgara. Árið 1
Árið 1992 13
1992 felldi 1
felldi dómurinn 1
dómurinn úrskurð 1
úrskurð Þorgeiri 1
Þorgeiri í 2
í hag 8
hag og 3
með 108. 1
108. grein 1
grein hegningarlaga 1
hegningarlaga bryti 1
bryti íslenska 1
ríkið á 8
10. grein 2
grein mannréttindasáttmálans, 1
mannréttindasáttmálans, um 1
um tjáningarfrelsi. 3
tjáningarfrelsi. Árið 1
1992 giftist 1
síðan fyrirsætunni 1
fyrirsætunni Imam 1
Imam Abdulmajid 1
Abdulmajid sem 1
af sómölskum 1
sómölskum ættum 1
ættum og 8
henni dóttur, 1
dóttur, Alexandria 1
Alexandria Zahra 1
Zahra Jones. 1
1992 hélt 1
hélt Ásta 1
Ásta sýningu 1
sýningu á 5
10 verkum 1
verkum eftir 2
efri sölum 1
sölum Nýlistasafnsins 1
Nýlistasafnsins við 1
við Vatnsstíg. 1
Vatnsstíg. Árið 1
1992 kom 4
kom lagið 4
lagið fram 1
myndinni Sister 1
Sister Act. 1
Act. Árið 2
út heimildarmynd 1
heimildarmynd framleidd 1
af NRK 1
NRK sem 1
bar titilinn 8
titilinn Sonja 1
Sonja Henie 3
Henie - 1
- Isens 1
Isens dronning. 1
dronning. Árið 1
platan Countdown 1
Countdown to 1
to Extinction 1
Extinction sem 1
sem seldist 6
seldist vel 5
var melódískara 1
melódískara verk 1
verk en 2
platan Sleep‘s 1
Sleep‘s Holy 1
Holy Mountain 1
Mountain með 1
hljómsveitinni Sleep. 1
Sleep. Árið 1
1992 setti 1
setti fyrirtækið 2
fyrirtækið svo 2
svo stýrikerfið 1
stýrikerfið Solaris 1
Solaris á 1
á markað. 4
markað. Árið 1
1992 sneri 1
við blaðinu 1
blaðinu og 2
og dópa. 1
dópa. Árið 1
1992 stofnaði 2
stofnaði Jamaíka 1
Jamaíka fyrsta 1
fyrsta þjóðgarðinn 1
þjóðgarðinn í 1
sjó, á 1
á 15 5
15 ferkílómetra 1
ferkílómetra svæði 3
í Montegoflóa. 1
Montegoflóa. Árið 1
stofnaði Tómas 1
Tómas Jazzkvartett 1
Jazzkvartett Reykjavíkur 1
Reykjavíkur ásamt 2
ásamt saxafónleikaranum 1
saxafónleikaranum Sigurði 1
Sigurði Flosasyni. 1
Flosasyni. Árið 1
boðið gestahlutverk 3
gestahlutverk í 18
í Silk 2
Silk Stalkings 3
Stalkings sem 1
sem Lt. 1
Lt. Árið 2
í banka 6
banka og 8
2002 í 7
í hlutafélag. 2
hlutafélag. Árið 1
Árið 1993 18
1993 fékk 2
sína fyrst 3
fyrst tilnefningu 1
tilnefningu til 11
til Óskarsverðlauna 2
Óskarsverðlauna fyrir 2
sitt sem 30
sem Ike 1
Ike Turner 1
Turner í 1
í What's 1
What's Love 1
Love Got 1
Got to 1
to Do 1
Do with 1
with It. 1
It. Árið 1
fékk Skógræktarfélagið 1
Skógræktarfélagið heimild 1
hefja skógrækt 1
skógrækt austan 1
austan megin 6
dalnum, ofan 1
ofan þá 2
þá nýs 1
nýs vegar 1
að jarðgangamunnanum 1
jarðgangamunnanum fyrir 1
fyrir botni 2
botni Dalarins, 1
Dalarins, í 1
í hlíðum 9
hlíðum Hnífa. 1
Hnífa. Árið 1
1993 gerðist 1
gerðist Eiður 1
Eiður sendiherra 1
sendiherra og 2
af þingmennsku 5
þingmennsku og 1
og ráðherradómi. 1
ráðherradómi. Árið 1
1993 hóf 1
hóf Díaz-Canel 1
Díaz-Canel störf 1
störf fyrir 3
fyrir kúbverska 1
kúbverska kommúnistaflokkinn 1
kommúnistaflokkinn og 1
var næsta 2
ár kjörinn 1
kjörinn aðalritari 4
aðalritari héraðsnefndar 1
héraðsnefndar kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins í 3
í Villa 1
Villa Clara. 1
Clara. Árið 1
1993 keypti 1
keypti safnið 1
safnið Vélsmiðju 1
Vélsmiðju Seyðisfjarðar 1
Seyðisfjarðar sem 1
hafði borið 3
borið nafnið 2
nafnið Vjelsmiðja 1
Vjelsmiðja Jóhanns 1
Jóhanns Hanssonar 1
Hanssonar og 1
og hafin 1
var viðgerð 1
viðgerð á 3
á húsunum 1
húsunum sem 1
hýstu smiðjuna. 1
smiðjuna. Árið 1
1993 kom 1
út uppfærsla 1
uppfærsla sem 1
kölluð Windows 1
Windows 3.11. 1
3.11. Árið 1
1993 mældist 1
mældist annar 1
annar jarðskjálfti 1
jarðskjálfti 7,8 1
7,8 á 1
á Ricterskala, 1
Ricterskala, og 1
og oldi 1
oldi hann 1
hann flóðbylgju 1
flóðbylgju ( 1
1993 söng 1
söng hún 3
hún lagið 3
lagið Samba, 1
Samba, sem 1
sem lenti 12
níunda sæti. 1
sæti. Árið 5
1993 stofnaði 1
stofnaði Sean 1
Sean „Puff 1
„Puff Daddy“ 1
Daddy“ combs 1
combs nýtt 1
nýtt hip 1
hop plötufyrirtæki 1
plötufyrirtæki í 1
heitir Bad 1
Bad Boy 2
Boy records. 1
records. Árið 1
1993 stýrði 1
annars innrás 1
í World 2
World Trade 3
Trade Centre 1
Centre í 1
í Kempton 1
Kempton Park 1
Park í 3
í Höfðaborg 1
Höfðaborg til 1
trufla samningaviðræður 1
samningaviðræður milli 1
milli minnihlutastjórnar 1
minnihlutastjórnar hvítra 1
og leiðtoga 7
leiðtoga svartra. 1
svartra. Árið 1
1993 tók 2
tók Guðmundur 2
Guðmundur við 1
við formennsku 6
formennsku í 13
í handknattleiksdeild 1
handknattleiksdeild Fram. 1
tók Hu 1
Hu yfirstjórn 1
yfirstjórn á 2
skrifstofu Miðstjórnar 1
Miðstjórnar flokksins 1
um daglegan 4
daglegan rekstur 5
rekstur Miðstjórnarinnar 1
Miðstjórnarinnar sem 1
og Flokksskóla 1
Flokksskóla Miðstjórnarinnar. 1
Miðstjórnarinnar. Árið 1
1993 varð 2
varð Medvedev 1
Medvedev lögmaður 1
lögmaður fyrirtækisin 1
fyrirtækisin Ilim 1
Ilim Pulp 2
Pulp Enterprise, 1
Enterprise, sem 2
var timburfyrirtæki 1
timburfyrirtæki í 1
í Sankti 4
Sankti Pétursborg. 3
Pétursborg. Árið 2
1993 var 5
hún valin 6
valin leikfélagi 1
leikfélagi ársins 1
ársins af 8
af Playboy. 1
Playboy. Árið 1
í 82. 1
82. skipti. 1
var Sanitas 1
Sanitas lýst 1
lýst gjaldþrota. 2
gjaldþrota. Árið 2
1993 þá 1
The Adventures 1
Adventures of 1
of Brisco 1
Brisco County 1
County Jr. 1
Árið 1994 17
1994 – 2
– 1997 1
1997 talaði 1
talaði Tomlin 1
Tomlin inn 1
á teiknimyndaþáttinn 1
teiknimyndaþáttinn The 1
The Magic 1
Magic School 1
School Bus 1
Bus sem 1
sem Ms. 1
Ms. Árið 1
1994 flutti 1
flutti Ferguson 1
Ferguson til 1
sem leikari. 3
leikari. Árið 1
1994 gaf 1
gaf Michael 1
Michael út 1
út lagið 17
lagið Jesus 1
Jesus to 1
to a 4
a Child 1
Child en 1
var óður 1
óður til 2
til fyrrum 1
fyrrum elskuhuga 1
elskuhuga síns, 1
síns, brasilíska 1
brasilíska fatahönnuðarins 1
fatahönnuðarins Anselmo 1
Anselmo Feleppa, 1
Feleppa, sem 1
sem lést 8
völdum heilablóðfalls 1
heilablóðfalls árið 1
1994 höfðu 1
auki verið 2
verið borin 2
borin kennsl 2
kennsl á 13
á 174 1
174 þúsund 1
störfuðu sem 1
sem uppljóstrarar 1
uppljóstrarar fyrir 1
fyrir leyniþjónustuna, 1
leyniþjónustuna, meðal 1
meðal almennings. 8
almennings. Árið 1
1994 kom 2
kom Delaney 1
Delaney fram 1
myndinni The 4
The Force. 1
Force. Árið 2
1994 kvæntist 1
kvæntist Nyrup 1
Nyrup Lone 1
Lone Dybkjær, 1
Dybkjær, stjórnmálakonu 1
stjórnmálakonu úr 1
úr Róttæka 1
Róttæka vinstriflokknum. 1
vinstriflokknum. Árið 1
1994 lagði 1
lagði Núrsultan 1
Núrsultan Nasarbajev 1
Nasarbajev fram 1
fram hugmynd 3
hugmynd um 22
stofna viðskiptablokk 1
viðskiptablokk til 1
komast inn 16
í evrópska 1
evrópska og 1
og asíska 1
asíska markaði, 1
markaði, sem 2
í mikilli 23
mikilli grósku. 1
grósku. Árið 1
1994 lauk 1
hún háskólaprófi 1
háskólaprófi í 2
í sagnfræði 11
sagnfræði og 5
og hagfræði 2
hagfræði við 4
við ENS 1
ENS og 1
hlaut næsta 1
ár kandidatsgráðu 1
kandidatsgráðu frá 1
frá Hagfræðiskólanum 1
Hagfræðiskólanum í 1
París. Árið 1
1994 lék 1
lék Chan 1
Chan stórt 1
stórt hlutverk 13
þættinum Valley 1
Valley of 2
the Dolls 1
Dolls sem 1
sem Rich 1
Rich Chen. 1
Chen. Árið 1
1994 sigraði 1
sigraði hljómsveitin 1
hljómsveitin í 5
í tónlistarkeppni. 1
tónlistarkeppni. Árið 1
1994 skrifaði 1
skrifaði Bill 1
Bill Clinton 5
Clinton svo 1
undir lög 3
sem kölluðust 4
kölluðust á 1
ensku Public 1
Public Safety 1
Safety and 1
and Recreational 1
Recreational Firearms 1
Firearms Use 1
Use Protection 1
Protection Act. 1
1994 tóku 1
tóku þau 5
þau svo 5
svo þátt 1
4. deild. 2
Most fyrstur 1
fyrstur fornfræðinga 1
fornfræðinga til 1
að hljóta 15
hljóta verðlaunin 1
verðlaunin Leibniz-Preis 1
Leibniz-Preis frá 1
frá Deutsche 1
Deutsche Forschungsgemeinschaft. 1
Forschungsgemeinschaft. Árið 1
í 83. 1
83. skipti. 1
var skipinu 2
skipinu hleypt 1
hleypt af 10
stokkunum á 2
sem þrímastra 1
þrímastra seglskipi, 1
seglskipi, sérútbúnu 1
sérútbúnu fyrir 1
fyrir siglingaþjálfun. 1
siglingaþjálfun. Árið 1
Árið 1994, 2
1994, voru 1
voru Vísindaráð 1
Vísindaráð og 1
og Rannsóknaráð 1
Rannsóknaráð ríkisins 1
ríkisins síðan 2
síðan sameinuð 2
sameinuð í 6
eina sjálfstæða 2
sjálfstæða ríkisstofnun 1
ríkisstofnun eða 1
eða eitt 3
eitt ráð, 1
ráð, Rannsóknarráð 1
Rannsóknarráð Íslands. 1
1994 yfirgaf 1
yfirgaf Randall 1
Randall Terry 2
Terry samtökin 1
tók Philip 1
Philip Benham 1
Benham við 1
honum. Árið 3
1994, þá 1
þá 16 1
16 ára, 3
ára, lék 1
lék Krumholtz 1
Krumholtz í 1
fyrstu sjónvarpsmynd 1
sjónvarpsmynd sinni 1
sinni Monty, 1
Monty, með 1
með Henry 1
Henry Winkler. 1
Winkler. Árið 1
1994 þá 1
var Gibson 1
Gibson boðið 1
Chicago Hope 3
Hope sem 4
sem Dr. 2
Dr. Daniel 1
Daniel Nyland 1
Nyland sem 1
ársins 1998. 2
1998. Árið 1
Árið 1995 18
1995 byrjaði 1
keppa aftur 1
til titlanna 2
titlanna WBC 1
WBC og 1
og WBA 1
WBA árið 1
árið 1996, 4
1996, þar 1
hann sigraði 10
sigraði Frank 1
Frank Bruno 1
Bruno og 2
Bruce Seldon 1
Seldon með 1
með rothöggum. 1
rothöggum. Árið 1
1995 fannst 1
fannst fornmannsgröf 1
fornmannsgröf rétt 1
sunnan Þórisár 1
Þórisár í 1
í Skriðdal, 2
Skriðdal, spölkorn 1
spölkorn ofan 1
ofan við 25
við þjóðveginn. 2
þjóðveginn. Árið 1
fékk Timberalke 1
Timberalke Chasez 1
Chasez til 1
í strákasöngsveit 1
strákasöngsveit sem 1
var skipulög 1
skipulög af 1
af umboðsmanninum 1
umboðsmanninum Lou 1
Lou Pearlman 2
Pearlman sem 1
lokum nafnið 1
nafnið 'N 1
'N Sync. 1
Sync. Árið 1
1995 gaf 2
út bókina 16
bókina Caminando 1
Caminando Junto 1
Junto al 1
al Pueblo, 1
Pueblo, þar 1
hann fjallaði 2
um reynslu 7
reynslu sína 6
sína af 11
af friðarhreyfingum 1
friðarhreyfingum í 1
í Rómönsku 2
Rómönsku Ameríku. 2
Ameríku. Árið 1
gaf Tricky 1
Tricky út 1
fyrstu breiðskífu 5
breiðskífu sína, 2
sína, Maxinquaye. 1
Maxinquaye. Árið 1
1995 hjólaði 1
hjólaði Nyrup 1
Nyrup ásamt 1
öðrum Dönum 1
Dönum í 1
í mótmælum 8
mótmælum gegn 4
gegn kjarnorkutilraunum 1
kjarnorkutilraunum Frakka 2
Frakka en 1
en þátttöku 1
þátttöku hans 1
aðallega minnst 1
hafði allt 3
of lítinn 1
lítinn hjálm 1
hjálm á 1
höfðinu á 2
hann hjólaði. 1
hjólaði. Árið 1
1995 komu 1
komu Catan 1
Catan landnemarnir 2
landnemarnir út 1
út fyrst 1
fyrst sem 12
sem markaði 7
markaði upphaf 10
upphaf innrásar 1
innrásar þýsku 1
þýsku borðspilana 1
borðspilana í 1
heim. Catan 1
Catan landnemarnir, 1
landnemarnir, sem 1
af Klaus 1
Klaus Teubner, 1
Teubner, markaði 1
markaði einnig 2
einnig upphafið 2
upphafið að 19
að svokölluðum 1
svokölluðum hönnuðaleikjum. 1
hönnuðaleikjum. Árið 1
1995 leit 1
leit síðan 1
síðan dagsins 1
ljós fyrsta 1
fyrsta bókin 11
bókin um 5
um æskuár 2
æskuár Lukku-Láka. 1
Lukku-Láka. Árið 1
Árið 1995, 1
1995, McG 1
McG framleiddi 2
framleiddi fyrsta 1
fyrsta albúm 1
albúm Sugar 1
Sugar Ray 2
Ray og 1
er samhöfundur 1
samhöfundur að 1
nokkrum lögum, 1
lögum, þar 1
meðal „Fly“. 1
„Fly“. Árið 1
1995 tók 4
tók Arpaio 1
Arpaio aftur 1
aftur upp 24
upp keðjugengi 1
keðjugengi (chain 1
(chain gangs) 1
gangs) þar 1
sem kvenkyns 2
kvenkyns fangar 1
fangar unnu 1
unnu sjö 2
sjö tíma 1
á dag, 7
dag, sex 2
daga vikunnar. 3
vikunnar. Árið 1
tók Lucente 1
Lucente upp 1
upp nafnið 13
nafnið Mr. 1
Mr. Jack 1
Jack (sem 1
síðar breyttist 3
í Junior 1
Junior Jack) 1
Jack) og 1
að fikta 2
fikta við 2
við house-tónlist. 1
house-tónlist. Árið 1
tók Stefán 2
Stefán þátt 1
í björgunarstörfum 1
björgunarstörfum eftir 1
eftir snjóflóðin 1
snjóflóðin í 1
í Súðavík 2
Súðavík og 2
á Flateyri, 1
Flateyri, þar 1
að björgun 1
björgun 11 1
ára stúlku 1
stúlku úr 1
úr rústunum. 1
rústunum. Árið 1
var Alþjóðasamþykkt 1
Alþjóðasamþykkt um 1
um viðmiðanir 1
viðmiðanir fyrir 1
fyrir menntun 3
og þjálfun, 1
þjálfun, skírteini 1
skírteini og 1
og vaktstöður 2
vaktstöður áhafna 1
áhafna fiskiskipa 1
fiskiskipa (STCW-F) 1
(STCW-F) tekin 1
upp sem 36
sem sérstakur 4
sérstakur alþjóðasamningur 1
alþjóðasamningur um 1
og STCW 1
STCW var 1
var endurskoðaður. 1
endurskoðaður. Árið 1
var Gless 2
Gless heiðruð 2
heiðruð með 3
með stjörnu 3
of Fame. 4
Fame. Árið 3
var hamarinn 1
hamarinn og 2
og sigðin 1
sigðin tekin 1
tekin úr 7
úr merki 2
merki flokksins. 2
flokksins. Árið 2
hann framseldur 1
framseldur frá 1
frá Brasilíu 1
og fangelsaður. 2
fangelsaður. Árið 1
var hápunktur 5
hápunktur bretapoppsins 1
bretapoppsins hinn 1
hinn frægi 1
frægi þáttur 1
þáttur „Battle 1
„Battle of 1
the Bands“ 1
Bands“ setti 1
fram Blur 1
Blur og 2
og Oasis 1
Oasis sem 1
helstu keppendur 1
keppendur um 1
um titilinn 4
titilinn konungar 1
konungar bretapoppsins. 1
bretapoppsins. Árið 1
var ræktað 3
ræktað um 1
bil 2,5 1
2,5 milljón 3
af silfurkarpa 1
silfurkarpa en 1
svo árið 10
árið 2014 34
2014 er 1
er magnið 1
magnið komið 1
tæp 5 1
5 milljón 3
milljón tonn. 4
1995 þá 1
þá tók 20
tók Bruno 1
Bruno þátt 1
í American 4
American Gladiators 1
Gladiators og 1
hann alla 2
alla leið 21
í undanúrslit 7
undanúrslit þar 1
hann tapaði 4
tapaði fyrir 5
fyrir Cpt. 1
Cpt. Árið 1
Árið 1996 17
1996 (121. 1
(121. löggjafarþing, 1
löggjafarþing, 35. 1
35. mál) 1
mál) var 1
lögð fram 9
fram þingsályktunartillaga 1
þingsályktunartillaga um 1
um „endurskoðun 1
„endurskoðun á 1
um þjóðsöng 2
þjóðsöng Íslendinga“ 1
Íslendinga“ og 1
m.a. lagt 2
upp annan 1
annan þjóðsöng 1
þjóðsöng ásamt 1
ásamt lofsöngnum 1
lofsöngnum og 1
þá tvo 2
tvo þjóðsöngva 1
þjóðsöngva (líkt 1
(líkt og 3
t.d. Árið 1
1996 bauð 1
bauð Paul 1
Paul sig 1
til 14. 4
14. þingsætis 1
þingsætis Texas 1
Texas sem 1
fulltrúi Repúblíkanaflokksins 1
Repúblíkanaflokksins og 1
býtum. Árið 1
1996 boðaði 1
boðaði hann 1
hann umdeilda 1
umdeilda atkvæðagreiðslu 2
atkvæðagreiðslu um 4
um breytingar 6
á kjörtímabili 1
kjörtímabili forseta. 1
forseta. Árið 1
1996 eða 2
þegar 30 1
30 ár 14
ár voru 15
voru liðin 6
liðin frá 10
frá láti 2
láti hans 2
til sérstakrar 5
sérstakrar dagskrár 1
dagskrár til 1
til minningar 10
minningar um 9
um Stefán. 1
Stefán. Árið 1
1996 endurtók 1
endurtók liðið 1
aftur leikinn 1
leikinn í 6
1. deildinni 2
deildinni og 10
endaði enn 1
enn og 13
í 9. 14
9. sæti. 1
1996 fluttist 1
til Kaliforníu. 1
Kaliforníu. Árið 1
1996 gaf 1
gaf Afmælissjóður 1
Afmælissjóður Ríkisútvarpsins 1
Ríkisútvarpsins út 1
út geisladisk 2
geisladisk með 3
með upplestri 2
upplestri Andrésar 1
Andrésar Björnssonar 1
Björnssonar á 2
eftir þrettán 1
þrettán skáld. 1
skáld. Árið 1
1996 hótaði 1
hótaði leikhópurinn 1
leikhópurinn að 1
í verkfall 5
verkfall nema 1
nema hann 4
hann fengi 7
fengi launahækkun, 1
launahækkun, sem 1
hver leikari 2
leikari fékk 1
fékk 100.000 1
100.000 dali 1
dali fyrir 3
fyrir hvern 29
hvern þátt. 8
1996 keypti 1
keypti The 1
The Walt 2
Walt Disney 12
Disney Company 3
Company flestar 1
flestar eignir 1
eignir ABC. 1
ABC. Árið 1
1996 lék 1
lék Jolie 1
Jolie Margret 1
Margret „Legs“ 1
„Legs“ Sadovsky, 1
Sadovsky, eina 1
eina af 15
fimm unglinsstúlkum 1
unglinsstúlkum sem 1
mynda ótrúleg 1
ótrúleg tengsl 1
tengsl í 3
í kvikmyndinni 38
kvikmyndinni Foxfire 1
Foxfire eftir 1
þær lúskra 1
lúskra á 1
á kennara 2
kennara sem 7
nota þær 4
þær kynferðislega. 1
kynferðislega. Árið 1
1996 nefndu 1
nefndu 37,5 1
37,5 % 1
% aðspurðra 2
aðspurðra Kolbein 1
Kolbein kaftein 1
kaftein sem 1
sem uppáhaldspersónu 1
uppáhaldspersónu sína 1
bókunum og 5
því vinsælasta 1
vinsælasta persónan 1
persónan í 1
í Tinnabókunum. 1
Tinnabókunum. Árið 1
1996 reis 1
reis glæsilegt 1
glæsilegt verknámshús 1
verknámshús fyrir 1
fyrir hótel- 1
hótel- og 1
og matvælagreinar. 1
matvælagreinar. Árið 1
1996 sagði 1
sagði hún 8
viðtali um 2
um listræn 1
listræn áhrif 1
á yngri 16
yngri árum: 1
árum: „Ég 1
„Ég hafði 1
hafði helgað 1
helgað svo 1
af stelpulegu 1
stelpulegu dagdraumum 1
dagdraumum mínum 1
mínum Rimbaud. 1
Rimbaud. Árið 1
1996 varð 1
varð stórt 1
stórt skref 4
í réttindabaráttu 4
réttindabaráttu hinsegin 2
fólks þegar 1
þegar hæstiréttur 2
hæstiréttur kvað 1
kvað upp 1
upp dóm 4
dóm í 2
í tímamótadómsmálinu 1
tímamótadómsmálinu Romer 1
Romer gegn 1
gegn Evans. 1
Evans. Árið 1
1996 var 4
tónlistarmyndbandi Tom 1
Tom Petty 1
Petty and 1
and The 4
The Heartbreakers 1
Heartbreakers við 1
við lagið 16
lagið „Walls“. 1
„Walls“. Árið 1
var stefnan 3
stefnan töluvert 1
töluvert farin 1
farin að 22
að veikjast. 2
veikjast. Árið 1
1996 voru 2
voru félögin 1
félögin Þór 1
og Týr 1
Týr svo 1
svo sameinuð 1
sameinuð endanlega 1
endanlega innan 1
innan bæjar 1
í ÍBV-Íþróttafélag. 1
ÍBV-Íþróttafélag. Árið 1
Árið 1997 21
1997 beið 1
beið Helgi 1
Helgi Jónsson, 2
Jónsson, síðasti 1
síðasti bóndi 2
bóndi á 16
á Merkigili, 1
Merkigili, bana 1
í gilinu 3
gilinu er 3
hann hrapaði 1
hrapaði þar 1
nágranna sinn 1
sem beið 2
beið hans 1
hans handan 1
handan gilsins. 1
gilsins. Árið 1
1997 fluttist 1
Danmerkur. Árið 1
1997 fór 1
fór Pain 1
Pain of 3
of Salvation 2
Salvation í 1
í hljóðver 5
hljóðver til 3
upp sína 3
fyrstu plötu; 1
plötu; Entropia. 1
Entropia. Árið 1
1997 hófu 1
hófu þættirnir 1
þættirnir göngu 1
1997 kvörtuðu 1
kvörtuðu skandínavísku 1
skandínavísku útgefendurnir 1
útgefendurnir yfir 1
að íslenski 1
íslenski útgefandinn 1
útgefandinn hefði 1
hefði hermt 1
hermt eftir 5
eftir útliti 2
og innihaldi 1
innihaldi þeirra 1
þeirra blaðs 1
blaðs og 1
og stefndu 3
stefndu þeim 1
fyrir höfundaréttarbrot. 1
höfundaréttarbrot. Árið 1
1997 landið 1
landið tók 1
tók landið 3
landið við 4
3000 íbúum 1
íbúum eyjunnar 2
eyjunnar Montserrat, 1
Montserrat, sem 1
flýja heimili 2
heimili sitt 1
sitt vegna 1
vegna eldgoss. 1
eldgoss. Árið 1
1997 lét 2
embætti sem 14
leiðtogi Þjóðarflokksins 2
Þjóðarflokksins og 3
sig alfarið 4
úr stjórnmálum. 1
1997 stofnaði 1
stofnaði Shen 1
Shen Lihui, 1
Lihui, söngvari 1
gítarleikari hljómsveitarinnar 4
hljómsveitarinnar Sober, 1
Sober, útgáfufyrirtækið 1
útgáfufyrirtækið Modern 1
Modern Sky 1
Sky eftir 1
hafa rekið 3
rekið prentsmiðju 1
prentsmiðju um 1
ára skeið. 12
skeið. Árið 2
1997 tók 1
dæmis ekki 5
ekki þátt 8
þátt nema 1
nema í 30
fimm mótum 1
mótum (16 1
(16 leikjum). 1
leikjum). Árið 1
1997 var 9
um 1 29
1 milljón 7
manns störfuðu 1
störfuðu við 1
þessar verksmiðjur. 1
verksmiðjur. Árið 1
til hugmyndasamkeppni 1
hugmyndasamkeppni um 1
byggingu nýs 2
nýs húss 1
húss sem 1
sem skyldi 6
skyldi rísa 2
rísa á 4
á lóð 6
lóð við 1
við Nesstofu. 2
Nesstofu. Árið 1
var dagurinn 1
dagurinn færður 1
færður á 2
á föstudaginn 2
föstudaginn eftir 1
eftir þakkargjörðarhátíð 1
þakkargjörðarhátíð Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna til 1
vera haldinn 1
haldinn samhliða 1
samhliða Black 1
Black Friday, 1
Friday, sem 1
tíu fjölmennustu 1
fjölmennustu verslunar 1
verslunar dögum 1
dögum í 6
1997 varð 2
varð Ríkisbókhald 1
Ríkisbókhald sérstök 1
sérstök ríkisstofnun 1
ríkisstofnun með 2
með lögum 20
lögum nr. 6
nr. 88/1997. 1
88/1997. Árið 1
í 86. 1
86. skipti. 1
var Íslenska 1
Íslenska lífmassafélagið 1
lífmassafélagið stofnað 1
stofnað með 9
styðja verkefni 1
verkefni um 4
um etanól 1
etanól framleiðslu 1
annarra efna 3
efna með 1
með nýtingu 1
nýtingu jarðgufu. 1
jarðgufu. Árið 1
var samstarf 2
samstarf KR 1
KR og 9
og Gróttu 1
Gróttu kynnt 1
kynnt í 5
handknattleik karla 1
karla og 17
og kvenna 10
komst sameiginlegt 1
sameiginlegt lið 3
lið Gróttu/KR 1
Gróttu/KR strax 1
strax uppum 1
uppum deild 1
deild í 17
í karlaflokki. 1
karlaflokki. Árið 1
var Tusk 1
Tusk kjörinn 1
efri deild 9
deild þingsins 6
þingsins og 12
varaforseti þess. 1
1997 voru 3
gerð göng 1
göng norður 1
til Lopra. 1
Lopra. Árið 1
samþykktar lög 1
lög þannig 1
þrjú sæti 2
sæti (af 1
(af 12) 1
12) í 1
hverju sveitarfélagi 1
sveitarfélagi væru 1
væru frátekin 1
frátekin fyrir 3
fyrir kvenkyns 2
kvenkyns frambjóðendur. 1
frambjóðendur. Árið 1
1997 þá 3
henni boðið 6
The Practice 3
Practice sem 2
sem dómarinn 1
dómarinn Zoey 1
Zoey Hiller 1
Hiller sem 1
ársins 2002. 4
2002. Árið 3
í sápuóperunni 4
sápuóperunni Days 1
of Our 1
Our Lives 2
Lives sem 1
sem Eric 4
Eric Brady, 1
Brady, sem 1
ársins 2000. 4
Árið 1998 20
1998 fékk 1
fékk Wen 1
Wen Jiabao 4
Jiabao það 1
hlutverk á 1
skrifstofu forsætisráðherra 1
forsætisráðherra að 1
veita landbúnaðar-, 1
landbúnaðar-, umhverfis- 1
og fjármálum 1
fjármálum forstöðu. 1
1998 fengust 1
fengust 6 1
6 fiskar 1
fiskar að 1
að stærðinni 1
stærðinni 31-39 1
31-39 cm 1
á 220 1
220 m 1
m dýpi 14
dýpi við 3
við Reykjaneshrygg. 1
Reykjaneshrygg. Árið 1
1998 fundust 1
fundust brot 1
brot af 6
af leirvösum 1
leirvösum í 1
kringum grafhýsi 1
grafhýsi í 3
í Atatiya 1
Atatiya í 1
suðurhluta Wollo, 1
Wollo, í 1
í Habru 1
Habru suðaustan 1
suðaustan við 4
við Haik 1
Haik og 1
og norðaustan 1
norðaustan við 3
við Ancharo 1
Ancharo (Chiqa 1
(Chiqa Beret). 1
Beret). Árið 1
1998 gengu 1
gengu nokkrir 1
nokkrir lykilmenn 1
lykilmenn úr 1
úr Ísafjarðarliðinu 1
Ísafjarðarliðinu til 1
við Bolvíkinga, 1
Bolvíkinga, sem 1
komast upp 17
um deild. 22
1998 giftist 2
hann Jill 1
Jill Vanderberg, 1
Vanderberg, sem 1
var 42 2
42 árum 1
en hann, 2
hann, og 6
þau gift 2
gift þar 1
úr hjartaáfalli 6
hjartaáfalli á 2
í Nevada 1
Nevada 29. 1
29. september 9
september 2010. 7
2010. Árið 5
hún bandaríska 1
bandaríska skáldinu 1
skáldinu John 1
John Stoltenberg 1
Stoltenberg sem 1
kynntist árið 2
árið 1974. 15
1974. Árið 1
1998 lék 3
í Purple 1
Purple People 1
People Eater, 1
Eater, sem 1
var barna-fantasía. 1
barna-fantasía. Árið 1
hún Lauren 1
Lauren Bell 1
Bell í 1
kvikmyndinni Slam 1
Slam en 1
skrifaði einnig 15
einnig söngtextana 1
söngtextana og 1
var meðhandritshöfundur 1
meðhandritshöfundur að 1
að myndinni. 4
myndinni. Árið 2
Árið 1998, 1
1998, rétt 1
ráðinn stjóri 1
stjóri PSV, 1
PSV, gáfu 1
gáfu hann 1
Bob Harris 1
Harris út 3
bókina „Bobby 1
„Bobby Robson: 1
Robson: An 1
An Englishman 1
Englishman Abroad“ 1
Abroad“ (Bobby 1
(Bobby Robson: 1
Robson: Englendingur 1
Englendingur í 1
í Útlöndum). 1
Útlöndum). Árið 1
1998 sendi 1
sér plötuna 1
plötuna Annað 1
Annað líf. 1
líf. Árið 1
1998 tók 4
formennsku Íslandsdeildar 1
Íslandsdeildar Alþjóðaþingmannasambandsins 1
Alþjóðaþingmannasambandsins og 1
hefur sinnt 5
sinnt því 1
því síðan. 3
tók Staley 1
Staley upp 1
upp tvö 2
tvö ný 4
með Alice 2
Alice in 3
in Chains 2
Chains í 1
í tilefni 31
tilefni útgáfu 1
útgáfu safnskífunnar 1
safnskífunnar Music 1
Music Bank. 1
Bank. Árið 1
1998 vann 2
vann BJP 1
BJP meirihluta 1
þingsins ásamt 1
ásamt kosningabandalagi 1
kosningabandalagi indverskra 1
indverskra hægriflokka 1
hægriflokka og 1
varð stjórnarflokkur 1
stjórnarflokkur samsteypustjórnar. 1
samsteypustjórnar. Árið 1
hún keppni 2
og verðlaunin 4
verðlaunin voru 2
fengi að 6
syngja með 4
með kanadísku 2
kanadísku söngkonunni 1
söngkonunni Shania 1
Shania Twain 1
Twain í 1
í tónleikaferð 3
tónleikaferð hennar. 1
1998 var 9
Foley boðið 1
í Felicity 1
Felicity sem 1
sem Noel 2
Noel Crane, 1
Crane, sem 1
var frumsýndur 6
frumsýndur söngleikur 1
söngleikur eftir 1
eftir Simon, 1
Simon, The 1
The Capeman, 1
Capeman, byggður 1
ævi glæpamannsins 1
glæpamannsins Salvador 1
Salvador Agrón, 1
Agrón, en 1
en viðtökur 2
viðtökur við 1
voru dræmar. 1
dræmar. Árið 1
með lítið 6
lítið hlutverk 7
í Saving 1
Saving Private 1
Private Ryan 1
Ryan og 4
og When 2
When Trumpets 1
Trumpets Fade. 1
Fade. Árið 1
hún gerð 3
að félaga 1
félaga í 10
Bresku akademíunni. 1
akademíunni. Árið 1
í 87. 1
87. skipti. 1
skólinn fluttur 2
fluttur í 3
húsnæði. Árið 2
1998 þá 1
í Becker 1
Becker sem 2
sem læknirinn 3
læknirinn Dr. 1
Dr. John 1
John Becker 1
ársins 2004. 5
2004. Árið 2
Árið 1999 19
1999 fékk 1
fékk Danson 1
Danson stjörnu 1
1999 gaf 1
út smáskífuna 8
smáskífuna „L'Amour 1
„L'Amour Toujours 1
Toujours (I'll 1
(I'll fly 1
fly with 2
with you)“ 1
you)“ en 1
lagið þeytti 1
þeytti honum 1
á stjörnuhimininn. 2
stjörnuhimininn. Árið 1
1999 gerði 1
svo Saga 1
Saga Straight 1
Straight (The 1
(The Straight 1
Straight Story) 1
Story) sem 1
lýsti sjálfur 1
sem tilraunakenndustu 1
tilraunakenndustu mynd 1
mynd sinni. 1
1999 hlaut 2
hlaut Rosa 1
Rosa Parks 1
Parks heiðursorðu 1
heiðursorðu Bandaríkjaþings 1
Bandaríkjaþings (e.Congressional 1
(e.Congressional Gold 1
Gold Medal 1
Medal of 1
of Honor), 1
Honor), en 1
er mesti 4
mesti heiður, 1
heiður, sem 1
sem fallið 2
fallið getur 1
getur almennum 1
almennum Bandaríkjamanni 1
Bandaríkjamanni í 1
í skaut. 1
skaut. Árið 1
1999 hóf 1
hóf Morris 1
Morris að 1
gefa bækurnar 1
bækurnar út 2
við Dargaud 1
Dargaud að 1
þá undir 13
merkjum Lucky 1
Lucky Comics. 1
Comics. Árið 1
1999 hófu 1
hófu Þór 1
Þór Akureyri 1
og KA 3
KA samstarf 1
samstarf um 3
um sameiginlegt 1
lið undir 1
merkjum Þór/KA. 1
Þór/KA. Árið 1
1999 klofnuðu 1
klofnuðu samtökin. 1
samtökin. Árið 1
1999 kom 2
út fyrsti 1
fyrsti síminn 1
síminn sem 1
gat tengst 1
tengst internetinu 1
internetinu og 1
það tegundin 1
tegundin Nokia 1
Nokia 7110. 1
7110. Árið 1
1999 lentu 1
lentu þeir 4
2. sæti 20
í deildinni, 3
deildinni, einu 1
einu stigi 5
stigi á 3
eftir Manchester 1
Manchester United. 4
United. Árið 1
1999 starfaði 2
við ráðuneyti 3
ráðuneyti neyðarástands 1
neyðarástands Rússlands 1
Rússlands í 7
í Moskvu. 6
Moskvu. Árið 1
1999 stofnaði 1
stofnaði Kaupþing 1
Kaupþing í 1
í Lúxemborg 2
Lúxemborg aflandsfélagið 1
aflandsfélagið Hola 1
Hola Holding 1
Holding fyrir 1
fyrir Kára. 1
Kára. Árið 1
var átaksverkefnið 1
átaksverkefnið Opin 1
Opin varðveislusöfn 1
varðveislusöfn (e. 1
(e. Open 2
Open Archives 2
Archives Initiative) 1
Initiative) stofnað 1
stofnað sem 7
lagði grunn 1
grunn að 7
að OAI-PMH 1
OAI-PMH (e. 1
Archives Initiative 1
Initiative Protocol 1
Protocol for 1
for Metadata 1
Metadata Harvesting) 1
Harvesting) samskiptareglunum 1
samskiptareglunum milli 1
milli rafrænna 1
rafrænna varðveislusafna. 1
varðveislusafna. Árið 1
sýna teiknimyndaþættina 1
teiknimyndaþættina Spider-Man 1
Spider-Man Unlimited 1
Unlimited og 1
og entist 7
entist ekki 7
ekki lengi. 5
lengi. Árið 1
1999 varð 1
það númer 1
númer eitt 6
í fjöldadreifingu 1
fjöldadreifingu með 1
með sameiningu 5
við Promodès 1
Promodès og 1
2013 hækkaði 1
hækkaði það 1
þriðja sæti 28
þessum geira 1
geira eftir 1
eftir veltu, 1
veltu, á 1
bandaríska samsteypunni 1
samsteypunni Walmart. 1
Walmart. Árið 1
að aðstoðarríkisstjóra 1
aðstoðarríkisstjóra Fujian 1
Fujian héraðs 1
héraðs og 3
og ríkisstjóra 1
ríkisstjóra þar 1
þar ári 1
ári síðar. 47
sjónvarpsþættinum Shasta 1
Shasta McNasty 1
McNasty sem 1
sem Scott. 1
Scott. Árið 1
Jón Ásgeir 4
Ásgeir í 2
í aðalhlutverki 11
aðalhlutverki í 4
stofnun fjárfestahópsins 1
fjárfestahópsins Orca 1
Orca hvert 1
hvert markmið 1
markmið var 3
að eignast 26
eignast fyrsta 2
íslenska einkavædda 1
einkavædda bankann, 1
bankann, Fjárfestingabanka 1
Fjárfestingabanka atvinnulífsins 1
atvinnulífsins (FBA). 1
(FBA). Árið 1
hluti starfseminnar 1
starfseminnar seldur. 1
seldur. Árið 1
Árið 2000 22
2000 ákvað 1
ákvað hún 9
hefja feril 1
í stjórnmálum. 11
2000 fékk 1
fékk safnið 1
safnið verðlaun 1
fyrir sýningu 2
sýningu helgaða 1
helgaða minningu 1
minningu Sir 1
Sir William 3
William Watson 1
Watson Cheyne 1
Cheyne ( 1
2000 festi 1
festi Læknafélag 1
Læknafélag Íslands 2
Íslands kaup 1
á gömlu 5
iðnaðarhúsnæði við 1
við Bygggarða 1
Bygggarða 7 1
7 á 2
2000 gaf 2
gaf Þjóðminjasafnið 1
Þjóðminjasafnið út 1
bókina Sigríður 1
Sigríður Zoëga: 1
Zoëga: Ljósmyndari 1
Ljósmyndari í 1
sem fjallað 4
fjallað var 3
um feril 2
feril Sigríðar. 1
Sigríðar. Árið 1
2000 gekk 1
gekk Rousseff 1
Rousseff úr 1
úr Lýðræðislega 2
Lýðræðislega verkamannaflokknum 1
verkamannaflokknum og 1
við Verkamannaflokkinn. 1
Verkamannaflokkinn. Árið 1
2000 hélst 1
hélst veiðin 1
veiðin nánast 1
nánast stöðug, 1
stöðug, en 2
um 650 3
650 tonnum 1
tonnum landað. 1
landað. Árið 1
2000 hlutu 1
hlutu veiðarnar 1
veiðarnar (the 1
(the commercial 1
commercial West 1
West Coast 1
Coast Rock 1
Rock Lobster 1
Lobster Managed 1
Managed Fishery 1
Fishery - 1
- WCRLF) 1
WCRLF) í 1
sinn viðurkenningu 1
viðurkenningu frá 3
frá Marine 1
Marine Stewardship 1
Stewardship Counsil 1
Counsil fyrir 1
vera vistfræðilega 1
vistfræðilega sjálfbærar 1
sjálfbærar veiðar. 2
veiðar. Árið 1
2000 hófust 1
hófust glasafrjóvgunarmeðferðir 1
glasafrjóvgunarmeðferðir með 1
með gjafaeggjum. 1
gjafaeggjum. Árið 1
2000 keypti 2
keypti Hvalamiðstöðin 1
Hvalamiðstöðin gamla 1
gamla sláturhús 1
sláturhús Kaupfélags 1
Kaupfélags Þingeyinga 1
Þingeyinga (sem 1
byggt 1931 1
1931 og 5
og hætt 3
hætt notkun 1
9. áratugnum) 1
áratugnum) og 1
opnaði svo 3
svo nýtt 3
nýtt safn 1
safn í 8
júní 2002. 2
keypti tölvuleikjaframleiðandinn 1
tölvuleikjaframleiðandinn Rebellion 1
Rebellion Developments 1
Developments tímaritið. 1
tímaritið. Árið 1
2000 komust 1
komust þeir 4
úrslitaleik enn 1
enn töpuðu 1
töpuðu fyrir 3
fyrir Kansas. 1
Kansas. Árið 1
2000 reyndi 1
reyndi hljómsveitin 1
hljómsveitin fyrir 1
útgáfu fyrir 2
fyrir alþjóðlegan 2
alþjóðlegan markað 1
markað með 1
með enskri 2
enskri útgáfu 2
útgáfu af 32
af Acidoacida 1
Acidoacida en 1
en náði 19
náði ekki 24
ekki miklum 1
miklum árangri. 1
árangri. Árið 2
2000 sigraði 1
sigraði liðið 1
liðið deildina 1
deildina aftur, 1
aftur, en 5
höfðu 10 1
10 ár 9
ár liðið 2
liðið frá 5
frá síðasta 5
síðasta Íslandsmeistaratitli 1
Íslandsmeistaratitli liðsins. 1
liðsins. Árið 1
2000 úthýstu 1
úthýstu Flugleiðir 1
Flugleiðir tölvudeild 1
tölvudeild sinni 1
stofnaði Skyggni 1
Skyggni annars 1
og fjórir 6
fjórir starfsmenn 2
starfsmenn vefþróunar 1
vefþróunar höfu 1
höfu störf 1
störf hjá 13
hjá Íslensku 1
Íslensku vefstofunni. 1
vefstofunni. Árið 1
var Fylkir 1
Fylkir einungis 1
einungis tveimur 2
tveimur stigum 2
stigum frá 3
vinna deildina 1
deildina sem 1
sem nýliðar. 1
nýliðar. Árið 1
upp jarðhús 1
jarðhús rétt 1
rétt við 8
skálann. Árið 1
var Hamrafjárhúsið 1
Hamrafjárhúsið lagt 1
lagt niður, 4
niður, en 5
en nýtist 1
nýtist þó 1
vorin við 1
við mörkun 1
mörkun lamba 1
lamba auk 1
það veitir 2
veitir skjól 1
skjól á 1
haustin áður 1
en féð 1
féð hefur 1
á hús. 1
hús. Árið 1
var Mayon 1
Mayon gert 1
að þjóðgarði. 2
þjóðgarði. Árið 1
var Minjavernd 1
Minjavernd breytt 1
í hlutafélag 1
hlutafélag og 2
áttu Torfusamtökin 1
Torfusamtökin þá 1
þá ekki 31
lengur beina 1
að félaginu. 1
félaginu. Árið 2
voru Héðinsfjarðargöng 1
Héðinsfjarðargöng meðal 1
fyrstu verkefna 1
verkefna nýrrar 1
nýrrar Jarðgangaáætlunar 1
Jarðgangaáætlunar og 1
hófst gangagerðin 1
gangagerðin í 1
september 2006. 3
2006. Árið 2
um landshlutaverkefni 1
landshlutaverkefni í 1
í skógrækt 5
skógrækt og 3
voru Héraðs- 2
Héraðs- og 3
og Austurlandsskógar, 3
Austurlandsskógar, Norðurlandsskógar, 2
Norðurlandsskógar, Vesturlandsskógar, 2
Vesturlandsskógar, og 2
og Skjólskógar 2
Skjólskógar á 4
Vestfjörðum stofnaðir 1
stofnaðir á 1
grundvelli þeirra. 2
Árið 2000, 1
2000, þá 1
leikstýrði hann 6
og lék 45
myndinni Maze, 1
Maze, um 1
um listamann 1
listamann með 1
með Tourette 1
Tourette sjúkdóminn. 1
sjúkdóminn. Árið 1
2000 þá 1
var Kelly 1
Kelly boðið 1
í Level 1
Level 9 1
9 sem 2
sem Wilbert 1
Wilbert 'Tibbs' 1
'Tibbs' Thibodeaux, 1
Thibodeaux, en 1
aðeins 12 4
12 þættir 1
voru framleiddir. 1
framleiddir. Árið 1
Árið 2001 27
2001 ákvað 2
ákvað bæjarstjórn 1
bæjarstjórn Hveragerðis 1
Hveragerðis að 1
að athuga 20
athuga möguleikann 1
möguleikann á 3
á sölu 3
sölu Hitaveitu 1
Hitaveitu Hveragerðis. 1
Hveragerðis. Árið 1
ákvað Bloomberg 1
Bloomberg að 1
til borgarstjóra 1
borgarstjóra New 1
2001 fékk 3
fékk Iqaluit 1
Iqaluit stöðu 1
stöðu borgar 2
borgar og 3
er langminnsta 1
langminnsta borgin 1
borgin í 17
2001 gaf 1
gaf Þórarinn 1
Þórarinn út, 1
út, ásamt 1
ásamt Ragnheiði 1
Ragnheiði Ólafsdóttur, 1
Ólafsdóttur, hljómdiskinn 1
hljómdiskinn Söngur 1
Söngur riddarans 1
riddarans þar 1
sem sungin 1
sungin voru 1
voru 25 1
25 ljóð 1
ljóð Páls 1
Páls Ólafssonar. 1
Ólafssonar. Árið 1
2001 hætti 2
þeirri hljómsveit 3
og fól 8
fól Angelu 1
Angelu Gossow 1
Gossow sönghlutverkið. 1
sönghlutverkið. Árið 1
hann ráðherrastörfum 1
ráðherrastörfum eftir 1
deild ítalska 2
ítalska þingsins. 1
2001 hafði 1
hafði ástralska 1
ástralska ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin uppi 1
uppi áætlanir 2
opna geimferðamiðstöð 1
geimferðamiðstöð á 1
á eyjunni, 3
eyjunni, en 4
því. Árið 1
2001 hlaut 1
hún Barnabókaverðlaun 1
Barnabókaverðlaun fræðsluráðs 1
fræðsluráðs Reykjavíkur 1
Reykjavíkur fyrir 1
fyrir bókina 5
bókina Mói 1
Mói hrekkjusvín. 1
hrekkjusvín. Árið 1
2001 hóf 1
hóf japanska 1
japanska leikjafyrirtækið 1
leikjafyrirtækið Takara 1
Takara framleiðslu 1
nýrri línu 1
línu af 3
af Blythe 1
Blythe dúkkum. 1
dúkkum. Árið 1
2001 hófust 1
hófust vopnahlésviðræður 1
vopnahlésviðræður að 1
nýju. Árið 1
2001 kom 2
kom American 1
American Gods 1
Gods út. 1
kom Tómasarguðspjall 2
Tómasarguðspjall út 2
þýðingu Jóns 1
Jóns Ma. 2
Ma. Árið 2
2001 setti 1
setti RIAA 1
RIAA lagið 1
lagið í 5
í 259. 1
259. sæti 1
á listaum 1
listaum „365 1
„365 bestu 1
bestu lög 1
lög aldarinnar“. 1
aldarinnar“. Árið 1
2001 tók 1
stofnun nýs 2
nýs miðhægriflokks, 1
miðhægriflokks, Borgaraflokksins, 1
Borgaraflokksins, var 1
aftur kjörinn 4
þingdeildina og 1
varaforseti hennar. 1
2001 varð 1
hann kennari 1
í bókmenntagreiningu 1
bókmenntagreiningu við 1
við Syddansk 1
Syddansk Universitet. 1
Universitet. Árið 1
2001 var 12
í Crossing 1
Crossing Jordan 1
Jordan sem 1
Dr. Garret 1
Garret Macy, 1
Macy, sem 1
ársins 2007. 5
2007. Árið 3
var inntökuskilyrðum 1
inntökuskilyrðum í 1
í byggingafræði 1
byggingafræði breytt 1
í 90. 1
90. skipti. 1
var Loftur 3
Loftur einn 1
einn 52 1
52 Íslendinga 1
áttu meira 1
en milljarð 1
milljarð króna 1
króna í 9
í eignir 1
eignir umfram 1
umfram skuldir, 1
skuldir, skv. 1
skv. bókinni 1
bókinni Íslenskir 1
Íslenskir milljarðamæringar 1
milljarðamæringar eftir 1
eftir Pálma 1
Pálma Jónasson, 1
Jónasson, ( 1
var Petrucci 1
Petrucci boðið 1
vera hluti 11
af G3 1
G3 tónleikaferðalaginu 1
tónleikaferðalaginu af 1
af Joe 2
Joe Satriani 1
Satriani og 1
og Steve 2
Steve Vai, 1
Vai, þetta 1
þetta kynnti 1
fyrir stórum 1
stórum hópi 2
hópi nýrra 1
nýrra aðdáenda 1
aðdáenda sem 1
hvöttu hann 2
upp sólóplötu. 1
sólóplötu. Árið 1
var Sir 2
Sir Simon 1
Simon Rattle 1
Rattle ráðinn 1
ráðinn aðalhljómsveitarstjóri 1
aðalhljómsveitarstjóri hljómsveitarinnar 1
og gegnir 5
gegnir því 11
starfi enn. 1
enn. Árið 1
2001 virtist 1
virtist vera 6
vera fækkun 1
fækkun í 2
í Militia-hreyfingunni 1
Militia-hreyfingunni en 1
en þátttakan 1
þátttakan í 2
henni náði 1
náði hápunkti 4
hápunkti árið 2
1996. Árið 1
2001 voru 7
57 miljón 1
miljón fermetrar 1
fermetrar af 1
af sólarsöfnurum 1
sólarsöfnurum í 1
voru óháðu 1
óháðu félagasamtökin 1
félagasamtökin CCJO 1
CCJO René 1
René Cassin 3
Cassin stofnuð 1
í minningu 5
minningu Cassins 1
Cassins til 1
að mannréttindum 1
mannréttindum frá 1
frá sjónarhorni 6
sjónarhorni gyðinga. 1
voru reistar 10
reistar þar 1
þar fangabúðir 1
fyrir hælisleitendur. 1
hælisleitendur. Árið 1
2001 þá 2
þá lék 9
í Leap 1
Leap Years 1
Years sem 1
sem Gregory 1
Gregory Paget. 1
Paget. Árið 1
var Neal 1
Neal boðið 1
hlutverk aðstoðarsaksóknarans 1
aðstoðarsaksóknarans Casey 1
Casey Novak 1
Novak í 1
í sem 3
ársins 2011. 2
2011. Árið 1
Árið 2002 27
2002 byrjuðu 1
byrjuðu Kínverjar 1
Kínverjar einnig 1
veiða saury 1
saury og 1
þeir verið 7
veiða rúmlega 1
tonn á 13
er skiptingin 1
skiptingin eftirfarandi: 1
eftirfarandi: Japan 1
Japan (79.400 1
(79.400 t), 1
t), Suður 1
Suður Kórea 1
Kórea (5.150 1
(5.150 t), 1
t), Norður 1
Norður Kórea 1
Kórea (2.360 1
(2.360 t), 1
t), Rússland 1
Rússland (250 1
(250 t) 1
t) og 1
og Kína 6
Kína með 4
með 0 1
0 tonn 1
tonn veidd. 1
veidd. Árið 1
2002 framleiddu 1
framleiddu Ítalir 1
Ítalir 41 1
41 þúsund 1
gerir þá 1
þá næst 1
næst stærsta 6
stærsta framleiðanda 1
framleiðanda í 1
heiminum á 4
á manilluskel. 1
manilluskel. Árið 1
2002 gaf 2
gaf Brain 1
Brain Police 2
Police út 2
út þriggja 2
þriggja laga 1
laga kynningarplötuna 1
kynningarplötuna Master 1
Master Brain. 1
Brain. Árið 1
gaf hljómsveitin 13
hljómsveitin út 8
fyrstu plötu 14
plötu sína 4
sína (30 1
(30 Seconds 1
Seconds to 3
to Mars). 1
Mars). Árið 1
2002 gerði 1
gerði venesúelski 1
venesúelski herinn 1
herinn tilraun 1
til valdaráns 1
valdaráns gegn 1
stjórn Chávez 1
Chávez og 3
og neyddi 7
neyddi hann 4
2002 hætti 1
hætti Ingi 1
Ingi í 1
hljómsveitinni og 6
og Maggi 1
Maggi (Gyllinæð, 1
(Gyllinæð, Stegla) 1
Stegla) kom 1
og Valur 29
Valur færði 1
sig yfir 15
á gítarinn. 2
gítarinn. Árið 1
2002 hófst 1
hófst hönnun 1
hönnun á 3
á Libra 1
Libra Loan 1
Loan sem 1
náði fljótt 4
fljótt útbreiðslu 1
á markaðinum. 1
markaðinum. Árið 1
2002 kom 3
platan Classic 1
Classic Masters 1
Masters sem 1
sem útgáfufyrirtæki 1
útgáfufyrirtæki hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar gaf 2
gaf út. 11
2002 og 23
aftur 2012 1
mikil mótmæli 2
mótmæli frá 1
frá íbúunum 1
íbúunum þar 1
sem krafist 5
krafist var 5
að úrgangurinn 1
úrgangurinn væri 1
væri fjarlægður 1
fjarlægður frá 1
eyjunni. Árið 2
2002 tók 3
tók Duff 1
Duff upp 1
upp lag 2
lag Brooke 1
Brooke McClymont, 1
McClymont, "I 1
"I Can't 1
Can't Wait", 1
Wait", fyrir 1
fyrir Lizzie 1
Lizzie McGuire 3
McGuire og 1
og lagið 4
lagið "The 1
"The Tiki 1
Tiki Tiki 2
Tiki Room" 1
Room" fyrir 1
fyrir fyrstu 13
fyrstu DisneyMania 1
DisneyMania plötuna. 1
plötuna. Árið 1
tók Xi 1
Xi við 1
við háttsettum 1
háttsettum stöðum 1
vegum ríkisins 2
og Kommúnistaflokksins 1
Kommúnistaflokksins í 3
í Zhejiang 2
Zhejiang héraði. 1
héraði. Árið 2
2002 vann 2
vann stjórn 1
stjórn Schröders 1
Schröders endurkjör 1
endurkjör en 1
en aukið 3
aukið atvinnuleysi 1
atvinnuleysi leiddi 1
að Schröder 2
Schröder kynnti 1
kynnti hina 1
hina svokölluðu 3
svokölluðu „Agenda 1
„Agenda 2010“-áætlun. 1
2010“-áætlun. Árið 1
2002 var 17
var Brewster 1
Brewster boðið 1
í Andy 2
Andy Richter 1
Richter Controls 1
Controls the 1
the Universe 2
Universe þar 1
lék Jessicu 1
Jessicu Green, 1
Green, sem 1
var Hacking 1
Hacking verðlaunaður, 1
verðlaunaður, fyrstur 1
sviði hugvísinda, 1
hugvísinda, Kanadísku 1
Kanadísku Killam 1
Killam verðlaununum 1
verðlaununum en 1
eru veitt 7
veitt þeim 3
sýnt framúrskarandi 2
framúrskarandi árangur 2
árangur á 4
sínu starfsviði. 1
starfsviði. Árið 1
um aðkomu 1
aðkomu Spánar 1
Spánar að 1
að stjórn 10
stjórn Gíbraltar 1
Gíbraltar þar 2
sem yfirgnæfandi 1
yfirgnæfandi meirihluti 4
meirihluti (98%) 1
(98%) hafnaði 1
hafnaði henni. 3
henni. Árið 2
var Hu 1
Hu kjörinn 1
aðalritari Kínverska 1
Kínverska Kommúnistaflokksins 1
Kommúnistaflokksins og 2
og Wen 1
Jiabao forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Árið 1
var leyndarmáli 1
leyndarmáli Marwans 1
Marwans ljóstrað 1
ljóstrað upp 1
af sagnfræðingnum 1
sagnfræðingnum Ahron 1
Ahron Bregman. 1
Bregman. Árið 1
var loks 8
loks samþykkt 2
sameina Haikou-borg 1
Haikou-borg og 1
og hina 4
hina gömlu 1
gömlu Qiongshan 1
Qiongshan borg 1
nýja Haikou-borg. 1
Haikou-borg. Árið 1
var Milk 1
Milk nefndur 1
nefndur „frægasti 1
„frægasti og 1
og þýðingarmesti 1
þýðingarmesti opinberlega 1
opinberlega samkynhneigði 1
samkynhneigði embættismaður 1
embættismaður sem 2
kjörinn hefur 1
í Bandaríkjunum“. 1
Bandaríkjunum“. Árið 1
var Mondale 3
Mondale fenginn 1
sig aftur 8
aftur fram 10
á öldungadeild 3
öldungadeild Bandaríkjaþings 2
Bandaríkjaþings eftir 1
að frambjóðandi 2
frambjóðandi Demókrata, 1
Demókrata, Paul 1
Paul Wellstone, 1
Wellstone, lést 1
lést í 53
í flugslysi 8
flugslysi stuttu 1
stuttu fyrir 2
fyrir kosningar. 4
kosningar. Árið 1
rífa N-álmu 1
N-álmu skólans 1
skólans og 14
byggja í 3
hennar stað 3
stað nýtt 1
nýtt tveggja 1
hæða bóknámshús 1
bóknámshús auk 1
auk sérbúinnar 1
sérbúinnar kennsluaðstöðu 1
kennsluaðstöðu fyrir 1
fyrir sérdeild 1
sérdeild skólans. 1
2002 voru 4
gerðar gagngerar 1
gagngerar endurbætur 2
endurbætur á 6
á Glæsibæ 1
Glæsibæ og 2
og verslunarmiðstöðin 1
verslunarmiðstöðin stækkuð 1
stækkuð til 3
til muna, 5
muna, m.a. 1
með viðbyggingu 1
viðbyggingu sem 1
t.d. hýsir 1
hýsir nú 1
nú læknastofur 1
læknastofur og 1
og líkamsræktarstöð 1
líkamsræktarstöð auk 1
annarra fyrirtækja. 2
fyrirtækja. Árið 1
2002 þá 3
gaf hún 19
lagið „I 4
„I Think 1
Think I 1
I Love 2
Love You“. 1
You“. Árið 1
Árið 2002, 1
2002, þá 2
hann Kevin 1
Kevin Hunter 1
Hunter í 1
í sjónvarpsseríunni 2
sjónvarpsseríunni Street 1
Street Time. 1
Time. Árið 1
var Dietzen 1
Dietzen boðið 1
í My 1
My Guide 1
Guide to 3
to Becoming 1
Becoming a 1
a Rockstar 1
Rockstar þar 1
lék trommarann 1
trommarann í 1
í hópnum. 6
hópnum. Árið 1
þá þróaði 1
þróaði McG 1
McG þáttinn 1
þáttinn Fastlane 1
Fastlane með 1
með John 3
John McNamara, 1
McNamara, sem 1
hætt við 19
við vegna 4
vegna há 1
há kostnaðar 1
fyrsta þættinu, 1
þættinu, en 1
en má 5
á heimavideo. 1
heimavideo. Árið 1
2002 þegar 1
hann þjálfaði 4
þjálfaði Magdebourg 1
Magdebourg og 1
og árin 4
árin 2009, 1
2009, 2012 1
2012 og 27
og 2019 2
2019 er 2
þjálfaði Kiel. 1
Kiel. Árið 2
Árið 2003 28
2003 áttu 1
áttu stjörnufræðingar 1
stjörnufræðingar ESO 1
ESO veigamikinn 1
veigamikinn þátt 2
tengja langa 1
langa gammablossa 1
gammablossa við 1
við sprengingar 2
sprengingar massamestu 1
massamestu risastjarnanna. 1
risastjarnanna. Árið 1
2003 fékk 2
fékk bankinn 1
bankinn fjárfestingabankaleyfi 1
fjárfestingabankaleyfi og 1
bauð þá 1
þá fjárfestingabankaþjónustu. 1
fjárfestingabankaþjónustu. Árið 1
fékk Fergie 1
Fergie gestahlutverk 1
í Nickelodeon 1
Nickelodeon í 1
í sérstökum 12
sérstökum þætti 1
hét Big 1
Big Beach 1
Beach Break, 1
Break, hún 1
lék poppstjörnu 1
poppstjörnu sem 1
hét Shaffika. 1
Shaffika. Árið 1
2003 féll 1
féll hæstaréttardómur 1
hæstaréttardómur í 1
í máli 20
máli Lawrence 1
Lawrence gegn 1
gegn Texas, 1
Texas, um 1
réttindi samkynhneigðra. 1
samkynhneigðra. Árið 1
Árið 2003, 1
2003, fimmtán 1
fimmtán árum 3
eftir slysið, 1
slysið, kom 1
að olían 2
olían í 1
hafinu væri 1
væri þaulsetnari 1
þaulsetnari en 1
talið og 1
að fjölmargar 1
fjölmargar dýrategundir 1
dýrategundir á 1
svæðinu væru 1
væru langt 1
ná fyrri 1
fyrri stofnstyrk. 1
stofnstyrk. Árið 1
2003 fór 2
fór Gbowee 1
Gbowee fyrir 1
fyrir kröfugöngu 1
kröfugöngu í 1
í Monróvíu 1
Monróvíu þar 1
var krafist 3
krafist að 7
að líberískir 1
líberískir hermenn 1
hermenn hættu 1
að nauðga 5
nauðga konum 1
konum í 5
2003 gerði 1
gerði hernaðarbandalag 1
hernaðarbandalag undir 1
stjórn Bandaríkjanna 1
og Bretlands 3
Bretlands innrás 1
í Írak 9
Írak til 1
að hrekja 23
hrekja Saddam 1
Saddam frá 1
frá völdum. 11
völdum. Árið 2
2003 kom 4
tónlistarmyndbandi Mansons 1
Mansons við 1
lagið „Saint“ 1
„Saint“ ásamt 1
ásamt Asia 1
Asia Argento, 1
Argento, sem 1
sem leikstýrði 2
leikstýrði einnig. 1
einnig. Árið 1
hægt hafði 1
hafði verulega 1
verulega á 8
á rýrnun 1
rýrnun ósonlagsins 1
ósonlagsins vegna 1
vegna bannsins. 1
bannsins. Árið 1
2003 lék 2
lék Knowles 2
móti Cuba 1
Cuba Gooding 1
Gooding Jr. 1
2003 lenti 1
lenti Huginn 1
Huginn í 2
í 3.sæti 3
3.sæti D-riðils 2
D-riðils á 1
eftir Hetti 1
Hetti og 2
og Fjarðabyggð. 1
Fjarðabyggð. Árið 2
2003 neitaði 1
neitaði Bandaríkjadeild 1
Bandaríkjadeild Rauða 1
krossins að 2
setja nafn 2
við tónleikaferð 1
tónleikaferð sveitarinnar, 1
sveitarinnar, gegn 1
gegn milljón 1
milljón dollara 3
dollara framlagi 1
framlagi frá 2
frá hljómsveitinnni. 1
hljómsveitinnni. Árið 1
2003 rann 1
rann einkaleyfi 1
einkaleyfi Nitendo 1
Nitendo út, 1
út, og 7
og Famiclonar 1
Famiclonar urðu 1
urðu löglegir. 1
löglegir. Árið 1
2003 sagði 1
sagði fyrirtækið 1
fyrirtækið upp 1
upp þeim 1
þeim forriturum 1
forriturum sem 1
enn unnu 1
unnu við 5
við Gecko 1
Gecko og 1
og Mozilla 1
Mozilla Foundation 2
Foundation tók 1
tók alfarið 1
alfarið við 3
við þróuninni. 1
þróuninni. Árið 1
2003 sameinuðust 1
sameinuðust þessir 1
þessir tveir 7
tveir bankar 1
bankar og 2
að Kaupþingi 1
Kaupþingi Búnaðarbanka. 1
Búnaðarbanka. Árið 1
2003 stofnaði 2
stofnaði ríkisstjórn 2
ríkisstjórn Baskalands 1
Baskalands til 1
til René 1
René Cassin-verðlaunanna 1
Cassin-verðlaunanna í 1
að „viðurkenna 1
„viðurkenna og 1
og verðlauna 4
verðlauna einstaklinga 1
einstaklinga eða 5
eða hópa 1
hópa sem 12
hafa á 33
á einka- 1
einka- eða 1
eða atvinnuvettvangi 1
atvinnuvettvangi sýnt 1
sýnt eindreginn 1
eindreginn vilja 1
vilja til 3
að efla, 1
efla, verja 1
verja og 2
og tryggja 12
tryggja mannréttindi“. 1
mannréttindi“. Árið 1
stofnaði Sinise 1
Sinise ásamt 1
ásamt Kimora 1
Kimora Williams 1
Williams Lt. 1
2003 útnefndi 1
útnefndi sænski 1
sænski samstarfsráðherrann 1
samstarfsráðherrann í 1
í Norðurlandaráði 1
Norðurlandaráði Schlüter 1
Schlüter sérstakan 1
sérstakan fulltrúa 1
efla ferðafrelsi 2
ferðafrelsi milli 2
milli Norðurlanda. 1
Norðurlanda. Árið 1
sem farið 11
farið var 24
yfir uppgötvanir 1
uppgötvanir á 1
á náttúrulegum 1
náttúrulegum efnum 1
efnum til 2
til lyfjaþróunar. 1
lyfjaþróunar. Árið 1
birt rannsókn 1
á umferðaröryggi 1
umferðaröryggi hringtorga 1
hringtorga á 1
2003 varð 2
hann deildarmeistari 1
deildarmeistari í 1
í Meistaradeildinni 1
Meistaradeildinni (EHF 1
(EHF Champions 1
Champions League) 1
League) en 1
sem franskt 1
franskt lið 1
lið vann 1
vann þennan 1
þennan titil. 2
titil. Árið 2
hún sjálf 6
sjálf héraðssaksóknari 1
héraðssaksóknari borgarinnar. 1
var Díaz-Canel 2
Díaz-Canel kjörin 1
kjörin í 1
sama embætti 2
í Holguín-sýslu. 1
Holguín-sýslu. Árið 1
var heimildarmyndin 1
heimildarmyndin Tinni 1
Tinni og 6
og ég 11
ég gerð 1
gerð eftir 10
eftir bókinni. 1
bókinni. Árið 2
var hollenskur 1
hollenskur söngleikur 1
söngleikur upp 1
sögunni settur 1
var Prayut 2
Prayut hækkaður 1
hækkaður í 6
tign og 3
og gerður 6
gerður foringi 2
foringi 2. 1
2. fótgönguliðsins. 1
fótgönguliðsins. Árið 1
var verkið 2
verkið fjarlægt 1
fjarlægt til 1
viðgerða en 1
það verk 3
verk tafðist 1
vegna fjárhagsörðugleika. 1
fjárhagsörðugleika. Árið 1
2003 þá 1
hann Matchstick 1
Matchstick Men, 1
Men, byggð 1
bók Eric 1
Eric Garcia 1
Garcia þar 1
sem Nicolas 1
Nicolas Cage, 1
Cage, Sam 1
Sam Rockwell 1
Rockwell og 1
og Alison 1
Alison Lohman 1
Lohman léku 1
léku í 4
í myndinni. 15
Árið 2004 31
2004 dvaldi 1
dvaldi hún 4
í listamannaíbúð 1
listamannaíbúð Skandinaviska 1
Skandinaviska Foreningen 1
Foreningen í 1
Róm en 5
einnig dvalið 1
dvalið í 4
í lista- 2
og fræðimannsíbúðinni 1
fræðimannsíbúðinni á 1
á Skriðuklaustri 1
Skriðuklaustri nokkrum 1
nokkrum sinnum. 11
2004 fór 1
fór The 1
The Black 4
Black Eyed 4
Eyed Peas 3
Peas í 1
í heimstónleikaferð 1
heimstónleikaferð og 1
komu þau 6
mörgum stöðum, 2
stöðum, meðal 1
annars sums 1
2004 gaf 2
út ljóðasafn 1
ljóðasafn á 1
á ensku, 10
ensku, A 1
A Fool 1
Fool for 1
for Believing 1
Believing (Owings 1
(Owings Mills, 1
Mills, Md.: 1
Md.: Watermark, 1
Watermark, 2004). 1
2004). Árið 1
2004 hlaut 2
aftur verðlaun 1
fyrir djasstónverk 1
djasstónverk ársins, 1
ársins, og 1
2012. Árið 5
hún viðurkenningu 2
viðurkenningu Ibby 1
Ibby á 1
Íslandi fyrir 7
bókina Strandanornirnar. 1
Strandanornirnar. Árið 1
2004 kom 2
kom Eva 1
Eva sér 1
á A-listann. 1
A-listann. Árið 1
2004 lék 4
lék Duff 3
Duff gestahlutverk 1
í That's 1
That's So 1
So Raven 1
Raven sem 1
sem Katina 1
Katina Jones. 1
lék hljómsveitin 1
hljómsveitin m.a. 1
í Tívolí 2
Tívolí í 1
Kaupmannahöfn, 2005 1
2005 í 7
í Royal 2
Royal Albert 1
Albert Hall 1
Hall í 2
London, 2006 1
2006 í 9
í Jazz 1
Jazz Philharmonic 1
Philharmonic Hall 1
Pétursborg og 2
og 2007 4
2007 í 5
í Circus 1
Circus í 1
í rómantísku 5
rómantísku gamanmyndinni 3
gamanmyndinni Little 1
Little Black 1
Black Book 1
Book og 3
og hinni 3
hinni gagnrýndu 1
gagnrýndu Sin 1
City (2005). 1
(2005). Árið 1
lék Sandra 2
Sandra aukahlutverk 1
aukahlutverk í 9
kvikmyndinni Crash. 1
Crash. Árið 1
2004 og 30
og 2005 4
2005 voru 6
það þeir 2
þeir Baldvin 1
Baldvin Már 1
Már Baldvinsson, 1
Baldvinsson, Björgólfur 1
Björgólfur Guðni 1
Guðni Guðbjörnsson 1
Guðbjörnsson og 1
og Steinþór 3
Steinþór Helgi 3
Helgi Arnsteinsson. 3
Arnsteinsson. Árið 1
2004 sögðu 1
sögðu líffræðingar 1
líffræðingar tæknifrjóvgunardeildarinnar 1
tæknifrjóvgunardeildarinnar upp 1
upp stöfum 1
stöfum á 2
á LSH 1
LSH vegna 1
óánægju með 5
með launakjör 1
launakjör og 1
og aðbúnað. 1
aðbúnað. Árið 1
Árið 2004, 1
2004, talaði 1
talaði Shirley 1
Shirley Manson 1
Manson í 1
í Garbage 1
Garbage um 1
um áhrif 11
áhrif Patti 1
Patti á 1
á hana. 13
2004 tók 1
tók Schlüter 1
Schlüter þátt 1
stofnun hugveitunnar 1
hugveitunnar CEPOS, 1
CEPOS, sem 1
sem beitir 1
beitir sér 1
fyrir markaðsfrelsi, 1
markaðsfrelsi, og 1
flutti opnunarræðu 1
opnunarræðu á 1
á stofnfundi 2
stofnfundi CEPOS 1
CEPOS á 1
á Hotel 3
Hotel D'Angleterre 1
D'Angleterre í 1
2004 vakti 1
vakti Newsom 1
Newsom athygli 1
athygli þegar 4
hann skipaði 4
skipaði sýslumanni 1
sýslumanni San 1
Francisco að 1
veita samkynhneigðum 1
samkynhneigðum hjónabandsleyfi, 1
hjónabandsleyfi, sem 1
sem braut 3
braut í 4
við fylkislög 1
fylkislög frá 1
frá 2000. 3
2004 var 20
var Ashley 1
Ashley ráðin 1
í hlutverk 10
hlutverk Maddie 1
Maddie Fitzpatrick 1
Fitzpatrick í 1
The Suite 2
Suite Life 2
Life of 3
of Zack 2
Zack & 1
& Cody 1
Cody á 1
á Disney 1
Disney stöðinni 1
stöðinni sem 1
sem byrjaði 6
byrjaði í 12
endaði árið 2
2008. Árið 5
2004 varði 1
varði Hvíta-Rússland 1
Hvíta-Rússland 1,4% 1
1,4% af 1
vergri landsframleiðslu 3
landsframleiðslu til 1
til hermála. 1
hermála. Árið 1
að safnast 6
safnast meira 1
í sarpinn 1
sarpinn og 1
haldið enn 1
ný í 20
í hljóðver. 1
hljóðver. Árið 1
kosinn formaður 7
formaður Kristilega 3
Kristilega þjóðarflokksins. 2
þjóðarflokksins. Árið 1
af uppistandi 1
uppistandi Oswalts 1
Oswalts sýnt 1
sýnt á 2
á sjónvarpsstöðinni 6
sjónvarpsstöðinni Comedy 1
Comedy Central 2
Central í 2
í teiknimyndaþættinum 1
teiknimyndaþættinum Shorties 1
Shorties Watchin' 1
Watchin' Shorties. 1
Shorties. Árið 1
útnefnd aðalritari 1
aðalritari hópsins. 1
hópsins. Árið 1
í 93. 1
93. skipti. 1
landið gert 1
að handanhafslandi 1
handanhafslandi (pays 1
(pays d'outre-mer 1
d'outre-mer au 1
au sein 1
sein de 1
la République). 1
République). Árið 1
var nafni 10
nafni fyrstu 1
fyrstu deildarinnar 1
deildarinnar (áður 1
(áður annarrar 1
annarrar deildar) 1
deildar) breytt 1
í „ensku 1
„ensku meistaradeildina“. 1
meistaradeildina“. Árið 1
nafni safnsins 1
safnsins breytt 1
í Hvalasafnið 1
Hvalasafnið á 1
á Húsavík. 3
Húsavík. Árið 1
var Nanchang 3
Nanchang Changbei 1
Changbei flugvöllur 1
flugvöllur uppfærður 1
uppfærður í 1
í alþjóðaflugvöll. 1
alþjóðaflugvöll. Árið 1
stigið það 1
það mikilvæga 1
mikilvæga skref 1
skref að 1
banna laxeldi 1
laxeldi í 2
í sjókvíum 2
sjókvíum í 1
nágrenni við 9
við laxveiðiár 1
laxveiðiár og 1
er slikt 1
slikt eldi 1
eldi eingöngu 1
eingöngu heimilað 1
heimilað á 1
á Austfjörðum 5
Austfjörðum og 1
og Vestfjörðum 1
Vestfjörðum þar 1
um slíkar 5
slíkar ár. 1
að vefefni. 1
vefefni. Árið 1
2004 voru 3
33 starfsmenn 1
starfsmenn við 1
við sparisjóðinn. 1
sparisjóðinn. Árið 1
2004 þá 3
þá fékk 11
hann hlutverk 6
hlutverk sem 7
sem lögreglumaðurinn 1
lögreglumaðurinn Brendan 1
Brendan Finney 1
Finney í 1
í Third 1
Third Watch 1
Watch sem 1
ársins 2005. 1
2005. Árið 1
í Battlestar 1
Battlestar Galactica 1
Galactica sem 1
sem Númer 1
Númer Sex, 1
Sex, sem 1
ársins 2009. 5
2009. Árið 3
í Touching 1
Touching Evil 1
Evil sem 1
sem David 3
David Creegan 1
Creegan en 1
en lék 3
lék aðeins 1
12 þáttum 1
þáttum áður 1
en framleiðslu 2
framleiðslu var 2
var hætt. 4
hætt. Árið 1
Árið 2005 44
2005 ákvað 1
ákvað hljómsveitin 1
hljómsveitin að 5
áfram án 2
án söngkonunnar 1
söngkonunnar Törju 1
Törju Turunen 1
Turunen og 1
og tjáðu 1
tjáðu sig 1
í opnu 1
opnu bréf 1
bréf eftir 1
eftir tónleika 1
tónleika og 8
settu tilkynningu 1
tilkynningu á 1
á heimasíðu 5
heimasíðu sína. 1
2005 ákveður 1
ákveður Ted 4
Ted að 9
gefa henni 4
henni annað 1
annað tækifæri 1
tækifæri og 5
og byrja 8
byrja þau 2
nokkrar vikur, 1
vikur, aðeins 1
að Ted 8
Ted komist 1
komist aftur 2
ekki sú 6
sú eina 15
eina rétta. 1
rétta. Árið 1
2005 áttu 1
áttu margar 1
margar fuglategundir 2
fuglategundir við 1
Ísland erfitt 1
koma ungum 1
ungum á 1
var orsökin 1
orsökin m.a. 1
m.a. talin 1
talin skortur 1
á sandsílum. 1
sandsílum. Árið 1
2005 bárust 1
bárust margar 1
margar tilkynningar 1
tilkynningar til 1
til Hafrannsóknarstofu 1
Hafrannsóknarstofu um 1
um makríl. 1
makríl. Árið 1
2005 breytti 1
breytti félagið 1
félagið um 4
heitir nú 8
nú Torino 1
Torino Calcio 1
Calcio 1906. 1
2005 drápu 1
drápu þau 1
þau meira 2
en 90 4
90 prósent 2
prósent af 8
þeim dýrum 2
dýrum sem 5
þau tóku 4
tóku frá 2
frá almenningi. 5
2005 eignaðist 1
eignaðist Kjarnafæði 1
Kjarnafæði liðlega 1
liðlega þriðjungs 1
þriðjungs hlut 1
nýju félagi 1
rekstur sláturhúss 1
sláturhúss og 1
og kjötvinnslu 1
kjötvinnslu Sölufélags 1
Sölufélags Austur 1
Austur Húnvetninga 1
Húnvetninga á 1
á Blönduósi. 3
Blönduósi. Árið 1
2005 fannst 1
fannst stilkuð 1
stilkuð Sælilja 1
Sælilja sem 1
sem togaði 1
togaði sig 1
sig áfram 6
með örmum 3
örmum sínum 2
og dróg 4
dróg stilkinn 1
stilkinn með 1
hún verðlaun 2
fyrir frammistöðu 12
frammistöðu sína 13
sem Gabrielle 1
Gabrielle Solis 2
Solis í 1
í Aðþrengdum 1
Aðþrengdum eiginkonum 1
eiginkonum og 1
hún tilnefningu 2
tilnefningu Golden 1
Golden Globe-verðlaunanna 1
Globe-verðlaunanna fyrir 1
fyrir bestu 19
bestu leikkonu 3
leikkonu í 2
sjónvarpsþáttaröð - 1
- Tónlistar- 1
Tónlistar- eða 1
eða gamanþáttaröð 1
gamanþáttaröð ásamt 1
ásamt meðleikkonum 1
meðleikkonum sínum. 1
fékk Leighton 1
Leighton hlutverk 1
þáttaröðinni Surface 1
Surface sem 1
sem Savannah 1
Savannah Bennet. 1
Bennet. Árið 1
2005 féll 1
féll Leiftur/Dalvík 1
Leiftur/Dalvík niður 1
kjölfarið slitu 2
slitu Dalvík 1
Dalvík og 6
og Leiftur 1
Leiftur samstarfi 1
samstarfi sínu 1
sem myndaði 3
myndaði Leiftur/Dalvík. 1
Leiftur/Dalvík. Árið 1
2005 gekk 1
í raðir 9
raðir Großwallstadt 1
Großwallstadt og 1
spilaði með 13
2005 hlaut 2
hún umhverfisverðlaun 1
umhverfisverðlaun sem 1
sem fallegasta 2
fallegasta gata 1
gata Seltjarnarness. 1
Seltjarnarness. Árið 1
2005 hóf 1
spila með 12
með aðalliðinu. 1
aðalliðinu. Árið 1
2005 hófst 1
hófst breikkun 1
breikkun fyrstu 1
fyrstu flugbrautarinnar 1
flugbrautarinnar í 1
75 metra 3
metra og 10
hún lengd 1
lengd í 1
í 3.600 1
3.600 metra. 1
metra. Árið 1
2005 kom 3
kom Nyýazow 1
Nyýazow öllum 1
og lofaði 6
halda frjálsar 1
frjálsar og 2
og opnar 3
opnar kosningar 2
kosningar fyrir 1
2005 komust 1
komust 36 1
36 arnarungar 1
arnarungar á 1
það fleiri 1
sinni frá 4
með arnarvarpi 1
arnarvarpi árið 1
árið 1959. 17
bókin Thorsararnir 1
Thorsararnir eftir 1
eftir Guðmund 2
Guðmund Magnússon 1
Magnússon sagnfræðing, 1
sagnfræðing, um 1
sögu afkomenda 1
afkomenda Thors 1
Thors Jensen. 1
Jensen. Árið 1
2005 komu 1
komu um 2
um 1,4 4
1,4 milljónir 3
árið 2008 43
2008 komu 1
komu 2,1 1
2,1 milljón. 1
milljón. Árið 1
2005 kynnti 1
kynnti breska 1
ríkisstjórnin áætlanir 1
reisa Sankti 1
Sankti Helenu-flugvöll 1
Helenu-flugvöll á 1
2005 lék 2
Duff í 2
The Perfect 2
Perfect Man 1
Man þar 1
lék elstu 1
elstu dóttur 7
dóttur fráskildrar 1
fráskildrar konu 1
konu (Heather 1
(Heather Locklear). 1
Locklear). Árið 1
hann þjón 1
þjón að 1
nafni Monty 1
Monty í 1
í Waiting. 1
Waiting. Árið 1
2005 réðst 1
réðst borgin 1
í fegrunarátak 1
fegrunarátak þar 1
sem þúsundir 3
þúsundir ólöglega 1
ólöglega byggðra 1
byggðra mannvirkja 1
mannvirkja voru 1
voru rifin 4
og gamalgróin 1
gamalgróin markaðstorg 1
markaðstorg víða 1
borgina voru 1
voru fjarlægð. 1
fjarlægð. Árið 1
2005 sameinaðist 1
sameinaðist félagið 3
félagið öðru 1
öðru ráðgjafarfyrirtæki, 1
ráðgjafarfyrirtæki, KPMG 1
KPMG ráðgjöf. 1
ráðgjöf. Árið 1
2005 staðfesti 1
staðfesti Umhverfisstofnun 1
Umhverfisstofnun Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna (EPA) 2
(EPA) ávinning 1
ávinning endurvinnslu 1
endurvinnslu og 1
að útblæstri 1
útblæstri kolefna. 1
kolefna. Árið 1
2005 stóð 1
stóð hún 3
stofnun félags 2
félags kennara 1
kennara og 9
og áhugafólks 1
áhugafólks um 1
um nýsköpunarmennt 1
nýsköpunarmennt FÍKNF 1
FÍKNF (Félags 1
(Félags íslenskra 1
íslenskra kennara 1
kennara í 6
í nýsköpunar- 3
nýsköpunar- og 4
og frumkvöðlamennt) 1
frumkvöðlamennt) – 1
– nú 1
nú FLINK 1
FLINK (Félag 1
(Félag kennara 1
og frumkvöðlamennt). 1
frumkvöðlamennt). Árið 1
2005 störfuðu 1
störfuðu um 3
bil 25 5
25 starfsmenn 1
starfsmenn hjá 2
hjá félaginu 15
og starfsemin 1
starfsemin var 1
að Guðríðarstíg 1
Guðríðarstíg 6-8 1
6-8 í 1
um 1500 5
1500 fermetra 1
fermetra húsnæði. 2
2005 taldist 1
taldist vinnuafl 1
vinnuafl heimsins 1
heimsins vera 1
3 milljarðar 1
milljarðar manna. 1
Árið 2005, 1
2005, tók 1
tók Falwell 1
Falwell þessar 1
þessar skoðanir 2
segist enn 1
enn þann 26
þann dag 36
dag ekki 2
vita hvaða 2
hvaða fullyrðingar 2
fullyrðingar séu 2
séu sannar 1
sannar í 1
í þessar 5
þessar heimildamynd. 1
heimildamynd. Árið 1
2005 unnu 1
þeir MA 1
MA í 2
í úrslitum, 1
úrslitum, sem 1
tryggði Borgarholtsskóla 1
Borgarholtsskóla sinn 1
fyrsta Gettu 1
Gettu Betur 3
Betur titil 1
titil og 2
2014 töpuðu 1
svo gegn 2
gegn MH 1
MH í 2
í úrslitum. 5
úrslitum. Árið 1
2005 var 19
var Alþýðulýðveldið 3
Alþýðulýðveldið Kína 2
Kína efst 1
efst með 1
með tæpan 2
tæpan fimmtung 1
fimmtung heimsframleiðslunnar. 1
heimsframleiðslunnar. Árið 1
var Andy 2
Andy í 4
í 407 1
407 sæti 1
sæti yfir 16
yfir tennisleikara 1
tennisleikara í 1
heiminum. Árið 1
var Arpaio 1
Arpaio mjög 1
mjög djarfmæltur 1
djarfmæltur varðandi 1
varðandi ólöglega 1
ólöglega inflytjenda 1
inflytjenda og 1
og titlaði 2
titlaði sjálfan 1
sem „harðasta 1
„harðasta sýslumann 1
sýslumann Bandaríkjanna“. 1
Bandaríkjanna“. Árið 1
var bætt 23
við gagnagrunninn 1
gagnagrunninn nýjum 1
nýjum viðauka, 1
viðauka, sem 1
var unninn 3
unninn á 1
vegum Scottish 1
Scottish Language 1
Language Dictionaries 1
Dictionaries Ltd. 1
Ltd. Árið 1
2005 varð 2
varð Heiðar 1
Heiðar meðeigandi 1
meðeigandi í 3
í Novator 1
Novator Partners, 1
Partners, London. 1
ríkið myndi 2
myndi borga 1
borga skuldir 2
skuldir fallinna 1
fallinna einkafyrirtækja 1
einkafyrirtækja upp 1
um 81 1
81 milljarð 1
milljarð með 1
með skuldabréfum 1
skuldabréfum en 1
að vextir 1
vextir upp 1
á 20 5
20 milljarða 1
milljarða frá 1
því eftir 13
eftir greiðslufallið 1
greiðslufallið yrðu 1
yrðu látnir 2
látnir falla 1
falla niður. 2
var fjölgunin 1
fjölgunin 29,5% 1
29,5% og 1
og 34,7% 1
34,7% árið 1
síðan handtekin 1
handtekin vegna 1
vegna grunns 1
grunns um 1
aðild á 1
á morði 1
morði Teresa 1
Teresa Halbach 1
Halbach sem 1
var ljósmyndari 3
ljósmyndari og 2
síðan dæmdur 1
dæmdur árið 1
2007 fyrir 2
ráðin forstjóri 3
forstjóri Flugleiða 1
Flugleiða (síðar 1
(síðar FL 1
FL Group) 1
Group) og 1
gegndi hún 4
stöðunni um 1
um nokkra 4
nokkra mánaða 1
mánaða skeið. 1
var Kjartan 3
Kjartan Skipaður 1
Skipaður prófeesor 1
prófeesor í 1
í tónsmíðum 1
tónsmíðum og 1
og tónfræði 1
tónfræði við 1
við Listaháskóla 4
Listaháskóla Íslands. 1
var Reid 1
Reid kjörinn 1
kjörinn þingflokksformaður 1
þingflokksformaður demókrata 1
demókrata í 3
í Öldungadeild 1
Öldungadeild Bandaríkjanna 1
flokkurinn náði 1
náði meirihluta 2
í Öldungadeildinni 1
Öldungadeildinni í 1
kosningunum 2006 1
2006 varð 2
hann sjálfkrafa 1
sjálfkrafa leiðtogi 1
leiðtogi meirihlutans. 1
meirihlutans. Árið 1
2005 þá 5
hún íslensku 2
íslensku leiklistarverðlaunin 1
leiklistarverðlaunin Gríma 1
Gríma fyrir 1
fyrir tónverk 2
tónverk og 2
flutning í 1
í verkinu 4
verkinu Úlfhamssaga. 1
Úlfhamssaga. Árið 1
þá leikstrýrði 1
leikstrýrði hann 1
hann Kingdom 1
Kingdom of 3
of Heaven, 3
Heaven, mynd 1
mynd byggða 1
á krossferðunum. 1
krossferðunum. Árið 1
The Inside 1
Inside sem 1
sem alríkisfulltrúinn 1
alríkisfulltrúinn Rebecca 1
Rebecca Locke. 1
Locke. Árið 1
var Rhodes 2
Rhodes boðið 1
Zack and 1
and Cody 1
Cody sem 1
sem Carey 1
Carey Martin, 1
Martin, sem 1
2006 birtist 1
birtist hún 7
í „Playboy 1
„Playboy Special 1
Special Editions 1
Editions Sexy 1
Sexy 100“. 1
100“. Árið 1
2006 endaði 1
endaði Huginn 1
í 10. 7
síðasta sæti 1
sæti 2.deildar 1
2.deildar (C) 1
(C) og 2
féll því 3
því niður 7
í 3.deild. 1
3.deild. Árið 1
2006 fagnaði 1
fagnaði söngleikurinn 1
söngleikurinn tuttugu 1
tuttugu og 12
afmæli sínu 3
sá West-End 1
West-End söngleikur 1
söngleikur sem 2
verið sýndur 3
sýndur lengst, 1
lengst, en 1
Broadway sem 2
Árið 2006, 3
2006, fékk 1
fékk Magnús 1
Magnús viðurkenningu 1
viðurkenningu á 5
á Edduverðlaununum 3
Edduverðlaununum fyrir 1
fyrir Latabæ. 1
Latabæ. Árið 1
2006 fór 3
fór Underwood 1
Underwood í 1
í sína 11
fyrstu tónleikaferð, 1
tónleikaferð, Carrie 1
Carrie Underwood: 1
Underwood: Live 1
Live 2006. 1
2006 gaf 5
gaf forlag 1
forlag Einars 1
Einars Matthíassonar, 1
Matthíassonar, Nesútgáfan, 1
Nesútgáfan, út 1
út vandað 1
vandað listaverkarit 1
listaverkarit með 1
eftir Mikines. 1
Mikines. Árið 1
gaf Harris 2
bókina Letter 1
Letter to 1
a Christian 1
Christian Nation 1
Nation sem 1
sem svar 4
svar við 12
við gagnrýni 4
á bókina 2
bókina The 3
The End 1
End of 2
of Faith. 1
Faith. Árið 1
gaf Hildur 1
Hildur út 1
út sólóplötu 1
sólóplötu undir 1
undir titlinum 14
titlinum Lost 1
Lost in 1
in Hildurness, 1
Hildurness, sem 1
síðar endurútgefin 1
endurútgefin með 2
titlinum Mount 1
Mount A. 1
A. Á 1
plötunni spilaði 1
spilaði Hildur 1
Hildur sjálf 1
sjálf á 4
á öll 3
öll hljóðfærin 1
hljóðfærin og 1
og stjórnaði 14
stjórnaði hljóðupptökunum. 1
hljóðupptökunum. Árið 1
gaf Jörgen 1
Jörgen L. 3
L. Pind 3
Pind (2005) 1
(2005) út 1
út ævisögu 2
ævisögu Guðmundar, 1
Guðmundar, sem 1
nefnist Frá 1
Frá sál 1
sál til 1
til sálar. 1
sálar. Árið 1
2006 höfðu 1
höfðu heimamenn 1
heimamenn á 2
á Ísafirði 20
Ísafirði milligöngu 1
milligöngu um 8
fá Tinnu 1
Tinnu Þorsteinsdóttur, 1
Þorsteinsdóttur, píanóleikara 1
píanóleikara til 1
við hátíðina 3
sem listrænan 1
stjórnanda í 1
að frumkvöðlarnir 1
frumkvöðlarnir Guðrún 1
Guðrún og 5
og Pétur 15
Pétur sögðu 1
sögðu skilið 1
við verkefnið. 2
verkefnið. Árið 1
2006 hófst 1
hófst útflutningur 1
útflutningur á 2
á skyri 1
skyri til 1
til Bandaríkjanna, 5
Bandaríkjanna, til 1
til Grænlands 4
Grænlands árið 1
til Finnlands 1
Finnlands árið 1
2006 hófust 2
hófust þríhliða 1
þríhliða viðræður 1
viðræður milli 1
milli Bretlands, 1
Bretlands, Spánar 1
Spánar og 4
og Gíbraltar 1
Gíbraltar sem 1
sem bundu 2
ýmsar takmarkanir 1
á flugsamgöngum, 1
flugsamgöngum, tollum, 1
tollum, fjarskiptum, 1
fjarskiptum, lífeyri 1
lífeyri og 1
og menningarsamstarfi. 1
menningarsamstarfi. Árið 1
2006 hóf 1
hóf Yusuf 1
Yusuf aftur 1
gera popptónlist. 1
popptónlist. Árið 1
2006 kepptu 1
kepptu fyrstu 1
fyrstu íslensku 6
íslensku mix-liðin 1
mix-liðin á 1
Íslandi (Stjarnan/Björk 1
(Stjarnan/Björk og 1
og Ármann/Grótta)og 1
Ármann/Grótta)og fyrstu 1
fyrstu karlaliðin 1
karlaliðin árið 1
árið þar 2
eftir (Stjarnan 1
(Stjarnan og 1
og Ármann). 1
Ármann). Árið 1
svo hljómskífan 1
hljómskífan Aparnir 1
Aparnir í 1
í Eden. 1
Eden. Árið 1
móti Angelu 1
Angelu Bassett 1
Bassett í 1
í Pasadena 2
Pasadena Playhouse 1
Playhouse uppfærslunni 1
uppfærslunni á 1
á leikriti 2
leikriti August 1
August Wilson 1
Wilson Fences. 1
Fences. Árið 1
hún ásamt 4
ásamt Justin 1
Justin Long 1
Long í 1
í Accepted 1
Accepted en 1
lék einnig 20
einnig lítið 2
í hrollvekjunni 1
hrollvekjunni Simon 1
Simon Says. 1
Says. Árið 1
2006 lokaði 1
lokaði AOL 1
AOL síðasta 1
síðasta þjónustuveri 1
þjónustuveri sínu 1
2006 lýsti 1
lýsti FIFA 1
FIFA því 1
því hins 6
að þriðja 7
þriðja mark 3
mark Patenaude 1
Patenaude hefði 1
hefði ranglega 1
ranglega verið 1
verið eignað 1
eignað öðrum 1
öðrum leikmanni. 1
leikmanni. Árið 1
2006 slösuðust 1
slösuðust 98 1
98 manns 1
og 7 14
7 dauðsföll 1
dauðsföll tengd 1
tengd þessum 1
degi voru 1
voru tilkynnt 2
tilkynnt í 4
2006 sótti 1
um vefumsjónarstarf 1
vefumsjónarstarf hjá 1
hjá VG 1
VG í 1
aðdraganda kosninga 4
fékk starfið. 2
starfið. Árið 1
2006 störfuðum 1
störfuðum rúmlega 1
rúmlega 300 5
manns hjá 2
hjá fyrirtækinu. 5
fyrirtækinu. Árið 1
2006 tilkynnti 1
tilkynnti lögreglan 1
lögreglan að 3
að hefðu 4
hefðu 2,69 1
2,69 milljónir 1
milljónir komið 1
komið yfir 1
yfir þrjá 1
þrjá helstu 1
helstu daga 1
daga hátíðarinnar, 1
hátíðarinnar, sem 1
í vestur-Japan. 1
vestur-Japan. Árið 1
2006 tók 5
tók Heilsugæslustöðin 1
Heilsugæslustöðin í 1
í Glæsibæ 3
Glæsibæ til 1
starfa en 2
hún þjónar 1
þjónar íbúum 1
íbúum nærliggjandi 1
nærliggjandi hverfa. 1
hverfa. Árið 1
tók Neuwirth 1
Neuwirth þátt 1
í þriðju 22
þriðju þáttaröð 1
þáttaröð Austurríska 1
Austurríska hæfileikaþáttarins 1
hæfileikaþáttarins Starmania 1
Starmania og 1
2006 tóku 1
tóku nítján 1
nítján áhafnir 1
áhafnir þátt 1
í keppninni, 3
keppninni, miklu 1
miklu fleiri 6
fyrri keppnum. 1
keppnum. Árið 1
2006 toppaði 1
toppaði Jennifer 1
Jennifer lista 1
lista People 1
People yfir 1
yfir „best 1
„best klædda 1
klædda fólkið“. 1
fólkið“. Árið 1
var Amanda 1
Amanda valin 1
valin ein 1
af 25 3
25 heitustu 1
heitustu stjörnunum 1
stjörnunum undir 1
undir 25 2
ára af 3
af Teen 1
Teen People's 1
People's og 1
í fimmta 10
á lista 32
lista Forbes 3
Forbes yfir 2
yfir tekjuhæstu 2
tekjuhæstu stjörnurnar 1
stjörnurnar undir 1
undir 21 4
21 árs, 3
árs, með 1
með 2,5 2
2,5 milljónir 4
milljónir dollara 7
dollara í 10
tekjur. Árið 1
var greint 2
greint 380 1
380 rannsóknir 1
og fundust 7
fundust „mjög 1
„mjög lítil“ 1
lítil“ áhrif, 1
áhrif, hægt 1
útskýra það 3
með hlutdrægni 1
hlutdrægni útgefenda 1
útgefenda þar 1
þeir gefa 3
gefa aðeins 1
aðeins út 5
út jákvæðu 1
jákvæðu niðurstöðurnar 1
niðurstöðurnar en 1
ekki þær 2
þær neikvæðu. 1
neikvæðu. Árið 1
haldin umdeild 1
umdeild þjóðaratkvæðagreiðsla 1
um framtíð 10
framtíð lýðveldisins 1
lýðveldisins þar 1
sem naumur 1
naumur meirihluti 2
meirihluti (55,5%) 1
(55,5%) studdi 1
studdi stofnun 1
sjálfstæðs ríkis. 3
var iðnaður 2
iðnaður önnur 1
önnur stærsta 6
stærsta atvinnugreinin 1
atvinnugreinin með 1
með 26% 1
26% vinnuafls 1
vinnuafls og 1
stóð undir 3
undir 21% 1
21% landsframleiðslunnar. 1
landsframleiðslunnar. Árið 1
var Íslensk 2
Íslensk málstöð, 1
málstöð, skrifstofa 1
skrifstofa og 2
og framkvæmdastofnun 2
framkvæmdastofnun Íslenskrar 2
Íslenskrar málnefndar, 1
málnefndar, sameinuð 1
sameinuð fleiri 2
fleiri stofnunum 2
stofnunum á 2
sviði íslenskra 2
íslenskra fræða 3
fræða og 1
til varð 2
varð Stofnun 1
Stofnun Árna 5
Magnússonar í 5
íslenskum fræðum 5
fræðum (lög 1
nr. 40/2006). 1
40/2006). Árið 1
opnað nýtt 1
nýtt svið, 1
svið, Kassinn, 1
Kassinn, á 1
hússins við 2
við Lindargötu 3
Lindargötu 7 1
7 og 3
og skömmu 7
skömmu síðar 25
nota smíðaverkstæðið 1
smíðaverkstæðið sem 1
sem leikhús. 1
leikhús. Árið 1
var Páll 9
Páll Baldvin 2
Baldvin ráðinn 1
ráðinn ritstjóri 4
ritstjóri DV 1
DV ásamt 1
Björgvini Guðmundssyni, 1
Guðmundssyni, en 1
en Páll 5
Páll hafði 1
verið menningarritstjóri 1
menningarritstjóri blaðsins. 1
blaðsins. Árið 1
á 81 1
81 mismunandi 1
mismunandi olíusandssvæðum 1
olíusandssvæðum í 1
nam vinnslan 1
vinnslan um 1
um 44% 1
44% af 1
af heildarolíuframleiðslu 1
heildarolíuframleiðslu landsins. 1
40 preparöt 1
preparöt af 1
af Hypericum 1
Hypericum vörum, 1
vörum, á 1
lista sem 3
sem meðferð 1
gegn þunglyndi 3
voru flest 5
flest preparötin 1
preparötin þurrkaðir 1
þurrkaðir útdrættir 2
útdrættir sem 2
voru fáanlegir 1
fáanlegir í 1
í hylkjum 1
hylkjum eða 1
eða töflum. 1
töflum. Árið 1
voru sveitarfélögin 1
sveitarfélögin 265 1
265 talsins, 1
talsins, þar 2
meðal bæjarfélög 1
bæjarfélög í 2
í þéttbýli, 3
þéttbýli, sveitarfélög 1
í dreifbýli 7
dreifbýli og 3
og stjórnarsetur 1
stjórnarsetur á 1
á mjög 23
mjög dreifbýlum 1
dreifbýlum svæðum 1
og hersvæðum. 1
hersvæðum. Árið 1
2006 þá 3
þá leyfði 1
leyfði Warner 1
Warner Bros., 2
Bros., McG 1
McG sem 2
sem "virtist 1
"virtist vera 1
að lagast 2
lagast sem 1
sem sögumaður 1
sögumaður og 1
og langaði 1
langaði að 8
að betri 5
betri verkefnum" 1
verkefnum" til 1
að leikstýra 10
leikstýra íþrótta-drama 1
íþrótta-drama myndinni 1
myndinni We 1
We Are 2
Are Marshall. 1
Marshall. Árið 2
var Brown 1
Brown boðið 1
í Shark 1
Shark sem 1
sem Raina 1
Raina Troy 1
Troy sem 1
2006, þá 1
varð Cibrian 1
Cibrian hluti 1
af sjónvarpsseríunni 1
sjónvarpsseríunni Vanished 1
Vanished um 1
miðja seríuna. 1
seríuna. Árið 1
í kanadíska 7
kanadíska drama 1
drama seríunni 1
seríunni Intelligence. 1
Intelligence. Árið 1
2006, þegar 2
þegar Hjalti 2
Hjalti varð 1
varð níræður, 1
níræður, var 1
ráðstefna honum 1
heiðurs þar 1
sem fluttir 2
fluttir voru 3
voru fyrirlestrar 3
fyrirlestrar um 3
ýmis efni 3
efni innan 1
innan íslenskrar 1
íslenskrar búfjárræktar. 1
búfjárræktar. Árið 1
Árið 2007 44
2007 bauð 1
bauð Ramos-Horta 1
Ramos-Horta sig 1
til forseta 23
forseta Austur-Tímor. 1
Austur-Tímor. Árið 1
2007 birtist 1
í tónlistarmynbandi 1
tónlistarmynbandi við 1
lagið „Rockstar“ 1
„Rockstar“ með 1
hljómsveitinni Nickelback, 1
Nickelback, ásamt 1
ásamt Holly 1
Holly og 1
og Bridget. 1
Bridget. Árið 1
Árið 2007, 2
2007, eftir 2
að Megan 1
Megan hafði 1
verið þrjú 1
í Hollywood, 2
Hollywood, fékk 1
hún hlutverk 3
í stórmyndinni 2
stórmyndinni Transformers. 1
Transformers. Árið 1
2007 fékk 3
fékk Industria 1
Industria útnefningu 1
útnefningu viðskiptatímaritsins 1
viðskiptatímaritsins CNBC 1
CNBC Europe 1
Europe sem 1
af fimmtíu 3
fimmtíu framsæknustu 1
framsæknustu fyrirtækjum 1
fyrirtækjum Evrópu. 1
2007 fengu 1
fengu ákveðnir 1
ákveðnir hópar 2
hópar notenda 1
notenda að 1
að prófa 13
prófa forritin 1
forritin sem 1
í betu 1
betu og 1
ár bættist 1
bættist glæruforritið 1
glæruforritið við 1
eftir kaup 1
kaup Google 1
Google á 1
á Tonic 1
Tonic Systems. 1
Systems. Árið 1
2007 gaf 2
gaf félagið 4
bókina Lesblinda 1
Lesblinda - 1
- Dyslexia 1
Dyslexia eftir 1
eftir Elínu 1
Elínu Vilhelmsdóttur. 1
Vilhelmsdóttur. Árið 1
breiðskífu Nýr 1
Nýr dagur 1
dagur á 1
11 lög 1
lög ýmist 1
ýmist eftir 1
eftir hljómsveitarmeðlimi 1
hljómsveitarmeðlimi eða 1
eða aðra 7
aðra tónlistarmenn, 1
tónlistarmenn, þó 1
þó allt 5
allt ný 1
íslensk lög. 2
lög. Árið 1
2007 hætti 1
hætti Roosh 2
Roosh störfum 1
störfum sem 8
sem örverufræðingur 1
örverufræðingur og 2
fyrstu bók: 1
bók: Bang. 1
Bang. Árið 1
2007 hafði 1
hún stundum 5
talin meðal 3
meðal áhrifamestu 4
áhrifamestu kvenna 1
heimi. Árið 2
2007 hóf 1
hún samstarf 1
með Dynamic 1
Dynamic Diamond 1
Diamond Group, 1
Group, fyrirtæki 1
fyrirtæki demantabraskarans 1
demantabraskarans Moshe 1
Moshe Lax, 1
Lax, til 1
framleiða Ivanka 1
Ivanka Trump 2
Trump Fine 1
Fine Jewelry, 1
Jewelry, skartgripalínu 1
skartgripalínu demanta 1
demanta og 1
og gullskartgripa 1
gullskartgripa sem 2
seld var 1
í samnefndri 3
samnefndri verslun 1
á Manhattan. 3
Manhattan. Árið 1
2007 keyptu 1
keyptu síðan 1
síðan Októ 1
Októ Einarsson 1
og Andri 1
Andri Þór 1
Þór Guðmundsson 1
Guðmundsson Ölgerðina 1
Ölgerðina ásamt 1
ásamt Kaupþingi 1
Kaupþingi sem 1
síðar seldi 2
seldi sinn 1
til nokkurra 16
nokkurra stjórnenda 1
stjórnenda fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Árið 1
2007 kom 5
bókin Postulín 1
Postulín út, 1
er ritað 5
ritað af 3
af Freyju 1
Freyju og 1
og Ölmu 1
Ölmu Guðmundsdóttur 1
Guðmundsdóttur og 1
geyma sögu 1
sögu Freyju. 1
Freyju. Árið 1
2007 komst 2
komst minnisvarðinn 1
minnisvarðinn í 1
4. sæti 7
lista yfir 22
yfir uppáhalds 1
uppáhalds arkitektúr 1
arkitektúr Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna sem 8
settur var 1
saman af 12
af Stofnun 1
Stofnun bandarískra 1
bandarískra arkitekta. 1
arkitekta. Árið 1
átaka um 1
um tvö 17
tvö málefni 1
málefni á 7
stjórnartíð Musharrafs 1
Musharrafs sem 1
sem mættu 2
mættu andstöðu 1
andstöðu bæði 2
bæði laga- 1
og trúarleiðtoga. 1
trúarleiðtoga. Árið 1
bók Jóns 2
2007 komu 2
íslensku Fjórar 1
Fjórar sögur 1
í nýjum 10
nýjum þýðingum 1
þýðingum hjá 1
hjá Hávallaútgáfunni. 1
Hávallaútgáfunni. Árið 1
2007 kvað 1
nýjan tón 2
tón í 2
í grafísku 1
grafísku útliti 1
útliti hátíðarinnar. 1
hátíðarinnar. Árið 1
2007 lagði 3
hann skóna 1
skóna á 17
á hilluna 18
hilluna eftir 2
við erfið 2
erfið hnémeiðsli 1
hnémeiðsli að 1
að stríða 16
stríða í 1
2007 lék 3
lék Aniston 1
Aniston gestahlutverk 1
þætti Courteney 1
Courteney Cox, 1
Cox, Dirt, 1
Dirt, en 1
þar lék 4
hún keppinaut 1
keppinaut hennar, 1
hennar, Tinu 1
Tinu Harrod. 1
Harrod. Árið 1
í Knocked 1
Knocked Up 1
Up sem 2
var leikstýrt 12
leikstýrt af 17
af framleiðanda 1
framleiðanda Freaks 1
Freaks and 2
and Geeks, 2
Geeks, Judd 1
Judd Apatow. 1
Apatow. Árið 1
lék Lively 2
Lively annað 1
annað titilhlutverkið 1
titilhlutverkið í 2
í Elvis 1
Elvis and 1
and Anabelle, 1
Anabelle, þar 1
lék Anabelle, 1
Anabelle, stelpu 1
stelpu sem 10
sem berst 10
berst við 13
við búlimíu 1
búlimíu og 1
og vonast 6
vonast til 9
að vinnna 1
vinnna fegurðarsamkeppni. 1
fegurðarsamkeppni. Árið 1
2007 minnkaði 1
minnkaði héraðið 1
héraðið þegar 1
þegar Siglufjörður 1
Siglufjörður sameinaðist 1
sameinaðist Ólafsfirði. 1
Ólafsfirði. Árið 1
2007 skrifaði 2
við Hollywood 1
Hollywood Records 1
Records um 1
hefja sólóferil. 1
sólóferil. Árið 1
2007 spiluðu 1
spiluðu þeir 3
þeir á 30
nokkrum tónleikum 1
Englandi 23-31 1
23-31 mars. 1
mars. Árið 1
2007 stofnaði 2
stofnaði her 1
her Bangladess 1
Bangladess bráðabirgðastjórn 1
bráðabirgðastjórn yfir 1
yfir landinu 4
landinu vegna 3
vegna deilna 10
deilna helstu 1
helstu stjórnmálaflokka 1
stjórnmálaflokka landsins, 1
landsins, Awami-bandalagsins 1
Awami-bandalagsins og 1
og Þjóðernisflokksins. 1
Þjóðernisflokksins. Árið 1
2007 tilkynnti 2
tilkynnti Biden 1
Biden að 1
hann hygðist 17
hygðist gefa 4
annað skipti 5
aðdraganda bandarísku 1
bandarísku forsetakosninganna 1
forsetakosninganna árið 2
2007 töluðu 1
töluðu um 4
um 226 2
226 milljónir 1
milljónir eða 2
eða 80% 1
80% landsmanna 1
landsmanna fimm 1
og eldri 15
eldri einungis 1
einungis ensku 1
ensku heima 1
2007 týndust 1
týndust tveir 1
tveir þýskir 1
þýskir fjallgöngumenn 1
fjallgöngumenn á 1
á jöklinum. 2
jöklinum. Árið 2
2007 varð 2
varð flokksmaður 1
flokksmaður Sinn 1
Sinn Féin, 1
Féin, Martin 1
Martin McGuinness, 1
McGuinness, varaforsætisráðherra 1
varaforsætisráðherra Norður-Írlands. 1
Norður-Írlands. Árið 1
varð kirkjan 3
kirkjan óháð 1
óháð dönsku 1
dönsku kirkjunni 1
öðlaðist sjálfstæði. 1
einnig gott 4
gott ár 1
ár fyrir 11
fyrir 2. 1
flokk Fylkis 1
Fylkis sem 1
vann deildina 2
deildina í 2
sögu klúbbsins. 1
klúbbsins. Árið 1
hún sett 5
í Rock 2
Rock and 7
and Roll 8
Roll Hall 6
Hall of 7
valin Listamaður 1
Listamaður mánaðarins 1
mánaðarins í 1
Gallerí Lind 1
Lind og 1
og sýningar 2
á Hótel 7
Hótel Rangá 1
Rangá árin 1
árin 2003 1
og 2007. 2
var Jeff 1
Jeff Gerstmann, 1
Gerstmann, áberandi 1
áberandi leikjagagnrýnanda, 1
leikjagagnrýnanda, sagt 1
á leikjafréttavefsíðunni 1
leikjafréttavefsíðunni GameSpot 1
GameSpot fyrir 1
hafa skrifað 11
skrifað neikvæða 1
neikvæða gagnrýni 2
leik sem 11
verið auglýstur 1
auglýstur mikið 1
á vefsíðunni. 2
vefsíðunni. Árið 1
var RIFF 3
RIFF haldin 3
fjórða sinn. 2
var Saint-Martin 1
Saint-Martin að 1
að sjálfstæðu 4
sjálfstæðu handanhafslandi 1
handanhafslandi með 1
með eigin 20
eigin umdæmisstjóra 1
umdæmisstjóra og 2
og umdæmisráð. 1
umdæmisráð. Árið 1
2007, voru 1
voru 62% 1
62% gjaldþrota 1
gjaldþrota í 1
Bandaríkjunum, tengd 1
tengd vanefndum 1
vanefndum á 1
á greiðslum 3
greiðslum vegna 1
vegna heilbrigðisþjónustu. 1
heilbrigðisþjónustu. Árið 1
2007 voru 7
voru erlendir 1
erlendir ríkisborgarar 2
ríkisborgarar 18.563 1
18.563 talsins 1
talsins ( 5
voru innflytjendur 2
innflytjendur 237.000 1
237.000 sem 1
var aukning 1
árinu áður 3
þegar 191.000 1
191.000 manns 1
manns fluttu 1
til Englands. 7
Englands. Árið 1
voru þættirnir 1
þættirnir færðir 1
færðir yfir 1
á Stöð 7
Stöð 2 19
2 vegna 1
deilna Egils 1
Egils við 1
við eigendur 1
eigendur Skjás 1
Skjás eins. 1
eins. Árið 1
2007 þá 4
þá tilkynnti 3
tilkynnti Joosten 1
Joosten í 1
sjónvarpsþættinum The 3
The View 2
View að 1
að krabbameinið 1
krabbameinið væri 1
í rénum. 1
rénum. Árið 1
með Excellence 1
Excellence of 1
the Arts 1
Arts verðlaunum 1
verðlaunum frá 1
frá Leiklistarskólanum 1
Leiklistarskólanum við 1
við DePaul 1
DePaul háskólann. 1
háskólann. Árið 1
í Notes 1
Notes from 1
from the 4
the Underbelly 1
Underbelly sem 1
sem Andrew 2
Andrew Stone, 1
Stone, sem 1
ársins 2010. 2
var McNiven 1
McNiven boðið 1
í Mad 2
Mad Men 1
Men sem 1
sem Hildy 1
Hildy sem 1
2007 þegar 6
gamall setti 1
setti móðir 1
hans myndband 1
myndband af 3
Youtube að 1
syngja lagið 1
lagið So 1
So Sick 1
Sick með 1
með Ne-Yo 1
Ne-Yo til 1
að vinir 3
og ættingjar 2
ættingjar gætu 1
gætu séð. 1
séð. Árið 1
2007 þróaði 1
þróaði Ólafur 1
Ólafur sviðsmyndina 1
sviðsmyndina fyrir 1
fyrir Fædru, 1
Fædru, óperuuppsetningu 1
óperuuppsetningu í 1
í Ríkisóperunni 1
Ríkisóperunni í 1
í Berlín. 9
Berlín. Árið 1
Árið 2008, 2
2008, eða 1
eða sama 1
og keppnin 1
keppnin var 4
var endurreist 9
endurreist var 1
skipti kvikmyndahátíðin 1
kvikmyndahátíðin Reykjavík 1
Reykjavík Shorts 1
Shorts & 1
& Docs 1
Docs þar 1
sem veitt 9
veitt voru 1
voru verðlaunin 3
verðlaunin Silfurrefurinn 1
Silfurrefurinn fyrir 1
bestu stuttmyndina 1
stuttmyndina annars 1
bestu heimildarmyndina 1
heimildarmyndina hins 1
hins vegar. 20
vegar. Árið 2
Árið 2008 40
2008 endurtók 1
endurtók Lively 1
Lively hlutverk 1
í framhaldsmyndinni, 1
framhaldsmyndinni, The 1
The Sisterhood 2
Sisterhood of 2
the Traveling 2
Traveling Pants 1
Pants 2. 1
2. Líkt 1
Líkt og 70
með fyrri 4
fyrri myndina 1
myndina hlaut 1
hlaut Lively 1
Lively mikið 1
mikið lof 13
lof gagnrýnenda. 3
gagnrýnenda. Árið 1
2008 gaf 3
The All-American 1
All-American Rejects 1
Rejects út 1
plötuna Gives 1
Gives You 1
You Hell 1
Hell sem 1
vann fjórum 2
sinnum „ 1
2008 gerðist 1
gerðist Dóminíka 1
Dóminíka aðili 1
samtökunum ALBA. 1
ALBA. Árið 1
2008 hljómaði 1
hljómaði samstarf 1
samstarf Timberlake 1
Timberlake og 5
og rapparans 1
rapparans T.I., 1
T.I., "Dead 1
"Dead and 1
and Gone", 1
Gone", á 1
á sjöttu 2
sjöttu hljóðversplötu 1
hljóðversplötu rapparans, 1
rapparans, Paper 1
Paper Trail, 1
Trail, og 1
var lagið 14
lagið fjórða 1
fjórða smáskífa 2
smáskífa plötunnar. 1
plötunnar. Árið 1
2008 höfðu 3
höfðu um 6
um 5,4 1
5,4 milljónir 1
manna látið 1
og eftirmálum 1
eftirmálum þess, 1
þess, aðallega 1
aðallega af 9
völdum sjúkdóma 2
sjúkdóma og 8
og vannæringar. 1
vannæringar. Árið 1
2008 kom 5
kom sveitin 2
sveitin saman 1
spilaði í 10
í Laugardalshöll 1
Laugardalshöll ásamt 1
ásamt smárri 1
smárri sinfóníuhljómsveit, 1
sinfóníuhljómsveit, Capút. 1
Capút. Árið 1
bók með 6
myndum Eggerts 1
Eggerts undir 1
nafninu Flora 1
Flora Islandica 1
Islandica eða 1
eða Flóra 1
Flóra Íslands. 1
platan Death 1
Death magnetic 1
magnetic sem 1
þótti sumpart 1
sumpart afturhvarf 1
afturhvarf til 2
til fyrri 5
fyrri stíls. 1
stíls. Árið 1
2008 leiddi 1
leiddi nýtt 1
nýtt kerfi 1
kerfi útflutningsskatta 1
útflutningsskatta á 1
á landbúnaðarafurðir 1
landbúnaðarafurðir til 1
til harkalegra 1
harkalegra deilna 1
deilna milli 4
milli ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar og 9
og argentínsku 1
argentínsku bændastéttarinnar 1
bændastéttarinnar þar 1
sem Fernández 1
Fernández var 2
var helsti 6
helsti samningamaður 1
samningamaður ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Árið 1
2008 lék 5
í Ríkinu, 1
Ríkinu, og 1
og 2009 4
2009 stýrði 1
hann þáttunum 1
þáttunum Atvinnumennirnir 1
Atvinnumennirnir Okkar 1
Okkar þar 1
hann heimsótti 3
heimsótti fræga 1
fræga boltastráka 1
boltastráka frá 1
frá Íslandi. 8
í sjónvarpsmyndinni 15
sjónvarpsmyndinni Living 1
Living Proof 1
Proof sem 1
sem nema-aðstoðamaður 1
nema-aðstoðamaður Harry 1
Harry Connick 1
Connick yngri, 1
býr til 24
til Herceptin-lyfið 1
Herceptin-lyfið fyrir 1
fyrir konur 10
konur með 6
með brjóstakrabbabein. 1
brjóstakrabbabein. Árið 1
hún Söruh 1
Söruh Marshall 1
Marshall í 3
gamanmyndinni Forgetting 1
Forgetting Sarah 1
Sarah Marshall. 1
2008 lenti 2
lenti Stolypin 1
Stolypin í 1
öðru sæti 41
í rússneskri 3
rússneskri netkosningu 1
netkosningu um 1
um mestu 1
mestu mikilmenni 1
mikilmenni í 1
sögu Rússlands. 1
Rússlands. Árið 1
2008 minnkaði 1
minnkaði útflutningurinn 1
útflutningurinn um 1
2.000 tonn. 1
sagði yfirfarna 1
yfirfarna "algengar 1
"algengar spurningar" 2
spurningar" síðan 2
að "allir 1
"allir gætu 1
gætu sett 2
inn athugasmedir. 1
athugasmedir. Árið 1
2008 sameinaðist 1
sameinaðist Kennaraháskólinn 1
Kennaraháskólinn Háskóla 1
fer kennaramenntun 1
kennaramenntun nú 1
nú fram 5
fram innan 7
innan menntavísindasviðs 1
menntavísindasviðs HÍ. 1
HÍ. Árið 1
2008, skrifaði 1
skrifaði Togo 1
Togo og 1
og leikstýrði 6
leikstýrði í 1
skipti netseríu, 1
netseríu, My 1
My Best 1
Best Friend 1
Friend Is 1
My Penis 1
Penis fyrir 1
fyrir Atom. 1
Atom. Árið 1
2008 starfaði 1
sem blaðakona 1
blaðakona á 1
á Mannlífi. 1
Mannlífi. Árið 1
2008 talsetti 1
talsetti hún 1
fyrir unga 8
unga Gloríu 1
Gloríu í 1
í Madagascar: 1
Madagascar: Escape 1
Escape 2 1
2 Africa, 1
Africa, þar 1
hennar Jada 1
Jada talaði 1
fyrir eldri 5
eldri Gloríu. 1
Gloríu. Árið 1
2008 tók 2
tók O'Connor 1
O'Connor þátt 1
stofnun iCivics, 1
iCivics, samtaka 1
framleiðir fræðandi 1
fræðandi tölvuleiki 1
tölvuleiki sem 1
sem dreift 1
dreift er 1
á netinu. 14
netinu. Árið 1
2008 tókst 1
tókst pólverjum 1
pólverjum í 1
á evrópumót 1
evrópumót enn 1
enn duttu 1
duttu fljótlega 1
fljótlega úr 5
leik markahæsti 1
leikmaður pólverja 1
pólverja á 1
á mótinu 6
mótinu var 1
var Euzebiusz 1
Euzebiusz Smolarek. 1
Smolarek. Árið 1
var borað 1
borað í 2
kringum bæjarstæðið 1
bæjarstæðið og 1
og grafinn 2
grafinn könnunarskurður 1
könnunarskurður sem 1
leiddi í 10
ljós öskuhaug 1
öskuhaug með 1
miklum og 1
vel varðveittum 1
varðveittum mannvistarleifum. 1
mannvistarleifum. Árið 1
2008 varð 6
hann Ólympíumeistari 1
Ólympíumeistari og 1
var kosinn 35
kosinn besti 3
besti markvörður 1
markvörður mótsins 1
mótsins með 1
með 41% 1
41% hlutfall 1
af vörðum 1
vörðum skotum. 1
skotum. Árið 1
að þjóðgarði, 1
þjóðgarði, þeim 1
þeim fyrsta 1
fyrsta í 8
í Labrador. 1
Labrador. Árið 1
var flugfélagið 1
flugfélagið Continental 1
Continental Micronesia 1
Micronesia stærsta 1
stærsta einkafyrirtæki 1
einkafyrirtæki Gvam, 1
Gvam, með 1
um 1400 5
1400 starfsmenn. 1
starfsmenn. Árið 1
af dómstól 1
dómstól í 2
í Flórída 5
Flórída fyrir 1
kaupa kynlíf 1
kynlíf af 1
af ólögráða 1
ólögráða stúlku 1
stúlku og 1
og dvaldi 8
dvaldi í 6
fangelsi í 14
í 13 11
13 mánuði. 1
formaður Syriza 1
Syriza og 1
af Alekos 1
Alekos Alavanos. 1
Alavanos. Árið 1
til Háskóla 1
með ritlistarnámi 1
ritlistarnámi við 1
skólann. Árið 2
hann skilgreindur 1
skilgreindur útdauður 1
útdauður í 3
náttúrunni og 9
í dýragörðum. 4
dýragörðum. Árið 1
hann valinn 5
valinn mikilvægasti 1
mikilvægasti leikmaður 1
leikmaður úrslitana 1
úrslitana þar 1
að Celtics 1
Celtics urðu 1
urðu meistarar. 2
meistarar. Árið 1
í Leverages 1
Leverages sem 1
sem Alec 1
Alec Hardison, 1
Hardison, sem 1
ársins 2012. 2
í 97. 1
97. skipti. 1
var myndaður 6
myndaður hópur 1
hópur listafólks 1
listafólks sem 1
sem ákvað 3
fót menningarmiðstöð 1
menningarmiðstöð í 1
gömlu verksmiðjuhúsunum 1
verksmiðjuhúsunum á 1
á Hjalteyri. 2
Hjalteyri. Árið 1
var stjórnarfari 1
stjórnarfari í 1
í Bútan 1
Bútan breytt 1
breytt úr 6
úr einveldi 1
einveldi í 3
í þingbundna 2
hjá KFF. 1
KFF. Árið 1
2008 voru 8
boraðar þrjár 2
þrjár holur, 1
holur, ætlaðar 1
ætlaðar fyrir 2
frekari aukningu 1
aukningu á 4
á raforkuframleiðslu. 1
raforkuframleiðslu. Árið 1
sem banna 3
banna forsetanum 1
forsetanum að 2
að sitja 38
sitja fleiri 2
en tvö 4
tvö kjörtímabil 1
kjörtímabil í 4
50 skráðar 1
skráðar fiskeldisstöðvar 1
fiskeldisstöðvar á 1
voru þátttkendur 1
þátttkendur t.d. 1
t.d. rúmlega 1
rúmlega tuttugu 4
tuttugu þúsund 3
þúsund talsins. 6
talsins. Árið 1
2008 þá 4
þá komu 3
fram fjölmiðlaumfjallanir 1
fjölmiðlaumfjallanir um 1
um samning 1
samning Dourdan's 1
Dourdan's við 1
við CSI. 1
CSI. Árið 1
nefndur einn 1
af meisturum 1
meisturum hrollvekjunnar 1
hrollvekjunnar af 1
af TelevisionWeek 1
TelevisionWeek fyrir 1
fyrir starf 1
starf sitt 5
í sjónvarpi. 7
sjónvarpi. Árið 1
Árið 2009, 2
2009, á 1
á Meltdown 1
Meltdown tónleikum 1
tónleikum sínum 1
í Festival 1
Festival Hall, 1
Hall, vottaði 1
vottaði hún 1
hún Írönunum 1
Írönunum sem 1
mótmælum eftir 1
eftir kosningar 11
kosningar virðingu 1
virðingu sína 1
sína með 24
segja „Hvar 1
„Hvar er 2
er atkvæðið 1
atkvæðið mitt?" 1
mitt?" Árið 1
Árið 2009 46
2009 bjó 1
bjó danski 1
danski sálfræðingurinn, 1
sálfræðingurinn, Anders 1
Anders Colding-Jørgensen, 1
Colding-Jørgensen, til 1
til gervihóp 1
gervihóp á 1
á Facebook 2
Facebook sem 1
af rannsókn 2
rannsókn sinni. 1
2009 byrjaði 1
byrjaði Disney 1
Disney að 2
leggja meiri 2
meiri áherslu 4
á hrekkjótta 1
hrekkjótta og 1
og ævintýragjarna 1
ævintýragjarna hlið 1
hans fremur 2
en glaðlyndi 1
glaðlyndi og 1
og kátleika. 1
kátleika. Árið 1
2009 Dio 1
Dio greindist 1
greindist með 4
með magakrabbamein 2
magakrabbamein í 1
nóvember og 10
maí 2010. 4
2009 fóru 1
meðaltali 733 1
733 bílar 1
bílar á 1
dag um 3
um göngin. 1
göngin. Árið 1
2009 fundust 1
fundust 2 1
2 grafir 1
grafir 6 1
6 m 1
m sunnan 1
við kuml 2
kuml 1. 1
1. Var 1
Var þar 7
þar eitt 2
eitt mannskuml 1
mannskuml og 1
og hrossgröf 1
hrossgröf með 1
tveimur hrossum 1
hrossum í. 1
í. Yfir 1
Yfir báðum 1
báðum gröfum 1
gröfum lá 1
lá gjóskulag 1
gjóskulag frá 1
frá 1300 1
1300 óhreyft, 1
óhreyft, en 1
hafði sýnilega 1
sýnilega verið 1
verið raskað 2
raskað áður. 1
2009 gaf 5
út starfsstefnuskrána 1
starfsstefnuskrána „Sameiningarstefnuskrá 1
„Sameiningarstefnuskrá fyrir 1
Ísland 2009“, 1
2009“, sem 1
kortleggja eða 1
eða forgangsraða 1
forgangsraða verkefnum 1
verkefnum fyrir 2
fyrir sósíalista 1
sósíalista á 1
gaf Osbourne 1
Osbourne út 1
út sjálfsævisöguna 3
sjálfsævisöguna I 1
Am Ozzy. 1
Ozzy. Árið 1
2009 gerði 1
gerði Chávez 1
Chávez breytingar 1
á stjórnarskrá 4
stjórnarskrá Venesúela 1
Venesúela til 1
leyfa sjálfum 1
endurkjörs eins 1
eins oft 5
oft og 13
hann lysti. 1
lysti. Árið 1
2009 hætti 2
hætti Oasis 1
Oasis eftir 1
eftir rifrildi 2
rifrildi bræðrana 1
bræðrana og 1
stofnaði Liam 1
Liam hljómsveitina 1
hljómsveitina Beady 1
Beady Eye 1
Eye sem 1
meðlimum Oasis 1
Oasis án 1
án Noels 1
Noels en 1
en sveitin 2
sveitin gaf 2
tvær breiðskífur 3
breiðskífur út. 1
hætti sveitin 1
sveitin við 1
við tónleika 1
París þar 1
Noel Gallagher 2
Gallagher lýsti 1
hafði fengið 22
fengið alveg 1
alveg nóg 1
nóg af 11
af vinna 2
bróður sínum 22
sínum Liam. 1
Liam. Árið 1
2009 höfðu 1
höfðu tvö 2
tvö lönd 1
lönd valið 1
valið keppanda 1
keppanda sem 1
keppt áður. 1
2009 hraktist 1
hraktist Ebadi 1
Ebadi frá 1
frá Íran 2
Íran vegna 1
vegna aukinna 5
aukinna ofsókna 1
ofsókna gegn 2
gegn stjórnarandstæðingum. 1
stjórnarandstæðingum. Árið 1
2009 lauk 1
hann fornámi 1
fornámi í 1
í Myndlistarskólanum 1
Myndlistarskólanum á 2
Akureyri. Árið 2
2009 lék 4
lék Ferris 1
Ferris yngri 1
yngri útgáfuna 2
útgáfuna af 5
af persónunni 2
persónunni Henry 1
Henry sem 1
Eric Bana 1
Bana lék, 1
lék, í 1
kvikmyndinni The 6
The Time 2
Time Traveler´s 1
Traveler´s Wife. 1
Wife. Árið 1
hann löggu 1
löggu í 1
gamanmyndinni "Jóhannes" 1
"Jóhannes" en 1
hans lék 2
lék einmitt 1
einmitt aðalhlutverkið 1
þeirri mynd. 1
mynd. Árið 1
Lively Grabrielle 1
Grabrielle DiMarco, 1
DiMarco, lítið 1
gamanmyndinni New 1
York, I 1
Love You, 1
You, sem 1
var framhald 1
framhald myndarinnar 2
myndarinnar Paris, 1
Paris, je 1
je t'aime. 1
t'aime. Árið 1
2009 lenti 1
lenti Nyrup 1
Nyrup í 1
lista Financial 1
Financial News 1
News yfir 1
100 áhrifamestu 2
áhrifamestu einstaklingana 1
einstaklingana á 1
á evrópskum 3
evrópskum fjármálamörkuðum. 1
fjármálamörkuðum. Árið 1
2009 má 1
má útsvarið 1
útsvarið vera 1
bilinu 11,24% 1
11,24% til 1
til 13,28% 1
13,28% og 1
og skulu 3
skulu sveitarstjórnir 1
sveitarstjórnir ákveða 1
ákveða það 1
ári fyrir 4
fyrir 1. 5
desember hvert 1
hvert útsvarshlutfallið 1
útsvarshlutfallið skuli 1
næsta tekjuári. 1
tekjuári. Árið 1
2009, snéri 1
snéri hún 1
á leiksvið 2
leiksvið í 2
í Broadway 2
Broadway eftir 1
eftir 49 1
49 ára 2
ára hlé, 2
hlé, í 1
leikritinu 33 1
33 Variations 1
Variations og 1
hlaut fyrir 1
fyrir hlutverks 1
hlutverks sitt 1
sitt þar 3
þar tilnefningu 1
til Tony 2
Tony verðlaunanna 1
verðlaunanna sem 1
sem besta 13
besta leikkona 6
leikkona á 2
á leiksviði. 1
leiksviði. Árið 1
2009 stofnaði 2
hann samtökin 1
samtökin Faith 1
Faith and 2
and freedom 2
freedom coalition, 1
coalition, stefnumál 1
stefnumál þeirra 1
halda upp 4
á hefðbundin 3
hefðbundin bandarísk 1
bandarísk gildi 1
að fjölskyldu, 1
fjölskyldu, trú, 1
trú, hjónaböndum 1
hjónaböndum og 1
og vinnu. 3
stofnaði Primera 1
Primera Air 9
Air dótturfélagið 1
dótturfélagið Primera 1
Air Scandinavia 2
Scandinavia með 1
með dönsku 4
dönsku rekstrarleyfi. 1
rekstrarleyfi. Árið 1
2009 taldi 2
taldi Hu 1
Hu að 1
að núverandi 8
núverandi kerfi 2
kerfi í 3
Kína væri 2
væri vænlegt 1
vænlegt og 1
og betri 13
betri en 11
en önnur. 4
önnur. Árið 1
2009 tapaði 1
tapaði Kirchner 1
Kirchner þingsæti 1
þingsæti sínu 4
sínu um 4
og Réttlætisflokkurinn 1
Réttlætisflokkurinn tapaði 1
tapaði þingmeirihluta 1
þingmeirihluta sínum. 1
2009 tók 2
tók Dio 1
Dio upp 1
upp síðasta 1
síðasta lag 1
lag sitt 3
með Dio 1
Dio bandinu, 1
bandinu, Electra 1
Electra og 1
á box-setti 1
box-setti með 1
með endurútgefnu 1
endurútgefnu efni. 1
2009 tókst 1
tókst vísindamönnum 1
vísindamönnum í 2
rækta gráknippling 1
gráknippling á 1
á æti. 1
æti. Árið 1
2009 var 30
var Antígóna 1
Antígóna aftur 1
í útvarpi 14
útvarpi og 9
heiðurs Helga 1
Helga Hálfdanarsyni 1
Hálfdanarsyni sem 1
einnig hefur 13
hefur þýtt 3
þýtt verkið. 1
var Björgólfur 2
Björgólfur metinn 1
metinn á 7
1 milljarð 3
milljarð dollara 2
enn ríkasti 1
ríkasti maður 6
maður íslands. 1
íslands. Árið 1
að skipa 34
var listrænan 1
listrænan heiðursstjórnandi 1
heiðursstjórnandi til 1
tveggja ára. 4
2009 varð 1
varð Santokhi 1
Santokhi varaforseti 1
varaforseti stofnunarinnar 1
stofnunarinnar og 1
forseti næsta 2
var einstaklega 4
einstaklega gott 2
fyrir Söndru. 1
Söndru. Árið 1
í sjálfstætt 1
sjálfstætt netmiðlafyrirtæki 1
netmiðlafyrirtæki með 1
með tekjur 1
tekjur byggðar 1
á auglýsingum. 1
auglýsingum. Árið 1
fyrsta ár 2
ár sameiginlegs 1
sameiginlegs 2.flokks 1
2.flokks liðs 1
liðs Fjarðabyggðar/Leiknis 1
Fjarðabyggðar/Leiknis og 1
og Hugins 1
Hugins og 1
gekk samstarfið 1
samstarfið vel 1
og ágætur 2
ágætur árangur 1
árangur náðist. 1
náðist. Árið 1
gerð sjónvarpsþáttaröð 1
sjónvarpsþáttaröð í 1
í kínversku 3
kínversku sjónvarpi 1
sjónvarpi sem 2
ævi Wei 1
Wei Zhongxian 3
Zhongxian og 2
og frú 5
frú Ke 2
Ke sem 1
sem sýndi 14
sýndi þau 1
og Tianqi 1
Tianqi keisarann 1
keisarann í 2
mjög neikvæðu 1
neikvæðu ljósi. 1
ljósi. Árið 1
gerð tilraun, 1
tilraun, á 1
vegum matís, 1
matís, á 1
á ræktun 1
ræktun náttúrulegs 1
náttúrulegs dýrasvifs 2
dýrasvifs í 1
athuga hvort 6
rækta dýrasvif 1
dýrasvif sem 1
sem nýti 1
nýti mætti 1
mætti seinna 1
seinna sem 4
sem fóður 1
fóður fyrir 2
fyrir fiskeldi. 1
fiskeldi. Árið 1
var hegningarlögum 1
hegningarlögum á 1
Íslandi breytt 1
landið upp 2
upp kerfi 2
kerfi líkt 1
og þekktist 2
þekktist í 1
og Noregi 6
Noregi þar 3
er refsivert 1
refsivert að 1
selja vændi, 1
vændi, en 1
en refsivert 1
refsivert er 1
kaupa vændi. 1
vændi. Árið 1
var heildarlosun 1
heildarlosun brennisteinsvetnis 1
brennisteinsvetnis á 1
Íslandi 28.069 1
28.069 tonn 1
en minnkaði 2
minnkaði um 4
10% frá 1
árinu 2008. 3
í 98. 1
98. skipti. 1
var metár 1
metár í 1
sögu Gettu 1
Gettu betur. 1
betur. Árið 1
var óskað 2
óskað eftir 8
eftir umsóknum 1
umsóknum frá 1
frá atvinnulausum 1
atvinnulausum konum 1
konum 30 1
ára eða 7
eða eldri 3
eldri sem 1
sem áætluðu 1
áætluðu að 1
hefja nám 1
nám árið 1
var Platan 1
Platan Demos 1
Demos & 1
& B-Sides 1
B-Sides gefin 1
síðunni quarashimusic. 1
quarashimusic. Árið 1
var platan 10
platan valin 4
valin í 6
39. sæti 1
100 bestu 4
bestu plötur 4
plötur Íslandssögunnar 4
Íslandssögunnar af 4
af notendum 5
notendum vefjarins 2
vefjarins Tónlist. 2
Tónlist. Árið 4
41. sæti 1
í 43. 2
43. sæti 1
notendum Tónlist. 2
49. sæti 1
yfir bestu 4
voru 2.500 1
2.500 bílar 1
bílar og 3
og hjól 1
hjól til 1
til sýnis. 3
sýnis. Árið 1
voru forritin 1
forritin gefin 1
2009 þá 1
myndinni Terminator 1
Terminator Salvation 2
Salvation þar 1
lék Blair 1
Blair Williams. 1
Williams. Árið 1
2010 bjuggu 6
þar 3551 1
3551 manns. 1
þar 4.920 1
4.920 manns. 1
þar 6.992 1
6.992 manns. 1
þar 8.562 1
8.562 manns. 1
þar 9.065 1
9.065 manns. 1
þar 9.787 1
9.787 manns. 1
2010 dró 1
dró Tutu 1
Tutu sig 1
hlé frá 4
frá opinberum 2
opinberum störfum. 1
2010 er 2
á fjögurra 18
við starfsbrautina 1
starfsbrautina og 1
gerðar kröfur 1
kröfur um 11
ákveðna námslega 1
námslega getu 1
getu og 3
námið sniðið 1
sniðið að 2
að sérþörfum 1
sérþörfum hvers 1
og kostur 3
kostur er. 3
er. Árið 1
2010 fékk 2
fékk Berglind 1
Berglind styrk 1
styrk úr 3
úr Menningarsjóði 1
Menningarsjóði Magnúsar 1
Magnúsar Ólafssonar 1
Ólafssonar til 1
gera ljósmyndabók 1
ljósmyndabók um 1
íslenskar konur, 1
konur, Modern 1
Modern Icelandic 1
Icelandic Woman. 1
Woman. Árið 1
hann sæti 4
í aðalliði 2
aðalliði félagsins. 1
félagsins. Árið 2
2010 fór 2
fór árlegur 1
árlegur fjöldi 1
fjöldi flugfarþega 1
flugfarþega í 1
skipti yfir 4
40 milljónir 4
milljónir og 12
2014 fór 1
fór fjöldinn 1
fjöldinn yfir 1
yfir 50 10
50 milljónir. 3
aðgerð á 4
á hálsliðum 1
hálsliðum en 1
en ástæðan 3
hnjaski á 1
á hálsinum 3
hálsinum var 1
var vegna 7
hafði hrist 1
hrist höfðinu 1
höfðinu í 1
við tónlistina 2
tónlistina á 1
2010 framkvæmdi 1
framkvæmdi Gallup 1
Gallup á 3
Íslandi könnun 1
könnun sem 7
sýndi helstu 1
helstu venjur 1
venjur og 3
og siði 3
og hve 11
hve margir 7
margir tækju 1
tækju þátt 4
í þeim. 11
2010 gaf 5
gaf Félag 1
Félag lesblindra 3
lesblindra út 1
bókina Hugmyndir, 1
Hugmyndir, reynsla 1
reynsla og 2
og viðmið 3
viðmið tengd 1
tengd kennslu 1
kennslu barna 1
með dyslexíu 1
dyslexíu eftir 1
eftir Höllu 1
Höllu Magnúsdóttur. 1
Magnúsdóttur. Árið 1
hljómsveitin Four 1
Four Year 1
Year Strong 1
Strong út 1
sína þriðju 2
þriðju plötu, 2
plötu, Enemy 1
Enemy Of 1
Of The 3
The World 2
World og 4
og seldist 16
seldist hún 4
í rúmlega 19
rúmlega tólf 1
tólf þúsund 1
þúsund eintökum 6
eintökum fyrstu 8
fyrstu vikuna. 6
vikuna. Árið 1
gaf Knowles 2
Knowles út 2
út sinn 3
fyrsta ilm, 1
ilm, „Heat“. 1
„Heat“. Árið 1
gaf Silvstedt 1
Silvstedt út 1
út fjórðu 2
fjórðu smáskífu 1
smáskífu sína, 2
sína, „Saturday 1
„Saturday Night“. 1
Night“. Árið 1
2010 höfðu 3
höfðu 543 1
543 skip 1
skip leyfi 1
á humrinum, 1
humrinum, þar 1
voru 227 2
227 í 1
suður Ástralíu, 1
Ástralíu, 86 1
86 í 1
í Victoriu 1
Victoriu fylki 1
fylki og 4
og 230 2
230 í 1
í Tasmaníu 2
Tasmaníu fylki. 1
fylki. Árið 1
2010 keppti 1
keppti Neubauer 1
Neubauer í 1
fyrsta heimsmeistaramótinu 1
heimsmeistaramótinu í 4
í NES 1
NES Tetris 2
Tetris (Classic 1
(Classic Tetris 1
Tetris World 1
World Championship) 1
Championship) þar 1
sem sigurvegari 4
sigurvegari eftir 1
á Harry 3
Harry Hong 1
Hong í 1
í úrslitunum. 2
úrslitunum. Árið 1
2010 kom 6
saman enn 1
2010 komu 2
Hollandi ásakanir 1
ásakanir um 10
að Jóhannes 4
Jóhannes Gijsen 1
Gijsen hefði 1
gerst sekur 2
sekur um 6
um kynferðislega 5
kynferðislega misnotkun 1
misnotkun gegn 1
gegn börnum 1
börnum í 4
í hollenskum 1
hollenskum skóla 1
skóla á 5
á sjötta 26
sjötta og 8
sjöunda áratugnum. 13
áratugnum. Árið 1
að skólinn 7
skólinn ætti 1
ætti í 4
í rekstrarerfiðleikum. 1
rekstrarerfiðleikum. Árið 1
um slysið, 2
slysið, Harmleikur 1
Harmleikur í 1
í Héðinsfirði. 1
Héðinsfirði. Árið 1
út leikin 1
leikin kvikmynd 1
kvikmynd byggð 3
þáttunum undir 1
undir nafninum 1
nafninum The 1
Last Airbender 1
Airbender sem 1
fékk hræðilega 3
hræðilega dóma 2
dóma frá 3
frá gagnrýnendum 3
gagnrýnendum og 4
og aðdáendum 3
aðdáendum þáttana. 2
þáttana. Árið 1
platan Larva. 1
Larva. Árið 1
Árið 2010, 1
2010, komu 1
komu tveir 1
tveir leiðsögumenn 1
leiðsögumenn Íslenskra 1
Íslenskra fjallaleiðsögumanna 1
fjallaleiðsögumanna auga 1
á klifurlínu 1
klifurlínu sem 1
talin var 2
var vera 1
frá Þjóðverjunum 1
Þjóðverjunum í 1
í 1.700 1
1.700 metra 1
komu Waters 1
Waters og 1
og Gilmour 1
Gilmour saman 1
á góðgerðatónleikum 1
góðgerðatónleikum til 1
til styrktar 8
styrktar palestínskum 1
palestínskum börnum. 1
börnum. Árið 1
2010 kviknaði 1
kviknaði sú 3
stofna skóla 1
Seyðisfirði út 1
frá hugmyndarfræði 1
hugmyndarfræði LungA. 1
LungA. Árið 1
2010 leikstýrði 1
leikstýrði Scott 2
Scott Unstoppable, 1
Unstoppable, sem 1
um ómannaða 1
ómannaða flóttalest 1
flóttalest sem 1
inniheldur hættulegan 1
hættulegan vökva 1
vökva og 5
og eitruð 1
eitruð gös 1
gös sem 1
að tortíma 4
tortíma borg. 1
2010 reyndi 1
reyndi Musharraf 1
Musharraf að 1
stjórnmálasviðið með 1
stofna nýjan 2
nýjan stjórnmálaflokk, 3
stjórnmálaflokk, All 1
All Pakistan 1
Pakistan Muslim 1
Muslim League. 1
League. Árið 1
2010 skoraði 1
skoraði Rökkvi 1
Rökkvi á 1
á uppistandarann 1
uppistandarann Halldór 1
Halldór Halldórsson 3
Halldórsson að 1
að glíma 14
glíma við 15
í brasilísku 3
brasilísku jiu 1
jiu jitsu. 1
jitsu. Árið 1
2010 sömdu 1
sömdu Rio 1
Rio Tinto 3
Tinto Alcan 1
Alcan og 1
Landsvirkjun um 1
um endurnýjun 1
endurnýjun á 3
á orkusamningi 1
orkusamningi til 1
ársins 2036. 1
2036. Árið 1
2010 stofnaði 1
eigin YouTube-rás 1
YouTube-rás sem 1
fljótt afar 2
afar vinsæl. 2
2010 tók 5
tók Kjartan 1
Kjartan við 1
í Knattspyrnufélaginu 1
Knattspyrnufélaginu Fram 1
Fram en 2
embætti á 5
á aðalfundi 10
aðalfundi árið 1
tók Sigurbjörg 1
Sigurbjörg dóttir 1
við starfinu 3
starfinu og 1
var nafninu 9
í Smárakirkju 1
Smárakirkju þann 1
3. júní 5
júní 2014. 5
2014. Árið 2
tók það 10
það þátt 2
í Velas 1
Velas Sudamerica 1
Sudamerica 2010, 1
2010, sögulegri 1
sögulegri ferð 1
ferð ellefu 1
ellefu hásigldra 1
hásigldra skipa 1
skipa til 1
fagna tveggja 1
tveggja alda 3
alda afmæli 1
afmæli ríkisstjórna 1
ríkisstjórna Argentínu 1
Argentínu og 7
og Chile. 1
Chile. Árið 1
2010 vann 1
í alþjóðlegri 8
alþjóðlegri ritgerðarsamkeppni 1
ritgerðarsamkeppni International 1
International Association 1
Association for 4
for Aesthetics 1
Aesthetics fyrir 1
fyrir ritgerðina 1
ritgerðina "Aesthetic 1
"Aesthetic Wisdom". 1
Wisdom". Árið 1
að 3–5 1
3–5 milljón 1
milljón einstaklingar 1
einstaklingar veiktust 1
veiktust árlega 1
og 58,000–130,000 1
58,000–130,000 dæju 1
dæju af 1
völdum kóleru. 1
kóleru. Árið 1
að 60% 2
60% af 6
öllum nýjum 2
nýjum olíu 1
og gaslindum 1
gaslindum heimsins 1
heimsins væru 2
væru nýttar 1
nýttar með 1
þessum hætti. 5
hætti. Árið 1
varð Bjarni 1
Bjarni skólastjóri 1
skólastjóri þessara 1
þessara skóla 1
starfaði þartil 1
þartil ársins 1
2012 þegar 1
við starfi 12
starfi sérfræðings 1
sérfræðings á 1
á kjarasviði 1
kjarasviði Sambands 1
Sambands íslenskra 2
íslenskra sveitarfélaga. 1
sveitarfélaga. Árið 1
var Helga 3
Helga ein 1
af 100 6
100 fyrrverandi 1
fyrrverandi nemendum 2
nemendum Háskólans 1
Háskólans í 11
í Minnesota 3
Minnesota sem 1
fékk viðurkenningu 2
viðurkenningu hollvinasamtaka 1
hollvinasamtaka hjúkrunarfræðideildarinnar 1
hjúkrunarfræðideildarinnar fyrir 1
framlag til 9
til hjúkrunarfræðinnar. 1
hjúkrunarfræðinnar. Árið 1
valin knattspyrnukona 1
knattspyrnukona ársins 1
af KSÍ. 1
KSÍ. Árið 1
íbúafjöldi Malasíu 1
Malasíu 28,33 1
28,33 milljónir 1
bjuggu 22,6 1
22,6 milljónir 1
í vesturhlutanum. 4
vesturhlutanum. Árið 1
fyrir aðstöðugámi 1
aðstöðugámi við 1
við vatnið 7
vatnið þar 3
sem félagar 2
félagar geta 1
geta hvílt 1
hvílt lúin 1
lúin bein 1
bein og 7
og spjallað 1
spjallað á 1
þau taka 2
taka nokkra 1
nokkra hringi 1
hringi á 1
á ísnum, 1
ísnum, ef 1
ef frost 1
og veður 3
veður leyfir. 1
leyfir. Árið 1
var May 1
May tilnefnd 1
tilnefnd til 26
til embættis 3
embættis innanríkisráðherra 1
innanríkisráðherra og 4
og jafnréttisráðherra, 1
jafnréttisráðherra, en 1
hún hætti 6
sem jafnréttisráðherra 1
jafnréttisráðherra árið 1
var meðalverð 1
meðalverð á 1
á kíló 2
kíló af 4
af kóngalaxi 1
kóngalaxi upp 1
úr sjó 8
sjó um 1
bil 942 1
942 íslenskar 1
íslenskar krónur, 1
krónur, miðað 1
við gengi 3
gengi á 3
nafninu á 4
eyjunum breytt 1
breytt opinberlega 1
opinberlega og 6
þær nefndar 2
nefndar Haida 1
Haida Gwaii 2
Gwaii í 2
stað eyja 1
eyja Karlottu 1
Karlottu drottningar. 1
drottningar. Árið 1
í sjöunda 11
sjöunda sinn 1
sinn dagana 1
dagana 23. 1
23. september 8
september til 6
til 3. 6
3. október 6
október og 19
og heiðursgestur 1
heiðursgestur var 1
var bandaríski 1
bandaríski leikstjórinn 2
leikstjórinn Jim 1
Jim Jarmusch. 1
Jarmusch. Árið 1
var San 2
San Juan 2
Juan 46. 1
46. stærsta 1
stærsta borgin 11
borgin innan 1
innan lögsögu 1
lögsögu Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna með 8
með tæplega 5
tæplega 400.000 1
400.000 íbúa. 1
íbúa. Árið 8
var starfsemi 3
starfsemi skólans 2
skólans flutt 1
í húsnæði 9
við Menntaveg 1
Menntaveg 1 1
1 í 5
í Nauthólsvík. 2
Nauthólsvík. Árið 1
var Sveinn 6
Sveinn Óskar 1
Óskar kjörinn 1
formaður Sjálfstæðisfélags 1
Sjálfstæðisfélags Mosfellinga, 1
Mosfellinga, sat 1
sat um 6
í umhverfisnefnd 1
umhverfisnefnd Mosfellsbæjar 1
Mosfellsbæjar fyrir 1
fyrir Sjálfstæðisflokkinn. 1
Sjálfstæðisflokkinn. Árið 1
var verðmæti 1
verðmæti tegundarinnar 1
tegundarinnar 2,1 1
2,1 milljarður 1
milljarður og 1
og veiðin 1
veiðin var 1
um 18 8
18 þúsund 3
2010 voru 10
íbúar héraðsins 2
héraðsins um 1
um 38 3
38 miljónir. 1
miljónir. Árið 2
íbúar Hohhot 1
Hohhot um 1
um 2.9 1
2.9 milljónir. 1
veidd 379.727 1
379.727 tonn 1
af Mexikóflóa 1
Mexikóflóa meinhadda, 1
meinhadda, 17% 1
17% minna 1
voru þátttakendur 3
þátttakendur rúmlega 1
rúmlega 14 1
14 þús. 1
þús. Beinir 1
Beinir áhorfendur 1
áhorfendur eru 1
milljón manns, 1
manns, sem 4
gerir Maraþonhlaupið 1
Maraþonhlaupið í 1
í Hamborg 4
Hamborg það 1
það vinsælasta 2
vinsælasta í 2
2010 þá 4
þá seldi 1
hann The 3
The CW 2
CW þáttinn 1
þáttinn Nikita, 1
Nikita, sem 1
er endurgerð 4
endurgerð af 6
af La 1
La Femme 1
Femme Nikita 1
Nikita og 1
tvær þáttaraðir 1
þáttaraðir verið 3
til þessa. 6
þessa. Árið 1
Árið 2011-2012 1
2011-2012 voru 1
þrjár 14-1600 1
14-1600 metra 1
metra djúpar 1
djúpar rannsóknaholur 1
rannsóknaholur til 1
kanna jarðhitakerfið 1
jarðhitakerfið í 1
í iðrum 3
iðrum eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Árið 1
Árið 2011 33
2011 bjuggu 1
þar 43 1
43 manns. 1
gaf HAM 1
HAM út 1
út Svik, 1
Svik, harmur 1
harmur og 1
og dauði, 1
dauði, 22 1
22 árum 1
stofnun hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Árið 1
gaf olíuráð 1
olíuráð Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna (National 1
(National Petroleum 1
Petroleum Council) 1
Council) út 1
út skýrslu 2
skýrslu þar 4
fram koma 5
koma ýmsar 1
ýmsar áhyggjur 1
af olíuvinnslu 3
olíuvinnslu á 2
á jarðbikssvæðum. 1
jarðbikssvæðum. Árið 1
2011 kláraði 1
kláraði Duff 1
Duff að 1
að kvikmyndinni 2
kvikmyndinni A 1
A Holiday 1
Holiday Engagement 1
Engagement þar 1
hún leikur 2
móti Bonnie 1
Bonnie Somerville 1
Somerville og 1
og Jordan 3
Jordan Bridges. 1
Bridges. Árið 1
2011 kom 6
hann báðum 1
báðum meistaraflokkum 1
meistaraflokkum félagsins 1
félagsins upp 3
í Úrvalsdeild. 1
Úrvalsdeild. Árið 1
kom persónan 2
persónan Conchita 1
Conchita Wurst 1
Wurst fyrst 1
þættinum Die 1
Die große 1
große Chance 1
Chance sem 1
sem sýndur 4
sýndur var 4
á ORF 1
ORF sjónvarpsstöðinni. 1
sjónvarpsstöðinni. Árið 1
2011 komst 1
komst Hrafnhildur 1
Hrafnhildur í 1
32 manna 1
manna úrslit 1
í málverkasamkeppni 1
málverkasamkeppni Saatchonline 1
Saatchonline en 1
en samkeppnin 1
samkeppnin fólst 1
notendur vefjarins 1
vefjarins völdu 1
völdu milli 1
tveggja listmálara 1
listmálara sem 2
sem stillt 2
stillt voru 1
móti hvor 1
hvor öðrum. 2
öðrum. Árið 1
úr geisladiskurinn, 1
geisladiskurinn, Án 1
Án djóks 1
djóks samt 1
samt djók, 1
djók, með 1
lögum úr 1
úr þáttaröð 1
þáttaröð númer 1
og tvö. 1
tvö. Árið 1
2011 komu 1
á yfirborðið 7
yfirborðið sögusagnir 1
sögusagnir sem 1
lengi höfðu 5
höfðu kraumað 1
kraumað undir 1
undir niðri 2
niðri um 1
um níðingsskap 1
níðingsskap séra 1
séra Georges 2
Georges í 1
garð barna 2
í Landakotsskóla 1
Landakotsskóla og 1
í sumarbúðum 2
sumarbúðum kaþólsku 1
kaþólsku kirkjunnar 10
í Rifstúni. 1
Rifstúni. Árið 1
2011 lýsti 2
lýsti Åkesson 1
Åkesson því 1
að kynþáttahyggja 1
kynþáttahyggja yrði 1
yrði framvegis 1
framvegis ekki 1
ekki liðin 1
liðin innan 1
innan flokksins. 10
2011 opnaðist 1
opnaðist fyrir 1
fyrir landamærin 2
landamærin í 1
vegna borgarastríðs 1
borgarastríðs þar 1
og Baghdadi 1
Baghdadi og 1
fylgismenn nýttu 1
nýttu tækifærið 1
fóru inn 5
2011 sameinuðust 1
sameinuðust Magma 1
Magma Energy 1
Energy Corp 1
Corp og 2
og Plutonic 1
Plutonic Power 1
Power Corp 1
Corp í 1
í fyrirtækið 2
fyrirtækið Alterra 1
Alterra Power 1
Power Corp. 1
Corp. Árið 1
2011 sendi 1
sér ljóðabókina 1
ljóðabókina Svo 1
Svo ég 1
ég komi 1
komi aftur 3
að ágústmyrkrinu. 1
ágústmyrkrinu. Árið 1
2011 skrifaði 2
hún glæpasögu 1
glæpasögu sem 1
2011 stofnaði 1
stofnaði hluti 1
hluti stjórnarandstöðunnar 1
stjórnarandstöðunnar Sýrlenska 1
Sýrlenska þjóðarráðið 1
þjóðarráðið (SNC) 1
(SNC) og 1
að Assad 1
Assad segði 1
segði af 4
að Sýrland 1
Sýrland yrði 1
yrði lýðræðisríki. 1
lýðræðisríki. Árið 1
2011 sýndu 1
sýndu Libia 1
Libia Castro 1
Castro og 1
Ólafur Ólafsson 1
Ólafsson í 3
í Palazzo 2
Palazzo Zenobio 1
Zenobio og 1
sama gerði 3
gerði Katrín 1
Katrín Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir árið 1
2013. Árið 1
2011 tilkynnti 2
tilkynnti Hollande 1
Hollande að 1
yrði forsetaframbjóðandi 1
forsetaframbjóðandi Sósíalistaflokksins 1
Sósíalistaflokksins í 1
kosningunum árið 6
tilkynnti konungur 1
konungur að 2
konur mættur 1
mættur sitja 1
sitja í 19
í ráðinu 3
ráðinu og 2
skipaði 30 1
30 konur 1
í ráðið. 2
ráðið. Árið 1
2011 tók 1
tók Christina 1
Christina að 1
vera leiðbeinandi 2
leiðbeinandi í 4
nýjum raunveruleikaþætti 1
raunveruleikaþætti á 2
á Bandarísku 2
Bandarísku sjónvarpsstöðinni 1
sjónvarpsstöðinni NBC 1
NBC sem 1
heitir The 5
The Voice. 1
Voice. Árið 1
2011 varð 2
varð jarðskjálfti 1
jarðskjálfti nálægt 1
nálægt Christchurch 1
Christchurch og 1
og létust 7
létust 181 1
181 manns. 1
2011 var 17
hann 5,4% 1
5,4% og 1
árið 2012 26
2012 3.7%. 1
3.7%. Árið 1
kosinn leikmaður 1
leikmaður ársins 8
ársins í 10
Hollandi og 13
og kosinn 2
besti danski 1
danski leikmaður 1
af dönskum 5
dönskum álitsgjöfum. 1
álitsgjöfum. Árið 1
útnefndur aðalritari 2
aðalritari kúbverska 1
kúbverska kommúnistaflokksins. 1
kommúnistaflokksins. Árið 1
í 100. 1
100. skipti. 1
var neðansjávargos 1
neðansjávargos nálægt 1
nálægt eyjunni 1
eyjunni og 14
og jarðskjálftar. 1
jarðskjálftar. Árið 1
var Patinkin 1
Patinkin boðið 1
hlutverk Saul 1
Saul Berenson 1
Berenson í 1
nýjum sálfræði-drama 1
sálfræði-drama þætti 1
þætti Homeland 1
Homeland sem 1
um starfsmenn 1
starfsmenn bandarísku 1
bandarísku leyniþjónustunnar 1
leyniþjónustunnar og 1
og yfirvofandi 2
yfirvofandi hryðjuverkaárásir. 1
hryðjuverkaárásir. Árið 1
var tómatuppskeran 1
tómatuppskeran á 1
Íslandi rúm 1
rúm 1600 1
1600 tonn. 1
2011 voru 12
voru 138.000 1
138.000 íbúar 1
íbúar þar 3
en 175.000 1
175.000 á 1
á stórborgarsvæðinu. 5
stórborgarsvæðinu. Árið 1
íbúar Salford 1
Salford 103.886 1
103.886 manns, 1
manns, en 6
en íbúar 8
íbúar sveitarfélagsins 2
sveitarfélagsins voru 1
voru 233.933. 1
233.933. Árið 1
liðin okkar 1
okkar um 5
miðja deild 4
deild eða 3
eða neðar. 1
neðar. Árið 1
ný svið 2
svið stofnuð 1
stofnuð innan 2
innan Seðlabankans, 1
Seðlabankans, þau 1
þau nefnast 1
nefnast fjármálastöðugleiki 1
fjármálastöðugleiki annars 1
og greiðslukerfi 1
greiðslukerfi hins 1
bil 3000 2
3000 hringtorg 1
hringtorg í 1
í Bandaríkunum 1
Bandaríkunum og 1
þeim fjölgar 2
fjölgar stöðugt. 1
stöðugt. Árið 1
2011 þá 1
með gestahlutverk 3
nýja dramaþættinum 1
dramaþættinum Revenge 1
Revenge sem 1
sem Frank 1
Frank Stevens. 1
Stevens. Árið 1
Árið 2012 25
2012 ákvað 1
ákvað ríkið 1
að endurnýja 7
endurnýja ekki 3
ekki þjónustusamning 1
þjónustusamning við 2
2012 bauð 1
bauð Pútín 1
Pútín sig 1
forseta með 1
stuðningi Medvedev. 1
Medvedev. Árið 1
2012 bjuggu 1
bjuggu u.þ.b. 1
u.þ.b. 757.184 1
757.184 manns 1
2012 braut 1
braut Arnór 1
Arnór sér 1
leið inní 1
inní byrjunarlið 1
byrjunarlið Keflavíkur. 1
Keflavíkur. Árið 1
2012 fór 2
fór landið 1
15. sæti 3
var hæst 1
hæst af 1
löndum í 5
í Suður- 12
Suður- og 12
og Austur-Evrópu 4
og Mið-Asíu. 2
Mið-Asíu. Árið 1
2012 framdi 1
framdi herinn 1
herinn valdarán 1
valdarán undir 1
forystu Mamadu 1
Mamadu Ture 1
Ture Kuruma. 1
Kuruma. Árið 1
2012 gaf 2
gaf bókaforlagið 1
bókaforlagið Ástríki 1
Ástríki út 1
fyrstu bókina 1
bókina um 2
um Önnu 3
í nýrri 11
nýrri þýðingu 2
þýðingu Sigríðar 1
Sigríðar Láru 1
Láru Sigurjónsdóttur. 1
Sigurjónsdóttur. Árið 1
2012 gáfu 1
út geisladiskinn 2
geisladiskinn Reykjavík 1
Reykjavík er 6
er ömurleg 1
ömurleg eftir 1
verið lítið 6
lítið virkir 1
virkir í 2
2012 hafði 4
hafði Föðurland 1
Föðurland hlotið 1
unnið 101 1
101 af 1
af 450 1
450 þingsætum. 1
þingsætum. Árið 1
hafði kúluskít 1
kúluskít fækkað 1
fækkað verulega 2
og talið 27
talið þá 1
einungis nokkur 2
nokkur hundruð 18
hundruð væru 1
væru eftir 1
2012 lenti 1
lenti Ocean 1
Ocean í 1
á BBC's 1
BBC's Sound 1
Sound of 6
of 2012-listanum. 1
2012-listanum. Árið 1
Árið 2012, 1
2012, mældist 1
mældist það 1
með ummál 4
ummál á 2
á 1,41 1
1,41 metra, 1
metra, og 1
og hæðin 2
hæðin var 1
var 31 1
31 meter, 1
meter, og 1
og umfangið 2
umfangið var 1
var 45.6 1
45.6 metrar. 1
metrar. Árið 1
2012 rak 1
rak Chick-Fil-A 1
Chick-Fil-A 1679 1
1679 veitingastaði 1
veitingastaði í 1
í 38 5
38 fylkjum 1
fylkjum Bandaríkjanna. 1
2012 skipulagði 1
skipulagði Jóhanna 1
Jóhanna fjársöfnun 1
fjársöfnun á 1
á Kickstarter 1
Kickstarter til 1
að fjármagna 20
fjármagna áframhaldandi 1
áframhaldandi verndarstarf 1
verndarstarf og 1
og bæta 26
bæta vinnuaðstöður 1
vinnuaðstöður á 1
á býlinu. 2
býlinu. Árið 2
2012 skrifaði 1
skrifaði Guðjón 1
Guðjón undir 1
við þýska 9
þýska liðinu 3
liðinu THW 1
THW Kiel. 2
2012 spilaði 2
spilaði Glódís 1
Glódís Perla 1
Perla sinn 1
leik með 7
með íslenska 7
íslenska kvennalandsliðinu 2
kvennalandsliðinu í 1
knattspyrnu er 2
er liðið 5
liðið gerði 1
gerði 1-1 1
1-1 jafntefli 2
jafntefli við 2
við skoska 1
skoska landsliðið. 1
landsliðið. Árið 1
hann sinn 1
með aðalliði 2
aðalliði Liverpool, 1
Liverpool, 17 1
2012 tók 2
í annari 2
annari seríu 1
af The 6
The Voice 1
Voice Germany. 1
Germany. Árið 1
tók Patti 2
Patti einnig 1
einnig upp 16
upp ábreiðu 1
ábreiðu af 3
af Io 1
Io koma 1
koma persona 1
persona eftir 1
eftir ítalska 2
ítalska söngvarann 1
söngvarann og 1
og tónskáldið 3
tónskáldið Giorgio 1
Giorgio Gaber. 1
Gaber. Árið 1
skipta skyldi 1
skyldi 3. 1
deild upp 1
4. deild 2
og myndu 3
myndu aðeins 1
tíu efstu 2
liðin það 1
það tímabilið 1
tímabilið verða 1
verða áfram 1
í deildinni. 16
deildinni. Árið 2
bókin útlistuð 1
útlistuð sem 1
sem 33. 1
33. besta 1
besta bókin 1
bókin fyrir 1
börn, með 1
með verðlaun 1
fyrir mest 2
spennandi endinn. 1
endinn. Árið 1
frumsýnd kvikmyndin 1
kvikmyndin Svartur 1
Svartur á 2
á samnefndri 14
samnefndri bók 1
í leikstjórn 7
leikstjórn Óskars 1
Óskars Þórs 1
Þórs Axelssonar. 1
Axelssonar. Árið 1
var íslenska 2
íslenska karlalandsliðið 1
karlalandsliðið í 4
fótbolta komið 1
í 122. 1
122. sæti 1
á heimslista 2
heimslista FIFA. 1
FIFA. Árið 1
var leikhópurinn 1
leikhópurinn tekinn 1
í Sjálfstæðu 1
Sjálfstæðu leikhópana 1
leikhópana og 1
og telst 16
telst nú 2
til atvinnuleikhópa. 1
atvinnuleikhópa. Árið 1
níunda sinn, 1
sinn, frá 1
frá 27. 3
27. september 6
7. október. 1
október. Árið 1
2012 verður 1
verður fertugasta 1
fertugasta árið 1
árið sem 13
sem Bandaríkjamenn 5
Bandaríkjamenn hafa 5
hafa byggt 2
byggt veiði 1
veiði sína 1
á veiðispám. 1
veiðispám. Árið 1
Árið 2013 25
2013 bauð 1
bauð Geir 1
Geir Jón 4
Jón sig 1
til Alþingis 6
Alþingis fyrir 1
fyrir Suðurkjördæmi, 1
Suðurkjördæmi, fyrir 1
fyrir Sjálfstæðisflokkinn 2
Sjálfstæðisflokkinn en 1
ekki inn 10
þing. Árið 1
2013 fagnaði 1
fagnaði RIFF 1
RIFF tíu 1
afmæli sínu. 2
2013 gaf 2
gaf RetRoBot 1
RetRoBot svo 1
út tvö 5
ný lög, 3
lög, Insomnia 1
Insomnia og 1
og Something 1
Something en 1
einnig gáfu 1
út myndband 1
myndband fyrir 1
fyrir fyrrnefnda 1
fyrrnefnda lagið 1
leikstýrt og 1
af Daða 1
Daða Frey 1
Frey en 1
en Atli 2
Atli Eyberg, 1
Eyberg, vinur 1
vinur hljómsveitarmeðlimanna, 1
hljómsveitarmeðlimanna, fór 1
með aðalhlutverk. 1
aðalhlutverk. Árið 1
2013 hafði 1
hafði Morricone 1
Morricone selt 1
selt rúmlega 3
rúmlega 70 2
70 milljónir 2
milljónir hljómplatna 1
hljómplatna um 1
1971 hlaut 2
hann kvikmyndaverðlaunin 1
kvikmyndaverðlaunin Targa 1
Targa d'Oro 1
d'Oro fyrir 1
hafa selt 8
selt um 1
milljónir platna 7
platna á 2
heimsvísu. Árið 1
2013 hlaut 1
hlaut Guðmundur 1
Guðmundur Andri 1
Andri verðlaun 1
verðlaun úr 1
úr Rithöfundasjóði 1
Rithöfundasjóði Ríkisútvarpsins. 1
2013 höfðu 1
höfðu yfir 7
yfir 85 2
85 milljón 1
milljón kennimerki 1
kennimerki verið 1
2013 kom 4
bókin Við 1
Við Jóhanna 1
Jóhanna þar 2
sem Jónína 1
Jónína Leósdóttir 1
Leósdóttir eiginkona 1
eiginkona Jóhönnu 1
Jóhönnu fjallaði 1
um samband 8
samband þeirra. 3
2013 lék 1
í Sean 1
Sean King 1
King í 2
King & 1
& Maxwell 1
Maxwell á 1
móti Rebecca 1
Rebecca Romijin 1
Romijin en 1
var gerð. 5
gerð. Árið 1
2013 lýsti 1
lýsti Baghdadi 1
Baghdadi yfir 1
að Al-Nusra 1
Al-Nusra væri 1
væri undir 2
undir sínum 2
sínum væng 1
væng og 3
stofnaði til 4
til Íslamska 1
Íslamska ríkis 1
ríkis Íraks 1
og Sýrland 2
Sýrland (ISIS). 1
(ISIS). Árið 1
2013 sagði 2
sagði landið 1
landið sig 1
úr Breska 1
Breska samveldinu. 1
2013 stóð 1
stóð Hið 1
íslenska náttúrufræðifélag 3
náttúrufræðifélag ásamt 1
fleirum að 2
að útgágu 1
útgágu geisladiska 1
geisladiska (CD 1
(CD og 1
og DVD) 1
DVD) með 1
með söngtextum 1
söngtextum eftir 1
eftir Sigurð 3
Sigurð í 1
flutningi fjölmargra 1
fjölmargra listamanna 1
listamanna og 4
og ýmsu 5
ýmsu myndefni 1
myndefni að 1
auki undir 1
heitinu Kúnstir 1
Kúnstir náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Árið 1
2013 stýrði 1
stýrði Logi 1
Logi liði 1
liði Stjörnunnar 1
Stjörnunnar í 1
í Garðabæ 2
Garðabæ til 1
til besta 1
besta árangurs 1
sögu félagsins. 4
2013 svipti 1
svipti hann 2
sig lífi. 5
2013 útnefndi 1
útnefndi tímaritið 1
tímaritið Time 1
Time hana 1
hana eina 5
áhrifamestu einstaklingum 1
einstaklingum veraldar 1
veraldar og 3
og tímaritið 2
tímaritið ELLE 1
ELLE útnefndi 1
útnefndi hana 2
hana áhrifamestu 1
áhrifamestu konuna 1
konuna í 1
í skemmtanabransanum. 2
skemmtanabransanum. Árið 1
var ábyrgð 1
ábyrgð hans 1
hans aukin 1
þá veruna 1
veruna að 1
hafði eftir 2
það umsjón 2
með aðgerðum 3
aðgerðum um 1
heim sem 3
bera ábyrgð 8
á upplýsingamálum 1
upplýsingamálum og 1
og tækni, 2
tækni, sem 1
sem lýtur 3
lýtur að 4
að þeim. 10
grafa upp 7
upp lík 1
lík Goularts 1
Goularts til 1
rannsaka það 3
það nánar. 1
2013 varð 1
hann 13. 1
13. íslenski 1
íslenski stórmeistarinn 1
stórmeistarinn í 1
í skák 8
skák og 4
sá yngsti 9
yngsti til 1
að hreppa 1
hreppa þann 1
þann titil. 2
lista tímaritsins 2
tímaritsins Time 1
Time yfir 1
100 áhrifamesta 1
áhrifamesta fólk 1
fólk heimsins. 1
heimsins. Árið 1
hún nefnd 5
nefnd fallegasta 1
fallegasta kona 1
kona bandarísks 1
bandarísks sjónvarps. 1
sjónvarps. Árið 1
útnefnd framkvæmdastjóri 2
framkvæmdastjóri Lífverkfræðistofu 1
Lífverkfræðistofu Donnu 1
Donnu og 2
og Benjamins 1
Benjamins M. 1
M. Rosen 1
Rosen við 1
við Caltech. 1
Caltech. Árið 1
var Joey 1
Joey Jordison, 1
Jordison, trommari, 1
trommari, rekinn 1
rekinn úr 21
úr sveitinni. 3
sveitinni. Árið 3
var Lækningaminjasafnið 1
Lækningaminjasafnið formlega 1
formlega lagt 2
og munir 2
munir í 1
eigu þess 1
þess runnu 1
runnu á 2
nýjan leik 12
leik til 3
til Þjóðminjasafns 1
Þjóðminjasafns Íslands. 2
var smábíl 1
smábíl bætt 1
við framleiðslulínuna 1
framleiðslulínuna (MG 1
(MG 3). 1
3). Árið 1
2013 vísaði 1
vísaði alríkisdómstóll 1
alríkisdómstóll í 1
í dóminn 1
dóminn þegar 1
hann komst 8
að takmarkanir 3
á hjónabandi 2
hjónabandi samkynhneigðra 1
samkynhneigðra (e. 1
(e. same 1
same sex 1
sex marriage) 1
marriage) stæðust 1
stæðust ekki 3
ekki stjórnarskrána. 3
stjórnarskrána. Árið 1
2013 þróuðu 1
þróuðu Lowry 1
Lowry og 1
og Myer 1
Myer nýja 1
nýja flokkun. 1
flokkun. Árið 1
Árið 2014 37
2014 ákvað 2
ákvað stjórnarskrárnefnd 1
stjórnarskrárnefnd að 1
skipta landinu 2
sex sjálfstjórnarhéruð, 1
sjálfstjórnarhéruð, fjögur 1
fjögur í 3
í norðurhlutanum 3
norðurhlutanum og 2
tvö í 4
í suðurhlutanum, 1
suðurhlutanum, og 1
og höfuðborgina 1
höfuðborgina Sana 1
Sana utan 1
utan héraða. 1
héraða. Árið 1
2014 ákváðu 1
ákváðu stjórnendur 1
stjórnendur Luton 1
og Morecambe 1
Morecambe F.C. 1
F.C. að 1
sérstakrar kepppni, 1
kepppni, Eric 1
Eric Morecambe 1
Morecambe Trophy, 1
Trophy, en 1
en handhafi 1
handhafi þess 1
þess titils 1
titils skyldi 1
skyldi ætíð 1
ætíð vera 1
vera sigurvegarinn 1
sigurvegarinn í 1
síðustu viðureign 1
viðureign félaganna 2
félaganna tveggja 2
tveggja í 3
eða bikar. 1
bikar. Árið 1
2014 bauð 1
bauð Erdoğan 1
Erdoğan sig 1
embætti forseta 23
forseta Tyrklands 1
Tyrklands og 5
vann sigur 15
sigur með 4
um 51,8% 1
51,8% atkvæða 1
atkvæða þann 1
10. ágúst. 2
ágúst. Árið 1
2014 birtist 2
lista Gottlieb 1
Gottlieb Duttweiler-stofnunarinnar 1
Duttweiler-stofnunarinnar yfir 1
yfir leiðandi 1
leiðandi hugsuði, 1
hugsuði, könnun 1
könnun tímaritsins 1
tímaritsins Prospect 1
Prospect um 1
um áhrifamestu 1
áhrifamestu hugsuðina 1
hugsuðina og 1
tímaritsins Maclean's 1
Maclean's yfir 1
yfir áhrifamestu 3
áhrifamestu Kanadamennina. 1
Kanadamennina. Árið 1
hlið bróður 1
bróður síns 9
síns við 6
við opinberar 2
opinberar athafnir 1
athafnir og 5
kosningum á 9
á norður-kóreska 1
norður-kóreska þingið. 1
á stjórnsýslusvæði 1
stjórnsýslusvæði Chengdu 1
Chengdu borgar 2
borgar um 1
um 14.4 1
14.4 milljónir 1
milljónir íbúa, 2
íbúa, þar 1
voru borgarbúar 1
borgarbúar 10.2 1
10.2 miljónir. 2
2014 flutti 1
flutti Daði 1
Freyr til 1
til Berlínar 6
Berlínar þar 1
hóf háskólanám 1
háskólanám í 3
í upptökustjórnun 1
upptökustjórnun og 1
og hljóðvinnslu 1
hljóðvinnslu við 1
tónlistarskólann dBs 1
dBs Music. 1
Music. Árið 2
2014 fóru 1
fóru framhaldskólakennarar 1
framhaldskólakennarar í 1
í verkfall. 1
verkfall. Árið 1
2014 gaf 2
bók á 2
á ensku; 1
ensku; Gnarr! 1
Gnarr! Árið 1
2014 hættir 1
hættir svo 2
svo Valur 1
Valur Freyr 2
Freyr tímabundið 1
tímabundið í 2
hljómsveitinni til 1
að andlegum 1
andlegum málefnum 1
málefnum og 2
öðrum störfum 4
störfum en 2
en kemur 2
þá Akureyringurinn 1
Akureyringurinn Haukur 1
Haukur Pálmason 2
Pálmason inn 1
sem trymbill 1
trymbill um 1
um hríð 16
hríð og 1
þá hljómsveitin 1
hljómsveitin skipuð 1
skipuð Sumarliða, 1
Sumarliða, Pétri, 1
Pétri, Arnari 1
Arnari og 1
og Hauki. 1
Hauki. Árið 1
2014 hætt 1
hætt upprunalegi 1
upprunalegi söngvarinn 1
söngvarinn Steve 1
Steve Walsh 1
Walsh í 1
í sveitinni. 9
2014 hlaut 1
hlaut hljómsveitin 1
hljómsveitin heimsathygli 1
heimsathygli þegar 1
þegar lög 2
voru notuð 13
í írsk-kanadísku 1
írsk-kanadísku sjónvarpsþáttaröðinni 1
sjónvarpsþáttaröðinni Vikings. 1
Vikings. Árið 1
2014 komst 1
liðið alla 1
síðustu umferð 1
umferð undankeppni 1
undankeppni UEFA 1
UEFA cup. 1
cup. Árið 1
2014 kom 2
út ævisaga 1
ævisaga Hans 1
Hans Jónatans 3
Jónatans eftir 1
eftir Gísla 1
Gísla Pálsson 1
Pálsson undir 1
titlinum Maðurinn 1
Maðurinn sem 4
sem stal 3
stal sjálfum 2
sjálfum sér. 6
út sjálfsævisögulega 1
sjálfsævisögulega myndin 1
myndin 20,000 1
20,000 Days 1
Days on 1
on Earth 1
Earth með 1
með Cave. 1
Cave. Árið 1
2014 komu 1
hjónin fram 1
á Tectonics 1
Tectonics hátíðinni 1
hátíðinni í 2
2014 réðst 1
réðst Ísraelsher 1
Ísraelsher á 1
á þrjá 10
þrjá grunnskóla 2
grunnskóla með 1
með stuttu 4
stuttu millibili. 1
millibili. Árið 1
2014 sást 1
sást talsverð 1
talsverð aukning 1
frá árunum 13
árunum áður 1
var landaður 2
landaður afli 2
afli í 6
kringum 250 1
sama að 1
segja með 4
með árið 1
2015, þá 2
kringum 320 1
320 tonn. 1
2014 sat 1
í nefnd 8
nefnd sérfræðinga 2
sérfræðinga sem 2
endurskoða stjórnarskrá 1
stjórnarskrá Túnis. 1
Túnis. Árið 1
2014 stefndi 1
stefndi í 2
í fjárnám 1
fjárnám á 1
2014 var 18
var áætluð 2
áætluð markaðshlutdeild 1
markaðshlutdeild Trados 1
Trados 75% 1
75% en 1
hefur á 23
árum farið 1
farið undir 2
undir 50%. 1
50%. Árið 1
2014 varð 1
varð fjöldi 1
fjöldi jarðskjálfta 1
jarðskjálfta í 1
í Bárðarbunguöskjunni 2
Bárðarbunguöskjunni frá 1
miðjum ágúst, 1
ágúst, sá 1
sá stærsti 14
stærsti 5,7 1
5,7 að 1
að stærð. 40
stærð. Árið 1
var Hrannar 1
Hrannar einn 1
af umsækjendum 1
umsækjendum um 3
um stöðu 9
stöðu útvarpsstjóra 1
útvarpsstjóra RÚV 1
RÚV ohf. 1
ohf. Árið 1
í 46. 3
46. sæti 1
yfir valdamesta 1
valdamesta fólk 1
fólk í 17
heimi, þriðji 1
þriðji hæsti 2
hæsti Suður-Kóreumaðurinn 1
Suður-Kóreumaðurinn á 1
á listanum. 4
listanum. Árið 1
hún skipstjóri 2
skipstjóri kvennaliðsins 1
kvennaliðsins Team 1
Team SCA 1
SCA í 1
12. útgáfu 1
útgáfu Volvo 1
Volvo Ocean 1
Ocean Race. 1
Race. Árið 1
knattspyrnu kvenna 4
kvenna haldið 4
43. sinn. 1
var kvikmyndin 2
kvikmyndin American 1
American Sniper 1
Sniper frumsýnd, 1
frumsýnd, sem 1
er lauslega 4
lauslega byggð 4
bók Chris. 1
Chris. Árið 1
var leigusamningi 1
leigusamningi í 1
í JL-húsinu 2
JL-húsinu sagt 1
að rýma 9
rýma fyrir 6
fyrir gistiheimili 1
gistiheimili http://www.ruv.is/frett/skrifstofur-fraedimanna-verda-gistiheimili 1
http://www.ruv.is/frett/skrifstofur-fraedimanna-verda-gistiheimili og 1
þá starfsemin 1
starfsemin á 1
á tvær 11
tvær hæðir 2
hæðir í 2
í Þórunnartúni. 1
Þórunnartúni. Árið 1
var Salka 1
Salka Sól 1
Sól útnefnd 1
útnefnd Bæjarlistamaður 1
Bæjarlistamaður Kópavogs. 1
var Simmons 1
Simmons boðið 1
kvikmyndinni Whiplash 1
Whiplash sem 1
sem Terence 1
Terence Flethcer. 1
Flethcer. Árið 1
var Víkingur 2
Víkingur hluti 1
af gjörningi 1
gjörningi svissneska 1
svissneska lisamannsins 1
lisamannsins Romans 1
Romans Signers 1
Signers á 1
á Transart-hátíðinni 1
Transart-hátíðinni í 1
í Bolzano 1
Bolzano í 1
í ítölsku 9
ítölsku ölpunum. 1
ölpunum. Árið 1
2014 virðist 1
hann algerlega 1
algerlega vera 1
vera horfin 1
horfin og 2
sé af 3
mannavöldum. Árið 1
2014 voru 6
flestir spilakassar 1
spilakassar miðað 1
höfðatölu á 1
á Sint 1
Sint Maarten. 1
Maarten. Árið 1
gerðar frekari 1
frekari tilraunir 1
tilraunir sem 1
hafa breytt 8
breytt rækjuveiðum 1
rækjuveiðum til 1
hins betra. 3
betra. Árið 1
voru leyfi 1
á einu 36
einu dýri 1
dýri fyrst 1
fyrst boðin 1
boðin út 1
út utan 1
utan Afríku 1
og seldust 4
seldust þau 1
á 41 1
41 milljón 1
milljón íslenskar 1
íslenskar krónur. 1
krónur. Árið 1
svo þeir 18
þeir Arnór 1
Arnór Steinn 1
Steinn Ívarsson, 1
Ívarsson, Daníel 1
Daníel Óli 1
Óli Ólafsson 1
Ólafsson og 8
og Ingi 1
Ingi Erlingsson. 1
Erlingsson. Árið 1
2014 þróaðist 1
þróaðist hreyfingin 2
hreyfingin í 2
í hatursorðræðu 1
hatursorðræðu gegn 1
gegn fjölmiðlum 1
fjölmiðlum og 10
og sumum 6
sumum femínistum 1
femínistum sem 2
sem gagnrýndu 2
gagnrýndu tölvuleikjaiðnaðinn. 1
tölvuleikjaiðnaðinn. Árið 1
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2015 afrekaði 1
afrekaði Clutch 1
Clutch að 1
á toppinn 4
toppinn á 2
Billboard rokklistanum 1
rokklistanum í 1
Bandaríkjunum fyrir 3
fyrir plötuna 4
plötuna Psychic 1
Psychic Warfare. 1
Warfare. Árið 1
2015 fékk 2
fékk hljómsveitin 2
hljómsveitin viðurkenningu 1
viðurkenningu fyrir 6
fyrir verk 9
á Progressive 2
Progressive Music 2
Music Awards. 1
Awards. Árið 1
verðlaun frá 4
frá samtökum 1
samtökum teiknimyndahöfunda 1
teiknimyndahöfunda fyrir 1
fyrir vefmyndasögu 1
vefmyndasögu sýna 1
sýna Stand 1
Stand Still. 1
Still. Árið 1
2015 fór 1
fram kortlanging 1
kortlanging birkiskóga 1
birkiskóga á 1
landinu og 39
og niðurstöður 2
niðurstöður voru 2
að þá 19
þá þakti 1
þakti birki 1
birki 1,5% 1
1,5% landsins, 1
landsins, eða 1
eða 1.506 1
1.506 ferkílómetra. 1
ferkílómetra. Árið 1
2015 fóru 1
fóru slíkir 1
slíkir leikir 2
leikir að 1
sjást á 5
á Steam 1
Steam leikjaveitunni. 1
leikjaveitunni. Árið 1
2015 gaf 4
gaf Adult 1
Adult Swim 1
Swim henni 1
henni tækifæri 1
semja lag 3
lag fyrir 1
fyrir lokaþátt 1
lokaþátt Aqua 1
Aqua Teen 1
Teen Hunger 1
Hunger Force. 1
gaf Forlagið 1
Forlagið einnig 1
út þrautabók 1
þrautabók sem 1
sem byggð 12
fyrstu bókinni. 1
fyrstu sólóplötuna 2
sólóplötuna Skills 1
Skills in 1
in pills 1
pills sem 1
með sænska 3
sænska upptökustjóranum 1
upptökustjóranum og 1
og þungarokkaranum 1
þungarokkaranum Peter 1
Peter Tägtgren 1
Tägtgren úr 1
úr Hypocrisy/Pain. 1
Hypocrisy/Pain. Árið 1
gaf Helga 1
Helga Rut 2
Rut út 1
bók og 8
og geisladisk 1
með titlinum: 1
titlinum: Vísnagull, 1
Vísnagull, vísur 1
vísur og 3
og þulur 1
þulur fyrir 1
fyrir börn 18
í fangi. 1
fangi. Árið 1
2015 gekk 1
gekk Viðar 1
Viðar Þór 1
Þór Sigurðsson 4
Sigurðsson frá 3
frá KR 1
KR til 1
við Fjarðabyggð. 1
2015 gerðust 1
gerðust Kína, 1
Kína, Japan 2
Japan og 17
og Kasakstan 2
Kasakstan félagi 1
áætlunni „Fótbolti 1
„Fótbolti fyrir 3
fyrir vináttu“ 5
vináttu“ og 1
og báru 9
báru fram 1
fram tillögu 8
við níunda 1
níunda gildinu 1
gildinu – 1
– heiðri. 1
heiðri. Árið 1
2015 leiddi 2
leiddi gagnaleki 1
gagnaleki í 1
að Bjarni 6
Bjarni hafði 3
verið skráður 3
skráður notandi 1
notandi á 1
vefsíðunni Ashley 1
Ashley Madison, 1
Madison, sem 1
er tengslavefur 1
tengslavefur fyrir 1
fyrir gift 1
gift fólk 1
fólk eða 2
samböndum sem 1
sem hyggst 1
hyggst halda 1
halda framhjá 2
framhjá maka 1
2015 ógilti 1
ógilti áfrýjunardómstóll 1
áfrýjunardómstóll Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna þann 4
þann dóm 3
dóm vegna 2
að fangelsisdómurinn 1
fangelsisdómurinn var 1
var styttri 1
sem lögbundna 1
lögbundna lágmarkið 1
lágmarkið krafðist. 1
krafðist. Árið 1
2015 seldi 1
seldi Brynhildur 1
Brynhildur verkið 1
verkið til 1
til Svíþjóðar. 2
Svíþjóðar. Árið 1
2015 skipulagði 1
skipulagði Halla 1
Halla alþjóðlegu 1
alþjóðlegu jafnréttisráðstefnuna 1
jafnréttisráðstefnuna WE 1
WE (Women 1
(Women Empowerment) 1
Empowerment) í 1
í Hörpu. 1
Hörpu. Árið 1
2015 skrifaði 2
undir 5 3
5 ára 18
ára sammning 1
sammning við 1
við Manchester 3
Manchester City 2
City fyrir 1
fyrir 49 1
49 milljón 2
milljón punda. 2
punda. Árið 2
2015 stofnaði 2
hann Prent 1
Prent & 1
& vini 1
vini ásamt 1
ásamt myndlistarmanninum 1
myndlistarmanninum Leifi 1
Leifi Ými 1
Ými Eyjólfssyni. 1
Eyjólfssyni. Árið 1
stofnaði Heiða 1
Heiða frumkvöðlafyrirtækið 1
frumkvöðlafyrirtækið EFNI 1
EFNI ehf, 1
ehf, markaðsfyrirtæki 1
markaðsfyrirtæki í 1
Reykjavík, með 1
með bandaríska 1
bandaríska frumkvöðlinum 1
frumkvöðlinum Oliver 1
Oliver Luckett. 1
Luckett. Árið 1
2015 vakti 1
vakti Hammond-málið 1
Hammond-málið athygli 1
athygli Ammon 1
Ammon Bundy 1
Bundy - 1
- fyrrum 1
fyrrum leigubílstjóra 1
leigubílstjóra í 1
í Phoenix, 1
Phoenix, Arizona; 1
Arizona; og 1
og sonar 3
sonar Cliven 1
Cliven D. 1
D. Bundy, 1
Bundy, sem 1
í aðalhlutverk 2
aðalhlutverk í 4
baráttunni gegn 6
gegn BLM-hreyfingunni 1
BLM-hreyfingunni árið 1
árið 2014. 26
2015 var 15
Andy hluti 1
af breska 4
breska tennisliðinu 1
tennisliðinu sem 1
vann Davis-bikarinn, 1
Davis-bikarinn, og 1
sem Bretland 1
Bretland vann 1
vann þann 3
þann bikar 1
bikar síðan 1
síðan 1936. 1
1936. Árið 1
var Dassault 1
Dassault Systèmes 1
Systèmes leiðandi 1
leiðandi franski 1
franski hugbúnaðarútgefandinn 1
hugbúnaðarútgefandinn hvað 1
hvað varðar 42
varðar veltu 1
veltu og 2
sá næsti 1
næsti í 1
Evrópu á 17
eftir þýska 4
þýska SAP. 1
SAP. Árið 1
var Delors 1
Delors sæmdur 1
sæmdur heiðursborgari 1
heiðursborgari Evrópu. 1
var Fernández 1
Fernández kosningastjóri 1
kosningastjóri í 1
í kosningaherferð 1
kosningaherferð forsetaframbjóðandans 1
forsetaframbjóðandans Sergio 1
Sergio Massa. 1
Massa. Árið 1
var Guðmundi 1
Guðmundi Óla 2
Óla Pálmarssyni, 1
Pálmarssyni, trommara, 1
trommara, vikið 1
vikið úr 7
hann 50.902 1
50.902 kr. 1
kr. á 7
á mánuði 3
mánuði eða 6
eða 610.825 1
610.825 á 1
í 104. 1
104. sinn. 1
var krabbinn 1
krabbinn þó 1
þó talinn 1
talinn í 3
í góðu 16
góðu ástandi 1
ástandi við 1
við Aleut-eyjar 1
Aleut-eyjar og 2
veiddur á 3
á skynsamlegu 1
skynsamlegu stigi 1
stigi samkvæmt 1
samkvæmt Seafood 1
Seafood Watch. 1
Watch. Árið 1
var landað 3
landað rúmlega 1
rúmlega 60.000 1
60.000 tonnum 1
af rækjunni. 1
rækjunni. Árið 1
um 9,5 1
9,5 milljónir 1
milljónir manna, 3
manna, af 1
22 milljóna 1
milljóna íbúafjölda 1
íbúafjölda Sýrlands, 1
Sýrlands, hefðu 1
hefðu hrakist 1
hrakist frá 1
vegna stríðsins. 2
stríðsins. Árið 1
voru 114 2
114 milljón 1
með lifrarbólgu 4
lifrarbólgu A, 1
A, 343 1
343 milljónir 1
milljónir með 3
lifrarbólgu B, 1
B, og 2
og 142 1
142 milljónir 1
lifrarbólgu C. 1
C. Í 1
Í Bandaríkjunum 25
Bandaríkjunum eru 3
5 milljónir 8
lifrarbólgu af 1
völdum áfengisneyslu. 1
áfengisneyslu. Árið 1
voru 1460 1
1460 manns 1
með skráða 1
skráða búsetu 1
búsetu í 6
voru karlar 2
karlar á 1
Íslandi ívið 1
konur eða 1
um 50,2% 1
50,2% landsmanna. 1
landsmanna. Árið 1
þessi lög 6
lög afnumin 1
afnumin á 2
á Alþingi. 10
Alþingi. Árið 1
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2016 ákváðu 2
ákváðu upprunalegu 1
upprunalegu meðlimirnir 1
meðlimirnir Hellid, 1
Hellid, Andersson 1
Andersson og 2
og Cederlund 1
Cederlund að 1
sem Entombed 1
Entombed með 1
með nýjum 6
nýjum söngvara. 1
söngvara. Árið 1
2016 bjuggu 2
bjuggu meira 2
en 38 1
38 milljónir 1
manna í 23
í Shaanxi. 1
Shaanxi. Árið 1
um 4.7 1
4.7 milljónir 1
2016 drápust 1
drápust yfir 1
yfir 300 5
300 hreindýr 1
hreindýr þegar 1
þegar eldingu 1
eldingu laust 1
laust niður 1
í hjörð 1
hjörð á 1
á heiðinni. 4
heiðinni. Árið 1
2016 fannst 1
fannst sverð 1
sverð frá 1
frá víkingaöld 2
víkingaöld í 1
í fornu 2
fornu kumli 1
kumli á 1
á Ytri-Ásum. 1
Ytri-Ásum. Árið 1
2016 fór 2
þing fyrir 11
fyrir Viðreisn 1
Viðreisn og 1
var endurkjörin 3
endurkjörin á 1
fyrir sama 3
sama flokk 1
flokk árið 1
árið 2017. 28
2017. Árið 1
2016 gaf 4
gaf Anton 1
Anton út 1
út sitt 5
fyrsta lag, 2
lag, Þú. 1
Þú. Árið 1
gaf Ólafur 1
Ólafur út 1
plötuna Ég 1
Ég elska 1
elska lífið. 1
2016 hafði 2
hafði stofninn 1
stofninn tífaldast 1
tífaldast frá 1
árinu 1980 2
1980 þegar 1
í lágmarki. 3
lágmarki. Árið 1
2016 hlaut 3
hlaut Hafdís 1
Hafdís viðurkenningu 1
viðurkenningu alþjóðasamtaka 1
alþjóðasamtaka tungumálakennara 1
tungumálakennara „Fédération 1
„Fédération Internationale 1
Internationale des 1
des Professeurs 1
Professeurs de 1
de Langues 1
Langues Vivantes“ 1
Vivantes“ (FIPLV) 1
(FIPLV) fyrir 1
til tungumálakennslu 1
tungumálakennslu – 1
– og 6
og náms. 1
náms. Árið 1
hlaut Klein 1
Klein Sydney-friðarverðlaunin 1
Sydney-friðarverðlaunin fyrir 1
fyrir aðgerðir 5
aðgerðir hennar 1
þágu baráttunnar 1
loftslagsbreytingum. Árið 1
2016 kom 3
út aukamynd 1
aukamynd (utan 1
(utan við 1
við aðalkvikmyndaröðina); 1
aðalkvikmyndaröðina); ', 1
', sem 1
þegar uppreisnarmenn 1
uppreisnarmenn stela 1
stela teikningum 1
teikningum Keisaraveldisins 1
Keisaraveldisins af 1
af Helstirninu 1
Helstirninu í 1
aðdraganda 4. 1
4. myndarinnar 1
myndarinnar Ný 1
Ný von. 2
von. Árið 1
nýr barnadiskur 1
barnadiskur "Ísland 1
"Ísland - 1
- Söngur 1
Söngur dýranna" 1
dýranna" með 1
með 14 1
14 frumsamin 1
frumsamin sönglög, 1
sönglög, með 1
með frumsömdum 2
frumsömdum textum 1
textum og 4
og sögumaðurinn 1
sögumaðurinn segir 1
segir frá. 1
frá. Árið 1
2016 kynnti 1
kynnti Elon 1
Elon Musk 1
Musk hugmyndir 1
hugmyndir fyrirtækisins 1
fyrirtækisins um 1
um flutningskerfi 1
flutningskerfi milli 1
milli reikistjarna, 1
reikistjarna, Interplanetary 1
Interplanetary Transport 1
Transport System, 1
System, sem 1
sem gæti 31
gæti gert 6
gert landnám 1
landnám á 3
á Mars 5
Mars mögulegt. 2
mögulegt. Árið 1
2016 leiddi 1
leiddi athugun 1
athugun í 1
að stærstur 2
stærstur hluti 5
af vörunum 1
vörunum var 1
var framleiddur 3
framleiddur utan 1
utan Bandaríkjanna. 2
2016 lentu 1
12. sæti 5
féllu þá 1
þá beint 2
beint aftur 3
1. deildinni. 2
Árið 2016, 1
2016, mynt 1
mynt minting 1
minting er 1
er lægra 3
lægra gildi 2
gildi fimmtíu 1
fimmtíu pesóar 1
pesóar ($ 1
($ 50) 1
50) og 1
og miða 1
miða gildi 1
gildi er 2
eitt hundrað 9
hundrað þúsund 4
þúsund pesoár 1
pesoár ($ 1
($ 100.000). 1
100.000). Árið 1
2016 náði 1
náði flugvöllurinn 1
flugvöllurinn til 1
til 210 1
210 áfangastaða 1
áfangastaða víða 1
2016 sneri 1
til United 1
United fyrir 1
fyrir metfé 1
metfé ( 1
( 89.3 1
89.3 milljón 1
milljón £). 1
£). Árið 1
2016 stofnaði 1
stofnaði Mélenchon 1
Mélenchon flokkinn 1
flokkinn Óbugað 1
Óbugað Frakkland 1
forseta á 5
2016 tók 2
starfi hafnarstjóra 1
hafnarstjóra Hafnarfjarðarhafnar. 1
Hafnarfjarðarhafnar. Árið 1
2016 vakti 1
vakti það 2
það mikla 5
þegar Unnur 1
Unnur Brá 1
Brá mætti 1
mætti í 2
í með 7
með mánaðargamalt 1
mánaðargamalt barn 1
barn sitt 2
í ræðustól 2
ræðustól Alþingis 1
gaf því 4
því brjóst 1
brjóst á 1
hún ræddi 3
ræddi atkvæðagreiðslu 1
um útlendingamál 1
útlendingamál sem 1
til umræðu. 2
umræðu. Árið 1
2016 varð 3
bandarísku hugveitunni 1
hugveitunni Inter-American 1
Inter-American Dialogue. 1
Dialogue. Árið 1
varð Payette 1
Payette stjórnarmeðlimur 1
stjórnarmeðlimur í 1
í ólympíunefnd 1
ólympíunefnd Kanada. 1
var innri 1
innri hluti 2
hluti hellisins 1
hellisins grafinn 1
grafinn upp 4
við Minjastofnun. 1
Minjastofnun. Árið 1
þremur flokkum. 1
var Solid 1
Solid Clouds 1
Clouds valið 1
valið Nordic 1
Nordic Showcase 1
Showcase á 1
á árlegri 1
árlegri Slush 1
Slush ráðstefnu. 1
ráðstefnu. Árið 1
var Zeppelin 1
Zeppelin stefnt 1
stefnt fyrir 3
rétt í 8
Los Angeles 35
Angeles í 2
Bandaríkjunum sakaðir 1
hafa stolið 5
stolið upphafsstefi 1
upphafsstefi í 1
einu kunnasta 1
kunnasta lagi 1
lagi sínu 3
sínu „Stairway 1
„Stairway to 1
to heaven“. 1
heaven“. Árið 1
2016 veittu 1
veittu samtökin 1
samtökin henni 1
henni viðurkenningu 1
fyrir framúrskarandi 10
framúrskarandi framlag 1
til lífeindafræði 1
lífeindafræði á 1
á alþjóðavettvangi. 11
alþjóðavettvangi. Árið 1
2016 voru 7
borgarinnar sjálfrar 1
sjálfrar 53.504 1
53.504 en 1
íbúar stórborgarsvæðisns 1
stórborgarsvæðisns 53.504. 1
53.504. Árið 1
íbúar Guangxi 1
Guangxi um 1
um 49 1
49 milljónir. 1
íbúar hennar 2
hennar taldir 1
taldir 274.400 1
274.400 eða 1
70% íbúa 2
íbúa Bahamaeyja. 1
Bahamaeyja. Árið 1
voru verslanir 2
verslanir 10-11 1
10-11 alls 1
alls 35 2
35 talsins 1
talsins en 9
2019 aðeins 1
aðeins fjórar. 1
fjórar. Árið 1
2016 þegar 1
var 92 1
92 ára 1
ára var 8
gerð ævisöguleg 1
ævisöguleg heimildarmynd 1
um hann; 1
hann; "A 1
"A Force 1
Force in 1
in Nature: 1
Nature: Johann 1
Johann Eyfells". 1
Eyfells". Árið 1
Árið 2017 29
2017 ákváðu 2
ákváðu sjö 1
sjö ríki, 1
ríki, að 1
að frumkvæði 13
frumkvæði Sádí-Arabíu 1
Sádí-Arabíu að 1
að slíta 13
slíta stjórnmálasambandi 1
stjórnmálasambandi við 3
við Katar 1
Katar vegna 1
vegna meints 1
meints stuðnings 1
stuðnings þeirra 1
við hryðjuverkasamtök. 1
hryðjuverkasamtök. Árið 1
2017 bjuggu 2
bjuggu 9.3 1
9.3 milljónir 1
í Hainan 1
Hainan héraði. 1
þar 30.000 1
30.000 manns 1
og 44.000 1
44.000 í 1
2017 fjölgaði 1
fjölgaði þátttökulandum 1
þátttökulandum úr 1
úr 32 2
32 upp 1
64. Í 1
Í fyrsta 44
skipti tóku 1
tóku börn 1
börn frá 5
og Bandaríkjunum 6
Bandaríkjunum þátt 1
vináttu áætluninni. 1
áætluninni. Árið 1
2017 gaf 1
sjálfsævisöguna Does 1
Does This 1
This Button 1
Button Do? 1
Do? Árið 1
2017 gekk 1
gekk fellibylurinn 1
fellibylurinn Irma 1
Irma yfir 1
yfir Saint-Martin 1
Saint-Martin og 1
olli mikilli 3
mikilli eyðileggingu 1
eyðileggingu um 1
alla eyjuna. 2
2017 hélt 1
hélt Ásgeir 1
Ásgeir áfram 1
út efni 4
ensku með 1
með plötunni 9
plötunni Afterglow 1
Afterglow sem 1
meiri raftónlistaráherslum. 1
raftónlistaráherslum. Árið 1
2017 höfðu 2
höfðu 142 1
142 ríki 1
ríki afnumið 1
afnumið dauðarefsingu 1
dauðarefsingu í 2
lögum eða 2
í reynd. 3
reynd. Árið 1
2017 hrundi 1
hrundi hið 1
hið svokallaða 4
svokallaða Hillary 1
Hillary þrep 1
þrep sem 2
var 12 5
metra klettaveggur 1
klettaveggur nálægt 1
nálægt tindinum. 1
tindinum. Árið 1
2017 kom 3
ljós undan 1
undan jöklinum 1
jöklinum leifar 1
af trjástofnum 1
trjástofnum sem 1
til skógur 1
skógur hafi 1
svæðinu fyrir 3
fyrir einhverjum 3
einhverjum þúsundum 1
þúsundum árum. 1
árum. Árið 1
2017 komst 1
komst Magni 1
Magni í 1
í næst 5
næst efstu 2
deild, þá 2
platan Söngvar 1
Söngvar um 1
um helvíti 1
helvíti mannanna. 1
mannanna. Árið 1
platan Kinder 1
Kinder versions 1
versions sem 1
fyrsta breiðskífa 6
breiðskífa Mammúts 1
Mammúts á 1
ensku. Árið 1
2017 náðaði 1
náðaði Pedro 1
Pedro Pablo 1
Pablo Kuczynski 1
Kuczynski forseti 1
forseti Fujimori 1
Fujimori af 1
af mannúðarástæðum 1
mannúðarástæðum vegna 1
veikinda hans 3
eftir áfrýjun 1
áfrýjun var 1
var náðunin 1
náðunin ógilt 1
ógilt árið 1
2018 og 14
svo fyrirskipað 1
fyrirskipað að 4
að Fujimori 1
Fujimori skyldi 1
skyldi fangelsaður 1
fangelsaður á 1
2017 náðu 1
náðu tölvur 2
tölvur yfirburðastöðu 1
yfirburðastöðu yfir 1
yfir menn 1
í póker, 1
póker, líkt 1
í Go 1
Go áður, 1
áður, og 5
og skák 1
skák (og 1
(og t.d. 1
t.d. Checkers) 1
Checkers) þar 1
þar áður. 2
2017 safnaði 2
safnaði verkefnið 1
verkefnið saman 1
saman yfir 3
yfir 600.000 2
en 1.000 3
1.000 börn 1
og fullorðnir 6
fullorðnir frá 1
frá 64 2
64 löndum 2
löndum voru 3
við lokaatburðina 1
lokaatburðina í 1
St. Pétursborg. 1
2017 setti 1
setti liðið 1
liðið nýtt 1
nýtt met 1
met á 2
Englandi þegar 1
það vann 3
vann 18 1
18 leiki 3
leiki í 18
var Aleksandar 1
Aleksandar Vučić 1
Vučić kjörinn 1
forseti Serbíu. 1
Serbíu. Árið 1
var Gylfi 1
Gylfi seldur 1
seldur frá 1
frá Swansea 1
Swansea City 1
City til 1
til Everton 1
Everton fyrir 1
fyrir 45 2
45 milljón 1
til sagnfræðirannsókna. 1
sagnfræðirannsókna. Árið 1
knattspyrnu karla 7
karla haldið 1
í 106. 1
106. sinn. 1
var Leonid 1
Leonid Kuchuk 1
Kuchuk ráðinn 1
nýr þjálfari 1
þjálfari á 1
á 1.árs 1
1.árs samning, 1
samning, með 1
með möguleika 2
möguleika á 34
á framlengingu. 1
framlengingu. Árið 1
var Ragnar 2
Ragnar beðinn 1
yfirgefa sveitina. 1
sveitina. Árið 1
var staða 4
staða listræns 1
listræns stjórnanda 1
stjórnanda lögð 1
nú markar 1
markar fagráð 1
fagráð listræna 1
listræna stefnu 1
og grundvallarforsendur 1
grundvallarforsendur varðandi 1
varðandi sýningarhald, 1
sýningarhald, gestavinnustofur 2
gestavinnustofur og 1
og fræðslustarfsemi. 1
fræðslustarfsemi. Árið 1
var völlurinn 4
völlurinn stækkaður 2
stækkaður í 2
12 holur. 1
holur. Árið 1
var Yo-jong 1
Yo-jong gerð 1
að stjórnarmeðlimi 1
stjórnarmeðlimi í 1
í Verkamannaflokknum 1
Verkamannaflokknum og 1
einungis önnur 1
önnur konan 4
hlaut þá 4
þá stöðu. 1
stöðu. Árið 1
2017 verður 1
verður Íslandsmótið 3
46. sinn. 1
voru 45.195 1
45.195 nemendur 1
í grunnskólum 7
grunnskólum landsins. 1
voru aðildarsöfn 1
aðildarsöfn Sarps 1
Sarps 50 1
50 talsins 2
finna rúmlega 1
rúmlega 1,2 2
1,2 milljón 5
milljón færslur. 1
færslur. Árið 1
Árið 2018 45
2018 afgreiddi 2
afgreiddi flugvöllurinn 4
flugvöllurinn um 4
um 11.1 1
11.1 milljónir 1
milljónir farþega 10
farþega og 12
um 70.000 1
70.000 tonn 1
af farmi. 8
farmi. Árið 8
um 13.5 1
13.5 milljón 1
milljón farþega 1
um 83.000 1
83.000 tonn 1
2018 ákvað 1
ákvað Iniesta 1
Iniesta að 1
að kveðja 4
kveðja Barcelona 1
Barcelona eftir 1
eftir 22 3
22 ár 3
hjá félaginu. 8
2018 ákváðu 1
við tilraunina. 1
tilraunina. Árið 1
2018 bjuggu 5
í borghéraðinu 1
borghéraðinu 15,6 1
15,6 milljónir 2
borginni um 2
um 8,6 1
8,6 milljónir 2
í Nanning 1
Nanning um 1
um 7.2 2
7.2 milljónir 2
um 50.000 5
50.000 manns 1
og 59.000 1
59.000 í 1
2018 fannst 1
fannst varp 2
varp hjá 1
hjá margæs 1
margæs á 1
á Bessastaðanesi. 1
Bessastaðanesi. Árið 1
2018 fékk 4
fékk bandið 1
bandið Grammy 1
Grammy verðlaun 1
besta flutning 1
flutning á 4
á þungarokki 1
þungarokki fyrir 1
fyrir "Sultan's 1
"Sultan's Curse" 1
Curse" af 1
af plötunni 13
plötunni Emperor 1
Emperor of 4
of Sand. 1
Sand. Árið 1
fékk hópur 1
hópur franskra 1
franskra vísindamanna 1
vísindamanna leyfi 1
leyfi frá 7
frá rússneskum 1
rússneskum stjórnvöldum 1
stjórnvöldum til 1
rannsaka líkamsleifarnar. 1
líkamsleifarnar. Árið 1
fékk landið 2
landið lánshæfismatið 1
lánshæfismatið BB-. 1
BB-. Árið 1
2018 fóru 3
fóru 13 1
13 milljónir 1
um Changchun 1
Changchun Longjia 1
Longjia alþjóðaflugvöllinnn 1
alþjóðaflugvöllinnn (IATA: 1
(IATA: CGQ). 1
CGQ). Árið 1
um 20.4 1
20.4 milljónir 1
farþega um 2
um flugvöllinnn 1
flugvöllinnn og 1
og 125 1
125 þúsund 1
um völlinn 1
völlinn um 1
um 19 7
19 miljónir 1
miljónir farþega. 1
farþega. Árið 3
2018 gaf 1
bókina Stund 1
Stund klámsins. 1
klámsins. Árið 1
2018 gerði 1
hann samning 2
við FC 1
FC Barcelona 4
Barcelona sem 1
þriðja dýrasta 1
dýrasta leikmanni 2
leikmanni heims. 1
heims. Árið 1
2018 hélt 1
til Indlands 10
Indlands til 3
þjálfa lið 1
lið frá 8
frá Kerala. 1
Kerala. Árið 1
2018 höfðu 3
höfðu bækurnar 1
bækurnar verið 1
verið þýddar 12
þýddar á 12
á 76 1
76 tungumál 1
tungumál auk 1
fjöldi kvikmynda 2
kvikmynda og 7
og sjónvarpsþátta 1
sjónvarpsþátta hafa 1
verið gerðir. 1
gerðir. Árið 1
um 360.000 2
360.000 manns 1
manns látið 1
lífið vegna 1
vegna stríðsins 2
stríðsins í 5
Sýrlandi og 6
um 200.000 4
200.000 til 1
viðbótar voru 7
voru horfin. 1
horfin. Árið 1
2018 íhugaði 1
íhugaði Mahrez 1
Mahrez að 1
yfirgefa félagið 1
en Leicester 1
Leicester hafnaði 1
hafnaði tilboðum 1
tilboðum í 1
2018 kom 4
kom nýr 1
nýr nágranni 1
nágranni til 1
til sögunnar, 1
sögunnar, Los 1
Los Angels 1
Angels FC, 1
FC, og 1
sá rígur 1
rígur oft 1
oft nefndur 6
nefndur El 1
El Tráfico. 1
Tráfico. Árið 1
með Sveppagreifanum 1
Sveppagreifanum í 1
aðalhlutverki eftir 1
eftir listamennina 1
listamennina Béka 1
Béka og 1
og Etien. 1
Etien. Árið 1
út kvikmyndin 1
kvikmyndin Bohemian 1
Bohemian Rhapsody 2
Rhapsody sem 1
á sögu 16
sögu Queen. 1
Queen. Árið 1
2018 lagði 1
lagði kínverski 1
kínverski kommúnistaflokkurinn 1
kommúnistaflokkurinn fram 1
tillögu að 5
að stjórnarskrárbreytingum 2
stjórnarskrárbreytingum þess 1
að forsetanum 2
forsetanum skyldi 1
skyldi ekki 6
lengur meinað 1
sitja lengur 3
tvö fimm 2
ára kjörtímabil 2
í embætti. 15
embætti. Árið 1
2018 samdi 1
við útgáfufyrirtækið 2
útgáfufyrirtækið Sony 1
Sony Music. 1
2018 sást 1
sást hljómsveitin 1
í hljóðveri 3
hljóðveri með 1
með Brian 2
Brian Johnson 2
Johnson og 8
árið 2020 20
Phil Rudd 1
Rudd væru 1
væru komnir 2
komnir aftur 5
í hljómsveitina. 1
hljómsveitina. Árið 1
2018 seldi 1
seldi Basko, 1
Basko, móðurfélag 1
móðurfélag 10-11 1
10-11 fjórtán 1
fjórtán 10-11 1
10-11 verslanir 1
verslanir til 1
til Samkaupa. 1
Samkaupa. Árið 1
2018 starfaði 1
starfaði Engie 1
Engie með 1
með 158.505 1
158.505 starfsmenn 1
starfsmenn og 3
nam velta 1
velta þess 1
þess 60,6 1
60,6 milljörðum 1
milljörðum evra. 1
evra. Árið 2
2018 stóð 1
í 25 8
25 daga 1
daga með 2
með yfir 22
yfir 55.000 2
55.000 sýningar 1
á 3.548 1
3.548 mismunandi 1
mismunandi uppfærslum 1
uppfærslum á 1
á 317 1
317 stöðum. 1
embætti fjármálaráðherra. 1
2018 vann 1
vann Réttlætishreyfingin 1
Réttlætishreyfingin stórsigur 1
stórsigur í 7
í þingkosningum 28
þingkosningum og 4
varð stærsti 2
flokkurinn á 11
á pakistanska 2
pakistanska þinginu. 2
2018 var 24
var áætlaður 6
áætlaður íbúafjöldi 1
borgarinnar um 4
um 466.000. 1
466.000. Árið 1
2018 varð 5
hann forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Bæjaralands. 2
Bæjaralands. Árið 1
varð Lewis 1
Lewis Hamilton 1
Hamilton heimsmeistari 1
heimsmeistari í 6
annað skiptið 8
skiptið með 4
með keppnisliði 1
keppnisliði sínu,Mercedes 1
sínu,Mercedes amg 1
amg f1. 1
f1. Árið 1
það gjaldþrota. 1
var flugvöllurinn 3
flugvöllurinn með 3
um 16.6 1
16.6 milljónir 1
milljónir farþega. 2
Guðrún kosin 1
kosin í 4
borgarstjórn fyrir 1
fyrir Samfylkinguna. 3
Samfylkinguna. Árið 1
í Suður-ameríska 1
Suður-ameríska draumnum 1
draumnum sem 1
var fjórði 3
fjórði draumurinn. 2
draumurinn. Árið 1
var kvikmynd 1
kvikmynd gerð 1
gerð upp 4
úr barnabók 1
barnabók hans, 1
hans, Víti 1
Víti í 1
Vestmannaeyjum. Árið 1
var pósthúsinu 1
pósthúsinu lokað 1
lokað þar. 1
var verg 1
verg landsframleiðsla 4
landsframleiðsla metin 1
metin á 3
á 54,1 1
54,1 milljarð 1
milljarð dala. 2
dala. Árið 1
var Þorgerður 1
Þorgerður útnefnd 1
útnefnd heiðursborgari 1
heiðursborgari Reykjavíkurborgar. 1
Reykjavíkurborgar. Árið 1
2018 verður 1
í 47. 2
47. sinn. 1
Árið 2019 36
2019 afgreiddi 2
tveimur farþegamiðstöðvum 2
farþegamiðstöðvum um 1
um 45.7 1
45.7 milljónir 1
um 407.000 1
407.000 tonn 1
um 76.2 1
76.2 milljónir 1
um 3.6 1
3.6 milljónir 1
milljónir tonna 6
tonna af 9
2019 bjuggu 2
um 8,2 1
8,2 milljónir 1
11 milljónir 6
2019 breytti 1
breytti Einkaleyfastofan 1
Einkaleyfastofan nafninu 1
nafninu sínu 3
sínu yfir 3
í „Hugverkastofan“. 1
„Hugverkastofan“. Árið 1
2019 fagnaði 1
fagnaði Valsblaðið 1
Valsblaðið 80 1
80 ára 4
ára útgáfuafmæli. 1
útgáfuafmæli. Árið 1
2019 fékk 1
hún framgang 1
framgang í 2
í starf 5
starf prófessors 2
prófessors við 2
við Læknadeild. 1
Læknadeild. Árið 1
um flugvöllinn 1
flugvöllinn um 1
og 120 2
120 þúsund 5
2019 gaf 3
smáskífuna Deutschland 1
Deutschland og 1
kom platan 2
platan Rammstein 1
Rammstein út 1
maí það 3
það ár, 3
ár, 10 1
eftir síðustu 3
síðustu breiðskífu. 1
breiðskífu. Árið 1
2019 gaf, 1
gaf, Stúdíó 1
Stúdíó Norn, 1
Norn, út 1
út nýjan 1
nýjan barnadisk 1
barnadisk með 1
með 12 3
12 frumsömdum 1
frumsömdum sönglögum 1
sönglögum og 2
og textum 2
textum ásamt 1
ásamt sögumanni. 1
sögumanni. Árið 1
2019 keypti 2
keypti ferðaþjónustufyrirtækið 1
ferðaþjónustufyrirtækið Fljótabakki 1
Fljótabakki jörðina 1
jörðina með 4
með gögnum 2
gögnum og 6
og gæðum. 2
gæðum. Árið 1
2019 komst 1
komst Gvæjana 1
Gvæjana þó 1
í sextán 6
sextán liða 1
liða úrslitakeppni 1
úrslitakeppni Norður- 1
og Mið-Ameríkukeppninnar, 1
Mið-Ameríkukeppninnar, þar 1
liðið tapaði 5
tapaði tveimur 1
tveimur leikjum 3
leikjum en 1
en gerði 3
gerði eitt 3
eitt jafntefli. 1
jafntefli. Árið 1
2019 kom 4
breiðskífa sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Árið 1
2019 mátu 1
mátu Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðirnar 12
þjóðirnar það 1
að Jemen 1
Jemen væri 1
væri það 15
það land 8
land heims 3
mest þyrfti 1
þyrfti á 4
á mannúðaraðstoð 1
mannúðaraðstoð að 1
að halda, 5
halda, með 1
yfir 24 2
24 milljónir 4
í neyð. 4
neyð. Árið 1
2019 tjáði 1
tjáði Sara 1
Sara Björk 1
Björk sig, 1
sig, í 1
við útgáfu 5
útgáfu á 18
á bókinni 9
bókinni Óstöðvandi, 1
Óstöðvandi, í 1
sinn um 12
um erfiðleika 1
erfiðleika í 1
byrjun landsliðsferils 1
landsliðsferils síns, 1
síns, en 7
hún varð 27
fyrir barðinu 13
barðinu á 13
á svæsnum 1
svæsnum sögusögnum 1
sögusögnum liðsfélaga 1
liðsfélaga sinna. 1
2019 tók 3
í forkeppnininni 1
forkeppnininni með 1
með lagið 8
lagið Hvað 1
Hvað ef 2
ef ég 2
ég get 1
get ekki 3
ekki elskað 3
elskað sem 1
2019 upplýsti 1
upplýsti Rigg 1
Rigg jafnframt 1
hefði þénað 2
þénað „minna 1
„minna fé 1
fé en 2
en myndatökumaðurinn“ 1
myndatökumaðurinn“ á 1
á hlutverki 2
hlutverki sínu 9
þáttunum og 5
hefði þurft 4
berjast einsömul 1
einsömul fyrir 1
fyrir betri 3
betri kjörum 1
kjörum á 3
upptökum stóð. 1
2019 urðu 2
urðu Landssamtök 1
Landssamtök fiskeldisstöðva 1
fiskeldisstöðva hluti 1
af hagsmunasamtökunum. 1
hagsmunasamtökunum. Árið 1
urðu tveir 1
tveir klofningar 1
klofningar úr 1
úr Lýðræðisflokknum. 1
Lýðræðisflokknum. Árið 1
var Ágústa 3
Ágústa ein 1
tíu frumkvöðlum 1
frumkvöðlum og 1
og fjárfestum 2
fjárfestum sem 1
sem skipaðir 3
skipaðir voru 1
af Ferðamála-, 1
Ferðamála-, iðnaðar- 1
nýsköpunarráðherra til 1
í hugveitu 1
hugveitu ráðherra. 1
ráðherra. Árið 1
var áin 2
áin friðlýst 1
friðlýst fyrir 1
fyrir orkuvinnslu. 1
orkuvinnslu. Árið 1
var ár 2
ár kvennaflokka 1
kvennaflokka Vals, 1
Vals, en 1
þá unnu 2
unnu allar 1
allar kvennadeildir 1
kvennadeildir félagsins 1
félagsins Íslandsmótið. 1
Íslandsmótið. Árið 1
2019 varð 2
varð meistaraflokkur 1
meistaraflokkur karla 1
karla Íslandsmeistarar 1
Íslandsmeistarar í 3
handknattleik. Árið 1
um 14 5
14 milljónir 2
var Ghez 1
Ghez kjörin 1
kjörin félagi 1
samtökunum American 1
American Physical 1
Physical Society 1
Society (APS). 1
(APS). Árið 1
kynnt nýtt 1
nýtt deiliskipulag 1
deiliskipulag fyrir 1
fyrir Hlemm 1
Hlemm og 2
og nærliggjandi 6
nærliggjandi svæði 3
svæði þar 14
sem gert 18
gert er 13
er ráð 10
stækka torgið 1
torgið austan 1
austan við 33
við Hlemm 1
Hlemm (Hlemmtorg) 1
(Hlemmtorg) og 1
og leiða 6
leiða umferð 1
umferð frá 1
frá Suðurlandsbraut 1
Suðurlandsbraut þar 1
þar norðan 1
norðan við. 1
við. Árið 2
nafni vallarins 1
vallarins breytt 1
í Würth 1
Würth völlurinn, 1
völlurinn, þar 1
þar áður 12
áður gekk 2
hann Florídanavöllurinn 1
Florídanavöllurinn frá 1
árinu 2015. 3
2015. Árið 1
var Orkusjóði 1
Orkusjóði falið 1
úthluta fyrirtækjum 1
fyrirtækjum styrki 1
styrki fyrir 2
fyrir 43 1
43 hraðhleðslustöðvum. 1
hraðhleðslustöðvum. Árið 1
var stórt 9
stórt ár 1
hjá ÍF 2
ÍF því 1
40 ár 4
ár frá 26
stofnun sambandsins 3
sambandsins og 4
fagna upp 1
tímamót var 1
var afmælishátið 1
afmælishátið haldin 1
á hótel 1
hótel sögu 1
sögu 17. 1
maí sama 11
notkun ný 1
ný tengibygging. 1
tengibygging. Árið 1
eða strompur 1
strompur verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar felldur. 1
felldur. Árið 1
var þjóðgarðurinn 1
þjóðgarðurinn stækkaður 1
stækkaður og 2
m.a. Árið 1
2019 verður 1
25. sinn. 1
2019 voru 7
nemendur um 5
80 þúsund. 1
þúsund. Árið 1
2019 þjónaði 1
þjónaði flugvöllurinn 1
um 15.8 1
15.8 milljónum 1
milljónum farþega 5
og 122.000 1
122.000 tonnum 1
Árið 2020 20
2020 ákvað 2
ákvað Steingrímur 1
Steingrímur að 2
að yfirstandandi 1
yfirstandandi kjörtímabil 1
kjörtímabil yrði 1
yrði hans 2
hans síðasta. 1
síðasta. Árið 1
2020 gaf 3
það út 22
Wembley eftir 1
eftir leik 2
leik við 1
við Englendinga 3
Englendinga að 1
hættur meeð 1
meeð landsliðinu. 1
landsliðinu. Árið 1
ljóðabókina Hetjusögur. 1
Hetjusögur. Árið 1
2020 hætti 1
hætti söngvarinn, 1
söngvarinn, Burton 1
Burton C. 1
C. Bell 1
Bell og 1
hélt sig 8
við sólóband 1
sólóband sitt, 1
sitt, Ascension 1
Ascension of 1
the Watchers. 1
Watchers. Árið 1
2020 hafði 3
hafði endurskoðun 1
endurskoðun úkraínskra 1
úkraínskra ríkissaksóknara 1
ríkissaksóknara á 1
á gömlum 8
gömlum skýrslum 1
skýrslum ekki 1
ljós ólöglegt 1
ólöglegt athæfi 1
athæfi Hunters 1
Hunters Biden 1
Biden á 1
hann sat 8
stjórn Burisma. 1
Burisma. Árið 1
2020 hélt 1
til Inter 1
Inter á 1
2020 kom 2
út gamanmyndin 1
gamanmyndin Mentor 1
Mentor þar 1
sem Þórhallur 1
Þórhallur lék 1
lék annað 1
annað aðalhlutverkið. 1
aðalhlutverkið. Árið 1
2020 nam 1
nam sala 1
sala Bouygues 1
Bouygues 34.694 1
34.694 milljónum 1
milljónum evra. 1
2020 sameinaðist 2
sameinaðist Stöð 2
2 Krakkar 2
Krakkar við 1
við Stöð 2
Stöð 3 2
3 í 8
í Stöð 2
2 Fjölskylda. 2
Fjölskylda. Árið 2
3 við 1
Krakkar í 1
2020 setti 1
setti Hamdok 1
Hamdok ný 1
banna limlestingu 1
limlestingu á 1
á kynfærum 3
kynfærum kvenna. 2
2020 sýndi 1
sýndi RÚV 1
RÚV heimildarmyndina 1
heimildarmyndina "Þegiðu 1
"Þegiðu og 1
og syntu" 1
syntu" sem 1
um Sigrúnu 1
Sigrúnu Þuríði 3
Þuríði Geirsdóttur 1
Geirsdóttur og 1
og sund 2
sund hennar 1
hennar yfir 1
Ermarsundið. Árið 1
bók hans 7
hans Mistur 1
Mistur valin 1
valin glæpasaga 1
glæpasaga ársins 1
Bretlandi. Árið 1
2020 varð 4
varð Biggie 1
Biggie sjöundi 1
sjöundi rapparinn 1
rapparinn til 1
verða tekinn 1
í the 1
the Rock’n 1
Rock’n Roll 1
Roll hall 1
hall of 1
of fame. 1
fame. Árið 1
var framtíð 1
framtíð Messi 1
Messi í 1
í óvissu 1
óvissu þegar 1
hafði ítrekað 2
ítrekað verið 1
verið ósáttur 1
ósáttur við 6
við stjórnarformann 1
stjórnarformann Barcelona. 1
Barcelona. Árið 1
hann ákærður 1
ákærður fyrir 15
fyrir fjórar 1
fjórar nauðganir. 1
nauðganir. Árið 1
opnað Kvennaathvarf 1
Kvennaathvarf á 1
er Kvennathvarfið 1
Kvennathvarfið nú 1
húsa bæði 1
síðan ráðist 1
í stækkun 4
stækkun sem 1
að skila 24
skila getu 1
getu upp 1
á 36 1
36 milljónum 2
milljónum flugfarþega 1
flugfarþega á 2
um 450.000 1
450.000 tonn 1
2020 veitti 1
veitti ríkisstjórnin 2
ríkisstjórnin styrk 1
byggja útsýnispall 1
útsýnispall við 2
við fjallið. 3
fjallið. Árið 1
2020 voru 3
voru fjöllin 1
fjöllin og 2
og svæði 3
svæði umhverfis 2
umhverfis friðlýst, 1
friðlýst, 344 1
344 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Árið 1
Árið 2021 7
2021 kemur 1
út sjálfsævisagan 1
sjálfsævisagan Rainbow 1
Rainbow in 1
the Dark 1
Dark en 1
en Dio 1
Dio hafði 1
ekki fulllokið 1
fulllokið við 1
hana áður 1
hann dó. 11
dó. Árið 1
2021 kom 1
platan Monuments. 1
Monuments. Árið 1
2021 taldi 1
taldi miðillinn 1
miðillinn Politico 1
Politico Baerbock 1
Baerbock meðal 1
meðal 28 1
28 voldugustu 1
voldugustu einstaklinga 1
þann þriðja 2
þriðja voldugasta 1
voldugasta í 1
í flokknum 17
flokknum Dreamers 1
Dreamers („dreymendur“). 1
(„dreymendur“). Árið 1
2021 var 8
hafa merki 1
félagsins undir 2
undir Icelandair. 1
Icelandair. Árið 1
2021 verður 1
verður fjörðurinn 1
fjörðurinn brúaður. 1
brúaður. Árið 1
2021 voru 2
voru 66% 1
66% heimila 1
heimila landsins 1
landsins með 21
með streymisveituna. 1
streymisveituna. Árið 1
aðeins þrjár 5
þrjár eftir. 1
Árið 2036 1
2036 mun 1
mun hún 2
hún færast 1
færast yfir 1
í Fiska 1
Fiska og 1
verður þar 4
þar fram 15
til 2065 1
2065 þegar 1
hún gengur 3
í Hrútinn 1
Hrútinn Eftir 1
gengur Eris 1
Eris inn 1
á norðurhvolf 1
norðurhvolf himinsins 1
himinsins þegar 1
hún færist 1
færist yfir 2
í Perseif 1
Perseif árið 1
árið 2128. 1
2128. Árið 1
Árið 203 1
203 f.Kr. 1
f.Kr. veiktist 1
veiktist Fabius 1
Fabius og 1
lést. Árið 1
Árið 204 1
204 f.Kr. 1
f.Kr. hélt 2
hélt Scipio 1
Scipio til 1
til Norður-Afríku 1
Norður-Afríku með 1
með herafla 1
herafla og 1
tók þar 8
með átökin 1
átökin til 1
til heimalands 1
heimalands Karþagómanna. 1
Karþagómanna. Árið 1
Árið 209 1
209 gerði 1
gerði Severus 1
Severus yngri 1
yngri son 1
sinn, Geta, 1
Geta, að 1
að með-keisara 1
með-keisara (augustus). 1
(augustus). Árið 1
Árið 211 1
211 f.Kr. 2
var Kína 1
Kína skipt 1
í furstadæmi, 1
furstadæmi, en 1
því hófust 2
hófust gegndarlausar 1
gegndarlausar skærur 1
skærur um 1
um yfirráð 8
yfirráð þeirra 1
margir furstar 1
furstar létu 1
létu byggja 1
byggja leir- 1
leir- og 4
og moldarveggi 1
moldarveggi til 1
vernda sig 2
og sína. 1
Árið 22, 1
22, 21 1
21 og 4
og 20 11
20 f.Kr. 1
f.Kr. brást 1
brást lýðurinn 1
lýðurinn við 1
með óeirðum 1
óeirðum og 1
leyfði einungis 1
einn ræðismaður 1
ræðismaður væri 1
væri kosinn 1
kosinn hvert 1
hvert ár, 3
ár, að 2
skilja hina 1
hina stöðuna 1
stöðuna eftir 2
eftir fyrir 2
fyrir Ágústus. 1
Ágústus. Árið 1
Árið 222 1
222 lýsti 1
lýsti Ardasjir 1
Ardasjir sjálfan 1
sig konung 9
konung yfir 2
yfir sýslunni 1
sýslunni Fars. 1
Fars. Árið 1
Árið 23 1
23 f.Kr. 1
f.Kr. lét 1
lét Ágústus 1
Ágústus af 1
völdum sem 7
sem ræðismaður 1
ræðismaður en 1
hélt eftir 3
eftir herstjórnarvaldinu, 1
herstjórnarvaldinu, imperium, 1
imperium, sem 1
var fólgið 1
fólgið í 3
í embættinu. 1
Árið 240 1
240 lagði 1
lagði Ardasjir 1
Ardasjir niður 1
niður völd 1
hans Sjapur 1
Sjapur tók 1
við völdum. 13
Árið 26 1
26 yfirgaf 1
yfirgaf Tíberíus 1
Tíberíus Róm 1
og sneri 28
sneri aldrei 2
aldrei þangað 1
þangað aftur. 2
aftur. Árið 2
Árið 270 1
270 var 1
var Aurelianus 1
Aurelianus hylltur 1
sem keisari 10
keisari af 5
af herdeildum 1
í Sirmium. 1
Sirmium. Árið 1
Árið 275 1
275 f.Kr. 1
f.Kr. mætti 1
mætti Pyrrhos 1
Pyrrhos Rómverjum 1
Rómverjum í 1
síðasta sinn, 1
sinn, í 4
við Beneventum. 1
Beneventum. Árið 1
Árið 2 1
2 f.Kr. 1
f.Kr. skildi 2
skildi hann 5
við Juliu 1
Juliu vegna 1
vegna framhjáhalds 1
framhjáhalds hennar. 1
Árið 304 1
304 f.Kr. 1
f.Kr. sendi 1
sendi Ptólemajos 1
Ptólemajos mikinn 1
mikinn skipflota 1
skipflota þangað, 1
þangað, svo 1
svo her 2
her Demetríosar 1
Demetríosar flúði 1
og skyldu 3
skyldu eftir 1
eftir mest 1
af útbúnaði 1
útbúnaði sínum. 1
Árið 318 1
318 f.Kr., 1
f.Kr., þegar 4
þegar Demades 1
Demades var 1
öðrum erindagjörðum 1
erindagjörðum fyrir 1
fyrir Aþeninga, 1
Aþeninga, lét 1
lét Antipater 1
Antipater taka 1
taka hann 10
í Pella 1
Pella eftir 1
að uppgötvast 1
uppgötvast hafði 1
hafði að 18
ætti vingott 1
vingott við 1
við Peridikkas 1
Peridikkas sem 1
var andstæðingur 2
andstæðingur Antipaters. 1
Antipaters. Árið 1
Árið 326 1
326 lét 1
lét Konstantínus 1
Konstantínus taka 1
taka son 1
sinn Crispus 1
Crispus og 2
og Faustu 1
Faustu eiginkonu 1
eiginkonu sína 2
Árið 330 1
330 gerði 1
gerði Konstantínus 1
Konstantínus Nova 1
Nova Roma 1
Roma (sem 1
(sem hét 2
hét áður 18
áður Byzantion) 1
Byzantion) að 1
höfuðborg Rómaveldis. 1
Rómaveldis. Árið 1
Árið 334 1
334 f.Kr. 1
hélt Alexander 1
Alexander til 1
til Litlu-Asíu 1
Litlu-Asíu og 1
sigraði Persa 1
Persa við 1
við ána 31
ána Granikos. 1
Granikos. Árið 1
Árið 339 1
339 f.Kr. 1
f.Kr. mynduðu 1
mynduðu Þeba 1
Þeba og 3
og Aþena 2
Aþena bandalag 1
bandalag gegn 5
gegn síauknum 1
síauknum áhrifum 1
áhrifum Filippusar. 1
Filippusar. Árið 1
Árið 34 1
34 f.Kr. 1
f.Kr. skiptu 1
skiptu þau 2
þau yfirráðasvæðum 1
yfirráðasvæðum sínum, 1
sínum, Egyptalandi 1
og austurhluta 7
austurhluta Rómaveldis, 1
Rómaveldis, á 1
milli barna 1
barna sinna 3
sinna þriggja 1
þriggja og 6
og Caesarions 1
Caesarions og 1
og lýstu 8
lýstu þau 1
þau konunga 1
konunga og 3
og drottningu 3
drottningu yfir 1
yfir mismunandi 2
mismunandi landsvæðum. 1
landsvæðum. Árið 1
Árið 35 1
35 var 1
var Calígúla 1
Calígúla ættleiddur 1
ættleiddur af 3
af Tíberíusi, 1
Tíberíusi, ásamt 1
ásamt Tiberiusi 1
Tiberiusi Gemellusi 1
Gemellusi frænda 1
frænda sínum, 6
sínum, og 8
þeir þar 2
með gerðir 1
gerðir að 8
að erfingjum 1
erfingjum Tíberíusar. 1
Tíberíusar. Árið 1
Árið 360 1
360 skipaði 1
skipaði Constantius 1
Constantius svo 1
svo fyrir 9
að Julianus 1
Julianus ætti 1
senda bróðurpartinn 1
bróðurpartinn af 1
af herdeildunum 1
herdeildunum í 1
í Gallíu 3
Gallíu til 1
til Mesópótamíu 1
Mesópótamíu til 1
stríðinu gegn 7
gegn Sassanídum. 1
Sassanídum. Árið 1
Árið 367 1
367 veiktist 1
veiktist Valentinianus 1
Valentinianus illa 1
og brutust 2
brutust þá 1
þá út 13
út átök 2
milli helstu 3
helstu aðstoðarmanna 1
aðstoðarmanna hans 1
það hver 7
hver ætti 4
við keisaratigninni 1
keisaratigninni að 1
látnum. Árið 1
Árið 395 1
395 f.Kr. 1
f.Kr. viku 1
viku spartversk 1
spartversk stjórnvöld 1
stjórnvöld Lýsandrosi 1
Lýsandrosi úr 1
úr starfi 6
og Sparta 1
Sparta tapaði 1
tapaði yfirráðum 1
yfirráðum sínum 3
á sjó. 10
sjó. Árið 1
Árið 40 2
f.Kr. fæddi 1
fæddi Kleópatra 1
Kleópatra tvíbura 1
tvíbura þeirra 1
þeirra Antoniusar, 1
Antoniusar, Alexander 1
Alexander Helios 1
Helios og 1
Kleópötru Selenu. 1
Selenu. Árið 1
Árið 414 1
414 tók 1
tók Pulcheria, 1
Pulcheria, eldri 1
systir Theodosiusar, 1
Theodosiusar, titilinn 1
titilinn augusta 1
augusta og 1
þá forráðamaður 1
forráðamaður Theodosiusar 1
Theodosiusar og 1
með valdamesta 1
valdamesta manneskjan 1
manneskjan í 1
í ríkinu. 12
Árið 421 1
421 skipaði 1
skipaði Honorius 1
Honorius hershöfðingjann 1
hershöfðingjann Constantius 1
Constantius sem 1
sem með-keisara 2
með-keisara sinn. 1
Árið 422 1
422 f.Kr. 1
f.Kr. biðu 1
biðu þeir 2
þeir ósigur 1
ósigur aftur 1
við Amfípólis 1
Amfípólis þar 1
þeir reyndu 4
ná borginni 1
borginni aftur. 1
Árið 434 1
434 komst 1
komst til 17
valda meðal 1
meðal Húnanna 1
Húnanna maður 1
maður nokkur 2
nokkur að 1
nafni Atli. 1
Atli. Árið 1
Árið 450 1
450 lést 1
lést Theodosius 1
Theodosius í 1
slysi þegar 1
á útreiðum. 1
útreiðum. Árið 1
Árið 453 1
453 dó 1
dó Atli 1
Atli á 1
eigin brúðkaupsnótt 1
brúðkaupsnótt og 1
voru Húnar 1
Húnar endanlega 1
endanlega sigraðir. 1
sigraðir. Árið 1
Árið 479 1
479 fór 1
fór Nepos 1
Nepos að 1
að brugga 3
brugga launráð 1
launráð gegn 1
gegn Odoacer 1
Odoacer og 1
og vonaðist 5
endurheimta yfirráð 1
yfir Ítalíu. 1
Árið 515 1
515 giftist 1
giftist Amalasúnta 2
Amalasúnta manni 1
manni að 5
nafni Eutharic 1
Eutharic (u.þ.b. 1
(u.þ.b. 480 1
480 – 1
– 522). 1
522). Árið 1
Árið 51 1
51 f.Kr., 1
var ellefu 7
ellefu ára, 1
ára, flutti 1
hann útfararræðu 1
útfararræðu ömmu 1
ömmu sinnar, 1
sinnar, Júlíu, 1
Júlíu, eldri 1
eldri systur 6
systur Júlíusar 1
Júlíusar Cæsars. 1
Cæsars. Árið 1
Árið 53 1
53 giftist 1
hann stjúpsystur 1
stjúpsystur sinni, 1
sinni, dóttur 1
dóttur Claudíusar, 1
Claudíusar, Claudiu 1
Claudiu Octaviu. 1
Octaviu. Árið 1
Árið 540 1
540 var 1
stærsti hluti 6
hluti konungsríkis 1
konungsríkis Austgota 1
Austgota fallinn 1
fallinn í 2
hendur Austrómverja, 1
Austrómverja, en 1
stjórn konunganna 1
konunganna Witigis 1
Witigis og 1
og Totila 1
Totila tókst 1
veita andspyrnu 1
andspyrnu allt 1
ársins 552 1
552 þegar 1
þegar Austrómverjar 1
Austrómverjar unnu 1
unnu loks 2
loks fullnaðarsigur. 1
fullnaðarsigur. Árið 1
Árið 54 1
54 f.Kr. 1
f.Kr. lést 2
lést Júlía, 1
Júlía, dóttir 1
dóttir Cæsars 1
Cæsars og 4
eiginkona Pompeiusar, 1
Pompeiusar, í 1
í barnsburði. 1
barnsburði. Árið 1
Árið 552 1
552 voru 1
voru fengnar 2
fengnar 1,8 1
1,8 milljónir 2
manns til 6
stækka múrinn. 1
múrinn. Árið 1
Árið 58 1
58 f.Kr., 1
var fjögurra 4
gamall, lést 1
faðir hans. 9
Árið 594 1
594 f. 1
f. Kr. 10
Kr. var 2
var herinn 5
herinn sendur 1
til vesturs 13
vesturs á 1
á ný, 20
ný, hugsanlega 1
vegna valdatöku 1
valdatöku Psammetichusar 1
Psammetichusar 2. 1
2. í 2
Árið 637 1
637 hertóku 1
hertóku múslimarnir 1
múslimarnir Ktesifon 1
Ktesifon og 1
og keisarinn 5
keisarinn lagði 1
á flótta. 10
flótta. Árið 1
Árið 638 1
638 e.kr. 1
e.kr. var 1
var byggður 27
byggður veggur 1
veggur í 1
um Kaaba. 1
Kaaba. Árið 1
Árið 63 1
63 f.Kr. 1
varð Cíceró 1
Cíceró aukinheldur 1
aukinheldur fyrsti 1
fyrsti nýi 1
nýi maðurinn 1
maðurinn í 3
áratugi til 1
verða ræðismaður. 1
ræðismaður. Árið 1
Árið 675 1
675 byggði 1
byggði Osric 1
Osric konungur 1
konungur af 5
af Hwicce 1
Hwicce klaustur 1
í Bath 1
Bath og 1
hugsanlega notaði 1
notaði virkisveggina 1
virkisveggina sem 1
sem verndun. 1
verndun. Árið 1
Árið 710 1
710 var 1
var klaustrið 6
klaustrið St. 1
St. Leodegar 1
Leodegar stofnað 1
stofnað á 10
núverandi borgarstæði 1
borgarstæði Luzern, 1
Luzern, en 1
en svæðið 4
svæðið kallaðist 1
kallaðist um 1
um þessar 14
þessar mundir 9
mundir Luciaria. 1
Luciaria. Árið 1
Árið 711 1
711 geisuðu 1
geisuðu átök 2
átök um 6
um völdin 3
í ríkinu 11
sem veiktu 2
veiktu innviði 1
innviði þess 1
það nýttu 1
nýttu sér 8
sér herir 1
herir Mára, 1
Mára, sem 1
sem réðust 2
frá Norður-Afríku. 1
Norður-Afríku. Árið 1
Árið 73 1
73 e.Kr. 1
e.Kr. hlaut 1
hlaut Lúsitanía 1
Lúsitanía stöðu 1
stöðu rómversks 1
rómversks héraðs. 1
héraðs. Árið 1
Árið 74 1
74 e.Kr. 1
e.Kr. voru 1
voru Rómverjar 2
Rómverjar búnir 1
hernema svæði 1
svæði austan 1
við Rínarfljót. 2
Rínarfljót. Árið 1
Árið 799 1
799 kom 1
kom þýska 1
þýska heitið 2
heitið Linz 1
Linz fyrst 1
fyrst við 11
við skjöl. 1
skjöl. Árið 1
Árið 841 1
841 leyfði 1
leyfði Lóþar, 1
Lóþar, konungur 1
konungur Lóþaringíu, 1
Lóþaringíu, víkingum 1
víkingum að 1
setjast að 12
svæðinu Walcheren 1
Walcheren til 1
hindra fleiri 1
fleiri strandhögg, 1
strandhögg, með 1
misjöfnum árangri. 1
Árið 85 1
85 f.kr. 1
f.kr. lést 1
faðir Cæsars 1
þá höfuð 1
höfuð fjölskyldunnar. 1
fjölskyldunnar. Árið 1
Árið 960 1
960 erfði 1
erfði Húgó 1
Húgó Kapet 1
Kapet titilinn 1
hertogi Franka, 1
Franka, en 1
en þann 11
titil hafði 1
hafði faðir 2
hans hlotið 1
hlotið í 1
að eftirláta 2
eftirláta Loðvík 1
Loðvík 4. 1
4. franknesku 1
franknesku krúnuna. 1
krúnuna. Árið 2
Árið 9 1
9 f.Kr. 2
lést Drusus 1
Drusus óvænt, 1
óvænt, hugsanlega 1
hugsanlega af 2
af slysförum. 2
slysförum. Árið 1
Árið áður 2
hafði stjórnarskrá 1
stjórnarskrá landsins 7
landsins verið 1
breytt svo 3
að völd 3
völd forsetans 2
forsetans jukust 1
jukust gífurlega 1
gífurlega á 2
kostnað forsætisráðherrans. 1
forsætisráðherrans. Árið 1
áður kom 5
út stuttmyndin 1
stuttmyndin Tunglið, 1
Tunglið, tunglið, 1
tunglið, taktu 1
taktu mig 1
mig eftir 1
eftir Ásgeir 2
Ásgeir Long 2
Long og 2
og Valgarð 2
Valgarð Runólfsson. 2
Runólfsson. Árið 1
Árið eftir, 4
eftir, 2006, 1
2006, kom 1
önnur breiðskífa 3
breiðskífa Hot 1
Hot Chip, 1
Chip, „The 1
„The Warning“. 1
Warning“. Árið 1
eftir, 2018, 1
2018, leystu 1
leystu samtökin 1
samtökin sig 1
sig upp. 1
Árið eftir 43
eftir átti 1
átti hljómsveitin 1
tónleikum en 2
sem Frisk 1
Frisk var 1
í tónleikaferðalagi 3
tónleikaferðalagi með 2
með harmonikkuleikaranum 1
harmonikkuleikaranum Erik 1
Erik Frank 1
Frank þurfti 1
þurfti Svenne 1
Svenne Hedlund 1
Hedlund að 1
spila fyrir 5
fyrir hann. 9
eftir bættust 1
bættust ellefu 1
ellefu félög 1
félög við. 1
eftir birtist 2
birtist svohljóðandi 1
svohljóðandi auglýsing 1
auglýsing í 1
í tímaritinu 20
tímaritinu Fálkanum: 1
Fálkanum: Hafið 1
Hafið þjer 1
þjer smakkað 1
smakkað brúnað 1
brúnað franksbrauð? 1
franksbrauð? Árið 1
eftir endurtók 1
endurtók hann 1
The Subject 1
Subject Was 1
Was Roses 1
Roses en 1
hafði leikið 5
leikið leikritinu. 1
leikritinu. Árið 1
fékk Lúxemborg 1
Lúxemborg aftur 1
aftur 17 1
17 stig 2
stig en 4
en lenti 9
16 sæti. 1
eftir fluttist 1
hann yfir 16
Central State 1
State University 2
University (núna 1
(núna þekktur 1
sem University 1
of Central 2
Central Oklahoma). 1
Oklahoma). Árið 1
eftir fór 3
fór Cæsar 1
Cæsar aftur 1
herferð til 3
til Britanniu 1
Britanniu og 2
vann afgerandi 5
afgerandi sigur 6
sigur yfir 1
yfir britónskum 1
britónskum þjóðflokki 1
þjóðflokki en 1
en sneri 7
sneri svo 8
Gallíu. Árið 1
til Celta 1
Celta Vigo. 1
Vigo. Árið 1
eftir fórst 1
fórst skip 1
öllum helstu 5
helstu höfðingjum 1
höfðingjum eyjanna, 1
eyjanna, sem 1
frá Noregi. 4
Noregi. Árið 1
eftir freistaði 1
freistaði félagið 1
félagið þess 1
að skjótast 1
skjótast strax 1
strax upp 3
upp aftur, 2
en niðurstaðan 4
niðurstaðan varð 2
varð þriðja 3
og tap 1
tap í 4
í umspili. 2
umspili. Árið 1
eftir gaf 1
hún greinina 1
greinina Idealtheorie 1
Idealtheorie in 1
in Ringbereichen, 1
Ringbereichen, þar 1
hún skoðar 1
skoðar vaxandi 1
vaxandi keðjuskilyrði 1
keðjuskilyrði íðala 1
íðala í 1
í baugum. 1
baugum. Árið 1
eftir gáfu 1
gáfu þær 1
þær út 6
fyrstu plötuna 4
plötuna sína 3
eftir hljómsveitinni 1
fyrsti smellurinn 1
smellurinn þeirra 1
þeirra „No, 1
„No, No, 1
No, No“. 1
No“. Árið 1
eftir giftist 1
hann Guðríði, 1
Guðríði, dóttur 1
dóttur Gunnars 1
Gunnars Björnssonar 1
Björnssonar prests 1
prests á 4
Hofi á 1
á Höfðaströnd, 1
Höfðaströnd, sem 1
hafði trúlofast 1
trúlofast áður 1
hann sigldi, 1
sigldi, og 1
þau þar, 1
þar, en 5
en Gísli 2
Gísli dó 1
dó árið 15
árið 1673. 1
1673. Árið 1
eftir hóf 1
þjálfa ungmennalið 1
ungmennalið Liverpool 1
Liverpool undir 1
18 ára. 8
eftir höfnuðu 1
höfnuðu Framarar 3
Framarar í 4
í neðsta 15
neðsta sæti 15
sæti úrvalsdeildar 2
úrvalsdeildar og 1
og 1983-84 1
1983-84 og 1
og 1984-85 1
1984-85 mistókst 1
mistókst liðinu 1
liðinu naumlega 1
naumlega að 3
komast aftur 10
hóp hinna 1
hinna bestu. 1
bestu. Árið 1
eftir, í 1
júní 1980, 1
1980, opnaði 1
opnaði félagið 1
félagið loks 1
loks sýningu 1
sýningu í 9
eigin húsnæði 1
húsnæði á 6
á hlöðuloftinu 1
hlöðuloftinu á 1
á Korpúlfsstöðum 1
Korpúlfsstöðum og 1
þar verk 1
eftir fimmtán 1
fimmtán félagsmenn 1
og ellefu 5
ellefu gesti. 1
gesti. Árið 1
upp miltisbrandur 2
miltisbrandur í 1
í Miðdal 1
Miðdal í 1
í Mosfellsveit 1
Mosfellsveit og 1
þar drápust 1
drápust 20 1
20 stórgripir 1
stórgripir (hross 1
(hross og 1
og nautgripir) 1
nautgripir) en 1
einnig lömb 1
lömb og 3
og hundar. 1
hundar. Árið 1
út tímaritið: 1
tímaritið: Tidsskrift 1
Tidsskrift for 2
for Nordisk 1
Nordisk Oldkyndighed, 1
Oldkyndighed, sem 1
áratugum breytti 1
breytti nokkrum 1
um nafn, 2
nafn, og 1
hefur frá 18
frá 1866 1
1866 komið 1
út undir 8
undir ofangreindum 1
ofangreindum titli. 1
titli. Árið 1
eftir lá 1
lá leiðin 7
leiðin niður 1
í sal 5
sal undir 1
undir leikssviðinu. 1
leikssviðinu. Árið 1
eftir réðust 1
réðust þó 1
þó Geoffrey, 1
Geoffrey, sem 1
þá stýrði 1
stýrði Bretagne, 1
Bretagne, og 1
og Jóhann, 1
Jóhann, lávarður 1
lávarður Írlands 1
Írlands á 1
á Ríkharð 1
Ríkharð en 1
var fljótur 4
fljótur að 10
undir og 8
reyndu ekki 2
ekki aftur 15
að rísa 9
rísa gegn 1
gegn honum. 14
eftir reistu 1
þeir steinhús 1
steinhús það 1
enn stendur. 4
stendur. Árið 1
eftir sagði 1
svo af 5
til þings, 1
þings, enda 1
enda dó 2
dó hann 6
í árslok 22
árslok það 1
það ár. 28
eftir samþykkti 1
samþykkti tékkneska 1
tékkneska þingið 1
þingið þingsályktun 1
þingsályktun þar 1
stóð að 15
að kommúnistastjórnin 1
kommúnistastjórnin í 1
í Tékkóslóvakíu 4
Tékkóslóvakíu hefði 1
verið ólögmæt 1
ólögmæt og 1
og Kommúnistaflokkurinn 1
Kommúnistaflokkurinn glæpasamtök. 1
glæpasamtök. Árið 1
eftir skrifaði 1
við Polydor 1
Polydor Records 1
Records og 10
fyrstu smáskífuna 2
smáskífuna sína, 2
sína, An 1
An Introduction 1
Introduction to 1
to Ellie 1
Ellie Goulding. 1
Goulding. Árið 1
eftir, stytti 1
stytti Koop 1
Koop skýrslu 1
skýrslu sína 2
og birti 11
birti hana 1
hana almenningi. 1
eftir tók 3
tók Bon 1
Bon Scott 1
Scott við 1
og 1975 4
1975 kom 2
breiðskífa hljómsveitarinnar, 2
hljómsveitarinnar, High 1
High Voltage, 1
Voltage, út. 1
eftir tókst 1
tókst Hans 1
Hans Laxmand 1
Laxmand einnig 1
að Kristófer 1
Kristófer skyldi 1
skyldi erfa 1
erfa norsku 1
norsku krúnuna. 1
eftir töldu 1
töldu KR-ingar 1
KR-ingar sig 1
sig eiga 3
eiga þátttökurétt 1
þátttökurétt í 5
sömu keppni 1
keppni á 6
grundvelli Reykjavíkurmeistaratitilsins. 1
Reykjavíkurmeistaratitilsins. Árið 1
eftir uppreisnina 2
uppreisnina samdi 1
samdi hópur 1
hópur þeirra 2
þeirra Sanguhar-yfirlýsinguna 1
Sanguhar-yfirlýsinguna að 1
frumkvæði prestsins 1
prestsins Richard 1
Richard Cameron. 1
Cameron. Árið 1
eftir vann 1
hún áhorfendaverðlaun 1
áhorfendaverðlaun unglinga 2
unglinga fyrir 2
fyrir "Besta 1
"Besta leikkonan 1
leikkonan sem 1
stal senunni" 1
senunni" fyrir 1
sem Olivia 1
Olivia Burke. 1
Burke. Árið 1
sameina konungsríkin 1
konungsríkin tvö 1
tvö sem 5
konungssambandi um 1
aldir. Árið 1
eftir varð 3
hann málflutningsmaður 1
málflutningsmaður í 1
hæstarétti og 3
og 1769 1
1769 lögmaður 1
lögmaður í 1
í Færeyjum. 14
Færeyjum. Árið 1
hann markakóngur 1
markakóngur með 3
með átta 7
átta mörk, 1
mörk, þrátt 1
leika sem 2
sem kantmaður 1
kantmaður en 1
ekki framherji. 1
framherji. Árið 1
eftir varði 1
varði Keegan 1
Keegan þann 1
og HSV 1
HSV varð 1
varð Þýskalandsmeistari 1
Þýskalandsmeistari í 1
fjórða sinn 4
var Fabius 1
Fabius skipaður 1
skipaður ræðismaður 1
ræðismaður (consul) 2
(consul) og 1
og beitti 7
beitti þá 1
þá áfram 1
áfram skæruhernaði 3
skæruhernaði sínum 1
sínum gegn 4
gegn Hannibal 1
Hannibal og 3
og mæltist 2
mæltist það 1
nú vel 3
vel fyrir 17
fyrir hjá 6
hjá Rómverjum. 2
Rómverjum. Árið 1
út almenn 1
almenn sakaruppgjöf 1
sakaruppgjöf og 1
og herflokkarnir 1
herflokkarnir leystir 1
leystir upp. 1
grafið á 1
þeim stað 15
stað sem 23
sem beinin 1
beinin fundust 1
fundust og 3
þar reyndist 2
reyndist öskuhaugur 1
öskuhaugur undir. 1
undir. Árið 1
gerður heiðursfélagi 1
heiðursfélagi í 3
orðinn undirhershöfðingi 1
undirhershöfðingi í 1
í her 6
her Johan 1
Johan Banér 1
Banér og 1
að vekja 33
fyrir framgöngu 2
framgöngu sína. 1
liðið niðurlægt 1
niðurlægt 2–8 1
2–8 af 1
af Bayern 1
München í 1
sömu keppni. 1
keppni. Árið 1
var lögréttumaður 1
lögréttumaður einn 1
einn barinn 1
barinn og 1
og settur 3
í járn 1
járn af 1
af mönnum 8
mönnum Týla. 1
Týla. Árið 1
var mótið 2
mótið stækkað 1
stækkað enn 1
enn frekar, 1
frekar, bætt 1
einum einstaklingsflokki, 1
einstaklingsflokki, sveitakeppni 1
sveitakeppni í 1
tveimur flokkum 1
flokkum og 5
og bætt 11
við leikjakeppnum 1
leikjakeppnum s.s. 1
s.s. boltakasti, 1
boltakasti, skákþrautakeppni 1
skákþrautakeppni og 1
og skákorðakeppni 1
skákorðakeppni og 1
og ýmislegt 14
ýmislegt annað 6
annað útfært 1
útfært nánar. 1
upp deildaskipting 1
deildaskipting og 1
féllu sex 1
sex neðstu 1
neðstu liðin 3
liðin því 1
eftir voru 15
voru byggðir 5
byggðir íbúðarskálar 1
íbúðarskálar fyrir 1
fyrir verkamenn 1
annað starfslið. 1
starfslið. Árið 1
voru tveir 10
tveir menn 7
menn brenndir 1
brenndir fyrir 1
að valda 11
valda veikindum 2
veikindum prestfrúarinnar 1
prestfrúarinnar í 1
í Selárdal 4
Selárdal og 2
og 1678 1
1678 voru 1
voru mæðgin 1
mæðgin úr 1
úr Skagafirði 3
Skagafirði tekin 1
fyrir sömu 9
sömu sakir. 2
Árið er 1
vegna ýmist 1
ýmist 354 1
354 eða 1
eða 355 1
355 daga 1
daga langt. 1
langt. Árið 1
Árið fékk 1
fékk Maurer 1
Maurer lausn 1
vegna lasleika 1
lasleika og 1
árið 1902 6
1902 í 1
München þar 1
í kirkjugarðinum 14
kirkjugarðinum Alter 1
Alter Südfriedhof 1
Südfriedhof (svæði 1
(svæði 30). 1
30). Árið 1
Árið gerði 1
gerði Steven 1
Steven Sebring 1
Sebring heimildarmynd 1
um Patti 1
Patti sem 1
nefndist Dream 1
Dream of 2
of Life. 2
Life. Ari 1
Ari dó 1
í Noregi; 1
Noregi; hann 1
bera langskipsrá 1
langskipsrá með 1
öðrum mönnum 4
mönnum en 4
þeir hlupu 1
hlupu undan 1
undan af 1
þeir vissu 3
aðrir menn 2
menn en 7
hann sligaðist 1
sligaðist undan 1
undan ránni 1
ránni og 1
og beið 3
beið bana. 2
bana. Ári 1
Ári ðsíðar 1
ðsíðar lagði 1
hann til, 1
til, ásamt 1
ásamt Frank, 1
Frank, að 1
bjóða Mortiz 1
Mortiz Schlick, 1
Schlick, sem 1
sem hélt 10
hélt prófessorsembætti 1
prófessorsembætti í 1
í aðleiðsluvísindaheimspeki 1
aðleiðsluvísindaheimspeki við 1
í Vín, 3
Vín, í 1
í hópinn. 6
hópinn. Árið 1
Árið síðar 1
þýska ríkið 3
ríkið lagt 1
lagt niður. 12
Árið skrifaði 1
skrifaði Rask: 1
Rask: „sérhver 1
„sérhver íslenzkur 1
íslenzkur maður, 1
maður, sem 4
er öldúngis 1
öldúngis ókunnugur 1
ókunnugur í 1
í heiminum, 10
heiminum, mun 1
mun viðurkenna, 1
viðurkenna, að 1
gamla Norrænan 1
Norrænan sé 1
sú helzta 1
helzta undirrót 1
undirrót Íslands 1
Íslands sóma“. 1
sóma“. Árið 1
Árið var 1
talið 52 1
52 vikur 1
eða 364 1
364 dagar. 1
dagar. Ári 1
Ári eftir 6
eftir brúðkaupið 6
brúðkaupið fer 1
fer Hallbera 1
Hallbera með 1
á Þingvelli 1
Þingvelli og 2
orðin mjög 3
mjög heilsulaus. 1
heilsulaus. Ári 1
stofnun Eflingar 2
Eflingar sameinaðist 1
félagið Iðju, 1
Iðju, félagi 1
félagi verksmiðjufólks 1
verksmiðjufólks í 2
2009 sameinaðist 1
sameinaðist Verkalýðs- 1
Verkalýðs- og 7
og sjómannafélagið 1
sjómannafélagið Boðinn 1
Boðinn Eflingu 1
Eflingu stéttarfélagi. 1
stéttarfélagi. Ári 1
stofnun gekk 1
gekk Hearts 1
Hearts til 1
við Skoska 1
Skoska knattspyrnusambandið 1
knattspyrnusambandið og 1
gat þar 3
með tekið 1
í bikarkeppninni. 3
bikarkeppninni. Ári 1
eftir stríðslok 3
stríðslok var 2
að lagfæra 7
lagfæra skemmdirnar, 1
skemmdirnar, þar 1
enn var 14
mikil hætta 2
hætta á 18
á frekara 1
frekara hruni. 1
hruni. Ári 1
útgáfu greinarinnar 1
greinarinnar eftir 1
eftir Kiyohara 1
Kiyohara og 1
og Tokushige, 1
Tokushige, Yasuharu 1
Yasuharu Mamiya 1
Mamiya (真宮靖治) 1
(真宮靖治) og 1
og T. 1
T. Kiyohara 1
Kiyohara lögðu 1
lögðu fram 4
að þráðormurinn 1
þráðormurinn væri 1
væri ástæðan 2
fyrir furudauða, 1
furudauða, og 1
væri ný 3
ný tegund. 1
tegund. Ári 1
eftir útkomu 3
útkomu Svartbókar 1
Svartbókar kommúnismans 1
kommúnismans í 2
Frakklandi birtist 1
birtist þar 2
þar Svartbók 1
Svartbók kapítalismans 1
kapítalismans (Le 1
(Le Livre 1
Livre Noir 1
Noir du 1
du Capitalisme), 1
Capitalisme), og 1
hún bersýnilega 1
bersýnilega tekin 1
tekin saman 3
í andmælaskyni 1
andmælaskyni við 1
við Svartbókina. 1
Svartbókina. Ari 1
hafa veri 1
veri einkar 1
einkar höfðinglegur 1
höfðinglegur ásýndum, 1
ásýndum, jötunn 1
jötunn að 1
að burðum 1
burðum og 1
og manna 6
manna hávaxnastur. 1
hávaxnastur. Á 1
Á rigningarlausum 1
rigningarlausum dögum 1
dögum var 3
sett fagurlega 1
fagurlega skreytt 3
skreytt lok 1
lok á 2
á keropið. 1
keropið. Ari 1
Ari kallar 1
kallar Hall 1
Hall ágætastan 1
ágætastan ólærðra 1
ólærðra manna 1
bæði minnugur 1
minnugur og 2
og ólyginn. 1
ólyginn. Á 1
Á ríkisárum 1
ríkisárum Ranavalonu 1
Ranavalonu fóru 1
fóru Malagasar 1
Malagasar að 1
við skógareyðingu 1
skógareyðingu á 1
Á ríkisstjórnartíð 1
ríkisstjórnartíð Russell 1
Russell svalt 1
svalt um 1
bil ein 1
milljón Íra 1
Íra til 1
milljón Írar 1
Írar í 2
viðbót neyddust 1
flýja land. 1
Á ríkisstjórnartímabili 1
ríkisstjórnartímabili Samfylkingunnar 1
Samfylkingunnar og 1
og Vinstri 3
Vinstri Grænna 1
Grænna árin 1
árin 2009-2013 1
2009-2013 höfðu 1
höfðu skuldir 1
skuldir ríkissjóðs 1
ríkissjóðs hækkað 1
hækkað og 4
lok kjörtímabilsins 3
kjörtímabilsins voru 1
þær orðnar 1
orðnar hærri 1
en strax 2
eftir efnahagshrunið. 1
efnahagshrunið. Á 1
Á ríkisstjórnartíma 1
ríkisstjórnartíma hans 1
hans fengu 3
fengu Svíar 3
Svíar sinn 1
fyrsta erkibiskup, 1
erkibiskup, Stefán. 1
Stefán. Arilíus 1
Arilíus á 1
baki nokkra 1
nokkra U-17 1
U-17 og 1
og U-19 1
U-19 ára 1
ára landsleiki 1
landsleiki með 1
með Íslandi. 1
Íslandi. Arilíus 1
Arilíus er 1
er hvað 7
hvað þekktastur 2
þekktastur fyrir 36
skora 3 1
3 mörk 6
sínum fyrsta 6
fyrsta landsleik 6
gegn Færeyingum. 1
Færeyingum. Árin 1
Árin 1795, 1
1795, 1799 1
1799 og 1
og 1803 1
1803 komu 1
upp faraldrar 1
faraldrar í 1
York þar 2
þúsundir manna 6
manna létust. 2
létust. Árin 1
Árin 1860 1
1860 – 1
– 1861 2
1861 skrifaði 1
skrifaði Pasteur 1
Pasteur í 1
tímarit Vísindaakademíunnar 1
Vísindaakademíunnar fjórar 1
fjórar greinar 1
um sjálfkviknun. 1
sjálfkviknun. Árin 1
Árin 1910 1
1910 og 8
og 1913 1
1913 kom 1
upp klofningur 1
klofningur í 1
í knattspyrnusambandinu 1
knattspyrnusambandinu sem 1
að tvær 7
tvær keppnir 2
keppnir voru 1
haldnar í 12
í samkeppni 13
samkeppni hvor 1
við aðra. 7
aðra. Árin 1
Árin 1924-1928 1
1924-1928 nær 1
nær tvöfaldaðist 1
tvöfaldaðist flatarmál 1
flatarmál vatnins 1
vatnins vegna 1
að miðlunarstífla 1
miðlunarstífla var 1
á Elliðavatnsengi. 1
Elliðavatnsengi. Árin 1
Árin 1925 1
og 1927 1
1927 átti 1
átti Arenas 1
Arenas Club 1
Club eftir 1
í bikarúrslitaleiki, 1
bikarúrslitaleiki, en 1
en tapaði 14
tapaði í 4
bæði skiptin. 4
skiptin. Árin 1
Árin 1942 2
1942 – 2
– 1945 1
1945 hélt 2
hélt Halldór 1
til frekara 4
frekara náms 4
náms við 7
við Minneapolis 1
Minneapolis School 1
School of 19
Art og 2
og Art 2
Art Students 1
Students League 1
League í 1
York. Árin 1
1942 og 5
og 1943 1
1943 hristu 1
hristu leikmenn 1
leikmenn KV 1
KV loks 1
loks af 2
sér slenið 1
slenið en 1
með ákaflega 1
ákaflega litlum 1
litlum árangri. 5
árangri. Árin 1
Árin 1959 1
þar lóran 1
lóran fjarskiptastöð 1
fjarskiptastöð sem 1
er aflögð. 1
aflögð. Árin 1
Árin 1970-1976 1
1970-1976 var 1
var Sigrún 3
Sigrún grunnskólakennari 1
grunnskólakennari við 1
við Breiðholtsskóla 1
Breiðholtsskóla í 1
1976 -1977 1
-1977 við 1
við Hamarsskóla 1
Hamarsskóla í 1
Vestmannaeyjum. Árin 1
Árin 1971-1975 1
1971-1975 var 1
Sigrún Klara 7
Klara skólasafnafulltrúi 1
skólasafnafulltrúi Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar og 3
sá þá 3
upp skólasöfn 1
skólasöfn fyrir 1
fyrir borgina. 3
borgina. Árin 1
Árin 1972 1
1972 og 7
1975 hafði 1
hafði ríkissjóður 1
ríkissjóður tekið 1
tekið aftur 2
aftur framlag 1
til byggingasjóðs. 1
byggingasjóðs. Árin 1
Árin 1974 1
hann inn 8
sem varaþingmaður 4
varaþingmaður fyrir 1
fyrir Samtök 1
Samtök frjálslyndra 1
frjálslyndra og 7
og vinstri 18
vinstri manna, 1
manna, en 2
eftir 1978 1
1978 sat 1
sem þingmaður 5
þingmaður fyrir 2
fyrir Alþýðubandalagið. 1
Alþýðubandalagið. Árin 1
Árin 1975 1
og 1976 1
1976 hafnaði 1
hafnaði Fram 1
Fram í 9
á Íslandsmótinu 8
Íslandsmótinu utanhúss. 1
utanhúss. Árin 1
Árin 1977-78 1
1977-78 voru 1
flest hús 2
í Vestmanneyjum 1
Vestmanneyjum tengd 1
tengd hraunhitaveitunni. 1
hraunhitaveitunni. Árin 1
Árin 1985-1986 1
1985-1986 var 1
hann forstjóri 1
forstjóri Framkvæmdastofnunar 1
Framkvæmdastofnunar ríkisins 1
stofnun og 3
og rekstri 3
rekstri Þróunarfélags 1
Þróunarfélags Íslands 1
varð forstjóri 1
forstjóri Kögunar. 1
Kögunar. Árin 1
Árin 1985-1987 1
1985-1987 var 1
var Inga 3
Inga stundakennari 1
við tannlæknadeild 1
tannlæknadeild og 1
og adjunkt 1
adjunkt frá 1
frá 1987-1993 1
1987-1993 og 1
og fagstjóri 1
fagstjóri á 2
á námsbraut 1
námsbraut tanntækna 1
tanntækna í 1
við Fjölbrautarskólann 1
Fjölbrautarskólann við 1
við Ármúla. 1
Ármúla. Árin 1
Árin 1985, 1
1985, 1990 1
og 2008 1
2008 fór 3
fór félagið 2
félagið upp 3
úr fyrstu 6
fyrstu umferð. 6
umferð. Árin 1
Árin 1987-1989 1
1987-1989 var 1
var 60 1
60 hæða 1
hæða stórhýsi, 1
stórhýsi, Carnegie 1
Carnegie Hall 1
Hall Tower, 1
Tower, reist 1
reist við 7
hlið hússins. 1
hússins. Árin 1
Árin 1989 1
1989 og 12
og 1991 2
1991 tók 1
tók liðið 1
liðið þátt 1
í Eyjaleikunum 1
Eyjaleikunum (þar 1
(þar sem 17
sem smáeyjar 1
smáeyjar spiluðu) 1
spiluðu) og 1
þeir bæði 2
bæði mótin. 1
mótin. Árin 1
Árin 1991 1
1991 til 10
til 2006 2
var Guðbjörg 4
Guðbjörg eini 1
eini fasti 1
fasti kennarinn 1
kennarinn við 2
við greinina 1
greinina og 2
stundaði doktorsnám 1
doktorsnám meðfram 1
meðfram fullu 1
fullu starfi 4
starfi frá 2
árinu 1994. 2
1994. Árin 1
Árin 1993 1
og 1994 1
The Mickey 1
Mickey Mouse 1
Mouse Club, 1
Club, en 1
meðal leikanda 1
leikanda þar 1
m.a. Árin 1
Árin 1994 2
1994 -2007 1
-2007 var 1
Guðbjörg Linda 3
Linda deildarstjóri 1
deildarstjóri fræðsludeildar 1
fræðsludeildar og 1
síðar fagstjóri 1
á rannsókna- 2
rannsókna- og 2
og heilbrigðisdeild 1
heilbrigðisdeild Vinnueftirlitsins 1
Vinnueftirlitsins þar 1
hún sinnti 2
sinnti rannsóknum 1
rannsóknum um 3
um vinnufyrirkomulag 1
vinnufyrirkomulag og 1
og líðan 2
líðan ýmissa 1
ýmissa starfshópa. 1
starfshópa. Árin 1
1994 og 23
og 1995 1
1995 hafði 1
hafði trip 1
náð miklum 8
miklum vinsældum 14
vinsældum og 14
áttu aðeins 5
aðeins eftir 2
aukast. Árin 1
Árin 1995-2001 1
1995-2001 fékkst 1
fékkst hún 1
við sagnfræðirannsóknir 1
sagnfræðirannsóknir og 1
og -skrif, 1
-skrif, blaðamennsku 1
og þáttagerð 1
þáttagerð í 2
frá 2001-2018 1
2001-2018 starfaði 1
við hugbúnaðargerð. 1
hugbúnaðargerð. Árin 1
Árin 1996-1998 1
1996-1998 voru 1
voru Steffi 1
Steffi Graf 3
Graf og 1
faðir hennar, 5
hennar, Peter 2
Peter Graf, 2
Graf, ákærð 1
fyrir skattalagabrot. 1
skattalagabrot. Árin 1
Árin 2001–2003 1
2001–2003 tók 1
í þróunarverkefni 1
þróunarverkefni í 1
í Lettlandi 2
Lettlandi sem 1
sem tengdist 9
tengdist menntun 1
menntun án 1
án aðgreiningar 2
aðgreiningar en 1
hún einn 2
af kennurum 5
kennurum verkefnisins. 1
verkefnisins. Árin 1
Árin 2002-2004 1
2002-2004 var 1
varaformaður Varðbergs, 1
Varðbergs, samtaka 1
samtaka um 1
um vestræna 1
vestræna samvinnu. 1
samvinnu. Árin 1
Árin 2002-5 1
2002-5 hafnaði 1
hafnaði BÍ 1
BÍ einatt 1
einatt um 1
um eða 10
eða fyrir 3
neðan miðju 2
miðju í 3
sínum riðli 3
deildinni. Árin 1
Árin 2004-2005 1
2004-2005 lék 1
Young and 2
the Restless 2
Restless sem 1
sem Elliot 1
Elliot Hampton. 1
Hampton. Árin 1
Árin 2004 1
2004 til 8
2006 skipuðu 1
skipuðu Jón 1
Jón Ingi 2
Ingi Stefánsson 2
Stefánsson og 5
og Víðir 1
Víðir Smári 2
Smári Petersen 2
Petersen liðið. 1
liðið. Árin 1
Árin 2005 1
og 2006 3
var málið 2
málið notað 1
til hliðsjónar 6
hliðsjónar í 1
önnur svipuð 2
svipuð atvik. 1
atvik. Árin 1
Árin 2007-2008 1
2007-2008 var 2
húsið stækkað 1
stækkað og 2
og rými 2
45 verslanir. 1
verslanir. Árin 1
Árin 2008-2010 1
2008-2010 lék 1
lék Gylfi 1
Gylfi með 2
með liði 6
liði Reading 1
Reading í 1
í ensku 22
ensku meistaradeildinni 1
meistaradeildinni (og 1
(og var 1
var lánaður 3
lánaður í 1
í skamman 9
skamman tíma 6
til Crewe 1
Crewe og 1
og Shrewsbury). 1
Shrewsbury). Árin 1
Árin 2010 1
og 2012 3
gaf Jane 1
Jane út 1
tvö líkamsræktarmyndbönd 1
líkamsræktarmyndbönd til 1
til viðbótar. 13
viðbótar. Árin 1
Árin 2011-2012 1
2011-2012 urðu 1
urðu mannabreytingar 1
mannabreytingar í 2
í hljómsveitinni: 1
hljómsveitinni: Johan 1
Johan Hallgren 1
Hallgren og 1
og Fredrik 2
Fredrik Hermansson 1
Hermansson hættu. 1
hættu. Árin 1
Árin 2011 2
2011 - 2
- 2013 1
2013 voru 5
gerðar tvær 2
tvær teiknimynda-þáttaraðir. 1
teiknimynda-þáttaraðir. Árin 1
Árin 2011–2017 1
2011–2017 lék 1
hún hlutverki 1
hlutverki Rachel 1
Rachel Zane 1
Zane í 1
sjónvarpsþættinum Suits. 1
Suits. Árin 1
til 2017 5
2017 rak 1
rak Helga 1
Helga eigin 1
eigin lögmannsstofu, 1
lögmannsstofu, Valva 1
Valva lögmenn. 1
lögmenn. Árin 1
Árin 2017 1
2017 og 26
og 2020 1
var Elísabet 5
Elísabet útnefnd 1
útnefnd þjálfari 1
þjálfari ársins 3
í sænsku 6
sænsku úrvalsdeildinni 2
úrvalsdeildinni og 2
nóvember árið 31
varð ljóst 7
að lið 5
lið hennar 2
hennar Kristianstads 1
Kristianstads mun 1
mun leika 3
í meistaradeild 1
meistaradeild Evrópu. 1
Evrópu. Árin 1
Árin 2018 1
2019 sömdu 1
sömdu ríkisstjórnir 1
ríkisstjórnir Grikklands 1
Grikklands og 6
og Makedóníu 1
Makedóníu því 1
nafni lýðveldisins 1
lýðveldisins skyldi 1
skyldi breytt 3
í Lýðveldið 2
Lýðveldið Norður-Makedónía 2
Norður-Makedónía og 1
að Grikkland 1
Grikkland myndi 1
myndi í 1
staðinn leggja 1
leggja blessun 2
við umsóknir 1
umsóknir nágrannaríkisins 1
nágrannaríkisins til 1
þessara stofnana. 1
stofnana. Árin 1
Árin áður 1
áður höfðu 21
höfðu borgarbúar 1
borgarbúar reist 1
reist sterk 1
sterk varnarvirki. 1
varnarvirki. Árin 1
Árin eftir 1
Sjapurs 1. 1
1. einkenndust 1
af átökum 3
átökum um 2
um keisaratignina. 1
keisaratignina. Árin 1
Árin í 1
í næstefstu 6
næstefstu deild 4
deild urðu 2
urðu þrjú. 1
þrjú. Arininn 1
Arininn er 1
tveimur hlutum 2
hlutum en 1
en báðir 9
báðir hlutarnir 1
hlutarnir eru 2
eru margskreyttir. 1
margskreyttir. Árin 1
Árin sem 1
eftir sýndu 1
sýndu ekki 2
eins mikið 16
magn og 4
fóru tölurnar 1
tölurnar um 1
um landaðan 1
landaðan afla 1
afla minnkandi 1
minnkandi ár 1
ár eftir 24
eftir ár. 3
ár. Árinu 1
Árinu 1643 1
1643 lauk 1
með pattstöðu 1
pattstöðu sem 1
sem frá 7
frá sjónarhóli 7
sjónarhóli Frakklands 1
Frakklands var 2
var betra 1
betra en 6
áður. Arion 1
Arion fuscus 1
fuscus er 1
er útbreiddur 2
útbreiddur um 5
um mið, 1
mið, norður 1
norður og 21
og austur 15
austur Evrópu, 1
en A. 1
A. subfuscus 1
subfuscus er 1
vestur Evrópu. 2
Evrópu. Ariovistus, 1
Ariovistus, höfðingi 1
höfðingi Sueba, 1
Sueba, hafði 1
leitt þjóð 1
þjóð sína 1
til Gallíu 2
Gallíu og 2
og fengið 14
fengið þar 1
þar landsvæði 1
landsvæði hjá 1
hjá gallískum 1
gallískum bandamönnum 1
bandamönnum sínum. 2
sínum. Ariovistus 1
Ariovistus var 1
borgarinnar Vesontio 1
Vesontio (núverandi 1
(núverandi Besançon) 1
Besançon) en 1
en Cæsar 2
Cæsar náði 2
náði henni 1
sitt vald 20
vald áður 1
en Germanirnir 1
Germanirnir komust 1
komust þangað 1
þangað og 12
mætti Ariovistusi 1
Ariovistusi svo 1
bardaga eftir 1
eftir misheppnaðar 2
misheppnaðar samningaviðræður. 1
samningaviðræður. Ari 1
Ari Páll 1
Páll Kristinsson 1
Kristinsson málfræðingur 1
málfræðingur hefur 1
hefur skilgreint 2
skilgreint málstefnu 1
málstefnu sem: 1
sem: „ráðandi 1
„ráðandi málfélagsleg 1
málfélagsleg vitund 1
vitund og 1
og dulin 1
dulin og 1
og sýnileg 1
sýnileg ferli 1
ferli í 6
í tilteknu 10
tilteknu málsamfélagi; 1
málsamfélagi; varðar 1
varðar bæði 1
bæði stöðu 1
og form 3
form máls.“ 1
máls.“ Ari 1
Ari segir 1
segir svo 6
fengið hvora 1
hvora tveggja 1
tveggja til 7
að gangast 10
gangast inn 1
allir skyldu 1
skyldu ein 1
ein lög 1
lög hafa 1
hann réði 3
réði upp 1
að segja. 7
segja. Ári 1
Ári seinna, 1
seinna, 1985, 1
1985, var 2
enn skipt 1
og hétu 3
hétu þá 1
þá samtökin 1
samtökin Baráttusamtök 1
Baráttusamtök sósíalista 1
sósíalista en 1
en umsvif 1
umsvif samtakanna 1
samtakanna fór 1
fór hraðdvínandi 1
hraðdvínandi eftir 1
þetta. Ári 1
Ári seinna 16
seinna 26. 1
26. janúar 11
janúar 1684 1
1684 var 1
skipaður stiftamtmaður 1
stiftamtmaður (stiftbefahlingsmann) 1
(stiftbefahlingsmann) yfir 1
yfir Íslandi. 1
Íslandi. Ári 1
seinna fær 1
fær Madeline 1
Madeline bréf 1
bréf frá 7
frá gömlu 2
gömlu konunni 1
konunni sem 2
biður hana 4
koma aftur 20
til fjallsins 1
rannsaka leyndardóma 1
leyndardóma þess. 1
þess. Ári 1
þá nýtt 1
nýtt þak, 1
þak, sem 1
aftur eyðilagðist 1
í loftárásum 17
loftárásum 1943. 1
1943. Ári 1
skólinn nafnið 1
nafnið Eskihlíðarskóli. 1
Eskihlíðarskóli. Ári 1
seinna flutti 3
flutti safnið 2
safnið í 5
200 m² 1
m² rými 1
rými á 2
hæð „Verbúðanna“ 1
„Verbúðanna“ við 1
við höfnina. 2
höfnina. Ári 1
seinna fór 7
fór Amelia 1
Amelia að 1
að sinni 4
sinni síðustu 1
síðustu flugferð. 1
flugferð. Ári 1
seinna giftu 1
giftu þau 3
þau sig 6
sig vorið 1
vorið 1937. 1
1937. Ári 1
kom aftur 30
miltisbrandur á 1
sama bæ. 1
bæ. Ári 1
ný fram 1
hátíðinni en 2
lagið Bol 1
Bol do 1
do ludila 1
ludila („Særir 1
(„Særir fram 1
í vitfirringu“) 1
vitfirringu“) og 1
sigraði þar 1
með keppnina. 1
keppnina. Ári 1
kom önnur 2
önnur Dirk 1
Dirk Gently 1
Gently bók 1
bók The 1
The Long 1
Long Dark 1
Dark Teatime 1
Teatime Of 1
Of the 1
the Soul 1
Soul út. 1
út. Ári 2
seinna lýsti 1
lýsti Kim 1
Kim Jong-Il 2
Jong-Il svo 1
að Norður-Kórea 1
Norður-Kórea væri 1
væri farin 1
og reyna 26
framleiða kjarnorkusprengjur. 1
kjarnorkusprengjur. Ári 1
seinna snýr 1
snýr hún 2
búa með 5
með stóru 7
stóru systur 1
sinni, á 2
og Dan 4
Dan reynir 1
láta sambandið 1
sambandið við 9
við Serenu 1
Serenu ganga. 1
ganga. Ári 1
var Ólafur 9
Ólafur Haraldsson 1
Haraldsson tekinn 1
í dýrlingatölu 1
dýrlingatölu og 1
nafnið Ólafur 1
Ólafur helgi. 1
helgi. Ári 1
var spilavítið 1
spilavítið vígt, 1
vígt, en 2
með elstu 7
elstu spilavítum 1
spilavítum Þýskalands. 1
Þýskalands. Ári 1
Ári síðar, 4
síðar, 1993, 1
1993, varð 1
hann bikarmeistari 2
bikarmeistari með 3
með félaginu. 4
félaginu. Ári 1
Ári síðar 32
síðar birtust 3
hans Skæbnefuglen 1
Skæbnefuglen (Örlagafuglinn), 1
(Örlagafuglinn), Dagligdags 1
Dagligdags (Hvunndagurinn), 1
(Hvunndagurinn), Eftermiddagsdigt 1
Eftermiddagsdigt (Síðdegisljóð) 1
(Síðdegisljóð) og 1
og Etikette 1
Etikette (Siðvenja) 1
(Siðvenja) í 1
tímaritinu "Hvedekorn" 1
"Hvedekorn" nr. 1
nr. 76/1. 1
76/1. Ári 1
síðar, eða 4
um mitt 6
mitt árið 2
árið 1962, 2
1962, gaf 1
hljómsveitin frá 1
sér sína 4
plötu, „Surfin’ 1
„Surfin’ Safari“. 1
Safari“. Ári 1
síðar eignaðist 1
eignaðist hún 3
hún barn 1
barn með 5
með Valdimar 1
Valdimar mági 1
mági sínum. 2
sínum. Ári 1
síðar frumflutti 1
frumflutti kórinn 2
kórinn Mattheusarpassíu 1
Mattheusarpassíu Bachs 3
Bachs ásamt 1
ásamt barnakór 1
tveimur kammersveitum 1
kammersveitum í 1
í Háskólabíói. 1
Háskólabíói. Ári 1
síðar gaf 8
breiðskífu sína 1
sína Animal. 1
Animal. Ári 1
hún Þorláki 1
Þorláki syni 1
sínum bækur, 1
bækur, 30 1
30 hundraða 1
hundraða virði, 1
virði, sem 1
átti á 4
Hólum og 4
hefur erft 1
erft eftir 1
eftir Guðbrand 1
Guðbrand biskup, 2
var dáinn 1
dáinn fyrir 1
fyrir nokkrum 9
nokkrum árum. 2
árum. Ári 1
síðar gáfu 2
gáfu Brain 1
út þriðju 1
þriðju plötu 3
plötu sína, 2
sína, Electric 1
Electric Fungus. 1
Fungus. Ári 1
gerðu Latibær, 1
Latibær, mexíkanska 1
mexíkanska heilbrigðisráðuneytið 1
heilbrigðisráðuneytið og 1
bandaríska stofnunin 1
stofnunin USDA 1
USDA herferð 1
herferð í 1
öllum stórmörkuðum 1
stórmörkuðum Mexíkó 1
Mexíkó með 1
að neysla 1
neysla á 3
á grænmeti 2
og ávöxtum 3
ávöxtum jókst 1
jókst um 1
29 prósent. 1
prósent. Ári 1
síðar hélt 5
til Grikklands 2
hefur spilað 30
með Athlitiki 1
Athlitiki Enosi 1
Enosi Larissa 1
Larissa F.C. 1
F.C. 2018-2020 1
2018-2020 en 1
nú hjá 5
hjá stórliðinu 1
stórliðinu Olympiacos. 1
Olympiacos. Ári 1
síðar hóf 2
hóf stjórnarherinn 1
stjórnarherinn sókn 1
sókn gegn 1
gegn tígrunum 1
tígrunum í 1
í austurhéruðunum 1
austurhéruðunum og 1
náði Vakarai 1
Vakarai á 1
vald. Ári 1
síðar hugðust 1
hugðust þeir 1
þeir leika 2
leika sama 2
sama leikinn 1
leikinn og 6
héldu með 2
með 23.050 1
23.050 menn 1
menn inn 2
í Norður-Frakkland. 1
Norður-Frakkland. Ári 1
síðar, í 7
október 2016, 1
2016, lauk 1
hún meistaraprófi 1
meistaraprófi þaðan 1
þaðan í 18
íslenskri málfræði, 1
málfræði, þá 1
þá 22 1
22 ára. 3
ára. Ári 1
út madrigalabók 1
madrigalabók eftir 1
eftir hann. 9
hann. Ári 1
síðar kvæntist 2
kvæntist Maximilian 1
Maximilian Biöncu 1
Biöncu Mariu 1
Mariu Sforza 1
Sforza frá 1
frá Mílanó. 1
Mílanó. Ári 1
síðar lagði 1
lagði Alexander 1
Alexander Argyll 1
Argyll undir 1
það hérað 2
hérað hafði 1
verið hálfsjálfstætt. 1
hálfsjálfstætt. Ári 1
síðar lauk 3
hann burtfararprófi 1
burtfararprófi í 1
í söng 4
söng frá 1
frá Söngskólanum 1
Söngskólanum í 1
Reykjavík. Ári 1
síðar leitaði 1
leitaði Ashikaga 1
Ashikaga Yoshiaki 1
Yoshiaki til 1
til Nobunaga 1
Nobunaga eftir 1
eftir hernaðarlegri 1
hernaðarlegri aðstoð 1
ná völdum 10
völdum á 6
á Ashikaga-sjógunaþinginu. 1
Ashikaga-sjógunaþinginu. Ári 1
síðar lést 9
lést Laiho 1
Laiho eftir 1
eftir veikindi. 3
veikindi. Ári 1
síðar sendu 1
sendu Hollendingar 1
Hollendingar herlið 1
herlið aftur 1
aftur suður 1
til Belgíu, 1
Belgíu, þar 1
það sigraði 2
sigraði Belga 1
Belga í 1
nokkrum orrustum. 1
orrustum. Ári 1
síðar stofnaði 4
hann samtök 1
samtök til 1
verndar ungbörnum 1
ungbörnum (Verein 1
(Verein Säuglingsschutz) 1
Säuglingsschutz) og 1
hóf áróðursherferð 1
áróðursherferð í 1
að hvetja 18
hvetja mæður 1
mæður til 1
til brjóstagjafa. 1
brjóstagjafa. Ári 1
hann Wireless 1
Wireless Telegraph 2
Telegraph Trading 1
Trading Signal 1
Signal Company 1
Company sem 3
nefnt Marconi 1
Marconi Wireless 1
Telegraph Company). 1
Company). Ári 1
síðar tóku 2
tóku kínversk 1
kínversk stjórnvöld 6
stjórnvöld formlega 1
formlega við 6
við völdum 36
svæðinu. Ári 2
var B.I.G 1
B.I.G skotinn 1
bana þegar 2
yfirgefa sömu 1
sömu tónlistarhátíð 1
tónlistarhátíð og 1
mætti Death 1
Death Row 4
Row meðlimunum 1
meðlimunum árið 1
áður. Ári 1
hann heyrari 1
heyrari við 5
við Skálholtsskóla 1
Skálholtsskóla og 1
síðar skólameistari. 1
skólameistari. Ári 1
var Göring 1
Göring falin 1
falin yfirumsjón 1
yfirumsjón fjögurra 1
ára áætlunar 1
áætlunar um 2
um uppbyggingu 7
uppbyggingu efnahagslífsins 1
nánast einráður 1
einráður á 2
sviði. Ári 1
var hin 14
hin gamla 2
gamla nýlenda 1
nýlenda Breta, 1
Breta, Port 1
Port Egmont, 1
Egmont, endurbyggð 1
endurbyggð og 5
og breski 3
breski fáninn 1
fáninn blakti 1
blakti aftur 1
aftur yfir 9
yfir eyjunum. 1
eyjunum. Ári 1
hún horfin. 1
horfin. Ári 1
var keisaraherinn 1
keisaraherinn kominn 1
á vettvang. 3
vettvang. Ári 1
var leyndinni 1
leyndinni svipt 1
svipt af 1
af samkomulaginu 5
samkomulaginu en 1
en reiði 1
reiði almennings 2
almennings beindist 1
að jarlinum 1
jarlinum af 4
af Suffolk. 1
Suffolk. Ári 1
sett spíra 1
spíra á 1
á suðurturninn, 1
suðurturninn, en 1
aðeins flatt 1
flatt þak 1
þak á 1
á norðurturninn. 1
norðurturninn. Ári 1
var viðbygging 2
viðbygging við 2
við vesturálmu 1
vesturálmu tekin 1
notkun. Ári 1
var þekktasti 1
þekktasti harmleikur 1
harmleikur hans, 1
hans, Le 1
Le Cid, 1
Cid, gefinn 1
gefinn út. 2
var þjóðvörðurinn 1
þjóðvörðurinn rekinn 1
rekinn burt 3
burt af 6
af Júbadalsbandalaginu, 1
Júbadalsbandalaginu, bandalagi 1
bandalagi nokkurra 1
nokkurra ættflokka 1
ættflokka á 1
síðar, veturinn 2
veturinn 1932, 1
1932, tók 1
tók Deng 1
Deng við 1
við sambærilegri 1
sambærilegri stöðu 1
í Huichang 1
Huichang sem 1
var nærliggjandi 1
nærliggjandi hérað. 1
hérað. Ári 1
voru ársverk 1
ársverk orðin 1
orðin rúmlega 1
rúmlega 149 1
149 talsins. 1
talsins. Arísóna 1
Arísóna er 1
fyrsta Lukku 2
Láka sagan 1
sagan sem 7
fyrir almenningssjónir 1
almenningssjónir í 1
tímaritinu Sval 2
Sval á 2
árinu 1946. 1
1946. Ari 1
Ari spilaði 1
spilaði alla 1
alla 5 1
5 leiki 1
EM 2016 3
2016 fyrir 2
fyrir landsliðið. 4
landsliðið. Ariston 1
Ariston lést 1
lést er 2
er Platon 1
Platon var 2
enn barnungur. 1
barnungur. Ariston 1
Ariston virðist 1
hafa látist 4
látist þegar 1
þegar Platon 1
enn ungur 3
ungur að 14
að árum 6
árum en 10
en dánarár 2
dánarár hans 3
þó óþekkt. 1
óþekkt. Aristóteles 1
Aristóteles aðhylltist 1
aðhylltist ekki 1
ekki frummyndakenninguna 1
frummyndakenninguna en 1
hann gagnrýnir 2
gagnrýnir hana 1
hana harkalega 1
harkalega víða 1
víða í 48
í ritum 9
ritum sínum. 2
sínum. Aristóteles 1
Aristóteles beitir 1
beitir einnig 1
einnig kenningu 1
kenningu sinni 1
um fjórar 6
tegundir orsaka 1
orsaka en 1
en leggur 2
leggur áherslu 9
á tilgangsorsök. 1
tilgangsorsök. Aristóteles 1
Aristóteles færði 1
færði rök 11
að dygð 1
dygð væri 1
væri meðalhóf 1
meðalhóf tveggja 1
tveggja lasta; 1
lasta; til 1
dæmis væri 2
væri hugrekki 1
hugrekki meðalvegur 1
meðalvegur hugleysis 1
hugleysis og 1
og fífldirfsku. 1
fífldirfsku. Aristóteles 1
Aristóteles fann 1
fann upp 12
upp rökfræðina 1
rökfræðina sem 1
sem fræðigrein. 1
fræðigrein. Aristóteles 1
Aristóteles fjallar 2
um „næringarhluta“ 1
„næringarhluta“ sálarinnar 1
sálarinnar og 1
og „skynjunarhluta“ 1
„skynjunarhluta“ sálarinnar. 1
sálarinnar. Aristóteles 1
um spurningar 1
spurningar eins 2
og: Er 1
Er alhemurinn 1
alhemurinn eilífur? 1
eilífur? Aristóteles 1
Aristóteles gerði 1
gerði sjálfur 3
sjálfur greinarmun 1
greinarmun á 18
þeim ritum 1
ritum sínum 2
voru ætluð 3
ætluð almenningi 2
almenningi annars 1
vegar („exóterísku 1
(„exóterísku ritin“) 1
ritin“) og 1
vegar þeim 1
ekki ætluð 2
almenningi („esóterísku 1
(„esóterísku ritin“). 1
ritin“). Aristóteles 1
Aristóteles hélt 1
að hugsun 1
hugsun mannsins 1
mannsins ætti 1
ætti sér 4
í hjartanu 1
hjartanu en 1
að heilinn 2
heilinn gegndi 1
því hlutverki 17
hlutverki að 14
að kæla 3
kæla blóðið. 1
blóðið. Aristóteles 1
Aristóteles kvæntist 1
kvæntist frænku 1
frænku (eða 1
(eða dóttur) 1
dóttur) Hermeiasar, 1
Hermeiasar, Pyþías. 1
Pyþías. Aristóteles 1
Aristóteles segir 1
að Empedókles 1
Empedókles hafi 1
hafi fyrstur 5
fyrstur greint 1
greint skýrt 1
skýrt á 1
milli frumefnanna 1
frumefnanna fjögurra. 1
fjögurra. Aristóteles 1
Aristóteles skipti 1
skipti kennslum 1
kennslum í 1
nokkra flokka 2
koma til. 1
til. Aristóteles 1
Aristóteles var 1
var áhugasamur 1
áhugasamur um 9
um flest 3
flest öll 3
öll svið 1
svið mannlegrar 1
mannlegrar þekkingar, 2
þekkingar, eins 1
fram kemur 13
kemur hér 1
ofan. Aristóteles 1
Aristóteles varði 1
varði nokkrum 2
í Makedóníu 1
Makedóníu þar 1
kenndi ekki 1
aðeins Alexandri 1
Alexandri en 2
einnig tveimur 2
tveimur verðandi 1
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Austurbæjarskóla, við. 1
við. Arnfríður 1
Arnfríður var 1
ein hinna 2
hinna fjögurra 2
fjögurra dómara 1
dómara sem 4
sem skipuð 10
í Landsrétt 1
Landsrétt þvert 1
á niðurstöðu 2
niðurstöðu hæfnisnefndarinnar. 1
hæfnisnefndarinnar. Arngerðareyri 1
Arngerðareyri fór 1
eyði 1966 1
1966 en 2
til stendur 5
stendur að 15
gera upp 12
upp húsið. 1
húsið. Arngrímur 1
Arngrímur átti 1
átti alls 3
alls 9 2
9 börn 1
börn sem 24
sem upp 16
upp komust 2
komust með 1
með konum 2
konum sínum. 1
sínum. Arngrímur 1
Arngrímur Gíslason 1
Gíslason listmálari 1
listmálari málaði 1
málaði mynd 1
þessum atburði 2
atburði og 3
telst hún 2
hún vera 6
vera fyrsta 15
íslenska atburðamyndin. 1
atburðamyndin. Arngrímur 1
Arngrímur lærði 1
lærði snemma 1
snemma sund 1
sund sem 3
var fáum 1
fáum lagið 1
lagið og 5
með allra 4
allra bestu 1
bestu sundmönnum. 1
sundmönnum. Arngrímur 1
Arngrímur spilaði 1
spilaði mikið 1
á samkomum 2
samkomum og 2
og mannamótum 1
mannamótum upp 1
einnig tónlistarkennslu. 1
tónlistarkennslu. Arnhem 1
Arnhem er 1
er hvítur 13
hvítur tvíhöfða 1
tvíhöfða örn 3
á ljósbláum 1
ljósbláum grunni. 1
grunni. Árni 1
Árni ábóti 1
ábóti var 2
Alþingi 1515 1
1515 og 1
og stuðlaði 4
stuðlaði þá 1
þá ásamt 2
að sætt 1
sætt í 3
í Möðruvallamáli. 1
Möðruvallamáli. Árni 1
Árni Bergmann 2
Bergmann sagði, 1
sagði, í 1
í ritdómi 2
ritdómi í 1
í Þjóðviljanum, 1
Þjóðviljanum, „ljóst, 1
„ljóst, að 1
að Þorgeir 4
Þorgeir hefur 1
áhuga fyrst 1
fremst á 12
á óhugnanlegu 1
óhugnanlegu og 1
og fáránlegu 1
fáránlegu morði, 1
morði, sem 1
sem kemst 8
kemst upp 1
en varir. 1
varir. Árni 1
Árni Björnsson 1
(f. Árni 2
Árni Björnsson, 1
Björnsson, Hrefna 1
Hrefna Róbertsdóttir, 1
Róbertsdóttir, ed. 1
ed. Hlutavelta 1
Hlutavelta Tímans, 1
Tímans, Menningararfur 1
Menningararfur á 1
á Þjóðminjasafni, 1
Þjóðminjasafni, Þjóðminjasafn 1
Þjóðminjasafn Íslands, 2
Íslands, Prentsmiðja 1
Prentsmiðja Svanur, 1
Svanur, Iceland, 1
Iceland, 2004. 1
2004. Árni 1
Árni breytti 1
nafni skipsins 1
kallaði það 4
það Stanley 1
Stanley og 3
bar báturinn 1
báturinn það 1
nafn bar 1
bar það 3
þegar vélin 1
vélin var 8
það. Árnið 1
Árnið 1989 1
út lykilbók, 1
lykilbók, þar 1
mjög nákvæmt 1
nákvæmt yfirlit 1
um handritaforðann 1
handritaforðann sem 1
sem orðabókin 1
orðabókin er 1
byggð á, 1
á, ítarleg 1
ítarleg heimildaskrá 1
heimildaskrá o.fl. 1
o.fl. Lykilbókin 1
Lykilbókin var 1
var síðast 7
síðast uppfærð 2
uppfærð 2004 1
2004 með 1
sérstöku hefti, 1
hefti, þar 1
eru leiðbeiningar 1
leiðbeiningar um 6
notkun bókarinnar. 1
bókarinnar. Árni 1
Einarsson Dalskeggur 1
Dalskeggur (d. 1
(d. Árni 1
Árni er 1
er menntaður 10
menntaður dýralæknir. 1
dýralæknir. Árni 1
Árni fékk 1
fékk handrit 1
handrit hans 1
látnum. Árni 1
Árni Finnsson, 1
Finnsson, formaður 1
formaður Náttúruverndarsamtaka 1
Náttúruverndarsamtaka Íslands, 1
Íslands, hefur 2
að samtökin 6
samtökin séu 2
séu andvíg 1
andvíg uppbyggingu 1
uppbyggingu hálendisvega. 1
hálendisvega. Árni 1
Árni gaf 2
gaf sömuleiðis 1
sömuleiðis ótvírætt 1
um einangrað 1
einangrað dæmi 1
dæmi væri 1
honum fyndist 2
fyndist ekki 1
ekki ástæða 2
þingmennsku sökum 1
sökum þessa. 1
þessa. Árni 1
út fréttatilkynningu 1
fréttatilkynningu þar 2
hann baðst 1
baðst afsökunar 3
þessu slysi. 2
slysi. Árni 1
Árni Gíslason 1
Gíslason (um 1
(um 1520 1
1520 – 1
– Árni 1
Árni Grétar 1
Grétar starfar 1
starfar einnig 3
hljómsveitinni Royal, 1
Royal, ásamt 1
ásamt Birni 1
Birni Kristjánssyni 2
Kristjánssyni (Borko), 1
(Borko), og 1
með tónlistarmanninum 2
tónlistarmanninum Jóni 1
Ólafssyni (Jón 1
(Jón Ólafsson 1
Ólafsson & 1
& Futuregrapher). 1
Futuregrapher). Árni 1
Árni Guðmundsson, 1
Guðmundsson, framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri Lífeyrissjóðs 1
Lífeyrissjóðs sjómana, 1
sjómana, varð 1
varð framkvæmdastjóri 2
framkvæmdastjóri Gildis. 1
Gildis. Árni 1
Árni hvetur 1
hvetur Lárentíus 1
Lárentíus að 1
nema kirkjulög, 1
kirkjulög, því 1
það eigi 11
eigi fyrir 1
fyrir honum 18
liggja að 16
í frekari 3
frekari deilum 1
deilum síðar 1
síðar á 33
á starfsævinni. 1
starfsævinni. Árni 1
Árni Jónsson 1
Jónsson Hafstað 1
Hafstað bóndi 1
bóndi í 6
í Vík 3
Vík í 2
í Skagafirði 7
Skagafirði f. 1
f. 23. 2
maí 1883 1
1883 á 1
á Hafsteinsstöðum 1
Hafsteinsstöðum d. 1
d. 22.júní 1
22.júní 1969. 1
1969. Árni 1
Árni kemur 1
ýmis fornbréf 1
fornbréf en 1
en fátt 2
fátt er 3
þó um 15
vitað. Árni 1
Árni lýsti 1
lýsti atburðarrásinni 1
atburðarrásinni á 1
þann veg, 1
veg, að 1
að slökkviliðsbíll 1
slökkviliðsbíll hefði 1
hefði keyrt 1
keyrt upp 1
að sviðinu 1
sviðinu og 3
hefði talið 1
talið hættu 1
hættu skapast 1
ef fólk 3
hefði hópast 1
hópast saman 2
saman þar 6
því hefði 4
hefði hann 9
í snarhasti 1
snarhasti gripið 1
til hljóðnemans 1
hljóðnemans og 1
og stuggað 1
stuggað við 1
við Hreimi 1
Hreimi í 1
í leiðinni. 6
leiðinni. Árni 1
Árni Magnússon 1
Magnússon var 4
var skólastjóri 3
skólastjóri í 6
tuttugu ár 6
ár ( 2
( Árni 1
Árni Matthíasson 1
Matthíasson sagði 1
sagði í 16
í plötudómi 1
plötudómi sínum 1
væri besta 2
besta lag 2
lag plötunnar. 1
plötunnar. Árni 1
Árni neitaði 1
neitaði þessum 1
þessum sökum. 1
sökum. Árni 1
Árni Páll 2
Páll Árnason, 1
Árnason, fyrrverandi 2
fyrrverandi formaður 2
og ráðherra 5
ráðherra flokksins, 1
flokksins, sækist 1
sækist áfram 1
áfram eftir 14
eftir oddvitasætinu 1
oddvitasætinu á 1
lista flokksins. 1
flokksins. Árni 1
Páll hefur 3
þingi fyrir 6
fyrir Samfylkinguna 4
Samfylkinguna í 2
í Suðvesturkjördæmi 2
Suðvesturkjördæmi frá 2
árinu 2007. 6
2007. Árni 1
Árni Pétur 1
Pétur Reynisson 1
Reynisson (f. 1
Árni Sigfússon 1
Sigfússon sagði, 1
sagði, fyrir 1
hönd Reykjanesbæjar, 1
Reykjanesbæjar, að 1
að forkaupsréttur 1
forkaupsréttur REI 1
REI á 1
á hlut 8
hlut Hafnarfjarðarbæjar 1
Hafnarfjarðarbæjar í 1
í HS 1
HS stæðist 1
stæðist ekki 2
ekki samkomulag 2
samkomulag frá 1
í sumar. 1
sumar. Árni 1
Árni Sigurjónsson, 1
Sigurjónsson, sem 1
varð yfirmaður 4
yfirmaður Útlendingaeftirlitsins, 1
Útlendingaeftirlitsins, starfaði 1
starfaði þá 1
að öryggismálum 1
öryggismálum og 2
og Sigurjón 2
Sigurjón Sigurðsson, 3
Sigurðsson, sem 1
orðinn lögreglustjóri, 1
lögreglustjóri, valdi 1
valdi auk 1
þess Pétur 1
Pétur Kristinsson, 1
Kristinsson, fyrrverandi 1
fyrrverandi húsgagnasmið, 1
húsgagnasmið, til 1
þessara starfa. 1
starfa. Árni 1
Árni starfaði 1
starfaði um 4
um skeið 23
skeið við 2
við dýralækningar 1
dýralækningar víðsvegar 1
víðsvegar á 2
en gerðist 5
gerðist svo 2
svo framkvæmdastjóri 2
framkvæmdastjóri Faxalax 1
Faxalax hf. 1
hf. 1988-1989. 1
1988-1989. Árni 1
Árni stjórnaði 1
stjórnaði síðan 1
síðan verkinu 1
verkinu þar 1
til verkinu 1
verkinu lauk 1
lauk í 13
byrjun maí 4
maí 1999. 3
1999. Árni 1
Árni Theodór 1
Theodór Long, 1
Long, sem 1
einnig starfaði 1
skeið í 2
í Ölvisholti, 1
Ölvisholti, slóst 1
slóst síðar 1
að Hlynur 1
Hlynur Árnason 1
Árnason hóf 1
störf eru 1
eru bruggmeistararnir 1
bruggmeistararnir orðnir 1
orðnir fjórir 1
fjórir talsins. 1
talsins. Árni 1
Árni var 7
var aðalritstjóri 1
aðalritstjóri og 1
og höfundur 2
höfundur Íslenskrar 1
Íslenskrar orðabókar 1
orðabókar handa 1
handa skólum 1
skólum og 14
og almenningi, 1
almenningi, fyrstu 1
fyrstu orðabókar 1
orðabókar sinnar 1
sinnar tegundar 21
tegundar sem 6
sem samin 3
samin var 2
árunum 1957-63, 1
1957-63, og 1
og gefin 10
af Menningarsjóði 1
Menningarsjóði árið 1
1963. Árni 1
var alla 9
tíð mikill 1
mikill áhugamaður 6
áhugamaður um 8
um íslensk 4
íslensk fræði 2
fræði og 3
átti fágætt 1
fágætt safn 1
safn bóka 1
bóka og 8
og handrita, 1
handrita, sem 1
síðar hafa 4
hafa ratað 1
ratað á 1
á íslensk 2
íslensk söfn. 1
söfn. Árni 1
var bæjarstjóri 1
í Reykjanesbæ 3
Reykjanesbæ 2002-2014, 1
2002-2014, og 1
og oddviti 1
oddviti Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins í 6
í bæjarstjórn 20
bæjarstjórn 2002-2018. 1
2002-2018. Árni 1
einnig mikilvirkur 1
mikilvirkur í 1
í félagsstörfum 1
félagsstörfum ýmisskonar. 1
ýmisskonar. Árni 1
var Eyfirðingur 1
Eyfirðingur að 1
að ætt, 1
ætt, sonur 1
sonur Hjalta 1
Hjalta Klængssonar 1
Klængssonar Hallssonar. 1
Hallssonar. Árni 1
var líklega 5
líklega fæddur 2
fæddur um 3
um 1385. 1
1385. Árni 1
Árni véfengdi 1
véfengdi erfðarétt 1
barna Önnu 2
Önnu þar 2
væru óskilgetin 1
óskilgetin en 2
fyrir dómi 2
dómi var 5
að arfleiðslan 1
arfleiðslan væri 1
væri fullgild 1
fullgild þar 1
Páll hefði 1
hefði samþykkt 1
samþykkt giftingu 1
giftingu Önnu 1
og Hjalta 1
Hjalta Magnússonar 1
Magnússonar og 4
þau hefðu 7
hefðu goldið 1
goldið allar 1
allar sektir 1
sektir sem 1
þeim bar 3
bar að 7
að greiða. 2
greiða. Árni 1
Árni Veigar 1
Veigar Steingrímsson 1
Steingrímsson (1943-2009) 1
(1943-2009) sonur 1
af honum, 8
honum, seinna 1
varð Eiður 2
Eiður Steingrímsson 1
Steingrímsson (1943-2015), 1
(1943-2015), bróðir 1
bróðir hans, 12
hans, gangnaforingi 1
gangnaforingi og 1
hélt þeirri 4
þeirri tign 1
tign til 1
til 2009. 3
2009. Árni 1
Árni Þórarinsson 2
Þórarinsson skrifaði 1
skrifaði grein 3
um ágalla 1
ágalla bókmenntaformsins 1
bókmenntaformsins sjálfs, 1
sjálfs, heimildaskáldsagna, 1
heimildaskáldsagna, í 1
í tímaritið 3
tímaritið Eimreiðin, 1
Eimreiðin, sem 1
sem lýkur 5
lýkur á 5
þessum orðum: 3
orðum: „Vörumerki 1
„Vörumerki Yfirvaldsins 1
Yfirvaldsins er: 1
er: „skáldsaga 1
„skáldsaga eftir 1
eftir beztu 1
beztu hemildum“. 1
hemildum“. Árni 1
Árni Þór 4
Þór Eiríksson. 1
Eiríksson. Árni 1
Þór ólst 1
Reykjavík. Árni 1
Sigurðsson (f. 6
(f. Arnljótur 1
Arnljótur byggði 1
byggði ritið 1
ritið langmest 1
langmest á 2
á kenningum 2
kenningum Frédéric 1
Frédéric Bastiat 1
Bastiat sem 1
fram komu 6
í Harmonies 1
Harmonies Economiques. 1
Economiques. Arnófljót 1
Arnófljót þar 1
það rennur 6
rennur gegnum 5
gegnum Flórens. 1
Flórens. Arnold 1
Arnold er 1
er meðal 77
meðal hugarsmiða 1
hugarsmiða á 1
við rúmlega 1
rúmlega 40 4
40 einkaleyfi 1
einkaleyfi í 1
Bandaríkjunum. Arnold 1
Arnold giftist 1
giftist stjarneðlisfræðingnum 1
stjarneðlisfræðingnum Andrew 1
Andrew E. 1
E. Lange 1
Lange árið 1
honum tvo 1
tvo syni, 6
syni, William 1
og Joseph. 1
Joseph. Arnold 1
Arnold hefur 2
hefur áhuga 3
á ferðalögum, 1
ferðalögum, köfun, 1
köfun, skíðum, 1
skíðum, torfæruhjólreiðum 1
torfæruhjólreiðum og 1
og fjallgöngum. 1
fjallgöngum. Arnold 1
hefur unnið 68
unnið við 8
við bandarísku 2
bandarísku vísindaakademíuna 1
vísindaakademíuna til 1
hjálpa handritshöfundum 1
handritshöfundum í 1
í Hollywood 3
Hollywood að 1
skrifa á 4
réttan hátt 2
hátt um 4
um vísindaleg 1
vísindaleg málefni. 1
málefni. Arnoldson 1
Arnoldson varð 1
varð ritstjóri 1
ritstjóri blaðsins 4
blaðsins árið 2
1870 og 5
síðar ritstjóri 2
ritstjóri kristilega 1
kristilega samfélagstímaritsins 1
samfélagstímaritsins Sanningssökaren. 1
Sanningssökaren. Arnór 1
Arnór á 1
baki 16 1
16 leiki 3
leiki fyrir 15
fyrir U19 1
U19 ára 1
ára lið 1
lið Íslands 1
og skorað 5
skorað í 5
þeim 5 4
5 mörk. 5
mörk. Arnór 2
Arnór Atlason 1
Atlason gaf 1
gaf næstflestar 1
næstflestar stoðsendingar 1
stoðsendingar íslensku 1
íslensku leikmannanna 2
leikmannanna eða 1
eða 25 3
25 stoðsendingar. 1
stoðsendingar. Arnór 1
Arnór byrjaði 2
byrjaði báða 1
báða leikina 1
leikina en 2
að skora. 1
skora. Arnór 1
byrjaði leikinn 1
gegn Póllandi 1
Póllandi en 2
kom inná 2
inná sem 3
gegn Slóvakíu. 1
Slóvakíu. Arnór 1
Arnór gekk 1
við rússneska 3
rússneska liðið 1
liðið FC 1
FC Torpedo 2
Torpedo Moscow 1
Moscow á 1
á láni 4
láni þann 1
27. febrúar 3
febrúar 2015. 1
2015. Arnór 1
Arnór hætti 1
hætti snemma 2
snemma vors 3
vors 1980 1
gekk þá 10
þá Óðinn 1
Óðinn Guðbrandsson 1
Guðbrandsson til 1
við hljómsveitina 9
hljómsveitina sem 2
sem gítarleikari. 2
gítarleikari. Arnór 1
Arnór Ingvi 6
Ingvi gaf 1
gaf það 3
út fljótlega 1
leik að 4
myndi snúa 1
aftur heim 16
í Keflavík 4
Keflavík að 1
að lánstímanum 1
lánstímanum loknum 1
loknum og 2
með Keflavík 1
Keflavík árið 1
2013. Arnór 2
Ingvi skoraði 1
skoraði sitt 5
fyrsta mark 9
mark fyrir 5
félagið í 12
í 3-5 2
3-5 tapleik 1
tapleik gegn 1
gegn Djurgården 1
Djurgården 14. 1
14. júní, 1
júní, Arnór 1
Arnór lagði 1
lagði að 2
auki upp 1
upp eitt 1
eitt marka 1
marka liðsins. 1
liðsins. Arnór 1
Ingvi var 1
hópnum og 5
öllum þremur 6
þremur leikjunum 1
leikjunum í 1
í undankeppninni 7
undankeppninni fyrir 3
fyrir EM 2
EM U-19 2
U-19 2012. 1
2012. Arnór 1
Arnór leysti 1
leysti landa 1
landa sinn 1
sinn Steinþór 1
Steinþór Frey 1
Frey af 1
af hólmi 31
hólmi á 1
á 90. 1
90. mínútu. 1
mínútu. Arnór 1
Arnór skoraði 4
skoraði fyrsta 2
fyrsta landsliðsmark 1
landsliðsmark sitt 2
í 2-0 1
2-0 sigri 1
sigri gegn 2
gegn Andorra 1
Andorra haustið 1
haustið 2019. 2
2019. Arnór 1
skoraði mark 3
móti Austurríki 1
Austurríki á 2
á lokamínútum 2
leiksins og 7
tryggði Íslandi 1
Íslandi sigur 1
sigur og 8
annað sæti 5
í riðlinum. 8
riðlinum. Arnór 1
skoraði markið 1
markið úr 1
úr vítaspyrnu, 2
vítaspyrnu, en 1
vegna óláta 1
óláta eftir 1
eftir vítaspyrnudóminn 1
vítaspyrnudóminn þurfti 1
þurfti Arnór 1
Arnór að 2
að bíða 16
bíða þó 1
þó nokkra 1
nokkra stund 3
stund eftir 2
tekið spyrnuna. 1
spyrnuna. Arnór 1
fyrir liðið 4
liðið gegn 1
gegn FC 1
FC Zenit 1
Zenit Saint 1
Saint Petersburg. 1
Petersburg. Arnór 1
Arnór spilaði 2
spilaði 24 3
24 af 2
af 33 2
33 leikjum 1
leikjum Esbjerg 1
Esbjerg í 1
deildinni en 3
en liðið 10
liðið endaði 3
endaði á 6
botninum og 3
í dönsku 6
dönsku 1. 1
1. deildina. 1
deildina. Arnór 1
spilaði einungis 1
einungis tvo 1
tvo aðalliðsleiki 1
aðalliðsleiki á 1
tímabilinu en 1
en komst 14
blað. Arnór 1
Arnór vann 1
vann sér 11
fljótt sæti 1
í byrjunarliðinu 7
byrjunarliðinu og 2
spilaði 14 3
14 af 3
af síðustu 5
síðustu 15 2
15 leikjum 1
leikjum liðsins 3
liðsins í 6
Arnór var 9
á bekknum 2
bekknum í 2
fyrsta deildarleik 1
deildarleik tímabilsins 1
tímabilsins 2014 1
2014 gegn 1
gegn Djurgarden. 1
Djurgarden. Arnór 1
sínum stað 6
byrjunarliðinu en 2
leiknum 1-0 1
1-0 og 1
við silfurverðlaunin. 1
silfurverðlaunin. Arnór 1
byrjunarliðinu í 2
upphafi íslandsmótsins. 1
íslandsmótsins. Arnór 1
af mikilvægustu 5
mikilvægustu leikmönnum 1
leikmönnum liðsins 1
liðsins á 7
tímabilinu. Arnór 1
hópnum sem 6
að spilaði 1
undankeppninni og 2
og milliriðlunum 1
milliriðlunum fyrir 1
fyrir evrópumót 1
evrópumót U19 1
U19 2007. 1
2007. Arnór 1
einn lykilmanna 1
lykilmanna í 1
í liði 15
liði Keflavíkur 1
Keflavíkur þetta 1
þetta sumar, 1
sumar, spilaði 1
spilaði 19 4
19 af 1
af 22 4
22 leikjum 1
leikjum og 13
skoraði 4 14
4 deildarmörk, 1
deildarmörk, en 1
en Keflavíkurliðið 1
Keflavíkurliðið endaði 1
9. sæti 6
sæti eftir 2
í botnbaráttunni 1
botnbaráttunni allt 1
allt sumarið. 3
sumarið. Arnór 1
í 23. 2
23. manna 1
manna hópnum 1
að fór 2
fór á 48
á lokakeppni 1
lokakeppni evrópumótsins 1
evrópumótsins 2011 1
2011 í 4
í Danmörk 2
Danmörk þar 1
sæti síns 2
síns riðils 3
riðils og 1
og missti 15
missti af 6
af sæti 1
í undanúrslitunum. 1
undanúrslitunum. Arnór 1
tekin útaf 1
útaf í 3
í uppbótartíma. 1
uppbótartíma. Arnór 1
og Eiður 3
Eiður kom 2
hálfleik sem 1
varamaður fyrir 1
fyrir föður 5
sinn. Arnór 1
Arnór yfirgaf 1
yfirgaf félagið 2
félagið við 2
lok samnings 1
samnings síns 1
síns um 3
sumarið 2013. 2
Arnór þótti 2
þótti strax 1
strax mikið 2
mikið efni 2
og sýndi 13
sýndi leiðtogahæfileika. 1
leiðtogahæfileika. Arnór 1
þótti vel 2
vel gefinn 2
gefinn maður 1
maður en 3
en hlaut 11
hlaut ekki 6
ekki menntun 1
menntun í 6
Á Ródos 1
Ródos tók 1
tók Póseidóníos 2
Póseidóníos þátt 1
ýmsum mikilvægum 4
mikilvægum embættum 3
embættum þar. 1
þar. Áróður 1
Áróður er 1
er skilaboð 1
skilaboð sem 1
á skoðanir 2
skoðanir og 7
hegðun stórra 1
stórra hópa 2
hópa fólks. 1
fólks. Áróðursdeild 1
Áróðursdeild flokksins 1
flokksins fékk 1
fékk því 16
meiri bjargir, 1
bjargir, fjármagn 1
fjármagn og 2
og völd. 1
völd. Áróðursmynd 1
Áróðursmynd frá 1
fyrir Skandinavisma, 1
Skandinavisma, stefnu 1
stefnu sem 14
sem boðaði 2
boðaði sameiningu 2
sameiningu skandinavísku 1
skandinavísku ríkjanna. 1
ríkjanna. Áróðursmyndir 1
Áróðursmyndir stjórnar 1
stjórnar hans 4
hans þóttu 3
þóttu þó 2
vel leikstýrðar 1
leikstýrðar eða 1
eða eins 9
eins fínpússaðar 1
fínpússaðar og 1
gerðar voru 9
Þýskalandi eða 2
eða Ítalíu. 1
Ítalíu. Áróðursplakat 1
Áróðursplakat fyrir 1
fyrir bættri 2
bættri samvinnu 1
samvinnu vesturlanda. 1
vesturlanda. Áróðursspjald 1
Áróðursspjald frá 1
frá 6. 4
6. áratugnum. 1
áratugnum. Aron 1
Aron hefur 1
verið fyrirliði 2
fyrirliði íslenska 1
íslenska landsliðsins 1
landsliðsins síðan 1
2012. Aronia 1
Aronia hefur 1
talin náskyld 1
náskyld Photinia, 1
Photinia, og 1
til hennar, 2
en grasafræðingurinn 1
grasafræðingurinn Cornelis 1
Cornelis Kalkman 1
Kalkman sýndi 1
sýndi fram 12
hún ætti 12
vera undir 4
undir eldra 1
eldra nafninu 1
nafninu Aronia. 1
Aronia. Aron 1
Aron og 2
og Sturla 2
Sturla voru 1
voru gamlir 2
gamlir fóstbræður 1
fóstbræður en 1
orðið saupsáttir 1
saupsáttir og 1
í fjörunni. 3
fjörunni. Aronskan 1
Aronskan hlaut 1
hlaut nokkurn 1
nokkurn hljómsgrunn 1
hljómsgrunn hjá 1
hjá drjúgum 1
drjúgum hópi 1
hópi fólks, 1
fólks, en 1
vakti geysihörð 1
geysihörð viðbrögð 1
viðbrögð bæði 1
bæði stuðningsmanna 1
stuðningsmanna og 1
og andstæðinga 1
andstæðinga hersetunnar. 1
hersetunnar. Aronskan 1
Aronskan var 1
var stefna 1
stefna í 6
íslenskum stjórnmálum 3
stjórnmálum sem 3
sem kennd 10
kennd var 3
við Aron 2
Aron Guðbrandsson 1
Guðbrandsson stjórnanda 1
stjórnanda Kauphallarinnar 1
Kauphallarinnar í 1
Reykjavík sem 6
hann kynnti 6
kynnti í 5
og riti 4
riti á 1
árinu 1977. 3
1977. Árósar 1
Árósar er 1
með eina 3
eina stærstu 3
stærstu gámahöfn 1
gámahöfn í 1
í skandinavíu 1
skandinavíu og 1
er höfnin 1
höfnin einnig 1
einnig ásamt 2
ásamt 100 1
100 stærstu 1
stærstu gámahöfnum 1
gámahöfnum í 1
heiminum. Árósar, 1
Árósar, votlendi 1
votlendi og 2
og stöðuvötn 1
stöðuvötn eru 1
mikilvæg búsvæði 1
búsvæði fyrir 2
fyrir rauðflæmingja, 1
rauðflæmingja, dvergskarf 1
dvergskarf og 1
og hrokkinkana, 1
hrokkinkana, sem 1
afar sjaldgæfur. 1
sjaldgæfur. Arpaio 1
Arpaio átti 1
vera dæmdur 1
fyrir brot 10
brot sín 2
október 2017. 4
2017. Arpaio 1
Arpaio fylgdi 1
fylgdi ekki 1
eftir 32 1
32 tilkynningum 1
tilkynningum varðandi 1
varðandi barnaníðinga, 1
barnaníðinga, þrátt 1
þeir grunuðu 2
grunuðu væru 1
væru þekktir 1
þekktir barnaníðingar. 1
barnaníðingar. Arpaio 1
Arpaio lét 1
í fangelsum 1
fangelsum Maricopa. 1
Maricopa. Arpaio 1
Arpaio neitaði 1
neitaði ávallt 1
ávallt að 6
væri með 9
með kynþáttafordóma, 1
kynþáttafordóma, þrátt 1
að stöðin 2
stöðin hefðu 1
hefðu enga 2
enga stefnu 1
stefnu eða 3
eða aðferðir 1
aðferðir sem 5
tryggðu að 1
að kynþáttafordómar 1
kynþáttafordómar ættu 1
ekki stað. 1
stað. Arpaio 1
Arpaio vann 1
í búðinni 1
búðinni hans 1
til 18 7
ára aldurs, 1
aldurs, fór 1
fór síðan 12
í herinn 11
herinn frá 2
frá 1950 3
1950 til 5
til 1954 3
1954 og 11
í sjúkradeildinni, 1
sjúkradeildinni, einnig 1
sem herlögregluþjónn. 1
herlögregluþjónn. Arpaio 1
Arpaio var 1
var umdeildur 4
umdeildur sýslumaður, 1
sýslumaður, gjörðir 1
gjörðir hans 2
voru gagnrýndar 1
gagnrýndar af 2
af embættum 1
embættum ríkisins, 1
ríkisins, s.s. 1
s.s. dómsmálaráðuneytinu 1
dómsmálaráðuneytinu og 2
og héraðsdómi, 1
héraðsdómi, mannréttindasamtökum 1
mannréttindasamtökum á 1
við Amnesty 1
Amnesty International, 1
International, kirkjuþinginu 1
kirkjuþinginu og 1
og Bandarísku 4
Bandarísku gyðinganefndinni. 1
gyðinganefndinni. Arpanet 1
Arpanet var 1
síðan tekið 2
af bandaríska 7
bandaríska varnarmálaráðuneytinu 1
varnarmálaráðuneytinu í 1
lok sjöunda 8
sjöunda áratugarins. 7
áratugarins. Arreboe 1
Arreboe var 2
einnig meðal 3
meðal félaga 1
hinu skammlífa 2
skammlífa íþróttafélagi 1
íþróttafélagi Skandinavisk 1
Skandinavisk Boldklub, 1
Boldklub, sem 1
skipað Norðurlandabúum 1
Norðurlandabúum eða 1
eða fólki 4
fólki af 8
af skandinavískum 1
skandinavískum uppruna 1
uppruna sem 3
sem búsett 1
búsett var 1
Reykjavík. Arreboe 1
var fastamaður 1
fastamaður í 3
í keppnisliði 1
keppnisliði Fram 1
um árabil. 18
árabil. Arroyo 1
Arroyo sat 1
fimm ár, 3
ár, frá 4
frá 2011 6
til 2016, 2
2016, fyrir 1
draga sér 1
sér fé 2
fé úr 4
úr opinberum 5
opinberum sjóðum 1
sjóðum á 1
á forsetatíð 11
forsetatíð sinni. 3
sinni. Arsenal 1
Arsenal sá 1
sá nú 1
á dökka 1
dökka tíma. 1
tíma. Arsenal 1
Arsenal sótti 1
sótti linnulaust 1
linnulaust og 1
fékk vítaspyrnu, 1
vítaspyrnu, sem 1
sem markvörðurinn 1
markvörðurinn Andy 1
Andy Dibble 1
Dibble varði 1
varði frá 2
frá varnarjaxlinum 1
varnarjaxlinum Nigel 1
Nigel Winterburn. 1
Winterburn. Arsenal 1
Arsenal var 1
talið mun 1
mun sigurstranglegra 1
sigurstranglegra og 1
var 2:1 1
2:1 yfir 1
yfir þegar 2
þegar tíu 1
tíu mínútur 1
mínútur voru 2
til leiksloka. 1
leiksloka. Arsène 1
Arsène Wenger 1
Wenger framlengdi 1
framlengdi samning 1
samning sinn 5
og fjölmörg 4
fjölmörg skipti 1
skipti eftir 3
það. Árshátíðirnar 1
Árshátíðirnar eru 1
eru oftast 61
oftast haldnar 1
í Skúlagarði 1
Skúlagarði en 1
árið 2021 11
hún haldin 3
á Raufarhöfn. 2
Raufarhöfn. Arsinóe 1
Arsinóe átti 1
þrjá syni; 1
syni; Ptólemajos 1
Ptólemajos 1. 1
1. Epigónos, 1
Epigónos, Lýsimakkos 1
Lýsimakkos yngri 1
yngri og 5
og Filippos. 1
Filippos. Arsinotheria 1
Arsinotheria var 1
var ættkvísl 1
ættkvísl spendýra 1
spendýra sem 2
á Eósentímabilinu. 1
Eósentímabilinu. Árslanga 1
Árslanga herferðin, 1
herferðin, ásamt 1
ásamt lögreglustjóraembætti 1
lögreglustjóraembætti Tennessee, 1
Tennessee, dreifði 1
dreifði öryggisupplýsingum 1
öryggisupplýsingum um 1
um netið 1
netið og 4
og málefnum 2
sem foreldrar 6
foreldrar og 1
og nemendur 8
allt ríkið 2
ríkið ættu 1
hugsa um. 1
um. Árslögin 1
Árslögin eru 1
eru greinilegri 1
greinilegri í 1
í gaddjöklum 1
gaddjöklum eins 1
og Grænlandsjökli 1
Grænlandsjökli en 1
en þíðjöklum, 1
þíðjöklum, en 1
þeim flokki 8
flokki eru 9
flestir íslenskir 1
íslenskir jöklar. 1
jöklar. Ársmeðalhiti 1
Ársmeðalhiti er 1
frá 7°C 1
7°C í 1
janúar að 1
að 27°C 1
27°C í 1
í ágúst. 8
ágúst. Ársmiðar 1
Ársmiðar KR-klúbbs 1
KR-klúbbs frá 1
frá upphafi. 30
upphafi. Ársreikningar 1
Ársreikningar eru 1
yfirleitt endurskoðaðir 1
endurskoðaðir af 1
af endurskoðunarfyrirtækjum, 1
endurskoðunarfyrirtækjum, og 1
gerðir samkvæmt 2
samkvæmt viðurkenndum 1
viðurkenndum endurskoðunarreglum. 1
endurskoðunarreglum. Ársreikningurinn 1
Ársreikningurinn fyrir 1
fyrir 1978 1
1978 sýndi 1
sýndi tap 1
tap upp 1
á 63 2
63 milljónir 2
milljónir kr 1
kr en 1
nú ríkti 1
ríkti bjartsýni 1
bjartsýni á 1
ný um 1
rekstur fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Ársrit 1
Ársrit Hins 1
íslenska fræðafélags 1
fræðafélags 2, 1
2, Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn 1917, 1
1917, 42–64. 1
42–64. Árssprotarnir 1
Árssprotarnir eru 3
eru gulbrúnir 1
gulbrúnir til 1
til dökkbrúnir 1
dökkbrúnir og 1
og flekkóttar 1
flekkóttar af 1
af kvoðukirtlum 2
kvoðukirtlum og 2
og gráleitum 1
gráleitum loftaugarásum. 1
loftaugarásum. Árssprotarnir 1
eru gulir 4
gulir til 1
til daufgulir, 1
daufgulir, hárlaust, 1
hárlaust, og 1
oft áberandi 1
áberandi grópað. 1
grópað. Árssprotarnir 1
eru hárlausir 1
hárlausir eða 2
eða gisinhærðir. 1
gisinhærðir. Árstíðir 1
Árstíðir sem 1
sem tríó 1
tríó á 1
á Café 2
Café Rosenberg 1
Rosenberg árið 1
árið 2020. 25
2020. Ársúrkoma 1
Ársúrkoma er 3
frá 200 2
200 til 5
250 mm 3
mm og 12
og runnar 2
runnar og 4
og smágróður 1
smágróður þrífast 1
þrífast því 1
því hér 1
hér og 18
og þar. 5
þar. Ársúrkoma 1
nánast engin 4
engin (38mm). 1
(38mm). Ársúrkoma 1
um 539 1
539 mm 1
meðaltali er 1
er mælist 1
mælist úrkoma 1
úrkoma 173 1
173 daga 1
eru 16 2
16 þeirra 1
þeirra snjódagar. 1
snjódagar. Ársvarmastuðull 1
Ársvarmastuðull hefur 1
verið metinn 4
metinn þegar 1
þegar þetta 5
er ritað, 1
ritað, en 1
hann þyrfti 6
þyrfti helst 1
meta með 1
með hliðsjón 5
hliðsjón af 6
allri raforkunotkun 1
raforkunotkun til 1
til varmadælustöðvar, 1
varmadælustöðvar, t.d. 1
að sjódælingu 1
sjódælingu meðtaldri 1
meðtaldri (yfir 1
(yfir 500 1
500 L/s) 1
L/s) og 1
og nýtingu 7
nýtingu kælds 1
kælds sjávar. 1
sjávar. Ársvöxtur 1
Ársvöxtur getur 1
1 metri 1
metri á 7
ári, og 2
greinar vaxa 1
vaxa 40-60 1
40-60 cm. 1
cm. Ártalið 1
Ártalið er 1
þó óvíst. 2
óvíst. Ártalið 1
Ártalið gefur 1
kynna hvenær 1
hvenær nýjustu 1
nýjustu tölur 1
tölur lágu 1
lágu fyrir 2
um tíðni 1
tíðni sjálfsmorða 1
sjálfsmorða í 1
landi fyrir 1
sig. Ártal 1
Ártal þetta 1
viðurkennt í 2
sem stofnár 4
stofnár borgarinnar. 2
borgarinnar. Arthrospira 1
Arthrospira eða 1
eða spirulina 1
spirulina eru 1
eru notaðir 19
sem uppbót 2
uppbót fyrir 1
fyrir vannærða. 1
vannærða. Arthur, 1
Arthur, Bauhaus, 4
Bauhaus, bls. 6
bls. 10. 2
10. Naylor, 1
Naylor, The 3
The Bauhaus, 3
bls. 7. 3
7. Nemendur 1
Nemendur hvaðanæva 1
hvaðanæva af 2
Þýskalandi gengu 1
frá 17 1
ára til 6
til fertugs. 1
fertugs. Arthur, 1
bls. 11. 4
11. Gropius 1
Gropius hélt 2
að hönnun 2
hönnun gæti 1
gæti endurskapað 1
endurskapað betra, 1
betra, heillegra 1
heillegra og 1
og lýðræðislegra 1
lýðræðislegra þjóðfélag. 1
þjóðfélag. Arthur, 1
bls. 17. 1
17. Byggingarnar 1
Byggingarnar voru 1
konar stefnuyfirlýsing 1
stefnuyfirlýsing Gopiusar 1
Gopiusar og 1
og tákn 3
tákn alls 1
alls þess 2
sem Bauhaus 1
Bauhaus stóð 1
fyrir. Arthur 1
Arthur er 1
er hinsvegar 13
hinsvegar komin 1
komin á 10
á eftirlaun 6
eftirlaun og 2
fer reglulega 2
reglulega í 10
í gönguferðir 3
gönguferðir með 1
með Holly 1
Holly (Nicole 1
(Nicole Sullivan), 1
Sullivan), sem 1
hefur atvinnu 1
ganga með 11
með hunda. 1
hunda. Arthúr 1
Arthúr frétti 1
frétti af 11
af ferð 1
ferð ömmu 1
ömmu sinnar 3
gerði umsátur 2
umsátur um 12
um Mirabeau-kastala, 1
Mirabeau-kastala, þar 1
þá stödd. 1
stödd. Arthur 1
Arthur Griffith 1
Griffith stofnaði 1
stofnaði bráðabirgðastjórn 1
bráðabirgðastjórn til 1
skipuleggja stofnun 1
stofnun írska 2
írska fríríkisins. 1
fríríkisins. Arthur 1
Arthur (íslenska: 1
(íslenska: Artúr) 1
Artúr) er 1
er amerísk-kanadískur 1
amerísk-kanadískur teiknimyndaþáttur 1
teiknimyndaþáttur fyrir 1
fyrir krakka. 1
krakka. Arthur 1
Arthur lést 1
1925 eftir 1
mikil veikindi 2
veikindi og 6
Harold lést 1
1933 einnig 1
einnig eftir 7
veikindi. Arthúr 1
Arthúr reyndi 1
ná Elinóru 1
Elinóru af 2
af Akvitaníu, 1
Akvitaníu, ömmu 1
ömmu sinni 3
og móður 8
móður Jóhanns, 1
Jóhanns, á 1
vald með 1
með umsátri 1
umsátri um 2
um kastalann 3
kastalann Mirabeau, 1
Mirabeau, en 1
en Jóhann 2
Jóhann kom 1
kom honum 7
að óvörum 4
óvörum og 1
og handsamaði 1
handsamaði hann. 1
hann. Arthur 1
Arthur Schlesinger 1
Schlesinger hefur 1
hefur sagt 13
sagt um 11
um Hull 1
Hull að 1
átt tvær 1
tvær stórar 6
stórar fyrirmyndir 1
fyrirmyndir í 4
í stjórnmálum: 1
stjórnmálum: Schesinger, 1
Schesinger, 1971b, 1
1971b, bls. 2
bls. 213. 1
213. Arthur 1
Arthur snýst 1
um mauraætuna 1
mauraætuna Artúr 1
Artúr og 1
fjölskyldu hans 9
og vini. 1
vini. Arthur 1
Arthur varð 1
þar húsasmíðameistari 1
húsasmíðameistari en 1
en Bertha 2
Bertha vann 1
vann fyrir 15
sem list- 1
list- og 5
og tónlistarkennari. 1
tónlistarkennari. Ártíð 1
Ártíð (einnig 1
(einnig dánardægur 1
dánardægur eða 1
eða dánarafmæli) 1
dánarafmæli) kallast 1
kallast sá 1
sá tími 7
tími sem 6
liðið hefur 2
frá dauða 3
dauða einstaklings. 1
einstaklings. Artie 1
Artie Kornfeld 1
Kornfeld og 2
Mike Lang 1
Lang höfðu 1
höfðu mikinn 3
setja á 15
laggirnar hljóðver 1
hljóðver í 1
í Woodstock. 2
Woodstock. Artist 1
Artist Harriet 1
Harriet Jane 1
Jane Moore 1
Moore sem 1
sem skráði 1
skráði líf 1
líf Faraday 1
Faraday með 1
með vatnslitum. 2
vatnslitum. Ártöl 1
Ártöl eru 1
ekki endilega 29
endilega þegar 1
þegar bókin 3
út upprunalega. 1
upprunalega. Ártöl 1
Ártöl koma 1
yfirleitt ekki 29
í sögunum 4
og Lukku-Láki 1
Lukku-Láki er 3
er ætíð 3
ætíð jafn 1
jafn gamall. 1
gamall. Art 1
Art Rupe 1
Rupe frá 1
frá Specialty 1
Specialty KimiRecords 1
KimiRecords útgáfufyrirtæknu 1
útgáfufyrirtæknu í 1
Angeles náði 1
náði mestum 2
New Orleans. 4
Orleans. Artsak 1
Artsak rekur 1
rekur samt 1
samt sendiskrifstofur, 1
sendiskrifstofur, í 1
í Armeníu, 2
Armeníu, Ástralíu, 1
Ástralíu, Bandaríkjunum, 1
Bandaríkjunum, Rússlandi, 1
Rússlandi, Þýskalandi 1
eina fyrir 2
fyrir Mið-Austurlönd 1
Mið-Austurlönd í 1
í Beirút, 1
Beirút, auk 1
auk upplýsingaskrifstofu 1
upplýsingaskrifstofu í 1
Frakklandi. Artúr 1
Artúr er 1
er mikilvæg 25
mikilvæg persóna 1
persóna í 5
í breskri 2
breskri sagnahefð. 1
sagnahefð. Arúmba-idjánarnir 1
Arúmba-idjánarnir komust 1
komust að 12
þessu og 14
drápu nær 1
alla leiðangursmennina 1
leiðangursmennina en 1
en Walker 1
Walker komst 1
með skurðgoðið 1
skurðgoðið en 1
en vissi 1
vissi ekki 6
ekki af 38
af demantinum. 1
demantinum. Árum 1
Árum saman 1
saman reyndu 1
reyndu yfirvöld 1
yfirvöld með 1
með hálfum 1
hálfum huga 1
fjarlægja íbúana, 1
íbúana, en 1
það hefur 54
hefur enn 19
ekki tekist, 1
tekist, að 1
vegna almenns 1
almenns stuðnings 1
stuðnings dönsku 1
dönsku þjóðarinnar 1
þjóðarinnar við 1
við fríríkið. 1
fríríkið. Árum 1
Árum saman, 1
saman, segir 2
segir hann: 2
hann: hefur 1
hefur mig 1
mig langað 1
langað til 1
gera kvikmynd 1
kvikmynd byggða 1
hluta verksins. 1
verksins. Árunum 1
Árunum 1877-83 1
1877-83 eignaðist 1
eignaðist Gránufélagið 1
Gránufélagið þrjú 1
þrjú önnur 1
önnur skip 3
skip og 13
flutti 10-15 1
10-15 skipsfarma 1
skipsfarma til 1
rak eina 1
stærstu verslun 1
Íslandi. Árupptök 1
Árupptök Sava 1
Sava er 1
sem árnar 3
árnar Sava 1
Sava Dolinka 2
Dolinka (45 1
(45 km 1
km löng) 2
löng) og 1
og Sava 1
Sava Bohinjka 2
Bohinjka (31 1
(31 km) 1
km) mætast 1
mætast á 5
milli bæjanna 4
bæjanna Lesce 1
Lesce og 1
og Radovljica 1
Radovljica í 1
í Norður-Slóveníu. 1
Norður-Slóveníu. Á 1
Á rússnesku 1
rússnesku þýðir 2
þýðir prímorskíj 1
prímorskíj „sjó-” 1
„sjó-” og 1
og kraj 1
kraj „brún, 1
„brún, landamæri“. 1
landamæri“. Árvakur 1
Árvakur er 1
nú alhliða 1
alhliða frétta- 1
frétta- og 4
og upplýsingamiðlunarfyrirtæki. 1
upplýsingamiðlunarfyrirtæki. Arya 1
Arya heyrir 1
heyrir menn 1
menn tala 1
við föður 11
föður hennar. 5
Á sabbatsdegi 1
sabbatsdegi mega 1
mega gyðingar 1
gyðingar sem 2
fylgja trúarhefðum 1
trúarhefðum ekki 1
ekki vinna. 1
vinna. Ása 1
Ása dóttir 2
mörgum konum 2
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sem pólitíska 1
pólitíska árás 1
árás að 1
að völdum 3
völdum þeirra. 1
tíma opinberaði 1
opinberaði Beernaert 1
Beernaert bréf 1
frá Leópold 1
Leópold 2. 1
2. þar 1
sem konungurinn 3
konungurinn lýsti 1
myndi arfleiða 1
arfleiða Belgíu 1
Belgíu að 1
að kongóska 1
kongóska fríríkinu 1
fríríkinu í 1
erfðaskrá sinni. 1
tíma rak 3
rak hún 1
hún bókasafnsfræðinginn, 1
bókasafnsfræðinginn, eftir 1
hafa áður 8
áður spurst 1
spurst fyrir 1
fyrir hvernig 3
hvernig hún 17
hún gæti 13
gæti bannað 1
bannað bækur 1
bækur af 5
af bókasafninu 2
bókasafninu sem 1
sem henni 18
henni eða 3
eða hópi 1
hópi kjósenda 1
kjósenda mislíkaði, 1
mislíkaði, hópur 1
hópur 60 1
60 íbúa 1
íbúa bæjarins 2
bæjarins efndi 1
efndi til 2
til mótmæla 9
mótmæla og 3
því ákvað 3
ákvað Palin 1
Palin að 1
að endurráða 1
endurráða bókasafnsfræðinginn. 1
bókasafnsfræðinginn. Á 1
tíma reyndi 3
stofna til 6
til frjálslyndrar 1
frjálslyndrar mótmælendakirkju 1
mótmælendakirkju í 1
fékk til 8
sig prestana 1
prestana Jules 1
Jules Steeg 1
Steeg og 1
og Félix 1
Félix Pécaut. 1
Pécaut. Á 1
reyndi Indland 1
Indland að 1
að treysta 21
treysta áhrif 1
áhrif sín 6
í Nepal 3
Nepal eftir 1
eftir Innrás 1
Innrás Kína 1
Kína í 11
í Tíbet 4
Tíbet 1950. 1
1950. Á 1
tíma sendi 1
sendi herráð 1
herráð bolsévika 1
bolsévika fulltrúa 1
fulltrúa í 14
í orkuver 2
orkuver borgarinnar 1
borgarinnar og 16
og samþykkt 3
samþykkt var 7
taka rafmagnið 1
rafmagnið af 1
af byggingum 3
byggingum stjórnarinnar. 1
stjórnarinnar. Á 1
tíma skrifaði 3
hann bækur 2
mörgum flokkum 1
fór auðveldlega 1
auðveldlega á 1
á fráeinni 1
fráeinni stefnu 1
stefnu til 7
til annarrar. 5
annarrar. Á 1
hann sögur 1
fyrir fjölda 13
fjölda annarra 11
annarra myndasagna. 1
myndasagna. Á 1
tíma sömdu 1
sömdu þeir 2
við Pol 2
Pot um 1
að þiggja 15
þiggja aðstoð 1
aðstoð N-Víetnama 1
N-Víetnama og 1
með konunginum. 1
tíma stjórnaði 2
stjórnaði hann 3
hann kvennalandsliðinu. 1
kvennalandsliðinu. Á 1
tíma stóð 4
stóð Gullöld 1
Gullöld Íslam 1
Íslam sem 2
sem hæst. 3
hæst. Á 2
stóð Roosevelt 1
Roosevelt sig 1
miklum ágætum 1
ágætum sem 1
sem ríkisstjóri 5
ríkisstjóri New 1
York. Á 1
stóð skæruhernaður 1
skæruhernaður PLO 1
PLO í 2
í Norður-Ísrael 1
Norður-Ísrael sem 1
tíma studdi 1
studdi hann 3
þó iðnjöfra. 1
iðnjöfra. Á 1
tíma tilkynnti 1
tilkynnti FDA 1
FDA aðeins 1
aðeins fimm 4
fimm sjálfsvígum 1
sjálfsvígum á 1
á 52.960 1
52.960 manns. 1
tíma tóku 2
tóku nokkrir 2
nokkrir siglingamenn 1
siglingamenn sig 1
gáfu út 25
út fræðsluritið 1
fræðsluritið “Regluboðinn”, 1
“Regluboðinn”, en 1
og nafnið 37
nafnið gaf 1
kynna var 5
var meginefnið 1
meginefnið umfjöllun 1
umfjöllun um 30
um kappsiglingareglur 1
kappsiglingareglur og 1
og skýringar 1
skýringar á 2
þeim en 13
einnig flutu 1
flutu með 1
með greinar 2
um tækni 4
tækni og 6
og stillingar 1
stillingar á 1
á seglum 1
seglum og 1
og reiða. 1
reiða. Á 1
tíma urðu 4
til öflug 2
öflug ríki 1
ríki hindúa; 1
hindúa; Vijayanagara-veldið 1
Vijayanagara-veldið ( 1
tíma vakti 1
vakti Gbowee 1
Gbowee mikla 1
á hreyfingu 8
hreyfingu sinni 1
hvetja líberískar 1
líberískar konur 1
konur til 8
í kynlífsverkfall 1
kynlífsverkfall þar 1
til friði 1
friði væri 1
væri náð 2
var Alexandre 1
Alexandre Pétion 1
Pétion kjörinn 1
forseti sinnar 1
sinnar eigin 1
eigin stjórnar 1
stjórnar í 1
í suðurhlutanum. 2
suðurhlutanum. Á 1
tíma varð 10
varð Austurríki 3
Austurríki aðeins 2
aðeins hérað 1
hérað Þýskalands. 1
Þýskalands. Á 1
einnig miðstöð 6
miðstöð umfangsmikils 1
umfangsmikils vegakerfis. 1
vegakerfis. Á 1
að framleiðsla 3
sala á 5
á kvikmyndum 3
á myndböndum 1
myndböndum var 1
orðin mikilvæg 1
mikilvæg tekjulind 1
tekjulind fyrir 1
fyrir kvikmyndafyrirtækin. 1
kvikmyndafyrirtækin. Á 1
varð mikill 5
í ýmiss 1
ýmiss konar 24
konar iðnaði 3
iðnaði og 4
og þjónustu 6
bænum. Á 1
varð uppskerubrestur 1
uppskerubrestur og 1
og kreppa 1
kreppa í 1
landbúnaði sem 1
leiddu af 2
sér hungursneyð 2
hungursneyð sem 2
sem kostaði 6
kostaði um 3
um 15-25 1
15-25 milljónir 1
lífið. Á 2
var embætti 4
embætti raforkumálastjóra 1
raforkumálastjóra lagt 1
það hafði 25
verið stofnað 6
með raforkulögum 1
raforkulögum vorið 1
vorið 1946. 1
1946. Á 1
var framleiðsla 1
framleiðsla í 2
Evrópu um 3
um 144 1
144 þúsund 1
gert mikið 6
mikið átak 1
átak í 2
við iðnaðar- 1
og stálímynd 1
stálímynd borgarinnar. 1
var Maríukirkja 1
Maríukirkja við 1
við Nyrðratorg 1
Nyrðratorg reist. 1
reist. Á 2
síðan komin 1
yfir 1.200 2
1.200 skráða 1
skráða sjálfboðaliða. 1
sjálfboðaliða. Á 1
var skipulagi 2
skipulagi fyrirtækisins 1
fyrirtækisins breytt 1
að fjárfestingastarfsemi 1
fjárfestingastarfsemi varð 1
varð aðalverkefni 1
aðalverkefni þess. 1
tíma vék 1
vék atvinnuhúsnæði 1
atvinnuhúsnæði við 1
við Þverholt 1
Þverholt fyrir 1
nýjum fjölbýlishúsum. 1
fjölbýlishúsum. Á 1
voru aðrir 3
aðrir söngvarar 2
söngvarar að 1
ná frábærum 1
frábærum árangri 2
árangri með 4
lögum hans, 1
hans, til 2
dæmis Lena 1
Lena Martell 1
Martell með 1
lagið „One 1
„One Day 1
Day at 2
at a 1
a Time“ 1
Time“ og 2
svo Willy 1
Willy Nelson 2
Nelson með 1
með LP-plötuna 1
LP-plötuna Willy 1
Nelson Sings 1
Sings Kris 1
Kris Kristofferson, 1
Kristofferson, sem 1
sem reyndist 6
reyndist metsöluplata. 1
metsöluplata. Á 1
voru erlendar 1
erlendar eignir 1
um 37 3
37 milljarðar 1
milljarðar króna 3
af 116 1
116 milljarða 1
króna heildareignum 1
heildareignum og 1
og eigið 3
eigið fé 5
fé var 4
um 34 2
34 milljarðar 1
milljarðar króna. 2
króna. Á 1
sama verkstæði 1
verkstæði var 1
í hönnum 1
hönnum frumgerð 1
frumgerð af 1
af saumavél 1
saumavél sem 1
sem Phelps 1
Phelps var 1
að smíða 27
smíða fyrir 2
fyrir Lerow 1
Lerow and 1
and Blodgett. 1
Blodgett. Á 1
sama þingi 2
þingi fékk 1
hann dæmdan 2
dæmdan dóm 1
dóm um 2
um verslun 3
og fiskveiðar 4
fiskveiðar Englendinga 1
Englendinga á 3
þingi var 2
var lögtekið 1
lögtekið að 1
að guðs 1
guðs lög 1
lög skyldu 1
skyldu ráða 1
ráða ef 1
ef þau 25
þau greindi 1
greindi á 2
við landslög. 1
landslög. Asami 1
Asami byrjar 1
byrjar með 16
með Mako 1
Mako en 1
þau hætta 5
hætta saman 7
verður seinna 3
seinna besta 1
besta vinkona 3
vinkona Korru. 1
Korru. Asami 1
Asami verður 1
verður ástfangin 1
af Korru 1
Korru í 1
í lokaþáttaröðinni. 1
lokaþáttaröðinni. Á 1
Á samkomunni 2
samkomunni fer 1
fer predikarinn 1
predikarinn með 1
með nokkur 4
nokkur vers 1
vers úr 1
úr kóraninum 1
kóraninum og 1
og prédikar 1
prédikar út 1
frá þeim. 9
samkomunni voru 1
voru hátt 3
hátt settir 2
settir aðilar 1
aðilar úr 1
úr embættismannakerfinu 1
embættismannakerfinu og 1
var Valentinianus 1
Valentinianus valinn 1
valinn vegna 2
vegna reynslu 2
í herstjórn 1
herstjórn undir 1
undir fyrri 2
fyrri keisurum. 1
keisurum. Á 1
Á samkundum 1
samkundum hinna 1
hinna ódauðlegu 1
ódauðlegu guða 1
guða vekur 1
vekur hann 1
oft hlátur 1
hlátur þegar 1
á ferli 33
ferli á 5
þeirra haltrandi, 1
haltrandi, másandi 1
másandi og 1
og blásandi. 1
blásandi. Ásamt 1
Ásamt Andrew 1
Andrew Moray 1
Moray sigraði 1
sigraði Wallace 1
Wallace her 1
her Englendinga 1
Englendinga í 4
við Stirling-brú 1
Stirling-brú í 1
árið 1297. 1
1297. Ásamt 1
Ásamt bókunum 1
bókunum var 1
var 22 4
22 kalíbera 1
kalíbera riffill, 1
riffill, myndavél 1
myndavél og 1
og dagbók 1
dagbók sem 2
lýsti 113 1
113 dögum 1
dögum hans 1
í Alaska 11
Alaska allt 1
til ágústsmánuðar. 1
ágústsmánuðar. Ásamt 1
Ásamt Dagnýju 1
Dagnýju Kristjánsdóttur, 1
Kristjánsdóttur, prófessor 1
íslenskum bókmenntum 6
og Bryndísi 1
Bryndísi Benediktsdóttur, 1
Benediktsdóttur, prófessor 1
í samskiptafræði 1
samskiptafræði í 1
í læknadeild, 1
læknadeild, hafði 1
hafði Ásdís 1
Ásdís frumkvæði 1
fót kennslu 1
í læknahugvísindum. 1
læknahugvísindum. Ásamt 1
Ásamt Edward 1
Pickering er 1
hún viðurkennd 1
sem hönnuður 2
hönnuður Harvard-flokkunarkerfisins, 1
Harvard-flokkunarkerfisins, sem 1
fyrsta alvarlega 1
alvarlega tilraunin 1
tilraunin til 1
flokka stjörnur 1
stjörnur á 3
grundvelli hitastigs 1
hitastigs og 2
og litrófs. 1
litrófs. Ásamt 1
Ásamt félögum 1
félögum sínum 5
sínum Erni 1
Erni Árnasyni 3
Árnasyni og 2
og Sigurði 2
Sigurði Sigurjónssyni 1
Sigurjónssyni samdi 1
samdi Karl 1
Karl Ágúst 2
Ágúst leikritið 1
leikritið Harrý 1
Harrý og 3
og Heimir 2
Heimir - 1
- Með 1
Með öðrum 16
öðrum morðum 1
morðum og 1
og söngleikina 1
söngleikina Gulleyjuna 1
Gulleyjuna og 1
og Umhverfis 1
Umhverfis jörðina 1
jörðina á 2
á 80 4
80 dögum 1
dögum ásamt 1
ásamt Sigurði. 2
Sigurði. Ásamt 1
Ásamt fræðastörfum 1
fræðastörfum og 1
og kennslu 6
kennslu hefur 1
hefur Helgi 2
Helgi Þór 4
Þór meðal 1
annars starfað 1
starfað tímabundið 1
tímabundið sem 1
sem forstjóri 3
forstjóri Orkuveitu 1
Orkuveitu Reykjavíkur 4
og framkvæmdastjóri 6
framkvæmdastjóri SORPU 1
SORPU og 1
og stýrt 3
stýrt fyrirtækjunum 1
fyrirtækjunum í 1
gegnum umfangsmikil 1
umfangsmikil breytingaferli. 1
breytingaferli. Ásamt 1
Ásamt Frakkanum 1
Frakkanum Pierre 1
Pierre Cot 1
Cot stofnaði 1
hann Alheimsfriðarsamkomuna 1
Alheimsfriðarsamkomuna (fr. 1
(fr. Rassemblement 2
Rassemblement universel 1
universel pour 1
pour la 1
la paix), 1
paix), sem 1
jafnframt forseti 3
forseti fyrir. 1
fyrir. Ásamt 1
Ásamt Giro 1
Giro d'Italia 1
d'Italia (maí-júní) 1
(maí-júní) og 1
og Vuelta 1
Vuelta a 1
a España 1
España (ágúst-september) 1
(ágúst-september) er 1
er keppnin 1
keppnin ein 1
af Grand 2
Grand Tour-keppnunum. 1
Tour-keppnunum. Ásamt 1
Ásamt Grace, 1
Grace, samþykkir 1
samþykkir hún 2
hún Margareti 1
Margareti strax 1
hin fullkomna 1
fullkomna eiginkona 1
eiginkona fyrir 1
fyrir elsku 1
elsku Andrew 1
Andrew sinn. 1
sinn. Ásamt 2
Ásamt Hans 1
Hans Schjødt 1
Schjødt gaf 1
út mannkynssögukennslubókina 1
mannkynssögukennslubókina Lærebog 1
Lærebog i 1
i verdenshistorien 1
verdenshistorien árið 1
árið 1904, 3
1904, þá 1
þá fyrstu 6
í bókaröð 1
bókaröð sem 1
að semja. 2
semja. Ásamt 1
Ásamt henni 2
er reyndi 1
reyndi geimfarinn 1
geimfarinn Matt 1
Matt Kowalski, 1
Kowalski, sem 1
leiða síðasta 1
síðasta leiðangurinn 1
leiðangurinn sinn. 1
henni fannst 4
fannst hluti 1
hluti þingbúðar. 1
þingbúðar. Ásamt 1
Ásamt hernaði 1
hernaði snérist 1
snérist starf 1
starf þeirra 2
um kennslu 2
kennslu að 2
að kaþólskum 1
kaþólskum sið 2
og trúboð 1
nýjum svæðum. 2
svæðum. Ásamt 1
Ásamt hljómplötuútgáfunni 1
hljómplötuútgáfunni seldi 1
seldi Tónabúðin 2
Tónabúðin hljóðfæri 1
hljóðfæri og 6
og hljómtæki 1
hljómtæki en 1
þegar Akureyringar 1
Akureyringar ná 1
ná útsendingum 1
útsendingum Sjónvarpsins 1
Sjónvarpsins 1968 1
1968 verður 1
verður Tónabúðin 1
Tónabúðin helsti 1
helsti söluaðili 1
söluaðili sjónvarps 1
sjónvarps og 1
og myndbandstækja 1
myndbandstækja og 1
verður leiðandi 1
leiðandi fyrirtæki 1
fyrirtæki í 15
í afþreyingargeiranum 1
afþreyingargeiranum norðan 1
norðan heiða. 1
heiða. Ásamt 1
Ásamt höfn 1
höfn er 3
um hótel 1
hótel á 1
hún vel 3
vel sótt 1
sótt af 2
af ferðamönnum. 3
ferðamönnum. Ásamt 1
Ásamt honum 1
margir áhrifavaldar 1
áhrifavaldar í 1
í gospel 1
gospel tónlist. 1
tónlist. Ásamt 1
Ásamt hreyfihömluninni 1
hreyfihömluninni eru 1
eru einkenni 1
einkenni oft 1
oft skert 1
skert samhæfing, 1
samhæfing, vöðvastífleiki, 1
vöðvastífleiki, og 1
og vöðvaskjálftar. 1
vöðvaskjálftar. Ásamt 1
Ásamt Jamshedpur 1
Jamshedpur og 1
og Chandigarh, 1
Chandigarh, var 1
af fyrst 1
fyrst borgunum 1
borgunum á 1
Indlandi til 2
vera hönnuð 1
hönnuð frá 1
frá grunni. 3
grunni. Ásamt 1
Ásamt konu 1
sinni helgaði 1
helgaði Brady 1
Brady krafta 1
sína baráttu 1
gegn ofbeldisverkum 1
ofbeldisverkum þar 1
sem skotvopnum 1
skotvopnum er 2
er beitt. 2
beitt. Ásamt 1
Ásamt öðrum 2
öðrum eyjum 2
eyjum Mascarenhas-eyjaklasans 1
Mascarenhas-eyjaklasans eru 1
eyjarnar þekktar 1
þekktar fyrir 5
fyrir fjölbreytt 1
og sérstætt 2
sérstætt lífríki 1
lífríki þar 1
lifa margar 1
margar einlendar 1
einlendar tegundir. 1
tegundir. Ásamt 1
öðrum hafa 1
hafa Conant, 1
Conant, Diamond 1
Diamond og 2
og Cavell 1
Cavell sett 1
fram túlkun 1
á heimspeki 2
heimspeki Wittgensteins 1
Wittgensteins sem 1
nefnd nýwittgensteinsk 1
nýwittgensteinsk heimspeki. 1
heimspeki. Ásamt 1
Ásamt og 1
með Jóni 2
Jóni Grétari 2
Grétari og 2
og Arnaldi 1
Arnaldi hafa 1
hafa Guðgeir 1
Guðgeir Jónsson, 1
Jónsson, Daníel 1
Daníel Geir 1
Geir Hjörvarsson 1
Hjörvarsson og 1
og Björgúlfur 2
Björgúlfur Bóasson 1
Bóasson starfað 1
starfað hjá 5
hjá klúbbnum, 1
klúbbnum, Guðgeir 1
Guðgeir í 1
nokkur sumur 1
sumur en 1
þeir hinir 1
hinir sitt 1
hvor. Ásamt 1
Ásamt Radcliffe, 1
Radcliffe, var 1
var Felton 1
Felton eini 1
eini leikarinn 1
leikarinn í 3
í barna-leikaraliðinu 1
barna-leikaraliðinu sem 1
leikið fyrir 1
framan myndavélar 1
myndavélar áður. 1
áður. Ásamt 1
Ásamt salnum 1
salnum eru 1
ýmis herbergi 1
herbergi svo 1
sem skrifstofa 1
skrifstofa ræðumanna 1
ræðumanna og 1
og skrifstofa 3
skrifstofa stjórnvalda. 1
stjórnvalda. Ásamt 1
Ásamt sjúkdómum 1
sjúkdómum sem 4
sem Evrópumenn 2
Evrópumenn báru 2
sér urðu 2
urðu þessi 1
þessi átök 1
átök til 2
fjöldi Maóra 1
Maóra varð 1
aðeins 40% 1
40% af 4
Evrópumanna. Ásamt 1
Ásamt skólafélögum 1
skólafélögum sínum 1
sínum framkvæmir 1
framkvæmir Svalur 1
Svalur ýmis 1
ýmis prakkarastrik. 1
prakkarastrik. Ásamt 1
Ásamt söngleikjum 1
söngleikjum þá 1
hefur Foa 1
Foa komið 1
leikritum og 5
og gamanleikjum 1
gamanleikjum við 1
The Public 3
Public Theatre, 1
Theatre, The 1
The Bay 1
Bay Street 1
Street Theatre 1
Theatre og 1
The Shakespeare 1
Shakespeare Theatre 1
Theatre en 1
hann Claudio 1
Claudio í 1
í Much 1
Much Ado 1
Ado About 1
About Nothing. 1
Nothing. Ásamt 1
Ásamt þeim 2
og Skippy 1
Skippy stofnaði 1
stofnaði Israel 1
Israel hljómsveitina 1
hljómsveitina Makaha 1
Makaha Sons 1
Sons of 3
of Ni’ihau. 1
Ni’ihau. Ásamt 1
tveim voru 1
þeir Big 1
Big Sean 1
Sean og 1
og Pharrel 1
Pharrel Williams 1
Williams með 1
för. Ásamt 1
Ásamt þeirri 1
þeirri hæfni 1
hæfni að 2
haldið áfram 25
vera partí 1
partí tónlist, 1
tónlist, varð 1
varð vesturstrandar 1
vesturstrandar hip 1
hip hopið 3
hopið allsráðandi 1
allsráðandi í 2
byrjun 10. 4
10. áratugarins. 1
áratugarins. Ásamt 1
Ásamt þessari 1
þessari lífsreynslu, 1
lífsreynslu, kemst 1
kemst sonur 1
sonur Ted 1
að stelpa 1
stelpa hafi 1
hafi lúskrað 1
lúskrað á 1
á pabba 1
pabba hans. 1
hans. Ásamt 1
Ásamt þremur 2
þremur flokkssystrum 1
flokkssystrum sínum 1
sínum myndar 1
myndar Ocasio-Cortez 1
Ocasio-Cortez hóp 1
hóp róttækra, 1
róttækra, hörundsdökkra 1
hörundsdökkra þingkvenna 1
þingkvenna á 1
á fulltrúadeildinni 1
fulltrúadeildinni sem 2
kallaður hefur 1
verið „ 1
„ Ásamt 1
þremur tegundum 3
tegundum af 11
af Zaglossus 1
Zaglossus og 1
og Platypus 1
Platypus er 1
fimm tegundum 2
tegundum nefdýra 1
nefdýra sem 1
eru einu 16
einu spendýrin 1
spendýrin sem 1
verpa eggjum 5
eggjum í 7
að fæða 5
fæða lifandi 1
lifandi unga. 2
unga. Ásamt 1
Ásamt því 10
finna hljóðfærið 1
hljóðfærið upp 2
upp eru 5
eru Jean 1
Jean Hotteterre 1
Hotteterre og 1
og Michel 1
Michel Philidor 1
Philidor II 1
II taldir 1
taldir hafa 7
verið fyrstu 2
fyrstu óbóleikararnir. 1
óbóleikararnir. Ásamt 1
að greinar 1
greinar hafa 2
hafa víðast 1
víðast birst 1
einnig gefið 6
út bók. 1
bók. https://ugla. 1
https://ugla. Ásamt 1
hefja óreiðir, 1
óreiðir, óspektir 1
óspektir og 1
bera fíkniefni. 1
fíkniefni. Ásamt 1
maður fær 1
fær að 13
um æsku 4
æsku Sigurðs 1
Sigurðs Óla 1
Óla sem 1
gekk um 5
sama skóla 10
og Elías, 1
Elías, litli 1
litli drengurinn 1
drengurinn sem 1
var myrtur. 6
myrtur. Ásamt 1
skrifa leikrit, 1
leikrit, þá 1
þá hélt 2
fyrir kvikmyndatímarit 1
kvikmyndatímarit og 1
nokkur þá 1
hann greinahöfundur, 1
greinahöfundur, gagnrýnandi 1
gagnrýnandi og 1
og aðal 3
aðal rithöfundur 1
rithöfundur fyrir 1
fyrir National 1
National Board 1
Board of 6
of Review 1
Review of 1
of Motion 2
Motion Pictures 1
Pictures tímaritið 1
tímaritið Films 1
Films in 1
in Review. 1
Review. Ásamt 1
að TV 1
TV Guide 3
Guide nefndi 2
nefndi Caruso 1
Caruso sem 1
af sex 14
sex nýju 1
nýju stjörnum 1
stjörnum 1993-94 1
1993-94 tímabilsins. 1
tímabilsins. Ásamt 1
vera heimsfrægur 1
heimsfrægur rappari 1
rappari er 1
einnig leikari 1
og skemmtikraftur. 1
skemmtikraftur. Ásamt 1
að yfirmaður 1
yfirmaður stúdíósins 1
stúdíósins Peter 1
Peter Rice 1
Rice var 1
var ósáttur 2
ósáttur með 2
með þær 6
upptökur sem 1
staðar. Ásamt 1
sjá samskiptin 1
samskiptin á 1
milli lögreglufulltrúanna 1
lögreglufulltrúanna sjálfra 1
sjálfra innan 1
innan deildarinnar. 1
deildarinnar. Ásamt 1
líka ný 1
ný útgáfa 2
af „Windows 1
„Windows Messenger“, 1
Messenger“, útgáfa 1
útgáfa númer 1
númer 4.7. 1
4.7. Á 1
Á sandinum 1
sandinum er 1
er flak 1
flak af 2
af flugvél 1
flugvél sem 4
sem brotlenti 1
brotlenti þar. 1
Á San 1
San Salvador 5
Salvador hitti 1
hitti áhöfnin 1
áhöfnin frumbyggja 1
frumbyggja sem 2
samkvæmt Kólumbusi 1
Kólumbusi voru 1
voru friðelskandi 1
friðelskandi og 1
og vinalegir. 1
vinalegir. Á 1
Á sanskrít 1
sanskrít heitir 1
heitir jurtin 1
jurtin karavi, 1
karavi, stundum 1
stundum þýtt 1
sem "kúmen", 1
"kúmen", en 1
stundum sem 2
sem " 1
" Ásar 1
Ásar þessir 1
þessir eru 7
eru hornréttir 1
hornréttir hver 1
hver á 11
annan og 6
kallast x-ás, 1
x-ás, y-ás 1
y-ás og 1
og z-ás. 1
z-ás. Á 1
Á sá 2
að nær 5
nær í 7
í steininn 1
steininn að 1
fá óskir 1
óskir sínar 2
sínar upp 1
upp fylltar, 1
fylltar, en 1
en stein 1
stein þennan 1
þennan flýtur 1
flýtur ekki 1
nema eina 1
eina nótt 3
nótt á 2
ári, Jónsmessunótt. 1
Jónsmessunótt. Á 1
sá siður 6
siður rót 1
rót sína 2
til þess, 8
þess, að 6
að sagt 5
sagt var, 1
að Þór 3
Þór sjálfur 1
sjálfur hefði 1
hefði hleypt 2
stað veðri 1
veðri með 1
að blása 9
úr skoltum 1
skoltum sér, 1
sér, að 2
að skeggbroddarnir 1
skeggbroddarnir stóðu 1
stóðu beint 1
beint út 2
í loftið. 7
loftið. Ásatrúarfélagið 1
Ásatrúarfélagið heldur 1
heldur fjögur 1
fjögur höfuðblót 1
höfuðblót yfir 1
yfir árið. 4
árið. Ásatrú 1
Ásatrú er 1
ekki bundin 3
við æsi 2
æsi eina 1
eina heldur 1
heldur hvaða 2
hvaða goð 1
goð eða 1
eða vættir 1
vættir sem 1
innan norrænnar 1
norrænnar goðafræði 1
goðafræði og 1
og þjóðtrúar, 1
þjóðtrúar, svo 1
sem landvættir, 1
landvættir, álfa, 1
álfa, dísir, 2
dísir, vani, 1
vani, jötna, 1
jötna, dverga 1
dverga og 1
aðrar máttugar 1
máttugar verur 1
verur eða 1
eða forfeður. 1
forfeður. Asbest 1
Asbest er 1
annars notað 3
til hljóð- 1
hljóð- og 4
og hitaeinangrunar. 1
hitaeinangrunar. Asbest 1
Asbest molnar 1
molnar auðveldlega 1
auðveldlega og 4
að asbestryki. 1
asbestryki. Asbest 1
Asbest var 2
fyrst unnið 1
unnið úr 19
úr námu 1
námu fyrir 1
fyrir 4.000 1
4.000 árum 1
notkun þess 8
þess stórjókst 1
stórjókst undir 1
aldar. Asbest 1
var víða 5
víða notað 4
í útihús 1
útihús og 1
jafnvel íbúðarhús 1
íbúðarhús í 2
í sveitum 10
sveitum á 2
Íslandi. Ásbjörn 1
Ásbjörn samþykkti 1
samþykkti sem 1
forseti bæjarstjórnar 10
bæjarstjórnar Snæfellsnesbæjar 1
Snæfellsnesbæjar samning 1
við fyrirtækið 3
fyrirtækið Iceland 1
Iceland Glacier 1
Glacier Products 1
Products sem 1
að fyrirtækið 5
fyrirtækið eigi 1
eigi einkarétt 1
einkarétt á 6
á vatni 6
vatni sem 9
úr lindum 2
lindum undir 1
undir Snæfellsjökli. 1
Snæfellsjökli. Ásbyrgi 1
Ásbyrgi í 1
í Jökulsárgljúfrum 1
Jökulsárgljúfrum er 1
innan Vatnajökulsþjóðgarðs 1
Vatnajökulsþjóðgarðs og 1
mikill ferðamannastraumur 1
ferðamannastraumur þangað 1
þangað yfir 1
yfir sumartímann. 4
sumartímann. Ascari 1
Ascari tapaði 1
tapaði miklum 1
miklum slag 1
slag í 1
síðasta kappakstri 1
kappakstri ársins. 1
ársins. Ásdís 1
Ásdís Egilsdóttir 2
Egilsdóttir fann 1
fann heimild 1
heimild fyrir 2
fyrir því, 4
þetta stef 1
stef hefði 1
verið sungið 2
sungið í 4
í Viktorsklaustrum. 1
Viktorsklaustrum. Ásdís 1
Ásdís er 1
er gift 20
gift Erlendi 1
Erlendi Sveinssyni, 1
Sveinssyni, kvikmyndagerðarmanni 1
kvikmyndagerðarmanni og 1
fyrrum forstöðumanni 1
forstöðumanni Kvikmyndasafns 1
Kvikmyndasafns Íslands. 1
Íslands. Ásdís 1
Ásdís hefur 3
ýmsum trúnaðarstörfum. 3
trúnaðarstörfum. Ásdís 1
hefur leikstýrt 3
leikstýrt fjölda 2
fjölda útvarpsleikrita 1
útvarpsleikrita og 1
og þáttaröðin 1
þáttaröðin Ástand 1
Ástand sem 1
hún samdi 2
samdi og 4
leikstýrði var 2
var tilnefnd 17
til Prix 1
Prix Europa 1
Europa sjónvarps- 1
og útvarpsverðlaunanna. 1
útvarpsverðlaunanna. Ásdís 1
handrit fyrir 2
fyrir eigin 6
eigin kvikmyndir, 1
kvikmyndir, fyrir 1
útvarp og 3
og svið. 2
svið. Ásdís 1
Ásdís var 1
var virk 7
virk í 23
í Nordplus, 1
Nordplus, Erasmus 1
Erasmus og 1
og Sókrates 2
Sókrates samstarfi 1
samstarfi og 3
verið gestakennari 4
gestakennari við 4
við tíu 3
tíu erlenda 1
sjö löndum, 1
löndum, Færeyjum, 1
Færeyjum, Noregi, 1
Noregi, Englandi, 1
Englandi, þýskalandi, 1
þýskalandi, Ítalíu, 1
Ítalíu, Póllandi 1
Póllandi og 6
og Tékklandi. 2
Tékklandi. Á 1
Á seðlinum 1
seðlinum sést 1
sést hún 2
hún sitja 1
í stól 1
stól með 1
með kistusæti 1
kistusæti sem 1
átti og 6
er varðveittur 4
varðveittur í 5
í Þjóðminjasafninu, 1
Þjóðminjasafninu, einnig 1
einnig heldur 1
heldur hún 4
á sjónabók 1
sjónabók sem 1
á safninu. 2
safninu. Á 1
Á segulbandsupptökunni 1
segulbandsupptökunni má 1
má heyra 7
heyra „öskur“ 1
„öskur“ margra 1
margra og 2
og „angistargrát“ 1
„angistargrát“ (orð 1
(orð Jones), 1
Jones), bæði 1
bæði frá 8
frá konum 2
og börnum. 5
börnum. Á 1
Á seinasta 1
seinasta bardaganum 1
bardaganum við 5
við Pinocchimon 1
Pinocchimon byrtist 1
byrtist Yamato 1
Yamato aftur 1
eyða honum, 1
honum, en 7
en hverfur 4
hverfur síðan 1
brott aftur. 2
Á seinni 35
seinni áratugum 1
orðið „kommúnismi“ 1
„kommúnismi“ lítið 1
lítið notað. 1
seinni árum 10
hafa útgefendur 1
útgefendur bóka 1
bóka Enid 1
Enid Blyton 3
Blyton stundum 1
stundum gert 1
gert breytingar 2
á textanum 1
textanum til 1
þessum viðhorfum. 1
viðhorfum. Á 1
árum hefur 26
hefur dregið 9
dregið úr 26
úr starfseminni 1
starfseminni og 1
og sendir 8
sendir ÍS 1
ÍS ekki 1
lengur kapplið 1
kapplið til 1
til keppni 9
keppni í 24
í meistaraflokki 2
meistaraflokki á 1
á Íslandsmótum. 1
Íslandsmótum. Á 1
hefur Foster 1
annars leikið 1
í myndunum 7
myndunum Carnage 1
Carnage (2011), 1
(2011), Elysium 1
Elysium (2013) 1
(2013) og 2
og Hotel 1
Hotel Artemis 1
Artemis (2018). 1
(2018). Á 1
orðið þétting 1
þétting byggðar 1
í Litla-Skerjafirði, 1
Litla-Skerjafirði, meðal 1
með aðflutningi 1
aðflutningi gamalla 1
gamalla húsa 2
húsa sem 2
sem orðið 11
orðið hafa 5
víkja vegna 3
vegna framkvæmda 3
framkvæmda í 2
miðborg Reykjavíkur 2
verið endurbyggð 2
endurbyggð í 2
í hverfinu. 3
hverfinu. Á 1
fram stirðleiki 1
stirðleiki í 1
í vináttu 1
vináttu þeirra, 1
þeirra, sennilega 1
sennilega að 2
einhverju leyti 25
leyti vegna 2
að Ágústus 2
Ágústus hélt 1
hélt við 2
hans, Terentíu. 1
Terentíu. Á 1
árum leikur 1
leikur liðið 1
liðið í 23
neðri deildum. 4
deildum. Á 1
árum stríðsins 1
var útlagastjórn 1
útlagastjórn Filippseyinga 1
Filippseyinga mynduð 1
mynduð í 3
Bandaríkjunum undir 2
stjórn Sergio 1
Sergio Osmeña. 1
Osmeña. Á 1
æ oftar 4
oftar rætt 1
rætt um 23
um baráttu 5
við fíkniefni 1
fíkniefni og 2
áfengi í 2
í breskum 7
breskum dagblöðum. 1
dagblöðum. Á 1
seinni árunum 1
árunum hefur 1
aðallega vakið 1
vakið athygli 11
fyrir kynþáttafordóma 1
kynþáttafordóma og 3
og stofnun 10
stofnun hægri-öfgahópsins 1
hægri-öfgahópsins Proud 1
Proud Boys. 1
Boys. Á 1
seinni embættistíð 2
embættistíð sinni 2
sinni glímdi 1
glímdi Vargas 1
Vargas við 1
þunglyndi vegna 1
aukinna pólitískra 2
pólitískra deilna 2
deilna og 3
aðferðum hans. 1
seinni helmingi 2
helmingi tímabilsins 1
tímabilsins 2002/2003 1
2002/2003 skoraði 1
hann þrjú 4
þrjú mörk 3
í ellefu 14
ellefu leikjum. 1
var meirihluti 4
meirihluti evrópska 1
evrópska flotaveldisins 1
flotaveldisins það 1
það burðugt 1
burðugt að 1
geta rekið 1
rekið þá 2
þá burtu 1
fengið Barbaríríkin 1
Barbaríríkin til 1
gera friðarsamning. 1
friðarsamning. Á 1
miklar efnahagsþrengingar 1
efnahagsþrengingar í 1
í Guðbrandsdalnum 1
Guðbrandsdalnum því 1
því hagnaður 1
hagnaður af 2
af sölu 6
sölu korns 1
korns og 1
og smjörs 1
smjörs drógst 1
drógst saman. 1
saman. Á 1
19. aldarinnar 4
aldarinnar urðu 3
urðu miklar 6
miklar breytingar 13
í verslunar- 2
verslunar- og 12
og farþegasiglingum 1
farþegasiglingum til 1
frá Íslandi 21
tilkomu gufuskipa. 1
gufuskipa. Á 1
varð tæknibylting 1
tæknibylting í 1
í hvalveiðum 1
hvalveiðum með 1
tilkomu vélknúinna 1
vélknúinna skipa 1
skipa og 6
og sprengiskutulsins 1
sprengiskutulsins og 1
veiða hraðskreiðari 1
hraðskreiðari hvalategundir 1
hvalategundir eins 1
og reyðarhvalina 1
reyðarhvalina langreyði 1
langreyði og 1
og steypireyði. 1
steypireyði. Á 1
á íþróttum 1
íþróttum sem 1
sem spilaðar 2
spilaðar voru 2
á hestum 2
hestum og 2
á fótum. 2
fótum. Á 1
var helst 4
helst litið 2
sem handbendi 1
handbendi konungsins 1
konungsins sem 1
hefði klúðrað 1
klúðrað stríðinu 1
og glatað 2
glatað nýlendum 1
nýlendum Breta 2
Ameríku. Á 2
var töluvert 2
töluvert reynt 1
rækta nútríur 1
nútríur á 1
á loðdýrabúum 1
loðdýrabúum og 1
þá fluttar 1
fluttar til 4
til margra 20
landa. Á 1
aldar hefur 5
hefur Hörður 1
Hörður Ágústsson 1
Ágústsson manna 1
manna mest 2
mest sinnt 1
sinnt rannsóknum 1
sögu Skálholts. 1
Skálholts. Á 1
20. aldarinnar 12
urðu gífurlegar 2
gífurlegar framfarir 1
framfarir í 9
í þekkingu 1
á DNA. 1
DNA. Á 1
styrkja verulega 1
verulega innviði 1
innviði Nýfundnalands 1
Nýfundnalands og 1
og Labrador 1
Labrador með 1
aðstoð kanadísku 1
kanadísku sambandsstjórnarinnar. 1
sambandsstjórnarinnar. Á 1
hluta 5. 2
5. aldar 2
aldar f. 1
orðið „sófistar“ 1
„sófistar“ notað 1
lýsa óskipulögðum 1
óskipulögðum hópi 1
hópi hugsuða 1
hugsuða sem 1
sem notaði 4
notaði rökræður 1
rökræður og 1
og mælskulist 1
mælskulist til 1
kenna og 2
og sannfæra 4
sannfæra aðra. 1
aðra. Á 1
hluta æfi 1
æfi sinnar 1
sinnar reyndi 1
af málaralistinni 1
málaralistinni en 1
en aldrei 17
aldrei dugði 1
hún honum 4
og fjölskyldunni 1
fjölskyldunni til 1
til viðurværis 1
viðurværis ein 1
sér þótt 2
yrði alleftirsóttur 1
alleftirsóttur sem 1
sem málari 3
málari um 1
um Norðurland. 1
Norðurland. Á 1
Á seinnihluta 1
seinnihluta áttunda 1
áttunda áratugsins 4
áratugsins byrjaði 1
byrjaði flotinn 1
flotinn að 1
að vélvæðast 1
vélvæðast og 1
og nótabátar 1
nótabátar komu 1
sögunnar. Á 1
hluta kennsluferils 1
kennsluferils Páls 1
Páls hafði 1
kenndi kjörgreinar 1
kjörgreinar á 1
hluta laganáms 1
laganáms (sem 1
er meistaranám 1
meistaranám í 3
dag). Á 1
fjölgaði tómthúsmannabýlum 1
tómthúsmannabýlum á 1
á holtinu 1
holtinu og 1
þau rétt 1
annan tuginn 1
tuginn með 1
tæplega hundrað 2
hundrað manns. 1
aldar réðu 1
réðu Síuxa-indíánar 1
Síuxa-indíánar lögum 1
og lofum 2
lofum á 1
og undirrituðu 2
undirrituðu samninga 1
við ríkisstjórnina 3
ríkisstjórnina árið 1
árið 1868 6
1868 um 1
yfir Svörtufjöllum 1
Svörtufjöllum og 1
og svæðum 1
svæðum í 9
í Suður-Dakóta, 1
Suður-Dakóta, Wyoming 1
Wyoming og 1
og Montana. 1
Montana. Á 1
hluta níunda 5
níunda áratugarins 8
og byrjun 10
byrjun þess 3
þess tíunda 1
tíunda reyndi 1
reyndi Ferguson 2
Ferguson fyrir 2
og þáttastjórnandi 1
þáttastjórnandi meðfram 1
meðfram uppistandi. 1
uppistandi. Á 1
hluta sautjándu 1
sautjándu aldarinnar 1
aldarinnar dró 1
dró úr 21
úr sjóránum, 1
sjóránum, þar 1
sem öflug 1
öflug evrópsk 1
evrópsk sjóveldi 1
sjóveldi beittu 1
beittu í 1
mæli flota 1
flota sínum 2
halda frið 1
og þvinga 2
þvinga sjóræningjana 1
sjóræningjana til 1
á kaupskip. 1
kaupskip. Á 1
hluta tíunda 1
áratugarins var 8
var rokksenan 1
rokksenan í 1
í Peking 2
Peking orðin 1
orðin fjölbreytt 1
fjölbreytt eftir 1
kynslóðir tónlistarmanna 1
tónlistarmanna höfðu 1
höfðu mótað 1
mótað hana. 1
seinni öldum 4
öldum eru 2
eru flóð 1
flóð í 1
ánni Ouse 2
Ouse algeng, 1
algeng, enda 1
enda mikið 3
mikið flatlendi 1
flatlendi allt 1
í kring. 14
nokkrar gamlar 1
gamlar rúður 1
rúður fjarlægðar 1
fjarlægðar þar 1
þær þóttu 1
þóttu of 2
of dimmar, 1
dimmar, þ.e. 1
þ.e. þær 4
þær hleyptu 1
hleyptu ekki 1
nógu miklu 2
miklu ljósi 1
ljósi inn. 1
inn. Á 1
seinni tímum 3
tímum hefur 4
hefur í 64
mæli verið 3
verið farið 2
á embættið 1
embættið sem 1
sem stökkpall 1
stökkpall til 1
til framboðs 2
framboðs í 1
í forsetaembættið. 1
forsetaembættið. Á 1
orðið Silkivegurinn 1
Silkivegurinn verið 1
notað bæði 3
fyrir landleiðir 1
landleiðir og 1
og sjóleiðir. 1
sjóleiðir. Á 1
seinni valdatíð 1
valdatíð Konstantíns 1
Konstantíns bað 1
bað Grikkland 1
Grikkland afhroð 1
afhroð í 10
öðru stríði 1
því sagði 2
sagði konungurinn 1
konungurinn af 5
árið 1922 14
1922 og 8
lést fáeinum 1
Á Selasetrinu 1
Selasetrinu er 2
að standsetja 1
standsetja rannsóknaraðstöðu 1
rannsóknaraðstöðu í 1
við Hafrannsóknarstofnun. 1
Hafrannsóknarstofnun. Á 1
Á selaslóðum 1
selaslóðum (e. 1
(e. The 8
The seal 1
seal circle) 1
circle) er 1
er ný 4
ný ferðamannaleið 1
ferðamannaleið á 1
á Norðvesturlandi. 2
Norðvesturlandi. Á 1
Á Seljalandsdal 1
Seljalandsdal stendur 1
stendur hús 1
hús með 4
með afgreiðslu, 1
afgreiðslu, tímatökuturni, 1
tímatökuturni, veitingasal 1
veitingasal og 1
og tækjaskúr. 1
tækjaskúr. Á 1
Á Sell, 1
Sell, Sell, 1
Sell, Sell 1
Sell er 1
er David 1
David farinn 1
reyna við 2
við rokktónlist 1
rokktónlist og 1
jafnvel raftónlist. 1
raftónlist. Åsenfjord, 1
Åsenfjord, einn 1
af innfjörðum 1
innfjörðum Þrándheimsfjarðar. 1
Þrándheimsfjarðar. Aseníska 1
Aseníska er 1
er malasískt 1
malasískt mál 1
mál talað 1
talað af 10
af 3 2
3 milljónum. 1
milljónum. Á 1
Á Septembersýningunni 1
Septembersýningunni 1951 1
1951 sýndi 1
sýndi Valtýr 1
Valtýr fyrstu 1
fyrstu strangflatarmynd 1
strangflatarmynd sem 1
sem sýnd 4
sýnd var 2
Á sérhverju 1
sérhverju augnabliki 1
augnabliki er 1
er örin 1
örin á 1
á einhverjum 14
einhverjum tilteknum 3
tilteknum stað. 1
Á sér 1
sér mörg 3
mörg nöfn, 1
nöfn, sem 1
dæmi má 24
nefna bergsúra, 1
bergsúra, fjallakál, 1
fjallakál, hofsúra, 1
hofsúra, hrútablaðka, 1
hrútablaðka, kálsúra, 1
kálsúra, lambasúra 1
lambasúra og 1
og súrkál. 1
súrkál. Á 1
Á setrinu 2
setrinu kemur 1
ljós hvernig 1
hvernig í 2
málinu liggur. 2
liggur. Á 2
setrinu starfar 1
starfar margt 1
margt þjónustufólk 1
þjónustufólk en 1
er æðstur 1
æðstur brytinn 1
brytinn Carson. 1
Carson. Á 1
Á sex 2
sex mánaða 6
mánaða tímabili, 1
tímabili, frá 1
frá júlí 6
júlí og 18
desember 1998, 1
1998, greiddi 1
greiddi kosningasjóður 1
kosningasjóður Bush 1
Bush um 1
um 2,5 4
dollara til 5
til auglýsinga- 2
og ráðgjafafyrirtækis 1
ráðgjafafyrirtækis Rove. 1
Rove. Á 1
sex til 8
10 dögum 5
dögum eru 7
eru þekjufrumurnar 1
þekjufrumurnar fullar 1
fullar af 2
nýjum gróum. 1
gróum. Á 1
Á sextíu 1
sextíu ára 3
afmæli félagsins, 1
félagsins, árið 1
1968, var 1
útnefndur heiðursfélagi 2
heiðursfélagi Fram. 1
Fram. Á 1
Á Seyðisfirði 1
Seyðisfirði var 2
stofnað eitt 1
eitt elsta 11
elsta verkalýðsfélag 1
verkalýðsfélag landsins 1
landsins árið 7
árið 1896. 4
1896. Ásgeir 1
Ásgeir ákvað 1
upp kirkju 2
kirkju á 7
staðnum úr 1
úr íslensku 4
íslensku grjóti 1
grjóti og 10
það flutt 4
flutt vestan 1
vestan úr 1
úr Nesbjörgum 1
Nesbjörgum og 1
dregið á 1
á sleðum 1
sleðum yfir 1
yfir ísi 1
ísi lagt 3
lagt Hópið 1
Hópið og 1
stóð bygging 2
bygging hennar 1
hennar 13 1
frá 1864 2
1864 til 2
til 1877. 2
1877. Ásgeir 1
Ásgeir Ásgeirsson 3
Ásgeirsson fæddist 1
1894 í 2
í Kóranesi 1
Kóranesi á 1
á Mýrum. 5
Mýrum. Ásgeir 1
Ásgeir er 1
starfandi yfirsálfræðingur 1
yfirsálfræðingur við 1
við miðstöð 1
miðstöð í 2
í faraldsfræði 1
faraldsfræði og 1
og samfélagslækningum 1
samfélagslækningum í 1
í Stokkhólmi. 9
Stokkhólmi. Ásgeir 1
Ásgeir hafði 1
hafði stundum 1
stundum áhrif 1
á stjórnarmyndunarviðræður 1
stjórnarmyndunarviðræður á 1
tjöldin en 1
á heildina 2
heildina litið 2
litið skipti 1
skipti hann 4
sér þó 17
ekki oft 3
með beinum 12
beinum hætti 5
að stjórnmálum 5
nota synjunarvald 1
synjunarvald forsetans 1
forsetans þegar 1
þegar skorað 1
skorað var 2
gera það. 5
það. Ásgeir 1
Ásgeir lauk 1
lauk doktorsprófi 5
doktorsprófi frá 4
frá Karolinska 1
Karolinska háskólanum 1
háskólanum í 15
Stokkhólmi 1997. 1
1997. Ásgeir 1
Ásgeir lést 1
lést aðfaranótt 1
aðfaranótt 20 1
20 apríl 1
apríl 2012 5
2012 úr 1
heimili sínu. 4
sínu. Ásgeir 1
Ásgeir Magnús 1
Magnús Sæmundsson 1
Sæmundsson (fæddur 1
(fæddur 1964, 1
1964, látinn 1
látinn 2019) 1
2019) var 3
var íslenskur 4
íslenskur tónlistarmaður 2
tónlistarmaður og 7
og matreiðslumeistari. 1
matreiðslumeistari. Ásgeir 1
Ásgeir Magnússon 1
Magnússon varð 1
varð formaður 8
formaður bæjarráðs. 2
bæjarráðs. Ásgeir 1
Ásgeir Sigurðsson 1
Sigurðsson (eða 1
(eða Ásgeir 1
Ásgeir snikkari) 1
snikkari) ( 1
( Ásgeir 1
Ásgeir skrifaði 1
skrifaði bækurnar 4
bækurnar Horfnir 1
Horfnir góðhestar, 1
góðhestar, I 1
I og 9
og II 3
II bindi 1
bindi Forystufé 1
Forystufé og 1
og Samskipti 1
Samskipti manns 2
og hests 1
hests eftir 1
eftir miðja 6
miðja öldina. 3
öldina. Ásgeir 1
Ásgeir sneri 1
árið 1917 7
1917 og 4
giftist Dóru, 1
Dóru, unnustu 1
unnustu sinni. 1
sinni. Ásgeirsson 1
Ásgeirsson og 1
og Þórður 4
Þórður Ingi 1
Ingi Guðjónsson: 1
Guðjónsson: Frá 1
Frá Sýrlandi 1
Sýrlandi til 1
Íslands. Ásgeirsverslun 1
Ásgeirsverslun var 1
var rekin 12
rekin til 2
ársins 1918 1
1918 en 2
þá tóku 4
við Hinar 1
Hinar sameinuðu 1
sameinuðu íslensku 1
íslensku verslanir 1
verslanir tóku 1
við verslunarrekstri. 1
verslunarrekstri. Ásgeir 1
Ásgeir tók 1
við búi 6
búi af 2
af föður 11
sínum vorið 1
vorið 1838. 1
1838. Ásgerður 1
Ásgerður tók 2
í samtals 3
samtals 70 2
70 samsýningum 2
samsýningum og 2
hélt 15 2
15 einkasýningar 2
einkasýningar bæði 2
heim. Ásgerður 1
heim. Stórverk 1
Stórverk eftir 1
eftir Ásgerði 1
Ásgerði prýða 1
prýða margar 1
margar stofnanir 1
stofnanir og 6
helstu listasöfnum 1
listasöfnum hér 1
landi. Ásgríms 1
Ásgríms og 1
nú sér 2
sér deild 1
innan þess. 4
þess. Ásgrímur 1
Ásgrímur særðist 1
særðist illa 1
talinn dauður 1
dauður en 1
til skógar 1
skógar og 1
og greru 2
greru sár 2
sár hans 3
hans þar. 1
þar. Ashbee, 1
Ashbee, 2004, 1
2004, bls. 3
bls. 44. 2
44. McKay, 1
McKay, 2005, 1
bls. 55. 2
55. Ashleigh 1
Ashleigh kemur 1
kemur síðan 4
síðan seinna 1
í ZBZ-húsið 1
ZBZ-húsið og 1
segist hafa 14
rekin úr 3
úr starfinu 2
sækja kaffi 1
kaffi einn 1
einn daginn 5
hætti bara 1
bara og 2
til CRU 1
CRU því 1
var einmana 2
einmana og 2
og líkaði 3
líkaði ekki 7
við yfirmanninn. 1
yfirmanninn. Á 1
Á síðara 1
síðara árinu 1
eru teknar 11
teknar fyrir 3
fyrir 8 2
8 lotur 1
lotur þar 1
hverri eru 1
þrír áfangar 1
áfangar kenndir, 1
kenndir, nema 1
síðustu lotunni 1
lotunni þar 1
aðeins tveir 7
tveir áfangar 1
áfangar eru 1
eru teknir 9
teknir fyrir. 1
fyrir. Á 3
Á síðari 21
síðari æviárum 1
æviárum sínum 1
Elísabet drottningarmóðir 2
drottningarmóðir einn 1
einn vinsælasti 11
vinsælasti meðlimur 2
meðlimur konungsfjölskyldunnar 1
konungsfjölskyldunnar og 1
njóta vinsælda 2
vinsælda jafnvel 1
jafnvel á 12
meðan vinsældir 1
vinsældir ættingja 1
ættingja hennar 1
hennar báðu 1
báðu hnekki 2
vegna ýmissa 5
ýmissa hneykslismála 1
hneykslismála á 1
tíunda áratugnum. 6
margir jarðvísindamenn 1
jarðvísindamenn komið 1
að rannsóknum 8
á Eldgjá. 1
Eldgjá. Á 1
hefur færst 5
vöxt að 6
á þorrabakkanum 1
þorrabakkanum séu 1
séu líka 2
líka matvæli 1
matvæli sem 1
sér langa 13
langa sögu 14
sögu en 5
ekki óalgeng, 1
óalgeng, svo 1
sem harðfiskur, 1
harðfiskur, hangikjöt 1
hangikjöt og 1
og saltkjöt. 1
saltkjöt. Á 1
hefur fólki 1
af öðru 8
öðru þjóðerni 1
þjóðerni fjölgað 1
fjölgað einkum 1
einkum Bashkírum 1
Bashkírum og 1
og Tatörum. 1
Tatörum. Á 1
hefur myndbyggingin 1
myndbyggingin orðið 1
orðið flóknari 1
flóknari og 3
og kennileiti 1
kennileiti eins 1
og klettar 2
klettar eða 1
eða sprungur 1
sprungur sem 1
til ákveðinna 1
ákveðinna staða 1
staða orðið 1
orðið hluti 3
af byggingu 2
byggingu verkanna. 1
verkanna. Á 1
árum sneri 1
sneri Skinner 1
Skinner sér 1
að heimspekilegri 2
heimspekilegri vangaveltum 1
vangaveltum og 1
riti allt 1
hann lést. 10
sjóða brotin 1
brotin saman, 1
saman, en 11
þau sprungu 1
sprungu upp 1
upp aftur 7
við prufuhringingu. 1
prufuhringingu. Á 1
árum vísaði 1
vísaði hún 1
þessa sem 2
sem hamingjusamasta 1
hamingjusamasta tíma 1
tíma lífs 2
lífs hennar. 1
voru ritstörf 1
ritstörf hans 3
hans aðalstarf. 1
aðalstarf. Á 1
síðari helmingi 2
helmingi 19. 3
mikil gróska 3
í örverurannsóknum, 1
örverurannsóknum, borin 1
borin voru 1
voru kennsl 2
á bakteríutegundir 1
bakteríutegundir og 1
og aðferðir 6
aðferðir þróaðar 1
þróaðar til 1
að lita 6
lita þær 1
þær og 16
og greina. 1
greina. Á 2
mikill uppgangur 4
uppgangur í 3
í Japan, 4
Japan, efnahags- 1
og herðnaðarlega. 1
herðnaðarlega. Á 1
hluta 10. 1
10. áratugins 1
áratugins komst 1
komst sveitin 1
sveitin á 1
á samning 2
við Virgin/EMI 1
Virgin/EMI og 1
fyrsta smáskífa, 1
smáskífa, „God 1
„God Forgive 1
Forgive Me“ 1
Me“ kom 1
2000. Á 1
aldar naut 1
naut Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn hlutleysis 1
hlutleysis Danmerkur 1
Danmerkur þegar 1
þegar evrópsk 1
evrópsk stórveldi 1
stórveldi áttust 1
áttust við 2
í styrjöldum. 1
styrjöldum. Á 1
aldar færðist 1
færðist í 2
Íslendingar breyttu 1
breyttu föður- 1
föður- eða 1
eða móðurnafni 1
móðurnafni í 1
í ættarnafn. 1
ættarnafn. Á 1
urðu deilur 1
deilur og 2
og átök 8
átök milli 13
milli hvítra 1
hvítra manna 2
og frumbyggjaættbálka 1
frumbyggjaættbálka vegna 1
vegna landsvæða 1
landsvæða og 1
og auðlinda. 1
auðlinda. Á 1
aldarinnar fóru 1
fóru Íslendingar 1
Íslendingar að 3
út þilskip. 1
þilskip. Á 1
aldarinnar var 6
var þjóðsagnasafnarinn 1
þjóðsagnasafnarinn Skúli 1
Skúli Gíslason 1
Gíslason prestur 1
á Breiðabólstað. 1
Breiðabólstað. Á 1
hluta áttunda 3
áratugsins var 4
liðið oft 1
oft nálægt 4
nálægt því 11
tryggja sér 17
deild ( 1
síðari tímum 5
fram efasemdir 1
efasemdir um 8
að plágubakterían 1
plágubakterían hafi 1
hafi valdið 3
valdið svartadauða 1
svartadauða á 1
hefur kertið 1
kertið verið 1
verið fjarlægt 1
fjarlægt sökum 1
sökum hættunnar 1
hættunnar sem 2
fylgir því 5
stað eplis 1
eplis er 1
finna sætabrauð, 1
sætabrauð, eins 1
og kleinuhring. 1
kleinuhring. Á 1
ýmsar breytingar. 2
Á síðasta 4
síðasta áratug 3
aldar batnaði 1
batnaði árferðið 1
árferðið á 1
leið dró 2
dró mjög 6
úr vesturferðum. 1
vesturferðum. Á 1
tímabilið skorið 1
skorið niður 1
niður út 1
af ofveiði 1
ofveiði niður 1
að fimm 6
fimm daga. 1
síðasta ári 4
ári Odds 1
Odds brann 1
brann Skálholtsstaður 1
Skálholtsstaður til 1
kaldra kola, 2
kola, og 1
með fjöldi 1
fjöldi merkra 1
merkra handrita 1
handrita og 2
allt annað 9
annað innbú. 1
innbú. Á 1
síðasta hluta 2
varð mikil 4
mikil breyting 2
á borginni 4
mörg hverfi 1
hverfi sem 2
verið mestmegnis 1
mestmegnis yfirgefin 1
yfirgefin hafa 1
sér líf 1
líf að 2
Á síðastliðinni 1
síðastliðinni hálfri 1
öld eða 5
svo hefur 1
hefur úrkoma 1
úrkoma aukist. 1
aukist. Á 1
Á síðmiðöldum 2
síðmiðöldum urðu 1
urðu lífstykki 1
lífstykki algeng 1
algeng og 4
eitt hlutverk 1
að lyfta 9
lyfta brjóstunum 1
brjóstunum og 1
og móta 3
móta þau. 1
síðmiðöldum var 2
sótt víða 1
víða að 13
að Konstantínópel 1
Konstantínópel og 1
og kepptust 1
kepptust nágrannaríki 1
nágrannaríki um 1
Á síðu 1
síðu Andspyrnu 1
Andspyrnu segir 1
segir "Barátta 1
"Barátta anarkista 1
anarkista snýst 1
fella öll 1
öll yfirvöld 1
og útrýma 4
útrýma allri 1
allri pýramídalaga 1
pýramídalaga skipulagningu. 1
skipulagningu. Á 1
Á síðunni 2
síðunni eru 2
eru tenglar 2
tenglar sem 1
leiða fólk 1
fólk áfram 1
hvar áhugi 1
áhugi þeirra 2
þeirra liggur. 1
yfir 800.000 2
800.000 gistiheimili 1
gistiheimili og 2
og íbúðir 2
íbúðir skráð 1
skráð í 15
í 33.000 1
33.000 borgum 1
borgum í 9
í 192 1
192 löndum. 1
Á síðustu 39
15 til 16
hafa sprottið 2
sprottið upp 4
upp fyrirtæki 1
sviði sjávarlíftækni. 1
sjávarlíftækni. Á 1
hafa hins 12
vegar sólarsellur 1
sólarsellur þróast 1
þróast mikið 3
mikið bæði 2
bæði með 21
með lækkun 1
lækkun framleiðslukostnaðar 1
framleiðslukostnaðar og 1
og nýtni. 1
nýtni. Á 1
hófst ný 2
ný þróun 1
þróun þegar 1
tengja eyjarnar 1
eyjarnar innbyrðis 1
innbyrðis algerlega 1
algerlega ný 2
ný þróun. 1
þróun. Á 2
áratugum hafa 1
hafa allmörg 1
allmörg hús 1
hús risið 1
risið í 2
landi Tjarnargarðshorns 1
Tjarnargarðshorns svo 1
svo nú 2
þar kominn 1
kominn snotur 1
snotur þéttbýliskjarni 1
þéttbýliskjarni sem 1
sem einu 6
nafni nefnist 1
nefnist Laugahlíð. 1
Laugahlíð. Á 1
hefur afstaða 3
afstaða lúthersku 1
lúthersku kirknanna 1
kirknanna á 1
Norðurlöndum gagnvart 1
gagnvart pílagrímaferðum 1
pílagrímaferðum snúist 1
snúist frá 1
var. Á 1
hefur hnúfubak 1
hnúfubak fjölgað 1
fjölgað mjög, 1
mjög, og 5
er Norður-Atlantshafsstofninn 1
Norður-Atlantshafsstofninn talinn 1
bilinu 12.000 1
12.000 til 1
til 14.000 1
14.000 dýr. 1
dýr. Á 1
hefur neysla 1
innfluttum matvælum 1
matvælum aukist 1
aukist mikið 3
en hefðbundnir 5
hefðbundnir færeyskir 1
færeyskir réttir 1
bæði algengur 1
algengur hversdagsmatur 1
hversdagsmatur og 1
og bornir 1
bornir fram 2
við hátíðleg 3
hátíðleg tækifæri. 3
tækifæri. Á 1
áratugum streymir 1
streymir fólk 1
fólk upp 2
á tindinn, 1
tindinn, sem 1
þykir frekar 1
frekar auðveldur 2
auðveldur viðfangs 1
viðfangs og 2
og krefst 4
mikillar sérkunnáttu. 1
sérkunnáttu. Á 1
árum er 5
er verkefni 2
verkefni í 5
í gangi 14
gangi að 1
stækka Júra, 1
Júra, þannig 1
að Biel/Bienne 1
Biel/Bienne myndi 1
myndi verða 5
verða hluti 4
af henni, 6
henni, en 5
en verkefnið 3
verkefnið er 3
enn sem 17
skammt á 4
á veg 7
veg komið. 1
komið. Á 2
árum frá 2
varð sextugur 2
sextugur hefur 1
hann skipað 1
sveit helstu 1
helstu baráttumanna 1
baráttumanna fyrir 1
fyrir bættum 2
bættum kjörum 2
kjörum eftirlaunafólks. 1
eftirlaunafólks. Á 1
hefur Arnhem 1
Arnhem hlotið 1
hlotið ýmsar 1
ýmsar viðurkenningar. 2
viðurkenningar. Á 1
hefur Eggert 1
Eggert verið 1
meðal dáðustu 1
dáðustu listamanna 1
listamanna þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Á 1
hefur flokkurinn 5
flokkurinn reynt 1
að höfða 17
höfða til 10
til kjósenda 1
kjósenda í 1
þéttbýli, og 1
hefur leitast 1
skilgreina sig 2
sem frjálslyndan 1
frjálslyndan og 1
og borgaralegan 1
borgaralegan stjórnmálaflokk. 1
stjórnmálaflokk. Á 1
hugtakið aftur 1
móti fengið 1
fengið á 2
sig jákvæðari 1
jákvæðari blæ, 1
blæ, sérstaklega 1
sérstaklega þegar 12
þegar nördar 1
nördar nota 1
um sjálfa 5
sjálfa sig 14
aðra nörda. 1
nörda. Á 1
vegar lengst 1
lengst og 2
og stendur 35
jafnaði yfir 1
rúmar tvær 3
tvær vikur. 7
hefur iðnaðurinn 1
iðnaðurinn og 1
og þjónustan 1
þjónustan aukist 1
aukist talsvert. 1
talsvert. Á 2
hefur rannsóknum 1
á skynúrvinnslu 1
skynúrvinnslu fólks 1
fólks á 16
á einhverfurófi 2
einhverfurófi fjölgað 1
fjölgað til 1
hefur Sesame 1
Sesame street 1
street staðið 1
staðið frammi 1
frammi fyrir 14
fyrir félagslegum 1
efnahagslegum áskorunum, 1
áskorunum, þar 1
meðal breytingum 1
breytingum hvernig 1
hvernig börn 2
börn horfa 1
á sjónvarpsefni, 1
sjónvarpsefni, samkeppni 1
samkeppni frá 2
öðrum þáttum, 1
þáttum, þróun 1
þróun kapalsjónvarpsins 1
kapalsjónvarpsins og 1
og minnkandi 3
minnkandi áhorf. 1
áhorf. Á 1
hefur Steinunn 1
Steinunn Helga 6
Helga kannað 1
kannað viðhorf 1
viðhorf millistjórnenda 1
millistjórnenda (deildarstjóra, 1
(deildarstjóra, fagstjóra 1
fagstjóra og 1
og fleiri) 1
fleiri) til 1
til starfs 1
starfs síns 4
og áherslu 2
áherslu skólastjóra 1
skólastjóra og 4
og deildarstjóra 1
deildarstjóra við 1
við grunnskóla 2
grunnskóla á 2
á kennslufræðilega 1
kennslufræðilega forystu. 1
forystu. Á 1
hefur svo 7
svo orðið 3
til gott 1
gott safn 1
af berg- 1
berg- og 1
og steintegundum. 1
steintegundum. Á 1
auka hlut 1
hlut hátækni, 1
hátækni, upplýsingatækni 1
upplýsingatækni og 1
og annars 25
annars þekkingariðnaðar. 1
þekkingariðnaðar. Á 1
það færst 1
að félög 1
félög hafa 1
byggt eða 1
eða keypt 2
keypt orlofshús 1
orlofshús í 1
útlöndum, til 1
til útleigu 1
útleigu fyrir 1
fyrir félagsmenn. 1
félagsmenn. Á 1
árum Kommúnistaflokksins 1
Kommúnistaflokksins voru 1
voru héraðsflokkar 1
héraðsflokkar í 1
í stjórnsýslueiningum 1
stjórnsýslueiningum Rússlands 1
Rússlands sameinaðir 1
sameinaðir í 1
í Kommúnistaflokk 2
Kommúnistaflokk rússneska 1
rússneska sovétlýðveldisins. 1
sovétlýðveldisins. Á 1
þó ein 2
ein fram 1
sjónarsviðið en 1
var hljómsveitin 1
hljómsveitin Luxor, 1
Luxor, sem 1
sem Einar 3
Einar Bárðarson 3
Bárðarson stofnaði. 1
stofnaði. Á 1
árum Maríu 1
Maríu Antoinette 3
Antoinette breyttist 1
breyttist hún 1
hún úr 1
úr léttúðugu 1
léttúðugu prinsessunni, 1
prinsessunni, sem 1
sem þráði 1
þráði ekkert 1
annað en 51
vera ánægð 1
ánægð og 2
skemmta sjálfri 1
sjálfri sér, 2
sér, í 1
í tignarlega 1
tignarlega konu 1
sýndi mikið 1
mikið hugrekki 2
hugrekki á 1
á erfiðustu 1
erfiðustu stundum 1
stundum lífs 1
lífs síns. 2
síns. Á 1
síðustu öld 7
öld má 2
nefna strand 1
strand togarans 2
togarans Jóns 2
Jóns forseta 4
forseta árið 5
árið 1928, 1
1928, en 1
þá fórust 1
fórust 15 1
15 menn 2
10 björguðust. 1
björguðust. Á 1
síðustu öldum 2
öldum hafa 1
ára bil 2
bil milli 3
milli stórgosa: 1
stórgosa: 1895, 1
1895, 1945 1
1945 and 1
and 1995–1996. 1
1995–1996. Á 1
var hraunið 2
hraunið lítið 1
lítið beitt 2
beitt og 3
hefur gróður 1
gróður þar 1
þar því 2
farið vaxandi 5
vaxandi aftur. 1
síðustu stundu 11
stundu áttar 1
áttar Svalur 1
Svalur sig 1
því Valur 1
Valur er 5
raun fulltrúi 1
fulltrúi mafíunnar. 1
mafíunnar. Á 1
stundu hættu 1
hættu þeir 4
þó við. 1
stundu kemmur 1
kemmur Sammi 1
Sammi þeim 1
félögum til 1
bjargar. Á 1
stundu kemur 1
vegar aðvífandi 1
aðvífandi skip 1
með ribböldum 1
ribböldum úr 1
úr kínversku 3
kínversku mafíunni 1
mafíunni og 1
og Von 1
Von Schnabbel. 1
Schnabbel. Á 1
stundu tekst 2
tekst Toraja 1
Toraja og 1
og Rúfusi, 1
Rúfusi, trúnaðarmanni 1
trúnaðarmanni Sesars, 1
Sesars, að 1
bjarga Alex 1
Alex frá 1
frá aftöku 1
aftöku á 1
á ævintýralegan 2
ævintýralegan hátt, 1
hátt, en 3
á flóttanum 1
flóttanum særist 1
særist Toraja 1
Toraja til 1
til ólífis. 2
ólífis. Á 1
bjarga herra 1
herra Núma 1
Núma og 1
og hrekja 2
hrekja tilræðismennina 1
tilræðismennina á 1
flótta. Á 1
síðustu tíu 2
tíu til 3
tólf árum 4
hafa hafa 2
margir þættir 3
þættir verið 2
verið rannsakaðir 3
rannsakaðir og 1
hægt nú 1
skýra ýmsa 1
ýmsa þætti 3
þætti þeirra 1
þeirra neikvæðu 1
neikvæðu áhrifa 1
áhrifa á 6
á heilsu 7
heilsu fólks 1
sem orsakast 4
orsakast af 10
af rökum 1
rökum híbýlum. 1
híbýlum. Á 1
síðustu tuttugu 2
tuttugu árum 7
hefur Kesara 1
Kesara verið 1
endurnýja kennslu- 1
kennslu- og 5
og rannsóknasamstarfið 1
rannsóknasamstarfið við 1
við Taíland, 1
Taíland, einkum 1
einkum við 10
við Chulalongkorn 1
Chulalongkorn háskóla 2
og Mahidol 1
Mahidol háskóla 1
í Bangkok. 2
Bangkok. Á 1
síðustu tveimur 5
hafa þekktar 1
þekktar indíhljómsveitir 1
indíhljómsveitir á 1
við Bombay 1
Bombay Bicycle 1
Bicycle Club, 1
Club, Everything 1
Everything Everything, 1
Everything, Neon 1
Neon Indian, 1
Indian, Think 1
Think About 1
About Life 1
Life og 3
The Drums 1
Drums komið 1
á hátíðinni. 3
hátíðinni. Á 1
síðustu valdaárum 2
valdaárum sínum 2
sínum snerist 1
snerist hann 2
hann gegn 1
gegn kristni 1
alla kristna 1
kristna hermenn 1
hermenn úr 2
úr þjónustunni 1
þjónustunni og 1
og neyða 5
neyða þá 2
þá alla 3
alla til 6
að tilbiðja 5
tilbiðja hin 1
hin heiðnu 1
heiðnu goð 1
goð og 1
færa þeim 3
þeim fórnir. 1
fórnir. Á 1
valdaárum Stroessners 1
Stroessners var 1
var haft 13
haft fyrir 5
fyrir satt 5
satt að 10
hygðist láta 4
láta völdin 2
völdin ganga 4
ganga til 27
til elsta 3
elsta sonar 3
sonar síns, 7
síns, Gustavo. 1
Gustavo. Á 1
Á símatalnaborðum 1
símatalnaborðum er 1
önnur tákn 2
tákn líka 1
að finna, 8
finna, svo 1
sem * 1
* ( 1
Á sínu 1
sínu fyrsta 8
ári í 22
deildinni hafnaði 1
hafnaði liðið 4
í tíunda 4
tíunda sæti 1
vann meðal 1
annars 5:1 1
5:1 sigur 1
þriðja sætis 1
sætis liði 1
liði Wolves. 1
Wolves. Á 1
Á sínum 2
sínum síðari 1
árum sat 1
ýmsum nefndum 6
nefndum svo 1
sem opinberri 1
opinberri nefnd 1
hafði eftirlit 4
með tryggingafélögum. 1
tryggingafélögum. Á 1
það vinsæll 2
vinsæll brandari 1
brandari að 1
hefði giftst 1
giftst Fred 1
Fred eingöngu 1
eingöngu vegna 2
hún þyrfti 3
þyrfti þá 1
breyta eftirnafni 1
eftirnafni sínu. 1
Á sínun 1
sínun sjö 1
sjö lærlingsárum 1
lærlingsárum las 1
las Faraday 1
Faraday margar 1
margar bækur 8
bækur og 27
á með 16
með The 7
The Improvement 1
Improvement of 1
the Mind 3
Mind eftir 1
eftir Isaac 2
Isaac Watts. 1
Watts. Asíski 1
Asíski stofninn 1
stofninn skiptist 1
í Japanskan 1
Japanskan stofn 1
stofn og 4
og Okhotskan 1
Okhotskan stofn. 1
stofn. Norður-Ameríski 1
Norður-Ameríski er 1
er skiptur 2
skiptur í 1
Alaska stofn 1
og Bresk-Kólumbískan 1
Bresk-Kólumbískan stofn 1
stofn (Fisheries 1
(Fisheries and 2
and Aquaculture 2
Aquaculture Department, 1
Department, e.d.). 1
e.d.). Asíuhlutinn 1
Asíuhlutinn er 1
leyti Anatólíuskaginn 1
Anatólíuskaginn eða 1
eða Litla-Asía. 1
Litla-Asía. Asíumaturinn 1
Asíumaturinn varð 1
varð fljótlega 8
fljótlega einkennismerki 1
einkennismerki staðarins 1
staðarins og 1
í ársbyrjun 11
ársbyrjun 1982 1
var skrefið 1
skrefið stigið 1
stigið til 1
til fulls 3
fulls og 2
í Drekann. 1
Drekann. Ási 1
Ási var 1
var landskunnur 3
landskunnur texta- 1
texta- og 1
og lagasmiður, 2
lagasmiður, vísnasöngvari 1
vísnasöngvari og 1
og afkastamikill 2
afkastamikill rithöfundur 2
lét mikið 1
sér kveða 5
kveða en 1
þó sérstaklega 3
sérstaklega eftir 8
af sjómennsku. 1
sjómennsku. Á 1
Á sjávarfitjum 1
sjávarfitjum vaxa 1
vaxa plöntur 1
plöntur eins 1
og sjávarfitjungur 1
sjávarfitjungur (Puccinellia 1
(Puccinellia maritima), 1
maritima), flæðistör 1
flæðistör (Carex 1
(Carex subspathacea), 1
subspathacea), skriðstör 1
skriðstör (Carex 1
(Carex mackenziei) 1
mackenziei) og 1
og marstör 1
marstör (Carex 1
(Carex salina). 1
salina). Á 1
Á sjö 3
sjö alda 1
alda tímabili 1
tímabili voru 7
voru Hólar 1
Hólar hinn 1
hinn raunverulegi 6
raunverulegi höfuðstaður 1
höfuðstaður Norðurlands 1
Norðurlands og 2
og helsta 5
helsta menningarsetur 1
menningarsetur fjórðungsins, 1
fjórðungsins, enda 1
enda starfræktur 1
starfræktur þar 1
þar skóli 1
skóli lengst 1
lengst af. 3
af. Mikill 1
Mikill auður 1
auður safnaðist 1
safnaðist að 2
að Hólum. 2
Hólum. Á 1
fresti er 1
haldin mikil 1
mikil hátíð 3
hátíð í 6
í Hasselt, 1
Hasselt, þar 1
sem styttan 1
styttan er 1
er keyrð 1
keyrð um 1
í stórri 3
stórri helgigöngu. 1
helgigöngu. Á 1
Á sjötta 8
sjötta áratug 8
áratug aldarinnar 2
aldarinnar kom 1
fram maður 1
maður í 14
í Provence 1
Provence sem 1
væri Jóhann 1
Jóhann 1. 1
1. Hann 2
þegar hnepptur 1
hnepptur í 4
í varðhald 8
varðhald og 4
fangelsi nokkru 1
nokkru síðar. 4
síðar. “ 2
“ á 1
sjötta áratugnum. 5
áratugnum fór 3
fór klassískt 1
klassískt ryþmablús 1
ryþmablús út 1
fyrir sitt 4
sitt tónlistarsvið 1
tónlistarsvið og 1
aðrar tónlistarstefnur, 2
tónlistarstefnur, svo 2
sem djass 1
rokk og 8
og ról. 2
ról. Á 1
áratugnum kom 1
kom tímamótaskref 1
tímamótaskref í 1
í þróun 15
þróun núverandi 1
núverandi sólarsellu. 1
sólarsellu. Á 1
áratugnum sendi 1
svo frá 6
sér sínar 1
sínar fyrstu 2
fyrstu skáldsögur 1
einkum fjölluðu 1
um Trínidad 1
Trínidad æsku 1
æsku hans. 2
að þurrka 13
þurrka syðsta 1
syðsta hluta 2
hluta IJsselmeers 1
IJsselmeers upp. 1
var Kalda 1
Kalda stríðið 1
stríðið komið 1
komið vel 1
vel af 9
og aðalmarkmið 1
aðalmarkmið Bandaríkjanna 1
Sovétríkjanna voru 1
vera betri 1
en hinn. 3
hinn. Á 2
varð Chengdu 1
Chengdu að 1
að mikilvægri 7
mikilvægri miðstöð 1
miðstöð hergagnaframleiðslu 1
hergagnaframleiðslu Kína. 1
sjötta hundrað 1
manns var 5
mætt til 3
við Heilbrigðisstofnunina 1
Heilbrigðisstofnunina á 1
á Sauðárkróki 4
Sauðárkróki í 1
gær þar 1
sem mótmælt 2
mótmælt var 1
var gríðarlegum 1
gríðarlegum niðurskurði 1
niðurskurði á 1
á framlögum 2
framlögum ríkisins 1
ríkisins til 4
til stofnunarinnar. 1
stofnunarinnar. Á 1
Á sjöunda 14
sjöunda áratug 10
aftur blásið 1
blásið lífi 1
í efnahagslífið 1
efnahagslífið eftir 1
eftir um 9
ára samdrátt. 1
samdrátt. Á 1
sjöunda áratugi 1
aldar sótti 1
einnig myndefni 1
myndefni til 1
til Borgundarhólms. 1
Borgundarhólms. Á 1
sjöunda áratugnum 25
áratugnum (1960-1970) 1
(1960-1970) fóru 1
fóru ungir 1
ungir sænskir 1
sænskir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn að 4
sækja í 6
í þjóðlagatónlistina. 1
þjóðlagatónlistina. Á 1
áratugnum birtist 1
ýmsum smáhlutverkum 1
smáhlutverkum í 2
sjónvarpi og 10
oft ljósmynduð 1
ljósmynduð fyrir 1
fyrir tískublöð 1
tískublöð og 1
önnur tímarit. 1
tímarit. Á 1
áratugnum efldist 1
efldist SUJ 1
SUJ mjög. 1
áratugnum hrakaði 1
hrakaði stofninum 1
stofninum aftur 1
með tæknibyltingunni 1
tæknibyltingunni en 1
en bændur 3
bændur höfðu 1
ekki efni 6
halda hesta 1
hesta sér 1
skemmtunar. Á 1
áratugnum staðnaði 1
staðnaði kolaiðnaðurinn 1
kolaiðnaðurinn hins 1
og breyttist 3
breyttist landslag 1
landslag atvinnuvega 1
atvinnuvega talsvert. 1
hann sterkur 1
sterkur fylgjandi 1
fylgjandi búddatrúar. 1
búddatrúar. Á 1
til menningarkimi 1
menningarkimi í 1
flytja síld 1
síld til 2
til Skagastrandar 1
Skagastrandar með 1
með flutningaskipi, 1
flutningaskipi, en 1
sú tilraun 1
tilraun stóð 1
stóð skammt 1
skammt og 1
hefur líkast 1
líkast til 3
til ekki 3
ekki þótt 5
þótt borga 1
borga sig. 1
áratugnum þá 1
gaf McCallum 1
McCallum út 1
út fjórar 5
fjórar plötur 1
með Capitol 1
Capitol Records 1
Records með 1
með framleiðandanum 1
framleiðandanum David 1
David Axelrod: 1
Axelrod: Music. 1
Music. Á 1
varð efnaiðnaður 1
efnaiðnaður umfangsmikill, 1
umfangsmikill, meðal 1
annars áburðarframleiðsla. 1
áburðarframleiðsla. Á 1
áratug voru 1
voru milli 5
milli sjö 1
tíu þúsund 7
manns teknir 1
af stjórnmálaástæðum 1
stjórnmálaástæðum á 1
á Kúbu 6
Kúbu og 4
þúsund fangelsaðir 1
fangelsaðir fyrir 2
fyrir stjórnmálaskoðanir 2
stjórnmálaskoðanir sínar. 1
Á sjöunda, 1
sjöunda, áttunda 1
áttunda og 12
og níunda 11
áratugnum komu 1
fram nýir 1
nýir stílar 1
stílar af 1
af ryþmablús, 1
ryþmablús, þar 1
meðal fönk 1
og diskó. 1
sjöunda þúsund 1
kennarar starfa 3
sjö þingum 1
þingum var 1
forseti ýmist 1
ýmist í 10
eða sameinuðu 1
sameinuðu þingi. 1
þingi. Aska 1
Aska frá 1
frá gosinu 2
gosinu truflaði 1
truflaði flugumferð 1
flugumferð í 1
allri Vestur-Evrópu. 1
Vestur-Evrópu. Á 1
Á Skákþingi 1
Skákþingi Akureyrar 1
Akureyrar 2002 1
2002 sigraði 1
sigraði Björn 1
Björn Ívar 1
Ívar Karlsson 1
Karlsson (yngri). 1
(yngri). Á 1
Á Skáni 1
Skáni eru 1
eru 33 4
33 sveitarfélög. 1
sveitarfélög. Askar 1
Askar Capital 1
Capital var 1
var fjárfestingabanki 1
fjárfestingabanki sem 1
lagði áherslu 24
á sérhæfðar 1
sérhæfðar fjárfestingar 1
fjárfestingar (alternative 1
(alternative investments) 1
investments) á 1
á nýmörkuðum. 1
nýmörkuðum. Á 1
Á skelinni 1
skelinni má 1
má greina 6
greina skýrar 1
skýrar árlegar 1
árlegar vaxtarrendur. 1
vaxtarrendur. Askhirslan 1
Askhirslan eru 1
af pyttlugerð 1
pyttlugerð og 1
og þrengir 1
þrengir stútur 1
stútur þeirra 1
þeirra sér 3
sér oft 8
oft upp 9
fyrir yfirborðið 1
yfirborðið svo 1
svo sjá 1
má örlitlar 1
örlitlar bólur 1
bólur á 1
yfirborði hennar 1
hennar eftir 5
eftir þá. 1
þá. Askhirslur 1
Askhirslur eru 1
eru algengar, 1
algengar, appelsínugular 1
appelsínugular að 1
að lit 16
lit með 14
með ljósari 6
ljósari þalrönd. 1
þalrönd. Askhirslurnar 2
Askhirslurnar eru 3
eru 1-3 1
1-3 mm 1
í þvermál, 17
þvermál, flatar 1
flatar eða 1
eða lítillega 1
lítillega íhvolfar, 1
íhvolfar, fagurgular 1
fagurgular með 1
ljósari eða 1
eða gráleitri 1
gráleitri þalrönd. 1
eru gulbleikar 1
gulbleikar eða 1
eða drapplitar 1
drapplitar með 1
með hvítum 17
hvítum barmi. 1
barmi. Askhirslurnar 1
eru svartar 4
svartar og 4
og hoft 1
hoft hyrndar 1
hyrndar frekar 1
en kringlóttar, 1
kringlóttar, flatar 1
flatar og 3
með áberandi 10
áberandi barmi. 1
barmi. Askhirslur 1
Askhirslur þekkjast 1
á digurkrókum 1
digurkrókum á 1
Íslandi en 25
staðar eru 3
þær dökkbrúnar 1
dökkbrúnar eða 1
eða svartleitar 1
svartleitar á 1
á endum 2
endum þalgreinanna. 1
þalgreinanna. Á 1
Á skiltunum 1
skiltunum eru 1
eru helstu 11
helstu upplýsingar 2
um gönguna 1
gönguna upp 1
að fossinum 2
fossinum ásamt 1
ásamt upplýsingum 1
upplýsingum um 12
um helstu 3
helstu þjónustu 1
þjónustu á 6
á nærsvæði 1
nærsvæði gljúfursins. 1
gljúfursins. Á 1
Á skipulagsuppdrætti 1
skipulagsuppdrætti deiliskipulags 1
deiliskipulags skal 1
skal setja 2
þá stefnu 8
sem kynnt 2
kynnt er 1
í skipulagsgreinargerð 1
skipulagsgreinargerð fyrir 1
fyrir skipulagssvæðið 1
skipulagssvæðið að 1
svo miklu 5
átt við. 1
við. Askja 1
Askja gaus 1
gaus síðast 1
árið 1961. 12
1961. Askja 1
Askja jökulsins 1
jökulsins hafði 1
hafði sigið 3
sigið meira 1
en 20 10
20 metra. 1
Á skjaldarmerkinu 1
skjaldarmerkinu sést 1
sést stríðsfang 1
stríðsfang ofan 1
á grænni 2
grænni hæð 1
hæð ásamt 1
ásamt konungspálma 1
konungspálma sem 1
táknar sjálfstæði 2
sjálfstæði landsins. 3
Á skömmum 4
skömmum líftíma 1
líftíma sínum 3
sínum auglýsti 1
auglýsti Hekla 1
Hekla meðal 1
annars sódavatn 1
sódavatn sem 1
sagt var 10
var sérstakla 1
sérstakla gott 1
gott við 1
við nábít 1
nábít og 1
og magakvillum. 1
magakvillum. Á 1
skömmum tíma 10
tíma höfðu 5
höfðu þeir 19
þeir ásamt 1
öðrum unnið 1
unnið kostnaðaráætlun 1
kostnaðaráætlun sem 2
mikla hagkvæmni 1
hagkvæmni með 1
sameiningu fyrirtækjanna. 1
fyrirtækjanna. Á 2
tíma tókst 2
snúa meirihluta 1
meirihluta íbúa 3
íbúa Austurríkis 1
til kaþólsku 2
kaþólsku á 1
ný. Á 2
verða efnalega 1
efnalega sjálfstæður 1
sjálfstæður að 1
að nýju, 6
nýju, og 1
síðan meðal 1
meðal auðugustu 1
auðugustu Íslendinga 1
Íslendinga í 7
Danmörku. Askorbinsýra 1
Askorbinsýra er 1
mikið notuð 13
sem aukaefni 2
aukaefni í 2
í mat, 5
mat, bæði 2
sem fæðubótarefni 3
fæðubótarefni og 3
og þráarvarnarefni. 1
þráarvarnarefni. Askorbínsýra 1
Askorbínsýra er 1
í þörmum. 1
þörmum. Áskorunina 1
Áskorunina undirritaði 1
undirritaði því 1
því nærri 1
nærri fjórðungur 1
fjórðungur allra 1
allra kosningabærra 1
kosningabærra manna 2
Íslandi. Áskorunin 1
Áskorunin hefur 1
verið undirrituð 2
undirrituð af 2
af 224 1
224 sérfræðingum 1
sérfræðingum frá 2
frá 41 1
41 landi. 1
landi. Áskorun 1
Áskorun þess 1
deila með 3
öðrum því 3
því menntaefni 1
menntaefni sem 3
hefur til 13
til umráða. 2
umráða. Askurinn 1
Askurinn er 1
er einstofna 1
einstofna tré 3
með fremur 1
fremur mjóa 1
mjóa krónu. 1
krónu. Áslákur 1
Áslákur hefur 1
hefur keypt 2
keypt landskika 1
landskika á 1
á sléttunni 1
sléttunni miklu. 1
miklu. Áslákur 1
Áslákur leitar 1
leitar liðsinnis 2
liðsinnis annarra 1
annarra bænda 1
í héraðinu, 2
héraðinu, en 1
en Kussi 1
Kussi Kassi 1
Kassi smalar 1
smalar til 1
sín digrustu 1
digrustu kúakóngum 1
kúakóngum og 1
og nautabarónum 1
nautabarónum til 1
að ráða 54
ráða niðurlögum 4
niðurlögum Ásláks 1
Ásláks og 1
og félaga. 4
félaga. Á 1
Á slavneskum 1
slavneskum málum 1
málum heitir 1
borgin yfirleitt 1
yfirleitt Bécs. 1
Bécs. Asleigh 1
Asleigh (Amber 1
(Amber Stevens) 1
Stevens) verður 1
verður vinkona 1
vinkona Calvins 1
Calvins og 1
lætur óvart 1
óvart meðlimi 1
meðlimi Omega 1
Omega Chi 1
Chi vita 1
er hommi. 1
hommi. Asle 1
Asle og 1
og Aastad 1
Aastad (1994): 1
(1994): 24. 1
24. Árið 1
1862 varð 1
varð Bismarck 1
Bismarck kanslari 1
kanslari Prússlands. 1
Prússlands. Á 1
Á slíkt 1
slíkt gæti 4
gæti reynt 1
reynt ef 1
ef eignayfirfærslan 1
eignayfirfærslan sé 1
sé samkvæmt 1
samkvæmt lögum 12
lögum háð 1
háð samþykki 1
samþykki þriðja 1
gæti komið 6
gengið væri 2
að veðinu 1
veðinu með 1
með synjun 1
synjun sinni, 1
sinni, eða 2
jafnvel sökum 1
sökum lagafyrirmæla 1
lagafyrirmæla sem 1
banna yfirfærsluna 1
yfirfærsluna blákalt. 1
blákalt. Á 1
Á slíkum 2
slíkum jarðhitasvæðun 1
jarðhitasvæðun neðansjávar 1
neðansjávar er 1
bæði varmi 1
varmi og 2
og sífellt 3
sífellt uppstreymi 1
uppstreymi efna 1
sem raska 1
raska jafnvæginu 1
jafnvæginu í 1
hafinu. Á 1
slíkum stöðum 1
er sólarorka 1
sólarorka keppnishæf, 1
keppnishæf, sérstaklega 1
í sólarlöndum. 1
sólarlöndum. Á 1
Á slóðunum 1
slóðunum við 1
og Færeyjar 2
Færeyjar finnst 1
yfir 600 7
dýpi. Á 1
Á slóvensku 1
slóvensku heitir 1
borgin hins 1
vegar Beljak. 1
Beljak. Ásmundi 1
Ásmundi var 1
var óvænt 1
óvænt sagt 1
störfum á 6
miðju sumrinu 1
sumrinu 2017, 1
2017, þrátt 1
að Framliðið 1
Framliðið væri 1
hluta deildarinnar. 1
deildarinnar. Ásmundur 1
Einar sat 1
þingi frá 5
frá 2013-2016 1
2013-2016 og 1
settist svo 3
þing eftir 3
eftir Alþingiskosningar 1
Alþingiskosningar haustið 1
haustið 2017 1
embætti félags- 1
og jafnréttismálaráðherra 1
jafnréttismálaráðherra það 1
ár. Ásmundur 1
kjörinn aftur 1
þing vorið 1
vorið 2013 1
2013 þá 1
fyrir Framsóknarflokkinn. 1
Framsóknarflokkinn. Ásmundur 1
fyrir Vinstrihreyfinguna-grænt 1
Vinstrihreyfinguna-grænt framboð 1
framboð en 1
en sagði 14
sagði sig 19
sig svo 8
úr þingflokki 4
þingflokki þeirra 1
studdi vantrauststillögu 1
vantrauststillögu á 1
á ríkisstjórnina 1
ríkisstjórnina 13. 1
13. apríl 5
apríl 2011. 7
2011. Ásmundur 1
Ásmundur kvartaði 1
kvartaði í 1
kjölfarið yfir 1
yfir Þórhildi 1
Þórhildi til 1
til siðanefndar 1
siðanefndar Alþingis 1
Alþingis vegna 1
vegna ummæla 2
ummæla hennar. 1
hennar. Ásmundur 1
Ásmundur var 2
áfram dómkirkjuprestur 1
dómkirkjuprestur í 1
eftir afhrópið 1
afhrópið en 1
en tók 26
tók aftur 8
við Odda 2
Odda 1854 1
1854 eftir 1
lát Markúsar 1
Markúsar og 1
æviloka. Ásmundur 1
var staðfastur 1
staðfastur í 1
í sinni 27
sinni lúterstrú. 1
lúterstrú. Á 1
Á snældunni 1
snældunni voru 1
lög eftir 8
eftir ýmsar 1
ýmsar kunnar 1
kunnar hljómsveitir 1
hljómsveitir íslensku 1
íslensku nýbylgjunnar 1
nýbylgjunnar s.s. 1
s.s. Asnar 1
Asnar eru 1
eru harðgerar 1
harðgerar og 1
og sterkar 2
sterkar skepnur, 1
skepnur, sem 1
sem þola 4
þola allvel 1
allvel þurrt 1
þurrt loftslag 1
loftslag í 5
í heitum 7
heitum löndum. 1
löndum. Asnar 1
Asnar geta 2
geta náð 13
náð meira 2
en 25 3
ára aldri, 6
aldri, jafnvel 1
jafnvel allt 4
ára aldri. 21
aldri. Asnar 1
geta tamið 1
tamið hestfola 1
hestfola og 1
og kálfa 1
kálfa að 1
gera þá 4
þá bandvana. 1
bandvana. Á 1
Á sögulegum 1
sögulegum tíma 3
eru lítil 7
ummerki eftir 1
eftir gos. 1
gos. Á 1
Á sólóferli 1
sólóferli sínum 1
hann búið 3
til framúrstefnutónlist 1
framúrstefnutónlist og 1
og framsækið 1
framsækið rokk 2
rokk en 2
hann farið 4
farið meira 2
í aðgengilegri 1
aðgengilegri og 2
að poppi. 1
poppi. Á 1
Á sömu 2
sömu flögu 1
flögu var 1
var 32kB 1
32kB af 1
af RAM 1
RAM minni 1
minni sem 6
kallað VRAM. 1
VRAM. Á 1
sömu plötu 1
plötu syngja 1
þau Soffía 1
Soffía Karlsdóttir 1
Karlsdóttir einnig 1
einnig Ég 1
Ég bíð 2
bíð þér 1
þér upp 1
í dans 1
dans eftir 1
eftir Þórhall 1
Þórhall Stefánsson 1
og Guðnýju 3
Guðnýju Ricter 1
Ricter við 1
texta Örnólfs 1
Örnólfs úr 1
úr Vík. 1
Vík. Asparagus 1
Asparagus officinalis) 1
officinalis) er 2
fjölær matjurt 1
matjurt af 1
af Sperglaætt. 1
Sperglaætt. Aspartam 1
Aspartam finnst 1
finnst í 46
u.þ.b. 6.000 1
6.000 matvörum 1
matvörum í 1
heiminum, þar 2
af ca. 1
ca. 2.000 1
2.000 í 2
Evrópu. Aspartam 1
Aspartam var 1
í matvælaiðnaði 1
matvælaiðnaði árið 1
1981 í 6
Bandaríkjunum, þá 2
nafninu Nutrasweet. 1
Nutrasweet. Á 1
Á spítalanum 1
spítalanum tekst 1
tekst Michael 1
Michael að 2
finna herbergi 1
herbergi Lauriear 1
Lauriear en 1
en henni 20
henni hafði 4
hafði tekist 5
sleppa en 3
en deyfilyfið 1
deyfilyfið sem 1
gefið kemur 1
hún komist 8
komist langt. 1
langt. Á 1
Á spjaldinu 1
spjaldinu eru 1
fjögur forn 1
forn orð 1
orð og 12
og gert 24
að spilendur 1
spilendur þekki 1
þekki ekki 1
ekki orðið. 1
orðið. Asprovounos 1
Asprovounos er 1
staðsett aðeins 1
aðeins 1,8 1
1,8 km 1
burtu. Asquith 1
Asquith hlaut 1
hlaut menntun 5
í Borgarskóla 1
Borgarskóla Lundúna 1
Lundúna (City 1
(City of 1
of London 3
London School) 1
School) og 1
og Balliol-háskóla 1
Balliol-háskóla í 1
í Oxford. 3
Oxford. Asquith 1
Asquith til 1
sem forsætisráðherra. 8
forsætisráðherra. Ässät 1
Ässät frá 1
frá Pori 1
Pori hefur 1
hefur þrisvar 5
þrisvar orðið 3
orðið finnskur 1
finnskur meistari. 1
meistari. Asser 1
Asser nam 1
nam lögfræði 2
í Amsterdam 6
Amsterdam og 5
og Háskólan 1
Háskólan í 1
í Leiden 2
Leiden og 2
varð seinna 9
seinna lagaprófessor 1
lagaprófessor við 2
í Amsterdam. 4
Amsterdam. Asser 1
Asser tók 1
tók jafnframt 2
jafnframt þátt 3
stofnun þess 12
átti síðar 7
síðar eftir 15
verða Alþjóðaréttarháskólinn 1
Alþjóðaréttarháskólinn í 1
í Haag, 1
Haag, en 1
en lifði 4
lifði ekki 1
nógu lengi 6
lengi til 7
sjá opnun 1
opnun hans 2
hans árið 15
árið 1923. 15
1923. Ásta 1
Ásta B. 1
B. Gunnlaugsdóttir, 1
Gunnlaugsdóttir, knattspyrnukona 1
knattspyrnukona var 1
jafnframt valin 1
valin knattspyrnumaður 1
knattspyrnumaður ársins. 1
ársins. Astacus 1
Astacus astacus 1
astacus var 1
sinn útbreiddur 1
útbreiddur í 1
Evrópu, þó 3
þó hann 13
verið munaðarvara 1
munaðarvara (dýr), 1
(dýr), og 1
talinn bestur 1
bestur af 1
af ætum 1
ætum vatnakröbbum. 1
vatnakröbbum. Á 1
Á staðnum 1
eru hótel 3
hótel og 7
og flugvöllur. 1
flugvöllur. Á 1
Á Stað 1
Stað var 2
19. öld, 15
öld, Hannes 1
Hannes Arnórsson, 1
Arnórsson, sem 1
sem segir 27
segir frá 61
frá í 8
bók Friðriks 1
Friðriks Eggerz 1
Eggerz Úr 1
Úr fylgsnum 1
fylgsnum fyrri 1
fyrri aldar. 1
aldar. Ástæða 1
Ástæða brottvikningarinnar 1
brottvikningarinnar var 1
að Kristján 4
Kristján þótti 2
þótti „þjóðhollari 1
„þjóðhollari maður 1
en góðu 1
góðu hófi 1
hófi þótti 1
þótti gegna 1
gegna hjá 1
hjá konunglegum 1
konunglegum embættismönnum 1
embættismönnum í 2
þá tíð“ 1
tíð“ eins 1
í Norðanfara. 1
Norðanfara. Ástæða 1
Ástæða hans 1
var óánægja 2
óánægja með 4
með stjórnarsamstarf 1
stjórnarsamstarf Vinstri 1
grænna við 1
og Framsóknarflokkinn, 1
Framsóknarflokkinn, en 1
en Andrés 2
Andrés hafði 1
áður kosið 1
kosið gegn 1
gegn stjórnarsáttmála 1
stjórnarsáttmála flokkanna. 1
flokkanna. Ástæða 1
Ástæða nafngiftarinnar 1
nafngiftarinnar var 1
að Kraepelin 1
Kraepelin beindi 1
beindi rannsóknum 1
sínum helst 1
að ungu 1
sem þjáðist 2
þjáðist af 11
af geðklofa 5
geðklofa fremur 1
en eldra. 1
eldra. Ástæðan 1
Ástæðan á 1
þessum löndum 8
löndum er 11
er ostur 1
ostur skorinn 1
skorinn áður 1
er borðaður 2
borðaður og 1
þar fást 1
fást harðir 1
harðir ostar 1
ostar sem 1
sem henta 4
henta ostaskerum 1
ostaskerum vel. 1
vel. Ástæðan 1
Ástæðan er 5
fremst sú 2
að kenningar 4
kenningar þeirra 3
þeirra byggja 2
byggja allar 1
allar á 5
á fullyrðingum 1
fullyrðingum úr 1
úr Biblíunni, 2
Biblíunni, sem 1
sannreyna með 1
með tilraunum. 2
tilraunum. Ástæðan 1
samfélagið hefur 2
hefur með 6
með siðareglum 1
siðareglum sínum 1
sínum afskræmt 1
afskræmt manninn, 1
manninn, breytt 1
breytt honum 2
honum úr 11
úr fjörmiklu 1
fjörmiklu og 1
og kraftmiklu 1
kraftmiklu dýri 1
dýri sem 2
sem stjórnast 1
stjórnast af 6
af hvötum 1
hvötum í 1
í viðbjóðslegan 1
viðbjóðslegan varg, 1
varg, lymskan 1
lymskan og 1
og síljúgandi. 1
síljúgandi. Ástæðan 1
að takmarkað 1
takmarkað er 1
hversu mikla 2
mikla þyngd 1
þyngd má 1
má fljúga 1
fljúga með 2
með en 10
en pappírsmynt 1
pappírsmynt vegur 1
vegur minna 1
en mynt 2
mynt úr 1
úr málmi 4
málmi og 3
því handhæg 1
handhæg sem 1
sem skiptimynt. 1
skiptimynt. Ástæðan 1
að veirurnar 1
veirurnar sem 1
valda inflúensu 1
inflúensu tilheyra 1
tilheyra þremur 1
þremur mismunandi 4
mismunandi stofnum 1
stofnum (A, 1
(A, B, 1
og C) 1
C) og 1
tekur það 9
það vísindamenn 1
vísindamenn dágóðan 1
dágóðan tíma 1
því hvaða 25
hvaða stofn 1
stofn er 1
ræða hverju 1
sinni. Ástæðan 1
vegna einhvers 1
einhvers sem 1
á fósturskeiði 2
fósturskeiði barnsins 1
barnsins en 1
en hvað 1
hvað er 18
ekki vitað. 8
vitað. Ástæðan 1
Ástæðan fyrir 25
fyrir ákvörðun 1
ákvörðun Atatürks 1
Atatürks var 1
taldi hugmyndina 1
um kalífa 1
kalífa ekki 1
ekki samræmast 1
samræmast hugsjónum 1
hugsjónum sínum 1
um Tyrkland 1
Tyrkland sem 1
sem veraldlegt 1
veraldlegt lýðveldi 1
lýðveldi og 4
og þjóðríki. 1
þjóðríki. Ástæðan 1
fyrir hati 1
hati hennar 1
hennar á 41
á göldrum 1
göldrum er 1
að litla 1
litla systir 1
hennar Lily 1
Lily fékk 1
fékk bréf 1
bréf um 3
gæti komist 1
komist inn 4
í Hogwarts. 1
Hogwarts. Ástæðan 1
fyrir miklum 12
miklum gæðum 1
gæðum teppanna 1
teppanna var 1
var sauðfjárkynið 1
sauðfjárkynið sem 1
sem Navajóarnir 1
Navajóarnir fengu 1
fengu ullina 1
ullina af. 1
af. Það 2
er svokallað 2
svokallað "Churro" 1
"Churro" sauðfé, 1
sauðfé, sem 1
að Spánverjar 4
Spánverjar fluttul 1
fluttul Ameríku 1
öld. Ástæðan 1
fyrir peningagreiðslunum 1
peningagreiðslunum var 1
Guðmundur glímdi 1
glímdi við 4
við heilsuvandamál 1
heilsuvandamál og 1
og vinir 6
vinir hans, 1
meðal Albert 1
Guðmundsson ákváðu 1
til heilsubótarferðar 1
heilsubótarferðar til 1
útlanda. Ástæðan 1
fyrir uppreisninni 1
uppreisninni var 1
sama og 31
hefur ýtt 2
ýtt undir 6
undir margar 1
margar aðrar 9
aðrar uppreisnir 1
uppreisnir Berba 1
Berba í 2
í Alsír, 2
Alsír, nefnilega 1
nefnilega tilburðir 1
tilburðir stjórnvalda 1
stjórnvalda til 5
að arabavæða 1
arabavæða alsírsku 1
alsírsku þjóðina. 1
þjóðina. Ástæðan 1
fyrir þessari 6
þessari miklu 1
miklu notkun 1
notkun er 6
að einstaklingar 9
einstaklingar halda 1
sem þetta 13
er náttúrulegt 2
náttúrulegt þá 1
öll jurtalyf 1
jurtalyf örugg. 1
örugg. Ástæðan 1
fyrir þessu 9
á Blönduósi 3
Blönduósi var 1
var malarvöllur 1
malarvöllur harður 1
harður og 5
og Umf. 1
Umf. Ástæðan 1
að gítarleikarinn 1
gítarleikarinn sem 1
með hafði 3
hafði skemmt 2
skemmt á 1
sér höndina 1
höndina við 1
spila gítaræfingu 1
gítaræfingu sem 1
hann fann 7
fann í 2
í einhverri 3
einhverri bók. 1
bók. Sama 1
Sama ár 80
ár spilaði 1
spilaði Vai 1
Vai á 1
plötuna Slip 1
Slip of 1
the Tounge 1
Tounge með 1
með Whitesnake. 1
Whitesnake. Ástæðan 1
talin sú 4
að sjálf 1
sjálf askjan 1
askjan væri 1
að síga 4
síga vegna 1
vegna kvikuflæðis 1
kvikuflæðis frá 1
frá kvikuhólfi 1
kvikuhólfi undir 1
undir henni 6
í sprungurnar 1
sprungurnar (ganginn) 1
(ganginn) sem 1
sem beindu 1
beindu bergkviku 1
bergkviku að 1
að gígum 1
gígum Holuhrauns. 1
Holuhrauns. Ástæðan 1
í hildarleiknum 1
hildarleiknum var 1
að tugþúsundir 2
tugþúsundir borgarbúar 1
borgarbúar höfðu 1
höfðu flúið 5
flúið átökin 1
átökin í 3
borginni síðustu 1
síðustu daga. 1
daga. Ástæðan 1
að Antipater 1
Antipater setti 1
setti Mausoleion 1
Mausoleion á 1
á listann 2
listann er 1
ekki vegna 14
vegna stærðar 3
stærðar þess, 1
þess, heldur 1
heldur vegna 3
vegna fegurðar, 1
fegurðar, forms, 1
forms, skreytingar 1
og mikilfengleika. 1
mikilfengleika. Ástæðan 1
að fyrri 4
fyrri breytan 1
breytan inniheldur 1
inniheldur enn 1
enn töluna 1
töluna 8 1
8 er 1
að breytan 1
breytan sjálf 1
sjálf var 5
ekki send 1
send inní 1
inní fallið 1
fallið heldu 1
heldu bara 1
bara gildi 1
gildi hennar 1
hennar (þ.e. 1
(þ.e. talan 1
talan 8 1
8 ). 1
). Ástæðan 1
hann breytti 1
breytti nafninu 1
honum heyrðist 1
heyrðist foreldrara 1
foreldrara sínir 1
sínir hrópa: 1
hrópa: Jón 1
Jón "Gnarr" 1
"Gnarr" þegar 1
þau hrópuðu 1
hrópuðu á 1
í mat 4
mat þegar 1
var yngri. 2
yngri. Ástæðan 1
að krossgerðin 1
krossgerðin sýnir 1
sýnir alltaf 1
alltaf að 14
að sláin 1
sláin hallar 1
hallar er 1
er annars 12
sýna píningu 1
píningu Jesú 1
Jesú og 4
vegar táknrænt 1
táknrænt að 1
að þjófurinn 2
þjófurinn á 1
á hægri 16
hægri hönd 9
hönd Jesú 1
Jesú kaus 1
kaus réttu 1
réttu leiðina 1
leiðina og 1
sá á 3
á vinstri 11
vinstri hönd 5
hönd gerði 1
ekki. Ástæðan 1
að oxunartölur 1
oxunartölur eru 1
eru hafðar 3
hafðar með 2
með nafninu 4
nafninu er 2
er eingöngui 1
eingöngui til 1
skilja á 3
mismunandi efnasambanda 1
efnasambanda með 1
sama frumefni. 1
frumefni. Ástæðan 1
að Tiber 1
Tiber benti 1
benti skipuleggjendum 1
skipuleggjendum á 1
á Yasgur 1
Yasgur var 1
myndi auka 2
auka mótelviðskiðskipti 1
mótelviðskiðskipti foreldra 1
foreldra hans. 2
hans. Ástæðan 2
að Wiesbaden 1
Wiesbaden varð 1
höfuðborg en 1
ekki Frankfurt 1
Frankfurt var 2
til álita 3
álita kom 1
gera Frankfurt 1
Frankfurt að 1
höfuðborg Vestur-Þýskalands. 1
Vestur-Þýskalands. Ástæðan 1
þessi afbrigði 1
afbrigði eru 9
eru minna 3
minna tefld 1
tefld sú 1
að fundið 3
fundið hefur 3
verið mótsvar 1
mótsvar við 2
við þeim. 6
þeim. Ástæðan 1
því er, 1
er, að 10
að aðalheimildarmaðurinn, 1
aðalheimildarmaðurinn, Maren 1
Maren Ramskeid, 1
Ramskeid, notaði 1
notaði nokkur 1
nokkur mismunandi 1
mismunandi lög 2
lög þegar 1
hún söng 8
söng kvæðið 1
fyrir M. 1
M. B. 1
B. Landstad. 1
Landstad. Ástæðan 1
að þessir 11
þessir skógar 1
skógar geta 1
geta dregið 6
úr slíkum 4
slíkum náttúrukröftum. 1
náttúrukröftum. Ástæðan 1
því vali 1
vali var 1
að súrefni 2
súrefni er 5
er algengasta 11
algengasta efnið 1
efnið í 11
í efnasamböndum 1
efnasamböndum yfirleitt. 1
yfirleitt. Ástæðan 1
að byggingarnar 2
byggingarnar sitthvoru 1
sitthvoru megin 8
við brúna 4
brúna í 3
í Arnhem 2
Arnhem voru 1
voru orðnar 4
orðnar of 1
of nýtískulegar. 1
nýtískulegar. Ástæðan 1
að forseti 5
forseti landsins, 2
landsins, Félix 1
Félix Houphouët-Boigny 1
Houphouët-Boigny var 1
var fæddur 30
í henni, 5
henni, bjó 1
bjó í 52
var óopinber 1
óopinber starfsvettvangur 1
starfsvettvangur hans. 1
Ástæðan sem 2
hún gaf 10
gaf var 1
henni líkaði 3
við mánudaga, 1
mánudaga, sem 1
að írska 2
írska hljómsveitin 1
The Boomtown 1
Boomtown Rats 1
Rats gerði 1
gerði lagið 2
„I Don't 1
Don't Like 1
Like Mondays“ 1
Mondays“ skömmu 1
síðar. Ástæðan 1
nefndin gaf 1
gaf upp 3
á blaðamannafundi 2
blaðamannafundi sama 1
fleiri atriði 1
atriði hefðu 1
hefðu fundist 3
fundist sem 4
nefndin telur 1
telur sig 9
sig þurfa 1
gera grein 9
grein fyrir. 2
fyrir. Ástæðan 1
Ástæðan t.d. 1
t.d. fyrir 3
ekki má 11
má gefa 3
gefa manni 1
manni af 2
af O-blóðflokki 1
O-blóðflokki blóð 1
blóð af 1
öðrum flokki 1
flokki er 1
er sú, 1
sú, að 3
hefur mótefni 1
mótefni í 1
í blóði 10
blóði gegn 1
gegn þeim 15
þeim sykrum 1
sykrum sem 1
sem vantar 2
vantar utan 1
utan á 13
á rauðu 2
rauðu blóðkornin 1
blóðkornin í 1
honum. Ástæðan 1
Ástæðan til 1
menn hella 1
hella ekki 1
úr öskutunnum 1
öskutunnum sínum 1
garð náungans, 1
náungans, er, 1
að garður 1
garður náungans 1
náungans er 1
í einkaeign, 1
einkaeign, svo 1
að hans 7
er gætt. 1
gætt. Ástæðan 1
Ástæðan var 12
aðallega breytingar 1
á skipum. 1
skipum. Ástæðan 1
var lengd 3
lengd myndarinnar, 1
myndarinnar, sem 1
fjórar klukkustundir. 1
klukkustundir. Ástæðan 1
að félagið 14
félagið varð 4
varð gjaldþrota. 2
gjaldþrota. Ástæðan 1
að Franco 1
Franco vildi 1
vildi milda 1
milda ímynd 1
ímynd sína 5
virðast menningalega 1
menningalega þenkjandi. 1
þenkjandi. Ástæðan 1
að óánægðir 1
óánægðir foreldrar 1
foreldrar óskuðu 1
óskuðu eftir 5
eftir leikvelli 1
leikvelli fyrir 1
börn sín 13
tóku málið 1
málið í 10
í eigin 34
eigin hendur. 2
hendur. Ástæðan 1
að spákona 1
spákona nokkur 1
nokkur hafði 3
hafði spáð 2
spáð fyrir 3
að drengur 2
sem líklega 5
líklega var 3
var Harry 2
Harry myndi 1
myndi einhvern 1
daginn sigra 1
sigra Voldemort, 1
Voldemort, hinn 1
hinn myrka 2
myrka herra. 2
herra. Ástæðan 1
að virði 3
virði kínverskra 1
kínverskra hlutabréfa 1
hlutabréfa féll 1
féll um 2
um 9% 3
9% eftir 1
náð methæðum 1
methæðum 26. 1
26. febrúar. 1
febrúar. Ástæðan 1
þá vantaði 3
vantaði eitthvað 2
veturna. Ástæðan 1
þátttaka Harðar, 1
Harðar, sem 1
vébanda HHF, 1
HHF, í 1
í Íslandsmóti 8
Íslandsmóti yngri 1
yngri flokka 7
flokka í 6
í körfuknattleik. 2
körfuknattleik. Ástæðan 1
þó markaðsfræðileg 1
markaðsfræðileg skyssa 1
skyssa AltaVista 1
AltaVista fremur 1
en velheppnuð 1
velheppnuð markaðssetning 1
markaðssetning Google 1
Google en 1
þeir AltaVista 1
AltaVista menn 1
breyta einföldu 1
einföldu leitarvélinni 1
leitarvélinni sinni 1
heila vefgátt. 1
vefgátt. Ástæðan 1
var þreföld 3
þreföld til 1
til fjórföld 1
fjórföld hækkun 1
á leiguverði 1
leiguverði húsnæðisins, 1
húsnæðisins, sem 1
undir markaðsverði 1
markaðsverði vegna 1
vegna niðurníðslu 1
niðurníðslu þess. 1
þess. Ástæða 1
Ástæða ráðstefnunnar 1
ráðstefnunnar var 3
beina sjónum 2
sjónum að 3
að umhverfi 2
þróun þar 1
sem ríki 3
heims skuldbundu 1
skuldbundu sig 3
hafa sjálfbæra 1
sjálfbæra þróun 5
þróun að 2
að leiðarljósi 14
leiðarljósi við 2
við stefnumótun. 1
stefnumótun. Ástæða 1
Ástæða skiptir 1
skiptir máli, 1
máli, hvort 1
hvort til 4
er stolið 1
stolið fyrir 1
fyrir illsku 1
illsku sakir 1
sakir eða 1
eða vesældar. 1
vesældar. Ástæða 1
Ástæða þess 13
að 100% 2
100% skattheimta 1
skattheimta gæfi 1
gæfi líka 1
líka 0% 1
0% er 1
að slíkt 12
slíkt myndi 1
myndi fæla 1
fæla fólk 1
afla sér 19
sér tekna, 2
tekna, þar 2
eð er 2
er allar 2
allar tekjur 4
tekjur færu 1
í skatt. 1
skatt. Ástæða 1
að Hamilton 1
Hamilton kaus 1
styðja þennan 1
þennan pólítíska 1
pólítíska andstæðing 1
andstæðing sinn 2
taldi Burr 1
Burr óheiðarlegan 1
óheiðarlegan og 1
og óttaðist 5
óttaðist stjórnmálaskoðanir 1
stjórnmálaskoðanir hans. 1
hans. Ástæða 1
að Inkunum 1
Inkunum var 1
var rústað 1
rústað af 1
af Spánverjunum 1
Spánverjunum er 1
líklegast sú 1
ekki vanir 1
vanir að 4
berjast á 15
móti fallbyssum 1
fallbyssum og 2
og skotvopnum 1
skotvopnum Spánverja 1
Spánverja þó 1
um 130 8
130 hafi 1
borið byssur 1
byssur og 2
og lásaboga. 1
lásaboga. Ástæða 1
að koparinn 1
koparinn virkaði 1
virkaði svona 1
svona vel 1
vel var 7
þegar koparinn 1
koparinn kemst 1
kemst í 19
snertingu við 29
sjó myndast 2
myndast eitruð 1
eitruð húð 1
að ásætur 1
ásætur nái 1
nái fótfestu. 1
fótfestu. Ástæða 1
að kvendýrið 2
kvendýrið étur 1
étur karlinn 1
karlinn er 1
vera sú, 1
í karlinum 1
karlinum sé 1
sé mikið 5
af efnum 3
mikilvæg fyrir 9
fyrir þroska 1
þroska eggjanna. 1
eggjanna. Ástæða 1
að samningurinn 6
samningurinn var 5
gerður var 6
var tækniþróun 1
tækniþróun þar 1
ný upptökutækni 1
upptökutækni (eins 1
og segulbandstæki) 1
segulbandstæki) gerði 1
gerði afritun 1
afritun ódýrari 1
ódýrari og 5
og einfaldari 4
einfaldari en 3
áður. Ástæða 1
að svona 2
svona mikið 2
mikið var 3
þessu tímabili 24
fremst áhugi 1
áhugi fólks 1
fólks og 17
og þorsti 1
þorsti eftir 1
eftir góðu 1
góðu íslensku 1
íslensku efni, 1
efni, framtakssemi 1
framtakssemi Tage 1
Tage og 1
og frábærir 1
frábærir listamenn 1
átti samstarf 1
voru reiðubúnir 1
reiðubúnir til 1
í plötuútgáfu. 1
plötuútgáfu. Ástæða 1
við verðum 4
verðum ónæm 1
ónæm er 1
þeirra frumna 1
frumna sem 2
sem brugðust 1
við vakanum 1
vakanum með 1
með viðeigandi 2
viðeigandi mótefnum 1
mótefnum og 1
og T-frumum 1
T-frumum verður 1
að minnisfrumum 1
minnisfrumum sem 1
geta enst 1
enst í 2
í áratugi. 4
áratugi. Ástæða 1
Ástæða þessa 1
þessir þræðir 1
þræðir þurfa 1
vera teygjanlegir, 1
teygjanlegir, límkenndir 1
límkenndir og 1
gríðarlega sterkir 1
sterkir til 3
að þola 12
þola mikið 2
mikið högg. 1
högg. Ástæða 1
líklega sú 3
þegar fljótlega 1
fljótlega er 1
á gullkarfa 1
gullkarfa og 1
og djúpkarfa 1
djúpkarfa er 1
að útlitið 3
útlitið er 2
nokkuð líkt. 1
líkt. Ástæða 1
mikið gasstreymi 1
gasstreymi sem 1
sem teygir 6
teygir kvikuna 1
kvikuna í 1
í örþunn 1
örþunn hár 1
hár sem 7
falla til 4
til jarðar 8
jarðar og 11
velta fyrir 3
fyrir vindi 1
vindi eftir 1
eftir yfirborðinu 1
yfirborðinu og 4
og hnoðast 1
hnoðast saman 1
í vöndla. 1
vöndla. Ástæða 1
mikil úrkoma 3
úrkoma á 1
og hratt 3
hratt gegnumstreymi 1
gegnumstreymi vatnsins 1
vatnsins í 2
í grunnvatnsstraumunum. 1
grunnvatnsstraumunum. Ástæða 1
þess stjörnustöðinni 1
stjörnustöðinni var 1
valinn staður 4
staður á 3
á suðurhveli 8
suðurhveli jarðar 5
jarðar var 1
að suðurhimininn 1
suðurhimininn var 1
til ókannaður. 1
ókannaður. Ástæða 1
annars aukinn 1
aukinn kostnaður 1
kostnaður í 1
kjölfar hertra 1
hertra reglna 1
reglna um 1
um öryggi 5
öryggi leikvanga 1
leikvanga og 1
og aðgerða 3
aðgerða til 3
stöðva ofbeldi 1
ofbeldi á 1
á knattspyrnuleikjum. 2
knattspyrnuleikjum. Ástæðuna 1
Ástæðuna vissi 1
vissi enginn 1
enginn utanaðkomandi 1
utanaðkomandi og 1
endanum hafi 1
hafi fólkið 1
fólkið sjálft 1
sjálft ekki 2
vitað hvers 4
hvers vegna. 2
vegna. Ástæður 1
Ástæður endurleigusamninga 1
endurleigusamninga geta 1
verið margvíslegar, 1
margvíslegar, til 1
dæmis þörf 1
fyrir fjármagn 2
fjármagn eða 1
úr skattgreiðslum. 1
skattgreiðslum. Ástæður 1
Ástæður fyrir 1
fyrir árásinni 1
árásinni voru 2
annars áberandi 1
áberandi lekar 1
lekar svo 1
sem eyðsla 1
eyðsla Bandaríkjanna 1
ýmsum búnaði, 1
búnaði, mannréttindabrot 1
mannréttindabrot í 1
í Guantanamo 1
Guantanamo Bay 1
Bay og 2
og bardaginn 2
bardaginn yfir 1
yfir íraska 1
íraska bænum 1
bænum Fallujah. 1
Fallujah. Ástæður 1
Ástæður hans 1
ekki hinar 1
hinar sömu 2
sömu og 11
og þýskra 1
þýskra hernaðarsinna, 1
hernaðarsinna, sem 1
voru aðallega 7
aðallega mótfallnir 1
mótfallnir takmörkunum 1
á herafla 1
herafla Þýskalands 1
og háum 3
háum stríðsskaðabótum 1
stríðsskaðabótum sem 1
sem fólust 3
fólust í 5
í samningnum. 1
samningnum. Ástæður 1
Ástæður hrunsins 1
hrunsins má 1
til sýkingar 1
sýkingar af 2
völdum svokallaðs 1
svokallaðs MSX-sjúkdóms. 1
MSX-sjúkdóms. Ástæðurnar 1
Ástæðurnar fyrir 2
fyrir aftökunum 1
aftökunum eru 1
ekki ljósar 2
ljósar en 2
en hugsanlegt 2
hugsanlegt er 2
að Crispus 1
og Fausta 1
Fausta hafi 1
í leynilegu 3
leynilegu sambandi. 1
sambandi. Ástæðurnar 1
fyrir þessar 9
þessar eru 3
eru ýmsar 15
ýmsar en 1
nefna að 19
að Frjálshyggjuflokknum 1
Frjálshyggjuflokknum hefur 1
verið gefinn 3
gefinn neinn 1
neinn staður 1
staður í 5
í umræðum 5
umræðum um 5
um stjórnmálum. 1
stjórnmálum. Ástæður 1
Ástæður sem 1
sem gefnar 4
gefnar hafa 1
verið upp 13
til réttlætingar 2
réttlætingar á 1
á stríðinu 5
stríðinu hafa 1
verið margs 2
margs konar. 2
konar. Ástæður 1
Ástæður sjúkdómsins 1
sjúkdómsins eru 2
eru óþekktar 1
óþekktar en 1
en þættir 1
sem framkalla 1
framkalla oft 1
oft roðann 1
roðann eru 1
eru líkamlegt 1
líkamlegt eða 2
eða andlegt 1
andlegt álag, 1
álag, veðrabrigði, 1
veðrabrigði, hiti, 1
hiti, kuldi, 1
kuldi, sól, 1
sól, kryddaður 1
kryddaður matur 1
matur og 3
og vín. 2
vín. Ástæður 1
Ástæður þess 4
að Able 1
83 varð 1
varð jafnafdrifarík 1
jafnafdrifarík og 1
og raun 5
raun bar 3
bar vitni 4
vitni voru 1
voru margar. 1
margar. Ástæður 1
að landnámsmenn 1
landnámsmenn fluttust 1
fluttust hingað 1
hingað eru 1
eru einkum 9
einkum taldar 1
taldar tvær. 1
tvær. Ástæður 1
Ástæður þessara 1
þessara vinslita 1
vinslita voru 1
voru oftast 7
oftast pólitískar, 1
pólitískar, en 1
en hugmyndafræðin 1
hugmyndafræðin fylgdi 1
þeim (sem 1
(sem rímar 1
rímar við 2
þá skoðun 6
skoðun díalektískrar 1
díalektískrar efnishyggju 1
efnishyggju að 1
hið hlutlæga 1
hlutlæga sé 1
sé grundvöllur 1
grundvöllur hins 1
hins huglæga. 1
huglæga. Ástæður 1
eru flóknar: 1
flóknar: Í 1
Í upphaflegum 1
upphaflegum drögum 1
drögum að 1
að fremur 1
fremur ströngum 1
ströngum áfengislögum 1
áfengislögum árið 1
hægt yrði 9
að heimila 3
heimila framleiðslu 1
áfengu öli 2
öli í 1
í landinu, 10
landinu, en 5
annars var 11
í lögunum 7
lögunum bann 1
framleiðslu alls 1
alls áfengis. 1
áfengis. Ástæður 1
annars sagðar 1
sagðar opinber 1
opinber spilling 1
spilling og 1
og hömlulaus 1
hömlulaus glæpastarfsemi. 1
glæpastarfsemi. Á 2
Á stærri 3
stærri skipum 4
skipum er 2
er bómustrekkjarinn 1
bómustrekkjarinn yfirleitt 1
yfirleitt einhvers 1
konar bulla 1
bulla með 1
með dælu. 1
dælu. Á 1
skipum gildir 1
gildir ákveðin 1
ákveðin stöðuskipun 1
stöðuskipun þar 1
sem skipstjóri 1
skipstjóri er 1
er hæstráðandi 1
hæstráðandi og 1
ber ábyrgð 12
um borð. 8
borð. Á 1
stærri vélum 1
vélum var 1
var Pascal 3
Pascal staðlinum 2
staðlinum almennt 1
almennt fylgt 1
eftir en 11
á IBM-PC. 1
IBM-PC. Ásta 1
Ásta fæddist 1
á Litla-Hrauni 2
Litla-Hrauni í 1
í Kolbeinsstaðahreppi 1
Kolbeinsstaðahreppi í 1
í Hnappadalssýslu. 1
Hnappadalssýslu. Ásta 1
Ásta Jóhannesdóttir 1
Jóhannesdóttir er 1
sem synti 1
synti Viðeyjarsund 1
Viðeyjarsund árið 1
var samkvæmt 5
samkvæmt heimildum 1
heimildum einnig 1
einnig 1 1
1 klukkustund 1
klukkustund og 4
og 56 1
56 mínútur 2
mínútur á 4
á leiðinni. 23
leiðinni. Ásta 1
Ásta Kristjana 1
Kristjana er 1
er fjórða 16
fjórða íslenska 1
íslenska konan, 1
konan, sem 1
hefur lokið 5
lokið doktorsprófi 2
doktorsprófi í 5
heimspeki og 15
sú fyrsta, 2
fyrsta, sem 1
lýkur doktorsprófi 1
doktorsprófi á 1
sviði frumspeki. 1
frumspeki. Ásta 1
Ásta mun 1
verið fyrsta 4
íslenska konan 1
sem steig 2
steig um 1
í flugvél 3
flugvél árið 1
1919. Ástandið 1
Ástandið á 1
Ítalíu allri 1
allri var 1
var vægast 2
vægast sagt 3
sagt undarlegt. 1
undarlegt. Ástandið 1
Ástandið fór 1
fór síversnandi 1
síversnandi þar 1
desember 211 1
211 þegar 1
þegar Caracalla 1
Caracalla kallaði 1
kallaði Geta 1
Geta og 1
og Juliu 1
Juliu Domnu, 1
Domnu, móður 1
móður þeirra, 1
þeirra, á 1
sinn fund. 2
fund. Ástandið 1
Ástandið hefur 1
hefur haft 36
haft bein 3
á fjármál 2
fjármál íbúanna 1
íbúanna þar 1
sem 170.000 1
170.000 Líbanir 1
Líbanir eru 1
eru undir 8
undir fátæktarmörkum. 3
fátæktarmörkum. Ástandið 1
Ástandið í 1
í heimsveldinu 3
heimsveldinu var 1
með versta 1
versta móti 1
í stjórnartíð 10
stjórnartíð Valerianusar 1
Valerianusar og 1
og Gallienusar 1
Gallienusar og 1
var 3. 5
3. aldar 2
aldar kreppan 1
kreppan svokallaða 1
svokallaða í 1
hámarki á 2
tíma. Ástandið 1
Ástandið var 1
var sérlega 5
sérlega slæmt 1
slæmt árið 1
árið 1918 13
1918 í 3
í Champaran 2
Champaran í 1
í Bihar 1
Bihar og 1
og Kheda 1
Kheda í 1
í Gujarat. 1
Gujarat. Ástandið 1
Ástandið versnar 1
versnar bara 1
bara þegar 2
þegar aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður hans 7
hans segir 2
að önd 1
önd deyr, 1
deyr, sem 1
lýkur í 4
í ofbeldisfullum 1
ofbeldisfullum uppþot 1
uppþot með 1
með börnunum. 2
börnunum. Á 1
Á standinu 1
standinu eru 1
einnig tvær 3
tvær mismunandi 4
mismunandi stórar 2
stórar kúabjöllur 1
kúabjöllur og 1
einn viðarbútur 1
viðarbútur (e. 1
(e. Woodblock). 1
Woodblock). Ásta 1
Ásta ól 1
ól barn 1
barn um 1
í skipinu 5
skipinu og 10
segir Ólafur 1
Ólafur frá 1
að sjóræningjarnir 1
sjóræningjarnir hafi 1
hafi sýnt 7
sýnt því 1
því hina 1
hina mestu 1
mestu umhyggju. 1
umhyggju. Ásta 1
Ásta ólst 1
á Akranesi 5
Akranesi til 1
til 13 5
þá fluttist 1
fluttist fjölskyldan 3
fjölskyldan til 3
Á starfsárum 1
starfsárum sínum 1
sínum gegndi 1
gegndi Guðrún 1
Guðrún margvíslegum 1
margvíslegum trúnaðarstörfum 2
innan Háskóla 5
Á starfstíma 1
starfstíma sínum 1
var Alþýðuflokkurinn 2
Alþýðuflokkurinn í 1
í meiri 8
en helmingi 1
helmingi af 1
af ríkisstjórnum 2
ríkisstjórnum landsins. 1
landsins. Ástarlíf 1
Ástarlíf Susan 1
Susan verður 1
verður enn 3
enn flóknara 1
flóknara þegar 1
þegar fyrrverandi 1
fyrrverandi eiginmaður 3
hennar trúlofast 1
trúlofast Edie 1
Edie en 2
einnig hrifinn 1
af Susan. 1
Susan. Ástarmál 1
Ástarmál þeirra 1
þeirra mæðgna 1
mæðgna eru 1
eru fyrirferðarmiklar 1
fyrirferðarmiklar í 1
sögunum, en 1
jafnframt fjalla 1
fjalla þær 1
þær um 6
um vináttu, 1
vináttu, söknuð 1
söknuð og 1
og vandamál 3
vandamál hversdagslegs 1
hversdagslegs lífs 1
lífs á 2
á broslegan 1
broslegan hátt. 1
hátt. Ástarsamband 1
Ástarsamband Bree 1
Bree endar 1
endar hörmulega 1
hörmulega þegar 1
sem Karl 6
Karl leigði 1
leigði hrapar 1
hrapar á 1
á byggingu 4
byggingu þar 1
tvö eru 3
eru inni 2
í ásamt 3
ásamt Orson. 1
Orson. Ástarsamband 1
Ástarsamband Diazar 1
Diazar og 1
og Matt 2
Matt Dillons 1
Dillons vakti 1
athygli fjölmiðla. 2
fjölmiðla. Ástarsambandið 1
Ástarsambandið varaði 1
í tuttugu 7
tuttugu ár. 2
ár. Ást 1
Ást blossar 1
blossar milli 1
við mikinn 8
mikinn ófagnað 1
ófagnað annarra 1
annarra vonbiðla 1
vonbiðla hennar. 1
Á stefnuskrá 1
stefnuskrá félagsins 1
var markmiðið 1
markmiðið að 9
verða sýnilegt 1
sýnilegt afl 1
afl innan 1
innan háskólans 2
háskólans og 4
í forsvari 6
forsvari þegar 1
þegar málefni 1
málefni félagsins 1
félagsins bar 1
bar á 6
á góma. 2
góma. Á 1
Á steininum 1
steininum eru 1
eru för 2
för sem 2
sýna að 38
að reynt 6
reynt hefur 4
færa hann 2
úr stað 4
stað eða 6
eða brjóta 1
brjóta hann 1
hann niður. 2
Á steinsúluna 1
steinsúluna eru 1
eru rituð 3
rituð þau 1
þau fleygu 1
fleygu orð: 1
orð: Látið 1
Látið aldrei 1
aldrei kappið 1
kappið bera 1
bera fegurðina 1
fegurðina ofurliði, 1
ofurliði, einkunnarorð 1
einkunnarorð sem 1
vera leiðarljós 1
leiðarljós og 1
og takmark 2
takmark allra 1
allra Valsmanna 1
Valsmanna í 1
leik og 18
og starfi. 3
starfi. Astekar 1
Astekar stunduðu 1
stunduðu mannfórnir 1
mannfórnir og 1
voru pýramýdarnir 1
pýramýdarnir gerðir 1
gerðir til 2
til þess. 15
þess. Astekar 1
Astekar voru 1
voru frá 14
frá stað 2
kallaðist Atzlan 1
Atzlan og 1
því kallaðir 1
kallaðir astekar. 1
astekar. Ást 1
Ást Fuhrmanns 1
Fuhrmanns entist 1
entist þó 5
hann brá 2
brá heiti 1
heiti við 1
við Appollóníu 1
Appollóníu og 1
Íslands. Ást 1
Ást hennar 1
Harry var 1
svo sterk 5
sterk og 4
og hrein 3
hrein að 1
hún gerði 6
gerði gamla 1
gamla galdravörn 1
galdravörn fyrir 1
fyrir Harry 1
Harry á 3
móti bölvunum 1
bölvunum Voldemort. 1
Á stígnum 1
stígnum átti 1
vera sjö 2
sjö metra 2
breiður vegur 1
vegur sem 1
væri þannig 2
að járnbrautarteinar 1
járnbrautarteinar væru 1
væru austan 1
en vestan 4
vestan megin 7
megin vegarins 1
vegarins væri 1
væri fyrir 5
fyrir umferð 3
umferð ökutækja 1
ökutækja og 1
og reiðmenn. 1
reiðmenn. Ástin 1
Ástin og 2
og leigumarkaðurinn 1
leigumarkaðurinn var 1
á Alvarpinu 1
Alvarpinu og 1
alls komu 2
út 12 1
12 þættir. 1
þættir. Ástin 1
og samkipti 1
samkipti kynjanna 1
kynjanna skipa 1
skipa stórt 1
í textagerð 1
textagerð þeirrar 1
þeirrar plötu. 2
plötu. Ástir 1
Ástir takast 1
takast með 1
í þann 11
þann stutta 1
stutta tíma 6
þau þekkjast 1
þekkjast áður 1
en Gabriele 1
Gabriele flytur 1
flytur burt. 1
burt. Ástir 1
Ástir tókust 1
tókust með 1
og heimasætunni 1
heimasætunni á 1
á Litlu-Ávík 1
Litlu-Ávík og 1
í hellinn 6
hellinn til 1
og ól 5
ól honum 5
honum barn. 1
barn. Á 1
Á stjórnarfundi 1
stjórnarfundi REI 1
REI þann 1
6. október 7
bjóða þeim 2
þeim það. 2
Á stjórnartíð 7
stjórnartíð Arias 1
mikill efnahagsuppvöxtur 1
efnahagsuppvöxtur og 1
og atvinnuleysi 5
atvinnuleysi lækkaði 1
lækkaði í 2
í Kosta 3
Kosta Ríka. 4
Ríka. Á 1
stjórnartíð Duque 1
Duque hafa 1
hafa sumir 7
sumir meðlimir 1
meðlimir FARC 1
FARC vænt 1
vænt kólumbísku 1
kólumbísku stjórnina 1
stjórnina um 2
að rjúfa 13
rjúfa samninginn 1
samninginn sem 1
stjórn Santos 1
Santos gerði 1
gerði og 2
því tekið 9
upp vopn 4
vopn á 3
stjórnartíð Eisenhowers 1
Eisenhowers ríkti 1
mikil efnahagsfarsæld 1
efnahagsfarsæld í 1
Bandaríkjunum að 1
að undanskyldri 1
undanskyldri stuttri 1
stuttri kreppu 1
kreppu árið 1
1958. Á 1
stjórnartíð hans 6
mikið ofbeldi 2
ofbeldi í 4
í Írlandi 3
Írlandi svo 1
svo jaðraði 2
jaðraði við 2
við borgarastyrjöld. 1
borgarastyrjöld. Á 1
stjórnartíð Hertlings 1
Hertlings fór 1
allt út 4
þúfur fyrir 1
fyrir þýska 3
þýska herinn 2
herinn á 3
á vesturvígstöðvunum. 1
vesturvígstöðvunum. Á 1
stjórnartíð Pavelićs 1
Pavelićs voru 1
um 100.000 4
100.000 Serbar 1
Serbar og 2
og Gyðingar 2
Gyðingar myrtir 1
myrtir og 5
og þúsundir 3
þúsundir til 1
viðbótar (Serbar, 1
(Serbar, Gyðingar 1
Gyðingar og 3
og Rómafólk) 1
Rómafólk) sættu 1
sættu pyndingum 1
pyndingum eða 1
eða létust 2
létust á 6
annan hátt. 4
stjórnartíð Staunings 1
Staunings var 1
var Jafnaðarmannaflokkurinn 1
Jafnaðarmannaflokkurinn í 1
nær stöðugum 1
stöðugum vexti. 1
vexti. Á 1
Á stjórnartíma 1
stjórnartíma hans 1
hans töpuðust 1
töpuðust ýmis 1
ýmis landsvæði 1
landsvæði og 6
var vondur 1
vondur herstjóri 1
herstjóri en 1
en ýmislegt 2
ýmislegt var 1
vegar bætt 1
bætt í 7
í stjórnkerfi 3
stjórnkerfi ríkisins 1
átti góð 2
við kirkjuna 9
hluta stjórnartíðar 1
stjórnartíðar sinnar. 1
sinnar. Á 1
Á St 1
St Joseph-rifi 1
Joseph-rifi hafa 1
hafa Banc 1
Banc de 1
de Sable 1
Sable og 1
og Pélicans 1
Pélicans líka 1
líka orðið 2
fyrir sjávarrofi, 1
sjávarrofi, meðan 1
meðan Grand 1
Grand Carcassaye 1
Carcassaye og 1
og Petit 1
Petit Carcassaye 1
Carcassaye hafa 1
hafa vaxið 5
vaxið saman 1
mynda nú 1
nú eina 2
eina eyju. 1
eyju. Astmasjúklingum 1
Astmasjúklingum getur 1
getur elnað 1
elnað sóttin 1
sóttin og 1
sumum tilfellum 28
tilfellum geta 1
geta sveppir 1
sveppir valdið 1
valdið astma. 1
astma. Ást 1
Ást Njáls 1
Njáls á 1
á Höskuldi 1
Höskuldi kom 1
kom bersýnilega 1
bersýnilega í 1
ljós þegar 3
hann gekk 16
gekk framhjá 1
framhjá elsta 1
elsta syninum, 1
syninum, Skarphéðni, 1
Skarphéðni, og 1
kom því 14
til leiðar 12
leiðar að 7
að Höskuldi 1
Höskuldi var 1
veitt goðorð. 1
goðorð. Á 1
Á stöðum 1
stöðum sem 5
sem selja 5
selja ostakjötlokur 1
ostakjötlokur í 1
í Philadelphiu 1
Philadelphiu eru 1
eru sérstök 4
sérstök hefð 1
hvernig ostakjötlokur 1
ostakjötlokur eru 1
eru pantaðar. 1
pantaðar. Á 1
Á stofndegi 1
stofndegi hópsins 1
hópsins var 3
var leikverkið 1
leikverkið Discopigs 1
Discopigs sett 1
Á stofnfundi 1
stofnfundi ÍF 1
ÍF Mílan 1
Mílan var 1
félagsins en 2
en hana 5
hana skipa 1
skipa Birgir 1
Birgir Örn 3
Örn Harðarson, 1
Harðarson, formaður, 1
formaður, Eyþór 1
Eyþór Jónsson, 1
Jónsson, gjaldkeri 1
gjaldkeri og 1
Örn Þrastarson, 1
Þrastarson, Aron 1
Aron Valur 1
Valur Leifsson 1
Leifsson og 1
og Atli 2
Atli Kristinsson, 1
Kristinsson, meðstjórnendur. 1
meðstjórnendur. Á 1
Á stofnfundinn 1
stofnfundinn mættu 1
mættu rúmlega 1
rúmlega hundrað 1
hundrað konur 1
tvo daga 7
í málefnahópum 1
málefnahópum við 1
móta stefnu 2
og starfsreglur 1
starfsreglur fyrir 1
fyrir hreyfinguna. 1
hreyfinguna. Á 1
Á stofnfundinum 2
stofnfundinum var 1
var félaginu 1
félaginu gefið 1
nafnið Þór, 1
Þór, en 1
en alls 11
komu sjö 1
sjö nafngiftir 1
nafngiftir til 1
stofnfundinum voru 1
samþykkt drög 1
að lögum 13
lögum fyrir 2
fyrir flokkinn 7
flokkinn og 5
þar ákveðið 1
nafn hans 24
hans skyldi 1
vera Píratar 1
Píratar (hjánefni 1
(hjánefni Pirate 1
Pirate Party 1
Party Iceland). 1
Iceland). Ást 1
Ást og 1
og ástarsorg 2
ástarsorg spila 1
spila stóran 3
lögum hennar 1
notar hún 2
hún mikið 2
mikið rafmagnshljóðfæri 1
rafmagnshljóðfæri eins 1
og trommuvélar 1
trommuvélar og 1
og rafmagnsgítara. 1
rafmagnsgítara. Á 1
Á stólnum 1
stólnum eru 1
af helgum 1
helgum mönnum 1
mönnum og 13
og dýrum. 5
dýrum. Aston 1
Aston gekk 1
gekk illa 12
skipa her 1
óttaðist átök 1
átök við 3
við þingherinn. 1
þingherinn. Á 1
Á Stóra-Bretlandi 1
Stóra-Bretlandi eru 1
13 Quidditchlið, 1
Quidditchlið, m.a. 1
m.a. Falmouth 1
Falmouth Falcons-Falmouth 1
Falcons-Falmouth Fálkarnir, 1
Fálkarnir, Pride 1
Pride of 1
of Portree-Stolt 1
Portree-Stolt portretanna 1
portretanna og 1
og Puddlemere 1
Puddlemere United. 1
United. Á 1
Á stórborgarsvæði 5
stórborgarsvæði borganna 1
borganna búa 1
búa 1,1 1
1,1 milljón 7
manns (2011). 3
(2011). Á 1
stórborgarsvæði borgarinnar 1
borgarinnar búa 1
búa 305.000 1
305.000 manns. 1
stórborgarsvæði Cardiff-Newport 1
Cardiff-Newport búa 1
búa nálægt 2
nálægt 1,1 1
1,1 milljón. 1
milljón. Á 1
stórborgarsvæði Cincinnati–Middletown–Wilmington 1
Cincinnati–Middletown–Wilmington búa 1
búa 2.172.191 1
2.172.191 manns 1
manns (2010). 43
(2010). Á 1
Á stórborgarsvæðinu 6
stórborgarsvæðinu búa 11
búa tæpar 1
tæpar 2,7 1
2,7 milljónir. 1
milljónir. Á 2
búa tæplega 2
tæplega 1,2 1
1,2 milljónir 3
milljónir manna. 15
um 15,6 1
um 640 1
640 þúsund 1
stórborgarsvæðinu eru 4
eru rúmar 3
rúmar 20 2
20 milljónir 7
stórborgarsvæðinu starfa 1
starfa 292 1
292 skólar 1
skólar með 1
með 172.854 1
172.854 nemendur. 1
nemendur. Á 1
stórborgarsvæði þeirra 1
um 383.000 1
383.000 manns. 1
Á stór-Melbourne 1
stór-Melbourne svæðinu 1
þrjár og 3
hálf milljónir 1
Á stórum 2
stórum fjárbýlum 1
fjárbýlum er 1
mikil vinna 2
vinna þegar 1
þegar sauðburðartíðin 1
sauðburðartíðin stendur 1
stendur yfir. 3
stórum útifundi 1
útifundi fyrir 1
framan ráðhúsið 1
ráðhúsið lét 1
þessi sögufrægu 1
sögufrægu orð 1
orð falla: 1
falla: „Ich 1
„Ich bin 1
bin ein 1
ein Berliner“ 1
Berliner“ (Ég 1
(Ég er 3
er Berlínarbúi). 1
Berlínarbúi). Astragalus 1
Astragalus er 1
stór ættkvísl; 1
ættkvísl; með 1
3000 tegundir 1
tegundir jurta 1
jurta og 1
og lítilla 2
lítilla runna, 1
runna, í 1
í Ertublómaættertublómaætt. 1
Ertublómaættertublómaætt. Ástralski 1
Ástralski humarinn 1
humarinn hefur 1
hefur sérstaka 4
sérstaka leið 1
að framkalla 12
framkalla hljóð, 2
hljóð, en 1
þetta hljóð 1
hljóð er 1
frekar ónotalegt 1
ónotalegt og 1
og líkist 5
líkist því 1
því einna 2
einna helst 21
að klórað 1
klórað sé 1
í krítartöflu. 1
krítartöflu. Ástrálski 1
Ástrálski pelikaninn 1
pelikaninn getur 1
getur aflað 1
aflað fæðu 1
fæðu einsamall 1
einsamall en 1
en oftast 19
oftast er 14
hópum allt 2
að 1900 1
1900 pelikanar 1
pelikanar í 1
í einum 33
einum hóp. 1
hóp. Ástralskur 1
Ástralskur dalur 1
dalur notar 1
notar bæði 3
bæði seðla 1
seðla og 1
og myntir. 1
myntir. Á 1
Á Straumey 1
Straumey búa 1
bil 22.000 1
22.000 manns, 1
manns, flestir 1
flestir í 7
í Þórshöfn. 3
Þórshöfn. Ástríða 1
Ástríða hans 1
á málefninu 2
málefninu flýtti 1
flýtti fyrir 2
að plöntur 2
plöntur frá 2
frá Ameríku 3
Ameríku væru 1
væru teknar 2
teknar til 1
til notkunar 16
notkunar í 6
Á stríðsárunum 2
stríðsárunum óx 1
óx sikileysku 1
sikileysku mafíunni 1
mafíunni fiskur 1
hrygg og 1
bandaríska og 2
og breska 2
breska hernámsliðið 1
hernámsliðið litu 1
litu jafnvel 2
mikilvægan hlekk 1
hlekk í 1
gegn kommúnistum. 2
kommúnistum. Á 1
stríðsárunum varð 1
varð Cecil 2
Cecil æ 1
æ áhugasamari 1
áhugasamari um 1
fót alþjóðastofnun 1
alþjóðastofnun til 1
halda friðinn 2
friðinn eftir 1
eftir stríðslok. 1
stríðslok. Ástríður 1
Ástríður var 3
af fáum 27
fáum konum 1
konum sem 12
sem lögðu 10
lögðu hljóðfæraleik 1
hljóðfæraleik fyrir 1
fyrir sig, 10
sig, en 7
var fágætt 1
fágætt á 3
19. öldinni. 4
öldinni. Ástríður 1
þeirri ferð. 2
ferð. Astrid 1
Astrid útbjó 1
útbjó tvö 1
tvö eintök 2
af sögunni 3
sögunni um 9
um Línu, 1
Línu, eitt 1
eitt handa 1
handa dóttur 1
dóttur sinni 7
með til 10
til útgefanda. 1
útgefanda. Ástríkur 1
Ástríkur er 1
er piparsveinn 1
piparsveinn og 1
oft vikið 1
vikið að 5
þeirri staðreynd 4
staðreynd í 1
sögunum, ekki 1
ekki hvað 17
hvað síst 6
seinni bókunum 1
bókunum sem 2
sem Albert 1
Albert Uderzo 1
Uderzo samdi 1
samdi einn 1
einn eftir 5
dauða félaga 1
félaga síns. 1
síns. Ástríkur 1
Ástríkur skylmingakappi 1
skylmingakappi var 1
var gefinn 9
gefinn út 17
af Fjölvaútgáfunni 1
Fjölvaútgáfunni árið 1
þýðingu Þorbjarnar 1
Þorbjarnar Magnússonar. 1
Magnússonar. Áströlsku 1
Áströlsku Alparnir 1
Alparnir ná 1
yfir hluta 3
hluta fylkisins. 1
fylkisins. Á 1
Á ströndinni 1
ströndinni er 2
einnig golfvöllur 1
golfvöllur og 1
og minjasvæði. 1
minjasvæði. Á 1
Á Ströndum 1
Ströndum er 1
nú aðeins 5
eitt prestakall, 1
prestakall, Hólmavíkurprestakall, 1
Hólmavíkurprestakall, og 1
og átta 12
átta sóknir: 1
sóknir: Árnessókn, 1
Árnessókn, Drangsnessókn, 1
Drangsnessókn, Hólmavíkursókn, 1
Hólmavíkursókn, Kaldrananessókn, 1
Kaldrananessókn, Kollafjarðarnessókn, 1
Kollafjarðarnessókn, Nauteyrarsókn, 1
Nauteyrarsókn, Óspakseyrarsókn 1
Óspakseyrarsókn og 1
og Melgraseyrarsókn. 1
Melgraseyrarsókn. Á 1
Á stúdentsárum 1
stúdentsárum sínum 1
sínum samdi 1
hann nokkur 3
nokkur gamansöm 1
gamansöm kvæði 1
kvæði (flakkaraljóð) 1
(flakkaraljóð) á 1
latínu sem 6
í kvæðasafnið 1
kvæðasafnið Carmina 1
Carmina Burana. 1
Burana. Astýanax 1
Astýanax var 1
var gæluheiti 2
gæluheiti Trójubúa 1
Trójubúa á 1
á Skamandríosi 1
Skamandríosi Hómer, 1
Hómer, Ilíonskviða 1
Ilíonskviða VI.403. 1
VI.403. Á 1
Á styrjaldarárunum 1
styrjaldarárunum missti 1
missti Ne 1
Win smám 1
saman trú 1
Japanir myndu 1
myndu veita 2
veita Búrma 1
Búrma sjálfstæði 1
sjálfstæði eftir 1
Bretar yrðu 1
yrðu hraktir 1
hraktir burt. 1
burt. Á 1
Á styttunni 1
styttunni eru 1
eru orðin: 1
orðin: Bill 1
Shankly – 2
– He 1
He Made 1
Made The 1
The People 2
People Happy 1
Happy (Bill 1
(Bill Shankly 1
– Hann 1
Hann gerði 33
gerði fólkið 1
fólkið ánægt). 1
ánægt). Á 1
Á suðlægari 1
suðlægari búsetusvæðum 1
búsetusvæðum voru 1
voru meiðar 1
meiðar sleðanna 1
sleðanna stundum 1
stundum smíðaðir 1
smíðaðir úr 1
úr viði. 7
viði. Á 1
Á Suðuraustur-Englandi 1
Suðuraustur-Englandi eru 1
eru töluvert 3
töluvert mismunandi 1
mismunandi mállýskur. 2
mállýskur. Á 1
Á suðurhluta 3
suðurhluta fjarðarins 1
fjarðarins eru 3
eru byggðirnar 1
byggðirnar Signabø 1
Signabø og 1
og Oyrareingir 1
Oyrareingir en 1
á norðurhluta 4
norðurhluta fjarðarins 1
fjarðarins er 1
er samnefnd 2
samnefnd byggð. 1
suðurhluta Grænlands 2
Grænlands aðallega 1
aðallega sem 1
sem aukastarf 2
aukastarf sjómanna 2
sjómanna en 2
á norður 4
austur Grænlandi 2
Grænlandi og 7
flestum byggðum 1
byggðum Inuíta 2
Inuíta í 2
Kanada er 6
er veiðinn 2
veiðinn enn 2
enn aðalstarf 2
aðalstarf árið 2
um kring 10
kring og 8
bæði kjötið 2
og skinnin 2
skinnin nýtt. 2
nýtt. Á 2
Grænlands er 2
er selveiði 1
selveiði aðallega 1
aðallega stunduð 2
stunduð sem 2
í byggðum 2
Á suðurhveli 1
jarðar voru 2
veiddir meira 1
en 150 3
150 þúsund 2
þúsund hnúfubakar 1
hnúfubakar frá 1
frá aldamótum 2
aldamótum 1900 1
1900 fram 1
til 1963 1
voru friðaðir. 1
friðaðir. Á 1
Á suðurhvelinu 1
suðurhvelinu vex 1
vex fiskurinn 1
fiskurinn mjög 1
mjög hægt, 1
hægt, og 2
Ástralíu áætla 1
áætla fiskifræðingar 1
fiskifræðingar að 1
um 3% 3
3% af 3
af heildarstofninum 1
heildarstofninum megi 1
megi veiða 1
veiða árlega 1
árlega án 1
stofninn minnki. 1
minnki. Á 1
Á suðurnesjum 1
suðurnesjum er 1
er minnsta 12
minnsta lúða 1
lúða kölluð 1
kölluð lok, 1
lok, næst 1
næst lóa, 1
lóa, þá 1
þá smálúða, 1
smálúða, þá 1
þá stofnlúða, 1
stofnlúða, þá 1
þá flakandi 1
flakandi lúða, 1
lúða, þá 1
þá stórflyðra 1
stórflyðra og 1
og stærst 2
stærst allra 1
allra alfiskisflyðra. 1
alfiskisflyðra. Á 1
Á suðurturninum 1
suðurturninum var 1
var stór 10
mikill byggingarkrani 1
byggingarkrani sem 1
notaður allan 1
allan þennan 1
þennan tíma. 4
Á sumarleikunum 1
sumarleikunum er 1
300 íþróttagreinum 1
íþróttagreinum og 1
200 lönd 1
lönd taka 2
þátt. Á 1
Á sumarönn 1
sumarönn er 1
er einkum 34
einkum um 11
um verknám 1
verknám að 1
ræða. Á 2
Á sumrin 15
sumrin borða 1
borða Kýpurbúar 1
Kýpurbúar halloumi 1
halloumi með 1
með vatnsmelónu. 1
vatnsmelónu. Á 1
sumrin er 5
ferðaþjónusta mikilvæg. 1
mikilvæg. Á 1
er loðnan 1
loðnan við 1
við íshafsröndina 1
íshafsröndina þar 1
hún étur 3
étur dýrasvif. 1
dýrasvif. Á 1
mikið líf 2
líf í 5
húsinu og 13
vinsæll viðkomustaður 7
viðkomustaður ferðamanna 1
ferðamanna sem 3
og gamalla 1
gamalla Ísfirðinga 1
Ísfirðinga sem 1
sem eflaust 2
eflaust muna 1
muna eftir 6
eftir húsinu 1
húsinu frá 1
frá æsku 3
æsku sinni. 1
er náttleysi. 1
náttleysi. Á 1
sumrin éta 2
éta þær 4
þær orma, 1
orma, litla 1
litla fiska, 1
fiska, froska, 1
froska, lindýr 1
lindýr og 2
litla snáka. 1
snáka. Á 1
sumrin færa 1
færa þeir 3
sig út 17
á dýpri 3
dýpri svæði 1
svæði en 5
veturna koma 1
nær ströndinni. 1
ströndinni. Á 1
sumrin fjölgar 1
fjölgar íbúum 2
eyjunnar mikið 1
mikið vegna 3
vegna ferðamannastraums. 1
ferðamannastraums. Á 1
sumrin geta 1
geta þau 9
þau verið 9
verið næstum 1
því lárétt 1
lárétt en 1
veturna þurfa 1
þurfa þau 5
vera næstum 1
því lóðrétt. 1
lóðrétt. Á 1
sumrin heldur 2
heldur hákarlinn 1
hákarlinn sig 1
á 180-730 1
180-730 metra 1
en færir 4
færir sig 7
sig nær 1
nær yfirborðinu 1
yfirborðinu á 2
veturna í 1
þeirri von 7
von að 8
í seli. 1
seli. Á 1
á grunnslóð 1
grunnslóð en 1
til eru 33
um Meinhadda 1
Meinhadda sem 1
október á 2
á djúpsjávarsvæði 1
djúpsjávarsvæði við 1
við Missisippi. 1
Missisippi. Á 1
sumrin skín 1
skín hins 1
vegar miðnætursól. 1
miðnætursól. Á 1
sumrin vann 1
á nálægum 2
nálægum bóndabæjum 1
bóndabæjum og 1
með flökkufólki 1
flökkufólki á 1
á Spreckels 1
Spreckels búgarðinum. 1
búgarðinum. Á 1
sumrin vinnur 1
vinnur hún 2
sem leiðsögumaður, 1
leiðsögumaður, bæði 1
í hesta- 1
hesta- og 1
og rútuferðum. 1
rútuferðum. Á 1
sumrin þurfa 1
þurfa trén 1
trén hitastig 1
hitastig við 3
við 26.67º-37.78º 1
26.67º-37.78º C. 1
C. Þau 1
Þau geta 13
samt staðist 1
staðist frost 1
frost í 1
að -12 1
-12 gráður 1
gráður og 2
er kúmkvat 1
kúmkvat því 1
einn harðgerasti 1
harðgerasti sítrus 1
sítrus sem 1
sem fyrirfinnst. 2
fyrirfinnst. Á 1
Á sumrum 2
sumrum fór 1
fór Björn 2
Björn í 4
í vesturvíking. 1
vesturvíking. Á 1
sumrum lifir 1
lifir marhnúturinn 1
marhnúturinn á 1
á grunnsævi, 1
grunnsævi, en 1
á vetrum 7
vetrum nokkuð 1
nokkuð dýpra. 1
dýpra. Á 1
Á sumum 12
sumum bátum 1
bátum er 1
er seglið 1
seglið dregið 1
dregið upp 3
tveimur dragreipum 1
dragreipum sem 1
sem leika 2
á hjólum 4
hjólum (blökkum) 1
(blökkum) í 1
í mastrinu, 1
mastrinu, svo 1
svo kölluðu 3
kölluðu hærra 1
og lægra 1
lægra hjól. 1
hjól. Til 1
Til forna 6
forna var 6
var húnbora 1
húnbora gat 1
á siglutoppi 1
siglutoppi sem 1
sem dragreip 1
dragreip gekk 1
í gegnum. 4
gegnum. Á 1
sumum gerðum 2
gerðum sparksleða 1
sparksleða eru 1
eru hjól 2
sem breyta 3
breyta sleðanum 1
sleðanum í 1
í göngustoð 1
göngustoð að 1
að sumri 8
sumri til. 2
sumum lauftrjám 1
lauftrjám myndast 1
myndast þyrpingar 1
þyrpingar smárra 1
smárra blóma 1
blóma sem 1
kallast reklar. 1
reklar. Á 1
sumum nýjum 1
nýjum myndavélum 1
myndavélum er 1
er stilling 1
stilling sem 1
sem auðkennd 1
auðkennd er 1
með táknmynd 1
táknmynd fjalls. 1
fjalls. Á 1
sumum stöðum 6
á „opinn 1
„opinn hljóðnema“ 1
hljóðnema“ þar 1
er má 3
má koma 1
á sviðið 5
sviðið og 1
eigið uppistand 1
uppistand fyrir 1
framan áhorfendur. 1
áhorfendur. Á 2
stöðum hörfar 1
hörfar hún 1
hún undan 1
undan öðrum 2
öðrum tegundum 12
tegundum eftir 1
eftir 15 4
til 25 15
25 ár 7
öðrum viðheldur 1
viðheldur hún 1
hún miklum 1
miklum þéttleika 2
þéttleika eftir 1
eftir 30 3
stöðum þekktist 1
þekktist að 2
nota hella 1
hella sem 4
sem íshús, 1
íshús, þá 1
var snjó 1
snjó mokað 1
mokað ofan 1
í hellana 1
hellana að 1
að vetri 12
og geymd 3
geymd matvæli 1
matvæli í 3
í snjónum. 1
snjónum. Á 1
sumum svæðum 1
svæðum fella 1
fella sléttuúlfar 1
sléttuúlfar jafnvel 1
jafnvel stærri 1
stærri bráðir 1
bráðir eins 1
og elgi, 1
elgi, hirti 1
hirti og 1
og nautgripi. 1
nautgripi. Á 1
sumum tegundum 5
tegundum eru 2
eru blöðin 1
blöðin með 1
með göddum. 1
göddum. Á 1
sumum tölvukerfum 1
tölvukerfum eru 1
eru úttaksgildi 1
úttaksgildi fallanna 1
fallanna sett 1
á kallhlaðann, 1
kallhlaðann, þar 1
að fallið 3
fallið sem 1
gerði kallið 1
kallið getur 1
getur vitjað 1
vitjað þess, 1
þess, en 4
er algengara 4
algengara að 7
að niðurstöður 1
niðurstöður fallanna 1
fallanna séu 1
séu sett 2
á almennari 1
almennari hlaða. 1
hlaða. Á 1
sumum tungumálum 1
greina á 15
væru annars 2
annars rituð 1
rituð alveg 1
alveg eins. 3
sumum þingstaðanna 1
þingstaðanna taldi 1
taldi hann 16
verið þingbrekku. 1
þingbrekku. Á 1
Á svæði 2
svæði Everglades 1
Everglades er 1
er samnefndur 1
samnefndur þjóðgarður; 1
þjóðgarður; Everglades-þjóðgarðurinn. 1
Everglades-þjóðgarðurinn. Á 1
Á svæðinu 8
svæðinu eru 4
einnig eldhraun 1
eldhraun ( 1
um miðaldaarkitektúr, 1
miðaldaarkitektúr, svo 1
sem kapellan 1
kapellan Red 1
Red Mount 1
Mount Chapel 1
Chapel og 1
og Guannock 1
Guannock Arch. 1
Arch. Á 1
svæðinu geisuðu 1
milli Janjaweed-skæruliða 1
Janjaweed-skæruliða (sem 1
voru taldir 6
taldir njóta 1
njóta stuðnings 1
stuðnings súdanskra 1
súdanskra stjórnvalda) 1
stjórnvalda) og 1
og ýmissa 3
ýmissa uppreisnarhópa. 1
uppreisnarhópa. Á 1
svæðinu halda 1
til 120.000 1
120.000 sjófuglar 1
sjófuglar yfir 1
yfir varptímann. 1
varptímann. Á 1
svæðinu í 8
kringum Haarlem 1
Haarlem er 2
er enda 1
enda mikil 3
mikil túlípanarækt. 1
túlípanarækt. Á 1
svæðinu i 1
i kringum 1
kringum Skagen 1
Skagen er 1
er sérkennileg 1
sérkennileg náttúra, 1
náttúra, sem 1
finna annars 3
Danmörku. Á 1
svæðinu lýsir 1
lýsir miðnætursól 1
miðnætursól frá 1
12. maí 11
maí fram 4
ágúst og 8
og vetrarmyrkur 1
vetrarmyrkur ríkir 1
ríkir frá 1
4. nóvember 10
nóvember fram 2
til 5. 1
5. febrúar. 1
oft mýri, 1
mýri, sérstaklega 1
sérstaklega um 5
um vetur 4
vetur og 11
á vor, 1
vor, og 1
völlurinn sem 1
á aðalvellinum 1
aðalvellinum oft 1
oft notaður, 1
notaður, frekar 1
svæði núverandi 1
núverandi Niedersachsen 1
Niedersachsen voru 1
voru áður 18
fyrr mörg 1
mörg furstadæmi 1
og smærri 8
smærri sjálfstæð 1
sjálfstæð héröð 1
héröð og 1
og fríborgir. 1
fríborgir. Á 1
Á svæðum 1
sem gott 5
gott framboð 1
framboð er 4
fæðu sýnir 1
sýnir kynhlutfallið 1
kynhlutfallið í 1
eldri ostrum 1
ostrum að 1
mikill meirihluti 9
meirihluti er 3
af kvenkyns 1
kvenkyns ostrum 1
ostrum en 1
lítið framboð 1
fæðu er 1
er hlutfallið 1
hlutfallið öfugt. 1
Á sveitarstjórnarstigi 1
sveitarstjórnarstigi er 1
er þróunarnefnd 1
þróunarnefnd sveitarfélagsins, 1
sveitarfélagsins, sem 1
skipuð er 2
er kjörnum 1
kjörnum sveitarstjóra, 1
sveitarstjóra, höfðingjum 1
höfðingjum (hefðbundum 1
(hefðbundum leiðtogum) 1
leiðtogum) og 1
og fulltrúum 1
fulltrúum þróunarnefnda 1
þróunarnefnda þorpanna. 1
þorpanna. Á 1
Á sviðið 1
sviðið koma 1
koma nú 1
nú fórnarlömb 1
fórnarlömb Procleons 1
Procleons úr 1
úr samkvæminu 1
samkvæminu og 1
og hóta 1
hóta að 1
að kæra 9
kæra hann 3
fyrir hegðunina. 1
hegðunina. Á 1
Á sviði 2
sviði stjórnmálanna 1
stjórnmálanna voru 1
voru konur 4
konur afar 1
afar fáar. 1
fáar. Á 1
sviði tónlistar 2
tónlistar hefur 2
hann samið 6
bæði tónlist 1
og söngljóð, 1
söngljóð, sem 1
á tugum 2
tugum hljómrita. 1
hljómrita. Á 1
Á svipaðan 2
svipaðan hátt 7
má búa 2
til tóntegundartáknanir 1
tóntegundartáknanir með 1
með béum. 1
béum. Á 1
skipta hvaða 1
hvaða vegalend 1
vegalend (eða 1
(eða stærð) 1
stærð) sem 1
í óendanlega 1
óendanlega margar 3
margar smærri 1
smærri vegalengdir 1
vegalengdir (eða 1
(eða stærðir). 1
stærðir). Á 1
Á svipuðum 8
svipuðum tíma 10
fór faðir 1
faðir Noether 1
Noether á 1
bróðir hennar 11
hennar fór 4
herinn til 5
fóru bændur 1
bændur að 2
nota tilbúin 1
tilbúin áburð 1
áburð vegna 1
að húsdýraáburður 1
húsdýraáburður var 1
ekki nægur. 1
nægur. Á 1
tíma hóf 2
hóf Khaleda 1
Khaleda Zia 2
Zia sjálf 1
sjálf þátttöku 1
tíma lögðu 3
lögðu aðrir 1
aðrir stjórnleysingjar 1
stjórnleysingjar áherslu 1
á mikilvægi 10
mikilvægi annarra 1
annarra en 2
en verkamanna 1
í heildarhreyfingunni. 1
heildarhreyfingunni. Á 1
lögðu Normannar 1
Normannar undir 1
sig Suður-Ítalíu 1
önnur landsvæði. 1
stjórnaði Atwater 1
Atwater kosningabaráttu 1
kosningabaráttu fyrir 1
fyrir vin 1
vin sinn, 4
sem bauð 11
forseta nemendafélagsins 1
nemendafélagsins og 1
og vann. 1
vann. Á 1
einnig önnur 4
önnur stór 2
stór þróun 1
þróun á 13
á tækninni. 2
tækninni. Á 1
var enski 1
enski náttúruheimspekingurinn 1
náttúruheimspekingurinn Joseph 1
Joseph Priestley 1
Priestley að 1
að svipuðum 1
svipuðum rannsóknum 1
og Lavoisier. 1
Lavoisier. Á 1
Á svokölluðu 1
svokölluðu vor- 1
vor- og 3
og hausttímabili 1
hausttímabili í 1
sögu Kína 2
Kína (770–476 1
(770–476 f.Kr.) 1
f.Kr.) svæðinu 1
svæðinu stjórnað 1
af ríki 4
ríki Ke 1
Ke og 2
það náin 1
náin tengsl 3
önnur ríki 12
ríki á 6
á Yunnan-Guizhou 1
Yunnan-Guizhou hásléttunni. 1
hásléttunni. Á 1
Á svonefndu 1
svonefndu Talent 1
Talent Lab 1
Lab kom 1
frá Evrópu 11
og Norður-Ameríku 3
Norður-Ameríku saman 1
og kynntist 8
kynntist verkum 1
verkum hvors 1
til ný. 1
ný. Ásýnd 1
Ásýnd landslags 1
landslags og 1
og gæði 8
gæði þess 1
þess hjálpa 1
hjálpa til 10
ákveða ímynd 1
ímynd svæðisins. 1
Á sýningum 1
sýningum hefur 1
hún sýnt 1
sýnt þrívíða 1
þrívíða skúlptúra 1
skúlptúra og 1
og innsetningar 1
innsetningar (installationir) 1
(installationir) og 1
notast þá 1
við ýmiss 3
ýmiss náttúruleg 1
náttúruleg efni 1
efni til 19
dæmis leir, 1
leir, hraun 1
hraun og 3
Á sýningunni 5
sýningunni eru 1
100 líkön, 1
líkön, flest 1
flest af 4
af skipum 4
skipum sem 4
verið smíðuð 1
smíðuð eða 1
keypt til 2
eftir seinna 3
seinna stríð 1
stríð og 7
til 1960. 4
sýningunni Slangur 1
Slangur á 1
á Listasafni 1
Listasafni Árnesinga 1
Árnesinga eru 1
eru ljósmyndir 2
ljósmyndir af 3
af verkum 13
verkum sem 4
sem Sara 2
Sara gerði 1
gerði árið 3
2006 en 4
en verkin 1
eru hús 1
hús víðsvegar 1
víðsvegar um 22
landið þar 2
Sara hefur 2
hefur graffað 1
graffað slanguryrði 1
slanguryrði og 1
og prufar 1
prufar með 1
með liti 1
liti og 5
og letur. 1
letur. Á 1
sýningunni sýndu 1
sýndu rúmlega 1
tuttugu ungir 1
listamenn verk 1
verk sín. 6
sín. Á 1
sýningunni var 2
líka sýnt 1
sýnt „negraþorp“, 1
„negraþorp“, eins 1
konar mannagarður 1
mannagarður sem 1
vinsælda. Á 1
sýndur fatnaður 1
fatnaður og 1
og fylgihlutir 1
fylgihlutir úr 1
úr eigu 3
eigu Vigdísar 1
Vigdísar Finnbogadóttur. 1
Finnbogadóttur. Á 1
Á System/32 1
System/32 vélinni 1
vélinni var 2
var stýrikerfið 1
stýrikerfið kallað 1
kallað System 1
System Control 1
Control Program 1
Program en 1
á System/34 1
System/34 og 1
og System/36-vélunum 1
System/36-vélunum var 1
var System 1
System Support 1
Support Program 1
Program notað. 1
notað. Ás 1
Ás þessi 1
þessi markar 1
markar syðri 1
syðri hluta 1
hluta Borgarfjarðarsamhverfunnar 1
Borgarfjarðarsamhverfunnar en 1
eru hallandi 1
hallandi jarðlög. 1
jarðlög. Á 1
Á tæplega 1
tæplega 40 2
40 ára 8
ára valdatíð 3
valdatíð sinni 9
sinni átti 2
færa Afganistan 1
Afganistan nær 1
vera nútímalegt 1
nútímalegt lýðræðisríki. 1
lýðræðisríki. Átak 1
Átak Ágústusar 1
Ágústusar var 1
leyti án 1
árangurs (hann 1
(hann gerði 1
gerði jafnvel 1
jafnvel sína 1
eigin dóttur 1
dóttur og 6
og – 1
– kannski 1
kannski í 1
hana – 1
– Átakið 1
Átakið leiddi 1
til 22% 1
22% aukningu 1
aukningu í 3
í sölu 10
sölu á 23
og ávöxtum. 2
ávöxtum. Átak 1
Átak var 1
í húsnæðismálum 3
húsnæðismálum og 2
og sumar 15
sumar íbúðir 1
íbúðir í 4
fyrirtækisins seldar 1
seldar eða 1
eða leigðar 1
leigðar út. 1
út. Atal 1
Atal Bihari 1
Bihari Vajpayee 1
Vajpayee fæddist 1
1924 í 2
í Gwalior. 1
Gwalior. Atari 1
Atari 2600 5
2600 átti 1
í þó 3
nokkrum útgáfum 2
en vélin 1
framleidd í 3
einu eða 11
öðru formi 1
formi allt 1
ársins 1992, 1
1992, en 4
vel rúmlega 1
30 milljón 1
milljón eintök 5
eintök hafa 1
hafa selst 6
selst af 1
af vélinni. 1
vélinni. Atari 1
Atari 5200 4
5200 kom 3
henni ætlað 3
af hinni 11
hinni vinsælu 1
vinsælu Atari 1
Atari 2600. 2
2600. Atari 1
5200 seldist 1
seldist aðeins 1
hún aldrei 6
aldrei markaðsett 1
markaðsett fyrir 1
utan Bandaríkin. 1
Bandaríkin. Atari 1
Atari 7800 2
7800 var 1
var samhæfð 1
samhæfð við 2
við alla 7
alla Atari 1
2600 leiki 2
leiki sem 4
sem fáanlegir 1
fáanlegir voru 1
voru og 9
gert vegna 2
hve neikvæð 1
neikvæð viðbrögð 1
viðbrögð neytenda 1
neytenda höfðu 1
verið þegar 4
þegar Atari 1
á markaðinn. 7
markaðinn. Atari 1
Atari framleiddi 1
framleiddi leikjatölvu 1
leikjatölvu fyrir 1
fyrir Pong 1
Pong sem 1
út næstum 1
næstum samtímis 1
samtímis en 1
þessar tvær 10
tvær tölvur 1
tölvur hjálpuðu 1
hjálpuðu að 1
að kveikja 6
kveikja áhuga 1
áhuga almennings 2
almennings á 9
á tölvuleikjum. 1
tölvuleikjum. Atari 1
Atari gaf 4
út Stunt 1
Stunt Cycle 2
Cycle á 1
og Evel 1
Evel Knievel 1
Knievel faraldur 1
faraldur gekk 1
gekk yfir 7
yfir Bandaríkin, 1
Bandaríkin, en 2
var leikurinn 1
leikurinn fyrst 1
fyrst gefinn 1
í spilakassa. 1
spilakassa. Atari 1
Atari hafði 1
hafði árið 3
1978 gefið 1
út litla 1
litla leikjatölvu 1
leikjatölvu sem 1
og kallaðist 9
kallaðist Touch 1
Touch Me. 1
Me. Atari 1
Atari lenti 1
lenti strax 1
strax í 17
með vélina 2
vélina en 2
en erfitt 4
erfitt þótti 1
þótti að 9
þróa leiki 1
á vélina 2
vélina þar 1
hún þótti 4
þótti töluvert 1
töluvert flókin. 1
flókin. Atari 1
Atari VCS 4
VCS eins 1
hún hét 3
hét upprunalega 2
upprunalega en 1
er betur 5
betur þekkt 12
sem Atari 10
Atari 2600, 2
2600, var 1
var raunverulega 1
raunverulega fyrsta 1
fyrsta leikjatölvan 2
leikjatölvan sem 2
Atari markaðsetti 1
markaðsetti sem 1
ekki sérhæfð 1
sérhæfð leikjatölva. 1
leikjatölva. Ataru 1
Ataru bað 1
bað Lum 1
Lum óvart 1
giftast sér 6
þá ástfangin 1
honum. Ataru 1
Ataru og 2
aðrir strákar 1
strákar skólans 1
eru skotnir 1
er ung 3
ung og 6
falleg kona. 1
kona. Atburðaminni 1
Atburðaminni er 1
er persónulegt 2
persónulegt minni 1
minni á 5
á einstök 2
einstök atvik. 1
atvik. Atburðarásin 1
Atburðarásin snýst 1
snýst jafnan 1
jafnan um 1
að slægvitur 1
slægvitur þjónn 1
þjónn leikur 1
á grunlausan 1
grunlausan húsbónda. 1
húsbónda. Atburðir 1
Atburðir á 1
á alþjóðasviðinu 3
alþjóðasviðinu voru 1
voru Íhaldsmönnum 1
Íhaldsmönnum ekki 1
hag næstu 1
næstu árin. 18
árin. Atburðirnir 1
Atburðirnir sem 1
sem bókin 2
bókin byggir 1
á voru 3
í minnum 2
minnum hafðir. 1
hafðir. Atburður 1
Atburður þessi 4
þessi gekk 2
sem Spænska 1
Spænska heiftin 1
heiftin (Spaanse 1
(Spaanse Furie) 1
Furie) og 1
að jafnvel 6
jafnvel kaþólikkar 1
kaþólikkar gengu 1
með uppreisnarmönnum 1
uppreisnarmönnum í 3
í Hollandi. 15
Hollandi. Atburður 1
þessi kallast 2
kallast Nottingham 1
Nottingham Blitz. 1
Blitz. Atburður 1
þessi leysti 1
leysti holskeflu 1
holskeflu viðbragða 1
viðbragða úr 1
úr læðingi, 2
læðingi, aðallega 1
aðallega hjá 3
hjá kennimönnum 1
kennimönnum til 1
með. Atburður 1
þessi markaði 2
upphaf 30 1
ára stríðsins. 3
stríðsins. Á 1
Á teigi 1
teigi er 1
notað tí 1
tí sem 1
sem hækkar 2
hækkar kúluna 1
kúluna frá 1
frá vellinum. 1
Á Texel 1
Texel er 2
sem helgar 1
helgar sig 2
sig sjó- 1
sjó- og 3
og strandrán 1
strandrán (Maritiem 1
(Maritiem & 1
& Jutters 1
Jutters Museum). 1
Museum). Atferlismeðferð 1
Atferlismeðferð virðist 1
virðist aftur 1
móti hjálpa 1
hjálpa fólki 2
við fælni 1
fælni til 1
frambúðar. Atferlissinnar 1
Atferlissinnar búa 1
búa oft 2
oft til 21
til þrepakerfi 1
þrepakerfi þar 1
sem einstaklingnum 1
einstaklingnum er 1
er leyft 3
að snerta 7
snerta aðeins 1
aðeins ákveðna 1
ákveðna líkamshluta 1
líkamshluta fyrst 1
er fleirum 1
fleirum bætt 1
bætt við. 13
við. Atferlissinnar 1
Atferlissinnar töldu 1
töldu sálaraflskenningar 1
sálaraflskenningar of 1
of flóknar 2
flóknar og 2
og óljósar 2
óljósar auk 1
sannreyna þær. 1
þær. Atferlisstefnan 1
Atferlisstefnan er 1
bandarísk eins 2
og hlutverksstefnan. 1
hlutverksstefnan. Atgeirsstafur 1
Atgeirsstafur er 1
er sérstök 9
sérstök tegund 2
af broddstaf. 1
broddstaf. Ath.: 1
Ath.: 6 1
6 V, 1
V, 9 1
9 V, 1
V, og 1
og 12 9
12 V 1
V rafhlöður 1
rafhlöður eru 2
oft gerðar 1
gerðar úr 13
úr fleiri 3
en einni 6
einni 1.5 1
1.5 V 1
V sellu 1
sellu sem 1
eru raðtengdar. 1
raðtengdar. Athabasca-olíusandarnir 1
Athabasca-olíusandarnir umkringja 1
umkringja borgina 1
borgina sem 4
miðpunktur í 1
í olíuiðnaði 1
olíuiðnaði í 1
fylkinu. Athafnamaðurinn 1
Athafnamaðurinn Howard 1
Howard Hughes 1
Hughes bolaði 1
bolaði mafíunni 1
mafíunni burt 1
burt úr 18
borginni milli 1
hann keypti 8
keypti upp 2
upp eignir 1
eignir í 4
borginni. Athafnamaðurinn 1
Athafnamaðurinn William 1
William H. 2
H. Russell 1
Russell grípur 1
grípur tækifærið 1
kemur á 17
fót hraðpóstþjónustu 1
hraðpóstþjónustu sem 1
uppfylla skilyrðin. 1
skilyrðin. Athafnamenn 1
Athafnamenn í 1
Reykjavík stofnuðu 1
stofnuðu félagið 1
félagið Mámur 1
Mámur hf. 1
hf. til 1
að gulli 2
gulli og 6
og kanna 5
kanna aðstæður 2
aðstæður til 5
til námurekstrar. 1
námurekstrar. Athafnasvæði 1
Athafnasvæði þeirra 1
þó fyrst 9
vesturhluta Miðjarðarhafsins. 1
Miðjarðarhafsins. Athafnir 1
Athafnir eins 1
og giftingar, 1
giftingar, jarðarfarir 1
jarðarfarir og 1
og skírnir 1
skírnir eru 1
af samtökunum. 1
samtökunum. Á 1
Á „The 1
„The Savoy“ 1
Savoy“ varð 1
varð Lindy 1
Lindy Hop 2
Hop vinsælla 1
vinsælla eftir 1
fólk dansaði 2
dansaði fyrir 1
framan bestu 1
bestu stórhljómsveitir 1
stórhljómsveitir landsins. 1
landsins. Ath.: 1
Ath.: feitletruð 1
feitletruð módel 1
módel eru 1
eru framleidd. 1
framleidd. Athöfnin 1
Athöfnin getur 1
getur farið 13
fram mörgum 1
mörgum mánuðum 1
mánuðum (eða 1
(eða jafnvel 1
jafnvel árum) 1
árum) áður 1
eiginlega framkvæmd 1
framkvæmd hefst. 1
hefst. Athrotaxis 1
Athrotaxis cupressoides, 1
cupressoides, 30-40 1
30-40 árum 1
eftir villield. 1
villield. Athrotaxis 1
Athrotaxis cupressoides 1
cupressoides hefur 1
hefur eins 2
er engar 1
engar skráðar 1
skráðar nytjar. 1
nytjar. Athrotaxis 1
Athrotaxis er 1
er ættkvísl 6
ættkvísl með 1
með tvemur 2
tvemur eða 1
eða þremur 3
tegundum barrtrjáa. 1
barrtrjáa. Athuga 1
Athuga ber 3
að oftast 2
um hraða, 1
hraða, þegar 1
þegar átt 5
átt er 12
við ferð. 1
ferð. Athuga 1
orðið hafsbotn 1
hafsbotn er 1
íslensku einnig 1
einnig haft 18
um innsta 1
innsta hluta 2
hluta víkur 1
víkur eða 2
eða fjarðar. 1
fjarðar. Athuga 1
ber þó 7
að einstök 2
einstök viðfangsefni 1
viðfangsefni líftækninnar 1
líftækninnar geta 1
geta hæglega 2
hæglega skarast 1
skarast milli 1
milli sviða, 1
sviða, til 1
dæmis framleiðsla 1
framleiðsla lyfja 1
lyfja (rauð 1
(rauð líftækni) 1
líftækni) í 1
í erfðabreyttum 1
erfðabreyttum plöntum 1
plöntum (græn 1
(græn líftækni). 1
líftækni). Athugandinn 1
Athugandinn er 1
þá einhversstaðar 1
einhversstaðar á 1
þeirri línu. 2
línu. Athugandi 1
Athugandi sér 1
sér mismunandi 2
mismunandi atburði 1
atburði gerast 1
gerast samtímis 1
samtímis miðað 1
við hreyfingu 2
hreyfingu athugunarpunktsins. 1
athugunarpunktsins. Athuganir 1
Athuganir á 2
á sporbaugi 2
sporbaugi hennar 1
hennar gerðu 2
gerðu vísindamönnum 1
vísindamönnum kleift 1
ákvarða massa 1
massa Erisar 1
Erisar og 4
júní 2007 4
2007 að 3
væri 1,66 1
1,66 × 1
× 10 1
10 22 1
22 kg, 1
kg, 27% 1
27% þyngri 1
þyngri en 12
en Plútó. 1
Plútó. Athuganir 1
yfirborðinu hafa 1
að súrefnið 1
súrefnið sem 1
við sundrun 1
sundrun vatnssameindanna 1
vatnssameindanna fer 1
fer ekki 9
ekki allt 5
í lofthjúpinn 1
lofthjúpinn heldur 1
heldur verður 2
verður sumt 1
sumt eftir 1
yfirborðinu eða 1
eða síast 1
síast inn 1
í ísinn. 1
ísinn. Athuganir 1
Athuganir bentu 1
bentu þó 2
að alheimurinn 1
alheimurinn hefði 1
hefði þróast 1
þróast frá 5
frá heitu 1
heitu og 4
og þéttu 1
þéttu upphafi. 1
upphafi. Athuganir 1
Athuganir hennar 1
hennar skiptu 1
skiptu miklu 1
miklu máli 9
í uppgötvunum 1
uppgötvunum varðandi 1
varðandi steingervinga. 1
steingervinga. Athuganir 1
Athuganir líffræðinga 1
líffræðinga hafa 1
þó leitt 1
að lífið 5
lífið fylgir 1
fylgir ákveðnum 1
ákveðnum reglum 3
reglum sem 7
sem lýsa 7
lýsa má 2
má með 3
með eftirfarandi 6
eftirfarandi hugmyndum 1
hugmyndum um 8
um einkenni 3
einkenni lífvera, 1
lífvera, þróun 1
þeirra, fjölbreytileika, 1
fjölbreytileika, skyldleika, 1
skyldleika, jafnvægishneigð 1
jafnvægishneigð og 1
og samverkun. 1
samverkun. Athugasemdir 1
Athugasemdir gerðar 1
gerðar við 1
við leiðir 1
leiðir frá 2
frá jarðgangaáætlun. 1
jarðgangaáætlun. Athugasemdir 1
Athugasemdir Malthus 1
Malthus við 1
við skrif 1
skrif Godwins 1
Godwins ná 1
yfir kafla 1
kafla 10 1
15 (að 1
(að þeim 1
þeim meðtöldum) 1
meðtöldum) af 1
af nítján. 1
nítján. Athugasemdir 1
Athugasemdir söngkennara 1
söngkennara við 1
við söngfræði 1
söngfræði Jónasar 1
Jónasar Helgasonar 1
Helgasonar Reykjavík 1
Reykjavík 1880. 1
1880. Athugasemdir 1
Athugasemdir voru 1
voru fljótlega 3
fljótlega gerðar, 1
gerðar, einkum 1
um Nýja 1
Nýja testamentið. 1
testamentið. Athugasemd: 1
Athugasemd: Þeir 1
Þeir sem 80
sem báru 10
báru nafnið 2
nafnið Claudius 1
Claudius eftir 1
andlát Neros 1
Neros voru 1
voru sennilega 3
sennilega afkomendur 1
afkomendur leysingja 1
leysingja meðlima 1
meðlima claudísku 1
claudísku ættarinnar 2
ættarinnar eða 1
eða menn 1
sem meðlimir 6
meðlimir claudísku 1
ættarinnar veittu 1
veittu ríkisborgararétt. 1
ríkisborgararétt. Athuga 1
Athuga skal 2
skal að 6
að barn 5
barn í 5
þessu samhengi 10
samhengi er 4
merkingunni ‚ 1
‚ Athuga 1
að hugtökin 1
hugtökin Íslandslægðin 1
Íslandslægðin og 1
og Asoreyjahæðin 2
Asoreyjahæðin vísa 1
til samansafns 1
samansafns allra 1
allra lægða 1
lægða og 1
og hæða, 1
hæða, sem 1
fara yfir 23
yfir svæðin 2
svæðin tvö, 1
tvö, en 2
til stakra 1
stakra veðurkerfa. 1
veðurkerfa. Athuga 1
Athuga skal, 1
skal, að 1
í hvorugri 1
hvorugri könnuninni 1
könnuninni gaf 1
gaf Gallup 1
Gallup upp 1
upp stærð 1
stærð úrtaks 1
úrtaks eða 1
eða svarhlutfall. 1
svarhlutfall. Athuga 1
Athuga verður 1
að mengi 1
mengi yfir 1
yfir talnagögn 1
talnagögn geta 1
verið þýði 1
þýði og 1
og úrtak 1
úrtak á 1
tíma, eftir 1
hvernig litið 1
á það. 10
það. Athugið 1
Athugið að 7
að broddstafir 1
broddstafir eru 2
ekki notaðir 4
í latínu 8
en broddurinn 1
broddurinn í 1
í dæmunum 1
dæmunum táknar 1
táknar áherslu. 1
áherslu. Athugið 1
að farið 8
með "dz", 1
"dz", "dž" 1
"dž" og 1
og "ch" 1
"ch" sem 1
sem einstaka 1
einstaka stafi. 1
stafi. Athugið 1
að línubil 1
línubil er 1
milli hluta 1
hluta haussins, 1
haussins, og 1
tvö til 6
milli haussins 1
haussins og 1
og gagnanna. 1
gagnanna. Athugið 1
að samsíða 1
samsíða ríki 1
þessari töflu 3
töflu eru 1
endilega alveg 1
alveg jafngild. 1
jafngild. Athugið 2
þessi listi 1
listi er 4
ekki byggður 1
á neinum 1
neinum vísindalegum 1
vísindalegum könnunum. 1
könnunum. Athugið 1
þessi setning 2
setning hefur 1
hefur þá 20
þá afleiðingu 1
afleiðingu að 2
að fall 1
fall hefur 1
hefur stofnfall 1
stofnfall er 1
er fallið 3
fallið sjálft 1
sjálft er 9
er samfellt. 1
samfellt. Athugið 1
þetta markgildi 1
markgildi er 1
er jafngilt 1
jafngilt markgildinu 1
markgildinu að 1
ofan þ.a. 1
þ.a. skilgreiningarnar 1
skilgreiningarnar með 1
þessu eða 1
eða fyrra 1
fyrra markgildinu 1
markgildinu eru 1
eru jafngild. 1
Athugið hins 1
það öfuga 1
öfuga gildir 1
ekki alltaf. 3
alltaf. ATH: 1
ATH: Vegna 1
Vegna tæknilegra 1
tæknilegra takmarkana 1
takmarkana virka 1
virka ekki 1
allir íslenskir 1
íslenskir stafir 1
stafir á 1
þessum tímaás. 1
tímaás. Athvörfin 1
Athvörfin eru 1
eru opin 2
opin öllum 2
öllum konum 1
geta búið 4
búið heima 1
hjá sér 18
sér vegna 11
vegna andlegs 1
andlegs og 2
og eða 8
eða líkamlegs 1
líkamlegs ofbeldis. 1
ofbeldis. Athygli 1
Athygli er 1
með höfuðstöðvar 12
höfuðstöðvar að 1
að Suðurlandsbraut 1
Suðurlandsbraut 30 1
30 í 1
Reykjavík en 10
en rekur 2
rekur einnig 6
einnig starfsstöð 1
starfsstöð að 1
að Hafnarstræti 1
Hafnarstræti 82 1
82 á 1
Akureyri. Athygli 1
Athygli hefur 1
hefur vakið 8
vakið að 1
að Frederic 1
Frederic S. 1
S. Mishkin 1
Mishkin fékk 1
fékk gífurlega 1
gífurlega háa 1
háa fjárhæð 3
fjárhæð fyrir 1
skrifa þessa 1
þessa skýrslu, 1
skýrslu, mun 1
mun hærri 3
en tíðkaðist 4
tíðkaðist á 3
tíma. Athygli 1
Athygli má 1
má samt 3
samt vekja 1
vekja á 2
er óþarft, 1
óþarft, því 1
er beint 10
beint samband 1
samband á 6
milli sætistölu 1
sætistölu og 1
og efnatákns, 1
efnatákns, þannig 1
er sjaldan 11
sjaldan notað, 1
notað, nema 1
nema þegar 8
þegar þarf 1
sýna fjölda 1
fjölda róteinda 1
róteinda í 1
í kjarna, 2
kjarna, til 1
í kjarnahvörfum. 1
kjarnahvörfum. Athyglin 1
Athyglin gerir 1
gerir manni 1
manni kleift 1
að einblína 3
einblína á 2
máli þá 1
þá stundina 2
stundina en 1
en hunsa 1
hunsa það 1
sem minna 5
minna máli 2
máli skiptir. 1
skiptir. Athyglisvert 1
Athyglisvert er 3
að íhuga 1
íhuga að 1
að markmið 4
markmið Pavlovs 1
Pavlovs með 1
með hundatilrauninni 1
hundatilrauninni var 1
rannsaka lærdómshæfileika 1
lærdómshæfileika dýra 1
dýra heldur 1
hann upphaflega 1
upphaflega að 13
skoða meltingarstarfsemi 1
meltingarstarfsemi hunda. 1
hunda. Athyglisvert 1
að íslenska 9
íslenska heitið, 2
heitið, Holtsetaland, 1
Holtsetaland, kemst 1
kemst þvi 1
þvi einna 1
einna næst 1
næst að 4
vera upprunalegt 1
upprunalegt heiti 1
heiti svæðisins. 1
svæðisins. Athyglisvert 1
af veiða 1
veiða Japanir 1
Japanir 82.918 1
82.918 eða 1
eða 100% 1
100% sem 1
sér líklegast 1
líklegast þá 1
þá skýringu 1
skýringu að 2
að dreifing 1
dreifing Kyrrahafssandsílisins 1
Kyrrahafssandsílisins er 1
eingöngu skrásett 1
skrásett hjá 1
hjá FAO 1
FAO í 1
í Japanskri 1
Japanskri landhelgi 1
landhelgi sem 1
nær 12 1
12 NM 1
NM frá 1
frá landi. 3
landi. Athygli 1
Athygli vakti 1
vakti að 2
stærstu fjárfestingar 1
fjárfestingar sjóðsins 2
sjóðsins voru 1
í fyrirtækjum 4
fyrirtækjum tengdum 1
tengdum Baugi, 1
Baugi, en 1
en Baugur 1
Baugur átti 1
átti stóran 8
í Glitni. 2
Glitni. Athygli 1
Athygli vekur 1
vekur að 3
alltaf verið 18
verið fleiri 6
en karlar 2
karlar í 4
í Hraðbraut 1
Hraðbraut að 1
að undanskildu 3
undanskildu árinu 1
þegar karlkyns 1
karlkyns nemendur 1
nemendur voru 3
voru einum 1
einum fleiri. 1
fleiri. Athyglivert 1
Athyglivert er 1
athuga að 7
menn virðast 1
vera nokkuð 6
nokkuð lengur 1
lengur að 9
að átta 24
átta sig 19
á andlitsmyndum 1
andlitsmyndum en 1
en orðum 1
orðum og 1
öðru munnlegu 1
munnlegu efni. 1
efni. Athyrium 1
Athyrium filix-femina 1
filix-femina er 1
nú oft 1
oft skift 1
skift í 6
tegundir, A. 1
A. angustum 1
angustum og 1
A. asplenioides. 1
asplenioides. Átið 1
Átið 1903 1
1903 komst 1
komst blaðið 1
blaðið í 1
eigu nýs 1
nýs útgáfufélags 1
útgáfufélags og 1
Jón Ólafsson 9
Ólafsson gerður 1
að ritstjóra 1
ritstjóra þess. 1
Á til 1
mynda lag 1
lag og 7
texta laganna 1
laganna „Árin“, 1
„Árin“, „Sæt“ 1
„Sæt“ og 1
og „Djöfull 1
„Djöfull er 1
er ég 8
ég flottur“. 1
flottur“. Á 1
Á tilteknum 1
tilteknum tíma 3
er tiltekið 1
tiltekið himintungl 1
himintungl beint 1
beint yfir 4
yfir ákveðnum 1
ákveðnum punkti 1
punkti á 1
á jarðarkringlunni. 1
jarðarkringlunni. Á 1
Á tímabili 10
tímabili bændaánauðar 1
bændaánauðar áttu 1
áttu bændur 2
bændur ekki 1
ekki eigið 1
eigið land 1
land heldur 1
voru skuldbundnir 1
skuldbundnir til 2
fyrir landeigandann 1
landeigandann til 1
tryggja eigin 1
eigin framfærslu. 1
framfærslu. Á 1
tímabili heimsvaldastefnunnar 1
heimsvaldastefnunnar sé 1
ekki pláss 1
pláss fyrir 11
frekari útþenslu 1
útþenslu stórveldanna 1
stórveldanna nema 1
kostnað hvers 1
hvers annars, 1
annars, og 1
sú innbyrðis 1
innbyrðis barátta 1
barátta leiði 1
leiði til 6
til heimsstyrjaldar, 1
heimsstyrjaldar, „uppskiptastyrjaldar“ 1
„uppskiptastyrjaldar“ sem 1
hann kallar 4
kallar svo. 1
svo. Á 1
tímabili íhugaði 1
íhugaði Spánarkonungur 1
Spánarkonungur að 1
yfirgefa eyjarnar 1
eyjarnar sökum 1
sökum þessa 2
þessa en 1
tímabili náðu 1
náðu Englendingar 1
Englendingar Manila 1
Manila á 1
sitt vald, 2
vald, sem 1
nokkrar eyjar. 1
eyjar. Á 1
Á tímabilinu 10
tímabilinu 1843-1874 1
1843-1874 þegar 1
þegar Íslendingar 3
Íslendingar fengu 4
fengu sína 1
fyrstu stjórnarskrá 1
stjórnarskrá var 8
var Alþingi 1
Alþingi ráðgefandi 1
ráðgefandi þing. 1
þing. Á 1
tímabilinu 1846 1
1846 – 1
1914 fluttust 1
fluttust um 1
um 52 2
52 milljónir 1
milljónir Evrópubúa 1
Evrópubúa til 2
tímabilinu 2009-2014, 1
2009-2014, var 1
var 1,8 1
1,8 milljarður 1
milljarður evra 1
evra lagður 1
til sjóðanna. 2
sjóðanna. Á 1
tímabilinu 2009-2014 1
2009-2014 veittu 1
veittu Uppbyggingarsjóðir 1
Uppbyggingarsjóðir EES 2
Noregs styrki 1
styrki á 1
á níu 4
níu áherslusviðum 1
áherslusviðum og 1
og 32 2
32 verkefnasviðum, 1
verkefnasviðum, eins 1
í Töflu 1
Töflu 2. 1
2. Upphæð 1
Upphæð styrkja 1
styrkja eftir 1
eftir áherslusviðum 1
áherslusviðum sést 1
sést á 18
á myndinni 11
að neðan. 29
neðan. Á 2
tímabilinu 99/00 1
99/00 átti 1
átti Eiður 1
Eiður frábært 1
frábært tímabil 1
tímabil með 4
með Bolton 1
Bolton og 2
18 mörk. 1
tímabilinu ágúst 2
ágúst til 8
til nóvember 3
nóvember samþykkti 1
samþykkti öryggisráð 1
öryggisráð Sameinuðu 1
þjóðanna fjölda 1
fjölda ályktana, 1
ályktana, sem 1
sem náðu 15
náðu hámarki 6
hámarki í 9
í kröfunni 1
um brottför 2
brottför Íraka 1
Íraka frá 1
frá Kúveit 1
Kúveit fyrir 1
fyrir 15. 1
janúar 1991. 2
1991. Á 2
tímabilinu á 1
milli prufuþáttarins 1
prufuþáttarins og 1
og útgáfu 9
útgáfu annars 1
annars þáttar 1
þáttar Glee 1
Glee fóru 1
fóru aðalleikararnir 1
aðalleikararnir að 1
Bandaríkin til 3
syngja í 4
í Hot 1
Hot Topic 1
Topic verslunarmiðstöðunum. 1
verslunarmiðstöðunum. Á 1
tímabilinu fékk 1
fékk liðið 1
liðið eingöngu 1
eingöngu 22 1
22 mörk 1
varði ensku 1
ensku deildina. 1
deildina. Á 1
tímabilinu júní 2
júní til 9
til september 6
september voru 4
voru laukar 1
laukar grafnir 1
grafnir upp 1
og fluttir 2
fluttir til 7
því tímabili 12
tímabili þar 2
sem raunveruleg 1
raunveruleg vöruviðskipti 1
vöruviðskipti eiga 1
tímabili sínu 4
með Fleetwood 1
Fleetwood skoraði 1
hann 31 1
31 mark. 1
var Leicester 1
Leicester með 1
með stærstu 4
borgum innan 1
innan rómverska 1
rómverska svæðisins 1
svæðisins á 2
á Bretlandi. 14
til siðs 3
siðs að 2
að hekla 1
hekla milliverk 1
milliverk í 1
í rúmföt 1
rúmföt og 1
voru rúmföt 1
rúmföt með 1
með hekluðu 1
hekluðu milliverki 1
milliverki notuð 1
til spari 1
spari og 1
og yfirleitt 22
yfirleitt var 1
var heklað 1
heklað milliverk 1
milliverk bæði 1
í söngurver 1
söngurver og 1
og koddaver. 1
koddaver. Á 1
tímabili virtist 1
sem hið 5
hið stóra 2
stóra en 1
en brothætta 1
brothætta lýðveldi 1
lýðveldi væri 1
að hruni 6
hruni komið. 2
voru útisamkomur 1
útisamkomur haldnar 1
haldnar við 1
við Sundskálann, 1
Sundskálann, t.d. 1
t.d. Á 1
sem Japan 1
Japan var 1
í sárum 4
sárum eftir 1
eftir stríðið 2
stríðið þóttu 1
þóttu sígarettur 1
sígarettur einskonar 1
einskonar lúxusvara 1
lúxusvara en 1
en sala 1
þessum sígarettuhringjum 1
sígarettuhringjum gekk 1
gekk vel. 3
vel. Á 1
Á tíma 9
tíma Hinriks 1
Hinriks hertoga 1
hertoga varð 1
varð Steiermark 1
Steiermark hluti 1
af Austurríki 1
Austurríki en 2
einnig landsvæði 1
af Slóveníu. 1
Slóveníu. Á 1
tíma Ívans 1
Ívans urðu 1
það breyttist 3
breyttist úr 2
úr miðaldaríki 1
miðaldaríki í 1
í stórveldi 1
stórveldi sem 2
hafði vaxandi 2
vaxandi áhrif 1
áhrif í 13
sínum heimshluta. 1
heimshluta. Á 1
tíma sínum 8
Evrópuþinginu vann 1
vann Kallas 1
Kallas að 1
að stefnumótun 3
stefnumótun fyrir 1
fyrir stafræna 1
stafræna innri 1
innri markaðinn, 1
markaðinn, orkumál, 1
orkumál, neytendalöggjöf 1
neytendalöggjöf og 1
og samskipti 5
við Úkraínu. 1
Úkraínu. Á 1
á öldungadeildinni 1
öldungadeildinni var 2
Mondale talsmaður 1
talsmaður verkamanna 1
verkamanna og 6
og farandverkafólks 1
farandverkafólks og 1
auknum ríkisútgjöldum 1
ríkisútgjöldum til 1
til menntamála. 1
menntamála. Á 1
í þjálfun 4
þjálfun tók 1
tók Shu 1
Shu Maung 2
Maung upp 1
upp nýtt 2
nýtt nafn, 4
nafn, Ne 1
Ne Win, 1
Win, sem 1
merkir „bjartur 1
„bjartur eins 1
og sólin“. 1
sólin“. Á 1
tíma stjórnanna 1
stjórnanna var 1
mikil umbreyting 1
umbreyting í 2
íslensku efnahagslífi 1
efnahagslífi og 1
mörg ríkisfyrirtæki 1
ríkisfyrirtæki einkavædd. 1
einkavædd. Á 1
tíma svokallaða 1
svokallaða „myrkva 1
„myrkva Darwinisma“ 1
Darwinisma“ frá 1
frá 1880 4
til 1930 2
1930 var 5
aðrar þróunarkenningar. 1
þróunarkenningar. Á 1
tíma Tjingveldisins 1
Tjingveldisins varð 1
Taiyuan Fu 1
Fu höfuðborg 1
höfuðborg Shansi. 1
Shansi. Á 1
var óttast 2
að kirkjan 13
kirkjan væri 2
hættu. Á 1
Á tímum 10
tímum Babenberg-ættarinnar 1
Babenberg-ættarinnar var 1
landið rutt 1
rutt og 1
þar myndaðist 2
myndaðist heildstætt 1
heildstætt samfélag. 1
tímum einokunar 1
einokunar fluttu 1
fluttu bændur 1
bændur umframframleiðslu 1
umframframleiðslu býlisins 1
býlisins til 1
til kaupmannsins 1
kaupmannsins og 1
tóku út 2
þá vanhagaði 1
vanhagaði um. 1
um. Á 1
tímum franka 1
franka var 1
var Mainz 1
Mainz enn 1
enn mikilvægt 1
mikilvægt biskupssetur. 1
biskupssetur. Á 1
tímum Garðaríki 1
Garðaríki á 1
á yfirráðasvæði 5
yfirráðasvæði nútímaborgar 1
nútímaborgar voru 1
voru þveranir 1
þveranir yfir 1
yfir Dnieper 1
Dnieper í 1
í landnám 1
landnám Protoltja 1
Protoltja á 1
suðurhluta eyjunnar 3
eyjunnar Khortytsia. 1
Khortytsia. Á 1
tímum konungsríkisins 1
konungsríkisins Póllands 1
Póllands var 1
mikill efnahagslegur 1
efnahagslegur vöxtur 1
vöxtur og 5
og aukinn 2
aukinn áhugi 1
áhugi á 9
á arkitektúr 1
arkitektúr í 1
í kjölfarið. 48
kjölfarið. Á 1
tímum Möðruvallaskóla 1
Möðruvallaskóla störfuðu 1
störfuðu þar 2
þar merkir 1
merkir náttúrufræðingar, 1
náttúrufræðingar, m.a. 1
m.a. Á 2
tímum seinni 1
seinni heimstyrjaldar 2
heimstyrjaldar var 1
skipinu breytt 1
til fiskflutninga. 1
fiskflutninga. Á 1
tímum sjálfsþurftarbúskapar 1
sjálfsþurftarbúskapar var 1
með mat 2
mat í 2
í lágmarki, 1
lágmarki, hvert 1
hvert bú 1
bú framleiddi 1
framleiddi fyrir 1
sig, síðar, 1
síðar, með 1
með sérhæfingu, 1
sérhæfingu, fluttu 1
fluttu framleiðendur 1
framleiðendur mat 1
á markað 22
markað hvar 1
hvar þeir 5
þeir áttu 8
áttu í 19
í viðskiptum 7
viðskiptum við 3
við verslunarmenn. 1
verslunarmenn. Á 1
tímum Song 1
Song ættarveldisins 1
ættarveldisins (960–1279) 1
(960–1279) var 1
bærinn landamærastöð. 1
landamærastöð. Á 1
tímum Stalíns 1
Stalíns var 3
var kúgun 1
kúgun landsmanna 1
landsmanna mikil, 1
mikil, þjóðareinkenni 1
þjóðareinkenni Tatara 1
Tatara voru 1
voru bönnuð, 1
bönnuð, tatörsk 1
tatörsk tunga 1
tunga bönnuð 1
bönnuð og 5
og rússneska 3
rússneska lögleidd 1
lögleidd í 1
Á tindinn 1
tindinn liggur 1
liggur þekkt 1
þekkt gönguleið 1
gönguleið og 1
finna upplýsingar 4
í bæklingum, 1
bæklingum, vefsíðum 1
vefsíðum og 1
bókum um 4
um gönguleiðir 1
gönguleiðir á 2
á Austurlandi/Íslandi. 1
Austurlandi/Íslandi. Á 1
Á tindinum 1
tindinum eru 1
og nokkrir 18
veitingastaðir sem 1
móti ferðamönnum. 1
ferðamönnum. Á 1
Á titilblaði 2
titilblaði stendur: 2
stendur: BIBLÍA, 2
BIBLÍA, það 2
er Heilög 1
Heilög ritning. 1
ritning. Á 1
er öll 9
öll Heilög 1
Heilög ritning, 1
ritning, út 1
út gefin 1
gefin að 2
að tilhlutun 1
tilhlutun hins 1
íslenzka biblíufélags. 1
biblíufélags. Á 1
Á tíunda 6
urðu framfarir 1
í Sanger-raðgreiningu 1
Sanger-raðgreiningu sem 1
sem uku 1
uku afköst 1
afköst og 2
gerðu ferlið 1
ferlið sjálfvirkt 1
sjálfvirkt að 1
miklu leiti. 1
leiti. Á 1
áratugnum flutti 1
flutti Bjartmar 1
Bjartmar til 1
þar m.a. 2
m.a. myndlistarnám. 1
myndlistarnám. Á 1
áratugnum og 24
fyrsta áratugi 2
aldar gegndi 1
gegndi O'Connor 1
O'Connor mikilvægu 1
í Hæstaréttinum 1
Hæstaréttinum þar 1
hún stóð 1
stóð nálægt 1
nálægt hugmyndafræðilegri 1
hugmyndafræðilegri miðju 1
miðju hans. 2
áratugnum settist 1
settist Sólveig 1
Sólveig að 1
í Seine-Saint-Denis 1
Seine-Saint-Denis á 1
á mörkum 10
mörkum Montreuil 1
Montreuil og 1
og Bagnolet. 1
Bagnolet. Á 1
stofnuðu Læknar 1
Læknar gegn 4
gegn kjarnorkuvá 6
kjarnorkuvá alþjóðanefnd 1
alþjóðanefnd til 1
rannsaka heilsu- 1
heilsu- og 1
og umhverfisafleiðingar 1
umhverfisafleiðingar kjarnorkuvopnaframleiðslu 1
kjarnorkuvopnaframleiðslu og 1
og -tilrauna 1
-tilrauna og 1
unnu með 3
með bandarísku 2
bandarísku Orku- 1
Orku- og 1
og umhverfismálastofnuninni 1
umhverfismálastofnuninni (IEER) 1
(IEER) við 1
að skrásetja 4
skrásetja þessar 1
þessar afleiðingar. 1
afleiðingar. Á 1
jafnframt lögð 1
á alþjóðavæðingu 1
alþjóðavæðingu og 1
og aukið 5
aukið frjálslyndi 2
frjálslyndi í 2
í efnahagskerfi 1
efnahagskerfi landsins 1
að ýta 18
ýta undir 11
undir innlenda 1
innlenda neyslu 1
neyslu og 3
aukna menntun. 1
menntun. Á 1
Á tívolisvæðinu 1
tívolisvæðinu var 1
byggður skáli 1
skáli sem 4
sem notaður 11
notaður var 5
til skemmtanahalds 1
skemmtanahalds og 1
og veitingareksturs. 1
veitingareksturs. Átján 1
Átján ára 3
að aldri 33
aldri fékk 1
hún inngöngu 1
inngöngu í 9
í kristilegan 1
kristilegan heimavistarskóla 1
heimavistarskóla í 1
í Moulins 1
Moulins og 1
vakti strax 3
strax athygli 1
fyrir útlit 2
útlit sitt; 1
sitt; sérstaklega 1
sérstaklega langan 1
langan og 8
og þokkafullan 1
þokkafullan hálsinn 1
hálsinn og 4
og djúp 3
djúp svört 1
svört augu. 1
augu. Átján 1
aldri hélt 2
til Ástralíu 3
við gullgröft 1
gullgröft og 1
fleira til 2
til 1853. 1
1853. Átján 1
ára piltur 1
piltur reyndist 1
reyndist standa 1
standa á 10
við tilræðin. 1
tilræðin. Átján 1
Átján bækur 1
bækur komu 5
árabilinu 1990-2019 1
1990-2019 og 1
þrjár þær 1
fyrstu verið 1
íslensku. Átján 1
Átján manns 1
manns létust 4
létust samstundis 1
samstundis en 1
en fimm 5
fimm á 2
á sjúkrahúsi. 1
sjúkrahúsi. Átján 1
Átján tindar 1
tindar eru 2
eru hærri 2
en 3000 2
3000 metrar 1
metrar og 6
þar jöklar 1
jöklar eins 1
og Fox-jökull 1
Fox-jökull og 1
og Franz 3
Franz Josef-jökull. 1
Josef-jökull. Atka 1
Atka makrílinn 1
makrílinn er 1
með sundmaga 1
sundmaga og 1
og lifir 11
lifir vi 1
vi botninn. 1
botninn. Atka 1
Atka makríll 2
makríll (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: Pleurogrammus 1
Pleurogrammus monopterygius) 1
monopterygius) er 1
ekki makríll 1
makríll þrátt 1
fyrir nafnið. 1
nafnið. Atka 1
makríll tilheyrir 1
tilheyrir ættinni 1
ættinni hexafammidae 1
hexafammidae og 1
og ættkvíslinni 2
ættkvíslinni Pleurogammus, 1
Pleurogammus, en 1
þeirri ættkvísl 1
ættkvísl eru 2
tegundir, hin 1
hin tegundin 1
er Okhotsk 1
Okhotsk atka 1
atka makríll. 1
makríll. Atkins 1
Atkins og 1
vinur hans 12
hans Derrick 1
Derrick May 2
May settu 1
settu saman 1
saman hljóðblöndu 1
hljóðblöndu sem 1
þeir báðu 2
báðu Electrifyin' 1
Electrifyin' Mojo 1
Mojo að 1
að útvarpa 2
útvarpa en 1
en hófu 1
hófu síðar 1
semja eigin 2
eigin tónlist. 1
tónlist. Atkinson 1
Atkinson er 1
gift leikaranum 5
leikaranum Michael 1
Michael Gill 1
Gill og 1
son. Atkvæðagreiðslan 1
Atkvæðagreiðslan er 1
ekki gild 2
gild nema 1
kosti helmingur 1
helmingur þingmanna 1
þingmanna sé 1
sé viðstaddur 1
viðstaddur hana. 1
hana. Atkvæðagreiðslan 1
Atkvæðagreiðslan um 1
um framtíðarskipulag 1
framtíðarskipulag sambandsins 1
sambandsins fór 1
innan allra 4
allra hreppabúnaðarfélaga 1
hreppabúnaðarfélaga landsins 1
landsins sunnudaginn 1
sunnudaginn 7. 1
7. júlí 11
júlí 1946. 1
1946. Atkvæðagreiðsla 1
Atkvæðagreiðsla var 1
um sjálfstæði 7
sjálfstæði ríkisins 2
ríkisins þann 1
3. nóvember 2
en íbúarnir 3
íbúarnir kusu 1
með 56,4 2
56,4 prósentum 1
prósentum atkvæða 5
atkvæða að 1
Frakklandi. Atkvæðahópur 1
Atkvæðahópur Repúblikana 1
Repúblikana var 1
því klofinn 1
klofinn og 4
og Wilson 3
Wilson bar 1
býtum. Atkvæði 1
Atkvæði eru 1
oftast greidd 1
greidd með 1
með rafeindabúnaði. 1
rafeindabúnaði. Atkvæði 1
Atkvæði flokksins 1
flokksins voru 4
voru 118, 1
118, eða 1
um 0,04% 1
0,04% af 1
af heildarfjölda 3
heildarfjölda atkvæða. 1
atkvæða. Atkvæði 1
Atkvæði greiddu 3
greiddu 1871, 1
1871, þar 1
voru 19 3
19 ógild. 2
ógild. Atkvæði 1
greiddu 6571, 1
6571, þar 1
voru 188 1
188 seðlar 1
seðlar auðir 2
auðir og 7
og ógildir. 3
ógildir. Atkvæði 1
greiddu 9930, 1
9930, 363 1
363 seðlar 1
seðlar voru 6
voru auðir 1
ógildir. Atkvæðigreiðslan 1
Atkvæðigreiðslan fór 1
þann hátt 31
hátt að 25
að kross 1
kross átti 1
setja við 1
þann möguleika 2
möguleika sem 3
sem kjósandinn 1
kjósandinn vildi. 1
vildi. Atlanta 1
Atlanta fór 1
verða stórborg 1
stórborg í 2
í hipp 1
hopp senunni 1
senunni upp 1
úr 1990 2
1990 með 3
með sveitum 1
við OutKast 1
OutKast og 1
og Goodie 1
Goodie Mobb 1
Mobb og 1
voru OutKast 1
OutKast fyrsta 1
fyrsta sveitin 1
sveitin úr 1
úr suðrinu 1
suðrinu til 1
að jafnast 1
jafnast á 3
við sveitir 1
sveitir frá 1
frá austrinu 1
austrinu og 1
og vestrinu 1
vestrinu í 1
í sölutölum. 1
sölutölum. Atlantíka 1
Atlantíka varð 1
varð miðhluti 1
miðhluti þess 1
þess síðastnefnda. 1
síðastnefnda. Atlantshafslax 1
Atlantshafslax (Salmo 1
(Salmo salar) 1
salar) er 1
af laxfiskaætt 1
laxfiskaætt og 1
með reglubundnar 1
reglubundnar göngur 1
göngur í 1
úr ferskvatni 1
ferskvatni (anadromous). 1
(anadromous). Atlético 1
Atlético Madrid 6
Madrid er 2
er þriðja 20
þriðja sigursælasta 1
sigursælasta félagið 1
í spænskri 2
spænskri knattspyrnu 1
knattspyrnu með 7
tíu meistaratitla 1
meistaratitla og 2
og jafn 6
jafn marga 2
marga bikarmeistaratitla. 1
bikarmeistaratitla. Atlético 1
Madrid leikur 1
leikur í 20
í rauð- 1
rauð- og 1
og hvítröndóttum 1
hvítröndóttum treyjum. 1
treyjum. Atli 1
Atli fær 1
fær 0 1
0 stig; 1
stig; hann 1
hann giskaði 1
giskaði hvorki 1
hvorki á 3
á rétt 4
rétt svar 1
svar og 2
enginn giskaði 1
giskaði á 1
hans skýringu. 1
skýringu. Atli 1
Atli Kalli, 1
Kalli, Bragi 1
Bragi Palli, 1
Palli, Cleopatra 1
Cleopatra Siggi 1
Siggi og 1
Davíð Gummi 1
Gummi eru 1
eru hinir 3
hinir leikmennirnir 1
leikmennirnir og 1
hver og 9
einn skrifar 1
skrifar það 1
orðið þýði. 1
þýði. Atli 1
Atli leiddi 1
leiddi Húna 1
Húna til 1
til sigurs 7
sigurs yfir 1
yfir Austrómverjum 1
Austrómverjum í 1
nokkrum orrustum 2
orrustum og 2
olli miklu 11
tjóni og 3
og eyðileggingu 1
eyðileggingu á 3
á Balkanskaganum. 1
Balkanskaganum. Atli 1
Atli mælti 1
mælti við 3
við er 10
fékk lagið: 1
lagið: "Þau 1
"Þau tíðkast 1
tíðkast hin 1
hin breiðu 1
breiðu spjótin," 1
spjótin," segir 1
segir hann. 1
hann. Atli 1
Atli tók 1
til veturvistar 1
veturvistar og 1
vildi enga 1
enga greiðslu 1
greiðslu taka 1
taka fyrir 5
því Geirmund 1
Geirmund vantaði 1
vantaði ekki 1
ekki mat. 1
mat. Atli 1
Atli var 6
þeirra kvæntur 1
kvæntur Þuríði 1
Þuríði Þorleifsdóttur, 1
Þorleifsdóttur, Eyvindarsonar 1
Eyvindarsonar knés 1
knés (landnámsmanns 1
(landnámsmanns í 1
í Álftafirði 3
Álftafirði í 1
í Djúpi). 1
Djúpi). Atman 1
Atman deyr 1
deyr ekki 2
heldur lifir 1
lifir áfram 2
í endalausri 2
endalausri röð 1
röð endurholdgana. 1
endurholdgana. Atman 1
Atman var 1
var brahman 1
brahman í 1
í smækkaðri 2
smækkaðri mynd. 1
mynd. Atmosfear 1
Atmosfear er 1
er stærsti 33
stærsti fallturn 1
fallturn í 1
notkun þann 2
þann 24. 22
24. apríl 8
2011. Á 1
Á töflu 1
töflu 3 1
3 hér 1
hliðar er 1
sjá hversu 4
mikið hefur 2
framleitt og 1
og veitt 5
veitt alls 1
alls af 1
af evrópska 1
evrópska hafbarranum 4
hafbarranum síðustu 1
síðustu fimm 2
Á töflunni 1
töflunni hér 6
ofan má 1
sjá samanburð 1
samanburð á 3
á veiðum 6
veiðum humarsins 1
humarsins og 1
og "Red 1
"Red rock 1
rock lobster" 1
lobster" á 1
árunum 2000-2017. 1
2000-2017. Átök 1
Átök brutust 1
og mótmælenda 3
mótmælenda þann 1
23. apríl 6
apríl 2008. 4
2008. Átök 1
Átök fyrir 1
framan Alþingishúsið. 1
Alþingishúsið. Átök 1
Átök hófust 1
hófust aftur 2
árslok 2005. 1
2005. Átökin 1
Átökin enduðu 1
enduðu með 4
með þrátefli 2
þrátefli og 1
og Alþýðulýðveldið 4
Alþýðulýðveldið lýsti 1
lýsti að 1
lokum einhliða 1
einhliða yfir 2
yfir vopnahléi. 1
vopnahléi. Átökin 1
Átökin eru 2
oft talin 12
talin mikilvægasti 1
mikilvægasti atburður 1
atburður í 3
í stjórnmála- 2
stjórnmála- og 5
og samfélagssögu 1
samfélagssögu Mexíkó 1
ein mestu 2
mestu umskipti 1
umskipti tuttugustu 1
tuttugustu aldarinnar. 2
aldarinnar. Átökin 1
hafa haft 45
haft varanleg 1
varanleg áhrif 2
á samband 5
samband gyðinga 1
og þeldökkra 1
þeldökkra innan 1
innan borgarinnar. 2
borgarinnar. Átökin 1
Átökin hófust 2
hófust á 8
talið hafa 12
hafa lokið 18
lokið á 3
áratugnum við 2
við undirskrift 2
undirskrift Föstudagssáttmálans 1
Föstudagssáttmálans árið 1
árið 1998. 25
1998. Átökin 1
hófust vegna 1
deilna um 7
verslun Hollendinga 1
í enskum 6
enskum nýlendum 1
nýlendum og 1
og stuðning 7
stuðning þeirra 4
við útlæga 1
útlæga enska 1
enska konungssinna. 1
konungssinna. Átökin 1
Átökin í 1
Evrópu breiddust 1
breiddust út 4
á Atlantshaf 1
Atlantshaf og 1
til Norður-Afríku. 1
Norður-Afríku. Átökin 1
Átökin má 1
til andstöðu 1
við rómversk 1
rómversk yfirráð 1
yfirráð á 2
Spáni og 15
í Grikklandi 8
og mikils 1
mikils efnahagslegs 1
efnahagslegs uppgangs 1
uppgangs í 2
í Karþagó. 1
Karþagó. Átökin 1
Átökin stóðu 1
þrjár vikur 7
og kostuðu 1
kostuðu yfir 1
yfir 130 4
130 lífið. 1
lífið. Átökin 1
Átökin voru 2
fremst borgarastyrjöld 1
borgarastyrjöld en 1
en erlend 2
erlend ríki 6
áttu fjár- 1
fjár- og 1
og öryggishagsmuna 1
öryggishagsmuna að 1
gæta í 4
Mexíkó áttu 1
áttu töluverð 1
töluverð afskipti 1
af valdabaráttunni. 1
valdabaráttunni. Átökin 1
voru sérstaklega 5
sérstaklega mannskæð 1
mannskæð og 1
og leiddu 5
til gríðarlegrar 1
gríðarlegrar eyðileggingar. 1
eyðileggingar. Átök 1
Átök milli 2
milli kommúnista 1
kommúnista og 5
og þjóðernissinna 1
þjóðernissinna urðu 1
urðu æ 2
æ tíðari 1
tíðari á 1
á svæðunum 2
svæðunum sem 1
sem Japanir 1
Japanir höfðu 1
ekki hertekið 1
hertekið árið 1
1940. Átök 1
milli páfa 2
og Hohenstaufen-keisaranna 1
Hohenstaufen-keisaranna leiddi 1
að páfi 4
páfi kallaði 1
eftir aðstoð 4
aðstoð frá 4
frá Angevínum, 1
Angevínum, franskri 1
franskri aðalsætt, 1
aðalsætt, og 1
veitti þeim 5
þeim sikileyska 1
sikileyska konungsríkið 1
konungsríkið í 1
staðinn. Átökunum 1
Átökunum lauk 4
árið 1990. 17
1990. Átökunum 1
lauk ári 1
síðar. Átökunum 1
lauk eftir 3
15 ár 4
ár með 10
með friðarsamkomulagi 2
friðarsamkomulagi sem 1
á almennum 8
almennum kosningarétti 1
og viðurkenningu 4
á sjálfstæði 2
sjálfstæði landsins 3
landsins 1980. 1
1980. Átökunum 1
sigri samningssinna 1
samningssinna fríríkisstjórnarinnar 1
fríríkisstjórnarinnar gegn 1
gegn samningsandstæðingunum. 1
samningsandstæðingunum. Átök 1
Átök við 2
við lögreglu, 1
lögreglu, handtökur 1
handtökur á 1
á þjóðkunnum 1
þjóðkunnum umhverfissinnum 1
umhverfissinnum hafa 1
í hrauninu 2
hrauninu og 4
og kærumál 1
kærumál hafa 1
hafa risið 5
risið vegna 2
vegna málsins. 3
málsins. Átök 1
við útlendinga 6
útlendinga á 3
miðöldum og 1
og erjur 1
erjur erlendra 1
erlendra manna 2
manna við 3
Ísland tengdust 1
tengdust fyrst 1
fremst baráttu 1
baráttu um 2
um skreiðarverslun 1
skreiðarverslun og 1
og útflutning. 2
útflutning. Á 1
Á tólftu 1
tólftu öld 1
voru holdsveikissjúklingar 1
holdsveikissjúklingar í 1
Evrópu einangraðir 1
einangraðir í 1
sérstökum húsum. 1
húsum. Atómin 1
Atómin dragast 1
dragast hvort 1
hvort að 32
öðru í 5
í réttu 3
réttu hlutfalli 1
hlutfalli við 9
við hleðslumuninn. 1
hleðslumuninn. Atómin 1
Atómin sækjast 1
sækjast eftir 14
láta ysta 1
ysta setna 1
setna svigrúm 1
svigrúm sitt 1
sitt öðlast 1
öðlast rafeindaskipan 1
rafeindaskipan eðallofttegundar 1
eðallofttegundar með 1
láta frá 2
sér eða 7
eða hremma 1
hremma til 1
sín rafeindir. 1
rafeindir. Atómin 1
Atómin tvö 1
tvö dragast 1
dragast að 4
að hvort 3
hvort öðru 8
öðru eitt 1
eitt augnablik 1
augnablik eða 1
til hleðslurnar 1
hleðslurnar ná 1
ná aftur 10
aftur jafnvægi 1
jafnvægi og 2
og atómin 1
atómin halda 1
halda sína 1
sína leið. 3
leið. Atómmassar 1
Atómmassar frumefna 1
frumefna 1 1
1 til 34
109 eru 1
eru fengnir 2
fengnir héðan. 1
héðan. Atómstöðin 1
Atómstöðin - 2
- Endurlit 2
Endurlit var 1
var valin 19
valin sýning 1
sýning ársins 1
á Grímunni 1
Grímunni árið 1
Á tónleikum 1
tónleikum leikur 1
leikur hann 2
þó oft 11
oft undir 10
undir á 2
á bassa, 3
bassa, gítar 1
og trommur. 1
Á tónleikunum, 1
tónleikunum, sem 1
voru öllum 1
öllum opnir 1
opnir án 1
án endurgjalds, 2
endurgjalds, komu 1
komu einnig 8
fram Ólöf 1
Ólöf Arnalds 1
Arnalds og 1
og Ghostigital 1
Ghostigital ásamt 1
ásamt Finnboga 1
Finnboga Péturssyni. 1
Péturssyni. Á 1
Á tónleikunum 1
tónleikunum voru 1
fjórir gestasöngvarar 1
gestasöngvarar sem 1
sem sungu 3
sungu í 1
í gregorískum 1
gregorískum stíl 1
stíl í 8
laginu „Musculus“. 1
„Musculus“. Á 1
Á Tonle 1
Tonle Sap-svæðinu 1
Sap-svæðinu búa 1
um 3,6 1
3,6 milljónir 2
og fiskiaflinn 1
fiskiaflinn þaðan 1
þaðan er 12
um 75% 3
75% af 4
af heildarfiskiafla 1
heildarfiskiafla Kambódíu 1
Kambódíu eða 1
um 255.000 1
255.000 tonn 1
tonn árlega. 3
árlega. Á 1
Á toppi 1
spírunnar er 1
er rúmlega 17
rúmlega fjögurra 1
fjögurra metra 2
hár gyltur 1
gyltur skúlptúr 1
skúlptúr eftir 1
eftir koparsmiðinn 1
koparsmiðinn Jacob 1
Jacob Høvinghof. 1
Høvinghof. Á 1
Á torginu 1
torginu Piazza 1
Piazza della 1
della Repubblica 1
Repubblica er 1
finna tvær 1
tvær styttur 1
af merkum 1
merkum ítölskum 1
ítölskum stjórnmálamönnum. 1
stjórnmálamönnum. Atriðið 1
Atriðið þróast 1
þróast þá 2
stutta útskýrslu 1
útskýrslu um 1
um velgengina 1
velgengina sem 1
sem hvert 10
hvert barn 1
barn naut 1
naut á 1
á ungum 15
ungum aldri. 3
aldri. Atriði 1
Atriði sem 1
sem sýnir 141
sýnir móður 2
móður barnanna 1
barnanna og 2
og börnin 5
börnin var 1
byrjun annarrar 1
annarrar þáttaraðar 4
þáttaraðar sem 4
sem endalok 1
endalok þáttanna. 1
þáttanna. Atriði 1
Atriði þeirra 1
þeirra sló 1
sló í 18
fljótlega voru 3
þeir komnir 2
komnir á 3
kaf í 3
skemmtanabransanum. Átta 1
Átta af 2
af stærri 14
stærri byggðu 1
eru tengdar 4
tengdar saman 7
með vegbrúm. 1
vegbrúm. Átta 1
af tunglunum 1
tunglunum eru 1
eru regluleg 1
regluleg þar 1
þau ganga 3
með framhreyfingu 1
framhreyfingu á 1
á hringlaga 1
hringlaga brautum 1
brautum sem 1
sem halla 1
halla ekki 1
mikið miðað 2
miðbaug Júpíters. 1
Júpíters. Átta 1
Átta ára 3
aldri var 4
í heimavistarskólann 1
heimavistarskólann St. 1
St. Cyprians. 1
Cyprians. Átta 1
ára hitti 1
hitti Knowles 1
Knowles LaTaviu 1
LaTaviu Robertson 1
Robertson þegar 1
í áheyrnarprufum 4
áheyrnarprufum fyrir 2
fyrir stelpuskemmtihóp. 1
stelpuskemmtihóp. Átta 1
í hlutvrk 1
hlutvrk Cosette 1
Cosette í 1
í túristavænni 1
túristavænni útgáfu 1
af söngleiknum 1
söngleiknum Vesalingarnir. 1
Vesalingarnir. Átta 1
Átta árum 2
seinna er 3
er Sam 1
Sam fyrirmyndarnemandi 1
fyrirmyndarnemandi og 1
og hlýðir 1
hlýðir öllum 1
öllum fyrirmælum 1
fyrirmælum vondu 1
vondu stjúpmóður 1
stjúpmóður sinnar 2
sinnar sem 4
hefur breytt 7
breytt matsölustað 1
matsölustað föður 1
í bleikan 3
bleikan stað 1
og neyðir 4
neyðir Sam 1
Sam til 1
sem þjónustustúlka 2
þjónustustúlka á 4
staðnum. Átta 1
þegar Fagra 1
Fagra veröld 1
veröld kom 1
seldist samstundis 1
samstundis upp 1
upp var 7
var ljóst 27
að orðstír 1
orðstír Tómasar 1
Tómasar var 1
var gulltryggður 1
gulltryggður og 1
mörg ljóða 2
ljóða hans 2
á hvers 5
manns vörum. 1
vörum. ATTAC 1
ATTAC vill 1
vill virkja 2
virkja almenning 1
almenning til 2
til baráttu, 1
baráttu, tengja 1
saman fræðasamfélagið 1
fræðasamfélagið og 1
og almenning 1
og fræða 3
fræða almenning 4
almenning um 8
starfsemi alþjóðastofnana 1
alþjóðastofnana sem 1
sem samtökin 2
samtökin hafa 1
hafa eftirlit 7
eftirlit með, 1
með, birtingarmyndir 1
birtingarmyndir hnattvæðingar 1
hnattvæðingar og 1
og afleiðingar 3
afleiðingar fjármálavæðingar. 1
fjármálavæðingar. Átta 1
Átta daga 1
daga páskar 2
páskar hefjast 2
hefjast og 2
og enda 8
á eftirfarandi 11
eftirfarandi dögum 1
dögum (sjö 1
(sjö daga 1
hefjast á 5
þeir átta). 1
átta). Átta 1
Átta dögum 1
síðar fannst 3
fannst önnur 2
önnur ósprungin 1
ósprungin sprengja 1
sprengja í 2
öðru hólfi. 1
hólfi. Átta 1
Átta fundir 1
fundir hafa 2
verið haldnir. 1
haldnir. Átta 1
Átta heimildaþættir 1
heimildaþættir fyrir 1
fyrir sjónvarp. 4
sjónvarp. Átta 1
Átta hús 1
hús voru 6
flutt úr 2
úr eldri 3
eldri byggðinni, 1
byggðinni, þar 1
af fjögur 2
fjögur eldri 1
eldri hús 1
hús og 11
fjögur sem 4
voru nýreist 1
nýreist þegar 1
þegar snjóflóðið 1
snjóflóðið féll. 1
féll. Átta 1
Átta komust 1
af. Attalídar 1
Attalídar ríktu 1
ríktu af 1
af skynsemi 1
skynsemi og 1
og örlæti. 1
örlæti. Átta 1
Átta lið 6
lið fóru 2
með útsláttarfyrirkomulagi, 3
útsláttarfyrirkomulagi, en 2
en Víkingur 1
Víkingur og 4
og Breiðablik 3
Breiðablik féllu 1
féllu niður 6
deild. Átta 2
lið keppa 3
keppa til 1
til úrslita: 1
úrslita: Hvít-Rússar, 1
Hvít-Rússar, Tékkar, 1
Tékkar, Danir, 1
Danir, Englendingar, 1
Englendingar, Íslendingar, 1
Íslendingar, Spánverjar, 1
Spánverjar, Svisslendingar 1
Svisslendingar og 1
og Úkraínumenn. 1
Úkraínumenn. Átta 1
lið kepptu 13
kepptu í 23
um sex 16
sex sæti 2
í úrslitakeppni. 4
úrslitakeppni. Átta 1
lið tóku 18
tóku þátt: 2
þátt: Ármann, 1
Ármann, Breiðablik, 1
Breiðablik, FH, 1
FH, Keflavík, 1
Keflavík, Haukar, 1
Haukar, ÍA, 1
ÍA, Stjarnan 1
Stjarnan og 2
og Þróttur. 2
Þróttur. Átta 1
Íslandsmóti karla 3
léku þau 8
þau einfalda 3
einfalda umferð 3
einni deild. 7
tveimur fjögurra 2
fjögurra liða 9
liða riðlum. 2
riðlum. Átta 1
Átta manns 1
biðu bana 3
slysi. Átta 1
Átta ökumenn 1
ökumenn snérust 1
á brautinni, 1
brautinni, meðal 1
meðal annarra 8
annarra Jackie 1
Jackie Stewart. 1
Stewart. Átta 1
Átta Skyhawk-þotur 1
Skyhawk-þotur voru 1
voru sendar 4
sendar til 4
á skipin. 2
skipin. Átta 1
Átta stigahæstu 1
stigahæstu liðin 2
liðin úr 4
úr 1. 4
1. umferð 3
umferð voru 2
voru dregin 8
dregin á 3
móti átta 1
átta stigalægri 1
stigalægri liðunum. 1
liðunum. Átta 1
Átta tegundir 1
ættkvíslarinnar voru 1
voru skráðar 5
skráðar á 5
(2009). Áttavitar 1
Áttavitar eru 1
eru mikið 9
mikið notaðir 1
á sjó, 3
í óbyggðum 1
óbyggðum og 1
eru vinsælt 4
vinsælt amboð 1
amboð í 1
í ratleikjum. 1
ratleikjum. Átta 1
Átta þættir 1
þættir unnir 1
unnir fyrir 1
fyrir Sjónvarpið 1
Sjónvarpið 2013. 1
2013. Átta 1
Átta þingmenn, 1
þingmenn, sem 1
sem sóttust 2
eftir endurkjöri 1
endurkjöri og 1
voru ofarlega 1
ofarlega á 9
á framboðslistum, 1
framboðslistum, náðu 1
náðu ekki 10
ekki endurkjöri. 2
endurkjöri. Attenborough 1
Attenborough fæddist 1
í Isleworth 1
Isleworth í 1
í vestur- 6
vestur- Attenborough 1
Attenborough hefur 1
síðan gert 3
gert ótal 1
ótal fræðsluþátta. 1
fræðsluþátta. Attenborough 1
Attenborough með 1
með fyrirlestur. 1
fyrirlestur. Áttflötungur 1
Áttflötungur er 1
er margflötungur 1
margflötungur með 1
átta flötum. 1
flötum. Áttflötungur 1
Áttflötungur sem 1
sem snýst. 2
snýst. At 1
At The 1
The Disco 2
Disco og 1
í viðtölum. 2
viðtölum. At 1
At the 1
the Disco 1
Disco skrifaði 1
samning hjá 9
hjá plötufyrirtækinu 2
plötufyrirtækinu Decaydance 1
Decaydance árið 1
2005 en 4
var svokallað 2
svokallað „undirútgáfufyrirtæki“ 1
„undirútgáfufyrirtæki“ hjá 1
hjá Fueled 1
Fueled By 1
By Ramen. 1
Ramen. Átti 1
Átti að 1
vera hægt 5
draga þak 1
þak yfir 2
yfir leikvöllinn 1
leikvöllinn í 1
í slæmu 3
slæmu veðri, 1
veðri, en 1
ekki tókst 7
koma því 11
við fyrir 3
fyrir leikana. 4
leikana. Átti 1
Átti einnig 1
einnig sæti 5
nefnd þeirri 1
þeirri sem 11
lagði mat 2
á gildi 2
gildi ritsins 1
ritsins áður 1
varnar kom. 1
kom. Átti 1
Átti hann 5
það náið 1
náið samstarf 2
þessa menn. 1
menn. Átti 1
hann einkum 3
vera skeinuhættur 1
skeinuhættur þegar 1
um skriðurnar 1
skriðurnar eftir 1
að dimma 2
dimma tók. 1
tók. Átti 1
að endurvekja 8
endurvekja eignarrétt 1
eignarrétt Noregs 1
Noregs á 7
Grænlandi. Átti 1
hann mikinn 2
vekja áhuga 4
áhuga meðal 1
meðal almennings 14
á fortíð 1
fortíð þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Átti 1
hann stóran 2
að endurskipuleggja 5
endurskipuleggja Norska 1
Norska ríkisskjalasafnið, 1
ríkisskjalasafnið, sem 1
stofnað hafði 1
verið 1818. 1
1818. Átti 1
Átti hún 1
gegna þeirri 1
þeirri stöðu 13
stöðu alla 1
alla tíð. 5
tíð. Átti 1
Átti sæti 1
bæjarstjórn Reykjavíkur 4
gegndi stöðu 7
stöðu slökkviliðsstjóra 1
slökkviliðsstjóra 1905-1908. 1
1905-1908. Átti 1
Átti Sigurður 1
Sigurður sæti 1
í stjórninni, 2
stjórninni, þá 1
þá nýorðinn 1
nýorðinn átján 1
gamall. Átti 1
Átti staðurinn 1
staðurinn fjölda 1
fjölda jarða 2
jarða auk 1
auk hjáleigna, 1
hjáleigna, reka, 1
reka, laxveiði 1
laxveiði og 1
önnur ítök 1
ítök en 1
en heimaland 1
heimaland var 1
mikið og 43
og gagnsamt. 1
gagnsamt. Átti 1
Átti sumarið 1
sumarið að 1
verða gott 1
gott ef 1
ef góa 1
góa væri 1
væri stormasöm 1
stormasöm og 1
veður vont 1
vont fyrstu 1
fyrstu góudaga. 1
góudaga. Átti 1
Átti það 3
mikla unglingastarf 1
unglingastarf sem 1
kjölfar hins 1
nýja vallar 1
vallar eftir 1
bera ríkulegan 1
ríkulegan ávöxt 1
ávöxt fyrir 1
fyrir Val. 1
Val. Átti 1
það stóran 2
að Tome 1
Tome og 6
og Janry 3
Janry hættu 1
að rita 18
rita þær 1
þær sögur 2
sögur og 6
og sneru 3
sneru sér 5
sér alfarið 5
alfarið að 7
að Litla-Sval. 1
Litla-Sval. Átti 1
hvert áhugamál 2
áhugamál hans 2
hans beindust 1
beindust og 1
var góður 7
góður grunnur 1
grunnur í 1
starfi. Átti 1
Átti þessi 1
þessi kergja 1
kergja vafalítið 1
vafalítið sinn 1
í örlögum 1
örlögum stjórnarinnar. 1
stjórnarinnar. Átti 1
Átti þetta 1
þetta nokkurn 2
nokkurn þátt 5
í vinsamlegum 1
vinsamlegum samskiptum 2
samskiptum Tatara 1
Tatara við 1
aðrar þjóðir 6
þjóðir innan 1
innan Rússlands. 1
Rússlands. Attlee 1
Attlee gegndi 1
gegndi leiðtogastöðu 1
leiðtogastöðu Verkamannaflokksins 1
Verkamannaflokksins lengur 1
nokkur annar. 4
annar. Attlee 1
Attlee leiddi 1
leiddi Verkamannaflokkinn 2
Verkamannaflokkinn til 1
til stórsigurs 2
stórsigurs í 1
kosningum tveimur 1
síðar. Áttu 1
Áttu litirnir 1
litirnir að 2
tákna fjallablámann, 1
fjallablámann, ísinn 1
ísinn og 2
og eldinn. 1
eldinn. Áttu 1
Áttu lögmennirnir 1
lögmennirnir og 1
og sendimaðurinn 1
sendimaðurinn meðal 1
sjá til 14
að konungur 10
konungur yrði 3
yrði hylltur 2
hylltur af 2
af Íslendingum. 2
Íslendingum. Áttunda 1
Áttunda breiðskífa 1
hljómsveitarinnar, Simulation 1
Simulation Theory, 1
Theory, var 1
út 9 2
9 November 1
November 2018. 1
2018. Áttunda 1
Áttunda og 1
síðasta þáttaröðin 2
þáttaröðin hófst 3
hófst sunnudaginn 2
sunnudaginn 25. 1
25. september 10
september 2011. 4
2011. Áttunda 1
Áttunda reikistjarna 1
reikistjarna sólkerfisins 1
sólkerfisins heitir 1
eftir Neptúnusi. 1
Neptúnusi. Áttundarreglan 1
Áttundarreglan skiptir 1
skiptir hér 1
hér engu 1
máli þar 2
eð tengirafeindir 1
tengirafeindir fylla 1
fylla auð 1
auð pláss 1
pláss í 2
innri svigrúmum 1
svigrúmum miðatómsins, 1
miðatómsins, ólíkt 1
ólíkt því 11
í deili- 1
deili- og 3
og jónatengjum, 1
jónatengjum, þar 1
aðeins yzta 1
yzta svigrúmið 1
svigrúmið fyllist 1
fyllist eða 1
eða tæmist. 1
tæmist. Áttundi 1
Áttundi áratugurinn 1
áratugurinn markaði 1
markaði upphafið 3
að gullöld 2
gullöld HSV. 1
HSV. Áttundi 1
Áttundi þáttur 1
þáttur heitir 4
The Pointy 1
Pointy End. 1
End. Áttur 1
Áttur geta 1
mjög ólíkar 7
ólíkar innbyrðis. 2
innbyrðis. Áttu 1
Áttu stúlkur 1
stúlkur þá 1
fara fyrstar 1
fyrstar á 1
á fætur 17
fætur til 1
móti einmánuði 1
einmánuði og 1
veita piltum 1
piltum glaðning. 1
glaðning. Áttu 1
Áttu þau 1
þau son 2
hét Hrútur. 1
Hrútur. Áttu 1
Áttu þeir 1
þeir meðal 4
Íslendingum. Á 1
Á Tungnahryggnum, 1
Tungnahryggnum, skammt 1
frá jöklinum 1
jöklinum er 2
skáli eða 1
eða sæluhús, 1
sæluhús, Tungnahryggsskáli, 1
Tungnahryggsskáli, sem 1
sem dreginn 3
dreginn var 1
á staðinn 7
staðinn 1982, 1
1982, og 1
og stækkaður 4
stækkaður 1991. 1
Á turninum 1
turninum er 3
er klukka 1
klukka á 1
fjórum hliðum. 2
hliðum. Á 1
Á tuttugustu 3
tuttugustu öldinni 4
var mestur 3
mestur vöxtur 1
í úthverfum 4
úthverfum borgarinnar, 1
borgarinnar, sérstaklega 2
í Újpest 1
Újpest og 1
og Kispest, 1
Kispest, með 1
með auknum 5
auknum hlut 1
hlut borgarinnar 1
í iðnaðarframleiðslu 1
iðnaðarframleiðslu landsins. 1
öldinni voru 1
voru holdsveikir 1
holdsveikir einnig 1
einnig neyddir 1
neyddir til 10
í einangrun, 2
einangrun, oft 1
sérstökum holdsveikranýlendum. 1
holdsveikranýlendum. Á 1
tuttugustu öld 4
voru raflagnir 1
raflagnir lagðar 1
lagðar í 2
í moskuna 1
moskuna undir 1
undir fyrirmælum 1
fyrirmælum Hussein 1
Hussein ibn 1
ibn Ali, 1
Ali, emírsins 1
emírsins í 2
í Mekka 2
Mekka undir 1
undir Ottóman-veldinu. 1
Ottóman-veldinu. Atvæðisréttar 1
Atvæðisréttar neyttu 1
neyttu 593 1
593 konur 1
konur (49%) 1
(49%) og 1
og 1.027 1
1.027 karlar 1
karlar (63%) 1
(63%) eða 1
eða 57% 1
57% kjósenda 1
kjósenda og 2
hafði þátttakan 1
þátttakan aldrei 1
aldrei verið 36
verið meiri. 1
meiri. Á 1
Á tvær 1
tvær eldri 7
einn yngri 1
yngri bróður. 2
bróður. Á 1
Á tveimur 2
tveimur efstu 4
efstu hæðunum 1
hæðunum var 1
var heilsuverndin 1
heilsuverndin og 1
einnig húsrúm 1
húsrúm fyrir 1
fyrir sjúklinga 1
þar gætu 2
gætu verið 7
að 50-60 1
50-60 sjúkrarúm. 1
sjúkrarúm. Á 1
tveimur stöðum 5
er einstigi 2
einstigi upp 1
á koll 1
koll fjallsins, 1
fjallsins, en 1
en kollurinn 1
kollurinn sjálfur 1
sjálfur er 12
er flatur 3
flatur að 2
ofan. Á 1
Á tvem 1
tvem árum 2
árum þá 1
safna sönnunargögnum 1
sönnunargögnum um 1
um hverjir 7
hverjir glæpamennirnir 1
glæpamennirnir væru 1
væru og 3
gera. Atvikið 1
Atvikið er 1
er rannsakað 1
rannsakað sem 1
sem sjálfsmorð. 1
sjálfsmorð. Atvikið 1
Atvikið lýsti 1
lýsti sér 2
sér þannig 14
að fjórir 3
fjórir blökkumenn, 1
blökkumenn, Michael 1
Michael Griffith 2
Griffith 23 1
23 ára, 2
ára, Cedric 1
Cedric Standiford 1
Standiford 36 1
36 ára 7
svo unglingarnir 1
unglingarnir tveir 1
tveir Curtis 1
Curtis Sylvester 1
Sylvester og 1
og Timothy 1
Timothy Grimes, 1
Grimes, báðir 1
báðir 20 1
ára gamlir 3
gamlir voru 1
voru staddir 1
staddir í 2
í Cross 1
Cross Bay 1
Bay hverfinu 1
hverfinu þar 1
sem bíll 1
bíll þeirra 1
þeirra hafði 8
hafði bilað. 1
bilað. Atvikið 1
Atvikið varð 2
að alþjóðlegu 2
alþjóðlegu hneykslismáli 1
hneykslismáli og 1
og vóg 1
vóg þungt 1
þungt á 3
á Elísabetu 2
Elísabetu það 1
eftir ólifað. 3
ólifað. Atvikið 1
að sett 2
sett var 13
upp lítil 2
lítil vatnsknúin 1
vatnsknúin rafstöð 1
rafstöð í 2
í Varmá 1
Varmá til 1
að skaffa 1
skaffa rafmagn 1
rafmagn til 3
til raflýsingar 1
raflýsingar leiðarinnar 1
leiðarinnar nærri 1
nærri hverasvæðinu. 1
hverasvæðinu. Atviksorð 1
Atviksorð á 1
á sögnum 2
sögnum (t.d. 1
(t.d. neitun) 1
neitun) koma 1
undan sögninni. 2
sögninni. Atvinnuauður 1
Atvinnuauður fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar er 1
er áætlaður 9
áætlaður 39.600 1
39.600 milljónir 1
milljónir evra. 3
evra. Atvinnubílstjóri 1
Atvinnubílstjóri getur 1
getur til 10
dæmis verið 5
verið leigubílstjóri, 1
leigubílstjóri, rútubílstjóri, 1
rútubílstjóri, vörubílstjóri 1
vörubílstjóri eða 1
eða ökumaður 1
ökumaður í 2
í dreifingu. 2
dreifingu. Atvinnudeilur 1
Atvinnudeilur voru 1
voru tíðar 4
tíðar í 2
upphafi áratugarins, 1
áratugarins, verkafólk 1
verkafólk vann 1
vann langan 1
langan vinnudag 1
vinnudag og 1
og kröfur 3
um betri 4
betri aðbúnað 1
aðbúnað urðu 1
urðu háværari 1
háværari í 2
við aukna 3
aukna velmegun. 1
velmegun. Atvinnufrelsi 1
Atvinnufrelsi hefur 1
heiminum. Atvinnuhættir 1
Atvinnuhættir Eyjamanna 1
Eyjamanna settu 1
settu KV 1
KV skorður, 1
skorður, sem 1
öðrum íþróttamönnum 1
íþróttamönnum í 1
í Eyjum 4
Eyjum á 2
fyrstu áratugunum, 1
áratugunum, þegar 1
þegar knattspyrnan 1
knattspyrnan var 1
að festa 23
festa rætur. 1
rætur. Atvinnukafarar 1
Atvinnukafarar sækja 1
um leyfi 9
til atvinnuköfunar 1
atvinnuköfunar hjá 1
hjá Samgöngustofu 1
Samgöngustofu sem 1
út skírteini 1
skírteini að 1
að uppfylltum 1
uppfylltum skilyrðum 1
skilyrðum stofnunarinnar. 1
stofnunarinnar. Atvinnuleysi 1
Atvinnuleysi á 1
Norður-Írlandi náði 1
hámarki 1986 1
1986 þegar 2
yfir 17%. 1
17%. Atvinnuleysið 1
Atvinnuleysið olli 1
miklu brotthvarfi 1
brotthvarfi íbúa 1
íbúa og 9
og fækkaði 1
fækkaði íbúum 1
íbúum um 1
60 þús 1
þús á 3
á aðeins 14
15 árum. 1
árum. Atvinnuleysi 1
Atvinnuleysi er 2
er jafnan 13
jafnan meira 1
meira meðal 1
meðal svartra 1
svartra og 3
og lagðist 7
lagðist einnig 1
einnig þyngra 1
þyngra á 1
en hvíta 1
hvíta Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn vegna 1
vegna faraldursins. 1
faraldursins. Atvinnuleysi 1
er tiltölulega 24
tiltölulega lágt, 1
lágt, eða 1
eða 3,5% 1
3,5% árið 1
árið 2019, 5
2019, og 1
hefur farið 20
farið lækkandi 1
lækkandi síðustu 1
síðustu ár. 12
ár. Atvinnuleysi 1
Atvinnuleysi fer 1
fer nú 4
nú vaxandi 1
vaxandi að 1
febrúar 2011 3
2011 7,8%. 1
7,8%. Atvinnuleysi 1
Atvinnuleysi í 1
í Duisburg 1
Duisburg varð 2
varð allt 2
að 34%, 1
34%, sú 1
öllu landinu. 3
landinu. Atvinnuleysi 1
Atvinnuleysi jókst 1
jókst mikið 1
mörg hundruð 14
hundruð Reykvíkingar 1
Reykvíkingar atvinnulausir 1
atvinnulausir á 1
veturna. Atvinnuleysisbætur 1
Atvinnuleysisbætur voru 1
mynda greiddar 1
greiddar til 1
til umtalsvert 1
umtalsvert færra 1
færra fólks 1
2009. Atvinnuleysi 1
Atvinnuleysi var 1
líka lítið 1
eða mest 1
mest 3,6% 1
3,6% árið 1
2009. Atvinnulíf 1
Atvinnulíf er 1
er miðstýrt 1
miðstýrt og 1
í ríkiseigu. 1
ríkiseigu. Atvinnulífið 1
Atvinnulífið í 1
sveitinni í 4
kringum Ely 1
Ely einkennist 1
af landbúnaði. 1
landbúnaði. Atvinnulíf 1
Atvinnulíf landsmanna 1
landsmanna þróaðist 1
þróaðist nær 1
alla tuttugustu 1
tuttugustu öldina 2
öldina í 1
við náttúruauðlindir. 1
náttúruauðlindir. Atvinnumál 1
Atvinnumál hafa 1
verið ofarlega 2
á blaði 2
blaði hjá 1
hjá Framsókn 1
Framsókn síðastliðina 1
síðastliðina áratugi 1
þekkt er 4
er atvinnuátak 1
atvinnuátak Framsóknar 1
Framsóknar frá 1
1995 þegar 3
þeir komust 6
komust í 24
í ríkistjórn 1
ríkistjórn sem 1
sem skapaði 5
skapaði 13.000 1
13.000 störf. 1
störf. Atvinnuöryggi 1
Atvinnuöryggi má 1
má jafnframt 1
jafnframt tryggja 1
tryggja með 1
með kjarasamningum. 1
kjarasamningum. Atvinnusvæði 1
Atvinnusvæði á 1
á Hólmsheiði, 1
Hólmsheiði, Esjumelum 1
Esjumelum og 1
og Geldinganesi. 1
Geldinganesi. Atvinnuvegir 1
Atvinnuvegir Chongqing 1
Chongqing eru 1
eru fjölbreyttir, 1
fjölbreyttir, er 1
er útflutningsgreinar 1
útflutningsgreinar takmarkaðar 1
takmarkaðar vegna 1
vegna óhagstæðrar 1
óhagstæðrar staðsetningar 1
staðsetningar innanlands. 1
innanlands. Á 1
Á tvö 1
tvö börn 22
fyrrverandi eiginkonu 3
er núna 21
núna giftur 1
giftur Karey 1
Karey Richards. 1
Richards. Atwater 1
Atwater útskrifaðist 1
1970 úr 1
úr Newberry 1
Newberry College. 1
College. Átylla 1
Átylla uppsagnarinnar 1
uppsagnarinnar var 1
var kvörtun 1
kvörtun frá 1
frá Peyo 1
Peyo eftir 1
að Delporte 1
Delporte hafði 1
hafði í 39
í teiknimyndablaðinu 3
teiknimyndablaðinu gantast 1
gantast með 1
með hversu 2
hversu hægt 1
hægt gengi 1
gengi með 1
útgáfu Strumpanna. 1
Strumpanna. Audencia 1
Audencia var 1
í 63. 1
63. sæti 1
sæti meðal 2
meðal evrópskra 1
evrópskra verslunarskóla 1
verslunarskóla árið 1
árið 2015 40
2015 samkvæmt 1
samkvæmt The 1
The Finanical 1
Finanical Times. 1
Times. Auðfræðin 1
Auðfræðin komu 1
út þremur 2
seinna. Auðgað 1
Auðgað úran 1
úran inniheldur 1
inniheldur nálægt 1
nálægt 5% 1
5% af 5
af U-235 1
U-235 og 1
bil 95% 2
95% af 4
af U-238. 1
U-238. Auðgreindur 1
Auðgreindur frá 1
frá máfum 1
máfum á 1
á einkenndu 1
einkenndu fluglagi, 1
fluglagi, tekur 1
tekur fáein 1
fáein vængjatök 1
vængjatök og 1
lætur sig 7
svo svífa 1
svífa á 1
á stífum 1
stífum vængjunum. 1
vængjunum. Auðgunarbrot 1
Auðgunarbrot koma 1
í XXVI. 1
XXVI. kafla 1
kafla almennra 1
almennra hegningarlaga 2
hegningarlaga nr. 1
nr. 19/1940. 1
19/1940. Auðhumla 1
Auðhumla nærðist 1
nærðist á 1
á hrímsteinum 1
hrímsteinum og 1
og sleikti 1
sleikti þá 1
fá næringu. 1
næringu. Auðir 1
Auðir og 2
og ógildir 5
ógildir seðlar 6
voru 142. 1
142. Auðir 1
voru 74. 1
74. Auditorio 1
Auditorio de 1
de Tenerife 2
Tenerife er 1
er aðsetur 3
aðsetur Sinfóníuhljómsveitar 1
Sinfóníuhljómsveitar Tenerife, 1
Tenerife, sem 1
af bestu 18
bestu sinfóníhljómsveitum 1
sinfóníhljómsveitum Spánar. 1
Spánar. Auðkennislykill 1
Auðkennislykill er 1
er tæki 8
tæki sem 9
gerir notanda 1
notanda tölvuþjónustu 1
tölvuþjónustu auðveldara 1
auðveldara fyrir 3
bera kennsl 4
sig. Auðlindir 1
Auðlindir sem 1
dag hafa 5
það magn 6
magn sem 3
til nota 1
nota fyrir 3
fyrir komandi 5
komandi kynslóðir. 2
kynslóðir. Auð 1
Auð og 1
og ógild 2
ógild atkvæði 1
atkvæði voru 13
voru 72. 1
72. Auðuni 1
Auðuni líst 1
líst svo 1
svo vel 19
á Hrólf 1
Hrólf að 1
hann vill 12
vill gifta 1
gifta honum 2
honum Önnu 1
Önnu dóttur 1
dóttur sína, 5
sína, en 7
ekki sátt 3
sátt við 7
enda ástfangin 1
af fátækum 2
fátækum bóndasyni. 1
bóndasyni. Audun 1
Audun Lysbakken 1
Lysbakken hefur 1
verið formaður 14
formaður flokksins 8
flokksins frá 6
frá 2012. 2
2012. Auðunn 1
Auðunn Arnórsson, 1
Arnórsson, Fréttablaðinu, 1
Fréttablaðinu, fyrir 2
fyrir ítarlega, 1
ítarlega, aðgengilega 1
aðgengilega og 1
og vandaða 1
vandaða umfjöllun 1
um Evrópumál 1
Evrópumál í 1
í greinaflokknum 1
greinaflokknum “ 1
“ Auðunn 1
Auðunn tók 1
tók jörðina 1
jörðina aftur 1
af klaustrinu 2
klaustrinu en 1
lét ekkert 1
ekkert í 9
staðinn. Auður 1
Auður Ava 1
Ava Ólafsdóttir 1
(f. 1958) 1
1958) er 2
íslenskur rithöfundur. 2
rithöfundur. Auður 1
Auður Aþenu 1
Aþenu laðaði 1
laðaði hæfileikaríkt 1
hæfileikaríkt fólk 1
fólk hvaðanæva 1
hvaðanæva að 3
úr Grikklandi 1
og skóp 2
skóp einnig 1
einnig auðuga 1
auðuga yfirstétt 1
yfirstétt sem 1
sem studdi 5
studdi við 4
við listamenn. 1
listamenn. Auður 1
Auður djúpúðga 1
djúpúðga Ketilsdóttir 1
Ketilsdóttir (stundum 1
(stundum einnig 1
nefnd Unnur 1
Unnur ( 1
( Auður 1
Auður Eir 2
Eir fæddist 1
og foreldrar 6
foreldrar hennar 14
voru Inga 1
Inga Árnadóttir 1
Árnadóttir (1903-1995) 1
(1903-1995) húsmóðir 1
húsmóðir og 4
og Vilhjálmur 4
Vilhjálmur Þ. 1
Þ. Gíslason 1
Gíslason (1897-1982) 1
(1897-1982) útvarpsstjóri. 1
útvarpsstjóri. Auður 1
Auður Englands 1
Englands er 2
er borinn 7
borinn saman 5
við Kínverska 1
Kínverska fátækt. 1
fátækt. Auður 1
Auður er 2
er dóttir 21
dóttir Hauks 1
Hauks Magnússonar 1
Magnússonar húsasmíðameistara 1
húsasmíðameistara (1913–1988) 1
(1913–1988) og 1
Kristínar Þorleifsdóttur 1
Þorleifsdóttur húsmóður 1
húsmóður (1925). 1
(1925). Auður 1
er íslenskt 18
íslenskt eiginnafn, 2
eiginnafn, sem 2
sem bæði 18
bæði kyn 3
kyn geta 2
geta borið, 2
borið, eftir 2
eftir úrskurð 1
úrskurð mannanafnanefndar 1
mannanafnanefndar í 1
2013. Auður 1
Auður fer 1
nú fyrir 3
fyrir norrænni 1
norrænni rannsókn 1
á tengslum 7
tengslum færeysku, 1
færeysku, íslensku 1
og norsku 2
norsku við 2
við danska 4
danska tungu 1
tímabilinu 1890–1920. 1
1890–1920. Auður 1
Auður hafði 1
sögn tuttugu 1
tuttugu frjálsborna 1
frjálsborna menn 3
á skipi 3
var Kollur 1
Kollur þeirra 1
þeirra virðingarmestur 1
virðingarmestur og 1
hafði forráð 1
forráð með 1
henni. Auður 1
Auður hans 1
hans minnkaði 1
minnkaði nokkuð 1
nokkuð eftir 6
að Michele 1
Michele skildi 1
hann árið 9
1993 en 4
áfram vel 1
vel stæður. 1
stæður. Auður 1
Auður Hauksdóttir, 2
Hauksdóttir, Erik 1
Erik Skyum-Nielsen 2
Skyum-Nielsen og 1
og Guðmundur 17
Guðmundur Jónsson 2
Jónsson (ritstj.). 2
(ritstj.). Auður 2
Hauksdóttir, Jørn 1
Jørn Lund 1
Lund og 1
og Erik 2
Skyum-Nielsen (ritstj.). 1
Auður konungsfjölskyldunnar 1
konungsfjölskyldunnar jókst 1
jókst líka 1
líka og 11
og óhóflegt 1
óhóflegt líferni 1
líferni auk 1
auk árása 1
árása á 1
á pílagríma 1
pílagríma sköpuðu 1
sköpuðu aukna 1
aukna spennu 1
spennu innanlands. 1
innanlands. Auður 1
Auður mun 1
mun þó 6
þó hafa 13
hafa lagt 8
lagt mótun 1
mótun hefðarinnar 1
hefðarinnar nokkuð 1
nokkuð til, 1
til, líkt 1
og margar 28
aðrar ötular 1
ötular prjónakonur 1
prjónakonur á 1
á Íslandi“ 2
Íslandi“ Auður 1
Auður S. 2
S. Arndal 2
Arndal er 1
skráð fyrir 2
fyrir íslenskri 2
þýðingu. Auður 1
Arndal og 1
og Anita 2
Anita K. 1
K. Jónsson 1
Jónsson eru 1
eru skráðar 6
skráðar fyrir 1
þýðingu. Auðvaldsskipulag 1
Auðvaldsskipulag er 1
umbreyta efnahagslífi 1
efnahagslífi Kasakstans 1
Kasakstans en 1
en ríkinu 1
ríkinu svipar 1
svipar þó 1
enn um 5
um margt 17
margt til 4
Sovétríkjanna gömlu. 1
gömlu. Auðveldara 1
Auðveldara er 2
framleiða osmín 1
osmín í 1
í duftformi, 1
duftformi, en 1
það kemst 4
við loft 5
loft myndar 1
það osmíntetroxíð 1
osmíntetroxíð ( 1
( Auðveldara 1
nota rafmagn 1
umbreyta hreyfingunni 1
hreyfingunni í 1
í afl 1
afl sem 6
sem hentar 5
hentar til 3
knýja farartækið 1
farartækið áfram. 1
áfram. Auðveldara 1
Auðveldara hefur 1
hefur reynzt 1
reynzt að 1
að skala 2
skala varmavélar 1
varmavélar upp. 1
upp. Auðveldast 1
Auðveldast er 2
greina króksnjáldra 1
króksnjáldra frá 1
öðrum svínhvölum 2
svínhvölum á 1
á höfuðlaginu. 1
höfuðlaginu. Auðveldast 1
lýsa vélinni 1
vélinni sem 4
sem "Simon 1
"Simon Says" 1
Says" leikjatölvu 1
leikjatölvu þar 1
sem fjórir 1
fjórir mismunandi 2
mismunandi litaðir 1
litaðir takkar 1
takkar lýsast 1
lýsast upp 1
spila hver 1
sinn tón 1
í ákveðinni 2
ákveðinni röð 1
röð sem 10
síðan þarf 1
að herma 5
herma eftir. 1
eftir. Auðveldast 1
Auðveldast þykir 1
þykir þannig 1
lyfta henni 3
henni upp 6
á norðurkambinn 1
norðurkambinn á 1
á syðri 2
syðri kvíadyrunum. 1
kvíadyrunum. Auðveld 1
Auðveld en 1
en tímafrek 1
tímafrek leið 1
leið að 24
þessu væri 2
nota mynztur 1
mynztur tóns/tóns/hálftóns/o. 1
tóns/tóns/hálftóns/o. Auðvelt 1
Auðvelt er 14
finna frumlagið 1
frumlagið með 1
að spyrja 11
spyrja „hver 1
„hver gerði“ 1
gerði“ það 1
sem sögnin 2
sögnin segir. 1
segir. Auðvelt 1
fjölga búskmannalaufi 1
búskmannalaufi með 1
með græðingum. 1
græðingum. Auðvelt 1
fjölga kranskollum 1
kranskollum með 1
með hliðarsprotum 1
hliðarsprotum sem 1
sem vaxa 11
vaxa út 2
frá plöntunni, 1
plöntunni, en 1
rækta þá 2
þá af 13
af fræi. 1
fræi. Auðvelt 1
milli kynjanna 1
stærð og 51
og litarafti 1
litarafti fuglanna. 1
fuglanna. Auðvelt 1
greina húsamaur 1
húsamaur af 1
af eins 2
konar aukalið 1
aukalið sem 1
hafa milli 1
milli bols 4
bols og 4
og höfuðs. 1
höfuðs. Auðvelt 1
greina sveppinn. 1
sveppinn. Auðvelt 1
að ánni 5
ánni þar 2
sem þjóðvegurinn 1
þjóðvegurinn norður 1
á Strandir 1
Strandir liggur 1
liggur yfir 5
yfir ána. 3
ána. Auðvelt 1
að kyngreina 1
kyngreina ávaxtaflugur 1
ávaxtaflugur á 1
á litamun. 1
litamun. Auðvelt 1
leiða hana 1
hún gilti 1
gilti áður 1
en Avogadro 1
Avogadro kom 1
kom með 16
sitt framlag. 1
framlag. Auðvelt 1
rækta appelsínutré 1
appelsínutré af 1
af steinum 2
steinum en 2
en yfirleitt 15
eru plönturnar 1
plönturnar ekki 1
eins blómviljugar 1
blómviljugar og 1
ræktaðar af 2
af græðlingum. 1
græðlingum. Auðvelt 1
sannreyna þetta 1
þetta með 8
fjöldi þeirra 9
þeirra daga 2
sem líða 1
líða á 2
milli ofangreindra 1
ofangreindra dagsetninga 1
dagsetninga gengur 1
öllum tilfellum 5
tilfellum upp 1
í sjö. 1
sjö. Auðvelt 1
ekki bara 34
bara klukkutíðnin; 1
klukkutíðnin; r 1
r hefur 1
á afkastagetu 3
afkastagetu örgjörvans 1
örgjörvans heldur 1
einnig fjöldi 2
fjöldi skipana 1
skipana sem 1
að framkvæma; 1
framkvæma; n 1
n og 1
fjöldi klukkupúlsar 1
klukkupúlsar sem 1
þarf til 28
framkvæma hverja 1
hverja skipun; 1
skipun; s. 1
s. Auðvelt 1
að þekkja 20
þekkja glóðargrýtu 1
glóðargrýtu á 1
á laxagulu 1
laxagulu neðra 1
neðra borði 3
borði þalsins. 1
þalsins. Auðvelt 1
fyrir veiðimenn 1
veiðimenn að 1
með torfum 1
torfum með 1
með rafeinda- 1
og bergmálstækni. 1
bergmálstækni. Auðvelt 1
Auðvelt getur 1
að fuglinn 2
fuglinn sé 1
sé matarlaus. 1
matarlaus. Auðvitað 1
Auðvitað er 1
er framtíðarsýn 1
framtíðarsýn einstaka 1
einstaka nýaldartónlistarmannsins 1
nýaldartónlistarmannsins persónubundin 1
persónubundin en 1
en almenna 1
almenna grunnhugmyndin 1
grunnhugmyndin er 1
nýrri öld 2
öld tónlistar 1
tónlistar sé 1
sé ný 1
ný tegund 2
tegund hlustunar, 1
hlustunar, öfugt 1
við raftónlistina 1
raftónlistina sem 1
af nýrri 1
nýrri tegund 2
tegund spilunar. 1
spilunar. Auðvitað 1
Auðvitað má 1
má fyrst 1
fremst þakka 1
þakka öruggum 1
öruggum smekk 1
smekk og 1
og kunnáttu 2
kunnáttu stjórnandans, 1
stjórnandans, Ingólfs 1
Ingólfs Guðbrandssonar, 2
Guðbrandssonar, sem 2
eftir mínu 1
mínu viti 1
viti er 1
er kórstjóri 1
kórstjóri á 1
á heimsmælikvarða. 2
heimsmælikvarða. Auðvitað 1
Auðvitað tók 1
starfi hjá 2
hjá stóru 3
stóru fyritæki 1
fyritæki þar 1
sem eini 3
eini viðskiptavinur 1
viðskiptavinur hans 1
var skemmtigarður 1
skemmtigarður sem 1
braut fjölmörg 1
fjölmörg lög 3
um öryggi. 1
öryggi. Auðvitað 1
Auðvitað verður 1
að refsa 5
refsa manninum 1
manninum fyrir 1
með vopn 1
vopn af 1
af slíku 3
slíku gáleysi, 1
gáleysi, og 1
fyrir óhittni 1
óhittni hans. 1
hans. Auga 1
Auga Hórusar, 1
Hórusar, stílfærð 1
stílfærð mynd 1
af mannsauga, 1
mannsauga, er 1
algengt fornegypskt 1
fornegypskt verndartákn. 1
verndartákn. Augljóslega 1
Augljóslega er 1
halda þessu 1
þessu áfram 2
í hið 9
hið óendanlega 2
óendanlega og 2
fá alltaf 1
alltaf nýja 1
nýja þrennd. 1
þrennd. Auglýsinga- 1
Auglýsinga- og 1
ráðgjafafyrirtæki Karl 1
Rove vann 1
við kosningabaráttu 1
kosningabaráttu Thornburgh 1
Thornburgh en 1
en úrslitin 2
úrslitin urðu 1
urðu óvænt 1
óvænt tap 3
tap fyrir 1
fyrir frambjóðanda 1
frambjóðanda demókrata, 2
demókrata, Harris 1
Harris Wofford. 1
Wofford. Auglýsingar 1
Auglýsingar Bílaumboðsins 1
Bílaumboðsins Öskju 1
Öskju um 1
7 ára 9
ára ábyrgð 1
ábyrgð og 11
um neytendalán. 2
neytendalán. Auglýsingar 1
Auglýsingar Camel 1
Camel sígaretta 1
sígaretta vöktu 1
vöktu mikinn 1
mikinn ágreining 1
ágreining þar 1
var notast 8
við teiknimyndir 2
teiknimyndir af 1
Camel og 1
og markhópurinn 1
markhópurinn var 1
var augljóslega 2
augljóslega ungt 1
ungt fólk. 2
fólk. Auglýsingarnar 1
Auglýsingarnar voru 1
voru fljótt 3
fljótt teknar 1
teknar úr 3
úr birtingu. 1
birtingu. Auglýsingar 1
Auglýsingar SS-pylsna,sem 1
SS-pylsna,sem skarta 1
skarta Kjartani 1
Kjartani Guðjónssyni 1
Guðjónssyni í 1
hlutverki Árna 1
Árna pylsusala 1
pylsusala hafa 1
verið teknar 5
úr umferð 4
umferð eftir 1
að fyrirtækinu 1
fyrirtækinu var 1
gert kunnugt 1
kunnugt um 4
um nauðgunardóm 1
nauðgunardóm sem 1
sem Kjartan 1
Kjartan hlaut 1
hlaut seint 1
níunda áratugnum. 12
áratugnum. Auglýsingastofa 1
Auglýsingastofa Reykjavíkur 1
Reykjavíkur var 4
rekin áfram 1
í sísmækkandi 1
sísmækkandi mynd 1
mynd eitthvað 1
eitthvað fram 1
yfir árið 4
og fékkst 7
fékkst aldrei 1
aldrei aftur 16
neinu marki 2
marki við 1
við vefsíðugerð. 1
vefsíðugerð. Auglýsing 1
Auglýsing frá 2
frá Gránufélaginu 1
Gránufélaginu 1897 1
1897 sem 1
tímaritinu Stefni. 1
Stefni. Auglýsing 1
um 1940 3
1940 af 1
af uppstillingu 1
uppstillingu sem 1
móður lesa 1
lesa fyrir 4
fyrir ungabarn. 1
ungabarn. Auglýsing 1
Auglýsing fyrir 1
fyrir farsa 1
farsa eftir 1
George Howells 1
Howells Broadhurst. 1
Broadhurst. Auglýsing 1
Auglýsing í 1
Morgunblaðinu vegna 1
vegna útkomu 2
útkomu plötunnar. 1
plötunnar. Auglýsingin 1
Auglýsingin er 1
er full 3
full af 9
af veggjalist 1
veggjalist og 1
og textinn 2
textinn segir 1
segir "Post-Modernism? 1
"Post-Modernism? Auglýst 1
Auglýst var 1
var útboð 1
útboð á 1
á framkvæmdinni 1
framkvæmdinni það 1
þá hófu 2
hófu íbúar 2
íbúar að 2
að mótmæla. 2
mótmæla. Augnbaun 1
Augnbaun eða 1
eða kúabaun 1
kúabaun (fræðiheiti 1
(fræðiheiti Vigna 1
Vigna unguiculata 1
unguiculata ) 1
) er 10
nokkrum tegundum 1
af Vigna. 1
Vigna. Augnbaunir 1
Augnbaunir er 1
mikilvægasta grænmeti 1
grænmeti á 1
á harðbýlum 1
harðbýlum svæðum 1
Asíu, Afríku, 1
Afríku, Suður-Evrópu 1
Suður-Evrópu og 1
og Mið- 1
og Suður-Ameríku. 7
Suður-Ameríku. Augnblæðingar 1
Augnblæðingar hefjast, 1
hefjast, blóð 1
blóð seytlar 1
seytlar úr 2
úr tárakirtlum 1
tárakirtlum sjúklingsins 1
sjúklingsins og 2
hann virðist 8
virðist gráta 1
gráta blóði. 1
blóði. Augnhlið 1
Augnhlið hans 1
er brún 2
brún eða 4
eða grábrún 1
grábrún með 1
með svörtum 10
svörtum blettum. 1
blettum. Augnrák 1
Augnrák sést 1
sést varla 2
varla og 1
og litur 4
litur á 2
á vængjum 5
vængjum er 1
er mósvartur, 1
mósvartur, það 1
segja mun 1
mun ljósari 1
ljósari en 3
á karlfuglinum. 1
karlfuglinum. Augntennur 1
Augntennur eru 1
eru stundum 27
einnig nefndar 1
nefndar vígtennur. 1
vígtennur. Augsburger 1
Augsburger Dult 1
Dult er 1
er árlegur 2
árlegur útimarkaður 1
útimarkaður í 1
þá mynda 2
mynda sölubásar 1
sölubásar nær 1
nær eins 1
eins kílómetra 2
kílómetra langa 1
langa röð 2
í miðborginni. 10
miðborginni. Augsýnilegt 1
Augsýnilegt er 1
að Fröbel 2
Fröbel lagði 1
lagði mikla 5
mikla áherslu 26
leik barna, 2
barna, útveru 1
útveru þeirra 1
við náttúru, 1
náttúru, þar 1
sem þessir 5
þessir þættir 2
þættir stuðli 1
stuðli samtímis 1
samtímis að 1
að auknum 4
auknum þroska 1
þroska barna. 1
barna. Augu 1
Augu djúpkarfans 1
djúpkarfans eru 1
eru áberandi 8
áberandi stór 1
stór ásamt 1
að kinnbeinagaddar 1
kinnbeinagaddar hans 1
mjög áberandi. 3
áberandi. Augu 1
Augu eins 1
tvær svartar 1
svartar stjörnur. 1
stjörnur. Augu 1
Augu fólks 1
fólks bárust 1
bárust þó 1
meiri mæli 3
mæli að 9
að meintri 1
meintri fíkniefnamisnotkun 1
fíkniefnamisnotkun hjónanna 1
hjónanna og 2
og stormasömu 1
stormasömu hjónabandi 2
hjónabandi þeirra. 1
þeirra. Augu 1
Augu hans 3
finna ofan 1
hausnum. Augu 1
eru blikandi 1
blikandi og 1
og blá 1
blá og 6
og góðlátleg. 1
góðlátleg. Augu 1
eru stór. 1
stór. Augu 1
Augu hennar 1
hennar eru 51
eru gul 6
gul og 6
sjá tvísætt. 1
tvísætt. Augu 1
Augu hvala 1
hvala eru 1
fremur lítil 6
við stærð 4
stærð þeirra, 1
en þrátt 14
það hafa 8
þeir ágæta 1
ágæta sjón. 1
sjón. Augu 1
Augu margra 1
margra persónanna 1
persónanna eru 1
og augu 6
augu voru 1
voru teiknuð 6
teiknuð í 1
gömlum teiknimyndum. 1
teiknimyndum. Augu 1
Augu nema 1
nema ljós 1
og senda 11
senda upplýsingar 2
upplýsingar áfram 1
áfram sem 20
sem taugaboð. 1
taugaboð. Augun 1
Augun er 2
meira framan 1
framan á 12
á höfði 8
höfði en 2
öðrum selategundum. 1
selategundum. Augun 1
tiltölulega einföld 1
einföld og 6
og greina 9
greina aðeins 1
aðeins ljós 1
og myrkur 3
myrkur en 1
en sumar 14
sumar tegundir 11
hafa stór 1
stór augu 5
augu með 1
með linsur 1
linsur sem 1
veitir þeim 3
þeim færi 4
færi á 17
á flóknari 1
flóknari sýn. 1
sýn. Augun 1
Augun eru 4
á hliðum 6
hliðum höfuðsins 1
höfuðsins svo 1
svo sjón 1
sjón þeirra 1
þeirra byggist 1
tveimur flötum. 1
flötum. Augun 1
mjög grunn. 1
grunn. Augun 1
eru rétt 4
rétt aftan 3
við munnvikin. 1
munnvikin. Augun 1
stór en 4
en kjafturinn 1
kjafturinn lítill, 1
lítill, hann 1
hefur einn 6
einn stuttan 1
stuttan bakugga 1
og veiðiugga 1
veiðiugga á 1
á stirtlu. 1
stirtlu. Augun 1
Augun ómennsk, 1
ómennsk, undir 1
undir skásettum 1
skásettum brúnum 1
brúnum minntu 1
minntu þau 1
svo gullmola 1
gullmola eða 1
eða tvo 6
tvo ógegnsæja 1
ógegnsæja tópassteina. 1
tópassteina. Augun 1
Augun sitja 1
hreyfanlegum stilkum 1
stilkum sem 1
úr höfðinu 3
höfðinu og 2
höfðinu koma 1
koma 2 1
2 fálmarar. 1
fálmarar. Augu 1
Augu og 1
og tálknop 1
tálknop hákarls 1
hákarls eru 1
eru smá. 1
smá. Augusto 1
Augusto Pinochet 1
Pinochet hét 1
hét fullu 2
nafni Augusto 1
Augusto José 1
José Ramón 1
Ramón Pinochet 1
Pinochet Ugarte. 1
Ugarte. Augustus 1
Augustus var 1
var titill, 1
titill, sem 2
hafði trúarlegan 1
trúarlegan fremur 1
en pólitískan 1
pólitískan blæ. 1
blæ. Augu 1
Augu þeirra 1
eru gyllt 1
gyllt eða 1
eða gul 2
gul með 5
með sporöskjulaga 1
sporöskjulaga og 3
og lóðréttu 1
lóðréttu sjáaldri 1
sjáaldri eins 1
hjá köttum. 2
köttum. Auk 1
Auk 22 1
22 (áður 1
(áður 14) 1
14) fangaklefa 1
fangaklefa eru 1
þar viðtalsherbergi, 1
viðtalsherbergi, góð 1
góð setustofa, 1
setustofa, eldhús 1
eldhús og 3
og borðstofa, 1
borðstofa, bókasafn, 1
bókasafn, góður 1
góður æfingasalur 1
æfingasalur og 1
og billiardaðstaða 1
billiardaðstaða í 1
kjallara. Auk 1
Auk aðalógnarinnar 1
aðalógnarinnar eru 1
ýmsar aukaatburðarásir 1
aukaatburðarásir í 1
hverjum árgangi, 1
árgangi, sem 1
sem vara 3
vara allnokkra 1
allnokkra þætti 1
þætti og 7
eru samofnar 1
samofnar meginatburðarásinni, 1
meginatburðarásinni, sem 1
hefur sjálf 1
sjálf tilhneigingu 1
sinni eða 4
eða tvisvar 1
tvisvar þegar 1
þegar líður 3
á árganginn. 1
árganginn. Auk 1
Auk aðaltegundarinnar 1
aðaltegundarinnar er 1
er undirtegundin 1
undirtegundin P. 2
P. a. 1
a. platyphylla. 1
platyphylla. Auk 1
Auk áðurnefndra 1
áðurnefndra markmiða 1
markmiða lagði 1
hann mikla 4
á efnahagslegan 1
efnahagslegan og 1
og stjórnmálalegan 1
stjórnmálalegan stöðuleika 1
stöðuleika landsins. 1
landsins. Auk 1
Auk ævisagna 1
ævisagna heimspekinganna 1
heimspekinganna ritaði 1
ritaði Díogenes 1
Díogenes verk 1
bundnu máli 4
máli um 15
um fræga 4
fræga menn 2
menn undir 3
undir ýmsum 8
ýmsum bragarháttum. 1
bragarháttum. Aukafallsfrumlag 1
Aukafallsfrumlag er 1
stundum nefnt 7
nefnt frumlagsígildi. 1
frumlagsígildi. Auk 1
Auk áhrifa 1
áhrifa úr 2
úr jassi 1
jassi sótti 1
sótti tónlistin 1
tónlistin líka 1
líka innblástur 1
innblástur frá 6
frá austrænni 1
austrænni tónlist 1
og notuðust 1
notuðust við 6
við hljóðfæri 1
hljóðfæri eins 5
eins sítara 1
sítara og 1
og tabla 1
tabla trommur 1
trommur en 1
en líka 18
í klassísk 1
klassísk hljófæri 1
hljófæri eins 1
og sembala. 1
sembala. Aukakosningar 1
Aukakosningar voru 1
haldnar 5. 1
desember um 1
um þrjú 10
bæjarstjórn. Aukanætur 1
Aukanætur komu 1
komu inn 8
milli sólmánaðar 1
sólmánaðar og 1
og heyanna 1
heyanna á 1
miðju sumri. 1
sumri. Auk 1
Auk annars 1
annars hugbúnaðar 1
hugbúnaðar en 1
en ýmiss 1
ýmiss hugbúnaður 1
hugbúnaður sem 1
sem Sun 1
Sun framleiddi 1
framleiddi hefur 1
hefur Oracle 1
Oracle lagt 1
niður ásamt 1
ásamt vélbúnaðarframleiðsu 1
vélbúnaðarframleiðsu (t.d. 1
(t.d. SPARC 1
SPARC örgjörva). 1
örgjörva). Auk 1
Auk Apis 1
Apis mellifera, 2
mellifera, eru 1
eru 6 6
6 aðrar 1
ættkvíslinni Apis. 1
Apis. Auk 1
Auk Armeníu 1
Armeníu hefur 1
hefur Íran 1
Íran einnig 1
stundað veiðar 1
á vatnakrabbanum 1
vatnakrabbanum síðustu 1
síðustu ár, 2
ár, en 14
veiða frá 1
um 50-300 1
50-300 tonn 1
honum. Aukasaga 1
Aukasaga bókarinnar 2
bókarinnar nefnist 2
nefnist Daldónar 1
Daldónar ganga 1
ganga aftur 4
þegar Lukku 1
Lukku Láki 39
Láki og 7
og þrír 11
þrír félagar 2
hans fletta 1
fletta ofan 1
ofan af 19
af lygahlaupnum 1
lygahlaupnum Berta 1
Berta Bullu, 1
Bullu, frambjóðanda 1
frambjóðanda til 2
til skerfaraembættis, 1
skerfaraembættis, með 1
að þykjast 4
þykjast vera 5
vera hinir 1
dauðu Daltón 1
Daltón bræður. 1
bræður. Aukasaga 1
nefnist Lukku 1
og aumingja 1
aumingja Pilli. 1
Pilli. Aukasagan, 1
Aukasagan, Viðburðarlítið 1
Viðburðarlítið sumarleyfi 1
sumarleyfi (franska: 1
(franska: Vacances 1
Vacances sans 1
sans histories), 1
histories), segir 1
þegar Svalur 1
Svalur og 29
Valur eru 5
í sumarfrí 1
sumarfrí á 1
á sportbíl 1
sportbíl þess 1
þess síðarnefnda. 1
síðarnefnda. Aukasól, 1
Aukasól, sem 1
sem sést 13
sést vestan 1
við sólu 1
sólu nefnist 1
nefnist gíll, 1
gíll, en 1
en úlfur 1
úlfur sú 1
sést austan 1
austan við. 1
við. Aukatengingar 1
Aukatengingar eru 1
tengja aukasetningar 1
aukasetningar við 1
aðrar setningar. 1
setningar. Auk 1
Auk auglýsingaherferða 1
auglýsingaherferða gegn 1
gegn þungunarrofi 2
þungunarrofi hvöttu 1
hvöttu samtökin 1
samtökin ítrekað 1
ítrekað til 1
að ýms 1
ýms lyfjafyrirtæki 1
lyfjafyrirtæki væru 1
væru sniðgengin 1
sniðgengin vegna 1
vegna framleiðslu 1
lyfjum sem 2
notuð voru 5
framkalla þungunarrof. 1
þungunarrof. Auk 1
Auk beitusmokks 1
beitusmokks eru 1
tíu tegundir 2
tegundir smokkfiska 1
smokkfiska tiltölulega 1
tiltölulega algengar 1
algengar við 2
við Ísland. 15
Ísland. Auk 1
Auk bóka 1
bóka hefur 1
hefur Sigrún 1
Sigrún birt 1
birt niðurstöður 3
niðurstöður þessara 1
þessara viðamiklu 1
viðamiklu rannsókna 1
rannsókna í 3
í fjölmörgum 17
fjölmörgum ritstýrðum 1
ritstýrðum innlendum 1
og virtum 1
virtum erlendum 1
erlendum vísindatímaritum; 1
vísindatímaritum; einnig 1
ritum fyrir 1
fyrir fagfólk 1
fagfólk á 1
á vettvangi. 3
vettvangi. Auk 1
Auk Bontempis 1
Bontempis voru 1
verkefninu Francesco 1
Francesco Alberti, 1
Alberti, Graziano 1
Graziano Fanelli, 1
Fanelli, Ivana 1
Ivana Spagna, 1
Spagna, Theo 1
Theo Spagna, 1
Spagna, Antonia 1
Antonia Bottari, 1
Bottari, Annerley 1
Annerley Gordon 1
Gordon og 1
og Fred 3
Fred Di 1
Di Bonaventura. 1
Bonaventura. Auk 1
Auk Brands 1
Brands áttu 1
áttu Kolbeinn 1
Kolbeinn og 1
Margrét soninn 1
soninn Pál, 1
Pál, sem 1
á Reynistað 5
Reynistað og 2
var friðsemdarmaður 1
friðsemdarmaður eins 1
þeir feðgar, 1
feðgar, og 1
og Valgerði. 1
Valgerði. Auk 1
Auk Branting 1
Branting er 1
er skylt 10
skylt að 13
nefna August 1
August Palm 1
Palm sem 1
einn frumherja 1
frumherja flokksins. 1
flokksins. Auk 1
Auk breytinga 1
breytinga á 8
á réttindum 4
réttindum feðra 1
feðra árið 1
var Fæðingarorlofssjóður 1
Fæðingarorlofssjóður stofnaður 1
og annast 6
hann greiðslu 1
greiðslu launa 1
fæðingarorlofi. Auk 1
Auk doktorsritgerðarinnar 1
doktorsritgerðarinnar (1897) 1
(1897) gaf 1
út undirstöðurit 1
undirstöðurit um 2
um mállýskur 2
mállýskur og 3
og örnefni 2
örnefni á 4
á Hjaltlandi. 1
Hjaltlandi. Auk 1
Auk Eiríks 1
Eiríks komust 1
komust tvær 1
dætur þeirra 2
þeirra Kristófers 1
Kristófers upp. 1
upp. Auk 2
Auk félagsliða 1
félagsliða og 3
og áhugamannaliða 1
áhugamannaliða eru 1
eru starfrækt 3
starfrækt landslið. 1
landslið. Auk 1
Auk finnsku 1
finnsku er 1
er sænska 1
sænska opinbert 1
opinbert tungumál 9
tungumál í 7
í Finnlandi. 4
Finnlandi. Auk 1
Auk Firestone 1
Firestone hafa 1
hafa margar 7
margar fræðigreinar 1
fræðigreinar eigin 1
eigin bókasöfn, 1
bókasöfn, þ.á 1
m. arkitektúr, 1
arkitektúr, listasaga, 1
listasaga, Austur-Asíufræði, 1
Austur-Asíufræði, verkfræði, 1
verkfræði, jarðfræði, 1
jarðfræði, alþjóðafræði 1
alþjóðafræði og 1
og miðausturlandafræði. 1
miðausturlandafræði. Auk 1
Auk flugelda 1
flugelda eru 1
eru aðrir 4
aðrir gjörningar 1
gjörningar í 1
í gangi, 5
gangi, til 1
dæmis loftbelgjaflug. 1
loftbelgjaflug. Auk 1
Auk flutningsmáta 1
flutningsmáta getur 1
getur kornastærð 1
kornastærð gefið 1
gefið til 8
kynna straumhraða 1
straumhraða þar 1
sem flutningsgeta 1
flutningsgeta eykst 1
eykst í 3
í hlutfalli 5
við straumhraða 1
straumhraða vatns 1
vatns og 7
og vinds. 2
vinds. Auk 1
Auk fótboltaliðs 1
fótboltaliðs starfa 1
starfa hjá 8
félaginu þjálfarar, 1
þjálfarar, sjúkraþjálfarar 1
sjúkraþjálfarar og 1
og búningastjóri. 1
búningastjóri. Auk 1
Auk framleiðslu 1
á ís 6
ís rekur 1
rekur fyrirtækið 1
fyrirtækið ísbúðir 1
ísbúðir um 1
heim. Baskin-Robbins 1
Baskin-Robbins er 1
stærsta ísbúðakeðja 1
ísbúðakeðja í 1
heimi, en 4
það rekur 1
rekur 4.500 1
4.500 búðir, 1
búðir, þar 1
af 2.300 1
2.300 í 1
Bandaríkjunum. Auk 1
Auk furstanna 1
furstanna hvíla 1
hvíla þar 1
þar eiginkonur 1
eiginkonur og 3
ættingjar furstanna. 1
furstanna. Auk 1
Auk fyrrnefndu 1
fyrrnefndu hópanna 1
hópanna þriggja 1
þriggja er 1
líka önnur 1
önnur orð 1
orð að 3
á írskri 2
írskri ensku 1
ensku af 2
óvissum uppruna. 1
uppruna. Auk 1
Auk Gegnis 1
Gegnis leitar 1
leitar Leitir.is 1
Leitir.is að 1
að greinum 1
greinum og 6
bókum í 6
í rafrænum 1
rafrænum áskriftum 1
áskriftum íslenskra 1
íslenskra háskóla 1
í landsaðgangi. 1
landsaðgangi. Auk 1
Auk glæpasagna 1
glæpasagna skrifaði 1
skrifaði Arthur 1
Arthur Conan 1
Conan Doyle 1
Doyle vísindaskáldsögur, 1
vísindaskáldsögur, sagnfræðitengdar 1
sagnfræðitengdar bækur 1
bækur ásamt 1
ásamt leikritum 1
og ljóðum. 1
ljóðum. Auk 1
Auk góðra 1
góðra veitinga 1
veitinga og 1
og notalegs 1
notalegs andrúmslofts 1
andrúmslofts má 1
í Bistróinu 1
Bistróinu gott 1
gott bókasafn 3
bókasafn þar 1
líta mörg 1
mörg bókverka 1
bókverka Dieters, 1
Dieters, sem 1
eru vart 1
vart aðgengileg 1
aðgengileg annarsstaðar. 1
annarsstaðar. Auk 1
Auk greinarmunarins 1
greinarmunarins á 1
á verundum 1
verundum og 1
og eiginleikum 1
eiginleikum liggur 1
liggur greinarmunurinn 1
greinarmunurinn á 1
formi og 7
og efni 5
til grundvallar 13
grundvallar allri 1
allri frumspeki 1
frumspeki Aristótelesar. 1
Aristótelesar. Auk 1
Auk Guttorms 1
Guttorms sat 1
sat Sigurður 1
Sigurður Gunnarsson, 1
Gunnarsson, prestur 1
á Desjamýri, 1
Desjamýri, síðar 1
á Hallormsstað 1
Hallormsstað og 1
og prófastur 3
prófastur í 6
í Suður-Múlaprófastsdæmi 1
Suður-Múlaprófastsdæmi 1863–74, 1
1863–74, þjóðfundinn 1
þjóðfundinn fyrir 1
fyrir Norðmýlinga. 1
Norðmýlinga. Auk 1
Auk hagsmunagæslu 1
hagsmunagæslu fyrir 2
kirkjuna varð 1
varð Ólafur 3
Ólafur biskup 3
biskup með 1
tímanum stórauðugur 1
stórauðugur maður 1
maður sjálfur. 1
sjálfur. Auk 1
Auk hans 2
hans fórust 2
fórust þrettán 1
þrettán aðrir. 1
aðrir. Auk 1
lék Talia 1
Talia Shire, 1
Shire, Adrian 1
Adrian Balboa 1
Balboa konu 1
konu Rockys, 1
Rockys, Burt 1
Burt Young 1
Young lék 1
lék Paulie 1
Paulie Pennino, 1
Pennino, mág 1
mág hans 1
og Dolph 1
Dolph Lundgren 1
Lundgren lék 1
lék Ivan 1
Ivan Drago, 1
Drago, höfuðandstæðing 1
höfuðandstæðing Rockys. 1
Rockys. Auk 1
Auk háskólafólks 1
háskólafólks tók 1
tók hópur 1
hópur fólks 3
fólks með 8
með þroskahömlun 1
þroskahömlun í 1
landi þátt 1
í verkefninu. 2
verkefninu. Auk 2
Auk hefðbundinna 2
hefðbundinna bardaga 1
bardaga þá 1
eru sjóorustur 1
sjóorustur í 1
í ArcheAge 1
ArcheAge þannig 1
að spilarar 5
spilarar berjast 1
berjast að 2
vernda verslunarleiðir 1
verslunarleiðir eða 1
eða hindra/taka 1
hindra/taka þátt 1
í strandhöggi. 1
strandhöggi. Auk 1
hefðbundinna hljóðfæra 1
hljóðfæra notaði 1
notaði Hallur 1
Hallur töluvert 1
töluvert af 4
af „rusl-slagverki“ 1
„rusl-slagverki“ að 1
að hætti 7
hætti Einstuerzende 1
Einstuerzende Neubauten. 1
Neubauten. Auk 1
Auk hefðbundinnar 1
hefðbundinnar safnastarfsemi 1
safnastarfsemi er 1
er hugmyndin 5
hugmyndin að 6
skapa athvarf 1
athvarf fyrir 2
fyrir hjólafólk 1
hjólafólk á 2
Akureyri eða 1
eða hjólafólk 1
ferð um 6
landið. Auk 1
Auk hefðbundins 1
hefðbundins bóknáms 1
bóknáms er 1
þar boðið 1
á ferðamálanám 1
ferðamálanám og 1
og nám 4
á matvælasviði. 1
matvælasviði. Auk 1
Auk heiðarlandsins 1
heiðarlandsins sem 1
allar fjórar 2
fjórar jarðirnar 1
jarðirnar eiga 1
eiga sameiginlega, 1
sameiginlega, eru 1
eru svonefnd 1
svonefnd Lönd 1
Lönd í 1
í sameign 2
sameign Krókskots 1
Krókskots og 1
og Sandgerðisjarðar. 1
Sandgerðisjarðar. Auk 1
Auk heimabæjarins, 1
heimabæjarins, sem 1
á miðri 12
miðri eyni, 1
eyni, voru 1
þar allmargar 1
allmargar búðir 1
búðir og 2
voru sumar 5
sumar einungis 1
einungis notaðar 1
notaðar á 3
á vertíð 4
vertíð en 1
öðrum var 1
búið allt 3
árið. Auk 1
Auk heimalandsins 1
heimalandsins á 1
á Sauðafell 1
Sauðafell land 1
land frá 6
frá Merkjarhrygg 1
Merkjarhrygg á 1
á fjallveginum 1
fjallveginum sem 1
dag nefnist 1
nefnist Brattabrekka, 1
Brattabrekka, hálfan 1
hálfan Suðurárdal 1
Suðurárdal þ.e. 1
þ.e. vestan 1
vestan Suðurár 1
Suðurár og 1
að Kringlugili 1
Kringlugili á 1
á Sökkólfsdal,vestan 1
Sökkólfsdal,vestan Miðár. 1
Miðár. Auk 1
Auk héraða 1
héraða þar 1
sem Bretar 8
Bretar höfðu 11
bein yfirráð 1
yfirráð voru 1
um 565 1
565 furstadæmi 1
furstadæmi með 1
með heimastjórn 1
heimastjórn sem 1
höfðu ljáð 1
ljáð Indverjum 1
Indverjum með 1
með sjálfstæðissáttmála 1
sjálfstæðissáttmála þeirra 1
þeirra árið 8
1947. Auk 1
Auk hermannanna 1
hermannanna nýtti 1
nýtti þýski 1
um 600.000 5
600.000 vélknúin 1
vélknúin farartæki 1
farartæki og 2
600.000 til 2
til 700.000 1
700.000 hesta. 1
hesta. Auk 1
Auk höfuðborgarinnar 1
höfuðborgarinnar eru 1
eru fjórar 11
fjórar aðrar 2
aðrar borgir 4
borgir með 1
með sérstaka 6
sérstaka stöðu 2
sem umdæmi 1
umdæmi vegna 1
vegna sérstöðu. 1
sérstöðu. Auk 1
Auk hryðjuverkamannanna 1
hryðjuverkamannanna 19 1
19 létu 1
létu 2973 1
2973 lífið 1
höfðu mikil 13
á alþjóðasamfélagið. 1
alþjóðasamfélagið. Auk 1
Auk hvers 1
kyns hefðbundina 1
hefðbundina leiktækja 1
leiktækja og 1
og skotbakka 2
skotbakka var 1
á margvíslegt 1
margvíslegt sýningarhald, 1
sýningarhald, s.s. 1
s.s. kraftakarla 1
kraftakarla sem 1
sem sýndu 7
sýndu styrk 1
styrk sinn 2
og fakír 1
fakír sem 1
sem lagðist 1
lagðist á 3
á flöskubrot 1
flöskubrot og 1
lét brjóta 1
brjóta brjót 1
brjót á 1
á maganum 3
maganum á 1
sér. Aukið 1
Aukið skoðanafresli 1
skoðanafresli var 1
á dagskrá. 1
dagskrá. Aukin 1
Aukin gæði 1
gæði náms 1
náms - 1
- Skólaþróun 1
Skólaþróun í 1
þágu nemenda. 1
nemenda. Aukin 1
Aukin harka 1
harka hljóp 1
hljóp í 2
í verkalýðsbaráttuna 1
verkalýðsbaráttuna á 1
á kreppuárum 1
kreppuárum fjórða 1
fjórða áratugarins, 1
áratugarins, en 1
en talsvert 3
talsvert atvinnuleysi 1
atvinnuleysi var 3
meðal járniðnaðarmanna. 1
járniðnaðarmanna. Aukinheldur 1
Aukinheldur hjálpaði 1
hjálpaði nafnbreytingin 1
nafnbreytingin að 1
vegar þess 1
þess tíma, 4
tíma, þegar 1
þegar Octavíanus 1
Octavíanus vann 1
vann ötullega 1
ötullega að 3
treysta völd 2
völd sín, 1
sín, stundum 1
stundum með 15
með harkalegum 2
harkalegum aðgerðum, 1
aðgerðum, og 1
vegar stjórnar 1
sem Ágústusar, 1
Ágústusar, sem 1
ríkti með 1
með velvild. 1
velvild. Aukin 1
Aukin heldur 1
heldur litu 1
litu nýlendubúar 1
nýlendubúar svo 1
greiða þessa 1
þessa skatta 1
skatta væru 1
samþykkja rétt 1
rétt Breta 1
Breta til 3
leggja skatta 1
skatta á 3
á nýlendubúa 1
nýlendubúa sína, 1
sína, án 1
þeir hefðu 18
hefðu fulltrúa 1
breska þinginu. 1
þinginu. Aukinheldur 1
Aukinheldur voru 1
það útlend 1
útlend verktakafyrirtæki 1
verktakafyrirtæki sem 2
um vinnuna 1
vinnuna og 3
þeirra höndum 3
höndum að 1
um starfsmannamál. 1
starfsmannamál. Aukin 1
Aukin landsframleiðsla 1
landsframleiðsla mætti 1
mætti ekki 11
verða á 5
kostnað almennrar 1
almennrar velferðar. 1
velferðar. Aukinn 1
Aukinn meirihluta, 1
meirihluta, eða 2
eða 2/3 1
2/3 hluta, 1
hluta, þurfti 1
þurfti til 9
samþykkja tillöguna. 1
tillöguna. Aukin 1
Aukin opinber 1
opinber gjöld 1
gjöld á 2
á eldsneyti 1
eldsneyti eru 1
oft rökstudd 1
rökstudd með 3
með nytjagreiðslureglunni, 1
nytjagreiðslureglunni, þótt 1
það byggist 1
byggist kannski 1
kannski á 1
á takmarkaðri 1
takmarkaðri vitneskju 1
vitneskju um 10
hver hinn 1
hinn samfélagslegi 1
samfélagslegi kostnaður 1
kostnaður sé 2
sé nákvæmlega. 1
nákvæmlega. Aukin 1
Aukin ræktun 1
ræktun og 5
og sívaxandi 1
sívaxandi þörf 1
fyrir graslendi 1
graslendi handa 1
handa sebúahjörðunum 1
sebúahjörðunum varð 1
að miðhálendið 1
miðhálendið breyttist 1
úr skóglendi 1
skóglendi í 1
í graslendi 2
graslendi á 1
öld. Aukin 1
Aukin samkeppni 1
samkeppni á 3
á Norður-Atlantshafs 1
Norður-Atlantshafs flugi 1
flugi leiddi 1
að markaðurinn 2
markaðurinn í 1
Lúxemborg minnkaði 1
minnkaði og 3
kjölfarið hætti 1
hætti félagið 1
félagið flugi 1
flugi þangað. 1
þangað. Aukin 1
Aukin samkeppni, 1
samkeppni, kröfuharðir 1
kröfuharðir viðskiptavinir 1
viðskiptavinir og 1
og síbreytilegar 1
síbreytilegar reglugerðir 1
reglugerðir eru 1
eru merki 4
að þörf 4
þörf er 7
fyrir kerfi 1
er lipurt 1
lipurt og 1
leið mjög 1
mjög áreiðanlegt. 1
áreiðanlegt. Aukin 1
Aukin virkni 1
virkni í 4
í möndlungi 3
möndlungi sýnir 1
sýnir betra 1
betra minni 3
á tilfinningaþrungið 1
tilfinningaþrungið efni. 1
efni. Aukin 1
Aukin vitund 1
vitund um 1
um íslenskt 2
íslenskt þjóðerni, 1
þjóðerni, dýrkun 1
dýrkun á 1
íslenskri fornöld 1
fornöld og 5
og rómantík 2
rómantík í 1
í skáldskap 4
skáldskap og 8
og þjóðfélagsumræðu 1
þjóðfélagsumræðu voru 1
voru mest 3
mest áberandi 11
áberandi öflin 1
öflin í 1
í Norðurfara. 1
Norðurfara. Auk 1
Auk íslensku 1
íslensku talar 1
talar hann 8
hann ensku, 1
ensku, frönsku, 2
frönsku, ítölsku 1
ítölsku og 6
og dönsku. 2
dönsku. Auk 1
Auk íþrótta 1
íþrótta hafa 1
hafa tónleikar 1
tónleikar verið 1
verið haldnir 2
haldnir á 2
á Old 1
Old Trafford. 1
Trafford. Auk 1
Auk kennslu 1
og rannsókna 4
rannsókna hefur 1
hefur Helga 2
Helga gegnt 1
ýmsum stjórnunar- 2
stjórnunar- og 4
og trúnaðarstörfum. 2
trúnaðarstörfum. Auk 1
Auk klóna 1
klóna má 1
finna fjögur 2
fjögur pör 1
pör af 10
af útlimum 1
útlimum á 1
á höfuðbolnum. 1
höfuðbolnum. Auk 1
Auk lækningamáttar 1
lækningamáttar jurta 1
jurta mátti 1
mátti nota 2
nota sumar 1
sumar þeirra 5
til annars. 5
annars. Auk 1
Auk mannvirkjaleifa, 1
mannvirkjaleifa, fannst 1
fannst allmikið 1
allmikið af 2
af gripum 1
gripum við 1
við fornleifarannsóknina 1
fornleifarannsóknina á 2
á Bessastöðum. 2
Bessastöðum. Auk 1
Auk markmiða 1
markmiða um 1
um endurskipulagningu 2
endurskipulagningu stjórnsýslu 1
stjórnsýslu og 6
íslensku samfélagi 5
samfélagi var 1
var endurreisn 1
endurreisn efnahagslífsins 1
efnahagslífsins með 1
aðgerðum í 3
þágu heimila 1
heimila og 5
og atvinnulífsins 1
atvinnulífsins fyrirferðarmikil 1
fyrirferðarmikil í 1
í stefnuyfirlýsingu 1
stefnuyfirlýsingu stjórnarinnar. 1
stjórnarinnar. Auk 2
Auk matreiðslu 1
matreiðslu er 1
þar kennd 1
kennd kjötiðn, 1
kjötiðn, bakaraiðn 1
bakaraiðn og 1
og framreiðsla. 1
framreiðsla. Auk 1
Auk mikils 1
mikils fjölda 2
fjölda tímaritsgreina 1
tímaritsgreina og 1
og rannsóknaskýrslna 1
rannsóknaskýrslna skrifaði 1
Sigurður einnig 1
einnig nokkur 6
nokkur stærri 1
stærri verk. 1
verk. Auknar 1
Auknar kröfur 1
kröfur eru 1
um upplýsingagjöf, 1
upplýsingagjöf, sveigjanleika 1
sveigjanleika við 2
við lántökur 1
lántökur og 1
og lánveitingar 1
lánveitingar og 1
síðustu misserum 1
misserum hafa 1
hafa einstaklingar, 1
einstaklingar, auk 1
auk minni 1
minni fyrirtækja, 1
fyrirtækja, sýnt 1
sýnt lántökum 1
lántökum í 1
í erlendri 1
erlendri mynt 1
mynt aukinn 1
aukinn áhuga. 1
áhuga. Auknar 1
Auknar skærur 1
skærur og 1
og uppreisnir 3
uppreisnir gerðu 1
gerðu þeim 2
þeim erfitt 2
erfitt fyrir, 1
fyrir, sérstaklega 1
tímum heimsstyrjaldanna 1
heimsstyrjaldanna tveggja. 1
tveggja. Auknar 1
Auknar vinsældir 1
vinsældir fylgdu 1
fylgdu aldamótunum, 1
aldamótunum, bæði 1
bæði tónlistarinnar 1
tónlistarinnar og 1
og tískunnar. 1
tískunnar. Auk 1
Auk neðangreindra 1
neðangreindra helgidaga 1
helgidaga eru 1
til nokkrir 1
nokkrir í 1
viðbót sem 3
eingöngu gilda 1
gilda í 4
eða tveimur 13
tveimur sambandslöndum. 1
sambandslöndum. Auknefnið 1
Auknefnið er 1
enn notað 9
dag. Auknefni 1
Auknefni hans 1
hans mun 4
mun vísa 1
verið fljótur 1
fljótur á 1
á fæti 3
fæti og 4
mikill veiðimaður. 1
veiðimaður. Auknefni 1
Auknefni konungsins 1
konungsins vísar 1
vísar líklega 2
líklega til 6
til yfirvaraskeggs 1
yfirvaraskeggs sem 1
sem skipt 3
skipt er 4
í miðju, 1
miðju, sem 1
í tísku 4
tísku í 3
Englandi á 2
þessum tíma, 7
til tvískipts 1
tvískipts hökuskeggs. 1
hökuskeggs. Aukning 1
Aukning lífrænnar 1
lífrænnar þekju 1
þekju álitin 1
álitin mikilvægur 1
hluti þess 12
að endurgræða 1
endurgræða berar 1
berar námur. 1
námur. Auk 1
Auk níu 2
níu kjördæmakjörinna 1
kjördæmakjörinna þingmanna 1
þingmanna kjósa 1
kjósa íbúar 1
íbúar fjóra 1
fjóra landskjörna 1
landskjörna þingmenn. 1
þingmenn. Auk 1
níu skáldsagna 1
skáldsagna um 2
um Múmínálfana 2
Múmínálfana skrifaði 1
skrifaði Tove 1
Tove Jansson 2
og myndskreytti 3
myndskreytti fimm 1
fimm myndabækur, 1
myndabækur, samdi 1
samdi teiknimyndasögur 1
teiknimyndasögur fyrir 1
fyrir dagblöð 2
dagblöð með 1
sínum Lars 1
Lars Jansson 1
Jansson sem 1
enskum dagblöðum 1
dagblöðum og 6
og lög 6
lög innblásin 1
innblásin af 10
af persónunum 1
persónunum hafa 1
út. Auk 1
Auk notkunar 1
notkunar sem 1
sem sóknarkirkju 1
sóknarkirkju sækja 1
200 þús 1
þús ferðamenn 1
ferðamenn kirkjuna 1
kirkjuna heim 1
heim árlega. 5
árlega. Auknu 1
Auknu alþjóðaviðskiptin 1
alþjóðaviðskiptin á 1
voru ólík 2
ólík þeirri 3
þeirri efnahagslegu 1
efnahagslegu starfsemi 1
hafði tíðkast 2
tíðkast á 7
á öldum 30
öldum áður. 3
áður. Auk 1
Auk ofangreindra 1
ofangreindra tegunda 1
tegunda hefur 2
skeið verið 3
verið hefð 3
því hjá 4
hjá brugghúsunum 1
brugghúsunum að 1
framleiða jólabjóra 1
jólabjóra sem 1
eru ólíkir 7
ólíkir frá 2
árs. Auk 1
Auk Philosophie 1
Philosophie der 2
der Griechen 3
Griechen ritaði 1
ritaði Zeller 1
Zeller um 1
um guðfræði 2
guðfræði og 3
og heimspeki. 2
heimspeki. Auk 1
Auk ráðherra 1
ráðherra aðildarríkjanna 1
aðildarríkjanna 11, 1
11, tók 1
tók fulltrúi 1
fulltrúi Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins einnig 1
einnig þátt 16
í fundinum. 1
fundinum. Auk 1
Auk rafmagnsframleiðslu 1
rafmagnsframleiðslu sjá 1
sjá jarðvarmavirkjanirnar 1
jarðvarmavirkjanirnar höfuðborgarbúum 1
höfuðborgarbúum fyrir 1
heitu vatni. 4
vatni. Auk 1
Auk sambandsríkjanna 1
sambandsríkjanna hafa 1
hafa Bandaríkin 3
Bandaríkin lögsögu 1
lögsögu yfir 2
yfir ýmsum 3
ýmsum hjálendum 1
hjálendum víða 1
heim. Auk 1
Auk samfélagsrýni 1
samfélagsrýni og 1
og fræðirita 1
fræðirita samdi 1
samdi Dworkin 1
Dworkin einnig 1
einnig smásögur 1
og sendi 21
sér tvær 7
tvær skáldsögur 4
skáldsögur og 13
og sjálfsævisöguna 1
sjálfsævisöguna Heartbreak: 1
Heartbreak: The 1
The Political 1
Political Memoir 1
Memoir of 1
a Feminist 1
Feminist Militant, 1
Militant, sem 1
árið 2002. 20
2002. Auk 1
Auk Signers 1
Signers hefur 1
hefur Víkingur 1
Víkingur starfað 1
starfað með 7
með videólistamönnunum 1
videólistamönnunum Yann 1
Yann Malka 1
Malka og 1
og Lillevan 1
Lillevan https://vikingurolafsson. 1
https://vikingurolafsson. Auk 1
Auk sjálfrar 1
sjálfrar höfuðeyjarinnar, 1
höfuðeyjarinnar, Gotlands, 1
Gotlands, tilheyra 1
tilheyra einnig 2
einnig Fårö, 1
Fårö, Karlseyjarnar 1
Karlseyjarnar og 1
og Gotska 1
Gotska Sandön 1
Sandön eyjaklasanum. 1
eyjaklasanum. Auk 1
Auk skólastjórastarfsins 1
skólastjórastarfsins var 1
var Torfi 2
Torfi hlaðinn 1
hlaðinn mörgum 1
mörgum og 2
og miklum 4
miklum öðrum 1
í þarfir 1
þarfir sveitarfélags, 1
sveitarfélags, sýslu 1
sýslu og 3
og amts. 1
amts. Auk 1
Auk skrifa 1
skrifa um 4
um stjórnmál 9
stjórnmál og 7
og viðskipti 4
viðskipti hefur 1
hefur Andrés 1
Andrés fjallað 1
fjallað talsvert 1
um netið, 2
netið, tölvur 1
tölvur og 2
og tækni. 5
tækni. Auk 1
Auk söguljóða 1
söguljóða og 1
og lýrísks 1
lýrísks kveðskapar, 1
kveðskapar, harmleikja 1
harmleikja og 1
og gamanleikja 1
gamanleikja og 1
rita um 3
um sagnfræði, 1
sagnfræði, landafræði, 1
landafræði, heimspeki, 1
heimspeki, vísindi 1
vísindi og 8
og læknisfræði, 2
læknisfræði, mælskufræði 1
mælskufræði og 1
og ræðumennsku 1
ræðumennsku eru 1
einnig gefin 1
verk þeirra 2
þeirra kirkjufeðra, 1
kirkjufeðra, sem 1
sem studdust 2
studdust mjög 1
mjög við 10
við heiðna 2
heiðna menningu. 1
menningu. Auk 1
Auk starfa 2
starfa sinna 2
sinna hjá 1
hjá Nóbelsnefndinni 1
Nóbelsnefndinni og 1
og Alþjóðaþingmannasambandinu 1
Alþjóðaþingmannasambandinu var 1
var Lange 2
Lange virkur 1
ýmsum alþjóðahreyfingum, 1
alþjóðahreyfingum, bæði 1
vegum og 2
sem stjórnarfulltrúi 1
stjórnarfulltrúi Noregs. 1
Noregs. Auk 1
sinna í 10
í ritlist 1
ritlist hefur 1
hún fengist 2
fengist við 19
við fræðastörf 1
fræðastörf sem 1
sem ljóðlistarkennari 1
ljóðlistarkennari við 1
við ýmsar 9
ýmsar menntastofnanir. 1
menntastofnanir. Auk 1
Auk stuðnings 1
stuðnings við 5
við Rannís 1
Rannís njóta 1
njóta ýmsar 1
aðrar opinberar 3
opinberar rannsóknastofnanir 1
rannsóknastofnanir fjárframlaga 1
fjárframlaga ríkivaldsins. 1
ríkivaldsins. Auk 1
Auk sýninga 1
sýninga hér 1
heima hafa 1
hafa verk 3
verk hans 38
verið sýnd 5
sýnd í 19
í Lundúnum, 2
Lundúnum, Stokkhólmi 1
York. Auk 1
Auk sýslnanna 1
sýslnanna eru 1
eru 24 3
24 sjálfstæðar 1
sjálfstæðar borgir 1
landinu. Auk 1
Auk titillagsins 1
titillagsins inniheldur 1
inniheldur platan 1
platan þekktasta 1
lag sveitarinnar, 1
sveitarinnar, Run 1
Run to 1
the Hills 1
Hills sem 2
baráttu frumbyggja 1
frumbyggja og 2
hvíta mannsins. 2
mannsins. Auk 1
Auk tungumálakennslu, 1
tungumálakennslu, flutti 1
hann fyrirlestra 2
fyrirlestra um 15
um sögu, 1
sögu, bókmenntir 1
bókmenntir og 6
og menningu 11
menningu Norðurlanda, 1
Norðurlanda, og 1
síst um 2
um forníslensk 1
forníslensk fræði. 1
fræði. Auk 1
Auk uppistandara 1
uppistandara sem 1
hafa fram 2
á Iceland 1
Iceland Comedy 1
Comedy Festival 2
Festival hefur 1
hefur Rökkvi 1
Rökkvi flutt 1
og haldið 20
haldið uppistönd 1
uppistönd með 1
með belgíska 2
belgíska grínistanum 1
grínistanum Lieven 1
Lieven Scheire 1
Scheire Belgískt 1
Belgískt grín, 1
grín, Visir. 1
Visir. Auk 1
Auk Úranusar 1
Úranusar og 1
tveggja stærstu 1
stærstu tungla 1
tungla hans, 1
hans, uppgötvaði 1
uppgötvaði Herschel 1
Herschel einnig 1
einnig tvö 2
tvö tungl 1
tungl í 2
kringum Satúrnus. 1
Satúrnus. Auk 1
Auk valda 1
valda lýðsforingja 1
lýðsforingja voru 1
voru Ágústusi 1
Ágústusi einum 1
einum falin 1
falin herstjórnarvald 1
herstjórnarvald innan 1
innan borgarmarka 3
borgarmarka Rómar: 1
Rómar: allar 1
allar hersveitir 1
hersveitir í 3
borginni, sem 4
höfðu áður 33
stjórn embættismanna 1
embættismanna borgarinnar, 1
borgarinnar, lutu 1
lutu nú 1
nú stjórn 1
stjórn Ágústusar. 1
Ágústusar. Auk 1
Auk vinnu 1
vinnu hans 1
sem trommari 4
trommari er 1
er Taylor 1
Taylor vel 1
vel þekktur 6
fyrir falsettu 1
falsettu raddsvið 1
raddsvið sitt. 1
sitt. Auk 2
Auk vistfræðilega 1
vistfræðilega áhrifa 1
áhrifa hefur 1
hefur ofveiði 1
ofveiði efnahagsleg 1
efnahagsleg áhrif. 1
áhrif. Auk 2
Auk yfirbyggða 1
yfirbyggða íveruhússins 1
íveruhússins má 1
þar sjá 1
sjá leifar 3
leifar smiðju, 1
smiðju, fjóss 1
fjóss og 2
og hlöðu 2
hlöðu en 1
hefur kirkja 2
kirkja verið 2
verið grafin 4
grafin upp 4
staðnum. Auk 1
Auk þeirra 18
sem hér 15
taldar sendi 1
sendi Helga 1
Helga frá 1
ýmsar minni 1
minni bækur 1
og bæklinga. 2
bæklinga. Auk 1
þeirra einkennast 1
einkennast maóískir 1
maóískir stjórnarhættir 1
stjórnarhættir gjarnan 1
gjarnan af 4
af mikilli 14
mikilli leiðtogadýrkun, 1
leiðtogadýrkun, lítilli 1
lítilli virðingu 1
fyrir mannréttindum, 3
mannréttindum, stjórnarandstöðu 1
stjórnarandstöðu eða 1
eða hugmyndum 1
hugmyndum í 2
við hugmyndir 5
hugmyndir stjórnarinnar. 1
er Terje 1
Terje Hagevang 1
Hagevang hluthafi 1
í félaginu. 5
félaginu. Auk 1
einnig margar 5
margar smáeyjar. 1
smáeyjar. Auk 1
en 50 9
50 óbyggðar 1
óbyggðar eyjar. 1
eyjar. Auk 1
í liðinu 6
liðinu Danny 1
Danny Messer 1
Messer ( 1
( Auk 2
eru smærri 2
eyjar og 6
og rif 1
rif sem 1
eru friðaðar 2
friðaðar vegna 1
vegna náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Auk 1
til undirtegundir, 1
undirtegundir, sem 1
hátt afbrigðilegir, 1
afbrigðilegir, bæði 1
í ræktun 13
hegðun í 2
í tilraunadýrum. 1
tilraunadýrum. Auk 1
þeirra leikur 2
leikur Ríkharður 1
Ríkharður Örn 1
Örn Pálsson 1
Pálsson á 2
á bassa. 6
bassa. Auk 1
þeirra leyndust 1
leyndust þar 2
þar fjórir 1
aðrir gyðingar 1
gyðingar (van 1
(van Pels 1
Pels fjölskyldan 1
fjölskyldan og 1
Fritz Pfeffer). 1
Pfeffer). Auk 1
þeirra selja 1
helstu verslanir 1
verslanir á 2
Íslandi úrval 1
úrval valinna 1
valinna og 1
og þekktra 1
þekktra borðspila 1
borðspila með 1
með íslenskum 4
íslenskum reglum. 1
reglum. Auk 1
þeirra sitja 1
sitja tveir 1
tveir þingmenn 1
í ráðinu, 2
ráðinu, einn 1
einn frá 3
frá meirihluta 2
meirihluta og 6
frá minnihluta. 1
minnihluta. Auk 1
þeirra starfa 2
á Máritíus 2
Máritíus Université 1
Université des 1
des Mascareignes, 1
Mascareignes, stofnaður 1
stofnaður 2012, 1
2012, og 1
og Open 2
Open University 2
University Mauritius. 1
Mauritius. Auk 1
þeirra tekna 1
tekna frá 1
frá sjónvarpsgjaldi 1
sjónvarpsgjaldi og 1
og styrkjum 4
styrkjum fyrir 1
fyrir World 2
World Service 4
Service fær 1
fær BBC 1
BBC peninga 1
peninga frá 2
frá verslunarfyrirtækinu 1
verslunarfyrirtækinu sínu 1
sínu BBC 1
BBC Worldwide. 1
Worldwide. Auk 1
var skipið 1
skipið Perwie 1
Perwie í 1
í strandferðum. 1
strandferðum. Auk 1
36 drepin. 1
drepin. Auk 1
í ferðinni: 2
ferðinni: Alexander 1
Alexander Gressly, 1
Gressly, dýrafræðingur 1
dýrafræðingur og 1
og Alexander 4
Alexander Herzen, 1
Herzen, læknir 1
læknir og 6
og lífeðlisfræðingur. 1
lífeðlisfræðingur. Auk 1
voru sex 8
sex prestar, 1
prestar, stjórn 1
stjórn KFUK 1
KFUK í 1
Reykjavík, Hlíðarstjórn 1
Hlíðarstjórn og 1
og starfsstúkur 1
starfsstúkur Vindáshlíðar. 1
Vindáshlíðar. Auk 1
Auk þess 211
fyrir pólitísku 1
pólitísku sjálfstæði, 1
sjálfstæði, leggur 1
leggur flokkurinn 1
flokkurinn áherslu 1
á umhverfisvernd. 2
umhverfisvernd. Auk 1
búa yfir 14
yfir ofurkröftum 1
ofurkröftum er 1
er Steinríkur 1
Steinríkur stórbyggður 1
stórbyggður og 1
og nokkuð 10
nokkuð feitlaginn. 1
feitlaginn. Auk 1
við heri 1
heri nýlendubúa 1
nýlendubúa í 1
Norður-Ameríku þurftu 1
þurftu Bretar 1
Bretar nú 1
franska flotanum 2
her Frakkakonungs. 1
Frakkakonungs. Auk 1
gegna forsætisráðherraembættinu 1
forsætisráðherraembættinu átti 1
átti Sandler 1
Sandler sæti 1
öllum ríkisstjórnum 2
ríkisstjórnum sósíaldemókrata 1
sósíaldemókrata á 1
á millistríðsárunum. 1
millistríðsárunum. Auk 1
greina frá 8
sem gerðist 12
gerðist reyndi 1
reyndi Þúkýdídes 1
Þúkýdídes að 1
frá undirliggjandi 1
undirliggjandi orsökum 1
orsökum atburðarásarinnar. 1
atburðarásarinnar. Auk 1
hafa bashjírsku 1
bashjírsku að 1
að móðurmál 1
móðurmál talar 1
hann reiprennandi 1
reiprennandi í 1
rússnesku og 3
ensku. Auk 1
hafa gefið 22
út rit 3
ævi og 9
verk Ásgeirs 1
Ásgeirs Emilssonar 1
Emilssonar vinnur 1
vinnur Skaftfell 1
Skaftfell að 1
gera endurbætur 1
heimili hans 10
því þannig 3
að safnið, 1
safnið, og 1
og minning 1
minning Geira, 1
Geira, verði 1
verði aðgengilegra 1
aðgengilegra almenningi. 1
almenningi. Auk 1
hafa sungið 4
sungið inn 3
á fjöldann 2
fjöldann allan 8
af plötum 5
plötum hefur 1
hefur Harry 1
Harry Belafonte 1
Belafonte haldið 1
haldið tónleika, 1
tónleika, leikið 1
í leikritum, 2
leikritum, kvikmyndum 1
og sjónvarpsþáttum. 4
sjónvarpsþáttum. Auk 1
halda uppi 13
uppi eftirliti 2
eftirliti með 3
með róttæklingum 1
róttæklingum og 2
og starfsemi 9
starfsemi ýmissa 1
ýmissa samtaka 1
samtaka með 1
með flugumönnum 1
flugumönnum og 1
og njósnum, 1
njósnum, beitti 1
beitti COINTELPRO 1
COINTELPRO aðgerðin 1
aðgerðin sálfræðilegum 1
sálfræðilegum hernaði 1
hernaði til 1
undan baráttu 1
baráttu samtaka 1
undir eftirliti. 2
eftirliti. Auk 1
nýta hella 1
notkun lét 1
hann hreinsa 1
hreinsa út 1
gegn nokkra 1
nokkra hella 1
höfðu legið 2
legið í 11
í vanhirðu. 1
vanhirðu. Auk 1
skipuleggja hefðbundnar 1
hefðbundnar ferðir 1
ferðir þá 1
þá bjóða 1
bjóða margar 1
margar ferðaskrifstofur 1
ferðaskrifstofur upp 1
þjónustu við 9
við skipulagningu 2
skipulagningu viðskiptaferða 1
viðskiptaferða fyrir 1
fyrir fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Auk 1
að stilla 22
stilla upp 3
upp skiltum 1
skiltum og 1
og breiða 4
breiða þannig 1
þannig út 3
boðskap sinn 3
sinn hafa 2
og Leifur 1
Leifur tekið 2
og staðið 3
fjölda mótmæla. 2
mótmæla. Auk 1
sýna frá 1
frá leikjum 2
leikjum meistaraflokks 1
meistaraflokks karla 1
karla voru 1
líka beinar 1
beinar útsendingar 1
útsendingar frá 1
stórum heimaleikjum 1
heimaleikjum meistaraflokks 1
meistaraflokks kvenna 2
kvenna ásamt 2
ásamt úrslitaleikjum 1
úrslitaleikjum í 1
í unglinga- 1
unglinga- og 1
og drengjaflokki. 1
drengjaflokki. Auk 1
taka virkan 2
virkan þátt 16
mótmælum og 8
ýmsum aðgerðum 1
aðgerðum hópa 1
réttindum blökkumanna 1
blökkumanna var 1
var Charmichael 1
Charmichael afburða 1
afburða námsmaður 1
námsmaður og 3
var boðin 2
boðin skólavist 1
skólavist við 1
við Harvard 4
Harvard háskóla 3
háskóla þegar 1
hann útskrifaðist 5
árið 1964. 7
1964. Auk 1
vera bóndi 1
bóndi og 12
afkastamikill smiður 1
smiður þótti 1
þótti Eymundur 1
Eymundur góður 1
góður læknir. 1
læknir. Auk 1
vera byggður 1
á Milken 1
Milken má 1
að Gekko 1
Gekko hefur 1
hefur ákveðna 4
ákveðna drætti 1
drætti af 1
af Ivan 1
Ivan Boesky, 1
Boesky, öðrum 1
öðrum þekktasta 1
þekktasta verðbréfasala 1
verðbréfasala níunda 1
níunda áratugarins. 5
áratugarins. Auk 1
vera eiginmaður 1
eiginmaður forsetans 1
hann jafnframt 5
jafnframt þingmaður, 1
þingmaður, formaður 1
formaður Réttlætisflokksins 1
Réttlætisflokksins og 1
framkvæmdastjóri Unasur, 1
Unasur, samtaka 1
samtaka Suður-Ameríkuríkja, 1
Suður-Ameríkuríkja, síðustu 1
síðustu æviár 6
æviár sín. 3
sín. Auk 1
vera fræðiheitið, 1
fræðiheitið, er 1
er íris 1
íris almennt 1
almennt heiti 5
yfir allar 8
allar tegundir 3
ættkvíslarinnar auk 1
nokkurra náskyldra 1
náskyldra ættkvísla. 1
ættkvísla. Auk 1
vera fundarstjóri 1
fundarstjóri á 1
á aðalfundum 1
aðalfundum Æskulýðsmiðstöðvar 1
Æskulýðsmiðstöðvar KFUM 1
KFUM í 1
í Vatnaskógi 1
Vatnaskógi frá 1
2000 - 1
- 2020. 1
2020. Auk 1
í Hjaltalín 1
Hjaltalín er 1
í ballhljómsveitinni 1
ballhljómsveitinni Svitabandið. 1
Svitabandið. Auk 1
vera konungur 2
konungur Svíþjóðar 4
Svíþjóðar var 1
var Karl 5
Karl hertogi 2
af Pfalz-Zweibrücken 1
Pfalz-Zweibrücken undir 1
nafninu Karl 2
Karl 2. 7
2. frá 1
frá 1697 1
1697 til 1
til 1718. 1
1718. Auk 1
mjög góða 9
góða sjón 3
sjón hafa 1
þeir ótal 1
ótal skynfæri 1
skynfæri í 1
í hausnum 1
hausnum sem 1
einnig hjálpar 2
hjálpar þeim 9
finna bráð 1
bráð en 3
þessi skynfæri 1
skynfæri skynja 1
skynja hreyfingar 2
hreyfingar dýra 1
dýra sem 8
í sjónmáli 1
sjónmáli þeirra 1
er lyktaskynið 1
lyktaskynið þeirra 1
mjög gott. 2
gott. Auk 1
vera miðlægur 1
miðlægur í 1
í gjörvallri 2
gjörvallri krikketsögu 1
krikketsögu Englands, 1
Englands, kom 1
kom The 1
The Oval 1
Oval mjög 1
sögu hinna 1
hinna vinsælustu 1
vinsælustu boltaíþrótta 1
boltaíþrótta landsins: 1
landsins: rúbbí 1
rúbbí og 1
og knattspyrnu. 2
knattspyrnu. Auk 1
mundir einn 1
einn helsti 24
helsti íþróttagarpur 1
íþróttagarpur Finnlands, 1
Finnlands, var 1
vinsælasti dægurlagasöngvarinn 1
dægurlagasöngvarinn í 2
í heimalandinu 4
heimalandinu auk 1
í fjölda 30
fjölda kvikmynda. 1
kvikmynda. Auk 1
þess á 24
á ein 3
ein öndunarstöð 1
öndunarstöð aðsetur 1
í brúnni. 1
brúnni. Auk 1
þess ætti 1
ætti ríkisvaldið 1
ríkisvaldið alls 1
alls engan 1
engan rétt 3
banna borgurum 1
borgurum að 1
taka eigur 1
sínar hvert 1
þá fýsti 1
fýsti innan 1
innan landsvæða 1
landsvæða Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Auk 1
á Fribourg 1
Fribourg þrjú 1
þrjú lítil 2
lítil landsvæði 1
landsvæði innan 2
innan Vaud 1
Vaud og 2
eitt innan 1
innan Bern. 1
Bern. Auk 1
á fyrirtækið 1
fyrirtækið hluti 1
hluti í 8
ýmsum fyrirtækjum, 1
fyrirtækjum, s.s. 1
s.s. Öskju. 1
Öskju. Auk 1
Auk þessa 4
þessa koma 1
koma oft 8
oft heimsfrægir 1
heimsfrægir tónlistarmenn 1
með atriði 3
í hálfleik, 1
hálfleik, syngja 1
syngja þjóðsönginn 1
þjóðsönginn eða 1
eða eru 11
atriði fyrir 1
fyrir leikinn. 1
leikinn. Auk 1
þess annast 1
annast skrifstofan 1
skrifstofan peningamál, 1
peningamál, gjaldeyrismál 1
gjaldeyrismál og 1
þau mál 7
er lúta 2
lúta að 4
að fjármálastöðugleika. 1
fjármálastöðugleika. Auk 1
Auk þessara 7
þessara 155 1
155 eyja 1
eyja eru 1
7 manngerðar 2
manngerðar eyjar: 1
eyjar: Ile 1
Ile Perseverance, 1
Perseverance, Ile 1
Ile Aurore, 1
Aurore, Romainville, 1
Romainville, Eden 1
Eden Island, 1
Island, Eve, 1
Eve, Ile 1
Ile du 1
du Port 1
Port og 1
og Ile 2
Ile Soleil. 1
Soleil. Auk 1
þessara gerða 1
gerða voru 1
voru Mini 1
Mini Cooper 1
Cooper og 1
og Cooper 1
Cooper „S“ 1
„S“ útgáfurnar, 1
útgáfurnar, sem 1
báðar voru 2
voru sportbílar 1
sportbílar og 1
og vinsælar 2
vinsælar í 3
í rallakstri. 1
rallakstri. Auk 1
þessara mála 2
mála eru 4
eru 113 1
113 frumbyggjamál 1
frumbyggjamál töluð 1
töluð á 4
eyjunum. Auk 1
ríkja börðust 1
börðust nýlendur 1
nýlendur Þýskalands 1
Þýskalands í 6
Asíu með 2
með miðveldunum. 1
miðveldunum. Auk 1
Auk þessarar 1
þessarar skiptingar 1
skiptingar á 1
jörðinni sjálfri 1
sjálfri voru 1
voru heimili 1
heimili gamals 1
gamals fólk 1
fólk sem 42
lifði af 11
af eignum 3
eignum sínum 6
og svokallaðar 3
svokallaðar þurrabúðir 1
þurrabúðir þar 1
sem heimilismenn 1
heimilismenn stunduðu 1
stunduðu sjósókn 1
sjósókn og 4
höfðu lifibrauð 1
lifibrauð af 1
því meðan 2
meðan fiskimiðin 1
fiskimiðin gáfu 1
gáfu af 3
sér. Auk 1
þessara starfa 2
starfa stundaði 1
jafnan rannsóknir 1
öðrum sviðum 5
sviðum í 4
í frístundum 3
frístundum sínum 3
sinnti skáldskap. 1
skáldskap. Auk 1
tveggja stétta 1
stétta viðurkenndi 1
viðurkenndi Stalín 1
Stalín stétt 1
stétt menntamanna. 1
menntamanna. Auk 1
þessara verðlauna 1
verðlauna hlaut 1
hlaut myndin 1
myndin ýmis 1
ýmis verðlaun 1
verðlaun víðsvegar 1
um heiminn, 6
heiminn, m.a. 1
m.a. verðlaun 1
verðlaun Akademíu 1
Akademíu vísindaskáldskapar, 1
vísindaskáldskapar, ævintýra- 1
ævintýra- og 2
og hryllingsmynda, 1
hryllingsmynda, Saturn-verðlaunin, 1
Saturn-verðlaunin, fyrir 1
bestu mynd 1
bestu leikstjórn. 1
leikstjórn. Auk 1
þessa taldi 1
aukin vanskil 1
vanskil viðskiptamanna 1
viðskiptamanna frá 1
því árinu 1
árinu á 2
undan. Auk 1
þess átti 3
átti Halldór 1
Halldór áður 1
áður soninn 1
soninn Odd 1
Odd með 1
með Málfríði. 1
Málfríði. Auk 1
átti King 1
King drjúgan 1
drjúgan þátt 2
upp velferðarríki 1
velferðarríki í 1
Kanada. Auk 1
þessa verka 1
verka skrifaði 1
hún linnulaust 1
linnulaust um 1
um hjúkrun 1
hjúkrun og 1
í bréfaskriftum 1
bréfaskriftum við 1
við margt 1
margt fólk 3
úr heilbrigðismálum 1
heilbrigðismálum heimsins. 1
heimsins. Auk 1
þessa þá 2
þá sáu 3
sáu ýmiss 1
ýmiss lönd 1
lönd tækifæri 1
tækifæri í 5
nýta olíulindir 1
olíulindir í 1
sinni lögsögu 1
lögsögu sem 2
sem þangað 4
til höfðu 1
höfðu þóttar 1
þóttar of 1
of dýrar 2
dýrar í 2
í framleiðslu. 5
framleiðslu. Auk 1
þess bætti 1
tveimur öðrum 7
öðrum kórónum 1
kórónum við, 1
við, sem 3
og ríkiserninum. 1
ríkiserninum. Auk 1
þess ber 3
ber fangelsisyfirvöldum 1
fangelsisyfirvöldum að 1
boða fólk 1
í afplánun 2
afplánun með 1
með minnst 1
minnst 3ja 1
3ja vikna 2
vikna fyrirvara." 1
fyrirvara." Auk 1
þess birtist 1
birtist þetta 1
Morgunblaðinu á 1
á andlátsdegi 1
andlátsdegi hans. 1
hans. Auk 2
þess bjóða 1
bjóða sumar 1
sumar póstþjónustur 1
póstþjónustur upp 1
á bankaþjónustu. 1
bankaþjónustu. Auk 1
þess bjó 1
bjó kínverski 1
kínverski herinn 1
herinn yfir 1
24 150 2
150 mm 2
mm howitzer-stórskotaliðsbyssum 1
howitzer-stórskotaliðsbyssum sem 1
sem keyptar 2
keyptar voru 2
1934 og 7
og 24 3
mm L/30 1
L/30 sFH 1
sFH 18-stórskotaliðsbyssum 1
18-stórskotaliðsbyssum frá 1
frá Rheinmetall 1
Rheinmetall sem 1
voru 1936. 1
1936. Auk 1
þess breiddi 1
breiddi Filippus 1
Filippus bróðir 2
bróðir Loðvíks 2
Loðvíks út 1
út orðróm 1
orðróm um 2
að Jóhanna 1
Jóhanna væri 1
ekki dóttir 1
dóttir Loðvíks, 1
Loðvíks, en 1
en móður 2
móður hennar 4
verið varpað 1
í dýflissu 5
dýflissu fyrir 1
fyrir framhjáhald 1
framhjáhald og 1
hún þar. 1
þar. Auk 1
þess búa 1
um 2,4 2
2,4 milljónir 1
milljónir Ungverjar 1
Ungverjar í 1
í nágrannalöndunum, 1
nágrannalöndunum, aðallega 1
í Rúmeníu 5
Rúmeníu austan 1
austan landamæranna. 1
landamæranna. Auk 1
þess býr 1
býr Kitaro, 1
Kitaro, einn 1
einn virtasti 3
virtasti austurlenski 1
austurlenski listamaður 1
listamaður stefnunnar 1
stefnunnar þar 1
geta kallast 1
kallast frumkvöðlar 1
frumkvöðlar nýaldartónlistarstefnunnar. 1
nýaldartónlistarstefnunnar. Auk 1
þess efnir 1
efnir það 1
það árlega 1
árlega til 1
til víðtækra 1
víðtækra sérsýninga 1
sérsýninga á 1
verkum íslenskra 1
íslenskra sem 1
sem erlendra 1
erlendra listamanna. 1
listamanna. Auk 1
þess eignaðist 2
eignaðist Baugur 1
Baugur Group 2
Group þriðjungshlut 1
þriðjungshlut í 1
danska fasteignafélaginu 1
fasteignafélaginu Keops 1
Keops og 1
í tískuvöruverslunarkeðjunni 1
tískuvöruverslunarkeðjunni Jane 1
Jane Norman, 1
Norman, fasteignafélaginu 1
fasteignafélaginu Nordicom 1
Nordicom A/S, 1
A/S, FL 1
FL Group 6
Group og 6
og matvælafyrirtækinu 1
matvælafyrirtækinu Woodward 1
Woodward Foodservice. 1
Foodservice. Auk 1
er afskaplega 3
afskaplega hæpið 1
hæpið að 1
að andlegur 1
andlegur hlutur, 1
hlutur, sem 1
ekki efni, 1
efni, bregðist 1
bregðist við 2
við lyfjagjöfum, 1
lyfjagjöfum, eins 1
og raunin 1
raunin er 2
með t.a.m. 1
t.a.m. þunglynt 1
þunglynt fólk. 1
fólk. Auk 1
algengt í 7
framkvæmd að 2
að veittur 1
veittur sé 1
sé frestur 1
frestur til 1
til greiðslu 5
greiðslu innan 1
innan ákveðins 3
ákveðins tíma 2
tíma eftir 6
eftir gjalddaga 1
gjalddaga og 1
þá lokadagur 1
lokadagur þess 1
þess frests 1
frests kallaður 1
kallaður eindagi, 1
eindagi, en 1
en sé 8
sé greitt 1
greitt eftir 1
eftir þann 4
þann frest 1
frest reiknast 1
reiknast dráttarvextir 1
dráttarvextir engu 1
síður frá 2
frá gjalddaga 1
gjalddaga en 1
ekki eindaga. 1
eindaga. Auk 1
er dreifbýlisráð 1
dreifbýlisráð sem 1
sem skipar 2
skipar framkvæmdastjóra. 1
framkvæmdastjóra. Auk 1
haft nein 2
nein gríðarleg 1
gríðarleg áhrif. 1
er frímúrarakór 1
frímúrarakór starfræktur 1
starfræktur fyrir 1
fyrir starfsemi 4
starfsemi og 8
og uppfærslur 1
uppfærslur listamanna 1
og Frímúrarasjóður 1
Frímúrarasjóður fyrir 1
fyrir styrkveitingar 1
styrkveitingar reglunnar. 1
reglunnar. Auk 1
er grasasafn, 1
grasasafn, skeljasafn, 1
skeljasafn, eggja- 1
eggja- og 1
og steinasafn. 1
steinasafn. Auk 1
beina aukaspeglinum 1
aukaspeglinum í 1
þrjár áttir. 1
áttir. Auk 1
haldið árlegt 1
árlegt þorrablót 1
þorrablót á 1
á bóndadegi 1
bóndadegi og 1
og vættablót 1
vættablót í 1
hverjum landsfjórðungi 2
landsfjórðungi á 1
á fullveldisdegi 1
fullveldisdegi Íslendinga. 1
Íslendinga. Auk 1
er höfuðborgarsvæðið 1
höfuðborgarsvæðið eins 1
og landlukt 1
landlukt svæði 1
svæði mitt 1
mitt í 2
héraðinu. Auk 1
er K100 1
K100 auðvitað 1
auðvitað aðgengileg 1
aðgengileg á 2
á k100.is. 1
k100.is. Auk 1
liðið tvöfaldur 1
tvöfaldur bikarmeistari 1
bikarmeistari ( 1
er líklegra 4
líklegra að 6
að fullkomnunarsinnar 1
fullkomnunarsinnar þjáist 1
af þunglyndi 1
þunglyndi en 1
en áráttu. 1
áráttu. Auk 1
er ljón 1
ljón í 2
rauða reitnum 1
reitnum en 1
fyrir yfirráð 1
yfirráð Spánverja 1
Spánverja frá 1
miðri 16. 3
öld til 7
til 1898. 2
1898. Auk 1
er Markermeer 1
Markermeer orðið 1
að stöðugu 1
stöðugu vistkerfi 1
vistkerfi og 3
og vinsælu 2
vinsælu siglingasvæði 1
siglingasvæði fyrir 1
fyrir seglbáta. 1
seglbáta. Auk 1
yfir sveitina 1
sveitina þar 1
í uppi 1
uppi í 18
hlíðum Hjaltastaðafjalls. 1
Hjaltastaðafjalls. Auk 1
að fjölskyldumeðlimir 3
fjölskyldumeðlimir styrki 1
styrki jákvæða 1
jákvæða hegðun 1
hegðun einstaklingsins 1
einstaklingsins og 5
og láti 2
láti hann 2
hann vita 4
vita hvað 2
hvað þeim 2
þeim finnst. 1
finnst. Auk 1
er næstæðsti 1
næstæðsti ráðherra 1
ráðherra sem 1
sem gegnir 4
gegnir embætti 1
embætti æðsta 2
æðsta ráðherrans 1
ráðherrans þegar 1
er erlendis. 1
erlendis. Auk 1
nú þegar 6
þegar víða 1
víða ritað 1
ritað Caesar 1
Caesar á 2
því æskilegra 1
æskilegra að 2
þeim rithætti. 1
rithætti. Auk 1
oft auðveldara 2
greina þau 1
þau en 4
önnur deili- 1
og drottnunarvandamál. 1
drottnunarvandamál. Auk 1
oft erfitt 5
að aðskilja 8
aðskilja innihaldsefni 1
innihaldsefni samsettra 1
samsettra efna 1
til endurvinnslu. 3
endurvinnslu. Auk 1
svartur ferningur 1
ferningur efst 1
í vinstra 3
vinstra horninu 3
horninu með 1
með gulu 4
gulu tré. 1
tré. Auk 1
til fjöldinn 1
af hljómplötum 1
hljómplötum með 2
með Stuðmönnum/Spilverki 1
Stuðmönnum/Spilverki þjóðanna 1
þjóðanna og 2
og fleirum 5
fleirum með 1
með efni 5
efni eftir 4
eftir Egil. 1
Egil. Auk 1
10 önnur 1
önnur evrópsk 1
evrópsk lönd 2
lönd að 1
prófa AML 1
AML með 1
taka kerfið 1
kerfið í 4
notkun. Auk 1
13 keisarar 1
keisarar þýska 1
ríkisins fæddir 1
fæddir í 4
Vín. Auk 1
átta svokölluð 1
svokölluð verndarsvæði 1
verndarsvæði (reserves) 1
(reserves) sem 1
er fyrirhugað 2
fyrirhugað að 4
að þjóðgörðum 1
þjóðgörðum og 1
einnig stjórnað 1
af Parks 1
Parks Canada. 1
Canada. Auk 1
eru augun 1
augun lokuð 1
lokuð og 3
og hesturinn 3
hesturinn virðist 1
virðist sofa. 1
sofa. Auk 1
eru corregimientos 1
corregimientos og 1
og comunas 2
comunas með 1
með sín 4
sín eigin 9
eigin kjörnu 1
kjörnu þing. 1
þing. Auk 1
flestir íbúarnir 2
íbúarnir kaþólskir, 1
kaþólskir, ólíkt 1
ólíkt langflestum 1
langflestum Hollendingum. 1
Hollendingum. Auk 1
eru freskur 1
freskur á 1
á ytri 2
ytri múrum. 1
múrum. Auk 1
eru hæfiskröfurnar 1
hæfiskröfurnar fyrir 1
fyrir svarta 3
svarta beltið 1
beltið nítján 1
nítján ára 10
ára aldur, 4
aldur, að 1
vera meðlimur 6
meðlimur að 2
að alþjóðasamtökum 1
alþjóðasamtökum BJJ, 1
BJJ, hafa 1
hafa farið 25
farið á 15
á skyndihjálparnámskeið 1
skyndihjálparnámskeið og 1
náð prófi 1
prófi sem 2
sem dómari 4
dómari á 2
síðustu tólf 1
tólf mánuðunum. 1
mánuðunum. Auk 1
eru Harry 1
Harry og 9
Peter ekki 1
á vingjarnlegum 1
vingjarnlegum skilmálum 1
skilmálum núna 1
núna því 1
hann telur 9
telur Köngulóarmanninn 1
Köngulóarmanninn hafa 1
hafa drepið 10
drepið föður 3
föður sinn 26
sinn (sem 1
var illmennið 1
illmennið Græni 1
Græni Púkinn 2
Púkinn en 1
en Haryy 1
Haryy vissi 1
vissi það 2
það ekki) 1
ekki) og 1
að Peter 5
Peter sé 2
að hilma 1
hilma yfir 1
yfir honum. 2
honum. Auk 1
eru kirkjusóknir 1
kirkjusóknir á 1
á Alderney 1
Alderney og 1
og Sark 1
Sark en 1
ekki stjórnsýslueiningar. 1
stjórnsýslueiningar. Auk 1
eru líkamar 1
líkamar nokkurra 1
nokkurra dýra 1
dýra til 1
sýnis (t.d. 1
(t.d. Auk 1
eru mörkin 3
mörkin milli 2
milli málanna 1
málanna og 2
og mállýskanna 1
mállýskanna á 2
reiki og 1
og ráðast 4
ráðast oft 1
oft af 7
af hvernig 1
hvernig viðkomandi 2
viðkomandi málnotandi 1
málnotandi skilgreinir 1
skilgreinir sig. 1
sig. Auk 1
af dýrlingunum 1
dýrlingunum báðum 1
báðum á 1
á sverðinu. 1
sverðinu. Auk 1
eru starfsmenn 2
starfsmenn hvattir 1
leita leiða 3
að þroska 4
þroska sjálfa 1
sjálfa sig, 3
sig, starfshæfni 1
starfshæfni sína 1
í framlínu 1
framlínu tækniþróunar. 1
tækniþróunar. Auk 1
fjórum skinnhandritum 1
skinnhandritum í 1
í Ríkisskjalasafni 2
Ríkisskjalasafni Noregs, 1
Noregs, þau 1
þau elstu 6
elstu frá 3
frá fyrri 26
hluta 13. 3
13. aldar. 3
aldar. Auk 1
stórar styttur, 1
styttur, ein 1
af Karli 2
Karli IV 1
IV keisara 1
keisara og 14
hin af 1
af Wenzel 1
Wenzel IV 1
IV son 1
son hans. 4
eru tveggja 2
tveggja hjóla 2
hjóla farartæki 3
farartæki viðkvæm 1
fyrir áhrifum 23
áhrifum hliðarvinds 1
hliðarvinds og 1
og þurfa 15
þurfa stuðning 1
stuðning til 1
halda jafnvægi 6
jafnvægi við 2
við mjög 4
mjög lágan 2
lágan hraða. 1
hraða. Auk 1
eru vísanir 1
vísanir til 1
til raunverulegra 2
raunverulegra sögulegra 1
sögulegra persóna 1
persóna og 6
og atburða 2
atburða mun 1
mun algengari 5
algengari en 4
í aðalflokknum. 1
aðalflokknum. Auk 1
ýmis módern 1
módern verk 1
sem varla 5
varla verða 1
verða flokkuð 1
flokkuð til 1
til slíks 2
slíks undirstraums 1
undirstraums módernismans. 1
módernismans. Auk 1
þar bæirnir 1
bæirnir Naust, 1
Naust, Nes, 1
Nes, Oddsflöt 1
Oddsflöt og 1
svo Faxastaðir 1
Faxastaðir fram 1
allir eru 6
eyði. Auk 1
þar geimbíó 1
geimbíó (Planetarium), 1
(Planetarium), kvikmyndahús 1
kvikmyndahús fyrir 1
fyrir sérsýningar, 1
sérsýningar, listasafn 1
listasafn og 1
og Swissarena, 1
Swissarena, en 1
hið síðastnefnda 1
síðastnefnda er 1
með stórri 4
stórri loftmynd 1
loftmynd af 1
af Sviss 1
Sviss sem 4
sem gólfteppi. 1
gólfteppi. Auk 1
þess fara 1
fram tónleikar, 2
tónleikar, dans 1
dans og 4
annað í 13
við menningu 3
menningu Rómverja. 1
Rómverja. Auk 1
þess fékk 4
félagið að 5
þar eina 1
eina kistu 1
kistu með 1
með sínu 5
sínu dóti. 1
dóti. Auk 1
hann styrk 2
frá King 1
King Edwards 1
Edwards skólanum 1
skólanum sem 1
stundaði áður 1
áður nám 1
frá forráðamanni 1
forráðamanni sínum, 1
sínum, séra 2
séra Francis. 1
Francis. Auk 1
þess fengu 1
þeir teikningar 1
teikningar frá 1
frá verslunarstjóranum 1
verslunarstjóranum sem 1
þeir unnu 12
unnu eftir. 1
eftir. Auk 1
þess fer 3
fer Frímann 1
Frímann að 1
kenna við 2
Íslands, setur 1
setur upp 2
upp leikrit 3
og passar 1
passar börn 1
börn svo 2
svo eitthvað 14
sé nefnt. 16
nefnt. Auk 1
fer kapallyfta 1
kapallyfta upp 1
upp fjallið 1
fjallið vestanmegin 1
vestanmegin og 1
og tannhjólalest 1
tannhjólalest austanmegin, 1
austanmegin, sem 1
sem flytja 6
flytja þúsundir 1
þúsundir ferðamanna 1
ferðamanna upp 1
á tindinn. 2
tindinn. Auk 1
þess finnast 1
finnast fleiri 2
fleiri steinategundir 1
steinategundir og 1
og erlendir 1
erlendir steinar 1
steinar í 1
í safninu. 2
safninu. Auk 1
þess fór 1
fór mikil 1
mikil Maríudýrkun 1
Maríudýrkun fram 1
í kirkjunni. 18
kirkjunni. Auk 1
þess framkvæmdu 1
framkvæmdu þau 1
þau tilraunir 1
tilraunir í 4
í náttúruvísindum 1
náttúruvísindum í 1
í rannsóknarstofu 1
rannsóknarstofu Château 1
Château de 1
de Cirey. 1
Cirey. Auk 1
þess gæti 1
gæti það 10
verið góð 3
góð hugmynd 1
hugmynd af 2
af hreinlætisástæðum 3
hreinlætisástæðum að 1
nota ekki 5
ekki prjónana 1
prjónana til 1
gera þetta, 1
þetta, ef 1
ef þú 4
þú ætlar 1
ætlar hins 1
nota þá, 1
þá, snúðu 1
snúðu þeim 1
þeim þá 5
og notaðu 1
notaðu hinn 1
hinn endann. 1
endann. Auk 1
þess gaf 2
út eina 7
eina skáldsögu, 1
skáldsögu, þrjú 1
þrjú sagnasöfn 1
sagnasöfn og 1
skrifaði ótal 1
ótal greinar, 1
greinar, enda 2
hann virkur 2
í pólitískri 2
pólitískri baráttu, 1
baráttu, einkum 1
einkum gegn 1
gegn bandarískri 1
bandarískri hersetu 1
hersetu á 1
Íslandi. Auk 1
nokkrar hljómplötur. 1
hljómplötur. Auk 1
þess gegndi 1
tíma herskyldu 1
herskyldu á 1
á vesturvígstöðvunum 1
vesturvígstöðvunum í 1
fyrri heimstyrjöldinni 5
heimstyrjöldinni sem 2
sem yfirmaður 8
yfirmaður herdeildar. 1
herdeildar. Auk 1
geta margir 2
margir basknesku 1
basknesku sjómannanna 1
sjómannanna sem 1
Íslands haft 1
haft verið 1
verið fjöltyngdir 1
fjöltyngdir og 1
talað frönsku 1
frönsku og/eða 1
og/eða spæsku. 1
spæsku. Auk 1
geta sumar 2
tegundir fiska 1
fiska haldið 1
haldið háum 1
háum líkamshita 1
líkamshita að 1
vissu marki. 4
marki. Auk 1
þess gjörningur 1
gjörningur um 1
um upphaf, 1
upphaf, jafnvægi 1
og hrörnun 1
hrörnun sem 1
sem fluttur 3
fluttur var 3
í Sonja 1
Henie & 1
& Niels 1
Niels Onstad 1
Onstad safninu 1
safninu í 2
Ósló 1981. 1
1981. Auk 1
þess grynnkaði 1
grynnkaði í 1
ánni Ijssel, 2
Ijssel, þannig 1
stór skip 2
skip komust 1
komust ekki 12
lengur upp 1
upp ána. 1
ána. Auk 1
þess hafa 12
engin ummerki 2
ummerki um 4
um risavaxnar 1
risavaxnar skábrautir 1
skábrautir af 1
tagi fundist, 1
fundist, aðeins 1
aðeins hafa 5
verið grafnar 2
grafnar upp 3
upp mun 1
minni brautir 1
brautir sem 1
gætu aðeins 2
hafa nýst 1
nýst við 1
við lítinn 2
lítinn hluta 3
hluta uppbyggingarinnar. 1
uppbyggingarinnar. Auk 1
hafa litið 4
litið dagsins 4
ljós tvær 1
tvær útgáfur 3
af Bergey's 1
Bergey's Manual 3
Manual of 5
of Systematic 1
Systematic Bacteriology, 1
Bacteriology, en 1
enn ítarlegra 1
ítarlegra verk 1
verk með 2
með flokkunarfræðilega, 1
flokkunarfræðilega, fremur 1
en hagnýta, 1
hagnýta, áherslu. 1
áherslu. Auk 1
þeirra tekið 1
tekið slökun 1
slökun inn 1
í meðferðir. 2
meðferðir. Auk 1
hafa orðnar 1
orðnar miklar 1
á kerfinu. 2
kerfinu. Auk 1
hafa stormflóð 1
stormflóð brotið 1
brotið niður 1
niður landið 1
við vestur- 2
vestur- og 5
og norðvesturströndina 1
norðvesturströndina og 1
það mótað 1
mótað mannlíf 1
mannlíf í 2
gegnum aldirnar. 11
aldirnar. Auk 1
þeir myndað 1
sér tiltekin 1
tiltekin grundvallarviðhorf. 1
grundvallarviðhorf. Auk 1
stöðu grunaðs 1
grunaðs manns 2
í lögreglumálum 1
lögreglumálum í 1
í umdæmi 7
umdæmi Lögreglustjórans 1
Lögreglustjórans á 1
Suðurnesjum en 1
en rannsókn 3
rannsókn hafði 1
verið lokið 1
beið Omos 1
Omos enn 1
enn eftir 5
geta hreinsað 1
hreinsað nafn 1
hafði hústökufólkið 1
hústökufólkið neglt 1
neglt fyrir 1
fyrir stigaopið 1
stigaopið upp 1
á efrihæð 1
efrihæð hússins 1
hússins og 9
þurfti lögreglan 1
beita keðjusög 1
keðjusög til 1
komast upp. 1
hafði nýr 1
nýr Bandaríkjamaður 1
Bandaríkjamaður gengið 1
gengið til 8
við KR-inga. 1
KR-inga. Auk 1
hafði Stand 1
Stand Watie 1
Watie þá 1
þegar myndað 1
myndað eigin 1
eigin hersveit 1
hersveit til 1
aðstoða suðurríkin. 1
suðurríkin. Auk 1
þess hefði 1
verið orðinn 3
orðinn fjórtán 1
ekki mátt 1
mátt giftast. 1
giftast. Auk 1
þess hefur 20
hefur Árni 1
Þór stundað 1
stundað nám 1
ensku við 1
við King‘s 1
King‘s College 1
í Bournemouth 1
Bournemouth á 1
á Englandi, 3
Englandi, í 1
rússnesku við 1
við Extra 1
Extra Class 1
Class í 1
í Pétursborg 2
Pétursborg í 1
Rússlandi og 14
opinberri stjórnsýslu 3
stjórnsýslu við 1
Íslands. Auk 2
hefur athygli 1
athygli verið 1
verið vakið 1
vakið á 1
á kolefnisfótspori 1
kolefnisfótspori sumra 1
sumra tegunda 2
tegunda flöskuvatns, 1
flöskuvatns, sem 1
verið flutt 10
flutt mjög 1
mjög langt 4
frá framleiðslulandinu. 1
framleiðslulandinu. Auk 1
hefur Hafdís 1
Hafdís Huld 1
Huld samið 1
samið og 4
og sungið 6
sungið með 2
ýmsum erlendum 3
listamönnum. Auk 1
tvisvar verið 6
verið tilnefndur 6
af íslands 1
íslands hálfu 1
hálfu til 1
til sömu 5
sömu verðlauna. 2
verðlauna. Auk 1
hann þjálfað 1
þjálfað Viking 1
Viking og 2
og Aftureldingu. 1
Aftureldingu. Auk 1
hefur hefur 1
hann gefið 4
nokkrar bækur 9
um orðabókafræði. 1
orðabókafræði. Auk 1
hefur hreyfingin 2
hreyfingin vakið 1
löngum biðlista 1
biðlista til 1
til stúdentaíbúða 1
stúdentaíbúða og 1
sömuleiðis skort 1
skort þeirra. 1
þeirra. Auk 1
hún komið 11
þróa námsleiðir 1
námsleiðir í 1
framhaldsnámi deildarinnar, 1
deildarinnar, verið 1
formaður námsnefndar 1
námsnefndar í 1
í BS 1
BS námi 1
við deildina 1
deildina og 1
og setið 3
stjórn Rannsóknarstofnunar 1
Rannsóknarstofnunar í 2
í hjúkrunarfræði 5
hjúkrunarfræði þar 1
hún gegndi 5
gegndi einnig 3
einnig formennsku 1
formennsku á 2
árunum 2008-2010. 2
2008-2010. Auk 1
hefur karlaliðið 1
karlaliðið tvívegis 1
tvívegis unnið 1
unnið silfurverðlaun 1
silfurverðlaun í 1
í bikarkeppni 3
bikarkeppni karla, 1
karla, árin 1
árin 2012 2
og 2013. 1
2013. Auk 2
hefur Olga 1
Olga þýtt 1
þýtt fjölda 1
fjölda bóka, 6
bóka, samið 1
samið tónlist 6
sungið lög 1
lög annarra. 1
annarra. Auk 1
verið framleidd 3
framleidd kvikmynd 1
um Ávaxtakörfuna 1
Ávaxtakörfuna og 1
og sjónvarpsþáttaröð 1
sjónvarpsþáttaröð sem 2
var sýnd 26
sýnd á 16
2 haustið 1
haustið 2013. 3
þess heldur 2
hún því 14
að valdabarátta 1
valdabarátta stóru 1
stóru ríkjanna 1
ríkjanna sé 1
sé óhjákvæmileg. 1
óhjákvæmileg. Auk 1
þess hertóku 1
hertóku bandamenn 1
bandamenn Leipzig 1
Leipzig sem 1
sem Frakkar 10
Frakkar höfðu 5
höfðu haldið. 2
haldið. Auk 1
þess höfðu 1
höfðu yfirvöld 1
yfirvöld Missouri 1
Missouri oft 1
oft frelsað 1
frelsað þræla 1
þræla ef 1
ef húsbændur 1
húsbændur þeirra 1
þeirra leyfðu 1
leyfðu þeim 2
eða búa 2
á þrælalausum 1
þrælalausum svæðum 1
svæðum lengur 1
en örskamman 1
örskamman tíma. 1
tíma. Auk 1
þess kenndi 2
kenndi hann 11
við Gagnfræðaskólann 5
Gagnfræðaskólann við 2
Lindargötu og 1
var stundakennari 1
við Tækniskóla 1
Tækniskóla Íslands, 1
Íslands, Leiklistarskóla 1
Leiklistarskóla Íslands 4
og Þroskaþjálfaskóla 1
Þroskaþjálfaskóla Íslands. 1
kenndi hún 6
íslensku fyrir 2
fyrir útlendinga 1
útlendinga í 2
nokkur misseri. 1
misseri. Auk 1
þess kennsla 1
kennsla um 1
skeið (ásamt 1
(ásamt öðrum) 1
öðrum) fyrir 1
fyrir nemendur 5
nemendur á 5
á 1. 5
1. ári 1
í Lagadeild 1
Lagadeild (skyldugrein). 1
(skyldugrein). Auk 1
að samningu 1
samningu nokkurra 1
annarra bóka 1
bóka í 1
í bókaflokknum 10
bókaflokknum í 1
samstarfi með 5
þeim Claude 1
Claude Klotz 1
Klotz (Patrick 1
(Patrick Cauvin) 1
Cauvin) og 1
og Jean-Louis 1
Jean-Louis Robert 1
Robert undir 1
undir pennaheitinu 2
pennaheitinu Claude 1
Claude Guylouis. 1
Guylouis. Auk 1
þess komst 1
komst Werder 1
Werder Bremen 1
Bremen undir 1
stjórn Ottos 1
Ottos Rehhagel 1
Rehhagel fjórum 1
sæti Bundesligunnar 1
Bundesligunnar og 1
og tvisvar 6
úrslit bikarkeppninnar 2
bikarkeppninnar (fyrir 1
(fyrir utan 6
utan sigrana). 1
sigrana). Auk 1
þess komu 2
í myndina 2
myndina mengunartakmarkannir, 1
mengunartakmarkannir, sem 1
að mismunandi 3
mismunandi gerðir 8
af bensíni 1
bensíni þurftu 1
á sérmarkað. 1
sérmarkað. Auk 1
þess kröfðust 2
kröfðust þeir 2
þeir aukinna 1
aukinna stjórnmálalegra 1
stjórnmálalegra réttinda. 1
réttinda. Auk 1
þess lagði 2
hann sitt 3
sitt að 14
að mörkum 3
mörkum í 1
í stærðfræðilegri 1
stærðfræðilegri eðlisfræði. 1
eðlisfræði. Auk 1
þess lifðu 1
lifðu sterk 1
sterk hellensk 1
hellensk áhrif 1
áhrif enn 1
landinu eftir 4
eftir sigra 1
sigra og 6
og hersetu 1
hersetu herja 1
herja Alexanders 1
Alexanders hins 1
hins mikla. 1
mikla. Auk 1
þess liggur 2
liggur áin 2
áin Dordtse 1
Dordtse Kil 1
Kil við 1
við vesturjaðar 1
vesturjaðar borgarinnar 1
og skipaskurðurinn 1
skipaskurðurinn Kanal 1
Kanal Nord 1
Nord við 1
við austurjaðar 1
austurjaðar hennar. 1
hennar. Auk 1
þess lýsti 1
lýsti hún 4
hún Crawford 1
Crawford sem 1
sem drykkfelldri, 1
drykkfelldri, stjórnsamri 1
stjórnsamri og 1
og taugasjúkri 1
taugasjúkri konu. 1
konu. Auk 1
má geta 24
að 32,4% 1
32,4% flokka 1
flokka sig 1
sem latinos 1
latinos eða 1
eða upprunna 1
upprunna frá 1
frá Mið- 2
Suður-Ameríku. Auk 1
þess málar 1
málar hann 1
hann mynd 1
af gömlu 12
gömlu kirkjunni 2
kirkjunni á 5
á Sauðafelli 6
Sauðafelli og 7
aðra af 2
af bæjarhúsunum 1
bæjarhúsunum á 1
á Kvennabrekku. 1
Kvennabrekku. Auk 1
telja hluta 2
hluta Flókagötu, 1
Flókagötu, Njálsgötu 1
Njálsgötu og 1
og Grettisgötu 1
Grettisgötu til 1
til Norðurmýrar. 1
Norðurmýrar. Auk 1
þess mátti 1
mátti ekki 4
ekki aðstoða 1
aðstoða bannfærðan 1
bannfærðan mann. 1
mann. Auk 1
þess naut 1
naut hún 2
hún áhrifa 1
áhrifa meðal 1
meðal rússneskra 2
rússneskra herforingja 1
herforingja vegna 1
ástarsambands síns 1
við hershöfðingjann 1
hershöfðingjann Grígoríj 1
Grígoríj Orlov. 1
Orlov. Auk 1
þess nokkrar 2
nokkrar upptökur 1
upptökur af 5
einhverjum lögum 1
lögum á 4
á tónleikum. 11
tónleikum. Auk 1
þess nutu 1
nutu Júgóslavar 1
Júgóslavar mun 1
mun meiri 31
meiri réttinda 2
réttinda en 3
aðrir íbúar 4
íbúar Austur-Evrópu, 1
Austur-Evrópu, til 1
dæmis hvað 1
hvað snerti 3
snerti ferðafrelsi 1
ferðafrelsi og 1
og prentfrelsi. 1
prentfrelsi. Auk 1
þess rauð 1
rauð þverrönd 1
þverrönd sem 1
sem aðskilur 5
aðskilur ljónin. 1
ljónin. Auk 1
þess sækja 1
sækja trúnaðarmenn 1
trúnaðarmenn námskeið 1
námskeið á 3
vegum BSRB 1
BSRB og 2
og Félagsmálaskóla 2
Félagsmálaskóla alþýðu 1
alþýðu um 1
um sitthvað 1
sitthvað sem 2
þykir skipta 1
skipta máli 6
máli að 7
að trúnaðarmenn 1
trúnaðarmenn hafi 1
hafi á 10
valdi sínu. 4
sínu. Auk 1
þess samþykkti 1
samþykkti Fox 1
Fox þann 1
þann 30. 18
30. október 6
október 2007 8
2007 kynningaþátt 1
kynningaþátt fyrir 1
fyrir endurgerð 1
endurgerð á 5
breska þættinum 1
þættinum Spaced, 1
Spaced, þar 1
sem McG 1
McG er 2
er framleiðslustjóri. 1
framleiðslustjóri. Auk 1
sem árás 2
árás sköpunarvísinda 1
sköpunarvísinda á 1
á þróunarkenninguna 1
þróunarkenninguna þykir 1
þykir ekki 8
vera byggð 2
vísindalegum rökum. 1
rökum. Auk 1
sem minjar 2
minjar eru 1
um fjárhús 1
fjárhús og 1
og hesthúskofa 1
hesthúskofa á 1
á svokölluðu 3
svokölluðu Gerði 1
Gerði sem 1
nokkuð norður 1
frá bænum. 2
bænum. Auk 1
sem nám 2
í sjávarútvegsbraut 1
sjávarútvegsbraut leggur 1
leggur grunn 1
að fagnámi 1
fagnámi í 1
efri stigum 2
stigum skólans 1
skólans er 7
það góður 1
góður undirbúningur 2
undirbúningur fyrir 3
fyrir allt 21
annað nám 2
í sjávarútvegi. 1
sjávarútvegi. Auk 1
þess seyta 1
seyta NK-frumur 1
NK-frumur frumuboðefnum 1
frumuboðefnum sem 1
á gleypifrumur 1
gleypifrumur og 1
og agnafrumur 1
agnafrumur og 1
auka þannig 2
þannig ónæmissvarið. 1
ónæmissvarið. Auk 1
þess skall 1
skall á 7
á heimskreppa 1
heimskreppa árið 1
árið 1931. 6
1931. Auk 1
þess skipaði 1
skipaði hún 2
hún Þjóðverja 1
Þjóðverja í 13
flest ríkisstjórnarembætti 1
ríkisstjórnarembætti og 1
og umkringdi 1
umkringdi sig 1
sig Þjóðverjum 1
Þjóðverjum í 4
í hirð 3
hirð sinni. 1
sinni. Auk 1
þess skrifaði 2
hann formála 1
formála að 1
að bók 5
um Kristján 2
Kristján Davíðsson 2
Davíðsson listmálara 1
sem Listasafn 2
Íslands gaf 1
tilefni af 28
af yfirlitssýningu 1
yfirlitssýningu á 1
á níræðisafmæli 1
níræðisafmæli listamannsins 1
listamannsins (2008). 1
(2008). Auk 1
fyrstu arabísku 1
arabísku skáldsöguna 1
skáldsöguna sem 1
um lítið 2
lítið barn 1
barn sem 8
var alið 2
alið upp 6
á einangraðri 1
einangraðri eyðieyju 1
eyðieyju en 1
í samband 13
við umheiminn. 3
umheiminn. Auk 1
þess smitar 1
smitar þetta 1
fólk ekki 1
sér en 23
geta smitað 2
smitað aðra 1
aðra þarf 1
vera orðinn 3
orðinn sjúkur 1
sjúkur af 1
af berklum. 1
berklum. Auk 1
þess spilaði 2
hann tvo 1
tvo leiki 6
fyrir sænska 2
sænska íshokkílandsliðið. 1
íshokkílandsliðið. Auk 1
spilaði Tómas 1
Tómas með 1
með Tríói 2
Tríói Ólafs 1
Ólafs Stephensens 1
Stephensens og 1
út plötur 6
þeim. Auk 1
þess starfaði 1
að undirbúningi 4
undirbúningi og 3
stofnun minjasafna 1
minjasafna víða 1
land. Auk 1
þess starfar 1
starfar SkíS 1
SkíS skíðafélagið 1
skíðafélagið í 1
í Stafdal 1
Stafdal í 1
í Stafdal, 1
Stafdal, en 1
er félag 3
sameiginlegt skíðafélag 1
skíðafélag íbúa 1
íbúa Fljótsdalshéraðs 2
Fljótsdalshéraðs og 4
og Seyðisfjarðar. 2
Seyðisfjarðar. Auk 1
þess stendur 2
stendur kirkjan 2
kirkjan við 2
við Theatinerstrasse. 1
Theatinerstrasse. Auk 1
stendur til 7
setja Hohenzollernsafið 1
Hohenzollernsafið í 1
í kastalann. 1
kastalann. Auk 1
þess stofnuðu 1
þeir fjögur 1
fjögur ný 3
ný ríki 1
í miðausturlöndum, 1
miðausturlöndum, svokölluð 1
svokölluð krossfararíki. 1
krossfararíki. Auk 1
þess stuðlar 1
stuðlar Nordjobb 1
Nordjobb að 1
að aukinni 9
aukinni þekkingu 3
á Norðurlöndunum, 1
Norðurlöndunum, menningu 1
menningu og 23
og tungumálum 1
tungumálum þjóðanna, 1
þjóðanna, meðal 1
meðal þátttakenda 1
þátttakenda í 2
þess styður 1
styður hún 1
hún rannsóknir 1
á málinu. 3
málinu. Auk 1
svæðis sem 6
sem Ísraelum 1
Ísraelum var 1
var íhlutað 1
íhlutað samkvæmt 1
samkvæmt áður 1
áður fyrirhugaðri 1
fyrirhugaðri skiptingu 1
skiptingu náðu 1
þeir um 17
um 26% 3
26% þess 1
þess lands 3
lands vestan 1
við Jórdan 1
Jórdan sem 1
stjórn Breta. 2
Breta. Auk 1
þess talaði 1
talaði hann 3
við fólk 4
sem mundi 1
mundi eftir 1
eftir slíkum 1
slíkum atburðum 1
atburðum og 1
og kannaði 2
kannaði verksummerki. 1
verksummerki. Auk 1
þess tekur 1
tekur galleríið 1
galleríið verk 1
í endursölu 1
endursölu frá 1
frá einstaklingum 4
einstaklingum og 6
og fyrirtækjum, 1
fyrirtækjum, bæði 1
í beina 2
beina sölu 1
sölu og 7
á uppboð. 1
uppboð. Auk 1
þess tengdist 1
tengdist hann 1
hann aðlinum 1
aðlinum og 1
gerði bandalag 3
við voldugustu 1
voldugustu lénsmenn 1
lénsmenn ríkisins, 1
ríkisins, hertogann 1
hertogann af 4
af Normandí 2
Normandí og 3
og greifann 1
greifann af 1
af Anjou, 7
Anjou, til 1
styrkja stöðu 11
stöðu sína. 6
sína. Auk 1
þess tilheyrði 1
tilheyrði vestasti 1
vestasti hluti 3
hluti Úkraínu 1
Úkraínu nýja 1
nýja ríkinu. 1
ríkinu. Auk 1
þess tilheyrir 1
tilheyrir Langanesprestakall 1
Langanesprestakall að 1
til prófastsdæminu. 1
prófastsdæminu. Auk 1
þess vann 3
vann félagið 2
félagið 1 1
1 FIFA 1
FIFA Club 1
Club World 1
World Cup. 1
Cup. Auk 1
4 Ástralíutitla. 1
Ástralíutitla. Auk 1
þess vantaði 1
vantaði þá 1
þá talsvert 2
talsvert í 9
í söguna, 1
söguna, m.a. 1
m.a. frásagnir 1
af Ívari 2
Ívari víðfaðma, 1
víðfaðma, Haraldi 1
Haraldi hilditönn 1
hilditönn og 1
og Brávallabardaga. 1
Brávallabardaga. Auk 1
þess var, 2
var, á 1
og snemma 11
20. öld, 8
öld, nokkur 1
nokkur hópur 1
hópur verkafólks, 1
verkafólks, aðallega 1
aðallega karlar, 1
karlar, ráðinn 1
ráðinn frá 1
frá Kína 7
Kína og 44
og Mið-Austurlöndum. 1
Mið-Austurlöndum. Auk 1
var Benedikt 2
Benedikt fyrsti 1
fyrsti íslenski 7
íslenski listamaðurinn 1
listamaðurinn vann 1
með fyrirtækinu 1
fyrirtækinu við 2
við slíkt 2
slíkt stórverk. 1
stórverk. Auk 1
á fluglínu 1
fluglínu árásarflugvéla 1
árásarflugvéla og 1
því oftar 2
oftar fyrir 1
fyrir árásum 6
árásum en 1
en ella. 7
ella. Auk 2
varð Bill 2
Bill fyrstur 1
taka mynd 2
af jörðinni 2
jörðinni í 2
heild sinni, 2
sinni, en 3
þá aldrei 4
aldrei ferðast 1
ferðast jafn 1
jafn langt 6
frá jörðinni. 5
jörðinni. Auk 1
varð grísk 1
grísk leikritun 1
leikritun til 1
til undir 2
lok þessa 1
þessa tímabils. 2
tímabils. Auk 1
var dómskerfið 1
dómskerfið aðskilið 1
aðskilið öðrum 1
öðrum öngum 1
öngum ríkisvaldsins. 1
ríkisvaldsins. Auk 1
varð skipalægið 1
skipalægið í 1
í Avon 1
Avon erfitt 1
erfitt fyrir 20
fyrir sífellt 1
sífellt stækkandi 2
stækkandi skip. 1
skip. Auk 1
til evrópskt 1
evrópskt bandalag 1
gegn Frökkum 4
Frökkum (Ágsborgarbandalagið) 1
(Ágsborgarbandalagið) sem 1
sem barðist 16
barðist gegn 11
gegn ásælni 2
ásælni þeirra 1
þeirra gagnvart 1
gagnvart nágrannalöndum. 1
nágrannalöndum. Auk 1
forseti héraðsráðs 1
héraðsráðs borgarinnar 1
borgarinnar við 3
við lýðveldisstofnunina 1
lýðveldisstofnunina og 1
fyrir Róttæka 1
Róttæka lýðveldisflokkinn 1
lýðveldisflokkinn árin 1
árin 1871 1
1871 og 3
og 1876 1
1876 – 1
– 1893. 1
1893. Auk 1
hann forvitri, 1
forvitri, sá 1
sá eða 1
eða fann 1
fann á 3
sér óorðna 1
óorðna viðburði. 1
viðburði. Auk 1
hann þekktur 10
fyrir eyðslusemi 1
eyðslusemi og 1
var vanur 4
vanur að 6
fara reglulega 2
í dýra 1
dýra verslunarleiðangra 1
verslunarleiðangra til 1
Parísar á 1
á lúxusflugvélum. 1
lúxusflugvélum. Auk 1
borginni (í 1
(í Liebknechtstrasse) 1
Liebknechtstrasse) settar 1
settar upp 9
upp aukabúðir 1
aukabúðir fyrir 1
fyrir Buchenwald. 1
Buchenwald. Auk 1
var Kári 1
Kári fenginn 1
fenginn sem 2
sem bassaleikari. 1
bassaleikari. Auk 1
var raftöflu 1
raftöflu bætt 1
við, en 10
þessu hafði 4
hafði skortaflan 1
skortaflan verið 1
verið handvirk. 1
handvirk. Auk 1
var reistur 33
reistur múrveggur 1
múrveggur í 1
kringum klaustrið. 1
klaustrið. Auk 1
uppi orðrómur 2
orðrómur um 5
það úr 10
öðrum áttum 3
áttum að 1
menn vissu 2
vissu aldrei 1
aldrei hvort 1
hvort spár 1
spár stofnunarinnar 1
stofnunarinnar væru 1
væru hlutlausar 1
hlutlausar eða 1
eða háðar 1
háðar vilja 1
vilja ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Auk 1
þar munkaklaustur. 1
munkaklaustur. Auk 1
þess veita 1
veita Gamlir 1
Gamlir Fóstbræður 1
Fóstbræður liðsstyrk 1
liðsstyrk sinn. 1
sinn. Auk 1
þess vildi 1
vildi Salazar 1
Salazar ekki 1
ekki rifta 1
rifta aldagömlu 1
aldagömlu bandalagi 1
bandalagi Portúgals 1
Portúgals við 1
við Bretland, 1
Bretland, sem 1
sem Salazar 1
Salazar taldi 1
taldi grundvöll 1
grundvöll portúgalskrar 1
portúgalskrar utanríkisstefnu. 1
utanríkisstefnu. Auk 1
þess vildu 1
vildu frjálslyndismenn 1
frjálslyndismenn að 1
að minnihlutahópar 1
minnihlutahópar innan 1
innan Tyrkjaveldis 1
Tyrkjaveldis fengju 1
fengju aukna 1
aukna sjálfsstjórn 1
sjálfsstjórn og 2
urðu slík 1
slík sjónarmið 1
sjónarmið sérstaklega 1
sérstaklega vinsæl 1
vinsæl meðal 17
meðal útlendinga 1
í Tyrkjaveldi. 1
Tyrkjaveldi. Auk 1
þess vonuðust 1
vonuðust margir 1
margir bolsévikar 1
bolsévikar til 1
að kommúnísk 2
kommúnísk heimsbylting 1
heimsbylting væri 1
fyrir handan 1
handan hornið 1
hornið og 2
því myndi 1
myndi samningurinn 1
samningurinn ekki 2
ekki endast 1
endast lengi. 1
lengi. Auk 1
voru 2.745 1
2.745 dómarar 1
dómarar og 1
og saksóknarar 3
saksóknarar leystir 1
leystir frá 1
frá störfum, 2
störfum, þar 1
meðal fimm 1
fimm dómarar 1
dómarar við 1
við stjórnlagadómstólinn, 1
stjórnlagadómstólinn, æðsta 1
æðsta dómstól 1
dómstól Tyrklands, 1
Tyrklands, sem 1
áður átt 2
við Erdoğan. 1
Erdoğan. Auk 1
voru Agnar 2
Agnar Ástráðsson 1
Ástráðsson og 1
og Matthildur 4
Matthildur Matthíasdóttir 1
Matthíasdóttir í 1
í kórnum. 5
kórnum. Auk 1
voru ákvæði 1
ákvæði til 1
bráðabirgða um 1
að Danir 2
Danir sæju 1
sæju um 3
um landhelgisgæslu 1
landhelgisgæslu fyrir 1
fyrir Íslendinga 7
og hæstiréttur 2
hæstiréttur Danmerkur 1
Danmerkur yrði 1
yrði æðsti 1
æðsti dómstóll 1
dómstóll Íslendinga 1
Íslendinga þar 2
þeir kysu 1
kysu að 1
bæði málin 1
málin í 6
sínar hendur. 3
hendur. Auk 1
voru Di 1
Di Maio 2
Maio og 1
og Salvini 1
Salvini báðir 1
báðir varaforsætisráðherrar. 1
varaforsætisráðherrar. Auk 1
fyrstu byssurnar 1
byssurnar ónákvæmar. 1
ónákvæmar. Auk 1
voru margar 9
margar umbætur 1
umbætur kynntar 1
kynntar af 1
af leiðtogum 7
leiðtogum einstakra 1
einstakra sveitarfélaga. 1
sveitarfélaga. Auk 1
mörg áhugaverðustu 1
áhugaverðustu fyrirbærin, 1
fyrirbærin, eins 1
og miðhlutar 1
miðhlutar Vetrarbrautarinnar 1
Vetrarbrautarinnar og 1
og Magellanskýin, 1
Magellanskýin, best 1
best sjáanleg 1
sjáanleg frá 1
frá suðurhveli 1
suðurhveli jarðar. 4
jarðar. Auk 1
voru útbúin 3
útbúin verkefni 1
verkefni til 2
til undirbúnings 3
undirbúnings fyrir 2
fyrir landspróf 1
landspróf í 1
flestum námsgreinum, 1
námsgreinum, svo 1
að alls 4
alls staðar 26
staðar yrðu 1
yrðu gerðar 1
gerðar sömu 1
sömu kröfur 1
til nemenda. 1
nemenda. Auk 1
voru ýmsar 7
aðrar plöntur 3
plöntur og 4
og tré 2
tré gróðursett 1
gróðursett þarna 1
þarna til 1
að fegra 1
fegra garðinn 1
garðinn enn 1
frekar. Auk 1
þar geymd 1
geymd verkfæri 1
verkfæri böðlanna. 1
böðlanna. Auk 1
þess ýmis 2
ýmis félagsstörf. 1
félagsstörf. Auk 1
þess ýmsir 1
ýmsir þýskir 1
þýskir stjórnarandstæðingar, 1
stjórnarandstæðingar, einnig 1
einnig konur 2
börn. Auk 1
þess þarf 8
þarf hún 6
við óþolandi 1
óþolandi leikfimikennarann 1
leikfimikennarann Russell 1
Russell sem 2
er ástfanginn 10
henni, keppinautinn 1
keppinautinn Amy, 1
Amy, og 1
og sína 4
eigin slæmu 1
slæmu siði. 1
siði. Auk 1
þess þótti 1
þótti henni 2
henni hann 1
hann segja 3
segja sér 2
degi mætti 1
ekki gefa 8
gefa neinum 1
neinum dreng 1
dreng í 1
í ættinni 8
ættinni nafnið 1
nafnið Bjarni, 1
Bjarni, og 1
enginn karl 1
karl mætti 1
mætti framar 1
framar klæðast 1
klæðast grænu 1
grænu né 1
né ríða 1
ríða bleikum 1
bleikum hesti, 1
hesti, en 1
en væri 2
væri feigur 1
feigur ella. 1
Auk þingmanna 1
þingmanna Samfylkingarinnar 1
Samfylkingarinnar og 2
grænna sátu 1
sátu tveir 1
tveir utanþingsráðherrar 1
utanþingsráðherrar í 1
stjórninni, en 2
báðir létu 1
létu þó 1
þó af 12
miðju kjörtímabili. 1
kjörtímabili. Auk 1
Auk Þjóðhildarkirkju 1
Þjóðhildarkirkju hefur 1
hefur meðal 19
upp fjós 1
fjós sem 1
var 53 1
53 metra 1
metra langt 3
14 metra 3
metra breitt 2
breitt með 2
með 1,5 1
1,5 metra 2
metra þykkum 1
þykkum hlöðnum 1
hlöðnum steinveggjum 1
steinveggjum og 1
utan torfhleðsla 1
torfhleðsla til 1
til einangrunar. 2
einangrunar. Aulavik 1
Aulavik þýðir: 1
þýðir: Staður 1
Staður þar 2
fólk ferðast, 1
ferðast, á 1
á inúítamáli 1
inúítamáli svæðisins. 1
svæðisins. Aulinn 1
Aulinn ég 1
ég 3 1
3 er 2
bandarísk þrívíddar 2
þrívíddar teiknimynd 2
teiknimynd (áætluð 1
(áætluð frumsýning 1
frumsýning 30. 1
júní 2017). 1
2017). Aulus 1
Aulus Gellius 1
Gellius leiðréttir 1
leiðréttir villu 1
villu í 3
verkinu (XV.28). 1
(XV.28). Á 1
Á um 2
200 km 6
km dýpi 3
dýpi hefur 1
hefur þrýstingurinn 2
þrýstingurinn lækkað 2
lækkað verulega 1
verulega en 3
en hitinn 2
hitinn er 4
enn það 1
það mikill 4
að bergið 2
bergið fer 1
að linast 1
linast (verður 1
(verður deigt). 1
deigt). Á 1
um 24 2
24 tímum 2
tímum umbreytist 1
umbreytist eggið 1
í frjálsa 1
frjálsa lirfu 1
lirfu eða 1
eða svif. 1
svif. Aumann 1
Aumann er 1
er ísraelsk-bandarískur 1
ísraelsk-bandarískur gyðingur 1
gyðingur og 2
og prófessor 6
prófessor sem 2
sem starfar 11
starfar við 3
við Hebreska 1
Hebreska háskólann 1
í Jerúsalem, 1
Jerúsalem, Ísrael, 1
Ísrael, ásamt 1
í Bandaríska 1
Bandaríska Vísindaráðinu 1
Vísindaráðinu (United 1
(United States 1
States National 1
National Academy 1
of Sciences). 1
Sciences). Á 1
Á umliðnum 1
umliðnum árum 2
hafa félagar 1
í Hugleik 1
Hugleik sett 1
upp tugi 2
tugi leikrita 1
leikrita í 1
fullri lengd 8
og hundruð 3
hundruð stuttverka. 1
stuttverka. Á 1
Á umslaginu 1
umslaginu er 2
er Eddie 1
Eddie hlekkjaður 1
hlekkjaður á 1
á geðveikrahæli. 1
geðveikrahæli. Á 1
Á undanförnum 3
undanförnum árum 9
verið rætt 2
grafa niður 2
niður stóru 1
stóru umferðargötur 1
umferðargötur Höfuðborgarsvæðisins 1
Höfuðborgarsvæðisins en 1
lítið af 12
komist í 24
í framkvæmd. 13
framkvæmd. Á 1
hefur vísindastarf 1
vísindastarf skólans 1
skólans eflst 1
eflst verulega 1
verulega samhliða 1
samhliða námsframboði. 1
námsframboði. Á 1
hefur þeim 6
þeim samt 2
samt fækkað 1
fækkað allnokkuð. 1
allnokkuð. Á 1
Á undan 3
undan höfðu 1
höfðu gengið 3
gengið hótanir 1
hótanir og 3
og heitingar, 1
heitingar, svo 1
svo Víetnamar 1
Víetnamar sögðust 1
sögðust vera 3
í sjálfsvörn. 2
sjálfsvörn. Á 1
undan honum 6
honum er 35
er röð 5
röð sagnkonunga 1
sagnkonunga sem 1
virðast sumir 1
sumir hverjir 3
hverjir helst 1
helst eiga 1
sér fyrirmyndir 3
í smákóngum 1
smákóngum eða 1
eða héraðshöfðingjum. 1
héraðshöfðingjum. Á 1
undan kvikmyndinni 1
kvikmyndinni var 1
sýnd stuttmyndin 1
stuttmyndin Tin 1
Tin Toy, 1
Toy, sem 1
framleidd og 1
þetta markaði 3
upphafið af 6
þeirri hefð 3
hefð hjá 1
hjá Pixar 1
Pixar að 1
að stuttmyndir 1
stuttmyndir eru 1
eru sýndar 6
sýndar á 5
undan kvikmyndum 1
kvikmyndum félagsins 1
í kvikmyndahúsum. 2
kvikmyndahúsum. Á 1
Á unga 1
hann draumóramaður 1
draumóramaður og 1
sagðist vilja 4
vilja „hjálpa 1
„hjálpa til 1
snúa hjólum 1
hjólum tímans“. 1
tímans“. Á 1
Á unglingsaldri 1
unglingsaldri fór 1
skoða og 3
og skrásetja 3
skrásetja fugla 1
og nafngreina 1
nafngreina plöntur 1
og safna 9
safna þeim. 1
Á unglingsárum 2
unglingsárum átti 1
við Signora 1
Signora Lukasson, 1
Lukasson, sem 1
hana allt 1
allt hennar 1
hennar líf. 1
unglingsárum veiktist 1
veiktist hann 3
af þrálátri 1
þrálátri beinátu 1
beinátu í 1
í hægra 4
hægra fæti, 1
fæti, sem 1
sem hrjáði 2
hrjáði hann 1
alla ævi, 3
ævi, og 1
var rúmliggjandi 4
rúmliggjandi í 1
í heilt 9
heilt ár 4
þessum aldri 3
aldri vegna 1
vegna sjúkdómsins. 2
sjúkdómsins. Á 1
Á unglingsárunum 1
unglingsárunum varð 1
hún vinur 1
vinur Charles 1
Babbage en 1
þau tengdust 1
tengdust í 1
gegnum áhuga 1
áhuga hennar 1
stærðfræði. Aung 1
Aung San 12
San Suu 11
Suu Kyi 10
Kyi á 1
á tvo 15
tvo syni 17
syni sem 5
hafa báðir 3
báðir breskan 1
breskan ríkisborgararétt. 1
ríkisborgararétt. Aung 1
Kyi var 1
haldið fanginni 1
fanginni og 1
henni meinað 1
hafa samband 2
við stuðningsmenn 1
stuðningsmenn sína 5
fjölskyldu sína. 4
sína. Aung 1
Kyi varð 1
að sameiningartákni 1
sameiningartákni í 1
í lýðræðisbaráttu 1
lýðræðisbaráttu landsins. 1
Á ungum 2
ungum sveppum 2
sveppum hvolfist 1
hvolfist hatturinn 1
hatturinn undir 1
og himna 2
himna er 1
milli stafs 2
stafs og 4
og hattbrúnarinnar 1
hattbrúnarinnar sem 1
sem hylur 3
hylur pípulagið. 1
pípulagið. Á 1
ungum trjám 6
er krónan 2
krónan keilulaga 1
keilulaga en 1
verður oft 3
oft egglaga 1
egglaga með 5
með hvelfdum 1
hvelfdum toppi. 1
toppi. Áunninni 1
Áunninni lesblindu 1
lesblindu hefur 1
síðan verið 16
verið skipt 11
hvaða heilasvæði 1
heilasvæði hafa 1
hafa skaddast 1
skaddast og 1
og áhrif 19
áhrif skaðans 1
skaðans nákvæmlega 1
nákvæmlega á 2
á lestrarhæfileika. 1
lestrarhæfileika. Á 1
Á upphafsárum 4
upphafsárum félagsins 1
og lengi 6
lengi framan 2
framan af, 3
af, voru 1
voru ljósmæður 1
ljósmæður afar 1
afar dreifðar 1
dreifðar um 2
áttu erfitt 5
sér nýrrar 1
nýrrar þekkingar. 2
þekkingar. Á 1
upphafsárum Framsóknarflokksins 1
Framsóknarflokksins stóð 1
stóð flokkurinn 2
flokkurinn meðal 1
annars fyrir; 1
fyrir; sjálfstæði 1
sjálfstæði þjóðarinnar, 1
þjóðarinnar, innlendum 1
innlendum þjóðbanka 1
þjóðbanka (vegna 1
(vegna ástands 1
ástands bankamála 1
bankamála á 1
tíma) og 1
og alþýðumenntun 1
alþýðumenntun sem 1
taldi hornstein 1
hornstein allra 1
allra þjóðþrifa. 1
þjóðþrifa. Á 1
upphafsárum Iðnþróunarstofnunar 1
Iðnþróunarstofnunar Sameinuðu 1
þjóðanna hafði 1
hún engu 1
síður talsverð 1
talsverð samskipti 1
Ísland. Á 1
upphafsárum þess 1
það stafrækt 1
stafrækt í 1
í póst 1
póst og 2
og sjúkraflugi 1
sjúkraflugi á 1
á Vestfjörðum, 3
Vestfjörðum, en 1
síðar lagt 1
niður árið 14
árið 1995. 14
1995. Á 1
Á upphafsstigi 1
upphafsstigi nútímaíslensku 1
nútímaíslensku fór 1
fór straumur 1
straumur tökuorða 1
tökuorða að 1
vaxa ört. 1
Á upprunalegu 1
upprunalegu kápunni 1
kápunni heldur 1
á lagasafni 1
lagasafni (f. 1
(f. Code 1
Code civil). 1
civil). Á 1
Á upptökum 1
upptökum öryggismyndavéla 1
öryggismyndavéla sem 1
lýst er 15
í skjölum 2
skjölum innra 1
innra eftirlitisins 1
eftirlitisins sem 1
sem lekið 1
lekið var 1
í fjölmiðla 2
fjölmiðla sést 1
að Menezes 1
Menezes gekk 1
gekk rólega 1
rólega inn 1
á stöðina, 1
stöðina, tók 1
sér eintak 1
af ókeypis 1
ókeypis dagblaði, 1
dagblaði, borgaði 1
borgaði fyrir 1
fyrir farið 1
í gjaldhliðinu 1
gjaldhliðinu og 1
svo niður 5
niður rúllustigann. 1
rúllustigann. Á 1
Á uppvaxtarárum 3
uppvaxtarárum Alexanders 1
Alexanders var 1
hann uppalinn 1
uppalinn af 1
af fóstrunni 1
fóstrunni Laníku, 1
Laníku, systur 1
systur Kleitosar 1
Kleitosar svarta 1
svarta sem 1
síðar herforingi 1
herforingi Alexanders. 1
Alexanders. Á 1
uppvaxtarárum sínum 1
var Óðinn 1
Óðinn allajafna 1
allajafna kallaður 1
kallaður Ódi. 1
Ódi. Á 1
uppvaxtarárum Vilhjálms 1
Vilhjálms jókst 1
jókst áhugi 1
á frjálsum 3
frjálsum íþróttum 4
íþróttum mikið 1
mikið þrátt 1
fyrir lélegar 1
lélegar aðstæður 1
aðstæður en 1
fólk ferðaðist 1
ferðaðist þá 2
bátum og 11
og hestum 1
og kannski 6
kannski nokkrum 1
nokkrum bílum 3
bílum milli 1
milli fjarða 1
fjarða og 1
keppti í 15
í íþróttum. 2
íþróttum. Á 1
Á uppvaxtarárunum 1
uppvaxtarárunum starfaði 1
sem sendill 2
sendill fyrir 1
fyrir Western 1
Western Union. 1
Union. Aurbretti 1
Aurbretti geta 1
hönnuð með 4
með loftmótstöðu 1
loftmótstöðu í 1
huga með 1
nota lögun 1
lögun eða 1
eða rákir 1
rákir til 1
bæta loftflæði 1
loftflæði og 1
minnka loftmótstöðu. 1
loftmótstöðu. Aurelianus 1
Aurelianus kvað 1
niður uppreisnina 2
uppreisnina sem 1
eftir bardaga 2
við herinn 3
á Caelius-hæð. 1
Caelius-hæð. Aurelius 1
Aurelius Victor 1
Victor segir 1
segir árið 2
árið vera 2
vera 35 1
35 (Caes. 1
(Caes. 12.11), 1
12.11), Dio 1
Dio Cassius 1
Cassius (68.4.4) 1
(68.4.4) segir 1
vera 30. 1
30. Almennt 1
að síðara 1
síðara ártalið 1
ártalið sé 1
sé rétt. 2
rétt. Aurora 1
Aurora Matilde 1
Matilde Gómez 1
Gómez Camus, 1
Camus, betur 1
sem Matilde 1
Matilde Camus, 1
Camus, ( 1
( Aurora 1
Aurora velgerðasjóðurinn 1
velgerðasjóðurinn ákvað 1
ákvað þann 1
2008 að 5
stofna sjálfstæðan 2
sjálfstæðan sjóð 1
sjóð til 1
stuðnings íslensku 1
íslensku tónlistarlífi 2
tónlistarlífi og 1
veita 20 1
milljónir króna 12
króna sem 5
sem stofnfé 1
stofnfé sjóðsins. 1
sjóðsins. Aurskriður 1
Aurskriður af 1
tagi eru 5
eru hættulegar 1
hættulegar og 2
hafa valdið 13
valdið stórtjóni 1
stórtjóni og 1
og mannsköðum. 1
mannsköðum. Austanhalt 1
Austanhalt við 1
við Holtsós 1
Holtsós eru 1
eru sveitamörk 1
sveitamörk milli 1
milli Út- 1
Út- og 1
og Austur-Eyjafjalla. 1
Austur-Eyjafjalla. Austan 1
Austan í 1
í fjallinu, 6
fjallinu, syðst 1
syðst eru 2
eru örnefnin 1
örnefnin Skútahellir 1
Skútahellir og 1
og Skútaskriða, 1
Skútaskriða, en 1
en þjóðsögur 3
þjóðsögur herma 1
herma að 12
þar hafi 12
hafi Víga-Skúta 1
Víga-Skúta varist. 1
varist. Austan 1
Austan Kaldaklofskvíslar 1
Kaldaklofskvíslar skiptist 1
skiptist leiðin 1
leiðin í 3
tvennt, annars 1
ganga eftir 5
eftir Mælifellssandi 1
Mælifellssandi og 1
vegar Emstrum. 1
Emstrum. Austan 1
Austan megin 4
megin er 8
er Hólafjall, 1
Hólafjall, og 1
þar sunnar 1
sunnar er 3
er Fellið. 1
Fellið. Austanmegin 1
Austanmegin eru 1
einnig innkeyrslur 1
innkeyrslur í 1
í íbúðabyggðir 1
íbúðabyggðir og 1
því lítið 5
lítið um 8
um umferð 3
umferð þar. 1
þar. Austan 1
megin hafa 1
hafa varðveist 16
varðveist húsarústir 1
húsarústir Trymbilstaða. 1
Trymbilstaða. Austan 1
nokkrir bæir, 1
bæir, svo 1
sem Bjarnastaðahlíð, 1
Bjarnastaðahlíð, Litlahlíð 1
Litlahlíð og 1
og Gil, 1
Gil, og 1
og langt 11
langt inni 3
dalnum er 5
eyðibýlið Þorljótsstaðir, 1
Þorljótsstaðir, sem 1
lengi var 3
var innsti 1
innsti bærinn 1
bærinn þótt 1
þótt fleiri 1
fleiri bæir 1
bæir væru 1
væru enn 3
enn innar 1
innar á 1
á dalnum 3
dalnum fyrr 2
öldum. Austan 1
húsið var 6
var fjós, 1
fjós, hænsnahús 1
hænsnahús og 1
og salerni. 1
salerni. Austan 1
Austan og 1
og vestan 8
vestan hryggjarins 1
hryggjarins eru 1
eru 3.600-5.500 1
3.600-5.500 metra 1
metra djúp 2
djúp hafsvæði 1
hafsvæði þar 1
sem botninn 2
botninn er 3
er sums 3
staðar fjalllendur 1
fjalllendur á 1
meðan annars 1
eru sléttur. 1
sléttur. Austan 1
Austan til 1
sveitinni eru 4
eru langir 2
langir hálsar 1
hálsar og 1
og ásar 1
ásar með 1
með klettabeltum. 1
klettabeltum. Austanverð 1
Austanverð landamærin 1
landamærin byggðust 1
á Adams-Onís-sáttmálanum 1
Adams-Onís-sáttmálanum sem 1
Bandaríkjamenn höfðu 2
gert við 2
við Spán 2
Spán árið 1
árið 1819. 1
1819. Austan 1
Austan við 6
við bæinn 27
bæinn í 4
í Görðum 2
Görðum er 1
er hæð 1
hæð sem 1
heitir Hjallar 1
Hjallar og 1
þar ekki 6
ekki hreyfa 2
hreyfa við 3
við neinu, 1
neinu, annars 1
að illa 3
illa fari. 1
fari. Austan 1
við dalinn 2
dalinn er 2
er Víðidalsfjall, 1
Víðidalsfjall, sem 1
er hátt 6
og tindótt 1
tindótt en 1
vestan að 1
er Fitjárdalur 1
Fitjárdalur og 1
svo austurbrún 1
austurbrún Miðfjarðarháls, 1
Miðfjarðarháls, sem 1
er fremur 29
fremur lágur 1
lágur og 2
og ávalur. 1
ávalur. Austan 1
hana er 9
er Litla 1
Litla Sviss 1
Sviss með 2
með klettamyndanir 1
klettamyndanir og 2
þétt skóglendi. 1
skóglendi. Austan 1
við matsalinn 1
matsalinn var 1
var eldhúsið 1
eldhúsið sem 2
sem mældist 1
mældist 32m2 1
32m2 að 1
að flatarmáli. 23
flatarmáli. Austan 1
við stofuna 1
stofuna var 1
á hús 5
hús frá 1
18. og 8
og 19. 9
öld en 17
voru mannvistarlög 1
mannvistarlög niður 1
á 2,7 1
2,7 m 1
m dýpi. 12
dýpi. Austan 1
við Víðidal 1
Víðidal er 1
er Háheiði, 1
Háheiði, mikið 1
mikið fjallaflæmi, 1
fjallaflæmi, um 1
10 km 13
km langt, 2
langt, og 1
austan hennar 1
minni dalir, 1
dalir, Rangali 1
Rangali og 1
og Miðdalur 1
Miðdalur nyrst, 1
nyrst, svo 1
svo Vatnadalur 1
Vatnadalur og 1
og Valbrandsdalur 1
Valbrandsdalur en 1
en syðst 2
syðst Þröngidalur. 1
Þröngidalur. Austari-Jökulsá 1
Austari-Jökulsá setur 1
setur svip 2
svip sinn 18
á allt 20
allt umhverfið, 1
umhverfið, þar 1
hún rennur 7
rennur heldur 1
heldur vestan 1
við miðjan 2
miðjan dal, 2
dal, þó 1
þó dalurinn 1
dalurinn sé 1
sé nokkuð 4
nokkuð þröngur. 1
þröngur. Austarlega 1
Austarlega á 1
á framhlið 9
framhlið bæjarins 1
bæjarins eru 3
einu útidyrnar 1
útidyrnar á 1
á bænum, 3
bænum, inn 1
inn úr 2
er gengið 10
gengið beint 1
í skálann. 1
skálann. Austasta 1
Austasta eyjan 1
eyjan er 4
við fjarðarmynni 1
fjarðarmynni Jade, 1
Jade, en 1
sú vestasta 1
vestasta við 1
við árósa 3
árósa Ems. 1
Ems. Austasta 1
Austasta land 1
land Danmerkur, 1
Danmerkur, eyjan 1
eyjan Ertholmene, 1
Ertholmene, tilheyrir 1
tilheyrir hvorki 2
hvorki héraði 1
héraði né 1
né sveitarfélagi 1
sveitarfélagi og 1
og heyrir 4
undir danska 1
danska varnarmálaráðuneytið. 1
varnarmálaráðuneytið. Austast 1
Austast í 2
í Liege 2
Liege býr 1
býr þó 2
þó þýskur 1
þýskur minnihlutahópur, 1
minnihlutahópur, sem 1
hluti þýska 1
þýska menningarsvæðisins 1
menningarsvæðisins í 1
í Belgíu. 18
Belgíu. Austast 1
Rússlandi er 1
hún þekkt 4
sem kishmish 1
kishmish (orðið 1
(orðið hefur 1
hefur aðra 1
aðra merkingu 2
merkingu í 6
hlutum Rússlands). 1
Rússlands). Austenít 1
Austenít er 1
ekki stöðugt, 1
stöðugt, eða 1
eða til, 1
til, við 1
stofuhita en 1
allt stál 1
stál er 1
þessu ástandi 2
ástandi ef 1
ef hitastigið 1
hitastigið er 6
er nógu 4
nógu hátt. 1
hátt. Austin 1
Austin hættir 1
hættir með 4
með Shelby 1
Shelby nokkrum 1
nokkrum tímum 1
tímum fyrir 1
fyrir ballið 1
ballið og 1
segist vera 6
vera ástfanginn 3
af annarri 11
annarri stelpu. 1
stelpu. Austin, 1
Austin, sem 1
eltir hana, 1
hana, finnur 1
finnur símann 1
símann og 2
tekur hann, 1
hann, staðráðinn 1
staðráðinn í 5
því hver 17
hver Öskubuskan 1
Öskubuskan hans 1
hans er. 2
er. Austlægir 1
Austlægir vindar 1
vindar blása 2
blása hlýjum 1
hlýjum sjó 1
sjó til 1
til vesturs. 9
vesturs. Austræn 1
Austræn heimspeki 2
heimspeki hefur 2
ekki notið 5
notið jafnmikillar 1
jafnmikillar athygli 1
vestrænum háskólum. 1
háskólum. Austræn 1
heimspeki var 1
af óháð 1
óháð vestrænni 1
vestrænni heimspeki. 1
heimspeki. Austrænu 1
Austrænu kirkjurnar 1
kirkjurnar eru 1
oft kallaðar 6
kallaðar „Eineðliskirkjur“, 1
„Eineðliskirkjur“, þar 1
þær álíta 1
að eðli 5
eðli Jesú 2
Jesú hafi 1
hafi einungis 3
einungis verið 4
verið eitt, 1
eitt, guðlegt 1
guðlegt og 1
og mannlegt 1
mannlegt í 1
í einu. 19
einu. Australopithecus 1
Australopithecus kom 1
fram seint 1
á Plíósentímabilinu. 1
Plíósentímabilinu. Austraumar 1
Austraumar náðu 1
borginni Legazpi 1
Legazpi og 1
og eyðilögðu 4
eyðilögðu heil 1
heil hverfi. 1
hverfi. Austri 1
Austri lék 1
í fjórðu 13
fjórðu efstu 4
efstu deild 38
deild til 3
með 1993. 1
1993. Austri 1
Austri tefldi 1
tefldi síðast 1
síðast fram 3
fram eigin 2
eigin kappliði 1
kappliði á 1
á Íslandsmóti 1
karla í 33
knattspyrnu sumarið 2
sumarið 1993. 2
1993. Austrómverska 1
Austrómverska kirkjan 1
kirkjan lét 1
byggja fjölda 1
fjölda guðshúsa 1
guðshúsa og 1
það blómstraði 1
blómstraði kristindómur 1
kristindómur á 1
eyjunni. Austurbæjarskóli 1
Austurbæjarskóli er 1
fyrsta húsið 3
húsið í 4
sem hitað 1
hitað er 1
með hitaveituvatni. 1
hitaveituvatni. Austurbæjarskóli 1
Austurbæjarskóli tók 1
starfa haustið 3
haustið 1930. 1
1930. Austur-Barrey 1
Austur-Barrey og 1
og Vestur-Barrey, 1
Vestur-Barrey, Rauðey 1
Rauðey mikla 1
mikla (Muckle 1
(Muckle Roe), 1
Roe), Papey 1
Papey stóra 1
stóra (Papa 1
(Papa Stour), 1
Stour), Trondra 1
Trondra og 1
og Valey 1
Valey (Vaila) 1
(Vaila) eru 1
allar smærri 1
eyjar til 1
vesturs. Austurblokkinni, 1
Austurblokkinni, þar 1
meðal marx-lenínískum 1
marx-lenínískum ríkjum 1
ríkjum í 6
í Austur-Evrópu 1
þriðja heiminum, 1
heiminum, hefur 1
sem „skrifræðislegu 1
„skrifræðislegu valdboðskerfi“. 1
valdboðskerfi“. Austurför 1
Austurför Kýrosar 1
Kýrosar inniheldur 1
inniheldur eina 1
eina elstu 1
elstu greinargerð 1
greinargerð fyrir, 1
fyrir, og 3
og greiningu 4
greiningu á, 1
á, skapgerð 1
skapgerð leiðtoga 1
leiðtoga og 4
og dæmi 4
greiningu á 15
á leiðtoga 1
leiðtoga sem 3
nefnd hefur 2
verið „merkismannakenningin“. 1
„merkismannakenningin“. Austurgotinn 1
Austurgotinn Þjóðríkur 1
Þjóðríkur mikli 1
mikli sigraði 1
sigraði Ódóaker 1
Ódóaker og 1
titilinn konungur 4
konungur Ítalíu. 1
Ítalíu. Austurhluti 1
Austurhluti Búðahrauns, 1
Búðahrauns, frá 1
frá Búðaósum 1
Búðaósum og 1
að Þjóððólfshelli 1
Þjóððólfshelli og 1
sjávar var 1
var friðað 6
friðað árið 5
1977. Austurhlutinn, 1
Austurhlutinn, með 1
með Maastricht 1
Maastricht að 1
að höfuðborg, 1
höfuðborg, tilheyrði 1
tilheyrði Hollendingum 1
Hollendingum áfram. 1
áfram. Austurhlutinn, 1
Austurhlutinn, sem 1
var þýskumælandi, 1
þýskumælandi, varð 1
sjálfstæðu ríki. 1
ríki. Austuríki 1
Austuríki sá 1
sá keppnina 1
keppnina líka 1
beinni útsendingu 7
útsendingu en 1
þau drógu 2
keppni af 1
af pólitískum 6
pólitískum ástæðum. 2
ástæðum. Austur-Indíafélagið 1
Austur-Indíafélagið fékk 1
fékk van 1
van Spielbergen 1
Spielbergen til 1
sigla með 2
með Schouten 1
Schouten og 1
og Le 3
Le Maire 1
Maire föngnum 1
föngnum heim 1
til Hollands, 2
Hollands, ásamt 1
ásamt tíu 2
tíu áhafnarmeðlimum 1
áhafnarmeðlimum Schoutens. 1
Schoutens. Austurlandaferðin 1
Austurlandaferðin reyndist 1
reyndist Rask 1
Rask erfið, 1
erfið, og 1
hann þaðan 1
þaðan fársjúkur 1
fársjúkur maður. 1
maður. Austurlenskar, 1
Austurlenskar, saltaðar 1
saltaðar plómur 1
plómur (umeboshi, 1
(umeboshi, pickled 1
pickled plums) 1
plums) eru 1
í rauninni 22
rauninni alls 1
alls ekki 37
ekki plómur. 1
plómur. Austur 1
Austur lestarstöðin 1
lestarstöðin í 2
í Haikou 3
Haikou borg. 3
borg. Austur- 1
og Vestur-Beirút 1
Vestur-Beirút skiptust 1
skiptust því 1
í vaxandi 7
vaxandi mæli 5
mæli eftir 2
trúarbrögðum. Austurríki 1
Austurríki aftur 1
móti fann 1
fann sterka 1
sterka bandamenn 1
bandamenn í 5
og Rússlandi. 3
Rússlandi. Austurríki 1
Austurríki er 3
er 83.879 1
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annast alþjóðleg 1
alþjóðleg samskipti 2
og rannsóknar- 1
og greiningardeild 1
greiningardeild sem 1
rannsakar og 1
og metur 2
metur hættu 1
á hryðjuverkum 1
hryðjuverkum og 3
og alþjóðlegri 2
alþjóðlegri glæpastarfsemi. 1
vegum félagsins 6
félagsins eru 11
eru núna 5
núna tæplega 1
40 laxveiðisvæði 1
laxveiðisvæði og 1
og u.þ.b. 4
u.þ.b. 35 1
35 silungsveiðisvæði. 1
silungsveiðisvæði. Á 1
vegum RES 1
RES og 1
og samstarfsaðila 1
samstarfsaðila er 1
á meistaranám 1
meistaranám upp 1
45 einingar 1
einingar eða 1
eða 90 2
90 ECTS 1
ECTS samkvæmt 1
samkvæmt Bologna-ferlinu 1
Bologna-ferlinu um 1
um samræmingu 2
samræmingu háskólastigs 1
háskólastigs í 1
samtakanna koma 1
út fjögur 2
fjögur tölublöð 2
tölublöð Neytendablaðsins 1
Neytendablaðsins á 1
vegum Thomsens 1
Thomsens magasín 1
magasín var 1
rekin kjólasaumastofa, 1
kjólasaumastofa, gosdrykkjaverksmiðja, 1
gosdrykkjaverksmiðja, skraddaraverkstæði, 1
skraddaraverkstæði, trésmíðaverkstæði, 1
trésmíðaverkstæði, sláturhús, 1
sláturhús, svínabú, 1
svínabú, reykingarofn, 1
reykingarofn, niðursuða, 1
niðursuða, vindlaverksmiðja, 1
vindlaverksmiðja, brjóstsykurverksmiðja 1
brjóstsykurverksmiðja og 1
og veitinga- 1
og biljarðstofa. 1
biljarðstofa. Áveitukerfið 1
Áveitukerfið beinir 1
beinir helmingi 1
helmingi Min 1
Min fljótsins 1
fljótsins um 1
um þétt 1
þétt net 4
net áveituskurða 1
áveituskurða austur 1
að vökva 3
vökva sléttuna. 1
sléttuna. Áveitukerfið 1
Áveitukerfið er 1
í grundvallaratriðum 5
grundvallaratriðum í 1
í upprunalegri 5
upprunalegri mynd 1
gerir svæðinu 1
svæðinu kleift 1
styðja við 17
við matvælaframleiðslu 1
matvælaframleiðslu eins 1
eins þéttbýlasta 1
þéttbýlasta héraðs 1
héraðs Kína. 1
Á vélbátum 2
vélbátum er 2
er klúbbfáninn 1
klúbbfáninn hafður 1
lítilli stöng 1
stöng í 1
í stefni. 1
stefni. Á 1
það yfirleitt 7
yfirleitt fest 1
fest á 5
á mastur 1
mastur nálægt 1
nálægt stefninu. 1
stefninu. Á 1
Á velmektardögum 1
velmektardögum Escobars 1
Escobars var 1
var stjórnkerfi 1
stjórnkerfi Kólumbíu 1
Kólumbíu gegnsýrt 1
gegnsýrt af 1
af spillingu 1
spillingu en 1
það hentaði 1
hentaði honum 1
honum prýðilega. 1
prýðilega. Avenger 1
Avenger slapp 1
slapp óskadduð 1
óskadduð úr 1
úr árásinni 1
árásinni og 1
tók með 5
sér brak 1
brak úr 1
úr Skyhawkvélinni 1
Skyhawkvélinni sem 1
sem minjagrip 1
minjagrip (yfirkafarinn 1
(yfirkafarinn um 1
borð neitaði 1
neitaði víst 1
taka með 11
með líkamsleifar 1
líkamsleifar flugmannsins 1
flugmannsins eins 1
og næstráðandi 2
næstráðandi skipsins 1
skipsins hafði 2
fram á!). 1
á!). Á 1
Á venjulegum 1
venjulegum degi 1
degi kasta 1
kasta þeir 1
þeir nótinni 1
nótinni fjórum 1
fjórum til 2
fimm sinnum. 4
sinnum. Ave 1
Ave Nokturnum 1
Nokturnum gefið 1
gefið stuttu 1
stuttu eftir 27
Á verndarsvæðinu 1
verndarsvæðinu (preserve) 1
(preserve) eru 1
eru veiðar 6
veiðar leyfðar. 1
leyfðar. Á 1
Á vestan- 1
vestan- og 1
og norðanverðu 1
norðanverðu nesinu 1
nesinu renna 1
renna nokkur 1
nokkur vatnsföll 1
vatnsföll til 1
sjávar í 2
í alldjúpum 1
alldjúpum giljum 1
giljum en 1
eru vatnslítil. 1
vatnslítil. Avestíska 1
Avestíska lognaðist 1
lognaðist út 6
af einhvern 1
einhvern tíma 6
tíma fyrir 12
fyrir Kristsburð 1
Kristsburð sem 1
almennt mál 1
mál en 5
en tórði 1
tórði sem 1
sem helgisiðamál 1
helgisiðamál fram 1
7. öld. 3
Á Vesturfaratímabilinu 1
Vesturfaratímabilinu var 1
oft hart 1
hart í 1
í ári 2
ári Íslandi. 1
Á Vesturlöndum 4
Vesturlöndum er 2
er algengi 2
algengi sjúkdómsins 1
sjúkdómsins talið 1
talið 0,9-2,5% 1
0,9-2,5% í 1
Evrópu en 10
en 4% 1
4% í 1
yfir 7% 1
7% hjá 1
hjá sjúklingum 2
sjúklingum yfir 1
yfir 65 2
65 ára. 3
Á vesturlöndum 4
vesturlöndum er 5
hann betur 2
nafninu Hirohito. 1
Hirohito. Á 1
er kúskús 1
kúskús oft 1
oft selt 1
selt þurkkað 1
þurkkað með 1
með kryddbréfi 1
kryddbréfi og 1
og borðað 1
borðað sem 3
sem meðlæti 3
meðlæti eða 1
eða aðalréttur. 1
aðalréttur. Á 1
er leirtau 1
leirtau oft 1
oft sett 2
heitt vatn, 2
vatn, oftast 1
í vaski 1
vaski eða 1
eða íláti 1
íláti með 1
með afrennsli 1
afrennsli og 1
er vaskur 1
vaskur fyrst 1
fyrst fylltur 1
fylltur með 1
með óhreinu 1
óhreinu leirtau 1
leirtau og 1
heitu freyðandi 1
freyðandi sápuvatni. 1
sápuvatni. Á 1
er valdaránið 1
valdaránið yfirleitt 1
yfirleitt kallað 4
kallað „ 2
vesturlöndum hafa 1
verið stofnaðar 2
stofnaðar nunnureglur 1
nunnureglur innan 1
innan theravada-greinarinnar 1
theravada-greinarinnar og 1
gert með 33
aðstoð nunna 1
nunna frá 1
öðrum greinum 3
greinum búddismans. 1
búddismans. Á 1
Vesturlöndum í 1
dag bera 1
bera karlar 1
karlar oftast 1
oftast færri 3
færri skartgripi 1
skartgripi en 1
en konur. 2
Vesturlöndum skilaði 1
skilaði þessi 1
þessi bylgja 1
bylgja miklum 1
miklum framförum 5
framförum og 2
er nærtækt 1
nærtækt að 2
nefna kosningaréttinn 1
kosningaréttinn og 1
önnur lagaleg 1
lagaleg réttindi 1
réttindi í 1
því samhengi. 2
samhengi. Á 1
Á vesturströndinni 2
vesturströndinni er 1
finna leifar 5
af fornum 4
fornum keltneskum 1
keltneskum regnskógi, 1
regnskógi, aðallega 1
á Taynish-skaga 1
Taynish-skaga í 1
í Argyll. 1
Argyll. Á 1
vesturströndinni eru 1
margar ferju- 1
ferju- og 1
og smábátahafnir. 1
smábátahafnir. Á 1
Á vestur 1
vestur strönd 1
Svínaneshlíðar var 1
bærinn Selsker. 1
Selsker. Á 1
Á vetrum 4
vetrum eru 2
þar oft 2
oft fagrar 1
fagrar ísmyndanir, 1
ísmyndanir, voldug 1
voldug grýlukerti 1
grýlukerti og 1
og svellbunkar. 1
svellbunkar. Á 1
þeir oftast 3
oftast litminni, 1
litminni, að 1
mestu gráir 1
gráir að 2
ofan en 5
en hvítir 4
hvítir að 2
vetrum fer 1
fer hitastig 1
hitastig allt 1
í -30°C 1
-30°C (en 1
(en á 1
loftslag er 3
mjög þurrt 2
þurrt sem 1
gerir að 5
að kuldinn 1
kuldinn verður 1
verður bærilegri). 1
bærilegri). Á 1
vetrum þarf 1
gæta sín 2
ís sem 1
getur hrunið 1
hrunið úr 2
úr hellislofti 1
hellislofti og 1
og veggjum. 2
veggjum. Á 1
Á vettvangi 2
vettvangi bæjarstjórna 1
bæjarstjórna er 1
til opinberra 1
opinberra embætta, 1
embætta, fyrir 1
fyrir sýslur 1
sýslur og 3
og borgir. 3
borgir. Á 1
vettvangi Pugwash-ráðstefnanna 1
Pugwash-ráðstefnanna var 1
annars stuðlað 1
stuðlað að 8
að fullgildingu 1
fullgildingu Samningsins 1
Samningsins um 1
um bann 6
bann gegn 2
gegn tilraunum 2
tilraunum með 3
með kjarnorkuvopn 1
kjarnorkuvopn í 2
í gufuhvolfinu, 1
gufuhvolfinu, himingeimnum 1
himingeimnum og 1
og neðan 7
neðan sjávar. 1
sjávar. Á 1
Á veturna 11
veturna breyttist 1
breyttist Harbin 1
Harbin í 1
í hrífandi 1
hrífandi ísborg 1
ísborg þegar 1
þegar risastórar 1
risastórar ísskúlptúrar 1
ísskúlptúrar í 1
í görðunum 1
görðunum borgarinnar, 1
borgarinnar, sem 5
eru upplýstir 1
upplýstir litríkum 1
litríkum ljósum. 1
ljósum. Á 1
veturna er 3
er hvíti 4
hvíti túnfiskur 4
túnfiskur aðallega 1
djúpum sjó, 1
sjó, við 1
við mitt 3
mitt Atlandshaf 1
Atlandshaf lifa 1
lifa bæði 2
bæði ungviði 1
ungviði og 1
og fiskar 1
fiskar í 1
fullri stærð. 3
stærð. Á 1
af fuglum 4
fuglum hér 1
hér sem 3
síðan verpa 1
verpa norðar 1
norðar og 2
tíma koma 1
koma margir 3
margir fuglar 1
fuglar erlendis 1
að verpa 8
verpa hér. 1
hér. Á 1
veturna eru 1
þær helst 1
helst við 2
við sjóinn 6
sjóinn og 8
til lands 13
lands þar 3
sem ferskvatn 1
ferskvatn leggur 1
leggur ekki. 1
veturna færir 1
færir snigillinn 1
snigillinn sig 1
á dýpra 1
dýpra vatn. 1
vatn. Á 1
veturna halda 1
sig oft 6
á kjarrsléttum 1
kjarrsléttum og 1
veiða engisprettur. 1
engisprettur. Á 1
veturna heldur 1
og fjær 1
fjær landi. 2
veturna leitar 1
leitar hún 3
sjó og 31
og steggir 1
steggir fella 1
fella fjaðrirnar 1
fjaðrirnar aðallega 1
sjó. Á 1
veturna liggja 1
liggja hrogn 1
hrogn sandsíla 1
sandsíla í 1
dvala og 1
og ræðst 10
ræðst þroski 1
þroski þeirra 3
á samspili 1
samspili hita, 1
hita, seltu 1
seltu og 1
og birtu 2
birtu og 2
með hvenær 1
hvenær klak 1
klak verður. 1
verður. Á 1
Á veturnar 2
veturnar er 1
hann grár 1
grár að 2
mestu en 2
en brúnn 1
brúnn ofan 1
á baki 15
baki og 11
litur kynjanna 1
kynjanna svipaður. 1
svipaður. Á 1
veturnar halda 1
halda rjúpur 1
rjúpur til 1
fjalla og 2
á heiðar 1
heiðar en 1
í hraunum 2
hraunum og 4
og kjarrlendi. 1
kjarrlendi. Á 1
veturna sækja 1
sækja þær 2
þær upp 5
og uppsprettur 1
uppsprettur þar 1
sem vatnið 9
vatnið er 10
er hlýrra, 1
hlýrra, stundum 1
stundum sjást 1
sjást allt 1
að 300 3
300 sækýr 1
sækýr við 1
sömu uppsprettuna. 1
uppsprettuna. Á 1
veturna stingur 1
stingur fólk 1
sér stundum 4
stundum ofan 1
í snjóinn 2
snjóinn í 1
staðinn. Ávextir 1
Ávextir eru 1
yfirleitt taldir 1
taldir sætir, 1
sætir, en 1
en grænmeti 1
grænmeti ekki. 1
ekki. Ávextir 1
Ávextir granateplis 1
granateplis eru 1
taldir heilsubætandi 1
heilsubætandi og 1
og fyrirbyggja 4
fyrirbyggja sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Ávextirnir 1
Ávextirnir eru 1
eru hringlaga 1
hringlaga eð 1
eð bjöllulaga 1
bjöllulaga og 2
verða appelsínugulir 1
appelsínugulir þegar 1
eru tilbúnir 1
til áts. 1
áts. Ávextir 1
Ávextir silfurblaðs 1
silfurblaðs eru 1
fyrir villt 3
villt dýr 2
dýr og 29
eru fjórðungurinn 1
fjórðungurinn af 1
af vetrarfæðu 1
vetrarfæðu elga 1
elga í 1
í Montana. 1
Montana. Ávextir 1
Ávextir þessir 1
gjarnan nýttir 1
krydda mat 1
mat og 17
fram hina 1
hina einkennandi 1
einkennandi brennandi 1
brennandi tilfinningu 1
tilfinningu sem 2
sem spendýr 1
spendýr upplifa 1
upplifa við 1
að innbyrða 1
innbyrða efnið 1
efnið capsaicin 1
capsaicin sem 1
sem einkennir 16
einkennir ávexti 1
ávexti paprikuættkvíslarinnar. 1
paprikuættkvíslarinnar. Á 1
Á Vikarsskeiði 1
Vikarsskeiði birtist 1
birtist bergrisinn 1
bergrisinn sem 1
telst einn 1
einn landvættanna. 1
landvættanna. Á 1
Á víkingaöldinni 1
víkingaöldinni og 1
og lengur 1
lengur kölluðu 1
kölluðu norrænar 1
norrænar þjóðir 1
þjóðir bæinn 1
bæinn Miklagarð 1
Miklagarð (Hin 1
(Hin mikla 1
mikla borg). 1
borg). Á 1
Á víkingaöld 1
víkingaöld klæddust 1
klæddust menn 1
menn fatnaði 1
fatnaði sem 2
sem ofinn 1
ofinn var 1
í kljásteinavefstað. 1
kljásteinavefstað. Á 1
Á víkingatímanum 1
víkingatímanum hafði 1
hafði hver 2
hver sýsla 1
sýsla sitt 1
eigið vorþing. 1
vorþing. Á 1
Á vikunum 1
vikunum fram 1
að jólum 1
jólum 2011 1
var smjörneysla 1
smjörneysla Norðmanna 1
Norðmanna 27% 1
27% meiri 1
en framleiðsla 2
landinu. Ávila 1
Ávila er 1
í 1132 1
1132 metrum 1
metrum yfir 9
sjávarmáli við 1
bakka Adaja-fljóts. 1
Adaja-fljóts. Á 1
Á Vínlandi 1
Vínlandi byggðu 1
byggðu Leifur 1
Leifur og 1
fylgismenn hans 3
hans nokkur 1
nokkur hús 2
og höfðust 1
við yfir 2
veturinn. Ávinningurinn 1
Ávinningurinn af 1
af rannsóknum 7
rannsóknum hennar 1
hefur leitt 10
til aukinnar 3
aukinnar áherslu 1
mikilvægi fjölskylduhjúkrunar 1
fjölskylduhjúkrunar innan 1
innan heilbrigðisþjónustunnar 1
heilbrigðisþjónustunnar bæði 1
landi sem 20
Á vinsælan 1
vinsælan hátt 1
hátt söng 1
söng hann 5
af idyllískri 1
idyllískri náttúru 1
náttúru Úkraínu, 1
Úkraínu, fyrrum 1
fyrrum frjálsa 1
frjálsa kósakkalífi 1
kósakkalífi og 1
félagslegri eymd. 1
eymd. Á 1
Á virkum 1
virkum dögum 2
dögum inniheldur 1
inniheldur það 5
það höfuðhlutann, 1
höfuðhlutann, sem 1
inniheldur forsíðuna, 1
forsíðuna, þjóðlega- 1
þjóðlega- og 1
og alþjóðlegafréttir, 1
alþjóðlegafréttir, stjórnmálafréttir, 1
stjórnmálafréttir, ritstjórnargreinar 1
ritstjórnargreinar og 1
og skoðunar, 1
skoðunar, og 1
koma hlutar 1
hlutar um 1
um bæjarfréttir, 1
bæjarfréttir, íþróttir, 1
íþróttir, viðskipti, 1
viðskipti, tísku 1
tísku og 3
og smáauglýsingar. 1
smáauglýsingar. Ávísun 1
Ávísun er 1
gildi um 3
um óákveðinn 1
óákveðinn tíma 1
sumum löndum 10
löndum eru 4
eru ávísanir 1
ávísanir í 1
gildi í 12
mánuði og 24
og gildistími 1
gildistími veltur 1
veltur á 1
á útgáfustað. 1
útgáfustað. A-vítamín 1
A-vítamín gegnir 1
gegnir mikilvægu 8
hlutverki varðandi 1
varðandi fósturþroska 1
fósturþroska og 1
og vöxt 1
vöxt (EDS, 1
(EDS, 2009). 3
2009). A 1
vítamín hefur 1
á meðgöngu 8
meðgöngu og 7
og án 14
þess myndi 2
myndi frjóvgað 1
frjóvgað egg 1
egg ekki 1
að fóstri. 1
fóstri. A 1
vítamín hjálpar 2
hjálpar til 7
við endurnýjun 1
á sjónpurpura, 1
sjónpurpura, sem 1
er efnið 2
í sjónhimnunni, 1
sjónhimnunni, sem 1
sem hjálpar 8
hjálpar okkur 1
okkur við 5
í daufu 1
daufu ljósi 1
ljósi (Fawsi, 1
(Fawsi, 2006). 1
2006). A 1
við vöxt 1
vöxt vefja 1
vefja í 1
í líkamanum, 3
líkamanum, hjálpar 1
halda eðlilegri 1
eðlilegri starfsemi 1
starfsemi kirtla 1
kirtla og 2
og þekjuvefs 1
þekjuvefs (Akram, 1
(Akram, Asif, 1
Asif, Naveed 1
Naveed og 1
og Shah, 1
Shah, 2011) 1
2011) og 2
og ver 6
ver okkur 2
okkur einnig 1
einnig gegn 2
gegn sumu 1
sumu þekjuvefskrabbameini 1
þekjuvefskrabbameini (Borel, 1
(Borel, Drai, 1
Drai, og 1
og Faure, 1
Faure, 2005). 1
2005). A 1
vítamín skortur 2
er algengur 16
algengur í 9
í þróunarlöndunum 1
þróunarlöndunum og 1
sérstaklega hjá 4
á leikskólaaldri 1
leikskólaaldri og 2
og ófrískum 1
ófrískum konum 1
konum (Codjia, 1
(Codjia, 2001). 1
2001). Á 1
Á Vopnafirði 1
Vopnafirði hefur 1
verið verslunarstaður 2
verslunarstaður frá 3
frá gamalli 2
gamalli tíð. 1
tíð. Á 1
Á vordögum 1
vordögum 2009 1
2009 hófst 1
hófst undirbúningur 1
undirbúningur að 4
stofnun Hollvinafélags 1
Hollvinafélags Austurbæjarskóla 1
Austurbæjarskóla og 1
6. febrúar 9
febrúar 2010 5
var hollvinafélagið 1
hollvinafélagið formlega 1
stofnað af 13
nokkrum eldri 4
eldri kennurum. 1
kennurum. Á 1
Á vorin 5
vorin berast 1
berast svonefndir 1
svonefndir khamsín-vindar 1
khamsín-vindar úr 1
úr suðri 2
sér sand 1
sand og 4
og ryk. 1
ryk. Á 1
vorin er 1
mikill blómi 1
blómi og 1
og sólskin 1
sólskin en 1
er annaðhvort 9
annaðhvort sólskinsveður 1
sólskinsveður eða 1
eða þoka 1
þoka en 1
oftast svalt 1
svalt en 1
ekki kalt. 1
kalt. Á 1
vorin fara 1
fara pör 1
pör á 3
á grennri 1
grennri svæði 1
svæði fyrir 4
fyrir mökun. 1
mökun. Á 1
og sumrin 4
éta svartbirnir 1
svartbirnir aðallega 1
aðallega gras 1
gras og 2
og lauf. 1
lauf. Á 1
vorin þegar 2
fyrstu lirfurnar 1
lirfurnar eru 2
á kreik 10
kreik er 1
að handtína 1
handtína þær, 1
þær, annaðhvort 1
annaðhvort með 4
að hrista 3
hrista runnann 1
runnann kröftuglega 1
kröftuglega svo 1
svo þær 7
þær falli 1
falli til 1
og tína 3
tína þær 2
þær þannig 3
þannig upp, 1
upp, eins 2
eins auðveldar 1
auðveldar það 2
það aðgang 1
aðgang fugla 1
fugla að 1
að lirfunum, 1
lirfunum, eða 1
eða tína 1
þær beint 1
beint af 5
af blöðunum. 1
blöðunum. Á 2
Á vormánuðum 2
vormánuðum 1926 1
í Templaranum 2
Templaranum eftirminnilegt 1
eftirminnilegt ball 1
ball sem 1
sem Georg 1
Georg Georgsson 1
Georgsson ræðismaður 1
ræðismaður Frakka 1
Frakka stóð 1
vormánuðum 2019 1
2019 hleyptu 1
hleyptu stuðningsmenn 1
stuðningsmenn Víkings 1
Víkings af 1
stokkunum hlaðvarpsútgáfu 1
hlaðvarpsútgáfu um 1
málefni knattspyrnudeildar: 1
knattspyrnudeildar: https://soundcloud. 1
https://soundcloud. Ávöxturinn 1
Ávöxturinn er 6
ekki eitraður 1
eitraður en 1
ekki étinn 1
étinn af 2
af neinu 5
neinu dýri. 1
dýri. Ávöxturinn 1
er hnöttóttur 1
hnöttóttur og 1
kallaður Osage 1
Osage appelsína 1
appelsína eða 1
eða hestaepli. 1
hestaepli. Ávöxturinn 1
er loðinn 2
loðinn með 1
með purpuralita 1
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þingið í 4
í Binnenhof 1
Binnenhof í 1
í senn. 37
senn. Á 1
sem Pétur 2
Pétur var 6
var útgerðarmaður 1
útgerðarmaður fjölgaði 1
fjölgaði íbúum 3
íbúum og 4
að myndast 27
myndast allstórt 1
allstórt þorp 1
þorp á 4
sem Stalín 1
Stalín var 2
völd var 1
var almenningur 1
almenningur kúgaður, 1
kúgaður, og 1
sem tjáði 2
tjáði sig 3
um sínar 1
sínar skoðanir 1
skoðanir var 1
í fangabúðir, 1
fangabúðir, þar 1
einstaklingur var 3
látinn vinna 1
vinna þar 3
hann endanlega 1
endanlega lét 1
tíma settust 1
að saxar 1
saxar (þýskur 1
(þýskur þjóðflokkur), 1
þjóðflokkur), Armenar, 1
Armenar, Ítalir, 1
Ítalir, Gyðingar, 1
Gyðingar, Pólverjar, 1
Pólverjar, Tékkar 1
Tékkar og 1
og Slóvakar 1
Slóvakar að 1
í Ungveralandi 1
Ungveralandi og 1
settu sinn 1
sinn blæ 1
blæ á 1
á ungverskri 1
ungverskri matargerð. 1
matargerð. Á 1
hann endurminningar 1
endurminningar sínar 2
gegnum endurhæfingu 1
endurhæfingu svo 1
gæti lifað 3
lifað sem 1
sem almennur 2
almennur borgari 1
borgari í 1
í kommúnistaríkinu 1
kommúnistaríkinu sem 1
sem Kína 3
Kína var 8
var orðið. 1
orðið. Á 1
tíma sló 1
sló Hrafn 1
Hrafn andstæðing 1
sinn fjórum 1
í gólfið. 1
gólfið. Á 1
tíma stækkaði 2
stækkaði borgin 2
borgin mikið. 1
tíma stofnuðu 1
stofnuðu íbúar 1
íbúar Núbíu 1
Núbíu sjálfstætt 1
sjálfstætt ríki, 2
ríki, Kús, 1
Kús, með 1
með Napata 1
Napata sem 1
höfuðborg. Á 1
tíma stýrðu 1
stýrðu kommúnistar 1
kommúnistar norðurhluta 1
norðurhluta Kína, 1
Kína, en 2
en landsvæði 1
landsvæði í 5
suður Kína 2
Kína voru 4
enn undir 3
stjórn þjóðernissinna. 2
þjóðernissinna. Á 1
þeir konungur 1
konungur mjög 1
mjög nánir 1
nánir og 1
og ráðgjafar 4
ráðgjafar konungs 2
konungs töldu 1
töldu Struensee 1
Struensee hafa 1
hafa jákvæð 3
jákvæð áhrif 10
og studdu 5
studdu útnefningu 1
útnefningu hans 4
sem líflæknis 1
líflæknis konungs 1
konungs þegar 1
komu aftur 8
til Kaupmannahafnar. 4
Kaupmannahafnar. Á 1
var allur 8
allur austurhluti 1
austurhluti Sichuan, 1
Sichuan, aðliggjandi 1
aðliggjandi sveitir 1
sveitir og 4
og borgir, 1
borgir, felldur 1
felldur inn 2
í sveitarfélagið 2
sveitarfélagið sem 1
sem stækkaði 1
stækkaði mjög 4
að landsvæði 1
og íbúafjölda. 2
íbúafjölda. Á 1
var Arsenal 1
Arsenal eina 1
í suður-Englandi 1
suður-Englandi sem 1
hafði tekið 15
upp atvinnumennsku 1
atvinnumennsku og 1
fór illa 3
hin liðin. 1
liðin. Á 1
út PowerPC 1
PowerPC 970 1
970 kubbinn 1
kubbinn og 1
í Power 2
Power Mac 1
Mac G5 1
G5 línunni. 1
línunni. Á 1
var byggðin 1
byggðin þekkt 1
sem Bluie 1
Bluie West-8. 1
West-8. Á 1
efnahagur Varsjár 1
Varsjár byggður 1
á handiðnum 1
handiðnum og 1
og verslun. 3
verslun. Á 1
var faðir 7
faðir hans, 7
hans, Vlad 1
Vlad Drakúl, 1
Drakúl, í 1
í útleigð 1
útleigð frá 1
heimalandi þeirra, 1
þeirra, Valakíu. 1
Valakíu. Á 1
kalla húsið 1
húsið Leibnizhús. 1
Leibnizhús. Á 1
var hæstirétturinn 1
hæstirétturinn án 1
án húsakynna 1
húsakynna og 1
og heimilisfangs 1
heimilisfangs og 1
og skorti 4
skorti almennt 1
almennt virðingu 1
virðingu og 8
og upphefð. 1
upphefð. Á 1
var Limbaugh 2
Limbaugh ekki 1
ekki spjallþáttarstjórnandi 1
spjallþáttarstjórnandi heldur 1
heldur einfaldlega 1
einfaldlega plötusnúður 1
plötusnúður og 1
fram lengi 2
nafninu Jeff 1
Jeff Christie. 1
Christie. Á 1
út kennslubækur 1
kennslubækur sem 1
voru skrifaðar 5
skrifaðar af 3
af starfsmönnum 4
starfsmönnum fyrirtækisins 1
öðrum sjálfstæðum 1
sjálfstæðum rithöfundum. 1
rithöfundum. Á 1
var Merck 1
Merck á 1
á kerfisbundinn 2
kerfisbundinn hátt 1
um einkaleyfi 1
einkaleyfi á 7
ýmsum lyfjasamböndum 1
lyfjasamböndum sem 1
nýta í 3
í læknisfræðilegum 2
læknisfræðilegum tilgangi, 1
tilgangi, og 1
og sökum 3
þess lá 1
lá MDMA 1
MDMA gleymt 1
gleymt í 1
í áraraðir. 2
áraraðir. Á 1
byggingu félagsaðstöðu 1
félagsaðstöðu við 1
við íþróttahúsið 1
íþróttahúsið og 1
og lagningu 2
lagningu gervigrasvallar 1
gervigrasvallar í 1
í Safamýri. 1
Safamýri. Á 1
í nýstárlega 1
nýstárlega rekstrartilraun. 1
rekstrartilraun. Á 1
var Recife 1
Recife álitið 1
álitið efnaðasta 1
efnaðasta og 1
og þróaðasta 2
þróaðasta borgin 1
stærsta gyðingasamfélagið 1
gyðingasamfélagið á 1
meginlandinu. Á 1
stórt og 12
og mikið 28
mikið síki 1
síki í 1
kringum kastalann. 2
kastalann. Á 2
var tengiflug 1
tengiflug til 1
Akureyrar með 2
með rútuflutningum 1
rútuflutningum til 1
það óþekkt 1
óþekkt að 1
að varnarmenn 1
varnarmenn væru 1
væru látnir 1
látnir taka 2
taka vítaspyrnur. 1
vítaspyrnur. Á 1
í Rómaveldi 6
Rómaveldi sem 1
sem ræðismannsár 1
ræðismannsár Cassiodorusar, 1
Cassiodorusar, eða 1
sem árið 5
árið 1267 1
1267 ab 1
ab urbe 1
urbe condita. 1
condita. Á 1
voru 127 1
127 manns 1
manns vistuð 1
vistuð á 2
á deildinni. 1
deildinni. Á 1
voru 42 1
42 búendur 1
búendur í 1
í Selvogi 1
Selvogi og 1
sjö búendur 1
búendur á 1
á höfuðbólinu 1
höfuðbólinu Strönd. 1
Strönd. Á 1
voru enskir 1
enskir höggmyndasérfræðingar 1
höggmyndasérfræðingar sem 1
sem ráðlögðu 2
ráðlögðu forstöðumönnum 1
forstöðumönnum safnsins 1
safnsins frá 1
kaupa fornleifarnar, 1
fornleifarnar, en 1
en Elgin 1
Elgin tókst 1
sannfæra þá. 1
voru listir 1
listir í 2
í hávegum 3
hávegum hafðar 1
hafðar í 3
borginni. Á 1
lögin Prowler, 1
Prowler, Strange 1
Strange World 1
og Iron 1
Maiden samin. 1
samin. Á 1
meðlimir hans 3
hans rúmlega 1
rúmlega 15 1
15 milljónir 6
milljónir tóku 1
í störfum 5
störfum flokksins. 1
flokksins. Á 1
voru plötusnúðar 1
plötusnúðar eða 1
eða svokallaðir 1
svokallaðir DJ's, 1
DJ's, sem 1
spiluðu vinsæla 1
vinsæla tónlist 1
tónlist : 1
: fönk, 1
fönk, soul, 1
soul, rokk, 1
rokk, og 1
notuðu jafnvel 1
jafnvel frægar 1
frægar auglýsingar 1
auglýsingar til 1
rífa upp 2
upp stenminguna 1
stenminguna í 1
í hverfissamkomum. 1
hverfissamkomum. Á 1
voru síki 1
síki allt 1
voru skip 2
skip þyngd 1
þyngd með 1
með sandi 1
þeim sandi 1
sandi mokað 1
mokað úr 1
úr skipinu 4
skipinu þegar 1
þegar draga 1
draga átti 1
átti það 8
tíma þótti 3
þótti þungarokk 1
þungarokk sem 2
naut meginstraumsvelgengni 1
meginstraumsvelgengni vera 1
vera mjög 18
mjög formúlukennt 1
formúlukennt og 1
og fyrirsjáanlegt. 1
fyrirsjáanlegt. Á 1
þeim tónleikum 1
tónleikum voru 2
voru frumflutt 1
frumflutt fjögur 1
lög, "Útrásarvíkingurinn 1
"Útrásarvíkingurinn snýr 1
snýr aftur", 1
aftur", "Ekkert 1
"Ekkert hef 1
hef ég 5
ég lært", 1
lært", "Aulinn 1
"Aulinn Atli" 1
Atli" og 1
og "Nakin 1
"Nakin nótt" 1
nótt" en 1
en síðasttalda 1
síðasttalda lagið 1
lagið fékk 1
fékk nafn 2
texta aðeins 1
aðeins nokkrum 4
dögum fyrir 8
fyrir tónleikana. 3
tónleikana. Á 1
þeim vettvangi 1
vettvangi beitti 1
beitti hún 3
sér einkum 4
í velferðar, 1
velferðar, skipulags 1
og samgöngumálum 1
samgöngumálum Reykjavíkurborgar. 1
Reykjavíkurborgar. Á 1
Á þeirra 1
þeirra vegum 2
vegum er 1
er rekinn 9
rekinn skemmtigarðurinn 1
skemmtigarðurinn Legoland. 1
Legoland. Á 1
Á þeirri 3
þeirri plötu 6
plötu tala 1
tala meðlimir 1
meðlimir yfir 1
yfir trommutakta 1
trommutakta eða 1
og minnir 5
minnir þessi 1
þessi tónlist 1
tónlist meira 1
á ræðumennsku 1
ræðumennsku en 1
en rapp 3
rapp eins 1
síðar meir. 7
meir. Á 1
plötu var 3
lagið Manstu 1
Manstu gamla 1
daga eftir 6
eftir Alfreð 2
Alfreð sjálfan. 1
sjálfan. Á 1
plötu voru 1
lögin American 1
American Idiot, 1
Idiot, Jesus 1
Jesus of 1
of Suburbia, 1
Suburbia, Holiday, 1
Holiday, Boulevard 1
Boulevard of 1
of Broken 2
Broken Dreams 1
Dreams og 2
og Wake 1
Wake Me 1
Me Up 1
Up When 1
When September 1
September Ends 1
Ends sem 1
sem öll 15
fengu platínum 1
platínum sölur. 1
sölur. Aþena, 1
Aþena, Argos, 1
Argos, Þeba 1
og Kórinta 2
Kórinta kepptu 1
kepptu við 2
við Spörtu 1
Spörtu um 1
um yfirráð, 1
yfirráð, en 1
en Þeba 1
Kórinta höfðu 1
verið bandalagsríki 1
bandalagsríki Spörtu 1
Spörtu í 1
í Kórintustríðinu, 1
Kórintustríðinu, sem 1
sem lauk 17
árið 387 1
387 f.Kr. 1
f.Kr. án 1
án sigurs. 1
sigurs. Aþena 1
Aþena endurheimti 1
endurheimti að 1
leyti þau 1
þau völd 1
völd sem 3
haft vegna 1
að stórveldistími 1
stórveldistími Þebu 2
Þebu stóð 1
stóð ekki 8
lengi. Aþena 1
Aþena mátti 1
mátti innheimta 1
innheimta skatt 1
skatt frá 1
þeim ríkjum 2
ríkjum sem 4
greitt skatt 1
skatt til 2
til hennar 20
en mátti 2
mátti þó 4
ekki neyða 1
neyða þau 1
þau til 28
verða bandamenn 1
bandamenn hennar. 1
hennar. Aþena 1
Aþena var 2
var grísk 1
grísk gyðja, 1
gyðja, dóttir 1
dóttir Seifs 1
Seifs og 2
og Metisar, 1
Metisar, og 1
af Ólympsguðunum 1
Ólympsguðunum tólf. 1
tólf. Aþena 1
sárum og 2
aftur fyrri 3
fyrri stöðu 1
stöðu sinni. 2
sinni. Aþeningar 1
Aþeningar höfðu 1
flúið borgina 1
borgina sjóleiðina. 1
sjóleiðina. Aþeningar 1
Aþeningar montuðu 1
montuðu sig 1
þeirra borg 1
borg væri 1
væri hátíð 1
hátíð næstum 1
því annan 1
annan hvern 1
hvern dag. 3
dag. Aþeningar 1
Aþeningar réðu 1
réðu einnig 1
einnig yfir 5
yfir auðugum 1
auðugum silfurnámum 1
silfurnámum þar 1
um 30.000 3
30.000 þrælar 1
þrælar unnu 1
einu. Aþeningar 1
Aþeningar sáu 1
sáu nú 1
á hungursneyð 1
hungursneyð og 1
og sendu 7
sendu síðustu 1
síðustu skip 1
skip sín 1
sín gegn 2
gegn Lýsandrosi, 1
Lýsandrosi, sem 1
við Ægospotamí 1
Ægospotamí (405 1
(405 f.Kr.). 1
f.Kr.). Aþena 1
Aþena hafði 1
hafði nú 4
nú misst 1
misst flota 1
flota sinn 1
var nærri 1
nærri gjaldþrota. 1
gjaldþrota. Á 1
Á þennan 1
hátt vísar 1
vísar orðið 1
orðið Moodle 1
Moodle bæði 1
hvernig hugbúnaðarlausnin 1
hugbúnaðarlausnin var 1
þróuð og 1
einnig hvernig 1
hvernig nemandi 1
nemandi eða 1
eða kennari 1
kennari gætu 1
gætu hugsanlega 2
hugsanlega nálgast 1
nálgast nám 1
kennslu á 9
á Netinu. 2
Netinu. Aþenodóros 1
Aþenodóros frá 1
frá Kanönu 1
Kanönu eða 1
eða Aþenodóros 1
Aþenodóros Kananítes 1
Kananítes ( 1
Á þessari 7
þessari hátíð 1
hátíð er 1
að krátrokk 1
krátrokk hafi 1
hafi risið 1
risið upp. 1
þessari hitarák 1
hitarák eru 1
eru sprengigígjar 1
sprengigígjar sem 1
sem gosið 3
gosið hafa 1
hafa gjalli. 1
gjalli. Á 1
þessari leigujörð 1
leigujörð bjó 1
bjó Jón 1
Jón Ketilsson 1
Ketilsson allan 1
allan sinn 3
sinn langa 1
langa búskapartíma 1
búskapartíma á 1
á Seyðisfirði, 4
Seyðisfirði, en 3
var fremur 5
fremur fátítt 1
fátítt á 2
þessari öld, 1
öld, að 1
menn sætu 1
sætu svo 1
svo lengi 16
lengi að 11
að búi 5
búi á 3
á leigujörðum. 1
leigujörðum. Á 1
þessari mynd 7
mynd má 1
sjá afla 1
að veiddur 1
veiddur var 2
Bandaríkjunum frá 1
frá 2007- 1
2007- 2017. 1
2017. Á 2
sem Cassini 1
Cassini sjást 1
sjást Kallistó 1
Kallistó (niðri 1
(niðri til 1
til vinstri) 3
vinstri) og 2
og Evrópa 4
Evrópa (ofarlega 1
(ofarlega fyrir 1
fyrir miðju) 1
miðju) ásamt 1
ásamt Júpíter. 1
Júpíter. Á 1
þessari plötu 5
plötu hafði 1
hann frjálsar 1
frjálsar hendur 3
hendur með 2
með tríói 1
tríói og 1
og kvartett. 1
kvartett. Á 1
plötu sameinaði 1
sameinaði Prince 1
Prince marga 1
marga mismunandi 3
mismunandi tónlistarstíla 1
tónlistarstíla en 1
en platan 5
platan var 3
samt dansvæn, 1
dansvæn, funky 1
funky og 1
síðast en 4
síst kynþokkafull. 1
kynþokkafull. Á 1
Á þessi 1
þessi fyrirtæki 5
fyrirtæki höfðu 1
gerðar árásir. 1
árásir. Á 1
Á þessu 22
þessu ári 2
ári (2012) 1
(2012) hefur 1
hefur NRA-PVF 1
NRA-PVF veitt 1
veitt Repúblikanaflokknum 1
Repúblikanaflokknum um 1
um 88% 1
88% af 1
af heildar 2
heildar fjárframlögum 1
fjárframlögum sínum. 1
þessu byggist 1
byggist C-14 1
C-14 aldursgreiningin. 1
aldursgreiningin. Á 1
þessu ferðalagi 2
ferðalagi voru 1
líka teknir 1
teknir upp 3
upp einir 1
einir tónleikar 1
tónleikar sem 2
fram fóru 3
fóru á 9
á Earls 1
Earls Court-vellinum 1
Court-vellinum í 1
þessu flakki 1
flakki hitti 1
hann prinsinn 1
prinsinn af 1
af Conti 1
Conti sem 1
gerðist styrktaraðili 1
styrktaraðili leikhópsins 1
leikhópsins sem 1
sér nafn 6
nafn hans. 6
þessu kann 1
kann þó 2
vera önnur 1
önnur skýring. 1
skýring. Á 1
þessu korti 1
korti er 1
sjá hvar 2
hvar portúgalska 1
portúgalska er 1
er móðurmál 3
móðurmál landsins 1
landsins (allt 1
(allt grænt). 1
grænt). Á 1
þessu lifðu 1
lifðu þeir 3
í sautján 4
sautján daga 1
daga en 6
þá tókst 2
athygli skipverja 1
skipverja á 1
á færeyskri 1
færeyskri skútu 1
skútu á 1
var bjargað. 9
bjargað. Á 1
Á þessum 153
aldri kynnist 1
kynnist Émile 1
Émile ungri 1
ungri konu, 1
konu, sem 2
tekur saman 2
saman með. 1
þessum áratug 1
áratug efldust 1
efldust margar 1
margar evrópsku 1
evrópsku nýlendurnar 1
nýlendurnar í 1
Norður-Ameríku og 20
og breyttust 3
breyttust úr 1
úr hokurbýlum 1
hokurbýlum í 1
í blómlegar 1
blómlegar byggðir. 1
byggðir. Á 1
þessum árstíma 1
árstíma var 1
til nóg 2
af mat 3
mat eftir 1
eftir sláturtíð 1
sláturtíð svo 1
svo tilefnið 1
tilefnið var 1
staðar. Á 1
þessum árum 35
árum áttu 1
áttu löndin 1
löndin sem 3
sem kepptu 2
kepptu að 1
að skiptast 6
skiptast á 25
halda keppnina, 1
keppnina, sama 1
sama hver 1
hver útkoman 1
útkoman væri. 1
væri. Á 1
hafði félagið 6
tíma aðsetur 1
í herbergi 14
herbergi á 2
á Vesturhúsum 1
Vesturhúsum til 1
til æfinga. 1
æfinga. Á 1
höfðu mjög 1
fáir uppgreftir 1
uppgreftir verið 1
gerðir á 3
Vestfjörðum en 1
en landnámsbær 1
landnámsbær fannst 1
fannst við 6
við uppgröftinn. 1
uppgröftinn. Á 1
árum lét 1
lét Sturla 1
Sturla reisa 1
reisa virki 1
í Miðdölum, 1
Miðdölum, sennilega 1
sennilega við 1
við Miðá. 1
Miðá. Á 1
árum rofnuðu 1
rofnuðu smám 1
saman þau 1
þau sterku 1
sterku tengsl 1
tengsl sem 1
upphafi höfðu 1
verið milli 7
milli Vals 1
Vals og 2
og KFUM, 1
KFUM, en 1
eru Valsmenn 1
Valsmenn minnugir 1
minnugir uppruna 1
uppruna félagsins 1
og minnast 2
minnast með 1
með virðingu 2
og hlýju 1
hlýju tengsla 1
tengsla sinna 3
sinna við 5
við KFUM 1
KFUM og 3
og séra 5
Friðrik Friðriksson. 1
Friðriksson. Á 1
árum samdi 1
hann bæði 6
bæði ljóð 1
ljóð og 10
og tónverk. 1
tónverk. Á 1
árum skipti 1
skipti Luton 1
Luton nær 1
nær árlega 1
um knattspyrnustjóra. 1
knattspyrnustjóra. Á 1
árum sköpuðust 1
sköpuðust skarpar 1
skarpar línur 1
línur milli 1
milli Frakka 5
Frakka sem 6
sem studdu 8
studdu náðun 1
náðun Dreyfusar 1
Dreyfusar og 1
sem töldu 5
hann sekan. 2
sekan. Á 1
árum skrifaði 1
hann Dansu 1
Dansu dansu 1
dansu dansu 1
dansu og 1
og Sunnan 1
Sunnan við 11
við mæri, 1
mæri, vestur 1
sól (Kokky 1
(Kokky no 1
no minami, 1
minami, taiyou 1
taiyou no 1
no nishii). 1
nishii). Á 1
árum snérist 1
snérist hún 1
um allmiklar 1
allmiklar breytingar, 1
breytingar, oftast 1
oftast kallaðar 2
kallaðar umbætur, 1
umbætur, ekki 1
við stjórnsemi 1
stjórnsemi aðals 1
aðals og 1
og höfðingja 2
höfðingja í 1
málefnum kristni 1
og kirkju 5
kirkju og 8
bæta siðferði. 1
siðferði. Á 1
árum spruttu 1
spruttu upp 6
upp róttækir 1
róttækir kvennahópar 1
kvennahópar víða 1
um lönd. 1
lönd. Á 1
árum stundaði 1
jafnframt blaðamennsku. 1
blaðamennsku. Á 1
árum vann 1
vann Hafsteinn 1
Hafsteinn jöfnum 1
jöfnum höndum 10
höndum með 1
með olíulitum 1
olíulitum og 1
og vatnslitum, 1
vatnslitum, en 1
eftir sína 1
sína aðra 2
aðra sjálfstæðu 1
sjálfstæðu sýningu 1
í Listamannaskálanum 4
Listamannaskálanum 1958 1
1958 tók 1
mála eingöngu 1
vatnslitum. Á 1
jafnaði keppt 1
einum riðli 2
riðli með 1
með einfaldri 6
einfaldri umferð, 1
umferð, en 2
en gripið 1
gripið var 2
til úrslitaleiks 1
úrslitaleiks þegar 1
þegar tvö 1
tvö lið 9
lið urðu 2
urðu jöfn 3
jöfn efst 1
efst að 1
að stigum. 3
stigum. Á 2
ekki óalgengt 5
óalgengt að 10
milli 30 3
30 og 6
og 40 5
þúsund áhorfendur 2
áhorfendur mættu 2
á heimaleiki 1
heimaleiki liðsins 1
liðsins sem 4
þó engan 1
engan fastan 1
fastan samastað. 2
samastað. Á 1
því mikla 3
mikla verki 1
verki sem 2
sem Elsa 1
Elsa vann 1
vann enn 1
hún lést, 1
lést, þ.e. 1
þ.e. kortlagningu 1
kortlagningu móbergs 1
móbergs í 1
í eystra 1
eystra gosbeltinu. 1
gosbeltinu. Á 1
á úrræðum 1
úrræðum fyrir 1
fyrir berklasjúklinga 3
berklasjúklinga og 2
úr varð 13
að Hringskonur 1
Hringskonur settu 1
settu á 4
laggirnar það 1
var kallað 29
kallað hressingarhæli 1
hressingarhæli fyrir 1
og gátu 18
gátu þeir 6
þeir dvalist 1
dvalist þar 2
að lokinni 4
lokinni sjúkrahúsdvöl 1
sjúkrahúsdvöl eða 1
eða þangað 3
til fullum 1
fullum bata 1
bata var 1
var náð. 1
náð. Á 1
var Norður-Kórea 1
Norður-Kórea að 1
reyna færa 1
frá áhrifum 2
áhrifum stórra 1
stórra kommúnistavelda 1
kommúnistavelda líkt 1
og Sóvétríkin. 1
Sóvétríkin. Á 1
nokkur íþróttamót 1
íþróttamót U.Í.A. 1
U.Í.A. á 1
á Eiðum 3
Eiðum og 3
og fylgdist 2
fylgdist Vilhjálmur 1
Vilhjálmur þar 1
með frændum 1
frændum sínum 3
sínum Tómasi 1
Tómasi og 1
og Þorvarði 1
Þorvarði Árnasonum 1
Árnasonum sem 1
hann leit 2
leit mikið 1
miklar fyrirmyndir 1
fyrirmyndir hans. 1
jafnframt stofnuð 1
stofnuð búnaðarsambandsfélög 1
búnaðarsambandsfélög á 1
og Austfjörðum. 1
Austfjörðum. Á 1
voru laun 1
laun félagsmanna 1
félagsmanna ákveðin 1
ákveðin 25 1
25 aurar 1
aurar á 1
á tímann 1
í dagvinnu 3
dagvinnu og 2
35 aurar 1
aurar í 3
í eftirvinnu 2
eftirvinnu yfir 1
yfir vetrarmánuðina. 2
vetrarmánuðina. Á 1
þessum búum 1
búum hafði 1
árið 1563 1
1563 62 1
62 kýr, 1
kýr, 48 1
48 geldneyti 1
geldneyti og 1
annað þúsund 1
þúsund ær 1
ær og 3
og geldfé. 1
geldfé. Á 1
er valinn 2
valinn skyndihjálparmaður 1
skyndihjálparmaður ársins, 1
ársins, það 1
sú persóna 1
hefur sýnt 7
sýnt snarræði 1
snarræði með 1
með góðri 2
góðri kunnáttu 1
kunnáttu í 4
í skyndihjálp 2
skyndihjálp og 2
jafnvel bjargað 2
bjargað mannslífi. 1
mannslífi. Á 1
degi sköpuðust 1
sköpuðust einstakar 1
einstakar aðstæður 1
aðstæður (sem 1
(sem hefði 1
hefði þó 2
þó átt 5
sjá fyrir) 1
fyrir) þar 1
sem sól, 1
sól, ský 1
ský og 2
og stað/tímasetning 1
stað/tímasetning á 1
á gervitungli 1
gervitungli leiddu 1
að gervitunglið 1
gervitunglið hélt 1
um kjarnorkuárás 1
kjarnorkuárás væri 1
þessum disk, 1
disk, þrátt 1
aðeins nýbyrjaður 1
nýbyrjaður í 1
í hljómsveitinni, 2
hljómsveitinni, spilaði 1
spilaði Frank 1
Frank Iero 1
Iero í 1
í tvem 2
tvem af 1
þeim lögu 1
lögu sem 1
á disknum: 1
disknum: Early 1
Early Sunsets 1
Sunsets Over 1
Over Monroeville 1
Monroeville og 1
og Demolition 1
Demolition Lovers. 1
Lovers. Á 1
þessum ferðalögum 2
ferðalögum heimsótti 1
heimsótti hann 2
hann nánast 5
öll svæði 1
svæði ríkisins, 1
ríkisins, frá 1
frá Hispaniu 1
Hispaniu í 1
til Judeu 1
Judeu í 1
frá Egyptalandi 5
Egyptalandi í 1
suðri til 5
í norðri. 13
norðri. Á 1
þessum fjöllum 1
fjöllum eru 2
þó engir 1
engir tindar, 1
tindar, heldur 1
er Skúfey 1
Skúfey hæst 1
hæst vestast 1
vestast og 2
og hallar 4
hallar jafnt 1
jafnt niður 1
til austurs. 5
austurs. Á 2
þessum fundi 2
fundi voru 2
fram tillögur 3
tillögur um 8
nafn félagsins 2
og árstillag. 1
árstillag. Á 1
þessum fyrstu 4
fyrstu mótmælum 1
mótmælum Nýrra 1
Nýrra tíma 1
var kveikt 1
kveikt í 4
í fána 2
fána Landsbanka 1
Landsbanka Íslands 1
Íslands http://www.visir.is/fanabrenna-i-motmaelum-vid-radherrabustadinn/article/2008636608244 1
http://www.visir.is/fanabrenna-i-motmaelum-vid-radherrabustadinn/article/2008636608244 Tekið 1
Tekið af 2
af vefnum 2
vefnum 21. 1
21. mars 4
þessum götum 2
götum er 1
er umferð 1
umferð flutningabifreiða 1
flutningabifreiða oftast 1
oftast leyfð 1
leyfð á 1
á næturnar. 3
næturnar. Á 1
þessum hólma 1
hólma voru 1
voru Felix 1
Regúla tekin 1
að neita 8
neita að 7
færa heiðnum 1
heiðnum goðum 1
goðum fórn. 1
fórn. Á 1
þessum kafla 3
kafla stríðsins 3
stríðsins gekk 2
gekk hernaðarstefna 1
hernaðarstefna Kínverja 1
Kínverja út 1
skipta á 3
á „landi 1
„landi fyrir 1
fyrir tíma“ 1
tíma“ (kínverska: 1
(kínverska: 以空間換取時間). 1
以空間換取時間). Á 1
var mörgum 3
mörgum þýskum 1
þýskum herforingjum 1
herforingjum ljóst 1
að Þýskaland 6
Þýskaland ætti 2
ætti ósigur 3
ósigur vísan 3
vísan og 1
að áframhaldandi 4
áframhaldandi hollusta 1
hollusta við 2
við Hitler 2
Hitler gæti 1
að landinu 6
landinu yrði 1
yrði gereytt. 1
gereytt. Á 1
yfir markverða 1
markverða vegi 1
vegi eða 2
eða vegakafla 1
vegakafla á 1
teknir saman 2
saman allir 1
þeir vegir 2
vegir eða 1
eða vegakaflar 1
vegakaflar sem 1
einhvern hátt 5
hátt teljast 1
teljast merkilegir. 1
merkilegir. Á 1
þessum Ólympíuleikum 1
Ólympíuleikum verður 1
verður keppt 1
nokkrum nýjum 2
nýjum íþróttagreinum, 1
meðal 3x3-körfubolta, 1
3x3-körfubolta, Freestyle 1
Freestyle BMX-hjólreiðum 1
BMX-hjólreiðum og 1
og Madison-boðhjólreiðum. 1
Madison-boðhjólreiðum. Á 1
þessum stað 8
um brennisteinshveri 1
brennisteinshveri og 1
hæsti hiti 1
hiti í 3
í borholum 1
borholum um 2
um 230°c 1
230°c en 1
verið borað 2
borað dýpra 1
dýpra en 5
en 1200m. 1
1200m. Á 1
upphaflega kross 1
kross en 1
hann eyðilagðist 1
í flóði 2
flóði 1496. 1
1496. Á 1
þessum stalli 1
stalli hefur 1
líkindum staðið 1
staðið veggur 1
úr timbri. 1
timbri. Á 1
þessum stöðum 1
stöðum fóru 1
fram mikilvægustu 1
mikilvægustu trúarathafnirnar, 1
trúarathafnirnar, oft 1
oft fórnir 1
fórnir ýmiss 1
ýmiss konar. 1
konar. Á 1
þessum stöðvum 1
stöðvum er 1
finna líparít. 1
líparít. Á 1
þessum sviðum 1
sviðum voru 1
voru hljóðfæri, 1
hljóðfæri, magnarar 1
magnarar og 1
maður þurfti 1
spila tónlist. 3
tíma átti 2
átti Karl 1
Karl keisari 1
hafa sagt: 3
sagt: ‚Je 1
‚Je mettrai 1
mettrai Paris 1
Paris dans 1
dans mon 1
mon Gant/-d.‘ 1
Gant/-d.‘ Á 1
tíma bjó 1
bjó Victoria 1
Victoria einnig 1
tveim merkum 1
merkum tónskáldum, 1
tónskáldum, spænska 1
spænska tónskáldinu 1
tónskáldinu Francisco 1
Francisco Soto 1
Soto de 1
de Langa 1
Langa og 1
og ítalska 4
ítalska tónskáldinu 1
tónskáldinu Giovanni 1
Giovanni Animuccia. 1
Animuccia. Á 1
tíma brutust 2
út meiriháttar 1
meiriháttar deilur 1
deilur á 2
á vinnumarkaðnum 2
vinnumarkaðnum og 1
og varað 2
varað var 1
við verkfalli 1
verkfalli sem 1
sem ætti 13
byrja þann 1
9. apríl. 1
er síldin 2
síldin ekki 1
ekki búin 1
að hrygna 7
hrygna og 2
enn orðin 1
orðin of 2
of feit. 1
feit. Á 1
að Hildegard 1
Hildegard hafi 1
hafi lært 2
lært að 8
á saltara. 1
saltara. Á 1
tíma fæddist 1
fæddist hugmynd 1
hugmynd hjá 1
hjá K.F.U.M. 1
K.F.U.M. drengjunum 1
drengjunum að 1
stofna knattspyrnufélag 1
knattspyrnufélag en 1
nokkur slík 1
slík félög 2
tíma fara 1
fara lirfurnar 2
lirfurnar í 3
gegnum nokkra 1
nokkra vaxtarfasa 1
vaxtarfasa áður 1
þau verða 10
verða þekkjanleg 1
þekkjanleg sem 1
sem smárækja. 1
smárækja. Á 1
fjórar ferðir 1
ferðir til 3
til Írak. 1
Írak. Á 1
fóru fjölmiðlar 1
fjölmiðlar að 2
með ágreiningum 1
ágreiningum og 1
og færðu 6
færðu fólki 1
fólki stöðugt 1
stöðugt fréttir 1
fréttir um 4
kosningar í 5
missti Churchill 1
Churchill forsætisráðherraembætti 1
forsætisráðherraembætti sitt. 1
fóru popptónlistar 1
popptónlistar menn 1
menn að 24
nota tónlistina 1
tónlistina sína 2
safna peningum 4
peningum til 2
til góðgerðarmála, 1
góðgerðarmála, það 1
voru haldnir 21
haldnir styrktartónleikar 1
styrktartónleikar og 1
lög gefin 1
mörgum vinsælum 3
vinsælum tónlistarmönnum 1
tónlistarmönnum til 1
peningum sem 2
gengu síðan 2
til góðra 3
góðra verkefna. 1
verkefna. Á 1
tíma greip 1
greip efnahagskreppa 1
efnahagskreppa mörg 1
mörg evrópsk 1
lönd en 1
1976 sagði 1
sagði Wilson 1
Wilson af 1
sér skyndilega. 1
skyndilega. Á 1
hafði kaþólska 1
kaþólska kirkjan 6
kirkjan klofnað 1
klofnað undir 1
undir þremur 1
þremur páfum 1
páfum sem 1
sem ríktu 3
ríktu samtímis. 1
samtímis. Á 1
hafði platonisminn 1
platonisminn áhrif 1
á pýþagóríska 1
pýþagóríska heimspeki 1
heimspeki hjá 2
hjá Númeníosi 1
Númeníosi frá 1
frá Apameu) 1
Apameu) og 1
og gyðinglega 1
gyðinglega heimspeki 1
hjá Fíloni 1
Fíloni frá 1
frá Alexandríu). 1
Alexandríu). Á 1
hafði sú 1
sú skipan 3
skipan ekki 1
ekki fest 4
fest rætur 2
rætur á 2
takmörkuðu leyti 1
næstu löndum, 1
löndum, að 1
að prestar 3
prestar skyldu 1
skyldu lifa 1
lifa einlífi, 1
einlífi, eins 1
og klaustrafólk. 1
klaustrafólk. Á 1
hefur stöðvarhúss 1
stöðvarhúss virkjunarinnar 1
virkjunarinnar verið 1
verið stækkað 3
stækkað eftir 1
eftir þörfum 7
þörfum og 2
að grunnfleti 1
grunnfleti 2.650 1
2.650 m², 1
m², kjallarinn 1
kjallarinn er 1
er 1.291 1
1.291 m², 1
m², 1. 1
1. hæð 1
hæð 2.650 1
2.650 m² 1
m² og 4
og 2. 12
2. hæð 4
hæð 650 1
650 m² 1
m² þannig 1
að heildar 2
heildar flatarmál 1
flatarmál hússins 1
er samtals 2
samtals 4.590 1
4.590 m². 1
m². Á 1
tíma hitti 1
hitti Genik 2
Genik Joseph 1
Joseph Oleskiw 1
Oleskiw sem 1
hafði hvatt 2
hvatt Úkraínumenn 1
Úkraínumenn til 1
til Kanada. 3
tíma hlaut 1
hlaut borgin 1
borgin gælunafnið 1
gælunafnið Pays 1
Pays Noir 1
Noir (svarta 1
(svarta landið) 1
landið) sökum 1
sökum mengunar. 1
mengunar. Á 1
tíma höfðum 1
höfðum við 2
við hvorki 1
hvorki hugmyndaflug 1
hugmyndaflug né 1
né vitneskju 1
væri eitthvað 1
eitthvað til 3
sem héti 1
héti fjölmiðlaviðburður“. 1
fjölmiðlaviðburður“. Á 1
höfðu sjálfstæðisbarátta 1
sjálfstæðisbarátta Íslendinga 1
og rómantíska 1
rómantíska hreyfingin 1
hreyfingin mikil 1
á hug 1
hug manna. 1
hún ástarsamband 1
ástarsamband við 2
þýska diplómatann 1
diplómatann og 1
og njósnarann 1
njósnarann Gunther 1
Gunther von 1
von Dincklage. 1
Dincklage. Á 1
byrjun 19. 9
aldar hafði 2
hafði sá 1
siður tíðkast 1
hundruð ár 4
bjarga bandarískum 1
bandarískum sæförum 1
sæförum úr 1
úr gíslingu 1
gíslingu sjóræningja 1
sjóræningja frá 1
frá norðurströnd 1
norðurströnd Afríku 1
Afríku með 1
að múta 6
múta sjóræningjunum. 1
sjóræningjunum. Á 1
tíma jókst 1
jókst notkun 1
notkun trommuheila 1
trommuheila svo 1
sem Roland 2
Roland 808 2
808 og 1
og Oberheim 1
Oberheim DMX 1
DMX en 1
en Roland 1
808 er 1
ennþá mikið 1
mikið notaður 4
notaður i 1
i dag. 1
sveitin fram 1
á fjölmörgum 6
fjölmörgum tónlistarverðlaunahátíðum 1
tónlistarverðlaunahátíðum eins 1
og Brit 1
Brit Awards 1
Awards og 1
og Top 1
Top of 2
the Pops, 1
Pops, enda 1
enda fastagestir 1
fastagestir á 1
á slíkum 5
slíkum hátíðum 1
hátíðum eftir 1
sér fimm 2
fimm smelli 1
smelli í 1
röð 1994. 1
1994. Á 1
tíma komu 3
komu stór 1
stór útgáfufyrirtæki 2
útgáfufyrirtæki til 1
með marga 7
marga tónlistarmenn 1
tónlistarmenn á 1
á samningi. 1
samningi. Á 1
komu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar fram 1
með tveggja 2
tveggja blaða 1
blaða Hutter 1
Hutter myllu, 1
myllu, sem 1
einnig átti 3
þeirra þróun 1
á vindmyllum. 1
vindmyllum. Á 1
tíma kynntust 2
kynntust Germanar 1
Germanar herstjórnarlist 1
herstjórnarlist Rómverja. 1
Rómverja. Á 1
tíma lá 1
lá fyrir 6
Alþingi frumvarp 2
til byggingarlaga, 1
byggingarlaga, þar 1
skipti að 1
setja inn 4
inn þau 2
þau starfsheiti 1
starfsheiti sem 1
sem öðlast 3
öðlast réttindi 1
árita aðaluppdrætti. 1
aðaluppdrætti. Á 1
tíma lágu 1
lágu samkynhneigðir 1
samkynhneigðir menn 1
undir höggi 1
höggi í 1
opinberum stöðum 3
stöðum í 22
Bandaríkjunum, ekki 1
einungis því 2
því samkynhneigð 1
samkynhneigð var 1
var ólögleg, 2
ólögleg, heldur 1
heldur þar 2
að samkynhneigðir 1
samkynhneigðir væru 1
væru berskjaldaðir 1
berskjaldaðir fyrir 1
fyrir fjárkúgun 2
fjárkúgun af 1
hálfu erlendra 1
erlendra útsendara. 1
útsendara. Á 1
náðu Rómverjar 1
Rómverjar meðal 1
annars stórum 1
hluta Bretlandseyja, 1
Bretlandseyja, Norður-Alsír 1
Norður-Alsír og 1
og Marakkó, 1
Marakkó, Hluta 1
Hluta Íraks, 1
Íraks, Tyrklands 1
og Armeníu 3
Armeníu og 3
og Suður-Þýskalandi. 1
Suður-Þýskalandi. Á 1
tíma nam 1
nam hann 5
ásamt Ferruccio 1
Ferruccio Busoni, 1
Busoni, sem 1
sem hvatti 3
hvatti hann 4
að „fylgja 1
„fylgja sinni 1
sinni eigin 4
eigin slóð“ 1
slóð“ í 2
í tónsmíðum. 1
tónsmíðum. Á 1
tíma óx 1
óx áhorfendafjöldinn 1
áhorfendafjöldinn á 1
á bikarúrslitaleikjunum 1
bikarúrslitaleikjunum hröðum 1
hröðum skrefum, 1
skrefum, frá 1
vera rétt 2
rétt um 6
um tvöþúsund 2
tvöþúsund fyrstu 1
fyrstu árin 20
árin upp 1
þúsund áhorfendur. 1
þessum tímapunkti, 1
tímapunkti, vildi 1
vildi næstum 1
næstum hver 1
hver einasti 3
einasti bær 1
bær eigin 1
eigin járnbraut 1
járnbraut og 1
árið 1846 3
voru 272 1
272 lög 1
lög af 5
af Alþingi 1
Alþingi samþykkt 2
samþykkt í 6
fela nýjum 1
nýjum félögum 1
félögum járnbrautarleyfi, 1
járnbrautarleyfi, sem 1
lögðu samtals 1
samtals 15.300 1
15.300 km 1
km af 6
nýjum línum. 1
línum. Á 1
rak Einar 1
Einar Helgason 1
Helgason garðyrkjumaður 1
garðyrkjumaður Gróðrarstöð 1
Gróðrarstöð Búnaðarfélagsins 1
Búnaðarfélagsins við 1
við Laufásveg, 1
Laufásveg, og 1
fékk Ragnar 1
Ragnar Ásgeirsson 2
Ásgeirsson sumarvinnu 1
sumarvinnu í 1
fyrir fermingu. 1
fermingu. Á 1
reyndi Sonny 1
Sonny Stitt 1
Stitt að 1
sannfæra Davis 1
Davis um 2
við Tiny 1
Tiny Bradshaw 1
Bradshaw Band 1
Band en 1
en móðir 18
hans krafðist 1
myndi klára 1
klára síðasta 1
árið sitt 6
í menntaskóla. 4
menntaskóla. Á 2
tíma ríkti 1
mikil stéttskipting 1
stéttskipting í 1
þá hirðin 1
hirðin yfir 1
öllu en 4
en almenningur 1
almenningur fátækur 1
fátækur og 2
borga næstum 1
næstum öll 3
öll sín 5
sín laun 1
laun til 1
til hirðarinnar. 3
hirðarinnar. Á 1
samdi Einar 1
Einar einnig 1
einnig lög 2
fyrir aðra 18
aðra listamenn 1
listamenn svo 2
sem Janis 1
Janis Carol 1
Carol og 2
og Jónas 6
R. Jónsson. 4
Jónsson. Á 1
hann Heimspekilegar 1
Heimspekilegar ritgerðir 1
um mannlegan 2
mannlegan skilning 2
skilning sem 1
komu síðar 1
síðar út 5
titlinum Rannsókn 1
Rannsókn á 7
á skilningsgáfunni. 2
skilningsgáfunni. Á 1
tíma sannaði 1
sannaði hann 1
hann Nash 1
Nash greypingarkenninguna, 1
greypingarkenninguna, sem 1
mikill áfangi 1
áfangi í 2
á diffurrúmfræði-víðáttum. 1
diffurrúmfræði-víðáttum. Á 1
tíma skipti 1
skipti það 3
það Íslendinga 1
Íslendinga miklu 1
fá ýmsar 1
ýmsar vörur 2
vörur og 7
uppi samgöngum 1
samgöngum á 1
Evrópu yfir 1
yfir vetrartímann. 4
vetrartímann. Á 1
stækkaði yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði íslamska 1
íslamska ríkisins, 1
ríkisins, sem 2
verið Kalífatið, 1
Kalífatið, mjög 1
mjög mikið 10
mjög stóru 4
stóru heimsveldi. 1
tíma starfaði 3
sem lágt 1
lágt skrifuðu 1
skrifuðu afgreiðslustarfi 1
afgreiðslustarfi og 1
hefði aldrei 7
aldrei fengið 2
fengið aðgang 1
að leynilegum 1
leynilegum skjölum. 1
skjölum. Á 1
tíma talaði 1
talaði um 5
manna germönsk 1
germönsk mál 2
en íbúatala 1
íbúatala allrar 1
allrar Vestur-Evrópu 1
Vestur-Evrópu hefur 2
verið fáeinar 1
fáeinar milljónir. 1
tíma tíðkaðist 1
tíðkaðist nokkuð 1
nokkuð að 3
menn keyptu 1
keyptu sér 1
sér embætti, 1
embætti, bæði 1
af páfa 1
af keisara, 1
keisara, allt 1
hver væri 2
væri sterkari 2
sterkari aðilinn 1
aðilinn hverju 1
tíma tók 2
tók Graf 1
Graf þátt 1
í færri 1
færri mótum 1
mótum en 1
tóku Kólumbíumenn 1
Kólumbíumenn þátt 1
í heimsmeistarakeppninni 1
heimsmeistarakeppninni 1990, 1
1990, 1994 1
og 1998, 1
1998, enn 1
enn náðu 1
aðra umferð 1
umferð mótsins 1
mótsins árið 1
1990. Á 1
tíma valda 1
valda suðvestanvindar 1
suðvestanvindar suðvesturmonsúnvindinum 1
suðvesturmonsúnvindinum sem 1
nær Maldívum 1
Maldívum í 1
stendur fram 2
lok nóvember. 1
nóvember. Á 1
vann Chelsea 2
Chelsea FA-bikarinn 1
FA-bikarinn á 1
og Meistaradeild 2
Meistaradeild Evrópu. 2
hún titilinn 2
titilinn Ungrú 1
Ungrú Corpus 1
Corpus Christi 1
Christi árið 1
var 12% 1
12% fylgisaukning 1
fylgisaukning Verkamannaflokksins 1
Verkamannaflokksins í 2
aðdraganda kosninganna 6
kosninganna fordæmalaus 1
fordæmalaus og 1
enn sú 2
nokkur flokkur 1
flokkur hefur 2
fyrir kosningar 5
rífa stærsta 1
stærsta hlutann 1
hlutann af 1
gömlu Salvatorkirkjunni 1
Salvatorkirkjunni sem 1
enn stóð 1
stækka núverandi 1
núverandi kirkju. 3
kirkju. Á 1
var Amdo-héraðið 1
Amdo-héraðið undir 1
stjórn herforingjans 1
herforingjans Ma 1
Ma Bufang, 1
Bufang, munkarnir 1
munkarnir þurftu 1
þurftu þess 1
fá leyfi 4
leyfi hjá 2
taka Lhamo 1
Lhamo Dhondrub 2
Dhondrub með 1
til Lhasa. 1
Lhasa. Á 1
borgin sérstaklega 1
sérstaklega þekkt 1
fyrir framleiðslu 1
framleiðslu múrsteina. 1
múrsteina. Á 1
varð Mannheim 1
Mannheim stórborg. 1
stórborg. Á 1
var Dumbledore 1
Dumbledore ekki 1
ekki skólastjóri 1
í Hogwart 1
Hogwart og 1
ekki haft 16
haft neitt 5
neitt að 4
slíkt efni. 1
efni. Á 1
var dyggasti 1
dyggasti stuðningsmaður 1
stuðningsmaður Gunnlaugs 1
Gunnlaugs járnsmiðurinn 1
járnsmiðurinn Markús 1
Markús Ívarsson 1
Ívarsson sem 1
sem lét 13
lét listaverkakaup 1
listaverkakaup framar 1
framar öðrum 1
öðrum þörfum 1
þörfum sínum. 1
var einvörðungu 1
einvörðungu ættingjum 1
ættingjum keisarafjölskyldunnar 1
keisarafjölskyldunnar leyft 1
hafa gyllta 1
gyllta (gula) 1
(gula) afbrigðið 1
afbrigðið (gult 1
(gult og 1
mörg tilbrigði 1
tilbrigði þess 1
var litur 1
litur keisaraættarinnar). 1
keisaraættarinnar). Á 1
var ekkert 7
ekkert fé 1
í sjóðum 1
sjóðum félagsins 1
lagði Axel 1
Axel því 1
því sjálfur 3
sjálfur til 7
til fé 2
fé fyrir 1
fyrir boltakaupum 1
boltakaupum og 1
öðru því 2
félagið þarfnaðist. 1
þarfnaðist. Á 1
var Eva 1
Eva þungt 1
þungt haldin 1
haldin af 3
af legkrabbameini 1
legkrabbameini og 1
og þróttur 1
þróttur hennar 1
hennar farinn 1
hverfa þrátt 1
fyrir ungan 5
ungan aldur 3
aldur hennar. 2
var eyjan 2
nefnd Lindsay-eyja, 1
Lindsay-eyja, enda 1
enda þótti 2
alveg víst 4
væri sama 1
sama eyjan 1
eyjan og 1
og Bouvet 1
Bouvet hafði 1
hafði séð. 1
séð. Á 1
var félagsfræði 1
félagsfræði ekki 1
sem sjálfstæð 4
sjálfstæð fræðigrein. 1
fræðigrein. Á 1
fyrst farið 2
nota orðin 1
orðin „Rhos“ 1
„Rhos“ eða 1
eða „Russ“, 1
„Russ“, bæði 1
um væringjana 1
væringjana og 1
og slavana. 1
slavana. Á 1
var hálfgert 1
hálfgert stríð 1
stríð á 8
milli vesturstrandarinnar 1
vesturstrandarinnar og 1
og austurstrandarinnar 1
austurstrandarinnar og 1
var vígvöllurinn 1
vígvöllurinn helst 1
gegnum tónlistina 1
tónlistina þar 1
þeir stunduðu 1
stunduðu það 1
að „dissa“ 1
„dissa“ hvorn 1
hvorn annan. 1
annan. Á 1
herinn hans 1
hans 38.000 1
38.000 hermenn, 1
hermenn, 8.000 1
8.000 riddarar 1
riddarar og 1
og 37 2
37 stríðsfílar. 1
stríðsfílar. Á 1
var herstöðin 1
herstöðin á 1
á hátindi 9
hátindi með 1
um 10.000 7
10.000 hermenn 1
hermenn staðsetta 1
staðsetta þar. 1
var hesturinn 1
hesturinn einnig 1
einnig notaður 5
sem skemmtiatriði 1
skemmtiatriði en 1
í brokki 1
brokki áhorfendum 1
áhorfendum til 2
mikillar gleði. 2
gleði. Á 1
var Hollenska 1
Hollenska Austur-Indíafélagið 1
Austur-Indíafélagið með 1
nokkrar nýlendur 2
í Austur-Asíu 4
Austur-Asíu ( 1
var lestarstöð 1
lestarstöð borgarinnar, 1
borgarinnar, Stazione 1
Stazione Santa 1
Santa Maria 1
Maria Novella, 1
Novella, meðal 1
annars reist. 1
á gamalgrónar 1
gamalgrónar fjölskyldur 1
fjölskyldur í 2
í Boston 8
Boston sem 3
sem yfirstétt 1
yfirstétt í 2
samfélaginu. Á 1
var Magellan 1
Magellan aðeins 1
með 150 4
150 menn 1
menn eftir 1
af mannskap 1
mannskap sínum, 1
sínum, því 1
því afföllin 1
afföllin höfðu 1
verið mikil 7
mikil á 4
á siglingunni. 1
siglingunni. Á 1
var Maximilian 3
Maximilian II 1
II orðinn 1
orðinn konungur 1
konungur Bæjaralands, 1
Bæjaralands, en 1
í vígslunni 1
vígslunni var 1
var Lúðvík 2
konungur heiðraður. 1
heiðraður. Á 1
var Megawati 1
Megawati vinsæl 1
almennings en 2
en þótti 8
þótti jafnframt 1
jafnframt óskrifað 1
óskrifað blað 1
blað í 2
stjórnmálum þar 3
hún veitti 1
veitti sjaldan 1
sjaldan viðtöl 1
viðtöl og 2
flutti sjaldan 1
sjaldan ávörp. 1
ávörp. Á 1
mikil stjórnmálaólga 1
stjórnmálaólga í 1
Danmörku þar 2
sem vinstrimenn 1
vinstrimenn höfðu 2
höfðu meirihluta 3
á þjóðþinginu 1
þjóðþinginu en 1
en hægri- 1
hægri- og 3
og íhaldsmenn 1
íhaldsmenn viðhéldu 1
viðhéldu jafnan 1
jafnan meirihluta 1
deild þingsins, 2
þingsins, landsþinginu, 1
landsþinginu, þar 1
sem kjörgengi 1
kjörgengi var 1
talsvert takmarkaðara. 1
takmarkaðara. Á 1
var Mussolini 1
Mussolini með 1
með veikur 1
veikur líkamlega 1
líkamlega og 2
og andlega. 2
andlega. Á 1
var nýbúið 2
nýbúið að 2
stofna svissneska 1
svissneska sambandið 3
sambandið og 1
reyndist það 4
mikill þyrnir 3
þyrnir í 5
augum Habsborgara. 1
Habsborgara. Á 1
orðið illmögulegt 2
illmögulegt að 2
kljást bæði 1
við germanska 1
germanska þjóðflokka 1
þjóðflokka í 1
tíma við 8
við Parþa 1
Parþa í 1
var óvenjulega 1
óvenjulega mikið 1
mikið regn 1
regn og 2
fólk taldi 1
þetta þurra 1
þurra svæði 1
svæði hentaði 1
hentaði til 1
til stórtækrar 1
stórtækrar akuryrkju. 1
akuryrkju. Á 1
var Perry 1
Perry óþekkt 1
óþekkt almenningi 1
þó ágæt 1
ágæt ummæli 1
ummæli frá 1
frá gagnrýnendum. 1
gagnrýnendum. Á 1
var Pol 2
Pot tengiliður 1
tengiliður Demókrataflokksins 1
og Pracheachon-flokksins 1
Pracheachon-flokksins við 1
við neðanjarðarhreyfingu 1
neðanjarðarhreyfingu kommúnista. 1
kommúnista. Á 1
var Rómaveldi 2
Rómaveldi stærst 1
stærst og 2
og efnahagsleg 4
efnahagsleg og 8
og menningarleg 1
menningarleg áhrif 2
þess náðu 2
náðu hámarki. 1
hámarki. Á 1
var Salt 1
Salt Lake 6
Lake langt 1
öllum byggðum 1
byggðum og 2
utan landamæra 1
landamæra Bandaríkjanna. 1
sýnd umfjöllum 1
umfjöllum um 3
um Knowles 1
Knowles í 1
60 mínútum 1
mínútum þar 1
að Knowles 2
Knowles hafi 1
kennt heima 2
heima þegar 2
var barn 9
hún fer 4
með bænir 2
bænir fyrir 1
hverja tónleika. 1
tónleika. Á 1
150 km² 1
km² hefðu 1
hefðu brunnið, 1
brunnið, en 1
að sú 22
tala var 2
var ýkt. 1
ýkt. Á 1
var umfjöllun 2
um Ísland 5
Ísland í 11
í erlendum 17
erlendum fréttamiðlum 1
fréttamiðlum af 1
skornum skammti 6
skammti og 3
og þekking 4
þekking umheimsins 1
umheimsins á 2
og þjóð 3
þjóð takmörkuð, 1
takmörkuð, en 1
en kosning 1
kosning Vigdísar 1
Vigdísar varpaði 1
varpaði nýju 1
nýju ljósi 2
ljósi á 24
og þjóð. 4
þjóð. Á 1
tíma versnaði 1
versnaði heilsa 1
heilsa Marilynar 1
Marilynar mikið 1
hún hóf 7
hóf að 57
til sálfræðings 1
sálfræðings sem 1
viðtali eftir 1
dó að 1
hafi kvartað 1
kvartað undan 1
undan svefnleysi. 1
svefnleysi. Á 1
tíma virðist 1
ekki kynnst 2
kynnst nýrri 1
nýrri bókmenntastefnu 1
bókmenntastefnu sem 1
Norðurlöndum (raunsæisstefnunni), 1
(raunsæisstefnunni), enda 1
var Steingrímur 2
Steingrímur mikill 1
mikill rómantíker 1
rómantíker og 1
og benti 6
benti honum 2
honum frekar 1
frekar á 10
á rit 1
rit eldri 1
eldri skálda, 1
skálda, innlendra 1
innlendra og 9
og útlendra. 1
útlendra. Á 1
voru ættbálkar 3
ættbálkar Ungverja 1
Ungverja enn 1
enn sjö 1
sjö eða 3
eða átta. 1
átta. Á 1
voru fimm 8
fleiri New 1
York búar 1
búar skráðir 1
skráðir í 6
flokk Demókrata 1
Demókrata en 1
flokk Repúblikana. 1
Repúblikana. Á 1
voru flestar 3
flestar djasshljómsveitir 1
djasshljómsveitir fjölmennar 1
fjölmennar og 1
notuðu mikið 1
mikið úrval 1
úrval hljóðfæra. 1
hljóðfæra. Á 1
voru foreldrar 5
foreldrar oft 1
oft sterklega 1
sterklega hvattir 1
setja börnin 1
sín inn 1
á þessar 8
þessar stofnanir 3
hafa sem 2
sem minnst 10
minnst afskipti 1
af þeim. 21
voru gotharar 1
gotharar komnir 1
komnir verulega 1
á skrið 3
skrið ásamt 1
til hinar 1
hinar ýmsu 9
ýmsu undirstefnur 2
undirstefnur í 1
í tónlistinni. 3
tónlistinni. Á 1
miklar efnahagslegar 1
efnahagslegar framfarir 1
í nýlendunum 2
nýlendunum og 1
og jókst 3
jókst einkum 1
einkum verslun 1
og iðnaður. 1
voru ófriðarblikur 1
ófriðarblikur á 1
á lofti 28
lofti í 9
sú spurning 3
spurning brann 1
brann á 1
allra vörum 2
vörum með 1
hverjum Ítalía 1
Ítalía ætti 2
ætti eftir 5
berjast ef 1
ef til 53
til styrjaldar 1
styrjaldar kæmi 1
hvaða áhrif 11
áhrif afstaða 1
afstaða ríkisins 1
ríkisins myndi 1
myndi hafa 3
á Páfagarð. 1
Páfagarð. Á 1
voru Skoski 1
Skoski verkmannaflokkurinn, 1
verkmannaflokkurinn, Skoski 1
Skoski íhaldsflokkurinn 1
íhaldsflokkurinn og 1
og Skoski 2
Skoski frjálslyndi 1
frjálslyndi demókrataflokkurinn 1
demókrataflokkurinn á 1
móti þjóðaratkvæðagreiðslu 1
þjóðaratkvæðagreiðslu þar 1
boðið var 3
á sjálfstæði. 1
sjálfstæði. Á 1
voru Úígúrar 1
Úígúrar þjóðarbrot 1
þjóðarbrot sem 1
lutu stjórn 3
stjórn ráðandi 1
ráðandi tyrknesku 1
tyrknesku ættbálkanna. 1
ættbálkanna. Á 1
voru vörur 2
vörur eingöngu 1
eingöngu markaðssettar 1
markaðssettar út 1
frá hagkvæmni 1
hagkvæmni og 3
notagildi. Á 1
tíma þá 2
hafði Scott 2
Scott gefið 1
hafði hafið 3
hafið samræður 1
samræður um 1
gera fimmtu 1
fimmtu og 1
og seinustu 1
seinustu Alien 1
Alien myndina 1
myndina í 5
í seríunni. 3
seríunni. Á 1
tíma þótt 1
þótt drengjunum 1
drengjunum bandið 1
bandið vera 1
vera komið 3
á nokkrskonar 1
nokkrskonar endastöð. 1
endastöð. Á 1
þótti Alexandría 1
Alexandría eitt 1
eitt mesta 9
mesta menntasetur 1
menntasetur heims. 1
þótti almenningi 1
almenningi aðalskylda 1
aðalskylda ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar vera 1
að skuldir 4
skuldir ríkisins 2
ríkisins vegna 1
vegna Icesave 1
Icesave málsins 1
málsins myndi 1
myndi falla 2
á skattgreiðendur. 1
skattgreiðendur. Á 1
tíma þurfti 2
þurfti Elísabet 1
Elísabet að 1
fara leynt 1
leynt með 2
með mótmælendatrú 1
mótmælendatrú sína 1
sína þar 8
sem María 1
María vildi 1
vildi endurreisa 1
endurreisa kaþólska 1
kaþólska trú 4
trú sem 4
sem ríkistrú 1
ríkistrú á 1
á Englandi. 27
tíma þurftu 3
þurftu Brasilíumenn 1
Brasilíumenn að 1
geta staðist 2
staðist lestrarpróf 1
lestrarpróf til 1
greiða atkvæði 6
í kosningum, 2
kosningum, en 4
sem ólæsi 1
ólæsi var 1
mjög útbreitt 1
útbreitt í 1
landinu þýddi 1
þýddi þetta 2
að kosningaréttur 2
kosningaréttur var 1
reynd afar 1
afar takmarkaður. 1
takmarkaður. Á 1
ljúka landsprófi 1
landsprófi miðskóla 1
miðskóla til 1
þessum tímum 2
tímum var 5
var skemmtunin 1
skemmtunin sem 1
sem fólst 6
í raflosti 1
raflosti ein 1
fáum notum 1
notum fyrir 1
þessa tækni. 1
þessum tíu 1
þúsund árum 4
hefur mannkynið 2
mannkynið þróast 1
sér fasta 1
fasta búsetu 4
búsetu upp 1
þá hátæknimenningu 1
hátæknimenningu sem 1
nú ríkir 1
ríkir en 1
en staðfesta 1
staðfesta í 1
í veðurfari 2
veðurfari á 2
á stóran 3
þeirri þróun. 1
þessum tólf 1
árum frömdu 1
frömdu bæði 1
bæði ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin og 2
og vinstrisinnaðir 2
vinstrisinnaðir skæruliðar 1
skæruliðar hömlulaus 1
hömlulaus mannréttindabrot. 1
mannréttindabrot. Á 1
hafði sveitin 2
sveitin hljóðritað 1
hljóðritað plötuna 1
plötuna þrisvar 1
þrisvar sinnum, 2
aldrei fyllilega 2
fyllilega ánægð 1
ánægð með 5
með afraksturinn. 1
afraksturinn. Á 1
vikum sóttu 1
sóttu 5 1
milljónir ferðamenn 1
ferðamenn húsið 1
húsið heim. 1
heim. Seinna 1
Seinna á 4
árinu hófust 1
við húsið, 1
húsið, sem 3
þessu seinna 1
seinna tímabili 1
tímabili varð 1
varð breyting 1
á því, 10
því, þökk 1
þökk sé 7
sé framþróun 1
framþróun í 3
í útskurðartækni, 1
útskurðartækni, fór 1
öðrum litum 1
litum og 6
öðrum viðartegundum. 1
viðartegundum. Á 1
þessu síðara 1
síðara stigi, 1
stigi, sagði 1
sagði hann, 2
hann, munu 1
munu samskipti 1
samskipti manna 1
manna byggjast 1
byggjast á 12
þeirri grundvallarreglu 1
grundvallarreglu að 1
hver leggi 1
leggi af 1
mörkum eftir 1
eftir getu 1
og beri 2
beri úr 1
úr býtum 11
býtum eftir 1
þörfum Karl 1
Karl Marx 2
Marx og 5
Friedrich Engels, 1
Engels, Úrvalsrit 1
Úrvalsrit Karl 1
Karl Marx. 1
Marx. Á 1
þessu stigi 3
stigi kallast 1
kallast lirfan 1
lirfan nauplius 1
nauplius á 1
á fræðimáli. 1
fræðimáli. Á 1
þessu svæði 16
mikið samspil 1
samspil beina, 1
beina, vöðva, 1
vöðva, sina 1
sina og 3
og æða, 1
æða, auk 1
auk fleiri 3
fleiri þátta 1
þátta en 1
það gerir 11
gerir axlargrindina 1
axlargrindina eins 1
eins heillandi 1
heillandi og 3
hún er. 5
svæði eru 6
margir bæir. 1
bæir. Á 1
svæði getur 2
getur að 10
líta heillegasta 1
heillegasta hluta 1
hluta gömlu 1
gömlu borgarmúranna 2
borgarmúranna og 1
og virkið 2
virkið Belvedere. 1
Belvedere. Á 1
svæði hefur 1
hefur líka 19
um eldvirkni. 1
eldvirkni. Á 1
tímabili reyndu 1
reyndu nokkrir 1
nokkrir stjórnendur 2
stjórnendur að 1
sameina ýmis 1
ýmis engilsaxnesku 1
engilsaxnesku konungsríkjanna. 1
konungsríkjanna. Á 1
tímabili starfaði 1
starfaði Pio 1
Pio á 1
á daginn 20
sem einkakennari 1
einkakennari hjá 1
hjá auðugri 1
auðugri fjölskyldu, 1
fjölskyldu, en 2
en skrifaði 1
skrifaði róttækar 1
róttækar greinar 1
greinar og 16
og ræður 6
á kvöldin. 3
kvöldin. Á 1
tímabili vann 1
vann Davis 1
Davis með 1
með nýju 6
nýju fólki 1
fólki eins 1
og: Chick 1
Chick Corea, 1
Corea, Joe 1
Joe Zaqinul, 1
Zaqinul, Keith 1
Keith Jarret, 1
Jarret, John 1
John McLaughlin, 1
McLaughlin, Dave 1
Dave Holland, 1
Holland, Jack 1
Jack Dejohnette, 1
Dejohnette, Bill 1
Bill Cobham, 1
Cobham, Al 1
Al Foster 1
Foster og 1
og Airto 1
Airto Moreira. 1
Moreira. Á 1
hin unga 2
unga hertogaynja 1
hertogaynja ótvírætt 1
ótvírætt valdamesta 1
valdamesta manneskja 1
manneskja Svíþjóðar. 1
Svíþjóðar. Á 1
gefin tvö 1
tvö stig 1
fyrir sigur 1
og titillinn 2
titillinn vannst 1
vannst með 2
með 55 3
55 stigum 1
stigum en 1
aldrei hefur 2
hann unnist 1
unnist á 1
svo fáum 1
fáum stigum. 1
líka miklar 2
miklar deilur 10
hvort nota 2
nota ætti 2
ætti GOTO 1
GOTO skipanir 2
skipanir í 1
í forritun. 1
forritun. Á 1
mörg klassísk 1
klassísk kínversk 1
kínversk rit 1
rit þýdd 1
á mansjú 1
mansjú og 1
þær þýðingar 1
þýðingar komið 1
komið evrópskum 1
evrópskum fræðimönnum 1
fræðimönnum að 2
að gagni 6
gagni við 1
við túlkun 3
túlkun fornra 1
fornra kínverskra 1
kínverskra rita. 1
rita. Á 1
Á þetta 3
þetta aðallega 1
við dökku 1
dökku dílana 1
dílana en 1
líka feldspatdíla 1
feldspatdíla sem 1
oftast eru 10
eru kalsíumríkir 1
kalsíumríkir og 1
og eðlisþyngri 1
eðlisþyngri en 1
en móðurkvikan. 1
móðurkvikan. Á 1
þetta bendir 1
bendir uppruni 1
uppruni orðsins 4
orðsins hörgur. 1
hörgur. Á 1
þetta reyndi 1
reyndi ári 1
seinna þegar 6
þegar erfiðar 1
erfiðar kjaraviðræður 1
kjaraviðræður stóðu 1
stóðu yfir. 5
Á þéttbýlustu 1
þéttbýlustu svæðunum 1
svæðunum er 2
er sumarhitinn 1
sumarhitinn allt 1
að teljast 20
teljast mildur 1
mildur upp 1
vera frekar 4
frekar hár. 1
hár. Á 1
Á þingferli 1
þingferli sínum 1
sínum beitti 1
beitti Jóhanna 1
Jóhanna sér 1
þágu láglaunafólks, 1
láglaunafólks, öryrkja 1
öryrkja og 3
síst voru 1
voru húsnæðismál 1
húsnæðismál henni 1
henni hugleikin. 1
hugleikin. Á 1
Á þingi 7
þingi Alþjóðaólympíunefndarinnar 1
Alþjóðaólympíunefndarinnar vorið 1
vorið 1959 1
1959 hlaut 1
hlaut Tókýó 1
Tókýó hins 1
vegar yfirburðakosningu 1
yfirburðakosningu sem 1
sem gestgjafi 1
gestgjafi fimm 1
þingi Bresku 1
Bresku Jómfrúaeyja 1
Jómfrúaeyja sitja 1
sitja 13 1
13 kjörnir 1
kjörnir fulltrúar 2
fulltrúar (9 1
(9 kjördæmakjörnir 1
kjördæmakjörnir og 1
4 landskjörnir) 1
landskjörnir) auk 1
auk yfirsaksóknara 1
yfirsaksóknara og 1
og þingforseta 1
þingforseta í 1
þingi landsins 1
landsins starfa 1
starfa 25 1
25 þingmenn 2
eru kosnir 6
kosnir á 4
fresti. Á 1
Á þinginu 7
þinginu 1845 1
1845 tóku 1
tóku sæti 4
sæti sjö 1
sjö konungskjörnir 1
konungskjörnir þingmenn 1
þingmenn og 5
og tuttugu 1
tuttugu kjördæmakjörnir. 1
kjördæmakjörnir. Á 1
þinginu deildu 1
deildu frjálslyndir 1
frjálslyndir og 2
og íhaldssamir 1
íhaldssamir um 1
hvort kirkjan 1
kirkjan ætti 3
að umbreytast 1
umbreytast til 1
mæta samkeppni 1
samkeppni nútímans 1
nútímans eða 1
eða endurvekja 1
endurvekja og 1
og styrkja 13
styrkja hefðirnar. 1
hefðirnar. Á 1
þinginu höfðu 1
þeir fjölda 1
fjölda fylgismanna 1
fylgismanna því 1
því margir 6
margir Íslendingar 5
Íslendingar höfðu 5
þá tekið 4
tekið kristna 2
þingi Núnavút 1
Núnavút sitja 1
sitja 19 1
19 þingmenn 1
eru einstaklingskosningu 1
einstaklingskosningu því 1
engir flokkar 1
þar starfandi. 1
starfandi. Á 1
þinginu sitja 1
sitja líka 1
líka fimm 2
fimm áheyrnarfulltrúar 1
áheyrnarfulltrúar skipaðir 1
skipaðir af 8
af bresku 3
bresku krúnunni: 1
krúnunni: fógetafulltrúi, 1
fógetafulltrúi, landstjóri, 1
landstjóri, prófastur, 1
prófastur, yfirsaksóknari 1
yfirsaksóknari og 1
og yfirlögmaður. 1
yfirlögmaður. Á 1
þinginu var 3
formaður viðskiptanefndar 2
viðskiptanefndar frá 1
frá 1988 5
1988 til 3
til 1992. 3
1992. Á 1
var hugmyndafræði 1
hugmyndafræði forsetans, 1
forsetans, „Xi 1
„Xi Jinping-hugsun“, 1
Jinping-hugsun“, bætt 1
bætt inn 3
í stefnuskrá 2
stefnuskrá flokksins 1
með stjórnarskrá 2
stjórnarskrá lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Á 1
finna lausn 4
lausn á 11
á ‘svissneska 1
‘svissneska vandamálinu.’ 1
vandamálinu.’ Á 1
þingi Samóa 1
Samóa sitja 1
sitja 49 1
49 fulltrúar, 1
fulltrúar, þar 1
af 47 2
47 höfðingjar 1
höfðingjar (matai), 1
(matai), hver 1
hver frá 3
frá sínu 3
sínu umdæmi. 3
umdæmi. Á 1
þingi sitja 1
sitja nú 1
nú fulltrúar 1
fulltrúar sjö 1
sjö flokka 1
flokka sem 3
sem skiptast 10
tvær fylkingar, 1
fylkingar, vinstri 1
og hægri. 1
þingi sumarið 1
sumarið eftir 5
eftir heimtaði 1
heimtaði Mörður 1
Mörður aftur 1
aftur heimanfylgju 1
heimanfylgju dóttur 1
dóttur sinnar, 3
sinnar, sem 2
sem Hrútur 1
Hrútur hafði 1
hafði fengið, 1
fengið, en 1
en Hrútur 1
Hrútur skoraði 1
á hólm. 1
hólm. Á 1
Á Þingsnesi 1
Þingsnesi við 1
við Elliðavatn 1
Elliðavatn er 1
stórt rústasvæði, 1
rústasvæði, 6000-7000 1
6000-7000 m² 1
m² að 3
stærð, sem 2
vakið mikla 2
athygli fornleifafræðinga. 1
fornleifafræðinga. Á 1
Á þjálfaraferlinum 1
þjálfaraferlinum hefur 1
hann m.a. 5
m.a. unnið 1
unnið tvo 2
tvo titla 1
titla með 2
einn með 2
með PSV. 1
PSV. Á 1
Á þjóðfélagsskeiði 1
þjóðfélagsskeiði kommúnismans 1
kommúnismans eru 1
eru stéttaandstæður 1
stéttaandstæður til 1
til lykta 5
lykta leiddar 1
leiddar og 1
og búið 7
að afgreiða 3
afgreiða stærstu 1
stærstu vandamál 1
vandamál mannkyns: 1
mannkyns: Skort 1
Skort og 1
og misskiptingu. 1
misskiptingu. Á 1
Á þjóðfélagsstigi 1
þjóðfélagsstigi þrælaveldis 1
þrælaveldis er 1
er akuryrkja 1
akuryrkja orðin 1
orðin undirstaða 1
undirstaða framleiðslunnar, 1
framleiðslunnar, þrælar 1
þrælar vinna 1
vinna stóran 1
hluta erfiðisvinnunnar 1
erfiðisvinnunnar og 1
eru eign 2
eign húsbænda. 1
húsbænda. Á 1
Á þjóðhátíðardaginn 1
þjóðhátíðardaginn 17. 1
júní 2020 3
2020 sæmdi 2
sæmdi forseti 2
forseti Íslands, 1
Íslands, Guðni 1
Guðni Th. 4
Th. Jóhannesson, 2
Jóhannesson, Sigrúnu 1
Þuríði riddarakrossi 1
afrek á 2
sviði sjósunds. 1
sjósunds. Á 1
Á þjóðina 1
þjóðina þyrfti 1
þyrfti því 1
leggja sérstakan 1
sérstakan Hafskipsskatt 1
Hafskipsskatt til 1
greiða aftur 3
aftur tapið. 1
tapið. Á 1
Á Þjóðminjasafni 1
Þjóðminjasafni eru 1
nokkrir munir 1
munir frá 2
frá Ægissíðu 2
Ægissíðu og 3
fundust flestir 1
við uppgröft 3
uppgröft Jóns 1
Jóns á 1
á Búrhelli. 1
Búrhelli. Á 1
Á þjóðveldistímanum 1
þjóðveldistímanum kom 1
kom þingið 1
þingið saman 2
miðjan júní 3
Á Þönglabakka 1
Þönglabakka bjuggu 1
bjuggu lengi 2
lengi hjónin 1
hjónin Jóhannes 1
Jóhannes Jónsson 2
Jónsson Reykjalín 1
Reykjalín ( 2
Á Þórarinsstöðum 1
Þórarinsstöðum við 1
við Seyðisfjörð 1
Seyðisfjörð fundust 1
fundust við 4
við fornleifauppgröft 2
fornleifauppgröft 1998 1
1998 leifar 1
tveimur stafkirkjum 1
stafkirkjum frá 1
um 1000, 1
1000, einnig 1
einnig þrír 1
þrír krossar, 1
krossar, altarissteinn, 1
altarissteinn, grafir 1
grafir o.fl. 1
o.fl. frá 1
frá sama 17
Á Þórköltustaðanesi 1
Þórköltustaðanesi er 1
er viti. 2
viti. Á 1
Á Þorskhöfða 1
Þorskhöfða eru 1
margir smábæir 1
smábæir og 1
vinsælar baðstrendur. 1
baðstrendur. Á 1
Á þremur 3
þremur er 1
er skreytið 1
skreytið í 1
svokölluðum Jalangursstíl, 1
Jalangursstíl, tveir 1
tveir í 5
í Borróstíl 1
Borróstíl og 1
tveir með 1
með ótilgreindum 1
ótilgreindum en 1
en líkum 1
líkum stíl 1
taldi Kristján 1
Eldjárn þann 1
þann stíl 1
stíl vera 1
vera íslenska 1
íslenska nýmyndun 1
nýmyndun leidda 1
leidda af 1
af Borróstíl. 1
Borróstíl. Á 1
þremur kjörtímabilum 1
kjörtímabilum sínum 1
forseti eyríkisins 1
eyríkisins tókst 1
tókst Makaríosi 1
Makaríosi að 1
fjögur morðtilræði 1
morðtilræði og 1
og valdaránstilraun 1
valdaránstilraun árið 2
þremur leikvöngum 1
í helstu 5
helstu borgum 3
borgum landsins 3
landsins hafa 4
hafa nú 11
upp sérstakar 1
sérstakar aðskildar 1
aðskildar sætaraðir 1
sætaraðir fyrir 1
fyrir konur. 4
Á þrettánda 1
þrettánda ári 1
verður drengur 1
drengur bar 1
bar mitzvah 1
mitzvah og 1
það skuldbundinn 1
skuldbundinn að 1
fylgja öllum 1
öllum trúarreglum, 1
trúarreglum, stúlkan 1
stúlkan verður 1
verður bat 1
bat mitzvah 1
mitzvah á 1
á tólfta 3
tólfta ári. 1
Á þriðja 13
þriðja áratug 12
áratug átjándu 1
átjándu aldar 1
voru hjónin 10
hjónin þekkt 1
halda miklar 1
miklar veislur. 1
veislur. Á 1
þriðja áratugi 3
aldar rændi 1
rændi hópur 1
hópur Krímtatara 1
Krímtatara á 1
á ránsferð 1
ránsferð henni 1
selja hana 2
á þrælamarkaði. 1
þrælamarkaði. Á 1
þriðja áratugnum 5
áratugnum reis 1
reis frægðarsól 1
frægðarsól Mukhinu 1
Mukhinu sem 1
eins þekktasta 1
þekktasta myndhöggvara 1
myndhöggvara Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Á 1
áratugnum skipulögðu 1
skipulögðu yfirvöld 1
yfirvöld Reykjavíkurbæjar 1
Reykjavíkurbæjar byggð 1
Grímsstaðaholti með 1
með útmælingu 1
útmælingu þriggja 1
þriggja gatna 1
gatna sem 1
fengu heitin: 1
heitin: Fálkagata, 1
Fálkagata, Arnargata 1
Arnargata og 1
og Lóugata. 1
Lóugata. Á 1
aldar komu 2
komu nokkur 2
nokkur erlend 1
erlend félög 1
félög og 3
léku leiki 1
íslenskri grund. 1
grund. Á 1
fyrstu þjóðvegirnir 1
þjóðvegirnir voru 1
voru lagðir 4
lagðir um 1
tengdu Kunming 1
Kunming við 1
við Chongqing 1
Chongqing borg 4
borg og 17
og Guiyang 1
Guiyang til 1
áratug tuttugustu 7
fór gott 1
gott orð 4
honum vegna 7
vegna rannsókna 4
rannsókna franska 1
franska sagnfræðingsins 1
sagnfræðingsins Albert 1
Albert Mathiez. 1
Mathiez. Á 1
þriðja ári 3
voru Eðlisfræðingarnir 1
Eðlisfræðingarnir eftir 1
eftir Dürrenmatt 1
Dürrenmatt settir 1
leikstjórn Þóris 1
Þóris Steingrímssonar. 1
Steingrímssonar. Á 1
þriðja degi 1
safnið rekið 1
rekið á 5
á Tungurétt, 1
Tungurétt, skilarétt 1
skilarétt Svarfdælinga, 1
Svarfdælinga, sem 1
í tungunni 1
tungunni á 1
á mótum 6
mótum Svarfaðardals 1
Skíðadals. Á 1
og fjórða 14
aldar skall 1
skall heimskreppan 1
heimskreppan á 1
með gífurlegt 1
gífurlegt atvinnuleysi. 1
atvinnuleysi. Á 1
áratugnum blómstruðu 1
blómstruðu viðskipti 1
viðskipti fyrirtækisins 1
það leiðandi 1
leiðandi flugvélaframleiðandi 1
flugvélaframleiðandi á 1
heimsvísu. Á 1
þriðja tug 6
tug titla 1
titla hafa 1
komið út. 2
tug tuttugustu 1
aldar gætti 1
gætti mikils 1
mikils aðhalds 1
aðhalds í 1
fjármálum ríkisins 1
og íhuguðu 2
íhuguðu verkfræðinemar 1
verkfræðinemar stundum 1
stundum alvarlega 1
alvarlega að 1
leita gæfunnar 1
gæfunnar í 1
Ameríku að 1
að námi 5
loknu ef 1
ef engin 3
engin vinna 1
vinna fengist 1
fengist heima 1
heima á 8
Á þriðju 3
þriðju hæð 2
er sýning 1
sýning um 1
líf og 18
starf Jóns 1
Jóns forseta, 1
forseta, auk 1
auk bókasafns. 1
bókasafns. Á 1
þriðju og 6
og síðustu 11
síðustu fylkisstjóratíð 1
fylkisstjóratíð sinni 1
hann mildari 1
mildari í 2
garð svartra 1
svartra borgara 1
borgara en 1
og útnefndi 3
útnefndi metfjölda 1
metfjölda blökkumanna 1
í ríkisembætti. 1
ríkisembætti. Á 1
þriðju plötunni 2
finna heimildarmynd 1
um gerð 4
gerð plötunnar 4
plötunnar og 3
og myndband 1
myndband við 3
lagið Coed 1
Coed Fever. 1
Fever. Á 1
Á því 16
því ári 2
ári var 1
var hafinn 2
hafinn undirbúningur 2
að sameiningu 3
sameiningu reksturs 1
reksturs olíubirgðastöðva 1
olíubirgðastöðva Olíudreifingar 1
Olíudreifingar í 1
í Örfirisey 4
Örfirisey og 2
þrír geymar 1
geymar fluttir 1
fluttir úr 1
úr stöðinni 1
stöðinni í 1
í Laugarnesi 1
Laugarnesi í 1
Örfirisey í 2
þeim tilgangi, 1
tilgangi, en 2
en Laugarnesstöðin 1
Laugarnesstöðin var 1
úr notkun 9
notkun 1997. 1
því flokksþingi 1
flokksþingi var 1
endurskoða stefnu 1
stefnu flokksins 1
þessa verks 2
verks var 1
skipuð fimm 2
manna nefnd 5
sem Vilmundur 1
Vilmundur sat 1
Jóni Þorsteinssyni, 1
Þorsteinssyni, Helga 1
Helga Skúla 1
Skúla Kjartanssyni, 1
Kjartanssyni, Finni 1
Finni Torfa 1
Torfa Stefánssyni 1
Stefánssyni og 2
og Árna 4
Árna Gunnarssyni. 1
Gunnarssyni. Á 1
því landi 7
er gróðurlaust 1
gróðurlaust voru 1
áður margar 1
margar jarðir 2
jarðir og 12
hafa allt 2
að 18 2
18 bæjarrústir 1
bæjarrústir verið 1
hinu mikla 3
mikla landflæmi 1
landflæmi sem 1
sem tilheyrir 16
tilheyrir nú 1
nú Keldum. 1
Keldum. Á 1
því landsvæði 3
er Breska-Kólumbía 1
Breska-Kólumbía nær 1
nær saga 1
saga frumbyggja 1
frumbyggja yfir 1
yfir a.m.k. 1
a.m.k. 10.000 1
10.000 ár. 3
móti áttu 1
þeir mjög 7
mjög eftirminnilegan 1
eftirminnilegan leik 1
leik á 11
móti Englendingum. 1
Englendingum. Á 1
í lyftingum 2
lyftingum og 1
í sjónvarpssal 2
sjónvarpssal sem 1
sem kynnti 4
kynnti íþróttir 1
íþróttir fatlaðra 1
fatlaðra fyrir 1
fyrir almenningi. 4
almenningi. Á 1
því sést 1
að heilmikið 1
heilmikið grjótdreif 1
grjótdreif var 1
var vestan 2
við bæjarrústina 1
bæjarrústina og 1
af rauðablástursleifum. 1
rauðablástursleifum. Á 1
því stendur: 1
stendur: "Balkanríkin 1
"Balkanríkin gegn 1
gegn harðstjóranum!" 1
harðstjóranum!" Á 1
því stigi 1
stigi nefnist 1
nefnist hún 3
hún kerlingareldur. 1
kerlingareldur. Á 1
er sandbotn 1
sandbotn og 1
því líklegt 2
að talsvert 2
talsvert mun 1
fleiri leynist 1
leynist undir 1
undir sandinum. 2
sandinum. Á 1
tímabili átti 1
stofnun Bókasambands 1
Bókasambands Íslands, 1
Íslands, sat 1
í þriggja 6
manna samninganefnd 1
samninganefnd er 1
er gerði 2
gerði fyrstu 2
fyrstu þýðingasamninga 1
þýðingasamninga RSÍ 1
RSÍ við 1
við FÍB 1
FÍB og 1
fulltrúi RSÍ 1
RSÍ í 1
stjórn Þýðingasjóðs. 1
Þýðingasjóðs. Á 1
er umferðarhraði 1
umferðarhraði tekinn 1
tekinn niður 2
á kaflanum 1
kaflanum sem 1
sem nýlögnin 1
nýlögnin nær 1
nær yfir 58
vegna hættu 2
á steinkasti 1
steinkasti sem 1
getur skemmt 2
skemmt bílrúður. 1
bílrúður. Á 1
tímabili kynntist 1
hann fyrri 1
sinni, Carol 1
Carol Henning. 1
Henning. Á 1
tímabili skoraði 2
30 mörk, 1
mörk, og 2
vann einnig 7
einnig evrópska 1
evrópska gullskóinn 1
gullskóinn það 1
skoraði Víkingsliðið 1
Víkingsliðið 58 1
58 mörk 1
mörk og 5
fékk á 5
sig 16. 1
16. Flestir 1
Flestir leikir 3
leikir félagsins 1
voru leiknir 1
leiknir gegn 1
gegn öðrum 4
öðrum hverfafélögum 1
hverfafélögum úr 1
úr bænum, 2
bænum, svo 1
sem Fótboltafélagi 1
Fótboltafélagi Miðbæinga 1
Miðbæinga og 1
báru Víkingar 1
Víkingar ávallt 1
ávallt betri 1
betri hlut 1
hlut gegn 1
Á þýsku 4
þýsku er 3
í handriti 4
handriti en 1
árið 1997 30
1997 Konrad 1
Konrad Maurer, 1
Maurer, Íslandsferð 1
Íslandsferð 1858. 1
orðið hins 1
hinni upprunarlegu 1
upprunarlegu merkingu, 1
merkingu, fyrir 1
almennan leiðtoga 1
leiðtoga eða 2
eða foringja, 1
foringja, sem 1
vera Hitler, 1
Hitler, þó 1
orðið hafi 3
hafi vissulega 4
vissulega mjög 1
mjög sterka 2
sterka skírskotun. 1
skírskotun. Á 1
þýsku heitir 1
borgin Biel, 1
Biel, á 1
á frönsku 13
frönsku Bienne. 1
Bienne. Á 1
þýsku máli 1
máli breytist 1
breytist það 3
München. BAA 1
BAA á 1
og stjórnar 8
stjórnar flugvellinum, 1
flugvellinum, og 1
stjórnar fimm 1
fimm öðrum 2
öðrum flugvöllum 1
flugvöllum á 1
Bretlandi. Baarle-Nassau 1
Baarle-Nassau í 1
og Baarle-Hertog 1
Baarle-Hertog í 1
Belgíu. Babb 1
Babb kom 1
í bátinn 4
bátinn þar 1
sem dreifingaraðili 1
dreifingaraðili 13bis, 1
13bis, Sony, 1
Sony, vildi 1
vildi ekki 31
ekki dreifa 1
dreifa titlum 1
titlum sem 2
sem seljast 1
seljast undir 1
undir 5000 1
5000 eintökum 1
í forsölu. 1
forsölu. Babýlónía 1
Babýlónía á 1
tímum Hammúrabis. 1
Hammúrabis. Babýlóníumenn 1
Babýlóníumenn héldu 1
héldu skrár 1
skrár yfir 1
yfir landareignir 1
landareignir og 2
og búfénað, 1
búfénað, stunduðu 1
stunduðu verslun, 1
verslun, og 1
og skiluðu 2
skiluðu jafnvel 1
jafnvel mjög 1
mjög frumstæðum 1
frumstæðum skattaskýrslum. 1
skattaskýrslum. Bacardi-samsteypan 1
Bacardi-samsteypan er 1
núna stærsti 1
stærsti framleiðandi 6
framleiðandi og 2
og dreifingaraðili 1
dreifingaraðili sterkra 1
sterkra vína 1
vína í 1
heiminum. Bach 1
Bach byrjaði 1
semja hluta 1
hluta hennar 7
hennar 1724 1
1724 og 1
lauk henni 2
henni ekki 5
en 1949, 1
1949, ári 1
fyrir andlát 4
andlát sitt. 3
sitt. Bach 1
Bach fléttar 1
fléttar þá 1
þá inn 3
milli atriða 1
atriða passíunnar 1
passíunnar með 1
þátttöku safnaðarins 1
safnaðarins í 1
í huga. 9
huga. Bach 1
Bach var 1
verða eftirmaður 1
eftirmaður hans, 1
hans, en 11
hann neitaði. 1
neitaði. Back 1
Back for 1
for Good 1
Good fór 1
sæti vinsældalista 7
vinsældalista í 3
í 31 3
31 landi, 1
landi, víðsvegar 1
heiminn. Backstreet 1
Backstreet Boys 3
Boys hefur 1
hefur selt 8
100 milljón 2
milljón plötur, 1
plötur, sem 1
gerir hljómsveitina 1
hljómsveitina þá 1
þá söluhæstu 1
söluhæstu í 1
í flokki 13
flokki strákasveita. 1
strákasveita. Bacon 1
Bacon átti 1
sér draum 1
draum um 1
að mennirnir 3
mennirnir gætu 1
gætu búið 1
búið yfir 3
yfir tæknilegu 1
tæknilegu valdi 1
valdi yfir 3
yfir náttúrunni. 1
náttúrunni. Bacon 1
Bacon einsetti 1
einsetti sér 4
að endurskilgreina 1
endurskilgreina vísindalega 1
vísindalega aðferð. 1
aðferð. Bacon 1
Bacon taldi 1
maðurinn ætti 1
treysta því 1
sem skilningarvitin 1
skilningarvitin segðu 1
segðu honum. 1
honum. Báðar 1
Báðar árnar 1
árnar eru 1
eru straumharðar 1
straumharðar með 1
með köflum 1
köflum og 2
voru miklir 2
miklir farartálmar 1
farartálmar áður 1
voru brúaðar. 1
brúaðar. Báðar 1
Báðar deildirnar 1
deildirnar skiptast 1
og kjósa 8
um frumvörp, 1
frumvörp, alls 1
alls tvisvar, 1
tvisvar, en 1
en báðar 3
báðar deildir 2
deildir verða 1
samþykkja frumvarpið 1
frumvarpið áður 1
er sent 3
sent til 10
til forsetans 2
forsetans til 4
til undirritunar. 1
undirritunar. Báðar 1
Báðar eru 3
leyti skipgengar 1
skipgengar innanlands. 1
innanlands. Báðar 1
12 bindum 2
bindum eins 2
og Fornmanna 1
Fornmanna sögurnar. 2
sögurnar. Báðar 1
og Fornmannasögurnar. 1
Fornmannasögurnar. Báðar 1
Báðar fallbyssurnar 1
fallbyssurnar voru 1
voru grafnar 2
grafnar í 3
í jörðu 8
jörðu til 2
forða þeim 1
þeim frá 3
vera stolnar 1
stolnar af 1
af nemendum 2
nemendum nærliggjandi 1
nærliggjandi skóla. 1
skóla. Báðar 1
Báðar fylkingar 1
fylkingar nýttu 1
sér stríðið 1
stríðið til 2
prófa ný 2
ný hertól 1
hertól og 1
og herkænsku. 2
herkænsku. Báðar 1
Báðar gerðir 1
gerðir eitilfrumna 1
eitilfrumna þroskast 1
þroskast á 5
fósturskeiði í 1
í blóðmerg 1
blóðmerg (rauðum 1
(rauðum beinmerg) 1
beinmerg) úr 1
úr svokölluðum 1
svokölluðum stofnfrumum. 1
stofnfrumum. Báðar 1
Báðar greinar 1
greinar voru 1
á upplýsingum 2
sem fréttastofurnar 1
fréttastofurnar höfðu 1
úr óformlegu 1
óformlegu minnisblaði 1
minnisblaði úr 1
úr ráðuneytinu. 1
ráðuneytinu. Báðar 1
Báðar kvíslarnar 1
kvíslarnar mynda 1
mynda sameiginlega 1
sameiginlega Mekong-óseyrarnar 1
Mekong-óseyrarnar í 1
Víetnam. Báðar 1
Báðar kynslóðir 1
kynslóðir eru 1
með meyfæðingar. 1
meyfæðingar. Báðar 1
Báðar mynda 1
þær nokkurs 1
konar tappa 1
tappa sem 1
sem lokar 5
lokar Ijsselmeer 1
Ijsselmeer af. 1
af. Minna 1
Minna er 2
af sandi 5
sandi á 2
á Texel 2
Texel en 1
en hinum 4
hinum eyjunum, 1
eyjunum, sennilega 1
sennilega vegna 5
vegna lögunar 2
lögunar sinnar. 1
sinnar. Báðar 1
Báðar myndirnar 1
myndirnar fengu 1
fengu góða 2
dóma gagnrýnenda 5
gagnrýnenda og 9
vann Angelina 1
Angelina óskarsverðlaun 1
óskarsverðlaun sem 1
leikkona í 6
aðalhlutverki fyrir 1
fyrir framistöðu 1
framistöðu sína 1
í drama-myndinni 1
drama-myndinni Girl, 1
Girl, Interrupted 1
Interrupted árið 1
árið 1999. 23
1999. Báðar 1
Báðar stefnur 1
stefnur lögðu 2
lögðu áherslu 5
á nákvæmnisletur 1
nákvæmnisletur texta 1
hófu hann 1
yfir almenna 1
almenna umfjöllun 1
um meiningu 1
meiningu höfundar 1
höfundar (svo 1
(svo ekki 1
á sálarástand 1
sálarástand hans 1
hans eða 15
eða ævisöguleg 2
ævisöguleg atriði, 1
atriði, sem 3
urðu nánast 1
nánast bannorð) 1
bannorð) eða 1
eða viðbrögð 1
viðbrögð lesenda. 1
lesenda. Báðar 1
Báðar stéttirnar 1
stéttirnar hafa 1
hafa mismunandi 10
mismunandi útlitseinkenni 1
útlitseinkenni en 1
en blandast 1
blandast almennt 1
almennt félagslega. 1
félagslega. Báðar 1
Báðar tegundirnar 2
tegundirnar finnast 1
Íslandi. Báðar 1
tegundirnar lifa 2
heitum eða 1
eða heittempruðum 1
heittempruðum sjó 1
sjó umhverfis 1
umhverfis jörðina. 1
jörðina. Báðar 1
Báðar útgáfur 1
útgáfur nota 1
nota sömu 6
sömu kort. 1
kort. Báðar 1
Báðar þáttaraðirnar 1
þáttaraðirnar hafa 2
á geisladiskum 5
geisladiskum hjá 1
hjá Senu, 1
Senu, sú 1
sú fyrri 7
fyrri undir 1
titlinum Harrý 1
og Heimir, 2
Heimir, Með 1
öðrum morðum, 1
morðum, en 1
en síðari 2
síðari útgáfan 1
útgáfan heitir 2
heitir Harrý 1
Heimir, Morð 1
Morð fyrir 1
fyrir tvo. 2
tvo. Báðar 1
Báðar þessar 4
þessar borgir 1
borgir eru 5
tiltölulega flatlendar 1
flatlendar og 1
og vegalengdir 1
vegalengdir stuttar 1
stuttar vegna 1
eru skipulagðar. 1
skipulagðar. Báðar 1
þessar nálganir 1
nálganir leitast 1
skilja hvernig 2
hvernig þjóðfélagsstofnanir 1
þjóðfélagsstofnanir hafa 1
á hagrænt 1
hagrænt atferli 1
atferli einstaklinga. 1
einstaklinga. Báðar 1
þessar sýningar 1
sýningar voru 1
voru farandsýningar. 1
farandsýningar. Báðar 1
þessar tegundir 9
mikilvægar fisktegundir 1
fisktegundir fyrir 1
fyrir mjöl 1
mjöl og 2
og lýsis 1
lýsis framleiðslu. 1
framleiðslu. Baden 1
Baden gerði 1
gerði sér 19
sér grein 31
að keisarinn 3
keisarinn gæti 1
ekki ríkt 2
ríkt áfram 1
fyrirbyggja sósíalíska 1
sósíalíska byltingu 1
byltingu í 3
Þýskalandi lýsti 1
lýsti Baden 1
Baden einhliða 1
yfir afsögn 3
afsögn keisarans 1
keisarans þann 1
9. nóvember 5
nóvember 1918. 1
1918. Baden-Powell 1
Baden-Powell brást 1
við áhuga 1
áhuga þeirra 2
stofna kvenskátahreyfingu 1
kvenskátahreyfingu ásamt 1
ásamt systur 5
systur sinni. 5
sinni. Baden-Powell 1
Baden-Powell hlaut 1
hlaut nám 1
í Charterhouse-skóla 1
Charterhouse-skóla í 1
í Surrey 2
Surrey en 1
en gegndi 4
gegndi síðan 4
síðan herþjónustu 1
í breska 8
breska hernum 3
hernum frá 2
frá 1876 2
1876 til 2
til 1910 2
1910 í 1
í Indlandi 7
Afríku. Badgley 1
Badgley hafði 1
hafði upphaflega 4
upphaflega hafnað 1
hafnað hlutverki 1
hlutverki Dnas. 1
Dnas. Baðhús 1
Baðhús þetta 1
var allmyndarlegt 1
allmyndarlegt samanborið 1
samanborið við 17
við íbúatölu 1
íbúatölu bæjarins. 1
bæjarins. Báðir 1
Báðir aðilar 6
aðilar buðu 1
buðu fram 5
fram sameiginlegan 3
sameiginlegan her 2
her til 14
styrkja landamæri 2
landamæri Sviss 1
Sviss og 9
nærliggjandi héraða, 1
héraða, þar 1
sem öryggi 3
öryggi St. 1
Gallen var 2
var betur 3
betur tryggt 1
tryggt ef 1
ef engir 1
engir herir 1
herir kæmu 1
kæmu inn 2
í héraðið. 1
héraðið. Báðir 1
aðilar frömdu 1
frömdu fjöldamorð 1
fjöldamorð á 3
á andstæðingum 1
sínum. Báðir 1
aðilar höfðu 1
yfir 70-80 1
70-80 herskipum 1
herskipum að 1
að ráða. 1
ráða. Báðir 1
aðilar hrósuðu 1
hrósuðu sigri 1
sigri þegar 1
þegar kappræðunum 1
kappræðunum lauk 1
lauk 16. 1
16. júlí. 1
júlí. Báðir 1
aðilar lýstu 1
yfir sigri. 3
sigri. Báðir 1
aðilar settu 1
settu auk 1
þess menn 1
voru þeim 4
þeim hliðhollir. 1
hliðhollir. Báðir 1
Báðir áttu 1
áttu eftir 24
verða heimsmeistarar 1
heimsmeistarar atvinnumanna 1
atvinnumanna í 2
í þungavigt. 2
þungavigt. Báðir 1
Báðir bæirnir 1
bæirnir fengu 1
fengu eigin 1
eigin borgarmúra. 1
borgarmúra. Báðir 1
Báðir flokkarnir 2
flokkarnir höfðu 1
höfðu ályktað 1
ályktað um 1
kosninga að 1
stöðva aðildarviðræður. 1
aðildarviðræður. Báðir 1
flokkarnir styðja 1
styðja nána 1
nána samvinnu 1
samvinnu evrópulanda 1
evrópulanda og 1
leggja mikla 2
á frjálsan 2
frjálsan markað 3
markað og 5
félagslega þætti. 1
þætti. Báðir 1
Báðir foreldrar 5
foreldrar gæta 1
gæta eggjana 1
eggjana og 1
vernda þau 4
þau gegn 3
gegn rándýrum. 2
rándýrum. Báðir 1
foreldrar hans 20
voru armenskir 1
armenskir innflytjendur. 1
innflytjendur. Báðir 1
hennar létust 2
ungum aldri 3
aldri svo 2
svo Saadawi 1
Saadawi þurfti 1
þurfti ein 1
sjá fyrir 13
fyrir fjölskyldu 3
fjölskyldu sinni. 7
sinni. Báðir 1
foreldrar sjá 1
uppeldi unga. 1
unga. Báðir 1
foreldrar verja 1
verja hreiðrið, 1
hreiðrið, stundum 1
draga athygli 2
athygli frá 6
því. Báðir 1
Báðir hættu 1
hættu nokkrum 1
mánuðum seinna. 3
seinna. Báðir 1
Báðir hafa 1
vaxið heilmikið 1
heilmikið síðan. 1
síðan. Báðir 1
Báðir hálfleiðararnir 1
hálfleiðararnir eru 1
úr kísil 1
kísil en 1
en jákvæði 1
jákvæði hlutinn 1
er mengaður 1
mengaður með 1
með smá 5
smá bór 1
bór sem 1
veldur ákveðinni 1
ákveðinni vöntun 1
vöntun á 1
á lausum 1
lausum rafeindum 1
rafeindum og 2
og neikvæði 1
neikvæði hlutinn 1
er mengað 2
mengað með 1
með örlitlum 2
örlitlum fosfór 1
fosfór sem 1
gefur umframmagn 1
umframmagn af 1
af lausum 1
lausum rafeindum. 1
rafeindum. Báðir 1
Báðir herirnir 1
herirnir voru 2
stjórn frægra 1
frægra franskra 1
franskra herforingja, 1
herforingja, sá 1
sá spænski 1
spænski undir 1
undir Loðvík 1
Loðvík 2. 1
2. Condé 1
Condé og 1
sá franski/enski/hollenski 1
franski/enski/hollenski undir 1
stjórn Turennes. 1
Turennes. Báðir 1
Báðir hlutar 1
hlutar eyjunnar 1
eyjunnar eru 1
þó brattir 1
brattir með 1
með álíka 1
álíka háum 1
háum fjöllum. 1
fjöllum. Báðir 1
Báðir höfðu 1
þeir barist 1
og Castro 1
Castro gegn 1
gegn Batista. 1
Batista. Báðir 1
Báðir höfundarnir 1
höfundarnir skrifuðu 1
skrifuðu á 2
á dönsku. 5
dönsku. Báðir 1
Báðir íhlutunarhóparnir 1
íhlutunarhóparnir sýndu 1
sýndu marktæk 1
marktæk jákvæð 1
á þunglyndi, 1
þunglyndi, svefnleysi 1
og tilfinningalegan 1
tilfinningalegan óstöðugleika. 1
óstöðugleika. Báðir 1
Báðir karlarnir 1
karlarnir dansa 1
dansa saman, 1
saman, báðar 1
báðar stelpurnar 2
stelpurnar dansa 2
dansa saman 1
og báðar 7
við báða 3
báða strákana. 1
strákana. Báðir 1
Báðir keppendurnir 1
keppendurnir létust 1
létust fyrsta 1
fyrsta daginn. 5
daginn. Báðir 1
Báðir leikirnir 1
leikirnir fóru 1
á Möltu. 3
Möltu. Báðir 1
Báðir léku 1
léku með 3
með landsliði 2
landsliði Spánar. 1
Spánar. Báðir 1
Báðir létu 1
þeir breyta 1
breyta upphaflega 1
upphaflega teikningunum 1
teikningunum af 1
varð stallurinn 1
stallurinn að 1
að styttunni 1
styttunni svolítið 1
svolítið einkennilegur. 1
einkennilegur. Báðir 1
Báðir nýliðarnir 1
nýliðarnir féllu, 1
féllu, en 1
skiptið í 6
það gerðist. 2
gerðist. Báðir 1
Báðir rapparar 1
rapparar sveitarinnar 1
sveitarinnar hafa 2
hafa unnið 24
unnið rímnastríð 1
rímnastríð og 1
sinnum mæst 1
mæst í 2
úrslitum. Báðir 1
Báðir reyndu 1
að rökstyðja 5
rökstyðja kosti 1
kosti síns 1
síns ríkis 1
ríkis og 5
endanum sammála 1
um þörf 1
fyrir opnari 1
opnari samskipti 1
samskipti milli 9
milli risaveldanna. 1
risaveldanna. Báðir 1
Báðir samþykktu 1
samþykktu að 4
leysa upp 6
upp her 3
her sinn 12
halda brott. 1
brott. Báðir 1
Báðir skipverjar 1
skipverjar voru 1
voru kaldir 1
kaldir og 1
og þrekaðir 1
þrekaðir auk 1
annar var 1
með áverka 2
áverka á 2
á brjóstholi. 1
brjóstholi. Báðir 1
Báðir synir 1
synir hans 11
hans fylgdu 1
fylgdu honum 2
í herferðinni. 1
herferðinni. Báðir 1
Báðir trúarhópar 1
trúarhópar Úígúra 1
Úígúra héldu 1
héldu fyrst 2
fremst tryggð 1
tryggð við 4
við trú 2
trú sína 5
sína en 16
við sameiginlegt 2
sameiginlegt þjóðerni. 1
þjóðerni. Báðir 1
Báðir voru 1
þeir afurð 1
afurð 18. 1
18. aldarinnar 1
aldarinnar en 2
en áttu 7
áttu báðir 3
báðir mikinn 1
umbreyta hugarfari 1
hugarfari 18. 1
18. aldarinnar. 1
aldarinnar. Báðir 1
Báðir þessir 1
þessir drengir 1
drengir dóu 1
dóu á 1
ári. Baðmullarmarkaðurinn 1
Baðmullarmarkaðurinn hrundi 1
hrundi en 1
en verslun 1
verslun jókst. 1
jókst. Baðmull 1
Baðmull er 1
er flokkuð 1
flokkuð eftir 6
eftir eiginleikum 1
eiginleikum í 2
þrjá höfuðflokka 1
höfuðflokka eftir 1
eftir lengd 4
lengd þráðanna, 1
þráðanna, hreinleika 1
hreinleika og 3
og lit. 2
lit. Einnig 1
Einnig skiptir 1
máli hversu 1
hversu fínir 1
fínir þræðirnir 1
þræðirnir er, 1
er, teygjanleiki 1
teygjanleiki þeirra, 1
þeirra, styrkur, 1
styrkur, viðloðunarhæfni 1
viðloðunarhæfni og 1
og slitþol. 1
slitþol. Baðmull 1
Baðmull krumpast 1
krumpast og 1
og vill 16
vill taka 2
sig óhreinindi. 1
óhreinindi. Badoglio 1
Badoglio dró 1
í fæðingarbæ 1
fæðingarbæ sínum, 1
sínum, Grazzano, 1
Grazzano, til 1
dauðadags. Baðstrendurnar 1
Baðstrendurnar á 1
á suðurströndinni 1
suðurströndinni sjást 1
sjást greinilega. 3
greinilega. Baðstrendur 1
Baðstrendur og 1
einnig mikilvægar 3
mikilvægar Sadefjord. 1
Sadefjord. Baðströndin 1
Baðströndin þar 1
er heilir 1
heilir 15 1
15 km 11
km löng. 8
löng. Bað 1
Bað um 1
aðstoð Michaels 1
Michaels til 1
finna þá 4
sem brenndu 1
brenndu hann 1
endanum hluti 1
af liði 3
liði Michael. 1
Michael. Báðum 1
Báðum tegundum 1
tegundum vísunda 1
vísunda var 1
nær útrýmt 2
útrýmt á 3
öld með 4
með veiðum. 1
veiðum. Baðvörður 1
Baðvörður í 1
þessu fyrsta 2
fyrsta baðhúsi 1
baðhúsi Reykvíkinga 1
Reykvíkinga var 1
var hinn 12
hinn góðkunni 1
góðkunni bæjarbúi 1
bæjarbúi Magnús 1
Magnús Vigfússon, 1
Vigfússon, síðar 1
síðar dyravörður 1
dyravörður í 1
í Stjórnarráðinu. 1
Stjórnarráðinu. Bæði 1
Bæði á 1
ævi hans 5
hefur honum 3
honum verið 3
verið hrósað 2
hrósað fyrir 4
út frjálslyndishugmyndir 1
frjálslyndishugmyndir sem 1
gerðu Brasilíu 1
og Portúgal 5
Portúgal kleift 1
brjótast undan 3
undan einveldisstjórnum. 1
einveldisstjórnum. Bæði 1
Bæði aðaldómari 1
aðaldómari leiks 1
leiks og 7
og VAR 1
VAR dómarar 1
dómarar í 1
í skjáherbergi 1
skjáherbergi geta 1
geta átt 7
átt frumkvæði 3
að samskiptum 2
samskiptum til 1
yfir atvik. 1
atvik. Bæði 1
Bæði Antoníus 1
Antoníus og 1
og Octavíanus 1
Octavíanus höfðu 1
höfðu hreinsað 1
hreinsað öldungaráðið 1
öldungaráðið af 1
af grunsamlegum 1
grunsamlegum meðlimum 1
meðlimum og 1
fyrir sínum 3
sínum eigin 19
eigin fylgismönnum 1
fylgismönnum í 1
stað þeirra. 2
þeirra. Bæði 3
Bæði augu 2
augu hans 2
sömu hlið 2
hlið eins 1
öðrum flatfiskum. 2
flatfiskum. Bæði 1
og eyru 1
eyru sitja 1
sitja hátt 2
höfðinu sem 3
að útselurinn 1
útselurinn getur 1
getur horft 1
horft í 1
kringum sig 6
sig án 5
reisa höfuðið 1
höfuðið hátt 1
hátt upp 5
úr sjávaryfirborðinu. 1
sjávaryfirborðinu. Bæði 1
Bæði bergflétta 1
bergflétta og 1
og beykitré 1
beykitré hafa 1
hafa hag 1
hag af 3
þessu samlífi. 1
samlífi. Bæði 1
Bæði blóðmör 1
blóðmör og 1
og lifrarpylsa 1
lifrarpylsa eru 1
eru gerð 10
gerð þannig 2
að vambir 1
vambir eru 1
eru skornar 1
skornar niður 1
og saumaðir 1
saumaðir úr 1
þeim keppir 1
keppir sem 1
síðan eru 6
eru fylltir 1
fylltir með 1
með blöndu 1
af niðurskornum 1
niðurskornum mör, 1
mör, mjöli 1
mjöli ( 1
( Bæði 1
Bæði brúin 1
brúin og 1
og skálarnir 1
skálarnir voru 1
nýja rókókó 1
rókókó stíl. 1
stíl. Bæði 2
Bæði Eiður 1
Eiður Smári 5
Smári og 1
og Vanessa 2
Vanessa Perroncell 1
Perroncell neituðu 1
neituðu þessum 1
þessum fréttaumfjöllunum. 1
fréttaumfjöllunum. Bæði 1
Bæði einkabankar 1
einkabankar og 1
og opinberir 3
opinberir bankar 1
bankar geta 1
geta gefið 6
út peningaseðla 1
peningaseðla samkvæmt 1
samkvæmt ákveðnum 1
ákveðnum reglum. 2
reglum. Bæði 1
Bæði enska 1
og franska 6
franska eru 1
eru talaðar 1
talaðar í 1
fylkinu. Bæði 1
Bæði er 1
nota niðursoðna 1
niðursoðna fiskinn 1
fiskinn og 1
og saltaða 1
saltaða fiskinn 1
fiskinn í 2
í ýmsa 3
ýmsa rétti 1
rétti en 1
en hér 9
er vefsíða 2
vefsíða með 1
nokkrum uppskriftum 1
uppskriftum og 2
og afurðir 1
afurðir af 1
af fiskinum. 1
fiskinum. Bæði 1
Bæði eru 3
eru gefin 13
gefin stig 1
fyrir stökklengd 1
stökklengd og 1
og stíl. 2
eru Kreon 1
Kreon og 1
og Antígóna 1
Antígóna einstrengingsleg 1
einstrengingsleg en 1
hafa bæði 8
bæði nokkuð 1
nokkuð til 3
til síns 11
síns mál. 1
mál. Bæði 1
með kórónu 2
kórónu á 2
höfði og 9
er Karl 3
Karl að 1
auki í 1
í fullum 10
fullum herklæðum. 1
herklæðum. Bæði 1
Bæði félögin 3
félögin eru 1
spila þau 2
Íslandsmóti innanhúsknattspyrnu 1
innanhúsknattspyrnu og 1
eru leikmenn 1
leikmenn KFS 1
KFS skráðir 1
hvort félagið. 1
félagið. Bæði 1
félögin voru 3
mikla útgáfustarfsemi. 1
útgáfustarfsemi. Bæði 1
voru studd 1
studd af 2
af stjórnvöldum 3
stjórnvöldum og 2
og búin 1
búin til 18
til með 29
leiðarljósi að 6
kaupa húsnæðislán 1
húsnæðislán á 1
á eftirlánamarkaði 1
eftirlánamarkaði (Secondary 1
(Secondary market). 1
market). Bæði 1
Bæði Filippus 1
Filippus konungur 1
konungur og 18
og Klemens 4
Klemens V 1
V páfi 1
páfi voru 1
voru dánir 1
dánir innan 1
innan árs. 4
árs. Bæði 1
Bæði fossarnir 1
fossarnir og 1
og útsýnispallurinn 1
útsýnispallurinn við 1
við styttuna 1
styttuna eru 1
eru aðgengilegir 1
aðgengilegir fyrir 1
fyrir almenning. 9
almenning. Bæði 1
Bæði framleiðsla 1
og notkun 13
notkun snyrtivara 1
snyrtivara eru 1
eru umdeildar: 1
umdeildar: sum 1
sum snyrtivarafyrirtæki 1
snyrtivarafyrirtæki gera 1
gera tilraunir 8
tilraunir á 6
á dýrum 4
dýrum við 1
við þróun 9
þróun nýrra 2
nýrra vara. 1
vara. Bæði 1
Bæði geta 1
valdið aukaverkunum, 1
aukaverkunum, en 1
eru vægar. 1
vægar. Bæði 1
Bæði getur 1
kenna líffræðilegum 1
líffræðilegum þáttum 1
þáttum og 7
og andlegum. 1
andlegum. Bæði 1
Bæði Gottskálk 1
Gottskálk og 2
Arason höfðu 1
höfðu þótt 1
þótt ágjarnir 1
ágjarnir og 1
og beitt 3
beitt fyrir 2
sig bannfæringu 1
bannfæringu og 1
og lagakrókum 1
lagakrókum til 1
að sölsa 6
sölsa jarðir 1
jarðir undir 1
undir sjálfa 1
og biskupsstólana. 1
biskupsstólana. Bæði 1
Bæði Grótta 1
Grótta og 1
og Bakkatjörn 1
Bakkatjörn eru 1
eru friðlýstar 3
friðlýstar og 1
er fjölskrúðugt 1
fjölskrúðugt fuglalíf. 1
fuglalíf. Bæði 1
Bæði hafa 1
hafa þessar 6
þessar lífverur 5
lífverur verið 1
í heilu 9
heilu lagi 4
lagi eða 3
hluta til, 1
til, með 2
með eða 16
eða án 12
án einhverskonar 1
einhverskonar meðhöndlunar. 1
meðhöndlunar. Bæði 1
Bæði hann 1
og valfrjálsa 1
valfrjálsa bókunin 1
bókunin komu 1
komu svo 6
framkvæmda þann 1
maí 2008. 6
2008. Bæði 1
Bæði haus 1
og kjaftur 1
kjaftur eru 1
nafn fisksins 1
fisksins stórkjafta 1
stórkjafta er 1
því. Bæði 1
Bæði höfðu 1
í tölu 6
tölu dýrlinga. 1
dýrlinga. Bæði 1
Bæði höfuðstóll 1
höfuðstóll og 1
og greiðslubyrði 2
greiðslubyrði standa 1
standa hins 1
að raunvirði 1
raunvirði (kaupmætti) 1
(kaupmætti) því 1
hver króna 1
króna er 1
er minna 8
minna virði 1
áður. Bæði 1
Bæði í 2
manntalinu 1880 1
1880 og 7
og 1901 2
1901 eru 1
eru únítarar 1
únítarar fjölmennasti 1
fjölmennasti trúflokkurinn 1
trúflokkurinn utan 1
utan Þjóðkirkjunnar. 1
Þjóðkirkjunnar. Bæði 1
Bæði innanhúsátök 1
innanhúsátök í 1
í samtökunum, 1
samtökunum, þar 1
sem aðilar 3
aðilar greina 1
um framleiðslukvóta, 1
framleiðslukvóta, og 1
og utanaðkomandi 1
utanaðkomandi átök, 1
átök, þar 2
bæði hernaðar- 1
og pólitískar 4
pólitískar aðgerðir 1
hafa reynt 10
á samstöðu 1
samstöðu OPEC 1
OPEC samtakanna. 1
samtakanna. Bæði 1
í rað- 1
rað- og 1
og hliðtengdum 1
hliðtengdum gerðum 1
gerðum jafngildir 1
jafngildir orkan 1
orkan sem 6
sem geymd 2
geymd er 1
í rafhlöðunni 3
rafhlöðunni summu 1
summu orku 1
orku allra 1
allra sellnanna. 1
sellnanna. Bæði 1
Bæði Isabel 1
Isabel og 1
og Penelope 1
Penelope neita 1
neita báðar 1
báðar að 2
láta stelpu 1
stelpu frá 2
frá Brooklyn 1
Brooklyn halda 1
uppi arfleið 1
arfleið þeirra 1
en Blair 2
Blair sannfærir 1
sannfærir þær 1
það. Bæði 1
Bæði Jógvan 1
Jógvan og 1
og HARA 1
HARA sungu 1
sungu þrjú 1
lög hvor. 1
hvor. Bæði 1
Bæði karlkyns 1
karlkyns og 8
og kvenkyns 4
kvenkyns kattalemúrar 1
kattalemúrar hafa 1
hafa lyktar 1
lyktar kitla 1
kitla í 1
kringum rassin 1
rassin og 1
og kynfæri. 1
kynfæri. Bæði 1
Bæði kjörið 1
kjörið og 1
og veislan 1
veislan fóru 1
í Keisarasalnum 1
Keisarasalnum svokallaða 1
svokallaða en 1
er íburðarmikill 1
íburðarmikill salur 1
salur í 2
ráðhúsinu. Bæði 1
Bæði Knattspyrnufélag 1
Knattspyrnufélag Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja og 8
og Ungmennafélag 1
Ungmennafélag Vestmannaeyja 2
Vestmannaeyja virtust 1
virtust hafa 1
misst mikinn 1
mikinn kraft 4
kraft úr 1
starfinu fljótlega 1
fljótlega í 12
byrjun annars 2
annars áratugar 1
áratugar tuttugustu 1
tuttugustu aldar. 8
aldar. Bæði 1
Bæði kom 1
að borgarráðið 3
borgarráðið náði 1
náði með 2
með diplómatískum 1
diplómatískum ráðum 1
ráðum að 2
að sefja 1
sefja hina 1
hina ýmsu 10
ýmsu heri, 1
heri, meðan 1
borgir voru 1
voru herteknar 1
herteknar af 1
af keisarahernum. 1
keisarahernum. Bæði 1
Bæði kóresku 1
kóresku ríkin 1
ríkin hafa 3
haft sameiningu 1
sameiningu ríkjanna 1
ríkjanna sem 3
sem mikilvæg 2
mikilvæg stefnumál 1
stefnumál allt 1
frá endalokum 1
endalokum Kóreustríðsins 1
Kóreustríðsins en 1
en líkurnar 2
líkurnar eru 3
ekki stórar 1
stórar enda 1
hafa ríkishlutarnir 1
ríkishlutarnir þróast 1
á gjörólíkan 1
gjörólíkan hátt, 1
hátt, menningarlega, 1
menningarlega, stjórnmálalega 1
stjórnmálalega og 1
síst efnahagslega. 1
efnahagslega. Bæði 1
Bæði kvikmyndin 1
kvikmyndin og 1
og diskurinn 1
diskurinn með 1
lögunum úr 1
úr myndinni, 1
myndinni, sem 2
voru tólf 4
og sungin 1
sungin af 1
af Cyrus, 1
Cyrus, urðu 1
mjög vinsæl. 3
vinsæl. Bæði 1
Bæði kynin 2
mjög lík 7
lík í 1
útliti. Bæði 1
kynin vega 1
vega venjulega 1
venjulega 4-5 1
4-5 tonn 1
tonn við 1
við kynþroska 1
kynþroska og 2
og hámarksþyngd 1
hámarksþyngd getur 1
verið 14 1
14 tonn. 1
tonn. Bæði 1
Bæði liðin 2
liðin bundu 1
á langa 1
langa fjarveru 1
fjarveru sína 1
frá úrslitaleiknum, 1
úrslitaleiknum, Indianapolis 1
Indianapolis Colts 1
Colts komust 1
komust síðast 2
síðast í 7
í úrslitaleikinn 3
úrslitaleikinn árið 1
og Chicago 1
Chicago Bears 1
Bears komust 1
úrslit árið 2
1985. Bæði 1
liðin leika 1
deildum. Bæði 1
Bæði líffærin 1
líffærin tilheyra 1
tilheyra svokölluðum 1
svokölluðum botnkjörnum. 1
botnkjörnum. Bæði 1
Bæði lífveran 1
lífveran og 2
og samfélagið 4
samfélagið fæddust, 1
fæddust, lifðu 1
lifðu og 1
myndu deyja. 1
deyja. Bæði 1
Bæði Liu 1
Liu og 1
og Deng 3
Deng studdu 1
studdu Mao 1
Mao í 2
í herferðum 1
herferðum hans 1
gegn „borgaralegum 1
„borgaralegum öflum“ 1
öflum“ og 1
og kapítalistum, 1
kapítalistum, og 1
og kröfunni 1
um hollustu 1
hollustu við 1
stjórn kommúnista. 2
kommúnista. Bæði 1
Bæði löndin 2
löndin lýstu 1
sigri. Bæði 1
löndin sendu 1
sendu hermenn 2
til þátttöku 8
í Enduring 1
Enduring Freedom-aðgerðinni 1
Freedom-aðgerðinni í 1
í Afganistan 5
Afganistan 2001. 1
2001. Bæði 1
Bæði má 1
nota malurtina 1
malurtina og 1
og strandmalurt 1
strandmalurt (A. 1
(A. maritima). 1
maritima). Bæði 1
Bæði María 1
María og 5
Anna höfðu 1
höfðu samt 1
samt gefið 1
gefið eftir 1
allt tilkall 2
til ríkiserfða 2
ríkiserfða þegar 1
þær giftust 1
giftust og 2
var Loðvík 1
Loðvík ríkisarfi 1
ríkisarfi í 1
Frakklandi sem 2
hefði þýtt 2
þýtt konungssamband 1
konungssamband milli 1
milli heimsveldanna 1
heimsveldanna tveggja. 1
tveggja. Bæði 1
Bæði Markermeer 1
Markermeer og 1
og IJsselmeer 1
IJsselmeer eru 1
meðaltali um 9
um 20-40 2
20-40 cm 1
cm fyrir 1
neðan sjávarmál. 3
sjávarmál. Bæði 1
Bæði marksúlur 1
marksúlur og 1
og markslá 1
markslá eiga 1
hámarki 12 1
12 cm 2
hvítar að 1
að lit. 14
lit. Þær 2
Þær eiga 5
vera úr 3
úr viði, 2
viði, málmi 1
málmi eða 1
öðru samþykktu 1
samþykktu efni. 1
efni. Bæði 1
Bæði myndin 1
myndin og 2
og frammistaða 1
frammistaða Alba 1
Alba fengu 1
fengu hörmulega 1
hörmulega dóma. 1
dóma. Bæði 1
Bæði nýtist 1
nýtist tilbúinn 1
tilbúinn áburður 1
áburður sem 1
og búfjáráburður 1
búfjáráburður við 1
við kartöflurækt 1
kartöflurækt en 1
hafa önnur 4
önnur tilfallandi 1
tilfallandi efni 1
efni s.s. 1
s.s. Bæði 1
Bæði öflin 1
öflin vilja 1
vilja nota 1
nota það, 1
það, en 6
í sitthvorum 1
sitthvorum tilgangi. 1
tilgangi. Bæði 1
Bæði Operation 1
Operation Rescue 3
Rescue og 1
og Operation 1
Operation Save 1
Save America 1
America eru 1
eru virk 4
virk og 3
og berjast 8
þungunarrofi og 1
og afkristnun 1
afkristnun bandarísks 1
bandarísks samfélags. 1
samfélags. Bæði 1
Bæði Princeton 1
Princeton Review 2
Review og 2
og US 1
US News 1
News geta 1
geta þess 5
að Princeton 1
Princeton hafi 1
hafi fæsta 1
fæsta skuldsetta 1
skuldsetta brautskráða 1
brautskráða nemendur. 1
nemendur. Bæði 1
Bæði prufuðu 1
prufuðu þau 1
afgreiða og 1
að baka. 1
baka. Bæði 1
Bæði Ricardo 1
Ricardo og 1
og Malthus 1
Malthus eru 1
þekktir fyrir 15
fyrir ýmis 11
önnur hugtök 1
hugtök og 1
og kenningar, 1
kenningar, þar 1
meðal vinnuverðgildiskenningu 1
vinnuverðgildiskenningu Ricardos, 1
Ricardos, járnlög 1
járnlög um 1
um laun 4
laun og 3
og jafngildiskenningu 1
jafngildiskenningu Ricardos. 1
Ricardos. Bæði 1
Bæði ríki 2
ríki bjuggust 1
bjuggust við 9
að stríð 3
stríð brytist 1
brytist út 1
út milli 4
Bæði ríkin 1
ríkin urðu 1
urðu aðilar 1
Sameinuðu þjóðunum 5
þjóðunum árið 1
1991. Bæði 1
og sveitarfélög 1
sveitarfélög reka 1
reka almenningsskóla 1
almenningsskóla í 1
Bandaríkjunum en 9
en menntamálaráðuneyti 1
menntamálaráðuneyti Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna setur 1
setur skólahaldi 1
skólahaldi reglur 1
reglur og 1
og styrkir 5
styrkir starfsemina. 1
starfsemina. Bæði 1
Bæði ríkisstjórn 1
og leyniþjónusta 1
leyniþjónusta Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna veittu 1
veittu herforingjastjórn 1
herforingjastjórn Pinochets 1
Pinochets stuðning 1
stuðning og 4
og fjárstyrk 2
fjárstyrk eftir 1
eftir valdaránið. 1
valdaránið. Bæði 1
Bæði rússneska 1
rússneska alþýðan 1
alþýðan og 1
rússneska aðalstéttin 1
aðalstéttin hötuðust 1
hötuðust við 2
við Raspútín 1
Raspútín og 1
og vinskapur 1
vinskapur hans 1
við keisarafjölskylduna 1
keisarafjölskylduna dró 1
úr vinsældum 3
vinsældum hennar. 1
hennar. Bæði 2
Bæði sálaraflssinnar 1
sálaraflssinnar og 1
og húmanískir 1
húmanískir sálfræðingar 2
sálfræðingar leggja 1
á stuðningsmeðferð. 1
stuðningsmeðferð. Bæði 1
Bæði samtímamönnum 1
samtímamönnum og 1
seinni tíma 7
tíma fræðimönnum 1
fræðimönnum ber 1
ber saman 3
staðið sig 6
vel í 60
hlutverki ríkisstjóra 1
ríkisstjóra og 2
að sumu 5
leyti verið 2
verið betri 1
betri stjórnandi 1
stjórnandi en 1
en maður 13
maður hennar. 3
Bæði skipin 2
skipin höfðu 1
höfðu farist 1
í hafís. 1
hafís. Bæði 1
skipin hröktust 1
hröktust þá 1
þá undan 1
undan vindi 1
vindi og 6
og strönduðu 1
strönduðu á 2
á Keilisnesi. 1
Keilisnesi. Bæði 1
Bæði söfnin 1
söfnin hafa 1
hafa hlotið 8
hlotið viðurkenningu 2
viðurkenningu Safnaráðs. 1
Safnaráðs. Bæði 1
Bæði Sovétmenn 1
og Mexíkóar 1
Mexíkóar unnu 1
unnu restina 1
restina af 2
af sínum 13
sínum leikjum 3
leikjum í 6
í riðlakeppninni 3
riðlakeppninni og 2
með jafn 3
jafn mörg 10
mörg stig 2
mörg mörk 1
í plús 2
plús þannig 1
þannig það 2
það þurfti 6
draga uppá 1
uppá sigurverarann 1
sigurverarann og 1
og Sovétmenn 3
Sovétmenn voru 6
svo heppnir 1
heppnir að 2
taka fyrsta 1
fyrsta sætið. 2
sætið. Bæði 1
Bæði spila 1
ýmis hljóðfæri. 2
hljóðfæri. Bæði 1
Bæði steintegundir 1
steintegundir og 1
og steingervingar 1
steingervingar á 1
á samsvarandi 1
samsvarandi stöðum 1
og Suður-Ameríku 5
Suður-Ameríku gáfu 1
gáfu sterklega 1
sterklega til 1
að meginlöndin 1
meginlöndin hafi 1
hafi rekið 1
rekið í 3
sundur. Bæði 1
Bæði strákar 1
strákar og 3
og stelpur 1
stelpur notuðu 1
notuðu svo 1
oft gaddabelti. 1
gaddabelti. Bæði 1
Bæði svartfugls- 1
svartfugls- og 1
og mávaegg 1
mávaegg eru 1
eru sótt 1
í björg 1
björg að 1
vori. Bæði 1
Bæði sveitarfélög 1
sveitarfélög Beijing 1
Beijing og 2
og Tianjin, 1
Tianjin, sem 1
sem liggja 41
hvort öðru, 2
öðru, voru 1
voru skorin 1
skorin út 1
úr Hebei 1
Hebei héraði. 2
héraði. Bæði 1
Bæði systkini 1
systkini Elísabetar 1
Elísabetar dóu 1
dóu ung 2
var enginn 9
annar sem 3
við krúnunni. 3
krúnunni. Bæði 1
Bæði til 1
norðurs eru 1
eru mörk 1
mörk þjóðgarðarins 1
þjóðgarðarins að 1
að Kaibab-þjóðskóginum. 1
Kaibab-þjóðskóginum. Bæði 1
Bæði treyja 1
treyja félagsins 1
og merki 6
merki bera 1
bera merki 6
merki þessa 1
þessa samruna, 1
samruna, það 1
fyrsta er 4
er samruni 2
samruni nafna 1
nafna félagana, 1
félagana, og 1
samruni í 1
í búningum 4
búningum félagana 1
félagana (blátt 1
(blátt og 1
og hvítt 4
hinsvegar hvítt 1
hvítt rautt 1
rautt og 5
og svart). 1
svart). Bæði 1
Bæði turninn 1
og apinn 2
apinn eyðilögðust 1
eyðilögðust þegar 1
Frakkar sprengdu 1
sprengdu brúna 2
brúna 1689. 1
1689. Bæði 1
Bæði upprunalegu 1
upprunalegu sögurnar 1
sögurnar eftir 1
eftir Doyle 1
Doyle og 1
um Sherlock 2
Sherlock Holmes 3
Holmes eftir 1
eftir aðra 6
aðra höfunda 1
höfunda hafa 1
orðið efni 1
efni leikrita, 1
leikrita, útvarps- 1
og sjónvarpsþátta, 1
sjónvarpsþátta, kvikmynda 1
og tölvuleikja 1
tölvuleikja í 1
ár. Bæði 1
Bæði urðu 1
þau háöldruð. 1
háöldruð. Bæði 1
Bæði var 3
að sóknin 2
sóknin var 1
var fjölmenn 4
fjölmenn og 5
eins mun 1
verið þar 9
þar margmenni 1
margmenni víða 1
af landinu 14
á vertíðum 1
vertíðum og 1
mun kirkjan 2
kirkjan hafa 2
hafa rúmað 1
rúmað um 3
400 manns. 1
manns. Bæði 1
héldu sig 5
nálægt ströndum 2
ströndum og 1
einnig synda 1
synda þeir 1
þeir hægar 1
en frændur 2
frændur þeirra. 1
í einstaklings 1
einstaklings og 6
og liðakeppni 1
liðakeppni í 1
mismunandi brautum. 2
brautum. Bæði 1
Bæði videoin 1
videoin voru 1
gerð á 17
sama deginum. 1
deginum. Bæði 1
Bæði voru 1
þau börn 2
börn þjóðþekktra 1
þjóðþekktra stjórnmálamanna, 1
stjórnmálamanna, formanna 1
formanna tveggja 1
tveggja stjórnmálaflokka, 1
stjórnmálaflokka, sem 1
þá stóðu 1
að ríkisstjórn, 1
ríkisstjórn, og 1
vakti samband 1
þeirra mikla 1
mikla athygli, 3
athygli, líka 1
líka sökum 1
sökum ungs 2
ungs aldurs. 1
aldurs. Bæði 1
Bæði Walz 1
Walz og 1
og Frey 2
Frey skipuðu 1
skipuðu útgöngubann 1
útgöngubann vegna 1
vegna mótmælanna. 1
mótmælanna. Bæði 1
Bæði ytra 1
ytra hýðið 1
hýðið og 1
og hýðið 4
hýðið utan 1
utan um 46
um hvern 5
hvern geira 1
geira er 1
er fjarlægt 5
fjarlægt áður 1
en laukurinn 1
laukurinn er 1
er borðaður. 1
borðaður. Bæði 1
Bæði þessi 5
þessi félög 1
enn starfandi 4
halda meðal 1
annars úti 1
úti heimasíðum. 1
heimasíðum. Bæði 1
lög náðu 1
náðu ótrúlegum 1
ótrúlegum vinsældum 1
enn spiluð 1
spiluð í 4
í Ríkisútvarpinu. 3
Ríkisútvarpinu. Bæði 1
þessi mál 2
mál eru 6
opinberar tungur. 1
tungur. Bæði 1
þessi svæði 2
svæði höfðu 1
höfðu klofið 2
klofið sig 3
frá Rómaveldi 3
Rómaveldi á 1
árinu 260, 1
260, á 1
á valdatíma 8
valdatíma Gallienusar. 1
Gallienusar. Bæði 1
þessi tæki 1
tæki var 1
nota á 6
sjó, vegna 1
vegna hreyfinga 1
hreyfinga skipsins, 1
skipsins, en 1
með ítrekuðum 1
ítrekuðum athugunum 1
athugunum mátti 1
mátti ná 1
ná hornamælingum, 1
hornamælingum, sem 1
ekki skeikaði 1
skeikaði nema 1
nema hálfri 1
hálfri gráðu 1
gráðu eða 1
eða svo. 4
svo. Bægslin 1
Bægslin eru 5
og ávöl. 1
ávöl. Bægslin 1
fremur lítil, 1
lítil, um 1
9% af 2
af heildarlengd. 2
heildarlengd. Bægslin 1
lítil en 3
þó hlutfallslega 1
hlutfallslega stærri 1
stærri en 53
öðrum svínhvölum. 1
svínhvölum. Bægslin 1
og mjó, 2
mjó, lengd 1
lengd þeirra 1
þeirra getur 6
að 30% 3
30% af 4
af heildarlengd 1
heildarlengd dýrsins. 1
dýrsins. Bægslin 1
eru smá 2
smá og 7
aftan höfuðið. 1
höfuðið. Bæheimur 1
Bæheimur og 1
og Mæri 2
Mæri að 1
að vesturhluta 1
vesturhluta Tékkóslóvakíu. 1
Tékkóslóvakíu. Bæheimur 1
Bæheimur sagði 1
ríkinu. Bæir 1
Bæir á 2
á Efribyggð 1
Efribyggð í 1
suðurs eru: 1
eru: Kolgröf, 1
Kolgröf, Álfgeirsvellir, 1
Álfgeirsvellir, Álfheimar, 1
Álfheimar, nýbýli 1
nýbýli úr 1
úr Álfgeirsvöllum, 1
Álfgeirsvöllum, Ytra-Vatn, 1
Ytra-Vatn, Syðra-Vatn, 1
Syðra-Vatn, Brekkukot 1
Brekkukot (ekki 1
(ekki í 1
í ábúð), 1
ábúð), Ytri-Mælifellsá 1
Ytri-Mælifellsá og 1
og Mælifellsá. 1
Mælifellsá. Bæir 1
svæði nefnast 1
nefnast einu 1
nafni Hraunabæir 1
Hraunabæir og 1
þeir óskipt 1
óskipt beitiland 1
beitiland í 1
í Almenningi. 1
Almenningi. Bæir 1
Bæir í 1
í ábúð 1
ábúð voru 1
voru 4.638 1
4.638 árið 1
1994 en 3
taldar allar 1
allar jarðir 2
jarðir sem 3
voru skráð 3
skráð lögheimili 1
lögheimili einhvers, 1
einhvers, hvort 1
stundaður einhver 1
einhver búskapur 1
búskapur eða 1
ekki. Bæirnir 1
Bæirnir á 1
á utanverðri 1
utanverðri ströndinni 1
ströndinni fóru 1
fóru allir 1
eyði fyrir 1
fyrir miðja 2
eru hvergi 2
hvergi hús 1
hús uppistandandi 1
uppistandandi en 1
en tóftir 1
og rústir 4
rústir sjást 1
sjást víða 3
víða og 12
og skáli 1
ferðafélagsins Fjörðungs 1
Fjörðungs er 1
á Látrum. 1
Látrum. Bæirnir 1
Bæirnir eru 2
allir löngu 1
löngu komnir 1
komnir í 21
eyði. Bæirnir 1
taldir upp 3
í landfræðilegri 1
landfræðilegri röð, 1
röð, byrjað 1
byrjað út 1
undir sjó 1
sjó að 4
að austanverðu 3
austanverðu og 1
og farið 13
farið réttsælis 1
réttsælis um 1
um dalinn. 1
dalinn. Bæirnir 1
Bæirnir liggja 1
liggja álíka 1
álíka norðarlega 1
norðarlega en 1
en Hraun 1
Hraun á 1
á Skaga 2
Skaga þó 1
aðeins utar. 1
utar. Bæirnir 1
Bæirnir standa 1
standa nokkuð 1
nokkuð strjált 1
strjált og 1
eru bæjarleiðir 1
bæjarleiðir víða 1
víða langar 1
langar en 1
40 kílómetrar 2
kílómetrar eru 1
frá fremstu 1
fremstu bæjum 1
bæjum til 1
þess innsta, 1
innsta, Svartárkots, 1
Svartárkots, sem 1
í jaðri 5
jaðri Ódáðahrauns. 1
Ódáðahrauns. Bæjaraland 1
Bæjaraland á 1
sér tvö 2
tvö flögg, 1
flögg, blá-hvítu 1
blá-hvítu tíglana 1
tíglana og 1
og blá-hvítu 1
blá-hvítu rendurnar. 1
rendurnar. Bæjaraland 1
Bæjaraland hafði 1
verið óháð 1
óháð hertogadæmi 1
hertogadæmi fram 1
að þessu. 4
þessu. Bæjaraland 1
Bæjaraland var 1
þá nýorðið 1
nýorðið að 1
að konungsríki. 2
konungsríki. Bæjarar 1
Bæjarar hurfu 1
hurfu hins 2
vegar næsta 1
næsta sumar, 1
sumar, eftir 1
eftir 9 2
9 mánaða 2
mánaða umsátur, 2
umsátur, þegar 1
þegar spurðist 1
spurðist að 1
að her 5
her mótmælenda 1
mótmælenda væri 1
leiðinni. Bæjarar 1
Bæjarar lentu 1
í suðurbærísku 1
suðurbærísku deildinni 1
við lá 2
lá að 2
þeir féllu 1
í enn 3
enn minni 3
minni deild. 1
deild. Bæjarar 1
Bæjarar náðu 1
í Oberliga 1
Oberliga strax 1
strax næstu 2
næstu leiktíð. 1
leiktíð. Bæjarar 1
Bæjarar unnu 1
unnu hvern 1
hvern andstæðinginn 1
andstæðinginn á 1
fætur öðrum. 2
öðrum. Bæjarbúar 1
Bæjarbúar í 1
í Stykkishólmi 4
Stykkishólmi eru 1
tali nefndir 1
nefndir Hólmarar. 1
Hólmarar. Bæjarbúar 1
Bæjarbúar óttast 1
óttast sólskyggingaráætlun 1
sólskyggingaráætlun Burns 1
Burns koma 1
saman fundi 1
fundi við 1
við ráðhúsið 2
ráðhúsið þar 1
einn lýsir 1
lýsir máli 2
sínu. Bæjarbúar 1
Bæjarbúar vinna 1
vinna aðallega 1
við fiskveiðar 1
fiskveiðar og 2
og fiskvinnslu. 1
fiskvinnslu. Bæjareyjan 1
Bæjareyjan er 1
og úteyjar 1
úteyjar einnig. 1
einnig. Bæjarfélagið 1
Bæjarfélagið er 1
við fjörðinn. 2
fjörðinn. Bæjarfélagið 1
Bæjarfélagið samanstendur 1
nokkrum smáeyjum 2
smáeyjum eins 1
og Arnøya, 1
Arnøya, Gressholman, 1
Gressholman, Kjeøya, 1
Kjeøya, Kjotta, 1
Kjotta, Kjottakalven, 1
Kjottakalven, Maga, 1
Maga, Rogla, 1
Rogla, Lille 1
Lille Rogla 1
Rogla og 1
og Akerøya. 1
Akerøya. Bæjarfell 1
Bæjarfell er 1
er auðvelt 13
auðvelt uppgöngu 1
uppgöngu og 2
er þaðan 3
þaðan gott 1
útsýni. Bæjarfossgil 1
Bæjarfossgil er 1
er milli 17
milli Ennis 1
Ennis og 1
og Tvísteinahlíðar 1
Tvísteinahlíðar og 1
rennur lækur 2
lækur gegnum 1
gegnum bæinn 1
bæinn til 4
sjávar. Bæjarfulltrúar 1
Bæjarfulltrúar urðu 1
þeir Davíð 1
Davíð Kristjánsson 1
Kristjánsson (A), 1
(A), Guðmundur 1
Jónasson (A), 1
(A), August 1
August Flygenring 1
Flygenring (B) 1
(B) og 1
Jón Einarsson 3
Einarsson (B). 1
(B). Bæjarfulltrúum 1
Bæjarfulltrúum var 1
aftur fjölgað 1
fjölgað um 5
tvo vegna 1
vegna fólksfjölgunar. 1
fólksfjölgunar. Bæjarhátíð 1
Bæjarhátíð er 1
þar hvert 2
í róðri 1
róðri og 1
og knattspyrnu 1
knattspyrnu meðal 1
meðal annars. 7
annars. Bæjarins 1
Bæjarins er 2
fyrst getið 10
í Prestssögu 1
Prestssögu Guðmundar 1
Guðmundar góða, 1
góða, þar 1
var hálfkirkja 1
hálfkirkja til 1
til forna. 8
forna. Bæjarins 1
getið strax 1
í Svarfdæla 1
Svarfdæla sögu 1
búið fram 1
aldar er 4
hefðbundinn búskapur 4
búskapur lagðist 1
lagðist af. 2
af. Síðustu 2
Síðustu ábúendur 5
ábúendur voru 1
voru bræðurnir 4
bræðurnir Garðar 1
Garðar og 1
og Valtýr 1
Valtýr Jóhannessynir. 1
Jóhannessynir. Bæjarins 1
Bæjarins var 1
getið 1655. 1
1655. Bæjarlækur 1
Bæjarlækur fellur 1
fellur norðan 1
bæinn en 1
á upptök 6
í Rauðagili. 1
Rauðagili. Bæjarmálafélag 1
Bæjarmálafélag Seltjarnarness 1
Seltjarnarness hefur 1
hefur boðið 3
boðið fram 3
fram Neslistann 1
Neslistann sveitarstjórnarkosninga 1
sveitarstjórnarkosninga síðan 1
síðan 1990. 1
1990. Bæjarmörk 1
Bæjarmörk Reykjavíkur 1
Kópavogs liggja 1
liggja um 5
um voginn 1
voginn frá 1
frá mynni 1
mynni Fossvogslækjar 1
Fossvogslækjar í 1
í norðvestur 3
norðvestur og 1
síðan út 13
út miðjan 1
miðjan voginn 1
voginn til 1
vesturs. Bæjarstaðarskógur 1
Bæjarstaðarskógur er 1
talinn einhver 1
einhver þróttmesti 1
þróttmesti birkiskógur 1
birkiskógur hérlendis 1
hérlendis með 1
að 12 6
12 m 6
m háum 3
háum trjám, 1
trjám, sem 3
eru beinvaxnari 1
beinvaxnari en 1
en gerist 1
gerist yfirleitt 1
með íslenskt 2
íslenskt birki. 1
birki. Bæjarstæðið 1
Bæjarstæðið er 2
á allmiklum 1
allmiklum tanga, 1
tanga, eins 1
flestir bæir 1
á Grænlandi, 5
Grænlandi, en 2
en fjallið 1
fjallið Nasaasaaq, 1
Nasaasaaq, 784 1
784 m 1
m hátt, 10
hátt, nær 1
nær þvert 2
yfir tangann. 1
tangann. Bæjarstæðið 1
er merkilegt 2
merkilegt fyrir 1
þær sakir 7
sakir að 6
mjög langt, 1
langt, þar 3
eð bærinn 1
bærinn liggur 1
meðfram sjónum 1
sjónum og 7
og nær 42
nær um 6
100 metra 18
metra upp 3
í hlíðina 1
hlíðina fyrir 1
á 6 4
6 km 6
km löngum 1
löngum kafla. 1
kafla. Bæjarstæði 1
Bæjarstæði Skugga 1
Skugga er 1
er neðst 3
í fjallshlíð, 1
fjallshlíð, hátt 1
hátt yfir 1
yfir Hörgá, 1
Hörgá, í 1
um 170 6
170 metra 1
sjávarmáli. Bæjarstjóranum 1
Bæjarstjóranum þykir 1
þykir þetta 1
þetta afar 2
afar slæmt 2
slæmt því 1
hefur nýlega 6
nýlega fengið 1
fengið bréf 1
halda skuli 2
skuli íþróttahátíð 1
íþróttahátíð í 1
í Latabæ 1
Latabæ þar 1
sem bæjarbúar 1
bæjarbúar eiga 1
ýmsu greinum. 1
greinum. Bæjarstjóri 1
Bæjarstjóri fer 1
fer fyrir 4
fyrir hverju 3
hverju ráði. 1
ráði. Bæjarstjórinn 1
Bæjarstjórinn er 2
æðsti starfsmaður 2
starfsmaður bæjarins 1
bæjarins og 10
heldur utan 6
rekstur sveitarfélagsins, 1
sveitarfélagsins, hann 1
er ráðinn 5
af bæjarstjórninni 2
bæjarstjórninni og 2
getur verið, 1
verið, hvort 1
sem er, 17
er, kjörinn 1
kjörinn bæjarfulltrúi 2
bæjarfulltrúi eða 2
eða utanaðkomandi. 2
utanaðkomandi. Bæjarstjórinn 2
er yfirmaður 4
yfirmaður embættismannakerfisins, 1
embættismannakerfisins, hann 1
verið annaðhvort 1
annaðhvort kjörinn 1
Bæjarstjórinn hittir 1
hittir síðar 1
síðar íþróttaálfinn 1
íþróttaálfinn sem 1
sem kennir 4
kennir bæjarbúum 1
bæjarbúum breyttan 1
breyttan hugsunarhátt 1
hugsunarhátt og 2
og undirbýr 4
undirbýr þá 1
fyrir mótið. 2
mótið. Bæjarstjórinn 1
Bæjarstjórinn í 1
St. Louis 4
Louis hefur 1
hefur áhyggjur 3
af fólksfækkun 1
fólksfækkun í 1
í Meyjatúni 1
Meyjatúni og 1
fær Lukku-Láka 1
Lukku-Láka til 1
fylgja hópi 1
hópi föngulegra 1
föngulegra kvenna 1
kvenna þvert 1
yfir Bandaríkin 2
bæjarins í 3
leysa vandamálið. 1
vandamálið. Bæjarstjóri 1
Bæjarstjóri Píran 1
Píran er 1
er fyrsti 22
fyrsti svarti 2
svarti bæjarstjóri 1
bæjarstjóri Slóveníu. 1
Slóveníu. Bæjarstjórn 1
Bæjarstjórn ber 1
ábyrgð því 1
framfylgja þeim 2
þeim málefnum 1
ríkið hefur 2
hefur falið 1
falið sveitarstjórnum. 1
sveitarstjórnum. Bæjarútgerðin 1
Bæjarútgerðin gerði 1
gerði út 5
fimm þeirra. 1
þeirra. Bæjaryfirvöldum 1
Bæjaryfirvöldum líst 1
líst ekki 1
á blikuna 2
blikuna og 1
og ráða 6
ráða Lukku 1
Láka til 3
sem skerfara 1
skerfara til 1
uppi lögum 1
og reglu 4
reglu í 3
bænum. Bækur 1
Bækur hans, 1
hans, eins 1
og Feqiye 1
Feqiye Teyran 1
Teyran og 1
og Shah 1
Shah Maran, 1
Maran, með 1
með lýsingum 1
lýsingum á 1
á kúrdískri 1
kúrdískri menningu, 1
menningu, sögu, 1
sögu, trúarbrögðum, 1
trúarbrögðum, hefð 1
hefð og 3
og goðafræði, 1
goðafræði, eru 1
eru lykill 1
að kúrdískri 1
kúrdískri menningu 1
menningu nútímans. 1
nútímans. Bækur 1
Bækur hans 8
eins sjaldgæfar 1
sjaldgæfar eins 1
eru fallegar. 1
fallegar. Bækur 1
gjarnan gamansögur 1
gamansögur með 1
með akademískum 1
akademískum undirtóni. 1
undirtóni. Bækur 1
ýmsum útgefendum 1
útgefendum og 1
nokkrum tungumálum. 2
tungumálum. Bækur 1
á fjölda 31
fjölda tungumála, 2
tungumála, fengið 1
fengið verðlaun 1
og leikrit 4
leikrit hafa 3
þeim. Bækur 1
á fjölmörg 3
fjölmörg tungumál, 1
tungumál, og 2
tíma nefndur 1
nefndur í 6
við Nóbelsverðlaunin, 1
Nóbelsverðlaunin, en 1
hann hreppti 1
hreppti þau 1
þau ekki. 2
ekki. Bækur 1
á tékknesku, 1
tékknesku, hollensku, 1
hollensku, ensku 1
og þýsku. 5
þýsku. Bækur 1
hans "The 1
"The Adolescent 1
Adolescent Society" 1
Society" (1961) 1
(1961) og 1
og "Coleman 1
"Coleman Report" 1
Report" (Equality 1
(Equality of 1
of Educational 1
Educational Opportunity, 1
Opportunity, 1966) 1
1966) eru 1
þekkt rit 1
rit í 4
í félagsfræði 4
félagsfræði menntunar. 1
menntunar. Bækur 1
voru brenndar 2
brenndar hvar 1
þær fundust. 1
fundust. Bækur 1
Bækur hennar 4
margar sagnfræðirit 1
sagnfræðirit sem 1
sem unnar 4
unnar eru 2
úr viðtölum 1
viðtölum og 3
öðrum munnlegum 1
munnlegum heimildum. 1
heimildum. Bækur 1
600 milljónum 2
milljónum eintaka. 6
eintaka. Bækur 1
fjölda tungumála. 4
tungumála. Bækur 1
nutu framan 1
framan af 19
af lítils 1
lítils álits 1
álits meðal 1
meðal bókmenntafræðinga 1
bókmenntafræðinga og 1
og ritdómara 1
ritdómara en 1
lifað og 1
haldið vinsældum 1
rauninni má 1
að Guðrún 2
Guðrún hafi 2
hafi skapað 5
skapað sérstaka 1
sérstaka bókmenntagrein 1
bókmenntagrein sem 1
sem nýtur 9
nýtur æ 1
æ meiri 5
meiri viðurkenningar. 1
viðurkenningar. Bækur.is. 1
Bækur.is. og 1
frá 1989 5
1989 hefur 1
verið gestaprófessor 1
gestaprófessor við 1
of Virginia, 1
Virginia, School 1
of Medicine. 1
Medicine. Bækur 1
Bækur I-VI 1
I-VI mynda 1
mynda eina 1
eina heild, 3
heild, sem 2
er, þrátt 1
fyrir skiptingu 1
skiptingu efnisins 1
efnisins í 1
sex bækur, 1
bækur, af 1
af svipaðri 3
svipaðri lengd 1
og Frumatriði 1
Frumatriði pyrrhonismans. 1
pyrrhonismans. Bækur 1
Bækur koma 1
koma áfram 1
nafni Máls 1
Máls og 3
og menningar, 2
menningar, svo 1
og hinna 7
hinna forlaganna. 1
forlaganna. Bækur 1
Bækur Kristínar 1
Kristínar Marju 1
Marju hafa 1
á norræn 1
norræn tungumál, 1
tungumál, þýsku, 1
þýsku, frönsku, 1
frönsku, hollensku, 1
hollensku, ungversku, 1
ungversku, makedónsku, 1
makedónsku, ítölsku 1
og tyrknesku. 1
tyrknesku. Bækur 1
Bækur Mikaels 1
Mikaels hafa 1
í Danmörku, 9
Danmörku, Finnlandi, 2
Finnlandi, Þýskalandi 1
og Litháen. 1
Litháen. Bækurnar 1
Bækurnar eftir 1
eftir Nic 1
Nic og 2
og Cauvin 2
Cauvin hafa 1
ekki aðra 2
aðra tengingu 1
aðrar sögur 1
sögur bókaflokksins 1
bókaflokksins en 1
en aðalpersónurnar. 1
aðalpersónurnar. Bækurnar 1
Bækurnar eru 5
mörgu leiti 2
leiti ólíkar 1
ólíkar og 3
og fjalla 7
um hinar 2
ýmsu hliðar 1
hliðar byltingarinnar 1
byltingarinnar þrátt 1
þær fjalli 1
fjalli í 1
í grunninn 4
grunninn um 1
sama efni. 1
efni. Bækurnar 1
eru byggðar 8
byggðar upp 2
upp samkvæmt 1
samkvæmt umræddum 1
umræddum kennsluaðferðum 1
kennsluaðferðum hans 1
en þykja 2
þykja í 1
dag mjög 5
mjög hlutbundnar 1
hlutbundnar og 1
og fræðilegar 1
fræðilegar auk 1
þær skortir 1
skortir sýnidæmi 1
sýnidæmi ef 1
við kennslubækur 1
kennslubækur nútímans. 1
nútímans. Bækurnar 1
eru gefnar 6
af Hakusensha 1
Hakusensha en 1
en hingað 2
hingað til 26
til hafa 2
út ellefu. 1
ellefu. Bækurnar 1
kallaðar þríleikur 1
þríleikur í 1
fimm hlutum 3
hlutum og 8
njóta gríðarlegra 1
gríðarlegra vinsælda 4
dag. Bækurnar 1
því gefnar 1
mjög takmörkuðu 1
takmörkuðu magni 2
magni og 4
ekki áberandi 1
í bókabúðum 2
bókabúðum eða 1
eða fjölmiðlum 1
fjölmiðlum fyrir 1
vikið. Bækurnar 1
Bækurnar fimm 2
fimm innihalda 1
innihalda annars 1
vegar samsteypt 1
samsteypt kerfi 1
kerfi laga 1
og reglna 3
reglna og 1
vegar sögulega 1
sögulega lýsingu 2
lýsingu á 10
varð Gyðingdómur. 1
Gyðingdómur. Bækurnar 1
fimm (sérstaklega 1
(sérstaklega sú 1
fyrsta, fyrsti 1
fyrsti hluta 1
hluta annarrar, 1
annarrar, og 1
þeirri fjórðu) 1
fjórðu) eru 1
einkum safn 1
safn sagna 1
sagna fremur 1
en listar 1
listar yfir 3
yfir lög 2
og reglur, 1
reglur, en 1
samt finna 1
finna allar 1
helstu hugmyndirnar 1
hugmyndirnar og 1
og hugtökin 1
hugtökin í 1
í Gyðingdómi. 1
Gyðingdómi. Bækurnar 1
Bækurnar fjalla 1
Múmínálfana og 1
vini þeirra 1
og nágranna 2
nágranna í 1
í Múmíndal. 1
Múmíndal. Bækurnar 1
Bækurnar hafa 1
mörgum tungumálum, 1
tungumálum, t.d. 1
t.d. Norðurlandatungumálunum, 1
Norðurlandatungumálunum, hollensku 1
hollensku og 3
og indónesísku. 1
indónesísku. Bækurnar 1
Bækurnar Liber 1
Liber Vitae 1
Vitae meritorum 1
meritorum og 1
og De 2
De operatione 1
operatione Dei 1
Dei komu 1
í kjölfarið, 8
kjölfarið, seinustu 1
seinustu bókinni 1
bókinni lauk 1
þá 75 1
aldri. Bækurnar 1
Bækurnar lýsa 1
lýsa ævintýrum 1
ævintýrum 27. 1
27. (Refsi) 1
(Refsi) skriðdrekaherdeildar 1
skriðdrekaherdeildar sem 1
af dæmdum 1
dæmdum glæpamönnum 1
glæpamönnum og 2
og hermönnum 1
hermönnum sem 2
fyrir herrétt. 1
herrétt. Bækurnar 1
Bækurnar um 3
um Alex 1
Alex verið 1
fjölmörg önnur 1
önnur tungumál, 1
tungumál, þar 3
talið á 1
á þýsku, 4
þýsku, spönsku, 1
spönsku, grísku, 1
grísku, dönsku 1
dönsku og 10
og sænsku. 2
sænsku. Bækurnar 1
um Heiðu 1
Heiðu urðu 1
urðu vinsælar 2
vinsælar barnabókmenntir 1
barnabókmenntir en 1
einnig táknmynd 1
táknmynd Sviss. 1
Sviss. Bækurnar 1
um Maxímús 1
Maxímús hafa 1
þýsku, ensku, 1
ensku, færeysku, 1
færeysku, kóresku, 1
kóresku, kínversku 1
kínversku og 1
og portúgölsku 2
portúgölsku auk 1
í þýðingum 1
þýðingum á 2
á sænsku, 2
sænsku, norsku, 1
norsku, dönsku 1
og finnsku, 2
finnsku, hollensku, 1
hollensku, eistnesku 1
eistnesku og 1
og afrikaans. 1
afrikaans. Bækurnar 1
Bækurnar urðu 1
urðu fjörutíu 1
fjörutíu talsins 1
árunum 1970 2
2009. Bækurnar 1
Bækurnar voru, 1
voru, líkt 2
og andinn 1
andinn í 1
Belgíu á 2
tíma, mjög 1
mjög þjóðernissinnaðar. 1
þjóðernissinnaðar. Bækur 1
Bækur Örlygs 1
Örlygs eru: 1
eru: Bolsíur 1
Bolsíur frá 1
frá bernskutíð, 1
bernskutíð, Prófílar 1
Prófílar og 1
og Pamfílar, 1
Pamfílar, Rauðvín 1
Rauðvín og 1
og reisan 1
reisan mín 1
mín og 1
og Þættir 1
Þættir og 1
og Drættir, 1
Drættir, auk 1
auk Nefskinnu 1
Nefskinnu sem 1
afar stóru 1
stóru broti. 1
broti. Bækur 1
Bækur Óttars 1
Óttars hafa 1
margar vakið 2
vakið mikið 1
mikið umtal 2
umtal og 2
sumar selst 1
selst vel. 1
vel. Bækur 1
Bækur voru 1
voru prentaðar, 1
prentaðar, ekki 1
í Frankfurt, 2
Frankfurt, sem 1
mikilvægri bókaborg. 1
bókaborg. Bæling 1
Bæling (e. 1
(e. repression) 1
repression) leitast 1
gera óæskilegar 1
óæskilegar hugmyndir, 1
hugmyndir, minningar, 1
minningar, tilfinningar 1
tilfinningar eða 1
eða skyndihvatir 1
skyndihvatir ómeðvitaðar. 1
ómeðvitaðar. Bænahúsið 1
Bænahúsið er 1
er tvílyft, 1
tvílyft, þ.e. 1
þ.e. neðri 1
neðri skápurinn 1
skápurinn og 1
og efri 6
efri skápurinn. 1
skápurinn. Bænakallið 1
Bænakallið frá 1
frá moskvunni 1
moskvunni minnir 1
minnir á 14
á gleymskuna 1
gleymskuna og 1
vísar leið 1
leið hinnar 1
hinnar beinu 1
beinu brautar. 1
brautar. Bændaglímudagurinn 1
Bændaglímudagurinn rennur 1
og útlitið 1
er dökkt. 1
dökkt. Bændauppreisnin 1
Bændauppreisnin mikla 1
mikla geisaði 1
geisaði í 3
ríkinu á 2
árunum 1524-26 1
1524-26 og 1
árið 1531 1
1531 mynduðu 1
mynduðu siðaskiptamenn 1
siðaskiptamenn með 1
sér bandalag 3
bandalag (Schmalkaldischer 1
(Schmalkaldischer Bund) 1
Bund) sem 1
keisari þurfti 1
að berja 13
berja niður. 1
niður. Bændum 1
Bændum var 1
var skylt 2
fylgja einhverjum 1
einhverjum goða 1
goða en 2
voru frjálsir 1
frjálsir að 2
velja sér 6
sér goða, 1
goða, að 1
ekki virðist 1
verið algengt 1
menn skiptu 1
skiptu um 2
um goða 1
goða þó 1
þó slíkt 1
slíkt hafi 4
hafi mátt. 1
mátt. Bændur 1
Bændur að 1
að störfum 4
bókinni Très 1
Très Riches 1
Riches Heures 1
Heures frá 1
upphafi 15. 2
15. aldar. 1
aldar. Bændur 1
Bændur ásamt 1
eru Guðný 1
Guðný Sverrisdóttir 1
Sverrisdóttir og 2
og Jóhann 10
Jóhann Ingólfsson, 1
Ingólfsson, og 1
og Sigríður 9
Sigríður Sverrisdóttir 1
Heimir Ingólfsson. 1
Ingólfsson. Bændur 1
Bændur bleyttu 1
bleyttu einnig 1
í vegum 1
vegum með 3
með kúamykju 1
kúamykju og 1
og sandfor, 1
sandfor, sem 1
tryggði í 1
tilfellum að 1
að eldurinn 3
eldurinn næði 2
næði ekki 2
ekki yfir 17
yfir þá. 2
þá. Bændur 1
Bændur eru 1
einnig meðlimir 1
í Búnaðarfélagi 1
Búnaðarfélagi Gnúpverja. 1
Gnúpverja. Bændur 1
Bændur fyrir 1
austan komust 1
hver áform 1
áform Una 1
Una voru 1
og hröktu 6
hröktu þeir 1
þeir hann 3
hann þaðan. 1
þaðan. Bændur 1
Bændur höfðu 1
höfðu því 4
tekið sig 1
og hlaðið 3
hlaðið varnargarða 1
varnargarða á 1
á suðurbakka 2
suðurbakka árinnar. 2
árinnar. Bændur 1
Bændur komust 1
komust til 8
valda í 17
stjórnmálum á 3
á 3. 9
aldar, þar 4
sem óánægja 1
óánægja var 1
með viðskipti 1
viðskipti (lágt 1
(lágt hveitiverð), 1
hveitiverð), ákvarðanir 1
ákvarðanir stjórnvalda 1
og lestarfélaga. 1
lestarfélaga. Bændur 1
Bændur og 2
og búalið 1
búalið neyddust 1
að beygja 13
sig undir 15
undir vald 2
vald stórbænda, 1
stórbænda, sem 1
sem seildust 1
seildust eftir 1
eftir æ 1
meiri völdum. 1
völdum. Bændur 1
og skógarhöggsmenn 1
skógarhöggsmenn um 1
heim hafa 1
notað hesta 1
hesta til 3
til dráttar 1
dráttar og 1
gera enn. 1
enn. Bændur 1
Bændur stunda 1
stunda netaveiði 1
netaveiði í 1
vatninu allt 1
árið en 6
en vatnið 2
ekki gjöfult 1
gjöfult stangveiðivatn. 1
stangveiðivatn. Bændur 1
Bændur urðu 1
flytja búferlum. 1
búferlum. Bændur 1
Bændur verða 1
að þessum 16
þessum kröfum 2
kröfum neytenda 1
neytenda þegar 1
með ullina. 1
ullina. Bændur 1
Bændur voru 1
stækka bú 1
bú sín 1
auka ræktun. 1
ræktun. Bænhús 1
Bænhús var 1
var forðum 4
forðum á 1
á Dröngum, 1
Dröngum, enda 1
enda langt 1
sækja næstu 1
næstu kirkju. 1
kirkju. Bænhús 1
Bænhús voru 1
mjög algeng 9
algeng á 16
miðöldum en 4
þau stóðu 2
stóðu yfirleitt 1
yfirleitt heima 1
heima við 3
við bæi 2
bæi og 5
þessar vegakapellur 1
vegakapellur óvenjulegar. 1
óvenjulegar. Bænir 1
Bænir voru 1
voru þuldar 1
þuldar á 1
meðan fórnir 1
fórnir voru 1
voru færðar. 1
færðar. Baerbock 1
Baerbock er 1
talin tilheyra 2
tilheyra raunræisvæng 1
raunræisvæng Græningjaflokksins. 1
Græningjaflokksins. Bærinn/borgin 1
Bærinn/borgin hét 1
hét Berlín 1
Berlín frá 1
frá 1854 1
1854 til 1
til 1916 1
1916 en 3
margir þýskir 2
þýskir innflytjendur 1
innflytjendur höfðu 1
höfðu flutt 3
borgarinnar. Bærinn 1
Bærinn Contrecoeur 1
Contrecoeur í 1
í Quebec 1
Quebec í 1
kringum 1910. 1
1910. Bærinn 1
Bærinn dregur 2
dregur nafnið 3
nafnið sitt 2
sitt úr 3
úr saxnesku 1
saxnesku nafni 1
nafni Gillingas. 1
Gillingas. Bærinn 1
þar rennur 1
rennur áin 6
áin Blies 1
Blies út 1
í ána 9
ána Saar. 1
Saar. Bærinn 1
Bærinn er 14
samnefndri eyju 3
eyju sem 1
bil 12 2
12 km² 1
flatarmáli. Bærinn 1
er byggður 13
byggður í 6
landi jarðanna 1
jarðanna Hjaltabakka 1
Hjaltabakka og 2
og Hnjúka, 1
Hnjúka, vestan 1
vestan ár 2
ár (eða 1
(eða sunnan 1
sunnan ár, 1
ár, eins 1
og heimamenn 2
heimamenn segja) 1
segja) og 1
og Ennis 1
Ennis austan 1
austan (norðan) 1
(norðan) ár. 1
ár. Bærinn 1
nefndur Kálfafell 1
Kálfafell í 1
í Fellshverfi 1
Fellshverfi og 1
og Kálfafell 1
Kálfafell eystra. 1
eystra. Bærinn 1
ekki nefndur 2
fornum sögum 1
sögum en 1
en sést 2
sést fyrst 2
í heimildum 8
heimildum í 3
í kaupbréfi 1
kaupbréfi frá 1
frá 1414. 1
1414. Bærinn 1
þar rekið 2
rekið sauðfjárbú. 1
sauðfjárbú. Bærinn 1
er höfuðstaður 4
höfuðstaður samnefnds 1
samnefnds sveitarfélags 1
sveitarfélags þar 1
um 13.000 2
13.000 búa. 1
búa. Bærinn 1
núna í 5
eyði. Bærinn 1
er staðsettur 22
staðsettur í 14
í Sílesíuhéraði 1
Sílesíuhéraði (síðan 1
(síðan 1999), 1
1999), en 1
í Katowice-héraði 1
Katowice-héraði (1975–1998). 1
(1975–1998). Bærinn 1
staðar nefndur 1
nefndur Hrafnsstaðir 1
Hrafnsstaðir og 1
vitað hvort 19
hvort nafnið 2
nafnið er 13
er upprunalegra. 1
upprunalegra. Bærinn 1
Bærinn eru 1
eyjunni Storð 1
Storð og 1
og liggur 36
liggur brú 1
á meginlandið. 1
meginlandið. Bærinn 1
um 55 7
55 km. 1
km. frá 1
frá sjó 9
um 550 2
550 metra 1
sjávarmáli. Bærinn 1
er vart 2
vart risinn 1
risinn þegar 1
þegar alls 1
alls kyns 20
kyns glæpalýður 1
glæpalýður fer 1
að venja 6
venja komur 3
komur sínar 3
sínar þangað 1
með tilheyrandi 13
tilheyrandi róstum 1
róstum og 1
og byssubardögum. 1
byssubardögum. Bærinn 1
fyrir árlegu 1
árlegu rokkhátíðina 1
rokkhátíðina Gitarijada. 1
Gitarijada. Bærinn 1
fyrir milt 2
milt loftslag 2
hefur viðurnefnið 2
viðurnefnið enska 1
enska rivíeran. 1
rivíeran. Bærinn 1
Bærinn fékk 1
fékk stöðu 6
borgar samkvæmt 1
lögum Virginíu 1
og sjálfstæða 2
sjálfstæða stjórnsýslu 1
stjórnsýslu árið 2
árið 1975. 9
1975. Bærinn 1
Bærinn framleiddi 1
framleiddi um 1
tíma meiri 1
meiri bómull 1
bómull en 1
en Frakkland 1
og Þýskaland 2
Þýskaland til 1
til samans. 2
samans. Bærinn 1
Bærinn Gera 1
Gera var 1
vegar lítill 1
lítill og 7
kom ekkert 2
sögu næstu 5
aldir. Bærinn 1
Bærinn hefur 2
hefur allt 4
ekki hlotið 6
hlotið borgarréttindi. 1
borgarréttindi. Bærinn 1
hefur síðar 9
síðar verið 3
verið kenndur 1
og nefnist 17
nefnist Hrafnseyri. 1
Hrafnseyri. Bærinn 1
Bærinn í 1
í Kúabót 2
Kúabót er 1
er stærri 7
sem fannst 18
að Gröf, 1
Gröf, enda 1
var kirkjustaður 1
kirkjustaður í 1
í Kúabót. 1
Kúabót. Bærinn 1
Bærinn Ilulissat 1
Ilulissat byggðist 1
byggðist 2 1
2 km 9
norðan þorpið 1
þorpið Sermermiut. 1
Sermermiut. Bærinn 1
Bærinn kemur 1
kemur fyrst 20
fyrst fyrir 15
í jarðakaupabréfi 1
jarðakaupabréfi frá 1
frá 1409 1
1409 og 1
og nafn 11
hans sést 1
sést oft 3
fornum bréfum 2
bréfum eftir 1
það enda 1
enda stóðu 1
stóðu lengi 1
lengi allmiklar 1
allmiklar deilur 1
um eignarhaldið 1
eignarhaldið á 1
jörðinni. Bærinn 1
Bærinn lá 1
lá á 3
á hagstæðum 1
hagstæðum stað 1
stað milli 3
milli Gentar 1
Gentar og 1
og Antwerpen, 1
Antwerpen, og 1
af greifadæminu 2
greifadæminu Flandri 1
Flandri meðan 1
það hélst. 1
hélst. Bærinn 1
Bærinn liggur 1
liggur upp 3
á meltagli 1
meltagli sunnan 1
sunnan ofan 1
í Þórormstungu 1
Þórormstungu og 1
þar fornar 1
fornar bæjartóftir. 1
bæjartóftir. Bærinn 1
Bærinn mun 2
hafa dafnað 1
dafnað vel, 1
vel, enda 2
enda lá 1
lá hann 4
við góðar 8
góðar samgönguæðar. 1
samgönguæðar. Bærinn 1
hafa staðið 16
staðið þar 3
þar áfram. 3
áfram. Bærinn 1
Bærinn myndaðist 1
myndaðist hægt 1
hægt í 6
kringum það. 1
það. Bærinn 1
Bærinn óx 1
hlaut brátt 1
brátt virkisgarð. 1
virkisgarð. Bærinn 1
Bærinn rekur 1
rekur sögu 5
sögu sína 8
til miðalda 1
miðalda þegar 1
var höfuðstaður 1
höfuðstaður lítils 1
lítils furstadæmis 1
furstadæmis sem 1
byggt lettgöllum 1
lettgöllum og 1
og seljum. 1
seljum. Bærinn 1
Bærinn Sámsstaðir 1
Sámsstaðir stóð 1
stóð framan 1
framan undir 1
undir Skeljafelli. 1
Skeljafelli. Bærinn 1
Bærinn sem 2
fannst í 22
Kúabót hefur 1
verið stór. 1
stór. Bærinn 1
sem Jón 9
Jón reisti 2
reisti stóð 1
í tæpa 3
tæpa öld. 1
öld. Bærinn 1
Bærinn skiptist 1
í grófum 5
grófum dráttum 6
dráttum í 1
í þrjú 48
þrjú hverfi: 1
hverfi: Miðbæinn, 1
Miðbæinn, hverfið 1
hverfið í 1
kringum járnbrautarstöðina 1
járnbrautarstöðina og 1
og strandhverfið. 1
strandhverfið. Bærinn 1
Bærinn stækkaði 1
stækkaði á 4
tilkomu lestar 2
lestar þangað. 1
þangað. Bærinn 1
Bærinn stendur 9
stendur á 41
á Grand 1
Grand Turk 2
Turk Island. 1
Island. Bærinn 1
á lágri 1
lágri hæð 1
hæð í 14
miðju héraði 1
héraði og 1
og þaðan 38
afar víðsýnt. 1
víðsýnt. Bærinn 1
eyju en 2
á meginlandinu 6
meginlandinu eru 1
eru fjöll 2
upp undir 7
undir 2000 1
hæð. Bærinn 1
dag nokkrum 1
nokkrum kílómetrum 3
kílómetrum norðar 1
norðar en 1
var færður 9
færður vegna 1
vegna sandfoks. 1
sandfoks. Bærinn 1
í Urserental 1
Urserental í 1
í 1437 1
1437 metra 1
í miðjum 14
miðjum Gotthardfjöllum 1
Gotthardfjöllum á 1
mótum meginleiða 1
meginleiða yfir 1
yfir fjöllin 5
fjöllin í 1
í norður-suðurátt 1
norður-suðurátt og 1
og austur-vesturátt. 1
austur-vesturátt. Bærinn 1
stendur ofan 1
á nesinu 5
nesinu sjálfu. 1
sjálfu. Bærinn 1
stendur undir 2
undir svipmiklu 1
svipmiklu fjalli 1
fjalli sem 3
nefnist Barð(ið) 1
Barð(ið) og 1
og snýr 10
snýr hvassri 1
hvassri egg 1
egg í 5
sjávar. Bærinn 1
stendur við 19
við svokallaða 3
svokallaða Hraunsvík 1
Hraunsvík og 1
honum, í 1
í Skagaheiði, 1
Skagaheiði, er 1
er Hraunsvatn 2
Hraunsvatn og 1
önnur vötn, 1
vötn, öll 1
öll góð 1
góð veiðivötn. 1
veiðivötn. Bærinn 1
við vaðið 1
vaðið yfir 2
yfir Ytri-Rangá 1
Ytri-Rangá og 1
því hafa 10
margir ferðalangar 1
ferðalangar í 1
tíðina komið 1
komið við 15
á Ægissíðu 7
Ægissíðu á 1
landið. Bærinn 1
Bærinn stóð 5
á dálítilli 1
dálítilli hæð, 1
kring var 1
var votlendi 1
votlendi sem 1
í kaf 5
í vatnavöxtum, 1
vatnavöxtum, og 1
þá eins 5
og bærinn 4
bærinn stæði 1
stæði á 2
á hólma. 1
hólma. Bærinn 1
á háum 7
háum hól 1
hól vestan 1
vestan Skíðadalsár. 1
Skíðadalsár. Bærinn 1
stóð rétt 1
ofan fjörukambinn 1
fjörukambinn rétt 1
hjá Mávatjörn. 1
Mávatjörn. Bærinn 1
undir Eyrarfjalli 1
Eyrarfjalli og 1
kallaðist hann 3
og bæirnir 2
bæirnir umhverfis 1
umhverfis hann 2
hann Eyrarpláss. 1
Eyrarpláss. Bærinn 1
stóð þá 7
þá nálægt 2
nálægt ánni 1
Ijssel, ekki 1
við Rín 1
Rín eins 1
dag. Bærinn 1
Bærinn Stöng 1
Stöng liggur 1
liggur á 40
milli Tjarnarlæks 2
Tjarnarlæks og 2
og Minni-Valla 2
Minni-Valla læks. 1
læks. Bærinn 1
Bærinn tilheyrir 1
tilheyrir Álaborgar 1
Álaborgar sveitarfélaginu 1
sveitarfélaginu og 3
er íbúafjöldi 1
bæjarins 1.374 1
1.374 ( 1
( Bærinn 1
Bærinn tók 1
við hlutverki 6
hlutverki stjórnsýsluseturs 1
stjórnsýsluseturs sýslunnar 1
sýslunnar af 1
af Brentsville 1
Brentsville árið 1
árið 1892. 3
1892. Bærinn 1
Bærinn var 10
áður rétt 1
við suðurlandamæri 1
suðurlandamæri Noregs 1
því hernaðarlega 1
hernaðarlega mikilvægur, 1
mikilvægur, auk 1
var blómlegur 1
blómlegur verslunarstaður. 1
verslunarstaður. Bærinn 1
tíð lítill. 1
lítill. Bærinn 1
Bærinn varð 2
varð snemma 8
snemma að 14
að aðsetri 3
aðsetri greifanna 1
greifanna af 9
af Hollandi. 2
Hollandi. Bærinn 1
varð verst 1
verst úti 1
af svæðunum 1
svæðunum í 3
í miðhluta 11
miðhluta landsins. 1
landsins. Bærinn 1
líka löngum 1
löngum sýslumannssetur. 1
sýslumannssetur. Bærinn 1
reistur af 4
af þýskum 9
þýskum mönnum 1
mönnum (ekki 1
(ekki slövum) 1
slövum) á 1
hentugum stað 1
sem auðveldara 3
auðveldara var 2
komast yfir 14
yfir ána 12
ána Odru. 1
Odru. Bærinn 1
var rifinn 4
rifinn haustið 1
haustið 1980. 1
1980. Bærinn 1
stærsti verslunarbær 1
verslunarbær danska 1
danska konungsríkisins 1
konungsríkisins með 1
um 5000 4
5000 íbúa 1
og kaupflota 1
kaupflota með 1
með 200 6
200 skipum. 1
skipum. Bærinn 1
stofnaður á 1
öld í 6
í hertogadæminu 1
hertogadæminu Lauenburg 1
Lauenburg og 1
varð áfangastaður 1
áfangastaður á 3
á Gömlu 1
Gömlu saltleiðinni. 1
saltleiðinni. Bærinn 1
árið 1614. 1
1614. Bærinn 1
var stórbýli, 1
stórbýli, höfðingjasetur 1
höfðingjasetur og 2
og menningarsetur 1
menningarsetur fyrr 1
öldum. Bærinn 1
mjög mikilvægur 5
mikilvægur vegna 1
vegna legu 1
legu sinnar, 1
sinnar, fram 1
14. öld 5
að minnta 1
minnta kosti. 1
kosti. Bærinn 1
Bærinn verður 1
að aðalaðsetri 2
aðalaðsetri Kyburg-ættarinnar. 1
Kyburg-ættarinnar. Bærinn 1
Bærinn þykir 1
þykir með 4
með betri 8
betri hverfum 1
hverfum Kaupmannahafnar 1
Kaupmannahafnar að 1
búa í. 1
í. BAE 1
BAE Systems 1
Systems sem 1
framleiðir flugvélar, 1
flugvélar, meðal 1
til hernaðar, 1
hernaðar, er 1
stærsti varnarmálaverktaki 1
varnarmálaverktaki Evrópu. 1
Evrópu. Bæta 1
Bæta þannig 1
þannig hagkvæmni 1
gæði kennslu 1
og náms 2
náms með 1
meiri notkun 1
á OER. 1
OER. Bæti 1
Bæti eru 1
yfirleitt táknuð 1
með hástafnum 1
hástafnum B. 1
B. Sem 1
Sem dæmi 43
dæmi eru 17
eru (u.þ.b.) 1
(u.þ.b.) milljón 1
milljón bæti 1
bæti gjarnan 1
gjarnan táknuð 1
táknuð sem 2
sem 1 3
1 MB. 1
MB. Bætingin 1
Bætingin innihélt 1
innihélt einn 1
tvo 1.33 1
1.33 GHz 1
GHz PwoerPc 1
PwoerPc G4 1
G4 örgjörva, 1
örgjörva, tvö 1
tvö FireWire 1
FireWire 800 1
800 tengi, 1
tengi, Fljótvirkara 1
Fljótvirkara minni 1
minni (PC-2700), 1
(PC-2700), og 1
stærri UATA/133 1
UATA/133 harðdisksdrif 1
harðdisksdrif (80 1
(80 eða 1
eða 160 1
160 GB). 1
GB). Bætin 1
Bætin mynda 1
mynda einingu 1
einingu þar 1
við getum 10
getum myndað 1
myndað tölur 1
tölur (í 1
(í tugakerfi) 1
tugakerfi) frá 1
frá 0 5
0 upp 1
í 255. 1
255. Bætt 1
Bætt er 2
einum tunglmánuði 1
tunglmánuði annað 1
þriðja hvort 1
hvort ár, 1
ár, samanlagt 1
samanlagt 7 1
7 sinnum 3
á 19 3
19 árum. 1
árum. Bætt 1
við safnið 2
safnið um 1
bil þremur 1
þremur milljónum 3
eintaka árlega. 1
árlega. Bættust 1
Bættust síðan 1
fjórar freigátur 1
freigátur og 1
og Nimrod-þotur 1
Nimrod-þotur veittu 1
veittu yfirsýn 1
yfirsýn úr 1
úr lofti. 12
lofti. Bætur 1
Bætur í 1
slíkum tilfellum 1
tilfellum miðast 1
það tjón 1
tjón sem 2
sem þolandi 1
þolandi verður 1
verður fyrir, 1
fyrir, hvort 1
það telst 2
telst fjárhagslegt, 1
fjárhagslegt, líkamlegt 1
eða andlegt, 1
andlegt, eða 1
allt þrennt. 1
þrennt. Bagdad-rafhlaðan 1
Bagdad-rafhlaðan sem 1
Írak 1938 1
1938 er 2
vera síðan 1
síðan 250 1
250 fyrir 1
Krist en 1
talin af 1
mörgum hafa 1
að gullhúða 1
gullhúða skartgripi. 1
skartgripi. Baggalútur 1
Baggalútur heldur 1
heldur ótrauður 1
ótrauður áfram 1
senda frá 5
sér frábært 1
frábært efni. 1
efni. "Bagg" 1
"Bagg" er 1
er notast 9
þegar neftóbakið 1
neftóbakið er 1
safnað saman 11
að þjappa 5
þjappa í 1
í sprautu 2
sprautu og 2
í vör. 1
vör. Baggio 1
Baggio er 1
er eini 27
eini Ítalinn 1
Ítalinn sem 1
sem skorað 3
skorað hefur 1
þremur heimsmeistaramótum 1
heimsmeistaramótum og 3
er fjórði 3
fjórði markahæsti 1
markahæsti landsliðsmaðurinn 1
landsliðsmaðurinn (ásamt 1
(ásamt Alessandro 1
Del Piero). 1
Piero). Bagratuni-ætt 1
Bagratuni-ætt endurreisti 1
endurreisti konungsríkið 1
konungsríkið á 1
öld. Bahá’íar 1
Bahá’íar líta 1
á Bahá’u’lláh 1
Bahá’u’lláh sem 1
sem nýjasta 2
nýjasta fræðarann 1
fræðarann í 1
þessari röð 1
röð og 16
og telja 12
hann kominn 4
kominn með 5
með boðskap 2
boðskap fyrir 1
fyrir mannkynið 1
mannkynið á 1
tímum einingar 1
einingar og 7
og gífurlegra 1
gífurlegra breytinga 1
á högum 2
högum þess. 1
þess. Bahá’í 1
Bahá’í ritin 1
ritin segja 1
Guð muni 1
muni halda 1
senda mönnunum 1
mönnunum boðbera 1
boðbera sína 1
sína meðan 1
meðan mannkynið 1
mannkynið lifir 1
jörðinni. Bahá'u'lláh 1
Bahá'u'lláh (sem 1
(sem þýðir 2
þýðir „dýrð 1
„dýrð guðs“) 1
guðs“) ( 1
( Bajer 1
Bajer er 1
er grafinn 9
í Bispebjerg-kirkjugarðinum 1
Bispebjerg-kirkjugarðinum í 1
Kaupmannahöfn. Bakarar 1
Bakarar seldu 1
seldu nýbökuð 1
nýbökuð brauð 1
brauð daglega. 1
daglega. Bakarar 1
Bakarar sem 1
sem uppvísir 1
uppvísir urðu 1
selja pressuger 1
pressuger áttu 1
áttu á 1
vera sektaðir. 1
sektaðir. Bakarinn 1
Bakarinn er 1
þá dæmdur 2
dauða þótt 1
sé saklaus. 1
saklaus. Bakdyrnar 1
Bakdyrnar sem 1
til veittu 1
veittu honum 2
honum aðgang 1
að viðkvæmum 1
viðkvæmum tölvupóstum 1
tölvupóstum og 1
og afrit 1
afrit af 7
af notendanöfnum 1
notendanöfnum og 1
og lykilorðum 1
lykilorðum starfsmanna. 1
starfsmanna. Bakgrunnurinn 1
Bakgrunnurinn er 1
er silfurlitur 1
silfurlitur og 1
framan ljónið 1
ljónið er 4
er lítill 22
lítill röndóttur 1
röndóttur skjöldur. 1
skjöldur. Bakhliðarnar 1
Bakhliðarnar eru 1
eftir útgáfulandi 1
útgáfulandi en 1
mynt frá 1
einu þáttökuríki 1
þáttökuríki er 1
áður gjaldgeng 1
gjaldgeng í 1
því næsta. 3
næsta. Bakhliðin 1
Bakhliðin hefur 1
hefur mynd 1
af varðhundi 1
varðhundi Faraós 1
Faraós sem 1
sem vísun 2
í fræga 1
fræga bók 1
bók hans. 1
hans. Bak, 1
Bak, horn 1
horn og 3
og blástursop 1
blástursop sjást 1
sjást strax 1
strax þegar 2
þegar hrefna 1
hrefna kemur 1
yfirborðið til 1
að anda. 3
anda. Bakið 1
Bakið að 1
að framanverðu 1
framanverðu og 1
og hornið 2
hornið er 3
er dökkt 2
dökkt en 1
en hliðarnar 1
hliðarnar ljósgráar 1
ljósgráar og 1
og kviðurinn 1
kviðurinn hvítur. 1
hvítur. Bakkabræðrasögur 1
Bakkabræðrasögur hafa 1
þýddar og 2
og endursagðar 1
endursagðar á 1
ensku. Bakká 1
Bakká og 1
og Selá 1
Selá voru 1
voru brúaðar 3
brúaðar 1929, 1
1929, en 1
en Fossá 1
Fossá var 1
var brúuð 1
brúuð 1910. 1
1910. Bakkarnir 1
Bakkarnir á 1
á mógröfunum 1
mógröfunum voru 1
voru venjulega 2
venjulega brotnir 1
brotnir niður 1
lokum til 7
ekki safnaðist 1
safnaðist vatn 1
í mógrafirnar 1
mógrafirnar og 1
og skepnur 1
skepnur og 1
fólk gæti 4
gæti farið 4
farið sér 1
að voða. 2
voða. Bakkarnir 1
Bakkarnir við 2
við Zugersee 2
Zugersee gáfu 1
gáfu sig 2
að 35 9
35 hús 1
hús hrundu 1
hrundu í 1
í vatnið 13
vatnið og 15
og eyðilögðust. 1
eyðilögðust. Bakkarnir 1
Zugersee hafa 1
hafa nokkrum 1
gegnum söguna 5
söguna gefið 1
gefið sig, 1
sig, þannig 1
að hús 1
fólk steyptist 1
steyptist í 1
vatnið. Bakkar 1
Bakkar þeirra 1
vel grónir 1
grónir niður 1
að vatnsborði 1
vatnsborði og 1
og gróðurríkir 1
gróðurríkir hólmar 1
hólmar með 1
með blómskrúði 1
blómskrúði setja 1
setja oft 1
oft svip 1
á þær. 9
þær. Bakkavör 1
Bakkavör Group 1
Group er 1
er breskt 1
breskt matvælaframleiðslufyrirtæki 1
matvælaframleiðslufyrirtæki með 1
19 þúsund 1
vinnu í 12
tíu löndum. 1
löndum. Bakki 1
Bakki með 1
með eggjum 1
eggjum úr 1
úr lausagönguhænum. 1
lausagönguhænum. Bakpokar 1
Bakpokar sem 1
sem ætlaðir 6
ætlaðir eru 5
til íþrótta 1
íþrótta eru 1
með innbyggðri 2
innbyggðri vatnsflösku 1
vatnsflösku og 1
og röri 1
röri fyrir 1
fyrir notkun 6
á gönguferðum. 1
gönguferðum. Bakröndin 1
Bakröndin stutt, 1
stutt, lárétt, 1
lárétt, með 1
með 5—7 1
5—7 framtönnum 1
framtönnum og 1
og jafnmörgum 2
jafnmörgum afturtönnum. 1
afturtönnum. Bakskautin 1
Bakskautin oxast 1
oxast hinsvegar 1
hinsvegar ekki 6
ekki því 4
því fljótandi 1
fljótandi álið 1
álið í 1
í kerinu 1
kerinu heldur 1
heldur súrefni 1
súrefni frá 2
þeim. Bakskautslampar 1
Bakskautslampar sem 1
geta sýnt 5
sýnt litaðar 1
litaðar myndir 1
myndir eru 4
þremur aðskildum 1
aðskildum rafeindabeinum 1
rafeindabeinum og 1
sér grænt, 1
grænt, blátt 1
blátt og 3
rautt ljós. 1
ljós. Bakso 1
Bakso er 1
er surimi 1
surimi úr 1
úr kjöti 1
kjöti sem 1
í Indónesíu. 3
Indónesíu. Baksund 1
Baksund er 1
eina sundið 1
sundið þar 1
maður byrjar 1
byrjar ofan 1
ofan i 1
i sundlauginni 1
sundlauginni þegar 1
þegar keppni 1
keppni hefst. 1
hefst. Baksviðið 1
Baksviðið er, 1
þeir menn, 1
sem skapa 3
skapa auðinn 1
auðinn með 1
með hugviti 1
hugviti sínu, 1
sínu, telji 1
telji sér 1
ekki skylt 4
fyrir aðra, 2
aðra, sem 1
skapa ekki 1
ekki neitt, 1
neitt, og 1
gera þess 1
vegna verkfall. 1
verkfall. Bakterían 1
Bakterían er 2
mjög saltþolin 1
saltþolin og 1
mat með 3
með saltinnihald 1
saltinnihald allt 1
að 15%. 1
15%. Bakterían 1
svo látin 1
látin fjölga 1
sér ört 1
ört og 2
það fjölfaldast 1
fjölfaldast erfðaefnið. 1
erfðaefnið. Bakterían 1
Bakterían getur 1
getur aðeins 5
aðeins vaxið 1
í loftfirrtu 1
loftfirrtu umhverfi. 1
umhverfi. Bakteríurnar 1
Bakteríurnar búa 1
í plöntufrumum 2
plöntufrumum í 1
í rótarhnýðum 1
rótarhnýðum þar 1
þau umbreyta 1
umbreyta nitri 1
nitri í 1
í lofti 9
í ammoníak 1
ammoníak og 1
sér nitursambönd 1
nitursambönd svo 1
sem glútamín 1
glútamín eða 1
eða ureide 1
ureide til 1
til plöntunnar. 1
plöntunnar. Bakuggarnir 1
Bakuggarnir eru 1
þrír talsins 2
og liðgeislarnir 1
liðgeislarnir á 1
á bakugganum 1
bakugganum eru 1
eru sjö. 1
sjö. Bakuggi 1
Bakuggi er 4
á miðum 2
miðum bol 1
bol en 2
nær trjónu 1
trjónu en 1
en sporði 1
sporði og 1
og raufarugginn 1
raufarugginn er 1
er aftar. 1
aftar. Bakuggi 1
milli trýnis 1
trýnis og 1
og sporðs. 1
sporðs. Bakuggi 1
með 15 4
15 broddgeislum 1
broddgeislum og 3
og 12-14 1
12-14 liðgeislum; 1
liðgeislum; raufaruggi 1
raufaruggi er 1
með 3 11
3 broddgeislum 2
6-7 liðgeislum. 1
liðgeislum. Bakuggi 1
er tvískiptur 1
tvískiptur með 1
með 7-8 1
7-8 broddgeisla 1
broddgeisla á 1
á fremri 1
einn broddgeisla 1
broddgeisla og 2
og 8-11 1
8-11 liðgeisla 1
liðgeisla aftari 1
aftari hluta. 1
hluta. Bakugginn 1
Bakugginn er 2
mest einkennandi 1
einkennandi greiningareinkennið 1
greiningareinkennið til 1
milli tegundanna: 1
tegundanna: Poecilia 1
Poecilia velifera 1
velifera er 1
með næstum 1
næstum 20 1
20 uggabein, 1
uggabein, talið 1
talið frá 6
sem ugginn 1
ugginn mætir 1
mætir baki, 1
baki, P. 1
P. latipinna 1
latipinna er 1
með færri 3
færri en 15
en 15 2
15 (fjöldi 1
(fjöldi þarna 1
þarna á 7
milli bendir 1
til blendingsuppruna). 1
blendingsuppruna). Bakugginn 1
er stór, 8
stór, langur 1
langur og 36
og inniheldur 13
inniheldur bein. 1
bein. Bakunin 1
Bakunin áleit 1
áleit hinsvegar 1
hinsvegar að 6
að byltingar 1
byltingar væri 1
væri þörf. 2
þörf. Bakú 1
Bakú nútímans 1
nútímans samanstendur 1
af þremur 54
þremur borgarhlutum, 1
borgarhlutum, innri 1
innri hlutanum, 1
hlutanum, uppgangsbænum 1
uppgangsbænum og 1
og Sóvéthlutanum. 1
Sóvéthlutanum. Bakvakt 1
Bakvakt nefnist 1
nefnist vakt 1
vakt þar 1
sem starfmaður 1
starfmaður er 1
er heima, 1
heima, en 2
getur með 4
með skömmum 1
skömmum fyrirvara 1
fyrirvara mætt 1
vinnu eftir 2
eftir útkall, 1
útkall, t.d. 1
t.d. eru 3
eru menn 6
í hjálparsveitum 1
hjálparsveitum á 1
á bakvöktum. 1
bakvöktum. Bakytsjan 1
Bakytsjan Sagintajev 1
Sagintajev aðstoðarforsætisráðherra 1
aðstoðarforsætisráðherra Kasakstans 1
Kasakstans og 2
og helsti 4
helsti samningsmaður 1
samningsmaður sagði, 1
sagði, „Við 1
„Við sköpum 1
sköpum ekki 1
ekki stjórnmálasamtök; 1
stjórnmálasamtök; við 1
við myndum 3
myndum hreinlega 1
hreinlega efnahagssamband.“ 1
efnahagssamband.“ Balaklava 1
Balaklava liggur 1
liggur næstum 1
næstum 2 1
2 mílur 1
mílur vegar 1
vegar frá 4
frá Sebastopol; 1
Sebastopol; allan 1
allan þenna 1
þenna veg 1
veg urðu 1
flytja það 1
þeir þurftu 8
þurftu til 1
til umsátursins 1
umsátursins um 1
um Sebastopol. 1
Sebastopol. Balbi-fjall 1
Balbi-fjall er 1
punkturinn eða 1
eða 2.700 1
2.700 metrar. 1
metrar. Balch 1
Balch vann 1
byggingu landnemabyggða 1
landnemabyggða í 1
Boston en 2
en ákvað 12
ákvað síðan 4
helga feril 1
sinn frekari 1
frekari menntastörfum. 1
menntastörfum. Balch 1
Balch var 1
var meðlimur 17
ýmsum ríkisnefndum, 1
ríkisnefndum, meðal 1
annars fyrstu 2
fyrstu nefndinni 1
nefndinni sem 2
sem sett 23
ræða lágmarkslaun 1
lágmarkslaun kvenna. 1
kvenna. Baldur 1
Baldur Ágústsson 1
Ágústsson dró 1
dró framboð 4
framboð sitt 13
til baka. 33
baka. Baldur 1
Baldur er 2
líkindum söluhæsta 1
söluhæsta þungarokksplata 1
þungarokksplata íslands 1
íslands frá 1
upphafi og 7
hefur selst 4
mörg þúsund 10
eintökum hérlendis. 1
hérlendis. Baldur 1
eini opinberi 1
opinberi starfsmaðurinn 1
starfsmaðurinn sem 1
opinbert er 1
að sérstakur 1
sérstakur saksóknari 3
saksóknari sé 1
rannsaka vegna 1
vegna saknæms 1
saknæms athæfis 1
athæfis í 1
við bankahrunið. 1
bankahrunið. Baldur 1
Baldur hafði 1
hafði hvorki 2
hvorki tilkynnt 1
tilkynnt fjármála- 1
fjármála- né 1
né viðskiptaráðherra 1
viðskiptaráðherra um 1
um þessa 15
þessa hagsmuni 1
hagsmuni sína. 1
sína. Baldur 1
Baldur Hafstað 1
Hafstað og 1
og Kolbrún 1
Kolbrún Bergþórsdóttir 1
Bergþórsdóttir sáu 1
um útgáfuna. 6
útgáfuna. Baldur 1
Baldur hefur 2
hefur söguþráð 1
söguþráð sem 1
gengur á 7
milli laga 6
laga á 1
plötunni og 3
og ersagan 1
ersagan samin 1
samin af 10
af textahöfundi 1
textahöfundi hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Baldur 1
hefur staðfastlega 1
staðfastlega neitað 1
neitað að 15
haft fyrirfram 1
fyrirfram vitneskju 1
það hrun 1
hrun sem 1
í vændum. 3
vændum. Baldur 1
Baldur Már 1
Már Arngrímsson, 1
Arngrímsson, gítar, 1
gítar, slagverk 1
slagverk og 1
og söngur. 2
söngur. Baldursbrá 1
Baldursbrá er 1
þekkt lækningarjurt 1
lækningarjurt og 1
og sögð 3
sögð góð 1
góð við 1
við margskonar 3
margskonar kvensjúkdómum, 1
kvensjúkdómum, einkum 1
einkum þó 6
leiða tíðir 1
tíðir kvenna. 1
kvenna. Baldursbrá 1
Baldursbrá vex 1
vex gjarnan 4
í fjörusandi, 1
fjörusandi, á 1
á malarbornum 1
malarbornum hlöðum 1
hlöðum og 1
við þéttbýli. 1
þéttbýli. Baldur 1
Baldur skorar 1
skorar þá 1
á Gúma 1
Gúma að 1
um málið 11
einvígi að 1
að breskum 2
breskum sið. 1
sið. Baldurs 1
Baldurs var 1
mjög átakanleg 1
átakanleg fyrir 1
íbúa Ásgarðs 1
Ásgarðs og 1
hún mikilfengleg 1
mikilfengleg í 1
staði. Baldur 1
Baldur var 1
um kyrrt 4
kyrrt í 2
í Helju. 1
Helju. Baldvin 1
Baldvin Baldvinsson 1
Baldvinsson - 1
- gegn 1
gegn ÍA 2
ÍA í 1
í 10-0 1
10-0 sigri 1
í bikarkeppninni 4
bikarkeppninni haustið 1
haustið 1966. 1
1966. Baldvin 1
Baldvin og 3
og Sigtryggur 1
Sigtryggur Jónasson, 1
Jónasson, ritstjóri 1
ritstjóri Lögbergs, 1
Lögbergs, deildu 1
deildu um 7
árabil harkalega 1
harkalega í 1
í blöðum 7
blöðum sínum 1
og spörðu 1
spörðu ekki 1
ekki stóryrðin. 1
stóryrðin. Baldwin 1
Baldwin gekk 1
gekk fyrst 3
fyrst á 26
deild breska 5
breska þingsins 7
þingsins árið 7
árið 1908 8
1908 fyrir 1
fyrir Bewdley 1
Bewdley og 1
og leysti 7
leysti þar 1
þar föður 1
sinn, Alfred 1
Alfred Baldwin, 1
Baldwin, af 1
af hólmi. 6
hólmi. Baldwin 1
Baldwin settist 1
í helgan 28
helgan stein 21
stein árið 8
og Neville 1
Neville Chamberlain 1
Chamberlain tók 1
forsætisráðherra. Baldwin 1
Baldwin tapaði 1
tapaði með 1
með naumindum 3
naumindum þingkosningum 1
þingkosningum árið 21
árið 1929 8
1929 og 9
var harðlega 4
harðlega gagnrýndur 6
sitja áfram 6
formaður Íhaldsflokksins. 1
Íhaldsflokksins. Baldwin 1
Baldwin vann 1
vann SyFy-verðlaunin 1
SyFy-verðlaunin árið 1
2006 fyrir 2
besta leikara 1
leikara í 3
í aukahlutverki 4
aukahlutverki í 3
sem Jayne 2
Jayne Cobb 1
Cobb í 1
sjónvarpsþættinum Firefly. 1
Firefly. Baldy 1
Baldy Mountain 1
Mountain er 1
hæsti punktur 6
punktur fylkisins, 1
fylkisins, 832 1
832 metrar 1
metrar yfir 8
sjávarmáli. Baldýrað 1
Baldýrað var 1
með gylltu 1
gylltu eða 1
eða hvítu 1
hvítu málmgarni 1
málmgarni en 1
með hvoru 1
hvoru tveggja. 2
tveggja. Balfour 1
Balfour gegndi 1
gegndi áfram 1
áfram ýmsum 1
embættum á 2
lést þann 17
þann 19. 17
19. mars 2
mars 1930 1
1930 eftir 1
hafa sólundað 1
sólundað miklum 1
miklum auð 2
auð sem 2
hann hlaut 17
hlaut í 3
í arf. 4
arf. Balfour 1
Balfour sagði 1
sagði af 81
desember árið 35
árið 1905 10
1905 og 5
og Íhaldsmenn 2
Íhaldsmenn hlutu 1
hlutu afhroð 2
þingkosningum næsta 2
næsta ár, 4
ár, þar 3
sem Balfour 1
Balfour sjálfur 1
sjálfur datt 1
af þingi. 3
þingi. Balfour-yfirlýsingin 1
Balfour-yfirlýsingin í 1
í bréfinu 1
bréfinu til 1
til Rothchilds 1
Rothchilds lávarðar. 1
lávarðar. Balfour 1
Balfour þótti 1
þótti frábær 3
frábær rökfærslumaður 1
rökfærslumaður en 1
en honum 18
honum leiddist 2
leiddist daglegt 1
daglegt amstur 1
amstur flokksstjórnarinnar. 1
flokksstjórnarinnar. Balić 1
Balić hefur 1
nefndur sem 4
sem verðmætasti 1
verðmætasti leikmaður 2
leikmaður bæði 1
bæði Evrópumeistaramótsins 1
Evrópumeistaramótsins og 2
og Heimsmeistaramótsins. 2
Heimsmeistaramótsins. Balkanríkin 1
Balkanríkin tóku 1
tóku því 4
til eigin 9
eigin ráða. 1
ráða. Bálkurinn 1
Bálkurinn er 1
safn laga 2
og tilskipana 1
tilskipana frá 1
Rómaveldi auk 1
auk útskýringa. 1
útskýringa. Ballará 1
Ballará er 1
byggð. B. 1
B. alleghaniensis 1
alleghaniensis kýs 1
kýs helst 3
helst svala 1
svala og 1
oftast á 15
á hlíðum 4
hlíðum mót 1
mót norðri, 1
norðri, mýrum, 1
mýrum, árbökkum 1
árbökkum og 2
og frjósömum 2
frjósömum skógum. 1
skógum. Balmwille 1
Balmwille tréð 1
tréð (höggvið 1
(höggvið 2015) 1
2015) var 1
var elsta 3
elsta skráða 2
skráða eintakið 1
eintakið í 1
Bandaríkjunum, en 3
hún mun 4
hafa byrjað 5
vaxa 1699. 1
1699. Balsamþinur 1
Balsamþinur hefur 1
hefur almennt 3
almennt þrifist 1
þrifist illa 1
illa á 8
Íslandi vegna 2
vegna hafræns 1
hafræns loftlags. 1
loftlags. Balthazar 1
Balthazar hefur 1
verið hinn 3
hinn eiginlegi 3
eiginlegi hirðstjóri 1
hirðstjóri en 2
en Hannes 3
Hannes fógeti 1
fógeti og 1
og umboðsmaður 2
umboðsmaður konungs 1
konungs en 2
oft taldir 1
taldir báðir 1
báðir hirðstjórar. 1
hirðstjórar. Baltimore 1
Baltimore er 1
stærsta hafnarsvæði 1
hafnarsvæði mið-Bandaríkjanna 1
mið-Bandaríkjanna og 1
er nær 24
nær mörkuðum 1
mörkuðum miðvesturríkjanna 1
miðvesturríkjanna en 1
nokkur önnur 8
önnur hafnarborg 1
hafnarborg á 3
á austurströndinni. 1
austurströndinni. Baltnesku 1
Baltnesku málin, 1
málin, og 1
þessu tilfelli 11
tilfelli litháíska 1
litháíska umfram 1
umfram lettnesku, 1
lettnesku, eru 1
talin fornlegustu 1
fornlegustu og 1
og upprunalegust 1
upprunalegust lifandi 1
lifandi indóevrópsku 1
indóevrópsku málin 1
málin eða 1
orðum þau 1
mest líkjast 1
líkjast hinni 1
hinni indóevrópsku 1
indóevrópsku frumtungu. 1
frumtungu. Balúkar 1
Balúkar eru 2
eru meirihluti 1
meirihluti íbúa 7
íbúa svæðisins 1
svæðisins en 1
finna pastúna 1
pastúna og 1
og bahúía. 1
bahúía. Balúkar 1
14 milljónir. 1
milljónir. Balzac 1
Balzac komst 1
komst svo 4
í formála 3
formála sínum 1
sínum fyrir 14
fyrir Mannlega 1
Mannlega gleðileikinn 1
gleðileikinn að 1
markmið hans 3
skrásetja hinar 1
ýmsu tegundir 1
tegundir fólks 1
samfélagi hans 1
tíma líkt 1
og fræðimenn 3
fræðimenn hefðu 1
hefðu skrásett 1
skrásett tegundir 1
tegundir dýra. 1
dýra. Bamberg 1
Bamberg er 2
einnig fæðingarstaður 1
fæðingarstaður hans. 1
hans. Bamberg 1
líklega nefnd 1
eftir margreifaættinni 1
margreifaættinni Babenberg 1
Babenberg sem 1
í Bæjaralandi 2
Bæjaralandi forðum. 1
forðum. Bamberg 1
Bamberg varð 1
það bærísk 1
bærísk borg. 2
borg. Bambus 1
Bambus er 1
er ræktaður 6
ræktaður um 1
og nytja 1
nytja (viður, 1
(viður, pappír, 1
pappír, trefjar 1
trefjar í 1
í fatnað, 2
fatnað, grasalækningar 1
grasalækningar og 1
og fæða). 1
fæða). Bambussprotar 1
Bambussprotar sem 1
eru orðnir 7
orðnir of 2
of gamlir 1
að éta. 4
éta. Bambustegundir 1
Bambustegundir finnast 1
mismunandi loftslagi, 1
loftslagi, frá 1
frá köldum 1
köldum fjöllum 1
fjöllum til 1
til heitra 1
heitra hitabeltissvæða. 1
hitabeltissvæða. Banamein 1
Banamein hans 1
var arfgeng 1
arfgeng heilablæðing. 1
heilablæðing. Banamein 1
Banamein hennar 1
var briskrabbamein. 1
briskrabbamein. Bananaplantan 1
Bananaplantan blómstrar 1
blómstrar og 2
hvert blóm 1
blóm verður 1
að banana. 1
banana. Bananar 1
Bananar eru 1
eru ræktaðir 4
ræktaðir þar 1
þeir vaxa 2
vaxa best, 1
best, í 1
heitum löndum, 1
löndum, s.s. 1
í SA-Asíu 1
SA-Asíu (þar 1
eru upprunnir), 1
upprunnir), Afríku 1
og Mið-Ameríku. 4
Mið-Ameríku. Banaslys 1
Banaslys varð 1
varð 15. 1
mars 2004 4
2004 þegar 4
þegar grjóthnullungur 1
grjóthnullungur féll 1
féll á 6
á ungan 2
ungan mann 4
mann sem 11
undirbúa borun 1
borun í 1
í berg. 1
berg. Banaszak, 1
Banaszak, B 1
og Elving, 1
Elving, R 1
R (13. 1
(13. júní 1
júní 2006). 1
2006). Bandalagið 1
Bandalagið ákvað 1
ákvað í 2
af þinginu 4
þinginu að 1
ráðast í 4
byggja sýningarskála 1
sýningarskála listamanna 1
listamanna sem 3
á tilfinnanlegum 1
tilfinnanlegum skorti 1
skorti á 3
á sýningarhúsnæði 1
sýningarhúsnæði í 1
borginni. Bandalagið 1
Bandalagið myndaði 1
myndaði ríkisstjórn 3
ríkisstjórn ásamt 1
ásamt Fimmstjörnuhreyfingunni 1
Fimmstjörnuhreyfingunni og 1
og Matteo 1
Matteo Salvini 1
Salvini varð 1
varð innanríkisráðherra. 1
innanríkisráðherra. Bandalagið 1
Bandalagið varð 2
til einhvern 1
15. eða 1
eða 16. 1
öld. Bandalagið 1
ekki langlíft. 1
langlíft. Bandalagið 1
Bandalagið var 1
kallað Samsteypustjórn 1
Samsteypustjórn lýðræðislegrar 1
lýðræðislegrar Kampútseu. 1
Kampútseu. Bandalag 1
Bandalag íslenskra 1
íslenskra skáta 1
skáta (BÍS) 1
(BÍS) eru 1
eru landssamtök 1
landssamtök skáta 1
skáta á 1
og regnhlífarsamtök 1
regnhlífarsamtök fyrir 2
fyrir íslensk 2
íslensk skátafélög. 1
skátafélög. Bandalag 1
Bandalag jafnaðarmanna 1
jafnaðarmanna var 1
fyrsti flokkurinn 1
flokkurinn til 1
setja réttindi 1
réttindi samkynhneigðra 1
samkynhneigðra á 2
á stefnuskrá 9
stefnuskrá sína. 1
sína. Bandalag 1
Bandalag þeirra 1
þeirra Konstantínusar 1
Konstantínusar og 1
og Liciniusar 1
Liciniusar stóð 1
lengi því 4
því herir 1
herir þeirra 3
þeirra börðust 1
börðust í 1
bardaga annaðhvort 1
annaðhvort árið 1
árið 314 1
314 eða 1
eða 316 1
316 og 1
öðrum árið 1
árið 317, 1
317, en 1
það komust 1
að samkomulagi 11
um vopnahlé 9
vopnahlé og 4
þeir myndu 16
myndu skipa 1
skipa syni 1
syni sína 4
stöðu undirkeisara. 1
undirkeisara. Bandalögum 1
Bandalögum var 1
á leikunum 10
leikunum og 3
á ófriðartímum 1
ófriðartímum héldu 1
héldu prestar 1
prestar brennifórnir 1
brennifórnir til 1
kalla guðina 1
guðina sér 1
til fulltingis. 2
fulltingis. Bandamennirnir 1
Bandamennirnir þrír 1
þrír náðu 1
náðu flestum 1
flestum hernaðarmarkmiðum 1
hernaðarmarkmiðum sínum 1
en skurðurinn 1
skurðurinn var 1
nú ónothæfur. 1
ónothæfur. Bandamenn 1
Bandamenn náðu 1
náðu þó 5
þó einhverjum 2
einhverjum árangri 1
tíma stríðsins. 1
stríðsins. Bandamenn 1
Bandamenn söfnuðu 1
söfnuðu liði 3
liði og 18
og hittu 2
hittu á 1
á franska 13
franska herinn 3
herinn fyrir 3
sunnan Brussel. 1
Brussel. Bandaranaike 1
Bandaranaike tókst 1
komast til 17
valda á 3
ný þegar 2
þegar flokksbandalag 1
flokksbandalag hennar 1
hennar vann 2
vann kosningasigur 2
kosningasigur árið 4
1970. Bandaríkin 1
Bandaríkin beittu 1
beittu efnahagsþvingunum 1
efnahagsþvingunum gegn 1
gegn Írak 1
Írak og 5
fóru síðan 3
gegnum allar 1
helstu alþjóðastofnir 1
alþjóðastofnir til 1
upp hernaðarbandalag 1
hernaðarbandalag til 1
frelsa Kúveit. 1
Kúveit. Bandaríkin 1
Bandaríkin eru 1
vegar ákaflega 1
ákaflega skuldsett 1
skuldsett og 2
hafa fjárlögin 1
fjárlögin ávallt 1
ávallt gert 1
fyrir gífurlegum 1
gífurlegum hallarekstri. 1
hallarekstri. Bandaríkin 1
Bandaríkin fóru 1
fóru frá 4
vera helsti 1
helsti lánveitandi 1
lánveitandi heims 1
heims í 6
vera skuldugusta 1
skuldugusta ríkið. 1
ríkið. Bandaríkin 1
Bandaríkin gripu 1
gripu fyrst 1
af mestum 1
mestum krafti 2
krafti til 1
til aðgerða. 1
aðgerða. Bandaríkin 1
Bandaríkin höfðu 2
um áratugaskeið 2
áratugaskeið stutt 1
stutt við 7
við ríkisstjórnir 1
ríkisstjórnir sem 1
sem þóttu 10
þóttu viðkvæmar 1
gagnvart áhrifum 1
frá Sovétríkjunum, 1
Sovétríkjunum, m.a. 1
m.a. Bandaríkin 1
Bandaríkin lögðu 2
sig norðurhluta 1
norðurhluta Mexíkó 1
Mexíkó 1848 1
1848 og 4
sem mormónar 1
mormónar höfðu 1
höfðu sest 2
sest að. 2
að. Bandaríkin 1
lögðu því 3
því ábyrgðina 1
ábyrgðina á 1
á almenna 2
borgara. Bandaríkin 1
Bandaríkin lýstu 2
hlutleysi. Bandaríkin 1
og bandamenn 6
mest fundu 1
fundu fyrir 1
fyrir olíuhækkuninni, 1
olíuhækkuninni, tóku 1
tóku ekki 2
í mál 4
mál að 13
gefa eftir 3
þessu átökum. 1
átökum. Bandaríkin 1
og Kanada 4
Kanada eru 2
eru langstærstu 1
langstærstu veiðiþjóðirnar 1
veiðiþjóðirnar núna 1
núna enda 1
enda veiðist 1
veiðist hann 1
hann bara 4
bara meðfram 1
meðfram þessum 1
þessum 2 1
2 löndum. 1
löndum. Bandaríkin 1
Bandaríkin veiða 1
veiða langstærstan 1
langstærstan hluta 1
hluta aflans 2
aflans en 1
en Mexíkó 2
Mexíkó er 1
í aukana 8
aukana og 3
og veiddu 2
veiddu um 1
um 21% 1
21% aflans 1
aflans árið 2
2015. Bandaríkin 1
Bandaríkin veittu 1
veittu Þjóðverjum 2
Þjóðverjum 800 1
800 milljóna 1
milljóna gullmarka 1
gullmarka lán 1
lán fyrsta 1
fyrsta árið. 3
árið. Bandaríkin 1
Bandaríkin voru 2
gegnum versnandi 1
versnandi efnahag 1
efnahag og 3
að aukast, 1
aukast, svo 1
svo frasinn 1
frasinn var 1
því notaður 1
að stappa 1
stappa stálinu 1
stálinu í 1
í þjóðina 1
þjóðina og 3
auka bjartsýni 1
bjartsýni almennings 1
almennings fyrir 3
betri tímum. 1
tímum. Bandaríkin 1
orðin hluti 4
af fótboltaheiminum 1
fótboltaheiminum og 1
var tækifærið 2
tækifærið til 8
rísa og 1
gera stóra 3
stóra hluti. 1
hluti. Bandaríkjaforseta 1
Bandaríkjaforseta að 1
leyfa Bandaríkjamönnum 1
Bandaríkjamönnum að 1
fyrir kjarnorkuflaugum 1
kjarnorkuflaugum í 1
í Okinawa 1
Okinawa eftir 1
fylkinu væri 1
væri skilað 1
skilað til 6
til japanskrar 1
japanskrar stjórnar. 1
stjórnar. Bandaríkjaforseta, 1
Bandaríkjaforseta, en 1
ákvörðun var 7
umdeild. Bandaríkjaforseta 1
Bandaríkjaforseta og 2
gegna því 4
embætti. Bandaríkjaforseta 1
með forsetafrú 2
forsetafrú Bandaríkjanna 3
Bandaríkjanna frá 6
frá 1915 1
1915 til 5
til 1921. 2
1921. Bandaríkjaforseta 1
Bandaríkjaforseta sem 1
yfirmaður og 2
meir sem 2
sem æðsti 7
yfirmaður í 5
er snéru 1
snéru að 1
að Sovétríkjunum 2
Sovétríkjunum og 2
Austur-Evrópu í 1
í Öryggisráðuneyti 1
Öryggisráðuneyti Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Bandaríkjaforseta 1
Bandaríkjaforseta tveggja 2
gamla skýrslu 2
jafnframt var 8
var komist 8
að krónprinsinn 2
krónprinsinn hefði 2
hefði veitt 2
veitt samþykki 2
samþykki fyrir 4
á Khashoggi. 3
Khashoggi. Bandaríkjaforseta 2
sem komist 3
komist var 1
Bandaríkjaforseta vegna 1
hefði framið 4
framið embættisbrot. 1
embættisbrot. Bandaríkjaforseta 1
Bandaríkjaforseta þann 1
janúar 2021. 9
2021. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti ákvað 1
apríl 2021 4
2021 að 2
kalla alla 1
alla hermenn 1
hermenn heim 1
heim fyrir 4
fyrir september 1
september það 3
ár. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti hafði 2
hafði sjálfur 3
sjálfur viljað 1
viljað hann 1
hann feigan. 1
feigan. Bandaríkjaforseti 1
hafði skipað. 1
skipað. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti hefur 1
verið gagnrýninn 1
gagnrýninn á 8
á stofnunina 1
stofnunina fyrir 1
fyrir viðbrögð 1
viðbrögð hennar 2
við veirufaraldrinum. 1
veirufaraldrinum. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti honum 1
stöðu aðstoðarutanríkisráðherra 1
aðstoðarutanríkisráðherra í 1
sinni. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti óttaðist 1
óttaðist stefnuna 1
stefnuna sem 1
stjórn Castro 1
Castro virtist 1
virtist ætla 1
taka og 3
varði því 2
því árið 10
1960 13,1 1
13,1 milljónum 1
milljónum Bandaríkjadala 1
Bandaríkjadala til 2
skipuleggja valdarán 1
gegn Castro. 1
Castro. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti setti 1
fram fyrstu 2
fyrstu hugmyndir 1
hugmyndir sínar 14
sínar um 18
tækni til 5
verjast eldflaugum. 1
eldflaugum. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti skrifaði 1
skrifaði undir. 1
undir. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti stóð 1
fyrir. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti um 1
að Xi 1
Xi væri 1
reynd orðinn 1
orðinn „forseti 1
„forseti til 1
til lífstíðar“ 1
lífstíðar“ og 1
og hrósaði 1
hrósaði honum 1
fyrir áfangann. 1
áfangann. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti undirritaði 1
undirritaði fyrirskipun 1
fyrirskipun um 1
allir Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn af 1
af japönskum 3
japönskum uppruna 2
uppruna skyldu 1
skyldu fluttir 1
fluttir í 3
fangabúðir og 1
og eigur 3
eigur þeirra 1
þeirra kyrrsettar. 1
kyrrsettar. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti útnefndi 1
útnefndi Pompeo 1
Pompeo í 1
embætti utanríkisráðherra 3
utanríkisráðherra í 7
að Rex 2
Rex Tillerson 1
Tillerson var 1
leystur frá 4
frá störfum. 3
störfum. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti væri 1
væri látinn 2
látinn þann 1
þann 12. 22
12. apríl 5
apríl 1945 2
1945 vonaðist 1
vonaðist hann 1
að sagan 5
sagan myndi 1
myndi endurtaka 1
endurtaka sig 2
að eftirmaður 1
eftirmaður Roosevelt 1
Roosevelt myndi 1
myndi semja 1
frið við 14
við Þjóðverja 9
Þjóðverja og 8
jafnvel ganga 1
í bandalag 11
þá gegn 3
gegn kommúnistunum. 1
kommúnistunum. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti vakti 1
á bandaríska 11
bandaríska hergagnaiðnaðinum 1
hergagnaiðnaðinum í 1
í frægri 1
frægri kveðjuræðu 1
kveðjuræðu sinni 1
sinni árið 8
1961. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti var 1
árið 1963 14
1963 hélt 1
hélt Duvalier 1
Duvalier því 1
hefði dáið 3
dáið vegna 1
vegna bölvunar 1
bölvunar sem 1
hann lagði 15
á Kennedy. 1
Kennedy. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti verði 1
verði ákærður 1
fyrir embættisbrot. 1
embættisbrot. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti Warren 1
Warren í 1
embætti aðstoðarmanns 1
aðstoðarmanns forsetans 1
forsetans og 5
ráðgjafa við 1
við Neytendaverndarstofnunina. 1
Neytendaverndarstofnunina. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti William 1
William Casey, 1
Casey, formanni 1
formanni CIA, 1
CIA, að 1
styðja og 4
safna liði 3
liði fyrir 1
fyrir kontrana. 1
kontrana. Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti yfir 1
Bretlandi eftir 1
eftir mikinn 2
mikinn þrýsting 2
þrýsting frá 5
bandaríska þinginu. 1
þinginu. Bandaríkjaher 1
Bandaríkjaher varpar 1
varpar sprengjum 1
sprengjum á 5
á Íslamska 2
Íslamska ríkið 6
ríkið í 5
í Kobani. 1
Kobani. Bandaríkjamaðurinn 1
Bandaríkjamaðurinn Floyd 1
Floyd Patterson 2
Patterson hlaut 1
hlaut gullið 2
gullið í 2
í millivigt 1
millivigt og 1
og Svíinn 1
Svíinn Ingemar 1
Ingemar Johansson 2
Johansson fékk 1
fékk silfurverðlaunin 1
silfurverðlaunin í 2
þungavigt. Bandaríkjamaðurinn 1
Bandaríkjamaðurinn Martin 1
Martin Sheridan 2
Sheridan vann 1
vann tvenn 2
tvenn gullverðlaun 2
gullverðlaun og 1
og þrenn 1
þrenn silfurverðlaun 1
silfurverðlaun fyrir 1
fyrir stökk- 1
stökk- og 1
og kastgreinar. 1
kastgreinar. Bandaríkjamaðurinn 1
Bandaríkjamaðurinn Val 1
Val Bracey 1
Bracey var 1
var fenginn 14
til liðsins 2
reyndist í 2
hópi öflugari 1
öflugari útlendinga 1
útlendinga sem 4
sem leikið 5
leikið hafa 1
Íslandi. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn ásældust 1
ásældust eyjarnar 1
eyjarnar en 1
í gullæðinu 1
gullæðinu tryggðu 1
tryggðu Bretar 1
Bretar sín 1
sín völd 2
völd á 6
eyjunum. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn blönduðu 1
blönduðu sér 2
sér inn 17
í átökin 1
átökin og 3
og sprengdu 1
sprengdu svæði 1
svæði ISIS 1
ISIS í 2
borginni. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn drógu 1
drógu til 2
baka einhliða 1
einhliða stuðning 1
stuðning sinn 7
við Ísrael 2
Ísrael og 4
urðu leiðandi 1
leiðandi í 7
gerð friðarsamninga 1
friðarsamninga á 1
milli deiluaðila. 1
deiluaðila. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn gáfu 1
gáfu það 1
út að 50
ef Sovétríkin 1
Sovétríkin myndu 1
myndu brjóta 1
brjóta hafnbannið 1
hafnbannið myndu 1
myndu þeir 9
þeir gera 6
gera árás. 2
árás. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn greiddu 1
greiddu Spánverjum 1
Spánverjum um 1
milljónir Bandaríkjadollara 2
Bandaríkjadollara fyrir 1
fyrir Filippseyjar 1
Filippseyjar til 1
bæta upp 4
fyrir ýmsa 10
ýmsa innviði 1
innviði sem 1
sem Spánverjar 1
Spánverjar áttu 3
áttu þar. 1
þar. Bandaríkjamenn 1
höfðu alltaf 1
alltaf horft 1
horft á 9
á geiminn 1
geiminn sem 1
sem næsta 2
næsta skref 1
skref fyrir 4
þá könnunarþjóð 1
könnunarþjóð sem 1
þeir sögðust 2
vera og 6
var mikilvægt 5
eftir Sovétríkjunum 1
Sovétríkjunum í 2
í Geimkapphlaupinu. 1
Geimkapphlaupinu. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn höfnuðu 1
höfnuðu niðurstöðu 1
niðurstöðu dómstólsins 1
dómstólsins og 1
töldu sig 6
ekki bundna 1
bundna af 1
henni þar 1
sem dómstóllinn 1
dómstóllinn hefði 1
ekki lögsögu 4
lögsögu í 2
í málinu. 18
málinu. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn kölluðu 1
kölluðu þetta 1
þetta háleynilega 1
háleynilega verkefni 1
verkefni „the 1
„the Manhattan 1
Manhattan project“ 1
project“ eða 1
eða „Manhattan 1
„Manhattan verkefnið“. 1
verkefnið“. Bandaríkjamenn 1
komu verulega 1
óvart með 6
sannfærandi sigrum 1
sigrum í 3
báðum sínum 1
sínum leikjum. 1
leikjum. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn lýstu 1
yfir sigri 1
sigri þremur 1
eftir innrásina, 1
innrásina, en 1
en gjöreyðingarvopnin 1
gjöreyðingarvopnin fundust 1
fundust aldrei. 2
aldrei. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn og 3
og Bretar 6
Bretar brugðust 2
veita Kínverjum 1
Kínverjum lán 1
lán og 6
setja efnahagsþvinganir 1
efnahagsþvinganir á 1
á Japani 1
Japani sem 1
sem hefðu 14
hefðu á 1
endanum neytt 1
neytt landið 1
landið til 7
draga sig 5
úr Kína 2
Kína vegna 1
á eldsneyti. 1
eldsneyti. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn réðust 1
og náðu 29
náðu nokkrum 2
nokkrum svæðum 1
svæðum á 5
vald en 2
en voru 26
voru reknir 9
reknir til 2
baka. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn reyndu 1
stilla til 8
til friðar 6
friðar milli 1
milli Somoza 1
Somoza og 3
og stjórnarandstöðunnar 1
stjórnarandstöðunnar en 1
en Þjóðlega 1
Þjóðlega föðurlandsfylkingin, 2
föðurlandsfylkingin, samtök 1
samtök sandínista 1
sandínista og 1
annarra stjórnarandstöðuhópa, 1
stjórnarandstöðuhópa, hafnaði 1
hafnaði að 2
endingu samningaviðræðum 1
samningaviðræðum við 3
við stjórnina. 3
stjórnina. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn studdu 1
studdu stjórn 1
stjórn Rhee 1
Rhee þar 1
var andkommúnisti. 1
andkommúnisti. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn tóku 4
tóku nýju 1
nýju stjórninni 1
stjórninni í 3
í Síle 2
Síle fagnandi 1
fagnandi og 1
stofnuðu fljótt 1
fljótt til 5
til náins 1
náins samstarfs 1
samstarfs við 6
við Pinochet 1
Pinochet og 1
félaga. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn töldu 1
töldu hafnarbannið 1
hafnarbannið ekki 1
ekki standast 3
standast alþjóðalög. 1
alþjóðalög. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn vildu 2
vildu endurbyggja 1
endurbyggja Þýskaland 1
styrkja það 2
og hjálpa 12
hjálpa eins 1
þeir gátu. 2
gátu. Bandaríkjamenn 1
vildu ólmir 1
ólmir jafna 1
jafna stöðuna 1
að Sovétmenn 4
Sovétmenn höfðu 3
orðið fyrri 1
fyrri til 2
senda gervitungl 1
gervitungl á 1
á sporbaug 7
sporbaug um 6
um jörðina. 2
jörðina. Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn voru 1
voru hlutlausir 1
hlutlausir fyrstu 1
fyrstu mánuði 2
mánuði stríðsins 2
stríðsins en 2
þá stutt 1
stutt Breta 1
síðar Sovétmenn 1
Sovétmenn leynt 1
leynt og 3
og ljóst. 1
ljóst. Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna ásamt 1
að kosið 5
kosið er 4
til embætta 2
embætta á 1
á lægri 3
lægri stigum 2
stigum stjórnsýslunnar. 1
stjórnsýslunnar. Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna er 4
þar fuglalíf, 1
fuglalíf, skeldýr 1
skeldýr og 1
og flugur. 1
flugur. Bandaríkjanna 1
myndar fylkismörk 1
fylkismörk þeirra. 1
þeirra. Bandaríkjanna 1
og öðlast 5
öðlast hann 2
stöðu sína 21
með beinni 5
beinni kosningu. 1
kosningu. Bandaríkjanna 1
Hæstiréttur staðfesti 1
staðfesti lögin. 1
lögin. Bandaríkjastjórn 1
Bandaríkjastjórn tók 1
tók í 10
notkun Ada. 1
Ada. Bandaríkjastjórn 1
Bandaríkjastjórn var 1
var andvíg 2
andvíg innrás 1
innrás Víetnama 1
Víetnama í 1
í Kambódíu 5
Kambódíu og 1
studdu tvær 1
tvær andspyrnuhreyfingar 1
andspyrnuhreyfingar þar 1
áratugnum. Bandaríkjaþing 1
Bandaríkjaþing samþykkir 1
samþykkir að 2
út vantraust 1
vantraust á 1
á Donald 1
Donald Trump. 1
Trump. Bandaríkjaþing 1
Bandaríkjaþing skipaði 1
skipaði nefnd 1
með endurskipulagningu 1
endurskipulagningu efnahags 1
efnahags Púertó 1
Púertó Ríkó 4
Ríkó í 1
upphafi ársins. 1
ársins. Bandaríkjunum 1
árið 1944. 5
1944. Bandaríska 1
Bandaríska alríkislögreglan 2
alríkislögreglan hefur 1
einnig eftirlit 1
með framkvæmd 4
framkvæmd Mannréttindalögglafarinnar 1
Mannréttindalögglafarinnar frá 1
1964 (e. 1
(e. Civil 2
Civil Rights 6
Rights Act). 1
Act). Bandaríska 1
Bandaríska alríkisstjórnin 1
alríkisstjórnin viðurkenndi 1
viðurkenndi ekki 2
ekki útgöngu 1
útgöngu Suðurríkjanna 1
Suðurríkjanna úr 1
úr ríkjasambandinu 1
ríkjasambandinu og 2
taldi Suðurríkjasambandið 1
Suðurríkjasambandið ólögmætt. 1
ólögmætt. Bandaríska 1
Bandaríska Blaðamannaverndarnefndin 1
Blaðamannaverndarnefndin telur 1
telur Filippseyjar 1
Filippseyjar þriðja 1
þriðja hættulegasta 1
hættulegasta ríkið 1
ríkið fyrir 1
fyrir blaðamenn 1
blaðamenn í 1
heimi. Bandaríska 1
Bandaríska borgarastyrjöldin 1
borgarastyrjöldin hófst 2
með árás 3
árás Suðurríkjamanna 1
Suðurríkjamanna á 1
á Sumter-virki 1
Sumter-virki þann 1
apríl 1861. 1
1861. Bandaríska 1
Bandaríska flokkakerfið 1
flokkakerfið hefur 1
verið tveggja-flokka 1
tveggja-flokka kerfið 1
kerfið frá 1
frá 1797. 1
1797. Bandaríska 1
Bandaríska flugmóðurskipið 1
flugmóðurskipið USS 1
USS Bunker 1
Bunker Hill 1
Hill brennur 1
brennur eftir 1
eftir sjálfsmorðsárásir 1
sjálfsmorðsárásir japanskra 1
japanskra flugmanna 1
flugmanna í 1
maí 1945. 3
1945. Bandaríska 1
Bandaríska fyrirtækið 1
fyrirtækið Reveille 1
Reveille Productions 1
Productions er 1
í samningaviðræðum 6
við framleiðendur 1
framleiðendur Næturvaktarinnar 1
Næturvaktarinnar um 1
að endurgera 8
endurgera þættina 1
þættina fyrir 1
fyrir Bandaríkjamarkað. 1
Bandaríkjamarkað. Bandaríska 1
Bandaríska leyniþjónustan 2
leyniþjónustan reyndi 2
reyndi ekki 5
úr svona 1
svona aðferðum. 1
aðferðum. Bandaríska 1
leyniþjónustan var 1
við hlustir 1
hlustir á 1
meðan geimfarið 1
geimfarið var 1
að brotlenda 1
brotlenda og 1
þeir heyrt 1
heyrt Komarov 1
Komarov öskra 1
öskra og 1
deyja. Bandaríska 1
Bandaríska lyfjafyrirtækið 1
lyfjafyrirtækið Amgen 1
Amgen keypti 1
keypti Íslenska 1
Íslenska erfðagreiningu 1
erfðagreiningu árið 1
2012. Bandarískar 1
Bandarískar hersveitir 1
hersveitir voru 2
kallaðar heim 1
heim þann 1
en sprengjuárásum 1
sprengjuárásum var 1
áfram á 29
á Norður-Víetnam. 1
Norður-Víetnam. Bandaríska 1
Bandaríska ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin sendi 1
sendi einnig 1
viðræðna um 2
um mögulegar 1
mögulegar lausnir. 1
lausnir. Bandarískar 1
Bandarískar sprengjuflugvélar 1
sprengjuflugvélar taka 1
taka af 5
að skotmörkum 1
skotmörkum í 1
í Sýrlandi. 3
Sýrlandi. Bandaríska 1
Bandaríska skógræktin 1
skógræktin er 1
með verkefni 1
finna og 6
og rækta 2
rækta upp 3
upp hvítfuru 1
hvítfuru og 1
og sykurfuru 1
sykurfuru með 1
þessu þoli. 1
þoli. Bandaríska 1
Bandaríska viðskiptalífið 1
viðskiptalífið var 1
var rétt 2
rétt að 15
sér eftir 16
eftir efnahagskreppu 1
efnahagskreppu og 1
og athafnamenn 1
athafnamenn óttuðust 1
óttuðust að 8
Spán myndi 1
myndi eyðileggja 1
eyðileggja efnahaginn 1
efnahaginn að 1
nýju. Bandarísk 1
Bandarísk eiginkona 1
hans, Melinda, 1
Melinda, kom 1
til Rússlands, 1
Rússlands, en 1
skildu seinna 1
seinna og 11
sneri hún 4
Bandaríkjanna. Bandarísk 1
Bandarísk F-117 1
F-117 Nighthawk-flugvél 1
Nighthawk-flugvél á 1
á Aviano-flugstöðinni 2
Aviano-flugstöðinni á 2
Ítalíu. Bandaríski 1
Bandaríski leikstjórinn 1
leikstjórinn Hal 1
Hal Hartley 1
Hartley var 2
formaður dómnefndar 1
dómnefndar og 1
afhenti hann 1
hann verðlaunin. 1
verðlaunin. Bandarískir 1
Bandarískir auðmenn 1
auðmenn höfðu 1
höfðu það 8
þá gott 1
gott á 2
Kúbu vegna 1
var meira 9
frelsi en 2
Bandaríkjunum. Bandarískir 1
Bandarískir hermenn 3
hermenn kynntu 1
kynntu íbúa 1
íbúa eyjanna 1
eyjanna fyrir 1
fyrir vinsælum 1
vinsælum bandarískum 1
bandarískum hópíþróttum 1
hópíþróttum í 1
í Síðari 1
Síðari heimsstyrjöld. 1
heimsstyrjöld. Bandarískir 1
hermenn slátra 1
slátra heilu 1
heilu þorpi 1
þorpi þrátt 1
þar væru 1
væru engir 1
engir karlmenn 1
karlmenn á 2
á hermennskualdri. 1
hermennskualdri. Bandarískir 1
hermenn tóku 3
tóku fyrst 4
fyrst þátt 5
í stórátökum 1
stórátökum fyrri 1
fyrri heimsstyrjaldarinnar 4
heimsstyrjaldarinnar í 1
í orrustunum 1
orrustunum við 1
við Cantigny, 1
Cantigny, Chateu-Thierry, 1
Chateu-Thierry, Belleau-skóg 1
Belleau-skóg og 1
og Soissons 1
Soissons árið 1
árið 1918. 7
1918. Bandarískir 1
Bandarískir sjóliðar 1
sjóliðar taka 1
í strandhreinsunarátaki 1
strandhreinsunarátaki á 1
á Hawaii 2
Hawaii í 1
af degi 1
degi hafsins. 1
hafsins. Bandarískir 1
Bandarískir skriðdrekar 1
skriðdrekar keyra 1
keyra undir 1
undir minnismerki 1
minnismerki í 2
í Bagdad 3
Bagdad þann 1
13. nóvember 4
2003. Bandaríski 1
Bandaríski sagnfræðingurinn 1
sagnfræðingurinn T.H. 1
T.H. Breen 1
Breen hefur 1
þessu sambandi 4
sambandi talað 1
mikilvægi neytendavitundar 1
neytendavitundar í 1
bandarísku byltingunni, 1
byltingunni, og 1
og myndun 2
myndun bandarískrar 1
bandarískrar þjóðarvitundar. 1
þjóðarvitundar. Bandaríski 1
Bandaríski sjóherinn 1
sjóherinn fór 1
stjórn eyjanna. 1
eyjanna. Bandaríski 1
Bandaríski táningurinn 1
táningurinn Betty 1
Betty Robinson 1
Robinson sigraði 1
hlaupi kvenna. 2
kvenna. Bandarísk 1
Bandarísk orrustuþota 1
orrustuþota notuð 1
í árásir 1
árásir gegn 1
gegn Bosníuserbum 1
Bosníuserbum á 1
Ítalíu. Bandarísk 1
Bandarísk stjórnvöld 1
stjórnvöld hafa 4
gert kröfu 2
um framsal 1
framsal Dotcom 1
Dotcom og 1
annarra eigenda 1
eigenda síðunnar 1
síðunnar en 1
en úrskurður 2
úrskurður um 1
slíkt er 8
til meðferðar 5
meðferðar í 1
í nýsjálensku 3
nýsjálensku réttarkerfi. 1
réttarkerfi. Bandarískt 1
Bandarískt brúnöl 1
brúnöl er 1
bæði sterkara 1
sterkara og 2
og beiskara 1
beiskara en 1
en breskt 1
breskt brúnöl. 1
brúnöl. Bandarískt 1
Bandarískt starfsfólk 1
starfsfólk í 2
í Ramstein 1
Ramstein gæti 1
gæti fræðilega 1
fræðilega verið 1
verið ákært 1
ákært af 1
þýskum saksóknurum 1
saksóknurum fyrir 1
í drónaáráasum. 1
drónaáráasum. Bandarísku 1
Bandarísku keppendurnir 1
keppendurnir staðhæfðu 1
staðhæfðu að 1
að fljótustu 1
fljótustu hlaupararnir 1
hlaupararnir hefðu 1
hefðu stytt 1
stytt sér 1
sér leið, 1
leið, en 3
þeim ásökunum 2
ásökunum var 1
var hafnað. 7
hafnað. Bandarískur 1
Bandarískur bryndreki 1
bryndreki í 1
í Stockhausen 1
Stockhausen í 2
Þýskalandi 1983. 1
1983. Bandarískur 1
Bandarískur póstvagn 1
póstvagn frá 1
aldar. Bandarísk 1
Bandarísk yfirvöld 2
yfirvöld hafa 2
þau muni 3
muni sleppa 1
sleppa flestum 1
en sækja 3
sækja á 2
bilinu 60-80 1
60-80 til 1
til saka. 2
saka. Bandarísk 1
hafa sætt 5
sætt harðri 3
harðri gagnrýni 2
fyrir drónaherferð 1
drónaherferð sína. 1
sína. Bandið 1
Bandið 777 1
777 var 1
var gott 7
gott "djamm" 1
"djamm" band 1
band með 2
var Stu 2
Stu Hamm 1
Hamm á 1
á bassa 7
bassa (þeir 1
(þeir höfðu 1
höfðu spilað 2
spilað mikið 1
mikið saman 1
og verið 38
verið saman 3
nokkrum hljómsveitum 2
hljómsveitum áður) 1
áður) og 3
og Chris 3
Chris Farzier 1
Farzier á 1
trommur. Bandið 1
Bandið er 2
gegnum lykkjuna 1
lykkjuna með 1
með heklunálinni. 1
heklunálinni. Bandið 1
er einstaklega 4
einstaklega pólitíkst 1
pólitíkst og 1
og birtist 4
birtist það 1
ýmsu sömplum 1
sömplum sem 1
sem prýðir 2
prýðir plötur 1
plötur þeirra 2
í textunum 1
textunum á 1
á plötuumslögum 1
plötuumslögum þeirra. 1
þeirra. Bandið 1
Bandið hélt 1
hélt áframað 1
áframað vera 1
vera vinsælt 1
vinsælt þegar 1
það gaf 7
fjórðu breiðskífuna, 1
breiðskífuna, Return 1
Return of 2
of Saturn 1
Saturn (2000) 1
og but 1
but Rock 1
Rock Steady 2
Steady (2001) 1
(2001) sem 1
sem einblíndu 1
einblíndu á 1
á danstónlist 1
fékk jákvæða 3
jákvæða dóma. 1
dóma. Bandið 1
Bandið kom 1
saman árið 8
til 2016 4
2016 en 3
nokkrir meðlimir 2
meðlimir látist. 1
látist. Bandið 1
Bandið varð 1
varð eitt 5
eitt stærsta 14
stærsta þungarokksband 1
þungarokksband 10. 1
10. áratugarins 5
áratugarins í 2
og platan 1
platan Far 1
Far Beyond 1
Beyond Driven 1
Driven náði 1
náði toppnum 2
toppnum á 2
Billboard listanum. 2
listanum. Bandið 1
Bandið vel 1
í sokka. 1
sokka. Bandura 1
Bandura er 1
annars þekktur 1
fyrir rannsóknir 10
rannsóknir sínar 18
á ýgi. 1
ýgi. Bandýfélag 1
Bandýfélag Kópavogs 1
Kópavogs er 1
opinberri keppni 1
keppni erlendis, 1
erlendis, en 1
í undankeppni 7
undankeppni Evrópumóts 1
Evrópumóts félagsliða 1
félagsliða í 2
Danmörku í 4
ágúst 2008. 3
2008. Bangalore 1
Bangalore er 1
í „Silicon 1
„Silicon Valley 1
Valley Indlands“ 1
Indlands“ vegna 1
vegna lykilhlutverks 1
lykilhlutverks síns 1
síns í 15
í upplýsingatækniiðnaði 1
upplýsingatækniiðnaði Indlands. 1
Indlands. Bang 1
Bang Gang 1
Gang er 1
er hljómsveit 3
hljómsveit Barða 1
Barða Jóhannsonar. 1
Jóhannsonar. Bangkok 1
Bangkok er 3
er efnahagsleg 1
efnahagsleg miðstöð 1
miðstöð Taílands, 1
Taílands, þar 1
allir helstu 1
helstu bankar 1
bankar landsins 2
höfuðstöðvar og 1
og flestra 4
flestra annarra 8
annarra stórfyrirtækja 1
stórfyrirtækja landsins. 1
landsins. Bangkok 1
mjög fjölþjóðleg 1
fjölþjóðleg borg, 1
með mikið 11
af innflytjendum. 1
innflytjendum. Bangsapabbi 1
Bangsapabbi og 1
og Bangsamamma 1
Bangsamamma eru 1
eru táknræn 2
táknræn fyrir 5
fyrir vinsemd 1
vinsemd og 1
og öryggi, 1
öryggi, Mikki 1
Mikki refur 1
refur er 1
sá hættulegi 1
hættulegi og 1
og óútreiknanlegi 1
óútreiknanlegi sem 1
góðar aðstæður 1
aðstæður getur 4
einnig breytt 7
breytt rétt. 1
rétt. Baník 1
Baník Karviná 1
Karviná var 1
árið 1955, 1
1955, fyrst 1
sem drengjafélag 1
drengjafélag í 1
grunnskóla en 2
en jafnt 1
þétt fóru 1
fóru umsvif 1
umsvif þess 1
þess vaxandi. 1
vaxandi. Bankarnir 1
Bankarnir gegna 1
gegna þannig 1
þannig mikilvægu 1
og fjármálakerfi 1
fjármálakerfi Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Bankarnir 1
Bankarnir lánuðu 1
lánuðu auk 1
þess grimmt 1
grimmt til 1
til verðbréfaviðskipta 1
verðbréfaviðskipta og 1
og hlutabréfakaupa, 1
hlutabréfakaupa, en 1
það fjármagn 1
fjármagn sogaðist 1
sogaðist inn 1
gerði vöxtinn 1
vöxtinn mögulegan. 1
mögulegan. Bankarnir 1
Bankarnir voru 1
voru einkavæddir 1
einkavæddir á 1
forsetatíð Carlos 1
Carlos Salinas 1
Salinas de 1
de Gortari 1
Gortari (1988–1994) 1
(1988–1994) og 1
og seldir 3
seldir mexíkóskum 1
mexíkóskum fjölskylduveldum. 1
fjölskylduveldum. Bankastjórn 1
Bankastjórn Seðlabankans 1
Seðlabankans er 1
höndum seðlabankastjóra 1
seðlabankastjóra og 1
og aðstoðarseðlabankastjóra 1
aðstoðarseðlabankastjóra og 1
stýra þeir 1
þeir daglegu 1
daglegu starfi 1
í bankanum. 1
bankanum. Bankinn 1
Bankinn er 1
baka lánum 1
lánum tekinn 1
af fyrrum 5
fyrrum starfsmönnum 1
starfsmönnum bankans 1
bankans fyrir 1
fyrir hrun. 2
hrun. Bankinn 1
Bankinn lánaði 1
lánaði því 1
því aðilum 1
aðilum sem 2
að gætu 1
gætu staðið 2
staðið undir 5
undir slíkum 1
slíkum lánum. 1
lánum. Bankinn 1
Bankinn rak 1
rak Ted 1
Ted hinsvegar 1
hinsvegar og 3
tók Ted 1
Ted þá 1
þá starfi 1
starfi sem 5
sem Tony 2
Tony bauð 1
bauð honum, 1
honum, að 1
vera prófessor 1
í arkitekt 1
arkitekt í 1
í Columbia-háskólanum. 1
Columbia-háskólanum. Bankinn 1
Bankinn sinnir 1
sinnir lánastarfsemi 1
lánastarfsemi bæði 2
bæði innan 10
innan aðildarlanda 1
aðildarlanda bankans 1
bankans og 1
á vaxtarsvæðum 1
vaxtarsvæðum í 1
Afríku, Austurlöndum 1
Austurlöndum nær, 2
nær, Asíu, 1
Asíu, Evrópu 2
og löndum 1
löndum fyrrum 1
fyrrum Sovétlýðvelda 1
Sovétlýðvelda auk 1
auk Suður-Ameríku. 1
Suður-Ameríku. Bankinn 1
Bankinn stundar 1
stundar lánastarfsemi 1
í eigendalöndunum 1
eigendalöndunum og 1
í nývaxtarlöndum. 1
nývaxtarlöndum. Bankinn 1
Bankinn var 5
sviði viðskiptabanka, 1
viðskiptabanka, verðbréfa 1
verðbréfa og 1
og fasteignafjárfestinga. 1
fasteignafjárfestinga. Bankinn 1
stofnaður 1. 2
janúar 1998. 1
1998. Bankinn 1
2008 undir 1
nafninu Nýi 1
Nýi Kaupþing 1
Kaupþing banki 1
banki en 1
nafnið Arion 1
Arion banki 1
banki 21. 1
21. nóvember 7
nóvember 2009. 4
2009. Bankinn 1
var þjóðnýttur 2
þjóðnýttur af 1
af Danmörku 3
október 2010 6
2010 vegna 1
vegna slæmrar 1
slæmrar eiginfjárstöðu. 1
eiginfjárstöðu. Bankinn 1
því elsti 1
elsti banki 1
banki Íslands. 1
Íslands. Bank 1
Bank of 4
China Tower 1
Tower er 1
er 315 1
315 metrar 1
að hæð 10
með tvö 11
tvö möstur 1
í 369 1
369 metra 1
metra hvort. 1
hvort. Bannað 1
Bannað væri 1
lögum að 4
nýja stíla 1
stíla eins 1
og pönk, 1
pönk, hippaklæðnað 1
hippaklæðnað og 1
og hip-hop. 1
hip-hop. Bannað 1
Bannað var 2
ráða börn 1
börn yngri 4
en 13 2
vinna 12 1
12 til 8
ára barna 2
barna var 2
var takmörkuð 1
takmörkuð við 5
við 10 5
10 klst. 2
klst. vinnudag. 1
vinnudag. Bannað 1
að viðlagðri 2
viðlagðri dauðarefsingu 1
dauðarefsingu að 1
í vændishúsum 1
vændishúsum með 1
með mynt 1
mynt með 4
sem líktist 1
líktist hinum 1
hinum rómverska 1
rómverska keisara. 1
keisara. Bannið 1
Bannið varð 1
að pólitísku 4
pólitísku þrætuepli. 1
þrætuepli. Bannið 1
Bannið var 1
illa virt. 1
virt. Bannið 1
Bannið við 1
við Bangsímon 1
Bangsímon er 1
stærri ritskoðunaraðgerðum 1
ritskoðunaraðgerðum sem 1
illa sé 1
sé talað 5
um forsetann. 1
forsetann. Banninu 1
Banninu var 3
var aflétt 4
aflétt 2002 1
2002 en 2
leið hafnaði 1
hafnaði Viktor 1
Viktor Emmanúel, 2
Emmanúel, prins 1
prins af 4
Napólí öllu 1
öllu tilkalli 3
tilkalli til 5
til krúnunnar 7
krúnunnar samkvæmt 1
samkvæmt samkomulagi 1
samkomulagi við 7
við ítalska 2
ítalska ríkið. 1
ríkið. Banninu 1
aflétt í 1
janúar 1941. 1
1941. Banninu 1
var mótmælt 3
mótmælt með 2
með vísun 6
fyrstu stjórnarskrárbreytinguna, 1
stjórnarskrárbreytinguna, en 1
síðar samþykkt. 1
samþykkt. Banni 1
Banni við 1
við vörslu 1
vörslu kannabis 1
kannabis er 1
er framfylgt 1
framfylgt lauslega 1
lauslega en 1
með háum 3
háum sektum. 1
sektum. Bannsöng 1
Bannsöng biskup 1
biskup Jón 1
Jón Pálsson 1
tók af 4
honum staðinn. 1
staðinn. Bann 1
Bann við 1
við umskurði 1
umskurði stúlkna 1
stúlkna hefur 1
gildi frá 2
frá 2005. 5
2005. Bantúmál 1
Bantúmál af 1
af ngúní-undirflokkinum 1
ngúní-undirflokkinum talað 1
5 milljónum 2
suðausturhluta Suður-Afríku. 1
Suður-Afríku. Bantúmál 1
Bantúmál telja 1
telja um 6
um 250. 1
250. Banzer 1
Banzer stofnaði 1
stofnaði þá 3
þá hægri-íhaldsflokkinn 1
hægri-íhaldsflokkinn Acción 1
Acción Democrática 1
Democrática Nacionalista 1
Nacionalista og 1
ný. Bao 1
Bao Dai, 1
Dai, keisari 1
keisari í 4
í Víetnam, 2
Víetnam, sagði 1
hans stað 8
stað tók 1
tók Ho 1
Ho Chi 5
Chi Minh 3
Minh við 1
forseti og 12
2 september 2
september 1945 3
Alþýðulýðveldið Víetnam 1
Víetnam stofnað. 1
stofnað. Bảo 1
Bảo Đại 2
Đại mislíkaði 1
mislíkaði Diệm 1
Diệm en 1
en valdi 2
valdi í 4
í forsætisráðherraembættið 1
forsætisráðherraembættið í 1
myndi laða 2
laða að 12
að bandaríska 2
bandaríska aðstoð. 1
aðstoð. BA 1
BA prófi 4
prófi í 12
og almennri 2
almennri bókmenntasögu 1
bókmenntasögu 1975 1
og 1977, 1
1977, MA 1
MA prófi 2
bókmenntum frá 5
frá Heimspekideild 1
Heimspekideild Háskóla 1
Íslands 1979 1
varði doktorsritgerð 2
doktorsritgerð sína 5
sína Kona 1
Kona verður 1
verður til. 3
til. Barack 1
Obama fékk 1
fékk verðlaunin 1
verðlaunin fyrir 9
að samvinnu 4
samvinnu milli 6
milli þjóða. 2
þjóða. Barack 1
Obama hélt 1
milli 64 1
64 og 5
og 116 2
116 óbreyttra 1
óbreyttra borgara 3
borgara hafið 1
hafið látið 1
bandarískum drónaárásum 1
drónaárásum á 1
milli desember 1
desember 2009 3
2009 og 30
og 31. 1
desember 2015. 4
2015. Barack 1
Obama og 4
og Angela 1
Angela Merkel 2
Merkel á 1
á leiðtogafundi 2
leiðtogafundi NATO 1
NATO í 2
í Baden-Baden 1
Baden-Baden 2009. 1
2009. Báran 1
Báran missti 1
missti frá 1
sér húsið 1
húsið og 13
einka eign 1
eign en 1
um 1930 2
1930 komst 1
eigu KR 1
þá notað 4
sem íþróttahús. 1
íþróttahús. Bara 1
Bara Taichi, 1
Taichi, Agumon 1
og Yamato 1
Yamato eru 1
eru vakandi 1
vakandi þegar 1
þegar næsta 1
næsta ógnin 1
ógnin ræðst 1
ræðst á 14
á þreyttu 1
þreyttu krakkana. 1
krakkana. Barátta 1
Barátta alsírskra 1
alsírskra Berba 1
Berba fyrir 1
fyrir viðurkenningu 1
máli sínu 8
menningu hefur 1
þróast mest 1
mest hjá 1
útlegð eða 2
eða fluttust 1
fluttust til 4
Frakklands fyrr 1
öldinni. Barátta 1
Barátta byggingafræðinga 1
byggingafræðinga fyrir 1
á vinnumarkaði 3
vinnumarkaði hefur 1
áfram frá 3
tíma. Barátta 1
Barátta formannsins 1
formannsins byrjaði 1
mars 2009, 1
2009, en 2
fyrsti aðgerðasinninn 1
aðgerðasinninn sem 1
gerði þetta 4
pólitísku baráttumáli. 1
baráttumáli. Barátta 1
Barátta fyrrum 1
fyrrum sálar, 1
sálar, fönk 1
R&B tónlistarmanna 1
tónlistarmanna frá 1
frá 7. 5
7. og 8
og 8. 7
að deyja 16
deyja út. 2
út. Baráttan 1
Baráttan milli 1
milli konungssinna 1
konungssinna (sem 1
(sem vildu 1
vildu sjálfstæði) 1
sjálfstæði) og 1
og lýðveldissinna 2
lýðveldissinna (sem 1
voru trúir 2
trúir byltingarstjórninni 1
byltingarstjórninni í 1
í Frakklandi), 1
Frakklandi), endaði 1
endaði með 28
sigri konungssinna 1
konungssinna sem 1
sem lýstu 4
sjálfstæði árið 6
árið 1791. 2
1791. Baráttan 1
Baráttan stóð 1
stóð einkum 1
milli Guðlaugs 1
Guðlaugs og 1
og Vigdísar 2
Vigdísar en 1
en úrslit 1
kosninganna urðu 5
að Vigdís 2
Vigdís var 1
kjörin forseti 10
með 33,8% 1
33,8% atkvæða 1
en Guðlaugur 1
Guðlaugur varð 1
varð næstur 1
næstur með 1
með 32,3% 1
32,3% atkvæða. 1
atkvæða. Baráttan 1
Baráttan var 1
nafninu 46664 1
46664 en 1
var fanganúmer 1
fanganúmer Nelsons 1
Nelsons þegar 1
fangelsi á 4
á Robben-eyju. 1
Robben-eyju. Baráttunni 1
Baráttunni milli 1
tveggja fylkinga 2
fylkinga Ungtyrka 1
Ungtyrka lauk 1
janúar árið 36
þegar miðstjórn 1
miðstjórn Samstöðu- 1
Samstöðu- og 4
og framfaranefndarinnar 2
framfaranefndarinnar framdi 1
framdi valdarán. 1
valdarán. Baráttuorðin 1
Baráttuorðin urðu 1
urðu fræg 1
fræg slagorð 1
slagorð andfasista 1
andfasista og 1
og spænskra 1
spænskra lýðveldissinna. 1
lýðveldissinna. Bara 1
Bara voru 1
voru 200 2
200 tölvar 1
tölvar framleiddar 1
framleiddar og 2
hver var 7
sem pakki. 1
pakki. Barbafjölskyldan 1
Barbafjölskyldan var 1
upprunalega gefin 2
sem bók 2
bók árið 2
árið 1970, 6
1970, en 3
að teiknimindaritröð 1
teiknimindaritröð fyrir 1
dagblöð og 2
og barnatímariti. 1
barnatímariti. Barbari 1
Barbari er 1
er haft 19
um siðleysingja 1
siðleysingja eða 1
eða rusta. 1
rusta. Barbarossa-aðgerðin 1
Barbarossa-aðgerðin markaði 1
markaði þáttaskil 3
þáttaskil hjá 1
hjá þriðja 1
þriðja ríkinu. 1
ríkinu. Barbie 1
Barbie á 1
á þrjár 3
þrjár yngri 1
sem heita 19
heita Chelsea, 1
Chelsea, Stacie 1
Stacie og 1
og Skipper. 1
Skipper. Barbie 1
Barbie býr 1
í Malibu 1
Malibu ásamt 1
ásamt vinkonum 1
vinkonum sínum, 1
sínum, systrum, 1
systrum, gæludýrum 1
gæludýrum og 1
og kærasta 2
kærasta sínum 2
sínum Ken 1
Ken Carson. 1
Carson. Barbie 1
Barbie dúkkur 1
dúkkur voru 1
fyrst framleiddar 1
framleiddar árið 1
árið 1959, 1
1959, 9. 1
9. mars. 1
mars. Barbie 1
Barbie leikur 1
mörgum kvikmyndum 3
einnig þáttaröðunum 1
þáttaröðunum Life 1
Life in 2
the Dreamhouse. 1
Dreamhouse. Barcelona 1
Barcelona er 1
ríkjandi meistari 3
meistari (2021). 1
(2021). Barcelona 1
Barcelona fór 1
lokum með 5
með sigur 14
sigur af 14
hólmi í 8
keppninni. Barcelona 1
Barcelona og 6
og Atlético 1
Atlético bitust 1
bitust um 1
titilinn allt 1
til loka. 2
loka. Bardagar 1
Bardagar hófust 1
hófust að 1
nýju milli 1
milli Pathet 1
Pathet Lao 3
Lao og 1
og konunglega 1
konunglega hersins. 1
hersins. Bardagi 1
Bardagi er 1
oft háður 1
háður sérstökum 1
sérstökum reglum. 1
reglum. Bardaginn 1
Bardaginn stóð 1
eina mínútu 3
mínútu og 6
og sextán 2
sextán sekúndur. 1
sekúndur. Bardaginn 1
Bardaginn var 2
var harður 6
staðið frá 2
miðjum morgni 1
morgni (kl. 1
(kl. 6) 1
6) þar 1
til eftir 12
eftir dagmál 1
dagmál (kl. 1
(kl. 9) 1
9) og 1
féllu alls 1
alls þrettán 1
þrettán eða 1
eða fjórtán 1
fjórtán menn, 1
menn, sjö 1
eða átta 3
átta úr 1
úr liði 7
liði aðkomumanna 1
aðkomumanna en 1
en sex 8
sex Eyfirðingar, 1
Eyfirðingar, og 1
margir særðust. 4
særðust. Bardaginn 1
við Tapujasindíána, 1
Tapujasindíána, þar 1
bæði karlar 1
í bardögum. 3
bardögum. Bardaginn 1
Bardaginn við 2
við Bláfótunga 2
Bláfótunga var 1
af Fjölva 3
Fjölva árið 4
árið 1983 21
þýðingu Þorsteins 2
Þorsteins Thorarensen. 2
Thorarensen. Bardaginn 1
við Cnucha 1
Cnucha var 1
var háður 2
háður milli 1
milli Conn 1
Conn og 1
og Cumhal, 1
Cumhal, og 1
og Cumhall 1
Cumhall var 1
af Goll 1
Goll mac 1
mac Morna, 1
Morna, sem 1
svo leiðtogi 1
leiðtogi fianna 2
fianna reglunnar. 1
reglunnar. Bárðardalshraun 1
Bárðardalshraun er 1
hópi 10 1
10 stærstu 1
stærstu hrauna 1
hrauna landsins. 1
landsins. Barðist 1
Barðist Þórður 1
Þórður þar 1
sex menn 3
drap alla 1
alla nema 3
nema Eindriða 1
Eindriða sem 1
hann særði 1
særði þó 1
þó nær 1
til ólífis 2
ólífis en 2
síðar til 20
til læknis 5
læknis og 3
lét græða 1
græða sár 1
sár hans. 1
hans. Barði 1
Barði telur 1
hluti Herúla 1
Herúla hafi 1
hafi einnig 7
einnig blandast 2
blandast Dönum 1
Dönum (Hálfdanir). 1
(Hálfdanir). Bárður 1
Bárður á 2
á Steig 2
Steig Nielsen 2
Nielsen hefur 1
lokið fyrsta 2
fyrsta hluta 3
hluta náms 1
náms í 12
í rekstrarbókhaldi 1
rekstrarbókhaldi við 1
við viðskipta- 1
og félagsvísindadeild 1
félagsvísindadeild Árhúsaháskóla. 1
Árhúsaháskóla. Bárður 1
Nielsen sat 1
á færeyska 1
færeyska þinginu 1
kjördæmið Norðurstreymoy 1
Norðurstreymoy á 1
árunum 2002–2004 1
2002–2004 og 1
og 2004–2008. 1
2004–2008. Bárður 1
Bárður kemur 1
við bréf 1
bréf 1470 1
1470 og 1
og 1490 1
1490 en 1
um ábótatíð 2
ábótatíð hans, 1
hans, fremur 1
en flestra 3
annarra ábóta 1
í Þykkvabæjarklaustri 2
Þykkvabæjarklaustri á 1
öld. Bárður 1
Bárður þekktist 1
þekktist jafnan, 1
jafnan, þegar 1
hann sveimaði 1
sveimaði um 1
um landið, 4
landið, á 1
í gráum 1
gráum kufli 1
kufli með 2
með skinnreipi 1
skinnreipi um 1
um sig, 1
sig, klafakerlingu 1
klafakerlingu í 1
í hendi 4
hendi og 10
og fjaðurbrodd 1
fjaðurbrodd langan 1
og digran. 1
digran. Barein 1
Barein er 2
oft sagt 5
sagt vera 4
vera eyjaklasi 1
eyjaklasi 33 1
33 eyja, 1
eyja, en 1
vegna endurheimtar 2
endurheimtar lands 2
lands taldi 1
taldi það 5
það 84 1
84 eyjar 1
eyjar árið 1
2008. Barein 1
Barein var 1
áður 665 1
665 ferkílómetrar 1
ferkílómetrar að 41
lands er 4
nú 780 1
780 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Barentshaf 1
Barentshaf verður 1
fyrir tilstillan 1
tilstillan tveggja 1
tveggja stórra 4
stórra jarðflekaárekstra. 1
jarðflekaárekstra. Bar 1
Bar hann 2
síðan þessa 1
þessa ægilegu 1
ægilegu skepnu 1
skepnu á 1
á herðum 4
herðum sér 2
til Tirynsborgar 1
Tirynsborgar á 1
fund Evrýsþeifs. 1
Evrýsþeifs. Bar 1
konungur Íslands 2
sá eini 16
eini sem 13
gerði það. 2
það. Barholomew 1
Barholomew „Bart“ 1
„Bart“ Bass 1
Bass (Robert 1
(Robert John 1
John Burke) 1
Burke) er 1
látinn fyrrum 1
fyrrum eiginmaður 1
eiginmaður Lily 1
Lily og 10
og kröfuharður 1
kröfuharður faðir 1
faðir Chucks, 1
Chucks, og 1
og Jack 9
Jack Bass 1
Bass (Desmond 1
(Desmond Harrington) 1
Harrington) er 1
er bróðir 1
bróðir Barts 1
Barts og 2
og frændi 5
frændi Chucks. 1
Chucks. Barín 1
Barín er 1
notað vegna 1
vegna eðlisþyngdar 1
eðlisþyngdar sinnar 1
í olíubrunnum. 1
olíubrunnum. Barín 1
Barín nemur 1
nemur oxíð, 1
oxíð, klóríð 1
klóríð og 1
og súlfíð 1
súlfíð úr 1
úr minna 1
minna hvarfgjörnum 1
hvarfgjörnum málmum. 1
málmum. Barinn 1
Barinn var 1
notaður af 8
öðrum veiðimönnum 1
veiðimönnum og 1
og bræðrunum. 1
bræðrunum. Barínsambönd 1
Barínsambönd brenna 1
brenna með 1
grænum loga 1
loga og 2
í flugelda. 1
flugelda. Barist 1
Barist var 3
á götum 13
götum og 1
á herstöðvar 1
herstöðvar Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Barist 1
um nánast 3
nánast hvert 1
hvert hús 1
orrustunni um 8
um Stalíngrad 2
Stalíngrad og 1
og aðaljárnbrautarstöð 1
aðaljárnbrautarstöð borgarinnar 1
borgarinnar féll 1
féll til 2
skiptis í 4
hendur herjanna 1
herjanna þrettán 1
þrettán sinnum. 1
sinnum. Barist 1
var utan 4
utan borgar 1
borgar sem 1
sem innan, 1
innan, aðallega 1
aðallega gegn 1
gegn keisaraliðinu. 1
keisaraliðinu. Barít 1
Barít finnst 1
finnst oft 1
með steindunum 1
steindunum anglesíti 1
anglesíti og 1
og selestíti. 1
selestíti. Barkakýlið 1
Barkakýlið hefur 1
á tónhæð 1
tónhæð og 3
styrk hljóða. 1
hljóða. Barkarbjöllur 1
Barkarbjöllur eru 1
um 220 3
220 tegundir 1
tegundir með 4
með 6000 1
6000 tegundir 1
tegundir bjallna 1
bjallna í 1
í undirættinni 3
undirættinni Scolytinae. 1
Scolytinae. Barkinn 1
Barkinn er 1
staðsettur rétt 2
neðan barkakýlið 1
barkakýlið og 1
er aðal 4
aðal öndunarvegurinn 1
öndunarvegurinn að 1
að lungunum. 1
lungunum. Barnabörn 1
Barnabörn þeirra, 1
þeirra, Pedro 1
Pedro (94) 1
(94) og 1
og Eduardo 1
Eduardo (90) 1
(90) Mendoza-Goiticoa 1
Mendoza-Goiticoa sem 1
sem búa 21
búa nærri 1
nærri Karakas 1
Karakas eru 1
eru skyldustu 1
skyldustu ættingjar 1
ættingjar Simóns 1
Simóns Bólivars 1
Bólivars á 1
á lífi. 18
lífi. Barnadauði 1
Barnadauði er 1
nú 103 1
103 börn 1
börn á 15
hverja 1000 1
1000 fæðingu. 1
fæðingu. Barnæskan 1
Barnæskan í 1
Afríku var 1
frábrugðin því 3
sem önnur 7
önnur ensk 1
ensk börn 1
börn upplifðu 1
upplifðu heima 1
Bretlandi. Barnaheill, 1
Barnaheill, Geðverndarfélagið 1
Geðverndarfélagið og 1
og félag 1
félag Fjölskyldufræðinga 1
Fjölskyldufræðinga töldu 1
töldu frumvarpið 1
frumvarpið t.d. 1
t.d. ekki 3
ekki tryggja 1
tryggja barni 1
barni rétt 2
til samvista 1
samvista við 2
við foreldra 3
foreldra sína, 4
sína, heldur 2
sé verið 6
tryggja rétt 3
rétt foreldranna. 1
foreldranna. Barnahellir 1
Barnahellir í 1
í bókasafninu 2
bókasafninu er 1
er sérsniðinn 1
sérsniðinn að 1
að þörfum 3
þörfum yngri 1
yngri kynslóðarinnar 2
kynslóðarinnar og 1
og fjölskyldum 1
fjölskyldum þeirra. 1
þeirra. Barna 1
Barna karnevalið 1
karnevalið er 1
er tileinkað 1
tileinkað börnum 1
með skemmtunum 1
skemmtunum og 2
fleira tilheyrandi. 1
tilheyrandi. Barnakrossferðin 1
Barnakrossferðin heldur 1
heldur af 6
stað. Barnalyfta, 1
Barnalyfta, 200 1
200 m 5
m löng, 1
löng, var 2
í fjallinu. 4
fjallinu. Barnapía 1
Barnapía Edisons, 1
Edisons, Grace 1
Grace (Emma 1
(Emma Roberts), 1
Roberts), ætlar 1
ætlar að 24
að missa 23
missa meydóminn 1
meydóminn með 2
með kærastanum 3
kærastanum Alex 1
Alex (Carter 1
(Carter Jenkins). 1
Jenkins). Barnaskólaaldurinn 1
Barnaskólaaldurinn (6-12 1
(6-12 ára) 1
ára) er 1
er erfiðastur 1
erfiðastur fyrir 1
sem lenda 4
lenda í 16
í skilnaði 2
skilnaði foreldra, 1
foreldra, sérstaklega 1
sérstaklega sex 1
til átta 9
ára börnum. 1
börnum. Barnaskóli 1
Barnaskóli Svarfdælinga 1
Svarfdælinga stóð 1
stóð lengi 1
á Grund 6
Grund innan 1
bæinn og 8
líka samkomuhús 1
samkomuhús sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Barnaskóli 1
Barnaskóli var 1
reistur á 10
á Hjalteyri 3
Hjalteyri 1947. 1
1947. Barnatíminn 1
Barnatíminn er 1
er fastur 6
fastur liður 2
liður Stöðvar 1
Stöðvar 2. 1
2. Alla 1
Alla virka 1
virka daga 2
daga hefst 1
hefst hann 2
hann klukkan 1
klukkan 16:00 1
16:00 og 1
endar 17:30. 1
17:30. Barnaveiki 1
Barnaveiki getur 1
valdið mjög 1
mjög mikilli 1
mikilli hálsbólgu. 1
hálsbólgu. Barnavinafélagið 1
Barnavinafélagið Sumargjöf 1
Sumargjöf var 1
stofnað 11. 1
11. apríl 6
apríl árið 30
árið 1924. 7
1924. Barnes 1
Barnes telur 1
að efahyggjumaðurinn 1
efahyggjumaðurinn megi 1
megi ekki 11
hafa neinar 2
neinar skoðanir, 1
skoðanir, einkum 1
einkum og 2
lagi „heimspekivísindalegar 1
„heimspekivísindalegar skoðanir 1
skoðanir - 1
- kenningar 1
kenningar eða 1
eða kreddur“ 1
kreddur“ ( 1
( Barney 1
Barney dregur 1
dregur Ted 1
Ted inn 1
í leigubílinn 1
leigubílinn sinn 1
hann þurfi 4
sækja einhvern 1
einhvern á 1
á flugvöllinn. 1
flugvöllinn. Barney 1
Barney er 3
þekktur kvennamaður 1
kvennamaður og 3
er starf 3
starf hans 5
hans óþekkt. 2
óþekkt. Barney 1
Barney finnst 1
finnst þetta 3
þetta betra 1
en nokkuð 10
nokkuð sem 5
hefði getað 10
getað planað 1
planað og 1
á barnum 4
barnum voru 1
horfa með 1
með honum. 19
honum. Barney 1
Barney glímir 1
glímir við 2
við tilfiningar 1
tilfiningar sínar 1
sínar í 30
garð Robin 1
Robin þegar 2
fyrirtækið hans 1
hans setur 1
setur hann 2
í framkvæmdarhóp 1
framkvæmdarhóp nýs 1
nýs fyrirtækis, 1
fyrirtækis, Goliath 1
Goliath National 1
National Bank 1
Bank (GNB). 1
(GNB). Barney 1
Barney hefur 2
hefur ákveðið 6
sé kominn 3
Ted hætti 1
fara alltaf 2
sama barinn. 1
barinn. Barney 1
hefur sett 10
sett saman 10
saman lista 4
þær konur 3
hefur sofið 1
sofið hjá 6
hjá og 3
þær „fleiri 1
„fleiri en 1
en tungumálin 1
tungumálin í 1
í Afríku“. 1
Afríku“. Barney 1
Barney horfir 2
horfir margoft 1
margoft á 2
á tónlistarmyndband 1
tónlistarmyndband lagsins. 1
lagsins. Barney 1
horfir oft 1
á tónlistarmyndbandið. 1
tónlistarmyndbandið. Barney 1
Barney hringir 1
í móður 2
sé loksins 1
loksins tilbúinn 1
tilbúinn til 8
að hitta 33
hitta alvöru 1
alvöru föður 1
sinn. Barney 1
Barney misskilur 1
misskilur þegar 1
þegar Robin 2
Robin býður 1
býður honum 2
honum inn 2
í sjóorustu 1
sjóorustu og 1
hún vilji 8
vilji sofa 1
sofa hjá 5
þá játar 1
játar hún 1
hún beri 2
beri tilfinningar 3
tilfinningar til 7
til Teds. 1
Teds. Barney 1
og Robin 9
Robin hafa 1
í kynferðislegu 3
kynferðislegu samabandi 1
samabandi um 1
og Lily 12
Lily læsir 1
læsir þau 2
þau inni 2
neyðir þau 1
ákvarða hvað 1
hvað samband 1
þeirra er. 1
er. Barney 1
Barney sannar 1
sannar fyrir 1
fyrir Noru 1
Noru að 1
geti verið 16
verið góður 2
góður kærasti 1
kærasti á 1
meðan Robin 1
Robin ber 2
ber enn 2
enn tilfinningar 2
til Barney. 1
Barney. Barney 1
Barney snýr 1
snýr strax 1
til eldri 4
eldri siða, 1
siða, og 1
notar leikjabókina 1
leikjabókina til 1
ná í 16
í konur. 1
konur. Barney 1
Barney uppgötvar 1
uppgötvar að 17
maðurinn sem 12
hann kallaði 18
kallaði frænda 1
frænda sinn 3
sinn þegar 3
var lítill 5
lítill er 1
rauninni faðir 1
en biður 2
biður Robin 1
Robin um 1
minnast ekki 1
við neinn. 1
neinn. Barnið 1
Barnið fæðist 1
fæðist en 1
með einhvern 1
einhvern smá 1
smá líkamsgalla, 1
líkamsgalla, þá 1
þá þykir 2
þykir það 4
það sannað 1
að barnið 9
barnið sé 3
í einhverjum 5
einhverjum tengslum 1
jafnvel við 7
við djöfulinn 1
djöfulinn sjálfan 1
sjálfan og 6
bera barnið 1
barnið út. 1
út. Barnið 1
Barnið gæti 2
gæti haft 10
haft ofuráhuga 1
ofuráhuga á 1
á þvottavélum, 1
þvottavélum, lestum 1
lestum eða 1
eða kirkjum. 1
kirkjum. Einnig 1
Einnig er 132
oft áráttukennd 1
áráttukennd þörf 1
þörf til 3
fylgja föstum 1
föstum venjum 1
venjum eða 1
eða ritúölum. 1
ritúölum. Barnið 1
gæti varið 1
varið mörgum 1
mörgum klukkutímum 1
klukkutímum í 1
að raða 17
raða upp 1
upp bílum 1
bílum eða 1
eða snúa 3
snúa hjólum. 1
hjólum. Barnið 1
Barnið hættir 1
hættir e.t.v. 1
e.t.v. í 1
fær sér 2
sér vinnu 2
við vélar 1
vélar þar 1
sem færni 1
færni þess 1
þess fær 1
fær notið 1
notið sín 1
sín (Davis, 1
(Davis, Ronald 2
Ronald D. 2
D. og 2
og Eldon 2
Eldon M. 2
M. Braun. 2
Braun. Barnið 1
Barnið lifði 1
lifði en 2
en móðirin 3
móðirin dó 1
dó næstu 1
næstu nótt. 1
nótt. Barnið 1
Barnið sjálft 1
sjálft og 7
hinn formlegi 1
formlegi kennari 1
kennari eru 1
hinir tveir 5
tveir kennarar 1
kennarar skólans. 1
skólans. Barnið 1
Barnið verður 1
verður blint, 1
blint, heyrnarlaust 1
heyrnarlaust og 1
og hættir 5
geta kyngt, 1
kyngt, vöðvar 1
vöðvar byrja 1
að rýrna 1
rýrna og 1
og lömun 2
lömun byrjar 1
gera vart 7
við sig. 19
sig. Barnið 1
Barnið þarf 1
og horfast 1
horfast í 4
í augu 7
augu við 6
við endalaus 1
endalaus föll 1
föll og 1
það óöryggi 1
óöryggi sem 1
læra nýja 1
nýja hreyfingu. 1
hreyfingu. Barn 1
Barn með 2
með klofna 1
klofna vör 1
vör á 1
á oftast 3
oftast erfitt 1
að sjúga 7
sjúga brjóst 1
brjóst eða 1
eða pela 1
pela og 1
þarf því 19
gefa því 2
því vökva 1
vökva með 1
með skeið 1
skeið eða 1
eða stútkönnu. 1
stútkönnu. Barn 1
með kossageit 1
kossageit í 1
kringum munninn. 1
munninn. Barn 1
Barn náttúrunnar 1
náttúrunnar gaf 1
gaf glöggum 1
glöggum bókarýnum 1
bókarýnum fyrirheit 1
fyrirheit um 1
koma skyldi. 2
skyldi. Barn 1
Barn sem 1
er 8 4
8 mánaða, 1
mánaða, 2 1
2 ára, 1
ára, 4 2
4 ára 9
og 6 10
6 ára. 1
ára. Barn 1
Barn uppgötvar 4
að bókstafir 1
bókstafir eru 2
eru einhvers 2
konar skráning 1
skráning málhljóða 1
málhljóða eða 1
eða orða. 1
orða. Barn 1
í ritmálinu 1
ritmálinu gilda 1
gilda ýmsar 1
ýmsar sérstækar 1
sérstækar reglur 1
um ákveðin 4
ákveðin orð 1
ráða af 2
af neinum 3
neinum reglulegum 1
reglulegum tengslum 1
tengslum framburðar 1
framburðar og 2
og stafsetningar 1
stafsetningar eða 2
eða samhengi 1
samhengi í 1
í setningu. 3
setningu. Barn 1
merking orðs 2
orðs hefur 1
á stafsetningu 4
stafsetningu þess. 1
þess. Barn 1
að setningarlegt 1
setningarlegt samhengi 1
samhengi getur 1
getur haft 27
stafsetningu orðs 1
orðs og 1
og merkingu. 1
merkingu. Barokk 1
Barokk með 1
með léttri 1
léttri tilfinningu 1
tilfinningu er 1
kallað rokkokó. 1
rokkokó. Barokktónlist 1
Barokktónlist einkennist 1
af miklu 6
miklu flúri, 1
flúri, trillum 1
trillum og 1
og flóknum 5
flóknum tónavafningi. 1
tónavafningi. Barónett 1
Barónett hefir 1
hefir Sir 1
Sir fyrir 1
framan nafn 1
er skrifað 18
skrifað Bart 1
Bart á 1
til styttingar 1
styttingar á 1
á barónett. 1
barónett. Barrett 1
Barrett gegndi 1
gegndi þessari 1
þessari stöðu 3
í einungis 2
einungis þrjú 2
aftur tilnefnd 1
tilnefnd af 1
af Bandaríkjaforseta 1
Bandaríkjaforseta til 1
til nýrrar 5
nýrrar stöðu, 1
stöðu, til 1
til dómara 1
dómara hæstaréttar. 1
hæstaréttar. Barrey 1
Barrey er 1
bil 60 1
60 km² 1
flatarmáli. Barrið 1
Barrið á 1
ungum plöntum 1
plöntum er 2
yfirleitt hvassara. 1
hvassara. Barrið 1
Barrið er 21
er beinra 1
beinra og 1
og ósamhverfar 1
ósamhverfar nálar 1
nálar 1.4 1
1.4 til 2
3 cm 8
cm langar 3
langar og 25
3 mm 5
mm á 19
á breidd. 22
breidd. Barrið 3
ekki flatt 1
flatt á 1
öllum sprotum, 1
sprotum, og 1
oft stendur 1
stendur það 4
honum, sérstaklega 1
sérstaklega ofantil 1
ofantil í 1
í krónu. 1
krónu. Barrið 1
er flatt, 1
flatt, 1,8 1
1,8 til 1
til 3,5sm 1
3,5sm langt 1
og 2mm 1
2mm breitt 1
breitt og 8
og 0,5mm 1
0,5mm þykkt, 1
þykkt, gljáandi 1
gljáandi dökkgrænt 2
dökkgrænt að 2
að ofan, 16
ofan, og 7
tvær bláhvítar 1
bláhvítar loftaugarákir 1
loftaugarákir að 4
neðan. Barrið 2
er gljáandi 3
gljáandi grágrænt, 1
grágrænt, 10–17 1
10–17 sm 1
sm langt 7
og 1.5 3
1.5 mm 1
mm breitt, 4
breitt, yfirleitt 1
yfirleitt tvö 1
tvö saman 4
en stöku 4
sinnum þrjú 1
þrjú á 3
á kröftugum 2
kröftugum greinaendum 1
greinaendum á 1
ungum trjám. 3
trjám. Barrið 1
í spíral 6
spíral eftir 4
eftir sprotanum, 3
sprotanum, en 3
er breytilega 2
breytilega undið 3
undið neðst 2
neðst svo 2
svo þau 14
þau liggja 3
liggja flöt 2
flöt til 3
til hvorrar 3
hvorrar hliðar 2
hliðar og 10
og ofan 10
á sprotanum, 2
sprotanum, með 2
með engin 3
engin undir. 2
undir. Barrið 1
er lensulaga, 1
lensulaga, flatt 1
flatt og 4
og dökkgrænt, 1
dökkgrænt, 1 1
1 - 10
3 sm 10
breitt, raðað 1
raðað í 8
eftir sprotunum, 1
sprotunum, en 1
en sveigt 1
sveigt svo 2
það virðist 9
virðist vera 23
tvem röðum 1
röðum eftir 2
eftir öllum 2
öllum sprotum 2
sprotum nema 2
nema toppsprotum. 2
toppsprotum. Barrið 1
er ljósgrænt 1
ljósgrænt að 1
að lit, 5
lit, 2 1
mm langt, 2
langt, hreisturlaga 1
hreisturlaga og 1
á rúnnuðum 1
rúnnuðum (ekki 1
(ekki flötum) 1
flötum) sprotum. 1
sprotum. Barrið 1
með þægilegan 1
þægilegan sítrusilm, 1
sítrusilm, og 1
stundum notað 12
í jólaskreytingar 1
jólaskreytingar í 1
Bandaríkjunum, og 3
er tréð 4
tréð líka 1
líka notað 7
sem jólatré. 2
jólatré. Barrið 1
er nálarlaga, 6
nálarlaga, 1.5 1
1.5 til 6
til 2.5 4
2.5 mm 1
breitt, gljáandi 1
tvær hvítar 3
hvítar loftaugarákir 3
að neðan; 1
neðan; blaðjaðrarnir 1
blaðjaðrarnir eru 1
eru lítið 5
eitt upprúllaðir. 1
upprúllaðir. Barrið 1
nálarlaga, 1,5 1
1,5 til 6
4 cm 5
cm langt 6
og 2,5 2
2,5 til 7
til 3,5 4
3,5 mm 2
breitt, skærgrænt 1
skærgrænt að 1
tveimur hvítum 1
hvítum loftaugarásum 1
loftaugarásum að 3
nálarlaga, 17 1
17 til 1
til 23 3
23 mm 1
langt, þykkt, 1
þykkt, tígullaga 1
tígullaga í 3
í þversniði, 2
þversniði, bjart 1
bjart vax-blágrænt 1
vax-blágrænt með 1
áberandi loftaugarásum; 1
loftaugarásum; oddurinn 1
oddurinn er 1
mjög beittur. 1
beittur. Barrið 1
nálarlaga, 1 1
til 2 15
sm langt, 3
langt, tígullaga 1
þversniði, gljáandi 1
gljáandi grænt 1
grænt yfir 1
í grágrænt 1
grágrænt með 1
með lítt 1
lítt áberandi 1
áberandi loftaugarákum. 1
loftaugarákum. Barrið 1
nálarlaga, ferkantað 1
ferkantað með 1
frekar vandséðum 1
vandséðum varaopslínum 1
varaopslínum á 1
öllum köntum. 1
köntum. Barrið 1
nálarlaga, flatt, 1
flatt, 2 1
til 4.5 4
4.5 sm 2
2 mm 8
mm breitt 1
og 0.5 1
0.5 mm 1
mm þykkt, 1
þykkt, matt 1
matt dökk-grænt 1
dökk-grænt að 1
að neðan, 9
neðan, og 1
eitt sýlt 2
sýlt í 2
í endann. 8
endann. Barrið 1
er nálarlaga; 1
nálarlaga; þau 1
spíral upp 1
eftir sprotanum 1
sprotanum en 1
en undin 1
undin við 1
við fótinn 1
fótinn og 3
mynda tvær 3
tvær raðir 2
raðir til 1
hvorrar hliðar. 1
hliðar. Barrið 1
gera grenibjór. 1
grenibjór. Barrið 1
er sljóytt, 1
sljóytt, 1.4 1
til 1.6 1
1.6 mm 1
er smágert 1
smágert og 1
og króna 1
króna trésins 1
trésins er 1
er mjó. 1
mjó. Barrið 1
er undið 1
undið neðst, 1
neðst, 1,5 1
til 6 18
er þétt 4
þétt og 12
vísar fram 1
með greinunum. 1
greinunum. Barrið 1
Barrið getur 1
getur fengið 4
fengið bronsáferð 1
bronsáferð í 1
í köldu 4
köldu veðri. 1
veðri. Barrið 1
Barrið liggur 1
með hvert 2
hvert breytilega 1
undið svo 1
liggja meir 1
meir eða 2
eða minna 13
minna flatt 1
flatt út 2
frá sprotanum. 2
sprotanum. Barrie 1
Barrie byggði 1
byggði Pétur 1
Pétur á 1
sínum, David, 1
David, sem 1
slysi aðeins 1
aðeins þrettán 4
þrettán ára 8
gamall. Barrie 1
Barrie skrifaði 1
skrifaði síðar 2
síðar skáldsögu 1
skáldsögu eftir 6
eftir söguþræði 1
söguþræði leikritsins 1
leikritsins og 1
árið 1911 8
1911 með 3
titlinum ''Peter 1
''Peter and 1
and Wendy. 1
Wendy. Barrlýs 1
Barrlýs verpa 1
verpa bara 1
bara eggjum, 1
eggjum, og 1
eru aldrei 7
aldrei með 2
lifandi unga 1
unga eins 1
og blaðlýs. 1
blaðlýs. Barrnálarnar 1
Barrnálarnar eru 26
eru 1 3
til 2.8 1
2.8 sm 1
sm langar, 10
langar, pruinose, 1
pruinose, með 1
með loftaugarákum 1
loftaugarákum að 1
ofan og 27
og tvemur 2
tvemur röndum 1
röndum af 1
af loftaugum 2
loftaugum að 1
neðan. Barrnálarnar 1
eru 2,5 1
5 sm 14
langar, með 1
með fíngerðri 2
fíngerðri hæringu 1
hæringu á 1
á jöðrum 3
jöðrum ung, 1
ung, og 2
og vaxa 11
um stofninn 1
stofninn í 1
í spíral. 1
spíral. Barrnálarnar 1
2 eða 4
eða 3 2
3 saman, 2
saman, yfirleitt 1
yfirleitt 3, 1
3, og 1
könglarnir eru 6
eru stærri, 1
stærri, 7 1
7 - 2
- 15 6
15 sm. 1
sm. Barrnálarnar 2
eru 3 11
3 eða 5
eða 4 6
4 saman, 1
saman, og 9
verða 15 1
20 sm 8
sm langar. 9
langar. Barrnálarnar 7
saman, 6–10 1
6–10 sm 1
langar, stífar, 1
stífar, gljáandi 1
gljáandi grænar 1
grænar að 2
að utan, 5
utan, með 4
blágrænum loftaugarásum 1
að innan; 1
innan; nálaslíðrin 1
nálaslíðrin falla 1
falla af 3
ári. Barrnálarnar 1
3 saman 3
í búnti, 6
búnti, eNature 1
eNature Field 1
Field Guides, 1
Guides, 2007 1
2007 gulgrænar 1
gulgrænar og 1
og undnar, 1
undnar, 9 1
15 sm 13
sm langar 12
langar með 1
með 20mm 1
20mm löngu 1
löngu langlífu 1
langlífu blaðslíðri. 1
blaðslíðri. Barrnálarnar 2
eru 4 4
5 saman 4
búnti, 8 1
8 til 15
til 16 6
16 sm 4
með skammæu 1
skammæu blaðslíðri. 1
eru 8 8
til 15mm 1
15mm langar 1
langar á 4
ungum til 1
ára trjám, 1
trjám, en 1
en verða 4
verða smátt 1
smátt meira 1
meira hreisturlaga, 1
hreisturlaga, 3 1
- 7 4
7 mm 5
mm langar 7
eldri trjám. 2
trjám. Barrnálarnar 1
eru dökkgrænar, 3
dökkgrænar, þrjár 2
þrjár saman 3
í búnti. 2
búnti. Barrnálarnar 1
þrjár til 5
fimm saman, 3
saman, 11 1
11 til 4
og 0,9 1
0,9 til 1
til 1,3mm 1
1,3mm breiðar. 1
breiðar. Barrnálarnar 1
saman, 5–6 1
5–6 sm. 1
sm. langar. 1
eru flatar 2
og mjúkar, 1
mjúkar, 2 1
4 sm 12
langar, og 4
líkjast þinnálum, 1
þinnálum, eru 1
eru stakar 1
stakar í 1
stað knippa, 1
knippa, og 1
vaxa um 3
um allann 2
allann sprotann 1
sprotann sem 1
getur hjálpað 5
hjálpað við 1
greina ættkvíslina. 1
ættkvíslina. Barrnálarnar 1
í búnti 3
búnti 3, 1
3, 4 1
4 eða 2
eða 5, 1
5, og 1
fimm nálar 1
nálar í 1
búnti algengastar. 1
algengastar. Barrnálarnar 1
mjög grannar, 3
grannar, 6 1
6 til 20
12 sm 4
langar, áberandi 1
áberandi gulgrænar, 1
gulgrænar, og 2
í pörum 3
pörum (sjaldan 1
(sjaldan þrjár 1
þrjár saman). 1
saman). Barrnálarnar 1
eru sérstaklega 8
sérstaklega langar. 1
tvær saman, 3
saman, 5 2
10 sm 12
8 sm 8
sm langir. 3
langir. Barrnálarnar 1
saman, í 2
í meðallagi 5
meðallagi breiðar, 1
breiðar, 3 1
til 5,5 3
og grænar, 1
grænar, með 1
með loftaugum 1
loftaugum á 1
á innri 2
innri hlið 2
hlið og 3
ytri hlið 2
hlið nálanna 2
nálanna en 1
innri hliðinni 1
hliðinni og 2
mynda hvíta 1
hvíta rönd 2
rönd þar. 1
þar. Barrnálarnar 1
saman, mjög 1
grannar, 15–20 1
15–20 sm 1
en 1 4
1 mm 4
mm breiðar, 4
breiðar, grænar 3
grænar til 3
til gulgrænar. 2
gulgrænar. Barrnálarnar 1
ýmist 3 2
4 saman 2
búnti, grannar, 1
grannar, 3 1
6 sm 9
og föl 1
föl gulgrænar, 1
gulgrænar, með 1
með loftaugun 3
loftaugun bæði 1
ytra og 1
innra yfirborði 2
yfirborði nálanna. 2
nálanna. Barrnálarnar 2
búnti, grannar 1
grannar 3 1
og grænar 2
til blágrænar, 1
blágrænar, með 1
loftaugun á 1
á hvítri 2
hvítri rönd 4
rönd á 4
á innra 1
þrjár saman, 2
saman, að 3
meðaltali 11 1
11 sm 3
búnti, gildar, 1
gildar, blá-grágrænar, 1
blá-grágrænar, 12 1
Barrnálarnar og 1
og ræturnar 1
ræturnar voru 1
voru mikilvæg 1
mikilvæg í 12
í körfugerð, 1
körfugerð, og 1
og börkurinn 3
börkurinn notaður 1
í húsaþök. 1
húsaþök. Barrnálarnir 1
Barrnálarnir eru 1
eru þunnar, 1
þunnar, flatar, 1
flatar, íbognar, 1
íbognar, 1–2,9 1
1–2,9 cm 1
og 1-2 1
1-2 mm 3
breiðar, gormstæðar 1
gormstæðar á 1
hverjum sprota 1
sprota fyrir 1
svo sveigt 1
þær virðast 4
tveimur röðum 1
röðum á 1
toppsprotum. Barr 1
Barr og 1
og könglar 1
könglar af 1
af subsp. 1
subsp. Barroso 1
Barroso lét 1
af forsetaembættinu 1
forsetaembættinu eftir 1
að seinna 2
seinna kjörtímabili 2
kjörtímabili hans 4
hans lauk 6
2014 og 20
hjá Goldman 1
Goldman Sachs 1
Sachs tæpum 1
tæpum tveimur 1
síðar. Barrtré 1
Barrtré þurfa 1
þurfa ekki 11
mikið vatn 4
og lauftré 1
lauftré og 1
því vaxið 1
vaxið þar 3
sem lauftré 1
lauftré þrífast 1
þrífast ekki. 1
ekki. Barry 1
Barry er 2
áður sannfærður 1
sannfærður um 7
um sakleysi 1
sakleysi föður 1
og berst 5
hann látinn 8
látinn lausan. 1
lausan. Barry 1
Barry Kripke 2
Kripke (sýndur 1
(sýndur af 1
af John 18
John Ross 5
Ross Bowie) 1
Bowie) birtist 1
þessari þáttaröð; 1
þáttaröð; hann 1
„The Killer 1
Killer Robot 1
Robot Instability“. 1
Instability“. Barselóna 1
Barselóna vann 1
vann úrvalsdeildina 1
úrvalsdeildina fjórum 1
röð með 4
þessu liði 1
liði frá 1
frá 1991 4
til 1994. 7
1994. Barst 1
Barst mikil 1
mikil aska, 1
aska, um 1
1,5 km³, 1
km³, til 1
til austnorðausturs 1
austnorðausturs og 1
tjóni í 3
í Skaftártungu, 2
Skaftártungu, Álftaveri 1
Álftaveri og 1
og Síðu. 1
Síðu. Bart 1
Bart er 2
sem treystir 1
treystir ekki 1
ekki Bob. 1
Bob. Bart 1
er skammaður 1
skammaður og 1
og látinn 2
látinn taka 4
taka til 9
eftir sig. 3
sig. Bart 1
Bart eyðileggur 1
eyðileggur allt 1
allt fyrir 6
fyrir Hómer 1
Hómer þegar 1
vinir hans 6
hans mana 1
mana hann 1
að toga 5
toga skeggið 1
skeggið af 1
af jólasveininum. 1
jólasveininum. Bart 1
Bart fær 2
fara einni 1
einni mínútu 1
mínútu fyrr 1
heim lendir 1
lendir hann 3
í greni 2
greni mafíósa. 1
mafíósa. Bart 1
fær Lísu 1
Lísu að 1
að sönnunargögnum 1
sönnunargögnum í 1
í ruslagámi 1
ruslagámi Bobs 1
Bobs en 1
en Bob 3
Bob kemur 1
og afhendir 1
afhendir Hómer 1
Hómer og 7
og Marge 4
Marge þau. 1
þau. Bart 1
Bart hættir 1
hættir í 2
í gengi 2
gengi Fat 1
Fat Tonys. 1
Tonys. Bart, 1
Bart, hins 1
vegar, yfirgaf 1
yfirgaf þættina 2
þættina í 5
í miðri 17
miðri þáttaröð 1
þáttaröð vegna 1
vegna dauða 3
dauða George. 1
George. Bart 1
Bart hrósaði 1
hrósaði Chuck 1
væri stoltur 1
stoltur af 3
af skuldbindni 1
skuldbindni hans 1
við Blair. 1
Blair. Bart 1
Bart langar 1
langar til 3
að hrottunum 1
hrottunum líki 1
líki við 1
að saga 8
saga höfuðið 1
höfuðið af 3
felur það 2
það heima 2
sér. Bart 1
Bart náði 1
bjarga Selmu 1
Selmu og 1
eftir allir 1
voru komnir 12
komnir út 1
herberginu kveiktu 1
kveiktu löggurnar 1
löggurnar í 1
í vindlum 1
vindlum og 2
og hent 2
hent eldspýtunni 1
eldspýtunni í 1
herbergið sem 1
sem sprakk. 1
sprakk. Bart 1
Bart og 4
og Lísa 4
Lísa eru 2
eru fíflast 1
fíflast og 1
Marge fer 2
á fyllerí 1
fyllerí með 1
öðrum konum. 2
konum. Barton 1
Barton er 1
fæddur og 9
og uppalinn 8
uppalinn í 10
í Huyton, 1
Huyton, Merseyside. 1
Merseyside. Bart 1
Bart segir 1
segir þeim 7
að Skinner 1
Skinner hafi 1
hafi látið 15
látið sig 4
sig sitja 1
sitja eftir 2
þeir fara 12
fara og 7
hann. Bart 1
Bart þolir 1
þolir ekki 2
ekki sektartilfinninguna 1
sektartilfinninguna svo 1
að segir 1
segir foreldrum 1
foreldrum sínum 15
sínum hvað 1
hvað hann 20
hann gerði. 3
gerði. Bárujárn 1
Bárujárn einkenndi 1
einkenndi mjög 2
mjög íslensk 1
íslensk timburhús 1
timburhús fram 1
til 1935 2
1935 eða 1
til steinsteypa 1
steinsteypa tók 1
sem helsta 5
helsta byggingarefni. 1
byggingarefni. Bárujárnsklæðningin 1
Bárujárnsklæðningin er 1
frá 1985 3
þegar kirkjan 2
kirkjan var 8
afmæli hennar. 1
hennar. Bar 1
Bar þá 1
þá hæst 1
hæst umbætur 1
umbætur á 7
á efnahagslífi, 1
efnahagslífi, samfélagsháttum, 1
samfélagsháttum, skólamálum 1
og aflagningu 1
aflagningu bændaánauðarinnar 1
bændaánauðarinnar sem 1
undir iðnvæðingu 1
iðnvæðingu en 1
það mátti 1
mátti enn 1
enn heyra 1
heyra óánægjuraddir 1
óánægjuraddir meðal 1
meðal ungra 2
ungra menntamanna. 1
menntamanna. Basalt 1
Basalt er 1
með kísilsýru 1
kísilsýru innan 1
við 52%. 1
52%. Basel 1
Basel á 1
öld. Basel 1
Basel varð 1
ekki fyrir 41
áhrifum af 15
af heimsstyrjöldunum. 1
heimsstyrjöldunum. BASIC 1
BASIC (Beginner's 1
(Beginner's All-purpose 1
All-purpose Symbolic 1
Symbolic Instruction 1
Instruction Code) 1
Code) er 2
er samansett 4
samansett af 2
nokkrum forritunarmálum 1
forritunarmálum af 1
af þriðju 2
þriðju kynslóðar 3
kynslóðar gerð. 1
gerð. Basilíka 1
Basilíka á 1
á mikinn 1
menningu ýmissa 1
ýmissa landa, 1
landa, hvort 1
til matar 13
matar eður 1
eður ei. 5
ei. Basilíkulauf 1
Basilíkulauf voru 1
voru þvegin, 1
þvegin, þurrkuð 1
þurrkuð og 2
og möluð 1
möluð saman 2
í mortélinu 1
mortélinu með 1
með hvítlauk 1
hvítlauk og 2
og grófgert 1
grófgert salt. 1
salt. Basiliscus, 1
Basiliscus, sem 1
sem rændi 2
rændi völdum 1
völdum af 5
af Zenon, 1
Zenon, er 1
í Kappadókíu 1
Kappadókíu þar 1
hann deyr 2
deyr stuttu 1
úr sulti. 1
sulti. Basilius 1
Basilius hinn 1
hinn mikli 2
mikli skrifaði 1
skrifaði um 15
370 í 1
í Regulae 1
Regulae nýjar 1
nýjar reglur 3
reglur fyrir 3
fyrir klausturlíf. 1
klausturlíf. Basinn 1
Basinn getur 1
af ýmist 1
ýmist púrín 1
púrín (adenín 1
(adenín eða 1
eða gúanín) 1
gúanín) eða 1
eða pýrimidín 1
pýrimidín (cýtósín, 1
(cýtósín, þýmín 1
þýmín eða 1
eða úrasíl) 1
úrasíl) gerð. 1
gerð. Baskalands 1
Baskalands en 1
þau þróuðust 1
þróuðust úr 1
kynna baskneska 1
baskneska menningu 1
menningu yfir 1
í ofbeldisfullar 1
ofbeldisfullar aðgerðir 1
aðgerðir eins 3
og sprengingar, 1
sprengingar, aftökur 1
aftökur og 1
og mannrán. 1
mannrán. Baskar 1
Baskar eru 1
verða sjálfstætt 1
ríki en 4
hlotið sjálfstæði 1
frá Spáni 3
og Frakklandi. 3
Frakklandi. Baskneska 1
Baskneska liðið 1
liðið sigraði 2
sigraði svo 2
í úrslitaleiknum, 2
úrslitaleiknum, 2:1. 1
2:1. Basler 1
Basler Fasnacht 1
Fasnacht er 1
er þjóðhátíð 2
þjóðhátíð borgarinnar. 2
borgarinnar. Bassaleikari 1
Bassaleikari er 1
er enskur, 1
enskur, Bill 1
Bill Sutcliffe 1
Sutcliffe en 1
en yfirumsjón 1
yfirumsjón með 7
með hljóðritun 1
hljóðritun hafði 1
hafði Tony 1
Tony Russell. 1
Russell. Bassaleikari 1
Bassaleikari hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, Billi 1
Billi Cox, 1
Cox, lýsir 1
lýsir gigginu 1
gigginu þeirra 1
mjög góðu, 1
góðu, það 1
það góða 2
góða við 1
var friðurinn, 1
friðurinn, ástin 1
ástin og 1
og samhljómurinn 1
samhljómurinn og 1
allir væru 4
væru samankomnir 1
samankomnir í 1
friði. Bassaleikari 1
Bassaleikari hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Snæbjörn 1
Snæbjörn Ragnarsson 1
Ragnarsson semur 1
semur textana 1
textana en 1
hann þykir 1
þykir hafa 4
hafa mjög 10
mjög fær 1
fær á 6
sviði íslenskrar 1
íslenskrar bragfræði 1
bragfræði og 1
verk þeirra, 1
þeirra, Baldur 1
Baldur og 3
og Börn 1
Börn Loka 2
Loka sterkar 1
sterkar íslenskar 1
íslenskar rætur, 1
rætur, flutt 1
flutt af 13
af kunnáttu, 1
kunnáttu, mögnuðum 1
mögnuðum krafti 1
og sannfæringu. 1
sannfæringu. Bassaleikari 1
Bassaleikari sveitarinnar 1
sveitarinnar John 1
John Glascock 1
Glascock lést 1
1979 sökum 1
sökum meðfædds 1
meðfædds hjartagalla 1
hjartagalla og 2
spilaði Anderson 1
Anderson bassann 1
bassann mestmegnis 1
á Stormwatch. 1
Stormwatch. Bassapartar 1
Bassapartar eru 1
nánast undantekningarlaust 3
undantekningarlaust skrifaðir 1
skrifaðir í 2
í F-lykli. 1
F-lykli. Bassar 1
Bassar spila 1
spila lítið 1
í svartmálmi 1
svartmálmi og 1
að bassinn 2
bassinn spili 1
spili sömu 1
sömu nótur 2
nótur og 2
og gítarinn 3
gítarinn eða 1
að hljóðið 4
hljóðið frá 1
frá gítarnum 1
gítarnum yfirgnæfi 1
yfirgnæfi bassann 1
bassann þannig 1
það heyrist 1
heyrist alls 1
alls ekkert 1
honum. Bassatromman 1
Bassatromman er 2
stærsta tromma 1
tromma í 1
í trommusetti. 1
trommusetti. Bassatromman 1
svo spiluð 1
spiluð á 2
þriðja slagi. 1
slagi. Basse-Terre 1
Basse-Terre nær 1
yfir meira 1
en helming 5
helming alls 1
alls lands 1
lands Gvadelúpeyja. 1
Gvadelúpeyja. Bassi: 1
Bassi: Guðjón 1
Guðjón Magnússon. 1
Magnússon. Bassi, 1
Bassi, kassagítar 1
kassagítar og 1
og trommur 4
trommur væru 1
væru búin 2
koma þeim 10
þeim hingað 1
hingað en 3
en ljóst 3
myndu hjakka 1
hjakka í 1
sama fari 1
fari héldi 1
svo áfram. 1
áfram. Bassinn 1
Bassinn gegnir 1
gegnir stærra 1
stærra hlutverki 1
í rocksteady 1
rocksteady en 1
í ska 1
ska tónlist, 1
tónlist, og 1
textarnir eru 2
eru öðruvísi. 1
öðruvísi. Batalíkur 1
Batalíkur geðklofa 1
geðklofa hafa 1
hafa batnað 1
batnað síðustu 1
síðustu áratugi. 3
áratugi. Batamerki 1
Batamerki er 1
þegar loft 2
loft og 11
og tað 1
tað fer 1
af hestinum. 1
hestinum. Bátarnir 1
Bátarnir skiptu 1
skiptu árinu 1
árinu milli 2
milli þorskveiða 1
þorskveiða og 1
og síldveiða, 1
síldveiða, voru 1
á línuveiðum 1
línuveiðum fram 1
á vor 3
vor en 3
en fóru 2
fóru þá 5
á síldveiðar, 1
síldveiðar, á 1
haustin var 1
var veiddur 3
veiddur smokkfiskur 1
smokkfiskur í 1
í beitu 2
beitu og 1
svo róið 1
róið með 1
með línu 2
línu til 5
til áramóta. 2
áramóta. Batastefnan 1
Batastefnan spratt 1
spratt upp 7
úr hreyfingu 1
hreyfingu notenda 1
notenda sem 2
höfðu skoðanir 1
skoðanir á 5
hvernig meðferðin 1
meðferðin á 1
þeim átti 1
fara fram. 3
fram. Batastefnan 1
Batastefnan varð 1
til hægt 1
rólega og 2
bæta endurhæfingarúrræði 1
endurhæfingarúrræði með 1
því augnamiði 3
augnamiði að 3
þau yrðu 2
yrðu batamiðaðri 1
batamiðaðri í 1
í eðli 14
að innlima 5
innlima þá 1
þá hugmyndafræði 1
hugmyndafræði að 1
ná bata. 1
bata. Bátaverslanir 1
Bátaverslanir eru 1
stundum hluti 2
stærri skipaþjónustu 1
skipaþjónustu sem 1
sér stærri 1
skipum fyrir 1
fyrir þjónustu 6
þjónustu og 7
og birgðum. 1
birgðum. Batavíska 1
Batavíska lýðveldið 1
lýðveldið (franskt 1
(franskt leppríki) 1
leppríki) tók 1
tók skuldir 1
skuldir þess 1
eigur yfir. 1
yfir. Bati 1
Bati felur 1
um rétt 5
rétt einstaklinga 3
einstaklinga til 5
skapa sér 5
sér þýðingarmikið 1
þýðingarmikið líf 1
án geðrænna 1
geðrænna einkenna. 1
einkenna. Batista 1
Batista komst 1
komst fyrst 3
í herforingjauppreisn 2
herforingjauppreisn árið 1
1933 þegar 1
þegar bráðabirgðastjórn 1
bráðabirgðastjórn Carlos 1
Carlos Manuel 1
Manuel de 1
de Céspedes 1
Céspedes y 1
y Quesada 1
Quesada var 1
stóli. Batseba 1
Batseba og 1
og Natan 1
Natan fóru 1
fund Davíðs 1
Davíðs og 3
og fengu 24
staðfesta að 5
að Salómon 1
Salómon skyldi 1
skyldi verða 5
verða næsti 2
konungur Ísraelsríkis. 1
Ísraelsríkis. Batteríið 1
Batteríið stóð 1
svipuðum slóðum 1
slóðum og 3
hús Seðlabanka 1
Seðlabanka Íslands 3
við Kalkofnsveg 1
Kalkofnsveg stendur 1
stendur núna 2
núna en 1
en mikið 19
mikið landfylling 1
landfylling hefur 1
þessu svæði. 10
svæði. Battle 1
Battle royale-leikurinn 1
royale-leikurinn varð 1
varð óhemjuvinsæll 1
óhemjuvinsæll og 1
urðu spilarar 1
spilarar meira 1
en 125 1
125 milljónir 1
milljónir á 5
á innan 7
við ári. 1
ári. Báturinn 1
Báturinn er 2
einkum vinsæll 1
vinsæll í 12
fyrrum breskum 2
breskum nýlendum. 1
nýlendum. Báturinn 1
er hannaður 4
hannaður fyrir 3
fyrir tvo 3
tvo unga 3
unga siglingamenn 1
siglingamenn samtals 1
samtals 110-130 1
110-130 kg 1
kg að 7
að þyngd. 10
þyngd. Báturinn 1
Báturinn hét 1
hét Bjólfur 1
Bjólfur eins 1
og útgerðarfélagið. 1
útgerðarfélagið. Báturinn 1
Báturinn merkir 1
að Kiel 1
Kiel er 1
er hafnarborg. 1
hafnarborg. Báturinn 1
Báturinn var 1
var viðurkenndur 2
sem alþjóðleg 2
alþjóðleg keppnisgerð 2
keppnisgerð árið 3
árið 1981. 12
1981. Bauð 1
Bauð hann 1
hann útgöngu 1
útgöngu konum 1
konum öllum 1
og vinnuhjúum. 1
vinnuhjúum. Baudouin 1
Baudouin van 1
van Lille, 1
Lille, talsmaður 1
talsmaður Flanders, 1
Flanders, eiginkonu 1
eiginkonu hans 5
hans Adela 1
þeirra Baudouin, 1
Baudouin, í 1
þessu verki 1
verki gaf 1
gaf vörur 1
vörur til 2
til kirkjunnar 4
og kaflann 1
kaflann frá 1
frá Sint-Pieters 1
Sint-Pieters í 1
í Lille. 1
Lille. Baugarnir 1
Baugarnir á 1
á lokunni 1
lokunni myndast 1
myndast við 25
mismunandi vöxt 1
vöxt dýrsins 1
dýrsins eftir 1
eftir árstímum 3
árstímum þannig 1
telja baugana 1
baugana í 1
í lokunni 1
lokunni má 1
greina aldur 2
aldur þess. 1
þess. Baugeyjarnar 1
Baugeyjarnar dreifast 1
dreifast um 2
um 90.000 3
90.000 km² 1
km² svæði 2
gerir Maldívur 1
Maldívur að 1
einu dreifðasta 1
dreifðasta ríki 1
heims. Baugur 1
Baugur keypti 1
keypti Hagkaup 1
Hagkaup árið 2
árið 1998 25
1998 og 22
varð Jón 5
Ásgeir forstjóri. 1
forstjóri. Baugur 1
Baugur kom 1
að kaupum 1
kaupum Oasis 1
Oasis á 1
á Karen 1
Karen Millen. 1
Millen. Bauhaus 1
Bauhaus kenndi 1
kenndi nútímahönnuðum 1
nútímahönnuðum að 1
skilja hvort 2
tveggja sálfræðilegar 1
sálfræðilegar og 1
og líffræðilegar 1
líffræðilegar þarfir 1
þarfir mannsins. 1
mannsins. Bauhaus 1
Bauhaus opnaði 1
opnaði sína 1
sína verslun 1
verslun hér 1
var salan 1
salan fyrstu 1
fyrstu vikuna 5
vikuna um 1
bil einn 4
einn milljarður 1
milljarður króna. 1
króna. Bauhaus 1
Bauhaus tók 1
arma hugmyndir 1
að góð 2
góð hönnun 1
hönnun ætti 2
ætti við 3
á sérhverju 1
sérhverju sviði 1
sviði hversdagslífsins 1
hversdagslífsins en 1
en hafnaði 6
hafnaði hins 1
vegar áherslunni 1
áherslunni á 1
á staka 1
staka munaðarvöru. 1
munaðarvöru. Bautinn 1
Bautinn var 1
lítill staður 1
í upphafi, 3
upphafi, en 2
hefur stækkað 5
stækkað mikið 2
á undanförnum 19
undanförnum árum. 4
árum. Bavaria 1
Bavaria er 1
er latneska 3
latneska heitið 2
heitið yfir 3
yfir Bæjaraland 1
Bæjaraland og 1
auki tilbúin 1
tilbúin kvenpersóna 1
kvenpersóna sem 1
er tákngervingur 1
tákngervingur og 1
og verndarpersóna 1
verndarpersóna fyrir 1
fyrir Bæjaraland. 1
Bæjaraland. Bavíanar 1
Bavíanar eru 1
eru alætur 5
alætur en 3
eru sérlega 3
sérlega hrifnir 1
af ávöxtum. 1
ávöxtum. Báxít 1
Báxít er 1
er þvegið 1
þvegið og 1
og malað 1
malað og 1
og leyst 3
mjög heitu 1
inniheldur vítissóda. 1
vítissóda. Báxít 1
Báxít inniheldur 1
inniheldur súrál 1
súrál eða 1
eða áltríoxíð 1
áltríoxíð (Al2O3). 1
(Al2O3). Baybayin 1
Baybayin eða 1
eða alibata 1
alibata (þekkt 1
(þekkt sem 1
sem tagalog-letur 1
tagalog-letur í 1
í Unicode 2
Unicode kerfinu) 1
kerfinu) er 1
er fyrrum 7
fyrrum spænskt 1
spænskt filipeykst 1
filipeykst skriftarkerfi 1
skriftarkerfi sem 1
sem upprunnið 2
upprunnið er 2
frá java-letri 1
java-letri (forn 1
(forn Kawi). 1
Kawi). Baybayin 1
Baybayin skriftarkerfið 1
skriftarkerfið tilheyrir 1
tilheyrir abugida-kerfinu 1
abugida-kerfinu sem 1
sem notar 10
notar samsetningu 1
samsetningu samhljóða 1
samhljóða og 3
og sérhljóða. 1
sérhljóða. Bayer 1
Bayer átti 1
sér nokkur 2
nokkur áhugamál 1
áhugamál fyrir 1
utan vinnu 1
vinnu sína, 1
sína, þar 4
meðal fornleifafræði 1
fornleifafræði og 4
og stærðfræði. 3
stærðfræði. Bayern 1
München var 5
loks komið 1
deild hinna 1
hinna bestu 1
bestu og 2
halda sæti 4
í Bundesligunni 3
Bundesligunni um 1
um ókomin 1
ókomin ár. 1
ár. Bayeux-refillinn, 1
Bayeux-refillinn, gerður 1
gerður í 3
lok 11. 1
11. aldar 1
aldar segir 1
þegar Normannar 1
Normannar lögðu 1
sig England 1
England árið 1
árið 1066. 1
1066. Bayeux-refillinn 1
Bayeux-refillinn hefur 1
líklega varðveist 1
varðveist af 4
svo langur, 1
langur, að 1
aðeins hengdur 1
hengdur upp 4
við hátíðlegustu 1
hátíðlegustu tækifæri. 1
tækifæri. Baylis, 1
Baylis, Smith 1
Smith & 1
& Owens, 1
Owens, 2011, 1
2011, bls. 3
bls. 21. 2
21. Magnús 1
Magnús Sveinn 12
Sveinn Helgason, 11
Helgason, 2013, 7
2013, 1. 2
1. þáttur: 3
þáttur: Sturlun 2
Sturlun hjarðarinnar 2
hjarðarinnar og 2
og markaðurinn 2
markaðurinn sem 2
hefur alltaf 14
á réttu 6
réttu að 5
standa. Bayreuth 1
Bayreuth hét 1
áður Beierreut 1
Beierreut og 1
og Baierrute. 1
Baierrute. Bb7 1
Bb7 er 1
er mögulegur 1
mögulegur leikur. 1
leikur. BBC 1
BBC er 1
stærsta útsendingafyrirtæki 1
útsendingafyrirtæki í 1
heimi. BBC 1
BBC fær 1
fær nánari 1
nánari tekjur 1
tekjur frá 1
frá fyrirtækinu 2
fyrirtækinu BBC 1
BBC Studios 1
Studios and 1
and Post 1
Post Production 1
Production (áður 1
(áður hét 1
hét BBC 1
BBC Resources 1
Resources Ltd) 1
Ltd) sem 1
framleiðir sjónvarpsþætti. 1
sjónvarpsþætti. BBC 1
BBC Radio 3
Radio Cymru 1
Cymru er 1
er velsk 1
velsk útvarpsstöð 1
útvarpsstöð BBC 1
BBC og 1
og BBC 2
Radio nan 1
nan Gàidheal 1
Gàidheal gelísk 1
gelísk útgáfa 1
útgáfa þess. 1
þess. BBC 1
Radio er 1
helsta útvarpsstöð 1
útvarpsstöð Bretlands 1
sendir út 6
tíu rásum 1
rásum um 1
allt og 6
hefur 40 2
40 svæðisbundnar 1
svæðisbundnar stöðvar. 1
stöðvar. BBC 1
BBC World 3
World News 1
News er 1
er alþjóðleg 5
alþjóðleg fréttastöð 1
fréttastöð fyrirtækisins 1
Service er 1
alþjóðleg útvarpsstöð 1
á 31 1
31 tungumáli. 1
tungumáli. BBN 1
BBN Technologies 1
Technologies fékk 1
fékk verkið 1
og þróaði 5
þróaði skeytagátt 1
skeytagátt ( 1
( BBQ-sósa 1
BBQ-sósa er 1
vinsæl með 1
með grillmat 1
grillmat en 1
er borðað 2
borðað af 2
í Suðurríkjum 5
Suðurríkjum Bandaríkjanna. 3
Bandaríkjanna. BC 1
BC Lugano 1
Lugano Tigers 1
Tigers leikur 1
deild. B-deildin 1
B-deildin aðeins 1
íslensku. Be7 1
Be7 þar 1
sem næsti 1
næsti leikur 1
leikur hvíts 1
hvíts er 2
er g5 1
g5 til 1
að hóta 3
hóta riddaranum. 1
riddaranum. Beacon 1
Beacon Hill 1
Hill Park 1
Park er 3
er aðalalmenningsgarður 1
aðalalmenningsgarður borgarinnar. 1
borgarinnar. Beatrix 1
Beatrix Potter 1
Potter lést 1
árið 1943 4
1943 að 2
að Castle 1
Castle Cottage 2
Cottage í 1
í Sawrey. 1
Sawrey. Beatrix 1
Beatrix varð 1
varð miður 1
miður sín. 1
sín. Beaufort 1
Beaufort kardínála 1
kardínála og 1
og jarlinum 1
af Suffolk 1
Suffolk tókst 1
á samningum 1
samningum um 5
um hjúskap 2
hjúskap Hinriks 1
Hinriks og 9
og Margrétar 4
Margrétar af 3
Anjou, sem 3
var bróðurdóttir 1
bróðurdóttir Maríu 1
Maríu Frakklandsdrottningar, 1
Frakklandsdrottningar, konu 1
konu Karls 1
Karls 7., 1
7., og 1
átti hjónabandið 1
hjónabandið að 1
efla frið 1
frið milli 2
milli landanna. 1
landanna. Beauveria 1
Beauveria bassiana 4
bassiana er 2
sem lífrænt 1
lífrænt skordýraeitur 1
skordýraeitur til 1
halda niðri 1
niðri fjölda 1
fjölda skordýra, 1
skordýra, svo 1
sem termítum, 1
termítum, hvítflugu 1
hvítflugu og 1
og veggjalús. 1
veggjalús. Beauveria 1
er svepptegund 1
svepptegund sem 1
kemur fyrir 32
fyrir náttúrulega 2
náttúrulega í 2
í jarðvegi 11
jarðvegi og 12
er sníkjuvara 1
sníkjuvara á 1
ýmsum liðdýrum, 1
liðdýrum, og 1
veldur svonefndum 2
svonefndum white 1
white muscardine 1
muscardine disease. 1
disease. Beckenbauer 1
Beckenbauer sármóðgaðist 1
sármóðgaðist við 1
gekk þess 1
raðir Bayern 1
Bayern München. 2
München. Becker 1
Becker hefur 1
líka rannsakað 1
rannsakað glæpahneigð. 1
glæpahneigð. Beck 1
Beck er 1
er stofnandi 5
stofnandi og 9
framkvæmdastjóri fyrirtækis 1
fyrirtækis sem 1
ber nafnið 8
nafnið Mercury 1
Mercury Radio 1
Radio Arts, 1
Arts, margmiðlunarfyrirtækis 1
margmiðlunarfyrirtækis sem 1
framleiðir efni 1
efni ætlað 1
ætlað fyrir 2
fyrir sviðsframkomu, 1
sviðsframkomu, útvarp, 1
útvarp, sjónvarp, 1
sjónvarp, til 1
til útgáfu 4
fyrir internetið. 1
internetið. Becky 1
Becky og 1
og Suze 1
Suze skrifa 1
skrifa drukknar 1
drukknar bréf 1
til Alette 1
Alette og 1
og Successful 1
Successful Savings 2
Savings en 1
hún víxlar 1
víxlar bréfunum 1
bréfunum og 1
sendir bréfið 1
bréfið ætlað 1
ætlað Alette 1
Alette til 1
til Successful 1
Savings og 1
og öfugt. 7
öfugt. Beðið 1
Beðið var 1
mikilli eftirvæntingu 1
eftirvæntingu eftir 1
eftir þessari 2
plötu enda 1
enda höfðu 11
höfðu tvær 1
tvær fyrstu 2
plötur hljómsveitarinnar 3
hljómsveitarinnar hlotið 1
hlotið frábærar 1
frábærar viðtökur. 1
viðtökur. Beðjur 1
Beðjur eru 1
oftast djúprauðfjólublára 1
djúprauðfjólublára á 1
litinn. Beðmál 1
Beðmál í 1
enn sýndur 1
sýndur um 1
lista Entertainment 2
Entertainment Weekly 6
Weekly yfir 2
bestu þætti 1
þætti síðasta 1
síðasta áratugar 1
áratugar og 1
lista Time 2
Time tímaritsins 1
tímaritsins yfir 2
bestu sjónvarpsþætti 1
sjónvarpsþætti allra 1
allra tíma. 31
tíma. Beðmið 1
Beðmið og 1
og hálfbeðmið 1
hálfbeðmið mynda 1
mynda sjálfar 1
sjálfar trefjarnar 1
trefjarnar í 1
í viðnum 4
viðnum en 1
en trénið 1
trénið virkar 1
virkar eins 6
konar lím 1
lím milli 1
milli trefjanna 1
trefjanna og 1
og bindur 1
bindur þær 1
þær saman. 1
saman. Beernaert 1
Beernaert var 1
deild belgíska 1
belgíska þingsins 1
árið 1873 7
1873 og 2
varð ráðherra 3
ráðherra opinberra 1
opinberra framkvæmda 4
ríkisstjórn Jules 1
Jules Malou. 1
Malou. Beggja 1
Beggja skauta 1
skauta byr 1
byr er 1
þegar vindur 2
vindur kemur 1
kemur beint 1
beint aftan 1
aftan á 16
á bátinn. 5
bátinn. Beggja 1
Beggja vegna 5
vegna dalsins 1
dalsins eru 1
há fjöll 5
og sæbrattar 1
sæbrattar hlíðar. 1
hlíðar. Beggja 1
vegna fjarðarins 1
eru brattar, 1
brattar, stöllóttar 1
stöllóttar klettahlíðar, 1
klettahlíðar, Eyrarhlíð 1
Eyrarhlíð að 1
að vestan 10
vestan og 7
og Fossahlíð 1
Fossahlíð að 1
að austan. 3
austan. Beggja 1
vegna Tjarnarinnar 1
Tjarnarinnar skyldu 1
skyldu gosbrunnar 1
gosbrunnar og 1
og raðir 1
raðir af 3
af trjám, 1
trjám, og 2
þar ofan 3
við íbúðarhús 1
íbúðarhús með 1
með skrúðgörðum. 1
skrúðgörðum. Beggja 1
vegna við 7
við sigdalinn 1
sigdalinn eru 1
eru hásléttur 1
hásléttur sem 1
í 900 3
900 til 3
til 1.200 1
1.200 metra 1
metra yfir 20
yfir sjó. 7
sjó. Beggja 1
er íbúðabyggð 1
íbúðabyggð og 1
og rennur 9
rennur Þverlækur 1
Þverlækur um 1
það. Begin 1
Begin fyrirskipaði 1
fyrirskipaði sprengjuárásir 1
sprengjuárásir á 3
á Osirak-kjarnorkustöðina 1
Osirak-kjarnorkustöðina í 1
og innrás 4
í Líbanon 6
Líbanon árið 1
uppræta vígi 1
vígi Frelsissamtaka 1
Frelsissamtaka Palestínu 1
Palestínu þar 1
landi. Begínuhverfið 1
Begínuhverfið er 1
heimsminjaskrá UNESCO, 2
UNESCO, eins 1
flest önnur 7
önnur slík 2
slík hverfi 1
hverfi á 1
á Niðurlöndum. 3
Niðurlöndum. Begínuhverfin 1
Begínuhverfin hurfu 1
hurfu víðast 1
víðast en 1
en héldu 8
þó helst 5
helst velli 1
velli á 2
á Niðurlöndum 2
Niðurlöndum (Hollandi 1
(Hollandi og 1
og Belgíu). 1
Belgíu). Begínur 1
Begínur voru 1
ekki nunnur 1
nunnur í 2
í eiginlegum 2
eiginlegum skilningi, 1
skilningi, þær 1
þær þurftu 1
þurftu hvorki 1
hvorki að 5
undir lærdómstíma 1
lærdómstíma né 1
né taka 1
sig neina 1
neina eiða. 1
eiða. Begin 1
Begin varð 1
einn sýnilegasti 1
sýnilegasti leiðtogi 1
leiðtogi stjórnarandstöðunnar 5
stjórnarandstöðunnar gegn 1
gegn ríkisstjórn 4
ríkisstjórn vinstriflokksins 1
vinstriflokksins Mapai 1
Mapai (sem 1
varð ísraelski 1
ísraelski Verkamannaflokkurinn). 1
Verkamannaflokkurinn). "Be 1
"Be Good 1
Good to 1
to Me" 1
Me" var 1
fyrsta smáskífa 2
smáskífa plötunnar 3
desember 2008. 1
2008. Beiðnin 1
Beiðnin getur 1
getur ýmist 4
ýmist verið 10
verið afgreidd 1
afgreidd á 1
að fallist 2
fallist er 1
veita hinar 1
hinar umbeðnu 1
umbeðnu upplýsingar, 1
upplýsingar, henni 1
henni synjað, 1
synjað, vísað 1
vísað frá, 2
frá, eða 1
eða blanda 2
blanda af 21
af þessu. 2
þessu. Beiðnin 1
Beiðnin var 1
samþykkt á 9
á stjórnarfundi 3
stjórnarfundi hjá 1
hjá Val 1
Val í 2
byrjun desember 3
desember sama 17
að Valur 2
Valur og 10
og Víkingur 1
Víkingur önnuðust 1
önnuðust mótshaldið. 1
mótshaldið. Beiðnir 1
Beiðnir úr 1
úr skyndiminni 1
skyndiminni eru 1
eru framreiddar 2
framreiddar af 1
tveimur Squid-þjónum. 1
Squid-þjónum. Beijing 1
Beijing Daxing 1
Daxing alþjóðaflugvöllurinn 1
alþjóðaflugvöllurinn séður 1
séður úr 3
lofti. Beijing 1
Beijing er 2
er miðpunktur 5
miðpunktur mennta 1
og menningar 9
menningar auk 2
sem stjórnvöld 3
stjórnvöld stýra 1
stýra landinu 3
landinu þaðan. 1
þaðan. Beijing 1
Beijing flugvöllur 1
flugvöllur var 3
opnaður árið 6
1958. Beijing 1
Beijing sem 2
sem höfuðborg 11
höfuðborg landsins. 7
landsins. Beikon 1
Beikon er 2
er unnið 17
úr mismunandi 3
mismunandi hlutum 2
hlutum svínakjöts, 1
svínakjöts, ýmist 1
ýmist slögum, 1
slögum, síðubitum 1
síðubitum eða 1
eða hrygg. 1
hrygg. Beikon 1
yfirleitt skorið 1
í þunnar 1
þunnar ræmur 1
og steikt 1
steikt á 2
á pönnu 2
pönnu og 1
og borið 4
borið fram 10
dæmis með 15
með steiktum 1
steiktum eða 1
eða hrærðum 1
hrærðum eggjum, 1
eggjum, bökuðum 1
bökuðum baunum, 1
baunum, pönnukökum, 1
pönnukökum, ristuðu 1
ristuðu brauði 1
ýmsu grænmeti. 1
grænmeti. Beikon 1
Beikon verður 1
verður alltaf 3
að elda 8
elda áður 2
er snætt. 1
snætt. Bein 1
Bein aðgerð 1
aðgerð getur 2
einnig falið 2
sér myndun 1
myndun stuðningskerfis, 1
stuðningskerfis, eins 1
og sjálfstæðs 1
sjálfstæðs skólakerfis 1
skólakerfis og 1
og heilbrigðisþjónustu, 1
heilbrigðisþjónustu, utan 1
utan hins 3
hins viðurkennda 1
viðurkennda kerfis. 1
kerfis. Beinafjöldinn 1
Beinafjöldinn svarar 1
til fullorðins 1
fullorðins einstaklings, 1
einstaklings, en 1
fjöldi beina 1
beina í 1
í beinagrindinni 1
beinagrindinni er 1
er mismunandi 18
eftir aldri. 3
aldri. Beinagrindin 1
Beinagrindin af 1
af grameðlunni 1
grameðlunni „Sue“ 1
„Sue“ á 1
á Field-náttúrugripasafninu 1
Field-náttúrugripasafninu í 1
Chicago. Beinagrindin 1
Beinagrindin Omo-Kibish 1
Omo-Kibish I 1
I frá 2
frá suðurhluta 5
suðurhluta Eþíópíu 1
Eþíópíu eru 1
eru elstu 10
elstu leifar 2
af nútímamanni 1
nútímamanni (Homo 1
(Homo sapiens 1
sapiens sapiens) 1
sapiens) sem 1
hafa og 6
um 196±5 1
196±5 þúsund 1
þúsund ára 8
gömul. Beinagrindur 1
Beinagrindur af 1
af Homo 1
Homo sapiens 1
sapiens idaltu 1
idaltu fundust 1
við Mið-Awash 1
Mið-Awash í 1
í árdal 2
árdal árinnar 1
árinnar Awash. 1
Awash. Beinagrindurnar 1
Beinagrindurnar báru 1
báru merki 1
um slitgigt, 1
slitgigt, sem 1
gæti stafað 3
af vinnuálagi, 1
vinnuálagi, næringarskort 1
næringarskort og 1
og sjúkdóma. 3
sjúkdóma. Beinagrindurnar 1
Beinagrindurnar voru 1
nú oftast 1
nær kistulagðar. 1
kistulagðar. Beinagrindur 1
Beinagrindur sjúklinganna 1
sjúklinganna vöktu 1
vöktu mikla 2
athygli rannsakenda. 1
rannsakenda. Beinar 1
Beinar talningar 1
talningar og 1
og talningar 1
talningar af 1
myndum gefa 1
gefa ekki 4
alveg sambærilegar 1
sambærilegar niðurstöður. 1
niðurstöður. Beinar 1
Beinar veiðar 1
á stökkli 1
stökkli hafa 1
stundaðar við 2
Ísland. Beinátfrumur 1
Beinátfrumur (e. 1
(e. osteoclasts) 1
osteoclasts) eyða 1
eyða dauðu 1
dauðu beini 1
beini kringum 1
kringum brotið. 1
brotið. Bein 1
Bein bræðranna 1
bræðranna – 1
– eða 3
eða bein 3
bein sem 6
talin eru 6
eru vera 6
vera þeirra 4
þeirra – 1
– fundust 1
fundust 65 1
65 árum 1
seinna, dysjuð 1
dysjuð undir 1
undir steinahrúgu 1
steinahrúgu skammt 1
frá Kjalvegi 1
Kjalvegi en 1
þó býsna 1
býsna langt 2
frá Beinahóli. 1
Beinahóli. Beinbrjótar 1
Beinbrjótar brjóta 1
brjóta niður 12
niður beinvefinn 1
beinvefinn en 1
leið á 31
stað uppbygging 1
uppbygging á 2
nýjum beinvef 1
beinvef með 1
hjálp beinbyggja. 1
beinbyggja. Beingreiðslur 1
Beingreiðslur voru 1
teknar upp 12
bænda miðaðar 1
miðaðar við 2
við þarfir 2
þarfir innanlandsmarkaðar. 1
innanlandsmarkaðar. Beinhákarlinn 1
Beinhákarlinn getur 1
metra langur. 5
langur. Beinið 1
Beinið tekur 1
í myndun 5
myndun axlarliðs 1
axlarliðs og 1
og virkar 1
virkar sem 3
sem vöðvafesta 1
fyrir hálsvöðva. 1
hálsvöðva. Beinin 1
Beinin eru 1
í stöðgri 1
stöðgri endurnýjun 1
endurnýjun út 1
út allt 1
allt lífið, 1
lífið, hraði 1
hraði endurnýjunarinnar 1
endurnýjunarinnar fer 1
eftir álagi 1
álagi og 3
öðrum kröfum 1
kröfum sem 2
til beinana. 1
beinana. Beinin 1
Beinin verða 1
verða þá 6
þá lin 1
lin og 1
og aflöguð. 1
aflöguð. Beinirinn 1
Beinirinn tengist 1
tengist jafnframt 1
á IP 1
IP tölu 1
tölu sem 4
þekkist út 1
á internetið. 1
internetið. Beinkambur 1
Beinkambur frá 1
frá 13. 11
13. öld, 4
öld, laufaprjón 1
laufaprjón frá 1
og spýtukerling 1
spýtukerling liklega 1
liklega frá 1
17. eða 2
eða 18. 2
öld. Beinmyndun 1
Beinmyndun á 1
stað aðallega 1
fjórum ástæðum. 1
ástæðum. Beinn 1
Beinn kostnaður 1
kostnaður er 1
er ávallt 6
ávallt notaður 1
í ákveðnu 6
ákveðnu hlutfalli 2
við fjölda 12
fjölda framleiddra 2
framleiddra eininga 1
eininga af 1
af vörunni. 1
vörunni. Beinn 1
Beinn orsakavaldur 1
orsakavaldur fólksfækkunar 1
fólksfækkunar voru 1
voru herfarir 1
herfarir hershöfðingjanna 1
hershöfðingjanna fram 1
um sömu 7
sömu héruðin 1
héruðin með 1
með heri 1
heri sem 1
sem sumir 10
sumir voru 1
voru illa 3
illa launaðir 1
launaðir málaliðaherir 1
málaliðaherir sem 1
fyrir ránsfeng. 1
ránsfeng. Beinn 1
Beinn samanburður 1
samanburður og 1
á mössum 1
mössum atóma 1
atóma og 2
og sameinda 2
sameinda er 1
er fenginn 2
fenginn með 2
með massalitrófsgreiningu. 1
massalitrófsgreiningu. Beinn 1
Beinn yfirmaður 1
yfirmaður Macleans 1
Macleans var 1
var Vladimir 1
Vladimir Borisovich 1
Borisovich Barkovsky, 1
Barkovsky, sem 1
var verkfræðingur 2
verkfræðingur og 3
því vel 12
þess fallinn 1
fallinn að 1
að meðhöndla 16
meðhöndla tæknileg 1
tæknileg smáatriði. 1
smáatriði. Beint 1
Beint streymi 1
streymi er 1
þegar upptaka 1
upptaka er 1
er send 2
send út 3
netinu um 1
til. Bein 1
Bein útsending 1
útsending á 1
við útsendingu 1
útsendingu fjölmiðla 1
fjölmiðla án 1
án merkilegrar 1
merkilegrar tafar. 1
tafar. Bein 1
Bein þýðing 2
á titlinum 1
titlinum væri 1
þá Azumanga 1
Azumanga konungurinn 1
konungurinn mikli, 1
mikli, sem 1
hefur ekkert 14
með sögunni 3
gera. Beinþýðing 1
Beinþýðing skv. 1
skv. orðabók 1
orðabók væri 1
væri þrælabúðir 1
þrælabúðir eða 1
eða þrælakista 1
þrælakista en 1
það ýjar 1
ýjar að 1
að nauðungarvinnu 1
nauðungarvinnu sem 1
þessar verksmiðjur 1
verksmiðjur telst 1
telst ekki 7
ekki vera. 2
vera. Bein 1
þýðing úr 2
úr hebresku 1
hebresku felur 1
felur ekki 2
sér forskrift 1
forskrift eða 1
eða skipun 2
skipun eins 1
orðið „boðorð“, 1
„boðorð“, heldur 1
heldur merkir 1
merkir „orðin 1
„orðin tíu“ 1
tíu“ eða 1
eða „yrðingarnar 1
„yrðingarnar tíu“. 1
tíu“. Beinþynning 1
Beinþynning er 2
er vaxandi 3
vaxandi vandamál 1
og helst 12
hendur við 4
aukinn fjölda 1
fjölda aldraðra. 1
aldraðra. Beinþynning 1
þegar beinþéttni 1
beinþéttni er 1
en 2,5 2
2,5 staðalfrávik 1
staðalfrávik fyrir 1
neðan meðalgildi 1
meðalgildi ungs 1
aldrinum 20 1
– 30 2
kyni. Beinþynningin 1
Beinþynningin sjálf 1
yfirleitt einkennalaus 1
einkennalaus þar 1
til beinin 1
beinin verða 1
verða mjög 2
mjög brothætt 1
brothætt og 1
og brotna. 1
brotna. Beislið 1
Beislið er 1
gefa hestinum 1
hestinum ábendingar 1
hann eigi 9
að gera, 8
gera, s.s. 2
s.s. stöðva, 1
stöðva, hægja 1
eða beygja. 1
beygja. Beisli 1
Beisli kallast 1
kallast einu 5
einu orði 4
orði höfuðleður, 1
höfuðleður, mél 1
mél og 1
og taumur. 1
taumur. Beitarálag 1
Beitarálag metur 1
metur hversu 1
mikið landið 1
landið gefur 1
hvað sé 3
sé óhætt 1
óhætt að 3
beita mörgum 2
mörgum gripum 1
það. Beitt 1
Beitt ádeila 1
ádeila Ivan 1
Ivan Franko 1
Franko á 1
á klerkastéttina 1
klerkastéttina og 2
og sósíalískar 1
sósíalískar skoðanir 1
skoðanir voru 5
sennilega samhljóða 1
samhljóða hugmyndum 1
hugmyndum Geniks 1
Geniks sem 1
var góðvinur 1
góðvinur skáldsins 1
skáldsins og 2
og svaramaður 1
svaramaður í 2
í brúðkaupi 6
brúðkaupi hans. 1
hans. Beitusmokkurinn 1
Beitusmokkurinn lifir 1
í úthafinu 3
úthafinu suður 1
og gengur 13
gengur til 10
til lansinns 1
lansinns í 1
miklum torfum 1
torfum en 2
en lætur 6
síðan hverfa 1
hverfa í 3
mörg ár 35
ár þess 1
milli. Beitusmokkurinn 1
Beitusmokkurinn tilheyrir 1
tilheyrir ættbálki 1
ættbálki Teuthoidea 1
Teuthoidea sem 1
á íslenski 1
íslenski sundsmokkar. 1
sundsmokkar. Bekkir 1
Bekkir eru 1
frá 1.-10. 1
1.-10. bekkur 1
bekkur í 2
í 26 3
26 bekkjardeildum. 1
bekkjardeildum. Bekkirnirnir 1
Bekkirnirnir eru 1
eru tveir, 3
tveir, gegnt 1
gegnt hver 1
hver öðrum 3
öðrum við 1
við veggi 3
veggi kórsins. 1
kórsins. Bekkjarfélagar 1
Bekkjarfélagar hennar 1
m.a. Nicole 1
Nicole Richie 1
Richie og 1
Luke Walton. 1
Walton. Béla 1
Béla IV. 1
IV. konungur 1
konungur tók 2
til bragðs 4
bragðs að 4
bjóða þýskumælandi 1
þýskumælandi fólki 1
Ungverjalandi, aðallega 1
Rúmeníu og 2
og Slóvakíu. 1
Slóvakíu. Béla 1
Béla Tarr 1
Tarr fékk 1
fékk heiðursverðlaun 3
heiðursverðlaun fyrir 2
fyrir ævistarf 3
ævistarf sitt 3
hin danska 1
danska Lone 1
Lone Scherfig 1
Scherfig fékk 1
fékk verðalaun 1
verðalaun fyrir 1
framúrskarandi listfengi. 2
listfengi. Belgar 1
Belgar áttu 2
áttu von 3
von á 19
á liðsauka 1
kom ekki 23
tíð. Belgar 1
vera trúir 1
trúir breskum 1
breskum og 2
og frönskum 3
frönskum samstarfsmönnum 1
samstarfsmönnum sínum 3
hefðu veitt 1
þeim heraðstoð 1
heraðstoð sína 1
skyni áttu 1
viðhalda bandalagi 2
bandalagi við 6
þá þar 3
til Belgía 1
Belgía væri 1
væri frjáls, 1
frjáls, án 1
að samið 2
samið yrði 2
yrði um 5
frið án 2
án þeirra. 1
þeirra. Belgar 1
Belgar komust 1
í 2:0 1
2:0 og 1
þegar einn 4
einn leikmaður 3
leikmaður Tékkóslóvakíu 1
Tékkóslóvakíu var 3
rekinn út 2
á 40. 1
mínútu gekk 1
gekk allt 2
allt liðið 1
liðið af 2
af velli 4
velli til 1
mótmæla dómgæslunni 1
dómgæslunni í 1
leiknum. Belgar 1
Belgar reyndu 1
gegn innrásarhernum 1
innrásarhernum en 1
fljótt yfirbugaðir. 1
yfirbugaðir. Belgar 1
Belgar spilltu 1
spilltu gleðinni 1
gleðinni fyrir 1
fyrir gestgjöfunum 2
gestgjöfunum með 1
því ná 2
ná markalausu 1
markalausu jafntefli 2
jafntefli gegn 5
í lokaleiknum 3
lokaleiknum og 1
með sigurinn 1
sigurinn í 3
riðlinum. Belgar 1
Belgar verða 1
verða seint 1
seint taldir 1
taldir til 3
til mestu 1
mestu íþróttaþjóða 1
íþróttaþjóða Evrópu. 1
Evrópu. Belgar 1
Belgar voru 1
enn kaþólskir 1
kaþólskir en 1
en Hollendingar 3
Hollendingar kalvínistar 1
kalvínistar og 1
og reformeraðir. 1
reformeraðir. Belgía 1
Belgía er 1
með her 18
her sem 7
sem skiptist 9
fjóra hluta: 2
hluta: Landher, 1
Landher, sjóher, 2
sjóher, lofther 1
lofther og 1
og sjúkraher. 1
sjúkraher. Belgía 1
Belgía sló 1
sló stigamet 1
stigamet í 1
í keppninni 18
keppninni en 4
en Sandra 1
Sandra hlaut 1
hlaut alls 2
alls 176 1
176 stig. 1
stig. Belgía 1
Belgía var 2
var iðnvæddara 1
iðnvæddara land 1
Hollendingar notfærðu 1
notfærðu sér 2
sér tækni 1
tækni þeirra 1
og skatta. 1
skatta. Belgirnir 1
Belgirnir geta 1
verið alla 2
vega í 3
laginu. Belgíska 1
Belgíska skjaldarmerkið 1
skjaldarmerkið er 1
í tvennu 5
tvennu formi, 1
formi, þ.e. 2
þ.e. eitt 1
eitt stórt 6
eitt minna. 1
minna. Belgísk 1
Belgísk málaralist 1
málaralist er 1
er síst 1
síst lakari 1
lakari en 1
sú hollenska, 1
hollenska, sérstaklega 1
sérstaklega 17. 1
17. öldin. 1
öldin. Belgísk 1
Belgísk matargerð 1
matargerð er 2
ekki einsleit, 1
einsleit, enda 1
enda landið 3
landið klofið 1
klofið í 1
tvo menningarheima. 2
menningarheima. Belgísku 1
Belgísku hermennirnir 1
hermennirnir í 1
Afríku gengu 1
gengu enn 1
enn lengra 2
lengra og 8
hertaka austurhluta 1
austurhluta þýsku 2
þýsku Austur-Afríku 2
Austur-Afríku og 1
unnu sigra 2
sigra við 1
við Tabora 1
Tabora og 1
og Mahenge, 1
Mahenge, á 1
meðan Bretar 1
Bretar lögðu 2
lögðu norður- 1
þýsku nýlendanna 1
nýlendanna undir 1
sig. Belgíumenn 1
Belgíumenn sem 1
eru 18 4
ekki kjósa 4
kjósa geta 2
fengið sekt, 1
sekt, en 1
þeir greiða 1
greiða ekki 1
ekki atkvæði 1
fjórum kosningum 1
kosningum í 8
röð geta 1
þeir misst 1
misst kosningarétt 1
kosningarétt í 3
í 10 21
10 ár. 5
ár. Belgranodeildin 1
Belgranodeildin var 1
leyti skipuð 1
skipuð úreltum 1
úreltum skipum 1
skipum en 1
var engu 5
síður gríðaleg 1
gríðaleg ógn 1
ógn fyrir 1
fyrir breska 3
flotann. Beli 1
Beli konungur 1
af Sogni 1
Sogni á 1
syni Helga 1
Helga og 5
og Hálfdán 2
Hálfdán og 1
eina dóttur 14
dóttur Ingibjörgu. 1
Ingibjörgu. Belknap 1
Belknap hefur 1
í leikhúsum 1
leikhúsum á 1
við: Mark 1
Mark Taper 1
Taper Forum, 1
Forum, Globe 1
Globe Theater, 1
Theater, Huntington 1
Huntington Theatre, 1
Theatre, Westport 1
Westport Country 1
Country Playhouse 1
Playhouse og 1
og Williamstown 1
Williamstown Theatre 1
Theatre hátíðinni. 1
hátíðinni. Belladonna 1
Belladonna var 1
úr Anthrax 1
Anthrax vegna 1
um stíl 1
stíl árið 1
árið 1992. 23
1992. Belladonna 1
Belladonna þykir 1
haft mikil 25
á sveitina, 1
sveitina, sér 1
með víðara 1
víðara tónsviði 1
tónsviði en 1
en Turbin. 1
Turbin. Bellamy 1
Bellamy lenti 1
í útistöðum 7
útistöðum við 7
við Graeme 1
Graeme Souness 1
Souness knattspyrnustjóra 1
knattspyrnustjóra árið 1
og eyddi 9
eyddi síðari 1
hluta tímabilsins 2
tímabilsins 2004–05 1
2004–05 á 1
láni hjá 1
hjá Celtic 1
Celtic þar 1
vann skoska 1
skoska bikarinn. 1
bikarinn. Bellamy 1
Bellamy lét 1
í alþjóðlegum 12
alþjóðlegum fótbolta 1
fótbolta eftir 1
eftir FIFA 1
FIFA heimsmeistarakeppnina 2
heimsmeistarakeppnina í 1
knattspyrnu 2014. 1
2014. Bellamy 1
Bellamy var 1
var umdeild 2
umdeild persóna 2
átti þátt 16
fjölmörgum áberandi 1
áberandi atvikum 1
ferlinum. Bell 1
Bell er 3
giftur Aviss 1
Aviss Pinkney-Bell 1
Pinkney-Bell og 1
þau fjögur 7
börn. Bellerofontis 1
Bellerofontis rímur 1
rímur voru 2
af Jakobi 1
Jakobi Benediktssyni 1
Benediktssyni eignaðar 1
eignaðar Guðmundi 1
Guðmundi en 1
en málstig 1
málstig þeirra 1
þeirra virðist 6
vera eitthvað 1
eitthvað eldra 1
eldra (Ragnar 1
(Ragnar Ingi 1
Ingi Aðalsteinsson 1
Aðalsteinsson 2007) 1
2007) og 2
ekki eignaðar 1
eignaðar honum 1
eldri heimildum. 2
heimildum. Bell 1
er sjálfboðaliði 1
sjálfboðaliði í 2
í Big 2
Big Brothers 2
Brothers of 1
of America 6
America samtökunum 1
samtökunum þar 1
er leiðbeinandi 1
leiðbeinandi fyrir 2
fyrir unglinga 1
eru útundan 1
útundan í 1
samfélaginu. Bellisario 1
Bellisario hélt 1
hélt samt 3
samt titlinum 1
titlinum sem 1
sem meðframleiðandi. 1
meðframleiðandi. Bell 1
Bell Labs 1
Labs var 1
áfram sjálfstætt 2
sjálfstætt dótturfyrirtæki 1
dótturfyrirtæki Nokia. 1
Nokia. Bellow 1
Bellow kvæntist 1
kvæntist fimm 1
ævinni. Bell 1
Bell sagði 1
sagði síðar 4
fyrir dulkóðuðum 1
dulkóðuðum kynþáttafordómum 1
kynþáttafordómum í 1
Harvard og 1
og leit 6
leit hann 2
á veru 2
veru sína 5
þar minna 1
minna sem 1
sem vísbendingu 1
um framfarir 3
í kynþáttamálum 1
kynþáttamálum og 1
sem sönnun 2
sönnun um 2
um sýndarmennskustefnu 1
sýndarmennskustefnu Harvards 1
Harvards í 1
málefnum svartra. 1
svartra. Bell 1
Bell tók 1
bassa og 7
og Gem 1
Gem á 1
gítar. Bell 1
Bell var 2
draga víðtækar 1
víðtækar ályktanir 1
ályktanir út 1
frá smáatriðum. 1
smáatriðum. Bell 1
Bell þjáðist 1
nokkrum pestum 1
pestum og 1
og veikindum 1
veikindum seinustu 1
seinustu árin 1
árin sín. 1
sín. Belmar 1
Belmar er 1
góður sumardvalarstaður 1
sumardvalarstaður en 1
er svolítið 3
svolítið kalt 1
kalt og 2
og stormasamt 1
stormasamt þar 1
veturna. Beltasnigill 1
Beltasnigill er 1
talinn finnast 1
Íslandi. Beltið 1
Beltið færði 1
færði hann 5
dóttur Evrýsteifs. 1
Evrýsteifs. Béna 1
Béna et 1
al. (2005) 1
(2005) setti 1
setti saman 6
saman "molecular 1
"molecular phylogeny" 1
phylogeny" 23ja 1
23ja Sinorhizobium 1
Sinorhizobium stofna 1
stofna og 5
kannaði sambýlishæfileika 1
sambýlishæfileika sex 1
sex stofnanna 1
stofnanna við 1
við 35 1
35 Medicago 1
Medicago tegundir. 1
tegundir. Ben 1
Ben Ali 3
Ali hlaut 1
hlaut hæli 1
hæli í 3
í Sádi-Arabíu 9
Sádi-Arabíu en 1
eftir flótta 2
flótta hans 1
frá Túnis 2
Túnis var 1
var réttað 1
réttað yfir 1
honum þar 9
þar án 1
án viðveru 2
viðveru hans 2
35 ára 6
fangelsisvistar fyrir 1
stela ríkisfjármunum. 1
ríkisfjármunum. Benavente 1
Benavente og 1
og móðir 31
voru afar 9
afar náin 1
náin og 1
saman allt 2
árið 1922. 6
1922. Ben 1
Ben Bernanke 1
Bernanke sver 1
sver Yellen 1
Yellen í 1
október 2010. 16
2010. Benda 1
Benda Framarar 1
Framarar á 2
að stofnendur 2
stofnendur Víkings 1
Víkings hafi 1
verið yngri 1
en stofnendur 1
stofnendur Fram 1
og líklega 13
líklega ekki 8
ekki fengið 20
stóru strákunum. 1
strákunum. Benda 1
Benda má 1
má á 9
að Euwe 1
Euwe var 1
ára á 2
tíma, miklu 1
miklu eldri 2
en hinir, 1
hinir, og 1
hafði misst 3
misst mikið 2
af skerpu 1
skerpu sinni. 1
sinni. Benda 1
Benda þessar 1
þessar breytingar 2
á sjávardýrafánunni 1
sjávardýrafánunni til 1
til töluverðra 1
töluverðra loftslagsbreytinga 1
loftslagsbreytinga til 1
hins verra. 1
verra. Bendir 1
Bendir það 3
til boðefnin 1
boðefnin ein 1
og vöntun 1
vöntun þeirra 1
ekki orsök 1
orsök þunglyndis. 1
þunglyndis. Bendir 1
að nokkrar 5
nokkrar kvennanna 1
kvennanna hafi 1
hafi gifst 2
gifst inn 1
í fjölskylduhópinn. 1
fjölskylduhópinn. Bendir 1
þegar Landnámabók 1
Landnámabók var 1
skráð hafi 1
hafi tvennum 1
tvennum sögum 2
sögum farið 1
farið af 1
af landnámi 1
landnámi dalsins. 1
dalsins. Benedict 1
Benedict byrjaði 1
kvikmyndinni Run 1
Run a 1
a Mile 1
Mile in 1
in My 2
My Shoes 1
Shoes frá 1
árinu 1995. 3
1995. Benedict 1
Benedict er 1
meðlimur og 2
hljómsveitarinnar Louden 1
Louden Swain. 1
Swain. Benedikt 1
Benedikt 15. 2
15. kallaði 1
kallaði styrjöldina 1
styrjöldina „sjálfsmorð 1
„sjálfsmorð hinnar 1
hinnar siðmenntuðu 1
siðmenntuðu Evrópu“. 1
Evrópu“. Benedikt 1
Benedikt Gröndal, 3
Gröndal, yngri, 1
yngri, fyrsti 1
formaður HÍN. 1
HÍN. Benedikt 1
Benedikt lauk 1
lauk sveinsprófi 1
sveinsprófi í 1
í bakstri 1
bakstri frá 1
frá Iðnskólanum 1
Iðnskólanum í 1
Reykjavík árið 8
1978 og 10
og meistaraprófi 1
meistaraprófi árið 1
1982. Benedikt 1
Benedikt tókst 1
tókst þrekvirkið 1
þrekvirkið í 1
annarri tilraun, 2
tilraun, 16. 1
16. júlí 2
júlí 2008. 5
2008. Benedikt 1
Benedikt tók 1
starfi bankastjóra 1
bankastjóra Arion 1
Arion banka 2
banka í 4
júlí 2019. 6
2019. Benedikt 1
Benedikt var 1
einnig helsti 2
helsti forsprakki 1
forsprakki þess 1
leggja niður 6
niður gamla 1
gamla félagið 1
áframhaldandi tök 1
tök kaupfélagsstjórans 1
kaupfélagsstjórans á 1
á verkamönnum. 1
verkamönnum. Benedikt 1
Benedikt Viggósson 1
Viggósson blaðamaður 1
blaðamaður skrifaði 1
skrifaði fyrir 2
fólkið í 9
í vikublaðið 1
vikublaðið Fálkann 1
Fálkann og 1
nefndi þátt 1
þátt sinn; 1
sinn; „Í 1
„Í sviðsljósinu“. 1
sviðsljósinu“. Beneš 1
Beneš sagði 1
sagði nauðugur 1
nauðugur af 1
þann 7. 24
7. júní. 1
júní. Beneš 1
Beneš sóttist 1
sóttist eftir 9
eftir stuðningi 3
stuðningi annarra 1
annarra Evrópuríkja 1
Evrópuríkja gegn 1
gegn ágangi 1
ágangi Þjóðverja 1
Þjóðverja þar 2
að Tékkóslóvakía 1
Tékkóslóvakía gæti 1
unnið stríð 2
gegn Þýskalandi 3
Þýskalandi ein 1
ein síns 1
síns liðs. 2
liðs. Beneš 1
Beneš varð 1
þekktur á 3
á alþjóðavísu 7
alþjóðavísu sem 1
sem erindreki 1
erindreki og 2
naut virðingar 1
virðingar bæði 1
bæði heima 9
heima fyrir 8
erlendis. Beneventum 1
Beneventum er 2
er latína 3
latína og 2
þýðir „góður 1
„góður vindur“. 1
vindur“. Beneventum 1
er skólablað 1
skólablað skólans. 1
skólans. B: 1
B: „En 1
„En Gunna 1
Gunna heldur 1
heldur mest 1
mest upp 2
þriðju bókina.“ 1
bókina.“ Ben-Gurion 1
Ben-Gurion tók 1
forsætisráðherra Ísraels 1
Ísraels árið 1
árið 1955 7
1955 og 6
ársins 1963. 2
1963. Benito 1
Benito Mussolini 2
fæddur 29. 1
29. júlí 9
árið 1883 4
1883 í 1
í Predappio 1
Predappio á 1
Ítalíu. Benjamin 1
Benjamin lauk 1
lauk ekki 12
ekki doktorsprófi 1
doktorsprófi og 1
ekki fast 1
fast starf 1
starf við 2
háskóla. Benjamin 1
Benjamin lét 1
lét hendur 1
hendur standa 1
standa fram 2
úr ermum, 1
ermum, þar 1
sem endurheimta 1
endurheimta þurfti 1
þurfti þingsæti. 1
þingsæti. Benný 1
Benný Sif 2
Sif Ísleifsdóttir 2
Ísleifsdóttir segir 1
segir ákvæðið 1
ákvæðið hafa 1
reynst haldlítið 1
haldlítið „því 1
„því fólk 1
fólk fór 4
á svig 3
svig við 3
við reglurnar 1
reglurnar með 2
gefa börnum 2
börnum ættarnöfn 1
ættarnöfn við 1
við nafngjöf 1
nafngjöf sem 1
annað nafn 7
nafn af 33
tveimur eða 6
þriðja nafn. 1
nafn. Benoit 1
Benoit frá 1
frá Sainte-Maure, 1
Sainte-Maure, sem 1
um 1170 1
1170 samdi 1
samdi rit 1
um hertogana 1
hertogana (Chronique 1
(Chronique des 1
des ducs 1
ducs de 1
de Normandie), 1
Normandie), segir 1
að Rollo 2
Rollo hafi 2
frá þorpinu 3
þorpinu Fasge, 1
Fasge, sem 1
sem Johannes 2
Johannes Steenstrup 1
Steenstrup telur 1
að geti 4
verið Fakse 1
Fakse á 1
Austur- Benóný 1
Benóný hefur 1
starfað í 12
í leikhúsi, 2
leikhúsi, á 1
og erlendis, 3
erlendis, sem 1
sem leikari, 2
leikari, tónlistarmaður 1
og leikstjóri. 1
leikstjóri. Ben 1
Ben rekur 1
rekur verktakafyrirtæki 1
sem byrjar 7
byrjar fljótlega 1
á Chapman 1
Chapman skógarsvæðinu. 1
skógarsvæðinu. Ben 1
Ben reynir 1
miklum mætti 1
mætti fylgir 1
fylgir mikil 1
mikil ábyrgð, 1
ábyrgð, Peter 1
Peter hunsar 1
hunsar hann 2
og Ben 2
Ben segist 1
sækja hann. 1
hann. Bensín 1
Bensín er 4
er flokkað 1
sem hættulegt 1
hættulegt umhverfinu 1
umhverfinu og 7
getur eitrað 1
fyrir vatnalífverum 1
vatnalífverum og 1
og haft 14
haft skaðleg 1
skaðleg langtímaáhrif 1
langtímaáhrif á 1
á lífríki 5
lífríki í 1
í vatni. 13
vatni. Bensín 1
nú ekki 3
lengur notað 3
notað gegn 3
gegn lúsum 1
lúsum vegna 1
vegna eldfimi 1
eldfimi og 1
og hættu 6
á húðþrota. 1
húðþrota. Bensín 1
einn fjórði 1
fjórði af 1
af olíunotkun 1
olíunotkun innanlands 1
innanlands og 12
var notkun 2
90 þúsund 2
1983 en 2
orðin um 7
um 160 4
160 þúsund 1
2007. Bensín 1
venjulega glær 1
glær eða 1
eða gulleitur 2
gulleitur vökvi 1
vökvi sem 4
þó innihaldið 1
innihaldið litarefni 1
litarefni og 1
hefur einkennandi 2
einkennandi lykt. 1
lykt. Bensín 1
Bensín myndar 1
myndar filmu 1
filmu á 1
á vatnsyfirborði 1
vatnsyfirborði sem 1
getur skaðað 2
skaðað vatnalífverur 1
vatnalífverur og 1
og hindrað 1
hindrað súrefnisflutning 1
súrefnisflutning á 1
milli loft/vatnsfasa. 1
loft/vatnsfasa. Bensín 1
Bensín var 1
þá talið 2
talið með 4
öðrum hráolíuefnum 1
hráolíuefnum sem 1
sem fengust 6
fengust á 1
tíma, til 2
dæmis vaselíni. 1
vaselíni. Bensósýra 1
Bensósýra er 1
er lífræn 1
lífræn sýra 1
sýra C 1
C 7 1
7 H 1
H 6 1
6 O 1
O 2 1
2 (eða 1
(eða C 1
C 6 1
6 H 1
H 5 1
5 COOH) 1
COOH) sem 1
notað er 28
að rotverja 1
rotverja matvæli. 1
matvæli. Bent 1
Bent er 6
að rennslið 1
rennslið leiði 1
til röskunnar 1
röskunnar á 1
á dýralíf 1
dýralíf og 2
og búsvæði, 1
búsvæði, að 1
að aukin 2
aukin jarðvegseyðing 1
jarðvegseyðing eigi 1
eigi sér 16
að frárennslisefni 1
frárennslisefni t.d. 1
t.d. þungmálmar, 1
þungmálmar, blandist 1
blandist við 1
við nálæg 1
nálæg vatnskerfi. 1
vatnskerfi. Bent 1
slíkir innviðir 1
innviðir henti 1
henti betur 4
betur hægfara 1
hægfara hjólandi 1
hjólandi vegfarendum, 1
vegfarendum, til 1
dæmis börnum 1
eldra fólki, 2
fólki, og 2
að kannanir 2
kannanir sýna 2
flestir upplifi 1
upplifi meira 1
meira öryggi 1
öryggi í 3
þannig aðstæðum 1
aðstæðum en 3
en innan 7
innan um 12
um vélknúin 1
vélknúin ökutæki. 1
ökutæki. Bent 1
á hæfileika 4
hæfileika hans 3
sem ríkiserindreka 1
ríkiserindreka og 1
á hve 3
hve miklu 3
miklu hann 1
hann náði 17
náði fram 3
fram þrátt 1
fyrir lélega 1
lélega samningsstöðu. 1
samningsstöðu. Bent 1
önnur sameiginleg 1
sameiginleg einkenni 1
einkenni í 4
í eyjamáli, 1
eyjamáli, svo 1
sem beygingu 1
beygingu forsetninga 1
forsetninga og 1
og orðaröð. 2
orðaröð. Bent 1
á sérstakt 1
sérstakt Excel 1
Excel skjal 1
skjal á 1
á www.morfis.is 1
www.morfis.is þar 1
sem tíðkast 5
tíðkast hefur 2
setja allan 1
allan reikning 1
reikning inn 1
það. Bent 1
stuðnings kenningunni 1
kenningunni að 1
að kvenkyns 3
kvenkyns fyrirsætur 1
fyrirsætur séu 1
séu yfirleitt 1
nokkuð fyrir 2
neðan kjörþyngd. 1
kjörþyngd. Bent 1
Bent hefur 6
ef öðruvísi 1
öðruvísi hefði 1
að hefði 4
hefði þenslan 1
þenslan á 1
á hagkerfinu 1
hagkerfinu ekki 1
orðið jafn 2
jafn mikil 4
á jafn 2
jafn skömmum 1
skömmum tíma. 5
tíma. Bent 1
sé endilega 1
endilega víst 2
að þótt 8
þótt auknir 1
auknir innviðir 1
innviðir hafi 1
hafi aukið 1
aukið hlut 2
hlut hjólreiða 1
hjólreiða í 1
í borgum 9
borgum eins 2
og Amsterdam 2
og Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn þýði 1
þýði það 1
sama muni 1
muni gerast 1
gerast annars 1
annars staðar. 19
staðar. Bent 1
í Jafnréttisráði 1
Jafnréttisráði hafa 1
hafa oftsinnis 1
oftsinnis verið 1
verið konur 1
miklum meirihluta 4
það skjóta 1
skjóta skökku 1
skökku við 1
við markmiðum 1
markmiðum stofnunarinnar. 1
stofnunarinnar. Bent 1
að Nobunaga 2
Nobunaga hafi 2
hafi ætlað 10
yfir Japan 1
Japan með 3
verða viðurkenndur 1
sem menningarlegur 1
menningarlegur valdhafi 1
valdhafi ( 1
( Bent 1
að unnt 8
unnt sé 4
að stytta 6
stytta þjóðveg 1
þjóðveg 1 1
1 frá 1
frá Norðurlandi 1
Norðurlandi til 1
til höfuðborgarsvæðisins 1
höfuðborgarsvæðisins töluvert 1
töluvert á 5
á láglendi, 2
láglendi, 25 1
25 kílómetrar 1
kílómetrar hafa 1
nefndir í 2
því sambandi. 1
sambandi. Bent 1
að þorstaskynjun 1
þorstaskynjun minnki 1
minnki með 1
með aldrinum 7
aldrinum en 1
þriðju aldraðra 1
aldraðra sem 1
af hypernatremiu 2
hypernatremiu séu 1
með skerta 1
skerta þorstatilfinningu. 1
þorstatilfinningu. Benti 1
Benti hún 1
því sambandi 2
sambandi á 1
á útreiknina 1
útreiknina fjárlagaskrifstofu 1
fjárlagaskrifstofu þingsins 1
þingsins sem 4
sem reiknar 1
reiknar með 1
því að, 2
að, án 1
án umbóta 1
umbóta verði 1
verði ótryggðir 1
ótryggðir Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn 54 1
54 milljónir, 1
tilkomu nýju 1
nýju laganna 2
laganna verði 1
verði árið 1
2019, 24 1
milljónir Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna tryggðir. 1
tryggðir. Benti 1
Benti meirihluti 1
meirihluti nefndarinnar 2
nefndarinnar á 1
að framleiðslustöðvun 2
framleiðslustöðvun myndi 1
myndi valda 3
valda bændum 1
bændum miklu 1
miklu fjárhagslegu 1
fjárhagslegu tjóni 1
tjóni en 1
en koma 6
koma lítt 1
lítt að 2
gagni til 1
vernda hagsmuni 3
hagsmuni bænda. 1
bænda. Bentley, 1
Bentley, James 1
James (1985) 1
(1985) The 1
The Secrets 1
Secrets of 1
of Mount 1
Mount Sinai: 1
Sinai: The 1
The story 1
story of 1
the Codex 1
Codex Sinaiticus 1
Sinaiticus London 1
London : 1
: Orbis 1
Orbis Hafa 1
Hafa fulltrúar 1
fulltrúar klaustursins 1
klaustursins haldið 1
hafi aðeins 5
aðeins fengið 3
fengið handritið 1
handritið lánað 1
lánað til 2
til fræðilegra 2
fræðilegra nota. 2
nota. Benzema 1
Benzema vakti 1
vakti áhuga 4
áhuga Real 1
verið hjá 2
hjá liðinu 4
frá 2009. 4
2009. BeOS 1
BeOS náði 1
náði hins 5
ekki neinni 3
neinni markaðshlutdeild 1
markaðshlutdeild að 1
ráði sem 1
leiddi á 2
endanum til 3
upplausnar fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Beppe 1
Beppe Croce-verðlaunin 1
Croce-verðlaunin eru 1
veitt einum 1
einum siglingamanni 1
siglingamanni árlega 1
árlega sem 3
lagt mikið 2
til íþróttarinnar. 1
íþróttarinnar. Bera 1
Bera skal 1
skal virðingu 1
fyrir sjálfum 2
gera sitt 4
sitt besta, 1
besta, og 1
bera jafna 1
jafna virðingu 1
fyrir öllum 7
öllum öðrum 12
öðrum óháð 1
óháð hörundslit, 1
hörundslit, trúarbrögðum, 1
trúarbrögðum, kynhneigð 1
kynhneigð o.s.frv. 1
o.s.frv. Heiðarleiki, 1
Heiðarleiki, að 1
treysta og 1
vera treyst, 1
treyst, er 1
er grunnur 4
grunnur þess 1
vera frjáls 1
frjáls og 3
og öruggur. 1
öruggur. Berbaloðapi 1
Berbaloðapi er 1
er gulbrúnn 1
gulbrúnn til 1
til grár 1
grár með 3
ljósari feldi 1
feldi á 1
á kviði. 4
kviði. Berbar 1
Berbar hófu 1
hófu að 20
á síðbronsöld. 1
síðbronsöld. Berengaría 1
Berengaría er 1
oft sögð 4
sögð eina 1
eina Englandsdrottningin 1
Englandsdrottningin sem 1
aldrei steig 1
steig fæti 1
á enska 6
enska jörð. 1
jörð. Berengaría 1
Berengaría kona 1
hans reyndi 2
reyndi einnig 4
afla fjár 6
fjár á 1
meginlandinu. Berengaría 1
Berengaría reyndi 1
reyndi þó 2
vinsælda, meðal 1
gefa kirkjum 1
kirkjum og 2
og klaustrum 2
klaustrum gjafir. 1
gjafir. Ber 1
Ber eru 1
eru kúlulaga 3
kúlulaga og 2
litur þeirra 3
vera appelsínugulur 1
appelsínugulur yfir 2
í dökk 1
dökk rauð. 1
rauð. Ber, 1
Ber, fræ 1
og skordýr 2
meðal fæðu 1
fæðu þeirra. 1
þeirra. Bergensbanen, 1
Bergensbanen, þ.e. 1
þ.e. lestarleiðin 1
lestarleiðin milli 1
milli Bergen 1
Bergen og 1
og Osló, 1
Osló, fer 1
um heiðina 1
heiðina og 3
er lestarstöðin 1
í Finse 1
Finse í 1
í 1222 1
1222 metrum. 1
metrum. Berger 1
Berger hefur 1
skrifað margar 2
sem einblína 1
einblína félagsfræði 1
félagsfræði trúarbragða 1
trúarbragða og 3
og félagsfræðilegar 1
félagsfræðilegar kenningar 1
kenningar er 2
er varða 12
varða efnahagslega 1
efnahagslega þróun. 1
þróun. Berger 1
Berger hóf 1
hóf starfsferil 3
starfsferil sinn 3
sem félagsfræðingur 1
félagsfræðingur hjá 1
hjá Columbus 1
Columbus State 1
í Georgíu 2
Georgíu árið 3
1954. Bergflétta 1
Bergflétta (einnig 1
kölluð viðvindill 1
viðvindill eða 1
eða vafningsviður) 1
vafningsviður) ( 1
( Bergfléttan 1
Bergfléttan myndar 1
myndar nærskjól 1
nærskjól sem 1
sem ver 5
ver stofn 1
og lauf 3
lauf beykitrjáa. 1
beykitrjáa. Bergfura 1
Bergfura verður 1
verður allt 21
að 10-15 1
10-15 metra 1
há hérlendis. 1
hérlendis. Berggangurinn 1
Berggangurinn er 1
er klofinn 4
klofinn eftir 1
eftir endilöngu 5
endilöngu og 1
dregur hann 3
hann nafn 3
því. Berggrunnur 1
Berggrunnur Breiðarfjarðar 1
Breiðarfjarðar tilheyrir 1
tilheyrir elsta 1
elsta hluta 3
hluta berggrunns 1
berggrunns Íslands 1
12 milljón 4
milljón ára 17
gamall, hluti 1
af tertíer 1
tertíer berggrunninum. 1
berggrunninum. Berggrunnur 1
Berggrunnur Íslands 1
að meirihluta 1
meirihluta til 1
úr basalti 1
basalti og 1
af heildaryfirborði 1
heildaryfirborði jarðar 1
jarðar er 5
vera basalt 1
basalt enda 1
enda myndar 1
það víðast 1
hvar botn 1
botn úthafanna. 1
úthafanna. Berghlaup 1
Berghlaup geta 1
geta ýmist 4
verið hraðfara 1
hraðfara eða 1
eða hægfara. 1
hægfara. Berghlaupið 1
Berghlaupið Hofshólar 1
Hofshólar og 1
og Hofsskál 1
Hofsskál eru 1
miðri mynd. 3
mynd. Berghlaupsurðir 1
Berghlaupsurðir eru 1
eru víða 9
víða kallaðar 1
kallaðar hraun. 1
hraun. Bergið 1
Bergið verður 1
verður þannig 2
þannig járnauðugra 1
járnauðugra en 1
þannig járnmyndanir 1
járnmyndanir eru 1
ekki nægilega 12
nægilega járnauðugar 1
járnauðugar til 1
að borgi 1
borgi sig 1
þeim járn. 1
járn. Bergkristal 1
Bergkristal má 1
finna sem 3
sem holufyllingu 1
holufyllingu neðst 1
í hraunlagastafla 1
hraunlagastafla og 1
sem sprungufylling 1
sprungufylling í 1
í háhitakerfum. 1
háhitakerfum. Bergljót 1
Bergljót hefur 1
einnig talsett 1
talsett ýmsar 1
ýmsar teiknimyndir. 1
teiknimyndir. Bergljót 1
Bergljót hlaut 1
hlaut viðurkenningu 5
viðurkenningu Menningarsjóðs 1
Menningarsjóðs SPRON 1
SPRON ( 1
( Bergljót 1
Bergljót Rafnar 1
Rafnar sagði 1
úr bæjarstjórn 4
bæjarstjórn árið 2
1989. Bergmálstal 1
Bergmálstal eða 1
eða bergmæli 1
bergmæli (echolalia) 1
(echolalia) er 1
er ósjálfviljug, 1
ósjálfviljug, meiningarlaus 1
meiningarlaus eftiröpun 1
eftiröpun orðs 1
orðs eða 1
eða setninga 1
setninga sem 1
maður hefur 7
hefur heyrt 2
heyrt í 1
í umhverfi 9
umhverfi sínu. 2
sínu. Berg 1
Berg merkir 1
merkir hér 3
hér steinn 1
steinn eða 2
eða klettur. 1
klettur. Bergmolar 1
Bergmolar sem 1
hafa brotnað 1
brotnað úr 1
úr veggjum 1
veggjum gosrása 1
gosrása eða 1
eða kvikuhólfa 1
kvikuhólfa og 1
og borist 2
borist upp 1
með kvikunni. 1
kvikunni. Bergsmári 1
Bergsmári er 1
fjölær planta, 2
planta, 15 1
til 45 4
45 cm 3
cm há, 1
há, og 2
og vex 19
vex lóðrétt, 1
lóðrétt, öfugt 1
við hvítsmára 1
hvítsmára sem 1
er jarðlægur. 1
jarðlægur. Bergsmári 1
Bergsmári (Trifolium 1
(Trifolium montanum 1
montanum ) 1
er jurt 7
jurt af 7
af ertublómaætt. 1
ertublómaætt. Bergtegund 1
Bergtegund sem 1
kallast anortosít 1
anortosít veldur 1
veldur hvíta 1
hvíta litnum 1
litnum á 3
á hálendi 4
hálendi tunglsins. 1
tunglsins. Bergur 1
Sigurbjörnsson, ritstjóri 1
blaðsins frá 1
frá 1952 5
1952 til 5
aftur 1967, 1
1967, var 2
var alþingismaður 4
alþingismaður Þjóðvarnarflokksins 1
Þjóðvarnarflokksins frá 1
frá 1953 1
1953 til 2
til 1956. 2
1956. Berg/vatn 1
Berg/vatn varmadæla 1
varmadæla nýtir 1
nýtir í 1
raun berghita 1
berghita sem 1
sem varmalind. 1
varmalind. Bergþóra 1
Bergþóra Árnadóttir 1
Árnadóttir (f. 1
(f. 15. 1
15. febrúar 3
febrúar 1948; 1
1948; d. 1
d. 8. 1
mars 2007) 1
2007) var 2
var söngvaskáld 1
söngvaskáld og 1
af frumkvöðlum 4
frumkvöðlum vísnatónlistar 1
vísnatónlistar á 1
Íslandi. Bergþóra 1
Bergþóra ásamt 1
ásamt Þorvaldi 1
Þorvaldi Inga 1
Inga og 3
og samstarfsfólki 1
samstarfsfólki í 1
í SATT, 1
SATT, MFA, 1
MFA, Galleri 1
Galleri Lækjartorg 1
Lækjartorg ( 1
( Bergþóra 1
Bergþóra hefur 1
út ljóðabækur, 1
ljóðabækur, textasafn 1
textasafn og 1
og skáldsögu. 1
skáldsögu. Bergþóra 1
Bergþóra var 1
var snjöll 1
snjöll rétt 1
rétt eins 18
og Njáll 1
Njáll en 1
en beitti 1
beitti kænsku 1
kænsku sinni 1
sinni ekki 4
alltaf í 15
sömu átt. 1
átt. Bergþór 1
Bergþór Oddsson 1
Oddsson (f. 1
(f. 1639, 1
1639, d. 1
d. eftir 2
eftir 1703 1
1703 en 1
fyrir 1712) 1
1712) Indriði 1
Indriði Indriðason:17 1
Indriðason:17 eða 1
eða Bergþór 1
Bergþór skáld 1
skáld í 2
í Flatey 3
Flatey var 1
íslenskt skáld. 1
skáld. Ber 1
Ber hafþyrnis 1
hafþyrnis eru 2
í bökur 1
bökur og 1
og sultur. 1
sultur. Ber 1
Ber hún 1
hún ábyrgð 1
á fjármálum 2
rekstri Landsvirkjunar. 1
Landsvirkjunar. Beria 1
Beria var 3
einnig valinn 2
umsjón yfir 6
yfir sovésku 1
sovésku kjarnorkuáætluninni. 1
kjarnorkuáætluninni. Beria 1
útnefndur varaforsætisráðherra 1
varaforsætisráðherra Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna eftir 1
dauða Stalíns. 1
Stalíns. Berið 1
Berið er 1
er skærrautt 1
skærrautt 10–12 1
10–12 mm 1
mm að 14
að ummáli. 5
ummáli. Berifoss 1
Berifoss er 1
er nýlega 4
nýlega fundinn 1
fundinn foss 1
foss á 2
á miðhálendi 1
miðhálendi Íslands. 1
Íslands. Berin 1
Berin að 1
að hausti 8
hausti eru 1
eru skær 1
skær rauðgul 1
rauðgul til 1
til rauð, 1
rauð, 7 1
- 8 2
8 mm 4
að þvermáli. 7
þvermáli. Berin 3
Berin er 2
borða hrá 1
hrá eða 4
í sultu. 2
sultu. Berin 1
að éta 16
éta bæði 2
bæði hrá 1
hrá og 2
og elduð. 1
elduð. Berin 1
Berin eru 19
eru dökkfjólublá 2
dökkfjólublá til 1
til svört, 1
svört, 3 1
3 -5 1
-5 mm 1
þvermál, í 1
í drúpandi 1
drúpandi klösum 1
klösum að 1
að hausti. 7
hausti. Berin 1
eru dökkrauð 1
dökkrauð til 1
til purpuralit 1
purpuralit eða 1
eða svört, 1
svört, með 1
eða tvemur 1
tvemur fræjum. 1
fræjum. Berin 2
eru étin 2
étin af 2
fuglum sem 2
sem skila 1
skila fræjunum 1
fræjunum ósködduðum 1
ósködduðum af 1
sér. Berin 1
eru fagurrauð, 1
fagurrauð, jafnvel 1
jafnvel purpuralit, 1
purpuralit, með 1
5 fræjum. 1
eru fallega 1
fallega rauðleit 1
rauðleit og 2
og góð 5
á bragðið. 2
bragðið. Berin 1
eru hvít 9
hvít eða 9
eða ljósbleik 1
ljósbleik 12 1
12 -15 1
-15 sm 1
að ummáli, 1
ummáli, þroskast 1
þroskast að 1
hausti og 3
og haldast 7
haldast oft 2
oft langt 3
á vetur. 2
vetur. Berin 1
eru rauð 9
rauð að 3
lit fullþroskuð, 1
fullþroskuð, og 1
er grá-rauður 1
grá-rauður sem 1
sem flagnar 2
flagnar af 4
í óreglulegum 1
óreglulegum 1,5mm 1
1,5mm þykkum 1
þykkum flögum. 1
flögum. Berin 1
rauð eða 4
eða bleik, 1
bleik, 8 1
8 -10 1
-10 mm 1
eru rauð, 1
rauð, kringlótt 1
kringlótt og 2
13 sm 2
löng. Berin 1
rauð með 3
með bleikri 1
bleikri slikju. 1
slikju. Berin 1
mjölkenndu bragði. 1
bragði. Berin 1
seld fersk 2
fersk eða 1
eða þurrkuð 1
þurrkuð til 2
til matargerðar, 1
matargerðar, einnig 1
einnig fást 1
fást trönuberjahlaup 1
trönuberjahlaup og 1
og –sósur. 1
–sósur. Berin 1
eru skærhvít 1
skærhvít með 1
með rauðleitum 3
rauðleitum enda. 1
enda. Berin 1
eru skarlatsrauð, 1
skarlatsrauð, allt 1
að 0,9 1
0,9 sm 1
í þvermál 14
þvermál http://lystigardur. 1
http://lystigardur. Berin 1
eru skarlatsrauð 2
skarlatsrauð og 1
hjá reyni 1
reyni og 1
og kjarnhúsið 1
kjarnhúsið er 1
þremur hólfum 1
hólfum en 1
ekki fjórum. 1
fjórum. Berin 1
eru súr-sæt 1
súr-sæt og 1
flest afbrigði 1
vel hægt 2
borða eins 1
fyrir þótt 1
þótt sum 3
sum henti 1
betur til 6
þess en 12
önnur. Berin 1
eru svört 2
svört eða 2
eða dökk 2
dökk mórauð, 1
mórauð, þroskast 1
þroskast seint, 1
seint, Pankhurst, 1
Pankhurst, Richard 1
Richard J. 1
J. (2014). 1
(2014). Berin 1
til átu 1
átu ef 1
eru elduð, 2
elduð, en 1
yfirleitt eitruð 1
eitruð hrá. 1
hrá. Berin 1
vinsæl hjá 1
hjá fuglum, 1
fuglum, sem 1
svo dreifa 1
dreifa berjunum. 1
berjunum. Beringshaf 1
Beringshaf er 1
er 2 3
2 315 1
315 000 1
000 km² 2
að flatarmáli, 5
flatarmáli, og 1
og mæting 1
mæting hafsstrauma 1
hafsstrauma norðan 1
norðan úr 2
úr Íshafi 1
Íshafi og 1
og sunnan 10
sunnan úr 1
úr Kyrrahafi 1
Kyrrahafi gera 1
einu ríkasta 1
ríkasta sjávarlífríki 1
sjávarlífríki á 1
á jörðu. 3
jörðu. Berin 1
Berin innihalda 1
af thiamine 1
thiamine og 1
og C 3
C vítamínum, 1
vítamínum, og 1
eru rík 3
rík af 2
af kopar 1
kopar og 1
og járni. 1
járni. Berin 1
Berin líkjast 1
líkjast kívíávöxtum 1
kívíávöxtum og 1
eru svipuð 7
svipuð á 1
á bragðið, 2
bragðið, en 1
eru græn, 1
græn, brún, 1
brún, eða 1
eða purpuralit 1
purpuralit með 1
með sléttri 2
sléttri húð, 1
húð, stundum 1
með roðabletti. 1
roðabletti. Berin 1
Berin perluhvít, 1
perluhvít, hnöttótt, 1
hnöttótt, 6 1
6 - 2
- 9 3
9 mm 2
Berin voru 1
líka borðuð 1
borðuð hrá 1
eða elduð 1
elduð og 1
og þurrkuð 1
til geymslu. 1
geymslu. Berkeley 1
Berkeley reyndi 1
væri guð 2
guð sem 2
sem kæmi 2
kæmi reglu 1
þennan heim. 2
heim. Berklar 1
Berklar (áður 1
(áður kallaðir 2
kallaðir tæring) 1
tæring) er 1
er lífshættulegur 2
lífshættulegur sjúkdómur 1
sjúkdómur sem 6
sem smitast 3
smitast á 3
gegnum andrúmsloftið. 1
andrúmsloftið. Berklar 1
Berklar er 1
lífshættulegur smitsjúkdómur 1
smitsjúkdómur sem 1
manna um 3
um öndunarfæri. 1
öndunarfæri. Berklarnir 1
Berklarnir ollu 1
ollu líka 1
líka öndunarerfiðleikum 1
öndunarerfiðleikum og 1
og verkjum 2
verkjum sem 1
sem Pope 1
Pope þjáðist 1
af alla 1
alla ævi. 7
ævi. Berklar 1
Berklar smitast 1
smitast aðallega 1
aðallega með 8
með hósta, 1
hósta, þá 1
þá dreifast 1
dreifast berklasýklarnir 1
berklasýklarnir um 1
um loftið 1
loftið og 4
því erfitt 7
forðast smit. 2
smit. Berling 1
Berling dó 1
október 1750, 1
1750, fáum 1
fáum mánuðum 2
eftir konu 1
konu sinni. 6
sinni. Berlin 1
Berlin var 1
forseti Bresku 1
Bresku akademíunnar 2
akademíunnar frá 1
frá 1974 4
1974 til 2
til 1978. 2
1978. Berlioz 1
Berlioz reit 1
reit einnig 1
einnig 3 1
3 óperur: 1
óperur: Benventuo 1
Benventuo Cellini, 1
Cellini, Trjójumennirnir 1
Trjójumennirnir og 1
og Beatrice 2
Beatrice og 2
og Benedict. 1
Benedict. Bermúda 1
Bermúda er 3
elsta hjálenda 1
hjálenda Bretlands 1
Bretlands með 2
með heimastjórn. 1
heimastjórn. Bermúdasegl 1
Bermúdasegl er 1
eftir mastrinu 1
mastrinu upp 1
í topp. 1
topp. Bernadotte 1
Bernadotte hafði 1
hafði hug 5
hug á 12
hefja störf 1
við banka 1
gerast síðar 1
síðar bankastjóri 1
bankastjóri en 1
hætti við 10
við fyrirætlanir 1
fyrirætlanir sínar 2
sínar eftir 4
að sænska 2
sænska ríkið 1
ríkið fór 1
að sækjast 7
eftir starfskröftum 2
starfskröftum hans. 1
hans. Bernadotte 1
Bernadotte varð 1
fulltrúi Gústafs 1
Gústafs konungs 1
konungs á 3
á heimssýningunni 4
Chicago árið 2
starfaði síðar 2
sem aðalframkvæmdastjóri 1
aðalframkvæmdastjóri dönsku 1
dönsku deildarinnar 1
deildarinnar á 3
York árið 5
árið 1939. 11
1939. Bernard 1
Bernard Courtois 1
Courtois einangraði 1
einangraði joð 1
joð fyrstur 1
manna árið 3
árið 1811. 2
1811. Bernays 1
Bernays er 1
þá hugmynd 12
að markaðssetja 4
markaðssetja bíla 1
bíla með 3
til karlmennsku 1
karlmennsku karlmanna. 1
karlmanna. Berndl, 1
Berndl, Dr. 1
Dr. Klaus 1
Klaus 2008: 1
2008: 510 1
510 Þjóðverjar 1
þá komnir 3
í þægilega 1
þægilega stöðu 1
fljótlega náðu 1
náðu herirnir 1
herirnir saman 1
miðju Póllandi. 1
Póllandi. Berndl 1
Berndl o.fl., 3
o.fl., bls. 4
bls. 428. 1
428. Berndl 1
bls. 428 2
428 og 2
og Guerrero, 2
Guerrero, bls. 2
bls. 314. 2
314. Berndl 1
314. Breckenridge 1
Breckenridge fékk 1
þá flest 2
öll atkvæðin 1
atkvæðin frá 1
Suðurríkjunum. Bernd 1
Bernd Lucke 1
Lucke sagði 1
úr AfD 2
AfD og 2
stofnaði nýjan 2
nýjan flokk, 3
flokk, ALFA. 1
ALFA. Bernhöftstorfan 1
Bernhöftstorfan dregur 1
af Bernhöftsbakaríi 1
Bernhöftsbakaríi sem 1
í Bankastræti 1
Bankastræti 2 1
2 á 3
árunum 1834- 1
1834- Bern 1
Bern liggur 1
ána Aare 1
Aare vestarlega 1
vestarlega í 3
rétt austan 5
við Neuchatelvatn. 1
Neuchatelvatn. Bern 1
Bern varð 1
með áttunda 1
áttunda kantónan 1
kantónan í 3
Sviss. Ber 1
Ber sögum 1
sögum ekki 1
ekki saman 16
sé þar 5
þar enn, 1
enn, af 1
af sumum 14
sumum er 1
sé aftur 1
aftur kominn 3
sinn stað 4
í sjónum, 1
sjónum, en 1
aðrir telja 7
telja sig 7
sig hafa 7
hafa séð 17
séð hann 2
segja á 4
sínum stað, 1
stað, brimsorfinn 1
brimsorfinn og 1
og barinn 1
barinn mjög 1
ofan. Berta 1
Berta dó 1
dó ári 10
síðar. Bertha 1
Bertha hrífst 1
hrífst af 2
af Pearl 1
Pearl Fulton 1
Fulton og 1
vegna stuðar 1
stuðar það 1
það Berthu 1
Berthu hvað 1
hvað maðurinn 1
maðurinn hennar 1
hennar Harry 1
Harry hefur 2
hefur lítið 7
lítið álit 3
álit á 5
á Pearl 1
Pearl og 1
kemst næst 4
næst því 6
vera dónalegur 1
dónalegur við 1
hana. Bertrade 1
Bertrade og 1
Filippus áttu 1
áttu eina 4
syni. Bertrade, 1
Bertrade, sem 1
sögn enn 1
enn afar 1
afar fögur, 1
fögur, gerðist 1
gerðist þá 3
þá nunna 1
nunna í 5
í Fontevraud-klaustri, 2
Fontevraud-klaustri, þar 2
dó 1117. 1
1117. Bertrand 1
Bertrand Joly, 1
Joly, Histoire 1
Histoire politique 1
politique de 1
de l'affaire 1
l'affaire Dreyfus, 1
Dreyfus, Fayard, 1
Fayard, 2014, 1
2014, bls. 1
bls. 141. 1
141. Hann 1
Hann varð 110
varð strax 9
strax skotspónn 1
skotspónn franskra 1
franskra vinstrimanna, 1
vinstrimanna, sem 1
vera hrokafullur 1
hrokafullur ríkisbubbi. 1
ríkisbubbi. Bertrand-líkanið 1
Bertrand-líkanið spáir 1
spáir því 3
að verð 4
á fákeppnismarkaði 2
fákeppnismarkaði sé 2
í fullkominni 2
fullkominni samkeppni. 1
samkeppni. Ber 1
Ber þar 2
þar hæst 3
hæst doktorsritgerð 1
doktorsritgerð hans 2
hans Hæfisreglur 1
Hæfisreglur stjórnsýslulaga 1
stjórnsýslulaga sem 1
eitt hið 7
hið viðamesta 1
viðamesta verk 1
verk sinnar 1
gefið hefur 2
verið út 4
Íslandi. Ber 1
þar helst 1
nefna „Magical 1
„Magical Mystery 1
Mystery Tour“ 1
Tour“ og 1
og „Sgt. 1
„Sgt. Bessadýr 1
Bessadýr eiga 1
eiga heima 6
heima alls 1
staðar um 1
jörðina. Bessa 1
Bessa selecta 1
selecta er 1
er tvívængja 1
tvívængja af 1
af sníkjuflugnaætt 1
sníkjuflugnaætt (Tachinidae). 1
(Tachinidae). Bessastaðaá 1
Bessastaðaá kemur 1
úr Gilsárvötnum 1
Gilsárvötnum á 1
á Fljótsdalsheiði 1
Fljótsdalsheiði og 1
og bendir 7
bendir nafnið 1
á vötnunum 1
vötnunum til 1
að áin 3
áin hafi 2
hafi heitið 6
heitið Gilsá 1
Gilsá í 2
fornöld. Bessi 1
Bessi Guðmundsson 1
Guðmundsson sýslumaður 1
sýslumaður bjó 1
á Ketilsstöðum 3
Ketilsstöðum frá 2
frá 1712 1
1712 og 2
dauðadags 1723 1
1723 og 1
síðan Jórunn 1
Jórunn ekkja 1
ekkja hans 4
hans áfram 1
ár. Besta 1
Besta frammistaða 1
frammistaða liðsins 1
á Asíuleikum 1
Asíuleikum er 1
er 2. 1
sæti árið 4
2010. Besta 1
Besta vinkona 1
vinkona Lynette 1
Lynette úr 1
úr háskóla, 1
háskóla, Renee 1
Renee Perry 1
Perry ( 1
( Besta 1
Besta þyngd 1
þyngd siglingamanns 1
siglingamanns er 1
er 65kg 1
65kg en 1
en mesta 3
mesta þyngd 1
þyngd 90kg. 1
90kg. Best 1
Best er 4
á Hnjótafjall 1
Hnjótafjall frá 1
frá brúnni 1
brúnni yfir 1
yfir Skallá 1
Skallá og 1
upp hálsinn 1
og fjallsöxlina 1
fjallsöxlina sem 1
gengur austur 1
austur frá 1
frá tindinum 1
tindinum en 1
ekki auðveld 1
auðveld ganga. 1
ganga. Best 1
ganga upp 8
frá bænum 16
bænum Melum. 1
Melum. Best 1
henda öllum 1
öllum efnum 1
úr gljúpu 1
gljúpu efni, 1
efni, þó 1
hreinsa áklæði 1
áklæði og 1
og fatnað, 2
fatnað, til 1
forðast það 6
að sveppurinn 1
sveppurinn komi 1
komi upp 2
aftur. Best 1
synda þegar 1
er smástreymt 1
smástreymt og 1
og hefja 8
hefja sundið 1
sundið þannig 1
að sundmaður 1
sundmaður sé 1
sé ríflega 1
ríflega hálfnaður 1
hálfnaður með 2
með sundið 1
sundið á 1
á liggjandanum, 1
liggjandanum, þ.e. 1
frá fjöru 1
fjöru að 1
að flóði. 1
flóði. Besti 1
Besti árangur 4
árangur Íslands 1
keppninni er 2
annað sætið 5
sætið en 1
því takmarki 1
takmarki var 1
náð árin 1
árin 1999 2
og 2009. 2
2009. Besti 1
árangur liðsins 3
liðsins er 10
er 11.sæti 1
11.sæti í 1
í A-deild 2
A-deild 2015 1
og undanúrslit 1
undanúrslit í 2
bikarkeppni KSÍ 3
KSÍ 2017. 1
2017. Besti 1
þriðja sætið 3
sætið í 3
í þýsku 11
þýsku deildinni 1
deildinni (tvisvar). 1
(tvisvar). Besti 1
árangur þeirra 2
HM er 1
þriðja sætið. 2
sætið. Besti 1
Besti vinur 3
vinur Clarks, 1
Pete Ross, 1
Ross, uppgötvar 1
uppgötvar leyndarmál 1
leyndarmál Clarks 1
Clarks í 1
í þáttaröðinni. 4
þáttaröðinni. Besti 1
er Chuck 1
Chuck Bass. 1
Bass. Besti 1
er hundurinn 1
hundurinn Brian. 1
Brian. Best 1
Best líður 2
líður honum 2
þegar mikið 2
er þörf 7
þörf að 1
sinni mörgum 1
mörgum verkefnum 4
verkefnum á 6
á samtímis. 1
samtímis. Best 1
25 – 1
– 27 1
27 gráðu 1
gráðu heitu 2
vatni. Best 1
Best seldist 1
seldist Wide 2
Wide Open 3
Open Spaces 3
Spaces eða 1
í 12-faldri 1
12-faldri platínusölu 1
platínusölu með 1
milljón seld 1
seld eintök 1
eintök í 1
Bandaríkjunum einum. 4
einum. Best 1
Best skilgreinda 1
skilgreinda málið 1
málið er 8
er norðursamíska, 1
norðursamíska, en 1
fleiri heimildir 2
en nokkurt 6
nokkurt annað 7
annað samískt 1
samískt mál. 1
mál. Bestu 1
Bestu ár 2
ár félagsins 1
hluta 1. 2
1. áratugs 1
áratugs 21.aldar. 1
21.aldar. Bestu 1
ár norska 1
norska landsliðsins 1
landsliðsins voru 2
árunum 1990-1998. 1
1990-1998. Bestu 1
Bestu skákmenn 1
skákmenn heims 1
heims hafa 2
margir lent 1
erfiðleikum þegar 1
þeir mæta 1
mæta 6.g3 1
6.g3 afbrigðinu 1
afbrigðinu sem 1
kallað Zagreb 1
Zagreb afbrigði 1
afbrigði eða 2
eða fianchetto 1
fianchetto afbrigði. 1
afbrigði. Bestu 1
Bestu skilyrði 1
fyrir vöxt 3
á vatnakarpa 1
vatnakarpa er 1
þegar vatnshitinn 1
vatnshitinn er 1
er 23°C 1
23°C til 1
til 30°C. 1
30°C. Best 1
Best varðveitti 1
varðveitti hlutinn 1
hlutinn af 4
af Colosseum. 1
Colosseum. Best 1
Best var 1
var frammistaða 2
frammistaða leikmanna 1
leikmanna Haítí 1
Haítí gegn 1
gegn Ítölum 2
Ítölum sem 1
unnu þá 2
þá einungis 2
einungis með 8
tveggja marka 1
marka mun. 1
mun. Best 1
Best þekkta 1
þekkta notkunin 1
notkunin er 1
við upptöku 5
upptöku hljóðs, 1
hljóðs, en 1
í raftækjum 1
raftækjum og 1
og fjarskiptabúnaði. 1
fjarskiptabúnaði. Best 1
Best þekktu 1
þekktu niðurstöður 1
niðurstöður hans 1
eru Brill–Noether 1
Brill–Noether setningin 1
setningin og 1
og leifin, 1
leifin, eða 1
eða AF+BG 1
AF+BG setningin; 1
setningin; hann 1
átti einnig 16
einnig aðild 2
öðrum setningum. 1
setningum. Best 1
Best þykir 2
þykir að 16
setja þær 3
þær niður 5
móti suðri 1
suðri (á 1
(á norðurhveli), 1
norðurhveli), í 1
í vægum 1
vægum halla 1
halla í 1
í dýpt 1
dýpt sem 2
er 2½sinnum 1
2½sinnum hæð 1
hæð lauksins 1
lauksins (nema 1
(nema Lilium 1
Lilium candidum 1
candidum sem 1
vera plantað 1
plantað við 2
við yfirborð 8
yfirborð jarðvegs). 1
jarðvegs). Best 1
veiða hann 3
með trolli 1
trolli eða 1
eða gildrum. 1
gildrum. Beta 1
Beta geislun 1
geislun verður 1
þegar kjarninn 1
kjarninn hefur 1
hefur ójafnar 1
ójafnar nifteindir 1
nifteindir og 1
og róteindir. 1
róteindir. Beta-karótín 1
Beta-karótín er 1
er litarefni 1
litarefni sem 2
finnst t.d. 1
t.d. í 21
í gulrótum 1
gulrótum og 1
er djúp 2
djúp appelsínugult 1
appelsínugult að 1
lit. Mikil 1
Mikil neysla 2
neysla kemur 1
kemur stundum 1
stundum fram 5
í húðlit 1
húðlit einstaklings 1
einstaklings en 1
venjulega kemur 2
kemur liturinn 1
liturinn helst 1
helst fram 1
í lófum 1
lófum og 1
á iljum 1
iljum (Þuríður 1
(Þuríður Þorbjarnardóttir, 1
Þorbjarnardóttir, 2006). 1
2006). Betalaktam-lyf 1
Betalaktam-lyf hafa 1
á frumuvegg 1
frumuvegg baktería 1
baktería og 4
eru gerlaeyðandi, 1
gerlaeyðandi, þ.e. 1
þ.e. banar 1
banar bakteríum 1
bakteríum (sjá 1
(sjá hins 1
vegar gerlaheftandi). 1
gerlaheftandi). Betaútgáfa 1
Betaútgáfa vafrans 1
vafrans kom 1
2010. Beth 1
Beth Behrs 1
Behrs leikur 1
móti Dennings 1
Dennings og 2
með hlutverk 10
hlutverk Manhattan 1
Manhattan erfðaprinsessu 1
erfðaprinsessu sem 1
sem missti 2
missti arfinn 1
arfinn sinn, 1
sinn, á 1
meðan Dennings 1
Dennings leikur 1
leikur harða 1
harða beinskeytta 1
beinskeytta stelpu 1
frá Brooklyn. 1
Brooklyn. Bethmann-Hollweg 1
Bethmann-Hollweg og 1
og borgaralega 1
borgaralega ríkisstjórn 1
hans flestum 1
flestum völdum. 1
völdum. Bethmann-Hollweg, 1
Bethmann-Hollweg, sem 1
lengi reynt 2
að vingast 2
vingast við 3
við Breta, 2
Breta, sagðist 1
sagðist gáttaður 1
gáttaður yfir 1
skyldu fara 1
Þýskalandi út 1
af „pappírssnifsi“ 1
„pappírssnifsi“ (ein 1
(ein fetzen 1
fetzen Papier). 1
Papier). Betson 1
Betson Malta 1
Malta Ltd. 1
Ltd. er 1
er veðmálasíða 1
veðmálasíða með 1
höfuðstöðvar á 2
Möltu. Betsson 1
Betsson fór 1
fór enn 1
enn víðar 1
víðar til 1
til Frakklands, 6
Frakklands, Grikklands, 1
Grikklands, Ítalíu 1
Ítalíu og 22
Spánar. Betty 1
Betty var 1
konar réttindabaráttu 1
réttindabaráttu það 1
skrifaði sex 1
sex bækur. 2
bækur. Betula 1
Betula pumila 1
pumila er 2
er lauffellandi 8
lauffellandi runni 7
runni ættaður 1
ættaður frá 6
frá Norður 3
Ameríku. Betula 1
Betula raddeana 1
raddeana er 1
er birkitegund 1
birkitegund sem 2
finnst einvörðungu 2
einvörðungu í 3
í Kákasusfjöllum 1
Kákasusfjöllum ( 1
( Betula 1
Betula utilis 1
utilis var 1
og nefnd 7
nefnd af 8
af grasafræðingnum 1
grasafræðingnum David 2
David Don 1
Don í 1
hans Prodromus 1
Prodromus Florae 1
Florae Nepalensis 1
Nepalensis (1825), 1
(1825), eftir 1
eftir eintökum 1
eintökum sem 2
sem safnað 4
safnað var 3
af Nathaniel 1
Nathaniel Wallich 1
Wallich í 1
Nepal 1820. 1
1820. Betur 1
Betur fór 1
fór hins 3
vegar þegar 4
þegar nýsköpunartogarinn 1
nýsköpunartogarinn Jón 2
Jón Baldvinsson 1
Baldvinsson RE 1
RE strandaði 1
strandaði skammt 1
skammt austan 1
austan litla 1
litla vitans 1
vitans á 1
á Reykjanesi 3
Reykjanesi í 2
í endaðan 1
endaðan mars 1
mars 1955. 1
1955. Bevrijdingspop 1
Bevrijdingspop er 1
stærsta frelsunarhátíð 1
frelsunarhátíð Hollands. 1
Hollands. Beygingarorð 1
Beygingarorð skiptast 1
flokka: nafnyrði 1
nafnyrði og 1
og sagnir. 1
sagnir. Beykitré 1
Beykitré geta 1
m há. 10
há. Beyoncé 1
Beyoncé Giselle 1
Giselle Knowles-Carter, 1
Knowles-Carter, betur 1
sem Beyoncé 1
Beyoncé (borið 1
(borið fram: 1
fram: Bíjonsei) 1
Bíjonsei) (f. 1
(f. Bezos 1
Bezos er 1
jafnframt stofnandi 1
og eigandi 1
eigandi eldflaugafyrirtækisins 1
eldflaugafyrirtækisins Blue 1
Blue Origin, 1
Origin, sem 1
heitið að 1
beita bæði 1
til vísindalegrar 1
vísindalegrar könnunar 1
könnunar tunglsins 1
stofnunar ferðamannaþjónustu 1
ferðamannaþjónustu út 1
í geim. 3
geim. Bhandari 1
Bhandari hóf 1
hóf snemma 4
snemma þátttöku 2
stjórnmálum. Bhandari 1
Bhandari var 1
gift Madan 1
Madan Bhandari, 1
Bhandari, vinsælum 1
vinsælum nepölskum 1
nepölskum kommúnistaleiðtoga, 1
kommúnistaleiðtoga, sem 1
bílslysi nálægt 1
nálægt Dasdhunga 1
Dasdhunga í 1
í Chitwan-sýslu 1
Chitwan-sýslu árið 1
1993. Bhumibol 1
Bhumibol var 1
mjög vinsæll 16
vinsæll og 8
og virtur 3
virtur meðal 1
meðal Taílendinga, 1
Taílendinga, svo 1
svo mjög 10
augum margra 5
margra var 2
nánast goðumlíkur. 1
goðumlíkur. Biblían 1
Biblían er 1
því líka 7
líka óskeikul. 1
óskeikul. Biblían 1
Biblían hafði 1
hafði snemma 1
snemma mikil 1
á William 1
hann innblástur 1
innblástur í 7
í Biblíuna 2
Biblíuna alla 1
alla sína 7
sína ævi. 1
ævi. Biblían 1
Biblían kom 2
kom öll 1
öll út 3
í Lundúnum 10
Lundúnum 1866, 1
1866, einnig 1
með latínuletri 1
latínuletri í 1
sinn. Biblían 1
Biblían kostaði 1
kostaði óinnbundin 2
óinnbundin 1 1
1 ríkisdal, 1
ríkisdal, en 1
en innbundin 1
innbundin með 1
með spennslum 2
spennslum 2½ 1
2½ ríkisdal. 1
ríkisdal. Biblíubrúður 1
Biblíubrúður opna 1
opna nýja 2
nýja óvenjulega 1
óvenjulega nálgun 1
nálgun á 6
á sögur 1
sögur biblíunnar. 1
biblíunnar. Bíbop-einleikarar 1
Bíbop-einleikarar stunduðu 1
stunduðu hljómaspuna 1
hljómaspuna og 1
og forðuðust 1
forðuðust oft 1
oft melódíuna 1
melódíuna alveg 1
alveg eftir 2
eftir fyrsta 9
fyrsta viðlagið. 1
viðlagið. Bíðandi 1
Bíðandi eiginkona 1
eiginkona var 1
nefnd biðkván 1
biðkván í 1
í forníslensku, 1
forníslensku, og 1
í skáldamáli 1
skáldamáli var 1
var eiginkona 2
eiginkona stundum 1
nefnd eyrarúna, 1
eyrarúna, inna 1
inna og 1
og spúsa. 1
spúsa. Biden 1
Biden hóf 1
hóf eiginlega 1
eiginlega þátttöku 1
1970 þegar 3
í sveitarstjórn 1
sveitarstjórn Newcastle 1
Newcastle County 1
County í 4
í Delaware. 1
Delaware. Biden 1
Biden sigraði 1
sigraði O'Donnell 1
O'Donnell með 1
með 65 2
65 prósentum 1
atkvæða gegn 3
gegn 35 1
35 prósentum. 1
prósentum. Biden 1
Biden var 2
formlega tilnefndur 1
tilnefndur forsetaframbjóðandi 1
forsetaframbjóðandi Demókrata 1
Demókrata þann 1
ágúst 2020. 2
2020. Biden 1
var svarinn 3
svarinn í 5
sem 46. 1
46. forseti 1
forseti Bandaríkjanna 9
þann 20. 24
20. janúar 18
2021. Bidhya 1
Bidhya Devi 1
Devi Bhandari 1
Bhandari fæddist 1
fæddist hjónunum 1
hjónunum Ram 1
Ram Bahadur 1
Bahadur Pandey 1
Pandey og 1
og Mithila 1
Mithila Pandey 1
Pandey þann 1
19. júní 11
1961 í 3
í Mane 1
Mane Bhanjyang 1
Bhanjyang í 1
í Bhojpur-sýslu 1
Bhojpur-sýslu í 1
í Nepal. 3
Nepal. Biðilsleikurinn 1
Biðilsleikurinn fer 1
fer þannig 5
að karldýrið 2
karldýrið byrjar 1
leika taktfast 1
taktfast á 1
þennan þráð 1
þráð líkt 1
og bassaleikari 2
bassaleikari á 1
á streng 1
streng með 1
með broddum 2
broddum sem 2
á fremsta 2
fremsta fótaparinu. 1
fótaparinu. Bielefeld 1
Bielefeld er 1
af föstu 1
föstu áningarstöðum 1
áningarstöðum í 1
í hjólreiðakeppninni 1
hjólreiðakeppninni Deutschland 1
Deutschland Tour. 1
Tour. Biel 1
Biel gæti 1
gæti hins 2
vegar einnig 5
einnig staðið 4
fyrir germanska 1
germanska orðinu 6
orðinu Beil, 1
Beil, sem 1
merkir öxi. 1
öxi. Bierlein 1
Bierlein er 1
orðið kanslari 1
kanslari Austurríkis. 1
Austurríkis. Bierlein 1
Bierlein gegndi 1
gegndi kanslaraembættinu 2
kanslaraembættinu þar 1
til stjórnarmyndunarviðræðum 1
stjórnarmyndunarviðræðum lauk 1
lauk þann 5
7. janúar 3
janúar 2020 5
2020 og 14
og Kurz 1
Kurz varð 1
varð aftur 6
aftur kanslari. 1
kanslari. Bifhár 1
Bifhár á 1
á fótum 6
fótum greina 1
greina loftstrauma 1
loftstrauma og 1
önnur hár 1
hár virka 1
virka sem 5
sem bragðskynhár 1
bragðskynhár eða 1
eða annars 6
konar nemar. 1
nemar. Bifhjólaklúbburinn 1
Bifhjólaklúbburinn Tían 1
Tían var 1
stofnaður í 6
hann hollvinafélag 1
hollvinafélag safnsins. 1
safnsins. Bifreið 1
Bifreið eða 1
eða bíll 1
bíll er 1
er vélknúinn 1
vélknúinn fararskjóti. 1
fararskjóti. Bifreiðin 1
Bifreiðin ók 1
ók um 1
um 7,7 1
7,7 km 1
km meðan 1
var virk. 1
virk. Big 1
Big Ben 1
Ben er 1
fjall Ástralíu, 1
Ástralíu, 2745 1
2745 metra 1
hæsti tindur 6
tindur þess 1
þess Mawsontindur. 1
Mawsontindur. Big 1
Boss dó 1
dó ekki 1
heldur fór 2
í felur 3
felur til 1
hefja uppreisn 2
uppreisn Asíuríkisins 1
Asíuríkisins Zanzibar 2
Zanzibar sem 1
var styrkt 4
styrkt af 9
af málaliðum. 1
málaliðum. Big 1
Boss hittir 1
hittir í 1
fangelsinu ungan 1
mann að 5
nafni Roy 1
Roy Campbell. 1
Campbell. Big 1
Boss kom 1
og Ocelot 3
Ocelot mætti 1
mætti honum 3
með skreytta 1
skreytta útgáfu 1
af Single 1
Single Action 2
Action Army-sexhleypu 1
Army-sexhleypu og 1
og Big 8
Boss sagði 1
sú byssa 1
byssa væri 1
væri gagnslaus. 1
gagnslaus. Big 1
Boss ráðlagði 1
ráðlagði honum 3
nota marghleypur 1
marghleypur í 1
stað sjálfvirkra 1
sjálfvirkra skammbyssna. 1
skammbyssna. Big 1
í dái 4
dái vegna 1
vegna meiðsla 7
meiðsla úr 1
úr orrustu. 1
orrustu. Big 1
aftur viku 1
viku seinna 2
klára verkefnið 1
verkefnið sitt: 1
sitt: bjarga 1
bjarga Sokolov; 1
Sokolov; eyðileggja 1
eyðileggja kjarnorkuvopnið, 1
kjarnorkuvopnið, ásamt 1
ásamt nýjum 4
nýjum fyrirmælum: 1
fyrirmælum: að 1
drepa Volgin, 1
Volgin, yfirforingi 1
yfirforingi óvina 1
óvina Krústjoffs, 1
Krústjoffs, og 1
The Boss. 1
Boss. Biggie 1
Biggie varð 1
aðeins 24 7
24 ára 9
gamall. Big 1
Big Girls 2
Girls Don't 2
Don't Cry 1
Cry var 1
lag Fergie 1
Fergie sem 1
náði vinsældum 3
vinsældum um 2
er vinsælasta 4
vinsælasta lag 4
lag hennar 4
hennar til 19
þessa. Bikarblöðin 1
Bikarblöðin eru 1
með burstum 1
burstum á 1
endanum. Bikarinn 1
Bikarinn er 2
loðinn og 1
10 fræflar 2
fræflar í 1
hverju blómi. 1
blómi. Bikarinn 1
er tæmdur 1
tæmdur og 1
og skolaður 1
skolaður milli 1
milli notkana. 1
notkana. Bikarinn 1
Bikarinn sjálfur 1
til 7 11
7 millimetrar 2
og bjöllulaga. 2
bjöllulaga. Bikarkeppni 1
Bikarkeppni HSÍ 1
HSÍ í 1
í karlaflokki 3
karlaflokki er 1
íslenskt handknattleiksmót 1
handknattleiksmót sem 1
haldið hefur 3
verið árlega 3
frá 1974. 1
1974. Bikarkeppnin 1
Bikarkeppnin var 1
enn leikin 1
leikin sem 1
sem hálfgert 3
hálfgert hraðmót, 1
hraðmót, sem 1
fram fór 10
fáeinum dögum. 1
dögum. Bikarmeistar 1
Bikarmeistar í 1
Kína Viðar 1
Viðar Örn 5
Örn endaði 1
endaði tímabilið 1
tímabilið með 3
með 13 4
13 mörk 1
og bikar. 2
bikar. Bikarmót 1
Bikarmót FSÍ 1
FSÍ í 2
í hópfimleikum 1
hópfimleikum fór 1
fram Ásgarði 1
Ásgarði Garðabæ. 1
Garðabæ. Bikarúrslitaleikurinn 1
Bikarúrslitaleikurinn 1959 1
var kveðjuleikur 1
kveðjuleikur Syd 1
Syd Owen 1
Owen sem 1
sem leikmaður 7
leikmaður hjá 3
hjá Luton 1
Luton Town. 1
Town. Bílaframleiðandinn 1
Bílaframleiðandinn Geely 1
Geely (sem 1
(sem ma. 1
ma. á 1
á Volvo 1
Volvo og 1
af Daimler 1
Daimler Benz) 1
Benz) er 1
frá Zhejiang. 1
Zhejiang. Bílaframleiðendur 1
Bílaframleiðendur fóru 1
þróa hagkvæmari 1
hagkvæmari bíla 1
bíla sem 5
náðu fljótt 1
fljótt góðri 1
góðri markaðsstöðu 1
markaðsstöðu á 1
þeim markaði 1
og byrjuðu 10
byrjuðu bílaframleiðendur 1
bílaframleiðendur að 1
verja meiri 2
meiri pening 2
pening í 4
í rannsóknir 2
á bifreiðar 3
bifreiðar sem 1
nota annan 1
annan orkugjafa 1
orkugjafa en 1
en bensín. 1
bensín. Bil 1
Bil á 1
laga var 1
var bannað, 1
bannað, svo 1
svo einfalt 1
einfalt var 1
var það, 1
það, því 1
þetta orðið 3
orðið þannig 1
að fyrsta 23
lagið hófst 1
hófst og 3
svo kom 2
kom óslitið 1
óslitið prógramm 1
prógramm til 1
til enda. 4
enda. Bilanir 1
Bilanir voru 1
tíðar og 2
sífellt þurfti 1
þurfti vinna 1
að viðgerðum. 1
viðgerðum. Bílastæðahúsið 1
Bílastæðahúsið varð 1
varð minna 1
en upphaflega 9
fyrir. Bílastæði 1
Bílastæði eru 1
annars höfuðuppspretta 1
höfuðuppspretta affallsvatns 1
affallsvatns í 1
í þéttbýlum. 1
þéttbýlum. Bílastæði 1
Bílastæði með 1
með trjáum 1
trjáum og 1
og plöntum 1
plöntum fyrir 1
fyrir einstefnu. 1
einstefnu. Bíldsey 1
Bíldsey og 1
hálf Skjaldarey 1
Skjaldarey eru 1
í Snæfellssýslu. 1
Snæfellssýslu. Bild 1
Bild telst 1
telst til 12
til götublaða 1
götublaða og 1
mjög umdeilt. 3
umdeilt. Bílferja 1
Bílferja yfir 1
yfir fljótið 3
fljótið við 1
við Dawson 1
Dawson City, 1
City, Júkon. 1
Júkon. Bílferjur 1
Bílferjur eru 1
og flugsamgöngur. 1
flugsamgöngur. Bílflak 1
Bílflak eftir 1
eftir skýstrokkakastið 1
skýstrokkakastið í 1
Bandaríkjunum. Bílflautur 1
Bílflautur voru 2
voru stanslaust 1
stanslaust þeyttar 1
þeyttar og 2
og reglulega 1
reglulega var 2
skotið upp 4
flugeldum. Bílflautur 1
voru þeyttar 1
og flugeldum 1
flugeldum var 1
skotið upp. 1
upp. Bilið 1
Bilið milli 3
milli augabrúna 1
augabrúna heitir 1
heitir brúnahaft 1
brúnahaft og 1
og hrukkur 1
hrukkur í 2
í brúnahafti 1
brúnahafti eru 1
eru kallaðar 13
kallaðar skáldahrukkur. 1
skáldahrukkur. Bilið 1
milli tvípunktsins 1
tvípunktsins eftir 1
eftir eigindið 1
eigindið í 1
í stílnum 1
stílnum og 3
og gildisins 1
gildisins er 1
ekki nauðsynlegt 5
nauðsynlegt og 2
og valfrjálst. 1
valfrjálst. Bilið 1
milli þófta 1
þófta heitir 1
heitir þófturúm. 1
þófturúm. Bilin 1
Bilin milli 1
laga eru 3
eru uppstoppuð 1
uppstoppuð með 1
með nokkru 3
nokkru efni 1
halda hita 1
hita inni. 1
inni. Bílinn 1
Bílinn fékk 1
er mikilvægasta 4
mikilvægasta eign 1
eign hans. 1
hans. Bílinn 1
Bílinn hafði 1
hafði stutta 1
stutta hliðarglugga 1
hliðarglugga á 1
tveggja stólpa 1
stólpa hliðina 1
á skotti 1
skotti og 1
og bröttu 1
bröttu horni 1
horni frá 1
frá þaki 1
þaki niður 1
að aftari 1
aftari stuðara. 1
stuðara. Biliraneyja 1
Biliraneyja norðan 1
við Leyte 1
Leyte var 1
áður hluti 23
af Leyte 1
Leyte en 1
nú sérstakt 1
sérstakt umdæmi. 1
umdæmi. Bilka 1
Bilka er 1
er dönsk 2
dönsk risamarkaðskeðja 1
risamarkaðskeðja í 1
eigu Dansk 1
Dansk Supermarked 1
Supermarked Gruppen 1
Gruppen A/S 1
A/S sem 1
á verslanakeðjurnar 1
verslanakeðjurnar føtex, 1
føtex, A-Z 1
A-Z og 1
og Netto. 1
Netto. Bíll 1
Bíll Andris 1
Andris fannst 1
í vegkanti 1
vegkanti á 1
bæjanna Heggstaða 1
Heggstaða og 1
og Mýrdals 1
Mýrdals á 1
á Snæfellsnesi. 3
Snæfellsnesi. Bill 1
Clinton er 1
sagður hafða 1
hafða leitað 1
leitað til 6
með ýmis 3
ýmis mál 4
mál og 9
og fegið 1
fegið álit 1
álit hennar 2
er sögð 32
sögð ekki 2
verið sammála 2
sammála eiginmanni 1
ýmis málefni. 4
málefni. Bill 1
Bill Gate 1
Gate milljarðarmæringur 1
milljarðarmæringur og 1
hans Melinda 1
Melinda hafa 1
hafa fjárfest 1
fjárfest 42 1
42 milljónum 1
milljónum dollara 5
að vísindamenn 3
vísindamenn geti 1
geti búið 3
til eftirsóknarvert 1
eftirsóknarvert og 1
og ódýrt 2
ódýrt klósett 1
klósett sem 1
þarf hvorki 1
hvorki rafmagns 1
rafmagns né 1
né skólplögn 1
skólplögn og 1
getur búið 1
til orku 1
orku fyrir 2
fyrir fátækt 2
fátækt fólk 2
á bát. 1
bát. Bíll 1
Bíll getur 1
mörgum bíla 1
bíla gerðum, 1
gerðum, eins 1
með Ford 1
Ford Focus 1
Focus sem 1
sem skutbíll 1
skutbíll (ZXW) 1
(ZXW) og 1
sem þriggja 3
fimm hurða 2
hurða hlaðbakur 1
hlaðbakur (ZX3 1
(ZX3 og 1
og ZX5). 1
ZX5). Bíll 1
Bíll hennar 1
hennar fannst 5
fannst á 7
á bílastæði 1
bílastæði við 1
við Dyrhólaey 1
Dyrhólaey og 2
hún talin 5
hafa fallið 10
í sjóinn. 7
sjóinn. Bíllinn 1
Bíllinn fór 1
af veginum 1
veginum og 2
og hrapaði 1
hrapaði niður 1
niður fjallshlíð. 1
fjallshlíð. Bíllinn 1
Bíllinn hafði 1
hafði olltið 1
olltið og 1
með festist 1
festist Stewart 1
Stewart í 1
í bílnum. 2
bílnum. Bíllinn 1
Bíllinn var 2
var gamalt 1
gamalt og 6
og slæmt 3
slæmt eintak 1
af gerðinni 12
gerðinni Cudel 1
Cudel og 1
gerði ekki 2
ekki mikla 5
mikla lukku. 1
lukku. Bíllinn 1
var hannaður 12
hannaður af 10
af Dante 1
Dante Giacosa. 1
Giacosa. Bill 1
Bill og 2
og Hillary 2
Hillary giftu 1
giftu sig 14
lítilli athöfn 1
athöfn 11. 1
11. Október 1
Október 1975. 1
1975. Bill 1
Bill O'Reilly 1
O'Reilly er 1
er umdeildur 3
umdeildur í 5
fyrir sterkar 1
sterkar skoðanir 1
sínar. Billy 1
Billy Wilder 1
Wilder sagði 1
viðtali að 7
Marilyn hafi 3
mjög þreytandi 1
þreytandi og 1
kenna henni 1
réttum tíma. 1
tíma. Bílstjórar 1
Bílstjórar gefa 1
baka en 5
greiða 460 1
460 kr 1
kr taka 1
þeir fúsir 1
fúsir við 1
við 500 1
500 kr. 1
kr. greiðslu. 1
greiðslu. Bílvegur 1
Bílvegur hefur 1
vegar aldrei 9
lagður um 1
um hana, 2
hana, þó 1
hún enn 6
enn allfjölfarin 1
allfjölfarin bæði 1
af gangandi 1
gangandi fólki 1
og ríðandi. 1
ríðandi. Binali 1
Binali Yıldırım 1
Yıldırım forsætisráðherra 1
forsætisráðherra hefur 1
að tilefni 1
tilefni sé 2
sé til 21
upp dauðarefsingu 1
landinu að 3
nýju. Bindið 1
Bindið fjallar 1
um fyrstu 9
fyrstu 25 1
25 árin 1
árin í 11
sögu LFK. 1
LFK. Bindi 1
Bindi er 1
löng flík 1
flík sem 2
sem karlmenn 2
karlmenn klæðast 2
klæðast venjulega. 3
venjulega. Bindi 1
Bindi III, 1
III, bls: 1
bls: 36 1
36 Albert 1
Albert og 2
og hagsmunatengsl 1
hagsmunatengsl hans 1
við Hafskip 1
Hafskip var 1
var rauður 2
rauður þráður 1
þráður í 1
í Hafskipsmálinu. 1
Hafskipsmálinu. Bindin 1
Bindin fjögur 1
fjögur hafa 1
yfirleitt verið 2
út saman 1
ein bók. 1
bók. Bindi 1
Bindi V. 1
V. Reykjavík: 1
Reykjavík: Hið 3
Hið íslenzka 3
íslenzka bókmenntafélag. 1
bókmenntafélag. bls. 1
bls. 376. 1
376. Binghi 1
Binghi er 1
er ákveðin 6
ákveðin hátíð 1
hátíð sem 5
að Niyabinghi 1
Niyabinghi og 1
aðrir Rastar 1
Rastar halda. 1
halda. Binnenhof 1
Binnenhof er 1
orðin gömul 2
gömul bygging. 1
bygging. Binni 1
Binni hóf 1
sjó aðeins 1
gamall. Binni 1
Binni lést 1
maí 1972 1
1972 á 1
á sjúkrahúsi 5
sjúkrahúsi Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja rúmri 1
rúmri viku 3
viku eftir 5
hann féll 8
í höfnina 1
höfnina í 2
Vestmannaeyjum á 1
leið upp 4
upp landganginn 1
landganginn í 1
bátinn sinn. 1
sinn. Bíóborgin 1
Bíóborgin var 1
fyrsta kvikmyndahúsið 1
kvikmyndahúsið á 1
upp THX-hljóðkerfi. 1
THX-hljóðkerfi. Bíódreifing 1
Bíódreifing á 1
Íslandi. Bíómyndin 1
Bíómyndin Hot 1
Hot Tub 1
Tub Time 1
Time Machine 1
Machine endurvakti 1
endurvakti einnig 1
einnig áhuga 4
áhuga fólks 2
á glysþungarokkið. 1
glysþungarokkið. Bíómynd 1
Bíómynd var 1
eftir Mýs 1
Mýs og 3
menn tveimur 1
útgáfu bókarinnar 5
bókarinnar þar 1
sem Lon 1
Lon Chaney 1
Chaney lék 1
lék Lennie 1
Lennie og 1
og Burgess 1
Burgess Meredith 1
Meredith lék 1
lék George. 1
George. Bíó 1
Bíó Paradís 1
Paradís sagði 1
upp öllu 1
öllu starfsfólki 1
starfsfólki sínu 2
lok janúar 2
og áætlaði 1
áætlaði að 2
að kvikmyndahúsið 3
kvikmyndahúsið hætti 1
hætti starfsemi 3
starfsemi sinni 5
sinni þann 1
1. maí. 2
maí. Birgðaskip 1
Birgðaskip kemur 1
ágúst einu 1
sinni ári. 1
ári. Birgir 1
Birgir er 1
sonur Ármanns 1
Ármanns Sveinssonar 1
Sveinssonar (f. 1
(f. Birgir 1
Birgir hefur 1
einnig látið 2
látið að 2
kveða í 1
í þjóðmálaumræðunni. 1
þjóðmálaumræðunni. Birgir 1
Birgir Jónsson 1
Jónsson sat 1
sat við 3
við trommurnar, 1
trommurnar, Sigurður 1
Sigurður Geirdal 1
Geirdal lék 1
lék á 13
og upptökumaður 1
upptökumaður XIII, 1
XIII, Ingvar 1
Ingvar Jónsson 2
Jónsson lék 1
hljómborð. Birgir 1
Birgir Magnússon 1
Magnússon ( 5
( Birgir 1
Birgir ólst 1
Reykjavík, lauk 1
lauk kennaraprófi 4
kennaraprófi frá 1
frá KÍ 1
KÍ 1961, 1
1961, stundaði 1
stundaði tónlistarnám 1
tónlistarnám við 1
við Tónlistarskólann 3
Tónlistarskólann í 2
Reykjavík í 8
og söngnám 1
söngnám í 1
Amsterdam 1967. 1
1967. Birgir 1
Birgir stýrði 1
stýrði Svíþjóð 1
Svíþjóð til 1
til æviloka 6
æviloka og 3
og skpti 1
skpti þá 1
þá litlu 1
litlu þótt 1
þótt Valdimar 1
Valdimar yrði 1
yrði myndugur. 1
myndugur. Birgir 1
Birgir var 1
2019 gerður 1
heiðursfélaga Rithöfundasambands 1
Rithöfundasambands Íslands. 2
Íslands. Birgitta 1
Birgitta Haukdal 1
Haukdal hefur 1
ýmsum leikritum 1
og tónleikum. 4
tónleikum. Birgitta 1
Birgitta Jónsdóttir 1
Jónsdóttir hefur 1
verið virk 8
í grasrótarstarfi 1
grasrótarstarfi um 1
um langa 4
langa hríð 2
hríð áður 1
stofna Borgarahreyfinguna. 1
Borgarahreyfinguna. Birgitta 1
Birgitta sagðist 1
sagðist hafa 14
fyrir „mannorðsmorði“ 1
„mannorðsmorði“ á 1
á fundinum. 3
fundinum. Birgitta 1
Birgitta setti 1
upp fyrsta 5
fyrsta listagalleríið 1
listagalleríið á 1
netinu 1996 1
1996 í 8
við Apple-umboðið 1
Apple-umboðið undir 1
undir yfirskriftinni 4
yfirskriftinni „Listasmiðja 1
„Listasmiðja Apple 1
Apple umboðsins“. 1
umboðsins“. Birkibeinar 1
Birkibeinar flýja 1
flýja með 4
með Hákon 1
Hákon til 2
til Þrándheims. 1
Þrándheims. Birkið 1
Birkið er 1
er auðþekkt 1
auðþekkt á 2
á smágerðu 1
smágerðu tenntu 1
tenntu laufi 1
laufi og 1
og ljósum 2
ljósum pappírskenndum 1
pappírskenndum berki. 1
berki. Birkið 1
Birkið í 1
í Þjórsárdalsskógi 1
Þjórsárdalsskógi og 1
víðar eru 1
leifar miklu 1
miklu stærra 3
stærra skóglendis 1
skóglendis sem 1
var nytjað 1
nytjað öldum 1
saman. Birkifjöll 1
Birkifjöll (Birch 1
(Birch mountains) 1
mountains) má 2
suðurhluta þjóðgarðsins 1
þjóðgarðsins og 1
og Hreindýrafjöll 1
Hreindýrafjöll (Caribou 1
(Caribou mountains) 1
norðvesturhluta þjóðgarðsins. 1
þjóðgarðsins. Birki 1
Birki hefur 1
hefur einna 3
helst átt 1
átt skjól 1
skjól þar 1
sem land 1
land hefur 1
verið friðað 1
friðað fyrir 2
fyrir beit, 2
beit, ekki 1
síst á 4
á skógræktarsvæðum 1
skógræktarsvæðum þar 1
sem ræktaðir 2
ræktaðir eru 1
eru nytjaskógar. 1
nytjaskógar. Birkir 1
Birkir á 1
á fjögur 9
börn. Birkir 1
Birkir Kristinsson 1
Kristinsson varði 1
varði þó 1
þó vítaspyrnu 1
vítaspyrnu Guðmunds 1
Guðmunds Benediktssonar. 1
Benediktssonar. Birkiskjalda 1
Birkiskjalda er 1
talin æt 1
æt en 2
er soðin. 1
soðin. Birkiskógur 1
Birkiskógur og 1
og birkikjarr 1
birkikjarr þrífst 1
þrífst nú 1
á 1,5% 1
1,5% landsins. 1
landsins. Birkitegundirnar 1
Birkitegundirnar blandast 1
blandast mjög 1
mjög auðveldlega, 1
auðveldlega, sérstaklega 1
í ræktun, 3
ræktun, en 1
náttúrunni þar 3
sem aðstæður 2
og tegundir 3
tegundir leyfa 1
leyfa (sérstaklega 1
(sérstaklega blómgunartími). 1
blómgunartími). Birkivendill 1
Birkivendill orsakast 1
af asksvepp 1
asksvepp sem 1
í sprotum 1
sprotum og 1
og brumum 1
brumum og 1
fjöldi smásprota 1
smásprota myndast. 1
myndast. Birmingham 1
Birmingham hefur 1
nú þróast 2
þróast í 13
í viðskiptamiðstöð 1
viðskiptamiðstöð á 1
landsvísu. Birna 1
Birna Einarsdóttir 1
Einarsdóttir var 2
ráðin sem 3
sem bankastjóri 1
bankastjóri Nýja 1
Nýja Glitnis 1
Glitnis banka 3
banka en 2
en 97 1
97 starfsmenn 1
starfsmenn Glitnis 1
banka misstu 1
misstu vinnuna. 2
vinnuna. Birna 1
Birna er 1
einnig þátttakandi 1
þátttakandi í 15
í öndvegisverkefni 1
öndvegisverkefni um 1
áhrif ensku 1
ensku á 1
í stafrænum 3
stafrænum heimi. 1
heimi. Birna 1
Birna hefur 2
hefur átt 27
átt sæti 9
stjórn Stofnunar 1
Stofnunar Vigdísar 1
Vigdísar Finnbogadóttur 3
Finnbogadóttur í 3
erlendum tungumálum 4
tungumálum frá 1
2010 en 11
vébanda hennar 1
er Alþjóðleg 2
Alþjóðleg tungumálamiðstöð 1
tungumálamiðstöð sem 1
er UNESCO 1
UNESCO miðstöð 1
miðstöð II. 1
II. Birna 1
þátt ýmsum 1
og félagsstörfum. 1
félagsstörfum. Birna 1
Birna hlaut 1
hlaut ásamt 1
ásamt Höskuldi 2
Höskuldi Þráinssyni 2
Þráinssyni RANNÍS 1
RANNÍS styrk 1
til verkefnisins: 1
verkefnisins: Heritage 1
Heritage Language, 1
Language, Linguistic 1
Linguistic Change 1
Change and 1
and Cultural 1
Cultural Identity 1
Identity Háskóli 1
Íslands. Birnan 1
Birnan er 1
mjög hreinleg, 1
hreinleg, hún 1
hún gerir 7
gerir stundum 1
stundum gat 1
á híðið 1
híðið til 1
út skít 1
skít og 1
og þvagi 1
þvagi frá 1
frá ungviðinu, 1
ungviðinu, sjálf 1
sjálf hefur 2
hún enga 1
enga meltingu 1
meltingu né 1
né hægðir. 1
hægðir. Birnirnir 1
Birnirnir tákna 1
tákna greifana 1
greifana í 1
í Nürnberg 2
Nürnberg sem 1
sem réðu 4
réðu yfir 5
yfir borginni 3
fyrr. Birnunesborgir 1
Birnunesborgir eru 1
eru skammt 2
frá Hauganesi 1
Hauganesi en 1
jörðu og 8
og borholur 1
borholur sem 2
sem tengdar 2
tengdar eru 2
eru hitaveitu 1
hitaveitu Dalvíkur. 1
Dalvíkur. Birnur 1
Birnur sjást 1
sjást oft 2
á ráfi 1
ráfi í 1
kringum híðin 1
híðin sín 1
vorin, það 1
eru mæður 1
mæður sem 2
sem misst 4
misst hafa 1
hafa húna 1
húna sína. 1
sína. Birtan 1
Birtan var 1
honum sérstaklega 1
sérstaklega hjartfólgin. 1
hjartfólgin. Birti 1
Birti hann 1
hann kvæði 1
kvæði og 6
og ljóð 4
ljóð undir 1
því dulefni 1
dulefni þegar 1
varð eldri 4
eldri (en 1
(en þó 2
þó löngu 1
löngu áður 10
náði völdum) 1
völdum) og 1
var virt 1
virt skáld 1
í Georgíu. 6
Georgíu. Birtingarmynd 1
Birtingarmynd Godzilla 1
Godzilla í 1
kvikmyndinni Godzilla: 1
Godzilla: King 1
the Monsters 1
Monsters frá 1
frá 1956. 3
1956. Birting 1
Birting upptakanna 1
upptakanna fór 1
á forsíður 1
forsíður fimm 1
fimm perúskra 1
perúskra dagblaða. 1
dagblaða. Birtíngur 1
Birtíngur er 2
senn mest 1
mest lesna 2
lesna og 1
og víðlesnasta 1
víðlesnasta verk 1
verk Voltaires, 1
Voltaires, og 1
álitið á 2
meðal hápunkta 2
hápunkta í 1
sögu vestrænna 1
vestrænna bókmenna. 1
bókmenna. Birtíngur 1
Birtíngur var 1
mjög umdeilt 9
umdeilt verk 1
og Voltaire 2
Voltaire gekkst 1
gekkst ekki 1
hafa ritað 3
ritað það 1
það fyrr 1
árið 1768. 2
1768. Birtir 1
Birtir eru 1
eru textar, 1
textar, nótur 1
nótur við 1
lagið „It 1
„It don't 1
don't mean 1
mean a 1
a thing” 1
thing” og 1
stutt umfjöllun 2
um Björn 1
Björn R. 1
R. Einarsson, 2
Einarsson, Guðmund 1
Guðmund R. 1
Einarsson, Axel 1
Axel Kristjánsson 2
og Svein 1
Svein Ólafsson, 1
Ólafsson, en 1
voru efstir 1
efstir í 1
sínum flokki 1
flokki í 2
í skoðanakönnun 5
skoðanakönnun tímaritsins. 1
tímaritsins. Birtist 1
Birtist fyrst 1
í Tímariti 2
Tímariti Hins 1
íslenska bókmenntafélags 1
bókmenntafélags 1887–1889. 1
1887–1889. Birtist 1
Birtist þá 1
þá maður 2
maður með 5
með gullna 1
gullna öxi 1
öxi á 1
og reri 1
reri bátnum 1
bátnum að 1
landi með 8
henni. Birt 1
Birt leikverk 1
leikverk hans 2
bil þrjátíu, 1
þrjátíu, þar 1
meðal Vatn 1
Vatn lífsins 1
lífsins í 4
í Þjóðleikhúsi, 1
Þjóðleikhúsi, Hið 1
Hið ljúfa 1
ljúfa líf 1
og Töfrasprotinn 1
Töfrasprotinn í 1
í Borgarleikhúsi 2
Borgarleikhúsi og 1
og Engin 1
Engin miskunn 1
miskunn og 1
og Frekari 1
Frekari innheimta 1
innheimta í 1
í Sjónvarpinu. 1
Sjónvarpinu. Bishoppbriggs 1
Bishoppbriggs komst 1
sviðsljósið eftir 1
að karakterinn 1
karakterinn "Lúkas" 1
"Lúkas" í 1
í þátta 1
þátta röðinni 1
röðinni "Little 1
"Little Britain",sem 1
Britain",sem er 1
eini hominn 1
hominn í 1
bænum, er 1
er búsettur 3
búsettur í 7
í Bishoppbriggs. 1
Bishoppbriggs. Biskupar 1
Biskupar kalla 1
kalla hver 1
annan bróður, 1
bróður, og 1
og bræðralag 2
bræðralag biskupa 1
biskupa er 1
hugtak í 3
í kaþólsku 1
kaþólsku kirkjunni. 3
kirkjunni. Biskuparnir 1
Biskuparnir í 1
í Basel 4
Basel voru 2
sterk ítök 2
ítök þar. 1
þar. Biskuparnir 1
Biskuparnir náðu 1
tímanum að 2
auka völd 3
ný. Biskupar 1
Biskupar voru 1
nefndir klerkagoðar 1
klerkagoðar í 1
í skáldamáli. 1
skáldamáli. Biskupa 1
Biskupa sögur 5
sögur II, 2
II, Íslenzk 2
Íslenzk fornrit 4
fornrit XVI, 3
XVI, bls. 1
bls. 205, 1
205, Reykjavík 1
Reykjavík 2002. 3
2002. Biskupa 1
XVI, bls 1
bls 236-237, 1
236-237, Reykjavík 1
2002. Biskup 1
Biskup dregur 1
dregur þá 1
að Lárentíus 2
Lárentíus hafi 1
ekki farið 9
farið eftir 3
eftir leiðbeiningum 1
leiðbeiningum sínum. 1
sínum. Biskup 1
Biskup er 1
er embættismaður 1
embættismaður ríkisins 1
ríkisins eins 1
og prestar 2
prestar þjóðkirkjunnar. 1
þjóðkirkjunnar. Biskup 1
Biskup getur 1
getur færst 3
færst um 3
um ótakmarkaðan 1
ótakmarkaðan fjölda 1
fjölda auðra 1
auðra reita 1
reita á 1
á ská 5
ská (fjórar 1
(fjórar áttir). 1
áttir). Biskupinn 1
Biskupinn af 1
af Lisieux, 1
Lisieux, Thomas 1
Thomas Basin, 1
Basin, hefndi 1
á konunginum 1
konunginum með 1
lýsa honum 2
í sagnaritum 1
sagnaritum sínum 1
sem forljótum 1
forljótum og 1
og grimmum 1
grimmum harðstjóra 1
harðstjóra sem 1
sem lokaði 4
lokaði óvini 1
óvini sína 3
í járnbúrum. 1
járnbúrum. Biskupinn 1
Biskupinn flúði, 1
flúði, ásamt 1
ásamt fjórðungi 1
fjórðungi borgarbúa, 1
borgarbúa, aðallega 1
aðallega heldra 1
heldra fólki. 1
fólki. Biskupinn 1
Biskupinn hótaði 1
hótaði að 4
tortíma borginni. 1
borginni. Biskupinn 1
Biskupinn í 2
borginni, Clemens 1
Clemens August 1
August greifi 1
greifi af 7
af Galen 1
Galen predikaði 1
predikaði gegn 1
gegn nasismanum. 1
nasismanum. Biskupinn 1
Róm hafði 2
hafði aukið 2
aukið völd 1
sín smám 1
varð embætti 1
er páfaveldi. 1
páfaveldi. Biskupinn 1
Biskupinn missti 1
missti varanlega 1
varanlega öll 1
völd sín. 4
sín. Biskupinn 1
Biskupinn mótmælti 1
mótmælti þessu 3
páfi hefði 1
hefði sagt 1
að tíundin 1
tíundin ynni 1
ynni engri 1
engri sálu 1
sálu tjón. 1
tjón. Biskupinn 1
Biskupinn studdi 1
studdi kröfu 1
kröfu Abelsættarinnar 1
Abelsættarinnar til 1
ríkiserfða og 1
og hótaði 5
að bannsyngja 1
bannsyngja alla 1
alla biskupa 1
biskupa sem 1
sem tekið 16
tekið höfðu 1
höfðu þátt 1
að krýna 2
krýna hinn 1
hinn unga 2
unga konung. 1
konung. Biskup 1
Biskup lést 1
lést skömmu 7
hefur kastalinn 3
kastalinn gengið 1
í erfðir 3
erfðir og 2
verið seldur 1
seldur mýmörgum 1
mýmörgum sinnum. 1
sinnum. Biskup 1
Biskup lét 1
handtaka báða 1
báða og 1
í Skálholt 2
Skálholt en 1
en hvers 1
hvers vegna 35
vegna er 30
vitað. Biskup 1
Biskup lofaði 1
lofaði þá 1
sögn ábótanum 1
ábótanum að 1
yrði biskup 1
biskup eftir 1
þegar Stefán 2
Stefán biskup 2
biskup dó 1
dó seinna 1
seinna sama 4
ár var 55
var Ögmundur 2
Ögmundur valinn 1
valinn biskup. 1
biskup. Biskup 1
Biskup og 3
hans hans 1
hans bjuggu 2
húsinu til 3
til 1849. 1
1849. Biskup 1
og synir 8
hans tveir, 1
tveir, Björn 1
Björn og 6
og Ari, 1
Ari, voru 1
voru teknir 22
teknir eftir 1
eftir skamma 1
skamma vörn 1
vörn á 1
á bæ 3
bæ einum, 1
einum, er 1
höfðu náð, 1
náð, en 1
vildu ekki 18
ekki uppgefa. 1
uppgefa. Biskupsdæmið 1
Biskupsdæmið laut 1
laut þýska 1
þýska keisaranum 1
keisaranum en 1
leyti sjálfstætt. 1
sjálfstætt. Biskupsdæmið 1
Biskupsdæmið var 1
niður, sem 1
og hæstirétturinn 1
hæstirétturinn sem 1
í rúm 10
rúm 300 1
300 ár. 2
ár. Biskupsdæmi 1
Biskupsdæmi eru 1
eru misvaldamikil 1
misvaldamikil og 1
oft fer 1
fer vald 1
vald biskupa 1
biskupa eftir 1
eftir trúarlegu 1
trúarlegu hlutverki 1
hlutverki þeirra 1
og hefðum. 1
hefðum. Biskupsmenn 1
Biskupsmenn vörðust 1
vörðust í 2
kirkjugarðinum en 1
en flúðu 1
flúðu svo 1
í kirkju 8
og báðust 1
báðust griða. 1
griða. Biskupsmenn 1
Biskupsmenn voru 1
voru töluvert 3
töluvert færri, 1
færri, en 2
að Kolbeinn 2
Kolbeinn fékk 1
fékk stein 1
stein í 5
í höfuðið 26
höfuðið og 5
og höggið 1
höggið reyndist 1
reyndist banvænt, 1
banvænt, hörfuðu 1
hörfuðu aðkomumenn 1
aðkomumenn undan. 1
undan. Biskupsstofa 1
Biskupsstofa skrifstofa 1
skrifstofa biskups 1
biskups Íslands 1
og kirkjuráðs. 1
kirkjuráðs. Biskupsstóll 1
Biskupsstóll var 1
í Niðarósi 3
Niðarósi og 1
og dómkirkja 1
dómkirkja reist 1
á legstað 2
legstað Ólafs 1
Ólafs ( 1
( Biskupstungnabraut 1
Biskupstungnabraut er 1
er 69 1
69 km 1
km löng 12
löng frá 4
frá Suðurlandsvegi 1
Suðurlandsvegi við 1
við Selfoss 1
Selfoss upp 1
að Gullfossi. 1
Gullfossi. Biskupsvígslan 1
Biskupsvígslan var 1
Kaupmannahöfn 5. 1
5. júlí 4
júlí 1845 1
1845 og 1
tók formlega 12
við embættinu 10
embættinu 2. 1
2. september 6
ár. Biskup 2
Biskup var 3
var sjálfur 10
sjálfur rekinn 1
rekinn til 1
Noregs um 2
svo settur 2
í poka 5
poka og 1
honum drekkt 2
drekkt í 2
í Brúará. 1
Brúará. Biskup 1
vígja kirkju 1
á Helgastöðum. 2
Helgastöðum. Bismarck 1
Bismarck átti 1
ekki langt 10
sækja með 2
með pólitíska 1
pólitíska áhuga 1
áhuga sinn, 1
sinn, því 2
því faðir 1
mikill áhrifavaldur 3
áhrifavaldur í 3
þessum málum. 3
málum. Bismarck 1
Bismarck efldi 1
efldi prússneska 1
prússneska herinn 1
muna. Bismarck 1
Bismarck lét 1
völdum 1890. 1
1890. Bismarck 1
Bismarck var 3
var reiðubúinn 1
reiðubúinn að 2
málefnum konungs 1
konungs og 18
eigin hugðarefnum 1
hugðarefnum í 1
í leið. 1
leið. Bismark 1
Bismark fannst 1
fannst félagslegt 1
félagslegt réttlæti 1
réttlæti mest 1
mest spennandi. 1
spennandi. Bistecca 1
Bistecca fiorentina 1
fiorentina er 1
aldrei gerð 2
úr öðru 2
öðru kjöti. 1
kjöti. Bistró 1
Bistró Skaftfells 1
Skaftfells er 2
er hannað 5
hannað af 8
af Birni 2
Birni Roth, 1
Roth, syni 1
syni Dieters, 1
Dieters, með 1
með uppáhalds 1
uppáhalds Bistró 1
Bistró Dieters 1
Dieters í 1
huga. Bitahöfuðsbyr 1
Bitahöfuðsbyr er 1
þegar siglt 6
siglt er 6
er skáhallt 2
skáhallt undan 1
undan vindi. 3
vindi. Bítlarnir 1
Bítlarnir gerðu 1
með hugvíkkandi 1
hugvíkkandi lyf 1
unnar voru 2
áhrifum lyfjanna. 1
lyfjanna. Bítlasafnið 1
Bítlasafnið er 1
fyrsta safnið 1
heimi sem 6
eingöngu helgar 1
sig Bítlunum. 1
Bítlunum. Bitormar 1
Bitormar lifa 1
lifa ekki 2
fólk smitast 1
smitast oft 1
á ferðalögum 3
ferðalögum erlendis 1
flytja þá 1
því veikst 1
veikst hér 1
landi þótt 1
þótt ormarnir 1
ormarnir geti 1
ekki fjölgað 3
sér hér. 1
hér. Bitpopp 1
Bitpopp er 1
er tónlistarstefna 2
sem spannst 1
spannst út 1
frá kubbatónlist. 1
kubbatónlist. Bitrufjörður 1
Bitrufjörður er 1
oft kallaður 17
kallaður Bitra 1
Bitra og 1
og fólkið 5
fólkið sem 7
sem þaðan 3
kallað Bitrungar. 1
Bitrungar. Bit 1
Bit þeirra 1
þeirra valda 1
oft staðbundum 1
staðbundum vefjaskemmdum. 1
vefjaskemmdum. Bixie 1
Bixie hljómsveit 1
hljómsveit Úllen 1
Úllen dúllen 1
dúllen doff: 1
doff: Haraldur 1
Haraldur Á. 1
Á. Haraldsson, 1
Haraldsson, Hlöðver 1
Hlöðver Smári 1
Smári Haraldsson, 2
Haraldsson, Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Guðjónsson, 1
Guðjónsson, Már 1
Már Elísson 1
Elísson og 1
Sveinn Birgisson. 1
Birgisson. Bjálkakofinn 1
Bjálkakofinn þar 1
sem Davy 1
Davy Crockett 1
Crockett fæddist. 1
fæddist. Bjallan 1
Bjallan drepur 1
drepur trén 1
trén þegar 1
þegar lirfur 1
lirfur hennar 1
hennar bora 1
bora göng 1
göng undir 1
undir berkinum 1
berkinum og 2
og loka 9
loka fyrir 4
fyrir næringarstreymið 1
næringarstreymið milli 1
milli rótar 1
rótar og 1
og blaða. 1
blaða. Bjallan 1
Bjallan er 2
er 10-14 1
10-14 mm 1
mm löng, 10
löng, gljáandi 1
gljáandi svört. 1
svört. Bjallan 1
og kúpt, 1
kúpt, um 1
mm löng 14
mm breið 2
breið með 3
með rauðgult 2
rauðgult höfuð 1
og hálsskjöld 1
hálsskjöld og 1
og gula 1
gula skjaldvængi 1
skjaldvængi með 1
svarta flekki 1
flekki og 1
og svartar 3
svartar langrendur. 1
langrendur. Bjallan 1
Bjallan varð 1
þessum ferðalögum, 1
ferðalögum, fleiri 1
fleiri sprungur 1
sprungur mynduðust 1
mynduðust og 2
og minjagripasafnarar 1
minjagripasafnarar hnupluðu 1
hnupluðu brotum 1
brotum úr 1
úr klukkunni 1
klukkunni og 1
þessum sýningum 1
sýningum og 4
og flutningum 1
flutningum þá 1
þá hætt. 1
hætt. Bjargar 1
Bjargar eru 1
eru Björgu, 1
Björgu, Björgu, 1
Björgu, en 1
en beygingarmyndir 1
beygingarmyndir Bjarkar 1
Bjarkar í 1
sömu föllum 1
föllum eru 1
eru endingalausar: 1
endingalausar: Björk, 1
Björk, Björk. 1
Björk. Bjargarstígur 1
Bjargarstígur tekur 1
af Freyjugötu 1
Freyjugötu og 1
að Skálholtsstíg. 1
Skálholtsstíg. Bjargið 1
Bjargið var 1
árið 2021. 6
2021. Bjargið 1
Bjargið þykir 1
þykir tilkomumikið 1
tilkomumikið og 1
algengt viðfangsefni 1
viðfangsefni ljósmyndara 1
og listamanna. 2
listamanna. Bjarki 1
Bjarki Már 1
Már Sverrisson 1
Sverrisson var 1
þjálfari liðsins 3
aðstoðar var 4
var Sigurbjartur 1
Sigurbjartur Sigurjónsson. 1
Sigurjónsson. Bjarnafoss 1
Bjarnafoss er 1
er foss 1
á suður- 3
suður- Bjarnarey 1
Bjarnarey er 1
mjög hálend 1
hálend og 2
og þverhníptir 1
þverhníptir klettahamrar 1
klettahamrar umlykja 1
umlykja eyjuna 1
eyjuna alla 1
á litlu 12
litlu svæði 7
svæði norðaustan-megin, 1
norðaustan-megin, þar 1
er uppgangur. 1
uppgangur. Bjarnarkló 1
Bjarnarkló myndar 1
myndar eiturefni 2
eiturefni þannig 1
að safi 1
safi af 1
af bjarnarkló 1
bjarnarkló getur 1
valdið bruna 1
bruna á 1
á hörundi 1
hörundi í 1
í sólarljósi 1
sólarljósi eða 1
í UV-geislum. 1
UV-geislum. Bjarndýrið 1
Bjarndýrið var 1
þar komið 1
komið og 7
hafði gengið 8
gengið af 2
af jöklum 3
jöklum og 4
og svipti 2
svipti undir 1
sig sveininum. 1
sveininum. Bjarni 1
Bjarni Ármannsson, 1
Ármannsson, Sigurjón 1
Sigurjón Þ. 2
Þ. Árnason, 1
fyrrverandi bankastjóri 1
bankastjóri Landsbankans 2
Landsbankans og 1
Jónas Fr. 1
Fr. Jónsson, 1
Jónsson, fyrrverandi 1
fyrrverandi forstjóri 1
forstjóri Fjármálaeftirlitsins 1
Fjármálaeftirlitsins voru 1
voru saman 4
og stúdentapólitík. 1
stúdentapólitík. Bjarni 1
Bjarni Benediktsson 4
Benediktsson reyndist 1
reyndist þá 1
þá skulda 1
skulda 174 1
174 milljónir. 1
milljónir. Bjarni 1
Bjarni Benediktsson, 3
Benediktsson, þá 2
þá nýkosinn 1
nýkosinn formaður 1
formaður flokksins, 1
flokksins, sagði 1
sagði viðtöku 1
viðtöku styrkjanna 1
styrkjanna „stangast 1
„stangast gróflega 1
gróflega á 1
þau gildi 2
sem ég 22
ég vil 6
vil að 2
að Sjálfstæðisflokkurinn 3
Sjálfstæðisflokkurinn starfi 1
starfi eftir.“ 1
eftir.“ Bjarni 1
þá þingmaður, 1
þingmaður, bað 1
bað þar 1
þar Bjarna 1
Bjarna Ármannsson, 1
Ármannsson, þá 1
þá bankastjóra, 1
bankastjóra, um 1
um athugasemdir 1
athugasemdir og 2
og hugmyndir 11
hugmyndir við 1
við lagafrumvarp 1
lagafrumvarp um 2
um Fjármálaeftirlitið. 1
Fjármálaeftirlitið. Bjarni 1
Bjarni Bjarnason. 1
Bjarnason. Bjarni 1
Bjarni Bjarnason, 1
Bjarnason, skólastjóri 1
skólastjóri héraðsskólans 1
héraðsskólans og 1
og þingmaður 4
þingmaður Framsóknarflokksins 1
Framsóknarflokksins skildi 1
skildi mikilvægi 1
mikilvægi náms 1
náms Íslendinga 1
hann þingsályktunartillögu 1
þingsályktunartillögu árið 1
árið 1941 10
1941 fyrir 1
fyrir umbótum. 1
umbótum. Bjarni 1
Bjarni dó 1
um 1473 1
1473 og 1
og Soffía 1
Soffía líklega 1
líklega skömmu 1
síðar en 13
var Ormur 2
Ormur enn 1
að árum. 3
árum. Bjarni 1
Bjarni eignaðist 1
eignaðist tvö 4
sinni. Bjarni 1
Bjarni er 1
í sambúð 1
sambúð og 3
hann tvö 3
börn. Bjarni 1
Bjarni fæddist 1
fæddist að 7
að Álftatungu 1
Álftatungu á 1
Mýrum. Bjarni 1
Bjarni Guðmarsson 3
Guðmarsson og 3
og Hrafn 6
Hrafn Jökulsson 3
Jökulsson (1989): 3
(1989): 169. 1
169. Setuliðið 1
Setuliðið var 1
var óhresst 1
óhresst með 1
með skýrsluna 1
skýrsluna og 2
eigin rannsókn 3
á ástandinu 2
ástandinu og 1
urðu niðurstöður 1
niðurstöður þeirrar 1
þeirrar rannsóknar 1
rannsóknar ekki 1
ekki nærri 8
nærri jafn 1
jafn sláandi 1
sláandi og 1
hjá ástandsnefndinni. 1
ástandsnefndinni. Bjarni 1
(1989): 173. 1
173. Bjarni 1
(1989): 193. 1
193. Bjarni 1
Bjarni Guðnason 2
Guðnason hefur 1
hefur manna 1
mest rannsakað 1
rannsakað Skjöldunga 1
Skjöldunga sögu. 2
sögu. Bjarni 2
verið lengi 6
Kaupmannahöfn þegar 1
í félag 1
félag við 1
við unga 2
unga danska 1
danska leikara 1
leikara sem 4
héldu leiksýningar 1
leiksýningar upp 1
eigin spýtur 5
spýtur í 1
í stóra 6
stóra salnum 1
salnum á 1
Hotel Kongen 1
Kongen av 1
av Danmark. 1
Danmark. Bjarni 1
Bjarni Halldórsson 3
Halldórsson átti 1
vera honum 1
honum innan 1
innan handar, 1
handar, og 1
settist Jón 1
Jón því 1
á Þingeyrum. 4
Þingeyrum. Bjarni 1
Halldórsson tók 2
sér mál 1
mál þeirra. 3
þeirra. Bjarni 1
Bjarni hefur 2
sinnum haft 1
haft betur 1
betur gegn 3
gegn keppinautum 1
keppinautum á 1
á landsfundum 1
landsfundum Sjálfstæðisflokksins. 1
Sjálfstæðisflokksins. Bjarni 1
hefur getið 3
getið sér 5
sér gott 2
sem tónlistarmaður, 1
tónlistarmaður, í 1
yfir tuttugu 2
hljómsveitinni Kokkteill 1
Kokkteill ( 1
( Antik) 1
Antik) frá 1
frá Raufarhöfn 1
Raufarhöfn og 2
sem trúbador 2
trúbador ásamt 1
konar tónlistarverkefnum. 1
tónlistarverkefnum. Bjarni 1
Bjarni húsaði 1
húsaði bæ 1
bæ sinn 2
sinn myndarlega 1
myndarlega nálægt 1
nálægt 1930. 1
1930. Bjarni 1
Bjarni Jónsson 5
Jónsson ( 11
( Bjarni 2
Jónsson frá 7
frá Vogi 1
Vogi lagði 1
lagði árið 1
árið 1923 8
1923 fram 1
til laga 7
um mannanöfn 3
mannanöfn með 1
með þann 3
þann tilgang 1
tilgang að 2
að útrýma 12
útrýma ættarnöfnum. 1
ættarnöfnum. Bjarni 1
Bjarni keypti 1
keypti sjálfur 1
sjálfur hluti 1
félaginu fyrir 1
fyrir hálfan 1
hálfan milljarð 1
milljarð króna. 2
króna. Bjarni 1
Bjarni kom 1
að fjárfestingu 3
fjárfestingu í 3
Reykjavík Energy 1
Energy Invest 1
Invest í 1
október 2007. 1
2007. Bjarni 1
Bjarni kvaðst 1
kvaðst óðar 1
óðar mundu 1
mundu áfrýja 1
áfrýja þeim 1
þeim úrskurði 2
úrskurði og 1
Danmerkur fyrir 1
fyrir hæstarétt 1
hæstarétt – 1
það gerði 8
gerði hann. 1
hann. Bjarni 1
Bjarni kvæntist 1
kvæntist Valgerði 1
Valgerði Tómasdóttur 1
Tómasdóttur 1935 1
1935 en 1
en missti 5
missti hana 1
hana eftir 5
eftir nokkurra 2
mánaða sambúð. 1
sambúð. Bjarni 1
Bjarni Ólafur 1
Ólafur sendir 1
sendir boltann 1
boltann á 2
á Sigurð 1
Sigurð sem 1
sem lyftir 1
lyftir boltanum 1
boltanum listilega 1
listilega yfir 1
yfir gamla 2
gamla manninn 1
manninn í 1
í markinu 1
markinu og 3
og Valsmenn 2
Valsmenn eru 1
eru skyndilega 1
skyndilega komnir 1
komnir yfir.“ 1
yfir.“ Bjarni 1
Bjarni Ómar 2
Ómar á 1
á sex 11
sex texta 1
texta á 7
plötunni en 1
auk hans 4
koma sex 1
sex aðrir 2
aðrir höfundar 4
höfundar að 4
að textagerð 2
textagerð þar 1
á meðlal 1
meðlal var 1
var sdamstarfið 1
sdamstarfið við 1
við Jónar 1
Jónar Friðrik 2
og Odd 1
Odd endurnýjað 1
endurnýjað en 1
en Helgi 2
Helgi Jónsson 2
Jónsson úr 1
úr Írafár 1
Írafár og 1
og Arnar 2
Arnar Jónsson 1
Jónsson (Hemúll) 1
(Hemúll) eigi 1
eigi einnig 1
einnig texta 1
á plötunni. 6
plötunni. Bjarni 1
Bjarni Pálmason 1
Pálmason var 1
var markahæsti 2
leikmaður liðsins 3
liðsins með 2
með sextán 2
sextán mörk 1
ellefu deildarleikjum. 1
deildarleikjum. Bjarni 1
Bjarni Rúnar 4
Rúnar Bjarnason 2
Bjarnason sá 2
um endurvinnslu 1
endurvinnslu á 1
á tónböndum 1
tónböndum úr 1
úr safni 4
safni Ríkisútvarpsins. 1
Ríkisútvarpsins. Bjarni 1
um yfirfærslu 1
yfirfærslu í 1
í stafrænt 2
stafrænt form 3
og lokafrágang. 1
lokafrágang. Bjarni 1
Bjarni sagði 2
að annars 3
annars mundu 1
mundu allir 1
allir málsaðilar 1
málsaðilar verða 1
af tækifærum 1
tækifærum sem 1
þá færu 1
færu til 2
til spillis. 2
spillis. Bjarni 1
sagði Jörgen 1
Jörgen frá 1
Íslandi væru 2
væru miklar 2
miklar tólgarbirgðir. 1
tólgarbirgðir. Bjarni 1
Bjarni Snorrason 1
Snorrason bjó 1
í Skarði 3
Skarði eftir 3
varð gamall 3
gamall og 33
dó 1260. 1
1260. Bjarni 1
Bjarni telur 1
að Danasaga 1
Danasaga Arngríms 1
Arngríms lærða 1
lærða gefi 1
gefi besta 1
besta hugmynd 2
um eldri 2
eldri gerð 1
gerð Skjöldunga 1
Bjarni Thorarensen 1
Thorarensen – 1
– vinur 1
vinur ríkisins. 1
ríkisins. Bjarni 1
Bjarni var 7
aðeins 51 2
51 árs 4
aldri. Bjarni 1
var ásakaður 2
ásakaður í 1
í fjölmiðlum 15
um slæma, 1
slæma, jafnvel 1
jafnvel ólöglega 1
ólöglega viðskiptahætti. 1
viðskiptahætti. Bjarni 1
Bjarni varð 1
fyrstu Íslendingunum 1
Íslendingunum til 1
fá verslunarleyfi 1
verslunarleyfi eftir 1
að danska 7
danska einokunarverslunin 1
einokunarverslunin var 1
niður. Bjarni 1
formaður Íslandsdeildar 1
Íslandsdeildar VES-þingsins 1
VES-þingsins 2003 1
– 2005 1
í Íslandsdeild 1
Íslandsdeild þingmannanefndar 1
þingmannanefndar EFTA 1
EFTA frá 1
2005. Bjarni 1
gott skáld 2
skáld og 8
helsti boðberi 1
boðberi rómantísku 1
rómantísku stefnunnar 1
stefnunnar á 1
Íslandi. Bjarni 1
var lögmaður 2
lögmaður með 2
eigin rekstur 3
rekstur á 2
á Lex 1
Lex lögmannsstofu 1
lögmannsstofu 1999 1
1999 – 3
– 2003 2
var faglegur 1
faglegur framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri Lex 1
Lex 2002 1
2002 – 2
– 2003. 1
2003. Bjarni 1
var sjálfmenntaður 2
sjálfmenntaður en 1
en reisti 1
reisti á 4
á árununum 1
árununum 1927 1
1927 – 3
– 1937 1
1937 alls 1
alls 101 1
101 rafstöð 1
ellefu sýslum 1
sýslum landsins, 1
smíða túrbínur 1
túrbínur fyrir 1
aðra rafvirkja. 1
rafvirkja. Bjarni 1
skipaður fyrsti 1
fyrsti landlæknir 1
landlæknir Íslands 1
Íslands 1760 1
1760 en 1
en Eggert 2
Eggert sá 1
að fullvinna 2
fullvinna ferðabók 1
ferðabók þeirra 1
þeirra félaga 7
félaga á 3
á dönsku 13
dönsku í 1
Kaupmannahöfn frá 1
frá 1760 2
1760 til 1
til 1766 1
1766 með 1
úr Árnasjóði. 1
Árnasjóði. Bjarni 1
Bjarni Þórir 1
Þórir Þórðarson 1
Þórðarson ( 1
Þorsteinsson (1906). 1
(1906). Bjarni 1
Bjarni Þorsteinsson: 1
Þorsteinsson: Íslenzk 1
Íslenzk þjóðlög, 1
þjóðlög, bls. 1
bls. 76-119, 1
76-119, Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn 1906-1909. 1
1906-1909. Bjarni 1
Bjarni þótti 1
þótti ágætur 2
ágætur námsmaður. 1
námsmaður. Bjarta 1
Bjarta nótt 1
nótt í 3
í maí. 9
maí. Bjartmar 1
Bjartmar er 1
er höfundur 11
höfundur lags 1
lags og 3
og ljóðs 1
ljóðs á 1
á óskalagi 1
óskalagi þjóðarinnar 1
þjóðarinnar árið 1
2014 „Þannig 1
„Þannig týnist 1
týnist tíminn“ 1
tíminn“ Árið 1
2019 samdi 1
samdi Bjartmar 1
Bjartmar lag 1
texta Þjóðhátíðar 1
Þjóðhátíðar Vestmannaeyja, 1
Vestmannaeyja, „Eyjarós“. 1
„Eyjarós“. Bjartmar 1
Bjartmar hóf 1
hóf feril 16
sem laga- 1
og textahöfundur 2
textahöfundur árið 1
1977. Bjartmari 1
Bjartmari hefur 1
oft tekist 1
fanga tíðarandann 1
tíðarandann í 1
í textum 1
textum sínum. 1
sínum. Bjartmarr 1
Bjartmarr var 1
var son 1
son Ánar, 1
Ánar, faðir 1
faðir Végesta 1
Végesta tveggja 1
tveggja ok 1
ok Helga, 1
Helga, fǫður 1
fǫður Þuríðar 1
Þuríðar arnkǫtlu, 1
arnkǫtlu, er 1
átti Hergils; 1
Hergils; þeira 1
þeira dóttir 1
dóttir var 1
var Þuríðr 1
Þuríðr arnkatla, 1
arnkatla, er 1
átti Helgi 1
Helgi Eyþjólfsson. 1
Eyþjólfsson. Bjartsýnir 1
Bjartsýnir stuðningsmenn 1
stuðningsmenn vonuðust 1
vonuðust eftir 2
árið eftir, 2
eftir, en 5
en Luton 1
Town hafnaði 1
hafnaði um 1
deild vorið 1
vorið 2003. 1
2003. Bjartur 1
Bjartur kynntist 1
kynntist Ægi 1
Ægi í 1
gegnum skólann 2
skólann sem 4
báðir eru 3
eru í. 2
í. Bjartur 1
Bjartur og 1
og Ægir 1
Ægir eru 1
eru jafnaldrar. 1
jafnaldrar. Bjartur 1
Bjartur trúði 1
trúði ekki 1
á drauga 1
drauga og 3
ekki aftra 1
aftra sér 1
hefja búskap 2
búskap í 3
í Veturhúsum. 1
Veturhúsum. Bjóða 1
Bjóða þarf 1
þarf gárum 1
gárum einnig 1
á ferskmat, 1
ferskmat, en 1
flest grænmeti 1
grænmeti má 1
gefa þeim. 1
þeim. Bjó 1
Bjó Guðrún 1
Guðrún lengi 1
á Helgafelli, 1
Helgafelli, fyrst 1
með fjórða 1
fjórða manni 1
sínum, Þorkatli 1
Þorkatli Eyjólfssyni, 1
Eyjólfssyni, og 1
síðan lengi 1
lengi ekkja 3
ekkja eftir 3
hann drukknaði. 1
drukknaði. Bjó 1
Bjó hann 1
að Gnúpum. 1
Gnúpum. Bjó 1
Bjó Ketill 1
Ketill í 2
í Gufudal 1
Gufudal upp 1
af fjarðarbotninum. 1
fjarðarbotninum. Bjólfell, 1
Bjólfell, vinstra 1
á mynd. 2
mynd. Bjöllulaga 1
Bjöllulaga blómin 1
blómin eru 6
eru brennisteinsgul, 1
brennisteinsgul, rjómagul 1
rjómagul eða 1
eða sjaldan 1
sjaldan beinhvít 1
beinhvít með 1
með sætan 1
sætan ilm. 1
ilm. Bjöllunum 1
Bjöllunum er 1
með klístri 1
klístri á 1
á stofnum 2
stofnum plantnanna, 1
plantnanna, þar 1
þær fara 5
aftur niður 7
jörð á 1
hverjum morgni. 1
morgni. Bjöllur 1
Bjöllur geta 1
geta borist 3
borist með 9
með skít 1
skít frá 1
frá hænsnabúum 1
hænsnabúum og 1
borinn á 3
á tún 1
tún þá 1
þá geta 11
geta þæar 1
þæar dreifst 1
dreifst þaðan 1
þaðan því 1
því þær 7
þær fljúga 2
fljúga um. 1
um. Bjöllur 1
Bjöllur hafa 1
hafa tvö 6
tvö pör 4
pör vængja. 1
vængja. Bjöllurnar 1
Bjöllurnar eru 1
eru ófleygar 1
ófleygar og 1
nærast á 14
á nóttinni 2
nóttinni á 1
á blöðum. 2
blöðum. Bjórar 1
Bjórar hafa 1
hafa sundfit 1
sundfit á 2
á afturfótunum. 4
afturfótunum. Björg 1
Björg - 2
- Ævisaga 1
Ævisaga Bjargar 1
Bjargar C. 1
C. Þorláksson 1
Þorláksson kom 1
árið 2001. 25
2001. Björg 1
Björg Elín 1
Elín Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir er 2
er liðsstjóri 1
liðsstjóri og 1
Hlynur Morthens 2
Morthens markmannsþjálfari. 1
markmannsþjálfari. Björg 1
Björg fæddist 1
Reykjavík 24. 1
24. september 10
september 1966. 1
1966. Björg 1
Björg færeyja 1
færeyja eru 2
þeirra hæstu 1
hæstu í 2
heimi. Björg 1
Björg fékk 1
fékk útgefið 2
útgefið leyfisbréf 1
leyfisbréf til 2
til málflutnings 1
málflutnings fyrir 1
fyrir héraðsdómstólum 1
héraðsdómstólum árið 1
1997. Björg 1
Björg hefur 2
gegnt fjölmörgum 3
fjölmörgum trúnaðarstörfum 3
utan háskólans. 1
háskólans. Björg 1
skrifað tvær 3
tvær bækur, 3
bækur, skáldsögurnar 1
skáldsögurnar Ekki 1
Ekki þessi 1
þessi týpa 1
týpa (2013) 1
og Þessi 1
Þessi týpa 1
týpa (2014) 1
(2014) og 2
þriggja handritshöfunda 1
handritshöfunda sjónvarpsþáttaraðarinnar 1
sjónvarpsþáttaraðarinnar Ráðherrann 1
Ráðherrann (2020). 1
(2020). Björgin 1
Björgin eru 1
eru 40-50 1
40-50 metra 1
liggur vegurinn 1
vegurinn víðast 1
víðast á 2
á bjargbrúninni. 1
bjargbrúninni. Björg 1
- leiðarvísir 1
leiðarvísir í 1
í bátasmíði 1
bátasmíði (2010). 1
(2010). Björg 1
Björg Magnúsdóttir 1
Magnúsdóttir (f. 4
(f. Björg 1
Björg og 1
Sigurður áttu 1
áttu tvö 4
önnur börn, 2
börn, Guðrúnu 2
Guðrúnu sem 1
býr á 9
á Hvolsvelli 1
Hvolsvelli og 2
og Vigfús 1
Vigfús sem 1
sem búsettur 1
búsettur er 1
á Hellu. 2
Hellu. Björgólfs 1
Björgólfs og 1
hann. Björgólfur 1
Björgólfur hefur 1
hefur fallið 7
fallið um 3
400 sæti 1
sæti hjá 1
hjá Forbes 1
Forbes listanum. 1
listanum. Björgólfur 1
Björgólfur í 1
KR. Björgólfur 1
Björgólfur og 2
félagar færðu 1
færðu sig 6
um set 13
set í 2
og keyptu 3
keyptu rekstur 1
rekstur Bravo 1
Bravo bruggverksmiðjunnar. 1
bruggverksmiðjunnar. Björgólfur 1
Björgólfur var 1
var hluthafi 1
því nýja 5
nýja félagi 1
félagi og 5
eftir kaupin 1
kaupin forstjóri 1
forstjóri Dósaverksmiðjunnar 1
Dósaverksmiðjunnar 27 1
27 ára 6
gamall. Björg 1
Björg sættist 1
sættist að 1
lokum við 2
við kirkju 1
og biskup, 1
biskup, sjálfsagt 1
sjálfsagt fyrir 1
fyrir tilstilli 20
tilstilli Jóns 1
Jóns bróður 1
bróður síns. 2
síns. Björgúlfur 1
Björgúlfur Thor 1
Magnús höfðu 1
áður starfað 2
hjá Pharmaco 1
Pharmaco og 1
Björgúlfur Guðmundsson 1
Guðmundsson var 3
var forstjóri 8
forstjóri Gosan 1
Gosan árið 1
1992. Björgúlfur 1
Björgúlfur var 1
var stjórnarformaður 1
stjórnarformaður Shell 1
Shell á 1
Íslandi í 22
rúma tvo 3
áratugi. Björgúlfur 1
Björgúlfur þýddi 1
þýddi einnig 5
einnig bækur. 2
bækur. Björgunaraðgerðir 1
Björgunaraðgerðir gengu 1
gengu hægt 1
hægt til 2
200.000 íbúar 1
íbúar höfðu 1
Flórída í 2
nóvember. Björgunarleiðangur 1
Björgunarleiðangur var 1
var skipulagður 1
skipulagður strax 1
strax en 1
en 3 4
3 daga 1
daga tók 1
bjarga áhöfninni 1
áhöfninni af 1
af jöklinum. 1
jöklinum. Björgunarskip 1
Björgunarskip björgunarsveitarinnar 1
björgunarsveitarinnar Þorbjörns 1
Þorbjörns í 1
í Grindavík 7
Grindavík er 1
eftir Oddi. 1
Oddi. Björgunarsveit 1
Björgunarsveit frá 1
frá eyðirmerkurvirki 1
eyðirmerkurvirki einu 1
einu bjargar 1
bjargar þeim. 3
þeim. Björgunarsveitinni 1
Björgunarsveitinni Þorbirni 1
Þorbirni auðnaðist 1
auðnaðist þá 1
bjarga allri 1
allri áhöfn 1
áhöfn togarans, 1
togarans, 42 1
42 mönnum, 1
mönnum, með 1
með fluglínutækjum 2
fluglínutækjum og 1
þetta fjölmennasta 2
fjölmennasta björgun 1
björgun úr 1
úr strönduðu 1
strönduðu íslensku 1
íslensku skipi. 1
skipi. Björgunarsveitin 1
Björgunarsveitin Þorbjörn 1
Þorbjörn var 1
fyrst björgunarsveita 1
björgunarsveita á 1
nota svokölluð 1
svokölluð fluglínutæki 1
fluglínutæki til 1
til björgunar 1
björgunar en 1
þegar franski 2
franski togarinn 1
togarinn Cap 1
Cap Fagnet 2
Fagnet strandaði 1
strandaði hinn 1
hinn 24. 1
24. mars 6
mars 1931. 1
1931. Björgun 1
Björgun Mósess 1
Mósess frá 1
um 1650. 1
1650. Björgvin 1
Björgvin Björgvinsson, 1
Björgvinsson, Víkingi, 1
Víkingi, var 1
valinn leikmaður 8
af íþróttafréttamönnum. 1
íþróttafréttamönnum. Björgvin 1
Björgvin er 1
einnig næst 1
borg Noregs. 2
Noregs. Björgvin 1
Björgvin Franz 1
Franz Gíslason 1
Gíslason (f. 3
(f. Björgvin 2
Björgvin Gíslason 4
Gíslason varð 1
sextugur þann 1
4. september 8
2011. Björgvin 1
Björgvin Halldórsson 1
Jón Ármannsson. 1
Ármannsson. Björgvin 1
Björgvin hefur 1
verið kaupstaður 1
kaupstaður síðan 1
dögum Ólafs 1
Ólafs konungs 1
konungs kyrra 1
kyrra (d. 1
(d. Bjórinn 1
Bjórinn sem 1
sem Heineken 1
Heineken framleiðir 1
framleiðir er 1
er seldur 5
seldur undir 2
ýmsum merkjum 1
merkjum svo 1
sem Cruzcampo, 1
Cruzcampo, Tiger, 1
Tiger, Birra 1
Birra Moretti, 1
Moretti, Amstel, 1
Amstel, Murphy’s, 1
Murphy’s, Star 1
Star og 1
og Heineken. 1
Heineken. Björk 1
Björk er 1
er fædd 8
fædd í 5
eru Kristín 2
Kristín Pálsdóttir 2
Pálsdóttir húsmóðir 1
og verslunarmaður 1
verslunarmaður og 1
og Vilhelm 2
Vilhelm Heiðar 1
Heiðar Lúðvíksson 1
Lúðvíksson fyrrverandi 1
fyrrverandi lyfsali. 1
lyfsali. Bjórkitt 1
Bjórkitt eða 1
eða sírópskitt 1
sírópskitt með 1
með humluðu 1
humluðu maltextrakti 1
maltextrakti í 1
dós, bréfi 1
bréfi með 1
með þurrgeri 1
þurrgeri og 1
og leiðbeiningum. 1
leiðbeiningum. Björn 1
Björn á 1
á Skarðsá 1
Skarðsá segir 1
að Axlar-Björn 1
Axlar-Björn hafi 1
hafi grafið 1
grafið líkin 1
líkin í 2
í heygarði 1
heygarði eða 1
eða fjósi 1
fjósi en 1
þjóðsögur segja 4
komið líkunum 1
líkunum fyrir 1
í tjörn 2
tjörn einni 1
einni skammt 1
bænum. Björn 1
Björn biskup 2
biskup taldi 2
það styrkja 1
styrkja kirkjuna 1
kirkjuna mest 1
mest að 7
efla munklífi 1
munklífi og 1
hafði því 5
því gefið 3
gefið eitt 1
hundrað hundraða 2
hundraða af 1
fé Hólakirkju 1
Hólakirkju til 1
til Munkaþverárklausturs. 1
Munkaþverárklausturs. Björn 1
Björn Bjarki 1
Bjarki Þorsteinsson 1
Þorsteinsson er 1
er áheyrnarfulltrúi 1
áheyrnarfulltrúi Borgarbyggðar. 1
Borgarbyggðar. Björn 1
Björn dvaldi 1
hjá Öndótti 1
Öndótti á 1
vetrum en 2
í víking 5
víking á 2
á sumrum. 1
sumrum. Björn 1
Björn er 5
er FIDE-Meistari 1
FIDE-Meistari með 1
með 2422 1
2422 ELO-stig 1
ELO-stig (1. 1
(1. júlí 2
júlí 2008). 1
2008). Björn 1
er hálfbróðir 1
hálfbróðir Bjarna, 1
Bjarna, Þórðar 1
Þórðar og 2
og Jóhannesar 2
Jóhannesar Karls 1
Karls Guðjónssona. 1
Guðjónssona. Björn 1
er kvæntur 17
kvæntur Rut 1
Rut Ingólfsdóttur 2
Ingólfsdóttur fiðluleikara, 1
fiðluleikara, og 1
tvö börn, 11
börn, Sigríði 1
Sigríði Sól 1
Sól og 2
og Bjarna 9
Bjarna Benedikt. 1
Benedikt. Björn 1
kvæntur Sigrúnu 1
Sigrúnu Jónu 1
Jónu Óskarsdóttur 1
Óskarsdóttur förðunarfræðingi 1
förðunarfræðingi og 1
börn. Björn 1
Björn faðir 1
faðir Auðuns 1
Auðuns var 1
sonur Hunda-Steinars 1
Hunda-Steinars jarls 1
jarls á 1
og Álofar 1
Álofar dóttur 1
dóttur Ragnars 1
Ragnars loðbrókar. 1
loðbrókar. Björn 1
Björn fékk 1
þá riddaranafnbót, 1
riddaranafnbót, var 1
að hirðstjóra 1
hirðstjóra yfir 1
öllu Íslandi 1
falið það 2
að hefta 7
hefta ólöglega 1
ólöglega verslun 2
verslun Englendinga 2
Íslandi. Björn 1
Björn fór 1
fór þá 23
þá vestur 1
haf til 2
til föður 9
síns en 7
ekki setjast 1
þar að, 4
að, heldur 1
heldur hélt 1
nam þar 1
þar land. 1
land. Björn 1
Björn Franzson 1
Franzson ritar 1
ritar gagnrýni 1
um kórinn 1
kórinn 1960 1
1960 og 12
og segir: 4
segir: „Pólýfónkórinn 1
„Pólýfónkórinn er 1
er stofnaður 6
stofnaður haustið 2
haustið 1957 2
nema hálfs 1
hálfs þriðja 1
þriðja árs 1
árs eða 2
um bil. 1
bil. Björn 1
Björn G. 1
G. Björnsson 2
Björnsson er 2
er hönnuður 1
hönnuður Þjórsárstofu, 1
Þjórsárstofu, en 1
en Gagarín 1
Gagarín framleiddi 1
framleiddi kvikmyndina 1
kvikmyndina um 1
um Þjórsá. 1
Þjórsá. Björn 1
Björn Gilsson 1
Gilsson prestur 1
prestur tók 1
honum. Björn 1
Björn Guðlaugsson 1
Guðlaugsson gerði 1
gerði uppdrátt 1
uppdrátt af 1
af Þingvallarsvæðinu 1
Þingvallarsvæðinu með 1
með ágætum 1
ágætum lýsingum. 1
lýsingum. Björn 1
Björn Guðmundsson 2
Guðmundsson Guðmundsson, 1
Guðmundsson, 1945. 1
1945. Björn 1
Björn Höcke, 1
Höcke, einn 1
af talsmönnum 1
talsmönnum flokksins, 1
flokksins, hefur 1
annars gagnrýnt 2
gagnrýnt helfararminnismerkið 1
helfararminnismerkið í 1
Berlín og 3
Þýskaland væri 2
væri „eina 1
„eina þjóð 1
þjóð í 3
hefur reist 2
reist minnismerki 1
um eigin 12
eigin skömm 1
skömm í 1
miðri höfuðborginni“. 1
höfuðborginni“. Björn 1
Björn Höskuldsson, 1
Höskuldsson, sem 1
sama máli, 1
máli, komst 1
undan á 5
á flótta, 3
flótta, stal 1
stal hesti, 1
hesti, reið 1
reið til 2
til Vestfjarða, 1
Vestfjarða, komst 1
komst um 3
í ensk 1
ensk varðskip 1
varðskip og 1
og hvarf 12
hvarf þar 1
þar með, 1
með, að 3
að virðist, 1
virðist, sjónum 1
sjónum íslenskra 1
íslenskra annálaritara. 1
annálaritara. Björn 1
Björn Ingi 4
Ingi hefur 2
skrifað þrjár 2
þrjár bækur, 1
bækur, þar 1
af eina 2
eina rafbók. 1
rafbók. Björn 1
Ingi kvaðst 1
kvaðst telja 1
telja það 7
það „óráð“ 1
„óráð“ að 1
selja strax. 1
strax. Björn 1
Ingi var 3
ritstjóri Markaðarins, 1
Markaðarins, viðskiptarits 1
viðskiptarits Fréttablaðsins, 1
Fréttablaðsins, og 1
og yfirmaður 4
yfirmaður viðskiptaumfjöllunar 1
viðskiptaumfjöllunar Stöðvar 1
Stöðvar 2 2
2 í 5
2008. Björninn 1
Björninn sjálfur 1
er táknrænn 2
táknrænn fyrir 1
fyrir heiti 2
heiti kantónunnar. 1
kantónunnar. Björn 1
Björn Jóhannesson 1
Jóhannesson var 2
kosinn forseti 8
forseti bæjarstjórnar. 9
bæjarstjórnar. Björn 1
Björn Jón 6
Jón er 6
gefa nemendum 1
nemendum sínum 2
sínum mjög 2
mjög persónulega 1
persónulega aðstoð 1
aðstoð innan 1
utan skóla. 1
skóla. Björn 1
Jón lauk 3
lauk æðstu 1
æðstu þjálfun 1
þjálfun skáta 1
skáta og 1
og Íslandi 3
og æðstu 1
æðstu prófmerkjum. 1
prófmerkjum. Björn 1
Jón sat 2
stjórn Félags 4
Félags sagnfræðinema 1
sagnfræðinema árin 1
árin 2002 3
2005 – 3
– 2006. 1
2006. Björn 1
Björn Jónsson 5
Jónsson annaðist 1
annaðist stjórn 1
stjórn klaustursins, 1
klaustursins, eða 1
eða var 3
Helga til 1
til aðstoðar, 3
aðstoðar, en 2
ekki ábóti. 1
ábóti. Björn 1
Björn Jónsson, 3
Jónsson, Annalar 1
Annalar Þess 1
Þess froma 1
froma og 1
og velvitra 1
velvitra Sauluga 1
Sauluga Biørns 1
Biørns Jonssonar 1
Jonssonar á 1
á Skardsau 1
Skardsau Fordum 1
Fordum Løgrettumanns 1
Løgrettumanns í 1
í Hegranes-Sýslu, 1
Hegranes-Sýslu, 1774. 1
1774. Björn 1
Jónsson (eða 1
(eða Björn 1
Jónsson í 2
í Nesi) 1
Nesi) ( 1
( Björn 3
Jónsson sýslumaður 1
á Staðarfelli 1
Staðarfelli afskipaði 1
afskipaði Staðarfellsgleði 1
Staðarfellsgleði 1695. 1
1695. Björn 1
Jón var 26
formaður Frjálshyggjufélagsins 1
Frjálshyggjufélagsins árin 1
árin 2009–2012. 1
2009–2012. Björn 1
Björn Jósef 1
Jósef Arnviðarson 1
Arnviðarson baðst 1
baðst lausnar 6
lausnar árið 1
1996 þegar 4
varð sýslumaður 1
tók Valgerður 1
Valgerður Hrólfsdóttir 1
Hrólfsdóttir sæti 1
sæti hans 5
bæjarstjórn. Björn 1
Björn K. 1
K. Þórólfsson 1
Þórólfsson og 1
og Finnur 1
Finnur Sigmundsson 2
Sigmundsson sáu 1
útgáfuna. Björn 1
Björn lauk 1
lauk stúdentsprófi 9
stúdentsprófi utanskóla 1
utanskóla 1941 1
1941 og 7
og kandidatsprófi 1
kandidatsprófi í 1
fræðum með 1
með sögu 1
sögu að 4
að sérgrein 1
sérgrein árið 1
1947. Björn 1
Björn M. 1
M. Ólsen 1
Ólsen segir 1
segir um 13
um söguna: 1
söguna: „Hvernig 1
„Hvernig sem 1
á Bandamanna 1
Bandamanna sögu 2
er litið, 1
litið, verður 1
hana með 20
hinum merkustu 1
merkustu Íslendinga 1
Íslendinga sögum. 2
sögum. Björn 1
og Bubbi 1
Bubbi sungu 1
sungu lagið 4
lagið „Er 1
„Er völlur 1
völlur grær“. 1
grær“. Björn 1
Björn prestur 1
prestur Brynjólfsson 1
Brynjólfsson bjó 1
hluta 14. 5
14. aldar 6
og afkomendur 6
afkomendur hans 7
langan aldur. 1
aldur. Björn 1
Björn sat 1
tvö ár. 20
ár. Björn 1
Björn Sigurðsson 2
Sigurðsson Guðmundur 1
Guðmundur Pétursson. 1
Pétursson. Björn 1
Björn sonur 1
sonur Þorleifs 1
Þorleifs andmælti 1
andmælti þessu 1
sig skilgetinn. 1
skilgetinn. Björn 1
Björn Steinar 1
Steinar lagði 1
lagði ríka 2
ríka áherslu 6
stækka kórinn 1
gera honum 2
honum þannig 6
þannig kleift 1
við stærri 2
stærri verk 1
verk tónbókmenntanna. 1
tónbókmenntanna. Bjørnstjerne 1
Bjørnstjerne Martinus 1
Martinus Bjørnson 1
Bjørnson (var 1
(var stundum 1
nefndur Björnstjarna 1
Björnstjarna Björnsson 1
Björnsson á 3
á Íslandi) 2
Íslandi) ( 1
Björn svaraði 1
svaraði því 3
ekki þá, 1
þá, en 5
en viðbrögð 1
viðbrögð hans 2
hans áttu 6
ljós síðar. 1
síðar. Björn 1
Björn Sveinsson 1
Sveinsson Björnsson 1
Björnsson ( 4
Björn telur 1
landsins um 3
um 1412 1
1412 og 1
og dvalist 2
dvalist í 3
í Skálholti 17
Skálholti til 1
um 1423 1
1423 en 1
þá hugsanlega 2
hugsanlega farið 1
farið til 9
til Hóla 6
Hóla eða 1
til Skagafjarðar 1
Skagafjarðar og 1
dauðadags. Björn 1
Björn tók 1
af Huldu 1
Huldu Gunnlaugsdóttur 1
Gunnlaugsdóttur sem 1
forstjóri Akershus 1
Akershus háskólasjúkrahússins 1
háskólasjúkrahússins í 1
Osló. Björn 1
Björn Valur 1
Valur Gíslason 1
(f. Björn 1
Björn vann 1
á Keflavíkurflugvelli 4
Keflavíkurflugvelli um 1
til Þýskalands 11
vann þar, 1
þar, fyrst 1
fyrst hjá 2
hjá Bandaríkjaher 1
Bandaríkjaher og 3
og siðan 1
siðan við 1
ýmis verslunarstörf. 1
verslunarstörf. Björn 1
Björn var 6
sögn „hógvær 1
„hógvær vinstri 1
vinstri maður, 1
maður, trúr 1
trúr guði 1
guði sínum, 1
sínum, konungi 1
konungi og 10
og þjóð“. 1
þjóð“. Björn 1
var lögskilnaðarmaður, 1
lögskilnaðarmaður, þ.e. 1
vildi slíta 1
slíta konungssambandinu 1
konungssambandinu við 1
við Danmörku 5
Danmörku með 2
með samningum. 1
samningum. Björn 1
Þýskalandi á 4
á uppgangstíma 1
uppgangstíma nasista 1
og hreifst 2
hreifst af 4
af stefnu 2
stefnu þeirra. 1
þeirra. Björn 1
Þorsteinsson segir 1
Jón Vilhjálmsson 1
Vilhjálmsson hafi 1
verið mikill 9
mikill embættismaður, 1
embættismaður, lærður 1
lærður kirkjuhöfðingi 1
kirkjuhöfðingi og 1
lögum. Björn 1
Björn þótt 1
þótt einstakur 1
einstakur kvæðamaður 1
kvæðamaður og 2
góður hagyrðingur 1
hagyrðingur þó 1
að fátt 1
fátt hafi 1
á prenti. 3
prenti. Björt 1
Björt framtíð 3
framtíð hlaut 1
hlaut 1,2% 1
1,2% greiddra 1
féll af 3
þingi. Björtust 1
Björtust varð 1
hún 23. 1
23. sept. 1
sept. og 1
náði þá 4
þá birtustiginu 1
birtustiginu 1-2. 1
1-2. Bjúgormar 1
Bjúgormar eru 1
tveimur kynjum: 1
kynjum: karldýr 1
karldýr og 3
og kvendýr. 1
kvendýr. B-klarínett 1
B-klarínett (t.v.) 1
(t.v.) og 2
og A-klarínett 1
A-klarínett (t.h.) 1
(t.h.) með 1
með þýsku 2
þýsku klappakerfi. 1
klappakerfi. Bláa 1
Bláa röndin 1
röndin vísar 1
til árinnar 2
árinnar Ijssel, 1
Ijssel, sem 1
er nafngefandi 3
nafngefandi fyrir 5
fyrir þetta 30
þetta fylki. 1
fylki. Black 1
Black átti 1
hafa svikið 3
svikið foreldra 1
foreldra Harrys 3
Harrys og 3
og Harry 4
Harry langar 1
langar að 5
að hefna 21
hefna sín. 1
sín. Blackburn 1
Blackburn hefur 1
nokkrar vinsælar 1
vinsælar bækur 1
um heimspeki, 1
heimspeki, þ.á 1
m. Think 1
Think ( 1
( Blackburn 1
Blackburn Olympic 2
Olympic komst 1
undanúrslit bikarsins 1
bikarsins árið 1
tapaði illa 1
fyrir skoska 1
skoska liðinu 2
liðinu Queens 1
Queens Park. 1
Park. Blackfoot 1
Blackfoot Indíánar 1
Indíánar notuðu 2
notuðu rót 1
rót (Ribes 1
(Ribes hudsonianum) 1
hudsonianum) við 1
við nýrnasjúkdómum 1
nýrnasjúkdómum og 1
við vandamál 4
vandamál vegna 1
vegna blæðinga. 1
blæðinga. Black 1
Black Hawk-þyrla 1
Hawk-þyrla yfir 1
yfir Mógadisjú 1
Mógadisjú 3. 1
október. Blackmore 1
Blackmore hafði 1
hafði yfirgefið 2
yfirgefið Purple 1
Purple og 1
stofna nýja 1
nýja hljómsveit. 2
hljómsveit. Black 1
Black Widower 1
Widower er 1
er 21. 2
21. þáttur 1
þáttur þriðju 1
þriðju Simpson-seríunnar. 1
Simpson-seríunnar. Blaðamaður 1
Blaðamaður hefur 1
í skrifum 7
skrifum sínum 10
sínum sannfæringu 1
sannfæringu sína 1
leiðarljósi. Blaðamaður 1
Blaðamaður Helgarpóstsins 1
Helgarpóstsins hitti 1
hitti þá 1
þá félaga 2
félaga Pjétur 1
Pjétur Stefánsson 1
og Sigurð 1
Sigurð Bjólu 1
Bjólu vegna 1
útkomu plötunnar 1
plötunnar „Góðir 1
„Góðir hlutir 1
hlutir gerast 1
gerast hægt“ 1
hægt“ og 1
átti við 13
þá spjall. 1
spjall. Blaðamaðurinn 1
Blaðamaðurinn á 1
á Millennium 1
Millennium sem 1
að greininni 1
greininni um 1
um mansal 1
mansal og 1
og kynlífsviðskipti 1
kynlífsviðskipti finnst 1
finnst myrtur 2
myrtur ásamt 3
ásamt kærustunni 1
kærustunni sinni, 1
og fingraför 1
fingraför Lisbeth 1
Lisbeth á 1
á vopninu. 1
vopninu. Blaðamaðurinn 1
Blaðamaðurinn John 1
John Michaels 1
Michaels stofnaði 1
stofnaði Science 1
Science í 1
York borg 7
borg árið 3
árið 1880. 4
1880. Blaðamaður 1
Blaðamaður varast 1
varast að 2
í hagsmunaágreiningi, 1
hagsmunaágreiningi, til 1
flytja fréttir 2
fréttir eða 1
eða frásagnir 1
af fyrirtækjum 1
eða hagsmuna- 1
hagsmuna- Blaðamannaskólar 1
Blaðamannaskólar eiga 1
sér mun 4
mun lengri 8
lengri sögu 3
og fjölmiðlafræði 1
fjölmiðlafræði er 1
er kennt. 2
kennt. Blaðamennirnir 1
Blaðamennirnir sem 1
sögðu frá 5
frá verkefninu, 1
verkefninu, Bo-Göran 1
Bo-Göran Bodin 1
Bodin og 1
og Daniel 3
Daniel Öhman, 1
Öhman, fengu 1
fengu Prix 1
Prix Europa-verðlaun 1
Europa-verðlaun fyrir 1
fyrir umfjöllun 2
umfjöllun sína. 1
sína. Blaðamenn 1
Blaðamenn og 1
og leikjahönnuðir 1
leikjahönnuðir eins 1
og Brianna 2
Brianna Wu 1
Wu og 2
Anita Sarkeesian 1
Sarkeesian sem 1
upp hanskan 1
hanskan fyrir 1
fyrir Zoë 1
Zoë Quinn 2
Quinn og 3
byrjuðu að 21
að gagnrýna 10
gagnrýna kynjamismunun 1
kynjamismunun innan 1
innan tölvuleikjaiðnaðarins 1
tölvuleikjaiðnaðarins urðu 1
fyrir hatursorðræðu 1
hatursorðræðu stuðningsmanna 1
stuðningsmanna Gamergate. 1
Gamergate. Blaðamenn 1
Blaðamenn starfa 1
ýmsum fjölmiðlum 2
fjölmiðlum s.s. 1
s.s. Blaðastærð 1
Blaðastærð og 1
og þéttleiki 1
þéttleiki aukast 1
aukast einnig 1
við aukin 1
aukin næringarefni. 1
næringarefni. Blaðaútgáfa 1
Blaðaútgáfa á 1
félagsins hófst 2
1932 með 2
með Póstmannablaðinu, 1
Póstmannablaðinu, sem 1
er málgagn 1
málgagn stéttarinnar. 1
stéttarinnar. Blað 1
Blað grasa 1
grasa skiptist 1
tvennt: blaðslíður 1
blaðslíður og 2
og blöðku. 2
blöðku. Blað 1
Blað hans 1
hans Kjøbenhavnske 1
Kjøbenhavnske Danske 1
Danske Post-Tidender, 1
Post-Tidender, færði 1
færði fólki 1
fólki mun 1
mun meirri 1
meirri betri 1
og nákvæmari 3
nákvæmari fréttir 1
af stjórnmálum 10
ýmsu sem 1
gerðist innanlands 1
innanlands en 2
til hafði 5
hafði þekkst. 2
þekkst. Blaðið 1
Blaðið er 3
er gefið 16
á Laugarvatni. 3
Laugarvatni. Blaðið 1
af Salti 1
Salti ehf 1
ehf í 2
við Samband 1
Samband íslenkra 1
íslenkra kristniboðsfélaga 1
kristniboðsfélaga sem 1
á útgáfuna. 1
útgáfuna. Blaðið 1
er prentað 1
prentað á 1
á glanspappír 1
glanspappír og 1
og einkennist 7
af stórum 12
stórum myndum 1
og stuttum 3
stuttum textum, 1
textum, og 1
þar fer 3
fer mest 1
mest fyrir 2
fyrir fréttum 1
fréttum af 1
af ástamálum 1
ástamálum misþekkra 1
misþekkra einstaklinga. 1
einstaklinga. Blaðið 1
Blaðið hafði 1
hafði ríka 2
ríka samúð 1
samúð með 3
sem höllum 1
höllum fæti 4
fæti stóðu 1
samfélaginu, svo 1
sem stúlkum 1
stúlkum sem 4
sem eignuðust 1
eignuðust óskilgetin 1
óskilgetin börn 1
og láglaunakonum. 1
láglaunakonum. Blaðið 1
Blaðið hefur 1
stækkað með 1
með 29. 1
29. hefti 1
hefti verið 1
verið 24 1
24 blaðsíður 1
blaðsíður fyrir 2
utan kápu. 1
kápu. Blaðið 1
Blaðið í 1
í söginni 1
söginni er 1
lárétt og 6
nefnist skurður 1
skurður sagarinnar 1
sagarinnar bolskurður. 1
bolskurður. Blaðið 1
Blaðið leggur 1
á stjórnmál, 1
stjórnmál, bæði 1
erlendis. Blaðið 1
Blaðið var 5
einnig vettvangur 1
vettvangur fyrir 9
fyrir ljóð 1
sögur kvenna. 1
kvenna. Blaðið 1
vikulega í 4
í prentformi 1
prentformi á 1
árunum 2016 2
2016 - 1
- 2019. 1
2019. Blaðið 1
af útrás 1
útrás íslenskra 1
fyrirtækja á 5
hrun. Blaðið 1
var neðanjarðarblað 1
neðanjarðarblað og 1
mjög fá 3
fá eintök 2
eintök á 3
á bókasöfnum. 1
bókasöfnum. Blaðið 1
kom þá 4
á miðvikudögum. 1
miðvikudögum. Blaðinu 1
Blaðinu er 2
og fréttir 2
fréttir frá 2
frá félagsstarfseminni, 1
félagsstarfseminni, og 1
ýmsum áhugamálum 1
áhugamálum íþróttamanna. 1
íþróttamanna. Blaðinu 1
vera vettvangur 2
fyrir umræður, 1
umræður, skoðanaskipti, 1
skoðanaskipti, upplýsingar 1
upplýsingar og 9
hvað eina 1
eina sem 33
sem uppi 2
uppi er 2
á teningnum 5
teningnum í 2
hinu svarfdælska 1
svarfdælska byggðarlagi 1
byggðarlagi og 1
nágrenni þess 1
á líðandi 3
líðandi stund. 1
stund. Blaðinu 1
Blaðinu var 1
var dreift 7
á 500 2
þúsund heimili. 1
heimili. Blaðjaðrarnir 1
Blaðjaðrarnir eru 1
eru heilir 1
heilir og 1
og blöðin 7
blöðin hærð 1
hærð á 1
á neðra 11
neðra borði. 8
borði. Blaðkál 1
Blaðkál einnig 1
einnig kallað 8
kallað salatkál 1
salatkál eða 1
eða kínverskt 1
kínverskt selleríkál 1
selleríkál ( 1
( Blaðkan 1
Blaðkan og 1
og blaðrönd 1
blaðrönd eru 1
eru eitt 4
eitt frumulag 1
frumulag að 1
að þykkt. 2
þykkt. Blaðka 1
Blaðka þeirra 1
er lensulaga 1
lensulaga eða 6
eða oddbaugótt, 2
oddbaugótt, 2 1
4 sentimetrar 1
sentimetrar á 9
og 5 16
15 millimetrar 1
breidd. Blaðlögunin 1
Blaðlögunin er 1
milli gerða 2
gerða foreldranna. 1
foreldranna. Blaðpörin 1
Blaðpörin (þrjú 1
(þrjú til 1
fimm talsins) 1
talsins) eru 1
eru öfugt 1
öfugt lensulaga 1
eða mjó-tígullaga. 1
mjó-tígullaga. Blaðsíða 1
Blaðsíða úr 1
úr bókinni. 1
bókinni. Blaðsíðum 1
Blaðsíðum flett 1
flett með 1
nota fingurhlíf. 1
fingurhlíf. Blaðslíðrið 1
Blaðslíðrið myndar 1
myndar hólk 1
hólk en 1
en blaðkan 1
blaðkan er 1
hluti blaðsins 1
blaðsins og 5
og breiðir 2
breiðir úr 2
úr sér. 5
sér. Blaðstilkarnir 1
Blaðstilkarnir eru 1
eru 1,5 2
sm og 9
blöðin 2.5 1
2.5 - 1
- 5.5 1
5.5 sm, 1
sm, breiðlensulaga 1
breiðlensulaga (stundum 1
(stundum egglaga 1
egglaga til 2
til tígullaga), 1
tígullaga), þunn. 1
þunn. Blaðstilkurinn 1
Blaðstilkurinn vex 1
vex oft 3
oft lóðrétt 1
lóðrétt upp 2
og grænblá 1
grænblá laufblöðin 1
laufblöðin vaxa 1
vaxa lárétt 1
lárétt út 1
honum. Blað 1
Blað var 1
var brotið 2
brotið í 2
í knattspyrnusögunni 1
knattspyrnusögunni þegar 1
þegar Eiður 1
á fyrir 11
leik gegn 13
gegn Eistlandi 2
Eistlandi en 1
skipti sem 31
sem feðgar 1
feðgar áttu 1
áttu skiptingu 1
skiptingu í 4
í alþjóðaleik. 1
alþjóðaleik. Blæasparbróðir 1
Blæasparbróðir (Populus 1
(Populus tremula 1
tremula x 1
x tremuloides), 1
tremuloides), blendingur 1
blendingur blæaspar 1
blæaspar og 1
og nöturaspar 1
nöturaspar hefur 1
verið notaður 23
notaður á 6
Íslandi. Blæbjörk 1
Blæbjörk vex 1
vex fljótt 1
hæð, með 4
með 38 1
38 sm 1
sm bol, 1
bol, meir 1
minna beinvaxin 1
beinvaxin með 1
með grannar 1
grannar greinar. 2
greinar. Blæðingar 1
Blæðingar vara 1
vara oftast 2
um 2–7 1
2–7 daga 1
senn. Blæelri 1
Blæelri hefur 1
Íslandi. Blær 1
Blær er 1
eftir dómsúrskurð 1
dómsúrskurð árið 1
árið 2013, 4
2013, og 2
fyrst allra 2
allra nafna 1
nafna samþykkt 1
samþykkt fyrir 3
fyrir bæði 10
bæði kyn. 2
kyn. Blætisdýrkendur 1
Blætisdýrkendur leita 1
leita sjaldan 1
sjaldan meðferðar. 1
meðferðar. Bláfjöll 1
Bláfjöll ná 1
ná 702 1
702 metra 1
í Bláfjallahorni. 1
Bláfjallahorni. Blágerlar 1
Blágerlar eru 1
ekki sýnilegar 3
sýnilegar berum 1
berum augun 1
augun nema 1
þeir séu 28
séu margir 1
margir saman, 1
saman, þörungarnir 1
þörungarnir eru 1
mjög litlir, 1
litlir, hver 1
einn er 3
oftast um 7
um 0,5-60 1
0,5-60 míkrómetrar 1
míkrómetrar á 1
og kóloníurnar 1
kóloníurnar (margar 1
(margar saman) 1
saman) milli 1
milli 10-1000 1
10-1000 míkrómetrar. 1
míkrómetrar. Blágóman 1
Blágóman er 1
er feitur 1
feitur fiskur 1
fiskur eins 1
og hlýri 2
hlýri og 1
og steinbítur 1
steinbítur eða 1
kringum 4 1
4 – 2
– 5% 1
5% fituinnihald. 1
fituinnihald. Blágrænar 1
Blágrænar barrnálarnar 1
barrnálarnar eru 3
5 saman, 1
að 4,5 2
4,5 sm 3
um 1mm 1
1mm breiðar. 1
breiðar. Blágresi 1
Blágresi er 1
er hávaxin 1
hávaxin jurt 1
jurt og 4
stórum fimmdeildum 1
fimmdeildum fjólubláum 1
fjólubláum blómum. 1
blómum. Blágresi 1
Blágresi hefur 1
gegn miklum 2
miklum tíðablæðingum 1
tíðablæðingum og 1
og útferð 1
útferð úr 2
úr leggöngum. 1
leggöngum. Bláháfurinn 1
Bláháfurinn finnst 1
ýmsum búsvæðum 2
búsvæðum um 1
heim. Hann 11
Hann dvelur 1
dvelur helst 1
í heitari 1
heitari hafsvæðum 1
hafsvæðum á 1
kosti 150 1
150 metra 3
metra dýpt, 1
dýpt, allt 1
350 metra 2
metra dýpt. 2
dýpt. Bláháfurinn 1
Bláháfurinn getur 1
að 3,8 1
3,8 til 1
metra langur 6
og 240 1
240 kg 1
kg þungur. 1
þungur. Bláháfurinn 1
Bláháfurinn syndir 1
syndir kringum 1
kringum bráð 1
bráð sína 5
sína áður 3
hann ræðst 1
hana. Bláhveiti 1
Bláhveiti er 1
er fjölært 3
fjölært gras 2
gras sem 2
í þúfum. 1
þúfum. Bláhveiti 1
Bláhveiti getur 1
vaxið á 3
á röskuðum 1
röskuðum svæðum, 1
svæðum, til 1
dæmis svæðum 1
sem eldar 1
eldar hafa 1
gengið yfir. 1
yfir. Bláhveiti 1
Bláhveiti vex 1
vex þar 2
sem raki 2
raki í 1
jarðvegi er 3
mikill eins 1
við árbakka, 2
árbakka, við 1
við sandrif 1
sandrif og 2
í skóglendi. 1
skóglendi. Bláhvelja 1
Bláhvelja er 1
algeng við 3
er skaðlaus. 1
skaðlaus. Bláhvelja 1
Bláhvelja lifir 1
í Norður- 10
Norður- Blái 1
Blái liturinn 2
kominn frá 4
frá hertogadæminu 1
hertogadæminu Geldern 1
Geldern en 1
en svarti 1
svarti liturinn 1
liturinn frá 1
frá greifadæminu 1
greifadæminu Gulik. 1
Gulik. Blái 1
liturinn táknar 10
táknar hafið 1
hafið en 2
en guli 1
liturinn sólina 1
sólina sem 1
sem baðar 1
baðar eyjuna. 1
eyjuna. Blair 1
Blair er 1
oft lýst 6
sem hrokafullri, 1
hrokafullri, grunnhygginni, 1
grunnhygginni, gáfaðri 1
gáfaðri og 1
og slóttug. 1
slóttug. Blair 1
Blair færði 1
færði flokkinn 1
flokkinn nær 1
nær miðjunni 1
miðjunni í 1
breskum stjórnmálum 3
og kallað 7
kallað þessa 1
þessa stefnubreytingu 1
stefnubreytingu „nýja 1
„nýja Verkamannaflokkinn“ 1
Verkamannaflokkinn“ (e. 1
(e. New 2
New Labour). 1
Labour). Blair 1
Blair segir 1
honum þá 3
vilji aldrei 1
aldrei tala 2
og Chuck 4
Chuck fer 1
til Prag 2
Prag og 3
er skotinn 6
skotinn þegar 1
hann reynir 5
verja trúlofunarhringinn. 1
trúlofunarhringinn. Blair 1
Blair þarf 1
að horfast 2
við hrörnandi 1
hrörnandi samband 1
samband hennar 5
og Nates 1
Nates og 1
og nýtt 4
nýtt samband 1
við Chuck 3
fyrstu þáttaröðinni 8
þáttaröðinni á 1
endurheimta stöðu 1
sem „Queen 3
„Queen Bee“ 1
Bee“ eftir 1
eftir valdabaráttu 1
valdabaráttu við 1
við Jenny 1
Jenny Humphrey. 3
Humphrey. Blakksgerði 1
Blakksgerði er 1
gamalt örnefni 1
örnefni en 1
vitað til 10
verið búið 9
búið fyrr 1
en 1898 1
1898 þegar 2
þegar þar 2
reist íbúðarhús 2
og stofnsett 1
stofnsett bú. 1
bú. Blakvöllurinn 1
Blakvöllurinn er 1
er 18 6
18 metra 4
og 9 12
breiður með 1
með 1 3
1 metra 1
metra háu 2
háu neti 1
neti sem 2
sem skilur 4
skilur vallarhelmingana 1
vallarhelmingana að. 1
að. Blálandsdrottning 1
Blálandsdrottning er 1
er hnöttótt 2
hnöttótt með 1
með djúp 1
djúp augu 1
ljóst mjölmikið 1
mjölmikið kjöt 1
og springur 2
springur auðveldlega 1
auðveldlega við 2
við suðu. 2
suðu. Blámóða 1
Blámóða yfir 1
yfir Reykjavík, 1
Reykjavík, eldrautt 1
eldrautt sólarlag. 1
sólarlag. Blanda 1
Blanda af 1
af sementi 2
sementi og 1
og sandi. 2
sandi. Blandaðist 1
Blandaðist Rask 1
Rask inn 1
þessar deilur, 1
deilur, sem 1
ollu miklum 1
miklum sárindum 1
sárindum á 1
báða bóga. 3
bóga. Blandaður 1
Blandaður hjóla- 1
hjóla- og 1
og göngustígur 1
göngustígur í 1
í Nordhorn 1
Nordhorn í 1
Þýskalandi. Blandaður 1
Blandaður kór 1
kór KFUM 1
og KFUK 1
KFUK annaðist 1
annaðist söng. 1
söng. Blandan 1
Blandan er 1
er soðin 2
soðin áfram 1
leysa hveitið 1
hveitið örugglega 1
örugglega upp 1
í feitinni. 1
feitinni. Blandan 1
Blandan var 1
upprunalega sett 1
maga kindurinnar 1
kindurinnar og 1
og elduð 1
elduð í 1
í honum, 4
er tilbúinn 2
tilbúinn umbúningur 1
umbúningur oft 1
staðinn. Blanka 1
Blanka drottning 2
drottning með 1
með eiginmanni 4
og dóttur 7
dóttur - 1
- sem 9
ekki stenst 1
stenst þó 1
þó sögulega 1
sögulega því 1
því Filippus 1
Filippus 6. 3
6. dó 2
dó níu 1
níu mánuðum 4
mánuðum áður 6
hans fæddist. 1
fæddist. Blanka 1
Blanka og 1
og Karl 15
Karl áttu 1
bæði voru 5
voru dáin 1
dáin þegar 1
þegar hjónaband 2
gert ógilt, 1
ógilt, Filippus 1
Filippus (1314-1322) 1
(1314-1322) og 1
og Jóhönnu 4
Jóhönnu (1315-1320). 1
(1315-1320). Blanka 1
Blanka var 1
þó flutt 1
þar fáeinum 1
fáeinum árum 6
síðar, enda 2
enda farin 1
að heilsu 2
heilsu eftir 2
eftir vistina 1
vistina í 1
í dýflissunni. 1
dýflissunni. Blantyre-héraðs 1
Blantyre-héraðs auk 1
sem konungshöllin 1
konungshöllin og 1
hæstiréttur landsins 1
borginni. Blárefir 1
Blárefir eru 1
eru upphaflega 1
upphaflega ættaðir 1
ættaðir frá 4
frá Alaska 1
Alaska en 1
þeim verið 8
verið blandað 2
blandað við 3
við refi 1
refi frá 1
frá Kanada, 1
Kanada, Grænlandi, 1
Grænlandi, Svalbarða 1
Svalbarða og 2
og Síberíu. 1
Síberíu. Blárefir 1
Blárefir og 1
og villta 1
villta tófan 1
tófan eru 1
sömu tegund 5
tegund og 8
þau átt 1
átt frjó 2
það oft 21
oft komið 3
fyrir þegar 4
þegar refir 1
refir hafa 1
hafa sloppið 3
úr búri. 1
búri. Blár 1
Blár og 1
og silfur 1
silfur einkenna 1
einkenna heimavistina 1
heimavistina sem 1
eftir galdrakonunni 1
galdrakonunni Rowena 1
Rowena Rawenclaw 1
Rawenclaw sem 1
fjórum stofnendum 1
stofnendum skólans. 1
skólans. Blástakkur 1
Blástakkur (franska: 1
(franska: Blueberry) 1
Blueberry) er 1
á vinsælum 1
vinsælum fransk-belgískum 1
fransk-belgískum teiknimyndasögum 1
teiknimyndasögum í 1
í raunsæisstíl 1
raunsæisstíl sem 1
sjónarsviðið árið 2
1963. Blástjarnan 1
Blástjarnan vex 1
í deiglendi, 1
deiglendi, einkum 1
til heiða. 1
heiða. Blátjaldstæknin 1
Blátjaldstæknin er 1
er t.d. 23
t.d. notuð 1
notuð af 9
af veðurfréttamönnum. 1
veðurfréttamönnum. Bláu 1
Bláu örvarnar 1
örvarnar sýna 1
sýna stefnu 1
stefnu færslunnar. 1
færslunnar. Bleikhnöttur 1
Bleikhnöttur skiptist 1
í miðlægan 1
miðlægan og 1
og hliðlægan 1
hliðlægan hluta. 1
hluta. Bleiki 1
Bleiki pardusinn 2
pardusinn (aðgreining) 1
(aðgreining) inniheldur 1
inniheldur yfirlit 1
yfir aðrar 2
aðrar merkingar 3
merkingar orðsins. 1
orðsins. Bleiki 1
pardusinn (kvikmynd 1
(kvikmynd 1963) 1
1963) fjallar 1
fyrstu myndina 1
í röðinni. 5
röðinni. Bleikrækjuna 1
Bleikrækjuna er 1
þó bara 1
bara að 13
sjó við 8
við vesturströnd 4
vesturströnd Norður 1
hún lifir 4
á 70 3
70 til 4
til 280 1
280 metra 2
dýpi á 4
og leðjubotni. 1
leðjubotni. Bleikrækjur 1
Bleikrækjur eru 1
eru bleikar 1
bleikar á 1
á litinn 19
litinn eins 1
kynna. Bleiksmýrardalur 1
Bleiksmýrardalur er 1
vel gróinn 3
gróinn og 4
hefur öldum 2
öldum saman 8
saman verið 7
verið afréttarland. 1
afréttarland. Blekbyttumaría 1
Blekbyttumaría (Tintenfassmadonna) 1
(Tintenfassmadonna) er 1
á Madonnumynd 1
Madonnumynd sem 1
sem hangir 2
hangir í 1
dómkirkjunni. Blender 1
Blender er 1
svipað gott 1
gott þrívíddar 1
þrívíddar forrit 1
forrit eins 1
og Softimage 1
Softimage XSI, 1
XSI, Cinema 1
Cinema 4D, 1
4D, 3D 1
3D Studio 1
Studio Max 1
Max og 3
og Maya. 1
Maya. Blendingarnir 1
Blendingarnir eru 1
með millibils 1
millibils útlitseinkenni, 1
útlitseinkenni, nálarnar 1
nálarnar eru 1
eru 2–3 1
2–3 saman 1
með hluta 2
hluta loftauga 1
loftauga á 1
ytra byrði. 2
byrði. Blendingarnir 1
Blendingarnir með 1
og svartfuru 1
svartfuru vaxa 1
vaxa hraðar 1
hraðar að 2
kosti fyrstu 1
árin en 14
en foreldrategundirnar. 1
foreldrategundirnar. Blendingar 1
Blendingar við 1
við svartask 1
svartask hafa 1
verið ræktaðir. 1
ræktaðir. Blendingsgullregn 1
Blendingsgullregn sameinar 1
sameinar helstu 1
helstu kosti 1
kosti beggja 1
beggja tegunda, 1
tegunda, hefur 1
hefur langa 2
langa blómklasa 1
blómklasa eins 1
og fjallagullregni 1
fjallagullregni og 1
stór blóm 1
blóm eins 1
og strandgullregn. 1
strandgullregn. Blendingstrú, 1
Blendingstrú, eins 1
og Vodun 1
Vodun og 1
og Santería, 1
Santería, hefur 1
við blöndun 2
blöndun ólíkra 1
ólíkra trúarbragða 1
trúarbragða eða 1
eða siða. 1
siða. Blendingurinn, 1
Blendingurinn, nefndur 1
nefndur kidus, 1
kidus, er 1
aðeins minni 3
en hreinræktaður 1
hreinræktaður safali, 1
safali, með 1
með grófari 2
grófari feld, 1
feld, með 1
með langt 4
langt úfið 1
úfið skott,en 1
skott,en að 1
leyti eins. 2
eins. Blettakarfi 1
Blettakarfi hefur 1
verið veiddur 3
veiddur lengi. 1
lengi. Blettakarfin 1
Blettakarfin er 1
mikilvægur efnahagslega 1
og samfélagslega 1
samfélagslega í 1
mörgum minni 1
minni samfélögum 1
samfélögum í 2
Bresku Kólumbíu. 3
Kólumbíu. Blettakarfinn 1
Blettakarfinn er 3
er fullorðinn 2
fullorðinn frá 1
frá 25 2
- 43 2
43 cm 1
stærsti sem 2
hefur mælst 6
mælst er 1
er 53 2
53 cm. 1
cm. Blettakarfinn 1
er hægvaxta 5
hægvaxta fiskur 1
fiskur sem 4
mjög gamall. 1
gamall. Blettakarfinn 1
með stuttan 9
stuttan og 3
og samþjappaðan 1
samþjappaðan búk 1
búk sem 1
sem mjókkar 1
mjókkar við 1
við sporðinn. 1
sporðinn. Blettakarfinn 1
Blettakarfinn færir 1
sig einnig 9
einnig ofar 1
ofar á 2
á næturna 2
næturna til 1
éta og 1
heldur sig 23
sig nálægt 3
nálægt botninum 3
botninum á 1
á daginn. 7
daginn. Blettakarfinn 1
Blettakarfinn finnst 1
á 165 1
165 – 1
– 293 1
293 metra 1
metra dýpt 1
dýpt en 1
á sumrin 37
sumrin færir 1
færir hann 2
sig ofar 2
ofar en 6
veturna fer 1
dýpi. Blettir 1
Blettir hans 1
eru hringlóttir 1
hringlóttir á 1
á líkamanum 1
líkamanum en 1
en liggja 1
liggja langsum 2
langsum eftir 2
eftir andlitinu, 1
andlitinu, og 1
skilja þeir 3
þeir þannig 1
að efri 3
neðri líkama. 1
líkama. Blettirnir 1
Blettirnir koma 1
koma oftast 2
oftast fram 3
fram nærri 1
nærri heilahólfinu, 1
heilahólfinu, í 1
í sjóntaugum, 1
sjóntaugum, heilastofni 1
heilastofni eða 1
eða hálshluta 1
hálshluta mænunnar. 1
mænunnar. Blettirnir 1
Blettirnir voru 1
voru afhentir 1
afhentir til 1
til eignar 5
eignar gegn 1
gegn árlegri 1
árlegri leigu 1
leigu en 1
en skylt 1
skylt var 1
að afhenda 8
afhenda byggingarlóðir 1
byggingarlóðir úr 1
úr landinu 4
landinu ef 1
ef á 3
á þurfti 4
halda. Bletturinn 1
Bletturinn getur 1
verið ýmist 3
ýmist stór 2
stór eða 5
eða lítill, 1
lítill, reglulegur 1
reglulegur eða 1
eða óreglulegur 1
óreglulegur að 1
að lögun. 1
lögun. Bletturinn 1
Bletturinn þar 1
eftir vatni 1
í Vatnsmýrinni 3
Vatnsmýrinni var 1
var endurnefndur 1
endurnefndur og 1
og kallaður 4
kallaður Gullmýri. 1
Gullmýri. Bleuler 1
Bleuler var 1
einnig fyrstur 2
lýsa sumum 1
sumum einkennum 1
einkennum geðklofa 1
geðklofa sem 3
sem neikvæðum. 1
neikvæðum. Blikar 1
Blikar tóku 1
móti sprækum 1
sprækum KR-ingum 1
KR-ingum á 2
á Kópavogsvelli 1
Kópavogsvelli í 1
14. umferð 1
umferð Landssímadeildarinnar 1
Landssímadeildarinnar en 1
en Blikar 1
Blikar höfðu 1
aðeins unnið 2
unnið einn 2
síðustu 9 1
9 umferðum. 1
umferðum. Blikar 1
Blikar þekkjast 1
þekkjast á 1
á flugi 7
flugi á 3
á stórum 6
hvítum axlabletti 1
axlabletti á 1
báðum vængjum. 1
vængjum. Blikksmiður 1
Blikksmiður í 1
í Líbýu 1
Líbýu formar 1
formar málm 1
málm yfir 1
yfir opnum 1
opnum eldi. 1
eldi. Blindgötur 1
Blindgötur finnast 1
finnast oft 3
í úthverfum. 1
úthverfum. Blindrafélagið 1
Blindrafélagið fékk 1
fékk árið 3
1978 loks 1
loks styrk 1
styrk á 2
á fjárlögum 2
fjárlögum til 1
til hljóðbókagerðar. 1
hljóðbókagerðar. Blinken 1
Blinken gegndi 1
gegndi embættinu 10
embættinu til 4
til loka 16
loka forsetatíðar 1
forsetatíðar Obama 1
Obama þann 1
janúar 2017. 7
2017. B-listi 1
B-listi og 2
og D-listi 1
D-listi mynduðu 1
mynduðu meirihluta. 3
meirihluta. Bloch 1
Bloch er 1
áhrifamesti sagnfræðingur 1
sagnfræðingur Frakklands 1
út áhrif 2
áhrif franska 1
franska sagnfræðiskólans 1
sagnfræðiskólans um 1
fyrir Evrópu. 1
Evrópu. Blockbuster“, 1
Blockbuster“, vegna 1
þess hversu 21
hversu góða 1
góða velgengni 1
velgengni myndir 1
myndir hans 4
verið markaðslega 1
markaðslega séð. 1
séð. Blockchain 1
Blockchain (ísl. 1
(ísl. Bitakeðja) 1
Bitakeðja) er 1
er dreifð 1
og tímaröðuð 1
tímaröðuð færsluskrá 1
færsluskrá sem 2
er aðgengileg 2
aðgengileg öllum 1
geymd í 11
heild sinni. 9
sinni. Blöð 1
Blöð af 2
af baunagrasi 1
baunagrasi eru 1
í hefðbundinni 2
hefðbundinni kínverskri 1
kínverskri lyfjafræði. 1
lyfjafræði. Blöð 1
af jöklasalati 1
jöklasalati eða 1
öðru stökku 1
stökku salati 1
salati eru 1
sem ílát 1
ílát eða 1
eða undirlag 1
undirlag fyrir 1
fyrir ýmiss 1
konar rétti, 2
rétti, heita 1
heita eða 1
eða kalda, 1
kalda, og 1
og borðuð 1
borðuð með 2
þeim. Blóðbaðið 1
Blóðbaðið var 1
var fordæmt 2
fordæmt víða 1
talið marka 2
marka upphaf 5
upphaf stríðsins. 1
stríðsins. Blóðbankar 1
Blóðbankar eru 1
oftast þær 1
þær stofnanir 2
um meðhöndlun 3
meðhöndlun blóðgjafa 1
blóðgjafa og 1
tengjast þeir 1
þeir öðrum 1
öðrum sjúkrastofnunum. 1
sjúkrastofnunum. Blóðbönd 1
Blóðbönd er 1
íslensk kvikmynd 5
kvikmynd frá 5
árinu 2006. 5
2006. Blóðflögur 1
Blóðflögur og 1
og taugafrumur 1
taugafrumur geta 1
geta þá 6
tekið serótónín 1
serótónín upp 1
úr blóðinu. 1
blóðinu. Blóðfrumurnar 1
Blóðfrumurnar eru 1
af mismunandi 15
mismunandi tegundum 3
tegundum það 1
segja rauð 1
rauð blóðkorn, 1
blóðkorn, blóðflögur 1
blóðflögur og 1
og hvít 7
hvít blóðkorn. 1
blóðkorn. Blóðgjafir 1
Blóðgjafir eru 1
annars mikilvægar 1
í læknisaðgerðum 1
læknisaðgerðum og 1
þegar alvarleg 1
alvarleg slys 2
slys eiga 1
stað. Blóðgjöf 1
Blóðgjöf er 1
stundum beitt 1
beitt í 9
í verri 3
verri tilfellum 2
tilfellum þar 4
sem sníkjudýrið 1
sníkjudýrið hefst 1
hefst við 2
í blóðinu 3
blóðinu má 1
marki skipta 1
skipta sýkta 1
sýkta blóðinu 1
blóðinu út 3
taka annað 1
annað inn 1
staðinn. Blöð 1
Blöð grasa 1
grasa skiptast 1
í blaðslíður 1
blöðku. Blöð 1
Blöð hennar 1
eru mjó, 1
mjó, dökk- 1
dökk- eða 2
eða blágræn. 1
blágræn. Blóðið 1
Blóðið berst 1
berst um 3
um háræðarnar 1
háræðarnar inn 1
í lungnaslagæð 1
lungnaslagæð og 1
fer svo 9
um lungnabláæð. 1
lungnabláæð. Blóðið 1
Blóðið er 1
er nýtt 11
nýtt í 11
í líftækniframleiðslu 1
líftækniframleiðslu til 1
framleiða frjósemislyf 1
frjósemislyf sem 1
í svínarækt. 1
svínarækt. Blóðið 1
Blóðið fer 1
vinstri hjartahólfsins 1
hjartahólfsins þar 1
er dreift 13
dreift út 1
í líkamann. 2
líkamann. Blóðið 1
Blóðið flæðir 1
flæðir fram 1
í baklægri 1
baklægri æð 1
æð fyrir 1
ofan meltingarveginn 1
meltingarveginn og 1
og skilar 4
skilar sér 4
baka í 4
í kviðlægri 1
kviðlægri æð 1
æð sem 2
undir þörmunum. 1
þörmunum. Blóðið 1
Blóðið í 1
í háræðunum 1
háræðunum rennur 1
í öfuga 5
öfuga átt 3
vatnið þannig 1
að loftskiptin 2
loftskiptin fara 1
með gagnstreymi. 1
gagnstreymi. Blóðið 1
Blóðið var 1
við spágerð. 1
spágerð. Blöðin 1
Blöðin 5-12 1
5-12 sm, 1
sm, aflöng-oddbauótt, 1
aflöng-oddbauótt, stuttydd, 1
stuttydd, snögg-odddregin, 1
snögg-odddregin, oft 1
oft snúin 1
snúin í 1
í oddinn, 1
oddinn, leðurkennd, 1
leðurkennd, þykk, 1
þykk, bogtennt, 1
bogtennt, mjög 1
mjög fölgræn 1
fölgræn og 1
og hærð 3
hærð neðan, 1
neðan, grunn- 1
grunn- hjartalaga 1
hjartalaga við 1
við grunninn. 1
grunninn. Blöðin 1
Blöðin á 1
á fullvöxnum 5
fullvöxnum Eucalyptustrjám 1
Eucalyptustrjám eru 1
oftast lensulaga, 1
lensulaga, stakstæð 1
stakstæð og 1
og vaxkennd 1
vaxkennd eða 1
eða gljáandi 1
gljáandi græn. 1
græn. Blöðin 1
Blöðin er 2
í te. 1
te. Blöðin 1
er hjartalaga 2
hjartalaga 6-12 1
6-12 sm 1
sm breið 3
breið og 7
hvít á 5
borði. Blöðin 3
Blöðin eru 61
eru 2-4sm 1
2-4sm löng 1
og 4-10mm 1
4-10mm breið, 1
breið, mjóegglaga 1
mjóegglaga til 1
til spaðalaga, 1
spaðalaga, mélug, 1
mélug, sérstaklega 1
sérstaklega að 7
neðan. Blöðin 3
eru aflöng 4
aflöng 10-20 1
10-20 sm. 1
sm. Blómin 1
Blómin eru 44
mörg saman 6
í axi 1
axi sem 1
að 4 6
lengd. Blöðin 1
aflöng og 1
og oddhvöss, 1
oddhvöss, dökkgræn 1
dökkgræn að 3
en grágræn 1
grágræn og 2
og lóhærð 1
lóhærð á 1
neðri hlið. 1
hlið. Blöðin 1
á stuttum 10
stuttum legg, 1
legg, 0,64 1
0,64 til 1
til 1,27 1
1,27 sm 1
sm löngum. 6
löngum. Blöðin 1
eru bandlaga, 1
bandlaga, löng 1
og mjúk. 1
mjúk. Blöðin 1
eru breiðegglaga, 1
breiðegglaga, 7-10 1
7-10 sm 1
sm löng, 17
löng, 7-8 1
7-8 sm 1
sm breið, 6
breið, með 3
með breiðum 4
breiðum oft 1
oft hjartalaga 1
hjartalaga grunni, 1
grunni, fíntennt. 1
fíntennt. Blöðin 1
eru breiðsporöskjulaga 1
breiðsporöskjulaga eða 1
eða lensulaga. 1
lensulaga. Blöðin 1
eru egglaga, 1
egglaga, ydd 1
ydd sagtennt, 1
sagtennt, gljáandi 1
gljáandi og 3
og hárlaus 1
hárlaus að 1
ofan, en 4
en þétthvíthærð 1
þétthvíthærð að 1
eru egg 2
egg til 1
til egg-lensulaga, 1
egg-lensulaga, 2 1
breið, græn 1
græn (stundum 1
(stundum purpuralit), 1
purpuralit), gagnstæð, 1
gagnstæð, tennt, 1
tennt, og 1
því aðvera 1
aðvera nær 1
nær hárlaus 1
hárlaus til 1
vera loðin. 1
loðin. Blöðin 1
einnig rörlaga, 1
rörlaga, yfirleitt 1
yfirleitt styttri 2
en blómstöngullinn. 3
blómstöngullinn. Blöðin 3
tveggja cm 1
cm breið 1
með greinilegri 1
greinilegri miðtaug 1
miðtaug sem 1
sem bólurnar 1
bólurnar sitja 1
sitja sitthvorumegin 1
sitthvorumegin við. 1
við. Blöðin 1
eru eru 7
eru þétt 1
þétt í 1
í óreglulega 1
óreglulega flötum 1
flötum röðum. 1
röðum. Blöðin 1
eru fjöðruð, 2
fjöðruð, með 2
sjö til 5
til níu 3
níu tenntum 1
tenntum eða 1
eða heilrendum 1
heilrendum laufum. 1
laufum. Blöðin 1
fjöðruð, um 1
löng með 8
með (4-)6-8(-11) 1
(4-)6-8(-11) blaðpörum. 1
blaðpörum. Blöðin 1
eru flöt, 3
flöt, að 1
mm breið, 3
breið, yfirleitt 2
flöt, styttri 1
en blómstöngullinn, 2
blómstöngullinn, að 1
þvermál. Blöðin 1
flöt, vaxkennd, 1
vaxkennd, að 1
breið, mun 1
mun styttri 3
blómstöngullinn, með 1
með bleikum 3
bleikum eða 1
dökk grænum 1
grænum jaðri. 1
jaðri. Blöðin 2
eru gagnstæð 3
gagnstæð eða 1
eða stundum 2
stundum stakstæð. 1
stakstæð. Blöðin 1
eru gagnstæð, 4
gagnstæð, fjöðruð 1
fjöðruð með 1
með 5 10
til 9 4
9 smáblöð, 1
smáblöð, smáblöðin 1
smáblöðin eru 2
sm breið. 2
breið. Blöðin 2
gagnstæð, heil, 1
heil, 2 1
til 6,5 1
6,5 sm 1
breið, hærð 1
hærð oh 1
oh með 1
með grófsagtenntum 1
grófsagtenntum jaðri. 1
gagnstæð og 3
og heilrend 1
heilrend með 1
með bogadregnum 1
bogadregnum æðum. 1
æðum. Blöðin 1
og samsett 1
samsett með 1
með 7–13 1
7–13 (oftast 1
(oftast 9) 1
9) smáblöðum. 1
smáblöðum. Blöðin 2
hvítum eða 3
eða silfruðum 2
silfruðum flekkjum 1
flekkjum við 1
við blaðoddana. 1
blaðoddana. Blöðin 1
eru glansandi 2
glansandi græn 2
og mjó 3
mjó lensulaga 1
eða þráðlag. 1
þráðlag. Blöðin 1
eru græn 2
græn að 2
og gisið 1
gisið hvíthærð 1
hvíthærð að 1
neðan, 5 1
og 3 11
yfirleitt óskift 1
óskift (sjá 1
(sjá afbrigðin 1
afbrigðin hér 1
að neðan) 3
neðan) breiðust 1
breiðust neðst, 1
neðst, með 1
með tenntum 2
tenntum jaðri 2
jaðri og 2
og hvössum 1
hvössum enda. 1
enda. Blöðin 1
eru hærð 2
hærð og 1
nær heilrend, 1
heilrend, oft 1
með ljósan 3
ljósan blett 1
blett í 1
miðju blaði. 1
blaði. Blöðin 1
eru hreisturlaga, 3
hreisturlaga, 1,5 3
1,5 mm 5
og 1mm 2
1mm breið 2
breið á 3
á smásprotum, 3
smásprotum, og 3
mm langt 3
langt á 7
á öflugum 5
öflugum vaxtarsprotum. 3
vaxtarsprotum. Blöðin 3
til 1,5 4
- 4 7
4 hvirfingum 1
hvirfingum og 1
og 2-8 1
2-8 stök 1
stök blöð. 1
blöð. Blöðin 1
í hvirfingu, 3
hvirfingu, 1 1
löng, mjó 1
mjó oddbaugótt 1
oddbaugótt með 1
með bylgjóttum 1
bylgjóttum eðae 1
eðae tenntum 1
tenntum kanti. 1
kanti. Blöðin 1
eru ílöng 1
ílöng eða 1
eða sporöskjulaga 1
sporöskjulaga með 2
með dökkum 10
dökkum sporöskjulaga 1
sporöskjulaga blettum 1
blettum á 4
á yfirborði. 4
yfirborði. Blöðin 1
eru kringlótt 1
kringlótt eða 2
eða egglaga, 1
egglaga, með 3
með hjartalaga 1
hjartalaga blaðfæti 1
blaðfæti og 1
og tenntum 2
tenntum jaðri, 1
jaðri, um 1
5 cm 4
cm löng. 5
löng. Blöðin 6
eru lensulaga, 2
lensulaga, að 1
eru lensulaga 3
lensulaga og 3
snúa stundum 1
stundum dálítið 1
dálítið upp 1
sig. Blöðin 1
lensulaga stakstæð, 1
stakstæð, að 1
minna á 23
á blaðlauk. 1
blaðlauk. Blöðin 1
og mjög 33
mjög mjó, 1
mjó, í 1
í hvirfingu 3
hvirfingu neðst 1
pörum nær 1
nær toppinum. 1
toppinum. Blöðin 1
og brumin 1
brumin eru 1
eru egglaga 3
egglaga og 3
og sljó. 1
sljó. Blöðin 1
með slétt 1
slétt efra 1
efra borð 2
borð og 12
eru þétthærð 1
þétthærð að 1
með smágerða 1
smágerða tenningu 1
tenningu á 1
á jaðrinum. 1
jaðrinum. Blöðin 1
mjög mjó 1
mjó og 4
og þráðlaga. 1
þráðlaga. Blöðin 1
mjög snörp 1
snörp á 2
á efra 6
efra borði. 2
eru mjúk 2
mjúk og 3
voru því 31
í undirsængur, 1
undirsængur, sessur 1
sessur eða 1
sem skóleppar. 1
skóleppar. Blöðin 1
eru samsett, 1
samsett, hvert 1
hvert með 4
þremur tenntum 1
tenntum smáblöðum 2
smáblöðum að 1
til 2,5 4
eru stakfjöðruð 1
stakfjöðruð og 1
á blöð 2
blöð reyniviðar. 1
reyniviðar. Blöðin 1
eru stakstæð, 4
stakstæð, egg- 1
egg- til 1
til tígul-laga, 1
tígul-laga, 1 1
7 sm 5
- 4,5 2
til sex 14
sex pör 1
af æðum, 1
æðum, stilk 1
stilk sem 3
er 12,5 3
12,5 sm 1
langur. Blöðin 1
stakstæð, heil, 1
heil, grunntennt, 1
grunntennt, með 1
áberandi æðum 1
æðum samsíða, 1
samsíða, 7–16 1
7–16 sm 1
og 5–10 1
5–10 sm 1
stakstæð, þrískift, 1
þrískift, nokkuð 1
nokkuð gróftennt, 1
gróftennt, ólíkt 1
ólíkt fíngreindari 1
fíngreindari laufum 1
laufum margra 1
tegunda sveipjurtaættar 1
sveipjurtaættar ( 1
( Blöðin 1
eru stilklaus 1
stilklaus og 1
og blómin 3
blómin lítil, 1
lítil, einkynja, 1
einkynja, í 1
í þéttu 3
þéttu axi, 1
axi, sérbýla 1
sérbýla eða 1
eða sambýla 1
sambýla þar 1
kvenkyns blóm 1
blóm vaxa 1
vaxa fyrir 1
neðan karlkyns 1
karlkyns blóm. 1
blóm. Blöðin 1
eru striklaga, 2
striklaga, með 1
með kjöl, 1
kjöl, styttri 1
striklaga, mjókka 1
mjókka í 2
í endann, 2
endann, allt 1
eru tígullaga 2
tígullaga til 2
til egglaga, 4
egglaga, 1,5 1
1,5 - 2
5 sm. 2
sm. Blöðin 2
til oddbaugótt, 2
oddbaugótt, gul 1
gul méla 1
méla að 1
neðan, jaðarinn 1
jaðarinn er 1
er innsveigður 1
innsveigður og 1
og tenntur. 1
tenntur. Blöðin 1
venjulega ydd 1
ydd og 2
oft ofurlítið 1
ofurlítið tennt 1
tennt í 1
endann, 2–4 1
2–4 sentimetrar 1
og 1–1,5 1
1–1,5 sentimeter 1
sentimeter á 1
breidd. Blöðin 1
yfirleitt tennt 1
tennt eða 1
eða sepótt; 1
sepótt; þau 1
verið safarík, 1
safarík, flöt 1
flöt eða 1
eða nállaga 1
nállaga og 1
hærð eða 3
ekki. Blöðin 1
eru þrífingruð 1
þrífingruð með 1
með öfugegglaga 1
öfugegglaga eða 1
eða sporbaugótt 1
sporbaugótt smáblöð. 1
smáblöð. Blöðin 1
þrjú í 2
hvirfingu á 1
kröftugum aðalsprotum, 1
aðalsprotum, og 1
og gagnstæð 1
gagnstæð pör 1
á grennri, 1
grennri, seinvaxnari 1
seinvaxnari sprotum. 1
sprotum. Blöðin 1
Blöðin fjaðurskipt, 1
fjaðurskipt, grágræn 1
mynda stofnhvirfingu. 1
stofnhvirfingu. Blöðin 1
Blöðin hafa 1
hafa langa 1
langa stilki 1
stilki og 1
8 smáblöð 1
smáblöð sem 3
eru öfugegglaga. 1
öfugegglaga. Blöðin 1
Blöðin hanga 1
hanga niður 2
eru samsett 1
samsett - 1
- fjöðruð, 1
10 pör 1
af smáblöðum. 1
Blöðin Heilrend, 1
Heilrend, fremur 1
fremur mjó, 1
mjó, breiðust 1
breiðust framan 1
framan til, 1
en mjókka 1
mjókka niður 1
að stilknum 1
stilknum sem 1
er örstuttur, 1
örstuttur, stundum 1
stundum mjölvuð 1
mjölvuð á 1
Blöðin lensu- 2
lensu- til 4
til egglaga 4
með oddi 3
oddi og 3
með bláum 3
bláum blæ. 1
blæ. Blöðin 1
stundum lítið 3
eitt hærð. 2
hærð. Blöðin 1
Blöðin likjast 1
likjast reyniblöðum, 1
reyniblöðum, en 1
eru stærri 8
eru tennt 1
tennt tvo 1
tvo þriðju 5
þriðju kantsins. 1
kantsins. Blöðin 1
Blöðin sitja 1
í hvirfingum 3
hvirfingum efst 2
á stönglunum. 2
stönglunum. Blöðin 1
Blöðin skiftast 1
skiftast í 1
3 mjó 1
mjó smáblöð 1
eru línu 1
til lensulaga 2
Blöðin skiptast 1
skiptast síðan 8
í smærri 9
smærri blöðunga 1
blöðunga sem 1
mestu aðskildir 1
aðskildir með 1
með þunnum 4
þunnum bandvef 1
bandvef sem 3
er ríkur 4
ríkur af 4
af blá- 1
blá- og 2
og sogæðum. 1
sogæðum. Blöðin 1
Blöðin stakstæð, 1
stakstæð, lensulaga, 2
lensulaga, 5 1
5 - 7
löng, skærgræn, 1
skærgræn, stundum 1
stundum grágræn. 1
grágræn. Blóðkoppar 1
Blóðkoppar voru 1
voru algengir 3
algengir hér 1
hér áður 11
fyrr þegar 1
þegar taka 1
taka þurfti 1
þurfti mönnum 1
mönnum blóð. 1
blóð. Blöð 1
Blöð margra 1
margra tegunda 3
tegunda eru 2
með smáa, 1
smáa, óreglulega 1
óreglulega hvítsilfraða 1
hvítsilfraða flekki. 1
flekki. Blóðnasir 1
Blóðnasir geta 1
verið einkenni 1
á of 2
of háum 1
háum blóðþrýstingi. 1
blóðþrýstingi. Blóðrásarkerfið 1
Blóðrásarkerfið er 1
er kerfi 4
kerfi þar 3
sem blóðið 1
blóðið ferðast 1
um æðar 1
æðar líkamans 1
líkamans í 2
í hringrás. 1
hringrás. Blóðrásar 1
Blóðrásar og 1
og taugakerfi 1
taugakerfi sækóngulóarinnar 1
sækóngulóarinnar er 1
og einfalt 4
einfalt eins 1
og stærð 7
stærð hennar 3
hennar gefur 1
gefur tilefni 1
tilefni til, 2
til, hjartað 1
hjartað dælir 1
dælir blóðinu 2
blóðinu um 1
um baklæga 1
baklæga æð 1
æð og 2
í blóðhol, 1
blóðhol, og 1
og taugakerfið 1
taugakerfið er 1
með kviðlægann 1
kviðlægann taugastreng 1
taugastreng líkt 1
öðrum klóskerum. 1
klóskerum. Blöðrur 1
Blöðrur hafa 1
hafa lágan 1
lágan eðlismassa 1
eðlismassa og 1
og tiltölulega 3
tiltölulega lágan 2
lágan kostnað, 1
kostnað, sem 1
að breiðum 2
breiðum markaði. 1
markaði. Blöðruselurinn 1
Blöðruselurinn er 1
er eindreginn 1
eindreginn úthafsselur 1
úthafsselur og 1
land nema 2
sé veikur. 1
veikur. Blöð 1
Blöð sem 1
sem fljóta 4
fljóta á 1
vatni (flotblöðin) 1
(flotblöðin) eru 1
eru frábrugðin 3
frábrugðin þeim 3
á kafi. 1
kafi. Blóðskilun 1
Blóðskilun ferð 1
ferð þannig 1
að blóð 2
blóð er 1
er leitt 9
fyrir líkamann 3
líkamann um 1
um slöngu 1
slöngu í 1
gegnum skilunarhylki 1
skilunarhylki (gervinýra) 1
(gervinýra) með 1
aðstoð vélar 1
vélar og 2
svo skilað 3
skilað aftur 1
til líkamans. 1
líkamans. Blóðtappar 1
Blóðtappar í 1
fótum geta 1
myndast bæði 1
í slagæðum 2
slagæðum og 1
og bláæðum. 1
bláæðum. Blóðþurrðin 1
Blóðþurrðin lýsir 1
sér svo 12
sem hjartaöng 1
hjartaöng og 1
og viðkomandi 4
viðkomandi finnur 1
finnur að 5
líkindum til 2
aukinnar mæði. 1
mæði. Blokhus 1
Blokhus er 1
er strandbær 1
strandbær á 1
á Norður- 7
Norður- Blokkflautur 1
Blokkflautur eru 2
af ætt 9
ætt tréblásturshljóðfæra 1
tréblásturshljóðfæra og 1
eru annaðhvort 3
annaðhvort úr 1
úr tréi 1
tréi eða 1
eða plasti 1
plasti í 1
í blokkflautuættini 1
blokkflautuættini eru: 1
eru: blokksópramflauta, 1
blokksópramflauta, blokkaltflauta, 1
blokkaltflauta, blokktenórflauta 1
blokktenórflauta og 1
og blokkbassaflauta. 1
blokkbassaflauta. Blokkflautur 1
átta göt 1
göt en 1
geta framkallað 3
framkallað 25 1
25 mismunandi 1
mismunandi tóna 1
tóna í 1
minnsta lagi. 1
lagi. Blómasafi 1
Blómasafi laðar 1
að skordýr 1
skordýr sem 2
sem frjóvga 1
frjóvga blómið. 1
blómið. Blómaskeið 1
Blómaskeið Artúrssagna 1
Artúrssagna var 1
öldum döluðu 1
döluðu vinsældir 1
vinsældir þeirra. 1
þeirra. Blómaskeiði 1
Blómaskeiði mínóísku 1
mínóísku menningarinnar 1
menningarinnar lauk 1
lauk á 2
f.Kr., en 2
en menningin 1
menningin leið 1
leið þó 3
ekki endanlega 4
lok fyrr 1
1200 f.Kr., 1
f.Kr., skömmu 1
skömmu fyrir 11
fyrir endalok 2
endalok Mýkenumenningarinnar. 1
Mýkenumenningarinnar. Blómaskeið 1
Blómaskeið tónlistarhátíðarinnar 1
tónlistarhátíðarinnar er 1
án efa 20
efa árin 1
árin 2007–2012. 1
2007–2012. Blóm 1
Blóm á 1
á Westminster-brú 1
Westminster-brú þar 1
sem árásin 1
árásin átti 1
stað. Blóm 1
Blóm eru 2
í klasa 2
klasa efst 2
á stöngli. 1
stöngli. Blóm 1
eru ljósbleik 1
ljósbleik eða 1
eða hvít. 3
hvít. Blóm 1
Blóm garðabrúðu 1
garðabrúðu myndast 1
myndast með 4
með kynlausri 2
kynlausri æxlun 3
æxlun og 3
eru bleik 6
eða hvít, 1
hvít, í 1
stórum hvelfdum 1
hvelfdum toppum 1
toppum á 1
á stöngulendum. 1
stöngulendum. Blómgunartímabilið 1
Blómgunartímabilið er 1
frá maí 8
maí til 13
til ágúst. 2
ágúst. Blómgunartíminn 1
Blómgunartíminn er 1
frá apríl 6
apríl fram 2
maí. Blómgun 2
Blómgun er 4
milli apríl 2
og maí. 2
apríl til 8
til júní, 1
júní, og 1
blómin hreinhvít 1
hreinhvít á 1
toppi stöngulsins. 1
stöngulsins. Blómgun 1
maí út 1
út júlí. 1
júlí. Blómgun 1
yfirleitt síðla 1
síðla vors 4
vors og 5
byrjar á 13
þriðja ári. 1
ári. Blómhlífarblöð 1
Blómhlífarblöð eru 1
6 og 3
sömuleiðis fræflarnir. 1
fræflarnir. Blómið 1
Blómið er 2
er 1 4
1 sm 4
sm hátt 1
og 6mm 1
6mm í 1
þvermál, brúnt 1
brúnt með 1
gulum toppi 1
toppi og 1
allt brúnt 1
brúnt við 1
við þroska. 7
þroska. Blómið 1
er lútandi 1
lútandi og 2
sex þykkum 1
þykkum krónublöðum 1
krónublöðum 1-2 1
1-2 sm 4
löng. Blómin 1
Blómin 10mm 1
í ögn 1
ögn hangandi 1
hangandi hálfsveip, 1
hálfsveip, hvít 1
hvít með 3
rauðleitum blæ. 1
blæ. Blómin 1
Blómin á 1
á villiplöntum 1
villiplöntum eru 1
rauð til 2
til fjólublá 2
fjólublá með 3
með dekkra 1
dekkra mynstri; 1
mynstri; blóm 1
blóm ræktunarafbrigða 1
ræktunarafbrigða geta 1
öðrum litum. 4
litum. Blómin 1
Blómin birtast 1
birtast snemma 2
vori. Blómin 1
Blómin eitt 1
eitt til 4
til fjögur, 1
fjögur, mjó-bjöllulaga, 1
mjó-bjöllulaga, venjulega 1
venjulega brúnfjólublá 1
brúnfjólublá að 1
að utan 24
utan með 4
með gulleitum 2
gulleitum kanti, 1
kanti, gulgræn 1
gulgræn til 1
til appelsínugul 1
appelsínugul að 1
að innan. 16
innan. Blómin 1
Blómin er 1
er smá, 1
smá, oftast 1
í axi. 1
axi. Blómin 1
eru 1-4 1
1-4 cm, 1
cm, gulleit 1
gulleit eða 1
eða græn-brún 1
græn-brún með 1
miklu af 5
af gulum 2
gulum dröfnum,til 1
dröfnum,til fjólublá-svört 1
fjólublá-svört með 1
smá dröfnum 1
dröfnum eða 1
eða gul-græn 1
gul-græn með 1
með fjólubláum 5
fjólubláum dröfnum. 2
dröfnum. Blómin 1
eru 5–10 1
5–10 mm 1
þvermál, með 5
með fimm 14
fimm hvítum 1
hvítum krónublöðum. 1
krónublöðum. Blómin 1
eru 6–10 1
6–10 mm 1
að þvermáli; 1
þvermáli; þau 1
í hálfsveip 1
hálfsveip sem 1
9 - 2
þvermáli. Blómin 1
eru bjöllulaga, 1
bjöllulaga, bleikfjólublá, 1
bleikfjólublá, með 1
gulum fræflum 1
fræflum og 1
og grænu 2
grænu egglegi. 1
egglegi. Blómin 1
eru blá 2
blá 4-9 1
4-9 sm 1
þvermál og 11
er algengast 11
algengast að 12
séu blá 1
blá með 1
með hvítri 5
hvítri til 1
til gulri 1
gulri miðju. 1
miðju. Blómin 1
bleik og 2
og þroskar 2
þroskar hvert 1
hvert einn 1
einn ávöxt 1
ávöxt sem 1
í er 6
eitt fræ. 1
fræ. Blómin 1
bleik til 3
gulum fræflum. 1
fræflum. Blómin 1
dökkfjólublá á 1
á litin 5
litin og 1
og einsamhverf, 1
einsamhverf, um 1
2 sentimetrar 1
lengd. Blómin 2
eru einsamhverf 1
einsamhverf og 1
á stilklöngum 1
stilklöngum klösum. 1
klösum. Blómin 1
eru fjólublá 1
fjólublá eða 3
hvít. Blómin 1
eru föl-fjólublá 1
föl-fjólublá (stöku 1
(stöku sinnum 1
sinnum hvít 1
eða bleik), 1
bleik), í 1
í whorls 1
whorls á 1
á stönglunum 1
stönglunum við 1
við blaðaxlir. 1
blaðaxlir. Blómin 1
eru fölgul, 1
fölgul, stundum 1
fjólubláum blæ 1
blæ eða 1
eða blettum. 1
blettum. Blómin 4
eru græn-rjómahvít 1
græn-rjómahvít í 1
í pýramídalaga 1
pýramídalaga skúf 1
skúf 5 1
8 x 1
x 5 1
10 sm. 2
sm. Berið 1
Berið hvítleitt 1
hvítleitt og 1
með meira 6
meira eða 12
minna skarlatsrauðri 1
skarlatsrauðri slikju, 1
slikju, allt 1
að 8,25 1
8,25 x 1
x 8,5 1
8,5 mm 1
en oft 23
oft minni. 1
minni. Blómin 1
eru grönn, 3
grönn, um 1
löng, með 13
hvítri krónupípu. 1
krónupípu. Blómin 1
og sitja 8
sitja efst 1
á þykkum 2
þykkum stönglum 1
stönglum sem 4
eru alsettir 2
alsettir litlum 1
litlum mjóum 1
mjóum blöðum. 1
blöðum. Blómin 1
í klösum 3
klösum en 1
eftir blómgun 2
blómgun greinist 1
greinist jurtin 1
jurtin nánar. 1
nánar. Blómin 1
og smá 5
smá í 2
í gisinni 2
gisinni blómskipun. 1
blómskipun. Blómin 1
eða bleikleit 1
bleikleit og 1
verða brúnleit 1
brúnleit og 1
og niðursveigð 1
niðursveigð við 1
þroska. Blómin 1
hvít og 6
og stjörnulaga 1
stjörnulaga og 1
á þrístrendum 1
þrístrendum blómstilk. 1
blómstilk. Blómin 1
eru hvít, 2
hvít, sjaldan 2
sjaldan bleik 1
eða gulleit 1
gulleit 2 1
- 4sm 1
4sm í 1
fimm krónublöð. 2
krónublöð. Blómin 2
hvít til 1
til gráhvít, 1
gráhvít, mörg 1
8-10 sm 1
sm breiðum 1
breiðum sveipum. 1
sveipum. Blómin 1
í löngum 3
löngum liðskiftum 1
liðskiftum og 1
og greinóttum 1
greinóttum klasa, 1
klasa, hvít 1
eða grænleit. 1
grænleit. Blómin 1
raun ilmlaus 1
ilmlaus eða 1
með daufum 1
daufum ilmi. 1
ilmi. Blómin 1
í reklum, 1
reklum, karl 1
karl og 6
og kvenblóm 1
kvenblóm aðskilin 1
aðskilin en 1
sama tré. 1
tré. Blómin 1
eru ljósgul 1
ljósgul en 1
þau sitja 1
á stöngli 2
stöngli sem 1
úr miðju 2
miðju jurtarinnar. 1
jurtarinnar. Blómin 1
eru lútandi, 8
lútandi, bjöllulaga, 2
bjöllulaga, annaðhvort 1
annaðhvort bleik 1
eða blá, 1
blá, einlit. 1
einlit. Blómin 1
bjöllulaga, dökkfjólublá 1
dökkfjólublá eða 1
eða brúnfjólublá. 1
brúnfjólublá. Blómin 1
lútandi, fjólublá 1
gulum kanti. 1
kanti. Blómin 1
lútandi, fjólublá, 1
fjólublá, stundum 1
grænni rönd 1
rönd eftir 2
eftir endilöngum 3
endilöngum krónublöðunum. 1
krónublöðunum. Blómin 1
lútandi, grængul, 1
grængul, með 1
fjólubláum blettum. 2
lútandi, gul 2
með dökkfjólubláum 1
dökkfjólubláum blettum. 1
og grængul, 1
grængul, oft 1
með brúnum 3
brúnum eða 1
eða fjólubláum 1
fimm hálfklofin 1
hálfklofin krónublöð. 1
fimm krónublöð 1
krónublöð með 1
með grunnri 1
grunnri skerðingu 1
skerðingu í 3
endann. Blómin 1
í hnöttóttri, 1
hnöttóttri, sveipkenndri 1
sveipkenndri blómskipun 1
blómskipun efst 1
stönglunum, fjórdeild. 1
fjórdeild. Blómin 1
eru nokkuð 9
nokkuð stærri 3
er gulhvítur. 1
gulhvítur. Blómin 1
eru rauðbleik 1
rauðbleik en 1
en lýsast 1
lýsast svo 1
svo upp. 1
upp. Blómin 1
til fjólublá, 1
fjólublá, með 1
með krónublöð 1
krónublöð sem 2
varla opnast 1
opnast á 2
á blómgunartíma, 1
blómgunartíma, eru 1
eru vafin 1
vafin um 1
um egglegið 1
egglegið og 1
og frjóþræðina 1
frjóþræðina svo 1
svo einungis 1
einungis fræflarnir 1
fræflarnir og 1
og frævan 1
frævan sjást. 1
sjást. Blómin 1
eru smá, 2
smá, hvít 1
nokkuð dæmigerð 1
dæmigerð fyrir 6
fyrir ættina. 1
ættina. Blómin 1
eru stór, 1
stór, oft 1
oft ilmandi, 1
ilmandi, og 1
ýmsum litum, 2
litum, m.a. 1
m.a. hvít, 1
hvít, gul, 1
gul, rauðgul, 1
rauðgul, bleik, 1
bleik, rauð 1
og fjólublá. 1
fjólublá. Blómin 1
eru undirsætin 1
undirsætin blóm 1
blóm og 7
vaxa yfirleitt 3
klösum eða 1
hring í 2
kringum stilkinn. 1
stilkinn. Blómin 1
yfirleitt lítil, 1
lítil, blá 1
bjöllulaga. Blómin 1
Blómin geta 1
verið stök 2
stök eða 2
hópum með 3
fimm blómum 1
blómum saman. 2
saman. Blómin 1
Blómin hafa 1
hafa stutta 2
stutta títu. 1
títu. Blómin 1
Blómin í 2
í gisnum 3
gisnum hálfsveip, 2
hálfsveip, 5 1
9 sm 2
að þvermáli, 1
þvermáli, hvítleit. 1
hvítleit. Blómin 1
hálfsveip, hvít, 1
sjaldan bleikleit. 1
bleikleit. Blómin 1
Blómin koma 2
að vori, 4
vori, með 2
með aðskildum 2
aðskildum kven 1
kven og 1
og karlreklum. 1
karlreklum. Blómin 1
vori, rétt 1
undan blöðunum, 1
blöðunum, í 1
gisinni blómskipan, 1
blómskipan, þau 1
eru óáberandi 1
óáberandi og 1
án krónublaða, 1
krónublaða, og 1
og vindfrjóvguð. 1
vindfrjóvguð. Blómin 1
Blómin lúta 1
lúta eilítið 1
eilítið og 1
2,5 sentimetrar 1
Blómin mynda 1
mynda hvirfingu 1
hvirfingu sem 1
fjölda lita. 1
lita. Blómin 1
Blómin smá, 1
smá, rauðfjólublá 1
rauðfjólublá til 1
til ljósfjólublá. 1
ljósfjólublá. Blómin 1
Blómin stök, 1
stök, breið-klukkulaga, 1
breið-klukkulaga, dökkfjólublá, 1
dökkfjólublá, tígulmynstur 1
tígulmynstur sérstaklega 1
að innan, 3
innan, með 1
lítilli lykt. 1
lykt. Blómin 1
Blómin venjulega 1
venjulega brún 1
brún til 1
til gul. 1
gul. Blómin 1
Blómin yfirleitt 2
yfirleitt dauffjólublá 1
dauffjólublá með 1
gulu auga, 1
auga, um 1
12 mm 5
þvermál, 2-10 1
2-10 saman 1
á stönglum 1
verða 4-10 1
4-10 sm 1
sm langir 15
langir eða 1
eða meir. 1
meir. Blómin 1
yfirleitt stök, 1
stök, fölbleik, 1
fölbleik, með 1
með daufu 1
daufu tíglamynstri, 1
tíglamynstri, opið 1
opið klukkuulaga 1
klukkuulaga eða 1
eða flöt, 1
flöt, ilmlaus. 1
ilmlaus. Blómkál 1
Blómkál þolir 1
þolir vel 7
vel kulda 2
kulda en 2
getur blómgast 1
blómgast með 1
mörgum litlum 2
litlum knúppum 1
knúppum í 1
stað eins 2
eins stórs 1
stórs ef 1
ef hitinn 2
of lítill. 2
lítill. Blómkróna 1
Blómkróna er 1
er trektlaga, 1
trektlaga, stundum 1
með spora, 1
spora, vængur 1
vængur hennar 1
hennar fimmflipóttur 1
fimmflipóttur og 1
og krónan 3
krónan er 3
er 2,5-5,5 1
2,5-5,5 mm 1
mm löng. 7
löng. Blóm 1
Blóm kúmkvatstrjánna 1
kúmkvatstrjánna eru 1
eru lítil, 1
lítil, hvít 1
hvít blóm 1
krónublöð. Blómlitur 1
Blómlitur er 3
frá rauðu 1
rauðu yfir 1
í hvítt 3
hvítt eða 4
eða gult 2
og blómgun 1
blómgun er 1
er seint 2
vorin eða 1
snemma sumars. 1
sumars. Blómlitur 1
er gulur, 1
gulur, hvítur 1
hvítur eða 3
eða rauðleitur. 1
rauðleitur. Blómlitur 1
eftir tegundum, 3
tegundum, hvítt 1
og bleikt 1
bleikt eru 1
eru algengir 8
algengir litir. 1
litir. Blómliturinn 1
Blómliturinn er 1
er vanalega 24
vanalega bleik-fjólublár, 1
bleik-fjólublár, með 1
dökkum blettum, 2
blettum, en 2
mjög breytilegur, 1
breytilegur, frá 4
frá nær 2
nær hvítum 1
hvítum til 1
til næstum 1
næstum svartur. 1
svartur. Blóm 1
Blóm loðvíðis 1
loðvíðis eru 1
eru ljósgulir 1
ljósgulir reklar 1
reklar sem 1
stundum kallast 1
kallast víðikettlingar. 1
víðikettlingar. Blóm 1
Blóm og 1
og blöð 6
blöð voru 1
voru étin 1
étin hrá, 1
hrá, stundum 1
stundum söltuð. 1
söltuð. Blómplöntur 1
Blómplöntur hafa 1
ekki dyneínmótora 1
dyneínmótora heldur 1
heldur stóran 1
stóran hóp 3
hóp af 8
af ólíkum 4
ólíkum kínesínpróteinum. 1
kínesínpróteinum. Blómsafinn 1
Blómsafinn gefur 1
sér dökkt 1
dökkt hunang. 1
hunang. Blómskipanin 1
Blómskipanin er 1
er hulin 1
hulin himnu 1
himnu sem 1
sem visnar 1
visnar þegar 1
þegar blómin 2
blómin opnast. 1
opnast. Blómskipanin 1
Blómskipanin hjá 1
hjá þessum 3
þessum litla 1
litla (15 1
(15 til 1
40 sm) 1
sm) smára 1
smára er 1
ekki kúlulaga 1
kúlulaga eins 1
hjá hvítsmára 1
hvítsmára og 1
og rauðsmára, 1
rauðsmára, heldur 1
heldur aflöng. 1
aflöng. Blómskipanin 1
Blómskipanin samanstendur 1
35 blómum. 1
blómum. Blómskipunin 5
Blómskipunin er 9
er hálfkúlulaga, 4
hálfkúlulaga, með 4
mörgum bleikum 1
bleikum og 2
blómum þétt 2
þétt saman. 3
saman. Blómskipunin 3
mörgum blómum 1
mörgum purpuralitum 1
purpuralitum blómum 1
er hnattlaga, 1
hnattlaga, með 1
mörgum blómum. 2
er kúlulaga, 1
kúlulaga, þéttsetin 1
þéttsetin mörgum 1
mörgum gulum 1
gulum blómum. 1
með fá 1
fá fjólulit 1
fjólulit blóm. 1
blóm. Blómskipunin 1
fáum rauðum 1
rauðum eða 1
eða fjólurauðum 1
fjólurauðum blómum. 1
og kúlulaga, 1
kúlulaga, að 1
25 sm 6
með fjölda 18
fjölda fjólublárra 1
fjólublárra til 1
til rauðfjólublárra 1
rauðfjólublárra blóma. 1
blóma. Blómskipunin 1
þétt með 2
Blómskipunin virkar 1
virkar hálfkúlulaga 1
hálfkúlulaga úr 1
úr fjarlægð. 2
fjarlægð. Blómskipun 1
Blómskipun rýgresis 1
rýgresis nefnist 1
nefnist ax 1
ax og 1
getur náð 28
náð allt 21
sm lengd. 1
lengd. Blómskipun 1
Blómskipun vallarfoxgrass 1
vallarfoxgrass er 1
er axpuntur, 1
axpuntur, sem 1
nefnist einnig 3
einnig kólfur. 1
kólfur. Blómstönglarnir 1
Blómstönglarnir eru 1
eru pípulaga, 1
pípulaga, hver 1
hver að 2
að 180 1
180 sm 1
sm hár, 10
hár, með 5
með kúlulaga 2
kúlulaga blómsveip 1
blómsveip með 1
að 500 5
500 blómum. 1
blómum. Blómstöngullinn 2
Blómstöngullinn er 6
er 25 6
til 60 8
sm langur 7
er blómskipunin 1
blómskipunin kúlulaga, 1
kúlulaga, með 1
hvítum blómum. 3
að 110 3
110 sm 1
hár, þríhyrndur 1
þríhyrndur í 1
í þversniði. 2
þversniði. Blómstöngullinn 1
hár, rörlaga. 2
rörlaga. Blómstöngullinn 2
40 sm 14
frekar stuttur 1
stuttur miðað 1
aðrar lauktegundir, 1
lauktegundir, aðeins 1
langur. Blómstöngullinn 1
er stuttur 9
stuttur og 11
og umlukinn 2
umlukinn nokkrum 1
nokkrum upprúlluðum 1
upprúlluðum rörlaga 1
rörlaga blöðum. 1
blöðum. Blómstöngullinn 1
Blómstöngullinn verður 1
hár, yfirleitt 1
1 eða 3
eða 2 4
2 blóm 1
blóm en 2
sinnum 3, 1
3, eða 1
eða 4. 4
4. Blómin 1
lútandi, yfirleitt 1
yfirleitt gulleit 1
gulleit með 2
fjólubláum blettum 1
blettum en 1
þau hvít 1
eða fjólublá. 1
fjólublá. Blómstrar 1
Blómstrar í 1
maí - 1
- júní. 1
júní. Blóm 1
Blóm þess 1
eru heiðblá 1
heiðblá og 1
þvermál. Blóm 1
Blóm þessi 1
þessi eru, 1
eru, eins 2
til kynna, 8
kynna, blá 1
og klukkulaga. 1
klukkulaga. Blondie 1
Blondie er 1
er dæmi 21
eitthvað alveg 1
alveg nýtt. 1
nýtt. Blöndugil 1
Blöndugil er 1
víða 50–100 1
50–100 m 1
m djúpt, 1
djúpt, sums 1
staðar með 2
með standbjörgum 1
standbjörgum og 1
og gróðurblettum. 1
gróðurblettum. Blöndulón 1
Blöndulón á 1
á Eyvindarstaðaheiði 1
Eyvindarstaðaheiði og 1
og Auðkúluheiði 1
Auðkúluheiði er 1
nú eitt 4
stærsta stöðuvatn 3
stöðuvatn Íslands. 1
Íslands. Blöndur 1
Blöndur að 1
að B20 1
B20 geta 1
á sambærilegu 1
sambærilegu verði 1
verði og 5
og jarðdísill. 1
jarðdísill. Blónin 1
Blónin eru 2
hvít (stundum 1
(stundum bleik) 1
bleik) í 1
litlum klösum. 1
klösum. Blónin 1
bleikum taumum. 1
taumum. Bloomberg 1
Bloomberg lét 1
hjá Salomon 1
Brothers þann 1
30. september, 1
september, 1981. 1
1981. Blótsöngvarnir 1
Blótsöngvarnir lutu 1
lutu að 1
hinu sama. 1
sama. Bls. 1
Bls. xxviii 1
xxviii en 1
en kaflar 1
kaflar úr 2
eru varðveittir 3
varðveittir í 2
í riti 11
riti Origenesar 1
Origenesar Gegn 1
Gegn Kelsosi. 1
Kelsosi. Blücher 1
Blücher fékk 1
halda korða 1
korða sínum, 1
sínum, meðan 1
meðan almennir 1
almennir prússneskir 1
prússneskir hermenn 2
hermenn lögðu 1
lögðu niður 2
niður vopn. 1
vopn. Blücher 1
Blücher hækkaði 1
hækkaði brátt 1
brátt í 3
varð undirforingi 2
undirforingi í 1
í hernum. 5
hernum. Blücher 1
Blücher herforingi 1
herforingi náði 1
safna saman 13
saman miklu 2
miklu liði 3
stöðva flóttann. 1
flóttann. Blücher 1
Blücher sjálfur 1
sjálfur dró 1
hlé í 5
í bæinn 7
bæinn sinn 1
sinn Krieblowitz 1
Krieblowitz í 1
í Slésíu. 2
Slésíu. Blücher 1
Blücher tók 1
tók sjálfur 3
sjálfur þátt 1
orrustunni. Blücker 1
Blücker skipaði 1
skipaði fyrir 1
hindra inngöngu 1
inngöngu Frakka 1
Frakka með 3
öllum ráðum. 3
ráðum. B. 1
B. lucorum 1
lucorum nær 1
að Barentshafi 1
Barentshafi í 1
norðri. Bluefish 1
Bluefish og 1
hin nærliggjandi 2
nærliggjandi Old 1
Old Crow 1
Crow dæld 1
dæld voru 1
voru hluti 1
af íslausu 1
íslausu Beringian 1
Beringian refugium 1
refugium í 1
í Norður-Ameríku, 2
Norður-Ameríku, þar 4
sem áar 1
áar nútíma 1
nútíma tegunda 1
tegunda furu 1
furu í 1
undirdeildinni Contortae 1
Contortae voru. 1
voru. Bluetooth 1
Bluetooth þráðlaust 1
þráðlaust lyklaborð 1
lyklaborð og 1
og mús 1
mús eru 1
eru fáanleg 2
fáanleg fyrir 2
fyrir pening. 1
pening. Blum 1
Blum er 1
dag talinn 2
talinn einn 24
einn mikilvægasti 5
mikilvægasti stjórnmálamaður 2
stjórnmálamaður fransks 1
fransks sósíalisma. 1
sósíalisma. Blunt 1
Blunt viðurkenndi 1
viðurkenndi það 1
er mögulegt 18
mögulegt að 33
að Burgess 2
Burgess og 1
og Maclean 1
Maclean hafi 1
einfaldlega valið 1
valið föstudaginn 1
föstudaginn til 1
að flýja, 3
flýja, sama 1
sama hvernig 2
hvernig á 21
á stæði. 1
stæði. Blús 1
Blús hafði 1
tónlist víðsvegar 1
heiminn. Blúsinn 1
Blúsinn er 1
dag þekkt 3
þekkt og 5
og vinsæl 2
vinsæl tónlistarstefna 1
tónlistarstefna um 1
en Chicago 1
Chicago er 2
verður höfuðborg 1
höfuðborg hans. 1
hans. Blyantspen 1
Blyantspen er 1
líklega stytting 1
stytting á 9
á orðinu 10
orðinu blyantimon 1
blyantimon sem 1
þýðir „ 2
„ Blýantsstungur 1
Blýantsstungur eru 1
eru algeng 13
algeng orsök 2
orsök slysa 1
slysa hjá 1
hjá ungum 4
ungum börnum. 2
börnum. Blýárin 1
Blýárin einkenndust 1
af hryðjuverkum 1
og vopnuðum 1
vopnuðum átökum 2
átökum róttækra 1
róttækra hópa 1
hópa á 1
hægri og 14
vinstri væng 4
væng stjórnmálanna. 2
stjórnmálanna. Blýbroddur 1
Blýbroddur getur 1
getur skilið 1
skilið eftir 5
sig grátt 1
grátt ummerki 1
ummerki sem 2
getur enst 1
í húðinni 1
húðinni í 1
ár. Blýfætur 1
Blýfætur gefa 1
þá hæfileika 1
standa, krjúpa 1
krjúpa eða 1
eða „ganga“. 1
„ganga“. Blýsýrurafgeymar 1
Blýsýrurafgeymar eru 1
allra seldra 1
seldra rafgeyma. 1
rafgeyma. Blythe 1
Blythe er 1
vinsælt leikfang 1
leikfang og 1
og söfnun, 1
söfnun, sýning 1
sýning á, 1
á, breytingar 1
og umstang 1
umstang við 1
við slíkar 5
slíkar dúkkur 2
og fylgihluti 1
fylgihluti þeirra 1
vinsælt tómstundagaman 2
leikur fullorðinna. 1
fullorðinna. BM 1
BM hefur 1
spilað á 14
á Borussia-Park 1
Borussia-Park síðan 1
2004 en 4
lék áður 2
áður heimaleiki 1
heimaleiki sína 12
á Bökelbergstadion. 1
Bökelbergstadion. BMP 1
BMP er 1
er óþjappað 1
óþjappað form. 1
form. Stærð 1
Stærð myndanna 1
myndanna fer 1
fer eingöngu 1
eingöngu eftir 1
fjölda punkta 2
punkta og 2
og lita 1
lita myndarinnar. 1
myndarinnar. BMX-hjól 1
BMX-hjól eru 1
oftast án 1
án bremsa, 1
bremsa, gírskipta 1
gírskipta og 1
og fríhjóls 1
fríhjóls svo 1
svo hægt 25
snúa stýrinu 1
stýrinu í 1
hring og 6
og hjóla 1
hjóla bæði 1
bæði aftur 1
og áfram. 2
áfram. BNA 1
BNA menn 1
voru sannfærðir 2
Bretar væru 1
væru svo 1
svo veikburða 1
veikburða að 1
ekki svarað 2
svarað fyrir 1
að Kanada 2
Kanada yrði 2
yrði innan 1
innan skamms 4
skamms frelsað 1
frelsað og 1
og innlimað 1
í Bandaríkin. 2
Bandaríkin. BN 1
BN sér 1
byggingu og 3
og viðhald 4
viðhald námsmannaíbúða 1
námsmannaíbúða sem 1
sem standa 19
standa nemendum 1
nemendum HR 1
HR til 1
til boða 3
boða á 2
á nemendagörðum 1
nemendagörðum sem 1
sem staðsettir 1
staðsettir eru 1
eru víðsvegar 2
borgina. Boardmaker 1
Boardmaker er 1
sem kennsluforrit 1
kennsluforrit fyrir 1
alla aldurshópa 1
aldurshópa og 1
ýmsum námsgreinum, 1
námsgreinum, í 1
í sérkennslu, 1
sérkennslu, á 1
á sambýlum, 1
sambýlum, á 1
á heilbrigðisstofnunum 2
heilbrigðisstofnunum og 1
á heimilum. 3
heimilum. Bóas 1
Bóas berst 1
berst gegn 4
gegn mótlætinu 1
mótlætinu sem 1
sem Ikíngut 1
Ikíngut fær 1
fær í 4
í þorpinu, 4
þorpinu, en 2
en þorpsbúar 1
þorpsbúar vilja 1
vilja handsama 1
handsama hann 1
jafnvel drepa 1
drepa hann. 4
hann. BoA 1
BoA varð 1
varð fyrst 14
fyrst kóreupoppara 1
kóreupoppara til 1
á japansmarkað. 1
japansmarkað. Bob 1
Bob á 2
á einnig 12
einnig höll 2
höll í 1
í Feneyjum 3
Feneyjum og 3
og miðaldakastala 1
miðaldakastala í 1
í Dardogne 1
Dardogne héraði 1
héraði í 8
Frakklandi. Bob 1
Bob ætlaði 1
drepa Selmu 1
Selmu fyrir 1
fyrir peningana 1
peningana en 1
er settur 11
fangelsi fyrir 12
fyrir morðtilraun. 1
morðtilraun. Bob 1
Bob Barr 1
Barr (28-24, 1
(28-24, 3,25) 1
3,25) og 1
og Will 2
Will Calihan 1
Calihan (18-15, 1
(18-15, 3,28) 1
3,28) voru 1
voru þeirra 1
þeirra bestu 3
bestu könnur. 1
könnur. Bobby 1
Bobby er 2
er alinn 4
alinn upp 8
húsinu sem 4
þremur hæðum 5
hæðum og 3
húsið yfirfullt 1
yfirfullt af 1
af bókum 8
ýmsum hlutum 1
hlutum sem 8
er nota 1
nota við 6
við rannóknir. 1
rannóknir. Bobby 1
er dæmigerður 3
dæmigerður letingi 1
letingi sem 1
sem reynir 13
reynir mikið 1
á þolinmæði 1
þolinmæði Jules 1
Jules þegar 1
þau reyna 3
ala upp 9
upp táninginn 1
táninginn Travis. 1
Travis. Bob 1
Bob býr 1
hjá bróður 3
telur Cecil 1
Cecil enn 1
enn bitrann 1
bitrann yfir 1
að Bob 2
Bob fékk 1
vera aðstoðarmaður 2
aðstoðarmaður Krustys. 1
Krustys. Bob 1
Bob Dylan 1
Dylan fæddist 1
fæddist 24. 1
24. maí 5
maí 1941 2
1941 í 2
í Duluth, 1
Duluth, Minnesota. 1
Minnesota. Bob 1
Bob er 2
sleppt úr 10
úr fangelsi 16
fangelsi og 12
að ónáða 1
ónáða Simpson-fjölskylduna. 1
Simpson-fjölskylduna. Bob 1
Bob færðist 1
færðist nú 1
greiddi nú 1
nú þungt 1
þungt högg 1
högg með 1
með handarjarðinum 1
handarjarðinum á 1
háls risans. 1
risans. Bob 1
Bob hefði 1
getað hleypt 1
af skoti, 1
skoti, en 1
hans augum 1
augum var 1
var mannslífið 1
mannslífið heilagt, 1
heilagt, og 1
hann skaut 2
skaut aldrei, 1
aldrei, nema 1
átti líf 1
að verja. 1
verja. Bob 1
Bob heyr 1
heyr harða 1
við foringja 1
foringja og 3
og handlangara 1
handlangara þessara 1
þessara glæpasamkundu, 1
glæpasamkundu, og 1
leikurinn berst 1
alla borgina, 1
borgina, hin 1
hin fögru 1
fögru lón, 1
lón, eftir 1
eftir fjallvegum, 1
fjallvegum, sem 1
liggja til 4
til Arnarkastalans. 1
Arnarkastalans. Bob 1
Bob lætur 1
lætur sér 3
fyrir brjósti 2
brjósti brenna. 1
brenna. Bob 1
Bob verður 1
verður efins 1
efins um 3
hafi efni 1
á brúðkaupinu 1
brúðkaupinu en 1
en Selma 1
Selma segir 1
hún eigi 5
eigi helling 1
helling af 4
af peningi. 1
peningi. Bochum 1
Bochum hét 1
hét upphaflega 19
upphaflega Bokheim 1
Bokheim og 1
og Buockheim. 1
Buockheim. Bockholt 1
Bockholt er 1
verið duglegur 3
duglegur en 1
en harður 3
og eftirgangssamur 1
eftirgangssamur stórbokki 1
stórbokki og 2
ýmsa íslenska 1
íslenska höfðingja. 1
höfðingja. Boðað 1
Boðað var 4
Akureyri vegna 1
vegna Icesave-samkomulagsins, 1
Icesave-samkomulagsins, sinnuleysis 1
sinnuleysis stjórnvalda 1
stjórnvalda á 4
málefnum heimila 1
og fyrirtækja 3
fyrirtækja og 10
þess jafnframt 1
jafnframt krafist 1
að dómskerfið 2
dómskerfið tæki 1
tæki á 1
á „hvítflibbaglæpamönnum“. 1
„hvítflibbaglæpamönnum“. Boðað 1
til mótmælaaðgerða 1
mótmælaaðgerða á 1
á kosningadag, 1
kosningadag, þann 1
þann 06. 1
06. mars 1
mars og 11
skyldu mótmælin 1
mótmælin hefjast 1
á kröfugöngu. 1
kröfugöngu. Boðað 1
mótmæla í 3
sömu viku 2
viku og 6
og bankarnir 1
bankarnir féllu. 1
féllu. Boðað 1
mótmæla mánudaginn 1
mánudaginn 23. 1
febrúar fyrir 1
utan Alþingishúsið, 1
Alþingishúsið, og 1
og veittu 7
veittu sum 1
sum fyrirtæki 1
fyrirtæki starfsmönnum 1
starfsmönnum sínum 3
sínum frí 1
frí til 1
á Austurvöll. 1
Austurvöll. Boð 1
Boð gátu 1
gátu því 4
því tafist 1
tafist klukkustundum 1
jafnvel dögum 3
dögum saman. 4
saman. Bodhisattva 1
Bodhisattva er 2
er upplýstur 3
upplýstur en 2
en kýs 2
kýs að 12
að fresta 13
fresta nirvana 2
nirvana og 4
í þess 4
þess stað 3
stað velur 1
velur að 3
aðstoða aðra 4
aðra í 8
í andlegri 3
andlegri þróun. 2
þróun. Bodhisattva 1
og velur 4
þróun. Boðið 1
Boðið er 3
á bátsferðir 2
bátsferðir í 1
í miðklettinn 1
miðklettinn (milli 1
(milli fossanna), 1
fossanna), þar 1
sem ferðamenn 3
ferðamenn geta 1
geta prílað 1
prílað upp 1
upp nokkrar 1
nokkrar tröppur 1
tröppur og 1
staðið milli 1
milli beljandi 1
beljandi vatnsflaumanna. 1
vatnsflaumanna. Boðið 1
á flúðasiglingar 1
flúðasiglingar bæði 1
á Vestari- 1
Vestari- og 1
og Austari-Jökulsá 1
Austari-Jökulsá og 1
og þykja 4
þykja árnar 1
árnar henta 1
henta einkar 1
einkar vel 2
til þeirra. 14
þeirra. Boðið 1
á tónlist, 3
tónlist, mat, 1
mat, drykki, 1
drykki, markaði 1
annað frá 2
frá Indónesíu. 1
Indónesíu. Boðið 1
Boðið eru 1
eru uppá 1
uppá skátastarf 1
skátastarf í 2
mismunandi aldursflokkum 1
aldursflokkum og 1
er starfað 1
í skátasveitum. 1
skátasveitum. Boðið 1
Boðið hefur 1
á kakó 1
kakó og 1
og kleinur 1
kleinur meðan 1
meðan skemmtunin 1
skemmtunin fer 1
fer fram. 3
fram. Boðið 1
Boðið var 1
á skemmtiatriði 1
skemmtiatriði í 1
hverri keppni, 1
keppni, sem 1
sem einatt 1
einatt var 1
var tónlistarflutningur. 1
tónlistarflutningur. Boðin 1
Boðin berast 1
berast hraðar 1
hraðar eftir 1
eftir taugasímum 1
taugasímum sem 1
sig hlífðarlag 1
hlífðarlag úr 1
úr fitu 1
fitu en 2
þau boð 1
boð geta 1
sekúndu. Boðin 1
Boðin eru 2
upp leyfi 1
veiða fimm 1
fimm dýr 1
dýr á 3
í Namibíu 4
Namibíu til 1
standa straum 4
straum af 6
af kostnaði 5
kostnaði við 4
við vöktun 1
vöktun þeirra, 1
í útrýmingarhættu 8
útrýmingarhættu hafa 1
hafa dýraverndunarsamtök 1
dýraverndunarsamtök sett 1
sett sig 3
sig mjög 7
móti þeirri 1
þeirri fjáröflunaraðferð. 1
fjáröflunaraðferð. Boðin 1
hundrað verk 1
verk hverju 1
sinni. Böðin 1
Böðin hófust 1
urðu vinsæl 5
vinsæl sem 3
sem áður. 3
áður. Boðsgreinar 1
Boðsgreinar eru 1
eru leyfðar 4
leyfðar en 2
en verðlaun 1
opinberri verðlaunatalningu. 1
verðlaunatalningu. Boðskapur 1
Boðskapur hans 1
hans hlaut 1
hlaut hins 2
ekki hljómgrunn 2
hljómgrunn fyrst 1
og læknar 3
læknar í 1
Vín litu 1
litu nánast 1
nánast á 2
á boðskapinn 1
boðskapinn sem 1
sem áfellisdóm 1
áfellisdóm yfir 1
yfir eigin 4
eigin verklagi. 1
verklagi. Boðskapurinn 1
Boðskapurinn heillaði 1
heillaði marga 1
marga þar 2
hann boðaði 2
sameiningu svarta 1
svarta mannsins 1
mannsins gegn 1
gegn hvíta 1
hvíta fólkinu. 1
fólkinu. Boðskapur 1
Boðskapur sögunnar 1
fólk þarf 1
það gott. 2
gott. Boðspenna 1
Boðspenna veldur 1
veldur að 1
að innra 2
innra rými 2
rými breytist 1
í +40mV, 1
+40mV, fyrst 1
stað en 11
en breiðist 1
breiðist síðan 1
síðan eftir 4
eftir frumunni 1
frumunni endilangri. 1
endilangri. Boðunarkirkjan 1
Boðunarkirkjan er 1
og fríkirkja 2
fríkirkja í 2
í evangelísk-lúthersku 2
evangelísk-lúthersku kirkjudeildinni. 1
kirkjudeildinni. Boðun 1
Boðun hefur 1
verið snar 2
snar þáttur 6
starfi hennar 2
hennar áratugum 1
áratugum saman, 3
saman, bæði 1
og utan, 4
utan, en 1
en eiginlegt 1
eiginlegt kristniboð 1
kristniboð hefur 1
hefur einkum 4
verið erlendis. 1
erlendis. Böðvar 1
Böðvar var 1
var tilnefndur 5
tilnefndur til 7
til íslensku 3
íslensku bókmenntaverðlaunanna 1
bókmenntaverðlaunanna fyrir 1
fyrir skáldsöguna 3
skáldsöguna Enn 1
Enn er 10
er morgun 1
morgun 2009. 1
2009. Boeing 1
Boeing 787-8 1
787-8 vél 1
vél heimaflugfélagsins 1
heimaflugfélagsins Hainan 1
Hainan Airlines 2
Airlines á 2
á flughlaði 1
flughlaði Haikou 1
Haikou Meilan 2
Meilan vallarins. 1
vallarins. Boeing 1
Boeing er 1
stærsti flugvélaframleiðandi 1
flugvélaframleiðandi í 1
heimi eftir 1
eftir tekjum, 1
tekjum, pöntunum 1
pöntunum og 1
og sendingum. 1
sendingum. Bogakrabbar 1
Bogakrabbar lifa 1
mjög fjölbreyttri 1
fjölbreyttri fæðu. 1
fæðu. Bogalind 1
Bogalind var 1
var uppgötvuð 7
uppgötvuð af 3
af Pere 1
Pere David 1
David 1864, 1
1864, og 1
og kynnt 4
kynnt á 4
á vesturlöndum 3
vesturlöndum af 1
af Bretschneider, 1
Bretschneider, sem 1
sem sendi 6
sendi fræ 1
fræ til 2
til París 1
París 1880, 1
1880, og 2
til Arnold 1
Arnold Arboretum 1
Arboretum (1882). 1
(1882). Bogar 1
Bogar þeirra 1
hafa eflaust 1
eflaust verið 4
verið hættulegir 2
hættulegir í 1
í skærum 2
skærum við 1
við norræna 1
norræna keppinauta. 1
keppinauta. Bogaskyttur 1
Bogaskyttur riðu 1
riðu stundum 1
á hestbaki 4
hestbaki til 1
sameina hraða 1
og langdrægni. 1
langdrægni. Bogfimi 1
Bogfimi hefur 1
verið stunduð 6
sem íþróttagrein 1
íþróttagrein á 1
Íslandi frá 6
árinu 1974. 2
1974. Boggi 1
Boggi Bulla 1
Bulla er 1
af baki 1
baki dottinn 1
dottinn og 1
heldur með 5
með herinn 1
til nágrannabæjarins 1
nágrannabæjarins Skammatanga 1
Skammatanga til 1
ræna bankann 2
bankann þar. 1
þar. Bogi 1
Bogi hans, 1
hans, Gandiva, 1
Gandiva, er 1
er Indverskur 1
Indverskur samoki 1
samoki sverðsins 1
sverðsins Excalibur. 1
Excalibur. Bogi 1
Bogi hefur 1
verið umsjónarmaður 1
umsjónarmaður þáttanna 1
þáttanna „Viðtalið“ 1
„Viðtalið“ og 1
og „Fréttaaukans“. 1
„Fréttaaukans“. Bogi 1
Bogi með 1
með örvum 1
örvum er 1
er eldri 10
en sögulegar 1
sögulegar heimildir 3
heimildir ná 1
ná til. 1
til. Boginn 1
Boginn er 1
er 6,5 2
6,5 metra 1
sem inngangur 2
inngangur að 2
að súlnagöngum 1
súlnagöngum miklum 1
miklum sem 1
eru horfin. 1
horfin. Bogi 1
Bogi starfaði 1
sem kennari 13
kennari við 20
við Álftamýrarskóla 1
Álftamýrarskóla frá 1
frá 1975-1977, 1
1975-1977, var 1
var fréttamaður 2
fréttamaður hjá 1
hjá Fréttastofu 1
Fréttastofu Sjónvarpsins 1
Sjónvarpsins frá 1
frá 1977-1984. 1
1977-1984. Bogi 1
Bogi var 2
formaður starfsmannafélags 1
starfsmannafélags Sjónvarpsins 1
Sjónvarpsins 1982-1984, 1
1982-1984, varaformaður 1
varaformaður fréttanefndar 1
fréttanefndar EBU 1
EBU (Sambands 1
(Sambands útvarps-sjónvarpsstöðva 1
útvarps-sjónvarpsstöðva í 1
í Evrópu) 2
Evrópu) og 2
formaður ritsjórnarnefndar 1
ritsjórnarnefndar EBU. 1
EBU. Bogi 1
var forstöðumaður 4
forstöðumaður í 1
í 40 15
40 ár. 3
ár. Böglunga 1
Böglunga sögur 2
sögur eru 4
eru aðalheimildin 1
aðalheimildin um 1
þessu tímabili, 2
tímabili, en 2
vel samdar 1
samdar og 1
og Sverris 1
Sverris saga. 1
saga. Bognor 1
Bognor Regis 1
Regis F.C. 1
F.C. var 2
stofnað 1883 1
1883 og 5
og gengu 23
í Vestur 1
Vestur Sussex 1
Sussex Deildina 1
Deildina þremur 1
spilað æfingaleiki 1
æfingaleiki fyrstu 1
árin. Bognor 1
Bognor unnu 1
unnu fyrstu 2
fyrstu deildar 1
deildar keppnina 1
keppnina (e. 1
(e. Division 2
Division One 1
One Championship) 1
Championship) tímabilið 1
tímabilið 1948-1949 1
1948-1949 en 1
en féllu 7
henni, niður 1
aðra deild 1
deild (e. 1
Division Two 1
Two Championship), 1
Championship), tímabilið 1
tímabilið 1969-1970. 1
1969-1970. B- 1
B- og 3
og T-frumur 3
T-frumur geta 1
farið úr 4
úr eitlum 1
eitlum og 1
með vessa 1
vessa um 1
allan líkamann. 6
líkamann. B- 1
T-frumur heita 1
heita einu 3
nafni eitilfrumur 1
eitilfrumur þar 1
þær starfa 1
í eitilvef. 1
eitilvef. Bohr 1
Bohr hefur 1
verið sagður 2
sagður einn 4
mikilvægasti vísindamaður 1
vísindamaður síðustu 1
aldar. Bohr 1
Bohr vann 1
að Manhattan 1
Manhattan áætluninni 1
áætluninni í 1
Bandaríkjunum þar 4
nafninu Nicholas 1
Nicholas Baker, 1
Baker, af 1
af öryggisástæðum. 2
öryggisástæðum. Bók 1
Bók 142 1
142 lýkur 1
lýkur eftir 1
dauða Neros 1
Neros Claudiusar 1
Claudiusar Drususar 1
Drususar árið 1
árið 9 1
f.Kr. Bókaflokkurinn 1
Bókaflokkurinn Litli-Svalur 1
Litli-Svalur eftir 1
eftir Tome 2
Janry segir 1
frá ævintýrum 2
ævintýrum Svals 1
Svals og 9
og vina 3
vina hans 2
á barnsaldri, 1
barnsaldri, með 1
með talsverðri 1
talsverðri áherslu 1
á hvolpavitið. 1
hvolpavitið. Bókaflokkurinn 1
Bókaflokkurinn var 1
var þróaður 3
þróaður í 1
í sjónvarpsþátt 1
sjónvarpsþátt af 1
af Josh 1
Josh Schwartz 1
Schwartz og 1
og Stephanie 1
Stephanie Savage. 1
Savage. Bókahjól 1
Bókahjól eða 1
eða leshjól 1
leshjól er 1
er bókahirsla 1
bókahirsla sem 1
sem snýst 8
snýst þannig 1
einn maður 6
getur lesið 3
lesið margar 1
margar þungar 1
þungar bækur 1
bækur með 4
sama stað. 4
stað. Bókakaffið 1
Bókakaffið hefur 1
verið starfrækt 9
starfrækt frá 2
hét fyrst 4
fyrst Sunnlenska 1
Sunnlenska Bókakaffið 1
Bókakaffið en 1
en breytti 5
breytti svo 2
nafn árið 2
2015. Bók 1
Bók aldarinnar 1
aldarinnar og 5
höfundur bókanna 1
bókanna Fjölmiðlar 1
Fjölmiðlar 2004, 1
2004, Fjölmiðlar 1
Fjölmiðlar 2005, 1
2005, Fjölmiðlar 1
Fjölmiðlar 2006 1
og Fjölmiðlar 1
Fjölmiðlar 2007 1
2007 þar 3
hann leitast 2
greina fréttaumfjöllun 1
fréttaumfjöllun íslenskra 1
íslenskra fjölmiðla 1
fjölmiðla með 1
með gagnrýnu 1
gagnrýnu hugarfari. 1
hugarfari. Bókasafn 1
Bókasafn Davíðs 1
Davíðs er 1
að vöxtum 3
vöxtum og 3
hið vandaðasta 1
vandaðasta og 1
og verðmætasta 1
verðmætasta sem 1
landinu. Bókasafnið 1
Bókasafnið á 1
á Náttúrugripasafninu 1
Náttúrugripasafninu inniheldur 1
inniheldur víðtæk 1
víðtæk bóka-, 1
bóka-, tímarita-, 1
tímarita-, handrita- 1
handrita- og 1
og listaverkasöfn 1
listaverkasöfn tengd 1
tengd við 15
við verk 1
og rannsóknir 6
rannsóknir vísindadeildanna. 1
vísindadeildanna. Bókasafnið 1
Bókasafnið er 1
er sívaxandi 1
sívaxandi og 2
og geymir 6
geymir mikið 1
af bókverkum, 1
bókverkum, sýningaskrám, 1
sýningaskrám, listaverkabókum 1
listaverkabókum og 1
aðrar bókmenntir 1
bókmenntir eftir, 1
og um, 1
um, listamenn 1
listamenn tengda 1
tengda Skaftfelli. 1
Skaftfelli. Bókasafnið 1
Bókasafnið eyðilagðist 1
eyðilagðist nær 2
nær alveg 7
alveg í 4
í eldsvoða 4
eldsvoða 1940, 1
1940, í 2
loftárásum Þjóðverja, 1
Þjóðverja, en 1
byggt upp 7
aftur. Bókasafnið 1
Bókasafnið kaupir 1
kaupir líka 1
líka margt 1
margt útgefið 1
útgefið efni 2
efni erlendis 1
frá. Bókasafn 1
Bókasafn Norræna 1
er stærst 6
stærst sinnar 1
tegundar á 4
á Norðurlöndum. 12
Norðurlöndum. Bókasafn 1
Bókasafn þetta 2
elsta í 1
stærsta klausturbókasafn 1
klausturbókasafn heims. 1
heims. Bókasafn 1
heimsminjaskrá UNESCO 4
UNESCO árið 2
1983. Bókaútgáfa 1
Bókaútgáfa Frosks 1
Frosks hófst 1
1993 með 1
þýðingu á 6
á sögunni 3
sögunni Sam 1
Sam Pezzo 1
Pezzo eftir 1
eftir Vittorio 1
Vittorio Giradino. 1
Giradino. Bókaútgáfan 1
Bókaútgáfan Bros 2
Bros gaf 1
fimm vasabrotsbækur 1
vasabrotsbækur um 1
um Siggu 1
Siggu Viggu 1
Viggu á 1
árunum 1978-80. 1
1978-80. Bókaútgáfan 1
Bókaútgáfan Hringur 1
Hringur gaf 1
gaf bókina 7
bókina út. 3
út. Bókaútgáfan 1
Bókaútgáfan Lögberg 1
Lögberg gaf 1
bókina út 6
út aftur 3
þegar minnst 3
minnst var 1
var 400 1
400 ára 3
ára afmælis 6
afmælis Guðbrandsbiblíu, 1
Guðbrandsbiblíu, og 1
var upplagið 1
upplagið 400 1
400 eintök. 1
eintök. Bókaútgáfan 1
Bókaútgáfan Örn 3
Örn og 9
og Örlygur 5
Örlygur hf. 1
hf. 218 1
218 s. 1
s. Bókband 1
Bókband felur 1
sér hætti 1
við húðun, 1
húðun, upphleypingu, 1
upphleypingu, stönsun, 1
stönsun, rifgötun, 1
rifgötun, borun, 1
borun, brot 1
brot og 5
og fellingu. 1
fellingu. Bókfræði 1
Bókfræði er 1
er fræðigrein 4
fræðigrein sem 7
um bækur 2
sem safngripi 1
safngripi eða 1
eða menningarsögulegt 1
menningarsögulegt fyrirbrigði. 1
fyrirbrigði. Bókfræði 1
Bókfræði snýst 1
snýst yfirleitt 1
um efni 9
efni eða 2
eða innihald 1
innihald bóka, 1
bóka, heldur 1
heldur um 3
eru hannaðar, 1
hannaðar, prentaðar, 1
prentaðar, bundnar 1
bundnar inn, 1
inn, hvernig 1
dreift og 1
og safnað. 1
safnað. Bókhaldi 1
Bókhaldi má 1
skipta í 21
nokkrar undirgreinar, 1
undirgreinar, til 1
dæmis fjárhagsbókhald, 1
fjárhagsbókhald, stjórnunarbókhald, 1
stjórnunarbókhald, skattabókhald 1
skattabókhald og 1
og endurskoðun. 1
endurskoðun. Bók 1
Bók hans, 1
hans, Sjálfstætt 1
Sjálfstætt fólk 1
fólk - 1
- vistarband 1
vistarband og 1
og íslenskt 2
íslenskt samfélag 2
samfélag á 3
öld, byggir 1
á doktorsritgerðinni. 1
doktorsritgerðinni. Bók 1
Bók hans 1
hans The 2
The clockwork 1
clockwork mouse(1999), 1
mouse(1999), hafði 1
geyma hagnýtar 1
hagnýtar ráðleggingar, 1
ráðleggingar, ætlaðar 1
fyrir ritstörf, 1
ritstörf, sérstaklega 1
við tímastjórnun 1
tímastjórnun fyrir 1
ljúka við 8
við bókarskrif 1
bókarskrif eða 1
eða fræðiritgerðir. 1
fræðiritgerðir. Bók 1
Bók hennar 1
og plata 2
plata The 1
The Coral 2
Coral Sea 2
Sea var 2
var tileinkuð 3
tileinkuð minningu 1
minningu hans 1
hans auk 1
sem Just 1
Just Kids 1
Kids sagði 1
sagði sögu 1
sögu sambands 1
sambands þeirra. 2
þeirra. Bók 1
Bók hennar, 1
hennar, The 4
The Feminine 2
Feminine Mystique 1
Mystique (1963) 1
(1963) var 1
eitt áhrifamesta 3
áhrifamesta rit 2
rit sjöunda 1
áratugarins. Bók 1
Bók hertogafrúarinnar 1
hertogafrúarinnar er 1
fyrsta kvæðið 1
kvæðið sem 1
eftir Chaucer 1
Chaucer sjálfan. 1
sjálfan. Bókhveiti 1
Bókhveiti er 1
sem grænn 2
grænn áburður, 1
áburður, til 1
varnar jarðvegseyðingu 1
jarðvegseyðingu eða 1
sem fóður. 1
fóður. Bókhveiti 1
Bókhveiti myndar 1
myndar greinar 1
greinar auðveldlega, 1
auðveldlega, í 1
með hliðarsprota 1
hliðarsprota eða 1
eða rótarskot. 1
rótarskot. Bókhveiti 1
Bókhveiti þarf 1
þarf stuttan 1
stuttan ræktunartíma, 1
ræktunartíma, vex 1
vex vel 2
í ófrjóum 1
ófrjóum jarðvegi 1
jarðvegi eða 3
eða súrum, 1
súrum, en 1
þarf gott 2
gott frárennsli. 1
frárennsli. Bókin 1
Bókin Allt 1
Allt um 1
um tröll 1
tröll eftir 1
eftir Brian 1
Brian hlaut 1
viðurkenningu íslenska 1
íslenska ferðamálaráðsins 1
ferðamálaráðsins sem 1
að minjagrip 1
minjagrip frá 1
1999. Bókin 1
Bókin Án 1
Án titils 1
titils / 1
/ Untitled 1
Untitled er 1
framhaldi sýningarinnar 1
sýningarinnar Rolling 1
Rolling Line, 1
Line, sem 1
sem opnaði 5
opnaði nýtt 1
nýtt rými 1
rými Nýlistasafnsins 1
Nýlistasafnsins í 1
í Marshallhúsinu 2
Marshallhúsinu þann 1
18. mars 9
2017. Bókin 1
Bókin Before 1
Before I 1
I die, 1
die, eða 1
eða Áður 1
ég dey 1
dey fjallar 1
um 16 8
ára stelpu, 1
stelpu, Tessu, 1
Tessu, sem 1
með ólæknadi 1
ólæknadi sjúkdóm 1
sjúkdóm og 2
á skammt 1
skammt lifað. 1
lifað. Bókin 1
Bókin byggir 1
á hugsjónum 1
hugsjónum Rousseaus 1
Rousseaus um 1
um heilbrigt 1
heilbrigt líferni. 1
líferni. Bókin 1
Bókin byggist 1
byggist að 2
sögu Mann-fjölskyldunnar 1
Mann-fjölskyldunnar og 1
og barnæsku 1
barnæsku höfundarins. 1
höfundarins. Bókin 2
Bókin Ég, 1
Ég, Rigoberta 1
Rigoberta Menchú 1
Menchú hefur 1
tíð orðið 1
orðið umdeild 1
umdeild vegna 4
vegna ásakana 8
ásakana um 6
að Menchú 1
Menchú hafi 1
farið frjálslega 2
frjálslega með 3
með staðreyndir 2
staðreyndir við 2
gerð hennar. 2
hennar. Bókin 1
Bókin endar 1
endar svo 5
að Alex 1
Alex lætur 1
sig dreyma 7
dreyma um 7
um maka 1
maka og 3
eignast afkvæmi. 2
afkvæmi. Bókin 1
Bókin er 17
er 16 5
16 kaflar, 1
kaflar, 184 1
184 bls. 1
bls. Bókin 1
er 248 1
248 blaðsíður 1
blaðsíður og 4
önnur skáldsaga 1
skáldsaga Braga. 1
Braga. Bókin 1
er 360 1
360 blaðsíður 1
er handskrifuð 1
handskrifuð á 1
á tilbúnu 1
tilbúnu tungumáli. 1
tungumáli. Bókin 1
er 848 1
848 síður 1
af Hinu 4
Hinu íslenska 5
íslenska bókmenntafélagi. 1
bókmenntafélagi. Bókin 1
er ádeila 1
á kapítalisma, 1
kapítalisma, kommúnisma 1
kommúnisma og 1
hin nútíma 1
nútíma vestrænu 1
vestrænu samfélög 1
samfélög sem 3
sem félagslegt 2
félagslegt stjórntæki 1
stjórntæki samfélagsins. 1
samfélagsins. Bókin 1
til fræðirit 1
fræðirit og 2
til þýðingar 2
verkum Pessoa. 1
Pessoa. Bókin 1
á skýrslum 1
skýrslum og 1
og viðtölum 3
viðtölum fremur 1
en fræðilegum 1
fræðilegum kenningum. 1
kenningum. Bókin 1
einnig sú 4
sú fyrsta 24
í seríunni 10
seríunni þar 2
sem ástin 1
ástin kemur 1
við sögu, 4
sögu, en 7
en tveir 7
af Daldónunum 1
Daldónunum verða 1
verða bálskotnir 1
bálskotnir í 1
í kjarnorkukvendinu 1
kjarnorkukvendinu Lúlu 1
Lúlu Sprengikúlu. 1
Sprengikúlu. Bókin 1
konar handbók 1
handbók fyrir 1
fyrir leiðsögumenn 1
leiðsögumenn og 1
eiga samskipti 7
sem hingað 5
hingað koma. 1
koma. Bókin 1
er fulltrúi 4
fulltrúi fyrstu 1
fyrstu tilraunar 1
tilraunar þessarar 1
þessarar rannsóknarmiðstöðvar 1
rannsóknarmiðstöðvar til 1
og flokka 1
flokka jákvæða 1
jákvæða sálfræðlega 1
sálfræðlega eiginleika 1
eiginleika manna. 1
manna. Bókin 1
bandaríska útgáfurisanum 1
útgáfurisanum McGraw-Hill. 1
McGraw-Hill. Bókin 1
2000 svo 1
svo þetta 3
er trúlega 3
trúlega skekkja 1
skekkja af 1
af höfundar 1
höfundar hálfu. 1
hálfu. Bókin 1
seríunni um 3
um Flóvent 1
Flóvent & 2
& Thorsson 2
Thorsson og 2
og gerist 10
stríðsárunum. Bókin 1
er leiðarvísir 1
leiðarvísir handa 1
handa furstum 1
furstum um 1
um hvernig 63
hvernig halda 1
skuli völdum 1
auka þau, 1
þau, hvaða 1
hvaða brögðum 1
brögðum beri 1
beri að 10
beita og 1
hvaða sögulega 1
sögulega lærdóma 1
lærdóma sé 1
sé hægt 16
að draga. 1
draga. Bókin 1
talin á 2
meðal merkustu 3
merkustu skáldsagna 1
skáldsagna í 1
sögu bandarískra 1
bandarískra bókmennta. 1
bókmennta. Bókin 1
með sígildum 3
sígildum verkum 1
verkum bandarískra 1
bandarískra bókmennta 1
bókmennta og 5
að sjóferðasögur 1
sjóferðasögur komust 1
tísku næstu 1
næstu áratugina. 4
áratugina. Bókin 1
því umfangsmesta 1
umfangsmesta rit 1
komið hefur 7
hefur út 2
um kuml 1
kuml hérlendis 1
hérlendis og 8
og þótt 8
þótt víðar 1
víðar væri 2
væri leitað. 1
leitað. Bókin 1
Bókin fékk 1
fékk víða 1
víða góða 1
dóma bæði 1
erlendis. Bókin 1
Bókin fjallaði 1
fjallaði meðal 1
um japanska 1
japanska stríðsglæpi 1
stríðsglæpi í 1
í Mansjúríu. 1
Mansjúríu. Bókin 1
Bókin fjallar 5
fjallar sem 1
um prófastsfjölskyldu, 1
prófastsfjölskyldu, systurnar 1
systurnar þær 1
þær Þuríði 1
Þuríði og 1
og Rannveigu 1
Rannveigu og 1
og foreldra 4
foreldra þeirra, 1
þeirra, sem 10
í Eyvík 1
Eyvík og 1
mjög svo 5
svo annt 1
annt um 7
um mannorð 1
mannorð sitt 1
og grípur 2
grípur til 2
margra örþrifaráða 1
örþrifaráða til 1
það falli 1
falli ekki 2
ekki blettur 1
á heiður 1
heiður þeirra. 1
þeirra. Bókin 1
ævi Ólafs 1
Ólafs Kárasonar 1
Kárasonar Ljósvíkings, 1
Ljósvíkings, baráttu 1
við raunveruleikann 2
raunveruleikann og 2
hann samræmir 1
samræmir hann 1
hann skáldsýn 1
skáldsýn sinni. 1
sinni. Bókin 1
um síðustu 7
síðustu daga 2
daga einræðisins 1
einræðisins í 1
í Rúmeníu. 2
Rúmeníu. Bókin 1
síðustu orð 3
orð Móses, 1
Móses, þar 1
hann stendur 3
stendur með 1
með þjóð 1
þjóð sinni 7
á austurbakka 4
austurbakka árinnar 2
árinnar Jórdan, 1
Jórdan, en 1
hinum megin 5
megin árinnar 1
árinnar er 11
er fyrirheitna 1
fyrirheitna landið. 1
landið. Bókin 1
þróun færeysks 1
færeysks þjóðfélags 1
þjóðfélags úr 1
úr bændasamfélagi 1
bændasamfélagi í 1
nútíma fiskveiðiþjóð 1
fiskveiðiþjóð og 1
og togstreitu 1
togstreitu milli 3
milli kynslóða. 1
kynslóða. Bókin 1
Bókin Frække 1
Frække Friderik 1
Friderik er 1
er myndabók 1
myndabók sem 1
sem Ole 1
Ole bjó 1
fyrir dóttur 2
varð barnabókahöfundur. 1
barnabókahöfundur. Bókin 1
Bókin Frá 1
Frá Íslandi 3
til Vesturheims 3
Vesturheims Saga 1
Saga Sumarliða 4
Sumarliða Sumarliðasonar 4
Sumarliðasonar gullsmiðs 3
gullsmiðs frá 3
frá Æðey 1
Æðey er 1
eftir Huldu 2
Huldu Sigurborgu 1
Sigurborgu Sigtryggsdóttur. 1
Sigtryggsdóttur. Bókin 1
Bókin hafði 2
hafði stefnumótandi 1
stefnumótandi áhrif 1
á andhnattvæðingarhreyfinguna. 1
andhnattvæðingarhreyfinguna. Bókin 1
hafði veruleg 2
veruleg áhrif 4
íslenska matargerð 1
matargerð og 3
á hússtjórn, 1
hússtjórn, hreinlæti 1
hreinlæti og 4
margt annað. 3
annað. Bókin 1
Bókin hefur 16
geyma nokkrar 1
nokkrar styttri 1
styttri sögur 2
ævintýri Lukku 1
í minna 7
minna broti 2
broti en 2
aðrar bækur 3
seríunni sem 2
út hjá 19
hjá Fjölva. 1
Fjölva. Bókin 1
geyma öll 1
öll sviðsverk, 1
sviðsverk, sjónvarpsleikrit 1
sjónvarpsleikrit og 1
og útvarpsleikrit. 1
útvarpsleikrit. Bókin 1
geyma tvær 4
tvær sögur, 4
sögur, Arísóna 1
Arísóna og 1
og Gullnámuna. 1
Gullnámuna. Bókin 1
sögur, Arizona 1
Arizona 1880 1
og Lucky 1
Lucky Luke 4
Luke contre 1
contre Cigarette 1
Cigarette Cæsar. 1
Cæsar. Bókin 1
sögur, Gullnámu 1
Gullnámu Gríms 1
Gríms grafara 1
grafara (f. 1
(f. La 2
La Mine 1
Mine d´or 1
d´or de 1
de Dick 1
Dick Digger) 1
Digger) og 1
og Tvífara 1
Tvífara Lukku 2
Láka (f. 1
(f. Le 2
Le Sosie 1
Sosie de 1
de Lucky 1
Lucky Luke). 1
Luke). Bókin 1
sögur, Rýkur 1
Rýkur enn 1
á Rauðalæk 1
Rauðalæk (f. 1
(f. Nettoyage 1
Nettoyage à 1
à Red 1
Red City) 1
City) og 1
og Róstur 1
Róstur á 1
á Rambalda 1
Rambalda (f. 1
(f. Tumulte 1
Tumulte à 1
à Tumbleweed). 1
Tumbleweed). Bókin 1
geyma þrjár 2
þrjár greinar 2
um Loft, 1
Loft, ævi 1
og störf, 2
störf, eftir 1
eftir Erlend 1
Erlend Sveinsson, 1
Sveinsson, Ingu 1
Ingu Láru 1
Láru Baldvinsdóttur 1
Baldvinsdóttur og 1
og Margréti 1
Margréti Elísabetu 1
Elísabetu Ólafsdóttur. 1
Ólafsdóttur. Bókin 1
þrjár sögur. 1
sögur. Bókin 1
íslensku. Bókin 4
hefur hlotið 29
hlotið gríðarlegar 1
gríðarlegar vinsældir 1
vinsældir utan 1
utan Íslands. 3
Íslands. Bókin 1
íslensku undir 2
titlinum Listamaður 1
Listamaður á 1
á söguslóðum. 1
söguslóðum. Bókin 1
nú komið 4
Þýskalandi. Bókin 1
verið endurútgefin 4
endurútgefin bæði 1
bæði erlendis 1
Íslandi. Bókin 1
tungumála, þar 1
meðal íslensku. 2
á fleiri 13
en 190 1
190 tungumál 1
og selst 3
yfir 80 4
80 milljónum 1
eintaka. Bókin 1
Bókin hét 1
hét Barnabókin 1
Barnabókin og 1
voru ævintýri, 1
ævintýri, frásagnir, 1
frásagnir, vísur, 1
vísur, krossgátur 1
krossgátur og 1
og leikir. 1
leikir. Bókin 1
Bókin hlaut 1
einnig Fjöruverðlaunin 1
Fjöruverðlaunin árið 1
2007. Bókin 1
Bókin inniheldur 1
inniheldur rúmlega 2
rúmlega 16 2
16 þúsund 5
þúsund flettiorð 2
flettiorð og 1
finna orðalista 1
orðalista yfir 1
yfir íslensk 2
íslensk skýringarorð 1
skýringarorð fyrir 1
aftan orðabókartextann. 1
orðabókartextann. Bókin 1
Bókin innihélt 1
innihélt útfærslu 1
útfærslu á 1
á Unix-legu 1
Unix-legu stýrikerfi, 1
stýrikerfi, MINIX, 1
MINIX, sem 1
skrifuð frá 2
frá grunni 6
grunni og 7
og fyrst 6
fremst hugsuð 1
sem námstæki. 1
námstæki. Bókin 1
Bókin kom 23
þýðingu Björns 1
Björns G. 1
G. Blöndal 1
Blöndal í 1
bindum á 3
Siglufirði 1923 1
1923 til 4
1928 með 1
titlinum Skytturnar, 1
Skytturnar, eða 1
eða þrír 2
þrír fóstbræður. 1
fóstbræður. Bókin 1
kom upphaflega 2
upphaflega út 3
Þýskalandi árið 2
2018 á 2
vegum forlagsins 1
forlagsins Carlsen 1
Carlsen en 1
vegna vinsælda 3
vinsælda hennar 1
hennar ákvað 3
ákvað Dupuis-forlagið 1
Dupuis-forlagið að 1
gefa hana 4
frönsku ári 1
síðar. Bókin 1
út 1963 1
1963 en 1
var endurprentuð 4
endurprentuð nokkrum 1
seinna. Bókin 1
titlinum Aumastir 1
Aumastir allra. 1
allra. Bókin 1
1963 og 13
sýndi hlutverk 1
hlutverk kvenna 1
í iðnaðarsamfélögum, 1
iðnaðarsamfélögum, einkum 1
einkum hlutverk 1
hlutverk húsmóður 1
húsmóður í 1
sem Friedan 1
Friedan taldi 1
taldi kæfandi. 1
kæfandi. Bókin 1
1974. Bókin 1
árið 1974, 3
1974, en 1
en sögurnar 2
sögurnar sem 3
geyma birtust 1
birtust fyrst 4
teiknimyndablaðinu Lucky 1
Luke sem 1
út mánaðarlega 1
mánaðarlega á 1
sama ári. 7
ári. Bókin 1
1975. Bókin 1
árið 1976. 4
1976. Bókin 1
árið 1976, 3
1976, en 2
en sagan 2
geyma birtist 1
birtist fyrst 10
teiknimyndablaðinu Le 1
Le Journal 1
Journal de 1
de Tintin 1
Tintin sama 1
ár. Bókin 1
1982. Bókin 2
gaf höfundurinn 1
höfundurinn hana 1
út sjálfur. 3
sjálfur. Bókin 1
samnefndri teiknimynd 1
teiknimynd um 2
um Lukku 6
Láka frá 1
árinu 1971. 1
1971. Bókin 1
1986 og 13
þýðingu. Bókin 1
1988 og 13
af Norðan° 1
Norðan° niður. 1
niður. Bókin 1
af Máli 1
Máli og 1
menningu. Bókin 1
2013. Bókin 2
hjá JPV 2
JPV árið 2
2009. Bókin 2
árið 2016. 32
2016. Bókin 1
samstarfi útgefenda 1
útgefenda á 1
Norðurlöndum og 6
af opinberu 2
opinberu ritröðinni 4
ritröðinni um 1
Lukku Láka. 1
Láka. Bókin 1
17. nóvember 3
nóvember 2016. 3
2016. Bókinni 1
Bókinni fylgir 1
fylgir geisladiskur 3
geisladiskur þar 1
sem Valur 2
Freyr Einarsson 1
Einarsson les 1
les söguna. 1
söguna. Bókinni 1
Bókinni lýkur 1
lýkur þegar 3
þegar ný 4
kynslóð Ísraelsmanna 1
Ísraelsmanna snýr 1
til Kanaan 1
Kanaan og 1
er tilbúin 2
að vaða 2
vaða ána 1
ána Jórdan. 1
Jórdan. Bókinni 1
Bókinni var 2
til barna 7
í verslunum 5
verslunum þeirra 1
fyrir jólin. 4
jólin. Bókinni 1
ekki sýnd 2
sýnd mikil 1
mikil athygli 1
athygli utan 2
utan Egyptalands 1
Egyptalands fyrr 1
en stærðfræðingurinn 1
stærðfræðingurinn Muhammad 1
Muhammad Al-Farisi 1
Al-Farisi gaf 1
gaf bókinni 1
bókinni góða 1
góða umsögn 1
umsögn á 1
öld. Bókin 1
Bókin segir 1
öðru sem 1
sem fáir 4
fáir vita 1
um stjörnurnar, 1
stjörnurnar, en 1
hafa gaman 3
komast að. 3
að. Bókin 1
Bókin seldist 1
seldist í 27
í milljónum 1
eintaka bæði 1
sem skáldsaga 1
skáldsaga og 1
sem leikrit 1
og Bretlandi. 5
Bretlandi. Bókin, 1
Bókin, sem 1
er hugsanlega 6
hugsanlega einnig 1
einnig skrifuð 2
af Harriet 1
Harriet Taylor 1
Taylor Mill, 1
Mill, kom 1
á frummálinu 9
frummálinu árið 3
árið 1869. 2
1869. Bókin 1
Bókin sem 3
geymir þetta 1
þetta efni 4
efni nefnist 1
nefnist Krosshólshlátur 1
Krosshólshlátur eftir 1
eftir þekktri 1
þekktri þjóðsögu 1
þjóðsögu í 1
safni Jóns 1
Jóns Árnasonar. 2
Árnasonar. Bókin 1
slík hefur 2
báðar sögur 1
sögur hennar 2
þó birst 2
birst í 23
íslenskum þýðingum. 2
þýðingum. Bókin 2
en sögur 1
Bókin skiptist 3
skiptist í: 1
í: 1. 1
1. Ljós 1
Ljós heimsins 1
heimsins 2. 1
2. Höll 1
Höll sumarlandssins 1
sumarlandssins 3. 1
3. Hús 1
Hús skáldsins 1
skáldsins 4. 1
4. Fegurð 1
Fegurð himinsins. 1
himinsins. Bókin 1
7 kafla. 1
kafla. Bókin 1
fjóra hluta, 2
hluta, „No 1
„No Space“, 1
Space“, „No 1
„No Choice“, 1
Choice“, „No 1
„No Jobs“ 1
Jobs“ og 1
og „No 2
„No Logo“. 1
Logo“. Bókin 1
Bókin talar 1
talar líka 2
sjálf (e. 1
(e. ego), 1
ego), það 1
það (e. 1
(e. id) 1
id) og 1
og yfirsjálf 1
yfirsjálf (e. 1
(e. superego). 2
superego). Bókin 1
Bókin tekur 1
tekur út 1
út viðtak 1
viðtak Arrows 1
Arrows um 2
um hópákvarðanir 1
hópákvarðanir ( 1
( Bókin 1
Bókin The 1
The Log 1
Log from 1
the Sea 1
Sea of 1
of Cortez 1
Cortez er 1
þessum leiðangri. 1
leiðangri. Bókin 1
Bókin um 2
um Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðirnar. 3
þjóðirnar. Bókin 1
Bókin Útkall: 1
Útkall: Hernaðarleyndarmál 1
Hernaðarleyndarmál í 1
Viðey eftir 2
eftir Óttar 2
Óttar Sveinsson 2
Sveinsson fjallar 2
þetta strand 1
strand og 2
og björgunina. 1
björgunina. Bókin 1
Bókin Útkall 1
Útkall - 1
- Örlagaskotið 1
Örlagaskotið eftir 1
um Árásina 1
Árásina á 1
á Goðafoss 1
Goðafoss og 1
og Elliðaslysið. 1
Elliðaslysið. Bókin 1
Bókin vakti 2
athygli, enda 1
gerir höfundurinn 1
höfundurinn upp 1
við sósíalismann 1
sósíalismann í 1
í henni. 17
henni. Bókin 1
strax mikla 3
mikla at 1
at hygli 1
hygli og 1
varð metsölurit 1
metsölurit en 1
er óvanalegt 1
óvanalegt um 1
um fræðibækur 1
fræðibækur í 1
í hagfræði. 3
hagfræði. Bókin 1
Bókin vann 1
vann Locus-verðlaunin 1
Locus-verðlaunin árið 1
1997 og 18
til Nebula-verðlaunanna 1
Nebula-verðlaunanna 1998 1
og World 3
World fantasy-verðlaunanna 1
fantasy-verðlaunanna árið 1
1997. Bókin 1
Bókin var 30
var búin 6
úr silikoni 1
silikoni og 1
því vatnsheld. 1
vatnsheld. Bókin 1
á heimildum 1
heimildum um 8
síðustu aftökuna 1
aftökuna á 1
janúar 1830, 1
1830, þegar 1
þegar tekin 1
tekin voru 2
lífi Agnes 1
Agnes Magnúsdóttir 1
Magnúsdóttir vinnukona 1
vinnukona og 1
og Friðrik 5
Friðrik Sigurðsson 1
Sigurðsson fyrir 1
tveimur mönnum, 1
mönnum, Natan 1
Natan Ketilssyni 1
Ketilssyni og 1
og Pétri 2
Pétri Jónassyni. 1
Jónassyni. Bókin 1
kennslu hans 1
skólanum. Bókin 1
Bókin varð 4
sú mest 1
lesna í 1
heiminum. Bókin 1
varð gríðarlegra 1
gríðarlegra vinsæl 1
meðal allra 2
allra landsmanna, 1
landsmanna, en 1
hún höfðaði 2
höfðaði þó 1
ungra kvenna. 1
kvenna. Bókin 1
varð metsölubók, 1
metsölubók, sem 1
margir sagnfræðingar 3
að hafi 19
verið hvati 1
hvati að 1
að „annarri 1
„annarri bylgju“ 1
bylgju“ kvennahreyfingarinnar 1
kvennahreyfingarinnar í 1
og mótaði 2
mótaði verulega 1
verulega atburði 1
atburði þjóðarinnar 1
og heimsins. 1
heimsins. Bókin 1
varð vinsæl 5
vinsæl og 10
var hvatning 1
hvatning fyrir 1
fyrir næstu 3
næstu kynslóðir 1
kynslóðir landkönnuða. 1
landkönnuða. Bókin 1
fyrsta sem 15
sem skrifuð 6
skrifuð var 3
um Averbakh 1
Averbakh afbrigðið. 1
afbrigðið. Bókin 1
endurprentuð árið 1
árið 2017, 3
2017, með 1
örlitlum breytingum, 1
breytingum, til 1
með lagfæringu 1
lagfæringu á 1
á málfari. 1
málfari. Bókin 1
endurútgefin 1982 1
1982 undir 1
nafninu Ætti 1
Ætti ég 1
ég hörpu. 1
hörpu. Bókin 1
endurútgefin í 3
í kilju 2
kilju 1992 1
1992 af 2
af bókaútgáfunni 1
bókaútgáfunni Ísfólkið. 1
Ísfólkið. Bókin 1
fyrst gefin 6
út 1937 1
svo gefin 3
í lit 1
lit 1943. 1
1943. Bókin 1
1979 í 5
Thorarensen. Bókin 1
af Hörpuútgáfunni 1
Hörpuútgáfunni árið 1
1993. Bókin 1
af Jessica 1
Jessica Kingsley 1
Kingsley Publishers 1
Publishers árið 1
2018. Bókin 1
af Oxford 1
Oxford University 8
University Press. 2
Press. Bókin 1
af Skákprent 1
Skákprent árið 1
árið 1975 16
1975 á 1
þýðingu Lofts 2
Lofts Guðmundssonar. 2
Guðmundssonar. Bókin 1
2019. Bókin 1
tilefni 75 1
afmælis höfundarins. 1
í brennidepli 2
brennidepli á 1
á Lestrarhátíð 1
Lestrarhátíð í 1
Reykjavík 2013 1
inniheldur 27 1
27 ljóð 1
ljóð um 1
um Reykjavík 4
Reykjavík eftir 2
eftir jafnmörg 1
jafnmörg borgarskáld. 1
borgarskáld. Bókin 1
kjörin skáldsaga 1
skáldsaga 20. 1
aldarinnar í 3
Færeyjum. Bókin 1
var löng, 2
löng, eða 1
800 síður 1
síður á 2
á frummálinu, 4
frummálinu, og 1
og skrifuð 4
skrifuð í 6
í þurrum 7
þurrum og 5
og fræðilegum 1
fræðilegum stíl. 1
stíl. Bókin 1
var mest 8
selda ljóðabók 1
ljóðabók ársins 1
ársins 2013. 1
Bókin varpar 1
varpar ljósi 1
á heimsmynd 1
heimsmynd bónda 1
bónda á 11
miðja 19. 16
hvernig óskólagenginn 1
óskólagenginn alþýðumaður 1
alþýðumaður gat 1
gat nýtt 2
nýtt sér 15
sér tiltæka 1
tiltæka þekkingu. 1
þekkingu. Bókin 1
utan ströngustu 1
ströngustu ákvæðin, 1
ákvæðin, þeim 1
var sleppt. 2
sleppt. Bókin 1
síðan þýdd 1
önnur Evrópumál, 1
Evrópumál, þar 1
meðal í 6
í þýskri 5
þýskri útgáfu 1
útgáfu með 2
viðauka eftir 1
eftir skáldið 1
skáldið Gottfried 1
Gottfried August 1
August Bürger. 1
Bürger. Bókin 1
var sjálfsævisaga 1
sjálfsævisaga sem 1
lýsti hugmyndafræði 1
hugmyndafræði Hitlers. 1
Hitlers. Bókin 1
var skreytt 2
skreytt um 1
30 myndum 1
var nýjung 3
nýjung í 1
íslenskri bókagerð. 1
bókagerð. Bókin 1
var sögð 12
sögð óviðeigandi 1
óviðeigandi og 2
og lýsa 5
lýsa kringumstæðum 1
kringumstæðum á 1
á heimahögum 1
heimahögum á 1
á villandi 1
villandi hátt 1
hátt sem 7
var bönnuð 4
bönnuð í 7
í almenningsskólum 1
almenningsskólum og 1
og bókasöfnum 1
bókasöfnum á 1
á heimaslóðum 2
heimaslóðum í 2
ágúst 1939. 2
1939. Bókin 1
til Íslensku 7
Íslensku þýðingarverðlaunanna 1
þýðingarverðlaunanna árið 1
2005. Bókin 1
þó aldrei 46
gerð opinber 4
opinber og 3
og Szilvássy 1
Szilvássy minntist 1
minntist ekki 1
eigin vitnisburði. 1
vitnisburði. Bókin 1
mörg tungumál 1
athygli fólks 1
á útrýmingarherferð 1
útrýmingarherferð nasista 1
og reynslu 7
reynslu gyðinga 1
gyðinga á 4
á styrjaldarárunum. 3
styrjaldarárunum. Bókin 1
á nokkur 4
nokkur tungumál 1
annars fyrsta 1
fyrsta færeyska 1
færeyska skáldsagan 1
skáldsagan sem 1
sem þýdd 3
þýdd var 2
ensku. Bókin 1
Bókin Vulkanismus 1
Vulkanismus (Eldfjallafræði) 1
(Eldfjallafræði) sem 1
út 1986 1
varð grunnupplýsingabók 1
grunnupplýsingabók um 1
þetta efni, 2
efni, oft 1
oft endurútgefin 1
endurútgefin og 2
og þýdd 1
mismunandi tungumál. 2
tungumál. Bokkbjór 1
Bokkbjór var 1
upphaflega dökkur 1
dökkur bjór, 1
bjór, en 2
getur núna 1
núna verið 1
verið dökkur, 1
dökkur, rauður 1
rauður eða 3
eða ljósleitur. 1
ljósleitur. Bóklegt 1
Bóklegt starfsnám 1
starfsnám er 1
af kennslu 1
og felst 2
felst það 2
það m.a. 3
í heimsóknum 1
heimsóknum á 1
á vinnustaði 1
vinnustaði og 1
og þjálfun 5
í vinnuveri. 1
vinnuveri. Bók 1
Bók með 1
með ríkulegum 2
ríkulegum myndskreytingum 1
myndskreytingum við 1
við greinaflokka 1
greinaflokka frá 1
frá sunanverðri 1
sunanverðri Afríku 1
Afríku (2014). 1
(2014). Bókmenntafræðistofnun 1
Bókmenntafræðistofnun Háskóla 2
Íslands. Bókmenntarýni 1
Bókmenntarýni felur 1
sér rannsókn 2
rannsókn á, 1
á, umfjöllun 1
umfjöllun um, 1
um, mat 1
á bókmenntum. 1
bókmenntum. Bókmenntasögu 1
Bókmenntasögu marathí 1
marathí má 1
til 900 2
900 f.Kr. 1
f.Kr. og 19
hún lengst 2
allra lifandi 2
lifandi indóarískra 1
indóarískra mála. 1
mála. Bókmenntastörf 1
Bókmenntastörf Einars 1
Einars Braga 1
Braga eru 1
eru mikil 7
mikil að 6
og margvísleg. 1
margvísleg. Bókmenntir 1
Bókmenntir á 1
tamil hafa 1
yfir tvöþúsund 1
tvöþúsund ár. 1
ár. Bókmenntir 1
Bókmenntir hafa 1
því sögulega 1
sögulega haft 1
haft merkann 1
merkann sess 1
sess í 10
sögu Íslands. 3
Íslands. Bókmenntir 1
Bókmenntir koma 1
í fjölbreyttum 4
fjölbreyttum myndum 1
greina ólík 1
ólík form 2
form framsetningar 1
framsetningar í 1
nokkra flokka. 3
flokka. Bókmenntir 1
Bókmenntir Portúgals 1
Portúgals hafa 1
hafa þróast 6
öld, þegar 5
þegar hljóðfæraleikarar 1
hljóðfæraleikarar ferðuðust 1
ferðuðust um 3
fluttu kvæði 1
kvæði fyrir 1
vildu heyra. 1
heyra. Bókmenntir 1
Bókmenntir þessa 2
þessa tíma 6
tíma bera 1
bera vitni 7
vitni um 11
mælskufræði í 1
í menntun 3
menntun Rómverja. 1
Rómverja. Bókmenntir 1
þessa tímabils 4
tímabils hafa 1
verið álitnar 1
álitnar verri 1
verri eða 1
eða ómerkilegri 1
ómerkilegri en 1
en bókmenntir 1
bókmenntir gullaldarlatínunnar 1
gullaldarlatínunnar og 1
því getur 2
orðið „silfuraldarlatína“ 1
„silfuraldarlatína“ haft 1
haft neikvæðan 1
neikvæðan blæ. 1
blæ. Bókmenntum 1
Bókmenntum er 1
er gjarnan 40
gjarnan skipt 4
í bókmenntagreinar, 1
bókmenntagreinar, gjarnan 1
með tilvísun 6
tilvísun til 6
til bókmenntaforms 1
bókmenntaforms enda 1
enda voru 13
margar bókmenntagreinar 1
bókmenntagreinar löngum 1
löngum taldar 1
taldar eiga 1
einu formi 1
formi eða 1
eða öðru; 1
öðru; en 1
einnig tekur 2
tekur skipting 1
skipting mið 1
af efnistökum, 1
efnistökum, frásagnarhætti, 1
frásagnarhætti, tón 1
tón og 2
jafnvel lengd. 1
lengd. Bók 1
Bók sem 1
kallast The 2
The Numbers 1
Numbers Behind 1
Behind Numb3rs: 1
Numb3rs: Solving 1
Solving with 1
with Mathematics 1
Mathematics var 1
ágúst 2007. 6
2007. Bóksmiðjan 1
Bóksmiðjan Selfossi, 1
Selfossi, 215 1
215 bls. 1
bls. eru 1
margar frásagnir 1
af Jóhanni 5
Jóhanni og 3
og kveðskapur 1
kveðskapur eftir 1
hann. Bókstafir 1
Bókstafir hafa 1
mismunandi útlit 2
útlit eftir 1
hvaða stafir 2
stafir koma 1
eftir. Bókstafirnir 1
Bókstafirnir he, 1
he, vav 1
vav og 1
og yod 1
yod geta 1
geta táknað 1
táknað samhljóðana 1
samhljóðana /h/, 1
/h/, /v/ 1
/v/ og 1
og /j/ 1
/j/ eða 1
eða komið 2
stað sérhljóða 1
sérhljóða og 1
og nefnast 3
nefnast þeir 2
þeir þá 13
þá „emot 1
„emot q´ria“ 1
q´ria“ (matres 1
(matres lectionis 1
lectionis á 1
latínu eða 1
eða „mæður 2
„mæður lestrar“ 1
lestrar“ á 1
á íslensku). 5
íslensku). Bókstafirnir 1
Bókstafirnir „k“, 1
„k“, „q“, 1
„q“, „v“, 1
„v“, „x“ 1
„x“ og 1
og „z“ 1
„z“ eru 1
sumum íðorðum, 1
íðorðum, til 1
dæmis kilogram, 1
kilogram, volt 1
volt og 1
og zero, 1
zero, en 1
tilfellum má 2
nota velska 1
velska bókstafi 1
bókstafi í 2
í staðinn: 1
staðinn: cilogram, 1
cilogram, folt 1
folt og 1
og sero. 1
sero. Bókstaflega 1
Bókstaflega mætti 1
mætti þýða 3
þýða manga 1
manga sem 1
sem „handahófskenndar 1
„handahófskenndar myndir“. 1
myndir“. Bókstafstrúin 1
Bókstafstrúin reyndist 1
reyndist illa 1
illa undir 2
það búin 1
við þessum 8
þessum gagnrýnu 1
gagnrýnu röddum, 1
röddum, þar 1
til frjálslynda 1
frjálslynda guðfræðin 1
guðfræðin kom 1
kom kirkjunni 1
kirkjunni til 3
bjargar. Bókstafur 1
Bókstafur getur 1
fyrir tvö 3
fleiri mismunandi 1
mismunandi hljóð 2
hljóð og 5
það ýmist 2
ýmist stafirnir 1
stafirnir í 1
kring eða 1
eða uppruni 1
orðsins sem 1
á framburð. 1
framburð. Bókstafurinn 1
Bókstafurinn „j“ 1
„j“ er 1
mörgum venjulegum 1
venjulegum orðum 1
orðum sem 5
ensku, til 1
dæmis jam 1
jam „sulta“, 1
„sulta“, jôc 1
jôc „grín“ 1
„grín“ og 1
og garej 1
garej „bílskúr“. 1
„bílskúr“. Bókum 1
Bókum Pratchetts 1
Pratchetts er 1
þó ennþá 2
ennþá oftast 1
oftast stolið 1
stolið úr 2
úr bókabúðum. 1
bókabúðum. Bókunin 1
Bókunin tók 1
gildi þegar 2
þegar 50 2
50 ríki 1
ríki höfðu 1
höfðu undirritað 2
undirritað hana 1
hana árið 5
2004. Bókunum 1
Bókunum Tinni 1
Tinni í 2
í Sovétríkjunum, 1
Sovétríkjunum, Tinni 1
í Kongó 3
og Tinni 7
og hákarlavatnið 1
hákarlavatnið var 1
sleppt af 1
ýmsum ástæðum. 4
ástæðum. Bolabíturinn 1
Bolabíturinn er 1
er lágfættur 1
lágfættur en 1
en sterkbyggður 1
sterkbyggður hundur, 1
hundur, með 1
með stutt 2
stutt trýni 1
trýni og 2
og húðfellingar 1
húðfellingar á 1
á andliti. 1
andliti. Bolfiskur 1
Bolfiskur minnkaði 1
um 78% 1
78% og 1
og flatfiskum 1
flatfiskum um 1
um 69% 1
69% án 1
hafa marktæk 1
marktæk áhrif 2
á rækjuveiðarnar 1
rækjuveiðarnar sjálfar. 1
sjálfar. Bólga 1
Bólga er 1
oftast fyrsta 1
fyrsta viðbragð 1
viðbragð líkamans 1
líkamans við 3
við skaða, 1
skaða, ekki 1
og sérhæft 2
sérhæft varnarsvar 1
varnarsvar sem 1
sem verkar 1
verkar á 4
á tiltekinn 1
tiltekinn sýkil. 1
sýkil. Bólgan 1
Bólgan getur 1
getur svo 2
að liðbrjóskið 1
liðbrjóskið eyðist. 1
eyðist. Bólgueyðandi 1
Bólgueyðandi sameindirnar 1
sameindirnar kortísól 1
kortísól og 1
og katekólamín, 1
katekólamín, sem 1
í nýrnahettum, 1
nýrnahettum, eru 1
hámarki meðan 1
á vöku 1
vöku stendur. 1
stendur. Bólgur 1
Bólgur hafa 1
hafa oft 8
oft blossað 1
blossað upp 2
í auganu 2
auganu síðan 1
síðan en 4
þó haldið 8
haldið sjóninni 1
sjóninni á 1
á auganu. 1
auganu. Bolin 1
Bolin - 1
- Yngri 1
Yngri bróðir 4
bróðir Makos 1
Makos og 1
og ræktaði 2
ræktaði einnig 1
einnig Pro-Bending. 1
Pro-Bending. Bolir 1
Bolir með 1
með áletrunum 2
áletrunum „Lið 1
„Lið Aniston“ 1
Aniston“ og 1
og „Lið 1
„Lið Jolie“ 1
Jolie“ voru 1
og seldur 1
seldur „Lið 1
„Lið Aniston“-bolirnir 1
Aniston“-bolirnir í 1
í mun 15
meira magni 2
magni en 2
en „Lið 1
„Lið Jolie“-bolirnir 1
Jolie“-bolirnir en 1
en hlutfallið 1
hlutfallið var 1
var 4:1. 1
4:1. Bólivía 1
Bólivía framleiðir 1
framleiðir um 2
um 80% 4
80% af 8
af heimsframleiðslu 2
heimsframleiðslu brasilíuhnetna. 1
brasilíuhnetna. Bólivía 1
Bólivía hafði 1
hafði aldrei 17
unnið knattspyrnulandsleik 1
knattspyrnulandsleik fyrir 1
fyrir mótið 1
mótið og 2
reyndist andstæðingunum 1
andstæðingunum lítil 1
lítil fyrirstaða. 1
fyrirstaða. Bólivíska 1
Bólivíska þingið 1
þingið var 2
kallað saman 2
á stöðunni 1
stöðunni en 3
sem þingmenn 1
þingmenn Sósíalistahreyfingarinnar, 1
Sósíalistahreyfingarinnar, flokks 1
flokks Morales, 1
Morales, sniðgengu 1
sniðgengu þingfundinn 1
þingfundinn til 1
sýna forsetanum 1
forsetanum stuðning 1
stuðning var 1
var Áñez 2
Áñez kjörin 1
forseti öldungadeildarinnar 3
öldungadeildarinnar á 1
á honum. 19
honum. Bollaleggingar 1
Bollaleggingar um 1
um mögulegt 1
mögulegt líf 1
líf á 9
á Evrópu 3
Evrópu hafa 3
valdið því 21
að tunglið 2
tunglið hefur 1
fengið mikla 4
og rík 2
rík áhersla 2
fleiri könnunarleiðangrar 1
könnunarleiðangrar til 1
þess þurfi 1
í nánustu 2
nánustu framtíð. 2
framtíð. Bollastaðir 1
Bollastaðir og 1
og Eyvindarstaðir 1
Eyvindarstaðir er 1
er innstu 1
innstu jarðir 1
jarðir austan 1
austan ár 1
hafa lengi 14
lengi talist 1
talist til 6
til vildisjarða. 1
vildisjarða. Bolli 1
Bolli fæddist 1
Akureyri. Bolli 1
Bolli var 1
góður teiknari 1
teiknari og 4
myndskreytti bækur, 1
bækur, bæði 2
bæði eigin 1
eigin og 4
og annarra. 1
annarra. Bölmóður 1
Bölmóður og 1
og vonleysi 2
vonleysi einkennir 1
einkennir mörg 1
ljóða Kristjáns 1
Kristjáns eins 1
og reyndar 8
reyndar var 2
í ljóðum 4
ljóðum margra 1
margra síðrómantískra 1
síðrómantískra skálda. 1
skálda. Bolsévikar 1
Bolsévikar ákváðu 1
völdin með 1
með vopnaðri 1
vopnaðri byltingu 1
byltingu og 3
hertóku helstu 1
helstu staði 1
staði Pétursborgar. 1
Pétursborgar. Bolsévikar 1
Bolsévikar höfðu 1
tíma náð 2
náð yfirhöndinni 1
yfirhöndinni í 1
í borgarastríðinu 3
borgarastríðinu í 3
Rússlandi. Bolsévikar 1
Bolsévikar unnu 1
unnu meirihluta 2
meirihluta atkvæða 7
á flokksþinginu, 1
flokksþinginu, þaðan 1
þaðan kemur 4
kemur nafnið 3
nafnið fyrir 1
fyrir mensjevika 1
mensjevika („minnihluti“). 1
(„minnihluti“). Bolsonaro 1
Bolsonaro hóf 1
hóf kosningabaráttu 2
kosningabaráttu sína 2
sína fyrir 6
fyrir forsetaembættinu 1
forsetaembættinu sem 1
fulltrúi Félagslega 1
Félagslega frjálslynda 1
frjálslynda flokksins 1
2018. Bolsonaro 1
Bolsonaro og 2
drógu síðar 1
síðar þessar 1
þessar fregnir 1
fregnir í 1
í vafa 2
vafa og 1
sögðu þær 1
þær ósannar 1
ósannar þrátt 1
áður staðfest 1
staðfest þær 1
viðtali hjá 1
hjá fréttastöðinni 1
fréttastöðinni Fox 1
Fox News. 2
News. Bolsonaro 1
Bolsonaro staðfesti 1
staðfesti þann 1
júlí að 1
hefði greinst 1
með COVID-19. 1
COVID-19. Bolsonaro 1
Bolsonaro var 1
rúmliggjandi vegna 2
meiðsla sinna 1
sinna á 9
hluta kosningabaráttunnar 1
kosningabaráttunnar en 1
vann þó 2
þó afburðasigur 1
afburðasigur í 1
fyrri umferð 6
umferð kosninganna 7
kosninganna og 3
fékk um 2
um 48 5
48 prósent 1
prósent atkvæða. 3
atkvæða. Bólstaðarhlíð, 1
Bólstaðarhlíð, séð 1
séð ofan 1
ofan úr 1
úr Bólstaðarhlíðarbrekku. 1
Bólstaðarhlíðarbrekku. Bolt 1
Bolt á 1
einnig heimsmet 1
heimsmet unglinga 1
í 200 10
m spretthlaupi 1
spretthlaupi (19,67 1
(19,67 sek). 1
sek). Boltafélag 1
Boltafélag Ísafjarðar 1
Ísafjarðar hóf 1
hóf keppni 5
í Vestfjarðariðli 1
Vestfjarðariðli Íslandsmótsins 1
Íslandsmótsins í 1
sumarið 1986. 1
1986. Boltar 1
Boltar sem 1
í keppnum 2
keppnum FIFA, 1
FIFA, þurfa 1
vera merktir 1
merktir og 1
og staðfestir 1
af FIFA. 1
FIFA. Boltinn 1
Boltinn berst 1
berst þá 1
til Ágústs 1
Ágústs sem 1
að þrumar 1
þrumar yfir 1
yfir af 5
af markteig. 1
markteig. Boltinn 1
Boltinn er 2
kallaður bulluvölur, 1
bulluvölur, en 1
en legan 1
legan bulluvalarlega. 1
bulluvalarlega. Boltinn 1
settur á 13
á 2,74 1
2,74 metra 1
metra (3 1
(3 yd) 1
yd) línu 1
línu hins 1
hins liðsins 3
liðsins eftir 1
eftir snertimarkið 1
snertimarkið og 1
þaðan má 1
má liðið 1
liðið skora 1
skora snertimark 1
snertimark eða 1
eða vallarmark. 1
vallarmark. Boltinn 1
Boltinn fer 1
í háan 1
háan boga 1
boga og 3
nokkur vissi 2
af lá 1
í marki 1
marki Valsmanna, 1
Valsmanna, skot 1
skot af 1
af 55 1
55 metra 3
metra færi, 1
færi, og 1
og dómari 1
dómari leiksins, 1
leiksins, Guðjón 1
Guðjón Einarsson 1
Einarsson flautar 1
flautar umsvifalaust 1
umsvifalaust og 1
og dæmir 2
dæmir mark. 1
mark. Boltinn 1
Boltinn sem 1
notaður er 7
karlaflokki skal 1
skal vera 5
bilinu 749 1
749 til 1
til 762 1
762 millimetrar 1
millimetrar í 1
í ummál, 1
ummál, 238 1
238 til 1
til 242 1
242 mm 1
þvermál, og 3
og vega 7
vega á 2
bilinu 567 1
567 til 1
til 624 1
624 grömm. 1
grömm. Boltinn 1
Boltinn verður 1
að skoppa 1
skoppa einu 1
öðrum helmingnum 1
helmingnum áður 1
er sleginn 2
sleginn yfir 1
þann næsta. 2
næsta. Bolungarvík: 1
Bolungarvík: Rannsóknasetur 1
Rannsóknasetur Háskóla 1
á Vestfjörðum. 7
Vestfjörðum. Bolurinn 1
Bolurinn er 3
er beinn 1
beinn og 1
krónan þétt. 1
þétt. Bolurinn 1
venjulega 5-6 1
5-6 metrar 1
breidd. Bolurinn 1
er þykkastur 1
þykkastur rétt 1
við höfuð 1
og mjókkar 1
mjókkar aftur. 1
aftur. Bolurinn 1
Bolurinn sjálfur 1
er linur 1
linur en 1
sterk vöðvakápa. 1
vöðvakápa. Bólurnar 1
Bólurnar eru 1
oftast ofan 1
á þanginu 2
þanginu en 1
er þær 3
þær líka 1
í þéttum 8
þéttum röðum 1
röðum niður 1
niður eftir 5
eftir allri 1
allri plöntunni. 1
plöntunni. Bolur, 1
Bolur, stuttbuxur 1
stuttbuxur og 1
og ermar 1
ermar bolsins 1
bolsins þurfa 1
endilega að 6
sama lit. 1
lit. Allir 1
leikmenn liðsins 5
liðsins að 2
að markmanni 1
markmanni undanskildum, 1
undanskildum, eiga 1
eins búningi. 1
búningi. Bolur 1
Bolur þeirra 1
og breiður 3
mynda munnlimir 1
munnlimir oft 1
konar rana 1
rana sem 1
sjúga með. 1
með. Bólusetningar 1
Bólusetningar hófust 1
Bandaríkjunum 1963. 1
1963. Bólusetning 1
Bólusetning er 1
við sjúkdómnum 1
sjúkdómnum (bóluefnið 1
(bóluefnið stamaril) 1
stamaril) og 1
og endist 1
endist einn 1
einn skammtur 1
skammtur ævilangt. 1
ævilangt. Bólusóttin 1
Bólusóttin geisaði 1
geisaði næsta 1
flestum þéttbýlustu 1
þéttbýlustu sveitum 1
sveitum landsins 4
síðan barst 1
barst hún 1
til Austurlands 2
Austurlands og 4
um ýmsar 3
ýmsar afskekktari 1
afskekktari sveitir 1
varð vart 5
vart til 1
til vors 3
vors 1709. 1
1709. Bóluþangið 1
Bóluþangið er 1
90 cm 1
cm hátt, 2
hátt, brúnt 1
brúnt á 2
litin en 3
stundum grænleitt 1
grænleitt eða 2
eða brúnleitt. 1
brúnleitt. Bóluþangið 1
Bóluþangið festir 1
við botninn 7
botninn á 5
á steina 1
eða klappir. 1
klappir. Bómullarverksmiðja 1
Bómullarverksmiðja var 1
opnuð árið 2
árið 1958 9
1958 og 7
stór varmaaflsvirkjun 1
varmaaflsvirkjun sem 1
sem keyrð 1
keyrð er 1
með kolum 2
kolum frá 1
frá Huainan, 1
Huainan, var 1
stofnuð snemma 3
á fimmta 16
aldar. Bómustrekkjarinn 1
Bómustrekkjarinn er 1
þremur tækjum 1
tækjum til 2
stjórna snúningi 1
snúningi á 1
á stórsegli 1
stórsegli seglskútu. 1
seglskútu. Bonaparte 1
Bonaparte hreifst 1
af Eugénie 1
Eugénie og 1
eyddi næstu 4
næstu tveimur 3
tveimur árunum 1
stíga í 3
í væng 1
væng við 1
hana. Bóndarós 1
Bóndarós er 2
er blómplanta 3
blómplanta af 3
af ættkvíslinni 7
ættkvíslinni Paeonia 1
Paeonia sem 1
eina ættin 2
ættin innan 1
innan bóndarósarættar 1
bóndarósarættar (Paeoniaceae). 1
(Paeoniaceae). Bóndarós 1
er þjóðarblóm 1
þjóðarblóm í 1
Kína ásamt 1
ásamt plómublómi. 1
plómublómi. Bóndarósir 1
Bóndarósir eru 2
á málverkum 1
málverkum og 3
og teikningum 1
teikningum frá 1
frá miðöldum 11
miðöldum oft 1
oft sýndar 1
sýndar með 3
með fræhylkjum 1
fræhylkjum því 1
voru fræin 1
fræin en 1
ekki blómin 2
blómin sem 2
til lækninga. 3
lækninga. Bóndarósir 1
víða ræktaðar 2
sem skrautjurtir 1
skrautjurtir vegna 1
vegna stórra 1
stórra ilmandi 1
ilmandi blóma. 1
blóma. Bóndasonurinn 1
Bóndasonurinn sem 1
varð bílakóngur. 1
bílakóngur. Bóndi 1
Bóndi hennar 1
er Arvid 1
Arvid Kro 1
Kro (f. 1
(f. Bóndinn 1
Bóndinn í 1
í Litlu-Ávík 2
Litlu-Ávík brást 1
brást ókvæða 3
ókvæða við 3
hann frétti 2
frétti hvar 1
hvar dóttir 1
hans hélt 2
með lið 6
lið manna 1
hellinn og 1
nam stúlkuna 1
stúlkuna og 2
og barnið 2
barnið á 2
brott. Bóndinn 1
Bóndinn kemst 1
nafni spunakonunnar 1
spunakonunnar þegar 1
hann gengur 5
hjá grjóthól 1
grjóthól og 1
heyrir högg 1
högg þegar 1
þegar vefur 1
vefur er 1
sleginn í 1
í hólnum 2
hólnum og 2
sem slær 4
slær vefinn 1
vefinn syngur 1
syngur „Hæ, 1
„Hæ, hæ, 1
hæ, og 1
og hó, 1
hó, hó. 1
hó. Bóndinn 1
Bóndinn reynir 1
slá túnin 1
túnin sín 1
sín þegar 2
þegar útlit 1
útlit er 1
fyrir þurrk. 1
þurrk. Bóndinn 1
Bóndinn var 1
ekki heima 3
heima en 2
en Sveinn 1
Sveinn ætlaði 1
ætlaði þá 1
nauðga húsfreyjunni. 1
húsfreyjunni. Bóndi 1
Bóndi nokkur 1
nokkur vildi 1
vildi heiðra 2
heiðra keisarann 1
keisarann á 1
á markaðstorginu 2
markaðstorginu með 1
gefa honum 9
honum rauðrófu, 1
rauðrófu, sem 1
keisari þáði 1
þáði og 1
gaf bónda 1
bónda pung 1
pung af 1
af peningum 2
peningum í 3
staðinn. Bond 1
Bond persónan 1
persónan er 1
leyti byggð 2
á einkalífi 2
einkalífi Flemings. 1
Flemings. Bón 1
Bón eða 1
skipun til 1
til hetjunnar 1
hetjunnar sem 1
að leitar 1
leitar einhvers. 1
einhvers. Bonhoeffer 1
Bonhoeffer var 1
upphafi liðsmaður 1
liðsmaður Játningarkirkjunnar 1
Játningarkirkjunnar þýsku 1
þýsku sem 1
og nasismann 1
nasismann fékk 1
fékk engan 1
engan veginn 7
veginn samrýmst 1
samrýmst kristinni 1
kristinni trú. 2
trú. Bonn 1
Bonn varð 2
valinu en 1
hún fékk 23
fékk 200 1
200 atkvæði 1
atkvæði þingmanna 1
þingmanna en 2
en Kassel 1
Kassel 176. 1
176. Fyrir 1
Fyrir vikið 37
vikið var 4
að Kassel 1
Kassel fengi 1
fengi atvinnudómstólinn 1
atvinnudómstólinn og 1
og félagsmáladómstólinn. 1
félagsmáladómstólinn. Bonny 1
Bonny greip 1
greip til 3
til vopna 4
vopna ásamt 1
ásamt karlmönnum 1
karlmönnum áhafnarinnar 1
áhafnarinnar þegar 1
þau réðust 1
réðust á 12
á skip 3
barðist með 2
í sjóránum. 1
sjóránum. Bónusfáninn 1
Bónusfáninn sem 1
sem Haukur 1
Haukur dró 1
dró að 6
að húni 6
húni á 1
á Alþingishúsinu. 1
Alþingishúsinu. Bookboon 1
Bookboon er 1
því lausn 1
lausn fyrir 1
hafa aðgang 7
að gæða 2
gæða bókmenntum. 1
bókmenntum. Bootstrap 1
Bootstrap er 1
er hentugt 6
hentugt til 2
gera vefsíður 1
vefsíður sem 1
sem líta 4
líta vel 2
vel út 5
á símum 2
símum og 1
og snjalltækjum 1
snjalltækjum og 1
og laga 8
laga sig 3
að tækjum 1
tækjum og 3
og skjástærð. 1
skjástærð. BOPE 1
BOPE og 1
og Comando 1
Comando Vermelho 1
Vermelho hafa 1
lengi eldað 3
eldað grátt 4
grátt silfur. 2
silfur. Boraðar 1
Boraðar voru 1
holur með 1
með handafli. 2
handafli. Borað 1
Borað var 2
eftir heitu 2
á Hamri 1
Hamri með 1
með allgóðum 1
allgóðum árangri 1
árangri og 14
og hitaveita 1
hitaveita lögð 1
lögð þaðan 1
þaðan til 5
til Dalvíkur 2
Dalvíkur árið 2
árið 1969. 6
1969. Borað 1
var gat 2
á höfuðkúpuna 1
höfuðkúpuna til 1
að létta 13
létta af 1
af þrýstingi 1
á heilann 1
heilann og 2
bjarga lífi 6
lífi prinsins 1
prinsins en 1
eftir aðgerðina 1
aðgerðina versnaði 1
versnaði skap 1
skap hans 1
og geðheilsa 1
geðheilsa til 1
til muna 20
muna og 10
varð meðal 2
annars mjög 2
mjög andsnúinn 2
andsnúinn föður 1
föður sínum. 7
sínum. Boranir 1
Boranir eftir 1
vatni voru 1
þá komnar 1
skrið og 2
og heppnuðust 1
heppnuðust víða 1
víða vel 1
hans tilsögn. 1
tilsögn. Boranir 1
Boranir sýndu 1
sýndu fram 3
að hiti 1
hiti jarðgufunnar 1
jarðgufunnar í 1
í jarðhitageyminum 1
jarðhitageyminum var 1
var nógu 3
nógu hár 1
hár til 1
framleiða mætti 1
mætti rafmagn 1
rafmagn með 3
á hagkvæman 2
hagkvæman hátt. 1
hátt. Borbyn 1
Borbyn segist 1
segist ekki 4
ekki eyða 1
eyða miklum 1
miklum peningi, 1
peningi, eigi 1
eigi ekki 5
ekki bíl 1
bíl og 3
og noti 3
noti reiðhjól. 1
reiðhjól. Bordeaux 1
Bordeaux I 1
I leggur 1
leggur mikla 6
á raunvísinda- 3
raunvísinda- og 3
og verkfræðigreinar. 3
verkfræðigreinar. Borðspil 1
Borðspil eru 1
eru vanalega 15
vanalega flokkuð 1
eftir gerð 4
gerð spilsins 1
spilsins en 1
sama borðspilið 1
borðspilið getur 1
getur samt 3
áður tilheyrt 1
tilheyrt nokkrum 1
nokkrum flokkum. 1
flokkum. Börðust 1
Börðust þeir 2
á eyrinni 7
eyrinni við 1
við Fagradalsárós 1
Fagradalsárós en 1
að Steinólfi 1
Steinólfi dreif 1
dreif stuðningur 1
stuðningur og 1
féll Þórarinn 1
Þórarinn þar 1
þar ásamt 3
ásamt fleirum. 2
fleirum. Börðust 1
féll Þorgeir 1
Þorgeir þótt 1
væri mikill 3
mikill kappi 2
kappi og 3
og verðist 1
verðist frækilega, 1
frækilega, enda 1
hafði Þórarinn 1
Þórarinn miklu 1
fleiri menn. 1
menn. Borgaraflokkurinn 1
Borgaraflokkurinn fékk 1
fékk meira 4
helming atkvæða 1
þingmenn kjörna. 1
kjörna. Borgarahópurinn 1
Borgarahópurinn í 1
í Pila 1
Pila réðst 1
það verkefni 7
verkefni að 9
bjarga þessu 1
þessu rismikla 1
rismikla húsi. 1
húsi. Borgarahreyfingin 1
Borgarahreyfingin hafði 1
kosningar gefið 1
hún teldi 1
teldi hentugast 1
hentugast að 1
að sótt 1
sótt væri 1
framhaldinu yrði 1
yrði þjóðaratkvæðagreiðsla. 1
þjóðaratkvæðagreiðsla. Borgarahreyfingin 1
Borgarahreyfingin hlaut 1
hlaut 7,2% 1
7,2% atkvæða 1
4 þingmenn, 1
þingmenn, Birgitta 1
Birgitta var 1
ein þeirra. 1
þeirra. Borgarahreyfingin 1
Borgarahreyfingin kom 1
þó fjórum 1
fjórum mönnum 2
mönnum á 4
þing. Borgarahreyfingin 1
Borgarahreyfingin varð 1
við samruna 3
samruna Samstöðu-hópsins 1
Samstöðu-hópsins og 1
sem verið 14
verið hafa 1
að lýðræðismálum 1
lýðræðismálum í 1
í Borgartúni 1
Borgartúni 3. 1
3. Framboðið 1
Framboðið hlaut 1
nafnið Borgarahreyfingin 1
Borgarahreyfingin og 1
og tengt 2
tengt því 2
unnið mikið 4
mikið grasrótarstarf. 1
grasrótarstarf. Borgaralaun, 1
Borgaralaun, einnig 1
sem óskilyrt 1
óskilyrt grunnframfærsla, 1
grunnframfærsla, er 1
er hugmynd 4
að samtryggingarkerfi 1
samtryggingarkerfi þar 1
sem hverjum 1
hverjum borgara 1
borgara er 1
er tryggð 1
tryggð ákveðin 1
ákveðin lágmarksinnkoma 1
lágmarksinnkoma frá 1
frá hinu 7
opinbera óháð 1
óháð öðrum 2
öðrum tekjum. 1
tekjum. Borgaralaun 1
Borgaralaun eru 1
eru hugsuð 1
hugsuð til 3
til lífsnauðsynja 1
lífsnauðsynja og 1
og hugsuð 1
hugsuð þannig 1
að greiðslur 2
greiðslur renni 1
renni til 2
til einstaklinga, 1
einstaklinga, ekki 1
ekki heimila 1
heimila eða 1
eða ákveðinna 1
ákveðinna hópa. 1
hópa. Borgaralegir 1
Borgaralegir hægriflokkar 1
hægriflokkar tóku 2
völdin á 3
árið 1945. 11
1945. Borgaralegur 1
Borgaralegur fáni, 1
fáni, sjófáni 1
sjófáni og 1
og verslunarfáni 1
verslunarfáni Lúxemborgar 1
Lúxemborgar eru 1
enn þeir 1
þeir sömu 4
og skjaldarmerkið; 1
skjaldarmerkið; fimm 1
fimm ljósbláar 1
ljósbláar þverrendur 1
þverrendur á 1
hvítum feldi 1
feldi með 2
með rauðu 3
rauðu krýndu 1
krýndu stökkvandi 1
stökkvandi ljóni. 1
ljóni. Borgaraleg 1
Borgaraleg útgáfa 1
útgáfa fánans 2
fánans inniheldur 1
inniheldur ekki 2
ekki skjaldarmerkið 1
skjaldarmerkið þar 2
aðeins ríkisstjórninni 1
ríkisstjórninni er 1
það. Borgarar 1
Borgarar lögðu 1
lögðu til 6
til fjármuni, 1
fjármuni, efni 1
vinnu. Borgarastéttin 1
Borgarastéttin var 1
að styrkjast 1
styrkjast og 1
og verkalýðstéttin 1
verkalýðstéttin einnig. 1
einnig. Borgarastríð 1
Borgarastríð 1988–1998 1
1988–1998 leiddi 1
dauða 20.000 1
20.000 manna. 1
manna. Borgarastríðið 1
Borgarastríðið markaði 1
í nútímasögu 1
nútímasögu Kína. 1
Kína. Borgarastríðið 1
Borgarastríðið útkljáði 1
útkljáði þá 1
þá spurningu 2
spurningu hvort 2
hvort einstökum 1
einstökum ríkjum 2
ríkjum væri 1
væri heimilt 3
segja sig 3
úr Bandaríkjunum 1
það einnig 19
einnig álitið 1
vera sá 4
sá punktur 2
punktur í 4
sögunni þar 1
sem völd 1
völd alríkisstjórnarinnar 1
alríkisstjórnarinnar urðu 1
urðu víðtækari 1
en völd 2
völd fylkjanna. 1
fylkjanna. Borgarastríðið 1
Borgarastríðið var 1
milli rauðliða, 1
rauðliða, sem 1
stjórn finnska 1
finnska sósíaldemókrataflokksins, 1
sósíaldemókrataflokksins, og 1
og hvítliða, 1
hvítliða, sem 2
sem samanstóðu 2
af íhaldsöflum 1
íhaldsöflum finnska 1
finnska þingsins. 2
þingsins. Borgarastyrjöldin 1
Borgarastyrjöldin festi 1
festi í 1
í sessi 18
sessi þá 2
að breskir 2
breskir konungar 1
konungar gætu 1
ríkt án 1
án stuðnings 4
stuðnings þingsins 2
þingsins ( 1
( Borgarastyrjöldin 1
Borgarastyrjöldin hafði 1
hafði mjög 7
mjög neikvæð 5
efnahagslíf landsins 1
eftir vopnahléð 1
vopnahléð hefur 1
aftur tekið 3
við sér. 2
sér. Borgarastyrjöldin 1
Borgarastyrjöldin hélt 1
þó áfram, 1
áfram, Simon 1
Simon de 5
de Montfort 3
Montfort yngri 1
yngri stýrði 1
stýrði liði 2
liði uppreisnarmanna 1
uppreisnarmanna og 2
og fullnaðarsigur 1
fullnaðarsigur vannst 1
vannst ekki 2
en 1267. 1
1267. Borgarastyrjöldin 1
Borgarastyrjöldin í 3
Jemen eru 1
eru átök 2
átök sem 2
sem hófust 2
hófust árið 8
tveir hópar 1
hópar sem 6
sem berjast 7
berjast þar 1
um völd. 2
völd. Borgarastyrjöldin 1
í Kasakstan 12
Kasakstan var 1
var hörmuleg 1
hörmuleg fyrir 1
fyrir Kasaka. 1
Kasaka. Borgarastyrjöldin 1
í Líbíu 1
Líbíu 2011 1
2011 hófst 1
hófst í 35
og tímabundið 1
tímabundið þjóðarráð 1
þjóðarráð Líbíu 1
Líbíu hafði 1
hafði þar 7
þar aðsetur 1
aðsetur sitt 3
sitt um 4
tíma. Borgarastyrjöldinni 1
Borgarastyrjöldinni lauk 1
lauk þar 3
með formlega. 1
formlega. Borgarastyrjöldin 1
Borgarastyrjöldin stóð 1
í 44 2
44 daga 1
daga og 25
yfir 2000 3
2000 létu 1
lífið. Borgarbíó 1
Borgarbíó séð 1
frá bókasafninu. 1
bókasafninu. Borgarbókasafn 1
Borgarbókasafn heyrir 1
undir Menningar- 1
Menningar- og 3
og ferðamálasvið 1
ferðamálasvið Reykjavíkurborgar. 1
Reykjavíkurborgar. Borgarbúar 1
Borgarbúar eru 1
um 2.4 1
2.4 milljónir. 1
milljónir. Borgarbúar 1
Borgarbúar fengu 1
snúa til 4
baka. Borgarbúar 1
Borgarbúar misstu 1
misstu fyrir 1
vikið öll 1
öll réttindi 1
höfðu áskilið 1
áskilið sér 1
aldirnar. Borgarbúar 1
Borgarbúar neyddust 1
yfirgefa borgina. 2
borgina. Borgarbúar 1
Borgarbúar reyndu 1
reyndu hins 1
fá byltingarmenn 1
byltingarmenn til 1
hlífa brúnni. 1
brúnni. Borgarbúar 1
Borgarbúar sættust 1
sættust við 1
við keisara 1
gáfu honum 1
honum Bartólómeusarkirkjuna. 1
Bartólómeusarkirkjuna. Borgarbúar 1
Borgarbúar tala 1
tala gjarnan 2
gjarnan um 4
um lengsta 1
lengsta útivínbarinn 1
útivínbarinn í 1
100 stöðum 1
á vín 2
vín að 1
að smakka. 1
smakka. Borgarbúar 1
Borgarbúar töldu 1
töldu árið 2
2014 um 1
um 10.2 1
miljónir. Borgarbúar 1
Borgarbúar veittu 1
Þjóðverjum nokkra 1
nokkra mótspyrnu 1
mótspyrnu og 1
og týndu 1
týndu um 1
100 þeirra 1
þeirra lífið 1
í bardögum 7
bardögum við 3
við nasista. 2
nasista. Borgarbúar 1
Borgarbúar vissu 1
vissu ekki 6
um vopnageymsluna, 1
vopnageymsluna, enda 1
til neðanjarðar. 1
neðanjarðar. Borgarbúar 1
Borgarbúar vörðust 1
vörðust svo 1
að Banér 1
Banér ákvað 1
hverfa frá, 1
frá, en 3
en brenndi 2
brenndi þó 1
þó brúna 1
brúna yfir 6
yfir Saxelfi. 1
Saxelfi. Borgarbúar 1
Borgarbúar voru 4
voru hneikslaðir 1
hneikslaðir og 1
og hunsuðu 1
hunsuðu strætisvagnana 1
strætisvagnana í 2
fjóra heila 1
heila mánuði 2
til fyrirtækið 1
fyrirtækið afnam 1
afnam reglur 1
reglur sínar. 1
sínar. Borgarbúar 1
voru tæp 2
tæp 300.000 1
300.000 árið 1
2014 en 6
íbúum hefur 1
hefur stórfækkað 1
stórfækkað á 1
síðustu 30 1
og íbúar 12
íbúar árið 2
voru u.þ.b. 1
u.þ.b. 468.000. 1
468.000. Borgarbúar 1
voru varnarlausir 1
varnarlausir og 1
gáfust upp. 1
upp. Borgarbúar 1
voru þýskumælandi, 1
þýskumælandi, enda 1
enda tékkneska 1
tékkneska bönnuð 1
bönnuð sem 1
opinbert mál. 2
mál. Borgarbúum 1
Borgarbúum hefur 1
hefur fjölgað 5
fjölgað frá 1
áratugnum þegar 6
um 6,8 1
6,8 milljónir 1
milljónir en 6
þeir 8,6 1
milljónir (2015). 1
(2015). Borgarfjarðarsveit 1
Borgarfjarðarsveit var 1
var 270 1
270 km² 1
íbúar 732 1
732 talsins 1
talsins (1. 2
(1. desember 2
desember 2005). 2
2005). Borgarfógeti 1
Borgarfógeti er 1
er niðurlagt 1
niðurlagt stjórnsýsluæmbætti 1
stjórnsýsluæmbætti í 1
Reykjavík. Borgarfulltrúum 1
Borgarfulltrúum var 1
var fjölgað 3
fjölgað úr 4
úr 15 2
15 í 2
21 fyrir 1
þessar kosningar, 1
kosningar, en 1
við næstu 1
næstu kosningar 1
kosningar var 2
þeim fækkað 3
fækkað aftur 2
fyrri tölu. 1
tölu. Borgarhliðin 1
Borgarhliðin á 1
á Populoniu 1
Populoniu í 1
í Piombino. 1
Piombino. Borgarhliðin 1
Borgarhliðin þrjú 1
þrjú sem 6
enn standa 2
standa uppi 1
uppi eru: 1
eru: Karlstor, 1
Karlstor, Isartor 1
Isartor og 1
og Sendlinger 1
Sendlinger Tor. 1
Tor. Borgarhliðunum 1
Borgarhliðunum var 1
fólk slyppi 1
slyppi ekki 1
ekki út, 1
og vopnaðir 1
vopnaðir hópar 1
hópar fóru 1
fóru hús 1
hús úr 2
úr húsi 2
húsi í 2
í hverfum 2
hverfum mótmælenda 1
mótmælenda og 7
myrtu alla 1
alla sem 4
komu höndum 1
höndum yfir. 1
yfir. Borgarhlutanum 1
Borgarhlutanum tilheyra 1
nokkrar litlar 2
eyjar á 3
á East 1
East River 1
River og 2
og Long 1
Long Island 5
Island Sound. 1
Sound. Borgarhlutarnir 1
Borgarhlutarnir eru 1
þau svæði 4
gömlu sýslunni 1
sýslunni London. 1
London. Borgarholtsbrautin 1
Borgarholtsbrautin var 1
var húsnæði 1
húsnæði félagsins 1
það fluttu 1
í núverandi 21
núverandi húsnæði. 2
húsnæði. Borgarlandfræði 1
Borgarlandfræði leggur 1
á borgina 13
í samhengi 12
samhengi við 11
við svæði 1
gegnum lönd 1
lönd og 6
og heimsálfur, 1
heimsálfur, þ.e. 1
þ.e. skoða 1
skoða flæði 1
flæði milli 1
milli landa 11
og borga 2
borga og 9
áhrif hvað 1
hvað á 4
annað. Borgarlandfræði 1
Borgarlandfræði reynir 1
reynir því 1
áhrifum mannsins 1
mannsins og 5
og umhverfis 5
umhverfis á 1
á breytingar. 1
breytingar. Borgarmörk 1
Borgarmörk Sotsjí 1
Sotsjí liggja 1
liggja við 1
við Tuapsinsky 1
Tuapsinsky umdæmið 1
umdæmið í 2
í norðvestri, 2
norðvestri, Apsheronsky 1
Apsheronsky umdæmið 1
umdæmið og 1
og Maykopsky 1
Maykopsky umdæmi 1
umdæmi Lýðveldisins 1
Lýðveldisins Adygeain 1
Adygeain í 1
í norðri, 7
norðri, Mostovsky 1
Mostovsky umdæmið 1
í norðvestri 2
norðvestri og 2
með Georgíu/Abkhazia 1
Georgíu/Abkhazia í 1
í suðaustri. 1
suðaustri. Borgarmúrarnir 1
Borgarmúrarnir voru 1
voru rifnir, 1
rifnir, nýjar 1
nýjar götur 1
götur og 5
og brýr 2
brýr voru 2
voru lagðar, 1
lagðar, stofnuð 1
stofnuð voru 3
voru söfn. 1
söfn. Borgarmúrar 1
Borgarmúrar voru 1
voru strax 2
strax reistir 1
reistir og 2
fimm metra 4
metra háir. 7
háir. Borgarmúrinn 1
Borgarmúrinn var 1
var endurreistur 5
endurreistur árið 3
árið 1663 1
1663 og 1
árið 1760. 2
1760. Borgarmyndun 1
Borgarmyndun má 1
hins forna 3
forna Shu-ríkis. 1
Shu-ríkis. Borgarnes 1
Borgarnes séð 1
séð yfir 2
yfir Borgarfjarðarbrú. 1
Borgarfjarðarbrú. Borgarnes 1
Borgarnes úr 1
lofti. Borgarplast 1
Borgarplast er 1
er handhafi 3
handhafi alþjóðlega 1
alþjóðlega gæðavottunarstaðalsins 1
gæðavottunarstaðalsins ÍST 1
ÍST EN 1
EN ISO 1
ISO 9001, 1
9001, síðan 1
síðan 1993. 1
1993. Borgarráð 1
Borgarráð flúði, 1
flúði, en 2
margir framámenn 1
framámenn borgarinnar 1
borgarinnar voru 8
í gíslingu. 4
gíslingu. Borgarráð 1
Borgarráð hélt 1
þó fast 2
fast við 9
við kaþólskuna, 1
kaþólskuna, þannig 1
til æsinga 1
æsinga og 1
og átaka 2
átaka kom. 2
kom. Borgarráðið 1
Borgarráðið ákvað 1
selja klukkurnar 1
klukkurnar sem 1
sem heilar 1
heilar voru 1
og vildu 12
vildu íbúar 1
íbúar Kampen 1
Kampen gjarnan 1
gjarnan kaupa 2
kaupa þær. 1
þær. Borgarráðið 1
Borgarráðið sendi 1
sendi því 1
því her 2
til Winterthur 1
Winterthur til 1
berja á 3
á fógetanum. 1
fógetanum. Borgarráð 1
Borgarráð meðtók 1
meðtók hana 1
og tilkynnti 11
tilkynnti formlega 1
formlega siðaskiptin 1
siðaskiptin í 2
öllum kirkjum 1
og samkomustöðum. 1
samkomustöðum. Borgarráð 1
Borgarráð og 1
íbúar fundu 1
fundu ekki 2
hljómgrunn og 1
og deildu 2
ýmis mikilvæg 1
mikilvæg mál. 1
mál. Borgarráð 1
Borgarráð samþykkti 1
að borgarbúum 1
borgarbúum yrði 1
yrði hlíft. 1
hlíft. Borgarráð, 1
Borgarráð, sem 1
í sátu 1
sátu fulltrúar 1
fulltrúar valdamestu 1
valdamestu fjölskylda 1
fjölskylda borgarinnar, 1
borgarinnar, kaus 1
kaus hertogann 1
hertogann hverju 1
sinni. Borgarsamfélög 1
Borgarsamfélög voru 1
voru farin 2
þar réðu 1
réðu höfðingjar 1
höfðingjar sem 1
voru siðmenntaðir 1
siðmenntaðir og 2
og auðugir. 1
auðugir. Borgarslagur 1
Borgarslagur þessara 1
tveggja liða 3
liða er 2
kallaður Derby 1
Derby della 1
della Lanterna. 1
Lanterna. Borgarstjóranum 1
Borgarstjóranum tókst 1
að lokka 6
lokka bændur 1
bændur inn 1
í borgina, 2
borgina, þar 2
voru handteknir. 6
handteknir. Borgarstjóri 1
Borgarstjóri Drammen 1
Drammen er 2
er Tore 1
Tore Opdal 1
Opdal Hansen 1
Hansen og 6
og situr 7
situr hann 1
fyrir Hægrimenn. 1
Hægrimenn. Borgarstjóri 1
Borgarstjóri fer 1
fer líka 3
með eignarhluta 1
eignarhluta Reykjavíkurborgar 1
svokölluðum B-hluta 1
B-hluta fyrirtækjum. 1
fyrirtækjum. Borgarstjórinn 1
Borgarstjórinn í 1
í Hameln 1
Hameln er 1
einn leikaranna 1
leikaranna og 1
leikur borgarstjórann 1
borgarstjórann sem 1
sem neitaði 2
greiða rottufangaranum 1
rottufangaranum laun. 1
laun. Borgarstjórinn 1
Borgarstjórinn og 1
og myndhöggvarinn 1
myndhöggvarinn Tilman 1
Tilman Riemenschneider 1
Riemenschneider hafði 1
með bændur. 1
bændur. Borgarstjórinn 1
Borgarstjórinn safnaði 1
safnaði liði 3
liði sem 4
umkringdi bændaherinn 1
bændaherinn en 1
konungurinn gaf 1
gaf uppreisnarmönnum 1
uppreisnarmönnum grið 1
grið og 2
leyfði þeim 2
sín. Borgarstjórinn 1
Borgarstjórinn telur 1
telur misráðið 1
misráðið að 2
láta svo 1
svo marga 2
marga flóttamenn 1
flóttamenn búa 1
stað. Borgarstjóri 1
Borgarstjóri sveitarfélagsins 1
sveitarfélagsins er 7
er Heðin 1
Heðin Mortensen 1
Mortensen fyrir 1
fyrir Jafnaðarflokkurinn. 1
Jafnaðarflokkurinn. Borgarstjórnarflokkur 1
Borgarstjórnarflokkur Frjálslyndra 1
Frjálslyndra var 1
því næst 17
næst gerður 1
að óháðu 2
óháðu afli 1
afli innan 1
borgarinnar. Borgarstjórn 1
Borgarstjórn Minneapolis 1
Minneapolis fól 1
fól Dworkin 1
Dworkin og 2
og MacKinnon 1
MacKinnon til 1
semja drög 1
að breytingum 2
um ofbeldi 1
ofbeldi sem 5
tengdust klámi 1
klámi og 3
og klámneyslu. 1
klámneyslu. Borgarstjórn 1
Borgarstjórn Varsjár 1
Varsjár hefur 1
að endurbyggja 7
endurbyggja Saxahöllina 1
Saxahöllina og 1
og Brühl-höllina 1
Brühl-höllina sem 1
voru ásamt 1
helstu byggingum 1
byggingum í 2
borginni fyrir 3
fyrir stríðið. 4
stríðið. Borgarstjórnvöldum 1
Borgarstjórnvöldum er 1
veita þjónustu 1
þjónustu sína 9
sína bæði 2
ensku. Borgarvæðing 1
Borgarvæðing hefur 1
aukist samhliða 1
samhliða auknum 1
auknum íbúafjölda 1
íbúafjölda og 3
og efnahagsuppgangi. 1
efnahagsuppgangi. Borgarveggir 1
Borgarveggir í 1
hinni fornu 6
fornu borg 2
borg Pingyao 1
Pingyao í 1
í mið- 5
mið- Shansi 1
Shansi héraði. 2
héraði. Borgarveggur 1
Borgarveggur Lundúna 1
Lundúna var 1
byggður af 4
af Rómverjum. 1
Rómverjum. Borgarvirki 1
Borgarvirki Livorno 1
Livorno á 1
öld. Borgaryfirvöld 1
Borgaryfirvöld brugðust 1
leggja göng 1
göng um 1
þrjá kílómetra 1
kílómetra út 1
vatnið en 2
en rigningar 1
rigningar á 1
vorin báru 1
báru skolpið 1
skolpið út 1
að inntaksrörunum. 1
inntaksrörunum. Borg 1
Borg er 1
er miðstöð 12
miðstöð þessa 1
þessa mikilvæga 1
mikilvæga búskaparsvæðis. 1
búskaparsvæðis. Borgfirðingar 1
Borgfirðingar segja 1
segja fram 1
fjalla fyrir 1
fyrir austur 1
sjávar fyrir 1
fyrir vestur. 1
vestur. Borghéraðið 1
Borghéraðið er 1
tug háskóla 1
og framhaldsskóla. 2
framhaldsskóla. Borgina 1
Borgina brenndi 1
brenndi hann 1
til grunna 3
grunna og 2
hafi brunnið 2
brunnið sleitulaust 1
sleitulaust í 2
7 vikur. 1
vikur. Borgin 1
Borgin á 2
á hitamet 1
hitamet landsins 1
með 37,2 1
37,2 gráður. 1
gráður. Borgin 1
Borgin Akesta 1
Akesta grundvölluð 1
grundvölluð handa 1
handa þeim 4
eftir sitja. 1
sitja. Borgin 1
Borgin Almaty 1
Almaty er 2
í fylkinu, 1
fylkinu, Almaty 1
er sjálfstæð 4
sjálfstæð borg 1
og fylki 1
fylki saman. 1
saman. Borgin 1
Borgin Arlon 1
Arlon var 1
meðal þeirra. 6
þeirra. Borgin 1
sögu allt 2
allt aftur 6
í bronsöld. 1
bronsöld. Borgin 1
Borgin átti 1
að líða 2
líða mikið 1
mikið næstu 1
aldir. Borgin 3
Borgin breiðir 1
sér yfir 2
yfir um 8
um 273 1
273 km² 1
km² svæði, 1
svæði, er 1
er 298 1
298 m 1
sjávarmáli og 8
þar búa 9
um 290 2
290 þúsund 1
manns (2018). 3
(2018). Borgin 1
Borgin byggðist 2
byggðist upp 9
eftir árið 6
árið 1810 2
1810 en 2
hafði svæðið 2
svæðið verið 1
verið baðstaður 1
baðstaður og 1
og viðkomustaður 2
viðkomustaður sjómanna 1
sjómanna og 4
og smyglara. 1
smyglara. Borgin 1
upp vegna 5
vegna bílaiðnaðar 1
bílaiðnaðar en 1
nú miðstöð 1
miðstöð menntunar 2
og heilsuvísinda. 1
heilsuvísinda. Borgin 1
Borgin dafnaði 2
dafnaði hins 1
vegar hægt, 1
hægt, sökum 1
sökum mikillar 1
mikillar samkeppni 1
samkeppni við 16
við nálægar 1
nálægar borgir, 1
borgir, eins 1
og Neuss 1
Neuss og 1
og Köln. 1
Köln. Borgin 1
dafnaði vel, 1
vel, en 3
var landamæraborg 1
landamæraborg í 1
nokkrar aldir. 3
Borgin dregur 4
dregur heiti 2
heiti sitt 4
frá Moskvu 2
Moskvu ánni 1
fyrstu "гра́д 1
"гра́д Моско́в" 1
Моско́в" eða 1
eða borgin 1
borgin við 4
við Moskvu. 1
Moskvu. Borgin 1
af ánni 6
ánni Dussel, 1
Dussel, sem 1
í Rínarfljót 1
Rínarfljót í 1
borginni. Borgin 2
ánni Sheaf 1
Sheaf sem 1
borgina. Borgin 1
af keltneskum 1
keltneskum þjóðflokki 1
þjóðflokki sem 3
sem hafðist 2
hafðist við 4
svæðinu áður 3
en Rómverjar 4
Rómverjar réðust 1
réðust þar 1
þar inn. 3
inn. Borgin 1
Borgin endurheimti 1
endurheimti hlutverk 1
höfuðborg Póllands 1
og miðstöð 3
miðstöð pólskrar 1
pólskrar menningar 1
menningar og 12
og stjórnmála. 1
stjórnmála. Borgin 1
Borgin er 86
er 10. 3
10. mesta 1
mesta útflutningsland 1
útflutningsland heims 1
9. mesta 1
mesta innflutningslandið. 1
innflutningslandið. Borgin 1
er 14.060 1
14.060 ferkílómetrar 1
flatarmáli. Borgin 3
er 147,5 1
147,5 ferkílómetrar 1
er 7 3
7 km 3
km suður 3
af höfuðstað 2
höfuðstað héraðsins 1
héraðsins Castelló 1
Castelló de 1
la Plana 1
Plana og 1
um 51.000 1
51.000 íbúa 1
íbúa (2010). 1
(2010). Borgin 1
er 80 1
80 kílómetra 1
kílómetra austan 2
við stærstu 2
stærstu borg 10
borg Belís 1
Belís og 1
fyrrverandi höfuðborg 1
höfuðborg landsins 4
landsins Belísborg. 1
Belísborg. Borgin 1
áberandi fyrir 1
gamla bæinn, 1
bæinn, módernísku 1
módernísku byggingarnar 1
byggingarnar frá 1
og þéttbýlisströndum 1
þéttbýlisströndum hennar, 1
hennar, einkum 1
einkum San 1
San Lorenzo. 1
Lorenzo. Borgin 1
er álitin 4
vera fyrirmyndin 1
fyrirmyndin að 3
að 'Xanadu', 1
'Xanadu', hinum 1
hinum dularfulla 1
dularfulla bústað 1
bústað mongólafurstans 1
mongólafurstans Kublai 1
Kublai Khan 1
Khan (barnabarns 1
(barnabarns Dshingis 1
Dshingis Khan), 1
Khan), sem 1
sigraði Sungættina 1
Sungættina árið 1
árið 1229 1
1229 og 1
og Yuanættin 1
Yuanættin (til 1
(til 1368) 1
1368) stofnaði. 1
stofnaði. Borgin 1
er alls 14
alls 13.192 1
13.192 ferkílómetrar 1
er áttunda 1
áttunda stærsta 3
um 310 2
310 þúsund 1
þúsund íbúa 4
íbúa innan 1
borgarmarka ( 1
( Borgin 3
er austan 7
við Yunnan-Guizhou 1
Yunnan-Guizhou hásléttuna 1
hásléttuna og 1
við norðurbakka 3
norðurbakka Nanming-fljóts, 1
Nanming-fljóts, þverá 1
þverá Wu-fljóts. 1
Wu-fljóts. Borgin 1
bæði efnahagsleg 1
og stjórnsýsluleg 2
stjórnsýsluleg höfuðborg 1
landsins auk 2
vera miðstöð 3
miðstöð samskipta 1
og fólksflutninga. 3
fólksflutninga. Borgin 1
á flatri 1
flatri láglendissléttu 1
láglendissléttu í 1
í mið-norðurhluta 1
mið-norðurhluta Liaoning 1
Liaoning héraðs, 1
héraðs, við 2
rætur Changbai-fjalla 1
Changbai-fjalla og 1
jaðri hinnar 2
hinnar víðáttumiklu 1
víðáttumiklu Mansjúríu-sléttu. 1
Mansjúríu-sléttu. Borgin 1
af elstu 15
elstu byggðu 1
byggðu borgum 1
borgum heims. 1
heims. Borgin 2
af stærstu 18
borgum Rússlands. 1
Rússlands. Borgin 1
ein elsta 5
elsta borg 3
borg Póllands 1
var mikilvæg 8
mikilvæg miðstöð 4
miðstöð á 1
fyrstu árdögum 1
árdögum pólska 1
pólska ríkisins. 1
ríkisins. Borgin 1
mikilvægasta hafnarborg 1
hafnarborg vesturstrandar 1
vesturstrandar Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, aðallega 1
vegna mjög 2
mjög góðra 1
góðra náttúrulegra 1
náttúrulegra hafnaraðstæðna. 1
hafnaraðstæðna. Borgin 1
mikilvægasta menningar-, 1
menningar-, fjármála-, 1
fjármála-, verslunar-, 1
verslunar-, iðnaðar- 1
og samskiptamiðstöð 2
samskiptamiðstöð Kína. 1
Kína. Borgin 3
einnig auðugasta 1
auðugasta borg 1
borg landsins. 8
landsins. Borgin 5
einnig höfuðborg 2
höfuðborg San 1
San José 1
José umdæmis. 1
umdæmis. Borgin 1
miðstöð fjármála- 1
fjármála- og 5
og viðskiptalífs. 1
viðskiptalífs. Borgin 1
miðstöð prentunar 1
prentunar og 1
og pappírsgerðar. 1
pappírsgerðar. Borgin 1
miðstöð þjóðvegakerfis 1
þjóðvegakerfis suðvestur 1
suðvestur Kína. 2
einnig talin 2
talin ein 11
ein besta 5
besta verslunarborg 1
verslunarborg meginlands 1
meginlands Kína. 1
ein þriggja 2
þriggja höfuðborga 1
höfuðborga landsins 1
hefur stjórnsýslan 1
stjórnsýslan aðsetur 1
höndum aðskilnaðarsinnanna. 1
aðskilnaðarsinnanna. Borgin 1
er fjölmennasta 3
fjölmennasta borg 4
fylkisins þar 1
búa 4 7
4 milljónir 7
íbúa. Borgin 4
fjórða stærsta 9
borg Úkraínu 1
Úkraínu með 1
milljón íbúa. 5
er frægur 7
frægur ferðamannastaður 1
ferðamannastaður og 4
eru staðsettir 4
staðsettir þar 1
þar fjöldamargir 1
fjöldamargir skemmtigarðar 1
skemmtigarðar á 1
við til 11
dæmis Disney 1
Disney Land, 1
Land, Universal 1
Universal Studios 1
Studios og 2
og Wet'n 1
Wet'n Wild. 1
Wild. Borgin 1
er hafnarborg 7
hafnarborg og 4
og byggist 9
byggist efnahagur 1
efnahagur hennar 1
hennar aðallega 2
kringum höfnina. 1
höfnina. Borgin 1
helsta útflutningshöfn 1
útflutningshöfn eyjanna. 1
eyjanna. Borgin 1
hafnarborg sem 1
bökkum árinnar 1
árinnar Tapti 1
Tapti á 1
vesturströnd Indlands. 1
Indlands. Borgin 1
er hálf 1
hálf í 1
kafi og 2
íbúarnir flýja. 1
flýja. Borgin 1
er helst 13
helst þekkt 6
fyrir hinn 6
hinn mikla 5
mikla kastala 1
kastala biskupanna, 1
biskupanna, en 1
en biskuparnir 2
biskuparnir í 2
borginni voru 4
voru furstar. 1
furstar. Borgin 1
margar gamlar 2
gamlar byggingar 4
miðborginni. Borgin 1
af Tampa-St. 1
Tampa-St. Borgin 1
hvað þekktust 1
fyrir dómkirkjuna, 1
dómkirkjuna, sem 1
helsta kennileiti 5
kennileiti borgarinnar. 3
borgarinnar. Borgin 2
í 320 1
320 metra 1
hæð. Borgin 2
miðju landsins 4
landsins við 7
við ánna 5
ánna Bîc. 1
Bîc. Borgin 1
ánna Răut. 1
Răut. Borgin 1
í örum 3
örum vexti 1
vexti en 2
þar eiga 1
heima meira 1
en 8 2
8 milljón 3
milljón manns. 6
manns. Borgin 1
í suð-miðhluta 1
suð-miðhluta héraðsins, 1
héraðsins, norðvestur 1
af Norður-Kína 1
Norður-Kína sléttunni. 1
sléttunni. Borgin 1
í suður-miðhluta 1
suður-miðhluta héraðsins, 1
héraðsins, við 1
við suðurmörk 1
suðurmörk hinnar 1
hinnar skjólsælu 1
skjólsælu Guanzhong 1
Guanzhong hásléttu. 1
hásléttu. Borgin 1
líka þekkt 7
fyrir borgarskipulag 1
borgarskipulag Joseph 1
Joseph Ellicott 1
Ellicott frá 1
upphafi 19. 4
og almenningsgarða 1
almenningsgarða Frederick 1
Frederick Law 1
Law Olmsted 1
Olmsted frá 1
aldar. Borgin 4
annars heimaborg 1
heimaborg núverandi 1
núverandi forseta 2
forseta landsins, 2
landsins, Edward 1
Edward Fenech 1
Fenech Adami, 1
Adami, uppreisnarleiðtogans 1
uppreisnarleiðtogans Alfred 1
Alfred Sant 1
Sant og 1
fyrsta forseta 1
landsins, Anthony 1
Anthony Mamo. 1
Mamo. Borgin 1
með hitabeltisloftslag 1
hitabeltisloftslag með 3
með langri 2
langri regntíð 1
regntíð frá 3
frá Maí 1
Maí til 1
til Júlí 1
Júlí og 1
og stuttri 2
stuttri regntíð 1
frá September 1
September til 1
til Nóvember. 1
Nóvember. Borgin 1
um 73 2
73 þúsund 1
þúsund íbúa. 6
er mesta 5
mesta fjölmenningarborg 1
fjölmenningarborg Bretlands 1
jafnframt með 3
með hæst 1
hæst hlutfall 1
hlutfall félaga 1
í trúfélögum. 1
trúfélögum. Borgin 1
mikil iðnaðarborg 2
iðnaðarborg og 5
var fyrrum 9
fyrrum heimsfræg 1
heimsfræg fyrir 1
fyrir skipaiðnað. 1
skipaiðnað. Borgin 1
mikilvæg eldsneytis- 1
eldsneytis- og 1
og umskipunarhöfn 1
umskipunarhöfn og 1
helsta höfnin 1
höfnin sem 1
sem þjónar 5
þjónar Eþíópíu. 1
Eþíópíu. Borgin 1
mikilvæg iðnaðarborg 2
kölluð „Manchester 1
„Manchester Asíu“. 1
Asíu“. Borgin 1
í tækniiðnaði 1
tækniiðnaði og 1
og nýsköpun 3
nýsköpun innan 1
innan Frakklands. 1
Frakklands. Borgin 1
mikilvæg samgöngumiðstöð 2
samgöngumiðstöð umdæmisins. 1
umdæmisins. Borgin 1
meðal ferðamanna 2
ferðamanna og 5
nú svo 1
svo komið 6
að þangað 5
koma fleiri 2
fleiri ferðamenn 1
ferðamenn en 1
til nokkurrar 1
nokkurrar annarrar 1
annarrar borgar 1
borgar í 6
í Hollandi, 6
Hollandi, fyrir 1
utan Amsterdam. 1
Amsterdam. Borgin 1
er næststærsta 9
næststærsta borg 5
borg Noregs 1
um 278.000 1
278.000 íbúa 1
íbúa árið 4
2016. Borgin 1
eftir ánni 9
ánni Hamel 1
Hamel sem 1
í Weser 1
Weser einmitt 1
einmitt þar 2
sem borgin 7
borgin er 10
nú. Borgin 1
ánni Lauter, 1
Lauter, sem 1
kölluð Lutra. 1
Lutra. Borgin 1
eftir rómversk/keltnesk 1
rómversk/keltnesk goðinu 1
goðinu Belenus. 1
Belenus. Borgin 1
eftir vélfræðingnum 1
vélfræðingnum Thomas 1
Thomas Telford 1
Telford og 1
var skipulögð 3
skipulögð á 1
nefnd „pólitísk 1
„pólitísk höfuðborg 1
höfuðborg Afríku“ 1
Afríku“ vegna 2
vegna sögulegs 1
sögulegs og 2
og pólitísks 3
pólitísks mikilvægis 2
mikilvægis hennar 1
fyrir heimsálfuna. 1
heimsálfuna. Borgin 1
borg Marokkó 1
Marokkó með 1
með 1.1 1
1.1 milljón 2
milljón íbúa 5
íbúa (2014). 1
(2014). Borgin 1
miðri Norðaustur 1
Norðaustur Kína 2
Kína sléttunni 1
sléttunni (Mansjúríusléttunni). 1
(Mansjúríusléttunni). Borgin 1
staðsett í 42
austurhluta í 1
í norðurhluta 31
norðurhluta Ningxia 2
Ningxia í 1
af Helan-fjöllum 1
Helan-fjöllum sem 1
sem marka 4
marka vesturhluta 1
vesturhluta Ordos-hásléttunnar, 1
Ordos-hásléttunnar, nálægt 1
nálægt vesturenda 1
vesturenda Kínamúrsins. 1
Kínamúrsins. Borgin 1
norðurhluta héraðsins 1
héraðsins við 1
norðurbakka ósa 1
ósa Qiantang 1
Qiantang fljóts 1
fljóts (Tsientang) 1
(Tsientang) við 1
við Hangzhou-flóa. 1
Hangzhou-flóa. Borgin 1
suðurhluta hinna 1
hinna víðáttumiklu 1
víðáttumiklu Norðaustur-sléttu 1
Norðaustur-sléttu (Mansjúríu-sléttuna) 1
(Mansjúríu-sléttuna) norðan 1
við Hun-fljót, 1
Hun-fljót, sem 1
stærsta þverá 1
þverá Liao-fljóts. 1
Liao-fljóts. Borgin 1
staðsett norður 1
af hinu 8
hinu víðáttumikla 1
víðáttumikla bláa 1
bláa Chaohu 1
Chaohu vatni 1
vatni („Fuglahreiðravatn“). 1
(„Fuglahreiðravatn“). Borgin 1
staðsett við 6
ána Caledon. 1
Caledon. Borgin 1
í Asti-hluta 1
Asti-hluta héraðsins 1
héraðsins með 1
með 76.534 1
76.534 íbúa. 1
borg Kýpur. 2
Kýpur. Borgin 2
kölluð Sin 1
City vegna 1
vegna mikilla 5
mikilla (löglegra) 1
(löglegra) fjárhættuspila, 1
fjárhættuspila, mikils 1
mikils framboðs 1
framboðs á 2
á áfengum 1
áfengum drykkjum 1
drykkjum allan 1
sólarhringinn, fíkniefna, 1
fíkniefna, margvíslegs 1
margvíslegs framboðs 1
á erótískum 1
erótískum skemmtunum 1
og lögleiðingu 1
lögleiðingu vændis 1
vændis í 1
í nærliggjandi 5
nærliggjandi sýslu. 1
sýslu. Borgin 1
sú næststærsta 3
næststærsta í 3
er menningar- 2
menningar- og 12
og viðskiptamiðstöð 2
viðskiptamiðstöð fyrir 1
fyrir suðurhluta 1
þess. Borgin 1
er tuttugusta 1
tuttugusta stærsta 1
borg Úkraínu. 1
Úkraínu. Borgin 1
um 2.500 5
2.500 ára 1
gömul. Borgin 1
hliðina ae 1
ae sveitarfélögin: 1
sveitarfélögin: Mirsk 1
Mirsk og 1
og Lesna 1
Lesna og 1
Tékklandi. Borgin 1
við Suður-Saskatchewan-fljótið 1
Suður-Saskatchewan-fljótið og 1
við Yellowhead-þjóðveginn 1
Yellowhead-þjóðveginn sem 1
gegnum landið. 1
landið. Borgin 1
er vinæll 1
vinæll sumarleyfisstaður 1
sumarleyfisstaður í 1
öld. Borgin 4
er vísindaleg, 1
vísindaleg, efnahagsleg 1
stjórnsýsluleg miðja 1
miðja landsins. 1
þá endurbyggð 1
og Máni 2
Máni og 3
og Kida 2
Kida taka 1
í Atlantis 2
Atlantis eftir 1
að gamli 2
gamli konungurinn 1
konungurinn dó. 1
dó. Borgin 1
með stærsta 6
stærsta markaðstorgið 1
markaðstorgið í 1
Belgíu. Borgin 1
fyrir Formúlu 2
Formúlu 1 4
1 kappakstur 1
kappakstur sem 1
á brautinni 2
brautinni Autodromo 1
Autodromo Nazionale 1
Nazionale di 1
di Monza. 1
Monza. Borgin 1
fyrir handofnar 1
handofnar afurðir 1
afurðir sínar, 1
sínar, leirhermenn, 1
leirhermenn, handmálað 1
handmálað viðarprent 1
viðarprent og 1
og sjávarréttamenningu. 1
sjávarréttamenningu. Borgin 1
fyrir miðaldablæ 1
miðaldablæ sinn 1
sem varðveist 17
varðveist hefur 7
aldirnar. Borgin 1
þekkt um 3
fyrir bíliðnað 1
bíliðnað en 1
Ferrari og 1
og Maserati 1
Maserati eru 1
eru framleiddir 6
framleiddir þar. 1
þar. Borgin 1
er þekktust 7
og hlýindi 1
hlýindi allt 1
kring. Borgin 1
næst við 1
við landfræðilega 1
landfræðilega miðju 1
miðju landsins. 2
Borgin fagnaði 1
fagnaði 100 1
sínu árið 7
2004. Borgin 1
Borgin féll 1
féll síðdegis 1
síðdegis og 1
hún síðasta 1
síðasta borgin 2
í Limburg 1
Limburg til 1
að falla 19
falla í 13
hendur nasistum. 1
nasistum. Borgin 1
Borgin fór 1
og skemmdist 2
skemmdist talsvert. 1
talsvert. Borgin 1
Borgin Gaoming 1
Gaoming liggur 1
liggur vestur 1
af Foshan 1
Foshan borg, 1
með 276.000 1
276.000 íbúa 1
íbúa ( 4
Borgin gegnir 1
í sauðskinnsviðskiptum 1
sauðskinnsviðskiptum landsins. 1
Borgin hafði 1
hafði varið 2
varið milljónum 1
hanna nýjar 1
nýjar „bjarndýravarnir“ 1
„bjarndýravarnir“ vegna 1
að sést 1
sést hafði 1
hafði til 6
til bjarndýrs 1
bjarndýrs á 1
á vappi 1
vappi í 1
í vikunni 2
vikunni áður. 1
áður. Borgin 1
Borgin hefur 11
hefur byggst 6
byggst upp 8
af ýmis 2
og framleiðslu. 3
framleiðslu. Borgin 1
hefur fjölda 2
fjölda kristinna 1
kristinna kirkna 1
kirkna og 2
og klaustur. 2
klaustur. Borgin 1
hefur rúmlega 3
rúmlega 10 4
sjö mikilvægar 1
mikilvægar innlendar 1
innlendar rannsóknarstofur, 1
rannsóknarstofur, einungis 1
einungis Beijing 1
Beijing fleiri: 1
fleiri: Þjóðarrannsóknastofnun 1
Þjóðarrannsóknastofnun á 1
á samhraðalsgeislun, 1
samhraðalsgeislun, Þjóðarrannsóknastofnun 1
Þjóðarrannsóknastofnun Hefeiborgar 1
Hefeiborgar í 1
í smásærri 1
smásærri eðlisfræði, 1
eðlisfræði, sem 1
báðar heyra 1
undir Vísinda- 1
Vísinda- og 1
og tækniháskóla 1
tækniháskóla Kína 1
í Hefei 3
Hefei borg. 3
borg. Borgin 1
hefur sterk 2
sterk tengsl 3
sögu kínverskra 1
kínverskra kommúnista. 1
kommúnista. Borgin 1
hefur vaxið 15
vaxið langt 1
fyrir hina 10
hina reglulegu 1
reglulegu hringmynduðu 1
hringmynduðu endurreisnarborg 1
endurreisnarborg og 1
og fyllir 2
fyllir nú 1
nú upp 2
í dalverpin 1
dalverpin til 1
til norðvesturs 5
norðvesturs og 1
og suðausturs. 1
suðausturs. Borgin 1
verið höfuðborg 6
höfuðborg eyjarinnar 1
eyjarinnar frá 1
frá 1757. 2
1757. Borgin 1
byggð frá 3
frá 3000 2
3000 fyrir 1
Krist. Borgin 1
verið kölluð 20
kölluð helsta 1
helsta borg 2
borg samkynhneigðra 1
samkynhneigðra í 3
hafa samkynhneigðir 1
samkynhneigðir á 1
árum haft 1
á borgarpólitíkina. 1
borgarpólitíkina. Borgin 1
miðpunktur þýskrar 1
þýskrar fjármálastarfsemi 1
fjármálastarfsemi svo 1
svo öldum 1
öldum skiptir 1
skiptir og 3
nú höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar margra 2
margra banka 1
og verðbréfamiðlanna. 1
verðbréfamiðlanna. Borgin 1
þróast hratt 2
hratt síðari 1
síðari ár 4
ár undir 3
undir viðleitni 1
viðleitni stjórnvalda 1
stjórnvalda Kína 1
til nútímavæðingar. 2
nútímavæðingar. Borgin 1
Borgin heitir 3
eftir sankti 1
sankti Helier 1
Helier sem 1
er verndardýrlingur 6
verndardýrlingur eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Borgin 1
eftir saxa-höfðingjanum 1
saxa-höfðingjanum Snot 1
Snot og 1
hét bærinn 3
bærinn upphaflega 1
upphaflega Snotingaham. 1
Snotingaham. Borgin 1
eftir Viktoríu 1
Viktoríu bretadrottingu. 1
bretadrottingu. Borgin 1
Borgin Herisau 1
Herisau var 1
lögð í 17
í rúst, 2
rúst, en 1
en herinn 1
herinn náði 1
náði til 8
borgarinnar Appenzell, 1
fyrir fyrirsát 1
fyrirsát og 2
og gjörtapaði 1
gjörtapaði orrustu 1
orrustu gegn 2
gegn bændaher 1
bændaher héraðsins. 1
héraðsins. Borgin 1
Borgin hét 11
áður Erlangon, 1
Erlangon, sem 1
af Erl 1
Erl og 1
og Wangen. 1
Wangen. Borgin 1
áður Isininga 1
Isininga og 1
og Ußlingen. 1
Ußlingen. Borgin 1
áður Léopoldville. 1
Léopoldville. Borgin 1
áður Nurenberch 1
Nurenberch og 1
og Norenberc. 1
Norenberc. Borgin 1
áður Sverdlovsk. 1
Sverdlovsk. Borgin 1
upphaflega Augusta 1
Augusta Treverorum 1
Treverorum á 1
tímum Rómverja. 4
Rómverja. Borgin 1
upphaflega Hagenowe, 1
Hagenowe, sem 1
merkir hólmagarður. 1
hólmagarður. Borgin 1
upphaflega Mogontiacum 1
Mogontiacum á 1
tímum Rómverja, 1
Rómverja, sem 2
af keltneska 5
keltneska goðinu 1
goðinu Mogon. 1
Mogon. Borgin 1
upphaflega Ovenbach 1
Ovenbach og 1
af mannanafninu 4
mannanafninu Ovo 1
Ovo eða 1
eða Offo. 1
Offo. Borgin 1
upphaflega Stutgarten, 1
Stutgarten, sem 1
merkir hrossagarður. 1
hrossagarður. Borgin 1
upphaflega Wyke 1
Wyke on 1
on Hull, 1
Hull, sem 2
merkir bærinn 1
bærinn við 2
ána Hull. 1
Hull. Borgin 1
Borgin hýsir 1
hýsir mörg 1
mörg alþjóðleg 1
alþjóðleg fyrirtæki 3
en 12 3
12 ræðismannsskrifstofur. 1
ræðismannsskrifstofur. Borgin 1
Borgin kaus 1
kaus sér 3
sér fulltrúa 1
fulltrúa sem 4
til Vestfalíu 1
Vestfalíu til 1
í friðarsamningum 3
friðarsamningum 30 2
stríðsins. Borgin 2
Borgin kom 3
meira við 3
stríðinu sjálfu. 1
sjálfu. Borgin 1
kom hins 1
vegar lítið 3
kom lítið 3
áratugi. Borgin 1
Borgin komst 1
komst því 4
vera fríborg, 1
fríborg, þrátt 1
að biskuparnir 1
enn veraldlegir 1
veraldlegir stjórnendur 1
stjórnendur hennar. 1
hennar. Borgin 1
Borgin leið 1
leið hins 2
vegar undir 1
stjórn Frakka. 1
Frakka. Borgin 1
Borgin liggur 8
á norðurodda 1
norðurodda San 1
San Francisco-skagans, 1
Francisco-skagans, sem 1
myndar San 1
San Francisco-flóa. 1
Francisco-flóa. Borgin 1
á tæplega 2
tæplega 700 1
700 metra 3
háu hæðardragi 1
hæðardragi og 1
því ein 5
ein hæsta 1
hæsta borg 1
borg Sviss. 1
Sviss. Borgin 1
í 666 1
666 metra 1
miðju fylkinu 1
fylkinu við 1
við Saint 1
Saint John 2
John fljótið. 1
fljótið. Borgin 1
liggur með 1
með fram 4
fram bökkum 1
bökkum Brisbaneár 1
Brisbaneár rétt 1
fyrir innan 9
innan Moretonflóa 1
Moretonflóa í 1
suðurhluta fylkisins. 1
fylkisins. Borgin 1
við Ártabro-flóa 1
Ártabro-flóa og 1
mikilvæg höfn. 3
höfn. Borgin 2
við mót 2
mót tveggja 1
tveggja þveráa 1
þveráa Ure-ár: 1
Ure-ár: Laver 1
Laver og 1
og Skell. 1
Skell. Borgin 1
ánni Des 1
Des Plaines, 1
Plaines, sem 1
flæðir um 1
um austurhluta 1
austurhluta borgarinnar. 2
Borgin Mainz 1
Mainz var 4
lítil á 1
hafði þó 22
þó nægar 1
nægar kirkjur 1
kirkjur fyrir. 1
fyrir. Borgin 1
Borgin mátti 1
mátti sín 1
sín lítils 1
lítils og 1
því hertóku 1
hertóku bæjarar 1
bæjarar hana, 1
hana, rændu 1
rændu hana 1
og brenndu. 2
brenndu. Borgin 1
Borgin mikil 1
hún leiðandi 1
í bifreiðaframleiðslu 1
bifreiðaframleiðslu Kína 1
og rannsóknum 8
rannsóknum þeim 1
þeim tengdum. 1
tengdum. Borgin 1
Borgin mikilvæg 1
mikilvæg landbúnaðarstöð 1
landbúnaðarstöð frá 1
fornu fari, 2
fari, sérstaklega 1
sviði kornframleiðslu. 1
kornframleiðslu. Borgin 1
Borgin missti 1
missti viðurkenninguna 1
viðurkenninguna árið 1
1886 en 2
en endurheimti 1
endurheimti hana 1
1994. Borgin 1
Borgin myndaðist 1
myndaðist á 2
lítilli sandhæð 1
sandhæð milli 1
milli ánna 2
ánna Ijssel, 1
Ijssel, Vecht, 1
Vecht, Aa 1
Aa og 2
og Zwarte 1
Zwarte Water. 1
Water. Borgin 1
Borgin náði 1
náði sér 9
fljótt eftir 2
eftir stríð. 7
stríð. Borgin 1
Borgin nær 1
yfir 2.280 1
2.280 ferkílómetra 1
ferkílómetra landsvæði 2
liggur að 19
að Wenchang 1
Wenchang í 1
í austri, 2
austri, Chengmai 1
Chengmai í 1
í vestri, 6
vestri, Ding’an 1
Ding’an í 1
og Qiongzhou-sundi 1
Qiongzhou-sundi í 1
norðri. Borginni 1
Borginni er 4
leiðandi járnbrautarmiðstöðvum 1
járnbrautarmiðstöðvum Kína. 1
Kína. Borginni 1
einnig skipt 3
í minni 22
minni hverfi. 1
hverfi. Borginni 1
17 smærri 1
smærri hverfiseiningar 1
hverfiseiningar sem 1
hvert fyrir 3
sig hefur 5
hefur sérstakt 1
sérstakt hverfisráð. 1
hverfisráð. Borginni 1
fimm svæði 1
svæði eða 8
eða borgarhluta: 1
borgarhluta: Norður-, 1
Norður-, suður-, 1
suður-, vestur-, 1
vestur-, austur- 1
og mið-hluta. 1
mið-hluta. Borgin 1
Borgin öll 1
öll var 1
höndum Svissara. 1
Svissara. Borgin 1
Borgin óx 4
óx fyrst 1
sem verslunarstaður 2
árinu 1810 1
þá stofnaði 2
stofnaði breski 1
breski landkönnuðurinn 1
landkönnuðurinn David 1
David Thompson 1
Thompson til 1
til hans. 12
hans. Borgin 1
hratt á 8
öld vegna 1
vegna innflytjenda 1
innflytjenda sem 1
við Erie-skurðinn 1
Erie-skurðinn og 1
og járnbrautirnar. 1
járnbrautirnar. Borgin 1
Borgin óx, 1
óx, iðnaður 1
iðnaður dafnaði 1
dafnaði og 1
og listir 3
listir og 3
menning voru 1
voru ríkjandi. 2
ríkjandi. Borgin 1
óx jafnt 1
og þétt, 1
þétt, sérstaklega 1
óx mjög 3
16. og 7
og 17. 8
Borgin rafvæddist 1
rafvæddist snemma 1
snemma og 4
fékk viðurnefnið 10
viðurnefnið „ljósaborgin“. 1
„ljósaborgin“. Borgin 1
Borgin reis 1
reis sem 2
sem miðstöð 3
miðstöð verslunar 4
verslunar þar 1
árnar Pleiße, 1
Pleiße, Weiße 1
Weiße Elster 1
Elster og 1
og Parthe 1
Parthe mætast. 1
mætast. Borgin 2
Borgin rekur 1
einnig strætisvagnakerfi 1
strætisvagnakerfi út 1
frá neðanjarðarlestarkerfinu. 1
neðanjarðarlestarkerfinu. Borgin 1
Borgin Seattle 1
Seattle er 1
í 87 1
87 kílómetra 1
kílómetra fjarlægð 3
frá fjallinu 1
hættu ef 3
ef kemur 1
til eldgoss. 1
eldgoss. Borgin 1
Borgin séð 1
frá Castel 1
Castel Hill. 1
Hill. Borgin 1
Borgin seldi 1
seldi húsið 1
húsið árið 4
1992. Borgin 1
Borgin sem 2
yfir 20.571 1
20.571 ferkílómetra, 1
ferkílómetra, er 1
í 250 2
250 til 1
til 350 3
350 metrum 1
sjávarmáli. Borgin 2
stofnuð árið 30
árið 1898, 1
1898, dafnaði 1
dafnaði með 1
með yfirgnæfandi 2
yfirgnæfandi meirihluta 7
meirihluta rússneskra 1
rússneskra innflytjenda. 1
innflytjenda. Borgin 1
Borgin sendi 1
sendi herlið 3
herlið til 10
til Genfar, 1
Genfar, sem 1
sem rak 9
rak alla 1
alla fulltrúa 2
fulltrúa Savoy 1
Savoy og 1
og kaþólsku 3
kaþólsku kantónanna 1
kantónanna burt. 1
burt. Borgin 1
Borgin slapp 1
slapp hins 3
vegar við 7
við allar 11
allar loftárásir 1
loftárásir meðan 1
stríðið geysaði. 1
geysaði. Borgin 1
Borgin Speyer 1
Speyer hélt 1
við Konráð, 1
Konráð, sem 1
sem oftar 4
ekki sat 1
í Speyer, 2
Speyer, og 1
konar höfuðborg 1
höfuðborg ríkisins 4
til skamms 11
skamms tíma. 3
tíma. Borgin 2
Borgin stækkaði 3
mjög milli 1
milli 1960 1
og 1980 1
undir aldamót 2
aldamót var 2
hún helsta 1
borg hátækniðnaðar 1
hátækniðnaðar Kanada. 1
Kanada. Borgin 1
fór íbúafjöldinn 1
100 þús. 2
þús. fyrir 1
fyrir aldamótin. 1
aldamótin. Borgin 1
stækkaði ört 3
ört í 2
þegar höfnin 1
höfnin var 2
var miðstöð 7
miðstöð kolaútflutnings 1
kolaútflutnings frá 1
frá Suður-Wales. 1
Suður-Wales. Borgin 1
Borgin státar 1
státar af 5
af góðum 3
góðum lestarsamgöngum, 1
lestarsamgöngum, almenningsvögnum 1
almenningsvögnum og 1
og góðum 3
góðum þjóðvegum. 1
þjóðvegum. Borgin 1
Borgin stendur 6
eyjunni Portsea 1
Portsea Island 1
Island og 4
telur tæplega 1
tæplega 205 1
205 þúsund 1
þúsund (2011). 2
(2011). Borgin 1
á hæðum 1
hæðum nálægt 1
nálægt giljum 1
giljum Júcar 1
Júcar og 1
og Huécar 1
Huécar fljótanna. 1
fljótanna. Borgin 1
5 metra 4
stendur nálægt 3
nálægt vötnunum 1
vötnunum Päijänne 1
Päijänne og 1
og Keitele 1
Keitele og 1
íbúar Jyväskylä 1
Jyväskylä um 1
um 141.400 1
141.400 manns 1
manns (2019). 3
(2019). Borgin 1
rætur Alborzfjalla. 1
Alborzfjalla. Borgin 1
við tvær 2
tvær kvíslar 1
kvíslar Thompson-fljóts 1
Thompson-fljóts en 1
nafnið Kamloops 1
Kamloops kemur 1
úr máli 5
máli Shuswap-frumbyggja 1
Shuswap-frumbyggja og 1
þýðir þar 1
sem fljót 1
fljót mætast. 1
Borgin tók 1
tók miklum 2
breytingum undir 1
stjórn kommúnista 2
kommúnista sem 2
sem ákváðu 5
þar yrði 2
yrði ein 3
helsta miðstöð 4
miðstöð iðnaðaruppbyggingar 1
iðnaðaruppbyggingar Norðaustur-Kína. 1
Norðaustur-Kína. Borgin 1
Borgin var 31
fyrr mikilvæg 1
framleiðsla verkfæra 1
verkfæra og 3
og byssna 1
byssna meðal 1
meðal vara. 1
vara. Borgin 1
áður víðfræg 1
víðfræg fyrir 1
fyrir háskólann 2
háskólann (Philipps-Universität) 1
(Philipps-Universität) en 1
þar lærðu 1
lærðu og 1
kenndu margir 3
þekktir einstaklingar. 1
einstaklingar. Borgin 1
áður þekkt 6
heitinu Fengtian 1
Fengtian (eða 1
(eða Manchu, 1
Manchu, Mukden). 1
Mukden). Borgin 1
undir nöfnunum 4
nöfnunum Wiryeseong, 1
Wiryeseong, Hanyang 1
Hanyang og 1
og Hanseong. 1
Hanseong. Borgin 1
byggð upp 11
ný, en 4
en blómatími 1
blómatími hennar 1
var liðinn. 1
liðinn. Borgin 1
Borgin varð 7
konar lögregluríki. 1
lögregluríki. Borgin 1
að stjórnsýsluhérað 1
stjórnsýsluhérað árið 1
árið 1059 1
1059 og 1
og stjórnsýsluhöfuðborg 1
stjórnsýsluhöfuðborg Hedong 1
Hedong (norðurhluta 1
(norðurhluta Shansi) 1
Shansi) árið 1
árið 1107. 2
1107. Borgin 1
að þriðju 1
þriðju stærstu 3
borg Evrópu 1
helsta fjármálamiðstöð 1
fjármálamiðstöð heims. 2
fyrir sprengjuárásum 1
sprengjuárásum Þjóðverja 1
fyrri og 5
seinni heimsstyrjöld 4
heimsstyrjöld og 1
um 30.000. 2
30.000. Borgin 1
varð fyrrum 1
fyrrum oft 1
oft fyrir 10
árásum hirðingja, 1
hirðingja, en 1
nú löngu 1
löngu liðin 2
liðin tíð. 1
tíð. Borgin 1
þá leiðandi 1
í verðbréfasjóðsiðnaði. 1
verðbréfasjóðsiðnaði. Borgin 1
einu vettvangi 1
vettvangi að 1
að hafnarborg 2
fóru verslunarmenn 1
verslunarmenn óðara 1
óðara að 1
flytja út 2
út vefnaðarvörur 1
vefnaðarvörur en 1
en flytja 2
flytja inn 12
inn ull 1
ull frá 1
frá Englandi 7
og vín 3
vín frá 1
frá Frakklandi. 6
Frakklandi. Borgin 1
ein fyrsta 7
fyrsta kínverska 1
kínverska borgin 1
borgin til 1
aðgang að, 1
að, talsetja 1
talsetja og 1
og framleiða 7
framleiða kvikmyndir. 1
kvikmyndir. Borgin 1
var endurbyggð 2
endurbyggð eftir 1
uppreisnina en 1
miklu smærri 1
smærri sniðum. 1
sniðum. Borgin 1
var endurheimt 1
endurheimt úr 2
höndum vígahópsins 1
vígahópsins að 1
fullu þann 1
17. október 4
2017. Borgin 1
endurreist og 5
þá einnig 13
einnig reistur 1
reistur kastali 1
kastali mikill 1
mikill fyrir 3
fyrir kjörfurstann, 1
kjörfurstann, sem 1
sem ýmist 7
ýmist sat 1
í Köln 5
Köln eða 1
eða Bonn. 1
Bonn. Borgin 1
var fljót 2
fljót að 4
að blómstra 7
miðstöð menningar 1
og verslunar. 3
verslunar. Borgin 1
í Habsborgarhöndum 1
Habsborgarhöndum næstu 1
áratugi á 3
eftir. Borgin 1
var látin 10
látin heita 2
heita eftir 2
eftir herra 1
herra Maputsu 1
Maputsu I 1
I foringja 1
foringja Tembe 1
Tembe ættflokksins. 1
ættflokksins. Borgin 1
af lén 1
lén Gonzaga-ættarinnar. 1
Gonzaga-ættarinnar. Borgin 1
líka neydd 1
borga framlagsfé 1
framlagsfé til 1
til stríðsins. 1
miðstöð menninngar, 1
menninngar, lista 1
lista og 10
verslunar auk 1
sem stórir 3
stórir hlutar 2
hlutar hennar, 1
hennar, m.a. 1
m.a. kastalinn 1
kastalinn á 1
á Wawel 2
Wawel hæðinni 2
hæðinni voru 2
voru endurbyggðir. 1
endurbyggðir. Borgin 1
mikilvæg verslunarborg, 1
verslunarborg, enda 1
enda með 6
með mikilvæga 1
mikilvæga höfn. 1
verslunarborg í 1
rómversku Afríku. 1
Afríku. Borgin 1
var sterklega 1
sterklega víggirt 1
víggirt og 1
gat rúmað 1
rúmað mikið 1
af fólki. 1
fólki. Borgin 1
stofnuð af 24
breskum landnemum 1
landnemum á 1
17. aldar. 6
af spænskum 5
spænskum landvinningamönnum 2
landvinningamönnum árið 1
árið 1521 1
1521 sem 1
sem kölluðu 4
kölluðu hana 3
hana Ciudad 1
Ciudad de 1
de Puerto 1
Puerto Rico. 1
Rico. Borgin 1
árið 1157 2
1157 af 1
af Berchtold 1
Berchtold IV 1
IV von 1
von Zähringen. 1
Zähringen. Borgin 1
stofnuð árþúsundi 1
árþúsundi síðan 1
helsta menningarborg 1
menningarborg Pakistans. 1
Pakistans. Borgin 1
svo nefnd 4
eftir Rómúlusi 1
Rómúlusi einum. 1
einum. Borgin 1
var trúarmiðstöð 1
trúarmiðstöð Egypta 1
Egypta frá 1
frá elstu 2
elstu tíð, 1
tíð, fyrst 1
fyrst guðsins 1
guðsins Kemi-Amentiu 1
Kemi-Amentiu og 1
síðan Ósíríss. 1
Ósíríss. Borgin 1
upphaflega byggð 6
byggð af 6
af portúgölskum 1
portúgölskum sjófarendum 1
sjófarendum á 1
á seinnihluta 1
seinnihluta 16. 1
16. aldar. 4
var voldug, 1
voldug, úr 1
úr öllum 16
öllum áttum 2
áttum streymdu 1
streymdu vörur, 1
vörur, og 1
og mýmargar 1
mýmargar hátíðir 1
hátíðir og 3
og leikar 1
leikar auðguðu 1
auðguðu líf 1
líf manna. 1
manna. Borgin 1
var yfirgefin 1
yfirgefin árið 1
árið 1572 1
1572 í 1
kjölfar spænska 1
spænska hernámsins 1
hernámsins en 1
staðinn og 6
er borgin 11
borgin óskemmd 1
óskemmd af 1
af manna 3
manna völdum 1
og einstaklega 2
einstaklega vel 9
vel varðveitt. 2
varðveitt. Borgin 1
var þaðan 6
í frá 9
frá stjórnuð 1
stjórnuð af 5
af fulltrúa 2
fulltrúa biskupanna. 1
biskupanna. Borgin 1
þá eina 2
eina hafnaborg 1
hafnaborg landsins 1
við Norðursjó, 2
Norðursjó, ásamt 1
ásamt Antwerpen 1
Antwerpen þegar 1
þegar Hollendingar 1
Hollendingar opnuðu 1
opnuðu fyrir 1
fyrir siglingar 1
siglingar á 2
á Westerschelde 1
Westerschelde á 1
ný. Borgin 1
þegar orðin 5
orðin menningarleg 1
menningarleg og 4
efnahagsleg miðstöð. 1
miðstöð. Borgin 1
Borgin Zürich 1
Zürich varð 3
varð höfuðborg 4
höfuðborg hennar 1
var fremsta 2
fremsta borg 1
borg Sviss 1
Sviss á 2
Borgin þráaðist 1
þráaðist við 1
og þraukaði 1
þraukaði í 1
3 mánuði, 1
mánuði, uns 1
uns hún 1
hún gafst 1
gafst upp. 6
upp. Borgin 1
Borgin þykir 1
þykir standa 1
standa framarlega 1
framarlega á 3
sviði vísinda. 2
vísinda. Borgir 1
Borgir er 1
er eyðibýli 1
eyðibýli við 1
við sunnanverðan 2
sunnanverðan Norðfjörð 1
Norðfjörð og 1
kallast nú 2
tali Búland. 1
Búland. Borgirnar 1
Borgirnar Changchun 1
Changchun og 1
og Jilin 1
Jilin bera 1
bera sameiginlega 1
sameiginlega ábyrgð 1
rekstri flugvallarins. 1
flugvallarins. Borgirnar 1
Borgirnar hafa 1
nýtt tækifærið 1
tækifærið misjafnlega 1
misjafnlega og 2
oft hafa 2
staðið deilur 2
nota eigi 1
eigi tækifærið 1
hýsa stóra 1
stóra alþjóðlega 1
alþjóðlega menningarviðburði 1
menningarviðburði eða 1
eða kynna 1
kynna staðbundna 1
staðbundna menningu. 1
menningu. Borgirnar 1
Borgirnar skiptust 1
skiptust á 8
um heiðurinn 1
heiðurinn á 2
á tveggja 8
fresti. Borgirnar 1
Borgirnar voru 1
tvær þar 1
sem leiðtogar 3
leiðtogar mótmælenda 2
og kaþólikka 1
kaþólikka neituðu 1
að hittast. 2
hittast. Borgir 1
Borgir þessar 1
þessar voru 4
ekki formlega 8
formlega sameinaðar 1
sameinaðar fyrr 2
öld. Borgríkið 1
Borgríkið Zürich 1
Zürich var 1
þá lagt 2
í helvetíska 1
helvetíska lýðveldinu. 1
lýðveldinu. Borgríki 1
Borgríki í 1
í Súmer 2
Súmer höfðu 1
höfðu musteri 1
musteri í 1
í kjarna 2
kjarna borgar 1
borgar sinnar 1
átti einn 3
einn ákveðinn 4
ákveðinn guð 1
guð að 2
í musteri 2
musteri hvers 1
hvers borgríkis. 1
borgríkis. Borgríkin 1
Borgríkin sjálf 1
sjálf áttu 1
áttu einnig 4
einnig þræla. 1
þræla. Borgunum 1
Borgunum tók 1
hnigna um 1
og Rómaveldi 1
Rómaveldi hnignaði. 1
hnignaði. Borg 1
Borg þessi 1
þessi hvarf 1
með tímanum. 16
tímanum. Borgþór 1
Borgþór Magnússon, 1
Magnússon, Guðmundur 2
Guðmundur Guðjónsson, 1
Guðjónsson, Guðmundur 1
Guðmundur A. 1
A. Guðmundsson, 1
Guðmundsson, Kristbjörn 1
Kristbjörn Egilsson, 1
Egilsson, Kristinn 1
Kristinn H. 1
H. Skarphéðinsson, 1
Skarphéðinsson, Sigurður 1
H. Magnússon 1
Magnússon & 1
(2009). Borholur 1
Borholur skemmdust 1
skemmdust vegna 1
vegna jarðhræringa 1
jarðhræringa og 1
og kvikugass, 1
kvikugass, sem 1
sem tærði 1
tærði fóðringar 1
fóðringar og 1
og eyðilagði. 1
eyðilagði. Borin 1
Borin voru 1
tvo árásarmenn, 1
árásarmenn, bræðurna 1
bræðurna Khalid 1
Khalid og 1
og Brahim 1
Brahim el-Bakraoui. 1
el-Bakraoui. Boris 1
Boris Karloff 1
Karloff í 1
hlutverki skrímslisins 1
skrímslisins í 1
í sígildri 2
sígildri kvikmyndaútfærslu 1
kvikmyndaútfærslu frá 1
frá 1931. 1
1931. Borkjarnarnir 1
Borkjarnarnir sýna 1
meira er 6
þessum lofttegundum 1
lofttegundum á 1
á hlýskeiðum 1
hlýskeiðum en 1
í kuldatíð 1
kuldatíð og 1
og magn 4
magn þeirra 4
hið mesta 4
mesta á 1
tímabili sem 6
hægt hefur 1
að mæla. 1
mæla. Borkum 1
Borkum er 2
er langlengst 1
langlengst frá 1
frá meginlandinu 3
meginlandinu allra 1
allra austurfrísnesku 1
austurfrísnesku eyjanna, 1
eyjanna, eða 1
10 km. 2
km. Ástæðan 1
að Ems 1
Ems breiðir 1
breiðir svo 1
í Vaðhafinu. 2
Vaðhafinu. Börkur 1
Börkur er 1
er brúnleitur 2
brúnleitur á 3
ungum greinum 1
verður silfurgrár 1
silfurgrár með 1
með aldrinum. 4
aldrinum. Börkur 1
Börkur gengur 1
gengur að 3
eiga Þórdísi, 1
Þórdísi, systur 1
systur Gísla 1
Gísla og 2
og ekkju 1
ekkju Þorgríms. 1
Þorgríms. Börkur 1
Börkur Hansen 2
og Steinunn 7
Steinunn H. 4
H. Lárusdóttir 1
Lárusdóttir (2014). 1
(2014). Börkur 1
digri var 1
var seinni 4
seinni maður 2
maður Þórdísar 1
Þórdísar og 1
auki bróðir 1
bróðir Þorgríms 1
Þorgríms goða. 1
goða. Börkurinn 1
Börkurinn á 2
fullvöxnum trjám 2
trjám flagnar 1
í lengjum 1
lengjum sem 1
sýnir rauðbrúnan 1
rauðbrúnan innri 1
innri börkinn. 2
börkinn. Börkurinn 1
er sléttur 4
sléttur og 5
og grár 1
með kvoðublöðrum, 2
kvoðublöðrum, og 1
verður rauðbrúnn, 1
rauðbrúnn, hrjúfur 1
hrjúfur og 2
og sprunginn 1
sprunginn á 1
gömlum trjám. 2
trjám. Börkurinn 2
Börkurinn er 18
er einkennandi 6
fyrir svartbjörk 1
svartbjörk og 1
að vinsælu 1
vinsælu skrauttré. 1
skrauttré. Börkurinn 1
ljósari gráan 1
gráan lit. 1
lit. Svipað 1
Svipað fenjasýprus, 1
fenjasýprus, þá 1
er tjarnasýprus 1
tjarnasýprus líka 1
með útvöxt 1
útvöxt sem 1
kallaður er 3
er sýprushné. 1
sýprushné. Börkurinn 1
Börkurinn erer 1
erer ríkur 1
af tanníni, 1
tanníni, sem 1
oft einangrað 1
einangrað og 1
sem litarefni. 2
litarefni. Börkurinn 1
fyrst grágrænn, 1
grágrænn, sléttur, 1
sléttur, síðar 1
síðar brúnn 1
brúnn með 2
smáum sprungum/ 1
sprungum/ flögum. 1
flögum. Börkurinn 2
er grábrúnn 1
grábrúnn til 2
til grár, 1
grár, sléttur 1
sléttur á 1
trjám og 7
og hrjúfur 1
og hreistraður 2
hreistraður á 1
á stærri 9
eldri trjám, 1
trjám, með 1
með óreglulegum 3
óreglulegum flögum 1
flögum aðskildum 1
aðskildum með 1
með grunnum 1
grunnum sprungum. 1
sprungum. Börkurinn 1
er grábrúnn, 1
grábrúnn, þunnur 1
þunnur og 3
hreistraður neðst 1
á stofni. 1
stofni. Börkurinn 1
er grár, 1
grár, með 1
með nær 3
nær kringlóttum 1
kringlóttum loftaugum; 1
loftaugum; ungar 1
ungar greinar 2
eru ljósbrúnar 2
ljósbrúnar með 1
fjölda mjög 1
mjög mjórra 1
mjórra loftauga. 1
loftauga. Börkurinn 1
er hreistraður, 1
hreistraður, grábrúnn, 1
grábrúnn, með 1
með kvoðublöðrur 1
kvoðublöðrur á 1
er ilmandi 1
ilmandi og 2
og brúnn 2
brúnn eða 5
eða svartleitur. 1
svartleitur. Börkurinn 1
óreglulegum sprungum 1
sprungum og 1
og hreistraður. 1
hreistraður. Börkurinn 1
oft grábrúnn 1
til dökkgrár. 1
dökkgrár. Börkurinn 1
brúnn á 1
og hrjúfur, 1
hrjúfur, með 1
með tiltölulega 7
tiltölulega smáum 1
smáum flögum. 1
sérstaklega litfagur 1
litfagur eftir 1
eftir rigningar. 1
rigningar. Börkurinn 1
og ljósgrár 1
ljósgrár á 1
ungum trjám, 1
trjám, springur 1
springur í 2
í skífur 1
skífur og 1
sést í 16
í "blóðrauðan" 1
"blóðrauðan" börkinn 1
börkinn undir 1
eldri eintökum. 1
eintökum. Börkurinn 1
svarta bletti 2
bletti og 2
og dökkar 1
dökkar láréttar 1
láréttar loftaugarákir. 1
loftaugarákir. Börkurinn 1
er þunnur, 1
þunnur, sléttur, 1
sléttur, grábrúnn, 1
grábrúnn, og 1
fjölda kvoðubóla 1
kvoðubóla á 1
yngri trjám, 1
verður hreistrugur 1
hreistrugur með 1
með aldri. 6
aldri. Börkurinn 1
er þykkur, 1
þykkur, rauðbrúnn 1
rauðbrúnn eða 1
eða grábrúnn. 1
grábrúnn. Börkurinn 1
Börkurinn hjálpar 1
að aðgreina 12
aðgreina þessa 1
öðrum tegundum. 2
tegundum. Börkurinn 1
Börkurinn inniheldur 1
inniheldur quillaia 1
quillaia sem 1
í ýmis 10
ýmis lyf 2
og heilsuvörur 1
heilsuvörur og 1
sem eldvarnarfroða. 1
eldvarnarfroða. Börkurinn 1
Börkurinn skiptist 1
þrjú svæði 1
hvert myndar 1
myndar mismunandi 1
mismunandi hormón. 1
hormón. Börkurinn 1
Börkurinn sléttur 1
og brúngráleitur, 1
brúngráleitur, en 1
en flagnar 1
flagnar í 3
í köntuðum 1
köntuðum stykkjum 1
stykkjum sem 1
sýnir dökkbrúnni 1
dökkbrúnni börkinn 1
börkinn undir. 1
undir. Börkur 1
Börkur leitar 1
liðsinnis Eyjólfs 1
Eyjólfs gráa 1
gráa og 1
honum fúlgur 1
fúlgur fjár 1
fjár (þrjú 1
(þrjú hundruð 1
hundruð silfurs) 1
silfurs) fyrir 1
drepa Gísla. 1
Gísla. Börkur 1
Börkur og 1
og viður 1
viður Evrópuþins 1
Evrópuþins er 1
af andoxunar 1
andoxunar polyphenólum. 1
polyphenólum. Börkur 1
Börkur P. 1
P. echinata 1
echinata með 1
kvoðublöðrum, sjáanleg 1
sjáanleg sem 1
sem smáar, 1
smáar, ~1 1
~1 mm 1
mm dældir. 1
dældir. Börkur 1
Börkur svarbrúnn, 1
svarbrúnn, greinar 1
greinar með 1
með þéttdúnhærða 1
þéttdúnhærða brúska 1
brúska aðeins 1
aðeins fyrst 1
í stað, 1
stað, rauð-brún, 1
rauð-brún, eldri 1
eldri greinar 1
greinar bládöggvaðar, 1
bládöggvaðar, sléttar. 1
sléttar. Bormann 1
Bormann tók 1
við störfum 4
störfum Hess 1
Hess og 1
gerðist forseti 2
forseti aðalráðs 1
aðalráðs (Parteikanzlei) 1
(Parteikanzlei) Nasistaflokksins 1
Nasistaflokksins eftir 1
að Hess 3
Hess flaug 1
flaug í 1
í leyfisleysi 2
leyfisleysi til 1
Bretlands þann 1
10. maí 12
við bresk 1
bresk stjórnvöld. 1
stjórnvöld. Börn 1
Börn ættu 1
ættu ekki 7
sem bjarnarkló 1
bjarnarkló vex 1
ætti hlífðarfatnað 1
hlífðarfatnað (líka 1
(líka hlífðargleraugu) 1
hlífðargleraugu) ef 1
ef þarf 1
eða flytja 3
flytja slíkar 1
slíkar plöntur. 1
plöntur. Börn 1
Börn Árna 1
Árna voru 2
voru Ingunn 1
Ingunn Árnadóttir, 1
Árnadóttir, kona 1
kona Halldórs 1
Halldórs Brynjólfssonar 1
Brynjólfssonar ríka 1
ríka í 1
í Tungufelli 1
Tungufelli í 1
í Hrunamannahreppi, 1
Hrunamannahreppi, og 1
Jón Árnason 3
Árnason sýslumaður 2
sýslumaður í 6
Reykjavík. Börn 1
Börn Asteka 1
Asteka skemmtu 1
skemmtu sér 3
leika sér 10
að perlum 1
perlum og 1
og steinum 2
svo þegar 7
þau urðu 12
urðu eldri 1
eldri skiptu 1
þau yfir 3
í boga 3
og örvar. 1
örvar. Börn 1
Börn eru 2
eru félagsverur 1
félagsverur og 1
finnst gaman 4
leika við 3
aðra. Börn 1
eru hópur 3
hópur einstaklinga 1
njóta sömu 3
sömu réttinda 3
réttinda og 5
fullorðnir og 2
kemur það 15
það fram 9
í mannréttindaryfirlýsingu 1
mannréttindaryfirlýsingu SÞ 1
SÞ frá 1
frá 1948. 2
1948. Börn, 1
Börn, fullorðnir 1
og dýr 6
dýr stytta 1
stytta sér 3
oft stundir 1
stundir með 2
á óskipulagðan 1
óskipulagðan hátt. 1
hátt. Börn 1
Börn gera 2
gera hins 2
vegar hljóðréttar 1
hljóðréttar villur 1
villur langt 1
aldri. Börn 1
ekki grein 5
fyrir skilnaði 1
skilnaði og 1
oftast óviðbúin 1
óviðbúin þegar 1
hann kemur 16
kemur upp. 3
upp. Börn 1
Börn geta 1
orðið meðvituð 1
meðvituð um 2
aldri hvaða 1
hvaða kyni 1
kyni þau 1
þau tilheyra. 1
tilheyra. Börn 1
Börn hafa 1
hafa snemma 1
snemma ríka 1
ríka tjáningarþörf 1
tjáningarþörf og 1
þeim virðist 1
virðist meðfætt 1
meðfætt að 1
og hlusta. 1
hlusta. Börn 1
Börn í 1
Kasakstan byrja 1
á leikskóla 1
leikskóla fimm 1
eða sex 2
gömul. Börnin 1
Börnin fagna 1
fagna því, 1
um unað 1
unað þess 1
og yndi. 1
yndi. Börnin 1
Börnin fá 1
fá öllum 1
öllum grunnþörfum 1
grunnþörfum sínum 1
sínum mætt 1
mætt og 1
njóta menntunar 1
menntunar sem 1
sem undirbýr 3
undirbýr þau 2
þau fyrir 14
fyrir sjálfstætt 1
sjálfstætt líf 3
á fullorðinsárum. 2
fullorðinsárum. Börnin 1
Börnin í 1
í hverfinu 8
hverfinu stríddu 1
stríddu henni 1
henni mikið, 1
mikið, en 1
en Lilla 1
Lilla vorkenndi 1
vorkenndi henni, 1
henni, heimsótti 1
heimsótti hana 1
og tengdist 5
tengdist henni 1
henni tilfinningalegum 1
tilfinningalegum böndum. 1
böndum. Börnin 1
Börnin komust 1
komust öll 1
öll nema 2
nema eitt 2
eitt upp. 1
upp. Börnin 1
Börnin læra 1
hlýða og 1
koma vel 4
vel fram, 1
fram, feimnin 1
feimnin hverfur 1
hverfur og 2
og sjálfstraustið 1
sjálfstraustið eykst. 1
eykst. Börnin 1
Börnin virðast 1
virðast yfirleitt 1
yfirleitt gera 1
að foreldrarnir 1
foreldrarnir eiga 1
í erfiðleikum, 1
erfiðleikum, en 1
gert sér 8
að skilnaður 1
skilnaður lægi 1
lægi fyrir. 1
fyrir. Börnin 1
Börnin þrjú 1
sáu Maríu 1
Maríu birtast 1
birtast 1917. 1
1917. Börn 1
Loka er 1
breiðskífa Skálmaldar 1
Skálmaldar og 1
október 2012. 3
2012. Börn 1
Börn með 2
með ofurkvíðaröskun 1
ofurkvíðaröskun hafa 1
oft áhyggjur 1
af frammistöðu 1
frammistöðu sinni 1
skóla eða 3
í íþróttum 6
íþróttum jafnvel 1
þó þau 10
í prófi 1
prófi eða 2
eða mati. 1
mati. Börn 1
með þennan 5
þennan kvíða 1
kvíða geta 1
að gráta, 1
gráta, fengið 1
fengið reiðikast, 1
reiðikast, haldið 1
haldið fast 1
fast í 9
í foreldra 2
sína eða 9
eða flúið 2
flúið úr 2
úr aðstæðunum. 1
aðstæðunum. Börn 1
Börn mugga 1
mugga geta 1
haft galdrahæfileika, 1
galdrahæfileika, en 1
er ansi 1
ansi sjaldgæft. 1
sjaldgæft. Börn 1
Börn náttúrunnar 1
náttúrunnar er 1
eina íslenska 2
íslenska kvikmyndin 1
kvikmyndin í 1
verið tilnefnd 5
til Óskarsins. 1
Óskarsins. Börn 1
Börn og 1
fullorðnir geta 1
notað Blisskerfið 1
Blisskerfið og 1
og hæfir 2
hæfir það 1
það einstaklingum 1
einstaklingum með 4
með mismikla 1
mismikla skilningshæfni. 1
skilningshæfni. Börn 1
Börn (sem 1
(sem eru 2
taka út 3
út lungnaþroska) 1
lungnaþroska) eru 1
sérstaklega næm 1
næm fyrir 2
fyrir svifryksmengun. 1
svifryksmengun. Börn 1
Börn tilheyra 1
tilheyra ætt 1
ætt móður 2
móður sinnar. 11
sinnar. Börn 1
Börn Tolkiens 1
Tolkiens frjóvguðu 1
frjóvguðu huga 1
huga hans. 3
hans. Börnum 1
Börnum var 1
sér nálægt 1
nálægt dísasteinum 1
dísasteinum og 1
ekki mátti 4
mátti vera 1
vera þar 6
með læti. 2
læti. Börnunum 1
Börnunum var 1
var byrlað 1
byrlað eitur 1
eitur fyrst 1
og fjarlægðu 2
fjarlægðu starfsmenn 1
starfsmenn börnin 1
börnin frá 1
frá foreldrum 3
létu þau 1
þau standa 4
röð. Börn 1
Börn þeirra: 2
þeirra: Árni, 1
Árni, f. 1
23. júní 3
júní 1955. 1
1955. Börn 1
þeirra: Friðfinnur 1
Friðfinnur Freyr 1
Freyr viðskiptafræðingur 1
viðskiptafræðingur (f. 1
(f. 1980), 1
1980), Melkorka 1
Melkorka Mjöll 1
Mjöll BA 1
BA í 1
í heimspeki, 1
heimspeki, lögfræðinemi 1
lögfræðinemi (f. 1
(f. 1981), 1
1981), Magnús 1
Magnús Már 1
Már verkfræðinemi 1
verkfræðinemi (f. 1
(f. 1986) 1
1986) og 1
og Kolbeinn 9
Kolbeinn Karl 1
Karl viðskiptafræðingur, 1
viðskiptafræðingur, MA 1
MA frá 1
frá CBS 1
CBS í 1
Kaupmannahöfn (f. 1
(f. 1987). 1
1987). Börn 1
Börn þeirra 5
þeirra voru: 1
voru: Helga 1
Helga (f. 2
(f. 1968) 1
1968) og 1
Bjarni Þorkell 1
Þorkell (f. 1
(f. 1973) 1
1973) og 1
og fóstursonur 1
fóstursonur Björn 1
Björn Sævar 1
Sævar Einarsson 1
Einarsson (f. 3
(f. 1962). 1
1962). Börn 1
voru Karl 1
Karl danski, 1
danski, sem 1
í helgra 1
helgra manna 2
manna tölu 2
tölu síðar, 1
síðar, Ingrid 1
Ingrid og 2
og Cecilie. 1
Cecilie. Börn 1
voru Ketill, 1
Ketill, Þorsteinn, 1
Þorsteinn, Steinmóður, 1
Steinmóður, Yngvildur 1
Yngvildur og 1
og Þorlaug. 1
Þorlaug. Börn 1
voru Sigurbjörn 1
Sigurbjörn sem 1
æsku og 5
og Guðlaug 1
Guðlaug Þórunn 1
Þórunn sem 1
upp komst. 2
komst. Börn 1
voru Svanur 1
Svanur (1929), 1
(1929), Inga 1
Inga Dóra 1
Dóra (1940) 1
(1940) og 1
og Þóra 5
Þóra (1948). 1
(1948). Börn 1
Börn þurfa 2
að umgangast 5
umgangast báða 1
báða foreldra 3
sína. Börn 1
vita hvar 5
þau eiga 7
að búa, 1
búa, hvort 1
þau haldi 2
haldi áfram 5
hvað breytist 1
breytist hjá 1
hjá foreldrunum. 1
foreldrunum. Bortilraunir 1
Bortilraunir hófust 1
hófust þó 2
úr 1950. 1
1950. Bosnía 1
Bosnía hætti 1
hætti þáttöku 1
þáttöku vegna 1
vegna fjármagnserfiðleika, 1
fjármagnserfiðleika, en 1
en fyrirhuguðum 1
fyrirhuguðum keppanda 1
keppanda Rússlands, 1
Rússlands, Julia 1
Julia Samoylova 1
Samoylova var 1
keppa þar 2
hún ferðaðist 1
ferðaðist beint 1
beint til 13
til Krímskaga 1
Krímskaga frá 1
frá Rússlandi 6
Rússlandi 2015, 1
2015, en 1
er óheimilt 2
óheimilt samkvæmt 3
samkvæmt Úkraínskum 1
Úkraínskum lögum. 1
lögum. Bosníu-Múslímska 1
Bosníu-Múslímska ríkisstjórnin 1
og bosníski 1
bosníski herinn 1
herinn gaf 1
gaf sér 5
sér tilkall 1
þess ráða 1
ráða yfir 5
yfir allri 3
allri Bosníu 1
Bosníu og 3
fengu aðstoð 1
frá Mujahideen-múslímum, 1
Mujahideen-múslímum, Króatar 1
Króatar fengu 1
fengu aðtoð 1
aðtoð frá 1
Króatíu og 3
og króatíska 1
króatíska hernum 1
og Serbar 2
Serbar frá 1
frá Serbíu 1
Serbíu og 2
og serbneska 1
serbneska hernum. 2
hernum. Bosníu-Serbar 1
Bosníu-Serbar segja 1
segja Oric 1
Oric hafa 1
haldið Serbum 1
Serbum í 2
í þorpunum 2
þorpunum í 1
um Srebrenica 1
Srebrenica í 1
í ógnargreipum 1
ógnargreipum árum 1
hann stuðlað 1
falli Srebrenica. 1
Srebrenica. Bospórussund 1
Bospórussund og 1
og Dardanellasund 1
Dardanellasund liggja 1
liggja á 18
á Norður-Anatólíumisgenginu 1
Norður-Anatólíumisgenginu sem 1
liggur síðan 1
eftir endilangri 2
endilangri norðurströnd 1
norðurströnd Anatólíu 1
Anatólíu frá 1
frá austri 7
austri til 6
vesturs. Boston: 1
Boston: Houghton 1
Houghton Mifflin 1
Mifflin Company, 1
Company, p. 1
p. 100. 1
100. er 1
er norðlægasta 1
norðlægasta harðviðartegundin 1
harðviðartegundin í 1
Ameríku. Boston 1
Boston Red 1
Red Sox 2
Sox hafa 1
unnið 7 1
7 World 1
World Series 3
Series keppnir, 1
keppnir, síðast 1
2007. Botndýpi 1
Botndýpi við 1
við strýturnar 1
strýturnar er 1
kringum 65 1
65 metra 3
og stæðsta 1
stæðsta strýtan 1
strýtan nær 1
nær upp 4
metra frá 6
frá botni. 1
botni. Botnhlerar 1
Botnhlerar eru 1
notaðir til 22
á fiskum 2
fiskum sem 4
eru botnlægir 1
botnlægir og 1
eru algengustu 5
algengustu hlerarnir 1
hlerarnir á 1
á Íslandsmiðum. 3
Íslandsmiðum. Botninn 1
Botninn á 1
hverjum dálk 1
dálk táknar 1
táknar 1 1
1 (eða 1
(eða 2 1
2 0 1
0 ), 1
), þar 1
hver röð 2
ofan táknar 1
táknar hærra 1
hærra veldi 1
veldi af 1
af tveimur, 1
tveimur, upp 1
2 3 2
3 (eða 1
(eða 8). 1
8). Botninn 1
Botninn þar 1
sem rækjan 2
rækjan heldur 1
sig þakin 1
þakin af 1
af fínu 1
fínu lagi 1
lagi leðju, 1
leðju, eða 1
eða sandi 1
sandi svo 1
svo botnvarpan 1
botnvarpan skaðar 1
skaðar ekki. 1
ekki. Botnlæg 1
Botnlæg ungdýr 1
ungdýr losa 1
losa skelina 1
skelina árlega, 1
árlega, vanalega 1
vanalega seint 1
seint að 7
vetri til 4
til eða 9
á vorin. 8
vorin. Botnlangabólga 1
Botnlangabólga er 1
er meðhöndluð 1
meðhöndluð með 2
skurðaðgerð með 1
með svæfingu 1
svæfingu og 1
og botnlanginn 1
botnlanginn er 2
er fjarlægður. 1
fjarlægður. Botnlangann 1
Botnlangann er 1
manninum en 1
hann finnst 1
í öpum 1
öpum á 1
við simpansa, 1
simpansa, górillur, 1
górillur, órangútana 1
órangútana og 1
og gibbona. 1
gibbona. Botnlanganum 1
Botnlanganum var 1
lýst í 9
í smáatriðum 3
smáatriðum af 1
af Berengario 1
Berengario da 1
da Carpi 1
Carpi árið 1
árið 1521. 2
1521. Botnlangi 1
Botnlangi apa 1
apa er 1
oftast stærri 1
en botnlangi 1
botnlangi manna, 1
manna, til 1
mynda er 7
er botnlanginn 3
botnlanginn í 1
í simpönsum 1
simpönsum (Pan 1
(Pan trolodytes) 1
trolodytes) um 1
bil tíu 4
tíu sentímetra 1
sentímetra langur 1
langur en 3
einnig breiðari 1
breiðari og 1
og snúnari. 1
snúnari. Botnlanginn 1
Botnlanginn hefur 1
sem líffæri 1
líffæri síðan 1
síðan seint 1
öld, Leonardo 1
Leonardo da 4
da Vinci 3
Vinci minntist 1
minntist á 2
sínum árið 7
árið 1492. 1
1492. Botnsá 1
Botnsá rennur 1
í Botnsvog 1
Botnsvog í 1
í Hvalfirði. 3
Hvalfirði. Bótólfur 1
Bótólfur kom 1
Íslands 1341 1
1341 og 1
hafði þá 58
þá fengið 2
fengið hirðstjórn 1
hirðstjórn yfir 2
allt landið. 6
landið. Botswana 1
Botswana er 1
líka eitt 3
af dreifbýlustu 1
dreifbýlustu löndum 1
löndum heims. 2
heims. Botvinnik 1
Botvinnik hélt 1
áfram þátttöku 1
þátttöku á 4
á skákmótum 1
skákmótum til 1
ársins 1970. 2
1970. Botvinnik 1
Botvinnik tapaði 1
tapaði svo 3
svo heimsmeistaratitlinum 1
heimsmeistaratitlinum í 1
hendur Smyslov 1
Smyslov í 1
einvígi árið 1
árið 1957, 2
1957, en 3
endurheimta titilinn 1
titilinn í 2
öðru einvígi 1
einvígi við 2
við Smyslov 1
Smyslov ári 1
síðar. Bouasone 1
Bouasone hafði 1
hafði frá 1
frá 2003 16
2003 gegnt 1
gegnt embætti 8
embætti varaforsætisráðherra. 1
varaforsætisráðherra. Bourdieu 1
Bourdieu setti 1
fram kenningar 5
um ólík 1
form auðmagns 1
auðmagns sem 1
væru nokkurs 1
konar eign 1
menn geta 6
til framdráttar 3
framdráttar í 1
og félagslegum 5
félagslegum tilgangi. 1
tilgangi. Bourgeois 1
Bourgeois hélt 1
sig fjarri 2
fjarri pólitískum 1
pólitískum deilum 1
deilum innan 1
innan næstu 1
næstu ríkisstjórna 1
ríkisstjórna og 2
ferðaðist mikið 6
mikið erlendis. 1
erlendis. Bourgeois 1
Bourgeois var 2
var félagssinni 1
félagssinni og 1
að feta 4
feta milliveg 2
milliveg milli 2
milli sósíalisma 1
sósíalisma og 3
og kapítalisma 1
kapítalisma með 1
með stefnu 7
kallaði „samstöðuhyggju“ 1
„samstöðuhyggju“ (franska: 1
(franska: solidarisme). 1
solidarisme). Bourgeois 1
beita óeðlilegum 1
óeðlilegum þrýstingi 1
á eiginkonu 3
eiginkonu eins 1
eins hinna 1
hinna ásökuðu 1
ásökuðu til 1
afla sönnunargagna 1
sönnunargagna í 1
málinu og 8
árið 1893. 1
1893. Bourguiba 1
Bourguiba varð 1
framkvæmdastjóri nýja 1
nýja flokksins 2
flokksins sama 1
ár. Bouteflika 1
Bouteflika tók 1
tók árið 3
árið 1965 14
1965 þátt 1
í valdaráni 4
valdaráni gegn 2
gegn Ben 1
Ben Bella 1
Bella sem 1
að Boumédiène 1
Boumédiène varð 1
varð forseti. 1
forseti. Bouteflika 1
Bouteflika var 1
í Þjóðfrelsisher 1
Þjóðfrelsisher Alsír 1
Alsír (ALN) 1
(ALN) í 1
stríðinu um 3
um Alsír. 1
Alsír. Bouterse 1
Bouterse er 1
mynda talinn 1
talinn ábyrgur 2
ábyrgur á 1
hinum svokölluðu 2
svokölluðu desembermorðum 1
desembermorðum ársins 2
ársins 1982 2
1982 þar 2
sem fimmtán 1
fimmtán meðlimir 1
meðlimir stjórnarandstöðunnar 1
stjórnarandstöðunnar voru 1
voru myrtir. 1
myrtir. Boutros-Ghali 1
Boutros-Ghali var 1
var menntamaður 1
menntamaður og 3
fyrrverandi varautanríkisráðherra 1
varautanríkisráðherra Egyptalands. 1
Egyptalands. Bowie 1
Bowie lést 1
lést 10. 2
10. janúar 2
janúar 2016, 1
2016, tveimur 1
tveimur dögum 12
dögum eftir 33
útgáfu plötu 1
plötu sinnar 1
sinnar Blackstar 1
Blackstar og 1
og sextugasta 1
sextugasta og 1
afmælisdegi sínum. 1
sínum. Bowie 1
Bowie var 2
var giftur 11
giftur Angie 1
Angie Barnett 1
Barnett frá 1
frá 1970-1980 1
1970-1980 og 1
þau soninn 3
soninn Duncan 1
Duncan (áður 1
(áður kallaður 1
kallaður Zowie) 1
Zowie) sem 1
gert kvikmyndir. 1
kvikmyndir. Bowie 1
var sérstaklega 14
sérstaklega hrifinn 1
af krátrokkhljómsveitinni 1
krátrokkhljómsveitinni Neu!, 1
Neu!, sem 2
einnig hafði 4
Brian Eno, 1
Eno, og 1
og ætlaði 8
ætlaði hann 3
fá meðlimi 1
meðlimi hennar 1
plötunni Heroes. 1
Heroes. Boxervélum 1
Boxervélum má 1
ekki rugla 7
rugla við 2
við tvívirkan 1
tvívirkan stimpilmótor 1
stimpilmótor þar 1
sem stimplarnir 1
stimplarnir slá 1
slá að 1
hver öðrum. 1
öðrum. Boyd 1
Boyd Orr 8
Orr mælti 1
mælti með 9
samtökin ynnu 1
ynnu bug 1
á matvælaskorti 1
matvælaskorti með 1
að útbýtta 1
útbýtta landbúnaðarvélum 1
landbúnaðarvélum og 1
og áburði 1
áburði og 1
byggja nýjar 2
nýjar árveitur 1
árveitur og 1
og virkja 2
virkja ný 1
ný ræktarlönd. 1
ræktarlönd. Boyd 1
Orr sagði 1
sem framkvæmdastjóri 7
framkvæmdastjóri FAO 1
FAO árið 1
1948 þar 1
þótti stofnunin 1
stofnunin of 1
of valdalítil 1
valdalítil og 1
geta gert 12
gert meira 3
meira gagn 3
gagn utan 1
utan hennar. 1
hennar. Boyd 1
Orr sótti 1
sótti ráðstefnuna 1
ráðstefnuna sem 1
ráðgjafi frekar 1
fulltrúi og 3
hélt eina 1
eina ræðu. 1
ræðu. Boyd 1
Orr vann 1
vann rannsóknir 1
tveimur óðölum 1
óðölum sem 1
hann átt 2
í Skotlandi. 8
Skotlandi. Brabant 1
Brabant var 1
þá orðið 7
orðið eign 1
eign Habsborgar. 1
Habsborgar. Bráðabirgastjórnin 1
Bráðabirgastjórnin vildi 1
vildi halda 3
stríðinu þrátt 1
fyrir vaxandi 3
vaxandi andstöðu 1
andstöðu gegn 4
gegn því, 1
því, enda 1
var markmið 3
markmið byltingarinnar 1
byltingarinnar að 2
að enda 11
enda stríðið. 1
stríðið. Bráðabirgðastjórn 1
Bráðabirgðastjórn tók 1
við þar 6
til kosið 1
kosið var 10
nýjan forseta 3
2013. Bráðabrigðabrú 1
Bráðabrigðabrú reist 1
100 klukkustundum 1
klukkustundum frá 1
að brúna 1
brúna tók 1
tók af. 1
af. Bráðafár 1
Bráðafár eða 1
eða bráðapest 1
bráðapest er 1
er bráðdrepandi 1
bráðdrepandi bakteríusjúkdómur. 1
bakteríusjúkdómur. Bráð 1
Bráð berkjubólga 1
berkjubólga læknast 1
læknast nær 1
nær alltaf 6
alltaf af 2
af sjálfu 7
með hvíld 1
hvíld og 1
og verkjalyfjum 1
verkjalyfjum til 1
slá á 7
á hitann. 1
hitann. Bráð 1
Bráð eituráhrif 1
eituráhrif af 1
völdum A 1
A vítamíns 4
vítamíns geta 1
valdið höfuðverk, 1
höfuðverk, ógleði, 1
ógleði, uppköstum 1
uppköstum og 2
fleira (Myhre 1
(Myhre et 1
et al., 3
al., 2003). 1
2003). Bradford 1
Bradford er 1
kölluð „ullarborg 1
„ullarborg heimsins“. 1
heimsins“. Bráð 1
Bráð lifrarbólga 1
lifrarbólga getur 1
getur læknast 1
læknast af 2
sér, eða 2
eða orðið 3
að langvinnri 1
langvinnri lifrarbólgu. 1
lifrarbólgu. Brad 1
Brad og 1
og Marshall 4
Marshall fara 2
vera saman 1
saman eftir 10
verða einhleypir 1
einhleypir aftur. 1
aftur. Bráðum, 1
Bráðum, uppgötva 1
uppgötva þeir 2
þeir dularfulla 1
dularfulla þorpi 1
þorpi sem 3
sem líkist 9
líkist gervi-Amish 1
gervi-Amish samfélag. 1
samfélag. Bráðþroska 1
Bráðþroska eldmóður 1
eldmóður og 1
og mælska 1
mælska í 1
fyrstu verkum 2
verkum Hugo 1
Hugo gerðu 1
hann frægan 2
frægan ungan 1
ungan að 1
aldri. Bræðralagið 1
Bræðralagið hefur 1
jafnan notið 1
notið vinsælda 1
vinsælda vegna 2
vegna starfs 2
í velferðar- 1
velferðar- og 2
menningarmálum en 1
aldrei hlotið 1
hlotið náð 1
náð yfirvalda. 1
yfirvalda. Bræðralagið 1
Bræðralagið lýsir 1
lýsir sjálfu 1
sem „friðsamlegri 1
„friðsamlegri og 1
og lýðræðislegri 2
lýðræðislegri hreyfingu“. 1
hreyfingu“. Bræðralag 1
Bræðralag múslima 1
múslima mótmælti 1
mótmælti valdaráninu 1
valdaráninu en 1
en mótmæli 1
mótmæli stuðningsmanna 1
stuðningsmanna Morsi 1
Morsi voru 1
voru kveðin 1
kveðin niður 2
í Rabaa-fjöldamorðunum 1
Rabaa-fjöldamorðunum í 1
ágúst 2013 2
2013 þar 3
um 817 1
817 almennir 1
almennir borgarar 3
borgarar voru 1
voru drepnir. 8
drepnir. Bræður 1
Bræður hans 1
hans hjálpa 1
hjálpa honum 10
honum við 5
endurheimta hana. 1
hana. Bræður 1
Bræður hennar 2
hennar mynda 1
mynda hljómsveitina 1
hljómsveitina Jackson 1
Jackson 5 2
5 sem 2
nefnd The 2
The Jacksons. 1
Jacksons. Bræður 1
hennar vógu 1
vógu hann, 1
hann, eftir 1
það giftist 2
hún Skíða 1
Skíða ráðsmanni 1
ráðsmanni Ljótólfs 1
Ljótólfs og 1
þrjá syni. 1
syni. Bræður 1
Bræður Kristjáns 1
Kristjáns voru 3
voru Pétur 3
Pétur Jónsson 4
Jónsson alþingismaður 1
alþingismaður og 8
ráðherra og 6
og Steingrímur 3
Steingrímur Jónsson 2
Jónsson alþingismaður. 1
alþingismaður. Bræðurnir 1
Bræðurnir bjuggu 1
bjuggu áfram 2
við hirðina, 1
hirðina, allt 1
til 1203, 1
1203, en 1
þeir fullorðnuðust 1
fullorðnuðust fóru 1
gera kröfur 2
til krúnunnar. 5
krúnunnar. Bræðurnir, 1
Bræðurnir, Castiel 1
Castiel og 2
og Bobby 3
Bobby reyna 1
loka öllum 1
öllum sálunum 1
sálunum aftur 1
í Purgatory 1
Purgatory sem 1
sem tekst 3
tekst fyrir 1
utan Leviathans 1
Leviathans sem 1
elstu skrímsli 1
skrímsli sem 4
heiminum. Bræðurnir 1
Bræðurnir enduðu 1
enduðu á 3
sættast og 4
og Noel 1
Noel ákvað 1
þessum áformum 2
áformum sínum. 1
sínum. Bræðurnir 1
Bræðurnir fjórir 1
fjórir ákveða 1
ákveða því 2
að stjúka 1
stjúka úr 1
úr fangelsinu 4
fangelsinu ásamt 2
ásamt rótaranum 1
rótaranum og 1
og komast 16
hjá Vestra-leikhúsinu. 1
Vestra-leikhúsinu. Bræðurnir 1
Bræðurnir fluttu 1
fluttu því 1
bæjarins Colesberg 1
Colesberg í 1
í nýlendunni 1
nýlendunni Vestur-Griqualandi 1
Vestur-Griqualandi til 1
þar námugröft 1
námugröft en 1
áttu fyrst 2
fyrst um 24
um sinn 28
sinn erfitt 1
uppdráttar. Bræðurnir 1
Bræðurnir Helgi 1
Helgi og 2
Jón skrifuðu 1
skrifuðu foreldrum 1
sínum bréf 1
bréf 1630 1
1630 og 2
þá þrælar. 1
þrælar. Bræðurnir 1
Bræðurnir koma 1
að brunarústunum 1
brunarústunum og 1
að Bobby 2
Bobby sé 1
látinn en 2
en komast 2
þeir síðan 4
lífi síðar 1
í þættinum. 7
þættinum. Bræðurnir 1
Bræðurnir kynnast 1
kynnast Ellen 1
Ellen og 2
og Jo 1
Jo mjög 1
mjög vel, 1
vel, ásamt 1
þeir kynnast 1
kynnast Ash. 1
Ash. Bræðurnir 1
Bræðurnir misstu 1
misstu móður 1
í yfirnáttúrulegum 2
yfirnáttúrulegum bruna, 1
bruna, sem 1
sem orsakaður 1
orsakaður var 1
af yfirnáttúrulegum 2
yfirnáttúrulegum öflum, 1
öflum, þegar 1
þegar Sam 1
Sam var 1
var 6 3
6 mánaða 5
og Dean 2
Dean 4 1
4 ára. 3
ára. Bræðurnir 1
Bræðurnir Richard 1
Richard og 1
Ólafur báru 1
báru mesta 1
mesta ábyrgð 1
rekstri Kveldúlfs 1
Kveldúlfs á 1
tíma, Richard 1
Richard stjórnaði 1
stjórnaði fjármálum 1
erlendum samskiptum 2
samskiptum en 1
en Ólafur 6
Ólafur var 9
var andlit 1
andlit fyrirtækisins 1
og málsvari. 1
málsvari. Bræðurnir 1
Bræðurnir Sancho 1
Sancho og 1
Alfons gerðu 1
gerðu seinna 1
seinna bandalag 1
gegn García 1
García bróður 1
skiptu Galisíu 1
Galisíu á 1
milli sín. 5
sín. Bræðurnir 1
Bræðurnir voru 1
voru fjórir: 1
fjórir: Svarthöfði, 1
Svarthöfði, Kolbeinn 1
Kolbeinn grön, 1
grön, Björn 1
Björn drumbur 1
drumbur og 1
Björn kægill 1
kægill (eða 1
(eða Kægil-Björn). 1
Kægil-Björn). Bræðurnir 1
Bræðurnir yfirgáfu 1
yfirgáfu sveitina 1
sveitina síðar, 1
síðar, Max 1
Max árið 1
og Igor 1
Igor árið 1
2006. Bræðurnir 1
Bræðurnir þrír 1
þrír eru 1
eru jafnhæfir 1
jafnhæfir í 1
í öllu, 1
öllu, hvort 1
ræða að 5
að gáfnafari, 1
gáfnafari, leikhæfni 1
leikhæfni í 1
í tölvuleikjum, 1
tölvuleikjum, og 1
allir jafnir 2
jafnir að 3
og þyngd. 1
þyngd. Bræður 1
Bræður sem 1
á Berunesi 1
Berunesi bönnuðu 1
bönnuðu mönnum 1
mönnum að 10
hann en 18
þegar Síðu-Hallur 1
Síðu-Hallur frétti 1
því bauð 1
bauð hann 5
hann Þangbrandi 1
Þangbrandi og 1
og mönnum 5
mönnum hans 3
til sin 1
sin að 1
að Þvottá. 1
Þvottá. Brætt 1
Brætt var 1
9. júlí 7
júlí til 4
til 24. 1
24. september, 1
september, eða 1
í 78 1
78 sólarhringa, 1
sólarhringa, samtals 1
samtals 363 1
363 þúsund 1
þúsund mál. 1
mál. Bragðarefinn 1
Bragðarefinn er 1
að útbúa 9
útbúa í 1
mörgum stærðum. 1
stærðum. Bragðefni 1
Bragðefni malurtarinnar 1
malurtarinnar er 1
tiltölulega auðleyst 1
auðleyst og 1
og bragðmikið 1
bragðmikið og 1
og laufblöðin 2
laufblöðin eru 2
eru látin 1
látin liggja 1
í vínandanum 1
vínandanum í 1
í sólarhing 1
sólarhing áður 1
eru síuð 1
síuð frá. 1
frá. Bragðið 1
Bragðið af 1
af Sangiovese 1
Sangiovese er 1
er ferskt 2
ferskt og 2
og ávaxtaríkt 1
ávaxtaríkt og 1
og eilítið 1
eilítið kryddað, 1
kryddað, en 1
en eldra 2
eldra vín 1
vín sem 2
hefur þroskast 4
í eikartunnum 1
eikartunnum fær 1
sig eikarkeim 1
eikarkeim og 1
jafnvel ávæning 1
ávæning af 1
af tjöru. 1
tjöru. Bragðið 1
Bragðið er 1
er sterkt, 2
sterkt, sætt 1
sætt og 5
og ilmríkt. 1
ilmríkt. Bragðið 1
Bragðið mildast 1
mildast hins 1
vegar mjög 8
mjög fljótt 4
fljótt við 2
við eldun. 2
eldun. Bragðinu 1
Bragðinu er 1
lýst eins 1
sé heitt 1
heitt kryddbragð, 1
kryddbragð, með 1
með hnetukeim 1
hnetukeim og 1
og appelsínubragði. 1
appelsínubragði. Bragð 1
Bragð kaffis 1
kaffis fer 1
fer fyrst 1
fremst eftir 1
eftir tegund 2
tegund en 2
eftir ræktunarskilyrðum, 1
ræktunarskilyrðum, meðhöndlun, 1
meðhöndlun, brennslu, 1
brennslu, mölun 1
mölun og 1
og aðferð 2
við uppáhellingu. 1
uppáhellingu. Braggar 1
Braggar voru 1
sem skemmur, 1
skemmur, gripahús 1
gripahús og 2
og herskálar. 1
herskálar. Bragi 1
Bragi Ásgeirsson 1
Ásgeirsson mun 1
mun einn 1
einn hafa 1
um sýninguna 1
sýninguna án 1
að kippa 3
kippa sér 2
við inntak 1
inntak eða 1
eða framsetningu 1
framsetningu verkanna. 1
verkanna. Bragi 1
Bragi giskar 1
giskar á 2
á lauslát 1
lauslát kona. 1
kona. Bragi 1
Bragi kenndi 1
við Myndlista- 3
Myndlista- og 4
og handíðaskóla 5
handíðaskóla Íslands 6
frá 1956 2
til 1996. 7
1996. Braglína 1
Braglína skiptist 1
í hákveður 1
hákveður og 1
og lágkveður. 1
lágkveður. Bragstíllinn 1
Bragstíllinn er 1
yfirleitt lipur, 1
lipur, háttaval 1
háttaval fjölbreytt, 1
fjölbreytt, bragðmiklar 1
bragðmiklar þjóðlífslýsingar 1
þjóðlífslýsingar í 1
í veraldlegum 2
veraldlegum kvæðum, 1
kvæðum, einkum 1
einkum heimsádeilum, 1
heimsádeilum, sem 1
er snar 2
verkum þeirra, 1
og kankvísi 1
kankvísi um 1
um nærtæk 1
nærtæk efni 1
efni kunnu 1
kunnu þeir 1
fara skálda 1
skálda bezt.“ 1
bezt.“ Braille 1
Braille einfaldaði 1
einfaldaði kerfið 1
kerfið til 2
muna með 1
nota einungis 1
einungis 6 1
6 punkta. 1
punkta. Bramapútra 1
Bramapútra er 1
er 29. 1
29. lengsta 1
lengsta fljót 1
fljót veraldar 1
það 10. 1
10. vatnsmesta. 1
vatnsmesta. Bram 1
Bram Stoker 1
Stoker fékk 1
fékk nokkur 1
nokkur heilablóðföll 1
heilablóðföll á 1
lést loks 1
loks úr 2
úr einu 6
einu þeirra 2
á George's 1
George's Square 1
Square þann 1
20. apríl 4
1912. Brandarar 1
Brandarar gátu 1
gátu við 1
við vissar 4
vissar aðstæður 4
aðstæður valdið 1
valdið miklum 5
miklum skaða 3
skaða í 3
í flota 1
flota óvinanna 1
óvinanna og 1
skapað ótta 1
ótta og 5
og ringulreið. 2
ringulreið. Brandarar 1
Brandarar þáttanna 1
eru frumlegar 1
frumlegar (og 1
(og oft 2
oft fáranlegar) 1
fáranlegar) tilraunir 1
tilraunir Mr. 1
Mr. Beans 1
Beans til 1
á vandamálunum, 1
vandamálunum, lítilsvirðingin 1
lítilsvirðingin sem 1
sýnir fólkinu 1
fólkinu í 3
sig þegar 6
og illkvitni 1
illkvitni hans. 1
hans. Brandenborgara 1
Brandenborgara höfðu 1
höfðu yfirhöndina 1
yfirhöndina frá 1
upphafi en 8
en Svíum 1
Svíum tókst 1
brúna og 4
koma herliðinu 1
herliðinu burtu 1
burtu fyrir 1
fyrir kvöldið. 1
kvöldið. Brandenburg 1
Brandenburg hét 1
áður Brandanburg 1
Brandanburg og 1
og Brendanburg. 1
Brendanburg. Brandendur 1
Brandendur eru 1
eru léttar 2
léttar í 2
gangi og 2
á sundi 5
sundi og 5
hefja sig 1
sig snögglega 1
snögglega til 1
flugs án 1
án tilhlaups. 1
tilhlaups. Brandom 1
Brandom er 1
þekktur málsvari 1
málsvari wittgensteinískrar 1
wittgensteinískrar málspeki, 1
málspeki, einkum 1
einkum þeirrar 1
þeirrar kenningar 1
kenningar að 2
orðs sé 1
sé notkun 1
notkun þess. 1
þess. Brandönd 1
Brandönd verpir 1
verpir yfirleit 1
yfirleit 8 1
8 eggjum 1
eggjum sem 3
sem klekjast 4
á mánupi 1
mánupi og 1
verða ungarnir 2
ungarnir fleygir 3
fleygir á 4
á 6-7 2
6-7 vikum. 1
vikum. Brandon 1
Brandon var 1
síðasti meðlimur 1
meðlimur Walsh-fjölskyldunnar 1
Walsh-fjölskyldunnar sem 1
sem yfirgaf 1
þættina og 2
aðeins aftur 1
þáttunum í 2
í mynbandi 1
mynbandi til 1
til Donnu 1
og Davids 1
Davids þegar 1
þau gifta 1
gifta sig. 3
sig. Brandt 1
Brandt var 2
þessum tima 1
tima orðinn 1
orðinn einn 3
einn umdeildasti 3
umdeildasti stjórnmálamaður 1
stjórnmálamaður Þýskalands. 1
Þýskalands. Brandt 1
fulltrúi SPD 1
SPD í 1
Berlín á 1
fyrsta þingi 1
þingi Sambandsríkis 1
Sambandsríkis Þýskalands 1
Þýskalands 1949. 1
1949. Brandurinn 1
Brandurinn var 1
var beinn, 1
beinn, breiður 1
og tvíeggjaður, 1
tvíeggjaður, og 1
gekk eftir 1
að endilöngu 1
endilöngu hryggur, 1
hryggur, er 1
var véttrim, 1
véttrim, fram 1
undir blóðrefilinn, 1
blóðrefilinn, en 1
svo nefndist 1
nefndist oddur 1
oddur sverðsins. 1
sverðsins. Brandur 1
Brandur lék 1
lék knattspyrnu 5
með Víkingi 2
Víkingi frá 1
frá 1933–1947 1
1933–1947 og 1
lengi fyrirliði 1
fyrirliði liðsins 4
og landsliðs 1
landsliðs Íslands. 1
Íslands. Brandur 1
Brandur Sæmundsson 1
Sæmundsson andaðist 1
andaðist 6. 1
6. ágúst 3
ágúst 1201, 1
1201, þá 1
talsvert hrjáður 1
hrjáður af 2
af elli. 1
elli. Brandur 1
Brandur var 1
valinn knattspyrnumaður 3
knattspyrnumaður Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1938 1
1938 í 2
skoðanakönnun sem 3
sem Alþýðublaðið 1
Alþýðublaðið stóð 1
fyrir. Brann 1
Brann þá 1
þá allt 9
sem brunnið 1
brunnið gat 1
gat og 1
og stóðu 12
aðeins múrarnir 1
múrarnir eftir. 1
eftir. Brasilía 1
Brasilía fékk 1
fékk sömuleiðis 1
sömuleiðis farmiðann 1
farmiðann til 1
Frakklands án 1
án keppni. 3
keppni. Brasilía 1
Brasilía fimmta 1
fimmta fjölmennasta 1
rúmlega 206 1
206 milljónir 1
milljónir (2016). 5
(2016). Brasilía 1
Brasilía hefur 1
öllum 20 1
20 úrslitum 1
úrslitum heimsmeistarakeppninnar. 1
heimsmeistarakeppninnar. Brasilía 1
og Tékkóslóvakía 1
Tékkóslóvakía höfðu 1
höfðu mæst 1
gert það 17
það markalaust 1
markalaust jafntefli. 1
jafntefli. Brasilía 1
Brasilía vann 1
vann því 3
því alls 4
þessari fyrstu 6
fyrstu tíu 3
tíu landa 2
landa hringekju 1
hringekju Copa 1
Copa América. 3
América. Brasilíska 1
Brasilíska liðið 2
liðið kom 2
kom tvíeflt 1
tvíeflt til 1
vann sinn 7
sinn fimmta, 1
fimmta, sjötta 1
sjöunda titil 1
titil á 1
á mótunum 1
mótunum árin 1
árin 2010, 1
2010, 2014 1
og 2018. 4
2018. Brasilíska 1
í riðlinum 10
riðlinum á 2
húsi stiga. 2
stiga. Brasilískur 1
Brasilískur matur 1
matur er 2
afar fjölbreytilegur 1
fjölbreytilegur og 1
munur eftir 1
eftir landshlutum. 3
landshlutum. Brasilíumenn 1
Brasilíumenn féllu 1
keppni eftir 5
hafa tapað 4
tapað fyrir 1
bæði Ungverjum 1
Ungverjum og 1
og spútnikliði 1
spútnikliði Portúgala 1
Portúgala sem 1
sem mætti 5
leiks á 2
fyrsta heimsmeistaramót. 1
heimsmeistaramót. Brasilíumenn 1
Brasilíumenn gerðu 1
gerðu tvö 1
tvö markalaus 1
markalaus jafntefli 1
jafntefli og 10
þóttu leika 1
leika leiðinlegan 1
leiðinlegan og 1
og varnarsinnaðan 1
varnarsinnaðan bolta 1
í hrópandi 1
hrópandi mótsögn 1
mótsögn við 3
við sigurlið 1
sigurlið þeirra 1
þeirra fjórum 1
fyrr. Brasilíumenn 1
Brasilíumenn mættu 2
mættu með 1
með sterkt 2
sterkt lið 2
til keppni, 3
keppni, Sovétmenn 1
voru ríkjandi 5
ríkjandi Ólympíumeistarar 1
Ólympíumeistarar frá 1
frá Melbourne 1
Melbourne 1956. 1
1956. Brasilíumenn 1
Brasilíumenn sýndu 1
sýndu allar 1
allar sínar 2
sínar bestu 1
bestu hliðar 1
hliðar í 2
í sigri 4
sigri á 9
á Frökkum. 1
Frökkum. Brasilíumenn 1
Brasilíumenn unnu 4
unnu mótið 1
mótið eftir 1
eftir 4-1 1
4-1 sigur 1
Ítölum á 1
á Estadio 4
Estadio Azteca 2
Azteca í 1
Mexíkó City. 1
City. Brasilíumenn 1
unnu Perú 1
Perú 4-2 1
4-2 í 1
í hæst 1
hæst skoraðasta 1
skoraðasta leiknum 1
leiknum í 3
í 8-liða 5
8-liða úrslitum. 1
úrslitum. Brasilíumenn 1
unnu sinn 6
sinn fimmta 1
fimmta og 6
og sjötta 7
sjötta titil 1
titil árin 1
árin 1997 1
og 1999. 2
1999. Brasilíumenn 1
fyrsta sigur 1
í aldarfjórðung 1
aldarfjórðung í 1
keppninni 1949 1
1949 á 3
heimavelli og 2
þar Paragvæ 1
Paragvæ 7:0 1
7:0 í 1
úrslitaleiknum, sem 1
stærsti sigur 1
sögu keppninnar. 3
keppninnar. Brasilíumenn 1
Brasilíumenn urðu 1
urðu hlutskarpastir 1
hlutskarpastir í 1
riðlinum eftir 1
eftir stórsigur 2
stórsigur á 4
á Mexíkó 2
og jafntefli 2
jafntefli í 7
í framlengdum 2
framlengdum leik 1
gegn Júgóslavíu. 1
Júgóslavíu. Brasilíutré 1
Brasilíutré getur 1
15 metra 9
hátt, börkurinn 1
er dökkbrúnn 1
dökkbrúnn og 1
og flagnaður 1
flagnaður og 1
í blóðrauðan 1
blóðrauðan viðinn 1
viðinn fyrir 1
fyrir innan. 1
innan. Brasíulíutré 1
Brasíulíutré voru 1
voru höggvin 1
höggvin í 2
þeirra þvarr 1
þvarr á 1
varð hrun 1
hrun í 2
í efnahagslífi 7
efnahagslífi svæðisins. 1
svæðisins. Bratislava, 1
Bratislava, 1999 1
1999 Þetta 1
Þetta er 261
stærsta bjöllutegundin 1
bjöllutegundin í 1
Evrópu. Brattar 1
Brattar og 1
og skriðurunnar 1
skriðurunnar fjallshlíðar 1
fjallshlíðar eru 1
eru sitt 1
sitt hvorum 3
við Keflavík. 1
Keflavík. Brátt 1
Brátt bættust 1
bættust fleiri 2
fleiri í 3
brátt snerist 1
snerist samkoman 1
samkoman upp 1
í mótmæli 1
gegn Sovétstjórninni. 1
Sovétstjórninni. Brátt 1
Brátt birtist 1
birtist Karl 1
Karl sjálfur 1
sjálfur og 14
bauð nýtt 1
nýtt þing 3
þing til 2
ákveða kirkjuskipanina. 1
kirkjuskipanina. Brátt 1
Brátt brast 1
brast flótti 1
flótti á 1
á lið 2
lið Vallóna 1
Vallóna og 1
og Þjóðverja 5
í spænska 2
spænska fótgönguliðinu. 1
fótgönguliðinu. Brátt 1
Brátt frétti 1
frétti Loðvík 1
Loðvík af 2
að 6.000 1
6.000 manna 1
manna spænskur 1
spænskur liðsauki 1
liðsauki væri 1
til Rocroi. 1
Rocroi. Brattinn 1
Brattinn var 1
því tæp 1
tæp 60%. 1
60%. Brátt 1
Brátt komst 1
við þjófa, 1
þjófa, sem 1
fengust aðallega 1
stela bílum. 2
bílum. Brátt 1
Brátt komu 1
fram ásakanir 2
ásakanir á 2
hendur Di 1
Di Pietro 1
Pietro sem 1
sér embætti 4
embætti dómara. 1
dómara. Brátt 1
Brátt kom 1
þó Arnór 1
Arnór Tumason, 1
Tumason, leysti 1
leysti upp 7
upp skóla 1
skóla sem 5
sem biskup 3
biskup hafði 1
fót en 1
veturinn. Brátt 1
Brátt náðu 1
náðu menn 1
þurrka stóra 1
stóra hluta 1
ný. Brátt 1
Brátt safnaðist 1
þeim mikill 2
mikill hópur 1
hópur manna, 2
manna, sem 10
sem slóst 1
slóst í 2
í för 50
för með 42
þeim, aðallega 1
aðallega drengir 1
drengir og 1
og unglingar. 1
unglingar. Brátt 1
Brátt skall 1
skall veturinn 1
veturinn þó 1
ákvað Napóleon 1
Napóleon því 1
að hörfa 17
hörfa aftur 4
til Parísar. 6
Parísar. Brátt 1
Brátt urðu 2
urðu skólar 1
skólar og 1
og æskulýðsfélög 1
æskulýðsfélög uppeldisstöðvar 1
uppeldisstöðvar fasista 1
og fasísk 1
fasísk viðhorf 1
viðhorf gegnsýrðu 1
gegnsýrðu fjölmiðla 1
fjölmiðla og 5
og menningarlíf. 1
menningarlíf. Brátt 1
urðu þar 4
þar ýmsar 2
ýmsar jartegnir, 1
jartegnir, sem 1
varð höfuðdýrlingur 1
höfuðdýrlingur Norðmanna, 1
Norðmanna, og 1
um Norðurlönd. 1
Norðurlönd. Brátt 1
Brátt varð 4
borgin sú 1
í Neðra 2
Neðra Austurríki, 1
Austurríki, á 1
eftir Vín. 1
Vín. Brátt 1
einnig prófastur 1
í Barðastrandarprófastsdæmi. 1
Barðastrandarprófastsdæmi. Brátt 1
varð Hinrik 2
Hinrik gagntekinn 1
gagntekinn af 2
að ógilda 6
ógilda hjónaband 2
hjónaband sitt 2
við Katrínu 1
Katrínu drottningu 1
drottningu til 2
geta gifst 1
gifst Anne. 1
Anne. Brátt 1
hún samgöngumiðstöð 1
samgöngumiðstöð Norður 1
Ameríku. Brátt 1
Brátt var 2
þó kominn 1
kominn aftur 3
sjávar og 9
athygli Alexanders 1
Alexanders Spotswood, 1
Spotswood, ríkisstjóra 1
ríkisstjóra Virginíu. 1
Virginíu. Brátt 1
að Dickinson 1
Dickinson kæmi 1
kæmi aftur, 1
aftur, og 4
með Adrian 1
Adrian Smith 1
Smith með 1
sér. Brátt 1
Brátt voru 1
Frakkar hraktir 2
hraktir frá 2
frá Ítalíu, 3
Ítalíu, Spænsku 1
Spænsku Niðurlöndum 1
Niðurlöndum og 1
og Þýskalandi 4
og þungamiðja 1
þungamiðja styrjaldarinnar 1
styrjaldarinnar fluttist 1
til Spánar. 4
Spánar. Brátt 1
Brátt þandi 1
þandi hann 1
út ríki 3
ríki sitt, 2
sitt, en 6
það gat 4
gat Artabanus 1
Artabanus Parþakonungur 1
Parþakonungur ekki 1
ekki liðið 2
bæla uppreisn 1
uppreisn Ardasjirs 1
Ardasjirs niður. 1
niður. Brauðið 1
Brauðið er 1
er étið 3
étið af 2
af vinnuflugum 1
vinnuflugum (3-11 1
(3-11 daga) 1
daga) sem 1
síðan mynda 1
mynda svonefnt 1
svonefnt drottningarhunang 1
drottningarhunang sem 1
sem drottningin 1
drottningin og 2
og lirfur 2
lirfur neyta. 1
neyta. Braun 1
Braun fékk 1
fékk vinnu 3
þróa skotflaugar 1
skotflaugar hjá 1
hjá þýska 1
hernum árið 6
tók doktorspróf 5
doktorspróf í 6
í eldflaugaverkfræði 1
eldflaugaverkfræði árið 1
árið 1934, 4
1934, aðeins 1
aðeins 22 3
22 ára 9
gamall. Braun 1
Braun réttlætti 1
réttlætti síðar 1
síðar hlutverk 1
í vopnaþróun 1
vopnaþróun nasista 1
nasista með 1
með þeirri 12
þeirri röksemd 1
röksemd að 2
að vísindarannsóknir 1
vísindarannsóknir væru 1
væru „handan 1
„handan alls 1
alls siðferðis“. 1
siðferðis“. Brautarhalli 1
Brautarhalli hennar 1
er verulegur 3
verulegur miðað 1
við flest 2
flest dreifstirni 1
dreifstirni en 1
en líkön 1
líkön benda 1
að hlutir 2
hlutir sem 13
voru innarlega 1
innarlega í 3
í Kuiper-beltinu 1
Kuiper-beltinu hafi 1
hafi dreifst 1
dreifst á 1
á óreglulegri 1
óreglulegri og 1
meira hallandi 1
hallandi sporbauga 1
sporbauga en 1
en hlutir 2
voru utarlega 1
utarlega í 1
því. Brautarvörður 1
Brautarvörður hélt 1
hélt á 9
á slökkvitækninu 1
slökkvitækninu þegar 1
ganga yfir 2
yfir keppnisbrautina 1
keppnisbrautina en 1
fyrir bíl 1
bíl Pryce. 1
Pryce. Brautin 1
Brautin er 2
hálfu leyti 1
leyti opin 1
opin og 3
er vindur 1
vindur látin 1
látin blása 1
blása stöðugt 1
stöðugt í 4
í brautinni. 1
brautinni. Brautin 1
undirbúningur hvers 1
konar málanáms 1
málanáms á 1
á háskólastigi. 7
háskólastigi. Brautin 1
Brautin niður 1
í fjöru 2
fjöru var 1
var endurbyggð, 1
endurbyggð, og 1
og vatnsvirkjunin 1
vatnsvirkjunin löguð. 1
löguð. Brautin 1
Brautin og 1
júní voru 1
margt svipuð 1
svipuð blöð, 1
blöð, þótt 1
þótt pólitískar 1
áherslur þeirra 1
þeirra væru 3
væru mismunandi. 1
mismunandi. Brautin 1
Brautin var 1
íslenskt vikublað 1
vikublað sem 1
hóf göngu 14
sína árið 11
rúmlega eitt 3
hálft ár. 7
ár. Brautir 1
Brautir voru 1
voru lengdar, 1
lengdar, flatir 1
flatir færðar 1
færðar og 1
og brautum 1
brautum snúið 1
snúið við. 1
við. Brautskráðir 1
Brautskráðir kennarar 1
kennarar frá 2
frá kennaradeildinni 1
kennaradeildinni í 1
í Flensborg 3
Flensborg voru 1
voru alls 10
alls 121, 1
121, 111 1
111 piltar 1
piltar og 1
10 stúlkur. 1
stúlkur. Brávallagata 1
Brávallagata kann 1
kann aftur 1
móti að 5
vera kveikjan 1
kveikjan að 10
að uppnefninu, 1
uppnefninu, en 1
hún liggur 6
við Elliheimilið 1
Elliheimilið Grund 1
Grund og 3
og verkamannabústaðina 1
verkamannabústaðina og 1
og „sést“ 1
„sést“ því 1
því varla. 1
varla. BRCA 1
BRCA erfðabreyta 1
erfðabreyta einnig 1
einnig nefnt 5
nefnt brakkagenið 1
brakkagenið er 1
er erfðabreyta 1
erfðabreyta (stökkbreyting) 1
(stökkbreyting) í 1
í genunum 1
genunum BRCA1 1
BRCA1 eða 1
eða BRCA2. 1
BRCA2. Breakdansarar 1
Breakdansarar áttu 1
í vinsældum 4
vinsældum tónlistarstefnunnar 1
tónlistarstefnunnar því 1
Japan, Ástralíu 1
og Suður-Afríku 1
Suður-Afríku kom 1
kom dansinn 1
dansinn fyrst 1
var dansað 1
dansað við 3
við bandarísk 2
bandarísk lög 1
lög en 1
svo seinna 2
meir þá 1
fram hljómsveitir 2
hljómsveitir og 6
og listamenn 4
listamenn frá 2
þessum löndum. 1
löndum. Brearley 1
Brearley kallaði 1
kallaði þetta 1
þetta nýja 4
nýja stál 1
stál í 1
fyrstu "rustless 1
"rustless steel", 1
steel", en 1
en Ernest 1
Ernest Stuart, 1
Stuart, frá 1
frá hnífaparaframleiðanda 1
hnífaparaframleiðanda í 1
í Sheffield 2
Sheffield leist 1
leist betur 1
betur á 6
á "stainless 1
"stainless Steel". 1
Steel". Breda 1
Breda féll 1
féll strax 1
strax sama 1
var hersetin 2
hersetin næstu 1
næstu fjögur 2
fjögur árin. 2
árin. Breda 1
Breda liggur 1
mjög sunnarlega 2
sunnarlega í 7
aðeins steinsnar 3
steinsnar fyrir 1
norðan belgísku 2
belgísku landamærin. 3
landamærin. Bree 1
er miður 2
sé samkynhneigður 1
samkynhneigður við 1
og stjúpmóður 2
stjúpmóður og 1
láta þau 4
þau sjóðinn 1
sjóðinn hverfa. 1
hverfa. Bree 1
Bree Hodge 1
Hodge þykist 1
þykist vera 5
vera ólétt 4
af barni 2
barni Danielle 1
Danielle svo 1
hún geti 8
geti ætleitt 1
ætleitt það 1
og alið 2
upp án 2
að einhver 19
einhver viti 1
viti að 2
sé barn 1
barn Danielle. 1
Danielle. Bree, 1
Bree, Lynette 1
Lynette og 3
Susan ganga 1
þessar aðstæður 5
að hylja 3
hylja það 1
sem gerst 6
gerst hefur. 1
hefur. Bree 1
Bree og 2
og Orson 2
Orson fara 1
fara loksins 1
loksins í 2
í brúðkaupsferðina 2
brúðkaupsferðina sína. 1
sína. Bree 1
Orson hyggjast 1
hyggjast fela 1
fela óléttu 1
óléttu Danielle 1
Danielle og 1
og ala 5
upp barnið 1
barnið hennar 1
sem þeirra 1
eigið. Bree, 1
Bree, sem 1
fundið sönnunargögn 1
sönnunargögn um 2
um dauða 10
dauða Monique 1
Monique (poki 1
(poki fullur 1
fullur af 4
af tönnum 1
tönnum úr 1
úr henni), 1
henni), dettur 1
dettur úr 2
úr stiga 1
stiga þegar 2
ná tannapokanum 1
tannapokanum og 1
fær heilahristing. 1
heilahristing. Bree 1
Bree svaraði 1
svaraði með 3
hafi aldrei 12
aldrei hætt 1
að elska 4
elska hann 2
hann skilyrðislaust 1
skilyrðislaust upp 1
að þessari 5
þessari stundu, 1
stundu, og 1
og Bree 2
Bree sagði 1
sagði syni 1
hann teldi 6
teldi að 2
hún hataði 1
hataði hann 2
hann er, 4
er, þá 1
þá geti 1
geti hún 1
elskað hann. 2
hann. Bree 1
Bree þykist 1
ólétt til 1
fela alvöru 1
alvöru óléttu 1
óléttu dóttur 1
sinnar, Danielle. 1
Danielle. Bréfabindi 1
Bréfabindi (hér 1
(hér eftir 1
eftir talað 1
um sem: 1
sem: „möppur“) 1
„möppur“) eru 1
stundum úr 2
úr plasti 1
plasti en 1
til möppur 1
möppur úr 1
úr þykkum 1
þykkum pappír 1
pappír og 1
og stáli 2
stáli eða 2
öðrum málmblöndum 1
málmblöndum en 1
úr frumefnum, 1
frumefnum, eins 1
að mynda: 1
mynda: áli. 1
áli. Bréfasafn 1
Bréfasafn hans 1
tveimur bindum 3
árunum 1984-1997. 1
1984-1997. Bréf 1
Bréf frá 1
frá 1912-1925, 1
1912-1925, sem 1
sem Jóhann 2
Jóhann ritaði 1
ritaði vini 1
vini sínum, 3
séra Friðriki 1
Friðriki A. 1
A. Friðrikssyni 1
Friðrikssyni presti 1
presti á 2
á Húsavík 3
Húsavík voru 1
út 1992 1
1992 í 6
bókinni "Undarlegt 1
"Undarlegt er 1
er líf 1
líf þitt". 1
þitt". Bréfið 1
Bréfið er 1
er athyglisvert 4
athyglisvert vegna 2
vegna fjölda 5
fjölda tilvitnana 2
tilvitnana í 3
ýmis harmleikjaskáld. 1
harmleikjaskáld. Bréfið 1
Bréfið hefur 1
verið sent 2
til formanna 1
formanna alþjóðlegra 1
alþjóðlegra íþróttasamtaka:Alþjóðaknattspyrnusambandsins 1
íþróttasamtaka:Alþjóðaknattspyrnusambandsins (FIFA), 1
(FIFA), Knattspyrnusambands 1
Knattspyrnusambands Evrópu 1
Evrópu (UEFA) 1
(UEFA) og 1
og Alþjóðaólympíunefndarinnar. 1
Alþjóðaólympíunefndarinnar. Bréfið 1
Bréfið sem 1
sem reglan 2
reglan sækir 1
sækir fyrirmynd 1
fyrirmynd sína 1
mjög almennt 1
almennt og 2
gefur færi 1
miklum sveigjanleika 1
sveigjanleika í 3
í túlkun 1
túlkun svo 1
rauninni er 4
um margar 4
margar tengdar 1
tengdar munka- 1
munka- og 1
og nunnureglur 1
nunnureglur að 1
ræða. Bréfið 1
Bréfið um 1
um kristnina 1
kristnina er 1
að efni 7
efni þess 2
varð ríkjandi 2
ríkjandi viðhorf 1
viðhorf gagnvart 2
gagnvart kristnum 2
kristnum þaðsem 1
þaðsem eftir 1
eftir lifði 3
af fornöld. 1
fornöld. Bréfin 1
Bréfin eru 1
eru tölusett 1
tölusett samkvæmt 1
samkvæmt röð 1
röð þeirra 1
í handritunum. 1
handritunum. Bréfin 1
Bréfin hefjast 1
hefjast öll 1
öll á 9
á orðunum 4
orðunum Seneca 1
Seneca suo 1
suo Lucilio 1
Lucilio salutem 1
salutem (Seneca 1
(Seneca heilsar 1
heilsar Luciliusi 1
Luciliusi sínum) 1
sínum) og 1
orðinu Vale 1
Vale (Kveðja). 1
(Kveðja). Bréf 1
Bréf Jakobs 1
Jakobs til 1
til foreldra 4
foreldra sinna. 6
sinna. Bréf 1
Bréf og 1
og ritgerðir, 4
ritgerðir, IV. 1
IV. bindi. 1
bindi. Bréf 1
Bréf um 1
um siðfræði 3
siðfræði til 1
til Luciliusar 1
Luciliusar ( 1
( Bréfunum 1
Bréfunum skilar 1
skilar hann 1
til Sigurðar 2
Sigurðar en 1
en mismuninum 1
mismuninum á 2
á sölu- 1
sölu- og 1
og kaupverði, 1
kaupverði, 200.000 1
200.000 krónum, 1
krónum, heldur 1
hann eftir. 1
eftir. Bregenz 1
Bregenz hét 1
upphaflega Brigantion 1
Brigantion á 1
tímum kelta. 1
kelta. Bregenz 1
Bregenz lenti 1
lenti óvart 1
í Appenzell-stríðinu 1
Appenzell-stríðinu í 1
Sviss. Breiðablik 1
Breiðablik féll 1
deild. Breiðablik 2
Breiðablik hafnaði 1
hafnaði í 23
í umspil 4
umspil gegn 1
liði 2. 1
2. deildar. 7
deildar. Breiðablik 1
Breiðablik sigraði 1
sigraði og 1
Breiðablik tapaði 1
tapaði 3-2 1
3-2 annan 1
annan leikinn 1
röð. Breiðafjarðarferjan 1
Breiðafjarðarferjan Baldur 1
Baldur siglir 1
siglir frá 1
frá Stykkishólmi 1
Stykkishólmi til 1
til Brjánslækjar 1
Brjánslækjar með 1
með viðkomu 2
viðkomu í 5
í Flatey. 3
Flatey. Breiðamerkurjökull 1
Breiðamerkurjökull séður 1
lofti. Breiðband 1
Breiðband gefur 1
gefur þá 2
þá möguleika 4
möguleika fram 1
yfir örbylgju 1
örbylgju að 1
að dagskrá 1
dagskrá getur 1
verið gagnvirk. 1
gagnvirk. Breiðblaða 1
Breiðblaða sígrænar 1
sígrænar plöntur 1
plöntur eru 3
sérstaklega hætt 2
við skemmdum. 1
skemmdum. Breiðdalur 1
Breiðdalur er 1
er grösug 1
grösug sveit 1
sveit og 3
víða má 2
sjá skógarkjarr. 1
skógarkjarr. Breiddin 1
Breiddin í 1
tónlistinni var 2
í textagerðinni. 1
textagerðinni. Breidd 1
Breidd tónlistarinnar 1
tónlistarinnar er 1
og boðið 5
á fjölbreyttari 1
fjölbreyttari námskeið. 1
námskeið. Breidd 1
Breidd veggjanna 1
veggjanna við 1
við jörðu 6
jörðu er 2
er 4,09 1
4,09 metrar 1
og 2,48 1
2,48 efst 1
í turninum. 5
turninum. Breidd 1
Breidd þeirra 1
oftast einungis 3
einungis einn 8
tveir metrar. 1
metrar. Breiðholt 1
Breiðholt var 1
tíma helsta 1
helsta berjaland 1
berjaland Reykjavíkurbúa. 1
Reykjavíkurbúa. Breiðnefurinn 1
Breiðnefurinn er, 1
er, ásamt 2
ásamt mjónefum, 1
mjónefum, síðasta 1
síðasta eftirlifandi 1
eftirlifandi tegund 1
tegund nefdýraættbálksins. 1
nefdýraættbálksins. Breiðskífa 1
Breiðskífa náð 1
náð fyrsta 2
Ástralíu með 1
með sölu 4
á 70.000 1
70.000 eintökum. 1
eintökum. Breiðskífan 1
Breiðskífan Facing 1
Facing Future 2
Future kom 1
telst vera 13
vera best 1
best breiðskífa 1
breiðskífa Kamakawiwo'ole. 1
Kamakawiwo'ole. Breiðskífan 1
Breiðskífan hlaut 1
hlaut mjög 2
góða dóma. 4
dóma. Breiðskífan 1
Breiðskífan náði 1
náði gullsölu 1
gullsölu strax 1
fyrstu vikunni 1
vikunni þrátt 1
litla útvarpsspilun 1
útvarpsspilun á 2
höfðu eitt 2
sinn fyrirlitið 1
fyrirlitið þær. 1
þær. Breiðskífan 1
Breiðskífan varð 1
að áheyrendaskari 1
áheyrendaskari hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar stækkaði; 1
stækkaði; fyrst 1
fremst samanstóð 1
samanstóð hann 1
af ungum 9
ungum konum 1
gátu séð 1
séð sjálfar 1
sjálfar sig 1
bæði hljómsveitarmeðlimum 1
hljómsveitarmeðlimum og 1
textum þeirra. 1
þeirra. Breiðskífunni 1
Breiðskífunni vegnaði 1
vegnaði einnig 1
einnig vel 7
vel annars 1
staðar. Breiðskífur 1
Breiðskífur eru 1
stundum tvöfaldar 1
tvöfaldar og 1
þá gefnar 1
tveimur geisladiskum 1
geisladiskum eða 1
tveimur vínylplötum. 1
vínylplötum. Breiðulykill 1
Breiðulykill verður 1
verður 2 1
hár. Breiður 1
Breiður vöxturinn 1
vöxturinn er 1
mjög greinilegur, 1
greinilegur, að 1
hluta vegna 4
vegna láréttrar 1
láréttrar greinabyggingar. 1
greinabyggingar. Breiðvísun 1
Breiðvísun flokkast 1
flokkast gjarnan 1
gjarnan sem 4
sem stílgalli. 1
stílgalli. Breikdans 1
Breikdans varð 1
borg á 10
áratugnum þar 2
sem dansflokkar 1
dansflokkar á 1
við Rock 1
Steady Crew 1
Crew nutu 1
nutu vinsælda 1
vinsælda ungmenna. 1
ungmenna. Brekka 1
Brekka er 1
er allgóð 1
allgóð bújörð 1
bújörð og 6
frá landnámstíð. 3
landnámstíð. Brekkuþorp 1
Brekkuþorp sem 1
almennt er 6
kallað Mjóifjörður. 1
Mjóifjörður. Bremmer 1
Bremmer leikur 1
leikur aðeins 1
aðeins Voldemort 1
Voldemort í 2
í endurminningu. 1
endurminningu. Brenda 1
Brenda ákvað 1
í leiklist 5
leiklist eftir 1
að móðir 14
og hvöttu 2
hvöttu hana 2
en systir 2
einnig leikkona. 1
leikkona. Brendan 1
Brendan Eich 1
Eich hannaði 1
hannaði þá 1
fyrstu útgáfuna 1
af Jövuskrift 1
Jövuskrift á 1
10 dögum. 1
dögum. Brenda 1
Brenda og 1
og forgangs 1
forgangs manndráps 2
manndráps deild 2
deild eigast 1
eigast við 1
við kraft 1
kraft fjölmiðla 1
fjölmiðla í 6
þessari þáttaröð 2
þáttaröð þegar 1
þegar fréttaritari 1
fréttaritari Los 1
Angeles Times 1
Times fylgir 1
þeim eftir 9
eigið efni 1
huga. Brenda 1
Brenda var 1
ára gömul 38
gömul þá. 1
þá. Brendon 1
Brendon giftist 1
giftist leikkonunni 4
leikkonunni Tressa 1
Tressa DiFiglia 1
DiFiglia árið 1
árið 2001 32
2001 en 5
skildu síðan 1
2006. Brennda 1
Brennda svæðið 1
allt á 7
milli þjóðvega 1
þjóðvega 54, 1
54, 540 1
540 og 1
og 537, 1
537, að 1
að undanskilinni 5
undanskilinni einni 1
einni tungu 1
tungu sem 1
náði suður 1
suður fyrir 4
fyrir veg 1
veg 537. 1
537. Þegar 1
Þegar mest 4
mest var 5
var var 7
var eldveggurinn 1
eldveggurinn allt 1
að tveggja 1
tveggja metra 5
með tuga 1
tuga metra 1
metra hraða 1
hraða á 6
mínútu. Brenninetla 1
Brenninetla getur 1
frá 40 2
120 cm 3
hæð. Brennisteinsgufa 1
Brennisteinsgufa getur 1
á öndunarfæri 1
öndunarfæri og 2
hefur valdið 9
fólk hefur 9
í yfirlið. 1
yfirlið. Brennisteinsvetni 1
Brennisteinsvetni er 1
er eðlisþyngra 2
eðlisþyngra en 1
en andrúmsloft 1
andrúmsloft og 1
því safnast 1
safnast fyrir 7
í lægðum. 1
lægðum. Brennivídd 1
Brennivídd linsu 1
linsu hefur 1
líka áhrif 2
á fókusdýpt. 1
fókusdýpt. Brennsla 1
Brennsla er 1
önnur aðferð 1
var notuð. 1
notuð. Brennumenn 1
Brennumenn spurðu 1
spurðu hver 1
hver þar 2
ferð en 3
en Árni 2
Árni svaraði: 1
svaraði: „Árni 1
„Árni beiskur 1
beiskur er 1
er hér 21
mun ég 2
ég ekki 10
ekki griða 1
griða biðja. 1
biðja. Brereton 1
Brereton hafði 1
fengið menn 1
í þingherinn 2
þingherinn gegn 1
gegn vilja 9
vilja aðalsmanna, 1
aðalsmanna, en 1
en stuðningsmenn 2
stuðningsmenn konungs 1
konungs höfðu 1
í Cheshire. 1
Cheshire. Breska 1
Breska dagblaðið 1
dagblaðið Observer 1
Observer segir 1
að Sigurður, 1
Sigurður, ásamt 1
öðrum starfsmönnum 1
starfsmönnum Kaupþings, 1
Kaupþings, sé 1
sé grunaður 1
grunaður um 4
um glæpsamlegt 1
glæpsamlegt athæfi. 1
athæfi. Breska 1
Breska fyrirtækið 1
fyrirtækið Artem 1
Artem bjó 1
til brúður 1
brúður af 1
af Gogga 1
Gogga mega 1
mega og 1
og Sigga 1
Sigga sæta. 1
sæta. Breska 1
Breska heimsveldið 2
heimsveldið var 2
tíma stærsta 2
stærsta heimsveldi 4
heimsveldi allra 1
tíma. Breska 1
heimsveldi sögunnar 4
sögunnar og 10
var öflugasta 3
öflugasta ríki 1
ríki jarðar 1
hátindi sínum. 2
sínum. Breska 1
Breska herstjórnin 1
herstjórnin handtók 1
handtók flesta 1
flesta þá 2
höfðu liðsinnt 1
liðsinnt honum 1
honum eða 5
eða skotið 1
skotið yfir 1
hann skjólshúsi 1
skjólshúsi og 1
fluttu þá 5
þá úr 7
landi. Breska 1
Breska konungsríkið 1
konungsríkið yfirtók 1
yfirtók eyjuna 1
eyjuna árið 2
árið 1758 1
1758 í 1
ár. Breska 1
Breska krúnan 1
krúnan gaf 1
gaf tvö 1
tvö milljón 1
milljón pund 1
pund til 1
hjálpa Niðurlöndum 1
Niðurlöndum að 1
verja landamærin 1
við Frakkland. 3
Frakkland. Breska 1
leyniþjónustan komst 1
komst yfir 10
yfir skilaboðin 1
leysti úr 2
úr dulmálinu 1
dulmálinu áður 1
þau bárust 1
til Mexíkó. 2
Mexíkó. Breska 1
Breska nýbylgjan 1
nýbylgjan náði 1
Bandaríkjanna árið 12
1980 með 3
með plötu 2
plötu Gary 1
Gary Numan, 1
Numan, The 1
The Pleasure 1
Pleasure Principle. 1
Principle. Breska 1
Breska nýlendan 1
rúst af 2
frönskum her 1
her árið 1
árið 1796. 1
1796. Breska 1
Breska pintan 2
pintan er 1
bil 20% 2
20% stærri 1
sú bandaríska. 1
bandaríska. Breska 1
pintan samsvarar 1
samsvarar 20 1
20 fljótandi 1
fljótandi únsum 1
únsum og 1
sú bandaríska 1
bandaríska 16 1
16 bandarískum 1
bandarískum fljótandi 1
fljótandi únsum. 1
únsum. Breska 1
Breska punk 1
punk hljómsveitin 1
hljómsveitin Tubeway 1
Tubeway Army 1
Army umbreyttist 1
umbreyttist svo 1
í synthpop 1
synthpop hljómsveit. 1
hljómsveit. Breska 1
Breska ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin sér 1
um mál 7
vegum þjóðarþinganna, 1
þjóðarþinganna, svo 1
sem utanríkis- 1
utanríkis- og 8
og varnarmál. 1
varnarmál. Breska 1
Breska ríksstjórnin 1
ríksstjórnin bauð 1
bauð herforingjastjórninni 1
herforingjastjórninni að 1
flytja lík 2
lík argentínsku 1
argentínsku hermannanna 1
hermannanna heim 1
heim að 8
að stríðinu 11
loknu en 2
hún hafnaði 3
því. Breska 1
Breska stjórnin 1
stjórnin hafði 1
sent á 2
á vettvang 11
vettvang rannsóknarnefnd, 1
rannsóknarnefnd, sem 1
lét meðal 6
annars hreinsa 1
hreinsa frárennslislagnir 1
frárennslislagnir og 1
bæta loftræstingu 1
loftræstingu sem 1
hafði óneitanlega 1
óneitanlega áhrif. 1
áhrif. Breska 1
Breska vegakerfið 1
vegakerfið hefur 3
tvö númerakerfi. 1
númerakerfi. Breska 1
Breska þingið 1
þingið getur 1
getur hvenær 1
hvenær sem 11
breytt Skotlandslögunum 1
Skotlandslögunum og 1
því breytt 2
breytt valdi 1
valdi Skoska 1
Skoska þingsins. 1
þingsins. Bresk 1
Bresk hernaðaryfirvöld 1
hernaðaryfirvöld voru 1
voru ákaflega 1
ákaflega tortryggin 1
tortryggin gagnvart 1
gagnvart Þjóðverjum 2
Þjóðverjum á 2
og fylgdust 2
fylgdust vel 3
vel með 19
þeim. Breski 1
Breski blaðamaðurinn 1
blaðamaðurinn Charles 1
Charles Mackay 1
Mackay skrifaði 1
skrifaði árið 1
árið 1841 1
1841 bókina 1
bókina Extraordinary 1
Extraordinary Popular 1
Popular Delusions 1
Delusions and 1
the Madness 1
Madness of 1
of Crowds 1
Crowds um 1
um túlipanaæðið. 1
túlipanaæðið. Breski 1
Breski herinn 2
herinn er 1
landinu. Breski 1
Breski landstjórinn 1
landstjórinn óskaði 1
óskaði eftir 6
þeir létu 4
létu stimpla 1
stimpla vegabréf 1
vegabréf sín, 1
sín, en 3
þeir neituðu 3
neituðu þar 1
það hefði 13
þýtt viðurkenningu 1
á yfirráðum 1
yfirráðum Breta 1
Breta yfir 1
yfir eyjunni. 1
eyjunni. Breski 1
Breski ræðismaðurinn 1
ræðismaðurinn John 1
John Bowernig 1
Bowernig neitaði 1
svara en 2
seinna dreifðu 1
dreifðu Bretar 1
Bretar tilkynningu 1
tilkynningu til 1
til Íslendinga 3
og breskur 2
breskur sendiherra 1
sendiherra fór 1
fund með 3
með íslensku 4
íslensku ríkisstjórninni 1
ríkisstjórninni sem 3
sem mótmælti 3
þessu broti 1
broti á 1
á hlutleysi 1
hlutleysi landsins. 1
landsins. Breskir 1
Breskir fallhlífarhermenn 1
fallhlífarhermenn gæta 1
gæta argentínskra 1
argentínskra stríðsfanga 1
stríðsfanga í 1
í Port 2
Port Stanley. 1
Stanley. Breskir 1
Breskir hermenn 1
hermenn sem 8
ekki vissu 1
vissu af 2
af friðarsáttmálanum 3
friðarsáttmálanum réðust 1
réðust í 1
janúar 1815 1
1815 inn 1
í Louisiana 2
Louisiana og 1
voru sigraðir 1
sigraðir í 1
um New 2
Orleans. Breskir 1
Breskir kaupmenn 1
kaupmenn fluttu 1
fluttu gríðarlegt 1
gríðarlegt magn 2
ópíum til 1
og innflutningur 2
innflutningur óx 1
óx mikið 2
öld. Breskir 1
Breskir landnemar 1
landnemar sem 1
sem stofnuðu 3
stofnuðu fyrstu 1
fyrstu evrópsku 2
evrópsku nýlenduna 1
nýlenduna þar, 1
þar, sem 4
hét Marshall's 1
Marshall's Creek 1
Creek meðfram 1
meðfram Súrínamfljóti, 1
Súrínamfljóti, skrifuðu 1
skrifuðu heiti 1
heiti svæðisins 1
svæðisins sem 2
sem „Surinam“. 1
„Surinam“. Breskir 1
Breskir þjóðhöfðingjar 1
þjóðhöfðingjar hafa 1
ekki beitt 4
beitt neitunarvaldi 1
neitunarvaldi síðan 1
síðan þótt 2
það enn 11
enn formlega. 1
formlega. Breski 1
Breski sagnfræðingurinn 1
sagnfræðingurinn Peter 2
Peter D. 1
D. G. 1
G. Thomas 1
Thomas hefur 4
um Pitt 1
Pitt að 1
völd hans 4
byggst á 6
á fjölskyldutengslum 1
fjölskyldutengslum hans 1
hans heldur 2
á hæfileikum 1
hæfileikum hans 1
sem þingleiðtogi 1
þingleiðtogi sem 1
gerðu honum 3
stjórna neðri 1
breska þingsins. 3
þingsins. Bresku 1
Bresku flugmönnunum 1
flugmönnunum tókst 1
koma andstæðingum 1
andstæðingum sínum 4
sínum gjörsamlega 1
gjörsamlega í 2
skjöldu og 6
og skutu 4
skutu eina 1
eina Mirage-þotuna 1
Mirage-þotuna niður. 1
niður. Bresku 1
Bresku hermennirnir 1
hermennirnir gengu 1
gengu á 2
í tilkynningu 1
tilkynningu sem 1
þeir gáfu 6
verja landið 1
landið gegn 1
gegn innrás 1
innrás Þjóðverja 3
báðu um 7
um vinsamlegar 1
vinsamlegar móttökur. 1
móttökur. Bresku 1
Bresku herskipunum 1
herskipunum sem 1
störfuðu undan 1
undan Suður-Georgíu 1
Suður-Georgíu stafaði 1
stafaði mikil 1
hætta af 4
af argentínska 1
argentínska kafbátnum 1
kafbátnum Santa 1
Santa Fe. 1
Fe. Breskur 1
Breskur her 1
her var 2
var staðsettur 6
staðsettur þar 1
móti þýska 1
þýska hernum. 3
hernum. Breskur 1
Breskur uppruni 1
uppruni á 1
þessum iðnaði 2
iðnaði endurspeglast 1
mörgum nöfnum 2
nöfnum á 4
á stöðum. 1
stöðum. Bresku 1
Bresku samtökin 1
samtökin Campaign 1
Campaign for 1
for Real 1
Real Ale 1
Ale (CAMRA) 1
(CAMRA) hafa 1
notað hugtakið 1
hugtakið „raunverulegt 1
„raunverulegt öl“ 1
öl“ („real 1
(„real ale“) 1
ale“) yfir 1
yfir þennan 3
þennan bjór 1
bjór frá 1
því þau 12
þau hófu 1
hófu baráttu 1
baráttu fyrir 8
fyrir endurvakningu 1
endurvakningu hans 1
hans 1971. 1
1971. Bresnjev 1
Bresnjev hélt 1
hélt stuðningi 1
stuðningi flokksforystunnar 1
flokksforystunnar með 1
forðast allar 2
allar róttækar 1
róttækar umbætur. 2
umbætur. Bresnjev 1
Bresnjev lagði 1
lagði mjög 1
mjög mikla 3
á vopnaframleiðslu, 1
vopnaframleiðslu, til 1
í við 8
við Bandaríkjamenn 7
Bandaríkjamenn í 1
í vopnakapphlaupinu. 2
vopnakapphlaupinu. Brestir 1
Brestir hafa 1
hafa einnig 40
einnig myndast 1
í bandalaginu 2
bandalaginu sem 2
gegn Hútunum. 1
Hútunum. Brestir 1
Brestir voru 1
þó komnir 1
í ríkjasambandið 1
ríkjasambandið Austurríki-Ungverjaland 1
Austurríki-Ungverjaland og 2
og leið 2
leið það 1
lok í 1
stríðslok. Bretadrottning 1
Bretadrottning er 1
núverandi þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi landsins. 2
landsins. Bretadrottning 1
Bretadrottning fagnaði 1
fagnaði sextíu 1
sextíu árum 1
árum á 5
valdastóli. Bretadrottning 1
Bretadrottning sæmdi 1
sæmdi hann 1
hann riddaratitli 1
riddaratitli 1965, 1
1965, svo 1
Sir Karl 1
Karl Popper. 1
Popper. Bretahatur 1
Bretahatur var 1
þó einnig 15
einnig algengt 1
Bandaríkjunum, sérstaklega 2
meðal þýsk- 1
þýsk- og 1
og írskættaðra 1
írskættaðra Bandaríkjamanna. 1
Bandaríkjamanna. Bretapopp 1
Bretapopp böndin 1
böndin voru 1
frá tónlistinni 2
ríkti á 3
og áttunda 7
áttunda áratugnum. 8
áratugnum. Bretar 1
Bretar afhentu 1
afhentu hann 1
því stjórnvöldum 1
stjórnvöldum í 2
Hondúras þar 1
bana af 3
af aftökusveit 1
aftökusveit þann 1
12. september 5
september 1860. 1
1860. Bretar 1
gera leynilegan 1
leynilegan flotasamning 1
flotasamning við 1
við Frakka 7
sem misbauð 1
misbauð Bandaríkjunum 1
Bandaríkjunum mjög. 1
mjög. Bretar 1
Bretar fengu 3
fengu formlega 1
formlega yfirráð 1
yfir nýlendunum 1
nýlendunum í 1
friðarsamningum 1814 1
1814 og 5
og sameinuðu 1
sameinuðu þær 1
eina nýlendu 1
nýlendu 1831. 1
1831. Bretar, 1
Bretar, Frakkar 1
og Hollendingar 4
Hollendingar börðust 1
börðust um 3
um yfirráðin 1
yfirráðin en 1
lokum um 4
um 1620 1
1620 að 1
Bretar náðu 1
mestu yfirráðum, 1
yfirráðum, þótt 1
þótt Frakkar 1
Hollendingar hafi 1
nokkrar atlögur 1
atlögur á 1
á bæinn 4
bæinn fram 1
öld. Bretar 2
Bretar gátu 2
gátu hins 3
ekki aðstoðað 1
aðstoðað Pólverja 1
Pólverja á 1
þeir höfðu. 2
höfðu. Bretar 1
Bretar hafa 2
hafa takmarkað 3
takmarkað umferð 1
umferð til 2
eyjanna. Bretar 1
Bretar héldu 3
héldu plantekruræktun 1
plantekruræktun áfram 1
áfram en 11
en lágt 1
lágt sykurverð 1
sykurverð og 1
og eldgos 1
eldgos í 1
í La 7
Soufrière 1812 1
1812 urðu 1
að veikja 5
veikja undirstöður 1
undirstöður hennar. 1
hennar. Bretar 1
héldu völdum 1
fyrri helmingi 1
helmingi aldarinnar 1
aldarinnar þrátt 1
fyrir uppreisnir 1
uppreisnir Malava. 1
Malava. Bretar 1
senda sífellt 1
sífellt fleiri 5
fleiri menn 3
og neyddu 5
neyddu Lettow-Vorbeck 1
Lettow-Vorbeck til 1
hendi æ 1
meira landsvæði. 1
landsvæði. Bretar 1
höfðu átt 6
átt Höfðanýlenduna 1
Höfðanýlenduna á 1
á suðurodda 2
suðurodda álfunnar 1
álfunnar frá 1
árinu 1814 1
1814 en 1
höfðu smám 2
umsvif sín 2
svæðinu alla 1
alla 19. 2
19. öldina. 2
öldina. Bretar 1
tíma aðhyllst 1
aðhyllst þá 1
stefnu að 4
Þjóðverja til 5
sleppa við 6
við átök 1
átök og 1
og Münchenarsamningurinn 1
Münchenarsamningurinn var 1
var fullkomlega 2
fullkomlega í 2
það. Bretar 1
höfðu mikla 6
mikla yfirburði 5
yfirburði í 5
í sjóhernaði 2
sjóhernaði á 1
Hollendingar biðu 1
biðu afgerandi 2
afgerandi ósigur. 3
ósigur. Bretar 1
höfðu útvegað 1
útvegað hermönnum 1
hermönnum fríríkisins 1
fríríkisins nauðsynlegar 1
nauðsynlegar birgðir 1
birgðir og 4
og vopn 2
við skotvopn, 1
skotvopn, brynvarnir 1
brynvarnir og 1
og fallbyssur. 1
fallbyssur. Bretar 1
skipuleggja nýjar 1
við loftárásir 3
var Lübeck 1
Lübeck fyrsta 1
fyrsta þýska 2
þýska stórborgin 2
stórborgin sem 2
á þeim. 22
þeim. Bretar 1
Bretar hótuðu 1
hótuðu að 4
skjóta á 5
íslensk skip 1
skip en 1
og viðurkenndu 1
viðurkenndu þeir 1
þeir lögsöguna 1
lögsöguna gegn 1
veiða takmarkað 1
takmarkað þar. 1
þar. Bretar 1
Bretar hröktu 1
hröktu Japani 1
Japani á 1
brott 1945 1
1945 og 10
leiðtogi Mjanmara, 1
Mjanmara, Bogyoke 1
Bogyoke Aung 1
San forseti, 1
forseti, hóf 1
hóf baráttu 1
fyrir sjálfstæði 12
landsins. Bretar 1
Bretar kenna 1
kenna íslenskum 1
íslenskum lögreglumönnum 1
lögreglumönnum á 2
á skotvopn. 1
skotvopn. Bretar 1
Bretar kölluðu 1
kölluðu árásir 1
árásir þessar 1
þessar hins 1
vegar Coventry 1
Coventry Blitz. 1
Blitz. Bretar 1
lögðu þessar 1
nýlendur undir 1
sig 1796 1
1796 þegar 1
höfðu hernumið 2
hernumið Holland. 1
Holland. Bretarnir 1
Bretarnir björguðu 1
björguðu Hannesi 1
Hannesi um 1
hættu veiðunum. 1
veiðunum. Bretar 1
Bretar og 11
og Aserar 1
Aserar gerðu 1
innlima héraðið 1
héraðið í 2
í Aserbaísjan. 1
Aserbaísjan. Bretar 1
Austurríkismenn sáu 1
sáu þann 1
til leynilegs 1
leynilegs bandalags 1
bandalags með 1
með Frökkum 1
Frökkum um 1
standa saman 3
saman ef 5
til ófriðar 2
ófriðar kæmi. 1
kæmi. Bretar 1
Frakkar deildu 2
um Sankti 1
Sankti Lúsíu 1
Lúsíu en 1
því lauk 4
að bretar 1
bretar tryggðu 1
sér völd 2
völd árið 1
árið 1814. 3
1814. Bretar 1
Frakkar hafa 2
hafa háð 1
háð nokkrar 1
nokkrar sjóorrustur 1
sjóorrustur í 1
nágrenni eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Bretar 1
Frakkar hafi 1
hafi síðan 8
tekið þessa 1
þessa glansmynd 1
glansmynd af 1
af konungnum 2
konungnum upp 1
á arma 4
arma sína 5
eigin áróðri 1
áróðri gegn 1
gegn Þjóðverjum. 1
Þjóðverjum. Bretar 1
Frakkar kröfðust 1
að Þjóðverjar 11
Þjóðverjar drægju 1
drægju hersveitir 1
sínar tafarlaust 1
tafarlaust til 1
baka. Bretar 1
Frakkar tókust 1
tókust á 5
til þær 4
þær komust 1
fullu undir 1
undir breska 2
breska stjórn 1
stjórn seint 1
Frakkar voru 12
þó tregir 1
tregir til 1
ráðast gegn 6
gerðu ekki 3
ekki árás 1
meðan Þjóðverjar 1
Þjóðverjar yfirbuguðu 1
yfirbuguðu Pólverja. 1
Pólverja. Bretar 1
Bretar réðust 2
réðust aftur 1
borgina árið 3
árið 1807 3
1807 í 1
sama tilgangi 2
skutu meðal 1
annars eldflaugum 1
eldflaugum á 1
hana. Bretar 1
réðust því 3
á Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn 1807 1
1807 og 2
hafði Svíþjóð 1
Svíþjóð þá 1
þá gengið 1
Breta. Bretar 1
Bretar reyndu 1
reyndu svo 2
að eigna 4
eigna sér 3
sér Gvadelúpeyjar 1
Gvadelúpeyjar árið 1
árið 1794 1
1794 og 1
halda þar 2
þar völdum 1
völdum frá 2
frá 21. 2
21. apríl 9
árið 1794, 1
1794, en 1
fékk lýðveldissinnaði 1
lýðveldissinnaði landstjórinn 1
landstjórinn Victor 1
Victor Hugues 1
Hugues Breta 1
gefast upp. 4
upp. Bretar 1
Bretar senda 1
senda 12.000 1
12.000 manna 1
manna herlið 7
Gallíu en 1
eru sigraðir 1
sigraðir af 2
af Vestgotum 1
Vestgotum undir 1
stjórn konungs 1
konungs þeirra 1
þeirra Evriks. 1
Evriks. Bretar 1
Bretar sendu 2
sendu her 1
hjálpa Frökkum 1
Frökkum að 1
verjast hugsanlegri 1
hugsanlegri þýskri 1
þýskri innrás 1
innrás en 2
þegar sú 2
sú innrás 1
innrás kom 1
kom reyndust 1
reyndust franski 1
franski og 1
herinn þess 1
þess lítt 1
lítt megnugir 1
megnugir að 1
stöðva Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Bretar 1
sendu í 1
með atburði 1
undir "Boston 1
"Boston Massacre". 1
Massacre". Bretar 1
Bretar settu 2
settu upp 4
upp nokkur 6
nokkur herskálahverfi 1
herskálahverfi og 1
þess nokkrir 1
nokkrir kampa 1
kampa á 1
á útjöðrum 2
útjöðrum Kópavogi. 1
Kópavogi. Bretar 1
settu þar 1
þar sérlög 1
sérlög og 1
og leyfðu 3
leyfðu Hamborg 1
Hamborg að 2
halda sérstöðu 1
sérstöðu sinni 3
Þýskalandi. Bretar 1
Bretar stofnuðu 1
stofnuðu verslunarstaði 1
verslunarstaði við 1
við Hudson-flóa 1
Hudson-flóa og 1
urðu áhrifamiklir. 1
áhrifamiklir. Bretar 1
Bretar tóku 3
við umráðum 1
umráðum í 1
Palestínu þó 1
væri afráðið 1
afráðið hver 1
hver landamörk 1
landamörk yfirráðasvæðisins 1
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eftir fjórum 2
fjórum algengustu 2
algengustu svæðunum 1
svæðunum þar 1
þau vaxa, 1
vaxa, en 1
en karlmenn 1
hafa mikinn 2
mikinn og 1
og þéttann 1
þéttann hárvöxt 1
hárvöxt á 1
bringu og 3
og líkama 4
líkama eru 1
gjarnan kallaðir 3
kallaðir „loðnir“. 1
„loðnir“. Bringusund 1
Bringusund er 1
fyrsta sundaðferðin 1
sundaðferðin sem 1
sem börnum 1
grunnskólum er 1
er kennd. 1
kennd. Briskirtillinn 1
Briskirtillinn er 1
einnig innkirtill 1
innkirtill en 1
sá partur 2
partur sem 2
um sykurstjórnun, 1
sykurstjórnun, briseyjar 1
briseyjar er 1
í briskirtli 1
briskirtli en 1
smáir frumuklasar. 1
frumuklasar. Briskrabbamein 1
Briskrabbamein veldur 1
að gallrás 1
gallrás stíflast 1
stíflast þar 1
sem krabbameinsæxlið 1
krabbameinsæxlið er 1
veldur þannig 1
þannig gulu. 1
gulu. Bristol 1
Bristol synir 1
synir hvítt 1
hvítt borgarvirki, 2
borgarvirki, hálft 1
hálft skip 1
og grænt 1
grænt engi 1
engi á 1
á rauðum 16
rauðum grunni. 12
grunni. Bristol 1
Bristol tók 1
tók stöðu 2
með þinginu 1
og lagfærði 1
lagfærði margar 1
margar af 14
af vörnum 1
vörnum borgarinnar. 1
borgarinnar. Britney 1
Britney hefur 1
yfir 83 1
83 milljónir 1
á heimsvísu 10
heimsvísu (árið 1
(árið 2007). 1
2007). Britney 1
Britney Spears 1
Spears á 1
tónleikum. Britt-Mari 1
Britt-Mari Näsström 1
Näsström telur 1
að Vár 1
Vár hafi 1
verið annað 6
á Freyju 1
Freyju en 1
en hafi 3
hafi síðar 3
síðar orðið 3
sjálfstæð gyðja. 1
gyðja. Brjálaður 1
Brjálaður vísindamaður 1
vísindamaður Dr. 1
Dr. Fred 1
Fred Edison 1
Edison hefur 2
skapað Tentacle 1
Tentacle og 1
aðstoðar í 3
í tilraunastofu 1
tilraunastofu sinni. 1
sinni. Brjósk 1
Brjósk eða 1
eða brjóskvefur 1
brjóskvefur er 1
mjúkur vefur 1
vefur sem 2
inniheldur brjóskfrumur 1
brjóskfrumur sem 1
í lónum 1
lónum stakar 1
stakar eða 1
fleiri saman. 1
saman. Brjóskfiskar 1
Brjóskfiskar halda 1
halda efnajafnvæginu 1
efnajafnvæginu við 1
halda eftir 2
eftir miklu 2
miklu magni 10
magni af 4
af þvagefnum. 1
þvagefnum. Brjóskfiskar 1
Brjóskfiskar og 1
og frumstæðir 1
frumstæðir beinfiskar 1
beinfiskar eru 1
með spíralgörn 1
spíralgörn þar 1
sem fæðan 2
fæðan er 1
er áfram 5
áfram unnin. 1
unnin. Brjósthimna 1
Brjósthimna lungnanna 1
lungnanna tengist 1
tengist öndunarvöðvum 1
öndunarvöðvum í 1
í þind, 1
þind, brjóstholi 1
brjóstholi og 2
og rifjum. 1
rifjum. Brjóstið 1
Brjóstið er 2
með smáum 2
smáum daufum 1
daufum gráum 1
gráum blettum 1
blettum og 2
og stélið 2
stélið stutt 1
stutt og 15
alveg svart. 1
svart. Brjóstið 1
svart en 2
með tvem 1
tvem hvítum 1
hvítum strikum 1
strikum sem 1
liggja niður 1
niður frá 6
frá hálsinum 1
hálsinum til 1
til beggja 5
beggja hliða. 2
hliða. Brjóstkassinn 1
Brjóstkassinn ber 1
ber átta 1
átta pör 1
af útlimum, 1
útlimum, fyrstu 1
fyrstu útlimirnir 1
útlimirnir eru 1
við munnopið 1
munnopið og 1
við fæðunám. 2
fæðunám. Brjóst 1
Brjóst kvenna 1
kvenna eru 2
ólík að 3
og lögun. 4
lögun. Brjóstmynd 1
Brjóstmynd af 3
af Agrippinu 1
Agrippinu yngri. 1
yngri. Brjóstmynd 1
af Élie 2
Élie Ducommun 4
Ducommun í 2
í Saint-Jean-garði 1
Saint-Jean-garði í 1
Genf. Brjóstmynd 1
af Tönnies 1
Tönnies í 1
í Husum. 1
Husum. Brjóst 1
Brjóst og 1
og kviður 1
kviður er 2
áberandi en 5
en marflóin 1
marflóin hefur 1
hefur mismunandi 6
mismunandi fætur, 1
fætur, sem 1
oftast lárétt 1
og liggja 13
liggja þétt 3
þétt að 3
að líkamanum 2
líkamanum þar 1
sem engin 16
engin skel 1
skel er. 1
er. Brjósttónninn 1
Brjósttónninn sækir 1
sækir hljómaukann 1
hljómaukann niður 1
í brjóstholið 1
brjóstholið en 1
en höfuðtónninn 1
höfuðtónninn endurhljómar 1
endurhljómar í 1
í nefi 2
nefi og 2
og ennisholum. 1
ennisholum. Brjótsmynd 1
Brjótsmynd á 1
á Pergamonsafninu 1
Pergamonsafninu í 1
Berlín. Brnabić 1
Brnabić var 1
var óflokksbundin 1
óflokksbundin þegar 1
embætti forsætisráðherra 11
forsætisráðherra en 3
2019 gekk 1
gekk hún 9
í serbneska 2
serbneska Framfaraflokkinn, 1
Framfaraflokkinn, stjórnarflokk 1
stjórnarflokk Vučićs 1
Vučićs forseta. 1
forseta. Broad 1
Broad Peak 1
Peak séð 1
frá Concordia. 1
Concordia. Broadsword 1
Broadsword gerði 1
gerði Sea 1
Wolf flugskeytin 1
flugskeytin tilbúin, 1
tilbúin, en 1
kom óvænt 1
óvænt bilun 1
í ljós. 11
ljós. Brock, 1
Brock, sem 1
skotinn í 7
í Gwen, 1
Gwen, sér 1
sér þau 8
þá reiðari 1
reiðari út 1
í Peter. 1
Peter. Broddfura 1
Broddfura vex 1
vex hægt 3
og hentar 8
hentar sem 1
sem garðtré 2
garðtré fyrir 1
litla garða 1
garða á 2
norðlægum slóðum. 3
slóðum. Broddgeltir 1
Broddgeltir framleiða 1
framleiða mjög 1
mjög lítið 9
af hárum 1
hárum sem 1
smitað mannfólk. 1
mannfólk. Broddgeltirnir 1
Broddgeltirnir sjálfir 1
sjálfir eru 3
móti yfirleitt 1
með ofnæmi 4
ofnæmi fyrir 5
fyrir tréolíum. 1
tréolíum. Brodd-Helgi 1
Brodd-Helgi sonarsonur 1
sonarsonur Þorsteins 1
Þorsteins hvíta 1
hvíta giftist 1
giftist Höllu 1
Höllu systur 1
systur Geitis 1
Geitis Lýtingssonar 1
Lýtingssonar en 1
en skildi 5
og ósætti 2
ósætti varð 1
varð vegna 2
vegna fjárskipta 1
fjárskipta þeirra. 1
þeirra. Broddhlynir 1
Broddhlynir í 1
í Saarbrücken, 1
Saarbrücken, Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Broddhlynur 1
Broddhlynur hefur 1
sem götutré 1
götutré í 1
notaður þar 2
öld. Broddsúla 1
Broddsúla eða 1
eða óbelíska 1
óbelíska er 1
er ferstrend 1
ferstrend steinsúla, 1
steinsúla, oftast 1
oftast einsteinungur 1
einsteinungur með 1
með strýtulaga 1
strýtulaga toppi. 1
toppi. Bróðir 1
Bróðir Bjarna 1
Bjarna var 1
var Gunnar 5
Gunnar Pálsson 1
Pálsson (f. 1
(f. 1714) 1
1714) prófastur 1
prófastur og 1
síðar skólameistari 1
skólameistari á 3
á Hólum. 16
Hólum. Bróðir 1
Bróðir hans 7
er leikarinn 2
leikarinn Chad 1
Chad Lowe. 1
Lowe. Bróðir 1
Bróðir hans, 2
hans, Ferdinand 1
Ferdinand I., 1
I., varð 1
keisari hins 2
hins heilaga 4
rómverska ríkis. 2
ríkis. Bróðir 1
hans hét 18
hét Blængur 1
Blængur og 1
systir þeirra 1
var Halla, 1
Halla, sem 1
varð kona 1
kona Helga. 1
Helga. Bróðir 1
úr krabbameini 8
krabbameini fyrir 1
fram. Bróðir 1
hans, Stefano, 1
Stefano, hlaut 1
hlaut nokkra 2
nokkra tilsögn 1
tilsögn í 3
í fiðlusmíði 1
fiðlusmíði frá 1
frá eldri 5
sínum, Giuseppe, 1
Giuseppe, en 1
meir varð 3
einn mestur 2
mestur fiðlusmiða 1
fiðlusmiða Ítalíu. 1
Ítalíu. Bróðir 1
hans vann 5
við landbúnað 2
landbúnað í 1
í Natal 2
Natal en 1
ákvað árið 4
árið 1871 1
1871 að 1
að freista 6
freista gæfunnar 1
gæfunnar og 1
gerast námuverkamaður 1
námuverkamaður í 1
í demantanámunum 1
demantanámunum sem 1
höfðu nýlega 1
nýlega fundist 1
fundist nálægt 1
nálægt Kimberley. 1
Kimberley. Bróðir 1
var Bauka- 1
Bauka- Bróðir 1
Jón Egilsson, 1
Egilsson, annálaritari 1
annálaritari og 1
og prestur 2
í Hrepphólum. 1
Hrepphólum. Bróðir 1
tekinn til 12
til fanga 13
fanga og 8
og líflátinn. 1
líflátinn. Bróðir 1
Bróðir hennar, 1
hennar, Brendan, 1
Brendan, vinnur 1
vinnur sem 5
sem myndatökumanni 1
myndatökumanni í 1
Ástralíu. Bróðir 1
Bróðir Ingibjargar 1
Ingibjargar er 1
er Ísólfur 1
Ísólfur Gylfi 1
Gylfi Pálmason 1
Pálmason sveitarstjóri 1
sveitarstjóri og 2
fyrrverandi alþingismaður. 1
alþingismaður. Bróðir 1
Bróðir konungs, 1
konungs, Gyanendra, 1
Gyanendra, tók 1
völdum. Bróðir 1
Bróðir séra 1
séra Halldórs 2
Halldórs var 1
Páll Bjarnarson, 1
Bjarnarson, cand. 1
cand. filos., 1
filos., f. 1
f. 18.3 1
18.3 1860 1
1860 - 1
- d. 2
d. 21. 1
21. 5 1
5 1952, 1
1952, kennari 1
Reykjavík. Bróðir 1
Bróðir Wuornos, 1
Wuornos, Keith, 1
Keith, lést 1
völdum krabbameins 1
krabbameins í 2
í vélinda 1
vélinda rétt 1
hún 10.000 1
10.000 dali 1
dali úr 1
úr líftryggingu 1
líftryggingu hans. 1
hans. Bróðurhluti 1
Bróðurhluti þess 1
efnis sem 2
sem Aristóteles 1
Aristóteles skrifaði 1
skrifaði hefur 2
hefur týnst, 1
týnst, enduruppgötvast 1
enduruppgötvast og 1
og týnst 1
týnst á 1
aldirnar. Bróðursonur 1
Bróðursonur Álfs, 1
Álfs, Þorgrímur 1
Þorgrímur Grímólfsson, 1
Grímólfsson, kom 1
honum. Brögð 1
Brögð eru 1
í tafli 1
tafli og 1
og tapa 1
tapa æsirnir 1
æsirnir í 1
hverri greininni 1
greininni á 2
fætur annarri. 2
annarri. Brohlin 1
Brohlin endurbætti 1
endurbætti upprunalega 1
upprunalega hljóðfærið 1
úr 1925, 1
1925, en 3
en Sahlström 1
Sahlström endurbætti 1
endurbætti svo 1
svo nikkelhörpu 1
nikkelhörpu Brohlins 1
Brohlins enn 1
frekar um 4
um 1980. 6
1980. Brókarhverfa 1
Brókarhverfa er 1
er grá 2
grá eða 1
eða brún 3
efra borði 3
borði en 2
svört á 5
borði. Brokk 1
Brokk getur 1
bæði róleg 1
róleg og 2
og ferðarmikið. 1
ferðarmikið. Brokkur 1
Brokkur sá 1
sá til 9
þess með 8
að pumpa 1
pumpa físibelg. 1
físibelg. Brók 1
Brók með 1
með kjöl 1
kjöl eða 1
eða kjölbrók 1
kjölbrók var 1
var hvorki 5
hvorki með 2
með skó 1
skó eða 1
eða sóla 1
sóla heldur 1
voru skálmarbotnarnir 1
skálmarbotnarnir saumaðir 1
saumaðir saman 3
saman undir 8
undir iljum. 1
iljum. Bronfenbrenner 1
Bronfenbrenner lýsir 1
lýsir þessum 1
þessum kerfum 1
kerfum eins 1
tengjast og 1
og einstaklingurinn 2
einstaklingurinn og 1
og horfir 4
á einstakling 2
einstakling út 1
frá heildrænu 1
heildrænu samhengi 1
samhengi sem 1
er félagslegt, 1
félagslegt, sögulegt, 1
sögulegt, menningarlegt 1
menningarlegt og 1
og umhverfislegt. 1
umhverfislegt. Bronfenbrenner 1
Bronfenbrenner taldi 1
taldi þróunarferli 1
þróunarferli og 1
og þroskabraut 1
þroskabraut einstaklinga 1
einstaklinga mótast 1
mótast af 6
af samspili 4
samspili milli 1
milli einstaklings 1
og umhverfis. 1
umhverfis. Bronsljónið 1
Bronsljónið sem 1
sem Hinrik 6
Hinrik ljón 3
ljón setti 1
fyrsta bronsstyttan 1
bronsstyttan norðan 1
norðan Alpa. 1
Alpa. Bronsöld 1
Bronsöld hófst 1
hófst á 23
Ítalíu við 1
lok þriðja 3
þriðja árþúsundsins 1
árþúsundsins f.Kr. 1
og einkenndist 11
mikilli útbreiðslu 7
útbreiðslu málmvinnslu. 1
málmvinnslu. Bronsstytturnar 1
Bronsstytturnar þykja 1
þykja sýna 1
sýna einstaklega 1
vel líkamsbyggingu 1
líkamsbyggingu mannsins. 1
mannsins. Brooke 1
Brooke gekk 1
gekk snemma 2
snemma til 1
við Bloomsbury 1
Bloomsbury félagsskapinn 1
félagsskapinn þar 1
margir félagsmeðlimir 1
félagsmeðlimir dáðu 1
dáðu hann 1
fyrir skaldskaparhæfilann 1
skaldskaparhæfilann en 1
aðrir fyrir 1
fyrir líkamlega 1
líkamlega fegurð. 1
fegurð. Brookes 1
Brookes átti 1
í aðdragandanum 1
aðdragandanum að 1
stofnun Ólympíuhreyfingarinnar 1
Ólympíuhreyfingarinnar og 1
hvetja franska 1
franska baróninn 1
baróninn Pierre 1
Pierre de 2
de Coubertin 2
Coubertin til 1
til dáða. 2
dáða. Brooke 1
Brooke tilheyrði 1
tilheyrði þó 1
einnig öðrum 3
öðrum félagsskap 1
félagsskap rithöfunda 1
rithöfunda en 1
eitt Georgísku 1
Georgísku skáldanna 1
skáldanna og 1
var mikilvægast 1
mikilvægast hinna 1
hinna svokölluðu 3
svokölluðu Dymockskálda 1
Dymockskálda sem 1
bæinn Dymock 1
Dymock í 1
í Gloucestershire, 1
Gloucestershire, þar 1
hann dvaldist 1
dvaldist fyrir 1
fyrir heimstyrjöldina 1
heimstyrjöldina fyrri. 1
fyrri. Brooklyn 1
Brooklyn er 1
er fjölmennasti 1
fjölmennasti borgarhlutinn 1
borgarhlutinn með 1
með 2.648.771 1
2.648.771 íbúa 1
íbúa (2017). 2
(2017). Brooks 1
Brooks 1923, 1
1923, bls. 2
bls. 125; 1
125; Treadgold 1
Treadgold 1988, 1
1988, bls. 4
bls. 78–79. 1
78–79. Brooks 1
Brooks byrjaði 1
byrjaði sem 3
sem handritshöfundur 2
handritshöfundur fyrir 1
fyrir þætti 1
þætti CBS 1
CBS og 1
og ABC 1
ABC sjónvarpsstöðvanna. 1
sjónvarpsstöðvanna. Brot 1
Brot af 2
af korti 1
korti frá 1
frá 1657 1
1657 þar 1
sem heitið 1
heitið Nova 1
Nova Zeelandia 1
Zeelandia kemur 1
kemur fyrir. 1
fyrir. Brot 1
af mynd 1
af Maríu 2
Maríu með 1
með Jesúbarnið 1
Jesúbarnið sem 1
sem varðveitt 6
varðveitt er 6
í Íslensku 6
Íslensku teiknibókinni 1
teiknibókinni eru 1
eru hugsanlega 2
hugsanlega leifar 1
af Pietà-mynd. 1
Pietà-mynd. Brot 1
Brot eru 2
eru arðveitt 1
arðveitt í 1
ýmsum fornum 1
fornum ritskýringum. 1
ritskýringum. Brot 1
varðveitt úr 3
úr sjötíu 1
sjötíu verkum 1
verkum öðrum. 1
öðrum. Brot 1
Brot framin 1
framin í 2
í auðgunarskyni 1
auðgunarskyni beinast 1
beinast yfirleitt 1
að tilteknu 2
tilteknu verknaðarandlagi 1
verknaðarandlagi og 1
og felast 1
felast brotin 1
brotin í 2
í ólögmætri 1
ólögmætri yfirfærslu 1
yfirfærslu slíkra 1
slíkra verðmæta 1
verðmæta til 1
til annarra 23
eða lögaðila 1
lögaðila sem 1
hafa umráð 1
umráð yfir 4
yfir þeim. 5
þeim. Brot 1
Brot gegn 1
gegn lögunum 1
lögunum varða 2
varða embættismissi, 1
embættismissi, sektum 1
sektum eða 2
eða fangelsi 2
fangelsi allt 2
að tveimur 15
tveimur árum. 5
árum. Brothættar 1
Brothættar pakkasendingar 1
pakkasendingar eru 1
sérstaklega merktar 1
af vínglasi 1
vínglasi og 1
fá sérstaka 2
sérstaka meðferð 2
meðferð til 2
að innihaldið 1
innihaldið brotni. 1
brotni. Brotið 1
Brotið vegna 1
vegna álagsins 1
álagsins varð 1
að sjávarbotninn 1
sjávarbotninn hækkaði 1
hækkaði um 2
nokkra metra. 1
metra. Brotinn 1
Brotinn hljómur 1
hljómur er 1
er hljómur 1
hljómur spilaður 1
spilaður í 2
í einingum 1
einingum í 1
vera spilaður 2
spilaður heill. 1
heill. Brot 1
Brot Kredia, 1
Kredia, Smálána, 1
Smálána, 1909, 1
1909, Múla 1
Múla og 1
og Hraðpeninga 1
Hraðpeninga gegn 1
gegn ákvörðunum 1
ákvörðunum Neytendastofu 1
Neytendastofu og 1
og úrskurðum 1
úrskurðum áfrýjunarnefndar 1
áfrýjunarnefndar neytendamála. 1
neytendamála. Brotnuðu 1
Brotnuðu þá 1
flest trén 1
trén í 2
í garðinum. 4
garðinum. Brött 1
Brött fjöll, 1
fjöll, gljúfur, 1
gljúfur, gil 1
gil og 1
og fossar 1
eru víða. 1
víða. Brotthvarfið 1
Brotthvarfið gerði 1
einnig það 4
að eina 6
eina atvinnudeild 1
atvinnudeild sambandsins 1
sambandsins hvarf. 1
hvarf. Brotthvarf 1
Brotthvarf Ísraelshers 1
Ísraelshers frá 1
frá héraðinu 2
héraðinu Chouf 1
Chouf suðaustan 1
við Beirút 1
Beirút í 1
ágúst 1983 1
1983 leiddi 1
til Stríðsins 1
Stríðsins um 1
um fjallið 1
fjallið milli 1
milli maroníta 1
maroníta og 1
og drúsa. 1
drúsa. Brottrekstur 1
Brottrekstur Chaudhry 1
Chaudhry leiddi 1
til fjöldamótmæla 2
fjöldamótmæla lögfræðinga 1
lögfræðinga og 1
og almennra 3
almennra Pakistana. 1
Pakistana. ;Bröttubrekkuhjalli:Hjalli 1
;Bröttubrekkuhjalli:Hjalli ofarlega 1
á þjóðleiðinni 1
þjóðleiðinni upp 1
upp Hátúnið. 1
Hátúnið. Brottvikningu 1
Brottvikningu Helga 1
Helga fylgdu 1
fylgdu síðan 2
síðan ásakanir 1
að Helgi 4
Helgi hefði 1
hefði haft 8
haft vísvitandi 1
vísvitandi á 1
sér sjúkradagbækur, 1
sjúkradagbækur, lyfjaskrá 1
lyfjaskrá og 1
gera hinum 1
nýja lækni 1
lækni sem 3
sem örðugast 1
örðugast um 1
um vik. 1
vik. Brot 1
Brot úr 4
úr krukku 1
krukku sem 1
notuð undir 3
undir smyrsl 1
smyrsl eða 1
eða olíur 1
olíur hafa 1
fundist. Brot 1
úr kvikmyndinni 3
kvikmyndinni Síðasta 1
Síðasta bænum 1
bænum í 3
dalnum. Brot 1
úr minningargrein 1
minningargrein í 1
Morgunblaðinu 1974. 1
1974. Brown 1
Brown hafði 1
gera nafnið 1
nafnið ekki 3
ekki opinbert 1
opinbert fyrr 1
formlega samþykkt. 1
samþykkt. Brown 1
Brown hefur 2
síðar tekið 2
sé samþykkur 1
samþykkur því 2
að Plútó 2
Plútó hafi 1
misst nafnbót 1
nafnbót sína 1
sem reikistjarna. 1
reikistjarna. Brown 1
Brown hertók 1
hertók vopnahirsluna 1
vopnahirsluna en 1
átökunum létust 2
létust sjö 1
rúmlega tíu 2
tíu særðust. 1
særðust. Brown 1
Brown sagði 1
sagði hana 5
hana vera 2
vera uppáhaldsgyðjuna 1
uppáhaldsgyðjuna sína 1
nafnið endurspeglar 1
endurspeglar jafnframt 1
jafnframt það 1
það ósætti 1
ósætti sem 1
upp kom 3
meðal stjörnufræðinga 1
stjörnufræðinga um 1
stöðu Erisar 1
og Plútós 2
Plútós við 1
við fund 1
fund hennar. 1
hennar. Brown 1
Brown var 2
mjög heitttrúaður 1
heitttrúaður og 1
varð með 9
með trúnni 1
trúnni mjög 1
andsnúinn þrælahaldi, 1
þrælahaldi, sem 1
taldi syndsamlegt. 1
syndsamlegt. Brrennihár 1
Brrennihár á 1
á Urtica 1
Urtica dioica 1
dioica í 1
mikilli stækkun. 1
stækkun. Brúará 1
Brúará dregur 1
af steinboga 1
steinboga sem 1
sem lá 10
yfir hana. 3
hana. Brúarsporðarnir 1
Brúarsporðarnir voru 1
voru auk 3
þess hækkaðir, 1
hækkaðir, þannig 1
að næstu 8
næstu hugsanleg 1
hugsanleg flóð 1
flóð næðu 1
næðu síður 1
síður upp 1
í brúna. 1
brúna. Bruce 1
Bruce McCandless 1
McCandless II 1
II í 2
í geimgöngu 1
geimgöngu án 1
án líflínu 1
líflínu 7. 1
7. febrúar. 1
febrúar. Bruckheimer 1
Bruckheimer hefur 1
giftur tvisvar 3
tvisvar sinnum: 2
sinnum: Bonnie 1
Bonnie Bruckheimer 1
Bruckheimer og 1
son. Bruckheimer 1
Bruckheimer tilheyrði 1
tilheyrði The 1
The Rock 3
Rock minningu 1
minningu Simpson 1
Simpson (sem 1
(sem sjá 1
í enda 14
enda myndarinnar). 1
myndarinnar). Bruckheimer 1
Bruckheimer vann 1
vann síðan 4
síðan með 18
með Paul 1
Paul Schrader 1
Schrader að 1
tveimur myndum, 1
myndum, American 1
American Gigolo 1
Gigolo og 1
og Cat 1
Cat People, 1
People, sem 1
á kortið 6
kortið í 1
í Hollywood. 3
Hollywood. Bruckheimer 1
Bruckheimer var 1
að leitast 6
leitast eftir 2
eftir hugmynd 3
að sjónvarpsþætti. 1
sjónvarpsþætti. Brúðan 1
Brúðan var 1
var hönnuð 14
hönnuð af 14
af Katrínu 1
Katrínu Þorvaldsdóttur 1
Þorvaldsdóttur og 1
tákna hinn 2
hinn eina 2
eina sanna 2
sanna Gaflara. 1
Gaflara. Brúða-stríð 1
Brúða-stríð fer 1
gang og 5
Susan áttar 2
áttar sig 11
hún vill 3
vill bara 1
bara giftast 1
giftast Mike 1
Mike og 2
skipti ekki 4
máli hvar 1
hvar eða 1
hvenær það 4
það sé. 1
sé. Brúðguminn 1
Brúðguminn er 1
kvikmynd sem 4
sem frumsýnd 1
frumsýnd var 2
2008. Brúðkaup 1
Brúðkaup eru 1
efla karlmanninn 1
karlmanninn og 1
og skapa 10
skapa honum 1
honum ættartengsl 1
ættartengsl sem 1
sem nýst 1
nýst geta 1
geta síðar 1
meir. Brúðkaupið 1
Brúðkaupið var 1
var sent 6
er áætlað 8
750 milljón 2
hafi horft 2
á athöfnina. 1
athöfnina. Brúðkaupið 1
Brúðkaupið þeirra 1
tveimur síðustu 2
síðustu þáttum 1
þáttum annarrar 1
annarrar þáttaraðar. 2
þáttaraðar. Brúðkaupsdagurinn 1
Brúðkaupsdagurinn rennur 1
með vandræðum 1
vandræðum og 1
og hamagangi 1
hamagangi en 1
en brúðkaupið 1
brúðkaupið sjálft 1
sjálft gengur 1
gengur hnökralaust 1
hnökralaust fyrir 1
sig. Brúðkaup 1
Brúðkaup þeirra 3
haldið 2. 1
2. júní 8
júní 1420. 1
1420. Brúðkaup 1
haldið á 11
á Flugumýri 4
Flugumýri 18. 1
18. október 8
október 1253 1
1253 en 1
er veislunni 1
veislunni var 1
flestir gestir 1
gestir farnir 1
farnir heim 1
heim komu 1
komu óvinir 1
óvinir Gissurar 1
Gissurar og 3
og brenndu 7
brenndu bæinn. 1
bæinn. Brúðkaup 1
mjög hefðbundið 1
hefðbundið gyðingabrúðkauð 1
gyðingabrúðkauð en 1
en Marilyn 2
verið kristin 1
kristin skipti 1
trú fyrir 1
hann. Brúðubíllinn 1
Brúðubíllinn er 1
er brúðuleikhús 1
brúðuleikhús undir 1
stjórn Helgu 1
Helgu Steffensen 1
Steffensen sem 1
hefur aðsetur 8
í sendiferðabíl. 1
sendiferðabíl. Brugge 1
Brugge er 2
tvo meginhluta: 1
meginhluta: Gamla 1
Gamla borgin, 1
borgin, sem 1
er 15 7
frá ströndinni, 1
ströndinni, og 1
höfnin sjálf 1
sjálf við 4
Norðursjó, sem 1
er bær 6
bær út 1
af fyrir 7
heitir Zeebrugge. 1
Zeebrugge. Brugge 1
Brugge hlaut 1
hlaut víðtæk 1
víðtæk markaðsréttindi 1
markaðsréttindi og 1
sér verslunarmenn 1
verslunarmenn víða 1
að. Brugge 1
Brugge (til 1
(til forna 1
forna stundum 1
nefnd Bryggja 1
Bryggja á 1
( Bruggverksmiðja 1
Bruggverksmiðja fyrirtækisins 1
fyrirtækisins var 9
áfram rekin 1
rekin á 5
Akureyri. Brúin 1
Brúin er 5
er einbreið 1
einbreið og 1
og kennd 3
bæinn Iðu 1
Iðu sem 1
á suður-bakka 1
suður-bakka árinnar. 1
árinnar. Brúin 1
komin vel 2
til ára 2
ára sinna. 2
sinna. Brúin 1
með þaki 1
þaki og 2
geta vegfarendur 1
vegfarendur því 1
því gengið 1
gengið yfir 3
ána í 1
í skjóli 14
skjóli í 1
hvaða veðri 1
veðri sem 1
er. Brúin 1
talin verkfræðilegt 1
verkfræðilegt og 1
og framkvæmdalegt 1
framkvæmdalegt afrek, 1
afrek, og 1
verið óhugsandi 1
óhugsandi 20 1
árum fyrr, 3
fyrr, þegar 2
var völ 1
völ á 1
á nútíma 6
nútíma tölvu- 1
tölvu- og 2
og mælitækni. 1
mælitækni. Brúin 1
í sameiginlegu 1
sameiginlegu skjaldarmerki. 1
skjaldarmerki. Brúin 1
Brúin hefur 1
haft á 12
tímum brautir 1
brautir fyrir 1
fyrir hestvagna, 1
hestvagna, gangandi 1
gangandi vegfarendur, 1
vegfarendur, lest 1
lest og 2
og sporvagna. 1
sporvagna. Brúin 1
Brúin sem 1
tengir eyjuna 1
eyjuna við 2
við fastaland 1
fastaland Skotlands. 1
Skotlands. Brúin 1
Brúin tengir 1
tengir miðborgina 1
miðborgina við 2
við kastalahæðina 1
kastalahæðina (Hradžin) 1
(Hradžin) og 1
er gífurlega 2
gífurlega vinsæl 2
meðal ferðamanna. 2
ferðamanna. Brúin 1
Brúin varð 1
varð 150 1
metra löng 9
haldið uppi 7
uppi af 4
sjö steinbogum. 1
steinbogum. Brúin 1
Brúin var 2
fyrsta hengibrúin 1
hengibrúin yfir 1
yfir Thames. 1
Thames. Brúin 1
sérstaklega glæsileg 1
glæsileg — 1
— þakin 1
þakin sandsteinaskreytingum 1
sandsteinaskreytingum eftir 1
eftir myndhöggvarann 1
myndhöggvarann Louis 1
Louis August 2
August le 2
le Clerc. 1
Clerc. Brúin 1
Brúin verður 1
verður hægt 1
sigla í 2
gegnum hana. 3
hana. Brumin 1
Brumin eru 4
grönn, ydd, 1
ydd, 1-2 1
löng, gulbrún 1
gulbrún og 1
og klístruð. 1
klístruð. Brumin 1
eru keilulaga 2
keilulaga til 2
til egg-keilulaga, 1
egg-keilulaga, 3 1
3 mm. 1
mm. Þau 1
Þau eru 80
eru ljós 3
ljós brún 1
litinn og 7
með trjákvoðu. 3
trjákvoðu. Brumin 1
kúlulaga til 1
egglaga, klístruð 1
klístruð og 1
löng. Brumin 1
með mjóum 2
mjóum grunni 1
og egglaga, 2
egglaga, dökk 1
dökk rauðgul 1
rauðgul að 1
lit. Hreistrið 1
Hreistrið er 2
er kúpt. 1
kúpt. Brumin 1
Brumin geta 1
geta myndað 5
myndað nýja 1
nýja plöntu. 1
plöntu. Brúna 1
Brúna efnið 1
efnið reyndist 1
vera oxíð 1
oxíð frumefnisins 1
frumefnisins holmín 1
holmín og 1
það holmíu, 1
holmíu, en 1
en græna 1
græna efnið 1
efnið var 1
var oxíð 1
oxíð áður 1
áður óþekkts 1
óþekkts frumefnis. 1
frumefnis. Brunahreyfill, 1
Brunahreyfill, betur 1
sem vél, 1
vél, dregur 1
dregur loft 1
loft um 1
um blöndung, 1
blöndung, þar 1
hann seytlar 1
seytlar eldsneyti 1
eldsneyti í 2
í brunahol 1
brunahol og 1
og skrokk 2
skrokk vélarinnar. 1
vélarinnar. Brunahvammur 1
Brunahvammur er 1
í 340 2
340 metra 2
sjávarmáli. Brunalisinn 1
Brunalisinn er 1
yfir njósnara 1
njósnara sem 1
eru út 3
í kuldann 1
kuldann og 1
njóta ekki 4
lengur verndar 1
verndar yfirvalda. 1
yfirvalda. Brunamálastofnun 1
Brunamálastofnun hefur 1
hefur auk 7
auk slökkviliðs 1
slökkviliðs og 1
og lögreglu 5
lögreglu víða 1
land ákveðið 1
ákveðið eftir 2
eftir þessa 5
þessa sinubruna 1
sinubruna að 1
gera viðbragðsáætlun 1
viðbragðsáætlun byggða 1
þeirri reynslu 2
reynslu sem 2
sem fékkst 5
fékkst af 2
af atburðunum. 1
atburðunum. Brúnei 1
Brúnei er 2
er land 6
í Suðaustur-Asíu 2
Suðaustur-Asíu og 4
og skiptist 12
tvo ótengda 1
ótengda hluta 1
ná samanlagt 1
samanlagt yfir 3
yfir 5.765 1
5.765 ferkílómetra 1
svæði á 8
eyjunni Borneó. 1
Borneó. Brúnei, 1
Brúnei, opinberlega 1
opinberlega Land 1
Land Brúnei, 1
Brúnei, heimili 1
heimili friðar 1
friðar ( 1
( Brunel 1
Brunel var 1
var slæmur 1
slæmur heilsu 1
heilsu í 1
ár. Brúngreni 1
Brúngreni hefur 1
Íslandi, þó 2
þó mun 15
mun eitt 2
eitt tré 2
tré vera 2
í Lystigarðinum 4
Lystigarðinum á 4
Akureyri. Brúngresi 1
Brúngresi verður 1
verður 40 3
til 80 5
80 sm 6
sm hátt, 1
stórum laufblöðum 1
laufblöðum í 1
í breiðri 1
breiðri hvirfingu. 1
hvirfingu. Bruninn 1
Bruninn eyðilagði 1
eyðilagði ekki 1
aðeins íbúðarhús, 1
íbúðarhús, heldur 1
heldur allar 2
allar kirkjur, 1
kirkjur, ráðhúsið, 1
ráðhúsið, skólann, 1
skólann, kastalann 1
kastalann og 5
og sjúkrahúsið. 1
sjúkrahúsið. Brunkeppnin 1
Brunkeppnin fór 1
á Face 1
Face de 1
de Bellevarde. 1
Bellevarde. Brúnleitt 1
Brúnleitt eð 1
eð grænleitt 1
grænleitt á 1
á lit. 11
lit. Dregur 1
Dregur í 1
vatn auðveldlega 1
og þenst 2
þenst út 3
út við 10
það. Brunnar 1
Brunnar og 1
og gosbrunnar 1
gosbrunnar voru 1
voru settir 13
settir niður 2
stór vatnsdælustöð 1
vatnsdælustöð reist. 1
reist. Brunnklukkur 1
Brunnklukkur eru 1
eru svart- 2
svart- eða 1
eða brúnleitar 1
brúnleitar og 1
eru allstórar 1
allstórar bjöllur, 1
bjöllur, sundfættar, 1
sundfættar, og 1
geta skotist 2
skotist áfram 1
miklum hraða 5
hraða í 2
vatni. Brunnsúlan 1
Brunnsúlan er 1
á aðalmarkaðstorgi 1
aðalmarkaðstorgi borgarinnar 1
borgarinnar (Place 1
(Place du 1
du Marché), 1
Marché), þ.e. 1
þ.e. efsti 1
efsti hluti 3
hluti hennar. 2
hennar. Brunnsvæði 1
Brunnsvæði eru 1
eru afgirt 1
afgirt næst 1
næst núverandi 1
og fyrirhuguðum 1
fyrirhuguðum vatnstökustöðum, 1
vatnstökustöðum, en 1
öll óviðkomandi 1
óviðkomandi umferð 1
umferð óheimil. 1
óheimil. Brunnu 1
Brunnu þar 1
þar bækur, 1
bækur, silfurgripir 1
silfurgripir o.fl. 1
o.fl. Beið 1
Beið efnahagur 1
efnahagur hans 1
þá mikinn 2
mikinn hnekki, 1
hnekki, en 1
sumum heimildum 8
heimildum gagnrýndur 1
fyrir eyðslusemi. 1
eyðslusemi. Bruno 1
Bruno de 1
de Finetti 1
Finetti gerði 1
gerði svipaðar 1
svipaðar rannsóknir, 1
rannsóknir, og 1
vinna þeirra 1
beggja varð 1
varð þekkt 9
þekkt á 5
aldar. Bruno 1
Bruno er 1
er siðblindur 1
siðblindur og 1
og þrífst 3
þrífst á 1
og glæpum. 1
glæpum. Bruno 1
Bruno kom 1
sjónvarpi árið 2
1995 í 8
í High 1
High Sierra 1
Sierra Search 1
Search and 1
and Rescue. 1
Rescue. Bruno 1
Bruno Schulz 1
Schulz var 1
sonur smákaupmanns 1
smákaupmanns í 1
bænum Drohobycz. 1
Drohobycz. Brúnrotta 1
Brúnrotta er 1
kringum 24-30 1
24-30 cm 1
cm löng 9
og halinn 1
halinn 18-20 1
18-20 cm. 1
cm. Brúnrottur 1
Brúnrottur búa 1
búa margar 1
margar saman 1
hverjum hóp 1
ráðandi karldýr 1
karldýr sem 1
fær forgang 1
að fæðu, 1
fæðu, vatni 1
og svefnstöðum 1
svefnstöðum og 1
ver kvendýrin 1
kvendýrin fyrir 1
fyrir hinum 4
hinum karldýrunum. 1
karldýrunum. Brúnrottur 1
Brúnrottur eru 2
sækja mjög 1
í kornmeti. 1
kornmeti. Brúnrottur 1
með góða 6
sjón og 5
og forðast 5
forðast dagsljósið, 1
dagsljósið, hins 1
þær harðgerðar 1
harðgerðar og 1
og þola 5
þola vel 4
kulda og 3
geta jafnvel 3
jafnvel lifað 1
af langa 1
langa frostavetur. 1
frostavetur. Brúnrottur 1
Brúnrottur geta 1
mismunandi að 5
lit, einkum 1
á bakið, 1
bakið, þær 1
verið gulgráar, 1
gulgráar, mógráar, 1
mógráar, mórauðar 1
mórauðar eða 1
eða rauðgráar 1
rauðgráar að 1
á síðum 6
síðum en 1
neðan eru 11
þær yfirleitt 4
yfirleitt ljósgráar. 1
ljósgráar. Bruns 1
Bruns er 1
er sennilegast 3
sennilegast dregið 2
mannanafninu Bruno 1
og wik 1
wik merkir 1
merkir bær. 1
bær. Brúnt 1
Brúnt belti 1
belti er 1
um miðju 4
miðju og 6
nær það 2
á bakið. 2
bakið. Brúnþörungar 1
Brúnþörungar eru 1
eru ríkir 1
ríkir af 1
af fjölfenólum 1
fjölfenólum (flórótannínum). 1
(flórótannínum). Brús 1
Brús er 2
er sérstætt 1
sérstætt spil 1
spil sem 3
verið spilað 3
spilað í 17
dalnum og 6
raunar þekkt 1
þekkt víðar 1
víðar en 4
en hvergi 2
hvergi hefur 1
það lifað 1
lifað jafn 2
jafn góðu 1
þar. Brussel 1
Brussel er 1
er sér 5
sér fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Brussel-Schelde-skurðurinn 1
Brussel-Schelde-skurðurinn er 1
er 28 3
28 km 1
og tengir 2
tengir höfuðborgina 1
höfuðborgina við 1
við fljótið 4
fljótið Schelde, 1
Schelde, og 1
þaðan áfram 1
sjávar. Brúttólaun 1
Brúttólaun eru 1
eru heildarlaun, 1
heildarlaun, en 1
en nettólaun 1
nettólaun eru 1
eru launin 1
launin að 1
að frádregnum 3
frádregnum lög- 1
lög- og 1
og samningsbundnum 1
samningsbundnum greiðslum, 1
greiðslum, svo 1
sem staðgreiðslu 1
staðgreiðslu skatta, 1
skatta, lífeyrisiðgjöldum 1
lífeyrisiðgjöldum o.fl. 1
o.fl. Brúttó, 1
Brúttó, nettó 1
nettó og 1
og tara 1
tara eru 1
eru hugtök 2
hugtök sem 5
við laun, 1
laun, vigt, 1
vigt, verð, 1
verð, þyngd 1
þyngd o.fl. 1
o.fl. Brúttó 1
Brúttó þýðir 1
þýðir vergur 1
vergur eða 1
eða heild, 1
heild, tara 1
tara er 1
er frádráttarþáttur 1
frádráttarþáttur frá 1
frá heildinni 1
heildinni og 1
og nettó 1
nettó er 1
er mismunur 2
mismunur á 2
á brúttó 1
brúttó og 1
og töru. 1
töru. Brúttóverð 1
Brúttóverð er 1
er heildarverð 1
heildarverð vöru 1
vöru að 2
að viðbættum 6
viðbættum kostnaði, 1
kostnaði, en 1
en nettóverð 1
nettóverð er 1
er verðið 2
verðið án 1
án viðbætts 1
viðbætts kostnaðar. 1
kostnaðar. Brúttóþyngd 1
Brúttóþyngd er 1
er samanlögð 1
samanlögð þyngd 1
þyngd innihalds 2
innihalds og 1
og umbúða, 1
umbúða, en 1
en nettóþyngd 1
nettóþyngd er 1
er þyngd 1
innihalds án 1
án umbúða. 1
umbúða. Brutus 1
Brutus barðist 1
fyrir Pompeius, 1
Pompeius, sem 1
beið lægri 1
lægri hlut, 1
hlut, en 2
en Caesar 1
Caesar fyrirskipaði 1
fyrirskipaði um 1
að Brutus 2
Brutus skyldi 1
ekki drepinn 1
drepinn heldur 2
heldur handtekinn 1
handtekinn ef 1
hann gæfi 1
gæfi sig 1
sig viljandi 1
viljandi fram. 1
fram. Brutus 1
Brutus var 1
sonur Serviliu 1
Serviliu Cæpionis 1
Cæpionis sem 1
var hjákona 1
hjákona Cæsars 1
var orðrómur 1
orðrómur á 1
á kreiki 2
kreiki um 1
Brutus hafi 1
raun verið 7
verið sonur 4
sonur Cæsar, 1
Cæsar, en 1
teljast ólíklegt 1
ólíklegt þar 1
sem Cæsar 1
Cæsar var 4
nema fimmtán 1
árum eldri 13
en Brutus. 1
Brutus. Brú 1
Brú var 1
byggð við 5
við Farið, 1
Farið, en 1
dag má 3
má eingöngu 1
eingöngu sjá 1
leifar hennar. 1
hennar. Brú 1
Brú yfir 2
fljótið í 4
í Alaska. 2
Alaska. Brú 1
yfir Glerá, 1
Glerá, mynd 1
mynd frá 9
frá 1900. 1
1900. Bryant 1
Bryant átti 1
átti 4 1
4 börn 1
með konu 9
sinni Vanessu 1
Vanessu Laine 1
Laine Bryant, 1
Bryant, en 1
þau gengu 4
hjónaband árið 2
2001. Bryant 1
Bryant lék 1
lék með 14
landsliði bandaríkjanna 1
bandaríkjanna frá 1
frá 2007 4
2012. Bryazoa 1
Bryazoa heitið 1
heitið hefur 1
aldrei fallið 1
notað jafnhliða 1
jafnhliða Ectoprocta. 1
Ectoprocta. Bryce 1
Bryce kenndi 1
kenndi Chuck 1
Chuck um 1
hafa svindlað 1
svindlað á 2
á prófi 1
að Chuck 2
Chuck var 1
úr Stanford. 1
Stanford. Bryggja 1
Bryggja var 1
við Hæstakaupstað 1
Hæstakaupstað og 1
þar lágu 1
lágu skip 2
skip kaupmannanna. 1
kaupmannanna. Bryggjukantar 1
Bryggjukantar eru 1
alls 560 1
560 m 1
og mesta 5
mesta dýpt 1
dýpt við 2
við kant 1
kant er 1
er 8,7 1
8,7 m. 1
m. Bryggjukanturinn 1
Bryggjukanturinn við 1
við smábátahöfnina 1
smábátahöfnina er 1
er 60 3
langur. Bryndís 1
Bryndís Benediktsdóttir 1
Benediktsdóttir (f. 1
(f. 1951) 1
1951) Árbók 1
Íslands. Bryndís 1
Bryndís er 1
gift Þórarni 1
Þórarni Gíslasyni 1
Gíslasyni prófessor 1
og yfirlækni 2
yfirlækni og 1
börn. Bryndís 1
Bryndís Hrönn 1
Hrönn Ragnarsdóttir 1
Ragnarsdóttir er 1
íslensk myndlistarkona 1
myndlistarkona búsett 1
búsett í 3
Reykjavík. Brynhildur 1
Brynhildur hlaut 1
hlaut fyrstu 2
í smásagnasamkeppni 3
smásagnasamkeppni Samtaka 1
Samtaka móðurmálskennara 1
móðurmálskennara árið 1
1997 fyrir 1
fyrir söguna 1
söguna Áfram 1
Áfram Óli. 1
Óli. Brynhildur 1
Brynhildur Pálsdóttir 1
Pálsdóttir var 1
einn leikmanna 1
leikmanna og 3
og fyrirliði 1
og rifjar 1
rifjar upp 3
í Víkingsbókinni 1
Víkingsbókinni „Áfram 1
„Áfram Víkingur“ 1
Víkingur“ að 1
þær höfðu 3
aðeins æft 2
æft í 2
í einn 15
einn mánuð 4
mánuð þegar 1
þær hófu 1
hófu keppni. 1
keppni. Brynhildur 1
Brynhildur var 1
sjö umsækjendum 1
um embætti 4
embætti Þjóðleikhússtjóra 1
Þjóðleikhússtjóra árið 1
2019. Brýnið 1
Brýnið sem 1
fannst var 3
var 13.4 1
13.4 cm 1
lengd, mest 1
mest 3,4 1
3,4 cm 1
og 1-1.5 1
1-1.5 cm 1
á þykkt. 4
þykkt. Brýni 1
Brýni eru 1
meðal algengustu 1
algengustu funda 1
funda við 1
við fornleifarannsóknir 1
fornleifarannsóknir hér 1
landi. Brynjar 1
Brynjar átti 1
átti góðan 2
góðan leik 1
gegn Sindra 1
Sindra 3. 1
3. des 1
des 2018. 1
2018. Brynjar 1
Brynjar byrjaði 1
æfa íþróttir 1
íþróttir þegar 1
einungis 5 1
5 ára. 2
ára. Brynjar 1
Brynjar er 1
giftur Gunni 1
Gunni Sveinsdóttur 1
Sveinsdóttur og 1
þau börnin 1
börnin Þóreyju, 1
Þóreyju, Ingibjörgu 1
Ingibjörgu og 4
og Önnu. 1
Önnu. Brynjar 1
Brynjar gekk 1
gegnum meiðsli 1
meiðsli á 1
tímabilinu og 6
af seinustu 2
seinustu 5 1
5 leikjum 1
leikjum tímabilsins. 2
tímabilsins. Brynjar 1
Brynjar hélt 1
hélt alltaf 2
alltaf sínu 1
var byrjaður 2
byrjaður að 4
sanna sig 2
sem mikilvægur 1
mikilvægur partur 1
partur af 10
af liðinni 1
liðinni og 1
skoraði að 1
meðaltali 6 1
6 stig 1
á 17 1
17 mínútum. 1
mínútum. Brynjólfur 1
Brynjólfur biskup 1
biskup ákvað 1
að hinir 8
tveir skyldu 1
skyldu keppa 1
um hvor 5
hvor þeirra 7
þeirra væri 6
væri lærðari 1
lærðari en 1
en Einar 5
Einar hætti 1
hætti við, 1
við, líklega 1
líklega þó 1
frekar af 4
að Brynjólfur 2
Brynjólfur kaus 2
kaus helst 1
fá Odd 2
Odd í 1
í starfið. 2
starfið. Brynjólfur 1
Brynjólfur Bjarnason 2
Bjarnason og 8
og Hendrik 1
Hendrik Siemsen 1
Siemsen Ottósson 1
Ottósson voru 1
voru fulltrúar 3
fulltrúar Alþýðuflokksins 1
Alþýðuflokksins á 1
öðru þinginu 1
þinginu 1920. 1
1920. Brynjólfur 1
kaus þess 1
hefja verslunarrekstur, 1
verslunarrekstur, enda 1
enda alkunnur 1
alkunnur þeim 1
þeim geira 1
geira frá 1
foreldrum sínum. 6
sínum. Brynjólfur 1
Brynjólfur kvæntist 1
kvæntist ekki 3
ekki en 15
en eignaðist 2
eignaðist einn 2
einn son, 7
son, Dag 1
Dag Brynjúlfsson 1
Brynjúlfsson hreppstjóra 1
hreppstjóra í 1
í Gaulverjabæ. 4
Gaulverjabæ. Brynjólfur 1
Brynjólfur og 1
Steinunn eignuðust 1
eignuðust einn 7
einn dreng 2
dreng sem 3
dó við 1
fæðingu. Brynjólfur 1
Brynjólfur ræktaði 1
ræktaði vel 1
vel tengsl 1
við systur 3
systur sína 8
og hennar 7
hennar fók 1
fók allt 1
sinni tíð. 11
tíð. Brynjólfur 1
Brynjólfur sem 2
þegar faðir 26
hans fórst. 3
fórst. Brynjólfur 1
Brynjólfur vildi 1
vildi setja 1
setja Fjölnisnafnið 1
Fjölnisnafnið í 1
í lögin 1
lögin en 1
en Jón 12
og Eggert 1
Eggert ekki. 1
ekki. Brynjulf 1
Brynjulf Alver 1
Alver hefur 1
hefur gengið 16
gengið einna 1
einna lengst 4
lengst í 9
þessu efni. 1
efni. Brynjúlfsson 1
Brynjúlfsson varð 1
að ættarnafni. 1
ættarnafni. Brynjúlfur 1
Brynjúlfur frá 1
frá Minna-Núpi 1
Minna-Núpi skrifaði 1
skrifaði að 3
þegar Jón 4
Jón fann 1
fann hellinn 1
hellinn hafi 1
hafi mátt 3
mátt sjá 2
á hellisveggjum 1
hellisveggjum og 1
og gólfi 1
gólfi hellisins 1
hellisins för 1
för eftir 3
eftir matarkeröld. 1
matarkeröld. Brynjúlfur 1
Brynjúlfur Jónsson 1
Jónsson 1903, 1
1903, 'Rannsókn 1
'Rannsókn í 1
í Gullbringusýslu 1
Gullbringusýslu og 1
og Árnessýslu 1
Árnessýslu sumarið 1
sumarið 1902.' 1
1902.' Brynleifur 1
Brynleifur kærði 1
kærði Örlyg 1
Örlyg fyrir 1
fyrir meiðyrði 3
meiðyrði og 1
tengja hann 2
við nasistaflokkinn, 1
nasistaflokkinn, en 1
en dómurinn 5
dómurinn endaði 1
með sýknu. 1
sýknu. Brynleifur 1
Brynleifur Tobíasson, 1
Tobíasson, yfirkennari 1
yfirkennari á 1
Akureyri, las 1
las handrit 1
handrit og 5
aðstoðaði við 5
við ættfærslur 1
ættfærslur o.fl. 1
o.fl. Er 1
Er bók 1
bók þessi 1
þessi mikil 1
mikil heimild 1
um ættfræði 1
ættfræði og 2
og aðstæður 5
aðstæður á 4
á löngu 15
löngu liðnum 1
liðnum tíma, 1
og vitnað 2
vitnað í 6
ýmsum sem 1
um skagfirska 1
skagfirska sögu 1
sögu hafa 2
hafa skrifað. 1
skrifað. Brynstirtla 1
Brynstirtla eða 1
eða Atlantshafs-brynstirtla, 1
Atlantshafs-brynstirtla, stundum 1
tali hrossamakríll, 1
hrossamakríll, ( 1
( Brýnt 1
Brýnt er 1
þekkja vel 2
vel réttindi 1
réttindi sín 1
og skyldur. 2
skyldur. Brynvörnin 1
Brynvörnin er 1
er þykkust 2
þykkust framan 1
á skriðdrekanum 1
skriðdrekanum og 1
á skotturni, 1
skotturni, en 1
en þynnst 1
þynnst að 1
að ofanverðu 1
ofanverðu og 1
og aftan. 1
aftan. Brýr 1
Brýr á 1
oftast gerðar 1
að brúa 6
brúa vatnsföll, 1
vatnsföll, einnig 1
byggðar brýr 2
brýr fyrir 1
fyrir mislæg 1
mislæg gatnamót. 2
gatnamót. Brýr 1
Brýr höfðu 1
verið sprengdar 1
sprengdar og 1
og vatnsleiðslur 1
vatnsleiðslur voru 1
voru ónýtar. 1
ónýtar. Brýrnar 1
Brýrnar yfir 1
yfir Ölfusá 1
Ölfusá og 1
og Þjórsá 1
Þjórsá urðu 1
fyrir skemdum. 1
skemdum. Brýr 1
Brýr tengja 1
tengja eyjuna 1
við Fjón, 1
Fjón, um 1
um smáeyjarnar 1
smáeyjarnar Tåsinge 1
Tåsinge og 1
og Siø. 1
Siø. B-sætið 1
B-sætið segir 1
segir til 20
hvort kind 1
kind verður 1
verður svört 1
eða mórauð. 1
mórauð. B.Sc. 1
B.Sc. prófi 1
hjúkrunarfræði við 1
við HÍ 5
HÍ 1980. 1
1980. B.S.E. 1
B.S.E. nemar 1
nemar uppfylla 1
uppfylla aðrar 1
aðrar kröfur 1
kröfur með 1
með minni 9
minni kröfum 1
kröfum um 4
um dreifingu 3
dreifingu eininga 1
eininga en 1
yfirleitt þó 1
nokkrum námskeiðum 1
námskeiðum innan 1
innan raunvísindanna 1
raunvísindanna og 1
og minnst 4
minnst tveggja 1
tveggja anna 2
anna langt 1
langt sjálfstætt 1
sjálfstætt rannsóknarverkefni. 1
rannsóknarverkefni. Búa 1
Búa átti 1
átti til 4
til stíflu 1
stíflu og 1
og lón, 1
lón, ásamt 1
ásamt vatnsveitu. 1
vatnsveitu. Búa 1
Búa skal 1
skal til 1
til berjamauk 1
berjamauk og 1
taka tvær 1
tvær teskeiðar 1
teskeiðar í 1
og drekka 3
drekka einn 1
einn bolla 1
bolla þrisvar 1
þrisvar á 8
dag. Búast 1
Búast má 2
má við, 1
við, að 7
að kirkjur, 1
kirkjur, sem 1
sem helgaðar 1
helgaðar voru 1
voru Þorláki 1
Þorláki eða 1
eða hans 1
sérstaklega minnst 1
minnst í, 1
í, svo 1
sem Niðarósdómkirkja, 1
Niðarósdómkirkja, hafi 1
einnig fengið 5
gjöf einhvern 1
einhvern helgan 1
helgan dóm 1
dóm tengdan 1
tengdan biskupinum, 1
biskupinum, þótt 1
þótt vitneskju 1
það skorti. 1
skorti. Búast 1
má við 3
við gusthlaupum 1
gusthlaupum úr 1
úr eldgosum 2
eldgosum sem 1
mynda háan 1
háan gosmökk. 1
gosmökk. Búauðgisstefnan 1
Búauðgisstefnan er 2
fyrsta heilsteypta 2
heilsteypta kenningin 2
kenningin um 6
um gangverk 2
gangverk hagkerfisins 1
hagkerfisins en 1
en líkt 4
og kaupskaparstefnan 2
kaupskaparstefnan er 2
við hagfræðiþekkingu 2
hagfræðiþekkingu nútímans. 2
nútímans. Búauðgisstefnan 1
gangverk hagkerfisins, 1
hagkerfisins, en 1
nútímans. Buckinghamshire 1
Buckinghamshire á 1
Englandi. Buckland, 1
Buckland, o.fl. 1
o.fl. 1993 1
1993 Stofnstærð 1
Stofnstærð á 2
á Norðvestur-Atlantshafi 1
Norðvestur-Atlantshafi og 1
suðurhveli er 1
vegar óþekkt. 2
óþekkt. Buckley 1
Buckley var 1
var alinn 3
af móður 2
og stjúpfaðir 2
stjúpfaðir Ron 1
Ron Moorhead 1
Moorhead (í 1
(í nokkur 1
nokkur ár) 1
ár) í 1
í Suður–Kaliforníu 1
Suður–Kaliforníu og 1
við Orange 1
Orange County. 1
County. Buda 1
Buda og 1
tóku Ungverjaland. 1
Ungverjaland. Búðarráð 1
Búðarráð sér 1
halda tískuviku 1
tískuviku í 1
byrjun október 3
október ár 2
hvert ásamt 1
halda utan 7
um skiptibókamarkað 1
skiptibókamarkað félagsmanna. 1
félagsmanna. Búddahofin 1
Búddahofin í 1
í fjöllunum 4
fjöllunum sunnan 1
við héraðshöfuðborgina 3
héraðshöfuðborgina Jinan 1
Jinan voru 1
sinn meðal 3
meðal fremstu 2
fremstu staða 1
staða búddista 1
búddista í 2
Kína. Búdda 1
Búdda setti 1
fram leiðbeiningar 1
öðlast gjörhygli 1
gjörhygli fyrir 1
fyrir 2500 1
2500 árum, 1
árum, grunn 1
grunn til 1
öðlast gjörhygli. 1
gjörhygli. Búdda 1
Búdda var 1
sonur konungs 1
konungs að 2
nafni Suddhodana 1
Suddhodana og 1
drottningu að 2
nafni Maya. 1
Maya. Búddismi 1
Búddismi er 1
er ólíkur 3
ólíkur öðrum 4
öðrum trúarbrögðum 1
trúarbrögðum að 1
fyrir tilvist 6
tilvist guðs. 2
guðs. Búddisminn 1
Búddisminn skilgreinir 2
skilgreinir lífið 2
lífið sem 3
sem þjáningu 2
þjáningu og 2
henni verður 2
verður ekki 12
ekki komist 7
komist vegna 2
allar lífverur 6
lífverur eru 5
eru fastar 3
fastar í 3
hinni eilífu 2
eilífu hringrás 2
hringrás endurfæðingar. 1
endurfæðingar. Búddisminn 1
hringrás endurholdgunar. 1
endurholdgunar. Búddistafélag 1
Búddistafélag Íslands 1
Íslandi, forstöðumaður 1
forstöðumaður þess 2
þess heitir 1
heitir Phramahaprasit 1
Phramahaprasit Boonkam. 1
Boonkam. Búddistar 1
Búddistar leggja 1
að karma 1
karma skapist 1
skapist einungis 1
af meðvituðum 1
meðvituðum gjörðum. 1
gjörðum. Búddistar 1
Búddistar neita 1
neita því 2
séu eða 1
eða geti 1
til andlegar 1
andlegar verur 1
verur sem 7
kalla mætti 2
mætti guði 1
guði en 2
eru óviðkomandi 1
óviðkomandi því 1
binda enda 13
á þjáningu 1
þjáningu mannanna. 1
mannanna. Búddistasamtökin 1
Búddistasamtökin SGI 1
Íslandi. Búðirnar 1
Búðirnar innihalda 1
innihalda flestar 1
flestar Apple 1
Apple hluti 1
einnig vörur 1
vörur frá 1
öðrum framleiðendum. 1
framleiðendum. Búðirnar 1
Búðirnar mynds 1
mynds alls 1
alls 6 2
km langa 3
langa verslunarröð. 1
verslunarröð. Búðirnar 1
Búðirnar samanstóðu 1
þremur aðalbúðum 1
aðalbúðum og 1
40 undirbúðum. 1
undirbúðum. Búðunum 1
Búðunum er 1
þrjú svæði: 1
svæði: Camp 1
Camp Delta 1
Delta (sem 1
(sem Camp 1
Camp Echo 1
Echo er 1
hluti af), 1
af), Camp 1
Camp Iguana 1
Iguana og 1
og Camp 1
Camp X-Ray 1
X-Ray (sem 1
(sem nú 4
að loka). 1
loka). Buena 1
Buena Vista 2
Vista Social 1
Social Club 1
af Kúbverjum. 1
Kúbverjum. Buergbrennen 1
Buergbrennen var 1
sinni eingöngu 1
eingöngu opin 1
opin karlmönnum 1
karlmönnum í 1
þorpunum og 1
og nýkvæntir 1
nýkvæntir menn 1
sérstöku hlutverki 1
hlutverki þannig 1
hafði seinast 1
seinast kvænst 1
kvænst kveikti 1
kveikti í 4
í bálkestinum. 1
bálkestinum. Bu, 1
Bu, er 1
talið eigin 1
tegund Pinus 1
Pinus insularis. 1
insularis. Buffon 1
Buffon er 2
eini markmaðurinn 1
markmaðurinn sem 1
til verðlaunanna 4
verðlaunanna knattspyrnumaður 1
knattspyrnumaður ársins 5
Ítalíu. Buffon 1
er leikjahæstur 1
leikjahæstur í 1
í Serie 2
Serie A. 1
A. Alls 1
hann spilað 2
spilað um 1
um 1130 1
1130 keppnisleiki 1
keppnisleiki og 1
er 6. 5
6. leikjahæsti 1
leikjahæsti leikmaður 2
leikmaður allra 1
tíma. Buffy 1
Buffy ákveður 2
leyfa Angel 1
Angel að 1
drekka blóðið 1
blóðið úr 1
sér. Buffy 1
Buffy berst 1
við vítisgyðjuna 1
vítisgyðjuna Glory 1
Glory sem 3
að Lyklinum 1
Lyklinum að 1
að vítisvíddinni 1
vítisvíddinni sem 1
var bannfærð 1
bannfærð úr. 1
úr. Buffy 1
Buffy brýst 1
brýst inn 4
í búningsklefann 1
búningsklefann (bókstaflega, 1
(bókstaflega, því 1
hún brýtur 1
brýtur hurðina) 1
hurðina) og 1
og finnur 13
finnur vampírutannafar 1
vampírutannafar á 1
á hálsi 5
hálsi stráksins. 1
stráksins. Buffy 1
Buffy býr 1
Angeles undir 1
nafninu Anne 1
Anne og 4
á matstað. 1
matstað. Buffy 1
Buffy drepur 1
drepur Meistarann 1
Meistarann og 2
einungis beinin 1
beinin hans 1
hans verða 2
verða eftir. 1
eftir. Buffy 1
Buffy dreymir 1
dreymir sig 1
og Faith 6
Faith pakka 1
pakka niður 1
í þakíbúð 1
þakíbúð Faith 1
Faith og 2
Faith segir 1
segir Buffy 2
Buffy að 3
að bæjarstjórinn 1
bæjarstjórinn eigi 1
sér mannlegan 1
mannlegan veikleika 1
veikleika (sig). 1
(sig). Buffy 1
Buffy er 3
er skelfingulostin 1
skelfingulostin þegar 1
sér Willow 1
Willow tala 1
við vampíruna. 1
vampíruna. Buffy 1
Buffy fær 1
fær liðstyrk 1
liðstyrk frá 1
frá vampírubananum 1
vampírubananum Kendru 1
Kendru Young 1
Young til 1
móti Spike 1
Spike og 1
og Drussilla, 1
Drussilla, en 1
en Angel 1
Angel er 1
þó tekinn 3
og breyttur 1
breyttur aftur 1
í vampíru, 1
vampíru, Angelus. 1
Angelus. Buffy 1
Buffy fer 1
og borðar 4
borðar morgunmat 1
morgunmat og 2
lofar móður 1
móður sinni 18
sinni Joyce 1
Joyce að 1
hún muni 9
muni vera 3
vera þæg 1
þæg og 1
svo keyrir 1
keyrir hún 1
hún Buffy 1
Buffy í 4
í skólann. 3
skólann. Buffy 1
Buffy finnur 1
finnur fljótt 1
fljótt vampíru 1
vampíru (Thomas) 1
(Thomas) út 1
svo gamaldagsklæðnaði. 1
gamaldagsklæðnaði. Buffy 1
kjölfarið fórnar 1
fórnar lífi 1
lífi sínu 12
sínu fyrir 4
fyrir Dawn, 1
Dawn, svo 1
að helvíti 1
helvíti opni 1
opni ekki 2
jörðu. Buffy 1
í líkama 8
líkama Faith 1
Faith er 2
er handtekin 2
handtekin af 2
af Varðaráðinu 2
Varðaráðinu og 2
Faith í 1
líkama Buffy-ar 1
Buffy-ar lifir 1
lifir lífinu 1
lífinu með 1
með vinum 8
vinum hennar 1
og sefur 1
sefur hjá 5
hjá Riley. 1
Riley. Buffy 1
Buffy kynnist 1
kynnist svo 1
svo Angel, 1
Angel, dularfullri 1
dularfullri góðri 1
góðri vampíru 1
vampíru sem 1
veitir henni 1
henni mikilvægar 1
mikilvægar upplýsingar 4
upplýsingar til 8
við Meistarann 1
hún líka 6
líka ástfangin 2
honum. Buffy 1
Buffy og 7
Faith berjast 1
berjast hvor 1
aðra en 2
en Hr. 1
Hr. Trick 2
Trick kemur 1
drepa þær. 1
þær. Buffy 1
Faith drepa 1
drepa Kakistos. 1
Kakistos. Buffy 1
Luke berjast 1
berjast en 1
hefur yfirhendina. 1
yfirhendina. Buffy 1
og Willow 2
Willow skrá 1
sálfræði sem 2
er kennd 24
kennd af 1
af Maggie 2
Maggie Walsh 1
verður Buffy 1
Buffy skotin 1
skotin í 4
í aðstoðarkennaranum 1
aðstoðarkennaranum Rily 1
Rily Finn 1
Finn (Marc 1
(Marc Blucas). 1
Blucas). Buffy 1
Buffy rekur 1
rekur Angel 1
Angel á 1
á hol 2
hol með 2
með sverði 1
sverði og 2
hann sogast 1
sogast í 1
í einhverja 2
einhverja vítisveröld. 1
vítisveröld. Buffy 1
Buffy reynir 1
ná henni 3
henni svo 4
þeir drepi 1
drepi hana 1
hana ekki. 3
ekki. Buffy 1
Buffy rífst 1
rífst við 2
við Wesley, 1
Wesley, sem 1
vill að 14
að hugsi 1
hugsi um 1
stöðva bæjarstjórann 1
bæjarstjórann frekar 1
bjarga Angel, 1
Angel, og 1
hættir hún 2
hjá Varðaráðinu. 1
Varðaráðinu. Buffy 1
Buffy sér 2
sér Giles 1
Giles á 1
á Bronze 1
Bronze og 1
og talast. 1
talast. Buffy 1
sér síðan 4
síðan rétti 1
rétti liti 1
liti Cordeliu 1
Cordeliu þegar 1
þegar Cordelia 1
Cordelia gerir 1
gerir lítið 3
úr klæðaburði 1
klæðaburði hinnar 1
hinnar feimnu 1
feimnu Willow. 1
Willow. Buffy 1
Buffy Summers 2
Summers þarf 1
vernda heiminn 1
heiminn frá 2
frá vampírum 1
vampírum og 2
öðrum myrkraverum. 1
myrkraverum. Buffy 1
Buffy tekst 1
flýja frá 4
frá Varðaráðinu 1
og sannfærir 6
sannfærir Giles 2
Giles að 2
ekki Faith 1
Faith með 1
frá nýlegum 1
nýlegum atburðum 2
atburðum hjá 1
hjá Skúbí-genginu 1
Skúbí-genginu (og 1
(og ástarsambandi 1
ástarsambandi Giles 1
Giles við 1
við Joyce). 1
Joyce). Buffy 1
Buffy væntist 1
væntist til 1
geta gleymt 2
gleymt vampírum 1
og vampírubanakjaftæðinu 1
vampírubanakjaftæðinu en 1
allt verður 3
ekki þegar 4
að nýi 1
nýi bókasafnsvörðurinn 1
bókasafnsvörðurinn er 1
er nýi 1
nýi Vörðurinn 3
Vörðurinn hennar, 1
hennar, Rupert 1
Rupert Giles. 1
Giles. Búfjáráburði 1
Búfjáráburði er 1
hentugt að 6
dreifa í 1
í grænfóðurflög 1
grænfóðurflög og 1
hann líka 7
líka plægður 1
plægður niður. 1
niður. Búfjárrækt 1
Búfjárrækt eða 2
eða búfjárhald 1
búfjárhald kallast 1
rækta og 3
ala búfé. 1
búfé. Búfjárrækt 1
eða búfræði 1
búfræði er 1
kennd í 4
ýmsum stofnunum; 1
stofnunum; háskólum 1
og framhaldsskólum. 3
framhaldsskólum. Búfjártalið 1
Búfjártalið er 1
einnig varðveitt, 1
varðveitt, en 1
aðeins tekið 2
um 60% 4
af hreppum 1
hreppum landsins. 1
landsins. Búgarðar 1
Búgarðar verða 1
borga skatta 1
skatta eins 1
byggingar til 1
halda eignarhaldi 1
eignarhaldi á 1
á lóðum 1
lóðum sem 1
eru byggðir 5
byggðir á. 1
á. Skattbyrðin 1
Skattbyrðin eykst 1
eykst með 3
með hverri 5
hverri eign 1
sem bætist 1
bætist við. 1
við. Bú 1
Bú hans 1
að Skeggjastöðum. 2
Skeggjastöðum. Buhari 1
Buhari var 1
var sjálfum 1
sjálfum steypt 1
stóli eftir 1
embætti. Búið 1
Búið er 5
breiða stórt 1
stórt net 1
net yfir 1
yfir húsið 1
framan það 2
það sofa 1
sofa þrælarnir 1
þrælarnir Sosias 1
Sosias og 1
og Xanthias. 1
Xanthias. Búið 1
endurgera býlið 1
býlið og 1
í nákvæmlega 3
það ástand 2
ástand sem 3
Potter bjó 1
bjó þar. 4
þar. Búið 1
reka stiku 1
stiku í 1
gegnum hjarta 1
hjarta Alucards 1
Alucards og 1
og Abraham 1
Abraham segir 1
segir Alucard 1
Alucard að 1
að Wilhelmina 1
Wilhelmina Harker 1
Harker verði 1
verði aldrei 3
aldrei hans, 1
hans, að 2
menn hans 12
og kastali 1
kastali hafa 1
hafa fallið, 1
fallið, að 1
hafi tapað 2
tapað og 1
og eigi 2
eigi ekkert 1
ekkert eftir. 1
eftir. Búið 2
staðfesta keppni 1
20 greinum 2
að samningar 1
samningar náðust 1
náðust við 1
við evrópsku 1
evrópsku sérsamböndin 1
sérsamböndin fyrir 1
fyrir sund, 1
sund, fimleika 1
fimleika og 4
og frjálsar 3
frjálsar íþróttir. 2
íþróttir. Búið 1
tengja nokkrar 1
nokkrar eyjar, 2
eyjar, svo 2
sem Oland 1
Oland og 1
og Langeness, 1
Langeness, með 1
með smáteinum 1
smáteinum sem 1
sem handknúin 1
handknúin lest 1
lest fer 1
fer eftir. 1
Búið framleiddi 1
framleiddi mest 1
dag 140 1
140 pd. 1
pd. af 1
af smjöri. 1
smjöri. Búið 1
Búið hefur 1
á Steindyrum 1
Steindyrum frá 1
frá alda 4
alda öðli. 3
öðli. Búið 1
Búið var 3
að Sölvhóli 1
Sölvhóli fram 1
tuttugustu aldar, 2
aldar, en 5
en stöðugt 1
stöðugt þrengdi 1
þrengdi að 1
að býlinu. 1
býlinu. Búið 1
haginn fyrir 1
fyrir farsímavæðingu 1
farsímavæðingu landsmanna. 1
landsmanna. Búin 1
Búin eru 1
með klak 1
klak allt 1
árið og 10
og góða 5
góða svörun 1
svörun við 1
við árstíðum 1
árstíðum á 2
eyjunum. Buisson 1
Buisson flutti 1
flutti ræðu 3
síðasta þingi 1
þingi samtakanna 1
í Lausanne 1
Lausanne árið 1
1869. Buisson 1
Buisson hélt 1
hefði einfaldlega 3
einfaldlega haldið 1
haldið eftir 2
eftir siðgæðisboðskapi 1
siðgæðisboðskapi kristninnar. 1
kristninnar. Buisson 1
Buisson sat 1
sat aftur 2
þingi árin 1
árin 1919 1
1919 til 4
á sáttum 4
sáttum milli 3
Frakka og 12
og Þjóðverja, 1
Þjóðverja, sér 1
lagi eftir 4
eftir hernám 4
hernám Ruhr-héraðsins 1
Ruhr-héraðsins árið 1
1923. Buisson 1
Buisson var 2
eitt ritverk 1
ritverk upplýsingum 1
um menntunaraðferðir 1
menntunaraðferðir víðs 1
úr heimi. 1
heimi. Buisson 1
var skipuleggjandi 2
skipuleggjandi grunnmenntunar 1
grunnmenntunar í 1
Frakklandi frá 2
frá 1879 1
1879 til 2
til 1896. 2
1896. Búist 1
Búist er 3
að 190.000 1
190.000 manns 1
hafi leitað 1
leitað hælis 3
2015. Búist 1
koma Costco 1
Costco til 1
Íslands muni 1
muni hafi 1
hafi jákvæð 2
íslenska verslun 1
auka samkeppni 2
samkeppni og 4
til neikvæðan 1
neikvæðan þrýsting 1
þrýsting á 5
á verðlag. 1
verðlag. Búist 1
að geimfarið 2
geimfarið sendi 1
sér boð 2
boð allt 1
til 2025. 1
2025. Búk 1
Búk hennar 1
í höfuð, 3
höfuð, frambol 2
frambol og 3
og afturbol, 2
afturbol, heil 1
heil skel 1
skel hylur 1
hylur höfuðið 1
og frambolinn 1
frambolinn en 1
en afturbolurinn 1
afturbolurinn er 1
er liðskiptur 1
liðskiptur og 1
skiptist hann 2
sex liði 1
sér skjöldur 1
skjöldur á 1
hverjum lið. 1
lið. Búklengd 1
Búklengd er 1
er 6–14 1
6–14 mm. 1
mm. Vængirnir 1
Vængirnir eru 2
í hvíldarstöður 1
hvíldarstöður krossaðir 1
krossaðir á 1
á bakinu. 6
bakinu. Bukoba 1
Bukoba hefur 1
hefur lítinn 1
lítinn flugvöll 1
flugvöll sem 1
og ferju 1
ferju sem 1
til Mwanza. 1
Mwanza. Búkurinn 1
Búkurinn er 3
og þéttur. 1
þéttur. Búkurinn 1
er sveigjanlegur 1
sveigjanlegur og 1
getur lífveran 1
lífveran dregið 1
dregið hausinn 1
hausinn inn 1
í búkinn. 1
búkinn. Búkurinn 1
er þakinn 4
þakinn hreistri 1
hreistri og 2
með talinn 1
talinn kviðurinn. 1
kviðurinn. Búkurinn 1
Búkurinn getur 1
hvort fagur 1
fagur rauður 1
kallast liturinn 1
liturinn þá 1
þá rauðjarpur, 1
rauðjarpur, eða 1
verið brúnn 1
brúnn og 1
kallast þá 8
ýmist korgjarpur 1
korgjarpur eða 1
eða dökkjarpur. 1
dökkjarpur. Búkurinn 1
Búkurinn hefur 1
hefur nokkra 4
nokkra hryggi 1
hryggi og 1
og hausinn 2
hausinn samanstendur 1
af allt 3
sjö hringlaga 1
hringlaga hryggjum. 1
hryggjum. Búlandstindur 1
Búlandstindur þykir 1
þykir almennt 2
almennt vera 1
hópi formfegurstu 1
formfegurstu fjalla 1
fjalla á 3
sumir trúa 1
að Búlandstindur 1
Búlandstindur sé 1
sé orkustöð. 1
orkustöð. Búlgarar 1
Búlgarar bundu 1
bundu miklar 2
miklar vonir 5
vonir við 2
fyrrum keisarann, 1
keisarann, sem 1
sem lofaði 2
lofaði því 2
að þjóðin 3
þjóðin myndi 2
myndi njóta 2
njóta ávaxtar 1
ávaxtar af 1
á 800 1
800 dögum 1
eftir embættistöku 1
embættistöku hans. 1
hans. Búlgarar 1
Búlgarar höfðu 1
vinna landsvæði 2
landsvæði af 1
af Serbum 1
stríðinu. Búlgaría 1
Búlgaría lítur 1
lítur svo 5
að makedónska 1
makedónska sé 1
raun búlgörsk 1
búlgörsk mállýska 1
mállýska en 1
ekki sérstakt 1
sérstakt tungumál. 1
tungumál. Búlgaría 1
Búlgaría og 1
og Ísland 4
Ísland sendu 1
sendu keppnina 1
keppnina ekki 1
útsendingu. Búlgaría 1
Búlgaría skiptist 1
skiptist frá 1
frá 1999 8
1999 í 6
í 27 5
27 héruð 2
héruð og 4
eitt höfuðborgarhérað 1
höfuðborgarhérað (Sófía-Grad). 1
(Sófía-Grad). Búlgarir 1
Búlgarir höfnuðu 1
höfnuðu neðstir 1
neðstir og 2
unnu ekki 2
ekki leik. 1
leik. Búlgarir 2
Búlgarir kepptu 1
sinni fjórðu 1
fjórðu úrslitakeppni 1
og líkt 5
fyrri tilraunum 2
tilraunum mistókst 1
mistókst þeim 1
vinna leik. 1
Búlgarir voru 1
þó sterkari 1
sterkari að 1
og duttu 2
duttu Mexíkóar 1
Mexíkóar því 1
16. liða 1
liða úrslitum. 2
úrslitum. Búlgaríumenn 1
Búlgaríumenn notfærðu 1
sér þessar 2
þessar áhyggjur 1
áhyggjur Serba 1
Serba til 2
knýja fram 5
fram stefnumál 1
stefnumál sín 1
neyða Serba 1
af tilkalli 1
tilkalli sínu 2
sínu til 14
til hluta 2
hluta Makedóníu. 1
Makedóníu. Búlgarski 1
Búlgarski kommúnistinn 1
kommúnistinn Georgíj 1
Georgíj Dímítrov 1
Dímítrov var 1
síðasti forseti 1
forseti þess, 1
þess, 1935–1943. 1
1935–1943. Bulletin 1
Bulletin of 1
of Volcanology 1
Volcanology er 1
er tímarit 1
tímarit samtakanna, 1
samtakanna, og 1
út átta 2
átta sinnum 4
ári. Bullock 1
Bullock á 1
á Cannes-kvikmyndahátíðinni 1
Cannes-kvikmyndahátíðinni árið 1
2002. Bullock 1
Bullock gekk 1
í Washington-Lee 1
Washington-Lee menntaskólann 1
menntaskólann þar 1
var klappstýra 1
klappstýra og 1
vegum skólans. 1
skólans. Bullock 1
Bullock hætti 1
við evrópska 2
evrópska kynningu 1
kynningu á 13
myndinni sinni 1
The Blind 2
Blind Side 2
Side í 1
kjölfar hneykslisins 1
hneykslisins og 1
sagði það 5
það vera 17
vera af 6
af „persónulegum 1
„persónulegum ástæðum“. 1
ástæðum“. Bullock 1
Bullock var 1
sinn trúlofuð 1
trúlofuð leikaranum 1
leikaranum Tate 1
Tate Donovan 2
Donovan sem 1
hún hitti 3
hitti við 1
við tökur 5
tökur á 6
á Love 1
Love Potion 1
Potion No. 1
No. Bullur 1
Bullur úr 1
hópi stuðningsmanna 1
stuðningsmanna Millwall 1
Millwall gengu 1
gengu berserksgang 1
berserksgang í 1
Luton og 2
tóku stjórnendur 1
stjórnendur félagsins 4
kjölfarið þá 1
banna áhorfendur 1
áhorfendur frá 1
félögum á 2
á Kenilworth 1
Kenilworth Road. 1
Road. Bülow 1
Bülow hélt 1
því síðar 4
síðar fram 3
honum hefði 4
falið vonlaust 1
vonlaust verkefni. 1
verkefni. Bülow 1
Bülow neyddist 1
neyddist í 2
kjölfarið til 9
sem kanslari 8
kanslari þann 2
14. júlí 5
júlí 1909. 1
1909. Bulsara 1
Bulsara hafði 1
hafði lært 2
lært fatahönnun 1
fatahönnun í 1
í grafíska 1
grafíska hönnun 1
hönnun bls 1
bls 56 1
56 og 1
fljótt aðdáandi 1
aðdáandi Smile. 1
Smile. Bulsara 1
Bulsara stakk 1
stakk upp 15
hljómsveitin ættu 1
breyta nafninu 2
nafninu í 2
í „Queen“. 1
„Queen“. Búmarkskerfi 1
Búmarkskerfi var 1
upp ásamt 3
ásamt háum 1
háum opinberum 1
opinberum gjöldum 1
gjöldum á 1
á kjarnfóður. 1
kjarnfóður. Búmarkssvæði 1
Búmarkssvæði landsins 1
landsins voru 6
26 að 1
að tölu 4
höfðu hvert 1
hvert sitt 2
sitt búmark. 1
búmark. Bú 1
Bú maura 1
maura og 1
og lifnaðarhætti 3
lifnaðarhætti þeirra 1
gífurlega fjölbreytt. 1
fjölbreytt. Búnaðarfélag 1
Búnaðarfélag Íslands 1
Íslands gerðist 1
gerðist aðili 3
að samnorrænum 1
samnorrænum samtökum 1
samtökum búnaðarfélaga 1
búnaðarfélaga um 1
á starfsfólki 1
til bústarfa 1
bústarfa í 1
í sveitum. 4
sveitum. Búnaðarfélag 1
Búnaðarfélag Íslands, 1
Íslands, Reykjavík. 4
Reykjavík. Búnaðarráð 1
Búnaðarráð var 1
árið 1946 10
1946 með 1
lögum, en 3
en stofnun 1
þess merkti 1
merkti að 2
að bændur 4
bændur misstu 1
misstu yfirstjórn 1
yfirstjórn verðlagsmála 1
verðlagsmála búvara. 1
búvara. Búnaðarsambandið 1
Búnaðarsambandið styrkti 1
styrkti kaupin 1
kaupin og 2
og styrkti 4
styrkti líka 1
líka ferjukaup 1
ferjukaup því 1
því samgöngur 1
samgöngur voru 2
voru þannig 6
að notast 22
notast varð 1
varð við 3
við ferjur 1
ferjur til 1
flytja dráttarvélar 1
dráttarvélar á 1
milli staða. 5
staða. Búnaðarsamband 1
Búnaðarsamband Suðurlands, 1
Suðurlands, Selfossi. 1
Selfossi. Búnaðurinn 1
Búnaðurinn getur 1
verið mun 7
mun íburðameiri 1
íburðameiri eftir 1
hvaða aðferð 2
aðferð er 19
er notuð. 3
notuð. Búnaður 1
Búnaður kvennanna 1
kvennanna er 1
er svartar 1
svartar hempur, 1
hempur, hvítir 1
hvítir faldar 1
faldar og 1
og barðahattar 1
barðahattar ofan 1
á földunum. 1
földunum. Búnaður 1
Búnaður og 1
og aðstaða 6
aðstaða í 1
í skólanum 24
skólanum er 4
sú besta 6
besta sem 1
þekkist á 5
þessu skólastigi 1
skólastigi og 1
fer því 4
vel um 3
um nemendur 1
í björtu 2
björtu og 2
og rúmgóðu 1
rúmgóðu húsnæði 1
húsnæði sem 3
nýtur góðra 1
góðra samgangna 1
samgangna við 1
við allt 7
allt höfuðborgarsvæðið. 1
höfuðborgarsvæðið. Buná 1
Buná rennur 1
í Tunguá 1
Tunguá í 1
í botni 10
botni Tungudals. 1
Tungudals. Búnar 1
Búnar hafa 1
til myndir, 1
myndir, tölvuleikir 1
tölvuleikir og 1
ýmislegt fleira. 3
fleira. Bunche 1
Bunche að 1
málum í 2
í Palestínudeilunni 1
Palestínudeilunni í 1
stað. Bunche 1
Bunche settist 1
stein vegna 1
vegna vanheilsu 2
vanheilsu árið 1
árið 1971. 10
1971. Bundið 1
Bundið slitlag 1
slitlag komst 1
á allan 6
allan veginn 1
veginn fyrr 1
en laust 2
laust eftir 4
eftir 1990. 1
1990. Bundy 1
Bundy átti 1
nauðga fórnarlömbum 1
fórnarlömbum sínum 2
sínum eftir 8
myrt þau. 1
þau. Búningana 1
Búningana hannaði 1
hannaði Ragna 1
Ragna Fróðadóttir 1
Fróðadóttir og 1
þeir frábrugðnir 2
frábrugðnir gömlu 1
gömlu búningunum 1
búningunum að 1
að jakkinn 1
jakkinn er 1
er lokaður 4
lokaður að 2
framan. Búningnum 1
Búningnum fylgdi 1
fylgdi skotthúfa, 1
skotthúfa, nisti 1
nisti og 1
og víravirkisbelti. 1
víravirkisbelti. Búningur 1
Búningur félagsins 1
hvítur bolur 1
bolur með 1
með blárri 2
blárri rönd 1
rönd 10 1
10 cm. 1
cm. Búningur 1
Búningur liðsins 1
liðsins verður 2
verður græn 1
græn treyja 1
treyja og 2
hvítar buxur. 2
buxur. Bunter 1
Bunter Hering 1
Hering (litskrúðug 1
(litskrúðug síld) 1
síld) er 1
er Hansahátíð 1
Hansahátíð í 1
konar miðaldahátíð. 1
miðaldahátíð. Buñuel 1
Buñuel fannst 1
fannst víst 1
víst ekki 2
til myndarinnar 1
myndarinnar koma 1
koma sjálfum. 1
sjálfum. Búprópíón 1
Búprópíón er 1
er lyf 2
við þunglyndi. 1
þunglyndi. Búrbónar 1
Búrbónar hafa 1
aldrei hafnað 1
hafnað tilkalli 1
til hertogadæmisins. 2
hertogadæmisins. Burðargjald 1
Burðargjald er 1
hærra með 1
með flugpósti 1
flugpósti en 1
en aftur 9
eru sendingar 1
sendingar fljótari 1
fljótari á 1
leiðinni en 3
með sjópósti. 1
sjópósti. Bureau 1
Bureau of 2
of Investigative 1
Investigative Journalism 1
Journalism meta 1
meta sem 1
í mesta 4
mesta lagi 5
lagi hafi 1
hafi yfir 1
800 óbreyttra 1
borgara látið 1
lífið á 4
tímabili. Búreikningastofa 1
Búreikningastofa var 1
jafnframt rekin 1
rekin af 11
félaginu til 2
aðstoðar bændum 1
bændum um 1
um bókhald 2
bókhald búa 1
búa sinna. 1
sinna. Buresch 1
Buresch sagði 1
eftir þingkosningar 3
þingkosningar árið 6
og Dollfuss 1
Dollfuss hlaut 1
hlaut stuðning 2
stuðning borgaralegu 1
borgaralegu stjórnmálaflokkanna 1
stjórnmálaflokkanna til 1
sér stjórnarmyndun 1
stjórnarmyndun og 1
gerast nýr 1
nýr kanslari. 1
kanslari. Búrfell 1
Búrfell er 1
er bratt 2
bratt á 1
alla kanta, 1
kanta, þó 1
þó síst 1
norðan en 1
þar liggur 1
liggur vegur 2
vegur upp 3
topp fjallsins. 2
fjallsins. Búrfellsgjá 1
Búrfellsgjá og 1
og Selgjá 1
Selgjá eru 1
m breiðar 1
breiðar þar 1
eru breiðastar. 1
breiðastar. Búrfellsvirkjun 1
Búrfellsvirkjun er 1
og hellir 1
hellir sem 1
sem sannar 1
sannar það 1
að írskir 2
írskir papar 1
papar dvöldu 1
dvöldu hér 1
undan víkingunum 1
víkingunum og 1
meðan. Búrfellsvirkjun 1
Búrfellsvirkjun og 1
þau mannvirki 1
fylgja henni 4
henni má 5
séu reist 1
á hinni 7
fornu Sámsstaðarjörð. 1
Sámsstaðarjörð. Burgenland 1
Burgenland sýnir 1
sýnir rauðan 1
rauðan örn 1
gulum bakgrunni. 1
bakgrunni. Burgtor 1
Burgtor er 1
með fjögur 6
fjögur port 1
port núna. 1
núna. Burgtor 1
Burgtor var 2
upphaflega aðeins 4
eitt gat. 1
gat. Búrgúndar 1
Búrgúndar (frönskumælandi) 1
(frönskumælandi) námu 1
námu land 1
í vesturhlutanum, 1
vesturhlutanum, en 1
en alemannar 1
alemannar (þýskumælandi) 1
(þýskumælandi) í 1
í austurhlutanum. 4
austurhlutanum. Búrgundarmenn 1
Búrgundarmenn undir 1
forystu Jóhanns 1
Jóhanns óttalausa 1
óttalausa halda 1
halda innreið 1
innreið sína 6
París. Búrgundíski 1
Búrgundíski hershöfðinginn 1
hershöfðinginn Gundobad 1
Gundobad hefur 1
hefur öll 3
í Vestrómverska 1
Vestrómverska ríkinu 1
bíður með 2
mánuði að 6
skipa nýjan 2
nýjan keisara. 1
keisara. Búrhellar 1
Búrhellar eru 1
eru sjaldgæfir 2
sjaldgæfir en 1
en þekktastur 1
þekktastur þeirra 1
er Búrhellir 1
Búrhellir á 1
á Ægissíðu. 3
Ægissíðu. Búrhvalir 1
Búrhvalir lifa 1
lifa oftast 2
í hópum. 1
hópum. Búrhvalir 1
Búrhvalir nota, 1
nota, eins 1
aðrir tannhvalir, 1
tannhvalir, bergmálsmiðun 1
bergmálsmiðun til 2
að rata 5
rata um 2
um hafdjúpin 2
hafdjúpin og 2
leita ætis. 2
ætis. Búrhveli 1
Búrhveli er 1
er stærstur 4
stærstur tannhvala 1
tannhvala en 1
en fullorðnir 1
fullorðnir tarfar 1
tarfar geta 1
orðið um 13
metra langir. 2
langir. Búrið 1
Búrið sjálft 1
konar kassi, 1
kassi, oft 1
oft gegnsær, 1
gegnsær, sem 1
nógu stór 1
stór til 4
að dýrið 8
dýrið sem 2
rannsaka komist 1
komist auðveldlega 1
auðveldlega fyrir 2
því. Búrin 1
Búrin eru 1
oft höfð 2
í herbergjum 1
herbergjum sem 1
eru hljóðheld. 1
hljóðheld. Búrma 1
Búrma hlaut 1
hlaut sjálfstæði 4
frá breska 4
breska heimsveldinu 1
heimsveldinu í 1
janúar 1948 1
varð U 1
U Nu 2
Nu þá 1
þá forsætisráðherra 2
en Ne 1
Win varnarmálaráðherra. 1
varnarmálaráðherra. Burn 1
Burn hefur 1
síðan 2010 3
2010 leikið 2
leikið Wynn 1
Wynn Duffy 1
Duffy í 1
í Justified. 1
Justified. Burnirót 1
Burnirót ætti 1
10 vikur 3
senn þar 2
á öryggi 2
öryggi langtímanotkunar. 1
langtímanotkunar. Burnirót 1
Burnirót er 3
inntöku sem 1
sem „adaptógen“ 1
„adaptógen“ til 1
hjálpa líkamanum 1
líkamanum að 1
aðlagast og 1
við mikið 2
mikið álag. 1
álag. Burnirót 1
fremur algeng 2
algeng um 15
um mest 4
mest allt 4
eru kjöraðstæður 2
kjöraðstæður helst 1
í klettum 5
klettum og 4
öðrum stöðum 6
sem sauðfé 2
sauðfé nær 1
nær illa 1
illa til. 1
til. Burnirót 1
er markaðssett 1
markaðssett á 1
sem efni 4
auka úthald 2
úthald og 1
og einbeitingu 1
þannig árangur 1
íþróttum og 3
og námi. 1
námi. Burnirót 1
Burnirót getur 1
á svefn 1
svefn og 1
og valdið 12
valdið líflegum 1
líflegum draumum. 1
draumum. Burnley 1
Burnley byggðist 1
sem markaðsbær 1
markaðsbær í 1
kringum 1300. 1
1300. Burns 1
Burns kemur 2
fundinn til 1
sýna þeim 4
þeim sólskyggitækið 1
sólskyggitækið og 1
og gangsetur 1
gangsetur það: 1
það: nú 1
er niðamyrkur 1
niðamyrkur kl. 1
kl. 15:00! 1
15:00! Burnsnótt 1
Burnsnótt er 1
er fagnað 3
fagnað með 3
skoskum mat 1
mat ( 1
( Burroughs 1
Burroughs hafði 1
hafði takmarkaða 1
takmarkaða þekkingu 1
á staðháttum 2
staðháttum í 1
því draga 1
draga sögur 1
sögur hans 2
um Tarzan 2
Tarzan ekki 1
fram rétta 1
rétta mynd 3
af álfunni. 1
álfunni. Burrows 1
Burrows er 1
er fljótlega 4
fljótlega kominn 2
við „The 3
„The Company“ 3
Company“ sem 1
hefur rænt 2
rænt syni 1
syni hans, 3
hans, L.J. 1
L.J. (Marshall 1
(Marshall Allman) 1
Allman) og 1
og Söru 1
Söru Tancredi 2
Tancredi (Sarah 1
(Sarah Wayne 1
Wayne Callies), 1
Callies), konunni 1
sem Michael 2
Michael elskar. 1
elskar. Burstaormar 1
Burstaormar geta 1
lifað við 2
við margbreytilegustu 1
margbreytilegustu aðstæður. 1
aðstæður. Burstaormur 1
Burstaormur er 1
af undirtegundum 1
undirtegundum liðorma 1
liðorma en 1
að 70% 1
70% liðorma 1
liðorma tilheyri 1
tilheyri burstaormum. 1
burstaormum. Burstormar 1
Burstormar einkennast 1
einkennast eins 1
aðrir liðormar 1
liðormar á 1
hafa liðskiptan 2
liðskiptan búk 1
búk en 1
á fóttotum 1
fóttotum og 2
áberandi burstum 1
burstum sem 1
þeir draga 2
sitt af. 4
af. Fóttoturnar 1
Fóttoturnar og 1
og burstarnir 1
burstarnir geta 1
ýmsum stærðum 2
stærðum og 9
og gerðum 4
gerðum eftir 2
eftir tegundum. 4
tegundum. Burton 1
Burton er 1
gamall markaðsbær 1
markaðsbær og 1
verið haldinn 2
haldinn markaður 1
markaður á 2
á markaðstorgi 1
markaðstorgi á 1
á fimmtudögum 1
fimmtudögum frá 2
árinu 1200. 1
1200. Burton 1
Burton fannst 1
fannst mjög 1
mjög spennandi 2
gera myndina 1
myndina úr 1
úr nokkurskonar 1
nokkurskonar brúðum 1
brúðum með 1
með svokallaðri 2
svokallaðri stop-motion 1
stop-motion aðferð, 1
eru brúðurnar 1
brúðurnar færðar 1
færðar agnarögn 1
agnarögn milli 1
milli myndatöku 1
myndatöku þannig 1
að útkoman 2
útkoman verður 1
verður hreyfimynd. 1
hreyfimynd. Burton 1
Burton gældi 1
gældi svo 1
að Tanganjikavatn 1
Tanganjikavatn væri 1
væri hin 2
hin eiginlegu 3
eiginlegu upptök 1
upptök Nílar. 1
Nílar. Burton 1
Burton var 3
orðinn of 3
of veikur 1
veikur til 1
áfram svo 2
varð Speke 1
Speke sem 1
fyrstur sá 1
sá Viktoríuvatn. 1
Viktoríuvatn. Burtreiðarnar 1
Burtreiðarnar þar 1
2. fékk 1
fékk banasárið. 1
banasárið. Burtséð 1
Burtséð frá 1
frá tæknilegum 1
tæknilegum og 2
og stíl 2
stíl breytingum, 1
breytingum, hleypt 1
á 1964 1
1964 Sýna 1
Sýna (millesime 1
(millesime 1965) 1
1965) af 1
af Pallas 1
Pallas ljúka, 1
ljúka, í 1
boði á 2
öllum DS 1
DS þar 1
til framleiðslu 10
hætt. Búrúndí 1
Búrúndí er 1
mjög þéttbýlt 1
og fátækt 4
fátækt land. 1
land. Bury 1
Bury þýðir 1
og virki 4
virki eða 1
eða kastali 1
kastali samanber 1
samanber borg 1
og burg 1
burg á 1
þýsku. Búseta 1
Búseta á 1
Grænlandi hófst 1
hófst fyrir 6
um fjögur 5
fjögur þúsund 4
þúsund árum. 6
árum. Búseta 1
Búseta var 1
í næstum 8
næstum ellefu 1
ellefu aldir 1
aldir en 5
en vélvæðing 1
vélvæðing átti 1
sér aldrei 7
aldrei stað 1
með jarðraski, 1
jarðraski, framræslu, 1
framræslu, túnrækt, 1
túnrækt, vegagerð 1
vegagerð eða 1
eða áveituframkvæmdum. 1
áveituframkvæmdum. Búseta 1
Búseta þeirra 1
við flóttamannabúðir. 1
flóttamannabúðir. Búsetulandslag 1
Búsetulandslag frá 1
miðöldum í 3
í norðlenskri 1
norðlenskri sveit, 1
sveit, Upp 1
Upp á 3
á yfirborðið. 2
yfirborðið. Bush 1
Bush átti 1
við Kim 1
Kim Kardishan 1
Kardishan frá 1
til 27. 4
27. júlí 2
júlí 2009 3
frá 28. 1
28. september, 1
september, 2009 1
til mars 4
mars 2010. 5
2010. Bush 1
Bush dró 1
dró þá 2
þá skipun 2
skipun Roberts 1
Roberts sem 1
sem eftirmanns 1
eftirmanns O'Connor 1
O'Connor til 1
eftirmann Rehnquist 1
Rehnquist og 1
með sem 10
forseta Hæstaréttar. 1
Hæstaréttar. Bush 1
Bush lét 1
lét því 7
embætti þann 15
janúar 1993 3
1993 þegar 3
þegar kjörtímabili 2
hans lauk. 1
lauk. Bush 1
Bush náði 1
ekki kjöri, 2
kjöri, en 3
hann seldi 1
í olíuiðnaðinum 2
olíuiðnaðinum fyrir 1
fyrir 1,1 2
1,1 milljarð 1
milljarð Bandaríkjadala. 1
Bandaríkjadala. Bush 1
Bush stjórnaði 1
stjórnaði fjórum 1
fjórum flugvélum 1
flugvélum á 2
á Kyrrahafsvígstöðvum 1
Kyrrahafsvígstöðvum stríðsins 1
stríðsins sem 1
allar brotlentu 1
brotlentu eftir 1
eftir bardaga. 1
bardaga. Bush 1
Bush stóð 1
stóð með 6
með Rumsfeld 1
Rumsfeld og 1
sagðist muna 1
muna styðja 1
styðja hann 4
lengi sem 16
væri forseti 2
forseti en 1
6. nóvember 5
nóvember skrifaði 1
skrifaði Rumsfeld 1
Rumsfeld afsagnarbréf 1
afsagnarbréf til 1
til Bush. 1
Bush. Bush 1
Bush tilkynnti 3
tilkynnti framboð 1
nóvember 1993 1
og strax 4
janúar 1994 2
1994 hafði 1
hann eytt 1
eytt yfir 1
600.000 dollurum 1
dollurum í 1
í kosningabaráttuna, 1
kosningabaráttuna, sem 1
var gegn 4
gegn Ann 1
Ann Richards, 1
Richards, frambjóðanda 1
demókrata, og 1
fóru þar 3
af 340.000 1
340.000 dollarar 1
dollarar til 1
ráðgjafafyrirtæki Rove. 1
Rove. Bush 1
Bush tók 1
janúar 1989. 1
1989. Bush 1
Bush varð 1
næst formaður 1
formaður landsnefndar 1
landsnefndar Repúblikanaflokksins. 1
Repúblikanaflokksins. Bush 1
Bush þótti 1
ekki standa 3
standa sig 5
í sjónvarpskappræðunum 1
sjónvarpskappræðunum á 1
móti Clinton 1
Clinton og 2
og Perot. 1
Perot. Búskapur 1
Búskapur var 1
Bessastöðum til 2
ársins 1968. 2
1968. Búskmannalauf 1
Búskmannalauf er 1
með lítil 2
lítil blöð 1
blöð sem 6
vaxa tvö 2
tvö og 10
þykkum stönglum. 1
stönglum. Buslendur 1
Buslendur (Anatini) 1
(Anatini) eru 1
eru algengar 10
algengar í 7
íslenskri fuglafánu. 1
fuglafánu. Bus 1
Bus Stop 1
Stop var 1
fyrsta myndin 6
myndin sem 9
sem Marilyn 3
Marilyn lék 2
í undir 2
undir nýja 1
nýja samningnum 1
samningnum hennar 1
hennar hjá 1
hjá Fox. 1
Fox. Bústýra 1
Bústýra hans 1
þar fyrsta 2
fyrsta árið 13
árið var 5
var Skáld- 1
Skáld- Busun 1
Busun hefur 1
verið órjúfanlegur 1
órjúfanlegur hluti 2
hluti inngöngu 1
inngöngu nema 1
framhaldsskóla undanfarna 1
undanfarna áratugi. 2
áratugi. Búsvæði 1
Búsvæði eru 1
opin svæði 2
og graslendi 2
graslendi þar 1
þær éta 2
éta laufblöð 2
laufblöð og 5
og grös. 2
grös. Búsvæði 1
Búsvæði hans 1
á fersku 1
fersku vatni, 2
vatni, árósum, 1
árósum, við 1
sjóinn ásamt 1
ásamt vötnum, 1
vötnum, mýrum, 1
mýrum, ám 1
ám og 14
strendur. Búsvæði 1
Búsvæði héra 1
héra er 1
Afríku, Evrópu, 1
Evrópu, Norður-Ameríku 1
og Japanska 1
Japanska eyjaklasanum. 1
eyjaklasanum. Búsvæðin 1
Búsvæðin eru 1
eru breytileg; 1
breytileg; sedrus, 1
sedrus, eikar 1
eikar og 1
og furuskógar, 1
furuskógar, graslendi 1
graslendi og 4
og runnar, 1
runnar, sem 1
og gróðursæl 1
gróðursæl urð. 1
urð. Búsvæði; 1
Búsvæði; rök 1
rök engi, 1
engi, við 1
við læki 1
læki og 2
og rökum 3
rökum sjávarbökkum 1
sjávarbökkum og 2
á mómýrum. 1
mómýrum. Búsvæði 1
Búsvæði þeirra 2
á þó 7
þó undir 1
sækja sökum 1
hve ágengur 1
ágengur maðurinn 1
maðurinn er. 2
er. Búsvæði 1
strendur Norður-Ameríku, 1
Norður-Ameríku, Nýja 1
Nýja Sjálands, 1
Sjálands, Suður-Afríku, 1
Suður-Afríku, Ástralíu 1
við Japan. 2
Japan. Bútan 1
Bútan fékk 1
því svipaða 1
svipaða stöðu 1
og sjálfstæðu 2
sjálfstæðu indversku 1
indversku furstadæmin. 1
furstadæmin. Bútan 1
Bútan hefur 1
vakið alþjóðlega 1
alþjóðlega athygli 2
styðja notkun 1
notkun mælikvarðans 1
mælikvarðans verg 1
verg landshamingja. 1
landshamingja. Bútasaumur 1
Bútasaumur (e. 1
(e. Quilting) 1
Quilting) er 1
er aðferð 9
sauma saman 2
saman úr 12
úr efnisbútum 1
efnisbútum stærra 1
stærra verk, 1
verk, eins 1
og teppi 1
teppi sem 2
sem dæmi, 1
dæmi, úr 1
úr minni 2
minni efnisbútum, 1
efnisbútum, oftast 1
oftast með 13
raða bútunum 1
bútunum í 1
mynstur eða 2
eða mynd. 1
mynd. Butler 1
Butler hefur 1
hefur yfirleitt 4
yfirleitt samið 1
samið texta 1
texta Sabbath 1
Sabbath þegar 1
í hljómsveitinni. 5
hljómsveitinni. Búum 1
Búum mistókst 1
mistókst hins 1
hertaka bæinn 1
bæinn Mafeking 1
Mafeking þrátt 1
sitja um 2
í 217 1
217 daga. 1
daga. Búum 1
Búum varð 1
vel ágegnt 1
ágegnt í 1
viðureign sinni 2
sinni við 8
Breta fyrstu 1
sækja langt 1
langt inn 6
á breskt 1
breskt yfirráðasvæði. 1
yfirráðasvæði. Buy 1
Buy Nothing 3
Nothing Day 1
Day byrjaði 1
af herferð 1
herferð Adbusters 1
Adbusters sem 1
nefnist Buy 1
Nothing Cistmas 1
Cistmas campaign. 1
campaign. Buy 1
Nothing Day, 1
Day, eða 1
eða kauplaus 1
kauplaus dagur 1
dagur er 3
er dagur 2
dagur til 1
mótmæla gegn 2
gegn neysluhyggju. 1
neysluhyggju. Bú 1
Bú þeirra 1
hafa aðeins 8
aðeins fundist 2
á höfuðborgarsvæðinu. 9
höfuðborgarsvæðinu. B-vítamín 1
B-vítamín eru 1
frábrugðin öðrum 3
öðrum vítamínum 1
vítamínum að 1
því leiti 7
leiti að 9
öllum lifandi 2
lifandi frumum, 1
frumum, í 1
mismunandi magni 1
magni þó. 1
þó. B-vítamínin 1
B-vítamínin eru 1
eru flokkuð 6
eftir vatnsleysanlegum 1
vatnsleysanlegum eiginleikum 1
eiginleikum og 1
hvernig hlutverk 1
þeirra tengjast 1
tengjast í 2
starfsemi líkamans 3
líkamans (Pétursson, 1
(Pétursson, 1951). 1
1951). Bycock 1
Bycock (á.á.b) 1
(á.á.b) Markmið 1
Markmið rannsóknarinnar 2
rannsóknarinnar er 1
varpa ljósi 13
á líf 10
líf íbúa 1
íbúa Mosfellsdals 1
Mosfellsdals og 1
svæðinu þar 5
kring við 1
við upphaf 13
upphaf landnáms 1
landnáms og 1
næstu aldir 3
aldir þar 1
eftir. Býflugur 1
Býflugur búa 1
til hunang 1
hunang úr 1
úr blómasafa. 1
blómasafa. Býflugurnar 1
Býflugurnar eru 1
eru tákn 3
um iðni 1
iðni en 1
en Manchester 1
Manchester er 2
upphafsstaður iðnbyltingarinnar. 1
iðnbyltingarinnar. Býflugur 1
Býflugur safna 1
safna frjókornum 1
frjókornum í 2
sérstaka vasa 1
vasa á 1
á leggjum 2
leggjum og 1
bera í 3
í búið. 1
búið. Byggðasafn 1
Byggðasafn er 1
bænum og 13
kirkjan frá 1
frá 1881. 1
1881. Byggðasafnið 1
Byggðasafnið að 1
að Hvoli 1
Hvoli á 1
á Dalvík. 1
Dalvík. Byggðasafnið 1
Byggðasafnið á 1
á Grenjaðarstað 3
Grenjaðarstað á 1
sér nokkra 3
nokkra forsögu 1
forsögu og 1
hefur margt 1
margt fólk, 1
fólk, bæði 2
bæði menn 1
og konur, 3
konur, lagt 1
lagt þar 1
þar hönd 3
hönd að 2
að verki. 2
verki. Byggðasafn 1
Byggðasafn Reykjanesbæjar 1
Reykjanesbæjar hlaut 1
viðurkenningu Safnaráðs 1
Safnaráðs árið 1
liðin 70 1
70 ár 2
að Ungmennafélag 1
Ungmennafélag Keflavíkur 1
Keflavíkur stofnaði 1
stofnaði Byggðasafn 1
Byggðasafn Keflavíkur 1
Keflavíkur þann 1
1944. Byggðasafn 1
Byggðasafn Skagfirðinga 1
Skagfirðinga sem 1
var 29. 3
29. maí 5
maí 1948 2
1948 fékk 1
fékk afnot 1
afnot af 5
af bænum 10
opnaði sýningu 2
honum 15. 1
júní 1952. 1
1952. Byggð 1
Byggð er 2
15 eyjum 2
eyjum en 1
íbúarnir eru 3
eru 27.000 1
27.000 talsins. 1
talsins. Byggð 1
eyjum til 1
viðbótar. Byggð 1
Byggð hefur 1
í Glaumbæ 5
Glaumbæ frá 1
sögur hófust. 2
hófust. Byggð 1
Byggð hófst 1
á Sölvhólsbænum 1
Sölvhólsbænum laust 1
laust fyrir 2
fyrir 1780, 1
1780, en 1
en bæjarhúsin 1
bæjarhúsin voru 1
rifin árið 1
1930. Byggðin 1
Byggðin á 1
á Breiðdalsvík 1
Breiðdalsvík er 1
ekki gömul. 1
gömul. Byggðin 1
Byggðin er 3
á norðanverðri 1
norðanverðri eynni, 1
eynni, þar 2
er mjóst 1
mjóst og 1
og lægst, 1
lægst, raunar 1
raunar svo 2
svo mjó 1
mjó að 1
miklum austanstormum 1
austanstormum brimar 1
brimar stundum 1
stundum þvert 2
yfir eiðið 1
eiðið í 1
miðju þorpinu. 1
þorpinu. Byggðin 1
ekki gömul 1
gömul þar 1
en seinni 10
aldar stækkaði 1
stækkaði byggðin 1
byggðin úr 1
úr nokkrum 7
húsum yfir 1
í þorp. 1
þorp. Byggðin 1
í sjálfstæð 2
sjálfstæð örumdæmi 1
örumdæmi (fyrrum 1
(fyrrum byggðarlög). 1
byggðarlög). Byggðin 1
Byggðin fór 1
eyði 1994, 1
1994, fimm 1
að vegur 1
vegur var 1
lagður þangað. 1
þangað. Byggðin 1
Byggðin heitir 1
breska sjómælingaskipinu 1
sjómælingaskipinu Flying 1
Flying Fish 1
Fish en 1
flestum kortum 1
kortum aðeins 1
aðeins nefnd 1
The Settlement 1
Settlement („byggðin“). 1
(„byggðin“). Byggðin 1
Byggðin hvarf 1
hvarf þúsund 1
síðar vegna 3
vegna breyttra 3
breyttra veðurskilyrða 1
veðurskilyrða og 1
önnur þúsund 1
þúsund ár 6
til Grænland 1
Grænland byggðist 1
byggðist að 4
nýju. Byggðin 1
Byggðin Kangaamiut 1
Kangaamiut er 1
lítilli eyju 1
eyju í 7
í Davis-sundi, 1
Davis-sundi, um 1
um 26 5
26 km 2
af fjarðarmynninu. 1
fjarðarmynninu. Byggðir 1
Byggðir víkinga 1
víkinga á 1
á Írlandi 13
Írlandi þegar 1
þegar veldi 1
veldi þeirra 3
sem mest, 1
mest, í 1
Dyflinni (bleikt) 1
(bleikt) og 1
öðrum svæðum 4
svæðum (grænt). 1
(grænt). Byggðir 1
Byggðir voru 1
voru glæsilegir 1
glæsilegir leikvangar 1
leikvangar fyrir 1
íþrótt við 1
við hallirnar, 1
hallirnar, en 1
slíkt sýnir 1
sýnir okkur 2
okkur hve 1
hve vinsæll 1
vinsæll leikur 1
leikur þetta 1
þetta var. 1
var. Byggð 1
Byggð myndaðist 1
myndaðist upp 1
úr 1850 1
1850 og 3
fékk borgin 2
borgin nafn 1
nafn eftir 3
eftir Olympíu-fjöllum 1
Olympíu-fjöllum sem 1
eru vestur 1
borginni. Byggð 2
Byggð var 2
var stopul 2
stopul í 1
í Gullbringu 1
Gullbringu til 1
tímabilinu 1820-1947 1
1820-1947 var 1
þar sambelldur 1
sambelldur búskapur. 1
búskapur. Byggð 1
var yfirfallsstífla, 1
yfirfallsstífla, stöðvarhús 1
stöðvarhús og 1
sett niður 4
niður 520 1
520 metra 1
metra aðrennslispípa. 1
aðrennslispípa. Byggð 1
Byggð voru 1
voru loftvarnabyrgi 1
loftvarnabyrgi og 1
og 45 2
45 slökkvimiðstöðvar 1
slökkvimiðstöðvar dreifðar 1
dreifðar á 1
dreif í 3
Byggð þar 1
sem Hohhot 1
Hohhot borg 2
borg stendur 1
stendur nú, 2
nú, á 1
yfir 2.300 1
2.300 ára 1
ára sögu. 2
sögu. Bygg 1
Bygg er 1
einkum þurrkað 1
þurrkað á 1
á tvennan 3
tvennan hátt 1
með stíuþurrkun 1
stíuþurrkun og 1
með færiþurrkun 1
færiþurrkun (þurrksíló) 1
(þurrksíló) en 1
þeirri aðferð 2
er byggið 1
byggið þurrkað 1
þurrkað í 4
í turnum 1
turnum og 2
og fært 5
fært um 3
á þurrkun 1
þurrkun stendur. 1
stendur. Byggingafræðingafélag 1
Byggingafræðingafélag Íslands 1
Íslands (BFÍ) 1
(BFÍ) er 1
er hagsmunafélag 1
hagsmunafélag sem 1
sem gætir 3
gætir að 1
að hagsmunum 4
hagsmunum byggingafræðinga, 1
byggingafræðinga, eflir 1
eflir samstarf 1
þeirra, kynnir 1
kynnir félagið 1
og stuðlar 3
stuðlar að 7
aukinni fræðslu 1
fræðslu og 5
og endurmenntun 4
endurmenntun félaga. 1
félaga. Byggingaframkvæmdir 1
Byggingaframkvæmdir við 1
við Landspítalann 1
Landspítalann hófust 1
1925 eingöngu 1
með fjárframlagi 1
fjárframlagi úr 1
úr Landspítalasjóðnum. 1
Landspítalasjóðnum. Byggingameistari 1
Byggingameistari hússins 1
var Kristinn 1
Kristinn Sveinsson. 1
Sveinsson. Byggingar 1
Byggingar aðferð 1
aðferð þeirra 3
þeirra samanstóð 2
af grófum 1
grófum steinum 1
steinum og 8
og keramik 1
keramik múrsteinum 1
múrsteinum sem 1
var blandað 3
blandað saman 11
í steypu 1
steypu kubba 1
kubba sem 1
síðan staflað 1
staflað í 1
í veggi 2
veggi hallana. 1
hallana. Byggingar 1
Byggingar Feneyja 1
Feneyja og 1
menning hafa 1
verið seglar 1
seglar á 1
á ferðamenn 1
ferðamenn í 2
í áranna 3
áranna rás. 2
rás. Byggingar 1
Byggingar hafa 1
verið stórar, 1
stórar, reisulegar 1
reisulegar og 1
vel úr 5
úr garði 5
garði gerðar. 1
gerðar. Byggingarhraðinn 1
Byggingarhraðinn samsvaraði 1
samsvaraði því 1
að byggður 1
byggður væri 1
væri einn 3
og hálfur 9
hálfur kílómetri 1
kílómetri á 1
dag. Byggingar 1
Byggingar í 1
í Varsjá 5
Varsjá í 1
í nýklassískum 1
nýklassískum stíl 1
stíl einkennast 2
af rúmfræðilegum 1
rúmfræðilegum formum 1
formum og 3
og áhrifum 4
frá rómverskum 1
rómverskum byggingum. 1
byggingum. Byggingarlag 1
Byggingarlag þeirra 1
er sérsvarfdælskt 1
sérsvarfdælskt sem 1
að kirkju”turninn” 1
kirkju”turninn” er 1
er lægri 2
lægri en 8
en sjálf 1
sjálf kirkjan 1
kirkjan og 7
gefur það 6
það kirkjunum 1
kirkjunum sérstakt 1
sérstakt yfirbragð. 1
yfirbragð. Byggingarnar 1
Byggingarnar þrjár, 1
þrjár, nýja 1
nýja kirkjan, 1
kirkjan, klukkuturninn 1
klukkuturninn og 1
rústir Minningarkirkjunnar 1
Minningarkirkjunnar standa 1
í hnapp 2
hnapp og 2
eru friðaðar. 1
friðaðar. Byggingarsaga 1
Byggingarsaga húsalengjunnar 1
húsalengjunnar er 1
vel yfir 2
yfir aldarlöng. 1
aldarlöng. Byggingar 1
Byggingar sem 1
hér um 12
um ræðir 8
ræðir eru 2
m.a. ráðhúsið 1
ráðhúsið mikla, 1
mikla, Koberg-svæðið 1
Koberg-svæðið í 1
í heild, 2
heild, litlu 1
litlu göturnar 1
göturnar milli 1
milli Péturskirkjunnar 1
Péturskirkjunnar og 1
og dómkirkjunnar, 1
dómkirkjunnar, Salthúsin 1
Salthúsin og 1
og Holstentor, 1
Holstentor, svo 1
nefnt. Byggingarsögu 1
Byggingarsögu múrsins 1
múrsins er 1
yfirleitt skipt 3
þrjá hluta 5
þeir nefndir 3
þeim ættum 1
ættum sem 3
þá stjórnuðu 1
stjórnuðu landinu. 1
landinu. Byggingar 1
Byggingar þeirra 1
allar byggðar 1
byggðar úr 2
úr steini. 2
steini. Byggingasamstæðan 1
Byggingasamstæðan sýndi 1
sýndi samruna 1
samruna hins 1
hins tæknilega, 1
tæknilega, félagslega 1
félagslega og 2
og fagurfræðilega 1
fagurfræðilega sem 1
sem Gropius 1
Gropius hafði 1
hafði alltaf 6
alltaf stefnt 1
stefnt að. 1
að. Bygging 1
Bygging Berlínarmúrsins 1
Berlínarmúrsins skaðaði 1
skaðaði mjög 2
mjög ímynd 2
ímynd hans 3
hann neyddist 5
sér flestum 1
flestum embættum 2
embættum sínum 3
sínum þann 1
maí 1971 1
1971 „vegna 1
„vegna heilsubrests“. 1
heilsubrests“. Bygging 1
Bygging CSI 1
CSI sem 2
sem lögreglustöð 1
lögreglustöð þáttarins 1
í raunveruleikanum 2
raunveruleikanum höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar fluggæslu 1
fluggæslu Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, sem 3
sem staðsett 6
staðsett er 4
í Hawthorne 1
Hawthorne (við 1
(við götuna 1
götuna Aviation 1
Aviation Boulevard 1
Boulevard á 1
milli Marine 1
Marine Avenue 1
Avenue og 1
og Rosecrans 1
Rosecrans Avenue). 1
Avenue). Bygging 1
Bygging er 1
öll hin 4
hin glæsilegasta. 1
glæsilegasta. Bygging 1
Bygging flugvallar 1
flugvallar 10 1
við Everglades-þjóðgarðinn 1
Everglades-þjóðgarðinn var 1
var stöðvuð 2
stöðvuð þegar 2
ljós kom 11
hafa neikvæð 2
á vistkerfi 1
vistkerfi svæðisins. 1
svæðisins. Bygging 1
Bygging Háteigskirkju 1
Háteigskirkju stóð 1
þá yfir 5
yfir þar 2
þar skammt 4
skammt vestar. 1
vestar. Bygging 1
Bygging hennar 1
hennar gekk 2
gekk hægt 2
og kirkjuskipið 2
kirkjuskipið var 1
ekki tilbúið 1
tilbúið fyrr 1
árið 1418. 1
1418. Bygging 1
Bygging hófst 2
árið 1869 3
1869 og 2
lokið 1883. 1
1883. Bygging 1
hófst seint 3
árinu 1945 3
lokið vorið 1
vorið 1948. 1
1948. Bygging 1
Bygging hússins 4
hússins hófst 2
hófst 1946 1
1946 en 1
vegna tafa 2
tafa á 1
á leyfum 1
leyfum fyrir 1
fyrir byggingarefni 1
byggingarefni tafðist 1
tafðist byggingin 1
byggingin um 1
ár. Bygging 1
árið 1761 1
1761 og 1
tóku dæmdir 1
dæmdir menn 1
menn þá 2
út refsingu 1
refsingu sína 1
vinnu að 2
að byggingu 7
byggingu þess. 2
þess. Bygging 1
hússins tók 1
tók mörg 2
ár enda 1
enda fjármagn 1
fjármagn af 1
og húsið 7
húsið alfarið 1
alfarið byggt 1
byggt í 9
í sjálfboðavinnu. 2
sjálfboðavinnu. Bygging 1
var fjármögnuð 3
fjármögnuð á 1
hátt m.a. 1
m.a. var 5
hver verkfær 1
verkfær karlmaður 1
karlmaður í 1
sveitinni 17 1
17 – 1
60 ára 10
ára skuli 1
skuli leggja 1
leggja fram 9
fram 10 2
10 dagsverk 1
dagsverk í 1
í bygginguna 2
bygginguna eða 1
eða tilsvarandi 1
tilsvarandi upphæð 1
upphæð í 2
í peningum 1
peningum og 4
og ógiftar 2
ógiftar konur 1
sama aldri 2
aldri 5 1
5 dagsverk. 1
dagsverk. Bygging 1
Bygging hvolfþaksins, 1
hvolfþaksins, sem 1
stærsta hvolfþak 2
hvolfþak heims 1
heims ef 2
byggingu án 1
án stoðkerfis 1
stoðkerfis eins 1
og járnabindingar, 1
járnabindingar, tók 1
tók átján 1
átján ár, 2
en kirkjan 3
var vígð 15
vígð 25. 1
25. mars 5
mars 1436. 1
1436. Byggingin 1
Byggingin er 4
skapi hæsta 1
hæsta hús 1
hús Englands 1
Englands utan 1
utan London. 2
London. Byggingin 1
er blanda 6
af rómverskum 2
rómverskum stíl 1
og gotneskum. 1
gotneskum. Byggingin 1
nánast ferningur 1
ferningur að 1
að utanmáli, 1
utanmáli, hver 1
hver hlið 1
hlið um 1
um 440 1
440 til 1
til 450 2
450 cm 1
löng. Byggingin 1
sú hæsta 2
hæsta í 4
í Brasilíu. 5
Brasilíu. Byggingin 1
Byggingin hýsti 1
hýsti hafnarskrifstofur 1
hafnarskrifstofur sem 1
voru nauðsynlegar. 1
nauðsynlegar. Byggingin 1
Byggingin sjálf, 1
sjálf, garðarnir 1
garðarnir fyrir 1
og listaverkin 1
listaverkin fyrir 1
innan teljast 1
teljast meðal 3
merkustu menningarverðmæta 1
menningarverðmæta Austurríkis. 1
Austurríkis. Byggingin 1
Byggingin stendur 1
milli Gamla 1
Gamla skóla 1
og Möðruvalla 1
Möðruvalla og 1
og tengist 9
tengist þeim 1
þeim með 15
með göngum 3
göngum þannig 1
að nú 15
er innangengt 1
innangengt milli 1
milli allra 4
allra kennsluhúsa 1
kennsluhúsa skólans. 1
skólans. Byggingin 1
Byggingin tekur 1
120 manns 2
sæti. Byggingin 1
Byggingin var 8
endurreist eftir 1
og safnið 1
safnið opnað 1
leik. Byggingin 1
af I.M. 1
I.M. Pei 1
Pei og 1
er fyrirtækið 1
fyrirtækið Pei 1
Pei Cobb 1
Cobb Freed 1
Freed & 1
& Partners 1
Partners skráð 1
fyrir arkitekúrnum. 1
arkitekúrnum. Byggingin 1
var miklu 4
miklu stærri 9
fyrr. Byggingin 1
reist árið 8
árið 1857. 2
1857. Byggingin 1
1986. Byggingin 1
vígð 13. 1
13. maí 8
maí 2011. 3
2011. Byggingin 1
vígð þann 1
júlí 2012 3
opnuð almenningi 1
almenningi í 1
febrúar 2013. 5
2013. Byggingin 1
ekki kláruð 1
kláruð þegar 1
þegar Konstantínus 1
Konstantínus kaus 1
kaus Byzantion 1
Byzantion ( 1
( Byggingin 1
Byggingin þykir 1
þykir vera 3
vera fegursta 1
fegursta baðhús 1
baðhús Þýskalands. 1
Þýskalands. Bygging 1
Bygging kirkjunnar 1
stöðvuð í 1
tíma þegar 8
þegar aðeins 3
aðeins var 2
klára framhlið 1
framhlið hennar. 1
hennar. Bygging 1
Bygging Landsbókasafnsins 1
Landsbókasafnsins hófst 1
hófst þetta 1
lauk 1908. 1
1908. Bygging 1
Bygging Sementsverksmiðju 1
Sementsverksmiðju ríkisins 1
ríkisins átti 1
átti drjúgan 1
auka mannvirkjagerð 1
mannvirkjagerð á 1
Íslandi. Byggingu 1
Byggingu vefjategundarinnar 1
vefjategundarinnar er 1
þannig háttað 4
háttað að 3
frumurnar liggja 1
liggja samhliða 1
samhliða og 1
er þunnt 2
þunnt slíður 1
slíður sem 1
nefnist endomysium. 1
endomysium. Bygging 1
Bygging vallarins 1
vallarins hófst 1
og seinkaði 2
seinkaði opnun 1
hans talsvert. 1
talsvert. Bygging 1
Bygging þess 1
þess kostaði 1
kostaði á 2
fjórða milljarð 1
króna. Byggir 1
Byggir upphaflega 1
upphaflega á 1
að aðstoð 1
aðstoð utanfrá 1
utanfrá er 1
er þörf, 1
þörf, til 1
dæmis frá 1
frá Guði. 1
Guði. Byggist 1
Byggist sú 1
sú skipting 2
skipting á 1
á úreltri 1
úreltri skiptingu 1
skiptingu lífheimsins 1
lífheimsins í 1
tvö ríki, 1
ríki, plöntur 1
og dýr. 4
dýr. Byggja 1
Byggja þurfti 1
þurfti aftur 2
upp menntakerfi 2
menntakerfi Alþýðulýðveldisins 1
Alþýðulýðveldisins sem 1
í algerri 1
algerri rúst 1
eftir menningarbyltingua. 1
menningarbyltingua. Byggt 1
Byggt á 2
á hugmyndafræði 2
hugmyndafræði BMW 1
BMW H2R 2
H2R ökutækisins, 1
ökutækisins, tóku 1
tóku Ólafur 1
og teymi 2
teymi hans 2
hans málmblöndu 1
málmblöndu bílsins 1
bílsins af 1
af grindinni 1
grindinni og 1
settu í 2
þess nýja 1
nýja burðargrind 1
burðargrind sem 1
er samtvinnuð 1
samtvinnuð af 1
af stálstöngum 1
stálstöngum og 1
og möskva. 1
möskva. Byggt 1
Byggt er 1
miklu gagnasafni 1
gagnasafni og 2
rannsóknum höfundar. 1
höfundar. Byggt 1
Byggt var 3
var hús 3
fyrir búið 1
búið sunnarlega 1
í Holtahreppi 1
Holtahreppi við 1
við Rauðalækinn 1
Rauðalækinn og 1
notað vatnsafl. 1
vatnsafl. Byggt 1
nýtt skólahúsnæði 1
skólahúsnæði fyrir 1
fyrir Gagnfræðaskóli 1
Gagnfræðaskóli verknáms 1
verknáms við 1
við Ármúla 1
Ármúla en 1
húsnæði var 2
sérstaklega hannað 1
hannað fyrir 5
fyrir verknám. 1
verknám. Byggt 1
var sérstakt 3
sérstakt starfsmannahús 1
starfsmannahús þar 1
sem leiga 1
leiga var 1
var lág. 1
lág. Byggt 1
Byggt verði 1
verði á 5
á Gufunesi 2
Gufunesi og 2
og Norðlingaholti, 1
Norðlingaholti, í 1
landi Keldna, 1
Keldna, Höllum, 1
Höllum, Hamrahlíðarlöndum 1
Hamrahlíðarlöndum og 1
og hlíðum 1
hlíðum Úlfarsfells. 1
Úlfarsfells. Bygg 1
Bygg þarf 1
meðhöndla til 1
það þoli 1
þoli langa 1
langa geymslu 1
og mygli 1
mygli ekki 1
og skemmist 1
skemmist og 1
þarf þurrefni 1
þurrefni að 1
kosti 86%. 1
86%. Býin 1
Býin deyja 1
deyja frekar 1
frekar utan 1
utan búsins, 1
búsins, sem 1
veldur fæðuskorti, 1
fæðuskorti, og 1
lokum hruni 1
hruni búsins. 1
búsins. Bylgjurnar 1
Bylgjurnar endurspeglast 1
í viðtakanda 1
viðtakanda sem 1
yfirleitt á 22
og sendandi. 1
sendandi. Býlið 1
Býlið Víðines 1
Víðines var 1
úr beitarhúsum 1
beitarhúsum frá 1
frá Eyjólfsstöðum 1
Eyjólfsstöðum um 1
um 1845. 1
1845. Byltingaraldan 1
Byltingaraldan sem 1
yfir Evrópu 3
Evrópu 1848 1
1848 – 1
– 1849 1
1849 olli 1
olli kommúnistum 1
kommúnistum vonbrigðum. 1
vonbrigðum. Byltingarflokkurinn, 1
Byltingarflokkurinn, endurnefndur 1
endurnefndur Alþýðuflokkurinn, 1
Alþýðuflokkurinn, komst 1
2016. Byltingarkennda 1
Byltingarkennda og 1
og nýtískulega 1
nýtískulega verk 1
verk hans, 3
hans, Symphonie 1
Symphonie Fantastique 1
Fantastique sem 1
hann samdi 12
samdi 1930, 1
1930, einkennist 1
einkennist algjörlega 1
algjörlega af 3
af Macabre 1
Macabre listforminu 1
listforminu og 1
umdeilt á 2
tíma. Byltingarkenndir 1
Byltingarkenndir straumar 1
straumar bárust 1
bárust þangað 1
leiddi þetta 2
að róttækar 1
róttækar breytingar 2
breytingar voru 5
á innviðum 1
innviðum þjóðfélagsins. 1
þjóðfélagsins. Byltingarmennirnir 1
Byltingarmennirnir vilja 1
vilja ná 1
ná ákveðnum 1
ákveðnum markmiðum 1
markmiðum í 1
við ríkjandi 4
ríkjandi valdhafa. 1
valdhafa. Byltingarmönnunum 1
Byltingarmönnunum tókst 1
tókst þó 11
sættast um 1
um stjórnarfyrirkomulag 1
stjórnarfyrirkomulag eftir 1
eftir brottrekstur 1
brottrekstur Huerta 1
Huerta og 1
enn steypt 1
steypt í 3
í borgarastyrjöld 2
borgarastyrjöld (1914–1915). 1
(1914–1915). Bylting 1
Bylting á 1
við grundvallarbreytingu 1
grundvallarbreytingu í 1
í dreifingu 1
dreifingu valds 1
valds eða 1
eða uppbyggingu 1
uppbyggingu valdakerfa 1
valdakerfa sem 1
á tiltölulega 3
tiltölulega stuttum 2
stuttum tíma. 3
tíma. Byltingin 1
Byltingin fór 1
fór víða 1
um samfélags- 1
samfélags- og 6
og fréttamiðla 1
fréttamiðla og 1
vakti meira 1
segja athygli 1
utan landsteinanna. 1
landsteinanna. Byltingin 1
Byltingin gæti 1
gæti allt 3
allt eins 9
eins átt 1
átt rætur 1
landsbyggðinni eins 1
í iðnaðarsvæðum 1
iðnaðarsvæðum þéttbýlis 1
og borga. 2
borga. Byltingin 1
Byltingin hófst 2
júlí 1953 1
1953 og 5
með hléum 7
hléum þar 1
til byltingarmönnunum 1
byltingarmönnunum tókst 1
tókst loks 1
steypa Batista 1
Batista af 1
stóli þann 1
janúar 1959. 1
1959. Byltingin 1
árið 1908. 5
1908. Byltingin 1
Byltingin í 1
í Gvatemala 2
Gvatemala hófst 1
1944 þegar 1
þegar Jorge 1
Jorge Ubico 1
Ubico var 1
stóli af 5
af almenningi 2
almenningi og 7
Juan José 1
José Arévalo 1
Arévalo tók 1
sem fyrsti 5
fyrsti lýðræðislega 2
lýðræðislega kjörni 4
kjörni forseti 2
forseti landsins. 2
landsins. Byltingin 1
Byltingin sem 1
hún leiddi 2
leiddi var 1
ein best 1
best heppnaða 2
heppnaða blóðlausa 1
blóðlausa bylting 1
bylting sem 1
gerð hefur 2
verið gegn 2
gegn einræðisstjórn 2
einræðisstjórn í 1
sögunni. Bylting 1
Bylting og 1
stríð breyttu 1
breyttu menningu 1
menningu álfunnar 1
álfunnar og 1
gerðu mögulegar 1
mögulegar verulegar 1
verulegar efnahagslegar 1
efnahagslegar og 2
breytingar. Býræktendur 1
Býræktendur reyna 1
reyna stöðugt 1
upp mótstöðu 1
mótstöðu við 4
við sníklinum. 1
sníklinum. Býr 1
Býr á 1
á Skotlandi 1
og ræktar 1
ræktar hænsni. 1
hænsni. Byrjað 1
Byrjað er 1
á ömmuferning 1
ömmuferning með 1
nokkrum keðjulykkjum. 1
keðjulykkjum. Byrjaði 1
Byrjaði að 1
leika níu 1
níu ára 8
gömul sem 1
sem Óliver 1
Óliver (í 1
(í samnefndu 1
samnefndu leikriti) 1
leikriti) og 1
þá unnið 3
á sviði. 5
sviði. Byrjaði 1
Byrjaði á 1
síðu 1874 1
1874 og 1
síðu 2244. 1
2244. Byrjaði 1
Byrjaði hann 1
hann ummæli 1
ummæli sín 1
að segja, 10
segja, „að 1
„að minnsta 1
kosti hafið 1
hafið þið 1
þið núverandi 1
forseta Bandaríkjanna.“ 1
Bandaríkjanna.“ Byrjaði 1
Byrjaði hún 1
í leiklistartímum 1
leiklistartímum þegar 1
var fimm 9
fékk fyrsta 1
fyrsta umboðsmann 1
umboðsmann sinn 1
sinn sex 1
gömul. Byrjaði 1
Byrjaði í 1
í leiklistarferil 1
leiklistarferil sinn 2
í samfélagsleikhúsum 1
samfélagsleikhúsum þar 1
hún bjó. 1
bjó. Byrjað 1
Byrjað var 9
ala rækjuna 1
rækjuna í 1
í Suður-Ameríku 3
árið 1969 15
1969 eða 1
eða tókst 1
að klekja 1
klekja henni 1
henni út 2
ala 10 1
10 tonn. 2
tonn. Byrjað 1
brugga bjór 1
bjór á 1
ný, vefnaðariðnaðurinn 1
vefnaðariðnaðurinn blómstraði 1
nú bættist 1
bættist málmiðnaðurinn 1
málmiðnaðurinn við. 1
við. Byrjað 1
byggja Smáralind 1
Smáralind í 1
tók 19 1
19 mánuði 1
byggja hana. 2
hana. Byrjað 1
að fjöldaframleiða 5
fjöldaframleiða hluti 1
fjöldaframleiða áður, 1
áður, t.d. 1
t.d. Byrjað 1
leita uppi 5
uppi stuðningsmenn 1
stuðningsmenn Hitlers 1
Hitlers í 1
Noregi. Byrjað 1
skoða garnirnar 1
garnirnar hjá 1
hjá vinstrinni 1
vinstrinni og 1
og táknaði 2
táknaði hún 1
hún upphaf 1
upphaf vetrar. 1
vetrar. Byrjað 1
við pöntunum 1
pöntunum á 1
stærri gerðinni 1
gerðinni 29. 1
29. febrúar 2
febrúar 2012. 2
2012. Byrjað 1
úthluta IPv6 1
IPv6 tölum 1
tölum í 1
kringum 2005 1
þær enn 3
náð það 2
það mikilli 4
mikilli útbreiðslu. 2
útbreiðslu. Byrjað 1
á endurbyggingu 1
endurbyggingu hússins 1
hússins árið 2
árið 1968 19
þá flutt 3
flutt ofar 1
ofar í 4
í lóðina 1
lóðina til 1
fyrir vegaframkvæmdum 1
vegaframkvæmdum og 1
var verkinu 2
verkinu lokið. 1
lokið. Byrjunarlið 1
Byrjunarlið kvennaliðsins 1
kvennaliðsins skipuðu 1
skipuðu Anna 1
Anna María 3
María Sveinsdóttir, 1
Sveinsdóttir, sem 1
valin leikmaður 2
leikmaður aldarinnar, 1
aldarinnar, Björg 1
Björg Hafsteinsdóttir, 1
Hafsteinsdóttir, Guðbjörg 1
Guðbjörg Norðfjörð, 1
Norðfjörð, Linda 1
Linda Stefánsdóttir 1
og Linda 2
Linda Jónsdóttir. 2
Jónsdóttir. Byron 1
Byron hefur 1
kallaður Byron 1
Byron Bretatröll 1
Bretatröll á 1
íslensku. Býsansmenn 1
Býsansmenn héldu 1
héldu nokkrum 3
nokkrum hlutum 2
hlutum veldis 1
veldis síns, 1
síns, þar 1
meðal Níkeu, 1
Níkeu, Trebizond 1
Trebizond og 1
og Epírus. 1
Epírus. BY-skilyrði 1
BY-skilyrði er 1
allir viti 1
viti hvaðan 1
hvaðan verkið 1
verkið kemur. 1
kemur. Byskupa 1
Byskupa sögur 1
sögur III: 1
III: Hólabyskupar, 1
Hólabyskupar, útg. 1
útg. Guðni 1
Guðni Jónsson. 1
Jónsson. Byssan 1
Byssan hafði 1
af vampírum 1
vampírum sem 1
höfðu drepið 3
drepið hann, 1
hann, sem 3
síðan drepnar 1
drepnar af 1
af feðgunum 1
feðgunum og 1
John tekur 1
tekur byssuna 1
byssuna í 1
drepa Azazel. 1
Azazel. Byssan 1
Byssan sést 1
sést aftur 1
í sjöttu 2
sjöttu þáttaröðinni 2
þáttaröðinni þegar 1
þegar bræðurnir 1
bræðurnir ferðast 1
ársins 1861, 1
1861, þar 1
þeir hitta 1
hitta sjálfan 1
sjálfan Samuel 1
Samuel Colt. 1
Colt. Byssumaður 1
Byssumaður var 1
á þaki 4
þaki þvottahússins 1
þvottahússins og 1
skaut tveimur 1
tveimur skotum, 1
skotum, sem 1
sem hæfðu 1
hæfðu Rockwell 1
Rockwell í 1
í höfuð 7
og brjóst. 1
brjóst. Býþétti 1
Býþétti hefur 1
hefur m.a. 3
m.a. verið 5
sem hollustuefni 1
hollustuefni vegna 1
vegna sýklaeyðandi 1
sýklaeyðandi áhrifa. 1
áhrifa. Cabernet 1
Cabernet sauvignon 1
sauvignon er 1
þó fremur 3
fremur nýtilkomin 1
nýtilkomin í 1
sögunni. Cabrera 1
Cabrera er 1
giftur leikstjóranum 1
leikstjóranum Önnu 1
Önnu Marcea 1
Marcea og 1
í apríl, 1
apríl, 2016. 8
2016. Caddy-gerðin 1
Caddy-gerðin getur 1
farið 430 1
430 km 1
hverri fyllingu 1
fyllingu af 1
af metani 2
metani og 1
og Touran-bíllinn 1
Touran-bíllinn 310 1
310 km. 1
km. Þessir 1
Þessir nýju 1
nýju bílar 1
bílar eru 2
eru kraftmeiri 1
kraftmeiri og 2
og rýmri 1
rýmri en 1
en eldri 12
eldri gerðir. 2
gerðir. Caesar 1
Caesar hafði 1
hafði sigur 1
gerður einvaldur 1
einvaldur (dictator) 1
(dictator) til 1
lífstíðar. Cæsari 1
Cæsari var 1
var úthlutað 4
úthlutað landstjórn 1
landstjórn yfir 1
yfir skóglendi 2
skóglendi Ítalíu. 1
Ítalíu. Cæsar 1
Cæsar skipaði 1
skipaði Ariovistusi 1
Ariovistusi að 1
stöðva alla 3
alla fólksflutinga 1
fólksflutinga yfir 1
Rín en 2
því lét 3
lét Cæsar 1
Cæsar til 1
til skarar 5
skarar skríða. 2
skríða. Cæsar 1
var ömmubróðir 2
ömmubróðir Octavíanusar, 1
Octavíanusar, sem 1
þetta gerðist. 3
gerðist. Cæsar 1
var snjall 1
snjall stjórnmálamaður 1
ýmsum umbótum 7
í stjórnkerfinu. 1
stjórnkerfinu. Cæsar 1
var stórskuldugur 1
stórskuldugur eftir 1
eftir ræðismannsár 1
ræðismannsár sitt 1
og hugðist 6
hugðist bæta 1
bæta fjárhag 1
fjárhag sinn 1
með hernaðar-ránsfeng. 1
hernaðar-ránsfeng. Cæsar 1
Cæsar þótti 1
þótti mikið 5
þessa koma. 1
koma. C. 1
C. a. 2
a. gibelio 1
gibelio er 1
oft grágrænleitur, 1
grágrænleitur, meðan 1
meðan "C. 1
"C. Caicos-sund 1
Caicos-sund skilur 1
skilur milli 2
milli Caicos-eyja 1
Caicos-eyja og 1
næstu Bahamaeyja, 1
Bahamaeyja, Mayaguana 1
Mayaguana og 1
og Great 1
Great Inagua. 1
Inagua. Cajun-franska 1
Cajun-franska er 1
stærsta þeirra, 1
flestir mælendur 1
mælendur þessarar 1
þessarar mállýsku 1
mállýsku búa 1
í Acadiana. 1
Acadiana. Calandrinia 1
Calandrinia affinis 1
affinis er 1
er plöntutegund 63
plöntutegund sem 63
John Gillies 2
Gillies og 2
og George 11
George Arnott 2
Arnott Walker 2
Walker Arnott. 1
Arnott. Calandrinia 1
Calandrinia alba 1
alba er 2
af R. 1
R. og 1
og P., 1
P., og 1
fékk sitt 21
sitt núverandi 20
núverandi nafn 19
af Dc. 1
Dc. Calandrinia 1
Calandrinia er 1
stór ættkvísl 1
ættkvísl blómstrandi 2
blómstrandi plantna 2
100 tegundir. 1
tegundir. Calandrinia 1
Calandrinia nitida 1
nitida er 1
af Augustin 1
Augustin Pyrame 1
Pyrame de 1
de Candolle. 1
Candolle. Calandrinia 1
Calandrinia operta 1
operta er 1
af Obbens. 3
Obbens. Calandrinia 2
Calandrinia translucens 1
translucens er 1
Calandrinia vernicosa 1
vernicosa er 1
Obbens. Calciata 1
Calciata með 1
hafa liði, 1
liði, en 1
þeim liðamótalausu 1
liðamótalausu í 1
í flokkinn 5
flokkinn Lingulata. 1
Lingulata. Caldari-þjóðin 1
Caldari-þjóðin átti 1
átti eitt 3
sinn fast 1
fast sæti 2
stjórn Gallente 1
Gallente en 1
var hrakin 1
hrakin í 1
og Gallente 1
Gallente urðu 1
urðu sjálfstæð 2
sjálfstæð þjóð. 1
þjóð. Caldari 1
Caldari þjóðin 1
þjóðin er 1
er vön 4
vön stríði 1
fyrir sína 6
sína hæfileika 2
hæfileika til 9
lifa af. 3
af. Cale 1
Cale leikur 1
hljóðfæri. Cal 1
Cal er 1
hinn þrítugi 1
þrítugi heitmaður 1
heitmaður Rose 1
Rose og 5
er sýndur 5
sýndur sem 4
sem svarti 1
svarti sauðurinn 1
sauðurinn í 1
myndinni. Calgary-Edmonton 1
Calgary-Edmonton möndullinn 1
möndullinn er 1
er þéttbýlasta 2
þéttbýlasta svæði 4
fylkisins og 2
það þéttbýlasta 1
þéttbýlasta í 2
öllu Kanada. 1
Kanada. Calígúla 1
Calígúla erfði 1
erfði keisaratign 1
keisaratign Tíberíusar 1
Tíberíusar þegar 1
þegar sá 4
síðarnefndi lést. 1
lést. Calígúla 1
Calígúla neyddi 1
neyddi svo 1
svo efnaða 1
efnaða menn 1
borga sér 2
sér háar 1
háar fjárhæðir 3
fjárhæðir fyrir 1
þann heiður 1
heiður að 2
verða prestar 1
prestar í 3
í söfnuði 2
söfnuði sínum. 1
sínum. Calígúla 1
Calígúla var 4
lokum orðinn 1
orðinn algerlega 1
algerlega einangraður 1
einangraður og 1
misst allan 2
allan stuðning. 1
stuðning. Calígúla 1
einnig sakaður 1
fremja sifjaspell 1
sifjaspell með 1
með systrum 2
systrum sínum 5
hafa neytt 1
neytt þær 1
í vændi. 1
vændi. Calígúla 1
af liðsforingja 1
liðsforingja í 2
í lífvarðasveit 1
lífvarðasveit sinni, 1
sinni, auk 1
auk annarra. 2
annarra. Calígúla 1
var stunginn 1
stunginn til 2
í undirgöngum 1
undirgöngum í 1
í keisarahöllinni 1
keisarahöllinni þann 1
24. janúar 5
janúar 41. 1
41. Cassius 1
Cassius stakk 1
stakk keisarann 1
keisarann fyrstur 1
fyrstur en 1
fleiri fylgdu 2
fylgdu í 19
í kjörfarið 1
kjörfarið og 1
sögn var 3
hann stunginn 1
stunginn um 1
um þrjátíu 7
þrjátíu sinnum. 1
sinnum. Cal 1
Cal og 1
og Ruth 3
Ruth banna 1
banna Rose 1
Rose að 2
hitta Jack. 1
Jack. Calpurnia 1
Calpurnia var 1
dóttir þingmannsins 1
þingmannsins Lucio 1
Lucio Calpurnio 1
Calpurnio Pisone 1
Pisone Cesonino. 1
Cesonino. Calycopteryx 1
Calycopteryx mosleyi 1
mosleyi er 1
er flugutegund 2
flugutegund sem 1
af Eaton 1
Eaton 1875. 1
1875. Cam 1
Cam áin 1
áin rennur 3
borgina. Cambor 1
Cambor hefur 1
tveim kvikmyndum 1
kvikmyndum Up 1
Up to 1
the Roof 1
Roof og 1
Alice Jacobs 1
Jacobs Is 1
Is Dead. 1
Dead. Cameron 1
Cameron Diaz 1
Diaz ásamt 1
ásamt foreldrum 3
1995. Cameron 1
Cameron gubbaði 1
gubbaði upp 1
upp matnum 1
matnum áður 1
að lyfin 1
lyfin náðu 1
sín. Cameron 1
Cameron hafði 1
hafði kallað 1
kallað til 5
til þjóðaratkvæðagreiðslunnar 1
þjóðaratkvæðagreiðslunnar til 1
friðþægja ESB-andstæðinga 1
ESB-andstæðinga í 1
röðum Íhaldsmanna 1
Íhaldsmanna en 1
ekki sjálfur 6
sjálfur stutt 2
stutt útgöngu 1
útgöngu úr 2
úr Evrópusambandinu. 2
Evrópusambandinu. Cameron 1
Cameron sagði 3
hafði bara 2
bara gerst 1
gerst af 1
af tilviljun 2
tilviljun að 4
að atriðið 1
atriðið hafi 1
upp svona 1
svona snemma 1
snemma í 14
í kvikmyndunarferlinum, 1
kvikmyndunarferlinum, „Þau 1
„Þau voru 1
bæði svo 2
svo taugaveikluð. 1
taugaveikluð. Cameron 1
Cameron sannfærði 1
sannfærði Fox 1
Fox til 1
fara niður 5
að skipinu 2
upp efni 3
efni þar 3
taka myndir 4
af skipinu 5
skipinu sjálfu. 1
sjálfu. Cameron 1
Cameron sigraði 1
í leiðtogakjöri 1
leiðtogakjöri íhaldsmanna 1
íhaldsmanna árið 1
mörgum talinn 5
vera ungur 1
og hófsamur 1
hófsamur stjórnmálamaður 1
stjórnmálamaður sem 2
gæti mögulega 1
mögulega náð 1
til yngri 4
yngri kjósenda. 1
kjósenda. Cameron 1
Cameron var 2
var menntagyðja 1
menntagyðja mín. 1
mín. Þangað 1
Þangað til 2
neinum hjartnænum 1
hjartnænum ástarsamböndum 1
ástarsamböndum áður“. 1
áður“. Cameron 1
Cameron vildi 1
vildi síðan 1
að endirinn 2
endirinn yrði 1
yrði þvoglulegur 1
þvoglulegur þannig 1
gæti túlkað 1
túlkað það 1
sinn eiginn 4
eiginn máta. 1
máta. Camilla 1
Camilla Söderberg 1
Söderberg flytur 1
flytur íslenskar 1
íslenskar tónsmíðar 1
tónsmíðar fyrir 1
fyrir blokkflautu 1
blokkflautu og 2
og rafhljóð. 1
rafhljóð. Camorra 1
Camorra eru 1
eru leynifélög 1
leynifélög af 1
svipuðum toga 1
toga og 4
og Ítalska 1
Ítalska mafían. 1
mafían. Camorra 1
Camorra samtök 1
samtök urðu 1
urðu mörg 1
hver fljótlega 1
fljótlega áhrifamikil 1
áhrifamikil í 2
síðar alræmd 1
alræmd fyrir 3
fjárkúgun og 2
aðra glæpastarfsemi. 1
glæpastarfsemi. ; 1
; Campanula) 1
Campanula) er 1
nokkrum ættkvíslum 2
ættkvíslum í 2
í klukkuætt 1
klukkuætt ( 1
( Campbell 1
Campbell (1982), 1
(1982), 287 1
287 Þetta 1
Þetta gefur 6
gefur okkur 4
okkur einhverja 1
einhverja hugmynd 1
helstu einkenni 1
einkenni kveðskapar 1
kveðskapar Alkajosar. 1
Alkajosar. Campbell 1
Campbell er 2
og hingað 3
til eina 2
eina konan 6
verið forsætisráðherra 4
forsætisráðherra Kanada. 2
Kanada. Campbell 2
formaður ráðgjafarnefndar 1
ráðgjafarnefndar hæstaréttar 1
hæstaréttar Kanada. 1
Campbell hefur 2
tvær teiknimyndasögur: 1
teiknimyndasögur: Man 1
Man with 3
with the 4
the Screaming 1
Screaming Brian 1
Brian og 1
The Hire. 1
Hire. Campbell 1
leikið smá 1
smá hlutverk 2
kvikmyndum sem 7
eru leikstýrðar 1
leikstýrðar af 1
af Sam 2
Sam Raimi, 1
Raimi, þar 1
meðal Spiderman 1
Spiderman myndunum. 1
myndunum. Campbell 1
Campbell var 1
1986 kjörin 1
kjörin á 5
á löggjafarþing 1
löggjafarþing Bresku-Kólumbíu. 1
Bresku-Kólumbíu. Cámpora 1
Cámpora sagði 1
sagði hins 3
vegar af 5
tvo mánuði 7
forsetastól og 1
og veik 1
veik til 1
hliðar til 1
Perón sjálfur 1
sjálfur gæti 2
gæti orðið 10
orðið forseti 1
forseti á 4
ný. Cámpora 1
Cámpora vann 1
forsetakosningum með 2
um helmingi 5
helmingi atkvæða 1
við forsetaembætti 4
forsetaembætti þann 3
maí 1973. 1
1973. Canadian 1
Canadian Institute 1
Institute of 6
of Ukrainian 1
Ukrainian Studies 1
Studies Press, 1
Press, University 1
of Alberta, 1
Alberta, Edmonton, 1
Edmonton, 1991, 1
1991, page 1
page 190 1
190 til 1
fót kirkju 1
kirkju sem 5
væri algjörlega 2
algjörlega sjálfstæð 1
sjálfstæð og 1
og óháð 4
óháð kirkjum 1
kirkjum í 2
Evrópu. Canaletto 1
Canaletto ásamt 1
ásamt Giambattista 1
Giambattista Pittoni, 1
Pittoni, Giovanni 1
Giovanni Battista 3
Battista Tiepolo 2
Tiepolo myndar 1
myndar hefðbundin 1
hefðbundin mikill 1
mikill Old 1
Old Masters 1
Masters af 1
tíma. Cannig 1
Cannig hóf 1
hóf stjórnmálaferil 5
stjórnmálaferil árið 3
árið 1793 4
1793 og 2
og kleif 1
kleif hratt 1
hratt upp 6
upp metorðastigann. 1
metorðastigann. Canning 1
Canning hafði 1
hafði meiri 4
meiri reynslu 1
reynslu og 7
og sjónarmið 3
sjónarmið hans 1
urðu ofan 1
ofan á. 8
á. Canning 1
Canning var 1
sonur leikkonu 1
leikkonu og 2
og misheppnaðs 1
misheppnaðs athafnamanns. 1
athafnamanns. Cannon 1
Cannon skrifaði 1
skrifaði fyrrverandi 1
fyrrverandi kennara 1
kennara sínum 2
við Wellesley-háskóla, 1
Wellesley-háskóla, prófessor 1
prófessor Sarah 1
Sarah Frances 1
Frances Whiting, 1
Whiting, og 1
og spurði 5
spurði hvort 2
til væri 1
væri laus 3
laus staða 1
staða við 1
við háskólann. 6
háskólann. Cannon 1
Cannon útskrifaðist 1
útskrifaðist með 25
með gráðu 12
í eðlisfræði 3
eðlisfræði árið 1
árið 1884 3
1884 og 1
var dúx 1
dúx í 1
sínum árgangi. 1
árgangi. Can 1
Can spilaði 1
spilaði tilraunakennda 1
tilraunakennda tónlist 2
með áhrifum 2
frá djassi, 1
djassi, heimstónlist, 1
heimstónlist, sýrurokki 1
sýrurokki og 1
og hljómsveitinni 1
hljómsveitinni The 3
The Velvet 1
Velvet Underground. 2
Underground. Cantor 1
Cantor fann 1
upp mengjafræði 1
mengjafræði (sem 1
dag grundvöllur 1
grundvöllur allrar 1
allrar stærðfræði) 1
stærðfræði) og 1
og umbylti 1
umbylti hugmyndum 1
hugmyndum mannanna 1
mannanna um 2
um óendanleikann. 1
óendanleikann. Cantor-mengið 1
Cantor-mengið hefur 1
marga magnaða 1
magnaða eiginleika, 1
eiginleika, þar 1
meðal að 2
er sjálfsvipað 1
sjálfsvipað (e. 1
(e. self-similar): 1
self-similar): það 1
það samanstendur 4
tveimur smækkuðum 1
smækkuðum útgáfum 1
sér. Cao 1
Cao var 1
mjög ánægður 1
ánægður og 2
veitti Zhang 1
Zhang Liao 5
Liao titillinn 1
titillinn „Herforingi 1
„Herforingi sem 1
sem sigrar 2
sigrar austrið“. 1
austrið“. CAOZ 1
CAOZ er 1
íslenskt tölvuteiknimyndafyrirtæki 1
tölvuteiknimyndafyrirtæki sem 1
sem fengist 3
fengist hefur 1
hefur bæði 5
við tölvuteiknaðar 1
tölvuteiknaðar myndir 1
og auglýsingagerð. 1
auglýsingagerð. Capablanca 1
Capablanca tapaði 1
tapaði heimsmeistaratitlinum 1
heimsmeistaratitlinum árið 2
árið 1927 4
1927 í 1
einvígi gegn 1
gegn Alexander 1
Alexander Aljekín, 1
Aljekín, en 1
en Aljekín 1
Aljekín hafði 1
unnið skák 1
skák gegn 1
gegn Capablanca 1
Capablanca fyrir 1
fyrir einvígið. 1
einvígið. Capacent 1
Capacent er 1
er keðja 1
keðja norrænna 1
norrænna fyrirtækja 2
í ráðgjöf 2
ráðgjöf og 6
og ráðningum. 1
ráðningum. Capacent 1
Capacent hóf 1
upp starfsemi 1
starfsemi sína 7
sína utan 1
utan Íslands 2
Íslands haustið 1
haustið 2005 3
2005 með 1
festa kaup 3
á KPMG 1
KPMG Ráðgjöf 1
Ráðgjöf í 1
og sameinast 5
sameinast danska 1
danska félaginu 2
félaginu LogistikGruppen 1
LogistikGruppen A/S 1
A/S árið 1
2006. Cape 1
Cape Breton 1
Breton Highlands-þjóðgarðurinn 1
Highlands-þjóðgarðurinn (Franska: 1
(Franska: Parc 1
Parc national 1
national des 1
des Hautes-Terres-du-Cap-Breton) 1
Hautes-Terres-du-Cap-Breton) er 1
þjóðgarður á 2
á Cape 1
Cape Breton-eyju 1
Breton-eyju í 1
í Novia 1
Novia Scotia 1
Scotia í 3
Kanada. Cape 1
Cape Enniberg 1
Enniberg (754 1
(754 metra 1
metra hátt) 1
hátt) er 1
er nyrsti 7
nyrsti punktur 2
punktur færeyja 1
færeyja og 1
jafnframt hæsti 2
hæsti lóðrétti 1
lóðrétti klettur 1
klettur Evrópu. 2
Evrópu. Cape 1
Cape Feare 1
Feare er 1
er annar 16
annar þáttur 2
þáttur 5. 1
5. seríu 1
seríu Simpson-fjölskyldunnar. 1
Simpson-fjölskyldunnar. Capet-ættin 1
Capet-ættin eða 1
eða Kapetingar, 1
Kapetingar, afkomendur 1
afkomendur Húgós 1
Húgós Capet 1
Capet í 1
í karllegg, 1
karllegg, stýrði 1
stýrði Frakklandi 1
Frakklandi samfleytt 1
frá 987 1
987 til 1
til 1792 1
1792 og 2
og afturfrá 1
afturfrá 1814 1
1814 til 1
til 1848. 2
1848. Cape 1
Cape Town 1
Town yfirlýsingin 1
yfirlýsingin er 1
raun beiðni 1
beiðni til 4
til menntasamfélagsins 1
menntasamfélagsins að 1
því efni 7
hafa undir 4
undir hendi. 1
hendi. Capoeira 1
Capoeira er 1
er leikinn 4
leikinn við 1
annan Capoeirista 1
Capoeirista í 1
hring „Roda“ 1
„Roda“ með 1
tilheyrandi tónlist 1
og söngvum. 1
söngvum. Caprera 1
Caprera er 1
lítil eyja 2
eyja norð-austur 1
norð-austur af 1
af Sardiníu. 1
Sardiníu. Caprivi 1
Caprivi barðist 1
fyrir frumvarpinu 1
frumvarpinu með 1
miklum ákafa 2
ákafa og 2
um væri 4
ræða „baráttu 1
„baráttu milli 1
milli kristindóms 1
kristindóms og 1
og guðsafneitunar“. 1
guðsafneitunar“. Caprivi 1
Caprivi glataði 1
glataði einnig 1
einnig stuðningi 1
stuðningi frjálslyndismanna 1
frjálslyndismanna á 1
þingi árið 3
árið 1892 4
1892 vegna 1
vegna menntafrumvarps 1
menntafrumvarps þar 1
fót kristilegri 1
kristilegri heimavistarskóla. 1
heimavistarskóla. Caprivi 1
Caprivi og 2
Vilhjálmur deildu 1
deildu æ 1
oftar sín 1
á kanslaratíð 2
kanslaratíð Caprivi 1
og Caprivi 1
Caprivi bauð 1
bauð keisaranum 1
keisaranum afsögn 1
afsögn sína 2
sína tólf 1
fjórum árum. 3
árum. Caprivi 1
Caprivi var 2
sjálfur mótmælandi 1
mótmælandi en 1
þessi verknaður 1
verknaður hans 1
fyrir brjóstið 3
brjóstið á 3
öðrum þýskum 3
þýskum mótmælendum. 1
mótmælendum. Caprivi 1
talsmaður iðnaðar- 1
og verslunarþróunar 1
verslunarþróunar og 1
stóð sem 4
kanslari fyrir 1
fjölda verslunarsamninga 1
verslunarsamninga til 1
úr verndartollum 1
verndartollum milli 1
milli ríkja. 3
ríkja. Caprivi 1
Caprivi vonaðist 1
nota fljótið 1
fljótið til 1
versla við 7
við Austur-Afríku, 1
Austur-Afríku, en 1
en fljótið 2
fljótið reyndist 1
reyndist ófært. 1
ófært. Capsicum 1
Capsicum pubescens 1
pubescens er 1
elsta ræktaða 1
ræktaða Capsicum 1
Capsicum tegundin, 1
tegundin, og 2
með amk 1
amk 5000 1
5000 ár 3
ár ræktunarsögu. 1
ræktunarsögu. Čaputová 1
Čaputová ákvað 1
forseta Slóvakíu 1
Slóvakíu eftir 1
að blaðamaðurinn 1
blaðamaðurinn Ján 1
Ján Kuciak 1
Kuciak var 1
2018. Čaputová 1
Čaputová vann 1
vann Goldman-umhverfisverðlaunin 1
Goldman-umhverfisverðlaunin árið 1
leiða baráttuna 1
baráttuna gegn 1
gegn urðunarstaðnum. 1
urðunarstaðnum. Caracalla 1
Caracalla hafði 1
nýju inn 1
í Parþíu 3
Parþíu árið 2
eftir. Caracalla 1
Caracalla var 2
aldrei ánægður 1
með hjónabandið 1
hjónabandið né 1
né tengdaföðurinn. 1
tengdaföðurinn. Caracalla 1
vegar vinsæll 1
vinsæll á 4
meðal hermanna 2
og Macrinus 1
Macrinus beið 1
beið í 2
þrjá daga 7
daga áður 1
hann leitaði 2
leitaði eftir 3
stuðningi þeirra. 1
þeirra. Caracalla 1
Caracalla virðist 1
fundist íbúar 1
borgarinnar móðga 1
móðga sig 1
að morðinu 1
á Geta. 1
Geta. Car 1
Car Art 1
Art festival 1
festival er 1
er bíla- 1
bíla- og 2
og listasýning 1
listasýning sem 1
haldin er 8
er aðra 1
aðra helgi 1
helgi í 2
í september. 7
september. Cárdenas 1
Cárdenas kom 1
áframhaldandi banni 1
banni var 1
var viðhaldið 1
viðhaldið í 1
í stjórnarskrá 8
Mexíkó gegn 1
forseti landsins 13
landsins mætti 1
mætti bjóða 1
til endurkjörs. 3
endurkjörs. Cárdenas 1
Cárdenas var 2
var fylkisstjóri 1
fylkisstjóri í 1
í Michoacán 1
Michoacán til 1
ársins 1931, 1
1931, en 1
hann innanríkisráðherra 2
innanríkisráðherra í 5
ríkisstjórn Pascuals 1
Pascuals Ortiz 1
Ortiz Rubio 1
Rubio forseta. 1
forseta. Cardioplegian 1
Cardioplegian er 1
gefin á 2
á 15-20 1
15-20 mínútna 1
fresti út 1
út aðgerðina 1
aðgerðina til 1
viðhalda virkninni. 1
virkninni. Cardoza 1
Cardoza lætur 1
lætur lífið 2
byrjun seríu 6
seríu níu 2
níu eftir 1
fengið högg 1
högg á 2
á höfuðið 3
höfuðið þegar 2
þegar eitrað 1
eitrað var 2
fyrir rannsóknarstofunni. 1
rannsóknarstofunni. Carducci 1
Carducci lést 1
árið 1907, 4
1907, árið 1
hlotið bókmenntaverðlaun 1
bókmenntaverðlaun Nóbels. 1
Nóbels. Cargo, 1
Cargo, með 1
með Mike 2
Mike Carr 1
Carr í 1
í fararbroddi. 3
fararbroddi. Caribbean 1
Caribbean Carnival 1
Carnival er 1
á karabískri 1
karabískri hátíð 1
borginni sem 7
ágúst. Carl 1
Carl Billich 1
Billich var 1
mjög virkur 2
íslensku tónlistarlífi, 1
tónlistarlífi, útsetti 1
útsetti og 2
lék inn 1
fjölda hljómplatna, 1
hljómplatna, bæði 1
sem undirleikari 1
undirleikari og 1
með Nausttríóinu 1
Nausttríóinu og 1
Hljómsveit Carls 1
Carls Billich. 1
Billich. Carl 1
Carl Craig 2
Craig stofnaði 1
stofnaði eigið 1
eigið útgáfufyrirtæki 1
útgáfufyrirtæki sem 2
nefnist Planet 1
Planet e, 1
e, en 1
en fyrirtækið 6
út - 2
- auk 1
auk tónlistar 1
tónlistar Craigs 1
Craigs sjálfs 1
sjálfs - 1
- plötur 1
plötur eftir 3
eftir marga 3
marga fræga 2
fræga raftónlistarmenn, 1
raftónlistarmenn, svo 1
sem Kevin 1
Kevin Saunderson, 1
Saunderson, Alton 1
Alton Miller 1
Miller and 1
and Kenny 1
Kenny Dixon 1
Dixon Jr. 1
Jr. Carl 1
Carl Franz 1
Franz Siemsen 1
Siemsen rak 1
rak póstferðir 1
póstferðir milli 1
og Danmerkur 7
Danmerkur á 4
árunum 1840-1845. 1
1840-1845. Carlie 1
Carlie verður 1
verður fljótlega 2
fljótlega hrifinn 1
af Sophie. 1
Sophie. Carl 1
Carl Jung, 1
Jung, sem 1
sinn fylgdi 1
fylgdi stefnu 1
stefnu Freuds, 1
Freuds, var 1
var frumkvöðull 12
frumkvöðull í 12
að betrumbæta 2
betrumbæta sjálfsskoðun 1
sjálfsskoðun Freuds 1
Freuds með 1
með hugmyndum 2
um trú. 1
trú. Carlos 1
Carlos Filipe 1
Filipe Ximenes 1
Ximenes Belo 1
Belo var 1
var fimmta 6
fimmta barn 2
barn Domingos 1
Domingos Vaz 1
Vaz Filipe 1
Filipe og 1
og Ermelindu 1
Ermelindu Baptista 1
Baptista Filipe. 1
Filipe. Carlos 1
Carlos finnst 1
vera ábyrgur 1
ábyrgur fyrir 4
fyrir Edie 1
Edie og 2
tekur hana 2
hana aftur, 1
aftur, þrátt 2
af Gaby. 1
Gaby. Carlos 1
Carlos kemur 1
myndi muna 1
hafa sofið 3
honum. Carlos 1
Carlos og 6
Mike deila 1
deila saman 2
saman húsi 1
húsi en 2
þegar Mike 1
Mike flytur 1
til Susan 1
Susan tekur 1
tekur Carlos 1
Carlos við 1
við leigusamningnum 1
leigusamningnum hjá 1
hjá frú 1
frú Simms, 1
Simms, sem 1
á hjúkrunarheimili. 1
hjúkrunarheimili. Carlsbergsjóður 1
Carlsbergsjóður greiddi 1
greiddi útgáfu 1
og talsverðan 1
talsverðan hluta 1
hluta rannsókna. 1
rannsókna. Carlsbergsjóðurinn 1
Carlsbergsjóðurinn gefur 1
út árbók 2
árbók með 1
með greinasafni 1
greinasafni um 1
starfsemi fyrra 1
fyrra árs. 2
árs. Carlsbergsjóðurinn 1
Carlsbergsjóðurinn hefur 3
upphafi séð 1
séð um 7
rekstur Carlsberg 1
Carlsberg Laboratorium 1
Laboratorium og 1
og Söguminjasafnsins 1
Söguminjasafnsins í 1
í Friðriksborgarhöll. 1
Friðriksborgarhöll. Carlsbergsjóðurinn 1
þýðingu fyrir 7
fyrir vísindastarfsemi 1
vísindastarfsemi í 1
Danmörku. Carlsbergsjóðurinn 1
til umráða 6
umráða íbúðarhús 1
íbúðarhús J. 1
C. Jacobsens 1
Jacobsens á 1
á verksmiðjusvæðinu 1
verksmiðjusvæðinu í 1
í Valby. 1
Valby. Carl 1
Carl skrifaði 1
bækur. Carl 1
Linné gaf 1
gaf einni 1
einni ættkvísl 1
ættkvísl plantna 1
plantna nafnið 1
nafnið Rudbeckia, 1
Rudbeckia, í 1
í virðingarskyni 2
virðingarskyni við 2
við Olof 1
Rudbeck og 2
og son 6
son hans, 2
hans, Olof 2
Rudbeck yngri. 1
yngri. Carl 1
Linné segir 1
bókinni Flora 1
Flora Lapponica 1
Lapponica frá 1
frá 1737 1
1737 að 1
Svíþjóð hafi 1
hafi þann 2
þann sið 3
sið að 5
að strá 2
strá ferskum 1
ferskum laufum 1
laufum mjaðjurtar 1
mjaðjurtar á 1
á gólf 3
gólf í 1
í húsum 6
húsum sínum 2
á helgidögum 1
helgidögum og 1
og tyllidögum 1
tyllidögum svo 1
svo lyktin 1
lyktin fylli 1
fylli húsin. 1
húsin. Carl 1
Carl Weigert 1
Weigert frá 1
frá endurbættri 1
endurbættri aðferð 1
aðferð þar 1
sem aflitaða 1
aflitaða sýnið 1
sýnið var 1
var endurlitað 1
endurlitað með 1
með safraníni, 1
safraníni, en 1
má lita 1
lita bæði 1
bæði Gram-jákvæðar 1
Gram-jákvæðar (sem 1
(sem halda 1
halda fjólubláa 1
fjólubláa crystal 1
crystal violet 1
violet litnum) 1
litnum) og 1
og Gram-neikvæðar 1
Gram-neikvæðar (taka 1
(taka rauða 1
rauða safranín 1
safranín litinn) 1
litinn) bakteríur 1
bakteríur í 2
sama sýninu. 1
sýninu. Carnot 1
Carnot forseti 2
forseti gekk 1
í fjöllistaskóla 1
fjöllistaskóla sem 1
maður og 30
vann síðar 6
meir við 2
við brúagerð 1
brúagerð og 1
og vegagerð. 1
vegagerð. Carnot 1
Carnot lét 1
lét líf 1
sitt stuttu 1
eftir miðnætti 3
miðnætti um 1
um kvöldið. 4
kvöldið. Carolin 1
Carolin ex 1
ex M.A. 1
M.A. Hershkovitz, 4
Hershkovitz, 1991 1
1991 In: 1
In: Phytologia, 4
Phytologia, 70(3): 1
70(3): 221 1
221 Hún 1
Hún er 555
er ættuð 52
frá suðvestur 5
suðvestur Bandaríkjunum 2
og Baja 3
Baja Kalifornía. 1
Kalifornía. Carpenter 1
Carpenter og 3
og Hill 1
Hill seldu 1
seldu rétt 1
rétt sinn 2
sinn af 5
af Halloween-myndunum 1
Halloween-myndunum til 1
til yfirframleiðandans 1
yfirframleiðandans Moustapha 1
Moustapha Akkad. 1
Akkad. Carpenter 1
Carpenter samdi 1
samdi einnig 8
einnig tónlistina 1
tónlistina í 3
myndinni. Carranza 1
Carranza varð 1
leiðtogi byltingarafla 1
byltingarafla í 1
norðri gegn 1
gegn Huerta. 1
Huerta. Carrey 1
Carrey sagði 1
mikill aðdáendi 1
aðdáendi að 1
sama hlutverkið 1
hlutverkið tvisvar. 1
tvisvar. Carrick 1
Carrick komst 1
í U-21-lið 1
U-21-lið Englands 1
á Evrópumótið 1
Evrópumótið í 1
í Slóvakíu 4
Slóvakíu árið 1
2000. Carrick 1
Carrick lék 1
lék sinn 4
tímabilsins 1990-2000. 1
1990-2000. Carrick 1
Carrick var 1
var áhrifamikill 2
áhrifamikill í 2
stjórn landsins 6
landsins næstu 2
ekki fór 3
milli mála 2
mála að 1
þótti nóg 3
nóg um 5
um langlífi 1
langlífi föður 1
var óþolinmóður 1
óþolinmóður að 1
komast sjálfur 1
valda. Carrie 1
Carrie Bradshaw 1
Bradshaw talar 1
talar yfir 3
yfir hvern 5
þátt. Carrie 1
Carrie býr 1
eins herbergja 1
herbergja íbúð 1
í Efri 2
Efri Austur-hluta 1
Austur-hluta borgarinnar. 1
borgarinnar. Carter 1
Carter hefur 1
hefur áfram 2
áfram verið 1
í bandarískur 1
bandarískur þjóðfélagsmálum 1
þjóðfélagsmálum og 2
og alþjóðastjórnmálum 1
alþjóðastjórnmálum eftir 1
af forsetaembætti. 2
forsetaembætti. Carter 1
Carter lauk 1
lauk foringjaprófi 1
foringjaprófi með 1
í kjarnorkuverkfræði 1
kjarnorkuverkfræði árið 1
1946 og 9
varð foringi 2
foringi á 1
bandarískum kjarnorkukafbáti 1
kjarnorkukafbáti á 1
1949 til 3
til 1953. 2
1953. Carter 1
Carter náði 1
náði kjöri 11
forsetastól sem 1
pólitískur utangarðsmaður 1
utangarðsmaður sem 1
var ósnertur 1
ósnertur af 1
af hneykslismálum 1
hneykslismálum sem 1
höfðu sett 2
sett bletti 1
bletti á 6
síðustu ríkisstjórnir 1
ríkisstjórnir landsins. 1
landsins. Carter 1
Carter og 3
og Mondale 1
Mondale greindi 1
greindi þó 1
tiltekin málefni 1
stjórnartíð þeirra. 1
þeirra. Carter 1
Carter reyndi 1
halda fjarlægð 1
fjarlægð við 1
við pólitíska 1
pólitíska gangverkið 1
gangverkið í 1
Washington en 2
hafði þess 1
sér fjölda 2
fjölda samstarfsmanna 1
samstarfsmanna sinna 1
sinna frá 1
frá Georgíu 1
Georgíu sem 2
höfðu litla 1
stjórnmálum alríkisins. 1
alríkisins. Carter 1
Carter stóð 1
stóð hins 5
vegar uppi 1
sem stigakóngur 1
stigakóngur deildarinnar 1
deildarinnar með 2
nýju deildarmeti, 1
deildarmeti, 451 1
451 stigi 1
stigi í 2
13 leikjum, 1
leikjum, en 1
honum fylgdu 1
fylgdu Rogers 1
Rogers með 1
með 365 1
365 stig 1
Kristján Ágústsson 1
Ágústsson hjá 1
hjá Snæfelli 1
Snæfelli með 1
með 337 1
337 stig. 1
stig. Caruso 1
Caruso eyddi 1
eyddi mesta 1
mesta áratugnum 1
áratugnum í 3
í aukahlutverkum 3
aukahlutverkum í 4
borð við, 2
við, First 1
First Blood, 1
Blood, An 1
An Officer 1
Officer and 1
a Gentleman, 1
Gentleman, Blue 1
Blue City, 1
City, Thief 1
Thief of 1
of Hearts, 1
Hearts, og 1
og China 2
China Girl. 1
Girl. Caruso 1
Caruso fæddist 1
í Forest 1
Forest Hills 1
Hills Gardens, 1
Gardens, Queens, 1
Queens, New 1
York. Caruso 1
Caruso kom 1
myndunum Twins 1
Twins og 1
og Hudson 1
Hudson Hawk. 1
Hawk. Casanova 1
Casanova var 1
svo frægur 1
frægur kvennabósi 1
kvennabósi að 1
lýsa kvennabósa. 1
kvennabósa. “Case 1
“Case study” 1
study” verkefnið 1
er fræðilegt 1
fræðilegt verkefni 1
leysa með 2
með greiningu, 1
greiningu, gagnaöflun, 1
gagnaöflun, umhugsun, 1
umhugsun, prufukeyrslu 1
prufukeyrslu og 1
lokum kynningu 1
á niðurstöðum. 2
niðurstöðum. Casey, 1
Casey, Ashleigh 1
Ashleigh og 1
og Evan 2
Evan útskrifast 1
útskrifast á 1
meðan Calvin 1
Calvin og 1
og Rebecca 2
Rebecca laga 1
nýjum skyldum 1
skyldum sínum 5
sem forsetar. 1
forsetar. Casey 1
Casey hittir 1
hittir gamla 1
gamla ástkonu 1
ástkonu sína 2
sína Gertrude 1
Gertrude Verbanski 1
Verbanski sem 1
rekur Verbanski 1
Verbanski Corp, 1
Corp, aðalkeppinaut 1
aðalkeppinaut Carmichael 1
Carmichael Industries. 1
Industries. Casey 1
Casey nær 1
nær sér 3
sér niður 3
á Evan 1
Evan með 1
hjá fyrrverandi 1
fyrrverandi kærasta 2
kærasta sínum, 2
sínum, Cappie 1
Cappie (Scott 1
(Scott Michael 1
Michael Foster), 1
Foster), forseta 1
forseta partý-bræðrafélagsins, 1
partý-bræðrafélagsins, Kappa 1
Kappa Tau, 1
Tau, sem 1
sem Rusty 1
Rusty gengur 1
liðs við. 1
við. Casey 1
Casey og 4
hans elta 1
elta þau 2
þau þangað 2
drepa Söruh 1
Söruh og 2
og handsama 1
handsama Chuck. 1
Chuck. Casimir-Perier 1
Casimir-Perier dró 1
og einbeitti 9
að viðskiptum. 1
viðskiptum. Cassin 1
Cassin hlaut 1
hlaut jafnframt 1
jafnframt mannréttindaverðlaun 1
mannréttindaverðlaun Sameinuðu 1
þjóðanna árið 4
árið 1968. 17
1968. Cassini 1
Cassini geimfarið 1
geimfarið hefur 1
hefur uppgötvað 1
uppgötvað nokkur 1
nokkur tungl 1
kringum Satúrnus 1
Satúrnus og 1
og náð 6
góðum myndum 1
þeim. Cassini-Huygens 1
Cassini-Huygens var 1
rauninni tvö 1
tvö samföst 1
samföst geimför, 1
geimför, annað 1
heitir Cassini, 1
Cassini, og 1
hitt sem 2
hét Huygens. 1
Huygens. Cassis, 1
Cassis, 2010, 2
bls. 16-17 1
16-17 Magnús 1
2013, 3. 2
3. þáttur: 3
þáttur: Fjármálabylting 2
Fjármálabylting 18. 2
aldar. Cassis, 1
bls. 16. 4
16. Ferguson, 1
Ferguson, 2009, 2
bls. 78. 1
78. Castenschiold-ættin 1
Castenschiold-ættin er 1
komin af 6
af langafa 1
langafa hans, 1
hans, Johan 1
Johan Lorentz 1
Lorentz Carstensen, 1
Carstensen, sem 1
var plantekrueigandi 1
plantekrueigandi á 1
dönsku Karíbahafseynni 1
Karíbahafseynni St. 1
St. Thomas. 1
Thomas. Castenskjöld 1
Castenskjöld fékk 1
þó embættið 1
embættið aftur 1
aftur ári 2
síðar. Castex 1
Castex var 1
var lítt 5
lítt þekktur 1
þekktur þegar 1
skipaður en 1
þótti hafa 3
hafa breiðari 2
breiðari skírskotun 2
skírskotun á 1
á pólitíska 3
pólitíska litrófinu 1
litrófinu en 1
en forveri 2
forveri sinn 1
annars eiga 1
í betra 3
betra sambandi 2
við stéttarfélög. 1
stéttarfélög. Castiel 1
bræðurnir ná 2
ná að 16
finna töfluna 1
töfluna á 1
undan Crowley. 1
Crowley. Castillo 1
Castillo Armas 1
Armas gerðist 1
gerðist fljótlega 1
fljótlega einræðisherra, 1
einræðisherra, bannaði 1
bannaði stjórnarandstöðuflokka 1
stjórnarandstöðuflokka og 1
og hneppti 1
hneppti pólitíska 1
pólitíska andstæðinga 2
andstæðinga í 1
í varðhald. 1
varðhald. Castro 1
Castro batt 1
batt enda 10
á náið 1
náið bandalag 1
bandalag Kúbverja 1
Kúbverja við 1
Bandaríkin þegar 1
hann þjóðnýtti 1
þjóðnýtti ýmsar 1
ýmsar viðskiptastofnanir 1
viðskiptastofnanir Bandaríkjamanna 1
Kúbu (þ. 1
(þ. á 1
á m. 4
m. banka, 1
banka, sykur- 1
sykur- og 1
og kaffiplantekrur). 1
kaffiplantekrur). Castro 1
Castro var 1
var endurkjörinn 24
endurkjörinn þann 1
24. febrúar 4
2013. Catalogue 1
Catalogue of 3
Life er 1
er gagnagrunnur 2
gagnagrunnur á 1
geymir heimsins 1
heimsins yfirgripsmestu 1
yfirgripsmestu og 1
og ítarlegustu 1
ítarlegustu gögn 1
gögn um 10
um þekktar 2
þekktar dýra-, 1
dýra-, plöntu-, 1
plöntu-, sveppa- 1
sveppa- og 1
og gerlategundir. 1
gerlategundir. Catania 1
Catania hélt 1
hélt sér 6
sér uppi 3
uppi en 3
en Simeone 1
Simeone kaus 1
ekki samning 2
sinn heldur 1
heldur tók 2
ný við 3
stjórn Racing 1
Racing Club 1
Club í 1
í Argentínu. 2
Argentínu. Catelyn 1
Catelyn ákveður 1
eftir Ned 1
Ned Stark 2
Stark til 1
frá grunsemdum 1
grunsemdum sínum 1
að Lanister-fjölskyldan 1
Lanister-fjölskyldan hafi 1
í falli 3
falli Brans. 1
Brans. Catherine 1
Catherine var 2
var alvörugefin 1
alvörugefin og 1
og næm 2
næm og 2
og trúhneigð. 1
trúhneigð. Catherine 1
var skelfingu 1
skelfingu lostin 3
lostin að 1
verið valdur 2
valdur að 3
að sprenginu 1
sprenginu í 1
í rannsóknarstofunni 1
rannsóknarstofunni þar 1
sem Greg 2
Greg Sanders 1
Sanders dó 1
dó næstum 1
næstum því. 1
því. Catla 1
Catla og 1
og rohu 1
rohu seljast 1
seljast á 5
á svipuðu 3
svipuðu verði, 1
er 10-20% 1
10-20% meira 1
sem fæst 16
fæst fyrir 2
fyrir mrigal. 1
mrigal. Catla 1
Catla verður 1
kynþroska á 2
öðru ári, 1
og stundar 1
stundar hrygningarfar 1
hrygningarfar á 1
á monsún 1
monsún árstíðum 1
árstíðum upp 1
upp árnar 1
árnar þar 1
sem kven- 1
kven- og 1
og karldýrin 2
karldýrin makast 1
makast á 2
á grunnum 3
grunnum slóðum 1
slóðum í 1
í jöðrum 1
jöðrum ánna. 1
ánna. Catullus 1
Catullus var 1
meðal hinna 3
hinna svonefndu 1
svonefndu ungskálda 1
ungskálda eða 1
eða neoteroi. 1
neoteroi. Cavalier 1
Cavalier var 1
árið 1875. 4
1875. Cavour 1
Cavour og 1
stjórn Sardiníu 1
Sardiníu urðu 1
fyrir miklu 5
miklu áfalli 1
áfalli við 1
við þessi 8
þessi sinnaskipti 1
sinnaskipti Napóleons 1
þegar Viktor 1
Viktor Emmanúel 5
Emmanúel ákvað 1
eina leiðin 2
leiðin væri 2
sig sagði 1
sagði Cavour 1
Cavour af 1
sér. Cazorla 1
Cazorla er 1
er fjölhæfur 3
fjölhæfur leikmaður, 1
leikmaður, sem 1
getur spilað 5
spilað sem 2
sem leikstjórnandi 1
leikstjórnandi á 1
á miðjunni, 1
miðjunni, sem 1
báðum vængjum 1
vængjum vallarins. 1
vallarins. CCD 1
CCD myndnemarnir 1
myndnemarnir eru 1
eru algengastir 3
algengastir á 1
notaðir eru 7
stafrænum myndavélum. 1
myndavélum. CCP 1
CCP hefur 1
styrkt keppni 1
keppni Háskólans 1
Reykjavík um 6
um svokalla 1
svokalla „bílskúrsgervigreind“. 1
„bílskúrsgervigreind“. C-dúrtónstiginn 1
C-dúrtónstiginn inniheldur 1
inniheldur sömu 1
og jóníska 1
jóníska kirkjutóntegundin 1
kirkjutóntegundin í 1
sömu röð. 1
röð. Ceausescu 1
Ceausescu var 1
í kommúnistaflokknum 1
kommúnistaflokknum frá 1
frá unga 8
upp raðir 1
raðir flokksins 1
flokksins þegar 1
þegar Gheorghe 1
Gheorghe Gheorghiu-Dej 1
Gheorghiu-Dej réð 1
réð þar 1
þar ríkjum. 1
ríkjum. CeCe 1
CeCe reyndi 1
valda sambandsslitum 1
sambandsslitum á 1
milli Serenu 2
Dan með 2
fá Carter 1
Carter Baizen 3
Baizen (sem 1
úr auðugri 1
auðugri fjölskyldu) 1
fjölskyldu) til 1
á kynningardansleikinn. 1
kynningardansleikinn. Čech 1
Čech er 1
giftur Martina 1
Martina Dolejšová 1
Dolejšová (nú 1
(nú Čechová) 1
Čechová) og 1
henni tvö 1
börn. Cecil 1
Cecil er 1
þá leiki 2
fyrirtækinu Revolution 1
Revolution Software 1
Software en 1
eru Broken 1
Broken Sword-leikirnir 1
Sword-leikirnir og 1
og Beneath 1
Beneath a 1
a Steel 1
Steel Sky. 1
Sky. Cecil 1
Cecil hélt 1
hélt síðustu 1
síðustu ræðu 1
ræðu sína 3
á lávarðadeildinni 1
lávarðadeildinni í 1
apríl 1953, 1
1953, þar 1
hann ítrekaði 1
ítrekaði stuðning 1
við heimsfriðinn. 1
heimsfriðinn. Cecil 1
Cecil sæti 1
ríkisstjórn sinni 1
sem ríkisritari 1
ríkisritari fyrir 2
fyrir Indland. 1
Indland. Cecil 1
Cecil var 1
fyrir Stamford-kjördæmi 1
Stamford-kjördæmi árið 1
árið 1853, 2
1853, þá 2
þá 23 1
23 ára 4
gamall. Cedric 1
Cedric Richmond 1
Richmond sitjandi 1
(D) sagði 2
2021. Cedrus 1
Cedrus er 1
lítil ættkvísl 1
ættkvísl stórra 1
stórra sígrænna 1
sígrænna trjáa 1
trjáa með 1
með ilmandi 1
ilmandi við 2
mikilvægur í 8
sögu heimalanda 1
heimalanda sinna. 2
sinna. Celia 1
Celia „CeCe“ 1
„CeCe“ Rhodes 1
Rhodes (Caroline 1
(Caroline Lagerfelt) 1
Lagerfelt) er 1
er amma 1
amma Serenu 2
og Gabriela 1
Gabriela Abrams 1
Abrams (Gina 1
(Gina Torres) 1
Torres) er 1
er móðir 3
móðir Vanessu. 1
Vanessu. Celia 1
Celia "CeCe" 1
"CeCe" Rhodes 1
Rhodes er 1
móðir Lily 1
og amma 3
og Erics. 1
Erics. Celia 1
Celia Cruz 1
Cruz var 1
vera drotting 1
drotting Salsa 1
Salsa tónlistarinnar. 1
tónlistarinnar. Céline 1
Dion bauð 1
þeim 50,000 1
50,000 dali 1
dali til 4
nota nafnið 8
nafnið en 1
þeir höfnuðu 2
höfnuðu því 2
og Bellamy 1
Bellamy sagði 1
sagði „Við 1
„Við viljum 2
viljum ekki 1
fara þangað 2
fólk heldur 1
við séum 3
séum stuðningssveit 1
stuðningssveit Céline 1
Céline Dion“. 1
Dion“. Celine 1
Celine hafði 1
hafði einning 1
einning unnið 1
unnið nokkur 3
nokkur verðlaun 3
verðlaun hjá 1
hjá Félix 1
Félix Awards 1
Awards meðal 1
bestu kvenkyns 1
kvenkyns frammistöðuna 1
frammistöðuna og 2
sem nýliði 1
nýliði ársins. 1
ársins. Celsíus-kvarðinn 1
Celsíus-kvarðinn hefur 1
hefur aftur 2
móti ekki 2
ekki eiginlegan 1
eiginlegan núllpunkt 1
núllpunkt (því 1
(því hægt 1
fyrir núllpunktinn 1
núllpunktinn og 1
í mínusgráður). 1
mínusgráður). Celsus 1
Celsus er 1
hafa fæðst 5
fæðst árið 2
árið 25 1
25 fyrir 1
Krist skammt 1
frá Narbonne 1
Narbonne en 1
en búið 4
Róm á 3
fullorðinsárum. Cephalotaxus 1
Cephalotaxus mannii 1
mannii er 1
tré frá 9
frá suður- 1
suður- Cephalotaxus 1
Cephalotaxus oliveri 1
oliveri er 1
frá suðaustur 5
Asíu. Cephenemyia 1
Cephenemyia er 1
af flugum 2
flugum sem 2
sem sníkja 1
sníkja á 1
á hjartardýrum. 1
hjartardýrum. Cerberumon, 1
Cerberumon, sem 3
sem elti 2
elti þau, 1
þau, ákallar 1
ákallar þá 1
honum sálina 1
sálina og 1
og spýr 1
spýr aftur 1
aftur eld. 1
eld. Cerberumon, 1
orðinn æfareiður 1
æfareiður ræðst 1
á Agnimon. 1
Agnimon. Cerberumon, 1
sá það 4
það stekkur 1
stekkur að 1
að sálinni 1
sálinni til 1
eignast hana, 1
verður brenndur 1
brenndur af 1
af bláum 2
bláum eldi 1
eldi og 3
og hendir 4
með sára 1
sára og 1
og reiðiöskur 1
reiðiöskur til 1
til jarðar. 12
jarðar. Cercle 1
Cercle Brugge 1
Brugge hefur 1
( Cersei 1
Cersei og 3
og Jamie 5
Jamie eru 1
eru hrædd 1
hrædd um 2
hvað Bran 1
Bran gæti 1
gæti munað 1
munað en 1
hann segist 10
ekki muna 1
muna neitt. 1
neitt. Cetantala 1
Cetantala jarðdísilolíu 1
jarðdísilolíu er 1
undir 50, 1
50, en 1
venjulega yfir 1
50 fyrir 1
fyrir lífdísil. 1
lífdísil. C-gildið 1
C-gildið mælir 1
mælir magn 1
magn erfðaefnis 1
erfðaefnis (DNA) 1
(DNA) í 1
lífverum. C-gildis 1
C-gildis ráðgátan 1
ráðgátan (C-value 1
(C-value paradox) 1
paradox) er 1
elstu viðfangsefnum 1
viðfangsefnum fræðigreinarinnar. 1
fræðigreinarinnar. Chagossar 1
Chagossar en 1
svo nefnast 1
nefnast eyjarskeggar 1
eyjarskeggar voru 1
til Máritíus 1
Máritíus þar 1
búa ennþá 1
í örbirgð 1
örbirgð um 1
um 2000 15
2000 km 3
frá heimkynnum 1
heimkynnum sínum. 4
sínum. Chagossar 1
Chagossar stefndu 1
stefndu breskum 1
breskum yfirvöldum 1
yfirvöldum og 2
kröfðust skaðabóta 1
skaðabóta og 1
að eyjarskeggjar 1
eyjarskeggjar fengju 1
fengju að 2
snúa aftur. 2
aftur. Challis 1
Challis sótti 1
sótti hégómlega 1
hégómlega í 1
í loftið 16
loftið allan 1
allan ágúst 1
og september. 1
september. Chamaecyparis 1
Chamaecyparis lawsoniana 1
lawsoniana þrífst 1
þrífst best 5
best í 10
í rökum 13
rökum jarðvegi 6
jarðvegi með 3
góðu frárennsli, 4
frárennsli, í 2
góðu skjóli 3
skjóli og 3
og birtu. 3
birtu. Chamaecyparis 2
Chamaecyparis obtusa 1
obtusa þrífst 1
Chamaecyparis thyoides 1
thyoides þrífst 1
rökum jarðvegi, 1
jarðvegi, í 1
birtu. Chamberlain 1
Chamberlain er 1
dag minnst 1
minnst sem 10
eins af 4
af verstu 2
verstu forsætisráðherrum 1
forsætisráðherrum Bretlands. 2
Bretlands. Chamberlain 1
Chamberlain og 1
Hitler takast 1
takast í 2
hendur þann 1
september 1938. 1
1938. Chamberlains 1
Chamberlains og 1
og Hitlers 1
Hitlers og 2
og hvatti 11
hvatti Bandaríkin 1
og Vestur-Evrópu 1
Vestur-Evrópu til 1
búa sig 7
undir vopnuð 1
vopnuð átök 2
Þjóðverja. Chamberlain 1
Chamberlain taldi 1
taldi Þjóðverjana 1
Þjóðverjana hafa 1
svikið sig 1
Tékkóslóvakíu og 2
varð honum 11
honum því 5
því ljóst 5
að undanlátsstefna 1
undanlátsstefna hans 1
hans gagnvart 4
gagnvart Hitler 1
Hitler hafði 2
ekki borið 4
borið árangur. 2
árangur. Chamberlain 1
Chamberlain varð 1
einnig utanríkisráðherra 1
Bretlands frá 3
frá 1924 1
1924 til 4
til 1929. 1
1929. Cham-fólk 1
Cham-fólk gerði 1
gerði uppreisnartilraun 1
uppreisnartilraun til 1
verjast. Chandler 1
Chandler ákveður 1
biðja Monicu 1
Monicu en 1
hún íhugar 1
íhugar að 1
til Richards, 1
Richards, sem 1
sem viðurkennir 1
viðurkennir að 4
hann elski 2
elski hana 1
sé tilbúinn 1
giftast henni. 3
henni. Chandler 1
Chandler hættir 1
í vinnunni 3
vinnunni og 2
á auglýsingastofu. 1
auglýsingastofu. Chanel 1
Chanel varð 1
af hinum 22
hinum bresku 1
bresku tvídflíkum 1
tvídflíkum hans 1
hún breytti 2
breytti í 2
í kápur 1
kápur með 1
með loðfeldi 1
loðfeldi fyrir 1
fyrir viðskiptavini 2
viðskiptavini sína. 2
sína. Changchun 1
Changchun er 1
í Norðaustur-Kína. 1
Norðaustur-Kína. Changchun 1
Changchun fór 1
lok síðari 1
síðari heimsstyrjaldar. 1
heimsstyrjaldar. Chang‘e 1
Chang‘e er 2
áður ekki 3
ekki eina 5
eina gyðjan 1
gyðjan eða 1
eða guðinn 1
guðinn sem 1
sem daoistar 1
daoistar tengja 1
tengja við 3
við Miðhausthátíðina. 1
Miðhausthátíðina. Chang 1
Chang og 6
og Halliday 4
Halliday (2007): 3
(2007): 522. 1
522. En 1
En það 42
það dró 1
skapi úr 1
úr áherslu 2
áherslu bænda 1
bænda á 2
á samyrkjustörfin. 1
samyrkjustörfin. Chang 1
(2007): 600. 1
600. Í 2
Í bók 7
bók Chang 2
Halliday er 1
er fullyrt 1
fullyrt að 5
þrjár miljónir 1
miljónir manna 2
manna hafi 4
í ofbeldisverkum 1
ofbeldisverkum menningarbyltingarinnar 1
menningarbyltingarinnar að 1
100 milljónir 6
milljónir hafi 1
hafi fyrir 4
á ofsóknum 2
ofsóknum af 2
af einhverju 9
einhverju tagi. 3
tagi. Chang 1
(2007): 674. 1
674. Í 1
og Halliday, 1
Halliday, er 1
hafi stokkið 2
stokkið út 1
um glugga 5
glugga í 3
í háskólanum 10
háskólanum af 1
við pyntingar. 1
pyntingar. Changsha 1
Changsha borg 1
borg var 5
opnuð fyrir 5
fyrir utanríkisviðskipti 1
utanríkisviðskipti árið 1
fjöldi Evrópubúa 1
Evrópubúa og 2
og Bandaríkjamanna 5
Bandaríkjamanna settist 1
settist þar 7
að. Changsha 1
Changsha er 1
í norðausturhluta 2
norðausturhluta Hunan 1
Hunan héraðs 1
héraðs í 5
suður miðhluta 1
miðhluta Alþýðulýðveldisins 1
Alþýðulýðveldisins Kína. 5
Kína. Changsha 2
Changsha Huanghua 3
Huanghua alþjóðaflugvöllurinn 1
alþjóðaflugvöllurinn við 4
héraðshöfuðborgina Changsha 1
Changsha í 1
Huanghua flugvöllur 1
1989 í 7
stað Changsha 1
Changsha Datuopu 1
Datuopu flugvallar, 1
flugvallar, sem 1
nú notuð 3
fyrir herflug. 2
herflug. Changsha 1
Changsha var 1
var aðsetur 1
aðsetur margra 2
margra skóla 1
og háskóla, 2
háskóla, og 1
og virtra 1
virtra vísindastofnana. 1
vísindastofnana. Chan 1
Chan hefur 1
giftur Christina 1
Christina Ann 1
Ann Chan 1
Chan síðan 1
síðan 1975 1
þau eitt 3
eitt barn. 4
barn. Channing 1
Channing byrjaði 1
byrjaði leikhúsferil 2
leikhúsferil sinn 2
sinn hjá 5
hjá Theatre 1
Theatre Company 3
Company of 6
of Boston 1
Boston og 3
fyrsta hlutverk 3
hlutverk hennar 12
1966 í 1
The Investigaton. 1
Investigaton. Chariots 1
Chariots of 1
of Fire 3
Fire fjallar 1
þátttöku þeirra 1
leikunum í 3
París. Charles 1
Charles Darwin, 1
Darwin, sjö 1
sjö ára. 4
ára. Charles 1
Charles Edward 2
Edward Stuart, 3
Stuart, „bonnie 1
„bonnie prince 1
prince Charlie“, 1
Charlie“, með 1
hvítan borðahnút, 1
borðahnút, merki 1
merki jakobíta, 1
jakobíta, í 1
í hatti 2
hatti sínum. 2
sínum. Charles 1
Charles Everett 1
Everett Koop 1
Koop (14. 1
(14. október, 1
október, 1916 1
1916 – 1
– 25. 2
25. febrúar, 1
febrúar, 2013) 1
2013) var 1
var bandarískur 9
bandarískur barnaskurðlæknir 1
barnaskurðlæknir og 1
og deildarstjóri. 1
deildarstjóri. Charles 1
Charles H. 1
H. Ferguson 1
Ferguson leikstýrði 1
leikstýrði myndinni, 1
hlaut óskarsverðlaun 1
óskarsverðlaun fyrir 1
bestu heimildamynd 1
heimildamynd árið 1
2011. Charles 1
Charles Lutwidge 1
Lutwidge Dodgson 1
Dodgson var 1
var þriðji 7
þriðji af 5
af ellefu 3
ellefu systkinum 1
systkinum — 1
— sjö 1
sjö stelpur 1
stelpur og 1
fjórir strákar. 1
strákar. Charles 1
Charles Murray 1
Murray hélt 2
riti sínu 7
sínu „Borgaralaun 1
„Borgaralaun í 1
stað velferðarkerfis" 1
velferðarkerfis" að 1
að borgaralaun 1
borgaralaun yrðu 1
yrðu bandarískum 1
bandarískum skattgreiðendum 1
skattgreiðendum árið 1
árið 2028 1
2028 um 1
um trilljón 1
trilljón dollurum 1
dollurum ódýrari 1
ódýrari en 3
kerfi muni 1
muni kosta 1
kosta þá. 1
þá. Charles 1
Charles var 2
var heimamenntaður 1
heimamenntaður framan 1
og „leslistar“ 1
„leslistar“ hans 1
hans sýna 1
mjög snjall: 1
snjall: Sjö 1
Sjö ára 3
gamall las 1
The Pilgrim's 1
Pilgrim's Progress 1
Progress eftir 1
eftir John 8
John Bunyan. 1
Bunyan. Charlie 1
Charlie á 1
við nokkur 4
nokkur stærðfræðivandamál 1
stærðfræðivandamál að 1
að stríða, 3
stríða, ásamt 1
hann byrjar 2
að nýrri 7
nýrri kenningu, 1
kenningu, Cognitive 1
Cognitive Emergence 1
Emergence Theory. 1
Theory. Charlie 1
Charlie er 2
er algjör 2
algjör andstæða 2
andstæða hans 1
öllu leyti, 1
leyti, enda 1
enda kærulaus, 1
kærulaus, heillandi 1
einstaklega heppinn. 1
heppinn. Charlie 1
er reiður 2
reiður og 4
og ásakar 2
ásakar Sophie 1
Sophie fyrir 1
fyrir dapurleika 1
dapurleika ömmu 1
og öskrar 1
öskrar á 1
hún viti 3
viti ekkert 1
ekkert um 6
hvað alvöru 1
alvöru missir 1
missir sé, 1
sé, sem 1
að Sophie 2
Sophie gengur 1
burtu í 1
í uppnámi. 2
uppnámi. Charlie 1
Charlie og 2
og Amita 2
Amita byrja 2
skipuleggja brúðkaup 3
brúðkaup sitt 2
og ákveða 6
ákveða að 20
í prógram 1
prógram sem 1
kallast Big 1
Brothers Big 1
Big Sisters 1
Sisters of 1
America til 1
æfa sig 3
í foreldrahlutverkinu. 1
foreldrahlutverkinu. Charlie 1
byrja saman, 1
saman, sama 1
sama gera 1
gera Larry 1
Larry og 1
og Megan, 1
Megan, þá 1
var rænt. 2
rænt. Charlie 1
Charlie þykir 1
mjög vænt 2
vænt um 9
um litla 2
litla frænda 1
frænda sinn, 3
sinn, Jake, 1
Jake, og 1
honum oft 1
oft ráð 2
ekki hæfa 1
hæfa aldri 1
aldri hans, 1
ná þeir 2
oft vel 5
vel saman. 3
saman. Charlize 1
Charlize Theron 1
Theron fer 1
með aðalhlutverkið 1
myndinni sem 2
sem vinsæll 1
vinsæll skáldsagnahöfundur 1
skáldsagnahöfundur sem 2
til heimabæjar 3
heimabæjar síns 1
síns stuttu 1
eftir skilnað 3
skilnað hennar 1
endurvekja ástarævintýri 1
ástarævintýri með 1
kærasta sínum. 1
sínum. Charmichael 1
Charmichael hóf 2
í mannréttindabaráttu 1
mannréttindabaráttu blökkumanna 1
blökkumanna meðan 1
við Bronx 1
Bronx High 1
of Science, 1
Science, þá 1
þá nítján 2
gamall. Charterhouse-heimavistarskólinn 1
Charterhouse-heimavistarskólinn var 1
einn margra 1
margra drengjaskóla 1
drengjaskóla í 1
Englandi þar 2
sem fótbolti 1
fótbolti var 1
var leikinn 11
leikinn um 1
miðja nítjándu 4
nítjándu öld 5
fulltrúar skólans 1
hópi stofnenda 1
stofnenda Enska 1
Enska knattspyrnusambandsins 2
knattspyrnusambandsins árið 1
árið 1863. 2
1863. Chatten 1
Chatten og 1
og frísar 1
frísar eru 1
einu germönsku 1
germönsku þjóðflokkarnir 1
þjóðflokkarnir sem 1
haldið bæði 1
bæði heiti 1
heiti sínu 2
og upprunahérað 1
upprunahérað sitt 1
aldirnar. Chávez 1
Chávez bauð 1
forseta Venesúela 1
Venesúela árið 2
1998. Chávez 1
Chávez var 1
lengi hrjáður 1
af lungnasýkingu 1
lungnasýkingu og 1
og krabbameini. 1
krabbameini. Chech 1
Chech hélt 1
til Arsenal 1
Arsenal í 1
janúar 2015 1
sumarið undir 2
undir 4 1
ára samning. 1
samning. Chech 1
Chech skrifaði 1
ára samning 8
við Chelsea 1
Chelsea í 3
2008. Chengdu 1
Chengdu borg 5
borg (einnig 1
(einnig nefnd 2
nefnd Chengtu) 1
Chengtu) ( 1
( Chengdu 1
borg er 13
á Chengdu 1
Chengdu sléttunni 1
sléttunni sem 1
verið „Himnaríki“ 2
„Himnaríki“ og 2
og „Land 2
„Land gnægta“. 2
gnægta“. Chengdu 1
borg hefur 2
haldið nafni 1
sínu að 6
mestu óbreyttu 1
óbreyttu í 1
gegnum kínverska 1
kínverska sögu 1
sögu keisaravelda, 1
keisaravelda, lýðveldis 1
lýðveldis og 1
og kommúnista. 2
kommúnista. Chengdu 1
Chengdu Shuangliu 1
Shuangliu alþjóðaflugvöllurinn 1
alþjóðaflugvöllurinn í 1
Kína er 9
einn fjölfarnasti 3
fjölfarnasti flugvöllur 5
flugvöllur heims. 1
heims. Chenoweth 1
Chenoweth gaf 1
út ævisöguna 1
ævisöguna sína 1
sína A 2
A Little 2
Little Bit 2
Bit Wicked: 1
Wicked: Life, 1
Life, Love, 1
Love, and 1
and Faith 1
Faith in 1
in Stages 1
Stages árið 1
2009. Cherry 1
Cherry hélt 1
að þáttunum 5
þáttunum en 4
en Pratt 1
Pratt var 1
einungis aðalframleiðandi 1
aðalframleiðandi í 1
þættinum, en 1
þó viðloðinn 1
viðloðinn við 1
þættina sem 6
sem framleiðandi 4
framleiðandi fyrstu 1
fyrstu tvær 6
tvær þáttaraðirnar. 1
þáttaraðirnar. Cherry 1
Cherry og 2
og Spezialy 1
Spezialy skrifuðu 1
skrifuðu einnig 1
einnig flesta 1
flesta þættina. 1
þættina. Cher 1
Cher varð 1
varð bæði 1
bæði vinsæl 1
vinsæl söngkona 1
söngkona og 5
og tískutákn 1
tískutákn í 1
Bandaríkjunum á 11
níunda áratuginum. 4
áratuginum. Cheshire 1
Cheshire á 1
Englandi. Che 1
Che skrifaði 1
um Kabila 1
Kabila að 1
öllum kongósku 1
kongósku uppreisnarforingjunum 1
uppreisnarforingjunum væri 1
væri hann 5
einn gæddur 1
gæddur „eigileikum 1
„eigileikum fjöldaleiðtoga“. 1
fjöldaleiðtoga“. Chess 1
Chess fór 1
á hausinn 3
hausinn árið 1
1975 en 3
margir gamalgrónir 1
gamalgrónir blúsklúbbar 1
blúsklúbbar að 1
hætta starfsemi 1
starfsemi sinni. 2
sinni. Chesterton 1
Chesterton er 1
síst þekktur 1
hafa skapað 4
skapað persónuna 1
persónuna föður 1
föður Brown 1
hann ritaði 3
ritaði sakamálasögur 1
sakamálasögur um 1
árunum 1910–1935. 1
1910–1935. Cheverny-höll 1
Cheverny-höll í 1
Frakklandi var 1
var fyrirmyndin 1
að Myllusetri. 1
Myllusetri. Chiafræ 1
Chiafræ voru 1
fornu fari 10
fari mikilvæg 1
fæða frumbyggja 1
frumbyggja Ameríku. 1
Ameríku. Chiang 1
Chiang Kai-shek 1
Kai-shek gekk 1
gekk hins 3
vegar illa 3
við verðbólgu 2
verðbólgu og 6
og spillingu 6
á stríðsrekstur 2
stríðsrekstur hans 1
árinu 1942. 1
1942. Chiang 1
Chiang réð 1
réð óumdeildur 1
óumdeildur yfir 1
yfir Taívan 1
Taívan sem 2
forseti Lýðveldisins 2
Lýðveldisins Kína 6
og hershöfðingi 1
hershöfðingi Kuomintang 1
Kuomintang til 1
árið 1975, 3
1975, einu 1
ári áður 5
en Maó 1
Maó dó. 1
dó. Chiang 1
Chiang tókst 1
úr ágreiningnum 1
ágreiningnum á 1
á friðsamlegan 3
friðsamlegan hátt 1
þegar hermenn 1
hermenn Chiangs 1
Chiangs hertóku 1
hertóku Beijing 1
Beijing árið 2
var Nanjing 1
Nanjing viðurkennd 1
ný höfuðborg 1
höfuðborg Lýðveldisins 1
Lýðveldisins Kína. 2
Kína. Chiang 1
Chiang var 1
var íhaldssamur 3
íhaldssamur í 2
í félagsmálum 2
félagsmálum og 1
hélt upp 2
hefðbundin kínversk 2
kínversk gildi. 1
gildi. Chianina-nautgripir 1
Chianina-nautgripir eru 1
oftast hafðir 1
hafðir á 3
á fóðrum 1
fóðrum heima 1
heima við. 1
við. Chicago-blúsinn 1
Chicago-blúsinn er 1
einnig sérstaklega 1
sérstaklega þekktur 3
fyrir sterkann 1
sterkann og 1
og gangandi 4
gangandi bassatakt. 1
bassatakt. Chicago-blúsinn 1
Chicago-blúsinn leggur 1
á tónlistarframburð, 1
tónlistarframburð, hljóðfærin 1
hljóðfærin eru 1
öll rafmögnuð 1
rafmögnuð upp 1
gerð meira 1
meira áberandi. 2
áberandi. Chicago 1
í Cook 2
Cook sýslu 1
sýslu sem 2
hefur 5.2 1
5.2 milljónir 1
milljónir íbúa 4
íbúa (árið 1
(árið 2017) 1
2017) og 1
með næstfjölmennasta 1
næstfjölmennasta sýsla 1
sýsla Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Chicago, 1
Chicago, gefin 1
af höfundi. 6
höfundi. Chicago-háskóli 1
Chicago-háskóli er 1
víða talinn 1
einn besti 9
besti háskóli 2
háskóli Bandaríkjanna. 2
Bandaríkjanna. Chicago 1
Chicago Museum 1
Museum of 3
Science & 1
& Industry 1
Industry opnaði 1
sýningu til 1
heiðurs CSI 1
CSI þann 1
maí 2007, 1
2007, sem 3
sem kallast: 1
kallast: „CSI: 1
„CSI: The 1
The Experience“. 1
Experience“. Chicago 1
Chicago River 1
River var 1
eftir innfæddu 1
innfæddu nafni 1
nafni tegundarinnar, 1
tegundarinnar, samkvæmt 1
samkvæmt landkönnuðinum 1
landkönnuðinum Robert 1
Robert Cavelier, 1
Cavelier, sieur 1
sieur de 1
de La 6
La Salle, 1
Salle, og 1
af félaga 2
félaga hans, 4
hans, náttúrufræðingnum 1
náttúrufræðingnum og 1
og dagbókahöfundinum 1
dagbókahöfundinum Henri 1
Henri Joutel. 1
Joutel. Chicago 1
Chicago var 1
mest ört 1
vaxandi borgum 1
borgum heims 1
heims á 4
öld sinni. 1
sinni. Chihuahua 1
Chihuahua er 1
minnsta hundategund 1
hundategund í 1
heimi. Child 1
Child hvatti 1
sömu miðum. 1
miðum. Chile 1
Chile Chico 1
Chico er 1
borgin nálægt 2
nálægt vatninu. 1
vatninu. Chili 1
Chili eftir 1
eftir Tili, 1
Tili, höfðingja 1
höfðingja ættbálks 1
ættbálks sem 1
sem réð 6
réð ríkjum 1
ríkjum þar 3
tímum innrásar 1
innrásar Inkanna. 1
Inkanna. Chimamanda 1
Chimamanda hefur 1
út þrjár 9
þrjár skáldsögur 1
eitt smásagnasafn 2
smásagnasafn en 1
þeirra hefur 13
í tímarit, 1
tímarit, komið 1
ýmsum ráðstefnum 1
og viðtölum. 1
viðtölum. China 1
China Eastern 4
Eastern Airlines, 2
Airlines, China 2
China Southern 8
Southern Airlines, 4
Airlines, Shenzhen 1
Shenzhen Airlines, 1
Airlines, Lucky 1
Lucky Air 1
Air og 1
og Tibet 1
Tibet Airlines 1
Airlines hafa 1
einnig bækistöðvar 1
bækistöðvar á 1
á Shuangliu 1
Shuangliu flugvelli. 1
flugvelli. Ching 1
Ching Shih 4
Shih átti 1
átti auk 1
hans tvo 1
tvo syni: 1
syni: Cheng 1
Cheng Ying 1
Ying Shih 1
Shih og 2
og Cheng 1
Cheng Heung 1
Heung Shih. 1
Shih. Chirac 1
Chirac sóttist 1
sóttist ekki 2
eftir þriðja 1
þriðja kjörtímabili 2
kjörtímabili og 1
stein þegar 2
þegar kjörtímabilinu 1
kjörtímabilinu lauk 2
2007. Chloe 1
Chloe hefur 2
hefur lokað 1
lokað sig 1
í Watchtower-turninum 1
Watchtower-turninum og 1
og Oliver 2
Oliver ákveður 1
hætta sem 4
sem Green 1
Green Arrow. 1
Arrow. Chloe 1
hefur störf 1
á Daily 2
Daily Planet 3
Planet og 2
og Lionel 1
Lionel verður 1
betri manni. 1
manni. Chloe 1
Chloe setur 1
setur hjálm 1
hjálm Dr. 1
Dr. Fates 1
Fates á 1
sér framtíðina. 1
framtíðina. Chomsky 1
Chomsky er 1
gjarnan álitinn 1
álitinn einn 1
helsti hugsuður 1
hugsuður vinstrisinnaðra 1
vinstrisinnaðra í 1
hann forðast 2
forðast þó 1
þó sjálfur 4
sjálfur að 15
hugtakið „vinstrisinnaður“ 1
„vinstrisinnaður“ um 1
eigin stjórnmálaskoðanir. 1
stjórnmálaskoðanir. Chongqing 1
stærsta framleiðslumiðstöð 1
framleiðslumiðstöð fyrir 1
fyrir bifreiðar 1
bifreiðar í 3
sú stærsta 14
framleiðslu mótorhjóla. 1
mótorhjóla. Chongqing 1
borg (rauðmerkt) 1
(rauðmerkt) innan 1
innan Chongqing 1
Chongqing borgarhéraðsins. 1
borgarhéraðsins. Chongqing 1
í suðvesturhluta 5
suðvesturhluta Alþýðulýðveldisins 1
Kína. Chongqing 1
Chongqing sveitarfélag 1
sveitarfélag er 1
því tæknilega 1
tæknilega séð 4
séð stærsta 1
borg veraldar. 2
veraldar. Chongzhen 1
Chongzhen keisarinn 1
keisarinn hugðist 1
hugðist ólíkt 1
ólíkt bróður 1
sínum stýra 1
stýra án 1
án milligöngumanna, 1
milligöngumanna, en 1
það rak 2
ekki Wei 1
Wei umsvifalaust. 1
umsvifalaust. Chris 1
Chris hætti 1
hætti í 31
til Midlothian 1
Midlothian í 1
í Texas 9
Texas með 1
með eiginkonu 4
tveimur börnum. 1
börnum. Chris 1
Chris Kyle 1
Kyle var 1
bana þann 2
2. febrúar 7
2013 ásamt 1
ásamt félaga 2
félaga sýnum 1
sýnum Chad 1
Chad Littlefield, 1
Littlefield, á 1
á skotsvæði 1
skotsvæði fyrri 1
fyrri utan 1
utan Forth 1
Forth Worth 1
Worth í 1
í Texas. 4
Texas. Chris 1
Chris Richards 1
Richards hjá 1
hjá The 1
The Washington 4
Washington Post 3
Post skrifaði: 1
skrifaði: „Hún 1
„Hún er 1
hafin yfir 1
yfir alla 11
alla keppinautana. 1
keppinautana. Christabel 1
Christabel var 2
var elst 3
elst þriggja 3
þriggja dætra 1
dætra hjónanna, 1
hjónanna, á 1
undan Sylviu 1
Sylviu og 1
og Adelu 1
Adelu Pankhurst. 1
Pankhurst. Christabel 1
var handtekin 6
handtekin ásamt 2
ásamt súffragettunni 1
súffragettunni Annie 1
Annie Kenney 1
Kenney fyrir 1
fyrir óspektir 1
óspektir á 1
á almannafæri 4
almannafæri og 2
og kaus 4
fangelsi frekar 1
greiða sekt 2
sekt fyrir 3
fyrir uppátækið. 1
uppátækið. Christiaan 1
Christiaan Huygens 1
Huygens uppgötvaði 1
uppgötvaði Títan 1
Títan þetta 1
ár. Christian 1
Christian C. 1
C. A. 3
A. Lange 1
Lange (fullt 1
(fullt nafn 2
nafn Christian 1
Christian Christoph 1
Christoph Andreas 1
Andreas Lange) 1
Lange) (f. 1
(f. Christian 1
Christian Frederik 1
Frederik Jacobi 1
Jacobi hélt 1
hélt minningarræðu 1
minningarræðu um 1
í Vísindafélaginu 2
Vísindafélaginu og 1
kom þar 5
hann mat 2
mat þennan 1
þennan „velgjörðamann 1
„velgjörðamann sinn 1
og vin“ 1
vin“ mjög 1
mjög mikils. 1
mikils. Christian 1
Christian Lange 1
Lange tók 1
tók embættispróf 1
embættispróf í 2
í guðfræði 3
guðfræði 1833, 1
1833, og 1
starfaði fyrst 3
við kennslu, 2
kennslu, m.a. 1
í norskri 2
norskri sögu 1
og landafræði. 1
landafræði. Christian 1
Christian Science 4
Science er 1
umdeild trú. 1
trú. Christiansen 1
Christiansen hefur 1
leikið á 9
hundrað landsleiki 1
landsleiki fyrir 3
fyrir danska 1
danska karlalandsliðið 1
í handknatleik 1
handknatleik og 1
hefur skorað 10
skorað rúmlega 1
rúmlega fjórtánhundruð 1
fjórtánhundruð mörk. 1
mörk. Christianshåb) 1
Christianshåb) er 1
er byggðarlag 1
byggðarlag á 1
á Vestur- 4
Vestur- Christina 1
Christina fæddist 1
í Staten 1
Staten Island 2
Island í 1
ríki. Christina 1
Christina Paxson 1
Paxson hefur 1
verið forseti 3
forseti skólans 1
skólans frá 2
árinu 2013. 4
2013. Christine 1
Christine Haderthauer 1
Haderthauer tók 1
kjölfarið við 4
af Söder 1
Söder sem 1
sem aðalritari 4
aðalritari CSU. 1
CSU. Christine 1
Christine sneri 1
og rataði 2
rataði kynleiðrétting 1
kynleiðrétting hennar 1
á forsíðu 7
forsíðu dagblaðsins 1
dagblaðsins The 1
The New 8
York Daily 1
Daily News. 1
News. Christof 1
Christof Heyns 1
Heyns sérfræðingur 1
sérfræðingur Sameinuðu 1
í drápum 1
drápum án 1
laga gagnrýndi 1
gagnrýndi drónaárásir 1
drónaárásir Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna sérstaklega 1
í Genf 6
Genf í 1
Sviss. Christophe 1
Christophe Balestra 1
Balestra og 1
Bruce Straley 2
Straley yfirgáfu 1
yfirgáfu síðan 1
síðan fyrirtækið 1
fyrirtækið árið 1
2017, um 1
það leytið 1
leytið þegar 1
þegar Naughty 1
Naughty Dog 2
Dog gaf 1
út síðasta 1
síðasta Uncharted-leikinn 1
Uncharted-leikinn sinn 1
sinn - 1
- Christophe 1
Christophe er 1
byggja Henri-virkið 1
Henri-virkið (sem 1
(sem heitir 2
heitir í 1
dag Citadelle 1
Citadelle Laferrière), 1
Laferrière), Sans-Sousi-höllina 1
Sans-Sousi-höllina („Áhyggjulausu 1
(„Áhyggjulausu höllina“) 1
höllina“) og 1
önnur mannvirki. 2
mannvirki. Christopher 1
Christopher Campbell 1
Campbell frá 1
frá Bracknell 1
Bracknell í 1
í Berkshire 1
Berkshire er 1
á vakt 2
vakt þegar 1
þegar skipið 3
skipið strandaði. 1
strandaði. Christopher 1
Christopher Hansteen 1
Hansteen við 1
í Kristjaníu. 4
Kristjaníu. Christopher 1
Christopher Isherwood, 1
Isherwood, rithöfundi 1
rithöfundi (vinstri) 1
(vinstri) og 1
og W.H. 1
W.H. Auden 1
Auden (hægri) 1
(hægri) mynd 1
mynd tekin 2
Carl Van 1
Van Vechten, 1
Vechten, 6. 1
febrúar 1939. 1
1939. Christopher 1
Christopher Nolan, 1
Nolan, leikstjóri 1
leikstjóri The 1
The Dark 2
Dark Knight 1
Knight og 1
fleira var 1
við UCL. 1
UCL. Christopher 1
Christopher samsinnti 1
samsinnti systur 1
systur sinni 12
hana jafnvel 1
jafnvel hafa 1
hafa dregið 11
úr ofbeldinu 1
ofbeldinu í 1
lýsingum sínum. 1
sínum. Christophine 1
Christophine gegndi 1
stöðu yfirhjúkrunarkonu 1
yfirhjúkrunarkonu þar 1
gekk að 14
eiga Sæmund 1
Sæmund Bjarnhéðinson 1
Bjarnhéðinson prófessor 1
yfirlækni spítalans 1
spítalans árið 1
árið 1902. 3
1902. Christophine 1
Christophine kenndi 1
kenndi heimahjúkrun 1
heimahjúkrun og 1
beitti sér 15
skipuleggja og 4
upp heimahjúkrun 1
heimahjúkrun í 1
Reykjavík. Christophine 1
Christophine lauk 1
lauk þriggja 1
ára hjúkrunarnámi 1
hjúkrunarnámi frá 1
frá Fredriksbergs 1
Fredriksbergs hospital 1
hospital og 1
og Kommunehospitalet 1
Kommunehospitalet í 1
Kaupmannahöfn. Chrome 1
Chrome er 1
því langvinsælasti 1
langvinsælasti vafri 1
vafri heims. 1
heims. Chrome 1
Chrome OS, 1
OS, sem 1
sem líka 5
líka er 3
frá Google, 1
Google, notar 1
líka Linuxkjarnann. 1
Linuxkjarnann. Chuck 1
Chuck Berry 2
Berry var 1
og farsælustu 1
farsælustu rokk 1
rokk tónlistarmönnum 2
tónlistarmönnum sögunnar. 1
sögunnar. Chuck 1
Chuck gerir 1
gerir samning 2
við Jack 1
Jack um 1
um eigendaskipti 1
eigendaskipti hótelsins 1
hótelsins fyrir 1
fyrir kynlíf 1
kynlíf með 1
með Blair 1
Blair og 7
og platar 1
platar hana 1
því. Chuck 1
Chuck leiðir 1
leiðir Söruh 1
Casey í 2
gegnum hótelið 1
að aftengja 3
aftengja sprengjuna. 1
sprengjuna. Chuck 1
Chuck opnar 1
opnar póstinn 1
póstinn og 1
allar myndirnar 2
myndirnar frá 1
frá miðnættis 1
miðnættis til 1
til morguns 1
morguns og 2
og rotast 1
rotast svo. 1
svo. Chuck 1
Chuck situr 1
situr fastur 2
fastur með 2
með Intersect-tölvuna 1
Intersect-tölvuna í 1
heilanum í 1
og reynir 24
finna Orion, 1
Orion, manninn 1
manninn sem 2
til Intersect-tölvuna. 1
Intersect-tölvuna. Churchillfljót 1
Churchillfljót í 1
í Labrador 2
Labrador er 1
yfir 850 1
850 kílómetra 1
kílómetra langt. 2
langt. Churchill 1
Churchill hafnaði 1
hafnaði tillögum 3
um friðarumræður 1
friðarumræður við 1
og skapaði 8
skapaði embætti 1
embætti varnarmálaráðherra, 1
varnarmálaráðherra, sem 2
gegndi samhliða 1
samhliða forsætisráðherraembættinu. 1
forsætisráðherraembættinu. Churchill 1
Churchill leit 1
leit síðar 1
síðar sjálfur 1
sjálfur á 6
á endurupptöku 2
endurupptöku gullfótarins 1
gullfótarins sem 1
sem verstu 1
verstu mistök 1
mistök á 1
öllum ferli 1
ferli sínum. 12
sínum. Churchill 1
Churchill sagði 2
fengið endurtekin 1
endurtekin heilablóðföll 1
heilablóðföll í 1
helgan stein. 7
stein. Churchill 1
og Clement 1
Clement Attlee 1
Attlee tók 1
embætti hans. 2
hans. Churchill 1
Churchill var 1
því mjög 20
mjög létt 1
létt þegar 1
þegar Roosevelt 2
Roosevelt vann 1
vann endurkjör 5
endurkjör árið 3
1940. Churchland 1
Churchland bendir 1
bendir einnig 1
sögu vísindanna 1
vísindanna eru 2
mörg dæmi 4
um hugtök 1
gefin upp 3
bátinn svo 1
sem ljósvaki. 1
ljósvaki. Churchward 1
Churchward staðhæfði 1
að uppruna 11
uppruna siðmenningar 1
siðmenningar mætti 1
mætti rekja 3
til Mú 1
Mú og 1
allar stærri 1
stærri minjar 1
minjar úr 1
úr steini 3
steini sem 2
á Kyrrahafseyjum 1
Kyrrahafseyjum mætti 1
þess. Chur 1
Chur liggur 1
í dalverpi 2
dalverpi milli 1
milli hárra 4
hárra fjalla. 2
fjalla. Chusquea 1
Chusquea culeou 1
culeou er 1
af bambus 1
bambus frá 1
frá suður 3
suður Ameríku 1
Ameríku sem 4
sem þolir 2
þolir nokkuð 1
nokkuð frost 1
því nokkuð 5
nokkuð notuð 3
í görðum 12
görðum á 5
á tempruðum 4
tempruðum svæðum 4
á norðurhveli. 2
norðurhveli. CIA 1
CIA heyrir 1
heyrir þó 1
undir Bandaríkjaher. 1
Bandaríkjaher. CIA 1
CIA styrkti 1
styrkti sílesku 1
sílesku stjórnarandstöðuna 1
stjórnarandstöðuna á 1
tíma um 1
milljónir Bandaríkjadala 4
fella stjórn 1
stjórn Allende. 1
Allende. Cibrian 1
Cibrian hefur 1
átt gestahlutverk 1
í Samantha 1
Samantha Who?, 1
Who?, Dirty 1
Dirty Sexy 1
Sexy Money 1
Money og 1
og Ugly 1
Ugly Betty. 2
Betty. Cibrian 1
Cibrian kom 1
kom fljótlega 2
fljótlega fram 1
nokkrum auglýsingum 1
og stuttu 5
stuttu á 1
eftir, kom 1
fram í, 2
í, Kids 1
Kids Killing 1
Killing Kids. 1
Kids. Cíceró 1
Cíceró fæddist 1
bænum Arpínum 1
Arpínum og 1
í Formía 1
Formía á 1
undan óvinum 2
óvinum sínum. 1
sínum. Cíceró 1
Cíceró studdi 1
studdi Pompeius 1
Pompeius en 1
en reyndi 2
að styggja 3
styggja Caesar 1
Caesar um 1
um of. 2
of. Cicero 1
Cicero var 1
var lögfræðingur, 2
lögfræðingur, stjórnmálamaður 1
og heimspekingur. 1
heimspekingur. Cíceró 1
Cíceró var 1
var novus 1
novus homo 1
homo sem 1
sem bókstaflega 2
bókstaflega þýðir 3
þýðir nýr 1
nýr maður 1
þannig voru 2
voru fyrstir 5
fyrstir í 2
sinni fjölskyldu 1
fjölskyldu til 3
eiga sæti 5
í öldungarráðinu. 1
öldungarráðinu. Cimabue-brúin 1
Cimabue-brúin í 1
nágrenni Vicchio 1
Vicchio í 1
í Mugello. 1
Mugello. Cinderella 1
Cinderella Liberty, 1
Liberty, Rollerball, 1
Rollerball, Harry 1
Harry And 1
And Walter 1
Walter Go 1
Go To 2
To New 1
York, A 1
Too Far, 1
Far, Comes 1
Comes A 1
A Horseman 1
Horseman og 1
og Chapter 1
Two eru 1
nokkrar af 6
þeim myndum. 2
myndum. Cindy 1
Cindy Hyde-Smith 1
Hyde-Smith var 1
kölluð til 2
til embættis. 1
embættis. Cindy 1
Cindy keyrir 1
keyrir heim 1
og fundur 1
fundur heimilisfastur 1
heimilisfastur Ghost 1
Ghost hússins, 1
hússins, Toshio. 1
Toshio. Circus 1
Circus Maximus 1
Maximus er 1
hafa getað 2
getað tekið 2
tekið um 4
150.000 manns 3
í sæti 11
voru kappreiðarnar 1
kappreiðarnar vinsælasta 1
vinsælasta keppnisíþróttin 1
keppnisíþróttin í 1
í Rómaveldi. 5
Rómaveldi. Cistanthe 1
Cistanthe amaranthoides 1
amaranthoides er 1
af Philippi, 3
Philippi, og 3
af Carolin 8
Carolin og 8
og M.A. 9
M.A. Hershkovitz. 31
Hershkovitz. Cistanthe 13
Cistanthe ambigua 1
ambigua er 1
af Sereno 4
Sereno Watson. 3
Watson. Cistanthe 1
Cistanthe arancioana 1
arancioana er 1
af Peralta. 1
Peralta. Cistanthe 2
Cistanthe arenaria 1
arenaria er 1
af Adelbert 1
Adelbert von 1
von Chamisso, 1
Chamisso, og 1
Cistanthe celosioides 1
celosioides er 1
Cistanthe cymosa 1
cymosa er 1
af M.A. 23
Cistanthe densiflora 1
densiflora er 1
af François 4
François Marius 4
Marius Barnéoud, 4
Barnéoud, og 4
Cistanthe fenzlii 1
fenzlii er 1
Cistanthe frigida 1
frigida er 1
af I. 1
I. Peralta. 1
Cistanthe guadalupensis 1
guadalupensis er 1
af William 5
William Russel 1
Russel Dudley, 1
Dudley, og 1
Cistanthe monosperma 1
monosperma er 1
af Edward 7
Edward Lee 4
Lee Greene, 1
Greene, og 1
Cistanthe picta 1
picta er 1
Walker Arnott, 1
Arnott, og 1
Cistanthe pygmaea 1
pygmaea er 1
af Samuel 3
Samuel Bonsall 1
Bonsall Parish 1
Parish og 1
og Rydberg, 1
Rydberg, og 1
Cistanthe quadripetala 1
quadripetala er 1
Sereno Watson, 1
Watson, og 1
Cistanthe salsoloides 1
salsoloides er 1
Cistanthe umbellata 1
umbellata er 2
John Torrey, 1
Torrey, og 1
Cistanthe weberbaueri 1
weberbaueri er 1
af Friedrich 2
Friedrich Ludwig 2
Ludwig Diels, 1
Diels, og 1
Hershkovitz. Civil 1
Civil Disobedience 1
Disobedience nefnd 1
eftir samnefndu 1
samnefndu riti) 1
riti) felst 1
eftir ákveðnum 5
ákveðnum lögum, 1
lögum, kröfum 1
kröfum eða 1
eða skipunum 1
skipunum stjórnvalda 1
stjórnvalda eða 1
eða yfirvalda 1
yfirvalda án 1
beita líkamlegu 1
líkamlegu ofbeldi 2
ofbeldi en 1
en ávalt 1
ávalt gangast 1
gangast við 3
við sök 1
sök sinni 1
sinni ef 3
er einhver. 1
einhver. Civil 1
Rights Act 2
Act heimilaði 1
heimilaði ákæruvaldinu 1
ákæruvaldinu að 1
ganga hart 2
hart gegn 2
gegn ríkjum 1
ekki aflögðu 1
aflögðu aðskilnaðinn, 1
aðskilnaðinn, hvort 1
um var 9
ræða aðskilnað 1
aðskilnað á 1
opinberum vinnustöðum, 1
vinnustöðum, í 1
í skólakerfinu 3
skólakerfinu eða 1
eða innan 3
innan fararækja 1
fararækja eða 1
eða bygginga 1
bygginga almenningssamgangna. 1
almenningssamgangna. Cixi 1
Cixi framdi 1
framdi valdarán 2
gegn hópi 1
hópi ríkisstjóra 1
ríkisstjóra sem 2
sem keisarinn 3
keisarinn sálugi 1
sálugi hafði 1
hafði útnefnt 1
útnefnt og 1
tók sjálf 2
við ríkisstjórnartaumunum 1
ríkisstjórnartaumunum ásamt 1
ásamt keisaraekkjunni 1
keisaraekkjunni Ci'an. 1
Ci'an. Cixi 1
Cixi neitaði 1
að tileinka 3
tileinka sér 4
sér vestræna 1
vestræna stjórnarhætti 1
stjórnarhætti en 1
en studdi 2
studdi þó 2
þó ýmsar 2
ýmsar tækni- 1
tækni- og 5
og hernaðarumbætur. 1
hernaðarumbætur. Cixi 1
Cixi var 1
valin sem 6
sem frilla 1
frilla Xianfeng-keisarans 1
Xianfeng-keisarans sem 1
sem ung 2
ung kona 3
kona og 7
soninn Zaichun 1
Zaichun árið 1
1866. C. 1
C. laevigatus 1
laevigatus er 1
langt blómgunartímabil 1
blómgunartímabil sem 1
byrjar seint 2
hausti eða 2
eða snemmvetrar 1
snemmvetrar og 1
í febrúar. 6
febrúar. Clair 1
Clair de 1
de lune 1
lune þýðir 1
þýðir Skýrt 1
Skýrt tunglskin 1
tunglskin eða 1
eða hreint 1
hreint tungl. 1
tungl. Clairembart 1
Clairembart prófessor 1
prófessor hefur 1
hefur öðlast 4
öðlast vissu 1
vissu fyrir 2
að borg 2
borg þessi 1
þessi sé 1
sömuleiðis Gullbókin. 1
Gullbókin. Claire 1
Claire og 3
og Lorenzo 1
Lorenzo hittast 1
hittast að 1
eftir 50 1
50 löng 1
löng ár. 1
ár. Clannad 1
Clannad á 1
á Leeds 1
Leeds Folk 1
Folk Festival 1
Festival árið 1
1982. Clapham 1
Clapham Rovers 1
Rovers var 1
var enskt 1
enskt knattspyrnu- 1
knattspyrnu- og 3
og rúbbílið 1
rúbbílið sem 1
Lundúnum árið 1
lét talsvert 1
talsvert að 2
kveða á 10
á upphafsárum 3
upphafsárum knattspyrnunnar 1
knattspyrnunnar í 2
Englandi. Clapsaddle 1
Clapsaddle missti 1
missti aleigu 1
aleigu sína 1
og týndist. 1
týndist. Clapton 1
Clapton átti 1
átti son 3
hann datt 1
um glugga. 2
glugga. Clapton 1
Clapton spilaði 1
í hljómsveitum 4
hljómsveitum á 4
við Cream 1
Cream og 1
The Yardbirds. 2
Yardbirds. Clara 1
Clara Ward 2
Ward (1924-1973) 1
(1924-1973) og 1
og hljómsveitin 10
hljómsveitin hennar 1
hennar „the 1
„the Clara 1
Ward Singers“ 1
Singers“ voru 1
það markmið 16
markmið að 18
flytja orð 1
orð Guðs 1
Guðs til 1
til fólksins 2
fólksins sama 1
sama hvar 1
þau voru, 1
voru, jafnvel 1
á næturklúbbum. 2
næturklúbbum. Clarie 1
Clarie sér 1
sér litla 2
litla rifrildið 1
rifrildið og 1
segir Charlie 1
Charlie að 2
hafi rangt 2
móðir Sophie 1
Sophie hafi 1
hafi yfirgefið 2
yfirgefið hana 1
hana þegar 3
lítil stelpa. 1
stelpa. Clári 1
Clári saga, 2
saga, bls. 2
bls. 39. 2
39. Þetta 1
Þetta samþykkir 1
hún en 2
hann ætlar 5
að innheimta 8
innheimta kaupið 1
kaupið byrlar 1
byrlar hún 1
honum svefnlyf 1
svefnlyf og 1
lætur húðstrýkja 1
húðstrýkja hann. 1
hann. Clári 1
bls. 5. 1
5. Clárus 1
Clárus fer 1
fer bónorðsför 1
bónorðsför til 1
hennar. Clark, 1
Clark, 93-4; 1
93-4; Tønnesson, 1
Tønnesson, 99 1
99 Síðla 1
Síðla á 2
hafði þessum 1
þessum faröldrum 1
faröldrum fækkað, 1
fækkað, og 1
það líklega 5
verið upphaf 1
upphaf fólksfjölgunarinnar 1
fólksfjölgunarinnar sem 1
sem einkenndi 6
einkenndi iðnbyltinguna. 1
iðnbyltinguna. Clarke 1
Clarke kom 1
til Bletchley 1
Bletchley Park 1
Park þann 1
júní 1940. 2
1940. Clarke 1
Clarke og 2
og Murray 3
Murray giftu 1
sig 26. 1
26. júlí 5
júlí 1952 2
1952 í 3
í Chichester-dómkirkjunni. 1
Chichester-dómkirkjunni. Clarke 1
Clarke varð 1
varð staðgengill 1
staðgengill yfirmanns 1
yfirmanns Hut 1
Hut 8 1
8 árið 1
árið 1944, 2
1944, þrátt 1
að ýmislegt 1
ýmislegt kæmi 1
kæmi í 3
fyrir framfarir 1
framfarir hennar 1
hennar vegna 4
vegna kyns 3
kyns og 1
henni væri 2
væri greidd 1
greidd lægri 2
lægri launum 1
launum en 1
en karlar. 1
karlar. Clark 1
Clark hættir 1
treysta Lex 1
Lex þegar 1
hann kemst 12
að leyniverkefnum 1
leyniverkefnum LuthorCorp. 1
LuthorCorp. Clark 1
Clark lærir 1
lærir að 2
frá plánetunni 4
plánetunni Krypton, 1
Krypton, en 1
en áttar 1
sig jafnframt 2
sér örlög, 1
örlög, ákveðin 1
ákveðin af 2
af líffræðilegum 1
líffræðilegum föður 2
sínum. Clark 1
Clark reynir 1
við samband 1
samband Lönu 1
Lönu við 1
við Jason 1
Jason Teague. 1
Teague. Clark 1
Clark sagði 1
sagði einnig 9
að Abdul 1
Abdul hafi 1
hafi gefið 12
honum sérstaka 1
meðferð í 3
þáttunum vegna 1
vegna sambands 2
þeirra. Clark 1
Clark segir 1
segir Lois 1
Lois sannleikann 1
sannleikann um 2
hver hann 4
og biður 14
á þáttaröðina. 1
þáttaröðina. Clarkson 1
Clarkson er 2
eini sigurvegari 1
sigurvegari American 1
Idol sem 1
náð á 3
topp breska 1
breska listans. 2
listans. Clarkson 1
áður áfram 1
áfram söluhæsti 1
söluhæsti þátttakandi 1
American Idol. 2
Idol. Clarkson 1
Clarkson hélt 1
syngja og 6
byrjaði fljótlega 1
í klassískri 5
klassískri þjálfun 1
og vonaði 2
vonaði að 5
tónlistin myndi 1
myndi veita 2
henni háskólastyrk. 1
háskólastyrk. Clark 1
Clark verður 2
hafa umburðarlyndi 1
umburðarlyndi fyrir 3
fyrir stjörnuregninu, 1
stjörnuregninu, ást 1
ást hans 1
á Lönu 1
Lönu Lang 1
Lang og 2
ekki sagt 3
sagt bestu 1
bestu vinum 3
vinum sínum, 3
sínum, Pete 1
Ross og 3
og Chloe 2
Chloe Sullivan 1
Sullivan um 1
uppruna sinn. 1
sinn. Clark 1
verður jafnframt 1
jafnframt vinur 1
vinur Lex 1
Lex Luthor. 1
Luthor. Clárus, 1
Clárus, Nöfn 1
Nöfn eru 1
hér stafsett 1
stafsett á 1
útgáfu Cederschiölds. 1
Cederschiölds. Claude 1
Claude af 1
og Frakklandi 5
Frakklandi ( 1
( Claude 1
Claude er 1
er þögul 1
þögul persóna, 1
persóna, þ.e. 1
hann heyrist 1
heyrist aldrei 1
tala en 1
í GTA 1
GTA III 1
III og 2
aldrei nefndur 2
á nafn. 3
nafn. Claude 1
Claude var 1
var auk 7
þess nær 2
nær stöðugt 1
stöðugt þunguð 1
þunguð og 6
eignaðist barn 1
barn á 4
ári. Claudia 1
Claudia Cota 1
Cota og 1
og Raymundo 1
Raymundo Lobo 1
Lobo í 1
í hlutverkum 4
hlutverkum sínum 1
í argentínskri 1
argentínskri uppsetningu 1
uppsetningu frá 1
2009. Claudia 1
Claudia (og 1
(og Clodia) 1
Clodia) voru 1
voru kvenkynsútgáfur 1
kvenkynsútgáfur nafnanna. 1
nafnanna. Claudíus 1
Claudíus átti 1
ekki sjö 2
sjö dagana 1
dagana sæla 1
sæla í 1
í einkalífi 3
einkalífi sínu 2
endanum myrtur 1
stóðu honum 1
honum næst. 1
næst. Claudíus 1
Claudíus lét 1
lét þetta 2
ekki viðgangast 1
viðgangast og 1
lét taka 8
taka Messalinu 1
Messalinu af 1
lífi. Claudíus 1
Claudíus neyddist 1
vera sífellt 1
sífellt á 2
á verði 4
um völd 5
dauða margra 1
margra rómverskra 1
rómverskra öldungaráðsmanna. 1
öldungaráðsmanna. Claudíus 1
Claudíus og 1
hans króuðu 1
króuðu þrælana 1
þrælana af 1
á Vesúvíusi 1
Vesúvíusi en 1
en þrælarnir 1
þrælarnir fylgdu 1
fylgdu Spartacusi 1
Spartacusi niður 1
niður aðra 1
aðra hlíð 1
hlíð fjallsins 1
kom þrælaherinn 1
þrælaherinn aftan 1
aftan að 4
að hinni 3
hinni rómversku 2
rómversku herdeild 1
herdeild og 2
og gersigraði 1
gersigraði hana. 1
hana. Claudíus 1
Claudíus tók 1
tók örlög 1
örlög Calígúla 1
Calígúla sem 1
sem viðvörun 2
viðvörun fyrir 1
fyrir sjálfan 4
og viðhafði 1
viðhafði miklar 1
miklar öryggisráðstafanir 1
öryggisráðstafanir í 1
sig. Claudius 1
Claudius virðist 1
verið hermaður 1
hermaður öll 1
sín fullorðinsár 1
fullorðinsár og 1
unnið sig 1
sig statt 1
statt og 4
og stöðugt 7
stöðugt upp 2
upp metorðastigann 5
metorðastigann innan 1
innan hersins. 6
hersins. Claudíus 1
Claudíus þótti 1
ekki líklegur 2
verða keisari. 1
keisari. Claus 1
Claus Eggert 1
Eggert Dietrich 1
Dietrich Proppé 1
Proppé lést 1
lést um 5
um aldur 12
september 1898. 2
1898. Claus 1
Claus sonur 1
varð eftirmaður 1
í prestsembætti, 1
prestsembætti, og 1
nokkrar dætur 1
dætur sem 7
sem giftust 1
giftust bændum. 1
bændum. Claustrum 1
Claustrum kemur 1
af claudo, 1
claudo, loka, 1
loka, læsa, 1
læsa, inniloka. 1
inniloka. Clay 1
Clay Shirky 1
Shirky hefur 1
einnig hlutgert 1
hlutgert sófa-aktívisma 1
sófa-aktívisma sem 2
sem „fáránlega 1
„fáránlega auðvelda 1
auðvelda hópamyndun.“ 1
hópamyndun.“ Claytonia 1
Claytonia arenicola 1
arenicola er 2
af Henderson. 1
Henderson. ; 1
; Claytonia 2
Claytonia caroliniana 1
caroliniana er 1
af André 1
André Michaux. 1
Michaux. Claytonia 1
Claytonia gypsophiloides 1
gypsophiloides er 1
af Fischer 1
Fischer & 1
& C. 1
A. Meyer. 1
Meyer. Claytonia 2
Claytonia multiscapa 1
multiscapa er 1
af Rydberg. 1
Rydberg. Claytonia 2
Claytonia nevadensis 1
nevadensis er 1
af S. 1
S. Wats. 1
Wats. Claytonia 1
Claytonia palustris 1
palustris er 2
af J.R. 1
J.R. Swanson 1
Swanson & 1
& Kelley. 1
Kelley. Claytonia 1
Claytonia parviflora 1
parviflora er 1
af David 5
David Douglas 1
Douglas og 3
William Jackson 3
Jackson Hooker. 1
Hooker. ; 1
Claytonia perfoliata 1
perfoliata ) 1
James Donn 1
Donn og 1
Carl Ludwig 2
Ludwig von 1
von Willdenow. 1
Willdenow. Claytonia 1
Claytonia rosea 1
rosea er 1
af Per 1
Per Axel 1
Axel Rydberg. 1
Claytonia sarmentosa 1
sarmentosa er 1
Carl Anton 1
Anton von 1
von Meyer. 1
Claytonia scammaniana 1
scammaniana er 1
af Hulten. 1
Hulten. Claytonia 1
Claytonia udokanica 1
udokanica er 1
af V.V. 1
V.V. Zuev. 1
Zuev. Claytonia 1
Claytonia umbellata 1
Watson. Claytonia 1
Claytonia washingtoniana 1
washingtoniana er 1
af Wilhelm 2
Wilhelm Nikolaus 1
Nikolaus Suksdorf. 1
Suksdorf. Clayton 1
Clayton M. 1
M. Christensen 1
Christensen hefur 1
um trufluppfinningar 1
trufluppfinningar og 1
hvernig ríkjandi 1
ríkjandi fyrirtæki 1
fyrirtæki á 5
á markaðnum 9
markaðnum bregðast 1
þeim. Clear 1
Clear Channel 2
Channel dreifði 1
dreifði listanum 1
listanum að 1
í stafrófsröð 4
stafrófsröð eftir 2
eftir flytjendum. 1
flytjendum. Clemenceau 1
Clemenceau dró 1
kjölfarið úr 1
stein. Clemenceau 1
Clemenceau fór 1
fór áfram 2
áfram fyrir 1
fyrir friðarráðstefnunni 1
friðarráðstefnunni og 1
og gantaðist 1
gantaðist síðar 1
síðar um 5
um hve 7
hve óskotvís 1
óskotvís tilræðismaðurinn 1
tilræðismaðurinn hefði 1
hefði verið: 1
verið: „Við 1
„Við vorum 2
vorum að 3
vinna hræðilegasta 1
hræðilegasta stríð 1
stríð mannkynssögunnar, 1
mannkynssögunnar, og 1
og samt 2
samt er 3
hér Frakki 1
Frakki sem 1
sem missir 2
missir marks 2
marks með 1
sex af 4
sjö kúlum 1
kúlum á 1
á dauðafæri. 1
dauðafæri. Clemenceau 1
Clemenceau hafnaði 1
hafnaði öllum 2
öllum tillögum 1
um undanlát 1
undanlát gegn 1
gegn Þjóðverjum 5
Þjóðverjum og 7
fram fullnaðarsigri. 1
fullnaðarsigri. Clemenceau 1
Clemenceau tók 1
tók hart 1
hart á 5
á fjölmiðlum 1
og stjórnmálamönnum 1
stjórnmálamönnum þar 1
á uppgjafartón 1
uppgjafartón og 1
lét m.a. 1
m.a. handtaka 1
handtaka fyrrverandi 1
fyrrverandi forsætisráðherrann 1
forsætisráðherrann Joseph 1
Joseph Caillaux 1
Caillaux fyrir 1
fyrir landráð 4
landráð vegna 1
vegna ráðabruggs 1
ráðabruggs hans 1
reyna koma 2
friði við 1
Þjóðverja. Clemenceau 1
Clemenceau þann 1
nóvember 1917, 1
1917, stuttu 1
ný. Cleptes 1
Cleptes semiauratus 1
semiauratus er 1
af gullvespum, 1
gullvespum, sem 1
í mestallri 2
mestallri Evrópu. 2
Evrópu. Clinton 1
Clinton hafnaði 1
hafnaði fyrst 1
fyrst stöðunni 1
stöðunni með 1
þeim ummælum 1
ummælum „Ó 1
„Ó nei! 1
nei! Clinton 1
Clinton hjónin 1
hjónin hafa 2
verið ákærð 2
fyrir þátttöku 4
þessu máli 3
halda fram 4
fram sakleysi 4
sakleysi sínu. 1
sínu. Clinton-hjónin 1
Clinton-hjónin lýstu 1
lýstu síðan 1
yfir stuðningi 6
stuðningi við 17
við Obama 1
hvöttu stuðningsmenn 2
gera slíkt 4
slíkt hið 7
hið sama 12
sama á 13
á landsfundi 3
landsfundi Demókrata 1
Demókrata 2008. 1
2008. Clinton 1
Clinton sjálfur 1
sjálfur var 13
var yfirheyrður 4
yfirheyrður þann 1
árið 1998, 2
1998, hann 1
neitaði alfarið 1
hefði átt 16
í kynferðissambandi 2
kynferðissambandi við 2
við Lewinsky 1
Lewinsky frá 1
frá 1995-96. 1
1995-96. Clippers 1
Clippers nafnið 1
er tilvísun 4
tilvísun í 9
í skip 1
skip á 5
San Diego-flóa. 1
Diego-flóa. Clojure 1
Clojure er 1
er sammynda 2
sammynda Orð 2
Orð búin 4
höfundi. Clot, 1
Clot, 25. 1
25. Móðir 1
Móðir hans 27
var Aishe 1
Aishe Hafsa 1
Hafsa Sultan, 1
Sultan, sem 1
dó 1534. 1
1534. Clot, 1
Clot, 28. 1
28. Þegar 1
Þegar faðir 10
hans, Selím 1
Selím 1., 1
1., dó 1
dó tók 1
sem tíundi 1
tíundi soldán 1
soldán Tyrkjaveldis. 1
Tyrkjaveldis. Clove 1
Clove komst 1
komst næst 1
næst öllum 1
drepa Katniss 1
Katniss en 1
var trufluð 1
trufluð og 1
svo drepin 1
af Thresh 1
Thresh (Frá 1
(Frá umdæmi 1
umdæmi 11). 1
11). Cluster 1
Cluster spilaði 1
spilaði ambient 1
ambient raftónlist 1
raftónlist og 1
fyrstu rafhljómsveitunum. 1
rafhljómsveitunum. Clyde 1
Clyde Barrow 2
Barrow árið 1
árið 1927, 3
1927, sautján 1
sautján ára 11
aldri. Clyde 1
Clyde gegndi 1
gegndi ýmsum 9
ýmsum lögmætum 1
lögmætum störfum 1
störfum frá 1
árinu 1927 1
1927 til 1
til 1929 4
1929 en 2
en vann 7
upp peningaskápa, 1
peningaskápa, ræna 1
ræna verslanir 1
og stela 2
bílum. C. 1
C. Lyndisröskunin 1
Lyndisröskunin er 1
er næg 1
næg til 2
valda alvarlegri 1
alvarlegri skerðingu 1
í félags- 4
félags- eða 1
eða starfshæfni 1
starfshæfni eða 1
svo sjúkrahúsavistun 1
sjúkrahúsavistun sé 1
sé þörf 1
að sjúklingurinn 1
sjúklingurinn skaði 1
skaði sjálfann 1
sjálfann sig 2
sig eða 8
aðra eða 3
eða ef 11
ef geðrofseinkenni 1
geðrofseinkenni eru 1
staðar. CMYK-litgreining 1
CMYK-litgreining getur 1
getur greint 1
greint mynd 1
mynd í 5
hluta þannig 2
að svartir 3
svartir fletir 1
fletir myndist 1
myndist við 1
við samsetningu 2
samsetningu litanna 1
litanna þriggja 1
þriggja eða 1
fjóra hluta 3
hluta þar 2
sem svartur 2
svartur er 1
er prentaður 1
prentaður sérstaklega. 1
sérstaklega. Cnaeus 1
Cnaeus Servilius 1
Servilius og 1
og Gaius 1
Gaius Flaminius, 1
Flaminius, nýju 1
nýju ræðismenn 1
ræðismenn Rómar, 1
Rómar, bjuggust 1
að Hannibal 1
Hannibal myndi 1
myndi halda 3
Rómar þannig 1
tóku heri 1
heri sína 2
til eystri 1
eystri og 2
og vestri 1
vestri leiðanna 1
leiðanna sem 1
Hannibal yrði 1
um ef 2
hann ætlaði 12
ætlaði sér 7
Rómar. CO 1
CO 2 5
2 útblástur 1
útblástur sem 1
gerð sólarsella 1
sólarsella eru 1
um 25-32 1
25-32 g/kwst, 1
g/kwst, ef 1
ef endurnýtanleg 1
endurnýtanleg raforka 1
raforka er 1
framleiða sólarsellur 1
sólarsellur myndi 1
myndi þessa 1
þessa tala 1
tala hins 1
vegar falla 1
niður. Cochlicopa 1
Cochlicopa lubrica 1
lubrica er 1
af smávöxnum 1
smávöxnum landsniglum 1
landsniglum í 1
í eggbobbaætt 1
eggbobbaætt Cochlicopidae. 1
Cochlicopidae. Cochrane 1
Cochrane endurtók 1
endurtók hlutverk 1
sem Tim 4
Tim Speedle 1
Speedle í 1
í CSI: 1
CSI: Miami 6
Miami þættinum 1
þættinum „Bang, 1
„Bang, Bang, 1
Bang, Your 1
Your Debt“, 1
Debt“, sem 1
sem ímyndun 1
ímyndun hjá 1
hjá Eric 1
Eric Delko. 1
Delko. Cochrane 1
Cochrane flutti 1
flutti aftur 7
stunda nám 13
og lærði 19
lærði við 2
við dramadeildina 1
dramadeildina við 1
við Fiorello 1
Fiorello H. 1
H. LaGuardia 1
LaGuardia High 1
Music & 1
& Art 1
and Performing 1
Performing Arts. 1
Arts. Cockney-rímslangur 1
Cockney-rímslangur er 1
er oft, 1
oft, eins 1
og ætlað 5
ætlað er, 1
er, mjög 1
mjög torskildur 1
torskildur þeim 1
ekki þaðan. 1
þaðan. Coco 1
Coco Chanel 1
Chanel lést 1
1971. Codd 1
fram átta 1
átta leiðir 1
nálgast gögn 1
gögn úr 2
úr vensluðum 1
vensluðum gagnagrunnum. 1
gagnagrunnum. Codex 1
Codex þýðir 1
þýðir bók 1
og regius 1
regius er 1
leitt af 14
orðinu rex 1
rex sem 1
þýðir konungur. 1
konungur. Coetzee 1
Coetzee hefur 1
hlotið margvísleg 1
margvísleg verðlaun 1
verðlaun á 7
á rithöfundarferli 2
rithöfundarferli sínum, 2
sínum, þ.á 1
m. Cohan 1
Cohan hefur 1
2011 leikið 1
leikið Maggie 1
Maggie Greene 1
Greene í 1
í uppvakningsþættinum 1
uppvakningsþættinum The 1
The Walking 1
Walking Dead. 1
Dead. Cohn 1
Cohn endurtók 1
endurtók tilraunir 2
tilraunir Bastians, 1
Bastians, en 1
gekk lengra 2
og einangraði 2
einangraði og 1
og rannsakaði 4
rannsakaði bakteríurnar 1
bakteríurnar sem 1
sem uxu 1
uxu upp 2
í seyðinu, 1
seyðinu, en 1
þær reyndust 2
reyndust vera 6
vera eingöngu 2
eingöngu af 6
af formgerð 2
formgerð ættkvíslarinnar 1
ættkvíslarinnar Bacillus. 1
Bacillus. Cohn 1
Cohn var 1
var hlédrægur 1
hlédrægur maður 1
maður svo 2
svo eftir 8
var tekið. 2
tekið. Coldbloods 1
Coldbloods eru 1
eru hestar 2
hestar af 4
af rólegu, 1
rólegu, stóru 1
stóru og 2
og þungu 3
þungu kyni, 1
kyni, þessir 1
þessir týpísku 1
týpísku dráttarhestar 1
dráttarhestar sem 1
í hæga 1
hæga og 2
og erfiða 3
erfiða vinnu. 1
vinnu. Colfer 1
Colfer tók 1
þessari seríu 1
seríu bóka 1
bóka (eftir 1
(eftir marga 1
marga höfunda), 1
höfunda), fyrir 1
fyrir mjög 5
mjög unga 2
unga lesendur. 1
lesendur. Colin 1
Colin tók 1
við hlutverkinu 3
hlutverkinu af 1
af Florenciu 1
Florenciu Lozanu 1
Lozanu sem 1
lék hlutverkið 1
hlutverkið í 4
fyrsta þættinum. 2
þættinum. Collectivism) 1
Collectivism) er 1
að framleiðslutæki 1
framleiðslutæki og 1
sem skapar 5
skapar verðmæti 1
verðmæti og 3
og nauðsynjar 2
nauðsynjar (t.d. 1
(t.d. land, 1
land, verksmiðjur, 1
verksmiðjur, verkfæri, 1
verkfæri, húsnæði) 1
húsnæði) eigi 1
í almannaeigu 1
almannaeigu og 1
sé nýtt 1
nýtt á 3
grundvelli jafnræðis. 1
jafnræðis. Collingwood 1
Collingwood ferðaðist 1
ferðaðist um 12
Ísland sumarið 1
sumarið 1897 1
1897 og 2
300 vatnslitamyndir 1
vatnslitamyndir og 1
og teikningar 4
af sögustöðum. 1
sögustöðum. Collins 1
Collins bjó 1
bjó söguna 1
söguna út 2
til flutnings 3
flutnings á 3
leiksviði 1877. 1
1877. Colonia 1
Colonia Tovar 1
Tovar í 1
í Venesúelu 1
Venesúelu er 1
miklu fólk 1
frá Þýskalandi 6
Þýskalandi sem 3
tala á 3
þessu mállýsku. 1
mállýsku. Colorado 1
Colorado sléttan 1
sléttan er 1
í 4 14
4 ríkjum. 1
ríkjum. Colosimo 1
Colosimo var 1
nógu samviskulaus 1
samviskulaus til 1
fyrir glæpaflokki 1
glæpaflokki í 1
í valdabaráttu 4
valdabaráttu þessa 1
tíma svo 3
að Torrio 1
Torrio losaði 1
losaði sig 2
hann smátt 3
og smátt, 1
smátt, hann 1
hann lækkaði 1
í tignum 1
tignum og 1
lokum drepinn. 1
drepinn. Columbia 1
Columbia er 1
tuttugu 512 1
512 örgjörva 1
örgjörva SGI 1
SGI Altix 1
Altix 3700 1
3700 BX2 1
BX2 vélum 1
vélum eða 1
eða samtals 3
samtals 10.240 1
10.240 örgjörvum. 1
örgjörvum. Columbia 1
Columbia Records 3
Records áætlaði 1
gefa seinni 1
seinni disk 1
disk hinnar 1
hinnar leknu 1
leknu plötu 1
plötu út 1
árslok 1999 1
1999 undir 1
nafninu Nastradamus, 1
Nastradamus, en 1
stundu ákváðu 1
ákváðu forsvarsmenn 1
forsvarsmenn fyrirtækisins 1
fyrirtækisins að 2
að Nas 1
Nas ætti 1
semja algerlega 1
algerlega nýja 1
plötu, sem 3
nóvember. Columbiulögin 1
Columbiulögin eru 1
sama grunn, 1
grunn, nema 1
lögin byrja 1
á kúarbjöllu 1
kúarbjöllu og 1
og stafir 1
stafir eru 3
alltaf með. 1
með. Commedia 1
Commedia dell'arte-leiksýning 1
dell'arte-leiksýning á 1
Ítalíu á 3
öld. Commodus 1
Commodus var 1
tíma orðinn 2
mjög óvinsæll 5
óvinsæll meðal 2
meðal valdamanna 1
í Rómaborg 3
Rómaborg og 1
árið 192 1
192 var 1
hann myrtur. 1
myrtur. Commodus 1
Commodus virðist 1
haft lítinn 1
lítinn áhuga 7
á hernaði 1
hernaði eða 1
á stjórn 5
stjórn ríkisins. 8
ríkisins. Common 1
Common ground, 1
ground, Melbourne, 1
Melbourne, 2005 1
sé jafnvel 2
jafnvel talin 2
til grundvallarþátta 1
grundvallarþátta í 1
í sjálfbærri 1
sjálfbærri þróun. 1
þróun. Common 1
Common Lisp 1
Lisp er 1
höfundi. Compaoré 1
Compaoré ógilti 1
ógilti flestar 1
flestar af 2
af ákvörðunum 2
ákvörðunum Sankara 1
Sankara og 1
leyfði m.a. 1
m.a. hægrisinnaða 1
hægrisinnaða flokka 1
flokka á 6
þinginu. Compaq 1
Compaq var 1
framleiðandi PC-véla 1
PC-véla á 1
áratugnum þangað 1
til HP 1
HP rak 1
rak það 1
úr stöðu 2
stöðu árið 1
2001. Compton‘s 1
Compton‘s cafeteria 1
cafeteria var 1
var veitingasala 1
veitingasala á 1
á horni 3
horni Turk 1
Turk street 1
street og 1
og Taylor 2
Taylor street 1
street sem 1
var opin 2
opin allan 1
sólarhringinn, vinsæll 1
viðkomustaður fyrir 1
fyrir þau 14
voru úti 3
á lífinu 2
lífinu og 4
og dýrmætt 1
dýrmætt skjól 1
skjól fyrir 5
fyrir kynlífsverkafólk 1
kynlífsverkafólk til 1
að hvílast 2
hvílast um 1
um stund. 2
stund. Comte, 1
Comte, Fernand, 2
Fernand, The 2
The wordsworth 2
wordsworth dictionary 2
dictionary of 2
of mythology, 2
mythology, Þýdd 2
Þýdd úr 2
úr frönsku 6
frönsku af 2
af Alison 2
Alison Goring,W&R 2
Goring,W&R Chambers 2
Chambers Ltd,(Edinborg,1991) 2
Ltd,(Edinborg,1991) bls 2
bls 153. 1
153. Síðar 1
Síðar meir 2
varð Ósiris 1
Ósiris guð 1
guð hinna 2
hinna dauðu. 1
dauðu. Conchologica 1
Conchologica Iconica, 1
Iconica, X, 1
X, plate 1
plate 3. 1
3. ) 1
er suðuramerísk 1
suðuramerísk tegund 1
af ferskvatnssniglum 1
ferskvatnssniglum með 1
með tálkn 1
tálkn og 2
og skeljaloku. 1
skeljaloku. Concorde 1
Concorde er 1
eina hljóðfráa 1
hljóðfráa flugvélin 1
flugvélin til 1
vera tekin 1
tekin til 8
til almennra 5
almennra farþegaflutninga 1
farþegaflutninga fyrir 1
utan Tupolev-vélar 1
Tupolev-vélar sem 1
mun skemmri 2
skemmri tíma. 6
tíma. Condé 1
Condé Nast 1
Nast Publications 1
Publications keypti 1
keypti síðuna 1
síðuna í 1
október 2006. 6
2006. Conferta 1
Conferta er 1
úr latínu; 1
latínu; "Con" 1
"Con" sem 1
þýðir saman 1
og "ferta" 1
"ferta" sem 1
merkir sterk. 1
sterk. Confoederatio 1
Confoederatio merkir 1
merkir samband 1
samband eða 1
eða bandalag. 1
bandalag. Connery 1
Connery hóf 1
hóf ferilinn 6
ferilinn í 3
litlum leikhúsum 1
leikhúsum og 2
og sjónvarpi 3
sjónvarpi áður 1
hann sló 2
gegn sem 2
sem Bond. 1
Bond. Conspiracy 1
Conspiracy Theories 1
Theories in 1
in American 3
American History: 1
History: An 1
An Encyclopedia 1
Encyclopedia Enn 1
Enn sem 4
hefur engum 1
engum tekist 1
sanna ásakanir 1
um samsæri 2
samsæri eða 1
eða illvirki 1
illvirki frímúrara. 1
frímúrara. Constantin 1
Constantin von 1
von Tischendorf 1
Tischendorf fann 1
fann það 1
yfir 43 1
43 blöð 1
blöð úr 3
því. Conte 1
Conte hafði 1
náð áframhaldandi 1
áframhaldandi meirihluta 1
ítalska þingsins 1
þingsins en 2
á öldungadeildinni. 1
öldungadeildinni. Contender 1
Contender er 1
með masturstaug 2
masturstaug sem 1
sem siglingamaðurinn 1
siglingamaðurinn getur 1
getur hangið 1
hangið í 1
í til 10
beita meiri 1
meiri þyngd 1
þyngd gegn 1
gegn hliðarátakinu 1
hliðarátakinu í 1
í seglin. 1
seglin. Conte 1
Conte sór 1
sór embættiseið 2
embættiseið sem 3
forsætisráðherra næsta 1
næsta dag. 7
dag. Contracleon 1
Contracleon snurfusar 1
snurfusar föður 1
sinn, neyðir 1
neyðir hann 2
fínni föt 1
föt og 7
og kennir 3
kennir honum 2
honum fágaða 1
fágaða mannasiði 1
mannasiði svo 1
muni ekki 4
verða sjálfum 1
og syni 6
að athlægi 1
athlægi í 1
í veislunni. 3
veislunni. Contracleon 1
Contracleon vaknar 1
vaknar og 3
og skipar 7
skipar þrælunum 1
þrælunum að 1
og passa 2
passa sérstaklega 1
sérstaklega ræsin 1
ræsin þar 1
farið um 6
um sem 4
sem mús 1
mús og 1
og sloppið 2
sloppið í 1
gegnum þau. 2
þau. Cook 1
Cook féll 1
féll við 2
og reis 2
reis svo 2
svo strax 1
of seint. 3
seint. Cook 1
Cook flýði 1
flýði síðastur 1
síðastur og 1
var komin 19
komin langleiðina 1
langleiðina er 1
er högg 1
högg höfðingjans 1
höfðingjans Kalanimanokahoowaha 1
Kalanimanokahoowaha hæfði 1
hæfði hann. 1
hann. Cook 1
Cook fór 1
fór aftur 5
skipinu Resolution 1
Resolution en 1
sér skipið 1
skipið Discovery. 1
Discovery. Cook 1
Cook hafði 1
ekki krónómeterúr 1
krónómeterúr í 1
í ferðinni, 4
ferðinni, en 1
en treysti 2
treysti aðallega 1
á dómgreind 1
dómgreind sína 1
og siglingakunnáttu, 1
siglingakunnáttu, auk 1
nokkurra handbóka. 1
handbóka. Cookseyingar 1
Cookseyingar hafa 1
hafa ríkisborgararétt 1
á Nýja-Sjálandi 3
Nýja-Sjálandi auk 1
auk Cooks-eyja, 1
Cooks-eyja, en 1
en Nýsjálendingar 1
Nýsjálendingar njóta 1
ekki sömu 9
réttinda á 1
á Cooks-eyjum. 1
Cooks-eyjum. Cooks-eyjar 1
Cooks-eyjar hafa 1
verið aðilar 1
að Kyrrahafssambandinu 1
Kyrrahafssambandinu frá 1
frá 1980. 1
1980. Cook 1
Cook sigldi 1
sigldi yfir 1
yfir Kyrrahafið 4
Kyrrahafið þvert 1
endilangt í 1
að Suðurlandinu 1
Suðurlandinu mikla 1
fór sunnar 1
sunnar en 3
nokkur Evrópumaður 1
Evrópumaður á 1
undan honum. 2
honum. Cooper 1
Cooper fullyrti 1
fullyrti árið 1
1988 að 2
hafi séð 2
séð leynileg 1
leynileg skjöl 1
skjöl frá 1
bandaríska sjóhernum 3
sjóhernum þar 1
séð samskipti 1
samskipti stjórnvalda 1
við geimverur. 1
geimverur. Cope2 1
Cope2 byrjaði 1
skrifa graffiti 1
graffiti í 1
kringum 1980. 3
1980. Cope2 1
Cope2 hefur 1
verið handtekinn 2
af lögreglu 8
lögreglu New 1
York in 1
in fyrir 1
fyrir skemmdarverk, 1
skemmdarverk, þjófnað 1
þjófnað og 3
og eiturlyfjasölu. 1
eiturlyfjasölu. Cope2 1
Cope2 standandi 1
standandi fyrir 1
framan plagatið 1
plagatið sem 1
gerði fyrir 2
fyrir Time 1
Time Magazine. 1
Magazine. Corbyn 1
Corbyn hefur 1
hefur gagnrýnt 5
gagnrýnt of 1
of félagslegan 1
félagslegan ójöfnuð, 1
ójöfnuð, fátækt 1
fátækt og 11
og skattaundanskot. 1
skattaundanskot. Corbyn 1
Corbyn sagði 1
leiðtogi Verkamanna 1
Verkamanna eftir 1
kosningarnar 2019. 1
2019. Corbyn 1
Corbyn vill 1
vill ríkisvæða 1
ríkisvæða á 1
leik lestarkerfi 1
lestarkerfi Bretlands. 1
Bretlands. Corday 1
Corday mælti 1
mælti sér 1
sér því 11
því mót 1
mót við 1
við Marat 1
Marat og 1
undir höndum 4
höndum upplýsingar 1
um áætlaða 1
áætlaða uppreisn 1
uppreisn Gírondína 1
Gírondína í 1
í Caen. 1
Caen. Corday 1
Corday sneri 1
síns. Corday 1
Corday taldi 1
taldi Marat 1
Marat bera 1
á ofstækisfullum 1
ofstækisfullum aðferðum 2
aðferðum Jakobína 1
Jakobína og 1
myndi hún 4
hún koma 1
fyrir frekara 1
frekara ofbeldi. 1
ofbeldi. Cordelia 1
Cordelia fer 1
fer aftur 6
telur Buffy 1
Buffy geðbilaða. 1
geðbilaða. Cordelia 1
Cordelia reynir 1
reynir hvað 4
að niðurlægja 2
niðurlægja Buffy 1
Buffy þar 1
til Buffy 1
Buffy bjargar 1
bjargar henni 2
hún kemst 5
kemst líka 1
að leyndarmálinu. 1
leyndarmálinu. Córdoba 1
Córdoba er 1
er næst 10
milljónir (2010). 1
(2010). Cordy 1
Cordy hættir 1
með Xander 1
Xander og 2
hættir líka 2
í Skúbí-genginu. 1
Skúbí-genginu. Cormac 1
Cormac eignaðist 1
eignaðist plantekru 1
plantekru í 1
í grennd 8
grennd við 8
við Charleston 1
Charleston og 1
gerðist síðar 4
síðar kaupmaður 1
kaupmaður eftir 1
móðir Anne 1
Anne lést. 1
lést. Cormega 1
Cormega varð 1
þetta bitur 1
bitur andstæðingur 1
andstæðingur Nas 1
Nas og 1
og gagnrýndi 6
gagnrýndi hann, 1
hann, Steve 1
Steve Stoute 2
Stoute og 2
og Nature 1
Nature margoft 1
margoft í 2
lögum sínum. 1
sínum. Cormega 1
Cormega var 1
síðar rekinn 1
hljómsveitinni eftir 2
hafa neitað 2
við umboðsfyrirtæki 1
umboðsfyrirtæki Steve 1
Steve Stoute. 1
Stoute. Cornell 1
Cornell fannst 1
látinn á 2
á baðherbergi 2
baðherbergi hótels 1
hótels og 1
hengt sig. 2
sig. Cornell 1
Cornell háskóli 1
háskóli á 3
á merkilegt 1
merkilegt safn 1
safn íslenskra 2
íslenskra bóka, 1
bóka, Fiske 1
Fiske safnið 1
safnið svokallaða. 1
svokallaða. Cornell 1
Cornell spilaði 1
2007 ( 1
( Cornford 1
Cornford kvæntist 1
kvæntist skáldinu 1
skáldinu Frances 1
Frances Cornford 1
Cornford (fædd 1
(fædd Darwin), 1
Darwin), og 1
og skáldið 1
skáldið John 1
John Cornford 1
Cornford var 2
sonur þeirra. 1
þeirra. Cornford 1
einnig mikilvægur 2
mikilvægur fræðimaður 1
fræðimaður um 1
um fornaldarheimspeki. 1
fornaldarheimspeki. Correa 1
Correa brást 1
brást illa 2
illa við 15
við ákvörðun 2
ákvörðun Morenos 1
Morenos og 1
hann „mesta 1
„mesta landráðamann 1
landráðamann í 1
sögu Ekvador 1
Ekvador og 5
og Suður-Ameríku“. 1
Suður-Ameríku“. Correa 1
Correa sneri 1
til Ekvador 2
varð árið 11
2005 efnahagsráðherra 1
efnahagsráðherra í 2
ríkisstjórn Aldredo 1
Aldredo Palacio 1
Palacio forseta. 1
forseta. Correa 1
Correa tókst 1
tókst á 2
við erlenda 8
erlenda kröfuhafa 1
kröfuhafa frammi 1
fyrir alþjóðadómstólum 1
alþjóðadómstólum og 1
láta lækka 1
lækka verð 1
verð skuldabréfanna 1
skuldabréfanna um 1
um rúm 1
rúm 60 1
60 prósent. 1
prósent. Cortés 1
Cortés reyndi 1
fá Montesúma 1
Montesúma til 3
undir kristna 1
kristna trú 6
trú en 1
en Montesúma 1
Montesúma neitaði 1
af trú 1
trú forfeðra 1
forfeðra sinna. 1
sinna. Cortisol 1
Cortisol hefur 1
síðan þau 1
á genatjáningu 1
genatjáningu í 1
í undirstúku 2
undirstúku að 1
að upptaka 2
upptaka á 1
á serótónín 2
serótónín er 2
er aukin. 1
aukin. Corvus 1
Corvus var 1
var einskonar 2
einskonar brú 1
brú sem 1
sem Rómverjar 6
Rómverjar létu 1
létu falla 1
á óvinaskip 1
óvinaskip og 1
að skipin 3
skipin voru 2
þá föst 1
föst við 5
hvort annað, 2
annað, auk 1
þess gátu 1
gátu hermenn 1
hermenn þá 1
þá farið 3
farið yfir 14
yfir brúnna 1
brúnna yfir 1
í óvinaskipin. 1
óvinaskipin. Cory 1
Cory Gunderson, 2
Gunderson, The 2
The Dred 2
Dred Scott 6
Scott Decision, 2
Decision, bls. 2
39. Þrátt 1
Þrátt fyrir 318
fyrir uppeldi 1
uppeldi sitt 1
í suðurríkjunum 1
suðurríkjunum voru 1
voru Blow 1
Blow og 1
og systkini 2
systkini hans 2
hans andsnúin 1
andsnúin þrælahaldi 1
þrælahaldi og 2
því lengst 2
af fjármagnað 1
fjármagnað málsókn 1
málsókn Scotthjónanna. 1
Scotthjónanna. Cory 1
bls. 40. 1
40. Harriet 1
Harriet dó 1
árið 1876, 1
þá sextíu 1
sextíu og 2
aldri. Costa 1
Costa skrifaði 1
samning og 1
fær 150.000 1
150.000 pund 1
á viku. 7
viku. Costa 1
Costa spilaði 1
spilaði fyrir 2
fyrir Atlético 1
Madrid 2007-2009 1
2007-2009 og 2
og 2010-2014. 1
2010-2014. Costa 1
Costa vann 1
vann kosninguna 1
kosninguna og 1
varð borgarstjóri 2
borgarstjóri höfuðborgarinnar 1
höfuðborgarinnar frá 2
með 1. 7
2007. Cottbus 1
Cottbus er 1
er rautt 6
rautt borgarvirki 2
borgarvirki á 3
hvítum grunni 1
og skjöldur 1
rauðum krabba. 1
krabba. Cottbus 1
Cottbus varð 1
að herstöð 1
var herflugvöllur 1
herflugvöllur lagður. 1
lagður. Cotton 1
Cotton Weary 1
Weary var 1
var sýknaður 3
sýknaður morðinu 1
á móður 1
móður Sidneyar 2
Sidneyar og 1
og Gale 3
Gale Weathers 1
Weathers hefur 1
bók byggt 1
á Woodsboro-morðunum. 1
Woodsboro-morðunum. Coty 1
Coty hótaði 1
sér ef 3
ef franska 1
franska þingið 4
samþykkti ekki 1
ekki útnefningu 1
á de 1
de Gaulle 5
Gaulle sem 1
forsætisráðherra svo 1
svo de 1
Gaulle gæti 1
á stjórnskipulagsumbótum. 1
stjórnskipulagsumbótum. Coty 1
Coty var 1
þingmaður í 2
deild franska 2
franska þingsins 3
þingsins fyrir 4
fyrir Seine-Inférieure 1
Seine-Inférieure frá 1
frá 1923 2
1935 og 9
og 1945 1
1945 til 6
til 1948 2
deild frá 2
frá 1936 4
1936 til 3
1944 og 9
frá 1948 5
1953. Coumarin, 1
Coumarin, þrátt 1
hafa sætan 1
sætan ilm 1
ilm af 1
af heyi 2
heyi og 1
og nýslegnu 1
nýslegnu grasi, 1
grasi, er 1
með bitru 1
bitru bragði, 1
bragði, og 1
sem slíkt, 1
slíkt, ver 1
ver steinsmárann 1
steinsmárann að 1
leyti fyrir 3
vera étinn. 1
étinn. Cournot-líkanið 1
Cournot-líkanið um 1
um fákeppni 1
fákeppni spáir 1
sé þeim 3
mun hærra 1
hærra sem 1
sem seljendur 1
seljendur eru 1
eru færri. 1
færri. Courtney 1
Courtney Cox 2
Cox var 1
með bestu 10
bestu ferilskrána 1
ferilskrána af 1
af vinunum 1
vinunum þegar 1
fékk hlutverk 4
hlutverk Monicu, 1
Monicu, hún 1
hafði m.a. 2
m.a. birst 1
þáttunum Family 1
Family Ties. 1
Ties. Courtois 1
Courtois svarar 1
svarar því 3
formála Svartbókarinnar, 1
Svartbókarinnar, að 1
að kommúnistar 2
kommúnistar hafi 2
vissulega stefnt 1
að útrýmingu 2
útrýmingu heilla 1
heilla stétta 1
stétta (til 1
(til dæmis 17
dæmis „kúlakka“ 1
„kúlakka“ eða 1
eða sjálfseignarbænda 1
sjálfseignarbænda í 1
og Úkraínu) 1
Úkraínu) og 1
jafnvel þjóðflokka. 1
þjóðflokka. Cousteau 1
Cousteau var 1
var innblástur 1
innblástur fyrir 5
fyrir kvikmyndina 4
kvikmyndina The 1
The Life 3
Life Aquatic 1
Aquatic with 1
with Steve 1
Steve Zissou 1
Zissou eftir 1
eftir Wes 1
Wes Anderson 1
Anderson frá 1
frá 2004. 4
2004. Coutinho 1
Coutinho er 1
er snöggur, 1
snöggur, fimur, 1
fimur, fær 1
í langskotum 2
langskotum og 2
skjóta með 1
báðum fótum. 1
fótum. Coven 1
Coven er 1
úr convent, 1
convent, sem 1
merkir klaustur. 1
klaustur. Coventry 1
Coventry var 1
beita langdrægum 1
langdrægum Sea 1
Sea Dart 5
Dart flugskeytum. 2
flugskeytum. Cowes-vikan 1
Cowes-vikan er 1
oftast haldin 2
byrjun ágúst 4
ágúst hvert 1
og miðast 3
lok Goodwood-kappreiðanna 1
Goodwood-kappreiðanna en 1
verið færð 4
færð til 4
vegna óhagstæðra 1
óhagstæðra veðurskilyrða. 1
veðurskilyrða. Cox 1
Cox átti 1
við söngvarann 1
söngvarann Adam 1
Adam Duritz 1
Duritz í 1
hljómsveitinni Counting 1
Counting Crows. 1
Crows. Cox 1
Cox giftist 1
giftist leikaranum 2
leikaranum David 2
David Arquette 1
Arquette þann 1
12. júní 6
júní 1999. 2
1999. Cox 1
Cox hefur 2
átt nokkra 2
nokkra kærasta 1
kærasta í 2
gegnum tíðina, 8
tíðina, þ.á 1
m. Ian 1
Ian Copeland, 1
Copeland, og 1
í löngu 1
löngu sambandi 1
við leikarann 4
leikarann Michael 2
Michael Keaton 1
Keaton á 1
árunum 1989-1995. 1
1989-1995. Cox 1
einnig leikið 10
þáttaröðinni Dirt 1
Dirt sem 1
framleidd var 2
af Couqette 1
Couqette Productions, 1
Productions, framleiðslufyrirtæki 1
framleiðslufyrirtæki í 1
eigu hennar 1
og þáverandi 2
þáverandi eiginmanns 1
eiginmanns hennar, 3
hennar, David 1
David Arquette. 1
Arquette. Cox 1
Cox & 1
& Kings 1
Kings var 1
fyrsta opinbera 4
opinbera ferðaþjónustufyrirtækið, 1
ferðaþjónustufyrirtækið, stofnað 1
árið 1758. 1
1758. Coyhaique 1
Coyhaique er 1
Suður- Crack 1
Crack the 1
the Skye 1
Skye er 1
fyrsti geisladiskurinn 1
geisladiskurinn þar 1
að trommuleikarinn 1
trommuleikarinn Brann 1
Brann Dailor 2
Dailor fær 1
vera þriðji 1
þriðji söngvari. 1
söngvari. Crang 1
Crang situr 1
stjórn hjá 1
hinu konunglega 2
konunglega landfræðifélagi 1
landfræðifélagi félags 1
félags og 4
menningar rannsóknarhópi. 1
rannsóknarhópi. Crassus 1
Crassus var 2
var mesti 1
mesti auðjöfur 1
auðjöfur Rómaborgar 1
Rómaborgar og 1
fram hið 2
hið pólitíska 1
pólitíska auðvald 1
auðvald til 1
að múta, 1
múta, en 1
mjög umdeildur 7
umdeildur maður 1
maður vegna 1
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hafi slasast 1
slasast eða 1
eða látist 1
í miðbaugsskírn. 1
miðbaugsskírn. Dæmi 1
um þágufallssýki 1
þágufallssýki í 1
í fornritunum. 1
fornritunum. Dæmi 1
Dæmi (fallvaldarnir 1
(fallvaldarnir eru 1
eru skáletraðir 1
skáletraðir og 1
og fallorðin 1
fallorðin feitletruð): 1
feitletruð): Ég 1
Ég hugsa 1
hugsa til 2
til þín. 1
þín. Dæmigerð 1
Dæmigerð FOR 1
FOR lykkja 1
lykkja hefur 1
hefur teljara 1
teljara sem 1
í 0 1
0 eða 4
eða 1 5
og hækkar 3
hækkar um 1
hvert skipti 10
sem lykkjan 1
lykkjan er 1
er endurtekin, 1
endurtekin, alveg 1
alveg þangað 3
til settu 1
settu hámarki 1
hámarki er 1
er náð. 2
náð. Dæmigerð 1
Dæmigerð kímplanta 1
kímplanta samanstendur 1
þremur meginhlutum: 1
meginhlutum: kímrót, 1
kímrót, kímstöngli 1
kímstöngli og 1
og kímblöðum. 1
kímblöðum. Dæmigerð 1
Dæmigerð lengd 1
lengd slíkra 1
slíkra skúta 1
skúta var 1
var 75 1
75 fet 1
fet (23 1
(23 m). 1
m). Dæmigerð 1
Dæmigerð mynd 1
af faraó 1
faraó í 1
fullum skrúða, 1
skrúða, með 1
með nemes 1
nemes (höfuðklút), 1
(höfuðklút), gervihökutopp 1
gervihökutopp og 1
klæddur í 4
í skrautlegt 1
skrautlegt pils. 1
pils. Dæmigerð 1
Dæmigerð útbrot 1
útbrot í 1
kringum munnvik 1
munnvik á 1
á 11 5
11 mánaða 2
mánaða barni. 1
barni. Dæmigert 1
Dæmigert búsvæði 1
búsvæði er 1
í eldfjalljarðvegi 1
eldfjalljarðvegi á 1
milli 1800 1
1800 og 1
og 3700 1
3700 metra 2
metra hæðar 1
hæðar yfir 1
yfir sjó, 2
sjó, þar 1
er svalt, 2
svalt, rakt 1
rakt hafloftslag. 1
hafloftslag. Dæmigert 1
Dæmigert gasgrill 1
gasgrill er 1
nokkrum brennurum 1
brennurum sem 1
sem stilla 1
stilla má 1
hleypa meira 1
minna gasmagni 1
gasmagni í 1
gegn. Dæmi: 1
Dæmi: Gladium 1
Gladium mihi 1
mihi rapuit 1
rapuit („Hann 1
(„Hann hrifsaði 1
hrifsaði af 1
af mér 4
mér sverðið“). 1
sverðið“). Dæmi: 1
Dæmi: Haec 1
Haec nobis 1
nobis agenda 1
agenda sunt 1
sunt („Við 1
(„Við verðum 1
verðum að 5
gera þessa 1
þessa hluti“). 1
hluti“). Dæmi: 1
Dæmi: hanc 1
hanc pecuniam 1
pecuniam mihi 1
mihi dat 1
dat („Hann 1
(„Hann gefur 1
gefur mér 1
mér þennan 1
þennan pening“). 1
pening“). Dæmi: 1
Dæmi: „Helmingurinn 1
„Helmingurinn féll 1
á prófinu“, 1
prófinu“, „1 1
„1 af 1
af hverjum 18
hverjum 3 1
3 les 1
les blöðin 1
blöðin daglega“, 1
daglega“, eða 1
eða „25% 1
„25% þjóðarinnar 1
þjóðarinnar eru 3
eru ólæs“. 1
ólæs“. Dæmi: 1
Dæmi: Hildur 1
Hildur er 1
stríði en 1
ekkert hægt 3
taka mark 1
á henni, 3
henni, hún 1
bara barn 1
og skilur 14
skilur ekki 2
ekki neitt. 5
neitt. Dæmi: 1
Dæmi: Hve 1
Hve mörg 1
mörg mismunandi 3
mismunandi fjögurra 1
stafa „orð“ 1
„orð“ er 1
mynda úr 2
úr bókstöfunum 1
bókstöfunum a, 1
a, b, 1
b, c 1
c og 1
og d? 1
d? Þar 1
Þar sem 263
sem stafirnir 1
stafirnir eru 1
eru 4, 2
4, þá 1
þetta hægt 1
hægt á 5
á 4! 1
4! mismunandi 1
mismunandi vegu, 2
vegu, það 1
að 24 3
24 mismunandi 1
mismunandi 4 1
4 stafa 1
stafa orð 1
orð eru 4
sem innihalda 26
innihalda eingöngu 1
eingöngu þessa 1
þessa stafi. 1
stafi. Dæmi: 1
Dæmi: Í 1
Í skák 1
skák þá 1
þá ákveður 1
ákveður leikmaður 1
leikmaður ákveðna 1
ákveðna leikáætlun 1
leikáætlun um 1
hvernig skákin 1
skákin í 1
sinni skuli 1
skuli leikin 1
leikin en 1
ekki hvern 1
hvern einstaka 1
einstaka leik. 1
leik. Dæmi: 1
Dæmi: „Jón 1
„Jón er 1
er miklu 9
en Halldór.“ 1
Halldór.“ Dæmi: 1
Dæmi: maður 1
nokkur ætlar 1
við Úlfar 1
Úlfar á 1
á Ingveldarstöðum 1
Ingveldarstöðum en 1
biður þess 1
stað um 4
um Ingvar 1
Ingvar á 1
á Úlfaldarstöðum. 1
Úlfaldarstöðum. Dæmi: 1
Dæmi: Nú 1
Nú tekur 2
tekur til 9
til máls 4
máls ofstækismaðurinn 1
ofstækismaðurinn Gunnar 1
Gunnar í 4
í Krossinum. 1
Krossinum. Dæmi: 1
Dæmi: „Samkvæmt 1
„Samkvæmt þeim 1
þeim upplýsingum 2
við höfum, 1
höfum, að 1
að stafa 3
stafa af 10
þessu hætta“. 1
hætta“. Dæmi: 1
Dæmi: Samkynhneigð 1
Samkynhneigð er 1
er slæm 1
slæm vegna 1
í Biblíunni. 2
Biblíunni. Dæmi 1
Dæmi um 99
um aðgengilegt 1
aðgengilegt ríki 1
ríki er 3
er mengjaríkið 1
mengjaríkið Men 1
Men en 1
önnur dæmi 1
um ríki 3
ríki eru 2
eru grúpuríkið 1
grúpuríkið Grp, 1
Grp, mótlaríkið 1
mótlaríkið Mót-R, 1
Mót-R, grannrúmaríkið 1
grannrúmaríkið Top. 1
Top. Dæmi 1
að þúa 1
þúa er 1
að segja: 6
segja: „Þú 1
„Þú vilt 1
vilt vel, 1
vel, Sigurður“. 1
Sigurður“. Dæmi 1
um andstæðuna 1
andstæðuna þegar 1
þegar GPU 1
GPU er 1
er aðskilið 3
aðskilið frá 3
frá CPU, 1
CPU, eru 1
frá aðallega 1
aðallega Ndivia 1
Ndivia og 1
og AMD, 1
AMD, og 1
oft talað 12
um "discrete 1
"discrete GPU". 1
GPU". Dæmi 1
um annan 3
annan búnað 1
búnað sem 4
sem notast 18
notast ásamt 1
ásamt posakerfum 1
posakerfum eru 1
eru strikamerkjalesarar 1
strikamerkjalesarar og 1
og peningaskúffur. 1
peningaskúffur. Dæmi 1
um antilópur 1
antilópur eru 1
eru moskusantilópa, 1
moskusantilópa, þumalína 1
þumalína og 1
og dvergantilópa. 1
dvergantilópa. Dæmi 1
um augnfyrirbrigði 1
augnfyrirbrigði er 1
er muscae 1
muscae volitantes. 1
volitantes. Dæmi 1
um aukaverkanir 1
aukaverkanir eru 1
eru þreyta, 1
þreyta, eirðarleysi, 1
eirðarleysi, þyngdaraukning, 1
þyngdaraukning, vöðvakippir 1
vöðvakippir og 1
og titringur 1
titringur og 1
og óskýr 1
óskýr sjón. 1
sjón. Dæmi 1
um blendingsletur 1
blendingsletur er 1
er Times 1
Times Roman 1
Roman hannað 1
af Stanley 1
Stanley Morison 1
Morison og 1
og Victor 3
Victor Lardent, 1
Lardent, og 1
og Georgia. 1
Georgia. Dæmi 1
um blóm 1
blóm er 4
er goðasóley 1
goðasóley (ranunculus 1
(ranunculus adoneus), 1
adoneus), jurt 1
í ölpunum. 1
ölpunum. Dæmi 1
um breska 1
breska ávísun. 1
ávísun. Dæmi 1
um dagblað. 1
dagblað. Dæmi 1
um deildarkeppni 1
deildarkeppni er 1
er Overwatch 1
Overwatch League. 1
League. Dæmi 1
um deilumál 2
deilumál í 2
kringum trúna 1
trúna er 1
er félagakostnaðurinn. 1
félagakostnaðurinn. Dæmi 1
um duft 1
duft eru 1
m.a. Dæmi 2
um einkímblöðunga 1
einkímblöðunga eru 1
t.d. Dæmi 4
um einstaklingsnet 1
einstaklingsnet er 1
er samtenging 1
samtenging tveggja 1
tveggja tölva 1
tölva sem 2
hlið hver 1
hver annarar. 1
annarar. Dæmi 1
um fæðukeðju 1
fæðukeðju í 1
í stöðuvatni. 1
stöðuvatni. Dæmi 1
um færniþætti 1
færniþætti frá 1
frá samtökunum 1
samtökunum P21. 1
P21. Dæmi 1
um fosfatíðýlkólín. 1
fosfatíðýlkólín. Dæmi 1
fræga litla 1
litla framherja 1
framherja sem 1
spila í 9
í NBA 4
NBA í 1
um fræg 2
fræg tvíeyki 1
tvíeyki tónskálds 1
tónskálds og 2
og textahöfundar 2
textahöfundar eru 1
eru Gilbert 1
Gilbert og 2
og Sullivan 1
Sullivan og 2
og Rodgers 1
Rodgers og 5
og Hammerstein. 2
Hammerstein. Dæmi 1
um frændhygli 1
frændhygli er 1
t.d. það 2
bjóða ættingja 1
ættingja starf 1
starf þegar 1
þegar aðrir 2
aðrir hæfari 1
hæfari umsækjendur 1
umsækjendur hafa 1
einnig sótt 1
sótt um. 1
um. Dæmi 2
um framvindustiku. 1
framvindustiku. Dæmi 1
um frumsemdur 1
frumsemdur eru 1
eru Frumsemdur 1
Frumsemdur Evklíðs 1
Evklíðs og 1
og valfrumsemdan. 1
valfrumsemdan. Dæmi 1
um fullt 2
fullt nafn 2
nafn væri: 1
væri: Marcus 1
Marcus Aurelius 1
Aurelius Marci 1
Marci f. 1
f. Quinti 1
Quinti n. 1
n. tribu 1
tribu Galeria 1
Galeria Antoninus 1
Antoninus Pius, 1
Pius, domo 1
domo Caesaraugusta. 1
Caesaraugusta. Dæmi 1
um hámál 1
hámál eru 1
um hugmegin 1
hugmegin eru 2
að aflaga 1
aflaga eða 1
eða færa 1
færa til 5
til hluti 2
á útkomu 1
útkomu forrits 1
forrits sem 1
sem velur 5
velur tölur 1
tölur af 1
af handahófi. 1
handahófi. Dæmi 1
um hugmyndir 2
hugmyndir sem 5
sem þessi 10
þessi tegund 3
tegund söngleiksins 1
söngleiksins hefur 1
hefur fjallað 4
um eru 6
eru líf 1
líf einhleypra 1
einhleypra á 1
móti lífi 1
lífi giftra 1
giftra eða 1
eða söguleg 2
söguleg menninga 1
menninga átök. 1
átök. Dæmi 1
um innsetningar 1
innsetningar hennar 1
verkið „Samsíða 1
„Samsíða heimar“, 1
heimar“, tilbrigði 1
við kenningar 2
kenningar eðlisfræðinnar 1
eðlisfræðinnar um 1
um strengjafræði. 1
strengjafræði. Dæmi 1
um íslenska 8
íslenska hverfisverslun 1
hverfisverslun er 1
er October 1
October 11. 1
11. Dæmi 1
um kabarett 1
kabarett sýningar 1
sýningar Íslenzkra 1
tóna frá 1
1956. Dæmi 1
um kreólamál 1
kreólamál eru 1
eru bahamíska 1
bahamíska ( 1
( Dæmi 3
sem dómstólinn 1
dómstólinn getur 1
látið til 3
taka eru 1
eru þjóðarmorð, 1
þjóðarmorð, glæpir 1
glæpir gegn 2
gegn mannkyni 2
mannkyni og 2
og stríðsglæpir. 1
stríðsglæpir. Dæmi 1
er RAM 1
RAM eru 1
eru segulbönd, 1
segulbönd, geisladiskar 1
geisladiskar og 1
og seguldiskar. 1
seguldiskar. Dæmi 1
mögulega efnabyggingu 1
efnabyggingu ligníns. 1
ligníns. Dæmi 1
notkun hugtaksins 2
hugtaksins sófa-aktívismi 1
sófa-aktívismi birtist 1
bók Evgeny 1
Evgeny Morozov 1
Morozov (2011). 1
(2011). Dæmi 1
um nútímaflökkusagnir 1
nútímaflökkusagnir eru 1
eru sagan 1
sagan um 3
um köngulóna 1
köngulóna í 1
í jukkunni 1
jukkunni og 1
og köttinn 1
köttinn í 1
í örbylgjuofninum, 1
örbylgjuofninum, sem 1
algengar víða 1
en birtast 1
ólíkum myndum. 1
myndum. Dæmi 1
um öflugan 1
öflugan hóp 1
hóp á 2
þessu sviði 11
sviði er 3
hópur Peer 1
Peer Bork 1
Bork við 1
við EMBL 1
EMBL í 1
í Heidelberg. 1
Heidelberg. Dæmi 1
um orsakaskýringu: 1
orsakaskýringu: Af 1
hverju er 5
er Jóna 1
Jóna með 1
með Nonna? 1
Nonna? Dæmi 1
um plastmengun 1
plastmengun á 1
á sjávarströnd. 1
sjávarströnd. Dæmi 1
um póstmódernískan 1
póstmódernískan fræðimann 1
fræðimann er 1
er heimspekingurinn 1
heimspekingurinn Jean-Francois 1
Jean-Francois Lyotard. 1
Lyotard. Dæmi 1
um rastasnið 1
rastasnið eru 1
eru JPEG, 1
JPEG, PNG, 1
PNG, GIF 1
GIF og 1
og BMP. 1
BMP. Dæmi 1
um samræmd 1
samræmd tákn 1
tákn er 3
er t.d 2
t.d að 1
að læra. 7
læra. Dæmi 1
um sérvisku 1
sérvisku hans 1
hann krufði 1
krufði mörg 1
mörg lík 1
lík sjálfur 1
mynda eigin 5
eigin skoðun 1
skoðun á 9
á starfsemi 14
líkamans og 9
og líffærafræðinni. 1
líffærafræðinni. Dæmi 1
um sérþarfir 1
sérþarfir sem 1
sem nemendur 9
nemendur lifa 1
lifa með 2
með eru 4
eru langtímabundin 1
langtímabundin veikindi, 1
veikindi, þroskahömlun, 1
þroskahömlun, leshömlun 1
leshömlun og 1
og geðröskun. 1
geðröskun. Dæmi 1
aðeins eru 5
eru búin 2
búin langseglum 1
langseglum eru 1
um skotflaugar 1
skotflaugar eru 1
hin þýska 1
þýska V2 1
V2 eldflaug 1
eldflaug og 1
sovéska Scud 1
Scud eldflaug. 1
eldflaug. Dæmi 1
um „skruddu“ 1
„skruddu“ í 1
merkingunni skræða. 1
skræða. Dæmi 1
um slíka 7
slíka drykki 2
drykki eru 1
eru gruit, 1
gruit, kvass, 1
kvass, sahti 1
sahti og 1
og bosa. 1
bosa. Dæmi 1
slíka klasa 1
klasa eru 1
eru Íslenski 1
Íslenski jarðvarmaklasinn, 1
jarðvarmaklasinn, Ferðaþjónustuklasinn 1
Ferðaþjónustuklasinn og 1
og Samband 1
Samband íslenskra 2
íslenskra leikjaframleiðenda. 1
leikjaframleiðenda. Dæmi 1
um slíkan 3
slíkan hugbúnað 1
hugbúnað er 1
er „Business 1
„Business objects“ 1
objects“ og 1
og „Cognos“. 1
„Cognos“. Dæmi 1
slíka „núllstillta“ 1
„núllstillta“ námsþætti 1
námsþætti væri 1
væri t.a.m. 1
t.a.m. mannfræði. 1
mannfræði. Dæmi 1
slíkar stofnanir 1
stofnanir eða 2
eða samtök 2
samtök eru: 1
eru: Alþjóðaferðamálastofnunin 1
Alþjóðaferðamálastofnunin (UNWTO), 1
(UNWTO), Nefnd 1
Nefnd um 1
öryggi og 5
og samvinnu 1
samvinnu í 2
Evrópu (CSCE), 1
(CSCE), Orkusamtök 1
Orkusamtök Rómönsku-Ameríku 1
Rómönsku-Ameríku (OLADE), 1
(OLADE), Alþjóðlegt 1
Alþjóðlegt samstarf 1
um vatn 1
vatn (GWP) 1
(GWP) og 1
svo mætti 2
mætti lengi 1
lengi telja. 1
telja. Dæmi 1
um slík 7
slík fyrirtæki 2
fyrirtæki eru 3
eru Skema, 1
Skema, fyrirtæki 1
í forritunarkennslu 1
forritunarkennslu barna 1
barna og 19
og kennara, 2
kennara, og 2
og Videntifier 1
Videntifier Technologies 1
Technologies sem 1
sem þróar 1
þróar leitarkerfi 1
leitarkerfi til 1
finna ólöglegt 1
ólöglegt myndefni. 1
myndefni. Dæmi 1
slík skip 2
skip eru 2
eru hafrannsóknarskip, 1
hafrannsóknarskip, mælingaskip, 1
mælingaskip, olíuleitarskip 1
olíuleitarskip og 1
og ísrannsóknarskip. 1
ísrannsóknarskip. Dæmi 1
slíkt bjarg 1
bjarg er 1
er Hamrabyrgi. 1
Hamrabyrgi. Dæmi 1
er líkan 1
líkan þar 2
sem ísskorpan 1
ísskorpan sem 1
sem kúla 1
kúla er 1
er látin 3
látin togna 1
togna og 1
og beygjast 3
beygjast undan 1
undan þungu 1
þungu álagi. 1
álagi. Dæmi 1
gæti verið 32
verið hróks- 1
hróks- eða 1
eða drottningarfórn. 1
drottningarfórn. Dæmi 1
slíkt voru 1
voru skrif 1
skrif Jóhanns 1
Jóhanns um 1
um samkomulag 1
samkomulag íslenskra 2
íslenskra stjórnvalda 4
og Alþjóða 1
Alþjóða gjaldeyrissjóðsins. 1
gjaldeyrissjóðsins. Dæmi 1
slík verkefni 1
verkefni eru 2
eru Hringekjan 1
Hringekjan og 1
og Boxið 1
Boxið - 1
- framkvæmdakeppni 1
framkvæmdakeppni framhaldsskólanna. 1
framhaldsskólanna. Dæmi 1
um smáforrit 1
smáforrit sem 1
að hlaða 15
hlaða niður 1
fyrir iOS: 1
iOS: Concepts, 1
Concepts, Penultimate 1
Penultimate og 1
og Noteshelf. 1
Noteshelf. Dæmi 1
um sníkilsvandann 1
sníkilsvandann er 1
t.d. þegar 5
einstaklingur horfir 1
á flugeldasýningu 1
flugeldasýningu án 1
átt nokkurn 1
greiða kostnaðinn 3
kostnaðinn af 2
henni. Dæmi 1
um svoleiðis 2
svoleiðis hljómsveit 2
hljómsveit voru 2
voru tildæmis 1
tildæmis The 2
The Monkees. 2
Monkees. Dæmi 1
um svona 1
svona byggingar 1
byggingar eru 4
eru Jónsdómkirkja 1
Jónsdómkirkja (14. 1
(14. öld), 1
öld), sem 1
er dæmigert 2
dæmigert eintak 1
eintak um 2
um svokallaða 1
svokallaða „Masóvíugotneska 1
„Masóvíugotneska stílinn“, 1
stílinn“, Maríukirkja 1
Maríukirkja (1411), 1
(1411), raðhús 1
raðhús byggt 1
byggt fyrir 4
fyrir Burbach-fjölskylduna 1
Burbach-fjölskylduna (14. 1
(14. öld) 1
öld) og 2
og Konunglegi 1
Konunglegi kastalinn 1
kastalinn Curia 1
Curia Maior 1
Maior (1407–1410). 1
(1407–1410). Dæmi 1
um sýnileg 1
sýnileg tvístirni 1
tvístirni eru 1
eru Mizar, 1
Mizar, Albireo 1
Albireo í 1
í Svaninum 1
Svaninum og 1
og Siríus 1
Siríus í 1
í Stórahundi. 1
Stórahundi. Dæmi 1
um talfólgna 1
talfólgna athöfn 1
athöfn er 3
þegar einhver 4
einhver segir 1
segir „Ég 2
réttum tíma“. 1
tíma“. Dæmi 1
um útdauðar 1
útdauðar tegundir 1
tegundir er 1
um verkfæri 1
verkfæri sem 7
sem beitt 9
beitt er 6
þessum tilgangi 2
tilgangi er 1
dæmis kúbein. 1
kúbein. Dæmi 1
um vinæslan 1
vinæslan bassahljóðgervill 1
bassahljóðgervill er 1
er Roland 1
Roland TB-303 1
TB-303 og 1
um vinsælan 2
vinsælan trommuheila 1
trommuheila eru 1
eru Roland 1
Roland TR-808 3
TR-808 og 2
og Roland 3
Roland TR-909. 2
TR-909. Dæmi 1
vinsælan bíl 1
bíl frá 1
frá IH 1
IH var 1
dæmis Scout. 1
Scout. Dæmi 1
um virki 2
virki er 1
er Colosseum 1
Colosseum en 1
upprunalega hringleikahús. 1
hringleikahús. Dæmi 1
um yrki 1
yrki eru 1
eru Beta 1
Beta vulgaris 1
vulgaris var. 1
var. vulgaris 1
vulgaris ( 1
er Harbin 1
Harbin pylsan, 1
pylsan, en 1
er reykt 1
reykt bragðmikil 1
bragðmikil rauð 1
rauð pylsa 1
pylsa sem 1
sem svipar 9
svipar til 13
til þýskra 2
þýskra pylsa. 1
pylsa. Dæmi 1
er Kony 1
Kony 2012 1
2012 herferðin 1
herferðin sem 1
sem sprakk 2
sprakk út 1
samfélagsmiðlum í 1
2012. Dæmi 1
eru kynlífsórar 1
kynlífsórar manna. 1
manna. Dæmi 1
eru skotárásirnar 1
skotárásirnar í 1
París í 5
nóvember 2015 2
2015 þegar 3
kjölfarið settu 1
settu fjölmargir 1
fjölmargir Facebook 1
notendur franska 1
franska fánann 1
fánann yfir 1
yfir einkennismynd 1
einkennismynd sína 1
eða teiknaða 1
teiknaða mynd 1
af Eiffel 1
Eiffel turninum. 1
turninum. Dæmi 1
eru Veðurstofan 1
Veðurstofan og 1
og Nýsköpunarmiðstöð. 1
Nýsköpunarmiðstöð. Dæmi 1
hvernig leikurinn 1
leikurinn var 3
var spilaður. 1
spilaður. Dæmi 1
í töflunni. 2
töflunni. Dæmi 1
var er 2
þeir hrekktu 1
hrekktu Einar 1
Bárðarson útvarpsmann 1
útvarpsmann sem 1
varð sár 1
og ósáttur 1
félaga eftir 1
eftir atvikið. 1
atvikið. Dæmi 1
þegar herinn 2
herinn fagnaði 1
fagnaði 80 1
afmæli og 3
við opnunarathöfn 1
opnunarathöfn Ólympíuleikana 1
Ólympíuleikana í 4
í Beijing 5
Beijing 2008. 2
2008. Dæmi 1
um þannig 3
þannig hljómsveit 1
voru The 2
The Archies. 1
Archies. Dæmi 1
þannig spurningu 1
spurningu væri 1
væri af 3
hverju sykur 1
sykur blandist 1
blandist vatni. 1
vatni. Dæmi 1
um þeirra 1
þeirra ævintýri 1
ævintýri eru: 1
eru: Mjallhvít, 1
Mjallhvít, Þyrnirós 1
Þyrnirós og 1
og Öskubuska. 1
Öskubuska. Dæmi 1
þekktar hríðskotabyssur 1
hríðskotabyssur eru 1
eru MP40 1
MP40 ( 1
þennan lífskraft 1
lífskraft segir 1
segir Roger 1
Roger þörfina 1
þörfina fyrir 2
fyrir ást 1
ást og 7
og umhyggju, 1
umhyggju, sköpunarkraftur 1
sköpunarkraftur mannsins 1
mannsins sem 8
taldi vera 3
mjög mörg 2
dæmi um. 2
þessa tvo 1
tvo póla 1
póla eru 1
eru Holland 1
Holland og 6
og Noregur. 1
Noregur. Dæmi 1
um þess 1
þess háttar 5
háttar hluti 1
hluti eru 1
notaðar kvenmannsnærbuxur. 1
kvenmannsnærbuxur. Dæmi 1
um þessi 14
fyrirtæki voru 2
voru Chess, 1
Chess, Vee-Jay 1
Vee-Jay og 1
og Cobra. 1
Cobra. Dæmi 1
hafi samfélag 1
samfélag herskyldu 1
herskyldu frá 1
frá 18-20 1
18-20 ára 1
aldri, má 1
frá herskyldunni 1
herskyldunni t.d. 1
í tilfelli 5
tilfelli háskólanema 1
háskólanema með 1
aukin menntun 1
menntun auki 1
auki fjárhagslegan 1
fjárhagslegan stöðugleika. 1
stöðugleika. Dæmi 1
að jaxlar 1
jaxlar nautgripa 1
nautgripa hafa 1
hafa mun 6
mun greindari 1
greindari rætur 1
rætur en 1
en hrossa. 1
hrossa. Dæmi 1
er ógilt 1
ógilt öryggisskírteini 1
öryggisskírteini sem 1
er varað 2
varað við 5
þegar nemandi 1
nemandi opnar 1
opnar forsíðu 1
forsíðu kerfisins 1
kerfisins auk 1
sem ýmsir 5
ýmsir forritunargallar 1
forritunargallar leynast 1
leynast enn 1
í nemendakerfinu. 1
nemendakerfinu. Dæmi 1
þetta eru 9
eru fjölmiðlafár 1
fjölmiðlafár í 1
blöðum eins 1
og Maxim, 1
Maxim, og 1
og óheimildar 1
óheimildar myndir 1
myndir sem 11
sem teknar 5
teknar hafa 1
af stjörnuljósmyndurum. 1
stjörnuljósmyndurum. Dæmi 1
t.d. einkunnir 1
einkunnir tugi 1
tugi nemenda 1
nemenda sem 1
tóku ákveðið 1
ákveðið próf 1
próf og 3
síðan raðað 2
eftir einkunnum. 1
einkunnum. Dæmi 1
er viðskeytið 1
viðskeytið -grad 1
-grad „staður“ 1
„staður“ sem 1
í austurevrópskum 1
austurevrópskum örnefnum, 1
örnefnum, t.d. 1
t.d. Leningrad 1
Leningrad og 1
og Stalingrad. 1
Stalingrad. Dæmi 1
kerfi er 2
er P-8f. 1
P-8f. Dæmi 1
um þjóðgarða 1
þjóðgarða eru 1
eru Gallipoli-þjóðgarðurinn, 1
Gallipoli-þjóðgarðurinn, Nemrut-þjóðgarðurinn, 1
Nemrut-þjóðgarðurinn, Trójuþjóðgarðurinn, 1
Trójuþjóðgarðurinn, Ölüdeniz-þjóðgarðurinn 1
Ölüdeniz-þjóðgarðurinn og 1
og Polonezköy-þjóðgarðurinn. 1
Polonezköy-þjóðgarðurinn. Dæmi: 1
Dæmi: Vara 2
Vara kostar 2
kostar 1000 1
1000 kr. 2
kr. og 1
er lagt 7
lagt 24% 1
24% ofan 1
gerir söluverð 1
söluverð hennar 1
hennar 1240 1
1240 kr. 3
kr. Til 1
Til þess 81
græða 1000 1
kr. þá 1
þá þyrfti 2
þyrfti söluaðilinn 1
söluaðilinn þess 1
selja vöruna 1
vöruna á 1
á 1240 1
kr. Dæmi: 1
kostar 1240 1
kr. Ef 1
Ef 9,91% 1
9,91% er 1
dregið frá 5
frá (1240*0,8065) 1
(1240*0,8065) þá 1
þá stendur 4
eftir 1000,06 1
1000,06 kr. 1
kr. (næstum 1
(næstum því). 1
því). Dæmi: 1
Dæmi: Vera 1
Vera má 2
að þú 10
þú hafir 4
hafir mikið 1
mikið fylgi, 1
fylgi, en 3
en minn 1
minn stuðning 1
stuðning færðu 1
færðu aldrei. 1
aldrei. Dæmi 1
Dæmi voru 2
að reiður 1
reiður múgur 1
múgur hafi 1
hafi teki 1
teki hermenn 1
hermenn af 5
lífi. Dæmi 1
að togarar 1
togarar fengju 1
fengju skrímsli 1
skrímsli í 2
í vörpuna. 1
vörpuna. Dæmi: 1
Dæmi: Það 1
þessu þjóðfélagi. 1
þjóðfélagi. Dæmt 1
Dæmt var 1
grundvelli 108. 1
108. gr. 2
gr. hegningarlaga, 1
hegningarlaga, sem 1
þá meinaði 1
meinaði fólki 1
segja satt 3
satt um 3
um opinbera 7
opinbera embættismenn, 1
embættismenn, væri 1
gert „ótilhlýðilega“. 1
„ótilhlýðilega“. Daenarys 1
Daenarys fremur 1
fremur líknardráp 1
líknardráp á 1
á eiginmanni 3
og kæfir 1
kæfir hann. 1
hann. Dætrum 1
Dætrum sínum 1
sínum komu 1
fyrir víðsvegar 1
víðsvegar en 1
höfðu Magnús 2
Magnús með 1
sér. Dætur 1
Dætur hans 2
hans dóu 3
dóu einnig 1
einnig ungar 1
ungar og 1
samband hans 7
við syni 1
syni hans 9
var erfitt. 2
erfitt. Dætur 1
Dætur hans, 1
hans, Jūratė 1
Jūratė og 1
og Birutė 1
Birutė eru 1
einnig tónlistarmenn 1
að atvinnu. 2
atvinnu. Dætur 1
þá settar 1
settar til 1
og þriðji 7
þriðji sonur 4
sonur Filippusar 2
Filippusar 4., 1
4., Karl 1
Karl 4., 2
4., varð 1
varð konungur. 7
konungur. Dætur 1
Dætur hennar 1
og Loðvíks, 1
Loðvíks, María 1
og Alix, 2
Alix, voru 1
því hálfsystur 1
hálfsystur bæði 1
bæði Alísu 1
Alísu og 1
og Ríkharðs. 1
Ríkharðs. Dætur 1
Dætur Reykjavíkur 1
Reykjavíkur II 1
II og 6
og III 1
III komu 1
árunum 1934 1
og 1938 1
1938 og 6
þessar sögur 1
sögur jafnan 1
jafnan taldar 1
taldar með 3
fyrstu Reykjavíkursögunum. 1
Reykjavíkursögunum. Dætur 1
Dætur þeirra 5
eru Hnoss 1
Hnoss og 1
og Gersemi. 1
Gersemi. Dætur 1
þeirra fengu 2
fengu króatískan 1
króatískan ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt eftir 2
eftir sjálfstæði 5
sjálfstæði Króatíu. 1
Króatíu. Dætur 1
þeirra hjóna 6
hjóna voru 1
einnig giftar. 1
giftar. Dætur 1
þeirra Torfa 1
Torfa voru 1
voru Soffía 1
Soffía (1842), 1
(1842), Guðbjörg 1
Guðbjörg (1845). 1
(1845). Dætur 1
þeirra tvær, 1
tvær, María 1
Alix, skyldu 1
skyldu þó 1
þó teljast 1
teljast skilgetnar. 1
skilgetnar. Dafne 1
Dafne var 1
vera einhvers 2
konar tilraun 1
endurvekja hina 1
hina sígildu 1
sígildu grísku 1
grísku dramatík 1
dramatík og 2
það líka 8
líka hluti 1
af enn 3
enn viðameiri 1
viðameiri endurlífgun 1
endurlífgun fornaldar, 1
fornaldar, en 1
sú hugsun 1
hugsun einkenndi 1
einkenndi endurreisnartímann. 1
endurreisnartímann. DAF 1
DAF vörubíll 1
vörubíll á 1
Bretlandi. Dagana 1
Dagana í 1
aðdraganda hrunsins 2
hrunsins höfðu 1
höfðu markaðir 1
markaðir sveiflast 1
sveiflast mikið 2
með óvenjulegum 1
óvenjulegum hætti. 1
hætti. Dagana 1
Dagana þrjá 1
þrjá áður 1
en fastan 1
fastan hófst, 1
hófst, sem 1
sem kallaðir 7
kallaðir voru 4
voru föstuinngangur, 1
föstuinngangur, var 1
var kjötkveðjuhátíð 1
kjötkveðjuhátíð og 1
mörgum kaþólskum 2
kaþólskum löndum. 2
löndum. Dagarnir 1
Dagarnir tveir 1
tveir þarna 1
milli voru 3
voru kallaðir 18
kallaðir vetrarnætur 1
vetrarnætur eða 1
eða veturnætur. 1
veturnætur. Dagbækur 1
Dagbækur Elku 1
Elku þykja 1
þykja merkileg 1
merkileg samtímaheimild 1
samtímaheimild um 2
um aðstæður 1
aðstæður fátæks 1
fátæks fólks 1
þær gefnar 2
í ritröðinni 4
ritröðinni Sýnisbók 1
Sýnisbók íslenskrar 1
íslenskrar alþýðumenningar 1
alþýðumenningar undir 1
heitinu Dagbók 1
Dagbók Elku. 1
Elku. Dagbækur 1
Dagbækur eru 1
eru merkilegar 2
merkilegar heimildir 2
heimildir og 2
mikið notaðar 3
í einsögurannsóknum. 1
einsögurannsóknum. Dagbjört 1
Dagbjört Elín 2
Elín Pálsdóttir 1
Pálsdóttir baðst 1
bæjarstjórn 24. 1
24. ágúst 7
ágúst 2019. 8
2019. Dagblaðastrípa 1
Dagblaðastrípa með 1
með hans 3
hans nafni, 2
nafni, aðallega 1
aðallega teiknuð 1
teiknuð og 1
og samin 1
af Floyd 2
Floyd Gottfredson, 1
Gottfredson, birtist 1
birtist vikulega 1
í 45 5
45 ár. 1
ár. Dagblaðaumfjöllunin 1
Dagblaðaumfjöllunin um 1
um morðin 1
morðin gerði 1
gerði Kobba 1
Kobba kviðristu 1
kviðristu alræmdan 1
alræmdan á 1
alþjóðavísu og 2
konar goðsögn 1
goðsögn sem 2
lifir enn 3
lífi myndaðist 1
þessa dularfullu 1
dularfullu persónu. 1
persónu. Dagblað 1
Dagblað „Frelsishersins“ 1
„Frelsishersins“ sem 1
að standi 1
standi fyrir 1
fyrir skoðun 1
skoðun meirihluta 1
meirihluta hersins, 1
hersins, birti 1
birti grein 3
grein 11. 1
11. mars 8
mars 2003, 1
2003, sem 3
sem varaði 1
varaði við 4
þeim vanda 2
vanda að 1
þjóna tveimur 1
tveimur herrum. 1
herrum. Dagblaðið 1
Dagblaðið er 2
annað tveggja 8
tveggja dagblaða 1
dagblaða sem 1
dreift um 10
allt land: 1
land: hitt 1
hitt er 3
er Sermitsiaq. 1
Sermitsiaq. Dagblaðið 1
eigu móðurfélagsins 1
móðurfélagsins The 1
Post Company 1
sem stjórnar 7
stjórnar líka 1
líka vefsíðunum 1
vefsíðunum Washingtonpost. 1
Washingtonpost. Dagblaðið 1
Dagblaðið Vísir 2
Vísir - 1
- DV: 1
DV: „Markaðstengt 1
„Markaðstengt flokksræði 1
flokksræði og 2
og einkavædd 1
einkavædd spilling“, 1
spilling“, 272. 1
272. tbl., 1
tbl., 2002. 1
2002. Dagblaðið 1
Vísir greindi 1
greindi frá 4
því 2. 2
2. maí 5
maí 2015 1
2015 að 2
að Ófærð 1
Ófærð sé 1
sé dýrasta 1
dýrasta sjónvarpsþáttaröð 1
sjónvarpsþáttaröð framleidd 1
framleidd hefur 1
er heildar 1
heildar kostnaður 1
kostnaður um 1
um 1.000.000.000 1
1.000.000.000 krónar. 1
krónar. Dagblaðið 1
Dagblaðið Vooruit 1
Vooruit þann 1
7. september 10
september 1944. 2
1944. Dagdraumar 1
Dagdraumar eru 1
eru íslensk 2
íslensk samtök 1
samtök óvirkra 1
óvirkra bindindismanna 1
bindindismanna og 1
2003. Dagdraumar 1
Dagdraumar hafa 1
fyrir tveimur 4
tveimur opnum 1
opnum mótum 1
mótum í 1
í jaðar-krokket 1
jaðar-krokket (e. 1
(e. Extreme 1
Extreme Croquet); 1
Croquet); árið 1
2007 við 2
við Álfaskeið 1
Álfaskeið og 1
2009 á 4
á Snæfellsjökli. 1
Snæfellsjökli. Dag 1
Dag einn 3
einn ákvað 1
væri tímabært 1
tímabært að 3
myndi elska 2
elska hana 1
hana fyrir 6
fyrir Þann 1
Þann sem 1
brugga honum 1
honum ástardrykkinn. 1
ástardrykkinn. Dag 1
einn ákváðu 1
ákváðu hann 1
Frank Stroshol 2
Stroshol (gítarleikarinn 1
(gítarleikarinn í 1
The Ohio 2
Ohio Express) 1
Express) að 1
í gítartíma 1
gítartíma einhvers 1
einhvers skrítins 1
skrítins gítarista 1
gítarista sem 1
sem kunni 2
kunni virkilega 1
virkilega að 1
að spila; 1
spila; Joe 1
Joe Satriani. 1
Satriani. Dag 1
einn þegar 2
að labba 2
labba yfir 1
yfir götuna 1
götuna þá 1
þá klessti 1
klessti bíll 1
bíll á 1
á Ægi 2
þannig fékk 1
hann kraftana 1
kraftana sína. 1
sína. Dagfari 1
Dagfari 14. 1
14. árg, 1
árg, 2. 1
2. tbl. 1
tbl. 1988 1
1988 Einnig 1
Einnig var 66
var saminn 3
saminn um 1
það leikþáttur 1
leikþáttur sem 1
Háskólabíói 30. 1
30. mars 7
mars 1989. 1
1989. Daginn 1
Daginn áður 4
áður fóru 1
fóru menn 4
menn um 4
í skipið 4
skipið og 8
tóku ýmis 2
ýmis verðmæti 1
verðmæti úr 2
því. Daginn 1
hafði ungur 1
ungur austurríkismaður 1
austurríkismaður látið 1
við æfingar 1
æfingar á 2
þessari sömu 2
sömu braut. 2
braut. Daginn 1
aðeins 6.000 1
6.000 lögreglumenn 1
á götunum. 1
götunum. Daginn 1
Daginn eftir 18
að þátturinn 10
þátturinn var 9
var sýndur, 2
sýndur, var 1
var skýrslan 3
skýrslan send 1
send fjölmiðlum, 1
fjölmiðlum, en 1
hafði leynd 1
leynd verið 1
verið létt 1
létt af 1
af skýrslunni. 1
skýrslunni. Daginn 1
eftir ávarpaði 1
ávarpaði Geir 1
Geir H. 3
H. Haarde, 2
Haarde, forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, íslensku 1
íslensku þjóðina 2
þjóðina í 3
í ávarpi 1
ávarpi sem 1
var sjónvarpað 3
sjónvarpað og 1
og útvarpað 1
útvarpað beint. 1
beint. Daginn 1
birtist svo 2
svo frétt 1
frétt af 5
að umræddur 1
umræddur þéttidúkur 1
þéttidúkur hefði 1
verið sendur 4
til Vestmannaeyja 5
Vestmannaeyja vikuna 1
vikuna á 2
Reykjavíkur þann 1
júlí. Daginn 1
eftir drógu 1
drógu Rússar 2
Rússar sig 2
úr samningnum. 1
samningnum. Daginn 1
er Skinner 1
Skinner týndur 1
týndur og 1
allir leita 1
leita hans 1
en halda 6
halda hann 1
hann dáinn. 1
dáinn. Daginn 1
fór Gísli 2
Gísli á 2
fundi Hönnu 1
Hönnu Birnu 2
Birnu og 2
og játaði 2
játaði sök 1
málinu fyrir 1
fyrir henni. 6
henni. Daginn 1
eftir fóru 1
fóru 54 1
54 þúsund 1
kennarar í 2
verkfall og 1
áttu verkföllin 1
verkföllin eftir 1
standa yfir 6
í samanlagt 2
samanlagt 37 1
37 daga 1
en milljón 2
milljón nemendur 1
nemendur komust 1
skóla. Daginn 1
eftir heimkomu 1
heimkomu biskups 1
biskups réðust 1
réðust bræður 1
bræður hans, 1
séra Jón, 1
Jón, Þorlákur 1
Þorlákur og 1
Halldór að 2
að séra 8
séra Eysteini 1
Eysteini og 1
og særðu 3
særðu hann 1
hann þrettán 1
þrettán sárum 1
sárum þótt 1
hann verðist 1
verðist hetjulega. 1
hetjulega. Daginn 1
eftir mættust 1
mættust Real 1
og Espanyol 1
Espanyol í 1
í keppni 13
um silfurverðlaunin 1
silfurverðlaunin og 1
þeir fyrrnefndu, 1
fyrrnefndu, 3:2. 1
3:2. Daginn 1
eftir styttu 1
styttu Zweig-hjónin 1
Zweig-hjónin sér 1
sér aldur. 2
aldur. Daginn 1
eftir talar 1
talar Mark 1
Mark Kincaid 1
Kincaid rannsóknarlögreglumaður 1
rannsóknarlögreglumaður við 1
við Gale 1
Gale og 1
að mynd 1
af Maureen 1
Maureen Prescott, 1
Prescott, móður 1
móður Sidneyar, 1
Sidneyar, fannst 1
við lík 2
lík Cottons. 1
Cottons. Daginn 1
eftir tilkynnti 1
tilkynnti CBS 4
CBS að 9
að How 1
Mother færi 1
færi aftur 1
sinn upphaflega 1
upphaflega sýningartíma 1
sýningartíma til 1
nýjum gamanþætti, 2
gamanþætti, Accidentally 1
Accidentally on 1
on Purpose. 1
Purpose. Daginn 1
formaður hins 2
nýja sambands 1
sambands kjörinn, 1
kjörinn, Jón 1
Jón Sveinsson. 1
Sveinsson. Daginn 1
hann fluttur 3
til skírnar 1
skírnar að 1
að næsta 7
næsta kirkjustað, 1
kirkjustað, Felli. 1
Felli. Daginn 1
var hvalveiðunum 1
hvalveiðunum haldið 1
nú voru 3
notaðir 2 1
2 bátar 1
bátar við 1
við veiðarnar. 1
veiðarnar. Daginn 1
keppt við 5
við sameinað 1
sameinað lið 1
lið Selfoss 1
Selfoss og 2
og Stokkseyrar 1
Stokkseyrar og 2
unnu Eyjamenn 2
Eyjamenn með 2
með 3,5 1
3,5 á 1
móti 2,5 1
2,5 vinningum. 1
vinningum. Daginn 1
svo hjónin 1
hjónin Leno 1
Leno og 1
og Rosemary 1
Rosemary Labianca 1
Labianca drepin. 1
drepin. Daginn 1
eftir yfirlýsingu 1
yfirlýsingu Spánar 1
Spánar hjá 1
hjá Sameinuðu 3
þjóðunum lýsti 1
lýsti Polisario 1
Polisario yfir 1
yfir stofnun 7
sjálfstæðs lýðveldis. 1
lýðveldis. Dagleg 1
Dagleg stjórn 1
lýðveldisins fer 1
í flóttamannabúðum 3
flóttamannabúðum Sahrawa 1
Sahrawa í 1
í Tindouf-héraði 1
Tindouf-héraði í 1
í Alsír. 1
Alsír. Daglegur 1
Daglegur vöxtur 1
vöxtur getur 1
að 2-4% 1
2-4% af 1
af þyngd 3
þyngd fisksins. 1
fisksins. Dagmar 1
Dagmar eða 1
eða Maria 1
Maria eins 1
Rússlandi varð 1
þá keisaraekkja. 1
keisaraekkja. Dagmar 1
Dagmar hafði 1
afar vinsæl 5
meðal þegnanna. 1
þegnanna. Dag 1
Dag nokkurn 1
nokkurn tuttugu 1
seinna opnar 1
opnar lítill 1
lítill drengur 1
drengur kistuna 1
kistuna og 3
og uppgötvar 3
að konungsveldið 2
konungsveldið var 1
að hrynja 2
hrynja og 1
og kóngurinn 3
kóngurinn orðinn 1
orðinn vitstola. 1
vitstola. Dago 1
Dago var 1
ein þeirra 9
hélt um 2
um skeið. 10
skeið. Dagsdaglega 1
Dagsdaglega bætist 1
bætist önnur 1
önnur milljón 1
milljón við 1
þegar námsmenn 1
námsmenn sækja 1
sækja skóla 1
og starfandi 2
starfandi fólk 2
fólk mætir 1
mætir til 1
til vinnu. 6
vinnu. Dagshitinn 1
Dagshitinn að 1
sumarlagi er 1
yfirleitt milli 4
milli 15 2
15 og 4
25 gráður 1
gráður á 2
á celsius, 1
celsius, en 1
veturinn frystir 1
frystir sjaldan. 1
sjaldan. Dagskammtur 1
Dagskammtur útdráttanna 1
útdráttanna var 1
á breiðu 3
breiðu bili, 1
bili, eða 1
eða 80-1700mg, 1
80-1700mg, en 1
tilfellum var 1
var skammturinn 1
skammturinn á 1
milli 500 3
500 og 4
og 1200mg. 1
1200mg. Dagskólanemendur 1
Dagskólanemendur eru 1
hefur sú 7
tala hækkað 1
hækkað jafnt 3
þétt síðustu 1
ár. Dagskráin 1
Dagskráin hófst 1
hófst 17:07 1
17:07 þegar 1
þegar Richie 1
Richie Havens 2
Havens steig 1
steig á 2
á svið. 1
svið. Dagskráin 1
Dagskráin samanstóð 1
samanstóð nú 1
nú af 3
af ríflega 1
ríflega eitt 1
hundrað myndum, 1
myndum, meistaraspjöllum, 1
meistaraspjöllum, málþingum 1
og umræðufundum, 1
umræðufundum, og 1
hafði tónleikahald 1
tónleikahald bæst 1
bæst við. 1
við. Dagskráin 1
Dagskráin var 1
var fjölbreytt, 1
fjölbreytt, en 1
flestar myndanna 2
myndanna voru 2
voru gagnrýnar 1
gagnrýnar heimildarmyndir 1
heimildarmyndir um 2
um hryðjuverk, 1
hryðjuverk, bankakerfið, 1
bankakerfið, utanríkisstefnu 1
utanríkisstefnu Bandaríkjanna 2
fleira. Dagskrárgerðarfólk 1
Dagskrárgerðarfólk vinnur 1
vinnur einstaka 1
einstaka þætti 2
þætti eða 1
eða þáttaraðir 1
þáttaraðir í 1
við dagskrárstjórn 1
dagskrárstjórn sem 1
sem skipuleggur 1
skipuleggur dagskrána 1
dagskrána til 1
lengri tíma 24
senn. Dagskrárgerð 1
Dagskrárgerð sem 1
tekur mið 5
af samkeppni 2
samkeppni getur 1
verið samsíða, 1
samsíða, þannig 1
að þættir 1
sem höfða 1
sama hóps 1
hóps eru 1
eru sýndir 2
sýndir á 4
og áhorfendur/áheyrendur 1
áhorfendur/áheyrendur neyðast 1
neyðast til 2
velja á 6
á milli, 4
milli, eða 1
eða sitt 1
hvað. Dagskrár- 1
Dagskrár- og 1
og tónlistarstjóri 1
tónlistarstjóri K100 1
K100 og 1
og Retro 1
Retro 895 1
895 er 1
er Sigurður 6
Sigurður Þorri 1
Þorri Gunnarsson. 1
Gunnarsson. Dag 1
Dag Strömbäck 2
Strömbäck – 2
nafni Dag 1
Dag Alvar 1
Alvar Strömbäck 1
( Dag 1
Strömbäck var 1
af forvígismönnum 1
forvígismönnum þjóðfræði 1
þjóðfræði á 1
Norðurlöndum. Dagur 1
Dagur 19. 1
19. tbl. 1
tbl. 9. 1
9. maí 4
1945. Dagur 1
Dagur átti 1
átti 9 2
9 börn. 1
börn. Dagur 1
Dagur í 1
í Bjarnardal 1
Bjarnardal ( 1
( Dagurinn 1
Dagurinn er 4
12 klst. 1
klst. allan 1
og úrkoman 1
úrkoman regluleg 1
regluleg yfir 1
árið. Dagurinn 1
einnig tengdur 1
tengdur íslenskri 1
íslenskri hjátrú, 1
hjátrú, en 1
menn trúðu 1
trúðu því 7
að veðurfarið 1
veðurfarið þennan 1
þennan dag 12
dag héldist 1
héldist næstu 1
næstu þrjár 1
þrjár vikur. 2
vikur. Dagurinn 1
haldinn hátíðlegur 3
hátíðlegur 8. 1
8. júní, 2
júní, næstu 1
næstu helgina, 1
helgina, sömu 1
sömu vikuna 1
vikuna og 3
og allan 2
allan júnímánuð. 1
júnímánuð. Dagurinn 1
ýmist 10., 1
10., 11. 1
12. nóvember. 2
nóvember. Dagurinn 1
Dagurinn hefur 1
verið þjóðhátíðardagur 2
þjóðhátíðardagur Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna síðan. 1
síðan. Dagurinn 1
Dagurinn sem 1
hann hætti 19
hætti með 2
henni reyndist 1
vera afmælisdagurinn 1
afmælisdagurinn hennar. 1
hennar. Dagurinn 1
Dagurinn teygist 1
teygist þá 1
þá langt 2
á nóttina 1
nóttina en 2
en mörgum 8
mörgum finnst 2
finnst mikilvægt 1
halda rave 1
rave í 1
miklu myrkri 1
myrkri svo 1
svo ljósasýningar 1
ljósasýningar fái 1
fái að 7
njóta sín. 3
sín. Dagurinn 1
Dagurinn var 1
2011 einnig 1
einnig útnefndur 1
útnefndur sem 2
sem jafnréttisdagur 1
jafnréttisdagur blindra 1
blindra Bandaríkjamanna. 1
Bandaríkjamanna. Dagur 1
Dagur kom 1
2001. Dagur 1
Dagur sagðist 1
sagðist ætla 4
að „nauðsynlegum 1
„nauðsynlegum umbótum“ 1
umbótum“ til 1
að málið 8
málið endurtæki 1
endurtæki sig. 1
sig. Dagur 1
Dagur var 1
formaður Stúdentaráðs 1
Stúdentaráðs Háskóla 1
Íslands 1994 2
1994 til 11
til 1995 4
stjórn Félagsstofnunar 1
Félagsstofnunar stúdenta 1
stúdenta 1997 1
1997 til 8
1999. Dagur 1
Dagur þessi 1
þessi var 13
var meiriháttar 1
meiriháttar hátíðisdagur 1
hátíðisdagur í 1
borginni. Dahómey 1
Dahómey var 1
líka frægt 2
frægt fyrir 3
fyrir úrvalssveitir 1
úrvalssveitir herkvenna 1
herkvenna sem 1
nefndar Ahosi 1
Ahosi eða 1
„mæður okkar“ 1
okkar“ á 1
á málinu 7
málinu fongbe. 1
fongbe. Dai 1
Dai Miao 1
Miao hofið 1
hofið (musteri 1
(musteri guðsins 1
guðsins Tai 1
Tai Shan) 1
Shan) við 1
við Tai-fjallið 1
Tai-fjallið í 1
í Shandong, 1
Shandong, er 1
þremur mikilvægustu 1
mikilvægustu musterum 1
musterum Kína. 1
Kína. Dakar 1
Dakar gæti 1
verið frönsk 1
frönsk útgáfa 1
af ndakarou 1
ndakarou úr 1
úr frumbyggjamáli, 1
frumbyggjamáli, en 1
en orðsifjar 1
orðsifjar borgarinnar 1
ekki taldar 4
taldar vissar. 1
vissar. Daladier 1
Daladier að 1
óvörum voru 1
voru viðbrögðin 1
viðbrögðin við 1
við München-sáttmálanum 1
München-sáttmálanum mjög 1
mjög jákvæð 2
jákvæð í 1
Frakklandi. Daladier 1
Daladier beitti 1
beitti valdi 2
valdi til 1
niður óeirðirnar 1
óeirðirnar en 1
létust 30 1
2000 særðust. 1
særðust. Daladier 1
Daladier dvaldi 1
fangelsinu Fort 1
Fort du 1
du Portalet 1
Portalet í 1
í Pýreneafjöllum 1
Pýreneafjöllum til 1
ársins 1943 1
þá fluttur 1
til Buchenwald-fangabúðanna 1
Buchenwald-fangabúðanna í 1
Þýskalandi. Daladier 1
Daladier tók 2
af Blum 1
Blum sem 1
forsætisráðherra þann 7
10. apríl 9
apríl 1938. 2
1938. Daladier 1
Daladier varð 1
forsætisráðherra árið 13
gegndi jafnframt 3
jafnframt embætti 1
embætti hermálaráðherra. 1
hermálaráðherra. Daladier 1
Daladier var 1
formaður Róttæka 1
Róttæka flokksins 2
flokksins árið 6
árið 1927. 5
1927. Dálæti 1
Dálæti hans 1
á Þjóðverjum 1
Þjóðverjum olli 1
að sumir 10
sumir kusu 1
sem hálfgerðan 1
hálfgerðan Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Dalai 1
Dalai Lama 6
Lama gerði 1
gerði ítrekaðar 1
ítrekaðar tilraunir 1
árum til 3
til málamiðlana 1
málamiðlana en 1
þegar almenn 1
almenn uppreisn 1
uppreisn braust 1
Tíbet í 1
mars 1959 2
1959 neyddist 1
neyddist hann 3
flýja til 8
til Indlands. 3
Indlands. Dalbrýr 1
Dalbrýr liggja 1
liggja oft 2
oft yfir 6
yfir dal 1
dal eða 1
eða (rennandi) 1
(rennandi) vatn 1
stundum hvortveggja. 1
hvortveggja. Dalbrýr 1
Dalbrýr voru 1
voru oft 28
oft hlaðnar 1
hlaðnar áður 1
áður fyrr, 8
fyrr, en 3
dags oftast 1
oftast reistar 1
reistar úr 1
úr málmi. 2
málmi. Daldónar 1
Daldónar á 1
ferð og 7
og flugi 1
flugi ( 1
( Daldónarnir 1
Daldónarnir bíta 1
bíta á 1
á agnið, 1
agnið, tekst 1
flýja úr 3
fangelsinu með 1
að felast 4
felast í 11
í súpuvagni 1
súpuvagni og 1
halda áleiðis 1
til Rauðhálsabæjar. 1
Rauðhálsabæjar. Daldónarnir 1
Daldónarnir flýja 2
flýja norður 1
nokkrir skógarhöggsmenn 1
skógarhöggsmenn skjóta 1
skjóta skjólshúsi 1
skjólshúsi yfir 1
þá. Daldónarnir 1
og hefjast 2
hefjast handa 4
á Lukku 3
og væntanlegum 1
væntanlegum fórnarlömbum 1
sínum. Daldónarnir 1
Daldónarnir þykjast 1
þykjast hólpnir 1
hólpnir og 1
og Lukku 8
Láki fylgir 1
á verndarsvæði 2
verndarsvæði indíánanna. 1
indíánanna. Dale 1
Dale byrjaði 1
byrjaði kvikmyndaferil 1
kvikmyndaferil sinn 1
1982 í 3
The Applicant 1
Applicant sem 1
var áströlsk 1
áströlsk kvikmynd. 1
kvikmynd. Dal 1
Dal eða 1
eða linsubaunir 1
linsubaunir með 1
hrísgrjónum eða 1
eða flötu 1
flötu brauði 1
brauði (roti, 1
(roti, chapati 1
chapati eða 1
eða naan) 1
naan) er 1
er aðalfæða 1
aðalfæða margra. 1
margra. Dale 1
Dale fannst 1
fannst hlutverkið 1
hlutverkið mjög 1
spennandi en 1
fannst erfitt 1
hvar persóna 1
persóna hans 6
hans stæði 2
stæði í 5
í söguþræðinum. 1
söguþræðinum. Dale 1
Dale sá 1
sá oft 1
um sviðstækin 1
sviðstækin baksviðs. 1
baksviðs. Dalla 1
Dalla fékk 1
ráða sjálf 2
sjálf og 4
og mælti 4
föður sinn: 2
sinn: "Fyrir 1
"Fyrir þat 1
þat mun 1
mun ganga, 1
ganga, því 1
því at 3
at ek 1
ek hefi 1
hefi þá 1
þá metnaðargirnd 1
metnaðargirnd at 1
at eiga 1
eiga inn 1
inn bezta 1
bezta manninn 1
manninn ok 1
ok inn 1
inn göfgasta 1
göfgasta soninn 1
soninn með 1
með honum, 4
honum, er 1
Íslandi mun 1
mun fæðast. 1
fæðast. Dallas/Fort 1
Dallas/Fort Worth 1
Worth International 1
International Airport-alþjóðaflugvöllurinn 1
Airport-alþjóðaflugvöllurinn og 1
og Dallas 1
Dallas Love 1
Love Field-flugvöllurinn 1
Field-flugvöllurinn eru 1
eru nálægt 6
nálægt borgarmörkunum 1
borgarmörkunum og 1
og þjóna 3
þjóna ríkinu 1
ríkinu hvað 1
hvað flugsamgöngur 1
flugsamgöngur varðar. 1
varðar. Dalmatía 1
Dalmatía var 1
formlega séð 4
séð hluti 1
af vesturríkinu 1
vesturríkinu en 1
reynd verið 3
verið sjálfstæð 1
sjálfstæð frá 1
frá valdatöku 1
valdatöku Marcellinusar. 1
Marcellinusar. Dalsármenn 1
Dalsármenn kallast 1
kallast þeir 2
sem leggja 9
leggja af 3
á sunnudegi. 4
sunnudegi. Dalsland 1
Dalsland er 1
er sögulegt 3
sögulegt hérað 2
hérað í 8
í suður- 17
suður- Daltón 1
Daltón bræðurnir 1
ná þó 3
að strjúka 3
strjúka úr 1
haldi skerfarans 1
skerfarans og 1
áfram fyrri 1
fyrri iðju. 2
iðju. Dalurinn 1
Dalurinn ber 1
ber nafn 4
nafn Þorvaldar 1
Þorvaldar er 1
er fyrstur 4
fyrstur bjó 1
þar. Dalurinn 1
Dalurinn dregur 1
ánni Chiana 1
Chiana sem 1
nú rennur 1
í Chiana-skurðinum 1
Chiana-skurðinum í 1
dalnum miðjum. 1
miðjum. Dalurinn 1
Dalurinn er 9
einnig farleið 1
farleið milli 1
milli hálendisins 1
hálendisins og 1
svæða á 1
fjörðum þar 1
sem dýrin 4
dýrin dvelja 1
dvelja langdvölum 1
langdvölum t.d. 1
t.d. Dalurinn 1
fremur grunnur 1
grunnur en 1
en þröngur 1
þröngur og 1
er undirlendi 2
undirlendi lítið. 1
lítið. Dalurinn 1
er kenndur 6
við kirkjustaðinn 1
kirkjustaðinn Lund, 1
Lund, sem 1
er neðan 1
dal, norðan 1
norðan ár. 1
ár. Dalurinn 1
er prýddur 1
prýddur háum 1
háum hamraveggjum 1
hamraveggjum allt 1
allt um 9
kring. Dalurinn 1
25 kílómetra 2
kílómetra langur 2
tveggja brattra 1
brattra hálsa. 1
hálsa. Dalurinn 1
nokkuð víður 1
víður yst. 1
yst. Dalurinn 1
þar töluvert 1
töluvert kjarrlendi 1
kjarrlendi austan 1
austan til 2
honum. Dalurinn 1
vinsæll til 2
til útivistar 2
útivistar og 1
en öld. 1
öld. Dalurinn 1
Dalurinn liggur 3
liggur fyrst 1
til austsuðausturs 1
austsuðausturs en 1
en sveigir 1
sveigir fljótlega 1
fljótlega til 6
til norðausturs. 1
norðausturs. Dalurinn 1
liggur hátt 1
hátt ofan 1
ofan sjávarmáls. 1
sjávarmáls. Dalurinn 1
liggur nær 6
nær beint 2
suður inn 3
inn með 5
með Tindastól 1
Tindastól en 1
eru lág 3
lág fell 1
fell og 1
og hálsar. 1
hálsar. Dalurinn 1
Dalurinn sem 1
sem Hvammur 1
Hvammur er 1
er í, 2
í, Skeggjadalur, 1
Skeggjadalur, er 1
sagður kenndur 1
hann. Dalvík 1
Dalvík er 1
á Upsaströnd. 1
Upsaströnd. Dalvik 1
Dalvik er 1
vera fullbúning 1
fullbúning af 1
af gerð 3
gerð hreins-herbergis-hönnunar 1
hreins-herbergis-hönnunar en 1
ekki þróun 1
þróun ofan 1
á staðlaða 1
staðlaða Java-keyrsluskrá, 1
Java-keyrsluskrá, sem 1
hún erfir 1
erfir höfundarréttartengdar 1
höfundarréttartengdar leyfistakmarkanir 1
leyfistakmarkanir hvorki 1
hvorki frá 1
frá staðal- 1
staðal- né 1
né opins-uppruna-útgáfum 1
opins-uppruna-útgáfum Java-keyrsluskráa. 1
Java-keyrsluskráa. Dalvíkingar 1
Dalvíkingar heiðruðu 1
heiðruðu minningu 1
minningu Yngveldar 1
Yngveldar árið 1
2014 með 2
að skíra 3
skíra eitt 1
eitt aðaltorg 1
aðaltorg bæjarins 1
bæjarins eftir 2
eftir henni, 2
henni, Yngvildartorg. 1
Yngvildartorg. Dalvik 1
Dalvik lagar 1
lagar sig 4
sig hvorki 2
að Java 2
Java SE 1
SE né 1
né Java 1
Java ME 1
ME klasasafna-prófílum 1
klasasafna-prófílum (þ.e. 1
(þ.e. Java 1
Java ME-klasar, 1
ME-klasar, AWT 1
AWT og 1
og Swing 1
Swing eru 1
ekki studd). 1
studd). Dalvíkurbær 1
Dalvíkurbær keypti 1
jörðina af 1
af Ríkissjóði 1
Ríkissjóði árið 1
1947 enda 1
er meginhluti 1
meginhluti kaupstaðarins 1
kaupstaðarins í 1
í Böggvisstaðalandi. 1
Böggvisstaðalandi. Dalvíkurbeltið 1
Dalvíkurbeltið er 1
tiltölulega rólegt, 1
rólegt, stakir 1
stakir smáskjálftar 1
smáskjálftar verða 1
og til, 2
til, stærri 1
stærri hrinur 1
hrinur eru 1
eru fátíðar. 1
fátíðar. Damptankur 1
Damptankur (eða 1
bara tankur) 1
tankur) er 1
er safnheiti 2
safnheiti yfir 2
yfir allavega 1
allavega tanka 1
tanka sem 1
geyma vökva 1
vökva í. 1
í. Hann 6
Hann inniheldur 4
inniheldur vírspólu 1
vírspólu (coil) 1
(coil) sem 1
sem rauðhitnar 1
rauðhitnar við 1
við skot. 1
skot. Dam 1
Dam tot 1
tot Damloop 1
Damloop er 1
er árlegt 1
árlegt víðavangshlaup 1
víðavangshlaup í 1
er hlaupið 3
hlaupið milli 1
milli Amsterdam 1
og borgarinnar 2
borgarinnar Zaandam. 1
Zaandam. Dana 1
Dana á 2
öld. Dana 1
Dana Delany 1
Delany og 1
og Lyndsy 1
Lyndsy Fonseca 1
Fonseca gengu 1
gengu einnig 2
sem Katherine 1
Katherine og 1
og Dylan 1
Dylan Mayfair, 1
Mayfair, móðir 1
móðir og 5
og unglingsdóttir 1
unglingsdóttir sem 1
Bláregnsslóð tólf 1
árum áður, 7
áður, en 8
flutt burt 1
úr götunni. 2
götunni. Dana, 1
Dana, en 1
en rit 2
rit Arngríms 1
Arngríms beindust 1
beindust gegn 1
gegn skrifum 1
skrifum manna 1
í erindum 2
erindum verslunar 1
verslunar Hansakaupmanna. 1
Hansakaupmanna. Danakonung 1
Danakonung að 1
næturlagi í 1
í hlöðu 2
hlöðu þar 1
hafði leitað 3
leitað sér 1
sér skjóls 2
skjóls í 7
í veiðiferð. 1
veiðiferð. Danakonungi 1
Danakonungi og 2
síðan Filippusi 1
Filippusi Svíakonungi. 1
Svíakonungi. Danakonungi, 1
Danakonungi, og 1
þess tíma 15
er rakið 3
rakið upphaf 1
upphaf búsetu 1
búsetu þar. 2
þar. Danakonungi 1
hefur jafnvel 4
jafnvel verið 10
verið getið 6
getið til 5
hann — 1
— eða 3
eða öllu 4
öllu heldur 5
heldur einhverjir 1
einhverjir aðalsmannanna 1
aðalsmannanna sem 1
sem stýrðu 2
stýrðu ríkinu 1
nafni hans 7
hans — 1
— hafi 1
átt þátt 5
í morðinu. 1
morðinu. Danakonungi 1
Danakonungi sem 1
sem settar 6
settar voru 5
voru fram 5
fundinum. Danakonungi 1
Danakonungi til 1
ára fyrir 2
fyrir margfalda, 1
margfalda, trúa 1
trúa og 1
og þægilega 1
þægilega þjónustu. 1
þjónustu. Danakonungs, 1
Danakonungs, árið 1
árið 1260 2
1260 og 1
þau allmörg 1
allmörg börn. 2
börn. Danakonung 1
Danakonung sem 1
sem nýjan 2
nýjan fursta 1
fursta sinn, 1
sinn, enda 1
hann náskyldur 1
náskyldur síðasta 1
síðasta fursta 1
fursta Schauenburg-ættarinnar. 1
Schauenburg-ættarinnar. Danakonungs 1
Danakonungs flúði 1
land eftir 1
í samsæri 3
samsæri um 5
koma bróður 1
sínum frá 6
völdum. Danakonungs 1
Danakonungs og 3
og Emmu 1
Emmu konu 1
hans. Danakonungs, 1
Danakonungs, og 2
og kynnti 10
hún Berengaríu 1
Berengaríu fyrir 1
fyrir Valdimar. 1
Valdimar. Danakonungs, 1
önnur dóttir 1
hans giftist 4
giftist Páli 1
Páli Þorfinnssyni 1
Þorfinnssyni Orkneyjajarli. 1
Orkneyjajarli. Danakonungs 1
um stuðning. 1
stuðning. Danakonungs, 1
Danakonungs, sem 2
bróðir Gunnhildar. 1
Gunnhildar. Danakonungs, 1
vildi leitast 1
úr áhrifum 4
áhrifum Englendinga 1
Íslandi. Danakonungs 1
Danakonungs um 1
um vetursetu 1
vetursetu útlendinga, 1
útlendinga, sem 2
þeir segja 4
til stórskaða 1
stórskaða fyrir 1
fyrir landið, 1
landið, meðal 1
þeir lokki 1
lokki til 1
sín vinnufólk 1
vinnufólk frá 2
frá bændum. 1
bændum. Danakonung 1
Danakonung til 1
að undirrita 4
undirrita réttindaskrá. 1
réttindaskrá. Danakonungur 1
Danakonungur ákvað 1
í hildarleiknum. 1
hildarleiknum. Danakonungur 1
Danakonungur féll 1
fékk sprengjuflís 1
sprengjuflís í 1
fyrst að 25
væri fallinn, 1
fallinn, en 1
hann reis 4
reis upp, 1
upp, hvatti 1
hvatti menn 4
menn sína 7
til dáða 2
dáða og 1
vann sigur. 3
sigur. Danakonungur 2
Danakonungur hafði 1
gerðu uppreisn. 3
uppreisn. Danakonungur 1
Danakonungur kom 1
um Suðurland 2
Suðurland auk 1
til Ísafjarðar, 1
Ísafjarðar, Akureyrar 1
Seyðisfjarðar. Danakonungur 1
Danakonungur lagði 2
lagði hornstein 1
hornstein að 1
að Kristjánsborgarhöll. 1
Kristjánsborgarhöll. Danakonungur 1
lagði plógskatt 1
plógskatt á 1
alla þegna 1
þegna sína 3
hlaut af 1
því viðurnefni 1
viðurnefni sitt. 2
sitt. Danakonungur 1
Danakonungur missti 1
missti annað 1
annað augað, 1
augað, en 1
en floti 1
floti hans 1
Danakonungur og 1
sá seinni 2
seinni Filippus 1
Filippus Svíakonungur. 1
Svíakonungur. Danakonungur 1
Danakonungur sagði 1
dó skömmu 3
síðar. Danakonungur 1
Danakonungur tók 1
tók allar 1
allar klaustureignir 1
klaustureignir undir 1
og leigði 5
leigði þær 1
til umboðsmanna 1
umboðsmanna (klausturhaldara). 1
(klausturhaldara). Danalög 1
Danalög eru 1
hér sýnd 2
sýnd með 3
gulum lit. 1
lit. Dana 1
og Svía 1
Svía lauk. 1
lauk. Dánardags 1
Dánardags hans 1
verið minnst 4
tæp þúsund 1
ár. Dánarhlutfall 1
Dánarhlutfall berklasjúklinga 1
berklasjúklinga á 1
það hæsta 2
Evrópu. Dánarorsök 1
Dánarorsök Títusar 1
Títusar er 1
er ókunn 1
ókunn en 1
en fornir 2
sagnaritarar kenndu 1
margir Dómitíanusi 1
Dómitíanusi um 1
átt sök 2
sök á 3
á dauða 4
hafi að 10
ekki látið 4
látið hlúa 1
að Títusi 1
Títusi á 1
var veikur. 2
veikur. Dánartíðni 1
Dánartíðni eldri 1
eldri sjúklinga 1
sjúklinga með 3
með hypernatremiu 1
hypernatremiu er 1
bilinu 42%-60% 1
42%-60% og 1
jafnvel hærra 1
hærra þegar 1
þegar litið 6
til tafa 1
tafa við 2
við greiningu 3
greiningu og 4
og óviðeigandi 2
óviðeigandi meðferðar. 1
meðferðar. Dánartíðni 1
Dánartíðni er 1
einnig há, 1
há, þessir 1
þættir valda 1
valda því 8
annars árs 3
árs rækjur 1
rækjur eru 1
eru ríkjandi 7
í stofninum. 1
stofninum. Dánartíðni 1
Dánartíðni krabba 1
krabba er 1
og september 3
september en 3
en minnkar 1
minnkar um 1
miðjan vetur. 2
vetur. Daníel 1
Daníel Á. 2
Á. Daníelsson, 1
Daníelsson, læknir 1
læknir á 2
á Dalvík, 4
Dalvík, þýddi 1
þýddi allar 1
allar sonnettur 1
sonnettur Shakespeares. 1
Shakespeares. Daníel 1
Á. Daníelsson 1
Daníelsson og 1
og Dýrleif 1
Dýrleif Friðriksdóttir 1
Friðriksdóttir læknishjón 1
læknishjón í 1
í Árgerði. 1
Árgerði. Daníel 1
Daníel Ágúst 1
Ágúst söng 1
söng í 8
þremur lögum, 2
lögum, meðal 1
nýja laginu 1
laginu „Fagurt 1
„Fagurt fés“. 1
fés“. Daníel 1
Daníel Bjarnason 1
Bjarnason leiddi 1
leiddi tónskáldastofu 1
tónskáldastofu með 1
með kvintett 1
kvintett úr 1
úr The 6
The Declassified 1
Declassified / 2
/ Decoda 2
Decoda og 1
ný síðkvöldstónleikaröð, 1
síðkvöldstónleikaröð, Söngvaskáldin, 1
Söngvaskáldin, hóf 1
á Húsinu 2
Húsinu við 1
við Hafnarstræti 1
Hafnarstræti á 1
á Ísafirði. 5
Ísafirði. Daniel 1
Daniel Bruun 3
Bruun kallaði 1
kallaði Þjórsárdal 1
Þjórsárdal „Pompei 1
„Pompei Íslands“ 1
Íslands“ og 2
hafði mótandi 2
mótandi áhrif 3
á hugmyndir 1
hugmyndir um 42
um eyðingu 2
eyðingu byggðar 1
dalnum, en 2
en nafngiftin 1
nafngiftin gaf 1
gaf í 5
hefði orðið 7
orðið af 2
af skelfilegum 1
skelfilegum og 1
og skyndilegum 1
skyndilegum náttúruhamförum. 1
náttúruhamförum. Daniel 1
Bruun rannsakaði 1
rannsakaði fornnorræna 1
fornnorræna húsagerð, 1
húsagerð, búskaparhætti, 1
búskaparhætti, reiðtygi, 1
reiðtygi, leiðir, 1
leiðir, matargerð 1
og klæðnað 1
klæðnað og 2
fleira úr 1
úr daglegu 2
lífi fólksins 1
fólksins í 4
og skráði 4
skráði þetta 1
þetta hjá 2
því mikilvægar 1
upplýsingar varðveist 1
varðveist sem 1
annars hefðu 4
hefðu glatast. 2
glatast. Daniel 1
Bruun var 1
var afkastamesti 1
afkastamesti fornleifafræðingurinn 1
fornleifafræðingurinn á 1
og Grænlandi 3
Grænlandi á 2
árunum 1894-1910 1
1894-1910 og 1
Íslandi. Daníel 1
Daníel B. 1
B. Sigurgeirsson 1
Sigurgeirsson (munnleg 1
(munnleg heimild, 1
heimild, janúar 1
janúar 2007). 1
2007). Daniel 1
Daniel D. 1
D. Tompkins 1
Tompkins lést 1
lést 21. 2
21. júní 6
júní 1825, 1
1825, aðeins 1
aðeins 99 1
99 dögum 1
sem varaforseti. 1
varaforseti. Daniel 1
Daniel er 1
fyrir útreikninga 2
útreikninga sína 1
sviði vökvaaflfræði. 1
vökvaaflfræði. Daniel 1
Daniel Golemann 1
Golemann hefur 1
hefur fært 5
fært fyrir 2
því margvísleg 1
margvísleg rök 1
rök að 9
að „tilfinningavísitala“ 1
„tilfinningavísitala“ skiptir 1
skiptir jafnvel 1
jafnvel meiri 1
meiri máli 1
máli fyrir 9
fyrir velgengni 1
velgengni okkar 1
okkar í 3
en hefðbundin 4
hefðbundin greindarvísitala. 1
greindarvísitala. Daniel 1
Daniel hefur 1
verið aðallagahöfundur 1
aðallagahöfundur og 1
og söngvari 3
söngvari hljómsveitarinnar 4
hljómsveitarinnar frá 1
upphafi. Danielle 1
Danielle ákveður 1
að Bree 2
Bree ali 1
ali barnið 1
barnið upp 1
fer frá 6
frá Fairview, 1
Fairview, líklegast 1
líklegast til 2
háskóla. Daníel 1
Daníel nam 1
nam læknisfræði 1
læknisfræði í 4
tók Cand. 1
Cand. med. 1
med. próf 1
próf frá 2
frá HI 1
HI 1935. 1
1935. Danir 1
Danir fengu 1
fengu þó 8
þó ljónið 1
ljónið heim 1
heim aftur 2
Danmerkur eftir 1
eftir síðari 3
síðari heimsstyrjöldina. 1
heimsstyrjöldina. Danir 1
Danir hafa 1
náð langt 3
alþjóðavísu í 2
fjölda íþróttagreina. 1
íþróttagreina. Danir 1
Danir herjuðu 1
herjuðu mjög 1
England næstu 1
og innheimtu 1
innheimtu stórfé 1
stórfé í 1
í Danagjöld. 1
Danagjöld. Danir 1
Danir hófu 1
hófu síðan 1
síðan skipulegt 1
skipulegt trúboð 1
Grænlandi 1721. 1
1721. Danir 1
Danir náðu 2
náðu yfirráðum 2
yfirráðum í 3
tíma (1676–1679 1
(1676–1679 og 1
og 1711) 1
1711) en 1
en héraðið 1
héraðið varð 2
varð formlega 5
formlega hluti 2
af Svíþjóð 1
1720. Danir 1
Danir töpuðu 1
töpuðu hins 1
vegar stríðinu 1
var Hammer 1
Hammer flotaforingi 1
flotaforingi þá 1
þá handtekinn. 1
handtekinn. Dan 1
Dan Lilker 1
Lilker hætti 1
hljómsveitina Nuclear 1
Nuclear Assault, 1
Assault, en 1
hlutverki hans 2
tók Frank 1
Frank Bello, 1
Bello, frændi 1
frændi Charlies 1
Charlies Benante. 1
Benante. Danmerkur, 1
Danmerkur, Noregs 2
Svíþjóðar (d. 1
(d. Danmörk 1
Danmörk á 1
aðeins landamæri 1
að Þýskalandi 1
er lengd 2
lengd landamæranna 1
landamæranna 140 1
140 km. 1
km. Strandlengjan 1
Strandlengjan er 1
7 314 1
314 km. 1
km. Hæsti 1
Hæsti punktur 10
punktur er 3
er Møllehøj, 1
Møllehøj, á 1
á mið-austur 1
mið-austur Jótlandi, 1
Jótlandi, 171 1
171 (170,86) 1
(170,86) metra 1
hár. Danmörk 1
Danmörk er 3
í lýðræðisvísitölu 1
lýðræðisvísitölu Economist 1
Economist og 1
sæti spillingarvísitölu 1
spillingarvísitölu Transparency 3
Transparency International. 1
International. Danmörk 1
elstu konungsríkjum 1
konungsríkjum í 1
haft samfellda 1
samfellda röð 2
röð kónga 1
kónga og 1
og drottninga 1
drottninga fram 1
þennan dag. 11
dag. Danmörk 1
Danmörk gekk 1
endingu í 2
í Evrópska 3
Evrópska efnahagsbandalagið. 1
efnahagsbandalagið. Danmörk 1
Danmörk hefur 2
Færeyjum. Danmörk 1
Danmörk sigraði 1
með fáheyrðum 2
fáheyrðum yfirburðum, 1
yfirburðum, 14:2. 1
14:2. Danmörk 1
Danmörk var 2
keppnina eftir 1
eftir 11 1
hlé en 1
keppni árið 3
1967 þegar 4
að nýr 3
nýr eigandi 1
eigandi dönsku 1
dönsku sjónvarpsstöðvarinnar 2
sjónvarpsstöðvarinnar sagði 1
nota peninga 1
peninga á 3
á betri 5
betri hátt. 1
hátt. Danmörk 1
áður mun 1
mun víðáttumeira 1
víðáttumeira ríki 1
dag. Dannebroge, 1
Dannebroge, Amtmanns 1
Amtmanns nordan 1
nordan og 1
austan á 1
Íslandi. Dansarar 1
Dansarar á 1
ýmsu sviðum 1
sviðum eru 1
eru hvattir 2
í prufur. 1
prufur. Dans 1
Dans er 1
um sviðslist. 1
sviðslist. Dansinn 1
Dansinn var 1
var vinsæll 8
og Bandaríkjum 1
Bandaríkjum Norður-Ameríku. 1
Norður-Ameríku. Danska 1
Danska heilbrigðisráðuneytið 1
heilbrigðisráðuneytið skrifaði 1
skrifaði í 3
framhaldinu til 1
til Jóns 4
Jóns Thorstensen 1
Thorstensen landlæknis 1
landlæknis og 1
hét verðlaun 1
verðlaun þeim 1
þeim lækni 1
gæti skrifað 1
um sullaveikina 1
sullaveikina og 1
og orsakir 1
orsakir hennar. 1
hennar. Danska 1
Danska heilbrigðisstjórnin 1
heilbrigðisstjórnin telur 1
bil 1.000–2.000 1
1.000–2.000 danskir 1
danskir drengnir 1
drengnir séu 1
séu umskornir 1
umskornir af 1
af trúarástæðum 1
trúarástæðum á 1
Danmörku. Danska 1
Danska liðið 2
liðið keppti 1
keppti þrjá 1
þrjá leiki 7
ferðinni: gegn 1
gegn íslenska 2
íslenska landsliðinu, 1
landsliðinu, Fram 1
og Reykjavíkurúrvalinu. 1
Reykjavíkurúrvalinu. Danska 1
liðið vann 5
vann báða 1
báða leiki 1
leiki sína, 2
sína, 5:1 1
5:1 og 1
og 9:0, 1
9:0, en 1
seinni leiknum 4
hætt eftir 1
eftir 45 2
45 mínútur. 1
mínútur. Danska 1
Danska nafnið 1
er réttnefni 1
réttnefni á 1
sumrin enda 1
enda liggur 1
liggur stöðin 1
stöðin í 2
skjóli frá 2
frá köldu 1
köldu hafinu 1
hafinu langt 1
landi en 7
þó langt 4
frá jöklum 3
jöklum af 1
af grænlenskum 3
grænlenskum stað 1
vera. Danska 1
Danska revíusöngkonan 1
revíusöngkonan og 1
og dansarinn 1
dansarinn Maria 1
Maria Lagarde 1
Lagarde kom 1
Íslands 1954 1
1954 til 3
skemmta á 1
á sumarhótelinu 1
sumarhótelinu Jaðri. 1
Jaðri. Danska 1
Danska ríkið 2
ríkið heldur 1
heldur enn 1
eftir stjórn 3
stjórn utanríkis- 1
og varnarmála. 3
varnarmála. Danska 1
ríkið var 5
raun gjaldþrota 1
gjaldþrota eftir 1
stríðið og 5
og óðaverðbólga 2
óðaverðbólga geisaði. 1
geisaði. Danska 1
Danska stjórnin 1
stjórnin lagði 1
lagði fram 12
frumvarp og 1
ætluðu Danir 1
Danir að 2
setja Íslendingum 1
Íslendingum nýja 1
nýja stjórnskipun 1
stjórnskipun þar 1
sem réttindi 1
réttindi Íslendinga 1
Íslendinga væru 1
væru nær 1
nær engin 2
engin og 2
lítið tillit 1
tillit tekið 1
til óska 1
óska þeirra. 1
þeirra. Danska 1
Danska útgáfan 1
heitir Oldnordiske 1
Oldnordiske sagaer, 1
sagaer, og 1
sú latneska 1
latneska Scripta 1
Scripta historica 1
historica Islandorum, 1
Islandorum, de 1
rebus gestis 1
gestis veterum 1
veterum borealium. 1
borealium. Danska 1
Danska var 1
var eina 19
opinbera ritmálið 1
ritmálið í 1
Noregi fram 1
til 1890 2
1890 þegar 1
þegar Stortinget 1
Stortinget (löggjafarþing 1
(löggjafarþing Norðmanna) 1
Norðmanna) ákvað 1
gera bæði 2
bæði nýnorsku 1
nýnorsku (sem 1
kallað landsmål 1
landsmål eða 1
eða „landsmál“) 1
„landsmál“) og 1
og bókmál 1
bókmál (sem 1
kallað riksmål 1
riksmål eða 1
eða ríkismál) 1
ríkismál) að 1
opinberum málformum. 1
málformum. Danska 1
Danska vegnúmerakerfið 1
vegnúmerakerfið á 2
ársins 1980 2
1980 sem 3
sem leysti 3
leysti af 5
hólmi eldra 1
eldra kerfi 1
kerfi aðalvega 1
aðalvega með 1
með forskeytinu 1
forskeytinu A 1
A sem 1
aðeins tók 1
allra mikilvægustu 1
mikilvægustu veganna. 1
veganna. Danski 1
Danski dýrafræðingurinn 1
dýrafræðingurinn Johannes 1
Johannes Schmidt 1
Schmidt kom 1
kom hingað 3
hingað í 1
rannsaka lífríki 2
lífríki hafsins 1
hafsins umhverfis 1
umhverfis Ísland 1
Ísland ásamt 1
ásamt föruneyti 3
föruneyti á 1
á rannsóknaskipinu 1
rannsóknaskipinu Thor 1
Thor vorið 1
vorið 1903. 1
1903. Danski 1
Danski fáninn 1
fáninn er 5
er elstur 1
elstur allra 1
allra þjóðfána 1
þjóðfána sem 1
notkun. Danski 1
Danski fræðimaðurinn 2
fræðimaðurinn Kristian 1
Kristian P.E. 1
P.E. Kålund 1
Kålund segir 1
frá jörðinni 1
jörðinni Kópavogi 1
Kópavogi í 1
í ferðalýsingu 1
ferðalýsingu sem 1
út árin 5
árin 1877-82: 1
1877-82: „Bærinn 1
„Bærinn er 1
á leiðum 2
leiðum og 1
og ömurlegum 1
ömurlegum stað; 1
stað; umhverfis 1
lág grýtt 1
grýtt hæðardrög 1
hæðardrög eða 1
eða dökkleitar 1
dökkleitar þýfðar 1
þýfðar mýrar.“ 1
mýrar.“ Danski 1
fræðimaðurinn Rasmus 1
Rasmus Bartholin 1
Bartholin lýsti 1
lýsti fyrstur 1
fyrstur hinu 1
hinu tvöfalda 1
tvöfalda ljósbroti 1
ljósbroti í 1
í silfurbergi 1
silfurbergi í 2
sinni Experimenta 1
Experimenta crystalli 1
crystalli Islandici 1
Islandici (1669). 1
(1669). Danskir 1
Danskir fagmenn 1
fagmenn voru 1
landsins til 5
upp húsið 1
gera skreytingar 1
skreytingar eins 1
og rósettur 1
rósettur og 1
og loftlista. 1
loftlista. Danskir 1
Danskir frumkvöðlar 1
frumkvöðlar að 1
að skógrækt 1
skógrækt sem 1
störfuðu á 1
landinu kringum 1
kringum aldamótin 5
1900 höfðu 1
komið auga 3
á verðmæti 4
verðmæti Vaglaskógar 1
Vaglaskógar og 1
þegar Skógræktin 1
Skógræktin tók 2
við skóginum 2
skóginum höfðu 1
þegar verið 15
upp litlar 1
litlar girðingar 1
girðingar til 1
undirbúnings gróðrarstöðvar 1
gróðrarstöðvar þar. 1
þar. Danski 1
Danski þingmaðurinn 1
þingmaðurinn Jette 1
Jette Plesner 1
Plesner Dali 1
Dali hjá 1
hjá Danska 1
Danska fólksflokknum 1
fólksflokknum og 1
og sendiherra 1
sendiherra Frakklands 1
Danmörku François 1
François Zimeray 1
Zimeray voru 1
líka við 11
við atburðinn. 1
atburðinn. Dansklúbburinn 1
Dansklúbburinn sem 1
sem stofnendurnir 1
stofnendurnir voru 2
voru félagar 2
í bar 1
bar sama 2
sama heiti, 1
heiti, það 1
verið nafnið 1
á hjartalaga 1
hjartalaga mósaíkminnisvarða 1
mósaíkminnisvarða við 1
við the 2
the Royal 5
Royal Mile, 1
Mile, aðalgötu 1
aðalgötu borgarinnar, 1
sem minnti 5
minnti á 5
á sögufrægt 1
sögufrægt fangelsi 1
í Edinborg. 2
Edinborg. Danskt 1
Danskt herskip 1
herskip var 1
jafnframt fékk 1
fékk Trampe 1
Trampe fyrirmæli 1
fyrirmæli um 9
fresta þjóðfundinum 1
þjóðfundinum eða 1
eða slíta 1
slíta honum 1
honum ef 4
ef honum 5
honum þætti 3
þætti þess 1
við þurfa, 1
þurfa, eins 1
líka gerði. 1
gerði. Danskur 1
Danskur floti 1
floti réðist 1
réðist á 5
á Stralsund, 1
Stralsund, rændi 1
rændi og 5
og brenndi 6
brenndi borgina. 1
borgina. Dansleikur 1
Dansleikur í 1
í Riddarasalnum 2
Riddarasalnum í 2
í Kristjánsborgarhöll 2
Kristjánsborgarhöll í 1
af brúðkaupi 1
brúðkaupi Kristjáns 1
Kristjáns 7. 1
og Karólínu 1
Karólínu Matthildar 1
Matthildar 1766. 1
1766. Dans- 1
Dans- og 1
og söngatriðin 1
söngatriðin voru 1
ekki notuð, 1
notuð, eins 1
fyrr, aðeins 1
aðeins sem 3
sem afsökun 2
afsökun til 1
láta fáklæddar 1
fáklæddar stúlkum 1
stúlkum með 1
með fjaðrir 1
fjaðrir valsa 1
valsa um 1
um sviðið, 1
sviðið, áhorfendum 1
til ánægju. 2
ánægju. Dan 1
Dan Spitz 1
Spitz hætti 1
hætti skömmu 2
skömmu eftir 39
varð úrsmiður. 1
úrsmiður. Dante 1
Dante vefur 1
vefur þrenninguna 1
þrenninguna einnig 1
í söguna. 2
söguna. Dante 1
Dante - 1
- Víti 1
Víti úr 1
úr Gleðileiknum 1
Gleðileiknum guðdómlega 1
guðdómlega í 1
þýðingu Einars 1
Einars Thoroddsen 1
Thoroddsen kom 2
2018. Dan 1
Dan verður 1
verður þekktur 1
þekktur meðal 3
meðal nýnemanna 1
nýnemanna í 1
í NYU 3
NYU — 1
— ólíkt 1
ólíkt Blair 1
Blair sem 1
verður útskúfuð 1
útskúfuð úr 1
úr félagslífinu 1
félagslífinu — 1
— og 9
byrjar Dan 1
með Hollywood 1
Hollywood leikkonunni 1
leikkonunni Oliviu 1
Oliviu Burke. 1
Burke. Dan 1
Dan vildi 1
vildi nota 2
nota „dooh“ 1
„dooh“ (borið 1
(borið fram 15
fram „dúúh“) 1
„dúúh“) sem 1
sem Jimmy 1
Jimmy Finlayson 1
Finlayson sagði 1
sagði oft 1
í Laurel 1
Laurel og 1
og Hardy-myndunum 1
Hardy-myndunum en 1
en Matt 1
Matt bað 1
bað hann 13
stytta þetta 1
þetta þar 2
eð þetta 1
væri teiknimynd, 1
teiknimynd, þannig 1
útkoman varð 2
sagði „D'oh“! 1
„D'oh“! Daoistar 1
Daoistar byggja 1
byggja altari 2
altari sem 1
að tunglinu 1
tunglinu til 2
heiðurs Chang‘e 1
Chang‘e sem 1
þeir fylla 1
fylla af 1
af reykelsi, 1
reykelsi, baðsöltum, 1
baðsöltum, sápum 1
sápum og 1
öðrum snyrtivörum. 1
snyrtivörum. Dárakista 1
Dárakista var 1
upprunalega búr 1
búr eða 2
eða klefi 1
klefi þar 1
sem hættulegir 1
hættulegir geðsjúklingar 1
geðsjúklingar voru 1
voru læstir 1
læstir niður 1
niður í. 1
í. Hér 1
er dárakista 1
dárakista frá 1
frá geðveikrahælinu 1
geðveikrahælinu Bedlam 1
Bedlam í 1
London. D.A. 1
D.A. Rees 1
Rees lýsir 1
lýsir hugleiðingunum 1
hugleiðingunum sem 1
sem „óendanlegum 1
„óendanlegum innblæstri“ 1
innblæstri“ en 1
en telur 2
telur þær 1
þær ekki 16
vera frumlegt 1
frumlegt rit 1
um heimspeki. 3
heimspeki. Dareios 1
Dareios flúði 2
eigin þegnum. 2
þegnum. Dareios 1
Dareios I 1
I Persakóngur 1
Persakóngur gerði 1
gerði innrás 5
á meginland 1
meginland Grikklands 1
leggja það 2
undir Persaveldi. 1
Persaveldi. Darmstadt 1
Darmstadt 2000,22 1
2000,22 rís 1
rís efnið 1
efnið sums 1
og sekkur 2
sekkur annars 2
þessum hluta 4
hluta jarðar. 1
jarðar. Darmstadt 1
Darmstadt liggur 1
í Hessen 1
Hessen og 1
af stórborgarsvæði 3
stórborgarsvæði Frankfurt. 1
Frankfurt. Dartmoor-þjóðgarðurinn 1
Dartmoor-þjóðgarðurinn er 1
er verndað 5
verndað mýrlendi 1
mýrlendi í 3
suður- Daruma 1
Daruma brúða 2
brúða er 2
talin verkfæri 1
verkfæri til 3
uppfylla óskir 1
óskir þannig 1
að fyrst 10
fyrst er 5
annað auga 2
auga brúðunnar 1
brúðunnar litað 1
litað og 1
henni stillt 1
sem óskar 2
óskar fer 1
framhjá á 1
hverjum degi. 11
degi. Daruma 1
úr pappamassa 1
pappamassa sem 1
er þyngdur 1
þyngdur að 1
neðan svo 1
svo brúðan 1
brúðan velti 1
velti ekki. 1
ekki. Daruma 1
Daruma brúður 1
brúður eru 1
oft seldar 1
seldar í 3
í búddhahofum 1
búddhahofum og 1
á brúðurnar 1
brúðurnar eru 1
skrifuð japönsk 1
japönsk skriftákn 1
skriftákn fyrir 1
fyrir hamingju 1
hamingju og 3
og velgengni. 2
velgengni. Darwin 1
Darwin átti 1
átti auðvelt 1
auðvelt með 8
læra en 1
ekki sérstaklega 6
sérstaklega gaman 2
af því, 10
því, honum 1
leiddist þó 1
aldrei að 19
að stúdera 1
stúdera náttúruna 1
náttúruna eða 1
tengdust henni. 1
henni. Darwin 1
Darwin sannaði 1
lífverur á 2
eru komnar 2
komnar af 3
sömu forfeðrum 1
forfeðrum og 1
löngum tíma 4
tíma jarðsögunnar 2
jarðsögunnar til 1
falla sífellt 1
sífellt betur 1
betur inn 1
í ríkjandi 1
ríkjandi umhverfi. 1
umhverfi. Darwin 1
Darwin sendi 1
sendi í 3
fyrstu heim 1
heim jarðfræðiskýrslur 1
jarðfræðiskýrslur sínar 1
sínar sem 6
sem hjálpuðu 4
hjálpuðu mikið 1
útskýra þróun 1
þróun jarðfræðistöðu 1
jarðfræðistöðu jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Darwin 1
Darwin til 1
til furðu 1
furðu og 1
og hrifningu 1
hrifningu hafði 1
hafði Wallace 1
Wallace komist 1
að sömu 6
sömu niðurstöðum 1
niðurstöðum óháð 1
óháð honum. 1
honum. Dashan 1
Dashan pagóðan 1
pagóðan í 1
í Shaoxing 1
Shaoxing borg. 1
borg. Da 1
Da Silva 2
Silva var 2
var heimsþekktur 1
heimsþekktur og 1
Vilhjálmur varð 5
það þarna 1
þarna með 3
komast fram 2
úr honum. 5
honum. Dátar 1
Dátar í 1
í Ríkisútvarpinu 6
Ríkisútvarpinu að 1
upp fyrri 3
fyrri plötuna. 1
plötuna. Dauðadómurinn 1
Dauðadómurinn yfir 1
yfir vitorðsmönnum 1
vitorðsmönnum Newton 1
síðar mildaður 1
mildaður í 3
í lífstíðarfangelsi 4
lífstíðarfangelsi en 1
en Newton 1
lífi árið 2
1986. Dauðadómur 1
Dauðadómur konungs 1
konungs yfir 3
yfir Antígónu 1
Antígónu veldur 1
veldur konunginum 1
konunginum mikilli 1
mikilli óhamingju. 1
óhamingju. Dauðahafið 1
Dauðahafið hefur 1
ekkert afrennsli, 1
afrennsli, þannig 1
rennur gufar 1
gufar upp. 2
upp. Dauða 1
Dauða Múhameðs 1
Múhameðs bar 1
bar brátt 1
brátt að 10
ekki valið 2
valið eftirmann 2
eftirmann sinn 3
milli hópa 4
hópa múslima 1
múslima um 1
hann sé. 1
sé. Dauðapönksljómsveitin 1
Dauðapönksljómsveitin Gyllinæð 1
Gyllinæð var 1
stofnuð vorið 1
vorið 1999 1
1999 af 2
af gítarleikaranum 1
gítarleikaranum Danna 1
Danna (Daníel 1
(Daníel Ívar 1
Ívar Jensson), 1
Jensson), söngvaranum 1
söngvaranum Gústa 1
Gústa (Ágúst 1
(Ágúst Hróbjartur) 1
Hróbjartur) og 1
og trommuleikaranum 1
trommuleikaranum Magga 1
Magga (Magnús 1
(Magnús Magnússon). 1
Magnússon). Dauðarokk 1
Dauðarokk breiddist 1
breiddist út 7
heim, en 2
tóku mjög 1
hana voru 3
voru Svíar. 1
Svíar. Dauðarokkið 1
Dauðarokkið og 1
og undirgreinar 1
undirgreinar þess 1
þess njóta 1
njóta enn 2
enn mikilla 2
dag meðal 1
meðal þungarokkara, 1
þungarokkara, þrátt 1
aldrei notið 1
notið neinnar 1
neinnar meginstraumsathygli 1
meginstraumsathygli né 1
né neinnar 1
neinnar almenningshylli 1
almenningshylli af 1
af viti. 1
viti. Dauðateygjur 1
Dauðateygjur kapítalismans 1
kapítalismans og 2
og verkefni 4
verkefni Fjórða 1
Fjórða alþjóðasambandsins. 1
alþjóðasambandsins. Dauði 1
Dauði Daldónanna 1
Daldónanna fjögurra 1
fjögurra í 1
í bókarlok 3
bókarlok er 2
því nokkur 3
nokkur ráðgáta 1
ráðgáta og 1
ljóst hvort 10
hvort þeir 16
í bankaráninu 2
bankaráninu eða 1
eða hengdir 1
hengdir að 1
loknu eins 1
og tíðkaðist 2
tíðkaðist í 3
í Villta 5
Villta Vestrinu. 1
Vestrinu. Dauði 1
Dauði hans 1
ástarsorg hennar 1
hennar áttu 1
áttu þátt 2
vekja skáldgáfuna 1
skáldgáfuna hjá 1
hjá Lucilu. 1
Lucilu. Dauði 1
Dauði konungsins 1
konungsins setti 1
setti þó 2
þó strik 1
strik í 4
í reikninginn, 1
reikninginn, en 1
var leiðtogi 9
leiðtogi herja 1
herja mótmælenda, 1
mótmælenda, og 1
lengur til 7
sameina þýska 2
þýska mótmælendur 1
mótmælendur að 2
baki sér, 1
sér, fór 3
fór stríðsrekstur 1
stríðsrekstur þeirra 1
þeirra úr 4
úr jafnvægi. 1
jafnvægi. Dauði 1
Dauði Trudy 1
Trudy verður 1
fær taugaáfall. 1
taugaáfall. Dauðsföll 1
Dauðsföll eru 1
1 af 3
af 1000. 1
1000. Dauðsföllin 1
Dauðsföllin hafa 1
farið fækkandi 3
fækkandi í 2
í aldanna 6
aldanna rás 4
rás enda 1
hafa dómararnir 1
dómararnir reynt 1
þau. Dave 1
Dave er 1
leita hefnda 2
hefnda á 1
Bláregnsslóð (og 1
(og það 1
kemur seinna 6
hefna sín 5
á Mike). 1
Mike). Dave 1
Dave Grohl 1
Grohl á 1
London árið 6
2006. Dave 1
(2003): 83. 1
83. Hann 1
Hann hafði 113
náð föngunum 1
föngunum algjörlega 1
sitt band. 3
band. Davíð 1
Davíð 2. 1
við Neville's 1
Neville's Cross, 1
Cross, þar 1
og fluttur 5
Englands. David 1
David Adeang, 1
Adeang, sonur 1
sonur Kennan 1
Kennan Adeang, 1
Adeang, stofnaði 1
stofnaði nýtt 4
nýtt stjórnmálaafl 1
stjórnmálaafl ásamt 1
fleirum sem 1
nefnist Naoero 1
Naoero Amo 1
Amo (Nárú 1
(Nárú fyrst). 1
fyrst). David 1
David ákvað 1
mála Rán 1
Rán Sabina-kvennanna 1
Sabina-kvennanna eftir 1
að eiginkona 3
hans, Marguerite-Charlotte 1
Marguerite-Charlotte David, 1
David, hafði 1
hafði heimsótt 1
heimsótt hann 2
í fangelsið 4
fangelsið og 2
verkið talið 1
vera henni 3
til heiðurs. 4
heiðurs. David 1
David Bowie 2
Bowie gekk 1
þá svo 8
svo langt 12
til persónur 1
persónur eins 2
mynda Ziggy 1
Ziggy Stardust, 1
Stardust, Aladdin 1
Aladdin Sane 1
Sane og 1
og Thin 1
Thin White 1
White Duke 1
Duke sem 1
höfðu sér 1
sér einkenni 1
og persónuleika. 2
persónuleika. David 1
Bowie of 1
of kona 1
hans Iman 1
Iman á 1
á frumsýningu 5
frumsýningu myndarinnar 2
myndarinnar Moon 1
Moon (sem 1
(sem sonur 1
að gera) 1
gera) árið 1
2009. David 1
David breytist 1
breytist síðan 3
síðan snarlega 1
snarlega eftir 1
eftir heimsókn 3
heimsókn til 12
til heilara 1
heilara að 1
nafni DJ 1
DJ Goodnews. 1
Goodnews. David 1
David Buckner 1
Buckner var 1
hljómsveitinni en 3
janúar 2008. 2
2008. David 1
David Byron 1
Byron sem 1
sem söng 3
söng með 3
með sveitinni 5
á vinsældatímabilinu 1
vinsældatímabilinu lést 1
1985. Davide 1
Davide Toffolo 1
Toffolo sem 1
í Great 1
Great Complotto-hljómsveitinni 1
Complotto-hljómsveitinni Futuritmi 1
Futuritmi (söngur, 1
(söngur, gítar), 1
gítar), Enrico 1
Enrico Molteni 1
Molteni (bassi) 1
(bassi) og 2
og Luca 1
Luca Masseroni 1
Masseroni (trommur). 1
(trommur). David 1
David ferðaðist 1
ferðaðist stuttu 1
síðar aftur 2
Rómar þar 5
hann málaði 3
málaði m.a. 1
m.a. Eið 1
Eið Hóratíusarbræðra. 1
Hóratíusarbræðra. Davíð 1
Davíð flúði 1
flúði fljótlega 1
Frakklands, því 1
því Skotar 1
Skotar og 1
voru bandamenn 3
sér svonefndan 1
svonefndan Auld-sáttmála. 1
Auld-sáttmála. Davíð 1
Davíð flutti 1
til Tempe 1
Tempe í 1
í Arizona 2
Arizona þar 1
hann æfði 1
æfði með 1
með ASU 1
ASU eða 1
eða Arizona 1
Arizona State 1
State University. 1
University. Davíð 1
Davíð flýr 1
flýr frá 1
frá Jerúsalem 3
Jerúsalem en 1
en snýr 2
aftur eftir 15
dauða Absaloms 1
Absaloms og 1
gerist konungur 1
konungur Ísraels 1
Ísraels á 2
ný. David 1
David giftist 1
giftist í 1
sjöundu seríunni 1
seríunni og 2
og eiginkonan 2
eiginkonan finnst 1
að heyra 11
heyra allt 1
tengist vinnunni. 1
vinnunni. David 1
David Hartley 1
Hartley átti 1
átti hugmyndina 1
henni en 13
en James 1
James Mill 1
Mill þróaði 1
þróaði hana 1
hana frekar. 1
frekar. Davíð 1
Davíð hefur 1
einnig vakið 3
athygli sem 6
sem smásagnahöfundur, 1
smásagnahöfundur, leikskáld 1
leikskáld og 1
og textahöfundur. 2
textahöfundur. Davíð 1
Davíð heilagur, 1
heilagur, verndardýrlingur 1
verndardýrlingur Wales, 1
Wales, er 1
því nefnd 1
honum. Davíð 1
Davíð Logi 1
Logi Sigurðsson 1
Sigurðsson hefur 2
tengsl þjóðar 1
þjóðar og 1
tungu séu 1
séu goðsögn 1
goðsögn og 1
slík afsprengi 1
afsprengi þjóðernisorðræðu 1
þjóðernisorðræðu en 1
ekki náttúruleg 1
náttúruleg staðreynd. 1
staðreynd. Davíð 1
Davíð með 1
með höfuð 4
höfuð Golíats 1
Golíats eftir 1
eftir Caravaggio 1
Caravaggio frá 1
um 1609. 1
1609. Davíð 1
Davíð mislíkaði 1
mislíkaði það 1
þar bar 1
fyrir sjónir. 1
sjónir. Davíð 1
Oddsson hittir 1
hittir George 1
W. Bush 3
Bush Bandaríkjaforseta 1
Bandaríkjaforseta í 1
í hvíta 4
hvíta húsinu 1
húsinu árið 2
2004. David 1
David og 4
og Roger 1
Roger Waters 1
Waters áttu 1
í talsverðum 2
talsverðum deilum 1
deilum á 2
áratugarins sem 5
átti vissan 1
vissan þátt 1
að Pink 1
Floyd hætti 1
hætti árið 5
1985. David 1
og Victoria 2
Victoria giftu 1
sig 4. 1
júlí 1999 1
1999 en 5
hann bað 7
bað hennar 1
hennar árinu 1
áður 24. 1
janúar á 1
á veitingastað 2
veitingastað í 2
Englandi. Davíð 1
Davíð Örn 2
Örn Halldórsson 1
Halldórsson (f. 2
(f. Davíð 1
Örn vinnur 1
vinnur mikið 2
með sterka 3
sterka liti 1
og litasamsetningar 1
litasamsetningar og 1
unnið bæði 1
og rýmisverk 1
rýmisverk sem 1
á graffítíverk. 1
graffítíverk. David 1
David Pleat 1
Pleat var 1
var 33 3
33 ára 4
við stjórastöðunni, 1
stjórastöðunni, en 1
þegar stýrt 1
stýrt utandeildarliðinu 1
utandeildarliðinu Nuneaton 1
Nuneaton um 1
skeið. David 1
David Roy 1
Roy Shackleton 1
Shackleton Bailey, 1
Bailey, stundum 1
nefndur Shack 1
Shack en 1
oftast Shackleton 1
Shackleton Bailey 1
Bailey ( 1
( Davíð 1
Davíð skrifar 1
skrifar ónytjungur. 1
ónytjungur. Davidson 1
Davidson álítur 1
álítur því 1
því þrjár 1
þrjár spurningar 1
spurningar skipta 1
skipta höfuðmáli 1
höfuðmáli fyrir 1
fyrir túlkun 1
túlkun frá 1
frá rótum. 2
rótum. Davidson 1
Davidson bendir 1
bendir á 17
merking og 1
og skoðanir 4
skoðanir séu 1
séu óaðskiljanlegar. 1
óaðskiljanlegar. Davidson 1
Davidson færði 4
færði á 1
bóginn rök 1
á ástæður 1
ástæður til 3
útskýra athafnir 1
athafnir einhvers 1
einhvers sé 1
sé „tegund 1
„tegund af 1
af venjulegri 1
venjulegri orsakaskýringu“. 1
orsakaskýringu“. Davidson 1
að löglausa 1
löglausa efnishyggju 1
efnishyggju leiddi 1
leiddi af 10
þremur sennilegum 1
sennilegum tilgátum. 1
tilgátum. Davidson 1
sú staðreynd 6
staðreynd að 15
að útskýringar 1
útskýringar á 4
á ástæðum 1
ástæðum eru 1
svo nákvæmar 1
nákvæmar þýddi 1
þýddi ekki 2
maður hefði 2
hefði ástæðu 1
ástæðu til 8
til einhvers 4
einhvers gæti 1
sér verið 1
verið ástand 1
haft orsakaráhrif 1
orsakaráhrif á 1
á hegðun. 1
hegðun. Davidson 1
Davidson heldur 1
enda þótt 10
þótt mælandinn 1
mælandinn geti 1
haft rangt 3
stöðu mála 4
mála í 4
sumum tilvikum 13
tilvikum (til 1
dæmis gæti 5
gæti þýskumælandi 1
þýskumælandi maður 1
maður sagt 1
sagt „Es 1
regnet“ jafnvel 1
jafnvel þótt 13
það rigni 1
rigni ekki), 1
ekki), þá 1
þá grafi 1
grafi það 1
ekki undan 1
undan kenningunni. 1
kenningunni. Davidson 1
Davidson hélt 1
hélt fram 4
fram þessu 1
þessu viðhorfi, 1
viðhorfi, sem 1
sem staðfestir 4
staðfestir að 2
leyti alþýðusálfræði, 1
alþýðusálfræði, meðal 1
þótt orsakalögmálið 1
orsakalögmálið verður 1
vera nákvæmt 1
nákvæmt og 2
og vélrænt 1
vélrænt þurfa 1
þurfa útskýringar 1
útskýringar með 1
til ástæðna 1
ástæðna ekki 1
vera það. 2
það. Davidson 1
Davidson lagði 1
lagði margt 1
margt fram 1
til slíkrar 4
slíkrar kenningar 1
kenningar í 2
í ritgerðum 1
ritgerðum um 1
um tilvitnanir, 1
tilvitnanir, óbeinar 1
óbeinar ræður 1
og lýsingar 2
á athöfnum. 1
athöfnum. Davidson 1
Davidson skiptir 1
skiptir því 1
því orðalaginu 1
orðalaginu ‚þýðir 1
‚þýðir að‘ 1
að‘ út 1
fyrir tengingu 1
tengingu sem 1
sem varðar 1
varðar einungis 1
einungis umtak 1
umtak setningarinnar; 1
setningarinnar; úr 1
að umtak 1
umtak setningarinnar 1
setningarinnar er 2
en sanngildi 1
sanngildi hennar 1
hennar verður 2
verður tengingin 1
tengingin sanngildistenging. 1
sanngildistenging. Davíð 1
Davíð Stefánsson 2
Stefánsson 1935. 1
1935. Davíð 1
Stefánsson frá 1
frá Fagraskógi 1
Fagraskógi skrifaði 1
skrifaði skáldsöguna 1
skáldsöguna Sólon 1
Sólon Íslandus 1
Íslandus sem 1
ævi Sölva 1
Sölva Helgasonar. 1
Helgasonar. David 1
David Tencer, 1
Tencer, núverandi 1
núverandi biskup, 1
biskup, var 1
var vígður 17
vígður í 4
embætti 31. 1
31. október 13
október 2015. 1
2015. Davíð 1
Davíð Tencer 1
Tencer OFMCap., 1
OFMCap., (upphaflega 1
(upphaflega Dávid 1
Dávid Bartimej 1
Bartimej Tencer) 1
Tencer) ( 1
( David 1
David Thewlis 1
Thewlis fór 1
í prufu 3
prufu fyrir 1
fyrir hlutverkið; 1
hlutverkið; en 1
seinna ráðinn 1
sem Remus 1
Remus Lupin 2
Lupin í 1
Harry Potter 9
Potter og 5
og fanginn 1
fanginn frá 1
frá Azkaban. 1
Azkaban. Davíð 1
Davíð varð 2
varð íþróttamaður 1
íþróttamaður Keflavíkur 1
Keflavíkur árið 2
2012. Davíð 1
Davíð var 2
eitt vinsælasta 5
vinsælasta ljóðskáld 1
ljóðskáld á 1
aldar. Davíð 1
forstjóri til 1
til 2014. 5
2014. Davíð 1
Davíð verður 1
verður skjaldsveinn 1
skjaldsveinn Sáls 1
Sáls konungs 1
og náinn 3
náinn vinur 4
vinur sonar 1
sonar hans, 3
hans, Jónatans. 1
Jónatans. Davíð 1
Davíð þjálfaði 1
þjálfaði meistaraflokk 3
meistaraflokk kvenna 2
kvenna hjá 4
hjá Fram 1
Fram veturinn 1
veturinn 1976–77 1
1976–77 en 1
eina tímabilið 1
tímabilið sem 1
félagið tók 1
Íslandsmóti kvenna. 1
kvenna. Da 1
Da Vinci 6
Vinci dó 1
þar eftir. 1
eftir. Da 1
Vinci er 2
hafa málað 1
málað myndina 1
kringum árin 1
árin 1495-1496. 1
1495-1496. Da 1
Vinci lykillinn 1
lykillinn (e. 1
(e. Da 1
Vinci Code) 1
er metsölubók 1
metsölubók eftir 1
eftir Dan 1
Dan Brown, 1
Brown, sem 1
um táknagæjann 1
táknagæjann Robert 1
Robert Langdon. 1
Langdon. Davis 1
Davis bar 1
bar mikla 1
nota sérstök 1
sérstök hljóð 1
hljóð við 2
við spilun. 1
spilun. Davis 1
Davis hefur 1
verið tekinn 4
í frægðarhöll 1
frægðarhöll kvenna. 1
kvenna. Dav 1
Dav Pilkey 1
Pilkey (f. 1
(f. 4. 2
4. mars 9
mars 1966) 1
1966) er 2
er rithöfundur, 1
rithöfundur, og 1
er einna 9
einna þekktastur 5
fyrir ritröðina 1
ritröðina Kafteinn 1
Kafteinn Ofurbrók. 1
Ofurbrók. Davy 1
Davy svaraði 1
svaraði Faraday 1
Faraday skjótt 1
skjótt og 1
hafa tapaðð 1
tapaðð sjóngetu 1
sjóngetu sinni 1
slysi við 1
við vinnslu 2
á köfnunarefnistríklóríði 1
köfnunarefnistríklóríði ákvað 1
ráða Faraday 1
Faraday sem 4
sem ritara 2
ritara sinn. 1
sinn. Day 1
Day hefur 1
í netseríum 1
netseríum á 1
við Dr. 1
Dr. Horrible´s 1
Horrible´s Sing-Along 1
Sing-Along Blog, 1
Blog, MyMusic, 1
MyMusic, Husbands 1
Husbands og 1
og My 1
My Gimpy 1
Gimpy Life. 1
Life. Day 1
Day hóf 1
sem dansari 1
dansari og 3
og sóttist 4
eftir ferli 1
í ballettdansi, 1
ballettdansi, en 1
hún fótbrotnaði 1
fótbrotnaði neyddist 1
neyddist hún 2
um starfsgrein 1
starfsgrein og 1
gerðist söngkona 1
söngkona í 2
hljómsveitum árið 1
1939. Day 1
Day lék 1
lék vísindakonuna 1
vísindakonuna Holly 1
Holly Marten 1
Marten í 1
í vísindaskáldaskaparþættinum 1
vísindaskáldaskaparþættinum Eureka 1
Eureka frá 1
frá 2011-2012. 1
2011-2012. Day 1
Day spilar 1
spilar mikið 1
af tölvu-og 1
tölvu-og sjónvarpsleikjum 1
sjónvarpsleikjum en 1
af vinnu 3
vinnu hennar 2
við netseríuna 1
netseríuna The 1
The Guild 2
Guild er 1
hennar eigin 4
eigin reynslu. 1
reynslu. DB 1
DB karla 1
karla 2006: 1
2006: Dalvík/Reynir 1
Dalvík/Reynir Viðar 1
Viðar skoraði 1
skoraði sín 1
sín fyrstu 5
fyrstu mörk 1
gegn KFS 1
KFS í 1
í deildarbikarnum 1
deildarbikarnum 8. 1
8. apríl. 1
apríl. DCD 1
DCD á 1
tónleikum. D.Don. 1
D.Don. Blöðin 2
Blöðin löng, 1
löng, 8–14 1
8–14 mm, 1
mm, standa 1
sprotanum. D.Don. 1
Blöðin stutt, 1
stutt, 3–5 1
3–5 mm, 1
mm, liggja 1
þétt upp 2
að sprotunum. 1
sprotunum. DDT 1
DDT var 1
landbúnaði um 1
miðja síðustu 3
síðustu öld. 4
öld. Dead 1
Dead var 1
með dauðan 1
dauðan hrafn 1
hrafn í 1
poka til 1
finna lyktina 2
lyktina af 1
af dauðanum 1
dauðanum á 1
milli laga, 1
laga, og 2
og loksins, 1
loksins, þá 1
þá lofaði 2
lofaði hann 3
verða útataður 1
útataður í 1
eigin blóði 1
blóði á 2
þessum tónleikum. 3
tónleikum. Dean 1
Dean sem 2
staðið dauða 1
dauða Sam, 1
Sam, ákveður 1
selja sál 1
sál sína 2
fyrir líf 3
líf Sams 1
Sams og 1
fær aðeins 2
eitt ár 27
ár til 10
kveðja Sam 1
Sam áður 1
til helvítis. 5
helvítis. Deathcrush 1
Deathcrush var 1
1000 eintökum 1
eintökum á 5
á vínylplötum. 1
vínylplötum. De 1
De Bruyne 1
Bruyne talar 1
talar hollensku, 1
hollensku, frönsku, 1
frönsku, þýsku 1
þýsku og 10
ensku. Debussy 1
Debussy samdi 1
samdi „Children’s 1
„Children’s Corner 1
Corner Suite“ 1
Suite“ árið 1
árið 1909 3
1909 sem 2
hann tileinkaði 3
tileinkaði dóttur 1
það rómantísk 1
rómantísk og 1
og dramatísk 1
dramatísk verk 1
verk auk 1
nokkurra skemmtilegra 1
skemmtilegra verka 1
verka eins 1
og „Golliwogg’s 1
„Golliwogg’s Cake-Walk“, 1
Cake-Walk“, sem 1
margir píanóleikarar 1
píanóleikarar hafa 1
hafa spreytt 2
spreytt sig 2
spila. De 1
De Canut 1
Canut féll 1
árásinni. Decimal 1
Decimal er 1
af latnenska 1
latnenska orðinu 1
orðinu fyrir 3
fyrir tíund. 1
tíund. Decius 1
Decius er 1
helst þekktur 3
allir íbúar 5
íbúar Rómaveldis 1
Rómaveldis ættu 1
færa fórnir 3
fórnir til 3
til æðri 4
æðri máttarvalda 1
máttarvalda til 1
tryggja velferð 1
velferð keisarans 1
keisarans og 5
og heimsveldisins. 1
heimsveldisins. Decius 1
Decius og 1
og Herennius 1
Herennius Etruscus 1
Etruscus féllu 1
féllu báðir 2
báðir í 4
orrustunni og 3
fyrstu Rómarkeisararnir 1
Rómarkeisararnir til 1
við utanaðkomandi 1
utanaðkomandi her. 2
her. Deen 1
Deen skrifaði 1
skrifaði doktorsritgerð 1
um basknesk-íslensku 1
basknesk-íslensku orðasöfnin 1
orðasöfnin tvö, 1
tvö, auk 1
auk annars 1
annars skjals 1
skjals með 1
með slitrum 1
slitrum úr 1
úr þriðja 1
þriðja orðasafninu. 1
orðasafninu. Dee 1
Dee og 1
og aðstoðarmaður 4
hans Edward 1
Edward Kelley 1
Kelley bjuggu 1
Bæheimi í 1
nokkur ár, 1
þeir vonuðust 1
geta selt 1
selt þjónustu 1
sína keisaranum. 1
keisaranum. DeGarmo 1
DeGarmo fékk 1
fékk einnig 9
einnig plötusamning. 1
plötusamning. De 1
De Gaulle 2
Gaulle bauðst 1
bauðst til 13
mæta einhverjum 1
einhverjum af 2
þeim kröfum 1
sem mótmælendurnir 1
mótmælendurnir settu 1
settu fram. 1
fram. De 1
Gaulle sagði 1
sagði stjórnarskrá 1
stjórnarskrá fjórða 2
fjórða lýðveldisins 3
lýðveldisins ástæðu 1
ástæðu veikrar 1
veikrar stöðu 1
stöðu Frakklands. 1
Frakklands. Degen 1
Degen vissi 1
vissi þó 2
höfðu reynt 4
finna þessa 1
þessa formúlu 1
formúlu og 1
jafn mörgum 2
mörgum hafði 1
hafði mistekist 2
mistekist svo 1
hann ráðlagði 2
ráðlagði Abel 1
Abel að 1
skoða fleiri 1
fleiri töluleg 1
töluleg dæmi 1
dæmi áður 1
kynnti fleirum 1
fleirum lausnina. 1
lausnina. Degi 1
Degi síðar 2
síðar fór 6
fór hljómsveitinn 1
hljómsveitinn til 1
og undirbúa 6
undirbúa sig 7
fyrir uptöku 1
uptöku næstu 1
plötu sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Degi 1
síðar ræddi 1
ræddi Katrín 1
Katrín við 1
við leiðtoga 3
leiðtoga Sjálfstæðisflokksins, 1
Sjálfstæðisflokksins, og 4
hófust fljótlega 1
fljótlega óformlegar 1
óformlegar stjórnarmyndunarviðræður 1
stjórnarmyndunarviðræður Framsóknar, 1
Framsóknar, Sjálfstæðisflokks 1
Sjálfstæðisflokks og 5
Vinstri grænna. 1
grænna. Deigið 1
Deigið þarf 1
að hnoða 3
hnoða í 1
í höndunum 2
höndunum eða 1
með samþykktri 1
samþykktri vél. 1
vél. Deig 1
Deig sem 1
setja matarsóda 1
matarsóda í 1
í þarf 1
baka strax 2
strax því 1
að bólurnar 1
bólurnar springa 1
springa fljótlega 1
fljótlega og 6
þá stöðvast 2
stöðvast lyftingin 1
lyftingin og 1
og kökurnar 1
kökurnar geta 1
geta sigið 1
sigið saman. 1
saman. Deila 1
Deila má 1
má um 2
hvort föst 1
föst venja 2
venja sé 1
rita Sesar 1
Sesar en 1
en Cíceró 1
Cíceró er 1
er útgefinn 2
útgefinn höfundur 1
höfundur á 1
og líklegt 3
líklegt þykir 3
þegar Caesar 2
Caesar verður 1
verður þýddur 1
þýddur verði 1
verði nafn 1
hans ekki 6
ekki ritað 1
ritað Sesar 1
Sesar úr 1
nafni Cícerós 1
Cícerós var 1
ekki breytt. 1
breytt. Deila 1
Deila Newtons 1
Newtons og 2
og Leibniz 1
Leibniz teygði 1
teygði arma 1
sína þvert 1
yfir Evrópu, 1
Evrópu, og 5
stóðu vísindamenn 1
vísindamenn altént 1
altént með 1
öðrum hvorum 2
hvorum þeirra. 2
þeirra. Deilan 1
Deilan snerist 1
snerist um 15
um íbúð 1
íbúð á 1
á Bollagötu, 1
Bollagötu, arf 1
arf eftir 7
eftir látinn 1
látinn mann, 1
mann, sem 1
sem málið 1
málið dregur 1
af. Deilan 1
Deilan varð 1
átta breskir 1
breskir fulltrúar 1
fulltrúar voru 2
í Benínborg. 1
Benínborg. Deilan 1
Deilan veikti 1
veikti mjög 1
mjög stöðu 2
stöðu hans 7
hans innan 2
innan Sovétríkjanna. 2
Sovétríkjanna. Deildarkeppni 1
Deildarkeppni var 1
laggirnar árið 3
1967 og 13
eru félögin 2
félögin East 1
East End 1
End Lions 1
Lions og 1
og Mighty 1
Mighty Blackpool 1
Blackpool langsigursælust. 1
langsigursælust. Deildar 1
Deildar meiningar 1
meiningar hafa 1
tilvist leikmanna 1
leikmanna (vinnufólk) 1
(vinnufólk) í 1
íslenskum klaustrum, 1
klaustrum, en 2
en suðurhluti 2
suðurhluti kirkjugarðs 1
kirkjugarðs bendir 1
annars þar 2
sem kirkjugarðurinn 1
kirkjugarðurinn var 1
var svæðisskiptur 1
svæðisskiptur og 1
og eingöngu 5
eingöngu klausturkirkjugarður 1
klausturkirkjugarður en 1
ekki sóknarkirkjugarður. 1
sóknarkirkjugarður. Deildarnir 1
Deildarnir sjá 1
og skólarnir 1
skólarnir sjá 1
um heimili 2
heimili og 6
og velferð 5
velferð grunnnemenda, 1
grunnnemenda, framháldsnemenda, 1
framháldsnemenda, PhD-nemenda 1
PhD-nemenda og 1
nokkurra starfsmanna. 1
starfsmanna. Deildarstjóri 1
Deildarstjóri Vasulka 1
Vasulka stofu 1
stofu er 1
Kristín Scheving. 1
Scheving. Deildin 1
Deildin átti 1
átti erfitt 7
erfitt uppdráttar 6
uppdráttar fyrstu 1
var tap 2
á rekstrinum. 1
rekstrinum. Deildin 1
Deildin byrjar 2
til apríl. 2
apríl. Deildin 1
Deildin er 3
af stofndeildum 1
stofndeildum félagsins 1
félagsins frá 2
árinu 1988. 3
1988. Deildin 1
sér klassa 1
klassa hvað 1
varðar áhorfendafjölda 1
áhorfendafjölda og 1
voru 67 2
67 593 1
593 áhorfendur 1
áhorfendur að 1
meðaltali á 4
hverjum leik, 1
leik, en 3
t.d. 25 1
25 000 1
000 fleiri 1
fleiri manneskjur 1
manneskjur að 2
leik en 1
þýsku úrvalsdeildinni 1
úrvalsdeildinni í 2
í knattspyrnu, 2
knattspyrnu, Bundesliga. 1
Bundesliga. Deildin 1
í Íþróttamiðstöðinni 3
Íþróttamiðstöðinni Laugabóli, 1
Laugabóli, Engjavegi 1
Engjavegi 7, 1
7, 104 1
104 Reykjavík, 1
Reykjavík, beint 1
móti laugardalshöllinni. 1
laugardalshöllinni. Deildin 1
Deildin hafði 1
þá raunar 1
raunar starfað 1
starfað óformlega 1
óformlega í 2
við félagið 5
um langs 1
langs árabil 1
árabil eða 1
1995. Deildin 1
Deildin hefur 1
hefur fyrst 1
fremst snúist 2
snúist um 5
um barna- 1
barna- og 7
og unglingastarf, 1
unglingastarf, en 1
en minna 6
minna verið 1
um afreksfólk 1
afreksfólk í 1
í fullorðinsflokki. 1
fullorðinsflokki. Deildin 1
Deildin hét 2
hét 2. 2
karla frá 1
frá 1955 2
1955 til 3
1996. Deildin 1
karla fram 1
2001. Deildin 1
Deildin hófst 1
mestu í 18
stað vináttulandsleikja. 1
vináttulandsleikja. Deildinn 1
Deildinn er 1
með Facebook 1
Facebook hóp 1
hóp þar 1
sem næstu 1
næstu leikir 1
leikir og 1
og skýrslur 4
skýrslur frá 4
leikjum eru 1
settar inn 1
inn https://www. 1
https://www. Deildin 1
Deildin samanstendur 1
af 32 1
32 liðum, 1
liðum, hvaðanæva 1
hvaðanæva úr 1
úr Bandaríkjunum. 1
Bandaríkjunum. Deildin 1
Deildin sér 1
reynd um 1
framkvæmd og 2
og hlýðni 1
hlýðni við 3
við sáttmálann 1
sáttmálann um 2
um jarðsprengjubann 1
jarðsprengjubann og 1
og sáttmálann 1
um klasasprengjur 1
klasasprengjur frá 1
2008. Deildin 1
Deildin stóð 1
leyti höllum 1
höllum fæti. 2
fæti. Deildin 1
Deildin stýrði 1
stýrði skyndiárásum 1
skyndiárásum á 1
á hernámssvæði 2
hernámssvæði Þjóðverja 1
á meginlandi 13
meginlandi Evrópu. 7
Evrópu. Deildin 1
Deildin tók 1
tók loksins 1
loksins sig 1
sig það 1
það form 3
form sem 8
halda allt 1
ársins 2008 5
2008 þegar 4
var stækkuð. 1
stækkuð. Deildin 1
Deildin var 6
nýju sniði 1
sniði þetta 1
þetta tímabil 6
féll lið 1
lið úr 5
tapað tveimur 1
tveimur leikjum. 2
leikjum. Deildin 1
var stækkuð 4
stækkuð eftir 1
frá 10 4
10 liðum 1
liðum í 8
12 lið, 1
lið, einungis 1
eitt lið 5
lið féll 2
féll úr 8
úr deildinni 1
þrjú lið 2
lið komu 1
deild. Deildin 1
stofnuð 1969 1
1969 og 8
strax skipuðu 1
skipuðu KR-ingar 1
KR-ingar sér 2
þessari ungu 1
ungu íþróttagrein. 1
íþróttagrein. Deildin 1
stofnuð 26. 1
nóvember 1917 2
1917 í 1
í Montreal, 3
Montreal, Quebec, 1
Quebec, Kanada 1
Kanada eftir 1
að móðurfélag 1
móðurfélag þess, 1
þess, National 1
National Hockey 1
Hockey Association 1
Association (NHA) 1
(NHA) hætti 1
hætti störfum 4
félagið hafði 6
stofnað 1909. 1
1909. Deildin 1
2015. Deildin 1
aldrei formlega 4
formlega lögð 2
Framarar keppt 1
keppt undir 2
eigin merkjum 2
merkjum á 1
á öldungamótum 1
öldungamótum til 1
þessa dags. 5
dags. Ekki 1
Ekki er 178
því útilokað 1
útilokað að 3
Framarar eigi 1
eigi síðar 1
í blakinu 1
blakinu á 1
ný. Deildir 1
Deildir byrjuðu 1
byrjuðu og 1
og hættu, 1
hættu, og 2
og lið 5
lið eins 1
York Rens 1
Rens og 1
og Original 1
Original Celtics 1
Celtics léku 1
léku upp 1
undir tvöhundruð 1
tvöhundruð leiki 1
ári á 2
ferðalögum sínum. 1
sínum. Deildirnar 1
Deildirnar á 1
á Akranesi, 2
Akranesi, Akureyri, 1
Akureyri, Eskifirði 1
Eskifirði og 2
og Selfossi 1
Selfossi ná 1
yfir önnur 3
önnur embætti 2
viðkomandi landshlutum. 1
landshlutum. Deildirnar 1
Deildirnar tvær 1
tvær sinntu 1
sinntu sérhagsmunamálum 1
sérhagsmunamálum umræddra 1
umræddra hópa 1
hópa en 3
flestir félagsmenn 1
félagsmenn voru 1
í almennri 8
almennri deild. 1
deild. Deildirnar 1
Deildirnar voru 1
voru sameinaðar 2
sameinaðar þannig 1
var bara 4
bara ein 3
ein stjórn 1
stjórn árið 2
2003. Deildir 1
Deildir sviðsins 1
sviðsins eru 1
eru sex 7
sex talsins. 3
talsins. Deildun 1
Deildun og 1
og heildun 1
heildun eru 1
tvær grunnmeginaðferðir 1
grunnmeginaðferðir í 1
í örsmæðareikningi 1
örsmæðareikningi með 1
með einni 10
einni breytistærð. 3
breytistærð. Deildunum 1
Deildunum í 1
Þýskalandi var 3
minni einingar 1
einingar til 2
félögin þyrftu 1
þyrftu ekki 2
ferðast langar 3
langar leiðir. 1
leiðir. Deilikorn 1
Deilikorn aðgreina 1
aðgreina litninga 1
litninga við 1
við kjarnaskiptingu 1
kjarnaskiptingu og 1
í dýrafrumum. 1
dýrafrumum. Deilikorn 1
Deilikorn er 1
plöntufrumum samt 1
áður fer 1
fer frumuskiptingin 1
frumuskiptingin þeirra 1
þeirra fram 1
sama máta 1
máta að 1
að flestu 1
flestu leyti. 1
leyti. Deilimarkmið 1
Deilimarkmið eru 1
einnig skjalfest 1
skjalfest og 1
og breytast 2
breytast þau 1
þau frá 3
móta verkefni 1
verkefni hvers 2
hvers vetrar. 2
vetrar. Deiliskífa 1
Deiliskífa er 1
ekki sama 10
og safnplata 2
safnplata þar 1
eitt lag 4
lag frá 1
frá hverri 2
hverri hljómsveit. 1
hljómsveit. Deiliskífa 1
Deiliskífa hefur 1
hefur venjulega 2
venjulega mörg 1
mörg lög 5
lög frá 12
sama flytjanda. 1
flytjanda. Deiliskipulagsáætlanir 1
Deiliskipulagsáætlanir í 1
Reykjavík eru 3
gerðar í 6
við aðalskipulag 1
aðalskipulag að 1
sinni. Deiliskipulag 1
Deiliskipulag skal 2
skal gera 1
gera fyrir 2
fyrir einstök 1
einstök svæði 1
eða reiti 1
reiti þar 1
sem framkvæmdir 1
framkvæmdir eru 1
eru fyrirhugaðar 1
fyrirhugaðar og 1
og skal 7
skal jafnan 1
jafnan miða 1
miða við 7
taki til 3
til svæða 2
mynda heildstæða 1
heildstæða einingu. 1
einingu. Deiliskipulag 1
á skipulagsuppdrætti 1
skipulagsuppdrætti ásamt 1
ásamt skipulagsgreinargerð. 1
skipulagsgreinargerð. Deilist 1
Deilist áfram 1
áfram gefur 1
til afleidd 1
afleidd verk 1
verk af 3
af viðkomandi 2
viðkomandi höfundi 1
höfundi eru 1
eru skyldugir 1
skyldugir til 1
deila því 1
því áfram 15
áfram undir 6
undir sömu 2
sömu skilmálum. 1
skilmálum. Deilt 1
Deilt er 11
um 31 2
31 árs 2
árs valdatíð 1
valdatíð Suhartos 1
Suhartos bæði 1
erlendis. Deilt 1
skilgreina þriðja 1
þriðja kyn, 1
kyn, en 1
sumum samfélögum 1
samfélögum eru 3
fleiri enn 1
enn þrjú 1
þrjú kyn 1
kyn viðurkennd. 1
viðurkennd. Deilt 1
vera talin 1
talin sagnmynd, 1
sagnmynd, því 1
því margar 1
margar sagnir 1
í miðmynd 1
miðmynd hafa 1
hafa öðruvísi 1
öðruvísi merkingar 1
merkingar en 1
en samsvarandi 1
samsvarandi germyndarformin, 1
germyndarformin, t.d. 1
t.d. gera 2
gera — 1
— gerast, 1
gerast, taka 1
taka — 1
— takast. 1
takast. Deilt 1
hvort of 1
mikið át 1
át teljist 1
teljist til 3
til fíknar. 1
fíknar. Deilt 1
hvort staðurinn 1
staðurinn hafi 2
verið einhvers 4
í norðanverðum 1
norðanverðum Bandaríkjunum 1
Bandaríkjunum eða 2
eða frekar 1
frekar stutt 2
stutt frá 1
frá Mexíkódal 1
Mexíkódal en 1
flestir fræðimenn 3
að staðurinn 2
verið goðsögulegur. 1
goðsögulegur. Deilt 1
hvort telja 3
telja skuli 3
skuli þetta 1
mót sem 2
sem fjórðu 1
fjórðu Ólympíuleika 1
Ólympíuleika Zappas 1
Zappas og 1
því yfirleitt 5
yfirleitt sleppt 2
í upptalningum. 1
upptalningum. Deilt 1
hvort þessi 6
þessi skipti 1
skipti geti 1
talist fordæmi 1
fordæmi fyrir 4
fyrir valdi 1
valdi forsetans 1
synja þingrofsbeiðni. 1
þingrofsbeiðni. Deilt 1
milli æólísku 1
æólísku og 1
og attísku-jónísku 1
attísku-jónísku mállýskanna 1
á elsta 1
elsta stigi 1
stigi þeirra. 1
þeirra. Deilt 1
uppruna japanska 1
japanska málsins, 1
málsins, þar 1
ólíkt flestum 5
öðrum málum. 3
málum. Deilt 1
verið höfundur 1
höfundur annars 1
annars harmleikanna, 1
harmleikanna, Hercules. 1
Hercules. Deilt 1
mikil ítök, 1
ítök, ef 1
ef einhver, 3
einhver, Íranar 1
Íranar hafa 2
hreyfingu Húta. 1
Húta. Deilt 1
Deilt hefur 6
hvernig beri 4
flokka marx-lenínísk 1
marx-lenínísk ríki 1
ríki félagshagfræðilega. 1
félagshagfræðilega. Deilt 1
hvort gefa 1
gefa megi 1
megi 0 1
0 í 2
þessum lið, 1
lið, þar 1
sem lög 6
lög Morfís 1
Morfís og 1
leiðbeiningar stangast 1
stangast á. 1
á. Einkunn 1
Einkunn í 1
þessum lið 5
lið er 5
ekki margfölduð 1
margfölduð við 1
við útreikning 1
útreikning stiga 1
stiga í 1
í dómarahléi 1
dómarahléi og 1
og gildir 8
gildir því 1
því minnst. 1
minnst. Deilt 1
hvort internetið 1
internetið sem 1
sem slíkt 10
hafi blátt 1
áfram hrundið 1
hrundið byltingunni 1
byltingunni af 1
eða hvort 21
hvort undirliggjandi 1
undirliggjandi samfélagsaðstæður 1
samfélagsaðstæður í 1
í Túnis 4
Túnis hafi 1
skipt mestu 1
mestu máli. 2
máli. Deilt 1
hvort krónprinsinn 1
krónprinsinn hafi 1
hafi vitað 3
vitað af 6
af morðinu 2
morðinu eða 1
eða fyrirskipað 1
fyrirskipað það 1
það sjálfur. 2
sjálfur. Deilt 1
um ræðuna 1
ræðuna æ 1
æ síðan 2
síðan og 11
hvort ummælin 1
ummælin sýni 1
sýni fram 1
á veruleg 1
veruleg hugmyndafræðileg 1
hugmyndafræðileg tengsl 1
tengsl á 4
upphafsárum Fine 1
Fine Gael 7
Gael við 1
við fasistahreyfingar. 1
fasistahreyfingar. Deilt 1
um sólmiðjukenninguna 1
sólmiðjukenninguna löngu 1
löngu fyrir 2
fyrir Kópernikus 1
Kópernikus og 1
sem trúir 3
trúir því 4
að jörðin 11
jörðin sé 3
sé miðja 1
miðja alheimsins 1
alheimsins þrátt 1
fyrir vísindalegar 1
vísindalegar athuganir. 1
athuganir. Deilt 1
Deilt var 2
á forsendur 1
forsendur verkefnisins 1
verkefnisins sem 2
sem andstæðingum 1
andstæðingum málsins 1
málsins þóttu 1
of bjartsýnar, 1
bjartsýnar, það 1
að framkvæmdin 1
framkvæmdin væri 1
væri tekin 1
tekin fram 1
yfir forgangsröðun 1
forgangsröðun vegaáætlunar 1
vegaáætlunar og 1
væri fram 2
hjá lögum 1
um ríkisábyrgðir. 1
ríkisábyrgðir. Deilt 1
hvort og 6
og hvenær 9
hvenær Reykjavíkurborg 1
Reykjavíkurborg ætti 1
selja hlut 1
í fyrirtækinu. 6
fyrirtækinu. Deilunni 1
Deilunni lauk 1
lauk þremur 1
vikum síðar 5
með þvi 4
þvi að 4
að SÍS 1
SÍS viðurkenndi 1
viðurkenndi kauptaxta 1
kauptaxta verkakvenna. 1
verkakvenna. Deilunni 1
Deilunni um 1
um landhelgina 1
landhelgina var 1
mestu lokið 3
hún staðið 2
staðið í 10
12 mílum 2
mílum síðan. 1
síðan. Deilunum 1
Deilunum var 1
var engan 2
veginn lokið. 1
lokið. Deilur 1
Deilur hafa 2
hafa gjarnan 4
gjarnan verið 10
kringum Útvarp 1
Útvarp Sögu, 1
Sögu, bæði 1
bæði hvað 9
varðar dagskrá 1
dagskrá og 3
og rekstur. 1
rekstur. Deilur 1
því staðið 1
staðið um 3
um rafrettuna, 1
rafrettuna, bæði 1
vegna mögulegrar 1
mögulegrar aukningar 1
aukningar nikótínneyslu 1
nikótínneyslu af 1
af vinsældum 1
vinsældum hennar 1
eins því 1
að áhrif 3
áhrif af 3
af notkun 8
notkun hennar 4
heilsu manna 1
manna er 5
ekki fullkönnuð. 1
fullkönnuð. Deilur 1
Deilur komu 1
upp milli 5
milli Hollendinga 4
Hollendinga og 6
og Englendinga 4
Englendinga vegna 1
vegna yfirráða 1
yfirráða yfir 2
yfir þessu 2
þessu landsvæði. 1
landsvæði. Deilur 1
Deilur milli 1
milli Tyrkja 1
Tyrkja og 2
og Frakka 9
Frakka urðu 1
að Frakkar 5
Alsír árið 1
árið 1830. 1
1830. Deilurnar 1
Deilurnar hjöðnuðu 1
hjöðnuðu nokkuð 1
nokkuð við 3
fráfall Aríusar, 1
Aríusar, en 1
halda lengi 1
lengi áfram. 1
áfram. Deilurnar 1
Deilurnar snérust 1
snérust um 3
um bókhaldssvik 1
bókhaldssvik og 1
að Sony 1
Sony hefði 1
hefði í 10
30 tilvikum 1
tilvikum undirborgað 1
undirborgað þeim 1
um alls 3
alls 4 1
Bandaríkjadala vegna 1
vegna höfundarlauna 1
höfundarlauna af 1
af plötunum 1
plötunum þeirra 1
þeirra frá 11
frá síðustu 8
síðustu þremur 3
þremur árum. 4
árum. Deilurnar 1
Deilurnar snúast 1
um forskeytið 1
forskeytið „Dan“ 1
„Dan“ og 1
eigi við 11
við ættflokkinn 1
ættflokkinn Danir 1
Danir eða 1
eða konunginn 1
konunginn Dan, 1
Dan, og 1
og merkingu 6
merkingu viðskeytisins 1
viðskeytisins „-mörk“. 1
„-mörk“. Deilurnar 1
Deilurnar stigmögnuðust 1
stigmögnuðust og 1
urðu tilefni 1
tilefni áverka 1
áverka og 2
og víga. 1
víga. Deilurnar 1
Deilurnar um 1
um fóstureyðingar 2
fóstureyðingar hafa 1
náð inn 2
inn að 13
að kjarna 3
kjarna bandarískrar 1
bandarískrar siðmenningar, 1
siðmenningar, enda 1
enda tekist 1
tekist á 6
um almenn 2
almenn fjölskyldugildi, 1
fjölskyldugildi, sem 1
og trúarleg 1
trúarleg og 1
og siðferðileg 1
siðferðileg gildi. 1
gildi. Deilur 1
Deilur og 1
og málaferli 1
málaferli spunnust 1
spunnust um 5
um félagið 3
2016 til 3
til 2019. 1
2019. Deilur 1
Deilur risu 1
risu um 1
um uppkast 1
uppkast að 3
stjórnarskrá og 3
var kosið 4
um „ 2
„ Deilur 1
Deilur spruttu 1
og konungs 1
konungs um 1
embætti biskupanna. 1
biskupanna. Deilur 1
Deilur um 3
hversu langt 3
langt skyldi 1
skyldi ganga 2
hvort mótmæli 1
mótmæli þyrftu 1
vera friðsöm 1
friðsöm til 1
að Charmichael 1
Charmichael lét 1
formaður SNCC 1
SNCC í 1
maí 1967 1
við Svörtu 1
Svörtu hlébarðana. 1
hlébarðana. Deilur 1
um styrki 3
þátttöku urðu 1
að KSÍ 1
KSÍ dró 1
dró lið 1
keppni. Deilur 1
um þungunarrof 1
þungunarrof í 1
Bandaríkjunum hafa 4
milli fylkinga 1
fylkinga sem 1
lýst sér 1
sér annars 1
sem talsmönnum 1
talsmönnum valfrelsis, 1
valfrelsis, (e. 1
(e. Pro 2
Pro choice) 1
choice) og 1
sem vernda 1
vernda líf 2
líf (e. 1
Pro life). 1
life). Deilur 1
Deilur þeirra 1
þeirra enduðu 1
með einvígi 1
einvígi milli 1
milli hans, 1
hans, Aberforths 1
Aberforths og 1
og Grindelwalds 1
Grindelwalds og 1
að álög 1
álög frá 1
frá einhverjum 4
einhverjum þeirra 2
þeirra lentu 1
á Ariönu 1
Ariönu og 1
drápu hana. 2
hana. Deimos 1
Deimos gengur 1
gengur hins 1
vegar einn 1
einn hring 3
hring á 2
sporbaugi sínum 1
á rúmum 1
rúmum 30 1
30 tímum. 1
tímum. Deimos 1
Deimos sést 1
hér vinstra 1
vinstra meginn 1
meginn og 1
og Fóbos 1
Fóbos hægra 1
hægra meginn 1
meginn þar 1
sem tunglin 1
tunglin ber 1
ber við 3
við Bogmanninnn. 1
Bogmanninnn. Déjà 1
Déjà vu 2
vu hefur 1
verið tengt 3
og gagnaugablaðsflogaköst 1
gagnaugablaðsflogaköst og 1
sagt hefur 3
hjá flogaveikum 1
flogaveikum sé 1
sé déjà 1
déjà vu 2
vu forsmekkur 1
forsmekkur að 1
að flogakasti. 1
flogakasti. Déjà 1
vu truflar 1
truflar veruleikaskynið 1
veruleikaskynið því 1
því maður 2
maður skynjar 1
skynjar upplifunina 1
upplifunina bæði 1
sem nýja 7
og gamla. 1
gamla. Dekalítraeiningin 1
Dekalítraeiningin sést 1
sést nánast 2
nánast aldrei 5
aldrei notuð 2
notuð og 5
og hektólítrar 1
hektólítrar sjaldan. 1
sjaldan. Dekkjabrennur 1
Dekkjabrennur í 1
í Hinche 1
Hinche á 1
á Haítí. 1
Haítí. Dekkstu 1
Dekkstu svæðin 1
svæðin sýna 1
sýna mestan 1
mestan afla 1
afla (tonn/sjm²) 1
(tonn/sjm²) Hafrannsóknarstofnun 1
Hafrannsóknarstofnun Íslands. 2
Íslands. De 1
De La 3
La Hoya 1
Hoya stofnaði 1
stofnaði Golden 1
Golden Boy 1
Boy Promotions 1
Promotions til 1
gegn spillingu 4
spillingu í 5
í sportinu. 1
sportinu. Delaney 1
Delaney varð 1
fyrst þekkt 3
leika Jenny 1
Jenny Gardner 1
Gardner Nelson 1
Nelson í 1
sápuóperunni All 2
All My 3
My Children, 1
Children, hlutverk 1
lék frá 1
frá ágúst 3
ágúst 1981 1
1981 til 5
ágúst 1984. 1
1984. De 1
De la 3
la Pole 2
Pole fór 1
einnig úr 12
landi. Deledda 1
Deledda hélt 1
skrifa þrátt 1
fyrir dvínandi 1
dvínandi heilsu 1
heilsu á 1
árum. Delko 1
Delko sýnir 1
sýnir fram 4
hætta þegar 2
segir við 3
við Calleigh 1
Calleigh að 1
hann ætli 1
ætli að 4
sem CSI 3
CSI þar 1
sem lífið 3
lífið er 2
of stutt. 1
stutt. Della 1
Della Chiesa 1
Chiesa tók 1
1875. Dell 1
Dell Reissue 1
Reissue 1989, 1
1989, Fyrsta 1
Fyrsta útgáfa 7
útgáfa 1974. 1
1974. Dell 1
Dell Reprint 1
Reprint 1990, 1
1990, Fyrsta 1
útgáfa 1969. 1
1969. Delta 1
Delta 1998, 1
1998, Fyrsta 1
útgáfa 1976. 1
1976. Demantar 1
Demantar eru 1
afar verðmætir 1
verðmætir en 1
þau 26 1
26 tonn 1
sem árlega 1
árlega eru 1
úr námum 3
námum eru 1
700 milljarða 1
króna virði. 2
virði. Demantar 1
Demantar myndast 1
náttúrunni undir 1
undir gríðarlegum 2
gríðarlegum þrýstingi 2
þrýstingi og 2
og hita 2
hita í 4
jörðu niðri. 5
niðri. Demantslykill 1
Demantslykill er 1
er jarðlægur, 1
jarðlægur, blöðin 1
blöðin eru 13
eru grágræn 1
grágræn í 1
hvirfingu, stundum 1
stundum klístruð 1
klístruð viðkomu, 1
viðkomu, oddbaugótt, 1
oddbaugótt, 1-5 1
1-5 sm 1
og 1-4sm 1
1-4sm breið. 1
breið. Demókratar 1
Demókratar hafa 1
hafa talið 5
talið heilbrigðisútgjöld 1
heilbrigðisútgjöld vera 1
vera byrði 1
byrði á 1
á ríkinu, 1
ríkinu, vegna 1
að kerfið 3
kerfið hafi 2
verið nægilega 3
nægilega skilvirkt 1
skilvirkt og 1
og fjármunum 2
fjármunum hafi 1
verið sóað. 1
sóað. Demókrítos 1
Demókrítos féllst 1
til hljóti 1
hljóti að 5
vera eilíft 1
eilíft og 1
og ævarandi 3
ævarandi en 1
en neitaði 4
neitaði því 6
að tómið 1
tómið væri 1
og „ekkert“. 1
„ekkert“. Demókrítos 1
Demókrítos taldi 1
væri raunverulega 1
raunverulega til 1
til væru 2
væru eindir 1
eindir og 1
og tóm. 1
tóm. Demókrötum 1
Demókrötum þótti 1
þótti tíminn 1
tíminn of 1
of naumur 2
naumur og 2
hefur betur 1
betur í 12
kosningunum ætti 1
velja staðgengil 1
staðgengil Ginsburg. 1
Ginsburg. Demosþenes 1
Demosþenes framdi 1
framdi sjálfsmorð 5
sjálfsmorð til 1
yrði handsamaður 1
af Arkíasi, 1
Arkíasi, flugumanni 1
flugumanni Antipaters. 1
Antipaters. Demosþenes 1
Demosþenes lærði 1
lærði mælskulist 1
mælskulist með 1
rannsaka ræður 1
ræður eldri 1
eldri mælskumanna. 1
mælskumanna. De 1
De Natura 1
Natura Deorum 1
Deorum (Um 1
(Um eðli 1
eðli guðanna). 1
guðanna). Dengeki 1
Dengeki Daioh, 1
Daioh, sem 1
sem myndasögurnar 1
myndasögurnar voru 1
voru birtar 8
birtar í 11
nafn höfundarins, 1
höfundarins, Kiyohiko 1
Kiyohiko Azuma. 1
Azuma. Deng 1
Deng (enn 1
(enn sem 1
sem Xixia) 1
Xixia) dvaldi 1
dvaldi ár 1
í skólanum, 7
skólanum, þar 1
hann lærði 4
lærði meðal 1
annars frönsku. 1
frönsku. Deng 1
Deng féll 1
úr flokksnáð. 1
flokksnáð. Deng 1
Deng leyfði 1
leyfði þó 3
þó Hua 1
Hua að 1
miðstjórn flokksins 3
og hætta 14
hætta síðan 1
síðan hljóðlega 1
hljóðlega störfum. 1
störfum. Deng 1
Deng notaði 1
notaði Japan 1
Japan sem 1
um ört 1
vaxandi efnahagsveldi 1
efnahagsveldi sem 1
setti Kína 1
Kína gott 1
gott fordæmi 2
komandi ár. 2
ár. Deng 1
Deng Pufang 1
Pufang var 1
var strax 6
strax tekinn 1
tekinn á 2
á spítala 12
spítala en 2
var neitað 3
um inngöngu 5
inngöngu vegna 1
vegna stjórnmála 1
stjórnmála föður 1
föður hans. 3
hans. Deng 1
Deng sagði: 1
sagði: „sósíalismi 1
„sósíalismi þýðir 1
þýðir ekki 7
sér fátækt“. 1
fátækt“. Deng 1
Deng varð 2
varð leiðandi 1
leiðandi innan 1
innan æskulýðshreyfingarinnar 1
æskulýðshreyfingarinnar flokksins 1
Evrópu. Deng 1
því æ 1
æ gagnrýnni 1
gagnrýnni á 1
á forystu 1
forystu Jiang 1
Jiang árið 1
1992. Deng 1
Deng vildi 1
ná raunverulegum 1
raunverulegum breytingum 1
var óhugsandi 1
óhugsandi að 1
áfram harðlínustefnu 1
harðlínustefnu Mao 1
Mao um 2
um „stéttabaráttuna“ 1
„stéttabaráttuna“ og 1
fjölda opinberra 3
opinberra funda. 1
funda. Deng 1
Xiaoping á 2
á námsárum 4
námsárum í 1
Frakklandi. Deng 1
Xiaoping er 1
er þriðji 7
þriðji frá 1
fremstu röð. 3
röð. Deng 1
Xiaoping hafði 2
hafði hikað 1
hikað í 1
um mánuð 1
mánuð um 1
notkun hervalds. 1
hervalds. Deng 1
kennt að 5
að Kína 3
væri veikt 1
veikt og 2
fátækt ríki 1
til bjargar 5
bjargar landinu 1
landinu yrðu 1
yrðu Kínverjar 1
Kínverjar að 1
á vestrænni 1
vestrænni menntun 1
menntun nútímans. 1
nútímans. Deng 1
Xiaoping var 1
einn þeirra. 3
þeirra. Den 1
Den Hoge 2
Hoge Berg 2
Berg er 2
hæsta hæðin 1
hæðin á 1
á Texel, 1
Texel, þótt 1
nema 15 1
metra há. 8
há. Den 1
rétt suðaustan 1
bæinn Den 1
Den Burg. 1
Burg. Dennings 1
Dennings er 1
er yngst 5
yngst fimm 1
fimm barna, 1
barna, þar 3
meðal á 4
á hún 7
hún eldri 1
eldri bróðir, 1
bróðir, Geoffrey 1
Geoffrey S. 1
S. Litwack. 1
Litwack. Dennings 1
Dennings lék 3
í Charlie 1
Charlie Bartlett 1
Bartlett árið 1
árið 2008, 3
2008, sögu 1
sögu um 3
um auðugan 1
auðugan ungling 1
ungling (Anton 1
(Anton Yelchin) 1
Yelchin) sem 1
sem þykist 1
vera geðlæknir 1
geðlæknir í 1
nýja almenningsskólanum 1
almenningsskólanum sínum. 1
sínum. Dennings 1
í ofurhetjukvikmyndinni 1
ofurhetjukvikmyndinni Defendor 1
Defendor árið 1
2010 ásamt 1
ásamt Woody 1
Woody Harrelson 1
Harrelson og 1
og Sandra 1
Sandra Oh, 1
Oh, þar 1
lék vændiskonu 1
vændiskonu sem 1
var krakkfíkill. 1
krakkfíkill. Dennings 1
lék Noruh 1
Noruh Silverberg, 1
Silverberg, dóttur 1
dóttur frægs 1
frægs plötuútgefanda 1
plötuútgefanda og 1
til International 1
International Press 1
Press Academy's 1
Academy's Satallite-verðlaunanna 1
Satallite-verðlaunanna sem 1
leikkona fyrir 1
frammistöðu sína. 3
sína. Dennings 1
aðrar rísandi 1
rísandi stjörnur 1
stjörnur voru 1
í ágúst-blaði 1
ágúst-blaði Vanity 1
Vanity Fair 2
Fair árið 1
og endurléku 1
endurléku atriði 1
úr frægum 1
frægum kvikmyndum 1
kvikmyndum frá 2
4. áratugnum. 2
áratugnum. Dennis 1
Dennis Tito, 1
Tito, Talgat 1
Talgat Musabajev 1
Musabajev og 1
og Júrí 1
Júrí Batúrín 1
Batúrín um 1
í Sojús 1
Sojús TM-32. 1
TM-32. Denver 1
Denver lét 1
störfum landshöfðingja 1
landshöfðingja í 1
nóvember 1858 1
1858 og 3
nýju við 2
störfum yfirmanns 1
yfirmanns frumbyggjamála, 1
frumbyggjamála, og 1
sinnti þeim 2
þeim störfum 3
störfum þar 2
sig lausan 1
lausan 31. 1
mars 1859. 1
1859. Depardieu 1
Depardieu ólst 1
bænum Châteauroux 1
Châteauroux í 1
Frakklandi. Deplaháfur 1
Deplaháfur er 1
líka stundum 6
stundum notaður 3
Bretlandi. Derby 1
Derby getur 1
einnig þýtt 3
þýtt nágrannaslagur 1
nágrannaslagur og 1
öðrum íþróttum 2
íþróttum en 2
en veðreiðum. 1
veðreiðum. Derby 1
Derby liggur 1
ána Derwent 1
Derwent miðsvæðis 1
miðsvæðis í 9
Englandi. Derby 1
Derby sýnir 1
sýnir dádýr 1
dádýr í 1
í girðingu 1
girðingu ásamt 1
ásamt tveimur 10
tveimur eikartrjám. 1
eikartrjám. Derieva 1
Derieva birti 1
birti um 1
tuttugu verk, 1
verk, aðallega 1
aðallega ljóðasöfn 1
ljóðasöfn en 1
einnig óbundið 1
óbundið mál, 1
mál, ritgerðir 1
ritgerðir og 3
og þýðingar. 1
þýðingar. Derrida 1
Derrida fæddist 1
í úthverfi 6
úthverfi í 2
Alsír inn 1
í gyðingafjölskyldu 1
gyðingafjölskyldu af 1
af millistétt 1
millistétt sem 1
á Vichy-stjórninni. 1
Vichy-stjórninni. Der 1
Der Wiener 1
Wiener Kreis 1
Kreis (Vísindaleg 1
(Vísindaleg hugarsmíð 1
hugarsmíð um 1
heiminn. Desann 1
Desann reiðist 1
reiðist mjög, 1
einvígi sem 1
sem myndi 21
myndi ákveða 1
ákveða örlög 1
örlög sólarkerfisins. 1
sólarkerfisins. Descartes 1
Descartes kom 1
með nýjar 2
nýjar uppgötvanir 2
uppgötvanir í 4
í líffræðilegri 1
líffræðilegri sálfræði, 1
sálfræði, þótt 1
verið uppi 12
uppi löngu 1
en sálfræði 1
sálfræði var 1
var viðurkennd 3
viðurkennd fræðigrein. 1
fræðigrein. Descartes 1
Descartes reyndi 1
hrekja efahyggjuna 1
efahyggjuna í 1
fyrir öll 9
öll með 1
finna sannindi 1
sannindi sem 1
ekki yrði 6
yrði efast 1
efast um. 1
um. Descartes 1
Descartes var 2
eini kaþólikkinn 1
kaþólikkinn sem 1
átti verulegt 1
verulegt samneyti 1
samneyti við. 1
við. Desembristar 1
Desembristar fóru 1
fyrstu samtökin 1
samtökin í 4
kringum 1816 1
1816 og 1
vildu þá 2
þá vinna 1
með Alexander 1
Alexander keisara. 1
keisara. Desíderíus 1
Desíderíus sendi 1
sendi líka 1
líka sendimenn 1
sendimenn til 1
til Franka 1
Franka og 1
og hafnaði 9
hafnaði ásökunum 1
ásökunum páfa. 1
páfa. Desmond 1
Desmond Harris 1
Harris kom 1
í þættina 3
sem stjórnsamur 1
stjórnsamur frændi 1
frændi Chucks, 1
Chucks, Jack 1
Jack Bass. 1
Bass. Despenser 1
Despenser eldri 1
eldri tekinn 1
lífi. Des 1
Des Plaines 1
Plaines var 1
sem bær 1
bær undir 1
nafninu Rand 1
Rand árið 1
árið 1859. 4
1859. Dessalines 1
Dessalines var 2
var herliði 1
herliði í 2
í franska 7
franska hernum 3
hernum á 2
á nýlendunni 1
nýlendunni Saint-Domingue 1
Saint-Domingue þegar 1
þegar Bretar 3
og Spánverjar 3
Spánverjar gerðu 2
gerðu innrás. 1
innrás. Destiny's 1
Destiny's Child 5
Child með 1
með Beyoncé 1
Beyoncé innanborðs 1
innanborðs tókst 1
verða árangursríkasta 1
árangursríkasta ryþmablús-stúlknasveit 1
ryþmablús-stúlknasveit allra 1
þær gáfu 2
gáfu meðal 2
út slagarana 1
slagarana Survivor 1
Survivor og 1
og Say 1
Say my 1
my name. 1
name. Destutt 1
Destutt vann 1
á „vísindum 1
„vísindum hugmynda“ 1
hugmynda“ og 1
og beindi 3
beindi sjónum 2
sjónum sínum 1
að rannsókninni 3
rannsókninni sjálfri 1
sjálfri en 1
ekki viðfangsefni 1
viðfangsefni hennar. 2
hennar. Detroit 1
Detroit var 2
upphaflega borg 1
borg viðskipta, 1
viðskipta, menningar, 1
menningar, fjármála 1
fjármála og 4
og vöruflutninga, 1
vöruflutninga, og 1
og heimili 1
heimili 5,2 1
5,2 milljóna 1
milljóna manna 2
manna ( 2
( Deutsch 1
Deutsch og 1
og Deutsch 1
Deutsch (1963) 1
(1963) komu 1
komu með 9
með aðra 5
af Síukenningu 1
Síukenningu Broadbent 1
Broadbent og 1
að ástæðan 5
að áreitið 3
áreitið kæmist 1
kæmist í 5
gegn væri 1
væri mikilvægi 1
við svöruðum 1
svöruðum áreitinu. 1
áreitinu. ; 1
; devadāru, 1
devadāru, sem 1
þýðir "viður 1
"viður guðanna", 1
guðanna", semsetning 1
semsetning úr 1
úr deva 1
deva "guð" 1
"guð" og 1
og dāru 1
dāru "viður". 1
"viður". De 1
De Valera 4
Valera er 1
talinn meðal 3
meðal sjálfstæðishetja 1
sjálfstæðishetja Írlands 1
sem mótuðu 2
mótuðu Írland 1
Írland sem 1
sem nútímaríki. 1
nútímaríki. De 1
Valera var 3
kjölfarið handtekinn 2
dauða. De 1
mjög mótfallinn 2
mótfallinn þessum 1
þessum skilmálum 3
skilmálum en 2
en samningurinn 2
síður samþykktur 1
samþykktur á 1
á írska 3
írska þinginu 1
þinginu með 2
með 64 1
64 atkvæðum 1
atkvæðum gegn 15
gegn 57 1
57 þann 1
1922. De 1
í stjórnarandstöðu 5
stjórnarandstöðu þegar 1
þegar síðustu 1
síðustu tengsl 1
tengsl Írlands 1
Írlands við 1
við Bretland 4
Bretland voru 1
voru slitin 1
slitin árið 1
árið 1949. 8
1949. Deventer 1
Deventer er 2
er iðnaðarborg 2
iðnaðarborg en 1
gjarnan kölluð 7
kölluð kökuborgin, 1
kökuborgin, enda 1
eru kökurnar 1
kökurnar þaðan 1
þaðan þekktar 1
þekktar víða 2
landið. Deventer 1
við austurbakka 2
austurbakka Ijssel 1
Ijssel en 1
en nokkrir 5
nokkrir smábæir 1
smábæir fyrir 1
fyrir vestan 8
vestan tilheyra 1
tilheyra sveitarfélaginu. 1
sveitarfélaginu. Deventer 1
Deventer gekk 1
í Hansasambandið 1
Hansasambandið á 1
13. eða 1
eða 14. 2
öld. Deventer 1
Deventer var 1
af enska 5
enska kristniboðanum 1
kristniboðanum Lebúínusi 1
Lebúínusi árið 1
árið 768 1
768 eða 1
eða 769 1
769 en 1
hann reisti 5
reisti kirkju 1
kirkju við 1
árbakka Ijssel. 1
Ijssel. Devils 1
Devils Tower 1
Tower varð 1
fyrsta sérstaka 1
sérstaka verndaða 1
verndaða svæðið 1
Bandaríkjunum ( 2
( Devimon, 1
Devimon, sem 1
er áttaviltur 1
áttaviltur lætur 1
lætur krakkana 1
krakkana dreyfast 1
dreyfast á 1
eyjunni sem 4
sem splundrast 1
splundrast í 1
marga hluti. 1
hluti. De 1
De Vita 1
Vita Ciceronis 1
Ciceronis (Um 1
(Um ævi 1
ævi Ciceros). 1
Ciceros). Devonshire 1
Devonshire giftist 1
giftist Charlotte 1
Charlotte Elizabeth 1
Elizabeth Boyle, 1
Boyle, barónessu 1
barónessu af 1
af Clifford, 1
Clifford, dóttur 1
og erfingja 2
erfingja Richards 1
Richards Boyle, 1
Boyle, þriðja 1
þriðja greifans 1
greifans af 2
af Burlington, 1
Burlington, sem 1
var frægur 4
frægur arkitekt 1
arkitekt og 4
og listsafnari. 1
listsafnari. DeVos-fjölskyldan, 1
DeVos-fjölskyldan, sem 1
2016 metin 1
metin 88 1
88 ríkasta 1
ríkasta fjölskylda 1
fjölskylda Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, hefur 1
gefið yfir 1
yfir tvö 3
tvö hundruð 5
hundruð milljóna 1
milljóna til 1
stuðnings hægrisinnaðra 1
hægrisinnaðra og 1
og kristinna 4
kristinna stofnana. 1
stofnana. De 1
De Waal 1
Waal 43 1
43 Þegar 1
Þegar Rampolla 1
Rampolla varð 1
varð kardínálaritari 1
kardínálaritari í 1
Róm fylgdi 1
fylgdi della 1
della Chiesa 3
Chiesa honum 1
sem skrifstofustjóri 2
skrifstofustjóri hans. 1
hans. Dewey 1
Dewey kemur 1
til Windsor 1
Windsor til 1
vernda Sidney 1
Sidney og 2
fær hrollvekjusérfræðinginn 1
hrollvekjusérfræðinginn Randy 1
Randy að 1
að klófesta 3
klófesta morðingjann. 1
morðingjann. DGPS 1
DGPS notar 1
notar jarðstöðvar, 1
jarðstöðvar, sem 1
sem senda 7
út leiðréttingarmerki 1
leiðréttingarmerki til 1
til móttakaranna. 1
móttakaranna. D.-gráðu) 1
D.-gráðu) og 1
mörgum sviðum, 2
sviðum, m.a. 1
m.a. Diadumenianus 1
Diadumenianus var 1
einnig tekinn 1
lífi. Diahot-á 1
Diahot-á er 1
er lengsta 6
lengsta á 2
á landsins, 1
landsins, um 1
um 100km 1
100km að 1
lengd með 1
með 620 1
620 ferkílómetra 1
ferkílómetra vatnasvið. 1
vatnasvið. Diana 1
Diana hefur 1
einnig háa 1
háa greindarvísitölu 1
greindarvísitölu eins 1
sonur sinn. 1
sinn. Diana 1
Diana nam 1
nam leiklist 1
leiklist við 2
við listaskólann 1
listaskólann Royal 1
of Dramatic 1
Dramatic Art 1
1957. Díana 1
Díana og 1
Karl trúlofuðu 1
trúlofuðu sig 1
1981 eftir 1
eftir stutt 4
stutt tilhugalíf 1
tilhugalíf og 1
júlí sama 7
ár fór 4
fór brúðkaup 1
brúðkaup þeirra 2
þeirra fór 5
kjölfarið hlaut 1
titilinn Prinsessa 2
Prinsessa af 1
af Wales. 2
Wales. Diana 1
Diana Rigg 1
Rigg fæddist 1
20. júlí 3
árið 1938 7
dóttir hjónanna 5
hjónanna Beryl 1
Beryl Helliwell 1
Helliwell og 1
Louis Rigg. 1
Rigg. Diane 1
Diane Arbus 2
Arbus hét 1
upprunalega Diane 1
Diane Nemerov, 1
Nemerov, dóttir 1
dóttir David 1
David Nemerov 1
Nemerov og 1
og Gertrude 1
Gertrude Russek 1
Russek Nemerov. 1
Nemerov. Diane 1
Diane stundaði 1
í drama 2
drama við 1
við New 3
York Stony 1
Stony Brook-háskólann 1
Brook-háskólann og 1
og Loughborough 1
Loughborough háskólann 1
háskólann á 2
útskrifaðist hún 2
hún þaðan 1
þaðan með 7
með sameiginlega 2
sameiginlega B.A. 1
B.A. gráðu. 1
gráðu. Dian-konungsdæmið, 1
Dian-konungsdæmið, sem 1
sem byggði 5
byggði núverandi 1
núverandi landsvæði 1
landsvæði Guizhou, 1
Guizhou, var 1
innlimað af 1
af Han-ættinni 1
Han-ættinni árið 1
árið 106 1
106 f.Kr. 1
f.Kr. Guizhou 1
Guizhou var 1
síðan formlega 1
formlega gert 1
héraði árið 2
árið 1413 1
1413 á 1
valdatíma Ming-ættarinnar. 1
Ming-ættarinnar. Díaz-Canel 1
Díaz-Canel er 1
forseti Kúbu 1
Kúbu frá 1
árinu 1976 1
1976 og 4
fyrsti ríkisstjórnarleiðtoginn 1
ríkisstjórnarleiðtoginn frá 1
frá 1959 3
1959 sem 1
úr Castro-fjölskyldunni. 1
Castro-fjölskyldunni. Díaz-Canel 1
Díaz-Canel var 1
útnefndur ráðherra 3
ráðherra æðri 1
æðri menntamála 1
menntamála í 2
2009. Díaz 1
Díaz hefur 1
ávallt verið 11
verið umdeildur 1
sögu Mexíkó. 2
Mexíkó. Diaz 1
Diaz sagði 1
hún vildi 7
vildi leika 1
leika hlutverkið 1
hlutverkið af 1
hefði áhuga 3
á persónum 1
persónum í 5
gerðu slæma 1
slæma hluti 1
hún vorkenndi 1
vorkenndi þeim 1
hátt. DiCaprio 1
DiCaprio er 1
eigandi framleiðslufyrirtækisins 1
framleiðslufyrirtækisins Appian 1
Appian Way 1
Way Productions. 1
Productions. DiCaprio 1
DiCaprio hlaut 1
hlaut svo 2
svo vaxandi 1
vaxandi frægð 1
frægð með 1
með aukahlutverkum 1
myndunum What's 1
What's Eating 1
Eating Gilbert 1
Gilbert Grape 1
Grape (1993), 1
(1993), Marvin's 1
Marvin's Room 1
Room (1995), 1
(1995), The 1
The Basketball 1
Basketball Diaries 1
Diaries (1996) 1
(1996) og 2
loks með 2
með aðalhlutverki 1
í Romeo 1
Romeo + 1
+ Juliet 1
Juliet (1996). 1
(1996). Dick 1
Dick Cheney 1
Cheney í 1
í Bagram 1
Bagram í 1
Afganistan 20. 1
20. janúar. 1
janúar. Dickinson 1
Dickinson var 1
með Maiden 1
Maiden til 1
til 1993 4
hóf sólóferil. 1
sólóferil. Didda 1
Didda hefur 1
hefur dvalið 1
dvalið um 1
um lengri 2
Kúbu. Didius 1
Didius Julianus 2
Julianus hafði 1
verið lýstur 1
lýstur keisari 1
af öldungaráðinu 1
öldungaráðinu og 2
og lífvarðasveit 1
lífvarðasveit keisarans 1
keisarans í 2
verja borgina 3
borgina gegn 2
gegn Severusi. 1
Severusi. Dídó 1
Dídó ber 1
ber fyrir 1
fyrir augu 3
augu Eneasi. 1
Eneasi. Dídó 1
Dídó færir 1
færir fórnir 1
vinna hylli 3
hylli guðanna, 1
guðanna, einkum 1
einkum Júnóar 1
Júnóar hjúskapargyðju. 1
hjúskapargyðju. Dídó 1
Dídó kvelst 1
kvelst af 1
af ást 3
ást til 2
til Eneasar 3
Eneasar og 1
og trúir 5
trúir systur 1
sinni Önnu 1
Önnu fyrir 1
fyrir því. 4
því. Dídó 1
Dídó og 2
og Eneas 3
Eneas halda 1
veiða með 2
með fylgdarsveitum 1
fylgdarsveitum sínum. 1
sínum. Dídó 1
Dídó sendir 1
sendir önnu 1
önnu á 1
fund Eneasar 1
Eneasar að 1
biðja hann 4
fresta brottförinni 2
brottförinni um 2
um sinn. 5
sinn. Dídó 1
Dídó sér 1
í höll 4
höll sinni 1
að Tróverjar 2
Tróverjar sigla 1
sigla brott. 1
brott. Dídó 1
Dídó þylur 1
þylur Eneasi 1
Eneasi bölbænir 1
bölbænir og 1
heitir honum 1
honum hefndum. 1
hefndum. Diðrik 1
Diðrik Píning 1
Píning og 1
Hans Pothorst 1
Pothorst á 1
á Haus 1
Haus des 1
des Glockenspiels 1
Glockenspiels í 1
í Bremen 1
Bremen í 1
Þýskalandi. “ 1
“ („Die 1
(„Die Endlösung 1
Endlösung der 1
der Judenfrage“) 1
Judenfrage“) eins 1
og nasistar 1
nasistar nefndu 1
nefndu áætlunina. 1
áætlunina. Diego 1
Diego Maradona 1
Maradona skorar 1
skorar „mark 1
„mark aldarinnar“ 1
aldarinnar“ á 1
á HM. 4
HM. Diego 1
Diego Sinagra 1
Sinagra á 1
baki knattspyrnuferil 1
knattspyrnuferil með 1
nokkrum neðrideildarliðum 1
neðrideildarliðum í 1
heimalandinu og 2
og landsleiki 1
landsleiki í 1
í strandfótbolta. 1
strandfótbolta. Diệm 1
Diệm hélt 1
síðan völdum 1
völdum þrátt 2
fyrir nokkrar 3
nokkrar morð- 1
morð- og 1
og valdaránstilraunir, 1
valdaránstilraunir, til 1
1963. Diệm 1
Diệm lagði 1
til þjóðaratkvæðagreiðslu 1
þjóðaratkvæðagreiðslu fyrir 1
fyrir október 2
október 1955 2
1955 um 1
hvort Suður-Víetnam 1
Suður-Víetnam ætti 1
verða lýðveldi 1
kjölfar hennar 1
hennar lýsti 1
sig forseta 4
forseta nýstofnaða 1
nýstofnaða lýðveldisins 1
lýðveldisins Víetnam. 1
Víetnam. Dietrich 1
Dietrich van 1
van Bramstedt 1
Bramstedt og 1
Markús Meyer 1
Meyer sátu 1
sátu því 1
með sárt 1
sárt ennið. 2
ennið. Díglossía 1
Díglossía eru 1
eru málskipti 1
málskipti sem 1
tilteknum samskiptaaðstæðum 1
samskiptaaðstæðum og 1
eru fasttengd 1
fasttengd þeim, 1
þeim, eins 2
banka skiptir 1
skiptir úr 1
úr mállýsku 1
mállýsku í 1
í opinbert 1
opinbert mál 3
mál þegar 1
hann hættir 2
að spjalla 2
spjalla á 1
almennum nótum 1
nótum við 1
við gjaldkerann 1
gjaldkerann og 1
snýr sér 8
að erindi 1
erindi sínu. 1
sínu. Digranesháls 1
Digranesháls í 1
kringum 1960. 2
1960. Digranessókn 1
Digranessókn nær 1
frá Kópavogsgjá 1
Kópavogsgjá í 1
vestri, er 1
er sunnan 4
sunnan Nýbýlavegar 1
Nýbýlavegar og 1
að Skálaheiði 1
Skálaheiði í 1
austri. Digurkróakar 1
Digurkróakar vaxa 1
vaxa á 11
á grónum 3
grónum jarðvegi, 1
jarðvegi, oftast 1
oftast til 8
fjalla eða 1
á snjóþungum 1
snjóþungum svæðum. 1
svæðum. Dikta 1
Dikta hefur 1
tvisvar hlotið 2
hlotið verðlaun 1
sem vinsælasti 1
vinsælasti flytjandinn 1
flytjandinn á 1
Íslensku tónlistarverðlaununum, 1
tónlistarverðlaununum, árið 1
og 2011. 5
2011. Dílar 1
Dílar af 2
af ólivíni 1
ólivíni mjög 1
í berginu. 2
berginu. Dílar 1
af plagíóklas-feldspati, 1
plagíóklas-feldspati, ólivíni 1
ólivíni og 1
og pýroxen 1
pýroxen eru 1
algengir í 2
í basalti. 1
basalti. Dílar 1
Dílar fáir 1
fáir en 1
aðallega feldspatar. 1
feldspatar. Dílasamsetning 1
Dílasamsetning og 1
og útlitseinkenni 1
útlitseinkenni Bárðardalshrauns 1
Bárðardalshrauns eru 2
eru áþekk 3
áþekk því 1
í Tungnárhraunum. 1
Tungnárhraunum. Dílaskarfur 1
Dílaskarfur að 1
þurrka sig 2
eftir köfun. 1
köfun. Dílaskarfur 1
Dílaskarfur er 1
er fiskæta 1
fiskæta og 1
étur aðallega 2
aðallega botnfisktegundir. 1
botnfisktegundir. Dílaskóf 1
Dílaskóf var 1
fyrr höfð 1
í graut. 2
graut. Dílaskóf 1
Dílaskóf vex 1
vex einkum 2
einkum yfir 1
yfir mosa 1
mosa í 2
í mólendi, 1
mólendi, kjarri, 1
kjarri, fjallshlíðum 1
fjallshlíðum eða 1
eða mögru 1
mögru graslendi. 1
graslendi. Dilkur 1
Dilkur eða 1
eða dilklamb 1
dilklamb er 1
er lamb 2
lamb sem 2
sem sýgur 3
sýgur móður 2
sína, lamb 1
lamb að 2
hausti. Dillard: 1
Dillard: 719 1
719 En 1
En þegar 39
áttunda áratuginn 3
áratuginn fóru 1
upp efasemdir 1
þessi hagfræði 1
hagfræði stæðist. 1
stæðist. Dillon 1
Dillon er 1
í Hinu 1
Hinu alþjóðlega 1
alþjóðlega áhugamannafélagi 1
áhugamannafélagi um 1
um nýplatónsk 1
nýplatónsk fræði 1
fræði (International 1
(International Society 1
Society of 4
of NeoPlatonic 1
NeoPlatonic Studies). 1
Studies). Dillon 1
Dillon giftist 1
giftist Ellen 1
Ellen Adderly 1
Adderly 1843 1
1843 og 2
henni tvo 1
syni. Dillon 1
Dillon sagðist 1
verið tilbúinn 1
tilbúinn að 4
gerast ráðsettur 1
ráðsettur og 1
og eignast 13
eignast fjölskyldu. 4
fjölskyldu. Dillonshús 1
Dillonshús var 1
árið 1853 2
1853 á 1
horni Túngötu 1
Túngötu og 1
og Suðurgötu. 1
Suðurgötu. Dílótt 1
Dílótt alkalískt 1
alkalískt basalt 1
basalt með 1
af dökkum 2
dökkum steindum. 1
steindum. Dílsaskarfsstofninn 1
Dílsaskarfsstofninn er 1
hættu. Dimitri 1
Dimitri Eipides, 1
Eipides, sem 1
sem dagskrárstjóri 1
dagskrárstjóri á 1
á kvikmyndahátíðum 2
kvikmyndahátíðum í 1
Montreal, Toronto 1
Toronto og 1
og Þessalóniku, 1
Þessalóniku, sá 1
um kvikmyndadagskránna 1
kvikmyndadagskránna og 1
lagt hátíðinni 1
hátíðinni lið 1
lið æ 1
síðan. Dimítríj 1
Dimítríj reyndi 1
flýja út 1
glugga en 1
en fótbrotnaði 1
fótbrotnaði við 1
við fallið. 1
fallið. Dímítrí 1
Dímítrí Medvedev 1
Medvedev með 1
sinni Svetlönu 1
Svetlönu Medvedevu. 1
Medvedevu. Dimitri 1
Dimitri Mendeleev 1
Mendeleev sagði 1
sagði fyrir 1
um marga 5
marga af 6
af eiginleikum 1
eiginleikum frumefnis 1
frumefnis 43, 1
43, sem 1
kallaði ekamangan, 1
ekamangan, löngu 1
var uppgötvað. 1
uppgötvað. Dimmalimm 1
Dimmalimm og 1
Pétur giftast 1
verða kóngur 2
kóngur og 2
og drottning. 2
drottning. Dimmuborgir 1
Dimmuborgir mynduðust 1
mynduðust í 3
í gosi 1
gosi í 3
í Þrengslaborgum 1
Þrengslaborgum fyrir 1
2000 árum. 2
árum. Dim 1
Dim og 1
vinur hans, 4
er lögregluþjónn, 1
lögregluþjónn, taka 1
taka Alex 1
Alex og 2
og berja 2
berja hann. 1
hann. Diocletianus 1
Diocletianus hélt 1
þetta austur 1
austur í 5
gegn Persum 1
Persum en 1
en samdi 2
samdi fljótlega 3
fljótlega frið 1
þá. Diocletianus 1
Diocletianus var 1
þó æðri 1
æðri keisarinn 1
keisarinn (augustus) 1
(augustus) og 2
stjórnaði austurhlutanum 1
austurhlutanum en 1
en Maximianus 1
Maximianus var 1
lægra settur 1
settur (caesar) 1
(caesar) og 1
og stórnaði 1
stórnaði vesturhlutanum. 1
vesturhlutanum. Diocletianus 1
Diocletianus þurfti 1
þurfti því 9
á vönum 1
vönum hershöfðingja 1
hershöfðingja að 1
sér við 22
verjast árásum 4
árásum utanfrá 1
utanfrá og 1
niður uppreisnir 2
uppreisnir innan 1
innan heimsveldisins. 1
heimsveldisins. Díogenes 1
Díogenes kenndi 1
maður skyldi 1
skyldi lifa 1
lífinu í 6
við náttúruna 3
náttúruna og 5
sökum ætti 1
ætti maður 1
virða að 1
að vettugi 2
vettugi samfélagslegar 1
samfélagslegar reglur 1
reglur en 1
en stunda 1
stunda strangt 1
strangt meinlætalíf. 1
meinlætalíf. Díogenes 1
Díogenes Laertíos, 1
Laertíos, ævisagnaritari 1
ævisagnaritari grískra 1
grískra heimspekinga, 1
heimspekinga, af 1
sumum talinn 2
fengið eftirnafn 1
eftirnafn sitt 1
bænum Laerte 1
Laerte í 1
í Kílíkíu 1
Kílíkíu en 1
telja nafn 1
hans komið 3
komið frá 30
frá rómverska 1
rómverska ættarnafninu 1
ættarnafninu Laertii. 1
Laertii. Díogenes 1
Díogenes Laertíos 2
Laertíos segir 1
að Polemon 1
Polemon hafi 1
hafi fylgt 2
fylgt Xenokratesi 1
Xenokratesi náið 1
náið eftir 1
öllum málum. 2
málum. Díogenes 1
Díogenes skiptir 1
skiptir efninu 1
efninu í 1
tvennt sem 1
hann nefnir 3
nefnir jóníska 1
jóníska skólann 2
ítalska skólann; 1
skólann; skiptingin 1
skiptingin byggir 1
byggir ekki 2
á traustum 4
traustum rökum. 1
rökum. Díogenes 1
Díogenes tók 1
tók síðar 9
af Zenoni 1
Zenoni en 1
vitað hve 5
hve lengi 4
lengi Zenon 1
Zenon var 2
forsvari fyrir 5
fyrir stóuspekina. 1
stóuspekina. Dio 1
Dio hóf 1
semja lög 8
texta með 4
fyrsti ávöxtur 1
ávöxtur þess 1
þess samstarfs 1
samstarfs var 1
platan Heaven 1
Heaven and 1
and hell 1
hell sem 1
náði töluverðum 1
töluverðum vinsældum 1
gaf hljómsveitinni 2
hljómsveitinni nýjan 1
nýjan kraft. 1
kraft. Dion 1
Dion O'Banion, 1
O'Banion, þáverandi 1
þáverandi leiðtogi 1
leiðtogi North 1
North Side 2
Side gengisins, 1
gengisins, vildi 1
vildi græða 1
græða á 5
kostnað Capone 1
Capone og 1
það mætti 7
mætti verða 1
verða þurfti 1
víkja Capone 1
Capone úr 1
úr vegi. 1
vegi. Dio 1
Dio vann 1
að framhaldsplötum 1
framhaldsplötum Magica 1
Magica áður 1
en auðnaðist 1
auðnaðist aðeins 1
smáskífuna Electra 1
Electra haustið 1
haustið 2009. 2
2009. Díoxínsambönd 1
Díoxínsambönd eru 1
mjög stöðug 1
stöðug og 1
og brotna 3
brotna hægt 1
hægt eða 1
eða ekki 11
ekki niður 1
náttúrunni. Diplomatarium 1
Diplomatarium Norvegicum 1
Norvegicum (yfirleitt 1
(yfirleitt skammstafað 1
skammstafað DN) 1
DN) er 1
er ómissandi 3
ómissandi heimildasafn 1
heimildasafn um 1
yfir siðaskipti. 1
siðaskipti. Dirar 1
Dirar ibn 2
ibn Amr 1
Amr skrifaði 1
skrifaði bók 4
bók sem 13
kallaðist Þversögnin 1
Þversögnin innan 1
innan Hadith 1
Hadith (The 1
(The Contradiction 1
Contradiction Within 1
Within Hadith). 1
Hadith). Dirk 1
Dirk ákvað 1
leggja skóna 5
tímabilið 2018-2019 3
2018-2019 og 2
skoraði 30 2
í kveðjuleiknum 1
kveðjuleiknum sínum. 1
sínum. Dísartré 1
Dísartré er 1
sígrænt en 1
getur fellt 2
fellt lauf 1
lauf í 1
miklum þurrkum. 1
þurrkum. Dísartré 1
Dísartré þolir 1
þolir þurrk 1
þurrk sérstaklega 1
sérstaklega vel 7
sem árleg 1
árleg úrkoma 1
undir 400 1
slíkar aðstæður 2
aðstæður er 4
tréð háð 1
háð grunnvatni. 1
grunnvatni. Dísartré 1
Dísartré þrífst 1
þrífst þar 1
sem meðalhitastig 1
meðalhitastig er 1
er 21–32 1
21–32 °C. 1
°C. Discovery 1
Discovery skotið 1
loft. Dísella 1
Dísella var 1
var hljómborðsleikari 1
hljómborðsleikari í 1
í Landi 1
Landi og 1
og sonum 3
sonum um 1
tíma. Dísilvélar 1
Dísilvélar eru 1
oftast notaðar 1
í skipum, 1
skipum, vinnutækjum 1
vinnutækjum og 1
sumum bílum. 1
bílum. Dísilvélar 1
Dísilvélar ganga 1
ganga fyrir 6
fyrir olíum 2
olíum sem 2
innihalda kolvetniskeðjur 2
kolvetniskeðjur sem 1
sem samanstanda 4
bil 10 4
18 kolefnisatómum. 1
kolefnisatómum. Disk 1
Disk á 1
kallast Hungur, 1
Hungur, hníf 1
hníf sem 1
nefnist Sultur. 1
Sultur. Diskar 1
Diskar eru 1
hannaðir þannig 1
að brúnirnar 1
brúnirnar eru 1
eru örlítið 1
örlítið hækkaðar 1
hækkaðar svo 1
svo vökvar 1
vökvar renni 1
renni ekki 1
þeim. Diskarnir 1
Diskarnir eru 1
venjulega milli 2
milli 150 1
150 og 2
og 180 2
180 grömm 1
grömm að 1
þyngd og 9
og 8-9 1
8-9 tommur 1
tommur (20-23cm) 1
(20-23cm) í 1
þvermál. Diskaþurrkskápur 1
Diskaþurrkskápur er 1
sérstök gerð 3
af veggskáp 1
veggskáp í 1
í eldhúsi. 1
eldhúsi. Diskinum 1
Diskinum fylgdi 1
fylgdi bæklingur 1
bæklingur með 1
með söngljóðum 1
söngljóðum Páls 1
Páls og 1
og dálítilli 1
dálítilli ritgerð 1
ritgerð Þórarins 1
Þórarins um 1
um skáldið. 1
skáldið. Disklingadrifinu 1
Disklingadrifinu var 1
einnig hætt. 1
hætt. Disklingur 1
Disklingur með 1
með AOL-hugbúnaði 1
AOL-hugbúnaði fyrir 1
fyrir Windows 3
Windows frá 1
frá 1994. 1
1994. Diskó 1
Diskó er 1
er danstónlist 1
danstónlist sem 2
var spiluð 3
kvikmyndum. Diskóið 1
Diskóið hefur 1
haft sína 1
eigin menningu 1
menningu út 2
sig. Diskólögum 1
Diskólögum var 1
var ýtt 3
ýtt til 2
andstæðingar diskó 1
diskó mótmæltu 1
mótmæltu og 1
og stöfuðu 2
stöfuðu að 1
að ófriði. 1
ófriði. Diskótek 1
Diskótek lofuðu 1
lofuðu veruleikaflótta 1
veruleikaflótta og 1
ljósum samið 1
samið til 1
til geðs 1
geðs við 1
við líða 1
líða dansaranna. 1
dansaranna. Diskó 1
Diskó var 1
orðið nokkuð 2
nokkuð vinsælt 2
kringum 1975 1
1975 svo 1
svo nokkrir 2
nokkrir hvítir 1
hvítir listamenn 1
listamenn byrjuðu 1
prófa þennan 1
þennan nýja 3
nýja stíl 2
stíl en 3
en virtist 1
virtist þó 1
verða eins 1
eins vinsælt 1
vinsælt innan 1
þess menningarkima. 1
menningarkima. Diskskráakerfi 1
Diskskráakerfi er, 1
kynna, hannað 1
hannað með 2
geyma skrár 3
skrár á 1
á gagnageymslumiðli 1
gagnageymslumiðli sem 1
tengdur tölvunni 1
tölvunni með 2
beinum eða 1
eða óbeinum 1
óbeinum hætti. 2
hætti. Diskurinn 1
Diskurinn heitir 1
heitir Forðum 1
Forðum tíð 1
tíð einn 3
einn brjótur 1
brjótur brands. 1
brands. Diskurinn, 1
Diskurinn, sem 1
fær nafnið 1
nafnið Save 1
Save Rock 2
Rock And 1
And Roll, 1
Roll, á 1
segir hljómsveitin 1
kjölfarið muni 1
muni þeir 1
í tónleikaferðalag. 1
tónleikaferðalag. Diskurinn 1
Diskurinn var 1
2007. Disraeli 1
Disraeli reitt 1
reitt bændur 1
bændur til 4
reiði þegar 1
á kornlögunum 1
kornlögunum á 1
þegar uppskeran 1
uppskeran hafði 1
hafði brugðist. 1
brugðist. Disraeli 1
Disraeli sá 1
Bretar fjárfestu 1
fjárfestu í 2
í Súesskurðarfélaginu 1
Súesskurðarfélaginu (í 1
(í Egyptalandi, 1
Egyptalandi, þar 1
sem Tyrkir 2
Tyrkir réðu 1
réðu ríkjum). 1
ríkjum). Disturbia 1
Disturbia náði 1
náði í 7
sæti áður 1
lagið fór 2
fór upp 9
fyrsta sætið 3
sætið og 4
önnur smáskífa, 1
smáskífa, Take 1
Take a 2
a Bow 2
Bow var 1
sæti varð 1
varð Rihanna 1
Rihanna sjöunda 1
sjöunda söngkonan 1
söngkonan til 1
eiga tvö 5
topp 5-listanum. 1
5-listanum. Dixie 1
Dixie Chicks 10
Chicks urður 1
urður fyrsta 1
fyrsta kvennahljómsveitin 1
kvennahljómsveitin sem 1
komu þremur 2
þremur breiðskífum 1
breiðskífum beint 1
sæti vinsældalistans. 1
vinsældalistans. Dixie 1
Chicks voru 1
í 13. 8
13. sæti 5
sæti af 9
af 30 2
voru „valdar 1
„valdar af 1
af hundruðum 1
hundruðum tónlistarmanna, 1
tónlistarmanna, tónlistarsagnfræðinga, 1
tónlistarsagnfræðinga, tónlistarblaðamanna 1
tónlistarblaðamanna og 1
og atvinnumanna 1
í tónlistariðnaði 1
tónlistariðnaði - 1
- litið 1
alla þá 9
þá þætti 1
gera frábærann 1
frábærann tónlistarmann 1
tónlistarmann að 1
hann er.“ 1
er.“ Dixieland-tónlist 1
Dixieland-tónlist er 1
sem hefðbundinn 2
hefðbundinn djass 1
djass þar 1
var e.t.v. 2
e.t.v. fyrsta 1
fyrsta tónlistarstefnan 1
tónlistarstefnan sem 1
kalla djass. 1
djass. Dixieland-tónlist 1
Dixieland-tónlist var 1
var vanalega 3
vanalega einungis 1
einungis leikin, 1
leikin, þ.e.án 1
þ.e.án söngvara. 1
söngvara. Dixit 1
Dixit heillaðist 1
heillaðist algjörlega 1
af fræðunum 1
fræðunum og 1
í Massachusetts 3
Massachusetts tækniháskólann 1
tækniháskólann (e. 1
(e. Massachusetts 1
Massachusetts Institute 1
of Technology) 1
Technology) til 1
hjá Samuelson 1
Samuelson og 1
öðlaðist þaðan 1
þaðan doktorsgráðu 1
doktorsgráðu sína 1
1968 í 3
hagfræði. Dixit 1
Dixit leiddist 1
leiddist af 1
af slysni 2
slysni út 1
læra hagfræði. 1
hagfræði. Djáknadys 1
Djáknadys er 1
er steinhrúga 1
steinhrúga rétt 1
rétt neðan 3
við þjóðveginn 4
þjóðveginn í 1
í Hamarsfirði. 1
Hamarsfirði. Djákni 1
Djákni lagði 1
lagði af 10
komst klakklaust 1
klakklaust til 1
til Amrum. 1
Amrum. Djákninn 1
Djákninn ríður 1
ríður á 1
á brúna, 1
brúna, en 1
hana miðja, 1
miðja, brestur 1
brestur hún 1
hún niður, 1
í ána. 4
ána. DJ-ar 1
DJ-ar háskólastöðvanna 1
háskólastöðvanna voru 1
voru þekktir 12
taka ástfóstri 1
ástfóstri við 1
við neðanjarðartónlist 1
neðanjarðartónlist sem 1
þeir uppgötvuðu 1
uppgötvuðu oftast 1
litlum klúbbum, 1
klúbbum, og 1
áttu þar 1
með virkilega 1
virkilega stóran 1
í velgengni 3
velgengni margra 1
margra tónlistarmanna 1
tónlistarmanna sem 2
var ákaflega 5
ákaflega mikiðvægt 1
mikiðvægt fyrir 1
eftir kom. 1
kom. DJN, 1
DJN, pp. 1
pp. 134, 1
134, page 1
page 107, 1
107, Norðvestur-Afríku, 1
Norðvestur-Afríku, Grænlands 1
Kanada. Djöflarnir 1
Djöflarnir ætluðu 1
ætluðu sér 5
láta John 1
John gera 1
það en 8
staðinn var 5
það Dean. 1
Dean. Djöflatað 1
Djöflatað var 1
vinsælt krydd 1
krydd á 1
dögum Rómverja 1
á miðaldir, 1
miðaldir, en 1
féll þá 3
í gleymsku. 1
gleymsku. DJ 1
DJ Sasha 1
Sasha á 1
í Búkarest 1
Búkarest árið 1
2006. DJ 1
DJ Screw 2
Screw að 1
miklu leiti 4
leiti heiðurinn 1
því. Djúpbáturinn 1
Djúpbáturinn Fagranes 1
Fagranes spilaði 1
spilaði stóran 1
því verkefni. 2
verkefni. Djúpkafanir 1
Djúpkafanir vara 1
í 2-5 1
2-5 mínútur 1
mínútur en 6
en hrefna 1
hrefna getur 1
20 mínútur 3
mínútur í 5
í kafi. 2
kafi. Djúpkarfinn 1
Djúpkarfinn er 2
að veiðast 2
veiðast innan 1
utan landhelgi 1
landhelgi Íslands. 1
Íslands. Djúpkarfinn 1
hægvaxta og 2
og langlífur, 1
langlífur, getur 1
70 cm 2
lengd. Djúpkarfinn 1
Djúpkarfinn hefur 1
hefur stóra 2
stóra eyrugga 1
eyrugga og 1
og kviðarugga 1
kviðarugga ásamt 1
hafa stóran 1
stóran sporð. 1
sporð. Djúpristan 1
Djúpristan er 1
þannig minnsta 1
minnsta dýpt 1
sem skip 3
skip getur 2
getur siglt 1
siglt í 3
í án 2
þess taka 2
taka niðri. 1
niðri. Djúpsjávarfiskar 1
Djúpsjávarfiskar sem 1
maga stökkla 1
stökkla benda 1
þeir geti 10
geti kafað 1
kafað allt 2
500 metra 7
dýpi. DLR 1
DLR er 1
núna 31 1
31 kílómetrar 1
með 40 3
40 lestarstöðvar. 1
lestarstöðvar. DNA-próf 1
DNA-próf sýndi 1
að Fischer 2
Fischer var 1
ekki faðir 2
faðir stúlkunnar. 1
stúlkunnar. Dnjepr 1
Dnjepr er 1
mikilvæg samgönguæð 1
samgönguæð í 1
í austanverðri 3
austanverðri Evrópu. 1
Evrópu. Dó 1
Dó 23 1
ára, líklega 1
líklega úr 3
úr berklum. 1
berklum. Dobermann 1
Dobermann hefur 1
hefur mikla 8
mikla vinnugleði 1
vinnugleði og 1
og þarfnast 3
þarfnast krefjandi 1
krefjandi verkefna, 1
verkefna, hann 1
á samt 2
áður auðvelt 1
að una 2
una sér 1
í ró 1
ró og 3
og næði 2
næði fyrir 1
framan sjónvarpið 1
sjónvarpið við 1
hlið húsbónda 1
húsbónda sins. 1
sins. Dobson 1
Dobson fæddist 1
þann 21. 19
apríl 1936 1
1936 í 1
í Shreveport 1
Shreveport í 1
í Louisiana. 2
Louisiana. Dobson 1
Dobson notaði 1
notaði ráðgjafaþáttinn 1
ráðgjafaþáttinn óspart 1
óspart til 5
koma pólitískum 1
pólitískum skoðunum 1
skoðunum sínum 3
á framfæri. 12
framfæri. Dobson 1
Dobson taldi 1
að játning 1
játning Bundy 1
Bundy sýndi 1
á skaðleg 1
skaðleg áhrif 4
áhrif kláms 1
kláms og 1
kallaði í 1
kjölfarið eftir 1
að Bundy 1
Bundy yrði 1
yrði náðaður. 1
náðaður. Dobson 1
Dobson varð 1
fyrst þekktur 1
þekktur eftir 1
bókarinnar Dare 1
Dare to 1
to Discipline 1
Discipline (1970), 1
(1970), þar 1
hann hvatti 4
hvatti foreldra 1
foreldra til 7
beita líkamlegum 1
líkamlegum refsingum 2
refsingum til 1
að aga 1
aga börn 1
börn sín. 3
sín. Doc, 1
Doc, sem 1
bókinni Ægisgötu 1
Ægisgötu (Cannery 1
(Cannery Row). 1
Row). Dó 1
Dó erlendis 1
erlendis en 2
fund erkibiskups 1
erkibiskups að 1
fá dómnum 1
dómnum yfir 1
yfir sér 5
sér hrundið. 1
hrundið. Dögg 1
Dögg þéttist 1
þéttist vanalega 1
vanalega yfir 1
yfir nóttina 1
nóttina og 7
er augljós 2
augljós berum 1
berum augum 2
að morgni 11
morgni dags. 1
dags. DOI: 1
DOI: 10.1023/A:1002965322262 1
10.1023/A:1002965322262 og 1
talið henta 1
henta í 2
ræktun á 6
Íslandi. DOI: 1
DOI: 10.1093/aob/mcm060 1
10.1093/aob/mcm060 er 1
vera þróunarfræðilegur 1
þróunarfræðilegur kostur 1
kostur fyrir 3
fyrir tegundirnar 1
tegundirnar til 2
af umhverfisbreytingum. 1
umhverfisbreytingum. DOI: 1
DOI: 10.1111/jse.12426 1
10.1111/jse.12426 Kesara 1
Kesara hefur 3
unnið nánar 1
nánar með 1
íslenskt melgresi 1
melgresi (Leymus 1
(Leymus arenarius), 1
arenarius), þ.á.m. 1
þ.á.m. fann 1
fann hún 3
hún uppruna 1
uppruna erfðamengja 1
erfðamengja melgresis 1
melgresis og 1
og greindi 3
greindi erfðabreytileika 1
erfðabreytileika meðal 1
meðal melgresisstofna 1
melgresisstofna á 1
landinu. Doisy 1
Doisy hélt 1
gegna veigamiklu 4
veigamiklu hlutverki 4
á ritstjórninni 1
ritstjórninni til 1
dauðadags 1955. 1
1955. Dökka 1
Dökka svæðið 1
svæðið eru 3
eru heil 1
heil hús. 2
hús. Dökkblái 1
Dökkblái liturinn 1
liturinn sýnir 1
sýnir yfirborð 1
yfirborð á 1
á þurrkatímanum 1
þurrkatímanum og 1
og ljósblái 1
ljósblái liturinn 1
liturinn það 1
fer meira 2
minna undir 1
undir vatn 2
vatn á 4
á rigningartímanum. 1
rigningartímanum. Dökkbláu 1
Dökkbláu tölurnar 1
tölurnar segja 1
um hreyfingu 4
milli hvolfa 2
hvolfa á 1
ári. Dökkbrúnir 1
Dökkbrúnir vængir, 1
vængir, hvítur 1
hvítur barmur, 1
barmur, og 1
og bláir 3
bláir fætur. 1
fætur. Dökkbrúnn 1
Dökkbrúnn eða 1
eða gulbrúnn, 2
gulbrúnn, oft 1
oft rauðleitur 1
rauðleitur á 1
litinn. Dökkgræn 1
Dökkgræn blöðin 2
að 10sm 1
10sm löng 2
verða gullgul 1
gullgul að 1
hausti. Dökkhærð, 1
Dökkhærð, hávaxin, 1
hávaxin, ofurmjó, 1
ofurmjó, allt 1
til þurfti 1
þurfti í 4
eitt stykki 1
stykki súpermódel. 1
súpermódel. Dökk 1
Dökk rák 1
rák er 1
milli auga 1
auga og 3
og nefs. 1
nefs. Dökku 1
Dökku og 1
og sléttu 1
sléttu blettirnir 1
blettirnir gætu 1
hafa myndast 12
við ísbráð 1
ísbráð þegar 1
þegar hlýrri 1
hlýrri ísinn 1
ísinn brýst 1
brýst upp 1
gegnum yfirborðið. 1
yfirborðið. Dökkur 1
Dökkur litur 1
litur fæst 1
fæst úr 4
úr berkinum 2
og liturinn 2
liturinn getur 1
frá appelsínugulu 2
appelsínugulu yfir 1
í rautt 1
og brúnt. 1
brúnt. Doktorinn 1
Doktorinn hefur 1
verið leikinn 1
af 13 1
13 leikurum. 1
leikurum. Doktor 1
Doktor Plasíbó 1
Plasíbó býðst 1
býðst til 3
fjármagna leiðangurinn 1
leiðangurinn gegn 1
að sjúklingarnir 1
sjúklingarnir fái 1
að slást 7
slást í 5
hópinn. Dóktorsgráðu 1
Dóktorsgráðu í 1
í eldfjallafræði 2
eldfjallafræði fékk 1
háskólanum University 1
of Hawaii. 1
Hawaii. Doktorsprófi 1
Doktorsprófi (Doctor 1
(Doctor odont) 1
odont) frá 1
frá Háskóla 16
2005 um 2
um Tannheilsu 1
Tannheilsu og 1
og lífsstíl 1
lífsstíl íslenskra 1
íslenskra unglinga 1
unglinga (Dental 1
(Dental health 1
health and 1
and related 1
related lifestyle 1
lifestyle factors 1
factors in 1
in Icelandic 1
Icelandic teenagers 1
teenagers Inga 1
Inga B. 1
B. Árnadóttir. 1
Árnadóttir. Doktorsprófi 1
Doktorsprófi lauk 1
1906. Doktorsrannsókn 1
Doktorsrannsókn hennar 1
hennar snéri 1
snéri að 5
að hnattvæddum 1
hnattvæddum breytingum 1
breytingum í 9
lífi hirðingja 1
hirðingja og 1
og farandverkamanna 1
farandverkamanna en 1
verkefnið fór 1
í Níger 1
Níger þar 1
sem Kristín 1
Kristín bjó 2
meðan gagnaöflun 1
gagnaöflun rannsóknarinnar 1
rannsóknarinnar fór 1
fram. Doktorsrannsókn 1
Doktorsrannsókn Jónínu 1
Jónínu kom 1
hennar „Tired 1
„Tired of 1
of Weeping: 1
Weeping: Mother 1
Mother Love, 1
Love, Child 1
Child Death, 1
Death, and 1
and Poverty 1
Poverty in 1
in Guinea-Bissau“ 1
Guinea-Bissau“ sem 1
um viðbrögð 5
viðbrögð mæðra 1
mæðra í 1
í Gíneu-Bissá 1
Gíneu-Bissá við 1
við barnamissi. 1
barnamissi. Doktorsritgerð 1
Doktorsritgerð hans 4
hans bar 4
bar heitið 2
heitið Privatboligen 1
Privatboligen pa 1
pa Island 1
Island i 1
i sagatiden 1
sagatiden samt 1
samt delvis 1
delvis i 1
i det 1
det øvrige 1
øvrige Norden 1
Norden og 1
fjallaði einkum 1
um húsagerð 1
húsagerð og 1
og húsaskipan. 1
húsaskipan. Doktorsritgerð 1
titilinn Sinnuleysið 1
Sinnuleysið eða 1
eða óraunhæf 1
óraunhæf og 1
og eyðileggjandi 1
eyðileggjandi óskynsemi 1
óskynsemi (fr. 1
(fr. L’Apatheia 1
L’Apatheia ou 1
ou insensibilité 1
insensibilité irréalisable 1
irréalisable et 1
et destructrice). 1
destructrice). Doktorsritgerð 1
hans fjallaði 2
um Uppruna 1
Uppruna Íslendingasagna. 1
Íslendingasagna. Doktorsritgerð 1
hans nefnist 2
nefnist Om 1
Om Islands 1
Islands geologi. 1
geologi. Doktorsritgerð 1
Doktorsritgerð Heimis 1
Heimis hét 1
hét Names 1
Names and 1
and Beliefs 1
Beliefs og 1
unnin undir 1
undir leiðsögn 11
leiðsögn Albert 1
Albert Casullo. 1
Casullo. Doktorsritgerð 1
Doktorsritgerð hennar 2
hennar fjallaði 1
um aðferðir 2
við sækniskiljun. 1
sækniskiljun. Doktorsritgerð 1
Doktorsritgerð hennar, 1
hennar, Kvinnofack 1
Kvinnofack eller 1
eller integrering 1
integrering som 1
som strategi 1
strategi mot 1
mot underordning 1
underordning - 1
- Om 1
Om kvinnliga 1
kvinnliga fackföreningar 1
fackföreningar på 1
på Island, 1
Island, fjallaði 1
um kynjaskiptingu 1
kynjaskiptingu íslensku 1
íslensku verkalýðhreyfingarinnar 1
verkalýðhreyfingarinnar og 1
áhrif hennar 2
á vinnumarkaði. 2
vinnumarkaði. Doktorsritgerð 1
hennar „The 1
„The loss 1
loss of 1
a husband 1
husband to 1
to cancer: 1
cancer: additional 1
additional and 1
and avoidable 1
avoidable psychological 1
psychological traumata“ 1
traumata“ snéri 1
að heilsufari 1
heilsufari og 1
og aðlögun 1
aðlögun ekkja 1
eftir veikindi 2
og andlát 2
andlát maka 1
maka vegna 1
vegna krabbameins. 1
krabbameins. Doktorsritgerðin 1
Doktorsritgerðin fjallaði 1
um þroskatengdar 1
þroskatengdar breytingar 1
í nótnalestri 1
nótnalestri ungra 1
ungra píanónemenda 1
píanónemenda og 1
titilinn „Music 1
„Music Reading 1
Reading Errors 1
Errors of 1
of Young 1
Young Piano 1
Piano Students." 1
Students." Doktorsritgerðin 1
Doktorsritgerðin hans, 1
hans, Palaeomagnetic 1
Palaeomagnetic studies 1
studies of 1
of Icelandic 3
Icelandic rocks, 1
rocks, kom 1
1953 en 3
um segulstefnu 1
segulstefnu íslenskra 1
íslenskra hraunlaga 1
hraunlaga og 1
meðal hraunlaga 1
hraunlaga á 1
á Tjörnesi. 1
Tjörnesi. Doktorsverkefni 1
Doktorsverkefni Hrefnu 1
Hrefnu var 1
sviði þar 1
áherslan er 2
túlka hegðun 1
hegðun dýra 1
dýra út 1
frá vistfræði 1
vistfræði og 2
ljósi þróunar 1
þróunar (behaviour 1
(behaviour ecology/sociobiology). 1
ecology/sociobiology). Dollaramerkið 1
Dollaramerkið $ 1
$ hefur 1
tíð frá 2
frá ASCII. 1
ASCII. Dolmayan 1
Dolmayan tók 1
við trommuleik 1
trommuleik í 1
í System 1
System of 4
a Down 3
Down þegar 1
þegar Andy 1
Andy Khachaturian 1
Khachaturian hætti. 1
hætti. Dólómítafjöll 1
Dólómítafjöll eða 1
eða Dólómítarnir 1
Dólómítarnir (ítalska: 1
(ítalska: Dolomiti) 1
Dolomiti) eru 1
eru fjallgarður 1
fjallgarður á 1
á norður- 3
norður- Dólómít 1
Dólómít er 1
er fágætt 2
Íslandi. Dómarar 1
Dómarar eru 3
eru kjörnir 6
kjörnir af 1
öðrum dómurum 1
dómurum og 2
vegum dómsvaldsins 1
dómsvaldsins á 1
grundvelli formlegra 1
formlegra hæfniskrafna. 1
hæfniskrafna. Dómarar 1
kjörnir til 7
9 ára 12
og mega 4
sitja mörg 2
mörg kjörtímabil, 1
kjörtímabil, kosið 1
fresti um 1
um þriðjung 5
þriðjung dómarasæti 1
dómarasæti í 1
sinn. Dómarar 1
eru löglærðir 1
löglærðir og 1
og aðstoðarmenn 1
aðstoðarmenn þeirra, 1
þeirra, fjölmargir 1
fjölmargir lögfræðingar 1
lögfræðingar starfa 1
innan stjórnsýslunnar. 1
stjórnsýslunnar. Dómarar 1
Dómarar í 1
í Morgron 2
Morgron þurfa 1
hafa dómararéttindi 1
dómararéttindi frá 1
frá Morfís. 1
Morfís. Dómarar 1
Dómarar keppninnar 1
keppninnar voru 2
voru Kristján 2
Kristján Lindberg, 1
Lindberg, oddadómari, 1
oddadómari, Jakob 1
Jakob Ómarsson 1
Ómarsson og 1
og Nanna 1
Nanna B. 1
B. Tryggvadóttir. 1
Tryggvadóttir. Dómarar 1
Dómarar Lúxemborgar 1
Lúxemborgar komust 1
á leiðarenda. 2
leiðarenda. Dómarar: 1
Dómarar: Margrét 1
Margrét Erla 2
Erla Maack 2
Maack og 2
Arnsteinsson. Dómararnir 1
Dómararnir fundu 1
fundu hann 2
hann sekan 2
um öll 14
öll ákæruatriðin 1
ákæruatriðin og 1
og dæmdu 2
dæmdu hann 2
í gálgann. 1
gálgann. Dómarar 1
Dómarar notast 1
notast einnig 1
við myndbandsupptökur 1
myndbandsupptökur af 1
af atvikum 3
atvikum og 5
sérstakur dómari 1
dómari sem 1
það. Dómarar 1
Dómarar og 2
og höfundar 3
höfundar spurninga: 2
spurninga: Ingileif 1
Ingileif Friðriksdóttir 1
Vilhelm Anton 1
Anton Jónsson 1
Jónsson ásamt 1
ásamt Sævari 1
Sævari Helga 1
Helga Bragasyni. 1
Bragasyni. Dómarar 1
spurninga: Margrét 1
Arnsteinsson. Dómarar 1
Dómarar voru 1
viðureign Valhúsaskóla 1
Valhúsaskóla og 1
og Inngunnarskóla 1
Inngunnarskóla eða 1
eða Jóhannes 1
Jóhannes Bjarki 1
Bjarki Urbancic 1
Urbancic Tómasson, 1
Tómasson, Egill 1
Egill Ásbjarnarson 1
Ásbjarnarson og 1
og oddadómari 1
oddadómari þá 1
þá Ingvar 1
Ingvar Örn 1
Örn Ákason. 1
Ákason. Dómarar: 1
Dómarar: Þórhildur 1
Þórhildur Ólafsdóttir 1
Ólafsdóttir og 2
Atli Freyr 1
Freyr Steinþórsson 1
Steinþórsson sem 1
í sigurliði 1
sigurliði MR 1
MR árin 1
og 2003. 2
2003. Dómara 1
Dómara sem 1
sem orðinn 2
orðinn er 2
er 65 1
65 ára 6
ára má 1
má leysa 1
úr embætti 21
embætti (með 1
(með viðeigandi 1
viðeigandi eftirlaunum) 1
eftirlaunum) en 1
en hæstaréttardómarar 1
hæstaréttardómarar fá 1
fá full 1
full laun 1
laun þrátt 1
fyrir lausn 2
frá embætti. 1
embætti. Dómari 1
Dómari flautar 1
flautar ávallt 1
ávallt ef 1
ef eitt 1
af ofangreindu 2
ofangreindu gerist 1
gerist og 2
lætur vita 1
að tilraun 2
tilraun hefur 2
hefur lokið. 1
lokið. Dómari 1
Dómari hefur 1
hefur úrslitavald 1
úrslitavald um 1
allar ákvarðannir. 1
ákvarðannir. Dómari 1
Dómari í 1
málinu úrskurðaði 1
úrskurðaði að 8
þetta hafi 21
verið dauði 1
dauði vegna 1
vegna óhapps, 1
óhapps, en 1
fjöldi orðróma 1
orðróma ríkti 1
ríkti um 3
hans mörg 1
eftir. Dómarinn 1
Dómarinn ákveður 1
þau fái 1
fái hvort 1
hvort um 16
sig 1,5 1
1,5 milljónir, 1
milljónir, fyrir 1
utan skatta, 1
skatta, skuldir 1
skuldir Joy 1
Joy og 2
þá peninga 2
peninga sem 2
Jack notaði 1
eigið smíðaverkstæði. 1
smíðaverkstæði. Dómarinn 1
Dómarinn dró 1
dró jafnframt 1
jafnframt til 8
baka beiðni 1
beiðni bankans 1
bankans um 1
banna birtingar 1
birtingar vefsíðunnar. 1
vefsíðunnar. Dómarinn 1
Dómarinn er 1
með hljóðnema 1
hljóðnema og 3
og heyrist 4
heyrist í 4
í hátalarakerfi 1
hátalarakerfi vallarins 1
vallarins þar 1
hann útskýrir 4
útskýrir fyrst 1
fyrst hver 1
hver braut 1
braut af 2
af sér, 5
sér, hvað 1
hvað viðkomandi 1
viðkomandi gerði 1
síðast hver 1
refsingin er. 1
er. Dómarinn 1
Dómarinn gefur 1
gefur leikmanninum 1
leikmanninum viðvörun 1
viðvörun og 3
með aukaspyrnu. 1
aukaspyrnu. Dómarinn 1
Dómarinn sér 1
að skrá 18
skrá stig, 1
stig, stöðva 1
stöðva og 1
hefja leik, 1
leik, gefa 1
gefa fríleiki, 1
fríleiki, skrá 1
skrá brot 1
og vísa 3
vísa leikmönnum 1
leikmönnum út 1
út af. 6
af. Dómarinn 1
Dómarinn þurfti 1
þurfti einnig 2
til brottvísunar 1
brottvísunar í 1
leik Englands 1
og Argentínu. 2
Argentínu. Dómari 1
Dómari og 1
og spurningahöfundur 1
spurningahöfundur 2011-2012 1
2011-2012 var 1
Ólafur B. 1
B. Guðnason. 1
Guðnason. Dómari 1
Dómari sér 1
að reglum 2
reglum fótboltans 1
fótboltans sé 1
sé framfylgt 3
framfylgt á 2
þeim leik 4
verið skipaður 4
skipaður á. 1
á. Hann 2
Hann stjórnar 1
stjórnar leik 1
samvinnu með 2
með aðstoðardómara. 1
aðstoðardómara. Dómar 1
Dómar Landsdóms 1
Landsdóms eru 1
eru fullnaðardómar 1
fullnaðardómar og 1
ekki áfrýjað. 2
áfrýjað. Dombra 1
Dombra sem 2
sem kostar 4
kostar 800ТГ 1
800ТГ er 1
vanalega bara 1
bara til 5
sýnis og 1
spila á. 1
á. Dombra 1
kostar 3.000ТГ 1
3.000ТГ er 1
er sæmileg 3
sæmileg til 1
alveg góð. 1
góð. Domino 1
Domino hafði 1
hafði örlítið 1
örlítið af 1
þessum “smooth 1
“smooth LA” 1
LA” stíl, 1
stíl, en 2
einnig sterka 1
sterka orku 1
orku eins 1
Big Joe 1
Joe Turner. 1
Turner. Domino’s 1
Domino’s Pizza 1
Pizza rekur 1
rekur 24 1
24 verslanir 2
verslanir hér 1
landi. Dómkirjan 1
Dómkirjan á 1
sér tvo 3
tvo fyrirrennara. 2
fyrirrennara. Dómkirkja 1
Dómkirkja Krists 1
Krists lausnara 1
lausnara í 1
Moskvu. Dómkirkjan 1
Dómkirkjan á 2
og skólahúsið 1
skólahúsið í 1
baksýn. Dómkirkjan 1
á veglegan 1
veglegan hamar 1
hamar sem 1
kallast Marteinshamarinn, 1
Marteinshamarinn, kenndur 1
við heilagan 1
heilagan Martein. 1
Martein. Dómkirkjan 1
Dómkirkjan fyrir 1
fyrir miðri 4
mynd. Dómkirkjan 1
Dómkirkjan í 9
í Amiens 1
Amiens er 1
stærsta gotneska 1
gotneska kirkja 1
kirkja sem 4
byggð var 12
Frakklandi á 3
stærsta sinnar 5
tegundar þar 1
landi. Dómkirkjan 1
stærsta rómanska 1
rómanska kirkja 1
kirkja heims. 2
heims. Dómkirkjan 1
borginni, St. 1
St. Georges 1
Georges Minster, 1
Minster, er 1
helsta kennileitið. 1
kennileitið. Dómkirkjan 1
í Konstanz 1
Konstanz var 1
fyrir kirkjuþingið 1
kirkjuþingið mikla 1
mikla 1414-1418. 2
1414-1418. Dómkirkjan 1
í Niðarósi, 1
Niðarósi, byggð 1
árunum 1140 1
1140 til 1
til 1320. 1
1320. Dómkirkjan 1
í Palma 1
Palma er 1
er kaþólsk 1
kaþólsk og 1
árunum 1306-1852. 1
1306-1852. Dómkirkjan 1
í Reims 1
Reims var 1
öld. Dómkirkjan 2
í Viborg 1
Viborg var 1
Dómkirkjan stendur 1
á dómkirkjutorginu, 1
dómkirkjutorginu, Piazza 1
Piazza del 1
del Duomo, 1
Duomo, í 1
hinnar sögulegu 1
sögulegu miðborgar 1
miðborgar Flórens. 1
Flórens. Dómkirkjan 1
Dómkirkjan var 4
var aðalfundarstaður, 1
aðalfundarstaður, en 1
haldnir 45 1
45 aðskildir 1
aðskildir fundir 1
fundir eða 1
eða ráðstefnur 1
ráðstefnur næstu 1
árin. Dómkirkjan 1
byggð hratt 1
hratt en 5
en ástand 2
ástand hennar 2
hennar tók 3
tók fljótt 1
að versna 4
versna vegna 1
vegna lélegrar 1
lélegrar undirstöðu 1
undirstöðu og 1
núverandi dómkirkja 1
dómkirkja Túnis 1
Túnis byggð. 1
byggð. Dómkirkjan 1
Dómkirkjan varð 1
almennri kaþólskri 1
kaþólskri sóknarkirkju 1
sóknarkirkju og 1
enn. Dómkirkjan 1
var full, 1
full, allir 1
allir embættismenn 1
embættismenn í 2
Reykjavík voru 2
voru viðstaddir 3
viðstaddir og 1
allir skólasveinar 1
skólasveinar sem 1
fengu leyfi. 1
leyfi. Dómkirkjan 1
miðstöð lærdóms 2
lærdóms á 1
miðöldum. Dómkirkja 1
Dómkirkja var 2
borginni á 3
öld. Dómkirkja 1
reist þar 7
þar skömmu 2
skömmu seinna. 2
seinna. Dómkirkjuprestur 1
Dómkirkjuprestur í 1
Reykjavík varð 1
varð séra 1
séra Helgi 1
Helgi 4. 1
nóvember 1835, 1
1835, fluttist 1
fluttist árið 1
að Landakoti 1
Landakoti og 1
kallaður (skipaður) 1
(skipaður) biskup 1
biskup yfir 2
yfir Íslandi 2
Íslandi hinn 1
hinn 25. 1
september 1845. 1
1845. Dómnefnd 1
Dómnefnd Kraumsverðlaunanna 1
Kraumsverðlaunanna er 2
er skipuð 6
skipuð 15 1
15 blaðamönnum, 1
blaðamönnum, útvarpsmönnum 1
útvarpsmönnum og 1
og bloggurum 1
bloggurum sem 1
hafa áralanga 1
áralanga reynslu 1
spila íslenska 2
íslenska tónlist. 3
tónlist. Dómnefnd 1
Dómnefnd skipuð 1
skipuð aðilum 2
aðilum úr 1
úr fjölmiðlamönnum 1
fjölmiðlamönnum með 1
með reynslu 1
um og/eða 1
og/eða spila 1
íslenska tónlist 1
tónlist í 9
og prenti 1
prenti sjá 1
um valið 1
bæði tilnefningum 1
tilnefningum til 1
verðlaunanna og 1
og verðlaunaplötunum 1
verðlaunaplötunum sjálfum. 1
sjálfum. Dómnefnd 1
Dómnefnd þyggur 1
þyggur ekki 1
ekki laun 1
laun fyrir 7
sína vinnu. 1
vinnu. Dómnum 1
Dómnum var 2
síðan breytt 6
í ævilanga 3
ævilanga útlegð. 2
útlegð. Dómnum 1
síðar áfrýjað 1
áfrýjað og 1
og refsingar 3
refsingar mildaðar. 1
mildaðar. Dom 1
Dom Pedro 1
Pedro 1. 2
1. (12. 1
(12. október 2
október 1798 1
1798 – 1
– 24. 4
september 1834), 1
1834), kallaður 1
kallaður „frelsarinn“, 1
„frelsarinn“, var 1
var stofnandi 7
fyrsti keisari 1
keisari brasilíska 1
brasilíska keisaradæmisins. 1
keisaradæmisins. Dómsdagsaðferðin 1
Dómsdagsaðferðin (eða 1
(eða Dómsdagsreglan, 1
Dómsdagsreglan, e. 1
e. Doomsday 1
Doomsday rule 1
rule eða 1
eða Doomsday 1
Doomsday algorithm) 1
algorithm) er 1
að reikna 17
reikna í 1
í huganum 3
huganum á 1
hvaða vikudag 2
vikudag tiltekinn 1
tiltekinn dagur 1
dagur fellur. 1
fellur. Dómsdagsbókin 1
Dómsdagsbókin er 1
raun tvö 2
tvö aðskilin 3
aðskilin verk. 1
verk. Dómskerfi 1
Dómskerfi Óman 1
Óman byggir 1
á túlkun 2
túlkun Ibadi 1
Ibadi á 1
hinum íslömsku 1
íslömsku Sharia-lögum. 1
Sharia-lögum. Dómsmálaráðherrann 1
Dómsmálaráðherrann fremur 1
fremur það 1
það níðingsverk 1
níðingsverk gegn 1
gegn sjúklingum 1
sjúklingum á 1
á Kleppi 1
Kleppi að 1
reka dr. 1
dr. Helga 1
Helga Tómasson 2
Tómasson fyrirvaralaust 1
fyrirvaralaust í 2
í gær“ 1
gær“ og 1
og fylgir 6
fylgir fyrirsögninni 1
fyrirsögninni grein 1
um grátandi 1
grátandi sjúklinga. 1
sjúklinga. Dómsmálaráðuneytið 1
Dómsmálaráðuneytið komst 1
að Arpaio 2
Arpaio sýndi 1
sýndi mjög 1
mjög rasískt 1
rasískt mynstur 1
mynstur í 2
sínu starfi 1
og höfðaði 2
höfðaði mál 3
mál gegn 4
vegna þessa. 7
þessa. Dómsmálið 1
Dómsmálið höfðuðu 1
höfðuðu hjón, 1
hjón, Mildred 1
Mildred Loving, 1
Loving, áður 1
áður Jeter, 1
Jeter, sem 1
var blökkukona 1
blökkukona og 1
Richard Loving, 1
Loving, sem 1
var hvítur. 1
hvítur. Dómsmálið 1
Dómsmálið var 1
var höfðað 1
höfðað af 1
af foreldrum 2
foreldrum barna, 1
barna, líkt 1
máli Brown 5
Brown v. 5
v. Board 5
of Education. 1
Education. Dómsmálinu 1
Dómsmálinu lauk 1
að Jack 4
Jack Kevorkian 3
Kevorkian var 2
var fundinn 6
fundinn sekur 3
sekur og 2
ára fangelsisvist 2
fangelsisvist fyrir 1
morð af 1
annarri gráðu. 1
gráðu. Dóms- 1
Dóms- og 1
og kirkjumálaráðuneytið 1
kirkjumálaráðuneytið fer 1
með málefni 3
málefni kirkjunnar 2
kirkjunnar af 2
hálfu ríkisvaldsins. 1
ríkisvaldsins. Dómstig 1
Dómstig verða 1
þá þrjú 1
stað fjögurra 1
fjögurra áður. 1
áður. Dómstólar 1
Dómstólar aðildarríkjanna 1
aðildarríkjanna eru 1
aldrei skyldir 1
skyldir til 1
leita álits 1
álits og 2
þeir teljast 1
teljast ekki 6
ekki bundnir 2
bundnir af 2
því. Dómstólar 1
Dómstólar eru 2
eru formlega 1
séð sjálfstæðir 1
sjálfstæðir í 1
í Marokkó, 1
Marokkó, en 1
en konungur 9
konungur hefur 2
í dómskerfinu. 1
dómskerfinu. Dómstólar 1
eru héraðsbundnir 1
héraðsbundnir og 1
stjórnað í 2
við gadi. 1
gadi. Dómstólar 1
Dómstólar Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins hafa 2
málum sem 9
sem EFTA-ríkin 1
EFTA-ríkin eða 1
eða þegnar 1
þegnar þeirra 1
þeirra eiga 3
eiga aðild 6
aðild að. 1
að. Dómstólar 1
Dómstólar í 3
í aðildarríkjum 2
aðildarríkjum geta 1
kallað eftir 3
eftir forúrskurði 1
forúrskurði frá 1
frá ECJ 2
ECJ ef 1
ef vafi 1
vafi leikur 2
einhverju atriði 1
atriði tengdu 1
tengdu lögum 1
lögum ESB 1
ESB í 2
til meðferðar. 1
meðferðar. Dómstólar 1
Bandaríkjunum hófu 1
úthluta staðbundnum 1
staðbundnum útvarpsrásum. 1
útvarpsrásum. Dómstólar 1
Pakistan eru 1
eru óháðir 3
óháðir framkvæmda- 3
framkvæmda- og 8
og löggjafarvaldinu. 3
löggjafarvaldinu. Dómstólar 1
Dómstólar og 1
stjórnvöld landsins 1
landsins styðja 1
við stjórnarskrárbundinn 1
stjórnarskrárbundinn rétt 1
til tjáningar- 1
tjáningar- og 2
og trúfrelsis, 1
trúfrelsis, bæði 1
í orði 7
orði og 5
framkvæmd. Dómstólar 1
Dómstólar synjuðu 1
synjuðu leyniþjónustunni 1
leyniþjónustunni síðar 1
um eftirlitsheimild 1
eftirlitsheimild með 1
með AfD 1
AfD á 1
ekki alvarleg 3
alvarleg ógn 1
við þjóðaröryggi 1
þjóðaröryggi Þýskalands. 1
Þýskalands. Dómstólinn 1
Dómstólinn var 1
var stofnsettur 1
stofnsettur 1. 1
1. júlí 17
júlí 2002, 1
2002, sama 1
sama dagsetning 1
dagsetning og 1
á Rómarsamþykktinni. 1
Rómarsamþykktinni. Dómstóllinn 1
Dómstóllinn ákveður 1
ákveður sjálfur 1
sjálfur hvort 1
hafi lögsögu 1
lögsögu ef 1
ef málsaðilar 1
málsaðilar koma 1
það. Dómstóllinn 1
Dómstóllinn komst 1
komst þó 7
hvorki aðgerðir 1
aðgerðir marokkóska 1
marokkóska ríkisins 1
ríkisins innanlands 1
innanlands né 1
né í 3
í samskiptum 23
ríki bentu 1
bentu til 9
þeirra afgerandi 1
afgerandi tengsla 1
tengsla yfir 1
yfir lengra 2
lengra tímabil 2
tímabil að 1
undir yfirráðakröfum. 1
yfirráðakröfum. Dómstóllinn 1
Dómstóllinn leggur 1
leggur frá 1
sér álit 1
álit þar 1
sem færð 1
færð eru 1
eru rök 1
fyrir ákvörðuninni, 1
ákvörðuninni, sem 1
þess valdandi 7
valdandi að 7
að dómararar 1
dómararar séu 1
séu bundnir 1
bundnir við 2
það fordæmi 1
fordæmi í 1
í framtíðarmálum. 1
framtíðarmálum. Dómstörfin 1
Dómstörfin urðu 1
urðu aðalverkefni 1
aðalverkefni þingsins. 1
þingsins. Dómsvaldið 1
Dómsvaldið er 4
er falið 3
falið sjálfstæðum 1
sjálfstæðum dómstólum 1
dómstólum sem 1
löggjafarvaldinu. Dómsvaldið 1
óháð framkvæmda- 3
og löggjafarvaldinu, 1
löggjafarvaldinu, dómarar 1
dómarar eru 1
af forsetanum 2
forsetanum en 1
síðan skipaðir 1
af svokölluðu 1
svokölluðu æðsta 1
æðsta dómsráði. 1
dómsráði. Dómsvaldið 1
og löggjafarvaldinu 1
löggjafarvaldinu og 1
og dómstig 1
dómstig eru 1
eru þrjú, 1
þrjú, Áfrýjunarréttur, 1
Áfrýjunarréttur, Aðalréttur 1
Aðalréttur og 1
og Hæstiréttur. 1
Hæstiréttur. Dómsvaldið 1
óháð framkvæmdavaldinu 1
framkvæmdavaldinu eins 1
öðrum fyrrum 2
fyrrum yfirráðasvæðum 1
yfirráðasvæðum Breta. 1
Breta. Dómsvaldið 1
Dómsvaldið skiptist 1
skiptist milli 4
milli héraðsdómstóla, 1
héraðsdómstóla, Hæstaréttar 1
Hæstaréttar Austur-Karíbahafs 1
Austur-Karíbahafs og 1
og Breska 2
Breska leyndarráðsins. 1
leyndarráðsins. Dömubúð 1
Dömubúð var 1
er veitingastofa, 1
veitingastofa, og 1
rak Guðrún 1
Guðrún Jónasson, 1
Jónasson, síðar 1
síðar bæjarfulltrúi, 1
bæjarfulltrúi, þá 1
þá búð 1
búð um 1
skeið. Dómum 1
Dómum þessum 1
ekki fullnægt 1
fullnægt þá. 1
þá. Dómur 1
Dómur féll 1
féll 28. 1
28. janúar 6
var sýknað 1
sýknað af 1
öllum liðum 1
liðum málsins. 1
málsins. Dómur 1
Dómur hefur 2
ekki gefið 7
gefið tilefni 1
tilefni til 7
til fordæmis 1
fordæmis en 1
en umræðan 1
umræðan um 4
gangi. Dómur 1
fallið Erlu 1
Erlu í 1
í vil 2
vil í 1
öllum málunum 2
málunum þremur. 1
þremur. Dómurinn 1
Dómurinn hafði 2
hafði gríðarleg 2
íslenskt réttarfar. 1
réttarfar. Dómurinn 1
hafði síðar 2
síðar áhrif 1
á mál 2
mál Brown 1
of Education 6
Education árið 1
1964, sem 1
markaði frekari 1
frekari tímamót 1
tímamót varðandi 1
varðandi afnám 1
afnám lögbundinnar 1
lögbundinnar aðskilnaðarstefnu. 1
aðskilnaðarstefnu. Dómurinn 1
Dómurinn hefur 1
gagnrýndur mjög 1
af lögfræðingum, 1
lögfræðingum, sem 1
almennt virðast 1
virðast telja 1
Hæstiréttur hafi 1
hafi vikið 1
vikið frá 4
frá hinni 4
hinni lagalegu 1
lagalegu aðferð. 1
aðferð. Dómurinn 1
Dómurinn í 1
máli Henderson 1
Henderson v. 1
v. United 2
United States 5
States varð 1
að aðskilnaður 2
aðskilnaður kynþátta 1
kynþátta með 1
sérstökum sætum 1
sætum og 2
og gardínum 1
gardínum í 1
í matarvögnum 1
matarvögnum farþegalesta, 1
farþegalesta, var 1
var aflagður. 1
aflagður. Dómurinn 1
Dómurinn komst 1
að friðhelgisákvæði 1
friðhelgisákvæði Stjórnarskrár 1
Stjórnarskrár Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna bannaði 1
bannaði ríkinu 1
ríkinu að 2
setja lög 11
um kynlíf 5
kynlíf samkynhneigðra. 1
samkynhneigðra. Dómurinn 1
Dómurinn leiddi 1
voru afnumin. 1
afnumin. Dómurinn 2
Dómurinn markaði 1
markaði afgerandi 1
afgerandi stefnubreytingu 1
stefnubreytingu Hæstaréttar, 1
Hæstaréttar, setti 1
setti kynþáttamisrétti 1
kynþáttamisrétti undir 1
undir smásjána, 1
smásjána, mannréttindi 1
mannréttindi í 1
í forgrunn 1
forgrunn umræðunnar 1
umræðunnar og 1
að lögbundin 1
lögbundin aðskilnaðarstefna 1
aðskilnaðarstefna var 1
var endanlega 3
endanlega afnumin. 1
Dómurinn vakti 1
vakti undrun 1
undrun víða 1
þótti vægur, 1
vægur, en 1
ekki tekið 14
tekið með 4
í reikninginn 5
reikninginn að 1
eftir 21 1
má framlengja 2
framlengja dvöl 1
dvöl fangans 1
fangans um 1
einu ítrekað 1
ítrekað og 2
má dómurinn 1
dómurinn því 1
því teljast 1
teljast lífstíðardómur. 1
lífstíðardómur. Dómurinn 1
Dómurinn varð 1
sá afdrifaríkasti 1
afdrifaríkasti í 1
í hæstaréttardómur 1
hæstaréttardómur á 1
á eftirstríðsárunum 1
eftirstríðsárunum og 1
olli gríðarlegum 1
gríðarlegum deilum 1
deilum í 1
bandarísku samfélagi. 2
samfélagi. Dómurinn 1
Dómurinn var 3
var kveðinn 2
kveðinn upp 3
upp samhliða 1
samhliða dómi 1
dómi í 1
Education þann 1
maí 1954. 1
1954. Dómurinn 1
var mildaður 3
ára fangelsi 8
fangelsi vegna 3
frá alþjóðasamfélaginu 2
alþjóðasamfélaginu og 1
síðan ógiltur 1
ógiltur eftir 1
dauða Abacha 1
Abacha í 1
júní 1998. 2
1998. Dómurinn 1
talsvert gagnrýndur, 1
gagnrýndur, bæði 1
bæði þar 1
þótti of 2
of stuttur 2
stuttur auk 1
að hótunin 1
hótunin um 1
6 leikja 1
leikja bann 2
bann fyrir 1
fyrir annað 9
annað brot, 1
brot, sem 1
myndi líklegast 1
líklegast enda 1
enda feril 1
feril þeirra 1
þeirra hér 2
á landi, 12
landi, átti 1
átti bara 1
aðra leikmenn. 1
leikmenn. Donald 1
Trump hafði 5
hafði látið 10
látið skilja 1
að fjölskyldur 1
fjölskyldur flóttafólks 1
flóttafólks á 1
á Mexíkósku 1
Mexíkósku landamærunum. 1
landamærunum. Donald 1
Trump heldur 2
heldur sigurræðu 2
sigurræðu sína 2
sína 9. 1
9. nóvember. 1
nóvember. Donald 1
sína þann 3
2016. Donbass 1
Donbass Arena 2
Arena er 1
stærstu völlum 1
völlum Evrópu 1
annars notaður 1
á Evrópumótinu 1
Evrópumótinu í 1
í Knattspyrnu 2
Knattspyrnu 2012. 1
2012. Donbass 1
Arena getur 1
tekið 52.667 1
52.667 manns 1
fengið fimm 1
fimm stjörnu 1
stjörnu einkunn 1
einkunn frá 3
frá evrópska 1
evrópska knattspyrnusambandinu. 1
knattspyrnusambandinu. Don 1
Don byrjar 1
fræðast meira 1
um gyðingatrú. 1
gyðingatrú. Don 1
Don Ecker, 1
Ecker, frá 1
frá UFO 1
UFO magazine 1
magazine skrifaði 1
skrifaði kynningu 1
kynningu um 1
um Cooper 1
Cooper árið 1
árið 1900. 5
1900. Donkey 1
Donkey Kong 1
Kong hendir 1
hendir niður 1
niður tunnum 1
tunnum og 1
og Mario 2
Mario má 1
ekki rekast 1
rekast á 6
á tunnurnar 1
tunnurnar en 1
að hoppa 6
hoppa yfir 2
komast efst 2
á borðið. 5
borðið. Don 1
Don Miguel 1
Miguel Primo 1
Rivera y 1
y Orbaneja, 1
Orbaneja, 2. 1
2. markgreifi 1
markgreifi af 2
af Estella, 1
Estella, 22. 1
22. greifi 1
af Sobremonte, 1
Sobremonte, riddari 1
riddari af 1
af Calatrava 1
Calatrava ( 1
( Dönsk 1
Dönsk sendiráð 1
sendiráð flögguðu 1
flögguðu bæði 1
bæði danska 1
danska og 3
íslenska fánanum 1
báru tvö 1
tvö skjaldarmerki 1
skjaldarmerki 1918-44. 1
1918-44. Dönsk 1
Dönsk stjórnvöld 1
stjórnvöld lýstu 1
yfir áhuga 1
miðri 18. 4
stofn verslunarstað 1
verslunarstað við 1
við Mjösa-vatn 1
Mjösa-vatn og 1
því byggðist 1
byggðist þorpið 2
þorpið aftur 1
aftur upp. 4
upp. Dönsku 1
Dönsku kaupmennirnir 2
kaupmennirnir bjuggu 1
bjuggu þó 2
Akureyri allt 1
árið á 5
heldur læstu 1
læstu þeir 1
þeir húsum 1
og yfirgáfu 1
yfirgáfu staðinn 1
staðinn yfir 1
vetrartímann. Dönsku 1
kaupmennirnir Ørum 1
Ørum & 3
& Wulff 2
Wulff ráku 1
ráku umfangsmikla 2
umfangsmikla verslun 2
aðra starfsemi 3
á Vopnafirði 2
Vopnafirði á 1
öld. Dönskum 1
Dönskum hvítsaumi 1
hvítsaumi er 1
skipt tvo 1
tvo aðalflokka: 2
aðalflokka: Hedabo 1
Hedabo útsaum 1
útsaum og 1
og Amager 1
Amager útsaum. 1
útsaum. Dönsk 1
Dönsk yfirvöld 1
yfirvöld reyndu 1
bæla þessar 1
þessar hræringar 1
hræringar niður 1
niður með 22
ýmsum ráðum. 1
ráðum. Dönum 1
Dönum stríð 1
hendur og 8
og hertók 8
hertók Slésvík-Holtsetaland. 1
Slésvík-Holtsetaland. Doom 1
Doom varð 1
varð vinsæll 5
vinsæll tölvuleikur 1
tölvuleikur og 1
mikið áhrif 2
og ruddi 2
ruddi braut 2
braut fyrir 2
fyrstu persónu 4
persónu skotleiki. 1
skotleiki. Doorn 1
Doorn er 1
ýmsa runna. 1
runna. Doraemon 1
Doraemon (ドラえもん) 1
(ドラえもん) eru 1
eru og 15
hefur Nobita 1
Nobita Nobi 1
Nobi sem 1
eins Fujiko 1
Fujiko F. 1
F. Fujio. 1
Fujio. Dóra 1
Dóra er 1
er yngsti 4
yngsti forseti 1
forseti borgarstjórnar 8
borgarstjórnar í 3
sögu Reykjavíkur. 2
Reykjavíkur. Dóra 1
Dóra Jóhannsdóttir 1
Jóhannsdóttir hafði 1
hafði yfirumsjón 2
með handriti. 1
handriti. Dóra 1
Dóra lagði 1
lagði gjarnan 1
gjarnan áherslu 1
að rækt 1
rækt yrði 1
yrði lögð 1
lögð við 3
við söngkennslu 1
söngkennslu í 1
í skólum 20
þess mikil 1
mikil hannyrðakona 1
hannyrðakona og 2
sig fjölda 2
fjölda fallegra 1
fallegra muna. 1
muna. Dóra 1
Dóra María 1
María er 4
er samningi 1
samningi hjá 1
hjá íslensku 1
íslensku umboðsskrifstofunni 1
umboðsskrifstofunni Sportic. 1
Sportic. Dóra 1
Dóra sat 1
nefndum og 3
og ráðum 2
ráðum fyrir 2
fyrir Kennaraháskóla 1
Kennaraháskóla Íslands 4
síðar Háskóla 1
Íslands. Dóra 1
Dóra S. 2
S. Bjarnason: 1
Bjarnason: Á 1
meðal prins 1
prins og 5
og prinsessa 1
prinsessa í 2
í Kúvæt. 1
Kúvæt. Dóra 1
Dóra útskrifaðist 1
með bakkalársgráðu 1
bakkalársgráðu árið 1
2012. Dordrecht 1
Dordrecht liggur 1
liggur vestarlega 1
Hollandi, um 1
40 km 9
landamærin. Doris 1
Doris Day 2
Day (fædd 1
(fædd undir 1
nafninu Doris 1
Doris Mary 1
Mary Kappelhoff; 1
Kappelhoff; 3. 1
3. apríl 6
apríl 1922 1
1922 – 1
– 13. 6
maí 2019) 1
var bandarísk 1
bandarísk leikkona 1
leikkona og 4
og söngkona. 1
söngkona. Dorota 1
Dorota Kishlovsky 1
Kishlovsky er 1
er pólks 1
pólks þerna 1
þerna Waldorf-fjölskyldunnar 1
Waldorf-fjölskyldunnar og 1
um Blair. 1
Blair. Dóróteha 1
Dóróteha var 1
dóttir Jóhanns 1
Jóhanns markgreifa 1
markgreifa af 1
af Brandenburg-Kulmbach 1
Brandenburg-Kulmbach og 1
og Barböru 1
Barböru af 1
af Saxe-Wittemberg. 1
Saxe-Wittemberg. Dóróthea 1
Dóróthea deildi 1
deildi einnig 1
um arf 2
við frændur 2
frændur sína. 1
sína. Dóróthea 1
Dóróthea gegndi 1
gegndi starfi 2
starfi ríkisstjóra 1
ríkisstjóra þegar 1
þegar Kristján 1
Kristján maður 1
var fjarverandi. 1
fjarverandi. Dórótheu 1
Dórótheu er 1
svo lýst 7
lýst að 8
verið kaldlynd, 1
kaldlynd, raunsæ 1
raunsæ og 1
mikil fjáraflamanneskja. 1
fjáraflamanneskja. Dorset-fólk 1
Dorset-fólk lifði 1
lifði á 7
er austurhluti 1
austurhluti kanadíska 1
kanadíska heimskautasvæðisins 2
heimskautasvæðisins og 2
Norður-Grænlandi á 2
öldum norræna 1
norræna landnámsins 1
landnámsins á 1
Grænlandi, frá 1
bil 1000 2
1000 fram 1
til 1200. 1
1200. Dorset-fólk 1
Dorset-fólk sem 1
er forn 7
forn heimskautamenning 1
heimskautamenning sem 1
var forveri 3
forveri Thule-menningarinnar 1
Thule-menningarinnar og 1
og nútíma 2
nútíma Ínuíta. 1
Ínuíta. Dorsey 1
Dorsey hélt 1
semja tónlist 8
sendi sjálfur 1
sjálfur út 2
út 500 1
500 eintök 1
af lagi 4
sínu „If 1
„If you 1
you see 1
see my 1
my savior“ 1
savior“ í 1
í allar 5
allar kirkjur 1
kirkjur landsins. 1
landsins. Dortmund 1
Dortmund liggur 1
alveg miðsvæðis 1
í sambandslandinu 3
sambandslandinu og 1
er nokkurn 3
nokkurn vegin 3
vegin austasta 1
austasta borgin 1
í Ruhr-héraðinu. 1
Ruhr-héraðinu. Dortmund 1
Dortmund var 2
aðeins fátæk 1
fátæk smáborg 1
smáborg í 1
en öld 3
að jafna 23
eftir efnahagsáfallið. 1
efnahagsáfallið. DORUmon 1
DORUmon hefur 1
hefur fæðst 2
fæðst með 2
með slíkan 3
slíkan antibody 1
antibody í 1
í þennan 4
Hann er 596
er aleinn 1
aleinn og 1
og hataður. 1
hataður. Dósent 1
Dósent er 1
er staða 4
staða innan 1
innan margra 1
margra evrópskra 1
evrópskra háskóla. 1
háskóla. Dota 1
Dota sem 1
sem byggir 19
á The 12
The Frozen 1
Frozen Throne 1
Throne var 1
einn fyrsti 7
fyrsti útbreiddi 1
útbreiddi leikur 1
leikur þessarar 1
þessarar gerðar 2
fyrsti MOBA 1
MOBA leikurinn 1
leikurinn sem 3
haldið stórar 2
stórar keppnir. 1
keppnir. Do 1
Do The 1
The Right 2
Right Thing 2
Thing (1989)Do 1
(1989)Do The 1
Thing eða 1
eða Að 1
Að gera 1
gera réttu 1
réttu hlutina 1
hlutina er 1
er kvikmynd 3
árinu 1989, 1
1989, undir 1
undir leikstjórn 2
leikstjórn bandaríska 1
bandaríska leikstjórans 1
leikstjórans Spike 1
Spike Lee. 1
Lee. Dothraki 1
Dothraki hafa 1
lengur leiðtoga 1
byrja því 1
að tvístrast. 1
tvístrast. Dóttir 1
Dóttir Aroi, 1
Aroi, Millicent 1
Millicent Aroi, 1
Aroi, er 1
er sendiherra 1
sendiherra Nárú 1
Nárú á 1
á Fiji 1
Fiji og 1
og tónskáld. 3
tónskáld. Dóttir 1
Dóttir hans, 1
hans, María, 1
María, gaf 1
gaf Liege 1
Liege upp 1
eignaðist Habsborgarættin 1
Habsborgarættin þá 1
þá borgina. 1
borgina. Dóttir 1
Dóttir hennar, 1
hennar, Lovísa 1
Lovísa Ágústa, 2
Ágústa, sem 1
næsta víst 2
víst er 2
að var 9
dóttir Struensee 2
Struensee þótt 1
þótt Kristján 1
Kristján konungur 3
konungur hafi 4
hafi gengist 1
gengist við 4
við henni, 1
henni, ólst 1
ólst aftur 1
móti upp 1
við dönsku 1
dönsku hirðina 1
hirðina ásamt 1
ásamt bróður 7
sínum. Dóttir 1
Dóttir hjónanna, 1
hjónanna, Ellen 1
Ellen Walker, 1
Walker, var 1
var getin 1
getin um 1
borð skipsins. 2
skipsins. Dóttirin 1
Dóttirin Jóhanna, 1
Jóhanna, sem 1
hafði eignast 2
eignast með 1
fyrstu konu 5
sinni, var 1
líka látin 1
látin og 1
ekki átt 18
barn svo 1
Karl þurfti 1
eignast erfingja. 1
erfingja. Dóttir 1
Dóttir Liszt, 1
Liszt, Cosima, 1
Cosima, sem 1
með Marie 1
Marie d'Agoult, 1
d'Agoult, varð 1
eiginkona Wagners. 1
Wagners. Dóttir 1
Dóttir Sigmundar 1
Sigmundar og 1
var Katrín, 1
Katrín, kona 1
kona Egils 2
Egils Einarssonar 1
Einarssonar lögréttumanns 1
lögréttumanns á 1
á Snorrastöðum 1
Snorrastöðum í 1
í Laugardal. 1
Laugardal. Dóttir 1
Dóttir Undset, 1
Undset, Maren 1
Maren Charlotte, 1
Charlotte, þjáðist 1
af þroskahömlun 1
þroskahömlun og 1
og krampasjúkdómum 1
krampasjúkdómum og 1
að látast 1
látast árið 1
1939, aðeins 2
23 ára. 4
ára. Dóttir 1
Dóttir þeirra 1
þeirra fæddist 1
ágúst sama 10
en 22. 1
22. mars 4
mars 1958 1
1958 fórst 1
fórst Todd 1
Todd í 1
flugslysi og 1
það eina 13
eina hjónaband 1
hjónaband Elizabeth 1
Elizabeth sem 1
ekki lauk 1
með skilnaði. 1
skilnaði. Dóttir 1
Dóttir þeirra, 1
þeirra, Satyana 1
Satyana Denisof, 1
Denisof, fæddist 1
á 35 4
afmæli Hannigan. 1
Hannigan. Dóttir 1
Dóttir Þórs 1
Þórs er 1
ekki nefnd 2
nefnd á 4
í kvæðinu 7
kvæðinu en 1
yfirleitt er 6
sé Þrúður. 1
Þrúður. Dótturfélög 1
Dótturfélög Orkuveitunnar 1
Orkuveitunnar eru 1
eru fimm: 1
fimm: Veitur, 1
Veitur, OR 1
OR - 2
- Vatns- 1
Vatns- og 2
og fráveita, 1
fráveita, Orka 1
Orka náttúrunnar, 1
náttúrunnar, Gagnaveita 1
Gagnaveita Reykjavíkur 1
og OR 3
- Eignir. 1
Eignir. Dótturfrumurnar 1
Dótturfrumurnar mynda 1
mynda hvor 1
hvor um 9
nýjan slímhjúp 1
slímhjúp og 1
og skipta 6
skipta sér 9
nýju áður 1
en ysti 1
ysti hjúpurinn 1
hjúpurinn rofnar. 1
rofnar. Dótturfyrirtæki 1
Dótturfyrirtæki Kverneland 1
Kverneland eru 1
annars Vicon, 1
Vicon, Taarup, 1
Taarup, Accord 1
Accord og 1
og Rau. 1
Rau. Dótturfyrirtæki 1
Dótturfyrirtæki Svarts 1
Svarts á 1
á hvítu, 3
hvítu, Íslenski 1
Íslenski gagnagrunnurinn 1
gagnagrunnurinn hf., 1
hf., var 1
til upplýsingabanka 1
upplýsingabanka og 1
og hugbúnaðarkerfi 1
hugbúnaðarkerfi og 1
voru nokkur 7
nokkur ársverk 1
ársverk sett 1
til tvo 4
tvo gagnagrunna, 1
gagnagrunna, annars 1
vegar Íslandsgrunninn 1
Íslandsgrunninn og 1
vegar Lagagrunninn. 1
Lagagrunninn. Dóttursonur 1
Dóttursonur hans, 1
hans, Jason, 1
Jason, fylgdi 1
fylgdi honum 9
honum um 9
um hvert 4
hvert fótmál 1
fótmál og 1
hélt skóla 2
skóla Póseidóníosar 1
Póseidóníosar gangandi 1
gangandi á 1
á Ródos. 1
Ródos. Dougherty 1
Dougherty var 1
kvæntur á 1
ný mánuðum 1
hann skildi 3
við Marilyn. 1
Marilyn. Douglas 1
Douglas áttaði 1
sig 1829, 1
1829, á 1
með nýja 2
nýja furutegund 1
furutegund meðal 1
meðal eintaka 1
eintaka sinna 1
gaf henni 8
henni nafnið 1
nafnið Pinus 1
Pinus ponderosa 1
ponderosa vegna 1
vegna þungs 1
þungs viðarins. 1
viðarins. Douglas 1
Douglas brást 1
gefa Nixon 1
Nixon viðurnefnið 1
viðurnefnið „Tricky 1
„Tricky Dick“. 1
Dick“. Douglas-Home 1
Douglas-Home naut 1
naut sín 1
sín best 1
í utanríkismálefnum 1
utanríkismálefnum en 1
á forsætisráðherratíð 1
hans komu 6
komu ekki 5
upp neinar 1
neinar meiriháttar 1
meiriháttar utanríkisdeilur. 1
utanríkisdeilur. Douglass 1
Douglass fæddist 1
fæddist sjálfur 1
sjálfur í 10
í þrældóm 6
þrældóm í 2
fylkinu Maryland 1
Maryland en 1
en flúði 3
flúði frá 3
frá húsbændum 1
húsbændum sínum 1
árið 1838 2
1838 og 2
gerðist leiðtogi 4
leiðtogi afnámssinna 1
afnámssinna í 1
Massachusetts og 1
fyrir ræðuhæfni 1
ræðuhæfni sína 1
fyrir ritverk 2
ritverk sín 3
sín sem 12
sem töluðu 8
töluðu gegn 1
gegn þrælahaldi. 2
þrælahaldi. Douglass 1
Douglass hafði 1
sjálfur gefið 1
gefið kost 1
framboði hennar 1
því engan 1
engan þátt 5
í kosningabaráttu 5
kosningabaráttu Woodhull. 1
Woodhull. Douglass 1
Douglass hélt 1
að blökkukonur 1
blökkukonur myndu 1
myndu fá 2
fá nægileg 1
nægileg réttindi 1
réttindi þegar 1
þegar blökkumenn, 1
blökkumenn, feður 1
feður þeirra, 1
þeirra, eiginmenn 1
eiginmenn og 2
og bræður, 2
bræður, fengju 1
fengju kosningarétt. 1
kosningarétt. Douglass 1
Douglass taldi 1
að hvítar 1
hvítar konur 1
konur væru 4
þegar valdamiklar 1
valdamiklar vegna 1
vegna tengsla 3
tengsla þeirra 1
við feður, 1
feður, eiginmenn 1
bræður, og 1
að fyrrverandi 1
fyrrverandi þrælar 1
þrælar ættu 1
ættu meiri 1
meiri rétt 1
á kosningarétti 1
kosningarétti til 1
fyrir hræðilega 1
hræðilega meðferð 1
meðferð á 6
tímum þrælahalds. 1
þrælahalds. Douglas 1
Douglas varð 1
varð brátt 16
að kvikmyndastjörnu 1
kvikmyndastjörnu sem 1
fjölmörgum stórmyndum 1
stórmyndum á 1
sjöunda áratugnum, 2
áratugnum, þar 2
meðal mörgum 2
mörgum vestrum 1
vestrum og 1
og stríðsmyndum. 1
stríðsmyndum. Doumer 1
Doumer leitaðist 1
leitaðist við 2
vera ópólitískur 2
ópólitískur forseti 1
forseti sem 1
verið siðferðisleg 1
siðferðisleg fyrirmynd 1
fyrirmynd alþýðunnar. 1
alþýðunnar. Dourdan 1
Dourdan lék 1
persónuna Christie 1
Christie í 1
í Alien 1
Alien Resurrection 1
Resurrection frá 1
frá 1997. 3
1997. Downs-heilkenni 1
Downs-heilkenni (stundum 1
(stundum nefnt 3
nefnt heilkenni 1
heilkenni þrístæðu 1
þrístæðu 21) 1
21) er 1
er litningafrávik 1
litningafrávik sem 1
veldur þroskahömlun. 1
þroskahömlun. Draco 1
Draco er 2
drepa Dumbledore 1
Dumbledore en 2
en hættir 6
hættir við 4
síðustu stundu. 4
stundu. Drægi 1
Drægi margra 1
margra rafbíla 1
rafbíla er 1
takmarkað vegna 1
vegna lágs 2
lágs orkuþéttleika 1
orkuþéttleika rafhlaðna 1
rafhlaðna miðað 1
við eldsneyti, 2
eldsneyti, þó 2
þó miklar 1
miklar framfarir 3
framfarir hafa 1
hafa náðst 2
náðst að 1
að undanförnu 3
undanförnu á 1
sviði. Drægi 1
Drægi vagnanna 1
vagnanna er 1
bil 320 1
320 km 2
sem jafngildir 7
jafngildir 17 1
17 klst. 1
klst. þjónustutíma. 1
þjónustutíma. Draga 1
Draga má 1
má úr 3
úr líkindum 1
líkindum höfnunar 1
höfnunar með 1
finna líffæragjafa 1
líffæragjafa með 1
tegund ónæmisfruma 1
og þiggjandinn 2
þiggjandinn og 1
með ónæmisbælandi 1
ónæmisbælandi lyfjum. 1
lyfjum. Draga 1
Draga úr 1
úr vannæringu 2
vannæringu og 2
fyrir hungur 1
hungur á 1
meðal heilla 1
heilla kynslóða. 1
kynslóða. Dragdrottningarnar 1
Dragdrottningarnar stunduðu 1
stunduðu margar 1
hverjar kynlífsvinnu, 1
kynlífsvinnu, sem 1
var hættuleg 1
hættuleg næturvinna, 1
næturvinna, og 1
bjuggu við 6
við stöðuga 1
stöðuga ógn 1
ógn af 7
höndum viðskiptavina 1
viðskiptavina og 2
og lögreglu. 3
lögreglu. Dragnótin 1
Dragnótin er 1
notuð allt 2
kringum landið 4
mest er 7
veitt á 4
á 40-60 1
40-60 m 1
dýpi. Dragnótin 1
Dragnótin eyðileggur 1
eyðileggur botninn 1
botninn ekki 1
og þung 1
þung botntroll 1
botntroll geta 1
geta gert. 1
gert. Draiman 1
Draiman fór 1
í skurðaðgerð 1
skurðaðgerð vegna 1
vegna þessa 9
gekk vel, 2
vel, og 2
hefur David 1
David Draiman 1
Draiman takmarkað 1
takmarkað drykkju 1
drykkju sína. 1
sína. Drake 1
Drake ofursti 2
ofursti kemur 1
bæjarins ásamt 1
félaga sínum, 1
sínum, Billy 1
Billy Smith, 1
Smith, í 1
að bora 4
bora eftir 2
eftir olíu. 1
olíu. Drake 1
Drake var 1
30 Seconds 2
to Mars 2
Mars í 1
yfirgaf hljómsveitina 2
hljómsveitina fyrst 1
fremst vegna 1
vegna tónlistarferðarinnar. 1
tónlistarferðarinnar. Drakúla 1
Drakúla er 1
er hávaxinn, 1
hávaxinn, grannur 1
grannur og 2
og ákaflega 3
ákaflega fölur. 1
fölur. Drápararnir 1
Drápararnir voru 1
voru merktir 1
með myrkratákninu; 1
myrkratákninu; hauskúpu 1
hauskúpu með 1
með slöngu 1
slöngu sem 1
sem skagaði 2
skagaði út 1
úr munninum 1
munninum eins 1
og tunga, 1
tunga, sem 1
var brennt 2
brennt innan 1
innan á 5
vinstri handlegginn. 1
handlegginn. Drap 1
Drap hann 1
þá síðan 2
og fældi 1
fældi burt. 1
burt. Dráttarvélar 1
Dráttarvélar eru 1
notaðar við 8
við landbúnaðarstörf 1
landbúnaðarstörf og 1
sömuleiðis til 2
dæmis við 7
við garðrækt 1
garðrækt í 1
borg. Dráttarvél 1
Dráttarvél hafði 1
hafði loks 2
loks yfirhöndina 1
notað jöfnum 1
ásamt orðinu 1
orðinu „traktor“, 1
„traktor“, sem 1
þýðir „sá 1
„sá sem 3
sem dregur“. 1
dregur“. Dráttarvélin, 1
Dráttarvélin, eða 1
eða járnhesturinn, 1
járnhesturinn, leysti 1
leysti hesta 1
og nautgripi 1
nautgripi af 1
af sem 8
sem dráttardýr 1
dráttardýr og 1
og afköstin 1
afköstin jukust. 1
jukust. Dráttavélar 1
Dráttavélar að 1
að hreykja 3
hreykja að 1
að kartöflugrösum 1
kartöflugrösum (þ.e. 1
(þ.e. hrúga 1
hrúga mold 1
mold að 1
að grösunum 1
grösunum og 1
og drepa 14
drepa þannig 1
þannig illgresi). 1
illgresi). Dráttavélaverksmiðjurnar 1
Dráttavélaverksmiðjurnar í 1
í Doncaster 1
Doncaster á 1
Englandi voru 2
voru seldar 2
seldar ARGO 1
ARGO og 1
fór McCormick. 1
McCormick. Dráttlist 1
Dráttlist Samúels 1
Samúels þótti 1
þótti einstök 1
einstök á 3
tíð. Drátturinn 1
Drátturinn var 1
haldinn í 8
útsendingu á 2
netinu. Draugalegar 1
Draugalegar verur 1
verur og 4
og ýmsar 18
ýmsar uppákomur 1
uppákomur verða 1
vegi hópsins, 1
hópsins, allt 1
allt hluti 1
af sýningunni. 1
sýningunni. Draugasögur 1
Draugasögur og 1
og óvættasögur 1
óvættasögur af 1
ýmsu tagi 7
tagi eiga 1
sér ævafornar 1
ævafornar rætur. 1
rætur. Draumar 1
Draumar hans 1
hans láta 1
láta bíða 1
bíða eftir 11
eftir sér 13
og Gilgames 4
Gilgames vaknar 1
vaknar við 1
að stríðsmenn 2
stríðsmenn og 2
og ljón 4
ljón ógna 1
ógna lífi 1
lífi hans. 2
hans. Draumar 1
Draumar okkar 1
okkar hér 1
jörðinni væru 1
væru auk 1
þess sýn 1
sýn inn 1
í líf 4
öðrum plánetum. 1
plánetum. Draumar 1
Draumar þess 1
þess rætast, 1
rætast, sem 1
sem gistir 1
gistir Vaglaskóg. 1
Vaglaskóg. Draumaspámenn 1
Draumaspámenn til 1
til forna 20
forna stunduðu 1
stunduðu grein 1
grein sem 3
að draumaráðningum 1
draumaráðningum nútímans, 1
nútímans, þó 1
að engin 21
engin óslitin 1
óslitin eða 1
tengsl séu 4
séu þar 1
milli. Draumkenndur 1
Draumkenndur stíll 1
stíll hans 5
var hrífandi, 1
hrífandi, þótti 1
þótti losa 1
losa um 4
um bældar 1
bældar langanir 1
langanir og 1
og vekja 5
vekja upp 3
upp kynóra, 1
kynóra, þó 1
þó efnið 1
efnið væri 1
af kynferðislegum 1
kynferðislegum toga). 1
toga). Draumkvæðið 1
Draumkvæðið hefst 1
hefst með 3
með vísu, 1
vísu, þar 1
sem ljóðmælandinn 2
ljóðmælandinn kynnir 1
kynnir sig. 2
sig. Draumurinn 1
Draumurinn um 1
nýja skólann 1
skólann varð 1
varð sem 2
sem kunnugt 1
kunnugt er 3
veruleika. Draumurinn 1
Draumurinn varð 1
mikilvæg goðsögn 1
goðsögn fyrir 1
fyrir veldi 1
veldi Ottómana 1
Ottómana því 1
það veitti 1
veitti ætt 1
ætt Osmans 1
Osmans trúarlega 1
trúarlega réttlætingu 1
réttlætingu til 1
að drottna 1
drottna yfir 2
yfir jörðinni 2
veitti um 1
leið fimmtándu 1
fimmtándu aldar 1
aldar lesendum 1
lesendum skýringu 1
skýringu á 4
miklum árangri 7
árangri Ottómana. 1
Ottómana. Dravídamál 1
Dravídamál eru 1
eru frumbyggjamál 1
frumbyggjamál Indlands 1
Indlands sem 1
sem hröktust 2
hröktust suður 1
suður undan 1
undan innrás 1
innrás Indóevrópumanna. 1
Indóevrópumanna. Dr. 1
Dr. Björn 1
Björn talaði 1
talaði einnig 2
um helsta 1
helsta merkingareinkenni 1
merkingareinkenni miðmyndar, 1
miðmyndar, þegar 1
lýsti henni 1
þeim orðum 2
framan greinir. 1
greinir. DR 1
DR Byen, 1
Byen, höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar DR 1
DR í 1
Kaupmannahöfn. Dr. 1
Dr. Dan 1
Dan Cahllis 1
Cahllis og 1
og Ellie 1
Ellie Grimbridge 1
Grimbridge reyna 1
stöðva hann. 3
hann. Dreadnought 1
Dreadnought var 1
var byltingarkennt 1
byltingarkennt orrustuskip 1
gerði eldri 1
eldri orrustuskip 1
orrustuskip úrelt. 1
úrelt. Dreamgirls 1
Dreamgirls um 1
um drauma 3
drauma og 3
og þrár 1
þrár ungrakvenna 1
ungrakvenna á 1
tímum réttindabaráttu 1
réttindabaráttu svertingja 1
svertingja í 1
Bandaríkjunum. Dredd 1
Dredd er 1
er hörkutól 1
hörkutól sem 1
sem dæmir 1
dæmir glæpamenn 1
glæpamenn og 2
tekur af 4
lífi á 8
staðnum. Dred 1
Scott var 2
var þræll 1
þræll Johns 1
Johns Emerson, 1
Emerson, sem 1
var herskurðlæknir 1
herskurðlæknir í 1
í virkinu. 1
virkinu. Dregið 1
Dregið var 1
mestu úr 8
úr verðlagseftirliti, 1
verðlagseftirliti, stór 1
hluti efnahagslífsins 1
efnahagslífsins heyrði 1
heyrði nú 1
til einkarekstrar, 1
einkarekstrar, og 1
verslun var 2
nú tiltölulega 2
tiltölulega frjáls. 1
frjáls. Dregin 1
Dregin voru 1
voru út 12
út nöfn 1
nöfn fimm 1
fimm bæjarfulltrúa 2
bæjarfulltrúa sem 1
sem kjósa 4
kjósa skyldi 2
leik. Dregur 1
Dregur hún 1
hún þar 6
af sögu 7
sögu sem 7
leyti ósögð 1
ósögð í 1
í Egils 1
Egils sögu, 1
en skín 1
skín samt 1
samt sums 1
í gegn, 5
gegn, t.d. 1
þegar Egill 1
Egill eignast 1
fyrsta barn 6
barn sitt, 1
sitt, dóttur, 1
dóttur, er 1
nefnd Þorgerður 1
Þorgerður (en 1
ekki t.d. 3
t.d. Bera, 1
Bera, eftir 1
eftir móður 5
móður hans). 1
hans). Dregur 1
Dregur það 1
það nafnið 5
nafnið af 3
þessum eiginleika 1
eiginleika sínum 1
geta leyst 1
upp eðalmálma 1
eðalmálma (konunglega 1
(konunglega málma). 1
málma). Dreifbýli 1
Dreifbýli Íslands 1
Íslands varð 4
styrkja og 1
efla framleiðslu 1
framleiðslu þar. 1
þar. Dreifingarrúmmál 1
Dreifingarrúmmál er 1
um 0,6 3
0,6 L/kg 1
L/kg og 1
og próteinbinding 1
próteinbinding er 1
er engin. 1
engin. Dreifing 1
Dreifing herfylkja 1
herfylkja um 1
um skattlöndin 1
skattlöndin fór 1
fór líka 2
líka eftir 6
hversu mikilla 1
mikilla vandræða 2
vandræða var 1
að vænta 4
vænta þar. 1
þar. Dreift 1
Dreift er 1
af bankanum 1
bankanum lýðveldisins 1
lýðveldisins Kólumbíu. 1
Kólumbíu. Drekaflugur 1
Drekaflugur flækjast 1
flækjast stundum 1
stundum til 8
en lifa 1
lifa þar 1
þar ekki. 1
ekki. Drekamóðirin 1
Drekamóðirin var 1
að verndargyðju 1
verndargyðju Xi-árinnar 1
Xi-árinnar vegna 1
fundið drekaeggið 1
drekaeggið við 1
árbakka hennar. 1
hennar. Drekaskálinn 1
Drekaskálinn í 1
í Kaifeng 1
Kaifeng borg 1
austurhluta Henan 1
Henan héraðs. 1
héraðs. Drekaskátasveitin 1
Drekaskátasveitin Rostungar 1
Rostungar er 1
fyrir 7-9 1
7-9 ára. 1
ára. Drekinn 1
Drekinn sem 1
varð bálreiður, 1
bálreiður, ásamt 1
ásamt Halldóri 1
Halldóri Baldurssyni, 1
Baldurssyni, 2007. 1
2007. Dreki, 1
Dreki, skáli 1
skáli Ferðafélags 1
Ferðafélags Akureyrar, 1
Akureyrar, var 1
reistur þar 1
þar 2004 1
en gamli 2
gamli skálinn 1
skálinn frá 1
frá 1968 2
var rifinn. 1
rifinn. Drengir 1
Drengir lærðu 1
lærðu að 1
að lesa, 3
lesa, skrifa 1
og vitna 1
vitna í 1
í bókmenntir. 1
bókmenntir. Drengirnir 1
Drengirnir áttu 1
áttu fá 1
fá tækifæri 4
þurftu oftar 1
taka pásur 1
pásur í 1
í náminu 1
náminu vegna 1
vegna peningaskorts. 1
peningaskorts. Drengirnir 1
Drengirnir heimsóttu 1
heimsóttu menntamálaráðuneytið 1
menntamálaráðuneytið og 2
og sögðust 3
sögðust „vilja 1
„vilja vekja 1
á málfari 1
málfari ungs 1
að kominn 1
kominn væri 1
væri tími 2
stöðva lélegt 1
lélegt málfar 1
málfar og 2
innrás slettna 1
slettna og 1
og slanguryrða 1
slanguryrða inn 1
í íslenskt 1
íslenskt mál.“ 1
mál.“ Drengirnir 1
Drengirnir sóttu 1
sóttu ekki 1
einungis fundi 1
fundi í 7
í K.F.U.M. 1
K.F.U.M. hjá 1
hjá séra 2
séra Friðriki, 1
Friðriki, stofnað 1
var taflfélag, 1
taflfélag, hljómsveit 1
hljómsveit var 3
var starfrækt 8
starfrækt og 1
fleira. Drengurinn 1
Drengurinn var 1
var sífellt 3
sífellt veikur 1
veikur þar 1
lést. Drenthe 1
Drenthe er 1
nær austast 1
austast í 3
að þýsku 1
þýsku landamærunum. 1
landamærunum. Drepinn 1
Drepinn af 1
af launmorðingja, 1
launmorðingja, 37 1
37 ára. 1
ára. Drepist 1
Drepist kúgunarvaldið!“ 1
kúgunarvaldið!“ og 1
og festu 2
festu miða 1
með mótmælum 1
mótmælum á 3
á girðingu. 1
girðingu. Drepur 1
Drepur það 1
það dýrið 1
dýrið á 2
á fáum 3
fáum dögum. 1
dögum. Dresden 1
Dresden er 1
kölluð Flórens 1
Flórens við 1
við Elfina 1
Elfina (Elbflorenz, 1
(Elbflorenz, Florenz 1
Florenz an 1
an der 3
der Elbe) 1
Elbe) og 1
orðum vísað 1
til hinna 10
hinna frægu 1
frægu listaverka 1
listaverka og 2
og listasafna 1
listasafna sem 2
borginni. Dresden 1
Dresden var 1
lengur konungsborg. 1
konungsborg. Dretske 1
Dretske hefur 1
fram úthyggja 1
úthyggja um 1
um hugann 2
reynir víða 1
með sjálfskoðun 1
sjálfskoðun læri 1
læri maður 1
maður minna 1
minna um 6
eigin huga 2
huga en 1
en búast 1
búast mætti 1
mætti við. 1
við. Dretske 1
Dretske lauk 1
lauk doktorsgráðu 1
doktorsgráðu frá 1
í Minnesota. 1
Minnesota. Dreyfus 1
Dreyfus gagnrýndi 1
gagnrýndi hið 1
hið nauðsynlega 1
nauðsynlega skilyrði 1
skilyrði tilgátunnar 1
tilgátunnar um 1
um kerfi 1
kerfi áþreifanlegra 1
áþreifanlegra tákna 1
tákna sem 2
kallaði "sálfræðilega 1
"sálfræðilega gjafaforsendu": 1
gjafaforsendu": "Líta 1
"Líta má 1
á hugann 1
hugann sem 1
sem tæki 3
sem vinnur 18
vinnur með 10
með upplýsingabita 1
upplýsingabita eftir 1
eftir formlegum 1
formlegum reglum." 1
reglum." Dreyfus 1
Dreyfus hófst 1
hófst handa 4
safna nýjum 1
nýjum sönnunargögnum 1
fékk mál 1
sitt tekið 1
árið 1904. 3
1904. Dreyfus-málið 1
Dreyfus-málið skildi 1
skildi eftir 14
sig djúp 2
djúp spor, 1
spor, ekki 1
Frakklandi heldur 1
á alþjóðavísu. 3
alþjóðavísu. Dreyfus 1
Dreyfus þáði 1
þáði náðunina 1
náðunina en 1
þó eðlilega 1
eðlilega ekki 1
ekki fullsáttur 1
fullsáttur við 1
við niðurstöðuna 1
niðurstöðuna og 1
lét þau 3
orð falla 3
að frelsi 3
frelsi hans 1
væri „einskis 1
„einskis virði 1
virði án 1
án heiðurs“. 1
heiðurs“. Dr. 1
Dr. Gunni 1
Gunni skrifar 1
að vorið 1
vorið 1973 1
1973 væru 1
væru tónlistarmenn 1
tónlistarmenn „að 1
„að láta 1
láta undan 6
undan fyrir 2
fyrir innantómu 1
innantómu ballharki 1
ballharki – 1
– því 1
sem „fólkið 1
„fólkið vildi“. 1
vildi“. Dr. 1
Dr. Helen 1
Helen M. 1
M. Gilkey, 1
Gilkey, umsjónarmaður 1
umsjónarmaður plöntusafns 1
plöntusafns (herbarium) 1
(herbarium) Oregon 1
Oregon State 2
State University, 2
University, lýsti 1
lýsti hana 1
nefndi eftir 1
eftir Gentner. 1
Gentner. Drífa 1
Drífa lést 1
lést aðeins 12
aldri árið 2
1971. Drífa 1
Drífa vann 1
vann ásamt 3
sinni Jórunni 1
Jórunni að 1
að barnatímum 1
barnatímum í 1
einnig skrifaði 1
hún leikrit 1
leikrit fyrir 1
börn. Drífa 1
Drífa varð 1
varð fræðslu- 1
og kynningarstýra 1
kynningarstýra hjá 1
hjá Samtökum 1
Samtökum um 1
um kvennaathvarf 3
kvennaathvarf árið 1
var framkvæmdastýra 1
framkvæmdastýra samtakanna 1
samtakanna frá 1
frá 2004 3
til 2006. 4
2006. Drifkrafturinn 1
Drifkrafturinn á 1
uppbyggingu orðaforða 1
orðaforða L337 1
L337 í 1
byrjun voru 2
voru algengar 2
algengar stafsetningar 1
eða innsláttarvillur, 1
innsláttarvillur, einkum 1
einkum orð 1
orð þar 1
stafurinn „z“ 1
„z“ var 1
bætt aftan 1
við orð 3
orð til 2
dæmis orðið 4
orðið „skillz“. 1
„skillz“. Dritbjalla 1
Dritbjalla er 1
gljáandi svört 1
og svipuð 3
svipuð hveitibjöllu 1
hveitibjöllu að 1
að sköpulagi. 1
sköpulagi. Dritbjalla 1
Dritbjalla hefur 1
í alifuglabúum. 2
alifuglabúum. Dritvík 1
Dritvík er 1
er umlukin 2
umlukin hraunum 1
hraunum á 1
þrjá vegu. 2
vegu. Driver 1
Driver er 1
er leikjasería 1
leikjasería sem 1
nú tilheyra 1
tilheyra sjö 1
sjö leikir 1
leikir en 1
en áttundi 1
áttundi er 1
leiðinni. Dr. 1
Dr. Jacobsen, 1
Jacobsen, borgarlæknir 1
borgarlæknir í 1
í Höfn 2
Höfn og 1
og tryggðarvinur 1
tryggðarvinur Repps, 1
Repps, balsamaði 1
balsamaði lík 1
lík hans. 1
hans. Dr. 1
Dr. Leonell 1
Leonell Strong, 1
Strong, vísindamaður 1
við krabbameinsrannsóknir 1
krabbameinsrannsóknir og 1
og fæst 2
fæst við 13
við dulmálsfræði 1
dulmálsfræði í 1
í hjáverkum, 1
hjáverkum, gerði 1
gerði tilraun 3
að afkóða 2
afkóða Voynich 1
Voynich handritið. 2
handritið. Dr. 1
Dr. Marvin 1
Marvin Monroe 1
Monroe kemur 1
þessum þætti. 1
þætti. DRM 1
DRM er 1
er hvers 4
konar tækni 1
tækni sem 11
sem hindrar 4
hindrar notanda 1
notanda í 1
nota stafrænt 1
stafrænt efni 1
á hátt 1
framleiðandi telur 1
telur óæskilega 1
óæskilega eða 1
eða hefur 5
fyrir. Dr. 1
Dr. Michael 1
Michael Coble 1
Coble staðfesti 1
staðfesti svo 1
2009 með 2
með DNA 1
DNA rannsókn 1
rannsókn að 2
að lík 2
lík allra 1
allra fjögurra 1
fjögurra stórhertogaynjanna 1
stórhertogaynjanna (Anastasíu 1
(Anastasíu og 1
og systra 1
systra hennar) 1
hennar) hefðu 1
verið fundin 4
fundin og 1
öll keisarafjölskyldan 1
keisarafjölskyldan hefði 1
verið myrt 2
myrt þann 1
17. júlí 7
júlí 1918. 1
1918. Drög 1
Drög að 2
að reglugerð 1
reglugerð um 3
um fasteignalán 3
fasteignalán til 3
til neytenda. 1
neytenda. Drög 1
sögu Möðruvallaklausturs. 1
Möðruvallaklausturs. Drögin 1
Drögin sem 1
þær sömdu 2
sömdu voru 1
voru umdeild. 1
umdeild. Drögunum 1
Drögunum sem 1
sem Jefferson 1
Jefferson ritaði 1
ritaði var 1
fimm kafla. 2
kafla. Drómedarar 1
Drómedarar eru 1
eru hraðskreiðari 1
hraðskreiðari en 2
en kameldýr 1
kameldýr og 1
geta ferðast 3
á 13-16 1
13-16 km 1
á klst 2
klst í 2
18 klukkustundir 1
klukkustundir á 5
dag nokkra 1
nokkra daga 12
röð. Drómedarinn 1
Drómedarinn er 1
er auk 12
þess háfættari 1
háfættari en 1
en kameldýrið 2
kameldýrið og 1
getur hlaupið 2
hlaupið hraðar 1
eins harðger. 1
harðger. Drottinn 1
Drottinn bað 1
bað Ísraelsmenn 1
Ísraelsmenn að 1
að merkja 10
merkja híbýli 1
híbýli sín 2
sín svo 3
að eyðandinn 1
eyðandinn kæmi 1
kæmi ekki 4
ekki þangað. 1
þangað. Drottinn 1
Drottinn hafði 1
ekki bannað 1
bannað þeim 1
það. Drottinn 1
Drottinn leyfði 1
borða af 1
öllum trjám 1
trjám í 5
garðinum nema 1
nema skilningstrénu. 1
skilningstrénu. Drottinn 1
Drottinn lofar 1
lofar meðal 1
gefa Abraham 1
Abraham fyrirheitna 1
fyrirheitna landið, 2
er landsvæðið 1
landsvæðið milli 1
milli Egyptalands 1
Egyptalands og 4
og Efrat. 1
Efrat. Drottinn 1
Drottinn refsar 1
refsar Egyptum 1
Egyptum með 1
tíu plágum. 1
plágum. Drottinn 1
Drottinn segir 1
við Móses 1
Móses að 3
ekki stíga 1
stíga fæti 1
á fyrirheitna 1
landið, heldur 1
heldur muni 1
muni deyja 1
deyja á 3
á austurbakkanum. 1
austurbakkanum. Drottinn 1
Drottinn skipar 1
skipar Móses 1
leiða Ísraelsmenn 1
Ísraelsmenn frá 1
Egyptalandi en 2
en faraóinn 1
faraóinn heftir 1
heftir för 1
för þeirra. 1
þeirra. Drottningar 1
Drottningar eru 6
15 - 7
- 17 2
17 mm 1
mm langar, 1
langar, þernur 1
þernur 10 1
10 - 8
- 14 2
14 mm 2
og druntar 4
druntar 12 1
til 14 4
14 mm. 1
mm. Tungan 1
Tungan er 3
í meðallagi. 1
meðallagi. Drottningar 1
- 20 4
mm langar. 3
langar. Drottningar 1
eru 16–18 1
16–18 mm 1
langar (29–32 1
(29–32 mm 1
mm vænghaf), 3
vænghaf), þernur 3
þernur eru 3
eru 9–16 1
9–16 mm 1
mm (20–28 1
(20–28 mm 1
mm vænghaf) 3
vænghaf) og 3
druntar eru 3
eru 12–14 1
12–14 mm 1
mm (24–26 1
(24–26 mm). 1
mm). Drottningar 2
eru 17–19 1
17–19 mm 1
langar (32–35 1
(32–35 mm 1
eru 10–16 1
10–16 mm 1
mm (22–30 1
(22–30 mm 1
eru 13–15 1
13–15 mm 1
mm (26–29 1
(26–29 mm). 1
eru 19-22 1
19-22 mm 1
langar (38-42 1
(38-42 mm 1
eru 11-18 1
11-18 mm 1
mm (23-35 1
(23-35 mm 1
eru 14-16 1
14-16 mm 1
mm (28-31 1
(28-31 mm 1
mm vænghaf). 1
vænghaf). Drottningar 1
20 - 2
- 25 3
langar. Drottningarinnar 1
Drottningarinnar er 1
sjaldan getið 1
sögu Sverris 1
Sverris konungs 1
en ýjað 1
ýjað er 1
verið grunuð 1
grunuð um 1
um græsku. 2
græsku. Drottningar 1
Drottningar Ptolemaja, 1
Ptolemaja, sem 1
stundum voru 3
voru systur 2
systur eiginmanna 1
eiginmanna sinna, 1
sinna, hétu 1
hétu yfirleitt 1
yfirleitt Kleópatra, 1
Kleópatra, Bereníke 1
Bereníke eða 1
eða Arsinóe. 1
Arsinóe. Drottningin 1
Drottningin ber 1
ekki sjálf 3
sjálf ábyrgð 1
á stjórnarathöfnum 1
stjórnarathöfnum og 1
og persóna 2
persóna hennar 4
er friðhelg. 1
friðhelg. Drottningin 1
Drottningin er 2
er 19 1
19 til 1
til 22 4
22 mm 1
og þernurnar 3
þernurnar og 2
þernurnar eru 1
oft jafnstórar. 1
jafnstórar. Drottningin 1
er 2–2.7 1
2–2.7 cm 1
löng en 6
en þernan 1
þernan 1½–2 1
1½–2 cm. 1
cm. Drottningin 1
Drottningin komst 1
komst úr 2
og þingmenn 1
þingmenn tvístruðust. 1
tvístruðust. Drottningin 1
Drottningin lést 1
lést fjórum 4
dögum síðar, 3
síðar, þann 7
1. apríl 17
apríl 1868. 1
1868. Drottningin 1
Drottningin verpir 1
verpir eggjum 5
í sérstök 1
sérstök hólf. 1
hólf. Drottning: 1
Drottning: litaður 1
litaður blettur, 1
blettur, (í 1
(í þessu 4
tilfelli gulur) 1
gulur) er 1
er nýttur 4
nýttur til 7
að auðkenna 2
auðkenna drottninguna. 1
drottninguna. Dróttskátasveitin 1
Dróttskátasveitin eru 1
fyrir 13-15 1
13-15 ára. 1
ára. Dr. 1
Dr. Sam 1
Sam Loomis 2
Loomis neyðist 1
neyðist eina 1
eina ferðina 1
ferðina enn 1
stöðva Michael 1
Michael og 3
og bjarga 3
bjarga Jamie. 1
Jamie. Dr. 1
Dr. Tara 2
Tara Price 2
Price kom 2
í, "Won't 1
"Won't Get 1
Get Fueled 1
Fueled Again." 1
Again." Drukknaði 1
Drukknaði á 1
á Skagafirði 1
Skagafirði vorið 1
vorið 1723. 1
1723. Drumbabót 1
Drumbabót er 1
um 45 11
45 km 1
km fjarlægð 6
frá jaðri 1
jaðri Mýrdalsjökuls. 1
Mýrdalsjökuls. Drúsar 1
Drúsar hurfu 1
hurfu smátt 1
smátt frá 2
héldu til 5
til afskekktra 1
afskekktra svæða 1
svæða í 3
og Líbanon, 1
Líbanon, þar 1
sem trúboðar 1
trúboðar höfðu 1
náð þó 2
þó nokkru 2
nokkru fylgi. 1
fylgi. Drusilla 1
Drusilla drepur 1
drepur Kendru 1
Kendru og 1
og Snyder 1
Snyder skólastjóri 1
skólastjóri kennir 1
kennir Buffy 1
Buffy um 1
og rekur 22
rekur hana 2
skólanum. Druum 1
Druum hveiti 1
hveiti pasta 1
pasta hvað 1
hvað kynnt 1
kynnt Aröbum 1
Aröbum af 1
af Líbýumönnum 1
Líbýumönnum við 1
við sigur 2
sigur þeirra 3
á Sikiley 2
Sikiley seint 1
öld. Drykkir 1
Drykkir í 1
í blótum 1
blótum kallast 1
kallast full 1
full en 1
talið merkja 3
merkja 'skál', 1
'skál', 'drykkjarílát' 1
'drykkjarílát' eða 1
eða 'öl 1
'öl í 1
í horni', 1
horni', samanber 1
samanber að 1
á fornensku 1
fornensku merkir 1
merkir ful(l) 1
ful(l) ‘bikar’. 1
‘bikar’. Drykkjarhorn 1
Drykkjarhorn frá 1
danska Þjóðminjasafninu, 1
Þjóðminjasafninu, komin 1
komin þangað 1
Íslandi. Drykkjumaðurinn 1
Drykkjumaðurinn drekkur 1
drekkur eins 1
og alkóhólisti, 1
alkóhólisti, og 1
jafnvel dáið 1
dáið nokkrum 1
árum fyrir 2
sinn tíma 6
tíma (það 1
er flýtt 1
flýtt dauða 2
dauða sínum 4
sínum af 7
völdum áfengis). 1
áfengis). Drykkjustofa 1
Drykkjustofa og 1
og drukkstofa 1
drukkstofa eru 1
eru gömul 1
gömul heiti 2
yfir bar 1
bar eða 1
eða krá. 1
krá. Drykkurinn 1
Drykkurinn öðlast 1
öðlast því 1
meiri þroska 1
þroska í 1
í mýkt, 1
mýkt, ilmi 1
ilmi og 1
og bragðfyllingu 1
bragðfyllingu sem 1
og spírakeimurinn 1
spírakeimurinn sem 1
af nýbrenndum 1
nýbrenndum leginum 1
leginum hverfur. 1
hverfur. Drykkurinn 1
Drykkurinn suutei 1
suutei tsai 1
tsai er 1
orðið dæmigerður 1
dæmigerður morgunverðardrykkur 1
morgunverðardrykkur í 1
í Innri 1
Innri Mongólíu. 1
Mongólíu. Dryopteris 1
Dryopteris filix-mas 1
filix-mas hefur 1
notaður mestalla 1
mestalla mannkynssöguna 1
mannkynssöguna sem 1
sem ormahreinsandi 1
ormahreinsandi lyf 1
lyf (vermifuge), 1
(vermifuge), og 1
eini burkninn 1
burkninn skráður 1
skráður í 12
í lyfjaskrá 1
lyfjaskrá Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna (U.S. 1
(U.S. Pharmacopoeia). 1
Pharmacopoeia). Drýpur 1
Drýpur þá 1
þá steinn 1
steinn af 1
af hrafnshöfðinu 1
hrafnshöfðinu ofan 1
hreiðrið svo 1
maður má 1
má taka 12
ef vill. 1
vill. Dr. 1
Dr. Zaki 1
Zaki var 1
rekinn frá 6
starfi sínu 13
deila niðurstöðum 1
niðurstöðum rannsókna 2
rannsókna sinna. 3
sinna. Dr. 1
Dr. Þorkell 1
Þorkell Jóhannesson 2
Jóhannesson segir 1
í grein 5
grein sinni 5
sinni "Þúsund 1
"Þúsund ár" 1
ár" í 1
í Andvara 1
Andvara árið 1
árið 1942: 1
1942: Hún 1
er snoturlega 1
snoturlega búin, 1
búin, að 1
að nokkuð 7
nokkuð fornum 1
fornum hætti. 1
hætti. D. 1
D. S. 2
S. Clarke 1
Clarke (2002) 1
(2002) Biotechnology 1
Biotechnology and 1
and Bioengineering 1
Bioengineering vol 1
vol 79, 1
79, no 1
no 5, 1
5, page 1
page 483 1
483 "In 1
"In Appreciation:James 1
Appreciation:James E. 1
E. Bailey, 1
Bailey, 1944–2001" 1
1944–2001" Þau 1
Þau áttu 38
áttu son 1
son að 1
nafni James 2
James Bailey. 1
Bailey. DSM-5 1
DSM-5 (The 1
(The Diagnostic 1
Diagnostic and 2
and Statistical 2
Statistical Manual 2
of Mental 1
Mental Disorders) 1
Disorders) gerir 1
gerir ráð 4
að þunglyndi 1
þunglyndi einpóla 1
einpóla sjúklinga 1
sjúklinga sé 1
og þunglyndi 1
þunglyndi geðhvarfasjúkra. 1
geðhvarfasjúkra. D. 1
S. Mirsky, 1
Mirsky, „The 1
„The Decembrists“, 1
Decembrists“, bls. 1
bls. 402. 1
402. Með 1
Með harðræði 1
harðræði sínu 1
sínu gagnvart 1
gagnvart þessari 1
þessari stórkostlega 1
stórkostlega misheppnuðu 1
misheppnuðu uppreisnartilraun 1
uppreisnartilraun hafi 1
hann „breytt 1
„breytt gamanleik 1
gamanleik í 1
í harmleik“. 1
harmleik“. DSM-IV 1
DSM-IV kerfið 1
kerfið kom 1
þar tekið 1
nýjum rannsóknum 1
og kenningum. 1
kenningum. DSM 1
DSM kerfið 3
kerfið byggir 1
á flokkum. 1
flokkum. DSM 1
kerfið er 6
er margása 1
margása flokkunarkerfi 1
flokkunarkerfi (multiaxial 1
(multiaxial classification 1
classification system) 1
system) sem 1
fimm ásum 1
ásum sem 1
gefa sem 1
besta lýsingu 1
á geðsjúkdóminum 1
geðsjúkdóminum og 1
og tengdum 2
tengdum atriðum. 1
atriðum. DSM 1
DSM stendur 1
fyrir Diagnostic 1
of mental 1
mental disorders, 1
disorders, eða 1
eða Handbók 1
Handbók um 1
og upplýsingar 7
upplýsingar geðsjúkdóma. 1
geðsjúkdóma. DSP 1
DSP eitrun 1
eitrun hefur 1
hefur greinst 1
greinst úr 1
úr skelfiski 1
skelfiski við 1
Ísland nokkrum 1
sinnum. Duan 1
Duan Penh 1
Penh lét 1
lét gera 13
gera allstórann 1
allstórann hól 1
hól og 1
byggja musteri 1
musteri á 1
honum. Dúbaí 1
Dúbaí er 1
einn dýrasti 1
dýrasti staður 1
heimi að 2
búa á. 2
á. Meðalverð 1
Meðalverð íbúða 1
íbúða er 1
er 250 2
250 milljónir 2
milljónir íslenskra 3
íslenskra króna 4
króna en 2
en meðalverðið 1
meðalverðið í 1
landinu öllu 2
öllu er 6
aðeins 20-25 1
20-25 milljónir 1
íslenskra króna. 4
króna. Dubček 1
Dubček lést 1
eftir meiðsli 1
meiðsli í 2
bílslysi í 2
ár. Dubček 1
Dubček varð 1
vinsæll vegna 1
vegna umbótanna, 1
umbótanna, sem 1
að ættu 1
leggja grunninn 4
grunninn að 24
að „sósíalisma 1
„sósíalisma með 1
með mannlegri 1
mannlegri ásjónu“. 1
ásjónu“. Dubček 1
Dubček var 2
var fluttur 17
fluttur fanginn 1
fanginn til 1
til Moskvu, 1
Moskvu, sviptur 1
sviptur völdum 1
og rekinn 2
úr Kommúnistaflokknum 2
Kommúnistaflokknum árið 1
1970. Dub 1
Dub hefur 1
á elektróníska 1
elektróníska tónlist, 1
tónlist, popp, 1
popp, rokk 1
og ýmsa 6
ýmsa aðrar 1
aðrar tegundir. 4
tegundir. Ducommun 1
Ducommun sat 1
á fylkisþingi 1
fylkisþingi kantónunnar 1
kantónunnar Genf 1
Genf fyrir 1
fyrir flokk 2
flokk róttækra 1
róttækra lýðræðissinna 1
lýðræðissinna frá 1
frá 1858 2
1858 til 1
til 1862 1
1862 og 3
til 1866. 2
1866. Dudley 1
Dudley finnur 1
í blóðpolli 1
blóðpolli og 1
og Raleigh 1
Raleigh þýtur 1
þýtur með 1
á spítalanum. 2
spítalanum. Due 1
Due kemur 1
fyrsta ársfjórðungi 1
ársfjórðungi 2011. 1
2011. Duenos-áletrunin, 1
Duenos-áletrunin, elsta 1
elsta dæmi 1
dæmi af 3
af latneska 8
latneska stafrófinu. 2
stafrófinu. Dúett 1
Dúett er 2
einnig tónverk 1
tónverk sem 3
samið er 3
tvo flytjendur. 1
flytjendur. Dúett 1
þegar tveir 4
tveir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn flytja 1
flytja tónverk 1
tónverk saman, 1
saman, hvort 1
þeir spila 4
sama hljóðfæri 1
hljóðfæri eða 1
ekki. Dúettinn 1
Dúettinn keppti 1
keppti fyrir 4
hönd Íslands 3
lagið „ 3
„ Dufan, 1
Dufan, leysingi 1
leysingi Ánar, 1
Ánar, bjó 1
í Dufansdal. 2
Dufansdal. Dufann 1
Dufann var 1
var leysingi 1
leysingi Ánar; 1
Ánar; hann 1
bjó eptir 1
eptir í 1
Dufansdal. Duff 1
Duff átti 1
Aron Carter 1
Carter með 1
hléum á 1
árunum 2001-2003. 2
2001-2003. Duff 1
Duff birtist 1
forsíðu tímaritins 1
tímaritins Maxim 1
Maxim í 1
2006. Duff 1
Duff hefur 1
upp margar 1
margar smáskífur 1
smáskífur með 1
með systur 3
sinni, og 5
hafa flestar 2
þeirra verið 5
á Disneymania 1
Disneymania plötum. 1
plötum. Duff 1
Duff lék 3
í Disney-stöðvar 1
Disney-stöðvar myndinni 1
myndinni Cadet 1
Cadet Kelly 1
Kelly (2002) 1
(2002) og 1
hún mesta 1
mesta áhorf 2
áhorf sem 2
sem stöðin 2
stöðin hafði 1
fengið í 5
í 19 4
ára sögu 8
sögu sinni. 1
sinni. Duff 1
í Beatuy 1
Beatuy and 1
the Briefcase, 1
Briefcase, rómantískri 1
rómantískri gamanmynd 1
gamanmynd sem 2
bókinni Diary 1
Diary of 2
a Working 1
Working Girl 1
Girl eftir 1
eftir Daniellu 1
Daniellu Brodsky 1
Brodsky og 1
var myndinni 1
myndinni leikstýrt 1
af Gil 1
Gil Junger. 1
Junger. Duff 1
gamanmyndinni Material 1
Material Girls 3
Girls árið 1
2006 ásamt 1
sinni Haylie 1
Haylie Duff. 1
Duff. Duff 1
Duff samdi 1
samdi lagið 4
lagið "Holiday" 1
"Holiday" með 1
sinni fyrir 8
fyrir plötu 2
plötu með 13
bestu lögum 2
lögum Hilary. 1
Hilary. Duff 1
Duff var 2
var kynnir 5
kynnir raunveruleikaþáttarins 1
raunveruleikaþáttarins Legally 1
Legally Blonde 2
Blonde The 1
The Musical: 1
Musical: The 1
The Search 1
Search for 1
for Elle 1
Elle Woods, 1
Woods, þar 1
næstu leikkonu 1
leikkonu til 1
við aðalhlutverki 1
aðalhlutverki söngleikjarins 1
söngleikjarins Legally 1
Blonde þar 1
kórnum. Dufgusson, 1
Dufgusson, sem 1
var frændi 2
frændi hennar, 1
hennar, sótti 1
sótti hana 1
hana inn 2
eldinn og 2
bar hana 1
til kirkju. 3
kirkju. Dúfurnar 1
Dúfurnar sem 1
sem strákarnir 1
strákarnir söfnuðu 1
söfnuðu gat 1
gat notast 1
notast sem 1
sem gjaldmiðill 3
gjaldmiðill til 2
til Antons 1
Antons rakara 1
rakara en 1
hann klippti 1
klippti strákana 1
strákana í 1
í staðin 5
staðin og 2
voru strákarnir 1
strákarnir komnir 1
komnir með 3
með hátískuklippingar 1
hátískuklippingar allir 1
allir saman. 1
saman. Dugas 1
Dugas er 1
er franskt 1
franskt nafn 1
fellur ekki 2
endilega vel 1
að enskri 1
enskri tungu. 1
tungu. Dugnaður, 1
Dugnaður, heiðarleiki 1
heiðarleiki og 2
og áhersla 6
nám eru 1
dag hluti 1
af menningu 3
menningu Boston. 1
Boston. Duisburg 1
Duisburg hét 1
áður Diusburg, 1
Diusburg, þannig 1
að stafavíxl 1
stafavíxl hafa 1
stað. Duisburg 1
fyrir gríðarlegum 1
gríðarlegum loftárásum 1
loftárásum sökum 1
sökum hins 1
hins mikla 8
mikla iðnaðar. 1
iðnaðar. Dúkarar 1
Dúkarar voru 1
voru gullmyntir, 1
gullmyntir, spesíudalir 1
spesíudalir silfurmynt 1
silfurmynt og 1
og skildingar 1
skildingar úr 1
úr kopar. 1
kopar. Duke 1
Duke er 2
ennþá mjög 2
reiður út 1
í „Sebastian“ 1
„Sebastian“ og 1
neitar að 9
gefa Violu 1
Violu boltann. 1
boltann. Dukemon 1
Dukemon X 1
X opnar 1
opnar hlið 1
hlið fyrir 3
fyrir DORUgremon 1
DORUgremon til 1
til Yggdrasils. 1
Yggdrasils. Duke 1
Duke og 2
hans kaupa 1
kaupa atriði 1
atriði Violu, 1
Violu, Kiu 1
Kiu og 1
og Yvonne 1
Yvonne og 1
að líka 3
líka vel 2
en hæfileikar 1
hæfileikar Violu 1
Violu í 1
í fótboltanum 2
fótboltanum eru 1
nógu góðir 1
góðir svo 1
í aðalliðið 1
aðalliðið sem 1
keppa á 10
móti Cornwall. 1
Cornwall. Duke 1
Duke University 1
Press. p. 1
p. 22 1
22 Hann 1
Hann stundaði 17
stundaði grunnnám 1
grunnnám í 2
Pasadena College 1
College (nú 1
(nú Point 1
Point Loma 1
Loma Nazarene 1
Nazarene University) 1
University) og 1
gegndi stöði 1
stöði fyrirliða 1
fyrirliða í 1
í tennisliði 1
tennisliði skólans. 1
skólans. Dula 1
Dula er 1
á líkamann 1
líkamann nema 1
og staðinn 1
staðinn þar 3
sem skorinn 1
skorinn verður. 1
verður. Dulfræðingurinn 1
Dulfræðingurinn José 1
José López 1
López Rega 1
Rega var 1
helsti ráðgjafi 6
ráðgjafi hennar 1
til vaxandi 1
vaxandi óreiðu 1
óreiðu í 2
stjórn landsins. 3
landsins. Dulið 1
Dulið minni 1
minni veldur 1
að börn 17
börn geta 2
jafnvel munað 1
munað það 1
sem henti 4
henti þau 1
þau þegar 1
í móðurkviði. 1
móðurkviði. Dulkornótt 1
Dulkornótt og 1
dökk eða 2
eða gráleit 2
gráleit á 1
litinn. Dulminjasafnið 1
Dulminjasafnið lagði 1
lagði upp 9
upp laupana 7
laupana í 2
sjöunda áratugsins. 1
áratugsins. Dulritun 1
Dulritun hefur 1
með einhverju 4
einhverju móti 1
móti verið 2
margar aldir, 2
aldir, sögulega 1
sögulega hefur 2
hefur notkun 4
aðallega verið 14
verið bundin 1
við samskipti 1
samskipti háttsettra 1
háttsettra opinberra 1
opinberra aðila 4
sem kröfðust 4
kröfðust trúnaðs 1
trúnaðs og 1
og innan 14
innan herja. 1
herja. Dulspeki 1
Dulspeki er 1
er hugmynda- 1
hugmynda- eða 1
eða fræðikerfi 1
fræðikerfi um 1
um fyrirbæri 1
fyrirbæri sem 10
vera skýranleg 1
skýranleg nema 1
á yfirnáttúrlegan 1
yfirnáttúrlegan hátt. 1
hátt. Dulspekin 1
Dulspekin leitast 1
leitast á 1
hátt við 4
virkja innsæið 1
innsæið andstætt 1
andstætt rökhugsuninni 1
rökhugsuninni sem 1
lokar og 1
og hlutgerir 1
hlutgerir hugmyndirnar. 1
hugmyndirnar. Dulvitundin, 1
Dulvitundin, eitt 1
eitt grundvallarhugtakið 1
grundvallarhugtakið í 1
í sálgreiningu, 1
sálgreiningu, er 1
dæmis samkvæmt 1
samkvæmt skilgreiningu 2
skilgreiningu nokkuð 1
rannsaka með 2
beinum hætti. 2
hætti. Dumas 1
Dumas og 1
og Maquet 1
Maquet fylgdu 1
fylgdu sögunni 1
sögunni eftir 1
með Vingt 1
Vingt ans 1
ans aprés 1
aprés (1845) 1
(1845) og 1
Le Vicomte 1
Vicomte de 1
de Bragelonne 1
Bragelonne ou 1
ou Dix 1
Dix ans 1
ans plus 1
plus tard 1
tard (1847-1850). 1
(1847-1850). Dumbledore 1
Dumbledore birtist 1
birtist þá 2
þá dulbúinn 1
dulbúinn og 1
Harry með 1
á skrifstofuna 1
skrifstofuna sína 1
ræða aðeins 1
um Voldemort. 2
Voldemort. Dumbledore 1
Dumbledore er 2
sérstaklega strangur 1
strangur gagnvart 1
gagnvart því“. 1
því“. Dumbledore 1
er skemmtilegur 1
skemmtilegur karakter, 1
karakter, bráðgreindur, 1
bráðgreindur, en 1
þó alla 2
alla mannlega 1
mannlega eiginleika 3
eiginleika eins 1
og kímni 1
kímni og 2
og hreinskilni. 1
hreinskilni. Dumbledore 1
Dumbledore útskýrir 2
útskýrir fyrir 3
þeim allt 2
um helkrossa 1
helkrossa Voldemorts 1
Voldemorts sem 3
heldur honum 2
lífi. Dumbledore 1
útskýrir líka 1
að viskusteinninn 1
viskusteinninn var 1
var eyðilagður 4
eyðilagður til 1
forða framtíðarvandamálum 1
framtíðarvandamálum eins 1
og þessum. 1
þessum. Dumbshaf 1
Dumbshaf tekur 1
tekur nafn 2
af Dumbi 1
Dumbi konungi. 1
konungi. Dummett 1
Dummett hefur 1
í stjórnmálabaráttu 1
stjórnmálabaráttu og 1
og barist 3
barist gegn 5
gegn kynþáttamismunun. 1
kynþáttamismunun. Dunant 1
Dunant bjó 1
bjó lengi 5
í einsemd 1
einsemd við 1
við þröngan 2
þröngan kost 1
kost í 1
í Heiden. 1
Heiden. Dunant 1
Dunant nam 1
nam bankafræði 1
bankafræði og 1
og efnaðist 1
efnaðist vel 2
aldri sem 3
sem hluthafi 1
í arðvænum 1
arðvænum verslunarrekstri. 1
verslunarrekstri. Dunganon 1
Dunganon eða 1
eða Karl 1
Karl Einarsson 1
Einarsson Dunganon 1
Dunganon (skírður 1
(skírður Karl 1
Karl Kjerúlf 1
Kjerúlf Einarsson) 1
Einarsson) ( 1
( Dunham 1
Dunham var 1
fljótlega skrifaður 1
skrifaður úr 1
úr þáttunum 3
þáttunum eftir 1
átta fyrstu 1
fyrstu þáttunum. 1
þáttunum. Dúnkarkar 1
Dúnkarkar fiskuðu 1
fiskuðu meðal 1
annars við 10
við Íslandsstrendur. 3
Íslandsstrendur. Dúnmelur 1
Dúnmelur vex 1
vex yfirleitt 1
á strandsvæðum, 1
strandsvæðum, sérstaklega 1
sérstaklega sandöldum. 1
sandöldum. Dunning–Kruger-áhrifin 1
Dunning–Kruger-áhrifin eru 1
eru tegund 2
tegund hugrænnar 1
hugrænnar skekkju 1
skekkju þar 1
fólk ýmist 1
ýmist vanmetur 1
vanmetur eða 1
eða ofmetur 1
ofmetur færni 1
færni sína. 1
sína. Dupuis, 1
Dupuis, eigandi 1
eigandi útgáfunnar, 2
útgáfunnar, vildi 1
vildi auka 5
auka skemmtigildi 1
skemmtigildi blaðsins 1
gerði Delporte 1
Delporte að 2
að ritstjóra, 1
ritstjóra, þótt 1
raun héldi 1
héldi eigandinn 1
eigandinn yfirritstjórnarvaldinu 1
yfirritstjórnarvaldinu í 1
höndum. Durand-línan 1
Durand-línan er 1
við Sir 1
Sir Mortimer 1
Mortimer Durand 1
Durand sem 1
var utanríkisráðherra 5
Breska Indlandi. 1
Indlandi. Durban 1
Durban liggur 1
við austurstönd 1
austurstönd Suður-Afríku 1
Suður-Afríku og 3
er fjölfarnasta 2
fjölfarnasta höfn 1
höfn landsins. 2
landsins. Durban 1
Durban séð 1
séð af 2
af ströndinni 2
ströndinni að 3
morgni til. 1
til. Durham-sýsla 1
Durham-sýsla á 1
Englandi. Durian 1
Durian yfir 1
svæðið. D'Urville-haf 1
D'Urville-haf er 1
er hægra 3
megin að 1
að neðanverðu. 1
neðanverðu. Düsseldorfs 1
Düsseldorfs er 1
rautt ljón 3
ljón sem 4
snýr til 2
á bláu 1
bláu akkeri. 1
akkeri. Düsseldorf 1
Düsseldorf var 2
þá lítill 1
lítill fiskibær 1
fiskibær við 1
Rín. Düsseldorf 1
að leiðandi 6
leiðandi iðnaðarborg 1
iðnaðarborg í 2
í prússneska 2
prússneska ríkinu. 1
ríkinu. Duterte 1
Duterte hefur 1
hefur viðurkennt 2
myrt þrjá 1
þrjá meinta 1
meinta glæpamenn 1
glæpamenn þegar 1
var borgarstjóri. 1
borgarstjóri. Duus 1
Duus Safnahús 1
Safnahús eru 1
hjarta gamla 1
gamla bæjarins. 1
bæjarins. Duvalier 1
Duvalier bauð 1
náði kjöri, 2
rangt við 4
sem yfirlýstur 1
yfirlýstur stuðningsmaður 1
stuðningsmaður hans 2
hans sá 1
framkvæmd kosninganna. 1
kosninganna. Duvalier 1
Duvalier dró 1
dró sjálfum 1
sér miklar 3
miklar fjárhæðir 1
fjárhæðir úr 3
úr útflutningssjóðum 1
útflutningssjóðum og 1
hluti erlendra 1
erlendra fjármuna 1
fjármuna sem 1
ætlaðir voru 1
til þróunarhjálpar 1
þróunarhjálpar runnu 1
runnu beint 1
í vasa 3
vasa forsetans. 1
forsetans. Duvalier 1
Duvalier fór 1
felur eftir 1
að hershöfðinginn 1
hershöfðinginn Paul 1
Paul Magloire 1
Magloire framdi 1
gegn Estimé 1
Estimé árið 1
1950. Duvalier 1
Duvalier lést 2
2014 áður 1
búið var 12
að rétta 11
rétta yfir 3
honum. Duvalier 1
Duvalier var 2
aðeins nítján 5
gamall þegar 5
forseta og 11
tíma yngsti 1
yngsti þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi í 3
heimi. Dúvugarður 1
Dúvugarður er 1
safn gamalla 2
gamalla húsa. 1
húsa. Dvaldi 1
Dvaldi hún 1
kynntist þar 5
þar frænda 1
frænda Jóns, 1
Jóns, Guðmundi 1
Guðmundi Magnússyni. 1
Magnússyni. Dvaldist 1
Dvaldist hann 1
dauðadags. DV 1
DV á 1
til dagblaðsins 1
dagblaðsins Vísis 2
Vísis sem 1
1910. Dvergakóngurinn 1
Dvergakóngurinn Þrór 1
Þrór var 1
var Konungur 1
Konungur undir 1
undir fjallinu, 1
fjallinu, faðir 1
faðir Þráins 1
Þráins og 1
afi Þorins, 1
Þorins, seginn 1
seginn í 1
í Fimmherjaorrustunni 1
Fimmherjaorrustunni fyrir 1
utan Fjallið 1
Fjallið eina 1
eina og 4
og langafi 1
langafi Fjalars 1
Fjalars og 2
og Kjalars. 1
Kjalars. Dvergarnir 1
Dvergarnir fara 1
fara ásamt 1
ásamt Bilbó 1
Bilbó Bagga 1
Bagga og 1
og vitkanum 1
vitkanum Gandalfi 1
Gandalfi í 1
þetta ævintýri. 1
ævintýri. Dvergbreyskja 1
Dvergbreyskja finnst 1
finnst ekki 3
Íslandi svo 2
svo vitað 6
vitað sé. 4
sé. Dvergsnípa 1
Dvergsnípa lætur 1
lætur lítið 1
sér bera 3
bera utan 1
varptíma og 2
á fuglinn 1
fuglinn því 1
hann fellur 3
fellur vel 1
vel inn 4
í umhverfið. 3
umhverfið. Dvergurinn 1
Dvergurinn vildi 1
vildi fá 9
eftir einum 3
einum gullbaug 1
gullbaug en 1
Loki gaf 1
gaf sig 4
fékk bauginn 1
bauginn en 1
en Andvari 1
Andvari lét 1
bölvun fylgja 1
fylgja að 1
ætti myndi 1
myndi láta 2
láta líf 1
líf sitt. 3
sitt. Dvergþang 1
Dvergþang festir 1
við fast 1
fast botnlag 1
botnlag eins 1
og steina 3
og klappir 2
klappir með 1
lítilli skífulaga 1
skífulaga festu. 1
festu. D-vítamín 1
D-vítamín er 1
því áhrifavaldurinn 1
áhrifavaldurinn sem 1
sem virkjar 1
virkjar T-frumur 1
T-frumur úr 1
úr dvala. 1
dvala. Dvöldu 1
Dvöldu um 1
manns vor 1
og haust 2
haust á 1
vertíð í 2
í Oddbjarnaskeri 1
Oddbjarnaskeri fram 1
aldar. Dvöl 1
Dvöl hans 2
varð lengri 1
lengri en 16
hafði ætlað 6
ætlað sér 4
hann lenti 6
slysi og 1
við hjólastól 2
hjólastól í 2
heilt ár. 3
ár. Dvöl 2
þar varð 2
varð skammæ, 1
skammæ, aðeins 1
aðeins rúm 1
rúm 6 1
6 ár. 1
Dvöl hennar 1
jörðina varði 1
27. maí 4
til 6. 4
6. júní 7
1999. Dworkin 1
Dworkin er 1
enn umdeild 1
í bandarískri 7
bandarískri menningarumræðu 1
menningarumræðu en 1
en hugmyndir 3
hugmyndir hennar 2
hennar hjálpuðu 1
hjálpuðu við 3
móta nútíma 1
nútíma femíníska 1
femíníska heimspeki 1
og sýn 1
á klámi 1
og skaðlegu 1
skaðlegu áhrifin 1
áhrifin sem 2
getur haft. 1
haft. Dworkin 1
Dworkin flutti 1
flutti þá 5
þá aftur 16
til dánardags. 1
dánardags. Dworkin 1
Dworkin gagnrýndi 1
gagnrýndi einkum 1
einkum kenningu 1
kenningu H.L.A. 1
H.L.A. Hart 1
Hart um 1
um lögin, 1
lögin, en 1
en Dworkin 1
Dworkin var 1
áhrifamesti gagnrýnandi 1
gagnrýnandi „endurskoðaðs 1
„endurskoðaðs vildarréttar“. 1
vildarréttar“. Dworkin 1
Dworkin hóf 1
í kvenréttindabaráttu. 1
kvenréttindabaráttu. Dworkin 1
og Catharine 1
Catharine MacKinnon, 1
MacKinnon, femínískur 1
femínískur lögfræðingur, 1
lögfræðingur, stóðu 1
stóðu við 3
hlið Boreman 1
Boreman á 1
á blaðamannafundinum. 1
blaðamannafundinum. Dworkin 1
Dworkin skrifaði 2
skrifaði fjölda 5
greina sem 5
í tímaritum, 2
tímaritum, þar 1
meðal Gay 1
Gay Community 1
Community News. 1
News. Dworkin 1
skrifaði fjöldi 1
fjöldi bóka, 1
bóka, svo 1
sem Woman 1
Woman Hating: 1
Hating: A 1
A Radical 1
Radical Look 1
Look on 1
on Sexuality 1
Sexuality (1974) 1
(1974) og 1
og Our 1
Our Blood: 1
Blood: Prophecies 1
Prophecies and 1
and Discourses 1
Discourses on 1
on Sexual 1
Sexual Politics 1
Politics (1976), 1
(1976), þar 1
hún greindi 1
greindi klám 1
klám og 1
og klámiðnaðinn. 1
klámiðnaðinn. Dworkin 1
Dworkin útskrifaðist 1
með BA 4
BA gráðu 4
í bókmenntum 7
frá Bennington 1
Bennington College 1
í Vermont 1
Vermont árið 1
1968. Dworkin 1
Dworkin vakti 1
fyrir ástríðufullan 1
ástríðufullan og 1
og málflutning 1
málflutning sinn 1
og ræðusnilld. 1
ræðusnilld. Dyflinni 1
Dyflinni hefur 1
höfuðborg Írlands 1
Írlands síðan 1
miðöldum. Dygð 1
Dygð er 1
er skapgerðareinkenni 1
skapgerðareinkenni sem 1
talið jákvætt. 1
jákvætt. Dyggðir 1
Dyggðir nefndar, 1
nefndar, aldrei 1
aldrei skal 1
skal geyma 1
geyma leyndarmál 1
leyndarmál fyrir 1
fyrir konunni 1
konunni og 2
létta henni 1
henni lífið 1
við heimilisstörf. 1
heimilisstörf. Dýjafjallið, 1
Dýjafjallið, sem 1
sem hnjúkurinn 1
hnjúkurinn heitir 1
heitir eftir, 1
eftir, er 1
allt fjallið 1
fjallið sem 2
að Klængshólsdal 1
Klængshólsdal að 1
yfir Kvarnárdalsöxl, 1
Kvarnárdalsöxl, Kvarnárdalshnjúk 1
Kvarnárdalshnjúk og 1
og Dýjafjallshnjúk. 1
Dýjafjallshnjúk. Dýjamosi 1
Dýjamosi eða 1
eða dýjahnappur 1
dýjahnappur Bergþór 1
Bergþór Jóhannsson 2
Jóhannsson (1995). 1
(1995). Dylan 1
Dylan and 1
and Cole 1
Cole voru 1
af ríkustu 3
ríkustu börnum 1
börnum lifandi 1
lifandi 2007 1
og 2010 2
þeim borgað 1
borgað mest 1
öllum Disney 1
Disney Channel 2
Channel leikurum, 1
leikurum, þeir 1
þeir fengu 8
fengu samtals 1
samtals 40.000 1
40.000 dollara 1
dollara fyrir 4
þátt. Dylan 1
Dylan er 1
bænum, eftir 1
að tengdafaðir 1
tengdafaðir hans 1
hans ákveður 1
friðinn í 1
í erfidrykkju 1
erfidrykkju dóttur 1
dóttur sinnar. 3
sinnar. Dylan 1
Dylan hafði 1
í fyrstu, 6
fyrstu, ætlað 1
nota Anotniu 1
Anotniu sem 1
föður hennar, 2
staðinn. Dylan 1
Dylan og 1
Jamie halda 1
sé ekkert 5
ekkert mál 1
bæta kynlífi 1
kynlífi við 1
við vinskapinn, 1
vinskapinn, þrátt 1
annan boðskap 1
boðskap í 2
í ótal 3
ótal rómantískum 1
rómantískum gamanmyndum 1
gamanmyndum frá 1
frá Hollywood. 1
Hollywood. Dymbilvika 1
Dymbilvika heitir 1
einnig öðru 1
nafni efsta 1
efsta vika, 1
vika, þ.e. 1
þ.e. síðasta 1
síðasta vikan 1
vikan fyrir 1
fyrir páska. 1
páska. Dymbilvika 1
Dymbilvika mun 1
mun draga 1
af áhaldinu 1
áhaldinu dymbill 1
dymbill sem 1
var einhverskonar 4
einhverskonar búnaður 1
búnaður til 1
gera hljóð 1
hljóð kirkjuklukkna 1
kirkjuklukkna drungalegra 1
drungalegra og 2
og sorglegra 1
sorglegra (dumbara), 1
(dumbara), þegar 1
þegar hringt 1
hringt var 2
til guðsþjónustu 2
guðsþjónustu á 1
þessum síðustu 1
síðustu dögu 1
dögu föstunnar. 1
föstunnar. Dýnamó 1
Dýnamó taldist 1
taldist þar 1
leiðandi hafa 2
tapað öllum 1
öllum sínum 6
leikjum með 3
með markatölunni 2
markatölunni 0-3. 1
0-3. Dyngjur 1
Dyngjur eru 1
eru auðþekktar, 1
auðþekktar, þær 1
þær líkjast 1
líkjast skál 1
skál eða 4
eða skildi 1
skildi á 2
á hvolfi 1
hvolfi ( 1
( Dyngjur 1
Dyngjur finnast 1
öllum landshlutum 5
landshlutum sem 2
nálægt rekbeltum. 1
rekbeltum. Dynkur 1
Dynkur heitir 1
heitir hver 1
aðeins lítið 2
lítið gufuauga 1
gufuauga en 1
eftir Suðurlandsskjálftann 1
Suðurlandsskjálftann 2000 1
2000 umbreyttist 1
umbreyttist hann 1
í talsvert 1
talsvert öflugan 1
öflugan leirhver. 1
leirhver. Dýnur 1
Dýnur fást 1
fást í 5
ýmsum stærðum. 2
stærðum. Dýpkunarframkvæmdir 1
Dýpkunarframkvæmdir voru 1
voru nauðsynlegar 1
nauðsynlegar í 2
í höfninni 6
höfninni áður 1
en verksmiðjan 2
verksmiðjan tók 1
starfa svo 2
svo stærri 1
stærri skip 1
skip gætu 1
gætu lagst 1
lagst þar 1
að, og 4
tíma. Dýpri 1
Dýpri holan 2
holan endar 1
í 320°C 1
320°C á 1
tveggja km 1
km dýpi. 3
dýpi. Dýpri 1
holan náði 2
náði rétt 1
rétt niður 3
eiginlega jarðhitakerfi 1
jarðhitakerfi í 1
í Svartsengi 4
Svartsengi og 1
var hitinn 1
hitinn í 2
henni yfir 1
yfir 215 1
215 °C 1
en heldur 9
heldur lægri 1
þeirri grynnri, 1
grynnri, en 1
var ónothæf. 1
ónothæf. Dýpsta 1
Dýpsta borholan 1
borholan nær 1
nær 2.222 1
2.222 metra 1
metra ofan 2
jörðina. Dýraathvarfið 1
Dýraathvarfið hætti 1
selja dýr 1
dýr til 2
til rannsóknarstofa 1
rannsóknarstofa í 1
mars 2010 5
2010 eftir 3
að PETA 1
PETA fletti 1
fletti ofan 1
af starfsemi 2
starfsemi háskólans 1
lengur talið 3
talið forsvaranlegt 1
forsvaranlegt að 1
þessa starfsemi. 1
starfsemi. Dýrafræðingar 1
Dýrafræðingar hafa 3
hafa greint 2
greint ellefu 1
ellefu undirtegundir 1
undirtegundir heimskautarefa 1
heimskautarefa en 1
fjöldi tegunda 4
er umdeild. 4
umdeild. Dýrafræðingar 1
greint fimm 1
fimm undirtegundir 2
undirtegundir af 1
af landsel. 1
landsel. Dýrafræðingar 1
að tófan 1
tófan notar 1
bæði lyktarskyn 1
lyktarskyn og 2
og minni 10
finna felustaðina. 1
felustaðina. Dýrafrumur 1
Dýrafrumur hafa 1
hafa næfurþunna 1
næfurþunna frumuhimnan 1
frumuhimnan yst 1
yst (plöntufrumur 1
(plöntufrumur hafa 1
hafa frumuhimnu 1
frumuhimnu innan 1
við frumuvegg). 1
frumuvegg). Dýragarðar 1
Dýragarðar eru 1
oft umdeildir 1
umdeildir vegna 1
þess aðbúnaðar 1
aðbúnaðar sem 1
dýrin lifa 2
lifa við, 1
það þrönga 1
þrönga rými 1
sem dýragarðar 1
dýragarðar geta 1
skapa villtum 1
villtum dýrum 2
dýrum aðbúnað 1
aðbúnað við 1
við hæfi 9
hæfi er 1
talið ófullnægjandi 1
ófullnægjandi til 1
að sumum 2
sumum dýrum 1
dýrum líði 1
líði vel. 1
vel. Dýragarðurinn 1
Dýragarðurinn hefur 1
geyma yfir 1
1200 dýr 1
á ársgrundvelli 1
ársgrundvelli starfa 1
starfa um 12
55 manns 3
manns við 4
við dýragarðinn. 1
dýragarðinn. Dýralíf 1
Dýralíf Bútan 1
Bútan er 2
mikla fjölbreytni. 1
fjölbreytni. Dýralíf 1
Dýralíf og 1
og gróður 5
gróður svæðisins 1
svæðisins ber 1
ber keim 1
keim af 4
af nálægum 1
nálægum þjóðgörðum; 1
þjóðgörðum; hjartardýr, 1
hjartardýr, birnir, 1
birnir, úlfar, 1
úlfar, nagdýr 1
nagdýr og 1
og ernir 1
ernir eru 1
um dýr 3
dýr þar. 1
þar. Dýrari 1
Dýrari gerð 1
gerð blýsýrurafgeymis 1
blýsýrurafgeymis kallast 1
kallast hlauprafhlaða 1
hlauprafhlaða (eða 1
(eða „hlaupsella“). 1
„hlaupsella“). Dýrasta 1
Dýrasta og 1
og vinsælasta 3
vinsælasta keppnisgreinin 1
keppnisgreinin var 1
var kappreiðar. 1
kappreiðar. Dýrasvif 1
Dýrasvif nærist 1
nærist á 7
á plöntusvifinu, 1
plöntusvifinu, sem 1
og hryggleysingjar, 1
hryggleysingjar, rækjur, 1
rækjur, krabbadýr, 1
krabbadýr, samlokur 1
samlokur og 1
og svampar. 1
svampar. Dýravelferð 1
Dýravelferð og 1
og vottun 1
vottun lífrænnar 1
lífrænnar framleiðslu 1
framleiðslu heyra 1
heyra einnig 1
undir ráðuneytið. 1
ráðuneytið. Dyrhólaey 1
og drangarnir 1
drangarnir í 1
nágrenni hennar 2
mikil paradís 1
paradís fuglaskoðara. 1
fuglaskoðara. Dýrið 1
Dýrið er 1
veitt vegna 2
vegna kjöts 1
kjöts og 1
og skinna, 1
skinna, úr 1
úr húð 1
húð dýrsins 1
dýrsins fæst 1
fæst feiti 1
feiti sem 2
í snyrtivörur. 1
snyrtivörur. Dýrið 1
Dýrið étur 1
étur ekki 1
ekki hvaða 2
hvaða gróður 1
gróður sem 2
er en 12
en grípur 1
grípur um 2
um gjölærar 1
gjölærar plöntur 1
plöntur með 3
með klofinni 1
klofinni efrivör 1
efrivör og 1
og sviptir 1
sviptir efsta 1
efsta hlutanum 1
hlutanum af 2
þeim. Dýrið 1
Dýrið hafði 1
leikið við 2
við sveininn. 1
sveininn. Dýrið 1
Dýrið hafi 1
hafi sloppið 3
sloppið og 1
sé nú 4
undan hinum 1
hinum illu 2
illu vísindamönnum. 1
vísindamönnum. Dýrið 1
Dýrið sem 1
henni mest 1
er kú. 1
kú. Dýrið 1
Dýrið var 1
sagt lifa 1
trjám eða 1
eða blautlendi 1
blautlendi og 1
flutti sig 6
set með 1
með vindinum. 2
vindinum. Dýrið 1
Dýrið veldur 1
veldur miklum 3
miklum usla 2
usla í 2
í Sveppaborg 2
Sveppaborg áður 1
en tekst 3
fanga það. 1
það. Dýrin 1
Dýrin geyma 1
geyma fituforða 1
fituforða sinn 1
í renginu 1
renginu og 1
það heldur 1
þeim hita 3
hita og 11
að tempra 2
tempra hann. 1
hann. Dýrin 1
Dýrin hafa 1
hafa oftast 5
oftast pípufætur 1
pípufætur í 1
fimm röðum 1
eftir líkama 3
líkama þeirra 3
ná raðirnar 1
raðirnar frá 1
frá munni 2
munni til 2
til endaþarms, 1
endaþarms, þannig 1
þannig geta 1
geta þær 7
þær hreift 1
hreift sig 1
botninum (1). 1
(1). Dýrin 1
Dýrin lifa 1
lifa oft 1
oft mjög 18
mjög þétt 5
þétt á 5
eða upp 5
þúsundir á 1
á fermetra 1
fermetra svo 1
svo eggin 1
eggin eiga 1
vandræðum með 4
að frjóvgast. 1
frjóvgast. Dýrin 1
Dýrin líkjast 1
líkjast oft 3
oft gulum 1
gulum sandi 1
sandi eyðimerkurinnar 1
eyðimerkurinnar á 1
litinn sem 2
falla inn 3
umhverfið. Dýrin 1
Dýrin nota 1
nota bitkjálkana 1
bitkjálkana til 1
hluta sundur 1
sundur fæðuna. 1
fæðuna. Dýrin 1
Dýrin sem 1
sem elta 2
elta virðist 1
virðist því 3
ekki nota 7
nota sjón 1
sjón sína 1
að ferðast, 3
ferðast, heldur 1
heldur treystir 1
treystir á 2
þann fyrir 1
framan sig. 1
sig. Dýrin 1
Dýrin styðja 1
styðja hvert 1
hvert sína 1
sína fimmhæða 1
fimmhæða sólhlíf. 1
sólhlíf. Dýrkun 1
Dýrkun Asklepiosar 1
Asklepiosar var 1
var annars 3
mjög útbreidd. 1
útbreidd. Dýrkunin 1
Dýrkunin á 1
á Evitu 1
Evitu varð 1
varð enn 1
enn yfirgengilegri 1
yfirgengilegri eftir 1
lést fyrir 2
krabbameini árið 3
1952. Dýr 1
Dýr með 1
með litlar 2
litlar fætur 1
fætur eru 3
sögð skríða, 1
skríða, s.s. 1
s.s. skordýr. 1
skordýr. Dyrnar 1
Dyrnar voru 1
teknar niður 2
upphafi heimstyrjaldarinnar 1
heimstyrjaldarinnar síðari 2
síðari og 3
og geymdar 1
geymdar á 3
á öruggari 2
öruggari stað. 1
stað. Dýr 1
Dýr nota 1
nota lyktardreifingu 1
lyktardreifingu til 1
til samskipta 3
samskipta öllu 1
öllu meira 1
en maðurinn, 1
maðurinn, en 1
er sannað 1
að undirliggjandi 1
undirliggjandi viðtakar 1
viðtakar séu 1
huga mannsins 1
úr lykt 1
lykt til 1
til samskipta, 1
samskipta, sbr. 1
sbr. til 1
dæmis samskipti 1
samskipti kynjanna. 1
kynjanna. Dýrt 1
Dýrt er 2
nálgast þetta 1
frumefni í 2
í nothæfu 1
nothæfu magni 1
það því 14
til fárra 1
fárra almennra 1
almennra nota. 1
nota. Dýrt 1
á íslandi 7
íslandi að 1
lækka próteinhlutfallið 1
próteinhlutfallið niður 1
fyrir 40 2
40 % 4
% í 2
í fóðrinu. 1
fóðrinu. Dýr 1
Dýr tjá 1
tjá margar 1
margar tilfinningar 1
tilfinningar sínar 6
sínar með 11
með svipbrigðum 1
svipbrigðum er 1
er birtast 1
á andlitinu. 1
andlitinu. Dýrustu 1
Dýrustu og 1
og flóknustu 1
flóknustu gerðirnar 1
gerðirnar nota 1
nota stýrikerfi 1
stýrikerfi sem 2
sem passa 1
passa uppá 1
uppá að 4
að safntækin 1
safntækin fylgi 1
fylgi alltaf 1
alltaf sólinni 1
sólinni svo 1
að sellurnar 1
sellurnar fái 1
fái alltaf 1
alltaf sem 2
af sólargeislum. 1
sólargeislum. Dyslexía 1
Dyslexía hefur 1
hefur þótt 7
þótt hlutlausara 1
hlutlausara en 1
orðið lesblinda, 1
lesblinda, sem 1
vera algengara. 1
algengara. Ea, 1
Ea, en 1
hann byggði 4
byggði örk 1
örk og 1
tók tvö 1
tvö dýr 1
dýr af 5
af hverri 3
hverri tegund, 1
tegund, karldýr 1
og kvendýr, 1
kvendýr, upp 1
í örkina, 1
örkina, þegar 1
mikið flóð 1
flóð ógnaði 1
ógnaði lífi 1
lífi þeirra 3
þeirra allra. 1
allra. Eagles 1
Eagles hættu 1
hættu í 3
júlí 1980 1
en tóku 8
tóku aftur 3
1994 fyrir 1
fyrir breiðskífuna 1
breiðskífuna Hell 1
Hell Freezes 1
Freezes over. 1
over. Earl 1
Earl aðhylltist 1
aðhylltist þessa 1
þessa kenningu 3
kenningu en 1
hún kallaðist 1
kallaðist „Back 1
„Back to 1
to Africa“. 1
Africa“. Easy 1
Easy A 1
A fékk 1
frábæra dóma 4
margir kölluðu 1
kölluðu myndina 1
myndina bestu 1
bestu táningamyndina 1
táningamyndina síðan 1
síðan Clueless. 1
Clueless. EasyJet 1
EasyJet flýgur 1
flýgur til 2
til fleiri 11
100 áfangastaða 1
áfangastaða í 3
Evrópu. EBEC 1
EBEC er 1
er verkfræðikeppni 1
verkfræðikeppni sem 1
teygir anga 1
anga sína 5
fleiri þúsunda 2
þúsunda nemenda, 1
nemenda, háskóla 1
og fyrirtækja. 2
fyrirtækja. EBEC 1
EBEC þróaðist 1
þróaðist áfram 1
enn fleiri 5
fleiri þátttakendur. 2
þátttakendur. Eberspapýrusinn 1
Eberspapýrusinn frá 1
um 1550 1
1550 f.Kr. 1
f.Kr. Ebert 1
Ebert forseti 1
forseti lést 1
þann 28. 24
febrúar 1926 1
1926 og 4
og Luther 4
Luther tók 1
við skyldum 3
skyldum þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja til 1
til bráðabirgða. 5
bráðabirgða. Ebert 1
Ebert var 1
var hófsamur 1
hófsamur jafnaðarmaður 1
jafnaðarmaður og 1
var hlynntur 2
hlynntur „Burgfrieden“-stefnunni 1
„Burgfrieden“-stefnunni sem 1
að ágreiningur 2
ágreiningur um 4
um innanríkisstjórnmál 1
innanríkisstjórnmál yrði 1
yrði settur 1
hilluna á 1
á stríðstímanum 1
stríðstímanum svo 1
samfélagið gæti 1
gæti einbeitt 2
vinna stríðið. 1
stríðið. Ebichu 1
Ebichu er 1
er hamstur 1
hamstur og 1
hefur dálæti 1
dálæti a 1
a camembertosti. 1
camembertosti. Ebóla 1
Ebóla (EBOV) 1
(EBOV) eða 1
eða Ebóluveira 1
Ebóluveira er 1
er einþátta 1
einþátta RNA 1
RNA þráðveira 1
þráðveira sem 1
veldur blæðandi 1
blæðandi veirusótthita 1
veirusótthita í 1
í mönnum, 1
mönnum, einnig 1
kallað Ebólu-blæðingarsótt. 1
Ebólu-blæðingarsótt. Echikunwoke 1
Echikunwoke hefur 1
í MTV 1
MTV sápuóperunni 1
sápuóperunni Spyder 1
Spyder Games 1
Games sem 1
sem Cherish 1
Cherish Pardee 1
Pardee og 1
sem Danika 1
Danika í 1
í Like 1
Like Family. 1
Family. E-content 1
E-content ehf. 1
ehf. gegn 1
Neytendastofu. ECOSOC 1
ECOSOC vinnur 1
vinnur einnig 1
ýmsum sérstofnunum 1
sérstofnunum Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðanna, 4
þjóðanna, áætlunum, 1
áætlunum, sjóðum 1
sjóðum og 1
öðrum undirstofnunum. 1
undirstofnunum. Eða 1
Eða á 1
því þetta 4
er þeirra 6
þeirra menning 1
þátt að 2
getur og 1
skilja athöfnina 1
athöfnina og 1
og skrá 3
skrá hana. 1
hana. Eða 1
Eða alveg 1
alveg það 2
það miklar 2
hann ákvað 9
stofna hljómsveit. 1
hljómsveit. Eða 1
Eða bandstafssamsetning, 1
bandstafssamsetning, eftir 1
hvernig menn 6
menn líta 2
á samsetninguna. 1
samsetninguna. “ 1
“ (eða 1
(eða „BRICs“) 1
„BRICs“) áður 1
en Suður 1
Suður Afríka 1
Afríka bættist 1
2010. Eða 1
Eða eins 1
í handritinu: 1
handritinu: „Jtem 1
„Jtem dette 1
dette alt 1
alt som 1
som forsagt 1
forsagt er, 1
er, sagde 1
sagde oss 1
oss Jffuer 1
Jffuer Baardtsen 1
Baardtsen Grønlænder, 1
Grønlænder, som 1
som war 1
war forstander 1
forstander paa 1
paa biskobs 1
biskobs garden, 1
garden, i 1
i Gardum 1
Gardum paa 1
paa grønnland 1
grønnland udi 1
udi mange 1
mange aar, 1
aar, att 1
att hand 1
hand haffde 1
haffde alt 1
alt dette 1
dette seett“. 1
seett“. Eða 1
Eða er 2
eftir hæfninni 1
hæfninni að 1
skilja kínversku? 1
kínversku? Eða 1
er mannkynssagan 1
mannkynssagan tilviljanakennd 1
tilviljanakennd og 1
og merkingarlaus? 1
merkingarlaus? “ 1
“ eða 1
eða grein 1
grein Freges 1
Freges „Skilningur 1
„Skilningur og 2
og merking“. 1
merking“. Eðalkarpinn 1
mjög stór 13
stór fiskur 1
fiskur með 3
lítið hreistur 1
hreistur og 2
hefur dökkar 1
dökkar doppur 1
doppur á 3
á líkamanum. 1
líkamanum. Eðalkarpinn 1
upprunninn miðsvæðis 1
suður Kína. 1
Kína. Eðalkarpinn 1
yfirleitt 55-70 1
55-70 cm 1
getur mest 2
mest verið 2
verið 146 1
146 cm 1
og hámarks 1
hámarks þyngd 1
er 40 6
40 kg. 2
kg. Eðalkarpinn 1
Eðalkarpinn lifir 1
í ám 10
ám með 2
með sveiflukennt 1
sveiflukennt vatnsrennsli 1
vatnsrennsli og 1
yfir vetrartímann 1
vetrartímann heldur 1
miðju eða 1
eða mjög 6
mjög neðarlega 1
neðarlega í 5
í ánum. 1
ánum. Eða 1
Eða mannskepnan 1
mannskepnan sem 1
sem tegund? 1
tegund? Eða, 1
Eða, það 1
sem verra 2
verra er, 1
er, ef 2
ef sá 3
sem tapaði 3
tapaði hefur 2
komið neinum 2
neinum leikmanni 2
leikmanni sínum 2
af borðinu 2
með leikmann 1
leikmann á 2
á slánni 1
slánni eða 1
á heimasvæði 2
heimasvæði andstæðingsins, 1
andstæðingsins, þá 1
er kotra 1
kotra og 1
hann tapar 2
tapar þrisvar 1
sinnum stigafjöldanum 2
stigafjöldanum sem 2
sem tvíföldunarteningurinn 2
tvíföldunarteningurinn segir 2
til um. 6
um. Edda 1
Edda eignaðist 1
börn leikarann 1
leikarann Arnmund 1
Arnmund Ernst 1
Ernst Backman 1
Backman og 1
og mynlistarnemann 1
mynlistarnemann Unni 1
Unni Birnu 1
Birnu Björnsdóttur. 1
Björnsdóttur. Edda 1
Edda gefur 1
gefur einnig 2
út bækur 5
bækur fyrir 2
markað undir 1
eigin nafni. 3
nafni. Edda 1
Edda Göring 1
Göring lést 1
21. desember 5
desember 2018. 3
2018. Edda 1
Edda útgáfa 1
útgáfa hf., 1
hf., Reykjavík. 1
Reykjavík. Eddie 1
Eddie Eagan 1
Eagan frá 1
Bandaríkjunum vann 1
gullverðlauna í 4
í hnefaleikakeppninni. 1
hnefaleikakeppninni. Eddie 1
Eddie Ray 1
Ray Routh, 1
Routh, sem 1
fyrrum hermaður 1
hermaður með 1
sögu af 5
af geðsjúkdómum 1
geðsjúkdómum að 1
baki var 1
síðar sakfelldur 1
sakfelldur fyrir 9
fyrir morðin. 2
morðin. Eddukvæðum 1
Eddukvæðum er 1
tvo flokka, 6
flokka, goðakvæði 2
goðakvæði og 2
og hetjukvæði. 2
hetjukvæði. Eddy 1
Eddy féll 1
féll illa 1
illa sem 1
sem barn 6
ís og 5
hefði algerlega 1
algerlega náð 1
án læknisaðstoðar. 1
læknisaðstoðar. Edén 1
Edén tók 1
stofnun flokksins, 1
flokksins, en 1
sig fljótlega 3
eftir klofninginn. 1
klofninginn. Ed 1
Ed er 1
er fýlupúki 1
fýlupúki sem 1
hjá Conglom-o 1
Conglom-o samsteypunni 1
samsteypunni og 1
og þolir 10
ekki Rikka. 1
Rikka. Edgar 1
Edgar Algernon 1
Algernon Robert 1
Robert Gascoyne-Cecil, 1
Gascoyne-Cecil, fyrsti 1
fyrsti vísigreifinn 1
vísigreifinn Cecil 1
Cecil af 1
af Chelwood 1
Chelwood (14. 1
(14. september 1
september 1864 1
1864 – 1
24. nóvember 5
nóvember 1958), 1
1958), var 1
var breskur 4
breskur lögfræðingur 1
og stjórnmálamaður. 7
stjórnmálamaður. EDGE 1
EDGE eykur 1
eykur flutningshraða 1
flutningshraða yfir 1
yfir GPRS 1
GPRS umtalsvert 1
umtalsvert (allt 1
(allt að 11
að 200 4
200 kb/s) 1
kb/s) og 1
er viðbót 2
við GSM. 1
GSM. Edie 1
Edie berst 1
við flugurnar 1
flugurnar og 1
meðan horfir 1
horfir Susan 1
Susan á. 1
á. Susan 1
Susan heimsækir 1
heimsækir Edie 1
Edie á 1
á spítalann 2
spítalann og 1
en Edie 1
Edie neitar 1
neitar og 2
sé alltaf 6
alltaf hjálparvana 1
hjálparvana og 1
sé þess 4
vegna sem 2
hjálpar henni, 1
henni, ekki 1
það elskar 1
elskar hana. 1
hana. Edie 1
Edie fær 1
fær kynsjúkdóm 1
kynsjúkdóm úr 1
úr ljósabekk 1
ljósabekk sem 1
hún lætur 3
lætur Carlos 1
Carlos fá 1
fá og 7
hann gefur 4
gefur Gabrielle 1
Gabrielle hann 1
lætur Victor 1
Victor fá 1
fá hann. 2
hann. Edie 1
Susan halda 1
vera illa 1
við hvor 1
hvor aðra 2
aðra og 13
verður Susan 1
Susan afbrýðissöm 1
afbrýðissöm þegar 1
þegar Julie 1
Julie og 1
og Edia 1
Edia byrja 1
vera vinkonur. 1
vinkonur. Edie, 1
Edie, sem 2
að hata 1
hata Susan, 1
Susan, notfærir 1
notfærir sér 2
sér minnisleysi 1
minnisleysi Mikes 1
Mikes og 1
að Susan 3
Susan hafi 2
komið mjög 1
mjög illa 14
illa fram 7
og þvingar 2
þvingar Edie 1
Edie Mike 1
Mike til 1
verða hrifinn 1
sér. Edie 1
Edie sést 1
sést ekki 5
tíma verður 2
undirbýr sig 1
á Bláregnsslóð, 2
Bláregnsslóð, sem 1
verður ráðgáta 1
ráðgáta fimmtu 1
fimmtu þáttaraðar. 1
þáttaraðar. Edie 1
Edie setur 1
setur brotin 1
brotin saman 1
því hvað 17
gangi. Edie 1
Edie sneri 1
til Bláregnsslóðar 2
Bláregnsslóðar með 1
með nýjan 2
nýjan eiginmann, 1
eiginmann, Dave, 1
Dave, sem 1
leikinn var 1
af Neal 1
Neal McDonough, 1
McDonough, sem 1
við leikaraliðið 3
leikaraliðið sem 1
af aðalleikurunum. 3
aðalleikurunum. Edie 1
Edie sýnir 1
sýnir Victori 1
Victori myndirnar 1
myndirnar og 1
hann geri 2
geri Carlos 1
Carlos eitthvað 1
eitthvað slæmt. 1
slæmt. Edie 1
Edie talar 1
talar inn 1
á þættina 4
þættina Look 1
Look Into 1
Into Their 1
Their Eyes 1
Eyes og 1
og You 2
You See 2
See What 1
What The 1
The Know 2
Know eftir 1
dauða hennar. 4
hennar. Edinborgarverslun 1
Edinborgarverslun hætti 1
Ísafirði árið 2
og seldi 13
til Karls 2
Karls verslunarstjóra. 1
verslunarstjóra. Edinborgarverslunin 1
Edinborgarverslunin færði 1
færði út 1
út kvíarnar 3
kvíarnar og 2
opnaði verslunarbúð 1
verslunarbúð á 1
1902. Edinborgarverslunin 1
Edinborgarverslunin var 1
árið 1895 6
1895 og 4
eigu Ásgeirs 1
Ásgeirs Sigurðsson 1
Sigurðsson sem 1
sem ættaður 2
ættaður var 2
frá Ísafirði 1
Ísafirði og 6
og skoska 2
skoska verslunarfyrirtækisins 1
verslunarfyrirtækisins Copland 1
Copland and 1
and Berrie 1
Berrie í 1
í Leith. 2
Leith. Edinborg 1
Edinborg er 1
annar vinsælasti 1
vinsælasti áfangastaður 4
áfangastaður ferðamanna 3
með rúmlega 8
rúmlega milljón 3
milljón ferðamenn 2
ferðamenn á 2
ári. Edinburgh 1
Edinburgh Fringe 1
Fringe hefur 1
haldin árlega 5
og Edinborgarhátíðin. 1
Edinborgarhátíðin. Edison 1
bauð Tesla 1
Tesla 50.000 1
50.000 dala 1
dala bónus 1
bónus fyrir 1
að endurbæta 5
endurbæta jafnstraumsrafal 1
jafnstraumsrafal Edisons. 1
Edisons. Edison 1
hefur góðar 1
góðar vonir 2
vonir um 6
þessi vél 1
vél geti 1
geti afstýrt 1
afstýrt járnbrautaslysum. 1
járnbrautaslysum. Edisons 1
Edisons var 1
fyrstu sýningarvélunum 1
sýningarvélunum fyrir 1
fyrir kvikmyndir, 1
kvikmyndir, Hlutabréfakreppan 1
Hlutabréfakreppan 1893, 1
1893, skopmynd 1
skopmynd af 2
af gullkrossræðu 1
gullkrossræðu William 1
William Jennings 2
Jennings Bryan 1
Bryan gegn 1
gegn gullfót 1
gullfót Bandaríkjadals. 1
Bandaríkjadals. Edith 1
Edith samþykkti 1
samþykkti þó 3
hún tekin 3
tekin inn 7
í rómversk-kaþólsku 1
rómversk-kaþólsku kirkjuna. 1
kirkjuna. Edith 1
Edith varð 1
varð ólétt 4
af þeirra 6
fyrsta barni 4
barni og 2
þann 16. 15
16. nóvember 12
1917 fæddist 1
fæddist sonur 1
sonur þeirra, 4
þeirra, John 1
Francis Reuel. 1
Reuel. Edith 1
Edith Wilson 2
Wilson byrjaði 1
öll ríkismálefni 1
ríkismálefni sem 1
sem bárust 5
bárust forsetanum 1
forsetanum og 4
ákvað hver 1
hver þeirra 15
væri nógu 1
nógu mikilvæg 1
mikilvæg til 2
láta ganga 1
ganga áfram 1
til rúmliggjandi 2
rúmliggjandi eiginmanns 1
eiginmanns síns. 6
síns. Edit 1
Edit og 1
Hinrik virðast 1
þekkst fyrir 1
fyrir brúðkaupið 3
brúðkaupið og 2
tveimur samtímaheimildum 1
samtímaheimildum er 2
um langvarandi 1
langvarandi aðdáun 1
aðdáun Hinriks 1
Hinriks á 1
henni. Edit 1
Edit var 1
gömlu ensku 3
ensku konungsættinni. 1
konungsættinni. Eðli 1
Eðli hans 1
öllum hættum 1
hættum og 1
hóp sem 6
kallast stóð. 1
stóð. Eðlilega 1
Eðlilega er 2
er frumutalan 1
frumutalan í 1
í broddi 3
broddi og 1
og geldmjólk 1
geldmjólk mjög 1
mjög há, 1
há, því 1
eru varnir 1
varnir júgurs 1
júgurs styrktar 1
styrktar vegna 1
hve álagið 1
álagið er 1
er meira. 1
meira. Eðlilega 1
forðast óþægindi 1
óþægindi og 1
og óæskilegan 1
óæskilegan skaða 1
garð sjúklinganna 1
sjúklinganna sem 1
sem af 15
notkun tækjanna 1
tækjanna gæti 1
gæti hlotist 1
hlotist og 1
eru tækin 1
tækin öll 1
öll skaðlaus 1
skaðlaus ef 1
ef farið 4
ákveðnum vinnureglum. 1
vinnureglum. Eðlileg 1
Eðlileg frumutala 1
frumutala er 1
mjög misjöfn 2
misjöfn milli 1
milli gripa. 1
gripa. Eðlilegt 1
Eðlilegt er 1
margar frumuskiptingar 1
frumuskiptingar fari 1
fari fram 4
fram áður 2
nokkur aðskilnaður 1
aðskilnaður verður, 1
verður, og 1
og myndast 6
hátt sambú 1
sambú margra 1
margra einstaklinga. 1
einstaklinga. Eðli 1
Eðli málsins 1
málsins samkvæmt 2
samkvæmt eru 1
tvær valdastofnanir 1
valdastofnanir færar 1
færar um 2
taka stjórnina 1
stjórnina í 2
því nauðsynlegt 2
ekki sjálfsforræði. 1
sjálfsforræði. Eðlisfræðivélar 1
Eðlisfræðivélar eru 1
aðallega notaðar 2
notaðar sem 8
sem miðbúnaður 1
miðbúnaður í 1
í tölvuleikjum 5
tölvuleikjum sem 1
sem framkvæmir 2
framkvæmir útreikninga 1
útreikninga í 2
í rauntíma. 2
rauntíma. Eðlishvöt 1
Eðlishvöt er 1
það háttalag 1
háttalag lífveru 1
lífveru sem 1
sem virðist 15
virðist koma 1
fram svo 2
af sjálfsdáðum 2
sjálfsdáðum og 1
þarf lítillar 1
lítillar eða 1
eða engrar 1
engrar æfingar 1
æfingar við. 1
við. Eðlishvötin 1
Eðlishvötin er 1
nokkuð úreltu 1
úreltu hugtaki 1
hugtaki meðal 1
meðal vísindamanna. 2
vísindamanna. Eðli 1
Eðli tengslanna 1
tengslanna milla 1
milla þeirra 1
og eyjakeltnesku 1
eyjakeltnesku málanna 1
málanna er 1
þekkt þar 2
sem fáar 1
fáar heimildir 1
þessi mál. 3
mál. Eðli 1
Eðli veldisfjölgunar 1
veldisfjölgunar mannkyns 1
mannkyns er 2
sem Mannfjölgunarlíkan 1
Mannfjölgunarlíkan Malthus. 1
Malthus. Edmonton 1
Edmonton er 1
er nyrsta 3
nyrsta borg 1
borg Norður-Ameríku 1
Norður-Ameríku með 2
með íbúafjölda 2
íbúafjölda yfir 1
yfir milljón. 1
milljón. Edna 1
Edna Gallmon 1
Gallmon Cooke 1
Cooke og 1
og Brother 1
Brother Joe 1
Joe May 1
May voru 1
mjög frægir 2
frægir gospel 1
gospel söngvarar 1
söngvarar á 1
á 6. 11
6. og 5
og 7. 2
7. áratugum. 1
áratugum. Edward 1
Edward H. 2
H. Chamberlin 1
Chamberlin lýsti 1
lýsti líkaninu 1
líkaninu um 2
um einkasölusamkeppni 1
einkasölusamkeppni og 1
og Joan 1
Joan Robinson 1
Robinson endurbætti 1
endurbætti fyrri 1
fyrri kenningar 1
kenningar Cournot 1
Cournot og 1
og Dupuit 1
Dupuit um 1
um einkasölu 1
einkasölu og 1
og verðmismunun. 1
verðmismunun. Edward 1
H. Lewinski-Corwin, 1
Lewinski-Corwin, The 1
The political 1
political history 1
history of 1
of Poland, 1
Poland, bls. 1
bls. 415. 1
415. Samkvæmt 1
Samkvæmt samtímaheimildum 1
þessi saga 1
saga uppspuni. 1
uppspuni. Edward 1
Edward Kennedy 1
Kennedy Ellington 1
Ellington betur 1
sem Duke 1
Duke Ellington 1
Ellington ( 1
( Edward 1
Edward Tufte 1
Tufte segir 1
segir kortið 1
kortið hugsanlega 1
hugsanlega vera 1
vera bestu 2
bestu myndrænu 1
myndrænu framsetningu 1
framsetningu á 2
á gögnum 7
gögnum fyrr 1
The Visual 1
Visual Display 1
Display of 1
of Quantitative 1
Quantitative Information. 1
Information. Edwin, 1
Edwin, óvitandi 1
óvitandi að 1
þegar ákveðið 4
ákveðið honum 1
honum hjónaband 1
hjónaband í 3
Vín, vill 1
vill giftast 1
giftast Silvu. 1
Silvu. Ed 1
Ed W. 1
W. March(2005), 1
March(2005), Titanic: 1
Titanic: The 1
The Deluxe 1
Deluxe Edition 1
Edition (DVD), 1
(DVD), Cameron 1
Cameron réð 1
réð siðaregluþjálfa 1
siðaregluþjálfa í 1
vinnu til 2
kenna leikendum 1
leikendum myndarinnar 1
myndarinnar hvernig 1
hvernig fólk 2
fólk bar 2
bar sig 1
og hegðaði 1
hegðaði sér 2
aldar. Ef 1
Ef 2 1
2 p 1
p -1 1
-1 er 1
er frumtala, 1
frumtala, þá 1
er (2 1
(2 p 1
p -1)(2 1
-1)(2 p-1 1
p-1 ) 1
) fullkomin 1
fullkomin tala. 1
tala. Ef 1
Ef að 21
að annað 6
annað karldýr 1
karldýr reynir 1
hópinn eða 1
eða líklegra 1
líklegra taka 1
taka yfir 6
yfir hópinn 1
hópinn þá 1
verður oftast 1
oftast bardagi 1
bardagi á 1
milli karldýrana 1
karldýrana þar 1
þeir nota 9
nota tarfinnar 1
tarfinnar sýnar. 1
sýnar. Ef 1
átta spilarar 1
spilarar eru, 1
eru, þá 1
eru engin 5
engin spil 1
spil fjarlægð, 1
fjarlægð, en 1
sjö eru 1
eru tvistar 1
tvistar fjarlægðir, 1
fjarlægðir, tvistar 1
tvistar og 1
og þristar 1
þristar ef 1
ef spilarar 2
spilarar ef 1
spilarar eru 5
eru sex, 1
sex, og 1
fimm eru 1
eru tvistar, 1
tvistar, þristar 1
þristar og 1
og fjarkar 1
fjarkar fjarlægðir. 1
fjarlægðir. Ef 2
boltinn lendir 4
lendir á 8
á vatninu 5
vatninu hinum 1
við netið 2
netið fær 1
fær liðið 1
liðið stig. 1
stig. Ef 1
að deilumál 1
deilumál komu 1
upp innan 3
innan milletsins 2
milletsins var 1
það leyst 2
leyst innan 1
þess án 1
án afskipta 3
afskipta Tyrkja. 1
Tyrkja. Ef 1
að dóm 1
dóm dómarans 1
dómarans er 1
breytt er 2
liðið rukkað 1
rukkað um 1
1 leikhlé 1
leikhlé en 1
ekkert ef 1
ef dóminum 1
dóminum er 1
er breytt. 2
breytt. Ef 1
að eitilfrumurnar 1
eitilfrumurnar rekast 1
á ókunnugar 1
ókunnugar sameindir 1
sameindir virkjast 1
virkjast sérhæft 1
sérhæft ónæmissvar. 1
ónæmissvar. Ef 1
Ef aðfangadag 1
aðfangadag ber 2
ber upp 5
á sunnudegi 3
sunnudegi verður 1
hann fjórði 1
fjórði sunnudagurinn 1
sunnudagurinn í 1
í aðventu. 1
aðventu. Ef 1
að fiseindir 2
fiseindir eru 1
eru Majorana-eindir, 1
Majorana-eindir, sem 1
að þýðir 2
að andfiseindin 1
andfiseindin og 1
og fiseindin 1
fiseindin eru 1
eru sama 1
sama eindin, 1
eindin, þá 1
möguleiki fyrir 1
hendi að 2
að fiseindalaus 1
fiseindalaus tvívirk 1
tvívirk betasundrun 1
betasundrun gerist. 1
gerist. Ef 1
Ef aðgangur 1
aðgangur að 6
að alþjóðamörkuðum 1
alþjóðamörkuðum skerðist 1
skerðist þá 1
þá myndi 6
myndi innlend 1
innlend matvælaframleiðsla 1
matvælaframleiðsla dragast 1
dragast verulega 1
verulega saman. 2
saman. Ef 5
Ef aðgerð 1
aðgerð er 4
er víxlin 1
víxlin er 1
er aðgerðartafla 1
aðgerðartafla hennar 1
hennar samhverf 1
samhverf um 1
um hornalínuna 1
hornalínuna sem 1
liggur úr 1
úr efra 1
efra vinstra 2
horninu niður 1
í neðra 1
neðra hægra 1
hægra hornið. 1
hornið. Ef 1
að hitastigið 3
er lækkað 1
lækkað niður 1
fyrir ákveðið 1
ákveðið mark, 1
mark, kallað 1
kallað Curie 1
Curie hitastig, 1
hitastig, raða 1
raða segulvægin 1
segulvægin sér 1
sér skyndilega 1
skyndilega upp 2
upp yfir 4
yfir stór 2
svæði (yfirleit 1
(yfirleit fleiri 1
fleiri þúsund 1
þúsund frumeindir). 1
frumeindir). Ef 1
að hvorugt 2
hvorugt gildir 1
gildir eru 1
þau sögð 2
sögð ósambærileg. 1
ósambærileg. Ef 1
að kúla 1
kúla springur 1
springur ekki 1
endanum dettur 1
dettur hún 2
á gólfið, 2
gólfið, lýkur 1
lýkur leiknum. 1
leiknum. Ef 3
að legghlífar 1
legghlífar eru 1
eru notaðar, 2
notaðar, þá 2
þá eiga 2
eiga þær 4
fullu faldar 1
faldar bak 1
við sokka 1
sokka leikmanns. 1
leikmanns. Ef 1
að leikmaður 4
leikmaður skiptir 1
skiptir við 1
við markmann 1
markmann án 1
án leyfis 3
leyfis dómara 1
dómara heldur 1
heldur leikurinn 2
leikurinn áfram, 1
en leikmennirnir 1
leikmennirnir tveir 1
tveir eru 6
eru viðvaraðir. 1
viðvaraðir. Ef 1
að peningaflæðið 1
peningaflæðið hélt 1
hélt sínu 2
sínu striki 4
striki sáu 1
sáu stjórnvöld 1
stjórnvöld litla 1
litla ástæðu 1
sín. Ef 2
að P 4
P er 2
er líkindamál 1
líkindamál og 1
og E 2
E er 3
er einhver 8
einhver atburður 1
atburður þ.a. 1
þ.a. er 1
er P(E) 1
P(E) líkurnar 1
að atburðurinn 4
atburðurinn E 1
E eigi 1
stað. Ef 1
að runan 1
runan með 1
með gefnum 1
gefnum frumstilli 1
frumstilli c 1
c heldur 1
heldur sér 6
sér innan 3
innan endanlegra 1
endanlegra marka 1
marka um 1
um óendanlegt 1
óendanlegt skeið 1
skeið telst 1
telst frumstillirinn 1
frumstillirinn til 1
til mengisins. 1
mengisins. Ef 1
að sókninni 1
sókninni tekst 1
tekst ekki 3
koma boltanum 6
boltanum fram 1
fram 9,14 1
9,14 metra 2
metra (10 2
(10 yd) 2
yd) missir 1
missir það 1
það boltann 1
boltann til 1
til andstæðingsins. 1
andstæðingsins. Ef 1
að sýkill 1
sýkill kemst 2
kemst framhjá 1
framhjá almennum 1
almennum vörnum 1
vörnum líkamans 1
líkamans skilaboð 1
skilaboð um 1
nú þurfi 1
við þriðja 2
þriðja varnarlínan, 1
varnarlínan, eða 1
eða sérhæfð 1
sérhæfð ónæmisviðbrögð. 1
ónæmisviðbrögð. Ef 1
að tölvan 2
tölvan þín 1
þín hefur 1
hefur leturgerð 1
leturgerð sem 1
sem styður 7
styður Japanska 1
Japanska stafi 1
stafi getur 1
getur þú 2
þú séð 1
séð eftirfarandi 1
eftirfarandi töflu 2
töflu af 1
af hiragana 1
hiragana ásamt 1
ásamt Hepburn 1
Hepburn rómönskun 1
rómönskun þeirra. 1
þeirra. Ef 1
fleiri lið 1
lið eru 2
eru jöfn 1
jöfn að 10
að stigum 8
stigum í 4
í keppnini 1
keppnini þá 1
eru eftirfarandi 2
eftirfarandi atriði 1
atriði notuð. 1
notuð. Ef 1
að vörnin 1
vörnin tekst 1
komast inní 1
inní sendingu 2
sendingu sóknarliðsins 1
sóknarliðsins eða 1
eða nær 4
nær boltanum 1
boltanum eftir 1
að sóknarmaður 1
sóknarmaður klúðrar 1
klúðrar honum 1
honum má 1
má vörnin 1
vörnin ekki 1
ekki reyna 2
skora snertimark. 1
snertimark. Ef 1
þú rekur 1
rekur hendina 1
hendina í 1
eitthvað rykkir 1
rykkir þú 1
þú henni 1
henni tilbaka 1
tilbaka án 1
það. Ef 3
Ef ættingjar 1
ættingjar keisarans 1
keisarans drepa 1
drepa mig 1
mig lifa 1
lifa meðlimir 1
meðlimir keisarafjölskyldunar 1
keisarafjölskyldunar í 1
lagi næstu 1
tvö ár.“ 1
ár.“ Ef 1
Ef afbrigðið 1
afbrigðið inniheldur 1
inniheldur náttúrulega 1
náttúrulega mikið 1
af eitrinu 2
eitrinu hefur 1
hefur afhýðing 1
afhýðing lítið 1
lítið að 8
segja. Ef 1
Ef áhafnarmeðlimur 1
áhafnarmeðlimur svaf 1
svaf með 1
með fanga 1
fanga með 1
með hennar 2
hennar samþykki 1
samþykki var 1
hann hálshöggvinn 1
henni hent 1
hent í 1
í sjóinn 12
sjóinn með 3
með lóð 1
lóð um 1
um fæturna. 1
fæturna. Efahyggja 1
Efahyggja getur 1
verið misvíðtæk 1
misvíðtæk og 1
og djúptæk. 1
djúptæk. Efahyggjumaðurinn 1
Efahyggjumaðurinn neitar 1
neitar því 2
að upplifa 5
upplifa eitthvað 1
eitthvað en 1
en frestaði 1
frestaði dómi 1
dómi um 3
maður upplifir 1
upplifir á 1
á hlutlægan 1
hlutlægan hátt. 1
hátt. Ef 1
Ef ákveðið 1
ákveðið er 2
með ákæruna 1
ákæruna taka 1
við umræður 1
umræður og 3
og kosningar 4
kosningar um 2
um hverja 10
hverja grein 2
grein ákærunnar 1
ákærunnar í 1
fulltrúadeildinni. Ef 1
Ef allar 2
allar B-hliðar 1
B-hliðar eru 1
eru unnar 1
unnar þá 1
þá opnast 3
opnast aðgangur 1
að C-hlið 1
C-hlið sem 1
mjög erfið 3
erfið en 1
en stutt 2
stutt afbrigði 1
af leiknum. 5
allar útgáfur 1
útgáfur eru 2
eru taldar, 1
taldar, ekki 1
aðeins LTS, 1
LTS, koma 1
koma hins 1
vegar út 3
út nýjar 1
nýjar útgáfur 3
útgáfur með 1
á hálfs 2
árs fresti, 1
fresti, í 1
og október. 1
október. Ef 1
Ef allir 1
allir þríhyrningarnir 1
þríhyrningarnir eru 1
eru jafnir 2
jafnir nefnist 1
nefnist ferflötungurinn 1
ferflötungurinn reglulegur 1
reglulegur fjórflötungur 1
fjórflötungur http://math. 1
http://math. Ef 1
Ef annað 3
þessum peðum 1
peðum færist 1
færist áfram 1
áfram (e4-e5 1
(e4-e5 eða 1
eða f4-f5) 1
f4-f5) hefur 1
hefur hvítur 1
hvítur litla 1
litla von 1
bæta peðakeðjuna 1
peðakeðjuna sína. 1
sína. Ef 1
annað foreldri 1
foreldri þjáist 1
10% líkur 1
barnið hafi 1
einnig geðklofa. 1
geðklofa. Ef 1
hvort þeirra 6
þeirra sýnir 2
það leggi 1
leggi ekki 2
ekki metnað 1
metnað í 2
í hjónabandið 2
hjónabandið mun 1
mun dómarinn 1
dómarinn gera 1
gera féð 1
féð upptækt. 1
upptækt. Ef 1
Ef annar 1
annar bendir 1
hinn og 3
hinn þegir 1
þegir er 1
þeim fyrrnefnda 1
fyrrnefnda sleppt 1
sleppt en 1
síðarnefndi fær 1
fær þungan 1
þungan dóm. 1
dóm. Efasemdir 1
Efasemdir í 1
garð stjórnvalda 1
og vísinda 5
vísinda urðu 1
urðu fyrirferðarmikil 1
fyrirferðarmikil og 1
og kenningar 9
konar ráðabrugg, 1
ráðabrugg, leyndarhyggju 1
leyndarhyggju og 1
og yfirhylmingu 1
yfirhylmingu valdahópa 1
valdahópa sem 1
sem stönguðust 1
stönguðust á 2
til almennrar 2
almennrar þekkingar 1
þekkingar óx 1
óx fiskur 2
um hrygg. 3
hrygg. Ef 1
Ef báðir 4
báðir foreldrar 2
foreldrar sýna 1
sýna börnum 1
sínum áfram 3
áfram hlýju 1
hafa samvinnu 1
uppeldi þeirra 2
og umgengni 1
umgengni við 2
við þau, 2
þau, þá 1
þá hjálpar 3
hjálpar það 2
það börnum 1
börnum mikið 1
koma jafnvægi 2
jafnvægi á 8
á tilfinningar 4
tilfinningar sínar, 1
sínar, sérstaklega 1
sérstaklega fyrstu 1
eftir skilnað. 2
skilnað. Ef 1
báðir ökumennirnir 1
ökumennirnir víkja, 1
víkja, tapa 1
tapa þeir 1
báðir og 1
kjölfarið útnefndir 1
útnefndir skræfur. 1
skræfur. Ef 1
báðir taka 1
taka ákvarðanir 5
ákvarðanir á 1
er leikurinn 5
leikurinn samtímaleikur. 1
samtímaleikur. Ef 1
báðir þegja 1
þegja fá 1
fá þeir 3
báðir mildan 1
mildan dóm. 1
dóm. Ef 1
Ef bændum 1
bændum tækist 1
tækist ekki 2
að hagræða 1
hagræða urðu 1
fyrir tekjuskerðingu. 1
tekjuskerðingu. Ef 1
Ef barnið 2
er pirrað 1
pirrað þegar 1
kemur aftur 10
til móðurinnar 1
móðurinnar finnst 1
finnst henni 1
að samneyti 1
samneyti við 3
við föðurinn 2
föðurinn sé 1
sé skaðlegt 1
skaðlegt fyrir 1
fyrir barnið. 1
barnið. Ef 1
barnið grætur 1
grætur þegar 2
það kveður 1
kveður föður 1
sinn telur 1
telur hann 6
sé harmi 1
harmi slegið 1
slegið að 1
að þurfa 19
til móðurinnar. 1
móðurinnar. Ef 1
Ef barni 1
barni er 1
er falin 2
falin óhóflega 1
óhóflega mikið 1
mikið ábyrgð 1
á heimilisstörfum 1
heimilisstörfum eða 1
við foreldrana 1
foreldrana verður 1
verður það 12
það barni 1
barni fjötur 1
fjötur um 3
um fót. 2
fót. Ef 1
Ef bassinn 1
bassinn er 1
er fimm 7
fimm strengja 1
strengja er 1
er H 1
H streng 1
streng bætt 1
fyrir neðan. 9
neðan. Ef 1
Ef -b 1
-b er 1
er samstefna 1
samstefna a 1
a er 2
er b 1
b sagður 1
sagður gagnstefna 1
gagnstefna a. 1
a. Ef 1
Ef blóðþrýstingur 1
blóðþrýstingur lækkar 1
lækkar setja 1
setja nýrun 1
nýrun af 1
stað ferli 1
ferli sem 14
sem örvar 1
örvar nýrnahettur 1
nýrnahettur til 1
seyta meira 1
af aldósteróni. 1
aldósteróni. Ef 1
Ef blómið 1
blómið er 2
er þakið 5
þakið með 1
sem hleypir 2
hleypir í 1
sig bláu 1
bláu ljósi 1
ljósi eingöngu 1
eingöngu snúa 1
snúa þær 1
að sólinni 1
sólinni í 1
í dögun. 1
dögun. Ef 1
Ef boltinn 2
boltinn er 2
hinsvegar nógu 1
nógu nálægt 4
nálægt markstöngunum 2
markstöngunum reynir 1
reynir liðið 1
liðið að 5
skora vallarmark. 1
vallarmark. Ef 1
í gólfinu, 2
gólfinu, eða 1
eða villa 1
villa er 1
er dæmd, 1
dæmd, fær 1
fær það 8
ekki fékk 1
sig villuna 1
villuna stig, 1
stig, hvort 1
það átti 10
átti uppgjöfina 1
uppgjöfina eða 1
ekki. Ef 4
Ef borðað 1
borðað er 1
af blaðlauk 1
blaðlauk getur 1
valdið andfýlu. 1
andfýlu. Ef 1
Ef börn 1
börn gera 1
gera áberandi 1
áberandi margar 1
margar hljóðrangar 1
hljóðrangar villur 1
villur í 6
í ritun 3
ritun sinni 1
sinni er 6
er ástæða 5
til úrræða. 1
úrræða. Ef 1
Ef dómurinn 1
dómurinn var 6
var jákvæður 1
jákvæður myndi 1
myndi sálin 1
sálin lifa 1
lifa það 1
í hamingju. 1
hamingju. Ef 1
Ef dómurunum 1
dómurunum fannst 1
fannst keppandinn 1
keppandinn vera 1
vera framúrskarandi 1
framúrskarandi fór 1
hann beint 4
í lokaumferðina; 1
lokaumferðina; annars 1
annars hafði 1
hafði keppandinn 1
keppandinn eitt 1
eitt tækifæri 1
viðbót til 2
að heilla 8
heilla dómarana 1
dómarana áður 1
en síðasta 3
síðasta umferðin 2
umferðin fór 1
fram. Ef 1
Ef eða 1
þegar HTTP/3 1
HTTP/3 tekur 1
tekur yfir 2
yfir þá 10
þá minnkar 2
minnkar notkun 1
á TCP 1
TCP sem 1
nemur. Ef 1
Ef eggin 1
eggin eru 9
eru frjóvguð 2
frjóvguð getur 1
getur ungi 1
ungi farið 1
það gerist 10
gerist þó 2
ekki ef 5
ef eggin 2
eru geymd 6
í kæli 2
kæli þar 1
sem kælingin 1
kælingin kemur 1
fyrir slíkt. 1
slíkt. Ef 1
Ef egg 1
egg misfarast 1
misfarast verpir 1
verpir fuglinn 1
fuglinn aftur. 1
aftur. Ef 1
Ef einfaldur 1
einfaldur meirihluti 3
meirihluti þinganna 1
þinganna greiðir 1
greiðir atkvæði 1
atkvæði með 5
að lagafrumvarpið 1
lagafrumvarpið brjóti 1
brjóti gegn 1
gegn nálægðarreglunni 1
nálægðarreglunni er 1
er framkvæmdastjórnin 1
framkvæmdastjórnin skyldug 1
skyldug til 2
endurskoða afstöðu 1
þess hvort 4
hvort lagafrumvarpið 1
lagafrumvarpið samræmist 1
samræmist nálægðarreglunni. 1
nálægðarreglunni. Ef 1
Ef einhver 4
einhver aðili 1
aðili vill 1
vill ekki 11
ekki vinna 1
með þér 1
þér þannig 1
sé þér 1
þér í 2
hag þá 1
þú gripið 1
til viðbragðsreglunnar 1
viðbragðsreglunnar hótunar 1
hótunar og 1
fengið hann 2
sem þú 9
þú vilt 3
vilt með 1
með reglunni. 1
reglunni. Ef 1
Ef einhverjir 1
einhverjir vilja 1
vilja svíkjast 1
svíkjast undan 1
undan merkjum 1
merkjum blokkerum 1
blokkerum við 1
við þá.“ 1
þá.“ Ef 1
einhver leikmaður 1
leikmaður er 2
af eftir 2
að hafist 2
hafist er 1
er handa 1
koma leikmönnum 2
leikmönnum af 4
af borðinu, 2
borðinu, þá 2
verður spilarinn 3
spilarinn að 3
koma þessum 1
þessum leikmanni 1
leikmanni aftur 1
á heimasvæðið 1
heimasvæðið til 1
þess halda 2
af borðinu. 4
borðinu. Ef 1
einhver sér 1
sér mann 1
mann þá 1
allt vitlaust 1
vitlaust og 2
og óvinirnir 1
óvinirnir byrja 1
að elta 8
elta mann. 1
mann. Ef 1
einhver trúir 1
trúir til 1
að „Aristóteles 1
„Aristóteles stofnaði 1
stofnaði Lýkeion“ 1
Lýkeion“ og 1
og „Aristóteles 1
„Aristóteles kenndi 1
kenndi Alexandri 1
Alexandri mikla“, 1
mikla“, um 1
hvern eru 1
þá þessar 1
þessar skoðanir? 1
skoðanir? Ef 1
Ef einkennin 1
einkennin eru 1
mikil skal 1
skal leita 2
leita til 12
læknis sem 3
getur gefið 7
út lyfseðla 1
lyfseðla fyrir 1
fyrir sterkari 1
sterkari vörur 1
vörur ásamt 1
ásamt leiðbeiningum. 1
leiðbeiningum. “ 1
“ ef 1
ef einn 2
maður segir 1
segir síðarnefndu 1
síðarnefndu setninguna 1
setninguna og 3
annars segir 1
segir síðan 2
þá fyrrnefndu. 1
fyrrnefndu. Ef 1
Ef einstaklingur 2
einstaklingur greinist 1
greinist snemma 1
snemma með 4
með sjúkdóminn 2
sjúkdóminn er 2
meðhöndla sum 1
sum vægari 1
vægari einkenni 1
einkenni hans. 2
hans. Ef 4
Ef einstaklingurinn 1
einstaklingurinn hefur 4
hefur þjáðst 1
þjáðst lengi 1
lengi af 2
af sjúkdóminum 2
sjúkdóminum getur 1
verið ómögulegt 3
meðhöndla einkenni 1
einstaklingur réð 1
réð ekki 2
yfir slíkri 1
slíkri eign 1
eign þá 1
gerast vinnuhjú. 1
vinnuhjú. Ef 1
Ef eitt 1
félag hefur 1
unnið Úrvalsdeildarmeistaratitilinn 1
Úrvalsdeildarmeistaratitilinn og 1
og bikarinn, 1
bikarinn, þá 1
mæta félaginu 1
sæti deildarinnar. 1
deildarinnar. Ef 1
Ef eitthvað 3
en Kóraninn 1
Kóraninn væri 2
væri nauðsynlegt 5
nauðsynlegt fyrir 2
fyrir trúarbrögð“. 1
trúarbrögð“. segir 1
segir Sidqi, 1
Sidqi, „hefði 1
„hefði spámaðurinn 1
spámaðurinn skipað 1
skipað svo 1
og Guð 3
Guð tryggt 1
tryggt varðveislu 1
varðveislu þess.“ 1
þess.“ Ef 2
eitthvað bar 1
bar út 1
af urðum 1
urðum við 1
við einfaldlega 1
einfaldlega að 2
byrja upp 2
á nýtt." 1
nýtt." Ef 1
því þjóðlegra, 1
þjóðlegra, sem 1
það hefir 4
hefir náð 1
náð lengur 1
lengur festu 1
festu með 1
með þjóðunum, 1
þjóðunum, þá 1
nema nokkrir 2
nokkrir áratugir 1
áratugir síðan 1
síðan föðurnöfnin 1
föðurnöfnin voru 1
voru miklu 3
miklu þjóðlegri 1
þjóðlegri í 1
Danmörku heldur 1
nú eða 3
eða hafa 6
hafa nokkurn 2
Íslandi. Ef 1
Ef ekkert 3
ekkert af 12
þessu dugar 1
dugar eru 1
með horn 1
horn sem 1
eru beitt 1
tegundir nota 1
nota þau 5
þau óspart 1
óspart sér 1
varnar ef 2
þær þurfa. 1
þurfa. Ef 1
þessu virka 1
virka getur 1
getur Öryggisráðið 1
Öryggisráðið samþykkt 1
samþykkt viðskiptabönn 1
viðskiptabönn á 1
á lönd 1
lönd til 2
að þrengja 8
þrengja að 4
að efnahag 1
efnahag þeirra 1
þeirra eða 6
eða gripið 1
til hernaðarlegra 1
hernaðarlegra íhlutunar 1
íhlutunar ef 1
þeir sjá 5
sjá enga 1
enga aðra 2
leið færa. 1
færa. Ef 1
ekkert slíkt 3
slíkt orð 2
orð finnst, 1
finnst, er 1
nota eitt 2
eitt n. 1
n. Ef 1
Ef ekki 7
er brugðist 2
brugðist nógu 1
nógu fljótlega 1
fljótlega við 3
við getur 1
getur fólk 8
fólk dáið. 1
dáið. Ef 1
klára að 4
færa eða 1
ef ekki 19
verið fært 1
fært samkvæmt 1
samkvæmt reglum, 1
reglum, þá 1
þá má 7
má andstæðingurinn 1
andstæðingurinn velja 1
samþykkja þessa 1
þessa niðurstöðu 2
niðurstöðu eða 1
eða fara 5
að spilarinn 1
spilarinn leiki 1
leiki samkvæmt 1
samkvæmt reglum. 2
reglum. Ef 1
er nægjanlega 1
nægjanlega mikið 2
af kolefni, 1
kolefni, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. magnið 1
magnið er 1
en 0,83%, 1
0,83%, mun 1
mun kolefnið 1
kolefnið og 1
og járnið 1
járnið sameinast 1
mynda sameindina 1
sameindina Fe 1
Fe 3 2
3 C 1
C þar 1
til allt 4
allt kolefnið 1
kolefnið er 1
er búið. 1
búið. Ef 1
ekki hefði 4
hefði tekist 2
afla fjárins 1
fjárins hefði 1
hefði geitunum 1
geitunum verið 1
verið slátrað. 1
slátrað. Ef 1
ekki næst 2
að hringja 12
hringja bjöllunni 2
bjöllunni á 2
15 mínútum, 1
mínútum, fæst 1
fæst frí 1
frí í 1
í tímanum 1
tímanum eftir 1
lýsa reglum 1
reglum málsins 1
málsins í 2
í endanlegri 1
endanlegri lýsingu, 1
lýsingu, þá 1
þá væri 14
læra málið 2
málið af 1
af reynslunni 1
reynslunni (sem 1
er endanleg) 1
endanleg) líkt 1
menn læra 1
læra tungumál 1
tungumál sín. 1
nógu vel 11
vel gengið 1
þeir virkuðu 1
virkuðu öfugt 1
gera. Ef 3
Ef eldurinn 1
eldurinn er 3
stór þá 1
fleiri slökkviliðsmenn 1
slökkviliðsmenn boðaðir 1
boðaðir á 1
staðinn en 1
ef eldurinn 1
er lítill. 1
lítill. Ef 1
Ef engin 1
engin heil 1
heil tala 2
tala kemur 2
úr deilingunni, 1
deilingunni, þá 2
er talan 3
talan frumtala. 1
frumtala. Ef 1
Ef enginn 2
enginn diskur 1
diskur er 1
í tölvuna, 1
tölvuna, sýnir 1
hún skilaboðin: 1
skilaboðin: "Please 1
"Please insert 1
insert a 1
a disk." 1
disk." Ef 1
enginn frambjóðendi 1
frambjóðendi nær 1
nær "tvöföldum 1
"tvöföldum meirihluta" 1
meirihluta" (tweederdemeerderheid) 1
(tweederdemeerderheid) í 1
í þinginu, 1
þinginu, er 1
er kosningunni 1
kosningunni vísað 1
til Verenigde 1
Verenigde Volksvergadering, 1
Volksvergadering, þar 1
aftur sitja 1
sitja þingmenn 1
þingmenn en 1
en ennfremur 3
ennfremur bæjarráðsmenn 1
bæjarráðsmenn og 1
ýmsir aðrir 2
aðrir embættismenn 3
embættismenn og 6
og dugir 1
dugir þá 1
þá einfalt 1
einfalt fleirtal. 1
fleirtal. Ef 1
Ef er 1
um tvílínulega 1
tvílínulega vörpun, 1
vörpun, ef 1
ef um 13
um þrílínulega 1
þrílínulega o.s.frv. 1
o.s.frv. Ef 1
Ef faðir 1
faðir notfærði 1
notfærði sér 4
ekki réttinn 1
réttinn féll 1
féll hann 6
hann niður 4
einungis feður 1
feður í 3
í hjúskap 1
hjúskap eða 1
eða sambýlismenn 1
sambýlismenn barnsmóðurinnar 1
barnsmóðurinnar áttu 1
áttu rétt 2
á orlofinu. 1
orlofinu. Ef 1
Ef farið 1
í útlínur 1
útlínur í 1
einum punkti 1
punkti þá 1
þá kemur 9
fram sams 1
konar stærri 1
stærri eða 2
eða minni 4
minni mynd. 1
mynd. Ef 1
Ef félagið 2
lifa verðum 1
verðum við 2
til þess.“ 1
félagið gefur 1
út jöfnunarbréf 1
jöfnunarbréf á 1
á hluthafinn 1
hluthafinn 200 1
200 hluti 1
hluti á 8
á genginu 3
genginu 5 1
5 krónur 2
krónur á 2
hvern hlut. 1
hlut. Ef 1
Ef ferðin 1
ferðin er 2
hafin í 3
í Le 4
Le Puy 1
Puy er 1
er vegalengdin 2
vegalengdin um 1
1700 km 1
km og 5
bil sama 1
sama ef 1
frá Vézelay. 1
Vézelay. Ef 1
Ef fleiri 2
fleiri læknar 1
læknar hefðu 1
hefðu kynnt 1
kynnt sér 3
sér aðferðir 1
aðferðir Listers 1
Listers hefðu 1
hefðu talsvert 1
talsvert færri 2
færri týnt 1
týnt lífinu 1
styrjöldinni. Ef 1
fleiri prestar 1
prestar starfa 1
innan prestakalls 1
prestakalls er 1
er sóknarprestur 2
sóknarprestur þeirra 1
þeirra fremstur 1
fremstur og 1
ábyrgð samkvæmt 1
samkvæmt því. 2
því. Ef 2
Ef flóttamaður 1
flóttamaður náðist 1
náðist var 2
hann oftast 3
oftast látinn 1
látinn svelta 1
svelta til 2
til bana. 13
bana. Ef 2
Ef folald 1
folald er 1
er haustkastað 1
haustkastað er 1
kallað haustungur. 1
haustungur. Ef 1
Ef fólk 2
fólk breytti 1
breytti á 1
bóginn einungis 1
eigin hagsmunum, 1
hagsmunum, þá 1
þá bryti 1
bryti það 1
við almannaviljann. 1
almannaviljann. Ef 1
var hrifið 1
hrifið af 2
af latin 1
latin tónlist 1
tónlist gat 1
gat það 5
það alltaf 4
alltaf fundið 2
fundið tónlistina 1
tónlistina sem 1
því líkaði 1
líkaði best 1
best á 6
á Palladium 1
Palladium Ballroom. 1
Ballroom. •Ef 1
•Ef foreldrar 1
foreldrar tilheyra 1
tilheyra ekki 3
sama trúfélagi, 1
trúfélagi, lífskoðunarfélagi 1
lífskoðunarfélagi eða 1
bæði utan 1
trúfélaga verður 1
verður barn 1
barn þeirra 4
þeirra ekki 8
ekki skráð 1
í trúfélag, 1
trúfélag, lífskoðunarfélag 1
lífskoðunarfélag eða 1
eða utan 3
trúfélaga heldur 1
verður staða 1
staða þess 1
þess skráð 1
skráð ótilgreind. 1
ótilgreind. Ef 1
Ef forsendurnar 1
forsendurnar eru 1
eru ósannar, 1
ósannar, eða 1
eða stækar 1
stækar alhæfingar, 1
alhæfingar, getur 1
getur niðurstaðan 1
niðurstaðan orðið 1
orðið röng. 1
röng. Ef 1
Ef forstjórinn 1
forstjórinn skyldi 1
ekki svara 2
svara þá 1
hefur starfsmaðurinn 1
starfsmaðurinn leyfi 1
fylgja sínu 1
frumkvæði og 3
með taka 1
taka ákvörðun. 1
ákvörðun. Ef 1
Ef frá 2
frá er 4
er skilið 2
skilið sumarið 1
sumarið 1987, 1
1987, fóru 1
fram fornleifarannsóknir, 1
fornleifarannsóknir, á 1
árunum 1983 2
1983 – 1
– 1988 1
1988 á 5
á hinu 10
hinu gamla 1
gamla bæjarstæði 1
bæjarstæði Skálholtsstaðar. 1
Skálholtsstaðar. Ef 1
talið árið 1
1873 hýsti 1
hýsti leikvangurinn 1
leikvangurinn alla 1
alla úrslitaleiki 1
úrslitaleiki keppninnar 1
keppninnar til 2
ársins 1892. 1
1892. Ef 1
Ef framleiða 2
framleiða á 2
á efnið 2
efnið á 1
á rannsóknarstofu 3
rannsóknarstofu frá 1
grunni getur 1
oft reynst 1
reynst mjög 2
mjög flókið, 1
flókið, dýrt 1
dýrt og 8
langt ferli. 1
ferli. Ef 1
framleiða átti 1
átti klæði 1
klæði var 1
var garn 1
garn kembt 1
kembt með 1
með tiltekinni 1
tiltekinni tegund 2
af kömbum. 1
kömbum. Ef 1
Ef framsöguræða 1
framsöguræða annars 1
annars liðs 1
liðs er 2
hærra dæmd 1
dæmd en 1
en hins 10
liðsins eykst 1
eykst sá 1
sá munur 2
munur við 1
bæta meðalstigum 1
meðalstigum framsöguræðu 1
framsöguræðu við. 1
við. Ef 1
Ef fráreiti 1
fráreiti er 3
staðar þegar 4
þegar hegðun 1
hegðun er 2
sýnd er 3
er mun 30
mun líklegra 2
að hegðunin 2
hegðunin aukist 1
framtíðinni. Ef 1
Ef fylgst 1
fylgst hefði 1
með vefsíðu 2
vefsíðu hans 1
hans hefði 7
hefði kannski 1
kannski mátt 1
mátt greina 1
greina hvað 1
hvað fyrir 1
honum vakti. 1
vakti. Ef 1
Ef fylliliður 1
fylliliður er 2
er fallorð 1
fallorð (Nl) 1
(Nl) stjórnar 1
stjórnar aðalorðið 2
aðalorðið falli 1
falli hans. 2
Ef fyrirtæki 1
fyrirtæki borgar 1
borgar hærra 1
hærra verð 2
verð fyrir 5
félag en 1
en eigið 1
fé þess, 2
þess, þarf 1
fyrir mismuninum 1
á verðinu 1
verðinu sem 1
greitt var 2
má raunverulegt 1
raunverulegt verðmæti 1
verðmæti félagsins, 1
félagsins, eigin 1
eigin fé 4
þess, í 1
í bókhaldinu. 1
bókhaldinu. Ef 1
Ef fyrri 1
fyrri forsendan 2
forsendan segir 1
segir „ef 1
„ef og 1
aðeins ef“ 1
ef“ frekar 1
en „ef“, 1
„ef“, þá 1
er neitun 2
neitun forliðar 1
forliðar ekki 1
ekki ógild 1
ógild rök. 1
rök. Ef 1
Ef geðsjúkdómar 1
geðsjúkdómar fælu 1
fælu eitthvað 1
eitthvað andlegt 1
andlegt í 1
sér er 3
að mun 4
mun erfiðara 4
erfiðara væri 1
en raunin 3
er oftast. 1
oftast. Ef 1
Ef gengið 3
gengið er 9
10 þann 1
desember þá 1
hefur samningurinn 2
samningurinn jákvætt 1
jákvætt virði 1
virði fyrir 4
fyrir Ingu 1
Ingu á 1
degi en 1
en neikvætt 1
neikvætt fyrir 1
fyrir Halldór. 1
Halldór. Ef 1
90 þennan 2
dag þá 3
er samningurinn 3
samningurinn einskis 1
einskis virði 1
fyrir Ara 1
Ara og 1
hann nýtir 2
nýtir hann 1
hann ekki. 2
dæmis 5,5 1
5,5 þennan 1
samningurinn (5,5-5)*1.000.000 1
(5,5-5)*1.000.000 eða 1
eða 500.000 1
500.000 króna 1
virði. Ef 1
Ef gengi 2
gengi evrunnar 2
evrunnar er 1
lægra en 5
dag, þá 2
samningurinn einhvers 1
einhvers virði 1
fyrir Ara. 1
Ara. Ef 1
evrunnar gagnvart 1
gagnvart krónu 1
krónu lækkar 1
lækkar á 2
tíma (þ.e. 1
(þ.e. gengi 1
gengi krónunnar 2
krónunnar styrkist) 1
styrkist) þá 1
verður fyrirtækið 1
fyrirtækið fyrir 1
fyrir gengistapi. 1
gengistapi. Ef 1
Ef gengisvísitalan 1
gengisvísitalan á 1
er há 3
há er 1
krónan veik. 1
veik. Ef 1
Ef gif 1
gif er 1
tekið sem 3
aðeins notaðir 1
notaðir 256 1
256 litir 1
litir fyrir 1
hvern ramma 2
ramma og 4
vegna óhentug 1
óhentug fyrir 2
fyrir myndir 3
eru eða 3
eða nýta 1
nýta fleiri 2
fleiri lit. 1
lit. Ef 1
Ef gildi 1
gildi einnar 1
einnar þessara 1
þessara formdeilda 1
formdeilda breytist 1
breytist þá 1
þá breytist 2
breytist viðskeytið 1
viðskeytið með. 1
með. Ef 1
Ef gíll 2
gíll fer 1
undan sólu 1
sólu en 2
en enginn 14
enginn á 1
eftir henni 10
talið boða 1
boða slæmt 1
slæmt veður. 1
veður. Ef 1
gíll og 1
og úlfur 1
úlfur sjást 1
sjást samtímis 1
samtímis er 2
er sólin 1
sólin sögð 1
sögð í 8
í úlfakreppu. 1
úlfakreppu. Ef 1
Ef gosið 2
gosið færðist 1
í aðalgíg 1
aðalgíg Eyjafjallajökuls 1
Eyjafjallajökuls skapast 1
skapast hætta 1
af jökulhlaupi. 1
jökulhlaupi. Ef 1
gosið stendur 1
stendur lengi 1
lengi getur 1
getur myndast 8
myndast nægilegt 1
nægilegt magn 1
af gjósku 1
gjósku og 2
og lofttegundum 1
lofttegundum til 1
á sólarljósið. 1
sólarljósið. Ef 1
Ef grannt 1
grannt er 1
skoðað má 1
sjá upphafsstafi 1
upphafsstafi Goscinny 1
Goscinny (R.G.) 1
(R.G.) á 1
hverri blaðsíðu. 1
blaðsíðu. Ef 1
Ef gróin 1
gróin þroskast 1
í kólfum 1
kólfum er 1
er æxlihnúðurinn 1
æxlihnúðurinn kallaður 1
kallaður kólfhirsla 1
kólfhirsla (basidioma), 1
(basidioma), en 1
þau þroskast 5
í grósekkjum 1
grósekkjum er 1
kallaður askhirsla 1
askhirsla (ascoma). 1
(ascoma). Ef 1
Ef grunur 1
um húðkrabbamein 2
húðkrabbamein sé 1
ræða eru 1
eru blettirnir 1
blettirnir fjarlægðir. 1
Ef gult 1
gult krónublaðið 1
krónublaðið er 1
er kramið 2
kramið kemur 2
kemur dökkrauð 2
dökkrauð olía 2
olía úr 2
þessum kirtlum. 2
kirtlum. Ef 1
Ef Hafskipsmenn 1
Hafskipsmenn gátu 1
ekki bjargað 1
bjargað sér 2
í faðm 1
faðm Eimskips 1
Eimskips - 1
- þá 1
þá máttu 2
máttu þeir 1
fara veg 1
veg allrar 1
allrar veraldar. 1
veraldar. Ef 1
Ef hagnaður 1
hagnaður myndast 1
myndast er 3
er honum 12
honum ekki 12
ekki dreift 1
til hluthafa, 1
hluthafa, félaga, 1
félaga, starfsmanna 1
starfsmanna eða 1
eða eigenda, 1
eigenda, heldur 1
heldur rennur 1
til starfseminnar. 1
starfseminnar. Ef 1
Ef hann 11
er 1, 1
1, 3, 2
3, 5, 1
5, 7, 1
7, 9 1
9 þá 1
þá telst 1
telst talan 1
talan sem 3
sem oddatala. 1
oddatala. Ef 1
fær sjón 1
sjón hjá 1
hjá einum 2
fleiri meðspilurum 1
meðspilurum verða 1
þeir spilarar 1
spilarar að 2
leggja spil 1
spil sín 1
sín upp, 1
sýnir hæstu 1
hæstu hendi 1
hendi vinnur 1
vinnur pottinn 1
pottinn óskiptan. 1
óskiptan. Ef 1
hefur rétt 2
sér deyr 1
deyr Wumpus 1
Wumpus og 1
leikurinn er 1
er unninn, 1
unninn, en 1
hefur rangt 1
sér færir 1
færir Wumpus 1
Wumpus sig 1
um set. 2
set. Ef 1
ekki skaða 2
skaða af 3
af var 14
væri saklaus. 1
saklaus. Ef 1
hann sá 19
sá þar 1
þar eitthvað 1
eitthvað eigulegt 1
eigulegt reyndi 1
krækja sér 1
sér einhvern, 1
einhvern, hleypur 1
hleypur hann 1
að spýtunni 2
spýtunni og 2
kallar fallin 1
fallin spýta 2
spýta fyrir 2
fyrir Jóni/Gunnu, 1
Jóni/Gunnu, einn, 1
einn, tveir, 1
tveir, þrír 1
þrír og 1
þá viðkomandi 2
viðkomandi úr 1
úr leik. 4
leik. Ef 1
hann skilst 1
skilst við 1
við ykkur, 1
ykkur, má 1
má vera, 1
vera, að 1
að Drottinn 2
Drottinn hans 1
hans gefi 2
gefi honum 1
honum aðrar 1
aðrar eiginkonum 1
eiginkonum betri 1
en ykkur, 1
ykkur, aðrar 1
aðrar sem 3
sem ganga 15
ganga Allah 1
Allah á 1
á hönd, 1
hönd, trúaðar, 1
trúaðar, hlýðnar 1
hlýðnar Allah, 1
Allah, iðrandi, 1
iðrandi, bænræknar, 1
bænræknar, fastandi 1
fastandi – 1
– bæði 1
bæði ekkjur 1
ekkjur og 1
og hreinar 1
hreinar meyjar. 1
meyjar. Ef 1
hann skorar 1
skorar ekki 1
heldur framlengingin 1
framlengingin áfram 1
með sjöundu 1
sjöundu menn 1
menn liðanna. 1
liðanna. Ef 1
hann svaraði: 1
svaraði: Nei! 1
Nei! Ef 1
sonur Knúm 1
Knúm var 1
var móðir 11
hans Menhit. 1
Menhit. Ef 1
fyrir skaða 3
skaða þá 1
þá hætta 3
hætta nýjar 1
nýjar upplýsingar 1
upplýsingar að 2
ferðast inn 2
í langtímaminnið. 1
langtímaminnið. Ef 1
Ef hans 1
hans eigin 12
eigin taflmaður 1
taflmaður er 2
fyrir má 1
má hann 3
ekki leika 1
leika öðrum 1
öðrum taflmanni 1
taflmanni þangað. 1
þangað. Ef 1
Ef heil 1
úr einhverri 1
einhverri deilingunni, 1
í niðurstöðuna 1
niðurstöðuna þangað 1
fá heila 1
heila tölu. 1
tölu. Ef 1
Ef hennar 1
hennar nyti 1
nyti ekki 3
við væri 1
væri þar 3
við fátt 1
að styðjast. 4
styðjast. Ef 1
Ef henni 1
henni tekst 2
kemst hún 2
til himnaríkis 2
himnaríkis en 1
ef henni 3
henni mistekst 1
mistekst fer 1
fer hún 8
helvítis. EFH 1
EFH er 2
er brúnn 2
eða bronsaður 1
bronsaður á 1
á lit, 4
lit, hann 1
hefur fimm 6
fimm pör 4
af fótum 1
fótum en 1
en fremsta 1
fremsta parið 1
parið hefur 1
í stórar 4
stórar og 10
sterkar klær. 1
klær. Ef 1
Ef hestur 1
hestur er 1
með múkk 1
múkk skal 1
skal sápuþvo 1
sápuþvo sárið 1
sárið vel, 1
vel, leysa 1
leysa hrúðrið 1
hrúðrið upp 1
þegar húðin 1
húðin er 1
orðin þurr 1
þurr skal 1
skal nudda 1
nudda vel 1
vel inní 1
inní hana 1
hana múkkáburði 1
múkkáburði eða 1
öðrum súlfaáburði. 1
súlfaáburði. Ef 1
Ef hesturinn 1
hesturinn stenst 1
stenst öll 1
öll prófin 1
prófin fær 1
hann ákveðna 1
ákveðna viðurkenningu 1
má fylja 2
fylja 180 1
180 hryssur 1
hryssur á 1
ári. EFH 1
EFH getur 1
hann skiptir 3
skiptir nokkrum 2
ævinni. Ef 1
Ef hins 1
vegar allir 1
allir fingur 1
fingur neman 1
neman þumall 1
þumall eru 1
stað þá 6
þá heitir 1
heitir flíkin 1
flíkin belgvettlingur. 1
belgvettlingur. Ef 1
Ef hitastigið 2
hitastigið -10 1
-10 °C 2
og vindur 3
vindur 15 1
15 metra/sekúndu 1
metra/sekúndu samsvara 1
samsvara vindkæling 1
vindkæling því 1
hitastigið sé 1
sé komið 6
í -22 1
-22 °C. 1
°C. Ef 1
að gufuþrýstingur 1
gufuþrýstingur vökvaformsins 1
vökvaformsins sé 1
sé hærri 1
en fasta 2
fasta formsins, 1
formsins, gufar 1
gufar vökvinn 1
vökvinn upp, 1
en gufan 1
gufan breytist 1
í fast 4
fast efni 6
efni (vökvinn 1
(vökvinn er 1
að frjósa). 1
frjósa). Ef 1
Ef hjákona 1
hjákona fæddi 1
fæddi soldáninum 1
soldáninum son 1
son varð 1
hún sjálfkrafa 1
sjálfkrafa eiginkona 1
Ef hljómsveitir 1
hljómsveitir vildu 1
vildu að 5
að plata 4
þeirra myndi 2
myndi njóti 1
njóti einhverra 1
einhverra vinsælda 1
vinsælda urðu 1
þeir nánast 4
nánast að 3
hafa kraftballöðu 1
kraftballöðu á 1
henni. Ef 2
Ef hlustað 2
hlustað er 3
á hjarta 3
hjarta með 1
með hlustunarpípu 1
hlustunarpípu heyrast 1
heyrast tvö 1
tvö hljóð. 1
hljóð. Ef 1
á margar 4
margar plötur 2
mismunandi tónlistarmenn 1
tónlistarmenn gæti 1
gæti stefnan 1
stefnan vel 1
vel virðst 1
virðst vera 1
vera ekkert 1
en rólegur 1
rólegur hrærigrautur 1
hrærigrautur allra 1
allra þeirra 5
þeirra stefna 1
stefna sem 3
undan. Ef 1
Ef hlutfall 1
hlutfall þeirra 3
sem deyja 1
deyja fyrir 4
völdum svifryks 1
svifryks á 1
Norðurlöndunum (sbr. 1
(sbr. neðangreindar 1
neðangreindar heimildir) 1
heimildir) er 1
er yfirfært 1
yfirfært á 2
á Ísland, 2
Ísland, þá 1
þá gætu 2
gætu á 2
annað hundrað 8
hundrað Íslendingar 1
Íslendingar dáið 1
dáið fyrir 1
fram árlega 4
árlega af 2
völdum svifryks. 1
svifryks. Ef 1
Ef hlutur 1
hlutur A 1
A verkar 1
hlut B 1
B með 1
með krafti 2
krafti (átaki) 1
(átaki) verkar 1
verkar hlutur 1
hlutur B 1
B einnig 1
krafti á 2
hlut A 1
A (gagntaki). 1
(gagntaki). Ef 1
Ef hnöttur 1
hnöttur færi 1
færi að 2
snúast það 1
hratt að 4
hann klofnaði 1
klofnaði er 1
er útilokað 2
að annar 7
annar hlutinn 2
hlutinn færi 1
braut um 9
um hinn, 1
hinn, heldur 1
heldur myndu 1
báðir losna 1
úr þyngdarsviði 1
þyngdarsviði hvors 1
hvors annars. 4
annars. Ef 2
Ef horfið 1
horfið yrði 1
yrði frá 3
frá TRIPS 1
TRIPS hugverkareglunum 1
hugverkareglunum og 1
og Heilbrigðisáhrifasjóðurnn 1
Heilbrigðisáhrifasjóðurnn eða 1
eða svipað 1
svipað fyrirkomulag 1
fyrirkomulag innleitt 1
innleitt yrði 1
yrði það 3
það risavaxið 1
risavaxið skref 1
fyrir heilbrigði 1
heilbrigði mannkyns. 1
mannkyns. Ef 1
Ef horft 1
horft er 6
til íslenskra 4
íslenskra aðstæðna 1
aðstæðna við 1
við etanólframleiðslu 1
etanólframleiðslu er 1
einkum ódýr 1
ódýr jarðgufa 1
jarðgufa sem 1
verið fýsilegur 1
fýsilegur kostur 1
er kemur 4
að framleiðslu. 1
framleiðslu. Ef 1
Ef hrátt 1
hrátt marínerað 1
marínerað kjöt 1
kjöt er 3
er frosið 1
frosið getur 1
getur yfirborð 2
yfirborð kjötsins 1
kjötsins brotnað 1
brotnað niður 1
verður maukkennt 1
maukkennt við 1
eldun. Ef 1
Ef húð 1
húð kemst 1
við safa 1
safa bjarnarklóar 1
bjarnarklóar þá 1
að þvo 9
þvo húðsvæðið 1
húðsvæðið vel 1
með sápu 3
sápu og 2
og vatni 5
forðast sólarljós 1
sólarljós í 1
daga. Ef 1
Ef húfan 1
húfan af 1
af blasir 1
blasir oft 1
eða þrjár 5
þrjár festar. 1
festar. Ef 1
Ef hún 1
hún náðist 1
náðist ekki 6
voru tíu 4
tíu handahófskenndir 1
handahófskenndir fangar 1
fangar teknir 1
teknir og 1
og látnir 3
látnir svelta 1
Ef hvalurinn 1
hvalurinn hyrfi 1
hyrfi mundi 1
mundi síldin 1
síldin aldrei 1
aldrei koma 1
á firðina 1
firðina með 1
tilheyrandi erfiðleikum 1
erfiðleikum fyrir 1
fyrir íslenskan 3
íslenskan sjávarútveg. 1
sjávarútveg. Ef 1
Ef hvort 1
hvort liðið 10
liðið ynni 1
ynni sinn 1
sinn leikinn 1
leikinn yrði 1
yrði oddaleikur 1
oddaleikur á 1
á hlutlausum 1
hlutlausum velli. 1
velli. Ef 1
Ef iðnaðurinn 1
iðnaðurinn skilar 1
skilar hagnaði 1
hagnaði er 1
gjarnan notaður 3
fjármagna aðrar 1
aðrar ríkisstofnanir, 1
ríkisstofnanir, til 1
dæmis velferðarþjónustur 1
velferðarþjónustur og 1
og rannsóknarverkefni, 1
rannsóknarverkefni, sem 1
lækka skattbyrði. 1
skattbyrði. Ef 1
Ef ísinn 1
ísinn er 1
er þykkur 4
þykkur og 6
lítið vatn 4
í lóninu 2
lóninu er 1
hann örugg 1
örugg stífla. 1
stífla. Ef 1
Ef Íslandslægðin 1
Íslandslægðin er 1
vegar grunn 1
grunn og 2
Asoreyjahæðin lítil 1
lítil þá 1
er drifkraftur 1
drifkraftur vestanvindanna 1
vestanvindanna minni 1
þá talað 7
um lágan 1
lágan NAO-vísi 1
NAO-vísi eða 2
eða NAO–. 1
NAO–. Ef 1
Ef Jón 1
er morðinginn, 1
morðinginn, þá 1
eiga öxi; 1
öxi; og 1
er staðreynd 1
Jón á 5
ekki öxi. 1
öxi. Ef 1
Ef kæran 1
kæran er 1
er samþykkt 4
samþykkt felst 1
felst refsingin 1
refsingin yfirleitt 1
dæma bátinn 1
bátinn ógildan 1
ógildan í 1
þeirri umferð. 1
umferð. Ef 2
Ef karlmaður 1
karlmaður er 3
við sauð, 1
sauð, þá 1
á karlrembu, 1
karlrembu, sóðaskap 1
sóðaskap eða 1
eða fávisku. 1
fávisku. Ef 1
Ef karl 1
kona réðu 1
réðu ekki 2
ekki eigin 3
eigin búi 1
búi urðu 1
vera vinnuhjú 1
heimili bónda 1
bónda og 5
eiga þar 4
þar grið. 1
grið. Ef 1
Ef keisarinn 1
keisarinn myndi 1
myndi viðurkenna 1
viðurkenna eign 1
eign Frakka 1
Frakka á 8
á Elsass, 1
Elsass, skyldu 1
skyldu Frakkar 1
Frakkar skila 1
skila annað 1
hvort Freiburg 1
Freiburg eða 1
eða Philippsburg. 1
Philippsburg. Ef 1
Ef kenning 1
kenning er 8
vera hrekjanleg 1
hrekjanleg þá 1
sé ósönn 2
ósönn heldur 1
að kenningin 2
kenningin inniheldur 1
inniheldur staðhæfingar 1
meta og 2
rannsaka gagnvart 1
gagnvart reynslu 1
reynslu meðal 1
Ef keppandi 1
keppandi stingur 1
stingur sér 2
til sunds 5
sunds broti 1
broti úr 2
úr sekúndu 1
sekúndu áður 1
er sundið 1
sundið talið 1
talið ógilt. 1
ógilt. Ef 1
Ef kerfi 1
kerfi samanstendur 1
tveim hlutum 2
sem beita 3
beita hvor 1
annan krafti, 1
krafti, kemur 1
því stöðuorka. 1
stöðuorka. Ef 1
Ef kindin 1
kindin drepst 1
drepst frá 1
frá lömbunum 1
lömbunum þá 1
verða lömbin 1
lömbin móðurlaus 1
móðurlaus og 1
ekki tekst 2
venja þau 1
þau undir 3
undir aðra 3
aðra á, 1
á, þá 1
verða bændurnir 1
bændurnir að 1
þeim mjólk 1
mjólk úr 4
úr pela. 1
pela. Ef 1
Ef kjör 1
kjör þessa 1
þessa eina 1
eina þingmanns 1
þingmanns í 2
Reykjavík hefði 1
hefði brugðist, 1
brugðist, hefði 1
hefði flokkurinn 1
flokkurinn heldur 1
fengið þá 2
þá 5 1
5 uppbótarþingmenn 1
uppbótarþingmenn sem 1
fékk samhliða 1
samhliða kjördæmakjörna 1
kjördæmakjörna þingmanninum 1
þingmanninum og 2
með þurrkast 1
þurrkast út 1
af Alþingi, 2
Alþingi, þrátt 1
fengið 15,6% 1
15,6% atkvæða. 1
atkvæða. Ef 1
Ef kóðarnir 1
kóðarnir passa 1
passa saman 1
saman þá 2
er færslan 1
færslan staðfest. 1
staðfest. Ef 1
Ef komið 1
að hesti 1
hesti sem 1
liggur og 1
hefur einkenni 1
einkenni hrossasóttar 2
hrossasóttar skal 1
skal koma 2
hann hreyfa 1
hreyfa sig. 1
sig. Ef 1
Ef kóngur 2
kóngur leikmanns 2
leikmanns stendur 2
stendur ekki 3
í skák, 5
skák, en 2
hreyfa neinn 1
neinn taflmann 1
taflmann án 1
hann lendi 3
lendi í 3
skák, telst 1
telst andstæðingurinn 1
andstæðingurinn hafa 1
unnið (í 1
(í evrópskri 1
evrópskri skák 1
skák kallast 1
þetta patt 1
patt og 1
telst jafntefli). 1
jafntefli). Ef 1
úr henni 19
henni kallast 1
kallast skákin 1
skákin mát, 1
mát, og 1
og andstæðingurinn 2
andstæðingurinn hefur 1
þá unnið. 1
unnið. Ef 1
Ef konur 1
konur reyktu 1
reyktu þótti 1
ekki álitlegt 1
álitlegt og 1
vegna mikið 2
mikið tabú. 1
tabú. Ef 1
Ef krabbameinið 2
krabbameinið hefur 2
hefur dreifst 1
dreifst með 1
með meinvörpum 1
meinvörpum er 1
er ómögulegt 6
fjarlægja það 2
skurðaðgerð einni 1
einni saman. 1
náð niður 1
fyrir fitulag 1
fitulag taka 1
aðrar meðferðir 2
meðferðir eins 1
og lyfja- 1
lyfja- og 4
og geislameðferðir. 1
geislameðferðir. Ef 1
Ef kúlan 3
kúlan er 3
er gripin 1
gripin á 1
lofti verður 1
verður leikmaðurinn 1
leikmaðurinn að 1
halda henni 7
í lágmark 1
lágmark fjórar 1
fjórar sekúndur 2
sekúndur eða 2
eða fjögur 2
fjögur skref, 2
skref, en 1
hann má 2
má sparka 1
sparka í 1
hana eða 7
eða slá 1
slá henni 1
henni frá 7
frá sér, 6
sér, hvort 1
hendi eða 2
eða spýtunni. 1
spýtunni. Ef 1
kúlan fer 2
undir þverslánna 1
þverslánna er 2
veitt mark, 1
mark, sem 1
er þriggja 3
þriggja stiga 1
stiga virði, 1
virði, og 1
og grænn 1
grænn fáni 1
fáni er 1
er reistur 1
af reglumanni. 1
reglumanni. Ef 1
fer yfir 7
yfir þverslánna 1
veitt stig, 1
stig, og 2
og reglumaður 1
reglumaður reisir 1
reisir hvítan 1
hvítan fána. 1
fána. Eflaust 1
Eflaust hefur 1
hefur sterkra 1
sterkra írskra 1
írskra áhrifa 2
áhrifa gætt 1
gætt í 2
borginni, einkum 2
einkum eftir 5
eftir 1036. 2
1036. Ef 1
Ef leiðari 1
leiðari er 1
tengdur við 6
við rafhlaðið 1
rafhlaðið getur 1
getur runnið 1
runnið straumur 1
straumur sem 1
dæmis hlaðið 1
hlaðið rafhlöðu 1
rafhlöðu eða 1
eða kveikt 1
kveikt á 2
á ljósaperu. 1
ljósaperu. Ef 1
Ef leikandi 1
leikandi getur 1
getur ekkert 1
ekkert gert 2
gert dregur 1
hann allt 7
að þrisvar 1
getur ennþá 2
ennþá ekkert 1
gert eftir 3
eftir það, 7
það, segir 1
hann pass 1
pass og 1
hinn að 1
Ef leikið 2
leikið er 5
riðli skulu 1
skulu fjögur 1
fjögur lið 2
lið leika 1
í úrslitakeppni, 1
úrslitakeppni, 1 1
1 við 1
við 4 2
2 við 3
við 3 3
í undanúrslitum, 1
undanúrslitum, einn 1
og mætast 1
mætast sigurvegararnir 1
sigurvegararnir í 1
í úrslitaleik. 7
úrslitaleik. Ef 1
tveimur riðlum 5
riðlum skal 1
skal leika 1
leika 8 1
8 liða 5
liða úrslit 2
úrslit sem 1
hér segir.“ 1
segir.“ Ef 1
Ef leikmaður 2
leikmaður fær 3
fær aftur 2
aftur töluna 1
töluna sex 1
sex þá 1
hann sett 2
sett annað 1
annað peð 1
peð í 2
í umferð. 3
fær dæmdar 1
dæmdar á 1
sig fimm 2
fimm villur 1
sama leiknum 2
leiknum (sex 1
(sex villur 1
í NBA) 1
NBA) fær 1
taka meira 4
meira þátt 1
Ef leysirinn 1
leysirinn er 1
er gastegund 1
gastegund geta 1
geta einungis 3
einungis aðrar 1
tegundir gass 1
gass verið 1
verið leysta 1
leysta efnið 1
sem leysist 2
leysist upp 3
í gasinu. 1
gasinu. Ef 1
Ef lið 1
lið notar 1
notar alla 1
alla peningana 3
peningana sína 2
hefur misst 4
misst alla 2
í áfanga 1
áfanga þar 1
sem enginn 9
enginn dettur 1
dettur út, 1
út, mega 1
mega þau 1
fá peninga 1
hvaða hátt 2
er, svo 2
framarlega sem 1
þau brjóta 1
brjóta ekki 1
ekki lög. 1
lög. Efling 1
Efling menntunar 1
menntunar íslenskra 1
kvenna var 4
einnig ofarlega 1
á baugi 4
baugi í 4
starfi félagsins. 2
félagsins. Ef 1
Ef litið 4
á flæði 1
flæði upplýsinga 1
um skynminni 1
skynminni og 1
og skammtímaminni, 1
skammtímaminni, þá 1
að áreiti 3
áreiti berst 1
berst frá 3
umhverfinu inn 1
í skynminnið. 1
skynminnið. Ef 1
fjölda skráðra 1
skráðra kjósenda, 1
kjósenda, þá 1
er þátttaka 2
þátttaka á 2
bilinu 85-90%, 1
85-90%, þannig 1
sem skrá 4
kjörskrá taka 1
þátt. Ef 1
sögunnar eru 5
eru áhættuskuldabréf 1
áhættuskuldabréf með 1
með 4-6% 1
4-6% hærri 1
hærri ávöxtun 1
ávöxtun en 1
en bandarísk 1
bandarísk ríkisskuldabréf. 1
ríkisskuldabréf. Ef 1
Ef lítið 1
um loftskipti 1
loftskipti í 3
húsum getur 1
að loftraki 1
loftraki hækkar 1
hækkar og 2
og óæskileg 1
óæskileg efni 1
efni stíga 1
stíga upp 2
sitja þar 4
að þynnast 2
þynnast út 1
út eins 19
gerist ef 1
ef loftskipti 1
húsum eru 1
eru eðlileg. 1
eðlileg. Ef 1
undir hann 5
hann fölgulbrúnn 1
fölgulbrúnn á 1
á efrabol 1
efrabol og 1
og brúnlitaður 1
brúnlitaður á 1
neðra bol. 1
bol. Ef 1
Ef litlu 1
litlu magni 4
magni tannkrems 1
tannkrems er 1
er kyngt 1
kyngt er 1
ekki skaðlegt 1
skaðlegt en 1
en ráðlegt 1
ráðlegt er 1
læknis ef 2
ef mikils 1
mikils magns 1
magns er 1
er neytt. 2
neytt. Ef 1
Ef Maclean 1
Maclean væri 1
væri afhjúpaður 1
afhjúpaður sem 1
sem sovéskur 1
sovéskur njósnari 1
njósnari og 2
þá játaði 1
játaði aðild 1
aðild sína, 1
sína, gæti 1
gæti slóðin 1
slóðin leitt 1
hinna Cambridge 1
Cambridge njósnarana. 1
njósnarana. Ef 1
Ef maður 2
maður reiknar 1
reiknar innskatt 1
innskatt – 1
– — 1
— útskatt 1
útskatt fær 1
maður út 1
út tölu 1
heitir skil. 1
skil. Ef 1
maður veiðir 1
veiðir fiskinn 1
fiskinn sjálfur 1
sjálfur getur 3
maður geymt 1
geymt hann 1
til tíu 10
tíu daga 7
kæli en 1
er keyptur 3
keyptur á 1
á markaði 12
markaði endist 1
endist hann 1
í nema 2
nema þrjá 1
þrjá til 2
til fjóra 3
fjóra daga 4
í kæli. 1
kæli. Ef 1
Ef manni 1
manni tekst 1
komast undan 8
undan fer 1
fer maður 3
í undankomustigið 1
undankomustigið eða 1
eða "Evasion 1
"Evasion Phase" 1
Phase" þar 1
sem óvinurinn 1
óvinurinn hefur 1
misst sjónar 1
sjónar á 2
á manni 2
manni en 2
en leitar 1
leitar samt 1
að manni 4
manni í 3
í ákveðinn 3
ákveðinn tíma. 3
tíma. Ef 1
Ef markaðsverð 1
markaðsverð bréfa 1
bréfa í 1
í Hlut 1
Hlut hf. 1
hf. er 2
5 þann 1
júlí þá 1
þetta verðmætur 1
verðmætur samningur 1
samningur fyrir 1
fyrir Guðrúnu. 1
Guðrúnu. Ef 1
Ef marka 1
marka má 1
má klassíska 1
klassíska goðafræði 1
goðafræði Japans 1
Japans setti 1
setti Jimmu 1
Jimmu keisari, 1
keisari, sem 2
samkvæmt goðafræðinni 1
goðafræðinni átti 1
átti ættir 1
ættir sínar 1
til guða, 1
guða, Japan 1
Japan á 2
laggirnar á 3
Krist. Ef 1
Ef mark 1
mark er 2
er skorað 2
eigin mark 1
mark kallast 1
það sjálfsmark. 1
sjálfsmark. Ef 1
Ef markgildið 1
markgildið er 1
nota reglu 1
reglu l'Hôpitals 2
l'Hôpitals til 1
við erum 9
erum engu 1
engu nær 1
nær hvort 1
hvort eigi 1
sér markgildi 1
markgildi eða 1
Ef maturinn 1
maturinn hættir 1
fylgja því 6
ýta á 4
á slána 1
slána mun 1
mun rottan 1
rottan fljótlega 1
fljótlega hætta 1
hætta því. 2
Ef meðvitundarlaus 1
meðvitundarlaus sjúklingur 1
sjúklingur andar 1
andar þegar 1
þegar komið 8
honum venjulega 1
venjulega velt 1
velt í 1
í læsta 2
læsta hliðarstöðu. 1
hliðarstöðu. Ef 1
Ef menn 1
menn þreifa 1
þreifa sig 1
ekki áfram 6
áfram verða 1
verða engar 1
engar framfarir 1
framfarir og 2
og einhverjir 2
einhverjir verða 1
að þora 2
þora að 2
taka áhættu. 1
áhættu. Ef 2
Ef mér 1
mér væru 1
væru veitt 1
veitt verðlaunin, 1
verðlaunin, þá 1
myndi dönskum 1
dönskum rithöfundi 1
rithöfundi hlotnast 1
hlotnast þau, 1
þau, og 1
og færeyskum 1
færeyskum bókmenntatilraunum 1
bókmenntatilraunum væri 1
væri veitt 1
veitt þungt 1
þungt kjaftshögg. 1
kjaftshögg. Ef 1
Ef mikið 2
um bresti 1
bresti missir 1
missir silfurbergið 1
silfurbergið tærleikann 1
tærleikann og 1
verður hvítleitt. 1
hvítleitt. Ef 1
mikið olíumagn 1
olíumagn er 1
í olíuleirstein 1
olíuleirstein (stundum 1
nefnt leirflöguberg, 1
leirflöguberg, bikflögusteinn, 1
bikflögusteinn, olíuflögusteinn, 1
olíuflögusteinn, jarðbik 1
jarðbik eða 1
eða tjörusandsteinn) 1
tjörusandsteinn) getur 1
verið hagkvæmt 2
hagkvæmt nýta 1
nýta hann. 1
hann. Ef 2
Ef mikill 1
á meðalloftþrýstingi 1
meðalloftþrýstingi á 1
milli kerfanna 1
kerfanna tveggja 1
um háan 2
háan NAO-vísi 1
eða NAO+. 1
NAO+. Ef 1
Ef mikil 1
mikil þátttaka 1
þátttaka var 2
á skákmótum, 1
skákmótum, var 1
var brugðið 5
brugðið á 9
með yngri 3
önnur herbergi 2
herbergi í 3
húsinu. Ef 1
Ef mögulegt 1
mögulegt er 7
hækka hitastig 1
hitastig um 1
um aðeins 3
aðeins 5 2
5 to 1
to 15 1
15 °C 2
og hlífa 1
hlífa gróðri 1
gróðri við 2
við ofþornun 1
ofþornun af 1
völdum vinds 1
vinds þá 1
rækta jurtir 1
jurtir í 1
í gróðurbragga 1
gróðurbragga sem 1
sem ella 1
ella þrífast 1
þrífast eingöngu 1
á heitari 1
heitari stöðum. 1
stöðum. Ef 1
Ef mótspilurum 1
mótspilurum tekst 1
tekst þá 1
fá fimm 2
fimm slagi 1
slagi hafa 1
unnið það 2
það spil 3
spil og 3
fá eitt 1
eitt prik. 1
prik. Ef 1
Ef mótstaðan 1
mótstaðan þar 1
þar brysti 1
brysti þýddi 1
þýddi það 5
það óstöðvandi 1
óstöðvandi sókn 1
sókn tyrkja 1
tyrkja vestur 1
vestur álfuna. 1
álfuna. Ef 1
Ef myntin 1
myntin er 1
síðan sett 2
sett undir 6
undir gasloga 1
gasloga í 1
sekúndur verður 1
hún gullin. 1
gullin. Ef 1
Ef mýrar 1
mýrar eru 1
sem jarðvegssnið 1
jarðvegssnið eru 1
eru tekin 8
tekin sjást 1
sjást þeirra 1
þeirra greinileg 1
greinileg merki. 1
merki. Efnaðir 1
Efnaðir iðjuhöldar 1
iðjuhöldar gátu 1
gátu frekar 1
frekar fjárfest 1
fjárfest í 6
í tækninýjungum, 1
tækninýjungum, og 1
þannig stuðlaði 1
stuðlaði kapítalisminn 1
kapítalisminn að 1
frekari þróun 1
þróun framleiðslutækja, 1
framleiðslutækja, og 1
gerir enn. 4
enn. Efnafræði 1
Efnafræði heitið 1
heitið er 9
er Fe 1
3 C. 1
C. Kolefnisinnihaldið 1
Kolefnisinnihaldið er 1
er 6,67% 1
6,67% af 1
af þyngd. 1
þyngd. Efnafræðilega 1
Efnafræðilega aðferðin 1
aðferðin er 1
mjög dýr 3
ekki notuð. 2
notuð. Efnafræðileg 1
Efnafræðileg heiti 1
yfir lífdísilolíu 1
lífdísilolíu er 1
er fitusýru-metýl 1
fitusýru-metýl (eða 1
(eða etýl). 1
etýl). Efnafræðilegur 1
Efnafræðilegur munur 1
munur styður 1
styður þó 1
þó aðskilnað 1
aðskilnað tegundanna. 1
tegundanna. Efnafræðin 1
Efnafræðin er 1
yfirleitt flokkuð 1
í eftirfarandi 5
eftirfarandi fimm 1
fimm aðalsvið. 1
aðalsvið. Efnafræðingar 1
Efnafræðingar á 1
samtakanna efnagreindu 1
efnagreindu þvottaefnið 1
þvottaefnið og 1
á engann 1
engann hátt 1
hátt frábrugðið 1
frábrugðið öðrum 2
öðrum að 5
því undanskildu 3
undanskildu að 3
að magn 5
magn bleikiefnis 1
bleikiefnis var 1
öðrum þvottaefnum. 1
þvottaefnum. Efnahagsástand 1
Efnahagsástand landsins 1
landsins var 19
var dræmt, 1
dræmt, atvinnuleysi 1
atvinnuleysi mikið 1
og ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin óvinsæl 1
óvinsæl vegna 1
vegna almennrar 1
almennrar tilfinningar 1
tilfinningar um 2
hún lyti 1
lyti stjórn 1
stjórn Breta 3
Breta frekar 1
en íbúa 1
íbúa landsins. 4
landsins. Efnahagskerfi 1
Efnahagskerfi fjölmargra 1
fjölmargra landa 3
landa staðnaði 1
staðnaði og 1
skapaði kreppur 1
kreppur sem 1
sem stuðlaði 3
stuðlaði að 11
að lakari 1
lakari lífsgæðum. 1
lífsgæðum. Efnahagskreppan 1
Efnahagskreppan sem 1
kjölfar heimsstyrjaldarinnar 1
heimsstyrjaldarinnar hleypti 1
hleypti eldi 1
eldi í 3
í æðar 2
æðar öfgamanna 1
öfgamanna í 1
í verkamannastéttum 1
verkamannastéttum Ítalíu. 1
Ítalíu. Efnahagskreppan 1
Efnahagskreppan versnaði 1
versnaði um 1
og gullforði 1
gullforði Bretlands 1
Bretlands var 2
hætt kominn. 1
kominn. Efnahagslega 1
Efnahagslega er 1
er Mayotte 1
Mayotte háð 1
háð fjárhagsaðstoð 2
fjárhagsaðstoð frá 4
Frakklandi. Efnahagslegt 1
Efnahagslegt réttlæti 2
réttlæti er 2
oftast skilgreint 1
skilgreint með 1
þriggja tegunda 2
tegunda réttlætis. 1
réttlætis. Efnahagslegt 1
það hugtak 2
skýra jafna 1
jafna dreifingu 3
dreifingu gæða 1
gæða til 1
til handa 5
sem teljast 11
teljast hluti 1
hluti efnahagskerfis 1
efnahagskerfis eða 1
eða samfélags, 1
samfélags, en 1
þessi dreifing 1
dreifing er 1
vegna stefnumótunar 1
stefnumótunar yfirvalda 1
þeirra siðferðilegu 1
siðferðilegu gilda 1
gilda sem 4
nýtt eru 1
eru þar. 2
þar. Efnahagsleg 1
Efnahagsleg verðmæti 1
verðmæti (e. 1
(e. capital) 1
capital) geta 1
geta þannig 6
þannig ekki 6
ekki vaxið 2
vaxið til 1
til lengdar 5
lengdar nema 1
nema náttúruleg 1
náttúruleg verðmæti 1
verðmæti liggi 1
liggi til 1
til grundvallar. 2
grundvallar. Efnahagslíf 1
Efnahagslíf byggðarinnar 1
byggðarinnar er 2
er næstum 13
allt byggt 1
starfsemi flugvallarins 1
flugvallarins og 3
og ferðamennsku. 1
ferðamennsku. Efnahagslíf 1
Efnahagslíf í 2
í Fjallabyggð 1
Fjallabyggð hefur 1
hefur eflst 1
eflst og 1
og aukin 3
aukin ánægja 1
ánægja er 1
með vöruverð 1
vöruverð og 1
og fjölbreytni 3
fjölbreytni í 7
í verslun 9
verslun http://byggdathroun. 1
http://byggdathroun. Efnahagslíf 1
í Taílandi 4
Taílandi hafði 1
fullu eftir 5
eftir kreppuna 1
kreppuna árið 1
2001. Efnahagslíf 1
Efnahagslíf landsins 1
landsins byggði 1
byggði áður 1
á fosfatnámum. 1
fosfatnámum. Efnahagslíf 1
Efnahagslíf Líbanons 1
Líbanons óx 1
eftir Stríðið 1
Stríðið í 2
Líbanon 2006 1
og meðalhagvöxtur 1
meðalhagvöxtur var 1
var 9,1% 1
9,1% milli 1
milli 2007 1
2010. Efnahagslíf 1
Efnahagslíf lýðveldisins 1
lýðveldisins byggir 1
byggir einkum 1
á olíuframleiðslu, 1
olíuframleiðslu, efnaiðnaði 1
efnaiðnaði og 1
öðrum iðnaði. 2
iðnaði. Efnahagslögsagan 1
Efnahagslögsagan er 1
sýnd blá. 1
blá. Efnahagsstefna 1
Efnahagsstefna og 1
og hugmyndafræði 4
hugmyndafræði Reagans 1
Reagans hefur 1
kölluð Reaganhagfræði 1
Reaganhagfræði (e. 1
(e. Reaganomics) 1
Reaganomics) og 1
anda laissez-faire 1
laissez-faire hagfræðikenninga. 1
hagfræðikenninga. Efnahagsstefnur 1
Efnahagsstefnur hennar 1
hennar gengu 1
gengu út 3
undir hagvöxt 1
hagvöxt og 3
beittu sér 5
fyrir markaðsvænu 1
markaðsvænu en 1
en samfélagslega 1
samfélagslega ábyrgu 1
ábyrgu hagkerfi. 1
hagkerfi. Efnahagsstjórn 1
Efnahagsstjórn Ne 1
Wins leiddi 1
til verulegrar 1
verulegrar verðbólgu 1
til uppgangs 1
uppgangs stórtæks 1
stórtæks svartamarkaðar 1
svartamarkaðar á 1
á landamærunum 3
landamærunum þar 1
sem Búrmar 1
Búrmar versluðu 1
versluðu með 2
með útflutningsvörur 1
útflutningsvörur sínar 1
sínar við 4
við Kínverja 2
Kínverja án 1
án hafta 1
hafta ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Efnahagsstofnun 1
Efnahagsstofnun fékk 1
fékk það 8
út verð 1
verð innfluttra 1
innfluttra landbúnaðarvara 1
landbúnaðarvara fyrir 1
fyrir nefndina. 1
nefndina. Efnahagur 1
Efnahagur Basjkortostan 1
Basjkortostan byggir 1
byggir að 2
á olíuvinnslu. 1
olíuvinnslu. Efnahagur 1
Efnahagur borgarinnar 1
borgarinnar snerist 1
um höfnina 1
höfnina og 2
með klæði. 1
klæði. Efnahagur 1
Efnahagur Esvatíní 1
Esvatíní er 2
er fjölbreyttur 2
fjölbreyttur og 2
á framleiðsluiðnaði, 1
framleiðsluiðnaði, en 1
en þrír 4
fjórðu íbúanna 1
íbúanna vinna 1
vinna samt 1
áður við 1
við landbúnaðarframleiðslu 1
landbúnaðarframleiðslu fyrir 1
fyrir heimamarkað 1
heimamarkað sem 1
af lítilli 2
lítilli fjárfestingu 1
fjárfestingu og 2
og framleiðni. 1
framleiðni. Efnahagur 1
Efnahagur héraðsins 1
héraðsins er 3
þeirra stærstu 1
stærstu í 5
í Austur-Rússlandi. 1
Austur-Rússlandi. Efnahagurinn 1
Efnahagurinn var 1
af framförum 1
framförum í 4
í landbúnaðartækni 1
landbúnaðartækni og 1
af upptöku 1
upptöku staðlaðrar 1
staðlaðrar myntar 1
myntar á 1
valdaárum Karlungaættarinnar. 1
Karlungaættarinnar. Efnahagur 1
Efnahagur klaustursins 1
klaustursins hefur 1
hefur leyft 2
leyft munað 1
munað á 1
við innfluttar 1
innfluttar hnetur 1
hnetur og 2
og krydd 1
krydd en 1
jafnframt áttu 1
áttu Viðeyingar 1
Viðeyingar skammt 1
skammt að 3
sækja fugl 1
fugl og 3
og fisk. 3
fisk. Efnahagur 1
Efnahagur Litháens 1
Litháens var 1
langt hagvaxtarskeið 1
hagvaxtarskeið og 1
atvinnuleysi nam 1
nam 15,5 1
15,5 prósentum 1
prósentum í 1
í mars. 8
mars. Efnahagur 1
Efnahagur þessara 1
þessara fylkja 1
fylkja var 1
á landbúnaði, 2
landbúnaði, sérstaklega 2
sérstaklega bómullarrækt 1
bómullarrækt og 1
og plantekrukerfi 1
plantekrukerfi sem 1
sem reiddi 1
reiddi sig 4
á vinnuafl 1
vinnuafl svartra 1
svartra þræla. 1
þræla. Efnahvarfinu 1
Efnahvarfinu var 1
haldið gangandi 2
gangandi í 1
nokkra klukkutíma 2
klukkutíma og 3
afgangs gasið 1
gasið vigtað 1
vigtað með 1
mikilli nákvæmni. 2
nákvæmni. Efnaiðnaðurinn 1
Efnaiðnaðurinn hefur 1
hefur aðallega 5
aðallega þróast 1
í borgunum 7
borgunum Kazan, 1
Kazan, Mendeleyevsk 1
Mendeleyevsk og 1
og Nizhnekamsk. 1
Nizhnekamsk. Efnasambönd 1
Efnasambönd platínu 1
platínu finnast 1
finnast mjög 2
mjög sjaldan 3
sjaldan í 5
náttúrunni. Efnasambönd 1
Efnasambönd sem 2
magni eru 1
eru n-dekanól, 1
n-dekanól, geraníól 1
geraníól og 1
og 1,4-p-mentadíen-7-ól. 1
1,4-p-mentadíen-7-ól. Efnasambönd 1
innihalda kadmín 1
kadmín eru 1
einnig krabbameinsvaldandi. 2
krabbameinsvaldandi. Efnasamsetning 1
Efnasamsetning hennar 1
mjög mismunandi 9
eftir myndunarstað. 1
myndunarstað. Efnasamsetning 1
Efnasamsetning kvikunnar 1
kvikunnar er 1
er frábrugðin 10
frábrugðin venjulegri 1
venjulegri kviku, 1
kviku, hvað 1
varðar magn 1
magn léttmálma 1
léttmálma í 1
henni. Efnaskipti 1
Efnaskipti eru 1
eru hröð 1
hröð í 2
í krabbameinsvef, 1
krabbameinsvef, hann 1
tekur því 2
sín meira 1
af geislavirka 1
geislavirka glúkósanum 1
glúkósanum en 1
en annar 4
annar vefur 1
vefur og 1
getur jáeindaskanninn 1
jáeindaskanninn numið. 1
numið. Efnaskipti 1
Efnaskipti tegunda 1
tegunda af 7
af mjölbjölluætt 3
mjölbjölluætt eru 1
eru hæg 1
hæg og 2
tegundir verða 1
verða langlífar 1
langlífar og 2
og marga 2
marga hafa 1
mjög virkar 1
virkar efnavarnir. 1
efnavarnir. Efnatengi 1
Efnatengi einkennast 1
af eðlisfræðilegum 1
eðlisfræðilegum ástöndum 1
ástöndum þar 1
sem nokkrar 2
nokkrar rafeindir 1
rafeindir færast 1
færast að 1
af einu 11
einu atómi 1
atómi yfir 1
eitt eða 14
fleiri önnur 1
önnur atóm, 1
atóm, knúin 1
knúin áfram 4
áfram af 8
af lækkun 2
lækkun heildarorku 1
heildarorku sem 1
sem hlýzt 1
hlýzt af 1
af slíkum 8
slíkum flutningi. 1
flutningi. Efnatengi 1
Efnatengi eru 1
mjög missterk. 1
missterk. Ef 1
Ef náttúra 1
náttúra er 1
hættu má 1
má meina 1
meina um 1
um tjaldgistingu. 1
tjaldgistingu. Efni 1
Efni dæmanna 1
dæmanna er 1
frá mjög 1
mjög erfiðri 1
erfiðri algebru 1
algebru og 2
og forstærðfræðigreiningu, 1
forstærðfræðigreiningu, til 1
til stærðfræði 1
stærðfræði sem 2
vanalega ekki 5
ekki kennd 2
kennd á 3
á framhaldsskólastigi, 1
framhaldsskólastigi, og 1
oft ekki 15
háskólastigi heldur, 1
heldur, til 1
dæmis fallajöfnur 1
fallajöfnur og 1
og talnafræði 1
talnafræði sem 1
sem krefst 2
krefst víðtækrar 1
víðtækrar þekkingar 2
þekkingar á 2
á reglum. 1
reglum. Efnið 1
Efnið affitar 1
affitar húðina 1
húðina og 4
getur sogast 1
sogast upp 1
hana. Efnið 1
Efnið coumarin 1
coumarin er 1
í ilmvatnsgerð. 1
ilmvatnsgerð. Efnið 1
Efnið er 4
eins trúverðugt, 1
trúverðugt, persónulýsingar 1
persónulýsingar skortir 1
skortir dýpt, 1
dýpt, og 1
og efnið 2
oft keimlíkt, 1
keimlíkt, fengið 1
láni úr 4
öðrum sögum 2
sögum eða 1
eða þjóðsögum. 1
þjóðsögum. Efnið 1
formi þéttra 1
þéttra klumpa 1
klumpa sem 1
fljóta í 2
rekur stundum 1
á fjörur. 2
fjörur. Efnið 1
losa stíflur 1
stíflur í 3
í frárennslisrörum 1
frárennslisrörum og 1
þá sturtað 1
sturtað í 1
í niðurföll. 1
niðurföll. Efnið 1
er u.þ.b. 3
u.þ.b. 200 1
200 sinnum 1
sinnum sætari 1
sætari en 1
en sykur 1
sykur og 1
haft laxeráhrif 1
laxeráhrif við 1
við of 3
mikið inntak. 1
inntak. Efnið 1
Efnið fékk 1
þá nafnið 3
nafnið „pyroxylic 1
„pyroxylic spirit“. 1
spirit“. Efnið 1
Efnið getur 1
unnið löngu 1
fyrir útsendingu 1
útsendingu eða 1
útsendingu. Efnið 1
Efnið hefur 1
einnig græðandi 1
græðandi áhrif 1
á sár 2
og virkni 6
virkni gegn 2
öðrum bólgumyndunum. 1
bólgumyndunum. Efnið 1
Efnið í 2
300 °C 1
°C heitara 1
heitara en 2
en efnið 1
efnið umhverfis. 1
umhverfis. Efnið 1
í veginn 2
veginn var 4
með hestvögnum 1
hestvögnum og 1
og verkfærin 1
verkfærin voru 1
voru hamrar, 1
hamrar, sleggjur, 1
sleggjur, handborar 1
handborar og 1
og dínamít. 1
dínamít. Efnið 1
Efnið leysist 1
leysist að 1
til upp 3
í vatni, 3
vatni, en 2
en gufar 1
gufar hratt 1
úr vatni 2
og jarðvegsyfirborði. 1
jarðvegsyfirborði. Efnið 1
Efnið með 1
með flest 2
flest atkvæðin 1
atkvæðin er 2
sýnt efst. 1
efst. Efnið 1
Efnið sem 1
sem settist 2
settist til 1
kringum gosopin 1
gosopin breytti 1
breytti einnig 1
um ásýnd 1
ásýnd á 1
tímabili. Efnið 1
Efnið taxifolin 1
taxifolin finnst 1
í Taxus 1
Taxus chinensis 1
chinensis var. 1
var. mairei. 1
mairei. Efnið 1
Efnið verður 1
á unnum 1
unnum kjötvörum, 1
kjötvörum, ýmsum 1
ýmsum mjólkurafurðum 1
mjólkurafurðum og 2
fleiri matvælum 1
matvælum sem 1
af eggjahvítuefni. 1
eggjahvítuefni. Efni 1
Efni eins 1
og laxerolía 1
laxerolía (Vitamin.is, 1
(Vitamin.is, e.d.) 1
e.d.) og 1
og paraffínolía 1
paraffínolía draga 1
úr upptöku 1
upptöku fitu 1
fitu í 3
í þörmunum 1
þörmunum og 1
á upptöku 1
upptöku A 1
vítamíns úr 1
úr fæðu 1
fæðu (Guðrún 1
(Guðrún Gyða 6
Gyða Hauksdóttir, 6
Hauksdóttir, 2020). 5
2020). Efni 1
Efni frá 1
frá Morris 1
Morris & 2
& Co. 4
Co. Efnilegir 1
Efnilegir nemendur 1
nemendur áttu 1
áttu þess 1
þess kost 3
kost að 9
að sækju 1
sækju um 1
í kórinn 2
stundum tóku 1
tóku þeir 12
þeir þátt 2
flutningi kórsins, 1
kórsins, til 1
dæmis á 7
Kristskirkju í 1
maí 1971. 1
1971. Efni 1
Efni með 1
með háan 2
háan gufuþrýsting 1
gufuþrýsting við 1
við venjulegt 1
venjulegt hitastig 1
kallað rokgjarnt. 1
rokgjarnt. Efnin 1
Efnin sem 1
sem dregin 2
dregin eru 1
í ræturnar 1
ræturnar nýtast 1
nýtast í 2
vöxt næsta 1
ár. Efni 1
Efni síðunnar 1
síðunnar er 2
12 efnisflokka. 1
efnisflokka. Efniskostnaði 1
Efniskostnaði var 1
skipt á 10
tveggja aðila. 1
aðila. Efni 1
Efni sögunnar 1
sögunnar skarast 1
skarast nokkuð 1
nokkuð á 16
við Ragnars 1
Ragnars sögu 2
sögu loðbrókar. 1
loðbrókar. Efnisskráin 1
Efnisskráin var 1
var sungin 1
sungin í 2
Háskólabíói og 2
fimm stöðum 2
á Spáni; 1
Spáni; í 1
í Catedral 2
Catedral de 1
de Málaga, 1
Málaga, í 1
í Iglesia 2
Iglesia de 2
de Marbella, 1
Marbella, í 1
de Nerja, 1
Nerja, í 1
Catedral í 1
í Granada 1
Granada og 1
Salvador kirkjunni 1
kirkjunni í 9
í Sevilla. 1
Sevilla. Efnistökin 1
Efnistökin eru 2
allt önnur 5
önnur en 8
í Panegyricus 1
Panegyricus og 1
sumir líta 1
líta svo 9
að Plinius 2
Plinius hafi 1
til nýtt 2
nýtt form 1
form bókmennta: 1
bókmennta: bréf 1
bréf sem 3
ætlað útgáfu. 1
útgáfu. Efnistökin 1
ekki háð 2
háð sérsviðum 1
sérsviðum heldur 1
heldur ráðast 1
ráðast af 3
af „því 1
„því sem 1
skiptir máli“. 1
máli“. Efnistök 1
Efnistök mynda 1
mynda hans 3
eins róttæk 1
róttæk og 2
upphafi ferilsins. 1
ferilsins. Efnisval 1
Efnisval sveitarinnar 1
sveitarinnar er 3
afar fjölbreytt. 1
fjölbreytt. Efni 1
Efni texta 1
texta mulningskjarna 1
mulningskjarna hljómsveita 1
hljómsveita nær 1
frá pólitískum 2
pólitískum efnum 1
efnum yfir 1
í blóðsúthellingar 1
blóðsúthellingar og 1
annað ógeðfellt 1
ógeðfellt efni. 1
efni. Efniviður 1
Efniviður byggingarinnar 1
byggingarinnar kemur 1
kemur víðsvegar 1
af Norðurlöndum. 1
Norðurlöndum. Efni 1
Efni þessara 1
þessara handrita 1
handrita er 1
einkum þýðingar 1
þýðingar helgar 1
helgar á 1
á búddískum 1
búddískum sanskrít-textum 1
sanskrít-textum en 1
ræða ýmis 2
ýmis skjöl 2
skjöl úr 2
úr klaustrum 1
klaustrum búddamunka, 1
búddamunka, reikninga 1
reikninga og 2
og verslunarbréf. 1
verslunarbréf. Efni 1
Efni þessarar 1
þessarar yfirlýsingar 1
yfirlýsingar var 1
þá leið 14
séra Halldór 5
Halldór Bjarnarson 1
Bjarnarson væri 1
væri óhæfur 1
óhæfur um 1
þjóna sem 3
á Presthólum 1
Presthólum af 1
ýmsum sökum. 1
sökum. Efni 1
Efni þetta 1
nefnt slátur. 1
slátur. Ef 1
Ef nóg 1
nóg væri 1
væri öllum 1
öllum aðgengilegt, 1
aðgengilegt, þá 1
væri eignarréttur 1
eignarréttur óþarfur 1
óþarfur og 1
og óréttlætanlegur. 1
óréttlætanlegur. Ef 1
Ef notaðir 2
eru íhvolfir 1
íhvolfir speglar 1
speglar þá 1
þá safna 1
safna þeir 1
þeir brennipunktum 1
brennipunktum í 1
miðju spegilsins 1
spegilsins en 1
ef notaðir 1
eru flatir 1
flatir speglar 1
speglar senda 1
senda þeir 2
þeir brennipunktinn 1
brennipunktinn í 1
að sólarturni. 1
sólarturni. Ef 1
voru langtenntir 1
langtenntir kambar 1
kambar þá 1
þá kemdist 1
kemdist ull 1
ull þannig 1
að ullarhárin 1
ullarhárin lögðust 1
lögðust sem 1
mest samsíða. 1
samsíða. Efnt 1
Efnt var 4
var öðru 1
öðru sinni 5
til síðkvöldstónleikaraðar 1
síðkvöldstónleikaraðar á 1
Húsinu á 1
Ísafirði. Efnt 1
til fyrirlestra 1
um lagalega 1
lagalega stöðu 2
stöðu kvenna, 1
kvenna, um 1
um nýju 3
nýju kosningalögin 1
kosningalögin og 1
um bæjar- 1
og sveitarstjórnarmál. 1
sveitarstjórnarmál. Efnt 1
í tímaritum 3
tímaritum þar 1
sem lesendur 4
lesendur sendu 1
sendu tillögur 1
tillögur að 3
nýju nafni 2
nafni á 1
á leikkonuna 1
leikkonuna og 1
nafnið Joan 1
Joan Crawford 1
Crawford varð 1
varð ofan 5
á. Efnt 1
til prófkjörs 1
prófkjörs þar 1
Eiður sóttist 1
fyrsta sætinu 5
sætinu og 2
miklum yfirburðum, 1
yfirburðum, fékk 1
fékk 1.020 1
1.020 atkvæði 1
atkvæði eða 7
eða 87% 1
87% greiddra 1
greiddra atkvæða. 3
atkvæða. Efnunum 1
Efnunum er 1
er hrært 1
hrært saman 2
í þykka 1
þykka leðju 1
leðju sem 1
í eða 11
um mót 2
mót og 6
oft látið 4
látið harðna 1
harðna á 2
sem steypti 1
steypti gripurinn 1
gripurinn á 1
standa á. 1
á. Torfmoldarsteypa 1
Torfmoldarsteypa er 1
er vinsæl 8
vinsæl í 8
skreytingar í 1
görðum og 7
í ker 1
ker eða 1
eða trog 1
trog undir 1
undir jurtir. 1
jurtir. Ef 1
Ef ögnin 1
ögnin er 1
hreyfingu í 2
í rafsviði 1
rafsviði þá 1
þá verkar 1
hana s.k. 1
s.k. Ef 1
Ef okfruman 1
okfruman hefur 1
hefur tvo 7
tvo X-litninga 1
X-litninga þróast 1
þróast hún 2
í kvenmann, 1
kvenmann, en 1
einn X- 1
X- og 2
einn Y-litning 2
Y-litning þróast 1
í karlmann. 1
karlmann. Ef 1
Ef öll 1
öll skrifuð 1
skrifuð eintök 1
eintök Kóransins 1
Kóransins væru 1
væru eyðilögð 1
eyðilögð mundi 1
mundi hafiz 1
hafiz geta 1
geta sagt 3
sagt fram 1
fram textan 1
textan orðréttan 1
orðréttan úr 1
úr minni. 1
minni. Ef 1
Ef ónæmiskerfið 1
ónæmiskerfið er 1
nógu virkt 1
virkt (þ.e. 1
(þ.e. átfrumuvirknin 1
átfrumuvirknin er 1
ekki sem 10
sem skyldi) 1
skyldi) geta 1
geta UMA 1
UMA myndað 1
myndað MSÚ-kristalla. 1
MSÚ-kristalla. Ef 1
Ef óvissa 1
óvissa ríkir 3
ríkir um 3
að eitthvert 2
eitthvert tiltekið 2
tiltekið fyrirtæki 1
fyrirtæki sé 1
þá lánshæfiseinkunn 1
lánshæfiseinkunn sem 1
á skilið 2
skilið og 1
og muni 4
það gott 8
gott í 4
í framtíðinni, 1
framtíðinni, gæti 1
það reynst 2
reynst góð 1
góð fjárfesting. 1
fjárfesting. Ef 1
Ef peð, 1
peð, riddari 1
riddari eða 1
eða lensa 1
lensa komast 1
síðustu röðina 1
röðina verður 1
hækka þau 1
í tign, 1
tign, þar 1
eð þau 1
ættu annars 1
annars engan 1
engan mögulegan 1
mögulegan leik 1
leik það 2
er taflsins. 1
taflsins. Ef 1
Ef persónuafsláttur 1
persónuafsláttur er 1
en útreiknaður 1
útreiknaður skattur 1
skattur kallast 1
það ónýttur 1
ónýttur persónuafsláttur 1
persónuafsláttur og 1
greiða önnur 1
önnur álögð 1
álögð gjöld 1
gjöld (eignarskatt, 1
(eignarskatt, sjúkratryggingagjald, 1
sjúkratryggingagjald, útsvar). 1
útsvar). Efra 1
Efra borð 5
borð bleðlanna 1
bleðlanna er 1
er grátt, 1
grátt, grábrúnt 1
grábrúnt eða 1
eða grænleitt 2
grænleitt en 1
en grænna 1
grænna þegar 1
er blautt. 1
blautt. Efra 1
borð blöðkunnar 1
blöðkunnar er 1
er rifflað 2
rifflað en 1
en slétt 1
slétt á 2
borði. Efra 1
borð er 2
gljáandi dökk 1
dökk grænt, 1
grænt, án 1
án loftauga, 1
loftauga, neðri 1
neðri hlið 1
hlið er 4
er snæhvít 1
snæhvít með 1
loftaugun þakin 1
þakin hvítu 1
hvítu vaxi; 1
vaxi; þetta 1
vera aðlögun 1
aðlögun til 1
halda frá 2
sér rakanum 1
rakanum í 1
í mosoon 1
mosoon veðráttunni. 1
veðráttunni. Efra 1
borð flákaskýja 1
flákaskýja er 1
1500 m 2
yfir jörð. 1
jörð. Efra 1
Efra borðið 1
borðið er 2
er grágrænt 1
grágrænt eða 2
eða grábrúnt 1
grábrúnt í 1
í þurrki, 1
þurrki, ólífugrænt 1
ólífugrænt í 1
í vætu, 1
vætu, nokkuð 1
nokkuð slétt 1
slétt en 1
með sprungum. 1
sprungum. Efra 1
borð þalsins 1
þalsins en 1
en alsett 1
alsett dökkbláum 1
dökkbláum eða 1
eða svartleitum 1
svartleitum dílum 1
dílum sem 3
standa aðeins 1
aðeins upp 1
úr þalinu. 1
þalinu. Ef 1
Ef rafgeymir 1
rafgeymir ofhitnar, 1
ofhitnar, þá 1
verður efnabreyting 2
efnabreyting sem 1
veldur uppgufun 2
uppgufun súrefnis 1
súrefnis og 2
og vetnis 2
vetnis sem 2
er hættuleg 2
hættuleg blanda 1
blanda og 1
valdið sprengingu. 1
sprengingu. Efra-Núpskirkja 1
Efra-Núpskirkja að 1
innan. Efra- 1
Neðra-Kanada voru 1
voru síðan 18
sameinuð þannig 1
varð fylkið 1
fylkið Kanada. 1
Kanada. Efri 1
Efri aðalsalur 1
aðalsalur er 1
stærsti salur 2
salur hússins 1
er 41 3
41 metra 1
langur. Efri 1
Efri brún 1
brún beinsins 1
beinsins og 1
og medial-brún 1
medial-brún mætast 1
mætast síðan 1
í efra 1
efra horni, 1
horni, efsta 1
efsta hluta 3
hluta herðablaðsins, 1
herðablaðsins, en 1
en medial 1
medial brúnin 2
brúnin er 1
lengst þeirra 1
þeirra þriggja. 1
þriggja. Efri 1
Efri deildin 1
deildin kallast 2
kallast Shura-ráðið 1
Shura-ráðið og 1
henni 270 1
270 þjóðkjörnir 1
þjóðkjörnir og 1
og 90 2
90 skipaðir 1
skipaðir fulltrúar. 1
fulltrúar. Efri 1
Efri hæðin 1
hæðin varð 1
vinsæll skemmtistaður 1
skemmtistaður homma- 1
homma- og 1
og lesbíusamfélagsins, 1
lesbíusamfélagsins, þau 1
þau samskipti 3
samskipti gengu 1
gengu þó 2
þó misjafnlega 1
var samkynhneigðum 1
samkynhneigðum um 1
tíma stuggað 1
stuggað burt 1
af staðnum. 1
staðnum. Efri 1
Efri hæðir 1
hæðir hússins 1
hússins skyldu 1
skyldu svo 1
svo nýttar 1
nýttar undir 1
undir þá 7
þá starfsemi 2
starfsemi embættisins. 1
embættisins. Efri 1
Efri hluti 1
hluti fisksins 1
fisksins getur 1
frá ljósgrænum 1
ljósgrænum lit 1
lit yfir 1
í blá-grænan 1
blá-grænan en 1
en kviðurinn 1
kviðurinn er 1
er silfurlitaður 1
silfurlitaður eða 1
í gult. 1
gult. Efri 1
Efri hólfin 1
hólfin kallast 2
kallast gáttir 1
gáttir (e.atrium) 1
(e.atrium) en 1
en neðri 4
neðri hólfin 1
kallast hvolf 1
hvolf (e. 1
(e. ventricle). 1
ventricle). Ef 1
Ef ríkið 1
ríkið veitir 1
veitir fjárstyrk 1
fjárstyrk eða 1
eða eflir 1
eflir eftirspurn 1
eftirspurn á 2
á peningamarkaðinum, 1
peningamarkaðinum, eru 1
eru fjárfestingar 1
fjárfestingar fjármagnaðar 1
fjármagnaðar og 1
síðan seljast 1
seljast afurðir 1
afurðir til 1
útlanda. Ef 1
Ef ríkin 1
ríkin ákveða 1
nýta ekki 1
ekki þessa 1
þessa styrki 1
styrki sem 2
skyldi þá 1
þá mun 6
mun alríkið 1
alríkið grípa 1
grípa í 3
í taumana. 3
taumana. Efri 1
Efri legan 1
legan grípur 1
grípur utan 1
um bolta, 1
bolta, sem 1
gegnum bulluna. 1
bulluna. Efri 1
Efri skelin 1
skelin er 3
yfirleitt bleik 1
brún en 1
neðri skelin 1
skelin hvít 1
eða kremuð. 1
kremuð. Ef 1
Ef ristillinn 1
ristillinn er 1
að virka 2
virka eins 1
vera þá 2
maður upplifað 1
upplifað hægðatregðu, 1
hægðatregðu, niðurgang 1
niðurgang og 1
og einhverja 1
einhverja verki. 1
verki. Efri 1
Efri stytturnar 1
stytturnar eru 3
af Rúpert 1
Rúpert og 1
og Bónifatíus 1
Bónifatíus (verndardýrlinga 1
(verndardýrlinga kristninnar 1
kristninnar fyrr 1
á öldum). 1
öldum). Ef 1
Ef ritgerðin 1
ritgerðin er 1
talin hæf 1
hæf til 3
til varnar, 1
varnar, fer 1
fram opinber 1
opinber doktorsvörn. 1
doktorsvörn. Ef 1
Ef rotta 1
rotta sér 1
sér fæðu 7
aldrei kynnst 1
kynnst áður 1
mjög varkár. 1
varkár. Ef 1
Ef sækýr 1
sækýr finnur 1
finnur kálfinn 1
kálfinn sinn 1
hættu syndir 1
syndir hún 1
milli kálfsins 1
kálfsins og 1
og hættunnar 1
hættunnar og 1
síðan stýrir 1
stýrir hún 1
hún kálfinum 1
kálfinum frá 1
frá hættunni. 1
hættunni. Ef 1
Ef sá 1
er starfar 2
starfar samhliða 1
samhliða kjörnum 1
kjörnum umboðsmanni 1
umboðsmanni skulu 1
skulu þeir 2
þeir ákveða 1
ákveða verkaskiptingu 1
verkaskiptingu sín 1
í milli 4
milli og 10
skulu upplýsingar 1
upplýsingar þar 1
um birtar 1
á vefsíðu 5
vefsíðu embættis 1
embættis umboðsmanns. 1
umboðsmanns. Ef 1
Ef sátt 1
sátt tekst 1
tekst ganga 1
ganga aðilar 1
aðilar sáttir 1
sáttir frá 1
frá borði, 1
borði, en 1
bara einn 7
hluti deiluaðila. 1
deiluaðila. Ef 1
Ef sérhver 1
sérhver hnútur 1
hnútur í 1
í tvíundatré 1
tvíundatré hefur 1
hefur annað 2
hvort 0 1
2 börn 2
börn þá 1
sem fullt 2
fullt tvíundatré. 1
tvíundatré. Ef 1
Ef sett 1
er lausafjárskylda 1
lausafjárskylda á 1
á lánastofnanir 1
lánastofnanir skyldar 1
skyldar það 1
það stofnanirnar 1
stofnanirnar til 1
eiga fyrir 1
fyrir ákveðnum 2
ákveðnum hluta 1
af innlánum 1
innlánum sínum 1
í lausafé. 1
lausafé. Ef 1
Ef silki 1
silki fær 1
fær rétta 1
rétta umhirðu 1
umhirðu hleypur 1
hleypur það 1
í þvotti. 1
þvotti. Ef 1
Ef sjóður 1
sjóður veitir 1
veitir lántakanda 1
lántakanda rétt 1
greiða upp 1
upp lán 2
lán fyrir 1
fyrir gjalddaga 1
gjalddaga án 1
án þóknunar 1
þóknunar þá 1
getur lántakandi 1
lántakandi hagnast 1
hagnast ef 1
ef útlánsvextir 1
útlánsvextir lækka 1
lækka því 1
getur þá 7
þá greitt 1
greitt upp 1
og endurfjármagnað 1
endurfjármagnað (tekið 1
(tekið annað 1
annað lán) 1
lán) á 1
lægri kjörum. 1
kjörum. Ef 1
Ef skaparinn 1
skaparinn vill 1
vill myndbút 1
myndbút af 1
af fígúru 1
fígúru sem 1
sem veifar 1
veifar handlegg 1
handlegg sínum 1
sínum hreyfir 1
hreyfir hann 1
hann handlegg 1
handlegg hennar 1
hennar örlítið 1
örlítið á 1
milli skota 1
skota og 1
tekur mynd 1
hverri hreyfingu. 1
hreyfingu. Ef 1
Ef skattheimta 1
skattheimta verður 1
verður of 2
mikil dregur 1
dregur það 2
úr vilja 1
vilja almennings 1
almennings til 1
sem of 3
of lítill 2
hluti (að 1
(að þeirra 1
þeirra mati) 1
mati) rennur 1
rennur beint 1
eigið veski. 1
veski. Ef 1
Ef skipin 1
ekki stöðvuð 1
stöðvuð var 1
þau úr 2
úr fallbyssum 2
fallbyssum frá 1
frá Helsingjaeyri 1
Helsingjaeyri og 1
og Helsingjaborg. 1
Helsingjaborg. Ef 1
Ef skorpan 1
skorpan er 1
raun svo 1
svo þunn 1
þunn þá 1
þá hlýtur 1
hlýtur það 1
þýða fljótandi 1
fljótandi vatn 1
vatn nái 1
nái reglulega 1
reglulega upp 2
yfirborðið í 2
sprungur en 1
væri yfirborðið 1
yfirborðið væntanlega 1
væntanlega mun 1
mun sprungnara 1
sprungnara en 1
en myndir 1
myndir benda 1
benda til. 1
til. Ef 2
Ef skrímsli 1
skrímsli þetta 1
þetta skríður 1
skríður burt 1
úr göngum 2
göngum sínum 1
sínum fellur 1
fellur Hvítá 1
Hvítá um 1
um göngin 2
göngin og 2
og þornar 2
þornar þá 1
þá farvegurinn 1
farvegurinn fyrir 1
neðan þau. 1
þau. Ef 2
Ef slegið 1
slegið er 2
í grjótið 1
grjótið klingir 1
klingir það 1
með skærum 1
skærum hljómi. 1
hljómi. Ef 1
Ef slík 1
slík offramleiðsla 1
offramleiðsla byrjar 1
á fullorðinsárum 4
fullorðinsárum verða 1
verða hægfara 1
hægfara breytingar 1
breytingar þar 1
sem hendur, 1
hendur, fætur, 1
fætur, nef, 1
nef, augabrúnir, 1
augabrúnir, eyra 1
eyra og 2
og haka 1
haka vaxa, 1
vaxa, húðin 1
húðin dökknar 1
dökknar og 1
og rödd 2
rödd verður 1
verður rám. 1
rám. Ef 1
Ef slíkt 1
slíkt rúm 1
rúm er 2
aðeins skoðað 1
skoðað í 2
við tiltekinn 2
tiltekinn punkt 1
punkt þá 1
greina frávik 1
frá hefðbundnu 1
hefðbundnu sléttu 1
sléttu rúmi, 1
rúmi, sem 1
tilfelli væri 1
væri tvívíð 1
tvívíð slétta 1
slétta eða 1
eða plan, 1
plan, enda 1
enda skjóta 1
skjóta öðru 1
öðru hvoru 7
hvoru upp 1
kollinum hugmyndir 1
sé flöt. 1
flöt. Ef 2
Ef sóknarliðið 1
sóknarliðið nær 1
færa boltann 1
boltann fram 1
um 9,14 1
yd) fær 1
aftur 4 1
4 tilraunir 1
tilraunir og 3
sóknin fái 1
fái 1. 1
1. tilraun. 2
tilraun. Ef 1
Ef sólarhlöður 1
sólarhlöður með 1
með nýtni 1
nýtni upp 1
á 8% 1
8% fylltu 1
fylltu út 1
í svörtu 2
svörtu svæðin, 1
svæðin, væri 1
uppfylla alla 1
alla orkuþörf 1
orkuþörf heimsins. 1
heimsins. Ef 1
Ef sortuæxli 1
sortuæxli er 1
fjarlægt þegar 1
á byrjunarstigi, 2
byrjunarstigi, og 1
vaxið grunnt 1
grunnt niður 1
í húðina, 1
húðina, eru 1
horfurnar svipaðar. 1
svipaðar. Ef 1
Ef spár 1
spár ganga 1
eftir mun 2
mun reynast 1
reynast erfitt 1
erfitt eða 3
eða ómögulegt 2
nýta viss 1
viss búsvæði 1
búsvæði á 1
jörðinni. Efst 1
Efst á 9
á Arnarhóli 3
Arnarhóli stendur 1
stendur stytta 1
stytta Ingólfs 1
Ingólfs Arnarsonar 1
Arnarsonar landnámsmanns 1
landnámsmanns í 4
Reykjavík. Ef 1
Ef staðan 1
staðan hinsvegar 1
hinsvegar er 6
t.d. 24-25, 1
24-25, þá 1
þá vinnur 1
vinnur liðið 1
ná tveggja 1
tveggja stiga 1
stiga forskoti. 1
forskoti. Ef 1
Ef staðhæfingin 1
staðhæfingin er 1
t.d. „Það 1
„Það snjóar“ 1
snjóar“ eru 1
ólík viðhorf 1
viðhorf til 6
til þeirrar 9
þeirrar staðhæfingar 1
staðhæfingar fólgin 1
fólgin í 11
að vona 2
vona að 3
það snjói, 1
snjói, að 1
að efa 1
það snjói 1
snjói og 1
framvegis. Efsta 1
Efsta hæðin 1
hæðin er 2
með langar 3
langar svalir. 1
svalir. Efst 1
er frjóhnappurinn. 1
frjóhnappurinn. Efst 1
á HR-ritinu 1
HR-ritinu eru 1
eru reginrisar 1
reginrisar (e. 1
(e. supergiants) 1
supergiants) og 1
þeim koma 1
koma risar. 1
risar. Efsta 1
Efsta liðið 1
í hvorum 7
hvorum hluta 1
hluta færðist 1
færðist upp 2
um deild, 3
en neðstu 2
neðstu tvö 1
tvö liðin 3
liðin sitthvoru 1
megin máttu 1
máttu sæta 1
sæta því 2
að greidd 1
greidd voru 1
voru atkvæði 2
um áframhaldandi 4
veru þeirra 1
í deildarkeppninni. 1
deildarkeppninni. Efsta 1
Efsta málverkið 1
málverkið sýnir 1
sýnir þegar 2
þegar heilagur 1
heilagur andi 2
andi kemur 1
kemur yfir 3
yfir postulana. 1
postulana. Efst 1
á pálmanum 1
pálmanum sést 1
sést frýgísk 1
frýgísk húfa, 1
húfa, sem 1
sem tengd 3
tengd er 1
við frelsis- 1
frelsis- og 1
og byltingarhugsjónir. 1
byltingarhugsjónir. Ef 1
Ef starfsemi 1
starfsemi ríkisaðila 1
ríkisaðila er 1
að stærstum 4
hluta fjármögnuð 1
fjármögnuð með 5
með tekjum 1
tekjum af 1
af frjálsum 3
frjálsum viðskiptum 3
viðskiptum er 1
hún flokkuð 1
flokkuð utan 1
utan A-hluta. 1
A-hluta. Efsta 1
Efsta sæti 2
á Friðriksmótinu, 1
Friðriksmótinu, afmælismóti 1
afmælismóti Skáksambands 1
Skáksambands Íslands 1
árið 1995, 5
1995, haldið 1
í þjóðarbókhlöðunni 1
þjóðarbókhlöðunni í 1
Reykjavík. Efsta 1
listanum var 1
var skipað 10
skipað Katrínu 1
Katrínu Magnússon, 1
Magnússon, formanni 1
formanni Hins 1
íslenska kvenfélags. 1
kvenfélags. Efst 1
á skildinum 1
skildinum er 1
er gyllta 1
gyllta ljón 2
ljón greifanna 2
af Brabant. 1
Brabant. Efst 1
á skjánum 9
skjánum sýnir 1
sýnir hvaða 2
hvaða fiskur 1
fiskur gefur 1
gefur bónus 1
bónus ef 1
hann næst, 1
næst, og 1
það breytist 1
breytist á 4
30 sekúnda 1
sekúnda fresti 1
fresti eða 1
svo. Efst 1
á stönglinum 1
stönglinum er 1
fleiri lútandi 1
lútandi blóm, 2
blóm, sem 1
6 krónublöðum, 1
krónublöðum, 3 1
löngum. Efst 1
á toppnum 4
toppnum prýddi 1
prýddi stytta 1
stytta af 7
af stríðsvagni 1
stríðsvagni sem 1
var togaður 1
togaður af 1
fjórum hestum. 2
hestum. Efst 1
á turninum 2
er hringlótt 1
hringlótt hús. 1
hús. Ef 1
Ef steinarnir 1
steinarnir eru 3
eru soðnir 1
soðnir eða 1
eða bakaðir 1
bakaðir með 1
með plómunum 1
plómunum gefa 1
gefa þeir 1
sér möndlubragð. 1
möndlubragð. Efst 1
Efst er 8
enn annar 1
annar skarfur 1
skarfur með 1
með þara 1
þara í 1
í nefinu. 1
nefinu. Efst 1
er gullkóróna 1
gullkóróna í 1
formi borgarveggja. 1
borgarveggja. Efst 1
er hjálmur 2
hjálmur með 1
með hrúti. 1
hrúti. Efst 1
er hvítt, 3
hvítt, neðst 1
neðst er 2
er rautt, 1
rautt, en 1
vinstri sker 1
sig blár 1
blár þríhyrningur 1
þríhyrningur inn 1
í hina 7
hina litina. 1
litina. Efst 1
hvítur reitur 1
reitur með 1
með liljublaði 1
liljublaði en 1
merki franska 1
franska konungsins, 1
konungsins, enda 1
enda tóku 1
tóku Frakkar 1
Frakkar borgina 2
borgina þegar 1
var nýstofnuð. 1
nýstofnuð. Efst 1
er netlulaufið 1
netlulaufið sem 1
táknar Holtsetaland. 1
Holtsetaland. Efst 1
rauður borði. 1
borði. Efst 1
Efst eru 2
eru grannir 1
grannir listar 1
listar sem 1
sem beina 2
beina peningnum 1
peningnum í 1
einhverja átt 1
átt og 6
að líklegra 2
hitta milli 1
milli rennanna 1
rennanna (og 1
(og tapa 1
tapa þannig 1
þannig peningnum) 1
peningnum) en 1
en ofan 4
í þær. 2
þær. Efst 1
eru vistarverur 2
vistarverur konungs, 1
konungs, en 3
ofan (hálfgerð 1
(hálfgerð fjórða 1
fjórða hæð) 1
hæð) er 1
er krúnusalurinn 1
krúnusalurinn (Thronsaal). 1
(Thronsaal). Efsti 1
Efsti borðinn 1
borðinn er 1
rauður en 1
neðan hann 3
hvítur borði 1
er neðsti 1
neðsti borðinn 1
borðinn svartur. 1
svartur. Efst 1
Efst í 3
í grunni 1
grunni merkisins 1
merkisins var 1
var sól 2
sól sem 1
sendi geisla 1
geisla sína, 1
sína, rauða 1
rauða og 1
og bláa 1
bláa yfir 1
yfir félagsmerkið. 1
félagsmerkið. Efst 1
í túninu, 1
túninu, sem 1
er norðan 4
við Vesturskurð, 2
Vesturskurð, er 2
er hóll, 2
sem Lauthóll 1
Lauthóll (12) 1
(12) heitir. 1
heitir. Efst 1
í virkinu 5
virkinu er 1
er skeifulaga 1
skeifulaga dæld, 1
dæld, um 1
um 5–6 1
5–6 metra 1
djúp og 4
eitt skarð 1
skarð út 1
að austanverðu. 3
austanverðu. Ef 1
Ef stöðugt 1
stöðugt er 4
ganga að 7
því vísu 1
vísu að 1
að fyrir 8
hendi séu 1
séu tilboð 1
tilboð í 4
í skammtímalán 1
skammtímalán til 1
til mismunandi 4
mismunandi tíma 3
í nægilega 1
nægilega stórum 1
stórum fjárhæðum 1
fjárhæðum á 1
ákveðnum kjörum 1
kjörum er 1
um formlegan 2
formlegan millibankamarkað. 1
millibankamarkað. Ef 1
Ef stökkbreyting 1
stökkbreyting er 2
þessu geni 1
geni getur 1
valdið ofvexti 1
ofvexti í 1
í hjartavöðvanum, 1
hjartavöðvanum, sú 1
sú stökkbreyting 1
nokkuð tíð 1
tíð á 1
Íslandi. Efst 1
Efst til 6
hægri er 13
er ör, 1
ör, næla 1
næla og 1
og vefaraprik, 1
vefaraprik, allt 1
allt gulllitað. 1
gulllitað. Efst 1
og neðst 5
neðst til 3
vinstri brennur 1
brennur umframjarðgas. 1
umframjarðgas. Efst 1
til vinstri: 2
vinstri: dómkirkjan; 1
dómkirkjan; efst 1
efst til 3
til hægri: 4
hægri: fæðingarstaður 1
fæðingarstaður Samuel 1
Samuel Johnsons, 1
Johnsons, mitt 1
mitt til 2
vinstri: Quonians 1
Quonians Lane, 1
Lane, mitt 1
hægri: Garrick-leikhúsið; 1
Garrick-leikhúsið; neðst: 1
neðst: séð 1
borgina. Efst 1
vinstri er 19
er fáni 2
fáni Austur-Fríslands. 1
Austur-Fríslands. Efst 1
er sami 1
sami grái 1
grái turninn 1
í skjaldarmerkinu. 2
skjaldarmerkinu. Efst 1
svart naut 1
naut með 1
með kórónu. 1
kórónu. Efst 1
Efst trónir 1
trónir hestaeykið 1
hestaeykið Quadriga, 1
Quadriga, en 1
þar keyrir 1
keyrir rómverska 1
rómverska sigurgyðjan 1
sigurgyðjan Viktoría 1
Viktoría á 1
á vagni 1
vagni sem 2
dreginn er 2
hestum. Efstu 1
Efstu 3 1
3 syngja 1
syngja svo 1
svo 3 1
3 lög 2
lög hver. 1
hver. Efstu 1
Efstu laufblöðin 1
eru öfugegglaga 2
öfugegglaga en 1
neðstu eru 1
svo gott 6
gott sem 7
sem kringlótt. 1
kringlótt. Efstu 1
Efstu liðin 2
liðin í 14
í meistaradeildinni 1
meistaradeildinni skipta 1
sæti við 3
við neðstu 1
í úrvalsdeildinni 7
og neðstu 1
annarri deild 4
deild skipta 1
við efstu 1
í Enska 1
Enska knattspyrnuráðinu. 1
knattspyrnuráðinu. Efstu 1
úr hverri 1
hverri deild 2
deild komast 1
í umspil, 1
umspil, auk 1
auk tveggja 4
tveggja "wildcard" 1
"wildcard" liða, 1
liða, en 1
eru lið 1
hafa besta 1
besta árangur 1
þeirra liða 2
liða sem 4
ekki lentu 1
í 1.sæti. 1
1.sæti. Efstu 1
Efstu menn 2
fara síðan 2
á heimsmeistaramótið 1
í pípulögnum. 2
pípulögnum. Efstu 1
þeir Gísli 1
Gísli Stefánsson 1
Stefánsson 7 1
7 vinninga, 1
vinninga, Jón 1
Jón Hermundsson 1
Hermundsson 6,5 1
6,5 vinninga 1
vinninga Gústaf 1
Gústaf Finnbogason 1
Finnbogason 5 1
5 vinninga 1
vinninga og 1
Bjarni Helgason 1
Helgason með 1
5 vinninga. 1
vinninga. Efstur 1
Efstur á 1
á Lost 1
Lost boys 1
boys mótinu 1
mótinu í 2
í Antwerpen, 1
Antwerpen, Belgíu 1
1998. Efstu 1
Efstu tvö 3
hvorum milliriðli 1
milliriðli komust 1
í undanúrslitin 2
undanúrslitin en 1
önnur lið 1
kepptu um 1
sæti fyrir 2
neðan fjórða 1
fjórða sætið. 1
sætið. Efstu 1
liðin komust 1
komust síðan 1
8-liða úrslit 2
úrslit en 4
neðri tvö 1
tvö duttu 1
duttu út 1
af mótinu. 2
mótinu. Efstu 1
tvö lögin 1
lögin eru 4
unnin m.a. 2
í húðkrem 1
ýmsar snyrtivörur 1
snyrtivörur en 1
en botnlagið 1
botnlagið er 1
í safa, 1
safa, sultur 1
aðrar matarafurðir. 1
matarafurðir. Ef 1
Ef styrkur 1
styrkur úrats 1
úrats eykst 1
eykst þá 3
er hætta 5
á ofmettun 1
ofmettun og 1
og kristallamyndun. 1
kristallamyndun. Ef 1
Ef summa 1
summa eiginlegra 1
eiginlegra deila 1
deila er 1
en talan 2
talan sjálf 1
sjálf (dæmi: 1
(dæmi: 36) 1
36) kallast 1
kallast hún 4
hún auðug 1
auðug tala 1
tala (e.: 1
(e.: abundant 1
abundant number). 1
number). Ef 1
Ef svo 4
verða reikningarnir 1
reikningarnir flóknari, 1
flóknari, en 1
ekki verður 4
verður farið 1
þá hér. 1
hér. Ef 1
er verða 1
þau gerð 1
að sjálfstæðum 1
sjálfstæðum tegundum. 1
tegundum. Ef 1
svo væri 1
væri er 1
m.a. ljóst 1
að sálfræðingar 1
sálfræðingar og 2
og geðlæknar 2
geðlæknar stæðu 1
stæðu frammi 1
fyrir mun 3
mun stærra 3
stærra vandamáli 1
vandamáli en 1
raun gera 1
gera (þó 1
(þó svo 3
sé nægjanlega 1
nægjanlega stórt 1
stórt fyrir). 1
fyrir). Ef 1
vel vill 3
félagið greiðir 1
greiðir arð 1
arð mun 1
mun hann 10
einnig breytast 1
breytast með 1
sama hætti, 2
hætti, veðrur 1
veðrur helmingi 1
helmingi minni 2
hvern hlut 1
hlut svo 1
svo arðurinn 1
arðurinn verður 1
verður sá 2
sá sami 8
sami fyrir 2
fyrir hluthafa. 1
hluthafa. EFTA-dómstólinn 1
EFTA-dómstólinn getur 1
ekki veitt 2
veitt ráðgefandi 1
ráðgefandi álit 1
álit um 1
um gildi 3
gildi ákvarðana 1
ákvarðana sem 1
stofnanir EFTA 1
og EES 1
EES hafa 1
hafa tekið. 1
tekið. EFTA-dómstóllinn 1
EFTA-dómstóllinn tekur 1
tekur engar 2
engar ákvarðanir 1
ákvarðanir í 6
í álitsgerðum 1
álitsgerðum sínum, 1
sínum, sem 14
sem binda 1
binda hendur 1
hendur aðildarríkjanna, 1
aðildarríkjanna, líkt 1
og dómstólar 2
dómstólar ESB 1
ESB gera. 1
Ef taflmaður 2
taflmaður andstæðingsins 1
andstæðingsins er 1
á mögulegum 1
mögulegum áfangastað 1
áfangastað má 1
taka það 10
færa sinn 1
sinn taflmann 1
taflmann á 1
á reitinn 2
reitinn þar 2
hann var. 6
var. Ef 1
er færður 2
færður inn 1
inn í, 1
í, innan, 1
innan, eða 1
svæði má 1
má hækka 1
hækka hann 1
tign að 1
að færslu 1
færslu lokinni. 1
lokinni. Ef 1
Ef taflmennirnir 1
taflmennirnir eru 2
mismunandi lit 1
lit hótar 1
hótar annar 1
annar að 1
drepa hinn 1
eða hóta. 1
hóta. Ef 1
Ef talað 2
talað er 18
um Führer, 1
Führer, er 1
undantekningarlaust átt 1
við Hitler. 1
Hitler. Ef 1
talað var 6
um fjórða 1
fjórða íðus(dag) 1
íðus(dag) september 1
september var 4
var átt 2
við 9. 1
9. september. 2
september. Ef 1
Ef talið 1
í almanaksárum 1
almanaksárum hefst 1
hefst nútími 1
nútími fyrir 1
fyrir 11.500 1
11.500 árum 1
árum eða 4
um 9.500 1
9.500 f.Kr. 1
f.Kr. Ef 1
Ef tekið 2
draga töluna 1
töluna 2 1
2 frá 2
tölunni 7, 1
7, þá 3
teknar 2 1
2 einingar 1
einingar frá 1
tölunni 7 1
og séð 4
séð hve 1
hve margar 3
margar einingar 2
einingar eru 1
eru eftir. 1
eftir. Ef 1
um margföldun 1
margföldun á 1
á tölunum 1
tölunum 2 1
og 7, 1
að margfalda 3
margfalda 2 1
2 með 3
með 7 7
eða 7 3
7 með 2
2 en 5
venjulega er 3
stærri talan 1
talan höfð 1
höfð fyrst 1
að einfalda 6
einfalda hlutina. 2
hlutina. Efti 1
Efti 2005 1
2005 hafa 1
hafa veiðarnar 2
veiðarnar minnkað 1
minnkað aftur 1
aftur en 11
svipuðu róli 1
róli og 1
voru fyrir 16
fyrir hækkunina 1
hækkunina á 1
áratugnum. Efti 1
Efti átta 1
hlé, það 1
það lengsta 3
lengsta í 3
sögu mótsins, 1
mótsins, var 1
var Suður-Ameríkukeppnin 1
Suður-Ameríkukeppnin endurvakin 1
endurvakin árið 1
1975 undir 1
nýju nafni: 1
nafni: Copa 1
América. Ef 1
Ef til 11
önnur vægari 1
vægari úrlausn 1
úrlausn sem 1
nær hinu 1
hinu lögmæta 1
lögmæta markmiði 1
markmiði skal 1
skal ætíð 1
ætíð beita 1
beita henni. 1
Ef tilgáta 1
tilgáta Delbrücks 1
Delbrücks væri 1
rétt og 8
og afritunin 1
afritunin væri 1
væri tvístrandi 1
tvístrandi myndi 1
myndi eðlisþyngd 1
eðlisþyngd DNA-sameindanna 1
DNA-sameindanna nú 1
nú stigléttast 1
stigléttast með 1
hverri kynslóð 2
kynslóð og 2
og nálgast 3
nálgast „létt“ 1
„létt“ DNA 1
DNA smám 1
smám saman. 4
til hvorugra 1
hvorugra þessara 1
þessara ráða 1
ráða yrði 1
yrði gripið 1
gripið mátti 1
mátti búast 1
búast við 12
við skipskaða. 1
skipskaða. Ef 1
Ef tilleiðslu 1
tilleiðslu er 2
er beitt 11
beitt skynsamlega 1
skynsamlega og 1
af nákvæmni 3
nákvæmni gerir 1
gerir hún 3
hún öðrum 2
öðrum kleift 1
sleppa því 5
gera samskonar 1
samskonar athuganir 1
athuganir og 2
leyfir þeim 1
að styðjast 5
styðjast í 1
staðinn við 1
við alhæfinguna 1
alhæfinguna til 1
að spá 8
spá fyrir 8
hvað muni 1
muni í 1
í framtíðinni 10
framtíðinni eiga 1
stað við 8
við tilteknar 3
tilteknar aðstæður. 1
aðstæður. Ef 1
Ef tilnefning 1
tilnefning kemur 1
frá einhverju 1
einhverju sjálfstjórnarsvæðanna 1
sjálfstjórnarsvæðanna skal 1
skal fulltrúi 1
fulltrúi þess 1
starfi dómnefndarinnar. 1
dómnefndarinnar. Ef 1
til vill 52
vill átti 1
átti óttinn 1
óttinn við 1
Tyrki einhvern 1
einhvern þátt 1
þjappa íbúum 1
íbúum Austurríkis 1
Austurríkis saman. 1
vill er 5
hann mismunandi 1
eftir svæðum. 4
svæðum. Ef 1
nafnið dregið 2
keltneska orðinu 2
orðinu bona, 1
bona, sem 1
merkir virki. 2
virki. Ef 1
orðið dregið 1
af 'fullt 1
'fullt drykkjarker'. 1
drykkjarker'. Ef 1
vill eru 1
eru óþægindin 1
óþægindin sem 1
að finnast 6
finnast maður 2
maður vera 1
vera skuldbundin 1
skuldbundin einhverjum 1
einhverjum svo 1
maður er 14
einnig tilbúinn 1
gera mikið 1
fyrsta blandaða 1
blandaða stéttarfélagið 1
stéttarfélagið á 1
landinu þar 5
eingöngu konur 1
konur setjast 1
setjast í 9
í aðalstjórn. 2
aðalstjórn. Ef 1
vill hefur 1
sú herferð 1
herferð orðið 1
festa ákveðna 1
ákveðna ímynd 1
ímynd jólasveinsins 1
jólasveinsins í 1
sessi en 1
en víst 1
þessi ímynd 2
ímynd hafði 1
ekki uppfinning 1
uppfinning Coca-Cola. 1
Coca-Cola. Ef 1
vill lifir 1
hann öðru 2
á plöntuleifum 1
plöntuleifum og 2
öðru rotnandi. 1
rotnandi. Ef 1
Ef tímabilin 1
tímabilin fyrir 1
fyrir fallið 1
fallið eru 2
eru skoðuð 1
skoðuð sést 1
liðið hafði 1
að eldinum 2
eldinum og 3
og virtist 5
virtist það 2
vera tímaspursmál 1
tímaspursmál hvenær 3
hvenær liðið 1
liðið félli. 1
félli. Ef 1
Ef tími 1
tími er 8
fyrri tvær 1
tvær þverstæðunar 1
þverstæðunar má 1
hvernig Akkilles 1
Akkilles getur 1
náð skjaldbökunni 1
skjaldbökunni og 1
og maðurinn 2
maðurinn getur 1
getur komist 1
komist út 1
úr herberginu. 2
herberginu. Eftir 1
Eftir 10 1
ára rannsóknarvinnu 1
rannsóknarvinnu fundaði 1
fundaði samstarfsfólk 1
samstarfsfólk Magnúsar 1
Magnúsar Schevings 1
Schevings með 1
með sjónvarpsstöðinni 1
sjónvarpsstöðinni Nickelodeon. 1
Nickelodeon. Eftir 1
Eftir 10. 1
10. breiðskífu 1
breiðskífu Porcupine 1
Porcupine Tree 1
Tree ákvað 1
ákvað Wilson 1
Wilson að 1
að sólóferli 1
sólóferli og 1
ekki útlit 2
útlit að 2
hljómsveitin starfi 1
starfi áfram. 1
áfram. Eftir 3
Eftir 11 1
11 daga 1
daga umsátur 3
umsátur gáfust 2
gáfust borgarbúar 3
borgarbúar aftur 1
hertók Bernhard 1
Bernhard borgina. 1
borgina. Eftir 4
Eftir 11. 1
11. September 1
September 2001 2
2001 lofuðu 1
lofuðu yfirvöld 1
yfirvöld í 5
Sádi-Arabíu að 2
taka úr 1
umferð slíkar 1
slíkar bækur. 1
bækur. Eftir 2
Eftir 12-14 1
12-14 hamskipti 1
hamskipti hafa 1
þau hamskipti 1
hamskipti í 2
verða kynþroska. 2
kynþroska. Eftir 1
Eftir 150 1
150 ár, 1
ár, þá 3
fundist þol 1
þol í 1
í innfæddum 1
innfæddum evrópskum 1
evrópskum vatnakröbbum. 1
vatnakröbbum. Eftir 1
Eftir 1745 1
1745 er 1
ekki getið 6
getið frekari 1
frekari málaferla 1
málaferla Jóhanns 1
Jóhanns og 2
og Bjarna. 1
Bjarna. Eftir 1
Eftir 1870 1
1870 var 1
var Heyse 1
Heyse orðinn 1
orðinn eitt 1
af stóru 7
stóru nöfnunum 1
nöfnunum í 1
þýsku menningarlífi 1
menningarlífi og 1
og raunar 16
raunar kunnur 1
kunnur langt 1
fyrir Þýskaland. 1
Þýskaland. Eftir 1
Eftir 18 1
18 mánaða 1
mánaða lokun 1
lokun var 1
var Cavern 1
Club opnaður 1
opnaður aftur 1
af Bill 4
Bill Heckle 1
Heckle og 1
og Dave 1
Dave Jones, 1
Jones, sem 1
sem reka 2
reka hann 2
hann enn 11
dag. Eftir 4
Eftir 1913, 1
1913, næstu 1
næstu þrjátíu 2
þrjátíu árin 1
árin fékkst 1
fékkst Ingimar 1
Ingimar aðallega 1
kennslu, einkum 1
í náttúrufræði, 1
náttúrufræði, á 1
ýmsum skólastigum, 1
skólastigum, allt 1
vera heimiliskennari 1
heimiliskennari og 1
vera gagnfræðaskólakennari. 1
gagnfræðaskólakennari. Eftir 1
Eftir 1920 1
1920 dró 1
úr ritstörfum 1
ritstörfum Maeterlinck. 1
Maeterlinck. Eftir 1
Eftir 1970 1
1970 fækkaði 1
fækkaði hlutverkum 1
hlutverkum hennar 1
síðasta kvikmyndin 1
kvikmyndin sem 4
í var 7
var The 4
The Flintstones 1
Flintstones árið 1
1994. Eftir 2
Eftir 1975 1
1975 fór 1
fór tölublöðunum 1
tölublöðunum fækkandi 1
fækkandi og 1
síðustu þrjú 1
þrjú árin 3
árin komu 1
komu innan 1
tíu blöð 1
blöð út 2
út árlega. 2
árlega. Eftir 1
Eftir 1985 2
1985 hefur 3
hefur stofninn 3
stofninn verið 2
verið viðkvæmur. 1
viðkvæmur. Eftir 1
var hlutverk 2
hlutverk Torfusamtakanna, 1
Torfusamtakanna, auk 1
auk aðildar 1
aðildar að 2
að Minjavernd, 1
Minjavernd, einkum 1
einkum margs 1
konar fræðslustarfsemi, 1
fræðslustarfsemi, svo 1
með bókaútgáfu, 1
bókaútgáfu, ráðstefnuhaldi 1
ráðstefnuhaldi og 1
og baráttu 6
fyrir sjónarmiðum 1
sjónarmiðum húsfriðunar. 1
húsfriðunar. Eftir 1
Eftir 1989 1
1989 sátu 1
sátu 542 1
542 fulltrúar 1
fulltrúar í 1
í Æðstaráðinu 1
Æðstaráðinu en 1
að 1500. 1
1500. Eftir 1
Eftir 2002 1
tók notendum 1
notendum AOL 1
AOL að 1
að fækka. 1
fækka. Eftir 1
Eftir 20. 1
20. viku 2
viku meðgöngu 2
meðgöngu er 1
er fóstrið 1
fóstrið farið 1
mynda eigið 3
eigið insúlín 2
insúlín í 2
mæli sem 3
við stöðugri 1
stöðugri hárri 1
hárri þéttni 1
þéttni glúkósa 1
glúkósa í 1
blóði Nold 1
(2004). Eftir 1
Eftir 220 1
220 söfnuðust 1
söfnuðust völdin 1
á þrjú 6
þrjú konungsríki 1
konungsríki Cao 1
Cao Wei, 1
Wei, Shu 2
Shu Han 1
og Sun 1
Sun Wu. 1
Wu. Eftir 1
Eftir 2 1
2 daga 2
gáfust Tlingit-frumbyggjar 1
Tlingit-frumbyggjar upp. 1
upp. Eftir 4
Eftir 300 1
300 ár 1
ár er 9
er stallurinn 1
stallurinn því 1
því orðinn 2
mjög viðkvæmur 1
viðkvæmur og 2
og lélegur. 1
lélegur. Eftir 1
Eftir 30–40 1
30–40 daga 1
daga eru 1
eru lirfurnar 1
lirfurnar orðnar 1
orðnar 250–280 1
250–280 µm 1
og fullþroskaðar 1
fullþroskaðar og 1
og tilbúnar 2
tilbúnar til 3
á sjávargróður 1
sjávargróður og 1
og umbreytast. 1
umbreytast. Eftir 1
Eftir 4,5 1
4,5 mánuði 1
mánuði af 2
af meðgaungu 1
meðgaungu eru 1
eru ungarnir 2
ungarnir að 1
að fæðast, 1
fæðast, það 1
getur gerst 6
gerst að 2
það komi 7
komi tvíburar. 1
tvíburar. Eftir 1
Eftir 4 1
5 daga 1
daga koma 1
ljós áhrif 1
á lifrar- 1
lifrar- og 1
og nýrnastarfsemi 1
nýrnastarfsemi með 1
gulu og 1
og vökvasöfnun 1
vökvasöfnun í 1
í líkama. 1
líkama. Eftir 1
Eftir 5-10 1
5-10 ár, 1
ár, eftir 3
eftir strauminum 1
í rafgreiningunni, 1
rafgreiningunni, þarf 1
að endursmíða 1
endursmíða kerið 1
kerið vegna 1
vegna bakskautsslits. 1
bakskautsslits. Eftir 1
Eftir 5. 1
f.Kr. hnignaði 1
hnignaði veldi 1
veldi Etrúra 1
Etrúra hratt 1
og Rómverjar 3
Rómverjar og 2
og Samnítar 1
Samnítar lögðu 1
þeirra smám 1
sig. Eftir 4
Eftir 907 1
907 varð 1
hún höfuðborg 5
höfuðborg tveggja 1
tveggja skammlífra 1
skammlífra sjálfstæðra 1
sjálfstæðra stjórnvalda 1
stjórnvalda - 1
- Qian 1
Qian og 1
og Hou 1
Hou Shu. 1
Shu. Eftir 1
Eftir á 1
hyggja var 1
það kæruleysi 1
kæruleysi hjá 1
hjá konunum 1
konunum að 1
stilla ekki 1
upp fleiri 3
fleiri frambjóðendum, 1
frambjóðendum, því 1
því litlu 1
litlu mátti 1
mátti muna 3
að fylgið 1
fylgið dygði 1
dygði fyrir 1
fyrir fimmta 1
fimmta fulltrúanum. 1
fulltrúanum. Eftir 1
Eftir að 419
langar lirfurnar 1
lirfurnar hafa 1
hafa klakist 2
klakist út 1
út berast 1
berast þær 2
á rúmsjó 3
rúmsjó með 1
með hafstraumum 2
hafstraumum og 2
í 9-11 1
9-11 mánuði 1
á lirfustigi. 1
lirfustigi. Eftir 1
að abbadís 1
abbadís hefur 1
samþykkt af 8
af páfastóli, 1
páfastóli, er 1
hún vígð 2
vígð í 3
í embættið 4
embættið af 1
af biskupi. 1
biskupi. Eftir 1
að Abiy 1
Abiy tók 1
völdum lét 1
hann fljótt 2
fljótt aflétta 1
aflétta neyðarlögum 1
neyðarlögum sem 1
sett höfðu 1
við afsögn 3
afsögn Desalegns 1
Desalegns þótt 1
þótt áætlað 1
áætlað hefði 1
vara í 4
í hálft 6
ár. Eftir 16
að afi 2
afi hans 9
hans dó 18
dó var 3
honum komið 4
fóstur hjá 2
hjá frænda 2
frænda sínum 7
sínum Abu 1
Abu Talib 1
Talib voldugum 1
voldugum ættbálkahöfðingja 1
ættbálkahöfðingja í 1
í Mekka. 1
Mekka. Eftir 1
að ákvörðun 2
ákvörðun forseta 1
forseta lá 1
fyrir var 4
þá frumskylda 1
frumskylda ríkisstjórnarinnar, 1
ríkisstjórnarinnar, samkvæmt 1
samkvæmt stjórnarskránni. 1
stjórnarskránni. Eftir 1
að Alfred 1
Alfred Gough 1
Gough og 2
og Miles 1
Miles Millar 1
Millar hættu 1
hættu tóku 1
tóku Brian 1
Brian Peterson, 1
Peterson, Kelly 1
Kelly Souders, 1
Souders, Todd 1
Todd Slavkin 2
Slavkin og 2
og Darren 2
Darren Swimmer 2
Swimmer við 1
sem þáttstjórnendur. 2
þáttstjórnendur. Eftir 1
allir leikararnir 1
leikararnir eru 1
drepnir af 3
af Ghostface, 1
Ghostface, lokkar 1
lokkar hann 1
hann Sidney 1
Sidney til 1
heldur Dewey 1
Dewey og 1
Gale í 2
gíslingu. Eftir 1
að Andrew 1
Andrew flýtir 1
flýtir sér 3
heim rotar 1
rotar Gloria 1
Gloria hann 1
reynir enn 1
drepa Bree. 2
Bree. Eftir 1
að andstæðingar 3
andstæðingar hans 6
hans höfðu 14
höfðu betur 5
deilum þeirra, 1
þeirra, var 1
gengið milli 2
og höfuðs 3
höfuðs á 2
hreyfingu Aríusarsinna, 1
Aríusarsinna, og 1
öllum frumheimildum 1
frumheimildum sem 1
í náðist 1
var eytt. 1
eytt. Eftir 1
að Anna 8
fyrst sýnd 1
í Playboy 1
Playboy slógust 1
slógust fataframleiðendur 1
fataframleiðendur um 1
láta taka 2
í fötunum 1
fötunum þeirra. 1
þeirra. Eftir 6
að Arabar 1
Arabar tóku 1
tóku völd 1
Egyptalandi átti 1
átti nafnið 1
alla kristna, 1
kristna, en 1
á nítjándu 3
nítjándu og 1
og tuttugustu 2
öld fóru 1
fóru fylgjendur 1
fylgjendur kirkjunnar 1
kirkjunnar að 3
kalla sig 15
sig koptíska 1
koptíska rétttrúnaðarmenn. 1
rétttrúnaðarmenn. Eftir 1
að árás 1
árás var 2
á Jazdów 1
Jazdów var 1
var sest 1
sest að 9
sem fiskiþorpið 1
fiskiþorpið Warszowa 1
Warszowa var. 1
var. Eftir 1
að átökunum 2
átökunum við 3
við Portúgal 1
Portúgal lauk 1
lauk einbeitti 1
einbeitti Nzinga 2
Nzinga sér 2
endurbyggja ríki 1
liðið mikinn 1
mikinn skort 1
skort á 16
á áralöngum 1
áralöngum átökunum. 1
átökunum. Eftir 1
að Austur-Tímor 1
Austur-Tímor hlaut 1
sjálfstæði þann 1
2002 fór 1
fór heilsu 2
heilsu Belos 1
Belos að 1
að hraka 2
hraka vegna 1
vegna streitu 1
og ofkeyrslu. 1
ofkeyrslu. Eftir 1
að báðir 3
báðir höfðu 2
höfðu byggt 2
byggt pall 1
pall bað 1
rífa þá 1
þá niður 2
byggja nýja, 1
nýja, þetta 1
þetta ferli 3
ferli hélt 1
í einhvern 4
einhvern tíma. 2
tíma. Eftir 1
að bandalag 1
bandalag Frjálslynda 1
var Morrison 1
Morrison útnefndur 1
ráðherra innflutnings- 1
og landvarnarmála 1
landvarnarmála í 1
ríkisstjórn Tony 1
Tony Abbott. 1
Abbott. Eftir 1
að bandamenn 2
bandamenn hertóku 1
hertóku Þýskaland 1
Þýskaland árið 3
var Horthy 1
Horthy framseldur 1
framseldur í 1
varðhald bandarískra 1
bandarískra hermanna. 1
hermanna. Eftir 1
að Barbarossa-aðgerðin 1
Barbarossa-aðgerðin fór 1
þúfur skipaði 2
skipaði Hitler 1
Hitler ýmsar 1
ýmsar frekari 1
frekari aðgerðir 1
aðgerðir innan 1
innan Sovétríkjanna 4
en allar 13
allar mistókust 1
mistókust þær. 1
þær. Eftir 2
að Beria 2
skipaður í 11
embætti var 5
úr hreinsununum. 1
hreinsununum. Eftir 1
að berklasjúklingum 1
berklasjúklingum fór 1
fór fækkandi 2
fækkandi árið 1
árið 1973 13
móti öllum 3
öllum öndunarfærasjúklingum. 1
öndunarfærasjúklingum. Eftir 1
að Bernadotte 1
Bernadotte gerðist 1
gerðist kjörsonur 1
kjörsonur Karls 1
Karls 13. 2
13. tók 1
nafnið Karl. 1
Karl. Eftir 1
að Bill 2
Clinton vann 2
í forsetakosningunum 11
forsetakosningunum árið 4
1992 hjálpaði 1
hjálpaði Albright 1
Albright við 1
upp þjóðaröryggisráð 1
þjóðaröryggisráð Clinton-stjórnarinnar. 1
Clinton-stjórnarinnar. Eftir 1
Bjarni féll 1
féll frá, 2
frá, héldu 1
héldu samverkamenn 1
samverkamenn hans, 1
hans, Eiríkur 1
Eiríkur og 5
Sigurjón Björnssynir 1
Björnssynir frá 1
frá Svínadal 1
Svínadal í 1
Skaftártungu, áfram 1
virkja á 1
á líkan 2
líkan hátt. 1
hátt. Eftir 3
að Bolsévikar 1
Bolsévikar tóku 1
Rússlandi hóf 1
hóf Krúpskaja 1
Krúpskaja störf 1
við alþýðufræðslu 1
alþýðufræðslu í 1
nýja rússneska 1
rússneska Sovétlýðveldinu. 1
Sovétlýðveldinu. Eftir 1
að Bonn 1
höfuðborg Vestur-Þýskalands, 1
Vestur-Þýskalands, var 2
var ráðhúsið 3
ráðhúsið oft 1
fyrir heimsóknir 1
heimsóknir þjóðhöfðingja. 1
þjóðhöfðingja. Eftir 1
að borgin 14
borgin var 8
var frelsuð 2
frelsuð hófst 1
hófst endurbygging 1
endurbygging eins 1
öðrum borgum 4
í alþýðulýðveldinu 1
alþýðulýðveldinu Póllandi. 1
Póllandi. Eftir 1
að bráð 10
bráð hefur 1
verið drepin, 1
drepin, þá 1
þá öskra 1
öskra ljónynjurnar 1
ljónynjurnar nokkur 1
nokkur lágvær 1
lágvær öskur 1
öskur sem 1
sem segja 10
segja hinum 1
hinum ljónunum 1
ljónunum að 1
koma og 5
éta. Eftir 1
að Breski 1
herinn fór 4
fór tók 1
tók flugvallarstjórnin 1
flugvallarstjórnin við 1
rekstri hótelsins 4
hótelsins og 1
hélt nafninu 2
nafninu Hotel 1
Hotel Winston. 1
Winston. Eftir 1
að breytingatillagan 1
breytingatillagan hafði 1
samþykkt barðist 1
barðist Betty 1
Betty fyrir 1
yrði gerð 4
gerð fullgild 1
fullgild í 1
öllum ríkjum 4
ríkjum og 4
studdi jafnframt 1
jafnframt því 6
því aðrar 2
aðrar umbætur 2
réttindum kvenna. 2
kvenna. Eftir 1
farinn finnur 1
finnur Xander 1
Xander stikann 1
stikann hennar 1
á gólfinu. 3
gólfinu. Eftir 1
Buffy yfirgaf 1
yfirgaf Sunnydale 1
Sunnydale reyna 1
reyna Xander, 1
Xander, Willow, 1
Willow, Giles, 1
Giles, Cordelia 1
Cordelia og 1
og Oz 2
Oz að 1
við vampírurnar 1
vampírurnar í 1
hennar stað. 3
stað. Eftir 2
að búið 6
skipuleggja mannránið 1
mannránið voru 1
allir samsærismennirnir 1
samsærismennirnir handteknir 1
handteknir aðfaranótt 1
aðfaranótt 7. 1
7. október 8
og ákærur 1
ákærur lagðar 1
hendur þeim 3
þeim daginn 1
eftir. Eftir 7
að byggingin 4
hýsti Konunglegu 1
Konunglegu kauphöllina 1
kauphöllina eyðilagðist 1
í brunanum 4
brunanum mikla 1
mikla í 6
London var 1
hún endurbyggð 4
ný árið 7
árið 1669. 2
1669. Eftir 2
hýsti „The 1
„The Royal 2
Royal Exchange“ 1
Exchange“ eyðilagðist 1
í Brunanum 1
Brunanum mikla 1
London, var 1
bylting braust 1
1918 lýsti 1
lýsti Scheidemann, 1
Scheidemann, án 1
að ráðfæra 4
við Ebert, 1
Ebert, yfir 1
stofnun þýsks 1
þýsks lýðveldis. 1
lýðveldis. Eftir 1
að Carter 2
Carter segir 1
segir Shelby 3
Shelby sannleikann 1
sannleikann þá 1
þá hafnar 1
hafnar hún 2
hún honum. 1
honum. Eftir 6
að Casey 1
Casey lét 1
af þingstörfum 1
þingstörfum 1976 1
1976 sigraði 1
sigraði Paul 1
Paul sérstakar 1
sérstakar aukakosningar 1
aukakosningar til 1
fylla sætið 1
sætið þar 1
til næsta 9
næsta þing 1
þing kæmi 1
kæmi saman 2
janúar 1977. 3
1977. Eftir 2
Charles lét 1
störfum tók 1
sér ræðustörf 1
ræðustörf í 1
erlendis. Eftir 1
að Chávez 1
Chávez lést 1
5. mars 7
mars 2013 1
2013 tók 1
tók Maduro 1
Maduro við 1
og skyldum 4
skyldum forsetaembættisins. 1
forsetaembættisins. Eftir 1
að Ciano 1
Ciano sneri 1
frá Suður-Ameríku 2
Suður-Ameríku kynntist 1
hann Eddu 1
Eddu Mussolini, 1
Mussolini, dóttur 1
dóttur leiðtogans, 1
leiðtogans, og 1
að trúlofast 1
trúlofast og 1
og kvænast 1
kvænast henni. 1
henni. Eftir 4
að Clinton 2
vann útnefningu 1
útnefningu flokksins 2
kosningunum var 2
á Warren 1
Warren sem 1
sem mögulegt 5
mögulegt varaforsetaefni 1
varaforsetaefni í 1
framboði Clintons 1
Clintons en 1
en Clinton 1
Clinton útnefndi 1
útnefndi síðar 1
síðar öldungadeildarþingmanninn 1
öldungadeildarþingmanninn Tim 1
Tim Kaine 1
Kaine í 1
það hlutverk. 2
hlutverk. Eftir 1
að Cornelius 1
Cornelius Vanderbilt 1
Vanderbilt lést 1
árið 1877 2
1877 bauð 1
bauð sonur 1
hans, William 2
William Henry 1
Henry Vanderbilt, 1
Vanderbilt, Victoriu 1
Victoriu og 1
og Tennessee 1
Tennessee 1.000 1
1.000 dollara 1
greiðslu (andvirði 1
(andvirði tæpra 1
tæpra þriggja 1
þriggja milljóna 1
milljóna íslenskra 3
í dag) 3
dag) í 1
þær flyttust 1
flyttust burt 1
frá Bandaríkjunum. 7
Bandaríkjunum. Eftir 3
að Crassus 1
Crassus féll 1
í herleiðangri 2
herleiðangri til 1
til Parþíu 1
árið 53 1
53 f.Kr. 1
var úti 2
úti um 11
um bandalagið 1
bandalagið og 1
árum tókust 1
tókust Pompeius 1
Pompeius og 1
og Caesar 2
um völdin. 3
völdin. Eftir 3
að Czukay 1
Czukay var 1
læra hjá 1
hjá Stockhausen 1
tíma byrjaði 1
að kenna. 1
kenna. Eftir 1
danska þingið 1
þingið aflétti 1
aflétti banni 1
banni við 4
við varanlegum 1
varanlegum byggingum 1
byggingum utan 1
utan múra 1
múra Kaupmannahafnar 1
Kaupmannahafnar um 2
öld óx 1
óx Frederiksberg 1
Frederiksberg hratt 1
íbúar voru 4
voru 80.000 1
80.000 um 1
aldamótin 1900. 5
1900. Eftir 1
að Day 1
Day hætti 1
kvikmyndum árið 1
1968 varð 1
hún aðalleikonan 1
aðalleikonan í 1
eigin sjónvarpsþáttum, 1
sjónvarpsþáttum, The 1
The Doris 1
Day Show, 1
Show, sem 2
ársins 1973. 1
1973. Eftir 1
að Dead 1
Dead framdi 1
sjálfsmorð ákvað 1
ákvað Necrobutcher 1
Necrobutcher að 1
yfirgefa bandið 1
bandið út 2
af óþekktum 4
óþekktum ástæðum. 2
ástæðum. Eftir 1
að Derg-stjórnin 1
Derg-stjórnin leið 1
leið undir 16
lok þann 2
28. maí 6
varð Meles 2
Meles Zenawi 2
Zenawi forseti 1
forseti bráðabirgðastjórnar 2
bráðabirgðastjórnar Eþíópíu 1
Eþíópíu til 1
1995. Eftir 2
að Deschanel 1
Deschanel sagði 1
sér gekk 1
þingið og 8
sat þar 7
dauðadags. Eftir 2
að Dessalines 1
myrtur flúði 1
flúði Christophe 1
Christophe til 1
norðurhluta eyjarinnar 1
eyjarinnar og 3
stofnaði nýja 3
nýja ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Eftir 2
að de 1
Valera slapp 1
slapp úr 2
til Írlands 4
Írlands árið 1
hann einróma 2
einróma kjörinn 1
forseti lýðveldisins 2
lýðveldisins á 1
þinginu. Eftir 4
að Díaz 1
Díaz sagði 1
maí 1911 1
með undirritun 2
undirritun sáttmála 2
sáttmála í 2
í Ciudad 1
Ciudad Juárez 1
Juárez varð 1
varð Madero 1
Madero valdamesti 1
valdamesti stjórnmálaleiðtogi 1
stjórnmálaleiðtogi landsins. 1
landsins. Eftir 4
að diskurinn 1
diskurinn var 1
út kom 3
kom maður 2
nafni Alexander 1
Alexander Nordgaren 1
Nordgaren í 1
í bandið 2
bandið sem 1
gítarleikari. Eftir 1
að Dupuis-útgáfufélagið 1
Dupuis-útgáfufélagið öðlaðist 1
öðlaðist á 2
ný réttinn 1
réttinn á 1
á gormdýrinu 1
gormdýrinu opnaðist 1
opnaðist sá 2
sá möguleiki 2
möguleiki á 7
ný. Eftir 7
að Dvergatal 1
Dvergatal hefur 1
verið kveðið 1
frá sköpun 1
sköpun mannfólksins. 1
mannfólksins. Eftir 1
að egghulstur 1
egghulstur losnar 1
losnar líða 1
líða 22 1
22 dagar 1
dagar þar 3
næsta myndast. 1
myndast. Eftir 1
að eggin 5
eggin hafa 2
verið frjóvguð 1
frjóvguð eru 1
þau geymd 2
í sundlim, 1
sundlim, sem 1
undir kviðnum 2
kviðnum á 1
á kvendýrinu 2
kvendýrinu og 1
þar geymir 1
geymir hún 1
hún þau 3
eggin klekjast 3
klekjast tekur 1
það tvær 1
til þrjár 3
vikur fyrir 1
fyrir rækjurnar 1
rækjurnar að 1
í lirfur. 1
lirfur. Eftir 1
einkenni hundaæðis 1
hundaæðis koma 1
fram er 10
sem fullvíst 3
fullvíst að 3
viðkomandi muni 2
deyja. Eftir 1
Eftir aðeins 3
aðeins nokkurra 2
mánaða starf 3
starf hafði 2
hann komist 2
að illmögulegt 1
illmögulegt væri 1
snúa tapinu 1
tapinu í 1
í hagnað. 1
hagnað. Eftir 1
embætti sagði 2
sagði Casimir-Perier 1
Casimir-Perier af 1
Frakklands með 1
þeim rökum 6
rökum að 4
væri útilokaður 1
útilokaður af 1
ríkisstjórnum sínum 1
væri aldrei 2
aldrei látinn 1
látinn vita 1
ákvörðunum í 1
í utanríkismálum. 5
utanríkismálum. Eftir 2
þættinum tók 1
stjórnandi næstu 1
sex árin, 1
árin, á 1
árum fékk 1
fékk þátturinn 1
þátturinn metáhorf. 1
metáhorf. Eftir 1
að Eiríkur 2
Eiríkur flúði 1
flúði lagði 1
lagði Hákon 1
Hákon undir 1
sig allan 1
allan Noreg. 2
Noreg. Eftir 1
að Eistland 1
Eistland varð 1
ný, gerðist 1
gerðist hann 11
hann leiðtogi 2
leiðtogi Föðurlandsflokksins 1
Föðurlandsflokksins (Pro 1
(Pro Patria), 1
Patria), sem 1
var hægrisinnaður. 1
hægrisinnaður. Eftir 1
að Elísabet 3
Elísabet 1. 1
1. dó 1
dó án 2
án erfingja 3
erfingja varð 1
varð Jakob 1
Jakob (James) 2
(James) 6. 1
6. Sotlandskonungur 1
Sotlandskonungur (sonur 1
(sonur Maríu 1
Maríu Stuart) 1
Stuart) jafnframt 1
jafnframt konungur 2
konungur Englands 3
Englands undir 1
heitinu Jakob 1
(James) 1. 1
1. Árið 1
Árið 1604 1
1604 tók 1
upp titilinn 2
titilinn Konungur 2
Konungur Stóra-Bretlands. 1
Stóra-Bretlands. Eftir 1
að endurnefna 2
endurnefna hljómsveitina, 1
hljómsveitina, Disturbed 1
Disturbed byrjað 1
nokkur demó 2
demó og 1
tónleikum. Eftir 1
að Evrópukeppni 2
Evrópukeppni félagsliða 4
félagsliða kom 1
kom til, 2
til, var 1
var goggunarröð 1
goggunarröð Evrópumótanna 1
Evrópumótanna skilgreind 1
Evrópukeppni meistaraliða 5
meistaraliða væri 1
væri æðst, 1
æðst, þá 1
þá kæmi 1
kæmi Evrópukeppni 1
Evrópukeppni bikarhafa 6
bikarhafa og 4
næst Evrópukeppni 1
Evrópukeppni félagsliða. 3
félagsliða. Eftir 1
að Evrópumenn 2
að, hafa 1
hafa ýmsar 3
ýmsar þessara 1
tegunda dáið 1
dáið út, 1
út, þar 2
enga óvini 2
óvini í 1
náttúrunni áður 1
en maðurinn 1
maðurinn kom. 1
kom. Eftir 1
1911 varð 1
varð Zogolli 1
Zogolli landstjóri 1
landstjóri héraðsins 1
héraðsins Mat 1
Mat fyrir 1
fyrir tyrknesku 1
tyrknesku stjórnina. 1
stjórnina. Eftir 3
hans lést, 1
lést, árið 3
árið 86, 1
86, var 1
var Hadríanus 1
Hadríanus að 1
í umsjá 8
umsjá Trajanusar, 1
Trajanusar, sem 1
orðinn háttsettur 1
háttsettur í 1
rómverska hernum. 1
hernum. Eftir 1
hennar dó 2
dó hafði 1
hennar gifst 1
gifst bróður 1
hans, Brynjólfi 1
Brynjólfi gamla, 1
gamla, landnámsmanns 1
í Fljótsdal 2
Fljótsdal og 2
á Völlum, 1
Völlum, og 1
og réð 9
réð hann 3
hann giftingu 1
giftingu Ásvarar 1
Ásvarar og 1
fékk henni 1
henni heimanmund. 1
heimanmund. Eftir 1
hennar lést 9
1883 tók 1
tók Nicoline 1
Nicoline yfir 1
yfir rekstur 2
rekstur Teigarhornsbæjarins 1
Teigarhornsbæjarins og 1
setti þar 1
upp vinnustofu 1
vinnustofu fyrir 2
fyrir ljósmyndunarstörf 1
ljósmyndunarstörf sín. 1
sín. Eftir 2
hennar, móðir 1
bróðir voru 1
voru handtekin, 1
handtekin, pyntuð 1
pyntuð og 1
og líflátin 1
líflátin af 1
af öryggissveitum 1
öryggissveitum stjórnvalda 1
stjórnvalda fyrir 1
fyrir meint 3
meint andóf 1
andóf gerðist 1
gerðist Rigoberta 1
Rigoberta æ 1
æ virkari 1
virkari innan 1
innan einingarsamtakanna. 1
einingarsamtakanna. Eftir 1
að féð 1
féð var 1
hús þurfti 1
þurfti sá 2
sem hirti 1
hirti það 1
að vitja 1
vitja þess 1
þess daglega, 1
daglega, gefa 1
á garðann 1
garðann og 1
og brynna. 1
brynna. Eftir 1
félagið var 10
stofnað varð 1
það samkomustaður 1
samkomustaður helstu 1
helstu norrænufræðinga 1
norrænufræðinga sem 1
sem búsettir 4
búsettir voru 3
á Bretlandseyjum. 7
Bretlandseyjum. Eftir 1
að Fenrir 3
Fenrir hafði 1
hafði slitið 1
slitið tvo 1
tvo hlekki 1
hlekki sem 2
sem æsir 1
æsir komu 1
á hann, 3
hann, ákváðu 1
leita hjálpar 1
hjálpar hjá 1
hjá dvergi 1
dvergi nokkrum 1
nokkrum sem 2
var víðkunnur 1
víðkunnur galdrameistari. 1
galdrameistari. Eftir 1
að Ferðaskrifstofan 1
Ferðaskrifstofan tók 1
hótelsins var 2
sem gististaður 1
gististaður fyrir 1
fyrir íslenska 7
ríkið þegar 1
þegar með 1
með þurfti. 1
þurfti. Eftir 1
að ferill 2
ferill hans 5
hans hóf 1
dala lýsti 1
hann hyggðist 2
hyggðist hætta 1
hætta hjólreiðum 1
hjólreiðum fyrir 1
allt. Eftir 1
að ferli 2
lauk hóf 1
hann þjálfaraferil 1
þjálfaraferil sinn 1
við velska 1
velska landsliðinu 1
landsliðinu en 1
þjálfaði það 1
það frá 15
frá 1999-2004. 1
1999-2004. Eftir 1
fjölskyldan fékk 1
fékk fréttir 1
að Arthur 1
Arthur hefði 1
látist eftir 1
eftir skammvinn 2
skammvinn en 2
en erfið 1
erfið veikindi 1
veikindi fluttist 1
í lítið 1
lítið fallegt 1
fallegt hús 1
í smáþorpinu 1
smáþorpinu Sarhole, 1
Sarhole, rétt 1
utan borgina. 4
að fjórða 1
fjórða þáttaröð 1
þáttaröð Doogie 1
Doogie Howser 1
Howser endaði 1
1993, lék 1
lék Harris 2
Harris nokkur 1
nokkur gestahlutverk 1
sjónvarpi, áður 1
sér hlutverk 4
í kvikmynd 8
sem fullorðinn 2
fullorðinn maður 1
myndinni Animal 1
Animal Room. 1
Room. Eftir 1
fleiri mál 2
mál voru 3
voru rakin 1
rakin til 4
til Ischgl 1
Ischgl í 1
Austurríki skilgreindu 1
skilgreindu Heilbrigðisyfirvöld 1
Heilbrigðisyfirvöld Ischgl 1
Ischgl sem 1
sem áhættusvæði. 2
áhættusvæði. Eftir 1
og varaformaður 7
varaformaður höfðu 1
verið kjörin 3
kjörin dró 1
dró Gunnar 1
Gunnar Bragi 6
Bragi framboð 1
gæta jafnræðis 1
jafnræðis innan 1
innan flokksforystunnar. 1
flokksforystunnar. Eftir 1
að frænið 1
frænið hefur 1
verið skilið 1
skilið frá 3
frá blóminu 1
blóminu er 1
það þurrkað. 1
þurrkað. Eftir 1
Frakkar komu 1
komu inní 1
inní stríðið 1
stríðið fóru 2
fóru Bretar 1
Bretar að 2
ókyrrast svo 1
þeir yfirgáfu 1
yfirgáfu Philadelphiu 1
Philadelphiu og 1
með alla 5
alla heri 1
árið 1778. 2
1778. Eftir 1
að Frakkland 2
Frakkland var 2
var hernumið 2
hernumið hófu 1
hófu Þjóðverjar 2
Þjóðverjar að 4
keppa við 8
yfirráð í 7
lofti ( 1
( Eftir 10
að Framvörðurinn 1
Framvörðurinn var 1
leystur upp 1
1978 gekk 1
gekk Trimble 1
Trimble í 1
í Sambandsflokk 1
Sambandsflokk Ulster 1
Ulster og 1
kjörinn einn 1
fjórum riturum 1
riturum flokksins. 1
flokksins. Eftir 4
að Frederiksen 1
Frederiksen varð 1
formaður Jafnaðarmannaflokksins 1
Jafnaðarmannaflokksins hefur 1
flokkurinn færst 1
færst til 1
vinstri í 3
í efnahagsmálum 2
efnahagsmálum en 1
innflytjendamálum. Eftir 1
að Frelsis- 1
Frelsis- og 4
og lýðræðisflokkurinn 1
lýðræðisflokkurinn hlaut 1
hlaut slæma 1
slæma útreið 1
útreið í 1
í héraðskosningum 4
héraðskosningum árið 4
2006 sagði 1
sagði flokksformaðurinn 1
flokksformaðurinn Jozias 1
Jozias van 1
van Aartsen 1
Aartsen af 1
sér. Eftir 7
að friðarsamningurinn 1
friðarsamningurinn á 1
milli FMLN 1
FMLN og 1
og ríkistjórn 2
ríkistjórn El 1
El Salvadors 1
Salvadors voru 1
voru undirritaðir 2
undirritaðir urðu 1
urðu FMLN 1
FMLN að 1
að pólitískum 2
pólitískum flokki 1
var her 2
her samtakanna 1
samtakanna lagður 1
niður. Eftir 7
að Frjálsir 1
Frjálsir Frakkar 1
hertóku eyjaklasann 1
eyjaklasann birti 1
birti Hull 1
Hull yfirlýsingu 1
hann sagði: 2
sagði: „aðgerðir 1
„aðgerðir þriggja 1
þriggja hersveita 1
hersveita hinna 1
svokölluðu Frjálsu 1
Frjálsu Frakka 1
Frakka í 13
í Saint-Pierre 1
Saint-Pierre og 1
og Miquelon 2
Miquelon voru 1
bæði dutlungafullar 1
dutlungafullar og 1
og andstæðar 2
andstæðar samkomulögum 1
samkomulögum allra 1
allra aðila.“ 1
aðila.“ Eftir 1
að frumvarp 2
frumvarp verða 1
lögum með 3
með lagasetningu 1
lagasetningu Ráðherraráðsins 1
Ráðherraráðsins sem 1
og Evrópuþingsins 1
Evrópuþingsins fellur 1
í skaut 7
skaut Framkvæmdastjórnarinnar 1
Framkvæmdastjórnarinnar að 1
þeim lögum 4
lögum sé 2
framfylgt með 1
með eftirliti. 1
eftirliti. Eftir 2
að fullum 2
fullum þroska 4
þroska er 1
er náð 11
náð skilja 1
skilja leiðir 1
leiðir og 5
og fjölga 3
fjölga fullvaxnir 1
fullvaxnir tapírar 1
tapírar sér 1
jafnaði annaðhvert 1
annaðhvert ár. 1
að fullveldisráð 1
fullveldisráð Súdans 1
Súdans tók 1
af herforingjastjórn 1
herforingjastjórn landsins 1
var Abdalla 1
Abdalla Hamdok 1
Hamdok útnefndur 1
útnefndur forsætisráðherra. 2
forsætisráðherra. Eftir 2
að fundinum 1
fundinum er 1
er slitið 1
slitið hverfa 1
hverfa Hómer, 1
Hómer, Smithers, 1
Smithers, Skinner, 1
Skinner, afinn, 1
afinn, Bart 1
og Lísa. 1
Lísa. Eftir 1
að fyrsti 2
fyrsti togarinn 1
togarinn var 1
fluttur inn 3
inn byrjuðu 1
byrjuðu fleiri 1
fleiri útgerðir 1
útgerðir að 1
inn togara 1
togara og 1
og fjölgaði 6
fjölgaði þeim 2
þeim jafnt 1
og þétt. 6
þétt. Eftir 1
að G20-fundinum 1
G20-fundinum lauk 1
25. nóvember 8
var mál 1
mál Loujain 1
Loujain al-Hathloul 4
al-Hathloul flutt 1
til sérstaks 1
sérstaks dómstóls 1
dómstóls fyrir 1
fyrir hryðjuverk 1
hryðjuverk og 2
og glæpi 1
glæpi gegn 4
gegn þjóðaröryggi. 1
þjóðaröryggi. Eftir 1
að gagnrýni 1
á störf 1
störf ráðherrans 1
ráðherrans tók 1
að færast 10
vöxt vegna 1
vegna símamálsins 1
símamálsins freistuðu 1
freistuðu flokksmenn 1
að breikka 2
breikka grundvöllinn 1
grundvöllinn með 1
flokk, Þjóðræðisflokkinn 1
Þjóðræðisflokkinn árið 1
1905. Eftir 1
að Gandhi 2
Gandhi varð 1
varð ítrekað 1
ítrekað fyrir 1
á kynþáttamisrétti 1
kynþáttamisrétti og 1
og vitni 1
að kynþáttafordómum 2
kynþáttafordómum og 2
og óréttlæti 1
óréttlæti í 3
garð Indverja 1
Indverja í 2
í Suður-Afríku, 2
Suður-Afríku, íhugaði 1
íhugaði hann 1
samfélaginu. Eftir 1
að Georg 3
Georg 5. 2
5. lést 2
1936 og 4
og Játvarður 5
Játvarður varð 1
konungur var 2
var samband 2
þeirra hins 2
vegar gert 1
gert opinbert 2
opinbert og 1
strax mjög 2
umdeilt þar 1
sem Wallis 1
Wallis var 1
ganga frá 8
frá skilnaði 2
skilnaði sínum 1
við eiginmann 4
eiginmann sinn, 5
sinn, Ernest 1
Ernest Simpson. 1
Simpson. Eftir 1
að Gísli 3
Gísli hafði 1
verið veginn 1
veginn reyndi 1
reyndi Þórdís 1
Þórdís að 1
drepa Eyjólf 1
Eyjólf en 1
það misheppnaðist 1
misheppnaðist hjá 1
hjá henni 10
hún særði 1
særði hann 1
á læri. 1
læri. Eftir 1
að gosið 3
gosið jókst 1
jókst í 1
rýma í 1
20 km 3
km (7. 1
(7. júní) 1
júní) og 2
loks 40 1
km radíus 2
radíus ( 1
að Gossett 1
Gossett útskrifaðist 1
menntaskóla fékk 1
leikritinu One 1
Cuckoo's Nest. 1
Nest. Eftir 1
að greiningin 1
greiningin er 1
er staðfest 2
staðfest kemur 1
kemur móðir 1
móðir Lynette 1
Lynette til 1
við krabbameinið. 2
krabbameinið. Eftir 1
að Growmon 1
Growmon mistekst 1
mistekst að 2
stöðva Locomon 1
Locomon stekkur 1
stekkur Takato 1
Takato á 1
á lesta 1
lesta digimonann. 1
digimonann. Eftir 1
að hætt 4
hætt var 4
gera Maríu 1
Maríu Júlíu 1
Júlíu út 1
sem björgunarskip 1
björgunarskip var 1
henni breytt 3
í fiskiskip 1
fiskiskip og 2
gerð út 3
slík til 1
margra ára. 2
ára. Eftir 2
hafa aflétt 1
aflétt þinghelgi 1
þinghelgi var 1
var þingmaðurinn 1
þingmaðurinn Jóhann 1
Jóhann S. 1
S. Einvarðsson 1
Einvarðsson ákærður 1
ákærður sömuleiðis. 1
sömuleiðis. Eftir 1
hafa barið 1
barið á 1
á Rúdolf 1
Rúdolf gagnkonungi, 1
gagnkonungi, fór 1
fór Hinrik 1
Hinrik til 1
í heil 3
heil þrjú 1
ár um 6
hafa beðið 2
beðið sextán 1
sextán fyrirtæki 1
fyrirtæki um 3
til opnunarmyndir 1
opnunarmyndir sem 1
sem skýrðu 1
skýrðu best 1
best stemninguna 1
stemninguna í 1
þáttunum, réði 1
réði hann 1
lokum yU+co 1
yU+co til 1
gera opnunarmyndina. 1
opnunarmyndina. Eftir 1
hafa dvalist 1
18 mánuði 6
mánuði efndu 1
efndu íbúarnir 1
íbúarnir til 1
ákváðu með 1
með 148 1
148 atkvæðum 1
gegn 5 2
5 að 1
til Tristan 1
Tristan da 1
da Cunha. 1
Cunha. Eftir 1
um ári 3
til Dune 1
Dune byggða 1
á bókinni, 1
bókinni, og 1
eftir snöggt 1
snöggt andlát 1
andlát Franks 1
Franks bróður 1
bróður hans. 3
hans. Eftir 11
hafa eytt 3
eytt byrjun 1
byrjun ævi 1
ám (allt 1
(allt frá 1
frá þremur 3
mánuðum og 3
tvö ár), 1
ár), færa 1
færa kóngalaxar 1
kóngalaxar sig 1
á haf 5
haf út 2
fæðunám. Eftir 1
fengið konungsstaðfestingu 1
konungsstaðfestingu á 1
á dómnum 1
dómnum hrakti 1
hrakti hann 2
hann Teit 1
Teit burt 1
Skagafirði og 5
lagði eignir 1
hans undir 3
fengið þennan 1
þennan mikla 2
mikla liðsstyrk 1
liðsstyrk var 1
að KR-ingar 3
KR-ingar ættu 1
ættu eftir 1
í toppbaráttu 2
toppbaráttu allan 1
allan veturinn. 1
veturinn. Eftir 1
Bandaríkjanna bað 1
bað Braun 1
Braun frænku 1
frænku sinnar, 1
sinnar, Maríu 1
Maríu von 1
von Quirstorp, 1
Quirstorp, og 1
henni þann 2
mars 1947. 1
1947. Eftir 2
árið 1852 1
1852 varð 1
varð Cremer 1
Cremer virkur 1
virkur sem 1
sem skipuleggjandi 2
skipuleggjandi í 2
í stéttarfélögum 1
stéttarfélögum og 2
brátt þekktur 2
þekktur verkalýðsleiðtogi. 1
verkalýðsleiðtogi. Eftir 1
hafa frétt 1
af áætlun 3
áætlun Önnu 1
Önnu lætur 1
eftir starfið 1
starfið sitt 1
við Avonlea 1
Avonlea skóla 1
skóla svo 1
Anna geti 1
geti tekið 3
og eytt 1
eytt meiri 1
meiri tíma 3
tíma með 7
með Marillu. 1
Marillu. Eftir 1
út jólaplötu, 1
jólaplötu, 8 1
8 Days 1
of Christmas 1
Christmas tilkynnti 1
tilkynnti hópurinn 1
hópurinn hlé 1
hlé til 2
að meðlimir 5
sveitarinnar gætu 1
gætu látið 1
látið reyna 1
á sólóferil. 1
sólóferil. Eftir 3
út sólóplötu, 1
sólóplötu, gáfu 1
gáfu Black 1
Peas út 1
lagið Boom 1
Boom Boom 1
Boom Pow 1
Pow í 1
mars 2009 7
fór það 4
sæti Billboard 6
Billboard listans. 3
listans. Eftir 1
gert sjónvarpsauglýsingar 1
sjónvarpsauglýsingar í 1
Bretlandi á 7
áttunda áratugnum, 2
meðal 1974 1
1974 Hovis 1
Hovis auglýsinguna, 1
auglýsinguna, "Bike 1
"Bike Round" 1
Round" (Symphony 1
(Symphony No. 1
No. Eftir 1
gert þetta 2
þetta nokkrum 1
sinnum varð 1
varð Rama 1
Rama reiður 1
byggja nýjan 5
nýjan pall 1
pall og 1
og fór, 1
fór, Ram 1
Das viðurkenndi 1
viðurkenndi þó 1
að pallurinn 1
pallurinn hans 1
nógu góður 3
og baðst 5
baðst fyrirgefningar, 1
fyrirgefningar, svo 1
svo byggði 1
byggði hann 3
annan pall. 1
pall. Eftir 1
hafa hætt 1
hætt í 4
í CSI 3
CSI árið 1
árið 2007, 9
2007, kom 1
kom Fox 2
Fox fram 1
söngleiknum Stay 1
Stay Forever: 1
Forever: The 1
and Music 1
Music of 1
of Dusty 1
Dusty Springfield 1
Springfield sem 1
sem Kirsten 1
Kirsten Holly 1
Holly Smith, 1
Smith, sem 3
í Renberg 1
Renberg Theatre 1
Theatre í 1
Angeles Gay 1
Gay and 1
and Lesbian 1
Lesbian Center. 1
Center. Eftir 1
sakleysi sínu 3
en áratug, 1
áratug, játaði 1
játaði Bundy 1
Bundy að 1
lokum að 9
hafa framið 2
framið 30 1
30 morð. 1
morð. Eftir 1
hafa hertekið 1
hertekið Afganistan 1
Afganistan settu 1
settu Bandaríkin 1
Bandaríkin á 1
fót nýja 1
ríkisstjórn í 4
landinu. Eftir 3
hafa heyrt 4
heyrt þetta 2
þetta safnaði 1
safnaði Vlad 1
Vlad öllum 1
sínum mönnum 2
mönnum saman 1
fékk hjálp 1
hjálp frá 8
frá bandamönnum 1
bandamönnum sínum 3
í Ungverjalandi. 3
Ungverjalandi. Eftir 1
hafa horft 3
á myndbandið 1
myndbandið fundu 1
margir þörf 1
þörf hjá 1
hafa jafnað 1
jafnað rimmunna 1
rimmunna 1-1 1
1-1 misstu 1
misstu ÍR-ingar 1
ÍR-ingar tökin 1
tökin og 2
og Tindastóll 1
Tindastóll sigraði 1
sigraði 3-1 1
3-1 og 1
í úrslitaviðureignina. 1
úrslitaviðureignina. Eftir 1
við Stanford-háskóla, 1
Stanford-háskóla, var 1
í Zentrum 1
Zentrum für 1
für Zeithistorische 1
Zeithistorische Forschung 1
Forschung í 1
frá 1982–1983. 1
1982–1983. Eftir 1
hafa komist 10
sem læringur 1
læringur hjá 1
hjá BBC, 1
BBC, þá 2
þá endurgerði 1
endurgerði Scott 1
Scott Paths 1
Paths of 1
of Glory 1
sem stuttmynd. 1
stuttmynd. Eftir 1
látið af 6
af starfi 8
starfi forstjóra 2
forstjóra og 1
og látið 10
látið það 1
það bróður 1
sínum Kazuo 1
Kazuo eftir, 1
eftir, hélt 1
sem ráðgjafi. 1
ráðgjafi. Eftir 1
hafa leikið 6
leikið gestahlutverk 2
sjónvarpi, fékk 1
fékk Duff 1
Duff fyrsta 1
kvikmynd þegar 1
hlutverk Summer 1
Summer Wheatley 1
Wheatley í 1
í Napoleon 1
Napoleon Dynamite. 1
Dynamite. Eftir 1
hafa leyst 2
leyst misskilninginn 1
misskilninginn og 1
fengið mun 1
mun betri 6
betri herbergi 1
og afsláttarmiða 1
afsláttarmiða á 1
ýmsu klúbba, 1
klúbba, skemmta 1
skemmta þau 1
drekka saman 1
enda Joy 1
Jack kvöldið 1
kvöldið á 1
að gifta 14
lokið framhaldsskóla 1
framhaldsskóla lærði 1
lærði hann 16
hann markaðsfræði. 1
markaðsfræði. Eftir 1
lokið grunnskólanámi 2
grunnskólanámi gekk 2
í Mahendra 1
Mahendra Morang 1
Morang Adarsha-fjölháskólann 1
Adarsha-fjölháskólann og 1
varð gjaldkeri 1
gjaldkeri stúdentasambandsins 1
skólanum. Eftir 1
gekk Root 1
í Hamilton-háskóla 1
Hamilton-háskóla í 1
þorpinu, þar 2
sem stærðfræðiprófessor. 1
stærðfræðiprófessor. Eftir 1
lokið námi 4
vann MacBride 1
MacBride í 1
var m. 1
a. fréttaritari 1
fréttaritari hjá 2
hjá bandarískum 1
bandarískum og 1
og afrískum 1
afrískum fréttablöðum. 1
fréttablöðum. Eftir 1
vann Trump 2
Trump sem 1
sem rukkari 1
rukkari í 1
í fyrirtæki 2
fyrirtæki föður 2
og innheimti 1
innheimti tekjur 1
tekjur af 13
af fasteignum 1
fasteignum hans. 1
lokið prófi 1
í miðskóla 1
miðskóla var 1
íþróttum í 1
í Prome 1
Prome en 1
náði litlum 1
árangri. Eftir 1
hafa loksins 1
loksins fundið 1
fundið hann 3
hann eltir 1
eltir Tinni 1
Tinni Hörð 1
Hörð að 1
verslun einni. 1
einni. Eftir 1
lýst sjálfan 1
sig keisara 2
keisara undir 1
nafninu Jacques 1
Jacques 1. 1
1. setti 1
setti Dessalines 1
Dessalines landinu 1
landinu nýja 1
nýja stjórnarskrá 6
stjórnarskrá þann 1
maí 1805. 1
1805. Eftir 2
misst af 4
síðustu úrslitakeppnum 1
úrslitakeppnum mættu 1
mættu Spánverjar 1
Spánverjar til 2
leiks fullir 2
fullir bjartsýni 1
bjartsýni með 1
með Alfredo 1
Alfredo di 2
di Stefano 1
Stefano innanborðs. 1
innanborðs. Eftir 2
mistekist að 5
fá almenning 1
almenning á 1
band framdi 1
framdi hann 3
hann sjálfsmorð 1
sjálfsmorð með 1
með sverði. 1
sverði. Eftir 1
myrt Alejandro 1
Alejandro þróar 1
þróar Carlos 1
Carlos með 1
sér áfengisfíkn, 1
áfengisfíkn, en 1
en Gabrielle 2
Gabrielle fær 1
í meðferð. 2
meðferð. Eftir 1
fyrirsæta vildi 1
vildi hún 3
hún reyna 3
reyna fyrir 4
sem leikkona 6
kvikmyndinni Holiday 1
Holiday in 1
Sun sextán 1
gömul. Eftir 1
náð völdum 4
völdum hélt 1
hélt Cavaco 1
Cavaco Silva 2
Silva áfram 1
opna hagkerfi 1
hagkerfi landsins. 2
hafa naumlega 1
naumlega sloppið 1
sloppið við 3
við fall 5
fall var 1
var Chris 1
Chris Hughton 1
Hughton stjóri 1
stjóri liðsins 1
liðsins látinn 1
látinn fara 2
2018-2019 þegar 1
þegar liðið 5
var 2 1
2 stigum 1
frá fallsæti. 1
fallsæti. Eftir 1
hafa neyðst 1
neyðst til 5
hörfa og 3
fleiri vígi 1
vígi Habsborgara 1
Habsborgara fallið 1
kjölfarið, Imber, 1
Imber, 53. 1
53. neyddust 1
neyddust Ferdinand 1
Ferdinand og 1
hans Karl 2
Karl fimmti 1
fimmti að 1
gera niðurlægjandi 1
niðurlægjandi fimm 1
við Súleiman. 1
Súleiman. Eftir 1
hafa nokkrar 3
nokkrar síðustu 1
síðustu aldir 2
aldir verið 3
verið útkjálkaþjóðir 1
útkjálkaþjóðir sem 1
lítið hafa 1
eigin mál 1
segja býr 1
býr stór 1
hluti Inúíta 1
Inúíta nú 1
í sjálfstjórnarsamfélögum. 1
sjálfstjórnarsamfélögum. Eftir 1
rannsakað þessi 1
þessi fyrir 1
um nokkurn 1
rak Kirlian 1
Kirlian sig 1
á nokkuð 4
nokkuð einkennilegt, 1
einkennilegt, sem 1
hafa afdrifarík 1
afdrifarík áhrif 1
á rannsóknir 5
rannsóknir hans. 1
hafa sannað 1
að ferðin 2
ferðin yfir 1
Kyrrahafið frá 2
Suður-Ameríku til 2
til Kyrrahafseyjanna 1
Kyrrahafseyjanna hafi 1
verið tæknilega 2
tæknilega mögulega 1
mögulega á 1
tímum landnemanna 1
landnemanna hélt 1
hélt Heyerdahl 1
Heyerdahl áfram 1
finna sannanir 1
sannanir um 3
um raunverulegt 5
raunverulegt samband 1
samband þarna 1
milli. Eftir 2
séð auglýstar 1
auglýstar opnar 1
opnar prufur 1
prufur sendi 1
inn myndband 2
af sjálfum 6
að rappa 1
rappa um 1
það hversu 10
mikið hann 2
hann langaði 5
langaði í 3
í hlutverkið. 2
hlutverkið. Eftir 2
séð hversu 1
langt Tom 1
Tom vildi 1
vildi fara 3
lífi barna 1
barna hans 1
kostnað eigin 1
eigin hans, 1
hans, Billy 1
Billy herförinni 1
herförinni líf 1
líf þeirra 5
og grudgingly 1
grudgingly afsökunar 1
afsökunar fyrir 2
drepa milljónir 1
og leyfa 4
leyfa þeim 5
að fara. 7
fara. Eftir 1
um útför 2
útför Verusar 1
Verusar í 1
Róm þurfti 1
þurfti Markús 1
Markús fljótlega 1
halda aftur 7
aftur norður 2
mæta germönunum. 1
germönunum. Eftir 1
séð vasareikni 1
vasareikni á 1
fyrstu vörusýningunni, 1
vörusýningunni, í 1
í Ginza-hverfinu 1
Ginza-hverfinu í 1
í Tókíó 3
Tókíó árið 1
árið 1949, 2
1949, ákváðu 1
ákváðu bræðurnir 1
bræðurnir að 6
nota gróðann 1
gróðann af 1
af sígarettuhringnum 1
sígarettuhringnum til 1
þróa sinn 1
eiginn vasareikni. 1
vasareikni. Eftir 1
séð þá 1
á æfingunni, 1
æfingunni, spurði 1
spurði hann 5
þá hvort 2
fyrirtækinu hans, 1
hans, Fueled 1
Fueled by 2
by Ramen 2
Ramen imprint 1
imprint label 1
label Decaydance. 1
Decaydance. Eftir 1
hafa sest 5
stein hélt 2
að tjá 20
tjá sig 12
um kanslaratíð 1
kanslaratíð sína 1
málefni líðandi 2
stundar. Eftir 1
hafa setið 3
gegnum gíslatöku 1
gíslatöku í 1
í stórmarkaðnum 1
stórmarkaðnum byrja 1
þau saman, 1
saman, Susan 1
Susan til 1
mikillar skelfingar. 1
skelfingar. Eftir 1
hafa sett 7
sett myndband 1
af gjörningnum 1
gjörningnum á 1
á netið 4
netið í 1
mars á 3
voru þrjár 3
þrjár þeirra 3
þeirra handteknar 1
handteknar og 1
og kærðar. 1
kærðar. Eftir 1
hafa sigrað 4
sigrað síðasta 1
síðasta hermanninn 1
hermanninn öskraði 1
öskraði Wukong: 1
Wukong: Munið 1
Munið nafnið 1
nafnið mitt, 1
mitt, Hinn 1
Hinn mikli 2
mikli vitringur 1
vitringur jafn 1
jafn Himnaríkis. 1
Himnaríkis. Eftir 1
hafa skipst 2
skipst á 4
á orðum 3
orðum á 1
á húsfundi 1
húsfundi velja 1
velja stelpurnar 1
stelpurnar að 1
lokum Ashleigh 1
Ashleigh sem 1
sem forseta. 2
forseta. Eftir 1
skoðað málið 1
í kjölinn 1
kjölinn komust 1
komust margir, 1
margir, m.a. 1
m.a. Eftir 1
hjá Def 1
Def Jam, 2
Jam, eyddi 1
eyddi hún 2
hún næstu 1
og klára 1
klára fyrstu 1
plötuna sína. 1
sína. Eftir 4
hafa snúið 3
snúið aftur 8
eftir sumarfrí, 1
sumarfrí, er 1
er ráðist 1
nokkra nemendur 1
Hogwarts eftir 1
hinn sögulegi 1
sögulegi Leyniklefi 1
Leyniklefi er 1
er opnaður. 1
opnaður. Eftir 1
til Texas, 1
Texas, þá 1
í nærlægjum 1
nærlægjum leikhúsum 1
leikhúsum í 1
kringum Dallas, 1
Dallas, með 1
styðja sjálfan 1
sem kvikmyndahreinsir 1
kvikmyndahreinsir og 1
sem sviðsmaður 1
sviðsmaður við 1
við ballettinn 1
ballettinn í 1
í Dallas. 1
Dallas. Eftir 1
með Sparta 1
Sparta Prague 1
Prague uppskar 1
uppskar hann 1
hann árangur 1
með undir 2
árs landsliðinu. 1
landsliðinu. Eftir 1
hafa staðfest 4
sé hún 6
hringja í 4
hana fær 1
fær Troy 1
Troy óvart 1
óvart eftirsetu 1
eftirsetu ásamt 1
ásamt Gabriellu, 1
Gabriellu, besta 1
vini sínum 10
og liðsfélaga 1
liðsfélaga Chad 1
Chad Danforth 1
Danforth ( 1
hafa starfað 7
ár gaf 3
út demóútgáfu 1
demóútgáfu sem 1
bar nafnið 9
nafnið Deeper. 1
Deeper. Eftir 1
sungið á 6
stað lagahöfunda 1
lagahöfunda í 1
í Nashville, 1
Nashville, The 1
The Bluebird 1
Bluebird Café, 1
Café, fangaði 1
fangaði hún 1
hún athygli 1
athygli Scott 1
Scott Borchetta 1
Borchetta sem 1
henni samning 1
hjá nýja 1
nýja plötufyrirtækinu 1
plötufyrirtækinu sínu, 1
sínu, Big 1
Big Machine 1
Machine Records. 1
Records. Eftir 2
sungið "Could've 1
"Could've Been" 1
Been" með 1
með Tiffany 1
Tiffany í 1
12 stúlkna 1
stúlkna úrslitum 1
úrslitum sagði 1
sagði dómarinn 1
dómarinn Simon 1
Simon Cowell 1
Cowell að 1
hún yrði 13
af uppáhalds 1
uppáhalds keppendunum 1
keppendunum hans. 1
hafa tapal 1
tapal máli 1
dómstólum 2007 1
2007 eru 1
tveir stærstu 2
stærstu framleiðendur 1
framleiðendur húðflúrslitarefnis 1
húðflúrslitarefnis nú 1
nú skyldaðir 1
taka fram 7
á umbúðum 3
umbúðum og 2
og vefsíðum 1
vefsíðum sínum 1
að litarefnin 1
litarefnin geti 1
geti innihaldið 1
innihaldið þungmálma 1
þungmálma sem 1
sem vitaskuld 1
vitaskuld hafa 1
á heilsu. 1
heilsu. Eftir 1
hafa teflt 1
teflt á 2
nokkrum skákmótum 1
skákmótum náði 1
náði Guðmundur 1
Guðmundur fyrri 1
fyrri áfanga 3
áfanga stórmeistaratitils 1
stórmeistaratitils á 1
á Costa 1
Costa Brava 1
Brava á 1
Spáni í 2
september 1974. 1
1974. Eftir 2
til skrautið, 1
skrautið, neitar 1
neitar Hómer, 1
Hómer, sem 1
sem fyllti 7
fyllti ruslatunnuna, 1
ruslatunnuna, að 1
með ruslið 1
ruslið og 1
og býr 17
til þá 4
þá reglu 4
reglu að 4
sem hellir 1
hellir úr 1
úr tunnuni 1
tunnuni fer 1
fer út 10
með ruslið. 2
ruslið. Eftir 1
við gráðunni 1
gráðunni flutti 1
flutti Patti 1
Patti ræðu 1
flutti tvö 3
lög ásamt 1
ásamt Lenny 1
Lenny Kaye. 1
Kaye. Eftir 1
starfi borgarstjóra 1
borgarstjóra ákvað 1
sér $1 1
$1 í 1
í laun 2
laun á 1
ári. Eftir 2
unnið þar 1
ár fékk 7
fékk Aldridge 1
Aldridge stöðu 1
yfirmaður listadeildarinnar. 1
listadeildarinnar. Eftir 1
útskrifast frá 1
frá Harvard 2
Harvard College 1
og Leiklistarskóla 1
Leiklistarskóla Yale 1
Yale flutti 1
Los Angeles. 11
Angeles. Eftir 2
hafa varpað 2
varpað sprengjunni 1
sprengjunni á 1
á Glasgow 1
Glasgow villtist 1
villtist hún 1
hún inn 5
á bannsvæði 2
bannsvæði argentískra 1
argentískra flugvarnaliða 1
flugvarnaliða og 1
var skotin 2
skotin niður. 1
verið aðstoðarmaður 2
aðstoðarmaður í 1
í iðnaðarráðuneyti 1
iðnaðarráðuneyti Frakklands 1
árið 1876 2
1876 varð 1
fyrst umdæmisstjóri 1
umdæmisstjóri í 1
í Tarn 1
Tarn (1882) 1
(1882) og 1
í Haute-Garonne 1
Haute-Garonne (1885). 1
(1885). Eftir 1
verið bitinn 1
bitinn af 3
af erfðabreyttri 1
erfðabreyttri könguló 1
könguló fékk 1
fékk Peter 2
Peter ofurkrafta. 1
ofurkrafta. Eftir 1
verið búsettur 3
3 ár 6
Íslandi, þá 2
þá taldist 1
taldist Nebojsa 1
Nebojsa ekki 1
lengur sem 4
sem erlendur 2
erlendur leikmaður 1
leikmaður samkvæmt 1
samkvæmt reglugerð 1
reglugerð KKÍ 1
deila spilatíma 1
spilatíma með 2
öðrum erlendum 2
erlendum leikmanni. 1
leikmanni. Eftir 1
verið hálft 1
fangelsinu var 2
honum sleppt. 1
sleppt. Eftir 1
til hvílu 5
hvílu innan 1
innan byggingu 1
byggingu Hæstaréttar 1
Hæstaréttar Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, var 2
hann jarðsettur 1
kirkjugarðinum í 6
í Arlington. 1
Arlington. Eftir 1
verið rekinn 2
úr Hawkwind 1
Hawkwind vegna 1
vegna fíkniefnamála 1
fíkniefnamála stofnaði 1
hann hljómsveitina 1
hljómsveitina Motörhead 1
Motörhead árið 1
1975. Eftir 1
úr skólanum 3
skólanum hóf 1
hóf Stalín 1
Stalín störf 1
fyrir sósíademókrataflokkinn 1
sósíademókrataflokkinn og 1
að ýmiss 3
konar áróðursstarfsemi 1
áróðursstarfsemi fyrir 1
og skipulagði 4
skipulagði meðal 1
annars verkföll. 1
verkföll. Eftir 1
hafa yfirgefið 2
yfirgefið útgáfupartýið 1
útgáfupartýið ásamt 1
föruneyti sínu 2
sínu stoppuðu 1
stoppuðu þeir 1
rauðu ljósi. 1
ljósi. Eftir 1
hafa þroskast 1
þroskast og 6
hafa skelskipti 1
skelskipti þá 1
eru karlkynsdýrin 1
karlkynsdýrin um 1
um 114mm 1
114mm en 1
en kvendýrin 3
kvendýrin um 2
um 97mm. 1
97mm. Eftir 1
að haf 1
haf sent 1
sent inn 3
inn nýtt 1
nýtt myndband 1
myndband og 3
og flogið 1
flogið til 2
Hollywood fyrir 1
fyrir fleiri 2
fleiri prufur, 1
prufur, var 1
var Miley 2
Miley sagt 1
væri og 4
lítil fyrir 1
fyrir hlutverkið. 3
að Hafskip 2
Hafskip hafði 1
hafði opnað 1
opnað umboðsskrifstofu 1
umboðsskrifstofu í 1
júní 1982 2
1982 hófu 1
þeir fljótt 1
leita tækifæra 1
tækifæra til 1
færa út 4
út kvíarnar. 1
kvíarnar. Eftir 1
að Halcyon 1
Halcyon Company 1
Company keypti 1
keypti réttinn, 1
réttinn, réðu 1
réðu þeir 2
þeir McG 1
McG fyrir 1
fyrir verkefnið 2
fékk 6 1
6 million 1
million dollara 1
dollara fyrir. 1
fyrir. Eftir 1
að Hanna 2
Birna sagði 1
sagði skilið 6
við stjórnmálin 1
stjórnmálin hefur 1
verið ráðgjafi 2
ráðgjafi á 2
á aðalskrifstofu 1
aðalskrifstofu UN 1
UN Women 5
Women í 1
York, Kjarninn. 1
Kjarninn. Eftir 1
hann brautskráðist 1
brautskráðist frá 1
frá Sankt 1
Sankt Ansgar-Gymnasium 1
Ansgar-Gymnasium í 1
í Hamburg 2
Hamburg árið 1
árið 1959 10
1959 hóf 1
og fornfræði 1
fornfræði við 1
við háskólana 1
háskólana í 1
Hamburg og 1
og München 1
München og 2
síðar undir 1
leiðsögn Günthers 1
Günthers Patzig 1
Patzig við 1
Göttingen. Eftir 1
dó þýddi 1
þýddi hún 1
hún höfuðverk 1
höfuðverk hans 2
ensku, eins 1
hugsað sér 6
að gert 4
gert yrði. 2
yrði. Eftir 1
Flórída flutti 1
á sveitabæ 3
sveitabæ í 1
Texas og 6
fleiri listaverk 1
listaverk í 1
í næðinu 1
næðinu þar. 1
þar. Eftir 6
hætti knattspyrnuiðkun 2
knattspyrnuiðkun sneri 1
þjálfun. Eftir 2
hætti þar 2
hann ferðast 2
haldið fyrirlestra 3
fyrirlestra og 5
á ljóðaupplestrum. 1
ljóðaupplestrum. Eftir 1
hlaut frelsi 2
frelsi sitt 5
sitt tók 1
ekki frekari 2
frekari þátt 1
í egypskum 3
egypskum stjórnmálum. 1
stjórnmálum. Eftir 6
Kaupmannahafnar var 2
sem heimakennari 1
heimakennari hjá 1
hjá aðmírálnum 1
aðmírálnum F. 1
F. E. 1
E. Gjedde. 1
Gjedde. Eftir 1
frá Íslandi, 2
Íslandi, varð 1
hann (1875) 1
(1875) kennari 1
við Metropolitanskólann 1
Metropolitanskólann í 1
Kaupmannahöfn ( 1
hann lauk 3
lauk námi 5
eftir þrítugsaldri 1
þrítugsaldri kom 1
að þjálfun 7
þjálfun bæði 1
bæði Gettu 1
Gettu betur- 1
betur- og 1
og Morfís-liða 1
Morfís-liða ýmissa 1
ýmissa framhaldsskóla. 1
framhaldsskóla. Eftir 2
lést sagði 1
sagði Sáenz 1
Sáenz um 1
um hann: 4
hann: „Ég 2
„Ég elskaði 1
elskaði Bolívar 1
Bolívar lifandi; 1
lifandi; ég 1
ég tilbið 1
tilbið hann 1
hann látinn.“ 1
látinn.“ Eftir 1
hann missti 7
missti vinnuna 1
vinnuna árið 1
1884 einbeitti 1
einbeitti hann 3
að predikun. 1
predikun. Eftir 1
fast hlutverk 1
í þáttnunum 1
þáttnunum Hefnd 1
Hefnd á 1
á ABC-sjónarpsstöðinni, 1
ABC-sjónarpsstöðinni, staðfesti 1
staðfesti Paolo 1
Paolo brottför 1
brottför sína 2
sína úr 6
ágúst 2011. 3
2011. Eftir 1
reisti hótelið 1
hótelið var 1
nefndur Jóhannes 1
Jóhannes á 1
á Borg. 1
Borg. Eftir 1
sem varnarmálaráðherra 1
varnarmálaráðherra settist 1
settist Marshall 1
stein og 4
1959. Eftir 1
heim hóf 2
hann störf 6
við Verkfræðistofu 1
Verkfræðistofu Sigurðar 1
Sigurðar Thoroddsen. 1
Thoroddsen. Eftir 1
hann vaknaði 3
vaknaði úr 1
úr dái 1
dái skrá 1
skrá læknarnir 1
læknarnir hans 1
með skammtímaminni 1
skammtímaminni uppá 1
uppá 3 1
3 sekúndur, 1
sekúndur, en 1
vitað hvernig 6
fengu það 2
það út. 1
út. Eftir 5
sem vagnstjóri, 1
vagnstjóri, byggingaverkamaður 1
byggingaverkamaður og 1
og skattmaður 1
skattmaður fór 1
í Northern 1
Northern Counties 1
Counties College 1
Education (nú 1
(nú heitir 1
heitir Háskólinn 1
í Norðymbralandi) 1
Norðymbralandi) frá 1
frá 1971 2
1971 til 2
varð fastur 1
fastur starfsmaður 2
starfsmaður hjá 3
hjá Fornfræðaráðinu 1
Fornfræðaráðinu 1687, 1
1687, einbeitti 1
draga saman 3
saman efni 3
í sænskt 1
sænskt fornbréfasafn, 1
fornbréfasafn, ættfræðiheimildir 1
ættfræðiheimildir og 1
og æviskrár. 1
æviskrár. Eftir 1
var fangelsaður 5
fangelsaður hefur 1
hann endurskoðað 1
endurskoðað stefnu 1
stefnu PKK. 1
PKK. Eftir 1
var hengdur 3
upp kallaðist 2
hann Barbarossakrónan. 1
Barbarossakrónan. Eftir 1
sjálfur farinn 1
farinn heim 1
heim féllu 1
féllu frændi 1
Karl daufi 1
daufi jarl, 1
jarl, og 1
Karl Magnússon 1
Magnússon biskup 1
við Eista. 1
Eista. Eftir 1
yfirgaf borgina 2
borgina 1946 1
vikur hernumin 1
hernumin af 3
af her 5
her kínverskra 1
kínverskra kommúnista; 1
kommúnista; sem 1
síðan yfirbugaðir 1
yfirbugaðir af 1
her þjóðernissinna. 1
þjóðernissinna. Eftir 1
yfirgaf Sameinuðu 1
þjóðirnar stofnaði 1
hann Kofi 1
Kofi Annan-stofnunina 1
Annan-stofnunina árið 1
að alþjóðaþróunarmálum. 1
alþjóðaþróunarmálum. Eftir 1
að hava 1
hava spilað 1
spilað meðð 1
meðð félaginu 1
í hálftannað 1
hálftannað ár, 1
ár, fór 1
fór Zidane 1
Zidane að 1
með SO 1
SO Septèmes-les-Vallons 1
Septèmes-les-Vallons eftir 1
að þjálfarinn 1
þjálfarinn hjá 1
hjá Septèmes, 1
Septèmes, Robert 1
Robert Centenero, 1
Centenero, sannfærði 1
sannfærði formanninn 1
formanninn í 1
félaginu að 4
fá Zidane. 1
Zidane. Eftir 1
að heim 1
Noregs kom 1
hann skriftafaðir 1
skriftafaðir eða 1
eða heimilisprestur 1
heimilisprestur frú 1
frú Sigríðar 1
Sigríðar og 1
seinni manns 2
manns hennar 1
á Giska. 1
Giska. Eftir 1
er bjargað 2
bjargað þá 1
þá biður 1
biður Charlie 1
Charlie hana 2
hana um 13
giftast sér. 2
sleppt hóf 1
hóf Rousseff 1
Rousseff nýtt 1
nýtt líf 4
í Porto 1
Porto Alegre 1
Alegre með 1
með Carlos 2
Carlos Araújo, 1
Araújo, sem 1
var eiginmaður 3
sleppt kynntist 1
hún Bónaparte 1
Bónaparte hershöfðingja 1
hershöfðingja á 1
skemmtistöðum Parísar 1
giftist honum. 3
að héraðið 2
hluti að 2
að Póllandi 1
Póllandi árið 1
1922 varð 1
hann pólskur 1
pólskur ríkisborgari. 1
ríkisborgari. Eftir 1
að herferli 1
herferli hans 1
lauk sneri 2
sneri Wellington 1
Wellington sér 1
sér aftur 7
að stjórnmálum. 1
að herforingjastjórn 1
herforingjastjórn vék 1
vék Perón 1
Perón frá 1
völdum freistaði 1
freistaði hún 1
hún þess 1
breyta plakatinu, 1
plakatinu, en 1
en FIFA 1
FIFA neitaði. 1
neitaði. Eftir 1
að Hitler 6
Hitler framdi 1
sjálfsmorð reyndu 1
reyndu Bormann 1
Bormann og 1
aðrir að 2
flýja Berlín 1
Berlín þann 2
2. maí. 1
maí. Eftir 2
látinn laus 11
laus úr 4
haldi tók 1
af Ludendorff 1
Ludendorff sem 1
sem helsti 1
helsti leiðtogi 3
leiðtogi öfgahægrimanna 1
öfgahægrimanna í 2
Þýskalandi. Eftir 4
þeirra Hinriks 1
Hinriks var 2
var ógilt 2
ógilt var 1
Elísabet lýst 1
lýst óskilgetin 1
en Hinrik 2
Hinrik átti 1
taka dóttur 1
í sátt 10
sátt á 1
að hleypt 1
hleypt hefur 1
af byssunni 1
byssunni má 1
má skjóta 2
skjóta næsta 1
næsta skoti, 1
skoti, með 1
í gikkinn. 1
gikkinn. Eftir 1
hljómsveitin Alcatrazz 1
Alcatrazz hafði 1
hafði rekið 1
rekið gítarleikarann 1
gítarleikarann Yngwie 1
Yngwie J. 1
J. Malmsteen 1
Malmsteen gekkst 1
gekkst Vai 1
Vai til 1
þá. Eftir 1
hluti íbúa 5
íbúa gerði 1
gerði uppreisn 5
gegn trúboðunum 1
trúboðunum árið 1
1942 óskuðu 1
óskuðu þeir 1
þeir formlega 2
formlega eftir 1
eftir vernd 1
vernd franska 1
franska ríkisins. 1
ríkisins. Eftir 3
að hnefaleikar 1
hnefaleikar voru 1
voru bannaðir 2
bannaðir með 1
með samþykki 4
samþykki Alþingis 1
Alþingis 19. 1
19. desember 5
desember 1956 1
1956 hófu 1
hófu hnefaleikamenn 1
hnefaleikamenn að 1
leita fyrir 1
öðru sporti 1
sporti og 1
margir hófu 1
æfa Júdó-íþróttina. 1
Júdó-íþróttina. Eftir 1
að höfðinginn 1
höfðinginn Gregoríus 1
Gregoríus Dagsson 1
Dagsson varð 1
varð helsti 1
ráðgjafi Inga 1
Inga konungs 1
konungs sló 2
sló fljótt 1
í brýnu 3
brýnu með 1
með Inga 1
og bræðrum 3
bræðrum hans. 1
að Honey 1
Honey var 1
miðju árásar 1
árásar á 1
á borginna 1
borginna man 1
man hún 1
eftir fyrra 4
fyrra lífi 1
sem Cutie 1
Cutie Honey 2
Honey og 1
aftur krafta 1
krafta sína. 2
sleppt settist 1
settist hann 4
í þorpi 2
þorpi nálægt 2
nálægt Hamborg 1
Hamborg og 2
lifði þar 1
þar rólegu 1
rólegu lífi 2
lífi þar 3
1980. Eftir 1
hún brann 1
brann niður, 1
niður, var 1
tækifærið notað 1
gerður fornleifauppgröftur 1
fornleifauppgröftur í 1
hætti kvikmyndaleik 1
kvikmyndaleik á 1
þágu dýraverndar 1
dýraverndar og 1
gerir það 53
það enn. 4
enn. Eftir 3
hefur blómgast 1
blómgast og 2
og laufin 1
laufin orðin 1
orðin alveg 1
alveg visin 1
visin ættu 1
ættu stönglarnir 1
stönglarnir vera 1
vera klipptir 1
klipptir niður 2
við jörð. 6
jörð. Eftir 1
lést bjó 1
með Guðríði 1
Guðríði Sveinsdóttur. 1
Sveinsdóttur. Eftir 1
úr dómaraembættinu 1
dómaraembættinu gerðist 1
gerðist Ebadi 1
Ebadi lagaprófessor 1
í Teheran. 2
Teheran. Eftir 1
að hvalstöðin 1
hvalstöðin var 1
að erlendu 2
erlendu hvalveiðimennirnir 1
hvalveiðimennirnir bjuggu 1
bjuggu ekki 1
ekki þar 10
þar allan 2
hring heldur 1
heldur höfðu 1
aðeins tímabundna 1
tímabundna búsetu, 1
búsetu, það 1
lokum ágúst 1
til byrjun 1
byrjun hvers 3
vetrar. Eftir 1
að Íhaldsflokkurinn 1
Íhaldsflokkurinn tapaði 2
tapaði naumlega 1
naumlega í 3
árið 1964 7
1964 sagði 1
sagði Douglas-Home 1
Douglas-Home af 1
formaður flokksins. 3
að Jackson 1
Jackson fluttist 1
til Tennessee 1
Tennessee gekk 1
í heimavarnarlið 1
heimavarnarlið Bandaríkjahers 1
Bandaríkjahers á 3
að majór 1
majór þegar 1
þegar Tennesse 1
Tennesse var 1
var viðurkennt 3
sem fylki. 2
fylki. Eftir 1
að Janszoon 1
Janszoon snerist 1
snerist til 4
til íslams 1
íslams sigldi 1
sigldi hann 5
hinum fræga 2
fræga sjóræningja 1
sjóræningja Sulayman 1
Sulayman Rais 1
Rais (Slemen 1
(Slemen Reis), 1
Reis), Hollendingi 1
Hollendingi sem 1
áður De 1
De Veenboer 1
Veenboer og 1
og Janszoon 1
Janszoon hafði 1
hafði þekkt. 1
þekkt. Eftir 1
að Jason 1
Jason hafði 1
hafði ratað 1
ratað í 2
mörg ævintýri, 1
ævintýri, komst 1
hann loks 2
loks til 11
til Jolkos 2
Jolkos og 1
seldi Pelíasi 1
Pelíasi í 1
hendur gullreyfið. 1
gullreyfið. Eftir 1
Jóhannes 23. 3
23. varð 1
varð páfi 2
páfi fór 1
fljótt á 8
á sveig 2
sveig við 2
ýmsar venjur 1
gömul lögmál 1
í Páfagarði. 1
Páfagarði. Eftir 1
Jónas kvæntist 1
kvæntist Marietje 1
Marietje gaf 1
fjórar bækur: 1
bækur: skáldsögurnar 1
skáldsögurnar Solrun 1
Solrun og 1
og hendes 1
hendes Bjelere 1
Bjelere og 1
og Monika, 1
Monika, smásagnasafnið 1
smásagnasafnið Bredefjordsfolk 1
Bredefjordsfolk og 1
og ljóðabókina 1
ljóðabókina Sange 1
Sange fra 1
fra de 1
de blaa 1
blaa Bjærge. 1
Bjærge. Eftir 1
Jón biskup, 1
biskup, Björn 1
og Ari 3
Ari voru 1
voru handteknir 12
handteknir og 9
síðan teknir 1
lífi fór 2
fór Sigurður 1
í Hóla 2
Hóla og 1
rekstur stólsins. 1
stólsins. Eftir 1
Jón dó 2
1546 var 2
enginn príor 2
príor á 2
Möðruvöllum en 3
en en 2
Arason setti 1
setti séra 1
séra Björn 1
Björn Gíslason, 1
Gíslason, kirkjuprest 1
kirkjuprest á 1
og Hólaráðsmann, 1
Hólaráðsmann, til 1
stýra klaustrinu. 1
klaustrinu. Eftir 1
príor í 1
í Möðruvallaklaustri. 1
Möðruvallaklaustri. Eftir 1
að Júdas 2
Júdas Ískaríot 2
Ískaríot sveik 1
sveik Krist 1
Krist og 1
og hengdi 2
hengdi sig, 1
sig, voru 1
voru postularnir 2
postularnir aðeins 1
aðeins ellefu. 1
ellefu. Eftir 1
að Katy 1
Katy Perry 3
Perry varð 1
þekkt poppstjarna 1
poppstjarna seldist 1
seldist platan 3
platan í 2
í fleirri 1
fleirri eintökum. 1
eintökum. Eftir 1
að keppnisferli 1
keppnisferli hennar 1
hennar lauk 2
lauk hefur 1
hún starfað 2
starfað við 8
við sundþjálfun, 1
sundþjálfun, fyrst 1
í Keflavík, 2
Keflavík, Mosfellsbæ 1
Mosfellsbæ og 2
á Akranesi. 4
Akranesi. Eftir 1
að keppnisferlinum 1
keppnisferlinum lauk 1
sneri Krankl 1
Krankl sér 1
kirkjan hafði 2
hafði skemmst 1
skemmst í 1
loftárásum seinna 12
seinna stríðsins 5
og byrjað 4
við hana, 5
hana, barst 1
barst ósk 1
ósk frá 1
frá íbúum 2
íbúum borgarinnar 3
endurgera turnþakið 1
turnþakið þannig 1
eins skakkt 1
skakkt og 1
það gert. 2
gert. Eftir 1
verið fjarlægð 1
fjarlægð af 1
af grunni 1
grunni sínum 2
sínum hófst 1
hófst fornleifauppgröftur 1
fornleifauppgröftur og 1
ljós tveir 1
tveir eldri 1
eldri kirkjugrunnar 1
kirkjugrunnar sem 1
sem staðið 4
staðið höfðu 1
hvoru tímaskeiðinu. 1
tímaskeiðinu. Eftir 1
kirkjan lagði 1
lagði grísku 1
grísku niður 1
sem kirkjumál 1
kirkjumál sitt 1
upp arabísku 1
arabísku jukust 1
jukust deilurnar. 1
deilurnar. Eftir 1
að kjörmenn 1
kjörmenn hafa 1
hafa allir 4
allir kosið 1
kosið og 2
báðar þingdeildir 1
þingdeildir hafa 1
talið atkvæðin 1
er forsetinn 1
forsetinn svarinn 1
að kjörtímabili 2
kjörtímabili Arias 1
Arias lauk 1
1990 reyndi 1
hann mörgum 1
sinnum að 9
á stjórnarskrárbreytingum 1
stjórnarskrárbreytingum til 2
gildi bann 1
að fyrrum 2
fyrrum forsetar 2
forsetar byðu 1
byðu sig 1
endurkjörs. Eftir 1
að Klaus 1
Klaus Dinger 2
Dinger og 1
Michael Rother 2
Rother hættu 1
í Kraftwerk 1
Kraftwerk mynduðu 1
þeir nýja 2
nýja hljómsveit, 1
hljómsveit, Neu!, 1
íslensku þýðir 2
þýðir hreinlega 1
hreinlega „Nýtt!“ 1
„Nýtt!“ Eftir 1
að klaustrið 4
klaustrið var 4
um siðaskipti 1
siðaskipti sátu 1
sátu jafnan 1
jafnan höfðingjar 1
höfðingjar á 2
Þingeyrum. Eftir 1
að klofnaði 1
klofnaði á 2
milli kaþólsku 1
og rétttrúnaðarkirkjunnar 1
rétttrúnaðarkirkjunnar fengu 1
fengu partíarkar 1
partíarkar ólík 1
ólík hlutverk 1
hinum tveimur 1
tveimur megin 1
megin kirkjudeildum. 1
kirkjudeildum. Eftir 1
að knattspyrnuferlinum 1
knattspyrnuferlinum lauk, 1
lauk, sneri 1
sinnti frá 1
frá 1946 3
til 1970. 3
1970. Eftir 1
að komið 8
komið hafði 3
að kostnaður 1
kostnaður Atlantshafssiglinga 1
Atlantshafssiglinga hefði 1
hefði farið 2
farið töluvert 1
töluvert fram 1
úr áætlunum 1
áætlunum var 1
selja Atlantshafssiglingarnar 1
Atlantshafssiglingarnar til 1
til erlenda 1
erlenda aðila 1
aðila sumarið 1
og haustið 3
haustið 1985. 1
1985. Eftir 2
Eftir aðkomu 1
aðkomu borgarstjórnar 1
borgarstjórnar og 1
og verslunarráðs 1
verslunarráðs Waterford 1
Waterford var 1
safn opnað 1
opnað um 1
um glerframleiðslu 1
glerframleiðslu árið 1
framleiðsla hófst 1
þar aftur 2
aftur sama 1
og hjákona 1
hjákona dóu 1
dóu báðar 1
báðar þá 1
þá leitaði 1
leitaði hann 2
hann oftar 2
oftar til 1
til Önnu. 1
Önnu. Eftir 1
að Koop 1
Koop fór 1
fór yfir 5
yfir skýrsluna 1
skýrsluna komst 1
væri ósannað 1
ósannað að 1
rekja augljós 1
augljós skaðleg 1
á konur 2
í þungunarrof. 2
þungunarrof. Eftir 1
að kosningarnar 2
haldnar árið 4
2008 komst 1
komst Awami-bandalagið 1
Awami-bandalagið aftur 1
og Sheikh 1
Sheikh Hasina 1
Hasina varð 1
að kristni 3
kristni komst 1
komst á 21
á helgaði 1
helgaði kirkjan 1
kirkjan þennan 1
dag dýrlingnum 1
dýrlingnum Valborgu 1
Valborgu sem 1
var ensk 1
ensk prinsessa, 1
prinsessa, trúboði 1
trúboði og 3
og abbadís 1
abbadís í 1
að kynningar 1
kynningar á 2
máli voru 1
haldnar kom 1
að 260 1
260 bændur 1
bændur óskuðu 1
eftir fjárhagsráðgjöf, 1
fjárhagsráðgjöf, og 1
hluti þessa 3
þessa hóps 2
hóps óskaði 1
óskaði einnig 1
eftir fjárhagsaðstoð. 1
fjárhagsaðstoð. Eftir 1
að Lambastaðaland 1
Lambastaðaland byggðist 1
síðari heimsstyrjöldina 2
að byggðin 4
byggðin yst 1
yst á 6
nesinu yrði 1
yrði sérstakt 1
sveitarfélag og 3
það stofnað 1
stofnað um 2
um áramótin 6
áramótin 1947-1948. 1
1947-1948. Eftir 1
fékk sjálfstæði 13
sjálfstæði 1960 1
sautján ár 1
stjórn Hamani 1
Hamani Diori. 1
Diori. Eftir 1
sjálfstæði skiptist 2
skiptist það 2
lengur í 11
í umdæmi. 4
umdæmi. Eftir 1
sjálfstæði voru 1
voru herforingjauppreisnir 1
herforingjauppreisnir tíðar. 1
tíðar. Eftir 1
landið missti 1
missti sæti 1
sæti sitt 3
sitt hjá 3
þjóðunum til 1
til alþýðulýðveldisins 1
alþýðulýðveldisins árið 1
1971 hefur 1
kallað Taívan 1
Taívan eftir 1
eftir stærstu 1
stærstu eyjunni. 1
eyjunni. Eftir 1
að landsfundur 1
landsfundur Demókrataflokksins 1
Demókrataflokksins haustið 1
haustið 1964 1
1964 neitaði 1
að viðurkenna 21
viðurkenna fulltrúa 1
fulltrúa Mississippi 1
Mississippi Freedom 2
Freedom Democratic 2
Democratic Party 3
Party missti 1
missti Charmichael 1
Charmichael trú 1
á flokkinn 1
og hið 18
hið hefðbundna 2
hefðbundna flokkakerfi 1
flokkakerfi Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Eftir 3
að Larry 1
Larry Sanger 1
Sanger setti 1
nota Wiki 1
Wiki til 1
til alfræðirit 1
alfræðirit fékk 1
fékk Jimmy 1
Jimmy Wales 1
Wales hann 1
að hefjast 6
handa undir 1
sinni stjórn. 3
stjórn. Eftir 1
að Laurie 2
Laurie er 2
er farin 2
farin kveikir 1
kveikir Loomis 1
Loomis á 1
á kveikjara 1
kveikjara og 1
Michael lenda 1
í sprengingunni 2
sprengingunni og 3
Michael deyr 1
deyr loksins. 1
loksins. Eftir 1
að Laurier 1
Laurier tók 1
tók lögfræðipróf 1
lögfræðipróf hóf 1
störf ásamt 1
ásamt eldri 3
eldri lögfræðingi 1
lögfræðingi árið 1
árið 1864. 2
1864. Eftir 1
að Lennon 1
Lennon og 2
og Ono 1
Ono tóku 1
tóku saman, 1
saman, urðu 1
þau óaðskiljanleg 1
óaðskiljanleg og 1
saman nánast 1
nánast öllum 4
öllum stundum. 2
stundum. Eftir 2
að Lin 1
Lin Biao 1
Biao (sem 1
(sem tók 1
af Liu 1
Liu Shaoqi 4
Shaoqi sem 1
opinber eftirmaður 1
eftirmaður Mao) 1
Mao) hafði 1
í „flugslysi“ 1
„flugslysi“ naut 1
naut Deng 1
Xiaoping stuðnings 1
stuðnings leiðtoga 1
leiðtoga hersins. 1
hersins. Eftir 4
að lirfan 2
lirfan telur 1
fundið hentugan 2
hentugan stað 2
þá þarf 6
hún snýr 3
lirfan snýr 1
þá átt 11
átt sem 6
sem straumar 1
straumar gefa 1
hún afli 1
afli sér 1
sér mestri 1
mestri fæðu 1
fæðu síðar 1
á ævinni 9
ævinni sem 2
sem botnfastur 1
botnfastur hrúðurkarl. 1
hrúðurkarl. Eftir 1
að ljóst 4
ljóst varð 5
1998 að 1
Schröder yrði 1
yrði kanslari 1
kanslari ákvað 1
ákvað Steinmeier 1
Steinmeier að 1
fylgja honum 6
ríkisstjórn þýska 1
þýska sambandslýðveldisins 1
sambandslýðveldisins og 1
og 1999 1
orðinn ráðuneytisstjóri 1
ráðuneytisstjóri hjá 1
hjá kanslaraembættinu. 1
kanslaraembættinu. Eftir 1
að loftárásin 1
loftárásin í 1
Bagdad var 1
birt og 1
þeir undirbjuggu 1
undirbjuggu að 1
birta kvikmyndina 1
kvikmyndina af 1
af Granai 2
Granai loftárásinni, 1
loftárásinni, sagði 1
sagði Julian 1
Julian Assange 2
Assange að 1
að sjálboðaliðahópur 1
sjálboðaliðahópur hans 1
undir mjög 3
mjög ströngu 1
ströngu eftirliti. 3
að Luke 1
Luke kemur 1
í bækistöðvarnar 1
bækistöðvarnar nær 1
nær Veldið 1
Veldið að 1
hertaka þær. 1
að Lukku 2
Láki hefur 1
hefur hendur 3
hendur í 9
í hári 8
hári hinna 1
hinna seku 1
seku taka 1
taka bæjarbúar 1
bæjarbúar Daldónana 1
Daldónana loks 1
sátt og 6
allt virðist 3
virðist benda 2
tilraun Jónka 1
Jónka Jóns 1
Jóns muni 1
muni heppnast 1
heppnast með 1
með glæsibrag. 1
glæsibrag. Eftir 1
að lýsið 1
lýsið var 1
var tilbúið 2
tilbúið hefur 1
verið kælt, 1
kælt, sett 1
í trétunnur, 1
trétunnur, sem 1
sem beykirinn 1
beykirinn á 1
á Strákatanga 8
Strákatanga smíðaði, 1
smíðaði, og 1
fært í 7
í geymsluhúsið. 1
geymsluhúsið. Eftir 1
fengið kvefpest 1
kvefpest af 1
völdum eins 1
eins afbrigðis 1
afbrigðis þeirrar 1
þeirrar veiru 1
veiru fær 1
maður hana 1
hana þó 5
ekki aftur. 4
aftur. Eftir 3
að Magnús 3
Magnús hafði 2
verið sýknaður 1
sýknaður í 1
Hæstarétti í 1
desember 1932, 1
1932, var 1
var aðalfyrirsögn 1
aðalfyrirsögn Morgunblaðsins 1
Morgunblaðsins á 2
þessa leið: 1
leið: „Hæstiréttur 1
„Hæstiréttur sýknar 1
sýknar Magnús 1
Magnús Guðmundsson 5
Guðmundsson af 1
öllum ákærum 1
ákærum Hriflu-réttvísinnar.“ 1
Hriflu-réttvísinnar.“ Eftir 1
að Magufuli 1
Magufuli vann 1
vann kosningarnar 4
kosningarnar varð 2
varð Suluhu 1
Suluhu fyrsti 1
fyrsti kvenkyns 5
kvenkyns varaforseti 1
varaforseti landsins. 1
að mál 5
mál hans 6
var fellt 5
fellt niður 4
niður gerir 1
gerir Bush 1
Bush eldri 3
eldri hann 2
að formanni 1
formanni ungra 1
ungra repúblikana 1
repúblikana en 1
seinna gerði 1
gerði Bush 1
að sérstökum 4
sérstökum ráðgjafa 1
í ráði 3
ráði Repúblikanaflokksins 1
Repúblikanaflokksins á 3
landsvísu (e. 1
(e. Republican 1
Republican National 1
National Committee) 1
Committee) en 1
en Bush 1
eldri var 2
þá formaður 3
þess. Eftir 4
að Mandela 2
Mandela sneri 1
til Soweto 1
Soweto í 1
í seinna 8
seinna skiptið 1
skiptið fór 1
fór samband 1
við forystu 3
forystu þjóðarráðsins 1
þjóðarráðsins að 1
að versna. 1
versna. Eftir 1
Mandela var 6
á Robben 1
Robben eyju 1
eyju var 1
hann hafður 2
í hámarksgæslu 1
hámarksgæslu og 1
illa var 2
hann. Eftir 3
að Máni 2
Máni nær 1
nær kristalnum 1
kristalnum til 1
baka leysast 1
leysast kraftar 1
kraftar hans 2
læðingi og 2
mynda varnarhjúp 1
varnarhjúp um 1
um Atlantis. 1
Atlantis. Eftir 1
manni hefur 1
hefur kólnað 1
kólnað eftir 1
fyrsta baðið 1
baðið er 1
farið aftur 4
í sánuna. 1
sánuna. Eftir 1
að Marge 2
Marge talar 1
við geðlækninn 1
geðlækninn skilja 1
að Hómer 4
Hómer er 5
ekki geðveikur 1
geðveikur og 2
og hleypir 1
hleypir Hómer 1
Hómer út. 1
að Maria 1
Maria lauk 1
lauk grunnskólanámi 1
grunnskólanámi skráði 1
skráði hún 1
ára undirbúningsnáms 1
undirbúningsnáms fyrir 1
í einkaskóla 4
einkaskóla sem 2
sem rekinn 2
rekinn var 2
af kvenréttindasamtökum 1
kvenréttindasamtökum í 1
borginni. Eftir 2
að María, 1
María, móðir 2
móðir Georgs, 1
Georgs, lést 1
1953 var 4
gjarnan litið 2
Elísabetu sem 1
sem ættmóður 1
ættmóður bresku 1
bresku konungsfjölskyldunnar. 2
konungsfjölskyldunnar. Eftir 1
að María 3
María Spánardrottning 1
Spánardrottning sem 1
hafði ráðið 2
ráðið Victoria 1
Victoria til 1
starfa dó 1
dó 1603 1
1603 varð 1
varð Victoria 1
Victoria að 1
að orgelleikara 1
orgelleikara og 1
dó 1611. 1
1611. Eftir 1
að Maríus 1
Maríus fór 1
skrá eignalausa 1
eignalausa menn 1
herinn hófu 1
hófu aðrir 1
aðrir hershöfðingjar 1
hershöfðingjar að 1
það sama. 5
sama. Eftir 1
að Marshall 3
Marshall trúlofast 1
trúlofast ákveður 1
finna sálufélaga 1
sálufélaga sinn 1
sinn eða 3
einu réttu 1
réttu og 2
að Robin 4
Robin sé 1
sú rétt 1
tveimur þáttaröðunum. 1
þáttaröðunum. Eftir 1
að meðlimur 3
meðlimur bræðralagsins 2
bræðralagsins reyndi 1
drepa Nasser 1
Nasser árið 1
árið 1954 9
1954 lét 1
lét Nasser 1
Nasser handtaka 1
handtaka þúsundir 1
þúsundir meðlimi 1
meðlimi þess 2
þess til 14
tryggja sjálfan 1
á valdasessi. 1
valdasessi. Eftir 1
meðlimur hefur 1
hefur hækkað 6
hækkað sig 1
þrjú stig, 1
stig, er 1
hann færður 1
St. Andrésarstúku, 1
Andrésarstúku, en 1
þetta þýðir 2
að meðlimurinn 1
meðlimurinn færist 1
færist í 3
aðra stúku 1
stúku innan 1
innan reglunnar. 1
reglunnar. Eftir 2
að megnið 3
megnið af 22
af búpening 1
búpening hans 1
hafði farist 2
miklum vetrarhörkum 1
vetrarhörkum 1886-1887 1
1886-1887 sneri 1
byggði sér 3
sér hús, 1
hús, Sagamore 1
Sagamore Hill, 1
Hill, sem 1
varð heimili 1
hans allt 3
að Miller 1
Miller hvatti 1
hvatti hana 3
Hollywood ákvað 1
ákvað Marilyn 1
Marilyn að 2
myndinni Some 1
Some Like 1
Like it 1
it Hot. 1
Hot. Eftir 1
að Mjólkursamlag 1
Mjólkursamlag Borgfirðinga 1
Borgfirðinga flutti 1
í stærra 4
stærra húsnæði 1
á Engjaási 1
Engjaási var 1
var byggingavörudeild 1
byggingavörudeild kaupfélagsins 1
kaupfélagsins flutt 1
flutt þangað 3
þangað þar 1
til sú 3
sú starfsemi 4
starfsemi var 3
flutt annað. 1
annað. Eftir 2
1846 og 2
árið 1848 7
1848 sigldi 1
sigldi Norton 1
Norton vestur 1
bóginn og 2
til San 2
San Francisco, 1
Francisco, hugsanlega 1
hugsanlega í 3
nóvember 1849. 1
1849. Eftir 1
að mögulegt 4
mögulegt varð 1
varð velja 1
velja mongólskt 1
mongólskt letur 1
letur og 2
og lyklaborðsskipan 1
lyklaborðsskipan í 1
í Windows 2
Vista hafa 1
hafa vinsældir 1
vinsældir letursins 1
letursins farið 1
vaxandi en 1
en flókin 1
flókin framsetning 1
framsetning Unicode 1
Unicode mongólsku 1
mongólsku er 1
enn steinn 1
steinn í 2
í vegi 2
vegi útbreiðslu 1
útbreiðslu hennar. 1
hennar. Eftir 7
af ríkisstjórninni 3
ríkisstjórninni til 3
stoppa slíkar 1
slíkar aðgerðir 1
aðgerðir byrjuðu 1
byrjuðu samtökin 1
staðin að 1
bæði hug 1
hug kvenna 1
og valdhafa 1
valdhafa í 2
að Morsi 1
Morsi var 1
stóli ákærðu 1
ákærðu ríkissaksóknarar 1
ríkissaksóknarar hann 1
ýmsa glæpi 2
glæpi og 4
og sóttust 2
hann sætti 1
sætti dauðarefsingu. 1
dauðarefsingu. Eftir 1
að mótherjarnir 1
mótherjarnir skora, 1
skora, er 1
það venjulega 4
venjulega leikstjórnandinn 1
leikstjórnandinn sem 1
kemur með 6
með boltann 4
boltann upp 2
upp völlinn 1
völlinn til 2
hefja nýja 2
nýja sókn. 1
sókn. Eftir 1
að Mugufuli 1
Mugufuli lést 1
mars 2021 4
2021 tók 1
tók Suluhi 1
Suluhi við 1
gegna embætti 7
forseta Tansaníu. 1
Tansaníu. Eftir 1
að Münchhausen 1
Münchhausen settist 1
árið 1760 3
1760 varð 1
hann frægur 2
frægur meðal 1
meðal þýskra 2
þýskra aðalsmanna 1
aðalsmanna fyrir 1
segja stórýktar 1
stórýktar grobbsögur 1
grobbsögur af 1
af hernaðarferli 1
hernaðarferli sínum. 2
sínum. Eftir 5
að myndin 13
myndin kom 4
út jukust 1
jukust til 1
mynda vinsældir 1
vinsældir lagsins 1
lagsins Home 1
Home Sweet 1
Sweet Home 1
Home með 1
með Mötley 1
Mötley Crue. 1
Crue. Eftir 1
nafni Reykjavíkurbæjar 2
Reykjavíkurbæjar var 2
í Reykjavíkurborg, 1
Reykjavíkurborg, var 1
um borgarstjórn 1
borgarstjórn í 2
stað bæjarstjórn. 1
bæjarstjórn. Eftir 1
ná kjöri 4
þingsins vann 1
metorðastigann með 1
hverju aðstoðarráðherraembættinu 1
aðstoðarráðherraembættinu á 1
fætur öðru 3
öðru og 16
árið 1818 2
1818 forseti 1
forseti viðskiptaráðsins. 1
viðskiptaráðsins. Eftir 1
námi lauk 1
hann forstöðumaður 2
forstöðumaður Hugvísindastofnunar 1
Hugvísindastofnunar Háskóla 1
Íslands um 8
um þriggja 6
ára skeið, 4
en gegnir 1
gegnir nú 1
nú stöðu 1
stöðu prófessors 5
prófessors og 2
og forseta 3
forseta félagsvísindadeildar 1
félagsvísindadeildar við 1
Háskólann á 5
á Bifröst. 3
Bifröst. Eftir 1
að Napóleonsstyrjöldunum 1
Napóleonsstyrjöldunum lauk 1
lauk snerist 1
snerist Grenville 1
Grenville aftur 1
á sveif 5
sveif með 4
með Íhaldsmönnum 1
Íhaldsmönnum en 1
gegndi þó 3
aldrei framar 4
framar ríkisstjórnarembætti. 1
ríkisstjórnarembætti. Eftir 1
að Napóleon 2
Napóleon var 3
var krýndur 16
krýndur keisari 4
keisari árið 2
var Soult 1
Soult einn 1
sem hlutu 3
hlutu titilinn 1
titilinn marskálkur 1
marskálkur keisaraveldisins. 1
keisaraveldisins. Eftir 1
að Neil 1
Neil Youg 1
Youg hætti 1
í kántrí 1
kántrí rokk 3
rokk hljómsveitinni 1
hljómsveitinni Buffalo 1
Buffalo Springfield 1
Springfield árið 1
1968, þá 1
gera sjálfan 1
að áhrifamesta 1
og einstakasta 1
einstakasta söngvara/lagasmið 1
söngvara/lagasmið af 1
sinni kynslóð. 1
kynslóð. Eftir 1
að NSFNet 1
NSFNet var 1
stofnað fyrir 2
fyrir net 1
net háskóla 1
og rannsóknarstofnana 1
rannsóknarstofnana 1985 1
var ARPANET 1
ARPANET að 1
mestu lagt 1
að nýir 1
nýir nágrannar 1
nágrannar flytja 1
á götuna 1
götuna hans 1
hans fer 2
að gruna 2
gruna að 2
séu hryðjuverkamenn 1
hryðjuverkamenn og 2
verður fljótt 1
fljótt heltekinn 1
heltekinn því. 1
því. Eftir 2
að nýjar 5
reglur voru 1
voru gefnar 16
banna rave 1
rave voru 2
voru vinsældir 2
vinsældir tónlistarstefnunar 1
tónlistarstefnunar orðnar 1
orðnar svo 1
svo gífurlegar 1
gífurlegar að 1
stórir dansklúbbar 1
dansklúbbar í 1
Detroit líkt 1
og Motor 1
Motor sáu 1
sáu gróða 1
gróða tækifæri 1
halda teknókvöld 1
teknókvöld á 1
á klúbbunum 1
klúbbunum sínum. 1
að ný 14
ný ríkisstjórn 3
ríkisstjórn tók 1
samdi um 9
bandamenn var 1
var Ciano 1
Ciano leystur 1
leystur úr 2
embætti utanríkisráðherra. 2
utanríkisráðherra. Eftir 1
að Octavius 1
Octavius fer 1
fer fær 1
fær Peter 1
Peter kraftana 1
kraftana sína 1
sína aftur 3
og mætir 2
mætir Otto 1
Otto sem 1
sem Köngulóarmaðurinn. 1
Köngulóarmaðurinn. Eftir 1
að Ogsten 1
Ogsten fylgdi 1
fylgdi meginreglum 1
meginreglum og 1
og litunaraðferðum 1
litunaraðferðum Kochs, 1
Kochs, einangraði 1
einangraði hann 2
hann sýkingarvaldandi 1
sýkingarvaldandi lífverurnar 1
lífverurnar af 1
af sári 1
sári Davidson. 1
Davidson. Eftir 1
að Olof 1
Olof Verelius 2
Verelius dó, 1
dó, 1682, 1
1682, tók 1
tók Sænska 1
Sænska fornfræðaráðið 2
fornfræðaráðið (Antikvitetskollegiet) 1
(Antikvitetskollegiet) við 1
við handritinu 1
handritinu og 1
lét á 1
árunum 1690–1691 1
1690–1691 skrifa 1
skrifa megnið 1
því upp, 1
upp, og 4
það Íslendingurinn 1
Íslendingurinn Jón 1
Jón Vigfússon 2
Vigfússon sem 1
vann það 7
það verk. 3
verk. Eftir 1
að Óttarr 1
Óttarr lét 1
þingmennsku hefur 1
sem verslunarstjóri 1
verslunarstjóri í 2
í Bóksölu 1
Bóksölu stúdenta. 1
stúdenta. Eftir 1
að Otto 1
Otto færir 1
færir Harry 1
Harry Köngulóarmanninn 1
Köngulóarmanninn og 2
tekur þrívetnið 1
þrívetnið ætlar 1
ætlar Harry 1
Harry að 6
drepa Köngulóarmanninn 1
honum grímuna 1
grímuna en 1
en bregður 1
bregður svo 2
er Peter. 1
Peter. Eftir 1
Peter fer 2
henni ræðst 1
ræðst árasarmaður 1
árasarmaður í 1
í hátæknibúnaði 1
hátæknibúnaði og 1
og flýgur 2
flýgur um 3
á svifbretti. 1
svifbretti. Eftir 1
að Pétur 3
Jónsson dó 1
febrúar 1865 1
1865 hélt 1
hélt Lilja 1
Lilja áfram 1
á Þangskála. 1
Þangskála. Eftir 1
að platan 7
platan kom 5
út fengu 1
þeir Rick 1
Rick Wight 1
Wight aftur 1
á túrinn 1
túrinn sem 1
fylgdi plötunni. 1
plötunni. Eftir 1
platan The 1
The Fourth 1
Fourth Reich 1
Reich kom 1
út dvínuðu 1
dvínuðu vinsældir 1
vinsældir sveitarinnar 1
sveitarinnar sem 2
kjölfarið upp 1
upp laupanna 1
laupanna vorið 1
vorið 1983. 1
1983. Eftir 2
að Poincaré 1
Poincaré steig 1
steig af 1
af ráðherrastól 1
ráðherrastól bauð 1
frönsku forsetakosningunum 1
forsetakosningunum í 1
janúar 1913. 1
1913. Eftir 1
að pressan 1
pressan um 1
giftast hafði 1
hafði horfið 1
horfið fóru 1
fóru Marshall 1
Lily inn 1
stóra brúðkaupið 1
brúðkaupið sitt 1
sitt aðeins 1
þóknast þeim 2
í brúðkaupið. 1
brúðkaupið. Eftir 1
að Prússar 2
Prússar fóru 1
fóru hélt 1
hélt heimavarnarliðið 1
heimavarnarliðið ennþá 1
ennþá vopnum 1
vopnum sínum 1
meðal þungavopnum 1
þungavopnum eins 1
og fallbyssunum. 1
fallbyssunum. Eftir 1
að Quadros 1
Quadros sagði 1
sér árið 10
varð Goulart 1
Goulart forseti 1
forseti Brasilíu. 1
Brasilíu. Eftir 1
að Raschendorfer 1
Raschendorfer hafði 1
verið sakfelldur 1
sakfelldur og 2
lífstíðarfangelsi var 1
var Serchuk 1
Serchuk veitt 1
veitt sérstök 2
sérstök verðlaun 1
frá rannsóknadeild 1
rannsóknadeild stríðsglæpa 1
stríðsglæpa ísraelsku 1
ísraelsku lögreglunnar. 1
lögreglunnar. Eftir 1
að Raspe 1
Raspe heyrði 1
heyrði nokkrar 1
af sögum 2
sögum Münchhausens 1
Münchhausens færði 1
hann þær 3
í ritað 1
ritað form 1
gaf þær 2
þær nafnlaust 1
nafnlaust út, 1
út, fyrst 1
í þýskum 9
þýskum tímaritum 1
tímaritum og 3
ensku í 4
í Oxford 9
Oxford árið 2
árið 1785. 3
1785. Eftir 1
að Reed 3
Reed lét 1
fyrir Christian 1
Coalition tók 1
sem pólítískur 1
pólítískur ráðgjafi 1
ráðgjafi fyrir 6
fyrir frambjóðendur 1
frambjóðendur repúblikana 1
og lobbýisti. 1
lobbýisti. Eftir 1
að Repúblikanar 1
Repúblikanar útnefndu 1
útnefndu hinn 1
hinn íhaldssama 1
íhaldssama Barry 1
Barry Goldwater 2
Goldwater sem 1
sem forsetaefni 2
forsetaefni sitt 1
sitt dró 1
dró Wallace 1
Wallace framboð 1
studdi Goldwater. 1
Goldwater. Eftir 1
reyna í 2
í stjórnvölinn, 1
stjórnvölinn, sem 1
kom af 3
stað gífurlegum 1
gífurlegum usla, 1
usla, hrundi 1
hrundi þýska 1
þýska keisaradæmið 1
keisaradæmið í 4
í byltingu 2
nóvember 1918 5
1918 og 7
keisarinn sagði 2
sér ásamt 3
ásamt öllum 1
öðrum einvöldum 1
einvöldum ríkisins. 1
að ríkisherinn 1
ríkisherinn lét 1
lét ítrekað 1
ítrekað í 2
hlut fyrir 3
fyrir byltingarmönnunum 1
byltingarmönnunum neyddist 1
neyddist Díaz 1
Díaz til 1
1911 og 3
Frakklands, þar 2
síðar. Eftir 3
að Romney 2
Romney hafði 2
hafði setið 6
setið eitt 1
kjörtímabil sem 4
ríkisstjóri hafnaði 1
hafnaði hann 3
ríkisstjóri en 3
en fór 25
fór þess 2
huga frekar 1
að framboði 2
framboði sínu 3
forseta Bandaríkjanna. 3
að Ryan 1
Ryan Wolfe 3
Wolfe var 1
rekinn og 1
og ráðinn 1
ráðinn síðan 1
síðan aftur, 1
aftur, þá 2
þá virðast 1
virðast þeir 2
þeir rekast 1
rekast oft 1
oft á. 1
á. Í 3
Í "Chain 1
"Chain Reaction," 1
Reaction," þá 1
þá tekur 5
tekur hann 9
hann fingrafar 1
fingrafar Ryans 1
Ryans af 1
af fangelsissíma 1
fangelsissíma og 1
sé núna 1
núna "uppáhalds 1
"uppáhalds tölvu 1
tölvu nördinn 1
nördinn " 1
" sinn, 1
í tilraun 5
að móðga 2
móðga Ryan. 1
Ryan. Eftir 1
að Sáenz 1
Sáenz bjargaði 1
bjargaði lífi 2
lífi Bolívars 1
Bolívars árið 1
árið 1828 3
1828 með 1
sleppa undan 3
undan tilræðismönnum 1
tilræðismönnum gaf 1
gaf Bolívar 2
Bolívar henni 2
henni viðurnefnið 2
viðurnefnið „Libertadora 1
„Libertadora del 1
del libertador“ 1
libertador“ („frelsari 1
(„frelsari frelsarans“). 1
frelsarans“). Eftir 1
að sættir 1
sættir tókust 1
tókust síðar 1
milli aðila, 1
aðila, lagði 1
lagði hertoginn 1
hertoginn afar 1
afar harða 1
harða skilmála 1
skilmála á 1
borgina, sem 6
að efnahagurinn 3
efnahagurinn staðnaði 1
staðnaði í 1
að safölum 1
safölum var 1
útrýmt í 1
í Finnlandi 5
Finnlandi fór 1
fór orðið 1
að vísa 27
allra dýra 1
höfðu dökkan, 1
dökkan, loðin 1
loðin feld 1
feld eins 1
t.d. marða, 1
marða, sem 1
að Sál 1
Sál og 1
og Jónatan 1
Jónatan láta 1
láta lífið 2
orrustu er 2
er Davíð 1
Davíð lýstur 1
lýstur konungur 1
konungur Ísraels. 1
Ísraels. Eftir 1
að sál 1
sál úr 1
úr dauðum 1
dauðum líkama 1
líkama hafði 1
í undirheimanna 1
undirheimanna þurfti 1
hjálp bátamanns 1
bátamanns sem 1
sem sigldi 3
sigldi henni 1
henni yfir. 1
yfir. Eftir 3
að sambandi 2
sambandi hans 2
við Blair 1
Blair lýkur 1
stuttu ástarsabandi 1
ástarsabandi við 1
við Vanessu 1
Vanessu Abrams. 1
Abrams. Eftir 1
að sameining 2
sameining Húnaþings 1
Húnaþings vestra 2
vestra og 1
og Bæjarhrepps 1
Bæjarhrepps var 1
samþykkt þann 3
3. desember 5
desember 2011 4
tvö sveitarfélög 1
sveitarfélög sameinuð 1
sameinuð um 1
áramótin 2011-2012. 1
2011-2012. Eftir 1
að Sam 1
Loomis sprengdi 1
sprengdi upp 1
upp sjálfan 1
Michael Myers 2
Myers í 1
í endanum 2
endanum á 3
á Halloween 1
Halloween II, 1
II, kemur 1
þeir lifðu 1
lifðu báðir 1
báðir af 3
Michael fór 1
í dá. 2
dá. Eftir 1
að samningaviðræður 1
samningaviðræður mistókust 1
mistókust árið 1
1904 réðist 1
réðist japanski 1
flotinn óvænt 1
óvænt á 2
austurhluta rússneska 1
rússneska flotans 1
flotans í 1
Port Arthur. 1
Arthur. Eftir 1
samningurinn tók 1
gildi var 1
var Trimble 1
Trimble kjörinn 1
þing Norður-Írlands 1
Norður-Írlands þann 2
25. júní 4
júní 1998 11
fyrsti ráðherra 1
ráðherra heimastjórnar 1
heimastjórnar Norður-Írlands 1
1. júlí. 1
júlí. Eftir 1
að sandínistar 1
sandínistar réðust 1
herstöð í 4
í Masaya 1
Masaya árið 1
1977 brást 1
brást Somoza 1
Somoza við 1
lét fjölda 1
fjölda níkaragskra 1
níkaragskra bændafjölskylda 1
bændafjölskylda hverfa 1
hverfa eða 2
eða sendi 1
sendi þær 2
til vistar 1
vistar í 1
í fangabúðum. 1
fangabúðum. Eftir 1
að Segura 1
Segura dó 1
eignast börn 6
börn giftist 1
giftist García 1
García Rosa 1
Rosa Hernández 1
Hernández Delgado 1
Delgado (1914–1978). 1
(1914–1978). Eftir 1
að seinni 8
seinni eiginmaður 1
1975 átti 1
átti Jacqueline 1
Jacqueline fyrir 1
sér feril 1
feril sem 4
ritstjóri og 8
og prófarkalesari 1
prófarkalesari bóka 1
bóka síðustu 1
síðustu tvo 4
tvo áratugi 5
áratugi ævi 1
ævi hennar. 1
heimsstyrjöld lauk 1
lauk minnkaði 1
minnkaði fjöldi 1
fjöldi Nonius 1
Nonius hesta 1
sem minni 3
minni notagildi 1
notagildi var 1
í hestunum 1
hestunum neyddust 1
neyddust margir 1
margir til 2
senda þá 1
í slátur. 1
slátur. Eftir 1
að Selenskij 1
Selenskij tók 1
embætti kallaði 1
til snemmbúinna 1
snemmbúinna þingkosninga 1
þingkosninga til 1
að síðasti 2
síðasti leikmaður 1
leikmaður spilara 1
spilara hefur 1
komið inn 4
inn aftur 3
af slánni, 1
slánni, þá 1
nota alla 2
alla teningana 1
teningana sem 1
eru eftir, 1
eftir, með 2
færa annað 2
hvort leikmanninn 1
leikmanninn sem 1
aftur eða 3
annan leikmann. 1
leikmann. Eftir 1
að Sigmundur 1
Sigmundur kom 1
í Hítardal 4
Hítardal var 1
hann hægri 2
hönd Ögmundar 1
Ögmundar frænda 1
frænda síns 2
og fylgdarmaður 1
fylgdarmaður hans 1
á ferðalögum. 3
ferðalögum. Eftir 1
að Sigurður 7
Sigurður kom 3
varð þjóðbúningurinn 1
þjóðbúningurinn hans 1
fyrsta baráttumál. 1
baráttumál. Eftir 1
kom heim 22
heim fékkst 1
við verslun 2
og beykisiðn. 1
beykisiðn. Eftir 1
að skeifur 1
skeifur voru 1
notkun jókst 1
jókst notagildi 1
notagildi hrossa 1
hrossa til 1
muna, þar 1
sem hófarnir 1
hófarnir slitnuðu 1
slitnuðu ekki 1
mikið undir 3
undir þungum 1
þungum byrðum. 1
byrðum. Eftir 1
að skotvopn 1
skotvopn með 1
með púðri 1
púðri urðu 1
urðu algeng 1
algeng hefur 1
notkun bogmanna 1
bogmanna í 1
í hernaði 5
hernaði horfið 1
horfið og 4
því talað 1
þá hér 1
í þátíð. 1
þátíð. Eftir 1
að Smith 2
Smith hafi 1
hafi lokið 3
lokið þýðingunni 1
þýðingunni birtist 1
birtist honum 2
honum engillinn 1
engillinn á 1
og engillinn 1
engillinn tók 1
tók gulltöflurnar 1
gulltöflurnar með 1
að Söderberg 1
Söderberg hætti 1
hætti réð 1
réð Lagerbäck 1
Lagerbäck Roland 1
Roland Andersson 1
Andersson sem 1
aðstoðarmann sinn. 2
sinn. Eftir 3
að sólarsellan 1
sólarsellan hefur 1
framleidd þá 1
þá gefur 1
gefur hún 2
ekki frá 11
sér gróðurhúsaloftegundir 1
gróðurhúsaloftegundir og 1
og efnin 3
efnin sem 4
í sólarsellum 1
sólarsellum eru 1
ekki hættuleg 1
hættuleg umhverfinu 1
tilvikum. Eftir 1
að soldánsembættið 1
soldánsembættið var 1
var leyst 9
upp stóð 1
stóð höfuð 2
höfuð Ósmansættarinnar 1
Ósmansættarinnar eftir 1
með kalífatitilinn 1
kalífatitilinn sem 1
sem ópólitískur 1
ópólitískur trúarleiðtogi 1
trúarleiðtogi en 1
1924 ákvað 1
ákvað Atatürk 1
Atatürk að 1
leysa einnig 1
upp kalífaembættið 1
kalífaembættið og 1
gerði síðasta 1
síðasta kalífanum, 1
kalífanum, Abdúl 2
Abdúl Mejid 3
Mejid 2., 2
2., að 1
yfirgefa Tyrkland. 2
Tyrkland. Eftir 1
að sósíalistar 1
sósíalistar unnu 1
unnu héraðskosningar 1
héraðskosningar í 1
var Hollande 1
Hollande orðaður 1
orðaður við 1
við forsetaframboð 1
forsetaframboð og 2
sem aðalritari. 1
aðalritari. Eftir 1
Spánverjar reyndu 1
minnka völd 1
völd aðalsins 1
aðalsins í 2
landinu lýstu 1
lýstu Portúgalar 1
Portúgalar hertogann 1
af Bragança 1
Bragança réttmætan 1
réttmætan konung 1
konung landsins 1
kjölfarið áttu 1
áttu þjóðirnar 1
þjóðirnar tvær 1
tvær í 6
stríði sem 1
sem Portúgalar 2
Portúgalar unnu 1
unnu á 8
endanum. Eftir 1
að spenna 2
spenna jókst 1
jókst á 4
Bandaríkjamanna valdi 1
valdi Hancock 1
Hancock að 1
nota auðæfi 1
auðæfi sín 1
styrkja byltinguna 1
byltinguna en 1
hann naut 6
naut mikillar 6
mikillar hylli 4
hylli fyrir 1
í Massachusetts. 2
Massachusetts. Eftir 1
að Steingrímur 1
Steingrímur sneri 1
í örðugleikum 1
örðugleikum bæði 1
og vipskiptaferli 1
vipskiptaferli ákvað 1
hefja þátttöku 1
áratugnum. Eftir 1
að stjórnartíð 1
stjórnartíð Carters 1
Carters lauk 1
lauk hafa 2
hafa hjónin 1
hjónin verið 1
í velferðarmálum 1
velferðarmálum og 1
og friðarstarfsemi. 1
friðarstarfsemi. Eftir 1
að stjörnurnar 1
stjörnurnar breytast 1
breytast í 9
í rauðan 2
rauðan risa, 1
risa, á 1
meðan vetnisbruna 1
vetnisbruna stendur, 1
stendur, losa 1
losa þær 1
þær sig 1
ytri lög 1
lög sín 1
mynda hringþoka. 1
hringþoka. Eftir 1
hafa reglulega 1
reglulega blossað 1
upp staðbundin 1
staðbundin átök 1
átök í 6
lauk tók 2
tók Hugo 1
Hugo virkan 1
stjórnmálum þriðja 1
þriðja lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Eftir 1
var Tojo 1
Tojo handtekinn 1
fyrir stríðsglæpi 2
stríðsglæpi Japana. 1
Japana. Eftir 1
sú hljómsveit 1
hljómsveit hætti 1
árunum 2001 2
2001 og 25
og 2002, 1
2002, fór 1
Frank að 1
fyrir My 1
My Chemical 2
Chemical Romance 2
Romance á 1
gítar (ásamt 1
(ásamt Ray 2
Ray Toro 2
Toro sem 1
hljómsveitinni fyrir) 1
fyrir) og 1
gerðist allt 1
allt þetta 4
þetta aðeins 4
aðeins örfáum 1
dögum áður 6
fyrsta diskinn. 1
diskinn. Eftir 1
að Swift 1
Swift sneri 1
til Pennsylvaníu, 2
Pennsylvaníu, var 1
á Opna 3
Opna Bandaríska 1
Bandaríska tennismótinu; 1
tennismótinu; og 1
hún mikla 4
athygli eftir 1
sungið þjóðsönginn. 1
þjóðsönginn. Eftir 1
að Sylvain 1
Sylvain Distin 1
Distin skallaði 1
skallaði í 1
í markið 1
markið var 1
var munur 1
munur liðanna 1
liðanna kominn 1
kominn niður 1
í 3-1. 1
3-1. Eftir 1
að sýningar 1
sýningar þáttanna 1
þáttanna hófust 1
hófust kom 1
fram ýmis 2
konar gagnrýni 2
á framkvæmd 5
framkvæmd keppninnar. 1
keppninnar. Eftir 1
að systurnar 1
systurnar höfðu 1
höfðu lokið 4
lokið gagnfræðinámi 1
gagnfræðinámi í 1
í stúlknaskóla 2
stúlknaskóla í 2
Manchester tóku 1
tóku þær 3
þær þátt 1
stofnun Samfélags- 1
og stjórnmálasambands 2
stjórnmálasambands kvenna 2
ásamt móður 4
árið 1903. 5
1903. Eftir 1
að takmörkunum 2
á innflutningi 2
innflutningi fatnaðar 1
fatnaðar frá 1
aflétt 2005 1
2005 hnignaði 1
hnignaði þessum 1
iðnaði hratt 1
talinn horfinn 1
horfinn árið 1
2009. Eftir 1
að teknótónlist 1
teknótónlist hafði 1
hafði fest 1
í tónlistarsenu 1
tónlistarsenu Detroit 1
langt þangað 2
að Carl 1
Craig og 1
og Derrick 1
May fóru 1
hugsa lengra. 1
lengra. Eftir 2
The Best 2
Best of 9
of Both 5
Both Worlds 3
Worlds túrnum 1
túrnum lauk 1
gaf Walt 1
Disney út 1
út DVD 1
DVD disk 1
disk með 1
með tónleikunum 2
tónleikunum undir 1
titlinum Hannah 1
Montana & 2
& Miley 2
Miley Cyrus: 2
Cyrus: Best 2
Both Worlds. 1
Worlds. Eftir 1
The Drew 3
Drew Carey 3
Carey Show 3
Show hafði 1
lokið göngu 1
2004 fékk 1
fékk Ferguson 1
Ferguson hlutverk 1
hlutverk þáttastjórnanda 1
þáttastjórnanda Late 1
Late Late 1
Late Show 1
Show og 4
gengdi því 3
ársins 2014 2
2014 þegar 1
þegar James 2
James Corden 1
Corden tók 1
við. Eftir 2
að Theodór 1
Theodór var 1
skipaður amtmaður 1
amtmaður í 1
og vesturamti 1
vesturamti sat 1
sem bæjarfulltrúi 3
bæjarfulltrúi í 4
Reykjavík, allt 1
æviloka eða 1
frá 1886 1
til 1891. 1
1891. Eftir 1
að the 1
the Smiths 1
Smiths hættu 1
hættu hóf 2
hóf Morrissey 1
Morrissey sólóferil. 1
The X-Files 1
X-Files lauk 1
2002 leikstýrði 1
leikstýrði Manners 1
Manners nokkrum 1
nokkrum smáverkefnum 1
smáverkefnum áður 1
við Supernatural 1
Supernatural árið 1
2005. Eftir 3
að tillögur 1
um hlutafjáraukningu 1
hlutafjáraukningu sjóðsins 1
sjóðsins gengu 1
eftir hófust 1
2005 umræður 1
mögulega slitameðferð 1
slitameðferð sjóðsins. 1
sjóðsins. Eftir 1
Þýskalands var 1
komið braust 1
braust hins 1
vegar flensufaraldur 1
flensufaraldur út 1
herbúðum liðsins 2
það tapaði 3
tapaði öllum 2
öllum leikjum 2
leikjum sínum. 1
að tímabilinu 3
tímabilinu lauk 1
lauk gekk 1
við Proleter 1
Proleter í 1
í serbnesku 1
serbnesku efstu 1
efstu deildinni. 1
deildinni. Eftir 2
að Trampe 1
Trampe losnaði 1
losnaði úr 2
um haustið 20
haustið fór 1
Englands til 3
fá valdaræningjunum 1
valdaræningjunum refsað 1
refsað en 2
ekki ágengt. 1
ágengt. Eftir 1
að Twitter-aðgangur 1
Twitter-aðgangur Trumps 1
Trumps var 1
opnaður á 3
ný aðfaranóttina 1
aðfaranóttina 8. 1
8. janúar 5
janúar gaf 1
út annað 1
annað myndband 1
myndband þar 1
hann fordæmdi 1
fordæmdi árásina 1
árásina á 2
á þinghúsið 1
þinghúsið og 3
lofaði í 1
að valdfærslan 1
valdfærslan til 1
til Bidens 2
Bidens yrði 1
yrði friðsamleg. 1
friðsamleg. Eftir 1
að Umbótahreyfingin 1
Umbótahreyfingin hlaut 1
hlaut lítið 1
lítið fylgi 2
2009 fór 2
fór Michel 1
Michel ásamt 1
öðrum flokksmeðlimum 1
flokksmeðlimum fram 1
að formaðurinn 2
formaðurinn Didier 1
Didier Reynders 1
Reynders segði 1
að undarlegur 1
undarlegur fíkniefnahringur 1
fíkniefnahringur hefur 1
verið uppgötvaður 1
uppgötvaður fara 1
fara glæpir 1
glæpir í 1
vöxt og 7
og borgarstjóri 2
borgarstjóri Cosplay, 1
Cosplay, Mayor 1
Mayor Light, 1
Light, er 1
er staðráðinn 1
uppræta glæpina 1
glæpina í 1
að útgáfu 11
útgáfu þess 1
þess lauk 1
lauk hafði 1
hafði flokkurinn 3
flokkurinn fá 1
fá eiginleg 1
eiginleg málgögn 1
málgögn sem 1
sem veikti 1
veikti hann 1
tímanum. Eftir 1
að vefurinn 2
vefurinn var 2
nýju, 2010, 1
2010, var 3
lengur mögulegt 1
um einstaka 5
einstaka leka 1
leka síðunnar. 1
síðunnar. Eftir 1
að veitt 1
veitt hefur 1
verið ákveðið 7
ákveðið magn 5
af fiski 4
fiski er 2
minna eftir 2
af stofninum 3
stofninum fyrir 1
að nýta. 2
nýta. Eftir 1
að verðir 1
verðir hindruðu 1
hindruðu hann 1
í ránstilrauninni 1
ránstilrauninni hefði 1
hann kastað 1
kastað handsprengju 1
handsprengju úr 1
úr bifreið 2
bifreið að 1
að heimili 3
heimili sendiherrans. 1
sendiherrans. Eftir 1
að Verkalýðsfélagi 1
Verkalýðsfélagi Norðfjarðar 1
Norðfjarðar var 2
var vikið 4
úr Alþýðusambandi 1
Alþýðusambandi Íslands 1
árið 1939 13
1939 var 5
stofnað annað 1
annað félag, 3
félag, Verkalýðsfélag 1
Verkalýðsfélag Neskaupstaðar. 1
Neskaupstaðar. Eftir 1
að Verkamannaflokkurinn 1
Verkamannaflokkurinn vann 1
tók Mottley 1
Mottley við 1
af Freundel 1
Freundel Stuart 1
Stuart í 1
forsætisráðherra Barbados 1
Barbados þann 1
25. maí. 2
að verslunin 2
verslunin hætti 1
hætti var 2
var G.B. 1
G.B. Silfurbúðin 1
Silfurbúðin í 1
í plássinu 1
plássinu sem 1
sem Von 1
Von hafði 1
hafði verið. 10
verið. Eftir 1
Vigdís lét 1
forseta Íslands 8
Íslands hefur 4
hún unnið 5
ýmsum málum, 3
málum, einkum 1
einkum tengdum 1
tengdum menningu, 1
menningu, tungumálum 1
og umhverfisvernd. 2
umhverfisvernd. Eftir 1
að Vilhjálmi 1
Vilhjálmi barst 1
barst liðsauki 1
liðsauki frá 1
frá Normandí 1
Normandí tókst 1
að þvinga 7
þvinga Englendinga 1
Englendinga til 3
gefast upp, 3
upp, Játgeir 1
Játgeir sagði 1
Vilhjálmur var 5
til konungs. 7
konungs. Eftir 4
að vinnu 1
orðabókina lauk 1
lauk fékkst 1
fékkst Guðbrandur 1
Guðbrandur við 1
og fræðistörf. 2
fræðistörf. Eftir 1
að Yellen 1
Yellen var 1
var útnefnd 5
framkvæmdastjóri árið 1
2004 lýsti 2
hún bæði 4
bæði opinberlega 1
á fundum 5
fundum peningastefnunefndar 1
peningastefnunefndar seðlabankans 1
seðlabankans yfir 1
af afleiðingum 2
afleiðingum mikillar 1
mikillar hækkuar 1
hækkuar á 1
á íbúðaverði 1
íbúðaverði í 1
það hætti 5
störfum lauk 1
lauk reglubundnu 1
reglubundnu farþegaflugi 1
farþegaflugi til 1
til Patreksfjarðar. 1
Patreksfjarðar. Eftir 1
var keyrt 1
keyrt á 3
á Mike 3
Mike var 1
var Edie 1
Edie alltaf 1
á spítalanum 3
spítalanum og 1
sannfærir Mike 1
Mike um 1
komið hræðilega 1
hræðilega fram 1
þau giftu 5
sig lærði 1
taka ljósmyndir 1
ljósmyndir úr 1
lofti. Eftir 1
þau komast 3
ekki ólétt 1
ólétt leggur 1
leggur hún 1
hann verði 7
verði hjá 1
þau reyni 1
reyni að 9
eignast barn. 1
barn. Eftir 1
þeir hættu 1
hættu við 4
við Bandaríkjaferðina 1
Bandaríkjaferðina einbeittu 1
einbeittu þeir 1
upp þriðju 2
þriðju plötuna. 2
plötuna. Eftir 2
lokið því 2
því fara 2
þeir beint 1
á fæðuslóðir 1
fæðuslóðir sem 1
dýpi. Eftir 1
höfðu gefið 2
þrjár plötur 2
plötur hætti 1
hætti Conrad 1
Conrad Schnitzler 1
Schnitzler í 1
hljómsveitinni. Eftir 2
heim ákváðu 1
upp plötuna 5
plötuna “De 1
“De Mysteriis 4
Mysteriis Dom 5
Dom Sathanas”. 1
Sathanas”. Eftir 1
þeir Kristján 2
Kristján lýstu 1
lýstu báðir 1
báðir formlega 1
formlega yfir 6
yfir framboðum 1
framboðum sínum 1
sínum breyttust 1
breyttust vindarnir 1
vindarnir hins 1
vegar fljótt. 1
fljótt. Eftir 1
tveir drengir, 1
drengir, sem 1
sem byrjuðu 5
sig Kasenetz-Katz 1
Kasenetz-Katz voru 1
voru ráðnir 4
ráðnir og 1
og byrjaðir 1
semja kom 1
út slagarinn 1
slagarinn „A 1
„A Little 1
Bit Of 1
Of Soul“ 1
Soul“ sem 1
með þekktari 1
þekktari lögum 1
lögum stefnunnar. 1
stefnunnar. Eftir 1
þessi samningur 2
samningur var 4
gerður voru 1
voru feðganir 1
feðganir dæmdir 1
dæmdir í 3
í nokkurra 3
mánaða fangelsi. 3
fangelsi. Eftir 1
að þingið 7
þingið flutti 1
flutti burt, 1
burt, var 1
sem einkahús 1
einkahús í 1
aldir. Eftir 2
Þjóðverjar hertóku 3
hertóku Frakkland 1
Frakkland sá 1
sá Yvette 1
Yvette um 1
að útvega 10
útvega strokuföngum 1
strokuföngum úr 1
úr fangabúðum 1
fangabúðum nasista 1
nasista í 3
í Bazancourt 1
Bazancourt fölsk 1
fölsk skilríki. 1
skilríki. Eftir 1
að Þorlákur 2
Þorlákur kom 1
til Íslands, 8
Íslands, var 1
fyrst „með 1
„með frændum 1
sínum nokkra 1
nokkra vetur 1
þá mjög 6
mjög góðan 2
góðan fjárhlut 1
fjárhlut með 1
með höndum", 1
höndum", Þorláks 1
Þorláks saga 10
saga hin 10
hin elsta, 9
elsta, 5. 1
5. kafli. 1
kafli. Eftir 1
stóli árið 2
1911 komst 1
komst svæðið 1
svæðið undir 2
stjórn kínverska 1
kínverska stríðsherrans 1
stríðsherrans og 1
og múslimans 1
múslimans Ma 1
Ma Qi, 1
Qi, uns 1
uns Lýðveldið 1
Lýðveldið Kína 3
Kína treysti 1
treysti miðstýringu 1
miðstýringu árið 1
til Qinghai 1
Qinghai héraðs. 2
héraðs. Eftir 1
Eftir æsilegan 2
æsilegan eltingaleik 2
eltingaleik kemst 1
kemst Sammi 1
Sammi undan 1
undan en 5
en Svalur 4
eru sendir 3
sendir aftur 2
og hylltir 1
hylltir sem 1
sem hetjur 1
hetjur fyrir 1
til Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Eftir 2
eltingaleik tekst 1
tekst Sval, 1
Sval, Val 1
Val og 5
og Óróreu 1
Óróreu að 1
ná efninu 1
efninu úr 1
úr klóm 4
klóm skúrkanna, 1
skúrkanna, þrátt 1
að Móri 1
Móri leggi 1
leggi þeim 1
þeim síðarnefndu 3
síðarnefndu lið, 1
lið, enda 1
enda vill 1
vill hann 4
hann losna 1
við efnið 1
efnið skaðlega 1
skaðlega úr 1
úr sveit 1
sveit sinni. 1
sinni. Eftir 4
Eftir æsileg 1
æsileg átök 1
átök sleppa 1
sleppa Svalur, 1
Svalur, Valur 4
og Pési, 1
Pési, en 1
en loftbelgurinn 1
loftbelgurinn springur 1
loft upp 6
með Don 1
Don Cortizone 3
Cortizone og 1
og Mandaríninn, 1
Mandaríninn, leiðtoga 1
leiðtoga Kínverjanna, 1
Kínverjanna, innanborðs. 1
Eftir ævintýralegt 1
ævintýralegt ferðalag 1
ferðalag nær 1
nær hópurinn 1
hópurinn loks 2
til Meyjatúns. 1
Meyjatúns. Eftir 1
Eftir afhroð 1
afhroð Verkamannaflokksins 1
kosningunum 1931 1
var Attlee 2
Attlee einn 1
fáum forstöðumönnum 1
forstöðumönnum flokksins 1
enn áttu 1
áttu sæti 1
gerðist aðstoðarformaður 1
aðstoðarformaður flokksins. 1
Eftir afnám 1
afnám konungsveldisins 1
konungsveldisins í 1
í byltingunni 2
byltingunni 1910 1
1910 voru 1
þessi litir 1
litir því 1
því valdir 2
valdir eftir 1
eftir umræðu. 1
umræðu. Eftir 1
Eftir áfrýjanir 1
áfrýjanir var 1
3 ára 6
ára skilorðsbundið 1
skilorðsbundið fangelsi 1
fangelsi auk 1
auk 400 1
400 tíma 1
tíma samfélagsþjónustu 1
samfélagsþjónustu og 1
og greiðslu 1
greiðslu 10.050 1
10.050 dala 1
dala sektar 1
sektar árið 2
1991. Eftir 1
Eftir afsögn 1
sína ferðaðist 1
ferðaðist Belo 1
Belo til 1
Portúgals til 2
hljóta læknismeðferð. 1
læknismeðferð. Eftir 1
Eftir aftöku 1
aftöku hans 1
hún taugaáfall 1
taugaáfall og 2
lýst geðveik. 1
geðveik. Eftir 1
Eftir áheyrnarprufur 1
áheyrnarprufur víðsvegar 1
um Boston 1
Boston valdi 1
valdi hann 5
hann einungis 10
einn strák 1
strák af 1
bil fimm 2
fimm hundruð 5
hundruð til 1
sveitinni. Eftir 1
Eftir aldamót 3
aldamót kom 1
upp hneykslismál 1
hneykslismál varðandi 1
varðandi skólann 1
skólann þegar 2
þegar nemendur 2
nemendur stigu 1
stigu fram 2
og ásökuðu 1
ásökuðu skólastjóra 1
og kennara 3
kennara um 1
kynferðislega misnotkun. 1
misnotkun. Eftir 1
um stóru 2
stóru 4 1
4 liðið 1
liðið (Big 1
(Big four): 1
four): Manchester 1
Manchester United, 3
United, Liverpool, 1
Liverpool, Chelsea 1
Chelsea og 4
og Arsenal. 1
Arsenal. Eftir 1
aldamót voru 3
hjónin ásamt 1
sínum þátttakendur 1
í raunveruleikaþættinum 3
raunveruleikaþættinum The 2
The Osbournes. 1
Osbournes. Eftir 1
Eftir allar 1
allar þessar 7
þessar könnunarferðir 1
könnunarferðir og 1
mælingar taldi 1
taldi James 1
James víst 1
hið umtalaða 1
umtalaða Terra 1
Australis væri 1
væri einfaldlega 1
einfaldlega Nýja-Holland 1
Nýja-Holland og 1
lagði því 3
stað aftur 2
Englands. Eftir 1
Eftir allri 1
allri heiðinni 1
heiðinni liggur 1
liggur jeppavegur 1
jeppavegur (F839). 1
(F839). Eftir 1
Eftir allt 2
allt eiga 1
eiga vel 1
vel flest 2
flest okkar 1
okkar erfitt 1
að muna 14
muna hluti 1
á stundum. 1
þetta yfirgefur 1
yfirgefur Buffy 1
Buffy Sunnydale 1
Sunnydale og 1
Eftir andlát 8
andlát Carls 1
Carls August 1
August var 1
húsið sjaldan 1
sjaldan notað. 1
notað. Eftir 2
andlát Cromwells 1
Cromwells tók 1
tók sonur 6
við en 9
herforingjauppreisn 1659. 1
1659. Eftir 1
andlát Dios 1
Dios komu 1
komu Black 1
Black Sabbath 4
Sabbath aftur 1
með Ozzy 1
Ozzy og 1
enduðu ferilinn 1
ferilinn með 3
sínu síðasta 1
síðasta tónleikaferðalagi. 1
tónleikaferðalagi. Eftir 1
andlát föður 3
föður hans 9
hans (1744) 1
(1744) var 1
búa hjá 4
sínum Thomas 1
Thomas Hancock 1
Hancock og 1
hans Lydia 1
Lydia (Henchman) 1
(Henchman) Hancock. 1
Hancock. Eftir 1
andlát Hákons 1
Hákons hættu 1
hættu Norðmenn 1
Norðmenn við 1
við frekara 1
frekara landnámi 1
landnámi í 1
Skotlandi. Eftir 1
andlát Halldórs 1
Halldórs biskups, 1
biskups, fluttist 1
fluttist Þóra 1
Þóra að 1
að Reynistað 1
við rausn 1
rausn til 1
æviloka. Eftir 2
andlát Maríu 1
Maríu árið 1
árið 1694 1
1694 ríkti 1
ríkti Vilhjálmur 1
Vilhjálmur einn 1
einn þar 1
lést einnig 1
einnig árið 3
árið 1702 1
1702 og 1
Anna tók 1
andlát Nate 1
Nate tekur 1
tekur hún 4
upp Charlie 1
Charlie son 1
Eftir An 1
An Lushan 1
Lushan uppreisnina 1
uppreisnina (755–763) 1
(755–763) varð 1
svæðið aðsetur 1
aðsetur hins 1
hins borgaralega 1
borgaralega ríkisstjóra 1
ríkisstjóra Fujian. 1
Fujian. Eftir 1
Eftir Annað 2
Annað ópíumstríðið 1
ópíumstríðið 1860 1
1860 var 2
var nýlendan 1
nýlendan stækkuð 1
stækkuð þannig 1
hún náði 5
náði líka 2
líka yfir 3
yfir Kowloon-skaga. 1
Kowloon-skaga. Eftir 1
Annað Seminólastríðið 1
Seminólastríðið 1842 1
1842 voru 1
flestir Seminólar 1
Seminólar fluttir 1
frá Everglades. 1
Everglades. Eftir 1
Eftir árangurslausa 1
árangurslausa tilraun 2
fá íbúa 1
bæjarins til 3
er bæjarstjórinn 1
bæjarstjórinn við 1
kemur sjálfur 1
sjálfur íþróttaálfurinn 1
íþróttaálfurinn til 1
bjargar. Eftir 1
Eftir áratuga 1
áratuga hernað 1
hernað var 1
var Chongqing 1
Chongqing í 1
rúst en 2
en uppbygging 1
uppbygging hófst 1
hófst skömmu 1
eftir yfirtöku 1
yfirtöku kommúnista. 1
kommúnista. Eftir 2
Eftir árið 2
árið 1950 12
1950 þróuðust 1
þróuðust atvinnugreinar 1
atvinnugreinar á 2
á vélbúnaðar, 1
vélbúnaðar, námuvinnslu- 1
námuvinnslu- og 1
og málmbúnaðar, 1
málmbúnaðar, landbúnaðartækja, 1
landbúnaðartækja, plasti 1
plasti og 2
og rafstöðva. 1
rafstöðva. Eftir 1
2010 hefur 6
stofninn minnkað 1
minnkað umtalsvert. 1
umtalsvert. Eftir 1
Eftir árslanga 1
árslanga trúlofun, 1
trúlofun, gengu 1
gengu Marta 1
Marta og 4
Ólafur í 1
í Dómkirkjunni 1
Dómkirkjunni í 1
Ósló þann 1
mars 1929 1
fyrsta konunglega 1
konunglega brúðkaupið 2
brúðkaupið í 2
Noregi í 4
340 ár. 1
Eftir átján 1
átján mánuði 1
mánuði var 2
honum orðið 1
orðið algerlega 1
algerlega ljóst 1
að búðarstarfið 1
búðarstarfið hentaði 1
hentaði sér 2
sér ekki, 1
ekki, svo 1
hann strauk 1
strauk til 1
sjós og 2
gerðist lærlingur 1
hjá útgerðarmanninum 1
útgerðarmanninum John 1
John Walker 1
Walker í 1
í Whitby 1
Whitby í 1
þrjú ár. 8
Eftir átök 2
milli Georgíu 1
Georgíu og 6
og Suður-Ossetíu 2
Suður-Ossetíu í 1
byrjun tíunda 5
áratugarins tóku 1
tóku Rússar 1
Rússar að 3
sér friðargæslu 1
friðargæslu í 1
í Suður-Ossetíu. 1
Suður-Ossetíu. Eftir 1
átök morgunsins 1
morgunsins kom 1
kom smáhlé 1
smáhlé í 1
í aðgerðir 2
aðgerðir Argentínumanna. 1
Argentínumanna. Eftir 1
Eftir átta 1
átta vikur 2
sölu hafði 1
hafði Fearless 1
Fearless selst 1
en 338 1
338 þúsund 1
best selda 3
selda kántríplata 2
kántríplata á 1
netinu. Eftir 1
Eftir atvikið 1
atvikið neituðu 1
neituðu sovésk 1
sovésk yfirvöld 2
yfirvöld að 4
hleypa alþjóðlegum 1
alþjóðlegum sérfræðingum 1
sérfræðingum að 1
að rannsókn 5
rannsókn málsins. 1
málsins. Eftir 1
Eftir bandaríska 1
bandaríska frelsisstríðið 1
frelsisstríðið var 1
var Frakkland 1
Frakkland hins 1
vegar skuldum 1
skuldum vafið 1
vafið og 1
efnahagurinn mjög 1
mjög dræmur. 1
dræmur. Eftir 1
Eftir BA-próf 1
BA-próf fór 1
Danmerkur þar 1
var gestanemandi 1
gestanemandi við 1
við Hafnarháskóla 2
Hafnarháskóla frá 1
frá 1979- 1
1979- Eftir 1
Eftir bardagann 2
bardagann fellst 1
fellst hann 1
hann hinsvegar 2
hinsvegar á 1
við Hróa 1
Hróa og 1
honum gegn 1
ofríki fógetans. 1
fógetans. Eftir 1
bardagann var 1
öllum karlmönnum 1
karlmönnum og 1
og táningsdrengjum 1
táningsdrengjum úr 1
úr Banu 1
Banu Qurayza 1
Qurayza ættbálknum 1
ættbálknum slátrað 1
slátrað og 1
og konurnar 2
konurnar og 1
börnin voru 2
voru seld 3
sem þrælar. 1
þrælar. Eftir 1
Eftir barna- 1
og gagnfræðaskólanám 1
gagnfræðaskólanám í 1
í Hafnarfirði 13
og Ási 1
Ási í 2
í Ásahreppi 1
Ásahreppi stundaði 1
hann sjóvinnustörf 1
sjóvinnustörf á 1
á skútum, 1
skútum, bátum 1
og togurum. 1
togurum. Eftir 1
Eftir blóðug 1
blóðug átök 3
átök kom 1
kom fjögurra 1
ára vopnahlé 1
og meðan 4
því stóð 4
tók Karl 1
Karl konungur 5
konungur við 2
við stjórnartaumunum 2
stjórnartaumunum að 1
ferðaðist með 1
með móður 6
sér ríki 1
ríki sitt. 4
sitt. Eftir 4
Eftir borgarastyrjöldina 1
borgarastyrjöldina var 2
var Mannerheim 2
Mannerheim lyft 1
lyft upp 2
á stall 4
stall sem 2
sem frelsishetju 1
frelsishetju Finnlands 1
Finnlands og 2
hann átrúnaðargoð 1
átrúnaðargoð gervallrar 1
gervallrar þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Eftir 1
Eftir brennuna 1
brennuna fór 1
fór Kári 1
Kári víða 1
og elti 1
elti uppi 1
uppi brennumenn 1
brennumenn og 1
drap þá 4
þá hvern 1
hvern á 1
öðrum. Eftir 1
Eftir brottför 2
brottför bandaríska 2
bandaríska herliðsins 1
herliðsins frá 1
Íslandi þann 2
nóvember 2006 5
2006 breyttu 1
breyttu samtökin 1
samtökin nafni 1
sínu úr 4
úr Samtök 1
Samtök herstöðvaandstæðinga 2
herstöðvaandstæðinga í 2
í Samtök 1
Samtök hernaðarandstæðinga 1
hernaðarandstæðinga (26. 1
(26. nóvember 1
nóvember 2006). 1
2006). Eftir 1
brottför frá 2
frá Berkeley 1
Berkeley gerðist 1
gerðist Betty 1
Betty blaðamaður 1
blaðamaður fyrir 2
fyrir málgögn 1
málgögn vinstri 1
vinstri manna 2
og verkalýðsfélaga. 1
verkalýðsfélaga. Eftir 1
Eftir brotthvarf 3
brotthvarf Ástralíu 1
Ástralíu í 2
í Knattspyrnusamband 1
Knattspyrnusamband Asíu 1
Asíu varð 1
varð Nýja 1
Nýja Sjáland 1
Sjáland stærsta 1
stærsta aðildarfélag 1
aðildarfélag sambandsins. 1
sambandsins. Eftir 1
brotthvarf þeirra 2
voru varnir 1
varnir borgarinnar 2
borgarinnar enn 3
enn styrktar 1
styrktar og 2
jafnframt harðbannað 1
harðbannað að 1
byggja utan 1
utan borgarmúranna. 2
borgarmúranna. Eftir 1
þau endurreist 1
fengu fátækir 1
fátækir athvarf 1
athvarf þar 1
Eftir brottrekstur 1
brottrekstur Goularts 1
Goularts tók 1
tók herinn 4
herinn við 3
völd landsins. 1
Eftir bruna 1
bruna Hótel 1
Hótel Íslands 1
Íslands notaði 1
notaði bifreiðastöðin 1
bifreiðastöðin lóðina 1
lóðina þar 1
þar líka 2
líka undir 3
undir bílastæði. 1
bílastæði. Eftir 1
Eftir byltinguna 1
byltinguna árið 1
1905 vann 1
vann Kerenskij 1
Kerenskij sem 1
ráðgjafi fórnarlamba 1
fórnarlamba ofbeldisins 1
ofbeldisins í 1
í byltingarátökunum. 1
byltingarátökunum. Eftir 1
Eftir Cup 1
Cup of 3
of Gold 2
Gold skrifaði 1
skrifaði Steinbeck 1
Steinbeck þrjú 1
þrjú styttri 1
styttri verk 1
verk á 7
tímabilinu 1931 1
1931 til 2
til 1933. 3
1933. Eftir 1
Eftir daga 2
daga Friðbjörns 1
Friðbjörns gekk 1
gekk húsið 1
húsið kaupum 1
kaupum og 3
og sölum 3
sölum uns 1
uns Góðtemplarareglan 1
Góðtemplarareglan (stúkurnar 1
(stúkurnar Ísafold 1
Ísafold og 1
og Brynja) 1
Brynja) keyptu 1
keyptu húsið 1
húsið 25. 1
1961. Eftir 1
daga Hinrik 1
Hinrik varð 1
varð Brúnsvík 1
Brúnsvík að 1
að mikilli 6
mikilli óróaborg. 1
óróaborg. Eftir 1
Eftir daginn 1
daginn voru 2
mörg hollensku 1
hollensku skipanna 1
skipanna búin 1
búin með 2
með skotfæri 1
skotfæri og 2
og reyndu 12
reyndu því 4
að spara 5
spara skotin 1
skotin næsta 1
Eftir dag 1
dag Þjóðreks 1
Þjóðreks tók 1
tók valdakerfi 1
valdakerfi hans 1
hans þó 4
að veikjast 3
veikjast og 1
út brutust 1
brutust átök 3
Eftir dauða 33
dauða Branting 1
Branting 1925 1
1925 varð 1
varð Hansson 1
Hansson formaður 1
formaður Sósíaldemókrataflokksins. 1
Sósíaldemókrataflokksins. Eftir 1
dauða bróður 1
síns gerðist 1
gerðist Nzinga 1
Nzinga ríkisstjóri 1
ríkisstjóri fyrir 3
fyrir son 4
son hans 3
og erfingja, 1
erfingja, Kaza, 1
Kaza, og 1
síðan drottning. 1
drottning. Eftir 1
dauða Camille 1
Camille árið 1
árið 1879 2
1879 fór 1
fór Monet 1
Monet að 1
hjá Alice 1
Alice Hochedé 1
Hochedé sem 1
sjálf átti 1
átti 6 1
6 börn. 1
börn. Eftir 2
dauða dýrs 1
dýrs minnkar 1
minnkar eða 1
eða hverfur 1
hverfur brisið 1
brisið vegna 1
vegna sjálfsmeltingar. 1
sjálfsmeltingar. Eftir 1
dauða Edie 1
Edie hefur 1
hefur Susan 1
Susan áhyggjur 1
af Dave, 1
Dave, og 1
honum sannleikann 1
um bílslysið. 1
bílslysið. Eftir 1
dauða Gaudí 1
Gaudí tók 1
tók aðstoðarmaður 1
hans Doménec 1
Doménec Sugranes 1
Sugranes við 1
við byggingarframkvæmdum 1
byggingarframkvæmdum og 1
því stjórnuðu 1
stjórnuðu hinir 1
hinir ýmsu 3
ýmsu arkitektar 1
arkitektar byggingu 1
byggingu kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Eftir 2
dauða Georgs 1
Georgs var 1
Elísabet jafnan 1
jafnan kölluð 1
kölluð Elísabet 1
drottningarmóðir (enska: 1
The Queen 1
Queen Mother) 1
Mother) til 1
við dóttur 4
sína, Elísabetu 1
Elísabetu drottningu. 1
drottningu. Eftir 1
dauða Gústafs 2
Gústafs Adolfs 2
Adolfs á 1
á vígvellinum 3
vígvellinum reyndu 1
reyndu fulltrúar 1
fulltrúar keisara 1
keisara nokkrum 1
endurheimta borgina, 1
borgina, en 6
árangurs. Eftir 1
dauða hans, 5
hans, árið 2
árið 1977, 4
1977, hafa 1
vegar fjórar 1
fjórar nýjar 1
sögur litið 1
ljós eftir 2
eftir ýmsa 2
ýmsa höfunda. 2
höfunda. Eftir 1
hans, fór 1
gegnum langar 1
langar deilur 1
deilur við 4
að erfa 8
erfa hann. 1
hans gerði 3
gerði ekkja 1
hans sátt 1
við Stefán 3
og borgaði 1
borgaði honum 1
honum þrjár 2
þrjár jarðir 2
og góðan 6
góðan silfurkross 1
silfurkross til 1
að Torfi 1
Torfi gæti 1
gæti fengið 4
fengið legstað 1
legstað í 2
Skálholti eins 1
hafði kosið 2
kosið sér. 1
hún níunda 1
níunda syni 1
og eftirmanni 1
eftirmanni á 1
á keisarastól, 1
keisarastól, Gaozong-keisaranum 1
Gaozong-keisaranum og 1
varð keisaraynja 1
keisaraynja hans 1
árið 655. 1
655. Hún 1
Hún naut 2
naut þegar 1
þegar talsverðra 1
talsverðra valda 1
valda áður 1
hún giftist 12
giftist keisaranum. 1
keisaranum. Eftir 1
hans liðu 1
liðu 47 1
47 þar 1
öll ritverk 1
ritverk hans 6
hans minntust 1
minntust íbúar 1
íbúar hans 1
að hlaupa 15
borgina með 4
með styttu 2
styttu af 5
herðum sér. 1
honum gefinn 2
gefinn heiðurstitillinn 1
heiðurstitillinn „Míng 1
„Míng Lang 1
Lang Jūn 1
Jūn “, 1
“, sem 3
þýddi „Ákveðni 1
„Ákveðni markgreifinn“. 1
markgreifinn“. Eftir 1
gefinn titillinn 1
titillinn Marquis 1
Marquis Zhong, 1
Zhong, sem 1
þýðir „Dyggi 1
„Dyggi Markgreifinn“. 1
Markgreifinn“. Eftir 1
var ösku 1
ösku hans 2
komið þar 2
aðrir keisarar 1
keisarar grafnir 1
grafnir þar. 1
dauða hennar 6
hennar árið 4
hafði kynfæri 1
kynfæri bæði 1
bæði karls 1
karls og 4
konu og 10
ekki ekki 3
með fullu 3
fullu skorið 1
skorið úr 1
úr um 11
um líffræðilegt 1
líffræðilegt kyn 1
kyn hennar. 1
hennar spilltist 1
spilltist trú 1
trú ættmenna 1
ættmenna hennar 1
urðu heiðnir. 1
heiðnir. Eftir 1
hennar varð 13
varð Anker 1
Anker virkur 1
virkur stuðningsmaður 2
stuðningsmaður danska 1
danska Vöðvarýrnunarsjóðsins 1
Vöðvarýrnunarsjóðsins (danska: 1
(danska: Muskelsvindfonden). 1
Muskelsvindfonden). Eftir 1
dauða Hússeins 1
Hússeins tók 1
tók bróðir 2
hans, Abdúl 1
Abdúl Malik 1
Malik al-Hútí, 1
al-Hútí, við 1
forystu hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar ásamt 1
tveimur fleiri 1
fleiri bræðrum. 1
bræðrum. Eftir 1
dauða Íbrahíms 1
Íbrahíms setti 1
setti Kösem 1
Kösem sonarson 1
sonarson sinn, 1
sinn, son 1
son Íbrahíms, 1
Íbrahíms, Mehmed 1
Mehmed 4. 1
4. á 1
á soldánsstól 1
soldánsstól aðeins 1
ára gamlan. 1
gamlan. Eftir 1
dauða Islams 1
Islams Karimov 1
Karimov og 1
og afsögn 1
afsögn starfandi 1
starfandi forsetans 1
forsetans Nigmatilla 1
Nigmatilla Júldasjev 1
Júldasjev skipaði 1
skipaði úsbeska 1
úsbeska þingið 1
þingið Mirzijojev 1
Mirzijojev forseta 1
forseta til 4
bráðabirgða þan 1
þan 8. 1
8. september 7
september 2016 5
2016 fram 2
að forsetakosningum 2
forsetakosningum sem 5
halda þremur 1
dauða Mao 1
Mao dvaldi 1
dvaldi Deng 2
Xiaoping í 2
höfuðborginni Beijing 1
Beijing en 1
utan stjórnmála. 1
stjórnmála. Eftir 1
dauða Marilyn 1
Marilyn hélt 2
hélt Ida 1
Ida því 1
þau Wayne 1
Wayne hefðu 1
hefðu hugleitt 1
hugleitt að 1
ættleiða hana, 1
þess hefðu 1
hefðu þau 2
þau þurft 1
þurft samþykki 1
samþykki Gladys. 1
Gladys. Eftir 1
dauða markgreifynjunnar 1
markgreifynjunnar hélt 1
hélt Voltaire 2
Parísar. Eftir 1
dauða Nerós 1
Nerós var 1
var stuttur 2
stuttur óvissutími 1
óvissutími í 1
í rómverskum 3
rómverskum stjórnmálum 1
ári komust 1
komust fjórir 1
fjórir keisarar 1
keisarar til 1
valda. Eftir 1
Eftir dauðann 1
dauðann þóttu 1
þóttu ásjóna 1
ásjóna hans 1
augu mjög 1
mjög björt. 1
björt. Eftir 1
dauða Nobunaga 1
Nobunaga steig 1
steig Toyotomi 1
Toyotomi Hideyoshi 1
Hideyoshi upp 1
tímamót öllu 1
öllu jafnan 1
jafnan talin 3
talin marka 5
marka upphafið 4
af Azuchi-Momoyama-tímabilinu 1
Azuchi-Momoyama-tímabilinu ( 1
dauða Sanjay 1
Sanjay í 1
flugslysi árið 1
1980 lét 1
lét Rajiv 1
Rajiv með 1
með semingi 7
semingi undan 1
þrýstingi móður 1
sinnar að 3
í indversk 1
indversk stjórnmál. 1
stjórnmál. Eftir 1
dauða sinn 11
sinn fékk 2
fékk Napóleon 1
II gælunafnið 1
gælunafnið l'Aiglon 1
l'Aiglon eða 1
eða „arnarunginn“. 1
„arnarunginn“. Eftir 1
sinn varð 2
varð Wallace 1
Wallace virtur 1
virtur og 4
og frægur 1
frægur langt 1
utan heimaland 1
heimaland sitt. 1
dauða Soults 1
Soults var 1
var fæðingarstaður 1
fæðingarstaður hans 1
hans endurnefndur 1
endurnefndur Saint-Amans-Soult 1
Saint-Amans-Soult í 1
höfuðið á 24
dauða Stalíns 1
var Molotov 1
Molotov þó 1
þó svarinn 1
svarinn andstæðingur 1
andstæðingur af-Stalínvæðingar 1
af-Stalínvæðingar Krústsjovs. 1
Krústsjovs. Eftir 1
Eftir Disturbed 1
Disturbed lauk 1
lauk Music 1
Music As 1
As A 1
A Weapon 1
Weapon II-ferðinni, 1
II-ferðinni, var 1
var Steve 1
Steve Kmak 1
Kmak rekinn 1
hljómsveitinni vegna 1
vegna persónuleiks 1
persónuleiks ágreinings. 1
ágreinings. Eftir 1
Eftir doktorsnám 1
doktorsnám í 2
Bretlandi kom 1
kom Kesara 1
Kesara til 1
við RALA 1
RALA (1992-1996), 1
(1992-1996), og 1
stundaði rannsóknir 2
á erfðafræði 1
erfðafræði birkis 1
og melgresis. 1
melgresis. Eftir 1
Eftir Dollý 1
Dollý hefur 1
orðið ör 1
ör þróun 1
sviði klónana. 1
klónana. Eftir 1
Eftir dóm 1
dóm hæstaréttar 1
hæstaréttar Roe 2
Roe v 1
v Wade 1
Wade (1973), 1
(1973), sem 1
sem úrskurðaði 3
bönnuðu þungunarrof 1
þungunarrof brytu 1
brytu friðhelgisákvæði 1
friðhelgisákvæði stjórnarskrárinnar, 1
stjórnarskrárinnar, einbeittu 1
einbeittu NRLC 1
NRLC sér 1
fá dóminum 2
dóminum hnekkt. 1
hnekkt. Eftir 1
Eftir dvölina 2
dvölina á 2
Hawaii hélt 1
hélt James 1
James upp 1
með vesturströnd 1
vesturströnd Norður-Ameríku 1
Norður-Ameríku uns 1
uns hann 10
fann Beringssund, 1
Beringssund, en 1
en sigla 1
sigla þurfti 1
þurfti gegnum 1
gegnum það 2
til Atlantshafsins. 1
Atlantshafsins. Eftir 1
Ítalíu hélt 1
hélt Zico 1
Zico aftur 1
til Flamengo 1
Flamengo og 1
lék þar 10
ársins 1989. 2
1989. Eftir 1
Eftir eimingu 1
eimingu er 2
er drykkurinn 1
drykkurinn tilbúinn 1
tilbúinn og 2
kallast silfurtekíla. 1
silfurtekíla. Eftir 1
Eftir eina 1
eina eimingu 1
er blandan 1
blandan eitruð 1
því verður 5
að eima 1
eima hana 1
kosti tvisvar. 1
tvisvar. Eftir 1
Eftir einhvern 1
kenna Nanak 1
Nanak sagði 1
sagði kennarinn 1
væri orðinn 2
orðinn kennarinn 1
kennarinn sinn, 1
lært svo 1
Eftir einn 2
einn dag 7
í búðunum 2
búðunum flýði 1
flýði hann 2
næsta skóg 1
skóg og 3
og ásamt 4
öðrum flóttamönnum 1
flóttamönnum stofnaði 1
hann andspyrnuhópinn. 1
andspyrnuhópinn. Eftir 1
einn vetur 4
í Vínarborg 3
Vínarborg hélt 2
hélt Þorgeir 2
Þorgeir til 2
starfaði sumarlangt 1
sumarlangt í 1
í Landsbankanum. 1
Landsbankanum. Eftir 1
Eftir eins 1
eins vetrar 1
vetrar gagnfræðanám 1
gagnfræðanám á 1
Ísafirði stundaði 1
stundaði Óskar 1
Óskar Aðalsteinn 2
Aðalsteinn íslenskunám 1
íslenskunám hjá 1
hjá Haraldi 1
Haraldi Leóssyni, 1
Leóssyni, kennara 1
og bókaverði 1
bókaverði á 1
á ísafirði. 1
ísafirði. Eftir 1
Eftir eitt 3
ár höfðu 3
höfðu 32% 1
32% kvenna 1
kvenna úr 2
úr lyfleysuhópnum 1
lyfleysuhópnum fengið 1
fengið þvagfærasýkingu 1
þvagfærasýkingu að 1
kosti 1 1
1 sinni, 1
sinni, 20% 1
20% úr 1
úr safahópnum 1
safahópnum en 1
en 18% 1
18% þeirra 1
fengu trönuberja- 1
trönuberja- safa 1
safa og 1
og töflur. 1
töflur. Eftir 1
eða tvö 6
ár frétti 1
frétti hann 2
af Hámundi 1
Hámundi frænda 1
sínum norður 1
Eyjafirði og 3
flytja þangað. 1
þangað. Eftir 1
með ÍBV 3
ÍBV fór 1
fór Arilíus 1
Arilíus aftur 1
til Selfoss 1
Selfoss þar 1
hann spilar 3
spilar núna. 1
núna. Eftir 1
Eftir eldsvoðann 1
eldsvoðann 1794 1
1794 vantaði 1
vantaði að 1
taka frumkvæðið 1
frumkvæðið og 1
byggja nýja 6
nýja höll 1
höll enda 1
þetta dýr 1
dýr framkvæmd. 1
framkvæmd. Eftir 2
Eftir ellefu 2
ára veru 1
veru í 7
deild féll 1
féll Akureyri 1
Akureyri úr 2
úr Olís-deildinni 1
Olís-deildinni vorið 1
vorið 2017 1
kjölfarið urðu 4
urðu töluverðar 1
töluverðar breytingar 2
starfsemi félagsins. 3
félagsins. Eftir 2
ellefu ár 2
sem þjónn 1
þjónn Angad 1
Angad var 1
var Amar 1
Das tilnefndur 1
tilnefndur sem 4
sem þriðji 2
þriðji gúrúinn, 1
gúrúinn, hann 1
hafði þróað 2
þróað með 5
sér þolinmæði, 1
þolinmæði, umburðarlyndi, 1
umburðarlyndi, auðmýkt 1
auðmýkt og 1
og kærleika. 1
kærleika. Eftir 1
Eftir embættisprófið 1
embættisprófið starfaði 1
starfaði Anne 1
Holtsmark sem 1
aðstoðarmaður við 4
við Háskólabókasafnið 2
Háskólabókasafnið í 2
Osló til 1
sem fastur 2
starfsmaður til 1
til 1930, 1
1930, nema 1
nema árið 2
árið 1925–26 1
1925–26 þegar 1
var dósent 1
dósent í 1
í norsku 6
í Hamborg. 1
Hamborg. Eftir 1
Eftir endalok 1
endalok keisaranna 1
keisaranna kom 1
upp stutt 1
stutt blómaskeið 2
blómaskeið á 2
Ítalíu undir 2
stjórn gotneskra 1
gotneskra konunga 1
konunga sem 2
til undirkonungar 1
undirkonungar keisarans 1
í Konstantínópel. 3
Konstantínópel. Eftir 1
Eftir endurkomu 1
endurkomu Davis 1
Davis á 2
sem „lifandi 1
„lifandi goðsögn". 1
goðsögn". Eftir 1
Eftir endurreisn 3
endurreisn dómkirkjunnar 1
dómkirkjunnar var 2
var þilið 1
þilið hækkað, 1
hækkað, það 1
segja það 5
á stultur 1
stultur og 1
og þjónar 5
þjónar ekki 1
sem þil, 1
þil, heldur 1
heldur eingöngu 3
eingöngu sem 2
sem listaverk. 1
listaverk. Eftir 1
endurreisn kirkjunnar 1
voru Kristniboðsdyrnar 1
Kristniboðsdyrnar settar 1
á aftur, 1
öðrum stað. 1
endurreisn konungdæmisins 2
konungdæmisins sneri 1
sneri Ísabella 1
Ísabella aftur 1
til Spánar 4
bjó ýmist 1
ýmist þar 1
þar eða 3
París sem 3
sem konungsmóðir. 1
konungsmóðir. Eftir 1
Eftir erfiðar 1
erfiðar viðræður 1
viðræður samþykkti 1
samþykkti neðri 1
neðri málstofa 1
málstofa breska 1
1912 lagafrumvarp 1
um írska 2
írska heimastjórn 1
heimastjórn en 2
en efri 3
efri málstofan 1
málstofan frestaði 1
frestaði í 1
kjölfarið meðferð 1
meðferð málsins 2
málsins um 2
Eftir fæðingu 3
fæðingu fyrsta 1
fyrsta barns 1
barns hennar, 1
hennar, Jessicu, 1
Jessicu, sendi 1
sendi hún 1
hún fyrstu 1
fyrstu kaflana 1
kaflana sína, 1
sína, fann 1
fann umboðsmann 1
tilraun, og 1
1996 fékk 1
hún söguna 1
söguna samþykkta 1
samþykkta af 1
af Bloomsbury, 1
Bloomsbury, sem 1
fæðingu Karls 1
Karls prins 1
prins var 1
að Lovísa 1
Lovísa krónprinsessa 1
krónprinsessa gæti 1
ekki alið 1
alið fleiri 1
fleiri börn 3
þegar prinsinn 1
prinsinn dó 1
ári reyndi 1
reyndi Karl 1
konungur mikið 1
fá þingið 1
þingið til 4
breyta stjórnarskránni 3
stjórnarskránni þannig 1
gætu erft 2
erft ríkið 2
ríkið en 2
það tókst 8
tókst ekki. 5
ekki. Eftir 1
fæðingu þarf 1
þarf barnið 1
barnið því 1
fá efnið 1
efnið til 2
fá ekki 12
ekki fráhvarseinkenni 1
fráhvarseinkenni (sem 1
(sem geta 1
verið hættuleg). 1
hættuleg). Eftir 1
Eftir fall 14
fall bankanna 1
bankanna tók 1
tók Sigmundur 1
Sigmundur þátt 1
samtakanna In 1
In Defence 1
Defence of 1
of Iceland 1
Iceland sem 1
almennt gengu 1
nafninu InDefence 1
InDefence og 1
hönd samtakanna. 1
samtakanna. Eftir 1
fall D'mt 1
D'mt á 1
á 4. 10
f.Kr. tóku 1
tóku nokkur 2
nokkur minni 3
ríki við 1
stjórn eþíópísku 1
eþíópísku hásléttunnar. 1
hásléttunnar. Eftir 1
Eftir fallið 1
í bikarkeppninni, 1
bikarkeppninni, en 1
en þjálfaranum, 1
þjálfaranum, Willibald 1
Willibald Hahn, 1
Hahn, tókst 1
sannfæra stjórnina 1
um ágæti 8
ágæti keppninar. 1
keppninar. Eftir 1
fall kommúnistastjórnarinnar 1
kommúnistastjórnarinnar var 1
var Havel 1
Havel að 1
endingu kjörinn 1
forseti Tékkóslóvakíu 1
Tékkóslóvakíu en 1
en Dubček 1
forseti þingsins 2
1992. Eftir 1
fall Lúðvíks 1
Lúðvíks konungs 2
var barist 5
barist um 4
um konungdóminn, 1
konungdóminn, en 1
en erkihertoginn 1
erkihertoginn af 1
af Austurríki, 1
Austurríki, Ferdinand, 1
Ferdinand, gerði 1
gerði tilkall 4
fall Napoleons 1
Napoleons varð 1
varð Salzburg 1
Salzburg hins 1
vegar austurrísk 1
austurrísk á 1
ný, meðan 1
meðan Berchtesgaden 1
Berchtesgaden var 1
áfram bærísk 1
borg. Eftir 2
fall Napóleons 2
Napóleons var 2
var kirkjan 7
kirkjan tekin 1
aldrei fyrri 1
fyrri reisn. 1
reisn. Eftir 1
var nauðsynlegt 6
skipa ríkjum 1
og landamærum 1
landamærum í 1
Evrópu upp 1
á nýtt. 3
nýtt. Eftir 1
fall Ólafs 1
Ólafs stýrðu 1
stýrðu bræðurnir 1
bræðurnir Eiríkur 1
Sveinn Noregi 1
skiptu landinu 2
fall Rómaveldis 3
Rómaveldis á 1
á 5. 11
borgin nær 2
nær mannlaus, 1
mannlaus, þannig 1
varð bara 1
bara þorp. 1
þorp. Eftir 1
fall Sovétríkjanna 3
Sovétríkjanna stóðu 1
stóðu Bandaríkin 1
Bandaríkin eftir 1
eina risaveldi 1
risaveldi heimsins 1
heimsins með 1
með efnahagslega 1
og hernaðarlega 1
hernaðarlega yfirburði. 1
yfirburði. Eftir 1
fall Talíbanastjórnarinnar 1
Talíbanastjórnarinnar sneri 1
sneri Zahir 1
Zahir Sja 3
Sja aftur 1
til Afganistans 1
Afganistans í 1
apríl 2002 2
gömlu höllinni 1
höllinni sinni. 1
fall Tangveldisins 2
Tangveldisins hnignaði 1
hnignaði borgin 1
borgin þótt 1
hún héldi 3
héldi stöðu 1
stöðu sinni 9
sem borg 3
borg viðskipta 2
viðskipta í 2
í Mið-Asíu. 4
Mið-Asíu. Eftir 2
Tangveldisins og 1
þess óróa 2
óróa sem 2
kjölfarið, hélt 1
hélt borgin 2
borgin stöðu 1
fall þar 2
þar snér 1
snér kvennaliðið 1
kvennaliðið aftur 1
í Pepsi 1
Pepsi Max 1
Max deild 1
deild kvenna 18
kvenna árið 2
2020. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi ættartré 1
ættartré er 1
á tvemur 3
tvemur fræðigreinum 1
fræðigreinum um 1
um sameinda-erfðafræði 1
sameinda-erfðafræði Polygonaceae. 1
Polygonaceae. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi atriði 1
atriði eru 3
algeng meðal 4
sem fyrirfara 1
fyrirfara sér: 1
sér: Viðkomandi 1
Viðkomandi er 2
eftirlaun, hann 1
er atvinnulaus, 1
atvinnulaus, fráskilinn, 1
fráskilinn, barnlaus, 1
barnlaus, býr 1
býr einn. 1
einn. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi dæmi 2
dæmi hefur 2
verið staðfært 1
staðfært af 1
af greininni 1
ensku Wikipediu. 1
Wikipediu. Eftirfarandi 1
dæmi notast 1
við enska 8
enska stafrófið 1
stafrófið sem 1
inniheldur alls 1
alls 26 1
26 stafi, 1
stafi, ódulritaði 1
ódulritaði textinn 1
textinn er 5
er „Attack 1
„Attack at 1
at dawn“ 1
dawn“ og 1
og lykilorðið 1
lykilorðið „Lemon“ 1
„Lemon“ hefur 1
verið valið. 1
valið. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi dómsmál 1
dómsmál voru 2
höfðuð af 1
af Séra 1
Séra Halldóri 1
Halldóri Bjarnarsyni 1
Bjarnarsyni vegna 1
vegna Presthólamálanna. 1
Presthólamálanna. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi er 17
hefðbundna dísilolíu. 1
dísilolíu. Eftirfarandi 1
er kort 1
kort af 8
af Evrópu 2
þau lönd 5
henni tilheyra. 1
tilheyra. Eftirfarandi 1
listi sem 1
inniheldur þau 2
þau verk 6
gefin voru 4
í ritsöfnunum 1
ritsöfnunum tveimur 1
tveimur sem 2
sem ritstýrt 1
ritstýrt var 1
af Vínarhringnum. 1
Vínarhringnum. Eftirfarandi 1
yfir 30 13
30 leikreyndustu 1
leikreyndustu leikmenn 1
leikmenn landsliðsins 1
landsliðsins frá 1
upphafi. Eftirfarandi 1
yfir aðskeyti 1
aðskeyti sem 1
eru sett 11
sett við 1
við fornöfn 1
fornöfn á 1
ýmsum tungumálum 3
tungumálum til 2
sýna tengsl 3
tengsl sonar 1
sonar við 1
við forföður. 2
forföður. Eftirfarandi 1
yfir gild 1
gild Íslandsmet. 1
Íslandsmet. Eftirfarandi 1
íslenska hella 1
hella og 1
og hvar 13
hvar þá 1
finna. Eftirfarandi 1
yfir íslenskar 2
íslenskar söngkonur. 1
söngkonur. Eftirfarandi 1
yfir kirkjur 1
kirkjur á 3
Íslandi. Eftirfarandi 2
yfir mikilvæga 1
mikilvæga fornfræðinga. 1
fornfræðinga. Eftirfarandi 1
yfir öll 6
öll 67 1
67 tungl 1
tungl Júpíters 1
Júpíters sem 1
nú (jan. 1
(jan. 2013) 1
2013) eru 1
eru þekkt. 3
þekkt. Eftirfarandi 1
yfir persónur 2
persónur Simpsons-þáttanna. 1
Simpsons-þáttanna. Eftirfarandi 1
yfir skáldsögur 1
skáldsögur eftir 1
eftir Dick. 1
Dick. Eftirfarandi 1
yfir útvarpstöðar 1
útvarpstöðar á 1
yfir þau 7
og margvíslega 1
margvíslega notkun 1
notkun þeirra; 1
þeirra; þar 1
sem íslenska 1
íslenska heitið 4
heitið kemur 1
kemur fyrst, 2
fyrst, og 1
það latneska 1
latneska í 1
í sviga 4
sviga á 1
eftir. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi eru 3
eru nytjastofnar 1
nytjastofnar innan 1
innan efnahagslögsögu 1
efnahagslögsögu Íslands. 1
Íslands. Eftirfarandi 1
er úrval 2
úrval mikilvægra 1
mikilvægra greina 1
í Nature 1
Nature og 1
höfðu allar 1
allar mikil 1
áhrif. Eftirfarandi 1
er útdráttur 2
útdráttur úr 2
úr dæmigerðri 1
dæmigerðri Mussolini-ræðu 1
Mussolini-ræðu : 1
: Poulsen 1
Poulsen (1985), 2
(1985), bls. 2
bls. 148. 1
148. Eftirfarandi 1
þekkt tilvik 2
tilvik en 1
fleiri eru 4
hugsanlega til. 1
til. Eftirfarandi 1
þrjár greiningar 1
greiningar á 3
á uppbyggingu 6
uppbyggingu samræðunnar. 1
samræðunnar. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi ferli 1
þegar ofnotkunn 1
ofnotkunn ofmettar 1
ofmettar líþíum 1
líþíum kóbalt 1
kóbalt oxíð 1
oxíð þannig 1
til verður 3
verður líþíum 1
líþíum oxíð 1
oxíð en 1
ferli er 6
er óafturkræft. 1
óafturkræft. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi flokkun 1
flokkun tekur 1
hvar og 5
hvernig rósirnar 1
rósirnar eru 1
eru ræktaðar. 1
ræktaðar. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi landslið 1
landslið tóku 1
keppninni, Angóla 1
Angóla sem 1
sem gestgjafar 4
gestgjafar voru 1
voru öruggir 1
öruggir með 1
sæti en 6
tóku samt 3
samt þátt 2
undankeppni HM 1
HM 2010 2
freista þess 5
það mót 2
mistókst. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi leikmenn 1
leikmenn hafa 3
hafa skorað 3
skorað flest 1
flest mörk 2
fyrir Ajax. 1
Ajax. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi listi 2
er opinber 4
aðeins hluti 6
hluti hans 10
er birtur 1
birtur í 1
þessari grein. 2
grein. Eftirfarandi 1
yfir Norðurfrísnesku 1
Norðurfrísnesku eyjanna 1
eyjanna tekur 1
tekur aðeins 2
aðeins fyrir 11
fyrir byggðar 1
byggðar eyjar. 1
eyjar. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi listum 1
listum er 1
í tignarröð, 1
tignarröð, æðstu 1
æðstu stöðurnar 1
stöðurnar efst 1
hverjum lista. 1
lista. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi tafla 1
tafla sýnir 1
sýnir þáttöku 1
þáttöku liða 1
af 104 1
104 tímabilum. 1
tímabilum. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi umfjöllun 1
umfjöllun fjallar 1
um ónæmiskerfi 1
ónæmiskerfi mannsins. 1
mannsins. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi yrðingar 1
yrðingar um 1
um atburði 5
tveim viðmiðunarrömmum, 1
viðmiðunarrömmum, S 1
S og 3
og S 2
S er 1
leiða út. 1
út. Eftirfarandi 1
Eftirfarandi þarf 1
huga ef 1
ef sparpera 1
sparpera brotnar. 1
brotnar. Eftirfarani 1
Eftirfarani er 1
yfir fjölmennustu 1
fjölmennustu stórborgarsvæði 1
stórborgarsvæði heims. 1
heims. Eftirfarindi 1
Eftirfarindi undirskiptingar 1
undirskiptingar í 1
í ISO 2
ISO 3166-2 1
3166-2 hafa 1
hafa líka 9
líka kóða 1
kóða í 1
ISO 3166-1. 1
3166-1. Eftir 1
Eftir ferðina 1
ferðina hvarf 1
hvarf Boyd 1
Orr frá 1
frá rannsóknum 1
á mataræði 2
mataræði búpenings 1
búpenings og 1
sneri sér 15
að mataræði 1
mataræði manna. 1
manna. Eftir 1
Eftir feril 1
knattspyrnuþjálfari varð 1
varð Kock 1
Kock mjög 1
mjög frægur 2
frægur og 1
vel metinn 2
metinn íþróttalýsandi 1
íþróttalýsandi í 1
sænsku sjónvarpi. 1
sjónvarpi. Eftir 1
Eftir fijóvgun 1
fijóvgun vex 1
vex þalið 1
þalið umhverfis 1
umhverfis egghlrsluhálsinn 1
egghlrsluhálsinn og 1
myndar sívalning 1
sívalning utan 1
um neðsta 1
hluta gróhirslunnar. 1
gróhirslunnar. Eftir 1
Eftir fimm 2
aldur stækkar 1
stækkar hrygnan 1
hrygnan hraðar 1
en hængurinn 2
hængurinn og 1
verður hrygnan 1
hrygnan stærri. 1
stærri. Eftir 2
í Montpellier 2
Montpellier HB 1
HB fór 1
þýsku deildina 1
deildina árið 2
í strórliðið 1
strórliðið THW 1
Kiel. Eftir 1
Eftir fimmtán 1
ára lögmannsferil 1
lögmannsferil hóf 1
hóf Gobat 1
Gobat afskipti 1
og menntamálum. 2
menntamálum. Eftir 1
Eftir fjármálakreppuna 1
fjármálakreppuna 2008 1
var Warren 1
Warren ráðin 1
í þingnefnd 1
þingnefnd sem 1
stýra neyðarlánagreiðslum 1
neyðarlánagreiðslum TARP-sjóðsins 1
TARP-sjóðsins til 1
til bágstaddra 1
bágstaddra fjármálastofnana. 1
fjármálastofnana. Eftir 1
Eftir fjögura 1
fjögura ára 2
ára starf 3
skólann bilaði 1
bilaði heilsa 1
heilsa hans 2
hans skyndilega. 1
skyndilega. Eftir 1
Eftir fjörutíu 1
daga lét 1
lét borgin 1
borgin undan. 1
undan. Eftir 1
Eftir flótta 1
flótta Ben 1
Ali frá 1
Túnis hvatti 1
hvatti Saied 1
Saied til 2
kallað yrði 3
yrði saman 1
saman stjórnlagaráð. 1
stjórnlagaráð. Eftir 1
Eftir forsætisráðherratíð 1
forsætisráðherratíð Beernaerts 1
Beernaerts var 1
hann fulltrúi 1
fulltrúi Belga 1
Belga á 1
á friðarráðstefnunum 1
friðarráðstefnunum í 2
Haag árin 2
árin 1899 3
1899 og 9
og 1907. 3
1907. Eftir 1
Eftir forsetakosningarnar 1
forsetakosningarnar 2010 1
var Tímósjenkó 1
Tímósjenkó ákærð 1
ýmsa glæpi. 1
glæpi. Eftir 1
Eftir forsetatíð 1
forsetatíð sína 2
sína tjáði 1
tjáði Cárdenas 1
Cárdenas sig 1
sig sjaldan 2
sjaldan um 2
um ríkismálefni 1
ríkismálefni en 1
en lagði 3
lagði stundum 1
stundum orð 1
orð í 8
í bagga 3
bagga þegar 1
að utanríkismálum. 2
Eftir föstudagsbænahald 1
föstudagsbænahald í 1
í Xiguan 1
Xiguan moskunni 1
moskunni í 1
í Lanzhou 1
Lanzhou borg. 1
Eftir fráfall 3
fráfall Carls 1
Carls Christians 1
Christians Rafns 1
Rafns (1864) 1
(1864) dró 1
dró nokkuð 2
nokkuð úr 5
úr útgáfustarfi 1
útgáfustarfi félagsins. 1
fráfall Lárentíusar 1
Lárentíusar Kálfssonar, 2
Kálfssonar, 1331, 1
1331, var 1
var Egill 1
Egill kjörinn 1
kjörinn biskup 2
Hólum. Eftir 1
fráfall Ruskins 1
Ruskins árið 1
1900 urðu 1
urðu mikil 1
mikil umskipti 1
umskipti á 1
högum Collingwoods. 1
Collingwoods. Eftir 1
Eftir framgöngu 1
framgöngu Dornez 1
Dornez hóf 1
hóf Millennium 1
Millennium að 2
að flótta. 1
flótta. Eftir 1
Eftir framlengingu 1
framlengingu var 1
var staðan 4
staðan óbreytt. 1
óbreytt. Eftir 1
Eftir frásögn 2
frásögn Zodiac 1
Zodiac Aerospace 1
Aerospace árið 1
2018, höfðu 1
höfðu fleiri 1
en 81.000 1
81.000 starfsmenn 1
starfsmenn í 4
lok september 2
september 2020. 6
2020. Eftir 1
frásögn Þorsteins 1
Þorsteins prófasts 1
prófasts Péturssonar 1
Péturssonar á 1
á Staðarbakka 2
Staðarbakka að 1
að dæma, 2
dæma, virðist 1
virðist Bjarni 1
Bjarni hafa 1
verið gleðimaður. 1
gleðimaður. Eftir 1
Eftir frekari 1
frekari viðgerði 1
viðgerði á 1
á kirkjuskipinu 1
kirkjuskipinu stendur 1
stendur turninn 2
turninn eins 1
svartur skorsteinn 1
skorsteinn upp 1
upp úr. 7
úr. Eftir 1
Eftir frelsunina 1
frelsunina lét 1
lét Henríetta 1
Henríetta handtaka 1
handtaka Hans 1
Hans og 1
hann tilheyrði 1
tilheyrði hennu 1
hennu með 1
með réttu 4
selja hann 1
í Vestur-Indíum. 1
Vestur-Indíum. Eftir 1
Eftir Friends 1
í óháðu 2
óháðu kvikmyndinni 2
kvikmyndinni November 1
November (2005) 1
(2005) sem 1
í fá 1
fá kvikmyndahús; 1
kvikmyndahús; og 1
móti Tim 1
Tim Allen 1
Allen í 1
í Zoom. 1
Zoom. Eftir 1
Eftir fundinn 1
fundinn endurheimti 1
endurheimti Frans 1
Frans flest 1
flest sín 1
sín gömlu 1
gömlu lönd, 1
lönd, en 1
en Heilaga 1
rómverska ríkið 1
aldrei endurreist. 1
endurreist. Eftir 1
Eftir Fyrri 1
Fyrri heimsstyrjöld 1
heimsstyrjöld fengu 1
fengu Indverjar 1
Indverjar aukna 1
aukna framgöngu 1
framgöngu innan 1
Eftir fyrsta 4
árið eru 1
rækjurnar ennþá 1
ennþá karlkyns 1
og orðnar 1
orðnar 13 1
13 til 5
til 17 9
17 mm, 1
mm, þá 1
eru æxlunarfæri 1
æxlunarfæri einnig 1
einnig orðin 1
orðin þroskuð. 1
þroskuð. Eftir 1
árið neitaði 1
neitaði Eteókles 1
Eteókles að 1
stíga niður 1
fyrir bróður 2
bróður sinn 17
þá réðst 1
réðst á 8
á Þebu 1
Þebu ásamt 1
ásamt stuðningsmönnum 2
kjörinn knattspyrnumaður 2
fyrsta fund 2
fund tilbrigðisisins 1
tilbrigðisisins 1914 1
1914 fannst 1
um alllangt 3
alllangt skeið 2
talið útdautt 1
útdautt fram 1
til 1975, 1
1975, þegar 1
þegar nokkrir 3
nokkrir einstaklingar 2
einstaklingar fundust. 1
fundust. Eftir 1
Eftir fyrstu 2
fyrstu fallbyssuárásina 1
fallbyssuárásina gafst 1
var hernumin. 1
hernumin. Eftir 1
fyrstu þáttaröðina 2
þáttaröðina breyttist 1
breyttist form 1
form þáttarins 1
þáttarins frá 1
að dansararnir 1
dansararnir skiptu 1
um félaga 2
hverri viku 2
viku til 2
í topp 2
topp 20 4
20 hópnum 1
hópnum höfðu 1
þau sama 1
sama félaga 1
félaga þangað 1
efstu dansararnir 1
dansararnir voru 1
voru eftir. 3
Eftir gallastríðin 1
gallastríðin sendi 1
sendi Caesar 1
Caesar Antonius 1
Antonius til 1
Rómar sem 1
sem fulltrúa 6
fulltrúa sinn, 1
sinn, en 6
lögum mátti 1
mátti Caesar 1
Caesar ekki 1
ekki halda 2
Rómar með 2
her sinn. 2
Eftir gerð 1
gerð myndarinnar 4
myndarinnar „Síðasti 1
„Síðasti bærinn 1
í dalnum“ 1
dalnum“ sem 1
hlaut metaðsókn 1
metaðsókn og 1
og einróma 1
einróma lof 1
lof var 1
gerð grínmyndarinnar 1
grínmyndarinnar Reykjavíkurævintýri 1
Reykjavíkurævintýri Bakka 1
Bakka bræðra 1
bræðra ( 1
Eftir giftingu 1
giftingu hennar 1
og Ptólemajosar 1
Ptólemajosar var 1
borgin Evesperídes 1
Evesperídes í 1
í Kýrenæku 1
Kýrenæku flutt 1
nefnd Bereníke 1
Bereníke í 1
Eftir gíslatökuna 1
gíslatökuna þar 1
drepnir og 4
og Lynette 2
Lynette var 1
í handlegginn, 1
handlegginn, dreymdi 1
dreymdi hana 3
hana síðasta 1
síðasta drauminn 1
drauminn um 2
um Mary 1
Mary Alice. 2
Alice. Eftir 1
Eftir gjaldþrot 2
gjaldþrot blaðsins 1
blaðsins keypti 1
keypti Guðlaugur 1
Guðlaugur Hermannsson 1
Hermannsson lén 1
lén og 2
og Facebook-síðu 1
Facebook-síðu miðilsins 1
miðilsins úr 1
úr þrotabúi 1
þrotabúi Morgundags 1
Morgundags ehf. 2
ehf. og 12
ársins 2018 5
2018 að 5
birta efni 2
á vefnum 8
vefnum undir 1
undir formerkjum 3
formerkjum Fréttatímans. 1
Fréttatímans. Eftir 1
gjaldþrot Pólarsíldar 1
Pólarsíldar stóð 1
stóð Kaupfélag 1
Kaupfélag Fáskrúðsfjarðar 1
Fáskrúðsfjarðar eftir 1
sem stærsti 1
stærsti vinnuveitandinn 1
vinnuveitandinn á 1
staðnum. Eftir 1
Eftir góðan 1
góðan árangur 1
á stórmótum 1
stórmótum fór 1
fór Ísland 1
A-deild keppninnar, 1
keppninnar, þ.e. 1
þ.e. lið 1
lið af 1
af hæsta 1
hæsta styrkleikaflokki. 1
styrkleikaflokki. Eftir 1
Eftir got 1
got synda 1
synda ungarnir 1
ungarnir burt 1
frá móður 7
hefja strax 2
strax ránlífi. 1
ránlífi. Eftir 1
Eftir gott 1
gott tímabil, 1
tímabil, sem 1
sem smá 1
smá hiksti 1
hiksti inn 1
milli, enduðu 1
enduðu ÍR-ingar 1
ÍR-ingar í 1
sæti deildarinnar 4
eftir deildarmeisturum 1
deildarmeisturum Hauka. 1
Hauka. Eftir 1
Eftir grimmdarverkin 1
grimmdarverkin setti 1
setti Vilhjálmur 1
Vilhjálmur normannajarl 1
normannajarl í 1
í York, 2
York, Alain 1
Alain Le 1
Le Roux, 1
Roux, sem 1
kom skikkan 1
skikkan á 1
á hlutina 1
hlutina í 1
héraðinu. Eftir 1
Eftir grunnnám 1
grunnnám heima 1
í Svarfaðardal 9
Svarfaðardal stundaði 1
stundaði Sigrún 1
Sigrún nám 1
við Kvennaskólann 2
Kvennaskólann á 3
Akureyri 1905-1907. 1
1905-1907. Eftir 1
Eftir grunnskólanám 1
grunnskólanám gekk 1
í Karlsháskólann 1
Karlsháskólann í 1
í Prag, 3
Prag, þar 1
hann nam 5
nam heimspeki. 1
heimspeki. Eftir 1
Eftir grunnþjálfun 1
grunnþjálfun við 1
við Marine 1
Marine Corps 2
Corps Recruit 1
Recruit Depot 1
Depot San 1
San Diego, 1
Diego, þá 1
var Beaver 1
Beaver þjálfaður 1
þjálfaður sem 1
sem örbylgju 1
örbylgju talstöðvar 1
talstöðvar tæknimaður. 1
tæknimaður. Eftir 1
Eftir Guðbjörgu 1
Guðbjörgu liggur 1
liggur fjöldi 5
fjöldi greina, 2
greina, bókakafla 1
bókakafla og 1
og námsbóka. 1
námsbóka. Eftir 1
Eftir Guðbrand 1
Guðbrand liggur 1
liggur geysimikið 1
geysimikið í 1
í ritstörfum, 1
ritstörfum, einkum 1
einkum fornritaútgáfur. 1
fornritaútgáfur. Eftir 1
Eftir Guðmundur 1
Guðmundur Jónsson, 3
Jónsson, Íslenska 1
Íslenska bókmenntafélag, 2
bókmenntafélag, útgefið 1
útgefið 1830. 1
1830. Eftir 1
Eftir guðþjónustuna 1
guðþjónustuna ganga 1
ganga þingmenn 1
beinni röð 2
röð til 1
til þinghúsins. 1
þinghúsins. Eftir 1
Eftir hækkunina 1
hækkunina varð 1
hann 94 1
94 metra 1
Eftir hálft 1
hálft eða 2
ár hafa 14
hafa áhrifin 1
áhrifin náð 1
náð hámarki. 1
hámarki. Eftir 1
Eftir hana 2
um breytingartillögur 1
breytingartillögur ef 1
gerðar. Eftir 1
hana hafa 4
fjórar skáldsögur, 1
skáldsögur, Opnun 1
Opnun kryppunnar: 1
kryppunnar: brúðuleikhús 1
brúðuleikhús 2004, 1
2004, Heim 1
Heim til 1
til míns 1
míns hjarta: 1
hjarta: ilmskýrsla 1
ilmskýrsla 2009, 1
2009, Jarðnæði 1
Jarðnæði 2011 1
og Ástarmeistarinn: 1
Ástarmeistarinn: blindskák, 1
blindskák, allar 1
allar hjá 1
hjá Bjarti. 1
Bjarti. Eftir 1
Eftir hann 7
m.a. Reykjavíkurvarðan 1
Reykjavíkurvarðan á 1
á Klambratúni. 1
Klambratúni. Eftir 1
11 verk; 1
verk; 7 1
7 ljóðabækur 1
ljóðabækur og 2
4 hljómplötur. 1
hljómplötur. Eftir 1
hann liggja 2
liggja aðeins 1
tvær bækur. 3
liggja bækurnar; 1
bækurnar; Horfnir 1
Horfnir góðhestar 2
góðhestar I, 1
I, (1946) 1
(1946) og 1
og Horfnir 1
góðhestar II, 1
II, (1949), 1
(1949), Samskipti 1
og hests, 1
hests, (1951) 1
(1951) og 2
og Forystufé, 1
Forystufé, (1953). 1
(1953). Eftir 1
fjöldi verka, 1
verka, sjálfsævisöguleg, 1
sjálfsævisöguleg, skáldverk, 1
skáldverk, ljóð, 1
ljóð, leikrit 1
og söguskoðanir. 1
söguskoðanir. Eftir 1
liggur geysilega 1
geysilega mikil 1
mikil fróðleikur 1
fróðleikur af 1
sum verka 1
verka hans 14
látnum. Eftir 1
hans Kristján 1
Kristján Skúlason 1
Skúlason við 1
embætti 1859 1
1859 höfðu 1
þeir langfeðgarnir 1
langfeðgarnir verið 1
verið sýslumenn 1
sýslumenn Dalamanna 1
Dalamanna í 1
í 105 1
105 ár 1
ár samfleytt. 1
samfleytt. Eftir 1
Eftir hans 2
hans daga 2
daga gerðu 1
gerðu nær 1
nær allir 8
allir keisarar 4
keisarar hins 2
hins Heilaga 2
rómverska ríkis 3
ríkis hið 1
Rómar til 2
hljóta krýningu 1
krýningu páfa. 1
páfa. Eftir 1
hans tíð 3
tíð kom 1
kom oft 4
að ólíkir 1
ólíkir konungar 1
konungar ríktu 2
ríktu annars 1
í Víkinni 1
Víkinni og 1
yfir Fjörðunum 1
Fjörðunum og 1
og Þrándheimi. 1
Þrándheimi. Eftir 1
Eftir harða 1
harða atlögu 1
atlögu unnu 1
unnu Eiríkur 1
Eiríkur jarl 3
jarl og 2
hans skipið 1
Ólafur kastaði 1
kastaði sér 2
sjóinn. Eftir 1
Eftir harðar 1
harðar innri 1
innri deilur 1
deilur gengu 1
gengu trotskíistar 1
trotskíistar með 1
sigur innan 1
innan samtakana 1
samtakana og 2
og sóttu 6
sóttu um 2
að Fjórða 1
Fjórða alþjóðasambandinu 1
alþjóðasambandinu (alþjóðasambandi 1
(alþjóðasambandi trotskíista). 1
trotskíista). Eftir 1
Eftir háskólanám, 1
háskólanám, frá 1
frá 1997 5
til 1998, 2
1998, starfaði 1
við áfrýjunardómstólinn 1
áfrýjunardómstólinn í 1
í Columbia 1
Columbia fyrir 1
fyrir dómarann 2
dómarann Laurence 1
Laurence Silberman 1
Silberman og 1
starfaði síðan 4
síðan undir 3
undir hæstaréttardómaranum 1
hæstaréttardómaranum Antonin 1
Antonin Scalia 2
Scalia á 1
árunum 1998 2
1998 til 4
til 1999 6
1999 áður 1
hún færði 2
í einkageirann. 1
einkageirann. Eftir 1
Eftir hátíðarhöldin 1
hátíðarhöldin þegar 1
allir hátíðargestir 1
hátíðargestir höfðu 1
yfirgefið svæðið 2
svæðið blasti 1
blasti við 1
við heil 1
heil blaut 1
blaut landareign 1
landareign á 1
á kafi 1
kafi í 2
í rusli. 1
rusli. Eftir 1
Eftir heiftarlegan 1
heiftarlegan bardaga 1
bardaga voru 1
voru Teach 1
Teach og 1
áhöfn hans 2
hans ráðin 1
ráðin af 2
dögum af 3
af hóp 2
hóp sjómanna 1
sjómanna undir 1
stjórn Roberts 1
Roberts Maynard 1
Maynard liðsforingja. 1
liðsforingja. Eftir 1
Eftir heimkomu 2
heimkomu hófst 1
hófst hann 4
hann handa 5
semja norsk-íslenska 1
norsk-íslenska orðabók 1
orðabók sem 3
út 15 1
15 árum 2
seinna. Eftir 1
Eftir heimkomuna 8
heimkomuna frá 2
Evrópu varð 2
varð Pauling 1
Pauling fastakennari 1
fastakennari við 1
við Caltech-háskólann. 1
Caltech-háskólann. Eftir 1
heimkomuna hafði 1
hann engin 2
af stjórnmálum. 4
heimkomuna til 4
York hélt 1
hélt Butler 1
Butler blaðamannafund 1
blaðamannafund og 1
yfir þungum 1
þungum áhyggjum 1
af ástandinu 3
ástandinu í 1
til Skotlands 7
Skotlands hélt 1
hélt Boyd 1
Orr rannsóknum 1
því meðal 3
að skólabörnum 1
skólabörnum í 2
sjö skoskum 1
skoskum borgum 1
borgum var 2
gefin mjólk 1
mjólk á 1
degi. Eftir 2
Spánar tók 1
hann doktorspróf 1
sem háskólakennari 1
háskólakennari og 2
í dómsmálaráðuneytinu. 1
dómsmálaráðuneytinu. Eftir 1
til Srí 1
Srí Lanka 11
Lanka varð 1
hún ritstjóri 1
ritstjóri dagblaðsins 1
dagblaðsins Dinakara 1
Dinakara Sinhala 1
Sinhala frá 1
frá 1977 5
1977 til 4
til 1985. 8
heimkomuna varð 3
varð Bertha 1
Bertha afar 1
afar áhugasöm 1
áhugasöm um 3
um heimspekibókmenntir 1
heimspekibókmenntir og 1
leið hugfangin 1
hugfangin af 1
af verkfræðilegum 1
verkfræðilegum framförum. 1
framförum. Eftir 1
hann aðstoðarforstöðumaður 1
aðstoðarforstöðumaður í 1
í alþjóðasamskiptadeild 1
alþjóðasamskiptadeild og 1
1976 forstöðumaður 1
forstöðumaður hennar. 1
heimkomu starfaði 1
skrifari embættismannanefndarinnar 1
embættismannanefndarinnar í 1
Reykjavík 1841 1
1841 og 1
sem málaflutningsmaður 1
málaflutningsmaður í 1
Reykjavík 1841—1843. 1
1841—1843. Eftir 1
Eftir heimsókn 1
heimsókn sína 1
til Reykjavík 1
á You're 1
You're in 1
in Control 2
Control ráðstefnuna 1
ráðstefnuna í 1
2008 lýsti 3
yfir hrifningu 1
hrifningu sinni 1
síðunni í 1
sinni 'Hot 1
'Hot Topics 1
Topics in 1
in Iceland 1
Iceland at 1
at You 1
You Are 1
Are in 1
Control Conference' 1
Conference' fyrir 1
fyrir vefrit 1
vefrit MIDEM 1
MIDEM ráðstefnunnar. 1
ráðstefnunnar. Eftir 1
Eftir henni 1
haft máltækið 1
máltækið „Ég 1
„Ég get 1
ekki numið 2
numið staðar 1
meðan lífum 1
lífum þarf 1
að bjarga.“ 1
bjarga.“ Eftir 1
Eftir héraðskosningar 1
héraðskosningar árið 1
varð Söder 1
Söder umhverfis- 1
og heilbrigðisráðherra 1
heilbrigðisráðherra Bæjaralands 1
Bæjaralands í 1
stjórn Horsts 1
Horsts Seehofer. 1
Seehofer. Eftir 1
Eftir hernámið 1
hernámið varð 1
höfuðborg nýlega 1
nýlega sjálfstæðs 1
sjálfstæðs Póllands 1
Póllands árið 3
1918. Eftir 2
Eftir hernám 1
hernám Indónesa 1
Indónesa ferðaðist 1
ferðaðist Ramos-Horta 1
Ramos-Horta um 1
heiminn til 3
sjálfstæði Austur-Tímor, 1
Austur-Tímor, vekja 1
á mannréttindabrotum 1
mannréttindabrotum indónesískra 1
indónesískra stjórnvalda 1
stjórnvalda þar 1
rak jafnframt 1
jafnframt mannréttindastofnun 1
mannréttindastofnun fyrir 1
fyrir Austur-Tímor 1
Austur-Tímor í 1
í Sydney. 1
Sydney. Eftir 1
Eftir herskyldu 1
herskyldu fluttist 1
til Washington, 1
Washington, D.C. 2
D.C. og 2
gerðist þar 3
þar lögreglumaður, 1
lögreglumaður, þaðan 1
þaðan flutti 1
til Las 3
Las Vegas, 2
Vegas, Nevada 1
Nevada árið 1
1957. Eftir 2
Eftir herþjónustu 1
herþjónustu sneri 1
sneri Jorgensen 1
Jorgensen aftur 1
York borgar, 2
borgar, þar 1
að velta 9
sér kyni 1
kyni sínu. 1
sínu. Eftir 1
Eftir hjartaáfallið 1
hjartaáfallið tók 1
tók yngri 2
yngri bróðir 8
hans Joe 1
Joe Estevez 1
Estevez við 1
hlutverkinu í 1
í víðskotum 1
víðskotum og 1
og talsetningu. 1
talsetningu. Eftir 1
Eftir hjónabandið 2
hjónabandið hætti 1
hætti hún 5
hríð að 2
við ljósmyndun 1
ljósmyndun en 1
hóf síðar 3
síðar reksturinn 1
reksturinn áfram 1
nafninu H. 1
H. Eiríksson. 1
Eiríksson. Eftir 1
hjónabandið hóf 1
hóf Henry 1
Henry Stanton 1
Stanton lögfræðinám 1
lögfræðinám hjá 1
hjá föður 8
föður Stantons. 1
Stantons. Eftir 1
Eftir hléið, 1
hléið, gaf 1
plötuna Get 1
Get Yer 1
Yer Ya-Ya’s 1
Ya-Ya’s Out 1
Out sem 2
þótti ágætis 1
ágætis tónleikaplata. 1
tónleikaplata. Eftir 1
Eftir hnignunarskeið 1
hnignunarskeið vegna 1
vegna átakanna 1
átakanna hefur 1
hefur atvinnulíf 1
atvinnulíf tekið 1
því seint 2
10. áratugnum 5
áratugnum vegna 1
aukinna viðskipta 1
viðskipta við 1
við Írska 2
Írska lýðveldið 3
lýðveldið og 1
og aukningu 1
aukningu ferðaþjónustu. 1
ferðaþjónustu. Eftir 1
Eftir Hollandsdvölina 1
Hollandsdvölina hélt 1
hélt Merkel 1
Merkel stuttlega 1
stuttlega heim 1
til Austurríkis 3
Austurríkis þar 1
stýrði Rapid 1
Rapid Vín 2
Vín til 1
til meistaratitils 1
meistaratitils árið 1
Eftir honum 1
nefnd Beaufort-Eyja, 1
Beaufort-Eyja, óbyggð 1
óbyggð eyja 1
eyja á 2
á Suðurskautslandinu. 3
Suðurskautslandinu. Eftir 1
Eftir hörmungar 1
hörmungar síðustu 1
síðustu alda 1
alda var 1
var Darmstadt 1
Darmstadt lútersk. 1
lútersk. Eftir 1
Eftir hreinsunina 1
hreinsunina er 1
hlutfall metans 1
metans í 2
í gasinu 1
gasinu 95-98%. 1
95-98%. Eftir 1
Eftir hrinu 1
hrinu stjórnarkreppa, 1
stjórnarkreppa, og 1
og upphaf 4
upphaf Alsírdeilunnar 1
Alsírdeilunnar árið 1
árið 1958, 5
1958, hrundi 1
hrundi fjórða 1
fjórða lýðveldið. 1
lýðveldið. Eftir 1
Eftir hrúðrið 1
hrúðrið kemur 1
fram rauður 1
rauður blettur 1
blettur sem 1
sem grær 1
grær alveg 1
alveg án 1
skilja eftir 8
eftir ör. 1
ör. Eftir 1
Eftir hrun 2
hrun Ayutthaya 1
Ayutthaya árið 1
árið 1767 1
1767 varð 1
varð Thonburi 1
Thonburi höfuðborg 1
höfuðborg Taílands 1
Taílands í 3
tíma undir 2
stjórn Taksin 1
Taksin konungs. 1
Eftir 'hrunið' 1
'hrunið' 2008 1
2008 fjölgaði 2
fjölgaði nemendum 1
nemendum í 2
í framhaldsskólum 4
framhaldsskólum á 1
Íslandi verulega 1
var nemendafjöldinn 1
nemendafjöldinn í 1
í FS 1
FS hátt 1
12. hundrað 1
hundrað árin 1
árin 2009 2
og 2010, 2
hefur fækkað 6
nú (haust 1
(haust 2014) 1
2014) aftur 1
aftur tæplega 1
tæplega 1000. 1
1000. Eftir 1
hrun miðstjórnarvaldsins 1
miðstjórnarvaldsins árið 1
1991 lýsti 1
lýsti Sómalska 1
Sómalska þjóðarhreyfingin 1
þjóðarhreyfingin yfir 1
sjálfstæði Sómalílands. 2
Sómalílands. Eftir 1
Eftir hrygningu 1
hrygningu heldur 1
heldur hluti 2
stofnsins norður 1
austur fyrir 3
í ætisleit. 1
ætisleit. Eftir 1
Eftir hundrað 1
hundrað dagana 1
dagana árið 1
árið 1815 4
1815 var 2
var Élisa 1
Élisa gerð 1
gerð brottræk 2
brottræk frá 2
frá Ítalíu. 5
Ítalíu. Eftir 1
Eftir hvarf 1
hvarf Birnu 1
Birnu Brjánsdóttur 1
Brjánsdóttur árið 1
árið 2017 37
2017 skapaðist 1
skapaðist umræða 1
um staðsetningu 7
staðsetningu eftirlitsmyndavéla 1
eftirlitsmyndavéla í 1
í miðbæ 8
miðbæ Reykjavíkur 1
og skilvirkni 2
skilvirkni þeirra. 1
Eftir hvatningu 1
hvatningu frá 1
frá Capaldi 1
Capaldi reyndi 1
í uppistandi. 1
uppistandi. Eftir 1
Eftir hvern 1
hvern kinnhest 1
kinnhest hélt 1
hélt Marshall 1
Marshall ræðu 1
ræðu um 2
hversu oft 4
oft hann 1
hafði slegið 1
slegið Barney 1
Barney hingað 1
hingað til. 8
til. Eftir 3
Eftir í 1
í Eddu 1
Eddu urðu 1
urðu bókaklúbbarnir 1
bókaklúbbarnir og 1
og Almenna 1
Almenna bókafélagið. 1
bókafélagið. Eftir 1
Eftir innlimun 1
innlimun Austurríkis 3
Austurríkis bjuggust 1
bjuggust margir 4
margir við 6
Hitler myndi 1
myndi næst 1
næst snúa 1
að Súdetalandi 1
Súdetalandi og 1
þeim fjölda 2
fjölda Þjóðverja 1
Þjóðverja sem 1
voru búsettir. 1
búsettir. Eftir 1
Eftir innrásina 1
innrásina tók 1
tók eldri 1
eldri stjórnarskrá 1
landsins aftur 1
aftur gildi. 1
gildi. Eftir 2
Eftir innrás 1
innrás Mongóla 1
Mongóla skiptist 1
skiptist ríkið 2
ríkið upp 1
í lítil 1
lítil furstadæmi. 1
furstadæmi. Eftir 2
Eftir Íslandsmeistaratitlana 1
Íslandsmeistaratitlana fimm 1
byrjun sjötta 1
sjötta áratugarins 2
áratugarins leið 1
leið nokkur 2
nokkur tími 2
tími uns 2
uns handknattleiksstúlkurnar 1
handknattleiksstúlkurnar í 1
Fram náðu 1
blanda sér 5
í titilbaráttu. 1
titilbaráttu. Eftir 1
Eftir ítarlega 1
ítarlega rannsókn 3
rannsókn af 1
þýskum yfirvöldum, 1
yfirvöldum, var 1
það ákveðið 1
að engar 2
engar stöðvar 1
stöðvar væru 1
væru fyrir 1
fyrir ákærur 1
ákærur og 1
og þýski 1
þýski ríkisborgarréttur 1
ríkisborgarréttur hans 1
var endurheimtur. 1
endurheimtur. Eftir 1
Eftir jafna 1
á samviskubitinu 1
samviskubitinu fyrir 1
sent Angel 1
Angel í 1
í vítisveröldina, 1
vítisveröldina, fer 1
fer Buffy 2
Buffy aftur 1
til Sunnydale. 2
Sunnydale. Eftir 1
Eftir Jakob 1
Jakob liggur 1
fjöldi útsetninga 1
útsetninga á 1
á sönglögum 1
og kirkjutónlist, 1
kirkjutónlist, auk 1
nokkurra frumsaminna 1
frumsaminna verka. 1
verka. Eftir 1
Eftir júlíbyltinguna 1
júlíbyltinguna gekk 1
gekk Guizot 1
Guizot í 1
þjónustu „borgarakonungsins“ 1
„borgarakonungsins“ Eftir 1
Eftir keppnistímabilið 1
keppnistímabilið 2008, 1
2008, þegar 2
þegar Arnór 1
Ingvi gekk 1
gekk upp 4
úr 3. 1
3. flokki 1
flokki Njarðvíkur, 1
Njarðvíkur, ákvað 1
að söðla 2
söðla um 2
og ganga 19
við nágrannaliðið 1
nágrannaliðið Keflavík, 1
Keflavík, sem 1
Íslandi. Eftir 1
Eftir kjör 1
kjör Allende 1
Allende heimilaði 1
heimilaði Nixon 1
Nixon að 1
tíu milljón 1
milljón dollurum 2
dollurum yrði 1
yrði varið 2
varið í 2
fyrir valdatöku 1
valdatöku hans 2
eða steypa 1
steypa honum 2
stóli. Eftir 1
Eftir kl. 1
kl. 3:00 1
3:00 skaut 1
skaut herþyrla 1
herþyrla uppreisnarmanna 1
uppreisnarmanna þinghúsið 1
þinghúsið í 5
í Ankara. 1
Ankara. Eftir 1
Eftir komu 1
komu hennar 1
hennar versnaði 1
versnaði samkomulag 2
samkomulag kvennanna 1
kvennanna á 1
mikilla muna. 3
muna. Eftir 2
Eftir komuna 1
komuna til 6
Íslands bjó 1
hann mestmegnis 1
mestmegnis í 2
tók virkan 2
í sýningum 2
sýningum Félags 1
íslenskra myndlistarmanna 1
myndlistarmanna og 1
og sýningum 1
sýningum Septem-hópsins 1
Septem-hópsins meðal 1
annars. Eftir 1
Eftir köngulóabitið 1
köngulóabitið fékk 1
Peter ofurmátt 1
ofurmátt og 1
og hæfileika 5
hæfileika köngulóa. 1
köngulóa. Eftir 1
Eftir kosningar 3
kosningar 1969 1
1969 tókst 1
tókst Brandt 1
Brandt að 1
mynda ríkisstjórn 4
ríkisstjórn með 4
með frjálsum 5
frjálsum demókrötum 1
demókrötum (FDP) 1
(FDP) og 1
varð sjálfur 4
sjálfur kanslari 1
kanslari í 2
þeirri ríkisstjórn. 1
árið 1931 7
1931 leið 1
leið spænska 1
spænska konungdæmið 1
konungdæmið undir 1
lok og 3
lýðveldi var 1
Spáni. Eftir 1
1995 varð 2
Meles formlega 1
formlega forsætisráðherra 1
landsins þann 6
23. ágúst. 1
ágúst. Eftir 1
Eftir kosningarnar 6
kosningarnar 2002 1
2002 mynduðu 1
mynduðu IA 1
IA og 1
og Siumut 1
Siumut saman 1
saman ríkisstjórn 1
kosningarnar 2005 1
2005 bættist 1
bættist þriðji 1
þriðji flokkurinn, 1
flokkurinn, Atassut, 1
Atassut, við 1
kosningarnar 2009 1
2009 stóð 1
myndun meirihlutastjórnar 1
meirihlutastjórnar undir 1
stjórn Inuit 1
Inuit Ataqatigiit 3
Ataqatigiit og 1
sem Siumut, 1
Siumut, hinn 1
hinn hefðbundni 1
hefðbundni valdaflokkur 1
valdaflokkur á 1
Grænlandi, lenti 1
lenti utan 1
utan stjórnar. 1
stjórnar. Eftir 1
kosningarnar fékk 1
hann embætti 2
embætti varnarmálaráðherra. 1
varnarmálaráðherra. Eftir 1
kosningarnar náði 1
mynda meirihluta 1
bauð því 2
því fasistum 1
fasistum að 1
ríkisstjórn en 1
gerðu bandalag 1
við jafnaðarmenn 1
jafnaðarmenn til 1
fella stjórnina. 1
kosningarnar stofnaði 1
stofnaði Solberg 1
Solberg samsteypustjórn 1
samsteypustjórn Hægriflokksins 1
Hægriflokksins og 1
og Framfaraflokksins 1
Framfaraflokksins með 1
með þingstuðningi 1
þingstuðningi Venstre 1
Venstre og 1
og Kristilega 4
þjóðarflokksins. Eftir 1
einnig varaformaður 2
varaformaður þingflokks 1
þingflokks Jafnaðarmanna. 1
Jafnaðarmanna. Eftir 1
Eftir Kreppuna 1
Kreppuna miklu 1
miklu ( 1
Eftir Kúbudeiluna 1
Kúbudeiluna var 1
var Kúba 1
Kúba örugglega 1
örugglega á 1
áhrifasvæði Sovétríkjanna 2
Sovétríkjanna sem 3
sem keyptu 4
keyptu útflutningsvörur 1
útflutningsvörur þeirra 1
og styrktu 2
styrktu efnahag 1
efnahag landsins 6
ýmsum hætti. 5
hætti. Eftir 1
Eftir kvöldmat 1
kvöldmat fer 1
fer Sophie 1
Sophie út 1
og talar 5
við Charlie 1
Charlie um 1
um ástina 2
ástina og 2
hann kyssir 1
kyssir hana. 1
hana. Eftir 1
Eftir landvinningana 1
landvinningana miklu 1
miklu tók 1
tók lýðræðisleg 1
lýðræðisleg hugsun 1
hugsun við 1
Evrópu. Eftir 1
Eftir langa 3
langa dvöl 1
dvöl á 1
á Selfossi 7
Selfossi lá 1
til Ægismanna 1
Ægismanna þar 1
sem Arilíus 1
Arilíus hefur 1
spilað síðastliðin 1
síðastliðin tvö 1
tvö tímabil. 2
tímabil. Eftir 1
langa mæðu 1
mæðu koma 1
að ókunnri 1
ókunnri strönd. 1
strönd. Eftir 1
Eftir langar 1
og strangar 2
strangar viðræður 1
viðræður komu 1
komu fulltrúar 1
fulltrúar stjórnarflokkanna 1
stjórnarflokkanna tveggja, 1
tveggja, þeir 1
þeir Tryggvi 1
Tryggvi Þórhallsson 1
Þórhallsson og 2
Ólafur Thors, 1
Thors, sér 1
um málamiðlun 1
málamiðlun sem 1
að þingmönnum 2
þingmönnum væri 1
væri fjölgað 1
49 og 1
og tekin 6
tekin væru 1
væru upp 1
upp uppbótarsæti. 1
uppbótarsæti. Eftir 1
langa yfirheyrslu 1
yfirheyrslu játaði 1
játaði Peter 1
Peter að 3
væri The 1
The Yorkshire 1
Yorkshire Ripper. 1
Ripper. Eftir 1
Eftir langvarandi 1
langvarandi innanflokksdeilur 1
innanflokksdeilur voru 1
voru Frauke 1
Frauke Petry 1
Petry og 1
og Jörg 1
Jörg Meuthen 1
Meuthen kjörin 1
kjörin leiðtogar 1
2015. Eftir 2
Eftir lát 11
lát Arthúrs 2
Arthúrs vildi 1
vildi hann 15
hann viðhalda 1
viðhalda þessum 1
þessum tengslum 1
tengslum og 1
Arthúrs fékk 1
hann leyfisbréf 1
leyfisbréf frá 1
frá Júlíusi 1
Júlíusi II 2
II páfa 2
páfa fyrir 2
fyrir giftingu 1
giftingu Katrínar 2
Katrínar og 3
og Hinriks 2
Hinriks sonar 1
slíkt hjónaband 1
hjónaband var 3
annars óheimilt 1
samkvæmt reglum 5
reglum kaþólsku 1
lát eiginkonu 1
um 445 1
445 f.Kr. 1
f.Kr. bjó 1
sem eiginkona 1
lát Filippusar 1
Filippusar dvaldi 1
hún löngum 1
klaustrinu Saint-Jean-de-l’Ile, 1
Saint-Jean-de-l’Ile, sem 1
hafði stofnað. 3
stofnað. Eftir 1
lát fyrsta 1
fyrsta kalífans 1
kalífans 680 1
680 braust 1
braust Önnur 1
Önnur íslamska 1
íslamska borgarastyrjöldin 1
borgarastyrjöldin út. 1
lát Hammúrabis 1
Hammúrabis minnkaði 1
minnkaði Babýlónía 1
Babýlónía hratt 1
að smáríki. 1
smáríki. Eftir 1
lát hans 8
var embættið 1
embættið lagt 2
lát hennar 4
hennar hófust 1
hófust langvinnar 1
langvinnar erfðadeilur. 1
erfðadeilur. Eftir 1
Sam ákveðnari 1
ákveðnari í 1
finna það 4
sem drap 7
drap hana 1
og leita 10
leita hefnda. 3
hefnda. Eftir 1
lát Magnúsar 1
Magnúsar fór 1
fór Ingibjörg 1
Ingibjörg að 1
ná arfi 1
arfi sínum 2
Danmörku, sem 1
verið greiddur 1
greiddur þeim 1
þeim systrum. 1
systrum. Eftir 1
lát Skúla 1
Skúla bjó 1
bjó Theódóra 1
Theódóra ekkja 1
til 1930. 1
1930. Eftir 1
lát Þorbjörns 1
Þorbjörns bjó 1
bjó Þorkell 1
Þorkell áfram 1
á Sæbóli 2
Sæbóli en 1
á Hóli 3
Hóli innar 1
innar í 5
dalnum. Eftir 1
Eftir leikana 2
leikana fékk 1
fékk Ajax 1
Ajax afnotarétt 1
afnotarétt á 1
á leikvanginum 2
leikvanginum til 1
til stórleika. 1
stórleika. Eftir 1
leikana var 1
var úrskurðinum 1
úrskurðinum breytt 1
og Nurmi 1
Nurmi beðinn 1
beðinn afsökunar. 1
afsökunar. Eftir 1
Eftir leikinn 1
leikinn tók 1
tók Þormóður 1
Þormóður Egilsson 1
Egilsson fyrirliði 1
fyrirliði KR 1
KR við 2
við Íslandsbikarnum 1
Íslandsbikarnum úr 1
höndum Eggerts 1
Eggerts Magnússonar 1
Magnússonar formanns 1
formanns KSÍ. 1
KSÍ. Eftir 1
Eftir leikskóla 1
leikskóla hefst 1
hefst grunnskóli 1
grunnskóli og 1
eftir menntaskóli. 1
menntaskóli. Eftir 1
Eftir leiktíðina 1
leiktíðina var 1
var deildaskipting 1
deildaskipting tekin 1
féllu því 2
því liðin 1
níunda til 1
til fjórtánda 1
fjórtánda sæti 1
sæti öll 1
öll niður 1
deild. Eftirlifandi 1
Eftirlifandi Æsir 1
Æsir koma 1
á Iðavöllum 1
Iðavöllum og 1
ræða undanfarna 1
undanfarna atburði. 1
atburði. Eftirliggjandi 1
Eftirliggjandi 3 1
3 prósent 1
prósent deilast 1
deilast á 1
30 mál 1
sem sum 4
sum af 2
hverjum eru 1
eru miljónamál 1
miljónamál töluð 1
töluð í 10
í nágrannalöndunum 2
nágrannalöndunum svo 1
sem armenska 1
armenska eða 1
eða arabíska 1
arabíska en 1
mörg eru 1
eru smámál 1
smámál á 1
á hverfanda 1
hverfanda hveli 1
hveli og 1
að leggjast 7
af. Eftirlíking 1
Eftirlíking (eða 1
(eða stæling) 1
stæling) er 1
þegar eitt 2
eitt líkir 1
líkir eftir 4
eftir öðru, 2
öðru, hvort 1
til listar, 1
listar, eitt 1
eitt er 6
að öðru, 1
öðru, eða 1
að endurframkalla 1
endurframkalla frumverkið 1
frumverkið í 1
mynd. Eftirlitsmönnum 1
Eftirlitsmönnum kom 1
hvort kosningarnar 1
kosningarnar hefðu 1
hefðu farið 1
farið sómasamlega 1
sómasamlega fram, 1
fram, en 2
almennt voru 1
sama máli 3
að samkeppnin 1
samkeppnin við 1
við Pútín 1
Pútín hefði 1
lítil sem 7
sem engin. 1
engin. Eftirlitssvæði 1
Eftirlitssvæði landvarða 1
landvarða á 1
á Breiðamerkursandi 1
Breiðamerkursandi er 1
er víðfeðmt 1
víðfeðmt og 2
ekki víst 3
að landvörður 1
landvörður sé 1
staðnum á 3
á sjálfu 3
sjálfu Jökulsárlóni. 1
Jökulsárlóni. Eftir 1
Eftir lok 5
lok aðskilnaðarstefnu, 1
aðskilnaðarstefnu, leituðu 1
leituðu Terre'Blanche 1
Terre'Blanche og 1
hans náðunar 1
náðunar vegna 1
vegna árásarinnar 1
árásarinnar á 2
á World 1
Trade Centre, 1
Centre, átakanna 1
átakanna í 1
í Ventersdorp, 1
Ventersdorp, og 1
annarra gerða. 1
gerða. Eftir 1
hvers kjörtímabils 1
kjörtímabils mun 1
mun fulltrúinn 1
fulltrúinn halda 1
halda embættinu 1
embættinu sé 1
hann endurkjörinn, 1
endurkjörinn, víkja 1
nýjum fulltrúa 1
fulltrúa eða 1
eða embættið 1
niður ef 3
þess kemur. 1
kemur. Eftir 1
lok stríðsins 9
stríðsins byrjaði 1
safna gögnum 1
gögnum til 1
brjóta innsiglið, 1
innsiglið, er 1
er heldur 9
heldur Lucemon. 1
Lucemon. Eftir 1
gekk Daladier 1
Daladier á 1
fyrir heimakjördæmi 1
heimakjördæmi sitt. 1
stríðsins tóku 1
tóku bandarískir 1
bandarískir kvekarar 1
kvekarar meðal 1
annars þátt 3
endurreisa 1666 1
1666 frönsk 1
frönsk þorp 1
þorp sem 2
rúst, leituðu 1
leituðu uppi 1
uppi fjölskyldur 1
fjölskyldur þýskra 1
þýskra herfanga 1
herfanga og 1
tóku að 24
sér munaðarlaus 1
munaðarlaus þýsk 1
þýsk börn. 1
Eftir Lúxemborgarlekann 1
Lúxemborgarlekann 2014 1
2014 hefur 4
það legið 1
legið undir 2
undir ámæli 1
ámæli um 1
miðstöð alþjóðlegra 1
alþjóðlegra skattaundanskota. 1
skattaundanskota. Eftir 1
Eftir lýsingum 1
lýsingum vitna 1
vitna á 1
á ókunna 1
ókunna manninum 1
manninum var 1
gerð leirstytta, 1
leirstytta, sem 1
í hálfkæringi 3
hálfkæringi var 1
kölluð „ 1
„ Eftirmaður 1
Eftirmaður Alreks 1
Alreks 1., 1
1., Atúlfur 1
Atúlfur (Ataulph), 1
(Ataulph), giftist 1
giftist systur 1
systur rómverska 1
rómverska keisarans 1
keisarans Honoriusar, 1
Honoriusar, sem 1
hét Galla 1
Galla Placidia, 1
Placidia, og 1
gerðist bandamaður 1
bandamaður hans, 1
nafninu til. 7
til. Eftirmaður 1
Eftirmaður hans 2
hans innleiddi 2
innleiddi aftur 1
aftur lúterskan 1
lúterskan sið, 1
sið, meðan 1
meðan eftirmaður 2
innleiddi kalvínismann 1
kalvínismann á 1
leik. Eftirmaður 1
Eftirmaður hans, 2
hans, Richard 3
Richard Ratsimandrava, 1
Ratsimandrava, var 1
myrtur aðeins 1
við embætti. 3
embætti. Eftirmaður 1
hans (eða 1
(eða bróðir 1
bróðir hans) 1
hans) Sjebitku. 1
Sjebitku. Eftirmaður 1
hans, von 1
von Hutten, 1
Hutten, lét 1
því aðeins 18
aðeins reisa 1
reisa litla 1
litla álmu 1
álmu og 1
flutti inn 4
í litla 5
litla íbúð 1
íbúð þar. 1
þar. Eftirmaður 1
Eftirmaður hennar 1
varð Pétur 1
Pétur III, 1
mjög vilhallur 1
vilhallur prússum. 1
prússum. Eftir 1
Eftir málaferli 1
málaferli var 1
öllum tilvikum 3
tilvikum væri 1
ræða um 9
um misskilninga 1
misskilninga hermanna 1
hermanna á 1
milli um 6
um lögmæta 1
lögmæta meðferð 1
á föngum 2
föngum og 4
og „nokkur 1
„nokkur rotin 1
rotin epli”. 1
epli”. Eftirmálar 1
Eftirmálar atviksins 1
atviksins voru 1
að Leofric 1
Leofric stóð 1
orð sín 1
og afnam 2
afnam þessa 1
þessa miklu 2
miklu skatta. 1
skatta. Eftirmáli 1
Eftirmáli í 1
og kvikmyndum 3
kvikmyndum er 1
annars eðlis, 1
eðlis, þ.e. 1
þ.e. einhverskonar 1
einhverskonar niðurlag 1
niðurlag á 1
verkinu sem 1
það fylgir, 1
fylgir, og 1
segir annaðhvort 1
annaðhvort af 3
af högum 1
högum persóna 1
persóna eftir 2
sagan er 3
er fullsögð 1
fullsögð eða 1
eða er 10
er lokahnykkurinn 1
lokahnykkurinn á 1
verkinu sjálfu. 1
sjálfu. Eftirmálinn 1
Eftirmálinn var 1
voru þungbærari 1
þungbærari skattar 1
skattar settir 1
á almenning 2
almenning sem 1
sem kvartaði 1
kvartaði undan 1
undan okinu. 1
okinu. Eftirmál 1
Eftirmál stóru 1
stóru bombunnar 1
bombunnar stóðu 1
stóðu árum 1
árum saman. 1
saman. Eftir 2
Eftir mánaðalanga 1
mánaðalanga vinnu 1
vinnu skilaði 1
skilaði hún 3
hún af 10
sér skýrslu 1
málið. Eftir 1
Eftir mannfallið 1
mannfallið neyddist 1
neyddist Daladier 1
Daladier til 1
sér þrátt 1
fyrir traustsyfirlýsingu 1
traustsyfirlýsingu þingsins. 1
þingsins. Eftir 2
Eftir mannskætt 1
mannskætt slys 1
slys var 2
allur slíkur 1
slíkur flutningur 1
flutningur á 1
á efninu 2
efninu þó 1
þó bannaður 1
bannaður í 2
í Kaliforníu. 10
Kaliforníu. Eftir 1
Eftir margar 1
margar rannsóknir 4
rannsóknir komst 1
komst Binet 1
Binet að 1
að aldur 2
aldur fólks 1
fólks skipti 1
skipti sköpum 2
sköpum í 2
í greindarprófum 1
greindarprófum sem 1
sem þessum 4
þessum og 2
að greind 1
greind fælist 1
fælist í 2
í æðri 1
æðri hugarstarfsemi 1
hugarstarfsemi en 1
t.d. skynjunarhæfileikum 1
skynjunarhæfileikum eins 1
og Galton 1
Galton hafði 2
lagt áherslu 15
áherslu á. 1
á. Eftir 1
Eftir margra 2
ára tilraunir 1
tilraunir hafa 5
hafa vísindamenn 4
vísindamenn fundið 1
fundið einskonar 1
einskonar uppskrift 1
uppskrift fyrir 1
fyrir stjórnun 1
stjórnun á 2
sérhæfingu stofnfruma 1
stofnfruma úr 1
úr fósturvísum 1
fósturvísum í 1
í ákveðnar 1
ákveðnar tegundir 2
af frumum. 1
frumum. Eftir 1
daga óvissu 1
óvissu tilkynnti 1
tilkynnti embætti 1
embætti forsetans 2
forsetans þann 1
2016 að 3
að Karimov 1
Karimov væri 1
væri látinn. 1
látinn. Eftir 1
Eftir Material 1
Girls hefur 1
hefur Duff 1
Duff leikið 1
nokkrum sjónvarpskvikmyndum 1
sjónvarpskvikmyndum og 1
fara beint 1
á DVD, 1
DVD, þ.á 1
m. Nightmare, 1
Nightmare, My 1
My Sexiest 1
Sexiest Year, 1
Year, Legacy, 1
Legacy, Backwoods, 1
Backwoods, Love 1
Love Takes 1
Takes Wing, 1
Wing, Love 1
Love Finds 1
Finds a 1
a Home 1
Home og 2
og Nanny's 1
Nanny's Secret. 1
Secret. Eftir 1
Eftir Matthildi 1
Matthildi tók 1
tók Soffía 1
Soffía við, 1
við, dóttir 1
dóttir Ottos 1
Ottos II 1
II keisara. 1
keisara. Eftirmenn 1
Eftirmenn hans 3
héldu þróuninni 1
þróuninni áfram. 1
áfram. Eftirmenn 1
sem höfðingjar 1
höfðingjar Sérókaþjóðarinnar 1
Sérókaþjóðarinnar hafa 1
verið Ross 1
Ross Swimmer, 1
Swimmer, Wilma 1
Wilma Mankiller, 1
Mankiller, Joe 1
Joe Byrd, 1
Byrd, Chad 1
Chad Smith 2
og núverandi 14
núverandi höfðinginn 1
höfðinginn Bill 1
Bill John 1
John Baker. 1
Baker. Eftirmenn 1
hans söfnuðu 1
söfnuðu hins 1
vegar litlu 1
litlu sem 2
sem engu. 1
engu. Eftirmenn 1
Eftirmenn Washington 1
Washington og 5
og leiðtogar 2
leiðtogar meðal 1
meðal þingmanna 1
þingmanna skiptu 1
skiptu sér 4
að Washington 3
Washington hafði 1
af embætti. 2
embætti. Eftir 1
Eftir metlangar 1
metlangar stjórnarmyndunarviðræður 1
stjórnarmyndunarviðræður myndaði 1
myndaði Rutte 1
Rutte nýja 1
nýja stjórn 4
stjórn ásamt 1
ásamt Kristilegum 1
Kristilegum demókrötum, 1
demókrötum, Lýðræðisflokknum 1
Lýðræðisflokknum 66 1
66 og 1
Kristilega bandalaginu. 1
bandalaginu. Eftir 1
Eftir miðja 1
miðja fimmtándu 1
fimmtándu öld 1
vegar farið 2
slá knöttinn, 1
knöttinn, harða 1
harða korkkúlu, 1
korkkúlu, með 1
með spöðum. 1
spöðum. Eftir 1
Eftir miðjumoð 1
miðjumoð fyrstu 1
árin tók 1
tók Harry 1
Harry Haslam 1
Haslam við 1
við stjórastöðunni 1
stjórastöðunni fyrir 1
fyrir leiktíðina 3
leiktíðina 1973-74 1
1973-74 og 2
kom Luton 1
Town upp 1
Eftir mikið 2
erfitt einvígi 1
við Voldemort 1
Voldemort komst 1
komst Harry 1
Harry þó 1
þó heilu 1
höldnu heim 1
til Hogwart 1
Hogwart þar 1
gat sagt 1
fram hafði 2
kvöldið. Eftir 1
mikið umsátur 1
umsátur (þar 1
sem Ranko 1
Ranko handleggsbrotnar), 1
handleggsbrotnar), næst 1
að handsama 6
handsama peningafalsarana, 1
peningafalsarana, og 1
Tinni heldur 3
heldur aftur 2
sem górillan 1
górillan Ranko 1
Ranko vekur 1
vekur athygli 5
athygli blaðamanna. 1
blaðamanna. Eftir 1
Eftir mikil 2
mikil átök, 1
sem litlu 1
litlu munar 2
munar að 2
Láki sé 2
sé hengdur 1
á þráð, 1
þráð, nær 1
nær okkar 1
okkar maður 1
maður loksins 1
loksins undirtökunum. 1
undirtökunum. Eftir 1
mótmæli neyddist 1
neyddist Metternich 1
Metternich fursti 2
fursti til 1
sér, en 6
ákaflega íhaldssinnaður 1
íhaldssinnaður og 1
dró taum 1
taum keisarans. 1
keisarans. Eftir 1
Eftir mikla 2
mikla gagnrýni 5
á atkvæðagreiðslukerfinu 1
atkvæðagreiðslukerfinu frá 1
aftur ákveðið 1
hafa starfandi 2
starfandi dómnefnd 1
dómnefnd sem 1
starfaði með 5
með símakosningunni 1
símakosningunni í 1
í undankeppnunum. 1
undankeppnunum. Eftir 1
Eftir miklar 5
breska þinginu, 2
þinginu, í 1
í Wales 4
Wales og 6
og víðar, 1
víðar, var 1
málið samþykkt, 1
samþykkt, en 1
það fól 1
að velski 1
velski bærinn 1
bærinn Capel 1
Capel Celyn 1
Celyn færi 1
færi í 8
í kaf. 3
kaf. Eftir 1
miklar getgátur 1
getgátur slúðurblaðanna, 1
slúðurblaðanna, staðfesti 1
staðfesti móðir 1
móðir Duff, 1
Duff, Susan, 1
Susan, að 1
ættu í 2
ástarsambandi í 2
við tímaritið 4
tímaritið Seventeen 1
Seventeen í 1
júlí 2005. 1
miklar styrjaldir 1
styrjaldir milli 1
milli LA 1
LA og 1
og Hollywood-klíkunnar 1
Hollywood-klíkunnar varð 1
til ný 7
ný klíka 1
klíka að 1
nafni New 1
New York-klíkan 1
York-klíkan sem 1
þeim einnig. 1
einnig. Eftir 1
miklar umræður 2
umræður var 3
við Potomac-ána 1
Potomac-ána ( 1
miklar vinsældir 4
vinsældir bauð 1
bauð Brian 1
Brian Jones, 1
Jones, Ian 1
Ian að 1
við hljómsveitina. 2
hljómsveitina. Eftir 1
mikla spennu 1
spennu í 3
í leikaraliðinu, 1
leikaraliðinu, yfirgaf 1
yfirgaf Shannen 1
Shannen Doherty 1
Doherty þættina 1
lok fjórðu 1
fjórðu seríu. 1
seríu. Eftirminnilegasta 1
Eftirminnilegasta atvik 1
atvik á 2
á ferlinum 6
ferlinum hans 1
eru líklega 9
líklega þegar 1
hann skoraði 8
4 mörk 14
móti Nottingham 1
Nottingham Forrest, 1
Forrest, leikurinn 1
leikurinn endaði 3
endaði 8-1. 1
8-1. Eftirminnileg 1
Eftirminnileg er 1
er frumsýning 1
frumsýning Baltasars 1
Baltasars Kormáks 1
Kormáks á 1
fyrsta þætti 6
þætti Ófærðar 1
Ófærðar sem 1
síðar átti 4
fara sigurför 1
sigurför um 1
heiminn. Eftir 1
Eftir misheppnaða 2
misheppnaða tilraun 2
tilraun Mohan 1
Mohan Shamsher 1
Shamsher Jang 1
Jang Bahadur 1
Bahadur Rana 1
Rana til 1
um konung 1
konung tókst 1
tókst Tribhuvan 1
Tribhuvan að 1
afnema völd 1
völd Ranaættar 1
Ranaættar á 1
árs 1951. 1
1951. Eftir 1
misheppnaða valdaránstilraun 1
1991 sagði 2
sagði Gorbatsjev 1
Gorbatsjev af 1
aðalritari og 1
og varamaður 3
varamaður hans, 1
hans, Vladímír 1
Vladímír Ívasjkó, 1
Ívasjkó, tók 1
embættinu. Eftir 1
Eftir mod-tímabilið 1
mod-tímabilið (1963-1966) 1
(1963-1966) datt 1
datt orðið 1
„rave“ úr 1
úr tísku. 1
tísku. Eftir 1
Eftir mögur 1
mögur ár 1
ár tókst 5
tókst ÍR-ingum 1
ÍR-ingum að 1
úrslitakeppni Úrvalsdeildar 1
Úrvalsdeildar Karla 1
Karla í 1
í Körfuknattleik 2
Körfuknattleik veturinn 1
veturinn 2016-2017. 1
2016-2017. Eftir 1
Eftir morðið 1
morðið var 1
var mormónum 1
mormónum ljóst 1
ekki óhultir 2
óhultir í 1
þéttbýli Bandaríkjanna. 1
Eftir mörg 1
af innanlandsófriði 1
innanlandsófriði og 1
og hungursneyð 4
hungursneyð var 1
var Úígúrkanatið 1
Úígúrkanatið árið 1
árið 840 1
840 hernumið 1
hernumið af 2
annarri tyrkneskri 1
tyrkneskri þjóð, 1
þjóð, Kirgisum. 1
Kirgisum. Eftir 1
Eftir mótmælin 1
mótmælin gengu 1
fjölmiðlum http://icelandreview. 1
http://icelandreview. Eftirmynd 1
Eftirmynd af 1
af málverki 2
málverki eftir 7
eftir Jan 2
Jan Daemen 1
Daemen Cool 1
Cool frá 1
frá 1625. 1
1625. Eftir 1
Eftir myndina 1
myndina var 3
var Scott 3
Scott án 1
án Hollyowood-verkefna 1
Hollyowood-verkefna næsta 1
næsta þriðja 1
þriðja hálfa 1
hálfa árið 2
og snéri 2
snéri því 1
því sér 1
gerð auglýsinga 1
auglýsinga og 2
og tónlistarmyndbanda. 1
tónlistarmyndbanda. Eftirmyndir 1
Eftirmyndir af 2
af dönsku 1
dönsku gullhornunum. 1
gullhornunum. Eftirmyndir 1
helstu ríkisdjásnunum 1
ríkisdjásnunum er 1
í ráðhúsinu 3
ráðhúsinu í 2
í Aachen. 3
Aachen. Eftir 2
Eftir myndun 1
myndun persneska 1
persneska heimsveldisins 1
heimsveldisins var 2
var gyðingum 1
gyðingum leyft 1
flytja aftur 2
lands sem 4
sem trúarrit 1
trúarrit þeirra 1
nefndu Land 1
Land Ísraela 1
Ísraela og 1
þeim veitt 1
veitt sjálfsstjórn. 1
sjálfsstjórn. Eftir 1
Eftir nám 4
í Barnaskóla 2
Barnaskóla Norðfjarðar 1
Norðfjarðar lá 1
í Búnaðarskólann 1
Búnaðarskólann á 2
Hvanneyri og 5
hann búfræðingur 1
búfræðingur tvítugur 1
tvítugur að 2
aldri. Eftir 1
Eftir námið 1
námið í 2
Egyptalandi hélt 1
hélt Arkímedes 1
Arkímedes aftur 1
smíða uppfinningar 1
uppfinningar sínar 1
koma hugmyndum 3
Eftir námsárin 1
námsárin starfaði 1
hjá sambandi 1
sambandi þýskra 1
þýskra súkkulaðiframleiðenda 1
súkkulaðiframleiðenda og 1
stofnaði síðar 2
síðar samband 1
samband saxneskra 1
saxneskra iðnjöfra. 1
iðnjöfra. Eftir 1
vann Azaña 1
Azaña fyrir 1
sér bæði 5
sem leikritaskáld. 1
leikritaskáld. Eftir 1
hríð sem 2
sem stærðfræðikennari. 1
stærðfræðikennari. Eftir 1
Eftir nánari 1
nánari rannsóknir 1
rannsóknir var 2
að splitta 1
splitta þessum 1
þessum tegundum 3
tegundum upp 1
þær væru 8
væru frábrugðnar 1
frábrugðnar og 1
og hexaperus 1
hexaperus fengi 1
fengi tegundarheitið 1
tegundarheitið Arctic 1
Arctic sand 1
sand lance 1
lance á 1
meðan Personatus 1
Personatus héldi 1
héldi heitinu 1
heitinu Pacific 1
Pacific sand 1
sand lance. 1
lance. Eftir 1
Eftir nauman 1
nauman 2-1 1
2-1 sigur 1
gegn Albaníu 1
Albaníu í 3
í jöfnum 1
jöfnum leik 1
leik komst 1
liðið naumlega 1
í lokakeppni 2
lokakeppni Evrópumótsins. 1
Evrópumótsins. Eftir 1
Eftir níu 1
níu mánaða 2
umsátur, hungur 1
hungur og 1
og pestir 1
pestir gafst 1
gafst drottningin 1
drottningin upp 1
yfirgaf kastalann 1
kastalann með 1
þeim 70 1
70 mönnum 1
mönnum sem 12
eftir lifðu. 1
lifðu. Eftir 1
Eftir nokkra 5
nokkra bardaga 2
bardaga ákvað 2
ákvað Súleiman 1
Súleiman að 1
hætta umsátrinu 2
umsátrinu sökum 2
sökum versnandi 2
versnandi veðurs, 1
veðurs, en 1
en vetur 4
í nánd 4
nánd og 2
og birgðaflutningar 2
birgðaflutningar erfiðir. 2
erfiðir. Eftir 2
ákvað Súlíman 1
Súlíman að 1
versnandi veðurs 1
veðurs en 1
nokkra franska 1
franska hernaðarósigra 1
hernaðarósigra íhugaði 1
íhugaði Napóleon 1
Napóleon að 2
yfirgefa her 1
Parísar en 1
en Eugénie 1
Eugénie réð 1
réð honum 1
bylting myndi 1
myndi brjótast 1
ef keisarinn 1
keisarinn yfirgæfi 1
yfirgæfi hermenn 1
hermenn sína. 1
mánuði fór 1
fór honum 1
að leiðast 2
leiðast þófið 1
þófið og 1
gera stíflur 1
nokkra læki 1
læki sem 1
sem runnu 1
runnu í 2
gegnum Aachen. 1
Eftir nokkrar 4
nokkrar fleiri 2
fleiri misheppnaðar 1
misheppnaðar atrennur 1
atrennur til 1
til flótta 1
flótta róast 1
róast hamagangurinn 1
hamagangurinn í 1
og kórinn 3
kórinn birtist 1
á sviðinu. 4
sviðinu. Eftir 1
nokkrar mínútur 2
mínútur var 4
honum skipt 2
fyrir Carlo 1
Carlo Cudicini 1
Cudicini sem 1
varð jafnframt 8
jafnframt meðvitundarlaus 1
meðvitundarlaus seinna 1
sama leik. 1
leik. Eftir 1
nokkrar rimmur 1
rimmur eru 1
eru Daldónarnir 1
Daldónarnir hraktir 1
úr bænum 6
og lenda 8
lenda þá 1
í klóm 1
klóm indíána. 1
indíána. Eftir 1
nokkrar umferðir 2
umferðir var 1
skilað heildstæðum 1
heildstæðum drögum. 1
drögum. Eftir 1
nokkra upplýsingafundi 1
upplýsingafundi á 1
milli ríkjanna 7
ríkjanna kom 1
kom álit 1
álit EFTA. 1
EFTA. Eftir 1
Eftir nokkuð 3
nokkuð endalausa 1
endalausa röð 1
af skammtíma 1
skammtíma kærustum 1
kærustum og 1
og einnar 8
einnar nætur 3
nætur gömnum, 1
gömnum, vill 1
vill hún 1
hún eyða 1
kærastanum Smith. 1
Smith. Eftir 1
nokkuð málþóf 1
málþóf og 1
og bardaga 1
milli Dean 1
Dean og 3
og djölfa, 1
djölfa, ákveður 1
ákveður Cain 1
Cain að 1
gefa Dean 1
Dean Merki 1
Merki Cains 2
Cains þar 1
hafði sannað 2
sannað sig 2
bera merkið. 1
merkið. Eftir 1
nokkuð stöðuga 1
stöðuga hnignun 1
hnignun á 2
öld leið 1
leið Ottómanaveldið 1
Ottómanaveldið endanlega 1
lok árið 4
1922 eftir 2
beðið ósigur 4
í heimsstyrjöldinni 2
heimsstyrjöldinni fyrri 1
fyrri (1914-1918). 1
(1914-1918). Eftir 1
Eftir nokkur 7
orðinn vel 1
vel efnaður 1
efnaður og 1
kaupir jörðina 1
jörðina Mel 1
Mel í 1
í Miðfirði 4
Miðfirði ( 1
ár eru 11
eru tuttugu 1
tuttugu einstaklingar 1
einstaklingar úr 2
úr afkvæmahópnum 1
afkvæmahópnum teknir 1
í dóm 1
dóm og 5
þau fá 6
fá viðunandi 1
viðunandi dóma 1
dóma fær 1
fær stóðhesturinn 1
stóðhesturinn viðurkenningu 1
viðurkenningu sem 3
sem kynbótahestur 1
kynbótahestur og 1
fylja ótakmarkað 1
ótakmarkað magn 1
af hryssum. 1
hryssum. Eftir 1
nokkur átök 3
átök náði 1
náði Alþýðulýðveldið 1
Alþýðulýðveldið að 1
leggja Yijiangshan-eyjar 1
Yijiangshan-eyjar og 1
og Tachen-eyjar 1
Tachen-eyjar undir 1
her Lýðveldisins 1
Lýðveldisins hörfaði 1
hörfaði með 1
aðstoð Bandaríkjaflota. 1
Bandaríkjaflota. Eftir 1
sumarið gengu 1
gengu synir 1
synir Geirharðs, 1
Geirharðs, Járn-Hinrik 1
Járn-Hinrik og 1
og Kláus, 1
Kláus, til 1
til friðarsamninga 1
friðarsamninga og 1
og Valdimar 4
Valdimar atterdag 1
atterdag settist 1
konungsstól (en 1
(en réði 1
réði að 1
að vísu 14
vísu fyrst 1
stað aðeins 1
aðeins yfir 10
yfir Norður-Jótlandi) 1
Norður-Jótlandi) með 1
stuðningi Valdimars 1
Valdimars hertoga. 1
hertoga. Eftir 1
nokkur erfið 1
erfið ár 1
í fallbaráttu 1
fallbaráttu enduðu 1
enduðu þeir 3
falla aftur 1
deild. Eftir 1
nokkur misheppnuð 1
misheppnuð framboð 1
framboð var 1
var Keïta 1
Keïta kjörinn 1
forseti Malí 1
Malí árið 1
og endurkjörinn 1
endurkjörinn árið 6
2018. Eftir 1
Eftir nokkurra 4
frá leikritun 1
leikritun sneri 1
sneri Jökull 1
Jökull aftur 1
með verkið 1
verkið Son 1
Son skóarans 1
skóarans og 1
dóttur bakarans 1
bakarans þar 1
sem samfélagsgreining 1
samfélagsgreining og 1
og -gagnrýni 1
-gagnrýni var 1
áður. Eftir 1
hlé var 1
var þögnin 1
þögnin síðan 1
síðan rofin 1
rofin með 1
með þríleik 1
þríleik af 1
af útgáfum 1
útgáfum undir 1
nýju nafni. 1
nafni. Eftir 1
ára sjálfskipaða 1
sjálfskipaða útlegð 1
útlegð erlendis 1
erlendis flutti 1
flutti Burr 1
Burr aftur 1
stundaði lögfræðistörf 1
lögfræðistörf en 1
lifði að 3
leyti kyrrlátu 1
kyrrlátu lífi 2
lífi til 2
dauðadags án 1
án frekari 3
frekari þátttöku 1
ára skipulagningu 1
skipulagningu og 2
og þingumræður 1
þingumræður skrifaði 1
skrifaði Woodrow 1
Woodrow Wilson 1
Wilson undir 1
undir Federal 1
Federal Reserve 2
Reserve Act 2
Act þann 1
23. desember 6
desember 1913 1
1913 og 5
núverandi seðlabanki 1
seðlabanki Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna varð 1
Eftir nokkurt 2
nokkurt hlé 1
hlé sneri 1
var innblásin 3
af suðurafrískri 1
suðurafrískri alþýðutónlist 1
alþýðutónlist á 1
á Graceland 1
Graceland 1986 1
1986 sem 7
varð vinsælasta 3
vinsælasta sólóplata 1
sólóplata hans. 1
nokkurt streð 1
streð með 1
með söngvara 1
söngvara fundu 1
fundu þeir 7
þeir Chester 1
Chester Bennington, 1
Bennington, söngvara 1
söngvara frá 1
frá Arizona. 1
Arizona. Eftir 1
nokkur vínglös 1
vínglös sefur 1
Eftir Normannainnrásina 1
Normannainnrásina notuðu 1
notuðu konungarnir 1
konungarnir númer 1
með nafni 6
sínu líkt 1
og Frakkar. 1
Frakkar. Eftir 1
Eftir notkunina 1
notkunina var 1
var hún, 1
hún, ásamt 2
ásamt öðru 2
öðru dóti, 1
dóti, urðuð. 1
urðuð. Eftir 1
Eftir ódæðið 1
ódæðið kemur 1
að húsi 2
húsi Þorkels 1
Þorkels þar 1
hann biður 2
biður þriðju 1
þriðju dótturina 1
dótturina um 1
hleypa sér 2
og freistar 1
freistar hennar 1
með klæðunum 1
klæðunum af 1
af systrum 1
systrum hennar. 1
Eftir ódæðisverk 1
ódæðisverk þar 1
ára fangelsvistar 1
fangelsvistar árið 1
1923. Eftir 1
Eftir ófriðinn 1
ófriðinn bauð 1
bauð Lincoln 1
Lincoln sig 1
sem þingmann 1
þingmann á 1
deild ríkisþings 1
ríkisþings Illinois 1
Illinois en 2
ekki kjöri. 3
kjöri. Eftir 1
Eftir óhapp 1
óhapp sem 1
1918 þannig 1
að ferjustrengur 1
ferjustrengur slitnaði 1
slitnaði þá 1
settir tveir 1
tveir strengir, 1
strengir, annar 1
annar vafinn 1
vafinn um 2
um spilið 1
spilið en 1
hinn tengdur 2
tengdur ferjunni 1
ferjunni með 1
með blökkum. 1
blökkum. Eftir 1
Eftir októberbyltinguna 1
októberbyltinguna 1917 1
1917 gekk 1
flokk bolsévikka, 1
bolsévikka, var 1
í Rauða 2
Rauða herinn 2
undirforingi þar. 1
Eftir ölvunaratvik 1
ölvunaratvik þar, 1
þar, var 2
til London, 1
London, til 1
að „jafna 1
„jafna taugarnar“. 1
taugarnar“. Eftir 1
Eftir ólympíuleikina 1
ólympíuleikina lá 1
lá leið 2
leið Gunnars 1
Gunnars til 1
þar réð 1
hjá fjölleikaflokki 1
fjölleikaflokki og 1
sýndi þrautir 1
þrautir sínar 1
Danmörku. Eftir 2
Eftir önnur 1
önnur hátíðahöld 1
hátíðahöld er 1
að Dóná, 1
Dóná, þar 1
er skrúðsigling 1
skrúðsigling á 1
og kænum 1
kænum (kallað 1
(kallað Nabada). 1
Nabada). Eftir 1
Eftir orrustuna 4
orrustuna kallaði 1
kallaði Napóleon 1
Napóleon Soult 1
Soult „besta 1
„besta skipuleggjanda 1
skipuleggjanda Evrópu“. 1
Evrópu“. Eftir 1
orrustuna misstu 1
misstu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar frumkvæðið 1
frumkvæðið á 1
á austurvígstöðvunum 3
austurvígstöðvunum og 1
ekki framar 1
framar bolmagn 1
bolmagn til 1
nýja sókn 1
sókn þar. 1
um Largs, 1
Largs, sem 1
við pattstöðu, 1
pattstöðu, hörfaði 1
hörfaði Hákon 1
til Orkneyja. 1
Orkneyja. Eftir 1
orrustuna við 7
við Liège 1
Liège þótti 1
þótti Ludendorff 1
Ludendorff hafa 1
sýnt einstaka 1
einstaka forystu 1
forystu og 3
og hugrekki. 1
hugrekki. Eftir 1
Eftir orustuna 1
orustuna breyttist 1
breyttist Írland 1
Írland aftur 1
í ríki 6
ríki nokkurra 1
nokkurra smákonunga, 1
smákonunga, eins 1
verið hafði 4
fyrir daga 3
daga Brjáns 1
Brjáns konungs. 1
Eftir ósigur 4
ósigur Íhaldsmanna 1
árið 1880 7
dauða Disraeli 1
Disraeli næsta 1
ár gerðist 4
gerðist Salisbury 1
Salisbury leiðtogi 1
leiðtogi Íhaldsmanna 1
Íhaldsmanna á 1
á lávarðadeildinni. 1
lávarðadeildinni. Eftir 1
í Japana 1
Japana í 2
síðari heimsstyrjöldinni, 1
heimsstyrjöldinni, ferðaðist 1
ferðaðist Deng 1
Xiaoping til 1
til Chongqing-borgar, 1
Chongqing-borgar, þar 1
sem Chiang 1
Chiang Kai-Shek 1
Kai-Shek hafði 1
hafði bækistöð 1
bækistöð í 1
stríðinu við 3
við Japani, 1
Japani, til 1
í friðarviðræðum 3
friðarviðræðum friður 1
friður milli 1
milli þjóðernissinna 1
Eftir ósigurinn 6
ósigurinn gegn 1
gegn Kirgisum 1
Kirgisum mynduðu 1
Úígúrar konungsríkið 1
konungsríkið Qocho 1
Qocho ásamt 1
öðrum tyrkneskum 1
tyrkneskum þjóðarbrotum. 1
þjóðarbrotum. Eftir 1
ósigurinn í 2
forsetakosningunum bauð 1
bauð Wallace 1
Wallace sig 1
1970 fram 2
endurkjörs sem 1
fylkisstjóri Alabama. 1
Alabama. Eftir 1
ósigurinn sneri 1
sneri Paul 1
Paul sér 1
að læknisstörfum. 1
læknisstörfum. Eftir 1
ósigurinn var 1
var Stålarm 1
Stålarm sviptur 1
sviptur herforingjatign 1
herforingjatign og 1
dauða árið 2
ósigurinn við 2
við Cannæ 1
Cannæ máttu 1
máttu menn 1
ekki syrgja 1
syrgja lengur 1
daga. Eftir 1
við Naseby 1
Naseby tókst 1
honum aldrei 3
mynda nægilega 1
nægilega stóran 1
stóran her 2
gegn þinginu. 2
ósigur þjóðverja 1
þjóðverja í 1
heimsstyrjöldinni var 4
var Goebbels 1
Goebbels rótlaus 1
rótlaus í 1
stjórnmálunum. Eftir 1
ósigur Þjóðverja 2
Þjóðverja var 2
þýskumælandi íbúum 2
borgarinnar einfaldlega 1
einfaldlega vísað 1
landi. Eftir 1
Eftir óvænt 1
í opnunarleiknum 2
opnunarleiknum gegn 1
gegn Alsír 1
Alsír 1-2, 1
1-2, fór 1
fór Vestur-Þýskaland 1
Vestur-Þýskaland áfram 1
eftir 1-0 2
1-0 sigur 2
gegn Austurríki 4
Austurríki í 3
síðasta leik 2
leik riðlakeppninar. 1
riðlakeppninar. Eftir 1
Eftir pörun 1
pörun eru 1
eru kvenkyns 1
kvenkyns rækjurnar 1
rækjurnar settar 1
litla hrygningartanka, 1
hrygningartanka, ein 1
ein til 5
fyrir sjúkdóma 1
sjúkdóma sem 3
gætu dreifst 1
dreifst ef 1
væru saman 1
í tönkum. 1
tönkum. Eftir 1
Eftir ragnarök 1
ragnarök segir 1
segir Völvan 1
Völvan þó 1
líf muni 1
muni rísa 1
ný, hreint 1
hreint og 2
og óspillt, 1
óspillt, og 1
og verur 3
verur muni 1
muni græða 1
græða heiminn 1
heiminn á 4
Eftir rán 1
rán borgarinnar 1
borgarinnar tóku 1
við yfirráð 2
yfirráð Kassíta 1
Kassíta og 1
síðar Elamíta. 1
Elamíta. Eftir 1
Eftir rannsókn 1
rannsókn lögreglu 1
lögreglu á 5
vettvangi fékk 1
fékk tryggingarfélag 1
tryggingarfélag eigenda 1
eigenda afhent 1
afhent yfirráð 1
yfir brunarústunum. 1
brunarústunum. Eftir 1
Eftir Raymond 1
Raymond Chandler 1
Chandler (Fimm 1
(Fimm þættir-frumflutt 1
þættir-frumflutt 27.11.92 1
27.11.92 og 1
og endurflutt 1
endurflutt juli.02) 1
juli.02) Kristín 1
Kristín litla 1
litla eftir 1
eftir Kaj 1
Kaj Nissen. 1
Nissen. Eftirréttir 1
Eftirréttir eru 1
oft bornir 1
fram en 10
eru makowiec 1
makowiec (baka 1
(baka með 1
með birkifræjum) 1
birkifræjum) og 1
og drożdżówka 1
drożdżówka (gerkaka). 1
(gerkaka). Eftir 1
Eftir rifrildi 1
rifrildi við 1
við matarborðið 1
matarborðið byrjar 1
byrjar Orson 1
Orson að 1
sofa á 2
á sófanum 1
sófanum á 1
meðan Andrew 1
Andrew flytur 1
flytur út 2
verið merktur 1
merktur sem 1
sem „mistök“. 1
„mistök“. Eftir 1
Eftir ritstjórnartíð 1
ritstjórnartíð Jóns 1
Jóns Hjartarsonar 1
Hjartarsonar tók 1
við ellefu 1
hlé þar 1
til Spegillinn 1
Spegillinn birtist 1
birtist að 1
nýju. Eftir 2
Eftir röð 1
af skammlífum 1
skammlífum þáttum, 1
þáttum, ásamt 1
í hryllingsmyndinni 2
hryllingsmyndinni Leprechaun, 1
Leprechaun, íhugaði 1
íhugaði Aniston 1
Aniston að 1
í leiklist. 3
leiklist. Eftir 1
Eftir rómverska 1
rómverska öldungaráðinu 1
öldungaráðinu eru 1
eru efri 1
efri deildir 1
deildir margra 1
margra þinga 1
þinga kenndar. 1
kenndar. Eftir 1
Eftir Rugludal 1
Rugludal rennur 1
rennur Rugludalskvísl 1
Rugludalskvísl og 1
vestan dalsins 1
dalsins er 3
er Rugludalsbunga, 1
Rugludalsbunga, 562 1
562 m 1
m y.s. 3
y.s. Vestan 1
Vestan hennar 1
er Blöndugilið. 1
Blöndugilið. Eftir 1
Eftir sambandsslit 1
sambandsslit Cordyar 1
Cordyar og 1
og Xanders, 1
Xanders, hittir 1
hittir hún 7
hún stelpuna 1
stelpuna Önyu 1
Önyu (Emma 1
(Emma Caulfield) 1
Caulfield) sem 1
raun hefndardjöfull 1
hefndardjöfull og 1
veitir konum 1
í ástarsorg 2
ástarsorg ósk. 1
ósk. Eftir 1
Eftir sambandsslitin 1
sambandsslitin við 1
við Polly, 1
Polly, byrjar 1
byrjar Reuben 1
Reuben aftur 1
aftur samband 1
við Lisu 1
Lisu en 1
er óhamingjusamur 1
óhamingjusamur og 1
og líður 4
líður ekki 4
ekki vel. 3
vel. Eftir 1
Eftir sameininguna 1
sameininguna varð 1
varð Hanley 1
Hanley aðalverslunarmiðstöð 1
aðalverslunarmiðstöð borgarinnar. 1
borgarinnar. Eftir 2
Eftir samninga 1
samninga fengu 1
Svíar að 1
fara burt, 1
burt, en 3
en kjörfustinn 1
kjörfustinn innlimaði 1
innlimaði borgina 1
í Brandeborg. 1
Brandeborg. Eftir 1
Eftir samruna 1
samruna KHÍ 1
KHÍ og 2
og HÍ 1
HÍ 2007 1
stofnaði hún 5
fleirum Rannsóknarstofu 1
Rannsóknarstofu um 2
um þroska, 1
þroska, mál 1
og læsi 2
læsi barna 1
unglinga og 2
verið forstöðumaður 3
forstöðumaður hennar 2
hennar síðan. 1
síðan. Eftir 2
Eftir seinni 5
seinni forsetatíð 1
sína var 1
var García 1
García ásamt 1
ásamt fleiri 9
fleiri fyrrum 2
fyrrum forsetum 2
forsetum sakaður 1
þiggja mútufé 1
mútufé frá 2
frá brasilíska 1
brasilíska byggingarfyrirtækinu 1
byggingarfyrirtækinu Odebrecht 1
Odebrecht í 1
fyrir verkefni 4
þágu ríkisins. 1
heimsstyrjöldina breyttist 1
breyttist þetta 4
þetta þó. 1
þó. Eftir 1
að Alucard 3
Alucard væri 1
væri of 6
of kraftmikill, 1
kraftmikill, og 1
með hugsanlega 1
hugsanlega hætturlegt 1
hætturlegt að 1
sem vopn, 1
vopn, og 1
var læstur 1
læstur í 1
í kjallara 13
kjallara Hellsing 1
Hellsing setursinns. 1
setursinns. Eftir 1
heimsstyrjöldina varð 1
varð Súdetaland 1
Súdetaland aftur 1
aftur hluti 1
af Tékkóslóvakíu. 1
Tékkóslóvakíu. Eftir 1
mikill kraftur 1
kraftur í 1
í starfssemi 3
starfssemi Brynju 1
Brynju og 1
tíð fram 1
yfir 1960. 1
1960. Eftir 1
Eftir Seinni 1
Seinni heimstyrjöldina 1
heimstyrjöldina flutti 1
á heimaslóðir 2
heimaslóðir sínar 1
í norð-austur 1
norð-austur Englandi 1
og settumst 1
settumst að 1
í Teesside 1
Teesside (þar 1
sem atvinnu 1
atvinnu landslagið 1
landslagið var 1
seinna notast 1
í senum 1
senum í 1
í Blade 2
Blade Runner). 1
Runner). Eftir 1
Eftir sex 1
hafði dánartala 1
dánartala lækkað 1
lækkað úr 1
úr fjörtíu 1
tveimur af 4
af hundraði 3
hundraði niður 1
tvo af 2
hundraði sem 1
mikið afrek 1
afrek og 2
ekki leið 6
löngu þar 8
til Florence 1
Florence tók 1
tók algjörlega 2
algjörlega við 1
rekstri sjúkrahússins. 1
sjúkrahússins. Eftir 1
Eftir síðari 2
síðari heimsstyrjöld 3
heimsstyrjöld leiddu 1
leiddu pólitísk 1
pólitísk átök 2
ára vopnaðra 1
vopnaðra átaka, 1
átaka, La 1
La Violencia. 1
Violencia. Eftir 1
heimsstyrjöld naut 1
naut Nýja-Sjáland 1
Nýja-Sjáland vaxandi 1
vaxandi velgengni 2
velgengni efnahagslega. 1
efnahagslega. Eftir 1
Eftir siðaskiptin 1
siðaskiptin var 2
klaustrið notað 1
ýmsum tilgangi. 3
tilgangi. Eftir 1
Eftir síðasta 1
síðasta ártal 1
ártal hefur 1
hefur merkinu 1
merkinu ekki 1
verið breytt. 2
breytt. Eftir 1
Eftir síðustu 1
síðustu tónleika 2
tónleika Blink-182 1
Blink-182 í 1
í Dublin 2
Dublin á 1
Írlandi sagði 1
sagði söngvari 1
gítarleikari hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, Tom 1
Tom DeLonge, 1
DeLonge, sig 1
úr Blink-182 1
Blink-182 eftir 1
eftir mikin 1
mikin ágreining 1
ágreining milli 1
milli meðlima 3
meðlima hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Eftir 1
Eftir sigur 5
sigur Föðurlandsfylkingarinnar 1
Föðurlandsfylkingarinnar varð 1
varð Kagame 1
Kagame varaforseti 1
varaforseti Rúanda 1
Rúanda og 2
stjórnaði sem 1
slíkur rúandska 1
rúandska hernum 1
og viðhélt 2
viðhélt lögum 1
embættismenn hófust 1
hófust handa 2
endurbyggja ríkið. 1
ríkið. Eftir 1
sigur Guzmáns 1
Guzmáns tók 1
tók Hinrik 1
Hinrik 4. 2
4. af 1
af Kastilíu 3
Kastilíu upp 1
konungur Gíbraltar 1
Gíbraltar og 1
gerði höfðann 1
höfðann hluta 1
af mörkinni 1
mörkinni Campo 1
Campo Llano 1
Llano de 1
de Gibraltar. 1
Gibraltar. Eftir 1
Eftir Sigurjón 1
Sigurjón liggur 1
fjöldi ritgerða 1
ritgerða um 1
um vatnsföll 1
vatnsföll og 1
og rennsli 2
rennsli þeirra 1
um jökla 2
jökla og 3
og jöklamælingar. 1
jöklamælingar. Eftir 1
sigur kosningabandalags 1
kosningabandalags hægri- 1
og miðflokka 2
miðflokka í 1
júní 2015 5
2015 varð 2
aftur forsætisráðherra. 2
sigur sinn 1
sinn þar 3
þar gerðu 1
gerðu Habsborgarar 1
Habsborgarar harða 1
harða hríð 1
að Ósmönum 1
Ósmönum í 1
í Ungverjalandi 5
Ungverjalandi og 2
hröktu þá 2
árum. Eftir 1
stríðinu var 8
var Hadi 1
Hadi síðan 1
síðan útnefndur 2
varaforseti Jemen 1
Jemen árið 1
Eftir símtal 1
símtal frá 1
frá bróður 1
við vetraræfingar 1
vetraræfingar uppi 1
á jöklinum 2
jöklinum fær 1
fær hún 4
hún senda 2
senda á 1
sig flugumenn 1
flugumenn frá 1
frá hernum 3
og viðtekur 1
viðtekur eltingarleikur. 1
eltingarleikur. Eftir 1
Eftir síun 1
síun um 1
um tálknaröðina 1
tálknaröðina fer 1
fer meltingin 1
meltingin fram 1
á fremur 3
fremur einfaldan 1
einfaldan hátt 3
hátt þar 4
fæðan rennur 1
frá kokinu 1
kokinu og 1
út endaþarmsopið 1
endaþarmsopið í 1
gegnum ein 1
stór göng. 1
göng. Eftir 1
Eftir sjálfstæði 5
sjálfstæði eru 1
einu stjórnsýslueiningarnar 1
stjórnsýslueiningarnar eyjaráð 1
hverri byggðri 1
byggðri eyju. 1
eyju. Eftir 1
sjálfstæði hefur 2
hefur pólitískur 1
pólitískur óstöðugleiki 3
óstöðugleiki einkennt 1
einkennt sögu 1
sögu landsins 2
enginn forseti 1
forseti þess 7
setið heilt 1
heilt kjörtímabil. 1
kjörtímabil. Eftir 1
sjálfstæði Indlands 1
Indlands árið 2
1947 gekk 1
gekk þjóðarráðsflokkurinn 1
þjóðarráðsflokkurinn í 1
ríkisstjórn landsins 2
í héraðsstjórnir 1
héraðsstjórnir margra 1
margra stakra 1
stakra fylkja. 2
fylkja. Eftir 1
sjálfstæði Indónesíu 1
Indónesíu varð 1
varð Suharto 1
Suharto yfirhershöfðingi. 1
yfirhershöfðingi. Eftir 2
Eftir sjálfstæðisstíð 1
sjálfstæðisstíð Hollendinga 1
Hollendinga breyttist 1
breyttist verslun 1
héraðinu og 4
og minnkaði 3
minnkaði þá 1
þá vægi 1
vægi borgarinnar. 1
sjálfstæði varð 1
varð Túnis 1
Túnis fyrst 1
sinn konungsríki 1
konungsríki og 5
og Múhameð 3
Múhameð 8. 1
8. al-Amin, 1
al-Amin, sem 1
verið leppstjórnandi 1
leppstjórnandi Frakka 1
titlinum bey, 1
bey, varð 1
konungur þess. 1
Eftir sjö 1
ára keppni 1
keppni féll 1
féll félagið 1
félagið niður 1
aftur komist 2
hóp þeirra 1
bestu. Eftir 1
Eftir sjöundu 1
sjöundu þáttaröðina 1
þáttaröðina hættu 1
hættu Gough 1
og Millar 1
Millar að 1
og rithöfundarnir 2
rithöfundarnir Kelly 1
Kelly Souders 2
Souders og 1
og Brian 3
Brian Peterson 2
Peterson tóku 1
þeim. Eftir 3
Eftir skilnaðinn 1
skilnaðinn átti 1
átti Aniston 1
Aniston í 1
leikarann Vince 1
Vince Vaughn 1
Vaughn sem 1
The Break-Up 3
Break-Up en 1
þau hættu 3
hættu saman 1
2006. Eftir 1
Eftir skilnað, 1
skilnað, þegar 1
þegar foreldrarnir 2
foreldrarnir þurfa 1
nýjum aðstæðum 2
leið gera 1
upp tilfinningar 1
tilfinningar í 4
garð fyrrverandi 1
fyrrverandi maka 1
maka breytast 1
breytast samskipti 1
samskipti þeirra 6
við börnin. 2
börnin. Eftir 1
Eftir skipabrunann 1
skipabrunann er 1
er Eneas 1
Eneas að 2
því kominn 3
falla frá 5
frá ferð 5
ferð lengra. 1
Eftir skipun 1
skipun hans 3
fyrst aðstoðarforsætisráðherra, 1
aðstoðarforsætisráðherra, fóru 1
fóru margir 3
margir stjórnmálaskýrendur 1
stjórnmálaskýrendur að 1
að Medvedev 2
Medvedev yrði 1
yrði tilnefndur 1
sem arftaki 2
arftaki Putins 1
Putins fyrir 1
forsetakosningarnar 2008. 1
2008. Eftir 1
Eftir skjálftann 1
skjálftann hófst 1
hófst mikið 1
mikið endurreisnarstarf 1
endurreisnarstarf og 1
fjöldi rammgerðra 1
rammgerðra steinhúsa 1
steinhúsa byggður 1
á Dalvík 10
nágrenni næstu 1
árin sem 7
sem leystu 2
leystu af 1
hólmi meira 1
minna laskaða 1
laskaða torfbæi. 1
torfbæi. Eftirskjálftar 1
Eftirskjálftar eru 1
oftast margir 1
margir eftir 1
eftir venjulegan 4
venjulegan jarðskjálfta, 1
jarðskjálfta, og 1
og missterkir. 1
missterkir. Eftir 1
Eftir skjóta 1
skjóta aukningu 1
í flóttamönnum 1
flóttamönnum hliðhollum 1
hliðhollum kalvínistum 1
kalvínistum og 2
og nýjum 3
nýjum kosningum 1
kosningum borgarráðs, 1
borgarráðs, voru 1
voru andstæðingum 1
andstæðingum Kalvíns 1
Kalvíns fljótt 1
fljótt þvingað 1
þvingað frá 1
frá stjórnartaumunum. 1
stjórnartaumunum. Eftir 1
Eftir skóla 1
skóla lemur 1
lemur Nelson 1
Nelson Bart 1
Bart í 1
í klessu(bókstaflega!) 1
klessu(bókstaflega!) og 1
og hótar 5
hótar að 4
Eftir skýrslutökur 1
skýrslutökur hjá 1
hjá embættinu 1
embættinu beindi 1
beindi ríkissaksóknari 1
ríkissaksóknari því 1
til biskups 2
biskups að 1
láta málið 1
málið niður 1
niður falla 3
falla sem 2
og gerði. 1
gerði. Eftir 1
Eftir slaka 1
slaka byrjun 1
byrjun sóttu 1
sóttu Framarar 1
sig veðrið 5
veðrið og 2
lokum þriðja 1
Eftir slysið 1
slysið var 1
var minnismerki 1
við Shankly-göngin. 1
Shankly-göngin. Eftir 1
Eftir smá 1
smá töf 1
töf yfirgefur 1
yfirgefur Larry 1
Larry LA 1
LA en 1
en finnur 2
finnur land 1
land til 4
til sölu 15
sölu rétt 1
Eftir snarpa 1
snarpa kosningabaráttu 1
kosningabaráttu var 1
til atkvæða. 1
atkvæða. Eftir 1
Eftir snarpar 1
snarpar umræður 1
í Alþýðusamband 2
Alþýðusamband Íslands. 1
Íslands. Eftir 2
Eftir snjóflóð 1
féll ofan 2
af Seljalands 1
Seljalands og 1
ruddi niður 1
niður hátt 1
40 bústöðum 1
bústöðum 1994 1
1994 hófst 1
hófst fljótlega 1
fljótlega endurbygging 1
endurbygging margra 1
margra bústaðanna. 1
bústaðanna. Eftir 1
Eftir Snorra 1
Snorra eignuðust 1
eignuðust bústaðinn 1
bústaðinn bræðurnir 1
bræðurnir frá 1
frá Jarðbrú, 1
Jarðbrú, Jóhann 1
Jóhann Jónsson, 1
Jónsson, skrifstofumaður 1
skrifstofumaður á 1
Dalvík, Jón 1
Jón Jónsson, 1
Jónsson, bóndi 2
á Jarðbrú, 1
Jarðbrú, og 1
Sigurður Jónsson, 3
Jónsson, kaupmaður 1
kaupmaður í 2
þeir síðustu 2
síðustu eigendur. 1
eigendur. Eftirsóknarvert 1
Eftirsóknarvert þykir 1
eiga sumarhús 1
sumarhús í 3
Flatey vegna 1
vegna góðs 1
góðs veðurfars 1
veðurfars og 1
og kyrrsældar. 1
kyrrsældar. Eftir 1
Eftir sólarhring 1
sólarhring áttu 1
að rifja 4
rifja hann 1
hann upp. 3
upp. Eftirspurn 1
Eftirspurn eftir 1
eftir næringarupplýsingum 1
næringarupplýsingum hefur 1
verið hvatinn 1
hvatinn að 2
auknum næringargildismerkingum 1
næringargildismerkingum á 1
umbúðum matvæla. 1
matvæla. Eftirspurnin 1
Eftirspurnin hélt 1
og þátturinn 1
þátturinn öðlaðist 1
öðlaðist glænýtt 1
glænýtt líf 1
líf frá 1
frá sumri 1
sumri 2010 1
vefnum Kvikmyndir.is 1
Kvikmyndir.is þar 1
hann vakti 2
vakti mikið 2
mikið umtal. 1
umtal. Eftir 1
Eftir standa 2
standa fáein 1
fáein ríki 1
enn aðhyllast 1
aðhyllast hugsjónir 2
hugsjónir kommúnismans 1
kommúnismans þó 1
sé oft 5
í orði. 1
orði. Eftir 1
standa listgripir 1
listgripir eða 1
eða himintungl, 1
himintungl, corpus 1
corpus lucis 1
lucis sensitivus 1
sensitivus - 1
- ljósnæmar 1
ljósnæmar „skepnur“ 1
„skepnur“ sem 1
kalla fram 3
fram sterk 1
sterk minni 1
minni úr 1
úr heimi 2
heimi samvitundar.“ 1
samvitundar.“ Eftir 1
Eftir stjórnarmyndunarviðræður 1
stjórnarmyndunarviðræður varð 1
varð Michel 1
Michel forsætisráðherra 1
í stjórnarsamstarfi 5
stjórnarsamstarfi Umbótahreyfingarinnar, 1
Umbótahreyfingarinnar, Nýja 1
Nýja flæmska 2
flæmska bandalagsins, 1
bandalagsins, Opinna 1
flæmskra frjálsyndismanna 1
frjálsyndismanna og 1
og demókrata 1
demókrata og 4
Kristilega demókratíska 2
demókratíska og 2
og flæmska 2
flæmska flokksins. 1
Eftir stjórnarskipti 1
stjórnarskipti árið 1
var „AOL“ 1
„AOL“ tekið 1
tekið út 1
úr nafni 1
nafni fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Eftir 1
Eftir stjórnarskrárkosninguna 1
stjórnarskrárkosninguna 1958 1
1958 fengu 1
fengu íbúar 1
ráða hvort 1
vildu vera 1
hluti Frakklands, 1
Frakklands, heimastjórnarsvæði 1
heimastjórnarsvæði innan 1
innan Franska 1
Franska samveldisins 1
samveldisins eða 1
áfram handanhafssvæði. 1
handanhafssvæði. Eftir 1
Eftir stjórnarumbætur 1
stjórnarumbætur sósíalista 1
sósíalista 1982 1
1982 fékk 1
fékk Gvadelúp 1
Gvadelúp sérstakt 1
sérstakt héraðsþing. 1
héraðsþing. Eftir 1
Eftir stóð 3
og vanmáttugt 1
vanmáttugt ríki. 1
ríki. Eftir 2
stóð spurningin 1
spurningin um 1
hvað ætti 2
við Játvarð, 1
Játvarð, sem 1
var konungur 9
konungur Englangs 1
Englangs og 1
og eiginmaður 7
eiginmaður Ísabellu. 1
Ísabellu. Eftir 1
stóð Wells 1
Wells sem 1
sem yfirframleiðslustjóri. 1
yfirframleiðslustjóri. Eftir 1
Eftir stofnun 3
stofnun Alþýðulýðveldisins 4
Alþýðulýðveldisins hefur 1
borgin þjónað 1
þjónað sem 4
sem mikilvægri 1
mikilvægri hernaðarleg 1
hernaðarleg miðstöð, 1
miðstöð, með 1
með háskólum 1
háskólum sem 2
sem aðallega 5
aðallega einbeita 1
að vísinda- 1
og tækniþjónustu 1
tækniþjónustu fyrir 1
fyrir land- 1
land- og 2
og flugher 2
flugher Kína. 1
Kína. Eftir 1
Kína árið 6
var Changchun 1
sem héraðshöfuðborg 1
héraðshöfuðborg Jilin 1
Jilin árið 1
1954. Eftir 1
stofnun skólans 1
skólans ákvað 1
ákvað dr. 1
dr. Sveinn 1
Sveinn Þórðarson 1
Þórðarson að 1
að Hvítbláinn 1
Hvítbláinn skyldi 1
vera merki 1
merki skólans 1
og ljóðið 3
ljóðið „Til 1
„Til fánans“ 1
fánans“ söngur 1
söngur hans, 1
hans, auk 1
þeirri hefð, 1
hefð, að 1
halda 31. 1
hvert skyldu 1
skyldu verk 1
verk þjóðskáldsins 1
þjóðskáldsins vera 1
vera kynntur 1
kynntur fyrir 3
fyrir nemendum 1
nemendum skólans. 1
skólans. Eftir 1
Eftir stórt 1
stórt flog 1
flog man 1
man aðalpersónan 1
aðalpersónan Saga 1
Saga ekki 1
lengur erfiða 1
erfiða hluti. 1
hluti. Eftir 1
Eftir stríð 18
stríð Breta 1
Breta gegn 2
gegn innfæddum 1
innfæddum Basótum 1
Basótum var 1
Rhodes skipaður 1
ákvarða skaðabætur 1
fyrir Basóta 1
Basóta sem 1
staðið með 5
með breskum 2
breskum stjórnvöldum 1
átökunum en 1
liðið fjártjón 1
fjártjón af 1
af hernaðinum. 1
hernaðinum. Eftir 1
stríð breyttist 1
breyttist atvinnulíf 1
atvinnulíf borgarinnar 1
borgarinnar aftur. 1
stríð gerðu 1
gerðu Hollendingar 1
Hollendingar tilkall 1
nokkurra þýskra 2
þýskra jaðarsvæða 1
jaðarsvæða við 1
hollensku landamærin. 2
landamærin. Eftir 1
stríð hélt 4
borgin áfram 1
vaxa. Eftir 1
til Auturríkis 1
Auturríkis og 1
lék lengst 2
með Rapid 1
Vín eða 1
lagði skóna 10
á hilluna. 5
hilluna. Eftir 1
hélt innrás 1
innrás ferðamanna 1
og baðgesta 1
baðgesta áfram. 1
hélt Utrecht 1
Utrecht áfram 1
vaxa og 8
og þenjast 1
þenjast hratt 1
hratt út. 3
stríð hófst 1
hófst mikil 3
mikil efnahagsuppsveifla 1
efnahagsuppsveifla í 1
Eftir stríðið 21
stríðið árið 1
árið 1850 3
1850 ferðaðist 1
ferðaðist Denver 1
Denver til 2
til Kaliforníu, 1
Kaliforníu, þar 3
hóf viðskipti. 1
viðskipti. Eftir 1
stríðið fengu 1
fengu sumar 1
sumar breskar 1
breskar konur 1
konur kosningarétt 1
og Pankhurst 1
Pankhurst bauð 1
í Smethwick-kjördæmi 1
Smethwick-kjördæmi fyrir 1
nýja Kvennaflokkinn 1
Kvennaflokkinn í 1
stríðið ferðast 1
ferðast hann 1
heiminn sem 1
starfandi blaða- 1
blaða- og 3
og ævintýramaður. 1
ævintýramaður. Eftir 1
stríðið komst 1
þessum fundum 1
fundum sínum 1
sínum hafði 1
hafði Quisling 1
Quisling lekið 1
lekið leynilegum 1
leynilegum og 1
og mikilvægum 2
mikilvægum upplýsingum 3
um hermál 1
hermál í 1
Noregi. Eftir 1
stríðið neyddust 1
neyddust Finnar 1
Finnar til 1
að hörðum 1
hörðum kröfum 1
kröfum Sovétríkjanna. 1
stríðið sagði 1
sagði Washington 1
Washington af 1
sem yfirhershöfðingi. 1
stríðið skipulagði 1
skipulagði Beria 1
Beria yfirtöku 1
yfirtöku kommúnista 1
kommúnista á 3
á ríkisstofnunum 1
ríkisstofnunum Mið- 1
og kvað 7
kvað í 1
í kútinn 3
kútinn andspyrnu 1
andspyrnu á 1
nýjum yfirráðasvæðum 1
yfirráðasvæðum Sovétmanna. 1
Sovétmanna. Eftir 1
stríðið sneri 1
til Úkraínu 1
Úkraínu en 1
síðan kvaddur 1
kvaddur til 1
til Moskvu 5
Moskvu til 2
gerast einn 1
ráðgjafi Stalíns. 1
Stalíns. Eftir 1
stríðið starfaði 1
starfaði Clarke 1
Clarke fyrir 1
fyrir aðalskrifstofu 1
aðalskrifstofu ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar (GCHQ) 1
(GCHQ) þar 1
hitti undirofurstann 1
undirofurstann John 1
John Kenneth 1
Kenneth Ronald 1
Ronald Murray, 1
Murray, fyrrum 1
fyrrum herforingja 1
herforingja sem 3
þjónað í 2
í Indlandi. 1
Indlandi. Eftir 1
stríðið stóð 1
stóð Írland 1
Írland í 1
um fjögurra 2
fjögurra milljóna 1
milljóna punda 3
punda skuld. 2
skuld. Eftir 1
stríðið stundaði 1
stundaði Denver 1
Denver áfram 1
áfram lögfræðistörf 1
lögfræðistörf í 1
í Washington, 1
Washington, og 1
og Wilmington, 1
Wilmington, Ohio. 1
Ohio. Eftir 1
stríðið vann 1
hann þau 3
sem þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi þarf 1
að vinna, 2
vinna, ferðaðist 1
ferðaðist til 5
annarra ríkja 4
ríkja til 4
endurreisa og 1
og treysta 3
treysta stjórnmálatengsl. 1
stjórnmálatengsl. Eftir 1
stríðið varð 2
varð Blum 1
Blum forseti 1
bráðabirgðastjórnar Frakklands 1
Frakklands frá 2
frá desember 13
desember 1946 1
til janúar 3
janúar 1947. 2
varð Spaak 1
Spaak tvisvar 1
tvisvar forsætisráðherra 2
ný, fyrst 1
í tæpan 3
tæpan mánuð 2
mánuð í 4
mars 1946 2
frá 1947 3
1947 til 4
til 1949. 1
1949. Eftir 1
hann sakfelldur 2
stríðsglæpi og 1
lífi. Eftir 1
höfuðborg Anhui 2
Anhui héraðs 3
héraðs flutt 1
flutt frá 4
frá Anqing 1
Anqing borg 1
borg til 2
til Hefei. 1
Hefei. Eftir 1
uppbyggingu velferðarkerfisins 1
velferðarkerfisins í 1
og stofnuð 3
var ríkisrekin 1
ríkisrekin heilbrigðisþjónusta 1
heilbrigðisþjónusta sem 1
allir landsmenn 1
landsmenn skyldu 1
aðgang að. 2
að. Eftir 2
var löndum 1
löndum Tyrkjaveldis 1
Tyrkjaveldis skipt 1
skipt upp. 1
var miðbærinn 1
miðbærinn endurbyggður 1
endurbyggður að 1
leyti eins 2
stríð. Eftir 1
Rómaveldi öflugasta 1
öflugasta ríkið 2
ríkið við 2
við vestanvert 1
vestanvert Miðjarðarhaf 1
Miðjarðarhaf og 3
og viðskiptaveldi 1
viðskiptaveldi Karþagó 1
Karþagó var 2
var verulega 3
verulega laskað. 1
laskað. Eftir 1
stríðið þegar 1
heim varð 1
að hálfgerðri 1
hálfgerðri hetju 1
hetju meðal 1
meðal fólksins. 1
fólksins. Eftir 1
stríð leitaðist 1
leitaðist hann 1
hann hins 10
úr sviðsljósinu. 3
sviðsljósinu. Eftir 2
stríð óx 1
óx borgin 4
ný, enda 2
enda blómlegur 1
blómlegur iðnaður 1
iðnaður þar 1
þar vegna 2
vegna hafnarinnar 2
hafnarinnar við 1
við Dóná. 3
Dóná. Eftir 1
Eftir stríðslok 1
stríðslok gekk 1
gekk verslunin 1
verslunin hins 1
vegar hratt 1
hratt til 4
baka. Eftir 1
stríð urðu 1
urðu Gvadelúp 1
Gvadelúp og 1
og Martinique 1
Martinique handanhafsumdæmi. 1
handanhafsumdæmi. Eftir 1
hann fenginn 2
upp neðansjávarrannsóknarhóp 1
neðansjávarrannsóknarhóp fyrir 1
fyrir Franska 1
Franska flotann. 1
flotann. Eftir 1
húsið endurbyggt. 1
endurbyggt. Eftir 1
var Ludwigshafen 1
Ludwigshafen endurreist 1
endurreist í 4
í snatri 1
snatri en 1
einfaldan hátt. 2
nokkrum gluggum 1
gluggum bætt 1
í nútímalegri 1
nútímalegri stíl 1
stíl reist 1
hlið rústanna. 1
rústanna. Eftir 1
stríð voru 4
voru blývarnirnar 1
blývarnirnar teknar 1
og upphaflegu 1
upphaflegu rúðurnar 1
rúðurnar aftur 1
aftur settar 2
settar í. 1
í. Þannig 2
Þannig varðveittist 1
varðveittist kirkjan 1
í miðaldaformi 1
miðaldaformi sínu, 1
sínu, ein 1
fáum miðaldakirkjum 1
miðaldakirkjum Þýskalands 1
í stórborg. 1
stórborg. Eftir 1
voru miðaldagluggarnir 1
miðaldagluggarnir aftur 1
aftur settir 1
settir í. 1
í. Eftir 1
Eftir stúdentspróf 1
stúdentspróf árið 1
1974 í 2
í Blomberg 1
Blomberg gengdi 1
gengdi hann 2
hann herþjónustu 1
hóf nám 16
lögfræði og 9
síðar stjórnmálafræði 1
stjórnmálafræði við 4
við Justus-Liebig 1
Justus-Liebig háskólann 1
í Gießen, 1
Gießen, sem 1
lauk 1986. 1
1986. Eftir 1
Eftir stutta 2
stutta dvöl 1
dvöl í 4
Kasakstan sneri 1
lét lítið 1
sér fara 3
fara það 2
ólifað. Eftir 1
stutta heimsókn 1
Englands tók 1
forystu á 1
á hafnarbanni 1
hafnarbanni við 1
við Cádiz 1
Cádiz árið 1
árið 1805. 1
Eftir stuttan 1
fór Irving 1
Irving að 1
að ásaka 3
ásaka Repp 1
Repp um 1
um lygar 1
lygar og 2
og rangfærslur. 1
rangfærslur. Eftir 1
Eftir stutt 2
blómaskeið undir 1
stjórn Ágústusar 2
Ágústusar keisara 1
keisara tók 1
tók spilling 1
spilling að 1
einkenna keisaraveldið. 1
keisaraveldið. Eftir 1
stutt samtal 2
samtal á 2
milli sálfræðinemanna 1
sálfræðinemanna "ákveða" 1
"ákveða" þeir 1
að innifalið 1
innifalið í 1
í verðinu 1
verðinu séu 1
séu tvær 2
tvær litlar 3
litlar kexkökur 1
kexkökur (that's-not-all). 1
(that's-not-all). Eftir 1
Eftir styrjöldina 2
styrjöldina dró 1
úr umsvifum 2
umsvifum þess, 1
þess, og 5
og fyrirtækið 3
fyrirtækið var 3
með einn 5
einn togara 1
togara að 1
að síðustu. 1
síðustu. Eftir 1
styrjöldina kvæntist 1
kvæntist Truman 1
Truman Bess 1
Bess Wallace, 1
Wallace, dóttur 1
dóttur auðugs 1
auðugs nágranna 1
nágranna fjölskyldu 1
frá Independence 1
Independence í 1
í Missouri. 2
Missouri. Eftir 1
Eftir sumarmál 1
sumarmál fór 1
fór fiskur 1
fiskur á 1
á svonefndar 1
svonefndar „Forir“ 1
„Forir“ og 1
og aflaðist 1
aflaðist oft 1
í vertíðarlok. 1
vertíðarlok. Eftir 1
Eftir sundafrekið 1
sundafrekið var 1
nefnd Sæunn 1
Sæunn og 1
lifa lengur. 1
lengur. Eftir 1
Eftir sýndarréttarhöld 1
sýndarréttarhöld á 1
á kránni 1
kránni eru 1
eru Lukku 1
Baldur dæmdir 1
dæmdir til 7
til hengingar, 1
hengingar, en 1
en Láka 1
Láka tekst 3
að stökkva 10
stökkva út 2
glugga á 3
bak Léttfeta. 1
Léttfeta. Eftir 1
Eftir tæpan 1
embætti lýstu 1
lýstu 68% 1
68% fólks 1
fólks sig 1
sig ánægt 1
ánægt með 1
með Guðna 1
Guðna í 1
embætti samkvæmt 1
samkvæmt könnun 2
könnun MMR. 2
MMR. Eftir 1
Eftir tæp 1
tæp tvö 3
sagði Bang 1
Bang af 1
vegna heilsubrests. 2
heilsubrests. Eftirtaldar 1
Eftirtaldar tegundir 1
af græðisúruætt 1
græðisúruætt vaxa 1
Íslandi. Eftirtaldir 1
Eftirtaldir dómarar 1
dómarar skipa 1
skipa dómstólinn 1
dómstólinn og 1
með dómstólsráðið. 1
dómstólsráðið. Eftirtaldir 1
Eftirtaldir íslenskir 1
íslenskir aðilar 1
aðilar eða 2
eða myndir 1
myndir hafa 3
fengið tilnefningu 1
tilnefningu Bandarísku 1
Bandarísku kvikmyndaakademíunnar 1
kvikmyndaakademíunnar til 1
til Óskarsverðlauna. 2
Óskarsverðlauna. Eftirtalin 1
Eftirtalin númer 1
númer tilheyra 1
tilheyra fyrrum 1
fyrrum þjóðvegum 1
þjóðvegum sem 1
sem fallnir 1
fallnir eru 1
eru brott 1
brott af 2
af vegaskrá 1
vegaskrá en 1
umsjá Vegagerðarinnar. 1
Vegagerðarinnar. Eftir 1
Eftir talsverðan 1
talsverðan barning 1
barning komast 1
komast Svalur, 1
og Tuddi 1
Tuddi trukkur 1
trukkur á 1
áfangastað. Eftir 1
Eftir tap 2
tap Habsborgara 1
Habsborgara sömdu 1
þeir frið 1
við hina 21
hina eiðsvörnu, 1
eiðsvörnu, fyrst 1
sjö ára, 1
ára, en 5
20 ára. 4
1900 gerðist 1
gerðist Campbell-Bannerman 1
Campbell-Bannerman formaður 1
stórsigurs árið 1
1906. Eftir 1
Eftir tíðahvörf 1
tíðahvörf og 1
taka inn 3
inn barksteralyf, 1
barksteralyf, er 1
vegar mælt 1
1200 – 2
– 1500 1
1500 mg 1
mg af 3
af kalki 2
kalki á 2
sólarhring. Eftir 1
Eftir tilkomu 1
tilkomu steinsteyptra 1
steinsteyptra húsa 1
Íslandi fór 2
fór hlutverk 1
hlutverk hellanna 1
hellanna minnkandi 1
minnkandi og 1
þeirra standa 1
standa nú 1
nú auðir. 1
auðir. Eftir 1
Eftir tilræðið 1
tilræðið flutti 1
til Belgíu 1
Belgíu en 3
til Kongó 2
Kongó næsta 1
halda störfum 1
Eftir tímabilið 3
tímabilið 2008 1
2008 virðist 1
virðist framtíð 1
framtíð félagsins 2
félagsins vera 1
í uppnámi, 1
uppnámi, en 1
en hver 6
hver veit 1
veit nema 1
nema einhver 2
einhver taki 1
taki sig 1
og hefji 1
hefji félagið 1
félagið aftur 1
og virðingar. 1
virðingar. Eftir 1
tímabilið sagði 1
upp samningi 1
samningi sínum 2
við Víking 1
Víking og 1
við Grindavík. 1
Grindavík. Eftir 1
tímabilið var 4
þó nýtt 1
nýtt keppnisfyrirkomulag 2
keppnisfyrirkomulag tekið 1
sem b-lið 1
b-lið hurfu 1
hurfu úr 1
úr deildarkeppninni. 1
deildarkeppninni. Eftir 1
Eftir tínslu 1
tínslu verður 1
hann svartur 1
svartur á 2
nokkrum klukkutímum. 1
klukkutímum. Eftir 1
Eftir tíu 3
ára stjórn 1
stjórn U 1
Nu rambaði 1
rambaði ríkið 1
á barmi 5
barmi borgarastyrjaldar 1
borgarastyrjaldar og 2
og Ne 1
Win var 1
því falið 2
eigið varnarráð 1
varnarráð til 1
á röð 2
reglu áður 1
en nýjar 2
nýjar kosningar 1
kosningar yrðu 1
yrðu haldnar. 1
haldnar. Eftir 1
tíu vikur 1
vikur er 1
er hæðin 1
hæðin orðin 1
um 20–30 1
20–30 mm. 1
mm. Um 1
Um 90% 2
90% hörpuskeljanna 1
hörpuskeljanna komast 1
komast af 4
tímabili. Eftir 1
Eftir tólf 1
tólf tíma 1
tíma bardaga 1
bardaga létu 1
létu Tyrkir 1
Tyrkir undan 1
undan síga 3
síga og 2
og flúðu 2
flúðu af 1
af vettvangi. 1
vettvangi. Eftir 1
Eftir tónleikana 1
tónleikana spurðu 1
spurðu þeir 1
þeir Davis 1
Davis hvort 1
hafði áhuga 9
áhuga að 4
að prufa 2
prufa syngja 1
syngja fyrir 2
hljómsveitina þeirra. 1
Eftir tvær 4
tvær heiftarlegar 1
heiftarlegar árásir 2
árásir voru 3
voru Texasbúar 1
Texasbúar fámennir 1
fámennir og 2
illa búnir 1
búnir og 3
lítið sem 17
ekkert varist 1
varist í 1
þriðju árás 1
árás Mexíkóa. 1
Mexíkóa. Eftir 1
tvær misheppnaðar 1
misheppnaðar herferðir 1
herferðir var 1
Karl skotinn 1
árið 1718 1
1718 í 1
í umsátri 2
umsátri við 1
við Fredriksten. 1
Fredriksten. Eftir 1
tvær vikur 5
vikur höfðu 1
höfðu fjórtán 1
fjórtán þúsund 2
manns séð 1
séð myndina. 1
myndina. Eftir 1
tvær vinsælar 1
vinsælar plötur 1
með Black 1
Eyed Peas, 1
Peas, byrjaði 1
byrjaði Fergie 1
Fergie sólóferil. 1
Eftir tveggja 5
ára dvöl 3
deild lék 1
lék Fram 1
Fram á 11
ný meðal 1
bestu veturinn 1
veturinn 1985-86. 1
1985-86. Eftir 1
daga erfiða 1
erfiða vist 1
í flakinu, 1
flakinu, sem 1
sem fennti 1
fennti nánast 1
nánast í 5
í kaf, 1
kaf, lögðu 1
lögðu þeir 3
þeir af 3
stað niður 1
af jöklinum, 1
jöklinum, bundnir 1
bundnir saman 2
úr fallhlífum. 1
fallhlífum. Eftir 1
tveggja mánaða 3
mánaða „Björgum 1
„Björgum Chuck“-herferð 1
Chuck“-herferð á 1
vegum aðdáenda 1
aðdáenda fékk 1
fékk Chuck 1
Chuck grænt 1
þriðju þáttaröðina 2
þáttaröðina sem 2
inniheldur 19 1
19 þætti. 1
þætti. Eftir 1
tveggja sólarhringa 1
sólarhringa baráttu 1
við veðuröflin 1
veðuröflin og 1
og þrotlausa 1
þrotlausa vinnu 1
brjóta ísinn 1
ísinn af 1
skipinu voru 2
að niðurlotum 1
niðurlotum komnir. 1
komnir. Eftir 1
tveggja vikna 3
vikna umsátur 1
umsátur gat 1
gat Sun 1
Sun Quan 1
Quan ekki 1
tekið Hefei 1
Hefei og 1
heim. Zhang 1
Liao leiddi 1
leiddi þá 2
þá hermenn 3
Eftir tvö 4
í felum 4
felum var 1
var fjölskyldan 1
fjölskyldan svikin 1
svikin og 1
og flutt 11
í útrýmingarbúðir. 3
útrýmingarbúðir. Eftir 1
um miðbik 5
miðbik annarar 1
annarar deildar 1
deildar lenti 1
lenti Luton 1
Town aftur 1
botninum vorið 1
1963. Eftir 1
tvö misheppnuð 1
misheppnuð hjónabönd, 1
hjónabönd, en 1
hið seinna 3
við harðlínu-kommúnistan 1
harðlínu-kommúnistan Gottfried 1
Gottfried Lessing, 1
Lessing, ákvað 1
að flytjast 9
flytjast til 4
til Bretlands. 3
Bretlands. Eftir 1
tvö stjórnlagaþing 1
stjórnlagaþing var 1
ný stjórnarskrá 9
stjórnarskrá loks 1
loks samin 1
samin og 5
Eftir um 5
um 17 6
17 klukkustunda 1
klukkustunda sund 2
sund kom 1
kom Sigrún 1
Sigrún að 1
að "Grafreit 1
"Grafreit draumanna" 1
draumanna" (The 1
(The Graveyard 1
Graveyard of 1
of Dreams") 1
Dreams") en 1
það kallast 5
kallast síðustu 1
síðustu mílurnar 1
mílurnar við 1
strendur Frakklands. 1
Frakklands. Eftir 1
um 5,5 2
5,5 milljarða 1
ára mun 1
mun sólin 1
sólin breytast 1
í hringþoku. 1
hringþoku. Eftir 1
800 ár 2
ár mun 2
mun Eris 1
Eris ganga 1
ganga nær 2
nær sólinni 1
sólinni en 1
en Plútó 1
Plútó til 1
skamms tíma 9
tíma (sjá 1
(sjá línuritið 1
línuritið hægra 1
hægra megin). 1
megin). Eftir 1
mánuð og 5
116 þúsund 2
þúsund árásarferðir 1
árásarferðir var 1
var varnarkerfi 1
varnarkerfi Íraks 1
Íraks nánast 1
nánast gereytt 1
gereytt og 1
og íraskir 1
íraskir hermenn 1
voru hraktir 5
hraktir út 1
úr Kúveit. 1
Kúveit. Eftir 1
níu klukkustunda 1
sund var 1
Benedikt tilkynnt 1
hefði misst 2
af höfðanum 1
höfðanum Cap 1
Cap de 1
de Grinez, 1
Grinez, þar 1
hafði stefnt 1
að landtöku. 1
landtöku. Eftir 1
Eftir umræður 1
umræður á 2
1913 gaf 1
gaf konungur 1
konungur út 1
Íslendingar skyldu 4
skyldu fá 1
fá sérfána. 1
sérfána. Eftir 1
Eftir umsjónartímann, 1
umsjónartímann, hittast 1
hittast Troy 1
Troy og 1
og Gabriella 2
Gabriella aftur 1
þau byrja 4
saman nálægt 1
nálægt skráningarblaðinu 1
skráningarblaðinu fyrir 1
fyrir vetrar-söngleikinn, 1
vetrar-söngleikinn, sér 1
sér Sharpay 1
Sharpay þau 1
að Gabriella 2
Gabriella hafi 1
hafi áhuga 2
skrá sig. 1
Eftir umskurðinn 1
umskurðinn er 1
er reðurhúfan 1
reðurhúfan sýnileg 1
sýnileg jafnvel 1
jafnvel þegar 1
þegar getnaðarlimurinn 1
getnaðarlimurinn er 1
er linur. 2
linur. Eftir 1
Eftir umsókn 1
umsókn tekur 1
við biðtími 1
biðtími sem 1
er ákvörðunartími 1
ákvörðunartími reglunnar. 1
Eftir undirritun 1
undirritun friðarsamninga 1
friðarsamninga við 1
við Þýskaland 3
Þýskaland fékk 1
fékk Pétain 1
Pétain aukin 1
aukin völd 5
og heimild 1
afnema lagareglur 1
lagareglur og 1
og endurskrifa 2
endurskrifa stjórnarskrána. 1
stjórnarskrána. Eftir 1
Eftir Ung 1
Ung og 2
og óþreytandi 3
óþreytandi lék 1
í Dragnet. 1
Dragnet. Eftir 1
Eftir uppákomuna, 1
uppákomuna, sem 1
kölluð „Peterloo-fjöldamorðin“, 1
„Peterloo-fjöldamorðin“, setti 1
setti ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Liverpool 1
Liverpool ýmis 1
ýmis lög 3
takmörkuðu borgaraleg 1
borgaraleg réttindi, 1
réttindi, þar 1
meðal með 2
með heftingu 1
heftingu á 2
á tjáningarfrelsi 2
tjáningarfrelsi og 1
og takmörkun 1
takmörkun á 4
rétti til 3
til réttarhalda 2
réttarhalda og 1
halda fjöldasamkomur. 1
fjöldasamkomur. Eftir 1
Eftir upplausn 3
upplausn Sovétríkjanna 3
Sovétríkjanna varð 1
varð heimaland 1
heimaland Sjevardnadse, 1
Sjevardnadse, Georgía, 1
Georgía, sjálfstætt 1
og Zviad 1
Zviad Gamsakhurdia 1
Gamsakhurdia varð 1
forseti þess. 1
upplausn sveitarinnar 1
sveitarinnar 1980 1
1980 hóf 1
hann sólóferil 2
sólóferil og 5
átt nokkrar 1
nokkrar metsöluplötur. 1
metsöluplötur. Eftir 1
upplausn Þjóðabandalagsins 1
Þjóðabandalagsins settist 1
settist Cecil 1
Cecil að 1
stein. Eftir 1
Eftir upplestur 1
upplestur á 1
leikriti hans 1
hans Verdigris, 1
Verdigris, var 1
boðið inngöngu 1
inngöngu við 1
við Theatre 1
Theatre West-félagið 1
West-félagið í 1
Hollywood, þar 1
og leikritahöfundur. 1
leikritahöfundur. Eftir 1
Eftir uppreisnina 1
uppreisnina hreinsuðu 1
hreinsuðu Viggar 1
Viggar Tory-menn 1
Tory-menn úr 1
öllum áhrifastöðum 1
áhrifastöðum í 2
í ríkisstjórninni, 1
ríkisstjórninni, hernum, 1
hernum, kirkjunni, 1
kirkjunni, lögsögunni 1
lögsögunni og 1
og héraðsstjórnum. 1
héraðsstjórnum. Eftir 1
Eftir upptöku 1
upptöku lénanna 1
lénanna vísuðu 1
vísuðu þau 1
þessa mynd. 1
mynd. Eftir 1
Eftir útför 1
útför John 1
Kennedy drógu 1
drógu Jacqueline 1
Jacqueline og 2
og börn 17
börn hennar 4
hennar sig 1
Eftir útgáfu 5
útgáfu Dangerously 1
Dangerously in 1
in Love 1
Love ætlaði 1
ætlaði Knowles 1
Knowles sér 1
nokkrum af 1
ekki komust 2
fyrstu plötuna. 1
útgáfu fjórðu 1
fjórðu plötu 2
plötu Perry, 1
Perry, Witness, 1
Witness, og 1
og ganrýnina 1
ganrýnina sem 1
fékk lagðist 1
lagðist Perry 1
Perry í 1
í þunglyndi. 1
þunglyndi. Eftir 1
útgáfu Gone 1
Gone Again 1
Again tók 1
Patti upp 1
tvær nýjar 2
nýjar plötur, 1
plötur, Peace 1
and Noise 1
Noise árið 1
og Gung 1
Gung Ho 1
Ho árið 1
2000. Eftir 1
Eftir útgáfuna 1
útgáfuna á 2
plötu þá 1
þá fóru 5
tónleikaferð um 2
Kanada þar 2
þeir slógu 2
slógu í 2
gegn. Eftir 2
útgáfu plötunnar 8
plötunnar yfirgaf 1
yfirgaf Stevie 1
Stevie Shears 2
Shears bandið 1
bandið og 1
stofnaði sitt 2
eigið band, 1
band, Faith 1
Faith Global. 1
Global. Eftir 1
útgáfu þeirrar 2
þeirrar plötu 2
plötu dró 1
dró Valgeir 1
Valgeir sig 1
hljómsveitinni næstu 1
næstu tvo 2
áratugi. Eftir 1
Eftir útskrift 12
útskrift árið 1
1880 gekk 1
í Columbine 1
Columbine Law 1
Law School. 2
School. Eftir 1
útskrift fluttist 2
Angeles með 2
í skottinu 1
skottinu á 1
á Dodge 1
Dodge Cart 1
Cart bílnum 1
bílnum sínum. 1
til Hollands 4
Hollands þar 1
giftist Cornelius 1
Cornelius Dirk 1
Dirk de 1
de Bruin 1
Bruin sem 1
sem beitti 5
beitti hana 2
hana andlegu 1
andlegu og 2
og líkamlegu 2
líkamlegu ofbeldi. 2
ofbeldi. Eftir 1
útskrift frá 1
frá Wharton 1
Wharton starfaði 1
starfaði Ivanka 1
Ivanka stuttlega 1
stuttlega hjá 1
hjá Forest 1
Forest City 1
City Enterprises 1
Enterprises sem 1
sem verkefnastjóri 1
verkefnastjóri fasteignaviðskipta 1
fasteignaviðskipta áður 1
við Trump 1
Trump Organization 1
Organization árið 1
útskrift starfaði 2
starfaði Atwater 1
Atwater fyrir 1
fyrir Repúblikanaflokkinn 1
Repúblikanaflokkinn í 1
í Suður-Karólínu 1
Suður-Karólínu (South 1
(South Carolina 1
Carolina Republican 1
Republican Party). 1
Party). Eftir 1
starfaði Rehnquist 1
Rehnquist um 1
skeið (árin 1
(árin 1952-53) 1
1952-53) sem 1
aðstoðarmaður Robert 1
Robert H. 1
H. Jackson, 1
Jackson, hæstaréttardómara. 1
hæstaréttardómara. Eftir 1
útskrift úr 2
úr læknadeildinni 1
læknadeildinni vorið 1
vorið 1956 1
1956 vann 1
hún eitt 3
á Keldum. 1
Keldum. Eftir 1
úr Princeton-háskóla 1
Princeton-háskóla árið 1
1979 vann 1
vann Arnold 1
Arnold sem 1
sem verkfræðingur 3
verkfræðingur í 1
í Suður-Kóreu 4
Suður-Kóreu og 7
og Brasilíu 3
við Sólarorkurannsóknarmiðstöð 1
Sólarorkurannsóknarmiðstöð Colorado. 1
Colorado. Eftir 1
útskrift vann 2
vann Alexander 1
Alexander við 1
sem aðstoðarkennari, 1
aðstoðarkennari, samhliða 1
samhliða því 4
taka nokkur 1
nokkur fög 1
fög til 1
viðbótar í 2
námi. Eftir 1
vann Balch 1
Balch í 1
birti niðurstöður 5
á fátækrahjálp 1
fátækrahjálp í 1
í ritgerð 3
ritgerð með 2
titlinum Public 1
Public Assistance 1
Assistance of 1
the Poor 1
Poor in 1
in France 1
France (1893). 1
(1893). Eftir 1
útskrift veiktist 1
veiktist Guðmundur 1
u.þ.b. hálft 1
og lýsir 13
lýsir hann 2
sem e.k. 1
e.k. andleg 1
andleg veikindi. 1
veikindi. Eftir 1
útskrift þaðan 1
þaðan tók 1
tók Múhameð 1
Múhameð Resa 6
Resa á 1
sig hluta 1
verkum föður 1
fékk herflokk 1
herflokk til 2
að stjórna. 1
stjórna. Eftir 1
Eftir valdaránið 2
valdaránið einkenndi 1
einkenndi pólitískur 1
pólitískur órói 1
órói landið 1
til herforinginn 1
herforinginn Ziaur 1
Ziaur Rahman 2
Rahman tók 1
völdum 1977. 1
valdaránið héldu 1
héldu herforingjarnir 1
herforingjarnir því 1
að fyrirætlun 1
fyrirætlun þeirra 1
þeirra hefði 3
sínar heldur, 1
heldur, aðeins 1
að „hreinsa 1
„hreinsa til“ 1
til“ og 1
og uppræta 1
uppræta kommúnista 1
aðra ofstækismenn 1
ofstækismenn úr 1
úr röðum 14
röðum embættismanna. 1
embættismanna. Eftir 1
Eftir valdatökuna 1
valdatökuna fékk 1
landið formlega 1
formlega nafnið 1
nafnið Alþýðulýðveldið 1
Alþýðulýðveldið Laos 1
Laos og 3
gerðir voru 3
voru samningar 3
samningar sem 1
sem heimiluðu 3
heimiluðu Víetnam 1
Víetnam að 1
hafa her 1
hafa yfirumsjón 4
stjórn þess. 1
Eftir valdatöku 3
valdatöku nasista 2
nasista varð 1
varð samband 1
við stjórnvöld 1
stjórnvöld afar 1
afar flókið, 1
flókið, þar 1
sem verkum 1
var ýmist 8
ýmist hampað 1
hampað eða 1
eða reynt 2
fyrir útbrieðslu 1
útbrieðslu þeirra. 1
valdatöku Rauðu 1
Rauðu khmeranna 3
khmeranna 1975 1
var öll 7
öll formleg 1
formleg menntun 1
menntun lögð 1
lögð af, 1
af, öllum 1
öllum menntastofnunum 1
menntastofnunum lokað 1
lokað og 7
flestir kennarar 1
kennarar drepnir 1
sem undan 3
undan komust 1
komust flúðu 2
flúðu flestallir 1
flestallir land. 1
land. Eftir 1
valdatöku þeirra 1
þeirra flýði 1
hann land 3
land ásamt 2
ásamt fjölskyldu 5
Eftir Valgarð 1
Valgarð liggja 1
liggja nokkrar 2
greina, bæði 1
um vísindi 3
ýmislegt annað. 1
Eftir Valgerði 1
Valgerði liggur 1
fjöldi málverka, 1
málverka, einnig 1
nokkrar mósaikmyndir, 1
mósaikmyndir, brúður 1
brúður og 1
og listvefnaður. 1
listvefnaður. Eftir 1
Eftir velgegni 2
velgegni fyrstu 1
fyrstu myndarinnar, 3
myndarinnar, þá 1
tilkynnti Walt 1
Disney Pictures 1
Pictures að 1
að framhaldsmynd 1
framhaldsmynd væri 1
framleiðslu. Eftir 1
velgegni Top 1
Top Gun 1
Gun var 1
Scott kominn 1
í aðalleikstjóraklíkuna 1
aðalleikstjóraklíkuna í 1
Hollywood. Eftir 1
Eftir venjulegan 1
venjulegan leiktíma 1
leiktíma var 1
staðan 3-3. 1
3-3. Eftir 1
Eftir verslunareinokunina 1
verslunareinokunina rak 1
rak félag 1
félag danskra 1
danskra kaupmanna 2
kaupmanna frá 1
frá Altona 1
Altona verslunina 1
verslunina frá 1
frá 1787-1793. 1
1787-1793. Eftir 1
Eftir veru 2
Grænlandi dvaldist 1
dvaldist hann 1
landinu taldi 1
hann ljóst 1
yrði talað 1
talað íslenskt 1
íslenskt orð 5
að hundrað 5
hundrað árum 2
árum liðnum 1
liðnum og 1
og tungan 1
tungan útdauð 1
útdauð með 1
eftir 200 1
200 ár. 2
Eftir vetrarstríðið 1
vetrarstríðið var 1
stjórnskipan hersins 1
hersins breytt, 1
breytt, hann 1
gerður nútímalegri 1
nútímalegri og 1
hæfir foringjar 1
foringjar settir 1
settir við 1
við stjórnvölinn. 2
stjórnvölinn. Eftir 1
Eftir víðamiklar 1
víðamiklar athuganir 1
athuganir þeirra 1
þeirra bræðra 5
bræðra hófu 1
hanna sína 1
eigin svifflugu. 1
svifflugu. Eftir 1
Eftir viðureign 1
viðureign Surts 1
Surts og 1
og Freys 2
Freys segir 1
segir Gylfaginning 1
Gylfaginning frá 1
að Surtur 1
Surtur slengi 1
slengi eldi 1
eldi sínum 1
yfir allan 8
allan heiminn 2
heiminn svo 1
svo allt 2
allt brenni. 1
brenni. Eftir 1
Eftir víg 1
víg hans 1
hans hraktist 1
hraktist Þorvarður 1
Þorvarður burt 1
úr Eyjafirði. 1
Eyjafirði. Eftir 1
Eftir Vilhelmínu 1
Vilhelmínu hefur 1
nefndur Vilhelmínulundur 1
Vilhelmínulundur á 1
Akureyri. Eftirvinnsla 1
Eftirvinnsla og 1
og mastering 2
mastering fór 1
fram stúdíó 1
stúdíó Hljóðhimnum 1
Hljóðhimnum í 1
Eftir vinsældir 1
vinsældir Significant 1
Significant Other 1
Other áttu 1
áttu rapprokkhljómsveitir 1
rapprokkhljómsveitir mun 1
mun auðveldara 7
auðveldara með 6
í sviðsljósið, 1
sviðsljósið, bæði 1
bæði var 3
var auðveldara 2
í „gigg“ 1
„gigg“ og 1
ná lögum 1
lögum inn 1
á almennar 2
almennar útvarpsstöðvar. 1
útvarpsstöðvar. Eftir 1
Eftir vonbrigði 1
vonbrigði 2010-11 1
2010-11 tímabilsins 1
tímabilsins fór 1
fór Esbjerg 1
Esbjerg vel 1
dönsku fyrstu 1
fyrstu deildinni 1
deildinni 2011-12. 1
2011-12. Eftir 1
Eftir yfir 1
200 tónleika, 1
tónleika, tók 1
tók hljómsveitin 3
hljómsveitin upp 2
gaf sjálf 1
sjálf út 1
fyrsta tónleikadisk 1
tónleikadisk Close 1
Close Of 1
Of A 2
A Chapter: 1
Chapter: Live 1
Live In 1
In Quebec 1
Quebec City. 1
City. Eftir 1
Eftir yfirnáttúrulega 1
yfirnáttúrulega lát 1
lát móður 2
móður þeirra 5
þeirra helgaði 1
helgaði faðir 1
faðir þeirra 10
þeirra John 1
John Winchester 2
Winchester ( 1
Eftir ýmis 1
ýmis vandræði 2
vandræði tekst 1
á eigandanum, 1
eigandanum, sem 1
er skringilegur 1
skringilegur landkönnuður. 1
landkönnuður. Eftir 1
Eftir ýmsa 1
ýmsa erfiðleika 1
erfiðleika tókst 1
ljúka prentun 1
prentun Biblíunnar 1
Biblíunnar í 1
árslok 1813. 1
1813. Eftir 1
Eftir ýmsar 1
ýmsar kyndugar 1
kyndugar uppákomur 1
uppákomur kemur 1
er óvinaættbálkur 1
óvinaættbálkur með 1
svartan hörundslit 1
hörundslit og 1
eiga hóparnir 1
hóparnir í 1
í stöðugum 2
stöðugum erjum. 1
erjum. Eftir 1
það ævintýri 1
ævintýri var 1
svo keyptur 1
keyptur til 2
til Milan 1
Milan liðsins. 1
liðsins. Eftir 1
þó þátt 1
stofnun margra 1
margra klaustra. 1
klaustra. Eftir 1
það bjó 1
hjá móður 7
þeim komi 1
komi mjög 1
það breyttu 1
breyttu nasistar 1
nasistar borginni 1
konar virki. 1
virki. Eftir 1
það byggði 1
byggði Washington 1
menn virkið 1
virkið Necessity. 1
Necessity. Eftir 1
það byrjar 2
byrjar Karen 1
Karen mamma 1
mamma Lucasar 1
Lucasar og 1
og Deb 1
Deb mamma 1
mamma Nathans 1
Nathans að 1
vera miklar 2
miklar vínkonur, 1
vínkonur, og 1
hún Deb 1
Deb byrjar 1
vera eigandi 1
eigandi með 1
með Karen 1
Karen af 1
af kaffihúsinu 1
kaffihúsinu hennar. 1
það dreif 1
dreif lið 1
það drepur 1
drepur Alucard 1
Alucard Richard 1
Richard Hellsing 2
Hellsing og 1
og undirmenn 1
undirmenn hans. 1
það drógu 1
héldu Memel. 1
Memel. Eftir 1
það dundu 1
dundu hörmungarnar 1
hörmungarnar yfir. 1
rauninni ekkert 1
um Árna 1
hugsanlega dó 1
í hálfgerðu 2
hálfgerðu skuldafangelsi 1
skuldafangelsi í 1
í Björgvin. 4
Björgvin. Eftir 1
er Málmfríðar 1
Málmfríðar ekki 1
ekki getið. 1
getið. Eftir 1
er óljóst 10
óljóst um 2
um örlög 4
örlög Ríkharðs 1
Ríkharðs en 1
verið myrtur 4
myrtur eða 1
eða sveltur 1
sveltur til 1
febrúar árið 25
árið 1400. 1
1400. Eftir 1
að hugur 3
hugur Páls 1
Páls hafi 1
hafi mildast 1
mildast og 1
Anna hafi 2
hafi sent 4
sent stálpaða 1
stálpaða syni 1
til Páls 1
Páls til 1
taka þau 2
þau Hjalta 1
Hjalta í 1
í sátt. 2
sátt. Eftir 1
eru heimildir 6
heimildir stopular 1
stopular og 2
hluti sögunar 1
sögunar óþekktur. 1
óþekktur. Eftir 1
það fækkaði 2
fækkaði ferðum 1
ferðum um 2
um Kjöl 1
Kjöl en 1
þær lögðust 1
lögðust þó 1
aldrei alveg 3
alveg af. 1
af. Eftir 2
það færðist 1
færðist víglína 1
víglína lítið 1
lítið en 6
báðir aðilar 4
aðilar héldu 1
héldu uppi 3
uppi árásum 1
árásum til 1
bæta stöðu 7
í samningaviðræðunum, 1
samningaviðræðunum, sumar 1
með umtalsverðu 1
umtalsverðu mannfalli 1
mannfalli þó 1
að bardagar 2
bardagar yrðu 1
yrðu yfirleitt 1
eins harðir 1
harðir og 2
og blóðugir 1
blóðugir og 1
árið. Eftir 1
það fara 1
fara foreldrarnir 1
foreldrarnir að 1
bera ofan 1
þá hrátt 1
hrátt kjöt 1
jafnvel lifandi 1
lifandi veiðidýr 1
veiðidýr sem 1
þá æft 1
æft sig 2
að veiða. 4
veiða. Eftir 1
fékk kirkjan 2
kirkjan núverandi 1
núverandi turna 1
turna sína, 1
afar sérstæðir, 1
sérstæðir, sennilega 1
sennilega sérkennilegustu 1
sérkennilegustu kirkjuturnar 1
kirkjuturnar Þýskalands. 1
Þýskalands. Eftir 2
það finnur 1
finnur lögreglan 1
lögreglan Japanann, 1
Japanann, sem 1
var rænt, 1
rænt, í 1
í lestinni 1
lestinni á 2
á Djebel 1
Djebel Amilah 1
Amilah (Karaboudjan). 1
(Karaboudjan). Eftir 1
það fjaraði 1
fjaraði leikurinn 1
leikurinn út, 1
út, allur 1
allur kraftur 1
kraftur fór 1
fór úr 7
úr leiknum. 3
leiknum. Eftir 1
það flakkaði 2
flakkaði hann 3
í fjórtán 7
fjórtán ár 2
með Madeleine 1
Madeleine og 1
og skemmti 4
skemmti í 1
í þorpum. 1
þorpum. Eftir 1
um Suðurríkin 1
Suðurríkin ásamt 1
ásamt góðvini 1
góðvini sínum 1
sínum Ottis 1
Ottis Toole 2
Toole og 1
myrti að 1
að vild. 4
vild. Eftir 1
fór Guðmundur 1
Guðmundur austur 1
í Kelduhverfi 1
Kelduhverfi og 1
kennari þar 2
í Axarfirði 1
Axarfirði og 1
og Mývatnssveit 1
Mývatnssveit í 1
ellefu ár. 2
í Hafnarháskóla 1
Hafnarháskóla og 1
lauk þaðan 5
þaðan meistaraprófi 1
meistaraprófi í 1
fræðum fyrstur 1
Íslendinga. Eftir 1
fór hljómsveitin 4
fá meiri 3
og meiri 8
meiri athygli. 2
athygli. Eftir 1
hún hratt 2
hratt dvínandi 1
dvínandi og 2
aðrar greinar 4
greinar tóku 1
við keflinu. 2
keflinu. Eftir 1
fór lítið 1
þýskum stjórnmálum 2
stjórnmálum fram 1
1937. Eftir 1
það fóru 2
einkum tvær 1
tvær þjóðir 2
þjóðir að 1
auka veiðar 1
veiðar sínar, 1
sínar, Tævan 1
Tævan og 1
og Suður 5
Suður Kórea. 1
Kórea. Eftir 1
fóru þær 4
þær báðar 3
báðar í 3
háskóla en 3
en hættu 2
hættu báðir 1
báðir þar. 1
það framkvæmdi 1
framkvæmdi Macchiarini 1
Macchiarini nokkrar 1
nokkrar barkaígræðsluaðgerðir. 1
barkaígræðsluaðgerðir. Eftir 1
Eftir það, 1
það, fram 1
til 1996 4
að 5 9
liðu á 1
milli hlaupa 1
hlaupa og 3
að vatnsmagnið 2
vatnsmagnið væri 1
væri mun 3
mun minna, 2
minna, eða 1
um 1-3 1
1-3 km3. 1
km3. Eftir 1
það gáfu 1
eina plötu 2
plötu fyrir 3
fyrir BMG 1
BMG en 1
en stofnuðu 1
stofnuðu stuttu 1
síðar eigin 1
eigin útgáfu. 1
útgáfu. Eftir 1
gat hann 16
lítið fengist 1
við kvikmyndagerð 2
kvikmyndagerð þótt 1
hann tæki 7
tæki þátt 3
gera Beyond 1
Beyond the 3
the Clouds 1
Clouds með 1
með Wim 1
Wim Wenders 2
Wenders 1995. 1
það gátu 3
gátu goðin 1
goðin skemmt 1
skemmt sér 1
að kasta 17
kasta hlutum 1
hlutum að 2
að Baldri 2
Baldri vitandi 1
vitandi það 1
honum yrði 3
ekki meint 2
meint að. 1
gekk Íhaldsflokkinum 1
Íhaldsflokkinum ekki 1
í skoðanakönnunum. 3
skoðanakönnunum. Eftir 1
getur páfi 1
páfi tekið 1
tekið hann 5
í dýrlingatölu, 1
dýrlingatölu, og 1
það nefnt 1
nefnt að 4
að kanónísera. 1
kanónísera. Eftir 1
út lög 1
um tíma, 4
með frægu 1
frægu minningarlagi 1
minningarlagi um 1
um son 2
son sinn: 1
sinn: Tears 1
Tears in 1
in heaven. 1
heaven. Eftir 1
hann öllum 3
öllum reykingum. 1
reykingum. Eftir 1
hætti Sigurður 1
það hættu 1
hættu erlendir 1
hvalveiðimenn að 2
hafa viðkomu 2
viðkomu á 3
Íslandi uns 1
uns nýtt 1
nýtt tímabil 3
tímabil hvalveiða 1
hvalveiða við 1
Ísland hófst 1
aldar með 4
með veiðum 2
veiðum Norðmanna. 1
Norðmanna. Eftir 1
verið þróuð 3
þróuð mörg 1
mörg sýklalyf 1
sýklalyf með 1
mismunandi virkni. 2
virkni. Eftir 1
hafði Faxes 1
Faxes fjölskyldunni 1
fjölskyldunni liðið 1
liðið illa 1
og kvikfé 1
kvikfé þeirra 1
þeirra veikst. 1
veikst. Eftir 1
hafði Steinn 1
Steinn svefnfrið. 1
svefnfrið. Eftir 1
hafi bærinn 1
bærinn fengið 1
fengið nafnið 4
nafnið Ærsíða 1
Ærsíða sem 1
með tíð 5
tíð og 22
og tíma 7
tíma breyttist 2
í nafnið 1
nafnið Ægissíða. 1
Ægissíða. Eftir 1
hefur 17. 1
maí verið 1
þjóðhátíðardagur Noregs. 1
Noregs. Eftir 1
hefur fjöldinn 1
af fólki 14
og ferðamönnum 1
ferðamönnum farið 1
farið Laugaveginn 1
Laugaveginn á 1
Ferðafélags Íslands. 1
verið óháður 1
óháður stjórnmálaflokkum. 1
stjórnmálaflokkum. Eftir 1
verið sjálfstætt 2
starfandi og 3
t.d. sinnt 1
sinnt ýmis 1
konar faglegri 1
faglegri ráðgjöf, 1
ráðgjöf, fyrirlestrum, 1
fyrirlestrum, ferðaþjónustu, 1
ferðaþjónustu, kynningu 1
á vísindum, 1
vísindum, fjölbreyttum 1
fjölbreyttum ritstörfum 1
ritstörfum og 4
og dagskrárgerð 1
dagskrárgerð fyrir 1
fyrir sjónvarp 3
og útvarp. 1
útvarp. Eftir 1
hljómsveitin komið 1
sérstök tækifæri 1
tækifæri þótt 1
þótt oft 1
oft hafi 2
hafi langt 1
langt liðið 1
það héldu 4
héldu íþróttasamtök 1
íþróttasamtök upp 1
daginn. Eftir 1
héldu konungssinnar 1
konungssinnar aðeins 1
nokkrum víggirtum 1
víggirtum borgum. 1
borgum. Eftir 1
héldu þeir 6
þeir frumbyggjar 1
frumbyggjar sem 1
lífi frið 1
við nýlenduna. 1
nýlenduna. Eftir 1
það hélt 3
með herdeildir 1
herdeildir sínar. 1
sínar. Eftir 1
það hertók 1
hertók Fairfax 1
Fairfax borgina 1
gerði þingið 1
þingið hann 1
landstjóra þar. 1
það hóf 4
sama háskóla. 1
háskóla. Eftir 1
skipuleggja andspyrnu 2
andspyrnu gegn 2
stjórn Khans 1
Khans og 1
sjálfstæði Austur-Bengal. 1
Austur-Bengal. Eftir 1
það hverfur 2
hverfur hann 1
líklega látist 1
látist fljótlega 1
fljótlega eða 1
jafnvel farist 1
í hafi. 4
hafi. Eftir 1
það innritaðist 1
innritaðist hann 3
í Hí 1
Hí og 1
þaðan BA-prófi 1
BA-prófi 1961 1
1961 samhliða 1
samhliða kennslu 1
í Gagnfræðaskóla 1
Gagnfræðaskóla Austurbæjar. 1
Austurbæjar. Eftir 1
kemur upprifjun 1
upprifjun úr 1
úr undanförnum 1
undanförnum þáttum 1
fyrir framvindu 1
framvindu þáttarins. 1
þáttarins. Eftir 1
það keypti 1
keypti hann 3
hann skipið 1
skipið m/b 1
m/b Gullborg 1
Gullborg og 1
varð landsþekktur 2
landsþekktur fyrir 1
fyrir formennsku 1
formennsku sína 1
þeim bát. 1
bát. Eftir 1
það koma 3
koma nokkrar 1
nokkrar mótmælendakirkjur. 1
mótmælendakirkjur. Eftir 1
fólk átti 1
sleppa ákveðnum 1
ákveðnum hlutum 1
hlutum úr 1
bæta inn 3
í söguna 3
söguna einhverju 1
einhverju persónulegu 1
persónulegu sem 1
gerst í 4
lífi þeirra. 1
kom ósætti 1
ósætti og 2
milli ráðamanna 1
ráðamanna í 1
í al-Andalus 1
al-Andalus í 1
frekari innrásir. 1
innrásir. Eftir 1
það komu 2
komu fleiri 1
fleiri myndir 3
myndir að 1
sama nafni, 1
nafni, alls 1
alls átta. 1
átta. Eftir 1
komu þeir 8
fyrir inn 2
í búki 1
búki vélarinnar 1
vélarinnar en 1
en reyndu 1
með neyðablysum. 1
neyðablysum. Eftir 1
lagði Hálfdan 1
Hálfdan konungur 1
konungur undir 1
sig alla 2
alla Vingulmörk 1
Vingulmörk en 1
en Haki 1
Haki flýði 1
flýði í 1
í Álfheima." 1
Álfheima." Eftir 1
það lék 1
sjónvarpsmyndinni True 1
True Women, 1
Women, rómantískri-dramamynd 1
rómantískri-dramamynd sem 1
bandaríska vestrinu 1
vestrinu og 1
og byggð 4
bók eftir 6
eftir Janice 1
Janice Woods 1
Woods Windle. 1
Windle. Eftir 1
það liðu 1
liðu áratugir 1
áratugir þar 2
ný abbadís 1
abbadís var 1
var vígð. 1
vígð. Eftir 1
það lifði 1
lifði Sigurður 1
fimm mánuði 3
Ingibjörg í 1
rak fjölskylda 1
hans bíóið. 1
bíóið. Eftir 1
það reyndu 1
reyndu kommúnistar 1
kommúnistar nokkrum 1
sinnum aftur 2
aftur svipaðar 1
svipaðar sóknir 1
sóknir en 1
yfirleitt tókst 1
tókst herjum 1
herjum SÞ 1
SÞ og 1
og LK 2
LK að 1
stöðva hana 3
tiltölulega fljótlega 1
og Seoul 1
Seoul var 1
ekki hertekin 1
hertekin aftur. 1
það ríkti 3
ríkti hann 3
með friðsemd 1
friðsemd að 1
mestu. Eftir 1
það risu 2
þar margar 2
margar verksmiðjur, 1
verksmiðjur, þannig 1
að Basel 1
Basel var 1
kölluð verksmiðjuborgin 1
verksmiðjuborgin (Fabrikstadt). 1
(Fabrikstadt). Eftir 1
það sagði 2
sagði Regína 1
Regína skilið 1
hljómsveitina og 1
verkefnum. Eftir 1
það sagðist 1
vera tákngervingur 1
tákngervingur landsins 1
titilinn „hinn 1
„hinn bróðurlegi 1
bróðurlegi leiðtogi 1
leiðtogi og 5
og vegvísir 1
vegvísir byltingarinnar 1
og Jamahiriya“. 1
Jamahiriya“. Eftir 1
það sat 3
mánuði um 1
gáfust Spánverjar 1
Spánverjar þá 1
þá upp. 2
það setjast 1
setjast þær 1
á sjávarbotnum 1
sjávarbotnum og 1
að þroskast. 1
þroskast. Eftir 1
það skiptist 3
minni furstadæmi. 1
það snéri 1
frá beinum 1
beinum afskiptum 1
afskiptum af 9
stunda ýmiskonar 1
ýmiskonar viðskipt 1
viðskipt með 1
með bækistöðvar 1
bækistöðvar í 3
í Pakse 1
Pakse og 1
og Champasak. 1
Champasak. Eftir 1
það spiluðu 1
spiluðu Fræbbblarnir 1
Fræbbblarnir lítið 1
lítið saman 1
hættu fljótlega 1
byrjun árs 20
árs 1983. 1
það starfaði 4
kennslu en 2
en stundaði 1
einnig þýðingar. 1
þýðingar. Eftir 1
sem lögfræðingur. 1
lögfræðingur. Eftir 1
Oxford í 1
í 34 3
34 ár. 1
hann sjálfstætt 2
sjálfstætt og 2
hafði lesaðstöðu 1
lesaðstöðu hjá 1
hjá stofnuninni. 1
stofnuninni. Eftir 1
það stóð 7
stóð kastalinn 1
kastalinn lengi 1
lengi auður 1
auður og 1
að grotna 2
grotna niður. 1
tók Frakkland 1
Frakkland yfir 1
eyjanna sem 3
voru óbyggðar 2
óbyggðar og 2
nánast allar 4
allar byggingar 3
byggingar ónýtar 1
ónýtar eða 1
í niðurníðslu. 2
niðurníðslu. Eftir 1
sér þjálfun 1
þjálfun efnilegra 1
efnilegra skákmanna 1
skákmanna og 2
og starfrækti 1
starfrækti skákskóla 1
skákskóla í 1
Sovétríkjunum. Eftir 1
tók Knútur 1
Knútur sér 1
sér konungnafn 1
konungnafn og 1
kallaðist Knútur 1
Knútur 2. 1
2. Fáum 1
Fáum sögum 1
sögum fer 4
fer af 7
af konungstíð 1
konungstíð hans 1
dó 1234 1
1234 og 2
tók Eiríkur 1
Eiríkur aftur 1
krúnunni. Eftir 1
það unnu 3
unnu biskupar 1
biskupar stöðugt 1
fjölga kirkjulénum. 1
kirkjulénum. Eftir 1
vann Ásta 1
Ásta fyrir 1
sem málarameistari 1
málarameistari í 1
Danmörku, á 1
vann Ólafur 1
Ólafur einn 1
einn að 8
að verkinu, 2
verkinu, þó 1
væri oft 1
oft heilsulítill 1
heilsulítill og 1
og hlaðinn 3
hlaðinn öðrum 1
öðrum störfum. 1
störfum. Eftir 1
aftur sett 2
saman plata, 1
plata, sem 1
líka átti 1
heita Get 1
Get Back, 1
Back, en 1
við útgáfuna. 1
útgáfuna. Eftir 1
var Berengaría 1
Berengaría með 1
honum en 26
lítið sinnt 2
sinnt henni. 1
var Birgir 2
Birgir hinn 1
raunverulegi stjórandi 1
stjórandi Svíþjóðar, 1
Svíþjóðar, allt 1
lést 1266. 1
1266. Eftir 1
var borgaraleg 2
borgaraleg stjórn 2
stjórn kjörin 1
kjörin og 1
og réttað 1
vegna mannréttindabrota 2
mannréttindabrota í 1
tíð herforingjastjórnanna. 1
herforingjastjórnanna. Eftir 1
var bryggjan 1
bryggjan oft 1
kölluð Tryggvasker. 1
Tryggvasker. Eftir 1
varð algengara 2
að venjulegt 1
venjulegt fólk 4
Frakklandi smakkaði 1
smakkaði súkkulaði. 1
súkkulaði. Eftir 1
varð fullur 1
fullur fjandskapur 2
fjandskapur milli 1
milli Inga 1
og Eysteins 1
Eysteins og 1
féll Eysteinn 1
Eysteinn fyrir 1
fyrir mönnum 2
mönnum Inga 1
Inga tveimur 1
hún varaforsætisráðherra 1
varaforsætisráðherra þar 1
til meðlimir 1
meðlimir ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar sögðu 1
sögðu af 3
2007. Eftir 1
varð Moe 1
Moe prestur 1
prestur og 8
biskup en 1
en Asbjørnsen 1
Asbjørnsen hélt 1
áfram söfnun 1
söfnun þjóðsagna. 1
þjóðsagna. Eftir 1
var dýrið 1
dýrið nefnt 1
nefnt af 1
af fleiri 6
fleiri vísindamönnum. 1
vísindamönnum. Eftir 1
nota orðið 7
orðið lopi 1
lopi um 1
um ullarstrengi 1
ullarstrengi sem 1
á vinnslustingi 1
vinnslustingi á 1
milli vélkembingar 1
vélkembingar og 1
og vélspuna. 1
vélspuna. Eftir 1
lengur þörf 3
fyrir hvalveiðimenn 1
hafa landstöðvar 1
landstöðvar og 1
því hættu 1
á Strákatanga. 2
Strákatanga. Eftir 1
var engið 1
engið nefnt 1
nefnt Theresienwiese. 1
Theresienwiese. Eftir 1
stækkun Kringlunnar 1
Kringlunnar árið 1
1998 þar 1
sem verkið 1
verkið var 2
unnið í 10
tveimur áföngum 1
áföngum og 2
lauk fyrri 1
áfanga haustið 1
haustið 1998 2
1998 en 3
þeim síðari 2
síðari í 1
október 1999. 1
1999. Eftir 1
reisa varnarmúra 1
varnarmúra umhverfis 2
umhverfis borgina, 1
borgina, enda 2
á mikilvægum 2
mikilvægum verslunarleiðum. 1
verslunarleiðum. Eftir 1
haldið upp 5
daginn í 3
ágúst uns 1
uns árið 1
1931 að 2
var ferstur 1
ferstur sem 1
fyrsti mánudagurinn 1
mánudagurinn í 1
í ágústmánuði 1
ágústmánuði og 1
verið svo 7
svo síðan. 1
kallaður Apakóngurinn 1
Apakóngurinn og 1
mikið skógargoð 1
skógargoð sem 1
barðist m.a. 1
m.a. við 5
við Drekakónginn 1
Drekakónginn og 1
aðra sædjöfla. 1
sædjöfla. Eftir 1
hann lengst 2
af hjá 2
á Rauðamel 2
Rauðamel og 1
hafi jafnan 1
jafnan æst 1
æst hann 1
ófriðar fremur 1
en sátta. 2
sátta. Eftir 1
hann seðlabankastjóri 1
seðlabankastjóri þar 1
1998. Eftir 1
hann stækkaður 2
stækkaður talsvert 1
talsvert og 5
og heil 1
heil borg 1
borg innan 1
innan múra. 1
múra. Eftir 1
ráðgjafi konungs 1
konungs Edmund 1
Edmund Beaufort, 1
Beaufort, hertogi 1
af Somerset, 2
Somerset, bróðursonur 1
bróðursonur Beauforts 1
Beauforts kardínála. 1
kardínála. Eftir 1
var höllinni 1
höllinni breytt 1
í safn 1
elsta hallarsafn 1
hallarsafn Þýskalands. 1
hún skreytt 2
skreytt með 7
nokkrum listaverkum 1
listaverkum á 1
var kaþólska 1
kirkjan einráð 1
einráð í 1
var stjórnuð 1
af furstabiskupi. 1
furstabiskupi. Eftir 1
var konungstitillinn 1
konungstitillinn í 1
Kongó lagður 1
lagið spilað 1
öllum stöðvum 1
í óstyttri 1
óstyttri útgáfu 1
og sló 8
sló alveg 1
lengi ábótalaust 1
ábótalaust þótt 1
þótt einhverjir 1
einhverjir munkar 1
munkar væru 1
á Þverá. 1
Þverá. Eftir 1
var Ndongo 1
Ndongo ekki 1
sjálfstætt ríki. 4
hans pappírum 1
pappírum hafnað 1
staðinn birti 1
birti þá 1
í blaði 3
blaði líffæra- 1
líffæra- og 1
og lífeðlisfræði. 1
lífeðlisfræði. Eftir 1
var Svartfjallaland 1
Svartfjallaland hluti 1
af Stórfurstadæminu 1
Stórfurstadæminu Serbíu 1
Serbíu sem 2
sem héraðið 2
héraðið Zeta. 1
Zeta. Eftir 1
tekinn grunnur 1
grunnur og 4
og steyptir 1
steyptir sökklar 1
sökklar og 1
og neðsta 4
neðsta gólfplatan. 1
gólfplatan. Eftir 1
var túnið 1
túnið skipulagt 1
skipulagt sem 2
sem almenningsgarður 1
almenningsgarður og 1
1967 til 5
til 1973 2
1973 stóð 1
bygging Kjarvalsstaða 1
Kjarvalsstaða þar 1
þar yfir. 2
var tvisvar 7
tvisvar barist 1
barist á 1
á brúnni. 1
brúnni. Eftir 1
var upplag 1
upplag blaðsins 1
blaðsins yfirleitt 1
yfirleitt innan 3
við 5000 1
5000 eintök 1
eintök en 1
en helgarútgáfur 1
helgarútgáfur gátu 1
gátu verið 6
að fjórum 5
sinnum stærri. 1
var útskrifaður 1
útskrifaður nemandi 1
nemandi oddadómari 1
oddadómari í 1
hverri keppni 1
keppni en 2
en meðdómendur 1
meðdómendur enn 1
í framhaldsskóla. 2
var vöxturinn 1
vöxturinn hægari 1
hægari fram 1
aldamótin en 1
verið nokkuð 9
stöðugur vöxtur 1
þorpinu með 1
byggingu nýrra 2
nýrra íbúða 1
það bara 7
bara rústir 1
rústir einar 4
einar í 1
í 150 1
150 ár. 2
verk lauk 1
hann námskeiði 1
námskeiði í 4
í fæðingarhjálp 1
fæðingarhjálp og 1
og tannlækningum 1
tannlækningum og 1
sneri síðan 1
til Lambaréné 1
Lambaréné til 1
reka sjúkrahús 1
sjúkrahús sitt. 1
Eftir þá 3
þá dvöl 1
dvöl lá 1
í Akademíu 2
Akademíu hinnar 1
hinnar fögru 1
fögru lista 1
í Flórens 4
Flórens þar 1
hún lagði 5
lagði meðal 1
annars stund 1
á grafík, 1
grafík, ferskumálun 1
ferskumálun og 1
einnig lagningu 1
lagningu blaðgulls 1
blaðgulls sem 1
mikið notað. 1
voru hraunin 1
hraunin soðin 1
soðin og 2
og kjötið 2
kjötið etið 1
etið af 1
voru jarlar 1
jarlar aðalsmenn 1
aðalsmenn í 2
í skosku 1
skosku ættunum 1
ættunum Angus 1
Angus og 1
og St 1
St Clair. 1
Clair. Eftir 1
voru klaustrin 2
klaustrin eyðilögð 1
eyðilögð og 1
og munkarnir 2
munkarnir drepnir 1
drepnir eða 2
eða sendir 1
sendir í 6
útlegð. Eftir 1
voru mótmæli 1
mótmæli algeng. 1
algeng. Eftir 1
í DVD 1
DVD myndunum 1
myndunum I 1
I Saw 1
Saw Mommy 1
Mommy Kissing 1
Kissing Santa 1
Santa Claus 1
Claus og 1
og Just 3
Just for 1
for Kicks. 1
Kicks. Eftir 1
í Quiz 1
Quiz Show, 1
sem Richard 2
Richard N. 1
N. Goodwin, 1
Goodwin, rannsóknarmann 1
rannsóknarmann þingsins 1
þingsins til 2
um spillinguna 1
spillinguna á 1
bakvið 1950s 1
1950s spurningakeppnis 1
spurningakeppnis skandalinn 1
skandalinn og 1
lék síðan 6
síðan bróðir 1
bróðir íþróttaumboðsmannsins 1
íþróttaumboðsmannsins leikinn 1
af Albert 2
Albert Brooks 1
Brooks í 1
í Mother. 1
Mother. Eftir 1
með ísraelska 1
ísraelska rapparanum 1
rapparanum Subliminal. 1
Subliminal. Eftir 1
það þjálfaði 1
hann Mónakó 1
Mónakó en 2
rekinn eftir 2
miðju leiktímabili. 1
leiktímabili. Eftir 1
það þróaðist 2
þróaðist iðnaður 1
iðnaður í 2
borginni hratt 1
og matvælaframleiðsla 3
matvælaframleiðsla af 1
af nærliggjandi 1
nærliggjandi frjósömum 1
frjósömum landbúnaðarsvæðum 1
landbúnaðarsvæðum jókst 1
jókst til 3
þá miklu 3
miklu velgegni 1
velgegni sem 1
sem Gladiator 1
Gladiator fékk, 1
fékk, ásamt 1
segja hana 2
vera sú 4
sem endurvakti 1
endurvakti sverð 1
og sandala 1
sandala myndirnar. 1
myndirnar. Eftir 1
Eftir þann 4
þann sigur 1
sigur fékk 1
hjá Nike 1
Nike Snowboard. 1
Snowboard. Eftir 1
í hönd 8
hönd hningnunarskeið 1
hningnunarskeið í 1
grískum bókmenntum, 1
bókmenntum, samtímis 1
samtímis uppgangi 1
uppgangi kristninnar 1
kristninnar sem 1
til grískrar 1
grískrar fornaldarmenningar. 1
fornaldarmenningar. Eftir 1
tíma hættir 1
hættir unginn 1
unginn að 1
á móðurmjólkinni 2
móðurmjólkinni og 1
borðar þess 1
stað blöndu 1
af laufblöðum 1
laufblöðum og 3
og móðurmjólkinni. 1
móðurmjólkinni. Eftir 1
hefur samkynhneigt 1
samkynhneigt fólk 3
fólk mátt 1
mátt gegna 1
gegna herþjónustu 2
í Bandaríkjaher. 2
Bandaríkjaher. Eftir 1
þá rannsókn 1
rannsókn sat 1
í bankaráði 1
bankaráði Seðlabanka 1
Seðlabanka Svíþjóðar 1
stöðu forstöðumanns 1
forstöðumanns Efnahagsráðs 1
Efnahagsráðs Evrópu 1
Evrópu hjá 1
þjóðunum. Eftir 1
Eftir þeirra 3
daga varð 1
varð Magdeburg 2
Magdeburg mikil 1
mikil verslunarborg. 1
verslunarborg. Eftir 1
þeirra dag 1
var Skotlandi 1
Skotlandi iðulega 1
iðulega stýrt 1
af ríkisstjórum 2
ríkisstjórum því 1
því konungarnir 1
konungarnir voru 1
oft barnungir 1
barnungir þegar 2
við ríkjum. 3
ríkjum. Eftir 1
þeirra ráðleggingar 1
ráðleggingar ritaði 1
ritaði Jefferson 1
Jefferson síðan 1
síðan lokadrögin 1
lokadrögin og 1
kynnti þau 1
öllum nefndarmönnum 1
nefndarmönnum og 1
síðar þjóðþinginu. 1
þjóðþinginu. Eftir 1
Eftir þennan 3
þennan atburð 2
atburð gafst 1
gafst hollenska 1
hollenska stjórnin 1
stjórnin upp. 1
þennan auðmýkjandi 1
auðmýkjandi ósigur 1
ósigur dró 1
dró Jospin 1
Jospin sig 1
úr frönskum 2
þennan mikilvæga 1
mikilvæga sigur 1
sigur launafólks 1
launafólks voru 1
gerðir almennir 1
almennir kjarasamningar, 1
kjarasamningar, þar 1
sem náðust 1
náðust margir 1
margir mikilvægir 1
mikilvægir áfangar 2
áfangar í 1
í kjarabaráttu 2
kjarabaráttu launafólks. 1
launafólks. Eftir 1
Eftir þessa 4
þessa frægðarför 1
frægðarför settist 1
settist Guðrún 1
Guðrún að 1
stofnaði fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Eftir 1
þessa góðu 1
góðu byrjun 1
byrjun tók 1
tók heldur 2
síga á 2
á ógæfuhliðina. 1
ógæfuhliðina. Eftir 1
þessa landvinninga 1
landvinninga varð 1
varð Evrópa 1
Evrópa aftur 1
aftur stöðug, 1
að hrikta 1
hrikta í 1
gömlu undirstöðunni. 1
undirstöðunni. Eftir 1
þessa niðurlægingu 1
niðurlægingu hófu 1
íbúar Bæheims 1
Bæheims að 1
að krefjast 12
krefjast aukins 1
aukins trúfrelsis. 1
trúfrelsis. Eftir 1
Eftir þessar 1
þessar vinsældir 1
vinsældir og 2
vel heppnað 2
heppnað tónleikaferðalag 1
tónleikaferðalag hætti 1
hætti Mark 1
Mark Knopfler 3
Knopfler í 1
og 1988 1
1988 lýsti 1
væri hætt. 2
hætt. Eftir 1
Eftir þessi 2
þessi áföll 1
áföll fluttist 1
fluttist pilturinn 1
pilturinn til 1
til móðurfjölskyldu 1
móðurfjölskyldu sinnar. 1
sinnar. Eftir 1
þessi meiðsl 1
meiðsl dró 1
dró Lenín 1
Lenín sig 1
úr sviðsljósinu 2
sviðsljósinu en 1
skrifa leiðbeiningar 1
leiðbeiningar að 1
heiman um 1
hvernig átti 3
stjórna hlutunum. 1
hlutunum. Eftir 1
Eftir þetta 35
þetta áfall 1
áfall var 1
það öllum 1
öllum ljóst 4
að Íslandsmeistaratitillinn 1
Íslandsmeistaratitillinn myndi 1
myndi ekkert 1
ekkert endilega 2
endilega enda 1
enda í 6
í Frostaskjólinu. 1
Frostaskjólinu. Eftir 1
átti Kleópatra 1
Kleópatra í 1
við bróður 6
og laut 1
laut hún 1
í lægra 3
lægra haldi 3
haldi og 7
í felur. 1
felur. Eftir 1
þetta atvik 2
atvik kröfðust 1
kröfðust nemendur 1
skólans nýs 1
nýs stærðfræðikennara 1
stærðfræðikennara og 1
það fengu 1
fengu þeir. 1
þeir. Eftir 1
þetta birtust 1
fleiri hljómsveitir 2
hljómsveitir með 1
með svipaðann 1
svipaðann stíl. 1
stíl. Eftir 1
þetta drepst 1
drepst karldýrið 1
karldýrið en 1
en kvendýrið 1
kvendýrið verpir 1
eggjum áður 1
það drepst. 1
drepst. Eftir 1
þetta drógu 1
drógu Ungverjar 1
til sléttunnar 1
sléttunnar og 2
fóru aðeins 1
aðeins eina 8
eina ránsferð 1
ránsferð enn. 1
þetta fer 3
til Jan 1
Jan og 2
þau flýja 1
flýja í 5
litlu flótta-geimskipi 1
flótta-geimskipi (á 1
(á ensku 6
ensku escape 1
escape pod) 1
pod) til 1
til Yavin 1
Yavin IV 1
IV sem 1
er pláneta 1
pláneta með 1
miklum gróðri. 2
gróðri. Eftir 1
þetta hélt 5
hélt Crispi 1
Crispi áfram 1
áfram stjórnmálastarfi 1
stjórnmálastarfi í 1
í þinginu. 3
hann austur 1
mæta Percennius 1
Percennius Niger. 1
Niger. Eftir 1
þetta hlaut 1
hlaut Ottó 1
Ottó titilinn 1
Konungur franka 1
franka og 2
og Langbarðalands. 1
Langbarðalands. Eftir 1
þetta komst 2
aftur ró 1
ró á 1
varla kom 1
kom við 3
í styrjöldum 1
styrjöldum sögunnar. 1
sögunnar. Eftir 1
þetta lægði 1
lægði trúaróróinn 1
trúaróróinn og 1
við tók 10
tók mikil 1
mikil menningarleg 3
menningarleg uppsveifla 1
uppsveifla í 1
borginni næstu 1
næstu tvær 3
þetta leggur 1
leggur Óðinn 1
Óðinn það 1
á Heiðrek 1
Heiðrek að 1
muni verða 4
verða drepinn 1
af þrælum 3
þrælum sínum 4
gengur eftir. 2
markaði Dóná 1
Dóná norðurlandamæri 1
norðurlandamæri Rómaveldis 1
Rómaveldis í 2
í Austur-Evrópu. 4
Austur-Evrópu. Eftir 1
mikla hlaup 1
hlaup rýrnaði 1
rýrnaði jökullinn 1
jökullinn aftur, 1
aftur, um 1
frá hraukunum. 1
hraukunum. Eftir 1
þetta samdi 1
samdi Goscinny 1
Goscinny Lukku-Láka 1
Lukku-Láka sögurnar 1
sögurnar og 2
stóð samstarf 1
samstarf þeirra 3
félaga við 1
við bókaflokkinn 2
bókaflokkinn í 1
þetta skrifaði 1
skrifaði Catlin 1
Catlin stór 1
stór grein 2
um tónlistarmenninguna 1
tónlistarmenninguna í 1
í Seattle 2
Seattle sem 1
breska blaðinu 1
blaðinu Melody 1
Melody Maker. 1
Maker. Eftir 1
þetta spunnust 1
spunnust upp 1
upp miklar 1
miklar innanflokksdeilur. 1
innanflokksdeilur. Eftir 1
þetta starfaði 1
starfaði Jón 1
Jón Helgason 5
Helgason um 3
við Oslóarháskóla. 1
Oslóarháskóla. Eftir 1
þetta stofnaði 1
stofnaði hljómsveitin 1
hljómsveitin sitt 1
eigið útgáfufyrirtæki, 2
útgáfufyrirtæki, Rolling 1
Rolling Stones 4
Stones Records, 1
Records, sem 3
varð dótturfyrirtæki 1
dótturfyrirtæki Atlantic 1
Atlantic Records. 1
tímabil sveigjanleikans 1
sveigjanleikans hægði 1
hægði landrisið 1
landrisið á 1
sér smám 1
og flæði 3
flæði mötulsins 1
mötulsins tók 1
sem drifkraftur 1
drifkraftur landrissins. 1
landrissins. Eftir 1
þetta varð 6
varð Lenín 1
Lenín mjög 1
mjög róttækur, 1
róttækur, sem 1
að stuttu 2
stuttu seinna 9
hann rekinn 2
háskóla fyrir 1
fyrir mótmæli, 1
mótmæli, eftir 1
fengið orð 1
sem nokkuð 2
nokkuð góður 1
góður námsmaður, 1
námsmaður, þá 1
í latínu. 2
latínu. Eftir 1
Eiríkur rekinn 1
rekinn á 1
brott úr 4
úr Haukadal. 1
Haukadal. Eftir 1
var fylgst 6
fylgst grannt 2
með hershöfðingjanum 1
hershöfðingjanum það 1
var Nasistatímans. 1
Nasistatímans. Eftir 1
var horfið 5
bjóða gestaliðum 1
gestaliðum að 1
þátt. Eftir 1
var Krýsum 1
Krýsum útrýmt. 1
útrýmt. Eftir 1
um Ingólfsmyndina, 1
Ingólfsmyndina, en 1
úr framkvæmdum 1
framkvæmdum fyrr 2
en Iðnaðarmannafélagið 1
Iðnaðarmannafélagið tók 1
tók málið 2
málið að 2
að sér. 8
samið á 4
bræðra og 2
og greri 1
greri um 1
um heilt 1
heilt á 1
sífellt bætt 1
við virkið 2
virkið og 2
því umbreytt. 1
umbreytt. Eftir 1
skjóta mun 1
stærri gasflaug 1
gasflaug inn 1
inn um 10
um útydyrahurð 1
útydyrahurð S 1
S til 1
fram uppgjöf 1
uppgjöf hans. 1
þetta voru 7
íbúar Mechelen 1
Mechelen kallaðir 1
kallaðir Maneblussers 1
Maneblussers og 1
heitið haldist 1
haldist fram 1
voru leikmenn 2
leikmenn og 3
og þjálfari 5
þjálfari kallaðir 1
kallaðir Hetjurnar 1
Hetjurnar frá 1
frá Bern. 1
Bern. Eftir 1
lagðir fyrir 1
fyrir þátttakendurna 1
þátttakendurna langir 1
langir orðalistar, 1
orðalistar, og 1
það beðið 1
beðið að 2
hvort orðin 1
orðin á 1
listanum hefðu 1
hefðu komið 3
fyrri lotunni. 1
lotunni. Eftir 1
þetta þvarr 1
þvarr stuðningur 1
stuðningur Frakka. 1
Frakka. Eftir 1
Eftir þingkosningar 4
þingkosningar 29. 1
29. október 6
2016 myndaði 1
myndaði Bjarni 1
Bjarni ríkistjórn 1
ríkistjórn með 1
með Viðreisn, 1
Viðreisn, og 1
og Bjartri 1
Bjartri Framtíð. 1
Framtíð. Eftir 1
varð Guterres 1
Guterres forsætisráðherra 1
Portúgals og 5
náði nokkrum 2
nokkrum vinsældum 3
vinsældum með 5
með alþýðlegri 1
alþýðlegri og 2
og málefnalegri 1
málefnalegri framkomu 1
framkomu sinni. 1
þingkosningar ársins 1
ársins 1910 1
1910 fékk 1
hann lög 1
lög staðfest 1
staðfest sem 1
sem leyfðu 3
leyfðu lagafrumvörpum 1
lagafrumvörpum að 1
taka gildi 2
gildi án 1
án samþykkis 2
samþykkis lávarðadeildarinnar 1
lávarðadeildarinnar ef 1
væri þrisvar 1
þrisvar samþykkt 1
þingkosningar í 3
2020 vann 2
vann Framfarasinnaði 1
Framfarasinnaði umbótaflokkurinn 1
umbótaflokkurinn tuttugu 1
tuttugu af 1
af 51 1
51 þingsæti 1
þingsæti og 2
á súrínamska 1
súrínamska þinginu. 1
Eftir þingkosningarnar 2
þingkosningarnar 1920, 1
1920, sem 1
kjölfar gríðarlegra 1
gríðarlegra mótmæla 1
mótmæla svo 1
við stjórnarbyltingu, 1
stjórnarbyltingu, tókst 1
tókst Neergaard 1
Neergaard að 1
ríkisstjórn sem 3
sem sat 12
þingkosningarnar árið 4
1880 varð 1
varð Gladstone 1
Gladstone forsætisráðherra 1
annað sinn. 6
Eftir þjóðaratkvæðagreiðslu 1
þjóðaratkvæðagreiðslu 1993, 1
1993, var 1
var konungsríkið 1
konungsríkið endurreist 1
og Sihanouk 1
Sihanouk á 1
leik orðin 1
orðin konungur 1
konungur Kambódíu. 1
Kambódíu. Eftir 1
Eftir þjóðfundinn 1
þjóðfundinn ganga 1
ganga sögur 1
að dönsk 2
dönsk yfirvöld 2
yfirvöld vildu 1
vildu ráða 2
ráða Jón 1
Jón af 1
dögum en 4
seinni rannsóknir 1
rannsóknir benda 7
ekkert sé 2
Eftir þjóðnýtinguna 1
þjóðnýtinguna settu 1
settu Bretar 1
Bretar alþjóðlegt 1
alþjóðlegt viðskiptabann 1
viðskiptabann á 2
á íranska 2
íranska olíu 1
setja þrýsting 1
íranska efnahaginn. 1
efnahaginn. Eftir 1
Eftir þó 1
þó nokkurn 1
nokkurn tíma, 2
tíma, hægðist 1
hægðist mikið 1
á kerfinu 2
kerfinu og 2
nánast ómögulegt 4
gera neitt. 1
neitt. Eftir 1
Eftir Þórði 1
Þórði er 1
er höfð 2
höfð hin 2
hin fræga 4
fræga setning: 1
setning: „Mínar 1
„Mínar eru 1
eru sorgirnar 1
sorgirnar þungar 1
þungar sem 1
sem blý“ 1
blý“ sem 1
sagði rétt 1
fyrir andlátið. 1
andlátið. Eftir 1
Eftir þriggja 2
ára herþjónustu 1
herþjónustu geta 1
geta hermennirnir 1
hermennirnir sótt 1
um franskan 1
franskan ríkisborgararétt. 1
ríkisborgararétt. Eftir 1
starf í 3
í verksmiðjunni 3
verksmiðjunni taldi 1
hafa lært 8
lært allt 1
gat þarna 1
þarna svo 1
upp vinnunni. 1
vinnunni. Eftir 1
Eftir þrjá 1
á fæði 2
fæði sem 2
inniheldur lítið 2
af askorbinsýru 1
askorbinsýru kemur 1
kemur sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn fram. 1
fram. Eftir 1
Eftir þrjár 1
vikur var 2
Karl stóð 2
stóð verr 1
verr að 1
að vígi 3
vígi á 1
Eftir þrýsting 2
alþjóðasamfélaginu veittu 1
veittu Spánverjar 1
Spánverjar Miðbaugs-Gíneu 1
Miðbaugs-Gíneu sjálfstæði 1
sjálfstæði 1968 1
létu Marokkó 1
Marokkó Sidi 1
Sidi Ifni 1
Ifni eftir 1
eftir 1969. 1
1969. Eftir 1
frá saksóknaranum 1
saksóknaranum Joseph 1
Joseph Keenan 1
Keenan breytti 1
breytti Tojo 1
Tojo málflutningi 1
málflutningi sínum 1
seinni yfirheyrslum 1
yfirheyrslum og 1
keisarinn hefði 1
hefði alltaf 1
verið málsvari 3
málsvari friðar. 1
friðar. Eftir 1
Eftir því 44
hvernig gæludýrið 1
gæludýrið var 1
upp gæti 1
það tekið 2
sig mismunandi 1
útlit og 5
og eiginleika 1
eiginleika þegar 1
það ólst 2
ef því 7
var vanræktað 1
vanræktað dó 1
dó það. 1
það. Eftir 1
hversu vatnsmikill 1
vatnsmikill straumurinn 1
straumurinn er 1
hann ýmist 4
ýmist kallaður 1
kallaður lækur, 1
lækur, á, 1
á, eða 2
eða fljót. 1
fljót. Eftir 1
hver uppistaðan 1
uppistaðan er 1
í gerjuninni 1
gerjuninni er 1
um ávaxtaedik, 1
ávaxtaedik, vín- 1
vín- eða 1
eða maltedik. 1
maltedik. Eftir 1
sem aðferðirnar 1
aðferðirnar þróuðust, 1
þróuðust, breyttust 1
breyttust líka 2
líka valdahlutföllin 1
valdahlutföllin milli 1
milli stéttanna, 1
stéttanna, uns 1
uns að 2
því kæmi 1
að ríkjandi 3
ríkjandi valdastétt 1
valdastétt væri 1
væri hrundið 1
hrundið og 1
ný stétt 1
stétt tæki 1
tæki völdin. 1
að munum 1
munum fjölgaði 1
fjölgaði þá 2
það ljóst 3
hvort þyrfti 1
byggja hús 1
með ærnum 1
ærnum kostnaði 1
kostnaði eða 1
eða finna 1
finna hentugt 1
hentugt húsnæði 1
sem þegar 10
þegar væri 1
væri til. 1
sem æskilegur 1
æskilegur hraði 1
hraði farartækisins 1
farartækisins er 1
minni hefur 1
hefur loftmótstaða 1
loftmótstaða minni 1
minni áhrif. 2
áhrif. Eftir 1
sem aldurinn 1
aldurinn færist 1
yfir verða 1
verða eggin 1
eggin eldri 1
og skurnin 1
skurnin getur 1
getur þykknað 1
þykknað þannig 1
að sáðfruma 1
sáðfruma nái 1
nái ekki 6
brjótast í 1
gegn eða 1
eða eggin 1
eggin verða 1
verða hreinlega 1
hreinlega ónothæf. 1
ónothæf. Eftir 1
sem árin 6
árin liðu 5
liðu fór 1
feta sína 1
eigin slóð 1
slóð og 1
og lúta 1
lúta sínum 1
eigin lögmálum. 1
lögmálum. Eftir 1
liðu gerðist 1
vegar róttækari 1
róttækari og 1
hefur ítrekað 2
ítrekað lýst 1
lýst vinstrisinnuðum 1
vinstrisinnuðum sjónarmiðum. 1
sjónarmiðum. Eftir 1
liðu urðu 1
urðu Englendingarnir 1
Englendingarnir ekki 1
vel liðnir 2
liðnir vegna 1
vegna yfirgangs. 1
yfirgangs. Eftir 1
liðu þótti 1
þótti atgangurinn 1
atgangurinn minnka, 1
minnka, svo 1
er Þorgeir 2
Þorgeir sagður 1
hafa magnað 1
magnað drauginn 1
drauginn upp 1
á veturinn 1
veturinn líður 1
líður boppa 1
boppa fleiri 1
fleiri og 4
fleiri persónur 1
persónur upp, 1
upp, Morrinn, 1
Morrinn, skíða 1
skíða Hemúllinn, 1
Hemúllinn, litli 1
litli kaldi 1
kaldi hundurinn 1
hundurinn Aumi 1
Aumi og 1
og fleiri, 1
fleiri, allir 1
að yl 1
yl og 1
og góðu 3
góðu sultunni 1
sultunni hennar 1
hennar Múmínmömmu. 1
Múmínmömmu. Eftir 1
sem Bogi 1
Bogi Benediktsson 1
Benediktsson segir 1
í Sýslumannaæfum 1
Sýslumannaæfum var 1
hann veginn 2
veginn af 2
af þjónum 1
þjónum sínum, 1
sínum, þegar 1
úr boði, 1
boði, og 1
höfðu einhverjir 1
einhverjir Íslendingar 1
Íslendingar sem 3
sem hötuðust 1
við Pétur 1
Pétur keypt 1
keypt þá 1
til verksins. 5
verksins. Eftir 1
sem bókaflokknum 1
bókaflokknum vindur 1
vindur fram 1
fram eldast 1
eldast þau 2
og þroskast, 1
þroskast, að 1
virðist mun 1
mun hraðar 1
en mannabörnin 1
mannabörnin Þjálfi 1
Þjálfi og 1
og Röskva. 1
Röskva. Eftir 1
sem eyjarnar 2
eyjarnar færast 1
færast fjær 1
fjær heita 1
heita reitnum 1
reitnum verða 1
þær útrænu 1
útrænu öflunum 1
öflunum auðveldari 1
auðveldari bráð 1
bráð og 5
hafið sverfur 1
sverfur þær 1
þær smátt 1
smátt niður. 1
sem hæð 1
yfir sjó 3
sjó breytist 1
breytist breytist 1
breytist plöntu- 1
og dýralífið. 1
dýralífið. Eftir 1
sem hvölum 1
hvölum fækkaði 1
í nágrenninu 9
nágrenninu færðu 1
færðu Baskar 1
Baskar sig 1
á fjarlægari 1
fjarlægari mið, 1
mið, meðal 1
öld (frá 1
(frá þeim 1
til þrjú 6
þrjú basknesk-íslensk 1
basknesk-íslensk orðasöfn). 1
orðasöfn). Eftir 1
sem íbúum 1
íbúum Nassá 1
Nassá fjölgaði 1
fjölgaði stækkaði 1
stækkaði borgarlandið 1
borgarlandið og 1
dag nær 2
nær borgin 1
borgin yfir 2
yfir mestan 1
mestan hluta 4
hluta eyjunnar 1
eyjunnar New 1
New Providence 2
Providence og 1
næstu eyju, 1
eyju, Paradise 1
Paradise Island. 1
Island. Eftir 1
sem ísaldarjökullinn 2
ísaldarjökullinn hopaði 1
hopaði fylgdu 1
fylgdu hópar 1
hópar veiðimanna 1
veiðimanna og 1
og safnara 1
safnara sem 1
sem fluttu 4
fluttu sig 3
sig lengra 3
lengra norður 1
norður meðfram 1
meðfram strönd 2
strönd Eystrasaltsins. 1
Eystrasaltsins. Eftir 1
landið stækkaði 1
stækkaði landfræðilega 1
landfræðilega bætti 1
bætti Bandaríkjaþing 1
Bandaríkjaþing við 1
við dómurum 1
dómurum til 1
að samsvara 1
samsvara aukinni 1
aukinni yfirferð 1
yfirferð dómstólanna 1
dómstólanna (e. 1
(e. judicial 2
judicial circuits). 1
circuits). Eftir 1
20. öldina 4
öldina dró 1
umsvifum Thorsaranna 1
Thorsaranna og 1
að síldarbresturinn 1
síldarbresturinn varð 1
var síldarverksmiðjunni 1
síldarverksmiðjunni lokað 1
lokað 1966. 1
1966. Eftir 1
á leikinn 3
leikinn sóttu 1
sóttu KR-ingar 1
KR-ingar meira 1
og skoruðu 4
skoruðu þeir 1
þeir sitt 1
sitt annað 1
síðari hálfleik. 1
hálfleik. Eftir 1
á stríðið 4
stríðið mætti 1
mætti Rumsfeld 1
Rumsfeld sífellt 1
sífellt meiri 4
meiri andstöðu 1
andstöðu frá 1
frá almenningi, 2
almenningi, innan 1
innan ríkisstjórnarinnar 1
sem líður 7
hinn stutta 1
stutta skáldferil 1
skáldferil hennar 1
hennar verða 1
verða brostnar 1
brostnar vonir 2
vonir og 1
og togstreitan 1
togstreitan á 1
milli skyldu 1
skyldu og 2
og langana 1
langana æ 1
æ fyrirferðarmeira 1
fyrirferðarmeira viðfangsefni 1
viðfangsefni í 3
í kvæðum 1
kvæðum hennar. 1
á innrásina 1
innrásina fara 1
fara birgðir 1
birgðir innrásarhersins 1
innrásarhersins að 1
minnka auk 1
það fer 14
að kólna 3
kólna með 1
með haustinu, 1
haustinu, það 1
að hermenn 4
hermenn innrásarhersins 1
innrásarhersins falla 1
í hrönnum 1
hrönnum og 1
og Rússar 4
Rússar standa 1
standa þá 1
þá betur 1
að vígi. 1
vígi. Eftir 1
á myndina 4
myndina fjölgar 1
fjölgar árásunum 1
árásunum og 1
og bæjarbúar 1
bæjarbúar fara 1
leita skýringa. 1
skýringa. Eftir 1
í húfi, 2
húfi, til 1
mynda ef 2
ef fyrirtæki 1
fyrirtæki þarf 1
taka ákvörðun 2
hvaða vörur 1
vörur eigi 1
að framleiða, 2
framleiða, því 1
því flóknari 1
flóknari verða 1
verða slíkir 1
slíkir útreikningar. 1
útreikningar. Eftir 1
meira vatn 1
vatn safnast 1
saman eykst 2
eykst vatnsþrýstingurinn 1
vatnsþrýstingurinn og 1
og vatnið 5
vatnið byrjar 1
að seytla 1
seytla í 1
gegnum sprungur. 1
sprungur. Eftir 1
sem örgjörvinn 1
örgjörvinn er 2
er klukkaður 1
klukkaður hraðar 1
hraðar því 2
því fljótari 1
fljótari er 1
framkvæma skipanirnar. 1
skipanirnar. Eftir 1
sem rannsókninni 1
rannsókninni miðaði 1
miðaði jukust 1
jukust líkurnar 1
líkurnar stöðugt 1
að Bettino 1
Bettino Craxi 1
Craxi yrði 1
yrði handtekinn. 1
handtekinn. Eftir 1
sem Rússar 1
Rússar færast 1
færast dýpra 1
dýpra inn 1
landið brenna 1
brenna þeir 1
þeir alltaf 2
alltaf jörðina 1
að enginn 20
enginn matur 1
matur eða 1
eða skjól 2
skjól sé 1
sé fyrir 5
fyrir innrásarherinn. 1
innrásarherinn. Eftir 1
sem sagan 1
sagan hermir 1
hermir merkir 1
merkir nafnið 1
nafnið „fornir 1
„fornir óvinir“. 1
óvinir“. Eftir 1
sem sama 2
sama tilraunin 1
tilraunin væri 1
væri endurtekin 1
endurtekin oftar 1
oftar ætti 1
ætti fjöldi 1
þeirra pakka 1
sem kaupa 1
kaupa þyrfti 1
nálgast æ 1
meir hið 1
hið fræðilega 1
fræðilega gildi. 1
sem samfélagið 1
samfélagið þróaðist 2
þróaðist var 1
var soðleðrið 1
soðleðrið meira 1
meira notað 3
í brynjur 1
brynjur og 2
styrkja hús. 1
hús. Eftir 1
sem Severus 1
Severus og 3
hans nálgaðist 1
nálgaðist borgina, 1
borgina, fór 1
fór Julianus 1
Julianus því 1
því smám 3
missa stuðning 2
stuðning lífvarðasveitarinnar. 1
lífvarðasveitarinnar. Eftir 1
sem sólin 3
sólin er 3
lægri á 2
á himninum 3
himninum þurfa 1
þurfa sólargeislarnir 1
sólargeislarnir að 1
gegnum meira 1
meira andrúmsloft, 1
andrúmsloft, sem 1
að geislarnir 1
geislarnir hafa 1
meiri möguleika 3
að dreifast. 1
dreifast. Eftir 1
stríðið dróst 1
dróst á 3
langinn færðust 1
færðust æ 1
meiri völd 1
völd úr 1
höndum ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar til 1
til miðstjórnar 2
miðstjórnar hersins. 1
sem stríðsátökin 1
stríðsátökin í 2
Líbanon drógust 1
drógust á 1
langinn og 2
og kristnir 4
kristnir líbanskir 1
líbanskir bandamenn 1
bandamenn Ísraela 1
Ísraela frömdu 1
frömdu voðaverk 1
voðaverk í 1
landinu varð 1
varð Begin 1
Begin sífellt 1
sífellt einangraðari. 1
einangraðari. Eftir 1
sem táknin 1
táknin öðluðust 1
öðluðust viðurkenningu 1
og útbreiðslu 5
útbreiðslu í 5
í Mið-Austurlöndum, 1
Mið-Austurlöndum, urðu 1
þau þar 6
þar læsileg 1
læsileg fólki 1
öllum þjóðernum, 1
þjóðernum, jafnvel 1
jafnvel þeim 1
töluðu allt 1
önnur tungumál 5
og mállýskur. 2
mállýskur. Eftir 1
sem tónlistin 3
tónlistin var 2
var vinsælli 2
vinsælli varð 1
varð tískan 1
tískan það 1
það líka. 1
líka. Eftir 1
sem vegirnir 1
vegirnir bötnuðu 1
bötnuðu fækkaði 1
fækkaði þó 1
þó viðkomum 1
viðkomum í 1
í Fornahvammi 1
Fornahvammi og 1
og umhverfið 5
umhverfið þótti 1
á margt 2
bjóða fyrir 1
fyrir almenna 6
almenna ferðamenn. 1
ferðamenn. Eftir 1
sem vísundunum 1
vísundunum fækka'i 1
fækka'i hófu 1
rækta búfénað, 1
búfénað, aðallega 1
aðallega nautgripi. 1
nautgripi. Eftir 1
þau eldast, 1
eldast, verða 1
verða blómin 1
blómin brún 1
brún og 6
og pappírskennd. 1
pappírskennd. Eftir 1
Eftir þvottinn 1
þvottinn átti 1
átti fiskur 1
fiskur að 2
nokkrar klukkustundir 4
klukkustundir í 3
í kös 1
kös áður 1
var saltaður 1
saltaður til 1
að vætan 1
vætan rynni 1
rynni úr 1
úr fiskinum. 1
fiskinum. Ef 1
Ef tjara 1
tjara er 1
soðin til 1
til vissrar 1
vissrar þykktar 1
þykktar og 1
og herslu, 1
herslu, þá 1
þá kallast 2
hún bik. 1
bik. Ef 1
Ef tölurnar 1
tölurnar eru 3
hærri eða 1
eða lægri 1
lægri er 1
um lágþrýsting 1
lágþrýsting eða 1
eða háþrýsting. 1
háþrýsting. Ef 1
Ef trúa 1
trúa má 1
má þeirri 1
þeirri frásögn 1
frásögn að 1
hafi sjö 1
aldri orðið 1
orðið andstæðing 1
andstæðing sínum 1
í knattleik 1
knattleik að 1
að bana 5
bana er 1
ekki ósennilegt 2
ósennilegt að 3
eigi Íslandsmet 1
Íslandsmet sem 2
sem yngsti 3
yngsti manndrápari 1
manndrápari Íslandssögunnar 1
Íslandssögunnar og 1
hann minnst 1
þessu tilliti 1
tilliti í 1
í Íslandsmetabók. 1
Íslandsmetabók. Ef 1
Ef túlkandinn 1
túlkandinn vissi 1
maðurinn tryði 1
tryði því 2
sem setning 1
setning segir 1
segir þegar 1
þegar viðkomandi 2
viðkomandi heldur 1
sé sönn, 2
sönn, þá 2
draga ályktun 1
ályktun um 3
merkingu setningarinnar. 1
setningarinnar. Ef 1
Ef túlkun 1
túlkun Michaels 1
Michaels Frede 1
Frede er 1
er rétt, 2
rétt, þá 2
þá hæfir 1
hæfir gagnrýnin 1
gagnrýnin um 1
um aðgerðaleysi 1
aðgerðaleysi efahyggjumannsins 1
efahyggjumannsins ekki 1
í mark 6
mark heldur, 1
heldur, því 1
því efahyggjumaðurinn 1
efahyggjumaðurinn getur 2
haft hvers 1
kyns skoðanir, 1
skoðanir, svo 1
svo fremi 3
fremi sem 2
hann réttlætir 2
réttlætir ekki 1
ekki skoðanir 1
með rökum 3
rökum eða 1
eða leiðir 1
leiðir þær 1
þær af 3
af kenningum. 1
kenningum. Ef 1
Ef tveir 1
menn kenndu 1
kenndu Alexandri 1
einn stofnaði 1
stofnaði skólann 1
skólann Lýkeion, 1
Lýkeion, þá 1
þá hljóta 1
hljóta skoðanir 1
skoðanir manns 3
manns að 5
gerði hvort 1
hvort tveggja. 2
tveggja. Ef 1
Ef tvö 1
fleiri ákvæði 1
ákvæði heimila 1
heimila aðgerðir 1
aðgerðir sambandsins 1
sambandsins er 3
sambandið verði 1
að aðgerðirnar 1
aðgerðirnar styðjist 1
styðjist við 2
við öll 9
öll ákvæðin. 1
ákvæðin. Ef 1
Ef um 2
ræða peningalán 1
peningalán er 1
jafnframt algengt 1
að vaxtatímabil 1
vaxtatímabil séu 1
séu frá 1
frá hverjum 2
hverjum gjalddaga 1
gjalddaga til 1
þess næsta. 1
næsta. Ef 1
Ef umferðin 1
umferðin heppnast 1
heppnast má 1
má þátttakandinn 1
þátttakandinn hefja 1
næstu umferð 3
umferð með 3
merkja næsta 1
næsta númeraða 1
númeraða reit, 1
reit, og 1
framvegis. Ef 1
um vöru 1
vöru eða 5
eða þjónustu 5
þjónustu er 2
ræða fer 2
fer kaupvilji 2
kaupvilji eftir 2
þeim notum 1
notum sem 2
sem fást, 1
fást, en 1
um framleiðsluþátt 1
framleiðsluþátt er 1
eftir jaðarframleiðni 1
jaðarframleiðni framleiðsluþáttarins. 1
framleiðsluþáttarins. Ef 1
Ef undan 1
undan er 4
er skilinn 2
skilinn síðasti 1
síðasti hlutinn, 1
hlutinn, sem 1
hefur engar 3
engar myndir, 1
myndir, þá 1
hver einasta 1
einasta síða 1
síða myndskreytt. 1
myndskreytt. Ef 1
Ef unga 1
unga ljónið 1
ljónið ber 1
ber sigur 3
býtum mun 1
mun það 4
það taka 1
við forustuhlutverkinu. 1
forustuhlutverkinu. Ef 1
Ef unnið 1
unnið er 9
með vélamál 1
vélamál í 1
oftast gert 3
með hex 1
hex framsetningu. 1
framsetningu. Ef 1
Ef upp 1
upp koma 2
koma tveir 2
tveir eins, 1
eins, og 1
nota allar 1
allar tölurnar, 1
tölurnar, þá 1
úr eins 2
eins mörgum 1
mörgum tölum 1
tölum og 5
hann getur. 1
getur. Ef 1
Ef útflutningur 1
útflutningur er 1
en innflutningur 1
innflutningur eru 1
eru hinar 3
hinar aukalegu 1
aukalegu tekjur 1
tekjur notaðar 1
að fjárfesta 8
fjárfesta erlendis. 1
erlendis. Ef 1
Ef útgefandi 1
útgefandi skuldabréfs 1
skuldabréfs borgar 1
borgar ekki 2
á tilskildum 1
tilskildum tíma 1
það áhrif 3
á lánshæfiseinkunn 1
lánshæfiseinkunn skuldabréfsins 1
skuldabréfsins þar 1
sem kerfið 1
á einmitt 1
einmitt þessari 1
þessari áhættu. 1
Ef vatni 1
bætt út 5
í sýruna 1
sýruna getur 1
það hæglega 1
hæglega soðið, 1
soðið, þetta 1
að alltaf 1
setja sýruna 1
sýruna út 1
í vatn, 1
vatn, ekki 1
ekki öfugt. 1
öfugt. Ef 1
Ef veðandlag 1
veðandlag breytist, 1
breytist, án 1
hafi eyðilagst, 1
eyðilagst, fer 1
eftir eðli 3
eðli breytingarinnar 1
breytingarinnar hver 1
hver áhrifin 2
áhrifin verða. 1
verða. Ef 1
Ef veiðar 1
á japönskum 2
japönskum hestamakríl 1
hestamakríl eru 1
eru skoðaðar 1
skoðaðar í 1
kringum 1960 1
1960 sést 1
að veiðarnar 2
veiðarnar eru 1
eru mun 16
um aldamót. 2
aldamót. Ef 1
Ef veiran 1
veiran breytist 1
að smita 1
smita manna 1
milli þá 1
á heimsfaraldri 1
heimsfaraldri inflúensu. 1
inflúensu. Ef 1
Ef verðtryggðar 1
verðtryggðar eignir 1
eignir eru 1
eru meiri 1
en verðtryggðar 1
verðtryggðar skuldir, 1
skuldir, þá 1
er jöfnuðurinn 1
jöfnuðurinn jákvæður. 1
jákvæður. Ef 1
Ef við 10
við beittum 1
beittum stöðugt 1
stöðugt orsakaskýringum 1
orsakaskýringum á 1
öllu sem 9
og viðmælendur 2
viðmælendur okkar 1
okkar segja 1
segja þá 6
þá hættir 1
hættir samræðan 1
samræðan að 1
vera samræða 1
samræða og 1
verður einræða, 1
einræða, jafnvel 1
jafnvel rugl. 1
rugl. Ef 1
erum ekki 1
ekki viss 5
viss um 9
séð hverja 1
einustu kráku 1
kráku í 1
heiminum – 2
– sem 7
ómögulegt í 1
framkvæmd – 1
alltaf mögulegt 2
til sé 2
sé ein 2
ein sem 1
er öðruvísi 6
öðruvísi á 1
litinn. Ef 1
við fyllum 1
fyllum hefðbundinn 1
hefðbundinn lista 1
lista þá 1
getur reynst 6
reynst kostnaðarsamt 1
kostnaðarsamt að 1
stækka hann 2
hvert skiptið 1
hann fyllist 1
fyllist með 2
að afrita 2
afrita hann 1
í annann 1
annann lista. 1
lista. Ef 1
höfum tvo 1
tvo (eða 1
(eða fleiri) 1
fleiri) framleiðsluþætti 1
framleiðsluþætti og 1
og aukum 1
aukum einn, 1
einn, en 1
en gefum 1
gefum okkur 1
hinir haldist 1
haldist óbreyttir, 1
óbreyttir, þá 1
kemur fyrr 1
fyrr eða 7
eða síðar 6
að hagnaðurinn 1
hagnaðurinn nær 1
nær hámarki 5
hámarki og 2
að minnka. 3
minnka. Ef 1
við segjum 2
segjum til 1
dæmis, að 2
hljóðið heyrist 1
heyrist ekki 1
ekki eða 4
eða hesturinn 1
hesturinn finnist 1
finnist ekki, 1
ekki, þá 4
þá meinum 1
meinum við 1
hljóðið „verði 1
„verði ekki 2
ekki heyrt“ 1
heyrt“ og 1
hesturinn „verði 1
ekki fundinn.“ 1
fundinn.“ Ef 1
Ef viðskiptaáætlun 1
viðskiptaáætlun er 1
ekki notuð 6
að samstilla 1
samstilla alla 1
alla þætti 2
þætti framtaks 1
framtaks er 1
er líklegt 19
að heildarsamræmi 1
heildarsamræmi skorti. 1
skorti. Ef 1
við skoðum 2
skoðum aðra 1
aðra samsetningu 1
samsetningu á 1
gögnum Seaaround 1
Seaaround us, 1
us, þá 1
þá sjáum 1
sjáum við 4
sinn eru 1
með botnvörpu 1
botnvörpu algengastar 1
algengastar framan 1
af, svo 1
þegar Kínverjarnir 1
Kínverjarnir bætast 1
bætast inn 1
í gögnin, 1
gögnin, þá 1
inn veiðar 1
með veiðarfærum 1
veiðarfærum eins 1
netum og 3
og hringnót. 1
hringnót. Ef 1
skoðum töfluna 1
töfluna hér 1
neðan með 2
með samanburðartölum 1
samanburðartölum af 1
af heildarveiðum 1
heildarveiðum bornum 1
bornum saman 1
saman milli 1
landa sjáum 1
að veiðar 2
veiðar hafa 2
hafa dregist 1
dregist saman 2
síðustu árum. 10
árum. Ef 2
við viljum 7
viljum nota 1
nota k-ta 1
k-ta stigs 1
stigs Taylor 1
Taylor margliðuna 1
margliðuna sem 1
sem nálgun, 1
nálgun, tiltekin 1
tiltekin form 1
af setningunni 1
setningunni gefa 1
gefa okkur 3
kleift um 1
meta skekkju 1
skekkju nálguninnar. 1
nálguninnar. Ef 1
viljum prenta 1
prenta út 2
út eða 4
eða nota 3
nota stakið 1
stakið í 2
í bendinum 1
bendinum þurfum 1
þurfum við 2
að afvísa 1
afvísa hann. 1
Ef virkt 1
virkt fráreiti 1
fjarlægt eftir 1
að hegðun 3
hegðun á 1
um neikvæða 2
neikvæða styrkingu 1
styrkingu (negative 1
(negative reinforcement). 1
reinforcement). Ef 1
Ef ýtt 1
ýtt er 2
á takkann 1
takkann þá 1
í heimaskjáinn. 1
heimaskjáinn. Ef 1
Ef það 17
nota þræðina 1
þræðina heila 1
heila er 1
leggja þá 3
í bleyti 7
bleyti í 4
kosti 15 4
15 mínútur 7
mínútur fyrir 2
helst lengur 2
lengur því 2
það tekur 13
tekur Saffran 1
Saffran allt 1
að fjóra 4
fjóra tíma 2
skila bragðinu 1
bragðinu að 1
að fullnustu. 1
fullnustu. Ef 1
einhver fylgni 1
fylgni á 3
milli eins 1
eins atburðar 1
atburðar (A) 1
(A) með 1
öðrum atburði 1
atburði (B) 1
(B) þá 1
sú ályktun 1
að A 6
A valdi 1
valdi B 1
B án 1
án nokkrra 1
nokkrra heimilda. 1
heimilda. Ef 1
ekki bráðið 1
bráðið með 1
með "sannri 1
"sannri ást", 1
ást", verður 1
hún frosin 1
frosin að 1
að eilífu. 2
eilífu. Ef 1
gert fellur 1
fellur deigið 1
deigið og 1
og afurðin 1
afurðin verður 1
verður flöt. 1
ána því 1
því áin 1
áin er 3
í sífelldri 1
sífelldri breytingu, 1
breytingu, þá 1
líka ómögulegt 1
um ána, 1
ána, því 1
og orðin 4
orðin eru 3
eru sögð 3
sögð er 1
áin horfin 1
á orðin 2
orðin til. 1
er GameCube 1
GameCube leikur 1
leikur sýnir 1
sýnir tölvan 1
tölvan GameCube 1
GameCube merkið 1
merkið og 2
og spilar 11
spilar hljóðið 1
hljóðið úr 1
úr GameCube 1
GameCube þegar 1
hún kveikjir 1
kveikjir á 1
sér. Ef 1
er horft 3
þann vöxt 2
vöxt sem 3
framleiðslu rafmagns 2
rafmagns með 1
með vindorku, 1
vindorku, má 1
má búast 7
að aukningin 1
aukningin haldi 1
er malað 1
malað niður 1
í duft 2
duft kviknar 1
kviknar fyrirvaralaust 1
vatni. Ef 1
of salt, 1
salt, gætu 1
aðeins þrautseigustu 1
þrautseigustu saltkæru 1
saltkæru örverurnar 1
örverurnar lifað 1
lifað þar. 1
þar. Ef 1
er ræktað 6
ræktað til 4
til viðarframleiðslu 1
viðarframleiðslu þá 1
tréð nýtt 1
nýtt 80-120 1
80-120 ára. 1
ára. Ef 1
samþykkt við 1
aðra umræðu 2
umræðu fer 1
fer málið 2
málið til 4
til þriðju 1
þriðju umræðu. 1
umræðu. Ef 1
er smám 2
saman kælt 1
kælt niður 1
úr glóandi 2
glóandi heitu 1
heitu ástandi, 1
ástandi, breytist 1
við súrefni 1
súrefni í 4
í seskíoxíð, 1
seskíoxíð, sem 1
sem breytist 4
breytist svo 1
við hækkandi 2
hækkandi hitastig 1
hitastig aftur 1
í málminn. 1
málminn. Ef 1
t.d. slökkt 1
slökkt á 3
á rafstraumi 1
rafstraumi þegar 1
þegar rotta 1
rotta stendur 1
á afturfótunum 3
afturfótunum mun 1
hún standa 1
standa mun 1
mun oftar 4
oftar á 2
afturfótunum. Ef 1
er Wii 1
Wii leikur 1
í drifinu 1
drifinu birtir 1
birtir Disc 1
Disc Channel 1
Channel nafnið 1
leiknum sem 3
í tölvunni. 2
tölvunni. Ef 1
yfir hafsvæði 1
hafsvæði tekur 1
sín mikinn 1
mikinn raka 1
raka og 6
myndast þá 2
þá bólstraský. 1
bólstraský. Ef 1
gerist verður 1
af hraðskreiðustu 1
hraðskreiðustu fiskum 1
fiskum heims 1
vísindamenn metið 1
metið sundhraða 1
sundhraða hans 1
stuttum sprettum 1
sprettum allt 1
35 km 2
á klukkustund. 13
klukkustund. Ef 1
rennur sem 2
sem seigt 1
seigt hraun 1
hraun þá 1
þá fer 2
fer það 12
mun hægar 2
hægar yfir 1
verið tugir 2
tugir metrar 1
þykkt. Ef 1
Ef þær 1
eru étnar 1
étnar veldur 1
veldur það 6
það ertingu 1
ertingu í 2
í slímhúð, 1
slímhúð, og 1
og safinn 1
safinn getur 1
valdið ertingu 2
í húð 4
og útbrotum. 1
útbrotum. Ef 1
Ef þátttakandinn 1
þátttakandinn fer 1
fyrir parísinn, 1
parísinn, sleppir 1
sleppir reit 1
reit eða 2
eða snertir 1
snertir línurnar, 1
línurnar, þarf 1
þarf viðkomandi 4
viðkomandi að 7
að endurtaka 16
endurtaka umferðina 1
umferðina (en 1
(en hleypa 1
hleypa næsta 1
næsta þátttakanda 1
þátttakanda að 1
undan séu 1
séu fleiri 1
fleiri að 4
að spila). 1
spila). Ef 1
Ef þau 5
þau bara 1
bara vissu!“ 1
vissu!“ Ef 1
ekki samþykkt 4
samþykkt innan 1
innan sex 2
sex vikna 3
vikna eftir 1
Alþingi hefur 1
saman (þrátt 1
(þrátt fyrir 2
í afgreiðslu 1
afgreiðslu þingsins), 1
þingsins), þá 1
þá falla 2
falla þau 1
þau sjálfkrafa 1
sjálfkrafa úr 1
úr gildi. 3
gildi. Ef 1
eru föst 3
föst eru 1
þau afturkölluð 1
afturkölluð með 1
með afturköllunarmerki 1
afturköllunarmerki (♮) 1
(♮) sem 1
gildir út 1
út taktinn 1
taktinn sem 1
er í. 4
í. Ef 2
eru laus 1
laus gilda 1
gilda þau 1
þau aðeins 3
út viðkomandi 1
viðkomandi takt 1
takt og 3
að afturkalla 4
afturkalla þau 1
þau nema 1
nema það 6
gera innan 2
innan sama 3
sama takts. 1
takts. Ef 1
þau rækta 1
rækta hjónabandið 1
hjónabandið en 2
en munu 1
munu enn 1
enn vilja 1
vilja skilnað 1
skilnað að 2
að sex 8
sex mánuðum 10
mánuðum loknum, 1
loknum, má 1
má hvort 2
eiga helminginn. 1
helminginn. Ef 1
Ef þeir 6
eru eltir 1
eltir reyna 1
reyna þeir 2
forða sér 4
geta synt 2
synt jafnvel 1
eru liggjandi 1
liggjandi í 2
í sólbaði 2
sólbaði og 1
sjá annað 1
annað dýr 2
dýr koma 1
koma skyndilega 1
skyndilega að 2
sér hlaupa 1
hlaupa þeir 1
að vatninu. 1
vatninu. Ef 1
fá sex 2
sex slagi 1
slagi eða 2
fleiri gera 1
gera þeir 2
þeir stroku. 1
stroku. Ef 1
náð tindinum 1
tindinum seinni 1
seinni part 3
part dags 2
dags hafa 2
þeir þurft 2
ganga niður 1
kvöldið og 5
og nóttina 2
fyrir gleraugun. 1
gleraugun. Ef 1
þeir samþykkja 1
samþykkja ekki 1
ekki þau 4
þau viðhorf 1
viðhorf sem 1
eru kunnug 1
kunnug öllum 1
öllum nemendunum 1
nemendunum um 1
eitt ákveðið 2
ákveðið atriði, 1
af samansafni 1
samansafni hugmynda, 1
hugmynda, og 1
þau ná 4
ná ekki 5
sömu færni 1
færni og 2
og aðrir, 1
aðrir, þá 1
þeir ekki 22
ekki viðurkenndir 1
viðurkenndir af 2
af samfélaginu. 1
samfélaginu. Ef 1
ekki gera 3
gera neitt 3
neitt þá 1
þá hefðu 3
hefðu þeir 4
gefið þetta 3
þetta loforð. 1
loforð. Ef 1
Ef þessari 1
þessari kröfu 1
kröfu sleppt 1
sleppt er 1
hleypa verkinu 1
verkinu út 1
til almennings, 1
almennings, líkt 1
og höfundarrétturinn 1
höfundarrétturinn væri 1
væri runninn 1
runninn út. 1
út. Ef 1
Ef þessi 3
þessi brestur 1
brestur hefði 1
í lund 2
lund hans 1
og gáfnafari, 1
gáfnafari, var 1
hann manna 1
manna líklegastur 1
líklegastur til 2
verða mannfélagi 1
mannfélagi Vestur-íslendinga 1
Vestur-íslendinga til 1
til gagns 1
gagns og 1
og prýði." 1
prýði." Ef 1
þessi fitubrák 2
fitubrák er 1
nógu mikil 1
mikil þá 1
þá gufa 1
gufa tárin 1
tárin upp 1
eða renna 2
renna niður 1
það veldur 3
veldur augnþurrki. 1
augnþurrki. Ef 1
Ef þessir 1
þessir erfiðleikar 1
erfiðleikar eru 1
eru alvarlegir 1
alvarlegir og 1
eru viðvarandi 1
viðvarandi fram 1
á unglingsár 1
unglingsár getur 1
um leshömlun 1
leshömlun (e. 1
(e. dyslexia) 1
dyslexia) eða 1
eða rithömlun 1
rithömlun (e. 1
(e. dysgraphia) 1
dysgraphia) að 1
ræða. Ef 2
þessi skilyrði 3
skilyrði eru 4
hendi er 3
er dráp 1
dráp álitið 1
álitið morð 1
morð án 1
laga samkvæmt 1
samkvæmt alþjóðlegum 2
alþjóðlegum mannréttindalögum. 1
mannréttindalögum. Ef 1
Ef þetta 3
vel gert 1
gert getur 1
verið nánast 2
sjá muninn. 1
muninn. Ef 1
þetta skilyrði 1
skilyrði gildir 1
er fjölskyldan 1
fjölskyldan sögð 1
sögð línulega 1
línulega háð. 1
háð. Ef 1
gert glataðist 1
glataðist framleiðslurétturinn 1
framleiðslurétturinn innan 1
innan svæðisins. 1
svæðisins. Ef 1
Ef þið 1
þið tvær 1
tvær hverfið 1
hverfið til 2
til Allah 1
Allah með 1
með iðrun, 1
iðrun, svo 1
sem þið 1
þið hneigist 1
hneigist til, 1
til, mun 1
mun ykkur 1
ykkur fyrirgefið; 1
fyrirgefið; en 1
ef þið 1
þið styðjið 1
styðjið hvor 1
aðra gegn 1
gegn honum, 3
honum, þá 1
þá vitið, 1
vitið, að 1
að Allah 2
Allah er 1
er verndari 2
verndari hans, 1
og Gabríel 1
Gabríel og 1
hinir réttlátu 1
réttlátu meðal 1
meðal trúaðra. 1
trúaðra. Ef 1
Ef þroska 1
þroska skal 1
skal ostinn 1
ostinn í 1
mánuði er 1
hann yfirleitt 1
yfirleitt settur 1
í saltvatn 1
saltvatn svo 1
svo börkur 1
börkur myndist 1
myndist og 2
þá settur 2
geymslu á 3
á ostalager. 1
ostalager. Ef 1
Ef þú 4
þú hefur 4
hefur brjálæðing 1
brjálæðing sem 1
gerir vinnu 1
vinnu mína, 1
mína, þá 1
þá þarftu 1
þarftu að 2
hafa kynningarsýningu. 1
kynningarsýningu. Ef 1
þú hleður 1
hleður því 1
til leiki 2
leiki þarftu 1
þarftu líka 1
líka þýðanda, 1
þýðanda, önnur 1
önnur bókasöfn 1
bókasöfn og 3
kannski jafnvel 1
jafnvel fjölda 1
annarra þróunarverkfæra. 1
þróunarverkfæra. Ef 1
þú kannt 1
kannt að 1
afgreiða afbrigðið 1
afbrigðið þá 1
þá skaltu 1
skaltu grípa 1
grípa það, 1
það, annars 1
annars ekki. 1
þú verður 1
verður var/vör 1
var/vör við 1
slíkar breytingar 1
breytingar er 2
fyrst svo 2
meðferð geti 1
geti hafist 1
hafist ef 1
húðkrabbamein er 1
Ef því 1
er dýft 1
dýft í 4
í vatn 4
vatn getur 1
getur kviknað 2
kviknað í 4
því sjálfkrafa. 1
sjálfkrafa. Ég 1
Ég aðhylltist 1
aðhylltist á 1
á mínum 1
mínum róttæku 1
róttæku unglingsárum 1
unglingsárum kenningu 1
kenningu Lysenkos, 1
Lysenkos, uppáhalds 1
uppáhalds erfðafræðings 1
erfðafræðings Stalins, 1
Stalins, að 1
að uppeldi 1
uppeldi og 7
umhverfi mótaði 1
mótaði manninn 1
hefði jafnvel 1
jafnvel áhrif 1
á genin, 1
genin, en 1
en kenningin 1
kenningin hefur 2
því miður 6
miður verið 1
verið afsönnuð 1
afsönnuð fyrir 1
fyrir löngu. 1
löngu. Ég 1
Ég ætla 1
fylgjast með“. 1
með“. Ég 1
Ég á 2
á mér 1
mér draum. 1
draum. Ég 1
Ég ann 1
ann dómsmálunum 1
dómsmálunum meira 1
að ég 16
ég læt 2
læt það 1
það líðast.“ 1
líðast.“ Ég 1
á vini, 1
vini, vinkonur, 1
vinkonur, góðar 1
góðar vinkonur. 1
vinkonur. Ég 1
Ég ber 1
ber vitni 4
enginn guð 2
guð nema 2
nema Allah 1
Allah og 2
Múhameð er 2
er þjónn 1
þjónn hans 2
og sendiboði.” 1
sendiboði.” Ég 1
bíð réttláts 1
réttláts dóms 1
dóms sögunnar. 1
sögunnar. Ég 1
Ég byrjaði 2
nota Sheen, 1
Sheen, ég 1
ég ákvað 1
prófa það, 1
það, og 4
ég vissi 1
var ég 2
ég farinn 1
fá vinnu 3
seint. Ég 1
skrifa 'Viskusteinin' 1
'Viskusteinin' það 1
það kvöld. 2
kvöld. Egeland 1
Egeland bætti 1
bætti við 14
við eftirmála 1
eftirmála í 1
bók síðar 1
síðar þar 2
hann ber 2
ber bækurnar 1
bækurnar sjálfur 1
sjálfur saman, 1
saman, gagnrýnir 1
gagnrýnir það 1
sem Dan 1
Dan Brown 1
hefur kallað 4
kallað sagnfræðilegar 1
sagnfræðilegar staðreyndir 1
staðreyndir og 3
fleira. Ég 1
er ábyrgur 2
fyrir þeim.“ 1
þeim.“ "Ég 1
"Ég er 1
aldrei einmana 1
einmana við 1
við orgelið 1
orgelið – 1
– rætt 1
rætt við 4
við Björn 4
Björn Sólbergsson, 1
Sólbergsson, organista 1
organista og 2
og kórstjóra." 1
kórstjóra." Ég 1
er hræddur 3
hræddur um 5
myndum ekki 1
ekki sætta 1
sætta okkur 1
það. Ég 3
víst í 1
því en 15
ég veit 2
það er, 3
er, ég 2
ég virkilega 1
virkilega veit 1
veit það 2
það ekki.“ 3
ekki.“ Ég 2
er þeirrar 2
þeirrar skoðunar 8
skoðunar að 7
þetta verk 1
verk sé 1
sé kannski 1
kannski heilagasta 1
heilagasta tónlist 1
sem sköpuð 1
sköpuð hefur 1
verið. Ég 1
Ég fattaði 1
fattaði að 1
ég var 8
var næstum 6
því of 1
mikil gunga 1
gunga til 1
leika Kaftein 1
Kaftein Ameríku“. 1
Ameríku“. Ég 1
Ég fór 1
bera umhverfið 1
umhverfið saman 1
við landslagsmyndir, 1
landslagsmyndir, sem 1
ég hafði 2
hafði séð 4
Ítalíu, en 1
en fannst 4
líkt þeim, 1
þeim, nema 1
nema helst 2
helst málverkum 1
málverkum Arnolds 1
Arnolds Böcklins 1
Böcklins einmitt 1
einmitt þess 1
þess málara, 1
málara, sem 2
sem legið 1
legið var 1
hálsi fyrir 2
fyrir það, 3
það, að 3
að verk 4
hans væru 4
væru óraunveruleg. 1
óraunveruleg. Eggbúið 1
Eggbúið sér 1
mynda hormóna 1
hormóna eggjastokksins 1
eggjastokksins og 1
framleiða eggfrumu 1
eggfrumu sem 1
ferðast svo 1
frá stokknum 1
stokknum gegnum 1
gegnum eggjaleiðarann 1
eggjaleiðarann og 1
í leginu 1
leginu þar 1
sem frógvun 1
frógvun getur 1
stað ef 1
ef allt 2
með eðlilegum 4
eðlilegum hætti. 3
hætti. Eggert 1
Eggert byggði 1
byggði í 2
Viðey 48 1
48 kúa 1
kúa fjós 1
fjós og 1
og heyhlöðu 1
heyhlöðu fyrir 1
fyrir 3000 1
3000 hestburði 1
hestburði á 1
fyrstu búskaparárum 1
búskaparárum sínum. 1
sínum. Eggert 1
Eggert fékk 1
fékk snemma 3
snemma áhuga 2
íslenskri flóru 1
flóru og 2
var snemma 5
snemma vel 1
í náttúrufræði. 1
náttúrufræði. Eggert 1
Eggert hefur 1
einnig talað 5
talað inn 4
á helling 1
af teikimyndum 1
teikimyndum og 1
hann líklega 2
líklega þekkastur 1
þekkastur fyrir 1
hafa talað 1
fyrir allar 11
allar persónur 1
í upprunalegu 2
upprunalegu íslensku 1
íslensku útgáfu 1
af ævintýrum 3
ævintýrum Tinna. 1
Tinna. Eggert 1
Eggert hljóp 1
hljóp inn 1
í hótelið 1
kallaði yfir 1
yfir mannskapinn 1
mannskapinn sem 1
væri kviknað 1
kviknað í. 1
í. Honum 1
Honum var 35
ekki almennilega 4
almennilega trúað 1
trúað og 1
og fylgdu 5
fylgdu flestir 1
í humátt 8
humátt á 8
athuga herbergin. 1
herbergin. Eggert 1
Eggert lést 1
í heimabæ 6
heimabæ sínum 4
sínum Schio 1
Schio en 1
er jarðsettur 1
í Flórens, 3
Flórens, háborg 1
háborg menningar 1
og lista, 2
lista, og 2
þar hvílir 1
hvílir einnig 1
einnig Lelja, 1
Lelja, hin 1
hin ítalska 1
ítalska kona 1
hans. Eggert 1
Eggert og 2
Bjarni segja 1
segja einnig 1
að notuð 2
notuð hafi 1
verið harðfiskroð 1
harðfiskroð sem 1
sem þrædd 1
þrædd voru 1
á band 2
og lögð 4
við stein 4
stein á 1
á botninn 4
botninn þar 3
að von 2
von var 2
á kuðungi. 1
kuðungi. Eggert 1
Kolbeinn Þorsteinsson, 1
Þorsteinsson, trésmíðameistari, 1
trésmíðameistari, sem 1
í slökkviliðinu, 1
slökkviliðinu, tóku 1
við slönguvagninum. 1
slönguvagninum. Eggert 1
Eggert skrifaði 1
skrifaði líka 2
líka nokkrar 3
nokkrar bækur, 2
bækur, m.a. 1
m.a. fjögur 1
fjögur bindi 3
bindi með 3
titlinum "Lífið 1
"Lífið og 1
og ég" 1
ég" og 1
og "Bergmál 1
"Bergmál Ítalíu". 1
Ítalíu". Eggert 1
Eggert stundaði 1
stundaði listnám 1
listnám við 2
frá 1976 2
1976 til 3
útskrifaðist frá 15
frá nýlistadeild 1
nýlistadeild skólans. 1
skólans. Eggert 1
Eggert var 2
var auðugasti 1
auðugasti maður 3
maður á 11
um sína 8
sína daga 3
jafnframt sá 3
sá voldugasti. 1
voldugasti. Eggert 1
var elsti 5
elsti sonur 11
sonur Ólafs 3
Ólafs Gunnlaugssonar 2
Gunnlaugssonar og 1
og Ragnhildar 1
Ragnhildar Sigurðardóttur 1
Sigurðardóttur sem 1
sem ráku 5
ráku bú 1
bú í 2
í Svefneyjum 1
Svefneyjum í 1
í Breiðafirði. 2
Breiðafirði. Eggert 1
Eggert Þorbjarnarson 1
Þorbjarnarson starfaði 1
vegum Kominterns 1
Kominterns við 1
við Lenínskólann 1
Lenínskólann í 1
Moskvu 1934–1937. 1
1934–1937. Ég 1
Ég get 1
get nefnt 1
nefnt dæmi; 1
dæmi; hann 1
fyrsti ökumaðurinn 1
ökumaðurinn til 1
taka skipulagt 1
skipulagt viðgerðahlé, 1
viðgerðahlé, og 1
þá keppni 2
keppni vann 1
vann hann. 1
hann. Eggfruman 1
Eggfruman getur 1
aðeins borið 1
borið X-litning 1
X-litning (af 1
(af X- 1
og Y-litningunum) 1
Y-litningunum) en 1
en sæðisfruman 1
sæðisfruman getur 1
borið annaðhvort 1
annaðhvort X 1
X eða 2
eða Y, 1
Y, þannig 1
er sæðisfruman 1
sæðisfruman sem 1
sem ræður 8
ræður kyni 1
kyni okfrumunnar. 1
okfrumunnar. Egghulstur 1
Egghulstur myndast 1
myndast 2 1
4 dögum 2
eru 30–40 1
30–40 egg, 1
egg, jafnvel 1
jafnvel fleiri, 1
fleiri, og 1
það áberandi 1
áberandi aftur 1
af kvendýrinu. 1
kvendýrinu. Eggið 1
Eggið er 2
oft staðsett 2
í þúfu 1
þúfu sem 1
er hulinn 1
hulinn gróðri. 1
gróðri. Eggið 1
poka inní 1
inní líkama 1
líkama fullorðna 1
fullorðna dýrsins 1
dýrsins þar 1
það þroskast 1
lokum fer 2
út pokanum. 1
pokanum. Egg 1
Egg í 1
í hreiðri 1
hreiðri eru 1
venjulega þrjú 1
þrjú en 1
stundum fjögur 1
fjögur eins 1
algengast hjá 1
hjá vaðfuglum. 1
vaðfuglum. Eggin 1
Eggin eru 8
til 11. 3
11. Útungun 1
Útungun tekur 1
um fimm 11
fimm vikur 3
vikur frá 3
fyrsta egginu 1
egginu var 1
var verpt 3
verpt og 3
annast báðir 1
foreldrar snjóhvítu 1
snjóhvítu ungana. 1
ungana. Eggin 1
fjögur og 5
og útungunartími 1
útungunartími er 1
er fjórar 2
fjórar vikur 6
verða svo 4
svo ungarnir 1
fimm vikum. 1
vikum. Eggin 1
gul eða 1
eða appelsínugul 2
appelsínugul á 2
litinn. Eggin 1
eru næm 1
utan komandi 1
komandi hindrunum 1
hindrunum og 1
og rándýrum 1
rándýrum þar 1
leiðandi er 4
er eggjadauði 1
eggjadauði mjög 1
mjög hár. 1
hár. Eggin 1
eru sviflæg 1
sviflæg þar 2
til þau 15
klekjast á 3
á 9 3
9 – 1
– 20 4
20 dögum, 1
dögum, það 1
fer allt 7
eftir hitastigi 3
hitastigi sjávar. 2
sjávar. Eggin 1
eru umlukin 2
umlukin slímmassa 1
slímmassa sem 1
sem sekkur 1
sekkur niður 1
á botn 2
botn og 3
klekjast lirfur 1
lirfur út 1
eftir nokkra 10
á botni 5
botni innan 1
um botngróður 1
botngróður eða 1
í botnleðjunni. 1
botnleðjunni. Eggin 1
vel sýnileg 1
sýnileg og 2
eru hestamenn 1
hestamenn sem 1
þekkja til 1
til fljótir 1
sjá eggin 1
eggin og 4
og fjarlægja 2
fjarlægja þau, 1
þau, með 1
þvo hestin 1
hestin upp 1
úr steinolíu, 1
steinolíu, ef 1
ekki tekin 3
tekin komast 1
komast eggin 1
eggin ofan 1
maga hestsins 1
hestsins þegar 1
hann sleikir 1
sleikir sig. 1
sig. Eggin 1
yfirleitt 8 1
8 cm 3
breidd. Eggin 1
Eggin geta 1
mismunandi á 2
oftast þó 3
þó föl 1
föl grænbrún 1
grænbrún með 1
með dökkbrúnum 2
dökkbrúnum doppum. 1
doppum. Eggin 1
Eggin geyma 1
geyma þau 1
sérstökum hala 1
hala þar 2
4-5 mánuði. 1
mánuði. Eggin 1
Eggin klekjast 7
klekjast og 2
út koma 1
koma lirfur 1
lirfur sem 1
í uppsjó 3
uppsjó og 2
og fljóta 3
fljóta með 1
með straumum 5
straumum hafsins. 1
hafsins. Eggin 1
klekjast svo 2
þegar hiti 3
hiti vatnsins 1
vatnsins hefur 2
hefur hækkað. 1
hækkað. Eggin 1
kringum 80 1
80 daga 1
eru lögð 4
niður. Eggin 1
fimm vikum 2
vikum og 4
þegar ungarnir 1
ungarnir skríða 1
skríða úr 3
úr eggjunum 5
eggjunum eru 1
þeir eins 2
foreldrarnir, aðeins 1
aðeins minni. 1
minni. Eggin 1
á tuttugu 2
og einum 7
einum til 4
til tuttugu 4
sjö dögum 3
dögum og 9
skiptast kvenfuglinn 1
kvenfuglinn og 1
og karlfuglinn 2
karlfuglinn á 1
á eggjunum. 3
eggjunum. Eggin 1
30 klst 1
klst við 2
við 20-25°C 1
20-25°C en 1
eftir 48 1
48 klst 2
við 18°C. 1
18°C. Eggin 1
klekjast u.þ.b. 1
u.þ.b. 27-30 1
27-30 klst. 1
klst. eftir 2
eftir hrygningu 3
hrygningu og 3
og heildarlengd 1
heildarlengd lirfunnar 1
lirfunnar er 1
bilinu 1,3-1,8 1
1,3-1,8 mm. 1
mm. Neðan 1
Neðan á 2
á lirfunum 1
lirfunum er 1
stór eggjarauðu-poki 1
eggjarauðu-poki sem 1
inniheldur næringarefni 1
næringarefni sem 4
eru lirfunni 1
lirfunni lífsnauðsynleg 1
lífsnauðsynleg fyrst 1
sinn. Egginn 1
Egginn eru 1
oftast fjögur 1
liggja bæði 1
kynin á 1
þeim. Eggin 1
Eggin sem 1
0,5 mm 2
löng klekjast 1
eftir 12-15 1
12-15 klukkustundir 2
klukkustundir (við 1
(við 25 3
25 °C). 1
°C). Eggin 1
Eggin sjálf 1
sjálf eru 2
aflöng með 1
með leðurkenndri 1
leðurkenndri mjúkri 1
mjúkri skurn. 1
skurn. Eggin 1
Eggin þroskast 1
þroskast inn 1
líkama kvendýrsins 1
og nýklaktir 1
nýklaktir ungar 1
ungar nærast 1
öðrum eggjum 1
og systkinum 2
systkinum sínum. 2
sínum. Eggjaskurnið 1
Eggjaskurnið er 1
stundum smá 1
smá fjólubláar 1
fjólubláar yrjur 1
yrjur á 1
því. Eggjastærð 1
Eggjastærð hennar 1
um 0.21 1
0.21 mm. 1
mm. Heildarlengd 1
Heildarlengd kvenkyns 1
kvenkyns Pólátu 1
Pólátu er 1
er 6-8 1
6-8 mm 1
er karlinn 2
karlinn oftast 1
oftast örlítið 1
örlítið smærri. 1
smærri. Eggjastokkarnir 1
Eggjastokkarnir tengjast 1
tengjast leginu 1
leginu með 1
með örmjóum 1
örmjóum sveigjanlegum 1
sveigjanlegum pípum 1
pípum sem 2
nefnast eggjaleiðarar 1
eggjaleiðarar (Louisa 1
(Louisa Thompson, 1
Thompson, 2020). 1
2020). Eggjataka 1
Eggjataka sjófugla 1
sjófugla eru 1
eru hlunnindi 1
hlunnindi þar 1
eru fuglabjörg. 1
fuglabjörg. Eggjunum 1
Eggjunum er 1
er erpt 1
erpt í 1
við nasir 1
nasir hýsinlsins, 1
hýsinlsins, og 1
og lirfurnar 3
lirfurnar skríða 1
skríða á 4
áfangastað. Egg 1
Egg Kíví-fugla 1
Kíví-fugla eru 1
eru stærstu 5
stærstu egg 1
egg fugla 1
fugla samanborið 1
við líkamsstærð. 2
líkamsstærð. Egg 1
Egg kvenfugls 1
kvenfugls líkjast 1
líkjast eggjum 1
eggjum þeirrar 1
þeirrar tegundar 1
sem kvenfuglinn 1
kvenfuglinn ólst 1
upp hjá. 1
hjá. Egglaga 1
Egglaga blöðin 1
eru gljáandi 3
gljáandi græn 1
verða rauð 1
eða rauðgul 1
rauðgul á 1
haustin. Egglaga 1
Egglaga fræin 1
fræin eru 5
bil 8 1
mm langa 1
langa þríhyrningslaga 1
þríhyrningslaga vængi. 1
vængi. Egglaga 1
Egglaga kúmkvattré 1
kúmkvattré geta 1
staðist mikið 1
mikið frost, 1
frost, þó 1
að tegundin 5
tegundin hafi 2
það miklu 2
miklu betur 2
á hærri 3
hærri hitastigum. 1
hitastigum. Eggleston 1
Eggleston gerði 1
far um 5
mynda „ 1
„ Eggleston 1
Eggleston sendi 1
sendi John 1
John Szarkowski 1
Szarkowski stax 1
stax prentun 1
prentun af 1
Red Ceiling 2
Ceiling sem 1
meðal þekktustu 6
þekktustu mynda 1
mynda Egglestons. 1
Egglestons. Egg 1
Egg rauðátu 1
rauðátu eru 1
um 0,05 1
0,05 mm 1
á tveim 2
tveim til 1
til þrem 1
þrem dögum. 1
dögum. Ég 1
Ég gróf 1
gróf djúpt 1
jarðvegi hjartans 1
hjartans míns 1
míns og 1
fann búta 1
búta og 3
af mínu 1
mínu forna 1
forna sjálfi 1
sjálfi sem 1
segir sögur 1
sögur sem 6
sem enduðu 6
verða textarnir 1
textarnir við 1
þessi lög.“ 1
lög.“ Ég 1
Ég hafði 1
ekki neitt 8
neitt á 2
móti þessu. 1
þessu. Ég 1
Ég hef 7
hef aldrei, 1
aldrei, hvorki 1
hvorki fyrr 1
fyrr né 2
né síðar 2
síðar upplifað 1
upplifað slík 1
slík hughrif. 1
hughrif. Ég 1
Ég hefði 2
á þau, 2
þau, en 2
ég tók 1
tók þetta 2
þetta nærri 1
nærri mér 1
mér og 4
það særði. 1
særði. Ég 1
hefði kosið 1
kosið að 5
annarri trú. 1
trú. Ég 1
hef ekkert 1
ekkert lært, 1
lært, hann 1
hann Erling 1
Erling bróðir 1
bróðir minn 1
minn hefur 1
hefur bara 3
leiðbeina mér. 1
mér. Ég 1
hef enga 1
enga skoðun 4
skoðun hvar 1
hvar moska 1
moska á 1
Reykjavík. Eg 1
Eg hefi, 1
hefi, sem 1
sem sé, 1
sé, veitt 1
veitt því 2
því eftirtekt, 1
eftirtekt, að 1
að árlega 2
árlega fjölgar 1
fjölgar hjónaskilnuðum, 1
hjónaskilnuðum, bæði 1
í kaupstöðum, 1
kaupstöðum, en 1
einkum hér 1
í Reykjavík.“ 1
Reykjavík.“ Ég 1
hef líklega 1
líklega aldrei 1
aldrei legið 1
legið jafn 1
jafn mikið 7
mikið yfir 3
yfir hljóðinu 1
hljóðinu í 1
í nokkurri 2
nokkurri mynd 1
mynd til 1
fá þessi 2
þessi truflandi 1
truflandi áhrif, 1
áhrif, þar 2
sem hljóðið 3
hljóðið er 2
er skýrt 2
skýrt en 1
einu sundrast 1
sundrast það 1
það nánast. 1
nánast. Ég 1
hef sett 1
sett hann 2
úr sex 3
sex efnispörtum 1
efnispörtum svo 1
svo haglega 1
haglega tengdum, 1
tengdum, að 1
hvergi hattar 1
hattar fyrir.“ 1
fyrir.“ Ég 1
hef trú 1
trú að 9
að slík 8
slík séu 1
séu forlög 1
forlög okkar.“ 1
okkar.“ Ég 1
Ég held 1
held að 2
að betra 3
betra sé 2
hafa ekkert 8
ekkert hótel 1
hótel en 1
en svona 1
svona hótel 1
þess verður 1
krefjast að 1
sé lagt 1
niður tafarlaust.“ 1
tafarlaust.“ Ég 1
Ég held, 1
held, að 1
nokkuð sé 2
í því, 4
því, sem 9
sem einhver 6
einhver sagði 1
við mig 2
mig um 2
um bókina, 1
bókina, að 1
væri ískyggilega 1
ískyggilega laus 1
laus við 8
við skemmtilega 1
skemmtilega galla. 1
galla. Ég 1
Ég hitti 1
hitti hann, 1
hann, ef 1
er heima. 2
heima. Ég 1
Ég hló 1
hló og 1
vara sig 1
sig sjálfur. 2
sjálfur. Ég 1
Ég hlýt 1
hlýt að 1
kasta teningnum 1
teningnum svona 1
svona frábærlega 1
frábærlega vel. 1
vel. ;“ 1
;“ „Ég 1
„Ég hugsa, 1
hugsa, þess 1
er ég.“ 1
ég.“ Eg 1
Eg hygg 1
hygg hún 1
hafi undantekningarlítið 1
undantekningarlítið verið 1
verið önnur 2
önnur hönd 1
hönd hans 1
við skurðlækningarnar. 1
skurðlækningarnar. Egill 1
Egill beitti 1
sér þá 22
því, haustið 1
haustið 1319, 1
1319, að 1
þeir Auðun 1
Auðun og 1
og Lárentíus 1
Lárentíus sættust. 1
sættust. Egill 1
Egill bjó 1
bjó London 1
London frá 3
frá 2010-2015 1
2010-2015 þar 1
spilaði inn 1
á plötur 1
plötur að 1
að atvinnu 2
atvinnu ásamt 1
með hljómsveitunum 4
hljómsveitunum Fears 1
Fears og 1
og Black 4
Black Noise. 1
Noise. Egill 1
Egill hefur 2
hefur og 5
og samið 3
bæði leikhús 1
kvikmyndir. Egill 1
með ýmsu 6
ýmsu tónlistarfólki 1
tónlistarfólki m.a. 1
m.a. Woofer, 1
Woofer, Mugison, 1
Mugison, Grafík, 1
Grafík, Ladda, 1
Ladda, Noise, 1
Noise, Buttercup, 1
Buttercup, Bjartmari 1
Bjartmari og 1
og Bergrisunum 1
Bergrisunum og 1
og LayLow. 1
LayLow. Egill 1
Egill Lárusson 1
Lárusson gekk 1
gekk svo 5
þannig skipuð 1
af. Egill 1
Egill Ólafsson: 1
Ólafsson: „Er 1
„Er hægt 1
að ógilda?“ 1
ógilda?“ Egill 1
Egill Sigfússon 1
Sigfússon ( 1
( Egill 1
Egill starfar 1
starfar nú 6
hjá RÚV 1
RÚV og 4
og stýrir 8
stýrir með 2
með bókmenntaþættinum 1
bókmenntaþættinum Kiljunni 1
Kiljunni ásamt 1
ásamt Silfrinu. 1
Silfrinu. Egill 1
Egill var 1
aldri mikill 1
mikill hermaður. 1
hermaður. Egill 1
Egill vildi 1
ekki skiljast 1
skiljast við 1
lét þó 4
þó undan. 1
undan. Egils 1
Egils Pilsner 4
Pilsner er 1
enn framleiddur 1
framleiddur í 7
verið drukkinn 1
drukkinn í 2
ár. Egils 1
Pilsner var 1
var þriðja 10
þriðja framleiðsluvara 1
framleiðsluvara þessa 1
þessa unga 1
unga fyrirtækis, 1
fyrirtækis, sem 1
og dafna 6
dafna svo 1
um munaði 1
munaði á 1
árum. Egils 1
Egils saga 1
helsta heimildin 3
störf Egils. 1
Egils. Egilsstaðir 1
Egilsstaðir séð 1
séð úr 9
úr austri. 1
austri. "Ég 1
"Ég kastaði 1
kastaði upp 1
upp allt 2
á dag" 1
dag" segir 1
hún "Mamma 1
"Mamma mín 1
mín var 1
var áhyggjufull, 1
áhyggjufull, en 1
gegnum kynþroskann 1
kynþroskann og 1
stækka hélt 1
hélt hún 10
ástæðan yfir 1
var grennri." 1
grennri." Ég 1
Ég læt 2
læt tilfinninguna 1
tilfinninguna ráða, 1
ráða, en 2
upphafi byrja 1
byrja ég 1
ég með 1
hvítan striga 1
striga og 2
og enga 2
enga ákveðna 2
ákveðna hugmynd 1
hvað ég 3
vil mála. 1
mála. Ég 1
læt þar 1
við lenda 1
lenda og 1
lykta svo 1
svo kvæði. 1
kvæði. Ég 1
Ég legg 1
legg til 1
og mæli 1
mæli eindregið 1
eindregið með, 1
að athugað 1
athugað verði 1
verði strax 1
strax hvort 1
annað svæði 1
nýju úthverfum 1
úthverfum bæjarins 1
bæjarins sé 1
sé fáanlegt. 1
fáanlegt. Ég 1
Ég lifi 1
lifi öðru 1
öðru lífi 1
í myndunum, 1
myndunum, hver 1
hver veit, 1
veit, lífi 1
ég þrái.“ 1
þrái.“ Ég 1
Ég mæli 1
mæli með 2
verði lokaður 1
lokaður inni 2
átta ár 10
og fái 4
fái stranga 1
stranga þjálfun 1
í skotfimi.“ 1
skotfimi.“ Ég 1
Ég man 2
man að 1
mjög grimm, 1
grimm, sennilega 1
sennilega grimmasta 1
grimmasta tónlist 1
hafði heyrt 1
heyrt þá”. 1
þá”. Ég 1
mun aldrei 3
aldrei gera 2
geta það.“ 1
það.“ Ég 1
mun taka 2
taka hagsmuni 1
hagsmuni og 3
og gildi 2
gildi allra 1
allra til 2
greina. Ég 1
mun tala 1
tala í 4
í hljóðnemann“ 1
hljóðnemann“ Barker: 1
Barker: Dularfullu 1
Dularfullu flugslysin, 1
flugslysin, bls. 1
11. Eftir 1
þetta yfirtóku 1
yfirtóku truflanir 1
truflanir allt 1
sama hvað 4
hvað loftskeytamennirnir 1
loftskeytamennirnir reyndu 1
reyndu náðu 1
að miða 14
miða út 1
út vélina. 1
vélina. Egner 1
Egner lýsti 1
lýsti Hálsaskógi 1
Hálsaskógi þannig: 1
þannig: Hálsaskógur 1
Hálsaskógur er 1
lítill skáldaður 1
skáldaður heimur, 1
heimur, sem 1
getur á 4
á margan 2
hátt minnt 1
minnt á 3
á okkar 5
okkar stóra 1
stóra heim. 1
heim. Dýrin 1
Dýrin í 2
skóginum eru 1
eru ævintýrapersónur 1
ævintýrapersónur sem 1
sem fá 16
fá persónueinkenni 1
persónueinkenni bæði 1
frá dýrum 1
dýrum og 6
og mönnum. 2
mönnum. Egon 1
Egon kemst 1
að hugmeginsorka 1
hugmeginsorka borgarinnar 1
er sífellt 3
sífellt að 7
að aukast 7
aukast sem 1
fleiri draugar 1
draugar komi 1
komi fram 5
og Ray 4
Ray finnur 1
eitthvað undarlegt 1
undarlegt við 1
við uppbyggigu 1
uppbyggigu þaksins 1
þaksins á 1
á íbúð 1
íbúð Dönu. 1
Dönu. Ég 1
Ég sá 2
sá 10 1
10 börn, 1
börn, og 1
milli 50 2
50 og 3
60 mannfalla. 1
mannfalla. Ég 1
yfir þverslána. 1
þverslána. Ég 1
Ég sagði 1
sagði þeim 3
ég væri 2
væri tónlistarmaður 1
urðu hrifnir 1
hrifnir og 1
og spurðu 1
spurðu mig 1
mig hvernig 1
hvernig tónlist 3
tónlist ég 1
ég spilaði. 1
spilaði. Ég 1
Ég sé 1
sé Hvalfjörð 1
Hvalfjörð fyrir 1
fyrir mér 1
mér eins 1
á landnámstíð. 1
landnámstíð. “Ég 1
“Ég skóp 1
skóp menn 1
og vætti 1
vætti til 1
þeir tignuðu 1
tignuðu mig.” 1
mig.” Ég 1
Ég stofnaði 1
til verkefnisins 1
kallast Rammstein, 1
Rammstein, til 1
til alvöru 1
alvöru þýska 1
þýska tónlist.“ 1
tónlist.“ Ég 1
Ég svaraði 1
svaraði Umari, 1
Umari, 'Hvernig 1
'Hvernig get 1
get ég 3
ég gert 1
sem sendiboði 1
sendiboði Allah 1
Allah hefur 3
ekki gert? 1
gert? Ég 1
Ég tel 2
tel að 1
sé langt 1
langt í 17
hér sjóði 1
sjóði eitthvað 1
eitthvað upp 1
upp úr,“ 1
úr,“ segir 1
segir Ingvar. 1
Ingvar. Ég 1
tel þetta 1
þetta hafa 3
verið heillaspor 1
heillaspor og 1
líklega má 1
stofnun SFS 1
SFS hafi 1
skapað tækifæri 1
með autt 1
autt blað 1
blað og 5
og hugsa 4
getum gert 1
gert betur 1
betur þar 2
sem okkur 3
okkur hefur 3
hefur mistekist“ 1
mistekist“ Ég 1
Ég trúi 3
trúi að 1
þessi heimur 1
heimur breytist 1
breytist þegar 2
þegar konur 2
konur fara 1
stjórna til 2
til jafns 4
jafns við 4
við karla. 1
karla. Ég 1
trúi þessu 1
þessu að 5
vísu alls 1
alls ekki, 3
ekki, en 3
er kannski 3
kannski að 4
leið úr 4
úr úr 1
þessum vanda. 1
vanda. Ég 1
trúi því 3
því ekki. 3
ekki. Ég 1
Ég valdi 1
valdi mér 1
mér stjórnmálaflokk 1
stjórnmálaflokk sem 1
stefnuskrá sinni 5
upp lýðræðislegt 1
lýðræðislegt og 1
og réttlátt 1
réttlátt þjóðskipulag. 1
þjóðskipulag. Ég 1
Ég var 9
þeim stað, 1
stað, sem 1
sem kvötturinn 1
kvötturinn fór 1
yfir markið, 1
markið, og 1
hafði báðar 1
báðar hendur 2
hendur fast 1
við þverslána.“ 1
þverslána.“ Ég 1
var hrædd 1
hrædd við 1
eignast nýja 1
nýja vini." 1
vini." Ég 1
komin að 4
þeim tímapunkti 2
tímapunkti í 1
lífi mínu 2
mínu þar 1
ég þurfti 2
vera hagsýn 1
hagsýn og 1
undirbúa framtíðina 1
framtíðina í 1
í "raunverulega 1
"raunverulega heiminum"". 1
heiminum"". Ég 1
með hrikalega 1
hrikalega mikið 1
af unglingabólum 1
unglingabólum og 1
var óörugg 1
óörugg með 2
með sjálfa 1
sjálfa mig. 1
mig. Ég 1
nú afskaplega 1
afskaplega taugaóstyrkur, 1
taugaóstyrkur, hafði 1
aldrei gert 2
þetta áður 1
á ýtunni. 1
ýtunni. Ég 1
svo þar 1
til haustins 1
haustins 1964 1
veitti Farsóttarhúsinu 1
Farsóttarhúsinu forstöðu 1
forstöðu allan 1
allan þann 6
þann tíma. 4
tíma. Ég 1
var virkilega 1
virkilega tilbúinn 1
tilbúinn fyrir 1
fyrir smá 1
smá æsing.“ 1
æsing.“ Ég 1
eins kvíðinn 1
kvíðinn fyrir 1
leika — 1
— enda 2
mikla reynslu 3
sviði. Ég, 1
Ég, við, 1
við, vér 1
vér (1. 1
(1. Ég 1
Ég vil 5
við nýtum 1
nýtum alla 1
alla þessa 4
þessa orku 2
orku til 6
fella ríkisstjórnina 2
ríkisstjórnina strax." 1
strax." Ég 1
vil breyta 1
breyta því 3
en vil 1
vil hins 2
ekki eyðileggja 1
eyðileggja nafnahefðina.“ 1
nafnahefðina.“ Ég 1
Ég vildi 2
vildi fremja 1
fremja sjálfsmorð 3
sjálfsmorð en 3
stundum tekst 1
vildi nefna 2
nefna tónlistarsamsetningu 1
tónlistarsamsetningu mína 1
mína eftir 1
því vegna 4
meðan ég 3
semja þessi 1
lög var 2
ég í 6
miklu breytingarástandi. 1
breytingarástandi. Ég 1
vil ekki 4
það lengur. 1
lengur. Ég 1
ekki segja 3
segja hvað 3
hef sofið 1
hjá mörgum 5
mörgum mönnum 1
mönnum — 2
— en 4
mikið fyrir 15
stunda kynlíf“. 1
kynlíf“. Ég 1
vil fara 1
í bíó. 1
bíó. Ég 1
Ég virtist 1
í návist 4
návist Jesú 1
og englanna. 1
englanna. Ég 1
Ég vissi 3
hafði mikinn 8
á bílum, 2
bílum, þannig 1
ég sagði 1
honum 'Komdu 1
'Komdu að 1
með mér 2
innan árs 3
árs þá 1
þá munt 1
munt þú 2
þú eiga 1
eiga Ferrari'. 1
Ferrari'. Ég 1
vissi auðvitað 1
auðvitað að 1
gat lagst 2
lagst í 3
í ættir 2
ættir eins 2
aðrir kostir 1
kostir og 1
og gallar 1
gallar manna 1
manna – 1
– en 3
þeim mæli 1
sem þarna 4
þarna voru 1
voru færðar 2
færðar sönnur 1
sönnur á, 1
á, hafði 1
hafði mig 1
mig ekki 1
ekki órað 1
órað fyrir. 1
fyrir. Ég 1
ég ætti 2
gera og 9
hvar ég 1
að byrja. 4
byrja. Egypski 1
Egypski herinn 1
herinn stóðst 1
stóðst innrásarlöndunum 1
innrásarlöndunum ekki 1
ekki snúning, 1
snúning, en 1
en Egyptum 1
Egyptum tókst 1
tókst hins 6
gera skurðinn 1
skurðinn ónothæfan 1
ónothæfan fyrir 1
fyrir Breta 4
sökkva fjölda 1
fjölda skipa 1
skipa í 3
alla skipaumferð 1
skipaumferð í 1
gegnum hann. 2
hann. Egyptalandsforseta 1
Egyptalandsforseta (í 1
(í miðjunni). 1
miðjunni). Egyptalandskonungur 1
Egyptalandskonungur sagði 1
og Fuad 1
Fuad sonur 1
við. Egyptar 1
Egyptar eru 1
eru yfirgnæfandi 1
meirihluti þjóðarinnar, 1
þjóðarinnar, eða 1
eða 99% 1
99% en 1
þeirra finnast 1
finnast nokkrir 1
nokkrir minnihlutahópar. 1
minnihlutahópar. Egyptar 1
Egyptar komust 1
gegnum riðlakeppnina 1
riðlakeppnina í 1
í lokakeppninni. 1
lokakeppninni. Egyptar 1
Egyptar komu 1
komu þó 4
þó mjög 14
í sterku 1
sterku ungversku 1
ungversku liði. 1
liði. Egyptar, 1
Egyptar, sem 1
voru lítt 2
lítt hallir 1
hallir undir 1
undir keisaradæmið, 1
keisaradæmið, veittu 1
veittu ekki 2
mikla mótspyrnu. 1
mótspyrnu. Egyptar 1
Egyptar tóku 1
tóku vel 3
móti honum 6
sem frelsara 1
frelsara undan 1
undan kúgun 1
kúgun Persa. 1
Persa. Egyptar 1
Egyptar unnu 1
fyrstu keppnina 1
keppnina árið 5
hafa alls 2
alls unnið 1
unnið hana 1
hana sex 1
eru sigursælastir 1
sigursælastir sem 1
núverandi meistarar 1
meistarar síðan 1
síðan 2008. 2
2008. Ég 1
Ég þarf 3
þarf bara 1
lifa lífinu, 1
lífinu, til 1
fá innblástur 1
innblástur aftur.“ 1
aftur.“ Ég 1
Ég þori 1
þori að 2
að veðja 3
veðja mínum 1
mínum eigin 1
eigin haus 1
haus að 2
eru betri!" 1
betri!" E! 1
E! hafði 1
gefið grænt 2
á átta 5
átta þætti. 1
þætti. Ehler 1
Ehler skrifaði 1
skrifaði blaðagreinar 1
blaðagreinar og 1
hélt erindi 2
erindi í 2
Danmörku um 1
um bágborið 1
bágborið ástand 1
ástand í 2
í heilbrigðismálum 1
heilbrigðismálum á 1
lýsti holdsveiki 1
holdsveiki sem 1
sem smitsjúkdóm 1
smitsjúkdóm þar 1
sem einangrun 1
einangrun holdsveikra 1
holdsveikra og 1
og hentug 1
hentug spítalavist 1
spítalavist væri 1
væri áhrifamesta 1
áhrifamesta vörnin. 1
vörnin. Eiðar 1
Eiðar á 1
á Fljótsdalshéraði 1
Fljótsdalshéraði auglýst 1
auglýst til 2
til sölu. 4
sölu. Eiðið 1
Eiðið er 1
er grennst, 1
grennst, 44 1
44 km 1
km breitt, 1
breitt, milli 1
milli ósa 2
ósa Krafljóts 1
Krafljóts og 1
og Sawiflóa 1
Sawiflóa þar 1
sem taílenska 1
taílenska borgin 1
borgin Chumphon 1
Chumphon stendur. 1
stendur. Eiðið 1
Eiðið heitir 1
eftir bænum 2
bænum Kra 1
Kra Buri 1
Buri í 1
í Rangonghéraði 1
Rangonghéraði í 1
Taílandi sem 1
er vestan 4
við grennsta 1
grennsta hluta 1
hluta þess. 4
þess. Eiðisvatn 1
Eiðisvatn og 1
og fjallið 3
fjallið Eiðiskollur 1
Eiðiskollur (343 1
(343 m.) 1
m.) eru 1
nálægt staðnum. 1
staðnum. Eiður 1
Eiður fagnar 1
fagnar meistaratitli 1
meistaratitli með 1
með Chelsea 2
Chelsea árið 1
2005. Eiður 1
Eiður fékk 1
fékk fá 1
tækifæri hjá 1
hjá Stoke 1
Stoke og 1
lausnar frá 2
frá félaginu. 1
félaginu. Eiður 1
Eiður gekk 1
í utanríkisþjónustuna 1
utanríkisþjónustuna árið 1
starfaði þar 8
þar samfellt 1
samfellt þar 1
störfum 2009. 1
2009. Eiður 1
Eiður hafði 1
þá skrifað 1
skrifað alls 1
alls 2103 1
2103 mola 1
mola um 1
um málfar 1
og fjölmiðla 2
fjölmiðla á 2
vefsíðu sína. 1
sína. Eiður 1
Eiður með 2
með Barcelona. 1
Barcelona. Eiður 1
Eiður og 1
og Jimmy 2
Jimmy eru 1
mörgum taldir 2
taldir besta 1
besta framherjapar 1
framherjapar Chelsea 1
Chelsea frá 1
upphafi. Eiður 1
Eiður skoraði 1
skoraði einnig 2
einnig mark 1
mark gegn 1
gegn Fulham 1
Fulham í 1
í FA 1
FA Cup 2
Cup en 1
sá leikur 5
leikur endaði 1
endaði 3-1 1
3-1 fyrir 1
fyrir Tottenham. 1
Tottenham. Eiður 1
Smári byrjaði 1
byrjaði vel 1
og 01/02 1
01/02 tímabilið 1
gott með 3
með Jimmy 1
Jimmy Floyd 1
Floyd Hasselbaink 1
Hasselbaink sér 1
við hlið. 5
hlið. Eiður 1
Smári gekk 1
við Stoke 1
Stoke City 3
City rétt 1
fyrir lok 6
lok félagsskiptagluggans 1
félagsskiptagluggans þann 1
31. ágúst 14
ágúst 2010 2
2010 á 2
á samningi 1
samningi sem 1
sem gilti 3
gilti út 1
út tímabilið. 3
tímabilið. Eiður 1
Eiður (Stjórnin 1
(Stjórnin og 1
og Toddmobil) 1
Toddmobil) og 1
og Þorsteinn 3
Þorsteinn ( 1
( Eik, 1
Eik, Þeyr, 1
Þeyr, Bubbi-MX21, 1
Bubbi-MX21, Frakkarnir, 1
Frakkarnir, S.s.sól) 1
S.s.sól) fluttu 1
á höfuðborgarsvæðið 1
höfuðborgarsvæðið og 1
inn komu 1
komu Högni 1
Högni Hilmisson 1
Hilmisson á 1
og Vignir 1
Vignir Ólafsson 1
Ólafsson á 2
gítar. Eiður 1
Eiður varð 2
varð bráðkvaddur 1
bráðkvaddur 30. 1
2017. ; 1
; eiga, 1
eiga, mega, 1
mega, unna, 1
unna, kunna, 1
kunna, knega, 1
knega, muna, 1
muna, munu, 1
munu, skulu, 1
skulu, vilja, 1
vilja, vita 1
vita og 5
og þurfa. 1
þurfa. Eigandaskipti 1
Eigandaskipti urðu 1
staðnum í 1
ársbyrjun 1981 1
1981 þegar 1
þegar Bragi 1
Bragi Guðmundsson 2
Guðmundsson og 6
Guðrún Gísladóttir 2
Gísladóttir tóku 1
rekstri Kirnunar. 1
Kirnunar. Eigandi 1
Eigandi Ámunnar 1
Ámunnar Guttormur 1
Guttormur P. 1
P. Einarsson 1
Einarsson var 2
síðar dæmdur 1
hafa blandað 1
blandað bjórlíki 1
bjórlíki og 1
og selt 3
selt undir 2
merkjum Bjórsamlagsins. 1
Bjórsamlagsins. Eigandi 1
Eigandi er 1
Sigurður Pétur 1
Pétur Snorrason, 1
Snorrason, meðeigendur 1
meðeigendur eru 1
eru Valgeir 1
Valgeir Valgeirsson 1
Valgeirsson bruggmeistari 1
bruggmeistari og 1
og Einar 12
Einar Örn 2
Örn Sigurdórsson 1
Sigurdórsson markaðs- 1
markaðs- og 4
og vörumerkjastjóri. 1
vörumerkjastjóri. Eigandi 1
Eigandi félagsins 1
hinn afar 1
afar umdeildi 1
umdeildi kaupsýslumaður 1
kaupsýslumaður Rinat 1
Rinat Akhmetov. 1
Akhmetov. Eigandi 1
Eigandi hótelsins 1
var Margrét 5
Margrét Zoéga, 1
Zoéga, systir 1
systir Helga, 1
Helga, föður 1
föður Jósefínu. 1
Jósefínu. Eigandi 1
Eigandi M-Trade 1
M-Trade var 1
var félag 3
félag Vilhjálms 1
Vilhjálms í 2
í Lúxemborg, 1
Lúxemborg, Meson 1
Meson Holding. 1
Holding. Eigandinn 1
Eigandinn og 1
og hönnuður 1
hönnuður hans 1
er Jón 4
Jón Jósef 1
Jósef Bjarnason, 1
Bjarnason, en 1
hóf gerð 1
gerð hans 1
2006. Eigandi 1
Eigandi Runway 1
Runway gerði 1
að án 3
án þessa 2
fólks væri 1
væri tímaritið 1
tímaritið dauðadæmt. 1
dauðadæmt. Eigandi 1
Eigandi staðarins 1
staðarins var 1
var Sigmar 1
Sigmar Pétursson. 1
Pétursson. Eigandi 1
Eigandi virkjunarinnar 1
virkjunarinnar er 1
er Raflækur 1
Raflækur ehf. 1
ehf. Eigandur 1
Eigandur þess 1
eru Jóhann 1
Jóhann Ágúst 1
Ágúst Hansen 1
Hansen ásamt 1
ásamt hjónunum 1
hjónunum Elínbjörtu 1
Elínbjörtu Jónsdóttur 1
Jónsdóttur og 3
og Tryggvi 1
Tryggvi Páli 1
Páli Friðrikssyni. 1
Friðrikssyni. Eiga 1
Eiga sögur 1
sögur af 15
honum einhverja 1
einhverja stoð 1
stoð í 8
í raunveruleikanum?“ 1
raunveruleikanum?“ Eiga 1
Eiga þau 1
þau sjö 2
sjö börn. 5
börn. Eiga 1
Eiga því 1
því öll 3
öll aðildarfélögin 1
aðildarfélögin sæti 1
sæti þar. 1
þar. Eigendum 1
Eigendum var 1
ekki frjálst 1
frjálst að 11
berja eða 1
eða drepa 3
drepa þræla 1
þræla sína. 1
sína. Eigendur 1
Eigendur Eyjunnar 1
Eyjunnar voru 1
síðan auk 1
auk Jóns 1
Jóns Garðars, 1
Garðars, Rúnar 1
Rúnar Hreinsson 1
Hreinsson og 1
og Birgir 3
Birgir Erlendsson. 1
Erlendsson. Eigendur 1
Eigendur félagsins 1
félagsins gripu 1
gripu til 2
selja það 1
það líttþekktum 1
líttþekktum kaupsýslumanni, 1
kaupsýslumanni, John 1
John Gurney, 1
Gurney, fyrir 1
fyrir einungis 2
einungis fjögur 1
fjögur pund. 1
pund. Eigendur 1
Eigendur Gullfoss 1
Gullfoss um 1
voru Tómas 2
Tómas Tómasson 2
Tómasson í 1
í Brattholti 2
Brattholti og 1
Halldórsson á 1
á Vatnsleysu. 1
Vatnsleysu. Eigendur 1
Eigendur helóta 1
helóta voru 1
þeim strangir 1
strangir og 1
og helótarnir 1
helótarnir gerðu 1
gerðu oft 1
oft uppreisn. 1
uppreisn. Eigendur 1
Eigendur húsanna 1
húsanna eru 2
flestir afkomendur 1
afkomendur Flateyinga 1
Flateyinga og 1
ný hús 1
hús séu 1
séu byggð 3
byggð nema 1
grunni eldra 1
eldra húsa. 1
húsa. Eigendur 1
Eigendur hússins 1
hússins hafa 1
hafa reiknað 1
reiknað út 2
að ísskápurinn 1
ísskápurinn í 1
húsinu eyði 1
eyði 142 1
142 kWh 1
kWh á 1
þessi raforkuframleiðsla 1
raforkuframleiðsla gæti 1
gæti því 6
því séð 1
séð 12 1
12 slíkum 1
slíkum ísskápum 1
ísskápum fyrir 1
fyrir rafmagn 1
rafmagn í 1
ár. Eigendur 1
Eigendur laxveiðiánna 1
laxveiðiánna hafa 1
á fiskeldi 1
fiskeldi sem 1
sem umhverfisógn 1
umhverfisógn þar 1
sem lax 1
lax úr 1
úr kvíum 1
kvíum gæti 1
gæti gengið 1
í veiðiár 1
veiðiár og 1
og blandast 3
blandast náttúrulegum 1
náttúrulegum laxi. 1
laxi. Eigendur 1
Eigendur lofuðu 1
lofuðu oft 1
veita þrælum 2
sínum frelsi 2
frelsi síðar 1
meir til 1
hvetja þrælana 1
þrælana til 1
leggja harðar 1
harðar að 2
sér. Eigendurnir 1
Eigendurnir seldu 1
seldu fossinn 1
fossinn aldrei 1
aldrei frá 3
þessu „virkjanatímabili“, 1
„virkjanatímabili“, ekki 1
en síðar, 2
síðar, eins 1
neðan. Eigendur 1
Eigendur Ventus 1
Ventus eiga 1
eiga tvo 5
heita Thomas 1
Thomas Buus 1
Buus Madsen 2
Madsen og 1
og Kristian 1
Kristian Buus 1
Madsen Jensen, 1
Jensen, E. 1
E. (2016). 1
(2016). Eigendur 1
Eigendur voru 1
voru Jadd 1
Jadd Shickler 1
Shickler og 1
Aaron Emmel 1
Emmel og 1
og seldu 4
þeir sjaldgæft 1
sjaldgæft efni 1
efni með 6
hljómsveitunum Kyuss, 1
Kyuss, Monster 1
Monster Magnet 1
Magnet og 1
og Fu 1
Fu Manchu. 1
Manchu. Eigendur 1
Eigendur þeirra 1
upp einföldum 1
einföldum nafnavenjum 1
nafnavenjum til 1
auðvelda skilgreiningu 1
koma skipunum 1
skipunum sínum 1
framfæri. Eigen 1
Eigen gildi 1
gildi fyrir 5
ofan 1 1
er vísbending 1
vísbending um 2
ein breyta 1
breyta hafi 1
hafi áhrif 5
á þáttinn 2
þáttinn sem 2
til athugunar 1
athugunar er. 1
er. Eigi 1
Eigi að 5
síður bar 1
bar hann 8
hann gríðarmikla 1
gríðarmikla virðingu 1
fyrir sögu 3
sögu heimspekinnar 4
heimspekinnar þvert 1
þvert gegn 1
gegn ríkri 1
ríkri tilhneigingu 1
tilhneigingu bandarískra 1
bandarískra heimspekinga 2
heimspekinga til 1
þess. Eigi 1
að síður, 2
síður, eða 1
eða kannski 1
kannski vegna 1
vegna þess, 1
þess, gefur 1
gefur bók 1
hans óvenju 1
óvenju skýra 1
skýra lýsingu 1
í Rússa-veldi 1
Rússa-veldi og 1
og Sovétríkjunum 1
Sovétríkjunum fyrir 1
fyrir byltingu, 1
byltingu, á 1
á bylting-ar- 1
bylting-ar- og 1
og borgarastríðsárunum 1
borgarastríðsárunum og 1
síðar. Eigi 1
síður er 8
að efahyggja 1
efahyggja Ænesidemosar 1
Ænesidemosar á 1
elsta skeiðs 1
skeiðs akademískrar 1
akademískrar efahyggju 1
efahyggju ekki 1
til heimspeki 1
heimspeki Pyrrhons 1
Pyrrhons sjálfs, 1
sjálfs, sem 1
gæti vart 1
vart talist 1
talist efahyggjumaður 1
efahyggjumaður samkvæmt 1
samkvæmt pyrrhonskri 1
pyrrhonskri skilgreiningu 1
á efahyggju. 1
efahyggju. Eigi 1
síður heldur 1
heldur fræðimaðurinn 1
fræðimaðurinn Andrew 1
Andrew George 1
George því 1
það vísi 1
vísi til 6
til hinnar 3
hinnar sérstöku 1
sérstöku þekkingar 1
þekkingar sem 2
sem Gilgames 1
Gilgames öðlaðist 1
fundi sínum 1
með Uta-Napishiti 1
Uta-Napishiti (Utnapishtim). 1
(Utnapishtim). Eigi 1
síður má 1
má reyna 1
lýsa einkennum 1
einkennum hennar 1
einhverju marki. 2
marki. Eigið 1
Eigið fé 1
fé þess 1
þá sjö 2
sjö miljónir 1
miljónir króna. 2
króna. Eigið 1
Eigið skjalasnið 1
skjalasnið OpenOffice.org 1
OpenOffice.org var 1
upphaflega það 2
hjá StarOffice 1
StarOffice (. 1
(. Eigi 1
Eigi hefur 1
orðið vart 8
við þess 1
þess lags 1
lags fiska 1
fiska á 2
þeim slóðum 1
slóðum síðan. 1
síðan. Eigi 1
Eigi má 1
má snerta 1
snerta venjulegan 1
venjulegan kornmat 1
kornmat eða 1
eða sýrðar 1
sýrðar brauðvörur 1
brauðvörur meðan 1
hátíðinni stendur. 1
stendur. Eiginkona 1
Eiginkona Bobs 1
Bobs var 1
var Rita 1
Rita Marley 1
Marley og 1
ellefu barna 2
barna faðir 3
faðir (talið 1
(talið er 1
líffræðilegur faðir 2
faðir tveggja 1
tveggja barna 3
barna til 3
viðbótar en 2
verið sannað). 1
sannað). Eiginkona 1
Eiginkona Bush 1
Bush frá 1
var Barbara 1
Barbara Pierce. 1
Pierce. Eiginkona 1
Eiginkona Guðlaugs 1
Guðlaugs var 1
var Kristín 6
Kristín Hólmfríður 1
Hólmfríður Kristinsdóttir 1
Kristinsdóttir ritari 1
ritari og 8
þau fjóra 2
fjóra syni. 2
syni. Eiginkona 1
Eiginkona Hannesar 1
Hannesar er 1
er Charlotte 1
Charlotte Kvalvik 1
Kvalvik og 1
dóttur saman 1
Hannes átti 1
átti tvö 3
börn úr 4
úr fyrra 8
fyrra sambandi 2
sambandi og 2
og Charlotte 1
Charlotte eitt. 1
eitt. Eiginkona 1
Eiginkona hans 5
hans bjó 4
annarri höll. 1
höll. Eiginkona 1
Eiginkona hans, 1
hans, Cosima, 1
Cosima, hélt 1
hélt hátíðinni 1
hátíðinni gangandi, 1
gangandi, sem 1
á fárra 2
fárra ára 4
fresti. Eiginkona 1
hans Davine 1
Davine tók 1
ritun sagnanna 2
sagnanna um 2
tíma. Eiginkona 1
er Fransesca 1
Fransesca Hetfield 1
Hetfield og 1
saman þrjú 6
þrjú börn. 16
börn. Eiginkona 1
er Guðrún 2
Guðrún Árnadóttir 1
Árnadóttir og 1
þrjú börn; 2
börn; Árna 1
Árna Magnússon 1
Magnússon (1965), 1
(1965), Pál 1
Pál Magnússon 1
Magnússon (1971) 1
(1971) og 1
og Ingibjörgu 3
Ingibjörgu Magnúsdóttur 1
Magnúsdóttur (1973). 1
(1973). Eiginkona 1
er Inga 1
Inga Jóna 1
Jóna Þórðardóttir 1
Þórðardóttir en 1
en fyrri 15
fyrri kona 6
var Patricia 1
Patricia Angelina, 1
Angelina, f. 1
f. Mistretta 1
Mistretta frá 1
Frakklandi. Eiginkona 1
Eiginkona Mugabe, 1
Mugabe, Grace 1
Grace Mugabe, 1
Mugabe, og 1
stuðningsmenn hennar 2
hennar innan 4
innan ZANU, 1
ZANU, gerðust 1
gerðust helstu 1
helstu keppinautar 1
keppinautar Mnangagwa 1
Mnangagwa um 1
gerast eftirmenn 1
eftirmenn foringjans. 1
foringjans. Eiginkona 1
Eiginkona Ólafs 1
Ólafs var 3
Sigrún Gyða 1
Gyða Sveinbjörnsdóttir 1
Sveinbjörnsdóttir sjúkraliði 1
sjúkraliði (1937-2016). 1
(1937-2016). Eiginkona 1
Eiginkona Sigfúsar, 1
Sigfúsar, Jarþrúður 1
Jarþrúður P. 1
P. Johnsen, 1
Johnsen, starfaði 1
starfaði mikið 4
og farsællega 1
farsællega að 1
ýmsum félagsmálum 1
félagsmálum í 1
í Vestmannaeyjakaupstað 1
Vestmannaeyjakaupstað og 1
góðan orðstýr 1
orðstýr fyrir 1
þau störf. 1
störf. Eiginkonur 1
Eiginkonur karla 1
karla með 2
með ættarnöfn 1
ættarnöfn gætu 2
gætu tekið 6
tekið þau 2
þau upp, 2
þau erfðust 1
erfðust ekki 1
barna þeirra. 3
þeirra. Eiginlegt 1
Eiginlegt flöguberg 1
flöguberg og 1
og flögótt 1
flögótt rýólít 1
rýólít eru 1
eru þannig 10
að skriðfletirnir 1
skriðfletirnir sem 1
sem bergið 1
bergið klofnar 1
klofnar um 1
eru vatnsríkari 1
vatnsríkari en 1
hlutar bergsins. 1
bergsins. Eiginlegt 1
Eiginlegt smjör 1
smjör inniheldur 1
inniheldur a.m.k. 1
a.m.k. 80% 1
80% fitu 1
til fituminni 1
fituminni útgáfur 1
útgáfur sem 3
þá blandaðar 1
blandaðar jurtaolíu 1
jurtaolíu og 1
öðrum efnum. 1
efnum. Eiginmaður 1
Eiginmaður Émilie 1
Émilie var 4
var umburðarlyndur 2
umburðarlyndur í 2
garð hennar 1
Voltaire en 1
hún dvaldist 2
dvaldist stundum 1
á sveitasetrinu 1
sveitasetrinu ásamt 1
ásamt Voltaire 1
Voltaire og 1
lagði þar 5
þar stund 1
á eðlis- 1
eðlis- og 1
stærðfræði. Eiginmaður 1
Eiginmaður Helgu 1
Helgu er 1
er Peter 3
Peter Holbrook, 1
Holbrook, tannlæknir 1
tannlæknir og 1
fyrrum prófessor, 1
prófessor, og 1
þau tvo 7
syni. Eiginmaður 1
Eiginmaður hennar 4
Sigurður Sveinn 2
Sveinn Snorrason, 1
Snorrason, prófessor 1
í líffræði 5
líffræði við 1
við HÍ. 2
HÍ. Eiginmaður 1
lést tæpu 1
tæpu ári 2
ári síðar, 8
2004. Eiginmaður 1
Eiginmaður hennar, 1
hennar, Pedro 1
Pedro Joaquín 2
Joaquín Chamorro 2
Chamorro Cardenal, 1
Cardenal, var 1
var blaðamaður 4
blaðamaður hjá 2
hjá fréttablaði 1
fréttablaði fjölskyldu 1
fjölskyldu sinnar, 1
sinnar, La 1
La Prensa, 1
Prensa, sem 1
hann erfði 3
erfði síðar. 1
síðar. Eiginmaður 1
Maximilian frá 1
frá Habsborg 2
Habsborg og 2
og stjórnuðu 2
stjórnuðu þau 1
þau Niðurlöndum 1
Niðurlöndum frá 1
frá Brussel. 1
Brussel. Eiginmaður 1
skipaður innanríkisráðherra 1
stjórn Gírondínanna 1
Gírondínanna árið 1
árið 1792 2
1792 en 1
en Madame 2
Madame Roland 3
Roland samdi 1
undir fjölda 1
fjölda tilskipana 1
tilskipana í 1
hans nafni. 3
nafni. Eiginmaðurinn 1
Eiginmaðurinn hafði 1
áður yfirráð 1
yfir eigum 1
eigum búsins. 1
búsins. Eiginmaður 1
Eiginmaður Kristínar 1
Kristínar var 1
Jón Jacobson 1
Jacobson alþingismaður 1
og landsbókavörður 1
landsbókavörður og 1
börn. Eiginmaður 1
Eiginmaður Sigríðar 1
Sigríðar var 1
var Finnbogi 1
Finnbogi Rútur 1
Rútur Þorvaldsson 1
Þorvaldsson (22. 1
(22. janúar 2
janúar 1891 1
1891 - 1
- 6. 2
6. janúar 6
janúar 1973) 1
1973) prófessor 1
í verkfræði 3
verkfræði við 1
Íslands. Eiginmaður 1
Eiginmaður Þórunnar 1
Þórunnar var 1
var Eggert 1
Eggert Þór 1
Þór Bernharðsson 1
Bernharðsson (1958-2014) 1
(1958-2014) sagnfræðingur 1
sagnfræðingur og 5
syni, Gunnar 1
Gunnar Theodór 1
Theodór og 1
Valdimar Ágúst. 1
Ágúst. Eiginnafni 1
Eiginnafni mátti 1
mátti enginn 1
enginn breyta, 1
breyta, nema 1
að fengnu 2
fengnu konungsleyfi.“ 1
konungsleyfi.“ Eigin 1
Eigin reynsla 1
reynsla Ágústusar, 1
Ágústusar, þolinmæði 1
þolinmæði hans, 1
hans, góður 1
góður smekkur 1
smekkur hans 1
og skilningur 4
skilningur hans 1
stjórnmálum voru 2
einnig mikilvægir 2
mikilvægir þættir 3
þættir í 10
í umbreytingunni. 1
umbreytingunni. Eignaðist 1
Eignaðist hann 1
hann marga 2
marga ævilanga 1
ævilanga vini 1
vini á 3
á Eiðaárunum. 1
Eiðaárunum. Eignaðist 1
Eignaðist þá 1
þá aðra 1
aðra konu 1
hét María 2
María en 1
dó síðan. 1
síðan. Eignarfall 1
Eignarfall er 1
er lítt 2
lítt notað. 1
notað. Eignarfallið 1
Eignarfallið af 1
af dögg 1
dögg er 2
er daggar 1
daggar en 1
en döggvar 1
döggvar er 1
líka til, 1
er hvortveggja 2
hvortveggja rétt 1
rétt málfræðilega: 1
málfræðilega: daggardropar 1
daggardropar og 1
og döggvardropar. 1
döggvardropar. Eignarfallið 1
Eignarfallið Gjallar- 1
Gjallar- er 1
hér ekki 3
ekki fall 1
fall eignarinnar. 1
eignarinnar. Eignarhald 1
Eignarhald á 1
þessum býlum 1
býlum var 1
var mismunandi, 1
mismunandi, sum 1
sum voru 1
voru hjáleigur 1
hjáleigur frá 1
frá Sandgerðisjörð 1
Sandgerðisjörð en 1
önnur sjálfstæðar 1
jarðir. Eignarhald 1
Eignarhald er 1
er blandað 5
blandað og 1
á ríkisstofnunin 1
ríkisstofnunin National 1
National Trust 1
Trust 12% 1
svæðinu. Eignarhaldfélag 1
Eignarhaldfélag var 1
eigu Eggerts 2
Eggerts Magnússonar. 1
Magnússonar. Eignarhaldsfélagið 1
Eignarhaldsfélagið Mundur, 1
Mundur, sem 1
eigu eigenda 1
eigenda Baugs 1
Baugs Group, 1
Group, gerði 1
gerði yfirtökutilboð 1
yfirtökutilboð í 1
í Baug 2
Baug Group. 1
Group. Eignarhaldsfélagið 1
Eignarhaldsfélagið Smáralind 1
Smáralind ehf. 1
ehf. sér 1
um eignarhald 2
eignarhald og 1
og rekstur 8
rekstur Smáralindar 1
Smáralindar og 1
öll eignin 1
eignin í 1
eigu félagsins. 1
félagsins. Eignarhlutar 1
Eignarhlutar í 1
í Hitaveitu 1
Hitaveitu Suðurnesja 2
Suðurnesja skiptust 1
skiptust við 1
stofnun þannig 1
að ríkissjóður 1
ríkissjóður átti 1
átti 40% 1
40% og 2
og sveitarfélögin 3
sveitarfélögin sjö 1
sjö sem 3
Suðurnesjum áttu 1
áttu 60% 1
60% sem 1
sem skiptust 3
skiptust í 4
við íbúafjölda 2
íbúafjölda þann 1
desember 1974. 1
1974. Eignarhlutur 1
Eignarhlutur félagsins 1
var 65% 1
65% á 2
móti 35% 1
35% hjá 1
hjá Bárunni. 1
Bárunni. Eignarréttarhagfræðingar 1
Eignarréttarhagfræðingar segja, 1
segja, að 3
að mengun 1
mengun og 3
og sóun 2
sóun náttúruauðlinda 1
náttúruauðlinda stafi 1
stafi oftast 1
oftast af 4
að einkaeignarréttur 1
einkaeignarréttur hefur 1
þeim gæðum, 1
gæðum, sem 1
sem menguð 1
menguð eru 1
er sóað. 1
sóað. Eignast 1
Eignast Ödipús 1
Ödipús og 1
og Jókasta 1
Jókasta fjögur 1
fjögur börn, 6
börn, synina 1
synina Eteókles 1
Eteókles og 1
og Pólíneikes 1
Pólíneikes og 1
og dæturnar 2
dæturnar Antígónu 1
Antígónu og 1
og Ísmenu. 1
Ísmenu. Eign 1
Eign Baugs 1
Baugs í 1
í bankanum 5
bankanum komi 1
komi Jóni 1
Jóni Ásgeir 1
í lykilstöðu 3
lykilstöðu í 2
í íslenska 11
íslenska bankaheiminum. 1
bankaheiminum. Eignir 1
Eignir Björgólfs 1
Björgólfs voru 1
voru metnar 3
metnar á 1
á $1.2 1
$1.2 milljarða 1
milljarða árið 1
2007, en 2
en 2008 1
2008 féll 2
af lista 3
Forbes tímaritsins 1
helstu auðmenn 1
auðmenn veraldar. 1
veraldar. Eignir 1
Eignir félagsins 1
vegar innan 3
10 prósent 1
af skuldum 3
skuldum þess 1
þess eða 2
um 244 1
244 milljónir 1
eru fasteignir 1
fasteignir og 1
og lóðir. 1
lóðir. Eignir 1
Eignir Guðmundar 1
Guðmundar voru 1
gerðar upptækar, 1
upptækar, hálfar 1
hálfar til 2
til erfingja 1
erfingja en 1
en hálfar 1
til konungs, 2
en settar 1
umsjá hirðstjóra 1
hirðstjóra og 1
og hirti 5
hirti Einar 1
Einar af 1
þeim allar 2
tekjur til 1
dauðadags, en 1
tók Björn 2
Björn bróðir 1
keypti nokkru 1
nokkru síðar 5
síðar hálfar 1
hálfar eignirnar 1
eignirnar af 1
af konungi. 5
konungi. Eignir 1
Eignir hans 1
töluvert minni, 1
minni, eða 2
45 milljarðar 1
milljarðar bandaríkjadala. 1
bandaríkjadala. Eignir 1
Eignir kirkjunnar 1
meiri áður 2
fyrr. Eignmaður 1
Eignmaður Salome 1
Salome var 1
var Jóel 1
Jóel Kristinn 1
Kristinn Jóelsson 1
Jóelsson (1921-2007) 1
(1921-2007) garðyrkjubóndi 1
garðyrkjubóndi í 1
í Mosfellsdal. 1
Mosfellsdal. Eign, 1
Eign, sala, 1
sala, flutningur 1
flutningur og 2
og ræktun 5
ræktun kannabis 1
kannabis getur 1
getur leitt 12
til fangelsisvistar. 4
fangelsisvistar. Eignuðust 1
Eignuðust þau 2
þau 100% 1
100% hlut 1
í fyrirtækinu 5
fyrirtækinu um 1
áramótin 2008-2009 1
2008-2009 eftir 1
hafa keypt 6
keypt hlut 1
hlut Gagns 1
Gagns ehf., 1
ehf., Nýsis 1
Nýsis hf., 1
hf., og 1
og Verslunarmannafélags 1
Verslunarmannafélags Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Eignuðust 1
tvö börn: 2
börn: Ragnheiði 1
Ragnheiði og 1
og Þórarin. 1
Þórarin. Eikartunnur 1
Eikartunnur með 1
með viskí 1
viskí sem 1
sem látið 1
látið er 1
í tunnunum 1
tunnunum í 1
fjögur til 2
það verði 8
verði koparlitt 1
koparlitt og 1
fái sérstakt 1
sérstakt bragð. 2
bragð. Eikur 1
Eikur blómstra 1
mynda karl 1
og kvenblóm. 1
kvenblóm. Eilert 1
Eilert gaf 1
sig þó 8
úrskurður sama 1
sama efnis 1
efnis kom 1
frá Pétri 1
Pétri Havstein 1
Havstein amtmanni 1
amtmanni sem 1
Kaupmannahöfn. Eimdi 1
Eimdi eftir 1
til siðaskipta. 2
siðaskipta. Eimskipafélagið 1
Eimskipafélagið varð 1
þannig ein 1
af stoðum 1
stoðum kolkrabbans 1
kolkrabbans svokallaða. 1
svokallaða. Eimskip 1
Eimskip á 1
hönd með 1
með endurmetið 1
endurmetið eigið 1
fé allt 1
að einum 8
einum milljarði 2
milljarði króna 2
króna og 5
og Samvinnuhreyfingin 1
Samvinnuhreyfingin í 1
í fílabeinsturni 1
fílabeinsturni valdahrokans 1
valdahrokans með 1
með óþrjótandi 1
óþrjótandi millifærslumöguleika 1
millifærslumöguleika á 1
vinstri hönd. 1
hönd. Eimskip 1
Eimskip átti 1
fá Hafskip. 1
Hafskip. Eimskipshöllin 1
Eimskipshöllin er 1
er knattspyrnuhús 1
knattspyrnuhús sem 1
er hálfur 1
hálfur knattspyrnuvöllur 1
knattspyrnuvöllur að 1
stærð en 7
en húsið 6
húsið er 4
er stækkanlegt 1
stækkanlegt í 1
í heilan 6
heilan völl. 1
völl. Eimsnælda 1
Eimsnælda hans 1
var hol 1
hol málmkúla 1
málmkúla með 1
tveimur stútum 1
stútum og 1
var föst 2
við snúningslegur. 1
snúningslegur. Eina 1
Eina að 1
að vori 7
vori og 5
eina að 2
hausti. Eina 1
Eina ættleiðingarfélagið 1
ættleiðingarfélagið á 1
er Íslensk 2
Íslensk ættleiðing. 1
ættleiðing. Ein 1
Ein áberandi 1
áberandi Militia-hreyfing 1
Militia-hreyfing er 1
er svokölluð 4
svokölluð Boogaloo-hreyfingin. 1
Boogaloo-hreyfingin. Eina 1
Eina byggingin 1
stendur ennþá 2
ennþá er 3
er útihús. 1
útihús. Ein 1
Ein aðalstífla 1
aðalstífla nær 1
yfir núverandi 2
núverandi veitufarveg 1
veitufarveg en 1
reistar tvær 1
tvær minni 2
minni hliðarstíflur. 1
hliðarstíflur. Eina 1
Eina dauðsfallið 1
dauðsfallið sem 1
varð í 36
í þorskastríðunum 1
þorskastríðunum átti 1
í deilu 1
deilu tvö 1
tvö þ. 1
þ. 29. 1
29. ágúst 6
ágúst 1973 2
1973 en 1
þá lést 1
lést Halldór 1
Halldór Hallfreðsson, 1
Hallfreðsson, vélstjóri 1
vélstjóri á 2
á varðskipinu 1
varðskipinu Ægi, 1
Ægi, er 1
fékk raflost 2
raflost við 2
við viðgerðir 2
viðgerðir eftir 1
eftir ásiglingu 1
ásiglingu bresku 1
bresku freigátunnar 1
freigátunnar Apollo. 1
Apollo. Eina 1
Eina erlenda 1
erlenda lagið 1
lagið á 3
er Hvar 1
Hvar sem 1
liggja mín 1
mín spor, 1
spor, lag 1
lag sem 11
sem Sigurður 4
Sigurður söng 1
á skemmtunum 3
skemmtunum um 1
árabil og 6
heldur mikið 1
upp á." 1
á." Eina 1
Eina færa 1
færa leiðin 1
leiðin að 1
að Þórðarhelli 1
Þórðarhelli er 1
er gönguleiðin 1
gönguleiðin sem 1
frá Litlu-Ávík, 1
Litlu-Ávík, þræða 1
þræða verður 1
verður fjárgötur 1
fjárgötur í 1
í bröttum 3
bröttum skriðum 1
skriðum og 3
og klöngrast 1
klöngrast um 1
um stórgrýti 1
stórgrýti niðri 1
í víkum. 1
víkum. Ein 1
Ein af 17
afleiðingum plægingar 1
plægingar er 1
er jarðvegseyðing 1
jarðvegseyðing þar 1
sem roföfl 1
roföfl taka 1
sér jarðefni 1
jarðefni burt 1
frá akrinum. 1
akrinum. Ein 1
af algengustu 2
algengustu útfærslunni 1
útfærslunni af 1
af kynlausri 1
æxlun er 1
er skipting. 1
skipting. Eina 1
Eina farartækið 1
farartækið hans 1
er golfkerra. 1
golfkerra. Ein 1
að bringusund 1
bringusund er 1
talið erfitt 1
mikil tækni 1
í sundinu. 2
sundinu. Ein 1
af ástæðunum 4
ástæðunum er 1
að þessar 9
þessar litlu 1
litlu verslanir 1
verslanir geta 1
við tilboðin 1
tilboðin sem 1
sem stóru 2
stóru keðjurnar 1
keðjurnar bjóða 1
bjóða uppá 4
uppá á 1
svörtum föstudegi. 1
föstudegi. Ein 1
ástæðunum fyrir 3
endanlegum ósigri 1
ósigri Austurríkismanna 2
Austurríkismanna var 1
tveimur vígstöðvum. 2
vígstöðvum. Ein 1
eru svona 2
svona á 4
litinn er 1
eru góðir 2
góðir felulitir 1
felulitir í 1
í eyðimörkinni 1
eyðimörkinni þar 1
þeir búa. 1
búa. Ein 1
Ein afdrifaríkasta 1
afdrifaríkasta ákvörðun 1
ákvörðun hans 4
inn orðið 1
orðið America 1
America í 3
af kortunum 1
kortunum sínum. 1
sínum. Ein 2
fyrstu breytingum 1
breytingum Sófóklesar 1
Sófóklesar á 2
á leikritagerðinni 1
leikritagerðinni var 1
var fjölgun 1
fjölgun leikara 1
leikara úr 1
úr tveimur 10
tveimur í 4
þrjá sem 4
úr hlutverki 2
hlutverki kórsins 1
kórsins og 3
skapaði frekari 1
frekari tækifæri 1
þróa persónurnar 1
persónurnar og 1
þeirra. Ein 2
af hans 8
hans þekktari 1
þekktari aðgerðum 1
aðgerðum átti 1
stað árið 8
fyrir hópi 1
hópi ungra 3
ungra anarkista 1
anarkista (Yippie) 1
(Yippie) Youth 1
Youth International 1
International Party 1
Party - 2
- http://en. 6
http://en. Ein 1
helstu járnbrautaleiðum 1
járnbrautaleiðum yfir 1
yfir Úralfjöllin 1
Úralfjöllin liggur 1
gegnum höfuðborgina. 1
höfuðborgina. Ein 1
af hljómsveitunum 1
hljómsveitunum sem 1
spila þarna 1
þarna var 9
var Amon 1
Amon Düül. 1
Düül. Ein 1
hverjum tíu 3
tíu þjást 1
af sjúkdómnum 1
sjúkdómnum (Samtök 1
(Samtök endómetíósíu, 1
endómetíósíu, e.d.). 1
e.d.). Eina 1
Eina fjölskyldan, 1
fjölskyldan, sem 1
hefur sæti 1
í NYSE 1
NYSE í 1
fimm kynslóðir, 1
kynslóðir, er 1
er Barnes-fjölskyldan. 1
Barnes-fjölskyldan. Ein 1
af megin 1
megin ákvörðunum 1
ákvörðunum Eric 1
Eric Kripke 3
Kripke við 1
gerð þáttarins 1
þáttarins var 3
hverjum þætti 8
þætti myndi 1
myndi klassísk 1
klassísk rokktónlist 1
rokktónlist vera 1
vera spiluð. 1
spiluð. Ein 1
af merkari 1
merkari stækkunum 1
stækkunum ættarinnar 1
ættarinnar var 2
þegar múrinn 1
múrinn var 2
gegnum Gobi-eyðimörkina 1
Gobi-eyðimörkina sem 1
þykir afar 3
afar illfær. 1
illfær. Ein 1
af merkingum 1
merkingum þess 1
af fólki, 2
fólki, það 1
er frum-Indó-Evrópumenn. 1
frum-Indó-Evrópumenn. Ein 1
af myndunum 2
myndunum frá 1
frá Abu 1
Abu Ghraib 1
Ghraib sem 1
fjölmiðlum. Ein 1
tveimur brúm 1
brúm yfir 1
fljótið Mekong 1
Mekong frá 1
frá Laos 2
Laos til 1
til Taílands 3
Taílands liggur 1
frá Savannakhet 1
Savannakhet yfir 1
að Mukdahan. 1
Mukdahan. Ein 1
af vinsælustu 10
vinsælustu Polandball 1
Polandball teiknimyndunum 1
teiknimyndunum byrjar 1
jörðin eigi 1
eigi eftir 6
fyrir risastórum 1
risastórum loftstein. 1
loftstein. Eina 1
Eina glætan 1
glætan í 1
þessum fjármálastormi 1
fjármálastormi var 1
var áttundi 1
áttundi og 1
og síðasti 4
síðasti bikarmeistaratitill 1
bikarmeistaratitill félagins 1
félagins sem 1
sem vannst 3
vannst vorið 1
vorið 2012, 2
2012, býsna 1
býsna óvænt. 1
óvænt. Eina 1
Eina leið 2
leið Appletons 1
Appletons til 1
sleppa var 1
fá liðsauka. 1
liðsauka. Eina 1
leið Þjóðverja 1
fá birgðir 1
birgðir var 1
var flugleiðina 1
flugleiðina en 1
aldrei náðist 1
náðist að 7
flytja nægar 1
nægar birgðir 1
birgðir svo 1
svo herinn 1
herinn var 11
að svelta 2
svelta og 1
ekki hjálpaði 1
hjálpaði að 2
að veturinn 1
veturinn harðnaði 1
harðnaði með 1
með gífurlegu 1
gífurlegu frosti. 1
frosti. Ein 1
Ein algengasta 1
algengasta orsök 1
orsök blindu 1
blindu í 2
heiminum, en 4
en unnt 1
lagfæra með 2
tiltölulega lítilli 3
lítilli skurðaðgerð. 1
skurðaðgerð. Eina 1
Eina markverða 1
markverða afrek 1
afrek hennar 1
banna þrælaverslun 1
þrælaverslun árið 1
árið 1807. 1
1807. Einangraðir 1
Einangraðir Íranir 1
Íranir gáfust 1
gáfust þá 1
þá upp 20
og boðuðu 2
boðuðu til 1
til friðarviðræðna 1
friðarviðræðna sem 1
sem Írakar 1
Írakar samþykktu 1
samþykktu enda 1
hafði hið 1
hið 8 1
8 ára 5
ára stríð 1
stríð farið 1
farið mjög 2
illa með 4
með efnahaginn 1
efnahaginn og 2
landinu. Einangrunarstefna 1
Einangrunarstefna er 1
við útlendingahatur 1
útlendingahatur en 1
svo lýst. 1
lýst. Einangrunarvistin 1
Einangrunarvistin hafði 1
hafði langvarandi 2
langvarandi skaðlegar 1
skaðlegar afleiðingar 1
afleiðingar á 1
á Sævar. 1
Sævar. Einangruninni 1
Einangruninni var 1
var framfylgt 1
framfylgt svo 1
svo stjórnin 1
stjórnin gæti 2
haft hemil 1
á samskiptum 1
önnur ríki. 2
ríki. Eina 1
Eina nóttina 1
nóttina þegar 2
þegar ferjumaðurinn 1
ferjumaðurinn og 1
Gilgames hvílast, 1
hvílast, kemur 1
kemur snákur 1
snákur og 1
og stelur 1
stelur jurtinni. 1
jurtinni. Eina 1
Eina örugga 1
örugga örnefnið 1
örnefnið er 1
er skaginn 1
skaginn og 1
og fjallgarðurinn 2
fjallgarðurinn Eysunes 1
Eysunes (einnig 1
(einnig skrifað 3
skrifað Eisunes) 1
Eisunes) (eisa: 1
(eisa: að 1
að spúa 1
spúa eldi) 1
eldi) sem 1
heitir Nuussuaq. 1
Nuussuaq. Eina 1
Eina plata 1
plata hljómsveitarinnar 4
hljómsveitarinnar Primevil, 1
Primevil, Smokin‘ 1
Smokin‘ bats 1
bats at 1
at Camton‘s 1
Camton‘s frá 1
árinu 1974, 1
1974, hefur 1
hefur verð 1
verð kölluð 1
kölluð „hornsteinn 1
„hornsteinn stóner-rokks“. 1
stóner-rokks“. Einar 1
Einar ábóti 2
var vel 38
vel menntaður 4
menntaður og 4
í klaustrinu. 7
klaustrinu. Eina 1
Eina ráðið 1
ráðið var 1
fyrir frírri 1
frírri ferð 1
var alltaf 15
alltaf nægur 1
nægur vinnukraftur 1
vinnukraftur til 1
snúa hringekjunni.“ 1
hringekjunni.“ Einar 1
Einar Ágúst 2
Ágúst gekk 1
gekk aftur 3
hljómsveitina árið 3
hún síðan 21
þá komið 38
komið mikið 1
mikið fram 1
nokkur lög. 1
lög. Einar 1
Ágúst hefur 1
hefur stórt 2
stórt húðflúr 1
húðflúr á 1
hægri handlegg 3
handlegg og 2
og hálsi 1
hálsi ásamt 1
öðrum minni. 1
minni. Einar 2
Einar andaðist 1
andaðist 91. 1
91. árs 1
í Kollafjarðarnesi 1
Kollafjarðarnesi og 1
og Þórdís 3
Þórdís dó 1
dó 31. 1
31. júlí 12
júlí 1861 1
1861 á 1
Þingeyrum. Einar 1
Einar Arnórsson: 1
Arnórsson: „Hjúskapur 1
„Hjúskapur Þorvalds 1
Þorvalds Gizurarsonar 1
Gizurarsonar og 1
og Jóru 1
Jóru Klængsdóttur", 1
Klængsdóttur", Saga 1
Saga I, 1
I, Reykjavík 1
Reykjavík 1949. 1
1949. Einar 1
Einar áskildi 1
áskildi að 1
að ráðvandir, 1
ráðvandir, frómlyndir 1
frómlyndir fátæklingar 1
fátæklingar njóti 1
njóti hagnaðar 1
hagnaðar af 1
af gjöfinni. 1
gjöfinni. Einar 1
Einar Ásmundsson 1
Ásmundsson í 1
Nesi, leiðtogi 1
leiðtogi bændanna, 1
bændanna, lagði 1
lagði þá 2
að haldið 5
haldið yrði 2
yrði til 6
Brasilíu þar 1
sem heitara 1
heitara loftslag 1
loftslag væri. 1
væri. Einar 1
Einar Benediktsson 1
Benediktsson fluttist 1
til Herdísarvíkur 1
Herdísarvíkur með 1
með Hlín 1
Hlín Johnson 1
Johnson sem 1
sem annaðist 3
annaðist hann 1
þar þegar 2
þegar ellin 1
ellin tók 1
að herja 6
herja á 9
á Einar. 1
Einar. Einar 1
Einar dó 1
dó tæpum 1
eftir brúðkaupið. 2
brúðkaupið. Einar 1
Einar er 3
nefndur með 1
með Akureyrarskáldunum 1
Akureyrarskáldunum Rósberg 1
Rósberg Snædal 1
Snædal og 1
og Heiðreki 1
Heiðreki Guðmundssyni. 1
Guðmundssyni. Einar 1
sonur hjónanna 10
hjónanna Guðfinns 1
Guðfinns Einarssonar 1
Einarssonar fyrrverandi 1
fyrrverandi forstjóra, 1
forstjóra, sem 1
er látinn, 1
látinn, og 1
hans Maríu 1
Maríu K. 1
K. Haraldsdóttur, 1
Haraldsdóttur, húsmóður. 1
húsmóður. Einar 1
hafa dáið 7
dáið um 5
áramótin 1487-1488. 1
1487-1488. Einar 1
Einar færði 1
mörg atriði 3
í fornsögunum 1
fornsögunum yrðu 1
yrðu skiljanleg 1
skiljanleg ef 1
ef goðsagnir 1
goðsagnir Miðjarðarhafsþjóða 1
Miðjarðarhafsþjóða og 1
og Kelta 1
Kelta væru 1
væru hafðar 2
hafðar til 2
til hliðsjónar. 1
hliðsjónar. Einar 1
Einar Falur 1
Falur Ingólfsson, 1
Ingólfsson, "Listin 1
"Listin er 1
miðla einhverjum 1
einhverjum guðdómi", 1
guðdómi", Lesbók 1
Lesbók Morgunblaðsins, 2
Morgunblaðsins, 28 1
28 júní 1
júní 1997, 2
1997, 8-9, 1
8-9, http://timarit. 1
http://timarit. Einar 1
Einar fékk 1
fékk lærðan 1
lærðan mann 1
kenna sonum 1
sonum sínum, 1
en óþarfi 1
óþarfi þótti 1
þótti honum 7
honum það, 1
það, þegar 2
þegar Ragnheiður 1
Ragnheiður dóttir 1
hans vildi 4
vildi líka 4
líka fá 2
læra. Einar 1
Einar fylgdi 1
fylgdi velgengni 1
velgengni „eyjabókanna“ 1
„eyjabókanna“ eftir 1
með fjölskyldusögu 1
fjölskyldusögu úr 1
úr samtímanum 1
samtímanum um 1
um Killiansfólkið, 1
Killiansfólkið, Heimskra 1
Heimskra manna 1
manna ráð 1
ráð og 5
og Kvikasilfur. 1
Kvikasilfur. Einar 1
Einar Gunnar 1
Gunnar Birgisson 1
Birgisson var 1
og forsvarsmaður 1
forsvarsmaður hans. 1
hans. Einar 2
Einar Hafliðason 1
Hafliðason kemur 1
sem persóna 2
í Lárentíus 1
Lárentíus sögu. 1
sögu. Einar 1
Einar Hólm 1
Hólm gaf 1
gaf aðeins 1
þessa einu 2
einu plötu. 1
plötu. Einar 1
Einar kom 2
kom víða 3
á starfsferli 2
starfsferli sínum. 2
sínum. Einar 1
Einar Kristinn 3
Kristinn var 3
var sjávarútvegsráðherra 1
sjávarútvegsráðherra 2005-2007 1
2005-2007 og 2
og sjávarútvegs- 2
sjávarútvegs- og 3
og landbúnaðarráðherra 3
landbúnaðarráðherra 2007-2009. 1
2007-2009. Einar 1
Einar Kristjánsson 2
Kristjánsson frá 2
frá Hermundarfelli 1
Hermundarfelli ( 1
( Einar 1
Einar Kr. 1
Pálsson sagði 2
sagði snemma 1
snemma skilið 1
hljómsveitina en 2
en Heimir 1
Heimir Barðason 1
Barðason kom 1
stað. Einar 1
Einar Laxness 1
Laxness og 1
Pétur Hrafn 1
Hrafn Árnason. 1
Árnason. Einar 1
Einar Már 2
Már Guðmundsson 1
Guðmundsson samdi 1
samdi alla 1
alla texta 2
á skífunni, 2
skífunni, og 1
þeir ýmist 2
ýmist búnir 1
búnir til 7
til sérstaklega 1
við lögin, 1
lögin, eða 1
eða unnir 1
unnir uppúr 1
uppúr þegar 1
þegar útkomnum 1
útkomnum ljóðum 1
ljóðum hans. 2
Már Jónsson 1
Jónsson o.fl. 1
o.fl. 1981: 1
1981: 53. 1
53. Einar 1
Einar merkilegustu 1
merkilegustu fornleifar 1
fornleifar frá 4
eru Heradion 1
Heradion (Tell 1
(Tell el-Fureidis) 1
el-Fureidis) suður 1
af Betlehem 1
Betlehem og 2
og Caesarea. 1
Caesarea. Einar 1
Einar missti 1
missti fyrri 1
frá ungum 5
ungum börnum 2
börnum en 2
en kvæntist 1
kvæntist fljótlega 1
fljótlega aftur 2
átti margt 1
margt barna 2
með seinni 4
seinni konu 8
sinni. Einar 1
Einar og 4
og Þórir 2
Þórir gáfust 1
gáfust upp 4
og króknuðu 1
króknuðu eða 1
eða drukknuðu 1
drukknuðu á 1
á sundinu. 1
sundinu. Einar 1
Einar Ölduhryggjarskáld 1
Ölduhryggjarskáld átti 1
átti fjölda 2
fjölda barna 4
þremur konum. 1
konum. Einar 1
Örn var 2
var söngvari 2
söngvari í 2
hljómsveitinni Kukl 1
Kukl frá 1
frá 1983 4
1983 til 4
1986. Einar 1
Einar Pálsson 1
Pálsson taldi 2
að platónismi 1
platónismi hefði 1
á norður-evrópska 2
norður-evrópska heiðni 1
heiðni (ör) 1
(ör) og 1
að Íslendingasögurnar 1
Íslendingasögurnar hefðu 1
hefðu brúað 1
brúað bilið 1
milli heiðni 1
heiðni og 3
og kristni 1
kristni (hringir). 1
(hringir). Einar 1
Einar sá 1
sá einnig 4
á Búnaðarfélagshúsinu 1
Búnaðarfélagshúsinu og 1
og Iðnskólanum 1
Iðnskólanum gamla 1
gamla en 1
þessi hús 1
hús eru 2
öll byggð 3
í ný-klassískum 1
ný-klassískum stíl. 1
stíl. Einar 1
Einar samþykkti 1
samþykkti það 2
gat Guðmundur 1
Guðmundur þá 1
en sæst 1
sæst við 2
við Þorkel, 1
Þorkel, þegar 1
voru orðnir 10
orðnir mægðir. 1
mægðir. Einar 1
Einar Sigurbjörnsson 2
Sigurbjörnsson skýrði 1
skýrði þessa 1
þessa kennisetningu 1
kennisetningu svo 1
svo út: 1
út: „Faðir 1
„Faðir og 1
sonur eru 1
að veru 1
veru til. 1
til. Einar 1
Einar skrifaði 1
skrifaði greinina 2
greinina í 1
í blaðið 2
blaðið Dagskrá 1
Dagskrá undir 1
heitinu „Íslenski 1
„Íslenski fáninn“ 1
fáninn“ og 1
um fána- 1
fána- og 1
og skjaldarmerkismálið. 1
skjaldarmerkismálið. Einar 1
Einar sýndi 1
sýndi fyrst 1
fyrst opinberlega 4
opinberlega verkið 1
verkið Útlagar 1
Útlagar á 1
á Vorsýningunni 1
Vorsýningunni í 1
Kaupmannahöfn árið 2
árið 1901 4
1901 og 1
þar grunninn 1
að íslenskri 2
íslenskri höggmyndalist. 1
höggmyndalist. Einar 1
Einar vann 2
vann landskeppni 1
landskeppni Norðurlandanna 1
Norðurlandanna og 3
og Bandaríkjanna 9
þar heimsmethafann 1
heimsmethafann Tom 1
Tom Petranoff 1
Petranoff í 1
sinn. Einar 1
vann mikið 6
með þjóð- 1
þjóð- og 2
og goðsöguleg 2
goðsöguleg minni. 1
Einar varð 1
varð þrettándi 1
þrettándi og 1
Pétur fjórtándi. 1
fjórtándi. Einar 1
þriggja spjótkastara 1
spjótkastara í 1
á heimslistann 1
heimslistann með 1
öllum spjótunum. 1
spjótunum. Einar 1
að norrænar 1
norrænar fornsögur 1
fornsögur væru 1
væru allegórískar. 1
allegórískar. Einar 1
mikill fjáraflamaður 2
fjáraflamaður og 3
kemur víða 3
skjöl á 3
öld, þar 2
og selja 12
selja eignir 1
eignir fyrir 1
hönd klaustursins. 1
klaustursins. Einar 1
þekkt rímna- 1
rímna- og 1
og sálmaskáld 1
sálmaskáld á 1
en fá 6
hafa varðveist. 4
varðveist. Einar 1
Einar Vernharðsson 1
Vernharðsson (1817-1900) 1
(1817-1900) varð 1
varð prestur 6
á Stað 8
Stað 1852 1
1852 en 2
áður prestur 2
á Söndum 2
Söndum í 1
í Dýrafirði. 1
Dýrafirði. Einar 1
Einar virðist 1
haft aðalatvinnu 1
aðalatvinnu sína 1
selja saltaðan 1
saltaðan lax 1
lax til 1
til útflutnings. 3
útflutnings. Einar 1
Einar Þór 2
Þór Daníelsson 2
Daníelsson fékk 1
fékk vítaspyrnu 1
vítaspyrnu stuttu 1
KR-ingar skoruðu 2
skoruðu fyrsta 2
mark sitt. 1
sitt. Einar 1
Einar þróaði 1
þróaði sérstaka 1
sérstaka tegund 2
af tólfflötungi 1
tólfflötungi sem 1
á fimmfaldri 1
fimmfaldri symmetríu. 1
symmetríu. Eina 1
Eina sem 1
hef sameiginlegt 1
sameiginlegt við 1
við sýrudjass 1
sýrudjass er 1
er unnun 1
unnun mín 1
mín gagnvart 1
gagnvart áttunda 1
áttunda áratugs 2
áratugs tónlist“. 1
tónlist“. Eina 1
Eina serían 1
serían í 1
CSI framleiðslunni 1
framleiðslunni sem 1
í 4:3 1
4:3 hlutfallinu. 1
hlutfallinu. Eina 1
Eina skepnan 1
skepnan sem 1
steðjar hætta 1
af erum 1
erum við 6
við mannfólkið. 1
mannfólkið. Eina 1
Eina skilyrðið 1
skilyrðið var 1
að hallirnar 1
hallirnar ættu 1
fylgja tilteknum 1
tilteknum byggingarstíl 1
byggingarstíl Fredrikstad 1
Fredrikstad og 1
og ættu 7
vera byggðar 1
byggðar innan 1
innan ákveðinna 1
ákveðinna tímamarka. 1
tímamarka. Eina 1
Eina slysið 1
slysið vegna 1
vegna breytinganna 1
breytinganna þann 1
var drengur 1
drengur á 2
á hjóli 3
hjóli sem 2
sem fótbrotnaði. 1
fótbrotnaði. Ein 1
Ein ástæða 3
ástæða fjölda 1
fjölda sveppategunda 1
sveppategunda er 1
að sveppagró 1
sveppagró eru 1
eru smásæ 1
smásæ og 1
með vindum, 2
vindum, aukinheldur 1
aukinheldur þrífast 1
þrífast sveppir 1
sveppir í 1
í tiltölulega 4
tiltölulega ófrjóum 1
ófrjóum jarðvegi. 1
jarðvegi. Ein 1
við gleymum 1
gleymum er 1
er hömlun. 1
hömlun. Ein 1
ástæða kann 1
vera áhugi 1
áhugi Guðmundur 1
Guðmundur á 2
á Sigríði 1
Sigríði Jónsdóttur 1
Jónsdóttur Oddssonar 1
Oddssonar en 1
en einhver 1
einhver virðist 1
borið illt 1
illt í 6
í eyru 2
eyru Þorláks 1
Þorláks Skúlasonar 1
Skúlasonar Hólabiskups 1
Hólabiskups um 1
um Guðmund 3
Guðmund um 2
missti djáknarembætti. 1
djáknarembætti. Eina 1
Eina stakið 1
í myndmenginu 1
myndmenginu á 1
sér óteljandi 1
óteljandi samsvarandi 1
samsvarandi stök 1
stök í 1
í bakmenginu. 1
bakmenginu. Eina 1
Eina stöðuga 1
stöðuga samsæta 1
samsæta yttríns, 1
yttríns, 89 1
89 Y, 1
Y, er 1
líka sú 2
náttúrunni. Eina 1
Eina svæðið 1
Frakkar fengu 1
halda var 1
var Strassborg 1
Strassborg og 1
og Elsass. 1
Elsass. Eina 1
Eina sveigða 1
sveigða gatan 1
gatan (via 1
(via Torta) 1
Torta) markar 1
markar útlínur 1
útlínur hringleikahússins, 1
hringleikahússins, en 1
leyti eru 2
þar engar 1
engar menjar 1
menjar um 2
um rómverskan 1
rómverskan uppruna. 1
uppruna. Ein 1
Ein auglýsing 1
auglýsing hljóðaði 1
hljóðaði þannig: 1
þannig: „Eldspýtur 1
„Eldspýtur til 1
sölu ásamt 1
ásamt fylgihlutum. 1
fylgihlutum. Eina 1
Eina únsu 1
únsu af 1
af gulli 4
gulli er 1
að fletja 1
fletja út 3
í þynnu 1
þynnu sem 1
5 metrar 1
á kant. 1
kant. Eina 1
Eina þekkta 1
þekkta mannskæða 1
mannskæða árás 1
árás sléttuúlfs 1
sléttuúlfs í 1
Kanada varð 1
í þjóðgarðinum 3
þjóðgarðinum árið 1
2009. Eina 1
Eina þéttbýlissvæðið 1
þéttbýlissvæðið í 1
í Arnarfirði 3
Arnarfirði er 1
er Bíldudalur, 1
Bíldudalur, þar 1
búa nú 3
um um 5
300 manns. 2
manns. Einband 1
Einband er 1
er fíngert 1
fíngert og 2
og létt 2
létt band 1
gott er 1
í sjöl 2
sjöl og 2
og léttar 2
léttar flíkur. 1
flíkur. Einbeitingarskortur 1
Einbeitingarskortur getur 1
verið algengur, 1
algengur, upp 1
að einstalingurinn 1
einstalingurinn getur 1
haldið athygli 1
athygli sinni 3
neinu nema 1
í skamma 1
skamma stund. 2
stund. Einblíndi 1
Einblíndi hún 1
hún sérstaklega 2
auka ánægju 1
ánægju nemendanna 1
nemendanna með 1
dæmis byggja 1
nýjar aðstöður, 1
aðstöður, endurbæta 1
endurbæta námsskrá 1
námsskrá fyrsta 1
fyrsta árs 1
árs nema 2
á ókeypis 3
ókeypis morgunkaffi. 1
morgunkaffi. Ein 1
Ein bók 1
bók hans, 2
hans, Eistland. 1
Eistland. Einbúinn 1
Einbúinn stendur 1
dag nokkru 1
nokkru austan 1
núverandi þjóðveg. 1
þjóðveg. Eindhoven 1
Eindhoven er 2
mikil iðnaðarborg. 4
iðnaðarborg. Eindirnar 1
Eindirnar eru 1
eru ódeilanlegar 1
ódeilanlegar og 1
og óforgengilegar, 1
óforgengilegar, eilífar 1
eilífar og 1
á sífelldri 2
sífelldri hreyfingu. 1
hreyfingu. Eindirnar 1
Eindirnar hafa 1
hafa frumlega 1
frumlega eiginleika 1
eiginleika til 1
dæmis stærð, 1
stærð, lögun 2
og massa. 2
massa. Ein 1
Ein dönsk 1
dönsk króna 1
króna skiptist 1
100 aura 1
aura (øre). 1
(øre). Ein 1
Ein drakma 1
drakma skiptist 1
100 lepton 1
lepton (fleirtala 1
(fleirtala lepta). 1
lepta). Ein 1
Ein ekra 1
ekra er 1
bil það 1
land sem 12
sem uxi 1
uxi getur 1
getur plægt 1
plægt á 1
einum degi. 4
degi. Eineltisherferðir 1
Eineltisherferðir gegn 1
gegn Quinn 1
öðrum fólu 1
fólu í 6
sér hótanir 1
hótanir um 1
um nauðganir 1
nauðganir og 2
og líflát. 1
líflát. Ein 1
Ein evra 1
evra skiptist 1
100 sent. 2
sent. Einfaldaða 1
Einfaldaða útgáfan 1
útgáfan Hong 1
Hong Kong 13
Kong var 2
almennt notuð 3
notuð um 5
um 1810. 1
1810. Einfaldasta 1
Einfaldasta dæmið 1
dæmið er 2
er yfirborðsflatarmál 1
yfirborðsflatarmál stjarfs 1
stjarfs ferhyrnings 1
ferhyrnings þar 1
sem hliðarlengd 1
hliðarlengd og 1
og -breidd 1
-breidd eru 1
eru margfölduð 1
margfölduð saman. 1
saman. Einfaldasta 1
Einfaldasta leiðin 1
sig undan 3
undan því 7
háður einhvers 1
konar ytri 1
ytri atriðum 1
atriðum er 1
fjarri því 2
sem vekur 4
vekur slíka 1
slíka löngun. 1
löngun. Einfaldast 1
Einfaldast hefði 1
varð Játvarður 1
Játvarður sonur 1
hans sjálfkrafa 1
sjálfkrafa konungur 1
konungur en 6
honum gátu 2
gátu móðir 1
og Mortimer 1
Mortimer ráðið 1
ráðið yfir 3
hans. Einfaldleiki 1
Einfaldleiki er 1
er lykilorðið 1
lykilorðið og 1
og snýst 2
snýst lífsstíllin 1
lífsstíllin um 1
eyða ekki 1
ekki orku 1
orku í 4
í óþarfa. 1
óþarfa. Einfaldleikinn 1
Einfaldleikinn sem 1
einkenndi Chanel 1
Chanel mátti 1
mátti einnig 2
einnig sjá 4
á ilmvatnsflöskunni 1
ilmvatnsflöskunni en 1
en hönnun 1
hönnun flöskunnar 1
flöskunnar hefur 1
er ilmvatnið 1
ilmvatnið hið 1
hið mest 1
selda í 1
heimi. Einfaldur 1
Einfaldur meirihluti 1
meirihluti var 1
var þarfur 1
þarfur til 1
að niðurstaða 4
niðurstaða þjóðaratkvæðagreiðslunnar 2
þjóðaratkvæðagreiðslunnar væri 1
væri gild. 1
gild. Einfaldur 1
Einfaldur sauðakóðu 1
sauðakóðu fyrir 1
fyrir reikniritið, 1
reikniritið, takið 1
takið eftir 1
allir listar 1
listar eru 1
eru zero 1
zero based. 1
based. Einfalt 1
Einfalt dæmi 1
um Bernoulli 1
Bernoulli tilraun 1
tilraun er 1
kasta upp 2
upp krónu. 1
krónu. Einfalt 1
Einfalt er 1
finna minnsta 1
minnsta samfeldi. 1
samfeldi. Einfalt 1
Einfalt flæðirit 1
flæðirit sem 1
sýnir hvernig 7
við lampa 1
lampa sem 1
sem virkar 8
virkar ekki. 1
ekki. Einfalt 1
Einfalt flatbrauð 1
flatbrauð úr 1
úr hveiti 1
og vatni, 1
vatni, bakað 1
bakað á 1
á pönnu. 1
pönnu. Ein 1
Ein fjölmennstu 1
fjölmennstu mótmæli 1
sögu Íslands 4
voru þennan 1
dag. Ein 1
Ein fjölmennustu 1
fjölmennustu mótmæli 3
haldin höfðu 2
verið Íslandi 1
haldin þennan 1
þennan fimmtudagseftirmiðdag 1
fimmtudagseftirmiðdag í 1
ágúst. Ein 1
Ein flokkunarleið 1
flokkunarleið er 1
flokka þá 3
þrjá flokka 2
hvort tví- 1
tví- eða 3
eða þrítengi 1
þrítengi koma 1
ekki. Einföld 1
Einföld bjórsoppa 1
bjórsoppa samanstendur 1
af tveggja 4
tveggja hluta 2
hluta hveiti 1
og þriggja 7
þriggja hluta 1
hluta bjór. 1
bjór. Einföld 1
Einföld fit 1
fit er 1
er hundafit 1
hundafit sem 1
nefnd hænsnafit, 1
hænsnafit, skólafit 1
skólafit eða 1
eða húsgangsfit. 1
húsgangsfit. Einföld 1
Einföld form 1
form eru 1
að teikna 19
teikna táknin 1
táknin og 1
þau auðveld 1
auðveld í 2
í teikningu. 1
teikningu. Einföld 1
Einföld hugmynd 1
hugmynd er 3
er eftirmynd 2
eftirmynd af 3
af einhverri 5
einhverri einni 1
einni frumskynjun, 2
frumskynjun, en 1
en samsett 1
samsett hugmynd 1
frumskynjun, sem 1
sem minnið 1
minnið kallar 1
kallar fram 2
en ímyndunaraflið 1
ímyndunaraflið setur 1
setur saman 1
eina hugmynd. 1
hugmynd. Einfölduðu 1
Einfölduðu formin 1
formin á 1
þessum táknum 1
táknum hafa 1
notkun frá 3
árdögum kínverskunar 1
kínverskunar sem 1
sem auðveldari 1
auðveldari útgáfur 1
af "formlegu" 1
"formlegu" táknunum. 1
táknunum. Einföldun 1
Einföldun máls 1
máls er 1
jafnan af 1
hinu illa. 1
illa. Einföld 1
Einföld uppskrift 1
uppskrift að 2
að geitaosti 1
geitaosti gengur 1
láta hrámjólk 1
hrámjólk ysta 1
ysta náttúrulega, 1
náttúrulega, skilja 1
skilja ystinginn 1
ystinginn að 1
og kreista 1
kreista honum. 1
honum. Einföldustu 1
Einföldustu sykrurnar 1
sykrurnar eru 1
því C 1
C 3 1
3 (H 1
(H 2 1
2 O) 1
O) 3 1
kallaðar 3C-sykrur 1
3C-sykrur og 1
fæst nafnið 1
af kolefnisfjöldanum 1
kolefnisfjöldanum í 1
í sykrunni. 1
sykrunni. Ein 1
Ein fórinta 1
fórinta skiptist 1
100 fillér 1
fillér en 1
þessi skipting 2
skipting er 2
lengur notuð. 3
notuð. Ein 1
Ein frægasta 2
frægasta mynd 1
úr Húsi 1
Húsi tveggja 1
tveggja Vettiusa 1
Vettiusa í 1
í Pompei. 1
Pompei. Ein 1
frægasta tilraun 1
tilraun hans 1
er tilraun 6
tilraun með 3
með Magdeborgar 1
Magdeborgar samlokurnar 1
samlokurnar eða 1
eða Magdeburgarkúluna 1
Magdeburgarkúluna en 1
hann tvær 2
tvær hálfkúlulaga 1
hálfkúlulaga málmskálar 1
málmskálar sem 1
sem hvolft 1
hvolft var 1
var saman. 1
saman. Einfruma 1
Einfruma þörungar 1
og sambú 1
sambú þeirra 1
á reki 4
reki og 3
og svífa 2
svífa um 3
um við 1
yfirborði vatna 1
vatna eða 1
eða sjávar. 1
sjávar. Ein 1
Ein fyrsta 2
fyrsta lýsingin 1
lýsingin á 2
áhrifum Norður-Atlantshafssveiflunnar 1
Norður-Atlantshafssveiflunnar eru 1
eru skrif 1
skrif Danans 1
Danans Hans 1
Hans Egede 1
Egede Saabye, 1
Saabye, sem 1
sem dvaldist 1
dvaldist sem 1
sem trúboði 1
trúboði á 1
Grænlandi. Ein 1
fyrsta mynd 2
mynd hans 6
vakti á 1
honum alþjóðlega 1
athygli var 1
var Les 1
Les Valseuses 1
Valseuses (enskur 1
(enskur titill: 1
titill: Going 1
Going Places). 1
Places). Eingangrun 1
Eingangrun og 1
og vinnsla 1
vinnsla lífvirkra 1
lífvirkra peptíða 1
peptíða úr 1
úr vannýttum 1
vannýttum tegundum 1
tegundum sjávarlífvera 1
sjávarlífvera – 1
– undirbúningur 1
undirbúningur og 3
myndun tengslanets. 1
tengslanets. Einglyrni 1
Einglyrni er 1
er sjóngler, 1
sjóngler, sem 1
borið er 3
fyrir eitt 3
eitt auga, 1
auga, en 1
lítið notað 2
notað nú 2
á dögum. 4
dögum. Ein 1
Ein goðsögnin 1
goðsögnin segir 1
að vitur 1
vitur gamall 1
gamall maður 3
maður hafi 4
hafi heimsótti 1
heimsótti Búdda 1
Búdda og 1
að gráta 4
gráta þegar 1
sá hann. 1
hann. Ein 1
Ein gömul 1
gömul kona 1
kona lést 1
lést á 14
á Kotferju 1
Kotferju en 1
en manntjón 1
manntjón varð 1
ekki víðar. 1
víðar. Eingöngu 1
Eingöngu danska 1
danska eyjan 1
eyjan Rømø 1
Rømø er 1
tengd með 2
með bílabrú 1
bílabrú frá 1
frá meginlandinu. 3
meginlandinu. Eingöngu 1
Eingöngu ein 1
ein svæðisskipulagsáætlun 1
svæðisskipulagsáætlun er 1
er áskilin 1
áskilin en 1
er svæðisskipulag 1
svæðisskipulag fyrir 1
fyrir höfuðborgarsvæðið. 1
höfuðborgarsvæðið. Eingöngu 1
Eingöngu er 3
kaupa bjórinn 1
bjórinn í 1
svo kölluðum 1
kölluðum Maß 1
Maß einingum, 1
einingum, þar 1
1 Maß 1
Maß samsvarar 1
samsvarar einum 2
einum lítra. 1
lítra. Eingöngu 1
sameina veldi 1
veldi ef 1
stofninn er 1
sá sami. 4
sami. Eingöngu 1
á flugu 1
flugu í 1
í Vatnsdalsá. 1
Vatnsdalsá. Eingöngu 1
Eingöngu hafa 1
fundist 16 1
16 tegundir 1
heiminum. Eingöngu 1
Eingöngu lítil 1
lítil fjárupphæð 1
fjárupphæð var 1
var skilgreind 1
í specie-kerfinu, 1
specie-kerfinu, en 1
en kúrant-kerfið 1
kúrant-kerfið var 1
notað dags-daglega 1
dags-daglega í 1
í verðlagningu 1
verðlagningu og 1
og vinnulaunum. 1
vinnulaunum. Eingöngu 1
Eingöngu lögreglustjórinn 1
lögreglustjórinn mátti 1
mátti hringja 1
á hættutímum. 1
hættutímum. Eingöngu 1
Eingöngu má 1
má leggja 3
leggja margfeldi 1
margfeldi lína 1
lína saman, 1
en víxlun 1
víxlun raða 1
raða og 1
og margföldun 1
margföldun raða 1
raða með 2
með tölu 1
tölu er 1
ekki leyfð. 2
leyfð. Eingöngu 1
Eingöngu voru 1
voru 91.000 1
91.000 hermenn 1
hermenn eftir 1
eftir lifandi 1
lifandi af 1
sjötta hernum 1
hernum en 2
upphaflega voru 3
330.000 menn 1
honum. Eingöngu 1
Eingöngu þynnsti 1
þynnsti hluti 1
notaður og 1
og lagður 4
í bleyti. 1
bleyti. Ein 1
Ein hadíðsaga 1
hadíðsaga sem 1
að Uthman 1
Uthman hafi 1
hafi fyrirskipað 3
fyrirskipað ritun 1
ritun Kóranins 1
Kóranins segir 1
svo frá: 1
frá: „Uthman 1
„Uthman kallaði 1
kallaði til 5
sín Zaid, 1
Zaid, Abdallah, 1
Abdallah, Said 1
Said og 1
og Abd-Rahman. 1
Abd-Rahman. Ein 1
Ein heimild 2
heimild nefnir 1
nefnir árið 1
árið 38 1
38 f.Kr. 1
f.Kr. sem 3
stofnár herstöðvarinnar 1
herstöðvarinnar og 1
dag viðurkennt 1
stofnár borgarinnar 1
borgarinnar Mainz. 1
Mainz. Ein 1
heimild segir 2
að "fortogi" 2
"fortogi" þeirra 1
þeirra hafi 12
verið bróðir 2
bróðir Helgu, 1
Helgu, Gunnar 1
Gunnar Pétursson 1
Pétursson sem 2
þá bjó 4
Eyjafirði. Ein 1
Ein helsta 1
helsta gagnrýnin 1
gagnrýnin á 3
á efahyggju 2
efahyggju til 1
ef efahyggjumenn 1
efahyggjumenn hefðu 1
hefðu engar 1
engar skoðanir, 1
skoðanir, þá 1
gætu þeir 2
þeir ekkert 1
ekkert gert, 1
gert, ekkert 1
ekkert aðhafst, 1
aðhafst, ekkert 1
ekkert sagt. 1
sagt. Einherji, 1
Einherji, eins 1
félagið er 3
kallað í 1
daglegu tali, 1
tali, heldur 1
heldur úti 10
úti öflugu 1
öflugu yngri 1
flokka starfi 2
og blaki 2
blaki og 1
og meistaraflokki 1
meistaraflokki karla 2
knattspyrnu. Ein 1
Ein hlið 1
hlið gildishlaðins 1
gildishlaðins texta 1
texta er 2
þegar orð 1
og hugtök 2
hugtök breyta 1
breyta um 4
tímans rás 1
rás þannig 1
að orðfæri 1
orðfæri og 1
telst hlutlaust 1
hlutlaust á 1
einum tíma 2
tíma breytir 1
breytir um 1
merkingu og 12
öðlast nýja 2
nýja merkingu 4
merkingu þannig 1
það missir 1
missir hlutleysi 1
hlutleysi sitt 1
nýja gildishlaðningu. 1
gildishlaðningu. Ein 1
Ein hrinja 1
hrinja skiptist 1
100 kopjok. 1
kopjok. Einhver 1
Einhver afdrifaríkasta 1
afdrifaríkasta og 1
og ákvörðun 2
ákvörðun vinstristjórnarinnar 1
vinstristjórnarinnar var 1
var setning 1
setning Ólafslaga 1
Ólafslaga í 1
apríl 1979. 1
1979. Einhver 1
Einhver byggð 1
þó þar 1
að langbarðar 1
langbarðar hafi 1
gamla rómverska 1
rómverska bænum. 1
bænum. Einhverfa 1
Einhverfa er 1
er taugafræðileg 1
taugafræðileg röskun 1
röskun á 6
á eðlilegum 1
eðlilegum þroska 1
þroska sem 2
í skertri 1
skertri getu 1
getu til 4
til félagslegra 2
félagslegra samskipta 1
og tjáningar. 1
tjáningar. Einhverfa 1
Einhverfa greinist 1
greinist ekki 1
hjá börnum, 1
börnum, heldur 1
einnig hjá 2
hjá fullorðnum 2
fullorðnum einstaklingum. 1
einstaklingum. Einhverfa 1
Einhverfa kemur 1
kemur ekki 12
bara fram 1
við þriggja 1
aldur, börn 1
líka fæðst 1
með einhverfu 4
einhverfu og 1
sér mis 1
mis mikla 1
mikla skerðingu 1
í félagslegri 3
félagslegri virkni, 1
virkni, greind, 1
greind, tilfinningatengslum 1
tilfinningatengslum og 1
og samskiptum 4
annað fólk 4
umhverfi sitt. 4
sitt. Einhver 1
Einhver gögn 1
gögn eru 3
sem styðja 9
styðja kenningu 1
kenningu hans, 1
hans, þó 1
þó hún 5
verið gagnrýnd 12
gagnrýnd af 5
sumum (Norman 1
(Norman o.fl). 1
o.fl). Til 1
Til eru 92
eru sönnunargögn 1
sönnunargögn sem 4
einkenni áreitisins 1
áreitisins sé 1
ekki það 19
skipti máli. 1
máli. Einhver 1
Einhver hluti 1
hluti bílstjóranna 1
bílstjóranna fóru 1
fóru eftir 1
þeim fyrirmælum 1
fyrirmælum en 1
aðrir neituðu. 1
neituðu. Einhverjar 1
Einhverjar mannabreytingar 1
mannabreytingar hafa 1
hljómsveitin hefur 2
verið starfandi. 2
starfandi. Einhverjar 1
Einhverjar ofsóknir 1
ofsóknir eru 1
til marks 12
marks frávik 1
þessari reglu 1
reglu en 2
þær heyrðu 1
til undantekninga. 1
undantekninga. Einhverjar 1
Einhverjar tilraunir 1
tilraunir voru 2
til ölgerðar 1
ölgerðar í 1
í atvinnuskyni 5
atvinnuskyni í 1
Reykjavík, meðal 1
húsi Ísafoldarprentsmiðju 1
Ísafoldarprentsmiðju af 1
af Guðmundi 5
Guðmundi Lambertsen 1
Lambertsen kaupmanni 1
kaupmanni sem 1
þar litla 1
litla verslun 1
verslun eftir 1
öldina. Einhverjir 1
Einhverjir hefðu 1
hefðu haldið, 1
haldið, að 2
yrði óskapnaður 1
óskapnaður og 1
og tómt 1
tómt rugl. 1
rugl. Einhverjir 1
Einhverjir klassískir 1
klassískir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn skrifuðu 1
skrifuðu verk 1
verk fyrir 3
fyrir þeremín 1
þeremín en 1
en hljóðfærið 1
hljóðfærið hlaut 1
hlaut mestar 1
mestar vinsældir 1
í bíómyndum 2
bíómyndum til 1
framkalla draugahljóð. 1
draugahljóð. Einhverjir 1
Einhverjir klónar 1
klónar eru 2
þó tvíkynja 1
tvíkynja og 2
og sjálffrjóvgandi 1
sjálffrjóvgandi (t.d. 1
(t.d. 'Крупноплодная'). 1
'Крупноплодная'). Einhverjir 1
Einhverjir menn 1
menn fundust 1
fundust með 1
með torkennilegt 1
torkennilegt duft 1
duft í 1
í fórum 4
fórum sér. 1
sér. Einhverjir 1
Einhverjir skráðir 1
skráðir félagsmenn 1
félagsmenn gáfu 1
fá endurgreitt 2
endurgreitt og 1
fengu það, 1
hópur var 1
lítið brot 2
brot þeirra 1
sem skráðir 2
skráðir voru. 1
voru. Einhverjir 1
Einhverjir þóttust 1
þóttust þó 1
þó muna 1
að gyltan 1
gyltan hyrfi 1
hyrfi stundum 1
stundum sjónum 1
sjónum en 2
en kæmi 1
kæmi jafnan 1
jafnan aftur. 1
aftur. Einhverju 1
Einhverju sinni 1
sinni spurði 1
hann hana 2
hana hvaða 1
hvaða mann 1
mann hún 1
hefði elskað 1
elskað mest. 1
mest. Einhver 1
Einhver magnaðasta 1
magnaðasta viðureign 1
viðureign í 1
sögu HM 2
HM leit 1
leit dagsins 8
á Goodison 1
Goodison Park 1
Park þar 1
sem Portúgalir 1
Portúgalir lentu 1
lentu 0:3 1
0:3 undir 1
undir en 2
en unnu 2
lokum spútniklið 1
spútniklið Norður-Kóreu 1
Norður-Kóreu 5:3. 1
5:3. Einhver 1
Einhver mun 1
hafa óhlýðnast 1
óhlýðnast fyrirskipunum 1
fyrirskipunum og 1
og bjargað 1
bjargað myndinni 1
myndinni á 1
þennan hátt. 2
hátt. Einhver 1
Einhver munur 2
bókinni og 4
og þættinum 1
þættinum en 3
ekki mikill. 3
mikill. Einhver 1
líka á 6
tónlistinni í 1
Bandaríkjunum annarsvegar 1
annarsvegar og 3
og Bretlandi 3
Bretlandi hinsvegar. 1
hinsvegar. Einhverntíma 1
Einhverntíma á 1
árunum 258 1
258 – 1
– 260 1
260 (nákvæm 1
(nákvæm dagsetning 1
dagsetning er 1
ekki vituð) 1
vituð) gerðu 1
gerðu Alemannar 1
Alemannar stórfellda 1
stórfellda innrás. 1
innrás. Einhvern 1
Einhvern tímann 2
tímann á 5
bilinu 23. 1
23. október 6
október til 7
árið 1707 2
1707 giftust 1
giftust Katrín 1
Katrín og 1
Pétur í 1
í leynilegri 3
leynilegri athöfn 1
Pétursborg. Einhvern 1
9. áratugarins, 1
áratugarins, fór 1
fór PKK 1
PKK að 1
flytja starfsemi 1
norðurhluta Íraks. 1
Íraks. Einhvern 1
Einhvern veginn 1
var siðurinn 1
siðurinn að 1
að skera 22
skera mig 1
finna sársaukann, 1
sársaukann, kannski 1
finnast ég 1
ég vera 2
vera lifandi, 1
lifandi, varð 1
varð nokkurs 1
konar losun, 1
losun, einhvern 1
einhvern veginn 4
það læknandi 1
læknandi fyrir 1
fyrir mig.“ 1
mig.“ Einhver 1
Einhver óvæntustu 2
óvæntustu úrslit 2
HM litu 1
ljós í 5
opnunarleiknum þar 1
sem Kamerún 1
Kamerún vann 1
á heimsmeisturum 1
heimsmeisturum Argentínumanna. 1
Argentínumanna. Einhver 1
úrslit knattspyrnusögunnar 1
knattspyrnusögunnar sáu 1
sáu dagsins 1
þegar Norður-Kóreumenn 1
Norður-Kóreumenn fóru 1
fóru áfram 1
kostnað Ítala 1
Ítala eftir 2
eftir 1:0 1
1:0 sigur. 1
sigur. "Einhverra 1
"Einhverra hluta 1
vegna stendur 1
kirkjan á 4
á Fjarðaröldunni 1
Fjarðaröldunni öfugt 1
við kirkjur 1
Íslandi. Einhver 1
Einhver sagði 1
að Edwardsen 1
Edwardsen hefði 1
hefði svo 1
svo mikla 2
mikla tilfinningu 1
tilfinningu fyrir 4
fyrir leikhúsi 1
leikhúsi að 1
hann gengi 3
gengi undir 2
nafninu „leikhúsrottan". 1
„leikhúsrottan". Einhvers 1
Einhvers konar 2
konar flautuhljóðfæri 1
flautuhljóðfæri hafa 1
þekkt mun 1
mun lengur 6
lengur og 7
raun er 17
segja nákvæmlega 2
nákvæmlega hvenær 6
hvenær þau 3
fram — 1
— Einhvers 1
konar skál 1
eða dalbotn 1
dalbotn í 1
í fjallshlíð 1
fjallshlíð (hvilft) 1
(hvilft) er 1
venjulega sæti 1
sæti hvilftarjökuls. 1
hvilftarjökuls. Einhver 1
Einhver töp 1
töp verða 1
þó við 15
rafmagns úr 1
úr snúningsaflinu,og 1
snúningsaflinu,og er 1
raunveruleg nýtni 1
nýtni fallvatnsvirkjana 1
fallvatnsvirkjana sé 1
bilinu 85 2
85 – 1
– 95%. 1
95%. Einhver 1
Einhver vafi 1
um konungdóm 3
konungdóm Gangnihessou, 1
Gangnihessou, má 1
má vera 9
verið áhrifamikill 2
áhrifamikill leiðtogi 1
leiðtogi sem 2
sem stýrði 7
stýrði ríkinu 2
ríkinu óbeint 1
óbeint í 2
gegnum yngri 1
sinn Dakodonou. 1
Dakodonou. Einhyggja 1
Einhyggja um 1
fjölda verunda 2
verunda er 1
er andstæð 1
andstæð fjölhyggju 1
fjölhyggju um 1
um fjöla 1
fjöla verunda. 1
verunda. Einiættkvíslinni 1
Einiættkvíslinni er 1
er skift 2
nokkrar undirættkvíslir, 1
undirættkvíslir, þó 1
þó (sérstaklega 1
(sérstaklega meðal 1
meðal hreisturlaufs 1
hreisturlaufs tegundum) 1
tegundum) hvaða 1
hvaða tegund 2
tegund telst 2
til hvaða 1
hvaða undirættkvíslar 1
undirættkvíslar er 1
enn óvíst, 1
óvíst, með 1
með rannsóknir 1
rannsóknir enn 1
gangi. Eini 1
Eini frambjóðandinn 1
frambjóðandinn var 1
var Sigurgeir 1
Sigurgeir Gíslason 4
kosinn með 1
atkvæðum. Eini 1
Eini hluti 1
hluti stjórnarskrárinnar 1
stjórnarskrárinnar sem 2
máli væru 2
væru eignarréttarákvæði 1
eignarréttarákvæði hennar. 1
hennar. Eini 1
Eini íbúi 1
íbúi bæjarins 1
bæjarins er 13
gamall gullgrafari, 1
gullgrafari, kallaður 1
kallaður Siggi 1
Siggi skot, 1
skot, sem 1
rekur Lukku 1
og félaga 8
félaga hans 3
hans burt 1
bænum með 2
með haglabyssu. 1
haglabyssu. Eini 1
Eini mótframbjóðandi 1
mótframbjóðandi hans 2
leyft var 1
sér var 5
lítið þekktur 4
þekktur stjórnmálamaður, 1
stjórnmálamaður, Moussa 1
Moussa Mostafa 1
Mostafa Moussa, 1
Moussa, sem 1
studdi sjálfur 1
sjálfur endurkjör 1
endurkjör Sisi. 1
Sisi. Eini 1
Eini munurinn 2
munurinn er 4
tveimur rauðum 2
rauðum strípum 1
strípum var 1
við efst 1
og neðst. 1
neðst. Eini 1
í beygingu 1
beygingu sagna 1
sagna er 2
er eignarfalls-beygingin 1
eignarfalls-beygingin sögð 1
sögð á 1
undan þágufalls-beygingunni. 1
þágufalls-beygingunni. Einingar 1
Einingar geta 1
geta vaxið 7
vaxið að 1
að mætti 1
mætti gegnum 1
gegnum herferðir. 1
herferðir. Einingarnar 1
Einingarnar sem 1
sem notaðar 14
notaðar eru 12
um massa 1
massa og 2
og þyngd 5
þyngd eru 1
oft svipaðar 1
svipaðar eða 1
eða þær 6
þær sömu, 1
sömu, eins 1
er ástæðan 5
ástæðan sú 1
þegar þessar 1
þessar einingar 2
einingar voru 1
voru valdar 2
valdar var 1
var mismunur 1
mismunur þyngdar 1
þyngdar og 1
og massa 1
massa ekki 1
vel skilinn. 1
skilinn. Einingar 1
Einingar núvitundar, 1
núvitundar, athygli 1
og fordómalaus 1
fordómalaus viðtaka 1
viðtaka hverra 1
hverra stundar, 1
stundar, eru 1
eru álitin 3
álitin vinna 1
gegn sálfræðilegri 1
sálfræðilegri vanlíðan 1
vanlíðan eins 1
og kvíða, 1
kvíða, áhyggjur, 1
áhyggjur, hræðslu 1
hræðslu og 1
og reiði. 4
reiði. Einingavigur 1
Einingavigur má 1
má gera 8
gera úr 4
úr hvaða 4
hvaða vigri 1
vigri sem 1
deila honum 1
með stærð 1
stærð sinni. 1
sinni. Einingavigur 1
Einingavigur sem 1
hefur sömu 2
sömu stefnu 2
finna með 4
finna andhverfu 1
andhverfu lengdar 1
lengdar vigursins 1
vigursins og 1
og margfalda 2
margfalda með 1
með upprunalega 2
upprunalega vigrinum. 1
vigrinum. Einingin 1
Einingin fyrir 1
fyrir styrk 1
styrk segulviðs 1
segulviðs í 1
í cgs-einingakerfinu 1
cgs-einingakerfinu er 1
við Ørsted. 1
Ørsted. Einirunnar 1
Einirunnar eru 1
oftast jarðlægir, 1
jarðlægir, en 1
sumir runnar 1
runnar reisa 1
reisa upp 3
upp greinarnar 1
greinarnar og 1
að 120 4
cm háir. 3
háir. Ein 1
Ein íslensk 1
íslensk hópfjármögnunarsíða 1
hópfjármögnunarsíða er 1
til, henni 1
var hleypt 9
stokkunum árið 1
heitir Karolina 1
Karolina Fund. 1
Fund. Eini 1
Eini sonur 1
þeirra Sörkvis, 1
Sörkvis, Karl, 1
Karl, dó 1
undan móður 1
sig tvær 2
dætur. Einkadóttir 1
Einkadóttir þeirra 1
var Sigríður, 1
Sigríður, kona 1
kona Ólafs 1
Ólafs Stefánssonar 1
Stefánssonar amtmanns. 1
amtmanns. Einkaeign 1
Einkaeign er 1
er langalgengasta 2
langalgengasta form 1
form eignarhalds 1
eignarhalds í 1
í kapítalisma. 1
kapítalisma. Einkaflugfélög 1
Einkaflugfélög á 1
við Harrods 1
Harrods Aviation 1
Aviation nota 1
nota flugbrautir 1
flugbrautir flugvallarins 1
eiga flugstöðvarbyggingar 1
flugstöðvarbyggingar þar. 1
þar. Einkahlutafélagið 1
Einkahlutafélagið Kjarninn 1
Kjarninn miðlar 1
miðlar ehf. 1
ehf. reka 1
reka Kjarnann 1
Kjarnann út 1
ritstjóri er 2
er Þórður 1
Þórður Snær 1
Snær Júlíusson. 1
Júlíusson. Einkaleyfasamlagið 1
Einkaleyfasamlagið gerði 1
gerði mögulegt 2
mögulegt fyrir 1
alla framleiðendur 1
framleiðendur að 2
framleiða og 4
selja saumavélar 1
saumavélar gegn 1
greiða gjald 1
gjald til 2
til einkaleyfishafa. 1
einkaleyfishafa. Einkaleyfi 1
Einkaleyfi Ferðaskrifstofu 1
Ferðaskrifstofu ríkisins 1
ríkisins var 7
1964 um 1
og Ferðamálaráð 1
Ferðamálaráð var 1
en Ferðaskrifstofan 1
Ferðaskrifstofan var 2
áfram áberandi 2
íslenskri ferðaþjónustu 1
ferðaþjónustu og 6
dæmis um 5
um bókanir 1
bókanir fyrir 1
fyrir ríkisstofnanir 1
ríkisstofnanir auk 1
auk reksturs 1
reksturs hótela. 1
hótela. Einkalíf 1
Einkalíf hans 1
hans enkenndist 1
enkenndist af 1
af dauða 5
dauða beggja 1
beggja foreldra 1
foreldra hans 5
hans þegar 7
fyrstu eiginkonu 3
eftir sjö 7
ára hjónaband. 3
hjónaband. Einkarannsóknir 1
Einkarannsóknir eru 1
þær rannsóknir, 1
rannsóknir, sem 1
stundaðar og 1
og kostaðar 1
kostaðar af 1
af einstaklingum 1
einstaklingum eða 1
eða fyrirtækjum. 1
fyrirtækjum. Einkareknum 1
Einkareknum fjölmiðlum 1
fjölmiðlum hefur 1
verið bannað 5
birta kosningaauglýsingar. 1
kosningaauglýsingar. Einkaritari 1
Einkaritari forsetans 1
raun æðsti 1
æðsti aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður forsetans 1
sinnti bæði 2
bæði persónulegum 1
persónulegum verkefnum 1
og verkefnum 3
verkefnum tengdum 1
tengdum starfinu, 1
starfinu, oft 1
og tíðum 4
tíðum krefjandi 1
krefjandi verkefni 1
kröfðust bæði 1
bæði færni 1
og trúnaðar. 1
trúnaðar. Einkennandi 1
Einkennandi er 2
að tunglin 1
tunglin tvö 1
tvö snúast 1
snúast hvort 1
sína áttina 2
áttina um 1
um Mars, 1
Mars, Deimos 1
Deimos frá 2
vesturs en 1
en Fóbos 1
Fóbos frá 1
og sest 2
vestri. Einkennandi 1
gerðir rafgeyma, 1
rafgeyma, að 1
þeir þola 3
þola harða 2
harða meðferð 1
meðferð við 2
við hleðslu 1
hleðslu og 2
og afhleðslu. 1
afhleðslu. Einkennandi 1
Einkennandi fyrir 6
í Aachen 3
Aachen er 1
að þátttakendur 1
þátttakendur eru 2
í herklæðum 2
herklæðum en 1
siður á 2
á uppruna 13
í hernámi 2
hernámi Frakka 1
tímum Napoleons. 1
Napoleons. Einkennandi 1
fyrir hliðið 1
hliðið eru 1
mismunandi hliðar 1
hliðar (framhlið 1
(framhlið og 1
og afturhlið). 1
afturhlið). Einkennandi 1
kirkjuna er 1
er turnlaus, 1
turnlaus, sem 1
óvenjulegt í 1
Þýskalandi. Einkennandi 1
fyrir stíl 2
stíl hans 2
eru opnir 4
opnir og 1
og léttir 1
léttir pensildrættir. 1
pensildrættir. Einkennandi 1
fyrir stríðið 2
var skæruhernaður 1
skæruhernaður borgarbúa, 1
borgarbúa, sem 1
sem opnuðu 1
opnuðu hliðin 2
hliðin þegar 1
minnst varði 1
varði og 1
á fámenna 1
fámenna hópa 1
hópa fyrirsátursmanna. 1
fyrirsátursmanna. Einkennandi 1
tegund er 18
að stönglarnir 1
stönglarnir eru 2
ekki holir, 1
holir, ólíkt 1
öðrum bambusum. 1
bambusum. Einkennandi 1
Einkennandi við 1
við söngtifur 1
söngtifur er 1
er æviferill 1
æviferill þeirra. 1
þeirra. Einkenna 1
Einkenna verður 1
verður yfirleitt 3
yfirleitt vart 1
vart á 3
geta byrjað 4
byrjað á 9
öllum aldri. 4
aldri. Einkenni 1
Einkenni á 6
á borrum 1
borrum er 1
að bakuggar 1
bakuggar og 1
og raufaruggar 1
raufaruggar skiptast 1
tvennt þar 1
sem fremri 1
fremri hlutinn 2
með harða 1
harða geisla 1
geisla og 2
sá aftari 1
aftari með 1
með mjúka 1
mjúka geisla. 1
geisla. Einkenni 1
á gaupum 1
gaupum er 1
eru háfættar, 1
háfættar, með 1
með stutta 2
stutta rófu 1
rófu og 1
og greinilegan 1
greinilegan brúsk 1
brúsk á 1
á eyrunum. 1
eyrunum. Einkenni 1
á sagskötum 1
sagskötum er 1
er langt 13
langt trýni 1
trýni þeirra 1
líkist helst 4
helst sög. 1
sög. Einkenni 1
á tegundum 1
tegundum þessarar 1
þessarar ættar 2
ættar eru 1
fljúga lítið, 1
lítið, eru 1
eru breytilegar 5
breytilegar að 3
gjarnan holdugar, 1
holdugar, með 1
með breiða, 1
breiða, stutta 1
stutta vængi. 1
vængi. Einkenni 1
eru sterkir 4
sterkir litir 1
litir og 3
og sýnilegar 1
sýnilegar pensilstrokur. 1
pensilstrokur. Einkenni 1
Einkenni A 1
vítamín eitrunar 1
eitrunar hjá 1
börnum getur 1
sem kláði 1
jafnvel leitt 1
til lystarstols 1
lystarstols (Johnson, 1
(Johnson, 2020). 2
2020). Einkenni 1
er veikt 1
veikt konungsvald. 1
konungsvald. Einkenni 1
Einkenni birtast 1
birtast yfirleitt 1
yfirleitt einum 1
eftir smit. 2
smit. Einkenni 1
Einkenni bjarndýra 1
bjarndýra er 1
eru sterk 1
og éta 10
éta næstum 1
næstum hvað 2
er. Einkenni 1
Einkenni BMX-hjóla 1
BMX-hjóla eru 1
lítil grind 1
grind og 1
og dekk, 1
dekk, hátt 1
hátt stýri 1
stýri og 2
og lágt 2
lágt sæti. 1
sæti. Einkenni 1
Einkenni dansinum 1
dansinum miðast 1
miðast af 1
af túlkun 2
túlkun dansaranna 1
dansaranna á 1
á söng 2
söng forsöngvara 1
forsöngvara og 1
og undirtekt 1
undirtekt dansara 1
dansara í 1
í viðlagi. 1
viðlagi. Einkenni 1
Einkenni eggja 1
eggja Kaliforníusardínunnar 1
Kaliforníusardínunnar eru 1
stór egg, 1
egg, frá 1
frá 1, 1
1, 3 1
mm – 1
– 2, 1
2, 1 1
með þunnan 1
þunnan og 1
og brothættan 1
brothættan æðabelg 1
æðabelg með 1
stóru utanblómabili. 1
utanblómabili. Einkenni 1
Einkenni eitrunarinnar 1
eitrunarinnar eru 1
eru sljóleiki, 1
sljóleiki, sjóntruflanir 1
sjóntruflanir (getur 1
(getur endað 1
endað sem 2
sem varanleg 1
varanleg blinda), 1
blinda), ógleði, 1
ógleði, uppköst, 2
uppköst, kviðverkir, 1
kviðverkir, rugl, 1
rugl, höfuðverkir, 1
höfuðverkir, krampar, 1
krampar, meðvitundarleysi 1
meðvitundarleysi og 1
og svæsin 1
svæsin efnaskiptasýring. 1
efnaskiptasýring. Einkenni 1
Einkenni eru 3
eru annars 7
annars mismunandi 2
eftir hýslum 1
hýslum og 1
og magni 2
magni smits. 1
smits. Einkenni 1
eru drungi, 1
drungi, ógleði, 1
uppköst, niðurgangur, 1
niðurgangur, kláði, 1
kláði, höfuðverkur, 1
höfuðverkur, hiksti 1
hiksti og 1
á lokastigum 1
lokastigum óráð 1
óráð og 1
og krampar. 1
krampar. Einkenni 1
eru hár 1
hár hiti 1
hiti sem 4
sem endist 2
endist í 1
tvo til 3
sex daga, 1
daga, síðan 1
síðan koma 3
fram blöðrur 1
blöðrur í 3
í munni 3
munni og 2
fótum sem 1
geta rofnað 1
rofnað og 1
dýrið verður 1
verður halt. 1
halt. Einkenni 1
Einkenni geðklofa 1
geðklofa minnka 1
minnka oft 2
oft síðar 1
ævinni og 1
tengist það 2
það minnkuðu 1
minnkuðu dópamínmagni 1
dópamínmagni heilans. 1
heilans. Einkenni 1
Einkenni geta 4
eftir 10 5
10 mínútur 1
einnig geta 5
geta liðið 1
liðið nokkrar 1
nokkrar klukkustundir. 3
klukkustundir. Einkenni 1
verið margar 3
margar vikur 1
fram (4–7 1
(4–7 vikur) 1
vikur) og 1
fólk samt 1
samt smitandi. 1
smitandi. Einkenni 1
verið mild 1
mild eða 1
mjög alvarleg 1
alvarleg og 2
fram 2 1
5 dögum 3
eftir sýkingu. 1
sýkingu. Einkenni 1
verið væg 1
væg en 1
í alvarlegum 4
alvarlegum tilfellum 1
tilfellum þróast 1
þróast lífhimnubólga. 1
lífhimnubólga. Einkenni 1
Einkenni heilalömunar 1
heilalömunar geta 1
mismunandi milli 6
milli fólks. 1
fólks. Einkenni 1
Einkenni hitabeltisskóga 1
hitabeltisskóga er 1
að daglengd 1
daglengd breytist 1
breytist eftir 1
árstímum og 2
og vetur 3
vetur eru 1
eru vægir 1
vægir en 1
mikilli úrkomu. 1
úrkomu. Einkenni 1
Einkenni indie-rokksins 1
indie-rokksins eru 1
ýmis og 1
heldur óskýr. 2
óskýr. Einkenni 1
Einkenni í 1
í skeggi 1
skeggi mannsins, 1
mannsins, svonefndur 1
svonefndur Hringaríkisstíll, 1
Hringaríkisstíll, tímasetja 1
tímasetja verkið 1
verkið í 3
upphafi 11. 2
11. aldar. 1
aldar. Einkenni 1
Einkenni koma 2
í bylgjum, 1
bylgjum, og 1
þegar sjúklingum 1
sjúklingum líður 1
líður vel 1
vel eiga 1
þeir það 5
reyna of 2
á sig, 3
sig, sem 3
þeim versnar 1
versnar aftur. 1
aftur. Einkenni 1
koma vanalega 1
vanalega fram 2
fyrir 2 2
2 ára 3
og endast 2
endast ævilangt. 2
ævilangt. Einkenni 1
Einkenni krabbameins 1
krabbameins hjá 1
hjá karlmönnum 1
karlmönnum eru 1
manni sé 1
sé illt 1
í limnum 1
limnum eða 1
eða pungnum, 1
pungnum, hósti 1
hósti eins 1
og manni 1
manni finnist 1
finnist að 1
sé fast 1
í hálsinum, 1
hálsinum, höfuðverkur, 1
höfuðverkur, magaverkur 1
magaverkur og 1
og síþreyta. 1
síþreyta. Einkenni 1
Einkenni kynfæravarta 1
kynfæravarta koma 1
koma ekki 6
endilega strax 1
strax fram. 1
fram. Einkennin 1
Einkennin eru 1
eru skyndilegur 1
skyndilegur sótthiti, 1
sótthiti, kölduköst, 1
kölduköst, útbrot, 1
útbrot, höfuð- 1
höfuð- og 2
og liðverkir. 1
liðverkir. Ein 1
Ein kenning 1
verið þróað 1
þróað til 1
hjá textasíum. 1
textasíum. Einkennin 1
Einkennin geta 1
fram nokkrum 4
dag eða 1
eða nokkrum 1
viku. Ein 1
Ein kenningin 3
kenningin er 2
að Nixon 6
Nixon hafi 1
fengið upplýsingar 1
skrifstofu O‘Brien 1
O‘Brien væru 1
væru viðkvæm 1
viðkvæm skjöl 1
skjöl sem 8
gætu haft 2
haft úrslitaáhrif 1
úrslitaáhrif á 1
niðurstöðu væntanlegra 1
væntanlegra kosninga, 1
kosninga, Nixon 1
Nixon í 1
í óhag. 2
óhag. Ein 1
þeir gefi 1
gefi frá 1
sér efni 2
sem sæfíflunum 1
sæfíflunum geðjist 1
geðjist ekki 1
ekki að, 1
að, önnur 1
önnur að 2
um samlífi 1
samlífi sé 1
ræða af 1
af praktískum 2
praktískum ástæðum, 1
ástæðum, það 1
að trúðfiskarnir 1
trúðfiskarnir laði 1
laði að 1
að aðra 1
aðra fiska 3
fiska sem 6
sem sæfíflarnir 1
sæfíflarnir geti 1
geti síðan 1
síðan drepið 1
drepið og 1
og étið. 1
étið. Ein 1
kenningin gerir 1
gerir þó 1
þó ráð 1
að heitið 7
heitið sé 2
af horni 1
horni í 4
í Zuiderzee 1
Zuiderzee (Ijsselmeer 1
(Ijsselmeer í 1
í dag), 1
dag), enda 1
enda stendur 1
stendur borgin 1
við vík. 1
vík. Einkennin 1
Einkennin koma 1
í köstum. 1
köstum. Einkennisbúnir 1
Einkennisbúnir karlar 1
konur fóru 3
um torg 1
torg með 1
með hljóðfæraslætti 1
hljóðfæraslætti og 1
þá þyrptist 1
þyrptist að 1
að múgur 1
múgur og 2
voru stundum 15
stundum róstur 1
róstur og 2
og liðsmenn 1
liðsmenn særðir. 1
særðir. Einkennisdýr 1
Einkennisdýr landsins 1
er sýrlenskur 1
sýrlenskur skógarbjörn 1
skógarbjörn sem 1
þó líklega 2
líklega útdauður 1
landinu. Einkennis 1
Einkennis eintakinu 1
eintakinu var 1
var safnað 9
safnað 1904 1
1904 nálægt 1
nálægt Grants 1
Grants Pass 1
Pass í 1
í Josephine 1
Josephine County, 1
County, Oregon. 2
Oregon. Einkennisgos 1
Einkennisgos Kötlu 1
Kötlu eru 1
eru basalt 1
basalt sprengigos 1
sprengigos en 1
en samspil 1
samspil kviku 1
kviku og 1
og íss 1
íss veldur 1
að gjóska 1
gjóska myndast 1
myndast sem 4
sem dreifist 1
dreifist yfir 1
yfir nærliggjandi 2
nærliggjandi sveitir. 1
sveitir. Einkenni 1
Einkenni sjást 1
á rótum, 2
rótum, blöðum 1
blöðum og 7
sem almenn 3
almenn vaxtartregða 1
vaxtartregða plöntunnar. 1
plöntunnar. Einkenni 1
Einkenni sjúkdómsins 1
rauð útbrot 1
útbrot á 2
á kinnum 1
kinnum og 1
og útbrot 1
á líkama. 1
líkama. Einkennisklædd 1
Einkennisklædd lögregla 1
lögregla sér 1
sér aðallega 5
aðallega um 16
þennan hluta 2
hluta starfsins. 1
starfsins. Einkennismerki 1
Einkennismerki barnatímans 1
barnatímans er 1
er hoppandi 1
hoppandi grænn 1
grænn fugl 1
fugl sem 2
kynnir næsta 1
næsta þátt. 3
þátt. Einkennismerki 1
Einkennismerki hans 1
hreinsa knöttinn 1
knöttinn frá 1
frá með 5
með ógnarföstum 1
ógnarföstum spyrnum 1
spyrnum sem 1
urðu víðfrægar. 1
víðfrægar. Einkennismerki 1
Einkennismerki hátíðarinnar 1
hátíðarinnar er 6
stórt plastmódel 1
plastmódel af 1
af síld 3
síld sem 1
sem hengd 1
hengd er 1
er niður 6
úr brú 1
brú einni. 1
einni. Einkennismerki 1
Einkennismerki Öryggis- 1
Öryggis- og 1
og samvinnustofnunar 1
samvinnustofnunar Evrópu. 1
Evrópu. Einkennismerki 1
Einkennismerki sveitarinnar 1
sveitarinnar eins 1
plötunni. Einkennisorð 1
Einkennisorð borgarinnar 1
eru „Let 1
„Let Glasgow 1
Glasgow flourish“. 1
flourish“. Einkennistákn 1
Einkennistákn hans 1
er vín, 1
vín, pardus 1
pardus og 1
og geithafur. 1
geithafur. Einkennist 1
Einkennist verkið 1
verkið allt 1
allt af 1
af léttleika 1
léttleika og 2
og stílsnilld, 1
stílsnilld, enda 1
mikið lesið 3
lesið í 1
í fornöld 2
miðöldum, og 2
er reyndar 7
reyndar mikið 1
lesið enn 1
dag. Einkenni 1
Einkenni svínainflúensu 1
svínainflúensu eru 1
margt lík 1
lík einkennum 1
einkennum annarrar 1
annarrar inflúensu, 1
inflúensu, þ.e. 1
þ.e. hiti, 1
hiti, vöðvaverkir 1
vöðvaverkir og 1
og einkenni 5
einkenni frá 1
frá öndunarfærum. 1
öndunarfærum. Einkenni 1
Einkenni sýkinnar 1
sýkinnar eru 1
tiltölulega almenn, 1
almenn, sem 1
gerir erfitt 1
erfitt um 2
um vik 1
vik að 1
greina hana 4
hana frá 8
öðrum býflugnasjúkdómum. 1
býflugnasjúkdómum. Einkenni 1
Einkenni sýklasóttar 1
sýklasóttar eru 1
eftir uppruna 1
uppruna en 5
en lýsa 2
lýsa sér 1
í óeðlilegum 1
óeðlilegum líkamshita, 1
líkamshita, útbrotum, 1
útbrotum, slappleika, 1
slappleika, hraðri 1
hraðri öndun 1
öndun og 1
og hjartslætti, 1
hjartslætti, skerti 1
skerti meðvitund 1
meðvitund og 1
og ruglástandi. 1
ruglástandi. Einkenni 1
Einkenni tannvegsbólgu 1
tannvegsbólgu geta 1
að tannholdið 1
tannholdið hörfar 1
hörfar svo 1
svo tennur 1
tennur virka 1
virka stærri, 1
stærri, tennurnar 1
tennurnar færast 1
færast til 3
og losna 3
losna og 1
og bil 1
bil getur 1
myndast milli 1
þeirra. Einkenni 1
Einkenni tardive 1
tardive dyskinesia 1
dyskinesia eru 1
tilfellum mild 1
mild og 1
tilfellum verður 1
verður sjúklingurinn 1
sjúklingurinn sjálfur 1
sjálfur ekki 6
ekki einu 14
þau. Einkenni 1
Einkenni þessara 1
þessara bóka 1
bóka er, 1
almennt skiljanlegar 1
skiljanlegar jafnframt 1
vera vísindalegar 1
vísindalegar og 1
og framsæknar. 1
framsæknar. Einkenni 1
Einkenni þess 1
annars eirðarleysi, 1
eirðarleysi, taugaveiklun, 1
taugaveiklun, svefnleysi, 1
svefnleysi, niðurgangur 1
niðurgangur og 1
og meltingartruflanir. 1
meltingartruflanir. Ein 1
Ein klukkustund 1
klukkustund af 1
af viðarbruna 1
viðarbruna í 1
í eldstæði 1
eldstæði veldur 1
veldur svipaðri 1
svipaðri umhverfismengun 1
umhverfismengun og 1
og bílferð 1
bílferð frá 1
Reykjavík til 6
til Mývatns. 1
Mývatns. Einkristallaðar 1
Einkristallaðar kísilsellur 1
kísilsellur (e. 1
(e. monocrystalline 1
monocrystalline silicon 1
silicon cells) 1
cells) eru 1
eru samfelldur 1
samfelldur kísilkristall 1
kísilkristall strúktur 1
strúktur með 1
með nánast 2
nánast engum 3
engum göllum 1
göllum eða 1
eða óhreinindum. 1
óhreinindum. Einkum 1
Einkum á 3
um hinn 4
hinn drykkfellda 1
drykkfellda Kolbein 1
Kolbein kapteinn 1
kapteinn sem 1
Tinni þarf 1
bjarga úr 1
úr vandræðum. 1
vandræðum. Einkum 1
á þetta 16
þetta við 4
um þorsk. 1
þorsk. Einkum 1
ræða uppbyggingu 1
uppbyggingu innviða. 1
innviða. Einkum 1
Einkum bitnaði 1
bitnaði lánsfjárskortur 1
lánsfjárskortur og 1
fá innflutningsleyfi 1
innflutningsleyfi á 2
á byggingarefni 1
byggingarefni á 1
hinni fyrirhuguðu 1
fyrirhuguðu nýju 1
nýju verksmiðju 1
verksmiðju á 1
Raufarhöfn. Einkum 1
Einkum byggði 1
byggði Svíakonungur 1
Svíakonungur þó 1
að hersveitir 1
hersveitir hans 1
voru ferskar, 1
ferskar, vel 1
vel þjálfaðar 2
þjálfaðar og 2
og agaðar. 1
agaðar. Einkum 1
Einkum er 4
hann kunnur 2
kunnur á 1
meðal leikmanna 1
leikmanna fyrir 1
skrifað bókina 1
bókina „Málsvörn 1
„Málsvörn stærðfræðings“ 1
stærðfræðings“ þar 1
útskýrir eðli 1
markmið hreinstærðfræðinnar. 1
hreinstærðfræðinnar. Einkum 1
Einkum eru 3
tvær ástæður 1
ástæður fyrir 5
því. Einkum 1
það afkomendur 1
afkomendur Páls 1
Páls Valdimars 1
Valdimars Guðmundssonar 1
Guðmundssonar Kolka 1
Kolka læknis 1
nota ættarnafnið. 1
ættarnafnið. Einkum 1
það Spánverjar 1
Spánverjar og 2
og Portúgalir 1
Portúgalir sem 1
sem neita 1
neita hanns 1
hanns en 1
en veiðarsvæðin 1
veiðarsvæðin eru 1
frá Skotlandi, 1
Skotlandi, Frakklandi 1
Portúgal og 3
hefur heimsaflinn 1
heimsaflinn farið 1
farið jafnvel 1
jafnvel yfir 1
yfir 1000 10
1000 tonn 1
ári. Einkum 1
það átroðningur 1
átroðningur manna 1
að laxinn 2
laxinn hefur 2
hefur þurft 4
yfirgefa fyrri 1
fyrri heimkynni, 1
heimkynni, aðallega 1
að byggðar 2
verið stíflur 1
stíflur sem 1
hafa eyðilagt 1
eyðilagt búsvæði 1
búsvæði hans. 1
hans. Einkum 1
þar löng 2
löng saga 1
saga skíðaiðkunar, 1
skíðaiðkunar, en 1
einnig gönguleiðir, 1
gönguleiðir, reiðhjólabrautir 1
reiðhjólabrautir og 1
til vélsleðaaksturs. 1
vélsleðaaksturs. Einkum 1
því stundum 7
stundum haldið 1
að tvígildislögmálið 2
tvígildislögmálið eða 1
eða lögmálið 1
lögmálið um 3
tveggja gildi 1
gildi ekki. 1
ekki. Einkum 1
Einkum fannst 1
fannst þeim 2
þeim mikið 2
um goshverina, 1
goshverina, Litla-Geysi 1
Litla-Geysi sem 1
horfinn og 1
og Grýlu 1
Grýlu sem 1
enn skvettir 1
skvettir úr 1
sér. Einkum 1
Einkum getur 1
verið erfitt 5
greina milli 3
milli silfurmáfs 1
silfurmáfs og 1
og sílamáfs. 1
sílamáfs. Einkum 1
Einkum í 1
í Winterberg 1
Winterberg er 2
fyrir hugmyndina 1
hugmyndina á 3
á áhrif 1
áhrif samruna 1
samruna og 1
og hugmyndina 1
á segulmagnaður 1
segulmagnaður einangraður 1
einangraður díóði 1
díóði fyrir 1
fyrir kynslóðina 1
kynslóðina af 1
af megavolt 1
megavolt jón 1
jón geislum 1
geislum í 1
að hita 11
hita ham 1
ham til 1
til hitakjarnorku 1
hitakjarnorku samruna 1
samruna hitastigs. 1
hitastigs. Einkum 1
Einkum mun 1
mun þetta 2
verið tilfellið 1
tilfellið í 1
frönskum nýlendum, 1
nýlendum, t.d. 1
t.d. Einkum 1
Einkum óttaðist 1
óttaðist hann 1
að allsherjar 1
allsherjar siðrof 1
siðrof myndi 1
myndi eiga 1
almennings sem 2
til borgarastyrjaldar, 1
borgarastyrjaldar, ofbeldis 1
og ógnarstjórna. 1
ógnarstjórna. Einkum 1
Einkum skiptir 1
máli hvaða 1
hvaða trú 1
trú menn 1
menn hafa 8
á gjaldmiðlinum 1
gjaldmiðlinum verði 1
verði stillt 1
stillt í 2
í hóf. 1
hóf. Einkum 1
Einkum sneri 1
sneri þetta 1
þingmönnum stjórnarflokkanna, 1
stjórnarflokkanna, en 1
en stjórnarandstöðuþingmenn 1
stjórnarandstöðuþingmenn voru 1
líka teknir. 1
teknir. Einkum 1
Einkum taldi 1
taldi Götsche 1
Götsche 14 1
14 sjálfsvíg 1
sjálfsvíg á 1
hverja 9956 1
9956 manns 1
tóku flúoxetín 1
flúoxetín eða 1
eða paroxetín. 1
paroxetín. Einkum 1
Einkum ung 1
ung dýr 1
dýr eru 4
með hvítar 3
hvítar skellur. 1
skellur. Einkum 1
Einkum var 5
var Erlendi 1
Erlendi gefið 1
gefið að 6
að sök 5
sök að 4
að vilja 8
vilja ráða 1
ráða öllu 1
í Færeyjum 9
Færeyjum og 9
undir kirkjuna 1
kirkjuna allar 1
allar jarðeignir 1
jarðeignir þar. 1
þar. Einkum 1
sambandi horft 1
til æfingarbúðanna 1
æfingarbúðanna í 1
í Blackpool. 1
Blackpool. Einkum 1
sem rúnanotkun 1
rúnanotkun hélst 1
hélst lengi. 1
lengi. Einkum 1
það sókn 1
sókn eftir 1
eftir skreið 1
skreið sem 1
sem olli 20
að siglingar 3
siglingar Englendinga 1
Íslands jukust 1
jukust mikið 1
um hundrað 3
hundrað skip 1
skip frá 2
frá mörgum 7
mörgum höfnum 1
höfnum Englands 1
Englands hafi 1
hafi árlega 1
árlega siglt 1
siglt þangað 1
til veiða. 4
veiða. Einkum 1
það vegna 15
vegna áhrifa 8
áhrifa forstöðukonunnar 1
forstöðukonunnar Huldu 1
Huldu Jensdóttur 2
Jensdóttur en 1
ötul við 2
kynna nýjar 2
nýjar hugmyndir 4
hugmyndir með 2
að fæðing 2
fæðing væri 2
væri náttúrulegur 2
náttúrulegur atburður 2
atburður sem 3
sem þægilegastar 2
þægilegastar og 2
og heimilislegar 2
heimilislegar aðstæður. 2
aðstæður. Einkunarorð 1
Einkunarorð blaðsins 1
blaðsins að 1
kosti nú 1
um mundir 2
mundir eru 1
eru "40 1
"40 ANNI 1
ANNI CONTRO 1
CONTRO IL 1
IL CORO" 1
CORO" sem 1
sem þýðist 1
þýðist sem 1
í fjörtíu 1
fjörtíu ár 1
ár gegn 1
gegn kórnum 1
kórnum en 1
en blaðið 1
blaðið er 2
er einmitt 13
einmitt rúmlega 1
rúmlega fertugt, 1
fertugt, stofnað 1
stofnað 1974. 1
1974. Einkunnarkerfi 1
Einkunnarkerfi í 1
brasilísku jiu-jitsu 2
jiu-jitsu byggist 1
á lituðum 1
lituðum beltum 1
beltum sem 1
tákna aukna 1
aukna kunnáttu 1
kunnáttu innan 1
innan sjálfsvarnaríþróttarinnar. 1
sjálfsvarnaríþróttarinnar. Einkunnarorð 1
Einkunnarorð BOPE 1
BOPE er 1
er Faca 1
Faca na 1
na caveira 1
caveira eða 1
eða „Hnífur 1
„Hnífur í 1
í hauskápuna“ 1
hauskápuna“ en 1
en einkennismerki 1
einkennismerki sveitarinnar 1
sveitarinnar vísar 1
vísar einmitt 1
einmitt í 5
í þessi 3
þessi orð. 3
orð. Einkunnarorð 1
Einkunnarorð skólans 8
eru (á 1
(á latínu) 1
latínu) per 1
per veritatem 1
veritatem vis 1
vis og 1
og þýða 2
þýða „styrkur 1
„styrkur í 1
gegnum sannleikann“. 1
sannleikann“. Einkunnarorð 1
skólans eru: 1
eru: Dominus 1
Dominus illuminatio 1
illuminatio mea 1
mea eða 1
eða „Drottinn 1
„Drottinn er 1
er upplýsing 1
upplýsing mín.“ 1
mín.“ Einkunnarorð 1
eru In 2
In deo 1
deo speramus 1
speramus eða 1
eða „Í 2
„Í guði 1
guði vonum 1
vonum við“ 1
við“ (á 1
ensku In 1
In God 1
God we 1
we hope). 1
hope). Einkunnarorð 1
In lumine 1
lumine Tuo 1
Tuo videbimus 1
videbimus lumen 1
lumen eða 1
„Í ljósi 1
ljósi þínu 1
þínu munum 1
munum við 3
við sjá 2
sjá ljósið“. 1
ljósið“. Einkunnarorð 1
eru Leges 1
Leges sine 1
sine moribus 1
moribus vanae 1
vanae eða 1
eða „Lög 1
„Lög án 1
án siðferðis 1
siðferðis eru 1
eru innantóm“. 1
innantóm“. Einkunnarorð 1
eru mens 1
mens et 1
et manus 1
manus sem 1
þýðir „hugur 1
„hugur og 1
og hönd“. 1
hönd“. Einkunnarorð 1
eru Veritas 1
Veritas vos 1
vos liberabit 1
liberabit („Sannleikurinn 1
(„Sannleikurinn mun 1
mun frelsa 1
frelsa ykkur“). 1
ykkur“). Einkunnarorð 1
eru Vox 1
Vox clamantis 1
clamantis in 1
in deserto 1
deserto eða 1
eða „Rödd 1
„Rödd hrópandans 1
hrópandans í 1
í eyðimörkinni“. 1
eyðimörkinni“. Einkunnarorð 1
Einkunnarorð þeirra 1
voru skjöldur 1
skjöldur og 3
sverð flokksins 1
flokksins (á 1
(á þýsku: 3
þýsku: Schild 1
Schild und 1
und Schwer 1
Schwer der 1
der Partei). 1
Partei). Ein 1
Ein kunnasta 1
kunnasta persónan 1
persónan úr 1
úr penna 1
penna Jijé 1
Jijé var 1
var hugdjarfi 1
hugdjarfi kúrekinn 1
kúrekinn Jerry 1
Jerry Spring. 1
Spring. Einkunn 1
Einkunn getur 1
öllum föllum 2
föllum ( 1
( Einkunn 1
Einkunn sem 1
gefin er 2
fyrir ræðu 1
ræðu er 3
er margfölduð 1
margfölduð með 1
með fjórum. 1
fjórum. Ein 1
Ein leið 1
auka nýtni 2
nýtni sólarsella 1
sólarsella er 1
saman mörg 1
af ljósspennusamskeytum, 1
ljósspennusamskeytum, eins 1
í margsamskeyta 1
margsamskeyta sólarsellum 1
sólarsellum (e. 1
(e. multiple-junction 1
multiple-junction solar 1
solar cells). 1
cells). Einleikarar 1
Einleikarar gátu 1
gátu nú 2
nú losað 1
losað sig 3
takmörkunum hefðbundinna 1
hefðbundinna tónstiga 1
tónstiga og 2
og fundið 4
fundið nýjar 1
nýjar harmoníur 1
harmoníur í 1
leik sínum. 2
Ein líra 1
líra skiptist 1
100 sent 2
sent og 2
og 1000 2
1000 mil. 2
mil. Einliti 1
Einliti rauði 1
rauði fáninn 1
fáninn var 1
lýði þar 1
tóku völd. 1
völd. Einlitt 1
Einlitt er 1
ríkjandi yfir 3
yfir tvílitu 1
tvílitu svo 1
svo flekkóttar 1
flekkóttar kindur 1
kindur eru 3
með ss-erfðavísi. 1
ss-erfðavísi. Ein 1
Ein lýst 1
lýst krafa 1
krafa félagsins 1
á ríflega 1
ríflega 134 1
134 milljónir 1
í bú 1
bú Kaupþings 1
Kaupþings var 1
vegar hafnað 2
hafnað af 8
af slitastjórn. 1
slitastjórn. Ein 1
Ein meginröksemd 1
meginröksemd hans 1
gegn ríkisafskiptum 1
ríkisafskiptum í 1
anda Keynes 1
Keynes var, 1
þær trufluðu 1
trufluðu og 1
og torvelduðu 1
torvelduðu þessa 1
þessa öflun 1
öflun og 1
og miðlun 5
miðlun upplýsinga. 1
upplýsinga. Einmitt 1
Einmitt í 1
í garðasól 1
garðasól (P. 1
(P. nudicaule) 1
nudicaule) hefur 1
fundist alkalíóðinn 1
alkalíóðinn benzophenanthidine 1
benzophenanthidine alkaloid, 1
alkaloid, chelidonine. 1
chelidonine. Einmöltungar 1
Einmöltungar geta 1
verið settir 6
settir saman 5
nokkrum lögunum 1
lögunum og 2
jafnvel árgöngum 1
árgöngum nema 1
séu merktir 1
merktir sem 1
sem eináma 1
eináma (e. 1
(e. single 1
single cask), 1
cask), en 1
ræða átöppun 1
átöppun úr 1
úr einni 5
einni og 5
og sömu 11
sömu viskíámunni. 1
viskíámunni. Einna 1
Einna best 1
best reyndusk 1
reyndusk svokallaðar 1
svokallaðar gatlingbyssur 1
gatlingbyssur sem 1
höfðu nokkur 1
nokkur hlaup 1
á sívalningi 2
sívalningi sem 1
snúið með 1
með handsveif 1
handsveif og 1
skaut og 2
og hlóð 1
hlóð sig 1
sig jafnóðum 2
jafnóðum í 1
í snúningnum. 1
snúningnum. Einn 1
Einn aðaltilgangurinn 1
aðaltilgangurinn með 1
stofnun HÍN 1
HÍN var 1
var „að 1
„að koma 1
sem fullkomnustu 1
fullkomnustu náttúrugripasafni 1
náttúrugripasafni á 1
Íslandi.“ Einn 1
Einn af 24
af aðalhvatamönnum 1
aðalhvatamönnum og 1
og stofnendum 1
stofnendum Ræktunarfélagsins 1
Ræktunarfélagsins og 1
og tilraunastöðvarinnar 1
tilraunastöðvarinnar var 1
var Stefán 5
Stefán Stefánsson 4
Stefánsson á 2
á Möðruvöllum. 8
Möðruvöllum. Einn 1
af aðal 3
aðal söfnuðum 1
söfnuðum jainismans 1
jainismans sem 1
kallast Digambara 1
Digambara heldur 1
um heimildir 2
heimildir séu 3
séu fyrir 5
tímabil sem 5
sem Mahavira 1
Mahavira var 1
var uppi. 1
uppi. Einn 1
af bræðrum 1
bræðrum Harriet 1
Harriet var 1
var presturinn 1
presturinn Henry 1
Henry Ward 2
Ward Beecher, 1
Beecher, sem 1
var hatrammur 1
hatrammur andstæðingur 1
andstæðingur þrælahalds 1
þrælahalds og 4
senda baráttumönnum 1
baráttumönnum gegn 1
þrælahaldi skotvopn 1
skotvopn sem 1
fengu gælunafnið 1
gælunafnið „biblíur 1
„biblíur Beechers“. 1
Beechers“. Einn 1
af farsælustu 1
farsælustu framleiðundum 1
framleiðundum allra 1
tíma, Bruckheimer 1
Bruckheimer er 1
nefndur „Mr. 1
„Mr. Einn 1
fáum minjunum 1
minjunum sem 1
sem glötuðust 1
glötuðust ekki 1
úr gömlu 5
kirkjunni er 11
er altaristaflan. 1
altaristaflan. Einn 1
af framleiðendum 2
framleiðendum myndarinnar 2
myndarinnar Peter 1
Peter Jackson 1
Jackson ætlar 2
leikstýra framhaldi 1
af myndinni 1
og vona 1
vona Spielberg 1
Spielberg og 1
og Jackson 1
Jackson að 1
geti leiksýrt 1
leiksýrt þriðju 1
þriðju myndinni 1
myndinni saman. 1
saman. Einn 2
framleiðendum þáttanna 1
þáttanna greindi 1
greindi seinna 1
alltaf yfirburði 1
í símakosningunni 1
símakosningunni og 1
hafi sigrað 1
sigrað í 1
hverri viku. 4
viku. Einn 1
af fremstu 4
fremstu fornleifafræðingum 1
fornleifafræðingum Dana. 1
Dana. Einn 1
fyrstu hlaðbökum 1
hlaðbökum Japans 1
Japans var 1
var Nissan 1
Nissan Fairlady 1
Fairlady Z 1
Z frá 1
frá 1970, 3
1970, Honda 1
Honda Civic 1
Civic frá 1
frá 1972, 1
1972, Nissan 1
Nissan Sunny 1
Sunny og 1
og Nissan 1
Nissan Cherry. 1
Cherry. Einn 1
af göllunum 1
göllunum við 1
við forritunarmál 1
forritunarmál á 1
við C++ 1
C++ er 1
er fyrirhöfnin 1
fyrirhöfnin sem 1
að forritarinn 1
forritarinn þarf 2
þarf sjálfur 1
um minnismeðhöndlun. 1
minnismeðhöndlun. Einn 1
af hefðbundnum 4
hefðbundnum ráðamönnum 1
ráðamönnum þessara 1
ríkja er 2
er kjörinn 5
konungur Malasíu 1
Malasíu á 1
fresti. Einn 1
helstu ókostum 1
ókostum lífdísils 1
lífdísils er 1
er jafnvel 4
jafnvel dýrari 1
dýrari en 5
en hefðbundið 1
hefðbundið jarðdísilolía. 1
jarðdísilolía. Einn 1
af herforingjum 3
herforingjum Habrés, 1
Habrés, Idriss 1
Idriss Déby, 1
Déby, hóf 1
hóf uppreisn 1
honum 1989 1
náði völdum 7
völdum 1991. 1
1991. Einn 1
af hornsteinum 1
hornsteinum Tölvumiðlunar 1
Tölvumiðlunar var 1
var samningur 4
við Tölvuþjónustu 1
Tölvuþjónustu sveitarfélaga 1
sveitarfélaga um 1
um samræmt 1
samræmt bókhaldskerfi 1
bókhaldskerfi fyrir 1
fyrir sveitarfélög 1
sveitarfélög til 1
notkunar á 3
á einkatölvum. 1
einkatölvum. Einn 1
leiðtogum herforingjastjórnarinnar, 1
herforingjastjórnarinnar, Hissène 1
Hissène Habré, 1
Habré, náði 1
þá völdum. 1
völdum. Einn 1
af leikurunum 2
leikurunum var 1
var William 1
William Hurt. 1
Hurt. Einn 1
mikilvægustu eiginleikum 1
eiginleikum ryþmablús 1
ryþmablús kom 2
fram þegar 8
þegar hópar 1
hópar byrjuðu 1
að raddsetja 1
raddsetja í 1
í stíl 10
sem doo-wop. 1
doo-wop. Einn 1
mönnum Harðar 1
Harðar sér 1
sér Kolbein 1
Kolbein og 1
Hörður skipar 1
skipar þeim 4
ræna honum. 2
honum. Einn 1
mörgum skýstrokkum 1
skýstrokkum sem 1
sem mynduðust 3
mynduðust við 1
við Oklahómaborg 1
Oklahómaborg í 1
1999. Einna 1
Einna frægastar 1
frægastar þessara 1
þessara mynda 2
mynda urðu 1
urðu myndir 1
myndir ítalska 1
ítalska leikstjórans 1
leikstjórans Sergio 1
Sergio Leone 1
Leone sem 1
sem skutu 3
skutu bandaríska 1
bandaríska leikaranum 1
leikaranum Lee 1
Lee Van 1
Van Cleef 1
Cleef (1925-1989) 1
(1925-1989) upp 1
stjörnuhimininn. Einn 1
af umsjónarmönnum 1
umsjónarmönnum með 1
þeirri útgáfu 2
útgáfu var 4
Trausti Jónsson 1
Jónsson veðurfæðingur 1
veðurfæðingur sem 1
annars þetta 1
um Hauk 1
Hauk og 1
og hljómplötuútgáfu 1
hljómplötuútgáfu í 1
í fylgibæklingi. 1
fylgibæklingi. Einn 1
af veigamestu 1
veigamestu áföngunum 1
áföngunum á 1
á starfstíma 1
starfstíma hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar var 1
samþykkt laga 1
um ráðgjöf 1
fræðslu varðandi 1
varðandi kynlíf 1
kynlíf og 4
og barneignir 2
barneignir og 2
fóstureyðingar og 2
og ófrjósemisaðgerðir 1
ófrjósemisaðgerðir 1975 1
1975 sem 2
veitti konum 1
konum aukinn 1
aukinn sjálfsákvörðunarrétt 1
sjálfsákvörðunarrétt yfir 1
yfir líkama 2
líkama sínum. 2
sínum. Einn 1
í áhorfendunum 1
áhorfendunum var 1
var Joe 1
Joe DiMaggio, 2
DiMaggio, eiginmaður 1
var brjálaður 1
brjálaður yfir 1
yfir kringumstæðunum. 1
kringumstæðunum. Einn 1
þeim stöðum 7
leið Hirafu 1
Hirafu var 1
nefndur Watarashima, 1
Watarashima, og 1
oft talið 3
vera Hokkaidō 1
Hokkaidō nútímans. 1
nútímans. Einn 1
var Mclean. 1
Mclean. Einna 1
Einna helst 1
helst eru 1
í Skaftafellssýslum. 1
Skaftafellssýslum. Einna 1
Einna hörðust 1
hörðust var 1
var gagnrýnin 1
á utanríkisráðherrann, 1
utanríkisráðherrann, Carrington 1
Carrington lávarð 1
lávarð sem 1
sér stuttu 1
stuttu síðar. 10
síðar. Einn 1
Einn áhorfandanna 1
áhorfandanna var 1
ljósmyndari sem 1
sem freistaði 1
ná mynd 1
þessum sögulega 2
sögulega viðburði. 1
viðburði. Einna 1
Einna kunnastur 1
kunnastur er 2
er Schierbeck 1
Schierbeck þó 1
í Íslandi 2
til garðyrkjumála. 1
garðyrkjumála. Einn 1
Einn algengasti 1
algengasti bókstafur 1
bókstafur sem 1
er gerður 23
að samsteypu 1
samsteypu með 1
öðrum bókstöfum 1
bókstöfum er 1
er f, 1
f, til 1
dæmis ﬁ. 1
ﬁ. Meðal 1
Meðal annarra 17
annarra samsteypna 1
samsteypna með 1
með f 1
f eru 1
eru fj, 1
fj, fl 1
fl (ﬂ), 1
(ﬂ), ff 1
ff (ﬀ), 1
(ﬀ), ffi 1
ffi (ﬃ) 1
(ﬃ) og 1
og ffl 1
ffl (ﬄ). 1
(ﬄ). Einn 1
Einn allra 1
allra vinsælasti 1
vinsælasti óbókonsertinn 1
óbókonsertinn er 1
merktur Joseph 1
Joseph Haydn 1
Haydn en 1
flestir efast 1
samið konsertinn. 1
konsertinn. Einna 1
Einna minnst 1
minnst er 6
þó vitað 4
þann kraft 4
kraft af 2
af höfuðkröftunum 1
höfuðkröftunum fjórum, 1
fjórum, en 1
en uppi 2
uppi eru 1
eru hugmyndir 2
að þyngdarkrafturinn 3
þyngdarkrafturinn sé 3
sé orsök 1
orsök samspils 1
samspils efnis 1
efnis við 2
hina svonefndu 1
svonefndu „ 1
„ Einna 1
Einna róttækastur 1
róttækastur er 1
er surrealisminn, 1
surrealisminn, sérstaklega 1
ljóðum Halldórs 1
Halldórs Laxness 2
Laxness upp 1
úr miðjum 3
miðjum 3. 1
3. áratugnum, 1
áratugnum, en 1
einkum Steins 1
Steins Steinars 1
Steinars upp 1
úr seinni 1
seinni heimsstyrjöld. 1
heimsstyrjöld. Einn 1
Einn ástralskur 1
ástralskur dalur 1
dalur skiptist 2
100 sent, 1
sent, táknað 1
táknað með 4
með c. 1
c. Einna 1
Einna vinsælastur 1
vinsælastur var 1
var Erpur 1
Erpur í 1
sem karakterinn 1
karakterinn Johnny 1
Johnny National 1
National þar 1
setti marga 1
marga viðmælendur 1
viðmælendur út 1
af laginu 6
gekk oft 1
að afhjúpa 1
afhjúpa viðmælendur. 1
viðmælendur. Einna 1
Einna þekktasta 1
þekktasta kvæði 1
kvæði hans 1
er Bersöglisvísur, 1
Bersöglisvísur, sem 1
sem ortar 1
ortar voru 1
sem áminning 1
áminning til 1
til Magnúsar 1
Magnúsar konungs 2
konungs góða 1
góða þegar 1
hafði nýtekið 1
nýtekið við 1
við konungdómi 6
konungdómi og 2
þótti fara 1
fara offari 1
offari gegn 1
gegn þegnunum. 1
þegnunum. Einna 1
Einna þekktastar 1
þekktastar eru 1
eru „Fimmtíu 1
„Fimmtíu heilagar 1
heilagar hugvekjur“ 1
hugvekjur“ eftir 1
eftir Johann 3
Johann Gerhard 1
Gerhard (Hólum 1
(Hólum 1630 1
oft síðar, 1
síðar, seinast 1
seinast Reykjavík 1
Reykjavík 2004) 1
2004) og 2
og "Dagleg 1
"Dagleg iðkun 1
iðkun guðrækninnar" 1
guðrækninnar" eftir 1
sama höfund 1
höfund (Hólum 1
(Hólum 1652). 1
1652). Einna 1
Einna þekktastur 1
þekktastur Hraunabænda 1
Hraunabænda á 1
síðari öldum 2
öldum er 2
er Einar 2
Einar Baldvin 2
Baldvin Guðmundsson 1
Guðmundsson (1841-1910), 1
(1841-1910), alþingismaður 1
og kaupmaður. 2
kaupmaður. Einna 1
Einna þekktust 1
þekktust er 2
er kenning 4
kenning hans 1
að fæðuframboð 1
fæðuframboð ykist 1
ykist eftir 1
eftir jafnmunaröð 1
jafnmunaröð (með 1
(með samlagningu) 1
samlagningu) en 1
að mannfólk 1
mannfólk fjölgaði 1
fjölgaði sér 1
eftir jafnhlutfallaröð 1
jafnhlutfallaröð (veldisvexti). 1
(veldisvexti). Einn 1
Einn bændanna 1
bændanna á 3
á South 2
South Central-býlinu. 1
Central-býlinu. Einn 1
Einn bær 2
bær var 2
áður í 14
firðinum eða 1
við mynni 4
mynni hans, 1
hans, undir 2
undir Drangavíkurfjalli, 1
Drangavíkurfjalli, en 1
er löngu 5
löngu farinn 2
farinn í 1
eyði. Einn 2
Einn bátsverja 1
bátsverja varð 1
fyrir skeytinu 1
skeytinu og 1
missti annan 1
annan fótinn. 1
fótinn. Einn 1
Einn biti 1
biti er 1
minnsta eining 1
eining sem 2
getum haft 1
haft og 2
getur annaðhvort 2
annaðhvort verið 4
verið 0 1
1 (sem 1
(sem stendur 2
fyrir nei 1
nei og 1
og já 1
já eða 1
eða ósatt 1
ósatt og 1
og satt), 1
satt), rökaðgerðir 1
rökaðgerðir eru 1
eru aðgerðir 2
aðgerðir sem 6
þennan bita 1
bita hvort 1
annarra (1 1
(1 eða 1
eða 0 1
eða 10). 1
10). Einn 1
Einn bræðra 1
bræðra hennar 1
var Sigmundur 1
Sigmundur keisari. 1
keisari. Einn 1
Einn brattasti 1
brattasti vegur 1
vegur landsins. 1
landsins. Einn 1
Einn dag 3
dag fékk 1
fékk Ariel 1
Ariel klikkaða 1
klikkaða hugmynd 1
hugmynd og 2
sagði þá 5
þá faðir 1
faðir sínum 1
henni langaði 1
skoða mennska 1
mennska heiminn. 1
heiminn. Einn 1
Einn daginn 5
daginn bauðst 1
kaupa gítar 1
gítar á 1
á 5 11
5 dollara, 1
dollara, hann 1
hann greip 1
greip tækifærið, 1
tækifærið, safnaði 1
safnaði sér 1
sér peningnum 1
peningnum og 1
keypti gítarinn. 1
gítarinn. Einn 1
að sleikja 2
sleikja hrímsteinana 1
hrímsteinana birtist 1
birtist hár 1
hár mans, 1
mans, þann 1
þann næsta 1
næsta höfuð 1
höfuð mans 1
mans og 1
að lokum, 2
lokum, þriðja 1
þriðja daginn, 1
daginn, birtist 1
birtist maðurinn 1
maðurinn allur. 1
allur. Einn 1
daginn lét 1
lét hún 3
senda rauða 1
rauða rós 1
rós til 1
hans áritað 1
áritað „Frá 1
„Frá þinni 1
þinni Rose“. 1
Rose“. Einn 1
daginn skýtur 1
skýtur Loki 1
Loki upp 1
kollinum með 1
með jötnadrenginn 1
jötnadrenginn Kark, 1
Kark, sem 1
sem jötuninn 1
jötuninn Útgarða-Loki 1
Útgarða-Loki hafði 1
hafði narrað 1
narrað hann 1
sér. Einn 1
daginn vaknar 1
vaknar Hómer 1
að ruslið 1
ruslið er 1
farið og 5
unnið öskukallanna 1
öskukallanna en 1
Marge segir 2
skrifaði afsökunar 1
afsökunar beiðni 1
beiðni í 1
nafni Hómers. 1
Hómers. Einn 1
dag kemur 2
kemur hópurinn 1
hópurinn að 1
að Pyokomon 1
Pyokomon þorpi. 1
þorpi. Einn 1
dag þegar 3
þegar Joel 1
Joel og 1
og Tommy 2
Tommy eru 1
í eftirlitsferð 1
eftirlitsferð um 1
um Jackson, 1
Jackson, eru 1
þeir handsamaðir 1
handsamaðir af 1
af skæruliðahópi 1
skæruliðahópi frá 1
frá Seattle 3
Seattle að 1
nafni Washington 1
Washington Liberation 1
Liberation Front 3
Front (WLF). 1
(WLF). Einn 1
Einn dalur 1
sent. Einn 1
Einn dómari 1
dómari í 6
í dómnum, 1
dómnum, Gaukur 1
Gaukur Jörundsson, 2
Jörundsson, skilaði 1
skilaði því 2
því séráliti 1
séráliti að 1
Þorgeir væri 1
saklaus í 2
málinu á 1
grundvelli stjórnarskrárákvæðisins 1
stjórnarskrárákvæðisins um 1
tjáningarfrelsi. Einn 1
Einn eru 1
eru valdar 1
valdar myndir 1
bestu myndir 1
myndir Commons. 1
Commons. Einn 1
Einn fæðuvefur 1
fæðuvefur getur 1
tilfellum lýst 1
lýst fæðuferli 1
fæðuferli heils 1
heils líffélags. 1
líffélags. Einn 1
Einn farþeginn 1
farþeginn komst 1
aldrei til 14
til meðvitundar 2
meðvitundar og 1
seinna. Einn 1
Einn farþegi 1
farþegi var 1
myrtur. Einn 1
Einn fórst 1
fórst við 2
við strandið 1
strandið en 1
en þyrlusveit 1
þyrlusveit Varnarliðsins 1
Varnarliðsins á 1
Keflavíkurflugvelli bjargaði 1
bjargaði öðrum 2
öðrum skipverjum. 1
skipverjum. Einn 1
Einn frægasti 1
frægasti stop 1
stop motion 6
motion karakter 1
karakter kvikmyndasögunnar 1
kvikmyndasögunnar er 1
er King 1
King Kong 1
Kong en 1
í upphaflegu 2
upphaflegu kvikmyndinni 1
kvikmyndinni frá 1
frá 1933 1
1933 voru 1
voru hreyfingar 1
hreyfingar apans 1
apans fræga 1
fræga skapaðar 1
skapaðar með 1
með stop 2
motion tækni 1
tækni Stop 1
Stop motion 1
motion 101. 1
101. Einn 1
Einn franki 1
franki skiptist 1
100 hundraðshluta 1
hundraðshluta ( 1
( Einn 1
Einn fremsti 1
fremsti íþróttamaður 1
íþróttamaður leikanna 1
leikanna var 2
var Bandaríkjamaðurinn 1
Bandaríkjamaðurinn Jesse 1
Jesse Owens 1
Owens en 1
vann fjögur 1
fjögur gullverðlaun 1
í Berlín, 3
Berlín, sá 1
fyrsti í 2
sem afrekaði 1
afrekaði það. 1
það. Einn 1
Einn fyrsti 1
svarti tónlistarmaðurinn 1
tónlistarmaðurinn til 1
vinsælu tónlistarstefnu 1
tónlistarstefnu eftir 1
eftir fall 6
fall diskósins 1
diskósins var 1
var Michael 3
Michael Jackson. 1
Jackson. Einn 1
Einn gætti 1
gætti klæða 1
klæða þeirra, 1
þeirra, meðan 2
í baðinu, 1
baðinu, og 1
gerðu þeir 16
til skiptis. 3
skiptis. Einn 1
Einn gíganna 1
gíganna er 1
er opinn 10
opinn á 1
á hlið 4
hlið en 3
en botninn 1
og gróinn 2
gróinn svo 1
svo minnir 1
minnir helst 1
á geysimikið 1
geysimikið hringleikahús. 1
hringleikahús. Einn 1
Einn glæsilegasti 1
glæsilegasti minnisvarðinn 1
minnisvarðinn er 1
um erkibiskupinn 1
erkibiskupinn og 1
og kardinálann 1
kardinálann Albrecht 1
Albrecht frá 1
frá Brandenborg. 2
Brandenborg. Einn 1
Einn hápunkta 1
hápunkta senunnar 1
senunnar er 1
vera The 1
The Clash 1
Clash of 2
the Titans 1
Titans tónleikaferðalagið 1
tónleikaferðalagið (1990–1991), 1
(1990–1991), þar 1
sem Megadeth, 1
Megadeth, Slayer 1
Slayer og 2
og Anthrax 1
Anthrax spiluðu 1
spiluðu saman. 1
Einn heimildamanna 1
heimildamanna sem 1
í viðtali, 1
viðtali, sagði 1
gefið stúlkum 1
við dýr 2
dýr föt 1
og bíla. 1
bíla. Einn 1
Einn heitasti 1
heitasti smellur 1
smellur hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar er 2
er lagið 3
lagið „Smells 1
„Smells Like 1
Like Teen 1
Teen Spirit“. 1
Spirit“. Einn 1
Einn helsti 2
helsti gallinn 2
gallinn við 3
hefðbundna lista 1
lista er 2
að stærðin 1
stærðin á 1
ákveðin í 4
byrjun keyrslu 1
keyrslu forrits. 1
forrits. Einn 1
helsti keppinautur 2
keppinautur Macdonalds, 1
Macdonalds, George 1
George Brown, 1
Brown, var 1
gagnrýna hann 1
fyrir drykkjuskap 3
drykkjuskap en 1
en Macdonald 1
Macdonald svaraði 1
svaraði gagnrýninni: 1
gagnrýninni: „Það 1
„Það er 13
er satt, 1
satt, en 1
veit og 1
George Brown 2
Brown veit 1
veit að 7
að fólkið 6
fólkið treystir 1
treystir mér 1
mér betur 1
betur fullum 1
fullum heldur 1
en George 2
Brown ófullum.“ 1
ófullum.“ Einn 1
Einn hluti 1
af menningunni 1
menningunni er 1
að hvaða 3
hvaða starfsmaður 1
starfsmaður sem 1
stigum getur 1
haft samband 4
við yfirstjórnendur, 1
yfirstjórnendur, alla 1
í framkvæmdastjórann. 1
framkvæmdastjórann. Einn 1
Einn hópurinn 1
hópurinn fór 2
á skrifstofurnar 1
skrifstofurnar og 1
hinn hélt 1
í afgreiðslusal. 1
afgreiðslusal. Einn 1
Einn hvíldardagur 1
hvíldardagur á 1
á viku 3
viku í 5
í beinu 8
beinu framhaldi 4
af daglegri 1
daglegri lágmarkshvíld, 1
lágmarkshvíld, þ.e. 1
þ.e. 35 1
35 klst. 1
klst. samfelld 1
samfelld hvíld. 1
hvíld. Einnig 1
Einnig á 8
árinu 260 1
260 var 1
var hið 7
svokallaða Gallíska 1
Gallíska keisaradæmi 1
keisaradæmi myndað 1
myndað þegar 1
þegar herforinginn 1
herforinginn Postumus 1
Postumus lýsti 1
lýsti sjálfan 6
slíkur í 2
í Gallíu, 1
Gallíu, Hispaníu, 1
Hispaníu, Germaníu 1
Germaníu og 1
Bretlandi. Einnig 1
á Árvakur 1
Árvakur vefmiðilinn 1
vefmiðilinn mbl.is 1
mbl.is sem 1
sem stofnaður 12
einnig blog.is 1
blog.is sem 1
íslenskur bloggvefur. 1
bloggvefur. Einnig 1
á Bretavinnan 1
Bretavinnan þátt 1
í þéttbýlismyndun 1
þéttbýlismyndun á 1
sem herinn 1
herinn vantaði 1
vantaði meira 1
meira vinnuafl 2
vinnuafl en 1
en fékkst 3
fékkst í 3
margir sveitamenn 1
sveitamenn flykktust 1
flykktust til 2
borgarinnar til 4
fá vinnu. 1
vinnu. Einnig 1
Einnig að 3
ef hrafn 1
hrafn hoppi 1
hoppi hingað 1
hingað og 2
þangað uppi 1
á húsum, 1
húsum, skipti 1
um hljóð 1
og krunki 1
krunki upp 1
loftið, hristi 1
hristi vængina 1
vængina og 2
og yppti 1
yppti fiðrinu, 1
fiðrinu, boði 1
boði það 1
einhver maður 1
maður sé 1
að drukkna. 1
drukkna. Einnig 1
fá til 3
varðveislu skjöl 1
skjöl einstaklinga, 1
einstaklinga, félaga 1
félaga og 4
á safnsvæðinu. 1
safnsvæðinu. Einnig 1
að skráð 1
skráð sé 1
sé allt 5
safnið eignast 1
eignast til 1
mynda heimildir 1
staðar. Einnig 1
á ferðafélagið 1
ferðafélagið Útivist 1
Útivist allnokkra 1
allnokkra skála. 1
skála. Einnig 1
nokkrum ástarsamböndum 1
ástarsamböndum við 4
við ástralskar 1
ástralskar sápuóperustjörnur. 1
sápuóperustjörnur. Einnig 1
skrifað skammarbréf 1
skammarbréf um 1
sem skiptu 1
með uppnefnum 1
uppnefnum og 1
og fúkyrðum. 1
fúkyrðum. Einnig 1
hann heimili 1
heimili í 3
New York-borg 4
York-borg í 1
í Castle 2
Castle Village 1
Village hlutanum 1
af Washington 1
Washington Heights 1
Heights á 1
Manhattan. Einnig 1
hún fimm 1
fimm frettur, 1
frettur, sem 1
heita allar 1
allar eftir 1
eftir Charlie. 1
Charlie. Einnig 1
Einnig álíta 1
álíta sumir 1
sumir jaðarþungarokkið 1
jaðarþungarokkið vera 1
vera einskonar 2
einskonar uppfærslu 1
uppfærslu af 1
af gamla 8
gamla þungarokkinu. 1
þungarokkinu. Einnig 1
Einnig annars 1
í Vocabula 1
Vocabula Biscaica 1
Biscaica og 1
og hinu 4
hinu basknesk-íslenska 1
basknesk-íslenska orðasafni 1
orðasafni eru 1
mörg frönsk 1
frönsk og 1
og spænsk 3
spænsk orð. 1
orð. Einnig 1
Einnig átti 6
vatni til 5
til virkjunarinnar 1
virkjunarinnar úr 1
úr Hölkná 1
Hölkná og 2
og Þórisstaðakvísl. 1
Þórisstaðakvísl. Einnig 1
átti Birgir 1
Birgir soninn 1
soninn Gregers. 1
Gregers. Einnig 1
safna handritum 1
handritum fyrir 1
fyrir bókasöfnin 1
bókasöfnin í 1
Kaupmannahöfn. Einnig 1
hann mark 1
mark ársins 1
ársins (gegn 1
(gegn Everton). 1
Everton). Einnig 1
átti hljómborðið 1
hljómborðið eftir 1
að ballöðunni 1
ballöðunni sem 1
vinsælasta tónlistarform 1
tónlistarform síns 1
síns tíma. 10
tíma. Einnig 2
átti Sif 1
Sif son 1
var stjúpsonur 1
stjúpsonur Þórs. 1
Þórs. Einnig 1
Einnig auglýstu 1
auglýstu þeir 1
oft rave 1
rave sem 1
sem upptökur 3
upptökur fyrir 2
fyrir tónlistarmyndböndin 1
tónlistarmyndböndin sín. 1
sín. Einnig 1
Einnig bætti 1
bætti hjónabandið 1
hjónabandið samskipti 1
samskipti Englendinga 1
og Skota. 1
Skota. Einnig 1
Einnig barðist 1
gegn franska 1
franska nýlenduhernum 1
nýlenduhernum sem 1
sem leiddur 2
leiddur var 1
af hershöfðingjanum 1
hershöfðingjanum Louis 1
Louis Faidherbe. 1
Faidherbe. Einnig 1
Einnig beitti 1
beitti hann 5
að steinsteypa 1
steinsteypa væri 1
væri notuð 1
til húsagerðar. 1
húsagerðar. Einnig 1
Einnig ber 1
minnast á 8
á Tangóinn, 1
Tangóinn, Rumenskan 1
Rumenskan sjálfboðaliða 1
sjálfboðaliða sem 3
einni bókinni 1
og Albert, 1
Albert, þýskan 1
þýskan blökkumann 1
blökkumann ættaðan 1
ættaðan frá 1
frá Kongó. 1
Kongó. Einnig 1
Einnig berjast 1
berjast þau 2
fyrir banni 1
framleiðslu kjarnorkuvopna 1
kjarnorkuvopna og 2
gegn stuðningi 1
stuðningi Íslands 1
við kjarnorkuvopnasefnu 1
kjarnorkuvopnasefnu Bandaríkjanna 1
og NATO. 1
NATO. Einnig 1
Einnig birtingu 1
birtingu efnis 1
efnis með 1
með sérstaklega 1
sérstaklega grófu 1
grófu ofbeldi. 1
ofbeldi. Einnig 1
Einnig birtist 1
birtist lag 1
lag í 7
lok þáttarins 3
þáttarins sem 1
heitir „Lífið 1
„Lífið er 1
er dásamlegt“ 1
dásamlegt“ sem 1
er sungið 4
af Bjarna 6
Bjarna Benediktssyni 2
Benediktssyni og 1
og Sigmari 1
Sigmari Darra 1
Darra Unnsteinssyni. 1
Unnsteinssyni. Einnig 1
Einnig birtust 1
birtust nokkur 1
nokkur viðtöl 1
viðtöl við 7
við sveitina 2
sveitina í 2
í rokktímaritum 1
rokktímaritum erlendis. 1
erlendis. Einnig 2
Einnig bítur 1
bítur hjörturinn 1
hjörturinn Eikþyrnir 1
Eikþyrnir af 1
af tréinu. 1
tréinu. Einnig 1
Einnig bjóða 1
bjóða íslenskir 1
íslenskir háskólar 1
háskólar upp 1
á doktorspróf 1
lögum. Einnig 1
Einnig bjó 3
til sparnaðareinkunnina. 1
sparnaðareinkunnina. Einnig 1
til stjörnukort. 1
stjörnukort. Einnig 1
bjó Mercator 1
Mercator til 1
til hnattlíkön 1
hnattlíkön sem 1
sem seldust 1
seldust víða 1
í stóru 9
stóru upplagi. 2
upplagi. Einnigbjó 1
Einnigbjó starfsfólk 1
starfsfólk og 2
og vinnufólk 2
vinnufólk Breiðfjörðs. 1
Breiðfjörðs. Einnig 1
Einnig börðust 1
börðust einhverjir 1
einhverjir með 1
með þýska 4
hernum. Einnig 1
Einnig brot 1
úr vísitasíubók 1
vísitasíubók og 1
og reikningabók. 1
reikningabók. Einnig 1
Einnig brunnu 1
brunnu allir 1
allir hliðarturnarnir. 1
hliðarturnarnir. Einnig 1
Einnig brutust 1
brutust þeir 1
þeir inn 2
í kaþólskar 2
kaþólskar innréttingar 2
innréttingar og 2
eyðilögðu ýmislegt 1
ýmislegt þar. 1
þar. Einnig 2
Einnig brýndi 1
brýndi hann 1
skyldu eiga 1
eiga lítil 1
lítil samskipti 2
útlendinga og 2
og bað 22
bað landa 1
landa sína 2
herma ekki 1
eftir Dönum 1
Dönum eða 1
eða Þjóðverjum 1
Þjóðverjum heldur 1
heldur leita 1
leita í 5
í „auðlegð 1
„auðlegð og 1
og snilld 2
snilld móðurmálsins.“ 1
móðurmálsins.“ Einnig 1
Einnig býr 1
býr Finnland 1
Finnland yfir 1
yfir fjölbreyttu 1
fjölbreyttu og 1
og víðtæku 1
víðtæku dýralífi. 1
dýralífi. Einnig 1
Einnig deildi 1
deildi hann 3
hann völdum 1
völdum sínum 3
öðrum keisurum 1
keisurum þegar 1
hann myndaði 1
myndaði fjórveldisstjórnina, 1
fjórveldisstjórnina, en 1
tryggja stöðugleikann 1
stöðugleikann til 1
frambúðar. Einnig 1
Einnig dofna 1
dofna þau 1
þau atriði 4
ekki endurtekin 1
endurtekin og 2
og hverfa 6
hverfa loks 1
úr skammtímaminninu. 1
skammtímaminninu. Einnig 1
Einnig dóu 1
dóu nokkrir 2
nokkrir ökumenn 1
ökumenn úr 1
úr Formúlu 1
Formúlu eitt 5
öðrum keppnum. 1
keppnum. Einnig 1
Einnig drapst 1
drapst annar 1
annar hestur 1
hestur á 1
á bænum. 2
bænum. Einnig, 1
Einnig, ef 1
að gjaldmiðill 1
gjaldmiðill er 1
er endurmetinn, 1
endurmetinn, er 1
er síðasta 9
síðasta staf 1
staf gjaldmiðilskóðanum 1
gjaldmiðilskóðanum breytt 1
breytt til 5
greina hann 5
frá gamla 3
gamla gjaldmiðlinum. 1
gjaldmiðlinum. Einnig 1
Einnig eiga 1
eiga einstalingar 1
einstalingar með 1
einhverfu erfitt 1
setja sig 6
í spor 4
spor annarra. 1
annarra. Einnig 2
Einnig einkatímar 1
einkatímar hjá 1
hjá Tómasi 1
Tómasi R. 1
R. Einarssyni 1
og Jóni 3
Jóni Páli 1
Páli Bjarnasyni 1
Bjarnasyni í 1
nokkra vetur. 1
vetur. Einnig 1
Einnig endurbætti 1
endurbætti hann 1
hann skattakerfið. 1
skattakerfið. Einnig 1
finna einhverjar 2
einhverjar rót- 1
rót- og 1
og rafeindir 1
rafeindir í 1
í nifteindastjörnum 1
nifteindastjörnum því 1
því án 3
án þeirra 3
þeirra myndu 2
myndu stjörnurnar 1
stjörnurnar missa 1
missa segulsvið 1
segulsvið sitt 1
sitt mjög 1
mjög hratt. 6
hratt. Einnig 1
héraðinu jarðolíu, 1
jarðolíu, jarðgas, 1
jarðgas, gifs, 1
gifs, kvarsandstein, 1
kvarsandstein, barít, 1
barít, kísil 1
kísil og 3
og kalkstein. 1
kalkstein. Einnig 1
er áhugavert 4
áhugavert samfélag 1
samfélag villtra 1
villtra gróðurtegunda 1
gróðurtegunda á 1
á Borgarholti 1
Borgarholti sem 1
hefur þrifist 1
þrifist í 1
návist við 1
við erlendan 1
erlendan garðagróður 1
garðagróður í 1
nágrenninu. Einnig 1
er árlega 2
haldin þjóðlagahátíð 1
þjóðlagahátíð á 1
á Siglufirði. 2
Siglufirði. Einnig 1
á safninu 4
safninu minnispeningar, 1
minnispeningar, heiðurspeningar 1
heiðurspeningar og 1
og orður. 1
orður. Einnig 1
er Astragalus 1
Astragalus propinquus 1
propinquus (syn. 1
(syn. A. 1
membranaceus) er 1
sem jurtalyf 1
jurtalyf í 1
í hefðbundnum 14
hefðbundnum kínverskum 2
kínverskum lækningum. 1
lækningum. Einnig 1
vefnum gagnagrunnur 1
gagnagrunnur þar 1
er fletta 1
fletta upp 1
upp upplýsingum 1
um kvikmyndir, 1
kvikmyndir, leikara 1
leikara og 3
og leikstjóra. 1
leikstjóra. Einnig 1
er A 2
skortur algengur 1
í suðaustur 7
Asíu þar 1
sem hvít 2
hvít hrísgrjón 1
hrísgrjón er 1
er uppistaða 2
uppistaða fæðunnar 1
fæðunnar og 1
og innihalda 4
innihalda þau 1
ekki vítamínið. 1
vítamínið. Einnig 1
er bærinn 13
bærinn Stóru-Vellir 1
Stóru-Vellir í 1
sveitinni en 2
líka milli 1
Minni-Valla læks 1
læks eða 1
eða Stóru-Valla 1
Stóru-Valla læks 1
læks eins 1
og bóndinn 2
bóndinn Óðinn 1
Óðinn Pálsson 1
Pálsson vill 1
vill meina. 1
meina. Einnig 1
bærinn þekktur 1
fyrir lúxus 1
lúxus hótel 1
og verslunarhverfið 1
verslunarhverfið Rodeo 1
Rodeo Drive. 1
Drive. Einnig 1
deila upplýsingunum 1
upplýsingunum á 1
á helstu 6
helstu félagsnetum 1
félagsnetum (e. 1
(e. social 1
social networks), 1
networks), svo 1
og Facebook, 1
Facebook, Twitter, 1
Twitter, MySpace 1
MySpace og 1
og Digg. 1
Digg. Einnig 1
á aðstöðu 1
í sólbað 1
sólbað og 1
og eimbað. 1
eimbað. Einnig 1
bátsferðir milli 1
milli beggja 1
beggja bakkanna 1
bakkanna fyrir 1
neðan fossana, 1
fossana, þannig 1
í gönguferð 2
gönguferð hringum 1
kringum alla 1
alla fossana. 1
fossana. Einnig 1
er bragðið 2
bragðið misjafnt 1
misjafnt eftir 5
eftir laukafbrigðum. 1
laukafbrigðum. Einnig 1
er bygging 3
bygging efna 1
efna og 4
virkni þeirra 1
þeirra skoðuð. 1
skoðuð. Einnig 1
er dreifing 1
dreifing byggðar 1
byggðar um 1
landið nokkuð 1
nokkuð ójöfn. 1
ójöfn. Einnig 1
er dýrasaur 1
dýrasaur mikilvægur 1
lífi sumra 1
sumra plantna 1
plantna þar 1
sem fræ 2
fræ þeirra 1
þeirra berast 1
berast með 6
með saurnum 1
saurnum eftir 1
dýrið hefur 2
hefur saurlát 1
saurlát og 1
hjálpar þannig 1
þannig plöntunni 1
plöntunni að 1
að dreyfa 1
dreyfa fræjum 1
fræjum sínum. 1
sínum. Einnig 1
eitthvað um 8
sem missa 1
missa vinnu 1
vinnu hverfa 1
hverfa af 2
af vinnumarkaði 1
vinnumarkaði og 1
og fari 1
fari ekki 7
á atvinnuleysiskrá. 1
atvinnuleysiskrá. Einnig 1
er „en“ 1
„en“ samtenging. 1
samtenging. Einnig 1
er ensímið 1
ensímið amýlasi 1
amýlasi í 1
í munnvatninu 1
munnvatninu sem 1
sem brýtur 1
brýtur niður 2
niður sterkjur 1
sterkjur í 1
minni sykrur, 1
sykrur, maltósa 1
maltósa og 1
og dextrín, 1
dextrín, sem 1
að líkaminn 5
líkaminn geti 2
geti notað 2
notað þessi 1
þessi næringarefni 2
næringarefni (Minesh 1
(Minesh Khatri, 1
Khatri, MD, 1
MD, 2020; 1
2020; Þuríður 1
Þuríður Þorbjarnardóttir, 1
Þorbjarnardóttir, 2002b). 1
2002b). Einnig 1
fjöldi annarra 2
annarra smáborga 1
smáborga með 1
íbúafjölda á 2
bilinu 10 2
20 þúsund 9
manns. Einnig 1
er fornbókmenntasaga 1
fornbókmenntasaga hans 1
hans grundvallarrit, 1
grundvallarrit, vegna 1
hversu ítarleg 1
ítarleg hún 1
hún er: 1
er: Den 1
Den oldnorske 1
oldnorske og 1
og oldislandske 1
oldislandske litteraturs 1
litteraturs historie 1
historie 1–3 1
1–3 (1894–1902, 1
(1894–1902, endurskoðuð 1
endurskoðuð útgáfa 2
útgáfa 1920–1924). 1
1920–1924). Einnig 1
á útfararmannáti 1
útfararmannáti annars 1
og stríðsmannáti 1
stríðsmannáti hins 1
vegar. Einnig 1
fyrir meiri 1
meiri yfirbótum, 1
yfirbótum, ef 1
ef brot 1
brot eru 5
eru framin 1
framin á 1
þeim tímum 3
tímum kirkjuársins, 1
kirkjuársins, þegar 1
þegar sérstaklega 1
hafa kristindóm 1
kristindóm hugfastan. 1
hugfastan. Einnig 1
er göngustígur 1
göngustígur við 1
sjóinn nefndur 1
nefndur eftir 11
eftir Pietro 1
Pietro Mascagni. 1
Mascagni. Einnig 1
er greinilegur 1
greinilegur svartur 1
svartur blettur 1
á brún 3
brún tálknloksins 1
tálknloksins Fishbase.org. 1
Fishbase.org. (E.d.). 1
(E.d.). Sardinella 1
Sardinella Longiceps. 1
Longiceps. Einnig 1
breyta flýtilyklum. 1
flýtilyklum. Einnig 1
draga reipið 1
reipið beint 1
beint upp 4
ef dælur 1
dælur eru 2
með neinum 2
neinum hnútum 1
hnútum eða 1
eða bútum 1
bútum þá 1
þá virka 1
virka þær 1
snúa reipinu 1
reipinu hratt 1
oft gert 4
með reiðhjóli. 1
reiðhjóli. Einnig 1
fá prjóna 1
prjóna með 1
mismunandi oddi, 1
oddi, þ.e. 1
þ.e. "venjulegum 1
"venjulegum oddi" 1
oddi" eða 1
eða oddhvassa 1
oddhvassa sem 1
sem sumum 2
sumum finnst 2
finnst betra 1
betra að 4
við prjón 1
prjón á 1
á gatamunstri. 1
gatamunstri. Einnig 1
framkalla déjà 1
vu með 1
með dáleiðslu, 1
dáleiðslu, t.d. 1
t.d. ef 3
ef dáleiddur 1
dáleiddur maður 1
látinn heyra 1
heyra ákveðna 1
ákveðna tónlist 1
ekki heyrt 3
heyrt áður 1
svo beðinn 1
að gleyma 4
gleyma laginu, 1
laginu, finnst 1
finnst honum 3
honum lagið 1
lagið einstaklega 1
einstaklega kunnulegt 1
kunnulegt þegar 1
hann vaknar 2
vaknar aftur. 1
aftur. Einnig 2
gegna öllum 1
öllum stöðunum 1
stöðunum á 1
á vellinum.) 1
vellinum.) sem 1
vill gegna 1
gegna en 1
velja úr 5
úr 4 1
4 stöðum 1
stöðum alls. 1
alls. Einnig 1
hafa stílreglurnar 1
stílreglurnar í 1
í hluta 11
hluta HTML 1
HTML skjals, 1
skjals, innan 1
í marki. 1
marki. Einnig 1
koma hvíta 1
hvíta boltanum 1
boltanum út 1
vellinum, þá 1
hann staðsettur 1
staðsettur á 6
á sérstökum 9
sérstökum punkti 1
punkti inna 1
inna á 1
vellinum miðjum, 1
miðjum, þetta 1
þetta getur 2
breytt stöðu 2
stöðu leiksins 1
leiksins afar 1
afar snögglega. 1
snögglega. Einnig 1
að lækna 12
lækna hiksta 1
hiksta með 1
anda að 2
sér koltvíildi. 1
koltvíildi. Einnig 1
að leigja 11
leigja pósthólf 1
pósthólf á 1
á pósthúsum 1
pósthúsum þar 1
sem bréfasendingar 1
bréfasendingar eru 1
eru geymdar 7
geymdar þar 1
til viðtakandi 1
viðtakandi sækir 1
sækir þær. 1
þær. Einnig 1
að lesa 42
lesa af 1
af rafeindapappír 1
rafeindapappír í 2
beinu sólarljósi 1
sólarljósi án 1
myndin dofni. 1
dofni. Einnig 1
mæla hreina 1
hreina landsframleiðslu 1
landsframleiðslu og 1
þá afskriftir 1
afskriftir og 1
skuldir dregnar 1
dregnar frá. 1
frá. Einnig 2
nota erfðabreytingu 1
erfðabreytingu til 1
til framleiðniaukningar 1
framleiðniaukningar í 1
í landbúnaði. 4
landbúnaði. Einnig 1
nota fjölspilunarleiki 1
fjölspilunarleiki eða 1
eða leikheima 1
leikheima sem 1
sem sýndarveruleika 1
sýndarveruleika í 1
í kennslu. 3
kennslu. Einnig 1
nota Poisson-dreifingu 1
Poisson-dreifingu fyrir 1
fjölda tilvika 1
tilvika á 1
á annars 4
annars háttar 1
háttar bilum 1
bilum s.s. 1
s.s. lengd, 1
lengd, flatarmáli 1
flatarmáli eða 1
eða rúmmáli. 1
rúmmáli. Einnig 1
réttlæta það 1
að "Alucard" 1
"Alucard" sé 1
sé notað 3
notað útaf 1
útaf stafaruglinu 1
stafaruglinu á 1
á "Dracula", 1
"Dracula", en 1
en "Alucard" 1
"Alucard" væri 1
væri vanalega 1
vanalega lesið 1
lesið sem 1
sem arukādo 1
arukādo á 1
á japönsku. 1
japönsku. Einnig 1
senda sérstaka 1
sérstaka fyrirspurn 1
fyrirspurn frá 1
frá síðunni 1
síðunni á 1
hverju undantöldu 1
undantöldu tungumálanna 1
tungumálanna og 1
jafnframt fá 1
fá svar 1
svar á 1
því norræna 1
norræna tungumáli 1
tungumáli sem 2
eftir. Einnig 2
setja aðal 1
aðal laglínuna 1
laglínuna upp 1
í arrangement 1
arrangement og 1
nota svo 3
svo session 1
session haminn 1
haminn á 1
tónleikum til 2
að fyrr 2
fyrr upp 1
til tilbreytinga. 1
tilbreytinga. Einnig 1
sjá sjálfvirkan 1
sjálfvirkan lista 1
eftir eiginnafni. 1
eiginnafni. Einnig 1
skilgreina önnur 1
önnur einkvæm 1
einkvæm svæði 1
með UNIQUE 1
UNIQUE skigreiningu. 1
skigreiningu. Einnig 1
skilja hugtakið 1
hugtakið sem 1
sem „staðfesta 1
„staðfesta hugmynd 1
hugmynd okkar 1
um veruleikann 1
veruleikann og 1
milli fyrirbæra“ 1
fyrirbæra“ Garðar 1
Garðar Gíslason, 1
Gíslason, 2008. 1
2008. Einnig 2
skipta Afró-Evrasíu 1
Afró-Evrasíu í 1
í Evrasíu- 1
Evrasíu- Einnig 1
snúa ferlinu 1
ferlinu við 1
til kóða 2
kóða úr 1
úr keyrsluforriti, 1
keyrsluforriti, en 1
sá kóði 1
kóði er 1
er alla 4
jafna ekki 1
ekki mjög 15
mjög læsilegur. 1
læsilegur. Einnig 1
þurrka föt 1
föt með 2
að hengja 6
hengja þau 1
þau upp 6
á þvottasnúrur 1
þvottasnúrur innan 1
innan eða 1
eða utanhúss 1
utanhúss eða 1
á sérstakar 1
sérstakar þurrkslár. 1
þurrkslár. Einnig 1
að þylja 4
þylja inn 1
ýta upp 1
á '+ 1
'+ takkanum', 1
takkanum', og 1
og framkalla 1
framkalla snúning 1
snúning á 2
á kúluna 1
kúluna með 2
snúa upp 2
á Wii-fjarstýringuna 1
Wii-fjarstýringuna annaðhvort 1
annaðhvort til 1
vinstri áður 1
maður kastar. 1
kastar. Einnig 1
hann alltaf 5
alltaf merksispjald 1
merksispjald á 1
á hrekkjavökunni 1
hrekkjavökunni og 1
hitta „Slutty 1
„Slutty Pumpkin“, 1
Pumpkin“, konu 1
í graskersbúning 1
graskersbúning þegar 1
hitti hana 2
í hrekkjavökupartýi. 1
hrekkjavökupartýi. Einnig 1
alltaf "mökkaður". 1
"mökkaður". Einnig 1
hann höfundur 2
að mörgum 7
mörgum jarðfræði- 1
jarðfræði- og 1
og vatnafarskortum 1
vatnafarskortum sem 1
vegum Orkustofnunar 1
Orkustofnunar og 1
fleiri Sérsvið 1
Sérsvið hans 1
var grunnvatn 1
grunnvatn og 1
og lindir, 1
lindir, uppruni 1
uppruni vatnsins, 1
vatnsins, rennslisleiðir 1
rennslisleiðir neðanjarðar, 1
neðanjarðar, rennslismagn 1
rennslismagn og 1
og efnainnihald. 1
efnainnihald. Einnig 1
hann ísfrystur 1
ísfrystur eða 1
eða fluttur 1
fluttur ferskur 1
ferskur með 1
með flugi. 2
flugi. Einnig 1
með karl 1
og kventré 1
kventré ólíkt 1
flestum hlynum. 1
hlynum. Einnig 1
hann olíukenndur 1
olíukenndur og 1
því hentugur 1
hentugur fyrir 1
fyrir krem. 1
krem. Einnig 1
hann veiddur 3
veiddur með 4
með net, 1
net, stöng 1
stöng og 1
með línu. 1
línu. Einnig 1
vera frumkvöðull 2
konar rannsóknum 2
nefna tvíburaðaferðina 1
tvíburaðaferðina sem 1
er könnun 1
á tvíburum 2
tvíburum sem 1
eru aldir 1
aldir upp 3
á sitthvorum 3
sitthvorum staðnum. 1
staðnum. Einnig 2
hlaupið hálfmaraþon, 1
hálfmaraþon, boðmaraþon 1
boðmaraþon og 1
og léttganga 1
léttganga (Nordic 1
(Nordic Walking). 1
Walking). Einnig 1
hlutfall frumbyggja 1
borginni hærra 1
borgum Kanada 1
Kanada (um 1
(um 11%) 1
11%) og 1
fjöldi tungumála 2
tungumála talaður 1
talaður á 1
svæðinu. Einnig 3
er hlutverk 5
hlutverk D-vítamíns 1
D-vítamíns að 1
hafa hemil 9
á ónæmiskerfinu 1
ónæmiskerfinu að 1
það fari 3
gegn sjálfu 2
ef slíkt 2
slíkt gerist 2
gerist þá 4
myndast sjálfsofnæmissjúkdómar 1
sjálfsofnæmissjúkdómar í 1
líkamanum. Einnig 1
ríkisins tilgreind, 1
tilgreind, sé 1
hún nokkur. 1
nokkur. Einnig 1
honum ætluð 1
ætluð Lækningabók. 1
Lækningabók. Einnig 1
er hugsanlegt 8
hugsanlegt að 14
stefnu félagsins 2
félagsins hafi 1
hafi legið 2
legið að 2
baki. Einnig 1
að Glycerius 1
Glycerius hafi 1
hafi hugað 1
hugað á 1
á hefnd 1
hefnd gegn 1
gegn Neposi. 1
Neposi. Einnig 1
notað þegar 9
eigandi eignar 1
eignar heimilar 1
heimilar öðrum 1
öðrum aðila 2
að veðsetja 1
veðsetja eign 1
eign sína 1
til tryggingar 4
tryggingar á 2
á veðskuld 1
veðskuld þess 1
þess aðila 1
aðila við 1
þriðja aðila. 2
aðila. Einnig 1
með dökka 2
dökka bletti. 1
bletti. Einnig 1
ferðinni á 2
á kvöldin 10
kvöldin eftir 1
að dimmir 1
dimmir og 1
sækir þá 1
þá gjarnan 7
í hverskonar 1
hverskonar ljós. 1
ljós. Einnig 1
hún útflutt 1
útflutt fersk 1
fersk til 1
til Japans 3
Japans til 1
til sasjímí 1
sasjímí gerðar. 1
gerðar. Einnig 1
er hvítan 2
hvítan festing 1
festing fyrir 2
fyrir vöðvana 1
vöðvana sem 2
hreyfingu á 3
á augnknettinum. 2
augnknettinum. Einnig 1
í hummusi 1
hummusi tahini 1
tahini (þ.e. 1
(þ.e. sesamsmjör). 1
sesamsmjör). Einnig 1
í tækinu 2
tækinu tvær 1
tvær linsur 1
linsur til 1
stækka sjóndeildarhringinn. 1
sjóndeildarhringinn. Einnig 1
eftir Team-gym 1
Team-gym reglum 1
reglum á 1
á evrópu- 1
evrópu- og 1
og norðurlandamótum. 1
norðurlandamótum. Einnig 1
komið fjárhagslega 1
fjárhagslega til 1
til móts 15
móts við 22
þá foreldra 1
foreldra sem 3
langan veg 4
veg til 2
sækja fæðingarþjónustu. 1
fæðingarþjónustu. Einnig 1
er krabbinn 1
krabbinn seldur 1
seldur ferskur 2
ferskur og 2
stundum lifandi 1
lifandi á 2
á markaði. 5
markaði. Einnig 2
er leitast 4
skilja samspil 1
samspil þátta, 1
þátta, t.d. 1
t.d. prótína 1
prótína og 1
og stýrilraða 1
stýrilraða og 1
hvernig slíkt 1
slíkt samspil 1
samspil breytist 1
breytist með 4
með tíma 2
og þroskastigi. 1
þroskastigi. Einnig 1
er lestarkerfi 1
byggingu fyrir 1
borgina Coimbra. 1
Coimbra. Einnig 1
lítill sem 2
enginn rekstrarkostnaður. 1
rekstrarkostnaður. Einnig 1
er Marshall 1
Marshall mjög 1
mjög góður 5
góður dansari 1
dansari eins 1
þættinum „Okay, 1
„Okay, Awesome“. 1
Awesome“. Einnig 1
mikið samstarf 1
við Slysavarnadeildina 1
Slysavarnadeildina Káraborg 1
Káraborg og 1
og Rauðakrossdeildina 1
Rauðakrossdeildina á 1
á Hvammstanga. 1
Hvammstanga. Einnig 1
áhersla lögð 13
verja náttúruna 1
gegn stríðsátökum 1
stríðsátökum og 1
og kapítalisma. 1
kapítalisma. Einnig 1
mikill kostur 2
kostur að 3
að orkulindin 1
orkulindin endurnýjast 1
endurnýjast stöðugt 1
stöðugt og 5
mun halda 2
það nema 2
nema til 3
til komi 1
komi stórfelldar 1
stórfelldar loftslagsbreytingar. 1
loftslagsbreytingar. Einnig 1
hvað verið 1
verið er 15
í vegna 1
að áhættubréf 2
áhættubréf eru 1
eru flókin 2
flókin fyrirbæri 1
sem krefjast 6
krefjast sérlega 1
sérlega góðrar 1
góðrar kunnáttu, 1
kunnáttu, einkum 1
einkum þekkingu 1
á sértækri 1
sértækri lánshæfni. 1
lánshæfni. Einnig 1
upp vökvaskortinn 1
vökvaskortinn sem 1
sem óhjákvæmilega 1
óhjákvæmilega fylgir 1
fylgir minnkaðri 1
minnkaðri matarneyslu 1
matarneyslu með 1
með aukningu 1
á vökvainntöku. 1
vökvainntöku. Einnig 1
minni hans 1
á liðna 1
liðna atburði 1
atburði gloppótt. 1
gloppótt. Einnig 1
mjög misjafnt 4
eftir kynþáttum 1
kynþáttum hversu 1
hversu algengt 2
algengt mjólkuróþol 1
mjólkuróþol er, 1
er, sem 3
eflaust er 1
er tengt 8
tengt erfðum. 1
erfðum. Einnig 1
að tvöföld 2
tvöföld grunnlína 1
grunnlína hans 1
hans deilt 1
deilt með 6
með hæðinni 1
hæðinni jafngildi 1
jafngildi pí. 1
pí. Einnig 1
synda úr 1
úr Reykjavíkurhöfn 1
Reykjavíkurhöfn og 1
í Viðey. 3
Viðey. Einnig 1
við hliðarhljóðsjár 1
hliðarhljóðsjár (e. 1
(e. side-scan 1
side-scan sonar) 1
sonar) sem 1
aðstoð skipa. 1
skipa. Einnig 1
er NTFS 1
NTFS með 1
með dagbókarstuðning, 1
dagbókarstuðning, það 1
allar aðgerðir 3
sem framkvæmdar 6
framkvæmdar eru 4
á skrám 1
skrám eru 1
skráðar niður 2
því hægt 7
endurtaka þær 1
þær ef 1
ef vélin 1
vélin hrynur 1
hrynur og 1
endurbyggja þá 1
þá hluta 3
hluta skráakerfisins 1
skráakerfisins sem 1
á disk. 1
disk. Einnig 1
orðið haft 2
haft yfir 4
yfir okrara 1
okrara eða 1
eða sníkjudýr 1
sníkjudýr í 1
þýðir í 8
í bókstaflegri 1
bókstaflegri merkingu 2
merkingu sá 1
sýgur blóð. 1
blóð. Einnig 1
er Radio 1
Radio Raheem 1
Raheem talinn 1
talinn standa 2
fyrir stuðningsmann 1
stuðningsmann Black 1
Black Power 2
Power hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Einnig 1
er Robin 1
Robin sú 1
sú efasamasta 1
efasamasta í 1
hópnum en 1
en Marshall 2
Marshall er 2
er trúgjarn. 1
trúgjarn. Einnig 1
að sum 5
sum tvíbytnuvötn 1
tvíbytnuvötn hafi 1
hafi samrennsli 1
samrennsli undir 1
undir jörðinni 1
jörðinni við 1
við hafið 8
hafið og 8
vegna gæti 2
gæti þar 2
þar flóðs 1
flóðs og 3
og fjöru. 5
fjöru. Einnig 1
sett það 2
það skilyrði 2
nafn verður 1
vera tilgreint. 1
tilgreint. Einnig 1
er sjía-múslimum 1
sjía-múslimum í 1
í pílagrímsför 1
pílagrímsför oft 1
gert erfitt 1
fyrir af 4
af yfirvöldum 2
yfirvöldum í 4
Sádi-Arabíu. Einnig 1
er skráður 4
skráður kveðskapur 1
kveðskapur sem 1
sem jafnan 3
jafnan verður 1
í göngum. 1
göngum. Einnig 1
sögulegt (menningarsögulegt 1
(menningarsögulegt og 1
og listsögulegt) 1
listsögulegt) samhengi 1
samhengi gripanna 1
gripanna mikilvægt 1
mikilvægt og 1
því haft 2
á meðferð 1
meðferð þeirra. 3
þeirra. Einnig 4
er spurning 3
spurning um 6
hversu siðlegt 1
siðlegt það 1
að vogunarsjóðir 1
vogunarsjóðir geti 1
haft stórfelldan 1
stórfelldan hag 1
undir áhlaup 1
á fyrirtæki 3
í viðkvæmum 2
viðkvæmum rekstri, 1
rekstri, eins 1
og banka. 1
banka. Einnig 1
er stétt 1
stétt og 3
og þjóðerni 1
þjóðerni skoðað 1
skoðað út 2
sjónarhóli kynjafræðinnar, 1
kynjafræðinnar, sem 1
aðrar birtingarmyndir 1
birtingarmyndir valdatogstreitu 1
valdatogstreitu í 1
samfélaginu. Einnig 1
og altarisklæði 1
altarisklæði úr 1
úr Laufáskirkju 1
Laufáskirkju sem 1
er hennar 4
hennar verk 2
hennar fangamarki. 1
fangamarki. Einnig 1
er styrkur 1
styrkur þingsins 1
þingsins mikilvægur 1
mikilvægur þegar 1
ræða valdajafnvægi 1
valdajafnvægi á 1
milli forseta 1
og ríkisstjórnar. 1
ríkisstjórnar. Einnig 1
talað galló 1
galló sem 1
er rómanskt 1
rómanskt tungumál, 1
tungumál, en 1
til hernáms 1
hernáms Rómverja. 1
Rómverja. Einnig 1
fá búkhlaup, 1
búkhlaup, kyssa 1
kyssa hann 1
hann Indriða, 1
Indriða, fá 1
fá Katrínu 1
Katrínu frá 1
frá Langalæk 1
Langalæk í 1
í heimsókn 19
heimsókn og 3
allt haft 1
haft í 20
merkingunni að 2
fá niðurgang. 1
niðurgang. Einnig 1
setja einhverjum 2
einhverjum dás 1
dás í 1
sömu merkingu 5
sagt við 4
aðstæður að 2
einhverjum sáputappa. 1
sáputappa. Einnig 1
að svepprótin 1
svepprótin verji 1
verji rætur 1
rætur plöntunnar 1
plöntunnar fyrir 1
fyrir skaðlegum 2
skaðlegum sveppum. 1
sveppum. Einnig 1
það styrki 1
styrki flöskuna 1
flöskuna almennt. 1
almennt. Einnig 1
til einfaldari 1
einfaldari gerðir 1
af slaufum, 1
slaufum, sem 1
eru forhnýttar. 1
forhnýttar. Einnig 1
í dæminu 2
dæminu að 2
menn skreyti 1
skreyti sig 1
hálfkæringi með 1
með titli 2
titli (sbr. 1
(sbr. Einnig 1
til saga 1
saga um 2
að átján 1
gamall hafi 1
hann gengið 1
í klaustur, 1
klaustur, úrkynjað 1
úrkynjað hugmyndir 1
hugmyndir klaustursins 1
klaustursins og 2
besta leiðin 5
komast sem 2
næst guði 1
guði væri 1
og hórast 1
hórast þangað 1
til þú 1
þú værir 2
værir útkeyrður. 1
útkeyrður. Einnig 1
til undirtegundin 1
P. d. 1
d. tomentosa. 1
tomentosa. Einnig 1
til vísitala 1
vísitala fátæktar. 1
fátæktar. Einnig 1
er tölvan 1
tölvan þó 1
nokkuð léttari 1
en upprunalega 5
upprunalega DS 1
DS tölvan. 1
tölvan. Einnig 1
aðrir partar 1
partar sem 1
einnig styrkja 1
styrkja mál 1
eru áform 1
áform um 4
flytja gaupur 1
gaupur til 1
til Suðaustur- 1
Suðaustur- Einnig 1
eru áletranir 1
áletranir á 2
á veggjunum 2
veggjunum sem 1
sem Bokomon 1
Bokomon reynir 1
að lesa. 4
lesa. Einnig 1
konar útisýningar 1
útisýningar og 1
tónleikar. Einnig 1
eru báðir 6
báðir Amerísku 1
Amerísku ferskvatnshumrarnir 1
ferskvatnshumrarnir árásagjarnir, 1
árásagjarnir, ágegnir, 1
ágegnir, stærri 1
eignast fleiri 1
fleiri afkvæmi 1
afkvæmi svo 1
honum fjölgar 1
fjölgar hraðar 1
meira búsvæði 1
búsvæði af 1
af EFH. 1
EFH. Einnig 1
að hefðbundinn 1
hefðbundinn hversdagsfatnaður 1
hversdagsfatnaður verði 1
verði ígildi 1
ígildi þjóðbúnings, 1
þjóðbúnings, svo 1
sem þýskar 1
þýskar lederhosen 1
lederhosen og 1
og baskahúfur. 1
baskahúfur. Einnig 1
að skip 4
skip falli 1
þessa flokka, 1
flokka, heldur 1
heldur fylgi 1
fylgi þau 1
þau sjávarstraumi 1
sjávarstraumi eða 1
eða vatnsrennsli 1
vatnsrennsli í 1
og fljótum. 1
fljótum. Einnig 1
dæmi þess 6
ef veðrými 1
veðrými var 1
staðar þá 2
þá veðsetti 1
veðsetti fólk 1
fólk fasteignir 1
fasteignir sínar 1
sínar I 1
I topp 1
topp og 3
í fjárfestingar 2
fjárfestingar fyrir 2
fyrir peninginn. 1
peninginn. Einnig 1
eru efni 2
efni eins 7
og brennisteinn 1
brennisteinn og 1
og arómatísk 1
arómatísk efnasambönd 1
efnasambönd í 1
minni mæli 2
í lífdíselolíu. 1
lífdíselolíu. Einnig 1
elstu varðveittu 1
varðveittu ráðsmannsreikningar 1
ráðsmannsreikningar Hólastóls 1
Hólastóls frá 1
dögum hans, 1
bendir það 4
tekið fjármál 1
fjármál biskupsstólsins 1
biskupsstólsins föstum 1
föstum tökum. 1
tökum. Einnig 1
fleiri vernduð 2
vernduð svæði. 2
svæði. Einnig 1
gefnir tenglar 1
tenglar inn 1
á heimasíður 1
heimasíður ýmissa 1
ýmissa fyrirtækja, 2
fyrirtækja, stofnana 3
stofnana og 7
og veitna. 1
veitna. Einnig 1
eru hamrar 2
hamrar notaðir 1
til ýmissa 12
annarra hluta, 1
hluta, svo 2
draga út 1
út nagla, 1
nagla, brjóta 1
brjóta hluti, 1
hluti, ná 1
ná hlutum 1
hlutum í 6
sundur eða 2
eða festa 1
festa þá 1
þá saman. 2
saman. Einnig 1
heimildir fyrir 6
að marmaraplata 1
marmaraplata sem 1
sem setja 1
setja átti 1
á leiði 5
leiði skáldsins 1
skáldsins Kristjáns 1
Kristjáns Jónssonar, 1
Jónssonar, Fjallaskálds, 1
Fjallaskálds, hafi 1
skipinu. Einnig 1
hér efnin 1
efnin glýkópeptíð 1
glýkópeptíð ásamt 1
ásamt vancomycin 1
vancomycin og 1
og teicoplanin. 1
teicoplanin. Einnig 1
eru hrygnandi 1
hrygnandi kvendýr 1
kvendýr vernduð 1
vernduð og 1
og takmarkanir 1
takmarkanir er 1
stærð humranna 1
humranna sem 1
sem leyfilegt 2
leyfilegt er 3
selja á 5
þeim sýndar 1
sýndar valslöngvur, 1
valslöngvur, brynvarðir 1
brynvarðir stríðsvagnar 1
stríðsvagnar og 1
aðrar vítisvélar. 1
vítisvélar. Einnig 1
eru kenningar 3
að riða 1
riða sé 1
sé vírus-tengdur 1
vírus-tengdur sjúkdómur 1
sjúkdómur eða 1
vegna eitrunar 1
eitrunar í 1
í umhverfi. 1
umhverfi. Einnig 1
eru langflestir 2
langflestir fylgjendur 1
fylgjendur Teboðshreyfingarinnar 1
Teboðshreyfingarinnar alfarið 1
alfarið á 4
móti hjónaböndum 1
hjónaböndum samkynhneigðra. 1
samkynhneigðra. Einnig 1
slík tengsl 2
frá klassíska 1
klassíska tímanum. 1
tímanum. Einnig 1
um grundvallar 1
grundvallar byggingarlegan 1
byggingarlegan mun 1
ræða. Einnig 1
eru minnisvarðar 1
minnisvarðar um 1
um Sigvalda 2
Sigvalda í 1
í Kaldalóni 1
Kaldalóni og 1
Flatey. Einnig 1
er umtalsverður 1
fjöldi flóttamanna 1
flóttamanna í 1
í Egyptalandi, 5
Egyptalandi, áætlaður 1
áætlaður á 1
bilinu 500.000 1
500.000 til 1
til 3.000.000. 1
3.000.000. Einnig 1
ýmsum sérverkefnum 1
sérverkefnum í 1
við tollframkvæmdina. 1
tollframkvæmdina. Einnig 1
nokkrar fléttur 1
fléttur með 1
með samlífi 2
samlífi við 2
við niturbindandi 2
niturbindandi cyanobakteríur. 1
cyanobakteríur. Einnig 1
notuð fylliefni 1
fylliefni úr 1
úr iðnaðarframleiðslu 1
iðnaðarframleiðslu eins 1
og sori 1
sori og 1
og botnaska 1
botnaska úr 1
úr málmbræðsluofnum. 1
málmbræðsluofnum. Einnig 1
eru önnur 4
önnur vernduð 1
vernduð svæði 3
svæði þar; 1
þar; óbyggðir, 1
óbyggðir, fjöll, 1
fjöll, jöklar 1
jöklar og 1
og skógar. 1
skógar. Einnig 1
eru réttu 1
réttu hornin 1
hornin á 1
á grunnfletinum 1
grunnfletinum nákvæm, 1
nákvæm, eitt 1
tvær sekúndur 2
sekúndur úr 1
úr gráðu 1
gráðu frá 4
frá fullkomnu 1
fullkomnu 90° 1
90° horni. 1
horni. Einnig 1
eru sérstakir 1
sérstakir kóðar 1
kóðar úthlutaðir 1
úthlutaðir fyrir 1
fyrir prófanir 1
prófanir (XTS), 1
(XTS), og 1
engin gjaldmiðilsfærsla 1
gjaldmiðilsfærsla hafi 1
átt stað 1
stað (XXX). 1
(XXX). Einnig 1
eru seyði 1
seyði gerð 1
úr jóhannesarjurt 1
jóhannesarjurt sem 1
innihalda ekki 3
ekki hypericin 1
hypericin og 1
gerð áfengis. 1
áfengis. Einnig 1
eru staðhættir 1
staðhættir í 1
bókinni álitnir 1
álitnir vera 1
nokkuð réttir 1
réttir en 1
þó var 16
var eitthvað 5
fólk reyndi 1
að villa 2
villa um 2
og gabba 1
gabba hann. 1
hann. Einnig 2
starfrækt víða 1
heiminum gjaldfrjáls 1
gjaldfrjáls símanúmer 1
símanúmer sem 1
einstaklingar geta 2
geta hringt 1
hringt inn 1
inn allan 1
sólarhringinn, líklegast 1
líklegast alltaf 1
alltaf nafnlaust, 1
nafnlaust, þar 1
geta rætt 4
við þjálfað 1
þjálfað starfsfólk 1
starfsfólk um 1
um vandamál 2
vandamál sín, 1
sín, þar 1
talin sjálfsvígshugsanir 1
sjálfsvígshugsanir og 1
og -atferli. 1
-atferli. Einnig 1
stundaðar þar 1
þar rannsóknir, 1
rannsóknir, einkum 1
einkum kynbætur 1
kynbætur á 1
á nytjatrjátegundum. 1
nytjatrjátegundum. Einnig 1
sýndar tölvuteiknimyndir 1
tölvuteiknimyndir og 1
og tónlistarmyndbönd. 1
tónlistarmyndbönd. Einnig 1
eru takmarkanir 3
á fjárfestingum 2
fjárfestingum í 2
í niðursuðuverksmiðjum. 1
niðursuðuverksmiðjum. Einnig 1
til Game 1
Game Boy 3
Boy SP 1
SP og 2
og Game 3
Boy Micro. 1
Micro. Einnig 1
til hnýflóttar 1
hnýflóttar kindur 1
kindur (sem 1
(sem hafa 2
hafa lítil 5
lítil og/eða 1
og/eða óregluleg 1
óregluleg horn) 1
horn) og 1
og kollótt 2
kollótt fé, 1
fé, sem 1
ekki horn. 1
horn. Einnig 1
til kaffínpillur 1
kaffínpillur sem 1
afar vinsælar 1
vinsælar hjá 4
hjá stúdentum. 1
stúdentum. Einnig 1
til kattastrákar 1
kattastrákar (sjá 1
(sjá td. 1
td. Einnig 1
til litaafbrigði 1
litaafbrigði af 1
af karlfuglum 1
karlfuglum sem 1
halda alltaf 1
alltaf bleika 1
bleika litnum. 1
litnum. Einnig 1
til safnarar 1
safnarar sem 1
eru bognir 1
bognir og 1
sér brennipunkt 1
brennipunkt geisla 1
geisla til 1
hita upp 8
upp vatn 2
vatn að 1
að gufumarki. 1
gufumarki. Einnig 1
til sendimastur 1
sendimastur með 1
með gervihnattadiskum. 1
gervihnattadiskum. Einnig 1
til stálturnar 1
stálturnar þar 1
sem heyið 1
heyið er 1
gjarnan 50-60% 1
50-60% þurrt 1
þurrt og 4
og saxað 1
saxað - 1
- slíkt 1
slíkt hey 1
hey kallast 1
kallast heymeti 1
heymeti ( 1
( Einnig 4
til svört 1
svört digitæki, 1
digitæki, sem 1
venjulega gefin 1
gefin þeim 1
hafa þunga 1
þunga byrði 1
byrði að 2
að bera. 1
bera. Einnig 1
til teiknimyndaþættir 1
teiknimyndaþættir með 1
með Mr. 1
Mr. Bean. 1
Bean. Einnig 1
til vélar 1
vélar sem 8
nota vetni, 1
vetni, metanól, 1
metanól, etanól 1
etanól og 1
og lífdísel 1
lífdísel - 1
- draga 1
draga þær 2
þær nafn 1
þeirri tegund 1
þær nýta. 1
nýta. Einnig 1
eru tímadrifinn 1
tímadrifinn atvik 1
atvik og 2
og notendaskilgreind 1
notendaskilgreind atvik 1
atvik möguleg. 1
möguleg. Einnig 1
eru vatnakarfar 1
vatnakarfar í 1
í tjörnunum. 1
tjörnunum. Einnig 1
villt spendýr 1
spendýr og 6
og tamin. 1
tamin. Einnig 1
þær sums 1
staðar hluti 1
hefðbundnum embættisbúningi 1
embættisbúningi dómara. 1
dómara. Einnig 1
haldin innanhúsmót 1
innanhúsmót fyrir 1
fyrir unglinga, 1
unglinga, þar 1
sem jafnvel 4
jafnvel landslið 1
landslið mæta. 1
mæta. Einnig 1
þar miðaldakastalar, 1
miðaldakastalar, dómkirkjur 1
dómkirkjur og 1
og minnismerki. 1
minnismerki. Einnig 1
þar skrautmunir 1
skrautmunir af 1
tagi gerðir 1
af hagleiksfólki 1
hagleiksfólki af 1
þar tvær 1
minni flotbryggjur 1
flotbryggjur fyrir 1
smábáta. Einnig 1
með hala 1
hala sem 2
geta gripið 1
gripið ólíkt 1
ólíkt styttri 1
styttri hölum 1
hölum þeim 1
gamla heiminum. 2
heiminum. Einnig 1
með rör 1
rör til 1
sér lofti. 1
lofti. Einnig 1
þeir viðbragðsbogar 1
viðbragðsbogar fyrir 1
að hrökkva 2
hrökkva við, 1
við, þ.e. 1
þ.e. skyndihreyfingar 1
skyndihreyfingar höfuðs 1
höfuðs og 3
líkama sem 3
þegar manni 4
manni bregður 1
bregður við 2
hátt hljóð. 2
hljóð. Einnig 1
rannsaka áhrif 2
áhrif persónuleikans 1
persónuleikans á 1
á sjúkdómana. 1
sjúkdómana. Einnig 1
er vert 5
vert að 6
geta The 1
The Coliseum, 1
Coliseum, heimavallar 1
heimavallar Oakland 1
Oakland Athletics. 1
Athletics. Einnig 1
vinsæl fiskibúrategund 1
fiskibúrategund af 1
af krabba 1
krabba þannig. 1
þannig. Einnig 1
vinsælt skóglendið 1
skóglendið og 1
og útivistarsvæðið 1
útivistarsvæðið í 1
í Stanley 1
Stanley Park 1
Park sem 4
við miðja 1
miðja borgina. 1
borgina. Einnig 1
vitað að 19
hennar sendi 1
sendi henni 1
henni peninga. 1
peninga. Einnig 1
það galli 1
galli að 1
að gull 1
gull er 1
sínu gagnslítill 1
gagnslítill málmur, 1
málmur, einna 1
helst nytsamlegur 1
nytsamlegur í 1
í skrautmuni 1
skrautmuni og 1
sjá hvers 1
vegna verðmæti 1
verðmæti slíkra 1
slíkra muna 1
muna ætti 1
vera hornsteinn 1
hornsteinn allrar 1
allrar efnahagsstarfsemi. 1
efnahagsstarfsemi. Einnig 1
þágu samfélagsins 1
samfélagsins að 1
að fanginn 1
fanginn hljóti 1
hljóti endurhæfingu 1
endurhæfingu þannig 1
sé betur 2
í stakk 10
stakk búinn 3
búinn til 9
að fóta 4
fóta sig 4
samfélaginu að 1
að afplánun 1
afplánun lokinni. 1
lokinni. Einnig 1
er þalsvörun 1
þalsvörun skútagrýtu 1
skútagrýtu KC- 1
KC- en 1
en móagrýta 1
móagrýta hefur 1
hefur þalsvörun 1
þalsvörun KC+ 1
KC+ í 1
í miðlagi 1
miðlagi vegna 1
vegna litunar 1
litunar fléttuefnisins 1
fléttuefnisins methýlgýrófórats. 1
methýlgýrófórats. Einnig 1
þar hringlaga 1
hringlaga garður 1
garður sem 2
ljós hefur 2
uppgröft að 1
er kirkjugarður 2
kirkjugarður sem 2
og 12. 5
finna merki 3
um túngarð 1
túngarð býlis 1
býlis sem 1
verið þarna 2
þarna við 1
við þingstaðinn. 1
þingstaðinn. Einnig 1
þar rígur 1
rígur í 1
í Derby 2
Derby dello 1
dello Stretto 1
Stretto þar 1
sem knattspyrnuliðið 1
knattspyrnuliðið Reggina 1
Reggina og 1
og A.C.R. 1
A.C.R. Messina 1
Messina mætast. 1
mætast. Einnig 1
rökum teflt 1
teflt fram 3
fram einsleitni 1
einsleitni ríki 1
ríki meðal 1
meðal fastameðlima 1
fastameðlima ráðsins. 1
ráðsins. Einnig 1
þetta nafn 5
hans þekkt 2
þekkt af 5
af Kelvin 1
Kelvin hitakvarðanum. 1
hitakvarðanum. Einnig 1
þó hugsanlegt 1
Pétur hafi 1
verið drepinn 7
drepinn þegar 1
hann réðst 1
á lífvörð 1
lífvörð sinn 1
í fangavist 3
fangavist eftir 1
eftir valdarán 2
valdarán Katrínar. 1
Katrínar. Einnig 1
Einnig færist 1
að veittar 1
veittar séu 2
séu upplýsingar 1
um næringargildi 1
næringargildi máltíða 1
máltíða á 2
á sölustöðum 1
sölustöðum og 1
þetta aukið 1
aukið notkun 1
um efnainnihald 6
efnainnihald matvæla 5
matvæla í 1
í matvælaiðnaði. 1
matvælaiðnaði. Einnig 1
Einnig fæst 1
fæst hærra 1
fyrir lifandi 1
lifandi Koddaskeljar. 1
Koddaskeljar. Einnig 1
Einnig fá 1
fá fátæk 1
fátæk heimili 2
heimili mjólkursendingar. 2
mjólkursendingar. Einnig 2
Einnig fannst 1
fannst þar 3
þar stór 2
stór kolagröf, 1
kolagröf, sem 1
verið rétt 2
árið 871 1
871 eins 1
ráða má 3
af landnámsgjóskunni 1
landnámsgjóskunni sem 1
þar er, 1
er, og 6
einnig járnbræðsluofnar 1
járnbræðsluofnar og 1
af stíg 1
stíg gerðum 1
gerðum úr 3
viði. Einnig 1
Einnig fékk 2
fékk bassaklarinett 1
bassaklarinett einleiksparta 1
einleiksparta ásamt 1
fjölga hljóðfærum 1
hljóðfærum til 1
að magna 3
magna styrk 1
styrk þeirra 4
í fimmtu 7
fimmtu sinfóníunni 1
sinfóníunni er 1
er kontrafagott 1
kontrafagott notað 1
sinn. Einnig 1
fékk Underwood 2
Underwood verðlaun 1
verðlaun GMA 1
GMA fyrir 1
fyrir kántrílag 1
kántrílag ársins, 1
ársins, "Jesus 1
Wheel". Einnig 1
Einnig féllu 1
féllu þau 2
orð strax 1
aldar að 7
að fossinn 3
fossinn væri 1
væri konungur 1
konungur íslenskra 1
íslenskra fossa. 1
fossa. Einnig 1
Einnig fengu 2
fengu fátæk 1
fengu tónlistarmennirnir 1
tónlistarmennirnir ekki 1
mikið borgað 1
borgað og 2
að einhverjir 6
einhverjir fóru 1
fóru yfir 4
í aðrar 5
aðrar atvinnugreinar. 2
atvinnugreinar. Einnig 1
Einnig fer 1
fram hreinsun 1
hreinsun gripahúsa 1
gripahúsa og 1
og förgun 1
förgun alls 1
alls fóðurs, 1
fóðurs, s.s. 1
s.s. heyi, 1
heyi, til 1
uppræta smitið. 1
smitið. Einnig 1
Einnig finnast 2
finnast afbrigði 1
afbrigði með 2
með hvít 3
eða yfir 6
í hárauð 1
hárauð blóm. 1
blóm. Einnig 1
finnast þeir 3
í vötnum, 3
vötnum, aðallega 1
á hitabeltis- 1
hitabeltis- og 2
og heittempruðum 2
svæðum. Einnig 1
Einnig finnst 2
í grænmeti 2
og korni. 1
korni. Einnig 1
það stundum 3
jarðvegi á 3
á sjáfarfitjum 1
sjáfarfitjum innan 1
annað gras. 1
gras. Einnig 1
Einnig flutti 1
flutti Yao-þjóðflokkurinn 1
Yao-þjóðflokkurinn sig 1
sig inn 12
svæðið til 3
forðast Makua-ættbálkinn 1
Makua-ættbálkinn sem 1
sig Norður-Mósambík. 1
Norður-Mósambík. Einnig 1
Einnig flytja 1
flytja Írar 1
Írar megnið 1
sinni framleiðslu 1
framleiðslu til 3
Spánar. Einnig 1
Einnig flytur 2
Lárus þætti 1
þætti úr 3
úr leikritunum 1
leikritunum um 1
um Hamlet 1
Hamlet danaprins 1
danaprins og 1
hinn norska 1
norska Pétur 1
Pétur Gaut. 1
Gaut. Einnig 1
flytur það 1
það inn 3
inn erlenda 2
erlenda diska 1
diska og 2
og dreifir. 1
dreifir. Einnig 1
Einnig fór 1
sjálf að 2
að versla, 3
versla, sem 1
þótti mjög 10
mjög sjaldgæft 3
sjaldgæft fyrir 1
gera, og 3
hvatti móður 1
sama. Einnig 1
Einnig fóru 1
fóru bæði 4
bæði unglingar 1
unglingar og 4
fullorðnir á 1
milli húsa 2
húsa klæddir 1
klæddir búningum 1
búningum með 3
með grímur 1
grímur og 2
gerðu öðrum 1
öðrum gjarnan 1
gjarnan einhvern 1
einhvern grikk 1
grikk í 1
leiðinni. Einnig 2
Einnig frá 1
frá skipum 2
skipum og 10
öðrum farartækjum 1
farartækjum sem 1
hafa salernisaðstöðu 1
salernisaðstöðu eða 1
eða ýmiskonar 1
ýmiskonar matargerð 1
matargerð eða 1
eða hreinsun 1
hreinsun sem 1
veitt er 2
frá viðkomandi 2
viðkomandi starfsemi 1
starfsemi með 2
vatni. Einnig 1
Einnig fullorðnir 1
fullorðnir urðu 1
að ávarpa 3
ávarpa Jones 1
Jones sem 2
sem „faðir“ 1
„faðir“ eða 1
eða „pabbi“. 1
„pabbi“. Einnig 1
Einnig fundu 1
fundu leiðangursmennirnir 1
leiðangursmennirnir sund 1
sem Baffin 1
Baffin nefndi 1
nefndi Lancaster, 1
Lancaster, Smith 1
og Jones 2
Jones Sounds, 1
Sounds, til 1
heiðurs fjárstyrktaraðilum 1
fjárstyrktaraðilum leiðangursins. 1
leiðangursins. Einnig 1
Einnig fundust 3
fundust merki 1
um járnvinnslu 1
járnvinnslu á 1
fundust ummerki 2
ummerki frá 1
frá húsi 2
húsi sem 5
sé kirkja. 1
kirkja. Einnig 1
fundust viðarleifar 1
viðarleifar og 1
af járnpotti. 1
járnpotti. Einnig 1
Einnig fylgdi 1
fylgdi með 2
með kynning 1
kynning á 2
á höfundi 2
höfundi og 1
og annar 13
annar viðeigandi 1
viðeigandi fróðleikur. 1
fróðleikur. Einnig 1
Einnig fyrir 3
fyrir frumkvöðlastarf 1
frumkvöðlastarf sitt 1
sitt innan 1
innan raftónlistar, 1
raftónlistar, enda 1
enda ávallt 1
ávallt kallaður 2
kallaður afi 1
afi hinnar 1
hinnar svokallaðrar 1
svokallaðrar ambient-stefnu. 1
ambient-stefnu. Einnig 1
fyrir störf 16
störf hans 3
fulltrúi WikiLeaks 1
WikiLeaks í 1
við helstu 4
helstu fjölmiðla 1
fjölmiðla heims 1
heims við 1
koma mikilvægum 1
upplýsingum á 3
framfæri. Einnig 1
fyrir vandaða 2
vandaða notkun 1
notkun leiðsögustefa: 1
leiðsögustefa: þema 1
þema tengt 1
tengt ákveðnum 1
ákveðnum persónum 1
persónum eða 1
eða ástandi. 1
ástandi. Einnig 1
Einnig gaf 4
út Sturlunga 1
Sturlunga sögu 1
tveimur bindum, 3
bindum, og 1
í inngangsritgerð 1
inngangsritgerð hans 1
útgáfu mjög 1
íslenskar fornbókmenntir 2
og varðveislusögu 1
varðveislusögu þeirra, 1
þeirra, ritað 1
mikilli innlifun. 1
innlifun. Einnig 1
um hámarksverð 1
hámarksverð á 1
á vörum, 2
vörum, sem 1
á verðbólgu 1
verðbólgu í 2
ríkinu. Einnig 1
hann Viðeyjarklaustri 1
Viðeyjarklaustri stórgjöf, 1
stórgjöf, svo 1
og sonarsonum 1
sonarsonum sínum 1
sínum tveimur, 1
tveimur, systrum 1
sínum þremur 2
þremur og 2
og fleirum. 6
fleirum. Einnig 1
út fræðigreinar 1
fræðigreinar og 1
ýmsum verkum. 2
verkum. Einnig 1
Einnig gáfu 1
fyrir rapparana 1
rapparana MC 1
MC Hammer 1
Hammer og 1
og Too 2
Too Short. 1
Short. Einnig 1
Einnig gefur 1
gefur hann 3
listamannsnafninu Bogomil 1
Bogomil Font. 1
Font. Einnig 1
Einnig gengu 1
gengu aðgerðasinnar 1
aðgerðasinnar harðar 1
harðar fram 2
mótmælum búsáhaldabyltingarinnar 1
búsáhaldabyltingarinnar en 1
aðrir mótmælendur 1
mótmælendur hennar. 1
hennar. Einnig 2
Einnig gerði 1
gerði Reynir 1
Reynir kvikmynd 1
um sjálfan 3
sjálfan sig, 3
sig, nefnda 1
nefnda „Sterkasti 1
„Sterkasti maður 1
maður heims“, 1
heims“, og 1
kvikmyndir um 2
öryggi á 5
á vinnustöðum 3
vinnustöðum ásamt 1
ásamt fleiru. 3
fleiru. Einnig 1
Einnig gerðist 1
gerðist það 5
að leigunni 1
leigunni fylgdu 1
fylgdu sérstakar 1
sérstakar kvaðir 1
kvaðir sem 1
sem sektað 1
sektað var 1
fylgja ekki. 1
ekki. Einnig 3
Einnig geta 7
geta egg 1
egg bogfrymils 1
bogfrymils borist 1
borist í 6
í fólk 4
fólk úr 5
úr kattasaur 1
kattasaur eða 1
eða jarðvegi. 1
jarðvegi. Einnig 1
geta geymsluaðferðir 1
geymsluaðferðir haft 1
haft veruleg 1
veruleg áhrif, 1
hafa mikið 7
af matvælum 2
matvælum verða 1
verða óhæf 1
óhæf til 2
til neyslu 3
þannig mögulega 1
mögulega minnkað 1
minnkað framboð 1
framboð einhverra 1
einhverra vöruflokka. 1
vöruflokka. Einnig 1
geta munnvatn, 1
munnvatn, hildir, 1
hildir, augnvessi 1
augnvessi og 1
og blóð 2
blóð borið 1
borið smitið 1
smitið með 1
sér. Einnig 1
geta sæðin 1
sæðin frjóvgað 1
frjóvgað eggin 1
eggin frá 1
sama dýri 1
dýri (sjálfsfrjóvgun). 1
(sjálfsfrjóvgun). Einnig 1
geta slíkar 1
slíkar rásir 1
rásir eða 2
eða hraungöng 1
hraungöng myndast 1
myndast mun 1
mun framar 2
framar í 3
í helluhraunum.“ 1
helluhraunum.“ Einnig 1
þau myndast 1
á nöglum, 1
nöglum, augum 1
augum og 7
og munni. 1
munni. Einnig 1
geta þessi 2
þessi sprotafyrirtæki 1
sprotafyrirtæki sprottið 1
úr rannsókna- 1
rannsókna- eða 1
eða þróunarverkefni 1
þróunarverkefni háskóla, 1
háskóla, rannsóknarstofnana, 1
rannsóknarstofnana, annarra 1
fyrirtækja. Einnig 1
Einnig getur 8
hann blandað 1
blandað svörtum 1
svörtum vökva, 1
vökva, bleki, 1
bleki, í 1
þannig horfið 1
horfið í 4
í dökku 1
dökku blekskýi. 1
blekskýi. Einnig 1
getur losnað 2
losnað um 1
um eitur 1
eitur efni 1
efni nefnd 1
nefnd Holothurin 1
Holothurin við 1
losa út 1
út nýrnapíplurnar, 1
nýrnapíplurnar, þetta 1
þetta eitur 1
eitur hefur 1
hefur svipuð 1
svipuð áhrif 1
og sápur 1
sápur og 1
getur drepið 3
drepið dýr 1
dýr í 5
nágrenninu og 2
ein önnur 2
önnur leið 3
leið dýrsins 1
dýrsins til 1
verja sig. 4
sig. Einnig 1
getur mikil 1
mikil neysla 1
á bókhveiti 1
bókhveiti valdið 1
valdið eitrunum 1
eitrunum vegna 1
vegna fagopyrina. 1
fagopyrina. Einnig 1
að ólíkar 2
ólíkar setningar 2
setningar á 1
sama tungumáli 1
tungumáli tjái 1
tjái sömu 2
sömu staðhæfinguna. 2
staðhæfinguna. Einnig 1
verið gagnlegt 1
læra nýjar 1
við streitu. 1
streitu. Einnig 1
það haft 5
haft neikvæð 6
á frjósemi. 1
frjósemi. Einnig 1
sem endurteknar 1
endurteknar athafnir 1
athafnir með 1
með hluti 1
hluti svo 3
snúa hlutum 1
í sífellu. 3
sífellu. Einnig 1
getur þvagútskilnaður 1
þvagútskilnaður gefið 1
gefið vísbendingu 1
um útfall 1
útfall hjartans 1
hjartans og 2
vegna mikilvægt 2
með hraða 1
hraða hans. 1
hans. Einnig 2
Einnig hafa 15
fundist mannvistarleifar 1
mannvistarleifar og 1
og hellaristur 1
hellaristur frá 1
um 1.500 3
1.500 f. 1
Kr. sem 1
voru Búskmenn. 1
Búskmenn. Einnig 1
fundist merki 2
um egypskar 1
egypskar nýlendur 1
Suður- Einnig 1
hafa Herjólfsnes 1
Herjólfsnes og 1
og Sandhöfn 1
Sandhöfn legið 1
legið vel 1
sem útstöð 1
útstöð fyrir 1
fyrir veiðiferðir 1
veiðiferðir norður 1
norður eftir 4
eftir austurströndinni. 1
austurströndinni. Einnig 1
hafa hinir 1
hinir hvítu 1
hvítu íbúar 1
íbúar Kanaríeyja 1
Kanaríeyja verið 1
verið kallaðir 4
kallaðir Guanche. 1
Guanche. Einnig 1
upp hugmyndir 3
hugmyndir að 3
hafa léttlest 1
léttlest frá 1
frá Keflavíkurflugvelli 3
Keflavíkurflugvelli til 1
til höfuðborgarsvæðisins. 1
höfuðborgarsvæðisins. Einnig 1
út nokkur 4
nokkur „demó“ 1
„demó“ í 1
í takmörkuðu 6
og takmörkuðu 1
takmörkuðu aðgengi. 1
aðgengi. Einnig 1
rannsóknir hennar 3
hennar beinst 1
að lestrarkennslu 1
lestrarkennslu almennt, 1
almennt, eins 1
reynslu leikskólakennara 1
leikskólakennara af 1
af samvinnunámsaðferðum 1
samvinnunámsaðferðum og 1
áhrifum þeirra 2
á byrjandi 1
byrjandi lestrarfærni 1
lestrarfærni leikskólabarna. 1
leikskólabarna. Einnig 1
rannsóknir vísindamanna 1
vísindamanna sýnt 1
hafi myndaðist 1
myndaðist 4 1
4 sinnum 3
sinnum meira 5
af brennisteinsmóðu 1
brennisteinsmóðu í 1
því gosi 1
gosi heldur 1
í Skaftáreldagosinu. 1
Skaftáreldagosinu. Einnig 1
gerðar margar 3
rannsóknir um 4
hvort þetta 6
þetta tiltekna 1
tiltekna vítamín 1
vítamín geti 1
geti komið 8
fyrir kvef 1
kvef eða 1
eða hafi 2
á krabbamein 1
krabbamein og 2
og hjartasjúkdóma 1
hjartasjúkdóma (Lewis 1
(Lewis Cantley 1
Cantley og 1
og Jihyie 1
Jihyie Yun,20 1
Yun,20 20)en 1
20)en það 1
alveg óljóst 1
óljóst hvort 5
hvort áhrifin 1
áhrifin séu 1
séu marktæk. 1
marktæk. Einnig 1
gerðar rannsóknir 2
á næringarinnihaldi 1
næringarinnihaldi í 1
í rauðátu, 1
rauðátu, þær 1
að heildarfitusýrumagn 1
heildarfitusýrumagn hennar 1
fyrstu þrem 2
þrem þroskastigum 1
þroskastigum sé 1
bilinu 10-19% 1
10-19% og 1
það eykst 3
eykst upp 1
í 22-25% 1
22-25% við 1
við frekari 4
frekari þroska. 1
þroska. Einnig 1
gerðar tilraunir 5
útliti bæði 1
bæði vindla 1
vindla og 1
og tóbakspípa 1
tóbakspípa en 1
þær gerðir 2
gerðir hafa 1
vinsælda. Einnig 1
gerð göt 1
gegnum vegginn 1
vegginn fyrir 1
fyrir vegi. 1
vegi. Einnig 1
settar fram 5
hluti Norðurkletta, 1
Norðurkletta, þ.e. 1
þ.e. Há 1
Há og 1
og Fiskhellar, 1
Fiskhellar, sé 1
sé mun 4
mun eldri 3
eldri eða 1
um 110-120 1
110-120 þúsund 1
þúsund ára. 1
ára. Einnig 2
verið orðaðir 2
orðaðir við 2
við „thrash 1
„thrash metal“ 1
metal“ sem 1
mun hraðara. 1
hraðara. Einnig 1
hafa þekkingarfræði, 1
þekkingarfræði, fyrirbærafræði 1
fyrirbærafræði og 1
og túlkunarfræði 2
túlkunarfræði gegnt 1
sviðinu. Einnig 1
Einnig hafði 6
orðið sér 1
sér úti 5
um mikil 1
mikil auðæfi, 1
auðæfi, en 1
almennt ekki 11
vel liðinn. 2
liðinn. Einnig 1
verið ráðsmaður 1
ráðsmaður Reynistaðaklausturs. 1
Reynistaðaklausturs. Einnig 1
hafði kviknað 1
mörgum skipum 1
og hafnarvirkjum.“ 1
hafnarvirkjum.“ Einnig 1
hafði reggí-tónlist 1
reggí-tónlist og 1
danstónlist frá 1
frá Karabíska 1
Karabíska hafinu 1
hafinu áhrif 1
á hann. 21
verið laut 1
laut í 3
kirkjugarðinum þar 2
sem hinir 8
hinir líflátnu 1
líflátnu höfðu 1
verið jarðaðir 1
jarðaðir uns 1
uns Norðlendingar 1
Norðlendingar grófu 1
grófu þá 1
til Hóla. 2
Hóla. Einnig 1
það stangast 1
stangast á 8
við lögin 9
lögin sem 3
samin voru 1
verja rétt 2
rétt allra 3
allra manna 3
til menntunar, 2
menntunar, þrátt 1
fyrir kynþátt 1
kynþátt þeirra. 1
Einnig hafi 1
hafi margir 2
margir Huginns 1
Huginns menn 1
menn farið 1
og spilað 8
með Þrótt 1
Þrótt Nes 1
Nes í 1
úrvalsdeild. Einnig 1
Einnig hefur 39
hefur áhersla 1
á raforkuframleiðslu 1
raforkuframleiðslu með 1
með jarðhita 1
jarðhita aukist 1
aukist síðustu 2
ár. Einnig 1
hefur Brynhildur 1
Brynhildur unnið 1
með innsetningu 1
innsetningu en 1
er átt 35
við „sköpun 1
„sköpun verks 1
verks sem 1
sem áhorfandinn 1
áhorfandinn fer 1
í. Í 5
Í stað 31
framan málverk 1
málverk eða 1
eða ganga 2
ganga kringum 3
kringum höggmynd 1
höggmynd gengur 1
gengur áhorfandinn 1
áhorfandinn inn 1
umhverfi þar 1
sem líkami 1
líkami hans 1
af heildinni“. 1
heildinni“. Einnig 1
hefur félagsskapurinn 1
félagsskapurinn RVK 1
RVK Soundsystem 1
Soundsystem staðið 1
fyrir mánaðarlegum 1
mánaðarlegum reggíkvöldum 1
reggíkvöldum á 1
á skemmtistöðunum 1
skemmtistöðunum Hemma 1
Hemma og 1
og Valda 2
Valda og 1
og Faktorý 1
Faktorý þar 1
sem reggítónlist 1
reggítónlist er 1
er spiluð 3
spiluð af 1
af plötum. 1
plötum. Einnig 1
hann gagnrýnt 2
gagnrýnt ríkisstjórnina 1
ríkisstjórnina fyrir 1
fyrir skort 3
á aðhaldi 1
aðhaldi við 1
þær aðstæður 4
aðstæður sem 6
sem efnahagslífið 1
efnahagslífið bjó 1
bjó við. 1
við. Einnig 2
hann hafnað 1
hafnað sjálfstæði 1
sjálfstæði Kúrdistan 1
Kúrdistan en 1
staðinn vill 1
hann aukið 1
aukið sjálfræði 2
sjálfræði fyrr 1
fyrr minnihlutahópa 1
Tyrklandi. Einnig 1
hann haft 3
haft nokkra 2
nokkra skrifara. 1
skrifara. Einnig 1
lagt sitt 1
mörgum til 1
til sýninga 2
sýninga á 1
eftir Andy 1
Andy Warhol, 1
Warhol, Keith 1
Keith Haring, 1
Haring, Jean-Michel 1
Jean-Michel Baszquiat, 1
Baszquiat, David 1
David LaChapelle, 1
LaChapelle, Edward 1
Edward Hopper 1
Hopper og 2
og Roy 1
Roy Lichtenstein. 1
Lichtenstein. Einnig 1
hann lokið 3
öðru stigi 2
stigi skipstjórnarnáms. 1
skipstjórnarnáms. Einnig 1
hann njósnað 1
njósnað fyrir 1
fyrir Albus 1
Albus Dumbledore 1
Dumbledore um 1
um aðgerðir 3
aðgerðir Voldemorts 1
Voldemorts síðan 1
að Potter 1
Potter hjónin 1
hjónin voru 2
voru myrt. 1
myrt. Einnig 1
hann sagt 2
hans Linda 1
Linda haldi 1
haldi honum 1
honum jarðbundnum. 1
jarðbundnum. Einnig 1
ýmsum alþjóðlegum 3
alþjóðlegum vinnustofum 1
vinnustofum og 1
valinn í 15
fjölda samkeppna 1
samkeppna um 1
um útilistaverk. 1
útilistaverk. Einnig 1
við blaðamennsku 3
blaðamennsku með 1
með hléum, 1
hléum, ýmist 1
í lausamennsku 1
lausamennsku eða 1
eða föstu 1
föstu starfi, 1
starfi, frá 1
frá 1994, 3
1994, m.a. 1
á Morgunpóstinum, 1
Morgunpóstinum, Vísi. 1
Vísi. Einnig 1
kallaður Vísinda 1
Vísinda Villi 1
Villi en 1
skrifað barnabækur 1
barnabækur um 1
um vísindi. 2
vísindi. Einnig 2
Þór gefið 1
út hljómdiskinn 1
hljómdiskinn Gamla 1
Gamla hverfið 1
hverfið með 2
með frumsaminni 1
frumsaminni tónlist. 1
tónlist. Einnig 1
hefur hreint 1
hreint ál 2
ál tilhneigingu 1
að skríða 5
skríða undir 1
undir stöðugum 2
stöðugum þrýstingi 1
þrýstingi (því 1
(því meira 1
sem hitinn 1
er hærri) 1
hærri) sem 1
veldur einnig 1
einnig losi 1
losi festinga. 1
festinga. Einnig 1
hreyfingin staðbundinn 1
staðbundinn hóp 1
Íslandi. Einnig 2
hún hlotið 1
hlotið fjölmarga 1
fjölmarga styrki 1
styrki frá 3
frá Starfslaunum 1
Starfslaunum listamanna 1
og Launasjóði 1
Launasjóði myndlistarmanna. 1
myndlistarmanna. Einnig 1
hún kannað 1
kannað sjálfsævisöguleg 1
sjálfsævisöguleg skrif 1
skrif kvenna 1
og kvenlýsingar 1
kvenlýsingar í 1
verkum karlhöfunda, 1
karlhöfunda, einkum 1
einkum Jónasar 1
Jónasar Hallgrímssonar 1
Hallgrímssonar og 1
og Halldórs 1
Halldórs Laxness. 1
Laxness. Einnig 1
hún kennt 1
á Sviðshöfundabraut 1
Sviðshöfundabraut Listaháskóla 1
Listaháskóla Íslands 5
við Kvikmyndaskóla 1
Kvikmyndaskóla Íslands 1
námskeið við 1
við Endurmenntun 1
Endurmenntun Háskóla 1
Íslands. Einnig 4
í Myndlistarskóla 1
Myndlistarskóla Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Einnig 2
hún talað 1
fjölda teiknimynda 1
teiknimynda með 1
íslensku tali, 1
tali, t.a.m. 1
t.a.m. Skrímsli 1
Skrímsli ehf. 1
og LEGO-myndina. 1
LEGO-myndina. Einnig 1
með All 1
All About 2
About Trans, 1
Trans, breskum 1
breskum samtökum 1
auka sýnileika 3
sýnileika trans 1
trans fólks 1
fjölmiðlum. Einnig 1
þróa skimunartækið 1
skimunartækið HEILUNG 1
HEILUNG sem 1
skima fyri 1
fyri heilbrigði 1
heilbrigði ungs 1
framhaldsskólum og 3
einn þáttur 2
þáttur þess 1
um kynheilbrigði. 2
kynheilbrigði. Einnig 1
hefur Jóhanna 2
Jóhanna skrifað 1
um norræna 3
norræna leikskóla 1
leikskóla og 2
ber þar 3
hæst bókin 1
bókin Nordic 1
Nordic Childhoods 1
Childhoods and 1
and Early 1
Early Education: 1
Education: Philosophy, 1
Philosophy, Research, 1
Research, Policy 1
Policy and 1
and Practice 1
Practice in 1
in Denmark, 1
Denmark, Finland, 1
Finland, Iceland, 1
Iceland, Norway, 1
Norway, and 1
and Sweden, 1
Sweden, sem 1
hún ritstýrði 1
ritstýrði í 1
við dr. 1
dr. Judith 1
Judith Wagner. 1
Wagner. Einnig 1
hefur kvendýrið 1
kvendýrið tvær 1
tvær gripklær 1
gripklær ár 1
ár fimmta 1
fimmta pari 2
pari fótanna, 1
fótanna, það 1
hefur karldýrið 1
karldýrið hins 1
hefur löðin 1
löðin virkað 1
virkað sem 2
sem klaufjárn. 1
klaufjárn. Einnig 1
aðgreina sig 3
frá náttúrunni. 1
náttúrunni. Einnig 1
hefur ofbeldi 1
í barnæsku, 1
barnæsku, einkum 1
einkum kynferðisofbeldi, 1
kynferðisofbeldi, og 1
og heilaskaði 1
heilaskaði af 1
völdum áverka, 1
áverka, áhrif 1
á ákvörðun 10
ákvörðun einstaklings 1
einstaklings til 2
reyna sjálfsvíg. 1
sjálfsvíg. Einnig 1
hefur skögultönnin 1
skögultönnin verið 1
verið eftirsótt. 1
eftirsótt. Einnig 1
hefur smokkurinn 1
smokkurinn tvo 1
tvo lengri 1
lengri arma 1
arma (tentacles) 1
(tentacles) sem 1
töluvert lengri 3
og mjórri 4
en venjulegu 1
venjulegu armarnir. 1
armarnir. Einnig 1
sú skýring 1
skýring komið 1
það þýði 1
þýði meinvættur 1
meinvættur eða 1
eða óhræsi 1
óhræsi og 1
hafa óvinir 1
óvinir konungs 1
konungs þá 1
það auknefni. 1
auknefni. Einnig 1
bent á, 1
að líkanið 2
líkanið geti 1
ekki skýrt 2
skýrt út 1
út hvers 2
við náum 1
náum að 1
muna atriði 1
voru vistuð 1
vistuð fyrir 1
fyrir löngu 4
löngu síðan, 1
síðan, tiltölulega 1
tiltölulega fyrirhafnarlítið. 1
fyrirhafnarlítið. Einnig 1
verið framleiðsla 1
á þykkni. 1
þykkni. Einnig 1
verið greint 1
frá mikilvægi 1
mikilvægi þessarar 2
þessarar ættkvíslar 4
ættkvíslar við 1
við Travancore 1
Travancore í 1
í Suðvestur-Indlandi. 1
Suðvestur-Indlandi. Einnig 1
verið gróðursett 1
gróðursett lerki 1
lerki og 1
og stafafura. 1
stafafura. Einnig 1
að Tupac 3
Tupac hafi 2
hafi sett 2
sett dauða 2
svið og 6
sig margir 2
margir hafa 6
hafa vísbendingar 2
plötum hans. 2
að frasinn 1
frasinn yrði 1
að þjóðarslagorði 1
þjóðarslagorði Íslands. 1
hefur verkið 2
verkið verið 2
notað hér 1
hér af 1
þeim Tvíhöfðabræðrum, 1
Tvíhöfðabræðrum, Sigurjóni 1
Sigurjóni Kjartanssýni 1
Kjartanssýni og 1
Jóni Gnarr. 1
Gnarr. Einnig 1
í skáldsögunni 3
skáldsögunni Man 1
Man eg 1
eg þig 1
þig löngum 1
löngum komi 1
komi í 5
bókmenntum fram 1
fram samkynhneigð 1
samkynhneigð sögupersóna. 1
sögupersóna. Einnig 1
Einnig heitir 1
heitir viður 1
viður tegundarinnar 1
tegundarinnar eski 1
eski eða 1
eða eskiviður, 1
eskiviður, og 1
eru hlutir 3
hlutir sagðir 1
sagðir vera 3
úr eski. 1
eski. Einnig 1
Einnig hitta 1
hitta þeir 2
fyrir raunverulegan 1
raunverulegan kafara 1
kafara í 1
í gamaldags 1
gamaldags köfunarbúnaði 1
köfunarbúnaði sem 1
er álitinn 3
álitinn kýklópur 1
kýklópur af 1
af fiskunum. 1
fiskunum. Einnig 1
Einnig hlaut 1
hlaut Gunnar 1
Gunnar Edduna 1
Edduna 2002 1
2002 fyrir 2
fyrir listræna 1
listræna stjórnun 1
stjórnun við 1
gerð sömu 1
sömu myndar. 1
myndar. Einnig 1
Einnig höfðu 2
höfðu tekist 1
tekist ástir 1
ástir með 2
Jóhönnu Beaufort, 1
Beaufort, dóttur 1
dóttur hertogans 2
hertogans af 10
af Somerset 1
Somerset og 1
og frænku 2
frænku Hinriks 1
Hinriks konungs, 1
konungs, og 2
þótti ættingjum 1
ættingjum hennar 1
hennar mikilsvert 1
mikilsvert að 1
gætu gifst 1
gifst og 1
yrði drottning. 2
drottning. Einnig 1
þeir meðferðis 1
meðferðis "Spillingarsprey" 1
"Spillingarsprey" sem 1
þeir úðuðu 1
úðuðu á 1
bifreiðar og 1
og glugga 1
glugga Borgunar 1
Borgunar og 1
vildu með 1
því reyna 1
að þrífa 3
þrífa spillinguna 1
spillinguna burt 1
burt á 2
á táknrænan 2
táknrænan máta. 1
máta. Einnig 1
Einnig hófst 1
framleiðsla véla, 2
véla, fyrir 1
landbúnað og 6
og námuvinnslu. 1
námuvinnslu. Einnig 1
Einnig huggðust 1
huggðust þeir 1
á flugvallagerð 1
flugvallagerð í 1
Vatnsmýrinni og 1
og reisa 4
upp braggahverfi 1
braggahverfi ásamt 1
öðrum framkvæmdum 1
framkvæmdum víðs 1
landið. Einnig 1
Einnig hvernig 1
að ráðstafa 3
ráðstafa aukafjármunum. 1
aukafjármunum. Einnig 1
Einnig innihalda 1
innihalda þeir 1
þeir fléttuefnið 1
fléttuefnið fumarprotocetrarsýru. 1
fumarprotocetrarsýru. Einnig 1
Einnig inniheldur 2
inniheldur hún 1
hún gerlana 1
gerlana Streptococcus 1
Streptococcus lactis 1
lactis og 1
og S. 4
S. thermophilus. 1
thermophilus. Einnig 1
það B1- 1
B1- B2- 1
B2- og 1
og B3- 1
B3- Vítamín. 1
Vítamín. Einnig 1
Einnig í 1
í Rússnesku 2
Rússnesku héruðunum 1
héruðunum Burjatia, 1
Burjatia, Kalmykia 1
Kalmykia og 1
og Tuva 1
Tuva og 1
og norðaustur 4
norðaustur Kína 1
Kína (Mandsjuria, 1
(Mandsjuria, Heilongjiang, 1
Heilongjiang, Jilin). 1
Jilin). Einnig 1
Einnig jafngildir 1
jafngildir 1 2
1 Nm 1
Nm 3 2
3 af 2
af hreinsuðu 1
hreinsuðu metani 1
metani 1,12 1
1,12 l 1
l af 1
af 95 2
95 oktan 1
oktan bensíni. 1
bensíni. Einnig 1
Einnig kallað 2
kallað fullt 1
fullt AT. 1
AT. Einnig 1
Einnig kallaður 1
kallaður Ærlækjarhreppur 1
Ærlækjarhreppur til 1
forna. Einnig 1
kallað ‚vefauga‘, 1
‚vefauga‘, ‚tölvuauga‘ 1
‚tölvuauga‘ eða 1
eða ‚glyrna‘ 1
‚glyrna‘ á 1
á Tölvuorðasafninu 1
Tölvuorðasafninu en 1
þessi heiti 2
heiti eru 3
lítið notuð. 2
notuð. Einnig 1
Einnig kemur 2
fram (í 1
(í grein 1
grein 42) 1
42) að 1
að bjarkeyjarréttur 1
bjarkeyjarréttur sé 1
sé „á 1
„á fisknesi 1
fisknesi hverju 1
hverju og 2
í síldveri 1
síldveri og 1
í kaupförum“. 1
kaupförum“. Einnig 1
fram nafn 1
nafn næsta 1
næsta mánaðar, 1
mánaðar, Góu, 1
Góu, dóttur 1
dóttur Þorra 2
Þorra (í 1
(í mörgum 2
mörgum frásögnum 1
frásögnum Gói). 1
Gói). Einnig 1
Einnig keyptu 1
keyptu bræðurnir 1
bræðurnir Shepperton 1
Shepperton Studios, 1
Studios, sem 1
síðan sameinað 1
sameinað Pinewood 1
Pinewood Studios. 1
Studios. Einnig 1
Einnig koma 1
í þulunni 1
þulunni börn 1
börn Gilsbakkaprests. 1
Gilsbakkaprests. Einnig 1
Einnig komast 1
komast þau 2
að orkan 2
sem verksmiðjan 1
verksmiðjan notar 1
notar er 2
með forriti 1
á vegg. 3
vegg. Einnig 2
Einnig kom 8
bókin frá 3
var Casino 1
Casino Royale. 1
Royale. Einnig 1
í MASH-þættinum 1
MASH-þættinum „The 1
„The Tooth 1
Tooth Shall 1
Shall Set 1
Set You 1
You Free“ 1
Free“ sem 1
sem Corporal 1
Corporal Dorsey. 1
Dorsey. Einnig 1
í tónlistamyndbandinu 1
tónlistamyndbandinu „Move 1
„Move the 1
the Crowd“ 1
Crowd“ eftir 1
eftir Eric 1
Eric B. 1
B. and 1
and Rakim. 1
Rakim. Einnig 1
hljómsveitin fram 1
yfir 60 6
60 tónleikum 1
hún starfaði. 1
starfaði. Einnig 1
hún stuttlega 1
stuttlega fram 1
sjónvarpsmyndinni The 3
The Dukes 1
Dukes of 1
of Hazzard: 1
Hazzard: Reunion! 1
Reunion! sem 1
sem Mavis. 1
Mavis. Einnig 1
að burðarstengurnar 1
burðarstengurnar voru 1
of langar. 1
langar. Einnig 1
margir sveppir, 1
sveppir, einkum 1
einkum askveppir, 1
askveppir, hafa 1
hafa tvo, 1
tvo, stundum 1
stundum óháða, 1
óháða, lífsferla. 1
lífsferla. Einnig 1
platan út 1
á snældu 1
snældu og 1
og fylgdi 10
fylgdi þar 1
þar aukalag 1
aukalag sem 1
plötunni. Einnig 1
Einnig komu 2
komu ágreiningsmál 1
ágreiningsmál upp 1
á brasilíska 1
brasilíska þinginu 1
þinginu varðandi 1
varðandi það 1
hvort keisarinn 1
keisarinn eða 1
eða löggjafarþingið 1
löggjafarþingið ætti 1
skipa ríkisstjórnina. 1
ríkisstjórnina. Einnig 1
sögunnar varabæjarfulltrúar, 1
varabæjarfulltrúar, sem 1
bæjarstjórn í 3
í forföllum 4
forföllum aðalbæjarfulltrúa. 1
aðalbæjarfulltrúa. Einnig 1
Einnig krakkarnir 1
krakkarnir sjö 1
sjö leita 1
lenda alltaf 1
við óvinana. 1
óvinana. Einnig 1
Einnig kynnast 1
þeir Belu 1
Belu Talbot 1
Talbot sem 1
sem safnar 4
safnar og 1
selur dulræna 1
dulræna hluti 1
augum þeirra. 1
Einnig lærðist 1
lærðist þeim 1
að framvegis 1
framvegis yrði 1
taka viðvaranir 1
viðvaranir alvarlega. 1
alvarlega. Einnig 1
Einnig lagði 1
hann verndartoll 1
verndartoll á 1
á innflutt 2
innflutt korn 2
tryggja efnahagslega 1
efnahagslega afkomu 1
afkomu Prússa. 1
Prússa. Einnig 1
Einnig landnám 1
landnám Molda-Gnúps, 1
Molda-Gnúps, sem 1
nam Grindavík. 1
Grindavík. Einnig 1
Einnig leiðbeina 1
leiðbeina þeir 1
þeir aðstoðarfólki 1
aðstoðarfólki við 1
við aðhlynningu 1
aðhlynningu og 1
og aðstoða 3
aðstoða við 2
við aðlögun 1
aðlögun nýrra 1
nýrra starfsmanna 1
starfsmanna þegar 1
á við. 13
Einnig leiðrétting 1
leiðrétting á 2
á broti, 1
broti, hvort 1
hvort þýfi 1
þýfi er 1
dæmis skilað. 1
skilað. Einnig 1
Einnig leigðu 1
leigðu þeir 1
þeir hugbúnaðinn 1
hugbúnaðinn á 1
á $1.500 1
$1.500 á 1
þannig hélt 1
hélt gríðarlegur 1
gríðarlegur hagnaður 1
hagnaður fyrirtækisins 1
fyrirtækisins áfram. 1
áfram. Einnig 1
Einnig leika 1
leika þeir 1
að sprengja 11
sprengja loftbólurnar, 1
loftbólurnar, eða 1
fleiri minni. 1
minni. Einnig 1
Einnig leikur 1
leikur grunur 1
grunur á 2
að smábörnum 1
smábörnum hafi 1
hafi stundum 2
verið sleppt. 2
sleppt. Einnig 1
Einnig lék 2
í Finding 1
Finding Nemo 1
Nemo (2003). 1
(2003). Einnig 1
hún Journeyman 1
Journeyman sem 1
sem Livia 1
Livia Beale 1
Beale árið 1
2007. “ 1
“ (einnig 1
(einnig leppur 1
leppur eða 1
eða aukaliður). 1
aukaliður). Einnig 1
Einnig lét 2
hann smíða 1
smíða upp 1
upp biskupsherbergin 1
biskupsherbergin á 1
hann styrkja 1
styrkja varnarmannvirki 1
varnarmannvirki í 1
í Germaniu 1
Germaniu þegar 1
ferð á 2
þeim slóðum. 1
slóðum. Einnig 1
Einnig leysti 1
hann þingið 1
þingið upp 3
olli löndum 1
löndum sinum 1
sinum miklum 1
miklum áhyggjum. 1
áhyggjum. Einnig 1
Einnig lifa 1
lifa sumir 1
sumir trúðfiskar 1
trúðfiskar á 1
á næringarefnum 1
næringarefnum sem 1
fá frá 1
frá þörungum. 1
þörungum. Einnig 1
Einnig lifir 1
á leirbotni 2
leirbotni og 1
í einstaka 4
einstaka tilvikum 1
tilvikum á 2
á sandbotni 2
sandbotni þar 1
er traust 1
traust festa. 1
festa. Einnig 1
Einnig liggja 1
liggja eftir 3
eftir Þorleif 1
Þorleif ótal 1
ótal rit 1
rit og 4
og ritgerðir 3
ritgerðir í 2
blöðum sem 2
sem tímaritum. 1
tímaritum. Einnig 1
Einnig lögðu 1
lögðu Bretar 1
Bretar mikið 1
allt tjón 2
sem breski 1
herinn olli 1
olli yrði 1
yrði greitt 1
greitt að 1
að fullu. 11
fullu. Einnig 1
Einnig lýsir 1
lýsir Eggert 1
Eggert neysluvenjum 1
neysluvenjum Breiðfirðinga 1
Breiðfirðinga á 1
á beitarkóng: 1
beitarkóng: „Eru 1
„Eru þeir 1
ýmist steiktir 1
steiktir eða 1
eða soðnir 1
soðnir niður 1
í vökva 1
vökva þeim, 1
þeim, sem 7
sér, þegar 1
þeir hitna. 1
hitna. Einnig 1
Einnig má 26
má bera 2
bera Sigurgarðs 1
Sigurgarðs sögu 2
sögu frækna 2
frækna saman 1
við fornírskar 1
fornírskar og 1
og fornvelskar 1
fornvelskar sögur 1
yngri íslensk 1
íslensk ævintýri 1
ævintýri úr 2
úr munnlegri 1
munnlegri geymd. 3
geymd. Einnig 1
má borða 2
borða þau 1
þau hrá 1
hrá en 1
er viss 4
viss hætta 1
á salmonellusýkingu 1
salmonellusýkingu fyrir 1
fyrir hendi. 4
hendi. Einnig 1
Einnig mætti 1
mætti orða 1
orða það 1
það þannig 4
að þverstæða 1
þverstæða sé 1
sé fullyrðing 1
fullyrðing sem 1
virðist við 1
fyrstu sýn 8
sýn vera 1
vera ósönn 1
ósönn eða 2
eða bersýnileg 1
bersýnileg firra 1
firra en 1
en virðist 5
virðist engu 1
síður leiða 1
af sönnum 1
sönnum forsendum. 1
forsendum. Einnig 1
finna fjósbaðstofuna 1
fjósbaðstofuna Skál 1
Skál á 1
á Síðu 3
Síðu sem 2
þessu gamla 1
gamla lagi 1
lagi til 2
til 1970 1
1970 og 14
og Skógakirkju 1
Skógakirkju sem 1
sem vígð 1
vígð var 1
1998. Einnig 1
í karabíska 1
karabíska hafinu. 1
hafinu. Einnig 1
finna lítið 1
lítið breyttar 1
breyttar útgáfur 2
útgáfur stafanna 1
stafanna í 1
tungumálum innan 1
innan Samfélags 1
Samfélags gyðina 1
gyðina en 1
þar ber 2
ber helst 6
nefna jiddísku, 1
jiddísku, ladino 1
ladino og 1
og judeo 1
judeo arabísku. 1
arabísku. Einnig 1
finna nefskútu 1
nefskútu í 1
í nefinu 2
nefinu en 1
þessi loftfylltu 1
loftfylltu rými 1
hliðum nefsins 1
nefsins hjálpa 1
hjálpa við 5
gera höfuðkúpuna 1
höfuðkúpuna léttari. 1
léttari. Einnig 1
lesa stuttar 1
stuttar greinar 2
um Marie 1
Marie Curie 2
Curie og 1
og vísindarannsóknir 1
vísindarannsóknir hennar 1
vefnum nobelprize.org. 1
nobelprize.org. Marie 1
Marie ritaði 1
ritaði sjálf 1
sjálf ágrip 1
ágrip af 2
sögu Pierre, 1
Pierre, eiginmanns 1
hún missti 2
missti snemma 2
snemma þegar 1
varð undir 3
undir vagni 1
vagni á 1
götum Parísar. 1
Parísar. Einnig 1
má líta 3
á stöðuuppfærslur 1
stöðuuppfærslur á 1
Facebook eru 1
líka örblogg. 1
örblogg. Einnig 1
má minnast 3
rannsóknir Ragnars 1
Ragnars Edvardssonar 1
Edvardssonar sem 1
gangi þegar 1
skrifað (mars 1
(mars 2013), 1
2013), m.a. 1
m.a. rannsókn 1
á póstskipinu 2
póstskipinu Phønix 2
Phønix sem 1
sem fórst 3
fórst árið 1
árið 1881 3
1881 við 1
við Snæfellsnes 1
Snæfellsnes og 2
og neðansjávarkannanir 1
neðansjávarkannanir á 1
á völdum 3
völdum stöðum 2
stöðum við 1
strendur Íslands. 4
á skáldsöguna 1
skáldsöguna Vaðlaklerkur 1
Vaðlaklerkur eftir 1
eftir danska 4
danska rithöfundinn 2
rithöfundinn Steen 1
Steen Steensen 1
Steensen Blicher 1
Blicher frá 1
frá 1827. 1
1827. Einnig 1
að bókin 7
víða bönnuð 1
Bandaríkjunum allt 2
á tuttugustu 9
tuttugustu öld. 3
öld. Einnig 2
að Herbert 1
Herbert James 1
James Haddock 1
Haddock (1861-1946) 1
(1861-1946) Louis 1
Louis Francken, 1
Francken, Le 1
Le Vrai 1
Vrai Capitaine 1
Capitaine Haddock 1
Haddock : 1
: Herbert 1
Herbert James, 1
James, éditions 1
éditions Avant-Propos, 1
Avant-Propos, Waterloo, 1
Waterloo, 2011. 1
2011. Einnig 2
nefna fleiri 1
fleiri eins 1
t.d. Einnig 1
nefna hljómsveitirnar 1
hljómsveitirnar Laurel 1
Laurel Aitken, 1
Aitken, Potato 1
Potato 5, 1
5, The 1
The Deltones 1
Deltones og 1
The Trojans. 1
Trojans. Einnig 1
nefna Oldtidsminder 1
Oldtidsminder fra 1
fra Østen; 1
Østen; Antiquités 1
Antiquités de 1
de l'Orient 1
l'Orient (1856). 1
(1856). Einnig 1
nefna Slotzen, 1
Slotzen, Monkey, 1
Monkey, Dog 1
Dog og 2
og T-bird“. 1
T-bird“. Einnig 1
nefna þreytu, 1
þreytu, máttleysi, 1
máttleysi, ógleði, 1
ógleði, þunglyndi, 1
þunglyndi, magakrampa, 1
magakrampa, dofa 1
dofa og 1
frá ýmis 1
ýmis útbrot, 1
útbrot, bólgur 1
bólgur og 1
og sár 1
sár á 2
á hörundi. 1
hörundi. Einnig 1
má neyta 2
neyta tóbaks 1
tóbaks með 1
að tyggja 6
tyggja það 1
það ( 1
nota lyktina 1
lyktina sem 1
sem kirtlarnir 1
kirtlarnir gefa 1
sem árásarvopn. 1
árásarvopn. Einnig 1
má notast 1
við hvaða 6
hvaða teikniforrit 1
teikniforrit sem 1
er, nú 1
bara blað 1
og blýant. 1
blýant. Einnig 1
má prófa 1
prófa lausnirnar 1
lausnirnar á 1
á krabbameinsfrumum. 1
krabbameinsfrumum. Einnig 1
að Grænlendingar 2
Grænlendingar héldu 1
héldu fast 2
þau rúnaform 1
rúnaform sem 1
sem tíðkuðust 3
tíðkuðust á 2
Norðurlöndum um 1
um árið 17
árið 1000 6
1000 þó 1
skapað ný 1
ný form 1
form fyrir 1
fyrir ð-, 1
ð-, b-, 1
b-, p- 1
og r-rúnirnar. 1
r-rúnirnar. Einnig 1
sjá þar 2
þar útileikhús, 1
útileikhús, dans 1
ýmsa loftfimleika. 1
loftfimleika. Einnig 1
má spreyta 1
spreyta sig 4
í fjölspili, 1
fjölspili, í 1
gegnum Staðarnet 1
Staðarnet (Local 1
(Local Area 1
Area Network) 1
Network) eða 1
eða Internetið. 1
Internetið. Einnig 1
frá 2014 7
hefur Litháen 1
Litháen verið 1
veiða smávegis 1
smávegis af 1
af sútarakrabba 1
sútarakrabba í 1
í Norðuraustur 1
Norðuraustur Atlantshafi. 1
Atlantshafi. Einnig 1
Einnig mátti 2
finna fyrirbæri 1
sem hjálpa 9
hjálpa áttu 1
áttu hinum 1
hinum látna 1
látna á 1
ferðalagi sínu, 1
sínu, svo 1
sem stiga 1
og rampa. 1
rampa. Einnig 1
mátti komast 1
komast um 4
um Tæpugötu 1
Tæpugötu uppi 1
fjallinu en 1
þó illfær 1
illfær og 1
og háskaleg. 1
háskaleg. Einnig 1
Einnig máttu 1
máttu kaupmenn 1
kaupmenn þá 1
þá fjárfesta 1
fjárfesta í 5
annarri atvinnustarfsemi. 1
atvinnustarfsemi. Einnig 1
þar finna 3
finna 23 1
23 tegundir 1
af snákum 1
snákum og 2
og slöngum, 1
slöngum, 13 1
13 tegundir 1
af skjaldbökum, 1
skjaldbökum, krókódíla, 1
krókódíla, apar, 1
apar, hlébarða 1
hlébarða og 2
og otra. 1
otra. Einnig 1
Einnig merkja 1
merkja krossarnir 1
krossarnir hinar 1
hinar þrjár 1
þrjár hættur 1
hættur sem 3
sem steðjuðu 1
steðjuðu að 1
borginni fyrrum: 1
fyrrum: Flóð, 1
Flóð, eldar 1
eldar og 1
og pestir. 1
pestir. Einnig 1
Einnig minnkaði 1
minnkaði inngeislun 1
inngeislun sólar 1
sólar til 1
jarðar vegna 1
vegna ösku. 1
ösku. Einnig 1
Einnig mjólkuðu 1
mjólkuðu þær 1
þær betur 2
en langaði 1
langaði alltaf 1
sjóinn aftur. 1
Einnig mun 2
mun áfyllingarstöðvum 1
áfyllingarstöðvum fjölga 1
fjölga eftir 1
sem metanbílarnir 1
metanbílarnir verða 1
verða fleiri 1
fleiri á 4
götum höfuðborgarsvæðisins, 1
höfuðborgarsvæðisins, í 1
er ein. 1
ein. Einnig 1
mun Sveinbjörn 1
Sveinbjörn Egilsson 2
Egilsson hafa 1
átt talsverðan 2
talsverðan þátt 3
í Antiqvitates 1
Antiqvitates Americanæ, 1
Americanæ, t.d. 1
t.d. við 7
við þýðingar 1
á latínu. 4
latínu. Einnig 1
Einnig myndaðist 1
myndaðist töluvert 1
töluvert fuglasafn 1
fuglasafn á 1
tímum Árna 1
Árna Waag 1
Waag sem 1
fyrsti forstöðumaður 2
forstöðumaður stofunnar. 1
stofunnar. Einnig 1
Einnig myndarleg 1
myndarleg herstöð, 1
herstöð, því 1
því konungur 3
hafa her. 1
her. Einnig 1
Einnig myndast 1
myndast það 2
við meltingu 1
meltingu hjá 1
hjá jórturdýrum 1
jórturdýrum og 1
og losnar 3
losnar í 1
í töluverðu 1
töluverðu magni 1
magni frá 1
frá sorphaugum, 1
sorphaugum, hrísgrjónarækt 1
hrísgrjónarækt og 1
úr votlendi. 1
votlendi. Einnig 1
Einnig mynduðust 1
mynduðust sterk 1
við þýsku 5
þýsku borgina 2
borgina Dresden 1
Dresden en 1
einnig mjög 15
illa úti 3
úti í 20
stríðinu sökum 1
sökum loftárása 1
loftárása bandamanna. 1
bandamanna. Einnig 1
Einnig náði 1
náði Jet 1
Jet Black 4
Black Joe 2
Joe að 1
athygli fjölmiðla 3
fjölmiðla sérstaklega 1
í Benelux 1
Benelux löndunum 1
löndunum og 2
og Skandinaviu. 1
Skandinaviu. Einnig 1
Einnig nær 1
nær hugtakið 1
hugtakið dauði 1
dauði yfir 1
yfir dauða 2
dauða hluti 3
hluti eins 5
og sófa 1
sófa og 2
og borð. 1
borð. Einnig 1
Einnig nefndur 1
nefndur kollur, 1
kollur, knakkur 1
knakkur eða 1
eða setuhnakkur. 1
setuhnakkur. Einnig 1
Einnig nefnt 1
nefnt alfa-járn 1
alfa-járn er 1
í föstu 4
föstu formi 2
formi blanda 1
af kolefni 1
kolefni ( 1
Einnig neitar 1
neitar Mookie 1
Mookie að 1
staðar fyrir 5
ungan son 2
og barnsmóður, 1
barnsmóður, sem 1
tákna óstöðuleika 1
óstöðuleika blökkumanna 1
blökkumanna er 1
að uppeldi, 1
uppeldi, sem 1
að syni 1
syni Sal 1
Sal er 2
sem persónugervingi 1
persónugervingi hvítra 1
hvítra kynþáttafordóma. 1
kynþáttafordóma. Einnig 1
Einnig notar 1
notar hljómsveitin 1
hljómsveitin mínímalíska 1
mínímalíska óhljóða 1
óhljóða kafla 1
kafla til 1
brúa bilið 2
bilið á 1
milli kafla. 1
kafla. Einnig 1
Einnig nýst 1
nýst námið 1
námið sem 1
sem undirbúningur 1
fyrir fjölmargt 1
fjölmargt annað 1
háskólastigi. Einnig 1
Einnig nýtast 1
nýtast þeir 1
þeir til 7
til útivistar. 1
útivistar. Einnig 1
Einnig öðlaðist 1
öðlaðist hann 2
hann aukna 1
aukna teiknifærni 1
teiknifærni með 1
með tilsögn. 1
tilsögn. Einnig, 1
Einnig, ólíkt 1
flestum skyldum 1
skyldum tegundum 3
tegundum er 1
með þyrna. 1
þyrna. Einnig 1
Einnig önnur 1
önnur sjávardýr 1
sjávardýr eins 1
og selir, 1
selir, hvalir, 1
hvalir, ísbirnir 1
ísbirnir og 1
og heimskautarefur 1
heimskautarefur og 1
og sjófuglar. 2
sjófuglar. Einnig 1
Einnig orti 1
orti Halldór 1
Halldór ýmiskonar 1
ýmiskonar kvæði 1
fjórar minningasögur, 1
minningasögur, ein 1
bókin Í 1
Í túninu 1
túninu heima. 1
heima. Einnig 1
Einnig óttuðust 1
óttuðust þeir 1
þeir fyrst 2
nýja ríki 2
ríki kynni 1
eru innan 7
innan landamæra 3
landamæra Grikklands. 1
Grikklands. Einnig 1
Einnig passar 1
passar hún 1
við hvítlauk 1
má t.d. 3
t.d. finna 1
þá blöndu 1
blöndu í 1
frönsku kryddblöndunni 1
kryddblöndunni pistou. 1
pistou. Einnig 1
Einnig Rachlöv: 1
Rachlöv: Tárapressa 1
Tárapressa (Hólum 1
(Hólum 1719), 1
1719), Obarius: 1
Obarius: Mánaðasöngur 1
Mánaðasöngur (Hólum 1
(Hólum 1727), 2
1727), o.fl. 1
o.fl. Einnig 3
Einnig rak 1
hann bókaverslun 1
bókaverslun og 1
og blaðaafgreiðslu. 1
blaðaafgreiðslu. Einnig 1
Einnig réði 1
réði hún 1
hún sínum 1
eigin fjárhag, 1
fjárhag, en 1
mjög óalgengt 2
óalgengt á 1
meðal rómverskra 3
rómverskra kvenna. 1
kvenna. Einnig 1
Einnig réðu 1
þeir eftirlitsmenn 1
eftirlitsmenn með 1
með flugvélaferðum 1
flugvélaferðum þrátt 1
að skipverjar 1
skipverjar og 1
og símastöðvarfólk 1
símastöðvarfólk þyrfti 1
tilkynna alla 1
alla flugvélaumferð 1
flugvélaumferð til 1
til lögreglu. 1
lögreglu. Einnig 1
Einnig rennur 1
rennur mikið 1
mikið grunnvatn 1
grunnvatn eftir 1
eftir Hjallamisgenginu 1
Hjallamisgenginu til 1
til suðvesturs 2
suðvesturs í 1
í Heiðmörk. 1
Heiðmörk. Einnig 1
Einnig sagði 1
að lyf 3
lyf til 2
lækna sjúkdóminn 1
sjúkdóminn hafi 1
Einnig sá 2
um tónlistarlegu 1
tónlistarlegu hlið 1
hlið hljóðritunarinnar 1
hljóðritunarinnar og 1
og hljóðblöndun 5
hljóðblöndun ásamt 4
ásamt Sigurði 3
Sigurði Rúnari 1
Rúnari Jónssyni 1
Jónssyni sem 1
annaðist hljóðritun 1
hljóðritun í 1
í Studio 3
Studio Stemmu. 1
Stemmu. Einnig 1
Einnig sakaði 1
sakaði hún 1
hún Guðmund 1
svíkja af 1
henni um 6
fékk greiddar 1
greiddar frá 1
frá tryggingafyrirtæki 1
tryggingafyrirtæki Viðtal 1
Viðtal á 1
2 þann 1
desember 2006. 4
2006. Einnig 1
Einnig samdi 1
hann lagið 2
lagið „Julia“ 1
„Julia“ til 1
sá ráðuneytið 1
ráðuneytið um 1
um efnahagsáætlun 1
efnahagsáætlun Íslands 1
og Alþjóðagjaldeyrissjóðsins 1
Alþjóðagjaldeyrissjóðsins þar 1
hún lauk 3
lauk 26. 1
26. ágúst 5
Einnig sat 4
Alþingi úm 1
úm hríð. 1
hríð. Einnig 1
Reykjavíkur 1888-1906. 1
1888-1906. Einnig 1
stjórn Rannsóknasjóðs 1
Rannsóknasjóðs Íslands 1
í ritnefnd 3
ritnefnd Hugar 1
Hugar og 1
og handar, 1
handar, Heimilisiðnaðarfélags 1
Heimilisiðnaðarfélags Íslands. 1
Einnig segir 3
segir Bragi 1
Bragi söguna 1
hvernig skáldskapurinn 1
skáldskapurinn varð 1
til. Einnig 1
lýsir nokkrum 1
nokkrum stórskriðum 1
stórskriðum erlendis. 1
segir þátturinn 1
þátturinn frá 1
frá sérkennilegum 1
sérkennilegum draumi 1
draumi konungs 1
og ráðningu 2
ráðningu Rauðúlfs 1
Rauðúlfs á 1
honum. Einnig 2
Einnig sé 1
sé hugsanlegt 1
náð enn 1
lengra aftur, 1
aftur, með 2
stuðningi af 1
af Háleygjatali 1
Háleygjatali Eyvindar 1
Eyvindar skáldaspillis 1
skáldaspillis og 1
og fornum 2
fornum munnmælasögum. 1
munnmælasögum. Einnig 1
Einnig selur 1
selur fyrirtækið 1
fyrirtækið olíu 1
og bensín 1
bensín til 2
til fyrirtækja 3
í sjávarútvegi, 1
sjávarútvegi, landbúnaði, 1
landbúnaði, landflutningum, 1
landflutningum, flugi 1
flugi og 4
til verktaka. 1
verktaka. Einnig 1
Einnig sendir 1
sendir ungmennaþjónustan 1
ungmennaþjónustan RÚV 1
RÚV Núll 1
Núll út 1
út tónlist 3
tónlist á 8
netinu allan 1
allan sólarhringinn. 1
sólarhringinn. Einnig 1
Einnig sérbúnar 1
sérbúnar náttúrufræði- 1
náttúrufræði- og 1
og landafræðistofur 1
landafræðistofur velbúnar 1
velbúnar kennslugögnum. 1
kennslugögnum. Einnig 1
Einnig sér 1
í grunn 3
grunn þessarar 1
þessarar kirkju, 1
kirkju, sem 1
einn lítinn 1
lítinn vegg. 1
Einnig sést 2
að hitasveiflur 1
hitasveiflur síðustu 1
síðustu tíuþúsund 1
tíuþúsund ára 1
ára eru 1
þær minnstu 1
minnstu í 1
í veðurfarssögu 1
veðurfarssögu síðustu 1
síðustu tvöhundruðþúsund 1
tvöhundruðþúsund ára. 1
oft sérkennileg 1
sérkennileg orðanotkun 1
orðanotkun eða 2
eða barnið 1
barnið býr 1
ný orð 4
orð yfir 2
yfir hluti. 1
hluti. Einnig 1
Einnig setti 1
setti jamaíska 1
jamaíska liðið 1
liðið heimsmet 1
heimsmet í 4
í 4x100 1
4x100 m 1
m hlaupi, 1
hlaupi, 37,04 1
37,04 sekúndur 1
sekúndur á 1
HM 2011, 1
2011, og 2
og hljóp 5
hljóp Bolt 1
Bolt seinasta 1
seinasta sprettinn. 1
sprettinn. Einnig 1
Einnig síðan 1
síðan 2016: 1
2016: Fjaðrárgljúfursvegur. 1
Fjaðrárgljúfursvegur. Einnig 1
Einnig skemmtileikur 1
skemmtileikur eins 1
og „Að 1
„Að leysa 1
úr hjónabandi“, 1
hjónabandi“, en 1
er par 1
par bundið 1
bundið saman 1
að úlnliðir 1
úlnliðir þess 1
eru bundnir 8
með krosslögðu 1
krosslögðu bandi. 1
bandi. Einnig 1
Einnig skoraði 1
hann fernu 1
fernu í 1
í 6-3 1
6-3 sigri 1
gegn Bournemouth. 1
Bournemouth. Einnig 1
Einnig skráði 1
skráði hann 4
hann sagnir 1
sagnir og 1
og munnmæli 1
munnmæli sem 1
tengdust rústum 1
rústum og 3
fornum grafhaugum. 1
grafhaugum. Einnig 1
Einnig skrifað 1
skrifað "↻". 1
"↻". Einnig 1
Einnig skrifaði 3
um utanríkismál 2
utanríkismál og 2
og þýddi 11
þýddi t.a.m. 1
t.a.m. rússneska 1
rússneska leikritið 1
leikritið Mávurinn 1
Mávurinn eftir 1
eftir Anton 1
Anton Tsékov 1
Tsékov á 1
íslensku. Einnig 1
hann barnabókina 1
barnabókina Chitty 1
Chitty Chitty 1
Chitty Bang 1
Bang Bang, 1
Bang, sem 1
verið kvikmynduð. 2
kvikmynduð. Einnig 1
og tímarit. 3
tímarit. Einnig 1
Einnig skrifar 1
skrifar hún 2
og semur 3
semur lög, 2
lög, þekktast 1
þekktast fyrir 6
fyrir myndina 10
myndina Traveling 1
Traveling Companion. 1
Companion. Einnig 1
Einnig skrifstofa 1
skrifstofa Landspítala 1
Landspítala en 1
eru skrifstofa 1
skrifstofa forstjóra, 1
forstjóra, skrifstofa 1
skrifstofa framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra hjúkrunar 1
hjúkrunar og 1
og lækninga, 1
lækninga, skrifstofa 1
skrifstofa fjármála 1
skrifstofa mannauðsmála. 1
mannauðsmála. Einnig 1
Einnig snúast 1
snúast segulstirni 1
segulstirni hægar 1
flestar aðrar 6
aðrar nifteindastjörnur, 1
nifteindastjörnur, á 1
10 sekúndum 1
sekúndum í 2
stað <1 1
<1 sekúndu. 1
sekúndu. Einnig 1
Einnig söng 1
með Macy 1
Macy Gray 1
Gray á 1
á 2005 1
2005 Emmy-verðlaununum. 1
Emmy-verðlaununum. Einnig 1
Einnig sótti 1
við hússtjórnardeild 1
hússtjórnardeild Kvennaskólans 1
Kvennaskólans í 1
Reykjavík veturinn 1
veturinn 1910-1911 1
1910-1911 og 1
lauk námskeiðum 1
námskeiðum í 1
í fatasaumi, 1
fatasaumi, útsaumi 1
útsaumi og 1
fleiri kvenlegum 1
kvenlegum menntum. 1
menntum. Einnig 1
Einnig sóttu 1
sóttu breskir 1
breskir hermenn 4
hermenn mikið 1
fá íslenskar 1
íslenskar húsmæður 1
húsmæður til 1
þvo föt 1
varð Bretaþvotturinn 1
Bretaþvotturinn vinsælt 1
vinsælt starf. 1
starf. Einnig 1
Einnig spilaði 1
fyrir spænska 1
spænska landsliðið. 1
landsliðið. Einnig 1
Einnig spilar 1
spilar það 2
í hversu 2
hversu stór 3
stór þau 1
hversu langan 2
tíma þau 1
en eldgos 1
eldgos geta 1
geta staðið 5
staðið yfir 10
frá nokkrum 10
nokkrum vikum 8
vikum upp 2
eða áratugi. 1
áratugi. Einnig 1
Einnig starfaði 1
í kynbótum 1
kynbótum hjá 1
hjá Norges 1
Norges Pelsdyrlag 1
Pelsdyrlag (loðdýraræktarsamband 1
(loðdýraræktarsamband Noregs). 1
Noregs). Einnig 1
Einnig stirðnaði 1
stirðnaði samband 1
við Simbabve-afríska 1
Simbabve-afríska fólksbandalagið 1
fólksbandalagið (ZAPU; 1
(ZAPU; Zimbabwe 1
Zimbabwe African 1
African People's 1
People's Union) 1
Union) eftir 1
að Mugabe 1
Mugabe kvað 1
niður andstöðu 1
andstöðu ZAPU-manna 1
ZAPU-manna í 1
í Matabelelandi 2
Matabelelandi á 1
1985. Einnig 1
Einnig stóð 1
í sýningunni 2
sýningunni frásagnir 1
frásagnir japanskra 1
japanskra fórnarlamba, 1
fórnarlamba, ásamt 1
ásamt minjum 1
minjum og 2
af sprengisvæðunum. 1
sprengisvæðunum. Einnig 1
Einnig stofnaði 2
stofnaði Theodosius 1
Theodosius háskólann 1
í Konstantínópel, 1
Konstantínópel, sem 1
var starfræktur 5
starfræktur fram 1
stofnaði Trajanus 1
Trajanus opinberan 1
opinberan sjóð 1
sjóð sem 3
var alimenta 1
alimenta og 1
aðstoða fátæk 2
fátæk börn 1
börn um 2
allt Rómaveldi. 1
Rómaveldi. Einnig 1
Einnig stundaði 2
við Konunglegu 2
Konunglegu dönsku 2
dönsku akademíuna. 1
akademíuna. Einnig 1
í leiklistarsögu 2
leiklistarsögu í 1
Svíþjóð um 1
skeið. Einnig 1
Einnig stunda 1
stunda smábátar 1
smábátar grásleppuveiðar 1
grásleppuveiðar með 1
með þar 6
til gerðum 5
gerðum grásleppunetum. 1
grásleppunetum. Einnig 1
Einnig styrkti 1
hann sjóð 1
sem Trajanus 1
Trajanus hafði 1
á fót, 2
fót, alimenta, 1
alimenta, sem 1
fátæk börn. 1
börn. Einnig 1
Einnig sýndi 1
sýndi hún 3
þar kaki-prjónadragt 1
kaki-prjónadragt með 1
með jakka 1
jakka sem 2
sem vísaði 2
vísaði í 2
í stríðsfatnað. 1
stríðsfatnað. Einnig 1
Einnig sýndu 1
sýndu gjóskulagarannsóknin 1
gjóskulagarannsóknin fram 1
að notkun 10
þess hafi 1
hætt vel 1
fyrir 1100, 1
1100, sem 1
sem rennir 1
rennir enn 1
fremur stoðum 1
stoðum undir 13
þá kenningu. 1
kenningu. Einnig 1
Einnig tala 1
tala íbúarnir 1
íbúarnir suðurjósku, 1
suðurjósku, sem 1
vera mállýska, 1
mállýska, þó 1
sé umdeilt. 1
umdeilt. Einnig 1
Einnig teiknaði 1
teiknaði hann 1
hann merki 1
merki Flugleiða 1
Flugleiða og 1
og Rafmagnsveitna 1
Rafmagnsveitna Reykjavíkur. 1
Einnig tekur 2
tekur skólinn 1
skólinn á 1
móti nemendum 2
nemendum sem 2
vanda vegna 1
vegna fíkniefnaneyslu 1
fíkniefnaneyslu og/eða 1
og/eða afbrota. 1
afbrota. Einnig 1
tekur sveitin 1
sveitin að 1
sér ýmis 4
ýmis verkefni 4
verkefni vegna 1
vegna fjáraflana. 1
fjáraflana. Einnig 1
Einnig telja 1
að landfræðileg 1
landfræðileg útbreiðsla 1
útbreiðsla stofnanna 1
stofnanna takmarki 1
takmarki útbreiðslu 1
útbreiðslu einstakra 1
einstakra Medicago 1
Medicago tegunda. 1
tegunda. Einnig 1
Einnig telst 1
telst drottningin 1
drottningin formlega 1
formlega vera 1
þingi. Einnig 1
Einnig telur 1
telur Wong 1
Wong Wong 1
Wong (2010) 1
(2010) að 1
að McDonaldsvæðingin 2
McDonaldsvæðingin hafi 1
hafi gerbreytt 1
gerbreytt æðri 1
æðri menntun, 1
menntun, áður 1
áður hafi 2
hafi kennarar 2
kennarar farið 1
öll próf 1
próf sem 3
tekin en 2
nú séu 4
séu próf 1
próf að 1
mestu yfirfarin 1
yfirfarin af 1
af tölvum 1
tölvum – 1
sem eykur 7
eykur skilvirkni 1
skilvirkni kennara. 1
kennara. Einnig 1
Einnig tíðkaðist 2
tíðkaðist að 8
miða mælieininguna 1
mælieininguna við 1
við efni 2
sem tollir 1
tollir á 1
tveggja fingra, 1
fingra, það 1
taka milli 1
milli þumalfingurs 1
þumalfingurs og 1
og vísifingurs. 1
vísifingurs. Einnig 1
tíðkaðist tunnuþóf 1
tunnuþóf ef 1
ef verið 1
að þæfa 2
þæfa stórar 1
stórar voðir. 1
voðir. Einnig 1
Einnig tíðkuðust 2
tíðkuðust baldýruð 1
baldýruð belti 1
belti og 2
og peysufataslifsi 1
peysufataslifsi og 1
og kragar 1
kragar og 1
og uppslög 1
uppslög á 1
á embættismannabúningum 1
embættismannabúningum voru 1
voru baldýruð. 1
baldýruð. Einnig 1
tíðkuðust heitin 1
heitin umferðarkarl 1
umferðarkarl og 1
og brautingi. 1
brautingi. Einnig 1
Einnig til 1
broti sem 1
sem Magma 1
Magma on 1
on the 19
the move. 1
move. Einnig 1
Einnig tók 2
tók faðir 1
sér öll 1
þau störf 2
honum buðust 1
buðust svo 1
gæti séð 3
séð fyrir 6
sinni. Einnig 2
saman Lögfræðingatal 1
Lögfræðingatal og 1
hóf útgáfu 1
útgáfu landsyfirréttar- 1
landsyfirréttar- og 1
og hæstaréttardóma. 1
hæstaréttardóma. Einnig 1
Einnig tóku 3
tóku gildi 4
árið 1179 1
1179 samþykktir 1
samþykktir þriðja 1
þriðja kirkjuþingsins 1
kirkjuþingsins í 2
í Lateran. 1
Lateran. Einnig 1
tóku íbúar 1
íbúar Vestur-Berlínar 1
Vestur-Berlínar þátt 1
í mótmælunum, 1
mótmælunum, vestan 1
við hliðið. 1
hliðið. Einnig 1
upp goð 1
goð margra 1
annarra þjóða 4
þjóða sem 3
yfirráðum yfir. 1
yfir. Einnig 1
Einnig töldu 1
töldu þýsk 1
þýsk yfirvöld 1
að lagið 8
lagið hvatti 1
hvatti til 6
til kynlífs 1
kynlífs án 1
án getnaðarvarna. 1
getnaðarvarna. Einnig 1
Einnig unnu 2
að endurbótum 3
endurbótum á 4
efnahagssviðinu. Einnig 1
þeir Reimar 1
Reimar Stefánsson 1
og Ragnar 5
Ragnar Jónsson 1
Jónsson mikið 1
að framgangi 3
framgangi íþróttarinnar. 1
íþróttarinnar. Einnig 1
Einnig úr 1
úr Skriðufellsskógi. 1
Skriðufellsskógi. Einnig 1
Einnig væri 2
bæta einum 1
einum staf 2
staf fyrir 1
framan síðasta 1
síðasta stafinn, 1
stafinn, t.d. 1
t.d. 010130-21219. 1
010130-21219. Einnig 1
við gróðurhúsi. 1
gróðurhúsi. Einnig 1
Einnig væru 1
væru valmöguleikar 1
valmöguleikar okkar 1
sviði trúar 1
trúar eða 4
eða heimspeki 1
heimspeki ákveðnir 1
ákveðnir með 1
með félagslegum 1
félagslegum hætti 1
það ætti 9
ætti einnig 2
um greiningar 1
greiningar okkar 1
á vexti 2
vexti þekkingar, 1
þekkingar, m.o.ö. 1
m.o.ö. það 1
kallast vísindi. 1
Einnig vakti 1
vakti hún 1
mikla lukku 4
lukku sem 1
sem Delilah 1
Delilah í 1
í mynd 8
mynd Cecil 1
B. DeMille 1
DeMille Samson 1
Samson and 1
and Delilah 1
Delilah frá 1
frá 1949. 1
1949. Einnig 1
Einnig vann 3
hann bikartitla 1
bikartitla með 1
ÍBV og 9
og Standard 1
Standard Liege. 1
Liege. Einnig 1
hann orrustu 1
við Alemanna, 1
Alemanna, sem 1
gert höfðu 1
höfðu innrás 1
í norður-Ítalíu. 1
norður-Ítalíu. Einnig 1
vann Kristín 1
Kristín rannsókn 1
rannsókn sem 5
tengist endurútgáfu 1
endurútgáfu bókarinnar 1
bókarinnar Negrastrákarnir 1
Negrastrákarnir árið 1
2007. Einnig 1
var ætlast 3
ætlast til 8
að fræðimenn 1
fræðimenn skrifuðu 1
skrifuðu innihald 1
innihald alfræðiritsins 1
alfræðiritsins án 1
endurgjalds. Einnig 1
að Hinrik 5
Hinrik gengi 1
Önnu Jagiellon, 1
Jagiellon, systur 1
systur Sigmundar 1
Sigmundar konungs, 1
konungs, sem 4
var fimmtug 1
fimmtug að 1
að aldri, 14
aldri, nærri 1
nærri þrjátíu 2
þrjátíu árum 3
en Hinrik. 1
Hinrik. Einnig 1
var ætlunin 4
ætlunin með 1
hefta sandburð 1
sandburð í 1
í Skaftárhlaupum 1
Skaftárhlaupum sem 1
sem farin 1
farin eru 1
að ógna 7
ógna Eldhrauni. 1
Eldhrauni. Einnig 1
veita verðlaun 2
fjórum flokkum, 1
flokkum, leikari/leikkona 1
leikari/leikkona í 1
í aðal-/aukahlutverki, 1
aðal-/aukahlutverki, líkt 1
fyrir 2004, 1
2004, en 1
voru þessir 6
flokkar þrír 1
áður aðeins 1
aðeins tveir. 1
tveir. Einnig 1
var baldýring 1
baldýring notuð 1
í kirkjulist 1
kirkjulist eins 1
í messuskrúða. 1
messuskrúða. Einnig 1
var beitt 4
beitt nýjustu 1
nýjustu tækni 5
tækni í 4
í ljósmyndun. 2
ljósmyndun. Einnig 1
nálægt mestu 1
mestu kola-, 1
kola-, járn- 1
járn- og 4
og koparnámum 1
koparnámum Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Einnig 1
byggt osta- 1
osta- og 1
og smjörgerðarhús. 1
smjörgerðarhús. Einnig 1
Einnig varð 2
mikill órói 2
órói í 3
þýska sambandinu. 1
sambandinu. Einnig 1
til Samfylkingarlið 1
Samfylkingarlið sendisveina 1
sendisveina sem 1
sem klofningshópur 1
klofningshópur út 1
úr SFR 1
SFR og 1
gaf sá 1
hópur út 1
út fréttablaðið 1
fréttablaðið Leiftur. 1
Leiftur. Einnig 1
til siglingasýninga 1
siglingasýninga og 1
tóku klúbbfélagar 1
klúbbfélagar einnig 1
ýmsum mótum. 1
mótum. Einnig 1
hans, Primrose, 1
Primrose, í 1
í afneitun 1
afneitun af 1
þessum glæpum 1
glæpum sem 1
hann framdi. 2
framdi. Einnig 1
var einkalíf 1
einkalíf hans 1
hans mjög 3
mjög umdeilt; 1
umdeilt; hann 1
hann giftist 7
giftist að 3
þremur konum 1
sínum stutta 1
stutta valdaferli 1
valdaferli en 1
líka opinberlega 1
opinberlega tvíkynhneigður 1
tvíkynhneigður og 1
og klæðskiptingur. 1
klæðskiptingur. Einnig 1
einstök prótín 1
prótín í 3
í blöndunni 2
blöndunni og 1
það helst 3
helst gert 1
með ónæmisþrykki 1
ónæmisþrykki eða 1
með Edman-raðgreiningu. 1
Edman-raðgreiningu. Einnig 1
farið illa 1
með geðsjúka 1
geðsjúka og 1
og lífsskilyrði 1
lífsskilyrði þeirra 2
voru engan 1
veginn á 2
sem heilbrigðir 1
heilbrigðir höfðu. 1
höfðu. Einnig 1
fjöldi gistihúsa 1
gistihúsa og 1
og viðlegustaða 1
viðlegustaða á 1
var fjölskyldu 1
hans skilað 1
skilað nokkrum 2
nokkrum landeignum 1
landeignum eins 1
og kastölum 1
kastölum þeirra 1
við Peleş 1
Peleş og 1
og Săvârşin. 1
Săvârşin. Einnig 1
fluttur Konsert 1
Konsert í 1
í d-moll 1
d-moll eftir 1
eftir Bach, 1
Bach, en 2
þar léku 1
léku María 1
María Ingólfsdóttir 1
Ingólfsdóttir og 1
og Rut 1
Rut Ingólfsdóttir, 1
Ingólfsdóttir, konsertmeistari, 1
konsertmeistari, einleik 1
einleik á 1
á fiðlu. 1
fiðlu. Einnig 1
var gagnrýnt 3
gagnrýnt hversu 1
hversu óskýr 1
óskýr uppsetning 1
uppsetning kjörseðla 1
kjörseðla var. 1
var. Einnig 1
var „gamla“ 1
„gamla“ húsið 1
húsið að 4
að Krókskoti 1
Krókskoti í 1
Sandgerði byggt 1
byggt úr 4
úr Jamestown 1
Jamestown timbri. 1
timbri. Einnig 1
gerð sérhæfð 1
sérhæfð heimilisútgáfa 1
heimilisútgáfa af 1
af Stunt 1
Cycle og 1
og innihélt 9
innihélt hún 5
hún fjórar 1
fjórar mismunandi 1
mismunandi útgáfur 1
af leiknum, 1
leiknum, en 1
voru Stunt 1
Stunt Cycle, 1
Cycle, Motocross, 1
Motocross, Enduro 1
Enduro og 1
og DragRace. 1
DragRace. Einnig 1
þingflokks Framsóknarflokksins 1
Framsóknarflokksins 1980–1994. 1
1980–1994. Einnig 1
hann framkvæmdastjóri 2
framkvæmdastjóri Félags 1
Félags tónskálda 2
tónskálda og 2
og textahöfunda 2
textahöfunda á 1
árunum 1988-1998 1
1988-1998 og 1
textahöfunda og 1
og STEFs 1
STEFs um 1
árabil. Einnig 1
hann Grænlandsbiskup 1
Grænlandsbiskup og 1
án fullra 1
fullra skilríkja 1
skilríkja fyrir 1
fyrir embætti 2
Hólum. Einnig 1
hann heiðursmeðlimur 1
bresku akademíunni. 1
akademíunni. Einnig 1
hann kærður 2
fyrir líkamsáras 1
líkamsáras þrátt 1
ekki ráðist 2
neinn samkvæmt 1
samkvæmt vitnum. 1
vitnum. Einnig 1
kosinn þingmaður 2
hönd Texas 1
Texas eftir 1
ríkið sameinaðist 1
sameinaðist Bandaríkjunum 1
hann ríkisstjóri 1
ríkisstjóri Texas. 1
Texas. Einnig 1
hann meðhöfundur 1
og meðleikstjóri 1
meðleikstjóri kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar Shadowtown, 1
Shadowtown, einnig 1
með Karolinu 1
Karolinu Lewika. 1
Lewika. Einnig 1
meðlimur Dead 1
Dead by 1
by Sunrise 1
Sunrise og 1
og Stone 1
Stone Temple 2
Temple Pilots 2
Pilots (2013-2015). 1
(2013-2015). Einnig 1
hann sagður 5
sagður bróðir 1
bróðir Rögnvalds, 1
Rögnvalds, Hálfdáns 1
Hálfdáns og 1
og Ubba. 1
Ubba. Einnig 1
tíma umboðsmaður 1
umboðsmaður British 1
British Museum 1
Museum og 1
og útvegaði 1
útvegaði safninu 1
safninu ýmsar 1
ýmsar íslenskar 1
íslenskar bækur. 2
bækur. Einnig 1
hann yfirskoðunarmaður 1
yfirskoðunarmaður landsreikninganna 1
landsreikninganna 1906 1
1906 og 2
1907. Einnig 1
hún brautryðjandi 1
brautryðjandi í 6
notkun ljósmynda 1
ljósmynda og 1
og kvikmynda 1
kvikmynda við 1
við gagnasöfnun 1
gagnasöfnun á 1
vettvangi. Einnig 1
hljómsveitinni Múldýrinu, 1
Múldýrinu, ásamt 1
ásamt Prins 1
Prins Póló 3
Póló meðal 1
meðal annarra. 4
Félags háskólakennara, 1
háskólakennara, 2005 1
– 2007 2
varamaður Félags 1
Félags háskólakennara 1
háskólakennara í 1
í Háskólaráði 1
Háskólaráði 2006 1
2006 – 4
– 2008. 3
nefnd Ástríður 1
Ástríður Thordersen. 1
Thordersen. Einnig 1
húsinu tannlæknastofa 1
tannlæknastofa Halls 1
Halls Hallssonar. 1
Hallssonar. Einnig 1
var leikið 4
á hljóðfæri 3
hljóðfæri við 2
við trúarlegar 1
trúarlegar athafnir, 1
athafnir, svo 1
við fórnir. 1
fórnir. Einnig 1
var leitað 1
til sýningarstaða 1
sýningarstaða erlendis 1
erlendis þar 1
sem galleríið 1
galleríið hélt 1
hélt sýningar 2
loks var 2
ýmsar eftirheimildir 1
eftirheimildir lista- 1
og fræðimanna, 1
fræðimanna, bæði 1
bæði innlendar 2
innlendar og 3
og erlendar. 2
erlendar. Einnig 1
lokað fyrir 8
fyrir útsendingar 1
útsendingar útvarpsstöðva. 1
útvarpsstöðva. Einnig 1
að ungir 1
ungir vísindamenn 1
vísindamenn sem 2
voru nýkomnir 2
nýkomnir heim 1
heim úr 11
úr námi 1
námi erlendis 1
erlendis nýttu 1
sér aðstöðu 3
aðstöðu félagsins. 1
félagsins. Einnig 1
að slasa 1
slasa sig 1
völdum eiturlyfja. 1
eiturlyfja. Einnig 1
mikilvægt fyrir 3
Breta að 5
halda vináttu 1
vináttu við 2
og Rússa, 1
Rússa, bæði 1
vegna viðskiptahagsmuna 1
viðskiptahagsmuna og 1
hve erfitt 1
erfitt það 1
gæti reynst 1
reynst að 5
verja hin 1
hin gríðarstóru 1
gríðarstóru landflæmi 1
landflæmi heimsveldisins 1
heimsveldisins ef 1
átaka kæmi 1
kæmi við 1
þessi lönd. 1
lönd. Einnig 1
vinsælt að 7
til teiknimyndapersónur. 1
teiknimyndapersónur. Einnig 1
ný stofnum 1
stofnum var 1
laggirnar til 1
upp þá 5
þá sparisjóði 1
sparisjóði sem 1
voru gjaldþrota 1
ná út 2
þeim eins 1
miklum verðmætum 1
verðmætum og 5
og mögulegt 12
mögulegt væri. 3
væri. Einnig 1
notað nafnið 3
nafnið Austurvegur 1
Austurvegur – 1
– að 2
í Austurveg 1
Austurveg – 1
– (stundum 2
(stundum Austurlönd 1
Austurlönd eða 1
eða Austurríki). 1
Austurríki). Einnig 1
var Prince 1
Prince undir 1
áhrifum en 1
hann gaf 20
plötu 1978 1
1978 sem 3
hét “For 1
“For You”. 1
You”. Einnig 1
ráðhúsið álitið 1
álitið taka 1
taka of 1
of stóran 2
af aðaltorginu 1
aðaltorginu og 1
sundur og 9
aðeins turninn 1
turninn skildur 1
skildur eftir. 1
reist verksmiðja 1
verksmiðja og 2
og kirkja 3
kirkja (La 1
(La Temple). 1
Temple). Einnig 1
sprengja þriðju 1
þriðju sprengjuna 1
sprengjuna um 1
40 mínútum 2
mínútum síðar 3
en tilraunin 2
tilraunin tókst 1
hefði kafnað 1
kafnað í 1
eigin spiki, 1
spiki, en 1
til krufningarskýrslur 1
krufningarskýrslur til 1
staðfesta það. 1
það. Einnig 2
þeim tveimur, 1
tveimur, þá 1
við Fox 1
Fox fyrst 1
fyrst þegar 2
þegar átti 1
að endursemja 1
endursemja samning 1
samning hennar 1
við CSI, 1
CSI, en 1
hún neitaði 3
undir nema 1
að Eads 3
Eads væri 1
væri endurráðinn 1
endurráðinn líka. 1
líka. Einnig 1
upp nýr 1
betri stjórn- 1
stjórn- og 4
og rafbúnaður 1
rafbúnaður og 1
og seint 3
seint í 10
nóvember 1997, 1
1997, var 2
seinni vélasamstæðan 1
vélasamstæðan gangsett 1
gangsett á 1
afköstum og 1
hún fullum 1
fullum afköstum 2
afköstum árið 1
1999. Einnig 1
var sjálfkjörið 1
sjálfkjörið í 3
í Tjörneshreppi 1
Tjörneshreppi í 1
í sveitarstjórnarkosningunum 1
sveitarstjórnarkosningunum 2014. 1
2014. Einnig 1
var sjötti 1
sjötti maður 1
maður listans, 1
listans, Jakob 1
Jakob Karlsson, 1
Karlsson, færður 1
færður svo 1
kostnað Arnfinnu 1
Arnfinnu Bjarnadóttur 1
Bjarnadóttur sem 3
sem skipaði 2
skipaði fimmta 1
fimmta sætið. 2
sætið. Einnig 1
í reynslu 2
reynslu Austur-Asíu 1
Austur-Asíu tígranna 1
tígranna (Hong 1
(Hong Kong, 1
Kong, Singapore, 1
Singapore, Suður-Kóreu 1
og Taiwan). 1
Taiwan). Einnig 1
var stjórn 3
þó gagnrýnd 1
gagnrýnd fyrir 14
takast ekki 1
bæta heilsufar, 1
heilsufar, fátækt 1
og menntastig 1
menntastig íbúanna. 1
íbúanna. Einnig 1
á nafninu 8
nafninu Flæðahraun 1
Flæðahraun eftir 1
eftir flæðum 1
flæðum Jökulsár 1
Jökulsár á 1
á Fjöllum 2
Fjöllum (Jökulsárflæðum 1
(Jökulsárflæðum eða 1
eða Flæðum) 1
Flæðum) sem 1
sem hraunið 2
hraunið rann 3
rann yfir 3
og þekur 2
þekur nú. 1
nú. Einnig 1
var Svarti 2
Svarti prinsinn 1
prinsinn orðinn 1
orðinn alvarlega 2
alvarlega veikur 1
lengur stýrt 1
stýrt herjum 1
herjum Englendinga, 1
Englendinga, og 3
Játvarður 3. 4
3. var 3
of gamall. 1
gamall. Einnig 1
mikið öskufall 1
öskufall að 1
menn sáust 1
sáust ekki 3
þeir héldust 1
héldust í 1
í hendur, 2
hendur, segir 1
í Skarðsárannál. 1
Skarðsárannál. Einnig 1
var tilgangurinn 1
tilgangurinn að 1
veita liðunum 1
liðunum stuðning 1
stuðning inná 1
inná vellinum. 1
vellinum. Einnig 1
vel sóttur 4
sóttur fundur 1
fundur með 1
með Marjanne 1
Marjanne Satrapi 1
Satrapi sem 1
fékk nafnbótina 1
nafnbótina “Upprennandi 1
“Upprennandi meistari 1
meistari kvikmyndalistarinnar.” 1
kvikmyndalistarinnar.” Einnig 1
var vinsælt 5
eiga hliðartösku, 1
hliðartösku, svört 1
svört gleraugu 1
gleraugu og 1
og minnisbók 1
minnisbók sem 1
skrifa ljóð. 1
ljóð. Einnig 1
tækni notuð 2
myndarinnar the 1
the Dragonslayer 1
Dragonslayer og 1
og Robocop. 1
Robocop. Einnig 1
þetta síðasta 1
síðasta ár 4
ár Paulu 1
Paulu Abdul 1
Abdul sem 1
þættinum. Einnig 1
Einnig vegna 2
fjölda arma 1
arma þá 1
þá notfæra 1
notfæra önnur 1
önnur smærri 3
smærri dýr 2
dýr armanna 1
armanna til 1
frá óvinum 1
óvinum þeirra, 1
þeirra, stundum 1
stundum verða 2
verða sæliljurnar 1
sæliljurnar fyrir 1
skaða vegna 1
að dýr 3
dýr leita 1
leita af 1
af önnur 1
smærri dýrum 1
dýrum inn 1
milli armanna. 1
armanna. Einnig 1
að gallar 2
gallar þóttu 1
þóttu á 1
á löggjöfinni, 1
löggjöfinni, sá 1
sá helsti 1
helsti að 1
að undantekning 1
undantekning var 1
gerð fyrir 7
höfðu keypt 2
keypt sér 5
sér slíka 1
slíka byssu 1
byssu áður 1
en löggjöfin 2
löggjöfin tók 1
tók gildi, 1
gildi, og 2
bar ekki 4
ekki skylda 1
skylda til 3
inn byssunni. 1
byssunni. Einnig 1
Einnig veldur 2
veldur CRH 1
CRH hormónið 1
hormónið eitt 1
sér einkennum 1
einkennum sem 2
sem sjást 6
í þunglyndi: 1
þunglyndi: þyngdarmissi, 1
þyngdarmissi, minnkaðrar 1
minnkaðrar virkni 1
virkni og 6
og kvíða. 3
kvíða. Einnig 1
veldur innstreymi 1
innstreymi í 1
í þróna 1
þróna minna 1
minna umróti 1
umróti og 1
og truflun 1
truflun í 1
seinni hólfunum 1
hólfunum þar 1
sem fínni 1
fínni og 1
og léttari 2
léttari agnir 1
agnir skiljast 1
skiljast frá. 1
Einnig verða 1
verða sæfíflar 1
sæfíflar sem 2
á grunnsævi 2
grunnsævi við 2
strendur fyrir 1
frá mengun 2
mengun mannsins. 1
mannsins. Einnig 1
Einnig verði 1
verði kannaður 1
kannaður til 2
til hlítar 2
hlítar möguleiki 1
möguleiki þess 1
gera göng/stokk 1
göng/stokk fyrir 1
fyrir bílaumferð 1
bílaumferð eftir 1
eftir Hringbrautinni, 1
Hringbrautinni, frá 1
frá Sæmundargötu 1
Sæmundargötu og 1
og vestur 15
vestur fyrir 4
fyrir Suðurgötu. 1
Suðurgötu. Einnig 1
Einnig verður 1
að vandamál 2
vandamál í 10
í kynlífinu 1
kynlífinu geta 1
öðrum toga 1
toga en 2
er getið. 2
getið. Einnig 1
Einnig vex 1
í norðaustur- 2
norðaustur- Einnig 1
Einnig vildi 2
vildi Fröbel 1
Fröbel að 1
að börnin 5
börnin ræktuðu 1
ræktuðu sitt 1
eigið blóma- 1
blóma- eða 2
eða plöntubeð. 1
plöntubeð. Einnig 1
hann koma 1
á akuryrkju 1
akuryrkju og 2
og trjárækt, 1
trjárækt, múrsteinsgerð 1
múrsteinsgerð og 1
og kalkbrennslu. 1
kalkbrennslu. Einnig 1
Einnig vill 1
vill hópurinn 1
hópurinn rautt 1
rautt fremur 1
en grænt 1
grænt þar 1
og Eiríkur) 1
Eiríkur) hafa 1
hafa rautt 1
rautt framan 1
við grænt 1
grænt í 1
Einnig vinur 1
hans Philipp 1
Philipp Otto 1
Otto Runge, 1
Runge, þeir 1
vildu báðir 1
báðir eitthvað 1
eitthvað nýtt 1
með nýjunga 1
nýjunga í 2
í málaralistina. 1
málaralistina. Einnig 1
Einnig virtist 1
virtist konungi 1
konungi húsið 1
húsið snúast. 1
snúast. Einnig 1
Einnig vísar 1
vísar kvæðið 1
kvæðið Haustlöng 1
Haustlöng í 1
Snorra-Eddu til 1
til Sigynjar. 1
Sigynjar. Einnig 1
Einnig voru 26
voru ferjusiglingar 1
ferjusiglingar til 1
til Grunnuvíkur 1
Grunnuvíkur og 1
fleiri staða 1
staða á 2
meðan byggð 1
var þar. 2
voru forvígismenn 1
forvígismenn undirskriftasöfnunarinnar 1
undirskriftasöfnunarinnar sakaðir 1
að ætla 4
afhenda undirskriftagögnin 1
undirskriftagögnin tilteknum 1
tilteknum stjórnmálaflokki 1
stjórnmálaflokki til 1
í komandi 3
komandi alþingiskosningum. 1
alþingiskosningum. Einnig 1
voru framleiddar 3
framleiddar aðrar 1
aðrar gerðir 3
gerðir og 2
og stærðir 2
stærðir og 2
voru algengasta 1
algengasta 6m 1
6m x 1
x 15 1
m með 2
3 m 7
m radíus 1
radíus en 1
að nýtanlegur 1
nýtanlegur gólfflötur 1
gólfflötur varð 1
varð 67 1
67 m² 1
og 1,2 1
1,2 m 1
langt bíslag 1
bíslag við 1
báða enda. 2
enda. Einnig 1
nokkrar plötur 2
með eldri 5
eldri tónlist 1
og þjóðlögum. 1
þjóðlögum. Einnig 1
henni ýmsar 1
breytingar. Einnig 1
voru henni 3
henni færðar 1
færðar hátíðlegar 1
hátíðlegar fórnir 1
fórnir við 1
upphaf og 2
og endi 2
endi sáningar. 1
sáningar. Einnig 1
voru herskipin 1
herskipin í 1
sinn varin 1
varin með 3
með járni 2
og járnbrautir 1
járnbrautir fluttu 1
fluttu fólk 1
og vistir 1
vistir hratt 1
milli vígstöðva. 1
vígstöðva. Einnig 1
sinn stuttmyndir 1
stuttmyndir teknar 1
flokknum „Sjónvarpsverk/leikið 1
„Sjónvarpsverk/leikið sjónvarpsefni 1
sjónvarpsefni ársins“. 1
ársins“. Einnig 1
voru máluð 2
máluð dýr, 1
dýr, blóm 1
og landslagmyndir 1
landslagmyndir til 1
skreyta turninn. 1
turninn. Einnig 1
för hermenn 1
opinberir fulltrúar 1
fulltrúar sem 4
taka land 1
og flóttafangar. 1
flóttafangar. Einnig 1
voru miðjusinnaðir 1
miðjusinnaðir Demókratar 1
Demókratar ósáttir 1
ósáttir við 11
Einnig vorum 1
vorum við 3
fyrsta deildin 1
deildin til 1
erlenda körfuboltaþjálfara 1
körfuboltaþjálfara sem 1
mikil lyftistöng 2
lyftistöng og 1
hafði góð 1
góð áhrif 6
á útbreiðslu 3
útbreiðslu körfuknattleiks 1
körfuknattleiks á 1
Íslandi.“ Einnig 1
voru notaðar 13
notaðar sögulega 1
sögulega nákvæmar 1
nákvæmar bygginga 1
bygginga aðferðir 1
aðferðir í 2
gegnum endurreisnar 1
endurreisnar ferlið. 1
ferlið. Einnig 1
notaðir grófari 1
grófari kambar 1
kambar sem 1
annar kamburinn 1
kamburinn var 1
stundum festur 1
festur á 2
á stól 2
stól eða 1
eða bekk 1
bekk og 4
voru slíkir 1
slíkir kambar 1
kambar kallaðir 1
kallaðir stólkambar. 1
stólkambar. Einnig 1
voru sérútbúin 2
sérútbúin vopn 1
vopn sem 3
sem hentuðu 2
hentuðu vel 1
fyrir aðstæður 1
aðstæður eins 2
í Perluhöfn. 1
Perluhöfn. Einnig 1
voru silfurhnappar 1
silfurhnappar skornir 1
skornir úr 2
úr peysu 1
peysu hans 1
og teknir 5
sumir formálarnir 1
formálarnir nokkuð 1
nokkuð almenns 1
almenns eðlis 2
eðlis og 1
og fjölluðu 1
fjölluðu fremur 1
fremur lauslega 1
lauslega um 1
um viðkomandi 2
viðkomandi handrit, 1
handrit, en 1
en athygli 1
athygli alveg 1
alveg eins 8
eins beint 1
efni þeirra 3
sem handritið 2
handritið hafði 1
að geyma. 2
geyma. Einnig 1
sýndar kvikmyndir 1
kvikmyndir eftir 2
eftir Rósku 1
Rósku sem 1
aldrei höfðu 1
verið sýndar 3
til uppnefnin 1
uppnefnin Finnstvallagata 1
Finnstvallagata og 1
og Ervallagata. 1
Ervallagata. Einnig 1
tveir bræður 1
bræður þeirra 1
þeirra Halldórs 1
Halldórs og 1
og Guðrúnar 5
Guðrúnar teknir. 1
teknir. Einnig 1
voru valdir 3
valdir þjálfarar 1
þjálfarar og 2
dómarar aldarinnar. 1
aldarinnar. Einnig 1
vörur hennar 1
sölu í 12
í Barein, 1
Barein, Kúveit, 1
Kúveit, Katar, 1
Katar, Sádi 1
Sádi Arabíu 1
Arabíu og 1
og Arabísku 1
Arabísku furstadæmunum. 1
furstadæmunum. Einnig 1
voru ýmis 4
ýmis áhöld 1
áhöld fyrir 1
fyrir daglegt 1
daglegt líf 6
í gröfunum. 1
gröfunum. Einnig 1
voru ýmsir 6
ýmsir opinberir 1
opinberir sjóðir 1
sjóðir lagðir 1
lagðir niður, 1
niður, svo 1
sem Framkvæmdasjóður, 1
Framkvæmdasjóður, Hlutafjársjóður 1
Hlutafjársjóður og 1
og Atvinnutryggingarsjóður 1
Atvinnutryggingarsjóður og 1
strangar reglur 2
reglur settar 1
settar um 1
um Byggðasjóð. 1
Byggðasjóð. Einnig 1
í grasalækningum 2
grasalækningum við 1
við þvagfæravanda 1
þvagfæravanda (brjóta 1
(brjóta nýrna 1
nýrna og 1
og gallsteina) 1
gallsteina) þar 1
notuð blað 1
og rótar-lögun, 1
rótar-lögun, litur, 1
litur, vaxtarstaður 1
vaxtarstaður og 1
fl. til 1
um notkunina. 1
notkunina. Einnig 1
þessar fyrstu 1
fyrstu bæjarstjórnarkosningar 1
bæjarstjórnarkosningar merkilegar 1
merkilegar fyrir 1
að verslunarstjórinn 1
verslunarstjórinn Edvald 1
Edvald Eilert 1
Eilert Möller 1
Möller sem 1
fengið öll 1
öll greidd 2
kosningunum neitaði 1
neitaði í 3
bæjarstjórn. Einnig 1
þrír sjónvarpsþættir 1
sjónvarpsþættir sem 2
hann framleiddi 2
framleiddi á 1
á top 1
top 10 2
yfir mesta 1
áhorf – 1
mjög einstakt 1
einstakt í 6
sjónvarpi. Einnig, 1
Einnig, þegar 1
að aðrir 11
hlutar handritsins 1
handritsins eru 1
eru skoðaðir 1
skoðaðir kemur 1
A og 10
og B 6
B skriftirnar 1
skriftirnar eru 1
sitthvorum endanum 1
á skriftarstílnum, 1
skriftarstílnum, sem 1
þeir hlutar 2
hlutar hafi 1
verið skrifaðir 1
skrifaðir með 1
mjög löngu 1
löngu millibili. 2
millibili. Einnig 1
Einnig þegar 1
þegar MTV 1
MTV tónlistar-sjónvarpsstöðin 1
tónlistar-sjónvarpsstöðin fór 1
loftið varð 1
varð svuntupoppið 1
svuntupoppið vinsælla, 1
vinsælla, þá 1
urðu hljómsveitir 1
hljómsveitir eins 2
og Duran 1
Duran Duran 1
Duran og 1
og Spandau 1
Spandau Ballet 2
Ballet mjög 1
Bandaríkjunum. Einnig 1
Einnig þekkist 1
þekkist nafnið 1
nafnið taijutsu 1
taijutsu eða 1
eða taijitsu. 1
taijitsu. Einnig 1
Einnig þekkt 1
sem γ 1
γ - 1
- Einnig 1
Einnig þekktust 1
þekktust þess 1
þess dæmi 2
dæmi að 2
þeir notuðu 4
notuðu þungbrynjaðri 1
þungbrynjaðri fótgönguliða 1
fótgönguliða með 1
mjög góðum 2
góðum árangri. 7
árangri. Einnig 1
Einnig þessi 1
þessi auglýsing 1
auglýsing var 1
var undirrituð 2
af Jörgen 1
Jörgen Jörgensen. 1
Jörgensen. Einnig 1
Einnig þótti 1
gott að 11
hana við 6
við eyra 1
eyra þess 1
af tannpínu. 1
tannpínu. Einnig 1
Einnig þurfa 3
þurfa einkennin 2
einkennin að 3
trufla líf 2
líf barnanna 1
barnanna á 1
mörgum sviðum. 2
sviðum. Einnig 1
þurfa þær 3
dafna í 6
í umhverfinu 4
umhverfinu sem 3
sem mengunin 1
mengunin varð, 1
varð, þær 1
þær mega 2
mega ekki 13
ekki mynda 2
mynda sterka 1
sterka lykt 4
lykt eða 1
eða eitraða 1
eitraða gufu 1
gufu og 2
vera sjúkdómsvaldandi. 1
sjúkdómsvaldandi. Einnig 1
drekka um 1
150 til 3
til 200 8
200 lítra 1
lítra af 5
dag. Einnig 1
Einnig þurfti 2
vera auðvelt 1
auðvelt að 25
sækja rennandi 1
rennandi vatn 3
eða vatn 2
í brunna. 1
brunna. Einnig 1
þurfti iðnaðarmenn 1
iðnaðarmenn í 1
í braggabyggingar, 1
braggabyggingar, bílstjórar 1
bílstjórar voru 1
voru vinsælir 2
vinsælir og 7
sem kunnu 3
kunnu eitthvað 1
ensku voru 1
ráðnir sem 1
sem túlkar. 1
túlkar. Einnig 1
Einnig þýddi 4
þýddi hann 3
hann Hervararsögu 1
Hervararsögu og 1
og Heiðreks 2
Heiðreks á 1
latínu og 6
1785. Einnig 1
hann hið 1
hið þekkta 3
þekkta kynningarrit: 1
kynningarrit: Facts 1
Facts about 1
about Iceland 1
Iceland á 1
ensku, fyrst 1
fyrst 1951. 1
1951. Einnig 1
nokkur rit 3
íslensku, m.a. 1
m.a. Írskar 1
Írskar fornsögur 1
fornsögur (1953). 1
(1953). Einnig 1
að vélarnar 1
vélarnar þurftu 1
að fljúga 11
fljúga yfir 3
yfir Þýskaland. 1
Þýskaland. Einni 1
Einni mínútu 1
mínútu áður 1
en skjálftinn 1
skjálftinn fannst 1
í Tókýó, 3
Tókýó, gaf 1
gaf jarðskjálfta 1
jarðskjálfta viðvörunarkerfi 1
viðvörunarkerfi Japana 1
Japana sem 1
inniheldur 1.000 1
1.000 skjálftamæla 1
skjálftamæla í 1
Japan, viðvaranir 1
viðvaranir um 2
um sterkan 1
sterkan skjálfta 1
skjálfta til 1
til milljóna 1
milljóna manna. 1
manna. Einni 1
Einni öld 1
öld síðar 5
síðar hafði 5
38 manns 1
manns uns 1
uns fór 1
fór svo, 1
svo, að 6
að Einarslón 1
Einarslón lagðist 1
lagðist í 6
eyði um 2
öld. Einnir 1
Einnir er 1
til samhljóðshálfrím, 1
samhljóðshálfrím, þá 1
þá ríma 1
ríma saman 1
saman sérhljóðin 1
sérhljóðin en 1
en samhljóðin 1
samhljóðin eru 1
eru önnur. 1
önnur. Einni 1
Einni sinni 1
Þorvaldur lögregluþjónn, 1
lögregluþjónn, að 1
á götu. 3
götu. Einni 1
Einni til 1
til tveimur 2
tveimur öldum 2
öldum síðar 1
síðar komu 4
komu norrænir 1
norrænir víkingar 1
víkingar og 1
eynni. Einni 1
Einni viku 1
viku seinna, 1
seinna, sendi 1
sendi Bo 1
Bo Bice, 1
Bice, sem 1
öðru sæti, 6
sæti, frá 1
sér sýna 1
sýna útgáfu 1
af laginu, 1
laginu, sem 2
sæti. Einn 1
Einn kjarninn 1
í kenningu 3
kenningu Smiths 1
Smiths í 1
í Auðlegð 2
Auðlegð þjóðanna 2
þjóðanna er 5
að „ósýnileg 1
„ósýnileg hönd“ 1
hönd“ leiði 1
leiði menn 1
að almannahag, 1
almannahag, þegar 1
þeir ætli 1
sér aðeins 3
aðeins sjálfir 1
sjálfir að 3
eigin hag. 2
hag. Einn 1
Einn kosturinn 1
kosturinn við 2
margir klasar 1
klasar geta 1
geta uppfyllt 1
uppfyllt sömu 1
sömu skil, 1
skil, og 1
getur forritari 1
forritari skipt 1
notað þá 1
þá sitt 1
á hvað, 1
hvað, án 1
gera miklar 2
á kóðanum 1
kóðanum sem 1
notar klasann. 1
klasann. Einn 1
Einn leiðtogi 1
leiðtogi þeirra, 2
þeirra, Jamida 1
Jamida Beevi, 1
Beevi, hefur 1
gegn þreföldum 1
þreföldum talaq 1
talaq lögum 1
á Indlandi, 3
Indlandi, en 1
aðallega byggð 1
túlkun Súnnía 1
Súnnía á 1
á persónlegum 1
persónlegum lögum 1
lögum múslima 1
múslima (Shariat) 1
(Shariat) (Muslim 1
(Muslim Personal 1
Personal Law 1
Law (Shariat) 1
(Shariat) Application 1
Application Act, 1
Act, 1937) 1
1937) frá 1
frá 1937. 1
1937. Einn 1
Einn liðsmaður 1
liðsmaður réttir 1
réttir öðrum 1
öðrum boltann, 1
boltann, eða 1
eða hleypur 1
hleypur sjálfur 1
sjálfur með 2
boltann fram. 1
fram. Einn 1
Einn lokkur 1
lokkur sigraði 1
sigraði alla 1
alla hina. 1
hina. Einn 1
Einn maður 8
maður bar 1
bar þó 3
þó höfuð 1
og herðar 1
herðar yfir 1
yfir aðra 4
aðra menn 2
starfi KR 1
KR fyrstu 1
fyrstu árin, 1
árin, hann 1
hann Þorsteinn 1
Þorsteinn Jónsson. 1
Jónsson. Einn 1
maður drukknaði 1
drukknaði í 3
í Einarshöfn 1
Einarshöfn þar 1
flýja, en 2
en níu 4
níu fórust 1
fórust á 2
skipi frá 1
frá Eyrarbakka 1
Eyrarbakka í 1
sama veðri. 1
veðri. Einn 1
maður féll. 1
féll. Einn 1
maður komst 1
komst lífs 5
lífs af, 1
af, Harry 1
Harry Eddom. 1
Eddom. Einn 1
maður lést 1
lést og 10
4 slösuðust 1
slösuðust þar 1
af þrír 2
þrír alvarlega. 1
alvarlega. Einn 1
maður lét 2
lét lífið 3
lífið af 2
af gaseitrun, 1
gaseitrun, sem 1
má tengja 4
tengja gosinu. 1
gosinu. Einn 1
maður stóð 1
stóð öðrum 1
öðrum fremur 3
fremur í 2
í tónlistnni 1
tónlistnni en 1
var DJ 1
DJ Kool 2
Kool Herc. 1
Herc. Einn 1
maður úr 1
liði Jóns 1
Jóns féll, 1
féll, Árni 1
Árni Bessason, 1
Bessason, og 1
og nokkir 1
nokkir særðust 1
særðust úr 1
úr báðum 4
báðum liðum, 1
liðum, þar 1
meðal Teitur 1
Teitur sýslumaður, 1
sýslumaður, en 1
en Grímur 1
Grímur lögmaður 1
lögmaður skaut 1
skaut hann 7
með ör 2
ör í 4
í handlegginn. 2
handlegginn. Einn 1
Einn meðlima 1
meðlima hópsins 2
lokum benti 1
raun kominn 1
með grunn 2
grunn fyrir 3
fyrir nýtt 2
nýtt trúarbragð. 1
trúarbragð. Einn 1
Einn meðlimur 1
meðlimur þess 2
var Knútur 2
Knútur langi. 1
langi. Einn 1
Einn megintilgangur 1
megintilgangur keppninnar 1
keppninnar í 5
fyrstu var 15
á vörusýningum 1
vörusýningum og 1
og kaupstefnum 1
kaupstefnum sem 1
haldnar voru 17
voru víðs 1
Evrópu. Einn 1
Einn merkasti 2
merkasti handritafundur 1
handritafundur 20. 1
stað nærri 1
nærri bænum 1
bænum Nag 1
Nag Hammadi 1
Hammadi í 1
Suður- Einn 1
merkasti hluti 1
hluti kastalans 1
kastalans er 2
er Riddarasalurinn. 1
Riddarasalurinn. Einn 1
Einn morguninn 1
morguninn leggur 1
leggur fjölskyldan 1
þau myndi 1
myndi gifta 1
gifta sig 9
sig þessa 2
þessa sömu 2
sömu helgi 1
helgi og 3
þau fallast 1
þá hugmynd. 1
hugmynd. Einn 1
Einn mótmælandi 1
handtekinn vegna 2
vegna eignarspjalla 1
eignarspjalla þegar 1
hann skvetti 1
skvetti málningu 1
málningu á 1
húsnæði AGS. 1
AGS. Einn 1
Einn nefdnarmannana 1
nefdnarmannana að 1
baki frumvarpinu, 1
frumvarpinu, Þorsteinn 1
Þorsteinn Þorsteinsson, 1
Þorsteinsson, vildi 1
vildi leggja 2
leggja enn 1
enn ríkari 1
ríkari áherslu 1
mikilvægi ættarnefna 1
ættarnefna en 1
en hinir 13
hinir og 1
og skilaði 6
skilaði séráliti 1
séráliti þaraðlútandi. 1
þaraðlútandi. Einnota 1
Einnota rafhlöðum, 1
rafhlöðum, sem 1
kallaðar aðalsellur, 1
aðalsellur, er 1
vera notaðar 1
notaðar einu 1
einu sinni, 6
sinni, þar 4
til efnahvörfin 1
efnahvörfin sem 2
sér rafstrauminn 1
rafstrauminn eru 1
eru uppurin 1
uppurin og 1
er rafhlöðunni 1
rafhlöðunni þá 1
þá hent. 1
hent. Einnota 1
Einnota rafhlöður 1
rafhlöður og 1
nokkrar endurhlaðanlegar 1
endurhlaðanlegar rafhlöður 1
rafhlöður fást 1
í allmörgum 2
allmörgum staðalstærðum 1
staðalstærðum þannig 1
nota má 3
má sömu 1
sömu rafhlöðugerð 1
rafhlöðugerð í 1
í fjölmargar 2
gerðir tækja. 1
tækja. Einn 1
Einn ótrúlegur 1
ótrúlegur hæfileiki 1
hæfileiki þeirra 1
að „grípa“ 1
„grípa“ kollagen 1
kollagen sem 1
myndar líkamsveggi 1
líkamsveggi þeirra. 1
þeirra. Einn 1
Einn sakborninga, 1
sakborninga, Sævar 1
Sævar Ciesielski, 1
Ciesielski, reyndi 1
fá málið 2
málið tekið 1
nýju árið 5
árangurs. Einn 1
Einn samnefndur 1
samnefndur bær 1
liggur hann 2
vestri. Einn 1
Einn seðill 1
seðill var 1
var auður 1
auður eða 1
eða ógildur. 1
ógildur. Einn 1
Einn skógur 1
skógur er 2
Texel innan 1
af sandöldunum 1
sandöldunum meðfram 1
meðfram vesturströndinni. 1
vesturströndinni. Einn 1
Einn snar 1
í helgihaldinu 1
helgihaldinu eru 1
eru matarréttir 1
matarréttir sem 1
tákna ýmsa 1
þætti í 6
í flóttanum 1
flóttanum úr 2
úr ánauðinni 1
ánauðinni í 1
Egyptalandi. Einn 1
Einn sonanna, 1
sonanna, Albert, 1
Albert, ákvað 1
gera Dresden 1
Dresden að 1
aðsetri sínu. 1
sínu. Einn 1
Einn sonur 1
var Þórður 2
Þórður Jónsson, 1
Jónsson, prestur 1
og fræðimaður 2
fræðimaður í 1
í Hítardal. 3
Hítardal. Einn 1
Einn stærsti 1
stærsti jarðskjálfti 1
jarðskjálfti sem 1
sem mælst 5
mælst hefur 5
hefur varð 1
Alaska árið 2
1964, 9,2 1
9,2 á 1
á Richter. 3
Richter. Einn 1
Einn steinn 1
steinn finnst 1
í sjávarfroðu 1
sjávarfroðu grár 1
lit. Hann 1
Hann skal 2
skal láta 2
láta í 5
í stöðuvatn; 1
stöðuvatn; verður 1
verður þá 12
þá mor 1
mor í 1
í morinu 1
morinu sést 1
sést manns 1
manns ásjána, 1
ásjána, „Spyr 1
„Spyr þá 1
þá þess 1
er þú 3
vilt vita 1
og vert 1
vert stöðugur.“ 1
stöðugur.“ Einn 1
Einn stofnenda 1
stofnenda AOL, 1
AOL, Steve 1
Steve Case, 1
Case, varð 1
varð stjórnarformaður 2
stjórnarformaður hins 1
nýja fyrirtækis. 1
fyrirtækis. Einn 1
Einn taugaþráður 1
taugaþráður getur 1
getur þannig 6
þannig tengst 1
tengst mörgum 2
mörgum tugum 1
tugum vöðvafruma 1
vöðvafruma þó 1
þó stundum 7
stundum tengist 1
tengist hver 1
hver taugaþráður 2
taugaþráður aðeins 1
aðeins einni 2
einni frumu. 3
frumu. Einn 1
Einn tilgangur 1
tilgangur afleiddrar 1
afleiddrar löggjafar 1
löggjafar er 1
veita öðrum 3
aðila tiltekið 1
tiltekið afmarkað 1
afmarkað svigrúm 1
skilgreina nánar 1
nánar inntak 1
inntak löggjafarinnar 1
löggjafarinnar sökum 1
sökum sérfræðiþekkingar 1
sérfræðiþekkingar aðilans 1
aðilans og 1
og þróunar 3
þróunar innan 1
innan málaflokksins 1
málaflokksins með 1
og tíma. 1
tíma. Einn 1
Einn turn 1
turn var 1
hverju horni 2
horni og 3
eitt borgarhlið 1
borgarhlið á 1
hverri hlið. 1
hlið. Einn 1
Einn umferðartími 1
umferðartími getur 1
þúsunda ára. 1
ára. Einn 1
Einn úr 1
liði Þorleifs 1
Þorleifs féll 1
í skothríðinni 1
skothríðinni og 1
særðust. Einn 1
Einn var 1
með yfirmennskugen 1
yfirmennskugen Big 1
Big Boss, 2
Boss, á 1
meðan hinn 2
hinn var 3
með svokölluðu 2
svokölluðu veiku 1
veiku genin, 1
genin, hermennsku 1
hermennsku genin. 1
genin. Einn 1
Einn vistmaður 1
vistmaður sagði 1
sumar stúkurnar 1
stúkurnar hefðu 1
hefðu selt 1
selt sig 2
úr neyð 1
neyð og 2
það virtum 1
virtum mönnum 1
samfélaginu. Einn 1
Einn þáttur 1
í endurbyggingunni 1
endurbyggingunni var 1
var bygging 4
bygging hallarinnar 1
hallarinnar Domus 1
Domus Aurea. 1
Aurea. Einn 1
Einn þeirra 8
gamalt skipsmódel 1
skipsmódel sem 1
sem bannað 2
bannað er 2
að dusta 1
dusta rykið 1
rykið af. 1
af. Sá 2
Sá sem 45
má eiga 1
eiga von 6
deyja sviplegum 1
sviplegum dauða. 1
dauða. Einn 1
þeirra gegnir 1
gegnir ekki 1
geyma heitt 1
vatn, heldur 2
heldur hefur 5
hefur þar 6
þar verið 3
verið komið 14
fyrir sögusýningu 1
sögusýningu þar 1
sem Íslandssagan 1
Íslandssagan er 1
er rakin. 1
rakin. Einn 1
Einn þeirra, 1
þeirra, Halldór 1
Halldór Guðbjarnason, 1
Guðbjarnason, sagði 1
í Alþýðublaðinu 1
Alþýðublaðinu „Mér 1
mjög miður 1
miður að 2
að Útvegsbankinn 1
Útvegsbankinn skuli 1
skuli dragast 1
dragast inn 1
í pólitísk 1
pólitísk átakamál 1
átakamál sem 1
vegna viðskipta 1
viðskipta Hafskips 1
Hafskips hf. 2
hf. við 1
við bankann. 1
bankann. Einn 1
var þarna 1
honum hét 1
hét Bárður 1
Bárður Þorkelsson. 1
Þorkelsson. Einn 1
þeirra tók 2
tók meira 2
segja svo 1
svo stórt 1
stórt upp 1
kalla XIII 1
XIII „best 1
„best geymda 1
geymda leyndarmál 1
leyndarmál rokksins“. 1
rokksins“. Einn 1
var afi 2
afi Elínar, 1
Elínar, Karl 1
Karl Hirst, 1
Hirst, og 1
til fjölskyldu 2
fjölskyldu sinnar 5
sinnar á 10
fjarveru. Einn 1
var Eyjólfur, 1
Eyjólfur, en 1
hann afþakkaði. 1
afþakkaði. Einn 1
var Hans 3
Hans Wium 1
Wium sýslumaður, 1
sýslumaður, sem 1
sem þekktastur 1
þekktastur hefur 1
fyrir tengsl 1
tengsl sín 3
sín við 7
við Sunnefumál. 1
Sunnefumál. Einn 1
var vísindamaðurinn 1
vísindamaðurinn Alexander 1
Alexander Oparin. 1
Oparin. Einn 1
Einn þekktur 1
þekktur skilgreiningarvandi 1
skilgreiningarvandi um 1
um þekkingu 2
þekkingu er 1
sem Gettier 1
Gettier vandinn. 1
vandinn. Einn 1
Einn þessara 1
þessara afkomenda 1
afkomenda stofnaði 1
síðar Mógúlveldið 1
Mógúlveldið á 1
á Indlandi. 6
Indlandi. Einn 1
Einn þingmaður 1
þingmaður fékk 1
fékk glerbrot 1
glerbrot í 1
í auga 3
og stein 1
í höndina. 1
höndina. Ein- 1
Ein- og 1
og fjölatóma 1
fjölatóma jónir 1
jónir eru 1
eru táknaðar 2
táknaðar með 2
með hávísi 1
hávísi þar 1
sem formerkið 1
formerkið plús 1
plús eða 3
eða mínus 2
mínus gefur 1
kynna hleðslu 1
og tölustafur 1
tölustafur þann 1
þann fjölda 4
fjölda rafeinda 1
rafeinda sem 4
er ofaukið 1
ofaukið eða 1
eða vantar. 1
vantar. Einokunarverslun 1
Einokunarverslun og 1
samfélag 1602–1787 1
1602–1787 (Reykjavík, 1
(Reykjavík, Örn 1
og Örlygur, 2
Örlygur, 1987). 1
1987). Ein 1
Ein orti 1
orti hún 1
hún Rímur 1
Rímur af 1
af Mirsa-Vitran 1
Mirsa-Vitran og 1
verið prentaðar. 1
prentaðar. Einradda 1
Einradda tónlist 1
tónlist er 9
þegar verk 1
verk hefur 1
hefur eina 2
eina rödd 1
rödd eða 1
fleiri sem 3
sem spila/syngja 1
spila/syngja allir 1
allir sömu 3
sömu laglínuna. 1
laglínuna. Einræðisríki 1
Einræðisríki eru 1
gerð valdhópsins. 1
valdhópsins. Einræðisríki, 1
Einræðisríki, ólíkt 1
ólíkt lýðræðisríkjum, 1
lýðræðisríkjum, byggja 1
byggja ekki 1
á grundvallargildum 1
grundvallargildum líkt 1
og umburðarlyndi, 1
umburðarlyndi, viðurkenningu 1
viðurkenningu grundvallarréttinda 1
grundvallarréttinda og 1
og jöfnum 1
jöfnum rétt 1
allra fyrir 1
fyrir lögum. 1
lögum. Ein 1
Ein rannsóknaraðferða 1
rannsóknaraðferða Sorge 1
Sorge var 1
grafa gryfjur 1
gryfjur og 1
rannsaka snjólögin 1
snjólögin á 1
þóttu þessar 1
þessar rannsóknaaðferðir 1
rannsóknaaðferðir frumlegar 1
frumlegar á 1
tíma. Ein 1
Ein rannsókn 1
rannsókn hefur 1
á hníslum 1
hníslum í 1
íslenska geitastofninum. 1
geitastofninum. Einróma 1
Einróma umsögn 1
umsögn fjölmiðla 1
fjölmiðla var 1
að Gyllinæð 1
Gyllinæð hafi 1
hafi algjörlega 2
algjörlega stolið 1
stolið senunni 2
senunni á 1
á rokkhátíðinni. 1
rokkhátíðinni. Ein 1
Ein sagan 2
að Raspútín 1
Raspútín hafi 1
hafi gengið 9
skóla sýndi 1
sýndi hann 3
hann náminu 1
náminu lítinn 1
áhuga en 3
í sífeldu 1
sífeldu svalli 1
svalli og 1
leiddi þessi 1
þessi lífsstíll 1
lífsstíll hans 1
sér nafnið 9
nafnið Raspútín, 1
Raspútín, sem 1
á rússnesku 4
þýðir sukkari, 1
sukkari, eða 1
eða svallari. 1
svallari. Ein 1
sagan segir 4
verið varðmaður 1
varðmaður tunglsins 1
tunglið hafi 1
verið annar 2
annar guð 1
hét Aah-te-huti. 1
Aah-te-huti. Eins 1
Eins bættust 1
við þrír 2
þrír nýir 1
nýir flokkar 2
flokkar sem 2
áður setið 4
í borgarstjórn: 1
borgarstjórn: Miðflokkurinn, 1
Miðflokkurinn, Sósíalistaflokkur 1
Sósíalistaflokkur Íslands 1
og Flokkur 1
Flokkur fólksins. 1
fólksins. Ein 1
Ein segir 1
af höfði 2
höfði Set 1
Set hafði 1
hann sprungið 1
sprungið frá 1
frá en 6
stundum sagður 1
vera elsti 1
sonur sólarguðsins 1
sólarguðsins Ra. 1
Ra. Eins 1
Eins er 8
sama hönnunin 1
hönnunin henti 1
henti öllum. 1
öllum. Eins 1
óbeinum hætti, 2
hætti, með 1
úr getu 1
getu innviða 1
innviða til 1
að rúma 1
rúma vélknúna 1
vélknúna umferð. 1
umferð. Eins 1
nefndur yngismeyjardagur 1
yngismeyjardagur og 1
þeim helgaður 1
helgaður rétt 1
fyrsti dagur 4
dagur einmánaðar 2
einmánaðar var 1
var helgaður 1
helgaður sveinum 1
sveinum og 1
og nefndur 3
nefndur yngissveinadagur, 1
yngissveinadagur, góa 1
góa kallaður 1
kallaður konudagur 1
konudagur og 1
og helgaður 2
helgaður húsmæðrum 1
húsmæðrum og 1
dagur þorra 1
þorra nefndur 1
nefndur bóndadagur 1
bóndadagur og 1
helgaður húsbændum. 1
húsbændum. Eins 1
að Doyle 1
Doyle hafi 1
hafi lesið 1
lesið Maximilien 1
Maximilien Heller 1
Heller eftir 1
eftir franska 3
franska rithöfundinn 2
rithöfundinn Henry 1
Henry Cauvain 1
Cauvain sem 1
út 1871. 1
1871. Eins 1
er kveðið 7
kveðið á 11
að höfundur 4
höfundur fái 1
fái greitt 1
greitt hlutfall 1
af söluandvirði 1
söluandvirði verksins, 1
verksins, hvort 1
er reiknað 1
reiknað sem 1
af kostnaðarverði, 1
kostnaðarverði, forlagsverði 1
forlagsverði eða 1
eða kápuverði. 1
kápuverði. Eins 1
með nafn 2
nafn Guðs. 1
Guðs. Eins 1
Eins eru 1
þau systkinin 1
systkinin bæði 1
með hártopp 1
hártopp og 1
er Snorkstelpan 1
Snorkstelpan mjög 1
mjög hrifin 1
og upptekin 1
sínum gula 1
gula hártoppi. 1
hártoppi. Eins 1
er ylur 1
ylur í 1
í læknum 2
læknum sem 1
að ósinn 1
ósinn leggur 1
leggur sjaldnast 1
sjaldnast á 3
vetrum. Eins 1
það þunginn 1
þunginn og 1
og þykki 1
þykki hljómurinn 1
hljómurinn sem 1
sem dauðarokkið 1
dauðarokkið hefur, 1
hefur, en 1
en Napalm 1
Napalm Death 3
Death færðu 1
sig einmitt 1
áratugarins yfir 1
þennan stíl. 2
stíl. Ein 1
Ein setninganna, 1
setninganna, sem 1
sem Ramsey 1
Ramsey sannaði 1
sannaði í 1
ritgerð sinni 2
sinni „On 1
„On a 1
a Problem 1
Problem of 2
of Formal 1
Formal Logic“ 1
Logic“ árið 1
árið 1930, 4
1930, sem 2
olli straumhvörfum 2
straumhvörfum í 4
í rökfræði, 1
rökfræði, ber 1
ber nú 1
nú nafn 1
nafn hans, 2
hans, Ramsey 1
Ramsey setningin. 1
setningin. Eins 1
Eins fór 1
með forsetann 1
forsetann Sooronbay 1
Sooronbay Jeenbekov, 1
Jeenbekov, sem 1
eftir fjöldamótmæli 1
fjöldamótmæli árið 1
2020. Eins 1
Eins fylgja 1
fylgja aðrir 1
aðrir gallar 1
gallar eins 1
með allar 5
allar fljóknari 1
fljóknari aðgerðir. 1
aðgerðir. Eins 1
Eins getur 1
að flagga 1
flagga fána 1
fána lands 1
lands þeirra 1
þeirra áhafnarmeðlima 1
áhafnarmeðlima sem 1
öðru landi 2
skipið sjálft 2
sjálft á 2
á hliðarstagi. 1
hliðarstagi. Eins 1
Eins hafa 1
víða verið 5
verið hertar 1
hertar reglur 1
um alifuglarækt. 1
alifuglarækt. Einsheitið 1
Einsheitið kāla, 1
kāla, (tími), 1
(tími), getur 1
getur í 2
öðru samhengi 1
samhengi þýtt 1
þýtt "dauði", 1
"dauði", og 1
tíma frábrugðið 1
frábrugðið kāla 1
kāla (svartur). 1
(svartur). Eins 1
Eins hjálpaði 1
hjálpaði Þorlákur 1
Þorlákur helgi 2
helgi vel, 1
vel, lífs 1
lífs og 5
og liðinn. 1
liðinn. Ein 1
Ein síðasta 1
síðasta myndin 2
tekin var 7
af Nikulási 1
Nikulási árið 1
1917, eftir 1
sér. Ein 1
Ein síða, 1
síða, svonefnt 1
svonefnt Speyer 1
Speyer fragment, 1
fragment, varð 1
varð viðskila 2
viðskila við 3
við meginhluta 1
meginhluta bókarinnar 1
bókarinnar og 4
og uppgötvaðist 1
uppgötvaðist aðeins 1
um 1970. 3
1970. Einskautaþunglyndi 1
Einskautaþunglyndi hefur 1
svo undirflokkana 1
undirflokkana óyndi 1
óyndi og 1
og alvarlegt 2
alvarlegt þunglyndi 1
þunglyndi og 7
og tvískautaþunglyndi 1
tvískautaþunglyndi undirflokkana 1
undirflokkana Bipolar 1
Bipolar I, 1
I, Bipolar 1
Bipolar II 1
II og. 1
og. Eins 1
Eins konar 1
konar móða 1
móða myndaðist 1
myndaðist eftir 1
allt gjallið 1
gjallið sem 1
gosið framleiddi 1
framleiddi og 2
lækkaði hitastig 1
Íslandi skyndilega 1
skyndilega um 1
að 3°C. 1
3°C. Eins 1
Eins langt 1
og sambönd 1
sambönd ná, 1
ná, byrjar 1
byrjar Rusty 1
Rusty með 1
með nýliða 1
nýliða í 1
í ZBZ, 1
ZBZ, Jordan. 1
Jordan. Eins 1
Eins líklegt 1
líklegt er 2
að heimildirnar 1
heimildirnar séu 1
séu enskar 1
enskar enda 1
enda gerðust 1
gerðust þau 1
þau stórtíðindi 1
stórtíðindi sem 1
sem halastjarnan 1
halastjarnan átti 1
Englandi. Eins 2
Eins má 2
ekki sleppa 1
sleppa riddara 1
riddara í 1
næstsíðustu röðina. 1
röðina. Eins 1
að öryggisatriði 1
öryggisatriði eins 1
og hitavörn, 1
hitavörn, afhleðslulágmark, 1
afhleðslulágmark, ofhleðsluvörn 1
ofhleðsluvörn og 1
og þrýstingsvörn 1
þrýstingsvörn teljist 1
til kosta 2
kosta en 1
en plássið 1
plássið sem 1
þetta tekur 1
tekur frá 2
frá hleðslugetunni 1
hleðslugetunni teljist 1
teljist ókostur 1
ókostur sem 1
sem núllar 1
núllar hitt 1
hitt út. 1
út. Eins 1
framan segir 1
segir starfaði 1
starfaði Tryggvi 1
Tryggvi Þór 1
Þór lengst 1
Íslands. Eins 1
nefnt var 5
engin byggð 2
á sunnanverðu 4
sunnanverðu Grænlandi 1
Grænlandi þegar 1
þegar norrænir 1
menn hófu 2
hófu landnám 1
landnám sitt 3
sitt þar. 1
þar. Eins 3
aðrar Aronia 1
Aronia tegundir, 1
tegundir, er 1
er berið 1
berið nýtt 1
sem bragð- 1
bragð- og 1
og litarefni 1
litarefni í 2
í drykki 1
drykki og 3
og jógúrt. 1
jógúrt. Eins 1
aðrar Norður-Amerískar 1
Norður-Amerískar birkitegundir 1
birkitegundir er 1
er blæbjörk 1
blæbjörk með 1
með mótstöðuafl 1
mótstöðuafl gegn 1
gegn meindýrinu 1
meindýrinu (Agrilus 1
(Agrilus anxius). 1
anxius). Eins 1
af furum 2
furum er 1
er gráfura 1
gráfura nýtt 1
í timbur, 1
timbur, þó 1
er viðurinn 1
viðurinn kvistóttur 1
kvistóttur og 1
ekki fúaþolinn. 1
fúaþolinn. Eins 1
aðrir alkalímálmar 1
alkalímálmar er 1
er natrín 1
natrín mjúkt, 1
mjúkt, létt, 1
létt, silfurhvítt 1
silfurhvítt og 1
og hvarfgjarnt 1
hvarfgjarnt efni 1
finnst aldrei 1
aldrei eitt 1
náttúrunni. Eins 1
aðrir flatfiskar 2
flatfiskar er 1
er kyrrahafslúðan 1
kyrrahafslúðan pressuð 1
pressuð til 1
bæði augun 2
augun öðru 1
öðru megin. 1
megin. Eins 1
aðrir hnífafiskar 1
hnífafiskar andar 1
andar hann 1
gegnum tálknin 1
tálknin heldur 1
heldur líka 6
líka gegnum 1
gegnum æðaríka 1
æðaríka slímhúð 1
slímhúð munnsins 1
munnsins og 1
tekur súrefni 1
súrefni úr 1
úr andrúmslofti 1
andrúmslofti og 1
gerir mikið 3
á þurru 6
þurru landi 2
landi um 4
um eyrar 1
eyrar í 1
í ánnum. 1
ánnum. Eins 1
aðrir læknar 1
læknar gera 1
gera dýralæknar 1
dýralæknar grein 1
fyrir siðferðilegum 1
siðferðilegum spurningum 1
spurningum í 1
við velferð 1
velferð sjúklinganna 1
sjúklinganna þeirra. 1
þeirra. Eins 1
aðrir meðlimir 2
meðlimir liljuættarinnar, 1
liljuættarinnar, er 1
er F. 1
F. imperialis 1
imperialis ræðst 1
ræðst (Lilioceris 1
(Lilioceris lilii)á 1
lilii)á hana. 1
hana. Eins 1
aðrir sléttbakar 1
sléttbakar hefur 1
hefur tegundin 3
tegundin ekkert 2
ekkert horn 3
horn á 4
bakinu. Eins 3
aðrir smokkar 1
smokkar er 1
er smokkurinn 1
smokkurinn með 1
með átt 1
átt arma 1
arma sem 1
eru svipað 1
svipað langir 1
langir og 21
öðrum smokkum 1
smokkum raðast 1
raðast sogskálarnar 1
sogskálarnar á 1
á örmunum 1
örmunum í 1
fjórar raðir. 1
raðir. Eins 1
hún veidd 1
veidd í 4
í kastnet, 1
kastnet, það 1
er afkastalítið 1
afkastalítið veiðarfæri 1
veiðarfæri sem 2
sem kastað 2
kastað er 2
á litlar 1
litlar torfur. 1
torfur. Eins 1
að umrædd 1
umrædd kólnun 1
kólnun hafi 1
hafi byrjað 5
byrjað í 2
árið 1100 1
1100 og 3
1200 hafi 1
hafi kuldaskeiðið 1
kuldaskeiðið byrjað 1
kólna verulega. 1
verulega. Eins 1
eru smokkum 1
smokkum skipt 1
tvo undirhópa, 1
undirhópa, Nautiloids 1
Nautiloids og 1
og Coleoids. 1
Coleoids. Eins 1
fram hefur 8
hefur hvert 1
hvert aðildarríki 1
aðildarríki eitt 1
eitt atkvæði. 3
atkvæði. Eins 1
sagt byggðist 1
byggðist kerfið 1
kerfið á 1
hversu oxuð 1
oxuð efnin 1
efnin voru. 1
voru. Eins 1
er grugg 1
grugg samblöndun 1
samblöndun af 1
af þungarokki, 1
þungarokki, pönki 1
pönki og 1
jafnvel sjálfstæðu 1
sjálfstæðu rokki, 1
rokki, þó 1
að hlutföllin 1
hlutföllin séu 1
séu misjöfn 1
misjöfn eftir 3
eftir hljómsveitum. 1
hljómsveitum. Eins 1
áður sagði 3
sagði byrjar 1
byrjar fóstrið 1
fóstrið ekki 2
insúlín fyrr 1
eftir 20. 1
viku meðgöngu. 1
meðgöngu. Eins 1
sagði var 1
var upphafið 6
af blómaskeiði 1
blómaskeiði í 1
í unglingastarfinu 1
unglingastarfinu 2003-2010 1
2003-2010 án 1
án nokkurs 7
nokkurs vafa 2
vafa þegar 2
þegar forsvarsmenn 1
forsvarsmenn TV 1
TV ákváðu 1
ákváðu snemma 1
árs 2004 3
2004 að 4
blása til 3
til stórmóts 1
stórmóts fyrir 1
unglinga á 2
á grunnskólaaldri. 1
grunnskólaaldri. Eins 1
áður segir 6
segir er 2
algengi geðklofa 1
geðklofa um 1
við 1%. 1
1%. Eins 1
segir fékk 1
fékk platan 2
platan ágæta 1
ágæta dóma 2
var útkoma 2
útkoma hennar 1
hennar viss 1
viss sigur 1
sigur fyrir 1
fyrir Bergþóru 1
Bergþóru og 1
íslenska þjóðlega 1
þjóðlega tónlist. 1
tónlist. Eins 2
segir var 3
var veldi 2
veldi Inkanna 1
Inkanna skipt 1
í fjórðunga 1
fjórðunga (Chinchaysuyu 1
(Chinchaysuyu (NV), 1
(NV), Antisuyu 1
Antisuyu (NA), 1
(NA), Qontisuyu 1
Qontisuyu (SV), 1
(SV), og 1
og Qollasuyu 1
Qollasuyu (SA).) 1
(SA).) og 1
af fjórðungskóngum. 1
fjórðungskóngum. Eins 1
var getið 2
getið hafa 1
hafa litlar 1
litlar breytingar 1
breytingar ekki 1
ekki mikil 5
mikil áhrif; 1
áhrif; hamskipti 1
hamskipti gerast 1
gerast snögglega 1
snögglega þegar 3
þegar breytingin 1
breytingin fer 1
yfir ákveðið 2
ákveðið magn. 1
magn. Eins 1
nefnt þá 1
var Kraftwerk 1
Kraftwerk ein 1
fyrsta hljómsveitin 3
hefja notkun 1
á synthum 2
synthum í 1
sínum verkum 1
verkum uppúr 1
uppúr 1970. 1
1970. Eins 1
svæðum varð 1
varð trúarkenning 1
trúarkenning og 1
og trúarhefð 1
trúarhefð búddista 1
búddista fyrir 1
öðrum trúarkenningum 1
trúarkenningum á 1
svæði. Eins 1
allir smárar 2
smárar er 2
með blöðin 3
blöðin skift 2
þrjú smáblöð, 2
smáblöð, sem 2
mm breið. 3
breið. Eins 1
grönn, 1 1
breið, og 3
smá hár 1
hár á 1
á kantinum 1
kantinum og 1
og fín 1
fín sagtennt. 1
sagtennt. Eins 1
og alltaf 4
alltaf koma 2
koma nýir 1
nýir hlutir 1
hlutir í 1
þá gömlu, 1
gömlu, í 1
dag þarf 2
þarf fólk 3
muna alls 1
kyns aðgangsorð 1
aðgangsorð og 1
og númer 3
númer að 1
að kerfum 1
kerfum af 1
tagi (tölvupóstur, 1
(tölvupóstur, bankanúmer 1
bankanúmer o.s.frv.). 1
o.s.frv.). Eins 1
og ávallt 2
ávallt gerist 1
í stríðum 2
stríðum þá 1
þá linnir 1
linnir gagnrýni 1
á ráðamenn 1
ráðamenn og 2
þjóðin þjappast 1
þjappast saman. 1
saman. Eins 1
og blaðamanna 1
blaðamanna er 1
er siður 2
siður fer 1
fer Horace 1
Horace fljótlega 1
að stinga 12
stinga á 1
ýmsum kýlum 1
kýlum í 1
í bæjarlífinu. 1
bæjarlífinu. Eins 1
og brjóstsendingin, 1
brjóstsendingin, á 1
þessi sending 1
sending að 1
bringu að 1
að bringu 1
eins bein 1
hægt er, 2
er, t.d. 2
t.d. ætti 1
ætti boltinn 1
boltinn ekki 1
vera farinn 1
leita niður 1
niður aftur, 1
aftur, eftir 1
hafa lent 7
gólfinu, áður 1
en móttakandinn 1
móttakandinn grípur 1
grípur hann. 1
hann. Eins 1
og er, 1
er, eru 1
eru ellefu 3
ellefu viðurkenndar 1
viðurkenndar tegundir 1
í ættkvíslinni: 1
ættkvíslinni: Froese, 1
Froese, Rainer, 1
Rainer, and 1
and Daniel 1
Daniel Pauly, 1
Pauly, eds. 1
eds. Eins 1
1500 dýr 1
dýr eftir 2
dýragörðum. Eins 1
starfar Rudi 1
Rudi Völler 1
Völler enn 1
hjá Bayer 1
Bayer Leverkusen. 1
Leverkusen. Eins 1
flestar skeljar 1
skeljar þá 1
er op 1
op sem 2
og munnur. 1
munnur. Eins 1
af Kyrrahafslöxum 1
Kyrrahafslöxum eyðir 1
eyðir hann 2
hann mestum 1
mestum tíma 3
tíma ævi 1
í saltvatni 1
saltvatni að 1
að næra 3
næra sig, 1
sig, síðan 1
síðan þegar 2
orðinn þroskaður 1
þroskaður þá 1
þá snýr 3
snýr hann 4
í ferskvatnið 1
ferskvatnið þar 1
hrygnir. Eins 1
flestar ýviðartegundir, 1
ýviðartegundir, kýs 1
kýs T. 1
T. media 1
media helst 1
helst vel 1
vel framræstan 1
framræstan og 1
og rakan 2
rakan jarðveg, 1
jarðveg, en 1
hefur nokkuð 3
nokkuð þurrkþol 1
þurrkþol gæti 1
gæti í 1
raun drepist 1
drepist ef 1
ef jarðvegurinn 1
jarðvegurinn er 4
of blautur. 1
blautur. Eins 1
íbúar austur-Slesíu, 1
austur-Slesíu, tók 1
tók Willimowski 1
Willimowski upp 1
upp þýskan 1
þýskan ríkisborgararétt 2
hernám Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Eins 1
flestir stafrænir 1
stafrænir tónlistarspilarar 1
tónlistarspilarar getur 1
getur iPod 1
iPod einnig 1
einnig nýst 2
nýst sem 2
sem gagnageymslutæki. 1
gagnageymslutæki. Eins 1
frændi hennar 1
með mikinn 2
mikinn andlegan 1
andlegan kraft 1
kraft og 4
góða matarlist. 1
matarlist. Eins 1
er þingræði 1
þingræði á 1
Íslandi. Eins 1
í textanum 3
textanum hér 1
er öxlin 1
öxlin (axlarliðurinn) 1
(axlarliðurinn) hreyfanlegasti 1
hreyfanlegasti hluti 1
hluti líkamans. 1
líkamans. Eins 1
komið þá 4
þá lifði 1
lifði stefnan 1
stefnan mjög 1
stutt, eða 2
eða rúmlega 4
rúmlega fimm 6
svo. Eins 1
á mynd 12
1 hefur 2
hefur heildarveiði 1
heildarveiði Atlantshafslaxins 1
Atlantshafslaxins minnkað 1
minnkað verulega 1
verulega undanfarin 2
undanfarin 50 1
50 ár. 1
ár. Eins 1
kemur er 1
er markmiðið 7
að komandi 5
komandi kynslóðir 4
kynslóðir búi 1
búi ekki 1
við verri 1
verri skilyrði 1
skilyrði en 1
núverandi kynslóð 1
og nýting 2
nýting auðlinda 2
auðlinda fari 1
yfir ákveðin 2
ákveðin þröskuld 1
þröskuld sem 1
gerir þær 5
þær óendurnýtanlegar. 1
óendurnýtanlegar. Eins 1
bókinni leiddi 1
leiddi áletrun 1
áletrun þvottahúss 1
þvottahúss á 1
á vasaklút, 1
vasaklút, sem 1
sem ræninginn 1
ræninginn skildi 1
á vettvangi, 3
vettvangi, til 1
að lögreglu 1
lögreglu tókst 1
hafa hendur 4
hári hans. 1
hans. Eins 1
upphafi greinarinnar 1
greinarinnar hefur 1
hefur Upsakirkja 1
Upsakirkja nú 1
verið rifin 1
rifin að 1
mestu. Eins 1
kom áður 2
áður varð 1
varð Stefán 1
Stefán Þorleifsson 3
Þorleifsson formaður 1
formaður klúbbsins 2
klúbbsins 1980 1
gegndi starfinu 3
starfinu út 1
út starfsárið 1
starfsárið 1998. 1
1998. Eins 1
kom fyrr 1
fyrr er 1
er töluvert 10
töluvert erfitt 1
víkja framkvæmdastjórninni 1
framkvæmdastjórninni frá 1
það liður 1
tryggja sjálfstæði 2
sjálfstæði hennar. 1
hennar. Eins 2
og fyrr 9
fyrr hefur 2
er burnirót 1
burnirót stundum 1
við þunglyndi, 1
þunglyndi, en 1
en in 2
in vitro-rannsókn 1
vitro-rannsókn á 1
á verkun 1
verkun burnirótarúrdráttar 1
burnirótarúrdráttar á 1
á MAO-viðtaka 1
MAO-viðtaka gæti 1
gæti skýrt 2
skýrt það, 1
það, þ.e. 1
þ.e. vera 1
vera má 1
að burnirót 2
burnirót verki 1
verki á 2
sömu viðtaka 1
viðtaka og 1
og þunglyndislyfin 1
þunglyndislyfin sem 1
sem verka 5
verka á 9
á MAO-viðtaka. 1
MAO-viðtaka. Eins 1
verið sagt, 1
sagt, skiptist 1
skiptist Ástralía 1
Ástralía í 1
sjö meginstjórnsýsluumdæmi. 1
meginstjórnsýsluumdæmi. Eins 1
fyrri ár 1
það kynnt 1
kynnt með 1
með aðal-lógói 1
aðal-lógói keppninnar. 1
keppninnar. Eins 1
fyrr segir, 2
segir, þá 1
stofnaði lítil 1
lítil þjóð 1
þjóð um 1
1200 e.kr, 1
e.kr, veldi 1
veldi undir 1
stjórn Manco 1
Manco Capac. 1
Capac. Eins 1
sagt eru 1
til tvær 5
tegundir úlfalda, 1
úlfalda, kameldýr 1
kameldýr (Camelus 1
(Camelus bactrianus), 1
bactrianus), með 1
með tvo 9
tvo hnúða 2
hnúða á 2
á bakinu, 2
bakinu, og 1
og drómedari 1
drómedari Camelus 1
Camelus dromedarius), 1
dromedarius), með 1
einn hnúð 2
hnúð á 2
bókin þá 1
þá fjallar 2
fjallar kvikmyndin 1
kvikmyndin um 1
atburði úr 1
fjórum útvarpsþáttunum. 1
útvarpsþáttunum. Eins 1
gefur að 10
skilja einkennist 1
einkennist svæðið 1
svæðið af 1
af gífurlegum 1
gífurlegum fjölbreytileika 1
fjölbreytileika sem 1
orðið töluvert 1
á einföldun 1
einföldun af 1
hálfu Vesturlanda 1
Vesturlanda í 2
í umfjöllun 4
umfjöllun sinni 2
og nálgun 2
nálgun við 4
þau fjölmörgu 1
fjölmörgu samfélög 1
finna. Eins 1
skilja er 3
er grísku 1
grísku skipt 1
margar mállýskur 1
og tímabil. 1
tímabil. Eins 1
skilja eru 1
margir lækir 1
lækir sem 1
telja má 2
sem upphaf 3
upphaf Mekong. 1
Mekong. Eins 1
skilja hafði 1
hafði eldgosið 1
eldgosið mjög 1
mjög slæm 2
slæm áhrif 12
félagsins. Eins 1
gengur og 5
gerist hjá 2
ungum krökkum 1
krökkum er 1
alltaf eitt 1
eitt leikfang 1
leikfang sem 1
stendur upp 4
úr. Eins 1
gengur (smásögur) 1
(smásögur) kom 1
út 1920. 1
1920. Eins 1
gildir með 1
aðgerðir þingsins, 1
þingsins, þá 1
hefur forsetinn 2
forsetinn neitunarvald 1
neitunarvald þegar 1
og samþykkja 2
samþykkja aðgerðir 1
og stríðsyfirlýsingar. 1
stríðsyfirlýsingar. Eins 1
og gleymskubókin, 1
gleymskubókin, þá 1
fjallar þessi 1
þessi bók 1
gleyma réttum 1
réttum nöfnum 1
nöfnum og 2
erlendum orðum. 1
orðum. Eins 1
góður einræðisherra 1
einræðisherra eru 1
af Kim 3
Jong-Il og 1
og föður 7
hans út 5
um allt. 1
allt. Eins 1
og heiti 1
heiti bókarinnar 3
bókarinnar á 4
frummálinu gefur 1
kynna hefur 2
geyma sjö 1
sjö styttri 1
Láka sem 3
allar birtust 1
birtust upphaflega 1
skammlífa tímariti 1
tímariti Lucky 1
Luke árið 1
1974. Eins 1
og hinar 10
hinar tvær 2
tvær Athrotaxis 1
Athrotaxis tegundirnar, 1
tegundirnar, er 1
er A. 1
A. selaginoides 1
selaginoides viðkvæm 1
fyrir eldi. 1
eldi. Eins 1
tvær gerir 1
gerir blágrátt 1
blágrátt innri 1
nálanna hana 1
að laglegum 1
laglegum hægvaxta 1
hægvaxta runna, 1
runna, heppilegum 1
heppilegum í 1
litla garða. 1
garða. Eins 1
hjá flestum 4
flestum félagsskordýrum, 1
félagsskordýrum, inniheldur 1
inniheldur bú 1
bú eina 1
eina drottningu(frjótt 1
drottningu(frjótt kvendýr); 1
kvendýr); árstíðabundið 1
árstíðabundið allt 1
nokkur þúsund 7
þúsund drónar(frjóir 1
drónar(frjóir karlar); 1
karlar); og 1
og tugi 1
tugi þúsunda 1
þúsunda ófrjórra 1
ófrjórra kvenkyns 1
kvenkyns vinnuflugna. 1
vinnuflugna. Eins 1
svínhvölum er 1
er sporðurinn 1
sporðurinn fremur 1
fremur stór. 1
stór. Eins 1
tegundum myrtu 1
myrtu ættar, 1
ættar, eru 1
eru Eucalyptus 1
Eucalyptus blöð 1
blöð þakin 1
þakin olíukirtlum. 1
olíukirtlum. Eins 1
annarri andrúmstónlist 1
andrúmstónlist er 1
allt leifilegt 1
leifilegt svo 1
sem höfundur 5
höfundur hefur 1
hefur túlkun 1
túlkun kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar fremst 1
huga og 5
tónlistin auðgi 1
auðgi upplifun 1
upplifun áhorfanda. 1
áhorfanda. Eins 1
fyrri þáttaröð 1
þáttaröð voru 1
þeir góðu 1
góðu sendir 1
Las Vegas. 4
Vegas. Eins 1
öðrum herleikjum 1
herleikjum þá 1
þá staðsetja 1
staðsetja spilarar 1
spilarar í 1
í RTS 1
RTS leikeiningar 1
leikeiningar og 1
og leikvirki 1
leikvirki sem 1
þeir ráða 2
verja svæði 2
eyðileggja leikmuni 1
leikmuni andstæðings. 1
andstæðings. Eins 1
öðrum spunaleikjum 1
spunaleikjum búa 1
búa leikmenn 1
leikmenn sér 1
til sögupersónu 1
sögupersónu og 1
í söguþræðinum 1
söguþræðinum með 1
öðrum notendum. 1
notendum. Eins 1
öðrum Evrópuríkjum 1
Evrópuríkjum telst 1
hæfi í 1
Frakklandi að 1
ríkið grennslist 1
grennslist fyrir 1
um trúarlíf 1
trúarlíf þegnanna. 1
þegnanna. Eins 1
fram hér 2
undan þá 1
þá bættust 1
við óhugnarlegri 1
óhugnarlegri tónar 1
tónar og 1
og dularfull 1
dularfull hljóð 1
í síð-pönkinu 1
síð-pönkinu og 1
með birtust 1
birtust fyrstu 1
fyrstu gothararnir 1
gothararnir með 1
af tónlist. 1
og knappareynir, 1
knappareynir, er 1
er skrautreynir 1
skrautreynir með 1
með samsett 1
samsett laufblöð 1
oft stóra 1
stóra klasa 1
af blómum 4
síðar berjum. 1
berjum. Eins 1
í inngangi 2
inngangi eru 1
eru σ-algebrur 1
σ-algebrur notaðar 1
skilgreina málrúm, 1
málrúm, þrenndin 1
þrenndin (X,Σ,μ) 1
(X,Σ,μ) er 1
er málrúm, 1
málrúm, þar 1
sem X 2
X er 2
gefið mengi, 1
mengi, Σ 1
Σ sigma 1
sigma algebra 1
algebra þess 1
og μ 1
μ er 1
á Σ. 1
Σ. Stök 1
Stök Σ 1
Σ eru 1
vera mælanleg. 1
mælanleg. Eins 1
og konguló 1
konguló spinnur 1
spinnur spunarmaurinn 1
spunarmaurinn vefi. 1
vefi. Eins 1
og kunnugt 3
kunnugt er, 1
er, er 6
húsið geysistórt. 1
geysistórt. Eins 1
gerði Jakob 1
Jakob Hafstein 2
Hafstein afar 1
afar vel 7
vel heppnaða 4
heppnaða þýðingu 1
þýðingu og 4
og staðfæringu 1
staðfæringu af 1
af textanum 2
textanum auk 1
fór sérlega 1
með lagið. 1
lagið. Eins 1
og lýst 7
bókinni stóðu 1
stóðu deilurnar 1
deilurnar stundum 1
stundum milli 1
milli kornyrkjubænda 1
kornyrkjubænda annars 1
og kúabaróna 1
kúabaróna hins 1
vegar, en 2
ræða innbyrðis 1
innbyrðis átök 2
milli jarðeigenda 1
jarðeigenda eða 1
eða landnema 1
landnema og 2
um mörk 1
mörk jarða. 1
jarða. Eins 1
aðgerðir fylgir 1
fylgir einhver 1
einhver áhætta 1
áhætta því 1
undir kransæðahjáveituaðgerð, 1
kransæðahjáveituaðgerð, bæði 1
bæði þegar 2
til aðgerðarinnar 1
aðgerðarinnar sjálfrar 1
sjálfrar og 2
og fylgikvilla 1
fylgikvilla hennar. 1
með flestar 1
flestar plöntutegundir, 1
plöntutegundir, blómstra 1
blómstra einstaklingar 1
einstaklingar neðar 1
neðar fyrst 1
og flyst 1
flyst blómgunartíminn 1
blómgunartíminn upp. 1
upp. Eins 1
marga fugla 1
fugla sem 4
í köfun 1
köfun er 1
frekar klaufskur 1
klaufskur við 1
taka sig 3
loft. Eins 1
með mörg 3
í Mið-Evrópu 1
Mið-Evrópu er 1
mikil hagvöxtur 1
hagvöxtur fólginn 1
fólginn í 7
í eftirspurn 1
eftirspurn og 1
erlendri fjárfestingu. 1
fjárfestingu. Eins 1
með önnur 5
önnur líffæri 1
líffæri í 3
pörum (augu, 1
(augu, eyru, 1
eyru, leggir), 1
leggir), er 1
er hvorri 1
hvorri hendi 1
hendi stjórnað 1
gagnstæðu heilahveli. 1
heilahveli. Eins 1
önnur lyf 1
lyf þá 1
fólk noti 1
noti þau 1
bæta samskipti 3
samskipti sín 2
meðferð taki 1
taki á 4
þeim samskiptum 1
samskiptum eða 1
eða samskiptaleysi. 1
samskiptaleysi. Eins 1
með sambandið 2
við Josh, 1
Josh, endar 1
endar sambandið 1
sambandið þegar 1
of alvarlegt 1
alvarlegt fyrir 1
fyrir Jules 1
Jules sem 2
nýtur þess 3
neinu alvarlegu. 1
alvarlegu. Eins 1
nafn fyrirtækisins 2
fyrirtækisins gefur 1
upphaflega stefnt 1
að ölgerð 1
ölgerð fyrst 1
og fremst. 2
fremst. Eins 1
nafnið bendir 4
bendir til, 2
er bréfið 1
bréfið viðauki 1
viðauki við 1
við búnaðarbálkinn 1
búnaðarbálkinn í 1
í lögbókinni. 1
lögbókinni. Eins 1
kynna er 3
er harðhveiti 1
harðhveiti ein 1
ein harðasta 1
harðasta hveititegund. 1
hveititegund. Eins 1
um slökkviliðsæfingu 1
slökkviliðsæfingu hjá 1
hjá brunaliðinu 1
brunaliðinu í 1
Reykjavík. Eins 1
það eins 2
konar styrktarlag 1
styrktarlag frumunnar 1
frumunnar og 4
hann utan 5
við frumuhimnuna 1
frumuhimnuna í 1
í plöntufrumum. 1
plöntufrumum. Eins 1
var Guernsey 1
Guernsey ræktað 1
ræktað á 4
á Ermarsundseynni 1
Ermarsundseynni Guernsey. 1
Guernsey. Eins 1
honum ætlað 1
við íslenskan 2
íslenskan sjávarútveg 1
sjávarútveg og 3
atvinnugreinar. Eins 1
kynna vex 1
vex hann 5
helst (en 1
ekki eingöngu) 1
eingöngu) í 1
í fjalllendi, 1
fjalllendi, upp 1
að 2,300 1
2,300 metrum 1
yfir hafi. 1
hafi. Eins 1
kynna þá 5
er krabbann 1
krabbann helst 1
köldum vötnum, 1
vötnum, ám 1
og tjörnum. 2
tjörnum. Eins 1
nafn sveitarinnar 1
sveitarinnar bendir 1
til, hefur 1
hefur landslag 1
landslag ekki 1
sama móti, 1
móti, því 1
að hraun 2
og vötn 3
vötn hafa 1
hafa rúskað 1
rúskað í 1
henni. Eins 1
oft vill 1
vill verða 4
verða hefur 1
hefur sambúð 1
sambúð fjallaljóna 1
fjallaljóna og 1
manna verið 2
verið dýrunum 1
dýrunum í 1
óhag. Eins 1
af marðarætt 1
marðarætt er 1
með kirtla 1
kirtla við 1
við endaþarm 1
endaþarm sem 1
sér sterka 2
sterka lykt. 1
lykt. Eins 1
önnur sambærileg 2
sambærileg félög 2
félög sá 1
sá Verkalýðs- 1
og sjómannafélag 2
sjómannafélag Djúpavogs 1
Djúpavogs um 1
um samningsmál 1
samningsmál verkafólks 1
verkafólks og 2
og sjómanna 2
þess stóð 1
stóð það 2
ýmsum góðum 1
góðum málum 1
í byggðarlaginu. 1
byggðarlaginu. Eins 1
önnur suður 1
suður asísk 1
asísk skrift 1
skrift í 1
í Unicode, 1
Unicode, var 1
var tamílska 1
tamílska kóðunin 1
kóðunin upprunalega 1
upprunalega frá 3
frá ISCII 1
ISCII standardinum. 1
standardinum. Eins 1
af nafninu 3
mikið rætt 1
um skáldskap 1
hefur Bragi 1
Bragi sitthvað 1
sitthvað til 1
til málanna 1
málanna að 1
að leggja. 2
leggja. Eins 1
frá hér 1
áður eru 4
eru Bottlecaps 1
Bottlecaps notaðir 1
gjaldmiðlar í 1
í Fallout, 1
Fallout, en 1
margir munu 1
munu þá 1
þá halda 2
væri heimskulegt. 1
heimskulegt. Eins 1
og samtíma 2
samtíma og 1
eldri meðlimir 1
meðlimir ættarinnar 1
ættarinnar notaði 1
notaði Gústaf 1
Gústaf Eriksson 1
Eriksson aldrei 1
aldrei ættarnafnið 1
ættarnafnið Vasa. 1
Vasa. Eins 1
sést af 1
af töflunni 1
ofan var 3
litlu landað 1
landað þar. 1
vinstri þá 1
lifir Trúðfiskurinn 1
Trúðfiskurinn mest 1
í Indlandshafi, 1
Indlandshafi, við 1
við austurströnd 3
austurströnd Afríku, 1
Afríku, í 1
kringum Ástralíu 1
við Asíu. 1
Asíu. Eins 1
á töflunni 1
neðan voru 1
íbúar hreppssins 1
hreppssins aðeins 1
aðeins 45 1
45 árið 1
hann sameinaðist 1
sameinaðist við 1
við Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið Skagafjörð 1
Skagafjörð einu 1
síðar. Eins 1
mjög flókin 2
flókin tré 1
af IF 1
IF setningum 1
setningum og 1
geta innihaldið 1
innihaldið eins 1
margar IF 1
IF setningar 1
setningar og 1
og forritaranum 1
forritaranum langar 1
búa til. 2
til. Eins 1
á ákvæðinu 1
ákvæðinu þarf 1
þarf brýna 1
brýna nauðsyn 3
nauðsyn að 1
bera til 1
og Alþingi 2
Alþingi má 1
þegar bráðabirgðalög 1
bráðabirgðalög eru 1
eru sett. 1
sett. Eins 1
myndinni er 9
hann silfurgrár 1
silfurgrár að 1
lit, hefur 1
tvo bak-, 1
bak-, tvo 1
tvo eyr-, 1
eyr-, tvo 1
tvo kvið- 1
kvið- og 1
einn gotraufarugga 1
gotraufarugga og 1
lokum sporðblöðku. 1
sporðblöðku. Eins 1
skilja má 1
má voru 1
ýmsir ekki 1
ekki ánægðir 1
með málalok 1
málalok og 1
margir Palestínumenn 1
Palestínumenn ófúsir 1
ófúsir til 1
upp hluta 2
hluta síns 1
síns lands 1
stofna Ísraelsríki. 1
Ísraelsríki. Eins 1
og skipið 4
skipið sneri 1
sneri var 1
beita Sea 1
Sea Cat 1
Cat flugskeytunum 1
flugskeytunum svo 1
að áhöfnin 4
áhöfnin þurfti 1
láta fallbyssuna 1
fallbyssuna duga. 1
duga. Eins 1
og staðan 2
staðan er 2
eru sólarsellur 3
sólarsellur enn 1
enn of 2
vera samkeppnishæfar 1
samkeppnishæfar á 1
markaði en 1
en nálgast 1
nálgast þó. 1
þó. Eins 1
gegn H5N1, 1
H5N1, en 1
samkvæmt Alþjóðaheilbrigðismálastofnunni 1
Alþjóðaheilbrigðismálastofnunni er 1
þróa það. 1
það. Eins 1
er stjórnarflokkurinn, 1
stjórnarflokkurinn, CCM, 1
CCM, með 1
með 93% 1
93% þingsæta. 1
þingsæta. Eins 1
svo margar 5
margar stórkirkjur 1
stórkirkjur fortíðarinnar 1
fortíðarinnar ætlar 1
ætlar hún 1
vera aldir 1
aldir í 2
í smíðum. 5
smíðum. Eins 1
af tónlist 6
tónlist frá 3
frá fimmta 2
fimmta áratugnum, 2
áratugnum, kom 1
kom stökk 1
stökk blús 1
blús úr 1
úr “swing 1
“swing big” 1
big” bandinu 1
bandinu hans 1
hans Count 1
Count Basie. 1
Basie. Eins 1
tveir átta 1
á ást 1
ást sína 8
til hvors 2
og kyssa, 1
kyssa, himininn 1
himininn reynslu 1
reynslu skyndilega 1
skyndilega Freak 1
Freak stormur. 1
stormur. Eins 1
og upprunalega 3
upprunalega nafni 1
nafni gefur 1
hefur rauðátan 1
rauðátan aðeins 1
eitt auga. 1
auga. Eins 1
var venja 1
venja með 1
með hollenskar 1
hollenskar myndasögur 1
myndasögur þess 1
tíma, þá 1
var textinn 1
textinn ritaður 1
ritaður undir 1
undir myndunum 1
myndunum í 3
stað talblaðra. 1
talblaðra. Eins 1
og vatnsbambus 1
vatnsbambus (P. 1
(P. heteroclada), 1
heteroclada), hefur 1
hann loftæðar 1
loftæðar í 1
í rót 1
rót og 3
og rótarstönglum 1
rótarstönglum sem 1
í vatnsmettuðum 1
vatnsmettuðum jarðvegi. 1
jarðvegi. Eins 1
og venja 1
venja er 4
með konungsfólk 1
konungsfólk er 1
það persónunafn 1
persónunafn Sihanouks 1
Sihanouks sem 1
hann þekktastur 1
þekktastur með 1
með prinstitillinn 1
prinstitillinn viðtengdan. 1
viðtengdan. Eins 1
viðbrögð barna 1
barna við 2
við skilnaði 2
skilnaði foreldra 2
foreldra ráðast 1
af mörgu 1
líka misjafnt 1
misjafnt hve 1
hve fljótt 1
fljótt börn 1
börn ná 2
ná sér. 1
sér. Eins 1
þegar varnarmaður 1
varnarmaður kemst 1
kemst inní 1
sendingu sóknar 1
sóknar má 1
má varnarmaður 1
varnarmaður sem 1
sem grípur 1
grípur klúðruðum 1
klúðruðum bolta 1
bolta hlaupa 1
hlaupa með 1
til boltinn 1
er dæmdur 1
dæmdur dauður. 1
dauður. Einsöngvarar 1
Einsöngvarar að 1
voru Guðfinna 1
Guðfinna D. 1
D. Ólafsdóttir, 1
Ólafsdóttir, Ásta 1
Ásta Thorstensen, 1
Thorstensen, Ruth 1
Ruth L. 2
L. Magnússon, 2
Magnússon, Jón 2
Jón Þorsteinsson, 2
Þorsteinsson, Ingimar 1
Ingimar Sigurðsson 1
Halldór Vilhelmsson. 1
Vilhelmsson. Einsöngvarar 1
Einsöngvarar fóru 1
fóru meira 1
í poppið 1
poppið og 1
höfðu sterkar 1
sterkar raddir. 1
raddir. Einsöngvararnir 1
Einsöngvararnir gerðu 1
gerðu hlutverkum 1
hlutverkum sfnum 1
sfnum góð 1
góð skil. 3
skil. Einsöngvarar 1
Einsöngvarar voru 3
voru Ann-Marie 1
Ann-Marie Connors, 1
Connors, Elísabet 1
Elísabet Erlingsdóttir, 1
Erlingsdóttir, Sigríður 1
Sigríður Ella 1
Ella Magnúsdóttir, 1
Magnúsdóttir, Keith 1
Keith Lewis 1
Lewis og 5
og Hjálmar 2
Hjálmar Kjartansson. 1
Kjartansson. Einsöngvarar 1
voru Kristinn 1
Kristinn Sigmundsson, 1
Sigmundsson, Jón 1
Jón Þorsteinsson 1
Þorsteinsson og 4
og Nancy 3
Nancy Argenta. 1
Argenta. Einsöngvarar 1
þau Jacquelyn 1
Jacquelyn Fugelle, 1
Fugelle, Bernadette 1
Bernadette Manca 1
Manca di 1
di Nissa, 1
Nissa, Renzo 1
Renzo Casellato 1
Casellato og 1
og Carlo 1
Carlo de 1
de Bortoli. 1
Bortoli. Einspilunar 1
Einspilunar útgáfan 1
útgáfan leyfir 1
leyfir 15 1
15 tölvustýrða 1
tölvustýrða leikmenn 1
leikmenn en 2
en internet 1
internet útgáfan 1
útgáfan 64. 1
64. Leikmenn 1
Leikmenn geta 1
geta valið 2
valið um 4
þrjú lið: 2
lið: United 1
States Marine 1
Corps (USMC), 1
(USMC), People's 1
People's Liberations 1
Liberations Army 1
Army (PLA) 1
(PLA) og 1
og Middle 1
Middle East 1
East Coalition 1
Coalition (MEC). 1
(MEC). Eins 1
Eins sækja 1
sækja fleiri 1
fleiri íbúar 1
íbúar landsbyggðarinnar 1
landsbyggðarinnar messur, 1
messur, eða 1
eða 41% 1
41% en 1
en 30% 1
30% íbúa 1
höfuðborgarsvæðinu. Eins 1
Eins skrifaði 1
hann greinar 1
um til 2
dæmis matarsalt 1
matarsalt og 1
tengdist vesturför 1
vesturför hanns 1
hanns og 2
og tilraunum 2
tilraunum til 5
til markaðssetningar 1
markaðssetningar á 1
á saltkjöti 1
saltkjöti þar. 1
Eins stafs 1
stafs númer 1
númer fylgja 1
fylgja þó 1
þó sömu 1
sömu formerkjum 2
formerkjum og 1
og net 2
net aðalhraðbrauta 1
aðalhraðbrauta og 1
á kerfi 3
kerfi sambandsþjóðvega 1
sambandsþjóðvega rætur 1
3. áratugs 1
áratugs 20. 2
aldar. Einstæða 1
Einstæða móðirirn 1
móðirirn notaði 1
notaði peningana 1
peningana hins 1
borga af 1
af húsi 1
húsi nálægt 1
nálægt Bláregnsslóð, 1
Bláregnsslóð, til 1
vera nær 3
nær Tom. 1
Tom. Einstaka 1
Einstaka döbblög 1
döbblög eiga 1
að innihalda 7
innihalda frumlega 1
frumlega effekta 1
effekta á 1
við dýrahljóð, 1
dýrahljóð, barnsgrátur 1
barnsgrátur og 1
jafn vel 4
vel framleiðendur 1
að öskra 1
öskra leiðbeiningum 1
leiðbeiningum til 2
til tónlistarmannanna. 1
tónlistarmannanna. Einstaka 1
Einstaka plöntur 1
plöntur geta 2
hvít blóm. 1
blóm. Einstaka 1
Einstaka sinnum 6
sinnum er 2
er loftsteinn 1
loftsteinn það 1
það stór 1
honum kemst 1
kemst klakklaust 1
klakklaust gegnum 1
gegnum allt 3
allt gufuhvolfið 1
gufuhvolfið og 1
fellur á 8
jörðina. Einstaka 1
sinnum eru 1
eru aðrar 5
aðrar forgjafir 1
forgjafir gefnar. 1
gefnar. Einstaka 1
sinnum kemur 1
kemur þáttur 1
öðrum vikudegi. 1
vikudegi. Einstaka 1
sinnum koma 1
fyrir tré 1
tré yfir 1
yfir 20 7
há í 1
giljum og 1
öðrum skýldum 1
skýldum svæðum. 1
svæðum. Einstaka 1
sinnum söfnuðust 1
söfnuðust Inúítar 1
Inúítar saman 1
í stærri 11
stærri hópa, 1
hópa, einkum 1
sumarlagi. Einstaka 1
Einstaka tegundir 3
tegundir baktería 2
baktería geta 1
þó vikið 1
vikið töluvert 1
töluvert frá 1
frá þessu 12
þessu stærðarbili. 1
stærðarbili. Einstaka 1
baktería sýna 1
sýna veika 1
veika svörun 1
svörun eða 1
eða breytilega 2
breytilega eftir 1
eftir ræktunaraðstæðum 1
ræktunaraðstæðum og 1
þær sagðar 1
sagðar ýmist 1
ýmist Gram-breytilegar 1
Gram-breytilegar eða 1
eða óflokkanlegar 1
óflokkanlegar með 1
með Gramlitun. 1
Gramlitun. Einstaka 1
eru nauðháð 1
nauðháð loftfælnar. 1
loftfælnar. Einstaka 1
Einstaka þeirra 1
nú flokkaðar 1
flokkaðar sem 2
sem undirtegundir 1
undirtegundir ef 1
ef brenninetlu. 1
brenninetlu. Einstakir 1
Einstakir fornir 1
fornir textar 1
textar frá 2
því áður 1
en þingið 3
þingið varð 1
einnig taldir 1
hafa stjórnskipulegt 1
stjórnskipulegt gildi, 1
gildi, t.d. 1
t.d. Einstaklingar 1
Einstaklingar freistast 1
freistast til 1
nýta meira 1
af auðlindinni 2
auðlindinni sér 1
það dregur 1
dregur úr 17
úr heildarnytjum 1
heildarnytjum hennar 1
og bitnar 1
bitnar á 1
á nytjum 1
nytjum annarra 1
annarra af 1
af auðlindinni. 1
auðlindinni. Einstaklingar 1
Einstaklingar gera 1
alltaf grein 1
þeim atburðum 1
atburðum sem 6
skoðanir þeirra 1
eru meðvitaðir 1
meðvitaðir um 3
um afleiðinguna. 1
afleiðinguna. Einstaklingar 1
Einstaklingar geta 2
átt erfitt 7
miklum hávaða, 1
hávaða, geta 1
ekki klæðst 1
klæðst vissum 1
vissum fötum 1
fötum eða 1
eða borða 2
borða ekki 2
ekki einhvern 1
einhvern tiltekinn 1
tiltekinn mat. 1
mat. Einstaklingar 1
geta einnig 32
á eigið 1
eigið atvinnuöryggi 1
atvinnuöryggi með 1
bæta tæknikunnáttu 1
tæknikunnáttu sína. 1
sína. Einstaklingar 1
Einstaklingar í 1
í þyrpingum 3
þyrpingum mosadýra 1
mosadýra eru 1
eru ósjálfstæðar 1
ósjálfstæðar einingar 1
einingar (zooid) 1
(zooid) í 1
stærri heild 1
heild þyrpingarinnar. 1
þyrpingarinnar. Einstaklingar 1
Einstaklingar með 4
einhverfu eiga 1
eiga oft 4
túlka svipbrigði 1
svipbrigði og 1
og tilfinningu 1
tilfinningu annarra. 1
annarra. Einstaklingar 1
einhverfu taka 1
taka orð 1
og setningar 2
setningar mjög 1
mjög bókstaflega 1
bókstaflega og 1
og túlka 6
túlka ekki 1
sagt er. 1
er. Einstaklingar 1
með glútenóþol 1
glútenóþol sem 1
sem prófuðu 1
prófuðu þessa 1
þessa vöru 1
vöru komust 1
komust fljótt 2
þessi fullyrðing 1
fullyrðing stóðst 1
stóðst engan 1
engan veginn. 1
veginn. Einstaklingar 1
með skarð 2
skarð í 3
í vör 1
vör eða 1
eða góm 1
góm þurfa 1
þurfa þó 2
mörgum tilvikum 5
á umfangsmiklum 2
umfangsmiklum tannréttingum 1
tannréttingum að 1
halda. Einstaklingar 1
Einstaklingar sem 5
breyta mataræði 1
mataræði sínu 1
sínu skyndilega 1
skyndilega upplifa 1
upplifa oft 1
oft fráhvarfseinkenni 1
fráhvarfseinkenni og 1
það kallar 1
kallar á 5
á spurninguna 1
spurninguna hvort 1
hvort efni 1
mat, s.s. 1
s.s. sykur, 1
sykur, geti 1
geti valdið 2
valdið fíkn. 1
fíkn. Einstaklingar 1
fá lífstíðaraðild 1
lífstíðaraðild þurfa 1
vera skriflega 1
skriflega tilnefndir 1
af meðlimi 1
meðlimi ráðsins 1
ráðsins og 1
og studdir 1
studdir af 1
öðrum meðlimum. 1
meðlimum. Einstaklingar 1
haft langvinnar 1
langvinnar ristilbólgur 1
ristilbólgur í 1
8 – 1
í aukinni 1
aukinni áhættu 2
fá ristilkrabbamein. 1
ristilkrabbamein. Einstaklingar 1
hafa sólbrunnið 1
sólbrunnið illa 1
aldri er 3
frekar hætt 1
fá sortuæxli 1
sortuæxli síðar 1
ævinni. Einstaklingar 1
snemma glíma 1
við alvarlegri 1
alvarlegri einkenni, 1
einkenni, iðulega 1
iðulega meira 1
af geðrofseiginleikum 1
geðrofseiginleikum og 1
fleiri atvikum, 1
atvikum, þá 1
einkum blönduðum 1
blönduðum atvikum. 1
atvikum. Einstaklingar 1
Einstaklingar virðast 1
virðast misnæmir 1
misnæmir fyrir 1
fyrir krabbameinsvaldandi 1
krabbameinsvaldandi áhrifum 1
áhrifum tóbaksreyks 1
tóbaksreyks og 1
fá um 5
16% reykingamanna 1
reykingamanna lungnakrabbamein. 1
lungnakrabbamein. Einstaklingsnet 1
Einstaklingsnet eru 1
eru tölvunet 1
tölvunet sem 1
yfir mjög 2
lítið svæði. 2
svæði. Einstaklingssinnaðir 1
Einstaklingssinnaðir stjórnleysingjar 1
stjórnleysingjar styðja 1
styðja flestir 1
flestir markaðshagkerfi, 1
markaðshagkerfi, þó 1
ekki algilt. 2
algilt. Einstaklingum 1
Einstaklingum sem 1
kallaðir til 6
til kviðdóms 1
kviðdóms er 1
oftast skylt 1
skylt með 1
lögum til 2
honum. Einstaklingur 2
Einstaklingur er 1
er greindur 2
greindur heyrnarskertur 1
heyrnarskertur ef 1
ef heyrn 1
heyrn hans 1
bilinu 41 1
41 – 2
– 85 1
85 desibel. 1
desibel. Einstaklingur 1
Einstaklingur sem 4
Kristjaníu er 1
kallaður Christianit 1
Christianit (en 1
(en nitte). 1
nitte). Einstaklingur 1
á blóðþynningarlyfjum 1
blóðþynningarlyfjum ætti 1
nota jóhannesarjurt 1
jóhannesarjurt nema 1
nema fylgst 1
fylgst sé 3
sé vel 5
með blóðmælingum 1
blóðmælingum hjá 1
sem upplifir 1
upplifir hommafælni 1
hommafælni er 1
vera hommafælinn. 1
hommafælinn. Einstaklingur 1
fylgja siðareglum 1
siðareglum búddista 1
búddista getur 1
því öðlast 1
öðlast betra 2
betra karma. 1
karma. Einstakt 1
Einstakt atriði 1
atriði Fótbolti 1
áætlunarinnar er 2
fréttamiðstöð barna. 1
barna. Einstakur 1
Einstakur árangur 1
árangur fámennrar 1
fámennrar þjóðar 1
þjóðar væri 1
væri óhugsandi 1
óhugsandi nema 1
nema fyrir 3
það afl 2
í sjálfstæðinu. 1
sjálfstæðinu. Einstakur 1
Einstakur ískjarni 1
ískjarni segir 1
segir sögu 4
sögu veðurfars 1
veðurfars ákveðins 1
ákveðins svæðis 1
svæðis en 1
en vitnar 1
vitnar líka 1
atburði lengra 1
burtu. Eins 1
Eins telja 1
telja margir 2
margir orðið 1
orðið Asía 1
Asía hafa 1
hafa öðlast 3
öðlast merkingu 1
merkingu sína 3
úr semitísku 1
semitísku orði 1
orði eins 1
hinu akkadíska 1
akkadíska asu, 1
asu, sem 1
þýðir sólarupprás, 1
sólarupprás, en 1
en Asía 1
Asía er 1
austri frá 1
frá Mið-Austurlöndum. 2
Mið-Austurlöndum. Einstigi 1
Einstigi er 1
í hvamminn, 1
hvamminn, en 1
vestan árinnar. 1
árinnar. Ein 1
Ein stjarnan, 1
stjarnan, SO-2, 1
SO-2, hefur 1
lokið sporöskjubraut 1
sporöskjubraut sinni 1
fullu síðan 1
síðan rannsóknir 1
rannsóknir hófust 3
1995. Einstök 1
Einstök atriði 1
atriði eða 1
eða persónulegar 1
persónulegar tilfinningar 1
garð ræðumannsins 1
ræðumannsins geta 1
geta ráðið 2
ráðið öllu 1
öllu fyrir 1
fyrir þennan 7
þennan lið 2
margir dómarar 1
dómarar veigra 1
veigra sér 1
setja „1“ 1
„1“ eða 1
eða „10“ 1
„10“ í 1
við lítil 1
lítil tilefni. 1
tilefni. Einstök 1
Einstök gos 1
gos gætu 1
látið frá 1
en 2000 5
km 3 4
hrauni. Einstök 1
Einstök tungumálagáfa 1
tungumálagáfa Williams 1
Williams og 3
og uppeldisaðstæður 1
uppeldisaðstæður ollu 1
ollu því 2
æsku góðum 1
á skoskum 1
skoskum mállýskum. 1
mállýskum. Einstöku 1
Einstöku sinnum 1
þetta latneska 1
latneska fall 1
fall notað 1
í íslensku. 9
íslensku. Ein 1
Ein sú 2
mikilvægasta var 1
var dómur 4
dómur hæstaréttar 1
Roe w. 1
w. Wade. 1
Wade. Ein 1
sú þekktasta 1
þekktasta er 1
er ævintýra- 1
og söngvamyndin 1
söngvamyndin Kittý 1
Kittý Kittý 1
Kittý Bang 1
Bang Bang 1
Bang (með 1
(með Dick 1
Dick van 1
van Dyke). 1
Dyke). Eins 1
Eins væri 1
væri upphæðin 1
upphæðin 30.000.000 1
30.000.000 (þrjátíu 1
(þrjátíu milljón) 1
milljón) rúpíur 1
rúpíur sama 1
3 crore 1
crore rúpíur 1
rúpíur sem 1
væri skrifað 1
skrifað 3,00,00,000. 1
3,00,00,000. Eins 1
Eins var 6
í siglingum 2
siglingum á 3
á þjóðhátíð 1
þjóðhátíð Reykvíkinga 1
Reykvíkinga 2. 1
ágúst 1898. 1
1898. Eins 1
ljóst út 1
þeim gripum 1
gripum sem 1
fundust að 1
að handiðnaður 1
handiðnaður hafði 1
hafði skipað 2
skipað stóran 1
stóran sess 1
lífi klaustursystranna. 1
klaustursystranna. Eins 1
Loftur leikhúsgagnrýnandi 1
leikhúsgagnrýnandi dagblaðsins 1
Vísis um 1
tíma. Eins 1
með vinnuhjúaskildag 1
vinnuhjúaskildag eftir 1
fluttur af 1
af fardögum 1
fardögum yfir 1
á krossmessu 2
krossmessu að 1
hann miðað 1
miðað í 1
ýmsum viðskiptum 1
viðskiptum og 1
og almennum 5
almennum samningum. 1
samningum. Eins 1
hans vandað, 1
vandað, svo 1
mjög raunar, 1
raunar, að 1
talinn jafngóður 1
jafngóður þeim 1
þeim togurum, 1
togurum, sem 1
voru bestir 1
bestir á 1
fyrsta keppnin 2
keppnin sem 2
sem Holland 2
Holland vann. 1
vann. Eins 1
Eins voru 1
voru aðrar 2
aðrar greiðslur 1
greiðslur oft 1
oft miðaðar 1
við þennan 7
dag. Eins 1
Eins þurfa 1
þurfa prótein 1
prótein að 1
komast úr 2
úr umfryminu 1
umfryminu og 1
í kjarnann 1
kjarnann til 1
starfsemi kjarnans, 1
kjarnans, svo 1
sem umritun. 1
umritun. Eins 1
Eins þurfti 1
strax saman 2
gerði rigningu. 1
rigningu. Eintak 1
Eintak af 1
af þjóðarsáttmálanum 1
þjóðarsáttmálanum í 1
Edinborg. Eintak 1
Eintak Newtons 1
Newtons af 1
af frumútgáfu 1
frumútgáfu Principia 1
Principia Mathematica 2
Mathematica frá 1
frá 1687 1
1687 með 1
með handskrifuðum 1
handskrifuðum leiðréttingum 1
leiðréttingum fyrir 1
næstu útgáfu. 1
útgáfu. Eintalan 1
Eintalan á 1
á arabísku 1
arabísku er 2
er shi`i 1
shi`i (شيعي). 1
(شيعي). Ein 1
Ein tegund 3
af mænuviðbröðgum 1
mænuviðbröðgum er 1
er sársaukaviðbragð 1
sársaukaviðbragð en 1
er meðfætt. 1
meðfætt. Ein 1
Ein tegundin 2
tegundin hyglir 1
hyglir fullorðnum 1
fullorðnum á 1
kostnað barna 1
og allra 5
allra ungmenna 1
ungmenna sem 2
að tilheyri 1
tilheyri fullorðnu 1
fólki. Ein 1
tegundin inniheldur 1
inniheldur fullyrðingar 1
fullyrðingar sem 4
stytta í 2
í einfaldari 1
einfaldari fullyrðingar 1
fullyrðingar um 1
sem sé 6
sé gefið 2
frá raunhyggju. 1
raunhyggju. Ein 1
tegund merlna 1
merlna er 1
á válista 1
válista á 1
Íslandi. Ein 1
tegund sölvahrútur, 1
sölvahrútur, finnst 1
finnst við 3
við sjó. 1
sjó. Ein 1
Ein tilgáta 1
tilgáta er 3
að mynstrin 1
mynstrin séu 1
séu tilkomin 1
áhrifa frá 2
frá perlusaumi 1
perlusaumi á 1
á grænlenskum 1
grænlenskum kvenbúningum 1
kvenbúningum og 1
þau endurspegli 1
endurspegli áhrif 1
frá peysum 1
peysum sem 1
að prjóna 7
prjóna í 3
í Bohusléni 1
Bohusléni í 1
Suður- Eintök 1
Eintök hafa 1
einnig fundist 4
í Oregon. 1
Oregon. Eintökin 1
Eintökin voru 1
voru greind 2
greind sem 2
sem óþekkt 2
óþekkt tegund, 1
tegund, en 2
heimsstyrjöld seinkaði 1
seinkaði frekari 1
frekari rannsóknum. 3
rannsóknum. Einu 1
Einu aðstæðurnar 1
aðstæðurnar þar 1
sem Marshall 1
Marshall notar 2
notar slagsmálahæfileika 1
slagsmálahæfileika sína 1
verja Ted. 1
Ted. Einu 1
Einu Bandaríkjamennirnir 1
Bandaríkjamennirnir sem 1
sóttu fundinn 1
fundinn ásamt 1
ásamt Nixon 1
Nixon voru 1
voru túlkurinn 1
túlkurinn Charles 1
Charles W. 1
W. Freeman 1
Freeman og 1
og Winston 1
Winston Lord, 1
Lord, starfsmaður 1
hjá þjóðaröryggisráði 1
þjóðaröryggisráði Bandaríkjanna 1
varð sendiherra 1
sendiherra Bandaríkjanna 2
Kína. Einu 1
Einu greinarnar 1
greinarnar sem 1
höfðu áfram 1
áfram mikið 1
mikið fylgi 5
fylgi voru 1
voru Tjang 1
Tjang (Zen) 1
(Zen) og 1
og kenning 2
kenning Hins 1
Hins hreina 1
hreina lands. 1
lands. Einu 1
Einu gripirnir 1
gripirnir sem 1
svæði eitt 2
eitt voru 1
tveir naglar, 1
naglar, og 1
tekið var 8
var sýni 1
sýni af 3
af koluðum 1
koluðum viði 1
viði sem 1
yfir vegghleðslu 1
vegghleðslu á 1
seinna svæðinu, 1
svæðinu, þar 1
verið aldursgreint. 1
aldursgreint. Einu 1
Einu Íslandsliðin 1
Íslandsliðin sem 1
komast áfram 5
áfram riðlakeppnina 1
riðlakeppnina á 1
á stórmóti 1
stórmóti eru 1
eru konurnar 1
konurnar 2013 1
og karlarnir 1
karlarnir 2016. 1
2016. Einu 1
Einu kefalósporínin 1
kefalósporínin sem 1
ná nægilegum 1
nægilegum styrk 1
styrk í 2
í heila- 2
heila- og 2
og mænuvökva 1
mænuvökva til 1
byggja meðferð 1
eru ceftriaxone, 1
ceftriaxone, cefotaxime, 1
cefotaxime, ceftazidime 1
ceftazidime og 1
og cefepime. 1
cefepime. Einu 1
Einu kosningarnar 1
kosningarnar sem 3
vettvangi alríkisstjórnarinnar 1
alríkisstjórnarinnar eru 1
eru forsetakosningar, 1
forsetakosningar, allar 1
allar aðrar 5
aðrar kosningar 2
kosningar fara 3
vettvangi ríkjanna. 1
ríkjanna. Einu 1
Einu lífverurnar 1
lífverurnar sem 1
lifðu af 4
voru ónæmar 1
ónæmar fyrir 2
fyrir eituráhrifum 1
eituráhrifum súrefnis 1
súrefnis eða 1
eða einangraðar. 1
einangraðar. Einum 1
Einum til 1
til tvemur 2
tvemur sólarhringum 1
sólarhringum síðar 1
síðar fylgir 1
fylgir hóstanum 1
hóstanum ælukast 1
ælukast en 1
en uppgangurinn 1
uppgangurinn getur 1
verið rauður 2
eða grænn, 1
grænn, grænn 1
grænn vegna 1
vegna slíms 1
slíms og 1
og rauður 4
rauður vegna 1
vegna blóðs. 1
blóðs. Einu 1
Einu nauðsynlegu 1
nauðsynlegu tækin 1
í körfuknattleik 3
körfuknattleik eru 1
eru völlur, 1
völlur, tvær 1
tvær körfur 1
körfur á 1
á spjaldi, 1
spjaldi, og 1
og körfubolti. 1
körfubolti. Einungis 1
Einungis 26 1
26 föngum 1
föngum tókst 1
flýja þaðan 2
þótti lítið 2
tíma. Einungis 1
Einungis auðugar 1
auðugar fjölskyldur 1
fjölskyldur höfðu 1
höfðu efni 1
ráða kennara. 1
kennara. Einungis 1
Einungis brot 1
varðveitt af 4
en áhrif 2
áhrif hans 4
á latneskan 1
latneskan keðskap 1
keðskap voru 1
voru þ‏ónokkur. 1
þ‏ónokkur. Einungis 1
Einungis einn 1
einn klónn 1
klónn er 1
er þekktur: 1
þekktur: 'Shipova'. 1
'Shipova'. Einungis 1
Einungis ein 2
ein rúnarista 1
rúnarista hefur 1
frá söguöld. 1
söguöld. Einungis 1
og fannst 16
fannst hún 5
Ástralíu 1994 1
1994 af 2
David Noble. 1
Noble. Einungis 1
Einungis ellefu 1
ellefu ræður 1
ræður eru 1
varðveittar eftir 1
eftir Ísajos 1
Ísajos auk 1
auk brota 1
brota úr 1
þeirri tólftu. 1
tólftu. Einungis 1
Einungis er 2
með flugvél 1
á svæðið. 7
svæðið. Einungis 1
skilja föst 1
föst efni 1
sundur. Einungis 1
Einungis fullyrðingar 1
að sannreyna, 1
sannreyna, ásamt 1
ásamt fullyrðingum 1
fullyrðingum um 1
um stærðfræði 3
og rökfræði, 1
rökfræði, hefðu 1
hefðu merkingu. 1
merkingu. Einungis 1
Einungis fyrsti 1
fyrsti hlutinn 2
hlutinn (línur 1
(línur 1-1705) 1
1-1705) er 1
er eignaður 3
eignaður Chaucer 1
Chaucer með 1
með nokkurri 5
nokkurri vissu, 1
vissu, en 1
með annan 3
annan hlutann 1
hlutann ríkir 1
ríkir nokkur 1
nokkur vafi 1
vafi og 1
er öruggt 3
að þriðji 3
þriðji hlutinn 1
hlutinn sé 1
hann. Einungis 1
Einungis Galíleótunglin 1
Galíleótunglin eru 2
eru sýnileg 1
og myndin 6
myndin þyrfti 1
vera mörghundruð 1
mörghundruð sinnum 1
sinnum stærri 7
stærri ef 1
ef fimmta 1
fimmta stærsta 5
stærsta tunglið 1
tunglið ætti 1
vera sýnilegt 1
sýnilegt á 1
henni. Einungis 1
Einungis gluggarnir 1
gluggarnir miklu 1
miklu skemmdust 1
skemmdust verulega, 1
fjarlægja marga 1
marga innanstokksmuni 1
innanstokksmuni og 1
og listaverk 3
listaverk til 1
varðveislu. Einungis 1
Einungis Hikari, 1
Hikari, Takeru 1
Takeru og 2
og Patamon 1
Patamon komast 1
komast undan. 3
undan. Einungis 1
Einungis Íslendingar, 1
Íslendingar, Norðmenn, 2
Norðmenn, Grænlendingar 1
Grænlendingar og 1
og Japanar 1
Japanar stunda 1
stunda nú 3
nú hrefnuveiðar. 1
hrefnuveiðar. Einungis 1
Einungis Jurmo, 1
Jurmo, Åva, 1
Åva, Brändö, 1
Brändö, Baggholma, 1
Baggholma, Fiskö, 1
Fiskö, Torsholma, 1
Torsholma, Lappo 1
Lappo og 1
og Asterholma 1
Asterholma eru 1
eru byggðar. 5
byggðar. Einungis 1
Einungis leikmenn 1
leikmenn sem 3
spilað landsleiki 1
landsleiki á 4
í KR 1
KR eru 1
taldir með. 4
með. Einungis 1
Einungis löggjafarvaldið 1
löggjafarvaldið er 4
kosið beinni 1
beinni kosningu 1
kosningu en 1
en ríkisstjórnin 2
ríkisstjórnin þiggja 1
þiggja svo 1
svo umboð 1
umboð sitt 1
frá þinginu. 2
þinginu. Einungis 1
Einungis má 1
skipta inn 1
inn leikmenn 1
leikmenn í 2
hópi varaleikmanna. 1
varaleikmanna. Einungis 1
Einungis nýlega, 1
nýlega, og 1
vinsælda PHP 1
PHP sem 1
sem forritunarmáls, 1
forritunarmáls, hefur 1
það rutt 1
rutt sér 2
til rúms 8
rúms sem 1
sem fjölnota 1
fjölnota forritunarmál. 1
forritunarmál. Einungis 1
Einungis tvær 1
tegundir vaxa 4
Íslandi. Einungis 1
Einungis tveimur 1
tveimur trúfélögum 1
trúfélögum er 1
hafa tilbeiðsluhús 1
tilbeiðsluhús í 1
í Túrkmenistan: 1
Túrkmenistan: rússnesku 1
rússnesku rétttrúnaðarkirkjunni 1
rétttrúnaðarkirkjunni og 2
og Sunni-múslimum, 1
Sunni-múslimum, en 1
þeir síðarnefndu 3
síðarnefndu hafa 1
meiri stuðning 2
stuðning ríkisins. 1
ríkisins. Einungis 1
Einungis tvö 1
tvö af 4
sjö varðveittum 1
varðveittum verkum 1
verkum Sófóklesar 1
Sófóklesar er 1
að tímasetja 4
tímasetja með 1
vissu en 3
eru Fíloktetes 1
Fíloktetes (409 1
(409 f.Kr.) 1
f.Kr.) og 2
og Ödipús 4
Ödipús í 4
í Kolónos 1
Kolónos (401 1
(401 f.Kr., 1
f.Kr., sett 1
svið eftir 1
dauða Sófóklesar 1
Sófóklesar af 1
af barnabarni 1
barnabarni hans). 1
hans). Einungis 1
Einungis um 2
10% af 5
af upphaflega 2
upphaflega hráefninu 1
hráefninu skilar 1
í seljanlegri 1
seljanlegri vöru 1
vöru eftir 1
eftir þurrkun. 1
þurrkun. Einungis 1
um 53% 2
53% íbúa 1
íbúa Kasakstan 1
Kasakstan eru 2
í Kasakstan. 8
Kasakstan. Einungis 1
Einungis var 1
mæta um 2
um fjórðungi 1
fjórðungi uppgreiðslna 1
uppgreiðslna því 1
með útdrætti 1
útdrætti húsbréfa. 1
húsbréfa. Einungis 1
Einungis þeir 2
þeir hundar 2
hundar sem 2
eru komnir 13
komnir af 5
tveimur hreinræktuðum 1
hreinræktuðum hundum 1
hundum eru 1
taldir hreinræktaðir. 1
hreinræktaðir. Einungis 1
minnsta tvívegis 1
tvívegis inn 1
manna listann 1
listann og 2
því dæmi 1
að höfundar 2
höfundar hafi 1
hafi margoft 1
margoft verið 3
verið teknir 9
til athugunar. 1
athugunar. Einungis 1
Einungis þrír 1
þrír úr 1
úr áhöfn 2
áhöfn Hood 1
Hood komust 1
komust af, 1
en 1418 1
1418 manns 1
manns fórust. 3
fórust. Einu 1
Einu sameiginlegu 1
sameiginlegu stofnanir 1
stofnanir ríkjanna 1
ríkjanna voru 2
voru konungur 1
og utanríkisþjónustan 1
utanríkisþjónustan en 1
leyti tvö 1
aðskilin ríki 1
eigin þing 1
og ríkisstjórnir. 1
ríkisstjórnir. Einu 1
Einu sinni 7
sinni gerðist 1
að bóndi 1
bóndi nokkur 1
nokkur frá 1
frá Gíslabæ 1
Gíslabæ sló 1
sló sefið 1
sefið og 1
hafði af 1
þessu allnokkuð 1
allnokkuð hey. 1
hey. Einu 1
hélt gyltan 1
gyltan af 1
stað þvert 1
yfir eyna 1
eyna en 2
en kona 4
kona nokkur 2
nokkur elti 1
elti hana 1
og batt 4
batt lyklakippu 1
lyklakippu í 1
í hala 2
hala hennar. 1
hennar. Einu 1
í viku 10
viku er 2
haldin svokölluð 1
svokölluð morgunstund, 1
morgunstund, en 1
fyrstu kennslustund 1
kennslustund dagsins. 1
dagsins. Einu 1
viku hittast 1
hittast allir 1
allir saman 2
í morgunbæn 1
morgunbæn á 1
á sal 1
sal og 2
og foreldrum 3
foreldrum er 1
er velkomið 1
velkomið að 1
þátt. Einu 1
sinni villtist 1
villtist Sílenos 1
Sílenos í 1
í ölæði 3
ölæði inn 1
í garða 5
garða Mídasar 1
Mídasar konung 1
konung í 2
í Frygíu. 1
Frygíu. Einu 1
4 bóndabæir 1
bóndabæir þar 1
sem Klakksvík 1
Klakksvík stendur, 1
stendur, byggðin 1
byggðin jókst 1
fjórum þorpum, 1
þorpum, síðar 1
síðar fóru 4
fóru þorpin 1
þorpin að 1
stækka og 7
uxu saman, 1
mynduðu bæinn 1
bæinn Klakksvík. 1
Klakksvík. Einu 1
sinni þegar 5
mjög veikur 2
veikur fyrir 2
fyrir tónleika 3
á Hokkaido, 1
Hokkaido, Fuji 1
Fuji ákvað 1
í skarðið 10
skarðið fyrir 3
sinn. Einu 1
Einu skilyrðin 1
skilyrðin eru 1
að lokaverkefnin 1
lokaverkefnin tengist 1
tengist mannréttindum 1
mannréttindum og 3
að afurð 1
afurð þess 1
þess nýtist 1
nýtist a.m.k. 1
einu félagi, 1
félagi, beint 1
beint eða 5
eða óbeint. 3
óbeint. Einu 1
Einu stigi 1
stigi lengra 1
lengra má 1
nefna aðaleininguna 1
aðaleininguna 627, 1
627, „Vatnsvirkjunarverkfræði“. 1
„Vatnsvirkjunarverkfræði“. Einu 1
Einu sýnilegu 1
sýnilegu minjar 1
minjar skólans 1
Möðruvöllum er 1
er s.k. 1
s.k. Einu 1
Einu tekjustraumar 1
tekjustraumar þess 1
eru fjárframlög, 1
fjárframlög, en 1
en Wikileaks 1
Wikileaks er 3
skipuleggja að 1
við uppboðsmódeli 1
uppboðsmódeli til 1
selja snemmbúinn 1
snemmbúinn aðgang 1
að skjölum. 1
skjölum. Ein 1
Ein varðveitt 1
varðveitt ræða 1
ræða er 1
er eignuð 3
eignuð Demadesi 1
Demadesi en 1
nær örugglega 2
örugglega fölsuð. 1
fölsuð. Einveldistímanum 1
Einveldistímanum í 1
Danmörku lauk 1
lauk 1848. 1
1848. Ein 1
Ein vélin 1
vélin hringsnerist 1
hringsnerist af 1
völdum þrýstings 1
þrýstings sem 1
vegna sprengingar 1
sprengingar í 3
sjónum undir 1
og brotlenti. 1
brotlenti. Ein 1
Ein veruleg 1
veruleg takmörkun 1
takmörkun álblandna 1
álblandna sem 1
sem byggingarefni 1
byggingarefni er 1
er þreytu-styrkur 1
þreytu-styrkur þeirra. 1
þeirra. Einvígið 1
Einvígið sætti 1
sætti hins 1
vegar það 2
mikilli gagnrýni, 1
gagnrýni, að 1
það eyðilagði 1
eyðilagði frekari 1
frekari frama 1
frama Burrs 1
Burrs í 1
stjórnmálum. Einvígi 1
Einvígi hafa 1
stunduð víða 1
víða annars 4
heiminum, t.d. 1
Villta vestrinu. 1
vestrinu. Ein 1
Ein vinsælasta 1
vinsælasta samsæriskenningin 1
samsæriskenningin í 1
í samtímanum 1
samtímanum eru 1
eru áætluð 1
áætluð tengsl 1
tengsl Frímúrarareglunar 1
Frímúrarareglunar við 1
aðra mun 1
mun alræmdari, 1
alræmdari, leynilega 1
leynilega dulspekireglu 1
dulspekireglu sem 1
kallast Illuminati, 1
Illuminati, en 1
sú regla 5
regla notaðist 1
notaðist við 7
við svipaða 1
svipaða táknfræði. 1
táknfræði. Ein 1
Ein virtasta 1
virtasta menningarstofnun 1
menningarstofnun heims, 1
heims, Goethe-Institut, 1
Goethe-Institut, heitir 1
breiða þýska 1
þýska menningu 1
um heimsbyggðina. 1
heimsbyggðina. Ein 1
Ein yngri 1
yngri heimild 1
"fortogi" Eyfirðinga 1
Eyfirðinga í 2
í bardaganum 7
bardaganum hafi 1
verið Gunnar 1
Gunnar Pétursson, 1
Pétursson, bróðir 1
bróðir Helgu. 1
Helgu. Ein 1
Ein þeirra, 2
þeirra, Kristjansgøta, 1
Kristjansgøta, ber 1
nafn Christians 1
Christians Matrasar. 1
Matrasar. Ein 1
Ein þeirra 4
þeirra langlífustu 1
langlífustu er 1
að nýnemar 1
nýnemar sem 1
það vilja 2
vilja syndi 1
syndi yfir 1
yfir tjörnina 1
tjörnina á 1
á Laugum 10
Laugum og 2
og séu 6
séu þannig 1
þannig formlega 1
formlega orðnir 1
orðnir Lauganemar. 1
Lauganemar. Ein 1
þeirra lifir 1
Íslandi, fræhyrnuryð 1
fræhyrnuryð (M. 1
(M. caryophyllacearum). 1
caryophyllacearum). Ein 1
þeirra, Rottumerplaat, 1
Rottumerplaat, er 1
nyrsti oddi 2
oddi Hollands. 1
Hollands. Ein 2
þeirra segir 2
að hjarta 4
hjarta hennar 1
orðið eldinum 1
eldinum að 2
hafi fundist 5
í öskunni 1
öskunni óbrennt. 1
óbrennt. Ein 1
þeirra vegur 1
vegur 9,8 1
9,8 tonn 1
er þyngsta 1
þyngsta kirkjuklukka 1
kirkjuklukka Hollands. 1
Ein þekktasta 5
þekktasta kennisetning 1
kennisetning epikúrismans, 1
epikúrismans, sem 1
lýsir epikúrismanum 1
epikúrismanum í 1
í hnotskurn 3
hnotskurn er 1
er λάθε 1
λάθε βιώσας 1
βιώσας eða 1
eða laþe 1
laþe biōsas 1
biōsas ( 1
( Ein 1
þekktasta persóna 2
var „umrenningurinn“: 1
„umrenningurinn“: heimilislaus 1
heimilislaus maður 1
með framkomu 1
framkomu og 4
og mannasiði 1
mannasiði hefðarmanns, 1
hefðarmanns, sem 1
í kjólfatajakka, 1
kjólfatajakka, útskeifur 1
útskeifur í 1
í víðum 4
víðum buxum 1
buxum og 1
of stórum 1
stórum skóm, 1
skóm, með 1
með kúluhatt, 1
kúluhatt, bambusstaf 1
bambusstaf og 1
og yfirvaraskegg. 1
yfirvaraskegg. Ein 1
er Doddi 1
Doddi (e. 1
(e. Noddy), 1
Noddy), en 1
en bækurnar 1
hann voru 8
voru samdar 1
samdar fyrir 1
lesa. Ein 1
þekktasta tilvísunin 1
tilvísunin í 1
dæmi sem 3
sem Adam 2
Adam Smith 1
Smith nefnir 1
nefnir þar 1
útskýrir hvernig 1
hvernig það 6
af manngæsku 1
manngæsku sem 1
sem slátrarinn, 1
slátrarinn, bruggarinn 1
bruggarinn eða 1
eða bakarinn 1
bakarinn selja 1
selja fólki 1
fólki mat 2
mat heldur 1
heldur síngirni 1
síngirni þeirra. 1
þekktasta veðreiðabraut 1
veðreiðabraut Englands 1
í Aintree 1
Aintree í 1
í Liverpool. 2
Liverpool. Ein 1
Ein þekkt 1
þekkt meingerð 1
meingerð í 1
í þunglyndi 3
þunglyndi er 1
er svokallaður 3
svokallaður undirstúku-heiladinguls-nýrnahettu 1
undirstúku-heiladinguls-nýrnahettu öxull 1
öxull (e. 1
(e. HPA 1
HPA axis). 1
axis). Ein 1
Ein þessara 1
þessara hreyfinga 3
hreyfinga er 2
er Boogaloo 1
Boogaloo hreyfingin. 1
hreyfingin. Ein 1
Ein þjóð 1
þjóð hefur 3
hefur veitt 2
veitt rækjuna 1
rækjuna frá 1
frá upphafi, 8
upphafi, það 1
eru Bandaríkjamenn. 1
Bandaríkjamenn. Ein 1
Ein þjóðsagan 1
þjóðsagan segir 2
við guðsþjónustu 1
guðsþjónustu og 1
hafi skyndilega 2
skyndilega litið 1
litið út 1
litla trégluggann 1
trégluggann og 1
sá tófu 1
tófu bíta 1
bíta fé. 1
fé. Ein 1
Ein þverstæðan 1
þverstæðan er 1
maður komist 2
komist aldrei 3
staða frá 1
frá A 4
A til 4
til B 2
B vegna 1
fyrst þurfi 1
þurfi maður 2
fara hálfa 3
hálfa leiðina; 1
leiðina; en 1
fara helminginn 3
helminginn af 4
þeirri vegalengd 1
vegalengd og 1
svo framvegis 5
framvegis endalaust. 1
endalaust. Eiríksjökull 1
Eiríksjökull er 1
stærsti stapi 1
stapi landsins. 1
landsins. Eiríks 1
Eiríks Oddssonar, 1
Oddssonar, sem 1
fyrsta konungasagan 1
konungasagan sem 2
sótti efni 1
til samtímans. 1
samtímans. Eiríkssaga 1
Eiríkssaga er 1
tveimur handritum, 1
handritum, Hauksbók 1
Hauksbók frá 1
og Skálholtsbók 1
Skálholtsbók rituð 1
rituð skömmu 1
miðja 15. 2
öld. Eiríks 1
Eiríks saga 2
saga og 4
og Grænlendinga 2
Grænlendinga saga 1
saga eru 1
eru ósamkvæða 1
ósamkvæða um 1
suma hluti. 1
hluti. Eiríks 1
saga rauða 1
rauða 2. 1
2. kafli. 1
kafli. Eiríkssynir 1
Eiríkssynir flýja, 1
en Hákon 1
Hákon blæðir 1
blæðir út 1
út vegna 3
vegna sára 1
sára sinna. 1
sinna. Eiríkur 1
Eiríkur átti 4
átti Hánefsstaði 1
Hánefsstaði um 1
tíma. Eiríkur 1
neinum vandræðum 1
að fullkomna 4
fullkomna hjónabandið 1
hjónabandið þótt 1
þótt ungur 1
ungur væri. 1
væri. Eiríkur 1
út Reykjabók 1
Reykjabók og 1
og Hauksbók, 1
Hauksbók, og 1
árum starfaði 2
söfnun til 4
til fornmálsorðabókarinnar, 1
fornmálsorðabókarinnar, sem 1
kennd er 7
við Cleasby-Vigfússon. 1
Cleasby-Vigfússon. Eiríkur 1
Eiríkur Bergmann 1
Bergmann Einarsson 1
(f. 6. 1
febrúar 1969) 1
1969) er 1
íslenskur stjórnmálafræðingur 1
stjórnmálafræðingur og 2
og rithöfundur. 2
rithöfundur. Eiríkur 1
Eiríkur Björn 1
Björn Björgvinsson 1
Björgvinsson sóttist 1
sem bæjarstjóri. 1
bæjarstjóri. Eiríkur 1
Eiríkur fæddist 1
1. júní 15
júní 1955 1
1955 á 3
á Sauðárkróki. 5
Sauðárkróki. Eiríkur 1
Eiríkur góði 1
góði hóf 1
hóf strax 2
strax tilraunir 1
fá bróður 1
sinn tekinn 1
í dýrlingatölu. 4
dýrlingatölu. Eiríkur 1
Eiríkur Guðmundsson 2
Guðmundsson (d. 1
(d. Eiríkur 1
Guðmundsson (f. 5
(f. Eiríkur 1
Eiríkur handtók 1
handtók erkibiskupinn 1
erkibiskupinn en 1
hann slapp 2
slapp og 1
og flúði 8
flúði á 1
náðir páfa, 1
páfa, sem 1
sem dæmdi 1
dæmdi Eirík 1
Eirík í 3
í háar 3
háar sektir. 2
sektir. Eiríkur 1
Eiríkur hefur 1
með abstraktlistir, 1
abstraktlistir, meðal 1
annars slettumyndir. 1
slettumyndir. Eiríkur 1
Eiríkur Hjartarson 2
Hjartarson rafmagnsfræðingur 1
rafmagnsfræðingur og 1
hans, Valgerður 1
Valgerður Halldórsdóttir, 1
Halldórsdóttir, byggðu 1
byggðu hús 2
hús um 1
um 1929 1
1929 í 2
í Laugamýri 1
Laugamýri og 1
og nefndu 3
nefndu það 1
það eftir 17
eftir Laugardal 1
Laugardal í 1
í Biskupstungum. 1
Biskupstungum. Eiríkur 1
Eiríkur Hreinn 1
Hreinn Finnbogason 1
Finnbogason gaf 1
út. Eiríkur 1
jarl gefur 1
gefur nokkrum 1
nokkrum Jómsvíkingum 1
Jómsvíkingum grið 1
grið eftir 1
eftir orrustuna 7
orrustuna í 1
í Hjörungavogi. 1
Hjörungavogi. Eiríkur 1
Eiríkur Jónsson 2
( Eiríkur 3
heiðursfélaga Fram 2
árið 1943. 3
1943. Eiríkur 1
Eiríkur konungur 2
konungur fékk 2
fékk forsjá 1
forsjá þeirra 1
leið yfirráð 2
öllu Jótlandi. 1
Jótlandi. Eiríkur 1
konungur með 1
með Karinu 1
Karinu og 1
og Jöran 1
Jöran Persson 1
Persson ráðgjafa 1
ráðgjafa sínum. 1
sínum. Eiríkur 1
Eiríkur kynntist 1
kynntist George 1
George Ernest 1
Ernest John 1
John Powell, 1
Powell, sem 2
af velskri 1
velskri landaðalsætt, 1
landaðalsætt, um 1
í póstskipinu 1
póstskipinu Díönu 1
Díönu árið 1
árið 1862. 3
1862. Eiríkur 1
Eiríkur lét 2
starfi bæjarstjóra 2
bæjarstjóra 1. 2
nóvember 1948. 2
1948. Eiríkur 1
handtaka Jóhann 1
Jóhann 1563 1
1563 fyrir 1
landráð og 2
ár. Eiríkur 1
Eiríkur menved 1
menved eða 1
eða Eiríkur 1
Eiríkur 6. 1
6. ( 1
Eiríkur missti 1
missti ungur 3
ungur sjón 1
sjón á 2
öðru auga 1
auga af 2
af slysi 1
slysi í 2
í smiðju 1
smiðju og 1
finnst stundum 2
kallaður Eiríkur 1
Eiríkur eineygði. 1
eineygði. Eiríkur 1
Birgir voru 1
þegar Birgir 2
Birgir og 1
og Marta 1
Marta urðu 1
urðu landflótta 1
landflótta 1318 1
1318 leituðu 1
leituðu þau 1
þau hælis 1
Danmörku. Eiríkur 1
Eiríkur Ólafsson 1
Ólafsson (oftast 1
(oftast nefndur 1
nefndur Eiríkur 1
Eiríkur á 1
á Brúnum) 1
Brúnum) ( 1
Eiríkur sagði 2
sér 1146 2
1146 og 2
þeir Sveinn 1
Sveinn og 2
og Knútur 2
Knútur orðnir 1
orðnir fullveðja 1
fullveðja en 1
en Valdimar 1
Valdimar var 3
á unglingsaldri. 5
unglingsaldri. Eiríkur 1
Eiríkur sleit 1
sleit þá 2
þá trúlofuninni 1
trúlofuninni og 1
bað Soffíu 1
Soffíu af 1
af Mecklenburg-Werle. 1
Mecklenburg-Werle. Eiríkur 1
Eiríkur sonur 2
þá krýndur 2
krýndur sem 2
sem meðkonungur. 1
meðkonungur. Eiríkur 1
ástfanginn þegar 1
sér mynd 1
af systurinni 1
systurinni Marsilíu 1
Marsilíu og 1
hjálpar Jóni 1
Jóni til 1
bjarga henni 1
þeirra Jóns. 1
Jóns. Eirikur 1
Eirikur tók 1
ríkjum þegar 1
þá aðeins 23
aðeins tólf 3
tólf ára. 4
ára. Eiríkur 1
Eiríkur var 5
alþingismaður Húnvetninga 1
Húnvetninga frá 1
til 1892 2
síðan konungkjörinn 1
konungkjörinn alþingismaður 2
alþingismaður frá 1
frá 1901 1
1901 til 1
til 1915. 2
1915. Eiríkur 1
Eiríkur varð 2
því ekkjumaður 1
ekkjumaður og 1
faðir á 1
á fimmtánda 4
fimmtánda ári. 1
ári. Eiríkur 1
þeim fjórtán 1
fjórtán sem 1
til skosku 2
skosku krúnunnar 1
krúnunnar eftir 1
varð ekkert 4
ekkert ágengt. 2
ágengt. Eiríkur 1
í sauðasölu 1
sauðasölu til 1
árið 1866 1
1866 sigldi 1
John Swan, 1
Swan, fjárkaupmanni 1
fjárkaupmanni í 1
Leith. Eiríkur 1
var vitur 1
vitur maður 3
í þenna 1
þenna tíma 1
tíma löngum 1
Noregi. Eiríkur 1
Eiríkur veiktist 1
veiktist 1146 1
sér skömmu 2
fyrir dauða 9
dauða sinn. 4
sinn. Eiríkur 1
Eiríkur víðförli 1
víðförli komst 1
komst alla 1
til Kína. 1
Kína. Eisenhower 1
Eisenhower ásamt 1
í kosningabaráttunni 4
kosningabaráttunni árið 1
1952. Eisenhower 1
Eisenhower sjálfur 1
ekki skráður 3
í neitt 1
neitt trúfélag 1
trúfélag fyrr 1
árið 1952, 2
1952, meðal 1
vegna stöðugra 1
stöðugra flutninga 1
flutninga á 5
á hernaðarferli 1
sínum. Eisenhower 1
Eisenhower útskrifaðist 1
úr bandaríska 1
bandaríska hernaðarháskólanum 2
hernaðarháskólanum West 2
West Point 1
Point árið 1
árið 1915 5
1915 og 5
kvæntist Mamie 1
Mamie Doud. 1
Doud. Eisenstadt 1
Eisenstadt varð 1
að fríborg. 1
fríborg. Ei 1
Ei skal 1
skal ég 3
ég heldur 1
heldur láta 3
láta iðni 1
iðni Íslendinga 1
Íslendinga liggja 1
í þagnargildi. 1
þagnargildi. Eisner 1
Eisner (1994) 1
(1994) lýsti 1
lýsti hugmyndum 1
hugmyndum sínum 5
um núllnámskrána 1
núllnámskrána þannig: 1
þannig: „Það 1
„Það sem 1
sem skólar 1
skólar ákveða 1
kenna ekki 1
ekki getur 1
reynst jafnmikilvægt 1
jafnmikilvægt og 1
þeir kenna. 1
kenna. Eistar 1
Eistar unnu 1
her þeirra 2
landi. Eistland 1
Eistland hefur 1
byggt finnsk-úgrískum 1
finnsk-úgrískum þjóðflokkum 1
þjóðflokkum síðan 1
á forsögulegum 4
forsögulegum tíma. 3
tíma. Eistu 1
Eistu síga 1
síga niður 1
niður þegar 4
þegar heitt 2
heitt er, 1
er, það 1
gerir þeim 11
þeim kleift 16
sér örlitlu 1
örlitlu kaldari 1
kaldari en 3
en venjulegum 3
venjulegum líkamshita, 1
líkamshita, það 1
það gefur 5
gefur besta 1
besta umhverfi 1
umhverfi fyrir 1
fyrir þroskun 1
þroskun sáðfrumna. 1
sáðfrumna. Eistu 1
Eistu skreppa 1
skreppa saman 3
saman þegar 7
þegar kalt 1
kalt er, 1
er, til 2
viðhalda réttu 1
réttu hitastigi 2
hitastigi fyrir 1
fyrir myndun 2
myndun sáðfrumna. 1
sáðfrumna. Eitlar 1
Eitlar eru 1
eru hnúðar 1
hnúðar á 1
á svokölluðum 3
svokölluðum vessaæðum 1
vessaæðum sem 1
flytja vessa 1
vessa frá 3
frá vefjum 1
vefjum líkamans 1
í blóðrásina. 1
blóðrásina. Eitlarnir 1
Eitlarnir sía 1
sía vessann 2
vessann og 2
fjarlægja úr 2
úr honum 18
honum óhreinindi. 1
óhreinindi. Eitlar 1
Eitlar sía 1
sía og 1
og hreinsa 2
hreinsa vessa 1
vessa sem 1
frá vessaæðum 1
vessaæðum inn 1
í eitlana 1
eitlana af 1
af framandi 1
framandi efnum. 1
efnum. Eitrunaráhrif 1
Eitrunaráhrif hafa 1
þekkt lengi 1
lengi en 1
er sveppurinn 1
sveppurinn þurrkaður 1
þurrkaður því 1
því mest 4
eitrinu hverfur 1
hverfur við 2
við þurrkun. 1
þurrkun. Eitrunarskammtar 1
Eitrunarskammtar af 1
af metanóli 3
metanóli eru 1
mjög einstaklingsbundnir 1
einstaklingsbundnir en 1
en lífshættulegur 1
lífshættulegur skammtur 1
skammtur er 1
vera 1-2ml/kg 1
1-2ml/kg af 1
af hreinu 2
hreinu metanóli 1
metanóli en 1
um varanlega 1
varanlega blindu 1
blindu og 2
og dauðsföll 4
dauðsföll eftir 1
mun lægri 5
lægri skammta 1
skammta eða 1
eða 0,1 1
0,1 ml/kg. 1
ml/kg. Eitrun 1
Eitrun er 2
völdum terpenóíðsins 1
terpenóíðsins ledól 1
ledól sem 1
öllum tegundunum. 1
tegundunum. Eitrun 1
algeng hjá 4
sem borða 1
borða litrík 1
litrík aldinin. 1
aldinin. Eitrunin 1
Eitrunin á 1
menn neyta 1
neyta skelfiskt 1
skelfiskt sem 1
sem nærst 1
nærst hefur 1
á þörungunum 1
þörungunum með 1
að eitur 1
eitur safnast 1
safnast upp 2
þeim. Eitrunin 1
Eitrunin getur 1
til skjálfta 1
skjálfta og 2
og krampa. 1
krampa. Eitt 1
Eitt af 28
af aðalatriðum 1
aðalatriðum hátíðarinnar 1
útbúa og 1
og borða 4
borða svokölluð 1
svokölluð zongzi 1
zongzi með 1
og vinum. 1
vinum. Eitt 1
af aðalkennimerkjum 1
aðalkennimerkjum þess 1
hvort kuml 1
kuml sé 1
sé frá 3
frá heiðni 1
heiðni er 3
er haugféð. 1
haugféð. Eitt 1
aðal vandamálunum 1
vandamálunum er 1
að japanskt 1
japanskt tungumál 1
tungumál gerir 1
gerir ekki 5
ekki greinarmun 5
á 'r' 1
'r' og 1
og 'l' 1
'l' (sjá 1
(sjá london 1
london og 1
og rondon) 1
rondon) og 1
veldur þetta 3
þetta breytingum 1
öðrum nöfnum. 1
nöfnum. Eitt 1
af afsprengjum 1
afsprengjum þessa 1
þessa ástarsambands 1
ástarsambands var 1
var George 1
George FitzClarence, 1
FitzClarence, 1 1
1 Jarl 1
Jarl af 1
af Munster. 1
Munster. Eitt 1
af baráttumálum 3
baráttumálum hennar 2
allir foreldrar 1
foreldrar fengju 1
fengju fæðingarorlof, 1
fæðingarorlof, mæður 1
mæður í 1
en feður 1
í hálfan 3
hálfan mánuð. 1
mánuð. Eitt 1
bestu hlutverkum 1
hlutverkum Lively 1
Lively til 1
er aukahluverkið 1
aukahluverkið í 1
The Private 2
Private Lives 2
Lives of 2
of Pippa 2
Pippa Lee 1
Lee (2009) 1
(2009) þar 1
lék aðalpersónuna 1
aðalpersónuna á 1
yngri árum. 5
árum. Eitt 1
Eitt afbrigði 1
af deili- 1
og drottnunarreikniritum 1
drottnunarreikniritum eru 1
eru minnkunar- 1
minnkunar- og 1
og drottnunarreiknirit, 1
drottnunarreiknirit, þar 1
að lokaniðurstaðan 1
lokaniðurstaðan er 1
aðeins háð 1
háð einni 1
einni milliniðurstöðu. 1
milliniðurstöðu. Eitt 1
af einkennismerkjum 2
einkennismerkjum leet 1
leet er 1
er hin 11
hin sérstaka 2
sérstaka nálgun 2
nálgun þess 1
þess þegar 6
að stafsetningu. 1
stafsetningu. Eitt 1
einkennistáknum Gabon 1
Gabon eru 1
eru grímur 1
grímur með 1
sérstöku lagi 1
lagi fyrir 2
hvern þjóðflokk. 1
þjóðflokk. Eitt 1
einkennum blágerla 1
blágerla er 1
þeir mynda 2
mynda aldrei 1
aldrei frumur 1
frumur með 2
með bifhárum 1
bifhárum en 1
allir án 1
án eigin 1
eigin hreyfinga 1
hreyfinga en 1
en þráðlaga 1
þráðlaga blágrænþörungar 1
blágrænþörungar eru 1
eru sú 1
sú undantekning. 1
undantekning. Eitt 1
einkennum þeirra 2
sem kenna 3
kenna sig 6
við kommúnisma 2
kommúnisma er 1
lagt mikinn 1
kraft í 1
og deila 5
deila við 1
aðra sem 8
kommúnisma eða 1
eða sósíalisma. 1
sósíalisma. Eitt 1
elstu eintökum 1
eintökum Kóranins 1
Kóranins er 1
vegar geymt 1
The British 1
British Library 1
Library í 1
verið framkvæmd 2
framkvæmd nákvæm 1
nákvæm aldursgreining 1
aldursgreining undir 1
stjórn forvarðarins 1
forvarðarins og 1
og fræðimannsins 1
fræðimannsins Martin 1
Martin Lings 1
Lings (1909–2005), 1
(1909–2005), sem 1
sem sjálfur 7
var múslimi. 1
múslimi. Eitt 1
fyrstu embættisverkum 1
embættisverkum hans 1
að svipta 5
svipta seinni 1
konu föður 1
síns meirihluta 1
meirihluta af 2
af arfi 1
senda hana 3
til herragarðsins 1
herragarðsins í 1
í Clausholm 1
Clausholm þaðan 1
hafði numið 2
numið hana 1
brott. Eitt 1
fyrstu vísbendingum 1
vísbendingum um 3
um menningu 5
menningu á 1
er hof 1
hof Ħaġar 1
Ħaġar Qim, 1
Qim, sem 1
frá árabilinu 2
árabilinu milli 1
milli 3200 1
3200 og 1
2500 fyrir 1
Krist. Eitt 2
helstu einkennum 2
einkennum borgarinnar 1
eru borgarmúrarnir 1
borgarmúrarnir sem 1
enn standa. 3
standa. Eitt 1
hinum fáu 1
fáu skiptum 1
skiptum sem 3
birtist opinberlega 1
flytja ræðu, 1
ræðu, á 1
á opnun 2
opnun japanska 1
japanska þingsins 1
árið 1913, 1
1913, rúllaði 1
rúllaði hann 1
hann útprentaðri 1
útprentaðri ræðunni 1
ræðunni upp 1
í sívalning 1
sívalning og 1
horfði á 4
á mannfjöldann 1
mannfjöldann í 1
gegnum hann 4
hann eins 5
með sjónauka. 1
sjónauka. Eitt 1
af hlutverkum 2
hlutverkum lifursins 1
lifursins eru 1
eru sykruefnaskiptin, 1
sykruefnaskiptin, þ.e. 1
viðhalda eðlilegum 2
eðlilegum blóðsykursmagni. 1
blóðsykursmagni. Eitt 1
af markmiðum 2
markmiðum safnsins 1
á könnunarsögu 1
könnunarsögu og 1
og tengslum 2
tengslum Íslands 1
við könnunarsögu 1
könnunarsögu heimsins. 1
heimsins. Eitt 1
af mörgu, 1
mörgu, sem 1
marks um 12
að jöklar 2
jöklar hafi 1
eina tíð 2
tíð hulið 1
hulið landsvæði, 1
landsvæði, sem 1
eru örísa, 1
örísa, eru 1
eru malarásarnir. 1
malarásarnir. Eitt 1
ritum Vísindafélagsins 1
Vísindafélagsins danska: 1
danska: Maximilian 1
Maximilian Hell: 1
Hell: Observatio 1
Observatio transitus 1
transitus Veneris 1
Veneris ante 1
ante discum 1
discum Solis 1
Solis (Athugun 1
(Athugun á 1
á göngu 1
göngu Venusar 1
Venusar fyrir 1
fyrir sólskífuna), 1
sólskífuna), Hafniæ 1
Hafniæ 1770. 1
1770. Eitt 1
af sérkennum 1
sérkennum ritmálsins 1
ritmálsins er 1
er gé 1
gé með 1
með tildu 1
tildu eða 1
eða bogstriki 1
bogstriki yfir: 1
yfir: G̃/g̃. 1
G̃/g̃. Eitt 1
af slagorðum 1
slagorðum framboðsins 1
framboðsins var 1
var „jarðgöng 1
„jarðgöng í 1
í hvern 2
hvern hrepp!“ 1
hrepp!“ Eitt 1
verkum Panizzi 1
Panizzi var 1
skrásetja safnkost 1
safnkost bókasafnsins. 1
bókasafnsins. Eitt 1
þessum ævintýrum 2
ævintýrum átti 1
vekja sérstaklega 1
sérstaklega mikla 1
mikla lukku, 1
lukku, árið 1
1937 kom 2
kom Hobbitinn 1
Hobbitinn út. 1
út. Eitt 1
þessum byggðarlögum 1
byggðarlögum var 1
var Etah 1
Etah sem 1
lá 78 1
78 km 1
km norðvestur 1
norðvestur frá 1
frá Siorapaluk 1
Siorapaluk (á 1
(á 78°19'N) 1
78°19'N) og 1
var nyrsta 2
nyrsta byggð 1
heimi meðan 1
meðan búið 1
þar. Eitt 1
því fyrsta 5
sem Pútín 1
Pútín gerði 2
undir tilskipun 1
tilskipun þess 1
að Jeltsín 1
Jeltsín og 1
hans yrðu 2
yrðu ekki 4
ekki lögsótt 1
lögsótt fyrir 1
fyrir spillingarmál 1
spillingarmál sem 1
í forsetatíð 2
forsetatíð hans. 3
hans. Eitt 1
gerir stíl 1
stíl Carls 1
Carls Craig 1
Craig einstakan 1
einstakan og 1
skilur hann 2
frá hefðbundnari 1
hefðbundnari raftónlist 1
raftónlist frá 1
frá Detroit 1
Detroit er 1
er endurhljóðblöndun 1
endurhljóðblöndun hans 1
kyns danstónlist 1
og jazz-lögum. 1
jazz-lögum. Eitt 1
margir eiga 2
erfiðleikum að 1
er notagildi 1
notagildi benda. 1
benda. Eitt 1
sem ýtti 2
ýtti undir 6
að erlend 2
erlend tónlist 1
tónlist ruddi 1
ruddi sér 2
sér rúms 1
rúms var 1
hermenn í 9
heimsstyrjöld tóku 1
tóku hana 3
til landsins. 22
landsins. Eitt 2
Eitt alræmdasta 1
alræmdasta atvikið 1
atvikið varð 1
varð þegar 6
dæma stafsetningarkeppni 1
stafsetningarkeppni í 1
grunnskóla og 4
og „leiðrétti“ 1
„leiðrétti“ stafsetningu 1
stafsetningu nemanda 1
nemanda á 1
orðinu potato 1
potato (ís. 1
(ís. Eitt 1
Eitt ár 2
á Júpíter 1
Júpíter (sá 1
(sá tími 1
fara einn 2
um sólu) 1
sólu) er 1
er jafnlangt 1
jafnlangt og 1
og 11,9 1
11,9 ár 1
jörðinni. Eitt 1
Eitt árið 1
flutt ljóð 1
tilefni dagsins, 1
dagsins, sem 1
er varðveitt; 1
varðveitt; þar 1
er ekkja 1
ekkja Lucanusar 1
Lucanusar ávörpuð 1
ávörpuð og 1
ýmislegt kemur 1
störf Lucanusar 1
Lucanusar (Statius, 1
(Statius, Silvae, 1
Silvae, II. 1
II. Eitt 1
ár nam 1
hann kvikmyndafræði 1
kvikmyndafræði í 1
Stokkhólmi. Eitt 1
Eitt dæmið 2
dæmið um 11
um lækningarmátt 1
lækningarmátt hennar 1
gaf blindum 1
blindum manni 1
manni sjón 1
sjón með 1
nota Rínarvatnið. 1
Rínarvatnið. Eitt 1
dæmið var 1
tveimur misgóðum 1
misgóðum vegum, 1
vegum, sem 1
sem lægju 1
lægju milli 1
tveggja borga. 1
borga. Eitt 1
Eitt eða 1
fleiri gen 1
gen geta 1
á svipgerð 1
svipgerð einstaklings. 1
einstaklings. Eitt 1
Eitt einkenna 1
einkenna myndunháttar 1
myndunháttar er 1
hversu nálægt 1
nálægt talfærin 1
talfærin koma 1
koma hvert 1
hvert öðru. 3
öðru. Eitt 1
Eitt einkenni 3
Bandaríkjunum er 12
um einstaklinga, 1
einstaklinga, flokkarnir 1
flokkarnir gegna 1
gegna aukahlutverki. 1
aukahlutverki. Eitt 1
einkenni nýiðnvædds 1
nýiðnvædds lands 1
er hraður 6
hraður efnahagsvöxtur 1
efnahagsvöxtur (í 1
mörgum tilfellum 6
tilfellum byggður 1
á útflutningi). 1
útflutningi). Eitt 1
einkenni sem 5
stundum sést 2
sést er 1
er vaxhreyfanleiki 1
vaxhreyfanleiki þar 1
móta stöðu 1
stöðu einstaklingsins 1
einstaklingsins eftir 1
eftir eigin 5
eigin höfði. 2
höfði. Eitt 1
Eitt erfiðasta 1
erfiðasta málið 1
málið sem 7
forsetatíð Robinsons 2
Robinsons viðkom 1
viðkom fóstureyðingum 1
fóstureyðingum og 4
hvort fjórtán 1
ára gamalli 2
gamalli stúlku 1
orðið ólétt 3
ólétt eftir 3
eftir nauðgun 1
nauðgun skyldi 1
skyldi heimilað 1
heimilað að 1
þungunarrof. Eitt 1
Eitt er 1
er þróað 1
þróað frá 1
frá UNIX 1
UNIX System 1
System V, 1
V, hannað 1
af AT&T 1
AT&T Unix 1
Unix System 1
System Development 1
Development Labs. 1
Labs. Eitt 1
Eitt ferskjuafbrigðið 1
ferskjuafbrigðið er 1
er nektarína 1
nektarína sem 1
mjög sætt 1
sætt afbrigði 1
afbrigði og 2
minnir bragðið 1
bragðið á 1
á nektar 1
nektar (blómahunang) 1
(blómahunang) og 1
af er 13
nafnið komið. 2
komið. Eitt 1
Eitt fiskverkunarhús 1
fiskverkunarhús er 1
bænum sem 3
aðallega vinnur 1
vinnur þorsk 1
þorsk og 1
og rækjur. 1
rækjur. Eitt 1
Eitt frægasta 5
frægasta lag 1
lag hans 4
sem sólóista 1
sólóista var 1
var endurútgáfa 2
endurútgáfa lagsins 1
lagsins „The 1
„The Great 2
Great Pretender“ 1
Pretender“ (1987), 1
(1987), sem 1
sem Platters 1
Platters höfðu 1
gert frægt. 1
frægt. Eitt 1
frægasta reiknirit 1
reiknirit allra 1
er reiknirit 1
reiknirit Evklíðs 1
Evklíðs sem 1
sem finnur 4
finnur stærsta 1
stærsta sameiginlega 1
sameiginlega deili 1
deili tveggja 1
tveggja heiltalna, 1
heiltalna, en 1
birt árið 1
árið 300 1
300 fyrir 4
frægasta sérkenni 1
sérkenni borgarinnar 1
af mjög 9
mjög fáum 3
fáum borgum 2
borgum heimsins 1
heimsins sem 3
enn sporvagna 1
sporvagna í 1
notkun. Eitt 1
frægasta spendýr 1
spendýr Írans 1
Írans er 2
er asíublettatígur 1
asíublettatígur sem 1
útrýmingarhættu. Eitt 1
Eitt fyrirtæki 1
fyrirtæki má 1
má mest 1
mest eiga 1
eiga 12 1
12 % 1
af heildarkvóta 1
heildarkvóta fiskveiðiflotans. 1
fiskveiðiflotans. Eitt 1
Eitt fyrsta 2
fyrsta málið 1
sem laut 2
laut að 3
samtökunum var 1
var Hvile-Vask 1
Hvile-Vask málið 1
sem snerist 7
um auglýsingu 1
auglýsingu á 1
dönsku „undra“ 1
„undra“ Eitt 1
reisa gríðarlegt 1
gríðarlegt virki 1
Utrecht til 1
viðhalda völdum 1
en borgarbúar 3
borgarbúar voru 3
voru honum 9
honum andsnúnir. 1
andsnúnir. Eitt 1
Eitt gramm 1
gramm af 1
af beiskjusveip 1
beiskjusveip á 1
kíló mun 1
mun drepa 1
drepa kind 1
kind og 2
230 grömm 1
grömm eru 1
eru nægileg 1
nægileg til 2
drepa hest. 1
hest. Eitt 1
Eitt hans 1
hans frægasta 2
er Le 2
Le bal 1
bal au 1
au moulin 1
moulin de 1
la Galette. 1
Galette. Eitt 1
Eitt haust 1
haust er 2
þangað kæmi 1
kæmi kýr 1
kýr sem 1
enginn þekkti. 1
þekkti. Eitt 1
Eitt helsta 5
helsta dæmið 1
um hernað 1
hernað af 1
tagi var 1
í vörnum 2
vörnum Kínverja 1
Kínverja við 1
við orrustuna 2
um Changsha. 1
Changsha. Eitt 1
helsta kosningaloforð 1
kosningaloforð Chrétiens 1
Chrétiens var 1
ríkisstjórn Frjálslynda 1
flokksins myndi 2
myndi fella 2
niður vöru- 1
vöru- og 2
og þjónustuskatt 1
þjónustuskatt íhaldsstjórnarinnar. 1
íhaldsstjórnarinnar. Eitt 1
helsta nýmæli 1
nýmæli kerfisins, 1
kerfisins, og 1
sem Dewey 1
Dewey sjálfur 1
sjálfur hampaði 1
hampaði einna 1
einna mest, 1
mest, var 1
var atriðisorðaskráin. 1
atriðisorðaskráin. Eitt 1
helsta sérkenni 1
sérkenni hnúfubaks 1
hnúfubaks eru 1
eru gríðarlöng 1
gríðarlöng bægsli. 1
bægsli. Eitt 1
helsta vandamál 1
vandamál við 2
við styttustallinn 1
styttustallinn er 1
úr gosbergi. 1
gosbergi. Eitt 1
Eitt hundrað 2
hundrað bæir 1
bæir hrundu 1
hrundu til 1
til grunna, 1
grunna, fjöldi 1
fjöldi manns 3
manns grófst 1
grófst undir 1
undir rústum 1
þrír fórust. 1
fórust. Eitt 1
bænum Líbon. 1
Líbon. Eitthvað 1
Eitthvað 200 1
200 eintök 2
eintök voru 1
þegar farin, 1
farin, en 1
en restina 1
restina bárum 1
bárum við 1
við Þorvaldur 1
Þorvaldur pólití 1
pólití út 1
á Arnarhól 1
Arnarhól og 1
og brenndum. 1
brenndum. Eitthvað 1
Eitthvað af 1
af vatninu 5
vatninu gat 1
gat runnið 1
runnið til 2
sjávar en 2
var eftir, 1
eftir, varð 1
stærri stöðuvötnum 1
stöðuvötnum heims 2
heita Winnipegvatn 1
Winnipegvatn og 1
og Manitobavatn. 1
Manitobavatn. Eitthvað 1
Eitthvað er 2
er deginum 1
deginum ljósara. 1
ljósara. Eitthvað 1
er kvartað 1
kvartað um 1
hún leggi 2
leggi of 1
of mikla 5
á setningar 1
setningar sínar 1
og hreyfi 1
hreyfi augabrúnirnar 1
augabrúnirnar í 1
sífellu. Eitthvað 1
Eitthvað hefur 1
þá skolast 1
skolast til 1
úr bókinni 8
bókinni eða 1
verið bætt 7
hana. Eitthvað 1
Eitthvað mun 1
mun þeim 1
þeim áhugasömu 1
áhugasömu og 1
og framtaksömu 1
framtaksömu fundist 1
fundist vanta 1
vanta á, 1
að þrifnarðarmál 1
þrifnarðarmál öll 1
öll væru 1
væru í 21
því lagi, 1
lagi, sem 2
sem skyldi. 3
skyldi. Eitthvað 1
Eitthvað sem 1
er einstætt 2
einstætt í 2
í norðursamísku 3
norðursamísku er 3
er tvötalið. 1
tvötalið. Eitthvað 1
Eitthvað var 1
dýr slyppu 1
slyppu en 1
þau lifðu 1
lifðu ekki 1
íslenskri náttúru, 1
náttúru, enda 1
enda þola 2
þola dýrin 1
dýrin kalda 1
kalda vetur 2
vetur illa 1
sem stofnar 1
stofnar hafa 2
komist upp 4
Norðurlöndum hrynja 1
hrynja þeir 1
oft niður 1
á hörðum 3
hörðum vetrum. 1
vetrum. Eitthvað 1
Eitthvað þyrfti 1
gera svo 2
ekki flosnaði 1
flosnaði upp 1
úr bandalaginu 1
bandalaginu og 1
hafði Noregsstjórn, 1
Noregsstjórn, með 1
með Knut 1
Knut Frydenlund 1
Frydenlund utanríkisráðherra 1
broddi fylkingar, 1
fylkingar, milligöngu 1
milligöngu fyrir 1
fyrir sáttasamningum 1
sáttasamningum sem 1
sem undirritaðir 1
undirritaðir voru 1
Ósló 1. 1
júní 1976. 2
1976. Eitt 1
Eitt íslenskt 2
íslenskt félag 4
félag sendi 3
sendi lið 3
í Evrópukeppni 20
Evrópukeppni í 6
í kvennaflokki, 3
kvennaflokki, Fram. 1
Fram. Eitt 1
kvennaflokki, Haukar. 1
Haukar. Eitt 1
Eitt karat 1
karat samsvarar 1
samsvarar 1 1
1 hluta 1
af 24, 1
24, þannig 1
18 karata 1
karata gullhring 1
gullhring eru 1
18 hlutar 1
hreinu gulli 2
6 hlutar 1
af íblöndunarefnum. 1
íblöndunarefnum. Eitt 1
Eitt klónið 1
klónið sker 1
þó úr, 1
úr, því 1
það reynist 1
vera kvenútgáfa 1
kvenútgáfa af 1
af Zorglúbb. 1
Zorglúbb. Eitt 1
Eitt koulomb 1
koulomb er 1
er nákvæmlega 13
nákvæmlega hleðsla 1
hleðsla 1/1,602 1
1/1,602 176 1
176 ×10 1
×10 -19 1
-19 róteinda. 1
róteinda. Eitt 1
Eitt kvöldið 1
kvöldið þá 1
spila körfubolta 1
körfubolta með 2
sínum þegar 7
þegar kona 1
hans bað 1
og horfa 5
New Detectives 1
Detectives á 1
á Discovery 1
Discovery Channel. 1
Channel. Eitt 1
Eitt kvöld 2
í jólaönnunum 1
jólaönnunum eru 1
þeir vinirnir, 1
vinirnir, Bob 1
og Bill, 1
Bill, að 1
að rölta 1
rölta um 1
um göturnar 2
göturnar og 3
og huga 1
huga í 1
í búðarglugga. 1
búðarglugga. Eitt 1
kvöld kemur 1
kemur Andy 1
herbergi Miröndu 1
Miröndu þar 1
sér hana 2
gráta í 1
í baðsloppi. 1
baðsloppi. Eitt 1
Eitt leiðir 1
leiðir af 6
og upphefst 1
upphefst brjálæðisleg 1
brjálæðisleg samkeppni 1
samkeppni milli 1
vinna ástir 2
ástir Mary. 1
Mary. Eitt 1
Eitt leikrit 1
leikrit hefur 1
upp hér 4
landi, byggt 1
á Discworld 1
Discworld bók, 1
bók, Wyrd 1
Wyrd Sisters. 1
Sisters. Eitt 1
Eitt lei 1
lei skiptist 1
100 bani. 1
bani. Eitt 1
Eitt lík 1
lík hefur 1
jafnaði verið 1
verið jarðsett 2
jarðsett í 3
í slíkri 4
slíkri kistu. 1
kistu. Eitt 1
Eitt ljóð, 1
ljóð, ljóðið 1
ljóðið Söknuður 1
Söknuður er 1
hafa sérstöðu 2
sérstöðu meðal 4
meðal ritverka 1
ritverka Jóhanns 1
er út 14
því ljóði 1
ljóði sem 2
Jóhann er 2
talinn brautryðjandi 1
íslenskri ljóðagerð. 1
ljóðagerð. Eitt 1
Eitt mataræði 1
mataræði sem 1
sem deyfir 1
deyfir næmi 1
næmi fyrir 1
fyrir leptíni 1
leptíni er 1
er stórfenglegt 1
stórfenglegt ofát 1
ofát á 1
á eplum. 1
eplum. Eitt 1
Eitt meginatriði 1
meginatriði aðferðar 1
aðferðar hans 1
að nánast 3
nánast hvaða 3
hvaða einkenni 2
er gat 4
gat birst 1
öðrum sjúkdómum. 2
sjúkdómum. Eitt 1
Eitt megineinkenni 1
megineinkenni gróðurfars 1
gróðurfars á 1
er mosi 1
mosi en 1
víða eini 1
eini gróðurinn 1
gróðurinn sem 1
sem þrífst 1
þrífst í 2
og söndum 2
söndum landsins. 1
Eitt meginhlutverk 1
meginhlutverk fjárhirða 1
fjárhirða í 1
mörgum löndum 14
löndum hefur 2
hefur löngum 11
löngum verið 16
gæta hjarðarinnar 1
hjarðarinnar fyrir 1
fyrir rándýrum 2
rándýrum og 2
og ræningjum. 1
ræningjum. Eitt 1
Eitt meginmarkmiða 1
meginmarkmiða laga 1
og sátt 1
sátt meðal 3
hafa hagsmuna 2
hagsmuna að 6
gæta eða 2
eða láta 5
sig mál 2
mál varða, 1
varða, sbr. 1
sbr. 1. 1
1. gr. 1
gr. laganna. 1
laganna. Eitt 1
Eitt meginverkefnið 1
meginverkefnið ætti 1
að samræma 7
samræma aðgerðir 1
aðgerðir ríkjanna 1
ríkjanna þriggja 1
þriggja til 3
núverandi áskoranir 1
áskoranir og 3
og ógnanir 1
ógnanir við 1
sameiginlegt öryggi 1
öryggi okkar. 1
okkar. Eitt 1
Eitt merkasta 1
merkasta einkenni 1
einkenni Mošovce 1
Mošovce er 1
hið nærri 1
nærri tveggja 1
alda gamla 1
gamla Óðal, 1
Óðal, byggt 1
í klassískum 4
klassískum Rococo 1
Rococo stíl 1
stíl með 6
stórum enskum 1
enskum garði. 1
garði. Eitt 1
Eitt metnaðarfyllsta 1
metnaðarfyllsta ritið 1
ritið er 1
er Byggðasaga 1
Byggðasaga Skagafjarðar, 1
Skagafjarðar, sem 1
í vinnslu. 6
vinnslu. Eitt 1
Eitt og 1
annað var 1
efla Fram 1
Fram félagslega, 1
félagslega, s.s. 1
s.s. hafin 1
hafin útgáfa 2
útgáfa félagsblaðs 1
félagsblaðs og 1
þjálfun yngri 1
flokka tekin 1
tekin fastari 1
fastari tökum. 1
tökum. Eitt 1
Eitt pund 2
pund skiptist 2
100 penní 1
penní (enska: 1
(enska: penny, 1
penny, ft. 1
ft. pence). 1
pence). Eitt 1
mil. Eitt 1
Eitt sem 2
einkennir þá 1
að neðri 2
neðri kjálkinn 2
kjálkinn leitar 1
leitar fram 1
við. Eitt 1
áhugavert við 1
við door-in-the-face 1
door-in-the-face er 2
samþykkja að 5
gera sendanda 1
sendanda fortöluboða 1
fortöluboða minni 1
minni greiðann 1
greiðann í 1
í door-in-the-face 1
einnig líklegra 1
líklegra til 5
vilja gera 1
gera sams 1
konar greiða 1
við greiðann. 1
greiðann. Eitt 1
Eitt sinn 7
sinn bar 1
það við, 1
við Ólafur 1
Ólafur vorum 1
herbergi einu 2
einu í 1
í prentsmiðjunni, 1
prentsmiðjunni, en 1
þessu herbergi 1
herbergi var 2
þá geymt 1
geymt skrifborð 1
skrifborð Jóns 1
Sigurðssonar forseta. 1
forseta. Eitt 1
Eitt sinn, 2
sinn, eftir 1
eftir borgarbruna 1
borgarbruna í 1
í Zwolle, 1
Zwolle, eyðilagðist 1
eyðilagðist klukknaspil 1
klukknaspil í 2
í kirkjuturni 1
kirkjuturni nokkrum. 1
nokkrum. Eitt 1
sinn er 3
er Höskuldur 1
Höskuldur var 1
af bæ 2
bæ kom 1
kom Hrútur 1
Hrútur þar 1
tuttugu naut, 1
naut, en 1
skildi jafn 1
mörg eftir. 1
eftir. Eitt 1
sinn mátti 1
finna torfur 1
torfur sem 2
tíu milljónir 2
milljónir fiska, 1
fiska, en 1
úr 1930 2
1930 veiddist 1
veiddist mörg 1
tonn árlega 1
fækkaði stofninn 1
stofninn mjög 1
um 1967 1
1967 hrundi 1
hrundi stofninn 1
stofninn gjörsamlega. 1
gjörsamlega. Eitt 1
sinn náðu 1
náðu þrír 1
þrír andspyrnumenn 1
andspyrnumenn vopnaðir 1
vopnaðir einni 1
einni skammbyssu 1
skammbyssu að 1
stöðva eina 1
eina lestina. 1
lestina. Eitt 1
sinn tók 1
tók Gunnar 6
Gunnar þátt 1
keppni aflraunamanna 1
aflraunamanna í 1
í Kaupmannhöfn 1
Kaupmannhöfn og 1
hólmi. Eitt 1
heimsókn hjá 1
hjá gömlum 3
gömlum vinum 1
skemmti sér 3
sér vel. 3
vel. Eitt 1
sinn þagnaði 1
þagnaði hún 1
af þorsta 1
þorsta og 1
og þreytu 2
þreytu og 4
einn vörðurinn 1
vörðurinn bauð 1
henni vínglas. 1
vínglas. Eitt 1
sinn, þegar 1
hátindi söngferils 1
söngferils síns, 1
síns, hitti 1
hann mann 1
mann á 2
á förnum 1
förnum vegi 1
vegi sem 5
sem innti 1
innti hann 1
gerði. Eitt 1
Eitt skiptið 1
skiptið þegar 1
er gestur 2
í sjónvarpsþætti 3
sjónvarpsþætti lætur 1
hann þjóf 1
þjóf sleppa 1
sleppa (hann 1
(hann segir 1
ekki hans 3
hans vandamál) 1
vandamál) en 1
kemst seinna 2
seinna að 8
sami þjófur 1
þjófur skaut 1
skaut frænda 1
frænda hans 2
bana. Eitt 1
Eitt skotið 1
skotið fór 1
gegnum höfuð 1
höfuð hennar, 1
hennar, háls 1
og öxl 1
öxl og 2
næstu daga 2
daga var 4
hún meðvitundarlaus 1
meðvitundarlaus og 3
bráðri lífshættu. 1
lífshættu. Eitt 1
Eitt slíkra 1
slíkra jarðhitasvæða 1
jarðhitasvæða er 1
við Hengil 2
Hengil og 1
er Hveragerði 1
Hveragerði í 2
eldri hluta 1
þess. Eitt 1
Eitt slot 1
slot skiptist 1
100 groszy 1
groszy (eintala: 1
(eintala: grosz). 1
grosz). Eitt 1
Eitt spark 1
spark frá 1
frá strút 1
strút getur 1
drepið fullorðna 1
fullorðna manneskju. 1
manneskju. Eitt 1
Eitt stærsta 3
stærsta jökulhlaup 1
jökulhlaup síðustu 1
var Skeiðarárhlaupið 1
Skeiðarárhlaupið árið 1
1996 sem 4
miklu tjóni. 3
tjóni. Eitt 1
stærsta safn 5
safn leirkerjabrota 1
leirkerjabrota frá 1
miðöldum hefur 2
Gásum. Eitt 1
stærsta vandamálið 1
vandamálið sem 3
sem Vilhjálmur 2
Vilhjálmur þurfti 1
við var 5
endurnýjun hersins. 1
hersins. Eitt 1
Eitt stig 1
gefið fyrir 2
hitta úr 1
úr vítaskoti, 1
vítaskoti, frá 1
frá vítalínu 1
vítalínu sem 1
er 4,5 2
4,5 metra 2
frá körfunni. 1
körfunni. Eitt 1
Eitt stjörnuár 1
stjörnuár er 1
tekur sólina 1
sólina að 1
á himninum. 3
himninum. Eitt 1
Eitt sveitarfélag, 1
sveitarfélag, Poya, 1
Poya, skiptist 1
tveggja héraða. 1
héraða. Eitt 1
Eitt það 1
það merkilega 1
merkilega við 1
þessa leturbreytingu 1
leturbreytingu er 1
um svipað 8
svipað leyti 13
leyti fjölgar 1
fjölgar hljóðum 1
hljóðum í 1
norrænu samkvæmt 1
samkvæmt greiningum 1
greiningum málfæðinga 1
málfæðinga svo 1
svo eiginlega 1
eiginlega var 1
var þörf 3
fleiri tákn 1
tákn en 2
ekki færri 1
áður ef 1
ef hvert 1
hvert hljóð 1
hljóð átti 1
eiga sitt 1
sitt tákn. 1
tákn. Eitt 1
Eitt þeirra 7
þeirra atriða 1
atriða sem 5
gerir boogie 1
boogie woogie 4
woogie frábrugðinn 1
frábrugðinn öðrum 1
öðrum sveifludönsum 1
sveifludönsum er 1
að grunnskrefin 1
grunnskrefin eru 1
oft hröð, 1
hröð, íburðarmikil 1
íburðarmikil og 1
og tápmikil 1
tápmikil á 1
meðan efri 1
hluti líkamans 3
líkamans er 1
meiri ró. 1
ró. Eitt 1
Eitt þeirra, 1
þeirra, Catalepton, 1
Catalepton, er 1
fjórtán stuttum 1
stuttum erindum 1
erindum og 1
og einhver 7
einhver þeirra 1
þeirra gætu 1
verið eftir 2
eftir Virgil. 1
Virgil. Eitt 1
hversu margir 9
margir synjunarvaldsleikendur 1
synjunarvaldsleikendur (e. 1
(e. veto 1
veto player) 1
player) eru 1
í löggjafarferlinu. 1
löggjafarferlinu. Eitt 1
við vatnið, 2
vatnið, heitir 1
heitir Knúkin 1
Knúkin og 1
er 417 1
417 metra 1
er Mikla 1
Mikla sem 1
er 469 1
469 metra 1
hátt. Eitt 1
þeirra hefst 1
hefst á 16
á ljóðlínunum: 1
ljóðlínunum: „Ég 1
„Ég leit 1
leit í 4
einum garði 2
garði / 1
/ yfrið 1
yfrið fagurt 1
fagurt blóm.“ 1
blóm.“ Eitt 1
þeirra skjala 1
skjala var 1
var Ipuwer 1
Ipuwer Papyrus 1
Papyrus sem 1
var eldra 2
en bíblíufrásögnin 1
bíblíufrásögnin af 1
af Exodus. 1
Exodus. Eitt 1
í Barðsvík. 1
Barðsvík. Eitt 1
Margrét Björgólfsdóttir, 1
Björgólfsdóttir, sem 1
af slysförum 3
slysförum 1989, 1
1989, og 2
stofnuðu Björgólfur 1
Þóra minningarsjóð 1
minningarsjóð í 1
nafni hennar. 2
hennar. Eitt 1
Eitt þekktasta 5
þekktasta dæmi 3
dæmi óðaverðbólgu 1
óðaverðbólgu er 2
sem geisaði 3
í Weimar 3
Weimar lýðveldinu 1
lýðveldinu (Þýskalandi). 1
(Þýskalandi). Eitt 1
að fyrirtæki 3
fyrirtæki hafi 1
verið keypt 2
keypt dýrum 1
dýrum dómi 1
dómi sökum 1
sökum viðskiptavildar 1
viðskiptavildar var 1
þegar bandaríski 2
bandaríski matariðnaðarrisinn 1
matariðnaðarrisinn Kraft 1
Kraft var 1
var keyptur 4
keyptur fyrir 1
fyrir 11,8 1
11,8 milljarða 1
milljarða Bandaríkjadala 3
Bandaríkjadala árið 1
1989 af 1
af tóbaksfyrirtækinu 1
tóbaksfyrirtækinu Philip 1
Philip Morris. 1
Morris. Eitt 1
þekktasta íbúðarhúsið 1
íbúðarhúsið kallast 1
kallast Plönlein 1
Plönlein en 1
en tvenn 1
tvenn borgarhlið 1
borgarhlið eru 1
eru hvort 5
hvort sínu 1
sínu megin. 1
megin. Eitt 1
er „Don't 1
„Don't try 1
try to 1
to fool 1
fool me“ 1
me“ frá 1
frá 1973. 3
1973. Eitt 1
þekktasta málið 1
þegar árið 6
1989 fimm 1
fimm þingmenn 2
þingmenn Bandaríkjaþings 1
Bandaríkjaþings voru 1
voru sakaðir 6
um óviðeigandi 1
óviðeigandi íhlutun 1
íhlutun og 1
spillingu sem 1
ein ástæða 2
ástæða Sparisjóðskreppunnar. 1
Sparisjóðskreppunnar. Eiturefnin 1
Eiturefnin hafa 1
hafa mismikla 1
mismikla mótstöðu 1
mótstöðu gagnvart 1
gagnvart hita. 1
hita. Eiturefni 1
Eiturefni þessi 1
þessi geta 2
því framkallað 1
framkallað sjúkdómseinkenni 1
sjúkdómseinkenni þrátt 1
að bakteríunni 1
bakteríunni sjálfri 1
sjálfri sé 1
sé eytt 1
eytt fyrir 1
fyrir neyslu. 1
neyslu. Eiturmagn 1
Eiturmagn og 1
virkni Astragalus 1
Astragalus tegunda 1
er breytilegt. 1
breytilegt. Eitur 1
Eitur þeirra 1
yfirleitt taugaeitur, 1
taugaeitur, sem 1
getur lamað 1
lamað hjarta 1
hjarta og 6
og lungnastarfsemi 1
lungnastarfsemi fórnarlambsins. 1
fórnarlambsins. Ejnar 1
Ejnar Munksgaard 3
Munksgaard fæddist 1
fæddist og 5
og ólst 19
í Vébjörgum 1
Vébjörgum ( 1
( Ekaterína 1
Ekaterína kallaði 1
kallaði son 1
sinn oft 1
oft Soso. 1
Soso. Ekelund 1
Ekelund og 1
og Hébert 1
Hébert (2007): 1
(2007): 599. 1
599. Elinor 1
Elinor Ostrom 1
Ostrom benti 1
benti á 7
að skilvirkar 1
skilvirkar stofnanir 1
stofnanir geti 1
geti með 1
með hagkvæmum 1
hagkvæmum hætti 1
hætti séð 1
um ráðstöfun 1
ráðstöfun sameiginlegra 1
sameiginlegra náttúruauðlinda, 1
náttúruauðlinda, þvert 1
á spár 1
spár nýklassískrar 1
nýklassískrar hagfræði. 1
hagfræði. Ekkert 1
Ekkert af 1
af kvæðum 5
kvæðum Fókýlídesar 1
Fókýlídesar er 1
úr verkum 5
tiltölulega fá. 2
fá. Ekkert 1
Ekkert annað 3
haft eins 3
eins mörg 3
mörg heiti. 1
heiti. Ekkert 1
annað er 6
uppruna Roberts 1
Roberts Wodborn, 1
Wodborn, né 1
né hvenær 2
dó. Ekkert 1
annað spendýr 1
spendýr hefur 2
hefur kafað 1
kafað jafn 1
jafn djúpt 1
djúpt svo 1
vitað er. 1
er. Ekkert 1
Ekkert bannar 1
bannar þeim 1
aka í 1
í ytri 4
ytri hring, 1
mikilli umferð 1
umferð má 1
þeir valdi 1
valdi truflun 2
truflun og 1
óþægindum fyrir 1
aðra ökumenn 1
ökumenn haldi 1
haldi þeir 1
ytri akrein 1
akrein fram 1
hjá svo 1
svo mörgum 2
mörgum gatnamótum. 1
gatnamótum. Ekkert 1
Ekkert bendir 2
að ástarsamband 1
ástarsamband hafi 1
milli Karls 2
Karls og 4
og Elísabetar 1
Elísabetar en 1
urðu góðir 2
góðir vinir 5
sýndu hvort 1
öðru umhyggju. 1
umhyggju. Ekkert 1
að gáshallar 1
gáshallar færi 1
færi sig 1
eftir árstímum. 1
árstímum. Ekkert 1
Ekkert benti 1
benti þó 1
að kolin 1
kolin sem 1
voru aldursgreind 1
aldursgreind hefðu 1
verið úr 9
úr gólflagi, 1
gólflagi, en 1
en óyggjandi 1
óyggjandi mannvistarleifar 1
mannvistarleifar fundust 1
fundust þó 1
svæði. Ekkert 1
Ekkert - 1
- bókstaflega 1
bókstaflega ekkert. 1
ekkert. Ekkert 1
Ekkert eitt 1
eitt heiti 3
heiti hefur 1
enn fest 1
fest sig 7
í sessi. 8
sessi. Ekkert 1
Ekkert er 16
getið um 10
um konu 8
eða börn 2
Knútur bróðir 1
hans tekinn 1
konungs. Ekkert 1
Ekkert erlent 1
erlent félag 1
félag var 1
tíma eins 4
mikið riðið 1
riðið við 1
alla framþróun 1
framþróun á 2
og Sameinaðafélagið. 1
Sameinaðafélagið. Ekkert 1
af upphaflegu 1
upphaflegu latínusögunni 1
latínusögunni en 1
en fræðimenn 4
telja þó 5
verið til. 8
til. Ekkert 1
varðveitt nema 2
nema titlar 1
titlar verka 1
sem fylltu 1
fylltu um 1
400 bækur. 1
bækur. Ekkert 1
hvað um 3
um Þorgeir 1
Þorgeir varð 1
varð síðar. 1
síðar. Ekkert 1
um ætt 6
verið norðlenskur. 1
norðlenskur. Ekkert 1
hans nema 3
hvað Oddur 1
Oddur Pétursson, 1
Pétursson, prestur 1
á Hrepphólum 1
Hrepphólum og 1
í Stafholti 1
Stafholti í 1
í Hrunamannahreppi 1
Hrunamannahreppi 1474-1491 1
1474-1491 eða 1
eða lengur 2
lengur mun 1
bróðir hans. 1
hans. Ekkert 3
ætt Heinreks, 1
Heinreks, né 1
var fæddur. 1
fæddur. Ekkert 1
um ættir 1
ættir hans 1
eða nafn 1
nafn húsfreyju. 1
húsfreyju. Ekkert 1
ævi Díogenesar. 1
Díogenesar. Ekkert 1
um ævilok 1
ævilok þeirra. 1
þeirra. Ekkert 1
um barnið 1
barnið en 1
en barnsmóðir 1
barnsmóðir hans 1
hét Arnfríður 1
Arnfríður Jónsdóttir. 1
Jónsdóttir. Ekkert 1
fjölda króksnjáldra 1
króksnjáldra enda 1
enda sjást 1
sjást þeir 5
þeir sjaldan 1
sjaldan á 4
á hafi 11
hafi úti 6
úti og 5
reka sjaldan 1
land. Ekkert 1
uppruna hans. 3
þó fjallað 1
hafi reist 3
reist hvalstöð 1
hvalstöð á 1
svæðinu. Ekkert 1
þó hægt 4
að fullyrða 7
fullyrða um 2
um slíkt, 2
slíkt, né 1
né um 1
eðli Garms 1
Garms eða 1
eða hlutverk 1
hlutverk hans. 1
um sannleiksgildi 2
sannleiksgildi þeirra 2
þeirra sagna. 1
sagna. Ekkert 1
Ekkert fékkst 1
fékkst upp 1
í kröfur. 2
kröfur. Ekkert 1
Ekkert fólk 1
hefur varanlega 1
varanlega búsetu 2
á Suðurskautslandinu 2
Suðurskautslandinu og 1
um núverandi 1
núverandi eða 2
eða forsögulegar 1
forsögulegar byggðir 1
byggðir manna. 1
manna. Ekkert 1
Ekkert framkvæmdavald 1
framkvæmdavald var 1
landinu til 5
fylgja dómnum 1
dómnum eftir 1
eftir heldur 2
heldur þurfti 2
sem brotið 2
brotið var 2
var á, 1
eða ættingjar 1
ættingjar hans 2
honum látnum, 2
látnum, að 1
að dómnum 1
dómnum væri 1
væri framfylgt. 1
framfylgt. Ekkert 1
Ekkert gekk 1
upp hjá 20
hjá KR-ingum 2
KR-ingum næsta 1
næsta sumar 3
sumar og 12
lenti liðið 2
í 7. 4
7. sæti. 1
sæti. Ekkert 1
Ekkert gerðist 1
í erfðamálunum 1
erfðamálunum en 1
Einar bróðir 1
voru báðir 8
báðir látnir 2
látnir tók 1
tók Andrés 1
Andrés málið 1
málið upp 1
samdi þá 2
Björn son 1
son Þorleifs 1
Þorleifs og 1
fékk ýmsar 1
ýmsar jarðir. 1
jarðir. Ekkert 1
Ekkert ger 1
ger er 1
og ekkert 17
ekkert alkóhól 1
alkóhól myndast. 1
myndast. Ekkert 1
Ekkert gildi 1
gildi þýðir 1
að upplýsingar 3
upplýsingar vantar 1
vantar eða 2
magn sé 2
sé of 7
lítið til 10
að nýtast. 1
nýtast. Ekkert 1
Ekkert hámark 1
hámark er 1
hversu marga 5
marga pakka 1
pakka safnarinn 1
safnarinn gæti 1
gæti þurft 2
kaupa til 1
alla bangsana. 1
bangsana. Ekkert 1
Ekkert hef 1
ég lært 1
lært (2013), 1
(2013), Aulinn 1
Aulinn Atli 1
Atli (2013), 1
(2013), Ó 1
Ó Reykjavík 1
Reykjavík (2012), 1
(2012), Óbreytt 1
Óbreytt ástand 1
ástand (2016), 1
(2016), Útrásarvíkingurinn 1
Útrásarvíkingurinn snýr 1
aftur (2013), 1
(2013), Hanzki 1
Hanzki kannski 1
kannski (2016), 1
(2016), Skítt 1
Skítt með 1
það (2015), 1
(2015), Hversvegna 1
Hversvegna eru 1
eru stúlkur 1
stúlkur aldrei 1
aldrei einar, 1
einar, Einar? 1
Einar? Ekkert 1
Ekkert hefur 2
enn verið 7
verið gefið 8
hvaða samtök 1
samtök Gogoyoko 1
Gogoyoko vinnur 1
hvaða málefni 2
málefni notendur 1
notendur síðunnar 1
síðunnar og 1
listamenn hennar 1
geta stutt 2
stutt við. 1
við. Ekkert 1
að fækka 5
fækka díselknúnum 1
díselknúnum bifreiðum 1
bifreiðum í 1
í bæjarumferð 1
bæjarumferð Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Ekkert 1
Ekkert heildsætt 1
heildsætt rit 2
um heimspeki 6
heimspeki er 1
varðveitt frá 1
frá tímabilinu 2
yngri varðveittar 1
varðveittar heimildir 1
afar misjafnar 1
misjafnar að 2
að gæðum. 1
gæðum. Ekkert 1
Ekkert hérað 1
hérað Kína 1
Kína framleiðir 2
framleiðir meira 1
af hrísgrjónum. 1
hrísgrjónum. Ekkert 1
Ekkert hinna 1
hinna fjölmörgu 2
fjölmörgu barna 1
Önnu komst 1
legg. Ekkert 1
Ekkert íslenskt 4
í kvennaflokki. 3
kvennaflokki. Ekkert 1
félag tók 1
kvennaflokki þetta 1
ár. Ekkert 2
orð byrjar 1
á bókstafnum 3
bókstafnum x. 1
x. Ekkert 1
orð endar 2
endar á 11
bókstafnum v 1
v nema 1
nema kvenmannsnafnið 1
kvenmannsnafnið Siv. 1
Siv. Ekkert 1
Ekkert lið 1
lið getur 2
getur bætt 2
bætt um 1
um betur 2
betur fyrr 1
fyrsta lagi 22
lagi árið 2
2020. Ekkert 1
Ekkert líkt 1
líkt með 1
með Thor 1
Thor Jensen 2
Jensen og 1
og Björgólfi 1
Björgólfi Guðmundssyni; 1
Guðmundssyni; af 1
af Eyjunni. 1
Eyjunni. Ekkert 1
Ekkert lyf 1
lyf við 6
er laust 3
laust við 3
við aukaverkanir 1
aukaverkanir þó 1
þó vissulega 1
vissulega séu 1
þær mismiklar 1
mismiklar eftir 1
eftir lyfjum. 1
lyfjum. Ekkert 1
Ekkert mark 2
mark var 3
þeim bréfum 1
bréfum og 3
Ari gegndi 1
gegndi lögmannsstörfum 1
lögmannsstörfum næstu 1
studdi föður 1
með ráðum 1
og dáð. 1
dáð. Ekkert 1
þó tekið 5
þótt eitthvað 1
eitthvað þætti 1
þætti skorta 1
skorta á 2
á guðfræðikunnáttu 1
guðfræðikunnáttu Marteins 1
Marteins biskupsefnis 1
biskupsefnis var 1
bætt úr 1
hann sitja 1
á skólabekk 1
skólabekk í 1
Ekkert opinbert 1
tungumál er 1
Máritíus en 1
en algengustu 3
algengustu málin 1
málin sem 2
töluð eru 3
eru máritíska 1
máritíska ( 1
( Ekkert 1
Ekkert rafmagn 1
rafmagn er 2
í skálanum 4
skálanum en 1
félagsmenn settu 1
upp sólarrafhlöðu 1
sólarrafhlöðu sem 1
sem keyrir 2
keyrir loftljós 1
loftljós inni 1
í skálanum. 1
skálanum. Ekkert 1
Ekkert rennandi 1
vatn er 3
skálanum og 1
þurfa skálagestir 1
skálagestir að 1
flytja vatn 1
vatn með 2
á staðinn. 4
staðinn. Ekkert 1
Ekkert ríki 1
ríki eða 2
eða alþjóðastofnun 1
alþjóðastofnun hefur 1
þó formlega 1
formlega viðurkennt 1
viðurkennt sjálfstæði 1
Sómalílands. Ekkert 1
Ekkert sjáanlegt 1
sjáanlegt samband 1
þeirra saka 1
saka sem 2
sem séra 1
var kærður 4
sagna sem 3
sem búnar 2
búnar eru 2
um Ingibjörgu 1
ganga manna 1
í millum. 1
millum. Ekkert 1
Ekkert teljandi 1
teljandi öskufall 1
öskufall fylgdi 1
fylgdi gosinu. 1
gosinu. Ekkert 1
Ekkert tónverk 1
tónverk liðinna 1
liðinna alda 1
alda hefur 1
náð öðrum 1
öðrum eins 1
eins vinsældum 1
vinsældum almennings. 1
almennings. Ekkert 1
Ekkert umsóknarferli 1
umsóknarferli eða 1
eða þátttökugjald 1
þátttökugjald er 1
fyrir listamenn 2
og plötuútagáfur. 1
plötuútagáfur. Ekkert 1
Ekkert varð 9
varð af 12
af kappræðunum. 1
kappræðunum. Ekkert 1
af sölunni 3
sölunni en 1
en starfsemi 3
starfsemi heimilins 1
heimilins dróst 1
dróst hins 2
vegar saman 1
var Fæðingarheimilið 1
Fæðingarheimilið lagt 1
1995. Ekkert 1
þeim hugmyndum. 1
hugmyndum. Ekkert 1
áformum og 2
þeir annan 1
annan uppdrátt 1
uppdrátt þar 1
sem útihús 1
útihús á 1
á svæðinu, 9
svæðinu, fjósi 1
fjósi og 2
hlöðu var 1
í félagsaðstöðu, 1
félagsaðstöðu, fundarherbergi 1
fundarherbergi og 1
og búningsklefa. 1
búningsklefa. Ekkert 1
úr þessu 7
þessu þótt 1
þótt leyfi 1
leyfi hefði 1
hefði fengist 1
fengist fyrir 3
fyrir Fljótsdalsvirkjun 1
Fljótsdalsvirkjun vegna 1
að aðilar 2
aðilar sem 3
að framkvæmdinni 1
framkvæmdinni komu 1
komu töldu 1
töldu þörf 1
þörf á 17
stærri virkjun. 1
virkjun. Ekkert 1
því, Íslendingar 1
Íslendingar tóku 6
tóku sendingunni 1
sendingunni illa. 1
illa. Ekkert 1
þó meira 6
meira úr 2
úr þessari 5
þessari samkeppni, 1
samkeppni, þar 1
sem dönsku 1
dönsku kaupmennirnir 1
kaupmennirnir höfðu 1
höfðu yfirhöndina. 1
yfirhöndina. Ekkert 1
úr verkefninu 2
verkefninu þar 1
sem Hergé 2
Hergé sá 1
sá sig 2
um hönd 3
ekki hleypa 1
hleypa öðrum 1
að ritun 3
ritun Tinna. 1
Tinna. Ekkert 1
að WBA 1
WBA semdi 1
semdi við 1
við Arnór. 1
Arnór. Ekkert 1
Ekkert var 5
var fleira 1
fleira viðhafst 1
viðhafst í 1
málinu þar 2
aðrir gripir 1
gripir á 1
á búinu 2
búinu reyndust 1
reyndust ekki 2
ekki sýktir. 1
sýktir. Ekkert 1
um galla 1
galla geimfarsins 1
geimfarsins í 1
fjölmiðlum í 4
Sovétríkjunum en 2
rannsókn hófst 3
hófst um 4
orsakir brotlendingarinnar 1
brotlendingarinnar eftir 1
dauða Komarov. 1
Komarov. Ekkert 1
var vitað 5
um forfeður 1
forfeður Hans 1
Hans í 1
í Vestur-Afríku 2
Vestur-Afríku fyrr 1
en greining 2
greining á 8
á erfðamengi 1
erfðamengi hans 1
á 21. 7
21. öld. 4
öld. Ekkert 1
að aðhafast 1
aðhafast í 1
málinu gagnvart 1
gagnvart Wikileaks, 1
Wikileaks, þar 1
sem vefsíðan 1
vefsíðan er 1
er utan 3
utan íslenskrar 2
íslenskrar lögsögu. 2
lögsögu. Ekkert 1
talið líklegt 2
Elísabet hafi 2
hafi aðallega 2
stríða Spánverjum 1
Spánverjum með 1
sig líklega 2
að mægjast 1
mægjast frönsku 1
frönsku konungsættinni. 1
konungsættinni. Ekkert 1
Ekkert virðist 1
virðist geta 1
geta stöðvað 1
stöðvað leiðtogana 1
leiðtogana hvað 1
hvað þetta 3
þetta varðar. 1
varðar. Ekkert 1
Ekkert vöruskip 1
vöruskip kom 1
á Húnaflóa 1
Húnaflóa fyrr 1
haustið var 5
lítið annað 6
borða en 3
en mjólk 1
mjólk og 7
og hvalur. 1
hvalur. Ekkert 1
Ekkert þeirra 3
er lengur 4
talið gilt. 1
gilt. Ekkert 1
kemur þó 12
í framhaldsbókunum 1
framhaldsbókunum um 1
um Litla 1
Litla Sval. 1
Sval. Ekkert 1
þeirra sást 1
sást aftur. 1
aftur. Ekki 1
Ekki ætti 1
huga sérstaklega 2
að sjálfbærni, 1
sjálfbærni, né 1
né ætti 1
starfsemi efnahagslífsins 1
efnahagslífsins yrði 1
yrði gagngert 1
gagngert að 1
því sniðin 1
sniðin að 1
bæta lífsgæði 2
lífsgæði fólks. 1
fólks. Ekki 2
Ekki átti 1
átti þingmennskan 1
þingmennskan þó 1
þó vel 7
dró hann 4
hlé eftir 2
eftir eitt 2
eitt kjörtímabil. 1
kjörtímabil. Ekki 1
Ekki bætir 3
bætir úr 3
úr skák 5
skák að 4
bókin selst 1
selst lítið 1
sem ekkert, 1
ekkert, sem 1
veldur Val 1
Val sárum 1
sárum vonbrigðum. 1
vonbrigðum. Ekki 1
móti því 8
að skýringar 1
skýringar fylgdu 1
fylgdu ljóðum 1
ljóðum hans, 1
hans, þótti 1
það skemma 1
skemma ljóðið. 1
ljóðið. Ekki 1
að smábófinn 1
smábófinn Berti 1
Berti Bulla 1
Bulla fylgir 1
fylgir í 2
frelsa Billa 1
Billa úr 1
klóm réttvísinnar 1
réttvísinnar í 1
um ágóðahlut. 1
ágóðahlut. Ekki 1
Ekki bætti 1
bætti úr 1
að konungur, 1
konungur, sem 1
var nýorðinn 1
nýorðinn ekkjumaður, 1
ekkjumaður, hreifst 1
af heitmey 1
heitmey sonar 1
sonar síns 7
henni sjálfur. 3
sjálfur. Ekki 1
Ekki blés 1
blés byrlega 1
byrlega fyrir 1
nýja konungi 1
konungi fyrst 1
við Englendinga. 3
Englendinga. Ekki 1
Ekki dregur 1
að lægri 1
lægri kostnaður 1
kostnaður og 1
meiri stöðugleiki 1
stöðugleiki fylgir 1
fylgir með 3
í kaupunum. 1
kaupunum. Ekki 1
fullu vitað 1
vegna þessi 1
þessi forna 1
forna verslunarlöggjöf 1
verslunarlöggjöf heitir 1
heitir Bjarkeyjarréttur. 1
Bjarkeyjarréttur. Ekki 1
er æskilegt 1
æskilegt að 3
grípa allar 1
allar villur, 1
villur, t.d. 1
t.d. villur 1
villur eins 1
og „NullPointerException“ 1
„NullPointerException“ er 1
láta flæða 1
flæða áfram 1
til stýrikerfis 1
stýrikerfis sem 1
sem stöðvar 1
stöðvar keyrslu 1
keyrslu og 1
og birtir 2
birtir villuboð. 1
villuboð. Ekki 1
er ætlast 3
þeim bitum 1
bitum sé 1
sé skipt 3
í undirnet 1
undirnet og 1
eru undirnet 1
undirnet því 1
kosti 64-bita 1
64-bita stór 1
stór (leyfa 1
(leyfa fræðilega 1
fræðilega 1,8*10 1
1,8*10 19 1
19 tæki). 1
tæki). Ekki 1
ákveðin ending 1
ending fyrir 1
öll orðin 1
orðin í 3
flokki en 1
yfirleitt enda 1
enda þau 2
á –us 1
–us eða 1
eða –er. 1
–er. Ekki 1
alltaf hægt 1
sjá þetta 1
klæðast stundum 1
stundum kvenmannsundirfötum 1
kvenmannsundirfötum innan 1
innan undir 1
eigin fötum. 1
fötum. Ekki 1
alltaf ljóst 1
hvort dýrkunin 1
dýrkunin var 1
á náttúrinni 2
náttúrinni sjálfri 1
sjálfri eða 1
eða vættum 1
vættum sem 1
henni. Ekki 1
alveg ljóst 2
ljóst í 1
hvaða röð 2
röð hann 1
fær þær, 1
þær, en 1
aldri heimildarmanna 1
heimildarmanna hans. 1
hans. Ekki 3
víst um 1
um dánarár 1
dánarár Guðnýjar 1
Guðnýjar og 1
eru árin 1
árin 1367, 1
1367, 1368 1
1368 og 1
og 1369 1
1369 tilgreind 1
tilgreind í 2
heimildum. Ekki 1
alveg vitað 1
vitað hvar 4
hvar nákvæmur 1
nákvæmur fæðingarstaður 1
fæðingarstaður Gaudís 1
Gaudís var 1
því engin 6
engin skjöl 1
skjöl hafa 2
fundist um 5
það, hafa 1
uppi deilur 1
hafi fæðst 5
fæðst í 5
í nágrannasveitunum 1
nágrannasveitunum Reus 1
Reus eða 1
eða Riudoms 1
Riudoms í 1
í Baix 1
Baix Camp 1
Camp héraði. 1
héraði. Ekki 1
neinn hallað 1
hallað þótt 1
þótt sagt 1
sagt sé 3
að Sigfinnur 1
Sigfinnur Karlsson 1
Karlsson sé 1
sé sá 5
sá maður 5
á Austurlandi 8
Austurlandi sem 1
þessa hafi 2
lagt mest 2
til verkalýðshreyfingarinnar, 1
verkalýðshreyfingarinnar, ekki 1
í Verkalýðsfélagi 1
Verkalýðsfélagi Norðfirðinga, 1
Norðfirðinga, heldur 1
heldur og 3
og Alþýðusambandi 1
Alþýðusambandi Austurlands 1
og víðar. 10
víðar. Ekki 1
við smit 1
smit úr 1
úr jarðvegi 2
og fjárhúsum. 1
fjárhúsum. Ekki 1
er búskapur 1
búskapur á 2
á Hólmi. 1
Hólmi. Ekki 1
er einhlíta 1
einhlíta ljóst 1
ljóst hvaðan 1
hvaðan heitið 1
er dregið. 1
dregið. Ekki 1
eins ljóst 1
ljóst hvenær 2
hvenær að 1
sumri hið 1
hið síðasta 2
síðasta hafi 1
verið haldið. 1
haldið. Ekki 1
er einu 2
sinni vitað 1
vitað hvenær 13
hvenær hún 2
til Evrópu. 4
Evrópu. Ekki 1
er endilega 1
að erfiðara 1
erfiðara sé 1
að slökkva 15
slökkva sálfræðilega 1
sálfræðilega fíkn 1
fíkn en 1
en líkamlega. 1
líkamlega. Ekki 1
enn ljóst 2
að ríkislögreglustjóri 1
ríkislögreglustjóri hyggst 1
hyggst gefa 1
út nýja 3
og endurskoðaða 1
endurskoðaða ákæru 1
ákæru vegna 2
vegna þeirra 10
þeirra ákæruliða 1
ákæruliða sem 1
sem vísað 2
vísað var 2
var frá. 1
frá. Ekki 1
hvort Reagan 1
Reagan hafi 3
sjálfur samþykkt 1
samþykkt þetta 1
fyrirkomulag þótt 1
þótt vitað 2
vitað sé 3
vildi styðja 1
styðja Kontraskæruliða. 1
Kontraskæruliða. Ekki 1
er fullkomin 2
fullkomin eining 1
eining um 3
skilgreina Mið-Austurlönd 1
Mið-Austurlönd og 1
hvaða ríki 1
ríki falla 1
falla innan 2
vébanda svæðisins. 1
svæðisins. Ekki 1
í fundargerðarbókum 1
fundargerðarbókum hverjar 1
hverjar hinar 1
hinar tillögurnar 1
tillögurnar eru. 1
eru. Ekki 2
konu Þórðar 1
verið barnlaus. 1
barnlaus. Ekki 1
um landnámsjörð 1
landnámsjörð hans. 1
um marbendla 1
marbendla sem 1
sem hafi 11
hafi unnið 4
unnið fólki 1
fólki mein 1
mein fyrir 1
veitt þá 1
þá eða 6
eða fundið. 1
fundið. Ekki 1
er greitt 2
greitt fyrir 10
fyrir setu 2
í orðunefnd 1
orðunefnd heldur 1
að starfið 2
starfið sé 1
sé heiðursstarf 1
heiðursstarf án 1
án launa. 1
launa. Ekki 1
greina sýkingu 1
sýkingu fyrr 1
en 2 6
2 mánuðum 1
smit. Ekki 1
að Marconi 1
Marconi hafi 1
hafi fundið 7
fundið upp 9
upp notkun 1
notkun útvarpsbylgja 1
útvarpsbylgja til 1
til merkjasendinga, 1
merkjasendinga, en 1
á heiðurinn 1
heiðurinn af 5
hafa hannað 3
hannað fyrsta 1
fyrsta nothæfa 1
nothæfa útvarpskerfið 1
útvarpskerfið sem 1
náði einverri 1
einverri útbreiðslu. 1
útbreiðslu. Ekki 1
að neyða 6
neyða ríki 1
ríki til 5
taka þessa 1
þessa skuldbindingu 1
skuldbindingu á 1
sig. Ekki 1
um tilhvers 1
tilhvers þetta 1
þetta hús 1
hús var 7
var en 7
svo virðist 3
konar útihús. 2
útihús. Ekki 1
sjá agnir 1
agnir leysta 1
leysta efnisins 1
efnisins með 1
augum. Ekki 1
taka nema 2
nema grunnar 1
grunnar grafir 1
grafir í 1
kirkjugarðinum og 2
er jarðvegur 2
jarðvegur aðfluttur 1
aðfluttur og 1
og leiðin 3
leiðin óvenjuhá. 1
óvenjuhá. Ekki 1
treysta á 7
slíkt fjármagn 1
fjármagn fáist 1
fáist með 1
frjálsum framlögum 4
framlögum og 2
það tækist 1
tækist í 1
byrjun er 5
engin trygging 1
trygging fyrir 1
það haldist 2
haldist þegar 1
þegar fram 6
fram líða 1
líða stundir. 1
stundir. Ekki 1
heldur vitað 2
hvar hann 9
liggur grafinn, 1
grafinn, en 2
sumir vilja 2
vilja meina 10
meina að 28
hann hvíli 2
hvíli undir 1
undir Martinikirkjunni 1
Martinikirkjunni í 1
í Bremen. 2
Bremen. Ekki 1
hvort Sturla 1
Sturla hefur 2
hefur prýtt 1
prýtt söguna 1
söguna með 2
með kveðskap 1
kveðskap sínum 1
um Magnús 2
Magnús konung. 1
konung. Ekki 1
hér rakið 1
rakið lengra 1
lengra en 12
en svo, 1
að Þorláki 1
Þorláki megi 1
megi af 1
eigin raun 2
raun hafa 1
verið kunnug 1
kunnug kirkjustefna 1
kirkjustefna fyrirrennara 1
fyrirrennara sinna. 1
sinna. Ekki 1
lengur rekin 1
rekin húsgagnaverslun 1
húsgagnaverslun í 1
húsinu. Ekki 1
veiða meira 1
en fjögur 4
fjögur dýr 1
alltaf sleppa 1
sleppa eggjafullu 1
eggjafullu kvendýri, 1
kvendýri, en 1
friðuð að 1
fullu leyti. 1
leyti. Ekki 1
ljóst hver 4
hver merking 3
merking nafnsins 2
nafnsins er 2
ein kenning 2
að nafnið 14
nafnið þýði 1
þýði bjartur, 1
bjartur, ljós. 1
ljós. Ekki 1
vegna Friðrik, 1
Friðrik, sem 1
var eldri, 1
eldri, var 3
ekki kosinn, 1
kosinn, en 1
vill skipti 1
það máli 2
var blindur 3
blindur á 1
öðru auga. 1
auga. Ekki 1
hver völd 1
völd Ingibjargar 1
Ingibjargar konungsmóður 1
konungsmóður voru 1
voru raunverulega 1
raunverulega en 1
helsti bandamaður 1
bandamaður hennar, 1
hennar, Mats 1
Mats Kettilmundsson, 1
Kettilmundsson, stýrði 1
stýrði sænska 1
sænska ríkisráðinu 1
ríkisráðinu og 3
hafði atkvæðisrétt 1
atkvæðisrétt í 1
báðum ríkisráðunum 1
ríkisráðunum og 1
og réði 4
réði auk 1
þess sínum 1
eigin víðáttumiklu 1
víðáttumiklu lénum. 1
lénum. Ekki 1
hvort aðalkosturinn 1
aðalkosturinn við 1
við hreyfanlegan 1
hreyfanlegan kjálka 1
kjálka sé 1
sé aukinn 1
aukinn bitkraftur, 1
bitkraftur, betri 1
betri öndunarhæfileikar 1
öndunarhæfileikar eða 1
af hvoru 3
tveggja. Ekki 1
hvort Andrés 1
Andrés og 1
og Andrésína 1
Andrésína eru 1
eru skyld 2
skyld eða 1
er tilviljun 1
þau bera 1
bera sama 1
sama nafn. 1
nafn. Ekki 1
hvort hinir 1
hinir handteknu 1
handteknu hafi 1
teknir höndum 6
höndum vegna 1
vegna trúar 3
trúar sinnar 1
sinnar eða 2
voru kristnir 1
kristnir hafi 1
verið tilviljun. 1
tilviljun. Ekki 1
með þessa 6
þessa að 8
laða til 2
sín kýrnar 1
kýrnar eða 1
eða hræða 1
hræða burtu 1
burtu aðra 1
aðra tarfa. 1
tarfa. Ekki 1
ljóst nákvæmlega 1
hvenær eða 2
hvernig Valerianus 1
Valerianus lést 1
lést en 2
flestar fornar 1
fornar heimildir 3
hafi sætt 1
sætt mjög 1
mjög slæmri 1
slæmri meðferð 1
meðferð af 1
hálfu Sassanída. 1
Sassanída. Ekki 1
með þessari 9
þessari aðferð 7
aðferð á 2
íslensku. Ekki 1
af vatnsgufu 1
vatnsgufu í 1
í heiðhvolfinu 2
heiðhvolfinu en 1
en eitthvað 2
eitthvað metan 1
metan sleppur 1
sleppur þar 1
þar upp. 10
upp. Ekki 2
um veðurspár 1
veðurspár tengdar 1
tengdar einmánuði 1
einmánuði utan 1
utan að 7
að trúað 1
trúað var 1
ef fyrsti 1
einmánaðar vari 1
vari blautur, 1
blautur, boðaði 1
boðaði það 1
gott vor. 1
vor. Ekki 1
mikið útflutt 1
útflutt af 1
af hausröndungi 1
hausröndungi þar 1
nær allur 2
allur fiskurinn 1
fiskurinn sem 3
vegar veiddur 1
eða hins 1
vegar alinn 1
alinn er 1
er neytt 3
neytt í 2
í framleiðslulandinu 1
framleiðslulandinu þar 1
sem eftirspurn 3
eftirspurn hefur 1
hefur aukist. 1
aukist. Ekki 1
um fyrrihluta 1
fyrrihluta ferils 1
ferils Nerva. 1
Nerva. Ekki 1
þær bækur 2
sem prentaðar 2
prentaðar voru 1
á Breiðabólstað, 1
Breiðabólstað, en 1
tvær óheilar 1
óheilar bækur 1
bækur hafa 4
varðveist. Ekki 1
mikil hefð 2
fyrir reggí 1
reggí á 1
íslandi enda 1
enda skortir 1
skortir rætur 1
menningu Jamaíku 1
gerðu stefnuna 1
stefnuna að 2
dag. Ekki 2
nákvæmlega vitað 4
hvenær Jong-il 1
Jong-il fæddist. 1
fæddist. Ekki 1
hvernig humarinn 1
humarinn hagar 1
hagar sér 1
sér gagnvart 1
gagnvart heimkynnum 1
heimkynnum sínum, 1
hann haldi 2
haldi sig 3
sömu slóðum 1
slóðum alla 1
ævi. Ekki 1
um fæðingardag 3
fæðingardag hans, 1
hans, kóreskar 1
kóreskar upplýsingar 1
upplýsingar segja 1
fæðst 1942 1
1942 en 1
en sovéskar 1
sovéskar heimildir 1
segja hann 3
árið 1941. 8
1941. Ekki 1
er nauðsynlegt 14
vera skráður 1
í Siðmennt 1
Siðmennt og 1
raunar er 2
ára aldurstakmark 1
aldurstakmark til 1
slíkrar skráningar. 1
skráningar. Ekki 1
er nóg 6
nóg að 8
vinna einn 2
að fullnægja 5
fullnægja frumþörfum 1
frumþörfum sínum, 1
sínum, menn 1
menn verða 1
geta unnið 4
unnið saman. 3
saman. Ekki 2
er óalgeng 1
óalgeng sjón 2
sjón ef 1
ef gengið 2
eftir verslunargötum 1
verslunargötum sjávarþorpa 1
sjávarþorpa í 1
maður finni 1
finni Blóðskel 1
Blóðskel til 1
í margskonar 3
margskonar réttum. 1
réttum. Ekki 1
er óalgengt 4
eftir drápsaðgerðir 1
drápsaðgerðir kemur 1
að síminn 1
síminn tilheyrði 1
tilheyrði ekki 2
ekki réttu 1
réttu manneskjunni 1
manneskjunni heldur 1
heldur ættingja 1
ættingja hennar. 1
hennar. Ekki 2
fleiri slagverkshljóðfærum 1
slagverkshljóðfærum sé 1
sé bætt 1
við trommusett. 1
trommusett. Ekki 1
hitinn á 1
meginlandinu fari 1
fari yfir 3
30 gráður 2
gráður í 3
norðurhlutanum yfir 1
yfir sumarmánuðina 5
sumarmánuðina og 1
40 gráður 1
suðurhlutanum. Ekki 1
er ólíklegt 8
ólíklegt að 14
að hugtakið 4
hugtakið rúnir 1
rúnir sé 1
sé eldra 1
en stafagerðin 1
stafagerðin og 1
um spádómsmerki. 1
spádómsmerki. Ekki 1
að trjábörkur 1
trjábörkur eða 1
eða einiber 1
einiber hafi 1
í öl 1
öl til 1
til bragðbætis. 1
bragðbætis. Ekki 1
úr Suit 1
Suit varð 1
varð Schwyz. 1
Schwyz. Ekki 1
þessi „sýki“ 1
„sýki“ stafi 1
stafi af 8
nokkrar sagnir 1
sagnir hafa 4
hafa fallorð 2
fallorð í 3
í þágufalli; 2
þágufalli; mér 1
mér batnar, 1
batnar, þykir, 1
þykir, líkar, 1
líkar, líður, 1
líður, gagnar, 1
gagnar, dugir, 1
dugir, sem 1
valdið ruglingi. 1
ruglingi. Ekki 1
er ósennilegt 1
þá gerð 2
gerð prjóna 1
prjóna sem 1
í hring. 3
hring. Ekki 1
að orka 2
orka sé 2
sé endurnýtanleg, 1
endurnýtanleg, og 1
heldur alveg 1
alveg rétt 1
sé endurnýjanleg. 1
endurnýjanleg. Ekki 1
um óðaverðbólgu 1
óðaverðbólgu nema 1
nema mánaðarleg 1
mánaðarleg verðbólga 1
verðbólga mælist 1
mælist yfir 1
yfir 50%. 1
50%. Ekki 1
að birkidumba 1
birkidumba valdi 1
valdi tré 1
tré skaða 1
skaða með 1
því. Ekki 1
nokkur tengsl 2
milli niðurstöðu 1
niðurstöðu þessarar 1
þessarar atkvæðagreiðslu 1
atkvæðagreiðslu og 2
og þeirrar 2
þeirrar sem 3
haldin árið 9
2016. Ekki 1
til lækning 3
lækning við 4
við herpes, 1
herpes, en 1
eru lyfjameðferðir 1
lyfjameðferðir til 1
úr einkennum. 2
einkennum. Ekki 4
við síþreytu 1
síþreytu og 1
og sjaldgæft 1
fólk nái 1
nái sér 2
sér alveg. 1
alveg. Ekki 1
við sóra, 1
sóra, en 1
en meðferðir 1
meðferðir geta 1
til meðferð 1
við fitulifur 1
fitulifur fyrir 1
utan það 6
drekka áfengi 2
áfengi og 3
halda við 4
við heilbrigðum 1
heilbrigðum lífstíl. 1
lífstíl. Ekki 1
til nein 4
nein viðurkennd 1
viðurkennd skilgreining 1
skilgreining á 7
á þrotríki. 1
þrotríki. Ekki 1
til neitt 2
neitt bóluefni 1
gegn beinbrunasótt. 1
beinbrunasótt. Ekki 1
Ekki eru 17
allar eðlisstærðir 1
eðlisstærðir viðeigandi 1
viðeigandi þegar 1
þegar horft 4
á ákveðin 4
ákveðin kerfi. 1
kerfi. Ekki 1
eitt sammála 1
sammála hvernig 1
hvernig flokka 3
flokka eigi 2
eigi ríkin 1
ríkin sem 2
mynda alþjóðakerfið, 1
alþjóðakerfið, þ.e. 1
þ.e. hvort 3
hvort gera 1
gera eigi 1
eigi greinarmun 1
á ofurveldum, 1
ofurveldum, stórveldum, 1
stórveldum, miðlungsríkjum, 1
miðlungsríkjum, og 1
og smáríkjum, 1
smáríkjum, og 1
eigi ríki 1
einn flokk 1
flokk umfram 1
umfram annan 1
annan Joordan. 1
Joordan. Ekki 1
eitt sáttir 8
sáttir um 8
um þýðingu 1
á Activism 1
Activism og 1
og Activist 1
Activist þar 1
sem hugtakið 3
hugtakið aðgerðastefna 1
aðgerðastefna þykir 1
ekki ná 4
ná um 1
það svið 1
svið sem 3
sem aktívismi 1
aktívismi spannar. 1
spannar. Ekki 1
allir gagnkonungar 1
gagnkonungar með 1
listanum. Ekki 1
allir sammála 7
sammála þeirri 3
þeirri þýðingu 1
dæmi nefna 1
nefna lagaprófessorinn 1
lagaprófessorinn Sigurð 1
Sigurð Líndal. 1
Líndal. Ekki 1
allir sem 8
sem velja 5
velja þessa 1
þessa leið 2
leið þar 1
sem aðgerðir 1
aðgerðir eru 3
aldrei áhættulausar, 1
áhættulausar, sumum 1
sumum þykir 1
ekki eftirsóknarvert 1
eftirsóknarvert að 1
eigin kynfærum, 1
kynfærum, eða 1
er hreinlega 2
hreinlega þokkalega 1
þokkalega sátt 1
sátt með 3
eigin líkama. 1
líkama. Ekki 1
enn komnar 1
komnar fregnir 1
hvort önnur 1
önnur sería 1
sería verði 1
verði framleidd. 1
framleidd. Ekki 1
gefnar ráðleggingar 1
ráðleggingar um 1
um börn 3
börn undir 2
undir 6 1
mánaða aldri 1
aldri þar 1
er ráðlagt 3
á brjósti 3
brjósti eða 1
eða sérstakri 1
sérstakri ungbarnablöndu 1
ungbarnablöndu sem 1
inniheldur öll 3
þau helstu 1
helstu næringarefni 1
þau þurfa 5
þurfa fyrstu 1
fyrstu 6 1
6 mánuði 1
mánuði lífs 1
síns. Ekki 2
menn allir 1
hvernig tunglið 1
tunglið myndaðist. 1
myndaðist. Ekki 1
miklar líkur 1
að vel 6
sig kominn 1
kominn ísbjörn 1
ísbjörn ráðist 1
á menn, 3
menn, en 2
getur breyst 4
breyst ef 1
er svangur, 1
svangur, særður, 1
særður, reittur 1
reittur til 1
reiði eða 2
eða hræddur. 1
hræddur. Ekki 1
um neitt 3
neitt hraunrennsli 1
hraunrennsli að 1
ræða, að 3
fyrstu. Ekki 1
eru nein 1
nein ákveðin 1
ákveðin mörk 2
mörk sem 3
allir miða 1
miða við, 1
við, sumir 1
sumir miða 1
miða hita 1
hita við 1
vera kominn 4
kominn yfir 4
yfir 37,5°C, 1
37,5°C, aðrir 1
það kallist 1
kallist hiti 1
hiti þegar 1
yfir 38,3°C, 1
38,3°C, en 1
en eðlilegur 1
eðlilegur líkamshiti 1
líkamshiti er 2
um 37°C. 1
37°C. Ekki 1
öll einfölduðu 1
einfölduðu táknin 1
táknin frábrugðin 1
þeim hefðbundnu, 1
hefðbundnu, og 1
mörgum þeirra 6
þeirra breytist 2
breytist aðeins 1
einn liður 2
liður táknsins 1
táknsins á 1
á reglulegan 1
reglulegan máta. 1
máta. Ekki 1
til heimildir 2
heimildir þess 1
á íslendi 1
íslendi hafi 1
hafi fólk 1
fólk gert 1
dagamun þennann 1
þennann dag 1
ýmsir siðir 1
siðir honum 1
honum tengdir 1
tengdir í 1
Noregi. Ekki 1
til íslenskar 1
íslenskar heimildir 1
þá fléttunartækni 1
fléttunartækni sem 1
er sprang 1
sprang á 1
á Norðurlandamálum 1
Norðurlandamálum og 2
að ríða 1
ríða net 1
og sauma 3
sauma þannig 1
sé teygjanlegt. 1
teygjanlegt. Ekki 1
veitt lán 1
til verkefna 1
verkefna á 2
Norðurlöndunum. Ekki 1
þó allir 7
sammála íslensku 1
íslensku tónlistarspekingunum 1
tónlistarspekingunum á 1
á vefritinu 1
vefritinu Rjómanum, 1
Rjómanum, og 1
í útvarpsþættinum 2
útvarpsþættinum Popplandi. 1
Popplandi. Ekki 1
til heimilis 1
heimilis í 1
þessum byggðum 1
byggðum búsettir 1
búsettir þar 1
þar árið 11
og framtíð 4
framtíð byggðarinnar 1
er óviss. 1
óviss. Ekki 1
er Vai 1
Vai búinn 1
búinn í 1
í tónlistarbransanum 3
tónlistarbransanum enn 1
fullu og 2
jafnvel af 3
af meiri 2
meiri krafti 1
krafti en 2
mörgum verkefnum. 1
verkefnum. Ekki 1
að Hrafn 2
Hrafn hafi 1
Arnarhóli en 1
er seinasti 2
seinasti bóndinn, 1
bóndinn, sem 1
þá jörð. 2
jörð. Ekki 1
um beint 1
beint orsakasamband 1
orsakasamband sé 1
ræða milli 1
milli fæðu 1
fæðu og 10
og sjúkdóms. 1
sjúkdóms. Ekki 1
víst hvar 1
hvar marens 1
marens er 2
upprunnin en 1
en heitið 4
heitið meringue 1
meringue kemur 1
franskri matreiðslubók 1
matreiðslubók frá 1
frá 1692. 1
1692. Ekki 1
víst hver 2
hver ástæðan 3
því síðara 1
síðara er 1
getur legið 1
í genum 1
genum einstaklingsins 1
einstaklingsins eða 1
auknum líkum 2
líkum geðklofa 1
geðklofa á 2
fram. Ekki 3
hver tók 1
eða hverjir 3
hverjir gegndu 2
gegndu ábótastörfum 1
ábótastörfum næstu 1
árin. Ekki 3
hverju hinar 1
hinar sýslurnar 1
sýslurnar eru 1
í jarðabókinni. 1
jarðabókinni. Ekki 1
vitað afhverju 1
afhverju þetta 1
þetta stafar. 1
stafar. Ekki 1
vitað fyrir 2
fyrir víst 1
víst hvor 1
hvor fylkingin 1
fylkingin varð 1
varð fyrri 1
af skotum, 1
skotum, og 1
verið umdeilt 1
umdeilt ætíð 1
ætíð síðan. 1
síðan. Ekki 1
vitað hvaða 2
hvaða kvæði 1
kvæði hann 1
við eða 5
hverju mistökin 1
mistökin áttu 1
hafa falist 1
falist en 1
kvæðið kunni 1
vera Ars 1
Ars Amatoria 1
Amatoria eða 1
eða Listin 1
Listin að 2
elska en 1
þar kennir 1
kennir skáldið 1
skáldið hvernig 1
menn – 1
konur – 1
– skuli 1
skuli bera 1
bera sig 4
í ástum. 1
ástum. Ekki 1
vitað hvaðan 2
hvaðan hann 2
hann kom. 3
kom. Ekki 1
hvaðan nafnið 2
á fjallinu 7
fjallinu kemur. 1
kemur. Ekki 1
lengi. Ekki 1
hvað varð 3
að drengir 1
drengir frá 1
frá svo 2
svo afskekktu 1
afskekktu þorpi 1
þorpi fóru 1
fóru til 6
alþjóðlegum skóla. 1
skóla. Ekki 1
veldur þessum 1
þessum síðastnefndu 1
síðastnefndu einkennum. 1
bjó en 2
en líklega 4
líklega sat 1
í Húnaþingi, 2
Húnaþingi, á 1
á Auðkúlu 1
Auðkúlu í 1
í Svínadal 1
Svínadal eða 1
á Stóru-Borg 1
Stóru-Borg í 1
í Vesturhópi, 1
Vesturhópi, en 1
Hóli í 2
Bolungarvík. Ekki 1
hve gömul 1
gömul hún 1
verið fædd 2
fædd seinna 1
seinna en 4
en 1160 1
1160 því 1
ár dó 2
dó faðir 1
lengi Rómverjar 1
Rómverjar voru 1
voru þar, 1
sem borgarhverfið 1
borgarhverfið Gellep. 1
Gellep. Ekki 1
margir hurfu 1
hurfu á 3
meðan stríðinu 1
stríðinu stóð 4
stóð en 3
en meira 4
en 75 1
drepnir. Ekki 1
hvenær búskapur 2
búskapur hófst 2
í Koti 1
Koti en 1
verið snemma 1
öldum. Ekki 1
í Syðragarðshorni. 1
Syðragarðshorni. Ekki 1
hvernig umbreytingin 1
umbreytingin frá 1
frá veiðum 1
veiðum og 7
og söfnun 4
til landbúnaðar 1
landbúnaðar sem 2
sem aðalviðurværi 1
aðalviðurværi íbúa 1
íbúa varð. 1
varð. Ekki 1
hvenær Gunnhildur 1
Gunnhildur gekk 1
eiga Önund 1
Önund Jakob 1
Jakob Svíakonung. 1
Svíakonung. Ekki 1
kemur út. 1
út. Ekki 2
saminn en 1
en margt 6
margt bendir 2
verið seint 1
ferli Sófóklesar. 1
Sófóklesar. Ekki 1
hvenær hrygningin 2
hrygningin fer 1
hvenær verslun 2
verslun hófst 2
á Gásum 3
Gásum en 1
en elstu 5
elstu heimildir 2
hluta 12. 2
12. aldar 1
sú yngsta 3
yngsta frá 3
frá 1394. 1
1394. Ekki 1
hvenær þeir 2
uppi né 1
né hverra 1
hverra manna 1
manna þeir 1
þeir voru, 2
voru, nöfn 1
nöfn foreldra 1
foreldra þeirra 1
koma hvergi 2
hvergi fram 2
sögunum um 3
um þá. 8
þá. Ekki 2
þessu sé. 1
sé. Ekki 1
hver byggingameistari 1
byggingameistari þess 1
var, en 4
vel byggt. 1
byggt. Ekki 1
hver eða 1
hvenær Pílatus 1
Pílatus var 1
fyrst klifinn. 1
klifinn. Ekki 1
hver fyrirskipaði 1
fyrirskipaði líflát 1
líflát hans 1
en gatan 1
gatan var 1
var greið 1
greið fyrir 1
fyrir Tíberíus 1
Tíberíus til 1
völdum stjúpföður 1
stjúpföður síns. 2
vitað hverjar 1
hverjar kenningar 1
kenningar Fædons 1
Fædons voru 1
voru né 1
né er 1
álykta um 2
af samræðu 1
samræðu Platons. 1
Platons. Ekki 1
vitað hverjir 4
hverjir voru 4
voru jarðaðir 2
jarðaðir þarna 1
þarna eða 1
eða hvaðan 1
hvaðan fólkið 1
fólkið kom, 1
kom, en 2
margir voru 4
jarðaðir í 1
í líkkistum, 1
líkkistum, hvort 1
ræða velgjörðafólk, 1
velgjörðafólk, reglubræður, 1
reglubræður, sjúklinga 1
sjúklinga eða 1
eða leikmenn. 1
leikmenn. Ekki 1
hverjir þýddu 2
þýddu Gamla 1
Gamla testamentið. 1
testamentið. Ekki 1
vitað hverjum 1
hverjum öðrum 1
öðrum indóevrópskum 1
indóevrópskum málum 1
málum illíríska 1
illíríska er 1
er skyld 4
skyld og 2
vegna hefur 6
verið flokkuð 3
eigin grein. 1
grein. Ekki 1
hver nákvæm 1
nákvæm orsök 1
orsök Akureyrarveikinnar 1
Akureyrarveikinnar var. 1
var. Ekki 3
var háttað 1
háttað en 2
en lýsingarnar 1
lýsingarnar benda 1
benda þó 6
mikilla veislna 1
veislna og 1
menn hafi 7
gert vel 2
og drykk. 2
drykk. Ekki 1
vitað hversu 3
algengt þrælahald 1
þrælahald var 5
Íslandi. Ekki 1
hversu frjálsar 1
hendur öldungaráðið 1
öldungaráðið hafði 1
hafði eða 1
hvað fór 1
við tjöldin. 6
tjöldin. Ekki 1
vitað hvert 2
hvert fornafn 1
fornafn hans 1
og ættarnafn 1
ættarnafn hans, 1
hans, Albius, 1
Albius, hefur 1
í efa. 4
efa. Ekki 1
hver þessi 1
þessi Imervard 1
Imervard var. 1
hve stórir 1
stórir herirnir 1
voru en 2
flestir nútímasagnfræðingar 1
nútímasagnfræðingar telja 1
að Umayya-herinn 1
Umayya-herinn hafi 1
en Frankaherinn 1
Frankaherinn þótt 1
þótt ekki 9
sé vitað 2
mikið stærri. 1
stærri. Ekki 1
vitað hví 1
hví þangskegg 1
þangskegg velur 1
velur eingöngu 1
eingöngu klóþangið 1
klóþangið til 1
festa sig 13
á en 11
að varla 4
varla sést 1
í klóþangið 1
klóþangið sjálft 1
sjálft fyrir 1
fyrir þangskeggnum. 1
þangskeggnum. Ekki 1
líkanið hafi 1
hafi einhverntímann 1
einhverntímann verið 1
stærð. Ekki 1
þessi deiling 1
deiling hefur 1
á jörðina 8
jörðina sjáfa; 1
sjáfa; hvort 1
hún deilist 1
deilist með. 1
með. Ekki 1
hvort eldfjallið 1
eldfjallið er 1
er virkt, 1
virkt, en 1
áfangastaður útivistar- 1
útivistar- og 1
og fjallgöngumanna 1
fjallgöngumanna á 1
Filippseyjum. Ekki 1
hvort flugskeytið 1
flugskeytið sprakk, 1
sprakk, en 1
Sheffield áður 1
áður kviknaði 1
kviknaði mikill 1
mikill eldur. 1
eldur. Ekki 1
hvort Hallveig 1
Hallveig kom 1
með Ingólfi 2
Ingólfi eða 1
seinni ferð. 1
ferð. Ekki 1
hvort heimsókn 1
heimsókn hans 2
Þýskalands hafi 1
hvatt Þjóðverja 1
í Noreg 1
Noreg eða 1
hvort afskipti 1
afskipti hans 1
þróun mála. 1
mála. Ekki 1
nafnið var 4
í eintölu 5
eintölu eða 1
eða fleirtölu, 1
fleirtölu, og 1
sumir fræðimenn 5
fræðimenn hafa 4
hafa giskað 2
giskað á 5
að hin 10
hin forna 3
forna nafnmynd 1
nafnmynd hafi 1
verið Lagatún, 1
Lagatún, en 1
en Lögtún 1
Lögtún er 1
er hliðstætt 2
hliðstætt nafn 1
og Lögberg. 1
Lögberg. Ekki 1
hvort reglan 1
reglan eigi 1
um velsku. 1
velsku. Ekki 1
þessi gangur 1
gangur hefur 1
verið einhverskonar 1
einhverskonar afdrep 1
afdrep fyrir 2
fyrir prestinn 1
prestinn eða 1
enn stærra 3
stærra mannvirki. 1
mannvirki. Ekki 1
með fullri 4
fullri vissu 4
vissu hvaðan 1
hvaðan Guðbrandur 1
Guðbrandur fékk 1
fékk handritið, 1
handritið, en 1
líklega hefur 5
hann erft 1
erft það 1
frá móðurafa 2
móðurafa sínum, 1
sínum, Jóni 2
Jóni Sigmundssyni. 1
Sigmundssyni. Ekki 1
vissu hvernig 2
hvernig þunglyndislyf 1
þunglyndislyf virka, 1
virka, en 1
en viðurkenndasta 1
viðurkenndasta skýringin 1
þau virki 3
virki með 1
á styrk 5
styrk mónóamín-taugaboðefna 1
mónóamín-taugaboðefna ( 1
( Ekki 2
vissu hvað 3
hvað liggur 1
baki nafninu 1
nafninu og 2
uppi fáeinar 1
fáeinar tilgátur. 1
tilgátur. Ekki 1
hvað veldur 2
veldur ísöldum 1
ísöldum Sigurður 1
Sigurður Steinþórsson. 1
Steinþórsson. Ekki 1
vissu hvenær 1
hvenær Slotið 1
Slotið var 1
var byggt, 1
byggt, en 1
en þess 14
getið skömmu 1
gamla virkið 1
virkið var 2
brotið niður. 2
niður. Ekki 1
vissu hversu 1
marga ketti 1
ketti er 1
mjög gróflega 1
gróflega má 1
má áætla 5
áætla að 9
séu um 12
30 þúsund. 1
þúsund. Ekki 1
vissu hver 4
hver uppruni 1
uppruni heitisins 1
heitisins er. 1
er. Ekki 1
þessa próteins 1
próteins en 1
hafi mikilvægt 1
mikilvægt hlutverk 7
í miðlun 1
miðlun taugaboða, 1
taugaboða, dægursveiflum 1
dægursveiflum og 1
og öldrun. 1
öldrun. Ekki 1
milli Norður-Víetnama 1
Norður-Víetnama og 1
og Víetkong 1
Víetkong hreyfingarinnar, 1
hreyfingarinnar, en 1
þeir fyrrnefndu 1
fyrrnefndu yfirtóku 1
yfirtóku forustu 1
forustu hennar 1
eftir 1965. 1
1965. Ekki 1
vitað mikið 1
um Smeyginn 1
Smeyginn fyrir 1
fyrir bókina. 1
bókina. Ekki 1
vitað miklu 1
miklu meira 5
sést hann 5
sem skuggi 1
skuggi í 2
í myndum. 1
myndum. Ekki 1
vitað nákvæmlega 3
fæddist eða 1
eða lést, 1
lést, en 1
hann spáði 1
spáði fyrir 4
um sólmyrkva 1
sólmyrkva sem 1
stað 585 1
585 f.Kr. 1
f.Kr. svo 2
var lifandi 1
áratug 6. 1
6. aldar 1
aldar f.Kr. 5
f.Kr. Ekki 1
hvenær kirkjan 1
var reist. 3
reist. Ekki 1
vitað neitt 1
neitt meira 1
tvö Vault 1
Vault heldur 1
en það. 1
það. Ekki 2
hafi hlotið 3
hlotið neina 1
neina kennslu 1
talinn nánast 1
nánast sjálfmenntaður 1
sjálfmenntaður í 2
greininni. Ekki 1
að kambhveljurnar 1
kambhveljurnar séu 1
séu nýttar 2
nýttar nokkurs 1
nokkurs staðar 2
heiminum. Ekki 1
að nokkurn 1
tíma hafi 1
í eyjunni, 1
en hugsanlega 3
hugsanlega hefur 1
hefur einhvern 1
verið manngengt 1
manngengt út 1
í hana. 11
hana. Ekki 1
að sambærilegt 1
sambærilegt embætti 1
embætti hafi 1
á norskum 2
norskum þingum. 1
þingum. Ekki 1
eða uppruna. 1
uppruna. Ekki 1
eða uppruna, 1
uppruna, en 1
af áhrifamönnum 1
áhrifamönnum kominn. 1
kominn. Ekki 1
fjölda stofnfélaga 1
stofnfélaga og 1
um starfsemina 1
starfsemina fyrsta 1
fyrsta áratuginn. 1
áratuginn. Ekki 1
lengi höfuð 1
höfuð þeirra 4
standa, en 1
voru engar 1
engar reglur. 1
reglur. Ekki 1
um nákvæmt 1
nákvæmt mannfall 1
mannfall mótmælenda. 1
mótmælenda. Ekki 1
um neinar 2
neinar hljóðfæratónsmíðar 1
hljóðfæratónsmíðar eftir 1
eftir Palestrina 1
Palestrina og 2
heldur engin 1
engin einsöngslög. 1
einsöngslög. Ekki 1
um neina 2
neina skýringu 1
þessi óalgenga 1
óalgenga nær 1
nær ferningslaga 1
ferningslaga hönnun 1
hönnun var 3
var valinn. 2
valinn. Ekki 1
neitt eitt 1
eitt nafn 1
sem innfæddir 3
innfæddir notuðu 1
notuðu um 1
um eyjuna 2
eyjuna áður 1
heitið Madagasikara 1
Madagasikara kom 1
til þótt 1
þótt þekkt 1
þekkt séu 2
séu innlend 1
innlend heiti 1
á landshlutum 2
sem ýmis 5
ýmis samfélög 1
samfélög byggðu. 1
byggðu. Ekki 1
um rannsóknir 6
hvort mærudoppa 1
mærudoppa myndi 1
myndi nokkur 1
nokkur þekkt 2
þekkt fléttuefni. 1
fléttuefni. Ekki 1
um ríkisár 1
ríkisár þessara 1
þessara konunga. 1
konunga. Ekki 1
um tildrög 1
tildrög þess 1
var veginn 1
veginn eða 1
hverjir banamenn 1
banamenn hans 2
hans voru. 3
voru. Ekki 2
um þjóðerni 1
þjóðerni Bróður 1
Bróður Róberts 1
Róberts en 1
en líkur 1
líkur eru 10
frá af 2
af engilsaxneskum 1
engilsaxneskum og 1
og norðmanna 1
norðmanna ættum. 1
ættum. Ekki 1
það spilafíkn, 1
spilafíkn, ofdrykkja 1
ofdrykkja né 1
né aðrar 1
aðrar kunnuglegar 1
kunnuglegar fíknir 1
fíknir heldur 1
hann haldinn 1
haldinn réttarhaldafíkn. 1
réttarhaldafíkn. Ekki 1
þó einhlýtt. 1
einhlýtt. Ekki 1
þekkt hve 1
margir fylgjendur 1
fylgjendur Falun 1
Falun Gong 1
Gong eru. 1
þekkt hvernig 1
lesa í 4
í þessa 10
þessa bletti 1
bletti en 1
greiningu sjúkdómsins 1
sjúkdómsins er 4
yfirleitt miðað 2
við blettina 1
blettina sem 1
tákn þess 1
viðkomandi sé 4
sé með 9
með MS 1
MS ásamt 1
öðrum einkennum. 2
þess getið, 2
getið, að 2
átt orðræðu 1
orðræðu saman. 1
þó alger 1
alger einig 1
einig um 1
þessa skiftingu 1
skiftingu og 1
og flokkun 2
flokkun WoRMS- 1
WoRMS- gagnagrunnsins 1
gagnagrunnsins frá 1
frá 2013 1
2013 er 1
er svona. 1
svona. Ekki 1
þó fyrirætlað 1
fyrirætlað að 1
dýrið verði 1
verði fastagestur 1
fastagestur í 1
í bókaflokknum. 3
bókaflokknum. Ekki 1
þó ljóst 1
hvernig sú 2
sú dagsetning 1
dagsetning var 1
var fengin. 1
fengin. Ekki 1
þó óalgengt 1
stærri hópar 1
hópar sjáist, 1
sjáist, allt 1
að 1500 2
1500 dýr. 1
dýr. Ekki 1
öll þessi 6
þessi landslið 1
landslið séu 1
séu virk, 1
virk, og 1
haldið sé 2
sé út 1
út landsliðum 1
landsliðum aðeins 1
undir 17 3
17 ára, 6
ára, undir 3
undir 19 3
árs. Ekki 1
um top 1
lista að 3
dæmis 7 1
listanum í 2
þessum orðum. 1
orðum. Ekki 1
þó víst 1
hann heiti 2
heiti eftir 4
eftir Hellnahelli 1
Hellnahelli sjálfum. 1
sjálfum. Ekki 1
hver Darmunde 1
Darmunde var. 1
hvort merki 1
merki þetta 1
var nokkru 1
sinni búið 1
því vafasamt 1
vafasamt að 1
fyrsta félagsmerki 1
félagsmerki Fram. 1
Fram. Ekki 1
að undra 3
undra þótt 1
þótt mótin 1
mótin hafi 1
í álíka 2
álíka miklum 1
metum hjá 3
hjá knattspyrnuáhugamönnum 1
knattspyrnuáhugamönnum og 1
og umföllun 1
umföllun um 1
í dagblöðum 8
dagblöðum svipuð. 1
svipuð. Ekki 1
því endilega 1
endilega samræmi 1
samræmi á 2
milli fjölda 1
fjölda ársverka 1
ársverka og 1
fjölda starfandi 1
starfandi fólks. 1
velja endanlega 1
endanlega á 2
þeirra eins 2
og stendur. 1
stendur. Ekki 1
Ekki fæst 1
fæst séð 1
séð að 9
að dómurinn 6
dómurinn hafi 2
þýðingu. Ekki 1
Ekki fannst 1
fannst of 1
af kadmíni 1
kadmíni í 1
í kræklingi 1
kræklingi á 1
landinu. Ekki 2
Ekki fékk 1
hann eftirlaun 1
eftirlaun nema 1
nema síðustu 1
síðustu fjögur 2
fjögur árin 4
hann lifði. 5
lifði. Ekki 3
Ekki fer 1
fer sögum 1
sögum af 5
af embættisferli 1
embættisferli hans 1
í Þykkvabæ, 1
Þykkvabæ, enda 1
enda varð 3
ekki langur, 1
langur, Narfi 1
Narfi dó 1
dó 1509. 1
1509. Ekki 1
Ekki finnst 3
finnst annar 1
annar eins 1
eins morðingi 1
morðingi í 1
í sögum 3
sögum Íslendinga 1
er Axlar-Björn 1
Axlar-Björn því 1
því bæði 9
bæði sérstaklega 1
sérstaklega óhugnanlegur 1
óhugnanlegur og 1
og einstakur. 1
einstakur. Ekki 1
finnst lengur 1
lengur ministerialbók 1
ministerialbók með 1
með skírn 1
skírn Benedikts, 1
Benedikts, og 1
sumir álíta 1
álíta hann 1
hann fæddan 1
fæddan sama 1
dag árið 2
árið 1827. 1
1827. Ekki 1
finnst Þorsteini 1
Þorsteini þess 1
háttar veisluhöld 1
veisluhöld guðleg 1
guðleg þar 1
mundir var 3
var harðæri 1
harðæri á 1
Norðurlandi með 1
með mannfelli. 1
mannfelli. Ekki 1
Ekki fór 1
fór alltaf 1
alltaf svo 1
þeim. Ekki 1
Ekki fórst 1
fórst honum 1
honum betur 1
stjórna landinu. 1
Ekki fóru 1
fóru þó 6
þó neinir 1
neinir tónleikar 1
tónleikar fram 1
salnum meðan 1
meðan konungur 1
konungur lifði. 1
Ekki gáfu 1
gáfu KR-ingar 2
KR-ingar eftir 1
næsta ári, 2
ári, þegar 3
þeir vörðu 1
vörðu Íslandsmeistaratitilinn, 1
Íslandsmeistaratitilinn, eftir 1
við Fylki, 1
Fylki, sem 1
að mátti 1
mátti þola 3
þola það 1
sem KR-ingar 1
KR-ingar gengu 1
gengu oft 1
gegn á 6
áður, að 2
að tapa 8
tapa Íslandsmeistaratitlinum 1
Íslandsmeistaratitlinum á 1
síðasta degi. 1
degi. Ekki 1
Ekki gáfust 1
gáfust allir 1
allir Japanir 1
Japanir upp. 2
Ekki gat 2
gat Ellert 1
Ellert þó 1
komið KR-ingum 1
KR-ingum endalaust 1
endalaust til 1
bjargar og 2
átti liðið 1
miklu basli 1
basli við 1
uppi næstu 1
gat hinn 1
hinn rúmlega 1
rúmlega fertugi 1
fertugi sæfari 1
sæfari þó 1
þó farið 3
farið mikið 1
mikið inn 1
fyrir landsteinana 4
landsteinana vegna 1
vegna óvinveittra 1
óvinveittra frumbyggja 1
þar bjuggu. 1
bjuggu. Ekki 1
Ekki geta 1
geta tveir 3
tveir verið 1
sama stað, 1
stað, einsog 1
einsog gefur 1
skilja og 8
einhver varð 1
að víkja, 1
víkja, hvorugur 1
hvorugur vildi 1
vildi samt 1
samt víkja 1
víkja og 2
í malargryfjunni 1
malargryfjunni á 1
á frægan 1
frægan hátt. 1
hátt. Ekki 1
Ekki hafa 5
bændur saknað 1
saknað þeirra 1
þeirra mikið, 1
mikið, enda 1
enda veiða 2
þeir líka 6
líka dýr 1
menn hagnýta. 1
hagnýta. Ekki 1
fundist aðrar 1
aðrar heimildir 3
að Neró 3
Neró hafi 4
annan tíma 2
hafi misbeitt 1
misbeitt valdi 1
sínu gegn 2
kristnum mönnum. 3
mönnum. Ekki 1
ljós neinar 1
neinar alvarlegar 1
alvarlegar aukaverkanir 2
aukaverkanir sem 1
tengjast notkun 1
á burnirót. 1
burnirót. Ekki 1
varðveist mörg 1
verkum hans. 4
verið birtar 1
birtar nákvæmar 1
nákvæmar tölur 2
tölur um 3
fjölda þátttakenda 1
þátttakenda eða 1
eða svarenda. 1
svarenda. Ekki 1
Ekki hafði 2
verið fyrirhugað 1
fyrirhugað framhald 1
þessari stöku 1
stöku sögu, 1
viðtökur lesenda 1
lesenda urðu 1
urðu vonum 1
og höfundarnir 1
höfundarnir skemmtu 1
semja söguna 1
söguna að 2
þegar var 5
að áframhaldi. 1
áframhaldi. Ekki 1
þó tekist 1
halda tímamörk 1
tímamörk samkvæmt 1
samkvæmt þeirri 2
áætlun þegar 1
þegar endurhæfingardeild 1
endurhæfingardeild tók 1
starfa 1. 4
ágúst 1991. 1
1991. Ekki 1
Ekki hefði 1
hefði liðið 1
liðið getað 1
getað beðið 1
beðið um 7
betri árangur 2
félagsins því 2
bæði karla 1
og kvennaflokkur 1
kvennaflokkur í 1
knattspyrnu unnu 1
unnu tvöfalt 1
tvöfalt þetta 1
ár. Ekki 1
Ekki hefur 7
hefur heyrst 1
heyrst frá 1
frá flokknum 1
flokknum frá 1
því sumarið 1
sumarið 2014 2
hann óvirkur. 1
óvirkur. Ekki 1
hefur tekist 13
rækta rúg 1
rúg til 1
til kornþroska 1
kornþroska hérlendis. 1
hérlendis. Ekki 1
á skyldleika 1
skyldleika kóresku 1
kóresku við 1
við neitt 1
neitt annað 4
annað tungumál. 3
tungumál. Ekki 1
útskýra tilurð 1
tilurð litanna. 1
litanna. Ekki 1
tekist svo 1
svo öruggt 1
öruggt sé 1
skýra heitið, 1
heitið, enda 1
enda upprunnið 1
í keltnesku. 1
keltnesku. Ekki 1
gefið nein 2
nein skýring 1
skýring á 7
á nafninu. 1
nafninu. Ekki 1
að lundaveiðimenn 1
lundaveiðimenn hafi 1
hafi sýkst 1
sýkst af 1
völdum Borrelia 1
Borrelia þótt 1
þótt lundalús 1
lundalús hafi 1
hafi bitið 1
bitið þá. 1
Ekki hugnaðist 1
hugnaðist foreldrum 1
foreldrum í 1
í Skildinganesi 1
Skildinganesi að 1
senda börn 2
svo langa 2
langa leið 4
lét hreppsnefndin 1
hreppsnefndin loks 1
til leiðast 3
leiðast og 2
stofnaði útibú 1
útibú í 1
í Skildinganesi. 1
Skildinganesi. Ekki 1
Ekki komst 1
um blekkingar 1
blekkingar hennar 1
hún lifði 2
lifði og 5
var ævisaga 1
ævisaga hennar 1
hennar Olof 1
Olof Krarer, 1
Krarer, the 1
the Esquimaux 1
Esquimaux Lady: 1
Lady: A 1
A Story 1
Story of 4
of Her 1
Her Native 1
Native Home 1
Home skráð 1
skráð af 2
Albert S. 1
S. Post 1
Post og 2
árið 1887. 4
1887. Ekki 1
Ekki kom 2
annars einvígis 1
einvígis með 1
með Fischer, 1
Fischer, því 1
til leiks. 2
leiks. Ekki 1
til uppþota, 1
uppþota, né 1
né heldur 5
heldur ruddist 1
ruddist múgur 1
múgur manna 2
manna inn 3
í kirkjur 3
kirkjur borgarinnar 1
borgarinnar eins 1
staðar gerðist 1
ríkinu. Ekki 1
Ekki komu 1
fram nein 1
nein ný 1
ný tíðindi 1
tíðindi í 1
þessum efnum 5
efnum fyrr 1
2000 árum 2
síðar. Ekki 2
Ekki kunni 1
kunni hvalurinn 1
hvalurinn sem 1
á lífi, 7
lífi, við 1
láta einhvern 1
einhvern bónda 1
bónda troða 1
troða á 1
reyndi því 2
að dýfa 2
dýfa sér. 1
sér. Ekki 2
Ekki leið 3
löngu uns 4
uns Framstúlkur 1
Framstúlkur komust 1
í handboltanum. 1
handboltanum. Ekki 1
uns stjórnarþingið 1
stjórnarþingið í 1
Genf og 2
París höfðu 1
höfðu bannað 1
bannað það. 2
til Bernays 1
Bernays var 1
snúa fólki 1
fólki um 2
um fingur 2
fingur sér. 1
Ekki leist 1
leist þó 1
þó öllum 1
öllum vel 1
þá ráðstöfun 1
ráðstöfun þar 1
sem brúðurin 2
brúðurin var 1
að langt 2
langt yrði 1
séð Englandi 1
Englandi fyrir 1
fyrir ríkiserfingja. 1
ríkiserfingja. Ekki 1
Ekki liðu 2
liðu nema 1
nema nokkrar 2
frá samningnum 2
samningnum þar 1
til Filippseyingar 1
Filippseyingar héldu 1
áfram vopnaðri 1
vopnaðri baráttu 1
baráttu sinni 2
fyrir sjálfstæði, 1
sjálfstæði, gegn 1
þetta sinn. 4
sinn. Ekki 1
liðu þó 1
þó margir 3
margir áratugir 1
til Rómverjar 1
Rómverjar yfirgáfu 4
yfirgáfu Bretland 1
Bretland fyrir 1
allt. Ekki 1
Ekki liggja 2
liggja fyrir 4
fyrir nákvæmar 1
um 11.000. 1
11.000. Ekki 1
liggja nema 1
nema fáeinar 1
fáeinar blaðsíður 1
þeirri sögu, 2
sögu, því 2
því Fournier 1
Fournier sagði 1
störfum eftir 1
að útgefandi 1
útgefandi hans 1
öðrum listamanni 1
listamanni eða 1
eða listamönnum 1
listamönnum yrði 1
yrði falið 1
um sagnaflokkinn 1
sagnaflokkinn til 1
hliðar við 5
hann. Ekki 2
Ekki liggur 2
fyrir ein 1
ein samræmd 1
samræmd skilgreining 1
á ríkisstofnun 1
ríkisstofnun sem 4
sem skipulagsformi. 1
skipulagsformi. Ekki 1
fyrir hvort 2
hvort sprengjuleit 1
sprengjuleit hafi 1
framkvæmd við 1
allar heimsóknirnar. 1
heimsóknirnar. Ekki 1
Ekki löngu 1
eftir Rowland 1
Rowland var 1
í hópinn, 3
hópinn, minnkaði 1
minnkaði Mathew 1
Mathew hópinn 1
hópinn úr 1
sex stúlkum 1
stúlkum í 1
fjórar og 5
gekk LeTayoa 1
LeTayoa Luckett 1
Luckett til 1
við hópinn 1
hópinn árið 1
1993. Ekki 1
Ekki má 20
má drepa 1
drepa kónginn 2
kónginn en 1
drepa annan 2
annan leikmann 1
leikmann þarf 1
til samloku 1
samloku með 1
setja menn 3
menn sitt 1
hvoru megin 11
við mann 7
mann andstæðingsins. 1
andstæðingsins. Ekki 1
má geyma 1
geyma pikriksýru 1
pikriksýru í 1
í málmílátum. 1
málmílátum. Ekki 1
má gleyma 5
gleyma að 4
hafa break 1
break þegar 1
þegar brjótast 1
brjótast á 1
á út 1
úr setningunni. 1
setningunni. Ekki 1
einungis vegna 1
vegna samtaka 1
samtaka eins 1
og NRA 1
NRA sem 1
eiga byssu 1
byssu er 1
mörgum Bandaríkjamönnum 1
Bandaríkjamönnum svo 1
svo mikilvægt. 1
mikilvægt. Ekki 1
má hreyfa 2
hreyfa hann 1
bak á 1
á ská. 3
ská. Ekki 1
leggja öll 1
öll mál 5
fyrir gerðardóm, 1
gerðardóm, einungis 1
einungis þau 1
þau ágreiningsefni, 1
ágreiningsefni, sem 1
aðilar hafa 3
hafa forræði 2
forræði yfir. 1
yfir. Ekki 1
má rugla 9
rugla flokkinum 1
flokkinum við 1
við Magyar 1
Magyar Kommunista 1
Kommunista Munkáspárt, 1
Munkáspárt, sem 1
er afsprengi 1
afsprengi af 1
af MSZMP, 1
MSZMP, en 1
minni flokkur. 1
flokkur. Ekki 1
rugla hugtakinu 1
hugtakinu saman 1
tvær myndir 3
myndir séu 3
séu eins. 1
eins. Ekki 1
rugla kokkteilnum 1
kokkteilnum Martini 1
Martini við 1
við tegundarheitinu 1
tegundarheitinu á 1
á frægum 2
frægum vermút, 1
vermút, þ.e. 1
þ.e. hinum 1
hinum ítalska 1
ítalska Martini. 1
Martini. Ekki 1
rugla lensportum 1
lensportum saman 1
við lensingar 1
lensingar eða 1
eða neglugat. 1
neglugat. Ekki 1
rugla líkráni 1
líkráni saman 1
við grafarráni, 1
grafarráni, þar 1
eð grafarrán 1
grafarrán er 1
oftast stuldur 1
stuldur eða 1
eða rán 1
á verðmætum 1
verðmætum úr 2
úr ríkmannlegri 1
ríkmannlegri gröf, 1
gröf, þó 1
við grafarrán 1
grafarrán geti 1
geti auðvitað 1
auðvitað einnig 2
til líkráns. 1
líkráns. Ekki 1
rugla oblátu 1
oblátu saman 1
við manna. 1
manna. Ekki 1
rugla saman 4
saman Búnaðarfélagi 1
Búnaðarfélagi Íslands, 2
Íslands, Búnaðarþingi 1
Búnaðarþingi og 1
og búnaðarsamböndum 1
búnaðarsamböndum einstakra 1
einstakra landshluta, 1
landshluta, en 1
en síðarnefndu 2
síðarnefndu samböndin 1
samböndin voru 1
voru félög 1
flest voru 2
aldar. Ekki 1
setja höndina 1
höndina undir 1
undir boltann 1
boltann í 3
í knattraki, 1
knattraki, það 1
kallast sóp. 1
sóp. Ekki 1
setja peð 1
peð inn 1
sömu ástæðum. 1
ástæðum. Ekki 1
skipta út 7
út bolta 1
bolta án 1
leyfis frá 2
frá dómara. 1
dómara. Ekki 1
má sleppa 2
sleppa peði 2
peði í 1
sama dálk 1
dálk og 1
og peð 1
fyrir er 5
á borðinu. 3
borðinu. Ekki 1
taka fólk 1
dæmis ef 4
engin sérstök 2
sérstök hætta 1
hætta stafar 1
af einstaklingnum, 1
einstaklingnum, ef 1
engin tilraun 2
gerð til 9
til handtöku, 1
handtöku, ef 1
ef einstaklingurinn 2
fengið nægja 1
nægja viðvörun 1
sýnt vopnaða 1
vopnaða mótstöðu. 1
mótstöðu. Ekki 1
Ekki mátti 4
mátti hrófla 1
hrófla við 3
við þessari 4
þessari tölu. 1
tölu. Ekki 1
mátti taka 1
nema lítið 1
úr tunnunni 1
tunnunni í 1
einu því 1
þegar ullin 1
ullin kom 1
í kalt 1
kalt vatn 3
vatn vildu 1
vildu óhreinindin 1
óhreinindin festast 1
festast í 8
varð stöm. 1
stöm. Ekki 1
þó miða 1
miða þetta 1
við hlutaskipti 1
hlutaskipti sjómanna 1
sjómanna eða 1
eða ákvæðisvinnu 1
ákvæðisvinnu iðnaðarmanna 1
iðnaðarmanna og 2
og verkamanna. 1
verkamanna. Ekki 1
má veita 1
veita fé 1
úr ríkissjóði 4
ríkissjóði nema 1
nema heimild 1
heimild sé 1
í fjárlögum. 1
fjárlögum. Ekki 1
gera of 2
flóknar æfingar 1
æfingar því 1
maður verður 1
ráðið við 2
gert fallegra. 1
fallegra. Ekki 1
Ekki mega 1
mega menn 1
menn bera 1
bera önnur 1
önnur nöfn 4
nöfn en 2
en þau, 2
þau, sem 2
sem rétt 3
rétt eru 1
lögum íslenskrar 1
íslenskrar tungu. 2
tungu. Ekki 1
Ekki munaði 1
munaði nema 1
nema 13 1
13 atkvæðum 1
atkvæðum að 1
flokkurinn fengi 1
fengi einn 1
einn þingmann 1
þingmann til. 1
til. Ekki 1
Ekki mun 1
mun vitað 1
hvað af 1
henni varð.“ 1
varð.“ Ekki 1
Ekki náðist 2
búa liðið 1
liðið nægilega 1
nægilega vel 4
ráðast aftur 1
á Englandsmeistaratitilinn. 1
Englandsmeistaratitilinn. Ekki 1
mynda stjórn 3
stjórn en 4
en Framsóknarflokkurin 1
Framsóknarflokkurin taldi 1
sögn meirihluta 1
meirihluta 32 1
32 þingmanna 1
þingmanna of 1
of nauman 1
nauman og 1
var viðræðum 1
viðræðum slitið 1
slitið eftir 1
eftir fjóra 2
fjóra daga. 1
daga. Ekkir 1
Ekkir er 1
úr frumbyggjamálum. 1
frumbyggjamálum. Ekki 1
Ekki reyndi 1
reyndi á 4
þá reglu. 1
reglu. Ekki 1
Ekki rignir 1
rignir þó 1
þó samfellt 1
samfellt heldur 1
heldur skiptast 1
á vikur 1
vikur með 1
meiri eða 1
minni úrkomu 1
úrkomu á 1
á víxl. 2
víxl. Ekki 1
Ekki ríkti 1
ríkti einhuga 1
einhuga sátt 1
með samninginn 1
samninginn og 2
og viðurkenning 2
viðurkenning hans 1
hans leiddi 2
að kontrasveitir 1
kontrasveitir undir 1
stjórn Enrique 1
Enrique Bermúdez, 1
Bermúdez, gamals 1
gamals herforingja 1
herforingja frá 1
frá stjórnartíð 1
stjórnartíð Somoza, 1
Somoza, féllu 1
féllu saman 1
í innanflokksdeilur. 1
innanflokksdeilur. Ekki 1
Ekki sættu 1
sættu allir 1
allir mormónar 1
mormónar sig 1
þessa afstöðu 1
afstöðu Woodruffs 1
Woodruffs og 1
og klufu 1
úr söfnuðinum. 1
söfnuðinum. Ekki 1
Ekki sannaðist 1
sannaðist að 1
hjónin hefðu 1
hefðu ætlað 1
taka neitt 1
neitt af 2
þessu til 3
eigin nota. 2
nota. Ekki 1
Ekki sat 1
sat Jón 1
Jón þó 1
þó alveg 3
alveg á 2
á friðarstóli, 1
friðarstóli, hann 1
ná undir 2
sig Bjarnaneseignum 1
Bjarnaneseignum og 1
fór austur 1
austur þeirra 1
þeirra erinda 2
erinda í 1
í svonefndri 2
svonefndri Bjarnanesreið 1
Bjarnanesreið og 1
náði eignunum, 1
eignunum, þrátt 1
fyrir andstöðu 8
andstöðu Gissurar, 1
Gissurar, en 1
konungur studdi 2
studdi Jón. 1
Jón. Ekki 1
Ekki sáu 1
sáu þó 1
öll lið 3
lið sér 2
sér fært 2
fært að 3
þátt. Ekki 1
Ekki sé 1
sé ég 2
ég önnur 1
önnur merki 2
merki módernisma 1
módernisma fyrr 1
seinni heimsstyrjaldar 2
heimsstyrjaldar með 1
með ljóðum 2
ljóðum Steins 1
Steins Steinars, 1
Steinars, sem 1
sumum var 1
seinna safnað 1
safnað í 8
í ljóðabálkinn 1
ljóðabálkinn Tíminn 1
Tíminn og 2
og vatnið, 1
vatnið, er 1
er birtist 1
fyrst 1948, 1
1948, en 4
aftur þriðjungi 1
þriðjungi stærri 1
stærri 1956. 1
1956. Ekki 1
Ekki síður 1
að dyljast 1
dyljast og 1
því reynir 1
reynir ekillinn 1
ekillinn að 1
aka eftir 1
eftir landslagi 2
landslagi og 2
og ekur 2
ekur jafnvel 1
jafnvel í 18
meðan hleðslumaður 1
hleðslumaður hleður 1
hleður aðalbyssuna. 1
aðalbyssuna. Ekki 1
Ekki síst 2
síst sökum 2
Georg V 1
V konungur 1
konungur Hannover 1
Hannover bjó 1
hvert sumar 2
sumar ásamt 1
sinni. Ekki 2
vegna Ho 1
Chi Minh-stígsins 1
Minh-stígsins varð 1
varð Laos 1
Laos fyrir 1
fyrir óhemju 1
óhemju sprengjuregni 1
sprengjuregni af 1
höndum Bandaríkjanna 1
nokkru leiti 1
leiti Taílands. 1
Taílands. Ekki 1
Ekki stendur 1
upp núverandi 2
núverandi Kjalveg 1
Kjalveg heldur 1
heldur væri 2
væri þetta 3
þetta alveg 1
alveg nýr 1
nýr vegur 1
vegur langstærsta 1
langstærsta hluta 1
leiðarinnar. Ekki 1
Ekki tala 1
tala allir 1
allir Nýsjálendingar 1
Nýsjálendingar með 1
sama hreim, 1
hreim, sumir 1
sumir eru 3
með hreim 1
hreim sem 1
svipar meira 2
meira til 4
ensku efri 1
efri stéttanna 1
stéttanna á 1
Bretlandi. Ekki 1
Ekki teljast 1
teljast þó 1
allir ríkisaðilar 1
ríkisaðilar stofnanir. 1
stofnanir. Ekki 1
Ekki telja 1
þó helstu 1
helstu vísindamenn 1
vísindamenn að 2
það stafi 1
að dagurinn 1
dagurinn sé 1
raun óheilladagur, 1
óheilladagur, heldur 1
að hjátrúarfullt 1
hjátrúarfullt fólk 1
fólk sé 5
sé einum 1
einum of 2
of stressað 1
stressað þennan 1
Ekki tókst 6
á árangri 2
árangri þessa 1
þessa góða 1
góða keppnistímabils. 1
keppnistímabils. Ekki 1
á frammistöðunni 1
frammistöðunni 2005-06 1
2005-06 árið 1
eftir. Ekki 2
fylgja þessum 2
árangri eftir. 1
árangri eftir 1
kosningum, 2013, 1
2013, 2014 1
2018. Ekki 1
ná sáttum 3
sáttum og 1
og slitnaði 1
slitnaði uppúr 1
uppúr samningaviðræðum 1
samningaviðræðum í 3
ár þegar 3
þegar bardagar 1
bardagar hófust. 1
hófust. Ekki 1
þessi fyrirheit. 1
fyrirheit. Ekki 1
Ekki undi 1
undi Uni 1
Uni þar 1
að heldur 2
og stakk 4
stakk af 2
öðru sinni. 2
Ekki urðu 1
þessum málum 9
málum fyrr 1
en samstarf 1
samstarf hófst 1
heim þegar 1
þegar kalda 1
kalda stríðið 3
stríðið rénaði. 1
rénaði. Ekki 1
Ekki væri 2
væri auðvelt 1
auðvelt mál 1
taka saman 5
saman nákvæman 1
nákvæman lista 1
yfir sýningargreinar 1
á Ólympíuleikum 5
Ólympíuleikum sem 1
allir yrðu 1
yrðu sáttir 1
sáttir við. 1
við. Ekki 1
væri því 9
kenna frjálsum 1
viðskiptum um 1
um heimskreppuna, 1
heimskreppuna, eins 1
haldið fram, 1
fram, heldur 2
heldur ríkisafskiptum. 1
ríkisafskiptum. Ekki 1
Ekki var 29
aðeins veitt 3
veitt Kaliforníu 1
Kaliforníu Sardínur 1
Sardínur heldur 1
allar kyrrahafs 1
kyrrahafs sardínur 1
sardínur sem 1
200 skip 1
skip að 2
veiða. Ekki 1
fullu hægt 1
sanna sekt 1
sekt sumra 1
sumra galdramannanna 1
galdramannanna en 1
þeir samt 3
samt brenndir. 1
brenndir. Ekki 1
aftur snúið. 2
snúið. Ekki 1
Ekki varð 4
varð framhald 1
starfsemi Óháðra 1
Óháðra bindindismanna 1
bindindismanna að 1
að kosningunum 2
kosningunum loknum. 2
loknum. Ekki 1
varð neitt 1
þeim framkvæmdum 2
þurfti skautafólk 1
skautafólk því 1
eftir svellinu 1
svellinu í 1
nær tvo 1
áratugi. Ekki 1
varð séð 1
hún ágerðist 1
ágerðist hið 1
hið minnsta 2
minnsta seinni 1
seinni árin. 1
þeir hittu 2
hittu amtmann 1
amtmann þegar 1
til Möðruvalla 2
Möðruvalla kom 1
mjög sjúkur 1
sjúkur og 3
fjalla aftur 1
um frjálslyndi 1
frjálslyndi desembristanna 1
desembristanna í 1
í sovéskri 2
sovéskri sagnaritun 1
sagnaritun fyrr 1
áratugnum. Ekki 1
frekar unnið 2
að innréttingum 1
innréttingum meðan 1
hann lifði, 1
lifði, né 1
né meðan 1
hans lifði. 1
fyrsta skilgreiningin 1
skilgreiningin burðug, 1
burðug, en 1
hún takmarkaðist 1
takmarkaðist við 2
við geðveiki. 1
geðveiki. Ekki 1
fyrir veggstuðlum 1
veggstuðlum þegar 1
þegar byggingin 1
byggingin var 2
var hönnuð, 1
hönnuð, en 1
sem byggingin 1
byggingin varð 1
varð hærri 1
hærri byrjuðu 1
byrjuðu skemmdir 1
skemmdir að 1
að myndast. 6
myndast. Ekki 1
aldursgreina Tărtăria 1
Tărtăria tölfurnar 1
tölfurnar sjálfar 1
sjálfar en 1
hlutir umhverfis 1
umhverfis fundarstaðinn 1
fundarstaðinn eru 1
taldir frá 1
frá fyrir 2
fyrir 4000 1
4000 f. 1
Kr. Ekki 1
grafa öll 1
öll líkneskin 1
líkneskin úr 1
úr jörðu 4
jörðu af 1
af hættu 1
þau eyðilegðust. 1
eyðilegðust. Ekki 1
hann lengi 3
í Derby, 1
Derby, þar 1
fékk kallið 1
kallið fyrst 1
í enska 4
enska landsliðið 3
landsliðið 4. 1
4. október 6
október 2018 3
2018 aðeins 1
aðeins 19 3
19 ára. 1
ára. Ekki 1
hann vinsæll 3
vinsæll hjá 2
hjá skólasveinum, 1
skólasveinum, sem 1
hann gera 2
of miklar 2
miklar námskröfur, 1
námskröfur, og 1
Skálholti hættu 1
hættu einhverjir 1
einhverjir námi 1
aftur fyrr 10
farinn frá 1
frá skólanum. 2
skólanum. Ekki 1
var heldur 8
heldur gerð 1
gerð jarðabók 1
jarðabók yfir 1
yfir megnið 1
af Westmorland 1
Westmorland og 1
og Cumberland 1
Cumberland af 1
að Norðmanar 1
Norðmanar höfðu 1
náð þar 2
þar yfirráðum 2
yfirráðum þegar 1
þegar skráningin 1
skráningin fór 1
vegar borið 1
borið á 3
á engi 1
engi og 1
ekki varin 1
varin fyrir 1
fyrir búfé. 1
búfé. Ekki 1
var hlaupið 2
hlaupið að 1
upp alrúnurót. 1
alrúnurót. Ekki 1
lögunum gert 1
einstaklingar utan 1
trúfélaga væru 1
væru undanþegnir 1
undanþegnir greiðslu 1
greiðslu sóknargjalda. 1
sóknargjalda. Ekki 1
deild. Ekki 1
væri réttmætur 1
réttmætur erfingi 1
erfingi hans 2
gerðu bæði 1
bæði Jóhann 1
Jóhann 2., 1
2., sonur 1
sonur Jóhönnu 1
Jóhönnu (og 1
(og stjúpfaðir 1
stjúpfaðir Filippusar 1
Filippusar hertoga), 1
hertoga), og 1
2. Navarrakonungur, 1
Navarrakonungur, sem 1
var dóttursonur 1
dóttursonur Margrétar, 1
Margrétar, eldri 1
systur Jóhönnu, 1
Jóhönnu, kröfu 1
kröfu til 5
hertogadæmisins. Ekki 1
var minnst 4
á Pólland 2
Pólland einu 1
í sáttmálanum 1
sáttmálanum og 1
og Þjóðverjar 4
Þjóðverjar hunsuðu 1
hunsuðu pólska 1
pólska fulltrúa 1
sem reyndu 5
sækja fundinn 1
í Brest-Litovsk. 1
Brest-Litovsk. Ekki 1
langt niður 5
að hamrabrúninni, 1
hamrabrúninni, og 1
neðan svarraði 1
svarraði sjórinn 1
sjórinn þetta 1
þetta kvöld 1
í haustbyrjun. 1
haustbyrjun. Ekki 1
var neinn 1
neinn sérstakur 2
sérstakur inngangur 1
inngangur eða 1
eða stefnuyfirlýsing 1
stefnuyfirlýsing í 1
tímaritinu en 3
þó varð 3
strax ljóst 1
að þarna 8
ný stefna 2
stefna á 2
ferðinni sem 1
ekki hafði 7
áður sést 1
íslenskum bókmenntum. 2
bókmenntum. Ekki 1
var nein 1
nein sátt 1
sátt um 1
þetta tilkall 1
tilkall Karls 1
einungis konungur 1
konungur í 9
af Frakklandi 3
var studdur 1
studdur í 2
borgarastríðinu sem 1
hafði brostið 1
brostið á 1
á af 3
af Armaníökum 1
Armaníökum (Armagniac) 1
(Armagniac) gegn 1
gegn Búrgúndum 1
Búrgúndum sem 1
studdu Valois-Búrgúnd-ættina 1
Valois-Búrgúnd-ættina á 1
á konungsstól. 2
konungsstól. Ekki 1
orðið við 6
við beiðni 1
beiðni Crymogea 1
Crymogea og 1
og málið 4
málið látið 1
látið niður 2
falla án 1
nokkurs eftirmála. 1
eftirmála. Ekki 1
þessum óskum, 1
óskum, hvorki 1
hvorki af 1
af kosningabandalagi 1
kosningabandalagi Berlusconis, 1
Berlusconis, né 1
né kosningabandalagi 1
kosningabandalagi vinstri- 1
vinstri- og 3
miðflokka ( 1
skipað á 2
borð heldur 1
fengu sex 1
sex stigashæstu 1
stigashæstu keppendurnir 1
keppendurnir verðlaun. 1
verðlaun. Ekki 1
að brottför 1
brottför hersins 1
mæltist sú 1
ákvörðun illa 1
fyrir meðal 1
meðal margra 8
margra Alþýðubandalagsmanna. 1
Alþýðubandalagsmanna. Ekki 1
um frekara 1
frekara landnám 1
landnám til 1
vesturs að 1
ræða, því 2
var germanskt 1
germanskt landnám 1
landnám í 3
fullum gangi. 1
gangi. Ekki 1
að Osama 1
Osama Bin 1
Bin Laden 1
Laden hafi 1
með sprengjuvesti 1
sprengjuvesti á 1
komið leyfi 1
leyfi fyrir 4
skjóta hann. 2
með friði 1
friði í 6
klaustrinu og 3
í Sturlungu 1
Sturlungu að 1
þeir Sigurður 2
Sigurður Ormsson 1
Ormsson og 1
og Hallur 1
Hallur Kleppjárnsson 1
Kleppjárnsson tóku 1
tóku prest 1
prest úr 1
úr klaustrinu, 1
klaustrinu, meiddu 1
meiddu hann 1
og limlestu. 1
limlestu. Ekki 1
draga það 5
á þaknetinu, 1
þaknetinu, það 1
það stórt 1
stórt að 2
að knötturinn 1
knötturinn hefði 1
hefði hæglega 2
hæglega komist 1
komist þar 2
gegn. Ekki 1
Ekki verði 1
verði gerðar 3
á leiðkerfi 1
leiðkerfi SVR. 1
SVR. Ekki 1
Ekki verður 1
nýtt efni 4
efni heldur 1
heldur blöndun 1
blöndun efna 1
efna í 2
í einsleita 1
einsleita lausn. 1
lausn. Ekki 1
Ekki vildi 1
vildi betur 1
að útgefandinn 1
útgefandinn hafnaði 1
hafnaði verkinu. 1
verkinu. Ekki 1
Ekki virðist 1
virðist það 3
á hreinu 3
hreinu hvernig 1
beygja nafn 1
nafn svæðisins, 1
svæðisins, í 1
tali er 8
oftast talað 4
um Köldukinn 1
Köldukinn og 1
því skilja 1
að svæðið 5
svæðið sé 2
sé kaldara 1
kaldara en 2
en gengur 6
og gerist. 1
gerist. Ekki 1
Ekki voru 12
gagnsemi rannsókna 1
rannsókna Learys 1
Learys og 1
m.a. þótti 1
þótti siðferðislega 1
siðferðislega ámælisvert 1
ámælisvert að 2
hann neytti 1
neytti sjálfur 1
sjálfur skynörvandi 1
skynörvandi lyfja 1
lyfja með 1
með þátttakendum 2
þátttakendum í 1
í rannsóknunum, 1
rannsóknunum, og 1
og þrýsti 1
þrýsti jafnframt 1
á nemendur 1
nemendur sína 1
sama. Ekki 1
allir alls 1
alls kostar 3
kostar ánægðir 1
þennan fána. 1
fána. Ekki 1
allir ánægðir 1
þessa poppvænu 1
poppvænu útgáfu 1
útgáfu rapps, 1
rapps, sem 1
sýndi sig 6
þegar þriðja 1
þriðja plata 3
plata hans, 3
hans, Walking 1
Walking with 1
with a 2
a Panther 1
Panther kom 1
allir eins 1
eins ánægðir 1
á Van 1
Van Rompuy. 1
Rompuy. Ekki 1
allir fræðimenn 1
fræðimenn sáttir 1
sáttir við 5
við þetta, 3
þetta, því 2
að styttri 1
styttri gerðin 1
gerðin var 1
af þungavigtarmönnum 1
þungavigtarmönnum talin 1
talin upprunalegri. 1
upprunalegri. Ekki 1
allir jafn 2
jafn hrifnir 1
af Jónasi. 1
Jónasi. Ekki 1
allir vísir 1
vísir þess 1
þess undir 3
undir hvorum 1
hvorum enda 2
enda klósigans 1
klósigans áttin 1
áttin yrði. 1
yrði. Ekki 1
allir þó 1
þó jafnhrifnir 1
jafnhrifnir af 1
af hugmyndinni, 1
hugmyndinni, sem 1
ýmsir töldu 1
töldu til 1
um fortíðarþrá 1
fortíðarþrá og 1
að Grikkir 2
Grikkir ættu 1
ættu fremur 1
fremur að 9
horfa til 2
framtíðar en 1
að eltast 3
eltast við 3
við löngu 1
löngu horfnar 1
horfnar hátíðir. 1
hátíðir. Ekki 1
ný mannvirki, 1
mannvirki, heldur 1
heldur notast 1
við leikvanga 1
leikvanga sem 2
fyrir voru. 1
allir sáttir 3
þann ráðahag. 1
ráðahag. Ekki 1
þennan vísdóm. 1
vísdóm. Ekki 1
þetta framtak 1
framtak því 1
því mörg 3
mörg verkin 1
voru nýstárleg 1
nýstárleg og 2
mörkum þess 3
sem almenningi 1
almenningi þótti 1
þótti viðeigandi 1
viðeigandi að 4
kalla list 1
list – 1
– voru 1
voru jafnvel 3
jafnvel hneykslanleg 1
hneykslanleg að 1
er sumum 1
sumum þótti. 1
þótti. Ekki 1
Ekki þarf 3
að fasta 1
fasta fyrir 1
þessa rannsókn. 1
rannsókn. Ekki 1
að innleiða 5
innleiða reglugerðir 2
reglugerðir sérstaklega 1
sérstaklega inn 1
í landsrétt 1
landsrétt til 1
hann taki 2
taki gildi 1
gildi og 15
raunar má 1
ekki innleiða 1
reglugerðir inn 1
í landsrétt. 1
landsrétt. Ekki 1
á fjárhagslegt 1
fjárhagslegt tjón 1
tjón þegar 1
á bætur 1
bætur fyrir 4
brot á 20
á sæmdarrétti, 1
sæmdarrétti, líkt 1
gera þegar 1
um brot 3
brot gegn 3
gegn fjárhagslegum 1
fjárhagslegum réttindum 1
réttindum er 1
ræða. Ekki 1
Ekki þar 1
um fleira,“ 1
fleira,“ segir 1
Jón Egilsson 2
Egilsson í 1
í Biskupaannálum. 1
Biskupaannálum. Ekki 1
Ekki þótti 2
þótti Íslendingum 1
Íslendingum mikið 1
hans koma. 1
koma. Ekki 1
þótti sannað 1
Halldór hefði 3
hefði vísvitandi 1
vísvitandi látið 1
látið taka 2
taka þennan 1
þennan við, 1
við, enda 2
hann viljað 1
viljað skila 1
skila honum 1
honum aftur 3
það dróst 1
á langinn. 2
langinn. Ekki 1
Ekki þurfti 1
þurfti aðeins 1
læra formið 1
formið sjálft, 1
sjálft, heldur 1
fyrir hvaða 3
hvaða atkvæði 1
atkvæði hvert 1
hvert tákn 4
tákn gat 1
gat staðið. 1
staðið. Ekki 1
Ekki þykir 1
þykir ólíklegt 1
atriði hafi 1
átt hlut 3
að bærinn 4
bærinn lagðist 1
eyði eða 1
færður um 1
set. Ekkja 1
Ekkja Adams, 1
Adams, Jane 1
Jane Belson, 1
Belson, og 1
og útgáfufyrirtækið 1
útgáfufyrirtækið sem 1
á höfundarréttinn 1
höfundarréttinn á 1
bókum Douglas 1
Douglas Adams, 1
Adams, báðu 1
báðu Colfer 1
Colfer um 1
skrifa aðra 1
aðra bók, 1
bók, sem 2
sem Adams 1
Adams hafði 2
bæta í 2
í seríuna, 1
seríuna, og 1
þau sammála 1
endirinn á 2
fimmta bók 2
bók væri 1
væri "niðurdrepandi". 1
"niðurdrepandi". Ekkja 1
Ekkja Hákonar, 1
Hákonar, móðir 1
móðir Lárusar, 1
Lárusar, rak 1
rak útgerðina 1
útgerðina og 1
og verslunina 2
verslunina nokkur 1
þetta. Ekkja 1
Ekkja hans, 2
hans, Juana 1
Juana María 1
María de 1
de Szyslo 1
Szyslo Valdelomar, 1
Valdelomar, lést 1
árið 2005, 2
2005, 83 1
83 ára 2
aldri. Ekkja 1
hans, Mona 1
Mona Nasser, 1
Nasser, heldur 1
því staðfastlega 2
staðfastlega fram 2
af útsendurum 2
útsendurum ísraelsku 1
ísraelsku leyniþjónustunnar. 1
leyniþjónustunnar. Ekkjur 1
Ekkjur og 1
ógiftar konur, 1
konur, 25 1
eða eldri, 1
eldri, sem 1
fyrir búi 1
búi eða 1
eða áttu 1
áttu með 1
með sig 2
sig sjálfar, 1
sjálfar, fengu 1
ekki kjörgengi 3
kjörgengi fyrr 2
en 1902. 2
1902. Ekman 1
Ekman sat 1
frá 1911 1
1911 til 1
til 1932 2
áhrifamestu stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna síns 1
tíma. Ekman 1
Ekman var 1
harður bindindismaður, 1
bindindismaður, en 1
en bindindismennirnir 1
bindindismennirnir innan 1
innan Frjálslynda 2
flokksins stofnuðu 1
stofnuðu Frjálslynda 1
Frjálslynda þjóðarflokkinn, 1
þjóðarflokkinn, hinir 1
hinir stofnuðu 1
stofnuðu Sveriges 1
Sveriges liberala 1
liberala parti. 1
parti. Eknir 1
Eknir voru 1
margir kappakstar 1
kappakstar með 1
með „Grand 1
„Grand Prix“ 3
Prix“ forminu, 1
forminu, en 1
en „Grand 1
Prix“ var 1
ekki notað 10
alþjóðavettvangi fyrr 1
en löngu 4
löngu seinna. 1
seinna. Ekvador 1
og Venesúela 2
Venesúela eru 2
því einu 3
einu föstu 1
föstu þátttökulöndin 1
þátttökulöndin sem 1
orðið meistarar. 1
meistarar. Eladio 1
Eladio Rojas 1
Rojas skoraði 1
skoraði eina 2
eina markið 2
markið í 3
í lokaspyrnu 1
lokaspyrnu leiksins 1
leiksins um 1
um þriðja 4
fögnuðu heimamenn 1
heimamenn bronsverðlaununum 1
bronsverðlaununum innilega. 1
innilega. Elaeagnus 1
Elaeagnus commutata) 1
commutata) er 1
er sumargrænn 1
sumargrænn runni 1
runni af 1
af silfurblaðsætt. 1
silfurblaðsætt. Elagabalus 1
Elagabalus varð 1
fljótlega mjög 2
umdeildur keisari, 1
keisari, m.a. 1
vegna trúarofstækis 1
trúarofstækis síns, 1
hann ýtti 1
ýtti hinum 1
hinum hefðbundnu 2
hefðbundnu rómversku 1
rómversku guðum 1
guðum til 2
láta alla 1
alla tilbiðja 1
tilbiðja sinn 1
sinn guð, 1
guð, El-Gabal. 1
El-Gabal. Elatobium 1
Elatobium er 1
ættkvísl blaðlúsa 1
blaðlúsa sem 1
af Mordvilko, 1
Mordvilko, 1914. 1
1914. Elbæk 1
Elbæk og 1
félagar töldu 1
töldu líka 1
að hefðbundnir 2
hefðbundnir stjórnmálaflokkar 1
stjórnmálaflokkar svöruðu 1
svöruðu ekki 1
ekki kalli 1
kalli tímans. 1
tímans. Elbridge 1
Elbridge Gerry 1
Gerry lést 1
úr hjartaslagi 1
hjartaslagi í 1
Washington D.C. 2
D.C. þann 1
23. nóvember 7
nóvember 1814. 1
1814. Eldaðir 1
Eldaðir laukarnir 1
laukarnir eru 2
eru sagðir 7
sagðir bragðast 1
bragðast eins 1
og bakaðar 1
bakaðar kastaníur. 1
kastaníur. "Eldar 1
"Eldar kvikna" 1
kvikna" var 1
þýdd af 2
af Guðna 1
Guðna Kolbeinssyni 1
Kolbeinssyni og 1
út sumar 1
sumar 2012. 1
2012. Eldar 1
Eldar loguðu 1
loguðu í 1
en mánuð. 1
mánuð. Eldarnir 1
Eldarnir hófust 1
hófust um 6
miðja 12. 4
12. öld, 2
öld, líklega 1
líklega árið 2
árið 1151 1
1151 og 1
benda ritaðar 1
heimildir til 7
þeim hafi 6
lokið árið 2
árið 1188. 1
1188. Eldarnir 1
Eldarnir kröfðust 1
kröfðust gríðarlegs 1
gríðarlegs slökkvistarfs 1
slökkvistarfs af 1
hálfu fjölmargra 1
fjölmargra aðila 1
aðila með 2
með Slökkviliðið 1
Slökkviliðið í 1
í Borgarnesi 5
Borgarnesi í 1
fararbroddi. Eldaskálar 1
Eldaskálar einkennast 1
einkennast einna 1
helst af 6
voru aflangir, 1
aflangir, með 1
með bogadregna 1
bogadregna veggi 1
veggi þannig 1
voru breiðari 1
breiðari um 1
sig miðja 1
miðja en 1
fyrir göflunum 1
göflunum og 1
þeim miðjum 1
miðjum var 1
var langeldur. 1
langeldur. Eldborgir 1
Eldborgir einkennast 1
að gos 1
gos hefur 1
á stuttri 4
stuttri sprungu 1
sprungu eða 1
eða pípulaga 1
pípulaga gosrás 1
gosrás og 1
myndar því 2
því stakan 1
stakan aðalgíg 1
aðalgíg og 1
stundum smærri 1
smærri gíga 2
gíga þar 1
þar hjá. 1
hjá. Eldfjallið 1
Eldfjallið Klyuchevskaya 1
Klyuchevskaya Sopka 1
Sopka er 1
punkturinn (4.750 1
(4.750 m.) 1
m.) en 1
30 virk 1
virk eldfjöll 1
eldfjöll eru 1
svæðinu. Eldfjallið 1
Eldfjallið stendur 1
í 3470 1
3470 metra 1
hæð. Eldfjöll 1
Eldfjöll á 1
svæðinu hafa 1
myndað nýjar 2
nýjar eyjur 1
eyjur og 2
telja sumir 7
sumir jarðfræðingar 1
jarðfræðingar að 1
ný eyja 1
eyja muni 1
muni myndast 1
í ekki 3
mjög fjarlægri 1
fjarlægri framtíð. 2
framtíð. Eldgos 1
Eldgos getur 1
mikilla náttúruhamfara. 1
náttúruhamfara. Eldgos 1
Eldgos hófst 1
í toppgíg 1
toppgíg Eyjafjallajökuls 1
Eyjafjallajökuls að 1
morgni 14. 1
14. apríl 10
apríl 2010 5
til 23. 1
ár. Eldgosið 1
Eldgosið atast 1
atast með 1
með mestum 2
krafti fyrstu 1
fyrstu klukkustundirnar 2
klukkustundirnar eða 1
eða dagana. 1
dagana. Eldgosið 1
Eldgosið stóð 1
rúmlega 5 2
5 mánuði 1
að gosinu 1
gosinu væri 1
væri lokið 4
fólk flutti 1
til Vestmannaeyja. 1
Vestmannaeyja. Eldgosið 1
Eldgosið þann 1
2010. Eldgos 1
Eldgos í 1
í eldkeilum 1
eldkeilum eru 1
í toppgíg. 1
toppgíg. Eldgos 1
Eldgos verða 1
verða oft 5
slíkum svæðum. 1
svæðum. Eldhringurinn 1
Eldhringurinn er 1
raun hálfhringur, 1
hálfhringur, 40.000 1
40.000 km 2
km langur, 2
langur, þar 1
sem 90% 1
öllum jarðskjálftum 1
jarðskjálftum heims 2
og 81% 1
81% af 1
stærstu jarðskjálftum 1
heims eiga 1
stað. Eldhús 1
Eldhús eru 1
oft samkomustaður 1
samkomustaður fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar og 3
og vina, 1
vina, jafnvel 1
að matbúa 2
matbúa sérstaklega. 1
sérstaklega. Eldi 1
Eldi á 1
mjólkurfisk má 1
verið starfandi 6
í allavega 2
allavega 4-6 1
4-6 aldir. 1
aldir. Eldmaur 1
Eldmaur er 1
yfir nokkrar 4
ættkvíslinni Solenopsis. 1
Solenopsis. Eldra 1
Eldra hebreska 1
hebreska stafrófið 1
stafrófið hafði 1
hafði 22 1
22 bókstafi 1
bókstafi eins 1
í nútímahebreska 1
nútímahebreska og 1
í egypsku 3
egypsku atkvæðaskriftinni 1
atkvæðaskriftinni eru 1
eru eingöngu 7
eingöngu samhljóðar 1
samhljóðar ritaðir. 1
ritaðir. Eldra 1
Eldra merki 1
flokksins. Eldra 1
Eldra nafn 3
nafn Kolkuóss 1
Kolkuóss og 1
hið löggilda 1
löggilda verslunarnafn 1
verslunarnafn er 1
er Kolbeinsárós. 1
Kolbeinsárós. Eldra 1
nafn Phuket 1
Phuket er 1
er Thalong. 1
Thalong. Eldra 1
nafn Sjötúnahlíðar 1
Sjötúnahlíðar er 1
er Sjöttungahlíð 1
Sjöttungahlíð eða 1
eða Séttungshlíð. 1
Séttungshlíð. Eldra 1
Eldra nám 1
nám getur 1
haft truflandi 1
truflandi áhrif 4
á yngra 1
yngra nám, 1
nám, jafnvel 1
jafnvel þurrkað 1
þurrkað það 1
það út, 1
öfugt. Eldra 1
Eldra skeytið 1
skeytið var 1
var skammdrægara 1
skammdrægara en 1
hafði stærri 2
stærri sprengjuhleðslu 1
sprengjuhleðslu sem 1
talinn eiga 2
eiga meiri 1
meiri líkur 5
rjúfa brynvörn 1
brynvörn argentínska 1
argentínska beitiskipsins. 1
beitiskipsins. Eldri 1
Eldri bátar 1
bátar þessarar 1
gerðar verða 1
verða þannig 2
þannig úreltir 1
úreltir eftir 1
sem reglurnar 1
reglurnar þróast. 1
þróast. Eldri 1
Eldri bræður 1
bræður hans 8
hans þrír 1
þrír (sá 1
(sá fjórði 1
fjórði dó 1
dó fárra 1
ára gamall) 2
gamall) gerðu 1
gerðu allir 1
allir uppreisn 1
gegn föður 4
föður þeirra, 2
þeirra, sumir 1
sumir oftar 1
en einu 24
sinni. Eldri 1
Eldri bróðir 2
bróðir Grettis 1
Grettis hét 1
hét Atli 1
Atli og 3
mjög ólíkir 3
ólíkir þótt 1
þótt vel 1
vel færi 1
þeim, Atli 1
var hægur 1
hægur og 1
og hógvær 2
hógvær og 1
öllum féll 1
féll vel 3
hann. Eldri 1
leikarinn Anthony 1
Anthony LaPaglia. 1
LaPaglia. Eldri 1
Eldri eintök 1
af vélunum 1
vélunum eru 1
eru alltaf 9
alltaf þekkjanlegar 1
þekkjanlegar vegna 1
vegna viðarlits 1
viðarlits framan 1
á vélunum, 1
vélunum, en 1
en endurhannaðar 1
endurhannaðar seinni 1
oftast þekktar 2
þekktar undir 1
nafninu Atari 1
2600 Jr. 1
Jr. Eldri 1
Eldri gerðir 1
af bandarískum 5
bandarískum fingurbjörgum 1
fingurbjörgum úr 1
úr hvalbeini 1
hvalbeini eða 1
eða tönn 1
tönn og 2
og skreyttar 1
skreyttar smámyndum 1
smámyndum eru 1
eru eftirsóttir 2
eftirsóttir safngripir. 1
safngripir. Eldri 1
Eldri gerð 1
gerð íslensks 1
íslensks víravirkis 1
víravirkis er 1
kallað "gamla 1
"gamla kornsetta 1
kornsetta víravirkið" 1
víravirkið" og 1
það snúrulagt 1
snúrulagt og 1
unnið þannig 1
tveir grannir 1
grannir silfurþræðir 1
silfurþræðir eru 1
eru snúnir 1
snúnir saman 1
úr snúru 1
snúru mótaðir 1
mótaðir litlir 1
litlir hringir 1
hringir og 4
svo litlar 2
litlar silfurkúlur 1
silfurkúlur (korn) 1
(korn) kveiktar 1
kveiktar á 1
á samskeytum 1
samskeytum hringja. 1
hringja. Eldri 1
Eldri lög 1
jafnrétti kynja. 1
kynja. Eldri 1
Eldri lýsisbræðslan 1
lýsisbræðslan var 1
reist úr 1
úr grjóti 6
grjóti af 1
af Böskum 1
Böskum og 1
notkun áður 1
hlutar hvalstöðvarinnar 1
hvalstöðvarinnar höfðu 1
verið reistir. 1
reistir. Eldri 1
Eldri málfræðingar 1
málfræðingar höfðu 1
dregið ályktanir 1
ályktanir um 1
um skyldleika 1
skyldleika tungumála 1
tungumála út 1
frá einstökum 1
einstökum orðum, 1
orðum, sem 1
sem svipaði 4
svipaði saman. 1
saman. Eldri 2
Eldri myndletur 1
myndletur eða 1
eða tákn 3
tákn líktust 1
líktust mjög 1
mjög því 1
þær lýstu 1
lýstu en 1
eftir endurtekna 1
endurtekna notkun 1
notkun fóru 1
fóru táknin 1
táknin að 1
breytast, verða 1
verða einfaldari 1
einfaldari og 2
jafnvel óhlutbundin. 1
óhlutbundin. Eldri 1
Eldri nöfn 1
nöfn yfir 1
yfir skopparakringlur 1
skopparakringlur eru 1
eru topar, 1
topar, topra, 1
topra, rennitopar, 1
rennitopar, trítill, 1
trítill, skotra 1
skotra og 1
og skopra. 1
skopra. Eldri 1
Eldri PlayStation 1
PlayStation 3 2
3 vélar 1
vélar styður 1
styður minniskort 1
minniskort eins 1
og Memory 1
Memory Stick, 1
Stick, SD 1
SD og 1
og CompactFlash. 1
CompactFlash. Eldri 1
Eldri steinarnir 1
eru sótsvartir, 1
sótsvartir, þeir 1
þeir nýju 1
nýju ljósir. 1
ljósir. Eldri 1
Eldri tarfar 1
tarfar eru 3
oft einir 1
einir á 4
en sjást 1
sjást þó 1
þó alloft 1
alloft nokkrir 1
nokkrir saman. 1
Eldri tónlistarmenn 1
tónlistarmenn líkt 1
og Charlie 2
Charlie Feathers 1
Feathers og 1
og Johnny 1
Johnny Burnette’s 1
Burnette’s Rock 1
Roll Trio 1
Trio urðu 1
urðu einnig 7
mikið vinsælli 1
vinsælli þá 1
höfðu áður. 1
áður. Eldri 1
Eldri tré 1
marga stofna 1
stofna upp 1
af einum 11
eða tvem 1
tvem aðalstofnum, 1
aðalstofnum, særstaklega 1
særstaklega ræktuð. 1
ræktuð. Eldri 1
Eldri útgáfur 1
útgáfur gátu 1
gátu jafnframt 1
jafnframt haft 1
haft hvíta 1
línu við 1
við stangarhliðina. 1
stangarhliðina. Eldri 1
Eldri þorskar 1
þorskar eru 2
oft gulgráir 1
gulgráir með 1
dökkum blettum 1
blettum að 1
ljósari að 4
neðan. Eldsneytið 1
Eldsneytið er 1
er 95-98% 1
95-98% hreint 1
hreint metan. 1
metan. Eldsneyti 1
Eldsneyti sem 1
úr endurnýjanlegum 1
endurnýjanlegum orkuauðlindum 1
orkuauðlindum hefur 1
á undanfarin 1
undanfarin árum 1
árum aukið 2
aukið athygli 1
athygli vísindamanna 1
og almenningi 1
sem framtíðar 1
framtíðar orkubera, 1
orkubera, sem 1
væri umhverfisvænna 1
umhverfisvænna en 1
það jarðefnaeldsneyti 1
jarðefnaeldsneyti sem 1
við notum 6
notum í 3
dag. Eldsumbrotin 1
Eldsumbrotin virðast 1
vera afleiðing 1
afleiðing þessara 1
þessara átaka. 1
átaka. Eldsvoði 1
Eldsvoði lagði 1
lagði bæinn 1
bæinn að 3
rúst árið 2
árið 1336, 1
1336, en 1
var skjótt 1
skjótt byggður 1
byggður upp 6
leik. Eldunaraðferðin 1
Eldunaraðferðin getur 1
á bætiefnainnihald 1
bætiefnainnihald kartöflunnar. 1
kartöflunnar. Eldurinn 1
Eldurinn hafði 1
ekki áhrif 4
kerfi neinna 1
neinna fyrirtækjanna. 1
fyrirtækjanna. Eldurinn 1
Eldurinn hófst 1
í brugghúsinu 1
brugghúsinu het 1
het Ankertje 1
Ankertje og 1
og læsti 1
læsti sig 2
næstu hús. 1
hús. Eldurinn 1
Eldurinn kviknaði 1
kviknaði nálægt 1
nálægt Rigsdagsalnum, 1
Rigsdagsalnum, þingsalur, 1
þingsalur, og 1
það ofn 1
ofn sem 1
sem orsakaði 1
orsakaði það. 1
það. Eldurinn 1
Eldurinn læsti 1
nærliggjandi byggingar 1
að stórbruna. 1
stórbruna. Eldur 1
Eldur með 1
miklu öskufalli 1
öskufalli í 1
í Sólheimajökli. 1
Sólheimajökli. Eldur 1
Eldur sást 1
sást lengi 1
lengi um 1
sumarið. Eldur 1
Eldur var 1
leysa löndin 1
löndin úr 1
úr álögum 2
álögum vættanna 1
vættanna og 1
leið marka 1
marka það 1
sem landnámsmenn 1
landnámsmenn tóku 1
tóku sér 8
eignar og 2
og afnota. 1
afnota. Eldvirka 1
Eldvirka svæðið 1
svæðið er 7
myndinni. Eldvirkni 1
Eldvirkni á 1
á flekaskilum 2
flekaskilum er 1
mestu neðansjávar. 1
neðansjávar. Eldvirkni 1
Eldvirkni er 1
öllum nema 4
nema Santa 1
Santa Maria. 1
Maria. Eldvirkni 1
Eldvirkni Íslands 1
Íslands byrjaði 1
byrjaði fyrir 1
fyrir 20 1
20 miljón 1
miljón árum 1
síðan. Eldvirknin 1
Eldvirknin á 1
á plíósentímabilinu 1
plíósentímabilinu átti 1
átti líka 12
líka þátt 4
mynda fjöll 1
fjöll eins 1
og Monte 1
Monte Amiata 1
Amiata og 1
og Sabatinifjöll. 1
Sabatinifjöll. Eldvörp 1
Eldvörp eða 1
eða upptakagígar 1
upptakagígar Bárðardalshrauns 1
ekki þekktir 2
þekktir með 1
með neinni 1
neinni vissu. 1
vissu. Eldvörp 1
Eldvörp eru 1
að gerð, 3
gerð, allt 1
hvers eðlis 4
eðlis gosið 1
gosið er 1
hversu kraftmikið. 1
kraftmikið. Eleanor 1
Eleanor hlaut 1
hlaut strangt 1
strangt uppeldi 1
uppeldi hjá 1
hjá ömmu 2
um Bandaríkin, 1
Bandaríkin, Mexíkó 1
Evrópu með 6
með Theodore. 1
Theodore. Eleanor 1
Eleanor Waldorf-Rose 2
Waldorf-Rose (Margaret 1
(Margaret Colin) 1
Colin) og 1
Harold Waldorf 1
Waldorf (John 1
(John Shea) 1
Shea) leika 1
leika fráksilda 1
fráksilda foreldra 1
foreldra Blair 1
og Cyrus 1
Cyrus Rose 1
Rose ( 1
( Eleanor 1
Waldorf-Rose metnaðarfullur 1
metnaðarfullur tískuhönnuður 1
tískuhönnuður og 1
móðir Blair 1
Blair Waldorf. 1
Waldorf. Elektra 1
Elektra hjálpaði 1
hjálpaði Órestesi 1
Órestesi bróður 1
fram hefndum. 3
hefndum. Elena 1
Elena lést 1
árið 1538 2
1538 og 2
kjölfarið tóku 2
tóku bojararnir 1
bojararnir völdin 1
í ríkisstjóraráðinu. 1
ríkisstjóraráðinu. Elfa 1
Elfa Rún 2
Rún bar 1
býtum í 5
alþjóðlegu Bach-keppninni 1
Bach-keppninni í 1
í Leipzig 2
Leipzig 2006, 1
2006, þar 2
vann bæði 2
bæði aðalverðlaun, 1
aðalverðlaun, áheyrendaverðlaun 1
áheyrendaverðlaun og 1
og verðlaun 5
vera yngsti 1
yngsti keppandinn 2
keppandinn í 2
í úrslitunum 2
úrslitunum http://derstandard. 1
http://derstandard. Elfa 1
Rún Kristinsdóttir, 1
Kristinsdóttir, fiðurleikari 1
fiðurleikari og 1
og Melkorka 2
Melkorka Ólafsdóttir, 1
Ólafsdóttir, flautuleikari. 1
flautuleikari. Elfráður 1
Elfráður var 2
var rómaður 1
vera bæði 2
bæði lærður 1
lærður og 8
og rólyndur 1
rólyndur maður 1
aukinni menntun 2
menntun þegna 1
sinna. Elfstedentocht 1
Elfstedentocht er 1
líklega eitt 1
þekktasta skautahlaup 1
skautahlaup heims. 1
heims. Elg 1
Elg hefur 1
fjölgað mjög 3
Noregi á 2
undanförnum 50 1
er stofninn 2
stofninn geysistór 1
geysistór þrátt 1
að 40-50 1
40-50 þúsund 1
þúsund dýr 1
dýr séu 1
séu felld 1
felld á 2
ári. Elías 1
Elías hlaut 1
hlaut Íslensku 4
Íslensku barnabókaverðlaunin 1
barnabókaverðlaunin fyrir 1
fyrir Brak 1
Brak og 1
og bresti 1
bresti 1993 1
en Návígi 1
Návígi á 1
á hvalaslóð 1
hvalaslóð (1998) 1
(1998) var 1
á heiðurslista 1
heiðurslista IBBY 1
IBBY samtakanna 1
samtakanna (International 1
(International Board 1
Board on 1
on Books 1
Books for 1
for Young 1
Young People). 1
People). Elías 1
Elías Mar 1
Mar var 1
íslenski rithöfundurinn 1
rithöfundurinn til 2
skrifa samtímasögur 1
samtímasögur úr 1
úr Reykjavík 2
skáldsagan Vögguvísa 1
Vögguvísa er 1
er einatt 1
einatt talin 1
talin fyrsta 4
fyrsta unglingasaga 1
unglingasaga sem 1
skrifuð hefur 1
íslensku. Elías 1
Elías Snæland 2
Snæland býr 1
í Kópavogi 19
kvæntur Önnu 1
Önnu Kristínu 1
Kristínu Brynjúlfsdóttur, 1
Brynjúlfsdóttur, latínukennara 1
latínukennara og 1
og rithöfundi. 1
rithöfundi. Elías 1
Snæland Jónsson 1
Jónsson fæddist 2
fæddist 8. 2
janúar 1943 2
að Skarði 2
Skarði í 1
í Bjarnafirði, 1
Bjarnafirði, Strandasýslu. 1
Strandasýslu. Elías 1
Elías var 1
úr bráðaberklum 1
bráðaberklum þega 1
þega hann 1
öðru ári. 3
ári. Élie 1
fullum skrúða 2
skrúða stórmeistara 1
stórmeistara stórstúkunnar 1
stórstúkunnar Alpínu 2
Alpínu í 1
Sviss. Élie 1
Ducommun varð 1
varð aðalritari 4
aðalritari Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu friðarskrifstofunnar 1
friðarskrifstofunnar árið 1
árið 1891 5
1891 Monnier 1
Monnier 1984, 1
1984, bls. 1
bls. 145ff. 1
145ff. Elín 1
Elín hóf 1
hóf leik 1
í úrvalsdeild 10
úrvalsdeild kvenna 3
árið 15 1
gömul árið 1
2012 hlaut 2
hún gullskóinn 1
gullskóinn (ásamt 1
(ásamt Söndru 1
Söndru Maríu 1
Maríu Jessen) 1
Jessen) fyrir 1
fyrir 18 1
í jafnmörgum 2
jafnmörgum leikjum. 1
leikjum. Elinóra 1
Elinóra móðir 1
móðir Ríkharðs 1
Ríkharðs lagði 1
lagði hart 2
hart að 3
afla peninganna, 1
peninganna, lagði 1
lagði þunga 1
þunga skatta 2
á landsmenn 4
landsmenn og 2
gerði sjóði 1
sjóði kirkna 1
kirkna upptækja. 1
upptækja. Elín 1
Elín Ósk 1
Ósk Hreiðarsdóttir 1
Hreiðarsdóttir og 1
Rúnar Leifsson 1
Leifsson 2006, 1
2006, bls. 5
bls. 10-11. 1
10-11. Elín 1
Elín skorar 1
skorar gegn 1
gegn Þýskalandi. 2
Þýskalandi. Elín 1
Elín Sveinsdóttir 1
Sveinsdóttir dagskrárgerðarkona 1
dagskrárgerðarkona hefur 1
verið þeim 2
til aðstoðar. 1
aðstoðar. Elín 1
Elín tók 1
um veturinn 7
eins næstu 1
tvö árin, 2
árin, þegar 1
þegar skólinn 4
skólinn var 8
á Hjaltastöðum 1
Hjaltastöðum í 1
í Blönduhlíð, 1
Blönduhlíð, en 1
en illa 3
illa gekk 1
fá honum 1
honum fastan 1
samastað. Elín 1
Elín Þorgilsdóttir 1
Þorgilsdóttir saumaði 1
saumaði og 1
gaf altarisdúk 1
altarisdúk sem 1
á altarinu. 1
altarinu. Elín 1
Elín Þorláksdóttir, 1
Þorláksdóttir, gift 1
gift Þorsteini 2
Þorsteini Þorleifssyni 1
Þorleifssyni sýslumanni 1
sýslumanni á 2
á Víðivöllum. 1
Víðivöllum. Elísabet 1
Elísabet Foss 1
Foss stofnaði 1
stofnaði Lífstykkjabúðina 1
Lífstykkjabúðina árið 1
árið 1916 6
hún ekkja 1
ekkja með 1
framfæri. Elísabet 1
Elísabet framdi 1
framdi því 2
því valdarán 1
gegn Ívani 1
Ívani með 1
hjálp franska 1
franska læknisins 1
læknisins Jean 1
Jean Armand 1
Armand de 1
de Lestocq 1
Lestocq og 1
franska sendiherrans 1
sendiherrans Jacques-Joachim 1
Jacques-Joachim Trotti 1
Trotti de 1
La Chétardie. 1
Chétardie. Elísabet 1
Elísabet hefur 1
skrifað ljóð, 1
ljóð, smásögur, 1
smásögur, örsögur, 1
örsögur, skáldsögur 1
og leikrit. 3
leikrit. Elísabet 1
Elísabet Jónasdóttir 1
Jónasdóttir ofl. 1
ofl. Menntaskólinn 1
Menntaskólinn að 2
að Laugarvatni 4
Laugarvatni 30 1
30 ára, 1
ára, afmælisrit. 1
afmælisrit. Elísabet 1
Elísabet kaus 1
kaus hins 1
um kjurrt. 1
kjurrt. Elísabet 1
Elísabet keisaraynja 2
keisaraynja lést 1
ársins 1762. 1
1762. Elísabet 1
Elísabet notaði 1
notaði gjarnan 3
gjarnan tíma 1
tíma sinn 1
ferðalagi til 1
læra ný 1
ný tungumál 1
tungumál eins 1
og frönsku, 2
frönsku, ensku, 2
ensku, ungversku 1
ungversku og 2
og grísku. 1
grísku. Elísabet 1
Elísabet og 1
Filippus trúlofuðust 1
trúlofuðust árið 1
og giftust 5
giftust síðar 1
síðar sama 13
ár. Elísabet 1
Elísabet Ólafsdóttir 1
Ólafsdóttir eða 1
eða Beta 1
Beta rokk 1
rokk (f. 1
(f. Elísabet 1
Elísabet reisti 1
reisti spítala, 1
spítala, þjónustaði 1
þjónustaði sjúka 1
sjúka og 2
að goðsögn 1
goðsögn í 2
í lifanda 5
lifanda lífi. 2
lífi. Elísabet 1
Elísabet söng 1
söng líka 1
líka bakraddir 1
bakraddir inn 1
á jólaplötu 1
jólaplötu móður 1
sinnar. Elísabet 1
Elísabet starfar 1
starfar sem 8
sem rithöfundur 5
rithöfundur en 6
á fjölbreyttan 1
fjölbreyttan starfsferil. 1
starfsferil. Elísabet 1
Elísabet stjúpmóðir 1
stjúpmóðir hans 1
dó af 4
af barnsförum 3
barnsförum nokkrum 1
síðar. Elísabet 1
Elísabet var 3
af Wittelsbach-ættinni 1
Wittelsbach-ættinni og 1
og fæddist 7
fæddist sem 3
sem hertogaynja 1
hertogaynja í 1
í Konungsríkinu 1
Konungsríkinu Bæjaralandi. 1
Bæjaralandi. Elísabet 1
Elísabet varð 2
þannig drottning. 1
drottning. Elísabet 1
var yfirþjálfari 1
yfirþjálfari kvennaliðs 1
kvennaliðs Vals 1
Vals í 3
vann liðið 2
liðið fjóra 1
fjóra Íslandsmeistaratitla 1
Íslandsmeistaratitla undir 1
undir hennar 3
hennar stjórn 1
stjórn auk 1
auk bikarmeistaratitils. 1
bikarmeistaratitils. Elísabet 1
þá 14 2
en Filippus 7
Filippus 32 1
32 ára. 1
ára. Elísabet 1
Elísabet yfirgaf 1
yfirgaf Val 1
Val árið 1
sem þjálfari 8
þjálfari úrvalsdeildarliðs 1
úrvalsdeildarliðs kvenna 1
hjá ÍBV 2
Vestmannaeyjum. Elísabet 1
Elísabet þurfti 1
þurfti hinsvegar 2
í þau 10
þau trúarstríð 1
trúarstríð sem 1
sem geisuðu 1
geisuðu í 1
tíma. Élisa 1
Élisa giftist 1
giftist þann 1
maí 1797 1
1797 Felice 1
Felice Pasquale 1
Pasquale Baccioli. 1
Baccioli. Élisa 1
Élisa hafði 1
á list, 1
list, sérstaklega 1
sérstaklega leiklist, 1
leiklist, og 1
og ýtti 5
undir listastarfsemi 1
listastarfsemi í 1
í löndunum 1
löndunum þar 1
hún ríkti. 1
ríkti. Élisa 1
Élisa var 1
var fjórða 2
fjórða barn 1
og elsta 4
elsta dóttir 3
dóttir Carlo 1
Carlo Buonaparte 1
Buonaparte og 1
og Letiziu 1
Letiziu Ramolino 1
Ramolino sem 1
sem komst 12
legg. Elisaveta 1
Elisaveta var 1
dóttir Jarisleifs 1
Jarisleifs 1. 1
1. fursta 1
fursta af 1
af Kænugarði 3
Kænugarði og 1
og Ingigerðar 1
Ingigerðar Ólafsdóttur 1
Ólafsdóttur af 1
af Svíþjóð, 1
Svíþjóð, dóttur 1
dóttur Ólafs 2
Ólafs skotkonungs. 1
skotkonungs. Eli 1
Eli segir 1
segir Margot 1
Margot að 1
ástfanginn í 1
henni eftir 5
stutt ástarævintýri. 1
ástarævintýri. Eliza 1
Eliza á 1
tvo bræður 3
bræður þá 1
þá Ewan 1
Ewan Reid 1
Reid verkfræðing 1
verkfræðing og 1
og Ian 2
Ian Reid 1
Reid rithöfund. 1
rithöfund. Elizabeth 1
Elizabeth Halsey 1
Halsey er 1
er kennari 3
kennari sem 4
bara alveg 1
alveg sama. 2
sama. Elizabeth 1
Elizabeth sló 1
gegn 12 1
gömul þegar 2
kvikmyndinni National 1
National Velvet. 1
Velvet. Ella 1
Ella á 1
drepið Ragnar 1
Ragnar með 1
varpa honum 1
í ormagryfju. 1
ormagryfju. Ella 1
Ella hefði 1
hefði hinum 1
hinum utanaðkomandi 1
utanaðkomandi kostnaði 1
kostnaði verið 1
verið eytt 5
eytt í 6
viðskiptum. Ellefsen 1
Ellefsen setti 1
upp hvalveiðistöð 1
hvalveiðistöð á 2
á Asknesi 1
Asknesi sunnan 1
sunnan megin 4
megin fjarðarins 1
fjarðarins og 1
og Berg 1
Berg setti 1
sína stöð 1
stöð í 1
botni fjarðarins. 2
fjarðarins. Ellefta 1
Ellefta bréfið 1
bréfið er 3
skrifað Laódamasi, 1
Laódamasi, sem 1
hafa beið 1
beið Platon 1
Platon um 1
fyrir nýstofnaða 1
nýstofnaða nýlendu. 1
nýlendu. Ellefta 1
Ellefta hlaupið 1
var 1823 1
1823 og 1
í 28 4
28 daga. 1
daga. Ellefta 1
Ellefta plata 1
plata LL 1
LL Cool 5
Cool J's 1
J's var 1
var Todd 1
Todd Smith 3
Smith sem 3
2006. Ellefu 1
Ellefu af 1
af þrettán 1
þrettán fylkjum 1
fylkjum Malasíu 1
Malasíu eru 2
í Vestur-Malasíu. 1
Vestur-Malasíu. Ellefu 1
Ellefu ára 1
í heimavistarskóla 2
heimavistarskóla en 1
en skólavistin 1
skólavistin varð 1
varð endaslepp. 1
endaslepp. Ellefu 1
Ellefu lið 2
riðlum. Ellefu 1
í mótinu. 8
mótinu. Ellefu 1
Ellefu mánaða 1
mánaða lögreglurannsókn 1
lögreglurannsókn sem 1
fram árin 2
árin 2005-2006 1
2005-2006 leiddi 1
að Epstein 1
Epstein hefði 1
hefði með 1
með skipulögðum 3
skipulögðum hætti 2
hætti tælt 1
tælt til 1
sín fjölda 2
fjölda stúlkna 1
stúlkna sem 1
að voru 5
undir lögaldri 1
og greitt 3
greitt þeim 1
fyrir kynlíf. 1
kynlíf. Ellefu 1
Ellefu manns 1
bana og 5
og 650 1
650 manns 1
heimilislausir. Ellefu 1
Ellefu nýir 1
nýir leikvangar 1
leikvangar voru 1
voru opnaðir 2
opnaðir fyrir 1
fyrir ólympíuleikana, 1
ólympíuleikana, flestir 1
í Barra 1
Barra da 1
da Tijuca, 1
Tijuca, auk 1
auk sjö 2
sjö leikvanga 1
sem teknir 6
teknir voru 4
voru niður 2
eftir leikana. 3
leikana. Ellefu 1
Ellefu vikna 1
vikna námskeið 2
námskeið hefjast 1
hefjast í 2
janúar og 8
september á 1
hverju. Ellefu 1
Ellefu þættir 1
þættir til 2
voru gefnir 4
í húnvetnska 1
húnvetnska ritsafninu 1
ritsafninu en 1
20 prentaðir 1
prentaðir þættir 1
viðbótar hafa 4
ýmsum ritum. 1
ritum. Ellefu 1
Ellefu þeirra 1
þýðingu. Ellegar 1
Ellegar og 1
svo þeim, 1
þeim, er 2
er opinberu 1
opinberu eður 1
eður beneficeruðu 1
beneficeruðu gózi 1
gózi halda 1
halda jörð 1
jörð með 2
með lífsfestu. 1
lífsfestu. Ellen 1
Ellen MacArthur 1
MacArthur siglir 1
siglir í 2
í höfn 4
höfn í 2
í Falmouth. 1
Falmouth. Ellen 1
Ellen Marie 1
Marie hélt 1
hélt nánum 1
nánum tengslum 2
kom hér 2
hér oft. 1
oft. Ellert 1
Borgar spilaði 1
og söng 17
söng en 2
hinir meðlimir 2
voru Guðmundur 3
Sveinsson, Jón 1
Jón Jónasson, 1
Jónasson, Ragnar 1
Ragnar Gíslason 1
Sigurður R. 1
R. Símonarson. 1
Símonarson. Ellert 1
Ellert er 1
þennan hóp 1
hóp en 1
sem skólastjóri 2
skólastjóri hélt 1
með sönghópinn. 1
sönghópinn. Ellert 1
Ellert lék 1
með KR 4
KR sex 1
sex leiki 1
hlutu KR-ingar 1
KR-ingar 8 1
8 af 2
12 stigum 1
þeim. Ellesmere-eyja 1
Ellesmere-eyja er 1
er tíunda 2
tíunda stærsta 2
stærsta eyja 6
heimi, 196.235 1
196.235 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Elliðavatn 1
Elliðavatn var 1
upphaflega tvö 2
tvö vötn, 1
vötn, Vatnsendavatn 1
Vatnsendavatn sem 1
og Vatnsvatn 1
Vatnsvatn sem 1
tilheyrði Reykjavík. 2
Reykjavík. Elliðavogshraun 1
Elliðavogshraun er 1
er afmarkaður 1
afmarkaður hluti 1
af Leitarhrauni. 1
Leitarhrauni. Ellie 1
Ellie er 1
gift Andy 1
Andy Torres 1
Torres og 1
eiga son 1
heitir Stan. 1
Stan. Ellie 1
Ellie kynnist 1
kynnist nýjum 1
nýjum vinum, 1
vinum, þar 1
meðal Dinu 1
Dinu (Shannon 1
(Shannon Woodworth) 1
Woodworth) sem 1
hefur ástarsamband 1
ástarsamband við. 1
við. Ellie 1
og kærastinn 2
kærastinn hennar 1
hennar Dr. 1
Dr. Devon 1
Devon „Captain 1
„Captain Awesome“ 1
Awesome“ Woodcomb 1
Woodcomb ( 1
( Ellie 1
Ellie reynir 1
bjargar en 1
er handsömuð 1
handsömuð og 1
og neyðist 5
neyðist að 1
horfa upp 1
á Abby 1
Abby berja 1
berja Joel 1
Joel til 1
dauða með 2
með golfkylfu. 1
golfkylfu. Elliot 1
Elliot sigraði 1
lyftingum með 1
með annarri 7
annarri hendi, 2
hendi, en 3
en Jensen 1
Jensen var 1
var úrskurðaður 1
úrskurðaður sigurvegari 1
sigurvegari í 5
keppni með 6
báðum höndum. 1
höndum. Elliott 1
Elliott var 1
áður með 2
með sleðann 1
sleðann fyrir 1
fyrir stórskautið 1
stórskautið á 1
á stýrisbitanum 1
stýrisbitanum þannig 1
ekkert væri 4
fyrir áhöfninni 1
áhöfninni á 1
sjálfu þilfarinu 1
þilfarinu en 1
nýrri hönnun 3
hönnun bátsins 1
bátsins er 1
er sleðinn 1
sleðinn framar. 1
framar. Ellis 1
Ellis kallar 1
kallar þetta 2
þetta A-B-C 1
A-B-C módelið. 1
módelið. Elly 1
Elly söng 1
söng inn 7
tvær sólóplötur 2
sólóplötur á 1
ferlinum. El 1
El Ninjo 1
Ninjo stendur 1
stendur venjulega 1
17 mánuði, 1
mánuði, en 1
stundum lengur 1
stundum skemur, 1
skemur, allt 1
eftir styrkleika. 1
styrkleika. El 1
El Niño 1
Niño á 1
skapað kjöraðstæður 1
kjöraðstæður fyrir 3
og nýliðun. 1
nýliðun. ELP 1
ELP kom 1
1998. Elriblaðvendill 1
Elriblaðvendill finnst 1
finnst sumsstaðar 1
sumsstaðar á 1
á rauðelri 1
rauðelri en 1
en veldur 3
veldur litlum 2
litlum skaða. 2
skaða. Elsa 1
Elsa er 1
gift Rúnari 1
Rúnari Geir 1
Geir Þorsteinssyni 1
Þorsteinssyni rafiðnfræðingi 1
rafiðnfræðingi og 1
börn. Elsa 1
Elsa hinsvegar 1
hinsvegar neitar 1
henni sína 1
sína blessun 1
blessun og 1
og bannar 1
bannar hjónaband 1
hjónaband þeirra. 1
þeirra. El 1
El Salvador, 2
Salvador, Israel 1
Israel og 1
og Morokkó 1
Morokkó voru 1
af 16 2
16 liðunum 1
tryggðu sig 2
á mótið 2
fyrsta þátttaka 1
mótinu. Else 1
Else Mia 1
Mia Einarsdóttir 1
Einarsdóttir og 3
og Svanlaug 2
Svanlaug Baldursdóttir. 1
Baldursdóttir. Else 1
Else sjálf 1
síðar flutt 1
í útrýmingarbúðir, 1
útrýmingarbúðir, þar 1
hún lést. 2
lést. Elskhugi 1
Elskhugi Ingeborgar 1
Ingeborgar Ole 1
Ole Boesen 1
Boesen útvegaði 1
útvegaði beinið 1
beinið en 1
það virkaði 1
virkaði ekki 2
því Egger 1
Egger drepinn 1
drepinn með 2
með eitri. 1
eitri. Elsta 1
Elsta blað 1
blað Danmerkur 1
Danmerkur sem 2
sem lengst 10
af hét 1
hét Berlingske 1
Berlingske Tidende 2
Tidende og 1
loks frá 1
2011 aðeins 1
aðeins Berlingske. 1
Berlingske. Elsta 1
Elsta dæmið 2
um hugsanablöðru 1
hugsanablöðru í 1
íslenskri myndasögu 1
myndasögu er 1
hugsanlega Láki 1
og lífið 3
í Þjóðviljanum 2
Þjóðviljanum 31. 1
janúar 1960 1
fyrsta dæmið 2
um talblöðru 1
talblöðru í 1
sömu myndasögu 1
myndasögu 3. 1
3. febrúar 9
febrúar sama 2
ár. Elsta 1
um sögurnar 1
sögurnar í 5
í Þúsund 1
Þúsund og 5
og einni 5
einni nótt 2
nótt er 1
í tyrknesku 2
tyrknesku handriti 1
handriti frá 10
frá 1637. 1
1637. Elsta 1
Elsta gerð 1
gerð mælskufræðinnar 1
mælskufræðinnar er 1
er kennsla 1
kennsla í 2
í réttarræðum, 1
réttarræðum, málflutningi. 1
málflutningi. Elsta 1
Elsta handrit 3
handrit á 1
á skoskri 1
skoskri gelísku 1
gelísku er 1
öld (Book 1
(Book of 1
of Deer), 1
Deer), og 1
er málið 5
málið þar 1
þar náskylt 1
náskylt írsku. 1
írsku. Elsta 1
Elsta handritið 1
handritið er 2
frá 15. 19
það yngsta 1
aldar. Elsta 1
handrit sagna 1
sagna Nasreddíns 1
Nasreddíns fannst 1
árinu 1571. 1
1571. Elsta 1
safninu er 5
er Sverris 1
Sverris saga 1
og Konungsskuggsjá, 1
Konungsskuggsjá, rituð 1
rituð um 1
um 1660 1
1660 fyrir 1
fyrir Magnús 2
Magnús Jónsson 4
Jónsson prúða 1
prúða í 1
í Vigri. 2
Vigri. Elsta 1
Elsta heimild 2
hið íslenska 3
íslenska heiti 3
heiti dagsins 1
dagsins tengist 1
tengist matarveislu 1
matarveislu fyrir 1
fyrir föstuna. 1
föstuna. Elsta 1
nafnið geisladagur 1
geisladagur er 1
frá 14. 14
öld. Elsta 1
Elsta heiti 1
heiti borgarinnar 10
er Jani 1
Jani en 1
gamla orðinu 1
orðinu Jahne 1
Jahne og 1
hér sennilegast 1
sennilegast vínrunnaröð. 1
vínrunnaröð. Elsta 1
Elsta íslenska 1
íslenska lénið 1
lénið er 1
vegar hi.is, 1
hi.is, þar 1
skráð ári 1
ári fyrr 4
eða 11. 2
11. desember 2
desember 1986. 1
1986. Elsta 1
Elsta kirkjan 1
kirkjan er 4
eldri Árneskirkjan 1
Árneskirkjan sem 1
reist 1850 1
jafnframt elsta 1
elsta hús 4
hús sýslunnar. 1
sýslunnar. Elsta 1
Elsta langreyður 1
langreyður sem 1
sem aldursgreind 1
aldursgreind hefur 1
var 94 1
94 ára. 1
ára. Elsta 1
Elsta mynd 1
af Bristol 1
Bristol er 1
frá 1478. 1
1478. Elsta 1
Elsta ritheimild 1
ritheimild mannkyns 1
máli. Elsta 1
Elsta rúnastafrófið 1
rúnastafrófið sem 1
eldri rúnaröðin 1
rúnaröðin eða 1
eða fuþark 1
fuþark hið 1
hið eldra 1
eldra samanstóð 1
af 24 4
24 táknum 1
táknum og 4
og samsvöruðu 1
samsvöruðu þau 1
þau sennilega 2
sennilega nokkurn 1
veginn hljóðkerfi 1
hljóðkerfi frumnorrænu. 1
frumnorrænu. Elsta 1
Elsta skráða 1
skráða tréð 1
tréð var 3
var 150 1
150 ára 4
ára gamalt. 7
gamalt. Elsta 1
Elsta skylmingahandrit 1
skylmingahandrit sem 1
Evrópu kallast 1
kallast MS 1
MS I.33 1
I.33 og 1
Bretlandi. Elsta 1
Elsta stærðfræðitengda 1
stærðfræðitengda ritið 1
ritið sem 3
af bókabrennuna 1
bókabrennuna var 1
var I 1
I Ching 1
Ching frá 1
f.Kr., sem 1
við 64 1
64 umraðanir 1
umraðanir strika 1
strika sem 1
voru ýmist 2
ýmist heil 1
heil eða 2
eða brotin. 1
brotin. Elsta 1
Elsta tímaritið 1
tímaritið í 2
í safninu 3
er Alþingistíðindi 1
Alþingistíðindi sem 1
út 1696-1697. 1
1696-1697. Elsta 1
Elsta útgáfa 1
útgáfa sögunnar 1
er frönsk 2
frönsk þýðing 1
þýðing Antoine 1
Antoine Galland 1
Galland á 1
á Þúsund 1
nótt frá 1
frá 1704-1717. 1
1704-1717. Elsta 1
Elsta varðveitta 1
varðveitta heimildin 1
um hólinn 1
hólinn er 1
frá 16. 12
þar kemur 2
að Arnarhólsjörðin 1
Arnarhólsjörðin var 1
eigu Hrafns 1
Hrafns Guðmundssonar 1
Guðmundssonar bónda 2
bónda í 7
í Engey. 1
Engey. Elsta 1
Elsta þekkta 2
þekkta broddfura 1
broddfura vex 1
vex hátt 3
í fjöllum 14
fjöllum Black 1
Black Mountain 1
Mountain í 1
í Colorado 5
Colorado í 1
talin um 1
um 2480 1
2480 ára 1
er sjaldgæft 4
sjaldgæft að 5
að broddfurur 1
broddfurur verði 1
verði yfir 1
yfir 1500 1
1500 ára 1
ára gamlar. 5
gamlar. Elsta 1
þekkta myndin 1
myndin af 5
af Fjallkonunni 1
Fjallkonunni var 1
var forsíðumynd 1
forsíðumynd á 1
bók enskra 1
enskra þýðinga 1
þýðinga íslenskra 1
íslenskra þjóðsagna, 1
þjóðsagna, gefin 1
af Eiríki 1
Eiríki Magnússyni 1
Magnússyni og 2
og G. 2
G. E. 2
E. J. 2
J. Powell, 2
Powell, Icelandic 1
Icelandic Legends, 2
Legends, Collected 1
Collected by 1
by Jón 1
Jón Arnason 1
Arnason (1846-66). 1
(1846-66). Elsti 1
Elsti beitikóngurinn 1
beitikóngurinn hér 1
sem aldursgreindur 1
aldursgreindur hefur 1
hátt var 1
var 13 7
13 ára. 6
ára. Elsti 2
Elsti bróðir 2
hans, Friðrik 3
Friðrik Hinrik, 1
Hinrik, drukknaði 1
drukknaði 1629 1
lést þremur 4
síðar. Elsti 1
hafði forystu 3
forystu um 2
að Hilleman 1
Hilleman færi 1
í háskólanám. 1
háskólanám. Elsti 1
Elsti bróðirinn, 1
bróðirinn, Róbert 1
Róbert stuttsokkur, 1
stuttsokkur, átti 1
erfa Normandí, 1
Normandí, sá 1
sá næsti, 1
næsti, Ríkharður, 1
Ríkharður, átti 1
fá England 1
England í 1
í sinn 8
sinn hlut, 1
þegar Ríkharður 1
Ríkharður lést 1
um 1080 1
1080 stóð 1
stóð Vilhjálmur 1
Vilhjálmur næstur 1
næstur til 2
til erfða. 1
erfða. Elsti 1
Elsti hesturinn 1
hesturinn er 6
verið „Old 1
„Old Billy“ 1
Billy“ sem 1
lifði til 2
til 62 1
62 ára 1
ára aldurs. 4
aldurs. Elsti 1
Elsti hluti 8
hluti bæjarins 2
bæjarins liggur 1
í dal 2
dal og 2
suður breiðir 1
breiðir bærinn 1
bærinn sig 1
upp hliðar 1
hliðar dalsins. 1
dalsins. Elsti 1
þingið kom 1
áður saman. 1
saman. Elsti 1
hluti garðsins 1
garðsins er 1
frá 1893. 1
1893. Elsti 1
13. aldar 6
þá innan 2
við borgarmúrana, 1
borgarmúrana, en 1
en aðskilinn 1
aðskilinn frá 2
borginni með 5
með síkjum. 1
síkjum. Elsti 1
hluti kerfisins 2
kerfisins sem 1
sem ennþá 2
hluti Central-leiðarinnar 1
Central-leiðarinnar sem 1
milli Leyton 1
Leyton og 1
og Loughton. 1
Loughton. Elsti 1
hluti Tamil 1
Tamil bókmennta, 1
bókmennta, Sangam 1
Sangam bókmenntir, 1
bókmenntir, eru 1
eru dagsettar 1
dagsettar frá 1
frá 300 2
krist til 1
til 300 5
300 eftir 1
eftir krist. 1
krist. Elsti 1
er syðstur 1
syðstur og 1
4 milljón 1
gamall en 2
en yngstu 1
yngstu setlögin 1
setlögin á 1
á Tjörnesi 1
Tjörnesi eru 1
um 1,2 3
gömul. Elsti 1
hluti þorpsins 1
þorpsins er 1
á bökkunum 1
bökkunum við 1
sjóinn en 2
þar byggðist 1
þorpið kringum 1
kringum afar 1
afar erfiða 1
erfiða lendingu 1
lendingu sem 1
kölluð var 9
var Brekknavör. 1
Brekknavör. Elsti 1
Elsti húsafundur 1
húsafundur er 1
af hálfniðurgröfnum 1
hálfniðurgröfnum húsum 1
bæði notuð 6
sem heimili 2
og verkstæði. 1
verkstæði. Elsti 1
Elsti núlifandi 1
núlifandi Vésteinninn 1
Vésteinninn er 1
á tíræðisaldri 1
tíræðisaldri en 1
yngsti nokkurra 1
nokkurra mánaða. 1
mánaða. Elsti 1
Elsti rithátturinn 1
rithátturinn er 1
er Bruggia 1
Bruggia (eða 1
(eða Bruccia), 1
Bruccia), en 1
önnur heiti 1
heiti finnast 1
í skjölum, 1
skjölum, s.s. 1
s.s. Bruggas, 1
Bruggas, Brugis, 1
Brugis, Brugias, 1
Brugias, og 1
og þessu 1
þessu líkt. 1
líkt. Elsti 1
Elsti sonur 5
sonur Filippusar, 1
Filippusar, Loðvík, 1
Loðvík, dó 2
dó ellefu 1
gamall 1276 1
1276 og 1
að eitrað 3
eitrað hefði 2
stjúpmóður hans 1
hans jafnvel 1
jafnvel kennt 1
kennt um. 1
um. Elsti 1
og erfingi 3
var opinberlega 4
opinberlega niðurlægður 1
niðurlægður þegar 1
handtekinn í 4
í Disney-landi 1
Disney-landi í 1
í Tokyo 1
Tokyo með 1
með falsað 1
falsað vegabréf 1
vegabréf og 1
það missti 6
missti hann 13
hann arf 2
arf sinn. 1
sinn. Elsti 1
sonur hennar, 1
hennar, Anders, 1
Anders, lést 1
átökum gegn 1
styrjöldinni. Elsti 1
Elsti sonurinn, 1
sonurinn, Ólafur, 1
Ólafur, dó 1
dó þriggja 1
þriggja ára. 3
þeirra Batsebu 1
Batsebu dó 1
þau átti 2
átti fjóra 1
fjóra aðra 1
aðra syni: 1
syni: Símea, 1
Símea, Sóbab, 1
Sóbab, Natan 1
Natan og 2
og Salómon. 1
Salómon. Elsti 1
þeirra, Frans 1
Frans 2., 1
2., var 2
þá fimmtán 1
og heilsuveill. 1
heilsuveill. Elsti 1
Elsti texti 1
texti á 1
málinu sem 1
hefur er 3
er hrafl 1
hrafl frá 1
frá Antóníó 1
Antóníó Pígafetta 1
Pígafetta sem 1
fyrstu hnattar-hringsiglingu 1
hnattar-hringsiglingu Magellan. 1
Magellan. Elsti 1
Elsti þekkti 1
þekkti fáni 1
fáni Hollands 1
Hollands er 3
öld. Elstu 5
Elstu áletranir 1
á gelísku 1
gelísku með 1
með gelísku 1
gelísku letri 1
letri eru 1
1. öld. 1
Elstu gluggar 1
kórnum. Elstu 1
Elstu hallirnar 1
hallirnar voru 1
voru líkast 1
til reistar 1
reistar í 5
lok frummínóíska 1
frummínóíska tímabilsins. 1
tímabilsins. Elstu 1
Elstu heimildir 4
um Beitusmokk 1
Beitusmokk hér 1
frá aldamótunum 3
aldamótunum 1700. 1
1700. Elstu 1
um hreinsunarhátíð 1
hreinsunarhátíð Maríu 1
Maríu eru 2
Jerúsalem snemma 1
4. öld, 1
öld, en 16
þá reyndar 1
reyndar bundin 1
við 14. 1
14. febrúar, 1
febrúar, þar 1
var fæðingardagur 1
fæðingardagur Jesú 1
Jesú enn 1
enn talinn 1
talinn 6. 1
janúar. Elstu 1
um krikketleiki 1
krikketleiki á 1
sem Kennington 1
Kennington Oval 1
Oval reis 1
reis síðar 2
síðar eru 2
árinu 1724. 1
1724. Elstu 1
nafnið Akureyri 1
Akureyri eru 2
þó frá 4
frá 1562 1
1562 en 1
þá féll 3
féll dómur 1
dómur á 3
staðnum yfir 1
yfir konu 1
konu fyrir 1
hafa sængað 1
sængað hjá 2
hjá karli 1
karli án 1
hafa giftingarvottorð. 1
giftingarvottorð. Elstu 1
Elstu hlutar 2
hlutar hverfisins, 1
hverfisins, svæðið 1
svæðið kringum 1
kringum Hlemm 1
og Norðurmýrin, 1
Norðurmýrin, byggðust 1
byggðust upp 1
3. og 4
aldar. Elstu 1
hlutar „Miklaskurðar“ 1
„Miklaskurðar“ eru 1
frá 5. 3
nær byggingarsaga 1
byggingarsaga þessa 1
þessa mikla 2
mikla mannvirkis 1
mannvirkis fram 1
dag. Elstu 2
Elstu íslensku 1
íslensku bókmenntirnar 1
bókmenntirnar eru 1
skrifaðar í 4
kringum 1100, 1
1100, þó 1
þó þær 7
þær eigi 1
eldri rætur 1
rætur í 4
í munnlegri 1
geymd. Elstu 1
Elstu íveruhús 1
íveruhús á 1
eru skálar 1
skálar með 1
með sveigðum 1
sveigðum langveggjum 1
langveggjum og 1
og eldstæði 2
eldstæði á 1
miðju gólfi. 1
gólfi. Elstu 1
Elstu jarðlög 1
jarðlög á 2
á neðst 1
þessum fjallshlíðum. 1
fjallshlíðum. Elstu 1
Elstu leyfar 1
leyfar um 1
um tapíra 1
tapíra eru 2
50 miljón 1
miljón ára 1
ára gamlar 3
gamlar og 5
öllum hófdýrum 1
hófdýrum er 1
þeir skyldastir 1
skyldastir nashyrningum 1
nashyrningum en 1
en þróunarlega 1
þróunarlega séð 1
séð hafa 1
lítið breytst 1
breytst síðustu 1
síðustu 35 1
35 miljón 1
miljón árin 1
árin fyrir 2
utan ranan 1
ranan sem 1
hafi birst 4
birst fyrst 1
nokkrum miljón 1
miljón árum. 2
árum. Elstu 2
Elstu lög 1
sem kveða 2
um eignarétt 1
eignarétt uppfinningamanns 1
uppfinningamanns á 1
á uppgötvun 1
uppgötvun sinni 1
sinni eru 1
eru frönsk 1
frönsk lög 2
frá 1791. 1
1791. Elstu 1
Elstu málverkin 1
málverkin voru 1
eigu Vilhjálms 1
Vilhjálms V 1
V landstjóra 1
landstjóra ( 1
( Elstu 1
Elstu menn 1
menn muna 1
muna vart 1
vart annað 2
annað eins 5
eins stríð 1
liða og 2
og þrjóska 1
þrjóska Chelsea-manna 1
Chelsea-manna gegn 1
gegn sigurstranglegu 1
sigurstranglegu liði 1
liði Leeds 1
Leeds entist 1
entist þeim 1
til sigurs. 1
sigurs. Elstu 1
Elstu merki 4
um búsetu 5
Kópavogs eru 2
botni Kópavogs, 1
Kópavogs, norðan 1
við ósa 4
ósa Kópavogslækjar, 1
Kópavogslækjar, en 1
þar fannst 2
fannst jarðhýsi 1
jarðhýsi sem 1
um frumbyggja 1
frumbyggja Súrínam 1
Súrínam eru 1
frá 3.000 1
3.000 f.Kr. 1
f.Kr. Stærstu 1
Stærstu þjóðflokkarnir 1
þjóðflokkarnir voru 1
voru Aravakar, 1
Aravakar, strandveiðiþjóð 1
strandveiðiþjóð sem 1
og fiskveiðum. 1
fiskveiðum. Elstu 1
3000 árum. 1
um nútímamanninn 1
nútímamanninn í 1
eru 67 1
67 þúsund 2
gömul. Elstu 1
Elstu minjar 1
minjar um 5
í Sisimiut 1
Sisimiut eru 1
frá 2500 1
2500 f. 1
Kr. og 2
koma frá 19
svo nefndu 2
nefndu Saqqaq-fólki. 1
Saqqaq-fólki. Elstu 1
Elstu skildingavísurnar 1
skildingavísurnar voru 1
voru handskrifaðar 1
handskrifaðar í 1
takmörkuðu upplagi 3
upplagi en 1
sem prent 1
prent varð 1
varð vinsælla 2
vinsælla þá 1
fjöldaframleiða þær 1
upplagi. Elstu 1
Elstu skjalið, 1
skjalið, sem 1
er þekkt, 1
þekkt, sem 2
inniheldur nafnið 1
nafnið Flambertenges, 1
Flambertenges, er 1
er gjörningur 1
gjörningur ársins 1
ársins 1066. 1
1066. Elstu 1
Elstu standandi 1
standandi skólabyggingarnar 1
skólabyggingarnar í 1
tíma. Elstu 1
Elstu steingervingar 2
steingervingar leðurblakna 1
leðurblakna (Chiroptera) 1
(Chiroptera) er 1
um 50-60 1
50-60 milljón 1
og litu 4
litu mjög 1
mjög svipað 2
svipað út 2
þær gera 1
steingervingar sem 1
og sýna 12
sýna hvalaskíði 1
hvalaskíði eru 1
ára gamlir. 10
gamlir. Elstu 1
Elstu textar 1
Elstu textarnir 1
textarnir á 1
á gújaratí 1
gújaratí eru 1
Elstu útihúsin 1
útihúsin voru 1
voru fjós 1
fjós 11x4 1
11x4 metrar 1
en mannabústaður 1
mannabústaður frá 1
einungis niðurgrafið 1
niðurgrafið hús 1
hús 5x4 1
5x4 metrar 1
stærð Ársskýrsla 1
Ársskýrsla 2006, 1
2006, ritsj. 1
ritsj. Elstu 1
Elstu þekkta 1
þekkta skipulagða 1
skipulagða ríki 1
ríki innan 4
innan landamæri 1
landamæri Tatarstan 1
Tatarstan var 1
var Volga 1
Volga Búlgaría 1
Búlgaría sem 1
lýði á 2
árunum 700 1
700 til 1
til 1238. 1
1238. Elstu 1
Elstu þekktu 1
þekktu dæmin 1
dæmin um 1
um fleygrúnir, 1
fleygrúnir, útskornar 1
útskornar eða 1
eða ritaðar, 1
ritaðar, þar 1
sem hverju 1
hverju tákni 1
tákni var 1
gefið sitt 1
sitt hljóð, 1
hljóð, má 1
til Súmera 1
Súmera í 1
í sunnanverðri 5
sunnanverðri Mesópótamíu. 1
Mesópótamíu. Elst 1
Elst þeirra 1
var SC 1
SC Germania, 1
Germania, sem 1
árið 1887 5
1887 og 3
rekur félagið 1
félagið því 1
því upphaf 1
upphaf sitt 7
þess árs. 1
árs. Eltingaleikurinn 1
Eltingaleikurinn á 1
og Frakklandshjólreiðarnar, 1
Frakklandshjólreiðarnar, sem 1
sem blandast 2
blandast talsvert 1
í söguþráðinn. 1
söguþráðinn. Elton 1
Elton samdi 1
lagið með 1
með Shears. 1
Shears. Embættið 1
Embættið á 1
ársins 1593 1
1593 en 2
um alþingisskrifara 1
alþingisskrifara eða 1
eða lögþingsskrifara 1
lögþingsskrifara sem 1
sem „tilskikkaður“ 1
„tilskikkaður“ var 1
til embættisins 2
embættisins af 1
konungi. Embættið 1
Embættið er 1
leyti skylt 1
skylt embætti 1
embætti skerfara 1
skerfara (e. 1
(e. sheriff) 1
sheriff) eða 1
eða embætti 1
embætti umdæmislögreglustjóra 1
umdæmislögreglustjóra (e. 1
(e. county 1
county commissioner) 1
commissioner) sem 1
í enskumælandi 3
enskumælandi löndum. 2
löndum. Embættið 1
Embættið þróaðist 1
frá valdaminni 1
valdaminni stöðum 1
stöðum innan 4
flokksins. Embætti 1
Embætti Færeyjabiskups 1
Færeyjabiskups komst 1
nýju fyrr 2
en 1963. 2
1963. Embætti 1
Embætti forsætisráðherrans 1
forsætisráðherrans er 1
víða talið 1
talið valdamesta 1
valdamesta staðan 1
staðan í 1
í pólskum 2
pólskum stjórnmálum, 1
stjórnmálum, þar 1
sem embætti 1
forsetans er 1
leyti táknrænt. 1
táknrænt. Embætti 1
Embætti forseta 1
forseta Egyptalands 1
Egyptalands er 1
talin valdamesta 1
valdamesta staða 1
staða í 3
í Arabaheiminum. 2
Arabaheiminum. Embætti 1
Embætti lögmannsins 1
lögmannsins hélst 1
hélst þó 3
grundvallaratriðum lítt 1
lítt breytt 2
margar aldir 2
en heimildir 6
heimildir frá 3
Færeyjum eru 1
mjög fátæklegar 1
fátæklegar og 1
um embættið 2
embættið eða 1
gegndu því 2
öld. Embættismenn 1
Embættismenn og 1
og hermenn 4
hermenn gerðu 1
gerðu uppreisn 9
uppreisn til 1
vernda erfðarétt 1
erfðarétt Konstantíns 1
Konstantíns gegn 1
gegn „valdaráni“ 1
„valdaráni“ Nikulásar. 1
Nikulásar. Embætti 1
Embætti starfsmannastjórans 1
starfsmannastjórans var 1
í fastar 1
fastar skorður 2
skorður og 1
var verkefnum 1
verkefnum starfsmannastjórans 1
starfsmannastjórans deilt 1
með aðstoðarmanni 1
aðstoðarmanni forsetans, 1
forsetans, fjölmiðlafulltrúum 1
fjölmiðlafulltrúum Hvíta 1
Hvíta hússins 3
fleiri aðilum. 1
aðilum. Embættistíð 1
Embættistíð Callaghans 1
Callaghans sem 1
fjármálaráðherra var 1
var stormasamt 1
stormasamt tímabil 1
tímabil í 5
breskum efnahag 1
af neikvæðum 1
neikvæðum viðskiptajöfnuði. 1
viðskiptajöfnuði. Embættisveitingin 1
Embættisveitingin var 1
til, því 1
að stjúpfaðir 1
stjúpfaðir hans, 1
Olof Verelius, 1
Verelius, og 1
og fornfræðingurinn 1
fornfræðingurinn Johan 1
Hadorph, sem 1
sem gengið 4
gengið hafði 3
hjá við 1
við embættisveitinguna, 1
embættisveitinguna, fóru 1
raun með 1
með embættið. 1
embættið. Embætti 1
Embætti sýslumannsins 1
sýslumannsins á 1
Keflavíkurflugvelli var 1
áður undir 2
stjórn utanríkisráðuneytisins 1
utanríkisráðuneytisins en 1
ekki dómsmálaráðuneytisins 1
dómsmálaráðuneytisins eins 1
önnur sýslumannsembæti 1
sýslumannsembæti landsins. 1
landsins. Embætti 1
Embætti umboðsmanns 1
Alþingis er 3
húsa í 13
í Þórshamri, 1
Þórshamri, Templarasundi 1
Templarasundi 5 1
5 í 1
Reykjavík. Embætti 1
Embætti þetta 1
þetta hélst 1
hélst lengi 1
lengi fram 1
eftir 17. 1
í lýsingu 2
lýsingu Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja frá 2
frá 1749 1
1749 segir 1
á Skansinum 1
Skansinum séu 1
séu gömul 2
gömul hergögn 1
hergögn sem 1
séu orðin 1
orðin algjörlega 1
algjörlega ónothæf. 1
ónothæf. Embætti 1
Embætti þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja Íslands 1
öld. Emblem 1
Emblem (1995), 1
(1995), bls. 2
bls. 448. 1
448. Berndl 1
Berndl (2008), 1
(2008), bls. 2
bls. 447. 1
447. Hrafnkell 1
Hrafnkell Tjörvi 1
Tjörvi Stefánsson. 1
Stefánsson. Emera 1
Emera á 1
á 19% 1
19% af 1
af St. 4
St. Lucia 2
Lucia Electricity 1
Electricity Services 1
Services Ltd., 1
Ltd., sem 1
þjónar meira 1
en 50.000 1
50.000 viðskiptavinum 1
viðskiptavinum eyjunni 1
eyjunni St. 1
Lucia í 1
í Karíbahafinu 1
Karíbahafinu og 1
og 25% 1
25% í 1
í Grand 3
Grand Bahama 2
Bahama Power 1
Power Company 1
þjónar 19.000 1
19.000 viðskiptavinum 1
viðskiptavinum á 2
eyjunni Grand 2
Bahama í 1
í Karíbahafi. 4
Karíbahafi. Emera 1
Emera er 1
höfuðstöðvar í 8
í Halifaxborg, 1
Halifaxborg, Nova 1
Nova Scotia 4
Kanada. Emera 1
Emera hefur 2
lagt aukna 2
aukna áherslu 5
á fjárfestingar 1
fjárfestingar í 4
í endurnýjanlegum 1
endurnýjanlegum orkugjöfum. 1
orkugjöfum. Emera 1
Emera var 1
stofnað við 1
við einkavæðingu 1
einkavæðingu orkufyrirtækisins 1
orkufyrirtækisins Provincial 1
Provincial Crown 1
Crown Corporation 1
Corporation Nova 1
Scotia Power 1
Power Incorporated 1
Incorporated (NSPI) 1
(NSPI) árið 1
1991. Emerson 1
Emerson kveikti 1
kveikti eitt 1
4 milljóna 1
milljóna flygli 1
flygli á 1
sviði og 10
kláraði síðan 1
síðan sóló 1
sóló á 1
hann brann. 1
brann. Emerson 1
Emerson lést 1
árið 1843 2
og Harriet, 1
Harriet, Dred 2
Dred og 2
börnin tilheyrðu 1
tilheyrðu þaðan 1
þaðan af 12
af ekkju 1
ekkju hans, 1
hans, Irene 1
Irene Emerson. 1
Emerson. Émile 1
Émile Cottin 1
Cottin skaut 1
skaut nokkrum 1
nokkrum skotum 2
skotum að 1
að forsætisráðherranum 1
forsætisráðherranum fyrir 1
utan heimili 3
og hæfði 2
hæfði hann 2
einni kúlu 1
kúlu á 1
milli rifbeinanna. 1
rifbeinanna. Emilia 1
Emilia á 1
heitir Freddie. 1
Freddie. Émilie 1
Émilie naut 1
naut þess 4
þess einnig 2
að dansa, 1
dansa, hún 1
söng óperur 1
var áhugaleikkona. 1
áhugaleikkona. Émilie 1
Émilie og 1
hennar eignuðust 1
eignuðust þrjú 8
börn; Françoise 1
Françoise Gabriel 1
Gabriel Pauline 1
Pauline (fæddur 1
(fæddur 30. 1
júní 1726), 1
1726), Louis 1
Louis Marie 1
Marie Florent 1
Florent (fædd 1
(fædd 20. 1
20. nóvember 4
nóvember 1727), 1
1727), og 2
og Victor-Esprit 1
Victor-Esprit (fæddur 1
(fæddur 11. 1
apríl 1733). 1
1733). Émilie 1
gömul og 11
hennar 34 1
34 ára. 1
ára. Emilio 1
Emilio Zapata 1
Zapata þurfti 1
fjölskyldu sína 7
dó þegar 10
þegar Zapata 1
Zapata var 1
ára. Emil 1
Emil Jónsson 1
Jónsson lét 2
embætti bæjarstjóra 2
maí 1937, 1
1937, en 1
en sat 6
sat þó 8
í bæjarstjórninni. 2
bæjarstjórninni. Emil 1
Emil Jónsson, 1
Jónsson, þáverandi 1
þáverandi sjávarútvegsráðherra, 1
sjávarútvegsráðherra, studdi 1
studdi verkefnið. 1
verkefnið. Emil 1
Emil Thoroddsen 1
Thoroddsen var 1
var þríkvæntur; 1
þríkvæntur; Fyrst 1
Fyrst kvæntist 1
hann Elisabeth 1
Elisabeth Brühl 1
Brühl árið 1
1925 en 2
þau skildu, 2
skildu, síðan 1
síðan Guðrúnu 1
Guðrúnu Bryndísi 1
Bryndísi Skúladóttur 1
Skúladóttur 1931 1
1931 en 3
lést 1938 1
1938 aðeins 1
aðeins 37 1
37 ára 1
að síðustu 6
síðustu Áslaugu 1
Áslaugu Árnadóttur 1
Árnadóttur árið 1
1941. Emily 1
Emily Robinsson 1
Robinsson tjáði 1
um lítinn 2
lítinn stuðning 5
öðrum kántrílistamönnum 1
kántrílistamönnum og 1
og skildi 9
skildi ekki 2
ekki alla 2
þessa föðurlandsást 1
föðurlandsást sem 1
sterk í 2
Bandaríkjunum. Emmeline 1
Emmeline var 2
svo reið 1
reið dætrum 1
dætrum sínum 1
hún „gaf 1
„gaf Adelu 1
Adelu fararmiða, 1
fararmiða, tuttugu 1
tuttugu pund 1
pund og 4
og bréf 3
kynnti hana 1
fyrir kvenréttindakonu 1
kvenréttindakonu í 1
hún flytti 1
flytti úr 1
úr landi“. 1
landi“. Emmessís 1
Emmessís er 1
er framleiðslu- 1
framleiðslu- og 2
og dreifingarfyrirtæki 1
dreifingarfyrirtæki sem 1
selur margar 1
af ís, 1
ís, frostpinnum, 1
frostpinnum, íssósum 1
íssósum og 1
öðrum frosnum 1
frosnum matvælum. 1
matvælum. Emmy 1
Emmy Noether 1
Noether var 3
fædd 23. 1
23. mars 8
mars 1882, 1
1882, elst 1
elst fjögurra 2
fjögurra barna. 1
barna. Emoji 1
Emoji eru 1
leiti lík 1
lík broskörlum 1
broskörlum að 1
er ættlað 1
ættlað að 1
bæta táknum 1
táknum við 1
við skrifað 1
skrifað mál. 1
mál. Empedókles 1
Empedókles taldi 1
allt væri 5
væri úr 4
fjórum rótum, 1
rótum, vatni, 1
vatni, eldi, 2
eldi, lofti 2
lofti og 12
og jörð 2
jörð og 1
og stjórnaðist 1
stjórnaðist af 1
tveimur andstæðum 2
andstæðum öflum, 1
öflum, ást 1
og hatri 2
hatri sem 1
væru sameinandi 1
sameinandi og 1
og sundrandi 1
sundrandi öfl. 1
öfl. Emperor 1
the Cossacks, 2
Cossacks, bls. 2
bls. 45 2
45 Á 1
kunnur fyrir 5
fyrir herkænsku 1
herkænsku sína 1
var sæmdur 6
sæmdur kósakkahertigninni 1
kósakkahertigninni korunzhij. 1
korunzhij. Emperor 1
bls. 48 1
48 Hann 1
Hann sneri 23
Rússlands haustið 1
haustið 1772 1
1772 í 1
í gervi 4
gervi rétttrúnaðarmanns 1
rétttrúnaðarmanns af 1
gamla skólanum. 1
skólanum. En 2
En 10 1
15 manns 3
voru komin 5
komin saman 1
og hrópuðu 3
hrópuðu að 1
forsætisráðherra þegar 1
um Icesave-samningana. 1
Icesave-samningana. En 1
En 1944 1
1944 var 4
ráðhúsið nær 1
nær gjöreyðilagt 1
gjöreyðilagt og 1
og brann 5
brann salurinn 1
salurinn út. 1
út. En 2
En 1991 1
1991 fór 1
fór Noel 1
Gallagher aftur 1
til Manchester 2
Manchester vegna 1
að bróðir 4
hafði boðið 4
hljómsveitinni. En 1
En 20 1
ára lægð 1
lægð hefur 1
verið erfið 2
erfið að 3
að yfirvinna, 1
yfirvinna, trúin 1
trúin er 2
langt því 4
því frá 12
frá jafn 1
jafn áhrifarík 1
áhrifarík og 2
1975 hvorki 1
hvorki í 6
í heimssýn 1
heimssýn almennings 1
almennings né 1
í menningar 1
menntamálum. En 1
En 80% 1
80% íslenska 1
íslenska stofnsins 2
stofnsins er 1
Breiðafirði. En 1
En á 14
voru þorp 1
þorp farin 1
myndast. En 1
íslenska trúboða 1
trúboða og 2
Grænlandi. En 1
öldinni runnu 1
runnu þeir 1
þeir smámsaman 1
smámsaman saman 1
tímanum og 6
sömu tröllin 1
tröllin eins 1
upphaflega lýst. 1
lýst. En 1
aðalfundi haustið 1
tók Hjörvar 1
Hjörvar O. 1
O. Jensson 1
Jensson við 1
stjórnartaumunum af 1
af Stefáni 2
Stefáni og 1
starfinu til 1
til aðalfundar 2
aðalfundar 2007 1
tók Viðar 1
Viðar Hannes 2
Hannes Sveinsson 2
Sveinsson við 1
formaður í 7
ár. En 2
á allrasálnamessu 1
allrasálnamessu er 1
er hugurinn 1
hugurinn meira 1
meira bundinn 1
bundinn öllum 1
öllum þeim 11
við þekktum 1
þekktum persónulega 1
persónulega og 1
og elskum 1
elskum en 1
nú fallnir 1
fallnir frá. 1
frá. En 1
á bakaleiðinni 1
bakaleiðinni féll 1
af hestabaki 1
hestabaki og 1
og hálsbrotnaði. 1
hálsbrotnaði. En 1
En aðalatriðið 1
aðalatriðið sé, 1
sé, að 2
sé þó 2
þó vænlegri 1
vænlegri til 1
til árangurs 3
árangurs en 4
en félagshyggjumenn 1
félagshyggjumenn telji. 1
telji. En 1
En aðallega 1
aðallega eru 1
eru hlutverk 1
þeirra tengt 1
tengt efnaskiptum. 1
efnaskiptum. En 1
En aðeins 2
aðeins einhverjum 1
einhverjum dögum 2
gerði Tell 1
Tell hinum 1
hinum illa 1
illa fógeta 1
fógeta fyrirsát 1
bana með 2
með lásboga 3
lásboga sínum. 2
sínum. En 3
En aðferðir 1
aðferðir fornfræðinnar 1
fornfræðinnar eiga 1
einnig rætur 1
klassískri fornöld, 1
fornöld, engu 1
engu síður 1
en viðfangsefnin. 1
viðfangsefnin. En 1
En að 8
bragðið einnig 1
einnig bundið 2
bundið lögun 1
lögun pastans. 1
pastans. En 1
lokum höfðu 1
höfðu Frakkar 1
Frakkar betur 1
betur og 11
fóru rænandi 1
rænandi og 1
og ruplandi 1
ruplandi um 1
borgina. En 3
lokum komu 1
komu sendiboðarnir 1
sendiboðarnir að 1
að gamalli 1
gamalli konu 1
gráta Baldur 2
Baldur því 1
aldrei hefði 2
hefði hún 5
hún elskað 1
hann. En 5
lokum tapaði 1
tapaði liðið 2
fyrir Real 1
Real Madrid. 1
Madrid. En 1
lokum verða 1
þau vinir 1
og ætla 3
finna leið 4
setja eyjunna 1
eyjunna saman 1
saman aftur. 2
aftur. En 4
lokum virtust 1
virtust Frakkar 1
hafa betur. 1
betur. En 1
En aðra 1
aðra eru 1
mjög ítarlegar 1
ítarlegar og 1
og góðar 2
góðar fyrir 1
fyrir byrjendur. 2
byrjendur. En 1
snúa frá 2
frá íhlutunarstefnuni 1
íhlutunarstefnuni sem 1
fulltrúa þess 2
kröfðust var 1
ekki framkvæmdalegt 1
framkvæmdalegt á 1
tíma. En 6
En aðsókn 1
tónleikana var 1
var langt 4
úr væntingum 1
væntingum þannig 1
að yfirvöld 3
yfirvöld lokuðu 1
lokuðu tónleikunum 1
tónleikunum eftir 1
því raunar 2
raunar ekkert 1
ekkert úr 3
úr þeim. 10
þeim. En 6
En áður 10
yrði lést 1
hann skyndilega. 1
skyndilega. En 1
þangað þarf 2
þarf hann 3
hálfa leiðina 2
leiðina að 2
miðjunni milli 1
milli upphafsstaðar 1
upphafsstaðar síns 1
og dyranna. 1
dyranna. En 1
hún fer, 1
fer, stelur 1
stelur hún 2
hún uppkasti 1
uppkasti að 1
að skáldsögu 1
skáldsögu Dans 1
til útgefanda 1
útgefanda sem 1
sem býður 13
býður Vanessu 1
Vanessu peninga 1
bókina (þar 1
sem nafn 7
nafn Dans 1
Dans kemur 1
ekki fram). 1
fram). En 1
leið brutust 1
átök út 2
nýju á 1
á Pelópsskaganum. 1
Pelópsskaganum. En 1
maður var 4
var sleginn 5
sleginn til 5
til riddara 6
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fjölmiðla hafa 1
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helst það 1
sem Munich. 1
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Allah fyrirverður 1
fyrirverður sig 1
fyrir sannleikann. 1
sannleikann. En 1
En allir 2
allir hinir 2
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eru litlu 1
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vita, að 3
þótt Moran 1
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sé enginn 2
enginn engill, 1
engill, er 1
er dvölin 1
dvölin þar 2
þar uppi 4
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honum jafneiginleg 1
jafneiginleg og 1
og sjórinn 3
er fiskunum. 1
fiskunum. En 1
En alls 1
öllum fannst 1
fannst trúverðugleikki 1
trúverðugleikki hennar 1
hennar minni. 1
minni. En 1
En allsvaldandi 1
allsvaldandi Guð 1
Guð lét 2
því eigi 2
eigi framgengt 1
framgengt verða, 2
verða, að 1
sá hreinlífi 1
hreinlífi hans 1
og góðlífi 1
góðlífi vel 1
vel nægjast 1
nægjast honum 1
til heilagleika, 1
heilagleika, þó 1
hvergi minnkaði 1
minnkaði hans 1
hans tign 1
tign fyrir 1
fyrir manna 1
manna augum, 1
augum, sú 1
sú er 2
hafði honum 2
honum gefið". 1
gefið". En 1
En alltaf 1
alltaf er 3
er fjallað 16
um dygð 1
dygð mánaðarins. 1
mánaðarins. En 1
En allt 2
allt stóðu 1
stóðu menn 1
menn tómhendir 1
tómhendir uppi. 1
uppi. En 1
þegar nýi 1
Vörðurinn hennar 2
hennar Rupert 1
Rupert Giles 1
að Sunnydale 1
Sunnydale stendur 1
á dulrænum 2
dulrænum samleitnispunkti 1
samleitnispunkti sem 1
sem laðar 4
sér vampírur 1
aðrar myrkraverur. 1
myrkraverur. En 1
En Almannavarnir 1
Almannavarnir og 1
og löggæsla 1
löggæsla bentu 1
að hrunið 1
hrunið gæti 1
gæti úr 1
úr gígnum 1
gígnum og 2
nýjar sprungur 1
sprungur gætu 1
gætu opnast. 1
opnast. En 1
En almenningurinn 1
almenningurinn telur 1
telur í 2
reynd líka 1
líka verk 1
verið varin 1
varin höfundarétti. 1
höfundarétti. En 1
En alþjóðlega 1
alþjóðlega varð 1
varð MikroMikko 1
MikroMikko auglýst 1
auglýst hjá 1
hjá Fujitsu 1
Fujitsu sem 1
sem ErgoPro. 1
ErgoPro. En 1
áratugnum snerist 1
snerist almenningsálitið 1
almenningsálitið gegn 1
En annað 1
annað vor 1
vor eftir 1
þá gerði 1
gerði Bárður 1
Bárður kjálka 1
kjálka hverju 1
hverju kykvendi, 1
kykvendi, því 1
er gengt 2
gengt var, 1
var, og 5
lét hvað 1
hvað draga 1
draga sitt 1
sitt fóður 1
fóður og 3
og fjárhlut; 1
fjárhlut; hann 1
fór Vonarskarð, 1
Vonarskarð, þar 1
síðan heitir 1
heitir Bárðargata. 1
Bárðargata. En 1
En annars 2
annars köllum 1
köllum við 1
í fallið 3
fallið sjálft. 1
sjálft. En 1
annars — 1
máli — 1
— eru 2
eru refhvörf 1
refhvörf það 1
þegar sagt 5
sagt er: 1
er: heitur 1
heitur snjór 1
snjór eða 1
eða vinnuglaður 1
vinnuglaður letingi. 1
letingi. En 1
En án 1
kæla orð 1
orð tóju 1
tóju þeir 1
á rás 3
rás heim 1
að húsinu. 1
húsinu. En 1
En árið 5
árið 1465 1
1465 tókst 1
tókst Játvarði 1
Játvarði að 1
vald og 9
setja hann 4
varðhald í 3
í Lundúnaturni. 2
Lundúnaturni. En 1
árið 1857 1
1857 fauk 1
fauk þetta 1
þetta skjól 1
skjól í 2
í illiviðri.“ 1
illiviðri.“ En 1
í gott 4
gott form, 1
form, varpaði 1
kúlunni yfir 1
yfir 16 4
16 metra 3
metra í 8
og ávann 2
ávann sér 5
þátttökurétt á 1
Stokkhólmi. En 1
1964 var 4
var tré 1
tré fellt 1
fellt af 1
af misgáningi 1
misgáningi sem 1
kosti 5000 1
5000 ára 3
gamalt. En 1
1991 breytti 1
hann nafninu 1
á hljómsveitinni 2
hljómsveitinni í 1
í Pain 1
of Salvation. 1
Salvation. En 1
En ári 1
hann myrtur 1
myrtur og 4
leysti það 1
það blóðug 1
átök úr 1
læðingi næsta 1
næsta árið. 2
árið. En 1
En armarnir 1
armarnir eru 1
mjög sveigjanlegir 1
sveigjanlegir og 1
nota slöngustjörnurnar 1
slöngustjörnurnar þá 1
þá þil 1
þil þess 1
skríða eftir 2
eftir sjávarbotninum. 1
sjávarbotninum. En 1
hans, erfðaprins 1
erfðaprins Rússlands, 1
Rússlands, Aleksei, 1
Aleksei, haldinn 1
haldinn dreyrarsýki. 1
dreyrarsýki. En 1
En Ash 1
Ash er 1
er tölvusnillingur 1
tölvusnillingur sem 1
barnum og 1
hjálpaði bræðrunum 1
bræðrunum að 1
um yfirnáttúruleg 1
yfirnáttúruleg öfl. 1
öfl. En 1
tímum gríðarlegra 1
gríðarlegra efnahagslegra 1
framfara blöstu 1
blöstu við 1
við margvísleg 3
margvísleg félagsleg 2
félagsleg vandamál. 2
vandamál. En 1
tímum Napoleons 1
Napoleons var 1
notaður fyrir 10
fyrir stjórnarskrifstofur. 1
stjórnarskrifstofur. En 1
En átta 1
lát eiginkonunnar 1
eiginkonunnar giftist 1
hann Virginiu 1
Virginiu Dormoli, 1
Dormoli, ríkri 1
ríkri ekkju, 1
ekkju, og 1
stjórna skinnaverslun 1
skinnaverslun hennar, 1
hennar, og 4
það vænkaðist 1
vænkaðist fjárhagur 1
fjárhagur hans 2
hans nokkuð. 1
nokkuð. En 1
En átt 1
átt inni 1
inni skyldusparnað? 1
skyldusparnað? En 1
En atvik 1
atvik urðu 1
urðu þess 2
eftir tvö 4
af börnum 3
koma síðar 2
Kanada. En 1
En auðvitað 1
auðvitað eru 1
eru blýantar 1
blýantar gerðir 1
gerðir úr 5
úr graffít 1
graffít ( 1
( En 4
En aukið 1
aukið vinnuafl 1
vinnuafl sem 2
sem hlýtur 1
hlýtur sömu 1
sömu upphæð 1
upphæð að 1
að launum 8
launum mun 1
mun þurfal, 1
þurfal, vegna 1
vegna samkeppninnar 1
samkeppninnar hækka 1
hækka raunverðið 1
raunverðið á 1
á korni. 2
korni. En 1
En aukning 1
aukning hefur 2
í sæðingu 1
sæðingu og 1
og húsnotkun. 1
húsnotkun. En 1
En auk 1
þess sótti 1
sótti Brandt 1
Brandt fast 1
fast vínið 1
vínið og 1
fyrir framhjáhöld. 1
framhjáhöld. En 1
En bæði 2
bæði frægðin 1
frægðin og 1
og vinsældir 8
vinsældir skólans 1
skólans tóku 1
að dvína 4
dvína og 1
og Deckers 1
Deckers endaði 1
í vanskilum 1
vanskilum og 3
og mikilli 6
mikilli skuldasúpu 1
skuldasúpu þar 1
gefið mest 1
mest allan 1
allan ágóðan 1
ágóðan af 1
frægustu smáskífu 1
smáskífu sinni 1
til safnaðarins 1
safnaðarins forðum 1
forðum daga. 1
daga. En 2
bæði Rússar 1
Rússar og 4
Austurríkismenn höfðu 1
miklu mannfalli. 1
mannfalli. En 1
En bæjarstjóranum 1
bæjarstjóranum til 1
undrunar er 1
allur útsriftar 1
útsriftar árgangurinn 1
árgangurinn vopnaður 1
vopnaður ýmsum 1
ýmsum vopnum 2
vopnum og 3
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og Xander 2
Xander árásina. 1
árásina. En 1
En bændur 1
og kapítalistar 1
kapítalistar verða 1
verða ríkari 1
ríkari vegna 1
vegna virkilega 1
virkilega ódýrs 1
ódýrs vinnuafls. 1
vinnuafls. En 1
En bevísist 1
bevísist ekki 1
hana öðruvísi 1
nú hefir 1
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fyrir oss 1
oss komið, 1
komið, þá 1
þá kunnum 1
kunnum vér 1
vér henni 1
ekki refsing 1
refsing að 1
að dæma." 1
dæma." En 1
En bifreiðin 1
bifreiðin sjálf 1
sjálf gerði 1
ekki. En 2
En Big 1
Boss náði 1
þeim af 3
honum einhvern 1
einhvern veginn. 1
veginn. En 1
En blátt 1
blátt merkið 1
merkið hafið, 1
hafið, gult 1
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kornakra og 1
rautt tígulsteina. 1
tígulsteina. En 1
En Bob 3
Bob eltir 1
eltir þau 2
þangað (hann 1
(hann festir 1
undir bílinn 1
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þeirra) og 2
og laumast 1
laumast inn 3
í húsbát 1
húsbát fjölskyldunnar 1
og keflar 1
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Hómer, Lísu, 1
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Maggie, hundinn 1
hundinn og 1
og köttinn. 1
köttinn. En 1
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að leyndarmálinu 1
leyndarmálinu eitt 1
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svona af 1
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tilviljun. En 1
Bob mislíkar 1
mislíkar að 1
með heimskum 1
heimskum sveitalúðum 1
sveitalúðum og 1
að Bart 2
Bart reynir 1
reynir njósna 1
njósna um 2
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þá bitrari 1
bitrari út 1
í Springfield. 1
Springfield. En 1
En borgarherinn 1
borgarherinn náði 1
hrinda árásinni 1
árásinni eftir 1
En borgin 2
borgin náði 1
þó furðu 1
furðu fljótt 1
fljótt aftur. 2
helsta þéttbýli 1
þéttbýli Etrúra. 1
Etrúra. En 1
En brátt 2
brátt kom 4
upp missætti 1
missætti milli 1
milli herveldanna. 1
herveldanna. En 1
brátt runnu 1
þá tvær 1
tvær grímur. 1
grímur. En 1
En Brimarbúum 1
Brimarbúum tókst 1
þær áætlanir 2
áætlanir og 5
því kyrr. 1
kyrr. En 1
En brúðkaup 1
brúðkaup voru 1
einnig tíð 1
og gamansöm. 1
gamansöm. En 1
En búið 1
að þíða 1
þíða hana 1
nokkur tungumál. 2
tungumál. En 1
En Cecil 1
Cecil hyggst 1
hyggst sprengja 1
sprengja þá 1
þá báða 1
báða en 1
Bob tekst 1
klippa á 3
á vírinn 1
vírinn og 1
þeir lenda 3
lenda á 11
á vinnupalli 1
vinnupalli og 1
upp heilir 1
heilir á 1
á húfi. 1
húfi. En 1
En Charlie 1
Charlie finnur 1
finnur bókina 1
bókina Book 1
the Damned 1
Damned sem 1
er gömul 10
gömul galdrabók 1
galdrabók sem 1
inniheldur ýmsa 2
ýmsa galdra. 1
galdra. Encyclopaedia 1
Encyclopaedia Britannica 2
Britannica Hann 1
Hann bjó 67
tvo gufuknúna 1
gufuknúna traktora 1
traktora fyrir 1
fyrir franska 1
franska herinn. 2
herinn. Encyclopædia 1
Encyclopædia Britannica: 1
Britannica: „Iceland: 1
„Iceland: Year 1
Year in 1
in Review 1
Review 2002“, 1
2002“, Tekið 1
vefnum 25. 1
2010. Encyclopædia 1
Encyclopædia Britannica 1
Britannica Online 1
Online Fleiri 1
Fleiri samningar 1
samningar voru 4
árum. Encyclopaedia 1
Britannica Uppfinningar 1
Uppfinningar hans 1
þó gufuþrýstingi 1
gufuþrýstingi illa 1
erfitt var 5
fá nægt 1
nægt vatn 1
vatn fyrir 1
fyrir farartækin. 1
farartækin. Encylopædia 1
Encylopædia Britannica 1
Britannica 2012 1
2012 Það 1
Það eru 85
til miklar 1
miklar heimildir 1
æsku hans 2
eða uppvöxt 1
uppvöxt og 1
þær fáu 1
fáu sem 1
eru skipast 1
skipast mjög 1
tvennt, skrásetjarar 1
skrásetjarar eru 1
annaðhvort mjög 1
mjög með 1
móti honum. 2
honum. Enda 1
Enda brá 1
brá svo 2
hvert sinn 7
að skólanum 1
skólanum jókst 1
jókst aðsókninað 1
aðsókninað honum 1
honum stórum". 1
stórum". Endaði 1
Endaði það 1
með flótta 1
flótta Eiríkssona. 1
Eiríkssona. En 1
En dæmi 2
hefur bæst 1
við símana 1
símana er 1
er xenon-flass, 1
xenon-flass, útbúnaður 1
útbúnaður til 2
að líkjast 3
líkjast öðrum 2
öðrum BlackBerry 1
BlackBerry tækjum 1
fleira. En 1
tengsl má 1
til tíma 4
tíma þorskastríðanna. 1
þorskastríðanna. Enda 1
Enda er 2
milli Grænlands 1
og Ellesmere-eyju, 1
Ellesmere-eyju, þar 1
sem styst 2
styst er 2
á Kennedy 1
Kennedy sundi 1
sundi (hluti 1
(hluti af 1
af Nares 1
Nares sundi) 1
sundi) einungis 1
einungis 24 1
24 km 1
km milli 1
milli stranda. 1
stranda. Enda 1
er veitti 1
veitti hann 3
hann íbúum 1
íbúum miðausturlanda 1
miðausturlanda útrás 1
útrás fyrir 5
fyrir háð 1
háð og 3
og gagnrýni, 1
gagnrýni, hvort 1
hún beinist 1
beinist gegn 2
gegn veraldlegu 1
veraldlegu eða 1
eða andlegu 2
andlegu yfirvaldi 1
yfirvaldi þess 1
þess tíma. 11
tíma. Enda 1
Enda hafði 1
hafði Rögnvaldur 1
Rögnvaldur verið 1
verið drifkraftur 1
drifkraftur í 2
í beittum 1
beittum rokk 1
rokk útfærslum 1
útfærslum hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar ásamt 3
þeirra helsti 1
helsti sögumaður. 1
sögumaður. Endakarl 1
Endakarl er 1
síðasta hindrun 1
hindrun sem 3
að yfirstíga 3
yfirstíga til 1
sigra viðkomandi 1
viðkomandi leik. 1
leik. Enda 1
Enda Kenny 1
Kenny varð 1
forsætisráðherra Írlands 3
Írlands í 2
stjórnarsamstarfi Fine 1
Gael og 2
og Verkamanna. 1
Verkamanna. Endalok 1
Endalok hans 1
menn keisarans 1
keisarans náðu 1
náðu honum 3
tóku af 2
lífi. Endalok 1
Endalok Kalda 1
Kalda stríðsins 1
á alþjóðasamskiptum 1
alþjóðasamskiptum í 1
þess ásamt 3
ásamt auknu 2
auknu samstarfi 1
samstarfi innan 2
breytt forsendum 1
forsendum pólitískrar 1
pólitískrar samvinnu 1
samvinnu Norðurlanda 1
Norðurlanda og 3
enn óvíst 1
óvíst hvert 1
hvert sú 1
sú þróun 1
þróun mun 1
mun leiða. 1
leiða. Endanleg 1
Endanleg afkastageta 1
afkastageta flugvallarins 1
flugvallarins verður 1
verður 90 1
90 milljónir 2
farþega árlega. 2
árlega. Endanleg 1
Endanleg úrslit 1
úrslit voru 1
voru 1-5 1
1-5 eftir 1
eftir framlenginguna, 1
framlenginguna, HK 1
HK í 2
í vil. 3
vil. Enda 1
Enda ráði 1
ráði slíkar 1
slíkar þjóðir 1
þjóðir ekki 1
við lýðræði. 1
lýðræði. Endar 1
Endar fundur 1
fundur þeirra 1
að Ödipús 1
Ödipús drepur 1
drepur Laius, 1
Laius, grunlaus 1
grunlaus um 1
hans. Endar 1
Endar gönguleiðin 1
gönguleiðin í 1
í Þórsmörk 3
Þórsmörk þar 1
í Húsadal, 1
Húsadal, Langadal 1
Langadal eða 1
eða Bása 1
Bása (í 1
(í Goðalandi). 1
Goðalandi). Endar 1
Endar það 2
að Frímann 2
Frímann treður 1
treður sér 1
í knattspyrnuleik 1
knattspyrnuleik og 1
fer m.a 1
m.a í 1
í hár 1
hár saman 1
við Pál 1
Pál Bjarna. 1
Bjarna. Endar 1
að Stebbi 1
Stebbi finnur 1
finnur sig 2
sig fastan 1
fastan á 1
milli steins 2
steins (Tóta) 1
(Tóta) og 1
og sleggju 2
sleggju (Brúnó). 1
(Brúnó). “), 1
“), enda 1
hans forseti 1
forseti fundarins. 1
fundarins. ; 1
; enda 1
sú stjarna 1
stjarna voðaleg 1
voðaleg og 1
mun vera 20
vera öllum 1
sem muna 1
muna til 2
sín þá". 1
þá". Enda 1
Enda var 2
var tilgangur 4
tilgangur þessarar 1
þessarar seinni 1
seinni byltingar 1
byltingar að 1
engin ein 2
eða rétt 5
rétt viðbrög 1
viðbrög væru 1
í þesskonar 1
þesskonar aðstæðum. 1
aðstæðum. Enda 1
þingmaður Framsóknarflokksins, 1
Framsóknarflokksins, Jónas 1
Jónas frá 2
frá Hriflu, 2
Hriflu, einn 1
stofnendum flokksins. 1
flokksins. En 3
En Davidson 1
að smættir 1
smættir af 1
því tagi 7
tagi væru 1
væru ómögulegar 1
ómögulegar þýddi 1
að hugurinn 1
hugurinn sé 1
sé eitthvað 1
eitthvað umfram 1
umfram virkni 1
virkni heilans. 1
heilans. Enda 1
Enda voru 1
það formenn 1
formenn tveggja 1
tveggja stjórnarandstöðuflokka, 1
stjórnarandstöðuflokka, Jón 1
Ólafur Ragnar, 1
Ragnar, sem 1
tíma gengu 1
gengu hvað 1
hvað harðast 1
harðast fram 1
með ásakanir 1
fjölmiðlum. Enda 1
Enda þótt 6
þótt Epírus 1
Epírus lyti 1
lyti þá 1
þegar rómverskum 1
rómverskum yfrráðum 1
yfrráðum ákvað 1
ákvað Paulus 1
Paulus samt 1
láta hersveitir 1
sínar fara 1
fara ránshendi 1
ránshendi um 2
70 þorp 1
þorp í 5
landinu. Enda 1
þótt Játvarður 1
Játvarður 7. 2
7. væri 1
væri sonur 1
sonur og 2
erfingi Viktoríu, 1
Viktoríu, tók 1
hann ættarnafn 1
ættarnafn föður 1
talinn að 1
byrjað nýja 1
nýja ætt. 1
ætt. Enda 1
þótt samkvæmt 1
skilgreiningu ætti 1
til fullvalda 1
fullvalda ríki 5
ekki viðurkennt 3
viðurkennt af 3
öðrum ríkjum 5
ríkjum reynist 1
reynist þó 2
þó flestum 1
flestum ríkjum 2
ríkjum erfitt 1
að rækja 1
rækja fullveldi 1
fullveldi sitt 1
sitt án 1
án viðurkenningar 1
viðurkenningar annarra 1
ríkja á 4
á fullveldi 2
fullveldi þess. 1
þess. Enda 1
þótt UCL 1
UCL sé 1
sé hluti 2
hluti háskólans 1
háskólans í 4
London er 6
hann hliðstæður 1
hliðstæður við 1
við frístandandi, 1
frístandandi, sjáfstæða 1
sjáfstæða og 1
og fjármagnaða 1
fjármagnaða á 1
á óháðan 1
óháðan hátt 1
hátt háskóla 1
háskóla því 1
hann úthlutar 1
úthlutar gráður 1
gráður hann 1
hann sjálfir. 2
sjálfir. Enda 1
þótt útförin 1
útförin færi 1
færi fram 5
með virðulegum 1
virðulegum hætti 1
í Kranj 1
Kranj benti 1
benti fátt 1
fátt til 2
nafn skáldsins 2
skáldsins myndi 1
myndi lifa 4
lifa áfram. 1
áfram. Enda 1
það einstaklingur 1
einstaklingur geti 1
geti lifið 1
lifið af 1
vikur án 1
borða eitthvað 1
eitthvað byrjar 1
byrjar hungurstilfinning 1
hungurstilfinning yfirleitt 1
yfirleitt eftir 1
eftir nokkrar 6
klukkustundir án 1
að borða. 6
borða. Endi 1
Endi fræblaðsins 1
fræblaðsins er 1
oft þykkvaxinn 1
þykkvaxinn og 1
nefnist garður 1
garður (apohysis) 1
(apohysis) en 1
oft kúla 1
kúla (umbo) 1
(umbo) eða 1
eða broddur 1
broddur (spinosus). 1
(spinosus). Endin 1
Endin á 1
halanum beiglast 1
beiglast í 1
burtu frá 7
frá líkamanum, 1
líkamanum, þannig 1
að halin 1
halin lítur 1
lítur út 11
og spurningarmerki 1
spurningarmerki Lang, 1
Lang, K. 1
K. C. 2
C. (2005, 1
(2005, 21. 1
21. September). 1
September). Ending 1
Ending óbóblaða 1
óbóblaða er 1
yfirleitt 1/2 1
1/2 – 1
– 2 3
2 mánuðir. 1
mánuðir. Endinn 1
Endinn á 1
á búunni 1
búunni er 1
við skipið 2
og siglt, 1
siglt, stærri 1
stærri möskvar 2
möskvar eru 1
nær skipinu 1
skipinu en 3
en smáir 1
smáir á 1
á pokanum. 1
pokanum. Endir 1
Endir bókarinnar 1
bókarinnar kemur 1
kemur nokkuð 2
setur fram 9
fram þýðingarmiklar 1
þýðingarmiklar afleiðingar 1
fyrir heimspekina. 1
heimspekina. Endi 1
Endi seríunnar 1
seríunnar skiptist 1
hluta: í 1
fyrri hlutanum 1
hlutanum hefur 1
hefur djöfullinn 1
djöfullinn safnað 1
saman þessum 2
þessum einstöku 1
einstöku krökkum 1
krökkum saman 1
yfirgefnu bæ. 1
bæ. Endi 1
Endi tungunnar 1
tungunnar skiftist 1
tvær totur 1
totur sem 1
með keratín 1
keratín eins 1
á nöglum. 2
nöglum. En 1
En dombra 1
dombra sem 1
kostar frá 1
frá 20.000ТГ 1
20.000ТГ til 1
til 40.000ТГ 1
40.000ТГ er 1
mjög góð 14
góð og 5
mjög fagleg. 1
fagleg. En 1
En Duke 1
annarri stelpu, 1
stelpu, vísindafélaga 1
vísindafélaga Violu, 1
Violu, Oliviu 1
Oliviu (Laura 1
(Laura Ramsey). 1
Ramsey). Endurbætt 1
Endurbætt útgáfa 1
útgáfa sem 4
var þurrsella 1
þurrsella var 1
síðar gerð 1
að einangra 10
einangra selluna 1
selluna og 1
breyta fljótandi 1
fljótandi rafvakanum 1
rafvakanum í 1
í blautt 1
blautt deig. 1
deig. Endurbætur 1
Endurbætur á 2
á húsinu 7
húsinu voru 5
tímabilinu 1998 2
1998 – 1
– 2001 2
2001 í 2
við húsafriðunarnefnd 1
húsafriðunarnefnd þannig 1
að uppruni 1
uppruni þess 3
sín. Endurbætur 1
á kastalanum 1
kastalanum hófust 1
hófust þá 1
og föngum 1
föngum fækkaði 1
fækkaði töluvert. 1
töluvert. Endurbætur 1
Endurbætur hafa 1
á lauginni 1
lauginni og 1
í ágætu 1
ágætu ástandi, 1
ástandi, ávallt 1
ávallt hefur 1
hefur þess 2
þess verið 6
verið gætt 2
gætt að 3
halda umhverfi 1
umhverfi laugarinnar 1
laugarinnar snyrtilegu. 1
snyrtilegu. Endurbæturnar 1
Endurbæturnar fólu 1
sér stöðuga 1
stöðuga þjálfun 1
þjálfun (líka 1
(líka á 1
á friðartímum), 1
friðartímum), hærri 1
hærri laun 3
lengri herþjónustu. 1
herþjónustu. Endurbætur 1
Endurbætur voru 1
gerðar 1989-1991 1
1989-1991 og 1
og 2011-2013. 1
2011-2013. Endur 1
Endur birtast 1
birtast ein 1
og leikmaður 3
fær þrjú 1
þrjú skot 1
skot til 1
skjóta þær 2
þær niður. 2
niður. Endurbyggingin 1
Endurbyggingin var 1
var verðlaunuð 1
verðlaunuð þeim 1
þeim virtu 1
virtu Europa 1
Europa Nostra 1
Nostra verðlaunum. 1
verðlaunum. Endurbygging 1
Endurbygging sér 1
við meidd 1
meidd bein. 1
bein. Endur 1
Endur eru 2
eru aldar 2
aldar sérstaklega 1
þennan rétt 3
og slátrað 1
slátrað eftir 1
65 daga 1
daga eldi. 1
eldi. Endur 1
með breiðan 1
breiðan flatan 1
flatan gogg 1
gogg sem 3
hentar vel 7
að plægja 2
plægja botninn. 1
botninn. Endurflutningur 1
Endurflutningur lagsins 1
lagsins við 1
við endurkomu 2
endurkomu Quarashi 1
Quarashi 2011 1
á Bestu 1
Bestu Útihátíðinni 1
Útihátíðinni hlaut 1
hlaut góðar 2
góðar viðtökur. 3
viðtökur. Endurgjöf 1
Endurgjöf verður 1
tveir eða 5
fleiri liðir 1
liðir í 1
í kerfi 2
kerfi hafa 1
áhrif hvor 2
á annan. 2
annan. Endurgreiðsla 1
Endurgreiðsla skuldabréfanna 1
skuldabréfanna er 1
formi eingreiðslu, 1
eingreiðslu, en 1
öðrum aðferðum. 1
aðferðum. Endurkoman 1
Endurkoman varð 1
að veruleika, 1
veruleika, en 1
þó skammlíf. 1
skammlíf. Endurminningabók 1
Endurminningabók Ingólfs, 1
Ingólfs, Lífsspegill, 1
Lífsspegill, kom 1
1989 skráð 1
af Sveini 1
Sveini Guðjónssyni. 1
Guðjónssyni. Endurminningar 1
Endurminningar Önnu 1
Önnu Borg 1
Borg komu 1
dönsku 1964 1
íslensku ári 1
“ endurnýjað 1
endurnýjað forystu 1
forystu sína 1
hafði aftur 2
aftur náð 1
náð vinsældum. 1
vinsældum. Endurreisnamálarar 1
Endurreisnamálarar fóru 1
fóru einnig 3
mála óhefbundin 1
óhefbundin myndefni. 1
myndefni. Endurreisn 1
Endurreisn borgarinnar 1
borgarinnar gekk 1
hægt fyrir 4
sig. Endurreisnin 1
Endurreisnin er 1
er tími 1
tími ólíumálverka 1
ólíumálverka en 1
höfðu litir 1
litir verið 1
verið búnir 1
blanda dufti 1
dufti og 1
og eggjum. 2
eggjum. Endurreisnin 1
Endurreisnin gat 1
gat af 3
í japönskum 3
japönskum stjórnmálum 1
og samfélagsgerð. 1
samfélagsgerð. Endurreisnin 1
Endurreisnin hófst 1
öld. Endurreisnin 1
Endurreisnin og 1
og viðgerðum 2
viðgerðum lauk 1
1963. Endurreisnin 1
Endurreisnin stóð 1
því Jón 2
biskup var 3
handtekinn um 2
haustið og 4
lífi ásamt 3
ásamt sonum 4
sonum sínum. 4
sínum. Endurreisn 1
Endurreisn rokkabillís 1
rokkabillís fylgdi 1
fylgdi einnig 1
mjög afgerandi 3
afgerandi tíska 1
tíska en 1
að klæða 4
sig eins 2
svokallaðar „greasers“ 1
„greasers“ sem 1
gerðir svo 1
svo ódauðlegir 1
ódauðlegir í 1
myndinni Grease. 1
Grease. Endurskinshæfni 1
Endurskinshæfni eða 1
eða albedo 1
albedo er 1
hlutfall milli 2
þess ljósmagns 1
ljósmagns sem 1
er endurvarpað 1
endurvarpað af 1
af hlut 2
hlut (t.d. 1
(t.d. himintungli) 1
himintungli) og 1
þess magns 1
magns sem 1
hann fellur. 1
fellur. Endurskoðuð 1
Endurskoðuð áætlun 1
áætlun Rússa, 1
Rússa, áætlun 1
áætlun XIX, 1
XIX, gerði 1
árásum bæði 2
á Austurríki-Ungverjaland 1
Þýskaland. Endurskoðuð 1
Endurskoðuð útgáfa 1
útgáfa leikritsins 1
leikritsins er 1
varðveitt og 1
um 416 1
416 f.Kr. 1
f.Kr. Í 4
Í endurskoðuðu 1
endurskoðuðu útgáfunni 1
útgáfunni stígur 1
stígur skáldið 1
skáldið sjálft 1
og skammar 1
skammar áheyrendur 1
áheyrendur fyrir 1
hafa lélega 1
lélega kímnigáfu. 1
kímnigáfu. Endurskoðun 1
Endurskoðun á 1
á verðtryggingarstefnu 1
verðtryggingarstefnu stjórnvalda. 1
stjórnvalda. Endurspeglar 1
Endurspeglar hátt 1
hátt söluverð 1
söluverð á 1
harðfiski þessa 1
þessa staðreynd. 1
staðreynd. Endurtekið 1
Endurtekið stef 1
stef í 1
sögum. Endurútgáfa 1
Endurútgáfa af 1
plötunni hennar, 2
hennar, titlðari 1
titlðari Good 1
Good Girl 3
Girl Gone 3
Gone Bad: 1
Bad: Endurhlaðin, 1
Endurhlaðin, var 1
júní 2008. 2
2008. Endurútgefin 1
Endurútgefin árið 1
2000 sem 1
sem Aristotle: 1
Aristotle: A 1
A Very 3
Very Short 2
Short Introduction. 1
Introduction. Endurvinnsla 1
Endurvinnsla af 1
hálfu Ríkisútvarpsins: 1
Ríkisútvarpsins: Georg 1
Georg Magnússon. 1
Magnússon. Endurvinnsla 1
Endurvinnsla á 1
á hljóðritunum 1
hljóðritunum fór 1
var steríó-hljómi 1
steríó-hljómi bætt 1
inn á. 1
á. Tæknimaður: 1
Tæknimaður: Þórir 1
Þórir Steingrímsson. 1
Steingrímsson. Endurvinnslan 1
Endurvinnslan hafði 1
ekki búnað 1
búnað til 3
minnka brennistein 1
brennistein og 2
og sílíkon 1
sílíkon díoxíð. 1
díoxíð. Eneasarkviða 1
Eneasarkviða er 1
er fágað 1
fágað og 1
og flókið 2
flókið kvæði; 1
kvæði; sagan 1
að Virgill 1
Virgill hafi 1
einungis samið 1
samið þrjár 1
þrjár línur 1
dag. Eneasarkviða 1
Eneasarkviða segir 1
frá kappanum 1
kappanum Eneasi 1
Eneasi sem 1
kemst undan 2
undan þegar 2
þegar Grikkir 1
Grikkir leggja 1
leggja Trójuborg 1
Trójuborg í 1
rúst og 5
er förinni, 1
förinni, samkvæmt 1
samkvæmt æðra 1
æðra valdi, 1
valdi, heitið 1
heitið til 2
Ítalíu að 1
stofna borg 1
og ættir 1
ættir Latverja. 1
Latverja. Eneas 1
Eneas brýst 1
brýst út 6
úr þokuhjúpinum 1
þokuhjúpinum og 1
og ávarpar 2
ávarpar Dídó. 1
Dídó. Eneas 1
Eneas heldur 1
til fjalls 1
fjalls ásamt 1
ásamt föður 2
og syni. 1
syni. Eneas 1
Eneas helgar 1
helgar Mars 1
Mars vígverjur 1
vígverjur Mezentíusar 1
Mezentíusar sem 1
sem sigurmerki. 1
sigurmerki. Eneas 1
Eneas leitar 1
leitar hennar, 1
finnur ei. 1
ei. Eneas 1
Eneas og 2
og Mezentíus 1
Mezentíus berjast. 1
berjast. Eneas 1
Eneas ryðst 1
ryðst fram 1
vinnur sigra, 1
sigra, en 2
en lengi 1
lengi er 1
er bardaginn 2
bardaginn tvísýnn. 1
tvísýnn. Eneas 1
Eneas spyr 1
spyr Helenus 1
Helenus ráða 1
ráða vegna 1
vegna illspár 1
illspár Kelenóar. 1
Kelenóar. En 1
En Eddie 1
Eddie sem 1
svo háður 1
háður búningnum 1
búningnum reynir 1
binda sig 1
við veruna 2
veruna en 1
er báðum 1
báðum eytt. 1
eytt. En 1
En ef 12
ef forystukarlinn 1
forystukarlinn er 1
orðin gamall 1
og veikburða 2
veikburða þá 1
þá gerast 1
gerast þess 2
að yngra 2
yngra ljónið 1
ljónið berst 1
hann annað 2
hvort eitt 1
hjálp annarra 1
annarra ungra 1
ungra karlljóna. 1
karlljóna. En 1
tilteknum stað 2
því augnabliki, 1
augnabliki, þá 1
hún kyrrstæð 1
kyrrstæð á 1
því augnabliki. 1
augnabliki. En 1
er ósönn, 1
ósönn, þá 1
þá mætti 1
mætti búast 1
að neitun 1
neitun hennar 1
hennar væri 4
væri sönn, 1
sönn, það 1
segja „Núverandi 1
„Núverandi konungur 3
konungur Frakklands 8
Frakklands er 4
ekki sköllóttur“, 1
sköllóttur“, m.ö.o. 1
m.ö.o. er 1
er hærður. 1
hærður. En 1
ef maður 9
maður fer 1
til Suður-Kasakstan 1
Suður-Kasakstan og 1
og heimsækir 2
heimsækir borgir 1
borgir eins 1
og Sjimkent 1
Sjimkent og 2
og Túrkistan, 1
Túrkistan, mun 1
mun maður 1
maður einungis 1
einungis heyra 1
heyra kasöksku. 1
kasöksku. En 1
ef meðvitundin 1
meðvitundin um 1
hið sanna 1
sanna guðlega 1
guðlega eðli 1
eðli vex 1
vex smám 1
saman gegnum 2
gegnum ótaldar 1
ótaldar endurholdganir 1
endurholdganir losnar 1
losnar einstaklingurinn 1
einstaklingurinn úr 1
fjötrum samsara. 1
samsara. En 1
ef sagnhafi 1
sagnhafi vill 1
vill spila 1
spila geim 1
geim fær 1
hann 300 1
300 bónusstig. 1
bónusstig. En 1
ef spilari 1
spilari ferðast 1
á einskis 1
einskis manns 1
manns landi 1
landi þá 1
geta aðrir 1
aðrir spilarar 1
spilarar drepið 1
drepið hann 6
tekið varninginn 1
varninginn sem 1
hann flytur. 1
flytur. En 1
ef stóð 1
stóð svo 4
að hana 4
hana vantaði 1
vantaði sjálfa 1
sjálfa hesta 1
einhvers brúks 1
brúks lét 1
hún sækja 1
sækja hestana 1
hestana til 1
til leiguliðanna 1
leiguliðanna en 1
gaf þeim 7
þeim engan 1
engan afslátt 1
afslátt af 2
af leigugjaldinu 1
leigugjaldinu á 1
móti. En 1
En eftir 8
eytt 10 1
10 milljónum 4
í frumvinnslu, 1
frumvinnslu, þá 1
þá ákvað 2
ákvað Rich 1
Rich Ross 1
Ross yfirmaður 1
yfirmaður Disney 1
setja stoppa 1
stoppa verkefnið 1
verkefnið vegna 2
ágreinings um 4
um mismunandi 5
mismunandi áherslur 1
áherslur á 5
á myndina, 1
myndina, og 2
og McG 1
lengur tengdur 1
tengdur verkefninu. 1
verkefninu. En 1
að Karlamagnús 2
Karlamagnús dró 1
nýrrar sóknar, 1
sóknar, hörfuðu 1
hörfuðu saxar 1
saxar að 1
ánni Main, 1
Main, sem 1
töldu ófæra. 1
ófæra. En 1
mennirnir fara 1
fara segir 1
segir Victor 2
Victor að 1
muni allt, 1
allt, en 1
segir ekki 4
við upplýsingarnar. 1
upplýsingarnar. En 1
samningurinn hafði 1
gerður höfðu 1
höfðu nú 1
nú þessi 1
þessi lönd 2
lönd sameiginlegra 1
sameiginlegra hagsmuna 2
að gæta. 3
gæta. En 1
eftir efnahagsumbætur 1
efnahagsumbætur síðari 1
síðari ára 2
í Kína, 11
Kína, hefur 1
hefur Zhejiang 2
Zhejiang dafnað 1
dafnað og 1
talið eitt 6
af auðugustu 3
auðugustu héruðum 1
héruðum Kína. 1
Kína. En 1
eftir stutta 2
stutta stund, 1
stund, þegar 2
Robin fer 1
fer upp 2
á þakið, 2
þakið, ákveður 1
og játa 4
játa ást 1
vinna hrifningu 1
hrifningu hennar. 1
hennar. En 3
kemur hún 3
hún ekkert 2
næstu bókum, 1
bókum, þótt 1
þótt lítilega 1
lítilega sé 1
sagt afhverju 1
afhverju hún 3
farinn né 1
né hvert. 1
hvert. En 1
þetta ákvað 2
ákvað Numan 1
Numan að 1
hefja sólóferil 1
sólóferil sinn 1
gekk heldur 2
heldur vel. 1
vel. En 1
ef viðkomandi 2
fæddur inn 2
í konunglegan 1
konunglegan virðingarstiga 1
virðingarstiga er 1
er málvenja 1
málvenja á 1
íslensku að 1
setja nafnið 1
nafnið fyrst 1
síðan titilinn 1
titilinn og 1
segja Zeppelin 1
Zeppelin greifi, 1
greifi, Hinrik 1
Hinrik prins 2
prins eða 1
eða Margrét 1
Margrét Danadrottning. 1
Danadrottning. En 1
látnar klumpa 1
klumpa sig 1
mynda fósturvísa, 1
fósturvísa, byrja 1
byrja þær 1
að sérhæfast 1
sérhæfast af 1
af sjálfdáðum. 2
sjálfdáðum. En 1
ef þér 1
þér finnst 1
finnst að 4
þú eigir 1
eigir rétt 1
á þínum 1
þínum eigin 1
eigin líkama 2
líkama og 8
hafir rétt 1
ákveða hvað 2
gerist fyrir 2
fyrir þig, 1
þig, þá 1
þá skalt 1
skalt þú 1
þú kjósa“. 1
kjósa“. En 1
En ég 2
ég elskaði 1
elskaði hvernig 1
hún sýndi 3
sýndi hugrekki. 1
hugrekki. En 1
hef heyrt 1
heyrt að 1
er ákvörðun 1
ákvörðun sem 2
móðir Miley, 1
Miley, Trish, 1
Trish, tók“. 1
tók“. En 1
En einhver 1
einhver dularfullur 1
dularfullur samverkamaður 1
samverkamaður hemur 1
hemur fram 1
sem hætta 2
á ferðum 9
ferðum og 1
og hrifsar 1
hrifsar hann 1
höndum fjenda 1
fjenda hans 1
hjálpar honum 3
refsa Gula 1
Gula skugganum. 2
skugganum. En 1
En einmitt 1
einmitt þessvega 1
þessvega er 1
Alþingi hafi 1
tíma því 1
flestir gátu 3
gátu komist 3
komist frá 1
að þinga. 1
þinga. En 1
En einna 1
einna umfangmestu 1
umfangmestu lögin 1
voru jarðræktarlög, 1
jarðræktarlög, er 1
oftast gengu 1
nafninu „þúfnatilskipunin“. 1
„þúfnatilskipunin“. En, 1
En, einnig 1
yfir hvað 1
hvað gæti 1
gæti gerst 2
gerst ef 3
ef hinn 1
hinn aðilinn 2
aðilinn tekur 1
tekur ekki 6
ekki þá 5
er þér 1
í hag; 1
hag; slíkar 1
slíkar yfirlýsingar 1
yfirlýsingar má 1
má þýða 5
þýða sem 8
sem viðvaranir 1
viðvaranir (e. 1
(e. warnings) 1
warnings) og 1
og sannfæringar 2
sannfæringar (e. 1
(e. assurances). 1
assurances). En 1
En einnig 2
eru Vodafone 1
Vodafone og 2
og Nova 2
Nova með 1
samning um 9
um samnýtingu 2
samnýtingu farsímakerfa 1
farsímakerfa hvort 1
hvort annars. 1
annars. En 1
sem gæluheiti 1
gæluheiti um 1
um svarta 1
svarta líkkistu. 1
líkkistu. En 1
En einn 2
einn janúardag 1
janúardag vaknar 1
vaknar Múmínsnáðin 1
Múmínsnáðin skyndilega 1
skyndilega og 6
nær ekki 12
sofna aftur. 1
einn stærsti 13
stærsti söngleikur 1
söngleikur áratugarinns 1
áratugarinns var 1
var Cats. 1
Cats. En 1
En eins 5
er Asomtavruli 1
Asomtavruli stafrófið 1
stafrófið stundum 1
sem hástafir. 2
hástafir. En 1
áður þarf 1
kosti tveimur 3
stigum. En 1
ofan geta 1
þessi gos 1
gos breyst 1
breyst skyndilega 1
að sprengigosi. 1
sprengigosi. En 1
vera þegar 1
veiðarnar stóðu 1
stóðu hvað 1
hvað hæst, 1
hæst, en 1
í norðlengindafjórðung 1
norðlengindafjórðung að 1
veiða það 1
það mikinn 2
mikinn hákarl 1
hákarl að 1
að lifrin 1
lifrin úr 1
þeim náði 1
rúmlega 12.000 2
12.000 tunnur. 1
tunnur. En 1
oft áður 3
sögu Chelsea 2
Chelsea fóru 1
fóru hlutirnir 1
hlutirnir á 1
á verri 1
verri veg 1
veg áður 1
liðið náði 1
sýna fullkomlega 1
fullkomlega hvað 1
hvað í 2
því bjó. 1
bjó. En 1
En eitthvað 1
eitthvað vantaði 1
vantaði uppá. 1
uppá. En 1
En ekkert 5
þessu gerðist 1
gerðist og 3
enginn varð 1
varð var 1
við neitt. 2
neitt. En 1
veruleika. En 1
ekkert fer 1
fer eins 1
og áform 1
áform hans 1
að algjörri 1
algjörri martröð. 1
martröð. En 1
um garðana. 1
garðana. En 1
úr flutningum. 1
flutningum. En 1
En ekki 7
gleyma því 4
að gagnkvæmnisreglan 1
gagnkvæmnisreglan virkar 1
virkar líka 1
hina áttina, 1
áttina, ef 1
einhver gerir 2
gerir eitthvað 1
eitthvað á 8
á þinn 1
þinn kostnað 1
kostnað má 1
á hans, 1
hans, eða 1
eða auga 1
fyrir auga, 1
auga, tönn 1
tönn fyrir 1
fyrir tönn. 1
tönn. En 1
nóg með 3
með það: 1
það: Um 1
Um áramótin 4
áramótin næstu 1
næstu ól 1
ól Þuríður 1
Þuríður Halldórsdóttir, 1
Halldórsdóttir, sem 1
lengi hafði 1
í klaustrinu, 2
klaustrinu, einnig 1
einnig barn. 1
barn. En 1
ekki slíkt 2
slíkt þing 2
þing var 2
í Ágsborg 3
Ágsborg eftir 1
að ráðhúsið 1
ráðhúsið var 1
var fullklárað. 1
fullklárað. En 1
ekki tók 1
tók betra 1
betra við 1
við þar, 1
þar, því 1
hjá Frökkum 1
Frökkum braust 1
út pest 1
pest sem 1
drap meirihluta 1
meirihluta liðsins. 1
liðsins. En 1
láta kné 1
kné fylgja 1
fylgja kviði, 1
kviði, því 1
því Bæjarar 1
Bæjarar enduðu 1
enduðu um 1
um ofanverða 1
ofanverða Oberliga 1
Oberliga næstu 1
árin. En 1
ekki vantar 1
vantar að 1
reynt sje 2
sje að 2
upp gistihúsið, 1
gistihúsið, því 1
því undanfarna 1
undanfarna tvo 2
mánuði hefir 1
hefir kolareikningurinn 1
kolareikningurinn í 1
í Winston 2
Winston verið 1
verið 10—11 1
10—11 þús. 1
þús. kr. 1
hverjum mánuði. 2
mánuði. En 1
ekki varð 3
snúið. En 1
En elsta 1
elsta súmerska 1
súmerska gerðin 1
gerðin af 2
af kvæðinu 1
kvæðinu er 3
frá þriðja 3
þriðja keisaraveldinu 1
keisaraveldinu (2150 1
(2150 – 1
– 2000 1
2000 f.Kr.) 1
f.Kr.) en 1
hún geymdist 1
geymdist í 1
í munnlegum 1
munnlegum frásögnum 1
frásögnum í 3
í langan 24
tíma áður 2
skrifuð niður. 1
niður. Enema 1
Enema of 1
the State 1
State seldist 1
yfir 15 4
15 milljónum 2
eintaka um 7
heim allan 3
allan og 2
því söluhæsta 1
söluhæsta plata 2
plata hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. En 3
En engin 1
engin af 1
þessum tilgátum 1
tilgátum getur 1
þó sannast. 1
sannast. En 1
En enn 1
er eldflaugum 1
eldflaugum skotið 1
skotið út 1
í geim 1
geim frá 1
frá Kasakstan 2
Kasakstan og 4
og geimfarar 1
geimfarar stunda 1
stunda enn 1
enn nám 1
í Bækónúr-stöðinni. 1
Bækónúr-stöðinni. En 1
En erfitt 1
erfitt reyndist 1
reyndist að 5
halda úti 5
úti sjö 1
sjö manna 3
manna hljómsveit 1
og leystist 1
leystist hún 1
upp skömmu 2
plötunnar Hríslan 1
Hríslan og 1
og straumurinn. 1
straumurinn. Energy 1
Energy Watch 1
Watch Group 1
Group (EWG) 1
(EWG) fullyrti 1
fullyrti að 7
að raunbirgðir 1
raunbirgðir á 1
á olíu 5
olíu hafi 1
náð hámarki 1
árið 1980, 3
1980, þegar 2
þegar framleiðsla 2
framleiðsla fór 1
fór fyrst 3
úr uppgötvun 1
uppgötvun nýrra 1
nýrra olíulinda. 1
olíulinda. En 1
En er 9
landsins fór 1
norðan landið. 1
landið. En 1
tvö hljóð, 1
hljóð, eitt 1
eitt stutt 1
annað langt. 1
langt. En 1
er Willie 1
Willie grefur 1
grefur holu 2
holu fyrir 1
fyrir músina 1
músina opnar 1
opnar hann 2
fyrir olíulind 1
olíulind í 1
var tilbúið, 1
tilbúið, kom 1
kom regn 1
regn mikið, 1
mikið, og 1
þá vatn 2
á tjöldum. 1
tjöldum. En 1
þeir fóru 8
með firðinum, 2
firðinum, komu 1
á nes 1
nes það, 1
þeir fundu 4
fundu álftir; 1
álftir; það 1
það kölluðu 1
kölluðu þeir 6
þeir Álftanes.“ 1
Álftanes.“ En 1
þeir kómu 1
kómu til 1
til smiðju, 1
smiðju, þá 1
þá lagði 1
lagði Sindri 1
Sindri svínskinn 1
svínskinn í 1
í aflinn 1
aflinn og 1
bað blása 1
blása Brokk 1
Brokk og 2
og létta 1
létta eigi 1
eigi fyrr 1
tæki það 1
það ór 1
ór aflinum, 1
aflinum, er 1
í lagt. 1
lagt. En 1
komu þangað 7
þangað fannst 1
þar enginn 2
enginn maður, 1
maður, hvorki 1
hvorki kristinn 1
kristinn né 1
né heiðinn, 1
heiðinn, heldur 1
einungis nokkuð 1
nokkuð af 9
af villtum 1
villtum nautgripum 1
og kindum. 1
kindum. En 1
komnir hálfa 2
hálfa leið 2
til skips 2
skips síns 2
síns með 7
með bríkina, 2
bríkina, þá 2
þá sliguðust 2
sliguðust hestarnir 2
hestarnir undan 2
undan þyngdinni 2
þyngdinni og 1
og hermennirnir 3
hermennirnir gátu 2
gátu henni 1
henni hana 1
hana hvergi 2
hvergi hreyft 2
hreyft og 2
urðu því 8
skilja hana 3
hana eftir. 2
eftir. En 4
Þorgeir sá 1
það reiddi 1
reiddi hann 1
upp öxina 1
öxina og 1
lét detta 1
detta á 1
á hálsinn. 1
hálsinn. En 1
En Eysteinn 1
Eysteinn var 2
árunum 1180-1183 1
1180-1183 í 1
útlegð, svo 1
Þorlákur gat 1
gat lítinn 1
stuðning fengið 1
fengið frá 2
honum. En 2
En fæstir 1
fæstir vildu 1
ráða mann 1
mann eins 2
og mig 1
mig í 2
fasta vinnu. 1
vinnu. En 1
En Filippus 1
Filippus 3. 1
3. dó 1
í Perpignan 1
Perpignan og 1
Filippus yngri 1
varð konungur, 1
konungur, 17 1
aldri. En 1
En fjármunir 1
fjármunir voru 3
til. En 4
En fjölmargir 1
fjölmargir kaflar 1
kaflar á 1
á vefsíðum 2
vefsíðum þeirra 1
og hópar 1
innan Germanska 1
Germanska heiðingjasambandisns 1
heiðingjasambandisns fullyrtu 1
fullyrtu að 1
sambandið hafni 1
hafni öllum 1
öllum útlendingahatri, 1
útlendingahatri, kynþáttahatri 1
kynþáttahatri og 2
og ofbeldi 3
ofbeldi tengdu 1
tengdu slíku. 1
slíku. En 1
En fjölskyldan 1
fjölskyldan leikur 1
leikur sér 2
sér láta 1
láta hina 1
hina fjölskyldumeðlimina 1
fjölskyldumeðlimina fá 1
fá raflost. 1
raflost. En 1
En fjölskylda 1
fjölskylda stúlkunnar 1
stúlkunnar erfði 1
erfði makanum 1
makanum land 1
og stúlkan 2
stúlkan hélt 1
áfram sambandi 2
við sinn 5
sinn gamla 2
gamla hóp. 1
hóp. En 1
En flestir 1
flestir Í 1
Í Mosambique 1
Mosambique stunda 1
stunda sjálfsþurftabúskap. 1
sjálfsþurftabúskap. En 1
En fljótið 1
fljótið rennur 3
í Suður-Kínahaf 1
Suður-Kínahaf í 1
níu kvíslum 1
kvíslum og 1
er víetnamska 1
víetnamska nafnið 1
því. En 1
En fljótlega 1
fljótlega kom 2
meira þurfti 2
þurfti til. 1
En fólk 1
hefur reglurnar 1
reglurnar eftir 1
eftir sínu 2
sínu höfði, 1
höfði, margir 1
margir vilja 3
vilja ekki 5
ekki leyfa 3
leyfa að 2
að smegja 1
smegja spili 1
spili undir 1
undir vegna 2
valdið misklíð, 1
misklíð, eins 1
eins var 2
oft rifist 1
rifist um 1
mætti setja 1
spil ofaná 1
ofaná eftir 1
að trekkja. 1
trekkja. En 1
En Ford 2
Ford sigraði 1
sigraði þessa 1
þessa keppni 1
í sviðsljósið. 1
sviðsljósið. En 1
Ford vildi 1
ekki bregðast 1
bregðast því 1
og stefndi 9
stefndi á 2
smíða bíl 1
var léttur 1
léttur og 4
almenningur gat 2
gat keypt. 1
keypt. En 1
En frá 4
frá 1930 5
til 1988 1
1988 höfðu 2
höfðu Færeyingar 1
Færeyingar eingöngu 1
eingöngu spilað 1
spilað við 1
við nágrannaþjóðir 1
nágrannaþjóðir og 1
og eyjur. 1
eyjur. En 1
frá 1996 4
1996 til 7
til 2003 2
hann uppskrúfaðan 1
uppskrúfaðan breskan 1
breskan yfirmann 1
yfirmann í 1
öðlaðist þannig 1
þannig nokkra 1
nokkra frægð 2
frægð í 1
Bandaríkjunum. En 2
frá 2001 4
2001 höfðu 2
höfðu íslenskir 1
íslenskir bankar 1
bankar verið 1
verið einkavæddir 1
einkavæddir og 1
var skuldastaða 1
skuldastaða þeirra 1
neikvæð þegar 1
þegar alþjóðkreppan 1
alþjóðkreppan skall 1
skall á. 2
á. “ 1
“ en 3
fræðimenn seinni 1
tíma telja 1
telja stjórn 1
fremur til 1
til íhaldssamrar 1
íhaldssamrar alræðisstjórnar. 1
alræðisstjórnar. En 1
En Franklin 1
Franklin B. 1
B. Gowen 1
Gowen var 1
forseti tveggja 1
tveggja stóra 1
stóra iðnaðarfyrirtækjar 1
iðnaðarfyrirtækjar sem 1
sem hétu 4
hétu ‘‘Philadelphia 1
‘‘Philadelphia and 2
and Reading 2
Reading Railroad’’ 1
Railroad’’ og 1
og ‘‘Philadelphia 1
Reading Coal 1
Coal and 1
and Iron 1
Iron Company’’. 1
Company’’. En 1
En Franz 1
Franz rauf 1
rauf skilmálana 1
skilmálana og 3
og ítölsku 2
ítölsku stríðin 1
stríðin héldu 1
áfram. En 1
stofnun félagsins 13
félagsins hefur 3
hefur helsta 1
helsta markmið 2
markmið þess 2
að Katalónar 1
Katalónar og 1
áhugamenn um 1
um Katalóníu 1
Katalóníu á 1
Íslandi hittist 1
hittist og 1
og njóti 3
njóti katalónskrar 1
katalónskrar menningar 1
og samskipta 1
samskipta hvert 1
hvert við 1
við annað. 1
En Freyja 1
Freyja ók 1
ók köttum 1
köttum sínum. 1
En fundir 1
fundir sameinaðs 1
sameinaðs Alþingis 2
Alþingis höfðu 1
höfðu úrslitavald 1
úrslitavald í 1
þeim málum 3
sem rædd 2
rædd voru 1
þingi. En 1
En fyrir 2
fyrir Bob 1
Bob Moran 8
Moran hafði 1
hafði þetta 2
þetta alvarlegri 1
alvarlegri afleiðingar. 1
afleiðingar. En 1
lok septembermánaðar 1
septembermánaðar sama 1
höfðu breskir 1
breskir og 2
og franskir 3
franskir herir 1
herir í 1
sameiningu náð 1
völdum að 3
nýju fyrir 1
hönd Frakklands. 1
Frakklands. En 1
En fyrr 1
öldum og 7
reyndar allt 1
tíma vélvæðingarinnar 1
vélvæðingarinnar þá 1
voru dæmi 3
voru knúin 1
knúin ýmist 1
ýmist með 8
með bæði 10
bæði árum 1
og vindi. 1
vindi. En 1
En fyrst 2
tólfta ári 2
fékk Bertel 2
Bertel að 2
hjálpa föður 1
við tréskurð. 1
tréskurð. En 1
fremst hefir 1
hefir hún 1
verið manni 1
sínum góð 2
góð kona. 1
kona. En 1
En fyrstur 1
skora fleiri 1
50 mörk 1
í áðurnefndum 1
áðurnefndum deildum. 1
deildum. En 1
En Gabumon, 1
Gabumon, félaga 1
hans, tekst 1
hann lætur 1
lætur hughreistast. 1
hughreistast. En 1
En gallinn 1
gallinn sem 1
Sókrates sér 1
við uppástunguna 1
uppástunguna er 1
að skilgreiningin 1
skilgreiningin tekur 1
ekki tillit 2
til fegurðarinnar 1
fegurðarinnar sem 1
veitir æðri 1
æðri ánægju, 1
ánægju, eins 1
t.d. laganám 1
laganám eða 1
annað nám. 2
nám. Engan 1
Engan tiltekinn 1
tiltekinn greini 1
greini er 1
málinu. Engar 1
Engar auglýsingar 1
auglýsingar finnast 1
blöðum um 2
um framleiðsluafurðir 1
framleiðsluafurðir fyrirtækisins 1
hóf framleiðslu 3
framleiðslu yfirhöfuð. 1
yfirhöfuð. Engar 1
Engar bækur 2
í biskupstíð 2
biskupstíð Árna 1
Þórarinssonar. Engar 1
bækur má 1
út án 2
gegnum ritskoðunarkerfið. 1
ritskoðunarkerfið. Engar 1
Engar beinar 1
beinar rannsóknir 1
á sæliljum 1
sæliljum hér 1
ljós hér 1
fyrr sagði 1
sagði neðansjávarmyndartökuleiðangri 1
neðansjávarmyndartökuleiðangri hjá 1
hjá Bjarna 1
Bjarna Sæmundssyni. 1
Sæmundssyni. Engar 1
Engar eiginlegar 1
eiginlegar borgir 1
í Burgenland. 2
Burgenland. Engar 1
Engar eignir 1
rúmlega 232 1
232 milljóna 1
milljóna króna 10
króna kröfur 1
kröfur í 3
í persónulegt 2
persónulegt gjaldþrot 1
gjaldþrot Sævars, 1
Sævars, sem 1
venjulega kenndur 1
við skartgripa- 1
skartgripa- og 1
og úraverslunina 1
úraverslunina Leonard. 1
Leonard. Engar 1
Engar fóðurbreytingar 1
fóðurbreytingar ættu 1
tímabili. Engar 1
Engar fornleifar 1
fornleifar hafa 2
um heimsóknir 2
heimsóknir þessara 1
þessara írsku 1
írsku munka 1
munka svo 1
fátt við 1
styðjast nema 1
nema sannleiksgildi 1
sannleiksgildi Íslendingabókar. 1
Íslendingabókar. Engar 1
Engar frásagnir 1
í Íslendingasögum 2
Íslendingasögum eða 1
öðrum fornsögnum 1
fornsögnum sem 1
Íslandi. ‘, 1
‘, engar 1
engar heimildir 8
gefnar fyrir 1
fyrir hugtakinu 1
hugtakinu ‚nykurtala‘ 1
‚nykurtala‘ sem 1
sem þýðing 3
enska heitinu 2
heitinu dual 1
dual number. 1
number. Engar 1
Engar heimildir 5
Karlamagnús hafi 1
hafi nokkru 1
sinni barist 1
gegn söxum 1
söxum í 1
nágrenni árinnar 1
árinnar Main. 1
Main. Engar 1
um bókina 1
bókina næstu 1
næstu 200 3
200 árin, 1
árin, en 5
hún geymd 1
geymd ásamt 1
ásamt bréfasafni 1
bréfasafni Kirchers 1
Kirchers í 1
í bókasafni 2
bókasafni Collegio 1
Collegio Romano. 1
Romano. Engar 1
ástæðu þess 3
flutt en 3
en Ögmundur 2
Ögmundur Kálfsson 1
Kálfsson var 1
áfram ábóti 1
ábóti á 2
á Helgafelli 2
Helgafelli svo 1
ekki tengdust 1
tengdust flutningarnir 1
flutningarnir ábótaskiptum. 1
ábótaskiptum. Engar 1
heimildir fundust 1
fundust fyrir 1
fyrir þýðingu 2
þessu hugtaki. 1
hugtaki. Engar 1
staðsetningu þessara 1
tveggja bygginga 1
hvort sú 3
sú nýja 1
nýja var 1
þeirrar eldri 1
eldri eður 1
ei. Engar 1
Engar járnbrautir 1
járnbrautir eru 1
á Samóa. 1
Samóa. Engar 1
Engar loftárásir 1
loftárásir voru 1
borgina. Engar 1
Engar nótur 1
nótur voru 1
á hljóðfærið. 2
hljóðfærið. Engar 1
Engar öruggar 1
öruggar heimildir 2
það hvenær 5
hvenær kastalinn 1
kastalinn var 1
var reistur. 1
reistur. Engar 1
Engar rannsóknir 1
sviði stærðfræði 2
stærðfræði voru 1
Kristjaníu og 2
lærði Abel 1
Abel því 1
mestu sjálfstætt. 1
sjálfstætt. Engar 1
Engar rúnaristur 1
rúnaristur í 1
í tré 6
tré hafa 3
varðveist frá 3
frá tímum 7
tímum fornnorrænu 1
fornnorrænu þó 1
hafi sennilegast 2
sennilegast verið 2
verið algengasta 2
algengasta ristunarefnið 1
ristunarefnið og 1
sé vegna 3
tré er 2
er forgengilegt. 1
forgengilegt. Engar 1
Engar samtímamyndir 1
samtímamyndir af 1
henni hafa 1
varðveist. Engar 1
Engar samtíma 1
samtíma ritaðar 1
um veru 1
veru hvalveiðimanna 1
hvalveiðimanna á 1
Strákatanga. Engar 1
Engar sannanir 2
sannanir hafa 2
hvort Belgrano 1
Belgrano hafi 1
í árás 4
árás Allara. 1
Allara. Engar 1
þó fengist 1
því. Engar 1
Engar sérstakar 1
sérstakar veiðar 1
veiðar eru 2
á rauðátu 1
rauðátu en 1
en engu 10
síður hefur 3
mikla vistfræðilega 1
vistfræðilega þýðingu 1
hafinu vegna 1
henni. Engar 1
Engar skriflegar 1
skriflegar heimildir 3
um forngermönsku 1
forngermönsku eru 1
málið óþekkt 1
óþekkt í 1
dag. Engar 1
Engar takmarkanir 1
takmarkanir eru 2
á löndun 1
löndun við 1
við Svartahafið. 1
Svartahafið. Engar 1
Engar tennur 1
tennur eru 3
efri kjálka. 1
kjálka. Engar 1
Engar undirtegundir 3
undirtegundir er 1
finna. Engar 1
undirtegundir eru 3
eru skráðar. 1
skráðar. Engar 1
Engar vísindalegar 1
vísindalegar sannanir 1
sannanir liggja 1
ágæti svæðameðferðar 1
svæðameðferðar en 1
en læknar 1
læknar og 2
og vísindamenn 5
vísindamenn vilja 1
að svæðanudd 1
svæðanudd geri 1
geri ekki 3
gagn en 3
en venjulegt 5
venjulegt nudd, 1
nudd, það 1
segja, leiði 1
leiði einungis 1
til líkamlegrar 1
líkamlegrar vellíðan 1
vellíðan en 1
en lækni 1
lækni ekki 1
ekki sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Engar 1
Engar þekktar 1
þekktar líffræðilegar 1
líffræðilegar skýringar 1
skýringar lágu 1
lágu að 2
þessum sjúkdómseinkennum, 1
sjúkdómseinkennum, svo 1
svo talið 1
væru sálræn. 1
sálræn. Engel 1
Engel Lund 1
Lund var 1
nefnd Gagga. 1
Gagga. Engelmann 1
Engelmann nefndi 1
nefndi tegundina 3
tegundina fyrst 1
fyrst Pinus 1
Pinus macrophylla, 1
macrophylla, en 1
aðra furutegund, 1
furutegund, svo 1
hún þurfti 3
þurfti annað 1
annað nafn; 1
nafn; það 2
gefið af 4
franska grasafræðingnum 1
grasafræðingnum Carrière, 1
Carrière, sem 2
sem kaus 2
að heiðra 9
heiðra Engelmann. 1
Engelmann. Engey, 1
Engey, séð 1
úr suðaustri. 1
suðaustri. Engilsaxneska 1
Engilsaxneska rúnakvæðið 1
rúnakvæðið var 1
var sennilega 3
sennilega samið 1
eða 9. 1
og varðveittist 1
varðveittist í 1
frá 10. 11
10. öld 8
öld sem 14
var Cottonian 1
Cottonian Otho 1
Otho B.x, 1
B.x, 165a 1
165a - 1
- 165b, 1
165b, en 1
það hvarf 2
hvarf í 6
í bruna 4
bruna ásamt 1
öðrum handritum 1
handritum 1731. 1
1731. Engin 1
Engin ætt 1
þekkt frá 3
frá Kristínu 1
Kristínu en 1
en þorri 1
þorri Íslendinga 1
Íslendinga er 4
kominn af 10
af Gunnlaugi. 1
Gunnlaugi. Engin 1
Engin áhrif 1
áhrif urðu 1
á vefsíðuna 1
vefsíðuna vegna 1
þessa. Engin 1
Engin ákvæði 1
ákvæði eru 1
um nánari 2
nánari útfærslur 1
útfærslur á 1
á þjóðaratkvæðagreiðslum, 1
þjóðaratkvæðagreiðslum, s.s. 1
s.s. lágmarksþáttöku 1
lágmarksþáttöku eða 1
eða hversu 1
hversu stóran 2
stóran meirihluta 1
meirihluta þurfi 1
þurfi til 1
að niðurstaðan 1
niðurstaðan sé 1
sé gild. 2
gild. Engin 1
Engin barna 1
barna þeirra 3
þeirra lifðu 1
lifðu til 1
til fullorðinsára. 4
fullorðinsára. Engin 1
Engin bók 1
bók hefur 1
frá honum 14
honum eftir 3
við skólastjórastarfinu. 1
skólastjórastarfinu. Engin 1
Engin brot 1
brot hafa 1
varðveist úr 2
úr stærðfræðilegum 1
stærðfræðilegum verkum 1
en titlar 1
titlar verkanna 1
verkanna eru 1
þekktir (t.d. 1
(t.d. Um 1
Um tölur, 1
tölur, Um 1
Um rúmfræði). 1
rúmfræði). Engin 1
Engin byggð 1
í Þorvaldsdal 1
Þorvaldsdal sem 1
er afréttardalur, 1
afréttardalur, en 1
voru a. 1
a. m. 1
m. k. 1
k. níu 1
níu bæir 1
bæir til 1
forna og 7
sumir byggðir 1
byggðir fyrir 2
fyrir fáum 1
fáum áratugum. 1
áratugum. Engin 1
Engin efi 1
efi er 1
að rúnir 2
rúnir hafi 2
verið tengdar 1
tengdar dulmagni 1
dulmagni og 1
og yfirnáttúrlegum 1
yfirnáttúrlegum öflum 1
öflum frá 1
upphafi. Engin 1
Engin einhliða 1
einhliða skýring 1
skýring er 2
vegna fátækt 1
fátækt er 2
raun ber 4
ber vitni. 2
vitni. Engin 1
Engin einkennistegund 1
einkennistegund (sem 1
(sem gæti 1
gæti sýnt 1
sýnt hvað 1
er takmarkandi) 1
takmarkandi) er 1
hann. Engin 1
Engin ein 4
efnum og 9
virða val 1
val hvers 1
og eins. 5
eins. Engin 1
til Santiago, 1
Santiago, hún 1
hún endar 2
endar þar 1
en hefst 1
hefst þar 4
sem pílagrímurinn 1
pílagrímurinn lagði 1
stað. Engin 1
ein meðferð 1
við ofnæmisexemi. 1
ofnæmisexemi. Engin 1
ein persóna 2
persóna er 1
er hreinræktuð 1
hreinræktuð miðja 1
miðja frásagnar 1
frásagnar sem 1
lesendur geta 1
geta samsamað 1
við. Engin 1
Engin ferskvatnsuppspretta 1
ferskvatnsuppspretta er 1
eynni. Engin 1
Engin fléttuefni 1
fléttuefni eru 1
í vætukorpu. 1
vætukorpu. Engin 1
Engin formleg 1
formleg tilskrift 1
tilskrift er 1
um hlutföll 1
hlutföll en 1
við 3:2. 1
3:2. Engin 1
Engin göngubrú 1
göngubrú eða 1
eða brú 1
brú yfirleitt 1
yfir Vatnsdalsá 1
Vatnsdalsá og 1
yfir hana 5
hana komist 1
komist hæglega 1
hæglega fótgangandi 1
fótgangandi nema 1
þegar rennsli 1
rennsli er 1
með minnsta 2
minnsta móti. 1
móti. Engin 1
Engin greinir 1
greinir er 4
í japönsku. 2
japönsku. Engin 1
Engin lækning 1
lækning er 1
þessi sjúkdómsferill 1
sjúkdómsferill tekur 1
tekur innan 1
við 14 2
14 daga. 1
daga. Engin 1
Engin lágmarkslengd 1
lágmarkslengd kjörtímabils 1
kjörtímabils er 1
skilgreind en 1
samkvæmt Parliament 1
Parliament Act 1
Act 1911 1
1911 þarf 1
halda almennar 1
almennar kosningar 1
kosningar á 2
fresti. Engin 1
Engin lausn 1
lausn hefur 1
enn fundist 2
á deilunni. 1
deilunni. Engin 1
Engin leið 1
leið var 13
gera samninga 1
samninga til 1
en árs 1
náðu endar 1
endar því 1
saman, þrátt 1
fyrir aukningu 2
í aðsókn. 1
aðsókn. Engin 1
Engin lýsing 1
lýsing er 1
á kirkjunni 6
kirkjunni eða 1
eða staðsetningu 1
staðsetningu hennar 1
hennar fyrr 1
öld. Engin 1
Engin meðferð 1
við andlitsblindu. 1
andlitsblindu. Engin 1
Engin meiðsl 1
meiðsl urðu 1
á fólki. 3
fólki. Engin 1
Engin merki 1
merki finnast 1
þá eyju. 1
eyju. Engin 1
Engin mynd 2
mynd eða 5
eða málverk 2
málverk er 2
af Einari 3
Einari Þorsteinssyni, 1
Þorsteinssyni, en 1
en legsteinn 2
legsteinn með 2
með grafskrift 2
grafskrift hans 2
í Hóladómkirkju. 2
Hóladómkirkju. Engin 1
af Jóni 4
Jóni Vigfússyni, 1
Vigfússyni, en 1
Hóladómkirkju. Enginn 1
Enginn akvegur 2
akvegur liggur 2
að Dröngum 1
Dröngum en 1
en vegurinn 1
vegurinn norður 1
norður strandir 1
strandir endar 1
endar við 3
við Hvalá 1
Hvalá í 1
í Ófeigsfirði 1
Ófeigsfirði sem 1
er brúuð 1
brúuð mönnum 1
og kindum 1
kindum 10 1
10 -15 1
-15 km 1
km sunnar. 1
sunnar. Enginn 1
að vitanum 1
vitanum en 1
en þangað 4
þangað er 4
komast gangandi, 1
gangandi, á 1
á snjósleða 1
snjósleða eða 1
eða sjóleiðina 1
sjóleiðina ef 1
veður er 2
gott. Enginn 1
Enginn annar 1
annar listi 1
voru Gunnlaugur 1
Gunnlaugur og 2
og Helgi 7
Helgi því 2
því sjálfkjörnir, 1
sjálfkjörnir, án 1
kosningar færu 1
færu fram. 2
fram. Engin 1
Engin náttúruleg 1
náttúruleg efnasambönd 1
efnasambönd argons 1
argons eru 1
eru þekkt, 1
áður kallað 1
kallað óvirkt 1
óvirkt gas. 1
gas. Enginn 1
Enginn byggð 1
byggð hefur 4
tíð í 6
firðinum en 1
en hvalstöð 1
hvalstöð var 1
fyrr við 1
við Meleyri. 1
Meleyri. Enginn 1
Enginn býr 1
býr lengur 1
í Tjernobyl 1
Tjernobyl og 1
eyði. Enginn 1
Enginn danskur 1
danskur konungur 1
setið skemmri 1
skemmri tíma 6
í hásæti. 1
hásæti. Enginn 1
Enginn fastur 1
fastur hópur 1
hópur eða 2
eða stofnun 3
stofnun stendur 1
fyrir svörtu 1
svörtu sveitinni, 1
sveitinni, heldur 1
heldur taka 2
þátt sem 1
sem vilja. 1
vilja. Enginn 1
Enginn forseti 1
forseti er 2
í ráðherraráðinu 1
ráðherraráðinu heldur 1
heldur gengur 1
gengur forsæti 1
forsæti ráðs 1
ráðs Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins á 1
milli aðildarríkja 1
aðildarríkja með 1
mánaða millibili, 1
millibili, það 1
það ríki 2
hefur forsæti 1
forsæti hverju 1
hefur dagskrárvald. 1
dagskrárvald. Enginn 1
Enginn frestur 1
frestur er 1
þessum framkvæmdum, 1
framkvæmdum, enda 1
þessi tilhögun 1
tilhögun í 1
við eldri 6
eldri reglur 1
reglur á 2
Íslandi. Enginn 1
Enginn gaddur 1
gaddur er 1
á tálknloki 1
tálknloki og 1
eru flestar 11
flestar tegundir, 1
tegundir, eða 2
þær 140 1
140 sem 1
sem þekkjast 3
þekkjast nytjafiskar 1
nytjafiskar en 1
þeir lifa 6
í hlýjum 1
hlýjum sjó. 1
sjó. Enginn 1
Enginn greinir 1
í samísku, 1
samísku, hvorki 1
hvorki ákveðinn 3
ákveðinn né 3
né óákveðinn 2
óákveðinn og 2
t.d. getur 2
getur beana 1
beana þýtt 1
þýtt „hundur“, 1
„hundur“, „hundurinn“ 1
„hundurinn“ eða 1
eða „einn 1
„einn hundur“ 1
hundur“ en 1
en þýðingin 1
þýðingin fer 1
eftir samhenginu. 1
samhenginu. Enginn 1
Enginn hefur 1
hefur þorað 1
þorað að 3
endurtaka þessar 1
þessar tilrauir 1
tilrauir Tesla 1
Tesla á 2
á fólki, 2
féllu þessar 1
þessar aðferðir 4
aðferðir hans 1
hans næstum 1
næstum í 1
í gleymsku 4
gleymsku að 1
látnum. Enginn 1
Enginn her 1
her er 2
á Sankti 4
Sankti Vinsent 2
Vinsent og 2
og Grenadínum. 1
Grenadínum. Enginn 1
Enginn hluti 1
þessarar kenningar 2
kenningar á 3
við rök 4
styðjast. Enginn 1
Enginn hörpudiskur 1
hörpudiskur hefur 1
Íslandsmiðum síðan 1
2003. Enginn 1
Enginn íþróttamaður 1
íþróttamaður frá 1
frá Belís 1
Belís hefur 1
enn komist 1
á verðlaunapall 6
verðlaunapall á 4
leikunum. Enginn 1
Enginn jarðvegur 1
jarðvegur er 6
aðeins efnislitlir 1
efnislitlir sandskaflar 1
sandskaflar hér 1
sem fokið 1
fokið hafa 1
úr sandorpnum 1
sandorpnum hraununum 1
hraununum umhverfis. 1
umhverfis. Enginn 1
Enginn jökull 1
jökull er 1
allra nyrsta 1
nyrsta hluta 2
hluta Grænlands, 1
Grænlands, Peary-landi, 1
Peary-landi, þar 1
er loftslagið 1
loftslagið of 1
of þurrt 1
þurrt til 1
að jökull 1
jökull geti 1
geti myndast. 1
myndast. Enginn 1
Enginn konungur 1
völd frá 2
frá 1649, 1
1649, þegar 1
þegar Karl 4
af lífi, 3
lífi, til 1
til 1660, 1
1660, þegar 1
2. tók 1
völdum. Enginn 1
Enginn kunni 1
kunni betur 1
kerfið en 1
en Stalín 1
Stalín og 3
og notfærði 1
notfærði hann 1
sér það 15
það óspart 2
útrýma andstæðingum 1
sínum. Enginn 1
Enginn læknir 1
læknir var 2
því brugðið 2
fá erlendan 1
erlendan bartskera 1
bartskera hingað 1
en bartskerar 1
bartskerar stunduðu 1
stunduðu ýmsar 1
ýmsar lækningar, 1
lækningar, meðal 1
á sárasótt. 1
sárasótt. Enginn 1
Enginn leið 1
vita fyrir 1
fyrir vissu 1
hvernig herforinginn 1
herforinginn og 1
keisarinn Napóleon 1
Napóleon Bonaparte 1
Bonaparte lét 1
það líklegast 1
líklegast aldrei 1
aldrei vitað 2
fyrir vissu. 1
vissu. Enginn 1
Enginn lifir 1
lifir orðalaust. 1
orðalaust. Enginn 1
Enginn lýsti 1
lýsti ábyrgð 2
á sprengingunum 2
sprengingunum á 1
hendur sér 1
en böndin 1
böndin bárust 1
bárust fljótt 1
að íslamistasamtökum 1
íslamistasamtökum Abdul 1
Abdul Subhan 1
Subhan Qureshi, 1
Qureshi, Indverskir 1
Indverskir mújahidínar. 1
mújahidínar. Enginn 1
Enginn mátti 1
mátti ganga 1
örna sinna 1
þar nálægt 2
nálægt og 1
þurftu menn 2
í Dritsker, 1
Dritsker, sem 1
var nefnt, 1
nefnt, þeirra 1
þeirra erinda. 1
erinda. Enginn 1
Enginn matur 1
að rífast. 1
rífast. Enginn 1
Enginn má 1
má undan 1
undan líta: 1
líta: sagnfræðilegt 1
sagnfræðilegt skáldrit 1
skáldrit sem 1
sem varpar 2
varpar nýju 1
á morðmálin 1
morðmálin í 1
Húnaþingi, aðdraganda 1
aðdraganda þeirra 1
og afleiðingar. 3
afleiðingar. Enginn 1
Enginn miðnefndarmanna 1
miðnefndarmanna kom 1
úr stétt 2
stétt verkalýðs, 1
verkalýðs, heldur 1
allir uppaldir 1
í hálf-lénsku 1
hálf-lénsku bændasamfélagi. 1
bændasamfélagi. Enginn 1
Enginn örverugróður 1
örverugróður myndaðist 1
í lausnunum 1
lausnunum og 1
því mátti 1
mátti draga 1
draga þá 3
líf kviknaði 1
kviknaði ekki 1
að sjálfu 1
sér. Enginn 1
Enginn safi 1
safi finnst 1
í þyrnunum 1
þyrnunum og 1
ekki hættulegir. 1
hættulegir. Enginn 1
Enginn sérstakur 1
sérstakur þjálfari 1
þjálfari stýrði 1
stýrði Valsliðinu 1
Valsliðinu á 1
því brugðu 1
brugðu menn 1
skrifstofu Sveins 1
Sveins Zoega, 1
Zoega, sem 1
þá starfaði 2
hjá Sparisjóði 1
Sparisjóði Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, til 1
ræða málin 1
málin fyrir 1
fyrir mikilvægan 1
mikilvægan leik 1
gegn Háskólanum. 1
Háskólanum. Enginn 1
Enginn steingerfinganna 1
steingerfinganna sem 1
var yngri 5
150 milljón 1
milljón ára. 1
ára. Enginn 1
Enginn tali 1
tali um, 1
um, að 6
að kindur 2
kindur séu 1
útrýmingarhættu. Enginn 1
Enginn upplifir 1
upplifir sanna 1
sanna trú 1
trú án 1
án þessa, 1
þessa, jafnvel 1
hann biðji 2
biðji bænir 1
bænir oft 1
og hratt”. 1
hratt”. Enginn 1
Enginn vafi 1
vafi lék 1
lék aftur 2
móti á 3
um frjósemi 1
frjósemi eiginmanns 1
átti margar 2
margar hjákonur. 1
hjákonur. Enginn 1
Enginn var 1
þó fundin 1
fundin sekur 1
um morðið 3
morðið og 2
og Rotola 1
Rotola aldrei 1
aldrei dæmdur 1
það. Enginn 1
Enginn veit 3
veit með 2
hvað fyrirtækið 1
fyrirtækið framleiðir 1
framleiðir en 1
einu sýnilegu 1
sýnilegu inn 1
og útgangarnir 1
útgangarnir eru 1
eru loftventlar 1
loftventlar sem 1
sér mikið 7
af gufu 1
gufu öðru 1
hvoru og 3
og engir 2
engir starfsmenn 1
starfsmenn eru 2
eru sýnilegir 1
sýnilegir í 1
um bygginguna 1
bygginguna fyrir 2
utan öryggisverði. 1
öryggisverði. Enginn 1
hver orti 1
orti Hómerskviður. 1
Hómerskviður. Enginn 1
með vissu, 2
vissu, þangað 1
til Bob 1
Moran kemur 1
sjónarsviðið. Enginn 1
Enginn vísir 1
vísir eru 1
af huldufólki 1
huldufólki eða 1
eða draugum 1
draugum í 1
í nágrenninu, 3
nágrenninu, skýringin 1
er einföld, 1
einföld, slíkar 1
slíkar skepnur 1
skepnur eru 1
til. Enginn 1
Enginn vissi 1
vissi hver 2
hver orsök 1
orsök plágunnar 1
plágunnar var 1
var eða 5
hún smitaðist. 1
smitaðist. Enginn 1
Enginn þeirra 1
leikur lengur 1
lengur fyrir 3
fyrir liðið. 2
liðið. Engin 1
Engin önnur 1
önnur hollensk 1
hollensk borg 2
borg lenti 1
í harðari 1
harðari skotbardaga 1
skotbardaga og 2
ollu þeir 2
þeir talsverðum 1
talsverðum skemmdum. 1
skemmdum. Engin 1
Engin opinber 2
opinber ástæða 1
ástæða var 1
gefin fyrir 2
fyrir frávikinu, 1
frávikinu, síðar 1
síðar fullyrti 1
fullyrti Brent 1
Brent að 1
honum hafði 5
verið hent 2
hent úr 2
úr hljómsveitinni. 1
hljómsveitinni. Engin 1
opinber tölfræði 1
tölfræði er 1
yfir aðild 1
að trúfélögum 1
trúfélögum þar 1
sem stjórninni 1
stjórninni er 1
óheimilt að 5
safna upplýsingum 3
um slíkt. 2
slíkt. Engin 1
Engin óyggjandi 1
óyggjandi veggjalög 1
veggjalög fundust 1
fundust þvert 1
á skurðinn, 1
skurðinn, en 1
þó fanst 1
fanst torflag 1
torflag vestast 1
í skurðinum 1
skurðinum sem 1
verið veggjalag. 1
veggjalag. Engin 1
Engin próf 1
próf voru 1
skólanum því 1
því Guðmundur 1
Guðmundur taldi 1
taldi próf 1
próf gera 1
gera meira 1
meira illt 1
illt ein 1
ein gott. 1
gott. Engin 1
Engin réttarhöld 1
réttarhöld voru 1
haldin en 1
en Neró 2
Neró fyrirskipaði 1
fyrirskipaði Senecu 1
Senecu að 1
svipta sig 2
lífi. Engin 1
Engin rita 1
rita Zenons 1
Zenons eru 2
varðveitt en 1
fornir höfundar 1
höfundar vísa 1
ýmissa rita 1
rita Zenons. 1
Zenons. Engin 1
Engin sæti 1
sæti voru 1
voru frátekin 1
fyrir þjóðir 1
þjóðir utan 1
utan Evrópu 8
Suður-Ameríku, heldur 1
heldur þurftu 1
þurftu þau 2
þau lið 2
sem hlutskörpust 1
hlutskörpust urðu 1
urðu í 13
einstökum álfukeppnum 1
álfukeppnum að 1
mæta liðum 1
liðum frá 1
Suður-Ameríku. Engin 1
Engin sagnanna 1
sagnanna í 1
bókinni hefur 1
hefur birst 4
birst á 5
íslensku. Engin 1
Engin samskipti 1
samskipti eiga 1
milli kynja 1
kynja nema 1
þegar kýrnar 1
kýrnar eru 2
eru yxna. 1
yxna. Engin 1
Engin samtímaheimild 1
um stjórn 11
stjórn Osmans 1
Osmans hefur 1
hefur lifað 5
lifað til 1
dag. Engin 1
Engin sátt 1
sátt ríkti 1
ríkti meðal 1
meðal Belga 1
Belga um 1
um heimkomu 1
heimkomu konungsins 1
og Leópold 1
Leópold var 2
mjög umdeildur. 1
umdeildur. Engin 1
Engin sérstök 2
sérstök ástæða 2
ástæða er 3
að rauður 1
rauður litur 1
litur er 2
er hafður 1
á nautaveifunni 1
nautaveifunni enda 1
enda geta 1
geta naut 1
ekki greint 5
greint rauðan 1
rauðan frá 1
litum. Engin 1
draga þann 1
þann menntunartitil 1
menntunartitil í 1
í efa, 1
efa, en 1
notkun verkfræðingsheitisins 1
verkfræðingsheitisins var 1
stundum lausari 1
lausari í 1
í reipunum 2
reipunum í 1
síðar varð. 3
varð. Engin 1
Engin skýring 1
á tilvist 6
tilvist múlasnans. 1
múlasnans. Engin 1
Engin slys 1
slys urðu 2
á mönnum. 3
mönnum. Engin 2
Engin sönnunargögn 1
sönnunargögn hafa 1
varðveist til 3
dags. Engin 1
Engin staðfesting 1
staðfesting hefur 1
hefur fengist 5
fengist á 1
á andláti 2
andláti hans. 2
hans. Engin 2
Engin stig 1
stig eru 4
í útsláttakeppnum, 1
útsláttakeppnum, þar 1
þar gildir 1
sigrar heldur 1
næstu umferð. 1
umferð. Engin 1
Engin stjórn 1
stjórn var 5
var skipuð, 1
skipuð, engin 1
lög samin 1
sinni fengið 1
fengið nafn. 1
nafn. Engin 1
Engin sýni 1
sýni voru 1
styðja fullyrðingu 1
fullyrðingu um 1
að heilbrigður 1
heilbrigður frumuvefur 1
frumuvefur hafi 1
hluta tengst 1
tengst hinum 1
hinum ígrædda 1
ígrædda plastbarka, 1
plastbarka, ekki 1
var leyfi 2
leyfi siðanefndar 1
siðanefndar fyrir 1
fyrir aðgerðinni 1
aðgerðinni og 1
og sjúklingurinn 2
sjúklingurinn ekki 1
ekki rannsakaður 1
rannsakaður nægilega 1
nægilega fyrir 1
fyrir birtingu 2
birtingu greinar. 1
greinar. Engin 1
Engin takmörk 1
takmörk eru 1
úr hverju 3
hverju möppur 1
möppur eru 1
eru gerðar. 1
gerðar. Engin 1
Engin tilvik 1
tilvik hafa 1
verið greind 3
greind frá 2
árinu 1955. 1
1955. Engin 1
Engin tímamörk 1
tímamörk eru 1
á oddadómararæðunni 1
oddadómararæðunni og 1
því dregst 1
dregst hún 1
hún oftá 1
oftá langinn. 1
langinn. Engin 1
Engin trygging 1
trygging er 1
að nauðsynlegar 1
nauðsynlegar tækniframfarir 1
tækniframfarir muni 1
skapa verðmæti 1
verðmæti óháð 1
óháð ásigkomulagi 1
ásigkomulagi náttúruauðlinda. 1
náttúruauðlinda. Engin 1
Engin verðlaun 1
verðlaun voru 2
voru veitt 7
veitt það 1
árið. Engin 1
Engin verka 1
verka Demókrítosar 1
Demókrítosar hafa 1
varðveist í 6
en varðveitt 2
varðveitt eru 1
eru brot 2
úr vekum 1
vekum hans. 2
verslun eða 2
eða skóli 1
skóli var 1
Kópavogi fyrstu 1
ár þéttbýlisins 1
þéttbýlisins og 1
og alla 12
alla þjónustu 2
þjónustu þurfti 1
sækja annað. 1
annað. Engin 1
staðnum næstu 1
1980 stofnaði 1
stofnaði Kaupfélag 1
Kaupfélag Eyfirðinga 2
Eyfirðinga þar 1
þar lítið 2
lítið útibú. 1
útibú. Engin 1
Engin þekkt 1
þekkt tegund 1
tegund hagaköngulóa 1
hagaköngulóa er 1
hættuleg mönnum. 1
Engin þessara 1
þessara persóna 1
persóna birtist 1
birtist þó 1
öllum köflum 1
köflum skáldsögunnar. 1
skáldsögunnar. Engin 1
Engin þjóð 1
hefur fullkomlega 1
fullkomlega frjálsan 1
frjálsan markað, 1
markað, samfélagið 1
samfélagið þarfnast 1
þarfnast tekna 1
tekna og 3
og skattar 2
skattar á 1
á viðskipti 1
viðskipti eru 1
algeng tekjulind. 1
tekjulind. Engin 1
Engin þungarokkstónleikaröð 1
þungarokkstónleikaröð hefur 1
haldin lengur 1
lengur samfellt 2
samfellt á 1
Íslandi. Engir 1
Engir aðrir 1
aðrir stjörnufræðingar 2
stjörnufræðingar eftir 1
daga komu 1
vegar auga 1
á hringina 1
hringina og 1
því dæmdir 1
dæmdir sem 1
sem mistök 1
mistök Herschels. 1
Herschels. Engir 1
Engir áhorfendur 1
áhorfendur voru 1
í stúdíói 2
stúdíói við 1
upptöku þáttanna. 1
þáttanna. Engir 1
Engir bæir 1
nokkur eyðibýli. 1
eyðibýli. Engir 1
Engir brautarsarfsmenn 1
brautarsarfsmenn voru 1
staðnum en 3
tveir ökumenn, 1
ökumenn, Graham 1
Graham Hill 2
Hill og 4
Bob Bonduant, 1
Bonduant, sem 1
fá verkfæri 1
verkfæri hjá 1
hjá áhorfenda 1
áhorfenda til 1
losa stýrið, 1
stýrið, björguðu 1
björguðu honum. 1
honum. Engir 1
Engir formlegir 1
formlegir landsleikir 1
landsleikir fóru 2
tímabilinu. Engir 2
Engir landsleikir 1
Engir listar 1
listar komu 2
var fyrri 3
fyrri hreppsnefnd 1
hreppsnefnd því 1
því sjálfkrafa 1
sjálfkrafa endurkjörin. 1
endurkjörin. Engir 1
Engir peningar 1
peningar voru 2
borga þjálfaralaun 1
þjálfaralaun og 1
og æfingatímarnir 1
æfingatímarnir sem 1
sem liðinu 1
liðinu buðust 1
buðust voru 1
bæði fáir 1
fáir og 2
á vondum 1
vondum tímum. 1
tímum. Engir 1
Engir Rússar 1
Rússar voru 3
í för, 1
för, en 1
en fáliðaðar 1
fáliðaðar herdeildir 1
herdeildir frá 1
frá Rínarsambandinu. 1
Rínarsambandinu. Engir 1
Engir turnar 1
turnar voru 1
henni. Engir 1
Engir tveir 1
tveir keppnisvellir 1
keppnisvellir í 1
í Jeu 1
de paume 1
paume eru 1
eru eins. 1
eins. Engir 1
Engir vegir 4
vegir eru 3
að Lake 1
Lake Clark-þjóðgarðinum 1
Clark-þjóðgarðinum og 1
verður fólk 1
með bátum 6
bátum eða 1
eða flugvélum. 1
flugvélum. Engir 1
að þjóðgarðinum 1
þjóðgarðinum en 1
en farið 4
með flugi 2
og skipum 1
skipum þangað. 1
þangað. Engir 1
vegir liggja 1
að þjóðgarðinum. 1
þjóðgarðinum. Engir 1
vegir tengja 1
tengja Juneau 1
Juneau við 1
aðra hluta 3
hluta Alaska 1
og meginland 1
meginland Norður-Ameríku. 1
Norður-Ameríku. Engi 1
Engi var 1
hann afreksmaður 1
afreksmaður um 1
um vöxt 2
vöxt eða 2
eða afl 1
sem Egill 1
Egill faðir 1
sagt af 6
af fróðum 1
fróðum mönnum 1
að Egill 1
Egill hafi 1
hafi mestur 1
mestur kappi 1
kappi verið 1
og hólmgöngumaður 1
hólmgöngumaður og 1
mest ætlað 1
ætlað af 1
af bóndasonum, 1
bóndasonum, fræðimaður 1
fræðimaður var 1
manna vitrastur. 1
vitrastur. Engjaskraut 1
Engjaskraut þolir 1
þolir ýmiss 1
konar jarðveg 1
jarðveg allt 1
frá kalkríku 1
kalkríku graslendi 1
graslendi til 1
til súrra 1
súrra heiðarlanda. 1
heiðarlanda. Engjasvínið 1
Engjasvínið lifir 1
á skordýrum 3
skordýrum og 3
ýmsum smádýrum. 1
smádýrum. Engla 1
Engla digimoninn 1
digimoninn Lucemon 1
Lucemon færði 1
færði frið 1
frið í 2
í heiminn 1
setti sjálfa 1
sem drottnara 1
drottnara yfir 1
yfir hann. 4
hann. England 1
England er 2
eitt iðnvæddu 1
iðnvæddu landa 1
heimi. England 1
eftir „ 1
„ England, 1
England, Írland 1
Holland höfðu 1
höfðu öll 8
öll verið 1
í riðli 4
riðli á 1
EM 1992 2
1992 og 9
og mættust 3
mættust á 4
riðlakeppninni. England 1
England komst 1
áfram úr 4
úr riðlakeppninni. 2
riðlakeppninni. Englandsdrottning 1
Englandsdrottning Elizabeth 1
Elizabeth Taylor 1
Taylor og 3
þá nafnbótina 1
nafnbótina Dame 1
Dame Commander 1
Commander of 1
British Empire. 1
Empire. Englandskonungi 1
Englandskonungi (29 1
(29 ára) 1
ára) og 5
var hjónabandið 3
hjónabandið hluti 1
af vopnahléssamningi 1
vopnahléssamningi milli 1
og Englands. 1
Englands. Englandskonungi 1
Englandskonungi árið 1
árið 1154, 1
1154, en 1
þegar Játvarður 3
3. tók 2
við konungdæmi 3
konungdæmi árið 1
árið 1327 1
1327 eftir 1
var neyddur 2
neyddur til 7
af Gaskóníu 2
Gaskóníu það 1
ríki Elinóru. 1
Elinóru. Englandskonungi 1
Englandskonungi í 1
á vel 3
vel heppnuðu 1
heppnuðu stríði 1
við furstadæmin. 1
furstadæmin. Englandskonungi 1
Englandskonungi og 1
og Pedro 2
1. konungi 2
konungi af 1
af Kastilíu. 1
Kastilíu. Englandskonungs 1
Englandskonungs en 1
fékk hjónaband 1
þeirra gert 1
gert ógilt 1
ógilt um 1
með drottningum 1
drottningum Englands. 1
Englands. Englandskonungs, 1
Englandskonungs, giftist 1
giftist leynilega 1
leynilega Thomas 1
Thomas Seymour, 1
Seymour, innan 1
við þremur 3
lát konungs. 1
konungs. Englandskonungs, 1
Englandskonungs, líflátin 1
líflátin að 1
að skipan 3
skipan konungs 1
konungs fyrir 1
fyrir landráð. 4
landráð. Englandskonungs, 1
Englandskonungs, síðar 1
síðar kjörfurstaynja 1
kjörfurstaynja í 1
í Pfals 1
Pfals og 1
og drottning 2
drottning Bæheims 1
Bæheims (d. 1
(d. 1662). 1
1662). Englandskonung 1
Englandskonung um 2
hann dæi 1
dæi skyldi 1
skyldi kona 1
hafa forsjá 1
forsjá dóttur 1
dóttur þeirra 3
ráða giftingu 1
giftingu hennar. 1
hennar. Englandskonung 1
hjúskap við 1
systur hans, 4
hans, Margréti 1
Margréti af 1
var tæplega 6
tæplega tvítug. 1
tvítug. Englandskonungur 1
Englandskonungur féll 1
við Bosworth. 1
Bosworth. Englandskonungur 1
Englandskonungur giftist 1
giftist Elísabetu 1
Elísabetu af 1
af York 3
sameina ættirnar 1
ættirnar tvær, 1
tvær, Lancaster 1
Lancaster og 1
og York. 1
York. Englandskonungur 1
Englandskonungur höfðu 1
verið óvinsælir 1
óvinsælir og 2
lítil gæfa 1
gæfa þótti 1
þótti fylgja 1
fylgja nafninu. 1
nafninu. Englandskonungur 1
Englandskonungur og 1
og elsti 5
hans, Játvarður 1
Játvarður (Svarti 1
(Svarti prinsinn). 1
prinsinn). Englandskonungur 1
Englandskonungur reyndist 1
reyndist mun 1
mun veikari 1
veikari en 3
verið tókst 1
tókst Skotum 1
Skotum að 1
undan yfirráðum 2
yfirráðum Englendinga 1
árið 1329 1
1329 var 1
gert samkomulag 2
samkomulag þar 2
sem Englendingar 1
Englendingar samþykktu 1
samþykktu sjálfstæði 1
sjálfstæði Skotlands. 3
Skotlands. Englandskonungur 1
Englandskonungur samdi 1
um giftingu 4
giftingu sína 3
og Önnu 5
Önnu af 6
af Kleve. 2
Kleve. Englandskonungur 2
Englandskonungur samning 1
að Englendingum 2
Englendingum væri 1
versla og 3
og fiska 1
fiska við 1
Ísland. Englandskonungur 1
Englandskonungur sá 1
sér leik 3
á borði 9
innrás árið 1
árið 1415 1
1415 og 1
vann stórsigur 6
á Frökkum 3
Frökkum í 6
við Agincourt. 1
Agincourt. Englandskonungur 1
Englandskonungur semur 1
semur um 2
Englandskonungur var 3
skera úr 9
úr í 7
í deilunni. 2
deilunni. Englandskonungur 1
jafnframt hertogi 1
af Akvitaníu 2
Akvitaníu og 2
því lénsmaður 2
lénsmaður Filippusar 1
Filippusar og 2
að votta 2
votta honum 2
honum hylli 1
hylli sína. 1
sína. Englandskonungur 1
var viðstaddur 5
viðstaddur þetta 1
þetta þing 3
þing sem 2
sem sérlegur 1
sérlegur gestur. 1
gestur. Englandskonung 1
Englandskonung yfir 1
áður hefðu 1
hefðu Englendingar 1
Englendingar brotið 1
brotið upp 1
upp læsta 1
læsta kirkju 1
og rænt 1
rænt konungsskatti 1
konungsskatti sem 1
var geymdur. 1
geymdur. Englands 1
sú breska 1
breska borg 1
borg sem 4
lengst er 1
frá sjó. 2
sjó. Englandsprinsessu, 1
Englandsprinsessu, 15 1
ára frænku 1
frænku sína. 1
sína. England 1
England varð 1
að sameinuðu 1
sameinuðu ríki 1
ríki árið 4
árið 927 1
927 og 1
af „ 1
„ England 1
England var 1
síðan ekki 5
byggt aftur 1
fyrir 13.000 1
13.000 árum. 1
árum. Englatafla 1
Englatafla er 1
þættinum Torn 1
Torn and 1
and Frayed 1
Frayed í 1
í áttundu 4
áttundu þáttaröðinni, 1
þáttaröðinni, eftir 1
að Crowley 1
Crowley hafði 2
hafði pyntað 1
pyntað engilinn 1
engilinn Samandriel 1
Samandriel og 1
og komist 1
komist yfir 3
yfir mikilvæg 1
mikilvæg engla 1
engla leyndarmál. 1
leyndarmál. Englendingar 1
Englendingar aðhylltust 1
aðhylltust líka 1
líka þessa 1
þessa hrollvekjustefnu 1
hrollvekjustefnu í 1
í tónlist 10
tónlist en 3
en David 3
David Edward 1
Edward Sutch 1
Sutch var 1
þeirra svar 1
svar gegn 1
gegn Hawkins. 1
Hawkins. Englendingar 1
Englendingar ásamt 1
erlendum skipum 1
skipum sátu 1
fyrir sjóræningjunum 1
sjóræningjunum til 1
fyrir árás. 1
árás. Englendingar 1
Englendingar gátu 1
litið framhjá 1
framhjá þessari 1
þessari áskorun 1
áskorun og 1
undir stóra 1
stóra herferð. 1
herferð. Englendingar 1
Englendingar gerðu 1
gerðu markalaust 2
markalaust jafntefli 3
báðum leikjum 2
leikjum sínum 4
keppni ósigraðir 1
ósigraðir á 2
mótinu. Englendingar 1
Englendingar hættu 1
hættu síðan 2
við þátttöku 4
stríðinu 1674 1
1674 en 1
unnu Frakkar 2
Frakkar mikilvæga 1
mikilvæga sigra 1
sigra bæði 1
sjó. Englendingar 1
Englendingar hófu 1
hófu nú 2
ræna og 5
og rupla 2
rupla en 1
en drápu 1
drápu þó 1
aðeins 60 2
60 íbúa. 1
íbúa. Englendingar 1
Englendingar ráku 1
verslun þar 2
öld. Englendingar 1
Englendingar reyndu 1
lokka hann 2
leggja til 6
orrustu með 1
sem mestri 3
mestri eyðileggingu 1
frönsku landssvæði 1
landssvæði en 1
en du 1
du Guesclin 1
Guesclin vildi 1
ekki taka 11
taka áhættu 1
á úrslitabardaga. 1
úrslitabardaga. Englendingar 1
Englendingar spiluðu 1
spiluðu sinn 1
landsleik sinn 2
1872. Englendingar 1
Englendingar tóku 1
upp normönnsk 1
normönnsk mannanöfn 1
mannanöfn eins 1
og Williame 1
Williame sem 1
að William. 1
William. Englendingar 1
Englendingar unnu 1
við Pinkie 1
Pinkie Cleugh 1
Cleugh en 1
en neyddust 1
Englands þegar 1
bæinn Boulogne-sur-Mer 1
Boulogne-sur-Mer á 1
meginlandinu. Englendingar 1
Englendingar urðu 1
urðu þekktir 2
þekktir sem 9
sem sjóræningjaþjóðin. 1
sjóræningjaþjóðin. Englendinga 1
ráða hann 2
gerðar fyrst 1
fyrst eftir 3
hans, s.s. 1
s.s. Englendingurinn 1
Englendingurinn Brian 1
Brian Robson 1
Robson skoraði 2
skoraði skjótasta 1
skjótasta mark 1
mark heimsmeistarakeppninnar 1
heimsmeistarakeppninnar eftir 1
eftir einungis 4
einungis 27 2
27 sekúndur 1
sekúndur í 3
umferð riðils 1
riðils 4. 1
4. Enska 1
Enska liðið 1
var ásamt 4
Brasilíu það 1
í forriðlunum 1
forriðlunum til 1
ljúka keppni 1
fullt hús 4
hús stiga. 2
stiga. En 1
En górillur 1
górillur sem 1
dýragörðum geta 1
orðið meira 3
gamlar. Engrar 1
Engrar aðstoðar 1
vænta frá 1
frá Habsborgurum 1
Habsborgurum og 2
því gáfust 1
borgarbúar upp 2
upp umyrðalaust. 1
umyrðalaust. En 1
En greftrunin 1
greftrunin og 1
og greftrunarstaðurinn 1
greftrunarstaðurinn eru 1
vegar óleyst 1
óleyst leyndarmál. 1
leyndarmál. En 1
En grísku 1
grísku borgríkin 4
borgríkin höfðu 1
ekki gefist 1
gefist upp 3
undan stjórn 2
stjórn Makedóníu. 1
Makedóníu. Engström 1
Engström hafði 2
hafði fyrirfarið 1
fyrirfarið sér 2
ekki ákæra 1
ákæra lögð 1
rannsókninni á 3
á morðinu 1
morðinu verði 1
verði hætt. 2
hætt. Engström 1
kallaður „Skandia-maðurinn“ 1
„Skandia-maðurinn“ í 1
í fjölmiðlaumfjöllun 1
fjölmiðlaumfjöllun um 1
oft birst 1
fjölmiðlum undir 1
því dulnefni 1
dulnefni og 1
og gagnrýnt 2
gagnrýnt lögreglurannsóknina. 1
lögreglurannsóknina. Engu 1
Engu að 29
síður birtast 1
netinu myndir 1
hinni og 2
og þessari 1
þessari svaðilför 1
svaðilför niður 1
niður fossana. 1
fossana. Engu 1
er altaristaflan 2
altaristaflan hin 1
hin fegursta. 1
fegursta. Engu 1
beint samhengi 1
samhengi milli 2
milli skipana 1
skipana í 1
í smalamáli 1
smalamáli og 1
og vélamáli 1
vélamáli og 1
og smalamálskóði 1
smalamálskóði er 1
því mismunandi 2
hvaða örgjörva 1
örgjörva hann 1
er skrifaður 3
skrifaður fyrir, 1
fyrir, líkt 1
og vélamálskóði. 1
vélamálskóði. Engu 1
hún mikilvægur 1
mikilvægur kapítuli 1
kapítuli í 1
Noregs vegna 2
áhrifa sögunnar 1
sögunnar á 7
á sjálfsmynd 3
sjálfsmynd Norðmanna. 1
Norðmanna. Engu 1
að alast 5
alast upp 6
upp hópur 1
hópur barna 1
sem talar 7
talar mönsku 1
mönsku sem 1
sem móðurmál. 2
móðurmál. Engu 1
er raunverulegur 2
fjöldi fórnarlamba 1
fórnarlamba á 1
á huldu. 2
huldu. Engu 1
síður eru 1
bæði áberandi 1
í svifinu 1
svifinu og 1
meðal botnlægra 1
botnlægra tegunda. 1
tegunda. Engu 1
síður féllst 1
féllst Reagan 1
Reagan á 1
á áætlunina 1
áætlunina og 1
fyrsta vopnasalan 1
vopnasalan fór 1
ágúst 1985. 1
1985. Engu 1
síður fengu 1
fengu flokkarnir 2
flokkarnir fjórir 4
fjórir samanlagt 1
samanlagt um 1
bil 75% 3
75% atkvæða. 1
atkvæða. Engu 1
síður hafa 1
hafa færeyjar 1
færeyjar átt 1
nokkra höfunda 1
höfunda og 3
og skáld. 3
skáld. Engu 1
fleiri bókum. 2
bókum. Engu 1
þetta ríki 1
ríki haldist 1
haldist stöðugt. 1
stöðugt. Engu 1
síður hélt 1
hélt Bandaríska 1
alríkislögreglan áfram 1
nota COINTELPRO 1
COINTELPRO aðferðir 1
aðferðir á 1
við sálfræðilegan 1
sálfræðilegan hernað, 1
hernað, pólitískan 1
pólitískan sundrung 1
sundrung og 1
konar áreiti. 1
áreiti. Engu 1
síður, og 1
einnig þrátt 1
fyrir ásakanir 2
um mikla 4
mikla glæpastarfsemi 1
glæpastarfsemi (ólöglegt 1
(ólöglegt mansal, 1
mansal, vopnabrask, 1
vopnabrask, peningaþvætti 1
peningaþvætti og 3
og spillingu) 1
spillingu) hélt 1
hélt flokkur 1
flokkur Birds 1
Birds meirihlluta 1
meirihlluta á 1
og næsti 1
næsti forsætisráðherra 1
forsætisráðherra var 1
sonur Vere 1
Vere Bird 2
Bird - 1
- sá 1
sá heitir 1
heitir Lester 1
Lester Bird. 1
Bird. Engu 1
síður reis 1
reis höfnin 1
höfnin og 2
og Oostende 1
Oostende varð 1
mikilvægri hafnarborg 2
Niðurlöndum. Engu 1
síður ruku 1
ruku eintök 1
eintök þess 1
þess út 1
að sölumet 1
sölumet hefði 1
verið slegið. 2
slegið. Engu 1
síður studdi 1
studdi meirihluti 1
meirihluti fransks 1
fransks samfélags 1
samfélags nýju 1
nýju stjórnina 2
stjórnina til 1
með. Engu 1
síður tók 1
tók borgarstjórn 1
borgarstjórn þátt 1
í viðleitni 5
viðleitni borgarbúa 1
borgarbúa og 4
áætlanir voru 2
smíða ‚mjög 1
‚mjög háa‘ 1
háa‘ kirkju. 1
kirkju. Engu 1
síður treystu 1
treystu fasistar 1
fasistar honum 1
honum illa 1
illa vegna 2
vegna frjálslyndra 1
frjálslyndra viðhorfa 1
viðhorfa hans 1
hans fyrri 1
fyrri stuðnings 1
við Spænska 1
Spænska lýðveldið. 1
lýðveldið. Engu 1
síður vann 1
sagnfræðingar í 1
dag vilja 1
sé m.a. 1
m.a. út 1
að Scott 2
Scott Winfield, 1
Winfield, mótframbjóðandi 1
flokki Vigga, 1
Vigga, þótti 1
þótti afar 7
afar leiðinlegur 1
leiðinlegur maður. 1
maður. Engu 1
síður var 7
var Evrópukeppni 1
í hugum 5
hugum margra 4
margra knattspyrnuáhugamanna 1
knattspyrnuáhugamanna talin 1
talin sterkari 1
sterkari og 5
með merkari 2
merkari keppni, 1
keppni, einkum 1
að þátttökuliðum 1
þátttökuliðum frá 1
frá sterkari 1
sterkari þjóðunum 1
þjóðunum var 1
þeirri keppni. 1
keppni. Engu 1
áfram virtur 1
virtur sem 1
og satíristi. 1
satíristi. Engu 1
nýja áherslu 1
áherslu Obasanjos 1
Obasanjos á 1
á kristna 1
sem pólitískt 1
pólitískt útspil 1
útspil til 1
sér stuðning 6
stuðning meðal 1
meðal kristinna 1
kristinna Nígeríumanna 1
Nígeríumanna í 1
í suðurhéruðum 1
suðurhéruðum landsins. 1
landsins. Engu 1
var virkið 1
virkið í 1
höndum prússneskra 1
prússneskra hermanna. 1
hermanna. Engu 1
síður virðast 1
virðast niðurstöðurnar 1
niðurstöðurnar hafa 1
valdið vonbrigðum 1
vonbrigðum því 2
því Matthías 2
Matthías fann 1
fann engar 1
engar vísbendingar 1
að heill 2
heill bær 1
bær hafi 2
brunnið og 1
tók aldrei 1
aldrei saman 2
saman skýrslu 1
um rannsóknina. 1
rannsóknina. Engu 1
síður voru 3
voru 100 4
100 aðrar 1
aðrar vélar 1
létu sprengjum 1
sprengjum rigna 2
rigna yfir 3
borgina. Engu 1
allar herdeildirnar 1
herdeildirnar tilbúnar 1
að sverja 4
sverja honum 1
honum hollustu 2
hollustu og 2
uppreisnir áttu 1
í Pannoniu 1
Pannoniu og 1
Rín. Engu 1
voru myndlistarmenn 1
myndlistarmenn stór 1
hluti kennara 1
kennara skólans 1
Weimar og 2
var greinilega 2
greinilega talsverð 1
talsverð slagsíða 1
slagsíða í 1
í kennslunni. 1
kennslunni. Engu 1
síður þótti 1
þótti skýrslan 1
skýrslan góð 1
góð heimild 2
um vaxandi 1
vaxandi óánægju 2
óánægju í 1
samfélaginu sem 4
til harðra 1
harðra mótmæla. 1
mótmæla. En 1
En guðinn 1
guðinn Mars 1
Mars nauðgaði 1
nauðgaði henni 1
hún ól 2
ól tvíbura, 1
tvíbura, Rómúlus 1
Rómúlus og 1
og Remus. 1
Remus. En 1
En Guilmon, 1
Guilmon, sem 1
komst líka 1
á lestina, 1
lestina, leysir 1
leysir Ruki 1
Ruki úr 1
úr álögunum 1
álögunum en 1
en dettur 1
hún næstum 1
því ofan 1
af lestinni. 1
lestinni. Engu 1
Engu máli 1
hvaða átt 5
átt straumurinn 1
straumurinn stefnir 1
stefnir svo 1
svo framalega 2
framalega sem 1
er hornréttur 2
hornréttur á 2
á snúningsásinn 1
snúningsásinn þar 1
sem hverfillinn 1
hverfillinn snýst 1
snýst þegar 1
þegar vatn 1
vatn streymir 1
streymir í 3
hann. Engu 1
Engu mátti 1
grípa þyrfti 1
þyrfti til 5
til enn 4
enn einnar 1
einnar vítakeppninnar 1
vítakeppninnar í 1
leik Englendinga 1
og Belga, 1
Belga, en 1
David Platt 1
Platt skoraði 1
skoraði sigurmark 2
sigurmark á 1
á lokamínútunni. 1
lokamínútunni. Engum 1
Engum hluta 1
hluta þessa 1
þessa kafla 1
kafla má 1
má breyta 5
breyta nema 1
beinni breytingu 1
á stjórnarskránni. 3
stjórnarskránni. Engum 1
Engum kom 1
til hugar 3
hugar að 3
kenna þjálfaranum 1
þjálfaranum um 1
um ófarirnar, 1
ófarirnar, enda 1
enda liðið 1
liðið kornungt. 1
kornungt. Engum 1
Engum sjúkdóm 1
sjúkdóm hefur 1
verið fullkomlega 2
fullkomlega útrýmt 1
útrýmt síðan. 1
síðan. En 2
En Gústaf 1
Gústaf Adolf 3
Adolf hafði 1
hafði aðrar 1
aðrar fyrirætlanir. 1
fyrirætlanir. Engu 1
Engu var 1
til sparað 1
sparað og 1
varð Kaiserslautern 1
Kaiserslautern að 1
miklu virki. 1
virki. En 1
En hægt 1
tegundir gosa 1
gosa hafi 1
hafi hvað 1
hvað mest 9
á veðurfarið. 1
veðurfarið. En 1
En hætt 1
þetta verkefni, 1
verkefni, þannig 1
á heimflugi 1
heimflugi var 1
litið eftir 1
eftir öðru 1
öðru skotmarki. 1
skotmarki. En 1
En hann 32
orðið sterkasti 1
sterkasti Hokage 1
Hokage í 1
í söguni. 1
söguni. En 1
mjög klár 1
klár og 2
og duglegur. 1
duglegur. En 1
hann gafst 1
gafst ekki 2
á bensín 1
bensín hreyflinum 1
hreyflinum og 1
fékk góðan 1
góðan stuðning 2
frá konu 2
hafði gríðarlegan 1
gríðarlegan áhuga 2
gera. En 1
því fólkið 1
fólkið vissi 1
vissi frekar 1
hvað salsa 1
væri heldur 1
en son- 1
son- montuno. 1
montuno. En 1
verið veraldlegur 1
veraldlegur leiðtogi 1
leiðtogi múslíma 1
múslíma og 1
einhver þurfti 1
því hlutverki. 2
hlutverki. En 1
aðeins áhrif 1
á neðanjarðarmenninguna 1
neðanjarðarmenninguna heldur 1
á dægurmenninguna. 1
dægurmenninguna. En 1
hafði takmarkaðan 1
takmarkaðan áhuga 2
stjórnun þess. 1
þess. En 3
hefði hins 1
getað lifað 1
lifað svona 1
svona lengi 2
lengi eins 1
lifði svo 1
hann hlýtur 2
hlýtur að 12
fengið hjálp. 1
hjálp. En 1
hann hefnir 1
hefnir sín 1
mjög ófyrirsjánlegan 1
ófyrirsjánlegan hátt. 1
hátt. En 2
bara áhuga 1
á Lum. 1
Lum. En 1
því samt 1
samt fram 1
að kennsla 1
kennsla sem 1
sem færi 4
á frumstigum 1
frumstigum bernskunnar 1
bernskunnar hefði 1
hefði lang 1
lang mestu 1
mestu áhrifin. 1
áhrifin. En 1
hann hvarf 3
hvarf skömmu 1
við Parrotmon. 1
Parrotmon. En 1
vinna áfram 2
samvinnu á 1
á Norðurslóðum, 1
Norðurslóðum, með 1
með háskólunum, 1
háskólunum, ungu 1
fólki í 11
í vísindum, 1
vísindum, rannsóknum 1
og fræðastarfi 1
fræðastarfi og 1
styrkja þekkingartengslin 1
þekkingartengslin milli 1
annarra landa. 5
landa. En 1
hann lagðist 3
í brott 2
fyrir land, 1
land, allt 1
fyrir Eyjafjörð. 1
Eyjafjörð. En 1
lét loks 2
loks undan. 1
undan. En 2
lét reisa 19
reisa margar 1
margar byggingar 2
í heimaborg 2
heimaborg sinni. 3
sinni. En 2
lét rífa 2
rífa hluta 1
hennar aftur 1
eftir 20 4
stækka hana 1
hana verulega 1
og hækka. 1
hækka. En 1
það ógert. 1
ógert. En 1
vera aðalsöngvarinn 1
aðalsöngvarinn og 1
bað McGrath 1
McGrath um 1
taka við, 1
við, vann 1
hann bakvið 1
bakvið tjöldin 1
tjöldin sem 1
og sölumaður 2
sölumaður í 1
staðinn. En 2
fylgja þessu 2
þessu eftir. 1
nokkrir lærisveinar 1
lærisveinar hafi 1
hafi ferðast 3
og kristnað 1
kristnað germanska 1
germanska íbúa 1
íbúa héraðsins. 3
héraðsins. En 1
réttlætir einkaeignarrétt 1
einkaeignarrétt á 1
auðlindir eru 1
eru takmörkuð 2
takmörkuð gæði. 1
gæði. En 2
sér tilfinningar 1
tilfinningar hennar 1
til Mike 1
og slítur 2
slítur trúlofuninni. 1
trúlofuninni. En 1
sinnti lögfræðinni 1
lögfræðinni lítið 1
staðinn allt 1
allt kapp 1
kapp á 3
læra bókmenntafræði, 1
bókmenntafræði, sem 1
þótti gefa 1
gefa miklar 1
miklar framavonir. 1
framavonir. En 1
í velferðarmálum. 1
velferðarmálum. En 1
til Asíuríkisins 1
Zanzibar og 1
eyða nýjum 1
nýjum Metal 1
Metal Gear. 3
Gear. En 1
fyrsti vísindamaðurinn 2
vísindamaðurinn sem 1
kanna málið 2
málið frekar. 1
frekar. En 1
mjög atorkusamur 1
atorkusamur við 1
saman heimildir 1
heimildir sem 6
glatast. En 1
leið bæði 1
bæði mikill 1
mikill þjóðfrelsismaður 1
þjóðfrelsismaður og 1
sá nauðsyn 1
vinna náið 4
náið með 13
öðrum stjórnmálaöflum. 1
stjórnmálaöflum. En 1
vera lúði 1
lúði lengur 1
vill hanga 1
hanga með 1
með vinsælu 1
vinsælu krökkunum. 1
krökkunum. En 1
þótti einnig 2
einnig of 1
of óheppilegur. 1
óheppilegur. En 1
En Harry 1
Harry kemst 1
að leyniklefinn 1
leyniklefinn hafði 1
verið opnaður. 1
opnaður. En 1
En hávaðinn 1
hávaðinn í 1
þeim dregur 1
dregur oft 1
að ljón 1
sem geta, 1
geta, ef 1
nokkur saman, 1
saman, rekið 1
rekið hýenurnar 1
hýenurnar frá 1
frá bráðinni 1
og stolið 1
stolið henni. 1
henni. En 2
En hefði 1
hefði ég 2
ég sagt 1
sagt guaracha 1
guaracha þá 1
hefðu þjóðverjarnir 1
þjóðverjarnir ekki 1
hvernig tónlistarstíl 1
tónlistarstíl ég 1
ég spilaði.“ 1
spilaði.“ En 1
En heimamenn 1
heimamenn voru 2
við öllu 3
öllu búnir 1
eftir fimm 2
fimm daga 5
umsátur gafst 1
gafst Jón 1
Jón upp 1
á þófinu 2
þófinu og 2
hélt burt. 1
burt. En 2
En Heimdallur 1
Heimdallur reið 1
reið hesti 1
hesti þeim 1
er Gulltoppur 1
Gulltoppur heitir. 1
heitir. En 1
En helstu 1
helstu einkennin 1
einkennin á 1
á forngrísku 2
forngrísku samfélagi 1
samfélagi voru 1
voru skiptingin 1
skiptingin í 1
í frjálsborna 1
og þræla, 1
þræla, ólík 1
ólík staða 1
staða kynjanna, 1
kynjanna, tiltölulega 1
tiltölulega lítil 1
lítil stéttaskipting 1
stéttaskipting á 1
grundvelli ætternis 1
ætternis og 2
og mikilvægi 9
mikilvægi trúarbragða. 1
trúarbragða. En 1
En Herði 1
Herði tekst 1
á stolnum 1
stolnum hraðbáti 1
hraðbáti og 1
Tinni veitir 1
veitir eftirför 1
eftirför og 1
handsama Hörð. 1
Hörð. En 1
En hér 1
hér gerum 1
gerum við 1
við ráð 1
fyrir fullkomnu 1
fullkomnu veitingahúsi 1
veitingahúsi þar 1
eru óháðar. 1
óháðar. En 1
En Heródes 1
Heródes hafði 1
taka Jóhannes 1
Jóhannes höndum, 1
höndum, fjötra 1
fjötra hann 1
og varpa 5
varpa í 1
vegna Heródíasar, 1
Heródíasar, konu 1
konu Filippusar 1
Filippusar bróður 1
bróður síns, 7
síns, því 1
því Jóhannes 1
Jóhannes hafði 3
hafði sagt 7
við hann: 2
hann: „Þú 2
„Þú mátt 1
mátt ekki 1
eiga hana“. 1
hana“. En 1
En hið 1
hið glataða 1
glataða tækifæri 1
tækifæri óvina 1
óvina hans 1
taka Berlín 1
Berlín bjargaði 1
bjargaði Prússlandi. 1
Prússlandi. En 1
En hins 1
vegar ef 2
ef þessar 1
þessar niðurstöður 1
niðurstöður væru 1
sömu bókinni, 1
bókinni, þá 1
væri bókin 1
bókin í 26
í mótsögn 1
við sjálfa 4
sjálfa sig. 5
sig. En 3
En hinsvegar 2
hinsvegar héldu 1
héldu Breiðvíkingar 1
Breiðvíkingar knattleiki. 1
knattleiki. En 1
hinsvegar í 3
sumum líffærum 2
líffærum eins 2
í brisinu 1
brisinu og 1
og hjartanu 1
hjartanu skipta 1
skipta stofnfrumur 2
stofnfrumur sér 2
aðeins við 13
við sérstækar 1
sérstækar aðstæður. 1
aðstæður. En 1
En Hjalti 1
Hjalti gisti 1
gisti rekkju 1
rekkju hennar 1
hennar þaðan 1
varð Anna 2
Anna fljótlega 1
fljótlega barnshafandi 1
barnshafandi og 2
eignaðist fjölda 2
með Hjalta, 1
Hjalta, enda 1
hann auknefndur 1
auknefndur Barna-Hjalti. 1
Barna-Hjalti. En 1
En hjer 1
hjer ljet 1
ljet kviðurinn 1
kviðurinn sín 1
sín eigi 1
eigi freista, 1
freista, og 1
var Tweed 1
Tweed dæmdur 1
ára tukthúsvinnu 1
tukthúsvinnu og 1
og 12,000 1
12,000 dollara 1
dollara sekt. 1
sekt. En 1
En hjónaband 1
hjónaband Hipparkíu 1
Hipparkíu og 1
og Kratesar 1
Kratesar er 1
sjá sem 1
sem uppreisn 2
gegn félagslegum 1
félagslegum venjum 1
venjum hundingjanna 1
hundingjanna sjálfra. 1
sjálfra. En 1
En hliðið 1
hliðið mun 1
mun opnast 1
opnast aftur 1
aftur fyrir 11
fyrir þeim. 2
En hlutir 1
hlutir geta 2
geta gagnast 1
gagnast til 3
góðra verka 2
verka og 2
og slæmra 1
slæmra og 1
og fegurð 2
fegurð er 1
er bersýnilega 1
bersýnilega ekki 1
sem gagnast 3
til slæmra 1
slæmra verka. 1
verka. En 1
En hönnunin 1
hönnunin var 1
mjög gölluð, 1
gölluð, farartækið 1
farartækið var 1
var þungt 2
þungt og 2
stilla fjarlægð 1
fjarlægð milli 1
milli sætis 1
sætis og 1
og fótstiga, 1
fótstiga, sem 1
mikilvægt til 2
ná þægilegri 1
þægilegri stöðu. 1
stöðu. En 1
En honum 3
honum finnast 1
finnast gallarnir 1
gallarnir litlu 1
litlu máli 2
máli skipta 2
við kosti 1
kosti kvæðanna. 1
kvæðanna. En 1
honum lá 1
lá á, 1
á, því 1
var veikur 3
ári. En 2
þó áhyggjuefni, 1
áhyggjuefni, að 1
væri búinn 2
eyðileggja heiminn, 1
heiminn, þá 1
þá yrði 4
yrði líklega 1
líklega enginn 1
enginn eftir 1
að dázt 1
dázt að 1
að afrekum 1
afrekum hans. 1
hans. En 3
En hörð 1
viðbrögð Breta 1
Frakka létu 1
létu enn 1
standa. En 1
En Höskuldur 1
Höskuldur nýtti 1
nýtti rétt 1
gaf Ólafi 1
Ólafi 12 1
12 aura 1
aura gulls, 1
gulls, en 1
voru hringur 1
hringur og 1
og gullrekið 1
gullrekið sverð. 1
sverð. En 1
En Hua 1
Hua átti 1
átti lítinn 2
stuðning innan 1
En hugsi 1
hugsi maður 1
maður sér: 1
sér: „Hugsanlega 1
„Hugsanlega er 1
í svipaðri 2
svipaðri stöðu 2
og heilabrotið 1
heilabrotið stingur 1
stingur upp 4
upp á“, 1
á“, þá 1
ekkert mótsagnakennt 1
mótsagnakennt við 1
við setninguna 1
og rök 3
rök efasemdamanna 1
efasemdamanna um 1
um möguleikann 1
á þekkingu 2
þekkingu gilda 1
gilda enn. 1
enn. En 2
En hundurinn 1
hundurinn étur 1
étur heimadæmin 1
heimadæmin hans 1
og Bart 5
Bart missir 1
missir af 2
af skólabílnum 1
skólabílnum og 1
mínútum of 1
of seinn 2
seinn og 1
hann gleymdi 2
gleymdi leyfinu 1
leyfinu um 1
í námsferðina 1
námsferðina svo 1
vera eftir. 1
En hún 3
með skothelt 1
skothelt vesti 1
vesti á 1
og stingur 6
stingur Roman 1
Roman í 1
í hjartað. 1
hjartað. En 1
ekki gott 8
gott samband 4
við móðir 1
henni finnst 2
ekki þekkja 2
þekkja ást. 1
ást. En 1
hét Þóra 1
Þóra og 1
var verkakona 1
verkakona Símonar 1
Símonar bónda. 1
bónda. ", 1
", en 1
hún stendur 2
fyrir "GNU's 1
"GNU's Not 1
Not Unix" 1
Unix" (íslenska: 1
(íslenska: GNU 1
GNU er 1
ekki Unix). 1
Unix). En 1
En húsið 2
húsið eyðileggst 1
eyðileggst þegar 1
þegar Lynette 1
og Karen 1
Karen eru 1
ekki inni 1
húsinu á 2
meðan fellibylurinn 1
fellibylurinn gengur 1
gengur yfir, 1
yfir, og 1
þær tvær 4
tvær sleppa 1
úr hruninu. 1
hruninu. En 1
var ófullklárað 1
ófullklárað því 1
vantaði þakefni 1
þakefni vegna 1
að eithvað 1
eithvað fór 1
fór úrskeiðis 1
úrskeiðis í 1
í sendingu. 1
sendingu. En 1
En húsnæði 1
húsnæði þetta 1
illa farið 1
og óhentugt, 1
óhentugt, súrheysturnar 1
súrheysturnar og 1
og gryfjur, 1
gryfjur, auk 1
tveggja íbúða 1
íbúða austast 1
höfðu skemmst 1
skemmst illa 1
í eldi. 8
eldi. En 1
En hvaða 2
mál talar 1
talar skrílinn? 1
skrílinn? En 1
hvaða merkingu 1
merkingu gæti 1
nafn haft? 1
haft? En 1
En hvað 2
gerist — 1
— þessi 1
kona er 4
er dáin 2
dáin eftir 1
eftir viku! 1
viku! En 1
hvað skal 1
skal segja 1
um staðhæfinguna 1
staðhæfinguna í 1
einn hluti 3
hennar gerir 1
að gera? 2
gera? En 1
En hvergi 1
hvergi er 1
þess getið 4
getið að 4
að fylgjur 1
fylgjur væru 1
væru blótaðar. 1
blótaðar. En 1
En hverirnir 1
hverirnir mynda 1
mynda miklar 1
miklar útfellingar 1
útfellingar þannig 1
að strýtur 1
strýtur eða 1
eða storpmar 1
storpmar verða 1
verða til. 2
En hverjar 1
hverjar skoðanirnar 1
skoðanirnar eru 1
eru skiptir 1
skiptir engu 2
engu máli. 2
máli. En 2
En hversvegna 1
hversvegna kólnaði 1
kólnaði svona 1
jörðinni á 4
þessum stutta 1
stutta kafla 1
kafla í 3
í mannkynsögunni? 1
mannkynsögunni? En 1
En hvort 1
hvort orsök 1
orsök (upptök) 1
(upptök) þessa 1
þessa elds 1
elds komi 1
komi að 3
ofan eða 3
eða neðan, 1
neðan, það 1
er óvíst. 1
óvíst. En 1
En íbúar 1
íbúar stofnuðu 1
stofnuðu samtök 1
samtök henni 1
verndar og 1
bjarga henni. 4
En íburðurinn 1
íburðurinn og 1
og skrautið 1
skrautið fór 1
úr byggingunni 1
byggingunni í 2
í Brussel. 8
Brussel. En 1
En í 26
ársins 2010 4
tók Guardiola 1
Guardiola þá 1
að Eiður 2
Eiður væri 1
sínum framtíðarplönum 1
framtíðarplönum og 1
mætti hann 2
hann leita 1
nýju liði. 1
liði. En 1
íbúar eyjanna 3
eyjanna um 1
5000 manns. 1
manns. Enid 1
Blyton skrifaði 1
skrifaði fjölmarga 1
fjölmarga bókaflokka 1
bókaflokka um 1
sömu persónurnar. 1
persónurnar. En 1
En iðulega 1
iðulega var 1
hún fölsuð 1
fölsuð og 1
seldar rætur 1
rætur annarra 1
annarra jurta, 1
jurta, sem 1
ná í, 1
í, til 1
dæmis sverðliljurætur 1
sverðliljurætur o. 1
o. fl. 2
fl. Opinberlega 1
Opinberlega var 2
með alrúnurætur 1
alrúnurætur stranglega 1
stranglega bönnuð 1
á galdrabrennuöldinni 1
galdrabrennuöldinni voru 1
sem versluðu 2
með hana 6
hana brenndar 1
brenndar á 1
á báli. 5
báli. En 1
nýjum treyjum. 1
treyjum. En 1
enda seríunnar 2
seríunnar enda 2
enda Michael, 1
Michael, T-Bag 1
T-Bag og 1
og Mahone 1
Mahone í 1
fangelsinu Penitenciaría 1
Penitenciaría Federal 1
Federal Sona. 1
Sona. En 1
ferðinni tók 1
þá sótt, 1
sótt, sem 1
bana. En 1
hópi spendýra 1
spendýra eru 2
þó margar 3
margar gjörólíkar 1
gjörólíkar lífverur, 1
lífverur, t.d. 1
t.d. ljón, 1
ljón, fílar 1
fílar og 1
og menn. 2
menn. En 1
í ljóðagerð 1
ljóðagerð var 1
var módernismi 1
módernismi eldri 1
og kunnuglegri 1
kunnuglegri en 1
í prósa, 1
prósa, það 1
virðist skýringin 1
skýringin á 5
hann rís 1
rís þar 1
miklum krafti 2
krafti um 1
1980. En 1
En illsku 1
illsku er 1
einnig lýst 2
sem öfgakenndu 1
öfgakenndu formi 1
formi sjálfselsku 1
sjálfselsku eða 1
eða sjálfhverfu. 1
sjálfhverfu. En 1
En „indie“ 1
„indie“ er 1
vegar nú 1
dögum orðið 1
að heiti 7
á mun 6
mun þrengra 1
þrengra skilgreindri 1
skilgreindri stefnu 1
undir jaðarrokk 1
jaðarrokk og 1
byggist í 2
raun á 3
sömu grunnhugmyndafræði 1
grunnhugmyndafræði og 1
og jaðarrokk 1
jaðarrokk gerði 1
gerði upphaflega. 1
upphaflega. En 1
En Ingólfur 1
Ingólfur lætur 1
brjósti brenna 1
brenna og 1
tókst flutningurinn 1
flutningurinn ótrúlega 1
ótrúlega vel 1
vel þegar 3
er litið.“ 1
litið.“ En 1
En innan 1
þeir Haraldur 1
Haraldur Leví 1
Leví Gunnarsson 1
og Stefnir 2
Stefnir Gunnarsson. 1
Gunnarsson. En 1
En inní 1
inní gerast 1
gerast hlutirnir, 1
hlutirnir, þar 1
þar taka 2
taka veirurnar 1
veirurnar völdin 1
völdin og 5
og gerillinn 1
gerillinn fer 1
framleiða orku 1
fjölga veirunum 1
veirunum en 1
sinna lífverunni 1
lífverunni sem 1
Þannig fær 1
maður lungnabólgu 1
og marga, 1
marga, marga 1
marga aðra 7
aðra sjúkdóma. 1
sjúkdóma. En 1
það önnur 2
segja "við 1
"við tvö, 1
tvö, þau 1
þau tvö, 1
tvö, tveir 1
hundar, o.s.frv.". 1
o.s.frv.". Þessi 1
Þessi listi 1
er fornöfn 1
fornöfn í 1
í nefnifalli. 1
nefnifalli. En 1
í prósaverkum 1
prósaverkum eru 1
eru andstæðurnar 1
andstæðurnar milli 1
milli stærri 1
stærri eininga, 1
eininga, milli 1
milli kafla 1
kafla eða 1
eða stílandstæður 1
stílandstæður persóna. 1
persóna. En 1
rauninni eru 3
þær mjög 3
mjög ýktar, 1
ýktar, bæði 1
bæði þær 2
eru skrípamyndir 1
skrípamyndir og 2
hinar sem 1
sem göfgaðri 1
göfgaðri eru. 1
eru. En 1
rauninni var 2
lítil ástæða 1
fagna komu 1
komu Veturs 1
Veturs konungs, 1
sem síst 1
síst hefur 1
þótt neinn 1
neinn aufúsugestur. 1
aufúsugestur. En 1
tíð var 6
var hurðunum 1
hurðunum breytt 1
að myndirnar 1
myndirnar snúa 1
snúa inn. 1
inn. En 1
frá atvikum 1
og ævintýrum 2
ævintýrum af 1
af langri 2
langri ævi 2
sinni þá 1
hún sérstakt 1
sérstakt mál 1
til meðferðar, 1
meðferðar, sem 1
hún nefnir: 1
nefnir: Segðu 1
Segðu okkur 1
okkur sögu. 1
sögu. En 1
berjast settust 1
settust menn 1
menn niður 1
í smábænum 6
smábænum Pellenberg 1
Pellenberg rétt 1
utan borgarmörk 1
borgarmörk Leuven. 1
Leuven. En 1
eftir uppreisnargjarni 1
uppreisnargjarni reiði 1
reiði pönksins 1
pönksins þá 1
þær reiðina 1
reiðina inn 1
og sköpuðu 4
sköpuðu innhverfari 1
innhverfari og 1
og þungbúnari 1
þungbúnari hljóma 1
hljóma sem 1
voru fullir 2
fullir af 2
af spennu 1
spennu og 4
kvíða. En 1
í stjórnkerfinu 2
stjórnkerfinu er 1
alltaf töluð 1
töluð kasakska 1
kasakska vegna 1
að Nazarbaev 1
Nazarbaev vill 2
að kasakska 1
kasakska sé 1
sé opinbert 1
í stríðslok 4
stríðslok girntust 1
girntust Hollendingar 1
Hollendingar eyjuna 1
eyjuna (og 1
(og reyndar 1
reyndar fleiri 1
fleiri eyjar) 1
eyjar) en 1
en bandamenn 3
bandamenn neituðu 1
neituðu þeim 1
um hana. 11
hana. En 2
þættinum „Game 2
„Game Night“ 1
Night“ kemur 1
ekki satt 2
satt og 5
hafi ælt 1
ælt á 1
á dyramottu 1
dyramottu Robin. 1
Robin. En 1
þættinum What 1
What Is 1
Is and 1
and What 2
What Should 1
Should Never 1
Never Be 1
Be þá 1
komin ný 2
ný bílplata 1
bílplata með 1
með númerið 1
númerið CNK 1
CNK 80Q3, 1
80Q3, er 1
að bræðurnir 1
bræðurnir eru 1
undan Alríkislögreglunni. 1
Alríkislögreglunni. En 1
þeirri æxlun 1
æxlun myndnast 1
myndnast hnýði 1
hnýði neðst 1
stöngli plöntu, 1
plöntu, þegar 1
þegar fer 1
kólna deyja 1
deyja laufblöðin, 1
laufblöðin, stöngull 1
stöngull og 1
og móðirinni 1
móðirinni en 1
en hnýðið 1
hnýðið liggur 1
dvala í 3
í moldinni 1
moldinni þar 1
til fer 1
að hlýna 3
hlýna aftur 1
nýjar plöntur 2
plöntur myndast 1
myndast og 6
vaxa upp. 2
upp. En 1
þessum sævargang 1
sævargang flýtur 1
flýtur Naglfar. 1
Naglfar. En 1
samhengi merkir 1
merkir sun 1
sun api 1
api en 1
ekki barnabarn. 1
barnabarn. En 1
þetta sinni 1
sinni flaug 1
flaug hann 1
ekki orrustuflugvél. 1
orrustuflugvél. En 1
sinn veitir 1
veitir höfuðið 1
höfuðið engin 1
engin svör. 2
svör. En 1
þetta skipti 9
skipti heppnazt 1
heppnazt Bob 1
Bob samt 1
samt ekki 11
niðurlögum hans, 1
hans, þrátt 1
fyrir góðan 2
góðan vilja 1
og aðstoð 2
aðstoð vinar 1
vinar síns, 1
síns, Bills 1
Bills Ballantines, 1
Ballantines, og 1
hinni yndisfögru 1
yndisfögru Tönju 1
Tönju Orloff. 1
Orloff. En 1
eru næringarefni 1
næringarefni úr 1
úr fæðunni 1
fæðunni tekin 1
fer fæðan 1
fæðan út 1
um endaþarminn. 1
endaþarminn. En 1
En jafnt 1
jafnt innan 1
sérstaklega utan 2
utan Ísraels 1
Ísraels er 1
er arfleifð 1
arfleifð hans 1
hans víða 1
víða ekki 2
ekki lituð 1
lituð sama 1
sama hetjuljóma. 1
hetjuljóma. En 1
En jafnvel 2
jafnvel hans 1
hans hörðustu 1
hörðustu fjandmenn 1
fjandmenn gátu 1
en viðurkennt 1
að augnaráð 1
augnaráð Raspútíns 1
Raspútíns hafi 1
verið dáleiðandi. 1
dáleiðandi. En 1
hinu efnisrýra 1
efnisrýra fjargeimsefni 1
fjargeimsefni eru 1
vera nokkur 1
nokkur vetnisatóm 1
vetnisatóm í 1
hverjum rúmmetra 2
rúmmetra (til 1
(til samanburðar 1
samanburðar eru 1
eru billjarðar 1
billjarðar vetnissameinda 1
vetnissameinda í 1
rúmmetra af 1
af andrúmslofti 1
andrúmslofti á 1
á jörðinni). 1
jörðinni). Enka 1
Enka hefur 1
haft mjög 1
í Taiwan 1
Taiwan sem 1
sinni hluti 1
af Japan. 1
Japan. En 1
En kastalinn 1
kastalinn slapp 1
slapp við 11
allar sprengjur, 1
sprengjur, Adolfseck 1
Adolfseck hins 1
vegar ekki, 1
ekki, og 7
skemmdist því 1
af listaverkum. 1
listaverkum. En 1
En Kennedy 1
Kennedy vildi 1
ekki samþykkja 2
samþykkja það 1
mikil pólitísk 2
pólitísk eftirgjöf. 1
eftirgjöf. Enkídú 1
Enkídú brestur 1
brestur í 1
í grát, 2
grát, þetta 1
þetta vekur 1
vekur upp 2
upp samkennd 1
samkennd hjá 1
hjá Gilgamesi 1
Gilgamesi og 1
hann faðmar 1
faðmar Enkídú 1
Enkídú að 2
sér. Enkídú 1
Enkídú býðst 1
sækja þetta 1
hann. Enkídú 1
Enkídú er 1
gerður hraustur, 1
hraustur, sterkur 1
sterkur og 9
og loðinn. 1
loðinn. Enkídú 1
Enkídú finnst 1
finnst lítil 1
lítil sæmd 1
sæmd í 1
verða sóttdauður, 1
sóttdauður, honum 1
honum þykir 1
þykir verðugri 1
verðugri dauðdagi 1
dauðdagi að 1
falla fyrir 2
fyrir vopnum. 1
vopnum. Enkídú 1
Enkídú geðjast 1
geðjast að 1
að boði 2
boði yndiskonunnar 1
yndiskonunnar og 1
og eltir 5
eltir hana 1
til Úrúk. 2
Úrúk. Enkídú 2
Enkídú gerir 1
gerir síðan 1
síðan allt 1
kemst ekki 7
baka úr 1
úr undirheimum. 1
undirheimum. Enkídú 1
Enkídú hindrar 1
hindrar för 1
för Gilgames 1
Gilgames að 2
að rekkju 1
rekkju brúðarinnar 1
brúðarinnar og 1
þeir takast 1
takast á. 1
á. Fólkið 1
Fólkið í 1
í Úrúk 3
Úrúk verður 1
verður himinlifandi 1
himinlifandi að 1
að Gilgames 4
Gilgames hefur 2
hefur eignast 4
eignast jafningja, 1
jafningja, sem 2
er líkur 6
líkur honum 1
útliti en 3
en ólíkt 4
ólíkt honum 1
honum hefur 3
hefur Enkídú 1
Enkídú siðsemi 1
siðsemi og 1
og góðvild 1
góðvild að 1
leiðarljósi. Enkídú 1
Enkídú líður 1
líður illa 1
illa þar 1
liggur veikur 1
segir Gilgamesi 2
Gilgamesi frá 1
frá draumi 1
draumi sem 1
hann dreymdi. 1
dreymdi. Enkídú 1
Enkídú og 2
og Sjamat 1
Sjamat undirbúa 1
brottför úr 1
úr auðninni 1
auðninni og 1
leiðin liggur 1
Enkídú reynar 1
reynar fá 1
hann ofan 1
af þessu, 2
þessu, en 4
árangurs. Enkídú 1
Enkídú vaknar 1
vaknar í 2
í dögun 1
dögun og 1
og æpir 1
æpir á 1
á Sjamas. 1
Sjamas. En 1
En Kíl 1
Kíl galt 1
galt þess 1
þess dýru 1
dýru verði 1
vera herskipahöfn. 1
herskipahöfn. En 1
En Kjartan 1
Kjartan hafði 1
keypti helming 1
helming í 3
í skipi 3
skipi sem 2
sem Kálfur 1
Kálfur Ásgeirsson 1
Ásgeirsson átti 1
þeir Bolli 1
Bolli fóru 1
fóru út. 1
En kjörfurstinn 1
kjörfurstinn í 2
í Prússlandi, 1
Prússlandi, Friðrik 1
Friðrik Vilhjálmur, 2
Vilhjálmur, gerði 2
gerði þá 12
þá umsátur 1
um ‘sænsku’ 1
‘sænsku’ borgina 1
skaut með 2
með fallbyssum 3
fallbyssum úr 1
úr ytri 1
ytri höfninni. 1
höfninni. En 1
En kletturinn 1
kletturinn sprakk 1
sprakk í 5
tvennt. En 1
En klínísk 1
klínísk áhrif 1
áhrif þeirra 3
þeirra - 1
- minnkun 1
minnkun á 4
á þunglyndiseinkennum 1
þunglyndiseinkennum - 1
- kemur 1
á vikum. 1
vikum. En 1
En kókaín 1
kókaín var 1
nýjung á 2
á tilteknu 8
tilteknu skeiði 1
skeiði reyndi 1
reyndi Freud 2
Freud að 3
nota kókaín 1
kókaín til 1
við krefjandi 1
krefjandi störf 1
störf og 1
auka afköst 2
afköst sín. 1
sín. En 1
En kölski 1
kölski var 1
því; honum 1
honum sveið 1
sveið það 1
hversu fagur 1
fagur heimurinn 1
heimurinn væri. 1
væri. En 1
En Kort 1
Kort og 1
og Teitur 1
Teitur voru 1
látnir innan 1
innan tveggja 5
ára. En 2
En krakkarnir 1
krakkarnir verða 1
til jarðarinnar 5
mun hliðið 1
hliðið að 1
að stafræna 1
stafræna heiminum 1
heiminum verða 1
verða lokað 1
lokað eftir 1
En KR-ingar 1
KR-ingar komu 1
komu sterkir 1
sigruðu þrjá 1
þrjá næstu 1
næstu leiki, 1
leiki, sem 2
sem haldnir 5
haldnir voru 4
á víxl 4
víxl í 1
í DHL-höll 1
DHL-höll KR-inga 1
KR-inga og 2
og Ljónagryfjunni. 1
Ljónagryfjunni. En 1
En Kripke 1
Kripke taldi 1
að mótrökunum 1
mótrökunum sem 1
sem birst 3
birst höfðu 2
höfðu hefði 1
ekki tekist 9
hinn raunverulega 1
raunverulega vanda 1
vanda við 1
kenninguna. En 1
En kvendýrið 1
kvendýrið getur 1
getur geymt 2
geymt eggin 1
því nokkurn 1
veginn stjórnað 1
stjórnað hvenær 1
þau klekjast. 1
klekjast. En 1
En kvikmyndirnar 1
kvikmyndirnar féllu 1
féllu ekki 3
í góðan 2
góðan farveg 1
farveg í 1
í kvikmyndahúsum 4
kvikmyndahúsum og 2
ákvað Fox 1
Fox að 3
semja ekki 1
við Marilyn 3
Marilyn í 1
þriðja sinn. 6
sinn. En 1
En Laurie 1
vera hamingjusöm 2
hamingjusöm og 1
og býst 2
býst alltaf 1
alltaf við 6
að Michael 5
Michael komi 1
og finni 1
finni sig 1
sú þráhyggja 1
þráhyggja angrar 1
angrar John 1
John sem 1
finnst móðir 1
móðir sín 3
sín ofvernda 1
ofvernda sig. 1
En leiðangur 1
leiðangur þeirra 1
var árangurslaus. 1
árangurslaus. En 1
En líka 2
líka ádeilurit 1
ádeilurit og 1
og (fræðilega) 1
(fræðilega) deilu. 1
deilu. En 1
að hliðarsprungur 1
hliðarsprungur opnist, 1
opnist, auk 1
gosið getur 1
getur utan 1
utan megineldstöðvanna, 1
megineldstöðvanna, úti 1
í eldstöðvakerfum 1
eldstöðvakerfum þeirra. 1
þeirra. En 2
En líklegra 1
til komið 8
komið vegna 3
að stundum 3
stundum leika 1
leika þokuhnoðrar 1
þokuhnoðrar um 1
um tindinn, 1
tindinn, og 1
og hylja 1
hylja hann 1
hann sjónum, 1
sjónum, og 2
fjallið sé 3
með „myrkrahatt“. 1
„myrkrahatt“. Enlíl, 1
Enlíl, valdur 1
valdur flóðsins, 1
flóðsins, varð 1
varð reiður 1
reiður að 2
eitthvað hafði 1
hafði komist 6
komist lífs 1
af. Enlíl 1
Enlíl fór 1
í örkina 1
örkina og 1
og lé 1
lé Útnapistím 1
Útnapistím og 1
hans krjúpa 1
krjúpa á 1
á kné 2
kné sér, 1
sér, sagði 1
sagði þau 1
þau nú 4
nú orðin 5
að guðum 1
guðum og 2
bjó þeim 1
þeim bústað 1
bústað langt 1
burtu við 2
við árósana. 1
árósana. En 1
En Liquid 1
Liquid tók 1
við völdin 1
drepa Patriots. 1
Patriots. En 1
En ljóst 1
ljóst er 5
að Gissur 3
Gissur biskup 1
biskup hlýtur 1
fengið samþykki 1
þessu skatta–„frumvarpi“ 1
skatta–„frumvarpi“ hjá 1
hjá erkibiskupi 1
erkibiskupi eða 1
jafnvel páfa. 1
páfa. En 1
En Locke 1
Locke setti 1
setti myndun 1
myndun eignarréttar 1
eignarréttar þann 1
þann fyrirvara, 1
fyrirvara, að 1
að hagur 1
hagur annarra 1
annarra skertist 1
skertist ekki. 1
En lögin 1
lögin munu 1
munu heyrast 1
heyrast á 1
á nýjustu 1
nýjustu plötu 1
plötu Indigó 1
Indigó - 1
- Harmony. 1
Harmony. En 1
En loks 1
loks kemur 1
kemur vorið, 1
vorið, með 1
með hjartað 1
hjartað fullt 1
af sunnanblæ. 1
sunnanblæ. En 1
En Lum 1
Lum varð 1
mjög afbrigðissöm 1
afbrigðissöm og 1
og refsar 1
refsar honum 2
með eldingum. 1
eldingum. En 1
En lykilatriðið 1
lykilatriðið var 1
að VV&b 1
VV&b yrðu 1
að þessu, 3
þessu, annars 1
annars væri 2
væri betra 2
betra heima 1
heima setið 1
setið en 1
stað farið. 1
farið. En 1
En mælitæki 1
mælitæki sýndu 1
sýndu að 7
að öskuskýið 1
öskuskýið náði 1
náði 34 1
34 km 1
km hæð. 1
hæð. En 1
En málið 1
málið varð 1
varð ennþá 1
ennþá verra 1
verra þegar 1
mikið fjármálahneyksli, 1
fjármálahneyksli, Alberti 1
Alberti hafði 1
óhemju mikla 1
mikla fjármuni 1
fjármuni úr 1
úr sparisjóð 1
sparisjóð bænda. 1
bænda. En 1
En margir 1
margir heillast 1
heillast af 3
af listargáfu 1
listargáfu Flóka 1
Flóka og 1
sjá fegurðina 1
fegurðina í 2
í myndum 9
myndum hans. 1
En margt 1
margt er 2
enn óvitað 1
óvitað og 1
gera margar 1
rannsóknir til 3
hvernig hægt 13
nota stofnfrumu 1
stofnfrumu meðferð 1
lækna sjúkdóma, 1
sjúkdóma, sem 2
nefnt endurnýjandi 1
endurnýjandi eða 1
eða uppbyggjandi 1
uppbyggjandi læknisfræði 1
læknisfræði (e. 1
(e. regenerative 1
regenerative eða 1
eða reparative 1
reparative medicine). 1
medicine). En 1
En Mary 1
Jane sér 2
og fer. 2
fer. En 1
En máttur 1
máttur og 1
og dramb 1
dramb hennar 1
varð henni 1
falli. En 1
En MBCT 1
MBCT meðferð 1
meðferð hefur 1
getur aukið 1
aukið framkvæmdavirkni, 1
framkvæmdavirkni, minni, 1
minni, hæfni, 1
hæfni, frumkvæði 1
frumkvæði í 2
verkefnum og 1
og hvata 1
hvata til 3
ljúka þeim. 1
En meðan 1
meðan álagsviðnám 1
álagsviðnám sem 1
sem tengt 3
tengt er 1
við rafhlöðuna 1
rafhlöðuna er 1
töluvert stærra 1
en innraviðnám 1
innraviðnám hennar 1
hennar (sem 1
oftast tilfellið 1
tilfellið miðað 1
við venjuleg 2
venjuleg not) 1
not) gefur 1
gefur fjöldi 1
fjöldi amperstunda 1
amperstunda rafhlöðu 1
rafhlöðu ansi 1
ansi nákvæma 1
nákvæma hugmynd 2
um endingu 1
endingu hennar. 1
En með 9
henni vísar 1
vísar hann 1
þeirrar staðreyndar 1
staðreyndar að 1
að skammtímaminni 1
skammtímaminni manna 1
manna ræður 1
ræður að 1
jafnaði ekki 3
en 7 6
7 plús 1
mínus 2 1
2 atriði 1
einu. En 2
með innkomu 1
innkomu sýrutónlistar 1
sýrutónlistar á 1
íslandi fóru 1
fóru hljómsveitir 1
leggja meira 1
meira upp 3
semja sjálfar 1
sjálfar og 1
og oftast 19
oftast var 3
lagður mikill 1
mikill metnaður 2
metnaður í 1
í tónsmíðarnar. 1
tónsmíðarnar. En 1
komu hernámsliðsins 1
hernámsliðsins fengu 1
fengu íslenskir 1
íslenskir verkamenn 1
verkamenn næg 1
næg verkefni 1
verkefni við 3
grafa skurði, 1
skurði, reisa 1
reisa byggingar, 1
byggingar, girða, 1
girða, leggja 1
leggja vegi 2
vegi og 3
og flugbrautir. 1
flugbrautir. En 1
með samanburði 1
samanburði á 2
ýmsum germönskum 1
germönskum málum 1
málum hefur 3
hefur málvísindamönnum 1
málvísindamönnum tekist 1
að endurskapa 5
endurskapa forngermönsku 1
forngermönsku að 1
miklu leyti. 1
leyti. En 1
með skipastiganum 1
skipastiganum var 1
sigla lengra 1
lengra upp 1
með Weser. 1
Weser. En 1
tilkomu lampaútvarpsins 1
lampaútvarpsins minnkuðu 1
minnkuðu útvörpin 1
útvörpin og 1
einnig mun 3
mun ódýrari. 1
ódýrari. En 1
með þolinmæði 1
þolinmæði og 2
góðum meðferðaraðila 1
meðferðaraðila getur 1
getur meðferðin 1
meðferðin verið 1
mjög mikilvægt 2
mikilvægt tól 1
tól til 1
rétt spor 1
spor til 1
til betra 1
betra lífs. 1
lífs. En 1
með þrautseigju 1
þrautseigju borgarbúa 1
og viturlegum 1
viturlegum áflóðum 1
áflóðum þeirra 1
með vatni, 3
vatni, tókst 1
hrekja þá 5
þá burt. 1
skoða skriflegar 1
heimildir er 2
hvernig þankagangur 1
þankagangur þjóðarinnar 1
þjóðarinnar var, 1
var, hvernig 1
hvernig lýstu 1
lýstu menn 1
menn tíðarfarinu 1
tíðarfarinu hverju 1
stóð upp 2
að þeirra 3
þeirra mati. 1
mati. En 1
En mestar 1
mestar voru 1
þó breytingarnar 1
breytingarnar í 2
í minnismeðhöndlun 1
minnismeðhöndlun við 1
gerð forrita. 1
forrita. En 1
En mikilvægasti 1
mikilvægasti dagurinn 1
dagurinn var 2
áður nýársdagur. 1
nýársdagur. En 1
En móðir 1
hans elskaði 1
elskaði soninn 1
soninn út 1
af lífinu 1
lagði allt 1
í sölurnar 1
sölurnar fyrir 1
fyrir frama 1
frama hans. 1
En mönnum 1
mönnum til 4
mikillar undrunar, 1
undrunar, þá 1
þá virðist 1
virðist stór 1
fannst vera 2
vera eldra 1
en Vitinn. 1
Vitinn. En 1
En morguninn 1
eftir hefði 1
finnast herðarblað 1
herðarblað eða 1
eða rif 1
rif úr 1
úr manni 1
manni þar 1
sem Lalli 1
Lalli hefði 1
hefði staðið 1
staðið þegar 1
hann fekk 1
fekk í 1
sig skotið, 1
skotið, en 1
síðan vita 1
vita menn 1
við Lalla 1
Lalla hafi 1
hafi neinstaðar 1
neinstaðar vart 1
vart orðið. 1
orðið. En 2
En mörg 1
mörg þekkt 1
þekkt dæmi 2
um hugbúnað, 1
hugbúnað, úr 1
úr flestum 3
flestum flokkum, 1
flokkum, sem 1
öll þekktustu 1
þekktustu stýrikerfin. 1
stýrikerfin. En 1
En Múhameð 1
Múhameð hafði 1
látið grafa 1
grafa skurð 1
skurð í 1
kringum Medina 1
Medina og 1
verjast öllum 1
öllum árásum 1
árásum Abu 1
Abu Sufyan. 1
Sufyan. En 1
En myndun 1
myndun nýrra 1
nýrra auðlinda 1
auðlinda jarðefnaeldsneytis 1
jarðefnaeldsneytis getur 1
hundrað milljón 1
milljón ár 3
dag. Enn 1
Enn (2020) 1
(2020) stendur 1
stendur gamalt 1
gamalt hús, 1
hús, sem 1
er merkt: 1
merkt: Hlíðarhús 1
Hlíðarhús við 1
við austurenda 4
austurenda Nýlendugötu 1
Nýlendugötu austan 1
við Ægisgötu. 1
Ægisgötu. Enn 1
Enn aðrir 2
telja víetnömsku 2
víetnömsku skyldleikalaust 1
skyldleikalaust mál. 1
mál. Enn 1
víetnömsku vera 1
vera skildleikalaust 1
skildleikalaust stakmál 1
stakmál án 1
án sannaðra 1
sannaðra tengsla 1
tengsla við 3
önnur mál. 3
mál. En 2
En nær 1
nær eini 1
eini siðurinn 1
siðurinn sem 1
tengist þrettándanum 1
þrettándanum í 1
í dag, 34
dag, eru 1
eru útiskemmtanir 1
útiskemmtanir með 1
með brennu, 1
brennu, dansi 1
dansi og 4
söng. Enn 1
Enn á 1
ný er 1
hafin barátta 1
barátta upp 1
dauða við 1
við Gula 1
Gula skuggann, 1
skuggann, þennan 1
þennan alheims 1
alheims óvin, 1
óvin, sem 1
Moran hefur 2
hefur árum 1
saman átt 1
í höggi 4
höggi við. 1
við. En 2
En Napoleon 1
Napoleon strauk 1
strauk frá 1
frá Elbu 1
Elbu aðeins 1
aðeins ári 3
síðar, safnaði 1
sér her 2
varð einvaldur 1
einvaldur á 1
ný. En 1
En nasirnar 1
nasirnar og 1
og augun 5
augun eru 2
staðsett efst 1
á hauskúpunnu 1
hauskúpunnu þannig 1
að dýrin 3
dýrin geta 2
kafi en 1
en augu 1
og nasirnar 1
nasirnar eru 1
eru enþá 2
enþá uppi 1
þá eini 2
eini líkamshlutinn 1
líkamshlutinn sem 1
yfir ofan 1
ofan vatnsyfirborðið. 1
vatnsyfirborðið. Enn 1
Enn átti 1
átti Old 1
Old Etonians 4
Etonians eftir 1
tvo bikarúrslitaleiki 1
bikarúrslitaleiki árin 1
árin 1882 1
1882 og 3
og 1883 1
þeir sögulegir, 1
sögulegir, hvor 1
sinn hátt. 1
hátt. Enn 1
Enn býr 1
býr þar 2
þar finnskur 1
finnskur og 1
og samískur 1
samískur minnihluti. 1
minnihluti. En 1
En nefndin 1
nefndin komst 1
væri ógerlegt. 1
ógerlegt. Enn 1
Enn einn 1
einn sonur 1
Sveinn krossfari, 1
krossfari, sem 1
orð fyrir 6
fyrstu krossferðinni. 1
krossferðinni. Enn 1
Enn eitt 1
eitt nýmælið 1
nýmælið var 1
nú skyldi 1
skyldi bæjarstjórn 1
bæjarstjórn kjósa 1
kjósa sér 3
sér forseta, 1
forseta, sem 1
sem stjórnaði 6
stjórnaði umræðum 1
umræðum á 1
á bæjarstjórnarfundum. 1
bæjarstjórnarfundum. Enn 1
Enn ekki 1
hefur takmarkinu 1
takmarkinu eigi 1
eigi náðst. 1
náðst. Enn 1
Enn eldri 1
eldri er 3
er byssa 2
byssa sem 1
einnig fannst 3
í Bessastaðalandi, 1
Bessastaðalandi, en 1
en hlaup 2
hlaup hennar 1
af járnstöfum 1
járnstöfum sem 1
mynda sívalning 1
sívalning sem 1
sem járngjarðir 1
járngjarðir eru 1
eru felldar 1
felldar utanum. 1
utanum. Enn 1
á niðurstöðum 6
niðurstöðum hans 1
efnum. Enn 1
vegna sumir 1
mun betra 4
en aðrir, 3
aðrir, þó 1
og erfðir 1
erfðir skipta 1
skipta mjög 1
mjög miklu 4
miklu máli. 5
máli. Enn 1
engin eining 2
um viðurkenningu 4
á Huperziaceae 1
Huperziaceae sem 1
sem sjálfstæðri 2
sjálfstæðri ætt; 1
ætt; útvíkkuð 1
útvíkkuð Lycopodiaceae, 1
Lycopodiaceae, að 1
meðtöldum þessum 1
þessum ættkvíslum 1
ættkvíslum er 2
notuð. Enn 1
er Hannibal 1
Hannibal talinn 1
mestu hershöfðingjum 1
hershöfðingjum allra 1
segja Rómverjarnir 1
Rómverjarnir notuðu 1
notuðu herkænskubrögð 1
herkænskubrögð hans. 1
hans. Enn 1
óljóst hversu 1
mikið þarf 1
valda einstaka 1
einstaka áhrifum. 1
áhrifum. Enn 1
orðið þó 2
þó sér 1
lagi notað 1
um félagspólitíska 1
félagspólitíska stefnuskrá 1
stefnuskrá hóps 1
hóps eða 1
eða hreyfingar. 1
hreyfingar. Enn 1
er óvíst 11
óvíst hver 1
var raunverulegur 1
raunverulegur faðir 2
faðir Marilyn 1
Marilyn var 3
flestir telja 1
hafi veri 1
veri Martin 1
Martin E. 1
E. Mortensen. 1
Mortensen. Enn 1
til bréf 1
frá Schubert, 1
Schubert, þar 1
biður eldri 1
um pening 1
pening til 1
að seðja 1
seðja hungur 1
hungur sitt, 1
en Franz 1
Franz kvartaði 1
kvartaði helst 1
helst undan 1
undan svengd 1
svengd og 1
og nótnapappírsleysi 1
nótnapappírsleysi meðan 1
skólann. Enn 1
Enn eru 1
til skýrar 1
skýrar reglur 2
reglur varðandi 2
varðandi staðlað 1
staðlað HR-línurit 1
HR-línurit en 1
er viðurkendasti 1
viðurkendasti staðallinn 1
staðallinn að 1
að hitastig 6
hitastig sé 1
á x-ás 1
x-ás þess 1
og ljósafl 1
ljósafl á 1
á y-ás. 1
y-ás. Enn 1
við íbúðahverfum 1
íbúðahverfum á 1
nýrri öld, 1
öld, er 2
er gamli 1
gamli flugvöllurinn 1
flugvöllurinn Welshap 1
Welshap var 1
færður til 5
fyrir nýju 2
nýju svæði 2
til uppbyggingar. 1
uppbyggingar. Enn 1
Enn finnast 1
finnast nokkrar 1
tegundir lungnafiska 1
lungnafiska sem 1
líkjast steingerðum 1
steingerðum fiskum 1
fiskum með 1
með frumstæð 1
frumstæð lungu 1
lungu frá 1
lokum Devon 1
Devon tímabilsins. 1
tímabilsins. Enn 1
Enn fór 1
utan 1347 1
1347 og 1
4 ár. 5
ár. Enn 2
Enn frekar 1
frekar voru 1
voru myndastyttur 1
myndastyttur settar 1
garðinum og 2
þær aðallega 1
formi rómverskra 1
rómverskra goði 1
goði og 1
og gyðja. 1
gyðja. Ennfremur 1
Ennfremur að 3
að nemandi 2
nemandi sem 1
hefur 24 1
24 mánaða 2
mánaða reynslu 2
reynslu til 5
sjós fái 1
fái allt 1
16 einingar 1
einingar metnar 1
metnar inn 1
í námið. 1
námið. Ennfremur 1
taka viðtöl 2
þá aðila 3
ráku rýmin 2
rýmin og 2
saman munnlegum 1
munnlegum heimildum 1
um ferlið 1
ferlið og 2
gera heimildirnar 1
heimildirnar aðgengilegar 1
aðgengilegar fyrir 2
fyrir aðila 2
íslenskri myndlist 1
myndlist og 5
og menningarlandslagi. 1
menningarlandslagi. Ennfremur 1
„það sé 1
sé skýrt 1
skýrt að 2
að réttur 4
réttur barnsins 1
barnsins skuli 1
vera siðum 1
siðum og 3
og trú 4
trú yfirsterkari“. 1
yfirsterkari“. Enn 1
Enn fremur 29
þekkja og 4
og virða 3
virða ólík 1
ólík trúarbrögð 1
trúarbrögð og 2
og veraldlegar 2
veraldlegar lífsskoðanir 2
lífsskoðanir því 1
með upplýstum 1
upplýstum hug 1
hug sé 1
skilja hugsanir 1
hugsanir og 4
gerðir fólks. 1
fólks. Ennfremur 1
Ennfremur á 1
málið heimsmet 1
heimsmet fyrir 1
fyrir flesta 1
flesta sérhljóða 1
sérhljóða í 1
röð eða 3
8 en 1
en havaíska 1
havaíska orðir 1
orðir fyrir 1
fyrir staðfestu, 1
staðfestu, hooiaioia, 1
hooiaioia, á 1
þann sérkennilega 1
sérkennilega heiður. 1
heiður. Ennfremur 1
Ennfremur ásamt 1
sínum reit 1
reit hann 2
hann Fiabe 1
Fiabe del 1
del focolare. 1
focolare. Enn 1
fremur átti 1
þrjú hálfsystkin, 1
hálfsystkin, Ellu, 1
Ellu, Mary 1
Mary og 1
og Earl. 1
Earl. Ennfremur 1
Ennfremur búa 1
búa inflúensuveirurnar 1
inflúensuveirurnar yfir 1
þeim sérstaka 1
sérstaka eiginleika 3
geta breytt 4
breytt vaka 1
vaka sínum 1
sínum milli 1
milli faraldra, 1
faraldra, þannig 1
þær koma 3
koma næst 1
næst þekkist 1
þekkist vaki 1
vaki þeirra 1
sami og 6
og síðast. 1
síðast. Ennfremur 1
Ennfremur er 7
enginn greinarmunur 2
greinarmunur gerður 1
gerður á 5
á kynjum 2
kynjum í 1
í persónu- 1
persónu- og 1
og eignarfornöfnum 1
eignarfornöfnum þriðju 1
þriðju persónu. 1
persónu. Ennfremur 1
haft eftir 7
eftir breskum 1
breskum fulltrúum 1
fulltrúum sem 2
sem fylgst 3
fylgst hafa 1
með stjórnarfari 1
stjórnarfari hjá 1
hjá Ibadi-múslimum 1
Ibadi-múslimum í 1
í Austur-Afríku 1
Austur-Afríku að 1
að meðal 2
meðal Ibadi-hreyfingarinnar 1
Ibadi-hreyfingarinnar sé 1
minnst um 2
um ofstæki 1
ofstæki og 1
mest umburðarlyndi 1
öðrum trúarhópum 1
trúarhópum af 1
öllum múslímsku 1
múslímsku trúarhreyfingunum. 1
trúarhreyfingunum. Ennfremur 1
hann annar 3
annar ríkasti 1
maður Ítalíu 1
Ítalíu með 1
með eignir 1
eignir upp 1
á $20 1
$20 milljarða 1
milljarða sem 1
aftur gerir 3
gerir hann 26
hann þann 6
þann 74. 1
74. ríkasta 1
ríkasta í 1
heimi. Ennfremur 1
hugtakið orðmynd 1
orðmynd notað 1
hverja þá 1
þá hljóðarunu 1
hljóðarunu sem 1
ber merkingu 1
þannig er 8
ein orðmynd 2
orðmynd í 1
þessari setningu. 2
setningu. Ennfremur 1
er skjaldarmerkið 1
skjaldarmerkið gert 1
af plaggi 1
plaggi sem 1
rituð dagsetning 1
dagsetning sjálfstæðis 1
sjálfstæðis landsins 1
landsins frá 10
frá Spáni, 2
Spáni, tveimur 1
tveimur mótliggjandi 1
mótliggjandi rifflum 1
rifflum og 1
tveimur sverðum. 1
sverðum. Enn 1
fremur eru 1
eru eyru 1
eyru hunda 1
hunda hreyfanleg 1
hreyfanleg sem 1
greina hvaðan 1
hvaðan hljóð 1
hljóð berast. 1
berast. Ennfremur 1
Ennfremur eru 3
eru fordæmi 1
stjórnvöld reyni 1
beita ritskoðun 1
ritskoðun til 1
hindra umfjöllun 1
um kosningaáætlun 1
kosningaáætlun sína 1
eða baráttuaðferðir 1
baráttuaðferðir (sjá 1
(sjá Watergate). 1
Watergate). Ennfremur 1
eru landanöfnin 1
landanöfnin ' 1
' Ennfremur 1
eru Ted 1
Ted og 9
og Barney 6
Barney handteknir 1
handteknir af 4
af öryggisvörðum 1
öryggisvörðum flugvallarins, 1
flugvallarins, þar 1
þeir skildu 2
skildu farangurinn 1
farangurinn eftir 1
á JFK-flugvellinum. 1
JFK-flugvellinum. Enn 1
að hundar 2
hundar og 2
og úlfar 2
úlfar hafi 1
hafi eignast 1
eignast afkvæmi 2
afkvæmi saman 1
saman án 2
afskipta manna, 1
manna, einkum 1
einkum þar 3
sem villtir 1
villtir úlfar 1
úlfar eru 3
á undanhaldi. 2
undanhaldi. Ennfremur 1
fyrir tónleika, 2
tónleika, sýningar 1
og sirkusa. 1
sirkusa. Ennfremur 1
að gripir 1
gripir þessir 1
þessir hafi 1
í "Papey 1
"Papey austur 1
í Papýli" 1
Papýli" Enn 1
fremur eykur 2
eykur blandan 2
blandan afl 2
afl bensínbíla. 1
bensínbíla. Enn 1
afl bensínbíla, 1
bensínbíla, jafnt 1
jafnt nýrra 1
nýrra sem 1
sem eldri, 1
eldri, án 1
að nokkurra 1
nokkurra vélarbreytinga 1
vélarbreytinga verði 1
verði þörf. 1
þörf. Ennfremur 1
Ennfremur fækkuðu 1
fækkuðu höfuðmeiðslum 1
höfuðmeiðslum gangandi 1
gangandi vegfarenda 1
vegfarenda líka. 1
líka. Enn 1
fremur færði 1
hann rök 3
að hreyfing 3
hreyfing væri 1
væri ómöguleg, 1
ómöguleg, vegna 1
maður yrði 1
að hreyfast 3
hreyfast inn 1
í „tómið“ 1
„tómið“ og 1
og (þar 1
að jöfnu 4
jöfnu tómið 1
tómið og 1
og „ekkert“) 1
„ekkert“) tómið 1
tómið er 1
fara þangað. 2
þangað. Ennfremur 1
Ennfremur gæti 1
gæti heitið 2
heitið verið 1
verið leitt 2
af dakhar 1
dakhar úr 1
úr wolof, 1
wolof, sem 1
merkir tamarinier-tré, 1
tamarinier-tré, en 1
svæðinu. Ennfremur 1
Ennfremur gagnrýndi 1
gagnrýndi hann 3
hann starfshætti 1
starfshætti tryggingafélaga. 1
tryggingafélaga. Ennfremur 1
Ennfremur hafa 2
hafa ríkin 1
ríkin reynt 1
finna nýjar 2
nýjar lindir 1
lindir auk 1
nýta betur 2
betur þær 1
sem birgðastaða 1
birgðastaða olíu 1
olíu hefur 1
hefur minnkað 5
minnkað til 3
muna undanfarin 1
fremur hafa 2
hafa stjórnleysingjar 1
stjórnleysingjar verið 1
verið andsnúnir 1
andsnúnir seinni 1
seinni gerðinni, 1
gerðinni, þó 1
nokkuð hafi 2
hafi menn 3
menn greint 1
greint á 3
um nákvæma 2
nákvæma túlkun, 1
túlkun, svo 1
og nánari 1
nánari útfærslu 2
útfærslu aðgengisreglna. 1
aðgengisreglna. Ennfremur 1
þeir almennt 1
almennt aðhyllst 1
aðhyllst hægfara 1
hægfara umbætur 1
umbætur sem 2
sem heppilegustu 1
heppilegustu leiðina 1
að framtíðarsamfélaginu. 1
framtíðarsamfélaginu. Ennfremur 1
Ennfremur hafði 1
hver keisaranna 1
keisaranna stjórn 1
yfir sínum 1
sínum hluta 1
hluta hersins, 1
stækkaður umtalsvert. 1
umtalsvert. Enn 1
fremur hefur 2
hefur efling 1
efling menningarlegrar 1
menningarlegrar fjölbreytni 1
fjölbreytni og 5
og verndun 1
verndun og 3
varðveisla áþreifanlegs 1
áþreifanlegs og 1
og óáþreifanlegs 1
óáþreifanlegs (svæðisbundinnar) 1
(svæðisbundinnar) menningararfs 1
menningararfs verið 1
talin mikilvæg 2
fyrir sjálfbæra 1
sjálfbæra þróun. 1
þróun. Ennfremur 1
Ennfremur hefur 2
aukana að 2
að bílar 2
bílar séu 1
séu knúnir 1
knúnir rafhreyflum. 1
rafhreyflum. Ennfremur 1
hann fengist 1
við búningahönnun, 1
búningahönnun, hljóð- 1
og myndbandavinnslu 1
myndbandavinnslu fyrir 1
fyrir ófáar 1
ófáar sýningar 1
og sjónvarpi. 4
sjónvarpi. Enn 1
hefur Líkhúsið 1
Líkhúsið verið 1
verið endurgert, 1
endurgert, en 1
stóð upphaflega 3
aðeins ofan 1
austan Spítalans. 1
Spítalans. Enn 1
fremur heldur 2
heldur kenningin 1
kenningin því 1
að umbreyting 1
umbreyting á 1
tengslum milli 4
og kynþátta, 1
kynþátta, auk 1
auk kynþáttafrelsis, 1
kynþáttafrelsis, sé 1
sé möguleg. 1
möguleg. Enn 1
heldur Slater 1
Slater Slater 1
Slater (1999) 1
(1999) því 1
McDonaldsvæðingin í 1
í menntakerfinu 1
menntakerfinu geti 1
haft neikvæðar 2
neikvæðar aukaverkanir, 1
aukaverkanir, sérstaklega 1
sérstaklega skort 1
á gagnrýnni 1
gagnrýnni hugsun 1
hugsun og 5
og sköpunargáfu. 1
sköpunargáfu. Ennfremur 1
Ennfremur höfðu 1
höfðu buxur 1
buxur ekki 1
ekki beltislykkjur 1
beltislykkjur fyrir 1
þeim haldið 1
uppi með 4
með axlaböndum. 1
axlaböndum. Ennfremur 1
Ennfremur jókst 1
eftir gasi 1
gasi og 2
og kolum 2
kolum sem 1
og sum 13
sum ríki 3
ríki ákváðu 1
setja kjarnorkuframleiðslu 1
kjarnorkuframleiðslu í 1
forgang. Enn 1
fremur kemur 1
máli hljómsveitarmeðlima 1
hljómsveitarmeðlima að 1
þeir muni 4
muni alltaf 2
alltaf gera 1
spila nýjustu 1
nýjustu og 1
og vinsælustu 3
vinsælustu lögin 2
lögin á 9
á vinsældarlistunum. 1
vinsældarlistunum. Ennfremur 1
Ennfremur kom 1
að fulltrúar 2
fulltrúar neytenda 3
neytenda efuðust 1
um réttmæti 4
réttmæti upplýsinga 1
upplýsinga frá 1
frá fulltrúum 1
fulltrúum bænda 2
í vissum 6
vissum atriðum 1
atriðum hvað 1
snerti kostnað 1
kostnað bænda 1
bænda við 2
við búrekstur 1
búrekstur og 1
skyld efni. 3
efni. Ennfremur 1
Ennfremur komust 1
komust Ísland 1
og Grænland 1
Grænland undir 1
undir norsk 1
norsk yfirráð 1
á ríkisstjórnarárum 4
ríkisstjórnarárum hans. 1
hans. Ennfremur 1
Ennfremur lagði 1
lagði félagið 1
félagið áherslu 1
efla menningu 1
menningu kvenna 1
með samtökum 1
félagsskap. Enn 1
fremur lét 1
hann rífa 3
rífa niður 2
eyða flestum 1
öðrum múrum 1
múrum á 1
milli furstadæmanna 1
furstadæmanna svo 1
landið yrði 3
ein órofa 1
órofa heild. 1
heild. Ennfremur 1
Ennfremur lögðu 1
þeir áherslu 1
á vandkvæðin 1
vandkvæðin á 1
ákvarða eðlileg 1
eðlileg laun 1
fyrir vinnu, 2
vinnu, og 1
vildu almennt 1
almennt afnema 1
afnema alla 1
alla skömmtun 1
skömmtun á 1
á veraldlegum 1
veraldlegum gæðum 2
gæðum — 1
— vildu 1
vildu s.s. 1
s.s. hreina 1
hreina sameignarhyggju. 1
sameignarhyggju. Enn 1
fremur lýsir 1
lýsir epikúrismi 1
epikúrismi guðunum 1
guðunum svo 1
séu afskiptalausir 1
afskiptalausir um 1
mál manna. 1
manna. Enn 1
fremur má 1
má auðveldlega 1
auðveldlega snúa 1
snúa orkuumbreytingu 1
orkuumbreytingu efnafræðilegra 1
efnafræðilegra rafhlaða 1
rafhlaða við 1
og geyma 3
geyma raforku 1
raforku á 4
á efnafræðilegu 1
efnafræðilegu formi. 1
formi. Enn 1
fremur ráðast 1
ráðast þær 2
af skapgerð 1
skapgerð manns 1
manns — 1
— löngunum 1
löngunum manns, 1
manns, gildum 1
gildum manns 1
eftir götunum. 3
götunum. Ennfremur 1
Ennfremur ráku 1
ráku stúkurnar 1
stúkurnar barnaheimili 1
barnaheimili að 1
að Litlu-Tjörnum 1
Litlu-Tjörnum í 1
í Ljósavatnsskarði 1
Ljósavatnsskarði fyrir 1
30 börn. 1
börn. Enn 1
fremur ritaði 1
ritaði hann 4
hann „Hið 1
„Hið illa 1
illa býr 1
býr meðal 1
meðal okkar, 1
okkar, ekki 1
valda örvæntingu 1
örvæntingu heldur 1
heldur virkni.“ 1
virkni.“ Ennfremur 1
Ennfremur sat 1
við forsetakappræðurnar 1
forsetakappræðurnar ólíkt 1
öðrum frambjóðendum. 1
frambjóðendum. Enn 1
fremur skal 2
skal fjalla 1
um afgreiðslu 1
afgreiðslu framkvæmdaraðila 1
framkvæmdaraðila á 1
þeim athugasemdum 2
athugasemdum og 1
og umsögnum 1
umsögnum sem 1
bárust við 1
við kynningu 1
á frummatsskýrslu. 1
frummatsskýrslu. Enn 1
skal viðurkennt 1
viðurkennt safn 1
safn starfa 2
við skilmála 1
skilmála safnaráðs 1
safnaráðs um 1
um húsnæði, 1
húsnæði, öryggismál, 1
öryggismál, skráningarkerfi 1
skráningarkerfi og 1
og faglega 2
faglega starfsemi; 1
starfsemi; og 1
hafa upplýsingar 2
um safngripi 1
safngripi aðgengilegar 1
aðgengilegar almenningi. 1
almenningi. Ennfremur 1
Ennfremur störfuðu 1
störfuðu þær 1
hreinsa og 1
undirbúa lík 1
lík fyrir 1
fyrir greftrun 1
greftrun eða 1
eða spunnu 1
spunnu í 1
í vefstofu. 1
vefstofu. Enn 1
fremur tekur 1
tekur stofnunin 1
stofnunin ákvarðanir 1
ákvarðanir um 5
um matsáætlanir 1
matsáætlanir og 1
lokum út 2
út rökstutt 1
rökstutt álit 2
á endanlegri 1
endanlegri matsskýrslu. 1
matsskýrslu. Enn 1
fremur uppgötvaði 1
uppgötvaði Pierre 1
Pierre Berthier 1
Berthier ál 1
í súrálgrýti 1
súrálgrýti og 1
því. Ennfremur 1
Ennfremur var 6
Ágústa fyrsta 1
skipuð formaður 2
formaður stjórnar 9
stjórnar Landsbókasafns-Háskólabókasafns 1
Landsbókasafns-Háskólabókasafns 2014-2018. 1
2014-2018. Enn 1
fremur var 4
var Ágústusi 1
Ágústusi leyft 1
bera lárviðar- 1
lárviðar- og 1
og eikarkórónu. 1
eikarkórónu. Enn 1
alltaf sami 1
sami textinn 1
textinn í 2
í prentuðum 2
prentuðum bókum 1
þeim handritum 1
handritum sem 1
í leitirnar 2
leitirnar eftir 1
að textinn 1
textinn hafði 1
verið prentaður. 1
prentaður. Ennfremur 1
var Emil 1
Emil einn 1
stofnendum Tónlistarfélags 1
Tónlistarfélags Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Ennfremur 1
var fullyrt 1
að grassían 1
grassían læknaði 1
læknaði gigt, 1
gigt, hjartslátt, 1
hjartslátt, höfuðverk 1
höfuðverk og 2
og beinskaða 1
beinskaða og 1
og augnveiki, 1
augnveiki, linaði 1
linaði tannþrautir 1
tannþrautir og 1
og læknaði 2
læknaði eyrnaverk 1
eyrnaverk og 1
læknaði steinsótt 1
steinsótt algjörlega 1
níu mánuðum. 1
mánuðum. Enn 1
fyrsti maðurinn 3
maðurinn til 5
að uppgötva 6
uppgötva árstíðaskipti 1
árstíðaskipti á 1
á Mars, 1
Mars, gufuhvolf 1
gufuhvolf á 1
á Venus 1
Venus og 1
setti sólbletti 1
sólbletti í 1
við veðurfar 1
veðurfar á 2
jörðinni. Enn 2
hún gistiprófessor 2
gistiprófessor við 3
við Danmarks 1
Danmarks Pedagogiske 1
Pedagogiske Universitet. 1
Universitet. Ennfremur 1
öllum nýlendum 1
nýlendum Þjóðverja 1
Þjóðverja skipt 1
milli annarra 1
annarra nýlenduvelda 1
nýlenduvelda og 1
þeir mátti 1
mátti einungis 1
einungis hafa 1
hafa 100.000 1
100.000 manna 1
manna herlið. 1
herlið. Ennfremur 1
var salurinn 1
salurinn notaður 1
fyrir fundarhöld 1
fundarhöld og 1
og sjónleiki. 1
sjónleiki. Ennfremur 1
tilkynnt seinni 1
árs 2011 5
að Bowen, 1
Bowen, Delany, 1
Delany, MacLachlan, 1
MacLachlan, Pyfrom 1
Pyfrom og 1
og Lauren 1
Lauren myndu 1
myndu endurtaka 1
endurtaka hlutverk 2
hlutverk sín 5
sem Julie 1
Julie Mayer, 1
Mayer, Katherine 1
Katherine Mayfair, 1
Mayfair, Orson 1
Orson Hodge, 1
Hodge, Andrew 1
Andrew og 3
og Danielle 2
Danielle Van 2
Van de 3
de Kamp 2
Kamp að 1
þáttunum árið 1
2012. Enn 1
fremur verður 1
segja „ólsen“ 1
„ólsen“ þegar 1
getur lokað, 1
lokað, annað 1
hvort þegar 1
spil eftir 1
á hendi 8
dæmis tvö 1
tvö eins 1
eins (tvær 1
(tvær tíur 1
tíur sem 1
sem dæmi) 1
dæmi) og 1
og „Ólsen 1
„Ólsen ólsen“ 1
ólsen“ þegar 1
maður leggur 1
leggur niður 1
niður síðasta 1
síðasta spilið 1
spilið (eða 1
(eða spilin) 1
spilin) og 1
og sigrar. 1
sigrar. Ennfremur 1
Ennfremur vinna 1
vinna samtökin 1
samtökin að 2
að heildarlöggjöf 1
heildarlöggjöf verði 1
verði sett 1
sett um 3
starfsemi frjálsra 1
frjálsra félagasamtaka, 1
félagasamtaka, að 1
bæta skattalega 1
skattalega stöðu 1
stöðu þeirra, 1
sýnileika þriðja 1
þriðja geirans 1
geirans í 1
í þjóðfélaginu. 1
þjóðfélaginu. Ennfremur 1
Ennfremur voru 1
voru keyptar 4
keyptar inn 1
inn bækur 1
og boðnar 1
boðnar til 1
sölu. Enn 1
fremur voru 2
voru Stöðulögin 1
Stöðulögin sett 1
sett einhliða 1
einhliða af 1
hálfu danska 1
danska þingsins 1
voru Íslendingar 2
Íslendingar ekki 1
ekki hafðir 1
hafðir með 1
í ráðum. 2
ráðum. Enn 1
ýmsar ráðgjafasamkundur 1
ráðgjafasamkundur og 1
og þing 3
þing stofnaðar. 1
stofnaðar. Enn 1
Enn gerðu 1
gerðu liðin 1
liðin jafntefli 1
í stöðunni 2
skipuleggja næsta 2
næsta leik, 2
leik, sem 1
leikinn 14. 1
júní 1968. 1
1968. Enn 1
Enn hefur 2
að útskýria 1
útskýria tilvist 1
tilvist peningsins. 1
peningsins. Enn 1
hefur Randi 1
Randi þurfti 1
greiða neinum 1
neinum þá 1
þá summu. 1
summu. Enn 1
Enn heitir 1
heitir Skinnhúfuhylur 1
Skinnhúfuhylur í 1
þar nálægt." 1
nálægt." Enn 1
Enn hélt 1
þó Deng 1
Deng formennsku 1
í hernefnd 2
hernefnd flokksins. 1
flokksins. Enn 1
Enn í 10
dag á 11
á borgin 1
við erfiðleika 2
erfiðleika að 3
etja og 1
og fækkar 1
fækkar íbúum 1
íbúum enn 1
enn mjög. 1
mjög. Enn 1
borgin gjarnan 2
kölluð Niflungaborgin 1
Niflungaborgin Worms. 1
Worms. Enn 1
miklu uppáhaldi 3
mörgum Tyrkjum 1
Tyrkjum og 1
honum hanga 1
hanga víða 1
víða uppi 1
í skólastofum, 1
skólastofum, stofum 1
stofum og 1
víðar. Enn 1
oft vitnað 1
í kjörorð 1
kjörorð hans, 1
hans, „England 1
„England væntir 1
væntir þess 1
að sérhver 1
sérhver maður 1
maður sinni 1
sinni skyldu 1
skyldu sinni“. 1
sinni“. Enn 1
er tæplega 6
tæplega 60% 1
60% íbúanna 1
íbúanna kaþólskur. 1
kaþólskur. Enn 1
eru 93% 1
93% af 2
þeim 4.920.000 1
4.920.000 km² 1
km² sem 4
sem meginlandið 1
meginlandið nær 1
yfir undir 1
undir sjávarmáli. 2
sjávarmáli. Enn 1
það vinsælt 1
vinsælt efni 2
efni gamanmála 1
gamanmála hjá 1
hjá íþróttafréttamönnum 1
íþróttafréttamönnum að 1
spyrja í 1
í forundran: 1
forundran: „Accrington 1
„Accrington Stanley? 1
Stanley? Enn 1
þó hráefnaútflutningur 1
hráefnaútflutningur mikilvægastur 1
mikilvægastur í 1
í útflutningi, 1
útflutningi, og 1
og róa 1
róa nú 1
nú stjórnvöld 1
stjórnvöld öllum 1
öllum árum 1
árum að 4
skapa meiri 1
meiri verðmæti 1
þessum auðlindum 1
auðlindum með 1
með fullvinnslu 1
fullvinnslu og 1
koma styrkari 1
styrkari og 1
og fjölbreyttari 3
fjölbreyttari stoðum 1
undir atvinnulífið. 1
atvinnulífið. Enn 1
dag munu 1
1000 amerísk 1
amerísk frumbyggjamál 1
frumbyggjamál vera 1
25 milljón 1
manns. Enn 1
dag sjást 1
sjást merki 1
þessi áhrif. 1
áhrif. Ennig 1
Ennig lék 1
í Kiss 1
Kiss the 2
the Sky 1
Sky og 1
myndinni 12 1
12 Angry 1
Angry Men 1
Men ásamt 1
ásamt Courtney 1
Courtney B. 1
B. Vance, 1
Vance, George 1
George C. 1
C. Scott, 1
Scott, Jack 1
Jack Lemmon 1
Lemmon og 1
og Mykelti 1
Mykelti Williamson. 1
Williamson. En 1
En níu 1
hafði María 3
María Túdor 1
Túdor aflað 1
sér nægilegs 1
nægilegs stuðnings 1
stuðnings til 1
haldið innreið 2
fengið þingið 1
sig hina 1
hina réttu 2
réttu drottningu. 1
drottningu. Enn 1
Enn jókst 1
jókst umferð 1
um flugvöllinn. 2
flugvöllinn. Enn 1
Enn jukust 1
jukust vinsældir 2
vinsældir stefnunnar 3
stefnunnar og 4
með jókst 1
jókst tískan. 1
tískan. Enn 1
Enn kom 1
kom Apollon 1
Apollon honum 1
bjargar með 1
fylla örlaganornirnar 1
örlaganornirnar og 1
fékk þær 1
að lofa 9
að Admetosi 1
Admetosi að 1
lifa ef 1
einhver vildi 1
vildi deyja 1
deyja í 4
stað. Enn 1
Enn má 5
um klaustrið 2
klaustrið á 1
á Flatey 1
Flatey þar 1
heitir Klausturshólar. 1
Klausturshólar. Enn 1
nefna gullna 1
gullna salinn 1
salinn (Güldenkammer) 1
(Güldenkammer) sem 1
var innréttaður 2
innréttaður 1595 1
1595 í 2
í rauðum 4
rauðum og 6
og gullnum 1
gullnum litum. 1
litum. Enn 1
sjá gljúfur 1
gljúfur hennar 1
heiðinni. Enn 1
af Skólavörðunni 1
Skólavörðunni í 1
Skálholti. Enn 1
má víða 2
víða finna 3
finna fornleifar 1
þessu menningarskeiði. 1
menningarskeiði. Enn 1
Enn meiri 2
meiri áhersla 3
áhersla var 7
á flutninginn 1
flutninginn með 1
með skipun 1
skipun framkvæmdastjórans 1
framkvæmdastjórans Hrafns 1
Hrafns Þorgeirssonar 1
Þorgeirssonar í 1
stöðu nýs 1
nýs forstjóra 1
forstjóra yfir 1
yfir bæði 3
bæði Primera 1
Scandinavia og 1
og Primera 1
Air Nordic. 1
Nordic. Enn 1
meiri urðu 1
urðu vinsældir 1
vinsældir bókarinnar 2
bókarinnar Humboldt's 1
Humboldt's Gift 1
Gift frá 1
árinu 1975 3
tryggði Bellow 1
Bellow Pullitzer-verðlaun 1
Pullitzer-verðlaun árið 1
og Nóbelsverðlaun 1
Nóbelsverðlaun ári 1
síðar. Enn 1
Enn nefnir 1
nefnir Eiríkur 1
Eiríkur fleiri 1
menn er 2
honum sögðu 1
þessum tíðindum, 1
tíðindum, vitrir 1
vitrir og 1
og sannreyndir, 1
sannreyndir, og 1
voru nær 4
nær svo 2
þeir heyrðu 1
heyrðu eða 1
eða sáu 1
sáu atburðina, 1
atburðina, en 1
en sumt 2
sumt reit 1
eftir sjálfs 1
sjálfs sín 2
sín sýn 1
sýn eða 1
eða heyrn. 1
heyrn. Enn 1
Enn og 2
aftur féll 1
féll liðið 1
liðið úr 1
umferð úrslitanna 1
úrslitanna eða 1
úrslitum. Enn 1
aftur tókst 1
honum svo 9
að reita 1
reita ráðamenn 1
ráðamenn til 2
kveikja í 3
verkum sínum. 5
sínum. Enn 1
Enn önnur 1
önnur merking 1
orðsins var 1
var verðeining. 1
verðeining. Enn 1
Enn öruggari 1
öruggari dulritunaraðferð 1
dulritunaraðferð er 1
nefnd Vigenère-fjölstafaaðferðin 1
Vigenère-fjölstafaaðferðin eftir 1
eftir Frakkanum 1
Frakkanum Blaise 1
Blaise de 1
de Vigenère. 1
Vigenère. En 1
En notkun 1
notkun rafsígaretta 1
rafsígaretta eykst 1
eykst hratt. 1
hratt. Enn 1
Enn ríkti 1
ríkti pattstaða 1
pattstaða í 1
því bað 1
bað Hitler 1
Hitler Hindenburg 1
Hindenburg að 1
upp þingið 3
og kalla 7
kalla til 3
nýrra kosninga 4
kosninga snemma 1
mars. Enn 1
komið er, 3
á suðvesturlandi 1
suðvesturlandi og 1
og suðurlandi. 1
suðurlandi. Enn 1
hefur enginn 6
enginn getað 1
getað komið 4
með áþreifanlegar 1
áþreifanlegar sannanir 1
sannanir fyrir 8
tilvist hans 2
en goðsögnin 1
goðsögnin lifir 1
góðu lífi. 2
lífi. Enn 1
er standa 1
þeir aðeins 4
10 meginleiðir 1
meginleiðir sem 1
sem markmiðið 2
markmiðið er 2
eina heild 5
heild og 4
mynda eitt 2
eitt samfellt 1
samfellt kerfi. 1
kerfi. Enn 1
Enn sér 3
fyrir endann 5
endann á 9
á þýðingu 2
þýðingu þess, 1
sem staða 2
staða ákvæða 1
ákvæða hans 1
gagnvart „ósamþýðanlegum“ 1
„ósamþýðanlegum“ eldri 1
lögum skýrist 1
skýrist ekki 1
síst gegnum 1
gegnum meðferð 1
meðferð dómstóla. 1
dómstóla. Enn 1
sér móta 1
móta fyrir 3
fyrir grunninum 1
grunninum af 1
hlaðinn kirkjugarðurinn 1
kirkjugarðurinn er 2
enn þar 1
kring. Enn 1
sér þessa 6
þessa merki, 1
merki, því 1
hin eldri 1
háttar hús 1
með hollensku 2
hollensku byggingarlagi, 1
byggingarlagi, og 1
og sundin 1
sundin inni 1
borginni, svo 1
sem Stora 1
Stora Hamnkanalen 1
Hamnkanalen eru 1
eru eftir 11
eftir hollenskri 2
hollenskri fyrirmynd. 1
fyrirmynd. Enn 1
Enn sést 1
sést móta 1
fyrir garðinum 1
garðinum í 1
í jörðinni. 3
Enn síðar 1
hóf Intel 1
Intel framleiðslu 1
á "flash" 1
"flash" minni, 1
minni, og 1
annað svipað 1
svipað afrigði 1
afrigði af 1
af þannig 2
þannig minni, 1
minni, sem 1
þeir kalla 6
kalla Optane. 1
Optane. Enn 1
Enn sjást 1
sjást þar 2
þar greinilegar 1
greinilegar tóftir. 1
tóftir. Enn 1
Enn styrktust 1
styrktust tengingar 1
tengingar þegar 1
þegar járnbrautin 1
járnbrautin frá 1
frá Taiyuan 1
Taiyuan borg 2
lengd suðvestur 1
suðvestur til 1
til Shaanxi 1
Shaanxi héraðs. 1
héraðs. Enn 1
Enn telja 1
sumir grasafræðingar 1
grasafræðingar hana 1
hana undirtegund 1
undirtegund af 4
af bikfuru. 1
bikfuru. En 1
En nú 3
langa rann 1
rann upp 4
sú langþráða 1
langþráða stund. 1
stund. En 1
eru loftbelgir 1
loftbelgir aftur 1
aftur orðnir 1
orðnir vinsælir 1
vinsælir í 3
í flugi 3
flugi til 1
til dægrastyttingar. 1
dægrastyttingar. Enn 1
Enn urðu 1
á liðsskipan 1
liðsskipan Breiðhyltinga, 1
Breiðhyltinga, bandarísku 1
bandarísku leikmenn 1
liðsins hurfu 1
á braut, 3
braut, samningurinn 1
samningurinn við 1
við Ryan 1
Ryan Taylor 2
Taylor var 2
ekki endurnýjaður 2
endurnýjaður og 2
og Danero 1
Danero Thomas 1
Thomas hélt 1
hélt norður 2
á Sauðárkrók. 1
Sauðárkrók. En 1
nú stóð 1
hann grafkyrr 1
grafkyrr og 1
og Þórunni 3
Þórunni gat 1
gat þeyst 1
þeyst fram 1
í sveit. 1
sveit. En 1
En núverandi 2
núverandi heiti 1
heiti er 3
ekki dregið 3
því, heldur 1
ánni Wien 1
Wien sem 1
í Dóná 2
Dóná á 1
á borgarsvæðinu. 1
borgarsvæðinu. En 1
núverandi tilgátur 1
tilgátur staðhæfa 1
staðhæfa að 2
að Finnland 2
Finnland hafi 1
hafi þegar 4
byggt fólki 1
fólki fyrir 2
níu þúsund 2
árum. Enn 1
Enn vantar 1
vantar þó 1
þó mikið 3
við skiljum 1
skiljum þetta 1
þetta nógu 1
nógu vel. 1
vel. Enn 1
Enn var 4
var Blücher 3
Blücher yfir 1
yfir riddaraliðinu 1
riddaraliðinu og 1
réði yfir 4
yfir 8.800 1
8.800 riddara. 1
riddara. Enn 1
Enn varð 1
varð Nanchang 1
Nanchang borg 1
borg staður 1
staður átaka. 1
átaka. Enn 1
mikil andstaða 1
andstaða við 2
í ríkisráðinu 1
kom kvittur 1
kvittur um 1
í reikningshaldi 1
reikningshaldi stjórnarinnar 1
stjórnarinnar í 3
í Akurshúsum. 1
Akurshúsum. Enn 1
var stöðin 3
stöðin stækkuð 1
muna. Enn 1
um kaupstaðarréttindi 1
kaupstaðarréttindi Hafnarfjarðar 1
Hafnarfjarðar var 1
fyrir Alþingi, 1
Alþingi, nú 1
nú árið 1
árið 1907. 8
1907. Enn 1
Enn verra 1
verra er 1
ef ein 1
ein sella 1
sella skammhleypist 1
skammhleypist vegna 1
vegna innri 1
innri galla 1
galla leiðir 1
leiðir það 3
næsta sella 1
sella við 1
við afhleðst 1
afhleðst með 1
með hámarksstraumi 1
hámarksstraumi yfir 1
þá gölluðu 1
gölluðu sem 1
til ofhitnunar 1
ofhitnunar og 1
hugsanlega sprengingar. 1
sprengingar. Enn 1
Enn vér 1
vér skulum 1
skulum bítala 1
bítala helftina 1
helftina fyrir 1
þau. En 2
En nýjar 1
nýjar rannsóknir 1
rannsóknir sem 9
sem Teng 1
Teng og 1
og Squire 1
Squire ( 1
En ný 1
ný tækni, 1
tækni, DGPS, 1
DGPS, eykur 1
eykur nákvæmnina 1
nákvæmnina í 1
í 1-2 1
1-2 metra. 1
metra. En 2
En nýtnin 1
nýtnin er 1
móti slakari 1
slakari og 1
bilinu 4-8%. 1
4-8%. Ennþá 1
Ennþá er 2
ekki komin 2
komin endanleg 1
endanleg niðurstaða, 1
niðurstaða, þar 1
sem sumar 2
sumar greiningar 1
greiningar staðfesta 1
staðfesta blendingsuppruna, 1
blendingsuppruna, en 1
aðrar sýna 1
sýna hana 5
sem velaðgreinda 1
velaðgreinda og 1
ekki blending. 1
blending. Ennþá 1
orðið peli 1
peli notað 1
um brennivínsfleyg 1
brennivínsfleyg og 1
litla mjólkurflösku 1
mjólkurflösku sem 1
sem ungbörn 1
ungbörn totta. 1
totta. Enn 1
Enn þann 3
á hátíðina. 3
hátíðina. Enn 1
er Vilhjálmur 1
Vilhjálmur eini 1
eini Íslendingurinn 2
Íslendingurinn sem 3
sett hefur 2
hefur Ólympíumet. 1
Ólympíumet. Enn 1
dag trúir 1
trúir margt 1
á álfasteina 1
álfasteina og 1
og álfahóla. 1
álfahóla. Ennþá 1
Ennþá seinna 1
seinna vísaði 1
vísaði orðið 1
orðið almennt 1
almennt til 1
til felds, 1
felds, en 1
þeirri merkingu. 2
merkingu. En 1
En Octavius 1
Octavius brýst 1
og rænir 2
rænir Mary 1
Jane og 4
segir Peter 1
finna Köngulóarmanninn. 1
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með hugbúnað 1
hugbúnað sem 4
leiða saman 1
saman framleiðendur, 1
framleiðendur, auglýsendur 1
auglýsendur og 1
og áhorfendur 3
áhorfendur fjölmiðlaefnis 1
fjölmiðlaefnis yfir 1
yfir netið. 1
netið. En 1
En skuldir 1
skuldir söfnuðust 1
söfnuðust upp 1
íhuguðu eigendur 1
eigendur að 1
rífa samstæðuna 1
samstæðuna niður 1
reisa nútímaleg 1
nútímaleg hús 1
á reitnum. 1
reitnum. Enskumælandi 1
Enskumælandi hlutar 1
hlutar landsins 2
eftir aukinni 2
aukinni valddreifingu 1
valddreifingu og 4
jafnvel aðskilnaði. 1
aðskilnaði. Enskur 1
Enskur cocker 1
cocker spaniel 1
spaniel hefur 1
hefur einstaka 1
einstaka skapgerð; 1
skapgerð; er 1
er rólyndur 2
rólyndur og 2
og blíður, 1
blíður, en 1
en einmitt 3
einmitt skapgerðin 1
skapgerðin gerir 1
eins vinsælan 1
vinsælan og 1
og veru 17
veru er. 1
er. Enskur 1
Enskur múll 1
múll er 1
er múll 1
múll sem 1
liggur þvert 3
yfir nefbeinið, 1
nefbeinið, og 1
og leggst 4
leggst undir 1
undir kinnbeinið. 1
kinnbeinið. Enskur 1
Enskur réttarsalur 1
réttarsalur á 1
öld. Enskur 1
Enskur texti 1
texti lagsins 1
og laglínan 1
laglínan er 1
hann sjálfan, 2
sjálfan, en 1
en íslenski 1
íslenski textinn 1
textinn eftir 2
eftir unnustu 1
unnustu hans 1
hans Þórunni 1
Þórunni Clausen. 1
Clausen. Enskur 1
Enskur titill 1
titill bókarinnar 1
bókarinnar er 5
er Through 1
Through Tunnels 1
Tunnels of 1
of Words. 1
Words. En 1
En skyndilega 1
skyndilega dregur 1
dregur Pakakama 1
Pakakama fána 1
fána að 1
húni sem 1
sem tilkynnir 2
tilkynnir að 2
að hættulegur 1
hættulegur smitsjúkdómur 1
smitsjúkdómur er 1
skipinu. Ensk 1
Ensk þýðing 1
þýðing í 1
En slíkir 1
slíkir hringir 1
hringir myndast 1
myndast líkt 1
trjám við 1
við samfelldan 1
samfelldan en 1
en breytilegan 2
breytilegan vöxt 1
vöxt eftir 1
eftir árstíðum. 5
árstíðum. En 1
En slík 1
slík mengun 1
mengun er 1
áhrif þegar 2
er lengra 1
lengra aftur 2
í tímann. 3
tímann. En 1
En sökum 9
sökum fjárskorts 1
fjárskorts og 2
dauða Lúðvíks 1
konungs urðu 1
þeir miklu 2
miklu færri. 1
færri. En 1
sökum hitans 1
hitans í 2
brunanum losnaði 1
losnaði pússið 1
pússið innan 1
á kirkjunni. 2
kirkjunni. En 1
sökum oddótta 1
oddótta tindanna 1
tindanna breyttist 1
breyttist heitið 1
heitið í 1
í Mons 1
Mons pileatus, 1
pileatus, sem 1
merkir oddótta 1
oddótta fjallið. 1
fjallið. En 1
sökum óhagstæðs 1
óhagstæðs veður 1
veður var 2
var árásin 1
árásin gerð 1
á Stralsund 1
Stralsund í 1
í staðin. 3
staðin. En 1
sökum veðurs 1
veðurs var 1
varpað af 1
af handhófi 1
handhófi og 1
hittu þær 1
þær borgina 1
borgina sjálfa. 1
sjálfa. En 1
hver átti 2
ráða í 5
héraðinu var 1
að Mainz 1
Mainz skyldi 1
skyldi lúta 2
lúta sameiginlegri 1
sameiginlegri stjórn 2
stjórn þýskra 1
þýskra fursta. 1
fursta. En 1
engin bráð 1
bráð spurn 1
spurn var 1
þá eftir 7
eftir nýju 3
nýju landi 1
var áætlunum 1
áætlunum um 3
um uppþurrkunina 1
uppþurrkunina frestað. 1
frestað. En 1
Sophie Charlotte 1
Charlotte lést 1
lést áður 7
en vinnunni 1
vinnunni lauk, 1
lauk, var 1
var Bernsteinsalurinn 1
Bernsteinsalurinn þess 1
stað settur 1
í Miðborgarkastalanum 1
Miðborgarkastalanum (Berliner 1
(Berliner Stadtschloss). 1
Stadtschloss). En 1
hve miklar 1
miklar truflanir 1
truflanir gengu 1
frá sólinni 3
sólinni reyndist 1
reyndist þeim 1
þeim ekki 11
fá nákvæmar 1
nákvæmar mælingar 1
En Sostrates 1
Sostrates var 1
var klár 1
klár maður. 1
maður. En 1
En staðan 1
staðan innanlands 1
innanlands var 1
var ólík. 1
ólík. En 1
En stærsti 1
verið Laos 1
80% laómælandi 1
laómælandi bjuggu 1
bjuggu varð 1
af Taílandi 1
Taílandi og 4
En stefna 1
stefna fjálslyndra 1
fjálslyndra þjóðernissinnana 1
þjóðernissinnana var 1
alveg að 7
sama sniði 2
sniði gagnvart 1
gagnvart kaþólsku 1
kaþólsku kirkjunn 1
kirkjunn en 1
því baðst 1
baðst Bismarck 1
Bismarck sátta 1
sátta við 1
kaþólsku kirkjuna. 2
kirkjuna. En 1
En Steinþór 1
Steinþór hafði 1
gagnrýni í 3
kjölfar sölu 1
hlut bankans 2
bankans í 5
í Borgun. 2
Borgun. En 1
En stjórnarandstæðingar 1
stjórnarandstæðingar (United 1
(United Progressive 1
Progressive Party( 1
Party( UPP)),sigruðu 1
UPP)),sigruðu í 1
kosningum árin 3
árin 2004 2
og Baldwin 1
Baldwin Spencer 1
Spencer varð 1
varð forsætisráðherra. 4
forsætisráðherra. En 1
En strax 4
strax 1994 1
íslenska spilið 1
spilið og 1
nokkur komin 1
komin síðan. 1
strax ári 1
birtust Frakkar 1
Frakkar aftur 1
sigruðu Austurríkismenn 3
Austurríkismenn í 2
síðari orrustunni. 1
orrustunni. En 1
strax daginn 1
eftir náðu 1
náðu sameinaðir 1
sameinaðir prússar 1
prússar og 2
sigra Frakka 1
og frelsa 4
frelsa borgina. 1
yfir landamærin 3
landamærin til 2
Hollands, klofnar 1
klofnar það 1
stórar kvíslar, 1
kvíslar, Lek 1
Lek og 1
og Waal. 1
Waal. En 1
En stríðsyfirlýsingum 1
stríðsyfirlýsingum þeirra 1
þeirra fylgdu 1
fylgdu ekki 2
ekki umfangsmiklar 1
umfangsmiklar hernaðaraðgerðir 1
hernaðaraðgerðir tafarlaust, 1
tafarlaust, þvert 1
móti gerðist 1
gerðist nánast 1
nánast ekkert. 1
ekkert. En 1
En stundum 3
stundum eiga 1
eiga margir 2
menn saman 1
saman hlut. 1
hlut. En 1
sérstakur óskháttur 1
óskháttur fyrir 1
fyrir sagnir 1
íslensku, þá 1
má helst 7
helst nefna 5
nefna óskháttinn 1
óskháttinn veri 1
veri af 1
af sögninni 3
sögninni að 2
að vera, 8
vera, en 1
en venjulegur 3
venjulegur viðtengingarháttur 1
viðtengingarháttur sagnarinnar 1
sagnarinnar að 1
vera er 3
er sé. 1
sé. En 1
stundum fer 1
allt saman, 2
saman, ráð, 1
ráð, fyndni 1
fyndni og 2
og virkni. 1
virkni. En 1
En stuttu 1
seinna rænir 1
rænir Marko 1
Marko brynvarðann 1
brynvarðann bíl 1
bíl en 1
en Köngulóarmanninum 1
Köngulóarmanninum tekst 2
tekst naumlega 2
ná peningunum 1
peningunum og 1
og Marko 2
Marko sleppur. 1
sleppur. En 1
En Suðurríkin 1
Suðurríkin vildu 1
vildu frekar 1
hvert ríki 2
ríki tæki 1
tæki sjálfstæða 1
sjálfstæða ákvöðun 1
ákvöðun um 1
myndu taka 1
upp þrælahald 1
þrælahald eða 1
ekki. “) 1
“) en 1
sú kenning 4
kenning hefur 5
fengið mikinn 3
hljómgrunn. En 1
En sums 1
staðar erlendis 1
erlendis eru 1
eru refir 1
refir líka 1
líka veiddir 1
veiddir sem 1
sem sport. 1
sport. En 1
En svo 2
svo eru 6
eru víkur 1
víkur í 1
í Leginum 1
Leginum sem 1
sem nes 1
nes á 1
á Sjálandi. 1
Sjálandi. En 1
svo ráðast 1
ráðast geimverur 1
geimverur á 1
og varnarlaus 1
varnarlaus geta 1
geta mennirnir 1
mennirnir ekki 1
gert neitt. 1
neitt. "En 1
"En svo 1
það löngu 1
löngu seinna, 1
seinna, þá 1
þá vorum 1
við gift 1
samkvæmi og 1
syngja eitthvað. 1
eitthvað. Enterprise 1
Enterprise er 1
sér hannað 1
fyrir stærri 3
stærri fyrirtæki 1
aðeins fáanlegt 1
fáanlegt fyrir 1
hópi "Microsoft's 1
"Microsoft's Forrits 1
Forrits Triggingu". 1
Triggingu". En 1
En til 5
notað hana 1
hana þarf 2
kunna skil 2
skil á 10
á margföldun 1
margföldun og 2
og samlagningu. 1
samlagningu. En 1
að heimurinn 9
heimurinn sé 2
sé afurð 1
afurð hönnunar 1
hönnunar þyrftum 1
þyrftum við 1
geta bent 1
aðra heima 1
heima sem 2
ekki afurð 1
afurð hönnunar. 1
hönnunar. En 1
álita hlýtur 1
gera alþjóðlega 1
alþjóðlega opinbera 1
opinbera rannsókn 2
á slíku 3
slíku tilræði 1
tilræði við 1
við heilbrigð 1
heilbrigð fjármálakerfi.“ 1
fjármálakerfi.“ En 1
En tilgangurinn 1
tilgangurinn er 1
flýta fyrir 3
fyrir þróun 7
sviði fjarskiptabúnaðar 1
fjarskiptabúnaðar og 1
að vinnan 1
vinnan sem 1
skilað sé 1
sé verði 1
verði til 6
til góðs 6
góðs fyrir 2
fyrir samfélagið 2
samfélagið í 5
í heild. 10
heild. En 1
að skyggja 4
á sólina. 1
sólina. En 1
þess spurðist 1
spurðist aldrei 1
aldrei meir 1
það farist 1
farist á 2
leið þangað. 1
þangað. En 1
En tölvur 1
tölvur framkvæma 1
framkvæma milljónir 1
milljónir slíkra 2
slíkra skipana 1
skipana á 1
á sekúndu 4
sekúndu og 2
þannig heild 1
heild sem 2
sem forritið 1
forritið lætur 1
lætur verða 1
til - 3
- skipanir 1
skipanir sem 3
fætur annarri 2
annarri gera 1
gagnlegt í 2
sameiningu og 2
oftast má 1
má endurtaka 1
endurtaka og 1
treysta að 1
að verki 7
En tónlistin 1
tónlistin breyttist 1
breyttist samt 1
við notkun 5
notkun þeirra 9
En Troy 1
Troy hefur 1
hefur sannfært 1
sannfært framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra hótelsins, 1
hótelsins, Mr.Fulton 1
Mr.Fulton (Mark 1
(Mark L. 1
L. Taylor) 1
Taylor) til 1
ráða Gabriellu 1
Gabriellu og 1
og nánasta 1
nánasta vinahóp 1
vinahóp þeirra; 1
þeirra; sem 1
inniheldur bestu 1
bestu vinkonu 4
vinkonu Gabriellu, 1
Gabriellu, Taylor 1
Taylor (Monique 1
(Monique Coleman), 1
Coleman), og 1
besta vin 3
vin Troy, 1
Troy, Chad 1
Chad ( 1
En turninn 1
turninn var 2
aðeins 97 1
97 metra 2
hár þegar 1
þegar framkvæmdum 1
framkvæmdum var 1
hætt. En 1
En tuttugasta 1
tuttugasta árið 1
árið hvarf 1
hvarf húsfreyjan 1
húsfreyjan í 1
í Málmey 3
Málmey á 1
á aðfangadagskvöld 2
aðfangadagskvöld jóla. 1
jóla. En 1
En úlfinn 1
úlfinn grunaði 1
grunaði að 3
að bandið 1
bandið væri 1
væri gert 2
einhverjum töfrum, 1
töfrum, svo 1
hann fékkst 3
fékkst ekki 3
setja það 5
sig, nema 1
einhver ásanna 1
ásanna myndi 1
myndi legga 1
legga hönd 1
hönd sína 3
í munn 3
munn hans 1
að veði. 4
veði. En 1
En um 7
um 1145 1
1145 var 1
var þörfin 1
þörfin fyrir 3
fyrir bandalagið 1
bandalagið farin 1
að hjónabandinu 1
hjónabandinu var 2
slitið og 1
og Ríkissa 1
Ríkissa sneri 1
sneri enn 2
til Póllands, 1
Póllands, skildi 1
skildi synina 1
synina eftir 1
tók dótturina 1
dótturina Soffíu 1
Soffíu með. 1
með. En 1
En umfram 1
umfram allt 5
um þráttarhyggju 1
þráttarhyggju (díalektík). 1
(díalektík). En 1
hún ljúf 1
ljúf en 1
létt önnur 1
önnur sálartónlist 1
sálartónlist því 1
hefur funky 1
funky ívaf. 1
ívaf. En 1
leið fjölgaði 1
fjölgaði mjög 3
bandarískum hersveitum 1
hersveitum og 2
var herlið 1
herlið þeirra 1
orðin hálf 1
milljón manna. 4
manna. En 1
og Sea 1
Sea Harrier 3
Harrier þoturnar 1
þoturnar voru 1
komnar í 2
því örugga 1
örugga stöðu 1
skjóta vélarnar 1
vélarnar niður, 1
niður, skipaði 1
skipaði Coventry 1
Coventry þeim 1
láta vélarnar 1
vélarnar óáreittar 1
óáreittar þar 1
sem Coventry 1
Coventry hugðist 1
hugðist skjóta 1
Dart flugskeytakerfinu. 1
flugskeytakerfinu. En 1
um morguninn 12
morguninn var 2
hann látinn. 1
látinn. En 1
1980 jukust 1
jukust þær 1
þær hratt 1
miðjan níunda 3
áratuginn voru 3
voru veiðar 3
veiðar komnar 1
komnar yfir 1
yfir 400.000 1
400.000 tonn 1
En umsátrið 1
umsátrið stóð 1
hálfan annan 2
annan mánuð. 1
mánuð. En 1
um síðir 7
síðir náðu 1
náðu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar meirihluta 1
meirihluta landsins 1
En unga 1
unga kynslóðin 1
kynslóðin sigraði 1
sigraði eins 1
og sagan 5
sagan sýnir 1
sýnir og 3
það best 3
best þegar 3
þegar Elvis 1
Elvis var 1
var gestur 3
þætti Ed 1
Ed Sullivan 2
og áhorfstölur 1
áhorfstölur ruku 1
ruku upp 1
úr öllu 6
öllu valdi. 1
valdi. En 1
En upp 1
á síðkastið 4
síðkastið hafa 3
margir yngri 1
yngri málnotendur 1
málnotendur tekið 1
kallast nýju 1
nýju þolmyndina. 1
þolmyndina. En 1
En uppgangurinn 1
uppgangurinn hlaut 1
hlaut snöggan 1
snöggan enda. 1
enda. En 1
En uppreisn 1
uppreisn Hinriks, 1
Hinriks, sonar 1
hans, gerði 1
gerði þessi 1
þessi áform 1
áform að 2
að engu. 2
engu. En 1
En uppreisnin 1
uppreisnin var 4
var barin 4
barin niður 4
mikilli hörku. 3
hörku. En 1
En uppúr 1
uppúr miðri 1
miðri öld 1
þetta töluvert 1
töluvert og 2
þá fylgi 2
fylgi sitt 5
sitt jafnar 1
jafnar til 1
allra stétta, 1
stétta, þó 1
þó kjörfylgið 1
kjörfylgið hafi 1
haldist á 1
landsbyggðinni. En 1
En út 1
að óvinur 1
óvinur digimonanna 1
digimonanna hefur 1
hefur vaknað 2
vaknað úr 1
úr löngum 1
löngum svefni 1
svefni hefur 1
hefur ljósið 1
ljósið verið 1
verið innsiglað 1
innsiglað og 1
og digitækin 1
digitækin urðu 1
urðu nauðsinleg 1
nauðsinleg til 1
láta digimonanna 1
digimonanna þróast. 1
þróast. En 1
En útrýmingarefnishyggja 1
útrýmingarefnishyggja um 1
hugann er 1
tiltölulega nýleg 1
nýleg kenning 1
kenning sem 2
7. áratug 5
ýmis hugarferli 1
hugarferli og 1
hugtök alþýðusálfræðinnar 1
alþýðusálfræðinnar séu 1
En valmúafræ 1
valmúafræ er 1
algengt sem 4
sem skraut 3
skraut á 2
á brauði. 2
brauði. En 1
En vanhugsuð 1
vanhugsuð matarhjálp 1
matarhjálp getur 1
valdið nýjum 1
nýjum vandamálum 1
vandamálum með 3
með raski 1
raski á 1
á staðbundnum 2
staðbundnum mörkuðum 1
mörkuðum með 1
með mat, 1
mat, vegna 1
vegna lægra 2
lægra verðs 1
verðs á 1
á afurðum. 1
afurðum. “ 1
en Vannin 1
Vannin er 1
er eignarfall 2
eignarfall orðsins 2
orðsins Manu 1
Manu eða 1
eða Mana. 1
Mana. En 1
En var 1
um bil 5
bil ekkert 1
ekkert svo 2
svo góð 1
góð í 5
í Bólivíu 1
Bólivíu vegna 1
vegna sterkra 2
sterkra ýtaka 1
ýtaka Bandaríska 1
Bandaríska hersins 1
Bandarísku DEA 1
DEA þar 1
En vatn 1
vatn leitaði 1
leitaði þangað 1
landið hafði 2
þetta vatn 1
vatn nú 1
nú kallað 1
kallað Lögurinn. 1
Lögurinn. En 1
En veður 1
veður hamlaði 1
hamlaði aðgerðum 1
í tvígang. 3
tvígang. En 1
En veggurinn 1
veggurinn er 2
hefur stór 2
þess hrunið 1
hrunið til 1
jarðar. En 1
En vegna 4
vegna efnahagslegrar 1
efnahagslegrar niðursveiflu 1
niðursveiflu var 1
það. En 2
vegna skattaálags 1
skattaálags Haraldar 1
Haraldar þóttu 1
þóttu jarlarnir 1
jarlarnir hafa 1
það betra 1
en fylkiskonungar 1
fylkiskonungar áður 1
fyrr. En 1
börn hafa 1
sama þroska 1
þroska og 5
og fullorðið 1
fullorðið fólk 1
fólk njóta 1
njóta þau 2
sömu stjórnmálalegra 1
fullorðnir eins 1
og t.d 2
t.d kosningarétt. 1
kosningarétt. En 1
þessi aðferð 3
aðferð byggist 1
góð þekking 1
þekking í 2
íslensku sé 1
staðar, geta 1
geta útlendingar 1
útlendingar eða 1
eða þeir 10
ekki góðan 1
góðan skilning 2
íslensku ekki 1
notað hana. 1
En verður 1
ekki miklu 4
miklu hærri 1
venjulegt umhverfishljóð 1
umhverfishljóð ef 1
er staðið 1
í 300 5
300 metra 5
metra fjarlægð. 1
fjarlægð. Enver 1
Enver fór 1
fund Leníns 1
Leníns og 2
uppreisnir í 2
í Túrkistan. 1
Túrkistan. Enver 1
Enver gerðist 1
leiðtogi uppreisnarhersins 1
uppreisnarhersins og 1
titilinn „ 1
„ En 1
En verksmiðjan 1
verksmiðjan brann 1
brann nokkrum 1
síðar. En 2
En verndardýrlingur 1
verndardýrlingur kantónunnar 1
kantónunnar (píslarvotturinn 1
(píslarvotturinn Úrsus) 1
Úrsus) bar 1
bar rauðan 1
rauðan fána 1
fána með 1
hvítum krossi. 1
krossi. En 1
En verslunarkóngsríkið 1
verslunarkóngsríkið á 1
á Höfn 2
Höfn varð 2
varð víst 1
nema tvítugt. 1
tvítugt. En 1
En versta 1
versta vandamálið 1
við voru 2
voru óhreinindin. 1
óhreinindin. En 1
En veturinn 1
veturinn eftir 1
eftir missti 1
missti bóndinn 1
bóndinn bestu 1
bestu kúna 1
kúna sína 1
enginn þorað 1
snerta sefið. 1
sefið. En 1
En við 6
frekari útreikninga 1
útreikninga kom 1
að braut 1
braut hnattarins 1
hnattarins líktist 1
líktist braut 1
braut hinna 1
hinna reikistjarnanna, 1
reikistjarnanna, en 1
ekki brautir 1
brautir halastjarna. 1
halastjarna. En 1
við gætum 4
gætum samt 1
samt skoðað 1
skoðað möguleikann 1
ef íslendingar 1
íslendingar hefur 1
rækta hana 1
hana þá 4
væri eini 4
eini möguleikinn 1
möguleikinn landeldi. 1
landeldi. En 1
En viðhorf 1
viðhorf rasta 1
rasta er 1
mjög tengt 1
tengt persónulegu 1
persónulegu lífi 1
og persónulegum 2
persónulegum tengslum 1
við Guð. 1
Guð. En 1
En víðir 1
víðir er 1
er skammlífur 1
skammlífur og 1
verið valtur. 1
valtur. En 1
miðalda breyttist 1
í áthátíð 1
áthátíð og 1
eina mesta 1
mesta skrúðhátíð 1
skrúðhátíð Þýskalands 1
Þýskalands að 1
ræða. En 1
við skulum 1
skulum minnast 1
minnast þess 2
að gæðingur 1
gæðingur er 1
ekki neinn 4
neinn hestur 1
hestur nema 1
hafi allan 1
allan gang. 1
gang. En 1
upptöku borgaralauna 1
borgaralauna verður 1
verður persónuafsláttur 1
persónuafsláttur að 1
líkindum að 1
allir launþegar 1
launþegar greiða 1
greiða skatta. 1
skatta. En 1
En viðurinn 1
viðurinn bognaði 1
bognaði og 1
og snerist 8
snerist og 1
er turninn 3
turninn örlítið 1
örlítið skakkur. 1
skakkur. En 1
þetta áfall, 1
áfall, að 1
að markvörðurinn 1
markvörðurinn verður 1
að hætta, 1
hætta, þjappast 1
þjappast liðið 1
liðið svo 2
svo saman, 1
að sjaldan 2
sjaldan hefði 1
hefði betur 1
til tekizt, 1
tekizt, og 1
næstu 40 1
40 mín. 1
mín. skorar 1
skorar Valur 1
Valur 4 1
4 mörk, 1
vann leikinn 2
leikinn 6:3.“ 1
6:3.“ En 1
En víman 1
víman getur 1
verið slæm, 1
slæm, sterkar 1
sterkar neikvæðar 1
neikvæðar hugsanir 1
hugsanir geta 1
komið fram, 1
fram, fólk 1
fengið kvíðakast, 2
kvíðakast, ofsóknaræði, 1
ofsóknaræði, geðsveiflur, 1
geðsveiflur, sterka 1
sterka vonleysistilfinningu, 1
vonleysistilfinningu, og 1
og sjálfsmorðshugsanir. 1
sjálfsmorðshugsanir. En 1
En vísindamenn 1
vísindamenn hafa 2
hafa áætlað 4
hún verði 4
verði 3 1
7 ára. 2
En vitaskuld 1
vitaskuld er 1
hér margt 1
margt svo 2
svo sérkennilegt, 1
sérkennilegt, að 1
svona stimpill 1
stimpill segir 1
um verkin, 1
verkin, það 1
á einkum 2
um skáldsögur 1
skáldsögur Thors, 1
Thors, frá 1
lokum 7. 1
7. áratugsins 1
áratugsins að 1
að telja. 2
telja. En 1
En völdum 1
völdum var 5
var þannig 13
þannig skipt 1
skipt að 1
að stjórnandinn, 1
stjórnandinn, Sapa 1
Sapa Inkinn, 1
Inkinn, og 1
konur hans, 1
hans, Coyas, 1
Coyas, höfðu 1
öll meginvöld 1
meginvöld yfir 1
yfir Inkaveldinu. 1
Inkaveldinu. En 1
En Washington 1
hans drápu 1
ekki varað 1
varað Jumonville, 1
Jumonville, foringja 1
foringja virkisins 1
virkisins við. 1
En Whitehead 1
Whitehead segir 1
segir harmleik 1
harmleik vera 1
vera vægðarlausan 1
vægðarlausan atburð 1
atburð sem 1
sér óhamingju. 1
óhamingju. En 1
En Wukong 1
Wukong er 1
er öryggisvörður 1
öryggisvörður munksins 1
munksins í 1
ferðinni, eftir 1
að Sanzang 1
Sanzang frelsaði 1
frelsaði hann 1
hann undan 1
undan 500 1
500 ára 2
ára tilvist 1
tilvist undir 1
fjalli einu. 1
En yfirleitt 4
þó litið 1
heild, eða 1
eða þróun 1
að ákveðnu 1
ákveðnu marki, 1
marki, því 1
að meginhluti 2
meginhluti textans 1
textans er 1
hinn sami, 2
sami, þrátt 1
fyrir breytingar 1
breytingar hér 1
þar. En 2
yfirleitt hefur 4
hefur áhugi 2
áhugi mótmælenda 1
mótmælenda á 1
á erkienglum 1
erkienglum verð 1
verð heldur 1
heldur lítill. 1
lítill. En 1
hefur meðalævi 1
meðalævi þó 1
á meðalaldur. 1
meðalaldur. En 1
yfirleitt þegar 1
þegar talað 10
um hip 1
hop er 3
að meina 3
meina dansstílana 1
dansstílana sem 1
sem dansaðir 1
dansaðir eru 1
eru uppréttir 2
uppréttir – 1
– svokallað 1
svokallað new 1
new school 1
school hip 1
hop. En 1
En Zumbi 1
Zumbi treysti 1
treysti ekki 1
ekki Portúgölum 1
Portúgölum og 2
þiggja frelsi 1
frelsi fyrir 1
fyrir fólkið 3
í Palmares 1
Palmares á 1
aðrir Afríkumenn 1
Afríkumenn væru 1
væru ennþá 1
ennþá þrælar. 1
þrælar. En 1
En þá 21
þá bætast 1
bætast Takeru 1
og Hikari 1
Hikari í 1
hópinn. En 1
geta borðað 2
borðað þessi 1
þessi lauf 1
lauf er 2
fyrir árangri 1
árangri þeirra 2
í Áströlsku 1
Áströlsku skógunum. 1
skógunum. En 1
það allra 2
allra merkilegasta 1
merkilegasta í 1
í fari 7
fari hans 1
þó fjarsýnisgáfan. 1
fjarsýnisgáfan. En 1
breytti engu, 1
engu, In 1
In Utero 1
Utero toppaði 1
toppaði Billboard-listann 1
Billboard-listann í 1
sama mánuði 6
kom út, 5
út, í 1
september 1993. 1
1993. En 1
einmitt þessi 1
þessi mikla 1
mikla birta 1
birta sem 1
gerir landið 2
landið svo 1
svo dýrlegt“. 1
dýrlegt“. En 1
gangi nú 2
til dags, 1
dags, í 1
hinum gríðarlega 1
gríðarlega ákafa 1
ákafa sem 1
fylgir samfélagsmiðlunum. 1
samfélagsmiðlunum. En 1
ávallt staðið 1
veita börnum 3
börnum sveitarinnar 1
sveitarinnar hreyfingu, 1
hreyfingu, skemmtun 1
skemmtun og 1
síst félagsskap 1
félagsskap í 1
nafni drengilegra 1
drengilegra leikja. 1
leikja. En 1
einn einasta 3
einasta bókstaf 1
bókstaf að 1
finna frá 2
hana án 3
án ótta. 1
ótta. En 1
er ferli 4
sem leyfir 1
leyfir okkur 2
inn súrefni 1
í líkamann 3
líkamann sem 1
verður svo 5
svo notað 1
í frumuöndun 1
frumuöndun og 1
þannig losa 1
losa okkur 1
við koltvíoxíð. 1
koltvíoxíð. En 1
hið versta 2
versta mál. 1
líka spurning 1
við vélbúnaðinn 1
vélbúnaðinn á 1
tíma, því 3
gert margt 1
margt á 3
á fullum 3
fullum afköstum. 1
afköstum. En 1
er Lil 1
Lil Jon. 1
Jon. En 1
umdeilt hvort 3
hvort slík 1
slík vopn 1
sem beinast 4
beinast gegn 1
gegn plöntum 1
plöntum teljist 1
til efnavopna. 1
efnavopna. En 1
stór munur 2
á slíkri 2
slíkri samúð 1
samúð og 2
samþykkja skilyrðislaust 1
skilyrðislaust slíkt 1
slíkt ríki 1
vilja stofna. 1
stofna. En 1
nýrra króna 1
á raunvirði. 1
raunvirði. En 1
eru skuggar, 1
skuggar, sem 1
sem kunna 3
kunna að 10
berja frá 1
hinn grimmilegasta 1
grimmilegasta hátt 1
hátt undir 1
forystu Ramons 1
Ramons Orgonetzar. 1
Orgonetzar. En 1
er vægast 1
sagt undarleg 1
undarleg kenning. 1
kenning. En 1
vegna sameiginlegra 1
sameiginlegra einkenna, 1
einkenna, en 1
vegna bókmenntaáhrifa, 1
bókmenntaáhrifa, og 1
og vissulega 1
vissulega er 1
allt öðru 3
öðru yfirbragði 1
yfirbragði en 1
en surrealismi 1
surrealismi í 1
í ljóðum. 1
ljóðum. En 1
þegar aðfangadag 1
á föstudag 1
föstudag og 1
vinna til 4
til hádegis 1
hádegis á 1
á aðfangadag 4
aðfangadag en 1
en eiga 3
eiga frí 1
frí um 2
um helgar 5
helgar verða 1
verða slík 1
slík jól 1
jól bara 1
bara hálfur 1
hálfur auka 1
auka frídagur. 1
frídagur. En 1
eftir hverju 2
hverju tilfelli 1
tilfelli fyrir 1
að Edie 1
Edie var 1
þykjast hengja 1
hengja sig 3
fá Carlos 2
Carlos til 1
sín aftur. 3
að minnkunargeislinn 1
minnkunargeislinn virkar 1
virkar eingöngu 1
eingöngu í 15
því stærri 2
stærri hlutur 1
hlutur sem 2
er minnkaður 1
minnkaður þeim 1
tíma virkar 1
virkar hann. 1
líklega gleymdist 1
gleymdist árið 1
árið 1883, 1
1883, þegar 1
þegar Schierbeck 1
Schierbeck landlækni 1
landlækni var 1
reisa íbúðarhús 1
íbúðarhús norðan 1
við kirkjugarðinn. 2
kirkjugarðinn. En 1
dó Geoffrey 2
Geoffrey óvænt 1
óvænt og 1
er ýmist 20
ýmist sagður 1
verið traðkaður 1
traðkaður til 1
bana á 4
á burtreiðum 1
burtreiðum eða 1
eða dáið 1
dáið úr 1
úr skyndilegri 1
skyndilegri magakveisu. 1
magakveisu. En 1
um sérhvert 1
sérhvert augnablik 1
augnablik í 1
flugi örvarinnar. 1
örvarinnar. En 1
sem seinast 1
seinast er 1
þessum Húsavíkur-Lalla 1
Húsavíkur-Lalla er 1
að skömmu 1
að faktor 1
faktor Mohr 1
Mohr var 1
var setztur 1
setztur á 1
Akureyri þá 1
eitt kveld 1
kveld að 1
maður kemur 1
og spyr 6
spyr hvert 1
hvert hann 1
hann vili 1
vili láta 1
láta sýna 1
sýna sér 2
sér Húsavíkur-Lalla. 1
Húsavíkur-Lalla. En 1
sem virkilega 2
virkilega gerir 1
gerir Hengigarðana 1
Hengigarðana jafnmerkilega 1
jafnmerkilega og 1
vitni er 1
fólk undraðist 1
undraðist mikið 1
mikið hvernig 1
hvernig allur 1
allur þessi 1
þessi gróður 1
gróður hélst 1
hélst lifandi 1
lifandi því 1
vökva hann 1
hann allan. 1
allan. En 1
á 84. 1
84. mínútu 1
mínútu sem 2
að Eyjamenn 4
Eyjamenn fengu 1
fengu hornspyrnu. 1
hornspyrnu. En 1
á leikvelli 2
leikvelli nálægt 1
nálægt húsinu 1
húsinu hans 1
hitti Lily 1
Lily Evans 2
Evans í 2
skipti og 3
hann elskað 1
elskað hana 2
dauðadags. En 1
saman ljóst 1
að atferlisstefnan 1
atferlisstefnan var 1
nógu góð 1
góð sem 2
sem leiðandi 2
leiðandi kenning 1
mannlega hegðun, 1
hegðun, þrátt 1
fyrir mikilvægar 2
mikilvægar uppgötvanir. 1
uppgötvanir. En 1
eftir velgegni 2
velgegni Ridleys 1
Ridleys í 1
í sjónvarpsauglýsingaframleiðslu, 1
sjónvarpsauglýsingaframleiðslu, Ridley 1
Ridley Scott 1
Scott Associates 1
Associates (RSA), 1
(RSA), sem 1
hann snéri 1
snéri athygli 1
að kvikmyndum. 1
kvikmyndum. En 1
aðeins harka 1
harka og 1
komu Mussolini 1
Mussolini til 1
valda. En 1
bara bandaríkjaher 1
bandaríkjaher sem 1
sem rauf 1
rauf Genfarsáttmálan, 1
Genfarsáttmálan, bæði 1
bæði Kína 1
og Víetnam 2
Víetnam höfðu 1
höfðu hersveitir 1
í Laos. 2
Laos. En 1
Moskvu borg 1
sem glytti 1
glytti í 1
í gull. 2
gull. En 1
1954 að 2
höfuðborg Innri-Mongólíu 1
Innri-Mongólíu undir 1
undir fyrra 1
fyrra nafni 1
nafni Hohhot. 1
Hohhot. En 1
tíð Friðriks 1
Friðriks Vilhjálms 2
Vilhjálms I. 1
I. að 1
Prússland varð 2
varð stórveldi. 1
stórveldi. En 1
ekki nóg, 3
nóg, því 1
því þeir 26
þeir bjuggu 4
bjuggu til 10
til annað 1
annað klón 1
klón sem 1
hafði bæði 3
bæði veik- 1
veik- og 1
og yfirmennskugen. 1
yfirmennskugen. En 1
jafnan kært 1
kært með 1
líka tilkomumikið 1
tilkomumikið að 1
hlýða á 3
tónleikana í 1
litlu kirkjunni 1
í Nerja 1
Nerja og 1
og Marbella. 1
Marbella. “ 1
einnig margir 1
aðrir sjúkdómar 3
sjúkdómar kallaðir 1
kallaðir á 2
Rómverjar sem 1
við búsetu 2
búsetu þar 2
þar 50 1
50 e.Kr. 1
e.Kr. og 6
reistu borg 1
staðnum. En 1
En Það 1
Það þarf 12
kosti ein 2
ein umferð 4
umferð fram 1
umferð afturábak, 1
afturábak, þriðja 1
þriðja umferðin 1
umferðin fram 1
fram eða 5
eða afturábak. 1
afturábak. En 1
þýðir hins 1
að röksemdafærslan 1
röksemdafærslan sé 1
sé ógild, 1
ógild, enda 1
það áfram 2
áfram satt 1
ef forsendurnar 1
forsendurnar væru 1
væru sannar 1
sannar (og 1
tilviki eru 1
þær það 3
við breyttum 1
breyttum dæminu), 1
dæminu), þá 1
yrði niðustaðan 1
niðustaðan að 1
vera sönn 2
sönn líka. 1
líka. En 1
allt orðið 2
um seinan, 1
seinan, Jonathan 1
Jonathan er 1
orðinn fangi 1
fangi í 7
í kastalanum 4
kastalanum þar 1
verður vitni 1
að hræðilegum 1
hræðilegum atburðum. 1
atburðum. En 1
er eigi 6
eigi skal 1
skal fara 3
á sæ, 1
sæ, má 1
má vefja 1
vefja það 2
það saman 2
sem dúk 1
dúk og 2
í pungi 1
pungi sínum. 1
er sigurliðið 1
sigurliðið það 1
skorað fleiri 2
mörk samtals 1
samtals á 1
á útivelli. 3
útivelli. En 1
yfir 9000 1
9000 metra. 1
þá fær 2
fær Violetta 1
Violetta verki 1
verki hún 1
segist koma 1
koma fljótlega 1
segir gestunum 1
gestunum að 1
byrja dansleikinn 1
dansleikinn án 1
án hennar. 1
þá festir 1
festir svart 1
svart slímveran 1
slímveran sig 1
við Peter 2
Peter vaknar 1
miðri borginni 2
í svörtum 2
svörtum búningi. 1
búningi. En 1
hljómsveitin verið 1
hljóðveri þegar 1
þegar Gary 1
Gary Numan 1
Numan fór 1
prófa sig 2
með hljóðgervil 1
hljóðgervil sem 1
sem eitthver 1
eitthver annar 1
annar hafði 1
hafði skilið 2
skilið eftir. 3
höfðu aðrir 3
aðrir tekið 1
að predika 5
predika hina 1
nýju trú 1
trú þar. 1
þá höll 1
höll áttu 1
áttu ásynjur 1
ásynjur og 1
víðar er 1
um dýrkun 1
dýrkun þeirra 1
í hörgum. 1
hörgum. En 1
koma gestir 1
gestir saman 1
saman gæða 1
gæða sér 2
á humarsúpu 1
humarsúpu og 1
njóta fjölbreytts 1
fjölbreytts flutnings 1
flutnings sveitarinnar, 1
sveitarinnar, auk 1
sem Skólahljómsveit 1
Skólahljómsveit Tónskólans 1
Tónskólans kemur 1
kemur fram. 1
fram. En 1
þá komst 2
að Gray 1
Gray Fox 2
Boss stóðu 1
stóðu á 8
sigraði þá 3
þá báða. 4
báða. En 1
komu Svíar 1
Svíar sér 1
þurftu borgarbúar 1
þeim mat 1
og skatt 1
skatt í 1
En þar 9
hann gripið 1
gripið í 2
önnur hljóðfæri 2
og hljómborð, 1
hljómborð, mandólín, 1
mandólín, bouzouki, 1
bouzouki, balalaika, 1
balalaika, saxófón, 1
saxófón, munnhörpu 1
munnhörpu og 2
aðrar flautur. 1
flautur. En 1
er stærstu 1
stærstu borgirnar; 1
borgirnar; Boise, 1
Boise, Nampa 1
Nampa og 1
og Meridian. 1
Meridian. En 1
þar mættu 1
mættu þeir 3
þeir mikilli 1
mikilli andspyrnu 1
andspyrnu Þjóðverja. 1
Þjóðverja. En 1
þar ráðast 1
ráðast Leomon, 1
Leomon, sem 2
er tannhjóla 1
tannhjóla digimoni 1
digimoni og 1
og Ogremon 3
Ogremon á 1
á þau. 6
sem Kio 1
Kio lýsti 1
lýsti staðfastlega 1
staðfastlega yfir 1
yfir sakleysi 1
sínu var 2
honum sleppt 3
sleppt lausum 3
lausum á 1
meðan Héraðsdómur 1
Héraðsdómur tók 1
málið fyrir 2
hann nokkuð 5
nokkuð fyrirferðamikill 1
fyrirferðamikill í 1
íslensku skemmtanalífi. 1
skemmtanalífi. En 1
sem kisturnar 1
kisturnar eru 1
eru þröngar 1
lítið loft 1
loft í 5
fólk kafni 1
kafni innan 1
innan fárra 7
fárra mínútna. 1
mínútna. En 1
sem Steini 1
Steini söngvari 1
söngvari er 1
í Luxemburg 1
Luxemburg og 4
ekki tök 1
tök á 3
þessu sinni, 2
sinni, voru 1
voru góð 3
góð ráð 4
ráð dýr. 1
dýr. En 1
sem stjórnarskráin 1
stjórnarskráin mælir 1
mælir fyrir 2
forsetinn skipi 1
skipi ráðherra, 1
ráðherra, veiti 1
veiti þeim 2
þeim lausn, 1
lausn, ákveði 1
ákveði tölu 1
tölu þeirra 2
og verkaskiptingu 2
verkaskiptingu öðlast 1
öðlast skiptingin 1
skiptingin ekki 1
ekki gildi 2
gildi fyrr 2
en forsetinn 1
forsetinn hefur 1
út forsetaúrskurð 1
forsetaúrskurð þess 1
efnis. En 1
sem þr 1
þr eru 1
eru frælausar 1
frælausar er 1
sáu þeir 3
þeir hvar 1
hvar rádýr 1
rádýr skoppaði 1
skoppaði á 1
á vaði 2
vaði yfir 2
ána. En 1
þá skall 1
skall ógæfan 1
ógæfan yfir. 1
yfir. En 2
þá skorti 1
skorti eigi 1
eigi ljós 1
ljós er 1
er lýsti 1
lýsti af 1
gulli því 1
þeir lágu 1
lágu á. 1
á. Þeir 3
Þeir sáu 3
sáu hvar 1
hvar sverð 1
sverð voru 1
þeim meðalkaflarnir. 1
meðalkaflarnir. En 1
En þau 5
áform urðu 1
engu þegar 1
þegar Warrell 1
Warrell Dane 1
Dane lést 1
2017 úr 1
úr hjartaáfalli. 1
hjartaáfalli. En 1
þau bentu 1
þau sönnunargögn 1
sem lögð 8
lögð höfðu 1
ekki næginlega 1
næginlega sannfærandi 1
sannfærandi auk 1
að rannsakendum 1
rannsakendum hefði 1
hefði yfirsést 1
yfirsést nokkur 1
nokkur lykilatriði 1
málinu. En 1
ekki ánægð 2
þá leiki, 1
þau kunna. 1
kunna. En 1
ólík þeim 2
um raunverulegar 2
raunverulegar myndir 1
myndir eða 2
ræða á 1
meðan broskarlar 1
broskarlar eru 1
eru myndaðir 4
myndaðir með 1
þegar þekkt 1
þekkt leturtákn 1
leturtákn og 1
skapa með 1
merkingu leturtáknanna. 1
leturtáknanna. En 1
gætu allt 2
eins búið 1
yfir fornri 1
fornri merkingu 2
merkingu þó 1
hana nú 1
dögum. En 1
orðið ljóst 5
var djúpt 1
djúpt sokkinn 1
sokkinn í 1
í vímuefnaneyslu 1
vímuefnaneyslu heróíns 1
heróíns og 1
og krakks 1
krakks og 1
og vó 4
vó hann 2
40 kíló. 1
kíló. En 1
var Reykjavíkurflugvöllur 1
Reykjavíkurflugvöllur millilandaflugvöllur 1
millilandaflugvöllur Íslands 1
því þessi 2
þessi þjónustubygging 1
þjónustubygging einskonar 1
einskonar andlit 1
andlit landsins 1
fyrir erlenda 2
erlenda gesti 2
gesti þess. 1
oft fengnir 1
fengnir til 8
til lítið 1
lítið þekktir 1
þekktir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn sem 7
sungu og 1
og spiluðu, 1
spiluðu, síðan 1
aðrir einstaklingar 1
einstaklingar fengnir 1
vera andlit 1
andlit hljómsveitarinnar. 1
þá yfirgaf 1
yfirgaf stríðslukkan 1
stríðslukkan hann. 1
þegar Amsterdam, 1
bandi Spánverja, 1
Spánverja, blokkaði 1
blokkaði skipaleiðirnar, 1
skipaleiðirnar, fór 1
að syrta 1
syrta í 1
álinn fyrir 1
fyrir Haarlem. 1
Haarlem. En 1
þegar borgarbúar 1
borgarbúar neituðu 1
neituðu svo 1
greiða honum 1
honum gjaldið 1
gjaldið endaði 1
með skelfilegum 1
skelfilegum afleiðingum 1
afleiðingum fyrir 1
alla. En 1
þegar djúpkarfi 1
djúpkarfi í 2
úthafinu og 1
og djúpkarfi 1
í landgrunnskantinum 1
landgrunnskantinum eru 1
eru bornir 2
bornir saman 2
saman telja 2
telja íslenskir 1
íslenskir sérfræðingar 1
sérfræðingar að 1
jafnvel ógerlegt 1
ógerlegt sé 1
greina þar 2
milli. En 1
þegar eftirlætiskennari 1
eftirlætiskennari hans 1
hans tilkynnti 1
tilkynnti honum 1
að lögfræði 1
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(55 – 1
– Epirrhoe 1
Epirrhoe er 1
ættkvísl af 4
fiðrildum sem 1
af Hübner 2
Hübner 1825. 1
1825. Epírus 1
Epírus varð 2
sérstakt ríki 2
ríki 370 1
370 f.Kr. 1
f.Kr. Epírus 1
sjálfstætt í 1
aldar undir 1
stjórn Alí 1
Alí Pasja 1
Pasja af 1
af Jóannína 1
Jóannína en 1
en Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi endurheimti 1
endurheimti yfirráð 1
sín 1821. 1
1821. Epistilbít 1
Epistilbít er 1
frekar fágætt. 1
fágætt. Eplasniglar 1
Eplasniglar eru 1
frekar þróuð 1
þróuð augu 1
augu á 2
á enda 14
enda augnstilka. 1
augnstilka. Epli 1
Epli er 1
sá ávöxtur 1
ávöxtur sem 1
mest ræktaður 1
ræktaður í 4
heiminum. Epli 1
Epli eru 1
í margvíslega 1
margvíslega matargerð, 1
matargerð, þau 1
elduð, borðuð 1
borðuð fersk 1
fersk og 3
og eplasafi 1
eplasafi og 1
og eplasíder 1
eplasíder eru 1
eru vinsælir 4
vinsælir drykkir. 1
drykkir. EP 1
EP plata 2
plata frá 2
frá 1959. 1
1959. EPROM 1
EPROM (Erasable 1
(Erasable PROM): 1
PROM): PROM 1
PROM sem 1
eyða gögnum 1
gögnum af 1
sérstökum tækjum. 2
tækjum. Epstein 1
Epstein gerði 1
gerði samning 6
við fylkissaksóknarann 1
fylkissaksóknarann Alexander 1
Alexander Acosta 1
Acosta um 1
játa á 2
haft milligöngu 1
um vændissölu 1
vændissölu og 1
vikið aðeins 1
aðeins dæmdur 1
í þrettán 3
þrettán mánuða 1
mánuða fangelsi. 1
fangelsi. Epstein 1
Epstein var 1
2019 í 3
við stórtækan 1
stórtækan kynlífsþrælkunarhring 1
kynlífsþrælkunarhring sem 1
hann rak 4
rak í 3
Flórída og 4
York. Eptir 1
Eptir þetta 1
þetta efnaði 1
efnaði Knútr 1
Knútr lávarðr 1
lávarðr til 1
til brúðlaups 1
brúðlaups síns, 1
en Haraldr 1
Haraldr sendi 1
sendi Engilborg, 1
Engilborg, dóttur 1
sína, austan 1
austan ór 1
ór Hólmgarði 1
Hólmgarði at 1
at nefndri 1
nefndri stundu 1
stundu með 1
með fríðu 2
fríðu föruneyti. 2
föruneyti. Epub 1
Epub 2011 1
2011 Aug 1
Aug 24. 1
24. Rannsóknir 1
Rannsóknir á 20
á ónæmisfræði 1
ónæmisfræði og 1
og krabbameinum 1
krabbameinum sameinuðust 1
sameinuðust síðan 1
á ættlægum 1
ættlægum afbrigðum 1
afbrigðum í 2
starfsemi mótefnamyndandi 1
mótefnamyndandi frumna 1
frumna og 1
og illkynja 1
illkynja meinum 1
meinum í 1
slíkum frumum. 1
frumum. Epyx 1
Epyx átti 1
ekki möguleika 1
markaðssetja vélina 1
vélina vegna 1
vegna rekstrarörðugleika 1
rekstrarörðugleika og 1
og leitaði 11
leitaði því 3
eftir fyrirtækjum 1
höfðu burði 1
annast framleiðslu 2
og markaðssetningu. 3
markaðssetningu. Er 1
Er 0,5-2 1
0,5-2 cm 1
á stærð. 4
stærð. Er 1
Er áætlað 1
að milljón 2
hafi flykkst 1
flykkst um 1
um stræti 1
stræti borgarinnar 1
í skrúðgöngu 3
skrúðgöngu sem 1
þessu tilefni. 2
tilefni. Eragon 1
Eragon elur 1
elur hann 1
með leynd 1
leynd en 1
þegar útsendarar 1
útsendarar Veldisins 1
Veldisins fara 1
á stjá 1
stjá og 1
drepa Garrow 1
Garrow neyðist 1
neyðist Eragon 1
Eragon til 1
flýja ásamt 2
ásamt drekanum 1
drekanum sínum 1
og sagnaþulinum 1
sagnaþulinum Brom. 1
Brom. Er 1
Er algengt 1
algengt víða 1
sem sjór 1
sjór eða 1
eða salt 1
salt vatn 2
vatn gufar 1
upp. Er 1
Er álit 1
álit flestra 1
flestra að 1
hafi þar 8
þar átt 1
við Sama 1
Sama þó 1
þó sumir 2
fræðimenn vilji 1
vilji draga 1
efa og 3
og álíta 2
álíta þá 1
þá skrifa 1
þann þjóðflokk 1
þjóðflokk sem 1
á nútímaíslensku 1
nútímaíslensku eru 1
eru nefndir 7
nefndir Finnar. 1
Finnar. Er 1
Er álitið 1
sú frásögn 1
frásögn sé 1
eftir einhvern 4
einhvern annan 3
annan en 3
en Ívar. 1
Ívar. Erasmus 1
Erasmus frá 1
frá Rotterdam 2
Rotterdam var 2
háskólann 1517-1521. 1
1517-1521. Er 1
Er Aþamant 1
Aþamant sneri 1
sneri baki 4
baki við 7
við Nefele 1
Nefele og 1
kvæntist Ino, 1
Ino, steig 1
steig Nefele 1
Nefele til 1
til himins 1
himins og 2
sendi landi 1
landi Minýja 1
Minýja hræðilegan 1
hræðilegan þurrk. 1
þurrk. Er 1
Er bókin 1
bókin af 1
sökum talsvert 1
talsvert frábrugðin 2
ritröðinni og 4
þess merki 3
að uppistöðu 2
uppistöðu til 2
til kvikmyndahandrit. 1
kvikmyndahandrit. Er 1
Er brúin 1
brúin oft 1
oft kennd 1
kölluð Monikubrú. 1
Monikubrú. Erdemović 1
Erdemović sagði 1
hefði drepið 1
drepið 70 1
70 múslima 1
múslima frá 1
frá Srebrenica 1
Srebrenica að 1
að fyrirmælum 2
fyrirmælum yfirboðara 1
yfirboðara síns 1
her Bosníu-Serba. 1
Bosníu-Serba. Erdoğan 1
Erdoğan hafnar 1
hafnar slíkum 1
slíkum ásökunum 1
ásökunum en 1
en segist 3
segist þó 1
þó styðja 2
styðja aukinn 1
aukinn rétt 1
rétt Tyrkja 1
Tyrkja til 1
tjá trú 1
sína opinberlega, 1
opinberlega, sem 1
orðið honum 2
til frekari 9
frekari vinsælda 1
á tyrknesku 1
tyrknesku landsbyggðinni. 1
landsbyggðinni. Erdoğan 1
Erdoğan lýsti 1
yfir þriggja 1
mánaða neyðarástandi 1
neyðarástandi í 1
vegna atburðanna. 1
atburðanna. Erdoğan 1
Erdoğan tjáði 1
tjáði að 1
urðu valdir 1
valdir að 1
að atburðunum 3
atburðunum myndu 1
myndu gjalda 1
gjalda því 1
því háu 1
háu gjaldi 1
gjaldi og 1
og vírusa 1
vírusa úr 1
hernum yrði 1
hreinsa burt. 1
burt. Erdoğan 1
Erdoğan var 4
einnig gagnrýndur 2
að rýrnun 1
rýrnun fjölmiðlafrelsis 1
fjölmiðlafrelsis í 1
í Tyrklandi 9
Tyrklandi og 5
fyrir versnandi 1
versnandi samfélagsstöðu 1
samfélagsstöðu tyrkneskra 1
tyrkneskra kvenna, 1
kvenna, en 3
en svokölluðum 1
svokölluðum heiðursmorðum 1
heiðursmorðum á 1
á tyrkneskum 1
tyrkneskum konum 1
konum snarfjölgaði 1
snarfjölgaði á 1
sjö valdaárum 1
valdaárum Erdoğans. 1
Erdoğans. Erdoğan 1
kjölfarið ákærður, 1
ákærður, sviptur 1
tíu mánaða 1
mánaða fangelsi 2
flytja brot 1
úr ljóði 2
sem yfirvöld 2
yfirvöld túlkuðu 1
túlkuðu sem 1
sem trúaráróður 1
trúaráróður og 1
og ákall 1
ákall til 3
til ofbeldisaðgerða. 1
ofbeldisaðgerða. Erdoğan 1
borgarstjóri Istanbúl 1
Istanbúl í 1
1994 með 2
rúmum fjórðungi 1
fjórðungi atkvæða. 1
atkvæða. Erdoğan 1
forseti þann 3
2018. Erdoğan 1
Erdoğan þótti 1
þótti fær 1
fær knattspyrnumaður 1
knattspyrnumaður á 1
spilaði meðal 3
annars fótbolta 1
fótbolta með 2
liði heimaborgar 1
heimaborgar sinnar. 1
sinnar. Er 1
Er Drangey 1
Drangey kýrin 1
kýrin og 1
stendur Kerling 1
Kerling sunnan 1
sunnan hennar. 1
hennar. Er 1
Er dregin 1
upp sannsöguleg 1
sannsöguleg mynd 1
af lífshlaupi 1
lífshlaupi útlagans, 1
útlagans, sem 1
sem framdi 4
framdi fjölmörg 1
fjölmörg póstvagnarán 1
póstvagnarán á 1
Kaliforníu og 12
og Oregon 1
Oregon á 1
níunda áratug 9
grímu fyrir 1
fyrir andliti 1
sig ljóðlínur 1
ljóðlínur á 1
á ránsstað. 1
ránsstað. Er 1
Er drepinn 2
drepinn ásamt 1
ásamt Jackie 1
Jackie Vance 1
Vance í 2
í skotárás 1
skotárás sem 1
gerð var 14
hús Vance 1
í seríu 9
seríu 10. 1
10. Er 1
drepinn í 8
í bílasprengingju 1
bílasprengingju í 1
þættinum Whiskey 1
Whiskey Tango 1
Tango Foxtrot 1
Foxtrot í 1
seríu 11. 2
11. Er 1
Er dró 1
að kosningum 7
kosningum 2007 1
þó brestir 1
brestir í 3
í samstarfsáformin 1
samstarfsáformin þegar 1
þegar frjálslyndir 1
frjálslyndir viðruðu 1
viðruðu stefnu 1
í innflytjendamálum, 1
innflytjendamálum, sem 1
sem hinum 1
hinum flokkunum 1
flokkunum þótti 1
ekki boðleg. 1
boðleg. Er 1
Er eðlismunur 1
eðlismunur á 1
á mannlegri 3
mannlegri greind 1
greind og 1
og gervigreind? 1
gervigreind? Er 1
Er einna 1
einna algengastur 2
algengastur suðvestanlands. 1
suðvestanlands. Er 1
Er einnig 2
einnig góður 3
góður vinur 2
vinur Davið 1
Davið Phillips, 1
Phillips, aðstoðarréttarlæknisins. 1
aðstoðarréttarlæknisins. Er 1
í s.k. 1
s.k. Pro-útgáfu 1
Pro-útgáfu sem 1
borga fyrir, 1
fyrir, auk 1
auk Windows-útgáfu. 1
Windows-útgáfu. Er 1
Er eins 1
hafi veigrað 1
veigrað sér 1
breyta þeirri 2
að prenta 5
prenta Biblíur 1
Biblíur með 1
með gotnesku 4
gotnesku letri, 1
letri, þó 1
að latínuletur 1
latínuletur væri 1
þá almennt 1
almennt notað 5
á íslenskar 1
bækur. Er 1
Er eldi 1
á fiski 3
fiski framtíðin 1
framtíðin eða 1
ræða stefnu 1
meiri fjármuni 1
fjármuni í? 1
í? Þetta 1
spurning sem 2
sem deilt 3
dag. Er 1
Er engin 1
engin braut 1
braut sem 1
fer þvert 1
á hinar?“ 1
hinar?“ Er 1
Er enn 1
enn hægt 2
sjá þennan 1
þennan stein 1
í Cannon 1
Cannon Street. 1
Street. Er 1
Er farið 1
yfir megininntakið 1
megininntakið sem 1
er ábyrgð 1
ábyrgð einstaklingsins 1
einstaklingsins á 4
sér, heiðarleiki, 1
heiðarleiki, umburðarlyndi 1
umburðarlyndi gagnvart 2
gagnvart trú 1
og lífsskoðunum 1
lífsskoðunum annarra 1
annarra og 4
og virðing 2
virðing fyrir 3
fyrir náttúrunni 1
og öllu 4
öllu lífi. 2
lífi. Erfðaefni 1
Erfðaefni holdsveikibakteríunnar 1
holdsveikibakteríunnar hefur 1
ekki breyst 2
breyst í 11
en víða 4
víða þar 1
algeng þá 1
hún horfið. 1
horfið. Erfðaféndur 1
Erfðaféndur konungsættarinnar, 1
konungsættarinnar, ættirnar 1
ættirnar Meic 1
Meic Uilleim 1
Uilleim og 1
og MacHeth, 1
MacHeth, gerðu 1
uppreisn árið 2
árið 1215 1
1215 en 1
var fljótt 9
fljótt bæld 1
niður. Erfðafestuland 1
Erfðafestuland eða 1
eða erfðafestublettur 1
erfðafestublettur er 1
sem leigt 2
leigt er 1
með óuppsegjanlegum 1
óuppsegjanlegum samningi 1
samningi og 2
og leigurétti 1
leigurétti sem 1
erfist eins 1
aðrar eignir. 4
eignir. Erfðafræðirannsóknir 1
Erfðafræðirannsóknir og 1
aðrar greiningar 1
greiningar bentu 1
bentu árið 1
nokkrar þekktar 1
þekktar eucalyptus 1
eucalyptus tegundir 2
tegundir væru 1
raun skyldari 1
skyldari Angophora 1
Angophora en 1
en öðrum 5
öðrum Eucalyptus; 1
Eucalyptus; þær 1
eigin ættkvísl: 1
ættkvísl: Corymbia. 1
Corymbia. Erfðagreining 1
Erfðagreining hefur 1
hefur hinsvegar 2
hinsvegar sýnt 1
ræða tvær 1
tvær aðskildar 3
tegundir. Erfðahyllingin 1
Erfðahyllingin árið 1
árið 1662, 1
1662, oft 1
kölluð Kópavogsfundurinn, 1
Kópavogsfundurinn, fór 1
á Kópavogsþingi. 1
Kópavogsþingi. Erfðahyllingin 1
Erfðahyllingin í 2
Kaupmannahöfn 1660 1
1660 var 1
var endurtekin 2
endurtekin í 1
Íslandi. Erfðahyllingin 1
Kaupmannahöfn 18. 1
18. október. 2
október. Erfðamengi 1
Erfðamengi margra 1
margra lífvera 1
lífvera innihalda 1
innihalda margar 2
aðrar raðir 1
raðir (stundum 1
(stundum kallaðar 1
kallaðar ruslDNA). 1
ruslDNA). Erfðamengi 1
Erfðamengi meyhumars 1
meyhumars var 1
var raðgreint 1
raðgreint 2018, 1
2018, og 1
góða undirstöðu 1
undirstöðu fyrir 2
áframhaldandi rannsóknir. 1
rannsóknir. Erfðamengi 1
Erfðamengi nokkura 1
nokkura tilraunalífvera 1
tilraunalífvera hafa 1
verið raðgreind. 2
raðgreind. Erfðamengjafræði 1
Erfðamengjafræði fjallar 1
fjallar til 2
byggingu litninga, 1
litninga, raðgreiningu 1
raðgreiningu erfðamengja, 1
erfðamengja, starfsemi 1
starfsemi erfðamengja 1
erfðamengja og 1
og samanburð 1
á erfðamengjum. 1
erfðamengjum. Erfðamengjafræðin 1
Erfðamengjafræðin fjallar 1
fjallar einnig 4
starfsemi erfðamengja, 1
erfðamengja, það 1
er hvernig 3
hvernig genin 1
genin virka, 1
virka, hvar 1
eru tjáð, 1
tjáð, um 1
hlutverk litningaenda, 1
litningaenda, þráðhafta 1
þráðhafta og 2
hvernig stökklar 1
stökklar og 1
og hlutlausar 1
hlutlausar raðir 1
raðir hegða 1
í erfðamenginu. 1
erfðamenginu. Erfðamengjafræðin 1
Erfðamengjafræðin miðar 1
finna hvaða 2
hvaða staðir 1
staðir í 3
í erfðaefninu 1
erfðaefninu eru 1
eru breytilegir, 1
breytilegir, hvaða 1
hvaða hlutar 1
hlutar gena 1
gena eru 1
eru stökkbreyttir 1
stökkbreyttir og 1
eðlis eru 2
eru breytingarnar. 1
breytingarnar. Erfðamörk 1
Erfðamörk eru 1
eru sameindalegar 1
sameindalegar breytingar 1
á erfðaefninu 2
erfðaefninu ( 1
( Erfðasjúkdómar 1
Erfðasjúkdómar eins 1
langt QT-bil 1
QT-bil geta 1
geta aukið 3
aukið áhættu 2
á hjartastoppi. 1
hjartastoppi. Erfðaskrá 1
Erfðaskrá Tíberíusar 1
Tíberíusar hafði 1
hafði kveðið 2
að Calígúla 1
Calígúla og 1
og Gemellus 1
Gemellus ættu 1
ættu báðir 1
báðir að 2
við keisaratigninni, 1
keisaratigninni, en 1
til hliðar. 6
hliðar. Erfðasyndin 1
Erfðasyndin þekkist 1
þekkist líka 1
í kenningum 3
kenningum sumra 1
sumra um 1
um gyðingdóm, 1
gyðingdóm, en 1
flestir gyðingar 2
gyðingar trúa 1
hana. Erfðatilkall 1
Erfðatilkall Filippusar 1
Filippusar var 5
þó alls 7
ekki óumdeilt 1
óumdeilt og 1
ákvað fljótlega 1
styrkja sig 2
sessi með 4
finna syni 1
sínum hentuga 1
hentuga konu. 1
konu. Er 1
Er ferlið 1
ferlið þar 2
sem eggfruma 1
eggfruma eins 1
einstaklings er 1
er frjóvguð 1
frjóvguð með 1
með sæðisfrumu 1
sæðisfrumu annars. 1
annars. Er 1
Er ferli 1
ferli þar 2
sem kynfrumur 1
kynfrumur einnar 1
einnar og 3
sömu lífverunnar 1
lífverunnar sameinast 1
í okfrumu 1
okfrumu og 1
úr verður 2
verður annar 1
annar einstaklingur, 1
einstaklingur, þetta 1
þetta á 4
sér oftast 5
oftast stað 2
í plönturíkinu. 1
plönturíkinu. Erfiðara 1
Erfiðara er 1
í metanóli 1
metanóli heldur 1
en bensíni 1
bensíni og 1
og brennur 1
brennur aðeins 1
einum áttunda 2
áttunda af 3
af varma 1
varma bensíns. 1
bensíns. Erfiðlega 1
Erfiðlega gekk 1
fá fjárfesta 1
fjárfesta til 2
í starfseminni 1
starfseminni til 3
með. Erfiðleikar 1
Erfiðleikar hennar 1
hennar tengjast 1
tengjast þörfum 1
þörfum á 2
á búsvæði, 1
búsvæði, sérstaklega 1
suðurhluta útbreiðslusvæðis 2
útbreiðslusvæðis hennar. 2
hennar. Erfiðleikum 1
Erfiðleikum er 1
er bundið 5
bundið að 2
keyra það 1
nýrri stjórnkerfum 1
stjórnkerfum vegna 1
vegna íslenska 1
íslenska stafasettsins. 1
stafasettsins. Erfið 1
Erfið sambönd 1
sambönd við 3
við Kína 6
og Suður-Kóreu. 1
Suður-Kóreu. Erfið 1
Erfið samskiptin 1
samskiptin við 2
föðurinn og 1
og áföll 2
áföll í 1
í fortíðinni 3
fortíðinni hvíla 1
hvíla þungt 1
henni. Erfingi 1
Erfingi Karls 1
Karls var 1
var nítján 1
ára dóttir 1
dóttir hans, 3
hans, María 2
María af 1
af Búrgund, 4
Búrgund, sem 2
var ógift 3
ógift og 3
því ákaflega 1
ákaflega eftirsóknarvert 1
eftirsóknarvert kvonfang. 1
kvonfang. Erfingja 1
Erfingja er 1
einnig frjálst 1
hafna arfi 1
arfi þegar 1
úthluta honum, 1
þann rétt 2
rétt er 1
sérstaklega getið 1
í lögunum. 3
lögunum. Erfingjar 1
Erfingjar skiptast 1
skiptast niður 3
eftir stöðu 3
stöðu þeirra 6
við úthlutun 1
úthlutun arfs. 1
arfs. Erfingjar 1
Erfingjar Yoshitsune 1
Yoshitsune urðu 1
urðu samt 3
samt síðar 2
meir aðeins 1
aðeins einvaldar 1
einvaldar að 1
en Hoju 1
Hoju - 1
- ættin 1
ættin stjórnaði 1
stjórnaði í 2
raun öllu 1
öllu á 2
tjöldin. Erfitt 1
Erfitt að 1
er segja 1
sem stefnan 2
stefnan varð 1
til. Erfitt 1
Erfitt er 12
að áætla 6
áætla þann 1
fjölda skordýrategunda 1
skordýrategunda sem 1
finna, en 2
séu yfir 1
yfir 70 3
70 þúsund. 1
þúsund. Erfitt 1
aðgreina neyslu 1
neyslu erlendra 1
erlendra ferðamanna 3
ferðamanna á 3
Íslandi. Erfitt 1
aldursgreina aflann 1
aflann en 1
en grálúða 1
grálúða er 1
yfirleitt 1-4 1
1-4 kg 1
kg á 11
á þyngd. 6
þyngd. Erfitt 1
bera rannsóknir 1
rannsóknir saman 1
sem mismunandi 1
tegundir ginseng 1
ginseng hafa 1
verið notaðar, 3
notaðar, blöndurnar 1
blöndurnar innihalda 1
innihalda mismunandi 1
mismunandi magn 1
og hreinleika 1
hreinleika efna, 1
efna, ásamt 1
að skammtastærðir 1
skammtastærðir eru 1
eru breytilegar. 1
breytilegar. Erfitt 1
á nýju 9
nýju skóga 1
skóga með 2
með brasilíutrjám 1
brasilíutrjám því 1
það vex 3
vex aðeins 3
aðeins vel 1
vel ef 1
er plantað 2
plantað inn 1
annað skóg. 1
skóg. Erfitt 1
hluta nafnsins. 1
nafnsins. Erfitt 1
fram fullkomlega 1
fullkomlega hlutbundnu 1
hlutbundnu kerfi 1
endilega markmiðið. 1
markmiðið. Erfitt 1
hversu hröð 1
hröð þróunin 1
þróunin verði 1
hefðbundnir bensínbílar 2
bensínbílar verða 1
verða með 2
með breyttu 1
breyttu sniði 1
sniði í 2
náinni framtíð. 2
framtíð. Erfitt 1
um nákvæmlega 1
hvenær Nýaldartónlist 1
Nýaldartónlist kom 1
fyrst inn 2
markaðinn. Erfitt 1
setja tölu 1
tölu á 3
á hversu 7
var hljóðfæraleikarakostur 1
hljóðfæraleikarakostur frekar 1
frekar naumur 1
þá notast 1
staðnum. Erfitt 1
sjá allan 1
allan fossinn 1
fossinn frá 1
frá gilbörmunum. 1
gilbörmunum. Erfitt 1
telja fjölda 1
fjölda grafa 1
grafa í 3
í Stóru-Borgarkirkjugarði, 1
Stóru-Borgarkirkjugarði, en 1
margt kemur 1
og stöðugur 1
stöðugur ágangur 1
ágangur brims 1
brims og 2
og óverðurs. 1
óverðurs. Erfitt 1
Erfitt getur 5
vísu verið 1
merkja sér 1
sér hvali 1
hvali (þótt 1
ekki tæknilega 1
tæknilega ókleift), 1
ókleift), en 1
er erfiðara 4
erfiðara að 3
skilgreina einkanýtingarréttindi 1
einkanýtingarréttindi á 1
á þorski, 1
þorski, ýsu 1
ýsu eða 1
öðrum nytjastofnum 1
nytjastofnum á 1
Íslandsmiðum. Erfitt 1
greina kenningar 1
kenningar Pýþagórasar 1
Pýþagórasar sjálfs 1
sjálfs frá 1
frá kenningum 3
kenningum lærisveina 1
lærisveina hans, 1
hans, því 1
fyrir venju 1
venju að 1
eigna Pýþagórasi 1
Pýþagórasi allar 1
sínar uppgötvanir. 2
uppgötvanir. Erfitt 1
ákvarða íbúafjölda 1
íbúafjölda borga, 1
borga, bæði 1
ákvörðunar borgarmarka 1
borgarmarka (sbr. 1
(sbr. Chongqing 1
bæði sveitarfélag 1
stórt hérað) 1
hérað) og 1
vegna stöðugs 1
stöðugs straums 1
straums farandverkafólks 1
farandverkafólks til 1
stærri borga. 1
borga. Erfitt 1
eyða búum 1
búum húsamaura 1
húsamaura því 1
þeim. Erfitt 1
Erfitt hefur 5
að staðsetja 9
staðsetja Flusser 1
Flusser innan 1
innan sviðs 1
sviðs miðlafræðinnar 1
miðlafræðinnar þar 1
hann endurskilgreinir 1
endurskilgreinir almenn 1
almenn hugtök 1
hugtök á 1
við upplýsingar, 1
upplýsingar, mynd 1
og ímyndunarafl 2
ímyndunarafl eftir 1
höfði. Erfitt 1
hefur reynst 15
rækta daríulerki 1
daríulerki á 1
syðri breiddargráðum 1
breiddargráðum þar 1
er aðlagað 1
aðlagað mjög 1
mjög löngum 1
löngum vetrardvala. 1
vetrardvala. Erfitt 1
rekja smitleiðir 1
smitleiðir því 1
að meðgöngutími 2
meðgöngutími sýkinganna 1
sýkinganna er 1
30 dagar 1
dagar og 3
engin matvæli 1
matvæli tiltæk 1
tiltæk til 1
rannsóknar þegar 1
þegar sýking 1
sýking greinist. 1
greinist. Erfitt 1
skilgreina Gen. 1
Gen. Erfitt 1
áætla fjölda 1
fjölda vegna 1
vegna stríðsástands 1
stríðsástands í 1
landinu. Erfitt 1
Erfitt reyndist 3
fá starfsfólk, 1
starfsfólk, þannig 1
þeir réðu 1
réðu vinnufólk 1
öðrum eyjum, 2
eyjum, einnig 1
einnig Japana. 1
Japana. Erfitt 1
reyndist hins 3
gera róttækar 1
rússnesku samfélagi 1
samfélagi fyrir 1
tilstilli ríkisvaldsins 1
ríkisvaldsins þar 1
sem aðallinn 1
aðallinn var 1
mótfallinn breytingum 1
á kjörum 2
kjörum bænda. 1
bænda. Erfitt 1
Erfitt var 3
koma vélinni 1
vélinni að 1
að bíl 1
bíl var 1
framan húsið, 1
húsið, en 1
síðan fjarlægður 1
fjarlægður og 3
þurfti lögregla 1
lögregla að 1
brjóta rúðu 1
rúðu í 1
þess. Erfitt 1
sannreyna gögn, 1
gögn, einkum 1
sem leikmaðurinn 1
leikmaðurinn sjálfur 1
sjálfur gat 1
gat litla 1
litla hjálp 1
hjálp veitt 1
veikinda sinna. 1
sinna. Erfitt 1
Erfitt varð 1
halda vörinni 1
vörinni við 1
því grjót 1
grjót barst 1
hana. Erfitt 1
fjár með 3
með iðn 1
iðn sinni 1
sinni einni. 1
einni. Er 1
Er Flaminius 1
Flaminius gékk 1
gékk eftir 1
eftir þröngum 1
þröngum vegi 1
vegi við 1
bakka Trasimene 1
Trasimene árinnar 1
árinnar réðst 1
réðst Hannibal 1
Hannibal á 1
á óviðbúinn 1
óviðbúinn herinn 1
og slátraði 1
slátraði honum 1
og Flaminiusi 1
Flaminiusi sjálfum 1
sjálfum líka. 1
líka. Er 1
Er fram 2
fram liðu 6
liðu stundir 4
stundir greri 1
greri yfir 1
yfir rústir 1
rústir hvalstöðvarinnar 1
hvalstöðvarinnar og 1
hennar féll 2
gleymsku allt 1
hún fannst 1
í fornleifaskráningu 1
fornleifaskráningu og 1
kjölfarið grafin 1
af fornleifafræðingum 1
fornleifafræðingum á 1
árunum 2005-2010. 1
2005-2010. Er 1
stundir uxu 1
uxu ættirnar 1
ættirnar og 1
náðu oft 1
ákveðin landsvæði. 1
landsvæði. Er 1
Er hægt 2
eyða eða 1
eða minnka 1
minnka æðakölkun, 1
æðakölkun, sem 1
er komin, 1
komin, með 1
með hreyfingu? 1
hreyfingu? Er 1
hugsa sér 6
sér nokkuð 2
nokkuð hrikalegra 1
hrikalegra en 1
þegar n 1
n er 2
er jákvæð 2
jákvæð heiltala?“ 1
heiltala?“ Er 1
Er hætta 1
hætta enn 1
staðar hér 1
í jörð? 1
jörð? Er 1
Er hann 8
hann áberandi 2
áberandi talsmaður 2
talsmaður fyrir 3
fyrir fatlaða 2
fatlaða Bandaríkjamenn. 1
Bandaríkjamenn. Er 1
hann algengur 1
algengur einkum 1
í grýttum 2
grýttum þangfjörum 1
þangfjörum við 1
við suðvestur- 1
suðvestur- og 2
og vesturströndina 1
vesturströndina á 1
á 0 1
0 til 6
til 55 4
55 m. 1
m. dýpi. 1
dýpi. Er 1
heim var 4
var Cook 1
Cook var 2
orðinn þekktur 2
þekktur maður, 1
maður, jafnt 1
jafnt í 3
í siglingageiranum 1
siglingageiranum sem 1
sem hjá 1
hjá almenningi. 1
almenningi. Er 1
til Etrúríu 1
Etrúríu um 1
um vorið 13
vorið 217 1
217 f. 1
Kr. ákvað 1
ákvað Hannibal 2
Hannibal að 3
að ginna 2
ginna rómverska 1
rómverska herinn 1
herinn sem 2
sem Flaminius 2
Flaminius stjórnaði 1
orrustu á 1
á skilmálum 1
skilmálum Hannibals 1
Hannibals með 1
eyði svæðið 1
Flaminius átti 1
að vernda. 1
vernda. Er 1
síðan lokaður 1
í fangaklefa 5
fangaklefa í 1
fangelsinu Château 1
Château d'If 1
d'If á 1
eyju við 1
strendur Marseille. 1
Marseille. Er 1
talinn lengsti 1
lengsti óbyggði 1
óbyggði dalur 1
dalur landsins. 1
landsins. Er 2
merkustu trúboða 1
trúboða Grænlands. 1
Grænlands. Er 1
þar samhljóma 1
samhljóma Grunnavíkur-Jóni, 1
Grunnavíkur-Jóni, nema 1
hvað Björn 1
Björn minnist 1
minnist hvorki 1
stóru né 1
né litlu 1
litlu brandajól 3
brandajól sennilega 1
hann skrifar 2
skrifar bókina 1
bókina eftir 1
þriðji í 3
í jólum 2
jólum hafði 1
verið feldur 1
feldur niður 1
sem hátíðisdagur. 1
hátíðisdagur. Er 1
Er haugur 1
haugur þessi 1
þessi varðveittur 1
varðveittur og 1
umlukinn garði. 1
garði. Er 1
Er heitið 1
heitið dregið 1
af nafni 7
nafni Dene-ættbálksins 1
Dene-ættbálksins sem 1
til Athabaskan-indjána. 1
Athabaskan-indjána. Er 1
Er hér 1
komið sögu, 1
sögu, hafði 1
allt yngri 1
flokka starf 1
starf deildarinnar 1
deildarinnar lognast 1
af vegna 2
á fé, 1
fé, sjálfboðaliðum 1
sjálfboðaliðum og 1
og aðstöðuleysis, 1
aðstöðuleysis, en 1
en fjórar 1
fjórar boltaíþróttadeildir 1
boltaíþróttadeildir Fram 1
Fram slógust 1
slógust um 1
um æfingatíma 1
æfingatíma í 1
í íþróttahúsi 2
íþróttahúsi Álftamýrarskóla. 1
Álftamýrarskóla. Er 1
Er hjónaband 1
þeirra af 5
af bókmenntafræðingum 1
bókmenntafræðingum túlkað 1
túlkað sem 7
sem fyrirgefning 1
fyrirgefning eftir 1
eftir illvirki 1
illvirki á 1
báða bóga, 2
bóga, en 2
höfðu bæði 4
bæði átt 2
átt um 1
um sárt 4
sárt að 5
binda eftir 1
þessa hildarleiki 1
hildarleiki alla 1
alla og 2
segja má 9
hvort af 2
af annars 1
annars völdum. 1
völdum. Er 1
Er hún 7
sumum náttúrufræðingum 1
náttúrufræðingum jafnvel 1
vera skyld 2
skyld burkna 1
burkna og 1
sem stakt 1
stakt afbrigði 1
afbrigði fyrir 1
fyrir sakir 2
sakir sérstakra 1
sérstakra aðstæðna 1
aðstæðna og 4
og vaxtarskilyrða 1
vaxtarskilyrða við 1
við hverinn 1
hverinn og 1
er jurtin 2
jurtin friðuð. 1
friðuð. Er 1
hún brennd 1
brennd og 1
og blánar 1
blánar þá 1
þá líkami 1
líkami hennar 1
og “ullu 1
“ullu ór 1
ór ormar 1
ormar ok 1
ok eðlur, 1
eðlur, froskar 1
froskar og 1
og pǫddur 1
pǫddur og 1
kyns illyrmi”. 1
illyrmi”. Er 1
hún byggð 2
í dæmigerðum 1
dæmigerðum gotískum 1
gotískum stíl 1
í Norður-Evrópu 2
Norður-Evrópu með 1
með 118 1
118 m 1
háum turnum. 1
turnum. Er 1
hinu sanna 2
sanna sviptir 1
sviptir hún 1
lífi. Er 1
með tösku 1
tösku nefnda 1
nefnda eftir 1
eftir Montréal 1
Montréal company 1
company Matt 1
Matt & 2
& Nat, 1
Nat, sem 1
sem hannar 2
hannar grænmetis 1
grænmetis töskur. 1
töskur. Er 1
hún næst 1
næst sólu 1
sólu (Gliese 1
(Gliese 581). 1
581). Er 1
verið fögur 1
og hrífandi, 1
hrífandi, dökkhærð 1
dökkhærð en 1
en hörundsljós. 1
hörundsljós. Eric 1
Eric Clapton 1
Clapton á 1
tónleikum þann 2
júní 1977. 2
1977. Eric 1
Eric hefur 1
þrjár plötur. 3
plötur. Erich 1
Erich Maria 2
Maria Remarque 1
Remarque á 1
Hotel Curhaus 1
Curhaus í 1
í Davos 1
Davos árið 1
árið 1929. 4
1929. Eric 1
Eric Idle 1
Idle stundaði 1
einnig nám 4
við Cambridge 1
Cambridge ásamt 1
í Footlights 1
Footlights en 1
nám einu 1
en Cleese 1
Cleese og 1
og Chapman. 1
Chapman. Eric 1
Eric Morecambe, 1
Morecambe, kunnasti 1
kunnasti stuðningsmaður 1
stuðningsmaður Luton 1
Luton Town, 2
Town, fæddist 1
borginni Morecambe. 1
Morecambe. Eric 1
Eric Stolts 1
Stolts og 1
James Spader 1
Spader fara 1
með aðalhlutverkin. 1
aðalhlutverkin. Eric 1
Eric van 3
der Woodsen 6
Woodsen er 1
er yngri 3
bróðir Serenu 1
erfingi Van 1
Van der 5
der Woodsen-auðsins 1
Woodsen-auðsins en 1
en sjálfsvígstilraun 1
sjálfsvígstilraun hans 1
verður aðalástæða 1
aðalástæða heikomu 1
heikomu Serenu. 1
Serenu. Eric 1
Eric Wright, 1
Wright, sem 2
þekktastur undir 1
undir sviðsnafninu 1
sviðsnafninu Eazy-E, 1
Eazy-E, fékk 1
sig Dj 1
Dj Yella 1
Yella og 1
og rapparann 1
rapparann O‘Shea 1
O‘Shea Jackson, 1
Jackson, betur 1
listamannsnafninu Ice 1
Ice Cube. 1
Cube. Erieskurðurinn 1
Erieskurðurinn hafði 1
á uppgang 1
uppgang og 1
og velmegun 1
velmegun í 1
York City 2
City og 2
og Bandaríkjunum. 6
Bandaríkjunum. Erik 1
Erik Moltke 1
Moltke taldi 1
taldi hins 3
lesa bæri 1
bæri "Á 1
"Á sæ, 1
sæ, sæ, 1
sæ, sæ 1
sæ es 1
es Ása 1
Ása sát" 1
sát" og 1
taldi merkja 1
merkja að 5
að guðirnir 3
guðirnir (Æsir) 1
(Æsir) gerðu 1
gerðu sæfarendum 1
sæfarendum fyrirsát. 1
fyrirsát. Eriksen 1
Eriksen hélt 1
til Tottenham 1
Tottenham á 2
Englandi sumarið 1
2013. Erindi 1
Erindi Neytendasamtakanna 1
Neytendasamtakanna í 1
tilefni auglýsingabæklings 1
auglýsingabæklings Sparisjóðs 1
Sparisjóðs Reykjavíkur 1
og nágrennis. 1
nágrennis. Er 1
Er Indland 1
Indland varð 2
sjálfstætt fékk 1
fékk Delí 1
Delí takmarkaða 1
takmarkaða sjálfsstjórn. 1
sjálfsstjórn. Erindrekarnir 1
Erindrekarnir kröfðust 1
kröfðust lausnar 1
lausnar Hathloul, 1
Hathloul, sem 1
fangelsi frá 1
maí 2018 2
að rassía 1
rassía var 1
var gegð 1
gegð gegn 1
gegn kunnum 1
kunnum gagnrýnendum 1
þáverandi laga 1
laga sem 6
aka bifreiðum. 1
bifreiðum. Erindum 1
Erindum má 1
má beina 1
beina til 1
til umboðsmanns 1
umboðsmanns skriflega 1
skriflega eða 1
eða símleiðis 1
símleiðis og 1
hafa börn 2
börn sérstakan 1
sérstakan forgang 1
forgang hjá 1
hjá embættinu. 1
embættinu. Eri 1
Eri Ninamori 1
Ninamori er 1
er bekkjarsystir 1
bekkjarsystir Naota 1
Naota og 2
dóttir borgarstjórans 1
borgarstjórans en 1
hún spilar 1
spilar stórt 3
hlutverk þar 1
eina manneskjan 1
getur stjórnað 1
stjórnað N.O.-kraftinum 1
N.O.-kraftinum en 1
en einhvers 1
konar lífrænt 1
lífrænt vélmenni 1
vélmenni sprettur 1
sprettur upp 3
úr hausnum 1
hausnum á 1
henni. Erin 1
Erin Kelly 1
Kelly ritstýrði 1
ritstýrði þessu 1
þessu ágripi 1
ágripi af 1
helstu rökum 1
rökum Rawls 1
Rawls í 1
í stjórnspeki. 1
stjórnspeki. Eríonít 1
Eríonít er 1
er bergtegund, 1
bergtegund, í 1
flokknum Zeolítar. 1
Zeolítar. Eris 1
Eris er 2
og Dysnómía 1
Dysnómía grái 1
grái hnötturinn 1
hnötturinn aðeins 1
aðeins ofar. 1
ofar. Er 1
Er í 1
meginlandinu. Er 1
Er jafnvel 1
jafnvel talið 3
að Fjalla-Evindur, 1
Fjalla-Evindur, sem 1
er hafa 5
verið hagleikssmiður, 1
hagleikssmiður, hafi 1
hafi dvalið 2
dvalið með 1
óreglulegum hætti 1
á Húsafelli 3
Húsafelli og 1
og smíðað 3
smíðað þar 1
þar ýmsa 3
ýmsa húsmuni 1
húsmuni fyrir 1
fyrir prest. 1
prest. Er 1
Er Jason 1
Jason var 1
var frumvaxta 1
frumvaxta hélt 1
Jolkos að 1
krefjast konungdómsins 1
konungdómsins af 1
af Pelíasi. 1
Pelíasi. Er 1
Er kerfi 1
kerfi úr 2
úr himnum 1
himnum sem 1
liggur um 9
alla frumuna. 1
frumuna. Erkibiskupinn 1
Erkibiskupinn er 1
er primus 1
primus inter 1
inter pares 1
pares (fremstur 1
(fremstur meðal 1
meðal jafninga) 1
jafninga) og 1
lögsögu né 1
né formlegt 1
formlegt vald 1
yfir hinum 3
hinum biskupunum. 1
biskupunum. Erkibiskupinn 1
Erkibiskupinn og 1
og kjörfurstinn 2
í Trier, 1
Trier, Karl 1
Karl Kaspar, 1
Kaspar, reyndi 1
reyndi eftir 1
að haldast 3
haldast hlutlaus 1
hlutlaus í 2
því stríði. 1
stríði. Erkibiskup 1
Erkibiskup reyndi 1
að þenja 4
þenja út 4
út yfirráð 1
yfirráð sín, 2
en beið 2
beið ósigur 4
orrustunni. Erkibiskup 1
Erkibiskup skaut 1
skaut málinu 2
málinu til 3
til páfa 1
páfa en 1
en úr 13
úr svarbréfi 1
svarbréfi páfa 1
páfa eru 1
aðeins þekkt 4
þekkt orðin 1
orðin Si 1
Si vult 1
vult cedare, 1
cedare, cedat 1
cedat - 1
- „Vilji 1
„Vilji hann 1
hann víkja, 1
víkja, þá 1
þá víki 1
víki hann.“ 1
hann.“ Erkibiskup 1
Erkibiskup úrskurðaði 1
klaustrið skyldi 1
skyldi byggjast 1
byggjast upp 2
þeir munkar 1
munkar sem 1
sem yrðu 4
yrðu sannir 1
sannir að 1
valdið brennunni 1
brennunni skyldu 1
skyldu reknir 1
reknir í 1
í „harðasta 1
„harðasta klaustur“. 1
klaustur“. Erkibiskup 1
Erkibiskup valdi 1
valdi bróður 1
bróður sinn, 6
sinn, Walram 1
Walram frá 1
frá Moers. 1
Moers. Erkibiskup 1
Erkibiskup þá 1
var Poppo 1
Poppo frá 1
frá Babenberg 1
Babenberg og 1
því veraldlegur 1
veraldlegur fursti 1
fursti yfir 1
yfir stórt 3
stórt landsvæði. 1
landsvæði. Erkiengill 1
Erkiengill er 1
er hafinn 1
hafinn yfir 1
yfir eða 3
eða máttugri 1
máttugri en 2
en venjulegir 2
venjulegir englar. 1
englar. Er 1
Er kirkjan 1
í sérflokki 2
sérflokki enda 1
enda eftir 2
atvikum mjög 1
vel varðveitt, 2
varðveitt, hlaðin 1
hlaðin úr 3
úr sérvöldu 1
sérvöldu grjóti 1
standa veggirnir 1
veggirnir enn. 1
enn. Er 1
Er Kyle 1
Kyle finnur 2
finnur Desann 1
Desann fremur 1
fremur Desann 1
Desann galdrabrögð 1
galdrabrögð með 1
með mættinum, 1
mættinum, svo 1
vera ósýnilegur 1
ósýnilegur og 1
að þrífaldast. 1
þrífaldast. Erla 1
Erla Björg 1
Björg Gunnarsdóttir. 1
Gunnarsdóttir. Erla 1
Erla Kolbrún 3
Kolbrún hefur 2
auki kannað 1
kannað fjölskyldumiðaða 1
fjölskyldumiðaða þjónustu 1
þjónustu meðal 1
meðal hjúkrunarfræðinga 1
hjúkrunarfræðinga og 2
og ljósmæðra, 1
ljósmæðra, og 1
og samspil 2
samspil hennar 1
á starfsánægju 1
starfsánægju sem 1
á hæfni 2
hæfni og 2
og færni 5
færni í 6
í fjölskylduhjúkrun. 1
fjölskylduhjúkrun. Erla 1
þróa og 4
og prófa 2
prófa árangur 1
árangur af 2
af styrkleikamiðuðum 1
styrkleikamiðuðum meðferðarsamræðum 1
meðferðarsamræðum fyrir 1
fyrir einstaklinga 3
með fjölbreittar 1
fjölbreittar sjúkdómsgreiningar 1
sjúkdómsgreiningar og 1
eða raskanir. 1
raskanir. Erla 1
Kolbrún var 2
kjörin vísindamaður 1
vísindamaður ársins 1
á Landspítala 2
Landspítala Háskólasjúkrahúsi 1
Háskólasjúkrahúsi árið 1
2014. Erlander 1
Erlander vann 1
sinn stærsta 3
stærsta kosningasigur 2
1968, en 2
þeim kosningum 5
kosningum vann 3
vann Jafnaðarmannaflokkurinn 1
Jafnaðarmannaflokkurinn hreinan 1
á sænska 4
sænska þinginu. 1
þinginu. Erlander 1
Erlander var 1
tíma lítið 1
þekktur og 2
og búist 2
búist var 4
að Gustav 1
Gustav Möller 1
Möller ætti 1
ætti auðveldan 1
auðveldan sigur 4
sigur vísan 2
vísan í 4
formannskjörinu. Erlangen 1
Erlangen er 1
sem húgenottaborgin 1
húgenottaborgin í 1
í Bæjaralandi. 3
Bæjaralandi. Erla 1
Stefánsdóttir sjáandi 1
sjáandi veit 1
veit einungis 1
um átta 6
átta einbúa 1
einbúa sömu 1
sömu ættar 2
ættar á 1
Íslandi. Erla 1
Erla stundaði 1
við Konstfack 1
Konstfack lista- 1
og hönnunarháskólann 1
hönnunarháskólann í 1
Stokkhólmi á 3
árunum 1976 2
1976 – 2
– 1981, 1
1981, með 2
í Gerrit 1
Gerrit Rietweld 1
Rietweld Akademie 1
Akademie sem 1
sem gestanemi 1
gestanemi í 1
eina önn 3
önn árið 1
1981. Er 1
Er leikurinn 1
var gagnrýndur 6
gagnrýndur fékk 1
hann 75 1
til 89 1
89 prósentur. 1
prósentur. Erlenda 1
Erlenda sérfræðinga 1
sérfræðinga greinir 1
greinir þó 1
þá íslensku 1
íslensku um 4
um karfastofninn 1
karfastofninn en 1
aðeins sé 2
sé einn 1
einn karfastofn 1
karfastofn í 1
í úthafinu,semsagt 1
úthafinu,semsagt úthafskarfastofn. 1
úthafskarfastofn. Erlend 1
Erlend blöð 1
blöð birtu 1
birtu fyrirsagnir 1
fyrirsagnir eins 1
og Þýsku 1
Þýsku húnarnir, 1
húnarnir, Nauðgun 1
Nauðgun Belgíu 1
Belgíu eða 2
eða notuðu 1
notuðu önnur 1
önnur stóryrði. 1
stóryrði. Erlend 1
Erlend fjárfestingarfélög 1
fjárfestingarfélög höfðu 1
höfðu beitt 2
beitt miklum 1
hækka vatnsverð 1
vatnsverð vegna 1
framkvæmda sem 1
höfðu ráðist 2
á stíflum. 1
stíflum. Erlend 1
Erlend fjármálaleg 1
fjármálaleg skilyrði 1
skilyrði versnuðu 1
versnuðu til 2
muna vegna 1
vegna umhleypinga 1
umhleypinga á 1
erlendum fjármála- 1
og peningamörkuðum. 1
peningamörkuðum. Erlend 1
Erlend hlutabréf 1
hlutabréf geta 1
geta hækkað 2
hækkað á 1
og innlend 2
innlend hlutabréf 1
hlutabréf hækka, 1
hækka, eða 1
öfugt. Erlendir 1
Erlendir fræðimenn 1
fræðimenn töluðu 1
um „íslenska 1
„íslenska skólann“ 1
skólann“ í 1
í miðaldarrannsóknum 1
miðaldarrannsóknum og 1
og vísuðu 1
vísuðu þá 1
til verka 1
verka Sigurðar. 1
Sigurðar. Erlendir 1
Erlendir hvalveiðimenn 1
hvalveiðimenn komu 1
Strákatanga meirihlutann 1
meirihlutann af 2
af 17. 1
17. öldinni 1
öldinni þar 1
að Baskar 3
Baskar fundu 1
fundu upp 2
upp aðferð 1
að bræða 4
bræða lýsi 1
lýsi um 1
í hvalskipum. 1
hvalskipum. Erlendir 1
Erlendir leikmenn 1
leikmenn urðu 1
urðu algengari 1
algengari og 3
og íslenskir 2
íslenskir leikmenn 1
leikmenn gerðu 1
gerðu í 4
mæli kröfur 1
um greiðslur. 1
greiðslur. Erlendir 1
Erlendir ríkisborgarar 1
ríkisborgarar voru 1
voru 31,5% 1
31,5% íbúa 1
íbúa Fjarðabyggðar, 1
Fjarðabyggðar, 32,5% 1
32,5% íbúa 1
og 83,2% 1
83,2% íbúa 1
íbúa Fljótsdalshrepps 1
Fljótsdalshrepps þann 1
2006. Erlendir 1
Erlendir samstarfsaðilar 1
samstarfsaðilar eru 2
12 löndum. 1
löndum. Erlendis 1
Erlendis er 2
nafnið Rose 1
Rose Root 1
Root eða 1
eða Golden 1
Golden Root. 1
Root. Erlendis 1
Erlendis eru 1
víða þekkt 3
þekkt örnefni 1
örnefni með 1
með red, 1
red, reede 1
reede og 1
og road 1
road í 1
í heitinu. 1
heitinu. Erlendis 1
víða framleitt 1
framleitt metangas 1
metangas til 1
til eldhúsnotkunar, 1
eldhúsnotkunar, við 1
elda mat. 1
mat. Erlendis 1
Erlendis getur 1
getur blæösp 1
blæösp orðið 1
orðið 10-25 1
10-25 metra 1
metra há, 3
há, en 1
hæst 13 1
13 metra 2
Íslandi. Erlendis 1
Erlendis hlaut 1
hann margvíslegan 1
margvíslegan sóma, 1
sóma, hann 1
varð heiðursdoktor 2
heiðursdoktor í 2
og lögfræði, 1
lögfræði, og 1
og félagi 4
fjölda erlendra 2
erlendra vísindafélaga 1
vísindafélaga og 1
og stofnana. 2
stofnana. Erlendis 1
Erlendis nefnist 1
nefnist þessi 1
þessi dagur 3
dagur almennt 1
almennt „feiti 1
„feiti þriðjudagur“ 1
þriðjudagur“ (mardi 1
(mardi gras). 1
gras). Erlend 1
Erlend ríki 1
og stórveldi 1
stórveldi blanda 1
í slík 1
slík átök 1
einu svæði 4
svæði af 1
af pólítískum 1
pólítískum ástæðum 1
ástæðum til 1
tryggja efnhagslega 1
efnhagslega hagsmuni 1
og pólitíska 4
pólitíska stöðu 2
í heimshlutanum. 1
heimshlutanum. Erlendu 1
Erlendu leikmennirnir 1
leikmennirnir (sem 1
(sem flestir 1
flestir voru 6
voru bandarískir) 1
bandarískir) urðu 1
auka áhuga 3
áhuga áhorfenda 1
áhorfenda á 2
á körfuknattleiknum 1
körfuknattleiknum og 1
sem ætluðu 3
ná árangri 2
árangri gátu 1
komist hjá 1
hjá því 8
sér útlending. 1
útlending. Erlendum 1
Erlendum ríkisborgurum 1
ríkisborgurum hefur 1
öld. Erlendur 1
Erlendur biskup 1
biskup hefur 1
verið fæddur 4
um 1240, 1
1240, ekki 1
hvers son 1
son hann 1
var. Erlendur 1
Erlendur Einarsson 1
Einarsson tók 1
við forstjórastöðu 2
forstjórastöðu SÍS 1
SÍS af 1
af Vilhjálmi 2
Vilhjálmi 1954 1
1954 þegar 1
þegar Vilhjálmur 1
varð bankastjóra 1
bankastjóra Landsbankans 1
Landsbankans í 1
sinn. Erlendur 1
Erlendur Ó. 1
Ó. Pétursson 1
Pétursson bar 1
bar nýja 1
og ferska 2
strauma inn 1
í félagið. 5
félagið. Er 1
Er létt 1
létt og 2
og handhæg 1
handhæg og 1
saga þar 1
sem borðsögin 1
borðsögin kemst 1
ekki að. 2
að. Er 1
Er líða 1
líða tók 2
á starfið 2
starfið sætti 1
sætti þetta 1
þetta opna 1
opna félagsform 1
félagsform gagnrýni 1
vera laust 1
reipunum og 1
og óskilvirkt. 1
óskilvirkt. Er 1
Er liðið 1
á lýðveldistímann 1
lýðveldistímann voru 1
til kvenkynsútgáfur 2
kvenkynsútgáfur fornafna. 1
fornafna. Er 1
Er líklega 1
líklega það 1
það lifandi 1
lifandi ameríska 1
ameríska frumbyggjamál 1
frumbyggjamál sem 1
sér flesta 1
flesta á 1
á mælendur. 1
mælendur. Er 1
Er líklegt 2
hafi reynt 2
því leyndu 3
leyndu að 2
stunda ólöglega 1
verslun við 6
erlenda hvalveiðimenn 1
hvalveiðimenn með 1
skrifa sem 2
mál. Er 1
fyrir ljósprentun 2
ljósprentun handrita, 1
handrita, a.m.k. 1
nota. Erlingur 1
Erlingur lá 1
lá sínu 1
sínu skipi 1
skipi næst 1
næst þeim 1
það skipið 1
skipið vopnaburðinn 1
vopnaburðinn heiðinna 1
heiðinna manna. 1
manna. Erlulilja 1
Erlulilja (Fritillaria 1
(Fritillaria affinis) 1
affinis) er 1
af liljuætt 6
liljuætt (Liliaceae). 1
(Liliaceae). Er 1
Er lýsingin 1
lýsingin oftast 1
oftast nefnd 4
nefnd Det 1
Grønlands beskrivelse, 1
beskrivelse, eða 1
eða Grænlandslýsing 1
Grænlandslýsing Ívars 1
Ívars Bárðarsonar. 1
Bárðarsonar. Er 1
Er mælt 1
mælt að 3
maður annar 1
annar hefði 1
hefði viljað 1
viljað ná 1
ná konunni 1
sent því 1
því síra 1
síra Katli 1
Katli eða 1
eða henni 1
henni þenna 1
þenna uppvakning. 1
uppvakning. Ermalíningar 1
Ermalíningar sem 1
standa einar 1
einar og 5
sér (stakar) 1
(stakar) nefnast 1
nefnast manséttur. 1
manséttur. Ermarnar 1
Ermarnar á 1
á stuttermabol 1
stuttermabol hylja 1
hylja axlirnar 1
axlirnar en 1
en hylja 1
hylja ekki 1
ekki olnboga. 1
olnboga. Er 1
Er maturinn 1
maturinn sem 1
þú færð 2
færð styrkir 1
styrkir fyrir 1
vera saddur 1
saddur eða 1
minnka hið 1
hið neikvæða, 1
neikvæða, þ.e. 1
þ.e. hungrið, 1
hungrið, merki 1
neikvæða styrkingu? 1
styrkingu? Er 1
Er með 1
með almennar 1
almennar upplýsingar 1
um villisvín. 1
villisvín. E.R. 1
E.R. Milner, 1
Milner, sagnfræðingur, 1
sagnfræðingur, rithöfundur 1
og sérfræðingur 3
í tímabili 1
tímabili Bonnie 1
Bonnie og 2
og Clyde, 1
Clyde, hefur 1
sett dálæti 1
dálæti almennings 1
á tvíeykinu, 1
tvíeykinu, bæði 1
á kreppuárunum 1
kreppuárunum og 1
seinni tíð, 2
tíð, í 1
í sagnfræðilegt 1
sagnfræðilegt og 1
og menningarlegt 1
menningarlegt samhengi. 1
samhengi. Erna 1
Erna hefur 1
sem bakraddarsöngkona 1
bakraddarsöngkona utan 1
utan Bermúda 1
Bermúda síðan. 1
síðan. Ernir 1
Ernir parast 1
parast fyrir 1
fyrir lífstíð 1
lífstíð og 1
falli annar 1
annar fuglinn 1
fuglinn frá 1
frá getur 1
getur hinn 1
hinn verið 1
verið mörg 2
finna nýjan 1
nýjan maka. 1
maka. Ernir 1
Ernir verða 1
kynþroska fjögurra 1
fjögurra til 2
gamlir. Er 1
Er notaður 1
lýsa bratta 1
bratta eða 1
eða halla 1
halla falls. 1
falls. Ernst 1
Ernst Willimowski 1
Willimowski í 1
1937. Er 1
Er nú 1
nú giftur 1
giftur Lori 1
Lori Weinstrub 1
Weinstrub sem 1
giftist árið 4
2005. Er 1
Er númer 1
númer tvö 4
á heimslistanum. 2
heimslistanum. Er 1
Er öflug 1
öflug á 2
á stuttu 2
stuttu færi, 1
færi, en 1
en skammdræg. 1
skammdræg. Er 1
að „messa“. 1
„messa“. Er 1
Er ógegnsær 1
ógegnsær og 1
og gljáalaus 1
gljáalaus eða 1
með daufan 1
daufan málmgljáa. 1
málmgljáa. Erónít 1
Erónít er 1
er þráðótt 1
þráðótt og 1
þétt samvaxnið 1
samvaxnið í 1
í knippi. 2
knippi. Er 1
Er orðið 1
orðið „nasisti“ 1
„nasisti“ runnið 1
runnið þaðan. 1
þaðan. Er 1
Er Phønix 1
Phønix sigldi 1
sigldi fyrir 1
fyrir Reykjanes 1
Reykjanes hreppti 1
hreppti það 1
það aftaka 1
aftaka norðanveður 1
norðanveður með 1
með hörkufrosti 1
hörkufrosti og 1
og blindhríð. 1
blindhríð. Er 1
Er platan 1
platan allgott 1
allgott sýnishorn 1
sýnishorn af 5
af viðfangsefnum 3
viðfangsefnum Pólýfónkórsins 1
Pólýfónkórsins á 2
ára starfsferli 1
starfsferli hans 1
verður væntanlega 2
væntanlega kærkomin 1
kærkomin jólagjöf 1
jólagjöf unnendum 1
unnendum góðrar 1
góðrar tónlistar. 1
tónlistar. Er 1
Er plata 1
plata þessi 1
þessi tvímælalaust 1
tvímælalaust enn 1
enn ein 4
ein skrautfjöðrin 1
skrautfjöðrin í 1
hans landskunna 1
landskunna útsetjarahatt. 1
útsetjarahatt. Erreà 1
Erreà gerir 1
gerir íþróttafatnað 1
íþróttafatnað fyrir 1
ólíkar íþróttagreinar. 1
íþróttagreinar. Er 1
Er Robert 1
Robert sat 1
nám sitt 2
sitt fékk 3
mikla höfuðverki 1
höfuðverki og 1
kom þetta 1
gæti sótt 1
sótt nám 1
nám með 1
sama hætti 6
og bræður 6
bræður hans. 3
hans. Er 2
Er rökkva 1
rökkva tók, 1
tók, náðu 1
náðu Svíar 1
Svíar loks 1
loks yfirhöndinni 1
á vígvellinum, 1
vígvellinum, þegar 1
tóku hæðina 1
hæðina sem 2
sem fallbyssur 1
fallbyssur Wallensteins 1
Wallensteins voru 1
voru á. 1
á. Keisaraherinn 1
Keisaraherinn hörfaði 1
hörfaði út 1
úr skotfæri 1
og Svíar 6
Svíar réðu 1
réðu vígvellinum. 1
vígvellinum. Er 1
Er sá 2
sá eystri 1
eystri hærri 1
hærri (1722 1
(1722 m.). 1
m.). Er 1
Er sagt 4
að Daði 1
Daði hafi 1
hafi lengi 3
verið tregur 2
tregur til 8
samþykkja aftökuna 1
aftökuna en 1
hafi þó 4
þó fallist 1
að lyktum. 1
lyktum. Er 1
þá þóst 1
þóst kominn 1
gott vinfengi 1
vinfengi við 2
við höfuðsmanninn, 1
höfuðsmanninn, ætlað 1
takast aftur 1
við Guðbrand 2
Guðbrand biskup 1
sagt kampakátur 1
kampakátur „nú 1
„nú skal 1
skal Gutti 1
Gutti setja 1
setja ofan“. 1
ofan“. Er 1
fengið ör 1
í augað. 2
augað. Er 1
verið ósk 1
ósk hans. 1
vegur einungis 1
einungis jeppafær 1
jeppafær enda 1
enda að 1
fjörunni. Er 1
Er síðan 1
síðan mælt 1
flestir næðu 1
næðu að 2
að skriftast 1
skriftast áður 1
en dóu“. 1
dóu“. Er 1
Er skuggþolið 1
skuggþolið og 1
upp inni 2
í greni- 1
greni- og 1
og þallarskógum. 1
þallarskógum. Er 1
Er smiður 1
smiður sá 1
ekki klára 1
klára verk 1
verk sitt 7
sitt rann 1
rann í 4
í hann 18
hann æði 1
æði og 1
og æsir 1
æsir sáu 1
sáu að 5
var jötunn. 1
jötunn. Er 1
Er spýtan 1
spýtan rist 1
rist með 2
með táknum 1
táknum úr 1
úr yngri 1
yngri rúnaröðinni. 1
rúnaröðinni. Er 1
Er stærsta 1
stöðuvatn landsins. 1
Er stigbreytingin 1
stigbreytingin regluleg 1
regluleg ef 1
ef stigin 1
stigin eru 2
öll mynduð 1
mynduð af 4
sama stofni; 1
stofni; ríkur 1
ríkur - 1
- ríkari 1
ríkari - 1
- ríkastur. 1
ríkastur. Er 1
Er stjórnmálahreyfing 1
stjórnmálahreyfing stofnuð 1
2012. Er 1
Er sú 2
af Kíríbatí-eyjum 1
Kíríbatí-eyjum sem 1
af (hring)rifi. 1
(hring)rifi. flatarmal 1
flatarmal er 1
6 km2. 1
km2. Er 1
sú stefna 3
stefna ein 1
ein áhrifamesta 3
áhrifamesta stefna 1
í ljóðlist 3
ljóðlist 20. 1
Íslandi mjög 1
mjög mikil. 4
mikil. Er 1
Er svo 1
svo sagt 1
frændur bættu 1
bættu víg 1
víg þetta 1
fyrir Þorgeir. 1
Þorgeir. Er 1
Er taflfélagsmönnum 1
taflfélagsmönnum og 1
öðrum búsettum 1
búsettum mönnum 1
Vestmannaeyjum heimil 1
heimil þátttaka. 1
þátttaka. Er 1
Er talið 4
hafi varið 1
varið a.m.k. 1
a.m.k. 41.000 1
41.000 ríkisdölum 1
ríkisdölum af 1
þeirra mála. 1
mála. Er 1
hafi komist 5
komist undan 2
því móti. 2
móti. Er 1
að þýðingin 2
þýðingin hafi 1
fyrir Þiðrik 1
Bern en 1
hans gleimist 1
gleimist handritið 1
handritið og 4
og hverfur 1
hverfur af 1
af bókaskrám 1
bókaskrám í 1
eitt árþúsund. 1
árþúsund. Er 1
talið mögulegt 1
nafnið vísi 1
til bliks 1
bliks eldinga 1
eldinga en 1
nein heimild 1
það. Ertapenem 1
Ertapenem er 1
helst gefið 1
gefið við 2
við samfélagslungnabólgu. 1
samfélagslungnabólgu. Er 1
Er tegundin 1
tegundin staðbundið 1
staðbundið vinsæl 1
meðal Kanadamanna 1
Kanadamanna og 1
hefur uppskera 1
uppskera hennar 1
hennar valdið 2
valdið mikilli 2
mikilli fækkun 1
fækkun hennar 1
hennar svo 3
að víða 2
víða eru 2
miklar hömlur 1
hömlur á 3
mikið má 1
og hvar. 1
hvar. Er 1
Er til 3
mynda algengt 1
humarinn sé 1
sé frekar 2
ferðinni í 2
í ljósaskiptunum 3
ljósaskiptunum heldur 1
yfir hábjartan 2
hábjartan daginn 1
daginn þegar 4
þegar nokkuð 1
nokkuð bjart 1
bjart verður 1
á sjávarbotninum 1
sjávarbotninum eða 1
í myrkrinu 1
myrkrinu yfir 1
yfir nótt. 1
nótt. Er 1
nokkrum görðum 1
Akureyri. Er 1
til staðlandi 1
staðlandi gildi 1
er grundvöllur 2
grundvöllur allra 3
allra annarra 5
annarra gilda? 1
gilda? Ertu 1
Ertu viss 1
hafir týnt 1
týnt þá 1
þá hér?“ 1
hér?“ Ertu 1
Ertu þar 1
þóknast eiginkonum 1
eiginkonum þínum? 1
þínum? Eru 1
Eru 1-2 1
1-2 cm 1
cm langir 2
langir en 3
að 5-10 1
5-10 cm 2
lengd. Eru 1
Eru á 1
því stórar 1
stórar hvilftir 1
hvilftir og 1
sú ytri 2
ytri nefnd 1
nefnd Naustahvilft 1
Naustahvilft en 1
sú innri 2
innri Kirkjubólshvilft 1
Kirkjubólshvilft og 1
ytri vinsæl 1
vinsæl gönguleið. 2
gönguleið. Eru 1
Eru báxítnámur 1
báxítnámur af 1
sökum flestallar 1
flestallar á 1
breiðu belti 1
kringum miðbaug. 1
miðbaug. Eru 1
Eru ekki 3
í stuði? 3
stuði? var 1
besta íslenska 1
íslenska platan 1
platan frá 1
upphafi. “ 1
“ eru 1
enn oft 3
oft skrifuð 1
með zetu. 1
zetu. Eru 1
Eru gildi 1
gildi algild 1
algild eða 1
eða afstæð? 1
afstæð? Eru 1
Eru hlutir 1
hlutir til 1
til óháð 1
óháð skynjunum? 1
skynjunum? Eru 1
Eru jafnvel 1
jafnvel efasemdir 1
raun aðskildar 1
tegundir. Eru 1
Eru leikarnir 1
leikarnir taldir 1
taldir mikilvægir 1
mikilvægir í 4
sögu endurreisnar 1
endurreisnar Ólympíuleikanna. 1
Ólympíuleikanna. Er 1
Er unnið 1
að grjótmulningi, 1
grjótmulningi, holræsagerð 1
holræsagerð og 1
og undirbúningi 1
undirbúningi hins 1
nýja Hafnarfjarðarvegar. 1
Hafnarfjarðarvegar. Eru 1
Eru ofast 1
ofast af 1
öðrum uppruna 1
en bergið 1
bergið sem 1
þeir finnast 1
finnast í. 1
í. Eru 1
Eru oftast 1
hjólum og 1
og hlaupið 1
hlaupið er 1
með dempara 1
dempara til 1
úr bakslagi. 1
bakslagi. Eru 1
Eru segulstirni 1
segulstirni talin 1
talin líklegasta 2
líklegasta útskýringin 1
útskýringin á 1
á SGR, 1
SGR, sem 1
sér röntgen- 1
röntgen- og 2
og gammageislun 1
gammageislun með 1
með óreglulegu 2
óreglulegu millibili, 1
millibili, en 1
einnig AXP, 1
AXP, sem 1
eru tifstjörnur 1
tifstjörnur sem 1
sem einnkennast 1
einnkennast af 1
af sterku 1
sterku segulsviði 1
segulsviði og 1
og hægum 1
hægum snúningstíma 1
snúningstíma eða 1
eða allt 15
að 2-12 1
2-12 sekúndur. 1
sekúndur. Eru 1
Eru skjöl 1
skjöl hans 1
hans þau 1
þau einu 1
verið rituð 2
rituð eftir 1
eftir bein 1
bein samskipti 1
erlenda hvalveiðiþjóð 1
hvalveiðiþjóð á 1
öld. Eru 1
Eru sögurnar 1
sem Morris 1
Morris og 3
og Goscinny 1
Goscinny unnu 1
sameiningu almennt 1
taldar hápunktur 1
hápunktur sagnanna 1
um Lukku-Láka. 2
Lukku-Láka. Eru 1
Eru stundum 1
nefnd kúlulán, 1
kúlulán, greiðast 1
greiðast að 1
fullu í 4
lok lánstímans 1
lánstímans með 1
með uppgreiðslu 1
uppgreiðslu höfuðstóls 1
höfuðstóls og 2
og vaxta 2
vaxta auk 1
auk vaxtavaxta. 1
vaxtavaxta. Eru 1
Eru takmörk 1
takmörk fyrir 1
því hve 15
hve greindar 1
greindar vélar 1
vélar geta 2
geta orðið? 1
orðið? Eru 1
Eru taó-menn 1
taó-menn taldir 1
til eyjunar 1
eyjunar fyrir 1
800 árum 2
frá Batan. 1
Batan. Eru 1
Eru til 1
til mörg 2
sem Guðmundur 4
Guðmundur vann 1
fyrir Gísla 1
og Ragnheiði 1
Ragnheiði Jónsdóttur 1
Jónsdóttur þriðju 1
þriðju konu 2
hans. Eru 1
Eru verk 1
hans best 1
best þekkt 5
fyrir sögulega 2
sögulega yfirsýn 1
yfirsýn á 2
á vestræn 1
vestræn samtímasamfélög 1
samtímasamfélög og 1
sviði efnahags, 1
efnahags, laga 1
og trúarbragða. 1
trúarbragða. Eru 1
Eru þá 2
þá allir 3
allir tilnefndir 1
tilnefndir eða 1
eða öll 1
öll afbrigði 1
afbrigði máls 2
máls borin 1
borin upp 2
einu. Eru 1
Eru það 1
það uppskriftir 1
uppskriftir af 2
af karlmanns- 1
karlmanns- og 1
og kvenmannspeysu 1
kvenmannspeysu ásamt 1
ásamt uppskriftir 1
uppskriftir að 2
að karlmannssokkum, 1
karlmannssokkum, kvensokkum, 1
kvensokkum, nærbuxum 1
nærbuxum og 1
og húfu. 1
húfu. Eru 1
Eru þær 1
þá taldar 1
taldar skiptast 1
tvo hópa 5
hópa fjögurra 1
fjögurra nótna, 1
nótna, svk. 1
svk. Eru 1
þá stefnur 1
stefnur að 1
að áttar 1
áttar ef 1
mætti af 1
af ráðast 1
ráðast og 1
þar kom 2
að fé 2
til höfuðs 5
höfuðs dýrinu 1
dýrinu og 1
menn úr 5
úr hvorritveggju 1
hvorritveggju byggðinni. 1
byggðinni. Eru 1
Eru þau 2
þau varðveitt 2
varðveitt þar 2
sérstök deild: 2
deild: Kansellískjöl. 1
Kansellískjöl. Eru 1
deild: Skjalasafn 1
Skjalasafn Kirkjustjórnarráðs. 1
Kirkjustjórnarráðs. Eru 1
Eru þeir 2
mjög félagslyndir 1
félagslyndir á 1
tíma, hugsanlega 2
hugsanlega sem 1
sem vörn 5
vörn gegn 10
gegn afætum. 1
afætum. Eru 1
þeir sú 1
tegund svifþörunga 1
svifþörunga sem 1
sem fyrstir 2
fyrstir eru 1
að hasla 3
hasla sér 3
sér völl 5
vorin. Eru 1
Eru þessi 2
þessi ummerki 1
ummerki líklega 1
líklega leifar 2
af haug 1
haug sem 1
sem gerður 7
gerður hefur 1
verið yfir 3
yfir gröfinni. 1
gröfinni. Eru 1
þessi vell 1
vell með 1
með tilbrigðum, 1
tilbrigðum, stundum 1
stundum langvell, 1
langvell, stundum 1
stundum hringvell. 1
hringvell. Eru 1
Eru þetta 1
þetta góð 1
góð tíðindi 1
tíðindi og 1
og vonandi 2
vonandi að 1
honum takist 1
takist að 1
sér heiður 1
heiður með 1
með ritinu. 1
ritinu. Er 1
Er það 24
að sitjandi 1
sitjandi varaforseti 1
varaforseti Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, þá 3
hlutverki forseta 1
forseta öldungadeildarinnar, 1
öldungadeildarinnar, sem 1
þeim skil 1
á sameiginlegum 1
sameiginlegum þingfundi 1
þingfundi beggja 1
beggja deilda 2
deilda Bandaríkjaþings. 1
Bandaríkjaþings. Er 1
vegna nálægðarinnar 1
nálægðarinnar við 1
við meginland 2
meginland Evrópu. 1
Evrópu. Er 1
mikið byggt 1
synthum en 1
mun harðara 1
harðara og 1
og myrkra 1
myrkra en 1
en house 1
house og 1
og synthpop. 1
synthpop. Er 1
eitt magnaðasta 1
magnaðasta vistkerfi 1
vistkerfi jarðarinnar 1
einnig tegundaauðugasta. 1
tegundaauðugasta. Er 1
dag met 1
ensku deildarkeppninni. 1
deildarkeppninni. Er 1
það fjölsóttur 1
fjölsóttur ferðamannastaður 1
og þekktasta 4
þekktasta kennileiti 2
kennileiti þess 1
er Olkoneyja 1
Olkoneyja í 1
miðju vatninu. 1
vatninu. Er 1
fyrir ungmenni 2
ungmenni sem 1
og fullorðna 1
fullorðna sem 1
vilja dýpka 1
dýpka skilning 2
skilning sinn 2
á heiðnum 2
heiðnum sið. 2
sið. Er 1
fyrsta eiginlega 1
eiginlega dagblaðið 1
dagblaðið á 1
Íslandi. Er 2
það gömul 1
gömul aðferð, 1
aðferð, og 1
notuð nútildags. 1
nútildags. Er 1
það hefðbundið 1
hefðbundið móbergsfjall? 1
móbergsfjall? Er 1
eina skiptið 7
sem gestgjöfum 1
gestgjöfum á 1
Ólympíuleikum mistekst 1
eignast sigurvegara. 1
sigurvegara. Er 1
sem kosið 7
kosið hefur 1
embætti borgarstjóra 3
borgarstjóra með 1
þeim hætti. 1
hætti. Er 1
það jafnframt 1
jafnframt helsta 1
um lífshlaup 2
lífshlaup hans 1
skoðanir. Er 1
líklega vegna 3
margar mikilvægustu 1
mikilvægustu tölur 1
tölur stærðfræðinnar 1
stærðfræðinnar koma 1
henni. Er 1
það metnaðarfyllsta 2
metnaðarfyllsta einstaka 1
einstaka nýskógræktarverkefni 1
nýskógræktarverkefni hingað 1
hingað til, 2
upp birkiskógi 1
birkiskógi á 1
90.000 ha 1
ha eyðilands 1
eyðilands í 1
nágrenni Heklu 1
Heklu til 1
úr foki 1
foki eftir 1
eftir öskufall. 1
öskufall. Er 1
mikil hættuför 1
hættuför þar 1
sem virkið 2
virkið er 3
er umkringt 5
umkringt af 3
af indíánunum. 1
indíánunum. Er 1
kallað búmark. 1
búmark. Er 1
og torah 1
torah hjá 1
hjá Gyðingum? 1
Gyðingum? Er 1
það sérstök 1
sérstök náttúrusmíð 1
náttúrusmíð þar 1
vatnið fossar 1
fossar út 1
úr gljúfurveggjunum. 1
gljúfurveggjunum. Er 1
talið elsta 2
elsta starfandi 5
starfandi þing 1
dag, þótt 1
þótt hlé 1
hlé hafi 1
orðið á 9
á þinghaldi 1
þinghaldi á 2
öld. Er 1
það talinn 1
talinn góður 2
góður varnarsigur 1
varnarsigur eftir 1
eftir klofningu 1
klofningu flokksins 1
flokksins rétt 1
kosningar þar 1
sem fyrrverandi 1
formaður Sigmundur 1
Sigmundur Davíð 6
Davíð Gunnlaugsson 2
Gunnlaugsson stofnaði 1
stofnaði Miðflokkinn. 1
Miðflokkinn. Er 1
það upphaf 2
upphaf nafnsins. 1
nafnsins. Er 1
þá kallað 1
krefjast sömu 1
sömu launa 1
launa fyrir 1
sömu vinnu. 1
vinnu. Er 1
Er þá 2
þá fyrst 6
taka hvað 1
hvað menn 1
menn gera 1
gera hvor 1
við annan. 2
annan. Er 1
Er þar 4
sjá einsog 1
einsog stór 1
stór hurð 1
hurð í 1
í bjarginu; 1
bjarginu; lýkst 1
lýkst hún 1
koma þar 4
tvær tröllkonur, 1
tröllkonur, mjög 1
mjög stórar 3
allar helbláar; 1
helbláar; leiða 1
leiða þær 1
þær milli 1
sín þriðju 1
þriðju tröllkonuna, 1
tröllkonuna, sem 1
nokkru minni, 1
minni, en 1
öll líka 1
líka helblá, 1
helblá, nema 1
nema hvítur 1
hvítur kross 2
kross í 1
í enni. 1
enni. Er 1
þar annars 1
vegar Grænland 1
Grænland með 1
50 000 1
000 íbúa, 1
fékk heimastjórn 2
heimastjórn 1979 1
vegar Nunavut 1
Nunavut með 1
30 000 1
000 íbúa 1
í Norðaustur-Kanada 1
Norðaustur-Kanada sem 1
heimastjórn 1999. 1
1999. Er 1
þar einkum 4
ræða einföld 1
einföld skilaboð 1
skilaboð rist 1
rist á 1
á tréfjalir 1
tréfjalir eða 1
eða bein, 1
bein, eignarmörk 1
eignarmörk verslunarmanna, 1
verslunarmanna, persónuleg 1
persónuleg skilaboð 1
skilaboð og 3
og ástarkvæði 1
ástarkvæði svo 1
nefnt. Er 1
þar greinargerð 1
greinargerð um 3
allar íslenskar 1
íslenskar rímur 1
rímur sem 2
varðveist hafa 7
hafa (um 1
(um 1.050 1
1.050 talsins, 1
um 240 1
240 prentaðar) 1
prentaðar) og 1
og æviágrip 2
æviágrip höfundanna 1
höfundanna (um 1
(um 480, 1
480, þar 1
16 konur). 1
konur). Er 1
þá sagt 3
að miðmyndin 1
miðmyndin hafi 1
hafi gagnvirka 1
gagnvirka merkingu. 1
merkingu. Er 1
Er þeim 1
þeim sundlar, 1
sundlar, munu 1
munu þeir 2
þeir undrast 1
undrast og 1
og ríkja 1
yfir öllu. 3
öllu. Er 1
Er þeir 2
þeir sigldu 2
sigldu til 3
baka féll 1
féll snær 1
snær á 1
á fjöll 3
og kölluðu 10
þeir landið 1
því Snæland. 1
Snæland. Er 1
þeir sömdu 2
frið skiptust 1
skiptust þeir 1
á gíslum 2
gíslum til 1
tryggingar um 1
um góða 3
góða hegðun. 1
hegðun. Er 1
Er þér 1
þér ókunnugt, 1
ókunnugt, að 1
hefur vald 3
öllum hlutum?” 1
hlutum?” Er 1
Er þessi 2
þessi rúnaröð 1
rúnaröð nefnd 1
nefnd miðaldarúnir 1
miðaldarúnir eða 1
eða stungnar 1
stungnar rúnir. 1
rúnir. Er 1
þessi staður 1
staður rúmum 1
rúmum 100 1
100 m 9
m vestan 1
við bæjarstæði 2
bæjarstæði Ingiríðarstaða. 1
Ingiríðarstaða. Er 1
Er þetta 11
þeim munum 2
munum og 1
og skjölum 1
skjölum sem 3
fóru niður 1
með skipinu. 4
skipinu. Er 1
þetta algeng 1
algeng villa. 1
villa. Er 1
eina kvikmyndaverkið 1
kvikmyndaverkið eftir 1
eftir Þorgeir 1
Þorgeir sem 1
hann heimilaði 1
heimilaði sýningar 1
sýningar á, 1
á, þegar 1
liðu stundir. 2
stundir. Er 1
fáum dæmum 1
dæmum um 2
kynferðislega spennu 1
spennu milli 4
milli aðalpersóna 1
aðalpersóna í 2
í sagnaflokknum. 1
sagnaflokknum. Er 1
þetta elsta 1
elsta eintak 1
eintak þessarar 1
þessarar tegundar 5
fundist hefur. 2
hefur. Er 1
fyrsta frumútgáfa 1
frumútgáfa Gillons 1
Gillons á 1
á vínyl. 1
vínyl. Er 1
hlutverk ungfrúarinnar 1
ungfrúarinnar á 1
ber leikur 1
leikur hennar 1
hennar þess 1
nokkur merki. 1
merki. Er 1
þetta lengsti 1
lengsti tími 1
sem íslenskir 4
íslenskir sjómenn 1
sjómenn hafa 1
hafa þurft 3
að dvelja 8
dvelja í 5
í björgunarbátum 1
björgunarbátum svo 1
sé. Er 1
þetta talin 2
talin mesta 1
mesta bókagjöf 1
bókagjöf á 1
þetta vísindasögu 1
vísindasögu drama 1
drama sem 1
fylgir eftir 3
eftir ríkisfulltrúa 1
ríkisfulltrúa og 1
sem rannsaka 1
rannsaka vísindaleg 1
vísindaleg og 1
og lækna 2
lækna starfssemi. 1
starfssemi. Er 1
Er þingið 2
þingið stóð 1
sem hæst, 1
hæst, tókst 1
tókst bændum 1
bændum að 1
króa sýslumann 1
sýslumann af 1
og hrökktu 1
hrökktu hann 1
með svipur 1
svipur sínar 1
sínar reiddar 1
reiddar til 1
til höggs 1
höggs niður 1
að Hellisvatni. 1
Hellisvatni. Er 1
þingið undirbjó 1
undirbjó enn 1
eina vantrauststillöguna 1
vantrauststillöguna lýsti 1
lýsti Zuma 1
Zuma yfir 1
myndi segja 5
14. febrúar 7
febrúar 2018. 1
2018. Er 1
Er því 3
því flokkun 1
flokkun baltneskra 1
baltneskra mála 1
og slavneskra 1
slavneskra til 1
til einnar 3
einnar greinar 1
greinar að 1
leiti aflögð 1
aflögð og 2
og úrelt. 1
úrelt. Er 1
auðveldara er 4
nálgast efni 1
efni en 3
fyrr. Er 1
því öllum 1
öllum meðlimum 2
meðlimum Krókudílanna 1
Krókudílanna veittur 1
veittur aðgangur 1
öllum heimaleikjum 1
heimaleikjum karla 1
handknattleik í 1
í deildarkeppni. 3
deildarkeppni. ESB 1
ESB reglur 1
gilda þó 1
lögum. Escobar 1
Escobar bauð 1
bauð mútur, 1
mútur, sem 1
voru þegnar 1
þegnar en 1
en lögfræðingum 1
lögfræðingum hans 1
málið fellt 1
laus eftir 1
haldi. ESCP 1
ESCP býður 1
býður einnig 4
á doktorsnám 2
doktorsnám (PhD 2
(PhD nám), 2
nám), sem 2
ýmis meistaranám 2
meistaranám (Master 2
(Master programmes) 2
programmes) í 2
í sérhæfðum 2
sérhæfðum stjórnsviðum, 2
stjórnsviðum, svo 2
sem: markaðssetningu, 2
markaðssetningu, fjármálasvið, 2
fjármálasvið, eða 2
eða frumkvöðlastarfsemi. 2
frumkvöðlastarfsemi. ESCP 1
ESCP var 1
var stofnaður, 2
stofnaður, 1. 1
desember 1819, 1
1819, af 1
af hópi 6
hópi efnahagsfræðinga 1
efnahagsfræðinga og 1
og kaupsýslumanna, 1
kaupsýslumanna, þ.m.t. 1
þ.m.t. Efnahagsfræðingnum 1
Efnahagsfræðingnum Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Say 3
Say og 1
og kaupmanninum 1
kaupmanninum Vital 1
Vital Roux. 1
Roux. E-setið 1
E-setið inniheldur 1
inniheldur óhlaðna 1
óhlaðna tRNA 1
tRNA sameind 2
sameind sem 2
frá netkorninu. 1
netkorninu. Eshkol 1
Eshkol var 2
stofnendum ísraelska 1
ísraelska Verkamannaflokksins 1
Verkamannaflokksins og 3
áður gegnt 4
mikilvægum embættum, 1
embættum, meðal 1
annars embætti 4
embætti varnarmálaráðherra 1
varnarmálaráðherra (1963–1967) 1
(1963–1967) og 1
og fjármálaráðherra 2
fjármálaráðherra (1952–1963). 1
(1952–1963). Eshkol 1
forsætisráðherra eftir 1
eftir afsögn 7
afsögn Ben-Gurions 1
Ben-Gurions árið 1
1963. Eskfirðingar 1
Eskfirðingar héldu 1
héldu sér 1
þriðju deild 5
deild næstu 1
næstu árin, 6
þá fjórðu 1
fjórðu sumarið 1
sumarið 1987. 1
1987. Eskfirðingar 1
Eskfirðingar sendu 1
sendu lið 3
deild Íslandsmótsins 4
Íslandsmótsins árið 3
1968 þegar 2
þegar sérstökum 1
sérstökum Austurlandsriðli 1
Austurlandsriðli var 1
á laggirnar. 3
laggirnar. Eskimóahundurinn 1
Eskimóahundurinn er 1
með þykkan, 1
þykkan, tvöfaldan, 1
tvöfaldan, hvítan 1
hvítan feld 2
feld og 4
það einkenni 2
einkenni hundsins. 1
hundsins. Eskimóarnir 1
Eskimóarnir nutu 1
nutu það 1
það mikilla 2
vinsælda að 1
voru fengnir 3
spila fjórum 1
viku á 2
barnum Alegamut 1
Alegamut í 1
í Nuuk 1
Nuuk ásamt 1
fóru tvisvar 1
tvisvar seinnum 1
seinnum í 1
um Grænland 2
Grænland á 1
árunum 1964-1965. 1
1964-1965. ESO 1
ESO birtir 1
birtir þrenns 1
þrenns konar 5
konar fréttatilkynningar. 1
fréttatilkynningar. ESOcast 1
ESOcast er 1
er vefvarp 1
vefvarp þar 1
frá nýjustu 1
nýjustu fréttum 1
fréttum og 2
rannsóknum ESO. 1
ESO. ESO 1
ESO hefur 1
hefur umsjón 6
með evrópska 1
evrópska hluta 1
hluta verkefnisins 1
verkefnisins og 2
og hýsir 5
hýsir jafnframt 1
jafnframt evrópsku 1
evrópsku svæðisskrifstofuna. 1
svæðisskrifstofuna. ESO 1
ESO var 1
árið 1962 12
1962 og 11
eru aðildarríkin 1
aðildarríkin orðin 1
orðin 15. 1
15. ESO 1
ESO tryggir 1
tryggir stjarnvísindamönnum 1
stjarnvísindamönnum rannsóknaaðstöðu 1
rannsóknaaðstöðu á 1
á heimsmælikvarða 3
heimsmælikvarða á 1
jarðar. ESO 1
ESO þróaði 1
þróaði þessa 1
þessa tækni 2
kallast virk 1
virk sjóntæki 1
sjóntæki en 1
alla sjónauka 1
sjónauka nútímans, 1
nútímans, t.d. 1
t.d. VLT 1
VLT og 3
framtíðinni E-ELT. 1
E-ELT. Espanyol 1
Espanyol er 1
eitt þeirra 8
þeirra mörgu 2
mörgu spænsku 1
spænsku félaga 1
félaga sem 2
sem fengið 9
fengið hafa 6
hafa leyfi 2
frá krúnunni 1
krúnunni til 1
sig konunglegt 1
konunglegt íþróttalið. 1
íþróttalið. Espanyol 1
Espanyol var 1
stofnað þann 5
október árið 29
1900 af 1
nokkrum háskólanemum 2
háskólanemum í 1
í Barcelona. 2
Barcelona. Esperanto 1
Esperanto hefur 1
verið gagnrýnt 10
gagnrýnt fyrir 8
vera alls 1
það alþjóðlega 1
alþjóðlega og 1
og undantekningalausa 1
undantekningalausa mál 1
það þykist 1
þykist vera. 1
vera. Esperanto 1
Esperanto náði 1
náði brátt 2
brátt nokkurri 1
nokkurri útbreiðslu 1
útbreiðslu en 1
en lá 1
leyti niðri 1
niðri á 7
tímum fyrri 1
heimsstyrjaldarinnar 1914-1918 1
1914-1918 en 1
en rétti 1
rétti fljótt 1
fljótt út 3
út kútnum 1
kútnum eftir 2
hana. Espertero 1
Espertero varð 1
einnig óvinsæll 1
óvinsæll og 5
og flýja 2
flýja land 5
land árið 1
árið 1843. 1
1843. Espressóvélin 1
Espressóvélin sem 1
og notuð 8
í kaffihúsinu 1
kaffihúsinu var 1
sem barst 1
barst til 11
landsins. Essen 1
Essen er 2
höndum kaþólikka 1
kaþólikka út 1
út stríðið 1
árum betur. 1
betur. Estadio 1
Estadio Pocitos 1
Pocitos var 1
var teiknaður 2
teiknaður af 2
af arkitektinum 2
arkitektinum Juan 1
Juan Antonio 1
Antonio Scasso 1
Scasso sem 1
formaður Nacional. 1
Nacional. Esterházy-ættin 1
Esterházy-ættin stjórnaði 1
stjórnaði borginni 1
miklum glans. 1
glans. Estournelles 1
Estournelles de 1
de Constant 1
Constant samdi 1
samdi ýmis 1
ýmis sagnfræði- 1
sagnfræði- og 1
og stjórnmálarit 1
stjórnmálarit og 1
jafnvel einstaka 1
einstaka leikrit. 1
leikrit. Estrup 1
Estrup endurtók 1
endurtók sama 2
sama leik 4
leik ítrekað 1
ítrekað á 2
fór margsinnis 1
margsinnis gegn 1
vilja þjóðþingsins 1
þjóðþingsins með 1
setja bráðabirgðalög. 1
bráðabirgðalög. Estrup 1
Estrup hvarf 1
hvarf frá 7
völdum eftir 4
eftir 19 1
ára setu 2
setu á 2
á stóli 2
stóli forsætisráðherra 1
1894. Estrup 1
Estrup notaði 1
notaði tilræðið 1
tilræðið sem 1
sem tylliástæðu 1
tylliástæðu til 1
hefja ofsóknir 1
ofsóknir gegn 6
gegn stjórnarandstöðunni 2
stjórnarandstöðunni og 1
annars handtaka 1
handtaka tvo 1
tvo höfuðandstæðinga 1
höfuðandstæðinga sína, 1
sína, vinstrileiðtogana 1
vinstrileiðtogana Christen 1
Christen Berg 1
Berg og 1
og Viggo 1
Viggo Hørup. 1
Hørup. Estrup 1
Estrup og 1
bandamenn hans 4
í hörðum 3
hörðum deilum 3
við vinstrimenn 1
vinstrimenn á 1
þinginu um 3
málefni eins 1
og hernaðarútgjöld, 1
hernaðarútgjöld, sem 1
sem Estrup 1
Estrup vildi 1
auka til 1
geta tryggt 2
tryggt hlutleysi 1
hlutleysi Danmerkur 1
Danmerkur ef 1
til stríðs 7
stríðs kæmi. 1
kæmi. Estrup 1
Estrup sat 1
þingi til 6
æviloka. Estrup 1
Estrup var 1
var heilsuveill 4
heilsuveill í 2
hann skráður 3
skráður til 2
í skógræktarfræði 1
skógræktarfræði í 1
stað langskólanáms 1
langskólanáms þar 1
sem útivera 1
útivera var 1
talin honum 1
til góðs. 3
góðs. Esvatíní 1
er einveldi 1
einveldi Mswati 1
Mswati 3. 1
3. konungs 1
konungs sem 3
skipar bæði 1
bæði forsætisráðherra 1
og nokkurn 1
fjölda þingfulltrúa. 1
þingfulltrúa. Etanól 1
Etanól hefur 1
um 85% 2
85% af 3
af brunagildi 1
brunagildi bensíns 1
bensíns en 1
blanda því 1
í 15% 1
15% bensín 1
bensín http://wayback. 1
http://wayback. Etanól 1
Etanól myndast 1
á náttúrlegan 1
náttúrlegan hátt 1
hátt úr 1
úr kolvetnum 1
kolvetnum (sykrum) 1
(sykrum) við 1
við loftfirrðar 1
loftfirrðar aðstæður 1
aðstæður með 1
hjálp gerla 1
gerla sem 1
sem brjóta 5
niður lífræn 2
lífræn efni, 1
efni, það 1
segja sellulósa 1
sellulósa og 1
og hemísellulósa. 1
hemísellulósa. Etanól 1
Etanól sem 1
sem eldnsneyti 1
eldnsneyti er 1
er umhverfisvænt, 1
umhverfisvænt, en 1
er framleitt 9
úr lífrænum 1
lífrænum efnum 5
myndast hafa 3
hafa við 3
að koltvísýringur 1
koltvísýringur var 1
tekinn úr 4
úr andrúmloftinu. 1
andrúmloftinu. ETA 1
ETA voru 1
voru skilgreind 2
skilgreind sem 15
sem hryðjuverkasamtök 2
hryðjuverkasamtök af 2
af Evrópusambandinu, 1
Evrópusambandinu, Bandaríkjunum 1
Kanada. Etemon 1
Etemon blandast 1
blandast einnig 1
í bardagann 1
bardagann og 2
reynir þá 2
þá Nanomon 1
Nanomon að 1
öllum með 2
henda þeim 1
í hyldýpi 1
hyldýpi myrkursins 1
myrkursins og 1
hann blandar 1
blandar tölvuvírus 1
tölvuvírus með 1
með dýpinu 1
dýpinu fer 1
allt úr 2
og Etemon 1
Etemon sameinast 1
sameinast myrkrinu. 1
myrkrinu. Etheline 1
Etheline býður 1
býður hverju 1
hverju barnanna 1
barnanna sinna 1
sinna heim. 1
heim. Royal 1
Royal kemst 2
að Chas 1
Chas ofverndar 1
ofverndar börnin 1
þeim út 3
að hnupla 1
hnupla úr 1
úr búðum 1
búðum og 3
á hundaat. 1
hundaat. Et 1
Et Livs- 1
Livs- og 1
og tidsbillede 1
tidsbillede fra 1
fra Færøerne 1
Færøerne ved 1
ved slutningen 1
slutningen af 1
af det 2
det 18. 1
og begyndelsen 1
begyndelsen af 1
det 19. 1
19. aarhundrede. 1
aarhundrede. Etrúrar 1
Etrúrar óskuðu 1
frá Róm 3
Róm sem 1
sendi her 5
her gegn 4
gegn Göllunum. 1
Göllunum. Etrúskakrókus 1
Etrúskakrókus (Crocus 1
(Crocus etruscus) 1
etruscus) er 1
sverðliljuætt, einlendur 1
í skóglendi 7
skóglendi mið- 1
mið- E.t.v. 1
E.t.v. hefur 1
orðið Bjarkey 1
Bjarkey smám 1
saman fengið 1
þá merkingu 2
huga manna. 1
manna. Eucalyptus 1
Eucalyptus sideroxylon, 1
sideroxylon, greinar, 1
greinar, blöð 1
og fræbelgir. 1
fræbelgir. Eugenia 1
Eugenia Charles 1
dóttir Josephine 1
Josephine Delauney 1
Delauney og 1
og Johns 2
Johns B. 1
B. Charles 1
í fiskveiðiþorpinu 1
fiskveiðiþorpinu Pointe 1
Pointe Michel 1
Michel í 1
í sókninni 1
sókninni Saint 1
Saint Luke 1
Luke á 1
á Dóminíku. 2
Dóminíku. Eugénie 1
Eugénie flutti 1
flutti ásamt 2
ásamt eiginmanni 4
syni í 2
til Englands, 4
Englands, þar 2
Napóleon lést 1
árið 1873. 1
1873. Eugen 1
Eugen Mayer, 1
Mayer, Skizzen 1
Skizzen aus 1
aus dem 2
dem Leben 1
Leben der 1
der Weimarer 1
Weimarer Republik, 1
Republik, Duncker 1
Duncker & 1
& Humblot, 1
Humblot, 1962, 1
1962, bls. 1
38. og 1
úr spennu 2
og Belgar 1
Belgar höfðu 1
höfðu hernumið. 1
hernumið. Euler 1
Euler var 1
var strangtrúaður 1
strangtrúaður alla 1
ævi. Eure-et-Loir 1
Eure-et-Loir skiptist 1
fjögur svonefnd 2
svonefnd arrondissements, 6
arrondissements, 15 2
15 kantónur 1
kantónur (fr. 3
(fr. cantons) 6
cantons) 391 1
391 sveitarfélög 1
sveitarfélög (fr. 6
(fr. communes). 6
communes). Eurocityfest 1
Eurocityfest er 1
á útitónleika 1
útitónleika sem 1
fram fara 2
nokkrum sviðum 1
miðborginni. Eurodiscoið 1
Eurodiscoið og 1
og Synthpop-ið 1
Synthpop-ið áttu 1
áttu það 5
það sameginilegt 1
sameginilegt að 1
að synthinn 1
synthinn var 1
leyti ein 1
sama stefnan. 1
stefnan. Euronext 1
Euronext sameinast 1
sameinast kauphöllinni 1
kauphöllinni í 2
í Lissabon, 2
Lissabon, BVLP 1
BVLP Euronext 1
Euronext Lisbon 1
Lisbon - 1
http://en. Euronymous 1
Euronymous hafði 1
á demo 1
demo plötur 1
hljómsveitinni Morbid 1
Morbid þar 1
sem Per 1
Per Yngve 1
Yngve Ohlin 1
Ohlin hafði 1
verið í. 1
Hann kom 52
í Mayhem 1
Mayhem sem 1
nafnið Dead 1
Dead sökum 1
sökum rosalegs 1
rosalegs þunglyndis. 1
þunglyndis. Euronymous 1
Euronymous opnaði 1
opnaði líka 1
líka búð 2
búð sem 1
kallaði “Helvete” 1
“Helvete” eða 1
eða Helvíti. 1
Helvíti. Europa 1
Europa Cantat 1
Cantat var 1
fyrsta mótið 1
mótið var 7
í Passau 2
Passau í 1
Þýskalandi. Euryarchaeota 1
Euryarchaeota eru 1
eru saltkærar 1
saltkærar og 1
á söltum 1
söltum stöðum. 1
stöðum. Eusébio 1
Eusébio skoraði 1
sitt níunda 1
níunda mark 1
keppninni og 6
var langmarkahæstur. 1
langmarkahæstur. Euwe 1
Euwe og 2
og Aljekín 1
Aljekín tefldu 1
tefldu ekki 3
ekki framar. 1
framar. Euwe 1
Euwe sjálfur 1
sjálfur hafði 3
verið heimsmeistari 1
síns. Eva 1
Eva á 1
Angeles sem 2
hún keypti 1
keypti árið 3
2006 á 2
á 3,6 1
milljónir dollara. 5
dollara. Eva 1
Eva át 1
át ávöxtinn 1
ávöxtinn og 1
gaf Adam 1
Adam að 1
borða með 1
sér. Eva 1
Eva Einarsdóttir, 1
Einarsdóttir, frambjóðandi 1
frambjóðandi Bjartrar 1
Bjartrar framtíðar, 2
framtíðar, fyrir 1
framan kosningaskrifstofu 1
kosningaskrifstofu flokks 1
flokks síns 3
á kjördegi. 1
kjördegi. Eva 1
Eva gerðist 1
gerðist ástkona 1
ástkona Peróns 1
Peróns og 1
fljótt lykilhlutverk 1
greiða pólitíska 1
pólitíska framabraut 1
framabraut hans. 1
hans. Eva 1
Eva G. 3
G. Þorvaldsdóttir 3
Þorvaldsdóttir og 3
og Björgvin 2
Björgvin Steindórsson 2
Steindórsson meðhöfundar: 1
meðhöfundar: Vöktun 1
Vöktun válistaplantna 1
válistaplantna 2002 1
2002 til 3
2006. Eva 1
Eva Hauksdóttir 2
Hauksdóttir fór 1
með ýmiskonar 1
ýmiskonar þulur 1
þulur og 1
og særingar 1
særingar ásamt 1
hópurinn kastaði 1
kastaði kjötstykkjum 1
kjötstykkjum á 1
á Stjórnarráðið 1
Stjórnarráðið og 1
á grasblettinn 1
grasblettinn þar 1
fyrir framan. 5
framan. Evander 1
Evander heitir 1
heitir á 2
á Eneas 1
hefna sonar 2
að vega 6
vega Túrnus. 1
Túrnus. Evander 1
Evander segir 1
segir Eneasi 1
Eneasi sögu 1
sögu Latíums 1
Latíums og 1
og sýnir 12
sýnir honum 1
honum borg 1
borg sína. 1
sína. Evangelískt-lútherskar 1
Evangelískt-lútherskar kirkjur 1
kirkjur eru 2
undir ríkisvaldinu, 1
ríkisvaldinu, og 1
þá þjóðkirkjur. 1
þjóðkirkjur. Evans-Pritchard 1
Evans-Pritchard hóf 1
fyrstu vettvangsrannsókn 1
vettvangsrannsókn árið 1
1926 meðal 1
meðal Azande 1
Azande manna. 1
manna. Evans-Pritchard 1
Evans-Pritchard var 1
riddara árið 1
1971. Eva 1
Eva Perón 1
Perón naut 1
naut verulegra 2
verulegra áhrifa 4
áhrifa í 9
ríkisstjórn eiginmanns 1
eiginmanns síns 14
Perón tókst 1
viðhalda hylli 1
hylli verkalýðsins 1
verkalýðsins í 1
landinu. Evaristus 1
Evaristus lagði 1
lagði grunninn 7
að kardínálasamkundunni, 1
kardínálasamkundunni, þeirri 1
þeirri stofnun 1
stofnun sem 11
síðar bar 1
bar ábyrgð 6
á páfakjöri. 1
páfakjöri. Eva 1
Eva ritaði 1
ritaði ævisögu 2
ævisögu móður 1
sinnar. Everett, 1
Everett, bls. 1
bls. 171 1
171 og 1
Gunnar Karlsson 8
Sigurður Ragnarson, 1
Ragnarson, bls. 1
bls. 46-47. 2
46-47. Everton 1
Everton hafði 1
hafði fram 4
þessu leikið 1
á Priory 1
Priory Road. 1
Road. Evfemía 1
Evfemía var 1
mjög bókhneigð 2
bókhneigð og 3
átt eitt 1
stærsta bókasafn 2
bókasafn í 2
tíð. Evgeníus 1
Evgeníus 4. 1
4. páfi 1
páfi blessaði 1
blessaði sigur 1
sigur hans. 1
hans. Evran 1
Evran er 1
er næststærsti 4
næststærsti gjaldmiðillinn 1
gjaldmiðillinn á 1
á gjaldeyrismarkaði 1
gjaldeyrismarkaði á 1
eftir Bandaríkjadal. 1
Bandaríkjadal. Evrasíski 1
Evrasíski bjórinn 2
bjórinn er 2
með kringlótt 4
kringlótt mænuop 1
mænuop (foramen 1
(foramen magnum) 1
magnum) þar 1
er þríhyrnt 1
þríhyrnt í 1
kanadíska bjórnum. 1
bjórnum. Evrasíski 1
með lengri 3
lengri nefbein 1
nefbein sem 1
eru breiðust 2
breiðust við 1
við enda 2
enda snoppunnar, 1
snoppunnar, aftur 1
kanadíska bjórnum 1
bjórnum eru 1
eru nefbeinin 1
nefbeinin breiðust 1
breiðust um 1
um miðjuna. 2
miðjuna. Evrasískum 1
Evrasískum bjórum 1
bjórum fer 1
fer fjölgandi 1
fjölgandi eftir 1
því útrýmt 1
öld. Evrasíugaupa 1
Evrasíugaupa og 1
og evrópskur 1
evrópskur villiköttur 1
villiköttur eru 1
aðrar kattartegundir 1
kattartegundir sem 1
skógum Tyrklands. 1
Tyrklands. Evripídes 1
Evripídes heldur 1
að persónur 2
persónur sínar 1
sínar séu 1
séu betri 4
betri vegna 2
eru rökréttari 1
rökréttari og 1
og raunsærri 1
raunsærri en 3
en Æskýlos 1
Æskýlos telur 1
að fullkomnari 1
fullkomnari persónur 1
leikritum sínum 1
sínum séu 1
betri því 1
betri fyrirmyndir. 1
fyrirmyndir. Evrópa 1
Evrópa er 4
þannig stærsta 1
stærsta markaðssvæðið. 1
markaðssvæðið. Evrópa 1
Evrópa (neðra 1
(neðra vinstri) 1
vinstri) borin 1
borin saman 8
við tunglið 2
tunglið (efra 1
(efra vinstri) 1
og jörðina 1
jörðina (hægri) 1
(hægri) í 1
í réttum 4
réttum hlutföllum. 1
hlutföllum. Evrópska 1
Evrópska handknattleikssambandið 1
handknattleikssambandið ákvað 1
við þriðju 3
þriðju félagsliðakeppninni 1
félagsliðakeppninni í 1
í karlaflokki, 2
karlaflokki, IHF-bikarnum 1
IHF-bikarnum eða 1
eða Evrópukeppni 1
félagsliða. Evrópska 1
Evrópska knattspyrnusambandið 1
knattspyrnusambandið lítur 1
að UEFA 1
UEFA bikarinn 2
bikarinn sé 1
sé framhald 1
af Borgakeppni 1
Borgakeppni Evrópu, 1
Evrópu, heldur 1
heldur hafi 3
um tvær 13
tvær ólíkar 3
ólíkar keppnir 1
keppnir að 1
ræða. Evrópska 1
Evrópska lyfjastofnunin 1
lyfjastofnunin (EMA) 1
(EMA) hefur 1
út mónógrafíu 1
mónógrafíu um 1
um jóhannesarjurt. 1
jóhannesarjurt. Evrópska 1
Evrópska nafnið 1
nafnið Mekong 1
Mekong er 1
af taílensk-laoska 1
taílensk-laoska nafninu 1
nafninu Mékôngk 1
Mékôngk eða 1
eða kínveska 1
kínveska Méigōng. 1
Méigōng. Evrópska 1
Evrópska ráðið 1
ráðið skilgreinir 1
skilgreinir meginreglurnar 1
meginreglurnar og 1
og leiðbeiningarreglurnar 1
leiðbeiningarreglurnar fyrir 1
samstarfið en 1
en Ráðið 1
Ráðið hrindir 1
hrindir þeim 1
samþykkja sameiginlega 1
sameiginlega afstöðu 1
afstöðu og 2
og sameiginlegar 2
sameiginlegar aðgerðir. 1
aðgerðir. Evrópskar 1
Evrópskar sérreglur 1
sérreglur um 1
slíkan búnað 2
búnað gera 1
gera notandanum 1
notandanum einungis 1
einungis kleift 1
nýta hjálparhreyfilinn 1
hjálparhreyfilinn á 1
á hraðasviði 1
hraðasviði frá 1
frá 6 5
25 km/klst. 1
km/klst. Evrópsk 1
Evrópsk heimspeki 1
heimspeki átti 1
móta hugmyndafræðina 1
hugmyndafræðina að 1
baki mörgum 1
mörgum breytinganna 1
breytinganna en 1
jafnframt fyrir 2
áhrifum vegna 1
vegna þessara 6
þessara breytinga. 1
breytinga. Evrópski 1
Evrópski állinn 1
állinn hefur 1
hefur 114 1
114 hryggjaliði 1
hryggjaliði en 1
sá ameríski 1
ameríski 107. 1
107. Evrópski 1
Evrópski humarinn 1
humarinn heldur 1
holum á 2
á botninum, 1
botninum, og 1
sér fæðu. 4
fæðu. Evrópskir 1
Evrópskir landkönnuðir 1
landkönnuðir fóru 1
um undir 3
lok 18. 5
18. aldar, 1
en landnám 4
stíl hófst 1
aldar. Evrópskir 1
Evrópskir landnemar 1
landnemar fóru 1
fóru fyrst 1
svæðið á 5
miðri 19. 7
öld. Evrópskir 1
Evrópskir stofnar 1
stofnar eru 2
eru án 4
án loftaugna, 1
loftaugna, en 1
Norður Amerískum 2
Amerískum stofnum. 1
stofnum. Evrópski 1
Evrópski umboðsmaðurinn 1
umboðsmaðurinn hefur 1
hefur eftirlit 5
að stofnanir 1
ESB misbeiti 1
misbeiti ekki 1
ekki valdi 1
sínu. Evrópsk 1
Evrópsk tónskáld 1
tónskáld voru 1
voru lykilhlutverk 1
frelsa diskó 1
diskó frá 1
frá tilhneigingu 1
að festast 6
fortíðinni með 1
þróa form 1
voru meira 6
við hæfi. 2
hæfi. Evrópsku 1
Evrópsku ofursöngleikirinr 1
ofursöngleikirinr voru 1
upp poppaðar 1
poppaðar útgáfur 1
af gamaldags 1
gamaldags operettum. 1
operettum. Evrópskur 1
Evrópskur ferskvatnshumar 1
ferskvatnshumar (Austropotamobius 1
(Austropotamobius pallipes) 1
pallipes) (e. 1
(e. white-clawed 1
white-clawed crayfish), 1
crayfish), hér 1
hér eftir 3
eftir nefnt 1
nefnt EFH 1
er humrungur 1
humrungur sem 1
fersku vatni. 2
vatni. Evrópubandalagið 1
Evrópubandalagið hafði, 1
hafði, ólíkt 1
ólíkt hinum 1
hinum stoðunum, 1
stoðunum, yfirþjóðlegt 1
yfirþjóðlegt vald. 1
vald. Evrópubandalagið 1
Evrópubandalagið var 2
fyrsta stoð 1
stoð ESB 1
sú langmikilvægasta. 1
langmikilvægasta. Evrópubandalagið 1
stofnanir þess, 1
þess, sem 4
sneru að 3
að efnahags-, 1
efnahags-, samfélags- 2
og umhverfismálum, 1
umhverfismálum, færðar 1
færðar undir 1
undir Evrópusambandið. 1
Evrópusambandið. Evrópubúarnir 1
Evrópubúarnir eru 1
flestir Bretar 1
Bretar eða 1
þá Portúgalar 1
Portúgalar sem 1
frá Mósambík 1
Mósambík en 1
en Asíubúarnir 1
Asíubúarnir eru 1
flestir Indverjar. 1
Indverjar. Evrópubúarnir 1
Evrópubúarnir höfðu 1
unnu alla 3
alla þrjá 5
leiki sína 5
riðlinum. Evrópubúar, 1
Evrópubúar, sem 1
höfðu vanist 1
vanist skipulögðum 1
skipulögðum bardögum 1
bardögum tveggja 1
stórra fylkinga 1
fylkinga með 1
með fótgöngulið 1
fótgöngulið sem 1
sem kjarna, 1
kjarna, vissu 1
ekki hvaðan 1
hvaðan á 2
sig stóð 1
stóð veðrið 1
veðrið þegar 1
þegar Húnarnir 1
Húnarnir birtust 1
birtust skyndilega, 1
skyndilega, létu 1
létu örvum 1
örvum rigna 1
hurfu síðan 1
síðan jafnskjótt 1
jafnskjótt og 1
þeir komu. 1
komu. Evrópudómstóllinn 1
Evrópudómstóllinn dæmir 1
dæmir í 1
varða túlkun 1
á Evrópurétti 1
Evrópurétti en 1
hefur einkarétt 2
slíkri túlkun 1
dómstólar í 1
í aðildarríkjunum 2
aðildarríkjunum eru 1
túlkun hans. 1
hans. Evrópudómstóllinn 1
Evrópudómstóllinn er 1
ekki áfrýjunardómstóll 1
áfrýjunardómstóll sem 1
skjóta málum 2
málum til 2
til frá 7
frá dómstólum 1
dómstólum aðildarríkja 1
aðildarríkja heldur 1
er lögsaga 1
lögsaga ECJ 1
ECJ annars 1
og dómsstóla 1
dómsstóla í 1
aðildarríkjum hinsvegar 1
hinsvegar skýrt 1
skýrt afmörkuð 1
afmörkuð þannig 2
hún skarist 1
skarist ekki. 1
ekki. Evrópudómstóllinn 1
Evrópudómstóllinn fjallar 1
fjallar eingöngu 1
eingöngu um 7
um löggjöf 2
löggjöf ESB, 1
ESB, hann 1
lögsögu til 1
taka afstöðu 3
afstöðu landsréttar 1
landsréttar í 1
einstökum ríkjum. 1
ríkjum. Evrópu 1
Evrópu er 7
tvo kafla 1
kafla og 3
og Norðurlöndin 1
Norðurlöndin höfð 1
höfð sér. 1
sér. Evrópu 1
eru náttúruleg 1
náttúruleg að 1
mestu leyti. 2
leyti. Evrópuflekans 1
Evrópuflekans og 1
og Ameríkuflekans 1
Ameríkuflekans að 1
að vestanverðu. 2
vestanverðu. Evrópukeppni 1
félagsliða féll 1
niður þetta 1
ár vegna 3
vegna HM 1
handknattleik. Evrópukeppnin 1
Evrópukeppnin í 8
knattspyrnu 1972, 1
1972, einnig 1
nefnd EM 4
EM 1972, 1
1972, var 1
fjórða skipti 1
sem Evrópukeppni 2
Evrópukeppni karla 3
knattspyrnu hefur 4
haldin. Evrópukeppnin 4
knattspyrnu 1984, 1
1984, oft 1
EM 1984, 1
1984, var 2
var sjöunda 3
sjöunda Evrópukeppni 1
knattspyrnu sem 3
haldin hefur 3
verið. Evrópukeppnin 1
knattspyrnu 1992, 1
1992, oftast 1
EM 1992, 1
1992, var 2
níunda skiptið 1
knattspyrnu 2000, 1
2000, eða 1
eða EM 1
EM 2000, 1
2000, var 1
í 11. 3
11. skiptið 1
sem Evrópukeppnin 2
knattspyrnu 2012, 1
2012, oft 1
EM 2012, 1
2012, var 3
í fjórtánda 1
fjórtánda skiptið 1
karla er 2
er haldin. 2
knattspyrnu 2021 1
2021 er 2
er keppni 2
keppni sem 3
var fyrirhuguð 1
fyrirhuguð árið 1
12 borgum 1
12 löndum 1
Evrópu frá 3
11. júní 11
11. júlí. 1
júlí. Evrópukort 1
Evrópukort Waldseemüllers 1
Waldseemüllers vísar 1
suðurs. Evrópuleikarnir 1
Evrópuleikarnir verða 1
verða nýjustu 1
nýjustu álfuleikarnir, 1
álfuleikarnir, á 1
eftir Asíuleikunum 1
Asíuleikunum (1951), 1
(1951), Ameríkuleikunum 1
Ameríkuleikunum (1951), 1
(1951), Afríkuleikunum 1
Afríkuleikunum (1965) 1
(1965) og 1
og Kyrrahafsleikunum 1
Kyrrahafsleikunum (1963). 1
(1963). Evrópumarkaður 1
Evrópumarkaður var 1
var aðal 3
aðal markaður 1
markaður kerfisins, 1
kerfisins, en 1
kjölfar útg. 1
útg. 2.1 1
2.1 árið 1
2000 stækkaði 1
stækkaði markaðshlutdeild 1
markaðshlutdeild í 3
Bandaríkjunum mjög 1
hratt. Evrópumeistaratitillinn 1
Evrópumeistaratitillinn varð 1
ekki boðberi 1
boðberi fleiri 1
fleiri afreka. 1
afreka. Evrópumenn 1
Evrópumenn byrjuðu 1
byrjuðu fljótt 1
drepa villimennina 1
villimennina sem 1
sem Spánarkonungur 1
Spánarkonungur vildi 1
vildi láta 4
láta skíra 1
skíra til 1
til kristni. 2
kristni. Evrópumennirnir 1
Evrópumennirnir hittu 1
hittu einmitt 1
einmitt á 3
á Makahiki, 1
Makahiki, mikla 1
mikla uppskeruhátið 1
uppskeruhátið eyjarskeggja 1
eyjarskeggja til 1
heiðurs guðinum 1
guðinum Lono. 1
Lono. Evrópumenn 1
Evrópumenn notuðu 1
notuðu blágresi 1
blágresi á 1
á svipaðan 6
við niðurgangi, 2
niðurgangi, langvinnum 1
langvinnum ristilkvillum, 1
ristilkvillum, iðrakveisu, 1
iðrakveisu, innri 1
innri blæðingum, 1
blæðingum, kóleru 1
kóleru í 1
í börnum, 1
börnum, kynsjúkdómum 1
kynsjúkdómum og 1
og gyllinæð. 1
gyllinæð. Evrópuríkin 1
Evrópuríkin þau, 1
þau, 16 1
16 talsins, 1
talsins, sem 2
vildu þiggja 1
þiggja aðstoðina 1
aðstoðina höfðu 1
höfðu hver 1
sig sérstakar 1
sérstakar hugmyndir 1
þau skilyrði 4
skilyrði sem 5
yrðu sett 1
sett fyrir 1
henni. Evrópusambandið 1
Evrópusambandið er 2
orðum skyldað 1
skyldað til 1
ganga ekki 4
ekki lengra 5
en nauðsyn 2
nauðsyn krefur 3
krefur þegar 1
þegar unnið 2
ná þeim 9
þeim markmiðum 4
markmiðum sáttmálanna 1
sáttmálanna sem 1
sem stefnt 3
stefnt er 3
er að. 2
að. Evrópusambandið 1
margt einstakt 1
einstakt þegar 1
að alþjóðastofnunum, 1
alþjóðastofnunum, hvort 1
er alþjóðlegum 1
alþjóðlegum eða 1
eða svæðisbundnum. 1
svæðisbundnum. Evrópusambandið 1
Evrópusambandið hefur 1
síðan smám 1
saman stækkað 1
stækkað til 2
austurs. Evrópusambandið 1
Evrópusambandið kynnti 1
maí ný 1
ný áform. 1
áform. Evrópusambandið 1
Evrópusambandið varð 1
að einni, 1
einni, heilsteyptri 1
heilsteyptri lögpersónu 1
lögpersónu sem 1
telur nú 5
sín allar 1
allar stofnanir 1
áður heyrðu 1
heyrðu undir 3
undir stoðirnar 1
stoðirnar þrjár. 1
þrjár. Evrópusambandið 1
Evrópusambandið var 1
með alþjóðlega 1
alþjóðlega nálgun 1
á lausn 1
lausn vandans, 1
vandans, leiðbeiningar 1
leiðbeiningar hvernig 1
hvernig ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin ætti 2
við ástandinu. 1
ástandinu. Evrópusardína 1
Evrópusardína getur 1
náð 25 1
25 cm 3
cm lengd 3
venjulega 15-20 1
15-20 cm. 1
cm. Evrópusardínan 1
Evrópusardínan er 1
er langvaxinn 1
langvaxinn fiskur, 1
fiskur, frekar 1
frekar sívalur 1
sívalur en 1
en lítill 1
lítill til 2
til meðalstór. 1
meðalstór. Evrópuveldin 1
Evrópuveldin ákváðu 1
ákváðu hins 2
að skerast 1
skerast í 1
leikinn til 1
að Egyptar 1
Egyptar tækju 1
tækju yfir 1
yfir Tyrkland. 1
Tyrkland. Evrópuþjóða 1
Evrópuþjóða um 1
á liðnum 4
liðnum öldum. 2
öldum. Evrýsþeifur 1
Evrýsþeifur ætlaði 1
ætlaði þeim 1
þeim einungis 2
einungis tímabundin 2
tímabundin yfirráð 1
borginni en 4
náðu völdum 1
völdum til 1
frambúðar þegar 1
þegar Evrýsþeifur 1
Evrýsþeifur lést. 1
lést. “ 1
“ (e. 1
(e. whip) 1
whip) meirihluta 1
og minnihluta 1
minnihluta er 1
einnig mikilvægt 1
hlutverk en 2
en svipan 1
svipan er 1
raun samskiptastjóri 1
samskiptastjóri flokksins, 1
flokksins, hann 1
hvað flokksmeðlimir 1
flokksmeðlimir vilja, 1
vilja, hvað 1
þola og 2
þeir kjósi 1
kjósi rétt. 1
rétt. Exeter 1
Exeter sendi 1
sendi boð 1
boð um 5
til Avenger 1
Avenger sem 1
sem misskildi 1
misskildi boðin 1
boðin um 1
um flugskeytin 1
flugskeytin á 1
veg (þeir 1
(þeir töldu 1
töldu þau 1
þau vera 2
vera tvö) 1
tvö) að 1
þau kæmu 1
kæmu úr 2
úr norðri 2
norðri þegar 1
þegar skeytið 1
skeytið stefndi 1
skipinu úr 1
úr suðri. 1
suðri. Exocet 1
Exocet var 1
var franskt 1
franskt flugskeyti 1
flugskeyti hannað 1
hannað til 3
að granda 2
granda skipum. 1
skipum. Exxon 1
Exxon Mobil 1
Mobil hélt 1
2006 að 2
Prince William 1
William Sound 1
Sound svæðið 1
svæðið hefði 1
hefði náð 5
að vistkerfin 1
vistkerfin þar 1
þar döfnuðu 1
döfnuðu vel. 1
vel. Exxon 1
Exxon Valdez 1
Valdez á 1
á strandstað 1
strandstað í 1
í Vilhjálmssundi. 1
Vilhjálmssundi. Eyðibyggðirnar 1
Eyðibyggðirnar Víkarbyrgi 1
Víkarbyrgi og 1
og Akrabyrgi 1
Akrabyrgi eru 1
á sunnanverðri 1
sunnanverðri eynni 1
báðar sagðar 1
eyði í 2
í Svarta 2
Svarta dauða. 1
dauða. Eyðibýli, 1
Eyðibýli, samnefnt 1
samnefnt firðinum, 1
firðinum, er 1
botni hans 1
áður þing- 1
þing- og 4
og samkomustaður 3
samkomustaður héraðsins. 1
héraðsins. Eyðilandið 1
Eyðilandið kom 1
1922 en 1
ár kom 11
út skáldsagan 1
skáldsagan Ulysses 1
Ulysses eftir 1
eftir James 3
James Joyce. 1
Joyce. Eyðileggingin 1
Eyðileggingin var 1
gera lítil. 1
lítil. Eyðimerkurinnar 1
Eyðimerkurinnar er 1
í eignarfalli 3
eignarfalli og 1
leiðandi myndliðurinn. 1
myndliðurinn. Eyðimerkurrefir 1
Eyðimerkurrefir svala 1
svala mestallri 1
mestallri vatnsþörf 1
vatnsþörf sinni 1
vökva úr 3
úr fæðuinni 1
fæðuinni en 1
en borða 1
borða þó 1
stundum ber 1
ber og 3
lauf til 1
að svala 2
svala aukalegri 1
aukalegri vatnsþörf 1
vatnsþörf sinni. 1
sinni. Eye 1
Eye witness 2
witness to 2
to history 2
history 2003 2
2003 Þeir 1
Þeir bjuggu 2
til vindgöng 1
vindgöng þar 1
þeir prófuðu 2
prófuðu allskyns 1
allskyns laganir 1
laganir á 1
á vængjum. 2
vængjum. Eye 1
2003 Þó 1
Þó flugið 1
flugið hafi 1
verið langt 1
langt þá 1
þá afsönnuðu 1
afsönnuðu þeir 1
þeir kenningar 1
kenningar lærðra 1
lærðra vísindamanna 1
að vél 1
vél sem 3
væri þyngri 1
en loftið 2
loftið gæti 1
ekki flogið. 1
flogið. Eyfirðinga 1
tvo fyrstu 1
fyrstu áratugi 1
áratugi tuttugustu 1
aldar á 2
á mótunarárum 2
mótunarárum íslenskra 2
íslenskra stjórnmála. 2
stjórnmála. Eygló 1
Eygló er 1
er búsett 1
í Mosfellsbæ 2
gift Sigurði 1
Sigurði E. 1
E. Vilhelmssyni, 1
Vilhelmssyni, en 1
en saman 6
þau tvær 7
tvær dætur. 12
dætur. Eygló 1
Eygló Harðardóttir 1
Harðardóttir var 1
kjörinn ritari. 1
ritari. Eyin 1
Eyin er 1
er mannlaus 1
mannlaus en 1
leigja kajak 1
kajak og 1
má sigla 2
sigla yfir 4
hana. Eyjafjallajökull 1
Eyjafjallajökull er 1
mjög varasamur 1
varasamur til 1
til ferðalaga 1
ferðalaga vegna 1
vegna jökulsprungna 1
jökulsprungna en 1
en jökullinn 2
jökullinn er 2
mjög brattur 2
brattur og 2
og sprunginn. 1
sprunginn. Eyjafjallajökull 1
Eyjafjallajökull hefur 1
nokkra tinda 1
tinda í 1
kringum hringlaga 2
hringlaga gíg 1
gíg sem 1
er 3 5
4 km 5
að þvermáli: 1
þvermáli: Hámundur, 1
Hámundur, Goðasteinn 1
Goðasteinn og 1
og Guðnasteinn, 1
Guðnasteinn, Hámundur 1
Hámundur er 1
hæsti tindurinn 4
tindurinn eða 1
eða ym 1
ym 1640 1
1640 metrar. 1
metrar. Eyjahaf 1
Eyjahaf (í 1
(í fornu 2
fornu máli 6
máli nefnt 1
nefnt Grikksalt) 1
Grikksalt) ( 1
( Eyjahornshumarinn 1
Eyjahornshumarinn er 1
með breiðar 2
og flatar 2
flatar skelflögur, 1
skelflögur, þær 1
nánast jafn 1
jafn breiðar 1
eru langar. 1
langar. Eyjaklasarnir 1
Eyjaklasarnir eru 1
hinar stærri 1
stærri Caicoseyjar 1
Caicoseyjar og 1
hinar minni 1
minni Turkseyjar 1
Turkseyjar sem 1
af Lucayaneyjum 1
Lucayaneyjum sem 1
einnig ná 2
yfir Bahamaeyjar. 1
Bahamaeyjar. Eyjaklasinn 1
Eyjaklasinn samanstendur 1
af 18 3
18 eyjum 1
eyjum og 3
og 11 4
11 hólmum 1
hólmum og 1
er 118 1
118 kílómetra 1
kílómetra langur. 2
langur. Eyjaklasinn 1
Eyjaklasinn þekur 1
þekur 1.469 1
1.469 ferkílómetra 1
ferkílómetra en 1
en ströndin 1
ströndin er 1
er 2.702 1
2.702 km 1
löng. Eyjamenn 1
Eyjamenn fylgdu 1
fylgdu þessu 1
þessu ekki 1
KR-ingar öll 1
vellinum. Eyjamenn 1
Eyjamenn léku 1
léku fyrst 1
við KR 3
töpuðu leiknum 1
leiknum 0-3 1
0-3 í 1
í geysilega 1
geysilega hörðum 1
hörðum leik 1
svo mikinn 1
mikinn toll 1
toll af 3
liði KV 1
KV að 2
nægilega marga 1
marga leikmenn 1
leikmenn ósára 1
ósára til 1
geta leikið 3
leikið síðari 1
síðari leikinn 1
leikinn sem 2
vera móti 1
móti Fram. 1
Fram. Eyjan 1
Eyjan er 31
er 10 7
10 km² 1
eitt þorp, 1
þorp, samnefnt 1
samnefnt eynni. 1
eynni. Eyjan 1
er 14 2
14 km² 1
stærð. Eyjan 4
er 1.656 1
1.656 km² 1
er 1,7 2
1,7 ferkílómetrar 1
er 190 1
190 km 1
og 30 9
30 km 7
breidd á 1
sínum breiðasta 1
breiðasta punkti. 1
punkti. Eyjan 1
er 482 1
482 km² 1
stærð, fjöllótt 1
fjöllótt en 1
en frjósöm. 1
frjósöm. Eyjan 1
er 616 1
616 km 1
af Windward 1
Windward eyjaklasanum 1
eyjaklasanum í 1
Karíbahafi. Eyjan 1
er 750 2
750 ferkílómetrar 1
úr hörðnuðu 1
hörðnuðu gjóskuflóðaseti 1
gjóskuflóðaseti og 1
og gosbergi. 1
gosbergi. Eyjan 1
á heitum 2
heitum reit 1
reit og 1
hafa eldgos 1
eldgos verið 1
verið tíð 1
í Beerenberg 1
Beerenberg síðustu 1
síðustu aldir, 1
aldir, það 1
1985. Eyjan 1
er fjöllótt 1
fjöllótt og 2
rís hún 1
hún hæst 1
í Fengari, 1
Fengari, 1.611 1
1.611 metra 1
hæð. Eyjan 1
flatur tindur 1
tindur neðansjávarfjalls 1
neðansjávarfjalls sem 1
yfir 4500 1
4500 metrar 1
nær aðeins 6
aðeins rúmlega 3
yfir sjávarmál. 5
sjávarmál. Eyjan 1
fremur láglend 1
láglend og 3
og hæsti 4
tindurinn er 4
er 655 1
655 metrar. 1
metrar. Eyjan 1
er girt 2
girt háum 2
háum hömrum, 1
hömrum, að 1
að norðurhliðinni 1
norðurhliðinni undanskilinni, 1
undanskilinni, og 1
þeir næstum 1
næstum eggsléttir 1
eggsléttir austan 1
sunnan til. 1
til. Eyjan 1
háum hömrum 1
hömrum að 1
að suðurhliðinni 1
suðurhliðinni undanskilinni, 1
undanskilinni, þar 1
sem grasi 1
grasi vaxin 1
vaxin brekka 1
brekka nær 1
nær niður 1
að sjó. 6
sjó. Eyjan 1
hæst að 1
að norðan, 1
norðan, það 1
er Hábarð 1
Hábarð (114 1
(114 metrar 1
yfir sjávarmáli). 3
sjávarmáli). Eyjan 1
af Armoríkuþjóðgarðinum. 1
Armoríkuþjóðgarðinum. Eyjan 1
af Hawaii-sýslu. 1
Hawaii-sýslu. Eyjan 1
af sveitarfélaginu 3
sveitarfélaginu Holbæk 1
Holbæk Kommune. 1
Kommune. Eyjan 1
sveitarfélaginu Kodiak 1
Kodiak Island 1
Island Borough 1
Borough en 2
um 14.000 5
14.000 manns 1
manns (2014). 1
(2014). Eyjan 1
er ílöng 1
ílöng og 2
er 285 1
285 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Eyjan 1
jafnframt miðstöð 1
verslunar í 3
í Bahamaeyjum. 1
Bahamaeyjum. Eyjan 1
er láglend, 2
láglend, hæsti 1
34 metra 4
nokkuð hólótt. 1
hólótt. Eyjan 1
sem Maurice 1
Maurice og 1
og Île 1
Île Maurice 1
Maurice á 1
á frönsku, 2
frönsku, og 2
og Moris 1
Moris á 1
á máritísku. 1
máritísku. Eyjan 1
mjög gróðursæl 1
gróðursæl að 1
að norðanverðu, 2
norðanverðu, þar 1
sem rignir 1
rignir meira 1
og munur 2
hitastigi á 2
á nóttu 1
nóttu og 2
og degi, 1
degi, sem 2
á vetri 1
og sumri, 1
sumri, er 1
að sunnanverðu. 2
sunnanverðu. Eyjan 1
vinsæll áfangastaður 3
áfangastaður ferðamanna. 1
ferðamanna. Eyjan 1
punktur Íslands. 1
Íslands. Eyjan 1
stærst Salómon-eyjaklasans 1
Salómon-eyjaklasans og 1
er landfræðilega 2
landfræðilega hluti 1
af Norður-Salómonseyjum. 1
Norður-Salómonseyjum. Eyjan 1
tengd meginlandinu 1
meginlandinu með 2
með sandrifi. 1
sandrifi. Eyjan 1
um 1.1 1
og yngst 1
yngst Kanaríeyja. 1
Kanaríeyja. Eyjan 1
12 km 4
svipuð að 3
lengd. Eyjan 1
Eyjan fékk 1
af gyðjunni 1
gyðjunni Róðu. 1
Róðu. Eyjan 1
Eyjan heitir 1
eftir enska 2
enska sjóræningjanum 1
sjóræningjanum John 1
John Clipperton 1
Clipperton sem 1
við spænsk 2
spænsk skip 1
komið þangað. 2
þangað. Eyjan 1
Eyjan minnir 1
minnir frekar 2
á fast 2
fast land, 1
land, sökum 1
sökum nálægðar 1
nálægðar við 1
aðrar eyjar. 2
eyjar. Eyjan 1
Eyjan Rügen 1
Rügen í 1
í Eystrasalti 1
Eystrasalti er 1
eyja Þýskalands. 1
Þýskalands. Eyjan 1
Eyjan var 12
sem Gran 1
Gran Molucas 1
Molucas or 1
or Great 1
Great Mollucas. 1
Mollucas. Eyjan 1
Eyjan varð 1
varð nokkur 1
hundruð árum 5
síðar nýlenda 1
nýlenda frakka. 1
frakka. Eyjan 1
var háskalegur 1
háskalegur bústaður 1
bústaður og 1
menn hröpuðu 1
hröpuðu oft 1
í björgunum, 1
björgunum, ýmist 1
ýmist við 4
fæðuöflun eða 1
í uppgöngunni, 1
uppgöngunni, og 1
aldar þar 1
til snemma 3
17 menn 1
létu þannig 1
þannig lífið. 1
lífið. Eyjan 1
fyrstu nefnd 2
nefnd Achinet. 1
Achinet. Eyjan 1
nefnd Tamarán 1
Tamarán eða 1
eða land 1
hinna hugrökku. 1
hugrökku. Eyjan 1
látin í 2
heimsókn Kólumbusar. 1
Kólumbusar. Eyjan 1
í byggð, 2
byggð, enda 1
enda ágæt 1
ágæt bújörð 1
og örstutt 1
örstutt á 1
á góð 1
góð fiskimið. 1
fiskimið. Eyjan 1
uppspretta smergils, 1
smergils, steintegundar 1
steintegundar sem 1
inniheldur náttúrulegt 1
náttúrulegt kórund 1
kórund sem 1
mikilvægasta slípiefnið 1
slípiefnið fram 1
öld. Eyjan 1
miklu minni 5
nú og 5
og flæddi 2
flæddi yfir 4
hana reglulega. 1
reglulega. Eyjan 1
sem fangels 1
fangels á 1
tímum fastista 1
fastista og 1
aldar. Eyjan 1
1900 en 3
en takmarkaður 1
takmarkaður aðgangur 1
að ferskvatni 1
ferskvatni hamlaði 1
hamlaði byggð 1
byggð þar. 1
þar. Eyjan 1
var stærri 2
stærri áður, 1
hvarf að 1
í stormflóðum. 1
stormflóðum. Eyjan 1
sem Seylon 1
Seylon til 1
til 1972. 2
1972. Eyjaráðin 1
Eyjaráðin afgreiða 1
afgreiða mál 1
og bæjarráð 1
bæjarráð í 1
í nýlendum 2
Ameríku. Eyjareynir 1
Eyjareynir verður 1
hár runni. 2
runni. Eyjarnar 1
Eyjarnar Atafu 1
Atafu og 1
og Nukunonu 1
Nukunonu voru 1
sinn nefndar 1
nefndar eyjaklasi 1
eyjaklasi hertogans 1
af Clarence 1
Clarence og 1
og Fakaofo 1
Fakaofo var 1
sinn nefnd 1
nefnd Bowditch. 1
Bowditch. Eyjarnar 1
Eyjarnar austan 1
við Wallace-línuna 1
Wallace-línuna eru 1
eru flokkaðar 1
í vistsvæðið 1
vistsvæðið Wallacíu 1
Wallacíu innan 1
innan Ástralasíu. 1
Ástralasíu. Eyjarnar 1
Eyjarnar eru 9
eru 115 1
115 talsins. 1
talsins. Eyjarnar 1
eru afskekktasti 1
afskekktasti eyjaklasi 1
eyjaklasi í 1
heimi þar 3
staðaldri, og 1
stundum nefndar: 1
nefndar: „einmanalegasta 1
„einmanalegasta eyja 1
í heimi“ 4
heimi“ og 1
stærstu eyjuna 1
eyjuna sem 1
byggð. Eyjarnar 1
milli 1°S 1
1°S og 1
og 8°N 1
8°N og 1
og 72° 1
72° og 1
og 74°A. 1
74°A. Eyjarnar 1
eru fyrsta 6
fyrsta Afríkuríkið 1
Afríkuríkið sem 1
yfir 0.800 1
0.800 stigum 1
stigum á 3
á vísitölu 1
vísitölu um 1
þróun lífsgæða 2
lífsgæða og 2
því eina 1
eina landið 1
í álfunni 3
álfunni með 1
hátt gildi. 1
gildi. Eyjarnar 1
af Lúkajaeyjum, 1
Lúkajaeyjum, ásamt 1
ásamt Bahamaeyjum. 1
Bahamaeyjum. Eyjarnar 1
mjög háðar 2
háðar fjárhagsaðstoð 1
Bandaríkjunum. Eyjarnar 1
sérstök sýsla 1
sýsla og 3
voru sérstakt 1
sérstakt kjördæmi 1
kjördæmi til 1
til 2008. 3
2008. Eyjarnar 1
eru yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Eyjarnar 1
í austur-vestur 2
austur-vestur stefnu. 2
stefnu. Eyjarnar 1
Eyjarnar hafa 1
valdi ýmissa 1
ýmissa ríkja 2
tíðina þar 1
hafa þótt 2
þótt eftirsóknarverðar 1
eftirsóknarverðar vegna 1
vegna hernaðarlega 1
hernaðarlega mikilvægrar 1
mikilvægrar legu 1
legu sinnar. 2
sinnar. Eyjarnar 1
Eyjarnar heita 1
heita í 2
þessari röð: 1
röð: Langeyjarnes, 1
Langeyjarnes, Efri-Langey, 1
Efri-Langey, Fremri-Langey, 2
Fremri-Langey, Arney, 1
Arney, Skjaldarey 1
Skjaldarey og 1
og Bíldsey. 1
Bíldsey. Eyjarnar 1
Eyjarnar mynduðust 1
mynduðust ekki 1
við sjávarbrot 1
sjávarbrot hafsins, 1
hafsins, eins 1
var haldið, 2
haldið, heldur 1
heldur við 2
við setmyndun 1
setmyndun í 1
Vaðhafinu. Eyjarnar 1
Eyjarnar skiptast 1
halda höfuðborg. 1
höfuðborg. Eyjarnar 1
Eyjarnar urðu 1
urðu síðan 5
síðan hluti 2
af hertogadæminu 1
hertogadæminu Slésvík. 1
Slésvík. Eyjarnar 1
Eyjarnar voru 2
sem bækistöðvar 1
bækistöðvar veiðimanna 1
veiðimanna frá 1
frá Mi'kmaq-þjóðinni, 1
Mi'kmaq-þjóðinni, auk 1
auk Baska 1
Baska og 4
og Bretóna 1
Bretóna en 1
en föst 2
föst búseta 1
búseta í 2
í eyjunum 2
eyjunum hófst 1
hófst fyrst 2
lok 17. 1
aldar. Eyjarnar 1
kallaðar Kingsmills 1
Kingsmills á 1
en smám 4
saman varð 1
varð heitið 2
heitið Gilbertseyjar 1
Gilbertseyjar ofaná. 1
ofaná. Eyjólfur, 1
Eyjólfur, elsta 1
elsta barn 2
hjóna er 1
líkindum fæddur 1
í Bolafæti. 1
Bolafæti. Eyjólfur 1
Eyjólfur fór 1
til Geirþjófsfjarðar 1
Geirþjófsfjarðar og 1
hafði vissu 1
Gísli færi 1
færi þar 1
þar huldu 1
huldu höfði. 1
höfði. Eyjólfur 1
Eyjólfur fóstri 1
fóstri Þorláks 1
Þorláks dó 1
árið 1158. 1
1158. Eyjólfur 1
Eyjólfur frétti 1
þessu, þótti 1
þótti biskup 1
biskup hart 1
hart leikinn, 1
leikinn, kom 1
næturlagi að 1
að Hvítárvöllum, 1
Hvítárvöllum, bjargaði 1
bjargaði biskupi 1
biskupi og 2
Flatey. Eyjólfur 1
Eyjólfur hafði 1
í fóstri 3
fóstri hjá 1
séra Hilaríusi 1
Hilaríusi og 1
nefndi hann 8
hann son 1
höfuð fóstra 1
fóstra sínum. 1
sínum. Eyjólfur 1
Eyjólfur Jónsson 1
Jónsson hinn 1
hinn lærði 1
lærði (1670-1745), 1
(1670-1745), höfundur 1
höfundur Vallaannáls, 1
Vallaannáls, var 1
helsti fræðimaður 1
fræðimaður sinnar 1
sinnar samtíðar 2
samtíðar á 1
Íslandi. Eyjólfur 1
Eyjólfur ofsi 2
ofsi féll 2
féll en 2
en Hrafn 2
Hrafn lagði 1
flótta. Eyjólfur 1
Eyjólfur skrifaði 1
skrifaði allmikið 1
allmikið bæði 1
margt af 3
hefur glatast. 1
glatast. Eyjólfur 1
Eyjólfur sveiflaði 1
sveiflaði í 1
sig stórri 1
stórri lensku 1
lensku en 1
en stakk 1
stakk henni 1
fyrir slysni 2
slysni í 1
í kvið 1
kvið sinn 1
það bani 1
bani hans. 1
hans. Eyjólfur 1
Eyjólfur var 2
frændi Gissurar 1
Gissurar Þorvaldssonar. 1
Þorvaldssonar. Eyjólfur 1
mikill ofláti 1
ofláti og 1
og ribbaldi, 1
ribbaldi, stór 1
stór maður 1
og sterkur. 2
sterkur. Eyjunum 1
Eyjunum er 1
tvo hluta. 4
hluta. Eymundur 1
Eymundur sigldi 1
sigldi til 8
lauk járnsmíðanámi 1
járnsmíðanámi þar 1
þar 1866. 1
1866. Eymundur 1
Eymundur tók 1
leiðbeina skipum 1
skipum inn 1
um Hornafjarðarós. 1
Hornafjarðarós. Eymundur 1
Eymundur var 1
var næsti 2
næsti nágranni 1
nágranni okkar 1
og tryggðarvinur.“ 1
tryggðarvinur.“ Eyrarbakki 1
Eyrarbakki varð 1
stærsti bær 2
bær á 3
tíma mun 1
en t.d. 4
t.d. Eyrardalsvegur 1
Eyrardalsvegur (vegur 1
(vegur 460) 1
460) liggur 1
liggur kringum 1
kringum Eyrarfjall 1
Eyrarfjall og 1
og Sandfell 1
Sandfell að 1
sunnan og 13
austan eftir 1
eftir Miðdal 1
Miðdal og 1
og Elífsdal. 1
Elífsdal. Eyrarvinna 1
Eyrarvinna eða 1
eyrinni nefndist 1
nefndist vinna 1
að ferma 1
ferma og 1
og afferma 1
afferma skip 1
Íslandi við 4
við hafnir 1
hafnir stærri 1
stærri þéttbýlisstaða 1
þéttbýlisstaða á 1
aldar. Eyri 1
Eyri í 2
Arnarfirði hefur 1
verið miðlungsbær 1
miðlungsbær en 1
en fundist 1
bæði stærri 1
stærri bæir 1
og minni. 2
minni. Eyrin 1
Eyrin Oddeyri 1
Oddeyri er 1
er mynduð 6
af framburði 2
framburði árinnar. 2
árinnar. Eyruggar 1
Eyruggar eru 1
og sporður 1
sporður sömuleiðis. 1
sömuleiðis. Eyru 1
Eyru margra 1
margra dýra 1
dýra sitja 1
og nema 2
nema þannig 1
þannig hljóð 1
hljóð úr 2
úr mikill 1
mikill fjarlægð. 1
fjarlægð. Eyrun 1
Eyrun eru 1
ýmist þurrkuð 1
þurrkuð eða 1
eða reykt, 1
reykt, síðan 1
síðan seld 1
seld til 6
til gæludýraverslana. 1
gæludýraverslana. Eyrún 1
Eyrún eyðslukló 1
eyðslukló Persóna 1
Persóna úr 1
úr upprunalegu 2
upprunalegu bókunum 1
fyrsta leikritinu 1
leikritinu sem 1
ekki kemur 1
í sjónvarpsþáttunum. 1
sjónvarpsþáttunum. Eyrun 1
Eyrun verða 1
verða köld 1
köld sem 1
og granirnar. 1
granirnar. Eyru 1
Eyru og 1
augu eru 2
eru heyrn 1
heyrn og 5
og sjón 1
sjón góð, 1
góð, sér 1
lagi nætursjón. 1
nætursjón. Eysteinn 1
Eysteinn hafði 1
hafði sína 2
eigin hirð 1
hirð en 1
en yngri 1
yngri bræðurnir 1
bræðurnir höfðu 1
höfðu sameiginlega 1
sameiginlega hirð 1
hirð þar 1
þeir uxu 1
uxu úr 2
úr grasi. 1
grasi. Eysteinn 1
Eysteinn kom 1
kom 1357 1
1357 og 3
honum Eyjólfur 1
Eyjólfur Brandsson 1
Brandsson kórsbróðir 1
kórsbróðir og 1
þeir einhvers 1
konar eftirlitsmenn 1
eftirlitsmenn erkibiskups. 1
erkibiskups. Eysteinn 1
Eysteinn meyla 1
meyla hafði 1
menn Magnúsar 1
Erlings skakka 2
skakka fyrr 1
fyrr sama 1
og flokkurinn 2
án leiðtoga. 1
leiðtoga. Eysteinn 1
Eysteinn samdi 1
samdi ýmsa 1
ýmsa bæklinga 1
bæklinga og 2
greina um 8
auki um 2
um náttúruverndar- 1
náttúruverndar- og 1
og útivistarmál. 1
útivistarmál. Eysteinn 1
Eysteinn Sindri 1
Sindri Elvarsson 1
Elvarsson hefur 1
hefur þjálfað 3
þjálfað liðið 1
upphafi með 6
aðstoð Andra 1
Andra Indriðasonar. 1
Indriðasonar. Eysteinn 1
Eysteinn virðist 1
verið röggsamur 1
röggsamur konungur, 1
konungur, lét 1
reisa kirkjur 1
og klaustur, 1
klaustur, gera 1
gera hafnir 1
hafnir og 1
öðrum framkvæmdum. 1
framkvæmdum. Eystra 1
Eystra misgengið 1
misgengið myndar 1
myndar úthafshrygg 1
úthafshrygg meðfram 1
meðfram flekaskilunum 1
flekaskilunum en 1
en vestari 1
vestari helmingurinn 1
helmingurinn heldur 1
áfram inn 1
og klýfur 3
klýfur eþíópísku 1
eþíópísku hásléttuna 1
hásléttuna í 1
tvennt. Eystri 1
Eystri jökullinn 1
rúmlega 4,8 1
4,8 km 1
nær skækill 1
skækill af 1
honum suður 1
suður yfir 1
yfir skörðin 1
skörðin til 1
til Barkárdals. 1
Barkárdals. Eyvindur 1
Eyvindur bóndi 1
á Eyvindarstöðum 1
Eyvindarstöðum stöðvaði 1
stöðvaði bardagann 1
bardagann með 1
með setstokk 1
setstokk sínum. 1
sínum. Eyvindur 1
Eyvindur sonur 1
hans nam 1
nam Flateyjardal 1
Flateyjardal upp 1
til Gunnsteina 1
Gunnsteina og 1
og blótaði 1
blótaði þá. 1
þá. Eyvindur 1
Eyvindur tekur 1
tekur þó 4
Alþingi setti 1
setti aldrei 1
aldrei slík 1
slík lög. 1
lög. Eyþór 1
Eyþór byrjaði 1
byrjaði ungur 5
hljóðfæri. Eyþór 1
Eyþór Ingi 2
núverandi stjórnandi 1
stjórnandi kórsins, 1
kórsins, meðstjórnandi 1
meðstjórnandi er 1
er Sigrún 1
Sigrún Magna 2
Magna Þórsteinsdóttir. 2
Þórsteinsdóttir. Ezana, 1
Ezana, konungur 1
konungur Aksúm, 1
Aksúm, lagði 1
lagði síðar 1
síðar Núbíu 1
Núbíu undir 1
íbúar Aksúm 1
Aksúm tóku 1
tóku eftir 2
upp þjóðarheitið 1
þjóðarheitið Eþíópar. 1
Eþíópar. Ezobúar 1
Ezobúar veiddu 1
veiddu sér 1
sér aðalega 1
aðalega til 1
matar bæði 1
og öðluðust 2
öðluðust hrísgrjón 1
hrísgrjón og 2
og járn 2
járn í 2
gegnum samskipti 3
við Japani. 2
Japani. Eþíópía 1
Eþíópía hætti 1
hætti því 3
því samstarfi 1
við Bandaríkin. 7
Bandaríkin. Eþíópía 1
Eþíópía (sjálfstæð) 1
(sjálfstæð) er 1
er brún. 1
brún. Eþíópíska 1
Eþíópíska kirkjan 1
kirkjan tilheyrir 1
tilheyrir þeirri 2
þeirri grein 5
grein kristni 1
kristni sem 1
sem hafnaði 5
hafnaði niðurstöðum 1
niðurstöðum kirkjuþingsins 1
í Kalkedón 1
Kalkedón 451 1
451 og 1
því ótengd 1
ótengd eþíópísku 1
eþíópísku kaþólsku 1
kirkjunni. Eþíópíukeisari 1
Eþíópíukeisari rak 1
rak erlenda 1
erlenda trúboða 1
trúboða úr 1
úr landinu. 5
landinu. Eþíópíumenn 1
Eþíópíumenn léku 1
léku sinn 1
opinbera heimaleik 1
heimaleik gegn 1
gegn Djíbútí 1
Djíbútí 5. 1
árið 1947, 3
1947, leik 1
unnu 5-0. 1
5-0. Eþíópíumenn 1
Eþíópíumenn vörðust 1
vörðust einnig 1
einnig innrás 1
innrás Ítala 1
Ítala í 1
í Eþíópíu 9
sigra þá 1
við Adúa 1
Adúa árið 1
1896. F-15E 1
F-15E var 1
hönnuð til 6
gert árásir 2
árásir á 9
á skotmörk 2
skotmörk á 2
landi auk 1
í lofti. 4
lofti. F1: 1
F1: Af 1
Af hverjum 1
hverjum tveim 1
kostum vill 1
vill hópur 1
hópur fremur 1
fremur þann 1
sem meirihlutinn 3
meirihlutinn kýs. 1
kýs. F2: 1
F2: Sá 1
vill x 2
x fremur 2
en y 1
y og 2
og y 1
y fremur 1
en z 1
z vill 1
en z. 1
z. F-8 1
F-8 Crusader 1
Crusader (upphaflega 1
(upphaflega F8U) 1
F8U) er 1
eins hreyfils 1
hreyfils orrustuþota 1
orrustuþota sem 1
af Vought. 1
Vought. Fáar 1
Fáar aukaverkanir 1
aukaverkanir hafa 1
ljós en 2
en trönuberja 1
trönuberja safi 1
safi getur 1
valdið niðurgangi 1
niðurgangi og 2
öðrum meltingartruflunum 1
meltingartruflunum sé 1
sé hans 1
hans neitt 1
neitt í 3
magni (meira 1
(meira en 1
en 3-4 1
3-4 lítrar 1
á dag). 1
dag). Fáar 1
Fáar fornminjar 1
fornminjar finnast 1
staðfestir tilveru 1
tilveru þeirra 1
þeirra þar. 1
þar. Fáar 1
Fáar heimildir 2
klaustrið og 5
og íbúa 2
íbúa þess 2
þess frá 7
áratugum 14. 1
áratugum þeirra 1
þeirra 15. 1
15. Líklega 1
Líklega hefur 10
hefur klaustrið 1
klaustrið nær 1
nær eyðst 1
eyðst í 1
Svarta dauða, 1
dauða, hvort 1
sem Snorri 1
Snorri príor 1
príor hefur 1
hefur dáið 4
dáið þá 1
eða ekki, 7
og klausturlifnaður 1
klausturlifnaður lagst 1
lagst niður 1
mestu. Fáar 1
þetta skeið 1
lífi Policörpu. 1
Policörpu. Fáar 1
Fáar leikkonur 1
leikkonur nutu 1
nutu jafnmikillar 1
jafnmikillar aðdáunar 1
aðdáunar og 1
og Stefanía 1
Stefanía og 1
var álitin 6
álitin fremsta 1
fremsta leikkona 1
tíma. Fáar 1
Fáar lífverur 1
lífverur þola 1
þola seltu 1
seltu eins 1
og D. 2
D. salina 1
salina gerir 1
gerir í 3
í salttjörnum. 1
salttjörnum. Fáar 1
Fáar tilraunir 1
til fjöldaframleiðslu 2
fjöldaframleiðslu farartækja 1
farartækja af 1
þessari gerð, 1
gerð, þeirra 1
þeirra þekktust 2
líklega Sinclair 1
Sinclair C5. 1
C5. FA-bikarúrslit, 1
FA-bikarúrslit, undanúrslit 1
undanúrslit Evrópukeppni 1
Evrópukeppni bikarhafa, 1
bikarhafa, önnur 1
önnur undanúrslit 1
í FA-bikarnum 2
FA-bikarnum og 1
og gerbreytt 1
gerbreytt útlit 1
útlit á 1
á liðinu 1
það það 3
sem Hoddle 1
Hoddle færði 1
færði Chelsea 1
þeim sigrum 1
sigrum sem 2
sem Chelsea 2
Chelsea átti 1
árum. Fabíus 1
Fabíus elti 1
elti eyðileggingarslóðina 1
eyðileggingarslóðina sem 1
Hannibal skildi 1
neitaði enn 2
berjast og 4
í varnarstöðu. 1
varnarstöðu. Fabíus 1
Fabíus var 1
nálægt til 1
á Hannibal 1
Hannibal en 1
skipti var 9
var gætni 1
gætni hans 1
góðs. Facing 1
Future komst 1
25. sæti 2
Billboard Magasin's 1
Magasin's Top 1
Top Pop 1
Pop Catalogue-listans. 1
Catalogue-listans. Fá 1
Fá dæmi 1
að allur 4
allur flotinn 1
flotinn hafi 1
hafi tapast 2
tapast vegna 2
vegna storma 1
storma eða 1
eða sjórána, 1
sjórána, en 1
það gerðist 8
gerðist hafði 2
miklar neikvæðar 1
neikvæðar afleiðingar 2
efnahag heimsveldisins. 1
heimsveldisins. Faðernismál 1
Faðernismál eru 1
eru (almennt) 1
(almennt) höfðuð 1
höfðuð í 1
þeim tilvikum 5
tilvikum þegar 1
þegar feðra 1
feðra á 2
á barn 2
ekki feðrað 1
feðrað (þá 1
(þá stundina). 1
stundina). Faðir 1
Faðir Asquiths 1
Asquiths rak 1
rak lítið 2
lítið fyrirtæki 2
fyrirtæki en 1
en lést 8
lést þegar 11
þegar Asquith 1
Asquith var 1
var sjö 6
ára. Faðir 4
Faðir Auðar 1
Auðar var 1
þá látinn 4
látinn og 2
bjóst hún 1
fá neina 1
neina uppreisn 1
uppreisn eða 1
eða bætur 1
son sinn. 4
sinn. Faðir 1
Faðir Cersei 1
og Jaime, 1
Jaime, lávarður 1
lávarður Tywin 1
Tywin Lannister, 1
Lannister, fer 1
við Stark 1
Stark og 1
og Tullyættina 1
Tullyættina og 1
stuðningsmenn þeirra 2
þeirra vegna 2
að Catelyn 2
Catelyn handtók 1
handtók Tyrion. 1
Tyrion. Faðir 1
Faðir Craigs 1
Craigs varð 1
með þessi 3
þessi kaup, 1
kaup, og 1
að Craig 1
Craig yngri 1
yngri gaf 1
gaf vini 1
sínum, E. 1
E. Rogers, 1
Rogers, svæðið. 1
svæðið. Faðir 1
Faðir Dengs 1
Dengs spurði 1
spurði soninn, 1
soninn, sem 1
var yngstur 6
yngstur í 1
ferðinni, hvað 1
hann vonast 1
læra í 2
Frakklandi. Faðir 1
Faðir Descartes 1
Descartes ætlaði 1
ætlaði honum 1
verða lögfræðingur. 1
lögfræðingur. Faðir 1
Faðir einna 1
einna stelpanna, 1
stelpanna, Amy 1
Amy Pearce, 1
Pearce, er 1
er ekkill 1
ekkill að 1
nafni Bill 1
byrja hann 1
og Gabrielle 4
Gabrielle rómantískt 1
rómantískt samband. 1
samband. Faðir 1
Faðir Elfráðs 1
Elfráðs lést 1
þegar Elfráður 1
var ungur 10
þrír bræður 1
hans tóku 5
konungdómi áður 1
en Elfráður 1
Elfráður komst 1
komst að. 1
að. Faðir 1
Faðir Erlendar 1
Erlendar var 1
Ólafur tottur 1
tottur en 1
en ætt 3
óþekkt. Faðir 1
Faðir Guðrúnar 1
Guðrúnar var 3
var Lárus 1
Lárus Halldórsson, 1
Halldórsson, þingmaður 1
og prestur. 1
prestur. Faðir 1
Faðir Hálfdánar 1
Hálfdánar var 2
var Guðröður 1
Guðröður Hálfdánarson 1
Hálfdánarson og 1
var Ása 1
dóttir Haralds 2
Haralds konungs 2
konungs í 11
í Ögðum. 1
Ögðum. Faðir 1
Faðir Hannesar 1
Hannesar var 1
var Gissur 2
Gissur Jörundur 1
Jörundur Kristinsson, 1
Kristinsson, trésmiður 1
trésmiður og 1
og framkvæmdastjóri. 1
framkvæmdastjóri. Faðir 1
Faðir hans, 15
hans, bóndinn 1
bóndinn Deng 1
Deng Wenming, 1
Wenming, bjó 1
á eignarlandi 1
eignarlandi sem 1
tryggði Deng 1
Deng fjölskyldunni 1
fjölskyldunni ágæt 1
ágæt lífskjör. 1
lífskjör. Faðir 1
Faðir hans 49
hans Cecil 1
Cecil Parris 1
Parris fór 1
hans aftur 3
Brasilíu einungis 1
einungis þremur 1
vikum eftir 8
eftir fæðingu 14
fæðingu Lynotts. 1
Lynotts. Faðir 1
hans, Christian 1
Christian Rafn, 1
Rafn, rak 1
rak mjólkurbú; 1
mjólkurbú; móðir 1
hét Christiane, 1
Christiane, fædd 1
fædd Kiølbye. 1
Kiølbye. Faðir 1
dó ungur 2
hans kvæntist 2
kvæntist aftur 2
dætur. Faðir 1
hans, Egill 1
Egill Sveinbjarnarson, 1
Sveinbjarnarson, var 1
þekktur en 4
þó efnaður 1
efnaður bóndi. 1
bóndi. Faðir 1
er evrópskur 1
evrópskur en 1
móðirin negri. 1
negri. Faðir 1
er Guðjón 2
Guðjón Magnússon, 1
Magnússon, fyrrverandi 1
fyrrverandi aðstoðarlandlæknir, 1
aðstoðarlandlæknir, prófessor 1
og rektor 2
rektor og 1
hans Sigrún 1
Sigrún Gísladóttir, 1
Gísladóttir, kennari 1
og skólastjóri. 1
skólastjóri. Faðir 1
herinn þar 1
sem herlæknir. 1
herlæknir. Faðir 1
fékk nokkrar 1
nokkrar stöðuhækkannir 1
stöðuhækkannir innan 1
innan kirkjunnar: 1
kirkjunnar: hann 1
með predikunum 1
predikunum sínum, 1
sínum, þýddi 1
þýddi Tertullian, 1
Tertullian, varð 1
varð erkidjákni 1
erkidjákni Ripon 1
Ripon dómkirkjunnar, 1
dómkirkjunnar, og 1
af trúardeilum 1
trúardeilum sem 1
að sundra 2
sundra ensku 1
ensku kirkjunni. 1
kirkjunni. Faðir 1
hans, Hákon 1
Hákon Bjarnason, 1
Bjarnason, rak 1
þar þróttmikla 1
þróttmikla verslun 1
og þilskipaútgerð. 1
þilskipaútgerð. Faðir 1
hét Anderson 1
Anderson Lucas. 1
Lucas. Faðir 1
hét Geir 1
Geir og 1
og „var 1
„var kallaður 1
kallaður Végeir, 1
Végeir, því 1
var blótmaður 1
blótmaður mikill“. 1
mikill“. Faðir 1
hét Níkómakkos 1
Níkómakkos og 1
hans Fæstis. 1
Fæstis. Faðir 1
hét Nobuhide 1
Nobuhide Oda 1
Oda og 1
hans Tsuchida 1
Tsuchida Gozen. 1
Gozen. Faðir 1
hans, Issak 1
Issak Cohn, 1
Cohn, var 1
var auðugur 2
auðugur kaupmaður 1
kaupmaður og 3
því kostað 1
kostað þessa 1
þessa óvenju 1
óvenju snemmbæru 1
snemmbæru skólagöngu. 1
skólagöngu. Faðir 1
hans, James 2
James Dobson 2
Dobson eldri 1
eldri (1911–1977), 1
(1911–1977), var 1
var trúboði 2
ferðaðist aðallega 1
um Suð-Vesturríki 1
Suð-Vesturríki Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Faðir 1
hans James 1
James var 2
í kristilega 1
kristilega Glassite 1
Glassite sértrúarsöfnuðinum. 1
sértrúarsöfnuðinum. Faðir 1
hans, Joachim, 1
Joachim, var 1
var hæstaréttardómari. 1
hæstaréttardómari. Faðir 1
hans, Johann 1
Johann Strauss 1
Strauss I, 1
I, var 1
líka tónskáld 1
einnig bræður 1
hans Josef 1
Josef Strauss 1
Strauss og 2
og Eduard 1
Eduard Strauss. 1
Strauss. Faðir 1
eignaðist sjö 1
sjö börn 3
sinni, þótt 1
þótt aðeins 2
fimm kæmust 1
kæmust upp. 1
upp. Faðir 2
Noregi 1221 1
1221 og 1
varð Kolbeinn 1
Kolbeinn því 1
snemma höfðingi 1
höfðingi ættarinnar. 1
ættarinnar. Faðir 1
úr berklum 4
berklum þegar 1
þegar Pessoa 1
Pessoa var 1
þá barn 1
barn að 8
aldri. Faðir 1
var níu 4
níu ára. 2
bjó áfram 6
Kirkjubæ með 1
með börn 4
sín níu. 1
níu. Faðir 1
var þriggja 6
og velskættuð 1
velskættuð móðir 1
hans flutti 1
flutti með 4
í hús 6
hús bróður 1
í Norður-Wales, 1
Norður-Wales, þar 1
þau ólust 1
ólust upp. 1
hans, Louis 1
Louis Kissinger, 1
Kissinger, var 1
bandarískur kennari 1
við stúlknaskólann 1
stúlknaskólann þar 1
móðir hans, 6
hans, Paula 1
Paula Stern, 1
Stern, var 1
dóttir verslunarmanns 1
verslunarmanns af 1
af gyðingaættum. 2
gyðingaættum. Faðir 1
bróðir spiluðu 1
spiluðu á 7
á fiðlu, 4
fiðlu, systir 1
á píanó 3
píanó og 4
og sjálfur 1
sjálfur spilaði 1
hann seinna 5
meir á 2
á píanó, 1
píanó, gítar 1
og banjó. 2
banjó. Faðir 1
hans sagði 5
kjölfarið af 5
og Viktor 2
Emmanúel tók 1
við. Faðir 1
árið 1987, 1
1987, var 2
í PEO 1
PEO (Sameinaða 1
(Sameinaða Kýpverska 1
Kýpverska alþýðubandalagið). 1
alþýðubandalagið). Faðir 1
hét einnig 2
einnig Gaius 1
Gaius Octavíus, 1
Octavíus, var 1
af virtri 1
virtri en 1
en tiltölulega 1
tiltölulega lítt 1
lítt þekktri 1
þekktri ætt 1
ætt riddarastéttar 1
riddarastéttar og 1
var landstjóri 1
landstjóri Macedoniu. 1
Macedoniu. Faðir 1
var prestur, 1
prestur, hét 1
upphaflega Nils 1
Nils Ingemarsson 1
Ingemarsson en 1
upp eftirnafnið 1
eftirnafnið Linnaeus 1
Linnaeus ( 1
( Faðir 1
var tónelskur 1
tónelskur átti 1
átti forláta 1
forláta orgel 1
orgel og 1
og harmoniku 1
harmoniku sem 1
voru þanin 1
þanin tíðum 1
tíðum og 2
allir tóku 1
tóku undir 1
í kraftmiklum 1
kraftmiklum söng. 1
söng. Faðir 1
var veitingastjóri, 1
veitingastjóri, kostaði 1
kostaði hann 1
til háskólanáms. 1
háskólanáms. Faðir 1
hans, Sergey 1
Sergey Andreyevich 1
Andreyevich Gorbatsjev, 1
Gorbatsjev, var 1
var bóndi 10
á sameignabóndabýli 2
sameignabóndabýli sem 1
barðist í 5
seinni heimsstyrjöldinni 5
heimsstyrjöldinni og 4
hans, Maria 1
Maria Panteleyevna 1
Panteleyevna Gorbatsjev, 1
Gorbatsjev, vann 1
sameignabóndabýli eða 1
eða Kolkhoz. 1
Kolkhoz. Faðir 1
hans spilaði 1
spilaði knattspyrnu 1
knattspyrnu fyrir 1
fyrir gabonska 1
gabonska landsliðið 1
landsliðið og 2
í Frakklandi, 7
Frakklandi, einnig 1
einnig spila 2
spila hálfbræður 1
hálfbræður hans 1
hans knattspyrnu. 1
knattspyrnu. Faðir 1
tók drenginn 1
drenginn með 1
árið 1776 2
1776 svo 1
gæti hlotið 1
hlotið menntun. 1
menntun. Faðir 1
sem taugasérfræðingur 1
taugasérfræðingur á 1
spítala fyrir 1
fyrir fólk 12
fólk með 12
þroskahömlun. Faðir 1
var 67 2
67 ára 4
þegar einkasonurinn 1
einkasonurinn fæddist 1
dó hálfu 1
hálfu þriðja 1
síðar. Faðir 2
var æðsti 4
æðsti lögfræðingur 1
lögfræðingur páfastólsins 1
páfastólsins og 1
og Pacelli-fjölskyldan 1
Pacelli-fjölskyldan hafði 1
hafði starfað 4
starfað fyrir 3
fyrir Páfagarð 1
Páfagarð í 1
aldir. Faðir 1
var athafnamaður, 1
athafnamaður, bruggari 1
bruggari og 1
mikill efasemdamaður. 1
efasemdamaður. Faðir 1
var baptistaprestur 1
baptistaprestur sem 1
sem prédikaði 1
prédikaði um 1
um aðskilnað 3
aðskilnað svartra 1
og hvítra. 2
hvítra. Faðir 1
Bjarni Bjarnason 1
Bjarnason en 1
hét Ingibjörg 2
Ingibjörg Guðmundsdóttir. 1
Guðmundsdóttir. Faðir 1
1923. Faðir 1
var dómari 2
dómari af 1
spænskum ættum. 1
ættum. Faðir 3
einnig tónlistarmaður 1
á horn 1
horn í 5
í hljómsveit 7
hljómsveit konungshirðarinnar, 1
konungshirðarinnar, auk 1
vera tónlistarkennari. 1
tónlistarkennari. Faðir 1
enn giftur 1
giftur annarri 2
konu þegar 1
átti þau 1
þau tvö. 1
tvö. Faðir 1
var Eyjólfur 1
Eyjólfur J. 1
J. Eyfells 1
Eyfells (1886–1979) 1
(1886–1979) sem 1
sem teiknaði 4
teiknaði einkum 1
einkum landslagsmálverk. 1
landslagsmálverk. Faðir 1
var Francesco 2
Francesco Macri, 1
Macri, kunnur 1
kunnur ítalskur 1
ítalskur athafnamaður 1
athafnamaður í 1
í iðn- 1
iðn- og 1
og byggingageirunum. 1
byggingageirunum. Faðir 1
var háskólakennari 1
og föðurbróðir 1
föðurbróðir hans 2
Charles Gide, 1
Gide, kunnur 1
kunnur hagfræðingur. 1
hagfræðingur. Faðir 1
var hljómsveitarstjóri 1
hljómsveitarstjóri og 1
var landsfræg 1
landsfræg á 1
tíma. Faðir 1
var hrísgrjónabóndi, 1
hrísgrjónabóndi, hann 1
hann flutti 13
til Tókíó 1
Tókíó með 1
sem verkamaður 1
verkamaður og 3
við endurreisn 4
endurreisn borgarinnar 3
borgarinnar eftir 2
eftir stóran 1
stóran jarðskjálfta 1
jarðskjálfta (stóri 1
(stóri jarðskjálftinn 1
jarðskjálftinn af 1
af Kantō 1
Kantō árið 1
árið 1923). 1
1923). Faðir 1
var læknir. 1
læknir. Faðir 1
Ólafur Briem 1
Briem bóndi 1
og smiður 1
smiður á 1
var Dómhildur 1
Dómhildur Þorsteinsdóttir. 1
Þorsteinsdóttir. Faðir 1
í serbneskri 2
serbneskri rétttrúnaðarkirkju. 1
rétttrúnaðarkirkju. Faðir 1
prestur þar 3
þegar Albert 1
Albert var 1
ára kenndi 1
kenndi faðir 1
píanó. Faðir 1
var rafmagnsfræðingur, 1
rafmagnsfræðingur, og 2
hans tungumálakennari. 1
tungumálakennari. Faðir 1
var sextugur 1
sextugur þegar 2
giftist móður 1
aðeins 18 7
var skósmiðurinn 1
skósmiðurinn Besaríon 1
Besaríon Dzjúghasjvílí 1
Dzjúghasjvílí frá 1
frá Ossetíu 1
Ossetíu en 1
var þvottakona 1
þvottakona og 1
frá Georgíu. 1
Georgíu. Faðir 1
var tvíkvæntur 3
tvíkvæntur og 3
kosti nítján 1
nítján börn, 1
börn, þar 6
af mörg 1
mörg launbörn. 1
launbörn. Faðir 1
var vínsali 1
vínsali en 1
dóttir bókaútgefanda. 1
bókaútgefanda. Faðir 1
hernum í 3
í Kappadókíu, 1
Kappadókíu, en 1
frá Palestínu 1
bæði kristin. 1
kristin. Faðir 1
var Þjóðverji, 1
Þjóðverji, en 1
hans Spánverji. 1
Spánverji. Faðir 1
vildi að 19
að Jósef 1
Jósef yrði 1
yrði skósmiður 1
skósmiður en 1
það vildi 1
vildi móðir 1
hans ekki. 1
ekki. Faðir 1
hans, Vytautas 1
Vytautas Landsbergis-Žemkalnis, 1
Landsbergis-Žemkalnis, var 1
þekktur arkitekt 1
arkitekt en 1
hans, Ona 1
Ona Jablonskytė-Landsbergienė, 1
Jablonskytė-Landsbergienė, var 1
var augnlæknir. 1
augnlæknir. Faðir 1
Faðir hennar 24
hún skyldi 4
ekki hljóta 1
hljóta æðri 1
æðri menntun 3
menntun þar 1
hann óttaðist 6
hún kynni 1
að smitast 3
af byltingarstefnu 1
byltingarstefnu og 1
af þýsku 4
þýsku Weltschmerz-kenningunni. 1
Weltschmerz-kenningunni. Faðir 1
Faðir hennar, 5
hennar, Alfred 1
Alfred Roberts, 1
Roberts, var 1
var smákaupmaður. 1
smákaupmaður. Faðir 1
hennar, Charles 1
Charles Robert 1
Robert Parker 1
Parker (1884 1
(1884 – 1
– 1914) 1
1914) var 1
var múrsmiður 1
múrsmiður sem 1
þegar Bonnie 1
Bonnie var 2
fjögurra ára. 2
fyrir fjársvindl 1
fjársvindl og 1
neyðist hún 3
byrja lífið 1
lífið upp 1
á nýtt, 2
nýtt, en 2
á hugmyndina 1
opna bollaköku-bakarí 1
bollaköku-bakarí með 1
með Max. 1
Max. Faðir 1
er lávarður 1
lávarður Riverlands 1
Riverlands og 1
yngri systir 4
er Lysa 1
Lysa Arryn 1
Arryn (Kate 1
(Kate Dickie), 1
Dickie), eiginkona 1
eiginkona Jons 1
Jons Arryns. 1
Arryns. Faðir 1
er skurðlæknir 1
skurðlæknir og 1
heitir John 1
John Witherspoon. 1
Witherspoon. Faðir 1
að ljá 2
ljá teiknimyndum 1
teiknimyndum rödd 1
rödd sína 3
íslensku. Faðir 1
hennar, Harry, 1
Harry, átti 1
átti skartgripaverslun 1
skartgripaverslun í 1
í Peoria 1
Peoria og 1
hennar skrifaði 2
skrifaði greinar 3
greinar fyrir 1
fyrir dagblað 1
dagblað eftir 1
faðir Betty 1
Betty varð 1
varð veikur. 1
veikur. Faðir 1
hennar kallaði 1
kallaði hana 5
hana Apoloniu 1
Apoloniu í 1
erfðaskrá sinni 5
og presturinn 1
presturinn Salvador 1
Salvador Contreras, 1
Contreras, sem 1
sem lögfesti 1
lögfesti hana 1
hana þann 1
desember 1802, 1
1802, staðfesti 1
staðfesti þá 1
þá nafngift. 1
nafngift. Faðir 1
hennar, Ken 1
Ken Caillat, 1
Caillat, var 1
var plötuframleiðandi. 1
plötuframleiðandi. Faðir 1
hennar læsir 1
læsir hana 1
í turni 3
turni til 1
loka hana 1
frá umheiminum. 3
umheiminum. Faðir 1
lést 27.september 1
27.september árið 1
1995. Faðir 1
einnig varð 2
varð munaðarlaus 2
munaðarlaus á 1
unga aldri, 1
aldri, hafði 2
hafði alist 1
alist upp 4
í herskóla 3
herskóla og 1
og útskrifast 2
útskrifast með 4
með liðsforingjatign. 1
liðsforingjatign. Faðir 1
sér frídag 1
frídag úr 1
úr vinnunni 2
vinnunni til 1
hitta Dunas 1
Dunas svo 1
gæti kynnt 1
sér eins 12
um fyrirsætuiðnaðinn 1
fyrirsætuiðnaðinn og 1
gat fallist 1
að dóttir 5
hans mætti 1
mætti samþykkja 1
samþykkja boð 1
boð Dunas. 1
Dunas. Faðir 1
var A. 1
A. Moray 1
Moray Williams, 2
Williams, vísindamaður 1
vísindamaður og 5
og fornfræðingur. 1
fornfræðingur. Faðir 1
varð afar 3
afar vonsvikinn 1
vonsvikinn þegar 1
þegar Elísabet 2
Elísabet fæddist 1
í karlkyns 1
karlkyns erfingja 2
erfingja og 3
vera viðstaddur 3
viðstaddur skírn 1
skírn hennar. 1
hennar. Faðir 1
einnig stærðfræðingur 1
stærðfræðingur og 2
hét Þeon. 1
Þeon. Faðir 1
var Hjörtur 1
Hjörtur Eyvindsson, 1
Eyvindsson, bóndi 1
og hreppsstjóri 2
hreppsstjóri í 1
í Biskupstungnahreppi, 1
Biskupstungnahreppi, fæddur 1
fæddur 18. 1
18. júní 5
júní 1817 1
1817 - 1
- dáinn 2
dáinn 5. 1
5. september 10
1898. Faðir 1
var keppnisíþróttamaður 1
keppnisíþróttamaður og 1
1894 heimsmestari 1
heimsmestari í 1
100 km 5
km reiðhjólakeppni 1
reiðhjólakeppni og 1
árið 1896 8
1896 í 1
á Evrópumeistaramóti 1
Evrópumeistaramóti í 1
í kapphlaupi 1
kapphlaupi á 1
á skautum. 4
skautum. Faðir 1
var lögfræðingur 2
ritari öldungadeildarþingmannsins 1
öldungadeildarþingmannsins Charles 1
Charles Sumner. 1
Sumner. Faðir 1
mjög virtur 2
virtur kaupsýslumaður 1
kaupsýslumaður og 1
erfði Khadija 1
Khadija verslun 1
verslun hans 1
í Fujjar 1
Fujjar stríðinu. 1
stríðinu. Faðir 1
var prédikari 1
prédikari og 1
við vagnagerð. 1
vagnagerð. Faðir 1
var Sigurður 10
Sigurður aktýgjasmiður 1
aktýgjasmiður og 1
síðar póstmeistari 1
póstmeistari þar, 1
þar, sonur 1
sonur Sölva 1
Sölva bónda 1
bónda Sölvasonar 1
Sölvasonar á 1
á Ytri-Löngumýri 1
Ytri-Löngumýri í 1
í Svínavatnshreppi 1
Svínavatnshreppi í 1
í Húnavatnssýslu 4
Húnavatnssýslu og 2
hans, Sólveigar 1
Sólveigar Stefánsdóttur. 1
Stefánsdóttur. Faðir 1
var stærðfræðikennari 1
stærðfræðikennari og 1
virkur þátttakandi 7
í margvíslegri 1
margvíslegri læknisfræðilegri 1
læknisfræðilegri góðgerðastarfsemi 1
góðgerðastarfsemi á 1
á bernskuárum 1
bernskuárum Esthers. 1
Esthers. Faðir 1
lífi viku 1
viku síðar. 2
hríð fangelsaður 1
fangelsaður og 3
og pyntaður 1
pyntaður vegna 1
vera aðili 1
að uppreisnarhreyfingum. 1
uppreisnarhreyfingum. Faðir 1
var þýskur 5
þýskur og 1
móðir af 1
þýskum og 2
og sænskum 2
sænskum ættum. 1
hennar vildi 1
vildi umfram 1
allt forðast 1
að Bretagne 1
Bretagne yrði 1
yrði innlimað 2
finna henni 1
henni eiginmann 1
eiginmann sem 2
væri nægilega 1
nægilega öflugur 1
öflugur til 1
staðið gegn 1
gegn Frökkum. 4
Frökkum. Faðir 1
hennar yfirgaf 1
yfirgaf hana 1
aftur seinna. 1
seinna. Faðir: 1
Faðir: Hjalti 1
Hjalti Arnkelsson 1
Arnkelsson smiður 1
smiður og 3
og hringjari 1
hringjari á 1
Hólum. Faðir 2
Faðir Hússeins 1
Hússeins var 1
var krónprinsinn 1
krónprinsinn Talal, 1
Talal, sem 1
konungur árið 5
1951 eftir 1
að Abdúlla 1
myrtur. Faðirinn 1
Faðirinn (Jack 1
(Jack Nicholson) 1
Nicholson) er 1
er rithöfundur 2
rithöfundur með 1
með ritstíflu 1
ritstíflu sem 1
gerist umsjónarmaður 1
umsjónarmaður glæsilegs 1
glæsilegs fjallahótels, 1
fjallahótels, og 1
honum koma 2
koma kona 1
hans (Shelly 1
(Shelly Duvall) 1
Duvall) og 1
og sonur. 1
sonur. Faðirinn 1
Faðirinn lék 1
lék fyrir 5
fyrir knattspyrnufélög 1
knattspyrnufélög í 1
bæði Póllandi 1
Frakklandi (fyrir 1
(fyrir AJ 1
AJ Auxerre). 1
Auxerre). Faðirinn, 1
Faðirinn, sem 1
sinni áfengissjúklingur 1
áfengissjúklingur og 1
beitti því 2
því son 1
sinn ofbeldi, 1
ofbeldi, dettur 1
dettur í 5
vegna innilokunarkenndar 1
innilokunarkenndar og 1
og kynnist 4
kynnist draug 1
draug bresks 1
bresks þjóns 1
þjóns sem 1
sem sannfærir 1
það þurfi 5
að leiðrétta 4
leiðrétta fjölskylduna. 1
fjölskylduna. Faðirinn 1
Faðirinn var 1
fæddur Neumann, 1
Neumann, en 1
breytti eftirnafni 1
í Neander. 1
Neander. Faðir 1
Faðir Johns 1
Johns er 1
er saxófónleikari 1
saxófónleikari en 1
en byrjaði 1
sem trommuleikari. 1
trommuleikari. Faðir 1
Faðir Jónasar 1
Jónasar var 3
var fróðleiksmaður 1
fróðleiksmaður og 1
hafði góðan 1
góðan bókakost 1
bókakost eftir 1
var títt. 1
títt. Faðir 1
Faðir Jouvenels, 1
Jouvenels, Henri 1
Henri de 2
Jouvenel barón, 1
barón, var 1
var embættismaður 1
embættismaður og 2
og róttækur 1
róttækur í 1
í stjórnmálaskoðunum, 1
stjórnmálaskoðunum, þótt 1
af tignum 1
tignum ættum. 1
Faðir Justins 1
Justins gifti 1
önnur börn. 3
börn. Faðir 1
Faðir Kleópötru 1
Kleópötru lést 1
árið 51 1
51 f.Kr. 1
þá bróðir 1
bróðir hennar, 3
hennar, Ptolemajos 1
Ptolemajos 13., 1
13., meðstjórnandi 1
meðstjórnandi með 1
henni. Faðir 1
Faðir Miley 1
Miley er 1
er kántrísöngvarinn 1
kántrísöngvarinn Billy 1
Billy Ray 1
Ray Cyrus 1
Cyrus sem 1
einnig leikur 1
leikur föður 1
í þáttunum. 14
þáttunum. Faðir 1
Faðir Morfins, 1
Morfins, Marvolo, 1
Marvolo, ræðst 1
á dóttur 2
sína Merope 1
Merope fyrir 1
að hrífast 1
hrífast af 1
af Delgome. 1
Delgome. Faðir 1
Faðir Nzingu 1
Nzingu réð 1
yfir konungsríkjunum 2
konungsríkjunum Ndongo 1
Ndongo og 1
og Matamba, 1
Matamba, þar 1
sem Mbundu-þjóðirnar 1
Mbundu-þjóðirnar bjuggu. 1
bjuggu. Faðir 1
Faðir Ólafar 1
Ólafar var 1
Páll Ólafsson 2
var Hildur 2
Hildur Stefánsdóttir, 1
Stefánsdóttir, sem 1
dóttir prests. 1
prests. Faðir 1
Faðir Pliniusar 1
Pliniusar lést 1
þegar Plinius 1
Plinius var 1
árum. Faðir 1
Faðir Ragnheiðar 1
Ragnheiðar var 1
Einar Zoëga 1
Zoëga fæddur 1
fæddur 1. 1
janúar 1842 1
1842 - 1
dáinn 9. 1
9. ágúst 4
ágúst 1909 1
1909 og 3
var Ástríður 3
Ástríður Jensdóttir 1
Jensdóttir Schram, 1
Schram, fædd 1
fædd 15. 1
15. september 6
september 1840 1
1840 - 1
- dáin 2
dáin 2. 1
júní 1928. 1
1928. Faðir: 1
Faðir: Skúli 1
Skúli Einarsson 1
Einarsson (d. 1
(d. 1612) 1
1612) á 1
á Eiríksstöðum 3
Eiríksstöðum í 3
í Svartárdal. 1
Svartárdal. Faðir 1
Faðir soldánsins 1
soldánsins samþykkti 1
samþykkti aldrei 1
aldrei ráðahaginn 1
málið spillti 1
spillti verulega 1
verulega sambandi 1
sambandi þeirra. 1
þeirra. Faðir 1
Faðir Steven, 1
Steven, Bill 1
Bill var 1
í boðhlaupssveit 1
boðhlaupssveit Ástralíu 1
Ástralíu á 2
á Samveldisleikunum 1
Samveldisleikunum 1978 1
1978 (4x400m 1
(4x400m karla) 1
karla) og 1
metra hlaupi. 4
hlaupi. Faðir 1
Faðir Vlads 1
Vlads var 2
var stjaksettur 1
stjaksettur og 1
eldri bróðirinn 1
bróðirinn Mircea 1
Mircea var 1
grafinn lifandi. 1
lifandi. Faðir 1
Faðir þeirra, 2
þeirra, Bounkhong 1
Bounkhong prins 1
prins eignaðist 1
eignaðist þrettán 1
þrettán syni 1
og þrettán 2
þrettán dætur 1
dætur með 1
með ellefu 4
ellefu eiginkonum. 1
eiginkonum. Faðir 1
Faðir þeirra 2
bræðra var 1
séra Páll 1
Páll Bjarnason 1
Bjarnason prestur 1
á Upsum, 1
Upsum, landsþekkt 1
landsþekkt skáld 1
skáld á 2
tíð. Faðir 1
þeirra, Milton 1
Milton Wright 1
Wright var 2
var biskub 1
biskub „í 1
„í kirkju 1
kirkju sameinaðra 1
sameinaðra bræðra 1
bræðra í 2
í kristi“ 1
kristi“ og 1
einnig ritstjóri 3
ritstjóri dagblaðs 1
dagblaðs sem 1
sem kirkjan 6
kirkjan gaf 1
út. Faðir 1
virðist þó 9
oftast hafa 2
hafa tangarhald 1
tangarhald á 1
þeir hlýtt 1
hlýtt honum 1
í flestu. 1
flestu. Faðir 1
Faðir þess 1
var Þorlákur 2
Þorlákur Sigurðsson, 1
Sigurðsson, bryti 1
bryti á 1
Faðir Þórðar 1
Þórðar var 2
e.t.v. Jón 1
Jón Pétursson 3
Pétursson (d. 1
(d. 1355), 1
1355), móðir 1
móðir ókunn. 1
ókunn. Faðir 1
Faðir Þorleifs 1
Þorleifs lést 1
lést 1220 1
1220 og 1
við goðorðinu 1
goðorðinu og 1
í Görðum. 1
Görðum. Fado 1
Fado skiptist 1
tvær meginstefnur: 1
meginstefnur: Þá 1
Þá sem 2
í höfuðborginni, 1
höfuðborginni, Lissabon, 1
Lissabon, og 1
til háskólabæjarins 1
háskólabæjarins Coimbra. 1
Coimbra. Fæða 1
Fæða er 1
er smádýr 1
smádýr af 1
tagi, t.d. 1
t.d. sniglar. 1
sniglar. Fæða 1
Fæða hans 2
helst hryggleysingjar 1
hryggleysingjar og 1
og lirfur. 1
lirfur. Fæða 1
eftir staðsetningu, 2
staðsetningu, aldri 1
og árstíma. 2
árstíma. Fæða 1
Fæða hennar 1
er ýmis 3
botninn en 2
einnig setið 2
setið sjálft. 1
sjálft. Fæða 1
Fæða jarðkattar 1
jarðkattar er 1
er fjölbreytt 10
fjölbreytt en 1
hann leitar 3
leitar mest 1
eftir alls 1
kyns smádýrum. 1
smádýrum. Fæða 1
Fæða lirfanna 1
lirfanna er 1
annars smásæir 1
smásæir þörungar, 1
þörungar, rotnandi 1
rotnandi jurtaleifar, 1
jurtaleifar, lifandi 1
lifandi smádýr 1
smádýr eða 1
eða bakteríur. 1
bakteríur. Fæðan 1
Fæðan er 3
einkum sviflæg 1
sviflæg krabbadýr 1
krabbadýr en 1
minna mæli 2
mæli smokkfiskar, 1
smokkfiskar, loðna, 1
loðna, sandsíli 1
sandsíli og 1
og hrognkelsi. 1
hrognkelsi. Fæðan 1
ýmis vatnagróður 1
vatnagróður og 1
og laufblöð 2
laufblöð sem 1
af trjám. 2
trjám. Fæðan 1
Fæðan samanstendur 1
af plöntu- 1
og dýrasvifum 1
dýrasvifum og 1
og nærist 6
nærist fiskurinn 1
fiskurinn aðallega 1
er svifið 1
svifið er 1
nær yfirborðinu. 1
yfirborðinu. Fæða 1
Fæða pólátunnar 1
pólátunnar er 1
er fjölbreytt, 2
fjölbreytt, smæðarinnar 1
smæðarinnar vegna 1
frekar takmarkað 1
takmarkað hvað 1
hvað hún 3
getur étið. 1
étið. Fæða 1
Fæða vatnakrabba 1
vatnakrabba er 1
er lifandi 5
og dauð 1
dauð dýr 1
og plöntur. 3
plöntur. Fæða 1
Fæða vogmeyjarinnar 1
vogmeyjarinnar er 1
einkum rækja, 1
rækja, smokkfiskar 1
smokkfiskar og 1
ýmsar tegundir 6
tegundir smáfiska. 1
smáfiska. Fæða 1
Fæða ýsu 1
ýsu er 1
er fjölbreytileg, 1
fjölbreytileg, hún 1
étur ýmis 2
ýmis botndýr 1
botndýr s.s. 1
s.s. Fæða 1
Fæða þeirra 1
þeirra þar 8
mjög fjölbreytt 5
éta þeir 2
nánast allt 5
þeim verður. 1
verður. Fæddist 1
Fæddist þeim 1
þeim hjónunum 1
hjónunum dóttir 1
dóttir hinn 1
hinn 19. 1
desember 1778 1
1778 og 1
nefnd Marie 1
Marie Thérèse 1
Thérèse Charlotte. 1
Charlotte. ; 1
; fæddur 1
fæddur Ferdinand 1
Ferdinand Maximilan 1
Maximilan Jósef; 1
Jósef; 6. 1
6. júlí 6
júlí 1832 1
1832 – 1
– 19. 1
júní 1867) 1
1867) var 1
fyrsti og 4
og eini 2
eini keisari 1
keisari annars 1
annars mexíkóska 1
mexíkóska keisaradæmisins. 1
keisaradæmisins. Fæðingarár 1
Fæðingarár hans 1
óvíst en 1
fæddur rétt 1
eftir 1240. 1
1240. Fæðingarhárið 1
Fæðingarhárið er 1
fallið af 1
þeir fæðast. 1
fæðast. Fæðingarheimili 1
Fæðingarheimili Reykjavíkur 1
Reykjavíkur tók 1
starfa 18. 1
1995. Fæðingarkirkjan 1
Fæðingarkirkjan í 1
í Betlehem 1
og Uppstigningarkirkjan 1
Uppstigningarkirkjan í 1
í Jerúsalem 2
Jerúsalem voru 1
einnig byggðar 1
stjórnartíð Konstantíns. 1
Konstantíns. Fæðingarnafn 1
Fæðingarnafn hans 1
var Thongduang 1
Thongduang (einnig 1
(einnig ritað 1
ritað Thong 1
Thong Duang 1
Duang ทองด้วง). 1
ทองด้วง). Fæðingar- 1
Fæðingar- og 1
og dánarár 2
eru óþekkt. 1
óþekkt. Fæðingarorlofssjóður 1
Fæðingarorlofssjóður var 1
2000. Fæðingarstaður 1
Fæðingarstaður Élie 1
Ducommun á 1
á Coutance-götu 1
Coutance-götu í 1
Genf. Fæðingarstaður 1
Fæðingarstaður gó-gó 1
gó-gó tónlistarinnar, 1
tónlistarinnar, Washington, 1
Washington, D.C., 1
D.C., hefur 1
á suma 1
suma tónlistarmenn. 1
tónlistarmenn. Fæðingin 1
Fæðingin var 1
erfið og 5
Margrét ól 2
ól ekki 1
ekki fleiri 5
fleiri börn. 1
börn. Fæðing 1
Fæðing írska 1
írska lýðveldisins 2
lýðveldisins eftir 1
eftir Walter 2
Walter Paget 1
Paget sýnir 1
sýnir sprengjuárásir 1
sprengjuárásir breska 1
breska hersins 7
hersins á 7
á pósthúsið 1
pósthúsið þar 1
sem uppreisnarmennirnir 1
uppreisnarmennirnir komu 2
upp byrgi. 1
byrgi. Fæðuatferli 1
Fæðuatferli eðla 1
eðla er 1
nær öfgakennt 1
öfgakennt í 1
sumum tilfellum. 2
tilfellum. Fæðuframleiðsla 1
Fæðuframleiðsla á 1
einstakling í 2
heiminum hefur 1
áratugum umfram 1
umfram fólksfjölgun, 1
fólksfjölgun, en 1
en hinsvegar 5
er þessum 2
þessum gæðum 1
gæðum misskipt 1
misskipt á 1
milli heimshluta. 1
heimshluta. Fæðuöflun 1
Fæðuöflun er 1
við sumartímann 1
sumartímann og 3
og líffræðingar 1
líffræðingar hafa 2
fundið út 3
að sandreyður 1
sandreyður á 1
Íslandsmiðum étur 1
étur um 4
um 835 1
835 lítra 1
lítra (samsvarandi 1
(samsvarandi 776 1
776 kg) 1
kg) af 1
af átu 1
átu á 1
dag. Fæðustöðvar 1
Fæðustöðvar laxsins 1
laxsins eru 1
allt norður 3
norður Atlantshaf 1
Atlantshaf en 1
mest norðarlega 1
norðarlega þar 1
sem ætið 1
ætið er 1
er mikið. 1
mikið. Fæðutegundir 1
Fæðutegundir sem 1
eru bannaðar 5
bannaðar eru 1
kallaðar treifah 1
treifah (einnig 1
(einnig treif, 1
treif, טרפה). 1
טרפה). Fæðuúrval 1
Fæðuúrval nílarborrans 1
nílarborrans samanstendur 1
af fiskum, 1
fiskum, skordýrum, 1
skordýrum, krabbadýrum 1
krabbadýrum og 1
og lindýrum. 2
lindýrum. Fæðuval 1
Fæðuval er 1
mjög fjölbreytt, 1
fjölbreytt, á 1
sumrin eru 2
eru krabbadýr, 1
krabbadýr, lindýr 1
og burstaormar 1
burstaormar uppistaða 1
uppistaða fæðunnar, 1
fæðunnar, á 1
öðrum árstímum 1
árstímum er 1
einkum ýmsar 1
tegundir fiska. 1
fiska. Fægður 1
Fægður álspegill 1
álspegill hefur 1
hefur mest 3
mest endurvarp 1
endurvarp allra 1
allra málma 3
málma á 1
á 200-400 1
200-400 nm 1
nm ( 1
( Fáeinar 1
Fáeinar sögulegar 1
gætu bent 2
bent til 12
til hafi 2
verið konungur 2
eða höfðingi 1
höfðingi að 1
nafni Artúr, 1
Artúr, þ.á.m. 1
þ.á.m. Annales 1
Annales Cambriae, 1
Cambriae, Historia 1
Historia Brittonum 1
Brittonum og 1
og sagnverk 1
sagnverk eftir 1
eftir Gildas. 1
Gildas. Fáein 1
Fáein atriði 1
sögu íslensks 2
íslensks orðaforða. 2
orðaforða. Fáeinir 1
Fáeinir bæir 1
í Hrolleifsdal 1
Hrolleifsdal en 1
nú allir 2
allir komnir 2
eyði. Fáeinir 1
Fáeinir heillegir 1
heillegir skógar 1
skógar voru 2
eftir. Fáein 1
Fáein önnur 1
smærri sumarhús 1
einkaeign eru 1
landi Kleifa. 1
Kleifa. Fáein 1
Fáein tré 1
tré stóðu 1
stóðu lúsina 1
lúsina þó 1
og frærækt 1
frærækt af 1
þeim gefur 1
gefur vonir 1
að tegundina 1
tegundina megi 1
megi nota 4
nota að 1
einhverju marki, 2
marki, í 1
minnsta til 1
skrauts í 1
skógum og 4
til garðræktar. 1
garðræktar. Fáeinum 1
Fáeinum áratugum 1
andlát hans 10
var orðstír 1
orðstír hans 3
hans enn 2
enn haldið 1
haldið hátt 1
mikill fögnuður 1
fögnuður braust 1
land allt 7
allt þegar 1
þegar líki 1
til Brasilíu. 1
Brasilíu. Fáeinum 1
Fáeinum árum 1
hann farinn 3
athygli stuðningsmanna 1
stuðningsmanna félagsins, 1
félagsins, þar 2
var boltastrákur 1
boltastrákur á 1
á leikjum 1
leikjum aðalliðsins 1
aðalliðsins en 1
en sýndi 2
sýndi knattþrautir 1
knattþrautir í 1
í leikhléi. 1
leikhléi. Fáeinum 1
Fáeinum dögum 4
að Loðvík 3
Loðvík tók 1
við krúnunni 6
krúnunni lýsti 1
hann hjónaband 1
sitt ógilt 1
ógilt á 1
væri vansköpuð 1
vansköpuð og 1
getað uppfyllt 1
uppfyllt hjúskaparskyldur 1
hjúskaparskyldur sínar 1
sínar vegna 1
vegna fötlunar 2
fötlunar hennar, 1
hennar, enda 1
enda væru 1
þau barnlaus 1
barnlaus eftir 1
hjónaband. Fáeinum 1
brúðkaupið dó 1
dó Loðvík 1
Loðvík digri 1
digri og 1
og ungu 3
ungu hjónin 1
hjónin urðu 1
urðu konungur 1
drottning og 2
og ríktu 1
ríktu jafnframt 1
jafnframt saman 2
yfir Akvitaníu. 1
Akvitaníu. Fáeinum 1
fyrir gönguna 1
gönguna ráðfærði 1
ráðfærði Mussolini 1
Mussolini sig 1
við bandaríska 5
bandaríska sendiherrann 1
sendiherrann Richard 1
Richard Washburn 1
Washburn Child 1
Child og 1
hann hvort 3
hvort ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna myndi 1
myndi mótmæla 1
mótmæla þátttöku 1
þátttöku fasista 1
fasista í 1
í væntanlegri 1
væntanlegri stjórn 1
stjórn Ítalíu. 1
Ítalíu. Fáeinum 1
4. maí, 1
maí, var 1
var Vajiralongkorn 1
Vajiralongkorn formlega 1
formlega krýndur 2
krýndur konungur 8
konungur Taílands 1
þriggja daga 3
daga langri 1
langri krýningarathöfn. 1
krýningarathöfn. Fær 1
Fær dansari 1
dansari getur 1
breytt „groov-inu“ 1
„groov-inu“ eftir 1
hvernig tónlistin 1
tónlistin er. 1
er. Færðist 1
Færðist Guðmundur 1
Guðmundur fyrst 1
fyrst undan 1
endanum tók 1
við kjöri 1
kjöri og 4
bjóst Kolbeinn 1
Kolbeinn við 1
yrði sér 1
sér leiðitamur, 1
leiðitamur, svo 1
gæti stýrt 1
stýrt bæði 1
bæði leikmönnum 1
leikmönnum og 2
og kennimönnum 1
kennimönnum á 1
Norðurlandi. Færðust 1
Færðust þá 1
þá mótmælin 1
mótmælin aftur 1
á Austurvöll 4
Austurvöll þar 2
sem mótmælendur 1
mótmælendur grýttu 1
grýttu Alþingishúsið 1
Alþingishúsið með 1
með skyri 1
skyri og 1
eggjum. Færeyingar 1
Færeyingar búsettir 1
búsettir í 1
í Njarðvík 3
Njarðvík stjórnuðu 1
stjórnuðu veiðunum 1
veiðunum og 3
og óðu 1
óðu sumir 1
sumir þeirra 7
þeirra allt 2
í axlir 1
axlir í 1
drepa hvalina. 1
hvalina. Færeyingar 1
Færeyingar eru 1
af norrænum 3
norrænum uppruna, 1
uppruna, líkt 1
og Íslendingar. 1
Íslendingar. Færeyingar 1
Færeyingar gátu 1
vildu sjálfir. 1
sjálfir. Færeyingar 1
Færeyingar horfa 1
horfa því 1
því vonaraugum 1
vonaraugum til 1
til olíuvinnslu 1
olíuvinnslu sem 1
sem framtíðartekjulindar 1
framtíðartekjulindar og 1
nokkur olíufélög 1
olíufélög hafa 1
fengið heimild 2
til olíuleitar 1
olíuleitar í 1
í færeyskri 2
færeyskri landhelgi 1
enn hafa 3
fundist olíulindir 1
olíulindir sem 1
sem vert 4
vert þykir 1
nýta. Færeyinga 1
Færeyinga saga 1
saga var 4
skrifuð hér 1
Íslandi skömmu 1
eftir 1200, 3
1200, en 1
en höfundurinn 2
höfundurinn er 1
er ókunnur. 2
ókunnur. Færeyja, 1
Færeyja, og 1
hans, Herborgar 1
Herborgar frá 1
frá Húsavík 4
Húsavík í 1
Færeyjum. Færeyjar 1
Færeyjar fá 1
fá enn 2
enn töluverðan 1
töluverðan fjárstuðning 1
fjárstuðning frá 1
margir Færeyingar 1
Færeyingar telja 2
telja ríkjasambandið 1
ríkjasambandið nauðsynlega 1
nauðsynlega tryggingu 1
tryggingu vegna 1
hve einhæft 1
einhæft atvinnulíf 1
atvinnulíf eyjanna 1
eyjanna er. 1
er. Færeyjar 1
Færeyjar urðu 1
urðu nú 2
nú formlega 3
danska ríkinu. 2
ríkinu. Færeyskar 1
Færeyskar bókmenntir 1
bókmenntir í 1
hefðbundnum skilningi 1
skilningi orðsins 2
orðsins hafa 1
aðeins þróast 1
síðustu 100-200 1
100-200 árum. 1
árum. Færeyskt 1
Færeyskt frímerki, 1
frímerki, gefið 1
út 19. 3
19. október 5
október 1981, 1
með upphafsstaf 1
upphafsstaf úr 1
úr Sauðabréfinu 1
Sauðabréfinu (úr 1
(úr Lundarbókinni). 1
Lundarbókinni). Færibreyta 1
Færibreyta er 1
raun ekkert 1
en vísir 1
vísir á 2
á minnishólf 1
minnishólf sem 1
höfum skýrt 1
skýrt einhverju 1
einhverju nafni 1
nafni okkur 1
okkur til 4
til einföldunar. 2
einföldunar. Faeroensis 1
Faeroensis Supplementum 1
Supplementum 14. 1
14. Alpareynir 1
Alpareynir er 1
er velmetinn 1
velmetinn vegna 1
vegna þols 1
þols gegn 1
gegn mengun 1
og erfiðum 1
erfiðum jarðvegi, 1
jarðvegi, og 1
oft nýttur 1
nýttur í 2
í uppræktun 1
uppræktun á 1
gömlum námuhaugum 1
námuhaugum og 1
sem runnar 1
runnar við 1
við vegkanta. 1
vegkanta. Fæstar 1
Fæstar af 1
stofnunum standa 1
framleiðslu varnings. 1
varnings. Fæstir 1
Fæstir áhorfendur 1
áhorfendur á 4
á deildarleik 2
deildarleik KR 2
KR á 5
á KR-velli. 2
KR-velli. Fæstir 1
Fæstir Færeyingar 1
Færeyingar kaupa 1
kaupa fisk 1
fisk úti 1
í búð, 1
búð, enda 1
enda úrvalið 1
úrvalið lítið; 1
lítið; þeir 1
þeir veiða 1
hann sjálfir 1
sjálfir eða 1
eða kaupa 2
kaupa hann 4
af sjómönnum 1
sjómönnum á 1
á bryggjunni. 1
bryggjunni. Fæstir 1
Fæstir geta 1
geta sinnt 3
sinnt vinnu, 1
vinnu, skóla, 1
skóla, eða 1
eða fjölskyldu 1
en nokkrar 8
senn. Fæstir 1
Fæstir trúðu 1
yrði félaginu 1
framdráttar og 1
var jafnvel 5
jafnvel kallaður 1
kallaður 'kleines 1
'kleines dickes 1
dickes Müller' 1
Müller' (litli 1
(litli feiti 1
feiti Müller). 1
Müller). Fæstir 1
Fæstir þeirra 1
sem Mengele 1
Mengele gerði 1
gerði tilraunir 2
á lifðu 1
lifðu það 1
það af, 2
meðal voru 4
börn. Fæst 1
Fæst lönd 1
lönd heimsins 1
heimsins viðurkenna 1
viðurkenna sjaríalög 1
sjaríalög en 1
löndum njóta 1
þau viðurkenningar 1
viðurkenningar að 1
við skilnaðar- 1
skilnaðar- og 1
og erfðamál 1
erfðamál múslima. 1
múslima. Fætur 1
Fætur af 1
af lömbum 1
lömbum voru 1
voru verkaðir 1
verkaðir á 1
og hausarnir 1
hausarnir og 1
kallast sviðalappir. 1
sviðalappir. Fætur 1
Fætur beggja 1
beggja kynja 6
kynja eru 1
eru rauðgulir 1
rauðgulir og 1
augu dökk. 1
dökk. Fætur 1
Fætur eru 4
án gripklóa 1
gripklóa og 1
og fremsta 1
fremsta par 1
par ekki 1
ekki stækkað. 1
stækkað. Fætur 1
eru dökkgráir, 1
dökkgráir, brúnir 1
brúnir eða 1
eða svartir. 1
svartir. Fætur 1
rauðir með 1
með dekkri 4
dekkri fitjum 1
fitjum og 1
eru rauð. 1
rauð. Fætur 1
eru svartir 6
svartir og 3
augun svört. 1
svört. Fæturnir 1
Fæturnir eru 2
eru hvítir 5
hvítir með 2
rauðum blettum, 1
blettum, henni 1
oft líkt 2
líkt við 11
við blettarækjuna 1
blettarækjuna frá 1
frá Kaliforníu. 1
Kaliforníu. Fæturnir 1
sterkir og 4
með mikil 3
mikil sinaskil. 1
sinaskil. Fæturnir 1
Fæturnir sex 1
sex eru 3
með klær 1
klær á 2
á endum. 1
endum. Fætur 1
Fætur skelskúfa 1
skelskúfa eru 1
rauninni burstar 1
burstar og 1
ekki nothæfir 1
nothæfir til 1
um en 4
þegar skelskúfar 1
skelskúfar eru 1
á lirfustigi 1
lirfustigi nota 1
nota þeir 6
þeir fæturnar 1
fæturnar til 1
við heppilegt 1
heppilegt undirlag. 1
undirlag. Fáfnir 1
Fáfnir drepur 1
drepur faðir 1
faðir sinn 4
eignast gullið 1
gullið sjálfur 1
mjög illskeyttur 1
illskeyttur og 1
og gráðugur. 1
gráðugur. Fagan 1
Fagan tók 1
hanna fyrsta 1
fyrsta uppblásanlega 1
uppblásanlega hjólið. 1
hjólið. Fagfélag 1
Fagfélag sjúkraliða 1
sjúkraliða var 1
en Sjúkraliðafélag 1
Sjúkraliðafélag Íslands 1
Íslands var 11
árinu 1991. 5
1991. Fagnaðurinn 1
Fagnaðurinn felur 1
nokkra staðbundna 1
staðbundna siði 1
siði sem 2
til annarsstaðar 1
annarsstaðar á 2
Englandi, eins 1
dæmis Long 1
Long Sword 1
Sword Dance 1
Dance (Langsverðadansinn). 1
(Langsverðadansinn). Fagnefndir 1
Fagnefndir og 1
og Nóbels-nefndir 1
Nóbels-nefndir á 1
vegum vísindaakademíunnar 1
vísindaakademíunnar hafa 1
hafa m.a. 4
m.a. það 1
að útdeila 2
útdeila alþjóðlegum 1
alþjóðlegum verðlaunum. 1
verðlaunum. Fagott 1
Fagott er 1
nefnt lágpípa. 1
lágpípa. Fagradalsgriðland 1
Fagradalsgriðland afmarkast 1
afmarkast af 4
af Kreppu 1
Kreppu að 1
vestan. Fagráð 1
Fagráð tryggja 1
öll málefnavinna 1
málefnavinna sé 1
sé faglega 1
faglega unnin 1
unnin og 1
að rétt 6
sé staðið 1
staðið að 9
undirbúningi fyrir 1
fyrir viðræður 1
við stjórnvöld, 1
stjórnvöld, stofnanir 1
aðra hagsmunaaðila 1
hagsmunaaðila auk 1
auk samskipta 1
samskipta við 2
við fjölmiðla, 1
fjölmiðla, almenning 1
og veiðimenn. 1
veiðimenn. Fagurgæs 1
Fagurgæs er 1
mjög sérkennilega 1
sérkennilega rauða 1
rauða reiti 1
reiti á 1
á vöngum 1
vöngum og 1
og brjósti. 1
brjósti. Fahd 1
Fahd er 1
sá konungur 2
konungur sem 1
lengst hefur 3
sögu Sádí-Arabíu. 1
Sádí-Arabíu. Fahd 1
Fahd konungur 1
1998. Fahd 1
Fahd tók 1
konungur eftir 4
að Khalid 2
Khalid lést 1
1982. Fáheyrt 1
Fáheyrt var 1
gætu yfir 1
yfir höfuð 4
höfuð orðið 1
orðið atvinnulausir. 1
atvinnulausir. Fái 1
Fái leikmaður 1
leikmaður tvær 1
tvær óíþróttamannslegar 1
óíþróttamannslegar villur 1
leiknum skal 1
skal hann 2
hann yfirgefa 1
yfirgefa leikstað. 1
leikstað. Fáir, 1
Fáir, ef 1
ef nokkrir, 1
nokkrir, hafa 1
til verðlauna 10
á ÓL 1
ÓL með 1
með svo 6
svo löngu 2
millibili. Fáir 1
Fáir flokkar 1
flokkar efna 1
efna skipta 1
skipta efnahag 1
efnahag jarðarbúa 1
jarðarbúa eins 1
eins miklu 5
máli eins 1
og kolvetni. 2
kolvetni. Fáir 1
Fáir sjúkdómar 1
sjúkdómar stafa 1
af reykingum 1
reykingum einum 1
einum sér 1
þótt 90% 1
90% lungnaþembusjúklinga 1
lungnaþembusjúklinga hafi 1
hafi reykt. 1
reykt. Fáir 1
Fáir skaðvaldar 1
skaðvaldar ráðast 1
á hvítlauka, 1
hvítlauka, en 1
nokkrir sjúkdómar 1
sjúkdómar sem 3
á þá. 4
þá. Fáir 1
Fáir sneru 1
sneru heim 1
heim aftur, 1
en ferðin 2
ferðin gekk 1
sem 5. 1
5. krossferðin. 1
krossferðin. Fáir 1
Fáir þeirra 1
þeirra vaxa 1
vaxa ofarlega 1
ofarlega í 6
í fjörum, 1
fjörum, en 1
þegar neðar 2
neðar dregur 4
dregur ber 1
ber meira 1
þeim. Faisal 1
Faisal birtist 1
birtist sem 7
í Hollywood-stórmyndinni 1
Hollywood-stórmyndinni Lawrence 1
Lawrence of 2
of Arabia 1
Arabia frá 1
árinu 1962. 1
1962. Faisal 1
Faisal lést 1
úr sárum 2
sárum sínum 4
sínum síðar 1
dag. Faisal 1
Faisal réðst 1
í niðurskurð 1
niðurskurð á 1
á ríkisútgjöldum 2
ríkisútgjöldum og 2
og skar 3
skar meðal 1
annars verulega 1
verulega niður 1
í persónulegum 1
persónulegum útgjöldum 1
útgjöldum til 2
konungsins úr 1
úr olíusjóðum. 1
olíusjóðum. Faisal 1
Faisal reyndi 1
gæta fjölbreytni 1
stjórn sinni 3
taka tillit 7
til margvíslegra 2
margvíslegra trúarhópa 1
trúarhópa og 1
og þjóðarbrota. 1
þjóðarbrota. Faisal 1
Faisal var 1
konungur Íraks 1
Íraks þann 1
23. ágúst 4
1921 eftir 1
að þjóðaratkvæðagreiðsla 1
þjóðaratkvæðagreiðsla hafði 1
um valdatöku 2
valdatöku hans. 1
hans. Faith 1
Faith drepur 1
drepur mannveru 1
mannveru og 1
með Wilkins. 1
Wilkins. Faith 1
Faith sleppur 1
sleppur og 1
og flýr 2
til L.A. 1
L.A. (Hún 1
(Hún hittir 1
hittir Angel 1
Angel og 2
fær hana 2
til gefa 1
gefa sig 2
til yfirvalda 1
yfirvalda fyrir 1
morðið í 1
þriðju þáttaröð). 1
þáttaröð). Faith 1
Faith vill 1
vill frekar 1
að Angel 2
Angel deyji 1
deyji og 1
og stekkur 6
stekkur af 1
af þakíbúðinni 1
þakíbúðinni og 1
lendir aftan 1
aftan í 3
í vörubíl. 1
vörubíl. Faktorshúsið 1
Faktorshúsið á 1
Ísafirði er 1
elstu húsum 1
húsum á 1
Íslandi. Faktorshúsið 1
Faktorshúsið er 1
tveimur hæðum 4
hæðum með 3
með risi 1
risi og 2
fjórum kvistum. 1
kvistum. Fálæti 1
Fálæti Aung 1
Kyi í 2
garð þjóðernisofsóknanna 1
þjóðernisofsóknanna leiddu 1
margir mannréttindahópar 1
mannréttindahópar sem 1
höfðu stutt 2
stutt hana 1
hana hófu 1
gagnrýna hana 1
að ýmsar 2
ýmsar viðurkenningar 2
viðurkenningar sem 2
hlotið voru 1
voru afturkallaðar. 1
afturkallaðar. Fálkaskátasveitin 1
Fálkaskátasveitin Mörgæsir 1
Mörgæsir eru 1
fyrir 10-12 1
10-12 ára. 1
ára. Fallafræðin 1
Fallafræðin fjallar 1
um föll. 1
föll. Fallaskilgreiningin 1
Fallaskilgreiningin á 1
á óákveðnu 1
óákveðnu heildinu 1
heildinu er 1
notuð ef 1
ef átt 4
við óákveðið 1
óákveðið heildi. 1
heildi. Fall 1
Fall Austurrísk-Ungverska 1
Austurrísk-Ungverska keisaradæmisins 1
keisaradæmisins árið 1
1918 varð 1
að Slóvenar 1
Slóvenar stofnuðu 1
stofnuðu ríki 1
ríki Slóvena, 1
Slóvena, Króata 1
Króata og 2
og Serba, 1
Serba, sem 2
að Konungsveldi 1
Konungsveldi Serba, 1
Serba, Króata 1
og Slóvena. 1
Slóvena. Falla 1
Falla þar 1
í Hvítá 4
Hvítá ótal 1
ótal bunur 1
bunur og 1
og fossar, 1
fossar, um 1
um kletta 1
kletta og 2
og skógarkjarr, 1
skógarkjarr, allan 1
hring. Fallbeygingar 1
Fallbeygingar nafnorða 1
nafnorða eru 1
mestu horfnar 1
horfnar og 1
hafa forsetningar 1
forsetningar því 1
því sterkara 2
sterkara vægi. 1
vægi. Fallbeyging 1
Fallbeyging eða 1
eða beyging 1
beyging er 1
mismunandi form 1
form orða 1
orða eftir 1
og hlutverki 1
hlutverki innan 1
innan setningar. 1
setningar. Fallbyssurnar 1
Fallbyssurnar rufu 1
rufu varnarveggina 1
varnarveggina á 1
pólska hernum 1
hernum tókst 1
gera áhlaup. 1
áhlaup. Fallegar 1
Fallegar konur 1
og öldungar 1
öldungar bera 1
bera smjörviðargreinar, 1
smjörviðargreinar, aðrir 1
aðrir bera 1
bera vínkrukkur 1
vínkrukkur á 1
öxlunum og 1
og blásarar 1
blásarar leika 1
á hljóðpípur. 1
hljóðpípur. Fall 1
Fall er 1
sagt takmarkað 1
takmarkað að 3
ofan ef 1
er rauntala 1
rauntala M 1
M þ.a. 1
þ.a. f(x) 1
f(x) ≤ 1
≤ M, 1
M, en 1
en takmarkað 1
neðan ef 1
ef f(x) 1
f(x) ≥ 1
≥ M 1
M fyrir 1
öll x. 1
x. Takmarkað 1
Takmarkað fall 1
fall þarf 1
vera takmarkað 1
og -neðan, 1
-neðan, en 1
en fall 1
ekki kallast 1
kallast ótakmarkað 1
ótakmarkað fall. 1
fall. Fallgöng 1
Fallgöng verða 1
verða tvö 1
verða hvor 1
hvor göngin 1
göngin 50 1
50 m 9
m löng 2
7 m 1
m breið. 1
breið. Fallhæð 1
Fallhæð árinnar 1
er mikil, 2
mikil, eða 1
um 360 4
360 metrar, 1
metrar, og 3
þrjár vatnsaflsvirkjanir, 1
vatnsaflsvirkjanir, en 1
geti knúið 1
knúið nokkrar 1
nokkrar slíkar 2
slíkar til 1
viðbótar. Fallhæð 1
Fallhæð fossins 1
fossins er 1
6 metrar 3
metrar þar 1
er hæstur. 3
hæstur. Fallhæð 1
Fallhæð undir 1
undir 50 1
50 telst 1
telst lítil 1
lítil fallhæð 1
fallhæð en 1
en meðalfallhæð 1
meðalfallhæð er 1
bilinu 50-250 1
50-250 m 1
mikil fallhæð 1
fallhæð er 1
en 250 3
250 m. 1
m. Rennslisvirkjun 1
Rennslisvirkjun er 1
er virkjun 1
virkjun sem 3
sem nýtir 3
nýtir árvatn 1
árvatn sem 1
rennur hjá 2
hjá eftir 1
eftir náttúrulegum 2
náttúrulegum aðstæðum 2
með miðlunarlóni. 1
miðlunarlóni. Fallið 1
Fallið er 1
svo heildað 1
heildað með 1
með þekktri 1
þekktri aðferð 1
aðferð og 3
og breytunni 1
breytunni skipt 1
fyrir upprunalega 1
upprunalega gildið. 1
gildið. Fallið 1
Fallið f 1
f skilgreint 1
skilgreint er 2
um einfalt 1
einfalt heiltölufall. 1
heiltölufall. Fallið 1
Fallið var 1
halda úrslitakeppni, 1
úrslitakeppni, heldur 1
voru Íslandsmeistarar 2
Íslandsmeistarar krýndir 1
krýndir eftir 1
eftir keppni 1
tíu liða 3
liða deild 21
deild með 21
með tvöfaldri 22
tvöfaldri umferð. 16
umferð. Fallières 1
Fallières var 1
vinsæll meðal 7
meðal Frakka 1
kallaður „le 1
„le père 1
père Fallières“ 1
Fallières“ eða 1
eða „faðir 1
„faðir Fallières“ 1
Fallières“ („Fallières 1
(„Fallières gamli“ 1
gamli“ í 1
óeiginlegri merkingu). 1
merkingu). Fall 1
Fall múrsins 1
múrsins var 2
var staðreynd. 1
staðreynd. Fall 1
Fall nýlendanna 1
nýlendanna hafði 1
það hins 3
hundruð þúsund 6
þúsund Portúgalar 1
Portúgalar fluttu 1
fluttu aftur 2
tilheyrandi vandamálum. 1
vandamálum. Fallorka 1
Fallorka þeirra 1
þess nýtt 1
nýtt til 17
til raforkuframleiðslu. 2
raforkuframleiðslu. Fall 1
Fall Out 3
Out Boy 2
Boy voru 1
í harðjkarnapönkstefnunni 1
harðjkarnapönkstefnunni í 1
í Chigaco 1
Chigaco en 1
en þróuðust 1
þróuðust út 5
í emopopp. 1
emopopp. Fallout 1
Fallout leikirnir 1
leikirnir eru 1
ólíkir öðrum 1
öðrum fyrstu 1
eða þriðjupersónu 1
þriðjupersónu skotleikjum 1
skotleikjum og 1
og myndi 8
myndi það 4
vera umhverfið, 1
umhverfið, sagan 1
sagan og 1
og frelsið 1
frelsið sem 1
spilar þar 1
þar sterkt 1
sterkt inn. 1
inn. Fall 1
Fall ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar skaðaði 1
mjög stjórnmálaferil 1
stjórnmálaferil Bourgeois. 1
Bourgeois. Fálmarar 1
Fálmarar nema 1
nema snertingu, 1
snertingu, hreyfingu 1
hreyfingu lofts, 1
lofts, hita, 1
hita, hljóð 1
aðallega lykt 1
lykt og 5
og bragð. 2
bragð. FAL-riffilinn, 1
FAL-riffilinn, en 1
en munurinn 2
munurinn var 1
að argentínska 1
argentínska útgáfan 1
útgáfan var 5
var sjálfvirk 1
sjálfvirk og 1
með haldið 1
uppi töluvert 1
töluvert meiri 3
meiri skothraða 1
skothraða en 1
en bresku 1
bresku rifflarnir. 1
rifflarnir. Fals-bækurnar 1
Fals-bækurnar eru 1
eru 35 3
35 að 1
tölu í 2
í opinberu 8
opinberu ritröðinni, 1
ritröðinni, en 1
nokkrar safnbækur 1
safnbækur með 1
minni sögum. 1
sögum. Falshefill 1
Falshefill er 1
að hefla 1
hefla glugga 1
glugga og 4
og hurðaföls, 1
hurðaföls, í 1
slíkum hefli 1
hefli er 1
er framtönnin 1
framtönnin í 1
í heflinum 1
heflinum til 1
að krafsa 1
krafsa það 1
sem aðaltönnin 1
aðaltönnin nær 1
til. Falwell 1
Falwell sagði 1
þættinum að 2
væri lögfræðingur 1
lögfræðingur myndi 1
hann berjast 2
réttindum samkynhneigðra. 2
samkynhneigðra. Falwell 1
Falwell styrkti 1
styrkti framleiðslu 1
framleiðslu myndarinnar 2
myndarinnar um 1
200.000 dollara 1
dollara árin 1
árin 1994 1
og 1995. 2
1995. Fá 1
Fá má 1
einum hektara 1
hektara lands 1
lands um 1
um 3.4 1
3.4 til 1
4.5 tonn 1
af þurrkuðum 3
þurrkuðum stilkum. 1
stilkum. Fambinn 1
Fambinn fær 1
fær alla 4
alla miðana 1
miðana og 1
og les 3
les af 1
þeim ásamt 1
ásamt skýringunni 1
skýringunni sem 2
stendur aftan 2
á miðanum. 1
miðanum. Fambinn: 1
Fambinn: „Flekán 1
„Flekán þýðir: 1
þýðir: ónytjungur, 1
ónytjungur, ermahnappur, 1
ermahnappur, hraðahindrun, 1
hraðahindrun, lauslát 1
lauslát kona 1
kona (rétta 1
(rétta skýringin) 1
skýringin) og 1
og þráðlaga 1
þráðlaga þaragróður“. 1
þaragróður“. Fambinn 1
Fambinn les 1
les svo 2
svo allar 2
allar skýringarnar 1
skýringarnar ásamt 1
ásamt réttu 1
réttu skýringunni 1
á spjaldinu 1
spjaldinu sem 1
hann dró. 1
dró. Fámennasta 1
Fámennasta sýslan 1
sýslan er 1
er Gjirokastër-sýsla 1
Gjirokastër-sýsla með 1
70.000 íbúa. 1
íbúa. Fámenni 1
Fámenni landsins 1
landsins (tæp 1
(tæp 1,7 1
1,7 milljón 2
milljón íbúar) 1
íbúar) og 2
og miklar 8
miklar náttúruauðlindir 1
náttúruauðlindir hafa 1
að Gabon 1
Gabon er 1
auðugustu ríkjum 1
ríkjum þessa 1
þessa heimshluta. 1
heimshluta. Fámennur 1
Fámennur breskur 1
breskur her 2
her (740 1
(740 manns) 1
manns) undir 1
stjórn John 1
John Frost 2
Frost var 1
til Arnhem 1
Arnhem til 1
taka brúna. 1
brúna. Famiclomar 1
Famiclomar urðu 1
fullnægja eftirspurn 1
eftirspurn þar 1
stóru framleiðendurnir 1
framleiðendurnir Nitendo, 1
Nitendo, Sony 1
Sony og 1
og Sega 3
Sega seldu 1
seldu ekki 1
ekki sínar 1
sínar vörur. 1
vörur. Famiclonar 1
Famiclonar voru 1
voru þó, 2
sama tímabili, 1
tímabili, ólöglegir 1
ólöglegir vegna 1
vegna einkaleyfis 1
einkaleyfis stórfyrirtækjana 1
stórfyrirtækjana þriggja. 1
þriggja. Famicom 1
Famicom var 1
tvo pinna 1
pinna sem 1
leyfðu hylkjum 1
hylkjum að 1
við hljóðflögum. 1
hljóðflögum. Family: 1
Family: Derodontidae, 1
Derodontidae, US 1
US Department 1
Department of 2
of Agriculture, 1
Agriculture, Agriculture 1
Agriculture Handbook 1
Handbook 529-65 1
529-65 er 1
af Derodontidae 1
Derodontidae bjöllum 1
bjöllum sem 1
af Kenneth 1
Kenneth Fender 1
Fender 1945. 1
1945. Famtíðarsýnin 1
Famtíðarsýnin var 1
var myrk 1
myrk fyrir 1
áttu hvorki 1
hvorki til 1
til hnífs 1
hnífs né 1
né skeiðar. 1
skeiðar. Fánanum 1
Fánanum var 1
breytt á 7
ýmsum tímabilum, 1
tímabilum, svo 1
við innlimun 2
Austurríkis í 3
í Þýskaland 2
Þýskaland nasismans. 1
nasismans. Fánar 1
Fánar dregnir 1
dregnir að 2
húni fyrir 1
fyrir verðlaunaafhendingu 1
verðlaunaafhendingu í 1
í skotfimi. 1
skotfimi. Fangabúðirnar 1
Fangabúðirnar við 1
við Guantanamo-flóa 1
Guantanamo-flóa Búðirnar 1
Búðirnar eru 1
oft einfaldlega 3
einfaldlega nefndar 1
nefndar Guantanamo 1
Guantanamo eða 1
eða Gitmo 1
Gitmo sem 1
í styttinguna 1
styttinguna GTMO 1
GTMO sem 1
notuð innan 1
innan bandaríska 1
bandaríska hersins. 1
hersins. Fangamark 1
Fangamark systur 1
hennar, Valgerðar 1
Valgerðar Ólafsdóttur, 1
Ólafsdóttur, má 1
veggnum á 1
móti. Fangamörk 1
Fangamörk þeirra 1
á peysum 1
peysum þeirra 1
tölurnar 1, 1
1, 6 1
7 í 2
mismunandi samsetningum, 1
samsetningum, t.d. 1
t.d. 167-671. 1
167-671. Fanganýlendur 1
Fanganýlendur voru 1
sögunni reistar 1
kringum hegningarvinnu 1
hegningarvinnu fanga 1
fanga í 4
í vanþróuðum 1
vanþróuðum nýlendum. 1
nýlendum. Fangarnir 1
Fangarnir myndu 1
myndu einnig 1
einnig telja 1
telja bergmál 1
bergmál vera 1
vera raunveruleg 1
raunveruleg hljóð, 1
hljóð, ekki 1
bara spegilmynd 1
spegilmynd af 2
af raunveruleikanum, 1
raunveruleikanum, þar 1
höfðu aldrei 2
aldrei séð 5
séð eða 2
eða heyrt. 1
heyrt. Fangarnir 1
Fangarnir voru 1
orðnir algjörlega 1
algjörlega stjórnlausir 1
stjórnlausir og 1
seinni endurflutningi 1
endurflutningi lagsins 1
lagsins San 1
Quentin stóð, 1
stóð, lag 1
hafði samið 8
samið fyrir 7
fyrir tilefnið, 1
tilefnið, hefði 1
aðeins þurft 1
segja ‚uppreisn!‘ 1
‚uppreisn!‘ og 1
þá hefði 7
hefði allt 1
allt farið 1
annan endann. 2
endann. Fangar 1
Fangar voru 1
voru iðulega 1
iðulega yfirheyrðir 1
yfirheyrðir og 1
og pyntaðir 1
pyntaðir til 1
fram játningu. 1
játningu. Fangelsið 1
Fangelsið er 1
jörðinni Kvíabryggju, 1
Kvíabryggju, sem 1
um 35 6
35 hektarar 1
hektarar að 4
stærð. Fangelsið 1
Fangelsið var 1
fyrst opnað 1
6. áratugnum 2
áratugnum sem 2
sem hámarksöryggisgæslu 1
hámarksöryggisgæslu fangelsi. 1
fangelsi. Fangelsin 1
Fangelsin í 1
Villta Vestrinu 2
Vestrinu eru 1
eru orðin 9
orðin yfirfull 1
yfirfull og 1
og ríkisstjórnin, 1
ríkisstjórnin, sem 1
á vandanum, 1
vandanum, ákveður 1
að Daldónarnir 3
Daldónarnir skuli 1
skuli hengdir 1
hengdir innan 1
vikna í 1
að afplána 3
afplána 387 1
387 ára 1
ára fangelsisdóm 1
fangelsisdóm sinn. 1
sinn. Fangelsi, 1
Fangelsi, og 1
aðrar sambærilegar 1
sambærilegar stofnanir, 1
stofnanir, er 1
af réttarfarskerfinu. 1
réttarfarskerfinu. Fangelsisdómur 1
Fangelsisdómur var 1
mildaður hjá 1
hjá flestum, 1
flestum, og 1
var Sævar 1
Sævar þá 1
fangelsi. Fangio 1
Fangio gerði 1
gerði mikið 4
sínum ferli, 1
ferli, en 1
mikið sem 4
maður hugsar 1
hugsar ekki 1
um dags 1
dags daglega. 2
daglega. Fáni 1
Fáni Aalst 1
Aalst samanstendur 1
þremur lóðréttum 7
lóðréttum röndum 1
röndum (frá 1
(frá vinstri 2
til hægri): 2
hægri): Rauð, 1
Rauð, hvít 1
og gul. 1
gul. Fáni 1
Fáni á 1
einu skipa 1
skipa samtakanna, 1
samtakanna, Farley 1
Farley Mowat. 1
Mowat. Fáni 1
Fáni Alsír 1
Alsír er 1
tveimur jafn 1
jafn breiðum 1
breiðum standandi 1
standandi borðum 1
borðum í 7
grænum (stangarmegin) 1
(stangarmegin) og 1
hvítum litum. 1
litum. Fáni 1
Fáni Bangladess 1
Bangladess er 1
er grænn 5
grænn með 2
rauðum hringfleti 1
hringfleti sem 1
ekki nákvæmlega 6
nákvæmlega miðsettur 1
miðsettur heldur 1
heldur eilítið 1
eilítið nálægar 1
nálægar stangarhliðinni. 1
stangarhliðinni. Fáni 1
Fáni Breda 1
Breda samanstendur 1
þremur hvítum 2
hvítum krossum 1
krossum á 1
grunni. Fáni 2
Fáni Brima 1
Brima samanstendur 1
af 8 5
8 láréttum 1
láréttum röndum, 6
röndum, hvítum 1
og rauðum. 1
rauðum. Fáni 1
Fáni Brugge 1
Brugge samanstendur 1
sjö láréttum 1
röndum, fjórum 1
fjórum rauðum 1
þremur hvítum. 1
hvítum. Fáni 1
Fáni Djibútí 1
Djibútí er 1
er samansettur 4
samansettur úr 2
tveimur eins 3
eins formuðum 1
formuðum láréttum 1
láréttum borðum 1
í ljósbláum 1
ljósbláum og 1
grænum lit 2
hvítum þríhyrndum 1
þríhyrndum fleti 1
fleti til 2
vísar eitt 1
eitt horn 1
horn hans 1
hægri inn 1
að miðju 3
miðju fánans. 1
fánans. Fáni 1
Fáni Dóminíska 1
Dóminíska lýðveldisins 1
lýðveldisins hefur 2
í formlegri 1
formlegri notkun 1
sem þjóðfáni 1
þjóðfáni síðan 1
síðan 1844. 1
1844. Fáni 1
Fáni Flevoland 1
Flevoland samanstendur 1
þremur láréttum 5
láréttum röndum. 3
röndum. Fáni 3
Fáni Gent 1
Gent sýnir 1
sýnir hvítt 4
hvítt ljón 1
ljón (gulllitað 1
(gulllitað áður), 1
áður), með 1
með gular 1
gular klær 1
klær og 3
og rauðri 2
rauðri tungu. 1
tungu. Fáni 1
Fáni Grenada 1
Grenada er 1
settur saman 4
tveimur gulum 1
gulum og 2
tveimur grænum 1
grænum þríhyrningum 1
þríhyrningum ásamt 1
ásamt rauðum 1
rauðum borða 2
borða umhverfis. 1
umhverfis. Fáni 1
Fáni Hondúras 1
Hondúras er 3
er myndaður 3
myndaður af 3
lóðréttum borðum 2
í bláum, 1
bláum, hvítum 1
og bláum 1
bláum lit. 1
lit. Í 1
Í hvíta 1
hvíta borðanum 1
borðanum í 2
í miðjunni 15
miðjunni eru 3
5 bláar 1
bláar stjörnur 1
stjörnur í 3
í x-röð. 1
x-röð. Fáni 1
Fáni Hong 1
Kong sýnir 1
sýnir stílfærð 1
stílfærð hvít 1
hvít krónublöð 2
krónublöð Hong 1
Hong Kong-orkídeu 1
Kong-orkídeu á 1
Fáni Indlands 1
gerður upp 3
þremur jafnbreiðum 2
jafnbreiðum lágréttum 1
lágréttum borðum 3
í litunum 2
litunum saffran, 1
saffran, hvítum 1
og grænum. 1
grænum. Fáni 1
Fáni Íraks 1
Íraks er 1
jafnbreiðum láréttum 1
Fáni Jörundar 1
Jörundar í 1
sem þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja Íslands. 1
Íslands. Fáni 1
Fáni Kärntens 1
Kärntens samanstendur 1
láréttum röndum: 3
röndum: Gult, 1
Gult, rautt 1
og hvítt. 1
hvítt. Fáni 1
Fáni Leuven 1
Leuven samanstendur 1
röndum: Rauðri, 1
Rauðri, hvítri 1
hvítri og 2
rauðri (eins 1
og austurríski 2
austurríski fáninn). 1
fáninn). Fáni 1
Fáni Máritíus 1
Máritíus samanstendur 1
fjórum jafnlöngum 1
jafnlöngum og 1
og breiðum 1
breiðum lágréttum 1
litunum rauður, 1
rauður, blár, 1
blár, gulur 2
gulur og 6
og grænn. 2
grænn. Fáni 1
Fáni með 2
með merki 4
merki Samstöðu. 1
Samstöðu. Fáni 1
mynd rannsóknardómaranna 1
rannsóknardómaranna Falcone 1
Falcone og 1
og Borsellino 1
Borsellino sem 1
af mafíunni 1
mafíunni 1992. 1
1992. Fáni 1
Fáni Mið-Afríkulýðveldisins 1
Mið-Afríkulýðveldisins var 1
notkun 1. 1
desember 1958. 1
1958. Fáni 1
Fáni Mongólíu 1
Mongólíu er 1
lóðréttum borðum, 1
borðum, tveimur 1
rauðum til 2
til hliðanna 2
hliðanna og 3
einum bláum 1
bláum í 1
í miðjunni. 5
miðjunni. Fáninn 2
Fáninn er 15
að grunni 1
grunni til 2
til byggður 1
þeim franska 2
franska enda 2
landið frönsk 2
frönsk nýlenda. 2
nýlenda. Fáninn 2
er blár 5
blár með 2
gulum krossi 1
krossi í 1
því sama 4
sama form 1
aðrir fánar 1
fánar Norðurlanda. 1
Norðurlanda. Fáninn 1
þeim fánum 1
fánum sem 1
sem Norður-Jemen 1
Norður-Jemen og 1
og Suður-Jemen 2
Suður-Jemen höfðu 1
höfðu þar 4
þau sameinuðust 1
sameinuðust að 1
nýju 1990. 1
1990. Fáninn 2
einfaldlega megintákn 1
megintákn skjaldarmerkisins. 1
skjaldarmerkisins. Fáninn 1
er einfölduð 2
einfölduð samsetning 1
samsetning tveggja 2
tveggja þríhyrndra 1
þríhyrndra veifa. 1
veifa. Fáninn 1
austurríski fáninn, 1
fáninn, það 1
segja þrjár 1
þrjár rendur 1
rendur (rauð, 1
(rauð, hvít 1
og rauð). 1
rauð). Fáninn 1
rauðum borðum 2
borðum efst 1
og gulum 1
gulum hálfmána 1
hálfmána og 1
og stjörnu 1
stjörnu í 3
líkur Austurríska 1
Austurríska fánanum, 1
fánanum, hvít 1
hvít rönd 1
rönd að 2
og rauð 6
neðan. Fáninn 1
lítið breytt 1
breytt útgáfa 1
af fána 2
fána Breska 1
Breska Hondúras, 1
Hondúras, sem 1
sem Belís 1
Belís hét 1
hét á 1
var nýlenda. 1
fimm láréttar 1
láréttar rendur, 2
rendur, hvítar 1
og rauðar. 1
rauðar. Fáninn 1
sama tvíhöfða 1
örn og 1
sömu liti. 1
liti. Fáninn 1
þremur af 4
fjórum arabískum 1
arabískum litum 1
litum þar 1
aðeins grænn 1
grænn vantar. 1
vantar. Fáninn 1
þremur jafnbreiða 1
jafnbreiða lágréttum 1
í rauðu, 1
rauðu, hvítu 1
hvítu og 4
og bláu. 1
bláu. Fáninn 1
mjög álíkur 1
álíkur fána 1
fána Skotlands. 1
Skotlands. Fáninn 1
er sömuleiðis 4
sömuleiðis með 1
svarta ríkisörninn. 1
ríkisörninn. Fáninn 1
Fáninn frá 1
frá 1921 1
1921 hafði 1
hvorki bláan 1
bláan borða 1
borða né 1
né soyombo, 1
soyombo, heldur 1
sól og 1
og máni 1
máni (sem 1
úr soyombo) 1
soyombo) efst 1
vinstri. Fáninn 1
Fáninn hefur 2
hefur 4 2
4 liti: 1
liti: bláan, 1
bláan, grænan 1
grænan og 2
tvo ólíka 2
ólíka gula 1
gula (staðalgulann 1
(staðalgulann í 1
í borðanum 1
og gyltan 1
gyltan í 1
í sólinni). 1
sólinni). Fáninn 1
í notkun, 4
notkun, með 1
nokkrum minni 1
minni breytingum, 1
breytingum, frá 1
öld. Fáninn 1
Fáninn í 1
núverandi mynd, 2
mynd, að 1
að undanskyldu 2
undanskyldu skjaldarmerkinu, 1
skjaldarmerkinu, hefur 1
árinu 1906, 1
1906, þegar 1
þegar Brúnei 1
Brúnei varð 1
varð breskt 1
breskt verndarsvæði. 1
verndarsvæði. Fáninn 1
Fáninn samanstendur 4
af rauðum 3
rauðum krossi 1
krossi sankti 1
sankti Georgs 1
Georgs ( 1
( Fáninn 1
sex láréttum 1
röndum, þremur 1
þremur rauðum. 1
rauðum. Fáninn 1
röndum: Gulri, 1
Gulri, rauðri 1
rauðri og 1
og blárri. 1
blárri. Fáninn 1
þremur reitum. 1
reitum. Fáninn 1
Fáninn sem 1
1971 meðan 1
á stríði 1
stríði stóð. 1
stóð. Fáninn 1
Fáninn tók 3
formlega gildi 4
gildi 18 1
18 nóvember 1
nóvember 1977. 1
1977. Fáninn 1
gildi 22. 1
22. maí 9
maí 1990. 2
gildi 3. 1
júlí 1962. 1
1962. Fáninn 1
Fáninn var 2
á stutta 1
stutta sjálfstæðistímabilinu 1
sjálfstæðistímabilinu eftir 1
fyrra heimsstríð 1
heimsstríð en 1
öðrum hlutföllum 1
hlutföllum en 1
en nú. 2
nú. Fáninn 1
var saumaður 2
saumaður úr 1
úr gömlum 5
gömlum flíkum 1
flíkum af 1
grænlenskum listamanni, 1
listamanni, með 1
aðstoð skólabarna. 1
skólabarna. Fáninn 1
Fáninn þar 1
undan var 4
sömu litum 1
litum en 1
hafði 2 1
2 stjörnur. 1
stjörnur. Fáni 1
Fáni Norður-Brabants 1
Norður-Brabants samanstendur 1
24 rauðum 1
hvítum skákborðsreitum 1
skákborðsreitum (4x6). 1
(4x6). Fáni 1
Fáni Overijssel 1
Overijssel samanstendur 1
fimm láréttum 1
Fáni Portúgals 1
Portúgals er 2
skiptur upp 1
tvennt með 1
með lóðréttri 1
lóðréttri línu 1
línu sem 7
gengur niður 1
niður þar 3
um 2/5 1
2/5 er 1
er gengin 2
gengin á 1
grænum flöt 1
til vinstri, 3
vinstri, rauðum 1
og skjaldarmerki 1
skjaldarmerki landsins 1
um deililínuna. 1
deililínuna. Fanir 1
Fanir sveppsins 1
sveppsins eru 1
ekki huldar 1
huldar blæju 1
blæju en 1
eru ólívu-gráar 1
ólívu-gráar þangað 1
þær þroskast 3
þroskast en 2
þær brún-fjólubláar. 1
brún-fjólubláar. Fáni 1
Fáni Salómonseyja 1
Salómonseyja er 1
er samanstendur 1
af grænum 2
grænum og 3
og ljósbláum 1
ljósbláum þríhyrningum 1
þríhyrningum sem 1
sem skiljast 1
skiljast að 2
gulum borða 1
borða frá 1
frá neðra 1
neðra vinstri 1
vinstri horni 1
horni til 2
til efra 1
efra hægri 1
hægri hornsins. 1
hornsins. Fáni 1
Fáni Saxlands-Anhalt 1
Saxlands-Anhalt eru 1
eru gerður 1
tveimur láréttum 2
röndum, gult 1
gult að 1
og svart 2
svart að 1
neðan. Fáni 1
Fáni Vorarlbergs 1
Vorarlbergs samanstendur 1
röndum, rauðri 1
rauðri að 1
og hvítri 1
hvítri að 1
neðan (öfugt 1
(öfugt við 2
við pólska 2
pólska fánann). 1
fánann). Fáni 1
Fáni Þýringalands 1
Þýringalands hefur 1
hefur tvær 10
tvær láréttar 1
rendur, hvít 1
hvít að 4
neðan. Fannardals 1
Fannardals er 1
í Droplaugarsonasögu 1
Droplaugarsonasögu þegar 1
hinni örlagaríku 1
örlagaríku för 1
för Droplaugarsona. 1
Droplaugarsona. Fann 1
Fann hann 2
oft líkin 1
í hellisskútum 1
hellisskútum og 1
fann þar 5
þar ósjaldan 1
ósjaldan rúnaristur 1
rúnaristur sem 1
frá afdrifum 1
afdrifum hinna 1
hinna látnu. 1
látnu. j 1
j þeßum 1
þeßum nordur 1
nordur hafs 1
hafs botna 1
botna ïs, 1
ïs, hafa 1
flest skip 2
skip forgeingid 1
forgeingid alltijd 1
alltijd fordum, 1
fordum, sem 1
sem margt 2
margt seigir 1
seigir af 1
af ï 1
ï Tosta 1
Tosta þætti, 1
þætti, þviat 1
þviat Lijka-Lodin. 1
Lijka-Lodin. Fann 1
hann upplýsingar 1
loka hliðunum 2
hliðunum til 1
til Himnaríkis 1
Himnaríkis en 1
segist ekkert 1
ekkert hafa 2
hafa lesið 3
lesið um 1
þær þrautir 1
þrautir sem 2
sem Castiel 2
Castiel hefur 1
hefur gert. 2
gert. Fannst 1
Fannst henni 1
henni Guðmundur 1
Guðmundur allt 1
of hógvær. 1
hógvær. Fannst 1
Fannst sumum 1
sumum erfitt 1
að „ 4
„ Fannst 1
Fannst súnní-múslimum 1
súnní-múslimum þeir 1
þeir vera 2
vera enn 3
enn meir 4
meir jaðarsettir. 1
jaðarsettir. Fantasíur 1
Fantasíur eiga 1
með verkum 5
verkum höfunda 1
höfunda á 3
við John 2
John Ruskin 1
Ruskin og 1
George MacDonald. 1
MacDonald. Fantasíur 1
Fantasíur eru 1
efni kvikmynda, 1
kvikmynda, myndasagna, 1
myndasagna, spila 1
spila og 9
og tölvuleikja. 1
tölvuleikja. Fantasíurithöfundurinn 1
Fantasíurithöfundurinn Eleanor 1
Eleanor Arnason 1
Arnason er 1
dóttir hans. 1
hans. Fantasy 1
Fantasy World 2
World er 1
er frægt 4
frægt í 2
öllu landinu 1
í Kasakstan, 2
Kasakstan, það 1
í Almaty 1
Almaty og 1
og Astönu 1
Astönu líka. 1
líka. Fantham 1
Fantham hóf 1
sem menntaskólakennari 1
menntaskólakennari á 1
á Skotlandi. 1
Skotlandi. Fá 1
Fá önnur 1
önnur hafsvæði 1
hafsvæði geta 1
geta státað 2
státað af 3
miklum fjölda 5
fjölda sjófugla 1
sjófugla en 1
kosti 20 2
milljónir hafa 1
hafa búsetu 1
í Barentshafi 3
Barentshafi að 1
sumarlagi. Faraday 1
Faraday ákvarðaði 1
ákvarðaði einnig 1
einnig samsetningu 1
samsetningu holuefnis 1
holuefnis vetnis 1
vetnis í 3
í klór 2
klór sem 1
hafði hafði 1
verið uppgötvað 2
uppgötvað af 1
af Humphry 1
Davy 1810. 1
1810. Faraday 1
Faraday fæddist 1
í Newington 1
Newington Butts, 1
Butts, sem 1
af London 4
London hverfinu 1
hverfinu Southvark, 1
Southvark, en 1
þá úthverfi 1
úthverfi sem 1
tilheyrði Surrey. 1
Surrey. Faraday 1
Faraday lést 1
húsi sínu 2
í Hampton 1
Hampton Court 1
Court 25. 1
25. ágúst 2
ágúst 1867. 1
1867. Faraday 1
Faraday stóð 1
að hugtök 1
hugtök eins 2
og forskaut, 1
forskaut, bakskaut, 1
bakskaut, rafpóll 1
rafpóll og 1
og jón 2
jón urðu 1
urðu víðþekkt. 1
víðþekkt. Faraday 1
Faraday tekur 1
tekur þessum 1
þessum vinskap 1
vinskap með 1
með opnum 1
opnum huga 1
huga enda 1
enda búinn 1
einangra sig 4
langan tíma. 11
tíma. Faraday 1
Faraday uppgötvaði 1
uppgötvaði einnig 1
einnig hrein 1
hrein efni 1
og Bensen 1
Bensen og 1
og breytti 11
breytti lofftegundum 1
lofftegundum í 1
í vökvaform 1
vökvaform t.d. 1
t.d. klór. 1
klór. Faraday 1
kosinn sem 1
erlendur meðlimur 1
meðlimur við 1
Royal Swedish 1
Swedish Academy 1
of Sciences 3
Sciences árið 2
átta erlendum 1
erlendum meðlimum 1
meðlimum sem 2
kosnir voru 2
í French 1
French Academy 1
árið 1844. 3
1844. Faraldrar 1
Faraldrar eru 1
heitum og 3
og þurrum 5
þurrum sumrum. 1
sumrum. Faraldurinn 1
Faraldurinn hafði 1
þegar haft 1
haft þungbærari 1
þungbærari áhrif 1
á svarta 3
svarta og 1
og þeldökka 1
þeldökka Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn en 1
á hvíta. 1
hvíta. Fara 1
Fara má 1
má upp 1
upp fellið 1
fellið úr 1
en greiðasta 1
greiðasta leiðin 1
leiðin er 2
frá austri. 1
austri. Farangur 1
Farangur og 1
og föt 1
föt eru 1
geymd á 4
á hótelinu 3
hótelinu sem 2
ekki nálægt 3
nálægt hylkjunum. 1
hylkjunum. Farangur 1
Farangur þeirra 1
borinn í 2
í laup 1
laup sem 1
liggur hjá 3
hjá þeim. 5
þeim. Faraóarnir 1
Faraóarnir þrír 1
þrír hétu 1
hétu Khufu, 1
Khufu, Khafre 1
Khafre og 1
og Menkaure. 1
Menkaure. Farartækið 1
Farartækið kann 1
eða búið 1
búið skrúfu 1
skrúfu knúinni 1
knúinni með 1
með snúningsrafhreyfli, 1
snúningsrafhreyfli, eða 1
tilfelli farartækja 1
farartækja sem 2
eftir teinum, 1
teinum, með 1
með línuhreyfli. 1
línuhreyfli. Farartæki 1
Farartæki eru 1
sem ólífrænn 1
ólífrænn flutningsmáti. 1
flutningsmáti. Fara 1
Fara sögur 1
hafi þótt 5
þótt glæsilegasti 1
glæsilegasti höfðingi 1
höfðingi á 1
stóran flokk 1
flokk vopnaðra 1
vopnaðra manna 1
manna með 3
til þings. 2
þings. Fara 1
Fara þarf 1
með gát 1
gát þegar 1
þegar gengið 3
að fossinum, 2
fossinum, en 1
honum liggja 2
liggja þrjár 1
þrjár gönguleiðir. 1
gönguleiðir. FARC 1
FARC hefur 1
verið skilgreint 2
stjórnvöldum Kólumbíu, 1
Kólumbíu, Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, Kanada, 1
Kanada, Chile, 2
Chile, Nýja 1
Nýja Sjálandi 2
Sjálandi og 1
og Evrópusambandinu. 1
Evrópusambandinu. Fareind 1
Fareind er 1
annað orð 1
yfir jónir 1
jónir og 2
virðist gerð 1
gerð þess 1
einnig tengjast 2
tengjast gríska 1
gríska orðinu. 2
orðinu. Farflug 1
Farflug steindepils 1
steindepils er 1
lengsta farflug 1
farflug sem 1
menn þekkja 2
þekkja hjá 1
hjá spörfugli. 1
spörfugli. Farfuglaheimili 1
Farfuglaheimili er 1
er gistihús 1
gistihús fyrir 1
ferðamenn þar 1
sem gestir 2
gestir geta 1
geta gist 1
gist gegn 1
gegn vægu 3
vægu gjaldi. 3
gjaldi. Farfuglar 1
Farfuglar fara 1
ströndum í 1
hluta mars 1
heldur seinna 1
seinna inn 1
landsins eftir 2
eftir vetrardvöl 1
vetrardvöl erlendis. 1
erlendis. Fargjöld 1
Fargjöld eru 1
greidd fyrirfram. 1
fyrirfram. Farhættir 1
Farhættir íslenskra 1
íslenskra sendlinga 1
sendlinga eru 1
ólíkir farháttum 1
farháttum annarra 1
annarra vaðfugla 1
vaðfugla og 1
hefur hluti 3
stofnsins hér 1
hér bæði 1
bæði varpstöðvar 1
varpstöðvar og 1
og vetursetu. 1
vetursetu. Farhenheit 1
Farhenheit 9/11 1
9/11 vísar 1
þessa sögu 3
en upphaflegu 1
upphaflegu titillinn 1
titillinn er 1
er fengin 2
fengin vegna 1
er hitastigið 3
hitastigið sem 1
sem bækur 2
bækur byrja 1
að brenna. 2
brenna. Farið 1
Farið er 1
helstu hugtökin 1
hugtökin sem 1
tengjast hinsegin 2
hinsegin heiminum, 1
heiminum, fjallað 1
við hinsegin 1
hinsegin fólk 1
skapa samfélag 1
samfélag þar 1
er pláss 5
alla, og 1
um staðalmyndir. 1
staðalmyndir. Farið 1
Farið var 5
lóðum við 1
við Safamýri 1
Safamýri á 1
árinu 1960 1
byggðist hún 1
árum. Farið 1
nokkrum stórhug 1
stórhug þótt 1
þótt aðstæður 1
aðstæður væru 1
væru afar 1
afar erfiðar. 2
erfiðar. Farið 1
yrði tekin 1
af dagskrá 1
og forseti 19
forseti varð 1
við því. 4
því. Farið 1
með erindi 1
til landbúnaðarráðherra, 1
landbúnaðarráðherra, sem 1
kanna þessi 1
mál. Farið 1
með m/b 1
m/b Gísla 1
Gísla Johnsen 1
Johnsen VE 1
VE 100 1
stað kl. 1
kl. 7 1
7 um 1
morguninn til 1
til Stokkseyrar 1
komið þangað 2
þangað kl. 1
kl. 12 1
12 á 2
hádegi. Fari 1
Fari íhlutarnir 1
íhlutarnir hinsvegar 1
hinsvegar stækkandi 1
stækkandi miðað 1
við bylgjulengd, 1
bylgjulengd, brotnar 1
brotnar rásafræði 1
rásafræði kubbanna 1
kubbanna smátt 1
smátt saman 1
og dreifð 2
dreifð greining 1
á rafsegulsviðum 1
rafsegulsviðum byggð 1
á jöfnum 1
jöfnum Maxwell 1
Maxwell þarf 1
taka við. 3
við. Fá 1
Fá ríki 1
með sendifulltrúa 1
sendifulltrúa á 1
á Bermúda. 1
Bermúda. Fá 1
Fá ritmál 1
ritmál -- 1
-- ef 1
ef nokkur 1
nokkur -- 1
-- eru 1
eru fullkomin 1
fullkomin skráning 1
skráning talmálsins. 1
talmálsins. Farjon 1
Farjon A., 5
A., 2011-02-11 5
2011-02-11 Hann 2
Hann vex 31
um Miðjarðarhaf 1
til Kákasusfjalla. 1
Kákasusfjalla. Farjon 1
suðvestur Evrópu 2
Evrópu austur 2
til Túrkmenistan. 1
Túrkmenistan. Farjon 1
2011-02-11 Pseudolarix 1
Pseudolarix er 1
með einungis 4
einungis eina 2
eina tegund, 1
tegund, gulllerki 1
gulllerki ( 1
( Farjon 1
2011-02-11 sem 2
af Bunzo 1
Bunzo Hayata. 1
Hayata. Farjon 1
á Malasíuskaga. 1
Malasíuskaga. Farjon 1
Farjon et 1
al. 1997, 1
1997, p. 2
p. 58, 1
58, Farjon 1
Farjon and 1
and Styles 1
Styles 1997, 1
p. 137 1
137 Fræin 1
Fræin eru 17
með 18 5
18 til 6
35 mm 1
mm löngum 1
löngum væng. 1
væng. Farmur 1
Farmur þess 1
var iðnaðaralkóhól. 1
iðnaðaralkóhól. Farna 1
Farna hefur 1
verið afreksmaður 2
afreksmaður og 1
söngvari síðan 1
síðan 2006 2
yngsti tékkneski 1
tékkneski söngvarinn 1
söngvarinn sem 1
náð farsælum 1
farsælum árangri. 1
árangri. Färnebofjärden-þjóðgarðurinn 1
Färnebofjärden-þjóðgarðurinn er 1
héraðinu. Faros 1
Faros var 1
fornöld eyja 1
eyja við 2
við strönd 11
strönd Alexandríu 1
Alexandríu í 1
Egyptalandi, sem 1
Alexander mikli 1
mikli tengdi 1
tengdi við 2
með landbrú 1
landbrú og 1
var landbrú 1
landbrú þessi 1
þessi kölluð 1
kölluð Heptastadion. 1
Heptastadion. Farr 1
Farr er 1
en fyrsta 13
The Girl 1
Girl Code: 1
Code: The 1
The Secret 5
Secret Language 1
Language of 1
of Single 1
Single Women 1
Women (Um 1
(Um stefnumót, 1
stefnumót, kynlíf, 1
kynlíf, verslun 1
virðingu meðal 1
meðal vinkvenna), 1
vinkvenna), var 1
á Valentínusardaginn 1
Valentínusardaginn árið 1
2001. Farr 1
Farr kenndi 1
kenndi einu 1
sinni leiklist 1
í öryggisfangelsi. 1
öryggisfangelsi. Farr 1
Farr var 2
skipuð sem 1
sem sendiherra 3
sendiherra Mineseeker 1
Mineseeker Foundation 1
Foundation and 1
the Sole 1
Sole of 1
of Africa, 1
Africa, herferð 1
herferð sem 2
fjarlægja jarðsprengjur 1
jarðsprengjur í 1
í Afríku. 15
Afríku. Farsælast 1
Farsælast þeirra 1
var Modern 1
Modern Records, 1
náði bestum 2
með T-Bone 1
T-Bone Walker. 1
Walker. Farsímaáskrifendur 1
Farsímaáskrifendur eftir 1
eftir löndum 7
löndum frá 1
frá 1980 3
1980 til 5
2009. Farsímar 1
Farsímar geta 1
safna gögn 1
staðsetningu notandans. 1
notandans. Farsímar 1
Farsímar virka 1
virka á 5
á öðruvísi 1
öðruvísi hátt: 1
hátt: þeir 1
þeir hringja 1
hringja þegar 1
þegar farsímanetið 1
farsímanetið sendir 1
sendir símanum 1
símanum tilkynningu 1
tilkynningu um 4
um innkomandi 1
innkomandi símtal. 1
símtal. Farsímasendar 1
Farsímasendar innihalda 1
innihalda eina 2
eina eða 4
fleiri sellur, 1
sellur, oftast 1
oftast eina 1
eina til 5
til þrjár, 1
þrjár, þar 1
hver sella 1
sella er 1
sá landblettur 1
landblettur sem 1
eitt loftnet 1
loftnet þjónar. 1
þjónar. Farsíminn 1
Farsíminn mun 1
vera fáanlegur 1
fáanlegur í 1
í gljáandi 1
gljáandi svörtum 1
svörtum eða 2
eða hvítum 1
hefur plestið 1
plestið bakhlið. 1
bakhlið. Farúk 1
Farúk hlaut 1
hlaut mónakóskan 1
mónakóskan ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt árið 3
1959. Farúk 1
Farúk naut 1
naut í 1
byrjun stjórnartíðar 2
stjórnartíðar sinnar 2
sinnar talsverðra 1
talsverðra vinsælda 3
vegna trúrækni 1
trúrækni sinnar. 1
sinnar. Farvegur 1
Farvegur úr 1
gegnum Farið, 1
Farið, í 1
í Sandvatn 1
Sandvatn og 1
og áfram 3
áfram um 5
um Sandá 1
Sandá og 1
og Hvítá 1
Hvítá út 1
í sjó. 8
sjó. Farþegafjöldi 1
Farþegafjöldi hefur 1
vaxið gríðarlega 2
gríðarlega og 2
stækkaður mikið 1
mikið árið 1
2008. Farþegaflugvélar 1
Farþegaflugvélar verða 1
hafa tvo 4
tvo flugrita 1
flugrita og 1
í stél 1
stél flugvélar. 1
flugvélar. Farþegamiðstöð 1
Farþegamiðstöð tvö 1
tvö hefur 1
hefur getu 1
farþega árlega 2
og farþegamiðstöð 1
farþegamiðstöð 3 1
3 um 2
45 milljónum 1
milljónum farþega. 1
farþega. Farþegar 1
Farþegar sem 1
komu heim 4
með „Esju“ 1
„Esju“ úr 1
þessari ferð 5
ferð eru 1
venjulega kallaðir 1
kallaðir petsamófarar. 1
petsamófarar. Farþegaskipið 1
Farþegaskipið gat 1
tekið 900 1
900 farþega 1
160 bíla 1
bíla og 5
sem fljótandi 2
fljótandi hóteli. 1
hóteli. Farþeginn 1
Farþeginn Kate 1
Kate Florence 1
Florence Phillips 1
Phillips fékk 1
gjöf frá 7
frá nýgiftum 1
nýgiftum eiginmanni 1
eiginmanni sínur, 1
sínur, Samuel 1
Samuel Morley, 1
Morley, á 1
á skipinu. 1
skipinu. Fasanar 1
Fasanar finnast 1
finnast víða 2
heim þar 6
þeir verpa 1
verpa ágætlega 1
ágætlega sem 2
sem búrfuglar 1
búrfuglar og 1
geta aðlagað 1
sig ýmis 3
konar veðurfari. 1
veðurfari. Fasani 1
Fasani er 2
er staðfugl 6
staðfugl í 2
í náttúrulegum 3
náttúrulegum heimkynnum 2
heimkynnum sínum 7
einnig þar 3
sleppt. Fasani 1
vinsæll veiðifugl 1
veiðifugl og 1
er fasanaeldi 1
fasanaeldi stundað 1
stundað víða 1
og fuglum 1
fuglum sleppt 1
í milljónatali 1
milljónatali á 1
haustin í 1
upphafi veiðitíma. 1
veiðitíma. Fasani 1
Fasani var 1
um 1870 2
er varpfugl 2
varpfugl þar 1
við snólétta 1
snólétta staði 1
staði nærri 1
nærri sjó. 2
sjó. Fas 1
Fas hennar 1
hennar allt 2
allt ber 1
ber glöggan 1
glöggan vott 1
vott um 3
um að, 1
að, að 3
vön að 2
láta vilja 1
vilja sínum 5
sínum framgengt 1
verða, ekki 1
mjög gjarnt 1
gjarnt að 1
sinna undanbrögðum 1
undanbrögðum eða 1
eða andmælum, 1
andmælum, húsfreyja 1
húsfreyja í 1
í orðsins 1
orðsins fornu 1
fornu og 5
og veglegu 1
veglegu merkingu.” 1
merkingu.” Fasisma 1
Fasisma mætti 1
mætti flokka 1
sem andkommúníska 1
andkommúníska stjórnmálahreyfingu 1
stjórnmálahreyfingu eða 1
eða -flokk 1
-flokk sem 1
við herafl 1
herafl eða 1
eða lögreglu 1
lögreglu til 1
uppi aga. 1
aga. Fasistar 1
Fasistar á 1
Rómar. Fasistar 1
Fasistar höfðu 1
höfðu eigin 2
eigin hersveitir 2
hersveitir á 1
snærum sem 1
kölluðust svartstakkar 1
svartstakkar vegna 1
vegna einkennisbúninga 1
einkennisbúninga sinna. 1
sinna. Fasistar 1
Fasistar kröfðust 1
að Mussolini 1
Mussolini tæki 1
tæki við 7
við stjórnarforystu. 1
stjórnarforystu. Fá 1
Fá slík 1
slík farartæki 1
farartæki eru 3
mjög straumlínulöguð 1
straumlínulöguð en 1
en sum 7
þeirra ná 1
ná mjög 1
mjög nærri 5
nærri sama 1
sama meðalhraða 1
meðalhraða og 1
og algengari 2
algengari þriggja 1
þriggja hjóla 3
hjóla útgáfur. 1
útgáfur. Fastanefndir 1
Fastanefndir þingsins 1
þingsins fara 1
með eftirlitshlutverk 1
eftirlitshlutverk gagnvart 1
gagnvart framkvæmdavaldinu 1
framkvæmdavaldinu og 1
er verksvið 1
verksvið nefndanna 1
nefndanna tvíþætt. 1
tvíþætt. Fastan 1
Fastan er 1
forðast eða 1
eða sérstaklega 1
sérstaklega framkvæma 1
framkvæma þennan 1
þennan miklvæga 1
miklvæga mánuð 1
í trúarlífi 2
trúarlífi múslima. 1
múslima. Fastar 1
Fastar venjur 1
venjur hafa 1
myndast um 2
um ritun 3
ritun nokkurra 2
nokkurra latneskra 1
latneskra nafna 1
nafna líkt 1
og grískra 1
grískra nafna. 1
nafna. Fast 1
Fast austan 1
bæinn inni 1
í túninu 4
túninu eru 1
eru mýrarlægðir 1
mýrarlægðir og 1
þeim tvö 2
tvö flóð, 1
flóð, sem 4
heita Kálgarðaflóð 1
Kálgarðaflóð (17). 1
(17). Fasteignatryggð 1
Fasteignatryggð skuldabréf 1
skuldabréf eru 1
eru tryggð 1
tryggð með 1
með veði 1
veði í 2
í fasteign. 1
fasteign. Fastráðnar 1
Fastráðnar konur 1
fullri vinnu 1
vinnu fengju 1
fengju launað 1
launað orlof 1
orlof í 1
í hlutastörfum 1
hlutastörfum fengju 1
fengju minna. 1
minna. Fast 1
Fast sunnan 1
við Gerði 1
Gerði er 1
heitir Stekkur 1
Stekkur (55). 1
(55). Fast 1
Fast vestan 2
við Gaflsveginn, 1
Gaflsveginn, ca. 1
ca. 100 1
m ofan 3
við beygjuna, 1
beygjuna, er 1
lítill hóll, 1
heitir Valhóll 1
Valhóll (6) 1
(6) eða 1
eða Valhöll 1
Valhöll (7). 1
(7). Fast 1
við flóðin 1
flóðin eru 1
eru hólar, 1
hólar, samliggjandi 1
samliggjandi flóðunum, 1
flóðunum, frá 1
frá skurði 1
skurði og 3
að mörkum. 1
mörkum. Fátæka 1
Fátæka fólkið 1
fólkið fór 1
fór aðrar 1
til tónlist, 1
tónlist, þau 1
þau notuðu 1
notuðu það 1
um þau, 2
þau, gamla, 1
gamla, skítuga 1
skítuga hljóðnema 1
og plötur. 1
plötur. Fátækasti 1
Fátækasti hluti 1
hluti heims 1
heims býr 1
dreifbýli. Fátækrahverfi 1
Fátækrahverfi í 1
borginni. Fátækranefnd 1
Fátækranefnd borgarinnar 1
borgarinnar hafði 2
hafði húsið 1
húsið undir 3
undir umsjón 4
umsjón sinni 1
það leigt 1
leigt fólki 1
í húsnæðishraki 1
húsnæðishraki og 1
fengu margir 1
margir íbúanna 1
íbúanna húsaleigustyrk. 1
húsaleigustyrk. Fátækt 1
Fátækt er 2
og ólæsi 1
ólæsi útbreitt 1
útbreitt en 1
einungis 1-3 1
1-3 prósent 1
prósent Afa 1
Afa eru 1
eru læsir. 1
læsir. Fátækt 1
umdeilt hugtak 1
sem erfitt 7
gera góð 1
skil. Fátæktin 1
Fátæktin ein 1
sér skýrir 1
skýrir heldur 1
hverju býlið 1
býlið lagðist 1
eyði. Fátæktin 1
Fátæktin hóf 1
hóf innreið 1
Amsterdam. Fatageymslan 1
Fatageymslan þjónustaði 1
þjónustaði um 1
5.000 fastagesti 1
fastagesti í 1
og salurinn 3
salurinn naut 1
mikillar aðsóknar, 1
aðsóknar, um 1
bil 70 1
70 þúsund 6
þúsund fastagesta 1
fastagesta á 1
ári, sem 2
sem „heimili 1
„heimili glaðra 1
glaðra fóta“. 1
fóta“. Fatah 1
Fatah (arabíska: 1
(arabíska: فتح); 1
فتح); er 1
úr upphafsstöfum 1
upphafsstöfum arabísku 1
arabísku orðanna 1
orðanna Harakat 1
Harakat al-Tahrir 1
al-Tahrir al-Watani 1
al-Watani al-Filastini, 1
al-Filastini, er 1
stærsta hreyfingin 1
hreyfingin innan 1
innan palestínsku 1
palestínsku regnhlífarsamtakanna 1
regnhlífarsamtakanna PLO, 1
PLO, eða 1
eða Frelsishreyfingar 1
Frelsishreyfingar Palestínumanna. 1
Palestínumanna. Fatahönnuðir 1
Fatahönnuðir hanna, 1
hanna, sauma 1
og útbúa 1
útbúa föt 1
föt á 2
á tískudúkkur 1
tískudúkkur og 1
og sjálfstæðir 2
sjálfstæðir listamenn 1
listamenn endurskapa 1
endurskapa dúkkurnar, 1
dúkkurnar, skipta 1
um hár 1
breyta öðrum 1
einkennum. Fatalínan 1
Fatalínan ætlaði 1
grípa anda 1
anda poppstjörnunnar 1
poppstjörnunnar á 1
sviði. Fatan 1
Fatan var 1
með atriði, 1
sem leit 5
og dörslag, 1
dörslag, sem 1
að kreista 2
kreista vatnið 1
vatnið úr 4
úr moppunni. 1
moppunni. Fátítt 1
Fátítt er 1
börn missi 1
missi af 1
af samskiptum 5
við skilnað, 1
skilnað, á 1
sum börn 1
börn missa 1
missa af 1
sínum. Fat 1
Fat Man 1
Man er 1
er kjarnorkuvopn 1
í Fallout 2
Fallout sem 1
gerir þér 2
þér kleyft 1
kleyft að 9
skjóta kjarnorkusprengjum 1
kjarnorkusprengjum frá 1
frá öxlinni 1
öxlinni þinni. 1
þinni. FAT 1
FAT skráakerfin 1
skráakerfin komu 1
komu fyrst 6
í almenna 3
almenna notkun 3
með PC 1
PC vélum 1
vélum sem 1
sem keyrðu 1
keyrðu MS-DOS, 1
MS-DOS, en 1
nú algengust 1
algengust á 2
á USB-minnislyklum 1
USB-minnislyklum og 1
og tónhlöðum 1
tónhlöðum ýmiskonar. 1
ýmiskonar. Fátt 1
Fátt breyttist 1
breyttist þó 2
því Douglas 1
William Crichton 1
Crichton lávarður 1
lávarður höfðu 1
öll raunveruleg 2
raunveruleg völd 4
og konungurinn 1
konungurinn fékk 1
fékk litlu 1
litlu ráðið. 1
ráðið. Fátt 1
Fátt er 8
í Dritvík 1
Dritvík sem 1
hafi 500-600 1
500-600 vermenn 1
vermenn hafist 1
hafist við 2
hverjum vetri. 2
vetri. Fátt 1
raunar vitað 1
að Alfífa 1
Alfífa móðir 1
raunverulegi stjórnandi 2
stjórnandi ríkisins. 1
ríkisins. Fátt 1
ævi hennar 2
eftir morð 1
morð Eiríks 1
Eiríks giftist 1
hún Burchard 1
Burchard 8. 1
8. greifa 1
greifa af 17
af Querfurt-Rosenburg. 1
Querfurt-Rosenburg. Fátt 1
aldur þessa 1
mikla hellis 1
hellis en 1
sér a.m.k. 2
a.m.k. þrjú 1
þrjú byggingarstig. 1
byggingarstig. Fátt 1
og galdrakunnáttu 1
galdrakunnáttu hans 1
þó spunnist 1
spunnist margar 1
sögur. Fátt 1
og föðurnafn 1
óþekkt. Fátt 1
um Ólaf, 1
Ólaf, enda 1
nema 16 1
16 ára. 7
ára. Fátt 1
þeirra. Fátt 1
Fátt hefur 1
skipt Íslendinga 1
Íslendinga eins 1
aldirnar eins 1
og fiskurinn 1
fiskurinn í 3
sjónum. Fátt 1
Fátt lét 1
lét Eiríkur 1
Eiríkur sér 1
til finnast. 1
finnast. Fátt 1
Fátt var 1
að frétta 1
frétta á 1
árunum 1960-1980 1
1960-1980 í 1
í Guðs 1
Guðs eigin 1
eigin landi 2
landi hvað 1
hvað varðaði 2
varðaði fótboltann 1
fótboltann og 1
nánast lognaðist 1
af. Fauci 1
Fauci frelsisorðu 1
frelsisorðu Bandaríkjaforseta 1
Bandaríkjaforseta fyrir 1
við neyðaráætlun 1
neyðaráætlun forsetans 1
forsetans handa 1
handa eyðnismituðum 1
eyðnismituðum (PEPFAR). 1
(PEPFAR). Fáum 1
Fáum árum 1
aðeins Margrét 1
Margrét Björnsdóttir 1
og Sigrún 9
Sigrún Jónsdóttir 1
Jónsdóttir eftir. 1
eftir. Fáum 1
Fáum flokkum 1
flokkum hefur 1
ógna stöðu 1
stöðu fjórflokksins 1
fjórflokksins en 1
en oftar 4
eitt framboð 2
framboð í 4
viðbót komist 1
þing. Fausto 1
Fausto Cercignani 2
Cercignani (fæddur 1
(fæddur 21. 1
mars 1941) 1
1941) er 1
er ítalskur 1
ítalskur fræðimaður, 1
fræðimaður, ritgerðarhöfundur 1
ritgerðarhöfundur og 1
og ljóðskáld. 2
ljóðskáld. Fausto 1
Cercignani hefur 1
hefur kennt 8
ýmsa ítalska 1
ítalska háskóla 1
í ensku, 2
ensku, germönskum 1
germönskum málvísindum 1
málvísindum og 1
og þýska 3
þýska bókmenntum. 1
bókmenntum. Fáveldi, 1
Fáveldi, fáveldisstjórn 1
fáveldisstjórn eða 1
eða fámennisstjórn 1
fámennisstjórn (stundum 1
nefnt fámennisræði 1
fámennisræði eða 1
eða oligarkí 1
oligarkí Sumir 1
Sumir hafa 12
viljað þýða 1
þýða olígarkí 1
olígarkí sem 1
sem „fáræði“, 1
„fáræði“, þó 1
hafi hingað 1
til oftast 1
oftast verið 8
verið haft 5
íslensku, t.d. 3
t.d. fásinni 1
fásinni eða 1
eða heimsku. 1
heimsku. Fá 1
Fá þeirra 1
þeirra komu 1
út annar 1
annar staðar 1
í Japan. 15
Japan. Fearless 1
Fearless var 1
toppi Billboard 1
Billboard 200-listans 1
200-listans samfleytt 1
samfleytt í 4
ellefu vikur, 1
vikur, og 1
engin plata 1
plata verið 1
verið efst 1
efst svo 1
lengi síðan 1
2000. FEBÁ, 1
FEBÁ, var 1
stofnað 26. 1
26. júní 10
júní 1997. 1
1997. Fedak 1
Fedak hafði 1
haft Baldwin 1
Baldwin í 2
huga fyrir 1
hlutverk Johns 1
Johns Casey 1
fannst framleiðundunum 1
framleiðundunum hann 1
hann passa 1
passa fullkomlega 1
hlutverkið. Feðgarnir 1
Feðgarnir hófu 1
hófu fljótlega 2
fljótlega baráttu 1
honum. Feður 1
Feður þeirra 1
miklir vinir 1
þeim þótti 2
þótti jafnræði. 1
jafnræði. Féð 1
Féð var 1
var tvo 1
í sóttkví 3
sóttkví en 1
svo dreift 1
ýmsa staða 1
og stunduð 1
stunduð blendingsrækt 1
blendingsrækt við 1
íslenskt fé 1
fé nema 1
Hjaltadal þar 1
var hreinræktað. 1
hreinræktað. Fegurð 1
Fegurð hliðsins 1
hliðsins varð 1
varð þess 8
ekki rifið 1
rifið eins 1
önnur borgarhlið. 1
borgarhlið. Fegurð 1
Fegurð hugans 1
hugans sem 2
lýsti ýmsum 1
ýmsum þáttum 2
þáttum í 7
lífi hans 3
á dramatískan 1
dramatískan hátt. 1
hátt. Fehaid 1
Fehaid Al-Deehani 1
Al-Deehani vann 1
þannig fyrsti 1
fyrsti óháði 1
óháði íþróttamaðurinn 1
íþróttamaðurinn til 2
fá gull 1
Ólympíuleikum. Fehrenbach 1
Fehrenbach leiddi 1
leiddi þingflokk 1
þingflokk Miðflokksins 1
Miðflokksins frá 1
árið 1926. 5
1926. Fehrenbach 1
Fehrenbach sagði 1
1921 vegna 1
um stríðsskaðabæturnar 1
stríðsskaðabæturnar sem 3
sem Þjóðverjar 2
Þjóðverjar áttu 2
greiða bandamönnum 1
bandamönnum og 1
og Wirth 1
Wirth tók 1
við kanslaraembættinu. 1
kanslaraembættinu. Feigðarflaninu 1
Feigðarflaninu var 1
hvergi nærri 5
nærri lokið 1
því skipverjarnir 1
skipverjarnir voru 1
í glasi 1
glasi og 2
og kveiktu 3
kveiktu í 3
skipinu svo 1
þeir kæmust 2
kæmust sem 1
fyrst heim 1
heim því, 1
því, samkvæmt 1
samkvæmt þeirra 1
þeirra rökum, 1
rökum, ef 1
væri skipið 1
skipið yrðu 1
yrðu þeir 1
þeir sendir 1
sendir heim 2
flugi. Feigenbaum 1
Feigenbaum og 1
og Buchanan 1
Buchanan nutu 1
nutu aðstoðar 2
aðstoðar Edward 1
Edward Shortliffe 1
Shortliffe við 1
gerð kerfisins. 1
kerfisins. Feijoada 1
Feijoada er 1
talinn þjóðarréttur 1
þjóðarréttur en 1
á vatapá, 1
vatapá, moqueca, 1
moqueca, polenta 1
polenta og 1
og acarajé, 1
acarajé, sem 1
allt hefðbundnir 1
hefðbundnir brasilískir 1
brasilískir réttir. 1
réttir. Feitir 1
Feitir uppsjávarfiskar 1
uppsjávarfiskar hafa 1
ekki rétt 9
rétt prótein 1
í surimi. 1
surimi. Feitletrun 1
Feitletrun merkir 1
merkir mann 1
spila fótbolta. 3
fótbolta. Feitur 1
Feitur kringlóttur 1
kringlóttur líkaminn 1
líkaminn lítur 1
og körfubolti, 1
körfubolti, veltandi 1
veltandi um 1
í hyldjúpu 1
hyldjúpu myrkrinu. 1
myrkrinu. “, 1
“, fékk 1
fékk ekkert 2
ekkert stig. 1
stig. Fékk 1
Fékk hann 10
hann Carlsbergssjóðinn 1
Carlsbergssjóðinn til 1
gefa bókina 2
út. Fékk 1
hitta nema 1
nema fulltrúa 1
fulltrúa útgerðarmanna 1
útgerðarmanna frá 1
nokkrum helstu 1
helstu fiskveiðiþorpum 1
fiskveiðiþorpum Bretlands, 1
Bretlands, s.s. 1
s.s. Hull 1
Hull og 2
og Grimsby. 1
Grimsby. Fékk 1
hann fljótlega 3
fljótlega heitið 1
heitið atómstíll. 1
atómstíll. Fékk 1
hann frábæra 1
fyrir flutning 2
verkum þeim, 1
plötuna og 1
síðan birtu 1
birtu tónlistargagnrýnendur 1
tónlistargagnrýnendur dönsku 1
dönsku blaðanna 1
blaðanna mjög 1
mjög lofsamlega 1
lofsamlega dóma 2
dóma um 1
um söng 1
söng kórsins 1
kórsins í 4
Danmörku. Fékk 1
hann National 1
National Football 1
Football Foundation 1
Foundation verðlaunin 1
fyrir fjölhæfni 1
fjölhæfni sína 1
árið 1973. 12
1973. Fékk 1
síðan konungsbréf 1
ætti annaðhvort 1
fá gott 1
gott prestsembætti 1
prestsembætti þegar 1
það losnaði 1
losnaði eða 1
eða skólameistaraembættið 1
skólameistaraembættið í 1
Skálholti. Fékk 1
þá áhuga 1
á rímum, 1
rímum, sem 1
sem entist 6
entist meðan 1
lifði. Fékk 1
þar ágætan 1
ágætan undirbúning 1
undirbúning undir 1
undir skólanámið, 1
skólanámið, því 1
að síra 1
síra Hjörleifur 1
Hjörleifur var 1
var latínumaður 1
latínumaður hinn 1
hinn besti 3
besti — 1
var latínan 1
latínan enn 1
enn þung 1
þung á 1
á metunum 1
metunum í 1
skólanum. Fékk 1
þá séra 1
séra Jón 3
Jón til 3
og gegna 3
gegna skólameistarastarfinu 1
skólameistarastarfinu um 1
um tveggja 8
skeið. Fékk 1
þá vist 1
vist þar 1
fyrstu sjúklingum 1
sjúklingum sem 5
þangað fluttust. 1
fluttust. Fékk 1
Fékk hljómsveitin 1
hljómsveitin 5000 1
5000 upptökur 1
upptökur með 3
með söngvurum 1
söngvurum sem 2
höfðu áhuga 2
þeim. Fékk 1
Fékk hún 1
hún samþykki 1
samþykki bæjarstjórnar 1
bæjarstjórnar og 4
við uppfyllinguna. 1
uppfyllinguna. Fékk 1
Fékk inngöngu 1
inngöngu inn 1
í Shakespeare 1
Shakespeare Festival 2
Festival of 1
of Dallas 1
Dallas árið 1
1976, og 1
nokkrum uppfærslum. 1
uppfærslum. Fékk 1
Fékk kaupstaðarréttindi 3
kaupstaðarréttindi 1786, 1
1786, áður 1
hluti Seltjarnarneshrepps. 2
Seltjarnarneshrepps. Fékk 1
kaupstaðarréttindi 1. 2
janúar 1895, 1
1895, áður 1
hluti Seyðisfjarðarhrepps. 1
Seyðisfjarðarhrepps. Fékk 1
júní 1908, 2
1908, áður 2
hluti Garðahrepps. 1
Garðahrepps. Fékk 1
Fékk Laufás 1
Laufás 1539, 1
1539, en 1
Hólum a.m.k. 1
a.m.k. næsta 1
ár. Fékkst 1
Fékkst við 1
við Biblíuþýðingar 1
Biblíuþýðingar og 1
og ritstörf 2
ritstörf að 1
að biskupsstarfi 1
biskupsstarfi loknu. 1
loknu. Fékkst 1
Fékkst það 1
það leyfi 1
leyfi og 4
einu skipi 1
skipi og 3
var Jörgen 1
Jörgen með 1
sem túlkur 1
túlkur fyrir 1
fyrir ensku 2
ensku kaupmennina. 2
kaupmennina. Fékk 1
Fékk vatnið 1
vatnið nafn 1
af húnunum 1
húnunum og 1
síðan sýslan 1
sýslan nafn 1
af vatninu. 1
vatninu. Félagana 1
Félagana grunar 1
grunar að 7
að skýringarinnar 1
skýringarinnar sé 1
í skipsflakinu 1
skipsflakinu og 1
rannsaka málið 1
málið sjálfir. 1
sjálfir. Félagar 1
aldri. Félagar 1
Félagar höfðu 1
höfðu framsögu 1
framsögu á 1
fundum klúbba 1
klúbba og 1
og félagasamtaka 1
félagasamtaka þar 1
sem málstaðurinn 1
málstaðurinn var 1
var kynntur, 1
kynntur, einkum 1
árum hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Félagar 1
Félagar í 1
því munu 1
1912 hafa 1
hafa gefist 1
og gengið 6
raðir Víkinga. 1
Víkinga. Félagar 1
Félagar mínir 1
mínir í 1
í vinnuflokknum 1
vinnuflokknum voru 1
voru sama 2
sama sinnis. 1
sinnis. Félagarnir 1
Félagarnir ákveða 1
virða þá 1
þá ákvörðun, 1
ákvörðun, en 2
en hr. 1
hr. Zanskar 1
Zanskar ákveður 1
ákveður þó 1
kostnaðinn við 2
við enduruppbyggingu 2
enduruppbyggingu setursins. 1
setursins. Félagarnir 1
Félagarnir álykta 1
Jón Harkan 3
Harkan sé 1
sé enn 5
á höttunum 6
höttunum eftir 5
eftir gullfarminum 1
gullfarminum á 1
á hafsbotni. 1
hafsbotni. Félagarnir 1
Félagarnir bera 1
bera ekki 2
ekki kennsl 1
á Don 1
Cortizone sem 1
að kafa 4
kafa eftir 2
eftir farmi 1
farmi flugvélarinnar, 1
flugvélarinnar, sem 1
reynist hafa 2
geyma gripi 1
sem boða 1
boða ógæfu. 1
ógæfu. Félagarnir 1
Félagarnir eru 1
vegar óttalausir 1
óttalausir og 1
eignast góða 1
vini meðal 1
meðal innfæddra, 1
innfæddra, en 1
en öðlast 1
öðlast um 1
leið nöturlega 1
nöturlega innsýn 1
innsýn í 8
í lífið 2
í stríðshrjáðu 1
stríðshrjáðu landi. 1
landi. Félagarnir 1
Félagarnir frelsa 1
frelsa strumpinn 1
strumpinn sem 1
að mikil 10
ógn vofi 1
vofi yfir 1
yfir Strumpalandi. 1
Strumpalandi. Félagarnir 1
Félagarnir halda 1
halda niður 1
strönd til 1
selja húsin, 1
húsin, en 1
en lenda 2
ótal árekstrum 1
árekstrum við 4
við baðstrandargesti. 1
baðstrandargesti. Félagarnir 1
Félagarnir koma 1
landi þar 3
sem heimafólk 1
heimafólk bjargar 1
þeim. Félagarnir 1
Félagarnir komast 2
koma gormdýrinu 1
gormdýrinu aftur 1
síns heima 2
í frumskógum 1
frumskógum Palombíu. 1
Palombíu. Félagarnir 1
við vinalega 1
vinalega en 1
en einfalda 1
einfalda svarta 1
svarta skógardverga. 1
skógardverga. Félagarnir 1
Félagarnir leita 1
náðir galdrakarls 1
galdrakarls sem 1
sem bregður 1
bregður upp 3
í kristalskúlu 1
kristalskúlu sinni 1
sinni af 6
af Strumpaþorpi 1
Strumpaþorpi í 1
í rjúkandi 1
rjúkandi rúst 1
og Yfirstrumpi 1
Yfirstrumpi fjötruðum. 1
fjötruðum. Félagarnir 1
Félagarnir sleppa 1
sleppa fram 1
hjá gæslumönnunum 1
gæslumönnunum en 1
þeim blasir 1
blasir furðuleg 1
furðuleg náttúra 1
náttúra með 1
með tröllauknum 1
tröllauknum sveppum 1
og háskalegum 1
háskalegum furðuskepnum. 1
furðuskepnum. Félagarnir 1
Félagarnir verða 1
verða sífellt 1
sífellt sannfærðari 1
sannfærðari um 1
að svikari 1
svikari sé 1
þeirra röðum. 1
röðum. Félagarnir 1
Félagarnir voru 1
nú aftur 4
aftur farnir 1
ræna banka 1
tókst þann 1
stela um 1
um 12,000 1
12,000 argentínskum 1
argentínskum pesóum 1
pesóum úr 1
úr bankanum 1
bankanum Banco 1
Banco de 1
la Nación 1
Nación við 1
við Villa 1
Villa Mercedes, 1
Mercedes, 640 1
640 km 1
km vestan 2
við Buenos 1
Buenos Aires. 3
Aires. Félagar 1
Félagar þeirra 1
þeirra þróast 1
við illvættinn 1
illvættinn og 1
og sigra 3
sigra hann. 1
hann. Félagar 1
Félagar þessara 1
þessara samtaka 2
samtaka skipulögðu 1
skipulögðu framleiðslu, 1
framleiðslu, dreifingu 1
dreifingu og 5
markaðssetningu kókaíns. 1
kókaíns. Félagatal 1
Félagatal var 1
var ekkert, 1
ekkert, en 1
en haldið 4
haldið yfirlit 1
yfirlit eða 1
eða spjaldskrá 1
spjaldskrá yfir 1
yfir virka 1
virka félaga 1
í málefnahópum, 1
málefnahópum, leshringjum 1
leshringjum eða 1
eða fjölbreyttum 1
fjölbreyttum átaksverkefnum. 1
átaksverkefnum. Félag 1
Félag frjálshyggjumanna 2
frjálshyggjumanna var 1
niður, þegar 1
þegar ljóst 4
ljóst þótti, 1
þótti, að 1
náð tilgangi 1
tilgangi sínum. 1
sínum. Félagið 1
Félagið aðstoðar 1
aðstoðar félagsmenn 1
félagsmenn með 2
með atvinnuleit 1
atvinnuleit og 1
og umsóknarferlið. 1
umsóknarferlið. Félagið 1
Félagið á 4
á handknattleikslið 1
handknattleikslið í 1
í handbolta, 2
handbolta, bæði 1
karla. Félagið 2
á hins 4
í fjárhagskröggum 1
fjárhagskröggum og 1
naumindum að 2
bjarga því 2
frá gjaldþroti. 1
gjaldþroti. Félagið 1
á metið 3
metið yfir 2
yfir stærsta 1
stærsta sigur 2
sigur sem 4
í brasilískum 1
brasilískum fótbolta: 1
fótbolta: 24–0 1
24–0 gegn 1
gegn Sport 1
Sport Club 1
Club Mangueira 1
Mangueira árið 1
1909. Félagið 1
á sterk 1
sterk lið 1
lið í 13
öllum stóru 1
stóru boltagreinunum, 1
boltagreinunum, handbolta, 1
handbolta, fótbolta 1
og körfubolta 1
og afrekaði 2
afrekaði það 2
það árið 9
sín meistaraflokkslið 1
meistaraflokkslið karla 1
deild. Félagið 2
Félagið átti 3
aukinni fræðslu, 1
fræðslu, kennslu, 1
kennslu, umræðu 1
umræðu og 4
málefni hópanna 1
hópanna innan 1
innan sem 3
sem flestra 1
flestra háskólagreina. 1
háskólagreina. Félagið 1
höggi við 3
við fjársterk 1
fjársterk lið 1
frá fjölmennari 1
fjölmennari borgum 1
því ítrekað 2
ítrekað að 4
selja sína 1
sína sterkustu 1
sterkustu leikmenn, 1
leikmenn, stuðningsmönnum 1
stuðningsmönnum til 1
til lítillar 1
lítillar kátínu. 1
kátínu. Félagið 1
stofnun togarafélagsins 1
togarafélagsins Andra. 1
Andra. Félagið 1
Félagið beitti 2
fyrir ýmsum 14
ýmsum réttindamálum 1
réttindamálum verkamanna 1
verkamanna en 1
konur fengu 3
ekki inngöngu. 1
inngöngu. Félagið 1
sér strax 1
upphafi fyrir 2
nýjum samningum 1
um Bretavinnu 1
Bretavinnu og 1
og þeira. 1
þeira. Félagið 1
Félagið ber 1
ber heitið 3
heitið Íþróttafélagið 1
Íþróttafélagið Mílan 1
Mílan og 1
hefur handknattleik 1
stefnuskrá sinni. 2
sinni. Félagið, 1
Félagið, dótturfyrirtæki 1
dótturfyrirtæki Samherja 1
Samherja var 1
upphaflega stofnað 2
kaupa Afríkuútgerð 1
Afríkuútgerð Sjólaskipa 1
Sjólaskipa á 1
á vormánuðum 4
vormánuðum 2007. 1
2007. Félagið 1
Félagið efldist 1
efldist smám 1
varð tryggur 1
tryggur bakhjarl 1
bakhjarl í 1
réttindabaráttu verkafólks. 1
verkafólks. Félagið 1
Félagið eignaðist 1
eignaðist fljótlega 1
þess skemmu 1
skemmu og 1
fékk leyfi 6
setja hana 3
á Kópaneshúsinu 1
Kópaneshúsinu við 1
við Vesturvör 1
Vesturvör þar 1
sem Æskulýðsráð 1
Æskulýðsráð Kópavogs 1
Kópavogs rak 1
rak siglingastarfsemi 1
siglingastarfsemi sína. 1
sína. Félagið 1
Félagið er 21
er aðili 6
að Heimssamtökum 1
Heimssamtökum hjartalækna 1
hjartalækna og 1
og Evrópusamtökum 1
Evrópusamtökum hjartalækna. 1
hjartalækna. Félagið 1
móti fóstureyðingum 2
fóstureyðingum á 1
grundvelli þess 2
fjölga mannkyninu 1
mannkyninu sé 1
sé tilskipun 1
tilskipun guðs 1
guðs og 3
ekki ógn 1
við samfélagið. 1
samfélagið. Félagið 1
af stofnaðilum 1
stofnaðilum flugbandalagsins 1
flugbandalagsins Star 1
Star Alliance. 1
Alliance. Félagið 1
einnig samfélag 1
samfélag fræðimanna 1
fræðimanna og 4
og áhugamanna 1
áhugamanna um 2
um efnið. 1
efnið. Félagið 1
frekar ungt, 1
ungt, stofnað 1
stofnað 1965. 1
1965. Félagið 1
fyrsta bæjarmálafélag 1
bæjarmálafélag í 1
í sveitarfélögum 3
sveitarfélögum landsins. 1
landsins. Félagið 1
fremst hagsmunafélag 1
hagsmunafélag stúdenta, 1
stúdenta, bakland 1
bakland og 1
og sameiningartákn 3
sameiningartákn aðildarfélaga 1
aðildarfélaga þess 1
þeirra aðila 2
sem sinna 4
sinna trúnaðarstörfum 1
trúnaðarstörfum á 1
vegum félagsins. 3
félagsins. Félagið 2
í 51% 1
51% eigu 1
eigu Djurgården 1
Djurgården og 1
og 49% 1
49% eigu 1
eigu Älvsjö. 1
Älvsjö. Félagið 1
eigu sjóða 1
sjóða sem 2
sem reknir 2
reknir eru 1
af GAMMA 1
GAMMA og 1
hefur þátt 1
í uppbyggingu 7
á leigumarkaði 2
leigumarkaði á 1
Íslandi. Félagið 1
líka stoð 1
stoð og 1
og burðarveggur 1
burðarveggur fyrir 1
fyrir íþróttir 1
íþróttir fyrir 1
fyrir Laugalandsskóla. 1
Laugalandsskóla. Félagið 1
mikla sögu 1
hefur alls 2
alls sjö 3
orðið deildarmeistari, 1
deildarmeistari, en 1
en síðustu 7
síðustu ár 24
verið félaginu 3
félaginu erfið. 1
erfið. Félagið 1
mjög þekkt 1
þekkt víðast 1
víðast hvar. 1
hvar. Félagið 1
stærri liðum 1
liðum landsins 1
hefur nánast 3
nánast tryggt 1
tryggt sér 3
sér fast 1
eftir mikið 2
mikið flakk 1
flakk þar 1
áður. Félagið 3
núna vísindaakademía 1
vísindaakademía sem 1
sem styrkir 2
styrkir rannsóknir 1
og þiggur 1
þiggur fé 1
frá bresku 2
bresku ríkisstjórninni 2
ríkisstjórninni fyrir 1
gegna hlutverki 3
hlutverki ráðgjafa 1
ráðgjafa hennar 1
í vísindalegum 4
efnum. Félagið 1
er opið 10
opið öllum 3
öllum sem 9
eiga höfundarverk 1
höfundarverk á 1
vettvangi leikmynda- 1
leikmynda- og 2
og búningahönnunar 1
búningahönnunar í 1
leikhúsi, sjónvarpi 1
kvikmyndum. Félagið 1
er sjálfstæður 2
sjálfstæður lögaðili 1
lögaðili með 1
með starfsleyfi 1
starfsleyfi sem 1
sem verðbréfafyrirtæki 1
verðbréfafyrirtæki frá 1
frá Fjármálaeftirlitinu. 1
Fjármálaeftirlitinu. Félagið 1
eyjunni Tortóla 1
Tortóla sem 1
af Bresku 1
Bresku Jómfrúareyjunum. 1
Jómfrúareyjunum. Félagið 1
í Efra- 2
Efra- Félagið 1
er stéttarfélag 1
stéttarfélag rafvirkja, 1
rafvirkja, rafvélavirkja 1
rafvélavirkja og 1
og rafveituvirkja 1
rafveituvirkja með 1
150 félagsmenn. 1
félagsmenn. Félagið 1
er virkt 3
virkt og 2
og faglegt 1
faglegt félag 1
gefur reglulega 1
reglulega út 2
út mikið 3
góðu efni. 1
efni. Félagið 1
það næstsigursælasta 1
næstsigursælasta í 1
grísku knattspyrnunni 1
knattspyrnunni og 1
árangri grískra 1
grískra félagsliða 1
félagsliða á 2
alþjóðavettvangi. Félagið 1
Félagið fékk 8
fékk 60 1
60 þús. 1
þús. árlegan 1
árlegan ríkisstyrk 1
ríkisstyrk gegn 1
uppi að 3
20 ferðum 1
ferðum milli 1
milli Kaupmannahafnar 1
og Íslands, 2
Íslands, fjórum 1
fjórum frá 1
og Leith 2
Leith og 1
og strandferðum 1
strandferðum kringum 1
kringum landið. 2
landið. Félagið 1
fékk kongunglega 1
kongunglega heitið 1
heitið Real 1
Real árið 1
1920 frá 1
frá þáverandi 1
þáverandi konungi 1
konungi Spánar 2
Spánar Alfonso 1
Alfonso XIII. 1
XIII. Félagið 1
fékk kórónuna 1
kórónuna í 1
í merki 3
merki félagsins. 1
fékk lóð 1
lóð efst 1
efst við 1
við Fjarðarstræti 1
Fjarðarstræti og 1
byggði þar 3
þar íshús. 1
íshús. Félagið 1
Félagið fékkst 1
fékkst líka 3
við pílagrímaflug. 1
pílagrímaflug. Félagið 1
umráða eigin 1
eigin eldflaugastöð 1
eldflaugastöð árið 1
1930, 120 1
120 hektara 1
hektara mýrlendi 1
í Reinickendorf 1
Reinickendorf nærri 1
nærri Berlín. 1
Berlín. Félagið 1
fékk tugi 1
tugi milljóna 2
í lán 1
lán frá 1
sama banka. 1
banka. Félagið 1
fékk úthlutað 3
úthlutað tveggja 1
tveggja hektara 1
hektara lóð 1
lóð og 3
stað jarðvegsframkvæmdir 1
jarðvegsframkvæmdir við 1
ræsa fram 1
fram mýrina. 1
mýrina. Félagið 1
fékk vilyrði 1
vilyrði fyrir 2
fyrir byggingarétti 1
byggingarétti á 1
allri lóðinni 1
lóðinni við 1
við Austurstræti 2
Austurstræti fyrir 1
fyrir hús 1
hús sem 7
stærð við 10
við Reykjavíkurapótek, 1
Reykjavíkurapótek, en 1
framkvæmdum af 1
ástæðum. Félagið 1
Félagið féllst 1
greiða ríkinu 1
ríkinu allt 1
að 7,5 2
7,5 milljónum 1
milljónum punda 1
punda ef 1
það næði 1
næði að 3
umbreyta skuldunum 1
skuldunum yfir 1
í hlutabréf. 1
hlutabréf. Félagið 1
Félagið fjárfestir 1
fjárfestir í 1
í rafmagnsframleiðslu, 1
rafmagnsframleiðslu, flutningi 1
flutningi og 1
og dreifinga, 1
dreifinga, auk 1
auk gasframleiðslu 1
gasframleiðslu dreifingu 1
sölu. Félagið 1
Félagið gaf 1
gaf nýlega 1
nýlega út 1
sjö ný 2
ný stærðfræðiverkefni 1
stærðfræðiverkefni fyrir 1
öll stig 2
stig menntakerfisins 1
menntakerfisins sem 1
sem opið 3
opið kennsluefni. 1
kennsluefni. Félagið 1
Félagið gekk 1
í gekk 1
Íslands sama 2
ár. Félagið 3
Félagið hafði 2
á afar 4
afar efnilegu 1
efnilegu liði 1
liði að 1
sem hafnað 2
hafnað hafði 1
sæti árin 2
árin áður. 1
hafði fyrst 2
fyrst orðið 1
orðið bikarmeistari 3
bikarmeistari árið 1
en fyrstu 5
árin var 16
var bikarkeppnin 1
bikarkeppnin heldur 1
heldur lágt 1
lágt skrifað 1
skrifað haustmót 1
haustmót sem 1
á Melavelli 1
Melavelli að 1
að Íslandsmótinu 1
Íslandsmótinu loknu. 1
loknu. Félagið 1
Félagið hefur 20
unnið stóran 1
stóran titil, 1
titil, en 1
komst tvisvar 1
úrslit bikarkeppninnar. 1
bikarkeppninnar. Félagið 1
hefur eigið 3
eigið flokkunarkerfi 1
flokkunarkerfi tegundanna 1
tegundanna og 1
7 hópa 1
1 flokk. 1
flokk. Félagið 1
eigið kerfi 1
og eigin 10
eigin hópa 1
það viðurkennir. 1
viðurkennir. Félagið 1
eignast marga 1
marga óvini 2
óvini með 1
með beinskeyttri 1
beinskeyttri og 1
og óvenju 1
óvenju harkalegri 1
harkalegri umfjöllun 1
um viðkvæm 1
viðkvæm málefni. 1
málefni. Félagið 1
út ritröðina 1
ritröðina Skagfirskar 1
Skagfirskar æviskrár. 1
æviskrár. Félagið 1
einn starfsmann 1
starfsmann á 1
á launum, 2
launum, Berglindi 1
Berglindi Sigmarsdóttur, 1
Sigmarsdóttur, framkvæmdastjóra. 1
framkvæmdastjóra. Félagið 1
gert neitt 4
neitt til 2
að hugsjónum 1
hugsjónum frjálshyggjunnar 1
frjálshyggjunnar við 1
skólann enda 1
enda mætti 1
mætti félagið 1
félagið mikilli 1
mikilli mótstöðu 1
við endurvakningu. 1
endurvakningu. Félagið 1
sinnum unnið 4
unnið hvít-rússnesku 1
hvít-rússnesku bikarkeppnina 1
bikarkeppnina og 1
sinnum hafa 2
unnið deildarbikarinn. 2
deildarbikarinn. Félagið 1
út vísindaritið 1
vísindaritið Philosophical 1
Philosophical Transactions 1
Transactions of 1
Society samfleytt 1
1665. Félagið 1
haldið fjölbreytileg 1
fjölbreytileg námskeið, 1
námskeið, svo 1
í ræðumennsku 1
ræðumennsku og 1
og fundarsköpum, 1
fundarsköpum, lögmannsstörfum 1
lögmannsstörfum og 1
og skattarétti. 1
skattarétti. Félagið 1
haldið nokkra 1
nokkra fundi 1
fundi á 1
ári auk 1
auk tónleika 1
og matar- 1
og menningarkvölda. 1
menningarkvölda. Félagið 1
hefur lengst 7
sögu sinni 1
deild án 3
verða Frakklandsmeistari. 1
Frakklandsmeistari. Félagið 1
hefur staðið 23
fyrir umræðufundum 1
umræðufundum um 1
er tengjast 3
tengjast mannúðarstefnu 1
mannúðarstefnu (siðrænum 1
(siðrænum húmanisma) 1
húmanisma) eða 1
eða borgaralegum 1
borgaralegum athöfnum. 1
athöfnum. Félagið 1
starfað óslitið 1
óslitið frá 4
árinu 1957, 2
sem starfið 1
starfið lagðist 1
lagðist alveg 1
senn. Félagið 1
fjölda verkefna 2
og alþjóðlegum 8
alþjóðlegum verkefnum 1
styrkja við 1
við atvinnulífið 1
atvinnulífið á 1
á Austurlandi. 4
Austurlandi. Félagið 1
unnið deildarkeppnina 1
deildarkeppnina alls 1
alls átta 2
sinnum ef 1
ef talinn 1
með titill 1
titill í 1
í sovésku 1
sovésku úrvalsdeildinni 1
úrvalsdeildinni árið 1
7 titlar 1
í Hvíta-Rússlandi. 1
Hvíta-Rússlandi. Félagið 1
unnið úrúgvæska 1
úrúgvæska meistaratitillinn 1
meistaratitillinn 44 1
44 sinnum. 1
sinnum. Félagið 1
verið ötult 1
ötult í 2
á ráðstefnur, 1
ráðstefnur, sérstaklega 1
sérstaklega er 1
varða konur 1
börn til 4
að skjöl 1
frá slíkum 1
slíkum ráðstefnum 1
ráðstefnum koma 1
koma hafi 1
félagið kallar 1
kallar kristileg 1
kristileg gildi 2
gildi að 1
leiðarljósi. Félagið 1
að sínu 2
sínu megin 1
megin markmiði 1
við stærðfræðikennara 1
stærðfræðikennara um 1
með útgefnu 1
útgefnu efni 1
við þekkingu, 1
þekkingu, hæfni 1
og menntun 7
menntun þeirra. 1
þeirra. Félagið 1
orðið enskur 3
enskur meistari 3
( Félagið 1
Félagið heldur 6
heldur árleg 1
árleg siglinganámskeið. 1
siglinganámskeið. Félagið 1
heldur málstofu 1
málstofu eða 1
eða ráðstefnu 1
ráðstefnu einu 2
út ráðstefnurit 1
ráðstefnurit í 1
það. Félagið 1
heldur meðal 1
annars fjölda 1
fjölda kappræðu- 1
kappræðu- og 1
og umræðufunda 1
umræðufunda sem 1
Dag Frjálshyggjunnar, 1
Frjálshyggjunnar, þar 1
sem fagnað 1
fagnað er 1
er frjálshyggjunni 1
frjálshyggjunni innan 1
innan veggja 3
veggja skólans 1
skólans með 1
hætti. Félagið 1
úti vef 2
vef um 2
um svínakjöt. 1
svínakjöt. Félagið 1
úti yngri 1
og meistaraflokkum 1
meistaraflokkum beggja 1
beggja kynja. 1
kynja. Félagið 1
heldur vanalega 1
vanalega fund 1
fund seinasta 1
seinasta miðvikudag 1
miðvikudag í 1
hverjum vetrarmánuði. 1
vetrarmánuði. Félagið 1
Félagið hóf 3
þá útgáfu 3
nýju tímariti, 1
tímariti, Nordisk 1
Nordisk Tidsskrift 1
for Oldkyndighed 1
Oldkyndighed (1832-1836), 1
(1832-1836), og 1
því Annaler 1
nordisk Oldkyndighed 2
Oldkyndighed og 1
og Historie 1
Historie (1836-1863) 1
(1836-1863) og 1
og Antiquarisk 1
Antiquarisk Tidsskrift 1
Tidsskrift (1843-1863). 1
(1843-1863). Félagið 1
þegar kröftuga 1
kröftuga kjarabaráttu. 1
kjarabaráttu. Félagið 1
þegar útgáfu 1
blaðsins Elektron, 1
Elektron, sem 1
síðar nefndist 1
nefndist Símablaðið. 1
Símablaðið. Félagið 1
Félagið keypti 1
keypti og 1
rak togarann 1
togarann Hávarð 1
Hávarð Ísfirðing 1
Ísfirðing frá 1
frá 1925 1
1925 til 2
til 1939. 2
1939. Félagið 1
Félagið komst 1
röð knattspyrnufélaga 1
knattspyrnufélaga á 1
og titlarnir 1
titlarnir tóku 1
að streyma 6
streyma til 2
til Eyja. 1
Eyja. Félagið 1
Félagið leikur 2
í Lettnesku 1
Lettnesku úrvalsdeildinni. 1
úrvalsdeildinni. Félagið 1
í utandeild 1
utandeild Austurlands, 1
Austurlands, Bikarkeppni 1
Bikarkeppni UÍA 1
UÍA (Malarvinnslubikarnum). 1
(Malarvinnslubikarnum). Félagið 1
Félagið lenti 1
Félagið lét 1
reisa tvær 1
tvær hafskipabryggjur 1
hafskipabryggjur í 1
í Viðey, 1
Viðey, hafnarbakka, 1
hafnarbakka, fiskverkunarhús, 1
fiskverkunarhús, sem 1
sem járnbrautarteinar 1
járnbrautarteinar tengdu 1
tengdu við 1
við bryggjurnar, 1
bryggjurnar, og 1
og kola- 1
kola- og 3
og saltgeymslur. 1
saltgeymslur. Félagið 1
Félagið Liverpool 1
Liverpool Trojans 1
Trojans er 1
elsta hafnaboltalið 1
hafnaboltalið Bretlands. 1
Bretlands. Félagið 1
Félagið lognaðist 1
lognaðist útaf 2
var endurvakið 1
endurvakið árið 1
ný, að 1
við Knattspyrnufélagið 2
Knattspyrnufélagið Fram. 2
Fram. Félagið 1
Félagið menntar 1
menntar athafnastjóra 1
athafnastjóra með 1
sérstöku námskeiði 1
námskeiði er 1
er varðar 1
varðar borgaralegar 1
borgaralegar eða 1
eða veraldlegar 1
veraldlegar athafnir. 1
athafnir. Félagið 1
Félagið náði 1
að teygja 4
teygja anga 3
heim, sem 2
engin dæmi 3
dæmi voru 3
um áður. 1
Félagið nær 1
til kennara 2
í leik- 1
leik- grunn 1
framhaldsskólum. Félagið 1
Félagið nefndist 1
nefndist þá 2
þá Sveinafélag 1
Sveinafélag járniðnaðarmanna 1
járniðnaðarmanna en 1
en heitinu 1
heitinu var 1
fljótlega breytt. 1
breytt. Félagið 1
Félagið opnaði 1
opnaði lesstofu 1
lesstofu fyrir 1
börn árið 1
rak hana 4
25 ár. 5
Félagið rekur 3
einnig þyrluþjónustu 1
þyrluþjónustu innan 1
innan færeyja, 1
færeyja, sem 1
tilfellum nauðsynleg 1
nauðsynleg tenging 1
tenging við 4
við margar 4
margar eyjanna 1
sjó. Félagið 1
rekur félagsheimili 1
félagsheimili í 2
vegum verslunarinnar 1
verslunarinnar Nexus 1
Nexus að 1
að Hverfisgötu 1
Hverfisgötu 103. 1
103. Hvert 1
Hvert áhugasvið 1
áhugasvið innan 1
innan Hugleikjafélags 1
Hugleikjafélags Reykjavíkur 1
Reykjavíkur er 4
er úthlutaður 1
úthlutaður einn 1
einn dagur 2
dagur í 1
viku þar 2
sem félagsmenn 1
félagsmenn geta 1
geta hist 1
hist og 1
stundað áhugamálið. 1
áhugamálið. Félagið 1
rekur fjölda 2
fjölda sjóða, 1
sjóða, bæði 1
bæði hefðbundna 1
hefðbundna verðbréfasjóði, 1
verðbréfasjóði, fjárfestingarsjóði 1
fjárfestingarsjóði og 1
og fagfjárfestasjóði. 1
fagfjárfestasjóði. Félagið 1
Félagið rokkar 1
rokkar í 1
milli 1. 2
1. og 6
deildar. Félagið 1
Félagið sameinaðist 1
sameinaðist svo 2
svo Vegamótum 1
Vegamótum árið 1
2008. Félagið, 1
Félagið, sem 1
helsti vettvangur 1
vettvangur norrænufræðinga 1
norrænufræðinga á 1
á Bretlandseyjum, 2
Bretlandseyjum, hefur 1
hefur birt 4
birt fræðirit, 1
fræðirit, útgáfur 1
útgáfur og 1
á fornritum 2
fornritum (einkum 1
(einkum íslenskum), 1
íslenskum), og 1
út tímaritið 4
tímaritið Saga-Book 1
Saga-Book frá 1
frá 1895. 1
1895. Félagið 1
Félagið setti 2
sem tileinkaður 1
tileinkaður er 1
er stærðfræði. 1
stærðfræði. Félagið 1
nýja heimasíðu 1
heimasíðu sína, 1
sína, að 2
það mundi 1
mundi annast 1
annast lögbundnar 1
lögbundnar hjónavígsluathafnir, 1
hjónavígsluathafnir, en 1
sú hver 1
hver athöfn 1
athöfn mundi 1
mundi kosta 1
kosta mörghundruð 1
mörghundruð milljarða. 1
milljarða. Félagið 1
Félagið skilaði 1
skilaði inn 2
inn skýrslu 1
skýrslu og 1
tillögu til 2
til ríkisins 3
ríkisins um 2
hvernig best 6
best væri 3
verja fjárveitingu 1
fjárveitingu Alþingis 1
Alþingis til 1
til vegalagningar, 1
vegalagningar, og 1
með lagningu 3
lagningu Kópavogsbrautar 1
Kópavogsbrautar enda 1
enda þar 1
þar 60 1
60 lönd 1
20 hús. 1
hús. Félagið 1
Félagið skipuleggur 1
skipuleggur námskeið 2
og sýningarhald, 1
sýningarhald, fræðslufundi 1
fræðslufundi og 1
og fyrirlestra, 1
fyrirlestra, sér 1
að samkeppnisreglur 1
samkeppnisreglur séu 1
séu virtar 1
virtar og 1
við sambærileg 1
félög erlendis. 1
erlendis. Félagið 1
Félagið spilaði 1
spilaði 20 6
20 tímabil 1
í Úrvalsdeild 7
Úrvalsdeild karla. 1
Félagið starfaði 1
starfaði í 32
Félagið státar 1
státar jafnframt 1
jafnframt af 2
af fjölda 7
fjölda meistaratitla 1
meistaratitla í 2
í blaki. 1
blaki. Félagið 1
Félagið stendur 1
fyrir fræðslufyrirlestrum 1
fræðslufyrirlestrum um 1
um náttúrufræðileg 1
náttúrufræðileg efni 1
efni mánaðarlega, 1
mánaðarlega, frá 1
frá október 9
til maí, 1
maí, að 1
jafnaði síðasta 1
síðasta mánudag 1
mánudag hvers 1
hvers mánaðar. 2
mánaðar. Félagið 1
Félagið studdi 1
studdi einnig 2
einnig dyggilega 1
konar menningarstarf 1
menningarstarf í 1
héraðinu. Félagið 1
Félagið telur 1
nú rúmlega 1
rúmlega 1600 1
1600 félagsmenn 1
félagsmenn sem 1
nota skammstöfunina 1
skammstöfunina FRS 1
FRS (Fellow 1
(Fellow of 2
Royal Society) 1
Society) á 1
eftir nafni 2
sínu, auk 1
auk konunglegra 1
konunglegra félaga, 1
félaga, heiðursfélaga 1
heiðursfélaga og 1
og erlendra 11
erlendra félaga. 1
félaga. Félagið 1
Félagið vann 3
vann 3. 1
2002 gegn 1
gegn Fjölni. 1
Fjölni. Félagið 1
til Íslandsmeistaratitla 1
Íslandsmeistaratitla í 1
í yngri 7
yngri flokkum 3
flokkum undir 1
undir þessu 7
þessu heiti 3
sínu næstu 2
árin. Félagið 1
því tíu 1
tíu af 1
af fjórtán 1
fjórtán fyrstu 1
fyrstu Íslandsmótunum. 1
Íslandsmótunum. Félagið 1
Félagið var 41
var afskráð 2
afskráð árið 1
2020. Félagið 1
Félagið varð 2
brátt betur 1
fyrir fræðastarfsemi 1
fræðastarfsemi en 1
en veislugleði, 1
veislugleði, sem 1
upphafi var 26
var annar 14
annar tilgangur 1
tilgangur þess. 1
þess. Félagið 1
var deildaskipt 1
deildaskipt með 1
fjórum deildum 1
deildum starfandi 1
starfandi innan 1
innan þess; 1
þess; almenn 1
almenn deild 1
deild verkafólks, 1
verkafólks, sjómannadeild, 1
sjómannadeild, iðnaðarmannadeild 1
iðnaðarmannadeild og 1
og deild 1
deild verslunar- 1
og skrifstofufólks. 1
skrifstofufólks. Félagið 1
varð nokkrum 1
sinnum katalónskur 1
katalónskur meistari 1
meistari í 7
knattspyrnu en 1
lét minna 2
minna fyrir 1
landsvísu. Félagið 1
af stofnfélögum 3
stofnfélögum ensku 1
ensku deildarinnar 1
deildarinnar árið 2
árið 1888 4
1888 og 1
og ensku 10
ensku úrvalsdeildarinnar 4
úrvalsdeildarinnar árið 1
1992. Félagið 1
af tólf 7
tólf stofnfélögum 1
stofnfélögum enskrar 1
enskrar deildarkeppni 1
deildarkeppni árið 1
árið 1888. 4
1888. Félagið 1
félag smákaupmanna 1
smákaupmanna í 1
fékk Íslandsverslunina 1
Íslandsverslunina í 2
kjölfar útboðs. 1
útboðs. Félagið 1
frumkvöðull að 5
stofnun Leikminjasafns 1
Leikminjasafns Íslands 1
á vordögum 1
vordögum 2003. 1
2003. Félagið 1
var háðsádeila 1
háðsádeila sem 1
beitti húmor 1
húmor og 1
og sandkassapólitík 1
sandkassapólitík (eins 1
og meðlimir 4
meðlimir hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar orðuðu 1
orðuðu það 1
það sjálf) 1
sjálf) til 1
við alvörugefna 1
alvörugefna ádeilu 1
ádeilu á 2
á stjórnskipun 1
stjórnskipun Stúdentaráðs. 1
Stúdentaráðs. Félagið 1
eigu framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra fyrirtækjasviðs 1
fyrirtækjasviðs Íslandsbanka, 1
Íslandsbanka, Vilhelms 1
Vilhelms Más 1
Más Þorsteinssonar. 1
Þorsteinssonar. Félagið 1
eigu Ólafs 1
Ólafs Garðarssonar, 1
Garðarssonar, Icebank, 1
Icebank, Magnúsar 1
Magnúsar Jónatanssonar 1
Jónatanssonar og 1
og eignarhaldsfélagsins 1
eignarhaldsfélagsins Grettisstiklna. 1
Grettisstiklna. Félagið 1
2006. Félagið 1
lengi næststærsta 1
næststærsta útgerð 1
útgerð landsins 1
hafði jafnan 2
jafnan 3-5 1
3-5 togara 1
togara á 2
sínum snærum. 1
snærum. Félagið 1
í Dómkirkjuskólanum 1
Dómkirkjuskólanum í 1
í Þrándheimi 3
Þrándheimi til 1
til 1866, 1
1866, þegar 1
það eignaðist 2
eignaðist eigið 1
eigið húsnæði. 2
húsnæði. Félagið 1
sem trúfélag 1
trúfélag árið 1
2013. Félagið 1
stofnað 10 2
10 Maí 1
Maí árið 1
1930, og 3
fyrst skýrt 1
skýrt Selmashstroy 1
Selmashstroy (Сельмашстрой). 1
(Сельмашстрой). Félagið 1
stofnað 12. 1
12. febrúar 4
febrúar 1950. 1
1950. Félagið 1
stofnað 18. 1
18. nóvember 2
nóvember 1919 1
hét þá 8
þá Félag 1
Félag íslenskra 10
íslenskra hjúkrunarkvenna. 1
hjúkrunarkvenna. Félagið 1
stofnað 1945. 1
1945. Félagið 1
stofnað 1963 1
1963 af 2
hópi svissneskra 1
svissneskra fjárfesta. 1
fjárfesta. Félagið 1
stofnað 1998 1
1998 þegar 1
þegar Kristianstads 1
Kristianstads FF 1
FF sameinaðist 1
sameinaðist Wä 1
Wä IF. 1
IF. Félagið 1
stofnað 2015 1
og skráð 2
sem lífsskoðunarfélag 1
lífsskoðunarfélag 2016, 1
2016, og 2
árs 2021 3
2021 rúmlega 1
rúmlega 150 2
150 meðlimi. 1
meðlimi. Félagið 1
stofnað 4. 2
4. júní 6
júní 1926. 1
1926. Félagið 1
stofnað 5. 1
mars 1916 2
1916 og 4
í Segunda 1
Segunda División. 1
División. Félagið 1
á 1947 1
1947 sem 1
sem ASA 1
ASA București 1
București (Asociația 1
(Asociația Sportivă 1
Sportivă a 1
a Armatei 1
Armatei - 1
- Félagið 1
á 1948. 1
1948. Félagið 1
á jóladag 2
jóladag árið 2
1940. Félagið 1
árið 1862 3
með elsta 3
elsta félagslið 1
félagslið heims. 2
heims. Félagið 1
1876 og 1
kom talsvert 1
talsvert við 1
sögu knattspyrnuíþróttarinnar 1
knattspyrnuíþróttarinnar í 1
í árdaga 2
árdaga hennar 1
hennar áður 3
en atvinnumennska 2
atvinnumennska ruddi 1
til rúms. 3
rúms. Félagið 1
árið 1878 3
1878 en 1
ekki atvinnufélag 1
atvinnufélag fyrr 1
en 1932. 1
1932. Félagið 1
meistari tvisvar, 1
tvisvar, árin 2
árin 1921 1
1921 og 5
og 1960. 2
1960. Félagið 1
1896. Félagið 1
1902 og 4
síðan haldið 1
hvíta litinn 1
litinn á 8
á búningunum 1
búningunum á 1
á heimavelli. 1
heimavelli. Félagið 1
unnið dönsku 1
dönsku úrvalsdeildina 1
úrvalsdeildina alls 1
alls 5 3
5 sinnum 3
9 sinnum 2
orðið bikarmeistarar 1
bikarmeistarar oftast 1
oftast allra 2
allra liða, 1
liða, síðast 1
1996. Félagið 1
árið 1911. 4
1911. Félagið 1
1912. Félagið 1
1923. Félagið 1
1939 og 8
leggur stund 2
á knattspyrnu, 1
knattspyrnu, sund 1
sund og 6
og skíði. 1
skíði. Félagið 1
1947 þeir 1
í Divisiones 1
Divisiones Regionales 1
Regionales de 1
de Fútbol,(svæðis 1
Fútbol,(svæðis deild 1
deild fyrir 2
fyrir Valencia 1
Valencia hérað) 1
hérað) þeir 1
spila heimaleiki 6
Estadio Guillermo 1
Guillermo Olagüe, 1
Olagüe, sem 1
tekur 6,000 1
6,000 áhorfendur 1
áhorfendur í 4
sæti. Félagið 1
sem Boltafélag 2
Boltafélag Ísafjarðar. 2
Ísafjarðar. Félagið 1
desember 1913. 1
1913. Félagið 1
manna færeyska 1
færeyska flugþjónustu. 1
flugþjónustu. Félagið 1
neðri deildum, 1
deildum, en 1
vann sig 2
í Bundesliguna 1
Bundesliguna á 1
árum. Félagi 1
Félagi hans 1
er Gabumon, 1
Gabumon, hann 1
fyrstu seríunni 4
og skjaldamerkið 2
skjaldamerkið hans 1
er vinátta. 1
vinátta. Félagi 1
Félagi hefur 1
auki tvisvar 1
tvisvar orðið 1
orðið Evrópumeistari 2
Evrópumeistari ( 2
( Félagi 1
Félagi hennar 1
er Palmon, 1
Palmon, hún 1
10 í 4
byrjun fyrstu 1
fyrstu seríunnar 2
seríunnar og 2
skjaldamerkið hennar 1
er hreinskilni. 1
hreinskilni. Félaginu 1
Félaginu er 1
fremst æltað 1
æltað að 1
vera fjárfestingarfélag 1
fjárfestingarfélag og 1
höndum atvinnurekstur, 1
atvinnurekstur, en 1
en stofnar 1
stofnar og 2
rekur hlutafélög 1
hlutafélög og 2
og fyrirtæki 8
ýmist eru 2
eigu KEA 1
KEA eða 1
sameign með 1
öðrum aðilum. 1
aðilum. Félaginu 1
Félaginu var 1
breyta nafni 3
í Club 1
Club de 1
de Fútbol 1
Fútbol Barcelona 1
fjarlægja fána 1
fána Katalóníu 1
Katalóníu úr 1
merki sínu. 1
sínu. Félaginu 1
Félaginu voru 1
og kosið 2
í stjórnir. 1
stjórnir. Félag 1
íslenskra félagsliða 3
félagsliða var 1
2003. Félag 1
íslenskra hljómlistarmanna 1
hljómlistarmanna heiðraði 1
heiðraði ævistarf 1
ævistarf Guðmundar 1
Guðmundar árið 1
2018. Félag 1
íslenskra rithöfunda 1
rithöfunda var 1
ekki lagt 1
áfram einhverri 1
einhverri starfsemi 1
starfsemi þótt 1
það kæmi 5
sem stéttarfélag 1
stéttarfélag og 1
félagar þess 1
þess væru 1
væru einnig 4
einnig félagar 1
í sambandinu. 3
sambandinu. Félag 1
lesblindra er 1
rekið með 1
með sjálfaflafé 1
sjálfaflafé og 1
og styrkjum. 1
styrkjum. Félag 1
lesblindra hefur 1
út margvíslegt 1
margvíslegt fræðsluefni. 1
fræðsluefni. Félag 1
Félag með 1
með sérstakan 1
sérstakan tilgang 1
tilgang ( 1
( Félag 1
Félag nemenda 1
skólanum heitir 1
heitir Autobahn, 1
Autobahn, og 1
fyrir öflugu 1
öflugu félagslífi 1
félagslífi og 1
þátttaka nemenda 1
nemenda almennt 1
almennt virk. 1
virk. Félag 1
Félag Nýlistasafnsins 1
Nýlistasafnsins var 1
5. janúar 6
janúar 1978. 3
1978. Félag 1
Félag rafvirkjameistara 1
rafvirkjameistara á 1
Akureyri gekk 1
í sambandið 5
sambandið árið 1
kjölfarið ákveðið 1
opna skrifstofu 1
skrifstofu í 2
Reykjavík. Félagsaðstaðan 1
Félagsaðstaðan fékk 1
nafnið Víkin 2
Víkin eftir 2
sem víkingar 2
víkingar til 2
forna lögðu 3
lögðu skipum 2
skipum sínum, 2
sínum, söfnuðu 2
söfnuðu kröftum, 2
kröftum, öfluðu 2
öfluðu vista 2
vista og 2
og æfðu 5
æfðu vopnfimi 1
vopnfimi áður 1
héldu á 3
í víking. 1
víking. Félagsfólk 1
Félagsfólk Eflingar 1
Eflingar starfar 1
starfar á 7
fjölmörgum sviðum 2
sviðum atvinnulífsins 1
atvinnulífsins bæði 1
bæði hjá 5
hjá opinberum 2
opinberum stofnunum 2
í einkageiranum. 3
einkageiranum. Félagsfræði 1
Félagsfræði 2: 1
2: Kenningar 1
Kenningar og 2
og samfélag. 2
samfélag. Félagsfræðibraut 1
Félagsfræðibraut er 1
einfaldlega fyrir 1
hafa áhuga 5
á sögu, 1
sögu, landafræði, 1
landafræði, heimsspeki, 1
heimsspeki, fjölmiðlafræði 1
fjölmiðlafræði og 1
og uppeldisfræði 1
uppeldisfræði svo 1
svo fátt 2
fátt eitt 3
eitt sé 2
nefnt. Félagsfræði 1
Félagsfræði er 1
mjög breið 1
breið fræðigrein 1
fræðigrein og 2
og samanstendur 9
mörgum undirgreinum, 1
undirgreinum, það 1
segja innan 1
nær ótakmarkaðir 1
ótakmarkaðir möguleikar 1
möguleikar á 5
á sérhæfingu. 1
sérhæfingu. Félagsfræðingurinn 1
Félagsfræðingurinn og 1
og sagnfræðingurinn 2
sagnfræðingurinn Stephen 1
Stephen Shaphin 1
Shaphin heldur 1
bók sinni, 2
sinni, Vísindabyltingin, 1
Vísindabyltingin, að 1
slíkt fyrirbæri 1
fyrirbæri hafi 1
stað. Félagsfundir 1
Félagsfundir eru 1
eru haldnir 9
haldnir reglulega. 1
reglulega. Félagsgjöld 1
Félagsgjöld voru 1
voru borguð, 1
borguð, en 1
kaupa knetti, 1
knetti, en 2
tveir slíkir 1
slíkir voru 1
voru yfirleitt 4
yfirleitt keyptir 1
keyptir á 2
ári. Félagsheimilið 1
Félagsheimilið Víðihlíð 1
Víðihlíð er 1
landi Auðunarstaða, 1
Auðunarstaða, svo 1
og veitingaskálinn 1
veitingaskálinn og 1
og ferðamannaverslunin 1
ferðamannaverslunin Víðigerði. 1
Víðigerði. Félagsheimili 1
Félagsheimili er 1
er samkomustaður 1
samkomustaður fyrir 2
fyrir félaga 2
tilteknu samfélagi, 1
samfélagi, oft 1
oft íbúa 1
í byggðalagi. 1
byggðalagi. Félagsheimili 1
Félagsheimili Kópavogs, 1
Kópavogs, sem 1
var æfinga- 1
æfinga- og 1
og tónleikastaður, 1
tónleikastaður, var 1
var griðarstaður 1
griðarstaður lifandi 1
lifandi tónlistar. 1
tónlistar. Félagsheimili 1
Félagsheimili sveitarinnar 1
á Breiðumýri, 1
Breiðumýri, þar 1
skammt fyrir 2
fyrir norðan. 2
norðan. Félagskerfi 1
Félagskerfi húfubaka 1
húfubaka er 1
annarra hvala 1
hvala og 2
hefur þekkt, 1
þekkt, afmörkuð 1
afmörkuð og 1
og aðgengileg 2
aðgengileg æxlunarsvæði. 1
æxlunarsvæði. Félagskonur 1
Félagskonur í 1
í Bríeti 1
Bríeti ganga 1
ganga oft 3
nafninu Bríetur 1
Bríetur eða 1
eða Bríetar. 1
Bríetar. Félagskonur 1
Félagskonur skiptust 1
hafa sögustund 1
sögustund fyrir 1
fyrir börnin 3
börnin og 5
þeim við 4
við heimanám. 1
heimanám. Félagslega 1
Félagslega kerfið 1
kerfið hefur 1
árum verið 2
verið fjármagnað 1
fjármagnað annarsvegar 1
annarsvegar af 2
beinum greiðslum 1
greiðslum til 2
til einstaklinga 3
hinsvegar félagslegri 1
félagslegri þjónustu. 1
þjónustu. Félagslega 1
Félagslega þættinum 1
þættinum var 1
haldið við, 2
við, einkum 1
í árlegum 3
árlegum kvöldverði 1
kvöldverði („annual 1
(„annual dinner“), 1
dinner“), sem 1
haldist til 2
dags, með 1
nokkrum hléum. 2
hléum. Félagsleg 1
Félagsleg skilvirkni 1
skilvirkni hverrar 1
hverrar nýtingar 1
nýtingar er 1
því greind 1
greind með 4
saman félagslegan 1
félagslegan ábata 1
ábata og 1
og félagslegan 2
félagslegan kostnað 1
kostnað sem 2
sér. Félagslegum 1
Félagslegum umbótum 1
umbótum hefur 1
minnka bilið 1
milli Maóra 1
Maóra og 1
annarra Nýsjálendinga. 1
Nýsjálendinga. Félagslegur 1
Félagslegur lýðræðisflokkur 1
lýðræðisflokkur pólska 1
pólska konungdæmisins 1
konungdæmisins var 1
fyrsti vettvangurinn 1
vettvangurinn þar 1
sem hugmyndafræðingur. 1
hugmyndafræðingur. Félagslíf 1
Félagslíf hefur 1
nokkuð blómlegt 1
blómlegt á 1
á Djúpavogi. 2
Djúpavogi. Félagsmálaráðherra 1
Félagsmálaráðherra og 1
og bæjarstjórar 1
bæjarstjórar Akureyrarkaupstaðar, 1
Akureyrarkaupstaðar, Hafnarfjarðarkaupstaðar 1
Hafnarfjarðarkaupstaðar og 1
og Kópavogsbæjar 1
Kópavogsbæjar hafa 1
hafa undirritað 2
undirritað samninga 2
samninga um 2
um móttöku 1
móttöku 55 1
55 sýrlenskra 1
sýrlenskra flóttamanna. 1
flóttamanna. Félagsmenn 1
Félagsmenn eru 5
vegar „reglulegir 1
„reglulegir félagsmenn“ 1
félagsmenn“ sem 1
búa hér 1
landi, og 2
og „bréfafélagar“ 1
„bréfafélagar“ sem 1
búsettir eru 2
eru erlendis. 1
erlendis. Félagsmenn 1
frá stofnunum, 1
stofnunum, sveitarfélögum 1
sveitarfélögum og 5
eru leiðandi 1
framleiðslu, notkun 2
miðlun landupplýsinga 1
landupplýsinga og 1
og staðtengdra 1
staðtengdra kortagagna. 1
kortagagna. Félagsmenn 1
eru tæplega 14
tæplega 500. 1
500. Félagsmenn 1
um 200. 1
200. Selma 1
Selma Guðmundsdóttir 1
er formaður. 2
formaður. Félagsmenn 1
talsins. Félagsmenn 1
Félagsmenn fá 1
fá á 6
hverju árbók 1
árbók og 1
fá afslátt 1
af gistingu 1
gistingu í 1
í skálum 2
skálum sem 2
félagið rekur 1
rekur og 1
á ferðagjaldi 1
ferðagjaldi í 1
í skipulagðar 1
skipulagðar ferðir. 1
ferðir. Félagsmenn 1
Félagsmenn geta 2
geta sótt 3
styrki í 1
í báða 4
báða þessa 2
þessa sjóði 1
sjóði á 2
eigin forsendum. 1
forsendum. Félagsmenn 1
verið allir 1
allir kennarar 1
á stærðfræðikennslu 1
stærðfræðikennslu og 1
og námi 1
námi sem 3
aðrir sem 5
á viðfangsefnum 2
viðfangsefnum félagsins 1
félagsins vegna 1
síns eða 1
eða menntunar. 1
menntunar. Félagsmenn 1
Félagsmenn í 2
í AFLi 1
AFLi 2005 1
2000 auk 1
þeirra starfsmanna 1
starfsmanna sem 3
við virkjanaframkvæmdir 1
virkjanaframkvæmdir við 1
við Kárahnjúka 1
Kárahnjúka sem 1
undir kjarasamninga 1
kjarasamninga AFLs. 1
AFLs. Félagsmenn 1
í Ásatrúarfélaginu 1
Ásatrúarfélaginu voru 1
voru 5.221 1
5.221 í 1
apríl 2021, 3
2021, eða 1
um 1,4% 1
1,4% þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Félagsmenn 1
Félagsmenn Landverndar 1
Landverndar eru 1
rúmlega 4.900 1
4.900 en 1
en 44 1
44 félög 1
félög eiga 1
að henni. 4
henni. Félagsmenn 1
Félagsmenn sjálfir 1
sjálfir koma 1
eigin spil 1
spil á 3
á spilakvöldin 1
spilakvöldin en 1
flest spilin 1
spilin flokkast 1
flokkast sem 7
sem evrópsk 1
evrópsk borðspil. 1
borðspil. Félagsmenn 1
Félagsmenn starfa 1
starfa bæði 2
almenna og 3
og sérhæfða 2
sérhæfða umönnun 2
umönnun sjúklinga. 1
sjúklinga. Félagsmenn 1
Félagsmenn vilja 1
vilja breyta 1
þeirri sósíalísku 1
sósíalísku ásýnd 1
ásýnd sem 1
sem MH 1
MH og 3
nemendur hans 2
gegnum tíðina. 21
tíðina. Félagsmenn 1
Félagsmenn voru 1
fremst embættis- 1
embættis- og 2
og menntamenn. 1
menntamenn. Félagsskapurinn 1
Félagsskapurinn við 1
við lömbin 1
lömbin hafði 1
hafði bjargað 2
bjargað henni 1
að viðundri. 1
viðundri. Félagsstofnun 1
Félagsstofnun stúdenta 1
stúdenta er 1
sjálfseignarstofnun og 1
nafnið oft 1
oft stytt 4
í FS. 1
FS. Félagssvæðið 1
Félagssvæðið Vökuls 1
Vökuls náði 1
náði frá 5
frá Skeiðarársandi 2
Skeiðarársandi í 3
til Merkigils 1
Merkigils norðan 1
norðan Stöðvarfjarðar 1
Stöðvarfjarðar í 1
austri. Félag 1
Félag stúdenta 1
stúdenta við 4
Akureyri, FSHA 1
FSHA er 1
félag allra 1
allra innritaðra 1
innritaðra stúdenta 1
Akureyri. Félag 1
Félag um 1
um menntarannsóknir, 1
menntarannsóknir, Háskóla 1
Íslands. Feldirnir 1
Feldirnir voru 1
voru saumaðir 1
fá mynstur 1
mynstur af 1
af svörtum 2
svörtum deplum. 1
deplum. Feldman 1
Feldman sneri 1
þættina með 1
með Armie 1
Armie Hammer 1
Hammer nýju 1
nýju ást 1
ást Serenu, 1
Serenu, Gabriel 1
Gabriel Edwards. 1
Edwards. Feldur 1
Feldur hreindýra 1
hreindýra er 1
tveimur lögum, 1
lögum, þétt 1
þétt stutt 2
stutt undirhár 1
undirhár og 1
og löng 4
löng yfirhár. 1
yfirhár. Feldurinn 1
Feldurinn er 4
er brún-grár 1
brún-grár og 1
undir hlið 1
er grá-kremlitaður. 1
grá-kremlitaður. Feldurinn 1
er jarpur 1
jarpur að 1
en dekkri 2
dekkri á 3
á kviðinum 1
kviðinum og 1
og dökknar 1
dökknar með 1
aldrinum hjá 1
hjá höfrunum. 1
höfrunum. Feldurinn 1
mjög þykkur, 1
þykkur, úr 1
úr svörtum, 1
svörtum, gráum 1
gráum og 2
og mórauðum 1
mórauðum hárum 1
hárum með 1
með yfirhárum 1
yfirhárum sem 1
sem dragast 1
dragast næstum 1
næstum með 1
með jörðu. 1
jörðu. Feldurinn 1
og grá- 1
grá- eða 1
gulleitur að 2
lit. Blettir 1
Blettir eru 1
dökkir og 2
fótum. Feldurinn 1
Feldurinn getur 1
getur endurkastað 1
endurkastað sólarljósi 1
sólarljósi á 1
daginn en 4
varðveitt hita 1
hita um 1
um nætur. 2
nætur. Feldurinn, 1
Feldurinn, getur 1
verið svartur, 1
svartur, brúnn, 1
brúnn, hvítur, 1
hvítur, grár 1
grár eða 4
gulbrúnn, er 1
er sambland 2
sambland af 3
af bylgjuðu 1
bylgjuðu og 1
og krulluðu 1
krulluðu hári 1
hári sem 1
þekur allan 4
líkamann. Feldurinn 1
Feldurinn þarfnast 1
þarfnast kembingar 1
kembingar nokkrum 1
og klippingar 1
klippingar 4-6 1
4-6 sinnum 1
ári. Felgan 1
Felgan rúllar 1
rúllar á 1
þegar slegið 1
með spýtunni 1
stýra henni 1
slá í 7
hana. Felicia 1
Felicia varaði 1
varaði Noah 1
Noah Taylor, 1
Taylor, föður 1
föður Deirdre, 1
Deirdre, við 1
við tilveru 1
tilveru Zach 1
Zach og 2
ákvað Noah 1
Noah að 1
eftirláta Zach 1
Zach veldi 1
veldi sitt. 2
sitt. Felix 1
Felix fór 1
sem síðasti 3
síðasti andpáfinn 1
andpáfinn en 1
en kaþólska 1
kirkjan sameinaðist 1
sameinaðist á 1
afsögn hans. 1
hans. Felix 1
Felix hefur 1
frá útskrift 1
útskrift komið 1
íslensku leikhúslífi. 1
leikhúslífi. Felix 1
Felix skrifaði 1
skrifaði og 9
lék fyrsta 2
verk hópsins, 1
hópsins, Hinn 1
Hinn fullkomna 1
fullkomna jafningja, 1
vakti feikilega 1
feikilega athygli 1
athygli jafnt 1
jafnt innanlands 2
sem utan. 5
utan. Fellafífill 1
Fellafífill verður 1
verður um 30
blöðin að 1
hvirfingu við 1
jörð. Fell 1
Fell eru 1
oft líka 2
líka flöt 1
flöt að 1
ofan. Felliár 1
Felliár á 1
Íslandi. Fellibyljir 1
Fellibyljir valda 1
tjóni. Fellibylurinn 1
Fellibylurinn Katarína 1
Katarína var 1
var sjaldgæfur 1
sjaldgæfur hitabeltisfellibylur 1
hitabeltisfellibylur sem 1
olli gríðarlegu 1
gríðarlegu tjóni. 1
tjóni. Fellikjölurinn 1
Fellikjölurinn hafði 1
þróun hjá 1
fyrirtækinu í 2
verið settur 6
alla stærri 1
stærri vélbáta 1
vélbáta hjá 1
fyrirtækinu. Felling 1
Felling reita 1
reita með 1
með smiti 1
smiti er 1
valin fram 1
yfir eitrun 1
eitrun þar 1
sem sveppaeitur 1
sveppaeitur er 1
er skaðleg 2
skaðleg öðrum 1
öðrum lífverum. 1
lífverum. Félli 1
Félli Prag, 1
Prag, hefði 1
hefði það 3
það trúlega 1
trúlega þýtt 1
þýtt endalok 1
endalok Maríu. 1
Maríu. Féllust 1
Féllust bæjaryfirvöld 1
bæjaryfirvöld á 1
lána tvo 1
tvo nyrðri 1
nyrðri reiti 1
reiti vallarins 1
vallarins undir 1
umsjón lögreglustjóra. 1
lögreglustjóra. Féll 1
Féll Þór 1
Þór þar 1
þar dauður 1
dauður til 1
jarðar. Felmtursraskanir 1
Felmtursraskanir eru 1
um tvisvar 1
sinnum algengari 1
algengari hjá 2
hjá konum 1
konum en 2
en körlum. 1
körlum. Félögin 1
Félögin eru 1
frekar leynileg 1
leynileg og 1
og vita 3
vita félögin 1
félögin mjög 1
annað. Félögin 1
Félögin höfðu 1
höfðu hins 2
vegar ávallt 1
ávallt samnefnara 1
samnefnara þegar 1
á landsmótum 1
landsmótum í 1
í meistaraflokkum. 1
meistaraflokkum. Félögin 1
Félögin skuldbundu 1
afhenda SÍF 1
SÍF allan 1
þann fisk 1
fisk sem 3
þau réðu 1
reynt skildi 1
skildi að 1
fá fleiri 1
fleiri aðila 1
félagið. Félögunum 1
Félögunum Danna 1
Danna og 1
og Kalla 1
Kalla dettur 1
hug að 5
kaupa námuna 1
námuna af 1
af Sigga 1
Sigga til 1
geta platað 1
platað einhvern 1
einhvern til 2
kaupa hana 2
morð fjár. 1
fjár. Félögunum 1
Félögunum tekst 1
stöðva hópinn, 1
hópinn, en 1
tekur Zorglúbb 1
Zorglúbb Val 1
Val til 3
og færir 6
færir til 1
til leynilegra 1
leynilegra höfuðstöðva 1
höfuðstöðva sinna. 1
sinna. Felstir 1
Felstir tónlistarmennirnir 1
tónlistarmennirnir höfðu 1
höfðu fjárfest 1
fjárfest peningum 1
peningum sínum 2
í sitt 8
eigið plötufyrirtæki. 1
plötufyrirtæki. Felubúningur 1
Felubúningur er 1
því eins 8
konar sumarbúningur 1
sumarbúningur þeirra. 1
þeirra. Fences 1
Fences og 1
og Windows 3
Windows (2002) 1
(2002) er 1
af greinum 3
og ræðum 1
ræðum eftir 1
eftir Klein 1
Klein sem 1
sem skrifaðar 2
skrifaðar voru 2
hönd andhnattvæðingarhreyfingarinnar. 1
andhnattvæðingarhreyfingarinnar. Feneyingarnir 1
Feneyingarnir gerðu 1
gerðu það 13
urðu nokkuð 1
nokkuð ríkir. 1
ríkir. Feneyjar 1
Feneyjar eru 1
eru ferðamannaborg, 1
ferðamannaborg, en 1
Moran þarf 1
en leggja 1
leggja leið 3
sína þangað, 1
þangað, til 1
allt andrúmsloftið 1
andrúmsloftið verði 1
verði miður 1
miður friðsamlegt. 1
friðsamlegt. Fènghuáng 1
Fènghuáng er 2
á myndum 5
myndum oft 1
oft sýndur 1
sýndur með 5
með vængi 2
vængi útbreidda 1
útbreidda í 1
miðjum klíðum 3
klíðum við 1
á snáka 1
snáka með 1
með klónum. 1
klónum. Fènghuáng 1
tákn dyggða 1
dyggða og 1
og náðar, 1
náðar, en 1
einnig sameiningar 1
sameiningar yin 1
yin og 2
og yang. 1
yang. Fengitími 1
Fengitími ánna 1
ánna er 2
flestum kynjum 1
kynjum að 1
að kindin 2
kindin sé 1
sé blæsma, 1
blæsma, eða 1
eða gangi, 1
gangi, 30 1
til 36 2
36 klukkustundum 1
fyrir egglos. 1
egglos. Fengitími 1
Fengitími fullorðnu 1
fullorðnu selanna 1
selanna hefst 1
hefst nokkrum 1
að kópurinn 1
kópurinn hættir 1
hættir á 1
á spena. 2
spena. Fengitíminn 1
Fengitíminn er 1
ýmist einu 1
eða oftar 2
allt fer 2
eftir dýrategundum. 1
dýrategundum. Fengitími 1
Fengitími vatnakattarins 1
vatnakattarins er 2
og febrúar 4
febrúar en 4
þá kallar 1
kallar kvendýrið 1
kvendýrið á 1
á karldýrin 1
karldýrin og 2
sé tilbúin 1
tilbúin til 9
til mökunar. 1
mökunar. Fengnir 1
Fengnir voru 1
voru jesúítar 1
jesúítar sem 1
sem endurheimtu 1
endurheimtu borgarbúa 1
borgarbúa til 2
til gömlu 1
gömlu trúarinnar. 1
trúarinnar. Fengurinn 1
Fengurinn mun 1
verið minni 4
en morðingjarnir 1
morðingjarnir bjuggust 1
bjuggust við. 1
við. Fengust 1
Fengust 31 1
31 kr. 1
kr. fyrir, 1
fyrir, sem 1
virðist furðulega 1
furðulega lág 1
lág upphæð 1
upphæð því 1
því nú 6
nú teljast 1
teljast þessir 1
þessir gripir 1
gripir þjóðargersemar. 1
þjóðargersemar. Fengu 1
Fengu þeir 1
þeir nokkurra 1
nokkurra daga 2
daga frest 1
frest til 1
yfirgefa híbýli 1
og eigur. 1
eigur. Fenja 1
Fenja og 2
og Menja 2
Menja við 1
við kvörnina 1
kvörnina Gróttasöngur 1
Gróttasöngur er 1
er ljóð 1
ljóð sem 3
sem tvær 3
tvær herleiddar 1
herleiddar jötnameyjar 1
jötnameyjar Fenja 1
Menja kváðu 1
kváðu þegar 1
þær möluðu 1
möluðu með 1
með kvörninni 1
kvörninni Grótta. 1
Grótta. Fer 1
Fer beygingin 1
beygingin eftir 1
hverju lýsingarorðið 1
lýsingarorðið stendur 1
setningu. Ferðabók 1
Ferðabók Eggerts 2
Eggerts Ólafssonar 2
Ólafssonar og 4
Bjarna Pálssonar 2
Pálssonar kom 1
árið 1772 2
1772 á 1
dönsku (Rejse 1
(Rejse igennem 1
igennem Island) 1
Island) og 1
íslensku. Ferðaðist 1
Ferðaðist hann 1
gaf og 2
seldi Biblíur 1
Biblíur og 2
og Nýja 7
Nýja testamenti. 1
testamenti. Ferðafélagarnir 1
Ferðafélagarnir nýttu 1
nýttu báðir 1
báðir reynsluna 1
reynsluna úr 1
úr ferðinni 1
ferðinni óspart 1
óspart í 6
í myndasögum 1
myndasögum sínum, 1
en Franquin 1
Franquin lét 1
lét nægja 1
nægja að 9
semja þessa 1
einu sögu 1
ævintýri á 1
á kúrekaslóðum. 1
kúrekaslóðum. Ferðafélag 1
Ferðafélag Íslands, 2
Íslands, Reykjavík 4
Reykjavík 1946. 2
1946. Ferðafélag 1
Reykjavík 1997. 2
1997. Ferðahandbók 1
Ferðahandbók fyrir 2
fyrir borgina: 1
borgina: Almennar 1
upplýsingar, samgöngur, 2
samgöngur, helstu 2
helstu ferðamannastaði, 2
ferðamannastaði, veður 2
veður o.fl. 2
o.fl. Ferðahandbók 1
fyrir Tianjin: 1
Tianjin: Almennar 1
o.fl. Ferðahjólin 1
Ferðahjólin eru 1
einnig vinsæl. 3
vinsæl. Ferðaklúbburinn 1
Ferðaklúbburinn 4x4 1
4x4 hefur 1
einnig ályktað 1
ályktað gegn 1
gegn veginum. 1
veginum. Ferðalangar 1
Ferðalangar hafa 1
hafa jafnan 4
verið beðnir 1
gæta varúðar 2
varúðar á 2
nokkur útbreiðsla 1
útbreiðsla hefur 1
hefur mælst. 1
mælst. Ferðalangar 1
Ferðalangar þeirra 1
þeirra fylgjast 1
fylgjast skelfingu 1
skelfingu lostnir 1
lostnir með. 1
með. Ferðalögin 1
Ferðalögin urðu 1
honum hvatning 2
saman smásögur. 1
smásögur. Ferðamálafræði 1
Ferðamálafræði er 1
um ferðamennsku 1
ferðamennsku sem 1
félagslegt fyrirbæri, 1
fyrirbæri, þ.e. 1
skilja orsakir 2
orsakir og 3
eðli ferðalaga 1
ferðalaga og 1
á samfélög, 1
samfélög, en 1
áhrif ferðamennsku 1
á umhverfi 7
og meta 11
meta slík 1
slík áhrif. 1
áhrif. Ferðamenn 1
Ferðamenn flykkjast 2
flykkjast á 1
staðinn. Ferðamenn 1
flykkjast þangað 1
stíl til 2
hvar Bítlarnir 1
Bítlarnir spiluðu 1
spiluðu upphaflega, 1
upphaflega, jafnvel 1
að klúbburinn 2
klúbburinn sé 1
nýjum stað. 2
stað. Ferðamenn 1
Ferðamenn geta 1
geta sett 2
sett eigið 1
eigið höfuð 1
höfuð inn 1
í apahöfuðið 1
apahöfuðið og 1
því felst 5
felst háðið 1
háðið í 1
dag. Ferðamenn 1
Ferðamenn hafa 1
meiri afgangstekjur, 1
afgangstekjur, meiri 1
meiri frítíma, 1
frítíma, eru 1
betur menntaðir 1
menntaðir og 3
hafa margbrotnari 1
margbrotnari smekk. 1
smekk. Ferðamennska 1
Ferðamennska er 2
í efnahagi 2
efnahagi héraðsins. 1
héraðsins. Ferðamennska 1
vaxandi atvinnugrein 2
atvinnugrein í 1
nýtur hún 2
hún góðs 1
góðs af 7
af flugvellinum, 1
flugvellinum, áhugaverðum 1
áhugaverðum gönguleiðum 1
gönguleiðum og 1
og möguleikum 1
möguleikum til 1
til stangveiði. 1
stangveiði. Ferðamennska 1
Ferðamennska samanstendur 1
af upprunastöðum 1
upprunastöðum ferðamannsins 1
ferðamannsins (eða 2
(eða sköpunarsvæði 1
sköpunarsvæði ferðamannsins), 1
ferðamannsins), áfangastöðum 1
áfangastöðum ferðamannsins 1
(eða birgðastað 1
birgðastað ferðamannsins) 1
ferðamannsins) og 1
og sambandið 1
sambandið (tengslin) 1
(tengslin) á 1
milli uppruna 1
uppruna ferðamannsins 1
ferðamannsins og 1
og áfangastaðana. 1
áfangastaðana. Ferðamennska 1
Ferðamennska tengd 1
tengd víniðnaði 1
víniðnaði er 1
nú stór 1
stór atvinnugrein 2
atvinnugrein og 2
er dalurinn 2
dalurinn í 1
eftir Disneylandi 1
Disneylandi hvað 1
hvað viðkemur 1
viðkemur fjölda 1
fjölda ferðamanna 1
sem heimsækja 2
heimsækja svæðið 1
ári. Ferðaminningar 1
Ferðaminningar frá 1
frá Landinu 1
Landinu helga, 1
helga, Reykjavík 1
Reykjavík 1940. 1
1940. Ferðasamtök 1
Ferðasamtök sveitarfélaga 1
sveitarfélaga bjóða 1
á ferðir 1
ferðir með 1
með leiðsögn 3
leiðsögn inn 1
í hellinn. 2
hellinn. Ferðaskrifstofa 1
Ferðaskrifstofa er 1
er aðili, 1
aðili, hvort 1
einstaklingur eða 1
eða lögaðili, 1
lögaðili, sem 1
sem setur 4
setur saman, 1
saman, býður 1
býður fram 2
selur alferðir 1
alferðir í 1
í atvinnuskyni. 3
atvinnuskyni. Ferðaskrifstofan 1
sérstökum skatti 1
skatti á 2
á selda 1
selda farmiða 1
farmiða sérleyfishafa 1
sérleyfishafa áætlanabifreiða. 1
áætlanabifreiða. Ferðaskrifstofa 1
Ferðaskrifstofa ríkisins 1
ríkisins tók 1
hótelsins 1948 1
1948 sem 2
kallað Flugvallarhótelið. 1
Flugvallarhótelið. Ferðasögur 1
Ferðasögur hans 1
hans þykja 1
þykja óvenju 1
óvenju vel 1
vel stílaðar. 1
stílaðar. Ferðast 1
Ferðast er 1
um leikheiminn 2
leikheiminn í 1
í þrívídd 3
þrívídd og 1
synda og 2
og kafa. 1
kafa. Ferðaþjónusta 1
Ferðaþjónusta er 1
og námavinnsla 3
námavinnsla er 1
enn mikilvæg. 1
mikilvæg. Ferðaþjónustan 1
Ferðaþjónustan er 1
einnig gríðarlega 1
gríðarlega mikilvæg, 1
mikilvæg, enda 1
er strandlengja 1
strandlengja Genfarvatns 1
Genfarvatns ákaflega 1
ákaflega vinsæl. 1
vinsæl. Ferðaþjónustan 1
Ferðaþjónustan Húsafelli 1
Húsafelli rekur 1
um 1960 3
1960 þegar 3
þegar hjónin 1
hjónin Kristleifur 1
Kristleifur Þorsteinsson 1
Sigrún Bergþórsdóttir 1
Bergþórsdóttir hófu 1
hófu tilraunir 1
við ferðamenn, 1
ferðamenn, ráku 1
ráku þau 1
þau fyrirtæki 1
eigin nafni 7
nafni í 3
ár. Ferðaþjónusta 1
Ferðaþjónusta skiptir 1
skiptir miklu 3
landsins. Ferðaþjónusta, 1
Ferðaþjónusta, skógarhögg 1
skógarhögg og 2
fiskveiðar eru 1
meðal atvinnugreina. 2
atvinnugreina. Ferdinand 1
Ferdinand 2. 1
2. keisari 2
ríkis. Ferdinand 1
Ferdinand afsalaði 1
afsalaði kröfu 1
kröfu sinni 1
á konungsríkinu 1
konungsríkinu Ungverjalandi 1
borga fasta 1
fasta árlega 1
árlega upphæð 1
upphæð til 1
til soldánsins 1
soldánsins fyrir 1
Ungverjalandi sem 1
réði yfir. 1
yfir. Ferdinand 1
Ferdinand er 1
sinn skipað 1
skipað kokki 1
kokki sínum 1
færa sér 3
sér apríkósubollur 1
apríkósubollur og 1
að ræktunartímabilið 1
ræktunartímabilið fyrir 1
fyrir apríkósur 1
apríkósur væri 1
væri liðið 1
liðið hafi 2
hann svarað: 2
svarað: „Ég 1
„Ég er 10
er keisarinn 2
keisarinn og 2
vil bollur!“ 1
bollur!“ Ferdinand 1
Ferdinand gat 1
gat ekki 30
ekki ráðið 1
yfir veldi 1
veldi sínu 1
sínu vegna 2
vegna þroskagalla. 1
þroskagalla. Ferdinand 1
Ferdinand óaði 1
óaði við 1
því veldi 1
veldi sem 2
sem hershöfðinginn 2
hershöfðinginn hafði 1
og kærði 1
kærði sig 1
hann færi 4
færi út 1
uppbyggingu flota 1
flota á 2
á Eystrasalti, 1
Eystrasalti, eins 1
líklega ætlað 2
ætlað sér. 2
sér. Ferdinand 1
Ferdinand prins 1
dóttir Prosperós, 1
Prosperós, Míranda, 1
Míranda, verða 1
ástfangin. Ferðinni 1
Ferðinni er 1
vegar aflýst 1
aflýst vegna 3
vegna veður 1
veður sem 2
sem Ted 4
Ted sjálfur 1
hafði orsakað 1
orsakað með 1
dansa regndans. 1
regndans. Ferðinni 1
Ferðinni var 1
því lokið. 1
lokið. Ferðin 1
Ferðin til 4
Færeyja gekk 1
gekk eins 1
í sögu, 2
í Þórshöfn 4
Þórshöfn var 2
var dvalið 1
rúma 4 1
4 tíma 1
og kappleikur 1
kappleikur háður 1
háður við 1
við „Havnar 1
„Havnar Boltfélag“, 1
Boltfélag“, og 1
sigri Vals 1
Vals 3:0. 1
3:0. Ferðin 1
til Limbó 1
Limbó fjallar 1
um prófessor 1
prófessor ( 1
( Ferðin 1
Ferðin var 2
var algerlega 1
algerlega mislukkuð. 1
mislukkuð. Ferðin 1
var farin 5
að tilhlutan 3
tilhlutan spænskra 1
spænskra ferðamálayfirvalda 1
ferðamálayfirvalda í 1
við heimsmeistaramótið 1
knattspyrnu. Ferðin 1
Ferðin veitti 1
veitti honum 5
honum samt 1
áður aðgengi 1
að færustu 1
færustu vísindamönnum 1
vísindamönnum Evrópu 1
ýmsum örvandi 1
örvandi hugmyndum. 1
hugmyndum. Fer 1
Fer Diorich 1
Diorich kom 1
aftur seinna 1
breytti henni 2
í hreindýr, 1
hreindýr, og 1
hún hvarf 2
hvarf á 5
brott. Ferðir 1
Ferðir Cristophers 1
Cristophers héldu 1
á kanó, 1
kanó, sem 1
keypti sjálfur, 1
sjálfur, niður 1
niður Colorado 1
Colorado ánna. 1
ánna. Ferðir 1
Ferðir um 1
um Siglufjarðarskarð 2
Siglufjarðarskarð lágu 1
lágu niðri 2
niðri að 1
mestu eða 1
að Strákagöng 1
Strákagöng voru 1
voru opnuð 2
opnuð en 1
halda veginum 1
veginum opnum 1
opnum yfir 1
yfir sumartímann, 1
sumartímann, að 1
kosti fyrir 1
fyrir jeppa. 1
jeppa. Ferð 1
Ferð Marcis 1
Marcis var 1
af baráttu 2
baráttu aðskilnaðarsinna 1
aðskilnaðarsinna innan 1
háskólans fyrir 1
frá jesúítum, 1
jesúítum, sem 1
ráku Clementiunum 1
Clementiunum háskólann 1
í Prag. 3
Prag. Ferð 1
Ferð Ódysseifs 1
Ódysseifs tók 1
tók um 2
tíu ár. 4
ár. Ferðunum 1
Ferðunum var 1
til staða 2
staða sem 3
sem geymdu 1
geymdu leifar 1
leifar dýrlinga 1
dýrlinga og 3
annarra heilagra 1
heilagra manna. 1
manna. Ferð 1
Ferð Vals, 1
Vals, Aniotu 1
Aniotu og 1
og Youma 1
Youma heldur 1
heldur áfram. 1
áfram. Ferguson, 1
bls. 77. 2
77. Magnús 1
2013, 2. 2
2. þáttur: 2
þáttur: Afleiðuviðskipti 2
Afleiðuviðskipti og 2
og túlípanaæði. 2
túlípanaæði. Ferguson 1
Ferguson hefur 1
sagt nokkrum 1
hún noti 1
noti dáleiðslu 1
dáleiðslu reglulega 1
frá eiturlyfjum 1
eiturlyfjum og 1
að slaka 3
slaka á. 2
á. Fer 1
Fer hann 1
að verksamningur 1
verksamningur verði 1
verði ekki 5
ekki undirritaður 1
undirritaður meðan 1
þeirri athugun 1
athugun stendur. 1
stendur. Ferilinn 1
Ferilinn hóf 1
hjá Nacional 1
Nacional stærsta 1
stærsta liði 1
liði Madeira-eyja, 1
Madeira-eyja, en 1
til Sporting 1
Sporting Lissabon 1
leik sínum 6
sínum skoraði 1
tvö mörk, 1
mörk, draumabyrjun 1
draumabyrjun hjá 1
liðinu sem 8
hafði alla 2
tíð haldið 2
haldið með. 1
með. Ferill 1
Ferill Annie 1
Jump Cannons 1
Cannons í 1
í stjörnufræði 2
stjörnufræði spannaði 1
spannaði meira 1
en 40 3
að starfslokum 1
starfslokum hennar 1
1940. Ferill 1
Ferill Berbatov 1
Berbatov byrjaði 1
byrjaði hjá 1
félaginu Pirin 1
Pirin Blagoevgrad 1
Blagoevgrad og 1
áfram þar 4
þar þangað 5
til þjálfarinn 1
þjálfarinn Dimitar 1
Dimitar Penev 1
Penev kom 1
kom auga 3
hann. Ferill 1
Ferill Cauchyrunu 1
Cauchyrunu sýndur 1
blárri línu, 1
línu, sem 2
sem móti 1
móti Ef 1
Ef rýmið 1
rýmið er 1
er endanlegt 1
endanlegt þá 1
þá lokast 1
lokast ferillinn 1
ferillinn í 1
í endapunkti 1
endapunkti (markgildi). 1
(markgildi). Ferill 1
Ferill Fosters 1
Fosters hægði 1
hægði nokkuð 1
snemma eftir 2
eftir aldamótin. 3
aldamótin. Ferill 1
Ferill hans 3
hans hófst 2
lauk svo 3
2017 með 1
með andláti 1
hans. Ferill 1
Zhejiang byggði 1
byggði á 6
mjög eindreginni 1
eindreginni andstöðu 1
gegn spilltum 1
spilltum embættismönnum, 1
embættismönnum, nokkuð 1
innlendum fjölmiðlum 1
athygli æðstu 1
æðstu leiðtoga 1
leiðtoga Kína. 2
Kína. Ferill 1
hans spannar 1
spannar ekki 1
nema 17 1
17 ár. 4
ár. Ferill 1
Ferill hennar 1
á flug 3
flug á 4
hún birtist 6
The Accused 1
Accused árið 1
1988. Ferillinn 1
Ferillinn er 1
er diffranlegur 1
diffranlegur alls 1
staðar nema 2
í broddunum 1
broddunum þar 1
sem ferillinn 1
ferillinn snertir 1
snertir línuna 1
línuna (x-ásinn). 1
(x-ásinn). Ferillinn 1
Ferillinn sem 1
sem reynt 3
finna er 1
blár og 2
og nálgunin 1
nálgunin er 1
er rauð. 1
rauð. Ferill 1
Ferill Jolie 1
Jolie byrjaði 1
á loft 10
loft eftir 1
lék Corneliu 1
Corneliu Wallace 1
Wallace í 2
mynd um 4
George Wallace 2
Wallace árið 1
hún Golden 1
Golden Globe-verðlaun 1
Globe-verðlaun og 1
og tilnefningu 1
til Emmy-verðlauna 2
Emmy-verðlauna fyrir 2
sína. Ferill 1
Ferill Pliniusar 1
Pliniusar er 2
talinn fyrirmyndardæmi 1
fyrirmyndardæmi um 1
um rómverska 1
rómverska metorðastigann 1
metorðastigann og 2
en starfsferli 1
starfsferli flestra 1
annarra frá 2
tíma. Ferill 1
Ferill sem 2
ekki Cauchyruna. 1
Cauchyruna. Ferill 1
sem sker 6
sker aðfellu 1
aðfellu sína, 1
sína, jafnvel 1
jafnvel óendanlega 1
óendanlega oft. 1
oft. Ferill 1
Ferill Thurgood 1
Thurgood Marshall 2
Marshall hófst 1
eftir útskrift 1
útskrift hans 1
úr lögfræðinni. 1
lögfræðinni. Ferjan 1
Ferjan getur 1
eða lítil 2
sem nauðsynlegt 1
nauðsynlegt er 1
eða þeim 3
þeim stað. 1
stað. Ferjan 1
Ferjan liðaðist 1
liðaðist sundur 2
sundur þar 1
var geymd 2
geymd yfir 1
yfir nótt 2
nótt árið 1
1943 og 4
og flutu 1
flutu botnarnir 1
botnarnir niður 1
með ánni. 1
ánni. Ferju- 1
Ferju- og 1
og milliborgajárnbrautir 1
milliborgajárnbrautir ná 1
gegnum miðju 1
miðju borgarinnar, 1
borgarinnar, heldur 1
heldur ná 1
ná þær 1
að fjórtán 3
fjórtán endastöðvum 1
endastöðvum í 1
kringum sögulega 1
sögulega miðju 1
miðju borgarinnar. 1
borgarinnar. Ferjustrengurinn 1
Ferjustrengurinn var 1
var festur 1
festur báðum 1
við ána, 1
ána, frá 1
árinu 1925 2
1925 með 1
með steyptum 1
steyptum stöplum 1
stöplum með 1
með járnlykkjum 1
járnlykkjum báðum 1
megin árinnar. 1
árinnar. Ferkst 1
Ferkst pasta 1
pasta er 2
kynna ferskvara. 1
ferskvara. Ferlið 1
Ferlið að 1
að döbba 1
döbba er 1
þegar áðurupptekin 1
áðurupptekin eða 1
eða tilbúin 1
tilbúin tónlist 1
ýmsum breytingum 1
á laginu. 3
laginu. Ferlið 1
Ferlið eykur 1
eykur ekki 1
aðeins krafta 1
krafta þeirra 1
muna, heldur 1
heldur litar 1
litar það 1
það hár 1
hár þeirra 1
þeirra skærljóst. 1
skærljóst. Ferlið 1
Ferlið fer 1
fram þannig 1
að eldsneyti 1
eldsneyti er 2
er sprautað 2
sprautað inn 1
í brunarýmið 1
brunarýmið með 1
með dísum 1
dísum eftir 1
að lofti 1
lofti hefur 1
verið þjappað 1
þjappað í 1
í rýminu. 1
rýminu. Ferlið 1
Ferlið getur 1
tekið nokkrar 1
vikur en 8
gengur fljótar 1
fljótar fyrir 1
sig hjá 2
hjá yngri 2
yngri tálknamöndrur 1
tálknamöndrur en 1
þeim eldri. 1
eldri. Ferlið 1
Ferlið hefst 1
að blaðgrænan 1
blaðgrænan (chlorophyll), 1
(chlorophyll), sem 1
í himnuskífunum 1
himnuskífunum (thylakoid) 1
(thylakoid) í 1
í grænukornunum 1
grænukornunum (staflar 1
(staflar af 1
af himnuskífum 1
himnuskífum eru 1
nefndir grönur), 1
grönur), gleypir 1
gleypir ljóseind 1
ljóseind og 1
og örvar 1
örvar þetta 1
þetta blaðgrænuna 1
blaðgrænuna sem 1
gefið frá 3
sér rafeind. 1
rafeind. Ferlið 1
Ferlið sem 2
er framkvæmt 1
framkvæmt tvisvar. 1
tvisvar. Ferlið 1
nefnist hringrás 1
hringrás vatns 1
vatns (eða 1
(eða vatnafarshringurinn) 1
vatnafarshringurinn) lýsir 1
lýsir geymslu 1
og hreyfingu 1
milli lífhvolfs, 1
lífhvolfs, lofthvolfs, 1
lofthvolfs, jarðhvolfs 1
jarðhvolfs og 1
og vatnshvolfs. 1
vatnshvolfs. Ferlið 1
Ferlið svipar 1
svipar mjög 3
til jafnskiptingar 1
jafnskiptingar að 1
undanskilinni niðurstöðu. 1
niðurstöðu. Ferlinu 1
Ferlinu sem 1
að lýst 2
sem tvífiseinda 1
tvífiseinda tvívirk 1
tvívirk betasundrun, 1
betasundrun, því 1
að gefur 2
tvær fiseindir. 1
fiseindir. Ferlito 1
Ferlito hefur 1
við: Descent, 1
Descent, Grindhouse, 1
Grindhouse, og 1
og 25th 1
25th Hour. 1
Hour. Fermíeind 1
Fermíeind (einnig 1
kölluð oddskiptaeind) 1
oddskiptaeind) er 1
er eind 2
eind sem 1
sem hlítir 1
hlítir einsetulögmáli 1
einsetulögmáli Paulis 1
Paulis og 1
ekki heiltöluspuna. 1
heiltöluspuna. Fermingar 1
Fermingar geta 1
verið trúarlegar 1
trúarlegar og 1
veraldlegar (borgaralegar). 1
(borgaralegar). Fernández 1
Fernández de 4
de Kirchner 4
Kirchner bauð 1
endurkjörs árið 2
vann auðveldan 1
um 54.11% 1
54.11% atkvæða. 1
atkvæða. Fernández 1
Kirchner lauk 1
lauk öðru 1
öðru kjörtímabili 1
var ókjörgeng 1
ókjörgeng í 1
kosningunum sem 5
fram það 1
þá gengt 1
gengt tveimur 1
tveimur kjörtímabilum 2
kjörtímabilum í 1
röð. Fernández 1
Kirchner tók 2
embætti varaforseta 4
varaforseta Argentínu 1
Argentínu þann 1
desember 2019. 4
2019. Fernández 1
Fernández íhugaði 1
íhugaði að 5
eftir útnefningu 2
forvali fyrir 1
fyrir forsetakosningar 1
forsetakosningar árið 2
2011 en 7
endingu að 4
styðja Cristinu 1
Cristinu Kirchner 2
Kirchner til 1
endurkjörs. Fernández 1
nefndur meðal 2
meðal tíu 2
tíu framúrskarandi 1
framúrskarandi argentínskra 1
argentínskra ungmenna 1
ungmenna árið 1
sæmdur þúsaldarverðlaunum 1
þúsaldarverðlaunum sem 1
af argentínskum 3
argentínskum viðskiptamönnum 1
viðskiptamönnum aldarinnar. 1
aldarinnar. Ferningarnir 1
Ferningarnir neyddust 1
neyddust samt 1
samt til 5
að þétta 3
þétta raðirnar 1
raðirnar til 1
nota löngu 1
löngu spjótin 1
spjótin gegn 1
Frökkum. Ferningarnir 1
Ferningarnir og 1
og litirnar 1
litirnar eru 1
teknir úr 7
úr fánum 1
fánum þriggja 1
þriggja stærstu 1
stærstu sýslna 1
sýslna héraðsins, 1
héraðsins, Antwerpens, 1
Antwerpens, Mechelen 1
og Turnhout. 1
Turnhout. Ferningstalan 1
Ferningstalan fyrir 1
fyrir neikvæða 2
neikvæða tölu 1
tölu eða 1
alltaf jákvæð. 1
jákvæð. Ferrari 1
Ferrari hefur 1
haft yfirburði 1
yfirburði það 1
er þessari 1
þessari öld 1
hefur Michael 1
Michael Schumacher 2
Schumacher farið 1
farið þar 1
flokki. Ferrari 1
Ferrari skutust 1
skutust strax 1
toppinn eftir 1
unnið sína 1
fyrstu Grand 1
Grand Prix 4
Prix kappakstra. 1
kappakstra. Ferraro 1
Ferraro var 1
til varaforseta 2
varaforseta fyrir 1
fyrir einn 10
einn stóru 1
stóru stjórnmálaflokkanna 3
stjórnmálaflokkanna í 3
bandarískum forsetakosningunum. 1
forsetakosningunum. Ferrer 1
Ferrer var 1
giftur Leilani 1
Leilani Sarelle 1
Sarelle frá 1
frá 1991-2003 1
1991-2003 og 2
börn. Ferrít 1
Ferrít er 1
er mýksta 1
mýksta ástandið 1
ástandið í 5
í járn-kolefnislínuritinu. 1
járn-kolefnislínuritinu. Fersentímetri 1
Fersentímetri er 1
er flatarmálseining 1
flatarmálseining sem 1
sem fengin 1
fengin er 1
margfalda saman 1
saman lengd 2
lengd sinnum 1
sinnum breidd. 1
breidd. Ferskvatnsmosadýr 1
Ferskvatnsmosadýr hafa 1
einnig sérstæða 1
sérstæða leið 1
tryggja framtíð 1
framtíð sína 1
sína þó 1
að aðstæður 2
aðstæður verði 1
verði óhagstæðar 1
óhagstæðar í 1
umhverfinu um 1
stund. Fer 1
Fer það 1
hvort plantan 1
plantan sem 2
notuð er, 1
er þurkkuð 1
þurkkuð eða 1
eða ný 1
hvaða lit 2
lit á 5
ná fram. 1
fram. Festa 1
Festa má 2
má stálstög 1
stálstög eða 1
eða vinkla 1
vinkla með 1
með múrboltum 1
múrboltum í 1
í berg 2
berg eða 2
eða steinsteypu 1
steinsteypu sem 2
og tengja 4
tengja síðan 1
síðan mannvirkinu 1
mannvirkinu með 1
hætti. Festa 1
má stýripinnana 1
stýripinnana við 1
við tölvuna 2
tölvuna með 1
að renna 10
renna þeim 1
í raufar 1
raufar hvorum 1
á tölvunni. 2
tölvunni. Festingar 1
Festingar myndast 1
á baklægum 2
baklægum hluta 1
fyrir Teres 1
Teres major 1
major of 1
of oft 2
oft festingar 1
festingar fyrir 1
fyrir þræði 1
þræði sem 2
tengjast upphandleggsvöðvanum. 1
upphandleggsvöðvanum. Festskrift 1
Festskrift til 1
til Finnur 1
Finnur Jónsson, 1
Jónsson, Kbh: 1
Kbh: Levin 1
Levin & 1
& Munksgaard 1
Munksgaard 1928: 1
1928: 173–180. 1
173–180. Feyenoord 1
Feyenoord varð 1
síðar Evrópumeistari 1
Evrópumeistari og 2
og heimsmeistari 1
heimsmeistari félagsliða. 1
félagsliða. Feynman 1
Feynman skrifaði 1
skrifaði mikið 5
af vísindagreinum 1
vísindagreinum og 1
sem innihéldu 4
innihéldu sögur 1
sögur úr 3
úr lífi 8
hans. Feynman 1
Feynman var 1
endurskipuleggja alla 1
alla kennslu 1
kennslu nemenda 1
nemenda fyrstu 1
fyrstu tvö 5
ár þeirra 2
við Háskólann, 1
Háskólann, og 1
og kenna 4
kenna efnið 1
efnið sjálfur. 1
sjálfur. Ffjóhirslur 1
Ffjóhirslur myndast 1
í yfirborði 2
yfirborði þals. 1
þals. FH-ingar 1
FH-ingar kepptu 4
féllu út 5
í 16-liða 10
16-liða úrslitum. 4
úrslitum. FH-ingar 1
8-liða úrslit. 1
úrslit. FH-ingar 2
Evrópukeppni félagsliða, 1
félagsliða, sem 1
féll út 4
umferð. FH-ingar 1
meistaraliða og 3
16-liða úrslit. 4
FH-ingar munu 1
munu reyna 1
verja sinn 1
sinn 6. 1
6. titil. 1
titil. FH-ingar 1
FH-ingar urðu 1
urðu Íslandsmeistarar 3
Íslandsmeistarar eftir 1
eftir æsispennandi 1
æsispennandi lokabaráttu, 1
lokabaráttu, en 1
sæti að 2
lokinni 21 1
21 umferð, 1
en Keflvíkingar 2
Keflvíkingar þurftu 1
við 2. 1
2. sætið, 1
sætið, eftir 1
með forystu 2
forystu í 8
deildinni. FH 1
FH sigraði 2
sigraði á 3
öðlaðist því 1
því þátttökurétt 1
fyrsta IHF-bikarnum. 1
IHF-bikarnum. FH 1
úrvalsdeild ásamt 1
ásamt Víkingum. 1
Víkingum. FH 1
FH tapaði 1
tapaði þremur 1
þremur fyrstu 1
fyrstu úrslitaleikjunum 1
úrslitaleikjunum í 1
sinni sögu 1
sögu árin 1
árin 1972,1991 1
1972,1991 og 1
2003. FH 1
FH unnu 1
sinn 2. 1
2. bikar 1
bikar með 1
fjórum mörkum 1
mörkum gegn 3
gegn engum 1
engum mörkum 1
frá KR. 1
KR. Fianna 1
Fianna Fáil 8
Fáil komst 1
í fríríkinu 1
fríríkinu árið 1
árið 1932. 3
1932. Fianna 1
Fianna sögurnar 1
sögurnar eru 1
mestu sagðar 1
sagðar frá 2
sjónarhorni sonar 1
sonar Fionn, 1
Fionn, Oisín, 1
Oisín, sem 1
var skáld. 1
skáld. Fiat 1
Fiat á 1
á líka 4
líka Fiat 1
Fiat Industrial 1
Industrial sem 1
framleiðir sendibílana 1
sendibílana Fiat 1
Fiat Ducati, 1
Ducati, Fiat 1
Fiat Scudo 1
Scudo og 1
og Fiat 3
Fiat Doblò, 1
Doblò, og 1
stærri farþegavagna 1
farþegavagna og 1
og slökkvibíla 1
slökkvibíla undir 1
merkjum Iveco. 1
Iveco. Fiat 1
Fiat er 1
stórt eignarhaldsfélag 1
eignarhaldsfélag með 1
yfir 200.000 1
200.000 starfsmenn 1
60 löndum. 2
löndum. Fibonacci-tölur 1
Fibonacci-tölur koma 1
koma víða 3
víða fyrir 6
náttúrunni. Fibonacci 1
Fibonacci var 1
var dulnefni 3
dulnefni hans, 1
rétt nafn 1
var Leonardo 1
Leonardo Pisano. 1
Pisano. Fichte 1
Fichte lagði 1
lagði það 2
auki til 1
að þjóðir 1
þjóðir væru 1
væru misverðugar 1
misverðugar og 1
væri einkum 2
einkum tungumálið 1
tungumálið sem 2
myndaði menn 1
og þjóðir. 1
þjóðir. Fichte 1
Fichte leit 1
og þjóðir 2
þjóðir ættu 1
sér sömu 1
sömu markalínur: 1
markalínur: að 1
að ytri 2
ytri mörk 3
mörk menningarsamfélags 1
menningarsamfélags væru 1
væru líka 2
líka náttúruleg 1
náttúruleg ytri 1
mörk ríkis. 1
ríkis. Fidel 1
Fidel ríkti 1
ríkti fram 1
til 19. 6
19. febrúar 3
febrúar 2008 6
sér. Fidesz 1
Fidesz hafði 1
upphafi aðhyllts 1
aðhyllts efnahagslega 1
efnahagslega frjálshyggju 1
frjálshyggju og 1
og Evrópusamruna 1
Evrópusamruna en 1
forystu Orbán 1
Orbán varð 2
hann brátt 4
brátt þjóðernissinnaður 1
þjóðernissinnaður hægriflokkur. 1
hægriflokkur. Fiðla 1
Fiðla er 1
konar boginn, 1
boginn, kúptur 1
kúptur viðarkassi 1
viðarkassi (búkur) 1
(búkur) með 1
með sveigðri 1
sveigðri spýtu 1
spýtu sem 1
öðrum endanum 2
endanum (háls). 1
(háls). Fiðlur: 1
Fiðlur: Graham 1
Graham Smith, 1
Smith, Júlíana 1
Júlíana Elín 1
Elín Kjartansdóttir, 1
Kjartansdóttir, Michael 1
Michael Shelton, 1
Shelton, Ágústa 1
Ágústa Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, Anna 1
Anna Rögnvaldsdóttir 1
Rögnvaldsdóttir og 1
og Sólrún 1
Sólrún Garðarsdóttir. 1
Garðarsdóttir. FIFA 1
FIFA áminnti 1
áminnti þó 1
þó argentínska 1
argentínska liðið 1
fyrir grófan 1
grófan leik, 1
leik, einkum 1
í viðureigninni 3
viðureigninni gegn 1
gegn Vestur-Þýskalandi. 1
Vestur-Þýskalandi. FIFA 1
FIFA valdi 1
sem leikmann 2
leikmann ársins. 1
ársins. FIFO 1
FIFO gagnagrindur 1
gagnagrindur eru 1
oft notaðar 7
í netkerfum 2
netkerfum og 1
samskiptum milli 4
milli forrita 1
forrita í 1
í tölvukerfum. 1
tölvukerfum. Figo 1
Figo var 1
3 Evrópukeppnum 1
Evrópukeppnum og 1
2 HM-keppnum 1
HM-keppnum og 1
vann silfur 2
EM 2014. 1
2014. Figueres 1
Figueres varð 1
varð þjóðhetja 1
þjóðhetja eftir 1
fyrstu forsetakosningar 2
forsetakosningar landsins 1
landsins samkvæmt 2
samkvæmt nýrri 1
stjórnarskrá árið 5
árið 1953. 11
1953. Fígúran 1
Fígúran er 1
er máð, 1
máð, en 1
í vinstri 1
vinstri hendi 1
hendi á 2
á turni, 1
turni, sem 1
þessi dýrlingur 1
dýrlingur er 1
yfirleitt sýnd 1
sýnd með. 1
með. Fígúrur 1
Fígúrur á 1
hjóli ganga 1
ganga hins 1
vegar aðeins 7
aðeins tvisvar 2
dag. Fígúrurnar 1
Fígúrurnar fá 1
fá sitt 1
eigið líf 2
líf þegar 2
þegar hver 2
hver hreyfing 1
hreyfing er 2
er brotin 2
brotin niður 2
í ramma 1
ramma sem 3
myndaðir og 1
og settir 3
í runu. 1
runu. Fijóhirslur 1
Fijóhirslur oftast 1
oftast nokkrar 1
nokkrar saman 2
í þalinu. 1
þalinu. Fíkn 1
Fíkn eða 1
eða ávanabinding 1
ávanabinding er 1
yfir áráttu 1
áráttu til 1
endurtaka skemmandi 1
skemmandi hegðun. 1
hegðun. Fikt 1
Fikt hans 1
virkja ofurkrafta 1
ofurkrafta Zöndru 1
Zöndru sem 1
gengur berserksgang 1
berserksgang og 2
drepa föður 2
sinn, Zédrik 1
Zédrik og 1
og Shine. 1
Shine. Fíladelfosi, 1
Fíladelfosi, sem 1
var fjarskyldur 1
fjarskyldur henni, 1
henni, þegar 1
þeir Lýsimakkos 1
Lýsimakkos gerðu 1
gerðu með 6
gegn Selevkosi 1
Selevkosi 1. 1
1. Níkator. 1
Níkator. Fílar 1
Fílar eru 1
með hlutfallslega 3
hlutfallslega minni 1
minni maga 1
maga en 1
aðrir grasbítar, 1
grasbítar, en 1
er meltingin 1
meltingin afar 1
afar hröð. 1
hröð. Fílarnir 1
Fílarnir endurnýja 1
endurnýja tennur 1
tennur í 3
munni sínum 1
sínum 6 1
6 sinnum 1
á ævina, 1
ævina, en 2
missa tennurnar, 1
tennurnar, og 1
milli 40 1
40 og 4
gamlir. Fílarnir 1
Fílarnir geta 1
7,5 metra 1
metra langir, 1
langir, 3,3 1
3,3 metra 1
metra háir 4
háir á 1
á herðakamb 4
herðakamb og 2
og vegið 5
vegið meira 1
6 tonn. 2
tonn. Fílarnir 1
Fílarnir hafa 1
hafa traðkað 1
traðkað niður 1
niður búðir 1
búðir rithöfundarins, 1
rithöfundarins, sem 1
og burt. 1
burt. Fílarnir 1
Fílarnir nota 1
nota tennurnar 1
tennurnar t.d. 1
grafa eftir 2
eftir mat 2
og vatni. 2
vatni. Filippo 1
Filippo Brunelleschi 1
Brunelleschi varð 1
varð fyrstur 7
þá aðferð 3
aðferð að 6
láta allar 2
allar hallalínur 1
hallalínur koma 1
á láréttri 1
láréttri sjónlínu. 1
sjónlínu. Filippos 1
Filippos gerði 1
gerði Makedóníu 1
Makedóníu að 1
að öflugasta 2
öflugasta ríkinu 1
hinum gríska 1
gríska heimi 1
heimi og 9
og breiddi 1
breiddi út 1
áhrif þess. 1
þess. Filippos 1
Filippos reyndi 1
heilla Aþeninga 2
Aþeninga með 2
með gjöfum 3
gjöfum en 2
ekki erindi 2
erindi sem 5
sem erfiði. 2
erfiði. Filippseyjum 1
Filippseyjum er 1
í 80 9
80 sýslur 1
sýslur (tagalog: 1
(tagalog: lalawigan). 1
lalawigan). Filippus 1
6. erfði 1
erfði hins 1
ekki Navarra. 1
Navarra. Filippus 1
Filippus hætti 1
hætti virkri 1
virkri herþjónustu 1
herþjónustu þegar 2
varð drottning 2
drottning árið 1
1952 og 6
formlega breskur 1
breskur prins 1
prins árið 1
1957. Filippus 1
Filippus hafði 3
náð stórum 1
hluta héraðsins 2
héraðsins á 1
en Ríkharði 1
Ríkharði tókst 1
vinna nokkra 1
sigra á 4
á liði 1
liði hans 1
hans þótt 1
þótt aldrei 1
aldrei kæmi 1
kæmi til 6
háttar bardaga. 1
bardaga. Filippus 1
Filippus hélt 1
hélt reyndar 1
reyndar áfram 1
konung þrátt 1
fyrir samkomulagið 1
samkomulagið og 2
hefur Kristín 2
Kristín vafalaust 1
vafalaust ekki 1
ekki latt 1
latt hann 1
og sjálfsagt 1
sjálfsagt litið 1
sem drottningu. 2
drottningu. Filippusi 1
Filippusi var 2
var varpað 3
dýflissu þar 1
að dúsa 2
dúsa í 2
ár. Filippus 1
hóf umsátur 2
um Akkó. 1
Akkó. Filippus 2
Filippus lét 1
af skyldum 1
sem prins 1
prins þann 1
ágúst 2017 2
stein. Filippus 1
Filippus með 1
með Jóhönnu, 1
Jóhönnu, fyrri 1
sinni. Filippus 1
Filippus og 5
og Jóhanna 5
Jóhanna með 1
með börnum 2
börnum sínum. 2
sínum. Filippus 1
og riddarar 1
riddarar hans 1
hans syrgja 1
syrgja hana. 1
hana. Filippus 1
og Ríkharður 3
Ríkharður taka 1
við lyklunum 1
lyklunum að 1
að Akkó. 1
Filippus reyndi 2
á ógildingu 1
ógildingu á 1
að hjónabandið 4
hjónabandið hefði 2
verið fullkomnað, 1
fullkomnað, það 1
haft samfarir. 1
samfarir. Filippus 1
erfiði. Filippus 1
Filippus sendi 1
sendi Jóhann 1
Jóhann til 3
leita sátta 1
sátta og 1
honum fá 1
fá hluta 3
hluta þeirra 3
band. Filippus 1
Filippus stóð 2
stóð vel 1
upphafi. Filippus 1
Filippus taldi 1
vegar réttan 1
réttan forráðamann 1
forráðamann drengsins 1
drengsins þar 1
sem Bretagne 1
Bretagne var 1
og Arthúr 1
Arthúr því 1
lénsmaður Filippusar. 1
Filippusar. Filippus 1
Filippus varð 3
síðar fyrsti 1
fyrsti Spánarkonungur 1
Spánarkonungur af 1
af Habsborgarætt. 1
Habsborgarætt. Filippus 1
þá konungur 1
sem Filippus 2
6. í 1
maí um 1
um vorið. 8
vorið. Filippus 1
Filippus þurfti 1
þurfti hins 2
eignast erfingja 2
erfingja því 2
því Karl 1
Karl sonur 1
lést sama 2
og Elísabet. 1
Elísabet. Fillippus 1
Fillippus IV 1
IV spánarkonungur 1
spánarkonungur lét 1
því byggja 1
byggja virki 2
virki um 1
borgina um 1
miðja 17.öld. 1
17.öld. Filman 1
Filman er 1
ýmist samfelld 1
samfelld spóla 1
spóla (örfilma) 1
(örfilma) eða 1
eða stök 1
stök spjöld 1
spjöld (fisja). 1
(fisja). Fílon 1
Fílon frá 1
frá Býzantíon 1
Býzantíon lýsir 1
lýsir því 14
einnig svo 1
hin undrin 1
undrin falli 1
í skugga 10
skugga af 1
af mikilfengleika 1
mikilfengleika hofsins. 1
hofsins. Fílon 1
Fílon og 1
og Antíokkos 1
Antíokkos voru 1
voru síðustu 6
síðustu akademísku 1
akademísku heimspekingarnir 1
heimspekingarnir sem 2
störfuðu innan 2
innan Akademíunnar 1
Akademíunnar sem 1
sem stofnunar. 1
stofnunar. Filt 1
Filt hefur 1
gera kleift 2
fjölbreyttum tilgangi. 1
tilgangi. Fimbull 1
Fimbull gleðst 1
gleðst komu 1
komu Vandráðar 1
Vandráðar og 2
sýnir þeim 1
þeim inkamúmíuna 1
inkamúmíuna Raskar 1
Raskar Kapak, 1
Kapak, þrumuguðinn, 1
þrumuguðinn, sem 1
með úr 3
úr leiðangrinum. 1
leiðangrinum. Fimleikahópur 1
Fimleikahópur Guðjóns 1
Guðjóns Sigurjónssonar 1
Sigurjónssonar varð 1
að formlegu 1
formlegu félagi 1
félagi fyrr 1
en vorið 2
vorið 1952. 1
1952. Fimleikar 1
Fimleikar eru 1
jafnframt næst 1
næst mest 3
mest stundaða 2
stundaða íþrótt 1
íþrótt 16 1
og næst 5
stundaða kvennaíþróttin. 1
kvennaíþróttin. Fimm 1
Fimm af 2
af ofangreindum 2
ofangreindum sýslum 1
sýslum eru 1
eru svonefndar 1
svonefndar „handanhafssýslur“ 1
„handanhafssýslur“ er 1
er falla 1
falla saman 2
við handanhafshéruðin 1
handanhafshéruðin fimm. 1
fimm. Fimm 1
þessum sjö 2
sjö Evrópuþingmönnum 1
Evrópuþingmönnum sögðu 1
við klofningsflokkinn 1
klofningsflokkinn ALFA. 1
ALFA. Fimm 1
Fimm árum 5
þremur meistaratitlum 1
meistaratitlum síðar, 1
síðar, árið 3
árið 2016, 7
2016, tilkynnti 1
tilkynnti Sara 1
Sara að 1
hún hyggðist 1
hyggðist ekki 1
ekki framlengja 1
framlengja samning 1
við Malmö, 1
Malmö, fljótlega 1
fljótlega tilkynnti 1
tilkynnti FC 1
FC Wolfsburg 1
Wolfsburg að 1
myndi ganga 1
við liðið 4
fyrir tímabilið 3
tímabilið 2016-17. 1
2016-17. Fimm 1
seinna, þann 2
apríl 1957, 1
1957, var 2
var sakamönnunum 1
sakamönnunum 20 1
20 veitt 1
veitt sakaruppgjöf. 1
sakaruppgjöf. Fimm 1
út öndvegisrit 1
öndvegisrit sitt 1
sviði heimspeki, 1
heimspeki, Dictionnaire 1
Dictionnaire Philosophique, 1
Philosophique, safn 1
safn greina 2
fjölluðu einkum 1
sögu kristninnar 1
kristninnar og 1
kenningar og 5
og kreddur 1
kreddur innan 1
innan trúarbragðanna. 1
trúarbragðanna. Fimm 1
bókin Matur 1
Matur og 1
og drykkur, 1
drykkur, yfirgripsmikil 1
yfirgripsmikil grunnbók 1
grunnbók sem 1
varð helsta 1
helsta uppflettirit 1
uppflettirit Íslendinga 1
Íslendinga um 3
um matargerð 1
og uppskriftir 1
uppskriftir næstu 1
áratugi. Fimm 1
síðar stofnuðu 2
stofnuðu Frakkar 1
Frakkar nýlendu 1
nýlendu á 1
nefndu hana 3
hana Isle 1
Isle de 1
de France. 2
France. Fimm 1
Fimm bækur 1
og Lárelínu 1
Lárelínu hafa 1
íslensku. Fimm 1
Fimm dögum 1
dögum fyrr 1
fyrr höfðu 1
höfðu Þórður 1
Þórður Guðbrandsson 1
Guðbrandsson og 6
og Egill 4
Egill Bjarnason 1
Bjarnason verið 1
verið brenndir 2
brenndir þar 1
sakir. Fimm 1
Fimm dyra 1
dyra Sprinter 1
Sprinter bílinn 1
bílinn var 1
var seldur 6
sem Corolla 1
Corolla Sprinter 1
Sprinter í 1
Evrópu, þetta 1
nokkuð ruglingslegt. 1
ruglingslegt. Fimm 1
Fimm fórnarlömb 1
fórnarlömb – 1
– þær 1
þær Mary 1
Mary Ann 1
Ann Nichols, 1
Nichols, Annie 1
Annie Chapman, 1
Chapman, Elizabeth 1
Elizabeth Stride, 1
Stride, Catherine 1
Catherine Eddowes 1
Eddowes og 1
Jane Kelly 1
Kelly – 1
sem drepnar 1
drepnar voru 1
frá 31. 3
til 9. 3
nóvember 1888 2
1888 eru 1
yfirleitt talin 2
sama morðingjanum. 1
morðingjanum. Fimm 1
Fimm hæstu 1
hæstu stigin 1
geymd með 1
þrem stöðum 1
stöðum leikmanna. 1
leikmanna. Fimm 1
Fimm Kisabækur 1
Kisabækur hafa 1
frá 2006. 4
2006. Fimm 1
Fimm könnunarför 1
könnunarför hafa 1
úr sólkerfinu 1
sólkerfinu í 1
í miðgeiminn. 1
miðgeiminn. Fimm 1
Fimm létu 1
létu lífið: 1
lífið: ung 1
ung hjón 1
hjón sem 1
höfðu gift 1
gift sig 4
fyrir fáeinum 2
fáeinum dögum, 1
dögum, barn, 1
barn, piltur 1
piltur og 1
og vinnukona 1
vinnukona sem 3
sem svaf 2
svaf í 1
í fjósinu. 1
fjósinu. Fimm 1
Fimm manna 2
manna framkvæmdanefnd 1
framkvæmdanefnd stjórnaði 1
stjórnaði sambandinu 1
milli þinga. 1
þinga. Fimm 1
nefnd Eyfirskra 1
Eyfirskra bænda 1
bænda samþykkti 1
samþykkti bókun 1
bókun um 1
framleiðslustöðvun á 1
á mjólk 3
mjólk væri 1
væri yfirvofandi 1
yfirvofandi ef 1
ef ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin gengi 1
gengi ekki 2
að kröfum 2
kröfum þeirra, 1
að leitað 1
leitað yrði 1
yrði samstöðu 1
samstöðu allra 1
allra kúabænda 1
kúabænda á 1
máli. Fimm 1
Fimm menn 1
menn eru 6
bæjarstjórn sveitarfélagsins. 1
sveitarfélagsins. Fimmmenningarnir 1
Fimmmenningarnir voru 1
voru sakfelldir 3
sakfelldir og 2
og fangelsaðir 1
fyrir nauðgunina 1
nauðgunina en 1
sleppt árið 1
2002 eftir 1
að erfðarannsókn 1
erfðarannsókn og 1
viðurkenning hins 1
hins raunverulega 2
raunverulega sökudólgs 1
sökudólgs sýndi 1
á sakleysi 1
sakleysi þeirra. 1
þeirra. Fimm 1
Fimm minni 1
minni flugvellir 1
flugvellir í 1
í námunda 4
námunda við 4
við borgina 8
borgina þjóna 1
þjóna einkum 1
einkum innanlandsflugi. 1
innanlandsflugi. Fimm 1
Fimm skipsverjar 1
skipsverjar lifðu 1
lifðu slysið 2
slysið af 1
af en 5
en 14 3
14 fórust. 1
fórust. Fimm 1
Fimm skýjaskógar 1
skýjaskógar í 1
eru verndaðir. 1
verndaðir. Fimm 1
Fimm stöður 1
stöður eru 1
eru veittar 3
veittar við 1
við setrið 1
setrið fyrir 1
unga norræna 1
norræna vísindamenn 1
vísindamenn til 1
senn. Fimm 1
Fimm systkinanna 1
systkinanna giftust 1
giftust börnum 1
börnum Lofts 1
Lofts Guttormssonar. 1
Guttormssonar. Fimmta 1
Fimmta bindið 1
bindið var 1
svo Lykilbók, 1
Lykilbók, með 1
með ítarlegri 1
ítarlegri umfjöllun 1
um Þorvald 1
Þorvald og 1
störf hans. 3
hans. Fimmta 1
Fimmta bókin 1
bókin kemur 1
í júlí, 5
júlí, 2016. 3
2016. Fimmta 1
Fimmta hvert 1
eru hátíðirnar 1
hátíðirnar stærri 1
milli. Fimmta 1
Fimmta lýðveldið 1
lýðveldið er 1
er forsetaþingræði 2
forsetaþingræði samkvæmt 1
þeim völdum 2
sem forsetanum 1
forsetanum er 1
er ljáð. 1
ljáð. Fimmtán 1
Fimmtán af 1
af eyjunum 2
byggðar. Fimmtán 1
Fimmtán ára 3
aldri kemur 1
kemur Malcolm 1
Malcolm til 1
dvelja hjá 1
hjá systur 2
sinni. Fimmtán 1
gömul gekk 1
hljómsveitina Clickhaze. 1
Clickhaze. Fimmtán 1
gömul varð 1
varð Emma 1
Emma yngsta 1
yngsta leikkonan 1
leikkonan til 1
forsíðu tímaritsins 1
tímaritsins Teen 1
Teen Vogue. 1
Vogue. Fimmtán 1
Fimmtán árum 1
kerfi varla 1
varla orðið 1
á vetur 1
vetur setjandi 1
setjandi og 1
skipta því 3
fyrir gufuskilju 1
gufuskilju og 1
og safngeymi 1
safngeymi sem 1
voru byggð 12
við Stigagil 1
Stigagil vestan 1
vestan í 4
í Reykjafjalli 1
Reykjafjalli 1972 1
notkun ári 1
ári seinna. 9
seinna. Fimmtán 1
Fimmtán lið 2
kepptu á 5
Íslandsmótinu og 2
þeim fyrst 1
fyrst skipt 1
tvo riðla: 1
riðla: norðurriðil 1
norðurriðil og 1
og suðurriðil. 1
suðurriðil. Fimmtán 1
keppninni. Fimmtán 1
Fimmtán skipverjar 1
skipverjar fórust 1
fórust en 3
en tíu 5
tíu var 1
bjargað. Fimmtán 1
Fimmtán vikum 1
í spilun 2
spilun varð 1
varð „Love 1
„Love Story“ 1
Story“ einnig 1
einnig fyrsta 8
fyrsta kántrí-lagið 1
kántrí-lagið sem 1
náði efsta 4
efsta sæti 17
sæti Top 1
Top 40 1
40 lista 1
lista Nielsen 1
Nielsen í 1
sögu listans. 1
listans. Fimmta 1
Fimmta og 1
síðasta bókin 2
bókin "Myrka 1
"Myrka náman" 1
náman" kom 1
kom síðan 7
1976. Fimmta 1
Fimmta sagan 1
í bókinni, 3
bókinni, Hefnd 1
Hefnd Daltón-bræðra 1
Daltón-bræðra (f. 1
La Ballade 1
Ballade des 1
des Dalton), 1
Dalton), er 1
raun endurgerð 1
endurgerð samnefndrar 1
samnefndrar kvikmyndar 1
kvikmyndar um 1
ljós árið 3
árið 1978. 8
1978. Fimmta 1
Fimmta þáttaröð 1
þáttaröð American 1
Idol byrjaði 1
byrjaði 17. 1
fyrsta þáttaröðin 1
þáttaröðin sem 3
í háum 2
háum gæðum. 1
gæðum. Fimmta 1
Fimmta þáttaröðin 2
þáttaröðin af 6
af Simpsons 1
Simpsons var 1
var nýjum 1
nýjum þáttstjórnanda: 1
þáttstjórnanda: David 1
David Mirkin. 1
Mirkin. Fimmta 1
þáttaröðin var 5
var seinasta 4
seinasta serían 1
serían þar 1
Kripke var 1
var titlaður 2
titlaður yfirhandritshöfundur, 1
yfirhandritshöfundur, því 1
hafði aðeins 6
aðeins planað 1
planað söguefni 1
söguefni fyrir 1
fimm þáttaraðir 1
þáttaraðir og 4
hafði samning 1
samning til 1
fimm ára. 6
ára. Fimm 1
Fimm tegundir 1
tegundir steinbíta 1
steinbíta skipa 1
skipa sér 1
tvær ættkvíslir. 1
ættkvíslir. Fimmti 1
Fimmti maðurinn, 1
maðurinn, sem 2
formaður Búnaðarráðsins, 1
Búnaðarráðsins, var 1
var oddamaður 1
oddamaður þess 1
gat ráðið 1
ráðið miklu 1
um ákvarðanir. 1
ákvarðanir. Fimm 1
Fimm tímamóta 1
tímamóta þættir 1
þættir hafa 2
verið gerðir: 1
gerðir: sá 1
sá 100 1
100 Ch-Ch-Changes, 1
Ch-Ch-Changes, sá 1
sá 150 1
150 Living 1
Living Legend 1
Legend með 1
með Roger 2
Roger Daltrey 2
Daltrey úr 2
The Who 4
Who sem 3
sem gestaleikari, 1
gestaleikari, sá 1
sá 200 1
200 Mascara, 1
Mascara, sá 1
sá 250 1
250 Cello 1
Cello and 1
and Goodbye 1
Goodbye (Part 1
(Part 2) 1
sá 300 1
300 Frame 1
Frame by 1
by Frame. 1
Frame. Fimmti 1
Fimmti skjöldurinn 1
skjöldurinn sýnir 1
sýnir þrjú 1
þrjú pósthorn. 1
pósthorn. Fimmtíu 1
Fimmtíu ára 1
ára brúðkaupsafmæli 1
brúðkaupsafmæli er 1
dæmis kallað 1
kallað „gullbrúðkaup“. 1
„gullbrúðkaup“. Fimmti 1
Fimmti viðauki 1
viðauki stjórnarskrárinnar 2
stjórnarskrárinnar bannaði 1
bannaði ríkisvaldinu 1
ríkisvaldinu að 1
gera eignir 2
eignir ríkisborgara 1
ríkisborgara upptækar 1
upptækar án 1
án formlegrar 2
formlegrar málsmeðferðar. 1
málsmeðferðar. Fimmtu 1
Fimmtu tegundarinnar 1
tegundarinnar hefur 1
verið getið, 1
getið, Bryoria 1
Bryoria nidula, 1
nidula, Hörður 1
(2009). Fimm 1
Fimm vellir 1
vellir í 1
fimm borgum 1
borgum voru 1
valdir til 1
halda leiki 1
leiki heimsmeistarakeppninnar. 1
heimsmeistarakeppninnar. Final 1
Final Cut 1
Cut Studio 1
Studio 2 2
2 inniheldur 1
inniheldur sex 1
sex aðalforrit 1
aðalforrit og 1
nokkur lítil 1
lítil forrit. 1
forrit. Final 1
Final smash 1
smash hefur 1
einnig bæst 1
bæst í 2
það lýsir 3
aðal slagsmála-bragð, 1
slagsmála-bragð, sem 1
sem spilarar 3
spilarar geta 4
ná Smash 1
Smash Ball. 1
Ball. Fine 1
Gael minnist 1
minnist dauða 1
dauða Collins 1
Collins í 1
ágúst á 1
ári. Fine 1
Gael var 1
1933 af 1
af stuðningsmönnum 10
stuðningsmönnum ensk-írska 1
ensk-írska sáttmálans. 1
sáttmálans. Fingers 1
Fingers er 1
fangaklefa með 1
með Daldónunum, 1
Daldónunum, en 1
stela lyklum 1
lyklum að 1
að fangaklefanum 1
fangaklefanum frá 1
frá fangaverði 1
fangaverði og 2
ásamt Daldónunum. 1
Daldónunum. Fingur 1
Fingur eru 1
einnig stundum 3
kallaðir framkrókar 1
framkrókar eða 1
eða guðsgafflar. 1
guðsgafflar. Fingurinn 1
Fingurinn af 1
af gúmmíhanskanum 1
gúmmíhanskanum er 1
er smokrað 1
smokrað upp 1
enda flöskunnar 1
flöskunnar eða 1
á rörið 1
rörið og 1
og fest 2
fest með 1
með hosuklemmu 1
hosuklemmu eða 1
eða límbandi. 1
límbandi. Finistère 1
Finistère skiptist 1
arrondissements, 27 1
27 kantónur 1
cantons) 281 1
281 sveitarfélög 1
communes). Fínkorna 1
Fínkorna gjóska 1
gjóska er 2
er létt 1
lofti dögum 1
saman. Finkur 1
Finkur eru 2
eru 10-27 1
10-27 cm 1
með sterklegan, 1
sterklegan, keilulaga 1
keilulaga gogg 1
brjóta fræ. 1
fræ. Finkur 1
eru miklir 6
miklir söngfuglar. 1
söngfuglar. Finna 1
Finna má 2
má krossafjöldann 1
krossafjöldann með 1
lesa hann 2
af bókstöfunum 1
bókstöfunum réttsælis 1
réttsælis frá 2
frá F 1
F að 1
telja. Finna 1
má lagskipt 1
lagskipt gabbró 1
gabbró í 1
í Múlarnesi 1
Múlarnesi yst 1
á Kjalarnesi. 1
Kjalarnesi. ; 1
; finnanda 1
finnanda fjársjóðsins 1
fjársjóðsins og 1
og landeigandanum 1
landeigandanum þar 1
hann fannst 1
fannst verður 1
verður gefið 1
sem fundarlaun. 1
fundarlaun. Finnandinn 1
Finnandinn Leif 1
Leif Kullman 1
Kullman gaf 1
gaf trénu 1
trénu nafn 1
eftir hundinum 2
hundinum sínum 1
sínum Tjikko. 1
Tjikko. Finnar 1
Finnar vörðust 1
í fulla 2
fulla þrjá 1
og hetjudáð 1
hetjudáð þeirra 1
var slík 1
slík að 4
voru virtir 1
virtir svo 1
að minnisstætt 1
minnisstætt er. 1
er. Finnar 1
Finnar voru 1
voru vel 10
undir verkefnið 1
verkefnið búnir. 1
búnir. Finnast 1
Finnast um 1
í höfum 3
höfum frá 1
frá yfirborði 3
yfirborði niður 1
í dýpstu 1
dýpstu myrkur 1
myrkur sjávar 1
frá köldustu 1
köldustu höfum 1
höfum til 1
til funheitra 1
funheitra neðansjávar 1
neðansjávar jarðvarmastúta. 1
jarðvarmastúta. Finnbogi 1
Finnbogi Finnsson 1
Finnsson (1867-1953) 1
(1867-1953) og 1
Margrét Pálmadóttir 1
Pálmadóttir (1866-1935), 1
(1866-1935), sem 1
bjuggu áður 1
á Svínhóli, 1
Svínhóli, keyptu 1
keyptu Sauðafell 1
Sauðafell 1918 1
og hvíla 1
hvíla í 4
á Sauðafelli. 1
Sauðafelli. Fínni 1
Fínni tequila 1
tequila er 1
er eimað 2
eimað þrisvar 1
þrisvar eða 1
jafnvel fjórum 1
sinnum. Finn-kænan 1
Finn-kænan er 1
eitt segl 1
segl en 1
en stóran 1
stóran seglaflöt 1
seglaflöt (10m²) 1
(10m²) og 1
því krefjandi 1
krefjandi viðfangs. 1
viðfangs. Finnland 1
Finnland er 2
mjög háð 5
háð utanríkisverslun, 1
utanríkisverslun, sem 1
sér u.þ.b. 1
u.þ.b. þriðjung 1
þriðjung þjóðartekna. 1
þjóðartekna. Finnland 1
nefnt Þúsundvatnalandið. 1
Þúsundvatnalandið. Finnlands 1
Finnlands á 1
meðan ný 1
var rituð 2
rituð en 1
tapaði forsetakjöri 1
forsetakjöri fyrir 1
fyrir Kaarlo 1
Kaarlo Juho 1
Juho Ståhlberg 1
Ståhlberg þann 1
25. júní. 1
júní. Finnska 1
Finnska landsliðið 1
móti Danmörku 1
Danmörku árið 2
árið 1933. 9
1933. Finnska 1
Finnska virðist 1
virðist eiga 1
rekja langt 1
langt aftur 2
til fortíðar. 1
fortíðar. Finnska 1
Finnska vísindaakademían 1
vísindaakademían hefur 1
árbók frá 1
frá 1977. 1
1977. Finnska 1
Finnska vísindafélagið 1
vísindafélagið gefur 1
út árbók, 1
árbók, tímaritið 1
tímaritið Sphinx, 1
Sphinx, og 1
og ritraðir 1
ritraðir á 1
ýmsum fræðasviðum, 1
fræðasviðum, frá 1
frá 1918 5
við Finnsku 1
Finnsku vísindaakademíuna. 1
vísindaakademíuna. Finnski 1
Finnski fiðluleikarinn 1
fiðluleikarinn Pekka 1
Pekka Kuusisto 1
Kuusisto lék 1
á opnunartónleikum 1
opnunartónleikum 17. 1
júní ásamt 1
ásamt Simon 1
Simon Crawford-Philips 1
Crawford-Philips frá 1
einn aðalkennari 1
aðalkennari hátíðarinnar 1
hátíðarinnar það 2
var norski 1
norski píanóleikarinn 1
píanóleikarinn Håkon 1
Håkon Austbø. 1
Austbø. Finnski 1
Finnski forsætisráðherrann 1
forsætisráðherrann Kalevi 1
Kalevi Sorsa 1
Sorsa leiddi 1
leiddi sendinefndir 1
sendinefndir sambandsins 1
þessum viðræðum. 1
viðræðum. Finnsk 1
Finnsk ritmenning 1
ritmenning hófst 1
síst sænskumælandi 1
sænskumælandi menntamenn 1
menntamenn sem 1
stóðu fremst 1
smíða þetta 1
nýja ritmál, 1
ritmál, m.a. 1
með slagorðinu: 1
slagorðinu: „Svenskar 1
„Svenskar äro 1
äro vi 1
vi icke, 1
icke, ryssar 1
ryssar vilja 1
vilja vi 1
vi icke 1
icke vara, 1
vara, låt 1
låt oss 1
oss bli 1
bli finnar“. 1
finnar“. Finnskt 1
Finnskt landslag 1
landslag er 3
leyti flatt, 1
flatt, en 1
það hólótt 1
hólótt á 1
á svæðum. 1
svæðum. Finnsku 1
Finnsku hlaupararnir 1
hlaupararnir sigruðu 1
í 1.500, 1
1.500, 5.000 1
5.000 og 2
og 10.000 2
10.000 metra 3
metra hlaupunum 1
hlaupunum og 1
unnu þrefalt 1
þrefalt í 2
í 3000 5
metra hindrunarhlaupi. 1
hindrunarhlaupi. Finnsku 1
Finnsku keppendunum 1
keppendunum þótti 1
til andstæðinga 2
andstæðinga sinna 3
leikunum koma 1
og hirtu 4
hirtu ekki 1
úr æfingagöllunum 1
æfingagöllunum meðan 1
á keppninni 1
keppninni stóð. 1
stóð. Finnst 1
Finnst allvíða 1
allvíða á 1
Íslandi, aðallega 2
á háhitasvæðum. 1
háhitasvæðum. Finnst 1
Finnst í 4
í ávöxtum, 1
ávöxtum, grænmeti, 1
grænmeti, kornmeti 1
kornmeti o.fl. 1
o.fl. Beðmi 1
Beðmi er 1
í frumuvegg 1
frumuvegg plantna. 1
plantna. Finnst 1
magni í 4
í rótum 2
rótum fellingafjalla 1
fellingafjalla í 1
í Skotlandi, 4
Skotlandi, Mið-Evrópu 1
Mið-Evrópu og 1
Noregi. Finnst 1
mjög ummynduðu 1
ummynduðu bergi 1
bergi við 1
við innskot 1
innskot og 1
líka fundist 1
í úrkulnuðum 1
úrkulnuðum jarðhitasvæðum, 1
jarðhitasvæðum, djúpt 1
djúpt við 1
rætur megineldstöðva 1
megineldstöðva þá 1
með epidóti 1
epidóti og 1
í sprungum 1
sprungum nálægt 1
nálægt innskotum. 1
innskotum. Finnst 1
öllum zeólítabeltunum. 1
zeólítabeltunum. Finnst 1
Finnst með 1
með koparkís 1
koparkís og 1
og zinkblendi 1
zinkblendi og 1
jöðrum stórra 1
stórra innskota. 2
innskota. Finnst 1
Finnst oft 1
með kalsedóni 1
kalsedóni og 1
og kvarsi. 1
kvarsi. Fínn 1
Fínn strontínsalli 1
strontínsalli brennur 1
brennur af 1
loft við 1
við stofuhita. 2
stofuhita. Finnst 1
Finnst sem 1
sem sprungu- 1
sprungu- og 1
og holufylling 1
holufylling í 1
í vel 3
vel ummynduðu 1
ummynduðu storkubergi. 1
storkubergi. Finnst 1
Finnst stundum 1
í serpentine 1
serpentine jarðvegi. 1
jarðvegi. Finnst 1
Finnst við 1
Ísland en 4
afar fágætur 1
fágætur og 1
hefur aðeins 5
fundist fáeinum 1
fáeinum sinnum. 1
sinnum. Finnst 1
Finnst þ.a.l. 1
þ.a.l. hellst 1
hellst við 2
við ósa, 1
ósa, neðst 1
í ám, 2
ám, við 1
strendur og 1
við rif. 1
rif. Finnungur 1
Finnungur vex 1
vex víða 8
í graslautum, 1
graslautum, brekkurótum 1
brekkurótum og 1
og snjódældum. 1
snjódældum. Finnur 1
Finnur arfleiddi 1
arfleiddi Háskóla 1
Íslands að 6
mikla bókasafni 1
bókasafni sínu. 1
sínu. Finnur 2
Finnur biskup 1
eldast og 2
fá soninn 1
soninn sér 1
til halds 4
halds og 4
og trausts 2
trausts með 1
fyrir augum, 1
augum, að 1
yrði síðar 1
síðar eftirmaður 1
eftirmaður hans. 1
hans. Finnur 1
Finnur fæddist 1
Akureyri. Finnur 1
Finnur fór 1
Kaupmannahafnar en 4
þegar Jörundur 1
Jörundur var 3
var hrakinn 3
hrakinn frá 3
völdum tók 1
embætti sínu. 1
Finnur Guðmundsson 1
Guðmundsson (1937). 1
(1937). Finnur 1
Finnur hafði 1
hafði vart 1
vart lokið 2
námi þegar 1
hóf sín 1
sín umfangsmiklu 1
umfangsmiklu útgáfu- 1
útgáfu- og 2
fræðistörf. Finnur 1
Finnur Jónsson 2
Jónsson (1913). 1
(1913). Finnur 1
Jónsson lýsti 1
lýsti Sigurgarðs 1
sögu á 5
nokkuð jákvæðan 1
jákvæðan hátt 1
í bókmenntasögu 1
bókmenntasögu sinni. 1
sinni. Finnur 1
Sigmundsson bjó 1
prentunar. Fionn 1
Fionn kynntist 2
kynntist frægustu 1
frægustu föstukonu 1
föstukonu sína, 1
sína, Sadbh, 1
Sadbh, þegar 1
að veiðum. 1
veiðum. Fionn 1
kynntist svo 1
svo skáldinu 1
skáldinu Finneces 1
Finneces við 1
ánna Boyne 1
Boyne og 1
lærði kveðskap 1
kveðskap hjá 1
honum. Fionn 1
Fionn var 2
gæluheiti sem 1
þýðir „fölur“, 1
„fölur“, „hvítur“ 1
„hvítur“ eða 1
eða „bjartur“. 1
„bjartur“. Fionn 1
sonur Cumhal, 1
Cumhal, sem 1
fianna reglunnar, 1
reglunnar, og 1
og Muirne, 1
Muirne, dóttir 1
dóttir drúidans 1
drúidans Tadg 1
Tadg mac 1
mac Nuadat 1
Nuadat sem 1
á hæðinni 4
hæðinni Almu 1
Almu í 1
í Kildare 1
Kildare sýslu. 1
sýslu. Fireball 1
Fireball stóð 1
undir væntingum 5
væntingum og 2
í neina 1
neina vinsældarlista 1
vinsældarlista í 1
Bandaríkjunum. Firestone 1
Firestone bókasafn 1
bókasafn er 1
bókasafn veraldar 1
veraldar með 2
með opinn 2
opinn aðgang 4
að bókastöflunum. 1
bókastöflunum. Firestone 1
Firestone bókasafnið 1
bókasafnið er 1
ekki stærsta 2
stærsta háskólabókasafn 1
háskólabókasafn veraldar 1
veraldar en 1
en hýsir 1
hýsir þó 1
þó fleiri 4
fleiri bækur 2
bækur miðað 1
við nemendafjölda 1
nemendafjölda skólans 1
skólans en 3
annað háskólabókasafn 1
háskólabókasafn Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Firmino 1
Firmino hefur 1
með brasilíska 2
brasilíska landsliðinu 2
landsliðinu síðan 2
síðan 2014. 1
2014. First 1
First Lady 1
Lady er 1
er einkennisbjór 1
einkennisbjór fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. FÍR 1
FÍR var 1
var aðalstofnaðili 1
aðalstofnaðili Rafiðnaðarsambands 1
Rafiðnaðarsambands Íslands. 1
Íslands. Fischer 1
Fischer Black, 1
Black, Robert 1
Robert C. 1
C. Merton 1
Merton og 1
og Myron 1
Myron Scholes 1
Scholes eiga 1
eiga eitt 1
eitt helst 1
helst framlag 1
til fjármálaverkfræðinnar. 1
fjármálaverkfræðinnar. Fisch. 1
Fisch. er 1
er hefðbundin 2
hefðbundin stytting 1
á nafni 7
nafni hans. 1
hans. Fishburne 1
Fishburne gekk 1
þáttinn í 1
níunda þætti 1
þætti 9. 1
9. þáttaraðar 1
sem háskólaprófessor 1
háskólaprófessor og 1
fyrrverandi meinafræðingur. 1
meinafræðingur. Fishburne 1
Fishburne var 1
aukahlutverk sem 1
sem Cowboy 1
Cowboy Curtis 1
Curtis með 1
með persónu 1
persónu Paul 1
Paul Reubens, 1
Reubens, Pee 1
Pee Wee 2
Wee Herman, 1
Herman, í 1
í barnaseríunni 1
barnaseríunni Pee-wee's 1
Pee-wee's Playhouse. 1
Playhouse. Fisher 1
Fisher eignaðist 1
eignaðist dóttur 2
1992 með 1
með umboðsmanninum 1
umboðsmanninum Bryan 1
Bryan Lourd. 1
Lourd. Fisher 1
Fisher hefur 1
við: The 4
The Diplomat, 1
Diplomat, America 1
America Brown, 1
Brown, National 1
National Treasure, 1
Treasure, Tony 1
Tony 5 1
og Infernum. 1
Infernum. Fisher 1
Fisher lauk 1
lauk tökum 1
í fyrir 2
sitt. Fisher 1
Fisher og 2
Rebecca kyssast 1
kyssast og 2
Casey kemst 1
segir Ashleigh 1
Ashleigh það 1
ekki. Físibelgur 1
Físibelgur er 1
er verkfæri 4
og loftpumpa 1
loftpumpa og 1
þannig útbúinn 1
útbúinn vindbelgur 1
vindbelgur að 1
hann dælir 1
dælir út 1
út lofti 1
lofti þegar 1
þegar þegar 2
þegar hliðar 1
hliðar hans 1
lagðar saman. 1
saman. Físibelgur 1
Físibelgur var 1
forna notaður 1
notaður þegar 2
þegar málmar 1
málmar voru 1
voru bræddir 1
bræddir og 1
smíðað úr 1
úr þeim, 2
þeim, þá 1
blása lofti 3
lofti að 2
að eldi 1
eldi til 1
að logaði 1
logaði betur. 1
betur. Fiskamerkið 1
Fiskamerkið er 1
síðasta merkið 1
í dýrahringnum 1
dýrahringnum og 1
um fiskinn 1
fiskinn er 1
hafi öll 1
öll önnur 6
merki fólgin 1
í skapgerð 1
skapgerð sinni. 1
sinni. Fiskar 1
Fiskar af 2
þessari ætt 2
ætt hafa 2
tvo bakugga, 2
bakugga, annar 1
annar þeirra 1
eða sá 4
sá fremri 1
fremri er 1
með broddgeisla 1
broddgeisla en 1
hinn með 3
með liðgeisla. 1
liðgeisla. Fiskar 1
þessari ættkvísl 2
með ljósar 1
ljósar doppur 2
á dökku 5
dökku hreistri 1
hreistri að 1
og uggar 2
uggar eru 2
með ljósri 1
ljósri rönd 1
rönd yst. 1
yst. Fiskar 1
Fiskar eru 3
með augnlok 1
augnlok þannig 1
að augu 1
augu þeirra 1
alltaf opin. 1
opin. Fiskar 1
með sporð. 1
sporð. Fiskar 1
stundum flokkaðir 1
flokkaðir eftir 5
sig mest. 1
mest. Fiskar 1
Fiskar hafa 1
hafa kvarnir 1
kvarnir inn 1
í höfðinu 2
við stöðuskyn. 1
stöðuskyn. Fiskar 1
Fiskar koma 1
í forsögulegri 1
forsögulegri myndlist 1
myndlist ásamt 1
öðrum fæðutegundum 1
fæðutegundum manna. 1
manna. Fiskarnir 1
Fiskarnir fela 1
bakka og 1
gróður og 3
eru þolnir 1
þolnir í 1
í súrefnissnauðu 1
súrefnissnauðu og 1
og saltmiklu 1
saltmiklu umhverfi. 1
umhverfi. Fiskar 1
Fiskar og 1
fiskveiðar (Jón 1
(Jón Jónsson 1
Gunnar Jónsson 3
Jónsson þýddu). 1
þýddu). Fiskar 1
Fiskar skynja 1
skynja bragð 1
bragð á 1
stöðum líkamans. 1
líkamans. Fiskeðlur 1
Fiskeðlur voru 1
með ugga 1
ugga og 1
og hala 4
sem þróuðust 2
þróuðust í 1
í sporð. 1
sporð. Fiskeldi 1
Fiskeldi er 1
samheiti yfir 6
yfir enska 1
enska orðið 2
orðið aquaculture, 1
aquaculture, þó 1
raun eigi 1
eigi það 2
það betur 2
betur við 3
eitt form 1
form þess 3
þess (e. 1
(e. fish 1
fish farming). 1
farming). Fiske, 1
Fiske, sem 1
árið 1879, 1
1879, hafði 1
hafði beitt 2
beitt sér 8
nýs lestrarfélags 1
lestrarfélags nemenda 1
nemenda og 6
kennara. Fiske 1
Fiske var 1
var allra 2
manna fróðastur 1
fróðastur um 1
sögu skáklistarinnar 1
skáklistarinnar og 1
átti ágætt 1
ágætt safn 1
af skákritum. 1
skákritum. Fiskgöngur 1
Fiskgöngur koma 1
koma þarna 1
þarna oftast 1
af hafi. 2
hafi. Fiskibollur 1
Fiskibollur og 1
og kjötbollur 1
kjötbollur eru 1
gjarnan borðaðar 2
borðaðar líka. 1
líka. Fiskiðnaður 1
Fiskiðnaður er 2
helsta atvinnugreinin. 1
atvinnugreinin. Fiskiðnaður 1
af bæjarlífinu 1
bæjarlífinu ásamt 1
ásamt ferðaþjónustu 1
og sumarhúsaleigu. 1
sumarhúsaleigu. Fiskigöngur 1
Fiskigöngur réðu 1
réðu mestu 1
um hvenær 7
hvenær vertíð 1
vertíð hófst. 1
hófst. Fiskimarkaðurinn 1
Fiskimarkaðurinn í 1
borg. Fiskimiðin 1
Fiskimiðin voru 1
opnuð aftur 2
byrjun ágúst. 1
ágúst. Fiskiskip, 1
Fiskiskip, vöruflutningaskip 1
vöruflutningaskip og 1
og skemmtiferðaskip 1
skemmtiferðaskip leggjast 1
leggjast þar 1
að. Fisksalar 1
Fisksalar voru 1
með söluvagna 1
söluvagna á 1
á Óðinstorgi 2
Óðinstorgi um 1
þá þótti 2
þótti hentugt 1
selja fisk 1
fisk í 3
við mjólkurbúðir 1
mjólkurbúðir þar 1
sem húsmæður 1
húsmæður versluðu 1
versluðu reglulega. 1
reglulega. Fiskur 1
Fiskur er 1
er stunduð 4
stunduð stangveiði. 1
stangveiði. Fiskurinn 1
Fiskurinn að 1
stökkva upp 1
vatninu að 1
veiða hrossaflugu. 1
hrossaflugu. Fiskurinn 1
Fiskurinn deyr 1
deyr við 1
við hitastig 5
hitastig undir 1
undir 12 1
12 °C 1
°C þannig 1
kemur aldrei 2
að þrífast 2
þrífast í 4
náttúru. Fiskurinn 1
Fiskurinn dreifir 1
dreifir sér 2
mikið ef 1
ef aðstæður 2
aðstæður leyfa 1
leyfa í 1
sé búinn 2
dreifa sér 2
um áttatíu 1
áttatíu lönd 1
lönd með 2
með vatnaleiðum. 1
vatnaleiðum. Fiskurinn 1
Fiskurinn er 13
er blágrænn, 1
blágrænn, grár 1
eða svartur 2
svartur að 5
og silfurgljáandi 1
silfurgljáandi hvítur 1
hvítur að 2
neðan. Fiskurinn 2
orðið 40 1
40 cm 2
vanalega minni 1
minni um 1
um 13 6
17 cm 1
langur. Fiskurinn 2
gerjast í 1
til einkennandi 1
einkennandi sterka 1
og frekar 9
frekar súrt 1
súrt bragð. 1
bragð. Fiskurinn 1
er ljós 2
ljós rauður 1
rauður að 4
og hvítleitur 1
hvítleitur að 1
mikilvægur fiskur 1
fiskur til 1
á neytendamarkað. 1
neytendamarkað. Fiskurinn 1
í vistkerfi 3
vistkerfi sjávar 2
sjávar því 1
margir fiskar 1
fiskar lifa 1
heldur þörungamengun 1
þörungamengun í 1
skefjum. Fiskurinn 1
er örlítið 5
örlítið yfirmynntur 1
yfirmynntur og 2
og eyruggarnir 1
eyruggarnir eru 1
frekar langir 1
og oddmjóir. 1
oddmjóir. Fiskurinn 1
lit, dekkri 1
á bakinu 8
bakinu en 3
á kviðnum, 1
kviðnum, fremur 1
fremur þunnvaxinn 1
þunnvaxinn og 2
og hár. 1
hár. Fiskurinn 1
er silfraður 2
silfraður að 1
neðan en 3
dekkri að 1
hefur grænan 1
grænan blæ. 1
blæ. Fiskurinn 1
er skolaður 1
skolaður nokkrum 1
við lykt. 1
lykt. Fiskurinn 1
er tilreiddur 1
tilreiddur á 1
jafnvel borðaður 1
borðaður hrár 1
hrár (kryddaður). 1
(kryddaður). Fiskurinn 1
með flotvörpu 1
flotvörpu og 1
kemur oft 7
öðrum fiskum 4
sem meðafli. 3
meðafli. Fiskurinn 1
er yfirmynntur 1
hefur engan 3
engan hökuþráð. 1
hökuþráð. Fiskurinn 1
Fiskurinn fékk 1
fékk nafngiftina 1
nafngiftina Dover 1
Dover þar 1
sem hvað 2
hvað mestum 1
mestum afla 1
afla var 1
landað þar 1
öldinni. Fiskurinn 1
Fiskurinn fellur 1
fellur afar 1
í botngróður 1
botngróður og 1
tekur breytingum 1
breytingum eftir 1
eftir botngróðri 1
botngróðri og 1
líkist sjálfur 1
sjálfur þangi 1
þangi og 1
falið sig 2
um æti. 2
æti. Fiskurinn 1
Fiskurinn finnst 1
finnst þó 1
á kaldari 6
kaldari svæðum. 1
svæðum. Fiskurinn 1
Fiskurinn framleiðir 1
framleiðir Omega 1
Omega 3 1
3 fitusýrur 1
fitusýrur sem 2
eru nýttar 2
nýttar af 1
þeim fiskum 1
honum lifa. 1
lifa. Fiskurinn 1
Fiskurinn getur 3
getur lifað 6
25 ár, 4
ár, kvenkynið 1
kvenkynið vex 1
vex hægar 1
en karlinn 1
karlinn og 2
lifir lengur. 1
lengur. Fiskurinn 1
35 sm 3
að metri 1
metri að 5
finnst mest 1
í torfum. 2
torfum. Fiskurinn 1
Fiskurinn hefur 4
hefur áberandi 1
áberandi samfellda 1
stórum beinplötum 1
beinplötum eftir 1
endilangri rákinni 1
rákinni og 1
og skýrir 1
skýrir það 1
það heitið 1
heitið brynstirtla. 1
brynstirtla. Fiskurinn 1
hefur oftast 10
oftast sex 1
sex eða 3
sjö einkennandi 1
einkennandi láréttar 1
láréttar rendur 1
rendur en 1
en enga 3
enga hliðarrák. 1
hliðarrák. Fiskurinn 1
bakugga, eyruggapar, 1
eyruggapar, tvo 1
tvo raufarugga 1
raufarugga og 1
mjög stóra 1
stóra kviðugga. 1
kviðugga. Fiskurinn 1
veiðast í 1
sem meðafli 5
meðafli við 1
við karfa 1
karfa og 1
og grálúðuveiðar 1
grálúðuveiðar dúpt 1
dúpt vestur 1
Vestfjörðum. Fiskurinn 1
Fiskurinn hrygnir 1
hrygnir við 1
við 15 1
°C – 1
20 °C 2
°C sem 2
að hrygningartíminn 1
hrygningartíminn er 1
er breytilegur 3
breytilegur eftir 4
eftir heimsálfum 1
heimsálfum og 2
og hafsvæðum. 1
hafsvæðum. Fiskurinn 1
Fiskurinn notar 1
notar skeggþráðinn 1
skeggþráðinn til 1
að fæðu 4
fæðu á 3
á sjávarbotni. 3
sjávarbotni. Fiskurinn 1
Fiskurinn var 1
var geymdur 1
geymdur þar 1
þá hófst 4
hófst útbreiðsla 1
útbreiðsla sem 1
fór þannig 6
að fiskur 2
fiskur var 1
lagður á 4
á reitina 1
reitina ofan 1
á grjót 1
grjót eða 1
eða litlar 2
litlar trégrindur. 1
trégrindur. Fiskur 1
Fiskur sumarflundrunnar 1
sumarflundrunnar er 1
er hvítur, 2
hvítur, mjög 1
mjög þéttur 2
þykir bragðgóður 1
bragðgóður og 2
dýr fiskur. 1
fiskur. Fiskur 1
Fiskur var 1
þá lagsaltaður 1
lagsaltaður í 1
í stór 2
stór kör. 1
kör. Fiskur 1
Fiskur þessi 1
þessi þykir 1
þykir hið 1
hið besta 5
besta góðgæti, 1
góðgæti, þar 1
vera hvítari 1
hvítari og 1
og fíngerðari 2
fíngerðari en 1
en þorskur 1
þorskur almennt. 1
almennt. Fiskveiðar 1
Fiskveiðar eru 2
dag mikilvægur 1
mikilvægur liður 2
efnahagslífi Hjaltlendinga. 1
Hjaltlendinga. Fiskveiðar 1
en veiðar 1
stærri dýrum 1
leyfðar á 3
á preserve-hluta 1
preserve-hluta svæðisins. 1
svæðisins. Fiskveiðar 1
Fiskveiðar í 1
Barentshafi hafa 1
hafa mikla 4
bæði Noreg 1
og Rússland 2
aðallega þorskveiðar. 1
þorskveiðar. Fiskveiðiárið 1
Fiskveiðiárið 2007-2008 1
2007-2008 mældist 1
mældist lítill 1
lítill hrygningarstofn 1
hrygningarstofn og 1
veiðar stöðvaðar 1
stöðvaðar 21. 1
21. til 1
27. febrúar, 1
febrúar, á 1
meðan ítrekaðar 1
ítrekaðar mælingar 1
mælingar Hafrannsóknastofnunar 1
Hafrannsóknastofnunar stóðu 1
yfir. Fiskvinnsla 1
Fiskvinnsla er 1
mikilvæg atvinnugrein 1
atvinnugrein en 1
bænum er 7
einnig timbursala 1
timbursala og 1
og gluggagerðarverksmiðja. 1
gluggagerðarverksmiðja. Fiskvinnslan 1
Fiskvinnslan framleiðir 1
framleiðir þá 2
þá vöru 2
vöru sem 4
sem unnin 8
unnin er 4
úr hráefninu, 1
hráefninu, fiski. 1
fiski. Fiskvinnslukonur 1
Fiskvinnslukonur á 1
á Kirkjusandi 1
Kirkjusandi í 1
kringum 1910-1920. 1
1910-1920. Fitufrumur 1
Fitufrumur eru 1
mestu fylltar 1
fylltar af 1
af þríglýseríð. 1
þríglýseríð. Fituhlutfall 1
Fituhlutfall mjólkurinn 1
mjólkurinn er 1
5% en 1
hún inniheldur 2
mikið prótein, 1
prótein, eða 1
eða 3,7% 1
3,7% að 1
að jafnaði. 5
jafnaði. Fitukirtlar 1
Fitukirtlar í 1
í hvörmum 1
hvörmum framleiða 1
framleiða fitu 1
myndar brák 1
brák ofan 1
á tárum 1
tárum og 1
fitubrák sem 1
að tár 1
tár haldast 1
haldast á 2
á augum 2
og smyrja 1
smyrja þau. 1
þau. Fituleysanleg 1
Fituleysanleg efni 1
vítamín skolast 1
skolast ekki 2
út heldur 2
heldur safnast 1
safnast þau 1
í lifur 1
lifur og 1
og fituvefnum 1
fituvefnum ef 1
ef umfram 1
umfram magn 2
magn er 1
í líkamanum 9
líkamanum (Lýðheilsustöð, 1
(Lýðheilsustöð, 2010). 2
2010). Fituleysanlegu 1
Fituleysanlegu vítamínin 1
vítamínin eru 2
eru A-, 1
A-, D-, 1
D-, E- 1
E- og 1
og K-vítamín, 1
K-vítamín, og 1
þau fitu 1
fitu til 1
upptaka og 1
og frásog 1
frásog eigi 1
stað. Fituvefur 1
Fituvefur líkamanns 1
líkamanns og 1
og seytifrumur 1
seytifrumur meltingarkerfis 1
meltingarkerfis (e. 1
(e. gastric 1
gastric chief 1
chief cells 1
cells og 1
og P/D1) 1
P/D1) framleiða 1
framleiða leptín 1
leptín og 1
og seyta 1
seyta því 1
í blóðið. 1
blóðið. Fjaðrir, 1
Fjaðrir, klær 1
og goggar 1
goggar myndast 1
myndast úr 3
úr keratínstrengjum. 1
keratínstrengjum. Fjaðrir 1
Fjaðrir vaxa 1
vaxa úr 2
úr litlum 3
litlum holum 2
á yfirhúðinni, 1
yfirhúðinni, húðlaginu 1
húðlaginu sem 1
framleiðir hornefni 1
hornefni (beta-keratín). 1
(beta-keratín). Fjaðurstafur 1
Fjaðurstafur var 1
skrifa texta 1
texta bókarinnar, 1
bókarinnar, og 1
teikna útlínur 1
útlínur allra 1
allra teikninga, 1
teikninga, en 1
en lituð 1
lituð málning 1
málning var 1
lita teikningarnar. 1
teikningarnar. Fjær 1
Fjær ánni 1
ánni eru 3
eru votlendari 1
votlendari svæði 1
og mýrarflákar. 1
mýrarflákar. Fjær 1
Fjær stendur 1
stendur bílageymsla, 1
bílageymsla, sem 1
var fjós. 1
fjós. Fjærsýni 1
Fjærsýni er 1
er augnkvilli 1
augnkvilli sem 1
illa það 1
nálægt manni 1
burtu. Fjallað 1
Fjallað er 2
um Bjarna 4
Bjarna Ármannsson 1
Ármannsson á 1
í Rannsóknarskýrslu 1
Rannsóknarskýrslu Alþingis 1
Alþingis um 2
um bankahrunið. 1
bankahrunið. Fjallað 1
um greiðsluregluna 1
greiðsluregluna í 1
um umhverfisábyrgð. 1
umhverfisábyrgð. Fjallaði 1
Fjallaði ritgerð 1
ritgerð hennar 1
um þunganir 1
þunganir unglingsstúlkna. 1
unglingsstúlkna. Fjallað 1
Fjallað var 1
um læknisfræðileg 1
læknisfræðileg áhrif 1
áhrif bruna- 1
bruna- og 1
og sprengjusára 1
sprengjusára og 1
og meiðsla 1
meiðsla vegna 1
vegna geislavirkni. 1
geislavirkni. Fjallafræhyrna 1
Fjallafræhyrna vex 1
vex um 5
er algengari 4
algengari á 4
hálendi ofan 1
við 700 1
700 metra. 1
metra. Fjallagrös 1
Fjallagrös hafa 1
verið nytjuð 1
nytjuð á 1
aldir, þau 1
notuð soðin 1
soðin í 2
í blóðmör, 1
blóðmör, seyði 1
seyði af 3
þeim drukkið, 1
drukkið, notuð 1
sem litunargras, 1
litunargras, möluð 1
möluð í 1
mat, þau 1
þau soðin 1
soðin (hleypt) 1
(hleypt) í 1
í grasagraut 1
grasagraut (grasalím) 1
(grasalím) og 1
haft sem 3
sem eftirát. 1
eftirát. Fjallaljón 1
Fjallaljón hafa 1
hafa aðlagast 5
aðlagast mjög 1
mjög ólíkum 3
ólíkum búsvæðum 1
búsvæðum og 1
nefna hálfeyðimerkur, 1
hálfeyðimerkur, barrskóga, 1
barrskóga, gresjur, 1
gresjur, kjarrlendi, 1
kjarrlendi, staktrjáasléttur, 1
staktrjáasléttur, regnskóga 1
regnskóga og 1
og fjalllendi. 1
fjalllendi. Fjallar 1
Fjallar um 1
um ca. 1
ca. helminginn 1
annarri útvarpsseríunni 1
útvarpsseríunni (7. 1
(7. til 1
til 12. 5
12. þáttur) 1
þáttur) og 1
á efni 2
efni úr 9
úr 5. 1
5. og 3
og 6. 6
6. þætti. 1
þætti. Fjallaskarfakál 1
Fjallaskarfakál er 1
um norður 2
norður heimskautið. 1
heimskautið. Fjallasóti 1
Fjallasóti vex 1
í urðum 1
urðum og 1
á steinum 6
steinum á 3
á snjódældasvæðum 1
snjódældasvæðum og 1
finnst helst 5
helst hátt 1
til fjalla. 7
fjalla. Fjallatoglestir 1
Fjallatoglestir eru 1
flytja ferðamenn 1
ferðamenn upp 1
á útsýnisstaði 1
útsýnisstaði eða 1
eða skíðafólk 1
skíðafólk upp 1
upp fjallshlíðar. 1
fjallshlíðar. Fjallatré, 1
Fjallatré, vex 1
heittempruðum svæðum, 1
svæðum, í 1
í eldfjallajarðvegi. 1
eldfjallajarðvegi. Fjalldrapi 1
Fjalldrapi er 1
eina þekkta 2
þekkta hýsiltréð 1
hýsiltréð á 1
fyrir hrískönguló 1
hrískönguló (Dictyna 1
(Dictyna arundinacea) 1
arundinacea) sem 1
sem kýs 2
að spinna 9
spinna vef 1
vef sinn 1
á plöntunni. 1
plöntunni. Fjallendið 1
Fjallendið milli 1
milli Kaldbaksvíkur 1
Kaldbaksvíkur og 1
og Veiðileysufjarðar 1
Veiðileysufjarðar er 1
á náttúruminjaskrá 1
náttúruminjaskrá og 1
tindur svæðisins 1
svæðisins er 7
er Lambatindur, 1
Lambatindur, 854 1
854 m. 1
m. Fjallgarðar 1
Fjallgarðar Stór-Kákasusfjalla 1
Stór-Kákasusfjalla skipta 1
skipta norðurhlutanum 1
norðurhlutanum í 1
nokkra gróðursæla 1
gróðursæla dali. 1
dali. Fjallgarðurinn 1
Fjallgarðurinn er 1
sá hæsti 3
hæsti við 1
strönd sem 1
fyrirfinnst. Fjallgarðurinn 1
Fjallgarðurinn spannar 1
spannar 64 1
64 kílómetra 2
kílómetra og 1
hæsta fjallið 3
fjallið er 7
er 948 3
948 metrar 1
að hæð. 8
hæð. Fjallgöngumenn 1
Fjallgöngumenn og 1
og hljóðfæraleikarar 3
hljóðfæraleikarar hafa 1
notað CA 1
CA til 1
til hlíf 1
hlíf á 1
á fingurbrodda. 1
fingurbrodda. Fjallið 1
Fjallið austanmegin 1
austanmegin í 1
dalnum heitir 1
heitir Vatnshlíð 1
Vatnshlíð sem 1
milli dalsins 1
dalsins og 2
og Hattardals, 1
Hattardals, en 1
en Álftafjarðarheiði 1
Álftafjarðarheiði er 1
vestri. Fjallið 1
Fjallið Chimborazo 1
Chimborazo er 1
punktur á 1
yfirborði jarðar 3
jarðar sem 3
lengst frá 1
frá miðju 8
miðju hennar 1
hvernig jörðin 1
jörðin þenst 1
við miðbaug. 4
miðbaug. Fjallið 1
Fjallið Cotopaxi, 1
Cotopaxi, rétt 1
við Quito, 1
Quito, er 1
af hæstu 3
hæstu virku 1
virku eldfjöllum 1
eldfjöllum heims. 1
heims. Fjallið 1
Fjallið Darri 1
Darri skilur 1
milli. Fjallið 1
Fjallið er 16
er 1137 1
1137 metra 1
við systurfjall 1
systurfjall sitt 1
sitt Arnarfell 1
Arnarfell hið 1
hið litla. 2
litla. Fjallið 1
er 2895 1
2895 metra 1
hátt. Fjallið 2
er 4478 1
4478 metra 1
er píramídalaga. 1
píramídalaga. Fjallið 1
er 643 1
643 metrar 1
heitir hæsti 2
tindurinn Geirmundartindur. 1
Geirmundartindur. Fjallið 1
er 972 1
972 metra 1
rís um 2
yfir umhverfi 2
sitt. Fjallið 2
afar litskrúðugt. 1
litskrúðugt. Fjallið 1
eyjunnar og 8
hefur gosið 4
gosið nánast 1
nánast samfleytt 1
árinu 1983. 1
1983. Fjallið 1
er grösugt 1
grösugt og 1
það beitt 1
beitt áður 1
fyrr. Fjallið 1
fjall Tyrklands; 1
Tyrklands; 5.137 1
5.137 metrar 1
rís 3.611 1
3.611 metra 1
punktur eyjunnar 1
hefur þrjá 4
þrjá toppa: 1
toppa: Tahurangi 1
Tahurangi (2797 1
(2797 m), 1
m), Te 1
Te Heuheu 1
Heuheu (2755 1
(2755 m) 1
og Paretetaitonga 1
Paretetaitonga (2751 1
(2751 m). 1
m). Fjallið 2
er heilagt 1
heilagt í 1
fjórum trúarbrögðum: 1
trúarbrögðum: Búddisma, 1
Búddisma, hindúisma, 1
hindúisma, jaínisma 1
jaínisma og 1
og bon. 1
bon. Fjallið 1
í Zambales-fjöllum, 1
Zambales-fjöllum, sem 1
konar keðja 1
keðja eldfjalla 1
eldfjalla frá 1
suðurs. Fjallið 1
við Þverá, 1
Þverá, innsta 1
innsta bæ 1
bæ í 2
í Norðurárdal. 1
Norðurárdal. Fjallið 1
hafa gosið 2
gosið síðast 1
árið 50 1
50 eftir 1
Krist. Fjallið 1
er tvískipt 2
tvískipt og 1
heitir tindurinn 1
tindurinn sunnan 1
megin Skálafjall 1
Skálafjall (582 1
(582 m 1
m ) 1
sunnan til 3
til Kistufell 1
Kistufell (525 1
(525 m). 1
vel gróið 2
gróið og 2
stingur í 2
við sandana 2
sandana nálægt. 1
nálægt. Fjallið 1
Fjallið fyrir 2
ofan bæinn 1
bæinn heitir 2
heitir Holtshyrna. 1
Holtshyrna. Fjallið 1
ofan Hóla 1
Hóla heitir 1
heitir Hólabyrða 1
Hólabyrða og 1
er 1244 1
1244 m 1
m hátt. 17
Fjallið hefur 1
tinda og 1
hæsti 2.503 1
2.503 metrar. 1
metrar. Fjallið 1
Fjallið Hkakabo 1
Hkakabo Razi 1
Razi í 1
í Kachin-fylki 1
Kachin-fylki er 1
tindur Mjanmar, 1
Mjanmar, í 1
í 5.881 1
5.881 metra 1
hæð. Fjallið 1
Fjallið myndaðist 1
í langvinnu 1
langvinnu gosi 1
gosi fyrir 1
fyrir rúmlega 1
rúmlega 9.000 1
9.000 árum. 1
árum. Fjallið 1
Fjallið myndast 1
stuttri gossprungu 1
gossprungu við 1
við eldgos 1
eldgos undir 1
undir jökli, 1
jökli, líklega 1
líklega við 1
lok síðasta 2
síðasta jökulskeiðs 2
jökulskeiðs (fyrir 1
(fyrir ~12.000 1
~12.000 árum). 1
árum). Fjallið 1
Fjallið og 1
umhverfi þess 2
á vernduðu 1
vernduðu svæði; 1
svæði; Garibaldi 1
Garibaldi Provincial 1
Provincial Park 1
er 1946 1
1946 ferkílómetrar 1
stærð. Fjallið 1
Fjallið Óshyrna 1
Óshyrna í 1
Bolungarvík. Fjallið 1
Fjallið stendur 1
miðri víkinni 1
víkinni og 3
og skiptir 7
skiptir henni 2
tvennt. Fjallið 1
Fjallið Wutai 1
Wutai í 1
í Shansi 1
Shansi er 1
eitt fjögurra 2
fjögurra helgra 1
helgra fjalla 1
fjalla í 4
kínverskum búddisma. 1
búddisma. Fjallið 1
Fjallið þykir 1
þykir erfitt 1
erfitt til 1
til klifurs. 1
klifurs. Fjallkona 1
Fjallkona hans 1
hans birtist 1
í skálarkvæði 1
skálarkvæði ort 1
ort fyrir 1
fyrir minni 4
minni Valgerðar 1
Valgerðar Jónsdóttur 1
Jónsdóttur biskupsfrúar 1
biskupsfrúar í 1
Kaupmannahöfn á 5
á jólum 2
jólum árið 1
árið 1824. 3
1824. Fjalllendið 1
Fjalllendið í 1
í Svartfjallalandi 1
Svartfjallalandi er 1
1000 metra 5
nær á 1
stöðum yfir 1
2000 metra. 1
metra. Fjalllendið 1
Fjalllendið við 1
ströndina kemur 1
að Miðjarðarhafsloftslagið 1
Miðjarðarhafsloftslagið nái 1
nái inn 1
landsins. Fjallmannakofi 1
Fjallmannakofi er 1
við Þjórsá, 1
Þjórsá, á 1
á Bólstað, 1
Bólstað, á 1
á móts 5
við Sóleyjarhöfða. 1
Sóleyjarhöfða. Fjallshlíðarnar 1
Fjallshlíðarnar að 1
og norðan 8
norðan í 3
fjallinu nefnast 1
nefnast Efri- 1
Efri- og 1
og Neðri-Hnjótar. 1
Neðri-Hnjótar. Fjall 1
Fjall þetta 1
þetta minnkaði 1
minnkaði mikið 2
með rofi 1
rofi eftir 1
fyrra tímabilinu 1
tímabilinu lauk, 1
lauk, enda 1
þá hlé 4
í gosum 2
gosum og 1
ekkert gosefni 1
gosefni myndaðist 1
myndaðist til 1
viðhalda hæðinni. 1
hæðinni. Fjandskapur 1
Fjandskapur varð 1
þeim Glúmi 1
Glúmi og 1
og Sigmundi 1
Sigmundi sem 1
að Glúmur 1
Glúmur vó 1
vó Sigmund 1
Sigmund á 1
á akrinum 2
akrinum Vitaðsgjafa. 1
Vitaðsgjafa. Fjaran 1
Fjaran veit 1
veit nokkurn 1
veginn í 2
fyrir opnu 1
opnu hafi. 2
hafi. Fjarðabyggð 1
Fjarðabyggð á 1
á nú 2
nú jörðina. 1
jörðina. Fjarðabyggð 1
Fjarðabyggð byggir 1
á sterkum 1
sterkum grunni 1
grunni hvað 1
hvað atvinnu- 1
atvinnu- og 6
og verðmætasköpun 2
verðmætasköpun varðar. 1
varðar. Fjarðabyggð 1
Fjarðabyggð er 2
er sveitarfélag 2
sveitarfélag á 2
á Mið- 2
Mið- Fjarðabyggð 1
Fjarðabyggð varð 1
stærsta sveitarfélag 2
Austurlandi og 4
íbúar þess 6
um 3.300 1
3.300 talsins. 1
talsins. Fjarðarlistinn 1
Fjarðarlistinn var 1
skipaður fólki 1
fólki úr 2
úr Alþýðuflokknum, 1
Alþýðuflokknum, Alþýðubandalaginu, 1
Alþýðubandalaginu, kvennalistanum 1
kvennalistanum og 1
og óflokksbundnum 1
óflokksbundnum jafnaðar- 1
jafnaðar- og 2
og félagshyggjumönnum. 1
félagshyggjumönnum. Fjárfestarnir 1
Fjárfestarnir ungu 1
ungu Joel 1
Joel Rosenman 1
Rosenman og 1
John Roberts 1
Roberts hittu 1
hittu Lang 1
og Kornfeld 1
þeirra urðu 2
þeir ákvaðu 1
ákvaðu að 1
halda þriggja 1
daga tónlistarhátíð 1
tónlistarhátíð fyrir 1
fyrir 50.000 1
50.000 manns. 2
manns. Fjárfestar 1
Fjárfestar urðu 1
urðu fljótt 12
fljótt hrifnir 1
af vaxtarmöguleika 1
vaxtarmöguleika járnbrautarfyrirtækja. 1
járnbrautarfyrirtækja. Fjárfestingar 1
Fjárfestingar FL 1
Group í 4
í flugrekstri 1
flugrekstri héldu 1
þó áfram. 1
áfram. Fjárfestingar 1
Fjárfestingar hans 1
og framlög 1
framlög til 2
til góðgerðamála 4
góðgerðamála fara 1
gegnum fjárfestingafélag 1
fjárfestingafélag hans 1
hans Vulcan 1
Vulcan Inc. 1
Inc. Fjárfestingarkostnaður 1
Fjárfestingarkostnaður vegna 1
vegna áveitnanna 1
áveitnanna lenti 1
lenti nær 1
nær alfarið 2
á ríkinu 1
ríkinu en 2
í þær 3
þær var 2
ráðist miðað 1
þá áætlun 2
áætlun að 2
þær skiluðu 1
skiluðu arði 1
arði og 1
og ríkinu 1
greiða nema 1
nema fjórðung 1
fjórðung af 1
af kostnaði. 1
kostnaði. Fjárfestingar 1
Fjárfestingar skólans 2
skólans nema 2
nema 3,6 1
3,6 milljörðum 1
milljörðum bandaríkjadala. 2
bandaríkjadala. Fjárfestingar 1
um 3,1 1
3,1 milljörðum 1
bandaríkjadala. Fjárhagsaðstoð 1
Fjárhagsaðstoð Bjargráðasjóðs 1
Bjargráðasjóðs er 2
er fólgin 5
í veitingu 1
veitingu styrkja 1
styrkja sem 1
stjórn sjóðsins 3
sjóðsins ákveður 1
ákveður hverju 1
við fjárhag 1
fjárhag og 1
stöðu sjóðsins. 1
sjóðsins. Fjárhagsaðstoð 1
Fjárhagsaðstoð er 1
einnig takmörkuð. 1
takmörkuð. Fjárhagslegir 1
Fjárhagslegir hagsmunir 1
hagsmunir af 1
af járnbrautarlínum 1
járnbrautarlínum var 1
fyrir samþykki 2
samþykki þingsins 1
flestir lög 1
samþykkt vegna 1
margir þingmenn 2
þingmenn höfðu 1
höfðu mikið 1
mikið fjárfest 2
fyrirtækjum í 6
í járnbrautariðnaði 3
járnbrautariðnaði með 1
eftirfarandi hagsmunaárekstrum. 1
hagsmunaárekstrum. Fjárhagsörðugleikar 1
Fjárhagsörðugleikar leiddu 1
félaginu hélst 1
hélst illa 1
sínum sterkustu 1
sterkustu leikmönnum 1
og kjarninn 1
kjarninn úr 2
úr liðinu 2
fyrstu deildina 1
deildina var 1
var horfinn 1
horfinn á 1
braut eða 1
eða kominn 1
kominn til 4
sinna. Fjárheimildir 1
Fjárheimildir stofnunarinnar 1
stofnunarinnar samkvæmt 1
samkvæmt fjárlögum 1
fjárlögum fyrir 1
króna. Fjárheimildir 1
Fjárheimildir WHO 1
WHO árið 1
voru $5 1
$5 miljarðar. 1
miljarðar. Fjárhellir 1
Fjárhellir var 1
notkun þegar 1
Jón Guðmundsson 2
Guðmundsson tók 1
við búinu 2
búinu á 1
Ægissíðu árið 1
árið 1885 4
1885 og 4
tíma. Fjarlægðin 1
Fjarlægðin frá 1
frá D 1
D til 1
til E 1
nótur að 1
að svörtu 1
svörtu nótunni 1
nótunni milli 1
þeirra meðtalinni. 1
meðtalinni. Fjarlægðir 1
Fjarlægðir Erisar 1
Plútós frá 1
frá sólu 2
sólu næstu 1
næstu 1000 1
1000 árin. 1
árin. Fjarlægð 1
Fjarlægð punkts 1
punkts frá 1
frá skautpunkti 1
skautpunkti nefnist 1
nefnist geislahnit 1
geislahnit og 1
hornið hornhnit. 1
hornhnit. Fjarlægð 1
Fjarlægð Úfa 1
Úfa frá 1
Moskvu er 1
er 1567 1
1567 km. 1
km. með 2
með lest 3
og 1357 1
1357 km. 1
með bíl. 1
bíl. Fjarlægingu 1
Fjarlægingu bandarísku 1
bandarísku kjarnavopnanna 1
kjarnavopnanna var 1
vegar haldið 1
haldið leyndri 1
leyndri fyrst 1
sinn. Fjárlög 1
Fjárlög eru 1
eru lög 5
sett eru 3
um ætluð 1
ætluð útgjöld 1
útgjöld og 1
og tekjur 4
tekjur hins 1
hins opinbera. 4
opinbera. Fjárlög 1
Fjárlög íslenska 1
ríkisins 2011 1
2011 skiptast 1
að bróðurparturinn 1
bróðurparturinn fer 1
til útgjalda 1
útgjalda tengdum 1
tengdum heilbrigðismálum 1
heilbrigðismálum líkt 1
verið undanfarin 2
ár. Fjármagn 1
Fjármagn fjárfest 1
í stóriðju 1
stóriðju kom 1
úr bankakerfinu 1
bankakerfinu sem 1
byggði að 1
á innlánum. 1
innlánum. Fjármagnið 1
Fjármagnið kom 1
úr velgengninni 1
velgengninni sem 1
sem Nottingham 1
Nottingham Forest 1
Forest átti 1
tímabili. Fjármagn 1
Fjármagn myndi 1
frá styrktaraðilum 1
styrktaraðilum og 1
frá borginni. 4
borginni. Fjármagnsjöfnuður 1
Fjármagnsjöfnuður er 1
er fjárflæði 1
fjárflæði erlendra 1
erlendra eigna 1
eigna og 1
og skulda. 1
skulda. Fjármagnskerfið 1
Fjármagnskerfið 1994-1998 1
1994-1998 náði 1
til Grikklands, 1
Grikklands, Írlands, 1
Írlands, Norður 1
Norður Írlands, 1
Írlands, Portúgals 1
Spánar. Fjármagn 1
Fjármagn var 1
skornum skammti, 2
skammti, þannig 1
að svissnesk 1
svissnesk fyrirtæki 1
fyrirtæki aðstoðuðu 1
aðstoðuðu við 2
við uppbygginguna. 1
uppbygginguna. Fjármálabyltingin 1
Fjármálabyltingin er 1
„ Fjármálaeftirlitið 1
Fjármálaeftirlitið tók 1
rekstur Kaupþings 1
Kaupþings 9. 1
9. október. 1
október. Fjármálafyrirtæki 1
Fjármálafyrirtæki eiga 1
eiga möguleika 4
á eignaverð 1
eignaverð og 1
hegðun einstakra 1
einstakra fjármálafyrirtækja 1
fjármálafyrirtækja sem 1
vera óhagkvæm 1
óhagkvæm fyrir 1
fyrir heildina 1
heildina (e. 1
(e. endogenous 1
endogenous risk). 1
risk). Fjármálahverfi 1
Fjármálahverfi Guizhou 1
Guizhou í 2
í uppbyggingu. 1
uppbyggingu. Fjármálatíðindi 1
Fjármálatíðindi (valið 1
(valið efni 1
efni um 4
um verðtryggingu). 1
verðtryggingu). Fjármálaveldi 1
Fjármálaveldi Romanovs 1
Romanovs reyndist 1
reyndist byggt 1
á sandi 1
var Hearts 1
Hearts komið 1
í verulegar 1
verulegar fjárhaglegar 1
fjárhaglegar ógöngur. 1
ógöngur. Fjármálaverkfræði 1
Fjármálaverkfræði eru 1
ný fræði 1
fræði fyrir 1
fyrir Íslendingum 1
Íslendingum sem 1
að ryðja 16
ryðja sér 7
rúms undanfarið. 1
undanfarið. Fjármögnun 1
Fjármögnun félagsins 1
félagsins kom 2
kom 80 1
80 prósent 1
prósent erlendis 1
prósent frá 1
Íslandi. Fjármögnun 1
Fjármögnun myndarinnar 1
myndarinnar kom 1
frá danska 4
danska kvikmyndasjóðnum 1
kvikmyndasjóðnum sem 1
gaf 104 1
104 milljónir 1
í verkefnið 1
þótti óvenjulegt 3
óvenjulegt vegna 1
var alfarið 2
alfarið tekin 1
íslensku. Fjarnám 1
Fjarnám er 1
er sveigjanlegra 1
sveigjanlegra en 1
en hefbundið 1
hefbundið nám 1
nemendur geta 1
geta stjórnað 5
stjórnað hraðanum 1
hraðanum betur. 1
betur. Fjarnám 1
Fjarnám getur 1
getur hentað 1
hentað þeim 1
þeim vel 3
vel sem 4
ekki sótt 2
sótt tíma 1
í hefðbundnu 3
hefðbundnu námi, 1
námi, t.d. 1
t.d. vegna 6
vegna búsetu 3
búsetu eða 1
eða vinnu. 1
vinnu. Fjársjóðurinn 1
Fjársjóðurinn sem 1
náðu greiddi 1
greiddi fyrir 4
fyrir uppihald 2
uppihald hollenska 1
hollenska hersins 1
átta mánuði 4
og hluthafar 1
hluthafar í 1
félaginu fengu 1
fengu 50% 1
50% arð 1
arð á 1
á hlutafé 1
hlutafé sitt 1
sitt það 1
árið. Fjarstæðukennd, 1
Fjarstæðukennd, taktmikil 1
taktmikil og 1
og taktþung 1
taktþung skringilegheit 1
skringilegheit með 1
með sömplum 1
sömplum spiluðum 1
spiluðum með 1
með hljóðfærum. 1
hljóðfærum. Fjárstuðningur 1
Fjárstuðningur bandariskra 1
bandariskra stjórnvalda 1
stjórnvalda með 1
með fulltingi 1
fulltingi sendiráðs 1
sendiráðs þeirra 1
Reykjavík tryggði 1
tryggði það 2
það samstarf. 1
samstarf. Fjarstýringin 1
Fjarstýringin fyrir 1
fyrir Wii 1
Wii (þekkt 1
(þekkt undir 1
nafninu Wii 1
Wii remote, 1
remote, Wii-fjarstýring 1
Wii-fjarstýring eða 1
eða Wii-mote) 1
Wii-mote) notast 1
við hreyfiskynjun 1
hreyfiskynjun í 1
í leikjatölvuspilun, 1
leikjatölvuspilun, sem 1
er áður 1
áður óþekkt. 1
óþekkt. Fjarsvæði 1
Fjarsvæði skiptast 1
2 svæði, 1
svæði, A 1
og B. 1
B. Á 1
Á fjarsvæði 1
fjarsvæði A 2
A er 4
er krafist 3
krafist meiri 1
meiri verndar 2
verndar en 2
svæði B, 1
B, en 1
en fjarsvæði 1
er aðalákomusvæði 1
aðalákomusvæði fyrir 1
þá grunnvatnsstrauma 1
grunnvatnsstrauma sem 1
framtíðar vatnsbólum. 1
vatnsbólum. Fjársýslu 1
Fjársýslu ríkisins 2
reikna á 3
ári samkvæmt 2
samkvæmt verðlagsþróun 2
verðlagsþróun frá 2
fyrra ári 2
ári hvert 2
hvert sóknargjaldið 2
sóknargjaldið skyldi 2
vera hverju 2
sinni. Fjársýslustjóri 1
Fjársýslustjóri veitir 1
veitir Fjársýslu 1
ríkisins forstöðu 1
forstöðu og 2
er skipaður 10
skipaður af 7
af fjármálaráðherra 2
fjármálaráðherra til 1
ábyrgð gagnvart 3
gagnvart honum. 1
honum. Fjárvaki 1
Fjárvaki tók 1
sér innheimtu 1
innheimtu á 1
á fasteignaverðbréfum 1
fasteignaverðbréfum Íbúðalánasjóðs 1
Íbúðalánasjóðs og 1
gerði síðan 2
síðan samning 1
við örsmáan 1
örsmáan sparisjóð 1
sparisjóð um 1
þá innheimtu. 1
innheimtu. Fjárvaki 1
Fjárvaki var 1
fyrirtækin Opin 1
Opin kerfi, 1
kerfi, Sparisjóð 1
Sparisjóð Hólahrepps, 1
Hólahrepps, Sparisjóð 1
Sparisjóð Norðlendinga 1
Norðlendinga og 2
og Element 1
Element en 1
en skrifað 1
skrifað var 4
samning Fjárvaka 1
Fjárvaka og 1
og ÍLS 1
ÍLS í 1
október 1999 2
1999 sem 2
ársbyrjun 2000. 1
2000. Fjarvera 1
Fjarvera hans 1
frá sjónvarpsþættinum 1
sjónvarpsþættinum verður 1
hann missir 2
missir hann 1
í hendurnar 2
hendurnar á 1
á Páli 1
Páli Bjarna. 1
Bjarna. Fjödaferðamennska 1
Fjödaferðamennska hefði 1
geta þróast 2
þróast án 1
án hjálpar 2
hjálpar frá 2
frá tækninni, 1
tækninni, sem 1
gerir kleyft 1
flytja stóran 1
hóp fólks 1
stuttum tíma 3
á staði 4
staði með 1
með frístunda 1
frístunda tómstundir, 1
tómstundir, svo 1
hópurinn gæti 1
gæti hafist 2
hafist í 2
njóta kostina 1
kostina í 1
frítíma sínum. 1
sínum. Fjöðrin 1
Fjöðrin er 1
tákn menningar. 1
menningar. Fjögur 1
Fjögur af 1
þessum lögum 6
lögum höfðu 1
út áður 2
á EP 1
EP plötu 1
sveitarinnar tveimur 1
árum áður. 8
áður. Fjögur 1
Fjögur ár 2
liðu frá 1
frá keppninni 2
keppninni í 3
í Brasilíu 6
Brasilíu árið 1
1949 þar 1
til þráðurinn 1
þráðurinn var 1
tekinn upp 18
1953. Fjögur 1
síðustu keppni 1
miða eftirleiðis 1
eftirleiðis við 1
það árabil. 1
árabil. Fjögur 1
Fjögur efstu 1
liðin fóru 4
tvöfaldri umferð 5
umferð og 14
sér stigin 2
stigin úr 3
úr forkeppninni. 3
forkeppninni. Fjögur 1
Fjögur íslenskt 1
íslenskt félög 1
félög sendu 1
í kvennaflokki: 1
kvennaflokki: Fram, 1
Fram, Stjarnan, 1
Stjarnan, Haukar 1
Haukar og 2
og Fylkir. 1
Fylkir. Fjögur 1
Fjögur lið 6
Ítalíu 7.-9. 1
7.-9. september. 1
september. Fjögur 1
í forriðli, 1
forriðli, tvö 1
tvö komust 2
komust áfram 6
í milliriðil 1
milliriðil og 1
tóku úrslitin 1
í innbyrðisviðureigninni 1
innbyrðisviðureigninni með 1
sér þangað. 1
þangað. Fjögur 1
í milliriðli. 1
milliriðli. Fjögur 1
riðlinum. Fjögur 1
lið komust 1
í úrslitakeppnina. 3
úrslitakeppnina. Fjögur 1
fyrsta móti 1
2. deild, 5
deild, lið 1
frá Akureyri 4
Akureyri (ÍBA), 1
(ÍBA), Ísafirði 1
Ísafirði (ÍBÍ), 1
(ÍBÍ), Vestmannaeyjum 1
Vestmannaeyjum (ÍBV) 1
(ÍBV) og 1
og Suðurnesjum 1
Suðurnesjum (Reynir) 1
(Reynir) en 1
hið síðast 1
síðast nefnda 3
nefnda var 2
skipað leikmönnum 2
leikmönnum úr 4
úr Sandgerði 2
og starfsmönnum 3
starfsmönnum Keflavíkurflugvallar. 1
Keflavíkurflugvallar. Fjögur 1
Fjögur Mið-Evrópuríki: 1
Mið-Evrópuríki: Pólland, 1
Pólland, Slóvakía, 1
Slóvakía, Tékkland 1
Tékkland og 2
og Ungverjaland 2
Ungverjaland gagnrýndu 1
gagnrýndu harðlega 1
harðlega tillögu 1
tillögu framkvæmdastjórnar 1
framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins um 5
að sekta 2
sekta sambandsríkin. 1
sambandsríkin. Fjögur 1
Fjögur mínusstig 1
mínusstig eru 1
veitt fyrir 5
hvern svartan 1
svartan kóng. 1
kóng. Fjögur 1
Fjögur önnur 1
önnur fjöll 2
fjöll í 3
í Ardennafjöllum 1
Ardennafjöllum (innan 1
(innan Belgíu) 1
Belgíu) ná 1
ná 600 1
hæð. Fjögurra 1
Fjögurra laga 1
laga EP 1
frá 1958. 1
1958. Fjögurra 1
Fjögurra manna 1
manna dómnefnd 1
dómnefnd valdi 1
valdi tillögu 1
tillögu Önnu 1
Önnu Flosadóttur 1
Flosadóttur sem 1
sem grunn 2
að byggðarmerki 1
byggðarmerki sveitarfélagsins. 1
sveitarfélagsins. “ 1
“ fjögurra 1
fjögurra sem 2
yfir fyrsta 2
fyrsta stórveldi 1
stórveldi múslima 1
múslima eftir 2
andlát Múhameðs. 1
Múhameðs. Fjögur 1
Fjögur ríki 1
viðbótar gengu 1
við Suðurríkin 1
Suðurríkin eftir 1
að stríðið 4
stríðið hófst. 1
hófst. Fjögur 1
Fjögur stigahæstu 1
úr 2. 5
2. umferð 6
móti stigalægri 1
stigalægri liðum. 1
liðum. Fjögur 1
Fjögur umdæmanna 1
umdæmanna hafa 1
hafa umdæmisstjóra 1
og Providenciales-umdæmi 1
Providenciales-umdæmi heyrir 1
undir fastaritara 1
fastaritara yfirráðherra 1
yfirráðherra á 1
á Providenciales. 1
Providenciales. Fjögur 1
Fjögur þekkt 1
þekkt afbrigði 1
af veirunni 3
veirunni og 1
öll nefnd 1
fundist á. 1
á. Fjölær 1
Fjölær jurt, 1
jurt, 10-60 1
10-60 sentímetra 1
sentímetra há, 1
há, með 8
með uppréttum 1
uppréttum stöngli 1
stöngli og 2
og stofnstæðum 1
stofnstæðum uppréttum 1
uppréttum fjaðurskiptum 1
fjaðurskiptum blöðum, 1
blöðum, sem 1
hafa mörg 7
mörg smáblöð. 1
smáblöð. Fjölbreytilegar 1
Fjölbreytilegar hraunmyndanir 1
hraunmyndanir eru 1
í hellinum 5
hellinum og 2
hafi flest 1
flest það 3
bera sem 2
prýða má 1
má hraunrásarhelli. 1
hraunrásarhelli. Fjölbreytilegar 1
Fjölbreytilegar tilraunir 1
til nýtingar 1
nýtingar jarðvarma 1
jarðvarma í 1
í atvinnurekstri 1
atvinnurekstri einkenna 1
einkenna atvinnusögu 1
atvinnusögu Hveragerðis 1
Hveragerðis og 2
enn nýta 1
nýta öll 1
öll gróðurhús 1
gróðurhús í 1
bænum auk 1
auk t.d. 1
t.d. Kjöríss 1
Kjöríss jarðvarma 1
jarðvarma til 1
til starfsemi 1
starfsemi sinnar. 1
sinnar. Fjölbreytileiki 1
Fjölbreytileiki í 1
í efnahagslífinu 1
efnahagslífinu hefur 1
aukist undanfarna 1
áratugi. Fjölbreytileiki 1
Fjölbreytileiki námsins 1
námsins opnar 1
opnar þér 1
þér dyr, 1
dyr, hvort 1
hefur hug 1
frekari námi 1
námi eða 2
eða ferð 2
ferð beint 1
vinnumarkaðinn. Fjölbreytileikinn 1
Fjölbreytileikinn orsakast 1
mismunandi túkun 1
túkun trúnnar, 1
trúnnar, menningu 1
menningu eða 1
jafnvel tískubylgjum. 1
tískubylgjum. Fjölbreyttar 1
Fjölbreyttar og 1
og nútímalegar 1
nútímalegar kennslu- 1
og námsaðferðir 1
námsaðferðir eru 1
við miðlun 1
miðlun námsefnis. 1
námsefnis. Fjölbreytt 1
Fjölbreytt byggð 1
í sýslunni. 1
sýslunni. Fjölbreytt 1
Fjölbreytt dýralíf 1
dýralíf er 2
kringum stöðuvötn 1
stöðuvötn landsins, 1
landsins, einkum 2
einkum norðantil. 1
norðantil. Fjölbreytt 1
Fjölbreytt fæði 1
fæði og 2
og reglulegir 1
reglulegir matmálstímar 1
matmálstímar eru 1
þær almennu 1
almennu leiðbeiningar 1
leiðbeiningar sem 1
sem reynast 2
reynast vel. 1
vel. Fjölbreytt 1
Fjölbreytt fugla 1
og skordýralíf 1
skordýralíf er 1
svæðinu. Fjölbreytt 1
Fjölbreytt menningarstarf 1
menningarstarf er 1
þessum gömlu 1
gömlu verslunar- 1
og fiskvinnsluhúsum. 1
fiskvinnsluhúsum. Fjölbreytt 1
Fjölbreytt starfsemi 1
starfsemi fer 1
á Sólheimum 1
Sólheimum svo 1
sem rekstur 1
rekstur skógræktar- 1
skógræktar- og 1
og garðyrkjustöðva 1
garðyrkjustöðva sem 1
báðar stunda 1
stunda lífræna 1
lífræna ræktun. 1
ræktun. Fjöldafundur 1
Fjöldafundur andstæðinga 1
andstæðinga tillagna 1
tillagna Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins í 1
í Grikklandi. 2
Grikklandi. Fjöldahandtökur 1
Fjöldahandtökur urðu 1
kjölfar atburðanna 1
atburðanna og 1
3000 hermenn 1
30 hershöfðingjar. 1
hershöfðingjar. Fjölda 1
Fjölda manna 1
manna leitaði 1
leitaði að 5
að Surtlu 1
Surtlu í 1
hún náðist. 1
náðist. Fjöldamargir 1
Fjöldamargir Stjörnustríðstölvuleikir 1
Stjörnustríðstölvuleikir hafa 1
verið gefnir 2
tíðina. Fjöldamargir 1
Fjöldamargir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn fetuðu 1
fetuðu í 1
fótspor þeirra 1
með undraverðum 2
undraverðum árangri 1
er tónlistarlíf 1
tónlistarlíf á 3
Íslandi orðinn 1
einn sterkasti 2
sterkasti þátturinn 1
þátturinn í 3
í ímynd 2
ímynd lands 1
og þjóðar 4
þjóðar út 1
við. Fjöldamörg 1
Fjöldamörg orð 1
í l337 1
l337 eru 1
eru núorðin 1
núorðin hluti 1
almenna slangur 1
slangur forða 1
forða internetsinst 1
internetsinst til 1
orðið „pwned“. 1
„pwned“. Fjölda 1
Fjölda tegunda 1
tegunda á 1
á lítra, 1
lítra, síunar- 1
síunar- og 1
og dælutæki, 1
dælutæki, fæðuval, 1
fæðuval, val 1
munum í 1
í búrið 1
búrið og 1
hvort tegundir 1
tegundir fara 1
fara saman. 1
saman. Fjöldi 1
Fjöldi aðgerðahópanna 1
aðgerðahópanna tók 1
tók mið 1
mið að 1
að áætluðum 1
áætluðum fjölda 1
fjölda mótmælenda 1
einnig hvort 1
hvort menn 2
menn teldu 1
teldu að 1
einhver átök 1
átök myndu 1
myndu brjótast 1
brjótast út. 1
út. Fjöldi 1
Fjöldi annarra 1
annarra verslana 1
verslana hafa 1
ein þeirra, 2
þeirra, Snyrtivöruverslunin 1
Snyrtivöruverslunin Glæsibæ 1
Glæsibæ er 1
eina verslunin 1
verslunin sem 1
starfrækt hefur 1
í verslunarmiðstöðinni 1
verslunarmiðstöðinni samfellt 1
upphafi. Fjöldi 1
Fjöldi biðstöðva 1
biðstöðva er 1
er 21 3
og útgangur 1
útgangur frá 1
frá biðstöð 1
biðstöð í 1
í vagn 2
vagn er 1
lítinn ramp 1
ramp þannig 1
ekkert bil 1
bil er 2
milli. Fjöldi 1
Fjöldi brúðanda 1
brúðanda hefur 1
vaxið seinustu 1
seinustu ár. 1
ár. Fjöldi 1
Fjöldi búrhvala 1
búrhvala er 1
er óþekktur 1
óþekktur og 1
og talning 2
talning einstaklinga 1
einstaklinga er 3
ekki auðveld, 1
auðveld, meðal 1
hversu langur 1
tími getur 1
getur liðið 1
þeir komi 2
anda. Fjöldi 1
Fjöldi dóttursprota 1
dóttursprota er 1
því háður 1
háður fjölda 1
fjölda blaða 1
blaða á 1
á móðursprotanum. 2
móðursprotanum. Fjöldi 1
Fjöldi eggja 1
eggja er 1
vanalega frá 2
frá 3-8 1
3-8 og 1
hjálpar karlfuglinn 1
karlfuglinn við 1
við hreiðurgerð 1
hreiðurgerð og 1
eggjunum. Fjöldi 1
Fjöldi félaga, 1
félaga, einkum 1
einkum aðildarfélaga 1
aðildarfélaga Sósíalistaflokksins 1
Sósíalistaflokksins og 1
og verkalýðsfélaga 1
verkalýðsfélaga þar 1
sem flokksmenn 1
flokksmenn höfðu 1
höfðu yfirráð 2
yfirráð í, 1
í, komu 1
að skipulagningu 3
skipulagningu Þjóðarráðstefnu 1
Þjóðarráðstefnu í 1
maí þar 1
sem Andspyrnuhreyfingin 1
Andspyrnuhreyfingin var 1
var stofnuð. 2
stofnuð. Fjöldi 1
Fjöldi fólks 1
fólks fórst. 1
fórst. Fjöldi 1
Fjöldi fornra 1
fornra skálda 1
skálda sótti 1
sótti staðinn 1
staðinn heim 1
og syrgði 1
syrgði fornar 1
fornar borgir. 1
borgir. Fjöldi 1
Fjöldi fylkja 1
fylkja hefur 1
hefur margfaldast 1
margfaldast frá 1
því landið 1
fékk sjálfstæði, 1
sjálfstæði, en 3
aðeins þrjú. 1
þrjú. Fjöldi 1
Fjöldi fyrirtækja 1
fyrirtækja með 2
með aðild 3
aðild er 1
er 155. 1
155. Fjöldi 1
Fjöldi gatna 1
gatna og 2
og torga 1
torga voru 1
voru nefnd 4
og fjölmargar 3
fjölmargar styttur 1
styttur voru 2
voru reistar, 1
reistar, yfirleitt 1
konungnum með 1
með hjálm 1
hjálm og 1
baki hests 1
hests síns. 1
síns. Fjöldi 1
Fjöldi gesta 1
gesta sem 2
sem leggur 5
leggur leið 1
í Smáralind 1
Smáralind á 1
yfir 4 4
4 milljónir. 2
milljónir. Fjöldi 1
Fjöldi greina 2
greina er 1
er takmarkaður 2
takmarkaður af 1
þeirri aðstöðu 1
aðstöðu sem 4
hendi þar 1
sem leikarnir 2
leikarnir eru 1
haldnir þar 4
nýja íþróttaaðstöðu 1
íþróttaaðstöðu fyrir 1
leikana. Fjöldi 1
og klínískt 1
klínískt mikilvægi 1
þessarar landnemastökkbreytingar 1
landnemastökkbreytingar í 1
í BRCA2 1
BRCA2 geni 1
geni auk 1
auk stökkbreytinga 1
stökkbreytinga og 1
og sviperfðabreytinga 1
sviperfðabreytinga í 1
í BRCA1 1
BRCA1 geni 1
geni fylgdu 1
kjölfarið í 3
við Krabbameinsskrá 1
Krabbameinsskrá og 1
og sérfræðinga 2
sérfræðinga á 3
Landspítala Háskólasjúkrahúsi. 1
Háskólasjúkrahúsi. Fjöldi 1
Fjöldi heimilismanna 1
heimilismanna á 1
var 56. 1
56. Árið 1
voru heimilismenn 1
heimilismenn orðnir 1
orðnir 115. 1
115. Fjöldi 1
Fjöldi hermanna 1
hermanna keisarastjórnarinnar 1
keisarastjórnarinnar gekk 1
gekk auk 1
við uppreisnarmennina. 1
uppreisnarmennina. Fjöldi 1
Fjöldi höfða 1
höfða og 1
og nesja 1
nesja liggja 1
liggja út 3
í flóann 1
flóann auk 1
auk lítilla 1
lítilla eyja, 1
eyja, sérstaklega 1
við Bostonhöfn. 1
Bostonhöfn. Fjöldi 1
Fjöldi hólma 1
hólma og 2
og skerja 2
skerja er 2
kringum eyna. 1
eyna. Fjöldi 1
Fjöldi innæða 1
innæða aðgerða 1
aðgerða hefur 1
aukist svo 1
spurning hefur 1
vaknað hvort 1
þann mund 1
mund að 1
leysa hefðbundnar 1
hefðbundnar æðaskurðlækningar 1
æðaskurðlækningar af 1
hólmi. Fjöldi 1
Fjöldi Íslands- 1
Íslands- og 2
og Reykjavíkurmeistaratitla 1
Reykjavíkurmeistaratitla í 1
yngri flokkunum 1
flokkunum unnust 1
unnust á 3
fyrstu árum. 1
árum. Fjöldi 1
Fjöldi íslenskra 1
fyrirtækja eru 2
að Viðskiptaráðinu 1
Viðskiptaráðinu og 1
og þ.m.t. 1
þ.m.t. mörg 1
mörg stærstu 1
stærstu fyrirtæki 1
fyrirtæki landsins. 2
landsins. Fjöldi 2
Fjöldi jarða 1
jarða fór 1
eyði einkum 1
í Landssveit 2
Landssveit og 2
á Rangárvöllum. 4
Rangárvöllum. Fjöldi 1
Fjöldi Karíba 1
Karíba á 1
eyjunum hrundi 1
hrundi eftir 1
eftir komu 4
komu Evrópumanna 1
Evrópumanna þangað, 1
þangað, bæði 1
vegna átaka, 1
átaka, þrælahalds 1
sjúkdóma. Fjöldi 1
Fjöldi keppna 1
keppna í 1
einstökum íþróttaflokkum 1
íþróttaflokkum er 1
er gefinn 8
gefinn upp 4
í sviga. 3
sviga. Fjöldi 1
Fjöldi kínverskra 1
kínverskra stafa 1
stafa er 1
um 47 1
47 þúsund 3
en stór 3
sjaldan notaður. 1
notaður. Fjöldi 1
Fjöldi kjósenda 2
kjósenda á 5
kjörskrá á 2
á hvert 8
hvert þingsæti 2
þingsæti var 2
var 3.887 1
3.887 í 1
kosningunum 2003. 2
2003. Fjöldi 2
var 3.892 1
3.892 í 1
Fjöldi klúbba 1
klúbba sem 1
hverju stigi 2
stigi er 1
skilgreindur fyrirfram. 1
fyrirfram. Fjöldi 1
Fjöldi Kóreumanna 1
Kóreumanna voru 1
Japans nánast 1
nánast sem 1
sem þrælar 2
þrælar til 1
vinna í 20
í hernaðariðnaðinum 1
hernaðariðnaðinum og 1
og tugir 4
tugir þúsunda 3
þúsunda voru 1
voru neyddir 4
í japanska 2
japanska hernum. 1
hernum. Fjöldi 1
Fjöldi kvenna 1
kvenna mótmælti 1
mótmælti áformum 1
áformum borgarinnar 1
og söfnuðu 3
söfnuðu þær 1
þær undirskriftum 1
undirskriftum gegn 1
gegn sölunni. 1
sölunni. Fjöldi 1
Fjöldi kviðdómara 1
kviðdómara er 1
breytilegur en 3
alvarlegum sakamálum 1
sakamálum eru 1
oftast tólf. 1
tólf. Fjöldi 1
Fjöldi manns 2
manns hlýddi 1
hlýddi þar 1
á ávörp 1
ávörp forseta 1
og forsætisráðherra. 3
forsætisráðherra. Fjöldi 1
manns unnu 2
við uppgröftinn, 1
uppgröftinn, íselnskir, 1
íselnskir, sænskir, 1
sænskir, enskir 1
enskir og 1
og danskir 1
danskir nemendur 1
nemendur og 9
og sérfræðingar. 1
sérfræðingar. Fjöldin 1
Fjöldin allur 1
allur að 1
að aðferðum 1
við ásætuvarnir 1
ásætuvarnir er 1
dag, sífellt 1
sífellt er 2
nýrra aðferða 2
aðferða til 1
hindra ásætur. 1
ásætur. Fjöldi 1
Fjöldi nemenda 1
nemenda skólaárið 1
skólaárið 2018-2019 1
2018-2019 er 1
400 og 3
mun fjöldi 1
fjöldi starfsfólks 1
starfsfólks vera 1
50 talsins. 2
talsins. Fjöldinn 1
Fjöldinn allur 1
af tónlistarmönnum 1
tónlistarmönnum tróðu 1
tróðu upp 1
á föstudagskvöldinu, 1
föstudagskvöldinu, það 1
dæmis Joan 1
Joan Baez 1
Baez og 1
og Ravi 1
Ravi Shankar 1
Shankar indverskur 1
indverskur sitarspilari. 1
sitarspilari. Fjöldi 1
Fjöldi persóna 1
sögu koma 1
minna leyti 1
leyti skiptir 1
skiptir mörgum 1
mörgum hundruðum. 1
hundruðum. Fjöldi 1
Fjöldi ráðstefna 1
ráðstefna var 1
við sýninguna 1
sýninguna í 2
í Trocadéro-höll 1
Trocadéro-höll sem 1
reist fyrir 4
fyrir hana. 6
hana. Fjöldi 1
Fjöldi ræðufólks 1
ræðufólks lét 1
við gönguna 1
gönguna og 1
og útifundinn 1
útifundinn á 1
eftir. Fjöldi 2
Fjöldi ríkja 1
ríkja sem 8
sem leyfa 2
leyfa almenna 1
almenna vopnaeign 1
vopnaeign hefur 1
aukist úr 1
úr 18 2
18 í 2
40 frá 1
1988. Fjöldi 1
Fjöldi sagnanna 1
sagnanna (eða 1
(eða nóttanna) 1
nóttanna) er 1
líka misjafn 1
misjafn eftir 1
eftir útgáfum. 1
útgáfum. Fjöldi 1
Fjöldi sesambeina 1
sesambeina er 1
líka mismunandi 1
eftir einstaklingum. 2
einstaklingum. Fjöldi 1
Fjöldi skiptinga 1
skiptinga í 1
hverjum leik 2
leik er 4
er ótakmarkaður, 1
ótakmarkaður, en 1
en leikmannaskipti 1
leikmannaskipti eru 1
aðeins heimil 1
heimil þegar 1
þegar leikklukkan 1
leikklukkan er 1
er stopp. 1
stopp. Fjöldi 1
Fjöldi staða 1
staða (eyja) 1
(eyja) á 1
Norðurlöndum ber 1
nafnið Bjarkey, 1
Bjarkey, og 1
hafa eitthvað 4
eitthvað tengst 1
tengst verslun 1
miðöldum. Fjöldi 1
Fjöldi starfsmanna 2
starfsmanna starfa 1
starfa undir 3
undir framkvæmdastjórnina, 1
framkvæmdastjórnina, telja 1
um 25.000 2
25.000 manns 1
með aðstöðu 7
í Berlaymontbyggingunnni 1
Berlaymontbyggingunnni í 1
Brussel. Fjöldi 1
starfsmanna var 1
var 352.600 1
352.600 (2019) 1
(2019) en 1
minnsta 70% 1
70% þeirra 2
eru utan 2
utan Bandaríkjanna, 2
með flesta 4
flesta starfsmenn 1
starfsmenn er 1
er Indland. 1
Indland. Fjöldi 1
Fjöldi stöðva 1
stöðva kemur 1
reisa viðunandi 1
viðunandi biðskýli. 1
biðskýli. Fjöldi 1
Fjöldi sýktra 1
sýktra er 1
vera 994.751 1
994.751 og 1
og 2.226 1
2.226 hafa 1
látist frá 1
því faraldurinn 1
faraldurinn hófst 1
lok apríl 4
apríl 2016. 6
2016. Fjöldi 1
Fjöldi tegunda 4
tegunda ættkvíslarinnar 2
ættkvíslarinnar fer 1
eftir hvaða 3
hvaða reglum 1
reglum flokkunarfræði 1
flokkunarfræði er 1
farið eftir. 1
er umdeildur, 1
umdeildur, með 1
tvær nýlegar 2
nýlegar rannsóknir 2
upp mismunandi 1
mismunandi heildartölu, 1
heildartölu, Farjon 1
Farjon (2001) 1
(2001) viðurkennir 1
viðurkennir 52 1
52 tegundir, 1
tegundir, og 2
og Adams 1
Adams (2004) 1
(2004) 67 1
67 tegundir. 1
tegundir. Fjöldi 1
eru Troglofauna, 1
Troglofauna, hellategundir 1
hellategundir sem 1
vantar augu. 1
augu. Fjöldi 1
verið umdeildur, 1
umdeildur, en 1
vestur Norður-Ameríku 1
fjórar í 1
Austur-Asíu eru 1
yfirleitt samþykktar. 1
samþykktar. Fjöldi 1
Fjöldi unga 1
unga fer 1
eftir hversu 1
marga spena 1
spena kvendýrið 1
kvendýrið hefur 1
vanalega tveir 1
til fjórir. 1
fjórir. Fjöldi 1
Fjöldi varaforseta 1
varaforseta er 1
núverandi framkvæmdastjórn 1
framkvæmdastjórn en 1
er breytilegur. 1
breytilegur. Fjöldi 1
Fjöldi veitingahúsa 1
veitingahúsa í 1
í landingu 1
landingu er 1
er mikill, 2
mikill, einkum 2
vesturhluta landsins. 2
Fjöldi yrðlinga 1
yrðlinga fylgir 1
fylgir þessu, 1
þessu, í 1
í góðum 2
góðum læmingjaárum 1
læmingjaárum getur 1
getur læðan 1
læðan átt 1
átt allt 2
25 afkvæmi 1
afkvæmi þó 1
sjaldgæft. Fjöldi 1
Fjöldi þeirra 2
sem þurft 1
þurft hafa 1
heimili sín 3
sín vegna 1
vegna stríða, 1
stríða, átaka 1
átaka og 4
og ofsókna 1
ofsókna hefur 1
verið meiri 3
þeim fer 1
fer ört 1
fjölgandi. Fjöldi 1
vegar þvílíkur, 1
þvílíkur, að 1
að Christian 2
Christian Ernst 1
Ernst ákvað 1
nýja borg 1
borg handa 1
á Erlangen 1
Erlangen (Neustadt). 1
(Neustadt). Fjöldi 1
Fjöldi þekktra 1
þekktra tónlistarmanna 1
tónlistarmanna kom 1
plötu m.a. 1
m.a. söngararnir 1
söngararnir Eyþór 1
Eyþór Ingi, 1
Ingi, Pétur 1
Pétur Örn 1
Örn Guðmundsson, 1
Guðmundsson, Einar 1
Einar Ágúst, 1
Ágúst, Shay 1
Shay Dillon. 1
Dillon. Fjöldi 1
Fjöldi þessara 1
þessara verksmiðja 1
verksmiðja hefur 1
aukist gríðarlega 2
gríðarlega undanfarið. 1
undanfarið. Fjöldi 1
Fjöldi þjónusturýma 1
þjónusturýma er 1
er 135, 1
135, þar 1
af 115 1
115 á 1
á legudeildum 1
legudeildum og 1
20 á 2
á dagdeildum. 1
dagdeildum. Fjöldi 1
Fjöldi þykkra 1
þykkra og 1
og safaríkra 1
safaríkra stöngla 1
stöngla koma 1
af rótinni. 1
rótinni. Fjöleldi 1
Fjöleldi (e. 1
(e. polyculture) 1
polyculture) er 1
algengast í 1
í jarðtjörnum 1
jarðtjörnum eða 1
í strjáleldi. 1
strjáleldi. Fjölfrumungar 1
Fjölfrumungar meðal 1
meðal þörunga 1
þörunga eru 1
vanalega þráðlaga 1
þráðlaga og 1
nokkrum sentimetrum 2
sentimetrum lengd, 1
lengd, þótt 1
þótt breiddin 1
breiddin sé 1
sé aðeins 6
ein frumubreidd. 1
frumubreidd. Fjölgaði 1
Fjölgaði ört 1
þá strax 1
strax stofnaður 1
stofnaður 3. 1
3. flokkur 1
flokkur fyrir 1
eldri stráka 1
stráka sem 1
voru gjaldgengir 1
gjaldgengir í 1
4. flokk. 1
flokk. Fjölgar 1
Fjölgar nú 1
norðurhluta útbreiðslusvæðisins 2
útbreiðslusvæðisins og 1
um 5500 2
5500 dýr. 2
dýr. Fjölgervi 1
Fjölgervi kemur 1
fram sökum 2
sökum mismunandi 1
mismunandi uppbyggingu 1
uppbyggingu efnatenginga 1
efnatenginga frumefna 1
frumefna eða 1
eða efnasambanda 1
efnasambanda af 1
sömu gerð. 1
gerð. Fjölgun 1
Fjölgun er 1
með græðlingum, 1
græðlingum, en 1
einnig skiftingu. 1
skiftingu. Fjölgun 1
Fjölgun flugfarþega 1
flugfarþega hefur 1
verið gríðarleg. 1
gríðarleg. Fjölgun 1
Fjölgun íbúa 1
einhver sú 2
og stafar 3
stafar það 1
af tiltölulega 1
tiltölulega hárri 1
hárri fæðingatölu 1
fæðingatölu og 1
fjölda innflytjenda. 1
innflytjenda. Fjölgunin 1
Fjölgunin fer 1
vorið og 7
sumarið við 1
við sólsetur. 2
sólsetur. Fjölgunin 1
Fjölgunin varð 1
voru margar, 1
margar, ekki 1
í heilbrigðiskerfinu. 1
heilbrigðiskerfinu. Fjölgun 1
Fjölgun kjósenda 1
kjósenda frá 1
í alþingiskosningunum 3
alþingiskosningunum 2003 1
var 10.079 1
10.079 manns 1
manns eða 1
eða 4.8%. 1
4.8%. Fjöll 1
Fjöll á 1
eru mótuð 2
af útrænun 1
útrænun öflum 1
öflum jökla, 1
jökla, vinda 1
vinda og 1
og vatns. 3
vatns. Fjöllaufungur, 1
Fjöllaufungur, Athyrium 1
Athyrium filix-femina, 1
filix-femina, er 1
stór, ffjöðruð 1
ffjöðruð tegund 1
af burkna 1
burkna sem 1
mestallt tempraða 1
tempraða belti 1
belti norðurhvels, 1
norðurhvels, þar 1
oft algengur 1
í röku 2
röku og 1
og skuggsælu 1
skuggsælu skóglendi. 1
skóglendi. Fjöllin 1
Fjöllin bera 1
bera nafn 2
af klettaskarði 1
klettaskarði sem 1
í fjallgarðinum 1
fjallgarðinum og 2
það Dyr 1
Dyr og 1
í 856 1
856 metra 1
hæð. Fjöllin 1
Fjöllin eru 3
eru elsti 1
elsti hluti 4
hluti tunglsins, 1
tunglsins, öfugt 1
jörðina. Fjöllin 1
annars sumarheimili 1
sumarheimili Kazakh 1
Kazakh þjóðar, 1
þjóðar, sem 1
eru hálf-hirðingjar, 1
hálf-hirðingjar, og 1
og húsdýra 1
húsdýra þeirra. 1
þeirra. Fjöllin 1
eru nefnd 10
eftir móbergsdranga 1
móbergsdranga við 1
við Kerlingartind, 1
Kerlingartind, Kerlingu. 1
Kerlingu. Fjöllin 1
Fjöllin hétu 1
hétu upphaflega 1
upphaflega Hart, 1
Hart, en 1
það merkir 5
merkir Fjallaskógur. 1
Fjallaskógur. Fjöllin 1
Fjöllin í 1
norðri skýla 1
skýla borginni 1
og landbúnaðarhéruðum 1
landbúnaðarhéruðum frá 1
frá eyðimörkinni 1
eyðimörkinni í 1
norðri. Fjöllin 1
Fjöllin ná 1
ná flest 1
flest 500 1
til 600 3
en hæst 1
hæst þeirra 2
er Hringdalsgnúpur 1
Hringdalsgnúpur 625 1
625 metrar. 1
metrar. Fjöllin 1
Fjöllin umhverfis 1
umhverfis þessa 1
þessa dali 1
dali eru 1
eru hrikaleg 1
hrikaleg og 1
mörg þeirra 12
þeirra teygja 1
1000 m.y.s. 1
m.y.s. Ár 1
Ár eru 1
margar og 3
og vatnsmiklar 1
vatnsmiklar en 1
en draga 1
flestar nafn 1
af dalnum 2
dalnum sem 3
þær renna 3
renna um. 2
um. Fjöll 1
Fjöll og 1
og skógar 3
skógar eru 1
í landslagi 1
landslagi fylkisins. 1
fylkisins. Fjölluðu 1
Fjölluðu skrif 1
skrif hennar 1
hennar einkum 1
um jafnréttismál 1
jafnréttismál kynjanna. 2
kynjanna. Fjölmargar 1
Fjölmargar aðrar 1
opinberar stofnanir 1
eða stjórnvöld 1
stjórnvöld geta 1
verið umsagnaraðilar 1
umsagnaraðilar við 1
við mat 4
umhverfisáhrifum s.s. 1
s.s. Hafrannsóknarstofnun, 1
Hafrannsóknarstofnun, Veðurstofa 1
Veðurstofa Íslands 2
og Orkustofnun 1
Orkustofnun svo 1
svo dæmi 6
séu nefnd, 1
nefnd, allt 1
eðli fyrirhugaðrar 1
fyrirhugaðrar framkvæmdar. 1
framkvæmdar. Fjölmargar 1
Fjölmargar alþjóðlegar 1
alþjóðlegar stofnanir 1
stofnanir hafa 3
með aðferðir 1
úr varnarleysi 1
varnarleysi alþjóðlega 1
alþjóðlega fjármálakerfisins. 1
fjármálakerfisins. Fjölmargar 1
Fjölmargar góðar 1
góðar ritgerðir 1
ritgerðir bárust 1
bárust í 3
keppnina en 3
varð Jorssy 1
Jorssy Albanez 1
Albanez Castilla, 1
Castilla, 17 1
ára stúlka 1
stúlka frá 1
frá Chuquicamata 1
Chuquicamata nærri 1
nærri borginni 1
borginni Calama, 1
Calama, hlutskörpust. 1
hlutskörpust. Fjölmargar 1
Fjölmargar greinar 1
og prédikanir 1
prédikanir Maríu 1
Maríu hafa 1
tímaritum, dagblöðum 1
netinu. Fjölmargar 1
Fjölmargar greinar, 1
greinar, sagnfræðirit, 1
sagnfræðirit, skáldsögur 1
verið skrifuð 5
skrifuð um 1
ævi hennar, 1
hennar, skáldskap 1
og ástir. 1
ástir. Fjölmargar 1
Fjölmargar mynda 1
frá Dalvík 2
og Svarfaðardal. 1
Svarfaðardal. Fjölmargar 1
Fjölmargar nýlendur 1
nýlendur studdust 1
studdust við 2
við réttindayfirlýsingu 1
réttindayfirlýsingu Thomas 1
Thomas Jeffersons, 1
Jeffersons, sem 1
varð undirstaðan 1
undirstaðan í 2
í Réttindaskrá 1
Réttindaskrá Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, hún 1
af George 6
George Mason. 1
Mason. Fjölmargar 1
Fjölmargar uppgötvanir 1
uppgötvanir voru 1
skutu mikilvægum 1
mikilvægum stoðum 1
undir nútíma 1
nútíma líftækni. 1
líftækni. Fjölmargir 1
Fjölmargir aðilar, 1
aðilar, meðal 1
annars móðir 1
móðir Hauks, 1
Hauks, leituðu 1
leituðu á 1
á slysadeild 1
slysadeild vegna 1
vegna sviða 1
sviða í 2
í augnum 1
augnum eftir 1
eftir piparúðann 1
piparúðann sem 1
sem lögregla 1
lögregla sprautaði 1
sprautaði yfir 1
yfir mótmælendur. 1
mótmælendur. Fjölmargir 1
Fjölmargir einstaklingar 1
einstaklingar á 1
með sportskafararéttindi 1
sportskafararéttindi en 1
nær engir 1
engir eru 1
eru þjálfaðir 1
þjálfaðir til 3
stunda fornleifarannsóknir 2
fornleifarannsóknir neðansjávar. 1
neðansjávar. Fjölmargir 1
Fjölmargir erlendir 1
erlendir myndlistarmenn 1
myndlistarmenn hafa 1
sýnt hjá 1
hjá Helga 2
síðunni segir 1
margir hverjir 5
hverjir hafi 2
komið aftur 4
Íslands ýmist 1
sýna eða 1
sem almennir 1
almennir ferðamenn. 1
ferðamenn. Fjölmargir 1
Fjölmargir farandverkamenn 1
farandverkamenn starfa 1
starfa og 6
í Katar 1
Katar og 1
um 90% 6
90% íbúa 3
íbúa landsins, 1
landsins, flestir 1
flestir frá 1
frá Suður- 3
og Austur-Asíu. 1
Austur-Asíu. Fjölmargir 1
Fjölmargir félagsmenn 1
félagsmenn Vals 1
Vals stunduðu 1
stunduðu skíðaíþróttina 1
skíðaíþróttina af 1
af kappi 1
félagið eignaðist 1
eignaðist sinn 1
eigin skíðaskála. 1
skíðaskála. Fjölmargir 1
Fjölmargir fyrrverandi 1
fyrrverandi starfsmenn 1
starfsmenn Vesturálmunnar 1
Vesturálmunnar hrósuðu 1
hrósuðu þættinum 1
þættinum fyrir 2
fyrir hversu 2
hversu raunverulega 1
raunverulega söguþráðurinn 1
söguþráðurinn var. 1
var. Fjölmargir 1
Fjölmargir háskólar 1
í Maine, 1
Maine, einkum 1
einkum litlir 1
litlir og 6
og meðalstórir 1
meðalstórir grunnnámsskólar 1
grunnnámsskólar (college). 1
(college). Fjölmargir 1
Fjölmargir listamenn 1
listamenn hafa 3
sögu, þeim 1
fjölgar stöðugt 1
sem eignast 2
eignast hafa 1
hafa athvarf 1
athvarf í 2
bænum eða 1
eða dvelja 1
dvelja við 1
við listsköpun. 1
listsköpun. Fjölmargir 1
Fjölmargir pílagrímar 1
pílagrímar fara 2
ári einhverja 1
þessum leiðum, 1
leiðum, annaðhvort 1
annaðhvort upp 1
spýtur eða 1
í skipulögðum 2
skipulögðum hópum, 1
hópum, oft 1
forystu presta. 1
presta. Fjölmargir 1
Fjölmargir prestar 1
prestar hafa 2
settir til 1
til tímabundinna 2
tímabundinna afleysinga 1
afleysinga í 1
í sóknum 1
sóknum prestakallsins 1
prestakallsins þó 1
þó þeirra 2
getið hér. 1
hér. Fjölmargir 1
Fjölmargir rithöfundar 1
rithöfundar hafa 4
hlotið menntun 1
sumir kennt 1
hann. Fjölmargir 1
Fjölmargir slösuðust 1
slösuðust og 2
ellefu voru 1
lagðir á 3
á sjúkrahús. 3
sjúkrahús. Fjölmargir 1
Fjölmargir stígar 1
stígar liggja 1
um skóginn, 2
skóginn, yfir 1
yfir læki 1
og bakka, 1
bakka, skógi 1
skógi vaxnar 2
vaxnar hlíðar 1
hlíðar Esju. 1
Esju. Fjölmargir 1
Fjölmargir vísindamenn, 1
vísindamenn, meðal 1
annars Leó 1
Leó Szilard 1
Szilard sem 1
þeim fyrstu, 1
fyrstu, gerðu 1
gerðu sér 12
ef klofnun 1
klofnun leysti 1
læðingi viðbótarnifteindir, 1
viðbótarnifteindir, þá 1
þá gæti 5
það leitt 3
til sjálffæðandi 1
sjálffæðandi keðjuverkunar. 1
keðjuverkunar. Fjölmargir 1
Fjölmargir voru 1
voru dæmdir 5
í fangelsisvist 1
fangelsisvist og 2
aðrir flúðu 2
flúðu undan 1
undan lögreglu 1
og herliði. 1
herliði. Fjölmargir 1
Fjölmargir þátttakendur 1
þátttakendur voru 2
ganga alla 2
leið þótt 1
þótt þeim 2
þeim væri 2
það auðsjáanlega 1
auðsjáanlega ekki 1
ekki ljúft. 1
ljúft. Fjölmargir 1
Fjölmargir þýskumælandi 1
þýskumælandi íbúar 1
íbúar Flensborgar 1
Flensborgar skilja 1
skilja dönsku 1
bera margir 1
þeirra dæmigerð 2
dæmigerð dönsk 1
dönsk ættarnöfn. 1
ættarnöfn. Fjölmargt 1
Fjölmargt fornfræðimenntað 1
fornfræðimenntað fólk 1
um tíðina 3
tíðina öðlast 1
öðlast frægð 2
frægð og 8
og frama 5
frama utan 1
utan klassískra 1
klassískra fræða. 2
fræða. Fjölmennari 1
Fjölmennari böndin 1
böndin sem 1
fimm stelpum 1
stelpum eins 1
og Pussycat 1
Pussycat Dolls 1
Dolls innhéldu 1
innhéldu einnig 1
einnig eina 2
varð frægari 1
frægari en 1
en hinar. 1
hinar. Fjölmennasta 1
Fjölmennasta svæði 1
svæði eyjunnar 1
eyjunnar er 8
er Lower 2
Lower Prince's 2
Prince's Quarter, 1
Quarter, á 1
á hollenska 1
hollenska hlutanum. 1
hlutanum. Fjölmennasta 1
Fjölmennasta sýsla 1
sýsla landsins 1
er Tirana-sýsla 1
Tirana-sýsla með 1
800.000 íbúa. 1
íbúa. Fjölmennasti 1
Fjölmennasti minnihlutahópurinn 1
minnihlutahópurinn er 1
af Mansjú 1
Mansjú þjóðarbrotinu. 1
þjóðarbrotinu. Fjölmenni 1
Fjölmenni mætti 1
á samkomu 3
samkomu herstöðvaandstæðinga 1
í Stapa 1
Stapa að 1
að mótmælum 1
mótmælum loknum, 1
loknum, þar 2
sem fluttar 2
fluttar voru 2
voru ræður 1
og tónlistaratriði. 1
tónlistaratriði. Fjölmenningin 1
Fjölmenningin gerir 1
gerir Bristol 1
Bristol að 1
að frjóum 1
frjóum jarðveg 1
jarðveg fyrir 1
fyrir nýsköpun 1
nýsköpun í 4
í tónlist. 3
tónlist. Fjölmenn 1
Fjölmenn mótmæli 1
mótmæli stóðu 1
vikur eftir 3
eftir kosningarnar, 1
kosningarnar, þrátt 1
fyrir tilraunir 6
tilraunir yfirvalda 1
yfirvalda til 1
brjóta þau 1
bak aftur. 5
aftur. Fjölmennustu 1
Fjölmennustu mótmæli 1
landsins https://www. 1
https://www. Fjölmiðlaeign 1
Fjölmiðlaeign Becks 1
Becks er 1
er uppspretta 2
uppspretta mikilla 1
og ríkidæmis 1
ríkidæmis en 1
umdeildur og 2
og sætir 1
sætir mikilli 1
mikilli gagnrýni. 1
gagnrýni. Fjölmiðlaferill 1
Fjölmiðlaferill Loga 1
Loga hófst 1
hófst er 1
blaðamaður á 3
á Þjóðviljanum 2
Þjóðviljanum frá 1
frá 1986-1988. 1
1986-1988. Fjölmiðlagagnrýnandi 1
Fjölmiðlagagnrýnandi Adam 1
Adam Johnson 1
Johnson ritaði 1
ritaði að 1
að öfgaskoðanir 1
öfgaskoðanir Harrisar 1
Harrisar hefðu 1
hefðu haft 2
áhrif víða. 1
víða. Fjölmiðlakenningar 1
Fjölmiðlakenningar Lazarsfelds 1
Lazarsfelds falla 1
hóp kenninga 2
kenninga um 4
um veik 1
veik skammtímaáhrif 1
skammtímaáhrif fjölmiðla. 1
fjölmiðla. Fjölmiðlar 1
Fjölmiðlar fjölluðu 1
fjölluðu á 1
tíma mikið 1
einkalíf Trudeaus. 1
Trudeaus. Fjölmiðlar 1
Fjölmiðlar hafa 3
jafnan greint 1
frá atvikinu 1
atvikinu sem 1
sem fjöldasjálfsmorði 1
fjöldasjálfsmorði en 1
en síðastliðin 1
síðastliðin ár 2
upp hugtök 1
og „morð-sjálfsmorð“ 1
„morð-sjálfsmorð“ í 1
við Jonestown. 1
Jonestown. Fjölmiðlar 1
mikið fylgst 1
með einkalífi 2
einkalífi hennar. 1
hennar. Fjölmiðlar 1
gagnrýndir fyrir 2
gefa fótboltabullum 1
fótboltabullum gaum 1
gaum og 1
veg efla 1
efla ofbeldi 1
í fótbolta. 3
fótbolta. Fjölmiðlar 1
Fjölmiðlar nefndu 1
nefndu hann 1
gjarnan „Oklahoma-borgar 1
„Oklahoma-borgar sprengjumanninn“ 1
sprengjumanninn“ (e. 1
(e. Oklahoma 1
Oklahoma City 2
City bomber). 1
bomber). Fjölmiðlarnir 1
Fjölmiðlarnir héldu 1
héldu því 13
nær dauða 3
dauða en 6
þau vissu 1
ekki afhverju 1
var veik. 1
veik. Fjölmiðlar 1
Fjölmiðlar veltu 1
veltu því 1
sér hver 1
hver konan 1
konan í 4
einni mynd 3
nafn Marilyn 1
Marilyn kom 1
oft upp. 3
upp. Fjölmörg 1
Fjölmörg afbrigði 1
af reglunum 1
reglunum og 4
ríkjandi reglur 1
reglur hvers 1
hvers leiks 1
leiks séu 1
sem séu 2
séu algengar 1
algengar á 1
eða umsamdar 1
umsamdar milli 1
milli þátttakenda. 1
þátttakenda. Fjölmörg 1
Fjölmörg ágreiningsefni 1
ágreiningsefni og 1
og dómsmál 1
lykta leidd. 1
leidd. Fjölmörg 1
Fjölmörg borðspil 1
borðspil um 1
um Ástrík 4
Ástrík og 3
félaga hafa 1
tíðina, ekkert 1
ekkert þeirra 6
íslensku. Fjölmörg 1
Fjölmörg brot 1
öðrum leikverkum 1
leikverkum Sófóklesar 1
Sófóklesar hafa 1
að finnast. 2
finnast. Fjölmörg 1
Fjölmörg fleiri 1
fleiri dæmi 1
til, sérstaklega 1
sviði fjölspilunarleikja 1
fjölspilunarleikja á 1
netinu ( 1
( Fjölmörg 1
Fjölmörg önnur 2
ríki lýstu 1
hendur Miðveldunum 1
Miðveldunum eða 1
eða slitu 1
slitu stjórmálasambandi 1
stjórmálasambandi við 1
þau. Fjölmörg 1
slík fylgdu 1
fylgdu á 3
veturinn. Fjölmörg 1
Fjölmörg örnefni 2
örnefni í 1
Noregi vísa 1
til Ullar. 1
Ullar. Fjölmörg 1
örnefni tengd 2
tengd nykrinum 1
nykrinum eru 1
land allt, 1
allt, s.s. 1
s.s. Fjölmörg 1
Fjölmörg tónverk 1
tónverk voru 1
voru skrifuð 3
skrifuð annaðhvort 1
hans tilstuðlan 1
tilstuðlan eða 1
eða honum 2
til heiðurs, 2
heiðurs, m.a. 1
m.a. Víólu 1
Víólu konsert 1
konsert Waltons, 1
Waltons, Sónata 1
Sónata eftir 1
eftir Arnold 1
Arnold Bax 1
Bax o.fl. 1
var Elgar 1
Elgar selló 1
selló konsertinn 1
konsertinn umskrifaður 1
umskrifaður (af 1
(af Elgar 1
Elgar sjálfum) 1
sjálfum) vegna 1
vegna fyrirspurnar 1
fyrirspurnar Tertis. 1
Tertis. Fjölmörg 1
Fjölmörg tungumál 1
tungumál eru 6
dag, ýmist 1
án ritkerfa. 1
ritkerfa. Fjölmörg 1
Fjölmörg vestræn 1
vestræn tónskáld 1
tónskáld hafa 1
samið tónverk 1
tónverk við 1
við Stabat 1
Stabat Mater. 1
Mater. Fjölnir 1
Fjölnir sigraði 1
fór beint 4
úrvalsdeild. Fjölnota 1
Fjölnota febrúar 1
febrúar vill 1
vill hvetja 1
hvetja sem 1
sem flesta 5
flesta til 1
nota fjölnota 1
fjölnota burðarpoka 1
burðarpoka í 1
febrúar i 1
i hvert 1
versla, sama 1
hvernig verslun 1
verslun farið 1
farið er. 1
er. Fjölskylda 1
Fjölskylda Comptons 1
Comptons var 1
var hlyntt 1
hlyntt Tory-mönnum 1
Tory-mönnum (þ.e.a.s. 1
(þ.e.a.s. Íhaldsmönnum) 1
Íhaldsmönnum) en 1
en Spencer 1
Spencer Compton 2
Compton gekk 1
við Vigga 1
Vigga eftir 1
sinn, George 1
George Compton. 1
Compton. Fjölskylda 1
Fjölskylda de 1
de Klerks 2
Klerks var 1
hin hefðbundna, 1
hefðbundna, hvíta, 1
hvíta, Suður-Afríska 1
Suður-Afríska fjölskylda 1
fjölskylda og 4
mjög íhaldssöm. 1
íhaldssöm. Fjölskylda 1
Fjölskylda Euronymous 1
Euronymous fór 1
allar bassalínur 1
bassalínur yrðu 1
yrðu teknar 1
teknar út 1
og spilaðar 1
spilaðar upp 1
á nýtt 4
nýtt af 5
öðrum bassaleikara. 2
bassaleikara. Fjölskylda 1
Fjölskylda föðurins 1
föðurins var 1
var þjóðernislega 1
þjóðernislega þýsk 1
þýsk og 1
þau gátu 2
því fengið 2
fengið ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt sem 1
sem Aussiedler 1
Aussiedler vegna 1
vegna þýsk 1
þýsk uppruna. 1
uppruna. Fjölskylda 1
Fjölskylda hans 6
bænum Manitowoc 1
Manitowoc Country 1
Country sem 1
í Wisconsin. 1
Wisconsin. Fjölskylda 1
á New 3
York Palace 1
Palace hótelinu 1
hann átti. 1
átti. Fjölskylda 1
hans framdi 1
framdi líka 1
líka sjálfsmorð 1
sjálfsmorð og 2
aðrir ættingjar 1
ættingjar voru 1
kjölfarið handteknir 1
og líflátnir. 1
líflátnir. Fjölskylda 1
lengi dvalið 1
Víetnam, en 1
Frakklands eftir 2
eftir ósigur 3
ósigur Frakka 2
fyrri Indókínastyrjöldinni. 2
Indókínastyrjöldinni. Fjölskylda 1
vel efnuð. 1
efnuð. Fjölskylda 1
voru smáborgarar, 1
smáborgarar, móðir 1
hans járnsmiður. 1
járnsmiður. Fjölskylda 1
Fjölskylda hennar 2
var fátæk 4
fátæk og 3
bjó úti 1
sveit nálægt 1
nálægt Xi 1
ánni. Fjölskylda 1
talin hluti 2
af „lituðu 1
„lituðu borgarastéttinni“, 1
borgarastéttinni“, afkomendum 1
afkomendum frjálsra 1
frjálsra blökkumanna. 1
blökkumanna. Fjölskylda 1
Fjölskylda Kendru 1
Kendru var 1
staðnum sem 5
og Holly 1
Holly Madison 2
Madison og 3
og Bridget 2
Bridget Marquardt. 2
Marquardt. Fjölskylda 1
Fjölskylda Martins 1
Martins hélt 1
að FBI 1
FBI hefði 1
hefði fengið 8
fengið Ray 1
Ray til 1
fremja morðið 1
morðið en 2
engin réttarhöld 1
réttarhöld veit 1
veit enginn 2
enginn hvers 1
vegna Martin 1
Martin Luther 6
Luther King 4
Jr. var 3
var drepinn. 1
drepinn. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan ákveður 1
leyfa Andrew 1
Andrew að 2
í leiklistarbúðir. 1
leiklistarbúðir. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan bjó 1
bjó fyrstu 1
í Harlem-hverfi 1
Harlem-hverfi í 1
York en 2
en fluttu 2
fluttu síðan 1
í innflytjendahverfi 1
innflytjendahverfi í 1
í Bronx. 1
Bronx. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan býr 1
húsi númer 1
númer 4 1
4 á 1
á Runnaflöt 1
Runnaflöt (enska: 1
(enska: Privet 1
Privet Drive), 1
Drive), Litlu 1
Litlu Whinging, 1
Whinging, (enska: 1
(enska: Surrey). 1
Surrey). Fjölskyldan 1
Fjölskyldan flutti 4
Íslands 1824 1
1824 og 1
í Möðrufelli, 1
Möðrufelli, þar 1
sem Þóra 1
Þóra ólst 1
ólst upp. 3
upp. Fjölskyldan 1
til Oxford 3
Oxford þar 1
sem Tolkien 1
Tolkien hafði 1
hafði boðist 1
boðist starf 1
starf sem 9
sem málvísindamaður 1
málvísindamaður við 1
gerð orðabókar. 1
orðabókar. Fjölskyldan 1
Reykjavíkur eftir 4
lát Hinriks 2
bræðurnir jafnan 1
jafnan kallaðir 1
kallaðir Básendabræður. 1
Básendabræður. Fjölskyldan 1
til St. 1
St. Louis, 1
Louis, þar 1
sem Scott 2
Scott vann 1
sem flutningamaður 1
flutningamaður hjá 1
hjá hóteli 1
hóteli í 2
borginni. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan hafði 2
Líbíu eftir 1
að Gaddafi 1
Gaddafi hafði 1
völdum. Fjölskyldan 1
gott miðað 2
við aðstæður, 2
aðstæður, í 1
í hverfi 3
hverfi Marseille 1
Marseille sem 1
fyrir glæpi 5
og atvinnuleysi. 1
atvinnuleysi. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan hennar 1
er gyðingatrúar. 1
gyðingatrúar. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan lifði 1
á tekjum 1
tekjum úr 1
úr arfi 1
arfi beggja 1
beggja foreldra. 1
foreldra. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan náði 1
náði sáttum 1
sáttum eftir 1
barn hjónanna 2
hjónanna fæddist. 1
fæddist. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan ræðir 1
ræðir um 4
um greininguna 1
greininguna og 1
upp kemur 2
kemur s.s. 1
s.s. spurningar, 1
spurningar, fá 1
fá niðurstöður 2
niðurstöður eða 1
fá upplýsingar 3
um þjónustu 4
við barnið 2
barnið og 2
fjölskyldu þess. 1
þess. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan settist 2
í Buerlson 1
Buerlson þar 1
hennar gifstist 1
gifstist seinni 1
seinni eiginmanni 2
sínum, Jimmy 1
Jimmy Taylor. 1
Taylor. Fjölskyldan 1
í Oger 1
Oger á 1
stríðinu stóð. 1
stóð. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan talar 1
talar oft 1
væri hún 3
hún djöfulinn 1
djöfulinn sjálfur 1
hefur Charlie 1
undir „666“ 1
„666“ í 1
í símanum 1
símanum sínum. 1
sínum. Fjölskyldan 1
Fjölskyldan var 4
til Salé 1
Salé í 1
í Marokkó 4
Marokkó ásamt 1
öðrum sem 6
Grindavík en 2
alls tólf 1
tólf Íslendingar 1
Íslendingar og 2
þrír Danir, 1
Danir, og 1
þau seld 1
seld í 6
í ánauð. 1
ánauð. Fjölskyldan 1
látin standa 2
standa nakin 1
nakin í 2
í stofunni 2
stofunni á 1
meðan lögregluþjónarnir 1
lögregluþjónarnir rótuðu 1
rótuðu í 1
í eigum 1
eigum þeirra, 1
þeirra, opnuðu 1
opnuðu hirslur, 1
hirslur, tæmdu 1
tæmdu skúffur 1
skúffur og 1
og skáru 1
skáru í 1
í sængurver 1
sængurver og 1
og rúmdýnur. 1
rúmdýnur. Fjölskyldan 1
af Antoine 1
Antoine Laurent 1
Laurent de 1
de Jussieu 1
Jussieu árið 1
árið 1789 2
1789 úr 1
úr ættinni 1
ættinni Protea, 1
Protea, sem 1
aftur kemur 1
frá nafni 3
nafni guðsins 1
guðsins Proteus. 1
Proteus. Fjölskyldan 1
var tónelsk 1
tónelsk og 1
ólst Ellert 1
Ellert upp 1
við tónlistariðkun 1
tónlistariðkun og 1
fóru bræðurnir 1
bræðurnir snemma 1
hljómsveitum eystra. 1
eystra. Fjölskylda 1
Fjölskylda Pálma 1
Pálma bjó 1
húsinu allt 1
aldar. Fjölskylda 1
Fjölskylda Sumarliða 1
Sumarliða var 1
farið viðurkenndan 1
viðurkenndan skóla. 1
skóla. Fjölskylda 1
Fjölskylda Teslu 1
Teslu var 1
í Ustasa 1
Ustasa útrýmingabúðum 1
útrýmingabúðum í 1
í Jasenovac 1
Jasenovac í 1
í Króatíu 1
Króatíu í 1
heimsstyrjöldinni með 1
öðrum 600.000 1
600.000 Serbum. 1
Serbum. Fjölskylduauðæfi 1
Fjölskylduauðæfi hans 1
um 7,6 1
7,6 milljörðum 1
milljörðum Bandaríkjadala 1
Bandaríkjadala og 1
og persónuleg 2
persónuleg auðæfi 1
auðæfi hans 1
um fjórum 2
fjórum milljörðum, 1
milljörðum, sem 1
einn ríkasta 1
ríkasta þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja heims 1
og auðugasta 1
auðugasta einvald 1
einvald Evrópu. 1
Evrópu. Fjölskyldu 1
Fjölskyldu Dillons 1
Dillons mun 1
hafa litist 1
litist á 1
blikuna þegar 1
þau fréttu 1
fréttu af 2
af væntanlegum 1
væntanlegum ráðahag 1
ráðahag og 1
kom eldri 1
eldri bróðir 6
Reykjavíkur að 3
telja honum 1
honum hughvarf. 1
hughvarf. Fjölskyldufaðirinn 1
Fjölskyldufaðirinn var 1
til yfirheyrslu 1
yfirheyrslu á 1
á lögreglustöð, 1
lögreglustöð, þar 1
var spurður 3
spurður út 2
í ótengt 1
ótengt morð 1
morð sem 1
sem framið 3
framið var 2
var tveimur 2
dögum áður. 2
áður. Fjölskyldumál 1
Fjölskyldumál Stellu 1
Stellu blandast 1
blandast inn 1
í frásögnina 1
frásögnina með 1
með stórslysum, 1
stórslysum, eldsvoða, 1
eldsvoða, breiskju 1
breiskju og 1
og mótlæti 1
mótlæti af 1
öllu tagi, 2
tagi, sem 2
aðeins „Stellufólkið“ 1
„Stellufólkið“ getur 1
fáeinum vikum. 1
vikum. Fjölskyldumeðferð, 1
Fjölskyldumeðferð, sem 1
svipuðum forsendum 1
forsendum leggur 1
fjölskyldan sé 1
sé samverkandi 1
samverkandi heild 1
heild þar 1
einstaklingar hennar 1
hennar beri 1
beri ábyrgð 5
úr vandamáli 1
vandamáli sjúklingsins. 1
sjúklingsins. Fjölskyldum 1
Fjölskyldum var 1
með valdi. 5
valdi. Fjölskyldur 1
Fjölskyldur borða 1
borða tilkomumikla 1
tilkomumikla máltíð 1
máltíð saman, 1
saman, oft 1
undir berum 3
berum himni, 2
himni, ásamt 1
tunglið, brenna 1
brenna reykelsi 1
reykelsi til 1
heiðurs guða 1
guða og 1
og gyðja, 1
gyðja, taka 1
í drekadönsum, 1
drekadönsum, bera 1
bera ljósaluktir 1
ljósaluktir og 1
fleira. Fjölskyldur 1
Fjölskyldur voru 1
niður saman 1
með börnunum 3
börnunum sínum 6
haldast í 1
í hendur. 1
hendur. Fjölskylduskrúðgöngur 1
Fjölskylduskrúðgöngur eru 1
eru sér 1
á báti. 1
báti. Fjölskyldutengls 1
Fjölskyldutengls Edie 1
Edie eru 1
eru kynnt 2
gegnum þáttaröðina. 1
þáttaröðina. Fjólublái 1
Fjólublái Tentacle 1
Tentacle leggur 1
leggur á 3
flótta og 5
áfram uppteknum 1
uppteknum hætti 2
ná heimsyfirráðum. 2
heimsyfirráðum. Fjólublát-brúntar 1
Fjólublát-brúntar að 1
lit óþroskaður, 1
óþroskaður, þroskaðar 1
þroskaðar verða 1
þær dökkbrúnar. 1
dökkbrúnar. Fjólublátt 1
Fjólublátt okkur 1
sömu efnasamsetningu 1
efnasamsetningu og 1
rautt okkur 1
okkur en 1
en litamunurinn 1
litamunurinn stafar 1
af ólíkri 2
ólíkri kornastærð. 1
kornastærð. Fjölvaútgáfan, 1
Fjölvaútgáfan, Reykjavík 1
Reykjavík 519 1
519 bls. 1
bls. Fjölþjóðaríki 1
Fjölþjóðaríki myndast 1
myndast af 6
einni af 4
tveimur ástæðum: 1
ástæðum: annaðhvort 1
annaðhvort þegar 1
ný landamæri 1
landamæri eru 1
eru teiknuð 1
teiknuð þvert 1
yfir ættjörð 1
ættjörð ýmissa 1
ýmissa þjóða, 1
þjóða, eða 1
vegna þjóðflutninga 1
þjóðflutninga eftir 1
stofnun ríkis. 1
ríkis. Fjölþrepaskattur 1
Fjölþrepaskattur er 1
skattur sem 1
hefur ótiltekin 1
ótiltekin fjölda 1
fjölda skattþrepa. 1
skattþrepa. Fjórar 1
Fjórar aðrar 1
aðrar hljómsveitir 3
hljómsveitir komu 2
tónleikum. Fjórar 1
Fjórar eins 1
eins einingar 1
einingar kallast 1
kallast ferna. 1
ferna. Fjórar 1
Fjórar orrustuþotur 1
orrustuþotur og 1
og eldsneytisflutningavél 1
eldsneytisflutningavél frá 1
bandaríska flughernum. 1
flughernum. Fjórar 1
Fjórar skapgerðir 1
skapgerðir á 1
öld. Fjórar 1
Fjórar tegundir 3
af geitungaætt 1
geitungaætt hafa 1
Íslandi. Fjórar 1
tegundir fiskivera 1
fiskivera voru 1
voru algengust 2
fyrri tíð. 4
tíð. Fjórar 1
tegundir Shigella 1
Shigella eru 1
eru S. 1
S. dysenteriae, 1
dysenteriae, S. 1
S. flexneri, 1
flexneri, S. 1
S. boydii 1
boydii og 1
S. sonnei. 1
sonnei. Fjórar 1
Fjórar teiknimyndir 1
teiknimyndir voru 1
Lukku-Láka. Fjórða 1
Fjórða bókin 1
bókin "Ógnir 1
"Ógnir kastalans" 1
kastalans" kom 1
út 1975. 1
1975. Fjórða 1
Fjórða bréfið 1
skrifað Díoni 1
Díoni harðstjóra, 1
harðstjóra, frænda 1
frænda Díonýsíosar 1
Díonýsíosar II. 1
II. Fjórða 1
Fjórða farþegamiðstöðin 1
farþegamiðstöðin og 1
fjórða flugbrautin. 1
flugbrautin. Fjórða 1
Fjórða flughliðið, 1
flughliðið, CPH 1
CPH Go 1
Go var 1
opnað 31 1
31 október 1
sérstaklega ætlað 2
fyrir lággjaldaflugfélög. 1
lággjaldaflugfélög. Fjórða 1
Fjórða hjólið 1
hjólið eykur 1
eykur beygjustöðugleika 1
beygjustöðugleika umtalsvert 1
umtalsvert og 2
og bætir 4
bætir oftast 1
oftast einnig 1
einnig töluvert 2
töluvert við 2
við mögulegt 1
mögulegt farangursrými. 1
farangursrými. Fjórða 1
Fjórða hlaupið 1
hlaupið kom 1
kom árið 5
árið 1416, 1
1416, það 1
fimmta árið 1
árið 1580 2
1580 og 1
það sjötta 1
sjötta 1612. 1
1612. Fjórða 1
Fjórða horninu 1
horninu er 2
með spriti 1
spriti / 1
/ spryti 1
spryti eða 1
eða stöng 1
stöng sem 3
sem fest 2
við mastrið 1
liggur skáhallt 2
skáhallt upp 1
með seglinu 1
seglinu að 1
að veðurklónni 1
veðurklónni (efra 1
(efra horni 1
horni fjær 1
fjær mastrinu). 1
mastrinu). Fjórða 1
Fjórða iðnbyltingin 1
iðnbyltingin er 1
til tækniframfara 1
tækniframfara nútímans 1
nútímans og 3
og náinnar 1
náinnar framtíðar. 1
framtíðar. Fjórða 1
Fjórða kertið 1
kertið er 1
kallað englakertið 1
englakertið sem 1
að minna 8
báru fregnirnar 1
fregnirnar fyrstir 1
fyrstir til 4
til mannanna 1
um fæðinguna 1
fæðinguna og 1
væri fæddur. 1
fæddur. Fjórða 1
Fjórða lagið 2
lagið er 3
er „Strange 1
„Strange World“ 1
World“ en 1
er demo-útgáfa. 1
demo-útgáfa. Fjórða 1
lagið má 1
grófum hárum 1
hárum en 1
oft mergur 1
mergur eða 1
eða laus 1
laus fylling 1
fylling af 1
af opnum, 1
opnum, glúfum 1
glúfum frumum. 1
frumum. Fjórða 1
Fjórða leiðin, 1
leiðin, sem 1
var Skíðastaðavegur, 1
Skíðastaðavegur, liggur 1
frá Illugastöðum 1
Illugastöðum eftir 1
eftir Engjadal, 1
Engjadal, vestan 1
við Sandfell, 1
Sandfell, niður 1
niður Hallárdal 1
Hallárdal til 1
til Skagastrandar. 1
Skagastrandar. Fjórða 1
Fjórða Makedóníustríðið 1
Makedóníustríðið (150 1
(150 – 1
– 148 1
148 f.Kr.) 1
f.Kr.) var 1
uppreisn Makedóníumanna 1
Makedóníumanna gegn 1
gegn Rómverjum. 1
Rómverjum. Fjórða 1
Fjórða og 3
bók voru 2
voru aftur 3
móti ætlaðar 1
ætlaðar syni 1
hans (og 1
(og nafna) 1
nafna) einum 1
til lestrar. 1
lestrar. Fjórða 1
fimmta serían 1
serían voru 1
síðan fluttar 1
maí og 18
og júní 2
júní 2005. 1
2005. Fjórða 1
af Greek 2
Greek hefur 1
hlotið nafnið: 1
nafnið: Greek: 1
Greek: Síðasta 1
Síðasta önnin. 1
önnin. Fjórða 1
Fjórða plata 4
plata Aguilera, 1
Aguilera, Bionic 1
Bionic kom 1
júní 2010. 1
2010. Fjórða 1
plata hennar, 6
hennar, Blown 1
Blown Away 1
Away kom 1
önnur söluhæsta 1
plata söngkonu 1
söngkonu það 1
árið. Fjórða 1
plata Katy 1
Katy Perry, 1
Perry, Witness 1
Witness kom 1
út 9. 2
júní 2017 6
fékk þónokkra 1
þónokkra ganrýni 1
ganrýni frá 1
frá gangrýnendum. 1
gangrýnendum. Fjórða 1
plata sveitnarinnar 1
sveitnarinnar innihélt 1
innihélt lagið 3
lagið Garden 1
Garden Party 1
Party sem 2
komst inn 3
á vinsældalista 1
vinsældalista viðsvegar 1
viðsvegar um 1
var sveitin 1
sveitin upp 2
nokkuð þekkt 1
þekkt erlendis. 2
erlendis. Fjórða 1
Fjórða sería 1
sería er 1
í tökum 1
tökum og 1
út seinni 1
partinn árið 1
2011. Fjórða 1
Fjórða serían 1
serían var 1
út 29. 1
desember 2017. 4
2017. Fjórða 1
Fjórða skipulagsstigið 1
skipulagsstigið er 1
er deiliskipulag 1
deiliskipulag og 1
það undirsett 1
undirsett aðalskipulagi. 1
aðalskipulagi. Fjórða 1
Fjórða stækkunin 1
stækkunin felur 1
sér byggingu 1
byggingu þriðju 1
þriðju flugbrautarinnar 1
flugbrautarinnar og 1
og nýrrar 2
nýrrar farþegamiðstöðvar 1
farþegamiðstöðvar sem 2
um 530.000 1
530.000 fermetrar, 1
fermetrar, meira 1
en tvöföld 2
tvöföld stærð 2
stærð núverandi 1
núverandi farþegamiðstöðva 1
farþegamiðstöðva samanlögð. 1
samanlögð. Fjórða 1
Fjórða tímabilið 1
tímabilið mun 1
vera þekkt 1
sem framhaldstímabilið, 1
framhaldstímabilið, þar 1
flestir þættirnir 1
þættirnir í 2
mörgum hlutum 3
líklega því 1
að þáttaröðin 1
þáttaröðin hefur 1
verið afpöntuð 1
afpöntuð og 1
því eingöngu 3
eingöngu fáir 1
fáir þættir 1
þættir eftir 1
eftir ósýndir. 1
ósýndir. Fjórða 1
Fjórða þáttaröðin 2
þáttaröðin einblínir 1
einblínir á 4
á tilraun 2
tilraun Clarks 1
Clarks að 1
sameina kunnátu 1
kunnátu sína 1
úr steinunum 1
steinunum þremur. 1
þremur. Fjórða 1
hófst þann 2
30. september 5
september 2007 3
er aðalráðgátan 1
aðalráðgátan nýi 1
nýi nágranninn 1
nágranninn Katherine 1
Katherine Mayfair 1
Mayfair (Dana 1
(Dana Delany) 1
Delany) og 1
fjölskylda hennar, 1
fjarveru. Fjórði 1
Fjórði draumurinn 1
draumurinn sé 1
sé merki 1
að gegn 2
gegn Húmbaba 1
Húmbaba fari 1
fari þeir 1
þeir hamstola 1
hamstola og 1
og sigri 1
sigri áður 1
en dagur 1
dagur rís. 1
rís. Fjórði 1
Fjórði hver 1
hver maður 2
ná tindinum 1
tindinum hefur 1
á fjallinu. 3
fjallinu. Fjórði 1
Fjórði meðlimur 1
meðlimur hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, Zach 1
Zach Dawes, 1
Dawes, gekk 1
þá félagana 1
félagana og 1
spilar á 9
bassa. Fjórði 1
Fjórði og 1
og seinasti 1
seinasti tölustafurinn, 1
tölustafurinn, venjulega 1
venjulega ekki 3
ekki skrifaður 2
skrifaður á 1
á stundatöflur, 1
stundatöflur, segir 1
margar 40 1
40 mínútna 2
mínútna kennslustundir 1
kennslustundir eru 1
kenndar í 1
í áfanganum. 2
áfanganum. Fjórði 1
Fjórði prestur 1
safnaðarins Sr. 1
Sr. Helga 1
Helga Soffía 1
Soffía Konráðsdóttir 1
Konráðsdóttir hóf 1
við Háteigskirkju 1
Háteigskirkju í 3
október 1993. 1
1993. Fjórðungsvatn, 1
Fjórðungsvatn, sem 1
er allstórt 1
allstórt stöðuvatn, 1
stöðuvatn, liggur 1
í sveig 1
sveig vestan 1
norðan undir 1
undir öldunni. 1
öldunni. Fjórðungur 1
Fjórðungur borgarinnar 1
borgarinnar eyðilagðist, 1
eyðilagðist, fyrst 1
fyrst af 2
af sprengingunni 1
sprengingunni sjálfri 1
sjálfri og 6
völdum bruna. 1
bruna. Fjórðungur 1
Fjórðungur landsins 1
sem ræktarland. 1
ræktarland. Fjörður 1
Fjörður einn 1
einn gengur 1
gengur inn 3
að bænum, 1
bænum, og 2
utan mjór, 1
mjór, en 1
vel skipgengur, 1
skipgengur, og 1
sigla þar 1
þar jafnvel 1
jafnvel þrem 1
þrem skipum 1
skipum í 3
senn. Fjörðurinn 1
Fjörðurinn er 4
frekar grunnur 1
grunnur eða 2
metra þar 1
er dýpstur 1
dýpstur og 1
miklar grynningar. 1
grynningar. Fjörðurinn 1
þar einungis 2
einungis sumarábúð 1
sumarábúð afkomenda 1
afkomenda Ófeigsfjarðarbænda 1
Ófeigsfjarðarbænda en 1
en húsum 1
húsum er 2
haldið vel 3
staðnum. Fjörðurinn 1
mætti allt 1
eins kallast 1
kallast flói, 1
flói, við 1
liggur Kópasker. 1
Kópasker. Fjörðurinn 1
um tveir 3
tveir kílómetra 1
kílómetra á 3
hálfur á 1
breidd. Fjörðurinn 2
Fjörðurinn eru 1
hálfur kílómeter 2
kílómeter á 2
700 metrar 1
Fjörðurinn hélst 1
hélst í 6
byggð fram 1
á miðja 7
en lagðist 1
lagðist þá 2
eyði líkt 1
aðrar byggðir 2
byggðir á 6
á Hornströndum. 1
Hornströndum. Fjörðurinn 1
Fjörðurinn náði 1
náði mun 1
mun lengra 3
lengra inn 5
en IJsselmeer 1
IJsselmeer gerir 1
dag. Fjörðurinn 1
Fjörðurinn skilur 1
milli skagans 1
skagans Kathiawar 1
Kathiawar og 1
austurhluta Gujarat. 1
Gujarat. Fjörfiskur 1
Fjörfiskur er 1
yfir ósjálfráða, 1
ósjálfráða, síendurtekna 1
síendurtekna samdrætti 1
samdrætti í 3
í vöðvum 5
vöðvum í 2
í augnlokinu, 1
augnlokinu, oftast 1
oftast því 1
því efra, 1
efra, sem 1
daga. Fjórföld 1
Fjórföld röð 1
röð stoða 1
stoða var 1
í skála, 2
skála, með 1
með veggjum 1
veggjum og 5
við frambrún 1
frambrún seta. 1
seta. Fjórgengisvélar 1
Fjórgengisvélar eru 1
algengustu vélar 1
vélar í 1
í ökutækjum, 1
ökutækjum, s.s. 1
s.s. Fjórir 1
Fjórir aðilar 1
aðilar sóttust 1
verða forsetaefni 1
forsetaefni Demókrata 1
Demókrata árið 2
árið 1852. 3
1852. Fjórir 1
Fjórir aflraunasteinar 1
aflraunasteinar liggja 1
liggja undir 2
undir Gatkletti 1
Gatkletti þegar 1
á sandströndina. 1
sandströndina. Fjórir 1
Fjórir af 2
af vöðvunum 1
vöðvunum átta 1
átta sem 2
mynda tunguna 1
tunguna eru 1
eru tengdir 3
tengdir við 5
við bein 1
breyta stöðu 1
stöðu tungunnar 1
tungunnar í 1
í munninum. 3
munninum. Fjórir 1
1400 m 2
m háir 4
háir og 5
lista Ferðafélagsins 1
Ferðafélagsins yfir 1
100 hæstu 1
hæstu fjallstinda 1
fjallstinda á 1
Íslandi. Fjórir 1
Fjórir bæir 1
á nesinu: 1
nesinu: Bessastaðir 1
Bessastaðir og 1
og Bálkastaðir 1
Bálkastaðir að 1
að vestanverðu 2
vestanverðu og 1
og Útibleiksstaðir 1
Útibleiksstaðir og 1
og Heggstaðir 1
Heggstaðir að 1
austanverðu. Fjórir 1
Fjórir fórust 1
margir misstu 1
misstu heimili 4
heimili sín. 4
sín. Fjórir 1
Fjórir fyrrum 2
fyrrum þátttakendur 1
þátttakendur tóku 1
keppninni 1958. 1
1958. Fjórir 1
Fjórir keisarar 1
keisarar hvíla 1
hvíla þar, 1
allir konungar 2
konungar Bæheims 2
Bæheims í 1
senn. Fjórir 1
Fjórir listar 1
listar voru 3
í framboði. 5
framboði. Fjórir 1
Fjórir menn 2
menn héldu 2
héldu af 1
stað 1863 1
1863 til 2
kanna möguleika 1
á fjöldaflutningum 1
fjöldaflutningum og 1
1873 höfðu 1
500 manns 3
manns skráð 2
skráð sig. 1
sig. Fjórir 1
menn réðust 1
heimili hans, 3
hans, héldu 1
héldu dætrum 1
dætrum hans 1
í gíslingu 3
gíslingu og 2
skutu öryggisvörð 1
öryggisvörð hans 1
bana. Fjórir 1
Fjórir prestar 1
prestar frá 1
frá Staðarstað 1
Staðarstað urðu 1
urðu biskupar 1
biskupar ( 1
( Fjórir 1
Fjórir stórir 1
stórir tónlistarviðburðir 1
tónlistarviðburðir fara 1
árlega í 7
í Salzburg. 1
Salzburg. Fjórir 1
Fjórir voru 1
tveir fórust. 1
fórust. Fjórtán 1
Fjórtán ættingjar 1
ættingjar Wei 1
Wei fengu 1
fengu ýmist 1
ýmist aðalstign 1
aðalstign eða 1
eða arfgenga 1
arfgenga stöðu 1
stöðu innan 3
innan hersins; 1
hersins; aðrir 1
aðrir jafnvel 1
jafnvel háttsettar 1
háttsettar embættisstöður. 1
embættisstöður. Fjórtán 1
Fjórtán ára 4
gamall missti 2
hann föður 1
og deilur 5
deilur vegna 1
vegna erfðamála 1
erfðamála leiddu 1
leiddu móður 1
og fjölskylduna 1
fjölskylduna í 2
í mikil 2
mikil fjárhagsleg 1
fjárhagsleg vandræði. 1
vandræði. Fjórtán 1
giftist Máo 1
Máo síðan 1
síðan átján 1
gamalli frænku 1
frænku sinni 2
sinni (sem 1
(sem dó 1
ári seinna) 1
seinna) og 1
settist aftur 1
á skólabekk. 1
skólabekk. Fjórtán 1
gömul fór 1
fór Þórunn 1
Þórunn til 2
til námsdvalar 2
námsdvalar í 1
gekk meðal 2
skóla fröken 1
fröken Nathalie 1
Nathalie Zahle, 1
Zahle, en 1
miklu áliti 2
áliti í 1
Danmörku. Fjórtán 1
ára tók 2
tók Penn 1
Penn California 1
California High 1
School Proficiency 1
Proficiency Exam 1
Exam og 1
í Santa 5
Santa Monica-háskólanum. 1
Monica-háskólanum. Fjórtánda 1
Fjórtánda hátíðin 1
hátíðin var 3
það enginn 2
annar en 2
en Hlynur 1
Hlynur Pálmason 1
Pálmason sem 1
opnaði hátíðina 1
hátíðina með 1
mynd sinni 4
sinni Vetrarbræður. 1
Vetrarbræður. Fjórtán 1
Fjórtán greinar 1
þó frumbirtar 1
frumbirtar í 1
í bókinni. 3
bókinni. Fjórtán 1
Fjórtán lið 1
mótinu. Fjórtán 1
Fjórtán skip 1
skip lögðu 1
lögðu af 4
af frá 3
frá Suður-Kína. 1
Suður-Kína. Fjórtán 1
Fjórtán þeirra 1
byggðar. Fjörubeit 1
Fjörubeit hefur 1
tíðkast öldum 1
en sauðfé 1
sauðfé er 1
er sólgið 1
sólgið í 1
í þang 1
þang og 1
og þara. 1
þara. Fjörudoppan 1
Fjörudoppan verður 1
verður fullorðin 2
fullorðin yfirleitt 1
milli 16 1
16 til 3
til 38 1
38 mm 1
á breidd, 3
breidd, allt 1
eftir lífsskilyrðum 1
lífsskilyrðum á 1
hverjum stað. 7
stað. Fjörudoppan 1
Fjörudoppan þolir 1
þolir allháan 1
allháan hita, 1
hita, en 2
þó meiri 2
meiri í 6
lofti en 5
en sjó. 1
sjó. Fjörugrös 1
Fjörugrös eru 1
þá ráðandi 1
ráðandi nema 1
nema þar 2
mjög kalt 2
kalt því 1
því sjóarakræða 1
sjóarakræða þolir 1
þolir betur 1
betur frost. 1
frost. Fjörugrös 1
Fjörugrös hafa 1
hafa frá 4
landnámi verið 1
verið nýtt 7
þá oftast 8
graut. Fjörugrös 1
Fjörugrös og 1
og sjóarkræða 1
sjóarkræða hafa 1
hafa margkvíslóttan 1
margkvíslóttan líkama. 1
líkama. Fjörukaflann 1
Fjörukaflann Arnarfjarðarmeginn 1
Arnarfjarðarmeginn þarf 1
hverju vori 1
oft orðinn 1
orðinn ófær 1
ófær þegar 1
þegar síðsumars 1
síðsumars þegar 1
þegar öldugangur 1
öldugangur hefur 1
unnið sitt 1
sitt verk 2
honum. Fjörukarlinn 1
Fjörukarlinn er 1
er algengasti 3
algengasti hrúðurkarlin 1
hrúðurkarlin við 1
strendur Íslands 1
eitt mest 1
áberandi dýrið 1
dýrið í 1
fjörum landsinns. 1
landsinns. Fjörukarlinn 1
Fjörukarlinn getur 1
orðið 3,5 1
3,5 til 1
til 7,5 1
7,5 sentimetrar 1
sex gráhvítar 1
gráhvítar skelplötur. 1
skelplötur. Fjórum 1
Fjórum árum 9
eða 1973, 1
1973, eftir 1
þessum stíl 2
stíl höfðu 1
verið samin, 1
samin, skrifaði 1
skrifaði Vince 1
Vince Aletti 1
Aletti grein 1
gaf þessum 1
þessum tónlistarstíl 1
tónlistarstíl nafnið 1
nafnið „Diskó“. 1
„Diskó“. Fjórum 1
plötuna Made 1
Made in 1
in Heaven 1
Heaven sem 1
annars síðustu 1
síðustu upptökurnar 1
upptökurnar af 1
af söng 1
söng Freddie 1
Freddie Mercury. 1
Mercury. Fjórum 1
seinna voru 8
Frakkar enn 1
borginni til 3
bæta samningsstöðu 1
samningsstöðu sína 1
í friðarsamningunum 1
friðarsamningunum í 1
í Vestfalíu. 1
Vestfalíu. Fjórum 1
í framhaldsnám 5
í augnlæknisfræði 1
augnlæknisfræði við 1
Western Eye 1
Eye Hospital 1
Hospital í 1
London. Fjórum 1
sína frægustu 1
frægustu bók, 1
bók, Illgresi. 1
Illgresi. Fjórum 1
síðar sagði 3
í viðtali: 1
viðtali: „það 1
„það hefur 1
verið mín 1
mín fanatík 1
fanatík að 1
gera tilraunina 1
tilraunina þannig 1
verði algjör 1
andstæða við 2
gangi. Fjórum 1
stofnun róttæku 1
róttæku sjálfstæðishreyfingarinnar 1
sjálfstæðishreyfingarinnar Fretilin, 1
Fretilin, sem 1
sjálfstæði Austur-Tímor 1
Austur-Tímor þann 1
28. nóvember 9
nóvember 1975. 2
1975. Fjórum 1
hann tekinn 5
fanga af 6
af Prússum 1
Prússum og 1
og sendur 4
sem fangi 2
fangi til 1
bæjarins Galenbeck. 1
Galenbeck. Fjórum 1
Mondale kjörinn 1
kjörinn dómsmálaráðherra 1
dómsmálaráðherra Minnesota 1
Minnesota og 3
þá yngsti 3
yngsti maðurinn 4
embætti. Fjórum 1
Fjórum dögum 1
síðar bjargaðist 1
bjargaðist húsbóndinn 1
húsbóndinn úr 1
úr flóðinu. 1
flóðinu. Fjórum 1
Fjórum eldfnæsandi 1
eldfnæsandi gæðingum 1
gæðingum beitir 1
beitir hann 1
fyrir vagn 1
vagn sinn. 1
sinn. Fjórum 1
Fjórum lögum 1
lögum var 3
en Shine 1
Shine on 1
on You 1
You Crazy 3
Crazy Diamond 2
Diamond var 1
lagið til 1
vera samið 1
fyrir plötuna. 1
plötuna. Fjörumór 1
Fjörumór gefur 1
gefur þannig 2
þannig vísbendingar 1
um sjávarstöðubreytingar. 1
sjávarstöðubreytingar. Fjórum 1
Fjórum sinnum 1
sinnum hefur 4
hefur knattspyrnulið 1
knattspyrnulið karla 1
karla keppt 1
keppt á 8
leikunum en 2
annars hafa 2
hafa frjálsíþróttamenn 1
frjálsíþróttamenn og 1
og sundmenn 1
sundmenn verið 1
verið fyrirferðarmestir. 1
fyrirferðarmestir. Fjörutíu 1
Fjörutíu fórust 1
einungis fundust 1
fundust lík 2
lík 23 1
23 leiðangursmanna. 1
leiðangursmanna. Fjörutíu 1
Fjörutíu og 1
átta tímum 2
síðar giftast 1
giftast Etheline 1
Etheline og 1
Harry í 2
í dómaraskrifstofu. 1
dómaraskrifstofu. Fjöruverðlaunin, 1
Fjöruverðlaunin, bókmenntaverðlaun 1
bókmenntaverðlaun kvenna, 1
kvenna, voru 1
voru afhent 1
afhent í 1
2007. Fjórveldisskipulagið 1
Fjórveldisskipulagið hrundi 1
hrundi endanlega 2
endanlega eftir 1
að Galerius 1
Galerius lést, 1
árið 311. 1
311. Í 1
Í kjölfarið 131
kjölfarið mynduðu 1
mynduðu Konstantínus 1
Konstantínus og 3
og Licinius 2
Licinius hernaðarbandalag 1
hernaðarbandalag gegn 1
gegn Maxentiusi 1
Maxentiusi og 1
og Maximinusi 1
Maximinusi Daia. 1
Daia. Fjórveldisskipulagið 1
Fjórveldisskipulagið stóð 1
stóð því 4
því enn; 1
enn; tveir 1
tveir yfirkeisarar 1
yfirkeisarar (augustus) 1
tveir undirkeisarar 1
undirkeisarar (caesar). 1
(caesar). Fjórveldisstjórnarskipulagið 1
Fjórveldisstjórnarskipulagið hafði 1
að Rómaveldi 1
Rómaveldi var 1
raun skipt 1
hver keisari 1
keisari stjórnaði 1
stjórnaði sínu 1
sínu svæði, 1
svæði, með 1
eigin höfuðborg 1
eigin hirð. 1
hirð. Fjósabrimsan 1
Fjósabrimsan hefur 1
það sérkenni 1
sérkenni að 1
hún verpir 2
verpir ekki 1
á hýsil 1
hýsil sinn, 1
sinn, heldur 1
heldur notar 1
hún aðrar 1
sem sjúga 1
sjúga blóð 2
blóð sem 2
sem burðardýr, 1
burðardýr, líkt 1
og moskítófluguna, 1
moskítófluguna, fangar 1
fangar og 1
og verpir 2
eggjum sínum 6
þær. Fjósið 1
Fjósið á 1
Sámsstöðum er 1
byggt smá 1
smá spöl 1
spöl frá 1
frá bæjarhúsunum 1
bæjarhúsunum en 1
er einkenni 3
einkenni Þjórsárdalsbæja. 1
Þjórsárdalsbæja. Fjósið 1
Fjósið er 1
talið það 2
elsta sem 3
fundist hefur 5
Íslandi Birna 1
Birna Lárusdóttir, 1
Lárusdóttir, Mannvist. 1
Mannvist. Fjöturinn 1
Fjöturinn slitnaði 1
slitnaði ekki 1
missti Týr 1
Týr höndina 1
höndina því 1
að goðin 1
goðin losuðu 1
losuðu úlfinn 1
úlfinn að 1
sjálfsögðu ekki. 2
ekki. Flæði 1
Flæði blökkumanna 1
til Chicago, 2
Chicago, Detroit, 1
Detroit, New 1
York, Los 1
Angeles og 6
víðar á 2
tuttugustu aldarinnar 4
aldarinnar skapaði 1
skapaði nýja 1
nýja markaði 2
markaði fyrir 3
fyrir djass, 1
djass, blús 1
blús og 1
og sambærilega 1
sambærilega tónlist. 1
tónlist. Flæðigos 1
Flæðigos á 1
Íslandi hefjast 1
hefjast venjulega 1
venjulega á 4
stuttum eða 1
eða löngum 1
löngum gossprungum. 1
gossprungum. Flæðigos 1
Flæðigos sem 1
slíkt ætti 2
ógna mannfólki 1
mannfólki nú 1
tímum en 1
getur hæglega 1
hæglega ógnað 1
ógnað mannabyggðum. 1
mannabyggðum. Flæði 1
Flæði grunnvatn 1
grunnvatn til 1
tvöþúsund og 1
og eitthundrað 1
eitthundrað rúmkílómetrar 1
rúmkílómetrar á 1
ári. Flæðimýrar 1
Flæðimýrar eða 1
eða flæðiengjar 1
flæðiengjar eru 1
eru meðfram 5
meðfram ám 3
og stöðuvötnum 2
stöðuvötnum með 1
með ójafna 1
ójafna vatnshæð. 1
vatnshæð. Flæði 1
Flæði Tay-ár 1
Tay-ár er 1
allra áa 1
áa á 1
Bretlandi. Flækingar 1
Flækingar á 1
m.a. Flækingurinn 1
Flækingurinn verður 1
verður afar 1
afar hrifinn 2
gerir allt 2
hans valdi 1
valdi stendur 1
hjálpa stúlkunni 1
stúlkunni þegar 1
hún veikist 1
veikist og 2
á húsaleigunni. 1
húsaleigunni. Flæmingjaland 1
Flæmingjaland (einnig 1
(einnig Flandur) 1
Flandur) heitir 1
eftir germönskum 1
germönskum þjóðflokki 2
kallaðist Vlamingen 1
Vlamingen á 1
á hollensku, 1
hollensku, eða 1
eða flæmingjar. 1
flæmingjar. Flæmingjaland 1
Flæmingjaland í 1
heild er 3
allur hollenskumælandi 1
hollenskumælandi hluti 1
hluti Belgíu, 1
Belgíu, en 2
en Austur- 1
og Vestur-Flæmingjaland 1
Vestur-Flæmingjaland eru 1
tvö vestustu 1
vestustu hollenskumælandi 1
hollenskumælandi héruðin 1
héruðin í 1
landinu. Flæmska 1
Flæmska Brabant 2
Brabant er 4
nánast miðsvæðis 1
Belgíu og 14
eina héraðið, 1
héraðið, auk 1
auk Vallónska 1
Vallónska Brabant, 1
Brabant, sem 1
ekki nær 2
að landamærum 2
landamærum ríkisins, 1
ríkisins, heldur 1
umlukt öðrum 1
öðrum héruðum. 1
héruðum. Flæmska 1
tvær sýslur, 1
sýslur, en 1
eru 65 3
65 sveitarfélög 1
sveitarfélög og 4
borgir. Flæmska 1
Flæmska brúnölið 1
brúnölið oud 1
oud bruin 1
bruin er 1
skyld tegund 1
af dökku 1
dökku öli 1
öli með 1
lítið áfengisinnihald 1
áfengisinnihald en 1
yfirleitt látið 1
látið þroskast 1
á flöskum 1
flöskum meðan 1
meðan hvítöl 1
hvítöl er 1
oftast selt 1
selt nýtt. 1
nýtt. Flæmskar 1
Flæmskar og 1
og brabantskar 1
brabantskar mállýskur 1
mállýskur voru 1
mundir áhrifamestar. 1
áhrifamestar. Flagan 1
Flagan er 1
tilfellum mun 1
en hólminn. 1
hólminn. Flaggað 1
Flaggað var 1
í hálfa 2
hálfa stöng 2
stöng vegna 1
vegna 30 1
30 daga 2
daga yfirlýstra 1
yfirlýstra sorgardaga, 1
sorgardaga, sem 1
lauk 12. 1
12. maí. 2
maí. Flákaský 1
Flákaský eru 1
Íslandi. Flakkarar 1
Flakkarar voru 1
stundum nefndir 5
nefndir landshornaflakkarar 1
landshornaflakkarar eða 1
eða landshornasirklar, 1
landshornasirklar, reikunarmenn, 1
reikunarmenn, slangarar 1
slangarar eða 1
eða slattarar. 1
slattarar. Flak 1
Flak vélarinnar 1
vélarinnar fannst 1
í norðurhlíðum 1
norðurhlíðum Ljósufjalla, 1
Ljósufjalla, í 1
í 700 2
hæð, rétt 1
fyrir miðnætti 5
miðnætti sama 1
dag. Flasa 1
Flasa er 1
talin orsakast 1
samspili nokkurra 1
nokkurra þátta, 1
þátta, misvel 1
misvel þekktra. 1
þekktra. Flash 1
Flash Thompson 1
Thompson — 1
— Fyrirliði 1
Fyrirliði ruðningsliðsins 1
ruðningsliðsins og 1
og dýrkar 1
dýrkar að 1
stríða Peter. 1
Peter. Flá 1
Flá síðan 1
síðan af 9
honum skinnið, 1
skinnið, allt 1
allt ofan 1
ofan frá 1
frá mitti 1
mitti og 1
gegn, og 1
og lát 1
lát það 1
það verða 4
að smokk. 1
smokk. Flatarmál 1
Flatarmál Angurmannalands 1
Angurmannalands er 1
er 19.800 1
19.800 km² 1
bil 1.000 2
1.000 km² 1
km² þar 1
er vatn. 2
vatn. Flatarmál 1
Flatarmál borgarinnar 1
er 293 1
293 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Flatarmál 1
Flatarmál Corvo 1
Corvo er 1
er 17,11 1
17,11 km² 1
km² og 11
fjöldi íbúa 2
íbúa er 5
um 470. 1
470. Heiti 1
Heiti eyjarinnar 1
eyjarinnar þýðir 1
þýðir kráka, 1
kráka, sbr. 1
sbr. latneska 1
orðið corvus. 1
corvus. Flatarmál 1
Flatarmál Danmerkur 1
Danmerkur er 2
er 42 2
42 434 1
434 km2. 1
km2. Flatarmál 3
Flatarmál er 1
um 473 1
473 000 1
50 milljónir 3
milljónir (2014). 1
(2014). Flatarmál 1
Flatarmál hafsins 1
hafsins er 3
er 82.440.000 1
82.440.000 km² 1
km² án 1
án innhafanna 1
innhafanna en 1
ef öll 2
öll innhöf, 1
innhöf, flóar 2
flóar og 4
og strandhöf 1
strandhöf eru 1
er flatarmálið 1
flatarmálið 106.460.000 1
106.460.000 km² 1
km² eða 2
eða 22% 1
22% af 2
flatarmáli jarðar. 1
jarðar. Flatarmál 1
Flatarmál lýðveldisins 1
lýðveldisins er 5
er 42.000 1
42.000 ferkílómetrar 1
1,5 milljónir. 2
milljónir. Flatarmál 2
Flatarmál Mangareva 1
Mangareva er 1
18 km² 1
gerir 56 1
56 % 2
af heildarflatarmáli 3
heildarflatarmáli Gambíer-eyja. 1
Gambíer-eyja. Flatarmál 1
Flatarmál Norðeyja 1
Norðeyja er 1
er 241 1
241 km² 1
og íbúarnir 4
tæplega 6.000. 1
6.000. Flatarmál 1
Flatarmál Sealands 1
Sealands er 1
er 550 1
550 m² 1
og íbúafjöldinn 3
íbúafjöldinn fer 2
yfir 5. 1
5. Virkið 1
Virkið er 3
10 kílómetra 1
kílómetra frá 10
frá ströndu 1
ströndu Englands 1
heimsstyrjöldinni. Flatarmál 1
Flatarmál Slésvíkur-Holtsetalands 1
Slésvíkur-Holtsetalands er 1
er 15.799 1
15.799 km² 1
með næstminnsta 1
næstminnsta sambandsríki 1
sambandsríki Þýskalands 1
Þýskalands sem 5
er borgríki. 1
borgríki. Flatarmál 1
Flatarmál Snæfellsjökuls 1
Snæfellsjökuls er 1
11 km 2
er 1446 1
1446 m 1
hár en 1
jökullinn minnkaði 1
helming á 2
öld. Flatarmál 1
Flatarmál Tenerífe 1
Tenerífe er 3
er 2.034 1
2.034 km² 1
eyjan í 6
laginu eins 6
og þríhyrningur. 1
þríhyrningur. Flatarmál 1
Flatarmál þess 5
yfirborði er 1
16 km2. 1
er 10,3 1
10,3 km2. 1
er 155 1
155 707 1
707 km² 1
og íbúatal 1
íbúatal 36,7 1
36,7 milljónir. 1
er 482.443 1
482.443 km 1
40.000 árið 1
2019. Flatarmál 1
er rúmur 2
rúmur ferkílómetri 1
ferkílómetri og 1
er dýpt 1
dýpt mest 1
mest 28 1
28 metrar. 1
metrar. Flateyri 1
Flateyri með 1
20 manns 3
fórust. Flathausahumar 1
Flathausahumar heldur 1
á 8 4
70 m 3
dýpi, stundum 1
stundum niður 1
dýpi. Flatlendið 1
Flatlendið er 1
mjög misbreitt, 1
misbreitt, allt 1
kílómetrum niður 1
nokkra tugi 3
tugi metra 3
frá árbakkanum 2
árbakkanum upp 1
að fjallshlíðinni. 1
fjallshlíðinni. Flaugin 1
Flaugin hrapaði 1
hrapaði til 3
jarðar árið 1
og brotnaði 2
brotnaði upp. 1
upp. Flauta 1
Flauta er 1
er blásturshljóðfæri 1
blásturshljóðfæri sem 1
fundið var 2
fyrir 30.000 1
30.000 til 1
til 37.000 1
37.000 árum. 1
árum. Flautuleikarinn 1
Flautuleikarinn virtist 1
virtist eiga 1
eiga töfraflautu 1
töfraflautu sem 1
hann bauðst 2
nota til 33
losa borgarbúa 1
borgarbúa við 1
við rotturnar 1
rotturnar gegn 1
gegn gjaldi, 1
gjaldi, sem 1
svo gerði. 1
gerði. Flavonóíðar 1
Flavonóíðar innihalda 1
innihalda meðal 2
annars hyperosíða, 1
hyperosíða, rutin, 1
rutin, kaempferol, 1
kaempferol, quercetin 1
quercetin og 1
og quercitrin 1
quercitrin svo 1
nefnt. Fleiðurdumba 1
Fleiðurdumba Flóra 1
Flóra Íslands 4
Íslands (án 4
(án árs). 6
árs). Fleiðurdumba 1
Fleiðurdumba vex 1
á trjáberki 1
trjáberki og 2
á klettum. 1
klettum. Fleira 1
Fleira heyrðist 1
heyrðist ekki 2
frá vélinni. 2
vélinni. Fleira 1
Fleira kemur 1
sem undantekning 1
undantekning frá 1
frá meginreglunni. 1
meginreglunni. Fleirburar 1
Fleirburar eru 1
eru sjaldgæfir, 1
sjaldgæfir, en 1
koma tvíburar 1
tvíburar fyrir. 1
fyrir. Fleiri 1
Fleiri áhorfendur 1
leiki þessa 1
þessa riðils 1
riðils en 2
en nokkurs 1
nokkurs annars. 1
annars. Fleiri 1
Fleiri breytingar 1
breytingar urðu 9
á forystunni, 1
forystunni, en 1
þeirra ákvað 1
ákvað flokkurinn 1
stefna ekki 1
nýju framboði 1
Alþingis eða 1
eða sveitarstjórna 1
sveitarstjórna á 1
á næstunni, 1
næstunni, heldur 1
heldur einbeita 1
sér þess 4
að grasrótarstarfi 1
grasrótarstarfi og 1
og starfi 1
starfi með 2
frjálsum félagasamtökum. 1
félagasamtökum. Fleiri 1
Fleiri dæmi 1
af himnum 1
himnum ofan 1
frá æðri 1
æðri máttarvöldum. 1
máttarvöldum. Fleiri 1
Fleiri deilumál 1
deilumál spilltu 1
spilltu sambandi 1
sambandi Sveins 1
Sveins við 1
við Dani 3
Dani á 1
hans. Fleiri 1
Fleiri eldri 1
eldri sögur 2
sögur má 1
má finna, 1
finna, sem 1
svipar nokkuð 1
sögunnar eftir 1
eftir Perrault. 1
Perrault. Fleiri 1
Fleiri en 4
en 50% 2
50% tungumála 1
tungumála heimsins 1
heimsins eru 1
í bara 1
bara átta 1
átta löndum 1
löndum (merkt 1
(merkt með 2
rauðu á 2
á kortinu): 1
kortinu): Indland, 1
Indland, Brasilía, 1
Brasilía, Mexíkó, 1
Mexíkó, Ástralía, 1
Ástralía, Indónesía, 1
Indónesía, Nígería, 1
Nígería, Papúa 1
Papúa Nýja-Gínea 1
Nýja-Gínea og 1
og Kamerún. 1
Kamerún. Fleiri 1
eitt fallorð 1
fallorð geta 1
geta fylgt 1
fylgt forsetningunni 1
forsetningunni og 1
og myndað 12
myndað forsetningarliðinn; 1
forsetningarliðinn; t.d. 1
t.d. frá 1
gamla manninum. 1
manninum. Fleiri 1
eitt herfylki 1
herfylki geta 1
í hersveit, 1
hersveit, en 1
það sjaldgæft 1
sjaldgæft sökum 1
sökum niðurskurðar. 1
niðurskurðar. Fleiri 1
en lögmaður 1
lögmaður Baldurs 1
Baldurs hafa 1
komið honum 5
til varnar. 4
varnar. Fleiri 1
Fleiri fánar 1
fánar en 1
eru opinberir 3
opinberir fánar 1
fánar Ástralíu, 1
Ástralíu, alls 1
alls eru 1
þeir 26. 1
26. Þeirra 1
Þeirra á 6
meðal er 10
fáni frumbyggja 1
frumbyggja Ástralíu 1
og fáni 1
fáni Torressunds 1
Torressunds eyjaskeggja. 1
eyjaskeggja. Fleiri 1
Fleiri flokksblöð 1
flokksblöð komu 1
Færeyjum fyrr 1
lögðu upp 1
í kreppunni 1
kreppunni upp 1
úr 1990. 2
1990. Fleiri 1
Fleiri fyrirtæki 1
í tvíburaborgunum 1
tvíburaborgunum hafa 1
fyrir skemmdum 6
og ránum. 1
ránum. Fleiri 1
Fleiri gígar 1
gígar opnuðust 1
opnuðust þegar 1
leið gosið. 1
gosið. Fleiri 1
Fleiri gosa 1
gosa varð 1
næstu mánuðum. 3
mánuðum. Fleiri 1
Fleiri heimsþekkt 1
heimsþekkt gæðamerki 1
gæðamerki sem 1
boði eru 1
eru hjá 1
hjá Michelsen 1
Michelsen eru 1
m.a. TAG 1
TAG Heuer, 1
Heuer, Tudor 1
Tudor og 1
og Romain 1
Romain Jerome. 1
Jerome. Fleiri 1
Fleiri hljópu 1
hljópu þeir 1
fyrir berg, 1
berg, þar 1
kennt síðan. 1
síðan. Fleiri 1
Fleiri höfundar 1
höfundar sem 1
höfðu afgerandi 1
afgerandi áhrif 2
tíma stjórnleysingja, 1
stjórnleysingja, þar 1
meðal Max 1
Max Stirner 1
Stirner og 1
og Josiah 1
Josiah Warren 1
Warren skrifuðu 1
þeir titluðu 1
titluðu sig 1
ekki stjórnleysingja, 1
stjórnleysingja, eins 1
og Proudhon 1
Proudhon gerði. 1
gerði. Fleiri 1
Fleiri í 1
þáttunum voru 1
Pétur Jóhann, 1
Jóhann, Auðunn 1
Auðunn Blöndal, 1
Blöndal, Sigurjón 1
Sigurjón Kjartansson, 1
Kjartansson, Guðlaug 1
Guðlaug Elísabet 1
Elísabet Ólafsdóttir, 1
Ólafsdóttir, Edda 1
Edda Björg 1
Björg Eyjólfsdóttir 1
Eyjólfsdóttir og 2
Jón Gnarr. 2
Gnarr. Fleiri 1
Fleiri kenningar 1
kenningar eru 3
svipuðum nótum 1
nótum og 2
og gætu 5
eins verið 2
verið allar 1
allar réttar. 1
réttar. Fleiri 1
Fleiri kristniboðar 1
kristniboðar komu 1
komu hingað 2
hingað á 2
þeim nokkuð 1
nokkuð ágengt. 1
ágengt. Fleiri 1
Fleiri leikarar 1
leikarar úr 1
úr þættinum 3
þættinum komu 1
myndinni. Fleiri 1
Fleiri lið 1
lið fylgdu 1
fylgdu svo 1
spor Lotus 1
Lotus og 1
gerðu samninga 1
önnur fyrirtæki 3
um fjárstyrki. 1
fjárstyrki. Fleiri 1
Fleiri orð 1
notuð yfir 2
yfir gildi 1
gildi bita 1
bita heldur 1
en núll 2
núll og 1
og einn, 1
einn, t.d. 1
t.d. hár 1
og lág, 1
lág, satt 1
og ósatt, 1
ósatt, af 1
og á. 1
á. Fleiri 1
Fleiri orgel 1
orgel fylgdu 1
kjölfarið. Fleiri 1
Fleiri persónur 1
persónur sögunnar 1
sögunnar eiga 1
í raunveruleikanum, 1
raunveruleikanum, t.d. 1
t.d. allir 1
þeir Íslandskaupmenn 1
Íslandskaupmenn sem 1
nefndir eru 3
aðrar minni 2
minni háttar 4
háttar persónur. 1
persónur. Fleiri 1
Fleiri skip 1
borið þetta 1
nafn síðar, 1
síðar, þar 2
meðal nýsköpunartogarinn 1
Jón forseti 3
forseti (oft 1
(oft nefndur 1
nefndur nýi 1
nýi Jón 1
Jón forseti), 1
forseti), sem 1
sem smíðaður 2
smíðaður var 1
fyrir Alliance 1
Alliance 1948. 1
1948. Fleiri 1
Fleiri sléttbakar 1
sléttbakar drápust 1
drápust það 1
síðan farið 1
fylgjast náið 1
með stofninum 2
stofninum á 1
aldar. Fleiri 1
Fleiri slíkar 1
slíkar árásir 1
borgarbúar ætíð 1
ætíð að 3
verjast. Fleiri 1
Fleiri stofnanir 1
stofnanir áttu 1
verða reistar 1
reistar á 4
áratugum vegna 1
mikils úrræðaleysis 1
úrræðaleysis í 1
samfélaginu. Fleiri 1
Fleiri tilfinningarokkshljómsveitir 1
tilfinningarokkshljómsveitir fengu 1
fengu plötusamning 1
plötusamning og 1
út hverja 1
hverja plötuna 1
plötuna á 4
annarri. Fleiri 1
Fleiri tungumál 1
í Georgíu, 1
Georgíu, oft 1
af minnihlutahópum. 1
minnihlutahópum. Fleiri 1
Fleiri umsóknir 1
umsóknir eru 1
eru sendar 6
til háskólans 1
Manchester en 1
annarra háskóla 2
í Bretlandi, 11
Bretlandi, sama 1
voru yfir 9
yfir 60.000 1
60.000 umsóknir 1
umsóknir um 2
um grunnnám 1
grunnnám sendar 1
sendar inn. 1
inn. Fleiri 1
Fleiri urðu 1
urðu mótin 1
mótin á 1
vegum Vals 1
Vals þó 1
árum þar 2
sem meistaraflokkur 1
meistaraflokkur félagsins 2
félagsins hætti 1
hætti keppni 2
leyti. Fleiri 1
Fleiri voðaverk 1
voðaverk hafa 1
verið unnin 5
borginni. Fleirtala 1
Fleirtala er 2
mynduð með 6
með endingunni 1
endingunni -s. 1
-s. Fleirtala 1
er táknuð 4
með viðskeyti 1
viðskeyti (-me, 1
(-me, -hía, 1
-hía, -ene) 1
-ene) eða 1
eða mynduð 1
með tvítekningu 1
tvítekningu (til 1
dæmis kur 1
kur – 1
– fjall, 1
fjall, kurkur 1
kurkur – 1
– fjöll). 1
fjöll). Fleirtala 1
Fleirtala stundum 1
stundum mynduð 1
með tvítekningu. 1
tvítekningu. Fleirtöluorðið 1
Fleirtöluorðið úrhænsn 1
úrhænsn var 1
um fuglinn 1
fuglinn í 1
í fornmáli. 1
fornmáli. Fleirtölusetning 1
Fleirtölusetning nafnorða 1
nafnorða er 1
almennt óregluleg 1
óregluleg í 1
í karlkyni 1
karlkyni en 1
en regluleg 1
regluleg í 2
í kvenkyni. 1
kvenkyni. Flekakenningin 1
Flekakenningin fjallar 1
um jarðskorpuna 1
jarðskorpuna sem 1
skiptist niður 3
nokkra fleka 1
fleka sem 3
hreyfast vegna 1
vegna hægfara 1
hægfara efnisstrauma 1
efnisstrauma í 1
í möttlinum. 1
möttlinum. Flekarnir 1
Flekarnir tveir 1
tveir stefna 1
stefna hvor 1
áttina með 1
með nokkurra 2
nokkurra millímetra 1
millímetra hraða 1
ári. Flekaskilin 1
Flekaskilin rekur 1
rekur hins 1
vegar hægt 1
norðvestur á 1
meðan heiti 1
heiti reiturinn 2
reiturinn er 1
því færist 1
færist rekbeltið 1
rekbeltið á 1
tíma smátt 1
frá heita 2
heita reitnum. 1
reitnum. Flekkirnir 1
Flekkirnir geta 1
verið fjólubláir 1
fjólubláir hjá 1
hjá húðdökku 1
húðdökku fólki. 1
fólki. Flekkir 1
Flekkir þessir 1
eru hættulausir 1
hættulausir og 1
hverfa flestir 1
fyrsta æviári 1
æviári barnsins. 1
barnsins. Flensborg 1
Flensborg varð 1
aðrir austurjóskir 1
austurjóskir kaupstaðir 1
kaupstaðir á 1
öld. Flest 1
Flest af 2
þeim meginlöndum 1
meginlöndum sem 1
á norðurhveli 9
norðurhveli jarðar 3
voru hlutar 1
hlutar Lárasíu. 1
Lárasíu. Flest 1
þessu hvarflar 1
hvarflar ekki 1
því heldur 3
heldur Searle 1
Searle Searle, 1
Searle, The 1
The Rediscovery 1
Rediscovery of 1
Mind (1992): 1
(1992): 185. 1
185. að 1
að bakgrunnurinn 1
bakgrunnurinn hljóti 1
vera ómeðvitaður 1
ómeðvitaður þótt 1
þótt beina 1
beina megi 1
megi athyglinni 1
athyglinni að 3
að ákveðnum 3
ákveðnum atriðum 1
atriðum (til 1
ef brunabjallan 1
brunabjallan fer 1
í gagn). 1
gagn). Flest 1
Flest allar 1
allar enskar 1
enskar uppsprettur 1
uppsprettur nota 1
nafnið „Hans 1
„Hans Christian 1
Christian Andersen“ 1
Andersen“ en 1
í Skandinavíu 4
Skandinavíu er 1
notað eingöngu 2
eingöngu „H. 1
„H. Flestar 1
Flestar aðrar 2
aðrar frásagnir 1
frásagnir Inga 1
Inga Freys 1
Freys af 1
af áhrifum 2
áhrifum viðskiptalífsins 1
viðskiptalífsins á 1
á fjölmiðla 1
tímabili snúast 1
birtist og 3
samið undir 2
þeim áhrifum, 1
áhrifum, frekar 1
en efni 2
birtist ekki. 1
ekki. Flestar 1
aðrar rúnaristur 1
rúnaristur eru 1
eru sennilega 2
sennilega frá 4
frá frá 2
öld. Flestar 1
Flestar ákærurnar 1
ákærurnar fjölluðu 1
um viðskipti 4
viðskipti á 4
og fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Baugs. 1
Baugs. Flestar 1
Flestar aldursgreiningar 1
aldursgreiningar hafa 1
verið framkvæmdar 2
með greiningum 1
greiningum á 1
á leturgerð 1
leturgerð og 1
og ritháttum. 1
ritháttum. Flestar 1
Flestar alþjóðastofnanir 1
alþjóðastofnanir og 1
og alþjóðasamtök 2
alþjóðasamtök eiga 1
sér stofnsáttmála. 1
stofnsáttmála. Flestar 1
Flestar ár 2
ár landsins 1
landsins aldrei 1
aldrei komast 1
en hverfa 2
í sölt 1
sölt stöðuvötn. 1
stöðuvötn. Flestar 1
láglendinu vestan 1
vestan Andesfjalla 1
Andesfjalla eru 1
eru árstíðabundnar 1
árstíðabundnar og 1
á regntímanum 2
regntímanum frá 2
desember fram 6
maí en 8
en þorna 1
þorna upp 1
á þurrkatímanum. 2
þurrkatímanum. Flestar 1
Flestar Austurfrísnesku 1
Austurfrísnesku eyjarnar 1
eyjarnar eru 6
slíkan turn 1
turn og 1
allir öðruvísi 1
öðruvísi til 1
þekkja eyjarnar 1
eyjarnar í 2
hafi. Flestar 1
Flestar borgir 2
borgir höfðu 2
höfðu torg, 1
torg, hof 1
hof og 9
önnur mannvirki 1
mannvirki eins 1
og Róm 1
en færri 3
færri og 5
smærri í 1
í sniðum. 2
sniðum. Flestar 1
og Sjálandi 1
Sjálandi lýstu 1
lýstu nú 1
við uppreisnina. 1
uppreisnina. Flestar 1
Flestar Dischidia 1
Dischidia vaxa 1
í búum 1
búum trjámaura 1
trjámaura af 1
tegundum og 3
sumar þróað 1
þróað samlífi 1
samlífi þar 1
sem plönturnar 1
plönturnar hafa 1
hafa umbreytt 1
umbreytt blöð 1
blöð til 1
veita skjól 1
skjól eða 2
eða geymslu 1
geymslu fyrir 2
fyrir maurana. 1
maurana. Flestar 1
Flestar dúkkulísur 1
dúkkulísur voru 1
árunum 1900-1970 1
1900-1970 og 1
og ætlaðar 1
ætlaðar sem 1
sem leikfang 1
leikfang fyrir 1
fyrir stelpur. 1
stelpur. Flestar 1
Flestar dyngjur 1
dyngjur hérlendis 1
hérlendis eru 2
lokum ísaldar, 1
ísaldar, sú 1
frá nútíma, 1
nútíma, 3000 1
3000 ára 2
gömul (Lambahraun) 1
(Lambahraun) eða 1
bara 50 2
ára ( 2
( Flestar 1
Flestar einkaflugvélar 1
einkaflugvélar hafa 1
hafa ýmist 2
ýmist fjögurra- 1
fjögurra- eða 1
eða sex-strokka 1
sex-strokka gagnstrokka 1
gagnstrokka hreyfla 1
hreyfla til 1
ekki útsýn. 1
útsýn. Flestar 1
Flestar eru 4
eru hnöttóttar 2
hnöttóttar eða 1
eða svolítð 1
svolítð aflangar 1
aflangar en 1
til langar 1
og oddmjóar 1
oddmjóar paprikur. 1
paprikur. Flestar 1
eru kuldaþolnar, 1
kuldaþolnar, þola 1
þola á 1
milli -25°C 1
-25°C og 1
og -40°C, 1
-40°C, nema 1
nema sígrænu 1
sígrænu tegundirnar 1
tegundirnar sem 2
þola bara 1
bara niðaur 1
niðaur að 1
að −15°C. 1
−15°C. Flestar 1
nú kollóttar 1
kollóttar (um 1
(um 95%), 1
95%), en 1
nokkrar hyrntar 1
hyrntar en 1
en hyrntir 1
hyrntir nautgripir 1
nautgripir munu 1
verið algengari 1
algengari áður. 1
áður. Flestar 1
ekki hættulegar 1
hættulegar mönnum 1
áður nokkrar 1
nokkrar en 1
aðrar það 1
það meinlausar 1
meinlausar að 1
haldnar sem 1
sem gæludýr. 3
gæludýr. Flestar 1
Flestar fjölskyldur 1
fjölskyldur áttu 1
áttu þræla 1
þræla sem 2
um heimilið 1
almenna vinnu. 1
vinnu. Flestar 1
Flestar frásagnir 1
af Artúr 2
Artúr konungi 2
konungi koma 1
koma úr 19
úr þjóðsögum 1
þjóðsögum og 2
og rómantískum 1
rómantískum skáldskap 1
og deilt 6
í alvöru. 1
alvöru. Flestar 1
Flestar gerðir 2
gerðir hjúphjóla 2
hjúphjóla eru 1
eru yfirbyggðar 1
yfirbyggðar til 1
úr loftmótstöðu 1
loftmótstöðu og 1
og hámarka 2
hámarka orkunýtingu, 1
orkunýtingu, vernda 1
vernda notandann 1
notandann fyrir 1
fyrir annarri 1
annarri umferð 10
og skýla 1
skýla fyrir 1
fyrir veðri 4
veðri og 8
og vindum. 2
vindum. Flestar 1
gerðir þessara 2
þessara farartækja 1
farartækja notast 1
við 2 1
3 hjól 1
hjól en 1
nokkuð er 4
hönnun sem 5
notar 4 1
4 hjól, 1
hjól, eitt 1
hverju horni. 1
horni. Flestar 1
Flestar gráaspir 1
gráaspir í 1
ræktun eru 2
eru karlkyns, 1
karlkyns, en 1
en kventré 1
kventré koma 1
í náttúrinni 2
náttúrinni og 2
stundum fjölgað. 1
fjölgað. Flestar 1
Flestar greiningar 1
greiningar byggja 1
á einkennum 2
einkennum spora 1
spora því 1
því annað 5
útliti getur 1
verið breytilegt 1
eftir aðstæðum. 5
aðstæðum. Flestar 1
Flestar halastjörnur 1
halastjörnur eiga 1
í Oort 1
Oort skýinu 1
skýinu og 1
í Kuipar 1
Kuipar beltinu 1
beltinu sem 1
utan sporbaug 1
sporbaug Neptúnusar. 1
Neptúnusar. Flestar 1
Flestar heimildir 1
líf hennar 3
hennar koma 2
bókinni A 4
A General 2
General History 2
History of 9
the Pyrates 1
Pyrates eftir 1
Charles Johnson 2
Johnson skipstjóra. 1
skipstjóra. Flestar 1
Flestar hetjurnar 1
hetjurnar voru 1
voru leyniskyttur 1
leyniskyttur Rauða 1
Rauða hersins 1
og auglýstu 1
auglýstu stjórnvöld 1
stjórnvöld hve 1
hve marga 2
marga fasista 1
fasista hver 1
hver skytta 1
skytta hafði 1
hafði drepið. 1
drepið. Flestar 1
Flestar hjákonur 1
hjákonur soldánsins 1
soldánsins hittu 1
hittu hann 1
aðeins einu 12
sinni, nema 1
væru sérstaklega 3
í dansi, 2
dansi, söng 1
söng eða 1
eða rekkjubrögðum 1
rekkjubrögðum og 1
og næðu 1
næðu þannig 1
þannig athygli 2
athygli hans. 1
hans. Flestar 1
Flestar hljómsveitir 1
hljómsveitir sem 9
byrjuðu snemma 2
öldinni er 1
vel þekktar 2
þekktar meðal 2
meðal tilfinningarokks 1
tilfinningarokks aðdáenda. 1
aðdáenda. Flestar 1
Flestar hurðir 1
hurðir haldast 1
haldast lokaðar 1
lokaðar með 1
með hlaupjárni 1
hlaupjárni sem 1
er læsingarjárn 1
læsingarjárn í 1
í lás 2
lás sem 1
sem fellur 17
fellur inn 1
í dyrastafinn 1
dyrastafinn þegar 1
þegar lokað 1
lokað er 1
tengist hurðarhúninum. 1
hurðarhúninum. Flestar 1
Flestar kirkjur 1
kirkjur skíra 1
skíra smábörn, 1
smábörn, en 1
þeirra telja 2
telja barnaskírn 1
barnaskírn ranga 1
ranga þar 1
sem smábarn 1
smábarn geti 1
verið trúað 1
trúað eða 1
eða skilji 1
skilji ekki 1
hvað felst 1
í skríninni. 1
skríninni. Flestar 1
Flestar kosningar 1
á ártölum 1
ártölum með 1
sléttri endatölu, 1
endatölu, en 1
sumar ríkja 1
ríkja – 1
og bæjarstjórnakosningar 1
bæjarstjórnakosningar fara 1
fara þó 3
á oddatöluárum. 1
oddatöluárum. Flestar 1
Flestar kvenpersónur 1
kvenpersónur sögunnar 1
eru bettar 1
bettar kynferðislegu 1
kynferðislegu ofbeldi. 3
ofbeldi. Flestar 1
Flestar leiðirnar 1
leiðirnar eru 1
eru 300-1000 1
300-1000 km 1
km langar 1
liggja þvers 1
þvers og 1
og kruss 1
kruss um 1
landið. Flestar 1
Flestar liljur 1
liljur kjósa 1
kjósa frjósaman 1
frjósaman jarðveg,en 1
jarðveg,en gott 1
gott frárennsli 1
frárennsli er 2
er nauðsynlegt. 1
nauðsynlegt. Flestar 1
Flestar mölflugur 1
mölflugur eru 1
eru næturdýr 2
næturdýr og 4
kallaðar náttfiðrildi 1
náttfiðrildi en 1
tegundir sofa 1
á næturnar 3
næturnar og 1
enn aðrar 1
morgunsárið og 1
á síðkvöldum. 1
síðkvöldum. Flestar 1
Flestar rannsóknir 1
rannsóknir dagsins 1
á neyslusamfélaginu 1
neyslusamfélaginu eiga 1
sér uppruna 1
uppruna til 2
til fræðimanna 1
fræðimanna Frankfurtskólans. 1
Frankfurtskólans. Flestar 1
Flestar rokksveitir 1
rokksveitir eru 1
þó kvintettar 1
kvintettar eða 1
eða kvartettar 1
kvartettar og 1
í hráustu 1
hráustu afbrigðum 1
afbrigðum hennar 1
eru tríó 1
tríó mjög 1
mjög algeng. 1
algeng. Flestar 1
Flestar sáttmálakenningar 1
sáttmálakenningar byrja 1
á einhvers 3
konar greiningu 1
á ímynduðu 1
ímynduðu samfélagi 1
samfélagi án 2
án ríkisvalds 1
ríkisvalds og 1
og félagslegrar 1
félagslegrar skipunar; 1
skipunar; þetta 1
þetta ástand 3
venjulega nefnt 2
nefnt „náttúrulegt 1
„náttúrulegt ástand“. 1
ástand“. Flestar 1
Flestar segja 1
segja þær 4
þær frá 6
frá smáatvikum 1
smáatvikum eða 1
eða meinlausum 1
meinlausum glettum, 1
glettum, eða 1
séra Hálfdan 1
Hálfdan notar 1
notar kunnáttu 1
kunnáttu sína 2
sína öðrum 1
öðrum til 4
til hjálpar, 1
hjálpar, enda 1
við hvítagaldur 1
hvítagaldur en 1
ekki svartagaldur. 1
svartagaldur. Flestar 1
Flestar skoðanakannanir 1
skoðanakannanir bentu 1
að Arce 2
Arce hefði 2
hefði nógu 1
nógu afgerandi 1
afgerandi forskot 1
forskot á 5
á keppinauta 2
keppinauta sína 2
vinna kosningarnar 2
kosningarnar án 2
kalla þyrfti 1
til annarrar 3
annarrar umferðar. 1
umferðar. Flestar 1
Flestar slettur 1
slettur hverfa 1
hverfa þó 1
þeirri kynslóð 1
kynslóð sem 3
tók þær 3
þær upp, 1
nýjar koma 1
staðin. Flestar 1
Flestar slöngur 1
slöngur eru 1
ekki eitraðar, 1
eitraðar, en 1
þær slöngur 1
slöngur sem 1
eru eitraðar 2
eitraðar nota 1
nota eitrið 1
eitrið aðallega 1
fanga bráð 1
bráð frekar 1
sig. Flestar 1
Flestar slöngustjörnur 1
slöngustjörnur eru 1
cm í 12
þvermál en 1
þó geta 2
geta armarnir 1
armarnir náð 1
að 60 9
60 cm. 1
cm. Flestar 1
Flestar spjátrur 1
spjátrur fara 1
í flokkum 1
á fræjum 1
fræjum sem 1
þær tína 2
tína upp 1
af jörðinni. 4
jörðinni. Flestar 1
Flestar stærri 1
stærri kirkjurnar 1
kirkjurnar voru 1
árum. Flestar 1
Flestar stærstu 1
stærstu borgir 4
í Vallóníu 2
Vallóníu og 2
hlutar íbúanna 2
íbúanna eru 5
í „iðnaðardalnum“ 1
„iðnaðardalnum“ svokallaða, 1
svokallaða, sem 1
kringum Sambre-á 1
Sambre-á og 1
og Meuse-á. 1
Meuse-á. Flestar 1
Flestar sveitir 1
sveitir einkenna 1
einkenna sig 1
sig samt 3
samt með 2
með sinn 7
eigin stíl. 1
stíl. Flestar 1
Flestar sýkingar 1
sýkingar má 1
má læknar 1
læknar með 1
með sýklalyfjum, 1
sýklalyfjum, en 1
en komnir 1
komnir eru 2
kreik ónæmir 1
ónæmir stofnar 1
stofnar lekanda. 1
lekanda. Flestar 1
Flestar tegundir 7
ættkvíslarinnar eru 2
lauffellandi, þar 1
meðal einkennistegundin 1
einkennistegundin Lewisia 1
Lewisia rediviva; 1
rediviva; Lewisia 1
Lewisia longipetala 1
longipetala er 1
eina hálflauffellandi 1
hálflauffellandi tegundin. 1
tegundin. Flestar 1
eru katalasa-jákvæðar. 1
katalasa-jákvæðar. Flestar 1
eru kvikar. 1
kvikar. Flestar 1
tvö horn 2
á hausnum, 1
hausnum, en 1
þó ferhyrndar 1
ferhyrndar tegundir. 1
tegundir. Flestar 1
hafa ytri 1
ytri tálkna 1
tálkna til 1
til öndunar 1
öndunar en 1
en minnstu 1
minnstu tegundirnar 1
tegundirnar og 2
eru aðlagaðar 1
aðlagaðar því 1
grafa holur 3
holur skortir 1
skortir hann, 1
hann, þær 1
þær tegundir 3
tegundir anda 1
anda aðeins 1
gegnum yfirborð 1
yfirborð líkamans. 1
líkamans. Flestar 1
Flestar tegundirnar 6
eru gríðarlega 7
gríðarlega sprettharðar 1
sprettharðar og 1
það vel, 1
vel, þær 1
þær taka 2
rás um 1
þær skynja 1
skynja hættu. 1
hættu. Flestar 1
eru loftháðar, 1
loftháðar, meðan 1
aðrar eru 7
eru microaerobic 1
microaerobic til 1
til anaerobic, 1
anaerobic, til 1
dæmis Ornithobacterium, 1
Ornithobacterium, Capnocytophaga 1
Capnocytophaga og 1
og Coenonia. 1
Coenonia. Flestar 1
eru virkari 1
virkari á 1
nóttunni og 3
dvelja undir 1
undir til 1
mynda steinum 1
trjárótum yfir 1
hábjartan dag. 1
dag. Flestar 1
norðurhveli jarðar, 1
jarðar, en 3
þekktar frá 3
frá suðurhvelinu. 1
suðurhvelinu. Flestar 1
tegundirnar verða 1
verða um 7
og fremur 2
fremur háhryggjaðar 1
háhryggjaðar með 1
aldri. Flestar 1
tegundirnar þola 1
þola ekki 2
ekki mengað 1
mengað vatn, 1
vatn, þó 1
þó einstaka 4
einstaka tegundir 1
tegundir svo 1
sem Procambarus 1
Procambarus clarkii 1
clarkii séu 1
séu harðari 1
harðari af 1
sér. Flestar 1
tegundir skálarbálks 1
skálarbálks eru 1
eru rotsveppir 1
rotsveppir sem 1
á fúnum 1
fúnum viði, 1
viði, taði 1
taði (t.d. 1
(t.d. taðpúði) 1
taðpúði) eða 1
eða jarðvegi 1
jarðvegi (t.d. 1
(t.d. leirdotti) 1
leirdotti) og 1
lítið nýttar. 1
nýttar. Flestar 1
tegundir þola 1
vel skugga. 1
skugga. Flestar 1
Flestar tengingar 1
tengingar flugmanna 1
flugmanna við 1
við dróna 1
dróna fara 1
gegnum Ramstein. 1
Ramstein. Flestar 1
Flestar tískudúkkur 1
tískudúkkur eru 1
núna gerðar 1
úr vínyl 1
vínyl eða 1
öðrum plastefnum. 1
plastefnum. Flestar 1
Flestar tryggingar 1
tryggingar fela 1
fela einnig 1
sér sjálfsábyrgð, 1
sjálfsábyrgð, sem 1
að þjónþoli 1
þjónþoli greiðir 1
greiðir fyrirfram 1
fyrirfram ákveðna, 1
ákveðna, tiltölulega 1
tiltölulega lága 2
lága upphæð 1
upphæð sjálfur 1
sjálfur af 2
kostnaði tjóns. 1
tjóns. Flestar 1
Flestar vistgerðanna 1
vistgerðanna eru 1
lítið grónir 1
grónir melar, 1
melar, skriður 1
skriður eða 1
eða grasmóar. 1
grasmóar. Flestar 1
Flestar voru 1
uppgötvaðar í 1
danska Ingolf-leiðangrinum, 1
Ingolf-leiðangrinum, sem 1
sem farinn 1
farinn var 1
var 1895 1
1895 til 2
1896. Flestar 1
Flestar þær 1
þær mannvistarleifar 1
mannvistarleifar sem 2
voru skoðaðar 1
skoðaðar virtust 1
virtust allskýrar 1
allskýrar og 1
og heillegar. 1
heillegar. Flestar 1
Flestar þeirra 3
Suður- Flestar 1
þeirra lifa 1
á rotnandi 3
rotnandi dýra- 1
dýra- og 3
og jurtaleifum. 1
jurtaleifum. Flestar 1
þeirra segja 1
fyrst gifts 1
gifts manni 1
nafni Abu 1
Abu Hala. 1
Hala. Flestar 1
Flestar þessara 2
mynda voru 2
framleiddar í 1
samstarfi milli 2
landa eins 1
og Ítalíu, 1
Ítalíu, Spánar, 1
Spánar, Frakklands, 1
Frakklands, Þýskalands, 1
Þýskalands, Ísraels 1
Ísraels og 2
og Bandaríkjanna. 3
Bandaríkjanna. Flestar 1
þessara undirstefna 1
undirstefna einkennast 1
af hugarástandinu 1
hugarástandinu sem 1
þær eiga 4
að skapa. 1
skapa. Flestar 1
Flestar þessar 2
lífverur lifa 1
lifa þó 2
þó annað 1
þanginu eða 1
skjóli þess 1
éta það 1
það sjálft. 1
sjálft. Flestar 1
þessar messur 1
messur er 1
tímasetja og 1
raða þeim 1
í tímaröð. 1
tímaröð. Flestar 1
Flestar þjóðir 1
út margra 1
margra binda 1
binda verk 1
með æviskrám 1
æviskrám þekktra 1
þekktra einstaklinga 2
einstaklinga (æviskrárrit 1
(æviskrárrit eða 1
ævisöguleg uppflettirit). 1
uppflettirit). Flest 1
Flest barrtré 1
barrtré vaxa 1
vaxa meira 1
og keila 1
keila í 1
laginu. Flest 1
Flest bendir 2
að kviðan 2
kviðan sé 2
sé ort 1
ort skömmu 1
eftir gosið 1
gosið og 1
af manni 7
atburðunum eða 1
eða hafði 1
hafði góðar 2
góðar heimildir 2
þá. Flest 1
og Mortimers 3
Mortimers hafi 2
mjög ástríðufullt 1
ástríðufullt og 1
þau áttu 6
áttu mörg 3
mörg áhugamál 1
áhugamál sameiginleg. 1
sameiginleg. Flest 1
Flest borgarhliðin 1
borgarhliðin eru 1
enn uppistandandi 1
uppistandandi og 1
einnig hluti 1
hluti múranna, 1
múranna, á 1
á Oltrarno. 1
Oltrarno. Flest 1
Flest börn 3
börn deyja 1
deyja úr 4
úr svelti, 1
svelti, niðurgangi 1
og vatnsskorti. 2
vatnsskorti. Flest 1
börn vaxa 1
vaxa þó 2
slíkum ofnæmissjúkdómum. 1
ofnæmissjúkdómum. Flest 1
börn Viktoríu 1
Viktoríu og 1
og Alfonsar 1
Alfonsar erfðu 1
erfðu dreyrasýki 1
dreyrasýki frá 1
varð kalt 1
kalt til 1
til eiginkonu 1
eiginkonu sinnar 1
þær sakir. 1
sakir. Flest 1
Flest brotin 1
brotin eru 1
eru tímasett 1
tímasett til 1
15. aldar 8
eru ensk 2
ensk eða 1
eða þýsk 1
þýsk að 1
uppruna. Flest 1
Flest býli 1
býli eru 1
þó lítil 1
og vélvæðing 1
vélvæðing hefur 1
hefur einskorðast 1
einskorðast við 6
notkun einfaldra 3
einfaldra véla 1
véla og 3
og tækja. 1
tækja. Flest 1
Flest eldri 1
eldri listaverk 1
listaverk kirkjunnar 1
kirkjunnar eyðilögðust 1
eyðilögðust í 5
í siðaskiptunum 4
siðaskiptunum 1530. 1
1530. Flest 1
Flest eru 1
það brot 1
af pípuleggjum 1
pípuleggjum en 1
nokkrir heillegir 1
heillegir pípuhausar. 1
pípuhausar. Flest 1
Flest farsímafyrirtæki 1
farsímafyrirtæki eru 1
um símareiki 1
símareiki fyrir 1
sína. Flest 1
Flest fórnarlömbin 2
fórnarlömbin voru 2
voru börn 3
börn ólöglegra 1
ólöglegra innflytjenda. 1
innflytjenda. Flest 1
voru svört. 1
svört. Flest 1
Flest frægðarverk 1
frægðarverk Vlads 1
Vlads gerðust 1
gerðust á 2
tíma. Flest 1
Flest frumefni 1
frumefni hafa 1
eina mögulega 2
mögulega oxunartölu. 1
oxunartölu. Flest 1
Flest fyrirtæki 1
í Japan 23
Japan eiga 1
eiga höfuðstöðvar 1
í Tókýó 2
Tókýó og 2
mörg stór 1
stór alþjóðleg 2
fyrirtæki reka 1
reka þar 1
þar útibú 3
útibú s.s. 1
s.s. Flest 2
Flest gekk 1
að óskum 1
óskum nema 1
það urðu 5
urðu nokkur 1
nokkur óhöpp 1
með bygginguna. 1
bygginguna. Flest 1
Flest götunöfnin 1
götunöfnin sem 1
voru ákveðin 1
ákveðin haldast 1
haldast enn. 1
enn. Flest 1
Flest hefðbundin 1
hefðbundin framleiðsla 1
á amerísku 1
amerísku ginseng 1
ginseng rótinni 1
rótinni inniheldur 1
inniheldur ginsenósíða 1
ginsenósíða og 1
og sykrur 1
sykrur í 1
í mismiklu 1
mismiklu magni 1
magni eftir 1
eftir plönntum. 1
plönntum. Flest 1
Flest helstu 1
helstu kennileiti 1
kennileiti Port-au-Prince 1
Port-au-Prince urðu 1
miklum skemmdum 2
skemmdum eða 1
eða gjöreyðilögðust, 1
gjöreyðilögðust, þar 1
meðal forsetahöllin, 1
forsetahöllin, þinghúsið 1
og dómkirkjan. 1
dómkirkjan. Flest 1
Flest herbergin 1
herbergin á 1
voru endurbyggð 1
endurbyggð fyrir 1
utan fyrsta 2
fyrsta farrýmis 2
farrýmis setustofuna. 1
setustofuna. Flest 1
Flest héruðin 1
héruðin eru 1
eru samnefnd 1
samnefnd höfuðborg 1
höfuðborg þeirra. 1
þeirra. Flest 1
Flest hjúphjól 1
hjúphjól eru 1
eru afturhjól(a)drifin. 1
afturhjól(a)drifin. Flest 1
Flest húsin 1
húsin eru 3
bera íbúðarhúsin, 1
íbúðarhúsin, verslunarhúsin 1
verslunarhúsin og 1
og pakkhúsin 1
pakkhúsin í 1
Flatey vitni 1
um bjartsýni 1
bjartsýni og 2
og uppgang 1
uppgang um 1
1900. Flestir 1
Flestir aðildarflokkar 1
aðildarflokkar sambandsins 2
eru sósíaldemókrataflokkar, 1
sósíaldemókrataflokkar, sósíalistaflokkar 1
sósíalistaflokkar eða 1
eða verkamannaflokkar. 1
verkamannaflokkar. Flestir 1
Flestir ævisagnaritarar 1
ævisagnaritarar Orwells 1
Orwells telja 1
að frásagnir 2
frásagnir hans 1
af skólalífinu 1
skólalífinu og 1
líðan hans 1
hans séu 3
séu ýktar 1
ýktar og 1
og gefi 2
gefi ekki 1
ekki rétta 2
af raunveruleikanum. 1
raunveruleikanum. Flestir 1
Flestir áhorfendur 1
KR-velli. Flestir 1
Flestir Amharar 1
Amharar eru 1
eru bændur 1
raunar eru 1
eru Amharar 1
Amharar taldir 1
taldir meðal 1
fyrstu landbúnaðarþjóða 1
landbúnaðarþjóða ríkisins. 1
ríkisins. Flestir 2
Flestir áskrifenda 1
áskrifenda eru 1
eru Íslendingar 1
Íslendingar en 1
hafa allmargir 1
allmargir útlendingar 1
útlendingar farið 1
kaupa ritið 1
ritið og 1
það sér 3
sér nú 3
nú áskrifendur 1
áskrifendur í 1
24 þjóðlöndum 1
þjóðlöndum utan 1
Íslands. Flestir 1
Flestir áttu 1
á ungverskum 2
ungverskum sigri 1
í úrslitaleiknum 4
úrslitaleiknum gegn 2
gegn Vestur-Þjóðverjum 1
Vestur-Þjóðverjum en 1
en annað 8
annað átti 1
daginn. Flestir 1
Flestir bæir 1
í Akrahreppi 1
Akrahreppi sem 1
byggð tilheyra 1
tilheyra Blönduhlíð. 1
Blönduhlíð. Flestir 1
Flestir bæirnir 1
bæirnir kusu 1
kusu áframhald 1
áframhald með 1
með Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Flestir 1
Flestir bændamarkaðir 1
bændamarkaðir leggja 1
leggja þó 2
fremur áherslu 1
á aukin 1
aukin gæði 2
gæði en 1
en lægra 1
lægra verð. 1
verð. Flestir 1
Flestir bjuggust 1
að 15,000 1
15,000 markið 1
ensku úrvalsdeildinni 3
úrvalsdeildinni myndi 1
vera skorað 1
skorað einhvern 1
einhvern tíman 3
tíman milli 1
milli jóla 2
og nýárs. 1
nýárs. Flestir 1
Flestir bjuggu 1
við bág 1
bág kjör. 1
kjör. Flestir 1
Flestir blýantar 1
blýantar eru 2
eru sexhyrndir 1
sexhyrndir ef 1
ef litið 3
með þverskurði. 1
þverskurði. Flestir 1
Flestir borða 1
borða tvisvar 1
tvisvar eða 2
eða þrisvar 2
á degi. 1
degi. Flestir 1
Flestir brenndu 1
brenndu leirmunanna 1
leirmunanna voru 1
voru brot 1
úr leirkerjum 1
leirkerjum frá 1
17. - 2
- 19. 2
eitt brotanna 1
brotanna er 1
öld. Flestir 1
Flestir búa 2
í bæ 5
bæ samnefndum 2
samnefndum eyjunni 1
eyjunni eða 2
um 6000 3
6000 manns. 2
manns. Flestir 1
búa við 12
við miðbik 1
miðbik landsins 1
landsins eða 2
í suðvesturhlutanum. 1
suðvesturhlutanum. Flestir 1
Flestir eftirlifandi 1
eftirlifandi þorpsbúar 1
þorpsbúar höfðu 1
verið börn 1
tímum fiskiþorpsins. 1
fiskiþorpsins. Flestir 1
Flestir eplasniglar 1
eplasniglar verpa 1
verpa ofan 1
við vatnsyfirborð, 1
vatnsyfirborð, og 1
geta fjölgað 3
sér kynlaust. 1
kynlaust. Flestir 1
Flestir eru 5
skoðun að 9
að undirritunin 1
undirritunin hafi 1
fram 2. 1
ágúst 1776, 1
1776, tæpum 1
síðar. Flestir 1
eru Han 1
Han Kínverjar 2
Kínverjar eða 1
um 96 1
96 prósent 1
prósent íbúa. 1
íbúa. Flestir 2
í landhernum 1
landhernum (rúm 1
(rúm 23 1
23 þús), 1
þús), en 1
7000 í 1
í flughernum. 1
flughernum. Flestir 1
dæmis kaþólskir 1
kaþólskir og 2
flestir tala 2
tala eigið 2
eigið tungumál, 1
tungumál, limburgísku 1
limburgísku (skylt 1
(skylt flæmsku 1
flæmsku eða 1
eða hollensku). 1
hollensku). Flestir 1
þó sammála 2
að breytingar 8
breytingar muni 1
muni eiga 1
stað. Flestir 1
Flestir Færeyingar 1
telja grindadráp 1
grindadráp mikilvægan 1
menningu sinni. 1
sinni. Flestir 2
Flestir farþega 1
farþega danska 1
danska heimskautafarsins 1
heimskautafarsins Gustav 1
Gustav Holm 1
Holm stigu 1
stigu á 1
Ísafirði þá 1
þá einhvejir 1
einhvejir dveldu 1
dveldu um 1
borð meðan 1
á heimsókninni 1
heimsókninni stóð. 1
stóð. Flestir 1
Flestir fiskar 1
fiskar hreyfa 1
hreyfa sig 8
skiptis vöðvapör 1
vöðvapör sitt 1
við hrygginn. 1
hrygginn. Flestir 1
Flestir flatormar 1
flatormar hafa 1
eitt op 1
op á 3
á meltingarveginum. 1
meltingarveginum. Flestir 1
Flestir fóru 1
til Manila. 1
Manila. Flestir 1
Flestir fræðimenn 1
fræðimenn efast 1
efast nú 1
að verkið 8
verkið sé 3
sé réttilega 1
réttilega eignað 1
eignað Aristótelesi 1
Aristótelesi en 1
en sennilega 3
sennilega var 1
það samið 1
samið af 8
af aristótelískum 1
aristótelískum heimspekingi. 1
heimspekingi. Flestir 1
Flestir frjálshyggjumenn 1
frjálshyggjumenn viðurkenna 1
viðurkenna þetta 1
þetta sjónarmið 1
sjónarmið en 1
en segja 3
þetta séu 3
séu undantekningar 1
undantekningar en 1
ekki meginregla. 1
meginregla. Flestir 1
Flestir fuglar 2
ættbálki eru 1
hvítir og 4
og gráir 3
gráir eða 2
eða svartir 1
svartir að 2
með sundfit 1
nær enga 1
enga afturkló 1
afturkló og 1
og granna 1
granna og 1
og langa 2
langa vængi. 1
vængi. Flestir 1
fuglar kunna 1
fljúga en 1
nokkrar undantekningar. 2
undantekningar. Flestir 1
Flestir geta 1
geta eflaust 1
eflaust séð 1
séð sjálfan 1
einhverjum kvíðaröskunum 1
kvíðaröskunum af 1
og til. 2
til. Flestir 1
Flestir gripir 1
í kumlum 1
miðri 9.öld 1
9.öld fram 1
miðja 10.öld. 1
10.öld. Flestir 1
Flestir grunnar 1
grunnar hafa 1
hafa VARCHAR, 1
VARCHAR, alla 1
vega undir 1
t.d. nafn 1
nafn hér 1
ofan geymir 1
geymir þannig 1
alltaf jafn 2
mörg bæti 1
bæti til 1
spara pláss, 1
pláss, á 1
meðan CHAR 1
CHAR fyllir 1
fyllir upp 1
í aftan 1
á strengi 1
strengi með 2
með bilum 2
bilum og 1
og eyðir 5
eyðir diskplássi. 1
diskplássi. Flestir 1
Flestir hafa 1
lífið eftir 1
að helstu 4
helstu hernaðaraðgerðum 1
hernaðaraðgerðum lauk 1
maí 2003. 2
2003. Flestir 1
Flestir heimspekingar 1
heimspekingar Akademíunnar 1
Akademíunnar voru 1
voru einhvers 1
konar platonistar 1
platonistar en 1
frá pýþagórískri 1
pýþagórískri heimspeki 1
og megaringum. 1
megaringum. Flestir 1
Flestir hermenn 1
hermenn hans 3
hans sneru 2
sneru þá 1
þá heim 8
aftur. Flestir 1
Flestir hinna 2
hinna kaþólsku 1
kaþólsku segjast 1
segjast ekki 1
ekki leggja 1
leggja rækt 2
við trúna. 1
trúna. Flestir 1
hinna stóru 2
stóru dýra, 1
dýra, hægfara 1
hægfara plöntuætna 1
plöntuætna hurfu 1
hurfu af 3
af sjónarsviðinu 2
sjónarsviðinu á 1
á mið-og 1
mið-og sið-pleistósen 1
sið-pleistósen vegna 1
breytinga í 5
í veðurfari, 1
veðurfari, sem 1
aftur ollu 1
ollu breytingum 1
í gróðurfari. 1
gróðurfari. Flestir 1
Flestir höfðu 1
fangabúðum kúrdískra 1
kúrdískra hersveita, 1
hersveita, sem 1
höfðu farið 3
á aðstoð 2
aðstoð Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna við 1
upp dómstóla 1
dómstóla til 2
ákæra og 1
og rétta 2
yfir fylgismönnum 1
fylgismönnum Íslamska 1
Íslamska ríkisins. 2
Flestir höfundanna 1
höfundanna hafa 1
tekið þann 1
þann pól 1
pól í 1
í hæðina 1
hæðina að 1
æskuár Svals 1
gamlar sögupersónur. 1
sögupersónur. Flestir 1
Flestir hreppirnir 1
hreppirnir kusu 1
kusu sameiningu 1
við Austurríki, 1
Austurríki, en 2
aðeins fáeinir 1
fáeinir við 1
við Ungverjaland. 1
Ungverjaland. Flestir 1
Flestir hundar 1
hundar geta 1
náð um 5
um 11-13 1
11-13 ára 1
aldri. Flestir 1
Flestir hvalir 1
hvalir hafa 1
einnig bakugga 1
bakugga en 1
bein eru 2
í sporðblöðku 1
sporðblöðku né 1
né bakugga, 1
bakugga, heldur 1
eingöngu trefjar, 1
trefjar, fita 1
og brjósk. 1
brjósk. Flestir 1
Flestir íbúa 2
íbúa eru 6
eru Míkrónesar, 1
Míkrónesar, Melanesar 1
Melanesar eða 1
eða Ástrónesar, 1
Ástrónesar, en 1
en stórir 2
stórir hópar 3
hópar af 4
af filippeyskum 1
filippeyskum og 1
og japönskum 1
uppruna búa 1
eyjunum. Flestir 1
íbúa fylkisins 3
fylkisins búa 3
búa innan 2
innan marka 7
marka Vancouver, 1
Vancouver, Victoria 1
Victoria og 2
og nálægra 1
nálægra svæða. 1
svæða. Flestir 1
Flestir íbúanna 3
íbúanna búa 1
í bæjunum 1
bæjunum Slemmestad, 1
Slemmestad, Spikkestad, 1
Spikkestad, Røyken 1
Røyken og 1
og Hyggen. 1
Hyggen. Flestir 1
eru Han-kínverjar 2
Han-kínverjar (um 2
(um 84 1
84 prósent) 1
prósent) auk 1
auk meira 1
30 annarra 1
annarra þjóðernisbrota. 1
þjóðernisbrota. Flestir 1
íbúanna líta 1
sem kanadíska 2
kanadíska (60%) 1
(60%) og 1
franska (29%). 1
(29%). Flestir 1
Flestir íbúar 7
eru auk 3
í armensku 1
armensku kirkjunni. 1
kirkjunni. Flestir 1
borgunum Semnan 1
Semnan og 1
og Shahroud. 1
Shahroud. Flestir 1
eru Sómalar 1
Sómalar eða 1
eða Afarar 1
Afarar en 1
en Sómalar 1
Sómalar eru 1
60% íbúa. 1
íbúar Harbin 1
Harbin eru 1
(um 93 1
93 prósent). 1
prósent). Flestir 1
íbúar Jamaíku 3
Jamaíku eru 2
eru afkomendur 8
afkomendur Afríkubúa, 1
Afríkubúa, en 1
búa líka 2
líka stórir 1
af evrópskum, 1
evrópskum, austur-asískum, 1
austur-asískum, indverskum 1
indverskum og 2
og líbönskum 1
líbönskum uppruna. 1
uppruna. Flestir 2
íbúar landsins 6
eru Tadsjikar, 1
Tadsjikar, sem 1
yfir ýmis 3
ýmis persneskumælandi 1
persneskumælandi þjóðarbrot 1
þjóðarbrot í 2
Mið-Asíu. Flestir 1
íbúar Reykjavíkur 1
Reykjavíkur komu 1
horfa á, 1
á, þar 1
meðal biskup. 1
biskup. Flestir 1
Flestir í 1
hópnum voru 1
virkir félagar 1
æfðu aðrar 1
greinar innan 1
innan félagsins. 3
félagsins. Flestir 1
Flestir Írar 1
Írar sem 2
svæði unnu 1
í námunum 2
námunum og 1
ráku námurnar 1
námurnar hafi 1
lítið sama 1
sama um 3
um vinnuaflið 1
vinnuaflið sitt. 1
sitt. Flestir 1
Flestir Kanadamenn 1
Kanadamenn eru 1
af evrópskum 4
evrópskum uppruna. 1
Flestir „kanonískir“ 1
„kanonískir“ höfundar 1
verið þýddir 3
þýddir yfir 1
á þjóðtungurnar. 1
þjóðtungurnar. Flestir 1
Flestir kaþólikkar 1
kaþólikkar búa 1
suðurhluta landsins 5
landsins (Limburg 1
(Limburg og 1
og Brabant). 1
Brabant). Flestir 1
Flestir kennarar 1
kennarar hins 1
nýja Leiklistarskóla 1
voru úr 11
úr kennaraliði 1
kennaraliði SÁL-skólans. 1
SÁL-skólans. Flestir 1
Flestir keppendur 1
keppendur landsins 2
frjálsum íþróttum. 2
íþróttum. Flestir 1
Flestir kunna 1
kunna þó 1
eingöngu fyrsta 1
fyrsta erindið 2
erindið og 2
og gleyma 1
því seinna. 1
seinna. Flestir 1
Flestir landsmenn 1
landsmenn vinna 1
við landbúnað, 2
landbúnað, námugröft 1
námugröft og 1
í olíuvinnslu, 1
olíuvinnslu, auk 1
auk fiskveiða. 1
fiskveiða. Flestir 1
leikir gera 1
gera kröfu 2
þeir fresta 1
fresta ánægju 1
ánægju mun 1
aðrar skemmtanir. 1
skemmtanir. Flestir 1
leikir höfðu 1
höfðu GAME 1
GAME A- 1
A- og 1
og GAME 1
GAME B-takka. 1
B-takka. Flestir 1
Flestir leikskólar 1
leikskólar eru 1
með heimasíður 1
heimasíður þar 1
sjá helstu 2
helstu fréttir 2
fréttir eins 1
dæmis sumarfrí, 1
sumarfrí, jólafrí, 1
jólafrí, og 1
konar uppákomur. 1
uppákomur. Flestir 1
Flestir lesblindra 1
lesblindra hafa 1
hafa veika 1
veika hljóðkerfisvitund, 1
hljóðkerfisvitund, sjá 1
sjá stafi 1
stafi eða 1
eða heilu 1
heilu orðin 1
orðin stundum 1
á línunni 2
línunni fyrir 1
eða neðan. 1
neðan. Flestir 1
Flestir lifa 1
af fiskveiðum 1
fiskveiðum með 1
með hefðbundum 1
hefðbundum kajökum 1
kajökum úr 1
viði. Flestir 1
Flestir liljulaukar 1
liljulaukar til 1
matar sem 2
kaupa á 1
mestu fluttir 1
fluttir inn 1
frá meginlandi 3
meginlandi Kína(aðeins 1
Kína(aðeins laukblöð, 1
laukblöð, flestir 1
flestir skráðir 1
skráðir sem 1
sem 蘭州百合 1
蘭州百合 Lilium 1
Lilium davidii 1
davidii var. 1
var. Flestir 1
Flestir litlu 1
litlu framherjarnir 1
framherjarnir í 1
NBA eru 1
milli 1,96 1
1,96 og 1
og 2,08 1
2,08 á 1
hæð. Flestir 1
Flestir meðlimir 1
meðlimir flokksins 2
frá lægstu 1
lægstu stéttum 1
stéttum Kúrda 1
Kúrda í 2
suðaustur Tyrklandi. 1
Tyrklandi. Flestir 1
Flestir megindlegir 1
megindlegir útreikningar 1
útreikningar í 1
í nútíma-skammtaefnafræði 1
nútíma-skammtaefnafræði notast 1
notast ýmist 1
við gildistengis- 1
gildistengis- eða 1
eða sameindasvigrúmskenninguna 1
sameindasvigrúmskenninguna sem 1
sem útgangspunkt, 1
útgangspunkt, þó 1
þó þriðja 1
þriðja aðferðin, 1
aðferðin, þéttleikafelliskenningin, 1
þéttleikafelliskenningin, hafi 1
hafi notið 1
notið vaxandi 1
vaxandi vinsælda 1
vinsælda síðari 1
síðari ár. 1
ár. Flestir 1
Flestir miðafrískir 1
miðafrískir bændur 1
bændur fá 2
fá tekjur 1
tekjur sínar 3
sínar frá 2
frá sölu 1
á umframafurðum 1
umframafurðum af 1
af matvælum, 1
matvælum, fremur 1
en sölu 2
á útflutningsafurðum. 1
útflutningsafurðum. Flestir 1
Flestir mormónar 1
mormónar fylgdu 1
fylgdu kenningu 1
kenningu Woodruffs 1
Woodruffs án 1
án mótmæla. 1
mótmæla. Flestir 1
Flestir múslimar 1
múslimar viðurkenndu 1
viðurkenndu þó 1
ekki tilkall 4
tilkall hans 2
eða eftirmanna 1
eftirmanna hans 2
standast trúarreglur. 1
trúarreglur. Flestir 1
Flestir nemendur 1
hefðbundnu námi 1
framhaldsskólum í 1
aldrinum 16 4
til 19 3
suma skóla 1
einnig öldungadeildir, 1
öldungadeildir, kvöldskólar 1
kvöldskólar eða 1
eða fjarnámsbrautir. 1
fjarnámsbrautir. Flestir 1
Flestir nota 1
nota þó 2
aðeins lítinn 2
af svona 2
svona slóð 1
slóð við 1
heimsækja vefsíður 1
vefsíður á 1
á netinu, 3
netinu, t.d. 1
t.d. bara 3
bara samskiptamáta- 1
samskiptamáta- og 1
og hýsils-hlutana 1
hýsils-hlutana (e. 1
(e. host). 1
host). Flestir 1
Flestir notendur 1
notendur kerfisins 1
kerfisins nota 1
nota nær 1
nær eingöngu 18
eingöngu Aqua 1
Aqua við 1
við sín 1
sín störf. 1
störf. Flestir 1
Flestir nútíma 1
nútíma þýðendur 1
þýðendur hafa 1
vegar fallið 1
fallið frá 6
þessari ströngu 1
ströngu kröfu 1
um röðun. 1
röðun. Flestir 1
Flestir opnir 1
opnir háskólar 1
háskólar beita 1
beita fjarnámi 1
fjarnámi í 1
sumir krefjast 1
krefjast þess 4
að nemendur 9
nemendur stundi 1
stundi staðnám 1
staðnám i 1
i sinni 1
sinni heimabyggð 1
heimabyggð eða 1
eða komi 1
á sumarnámskeið 1
sumarnámskeið við 1
skólann. Flestir 1
Flestir píanóleikarar 1
píanóleikarar kynnast 1
kynnast verkum 1
hans fyrr 1
en auðvitað 2
auðvitað hafa 1
verið útsett 1
útsett fyrir 1
fyrir nánast 3
öll möguleg 1
möguleg hljóðfæri, 1
hljóðfæri, auk 1
samdi balletta, 1
balletta, sinfóníur 1
sinfóníur og 1
og óperur. 2
óperur. Flestir 1
Flestir pílagrímar 1
pílagrímar leggja 1
sig töluverðan 1
töluverðan tíma, 1
tíma, erfiði 1
erfiði og 3
og kostnað 1
kostnað við 3
við vegferðina 1
vegferðina og 1
er ferðin 1
ferðin sjálf 1
sjálf oft 1
oft jafn 1
jafn mikilvæg 1
mikilvæg og 2
og áfangastaðurinn. 1
áfangastaðurinn. Flestir 1
Flestir sagnfræðingar 6
sagnfræðingar eru 3
að Jesús 5
Jesús hafi 3
hafi raunverulega 1
raunverulega verið 1
verið til, 1
til, þó 1
sé samhljómur 1
samhljómur um 1
hversu áreiðanlega 1
áreiðanlega honum 1
honum sé 4
sé lýst 3
í ritningunni. 1
ritningunni. Flestir 1
að Hrói 2
Hrói hafi 1
í Loxley 1
Loxley í 1
suðurhluta York-héraðs 1
York-héraðs og 1
í Kirkleesklaustri 1
Kirkleesklaustri í 1
vesturhluta Yorkhéraðs. 1
Yorkhéraðs. Flestir 1
fyrsta opinberlega 1
opinberlega heimsmeistaraeinvígið 1
heimsmeistaraeinvígið hafi 1
árið 1886. 1
1886. Flestir 1
sagnfræðingar líta 2
að Devonshire 1
Devonshire hafi 1
Bretlands samkvæmt 1
samkvæmt venju 2
venju á 1
fyrsti lávarður 1
lávarður fjárhirslunnar. 1
fjárhirslunnar. Flestir 1
að Parker 1
Parker hafi 2
í glæpagengi 1
glæpagengi Barrow 1
Barrow vegna 1
var ástfangin. 1
ástfangin. Flestir 1
sagnfræðingar úr 1
úr kynslóðinni 1
kynslóðinni eftir 1
dauða Chamberlain 1
Chamberlain voru 1
sama sinnis, 1
sinnis, þar 1
meðal Churchill 1
Churchill sjálfur 1
bókinni The 4
The Gathering 1
Gathering Storm. 1
Storm. Flestir 1
Flestir sálfræðingar 1
sálfræðingar nútímans 1
nútímans hafna 1
hafna kenningum 1
Freuds og 1
þeim aðferðum 2
aðferðum sem 5
þeim byggja, 1
byggja, yfirleitt 1
sínu óprófanlegar 1
óprófanlegar og 1
því óvísindalegar. 1
óvísindalegar. Flestir 1
Flestir samenar 1
samenar eiga 1
eiga norðursamísku 1
norðursamísku að 1
að móðurmáli 6
móðurmáli og 2
í samískt 1
samískt alþingi 1
alþingi (Sámediggi). 1
(Sámediggi). Flestir 1
Flestir samþykkja 1
samþykkja hinsvegar 1
sé engin 1
ein orsök. 1
orsök. Flestir 1
Flestir sem 4
fá rósroða 1
rósroða eru 1
eru ljósir 2
ljósir yfirlitum. 1
yfirlitum. Flestir 1
heyra minnst 1
á orðið 5
orðið dobermann 1
dobermann sjá 1
sjá jafnan 1
jafnan fyrir 1
sér froðufellandi 1
froðufellandi óargadýr, 1
óargadýr, sem 1
er ef 10
ekki skrýtið, 1
skrýtið, vegna 1
þess orðspors 1
orðspors sem 1
honum fer 1
fer og 3
og hlutverks 1
hlutverks sem 1
gegnt í 1
tíðina. Flestir 1
sem veiktust 1
veiktust voru 1
börn. Flestir 1
af vöðvaslenfári 1
vöðvaslenfári hafa 1
hafa offjölgun 1
offjölgun frumna 1
frumna í 1
í hóstarkirtli 1
hóstarkirtli og 1
eru kímstöðvar 1
kímstöðvar (germinal 1
(germinal centers). 1
centers). Flestir 1
Flestir sjóræningjarnir 1
sjóræningjarnir voru 1
of drukknir 1
drukknir til 1
ráði en 2
en sagt 9
að Read 1
Read og 1
og Bonny 1
Bonny hafi 2
hafi barist 1
barist með 3
með kjafti 2
kjafti og 2
og klóm 2
klóm og 2
og tekist 1
að bægja 1
bægja burt 1
burt áhöfn 1
áhöfn Barnets 1
Barnets í 1
stuttan tíma. 6
tíma. Flestir 1
Flestir sjúklingar 1
sjúklingar fá 1
fá hroll, 1
hroll, vöðva- 1
vöðva- og 1
og höfuðverk 1
sumir fá 3
fá niðurgang 1
niðurgang eða 1
eða særindi 1
í hálsi. 2
hálsi. Flestir 1
Flestir skarfar 1
skarfar eru 1
eru dökkleitir 1
dökkleitir eða 1
eða svartir, 1
svartir, með 1
með langan 4
langan mjóan 2
mjóan gogg 2
gogg með 1
með krók 1
krók á 1
endanum. Flestir 1
Flestir SQL 1
SQL gagnagrunnar 1
gagnagrunnar eru 1
eru "strang-tagaðir", 1
"strang-tagaðir", ein 1
fáum undantekningum 1
undantekningum er 1
er SQLite. 1
SQLite. Flestir 1
Flestir starfsmannastjórar 1
starfsmannastjórar hafa 1
verið fyrrverandi 1
fyrrverandi stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn og 5
margir halda 2
eftir tímabil 1
tímabil sitt 2
sem starfsmannastjóri. 1
starfsmannastjóri. Flestir 1
Flestir stríðsfangarnir 1
stríðsfangarnir sneru 1
sneru aldrei 2
aldrei heim 1
lífi. Flestir 1
Flestir sýkjast 1
sýkjast af 1
veirunni sem 1
sýna þá 4
þá engin 2
eða nærri 1
engin einkenni. 2
einkenni. Flestir 2
Flestir tala 1
tala latínu 1
latínu starfs 1
síns vegna, 1
vegna, en 1
ýmsu stöðum 2
stöðum heims 1
eiga því 5
önnur móðurmál 1
móðurmál sem 1
nota dags 1
daglega. Flestir 1
Flestir tilheyra 1
tilheyra ættflokki 1
ættflokki tagalog 1
tagalog á 1
á Lúzón, 1
Lúzón, 28%, 1
28%, en 1
en næstfjölmennastir 1
næstfjölmennastir eru 1
eru cebuanó 1
cebuanó með 1
með 13%. 1
13%. Flestir 1
Flestir virðast 1
virðast upphaflega 1
upphaflega hafa 1
gerðir sem 4
sem grýtur 1
grýtur (pottar), 1
(pottar), skálar 1
skálar eða 1
eða lampar 1
lampar en 1
þeir brotnuðu 1
brotnuðu voru 1
oft gerðir 2
gerðir minni 1
minni hlutir 1
hlutir úr 6
þeim, t.d. 1
t.d. snældusnúðar 1
snældusnúðar og 1
og taflmenn. 1
taflmenn. Flestir 1
Flestir vísindamenn 1
vísindamenn eru 1
slík líkön 2
líkön séu 1
séu takmörkuð 1
takmörkuð að 1
þau líti 1
líti aðeins 1
til efstu 1
efstu laga 1
laga íssins 1
íssins sem 1
sem sýni 1
sér teygjanleika 1
teygjanleika þegar 1
þegar þyngdarkraftar 1
þyngdarkraftar Júpíters 1
Júpíters toga 1
toga í 4
í þau. 3
þau. Flestir 1
Flestir voru 1
voru keppendur 1
frjálsum íþróttum, 1
íþróttum, átta 1
átta talsins. 1
talsins. Flestir 1
Flestir þeir 4
hundar eru 1
þó einkennalausir 1
einkennalausir eða 1
ekki einkenni 2
sjúkdómsins fyrr 1
en seint 3
ævinni. Flestir 1
Flestir þeirra 5
hafa hafst 1
hafst við 1
flóttamannabúðum í 1
austurhluta Nepals 1
Nepals síðan. 1
síðan. Flestir 1
sem félagsbátar 1
félagsbátar hjá 1
hjá siglingafélögum 1
siglingafélögum á 1
Íslandi. Flestir 1
yfir Glámu 1
Glámu fóru 1
milli héraða 2
héraða á 2
Vestfjörðum. Flestir 1
þeirra skrifuðu 1
skrifuðu bækur 1
bækur en 2
ekkert rita 1
rita þeirra 1
voru dansaðir 1
dansaðir í 1
í uppréttri 1
uppréttri stöðu, 1
stöðu, öfugt 1
við breakdansinn 1
breakdansinn sem 1
inniheldur mikið 9
af sporum 1
sporum sem 1
gólfinu. Flestir 1
ritað um 3
Bjarna hafa 1
hafa nokkurra 1
nokkurra lína 1
lína eftirmæli 1
eftirmæli um 1
hann. Flestir 1
sem sýkjast 1
sýkjast fá 1
fá væg 1
væg eða 1
eða miðlungsmikil 1
miðlungsmikil einkenni. 1
sem upplifðu 1
upplifðu gosið 1
gosið eru 1
að klukkuna 1
klukkuna hafi 1
hafi vantað 1
vantað fimm 1
fimm mínútur 2
tvö þegar 1
gosið hófst. 1
hófst. Flestir 1
Flestir þessara 1
þessara bíla 1
bíla eru 1
eru Volkswagen 1
Volkswagen bílar. 1
bílar. Flest 1
Flest lauftré 1
lauftré blómstra 1
blómstra á 2
vorin en 1
eru blómin 4
blómin mjög 1
mjög lítil 5
lítt áberandi. 1
áberandi. Flest 1
Flest lög 1
þó hljóðritað 1
hljóðritað með 1
með Sálinni, 1
Sálinni, sem 1
sér átján 1
átján plötur 1
plötur og 3
átti fjölmörg 1
náðu lýðhylli. 1
lýðhylli. Flest 1
Flest lýðfrjáls 1
lýðfrjáls ríki 1
ríki styðjast 1
styðjast við 6
að mismiklu 1
mismiklu leyti 1
leyti þó. 1
þó. Flest 1
Flest mél 1
mél eru 1
eru skipt, 1
skipt, þ.e. 1
þ.e. hafa 1
ein liðamót 1
liðamót í 1
miðju munnstykkinu, 1
munnstykkinu, sum 1
sum eru 4
eru tvískipt. 1
tvískipt. Flest 1
Flest múrmeldýr 1
múrmeldýr eru 2
eru félagslynd 1
og flauta 1
flauta hátt 1
hafa samskipti 6
við hættu. 2
hættu. Flest 1
Flest nota 1
nota rafdrifnar 1
rafdrifnar hjálparvélar, 1
hjálparvélar, sem 1
að notandinn 2
notandinn þarf 1
snúa fótstigunum 1
fótstigunum til 1
fá aðstoð 1
aðstoð rafhreyfilsins. 1
rafhreyfilsins. Flest 1
Flest núverandi 1
núverandi björgunarskipa 1
björgunarskipa eru 1
af svokallaðri 3
svokallaðri ARUN 1
ARUN gerð 1
og keypt 2
keypt af 4
af Konunglega 2
Konunglega breska 2
breska björgunarbátafélaginu 1
björgunarbátafélaginu RNLI. 1
RNLI. Flest 1
Flest orð 1
eru karlkyns. 1
karlkyns. Flest 1
Flest rit 1
rit hennar 3
hennar snúast 1
um náttúruspeki, 1
náttúruspeki, en 1
en fjalla 3
fjalla líka 3
um vald 2
kvenna auk 2
auk hugleiðinga 1
hugleiðinga um 1
eigin skrif. 1
skrif. Flest 1
Flest skjöl 1
skjöl Bajers 1
Bajers eru 1
Konunglega bókasafninu 2
bókasafninu í 2
og lítill 5
Stokkhólmi. Flest 1
Flest skuldabréfalán 1
skuldabréfalán einstaklinga 1
einstaklinga bera 2
bera breytilega 1
breytilega vexti 1
vexti og 11
oftast ekki 6
ekki fáanleg 1
fáanleg á 2
almennum skuldabréfamarkaði. 1
skuldabréfamarkaði. Flest 1
Flest ský 1
ský myndast 1
myndast þegar 12
þegar vatnsgufa 2
vatnsgufa þéttist 1
þéttist í 1
kringum þéttimiðju 1
þéttimiðju sem 1
ýmist getur 1
verið reykur, 1
reykur, gas, 1
gas, aska 1
aska eða 2
eða salt. 1
salt. Flest 1
Flest slavnesk 1
slavnesk tungumál 2
tungumál hafa 1
hafa ríkt 3
ríkt beygingarkerfi 1
beygingarkerfi sem 1
sem varðveitir 1
varðveitir mikið 1
af frumindóevrópskum 1
frumindóevrópskum beygingarmyndum. 1
beygingarmyndum. Flest 1
Flest slík 1
slík sjónvörp 1
sjónvörp eru 1
eru breiðtjalda. 1
breiðtjalda. Flest 1
Flest slysavarnarskýli 1
slysavarnarskýli eru 1
eru byggð 8
af slysavarnarfélögum, 1
slysavarnarfélögum, og 1
þeim líka. 1
líka. Flest 2
Flest stærri 1
stærri býlin 1
býlin hafa 1
verið innarlega 1
í fjörðunum. 1
fjörðunum. Flest 1
Flest stærstu 1
stærstu indóírönsku 1
indóírönsku málin 1
málin tilheyra 1
tilheyra indóarísku 1
indóarísku greininni, 1
greininni, t.d. 1
t.d. Flest 1
Flest stafbrigðin 1
stafbrigðin eru 1
rituð með 3
tveimur pennastrikum, 1
pennastrikum, þ. 1
e. samfelldum 1
samfelldum línum 1
línum án 1
lyfta pennanum. 1
pennanum. Flest 1
Flest stór 1
stór dreypiræktunarkerfi 1
dreypiræktunarkerfi nota 1
nota einhvers 1
konar vatnssíur 1
vatnssíur til 1
að pípur 1
pípur stíflist 1
stíflist af 1
af ögnum 2
ögnum sem 2
sem berast 6
vatni. Flest 1
Flest störf 1
störf forsetans 1
forsetans eru 1
táknræn og 1
stundum sagt 2
embættið að 1
vera sameiningartákn 1
sameiningartákn þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Flest 1
Flest stóru 1
stóru fyrirtæki 1
fyrirtæki Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna höfðu 1
höfðu tapað 4
tapað gríðarlegum 1
gríðarlegum verðmætum 1
og hlutabréf 1
hlutabréf þeirra 1
mestu verðlaus. 1
verðlaus. Flest 1
Flest tölvuskákforrit 1
tölvuskákforrit í 1
tíðina, og 2
meðal Deep 1
Deep Blue, 1
Blue, hafa 1
notað MiniMax-algrím 1
MiniMax-algrím ásamt 1
ásamt öðrum, 1
öðrum, en 1
t.d. Monte-Carlo 1
Monte-Carlo trjáaleit/MCTS 1
trjáaleit/MCTS (sem 1
(sem hentar 1
hentar betur 1
betur fyrir 2
fyrir Gó 1
Gó en 1
en MiniMax), 1
MiniMax), né 1
né tauganet. 1
tauganet. Flest 1
Flest tRNA 1
tRNA gen 2
gen eru 2
eru umrituð 2
umrituð sem 1
sem forveraRNA 1
forveraRNA og 1
svo verkuð 1
verkuð frekar. 1
frekar. Flestum 1
Flestum foreldrum 1
foreldrum tekst 1
tekst smám 1
ná tökum 3
þeir ná 7
betri stjórn 2
á börnunum. 1
börnunum. Flestum 1
Flestum landkönnuðum 1
landkönnuðum þessa 1
tíma fylgdu 1
fylgdu ávalt 1
ávalt Jesúítaprestar 1
Jesúítaprestar sem 1
lögðu mikið 2
mikið kapp 3
boða kaþólska 1
trú innan 1
nýrra mannhópa 1
mannhópa sem 1
og standsetja 1
standsetja kaþólskar 1
kaþólskar kirkjur 2
nýjum landsvæðum. 1
landsvæðum. Flestum 1
Flestum þessum 1
málum var 2
vísað frá 6
frá vegna 3
og Trump 2
Trump lét 2
2021. Flestu 1
Flestu rúskinni 1
rúskinni er 1
mjög erfitt 13
þeim bletti, 1
bletti, einnig 1
einnig regnbletti. 1
regnbletti. Flest 1
Flest viðurkennd 1
viðurkennd ríki 1
eru aðildarríki 1
þjóðanna. Flest 1
Flest villt 1
villt hross 1
hross í 1
dag svo 2
sem ameríski 1
ameríski mustanginn 1
mustanginn og 1
og ástralski 1
ástralski brumbyinn 1
brumbyinn eru 1
af tömdum 1
tömdum hestum 1
hestum sem 2
sem sluppu 3
sluppu og 1
og aðlöguðust 1
aðlöguðust lífinu 1
í villtri 3
villtri náttúrunni. 1
náttúrunni. Flest 1
Flest vinsælu 1
vinsælu lög 1
lög sveitarinnar 1
voru endurgerðar 1
endurgerðar útgáfur 1
útgáfur annarra 1
annarra tónlistarmanna, 2
tónlistarmanna, s.s. 1
Flest voru 1
voru hverfin 1
hverfin þannig 1
þannig skipulögð 1
skipulögð að 1
að húsin 2
húsin stóðu 1
miðjunni var 3
var opið 1
opið svæði. 1
svæði. Flest 1
Flest þeirra 1
í Rúmeníuhluta 1
Rúmeníuhluta fjallanna. 1
fjallanna. Flest 1
Flest þessara 3
þessara frumvarpa 1
frumvarpa voru 1
hjálpa tilteknum 1
tilteknum atvinnugeirum 1
atvinnugeirum að 1
á kjölinn 1
kjölinn og 1
nefna „the 1
„the Works 1
Works Projects 1
Projects Administration“ 1
Administration“ (WPA), 1
(WPA), „the 1
„the Civilian 1
Civilian Conservation 1
Conservation Corps“ 1
Corps“ (CCC), 1
(CCC), „the 1
„the National 1
National Youth 1
Youth Administration“ 1
Administration“ (NYA). 1
(NYA). Flest 1
þessara hjóla 1
hjóla eru 1
eru ódýrari 2
mörg framleid 1
framleid hjúphjól 1
hjúphjól en 1
eru eiginleikarnir 1
eiginleikarnir að 1
skapi verri 1
verri og 1
og endingin 1
endingin líka. 1
þessara orða 2
orða merkja 1
merkja átt, 1
átt, stefnu 1
eða röð 2
og rúmi. 1
rúmi. Fletirnir 1
Fletirnir beggja 1
við véttrimina 1
véttrimina voru 1
kallaðir valbastir. 1
valbastir. Flett 1
Flett er 1
af Jennu 1
Jennu og 1
fjölskyldu hennar, 2
hennar, sagan 1
sagan fer 1
sama augnablikið 1
augnablikið stundum 1
stundum skoðað 1
mismunandi sjónarmiðum 1
sjónarmiðum í 1
í margradda 1
margradda sögu. 1
sögu. Fléttulisti 1
Fléttulisti var 1
tryggja kynjajafnrétti. 1
kynjajafnrétti. Fléttur 1
Fléttur af 2
af engjaskófarbálki 1
engjaskófarbálki finnast 1
finnast víðsvegar 1
heiminn. Fléttur 1
af fjörusvertuætt 1
fjörusvertuætt eru 1
leyti ólíkar 1
ólíkar öðrum 3
öðrum fléttum 2
fléttum og 2
var vísindaleg 1
vísindaleg flokkun 1
flokkun þeirra 1
reiki uns 1
uns þær 1
hjálp sameindafræðilegra 1
sameindafræðilegra aðferða 1
aðferða staðsettar 1
flokki Eurotiomycetes 1
Eurotiomycetes sveppa. 1
sveppa. Fléttur 1
Fléttur á 1
á íslenskum 13
íslenskum trjám. 1
trjám. Flevoland 1
Flevoland er 2
gríðarlega mikilvægt 3
mikilvægt landbúnaðarsvæði. 1
landbúnaðarsvæði. Flevoland 1
því langyngsta 1
langyngsta hérað 1
hérað Hollands 1
Hollands og 5
og einstakt 2
heiminum að 2
samanstendur nær 2
af uppþurrkuðu 1
uppþurrkuðu landi. 1
landi. Fleyg 1
Fleyg eru 1
orð Hermann 1
Hermann Hesse 2
Hesse sem 1
sagði " 1
" Heimurinn 1
Heimurinn væri 1
væri betri 2
betri ef 2
ef Robert 1
Robert Walser 1
Walser ætti 1
ætti hundrað 1
þúsund lesendur". 1
lesendur". Fleygrúnir 1
Fleygrúnir gengu 1
gengu þannig 1
þannig milli 1
og þjóða, 1
þjóða, frá 1
frá Akkadíum 1
Akkadíum til 1
til Babýloníumanna 1
Babýloníumanna og 1
svo áfram 9
til Sýrlendinga. 1
Sýrlendinga. Fleygrúnir 1
Fleygrúnir ritaðar 1
ritaðar til 1
minningar eða 1
eða tileinkunar 1
tileinkunar má 1
þó finna 1
á steinum, 2
steinum, fílabeinum, 1
fílabeinum, málmi 1
og gleri. 2
gleri. Fleygrúnir 1
Fleygrúnir voru 1
voru ritaðar 1
ritaðar á 3
á leirtöflur 1
leirtöflur með 1
með bitlitlum 1
bitlitlum reyrstöfum. 1
reyrstöfum. Fleyri 1
Fleyri söngleikir 1
söngleikir sem 2
sem dúóið 1
dúóið skrifaði 1
skrifaði saman 1
eftir Oklahoma! 2
Oklahoma! er 2
er (1945), 1
(1945), South 1
South Pacific 2
Pacific (1949) 1
(1949) og 1
svo The 1
The King 2
King and 2
and I 1
I (1951) 1
The Sound 3
Music (1959) 1
(1959) á 1
6 áratuginum. 1
áratuginum. Fley 1
Fley þeirra 1
útbúin af 1
af fjárfestum 1
fjárfestum og 3
og stjórnuð 2
þessum reises. 1
reises. FL 1
Group átti 1
einnig 22,4% 1
22,4% hluta 1
í finnska 2
finnska flugfélaginu 1
flugfélaginu Finnair 1
Finnair um 1
tíma. FL 1
Group styrkti 1
styrkti flokkinn 1
flokkinn um 1
30 milljónir. 1
milljónir. Flickr 1
Flickr er 1
er myndasíða 1
myndasíða þar 1
eftir afnotaleyfum. 1
afnotaleyfum. Flint 1
Flint Marko 1
Marko (Thomas 1
(Thomas Haden 1
Haden Church) 1
Church) tókst 1
fangelsi til 5
fyrir aðgerð 2
á Penny, 1
Penny, veikri 1
veikri dóttur 1
sinni. Flísar 1
Flísar sem 1
með mynstri 2
mynstri og 2
til skreytingar. 1
skreytingar. Fljótega 1
Fljótega vatt 1
vatt hugmyndin 1
hugmyndin upp 1
bjóða fram 8
fram lista 4
lista til 3
til Stúdentaráðs. 1
Stúdentaráðs. Fljót 1
Fljót hafa 1
hafa skipt 5
um farvegi 1
farvegi vegna 1
vegna gosumbrota. 1
gosumbrota. Fljótið 1
Fljótið á 1
suður- Fljótið 1
Fljótið er 4
er 3190 1
3190 kílómetra 1
kílómetra langt 3
og vatnasvið 2
vatnasvið þess 1
er 832.700 1
832.700 km². 1
km². Fljótið 1
er 52 1
52 km 1
km langt 4
og meðalrennsli 3
meðalrennsli þess 1
1 rúmmetri 1
rúmmetri á 1
sekúndu. Fljótið 1
fjórða vatnsmesta 1
vatnsmesta fljót 1
fljót Bandaríkjanna 1
verið reistar 2
reistar 14 1
14 virkjanir. 1
virkjanir. Fljótið 1
2000 kílómetra 2
langt. Fljótið 1
Fljótið myndar 1
myndar landamæri 2
landamæri Burma 1
Burma og 1
og Laos 1
Laos næstu 1
200 km. 1
km. Þar 1
sem landmærin 1
landmærin enda 1
enda sameinast 1
sameinast áin 2
áin Ruak 1
Ruak Mekongfljóti. 1
Mekongfljóti. Fljótið 1
Fljótið Regen 1
Regen dregur 1
dregur einnig 1
einnig nafn 3
þeirri stöð. 1
stöð. Fljótið 1
Fljótið Tíber 1
Tíber rennur 1
borgina. Fljótið 1
Fljótið var 1
mikill farartálmi 1
farartálmi fyrr 1
öldum en 7
fyrsta brúin 1
brúin yfir 2
byggð árið 5
1934 nálægt 1
nálægt Litla-Dímon, 1
Litla-Dímon, allnokkru 1
allnokkru ofar 1
núverandi brú. 1
brú. Fljótin 1
Fljótin Chao 1
Chao Phraya 1
Phraya og 1
og Mekong 1
Mekong eru 1
eru lífæðar 1
lífæðar fyrir 1
fyrir landbúnaðinn 1
landbúnaðinn í 1
sjá honum 1
fyrir áveituvatni. 1
áveituvatni. Fljótlega 1
Fljótlega ákváð 1
ákváð flokkurinn 1
viðræðna við 1
við Samfylkinguna 1
Samfylkinguna um 1
um meirihluta, 1
meirihluta, sem 1
og varð. 1
varð. Fljótlega 1
Fljótlega brutust 1
brutust þó 1
völdin sem 1
veiktu ríkið, 1
ríkið, en 2
þeim átökum 3
átökum náði 1
náði Antigónid-ættin 1
Antigónid-ættin völdum 1
hóf útþenslu 1
útþenslu ríkisins 1
ný. Fljótlega 1
Fljótlega eftir 16
að lagt 1
lagt er 6
einhver í 2
hópnum ætlar 1
með skemmdarverkum 1
skemmdarverkum að 1
að vagnalestin 1
vagnalestin komist 1
áfangastað. Fljótlega 1
að Letterman 1
Letterman tilkynnti 1
hætta árið 1
2014 tilkynnti 2
tilkynnti Ferguson 1
Ferguson að 2
ætlaði sjálfur 1
hætta og 2
lýsti um 1
leið yfir 4
við Late 1
Late Show. 1
Show. Fljótlega 1
að Marx 1
og Engels 2
Engels voru 1
voru látnir, 1
látnir, fór 1
fór fylgismenn 1
fylgismenn þeirra 2
hver hin 1
hin rétta 1
rétta túlkun 1
túlkun pólitísks 1
pólitísks marxisma 1
marxisma væri. 1
væri. Fljótlega 1
safnið opnaði 1
opnaði fyrir 4
almenning var 1
nafni þess 3
þess breytt 2
úr Norðlenska 1
Norðlenska byggðasafninu 1
byggðasafninu á 1
Akureyri í 4
í Minjasafnið 1
Minjasafnið á 1
Akureyri. Fljótlega 1
sögu hans 3
en söguritarinn 1
söguritarinn virðist 1
klíðum því 1
því ritið 1
ritið endar 1
endar fyrirvaralaust 1
fyrirvaralaust þar 1
Guðmundur er 5
til biskupsvígslu 1
biskupsvígslu í 1
Noregi. Fljótlega 1
dauða Jesús 1
Jesús voru 1
postularnir sjálfir 1
sjálfir myrtir 1
og bein 1
áhrif Guðs 1
Guðs á 2
á kirkjuna 3
kirkjuna enduðu 1
þar með. 2
með. Fljótlega 1
fæðingu Lockes 1
Lockes fluttist 1
fjölskyldan um 1
set til 3
annars smábæjar, 1
smábæjar, Pensford 1
Pensford sem 1
var skammt 3
skammt frá. 3
frá. Fljótlega 1
fæðingu Pasteur 1
Pasteur fluttist 1
fluttist fjölskylda 2
til Arbois, 1
Arbois, þar 1
í grunnskóla. 1
grunnskóla. Fljótlega 1
eftir heimkomuna 4
heimkomuna gerðist 1
hann Skólastjóri 1
Skólastjóri Alþýðuskólans 1
Alþýðuskólans í 1
í Hléskógum 1
Hléskógum í 1
í Höfðahverfi 1
Höfðahverfi frá 1
frá 1887 1
1887 – 3
– 1888. 1
1888. Fljótlega 1
komu Jóns 2
Steinunnar byrjaði 1
byrjaði samdráttur 1
samdráttur hennar 1
Bjarna og 5
mun samkomulag 1
samkomulag á 1
á heimilinu 1
heimilinu hafa 1
slæmt um 1
veturinn. Fljótlega 1
eftir stofnsetningu 1
stofnsetningu reglunar 1
reglunar fór 1
fór þó 13
þó áhersla 1
áhersla þeirra 1
gegn útbreyðslu 1
útbreyðslu mótmælendatrúar 1
mótmælendatrúar (gagnsiðbótin). 1
(gagnsiðbótin). Fljótlega 1
stofnun Slysavarnafélagsins 1
Slysavarnafélagsins komu 1
fram hugmyndir 3
um hafa 2
hafa björgunarskútur 1
björgunarskútur í 1
landsfjórðungi og 1
voru stofnaðir 3
stofnaðir sérstakir 1
sérstakir björgunarskútusjóðir 1
björgunarskútusjóðir til 1
um fjármagn 1
fjármagn sem 3
sem safnaðist. 1
safnaðist. Fljótlega 1
útgáfu fyrstu 1
fyrstu bókarinnar 1
bókarinnar varð 1
varð Lína 1
Lína langsokkur 1
langsokkur afar 1
í Svíþjóð. 15
Svíþjóð. Fljótlega 1
það fær 3
fær Seifur 1
Seifur mikinn 1
mikinn höfuðverk 1
höfuðverk sem 1
hinir guðirnir 1
guðirnir gerðu 1
gerðu gat 1
hausinn á 2
á honum, 2
honum, þaðan 1
þaðan stekkur 1
stekkur Aþena 1
Aþena út 1
fullum herklæðum 1
herklæðum með 1
miklu herópi. 1
herópi. Fljótlega 1
þetta afrek 2
afrek hófst 1
byggingar Pasteurrannsóknarstofnunnar 1
Pasteurrannsóknarstofnunnar í 1
París. Fljótlega 1
var Alexander 1
Alexander Severus 1
Severus tekinn 1
lífi. Fljótlega 2
Fljótlega er 1
er Drake 1
ofursti sá 1
enn heldur 2
heldur yfirráðum 1
yfir olíulind 1
olíulind sinni 1
Láki ráða 1
ráða ráðum 2
ráðum sínum 2
koma lögum 2
lögum yfir 1
yfir Barry 1
Barry Blunt. 1
Blunt. Fljótlega 1
Fljótlega færði 1
færði félagið 1
fleiri þættir 2
þættir komu 2
í starfsemina. 1
starfsemina. Fljótlega 1
Fljótlega falla 1
falla kartöflugrösin 1
kartöflugrösin alveg. 1
alveg. Fljótlega 1
Fljótlega fékk 1
þó þá 1
þá tilfinningu 1
tilfinningu að 1
semja sína 2
eigin sálumessu. 1
sálumessu. Fljótlega 1
Fljótlega fór 3
að harðna 1
deilur voru 1
milli þinghópsins 1
þinghópsins og 1
stjórnar flokksins. 1
flokksins. Fljótlega 1
fór White 1
White að 1
gefa vitnisburði 1
vitnisburði sína 1
opinberum fundum. 1
fundum. Fljótlega 1
það orð 6
gert ýmis 1
ýmis kraftaverk, 1
kraftaverk, læknað 1
læknað sjúka 1
og rekið 4
rekið út 1
út illa 1
illa anda. 2
anda. Fljótlega 1
Fljótlega hittir 1
hittir hann 3
hann Simon, 1
Simon, Neil 1
Neil og 1
og Jay 1
Jay sem 1
var traustur 1
traustur hópur 1
hópur vina, 1
vina, Will 1
Will eltir 1
eltir þá 1
allt við 2
litla hrifningu 3
hrifningu Simon 1
Simon sem 1
að skammaðist 1
skammaðist sín 1
kringum nýja 1
nýja strákinn, 1
strákinn, en 1
þeim. Fljótlega 1
Fljótlega hóf 1
hóf þó 1
þó önnur 3
önnur hljómsveit 3
hljómsveit að 3
að umbylta 3
umbylta heiminum 1
heiminum er 5
er Bítlarnir 1
Bítlarnir komu 1
á sögusviðið. 1
sögusviðið. Fljótlega 1
Fljótlega kemst 1
kemst „The 1
Company“ að 1
er Whistler 1
Whistler tekinn 1
Fljótlega keypti 1
keypti Amelia 1
Amelia sína 1
fyrstu flugvél, 1
flugvél, af 1
gerðinni Kinner 1
Kinner Airster. 1
Airster. Fljótlega 1
Fljótlega kom 3
að skíðaskálinn 1
skíðaskálinn væri 1
lítill. Fljótlega 1
Fljótlega komst 1
ný reikistjarna. 1
reikistjarna. Fljótlega 1
kom Tesla 1
eigin rannsóknarstofu 1
rannsóknarstofu þar 1
gat unnið 1
að uppfinningum 1
uppfinningum sínum. 1
sínum. Fljótlega 1
höfðu báðir 1
báðir annað 1
í huga; 1
huga; Játvarður 1
Játvarður áleit 1
áleit sig 3
sig vera 5
vera réttmætan 1
erfingja frönsku 1
krúnunnar og 4
gerði því 4
því tilkall 1
hinu auðuga 1
auðuga Gaskóníuhéraði. 1
Gaskóníuhéraði. Fljótlega 1
Fljótlega kynntist 1
hún manninum 1
manninum Kasmir, 1
Kasmir, sem 1
sonur húsráðanda 1
húsráðanda hennar. 1
hennar. Fljótlega 1
Fljótlega seinna 1
voru dótturskrifstofur 1
dótturskrifstofur Cosmos 1
Cosmos stofnaðar 1
stofnaðar í 1
Íslandi. Fljótlega 1
Fljótlega seldist 1
seldist upp 3
tókst skipuleggjendum 1
skipuleggjendum að 1
halda tvo 1
tvo tónleika 1
tónleika til 1
viðbótar. Fljótlega 1
Fljótlega sneri 1
sneri Gils 1
Gils sér 1
að ritstörfum 4
varð mikilvirkur 1
mikilvirkur höfundur 1
höfundur bóka 1
bóka um 7
um sagnfræðileg 2
sagnfræðileg málefni. 2
málefni. Fljótlega 1
Fljótlega snérust 1
snérust Þór 1
Þór Saari 1
Saari og 1
Margrét Tryggvadóttir 1
Tryggvadóttir á 1
með Birgittu. 1
Birgittu. Fljótlega 1
Fljótlega spurðist 1
spurðist þetta 1
þetta út 3
fleiri vildu 1
vildu fá 2
nota útskýringar 1
útskýringar hans. 1
hans. Fljótlega 1
Fljótlega tók 4
tók fólk 1
fólk eftir 2
eftir Pálmi 1
Pálmi hversu 1
hversu útsjónarsamur 1
útsjónarsamur Pálmi 1
Pálmi var 2
nýjar leiðir 3
leiðir ýmist 1
létta fólki 1
fólki störfin 1
störfin eða 1
eða gera 4
þau árangursríkari. 1
árangursríkari. Fljótlega 1
sér óvenjulegan 1
óvenjulegan persónulegan 1
persónulegan stíl, 1
stíl, sem 1
vísaði sterkt 1
sterkt til 1
til myndasagna 1
myndasagna sjötta 1
sjötta áratugarins. 1
áratugarins. Fljótlega 1
upp listamannsnafnið 3
listamannsnafnið Greg. 1
Greg. Fljótlega 1
tók KR-klúbburinn 1
KR-klúbburinn á 1
úthluta meðlimum 1
meðlimum KR-klúbbsins 1
KR-klúbbsins sæti 1
sæti sem 6
þeir einir 3
einir máttu 1
máttu setjast 1
setjast í, 1
í, en 1
það fyrirkomulag 3
fyrirkomulag hélst 2
hélst til 3
ársins 2006 4
2006 http://pdf. 1
http://pdf. Fljótlega 1
Fljótlega tókst 1
tókst mönnum 1
koma svarthryggjarækjunni 1
svarthryggjarækjunni á 1
á markað, 2
markað, þar 1
sem bragð 1
bragð hennar 1
hennar þykir 1
þykir ómótstæðilegt 1
ómótstæðilegt og 1
eftirspurn varð 2
því orðin 3
mikil. Fljótlega 1
Fljótlega urðu 2
urðu diskótek 1
diskótek þar 1
fólk hittist 1
hittist til 1
gleyma dagsins 1
dagsins amstri. 1
amstri. Fljótlega 1
urðu mannaskipti; 1
mannaskipti; Ólafur 1
Ólafur hætti 1
hætti en 8
en Stefán 4
Stefán Hilmarsson 1
Hilmarsson gerðist 1
gerðist söngvari 1
söngvari bandsins, 1
bandsins, Björgvin 1
Björgvin Ploder 1
Ploder settist 1
settist við 2
við trommusettið 1
trommusettið en 1
en Sigurður 4
Sigurður tók 2
sér rafgítar 1
rafgítar í 1
í hönd. 3
hönd. Fljótlega 1
Fljótlega var 7
safna munum. 1
munum. Fljótlega 1
Fljótlega varð 4
liðið eitt 1
af skrautfjöðrum 1
skrautfjöðrum félagsins 1
starfsemi þess. 4
þess. Fljótlega 1
varð staðurinn 1
staðurinn vinsæll 1
vinsæll fyrir 1
fyrir alls 4
kyns sýningar, 1
sýningar, uppákomur, 1
uppákomur, fundi, 1
fundi, ráðstefnur 1
ráðstefnur og 3
og mannamót. 1
mannamót. Fljótlega 1
varð vinsælt 6
bera slíkan 1
slíkan mat 1
mat fram 1
öðrum veitingastöðum 1
veitingastöðum í 1
bænum enda 1
enda margir 3
margir kunnugir 1
kunnugir þessum 1
þessum mat 1
mat frá 1
sum átthagafélögin 1
átthagafélögin tóku 1
upp orðin 1
orðin „þorramatur“ 1
„þorramatur“ og 1
og „þorrablót“ 1
„þorrablót“ þegar 1
þau auglýstu 1
auglýstu mótin 1
mótin sín. 1
sín. Fljótlega 1
varð þessi 2
þessi aflstöð 1
aflstöð of 1
of lítil 3
við notkun, 2
notkun, og 1
upp díselrafstöð 1
díselrafstöð til 1
þessu nokkrum 1
seinna. Fljótlega 1
auka gítarleikara 1
gítarleikara og 1
nokkrir sem 1
sem prufuðu, 1
prufuðu, þar 1
meðal Snorri 1
Snorri (B-Eyez) 1
(B-Eyez) og 1
og Smári 2
Smári Tarfur 1
Tarfur (Belford). 1
(Belford). Fljótlega 1
nota húsið 1
undir skólahald 1
skólahald og 1
og 1946 1
byggður þar 1
þar heimavistarskóli. 1
heimavistarskóli. Fljótlega 1
þó ákveðið 1
breyta tímasetningunum 1
tímasetningunum í 1
í 1950 1
og 1954. 1
1954. Fljótlega 1
þó byrjað 1
nýta útveggina 1
útveggina til 1
reisa önnur 1
önnur hús 3
hús upp 1
við skálann 1
skálann og 2
haft innangengt 1
innangengt á 1
milli. Fljótlega 1
þó fallið 1
endurgera myndir 1
stað tekið 1
að talsetja 2
talsetja þær. 1
þær. Fljótlega 1
þó hafist 1
gera kastalann 1
kastalann upp. 1
upp. Fljótlega 1
Fljótlega versnaði 1
versnaði sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn en 1
en Mansfield 1
Mansfield var 2
mjög áköf 1
áköf í 3
ná bata 1
bata og 3
fyrir lífi 2
sínu. Fljótlega 1
Fljótlega þá 1
þá uppgvötar 1
uppgvötar DiNozzo 1
DiNozzo að 1
er einum 3
of einfalt 2
einfalt og 4
öðrum sökudólgi, 1
sökudólgi, einhverjum 1
einhverjum sem 3
hefur hefnd 1
hefnd að 2
hefna gegn 1
gegn Rabb. 1
Rabb. Fljótlega 1
Fljótlega þurfti 1
þurfti Antonius 1
Antonius þó 1
flýja Róm 1
Róm undan 1
undan andstæðingum 1
andstæðingum Caesars 1
Caesars og 1
til Caesars 1
Caesars þar 1
staddur við 1
við Rubicon 1
Rubicon ána. 1
ána. Fljótt 1
Fljótt að 1
að molna 1
molna niður. 1
niður. Fljótt 1
Fljótt flaug 1
flaug fregnin 1
fregnin um 1
þennan hvalreka 1
hvalreka og 1
eftir fáa 1
fáa daga 1
fjöldi manna 1
manna kominn 1
á hvalfjöruna, 1
hvalfjöruna, sumir 1
sumir langt 1
langt að. 3
að. Fljótt 1
Fljótt fór 1
á skorti 1
á landrými 1
landrými og 2
og brugðu 1
brugðu men 1
men þá 1
gera landfyllingar 1
landfyllingar út 1
í höfnina, 2
höfnina, og 1
stendur hluti 2
hluti miðbæjarins 1
miðbæjarins enn 1
þessari landfyllingu. 1
landfyllingu. Fljótt 1
Fljótt gáfust 1
upp gegn 6
gegn ofureflinu. 2
ofureflinu. Fljótt 1
Fljótt kom 1
var kirkjugarður 1
enginn hafði 1
hafði vitað 1
vitað af, 1
af, enda 1
um kirkju 1
kirkju í 7
í Keldudal. 1
Keldudal. Fljótt 1
Fljótt komu 1
ljós óvenjulegir 1
óvenjulegir hæfileikar 1
hæfileikar hans 3
sviði tungumála, 1
tungumála, sem 1
sem vöktu 4
vöktu athygli 9
athygli kennara 1
kennara hans. 1
hans. Fljótt 1
Fljótt varð 2
þekktasti skemmtikraftur 1
skemmtikraftur heims 1
sameinaði grín 1
grín og 1
og drama 1
drama á 1
á hvíta 5
hvíta tjaldinu. 1
tjaldinu. Fljótt 1
hún alræmd 1
alræmd sem 1
sem svikakvendi 1
svikakvendi sem 1
tæla menn 2
konur, eyddi 1
eyddi ríkispeningum 1
ríkispeningum og 1
væri austurrískur 1
austurrískur njósnari. 1
njósnari. Fljótt 1
Fljótt var 1
væri mögulegt 2
ráða við 3
svo víðáttumikinn 1
víðáttumikinn eld, 1
eld, og 1
og slökkvistarf 1
slökkvistarf snerist 1
bjarga húseignum. 1
húseignum. Fljótt 1
Fljótt voru 1
voru bankar 1
eignir Somoza 1
Somoza þjóðnýttir 1
þjóðnýttir og 2
og valdastofnanir 1
valdastofnanir gömlu 1
gömlu stjórnarinnar 1
stjórnarinnar voru 1
voru endurskipulagðar. 1
endurskipulagðar. Flóaáveitan 1
Flóaáveitan hafði 1
á atvinnulíf 1
atvinnulíf í 1
í Flóanum. 1
Flóanum. Flóaáveitan 1
Flóaáveitan var 1
var risastór 1
risastór framkvæmd 1
sínum tíma, 5
tíma, áveitulandið 1
áveitulandið varð 1
varð yfir 2
þúsund hektarar 1
hektarar en 2
kringum 1920 3
1920 er 1
öll tún 1
tún landsins 1
landsins hafi 1
verið nema 3
nema 22 1
22 þúsund 4
þúsund hektarar. 1
hektarar. Flóaáveita 1
Flóaáveita var 1
þremur áveitum 1
áveitum sem 2
sem reistar 4
reistar voru. 1
voru. Flóabardagi 1
Flóabardagi var 1
háður í 1
í Kúveit 2
Kúveit og 3
og Írak 2
Írak í 1
febrúar 1991. 1
1991. Flóajurt 1
Flóajurt er 1
með hulstur 1
hulstur um 1
um leggina 1
leggina ofan 1
hvern lið. 1
lið. Flóajurt 1
Flóajurt verður 1
verður 10 4
löng. Flóamanna 1
Flóamanna sögu, 1
sögu, 24. 1
24. kafla. 1
kafla. Flóar 1
Flóar eru 1
algengir á 3
milli berghafta 1
berghafta þar 1
sem frárennsli 1
er tregt. 1
tregt. Flóaskel 1
Flóaskel finnst 1
í grunnum 8
grunnum sjó 2
austurströnd Bandaríkjanna 1
New Jersey, 2
Jersey, að 1
að Flórída 1
og alveg 3
alveg inn 5
í Mexíkóflóa 1
Mexíkóflóa (heimild 1
(heimild sms). 1
sms). Flóaskelin 1
Flóaskelin er 1
er tvíkynja 1
bæði kvenkyns 1
og karlkyns 2
karlkyns kynfæri. 1
kynfæri. Flóaskelin 1
Flóaskelin hefur 1
engan fót 1
fót eins 2
aðrar samlokur 1
samlokur heldur 1
heldur hreyfir 1
hreyfir sig 2
loka skelinni 1
skelinni og 2
og þrýsta 4
þrýsta vatni 1
vatni út 2
og skjóta 5
skjóta sér 1
staða https://www. 1
https://www. Flóaskelin 1
Flóaskelin notar 1
notar mikið 1
af orku 2
orku sinni 2
ekki hreyft 3
hreyft sig 5
sig mikið, 1
mikið, sem 1
vera ástæða 1
ástæða þess 6
lifir ekki 2
hrygna í 2
sinn vegna 1
hve berskjölduð 1
berskjölduð hún 1
fyrir rándýr. 1
rándýr. Flóðbylgjan 1
Flóðbylgjan ríður 1
ríður yfir 1
yfir Ao 1
Ao Nang 1
Nang í 1
í Taílandi. 1
Taílandi. Flóðdalir, 1
Flóðdalir, wadi, 1
wadi, eru 1
móti mjög 1
mjög margir. 1
margir. Flóðhestar 1
Flóðhestar eru 3
leiti næturdýr 1
sér bara 1
bara sofandi 1
sofandi á 1
að fer 1
skyggja þá 1
þá fara 6
fara þau 5
á beit 4
beit á 2
á nærliggjand 1
nærliggjand graslendi. 1
graslendi. Flóðhestar 1
eru samt 6
samt alveg 2
alveg stórhættuleg 1
stórhættuleg dýr 1
og valda 11
valda fleiri 1
fleiri dauðsföllum 1
dauðsföllum í 1
önnur spendýr, 1
spendýr, það 1
alveg talið 1
að flóðhestar 3
flóðhestar drepi 1
drepi í 1
kringum 400 1
manns ár 1
hvert. Flóðhestar 1
þannig dýr 1
dýr að 2
þeir æxlast 1
æxlast allt 1
kring. Flóðhestar 1
Flóðhestar geta 1
ferðast allt 1
3 km 2
sínu vatnsbóli 1
vatnsbóli til 1
á heppilegra 1
heppilegra beitarsvæði. 1
beitarsvæði. Flóð 1
Flóð í 2
frönsku borginni 1
borginni Charleville-Mézières. 1
Charleville-Mézières. Flóð 1
í Jangtse 1
Jangtse fljótinu 1
fljótinu hafa 1
hafa öldum 1
saman valdið 1
valdið tjóni 3
og mannskaða 2
mannskaða en 1
að uppistöðulón 2
uppistöðulón stíflunnar 1
stíflunnar tempri 1
tempri vatnsmagnið 1
vatnsmagnið og 1
og dragi 2
dragi úr 2
úr hættu 6
á flóðum. 1
flóðum. Flóðin 1
Flóðin eru 1
í Krók 1
Krók frá 1
frá Skógsnesi. 1
Skógsnesi. Flóðsléttur 1
Flóðsléttur er 1
finna meðfram 1
meðfram ströndinni, 2
ströndinni, þá 1
þá stærstu 2
stærstu við 1
við Guadalquivir 1
Guadalquivir í 1
í Andalúsíu. 1
Andalúsíu. Flöguberg 1
Flöguberg sem 1
á þannig 3
þannig hátt 1
hátt finnst 1
Íslandi. Flögunin 1
Flögunin kemur 1
sem móleitar, 1
móleitar, flatar 1
rákir í 1
í þverkubbuðu 1
þverkubbuðu hraunstáli. 1
hraunstáli. Flóinn 1
Flóinn er 3
er 1.126 1
1.126 km 1
og 48-241 1
48-241 km 1
km breiður. 2
breiður. Flóinn 1
er hálflokað 1
hálflokað hafsvæði 1
hafsvæði 236 1
236 þúsund 1
stærð. Flóinn 1
tiltölulega grunnur 2
nær sjaldan 1
sjaldan meira 3
dýpi. Flóinn 1
Flóinn tengist 1
tengist við 4
við Norður- 1
Norður- Flókadalur 1
Flókadalur þykir 1
þykir fremur 2
fremur sviplítill. 1
sviplítill. Flókaklöpp 1
Flókaklöpp er 1
er klöpp 1
klöpp á 1
á Hvaleyri 1
Hvaleyri þar 1
má bergristur. 1
bergristur. Flókar 1
Flókar og 1
og úrgangsull 1
úrgangsull var 1
ýmissa þarfa 1
þarfa svo 1
í reipi 1
reipi og 2
og gjarðir. 1
gjarðir. Flókið 1
Flókið getur 1
flokka tónlist 1
í stefnur 1
stefnur en 1
tilviki nýbylgjunnar 1
nýbylgjunnar má 1
verið sérstaklega 4
sérstaklega flókið 1
flókið vegna 1
hversu margbreytileg 1
margbreytileg stefnan 1
stefnan er. 1
er. Flóki 1
Flóki hallaðist 1
hallaðist að 2
að 19. 1
aldar symbolistum 1
symbolistum og 1
og súrealistum. 1
súrealistum. Flókin 1
Flókin jarðsöguleg 1
jarðsöguleg þróun 1
þróun í 7
ára hefur 1
skapað fjölbreytt 1
fjölbreytt landslag 2
landslag Tyrklands. 1
Tyrklands. Flóki 1
Flóki og 1
og Jette 1
Jette Marid 1
Marid Andersen 1
Andersen voru 1
voru elskendur 1
elskendur Ingibjörg 1
Ingibjörg Alfreðsdóttir 1
Alfreðsdóttir varð 1
svo unnusta 1
unnusta hans 1
hans eldri 1
eldri árum. 1
árum. Flóki 1
Flóki vann 1
vann aðeins 1
á þrem 1
þrem almennum 1
almennum vinnustöðum 1
vinnustöðum á 1
sinni ævi 1
tíma hverju 1
sinni. Flokkað 1
Flokkað er 1
og raðað 2
eftir ættarnafni 1
ættarnafni höfundar, 1
höfundar, ekki 1
ekki titli 1
titli bókar. 1
bókar. Flokkadrættir 1
Flokkadrættir innan 1
innan konungsfjölskyldunnar 1
konungsfjölskyldunnar leiddu 1
til óstöðugleika 1
óstöðugleika um 1
öld. Flokka 1
Flokka má 1
má gerðir 1
gerðir varmadæla 1
varmadæla eftir 1
hver fasi 1
fasi varmauppsrettunnar 1
varmauppsrettunnar er, 1
sem varmadælan 1
varmadælan nýtir 1
nýtir sér, 1
sér, og 3
hvaða fasa 1
fasa varmafrástreymið 1
varmafrástreymið frá 1
frá dælunni 1
dælunni er. 1
er. Flokkarnir 1
Flokkarnir bjóða 1
bjóða saman 1
saman fram 1
þýska sambandsþingið. 1
sambandsþingið. Flokkarnir 1
Flokkarnir mætast 1
á Örlygsstöðum, 1
Örlygsstöðum, rétt 1
sunnan Miklabæ. 1
Miklabæ. Flokkarnir 1
Flokkarnir mynduðu 1
mynduðu saman 1
saman Janataflokkinn, 1
Janataflokkinn, sem 1
vann þingkosningarnar 2
þingkosningarnar 1977 1
1977 og 5
ríkisstjórn undir 4
forsæti Morarji 1
Morarji Desai. 1
Desai. Flokkarnir 1
Flokkarnir ræddu 1
ræddu undirbúning 1
undirbúning næsta 1
næsta fundar 1
fundar utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra Líblín 1
Líblín þríhyrningsins, 1
þríhyrningsins, sem 1
í Kyiv 1
Kyiv að 1
frumkvæði Dmytro 1
Dmytro Kuleba 2
Kuleba ráðherra. 1
ráðherra. Flokkarnir 1
Flokkarnir voru 1
líka kallaðir 1
kallaðir kirkjuflokkurinn 1
kirkjuflokkurinn og 1
og keisaraflokkurinn. 1
keisaraflokkurinn. Flokkar 1
Flokkar öndunarfæra 1
öndunarfæra eru 1
eru fjórir: 1
fjórir: húð, 1
húð, loftgöng, 1
loftgöng, lungu 1
lungu og 2
og tálkn. 2
tálkn. Flokkast 1
Flokkast til 1
til aztek-tanóískra 1
aztek-tanóískra mála 1
mála ásamt 1
ásamt um 2
30 öðrum 1
öðrum tungumálum. 1
tungumálum. Flokknum 1
Flokknum gekk 1
gekk nokkuð 1
nokkuð betur 1
betur þegar 4
þegar aðrar 1
kosningar voru 8
varð næststærsti 2
næststærsti flokkurinn 2
eftir sósíalistum. 1
sósíalistum. Flokknum 1
Flokknum tókst 1
tókst meðal 1
gegn stjórnarskrárbreytingum 1
stjórnarskrárbreytingum sem 2
gerðu Uribe 1
Uribe kleift 1
gegna öðru 1
öðru kjörtímabili. 1
kjörtímabili. Flokknum 1
Flokknum var 1
ekki leyft 3
ný fyrr 2
1977, eftir 1
dauða Francos 1
Francos og 1
og endalok 2
endalok einræðisstjórnarinnar. 1
einræðisstjórnarinnar. Flokk 1
Flokk sem 1
myndi verja 1
verja einstaklingsfrelsið. 1
einstaklingsfrelsið. Flokksfélagar 1
Flokksfélagar og 1
fleiri landsmenn 1
landsmenn sáu 1
sáu þá 1
að Quisling 2
Quisling hafði 2
haft rétt 3
og efasemdir 1
hann hættu 1
hættu snarlega. 1
snarlega. Flokksforystan 1
Flokksforystan leitaði 1
nýjum manni 1
manni og 6
horfði til 1
til Jiang 1
Jiang flokksleiðtoga 1
flokksleiðtoga Sjanghæ 1
Sjanghæ sem 2
steig vaxandi 1
vaxandi mótmælaöldur 1
mótmælaöldur þar 1
borg. Flokkshollusta 1
Flokkshollusta er 1
í neikvæðri 2
neikvæðri merkingu 2
merkingu um 4
um tilhneigingu 2
tilhneigingu flokksmeðlima 1
flokksmeðlima til 1
hlýða flokksaganum 1
flokksaganum hvað 1
hvað stefnumál 1
stefnumál varðar, 1
varðar, ellegar 1
ellegar einangra 1
flokksins. Flokkskvísl 1
Flokkskvísl er 1
minnsta lágeining 1
lágeining í 1
í fótgönguliðssveitum 1
fótgönguliðssveitum og 1
og sérsveitum 1
sérsveitum rússneska 1
rússneska hersins. 2
hersins. Flokkskvíslum 1
Flokkskvíslum er, 1
er, í 2
sumum herjum, 1
herjum, skipt 1
manna skotsveitir. 1
skotsveitir. Flokksræði 1
Flokksræði Kuomintang 1
Kuomintang á 1
á Taívan 2
Taívan lauk 1
ýmsar umbætur 3
umbætur frá 1
með tíunda 1
áratuginum hafa 1
dregið nokkuð 2
völdum flokksins. 1
flokksins. Flokksritari 1
Flokksritari Kommúnistaflokksins 1
í Nanjing 2
Nanjing hefur 2
verið Zhang 1
Zhang Jinghua 1
Jinghua frá 1
árinu 2017. 2
2017. Flokksþing 1
Flokksþing Alþýðuflokksins 1
Alþýðuflokksins hittist 1
hittist í 2
og nóvember 2
nóvember 1980. 2
1980. Flokksþingið 1
Flokksþingið hafnaði 1
hafnaði kröfu 1
kröfu hans 2
sem meðlimirnir 1
meðlimirnir voru 2
ekki vissir 2
vissir um 5
hvað Stalín 1
Stalín gekk 1
gekk til. 1
til. Flokkunarfræðileg 1
Flokkunarfræðileg skifting 1
skifting í 1
í undirættkvísl 1
undirættkvísl fylgir 1
fylgir klassískri 1
klassískri skiftingu 1
skiftingu Combers, 1
Combers, Harold 1
Harold Comber, 1
Comber, 1949. 1
1949. Flokkun 1
Flokkun asísku 1
asísku tegundanna 1
tegundanna er 2
enn umdeild, 2
umdeild, en 1
en nýlegusta 1
nýlegusta flokkunin 1
flokkunin viðurkennir 1
viðurkennir fjórar 1
fjórar tegundir: 1
tegundir: þrjár 1
þrjár kínverskar 1
kínverskar og 1
eina japanska. 1
japanska. Flokkun 1
Flokkun á 1
á undirættum 1
undirættum og 1
og ættkvíslum 1
ættkvíslum Pinaceae 1
Pinaceae hefur 1
verið umdeild. 2
umdeild. Flokkun 1
Flokkun Grikkja 1
Grikkja á 1
á samkynhneigð 1
samkynhneigð er 1
ekki beint 3
beint sambærileg 1
sambærileg okkar. 1
okkar. Flokkun 1
Flokkun hennar 1
innan indó-evrópskra 1
indó-evrópskra mála 1
mála er 1
á reiðum 1
reiðum höndum 1
eða fyllilega 1
fyllilega klár 1
klár en 1
en málfræðingar 2
málfræðingar munu 1
munu helst 1
helst telja 1
sérstakrar greinar 1
greinar sem 9
er útdauð. 1
útdauð. Flokkunin 1
Flokkunin er 1
á Novíkov 1
Novíkov & 1
& Barabaš-Krasni 1
Barabaš-Krasni (2015). 1
(2015). Flokkunin, 1
Flokkunin, frá 1
frá yngsta 1
yngsta ostinum 1
ostinum til 1
þess elsta, 1
elsta, er 1
er „Graskaas“, 1
„Graskaas“, „Jong“, 1
„Jong“, „Jong 1
„Jong belegen“, 1
belegen“, „Belegen“, 1
„Belegen“, „Extra 1
„Extra belegen“, 1
belegen“, „Oud“ 1
„Oud“ og 1
og „Extra 1
„Extra oud“. 1
oud“. Flokkunin 1
Flokkunin tekur 1
til alls 6
alls 67 1
67 virkjunarkosta 1
virkjunarkosta en 1
16 í 1
í orkunýtingarflokki, 1
orkunýtingarflokki, 31 1
31 í 1
í biðflokki 1
biðflokki en 1
20 í 2
í verndarflokki. 1
verndarflokki. Flokkun, 1
Flokkun, líffærafræði 1
líffræði þessarar 1
ættkvíslar var 1
var endurskoðuð 4
endurskoðuð 2000 1
2000 Wiktor, 1
Wiktor, A. 1
A. (2000). 1
(2000). Flokkur 1
Flokkur frjálslyndra 1
frjálslyndra þjóðernissinna 1
þjóðernissinna var 1
í tætlum 1
tætlum vegna 1
myndaði Hægrimaðurinn 1
Hægrimaðurinn Christian 1
Christian Albrecht 1
Albrecht Bluhme 1
Bluhme ríkisstjórn 1
frá 1846-66. 1
1846-66. Flokkur 1
Flokkur hennar 1
hennar kaus 1
kaus hana 1
í hlutfallskosningum 1
hlutfallskosningum á 1
annað stjórnlagaþing 1
stjórnlagaþing Nepals 1
Nepals sem 1
2013. Flokkurinn 2
Flokkurinn ætlaði 1
ætlaði auk 1
gefa öllum 2
öllum Íslendingum, 1
Íslendingum, sem 1
þess æsktu, 1
æsktu, tækifæri 1
skipa sæti 1
á framboðslista 5
framboðslista því 1
að þannig 6
þannig væri 2
væri vöxtur 1
og viðgangur 1
viðgangur lýðræðisins 1
lýðræðisins best 1
best tryggður. 1
tryggður. Flokkurinn 1
Flokkurinn átti 1
uppdráttar á 1
sínum því 4
því íhaldssamari 1
íhaldssamari flokkar 1
flokkar settu 1
settu árin 1
árin 1878 1
1878 og 2
og 1890 1
1890 andsósíalísk 1
andsósíalísk lög 1
bönnuðu starfsemi 2
starfsemi sósíaldemókratískra 1
sósíaldemókratískra hreyfinga. 1
hreyfinga. Flokkurinn 1
Flokkurinn Bacteroidetes 1
Bacteroidetes samanstendur 1
þremur stórum 1
stórum ættum 1
ættum Gram-neikvæðum 1
Gram-neikvæðum bakteríum, 1
bakteríum, ekki-sporamyndandi, 1
ekki-sporamyndandi, loftháðum 1
loftháðum eða 1
ekki loftháðum, 1
loftháðum, og 1
og staflaga 1
staflaga gerlum 1
gerlum sem 1
eru útbreiddir 1
útbreiddir í 1
í umhverfinu, 4
umhverfinu, þar 1
í jarðvegi, 2
jarðvegi, sjó 1
á dýrum. 2
dýrum. Flokkurinn 1
Flokkurinn bauð 3
öllum kjördæmum. 3
kjördæmum. Flokkurinn 2
Reykjavík. Flokkurinn 1
tveimur kjördæmum. 1
Flokkurinn er 4
að Alþjóðasambandi 2
Alþjóðasambandi frjálslyndra 1
frjálslyndra flokka. 1
flokka. Flokkurinn 1
í andstæðustjórn 1
andstæðustjórn eins 1
og er. 1
er. Flokkurinn 1
er miðjuflokkur 2
miðjuflokkur og 1
og sjálfstjórnarflokkur 1
sjálfstjórnarflokkur með 1
með kristileg 1
kristileg gildi. 1
gildi. Flokkurinn 1
nú framleiddur 2
framleiddur fyrir 1
40 hálftíma 1
hálftíma þætti, 1
þætti, sem 2
þeirra inniheldur 1
inniheldur tvö 3
tvö hluti 1
hluti hver. 1
hver. Flokkurinn 1
Flokkurinn fékk 4
fékk 11,7% 1
11,7% á 1
á landsvísu, 2
landsvísu, en 1
á Vesturlandi 2
Vesturlandi fengu 1
fengu Alþýðuflokksmenn 1
Alþýðuflokksmenn 13,5% 1
13,5% og 1
varð uppbótarþingmaður 1
uppbótarþingmaður á 1
ný. Flokkurinn 1
fékk milli 1
milli 20 4
20 og 9
og 30% 2
30% atkvæða 1
atkvæða í 16
í kosningum. 5
kosningum. Flokkurinn 2
úthlutað listabókstafnum 4
listabókstafnum „G“. 1
„G“. Flokkurinn 1
ekki sæti 3
þinginu enda 1
enda atkvæði 1
atkvæði þeirra 1
mjög dreifð. 1
dreifð. Flokkurinn 1
Flokkurinn fór 1
mjög kröftuglega 1
kröftuglega af 1
og mældist 1
mældist í 2
einni skoðanakönnun 1
skoðanakönnun í 1
febrúar 2012 5
2012 með 6
með næst 1
fylgi allra 2
allra framboða 1
framboða eða 1
eða 21,3%. 1
21,3%. Flokkurinn 1
Flokkurinn fylgdi 1
fylgdi verndarstefnu 1
verndarstefnu og 1
og hækkaði 3
hækkaði tolla 1
tolla auk 1
auka félagsleg 1
félagsleg útgjöld. 1
útgjöld. Flokkurinn 1
Flokkurinn galt 1
galt afhroð 3
síðustu kosningum 1
fékk 5,7% 1
5,7% atkvæða 1
og þrjá 9
þrjá þingmenn. 1
þingmenn. Flokkurinn 1
Flokkurinn hafði 1
upphafi aðallega 1
verið flokkur 1
flokkur landsmanna 1
landsmanna af 1
að Santokhi 1
Santokhi varð 1
varð flokksleiðtogi 1
flokksleiðtogi hefur 1
flokkurinn náð 1
náð breiðari 1
skírskotun til 2
annarra fólkshópa 1
fólkshópa í 1
í Súrínam. 1
Súrínam. Flokkurinn 1
Flokkurinn hefur 6
áður náð 2
náð manni 1
fékk 3,5% 1
3,5% atkvæða 2
síðustu kosningum. 3
haft meirihluta 2
þingi Serbíu 1
Serbíu frá 1
árinu 2014. 1
2014. Flokkurinn 1
lýst sjálfum 2
sem breiðfylkingu 1
breiðfylkingu og 1
hefur sótt 4
sótt fylgi 1
fylgi til 3
margra samfélagsstétta. 1
samfélagsstétta. Flokkurinn 1
þá lent 1
minnihluta eftir 1
kosningar árin 2
árin 2015, 1
2015, 2017 1
og 2019. 2
2019. Flokkurinn 1
fyrir ósamræmi 1
ósamræmi í 1
í stefnu 4
og framkvæmd. 1
framkvæmd. Flokkurinn 1
því tvo 1
tvo menn 3
þingi en 2
en sérstakur 1
sérstakur þingflokkur 1
þingflokkur Bjartrar 1
Bjartrar framtíðar 5
framtíðar hefur 1
verið stofnaður. 1
stofnaður. Flokkurinn 1
Flokkurinn hlaut 4
hlaut 18 1
18 þingsæti 1
þingsæti af 1
af 108 1
nýja norður-írska 1
norður-írska þingið 1
þingið sem 1
með föstudagssáttmálanum 1
föstudagssáttmálanum árið 1
1998. Flokkurinn 1
hlaut 3,5% 1
kosningunum 2016, 1
2016, engan 1
engan þingmann, 1
þingmann, en 1
en nóg 2
nóg til 8
fá ríkisstyrk. 1
ríkisstyrk. Flokkurinn 1
hlaut 4,7 1
4,7 % 1
% atkvæða 5
þýska sambandsþingið 1
sambandsþingið í 1
september 2013. 6
hlaut stöðugt 1
stöðugt betri 1
betri kosningar 1
kosningar frá 1
áratugnum fram 2
þann áttunda 2
áttunda en 2
en fylgi 2
fylgi hans 1
hans staðnaði 1
staðnaði frá 1
til 2000. 4
2000. Flokkurinn 1
Flokkurinn höfðaði 1
til írskra 1
írskra bænda, 1
bænda, verkamanna 1
og undirstéttanna 1
undirstéttanna með 1
með fyrirheitum 1
fyrirheitum um 1
um efnahagslega 2
efnahagslega sjálfbærni 1
sjálfbærni en 1
en naut 6
naut minna 1
minna fylgis 1
fylgis meðal 2
kjósenda úr 1
úr mið- 1
og yfirstéttum. 1
yfirstéttum. Flokkurinn 1
Flokkurinn hugðist 1
hugðist nálgast 1
nálgast markmið 1
markmið sitt 1
með stóraukinni 1
stóraukinni notkun 1
notkun merkingarsnauðrar 1
merkingarsnauðrar skrúðmælgi 1
skrúðmælgi og 1
öllum opinberum 3
opinberum kosningum 2
Íslandi. Flokkurinn 1
Flokkurinn kallaði 1
kallaði sig 13
fyrstu Miðflokkurinn-Bændaflokkurinn 1
Miðflokkurinn-Bændaflokkurinn (s. 1
(s. Centerpartiet 1
Centerpartiet Bondeförbundet) 1
Bondeförbundet) en 1
síðan einfaldlega 1
einfaldlega Miðflokkurinn 1
Miðflokkurinn (s. 2
(s. Centerpartiet). 1
Centerpartiet). Flokkurinn 1
Flokkurinn klofnaði 1
klofnaði ítrekað 1
og runnu 1
runnu einstakir 1
einstakir hlutar 1
hlutar hans 2
hans inn 2
aðra flokka, 1
flokka, síðast 1
1926. Flokkurinn 1
Flokkurinn kom 2
tveim af 1
stærstu sjónvarpsþáttum 1
sjónvarpsþáttum þess 1
tíma, Saturday 1
Saturday Night 3
Night Live 1
Live og 1
The Tonight 3
Tonight Show. 1
Show. Flokkurinn 1
kom nærri 1
að klofna 2
klofna þegar 1
þegar flokksforystan 1
flokksforystan og 1
og stórþingsmeðlimirnir 1
stórþingsmeðlimirnir studdu 1
studdu hernaðaraðgerðir 1
hernaðaraðgerðir gegn 1
gegn Júgóslavíu 1
Júgóslavíu árið 2
1999. Flokkurinn 1
Flokkurinn komst 1
árið 1935 11
stjórn Noregs 1
Noregs samfellt 1
samfellt til 1
ársins 1965 1
1965 (að 1
(að undanskyldum 4
undanskyldum hernámsárum 1
hernámsárum nasista 1
nasista frá 1
frá 1940 2
1940 til 4
til 1945). 1
1945). Flokkurinn 1
Flokkurinn missti 1
missti fjögur 1
fjögur af 2
af níu 5
níu þingsætum 1
þingsætum sínum 2
síðar lýsti 1
lýsti Elbæk 1
Elbæk því 1
hyggðist láta 1
af formennsku. 1
formennsku. Flokkurinn 1
Flokkurinn myndaði 1
með Samfylkingu, 1
Samfylkingu, Vinstri 1
Vinstri grænum 1
og Pírötum. 1
Pírötum. Flokkurinn 1
Flokkurinn náði 2
náði engum 2
manni kjörnum 1
kjörnum á 1
þing. Flokkurinn 1
náði hreinum 3
hreinum þingmeirihluta 2
þingmeirihluta og 2
því getað 2
getað myndað 2
myndað eins 1
eins flokks 2
flokks stjórn, 1
stjórn, sem 2
er fáheyrt 1
fáheyrt í 2
í nýsjálenskum 1
nýsjálenskum stjórnmálum. 1
stjórnmálum. Flokkurinn 1
Flokkurinn rak 1
rak ríkissósíalisma 1
ríkissósíalisma þar 1
sem allur 3
allur iðnaður 1
iðnaður var 2
þjóðnýttur og 1
til tilskipanahagkerfis. 1
tilskipanahagkerfis. Flokkurinn 1
Flokkurinn reyndi 1
breyta skipulagi 1
skipulagi sínu 1
embætti formanns. 1
formanns. Flokkurinn 1
Flokkurinn samanstóð 1
samanstóð aðallega 1
fyrrum Viggum 1
Viggum (e. 1
(e. Whig 1
Whig party) 1
party) en 1
flokkur hafði 1
hafði leyst 1
deilna innan 1
flokksins. Flokkurinn 1
Flokkurinn samþykkti 1
samþykkti síðustu 1
síðustu stefnuskrá 1
stefnuskrá sína 2
á landsþingi 2
landsþingi sínu 1
2017. Flokkurinn 1
Flokkurinn sem 1
styður hann 2
hann innan 3
innan ZANU 1
ZANU er 1
kallaður Lacoste, 1
Lacoste, í 1
á franskri 3
franskri fatakeðju 1
fatakeðju sem 1
hefur krókódíl 1
krókódíl fyrir 1
fyrir einkennismerki. 1
einkennismerki. Flokkurinn 1
Flokkurinn sótti 1
sótti fylgi 1
fylgi út 1
land. Flokkurinn 1
Flokkurinn stefndi 1
stefndi að 1
framboði í 3
í landsbyggðarkjördæmunum 1
landsbyggðarkjördæmunum þremur 1
þremur en 1
en skilaði 2
skilaði aðeins 1
aðeins framboðslista 1
framboðslista í 2
í norðvesturkjördæmi. 1
norðvesturkjördæmi. Flokkurinn 1
Flokkurinn tapaði 2
tapaði stórt 1
stórt í 1
í kosingunum 1
kosingunum 2015 1
fékk aðeins 2
aðeins 7,8% 1
7,8% atkvæða. 1
atkvæða. Flokkurinn 1
tapaði verulegu 1
verulegu fylgi 3
kjölfar efnagskreppunnar 1
efnagskreppunnar árið 1
og galt 1
2011. Flokkurinn 1
Flokkurinn telur 1
telur jafnframt 1
sín 2 1
2 af 3
af 5 5
5 héraðsstjórum 1
héraðsstjórum Danmerkur, 1
Danmerkur, í 1
í Norður-Jótlandi, 1
Norður-Jótlandi, Mið-Jótlandi 1
Mið-Jótlandi og 1
höfuðborgarsvæðinu. Flokkurinn 1
Flokkurinn tók 2
þá nýja 2
nýja stefnu 1
sem endurspeglaði 1
endurspeglaði stefnubreytinguna, 1
stefnubreytinguna, Moderata 1
Moderata samlingspartiet. 1
samlingspartiet. Flokkurinn 1
miðju ári 1
ári 1932 1
1932 til 3
til miðs 2
miðs árs 1
árs 1934. 1
1934. Flokkurinn 1
Flokkurinn USDP 1
USDP galt 1
afhroð en 1
tengdur hernum. 1
hernum. Flokkurinn 1
Flokkurinn vann 2
kosningarnar með 2
með leikarann 1
leikarann Jón 1
Jón Gnarr 5
Gnarr í 1
í fararbroddi, 1
fararbroddi, og 1
varð bandalag 1
bandalag Besta 1
Besta flokksins 3
og Samfylkingarinnar. 1
Samfylkingarinnar. Flokkurinn 1
ríkisstjórn þar 3
aðalritari flokksins, 1
flokksins, Felipe 1
Felipe González, 1
González, varð 1
forsætisráðherra. Flokkurinn 1
Flokkurinn var 9
aðallega skipaður 1
skipaður ungu 1
um tvítugt. 3
tvítugt. Flokkurinn 1
árs 2009 2
2009 sameinaður 1
sameinaður Samfylkingunni 1
Samfylkingunni þar 1
sem flokkurinn 4
flokkurinn taldi 1
erfitt yrði 1
yfir 5% 1
5% múrinn 1
múrinn sem 1
sem flokkar 3
flokkar verða 1
kosningum til 9
fá jöfnunarmann. 1
jöfnunarmann. Flokkurinn 1
formlega stofnaður 3
stofnaður þann 2
hélt fyrsta 3
fyrsta landsþing 1
landsþing sitt 1
sitt þann 3
apríl sama 8
ár. Flokkurinn 1
2016. Flokkurinn 1
mjög atkvæðamikill 1
atkvæðamikill á 1
hluta aldarinnar. 2
aldarinnar. Flokkurinn 1
verið leiðandi 3
í norskum 4
norskum stjórnmálum 1
stjórnmálum frá 1
aldar. Flokkurinn 1
1912 með 1
með samruna 4
samruna Þjóðlega 1
Þjóðlega framfaraflokksins 1
framfaraflokksins (s. 1
Nationella framstegspartiet) 1
framstegspartiet) og 1
og Bændaflokksins 1
Bændaflokksins (s. 1
(s. Lantmannapartiet). 1
Lantmannapartiet). Flokkurinn 1
árið 1921, 1
1921, aðallega 1
af Chen 1
Chen Duxiu 2
Duxiu og 1
og Li 1
Li Dazhao. 2
Dazhao. Flokkurinn 1
2009 af 2
af Beppe 1
Beppe Grillo, 1
Grillo, vinsælum 1
vinsælum grínista 1
grínista og 1
og bloggara, 1
bloggara, og 1
og vefrýninum 1
vefrýninum Gianroberto 1
Gianroberto Casaleggio. 1
Casaleggio. Flokkurinn 1
Flokkurinn viðhélt 1
viðhélt svipuðu 1
svipuðu fylgi 1
fylgi eftir 1
2019 en 4
en vinstriblokkin 1
vinstriblokkin náði 1
og Frederiksen 1
Frederiksen tókst 1
stofna minnihlutastjórn 1
minnihlutastjórn sem 2
völdum þann 1
27. júní. 2
júní. Flokkur 1
Flokkur mensjevika 1
mensjevika var 1
var starfandi 5
starfandi frá 4
frá 1903 1
1903 til 2
1921. Flokkur 1
Flokkur myndi 1
myndi skipuleggja 1
skipuleggja sig 1
sig samkvæmt 1
samkvæmt hefðbundu 1
hefðbundu píramídaskipulagi. 1
píramídaskipulagi. Flokkur 1
Flokkur sælilja 1
sælilja Antedon 1
Antedon geta 1
synt með 1
þessum hætti, 2
hætti, en 2
hversu orkukræft 1
orkukræft þetta 1
þá láta 1
láta flestar 1
flestar sæliljur 1
sæliljur duga 1
duga að 1
láta strauminn 1
strauminn bera 1
bera sig. 1
sig. Flokkur 1
Flokkur Vigga 1
Vigga aðhylltist 1
aðhylltist frjálsan 1
lítil ríkisafskipti 1
ríkisafskipti og 1
því neitaði 1
neitaði Russell 1
Russell að 1
setja hömlur 1
á útflutning 2
útflutning matar 1
matar frá 1
frá Írlandi 2
Írlandi til 2
Englands. Flóknari 1
Flóknari beinar, 1
beinar, eins 1
stóru fyrirtæki, 1
fyrirtæki, tengja 1
tengja innri 1
innri net 1
net fyrirtækisins 1
fyrirtækisins við 1
við kraftmikla 1
kraftmikla svokallaða 1
svokallaða kjarnabeina 1
kjarnabeina (e. 1
(e. core 1
core routers), 1
routers), sem 1
sem áframsenda 1
áframsenda gögn 1
gögn á 3
háum hraða. 1
hraða. Flóknastar 1
Flóknastar urðu 1
urðu deilurnar 1
deilurnar um 1
um landamæri 3
landamæri í 2
í Al 1
Al Hajar-fjöllum 1
Hajar-fjöllum þar 1
fimm furstadæmanna 1
furstadæmanna deildu 1
um yfir 2
10 útlendur. 1
útlendur. Flóra 1
árs). Flóra 1
Flóra kolvetna 1
kolvetna er 1
mjög rík. 1
rík. Flora 1
China gefur 1
upp 4,200 1
4,200 sem 1
sem mestu 3
mestu hæð, 1
en hæsta 1
fjall Taiwan, 1
Taiwan, Mount 1
Mount Yushan, 1
Yushan, er 1
er 3,952 1
3,952 m 1
m ). 1
). Flora 1
of North 1
North America, 1
America, 2008 1
2008 Barrið 1
undir. Flora 1
Flora Xinjiangensis 1
Xinjiangensis 6: 1
6: 507, 1
507, sem 1
sem Fritillaria 1
Fritillaria pallidiflora 1
pallidiflora var. 1
var. halabulanica 1
halabulanica Hún 1
Hún blómstrar 5
maí. Flóra 1
Flóra þeirra 1
er óendanleg 1
óendanleg og 1
eru fyrstu 4
fyrstu menn 1
vettvang flestra 1
flestra alvarlegra 1
alvarlegra brota 1
brota einkennisklæddir 1
einkennisklæddir lögreglumenn 1
lögreglumenn í 1
í útkalli. 1
útkalli. Florence 1
Florence Howe 1
Howe útgefandi 1
útgefandi bókarinnar 1
bókarinnar sagði 1
verkum Marilynar 1
Marilynar hefðu 1
hefðu konur 1
sinn eignast 1
eignast sögu 1
heimurinn hafi 2
hafi breyst 6
breyst og 3
og Marilyn 2
hafi hjálpaði 1
breyta honum. 1
honum. Florence 1
Florence Nightingale 1
Nightingale á 1
ferð með 3
með lampann. 1
lampann. Florence 1
Florence var 1
var fyllilega 1
fyllilega reiðubúin 1
reiðubúin að 2
vinna það 2
það starf 3
stríðinu. Flórsykur 1
Flórsykur er 2
í kökukrem, 1
kökukrem, marsipan 1
marsipan og 1
og kransakökudeig. 1
kransakökudeig. Flórsykur 1
þarf sykur 1
sykur sem 2
leysist fjótt 1
fjótt upp. 1
upp. Flosi 1
Flosi hjó 1
hjó höfuðið 1
af Helga. 1
Helga. Flosi 1
Flosi hóf 1
hóf hlaðvarpið 1
hlaðvarpið Draugar 1
Draugar fortíðar 1
fortíðar árið 1
2020 þar 1
málefni. Flosi 1
Flosi neitaði 1
við fénu 1
fénu og 1
myndi hefna. 1
hefna. Flosi 1
Flosi var 2
frægur hagyrðingur, 1
hagyrðingur, og 1
og frægastur 1
frægastur er 1
fyrir stutta 2
stutta vísu 1
vísu sem 1
á hagyrðingakvöldi. 1
hagyrðingakvöldi. Flosi 1
var reiður 1
reiður yfir 1
dauða Höskulds 1
Höskulds og 1
bað frændur 1
frændur sína 2
að fjölmenna 3
fjölmenna á 2
þing. Flotastöðinni 1
Flotastöðinni var 1
lokað árið 2
1995. Flotblöðin 1
Flotblöðin sitja 1
löngum stilkum 1
stilkum og 1
blómin sitja 1
á flotblöðunum. 1
flotblöðunum. Flothlerar 1
Flothlerar eru 1
skapi gerðir 1
halda trollinu 1
trollinu opnu, 1
opnu, en 1
móti þannig 1
þannig gerðir 1
að svífa 2
um sjóinn 2
stjórnað því 1
hvaða dýpi 1
dýpi veiðarfæri 1
veiðarfæri eru. 1
eru. Flotholt 1
Flotholt eru 1
eru nýtt 4
halda einhverju 1
einhverju á 1
á floti, 2
floti, t.d. 1
t.d. Floti 1
Floti Allara, 1
Allara, sem 1
staddur um 1
300 mílum 1
mílum norðvestur 1
þeim breska, 1
breska, var 1
á góðri 3
góðri leið 2
leið með 4
koma Woodward 1
Woodward og 1
og flota 1
flota hans 1
skjöldu, ef 1
hefði komið 6
til njósnaflug 1
njósnaflug Ians 1
Ians Mortimers 1
Mortimers lautinants 1
lautinants sem 1
af algjörri 1
algjörri tilviljun 1
tilviljun fann 1
fann flotann. 1
flotann. Floti 1
Floti Ching 1
Shih framdi 1
framdi sjórán 1
sjórán víðs 1
á Kínahafi. 1
Kínahafi. Flotinn 1
Flotinn taldi 1
taldi 151 1
151 skip, 1
skip, þar 1
af 28 2
28 herskip, 1
herskip, með 1
samtals 8.000 1
8.000 sjómenn 1
og 18.000 1
18.000 hermenn. 1
hermenn. Floti 1
Floti Octavianusar 1
Octavianusar hafði 1
hafði sigur. 2
sigur. Flotmælinum 1
Flotmælinum er 1
flot í 1
í vökvanum 2
vökvanum og 1
er lesið 1
lesið af 2
af kvarðanum 1
kvarðanum þar 1
hann nemur 2
nemur við 4
yfirborð vökvans. 1
vökvans. Flóttafólk 1
Flóttafólk frá 1
frá yfirráðasvæðum 1
yfirráðasvæðum Boko 1
Boko Haram 3
Haram í 1
í Maiduguri 1
Maiduguri í 1
ágúst 2016. 6
2016. Flóttafólk 1
Flóttafólk sem 1
sem reyndi 4
undan til 3
fjalla var 1
var elt 1
elt uppi, 1
uppi, en 1
margir björguðu 1
björguðu lífi 1
að klifra 5
klifra upp 5
í klettana. 1
klettana. Flóttamannaaðstoð 1
Flóttamannaaðstoð er 1
veitt flóttamönnum 1
flóttamönnum og 3
og vegalausu 1
vegalausu fólki 1
fólki innan 2
innan eigin 1
eigin landamæra 1
landamæra sem 1
ekki tryggt 1
tryggt eigið 1
eigið fæðuöryggi. 1
fæðuöryggi. Flóttamannabúðir 1
Flóttamannabúðir í 1
í Harad 1
Harad Umdæmi 1
Umdæmi verða 1
loftárásum Sádí 1
Sádí Arabíu 2
Arabíu þar 1
minnst 40 2
40 látast. 1
látast. Flóttamannastofnun 1
Flóttamannastofnun Sameinuðu 1
þjóðanna ( 1
( Flóttamannastraumurinn 1
Flóttamannastraumurinn til 1
borgarinnar örvaði 1
örvaði verslun 1
nokkrir háskólar 1
og háskólar 2
háskólar voru 2
einnig fluttir 1
fluttir þangað. 1
þangað. Flóttamenn 1
Flóttamenn sem 1
til Sviss 1
Sviss verða 1
verða látnir 1
látnir afhenda 1
afhenda verðmæti 1
verðmæti sem 4
eru umfram 2
umfram 1.000 1
1.000 franka; 1
franka; jafnvirði 1
jafnvirði um 2
130.000 króna. 1
króna. Flóttamönnum 1
Flóttamönnum og 1
og hælisleitendum 2
hælisleitendum fjölgaði 1
fjölgaði um 2
um 350 8
350 á 1
dag að 8
að meðaltali. 7
meðaltali. Flóttamönnunum 1
Flóttamönnunum hafði 1
verið neitað 1
um hæli 2
hæli á 1
á Möltu 1
á siglingu 2
siglingu um 1
um Miðjarðarhafið 1
Miðjarðarhafið á 1
á yfirtroðnu 1
yfirtroðnu björgunarskipinu 1
björgunarskipinu í 1
um viku. 1
viku. Flótti 1
Flótti Churchill 1
Churchill úr 1
haldi Búa 1
Búa vakti 1
að stríðshetju 1
stríðshetju í 1
margra Breta. 1
Breta. Flóttinn 1
Flóttinn frá 1
frá Írak 2
Írak á 1
á Akranes, 1
Akranes, sem 1
haustið 2011. 1
2011. Flöturinn 1
Flöturinn er 1
látinn fylgja 1
fylgja myndformunum 1
myndformunum eftir 1
eftir líkt 1
sé klipptur 1
klipptur út. 1
út. Flúðirnar 1
Flúðirnar eru 1
eru númeraðar 1
númeraðar upp 1
ánni (frá 1
(frá norðri 1
til suðurs). 1
suðurs). Flugan 1
Flugan er 2
kölluð tígris-moskítófluga 1
tígris-moskítófluga út 1
að rákirnar 1
rákirnar minna 1
á tígrísdýr. 1
tígrísdýr. Flugan 1
er lík 4
lík hungangsflugu 1
hungangsflugu í 1
1,5 cm 2
cm gul- 1
gul- og 1
og brúnloðin. 1
brúnloðin. Flugbáturinn 1
Flugbáturinn var 1
fyrsta loftfarið 1
loftfarið í 1
eigu Landhelgisgæslunar 1
Landhelgisgæslunar en 1
hún leigt 1
leigt flugvélar 1
flugvélar til 2
tímabundinna verkefna. 1
verkefna. Flugbrautin 1
Flugbrautin á 1
á Vágum 1
Vágum var 1
lengd til 1
nota þotuna. 1
þotuna. Flugbrautin 1
Flugbrautin er 1
er 2000 1
og kostaði 7
kostaði völlurinn 1
völlurinn 790 1
790 milljónir 1
króna. Flugbrautin 1
Flugbrautin var 1
var 1.400 1
1.400 metra 1
metra breið. 2
breið. Flugbrautir 1
Flugbrautir geta 1
haft sérútbúið 1
sérútbúið yfirborð 1
yfirborð (t.d. 1
(t.d. Flugdrekar 1
Flugdrekar geta 1
verið öllu 1
öllu flóknari 1
og íburðarmeiri 1
íburðarmeiri en 1
en svo. 2
svo. Flugeðlur 1
Flugeðlur voru 1
lofti. Flugfélag 1
Flugfélag Austurlands 1
Austurlands er 1
er flugfélag 1
flugfélag stofnað 1
þremur bræðrum 2
bræðrum frá 1
frá Neskaupstað 1
Neskaupstað sem 1
um útsýnisflug 1
útsýnisflug frá 1
frá Egilsstaðaflugvelli. 1
Egilsstaðaflugvelli. Flugfélagið 1
Flugfélagið Arnarflug 1
Arnarflug var 1
kaupa flugrekstur 1
flugrekstur Air 1
Air Viking 1
Viking úr 1
úr þrotabúinu. 1
þrotabúinu. Flugfélagið 1
Flugfélagið rekur 1
ársins 1956 1
1956 þegar 1
þegar Vietnam 1
Vietnam Aviation 1
Aviation var 1
var stofnað. 5
stofnað. Flugfélagið 1
Flugfélagið var 1
fékk flugrekstrarleyfi 1
flugrekstrarleyfi árið 1
2019. Flugfélag 1
Flugfélag Íslands 1
Íslands leigði 1
leigði heila 1
heila hæð 1
hæð fyrir 3
starfsemi sína. 4
sína. Flugfélögin 1
Flugfélögin China 3
Airlines, Qingdao 1
Qingdao Airlines, 1
Airlines, og 3
og Spring 1
Spring Airlines 1
Airlines eru 2
öll umfangsmikil 2
umfangsmikil á 4
vellinum. Flugfélögin 2
China International 1
International Airlines, 1
Airlines, Shandong 2
Shandong Airlines 1
og lággjaldafélagið 1
lággjaldafélagið Colorful 1
Colorful Guizhou 1
Guizhou Airlines 1
Airlines, Beijing 1
Beijing Capital 4
Capital Airlines, 1
Airlines, GX 1
GX Airlines 1
og Tianjin 2
Tianjin Airlines, 1
Airlines, eru 1
einnig umfangsmikil 3
flugvellinum. Flugfjaðrir 1
Flugfjaðrir kallast 1
þær fjaðrir 1
fjaðrir sem 3
sem fuglarnir 1
fuglarnir nota 1
nota aðallega 1
aðallega þegar 1
þeir fljúga. 1
fljúga. Flugflutningadeild 1
Flugflutningadeild Konunglega 1
breska flughersins 1
flughersins myndaði 1
myndaði strax 1
strax loftbrú 1
loftbrú á 1
milli eyjunnar 2
og höfuðstöðva 1
höfuðstöðva þeirra 1
í Oxfordskíri. 1
Oxfordskíri. Flugfreyjufélagið 1
Flugfreyjufélagið var 1
einnig brautryðjandi 1
fá fæðingarorlof 1
fæðingarorlof samþykkt 1
fyrir félagsmenn 6
félagsmenn sína. 3
sína. Flugher 1
Flugher Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna hefur 5
hefur pantað 2
pantað 187 1
187 vélar 1
vélar en 1
en rúmlega 2
rúmlega 145 1
145 hafa 1
verið smíðaðar 3
smíðaðar (í 1
(í ágúst 2
ágúst 2009). 1
2009). Flughræðsla 1
Flughræðsla getur 1
líka stafað 1
af víðáttufælni. 1
víðáttufælni. Flugið 1
Flugið tók 1
tók helming 1
tíma annarra 1
annarra flugvéla. 1
flugvéla. Flugleiðir 1
Flugleiðir félagsins 1
til Bíldudals, 1
Bíldudals, Gjögurs, 1
Gjögurs, Húsavíkur, 1
Húsavíkur, Hornarfjarðar 1
Hornarfjarðar og 1
og Vestmannaeyja. 1
Vestmannaeyja. Flugmaður 1
Flugmaður og 1
og siglingafræðingur 1
siglingafræðingur vélarinnar 1
vélarinnar voru 1
handteknir en 1
en Forsætisnefnd 1
Forsætisnefnd Æðstaráðs 1
Æðstaráðs Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna ákvað 1
að náða 1
náða þá 1
voru leystir 1
leystir úr 1
haldi 29. 1
29. apríl. 1
apríl. Flugmálastjórn 1
Flugmálastjórn Íslands 2
Íslands fór 1
stjórn húsanna, 1
húsanna, eins 1
annarra mannvirkja 2
mannvirkja við 1
við Reykjavíkurflugvöll, 1
Reykjavíkurflugvöll, til 1
tók framkvæmdasvið 1
framkvæmdasvið Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar við 1
þeim. Flugmennirnir 1
Flugmennirnir flýja 1
flýja og 2
og Tinn, 1
Tinn, Tobbi 1
Tobbi og 1
og Kolbein 1
Kolbein halda 1
en falla 3
í yfirlið 2
yfirlið út 1
af hitanum. 1
hitanum. Flugpóstur 1
Flugpóstur (par 1
(par avion) 1
avion) er 1
er fluttur 4
fluttur með 3
landa á 2
meðan sjópóstur 1
sjópóstur (par 1
(par bateau) 1
bateau) er 1
með skipi 3
skipi sömu 1
sömu leið. 2
leið. Flugrekstrarleyfi 1
Flugrekstrarleyfi er 1
er leyfisbréf 1
leyfisbréf flugmálayfirvalda 1
flugmálayfirvalda viðkomandi 1
viðkomandi lands, 1
lands, sem 2
sem heimilar 2
heimilar flugrekanda 1
flugrekanda að 1
nota loftför 1
loftför í 1
atvinnuskyni. Flugritar 1
Flugritar eru 1
eru tvenns 2
tvenns konar, 1
konar, ferðritar 1
ferðritar sem 1
skrá flughraða 1
flughraða og 1
og flughæð, 1
flughæð, hröðun, 1
hröðun, snúning 1
snúning vélar, 1
vélar, hita, 1
hita, reyk 1
reyk og 1
fleira og 1
og hljóðritar 2
hljóðritar sem 1
öll hljóð 1
í flugstjórnarklefa 1
flugstjórnarklefa og 1
einnig hljóð 1
í farþegarými. 1
farþegarými. Flugrit 1
Flugrit frá 1
frá 1634 1
1634 sem 1
lýsir morðinu 1
á Wallenstein. 1
Wallenstein. Flugsamgöngur 1
Flugsamgöngur eru 1
mikið notaðar. 1
notaðar. Flugskeytin 1
Flugskeytin voru 1
svo fljót 1
þeim. Flug 1
Flug skrofunnar 1
skrofunnar er 2
er líkt 5
hjá fýlnum. 1
fýlnum. Flugskýli 1
Flugskýli var 1
reist rétt 1
eftir 1960 1
var teiknað 3
teiknað og 1
og byggt 4
byggt af 5
Sigurði Guðjónssyni 1
Guðjónssyni byggingarmeistara. 1
byggingarmeistara. Flugslys 1
Flugslys eru 1
eru hlutfallslega 2
hlutfallslega fátíð 1
fátíð en 1
hve tjónið 1
tjónið getur 1
orðið mikið 2
mikið vekja 1
vekja þau 2
þau ævinlega 1
ævinlega mikla 1
mikla athygli. 7
athygli. Flugslysið 1
Flugslysið átti 1
stað þann 2
febrúar og 11
sá dagur 2
dagur kallaður 1
kallaður „The 2
„The Day 1
Day the 1
the Music 1
Music Died“ 1
Died“ í 1
lagi Don 1
Don McLean, 1
McLean, American 1
American Pie 2
Pie sem 1
samnefndri plötu 1
plötu árið 11
1971 heilum 1
heilum tólf 1
eftir slysið. 4
slysið. Flugstöðin, 1
Flugstöðin, nær 1
yfir 73.300 1
73.300 fermetra 1
fermetra og 2
tveimur farþegamiðstövum. 1
farþegamiðstövum. Flugstöð, 1
Flugstöð, með 1
með áföstum 2
áföstum flugturni, 1
flugturni, var 1
notkun árið 9
1988. Flugstöðvarbyggingin 1
Flugstöðvarbyggingin var 1
var rúmlega 4
rúmlega 3000 1
3000 fermetrar 1
fermetrar með 1
aðstöðu bæði 1
fyrir innanlandsflug 1
innanlandsflug og 1
og millilandaflug. 2
millilandaflug. Flugurnar 1
Flugurnar birtast 1
og júní. 1
júní. Flugvélafloti 1
Flugvélafloti Icelandair 1
Icelandair var 1
var óbreyttur 1
óbreyttur þangað 1
til Boeing 1
Boeing 757-200 2
757-200 vélar 1
vélar voru 2
keyptar á 1
áratuginum til 1
út Douglas 1
Douglas DC-8 1
DC-8 flugvélum 1
leiðum til 3
og Ameríku. 2
Ameríku. Flugvélaframleiðslan 1
Flugvélaframleiðslan (fyrirtækið 1
(fyrirtækið heitir 1
heitir Filton 1
Filton í 1
dag) náði 1
náði nýjum 1
nýjum hæðum 2
með farþegavélum. 1
farþegavélum. Flugvélaiðnaður 1
Flugvélaiðnaður og 1
og tölvuiðnaður 1
tölvuiðnaður er 1
atvinnugreina. Flugvélar 1
Flugvélar þessar 1
litlar og 4
og flugu 1
flugu svo 1
svo lágt 2
lágt að 1
þær sáust 1
á raföldusjá. 1
raföldusjá. Flugvél 1
Flugvél er 1
er farartæki 1
farartæki sem 3
sem flýgur 2
flýgur og 1
er knúin 3
knúin af 1
af hreyflum. 1
hreyflum. Flugvélin 1
Flugvélin er 2
gerðinni Bombardier 1
Bombardier DHC-8-Q314, 1
DHC-8-Q314, TF-SIF(4), 1
TF-SIF(4), og 1
landsins sumarið 1
sumarið 2009. 2
2009. Flugvélin 1
er tveggja 5
tveggja hæða. 1
hæða. Flugvélin 1
Flugvélin gat 1
gat flogið 2
flogið á 2
að 2.000 1
2.000 km/klst. 1
km/klst. Flugvélin 1
Flugvélin hrapar 1
hrapar í 1
í lóni 1
lóni á 1
á mannlausu 1
mannlausu kóralrifi. 1
kóralrifi. Flugvélin 1
Flugvélin var 1
500 feta 1
feta flughæð 1
flughæð þegar 1
þegar hreyfillinn 1
hreyfillinn missti 1
missti afl 1
afl og 3
og stöðvaðist. 1
stöðvaðist. Flugvellinum 1
Flugvellinum er 1
af Hunan 1
Hunan Airport 1
Airport Authority, 1
Authority, fyrirtæki 1
eigu sem 1
alla fimm 1
fimm flugvellina 1
flugvellina í 1
í Hunan 3
Hunan héraði. 2
héraði. Flugvellir 1
Flugvellir eru 1
stjórn flugfylkisforingja 1
flugfylkisforingja (Group 1
(Group Gaptain), 1
Gaptain), og 1
og einingin 1
einingin flugfylki 1
flugfylki (Group) 1
(Group) lýtur 1
lýtur stjórnar 1
stjórnar af 1
af undirflugmarskálkis(Air 1
undirflugmarskálkis(Air Vice 1
Vice Marshal). 1
Marshal). Flugvellir 1
Flugvellir landsins 1
hverjir endurbættir 1
endurbættir í 1
við Evrópukeppnina 1
Evrópukeppnina í 2
landinu árið 4
2004. Flugvjelar 1
Flugvjelar fara 1
koma eins 1
öllum tímum 1
tímum sólarhrings 1
sólarhrings og 1
og veitingahús 1
veitingahús á 2
á flugvöllum 1
flugvöllum verða 1
vera við 5
því búin 1
móti gestum 2
gestum hvenær 1
er. Flugvöllur 1
Flugvöllur er 2
í Aðaldalshrauni 1
Aðaldalshrauni og 1
það Flugfélagið 1
Flugfélagið Ernir 2
Ernir sem 1
um áætlunarflug 1
áætlunarflug þangað. 1
þangað. Flugvöllur 1
nú enn 1
enn einni 1
einni stækkuninni 1
stækkuninni með 1
þá framtíðarsýn 1
framtíðarsýn að 1
verða stærsta 2
stærsta alþjóðlega 3
alþjóðlega flugstöð 1
flugstöð í 1
vesturhluta Kína 1
árið 2030. 2
2030. Flugvöllurinn 1
Flugvöllurinn býður 5
býður meira 5
en 117 1
117 flugleiðir 1
flugleiðir til 5
til innlendra 5
erlendra borga 1
17 ríkjum. 1
ríkjum. Flugvöllurinn 1
en 130 3
130 flugleiðir 1
erlendra borga. 4
borga. Flugvöllurinn 4
en 185 1
185 flugleiðir 1
til 97 1
97 innlendra 1
en 32 1
32 flugleiðir 1
en 70 3
70 flugleiðir 1
Flugvöllurinn er 17
er aðalmiðstöð 3
aðalmiðstöð og 3
og safnvöllur 4
safnvöllur fyrir 4
fyrir heimafélögin 1
heimafélögin China 1
China Express 1
Express Airlines, 1
China West 1
West Airlines, 1
Airlines, sem 1
fyrir China 3
Airlines, Sichuan 1
Sichuan Airlines, 1
Shandong Airlines, 1
og XiamenAir. 1
XiamenAir. Flugvöllurinn 1
fyrir heimaflugfélögin 2
heimaflugfélögin Air 1
Air China, 1
China, China 1
Eastern Airlines 1
og Shanghai 1
Shanghai Airlines. 2
Airlines. Flugvöllurinn 5
heimaflugfélögin China 1
Eastern Airlinesog 1
Airlinesog Shanghai 1
afar umsvifamikill 1
umsvifamikill og 1
þeim stærri 1
stærri í 2
heiminum. Flugvöllurinn 1
er áhersluvöllur 1
áhersluvöllur fyrir 2
fyrir Hainan 1
Hainan Airlines. 1
einnig safnvöllur 1
safnvöllur og 1
og flutningamiðstöð 1
flutningamiðstöð fyrir 1
fyrir Asíu- 1
Asíu- og 1
og Kyrrahafsstarfssemi 1
Kyrrahafsstarfssemi FedEx, 1
FedEx, UPS 1
UPS og 1
og DHL. 1
DHL. Flugvöllurinn 1
hannaður til 4
við 16 1
16 milljónir 4
að þolmörkum 1
þolmörkum sínum. 1
sínum. Flugvöllurinn 1
stjórn BAA, 1
BAA, sem 1
stjórnar sex 1
sex öðrum 1
öðrum breskum 1
breskum flugvöllum. 1
flugvöllum. Flugvöllurinn 1
í Vöruflutningum 1
Vöruflutningum sem 1
að fimmta 3
fimmta fjölfarnasta 1
fjölfarnasta flutningaflugvöll 1
flutningaflugvöll í 1
heimi. Flugvöllurinn 1
meginflughöfn borgarinnar. 1
borgarinnar. Flugvöllurinn 1
er nefndur 17
á fyrrum 3
fyrrum forsætisráherra 1
forsætisráherra landsins, 1
landsins, Francisco 1
Francisco Sá 1
Sá Carneiro, 1
Carneiro, sem, 1
eins kaldhæðnislegt 1
kaldhæðnislegt og 1
það hljómar, 1
hljómar, lést 1
flugslysi á 2
til flugvallarins 2
flugvallarins sem 2
síðar hlaut 1
hlaut nafn 2
hans. Flugvöllurinn 1
sérstakur áhersluflugvöllur 1
fyrir flugfélögin 1
flugfélögin China 1
Southern Airlines 1
og Hainan 2
bæði mjög 3
mjög umfangsmikil 1
vellinum. Flugvöllurinn 1
sérstakur áhersluvöllur 1
Southern Airlines. 3
staðsettur um 2
32 kílómetrum 1
kílómetrum norðaustur 1
norðaustur af 7
af miðborginni. 1
miðborginni. Flugvöllurinn 1
bil 11 1
11 kílómetra 1
frá miðbænum 1
miðbænum og 2
þriðji stærsti 3
stærsti flugvöllur 1
flugvöllur landsins 1
til flugfarþega. 1
flugfarþega. Flugvöllurinn 1
er svæðisbundin 1
svæðisbundin miðstöð 1
miðstöð fyrir 5
tengdur borginni 1
ýmsum samgöngutækjum 1
samgöngutækjum og 1
byggð sérstök 1
sérstök flutninga 1
flutninga miðstöð 1
miðstöð undir 1
undir flughöfninni 1
flughöfninni í 1
þessu skyni. 1
skyni. Flugvöllurinn 1
Flugvöllurinn hefur 4
hefur fjögur 4
fjögur flughlið. 1
flughlið. Flugvöllurinn 1
tvær farþegamiðstöðvar 2
hlið fjögurra 1
fjögurra samhliða 1
samhliða flugbrauta. 1
flugbrauta. Flugvöllurinn 1
tvær flugbrautir 1
flugbrautir og 1
hann fóru 1
fóru 48 1
48 milljónir 2
milljónir flugfarþega 1
flugfarþega árið 1
2019. Flugvöllurinn 1
til neyðarlendinga 1
neyðarlendinga fyrir 1
fyrir alþjóðlegt 1
alþjóðlegt flug 1
flug milli 1
milli Evrópu 4
og Vestur-Asíu. 1
Vestur-Asíu. Flugvöllurinn 1
Flugvöllurinn sem 4
stærsti og 3
og fjölfarnasti 1
flugvöllur Hainan 1
Hainan eyjar, 1
eyjar, er 1
flugvöllur Kína. 1
Kína. Flugvöllurinn 1
fjórar flugbrautir 1
flugbrautir nær 1
yfir 47 1
47 ferkílómetra 1
ferkílómetra landssvæði. 1
landssvæði. Flugvöllurinn 1
starfa árið 11
1958, hefur 1
vaxið hratt. 1
hratt. Flugvöllurinn 2
árið 1999, 2
1999, hefur 1
vaxið mjög 2
Flugvöllurinn starfar 1
sem aðalmiðstöð 1
aðalmiðstöð franska 1
franska flugfélagsins 1
flugfélagsins Air 1
Air France. 1
France. Flugvöllurinn 1
Flugvöllurinn státar 1
af 4 6
4 flugbrautum 1
flugbrautum og 2
6 flugstöðvum, 1
flugstöðvum, merktar 1
merktar frá 1
frá 1-8 1
1-8 (flugstöðvum 1
(flugstöðvum 3 1
6 hafa 1
verið eytt). 1
eytt). Flugvöllurinn 1
Flugvöllurinn tók 1
1991 og 18
2011 þegar 4
þegar byggð 2
ný 3.800 1
3.800 metra 2
löng flugbraut 1
flugbraut í 1
stað þeirrar 2
þeirrar gömlu. 1
gömlu. Flugvöllurinn 1
Flugvöllurinn var 4
var afhentur 1
afhentur dönsku 1
dönsku flugmálastofnuninni 1
flugmálastofnuninni að 1
loknu og 4
og 1963 2
að alþjóðaflugvelli. 1
alþjóðaflugvelli. Flugvöllurinn 1
opnaður formlega 1
formlega þegar 1
þegar fyrsta 5
fyrsta farþegaflugvélin 1
farþegaflugvélin tók 1
loft þaðan 1
þaðan 1 1
1 júlí, 1
júlí, 1948. 1
1948. Flugvöllurinn 1
síðan endurbyggður 1
endurbyggður árið 1
1963 til 2
til borgaralegra 1
borgaralegra nota 1
og opnaður 1
1964. Flugvöllurinn 1
þá 14. 1
14. fjölfarnasti 1
flugvöllur Kína 1
Kína hvað 1
varðar farmumferð. 1
farmumferð. Flugvöllurinn 1
Flugvöllurinn þjónar 2
þjónar aðallega 1
aðallega innanlands- 1
innanlands- og 2
og svæðisflugi, 1
svæðisflugi, en 1
einnig nokkru 2
nokkru millilandaflugi. 1
millilandaflugi. Flugvöllurinn 1
þjónar sem 5
sem flugstöð 1
flugstöð fyrir 1
þau flugfélög 1
flugfélög sem 1
í SkyTeam 1
SkyTeam og 1
nokkur flugfélög 1
flugfélög úr 1
úr Oneworld. 1
Oneworld. Flundra 1
Flundra virðist 1
virðist núna 1
núna breiðast 1
breiðast hratt 3
hratt út 9
við landið. 3
landið. Flúorbætt 1
Flúorbætt vatn 1
vatn inniheldur 4
inniheldur flúoríð 1
flúoríð í 1
í magni 1
magni sem 2
getur hindrað 1
hindrað tannskemmdir, 1
tannskemmdir, en 1
en flúoríð 1
flúoríð finnst 1
einnig náttúrulega 1
vatni. Flúor 1
Flúor hefur 1
mismunandi áhrif 3
á tennurnar. 1
tennurnar. Flúorít 1
Flúorít dregur 1
af efnasamsetningu 1
efnasamsetningu sinni. 1
sinni. Flúran 1
Flúran lifir 1
lifir helst 2
sand- eða 1
eða leirbotni 1
leirbotni eins 1
flestir flatfiskar 2
flatfiskar og 2
nærist þar 1
ýmsum smádýrum 1
smádýrum til 1
en stækkar 1
stækkar svo 1
sig. Flusser 1
Flusser lést 1
1991 í 4
Frakklandi. Flusser 1
Flusser túlkaði 1
túlkaði ljósmyndina 1
ljósmyndina á 1
aðrir kenningasmiðir 1
kenningasmiðir ljósmyndunar 1
ljósmyndunar á 1
við Roland 1
Roland Barthes, 1
Barthes, Walter 1
Walter Benjamin 1
Benjamin og 1
Susan Sontag. 1
Sontag. Flutningar 1
Flutningar geta 1
haft umtalsverð 2
umtalsverð áhrif 3
á fæðuöryggi 1
fæðuöryggi af 1
ástæðu að 2
ef flutningakerfið 1
flutningakerfið er 1
er illa 6
illa uppbyggt 1
uppbyggt er 1
er afleiðingin 1
afleiðingin sú 1
verð geta 1
hækkað umtalsvert, 1
umtalsvert, einmitt 1
vegna erfiðleika 1
erfiðleika við 1
við flutninga. 1
flutninga. Flutningarnir 1
Flutningarnir fyrir 1
fyrir varnaliðið 1
varnaliðið skiptust 1
skiptust þannig 3
að Eimskip 2
Eimskip sá 1
70% en 1
en Hafskip 1
Hafskip 30%. 1
30%. Flutningshraðinn 1
Flutningshraðinn flakkar 1
flakkar á 2
milli 120 1
120 til 4
til 160 1
160 bpm 1
bpm (slög 1
(slög á 1
á mínútu). 1
mínútu). Flutningsmaður 1
Flutningsmaður frumvarpsins 1
frumvarpsins sagði 1
með óyggjandi 1
óyggjandi hætti 1
hætti tengsl 1
og fiskveiða. 1
fiskveiða. Flutningsmáti 1
Flutningsmáti sets 1
sets í 1
í straumefnum, 1
straumefnum, svo 1
sem vindi 1
og vatnsföllum, 1
vatnsföllum, er 1
með tvenns 2
tvenns konar 12
konar hætti. 1
hætti. Flutningur 1
Flutningur frá 1
frá námunni 1
námunni var 1
var dýr 2
og erfiður 2
erfiður og 3
og vatn 6
vatn sem 8
sem haft 5
haft var 2
í kalkið 1
kalkið reyndist 1
reyndist blandað 1
blandað sjávarseltu 1
sjávarseltu og 1
og óhæft 1
óhæft til 1
til kalkgerðar. 1
kalkgerðar. Flutningur 1
Flutningur ítalska 1
ítalska lagsins 1
lagsins heyrðist 1
því Domenico 1
Domenico Modugno, 1
Modugno, ítalski 1
ítalski flytjandi, 1
flytjandi, að 1
flytja lagið 2
lagið aftur. 1
aftur. Flutningur 1
Flutningur milli 1
landa er 2
mikill af 1
af tegundinni, 1
tegundinni, hins 1
byrja vettvangur 1
fyrir útflutning 2
á silfurkarpa 1
silfurkarpa frá 1
Kína núna 1
núna síðustu 1
ár. Flutningur 1
Flutningur próteina 1
próteina og 2
og RNA 2
RNA í 1
gegnum kjarnaopin 1
kjarnaopin hefur 1
á samsetningu 2
samsetningu kjarnans 1
kjarnans og 2
á tjáningu 3
tjáningu gena 1
gena í 1
í heilkjörnungum 1
heilkjörnungum Cooper, 1
Cooper, Geoffrey 1
Geoffrey M. 1
M. (1997). 1
(1997). Flutti 1
Flutti hann 1
það milli 1
milli vinnufólks 1
vinnufólks í 1
í sveitabæjum 1
sveitabæjum eða 1
eða verkstæðum, 1
verkstæðum, þar 1
um ákveðinn 3
ákveðinn hluta 2
hluta framleiðsluferlisins. 1
framleiðsluferlisins. Flutti 1
Flutti hún 1
set frá 2
frá Sarah 1
Sarah Lawrence 3
Lawrence til 1
til S-Kaliforníu 1
S-Kaliforníu háskólans, 1
háskólans, þaðan 1
hún útskrifaðist 5
með leiklistargráðu. 1
leiklistargráðu. Fluttir 1
Fluttir voru 1
í refsirétti 2
refsirétti og 1
alþjóðlegum refsirétti 2
refsirétti við 2
við háskóla 3
í Sydney 1
Sydney og 2
og Canberra, 1
Canberra, Ástralíu 1
í Auckland, 1
Auckland, Nýja-Sjálandi. 1
Nýja-Sjálandi. Fluttist 1
Fluttist hann 1
til Vatnahéraðsins 1
Vatnahéraðsins (Lakeland 1
(Lakeland eða 1
eða Lake 1
Lake District) 1
District) og 1
í Coniston, 1
Coniston, skammt 1
frá Brantwood, 1
Brantwood, heimili 1
heimili Ruskins. 1
Ruskins. Fluttist 1
Fluttist hún 1
stunda leiklistaferil 1
leiklistaferil sinn. 1
sinn. Fluttu 1
Fluttu fjölmiðlar 1
fjölmiðlar fréttir 1
að Árni, 1
Árni, sem 2
orðinn þingmaður 1
þingmaður Sjálfstæðisflokksins 1
í Suðurkjördæmi, 1
Suðurkjördæmi, hefði 1
hefði hlotið 2
hlotið hálfrar 1
hálfrar milljóna 1
króna styrk 2
frá sjóði 1
vegum Húsnæðismálastjórnar 1
Húsnæðismálastjórnar til 1
reisa sér 4
sér bjálkahús 1
bjálkahús í 1
Vestmannaeyjum. Fluttu 1
Fluttu þau 1
þau þá 3
til Þrymheims, 1
Þrymheims, þar 1
sem Njörður 1
Njörður gat 1
fest svefn 1
svefn vegna 1
vegna ýlfurs 1
ýlfurs úlfanna 1
úlfanna í 1
í fjöllunum. 2
fjöllunum. Flutt 1
Flutt var 1
var veraldleg 1
veraldleg tónlist 1
öld, nútímatónlist 1
nútímatónlist og 1
og negrasálmar 1
negrasálmar frá 1
frá 20. 4
öld. Flutt 1
Flutt voru 1
voru gamanmál, 1
gamanmál, amerísk 1
amerísk og 1
og norræn 1
norræn dægurlög 1
dægurlög sungin 1
sungin og 1
íslensku svo 1
nefnd séu 1
séu dæmi. 1
dæmi. Flýgur 1
Flýgur venjulega 1
venjulega lágt 1
lágt og 4
og hratt. 1
hratt. Flynn, 1
Flynn, sem 1
tilnefndur þjóðaröryggisráðgjafi 1
þjóðaröryggisráðgjafi af 1
af Donald 2
Donald Trump, 1
Trump, gaf 1
gaf sór 1
sór eið 1
eið að 2
átt óviðeigandi 1
óviðeigandi samtöl 1
samtöl við 1
við Kisljak 1
Kisljak um 1
um viðskiptaþvinganir 1
viðskiptaþvinganir og 1
aðrar refsiaðgerðir 1
refsiaðgerðir Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna gagnvart 1
gagnvart Rússum 1
Rússum áður 1
embætti. Flyst 1
Flyst með 1
Portúgal. Flytja 1
Flytja þurfti 2
þurfti mikið 1
af kolum, 1
kolum, járni 1
öðrum hráefnum. 1
hráefnum. Flytja 1
þurfti viðureign 1
viðureign Úrúgvæ 1
og Frakklands 1
frá Wembley 1
Wembley þar 1
sem leikvangurinn 1
leikvangurinn var 1
var upptekinn 2
upptekinn fyrir 1
fyrir hundaveðhlaup 1
hundaveðhlaup á 1
á keppnisdeginum. 1
keppnisdeginum. Flytjendur 1
Flytjendur eru 1
eru Pólýfónkórinn, 1
Pólýfónkórinn, kammersveit 2
kammersveit undir 1
forystu Rutar 1
Rutar Ingólfsdóttur, 1
Ingólfsdóttur, einsöngvararnir 1
einsöngvararnir Kathleen 1
Kathleen Livingstone, 1
Livingstone, Ruth 1
Magnússon, Neil 1
Neil Mackie 1
Mackie og 1
Michael Rippon. 1
Rippon. Flytjendur 1
Flytjendur hennar 1
eru mestmegnis 2
mestmegnis Afrísk-Amerískir 1
Afrísk-Amerískir tónlistarmenn. 1
tónlistarmenn. FMLN 1
FMLN rændi 1
rændi líka 1
drap stundum 1
stundum embættismenn 1
embættismenn ríkisins. 1
ríkisins. FMLN 1
FMLN var 1
10 október, 1
október, 1980 1
1980 af 1
af vinstrisinnuðum 1
vinstrisinnuðum skæruliðahópum 1
skæruliðahópum sem 1
vildu byltina 1
byltina ríkistjórnin 1
ríkistjórnin í 1
í El 2
El Salvador. 3
Salvador. FM 1
FM tæknin 1
tæknin er 1
er dýrari 1
en hljóðgæði 1
hljóðgæði eru 1
eru betri, 1
betri, sérstaklega 1
þegar hlustað 1
á tónlist. 1
tónlist. Foa 1
Foa kom 1
í Avenue 1
Avenue Q 1
Q og 3
The 25th 1
25th Annual 1
Annual Putnam 1
Putnam County 1
County Spelling 1
Spelling Bee 1
Bee á 1
á Broadway, 1
Broadway, ásamt 1
af leikaraliðinu 1
leikaraliðinu í 1
í Mamma 1
Mamma Mia. 1
Mia. Fóbos 1
Fóbos gengur 2
gengur einn 1
um Mars 1
Mars á 1
aðeins 7,66 1
7,66 klukkustundum. 1
klukkustundum. Foch 1
Foch mælti 1
með friðarsáttmálum 1
friðarsáttmálum sem 1
sem ættu 3
gera Þjóðverjum 1
Þjóðverjum ókleift 1
ókleift að 2
ógna Frökkum 1
Frökkum til 1
frambúðar. Foch 1
Foch þótti 1
þótti hvatvís 1
hvatvís og 2
jafnvel glannalegur 1
glannalegur herforingi 1
fyrstu herferðunum 1
herferðunum við 1
við Marne, 1
Marne, Flanders 1
Flanders og 1
og Artois 1
Artois á 1
árunum 1914-1916 1
1914-1916 en 1
æðsti yfirherforingi 1
yfirherforingi bandamannahersins 1
bandamannahersins árið 1
1918. Focus 1
Focus on 3
the Family 4
Family framleiddi 1
framleiddi meðal 1
annars samnefndan 1
samnefndan útvarsþátt 1
útvarsþátt þar 1
sem Dobson 1
Dobson veitti 1
veitti innhringjendum 1
innhringjendum ráð 1
svaraði spurningum 2
spurningum um 8
ýmis fjölskyldumál, 1
fjölskyldumál, þar 1
meðal barnauppeldi 1
og sambúð 1
sambúð hjóna. 1
hjóna. Focus 1
Family stóð 1
fyrir útvarpsþætti 2
útvarpsþætti sem 1
var ólíkur 3
ólíkur öllu 1
öllu sambærilegu 1
sambærilegu kristilegu 1
kristilegu útvarpsefni, 1
útvarpsefni, með 1
taka reglulega 1
reglulega símtöl 1
símtöl frá 1
frá mönnum 4
sem brotnuðu 1
brotnuðu saman 1
og grétu 1
grétu í 1
útsendingu. Fóðrið 1
Fóðrið samanstendur 1
af fiskimjöli, 1
fiskimjöli, soyabaunamjöli,hveiti, 1
soyabaunamjöli,hveiti, lýsi, 1
lýsi, maísdufti, 1
maísdufti, samsettum 1
samsettum vítamínum. 1
vítamínum. Föðurafi 1
Föðurafi hennar 1
Stefán 2. 1
2. hertogi 1
Bæjaralandi, sonur 1
sonur Lúðvíks 1
Lúðvíks 4. 1
4. keisara. 3
keisara. Föðurafi 1
Föðurafi Markúsar 1
Markúsar Árelíusar 2
Árelíusar (sem 1
(sem einnig 6
einnig hét 1
hét Marcus 1
Marcus Annius 1
Annius Verus) 1
Verus) varð 1
varð ræðismaður 1
(consul) þrisvar 1
honum ólst 1
ólst Markús 1
Markús að 1
leiti upp. 1
upp. Föðurafi 1
Föðurafi Phil 1
Phil Spectors 1
Spectors var 1
var rússneskur 1
rússneskur gyðingur 1
gyðingur sem 2
sem breytti 2
breytti nafni 6
úr Spekter 1
Spekter í 1
í Spector 1
Spector á 1
á Ellis 1
Ellis Island 1
Island þegar 1
hann fluttist 7
fluttist búferlum 1
Bandaríkjanna. Föður 1
Föður afi 1
afi Sigurbjörns 1
Sigurbjörns var 2
var Sigurbjörn 2
Sigurbjörn Þorkelsson 1
Þorkelsson í 1
í Vísi 3
Vísi (1885 1
(1885 - 1
- 1981) 1
1981) einn 1
stofnendum KFUM 1
KFUM árið 1
árið 1899 7
annars fyrsti 1
fyrsti sóknarnefndarformaður 1
sóknarnefndarformaður Hallgrímskirkju 1
tók sem 1
slíkur fyrstu 1
fyrstu skóflustunguna 1
skóflustunguna að 1
að Hallgrímskirkju. 1
Hallgrímskirkju. Föður 1
Föður Amalasúntu, 1
Amalasúntu, Teódóri 1
Teódóri mikla, 1
mikla, fannst 1
fannst mikilvægt 1
skildi giftast 1
giftast manni 1
af voldugri 1
voldugri konungsætt 1
konungsætt til 1
völd eigin 1
eigin fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Föðuramma 1
Föðuramma Ívans, 1
Ívans, Sofía 1
Sofía Paleólóga, 1
Paleólóga, hafði 1
verið bróðurdóttir 1
bróðurdóttir Konstantíns 1
Konstantíns Paleólógosar, 1
Paleólógosar, síðasta 1
síðasta austrómverska 1
austrómverska keisarans. 1
keisarans. Föður 1
Föður amma 1
amma Sigurbjörns 1
var Gróa 1
Gróa Bjarnadóttir 1
Bjarnadóttir húsmóðir 1
húsmóðir í 1
Reykjavík (1885 1
(1885 -1918, 1
-1918, lést 1
úr spænku 1
spænku veikinni 1
veikinni frá 1
frá sjö 3
sjö börnum). 1
börnum). Föðurbróðir 1
Föðurbróðir Miu 1
Miu Mottley, 1
Mottley, einnig 1
nefndur Ernest 1
Ernest Deighton 1
Deighton Mottley, 2
Mottley, var 1
leiðtogi hins 1
hins stuttlífa 1
stuttlífa Kristilega 1
Kristilega jafnaðarflokks 1
jafnaðarflokks sem 1
mars 1975. 1
1975. Föðurlandsfylkingin 1
Föðurlandsfylkingin gerði 1
gerði árásir 3
á flóttamannabúðirnar 1
flóttamannabúðirnar árið 1
neyddi marga 1
marga Hútúana 1
Hútúana til 1
heim. Um 2
Um 200.000 1
200.000 manns 3
í árásunum 1
árásunum á 1
á flóttamannabúðirnar. 1
flóttamannabúðirnar. Föðurlandssvikarar 1
Föðurlandssvikarar eru 1
oft kenndir 2
og kallaðir 2
kallaðir kvislingar. 1
kvislingar. Föðurnafn 1
Föðurnafn hans 1
og uppruna. 1
uppruna. Föðurnafnið 1
Föðurnafnið hans, 1
hans, Eriksson, 1
Eriksson, var 1
notað eftir 2
eftir krýninguna, 1
krýninguna, þá 1
einungis kallaður 2
kallaður Gústaf 1
Gústaf konungur. 1
konungur. Föðurnum 1
Föðurnum er 1
þó sama 1
tekur vinnuna. 1
vinnuna. Fóðurverksmiðjan 1
Fóðurverksmiðjan Laxá 1
Laxá hf. 1
hf. í 3
við Sæbýli 1
Sæbýli hf. 2
hf. og 10
og Hafró 2
Hafró vann 1
á þurrfóðri 1
þurrfóðri fyrir 1
fyrir sæeyru 1
sæeyru og 1
og Stofnfiskur 1
Stofnfiskur hf. 1
Hafró unnu 1
á erfðabreytileika 1
erfðabreytileika sæeyra. 1
sæeyra. Fögnuður 1
Fögnuður norðanmanna 1
norðanmanna var 2
mikill en 1
í suðrinu 1
suðrinu vöknuðu 1
vöknuðu spurningar. 1
spurningar. Fokienia 1
Fokienia hodginsii 2
hodginsii er 2
suðaustur Kína 1
Kína ( 1
( Fokienia 1
tré, 25–30 1
25–30 m 1
hátt. Fokkan 1
Fokkan gegnir 1
hlutverki við 5
knýja skipið 1
skipið áfram 1
stýra vindstreymi 1
vindstreymi yfir 1
yfir seglabúnaðinn 1
seglabúnaðinn fyrir 1
fyrir aftan. 1
aftan. Foleo 1
Foleo er 1
er óútkomið 1
óútkomið tæki 1
tæki frá 1
frá Palm. 1
Palm. Foley 1
Foley gegndi 1
þingi. Foley 1
Foley giftist 1
leikkonunni Jennifer 1
Jennifer Garner 1
Garner árið 1
2000 en 8
en skildu 2
skildu svo 1
2004. Foley 1
Foley sendiherra 1
Japan. Fól 1
Fól hann 1
þá umboðsmönnum 1
umboðsmönnum sínum 1
vinna biskupsverk 1
biskupsverk á 1
Hólum. Fólinsýra 1
Fólinsýra er 1
mjög mikilvæg 8
orðið þungaðar. 1
þungaðar. Fólínsýrubirgðir 1
Fólínsýrubirgðir endast 1
endast aðeins 1
líkamanum í 1
mánuði. Fólk 1
Fólk að 1
dansa á 2
á Ingólfstorgi. 2
Ingólfstorgi. Fólk 1
Fólk af 3
af Dong 1
Dong þjóðarbrotinu 1
þjóðarbrotinu er 1
er fjölmennt 1
fjölmennt í 1
í Zhaoxing 1
Zhaoxing þorpinu 1
þorpinu í 1
í Guizhou 2
Guizhou héraði. 1
héraði. Fólk 1
af Independence 1
Independence II-menningunni 1
II-menningunni var 1
uppi frá 1
f.Kr. til 8
1. aldar 2
f.Kr. Fólk 1
af Korowai-ættbálknum 1
Korowai-ættbálknum er 1
sagt enn 1
enn stunda 1
stunda mannát 1
mannát þótt 1
þótt dregið 1
dregið hafi 2
hafi úr 3
það telur 1
ekki mannætur 1
mannætur þar 1
eru etnir 1
etnir þeir 1
eru galdramenn 1
galdramenn og 2
með ómennskir. 1
ómennskir. Fólk 1
Fólk átti 1
kennara eða 2
eða höfðingja 1
höfðingja sem 2
myndi sinna 1
sínu fólki. 3
fólki. Fólk 1
Fólk ber 1
vera raunsætt, 1
raunsætt, bjartsýnt 1
bjartsýnt og 1
besta úr 4
boði er. 1
er. Fólk 1
Fólk dreifði 1
dreifði sér 2
safnaði grösum 1
grösum frá 1
frá kvöldi 1
kvöldi og 1
alla nóttina. 1
nóttina. Folke 1
Folke Bernadotte 1
Bernadotte fæddist 1
2. janúar 4
yngstur af 2
fjórum börnum 4
börnum Óskars 1
Óskars prins 1
og Ebbu 1
Ebbu prinsessu. 1
prinsessu. Folke 1
Folke ólst 1
heimili foreldra 1
foreldra sinna 10
við Östermalmsgatan 1
Östermalmsgatan í 1
í sunnudagsskóla 1
sunnudagsskóla borgarinnar 1
borgarinnar ásamt 1
ásamt systkinum 2
sínum. Fólk 1
Fólk er 1
úr sykursýki, 1
sykursýki, sprungnum 1
sprungnum botnlanga, 1
botnlanga, mislingum, 1
mislingum, barnaveiki, 1
barnaveiki, blóðeitrun, 1
blóðeitrun, krabbameini 1
krabbameini eða 1
öðrum sjúkdómum 2
lækna eða 1
kosti sinna 1
sinna að 6
með nútíma 2
nútíma læknavísindum. 1
læknavísindum. Fólk 1
Fólk fæddist 1
náði miðjum 1
miðjum aldri 1
aldri án 1
þekkja neitt 1
annað stjórnarfyrirkomulag 1
stjórnarfyrirkomulag en 1
en „principatið“. 1
„principatið“. Fólk 1
Fólk fór 4
frá dreifibýli 1
dreifibýli til 1
og tónlistin 2
tónlistin flaut 1
flaut með. 1
með. Fólk 1
krefjast frekari 1
frekari lífsgæða 1
meira frelsis 1
frelsis og 3
og nýtti 8
nýtti tækifærið 2
mótmæla. Fólk 1
við Berlínarmúrinn. 2
Berlínarmúrinn. Fólk 1
Fólk frá 1
Mið-Asíu áleit 1
áleit að 5
að te 1
te úr 1
úr burnirót 2
burnirót væri 1
væri mjög 6
mjög áhrifaríkt 1
áhrifaríkt við 1
við kvefi 1
kvefi og 2
og flensueinkennum. 1
flensueinkennum. Fólk 1
Fólk gat 1
um stétt 1
stétt ef 1
eignaðist fé. 1
fé. Fólk 1
Fólk gefur 1
gefur hvoru 1
hvoru öðru 4
öðru kawaii 1
kawaii gjafir 1
um vináttu 1
vináttu og 1
fyrirtæki nota 1
nota kawaii 1
kawaii teiknimyndapersónur 1
teiknimyndapersónur til 1
gera vörur 1
vörur sínar 3
þjónustu meira 1
meira aðlaðandi 2
aðlaðandi og 2
gera ímynd 1
sína frjálslegri. 1
frjálslegri. Fólk 1
Fólk getur 2
við vinum, 1
vinum, sent 1
sent skilaboð 2
breytt yfirliti 1
yfirliti sínu. 1
sínu. Fólk 1
getur t.d. 4
t.d. fengið 1
fengið búið 1
búið um 3
um sár, 1
sár, sýklalyf, 1
sýklalyf, nýjar 1
nýjar sáraumbúðir, 1
sáraumbúðir, sauma 1
sauma tekna 1
og heilsufarið 1
heilsufarið þess 1
þess skoðað 1
skoðað ef 1
ef notandi 1
notandi óskar 1
því. Fólk 1
Fólk hafði 2
hafði áhyggjur 2
að nýja 4
nýja ríkinu 1
ríkinu myndi 1
myndi vegna 1
vegna verr 1
verr eftir 1
sjálfstæði en 4
gert sem 1
af konungsríkinu 2
konungsríkinu Hollandi. 1
Hollandi. Fólk 1
á umferðareyju 1
umferðareyju með 1
með mótmælaborða. 1
mótmælaborða. Fólk 1
Fólk hefur 5
ákveðna skoðun 1
skoðun (e. 1
(e. believe) 1
believe) um 1
ákveðinn atburð 2
atburð (e. 1
(e. activating 1
activating event) 1
event) og 1
sú skoðun 4
skoðun hefur 1
hefur einhverja 1
einhverja afleiðingu 1
afleiðingu fyrir 2
fyrir einstaklinginn 2
einstaklinginn (e. 1
(e. consequence). 1
consequence). Fólk 1
hefur einfaldlega 1
einfaldlega tilhneigingu 1
gagnast mannlegu 1
mannlegu samfélagi. 2
samfélagi. Fólk 1
líka reynt 1
sett heimsmet 1
þylja upp 2
upp aukastafi, 1
aukastafi, 70 1
þúsund staðfest 1
staðfest af 6
af Guinness 1
Guinness sem 2
sem heimsmet 1
heimsmet (en 1
(en Akira 1
Akira Haraguchi 1
Haraguchi hefur 1
hefur þulið 1
þulið upp 1
upp 111.701 1
111.701 stafi). 1
stafi). Fólk 1
nánast þurft 1
mig með 1
með ofbeldi 1
ofbeldi til 1
fá keypta 1
keypta bók.“ 1
bók.“ Fólk 1
samt tilhneigingu 1
að staðreyndir 1
staðreyndir tengist 1
tengist einnig. 1
einnig. Fólkið 1
Fólkið á 1
á Skugga 3
Skugga hefur 1
haft aðgang 1
að sjó, 2
hinsvegar vakti 1
athygli að 16
bein fundust 2
fundust úr 1
úr silungi 1
silungi eða 1
eða rjúpu 1
rjúpu og 1
þó auðvelt 1
veiða þessar 1
næsta nágrenni 4
nágrenni Skugga. 1
Skugga. Fólkið 1
Fólkið bjó 1
annars niðurgrafin 1
niðurgrafin hús, 1
hús, stórfjölskylduhús, 1
stórfjölskylduhús, stór 1
stór hús 2
hætti Púeblóna 1
Púeblóna og 1
og hellar 1
sem grafnir 3
grafnir voru 4
í kletta 1
kletta í 1
í varnarskyni. 1
varnarskyni. Fólkið 1
Fólkið deyr 1
deyr svo 1
og strákarnir 1
strákarnir í 1
í vísunni 2
vísunni hurfu. 1
hurfu. Fólkið 1
Fólkið faldist 1
faldist í 1
húsinu í 7
tvö heil 1
heil ár 1
fór aldrei 2
aldrei út. 1
út. Fólkið 1
Fólkið frá 1
frá Pernambuco 1
Pernambuco gerði 1
gerði að 8
lokum uppreisn 1
gegn stjórnun, 1
stjórnun, að 1
að WIC 1
WIC (Westindische 1
(Westindische Compangnie, 1
Compangnie, eða 1
eða Vesturindía 1
Vesturindía Félagið) 1
Félagið) leysti 1
leysti Maurits 1
Maurits van 2
van Nassau 2
Nassau frá 1
störfum. Fólkið 1
Fólkið gat 1
gat hlustað 2
hlustað á 4
á þær 10
og dansað 1
dansað með. 1
með. Fólkið 1
Fólkið hefur 2
hefur borið 5
borið hálsfestar 1
hálsfestar og 1
og kembt 1
kembt hár 1
hár sitt. 1
sitt. Fólkið 1
á staðin 1
grafa fyrir 1
fyrir jarðhýsum 1
jarðhýsum þar 1
meðan skálinn 1
skálinn var 1
var byggður. 1
byggður. Fólkið 1
Fólkið horfir 1
á skugga 1
sem varpaðir 1
varpaðir eru 1
á vegg, 1
vegg, skuggarnir 1
skuggarnir eru 1
eru fólk 3
sem færast 3
færast frá 1
frá flöktandi 1
flöktandi eld 1
eld bak 1
og fæðast 1
fæðast myndir 1
þeim skuggum. 1
skuggum. Fólkið 1
Fólkið komst 1
komst allt 1
en fáu 1
fáu tókst 2
bjarga og 1
annars glataðist 1
glataðist mikið 1
skjölum amtsins. 1
amtsins. Fólkið 1
Fólkið t.v. 1
t.v. bendir 1
á halastjörnuna 1
halastjörnuna efst 1
efst fyrir 2
fyrir miðju. 6
miðju. Fólki 1
Fólki finnst 1
finnst sendandi 1
sendandi hafa 1
hafa bakkað 1
bakkað með 1
biðja nú 1
minni greiða. 1
greiða. Fólki 1
Fólki líkaði 1
líkaði vel 2
við Noether 1
Noether þegar 1
var ung 5
ung stelpa 1
stelpa en 1
hún skaraði 1
skaraði ekki 1
skólanum. Fólki 1
Fólki með 1
með feitt 1
feitt hár 1
hár er 1
því hættara 1
hættara við 4
við flösu 1
flösu en 2
en öðrum, 1
öðrum, algengur 1
algengur misskilningur 2
misskilningur er 1
að þurrt 1
þurrt hár 1
og hársvörður 1
hársvörður sé 1
sé viðkvæmari. 1
viðkvæmari. Fólk 1
Fólk ímyndar 1
ímyndar sér 3
svo hvert 1
hvert þrep 1
í stigveldinu, 1
stigveldinu, eitt 1
öðru, á 1
það slakar 1
slakar á. 1
á. Slökunin 1
Slökunin parast 1
parast því 1
fólk óttaðist, 1
óttaðist, og 1
fyrir kvíðann 1
kvíðann sem 1
það vakti 2
vakti áður 1
áður upp. 1
upp. Fólki 1
Fólki þykir 1
þykir þessi 1
þessi „eldunarmáti“ 1
„eldunarmáti“ örugglega 1
örugglega ekkert 1
ekkert ýkja 1
ýkja lystugur 1
lystugur og 1
leggja sér 1
til munns 2
munns gerjaðan 1
gerjaðan hákarl 1
hákarl virðist 1
virðist ekkert 1
ekkert mjög 1
mjög spennandi. 1
spennandi. Fólk 1
Fólk kemur 1
kemur saman 6
við brennuna 1
brennuna með 1
með kyndla, 1
kyndla, skýtur 1
upp síðustu 1
síðustu flugeldunum 1
flugeldunum frá 1
frá áramótunum 1
áramótunum og 1
og syngur 4
syngur saman 1
saman áramóta 1
áramóta og 1
og álfasöngva. 1
álfasöngva. Fólk 1
Fólk keypti 1
keypti frekar 1
frekar kökur 1
kökur ef 1
ef þetta 1
sett svona 1
svona upp 1
upp heldur 1
strax sagt 1
að pakki 1
pakki með 1
einni köku 1
köku og 1
tveimur kexum 1
kexum kostaði 1
kostaði 75 1
75 sent. 1
sent. Fólk 1
Fólk leggur 1
leggur blóm 1
blóm við 1
við staðinn 1
sem Palme 1
Palme var 1
Stokkhólmi. Fólk 1
Fólk mætti 1
mætti með 1
með myndavélar 1
myndavélar og 1
og atriðið 1
atriðið varð 1
varð frægasti 1
frægasti sena 1
sena myndarinnar. 1
myndarinnar. Fólk 1
Fólk með 4
með andlitsblindu 1
andlitsblindu nýtir 1
nýtir sér 5
oft önnur 1
önnur einkenni 2
einkenni til 1
þekkja aðra 1
aðra einstaklinga, 1
einstaklinga, svo 1
fatnað, hárlit, 1
hárlit, líkamsvöxt, 1
líkamsvöxt, rödd 1
fleira þess 1
þess háttar. 6
háttar. Fólk 1
jafna hættulegir 1
hættulegir öðrum 1
rannsóknir sýnt 1
að ofbeldisverknaðir 1
ofbeldisverknaðir mælast 1
mælast ekki 1
meira hlutfalli 1
hlutfalli hjá 1
en fólki 1
fólki án 1
án geðraskana. 1
geðraskana. Fólk 1
með mígreni 1
mígreni er 1
er tveimur 3
tveimur til 5
til þremur 4
þremur sinnum 1
sinnum líklegra 1
fá heilablóðfall 1
heilablóðfall en 1
þjást ekki 1
af kvillanum. 1
kvillanum. Fólk 1
með skemmd 2
skemmd í 1
í drekanum 1
drekanum á 1
búa sér 2
til hugrænt 1
hugrænt kort 1
nýjum stöðum 1
rata heim 1
sín ef 1
það flytur 1
flytur eitthvert 1
eitthvert annað 1
annað eftir 1
eftir áfallið. 1
áfallið. Fólk 1
Fólk reyndi 1
reyndi síðan 2
að bíta 10
bíta í 4
í eplið 1
eplið án 2
brenna sig. 1
sig. Fólk 1
Fólk safnast 1
Austurvelli 7. 1
júlí 1915 2
fagna kosningarétti 2
kosningarétti kvenna. 3
kvenna. Fólk 1
Fólk sem 4
brott frá 4
frá neðanjarðarlestakerfinu 1
neðanjarðarlestakerfinu voru 1
borð strætisvagninn. 1
strætisvagninn. Fólk 1
hellinn fær 1
fær leiðsögn, 1
leiðsögn, ljós 1
og hjálma 2
hjálma gegn 1
gegn gjaldi. 3
gjaldi. Fólk, 1
Fólk, sem 1
sem segist 2
hafa miðilsgáfu, 1
miðilsgáfu, starfar 1
starfar stundum 1
sem miðlar 2
miðlar og 1
tekur að 23
sér milligöngu 1
við látna 1
látna ástvini 1
ástvini og 1
aðra. Fólk 1
sem þjáist 4
af banvænum 1
banvænum sjúkdómum 1
sjúkdómum kýs 1
kýs stundum 1
stundum að 5
að fyrirfara 4
fyrirfara sér 3
gegnum miklar 4
miklar þjáningar. 1
þjáningar. Fólk 1
af drómasýki 1
drómasýki getur 1
getur lent 2
fá svokölluð 1
svokölluð svefnflog 1
svefnflog þar 1
einu leitar 1
leitar á 1
mikil syfja 1
syfja að 1
því finnst 1
það knúið 1
knúið til 1
að sofna. 1
sofna. Fólksfjöldi 1
Fólksfjöldi árið 2
var 17.102 1
17.102 og 1
og heildarflatarmálið 2
heildarflatarmálið borgarinnar 2
er 19,30 1
19,30 km². 1
km². Fólksfjöldi 2
var 2054 1
2054 og 1
er 15,85 1
15,85 km². 1
Fólksfjöldi í 1
fylkinu var 1
milljónir árið 5
2019. Fólksfjöldinn 1
Fólksfjöldinn var 1
var 4554 1
4554 árið 1
2006. Fólksflótti 1
Fólksflótti og 1
og kynþáttaofbeldi 1
kynþáttaofbeldi í 1
í skiptingunni 1
skiptingunni leiddi 1
að hundruðir 1
hundruðir þúsunda 2
þúsunda létust 2
mánuðum. Fólk 1
Fólk slúðraði 1
slúðraði sín 1
blöðin birtu 1
birtu annað 1
annað slagið 1
slagið fréttir 1
fréttir þess 1
þess efnis, 2
efnis, flestir 1
í tygjum 3
tygjum við 3
við setuliðið 2
setuliðið væru 1
væru föðurlandssvikarar 1
föðurlandssvikarar og 1
og gálur. 1
gálur. Fólk 1
Fólk spyr 1
spyr hvað 1
hvað kökurnar 1
kökurnar kosti 1
kosti og 1
er tjáð 2
tjáð að 1
þær kosti 1
kosti 75 1
75 sent 1
sent hver. 1
hver. Fólks 1
Fólks registur 1
registur yfir 1
alla Snæfellsness 1
Snæfellsness sýslu 1
sýslu Anno 1
Anno 1703. 1
1703. Fólk 1
Fólk svaf, 1
svaf, borðaði, 1
borðaði, eldaði, 1
eldaði, geymdi 1
geymdi mat 1
hélt jafnvel 1
jafnvel húsdýr 1
húsdýr í 1
sama eldaskálanum. 1
eldaskálanum. Fólk 1
Fólk taldi 1
taldi „scene“ 1
„scene“ unglinga 1
unglinga vera 1
vera „emo“ 1
„emo“ vegna 1
vegna útlitsins. 1
útlitsins. Fólk 1
Fólk undir 1
áhrifum áfengis 2
áfengis endar 1
endar stundum 1
í hættulegri 1
hættulegri eða 1
eða vafasamri 1
vafasamri aðstöðu 1
verið allsgátt. 1
allsgátt. Fólk 1
Fólk úr 1
úr lægri 1
lægri stéttum 2
stéttum myndaði 1
myndaði annars 1
konar stjórnmálaafl: 1
stjórnmálaafl: Sambandssinna. 1
Sambandssinna. Fólkvangur 1
Fólkvangur er 1
er svæði 3
friðlýst samkvæmt 1
samkvæmt náttúruverndarlögum 1
náttúruverndarlögum og 1
nálægt byggð. 1
byggð. Fólk 1
Fólk var 4
var dálítið 2
dálítið smeykt 1
smeykt við 1
að smakka 2
smakka súkkulaði, 1
súkkulaði, en 1
þegar fólkið 1
fólkið smakkaði 1
smakkaði súkkulaði 1
súkkulaði í 1
það háð 2
háð súkkulaði 1
súkkulaði og 2
vildi sífellt 1
sífellt meira. 1
meira. Fólk 1
að Valsarar 1
Valsarar komust 1
komust yfir 5
4. mínútu, 1
mínútu, þar 1
verki Guðmundur 1
Guðmundur Brynjólfsson, 1
Brynjólfsson, en 1
en markið 1
markið sló 1
sló KR-inga 1
KR-inga út 1
á strik. 3
strik. Fólk 1
með tunnur 1
tunnur og 2
á spjöldum 2
spjöldum og 1
ýmsum fánum. 1
fánum. Fólk 1
var neytt 1
neytt til 1
til kaþólskrar 4
kaþólskrar trúar 5
trúar á 3
ný, rekið 1
rekið burt, 1
burt, handtekið 1
handtekið og 1
eigur gerðar 1
upptækar. Fólk 1
Fólk þetta 2
þetta kom 2
með tungumál 1
tungumál til 1
til Filippseyja 2
Filippseyja en 1
nær öll 13
öll tungumál 2
tungumál eyjanna 2
eyjanna séu 1
séu upprunnin 1
upprunnin frá 3
þessum ættbálkum. 1
ættbálkum. Fólk 1
þetta lítur 1
lítur á 8
á Apó 1
Apó sem 1
sem heilagt 1
heilagt fjall. 1
fjall. Fólk 1
Fólk þusti 1
þusti að 1
úr nærliggjandi 1
nærliggjandi krám 1
krám og 1
brátt birtist 1
birtist óeirðalögreglan 1
óeirðalögreglan í 1
í Kristófersstræti 1
Kristófersstræti en 1
en réð 1
neitt. Folöld 1
Folöld fæðast 1
fæðast venjulega 1
vorin eftir 2
eftir 336 1
336 daga 1
daga langa 1
langa meðgöngu 1
að merin 1
merin kasti. 1
kasti. Folöld 1
Folöld fá 1
fá þó 2
ekki skilríki 1
skilríki sín 1
sín útgefin 1
útgefin fyrr 1
ná sex 1
mánaða aldri. 1
aldri. Folöldin 1
Folöldin fæðast 1
fæðast síðan 1
síðan 11-12 1
11-12 mánuðum 1
eftir getnað 2
getnað eða 1
eftir 330-350 1
330-350 daga, 1
daga, sem 3
sumrin (maí-júlí). 1
(maí-júlí). Fölvasmári, 1
Fölvasmári, er 1
verður stundum 1
stundum alveg 1
alveg jarðlægur 1
jarðlægur eða 2
með út 1
af liggjandi 1
liggjandi eða 1
eða upprétta 1
upprétta stöngla. 1
stöngla. Foncia 1
Foncia sem 1
sem Desjoyeaux 1
Desjoyeaux sigldi 1
sigurs í 4
í Vendée 1
Vendée Globe 1
Globe 2008-09. 1
2008-09. Fonturinn 1
Fonturinn er 1
er átthyrndur 1
átthyrndur og 1
gengið ofan 1
hann allan 2
allan með 1
gerðum tröppum. 1
tröppum. Fonturinn 1
Fonturinn lítur 1
og risa 1
risa ketill 1
ketill með 1
stóru loki. 1
loki. Fonturinn 1
Fonturinn stóð 1
vesturhluta kirkjuskipsins, 1
kirkjuskipsins, en 1
en stendur 2
einni hliðarkapellunni 1
hliðarkapellunni (Georgskapellunni). 1
(Georgskapellunni). FoodCo 1
FoodCo er 1
í fyrirtækjaskrá 2
fyrirtækjaskrá með 1
með kennitölu 1
kennitölu sem 1
fyrirtækið sé 1
sé stofnað 3
2002. Football 1
Football Manager 1
Manager er 1
af Sports 1
Sports Interactive 1
Interactive sem 1
eigu Sega. 1
Sega. Foot 1
Foot var 1
Bretlandi. Fór 1
Fór að 1
morguninn áleiðis 1
vinnu sinnar 1
á Bifreiðaverkstæði 1
Bifreiðaverkstæði Egils 1
Egils Vilhjálmssonar 1
Vilhjálmssonar en 1
aldrei þangað. 1
þangað. Forbes 1
Forbes setti 1
setti hana 2
á Celebrity 1
Celebrity 100 1
listanum sínum 1
þénað 25 1
25 milljónir 2
Bandaríkjadollara það 1
árið. Forbes 1
Forbes tímaritið 1
tímaritið hefur 1
hefur útnefnt 1
útnefnt hana 1
í þrettánda 1
þrettánda sæti 1
áhrifamestu stjörnurnar 2
og halaði 3
halaði hún 2
inn alls 1
35 milljónum 3
dollara árið 1
2009. Fordæmið 1
Fordæmið tryggði 1
tryggði framgang 1
framgang sambærilegra 1
sambærilegra mála 2
mála sem 3
sem einkenndust 1
að opinberir 1
opinberir aðilar 1
aðilar virtu 1
virtu ekki 1
ekki stjórnarskrárvarin 1
stjórnarskrárvarin réttindi 1
réttindi einstaklingsins. 1
einstaklingsins. Forðast 1
Forðast ætti 1
ætti notkun 2
notkun aukafalla 1
aukafalla með 1
þessum sögnum. 1
sögnum. Forðast 1
Forðast skal 2
hreyfing á 2
línunni raski 1
raski náttúrulegu 1
náttúrulegu reki 1
reki flugunnar, 1
flugunnar, tækni 1
er lögun 1
lögun (mending) 1
(mending) er 1
hafa stjórn 9
á þessu. 2
þessu. Forðast 1
skal innöndun 1
innöndun og 1
alla snertingu 1
snertingu efnisins 1
efnisins við 1
við augu 3
og húð. 1
húð. Ford 1
Ford bauð 1
honum sakaruppgjöf 1
sakaruppgjöf sem 1
sem Nixon 1
Nixon þáði, 1
þáði, þrátt 1
vilja það 1
fyrstu því 1
því honum 3
það gefa 2
væri sekur. 1
sekur. Ford 1
Ford hafði 1
með þetta 6
saman einn 1
árið 1912, 1
1912, hafði 1
hann átta 2
átta þúsund 4
og útibúin 1
útibúin voru 1
orðin 28. 1
28. Hagnaðurinn 1
Hagnaðurinn var 1
var kominn 15
kominn upp 4
42 milljónir 1
milljónir dala 3
dala og 2
tímabili talinn 1
vera auðugasti 1
auðugasti maðurinn 1
heiminum. Ford 1
Ford og 2
aðrir bílaframleiðendur 1
bílaframleiðendur á 1
við William 1
William C. 2
C. Durant, 1
Durant, Dodge 1
Dodge bræður, 1
bræður, Packard 1
Packard og 1
Walter Crysler 1
Crysler sköpuðu 1
sköpuðu mikla 1
mikla atvinnu 1
atvinnu fyrir 1
fyrir vinnuþyrsta 1
vinnuþyrsta ameríkana 1
ameríkana og 1
gerðu Detroit 1
Detroit að 1
höfuðborg bílaframleiðslu 1
bílaframleiðslu í 1
í bandaríkjunum. 1
bandaríkjunum. Fordómar 1
Fordómar skipuleggjenda 1
skipuleggjenda keppninnar 1
garð trúða 1
trúða var 1
var kornið 2
kornið sem 3
fyllti mælinn. 2
mælinn. Forðum 1
Forðum var 1
leyft - 1
þótti æskilegt 1
æskilegt - 1
- að 5
drepa þá 1
í nútímanum 3
nútímanum gilda 1
gilda reglur, 1
reglur, sem 1
sem m.a. 10
m.a. banna 1
banna vissar 1
vissar aðgerðir 1
aðgerðir við 1
við veiðar. 1
veiðar. Foredrar 1
Foredrar þeirra 1
voru Robert 1
Robert og 3
og Eunice 1
Eunice Harmon. 1
Harmon. För 1
För eftir 1
eftir fætur 1
og hendur 3
hendur Jack 1
Jack Nicholson, 1
Nicholson, ásamt 1
ásamt undirskrift 1
undirskrift hans 1
við Grauman's 1
Grauman's Chinese 1
Chinese Theatre. 1
Theatre. Foreldar 1
Foreldar hans 1
voru Magnús 2
Magnús Ísleifsson, 1
Ísleifsson, formaður 1
og smiður, 1
smiður, og 1
og Gunnvör 1
Gunnvör Árnadóttir. 1
Árnadóttir. Foreldar 1
Foreldar þeirra 1
voru Amy 1
Amy og 2
og Edwin 1
Edwin Earhart. 1
Earhart. Foreldrar 1
Foreldrar Aðalheiðar 1
Aðalheiðar eru 1
eru Guðmundur 1
Guðmundur Þ. 1
Þ. Jónasson 1
Jónasson (f. 3
(f. 1942) 1
1942) og 1
og Ólöf 3
Ólöf S. 1
S. Sigurjónsdóttir 1
Sigurjónsdóttir (f. 1
(f. 1946). 1
1946). Foreldrar 1
Foreldrar Ágústu 1
Ágústu voru 1
hjónin Þuríður 1
Þuríður Þórarinsdóttir, 1
Þórarinsdóttir, myndlistarkennari 1
myndlistarkennari og 1
Guðmundur Ágústsson, 1
Ágústsson, bakarameistari 1
bakarameistari og 1
og skákmaður. 1
skákmaður. Foreldrar 1
Foreldrar Amitu 1
Amitu koma 1
í heimsókn. 3
heimsókn. Foreldrar 1
Foreldrar Andy 1
Andy voru 1
voru tékkóslóvakískir 1
tékkóslóvakískir innflytjendur 1
innflytjendur en 1
þau komu 4
árið 1921. 3
1921. Foreldrar 1
Foreldrar Árna 1
þau Ingibjörg 1
Ingibjörg Á. 1
Á. Johnsen 1
Johnsen og 3
og Poul 1
Poul C. 1
C. Kanélas, 1
Kanélas, bandarískur 1
bandarískur hermaður 1
hermaður af 1
af grískum 1
grískum ættum. 1
ættum. Foreldrar 1
Foreldrar Ásdísar 1
Ásdísar voru 1
voru Erla 1
Erla Sigurjónsdóttir 1
Sigurjónsdóttir sjúkraliði 1
sjúkraliði (1928 1
(1928 – 1
– 2008) 1
2008) og 2
Egill Valgeirsson 1
Valgeirsson hárskeri 1
hárskeri (1925 1
(1925 – 1
– 2012). 2
2012). Foreldrar 1
Foreldrar barnanna 1
barnanna geta 1
geta fylgst 1
með námsframvindu 1
námsframvindu þeirra, 1
þeirra, ástundun 1
ástundun og 1
í gagnvirku 1
gagnvirku sambandi 1
við kennarana. 2
kennarana. Foreldrar 1
Foreldrar Bell 1
Bell voru 1
móti sambandinu, 1
sambandinu, sem 1
giftu sig. 1
sig. Foreldrar 1
Foreldrar Birnu 1
Birnu voru 1
þau Arnbjörn 1
Arnbjörn Ólafsson 1
Ólafsson (1922-2001) 1
(1922-2001) og 1
og Erna 2
Erna Vigfúsdóttir 1
Vigfúsdóttir (1929-2019) 1
(1929-2019) kaupmenn 1
kaupmenn í 2
Keflavík þar 1
sem Birna 1
Birna ólst 1
upp. Foreldrar 1
Foreldrar Bjarna 1
Bjarna voru 1
voru Runólfur 1
Runólfur Bjarnason 1
Bjarnason (1863 1
(1863 – 2
– 1949) 1
1949) og 1
hans, Rannveig 1
Rannveig Bjarnadóttir 1
Bjarnadóttir (1857 1
(1857 – 2
– 1949). 1
1949). Foreldrar 1
Foreldrar Björns 2
Björns eru 1
eru Þorsteinn 1
Þorsteinn Björnsson 1
Björnsson og 4
Þuríður Þorvaldsdóttir 1
og föðurafi 1
föðurafi hans 1
Björn Eysteinsson 1
Eysteinsson heiðarbóndi. 1
heiðarbóndi. Foreldrar 1
Björns voru 2
Jón Jónsson 10
Jónsson bóndi 5
bóndi frá 1
frá Djúpadal 1
Djúpadal og 1
Jónsdóttir. Foreldrar 5
Foreldrar Braga 1
Braga voru 1
voru Elísabet 1
Elísabet Engilráð 1
Engilráð Ísleifsdóttir, 1
Ísleifsdóttir, húsmóðir 1
og gjaldkeri, 1
gjaldkeri, (18.september 1
(18.september 1910-16. 1
1910-16. Foreldrar 1
Foreldrar Brands 1
Brands voru 1
voru Sæmundur 2
Sæmundur Grímsson 1
Grímsson og 1
hans Ingveldur 2
Ingveldur Þorgeirsdóttir. 1
Þorgeirsdóttir. Foreldrar 1
Foreldrar Cavells 1
Cavells voru 1
voru gyðingar. 1
gyðingar. Foreldrar 1
Foreldrar Chrétiens 1
Chrétiens voru 1
voru Wellie 1
Wellie Chrétien 1
Chrétien og 1
og Marie 2
Marie Boisvert. 1
Boisvert. Foreldrar 1
Foreldrar Christinu 1
Christinu skildu 1
skildu þegar 3
var sjó 1
sjó ára 1
gömul. Foreldrar 2
Foreldrar Dagnýjar 1
Dagnýjar eru 2
eru Þórunn 1
Þórunn Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, kennari, 1
kennari, og 2
Kristján Jónsson, 1
Jónsson, borgardómari. 1
borgardómari. Foreldrar 1
Foreldrar Davis 1
Davis kröfðust 1
með skólan. 1
skólan. Foreldrar 1
Foreldrar eiga 1
eiga nú 5
nú sjálfstæðan 1
sjálfstæðan rétt 1
til fæðingarorlofs 1
fæðingarorlofs í 1
mánuði hvort 1
sig vegna 2
vegna fæðingar, 1
fæðingar, frumættleiðingar 1
frumættleiðingar eða 1
eða töku 1
töku barns 1
barns í 1
í varanlegt 1
varanlegt fóstur. 1
fóstur. Foreldrar 1
Foreldrar Eivarar 1
Eivarar eru 1
eru Sædis 1
Sædis Eilifsdóttir 1
Eilifsdóttir og 1
og Páll 4
Páll Jacobsen. 1
Jacobsen. Foreldrar: 1
Foreldrar: Emilía 1
Emilía Kristbjörg 1
Kristbjörg Benediktsdóttir 1
Benediktsdóttir og 1
og Agner 1
Agner Francisco 1
Francisco Kofoed-Hansen 1
Kofoed-Hansen skógræktarstjóri 1
skógræktarstjóri í 1
Reykjavík. Foreldrar 1
Foreldrar Epikúrosar 1
Epikúrosar voru 1
voru Neókles 1
Neókles og 1
og Kærestrate. 1
Kærestrate. Foreldrar 1
Foreldrar er 1
2007. Foreldrar 1
Foreldrar Ernestos 1
Ernestos voru 1
voru Carlo 1
Carlo Aurelio 1
Aurelio Moneta 1
Moneta og 1
og Giuseppina 1
Giuseppina Muzio. 1
Muzio. Foreldrar 1
Foreldrar eru 1
eru Magnús 1
Guðmundsson kjötiðnaðarmeistari 1
kjötiðnaðarmeistari og 1
og Ásta 1
Ásta Gunnarsdóttir 1
Gunnarsdóttir húsmóðir. 1
húsmóðir. Foreldrar 7
Foreldrar fermingarbarns 1
fermingarbarns þurfa 1
þurfa heldur 1
vera meðlimir 1
meðlimir Siðmenntar. 1
Siðmenntar. Foreldrar/forráðamenn 1
Foreldrar/forráðamenn venja 1
venja börn 1
nota kopp 1
kopp og 1
þess hinar 1
ýmsu aðferðir. 1
aðferðir. Foreldrar 1
Foreldrar Guðbjargar 1
Guðbjargar voru 1
voru Helena 1
Helena Hálfdanardóttir 1
Hálfdanardóttir (1935 1
(1935 – 2
– 2014) 1
2014) og 2
og Rafn 1
Rafn Benediktsson 1
Benediktsson (1935 1
– 2009). 1
2009). Foreldrar 1
Foreldrar Guðmundar 1
Guðmundar heita 1
heita Guðmundur 1
Guðmundur Kr. 1
Kr. Sigurðsson 1
og Gróa 1
Gróa Hreinsdóttir. 1
Hreinsdóttir. Foreldrar 1
Foreldrar Gunnars 1
Gunnars voru 1
voru Sigurður 2
Sigurður Thoroddsen 1
Thoroddsen verkfræðingur 1
og yfirkennari 1
yfirkennari (1863 1
– 1955) 1
1955) og 1
María Kristín 1
Kristín Claessen 1
Claessen (1880 1
(1880 – 1
– 1964). 1
1964). Foreldrar 1
Foreldrar Gunnlaugs 1
Gunnlaugs sendu 1
sendu hann 2
hann 5 2
gamlan í 1
fóstur á 1
á Unaósi 1
Unaósi og 1
síðar Seyðisfirði. 1
Seyðisfirði. Foreldrar 1
Foreldrar Guttorms 1
Guttorms dóu 1
dóu er 1
þau munu 2
búið við 3
kröpp kjör. 1
kjör. Foreldrar 1
Foreldrar hann 1
hann sendu 1
fjölda heilsuhæla 1
heilsuhæla til 1
lækninga. Foreldrar 1
Foreldrar hans 62
hans æfðu 1
æfðu ekki 1
ekki skipulagðar 1
skipulagðar íþróttir 1
íþróttir enda 1
enda lítið 2
Austfjörðum á 1
þeirra æskuárum 1
æskuárum en 1
góður knattspyrnumaður 1
knattspyrnumaður og 2
hans létt 1
létt á 1
og dreymdi 1
dreymdi um 2
æfa ballett 1
ballett sem 1
ekki raunin. 1
raunin. Foreldrar 1
áttu gott 2
nágrenninu var 1
fjöldi rúnasteina, 1
rúnasteina, sem 1
tveggja hafði 1
það hvert 1
hans beindust. 1
beindust. Foreldrar 1
eru Benjamin 1
Benjamin M. 1
M. Emanuel, 1
Emanuel, ísraelskur 1
ísraelskur barnalæknir 1
barnalæknir og 2
og Marsha 1
Marsha Smulevitz, 1
Smulevitz, dóttir 1
dóttir verkalýðsleiðtoga 1
verkalýðsleiðtoga í 1
Chicago. Foreldrar 1
eru Haraldur 1
Haraldur E. 1
E. Jónsson 2
og Aðalheiður 2
Aðalheiður Björnsdóttir. 1
Björnsdóttir. Foreldrar 1
eru innflytjendur 3
innflytjendur frá 4
frá Armeníu 1
og Íran. 2
Íran. Foreldrar 1
eru Randall 1
Randall Timberlake 1
og Lynn 1
Lynn (Bomar) 1
(Bomar) Harless, 1
Harless, og 1
föðurætt prestur. 1
prestur. Foreldrar 1
eru Sólveig 1
Sólveig Jónsdóttir 1
Jónsdóttir skólaliði 1
skólaliði og 1
Pétur Skarphéðinsson 1
Skarphéðinsson verkamaður. 1
verkamaður. Foreldrar 1
eru Wilhelm 1
Wilhelm Wessman 1
Wessman framkvæmdastjóri 1
Ólöf Svafarsdóttir 1
Svafarsdóttir Wessman 1
Wessman snyrtifræðingur. 1
snyrtifræðingur. Foreldrar 1
hans fluttust 1
Bandaríkjanna þegar 1
var tveggja 7
tveggja gamall 1
og skildu 7
skildu hann 1
þrjár systur 1
í umsjón 6
umsjón ömmu 1
ömmu þeirra 1
þau sendu 1
sendu eftir 1
honum. Foreldrar 1
hans hétu 3
hétu Earl 1
Earl og 1
og Louise 2
Louise Little. 1
Little. Foreldrar 1
hétu Ilja 1
Ilja Nikolajevítsj 1
Nikolajevítsj Úljanov 1
Úljanov (1831-1886) 1
(1831-1886) og 1
María Alexandrovna 1
Alexandrovna Blank 1
Blank (1835-1916) 1
(1835-1916) og 1
hann þeirra 1
þeirra þriðja 1
þriðja barn 3
barn af 1
þeim fimm 1
fimm sem 6
þau áttu. 1
áttu. Foreldrar 1
hétu Pauline 1
Pauline og 1
og Hermann. 1
Hermann. Foreldrar 1
árið 1836 3
1836 og 1
Fredrik var 1
var elstur 9
elstur af 3
börnum þeirra. 1
þeirra. Foreldrar 4
Foreldrar hans, 3
hans, Jakob 1
Jakob og 2
og Jeanette 1
Jeanette Herzl, 1
Herzl, voru 1
voru veraldlegir 1
veraldlegir gyðingar 1
gyðingar og 2
og Theodor 1
Theodor hlaut 1
ekki trúarlegt 1
trúarlegt uppeldi. 1
uppeldi. Foreldrar 1
hans, kynnt 1
kynnt sem 1
sem doktor 2
doktor og 1
frú V.M. 1
V.M. Koothrappali, 1
Koothrappali, hafa 1
gegnum vefmyndavél; 1
vefmyndavél; faðir 1
er kvensjúkdómalæknir 2
kvensjúkdómalæknir og 2
og keyrir 3
keyrir um 1
á Bentley 1
Bentley og 1
gegn Raj 1
Raj þegar 1
hafa alist 2
við fátækt 5
fátækt á 2
Indlandi. Foreldrar 1
hans Lewis 1
og Amber 1
Amber Bublé 1
Bublé eignuðust 1
eignuðust tvær 4
dætur auk 1
auk Michael, 1
Michael, þær 1
þær Crystal 1
Crystal og 1
og Brandee. 1
Brandee. Foreldrar 1
hans, Lily 1
James Potter, 1
Potter, voru 1
í Fönixreglunni 1
Fönixreglunni og 1
höfðu komist 4
undan Voldemort 1
í þrígang. 1
þrígang. Foreldrar 1
hans ráku 2
ráku gistiheimili 1
varð drengnum 1
drengnum ekki 1
ekki langrar 1
langrar skólagöngu 1
skólagöngu auðið. 1
auðið. Foreldrar 1
tóku þá 9
þráðinn á 1
bjuggu öll 1
öll táningsár 1
táningsár hans 1
í Magdalena 1
Magdalena del 1
del Mar, 1
Mar, sem 1
er miðstéttarhverfi 1
miðstéttarhverfi í 1
úthverfum Lima. 1
Lima. Foreldrar 1
voru Anna 1
Anna Uelsmann 1
Uelsmann og 1
Gustav Hillemann 1
Hillemann og 1
hann áttunda 1
áttunda barn 1
það yngsta. 1
yngsta. Foreldrar 1
voru Caspar 1
Caspar Ernst 1
Ernst Kaalund 1
Kaalund (1806–1853), 1
(1806–1853), sóknarprestur 1
sóknarprestur í 3
í Søllested, 1
Søllested, og 1
hans Anna 2
Anna Helene 1
Helene Riedewaldt 1
Riedewaldt (1817–1888). 1
(1817–1888). Foreldrar 1
voru Christian 1
Christian Thomsen, 1
Thomsen, virtur 1
vel stæður 3
stæður stórkaupmaður, 1
stórkaupmaður, og 1
og Hedevig 1
Hedevig Margretha, 1
Margretha, fædd 1
fædd Jürgensen, 1
Jürgensen, sem 1
af kaupmannsætt. 1
kaupmannsætt. Foreldrar 1
ekki auðug 1
auðug og 1
mörg börn 6
börn en 14
en synir 3
synir þeirra 4
sumir til 1
til mennta. 1
mennta. Foreldrar 1
voru Ernesto 1
Ernesto Guevara 1
Guevara Lynch 1
Lynch og 1
hans, Celia 1
Celia de 1
la Serna 1
Serna y 1
y Llosa 1
Llosa og 1
hann elstur 2
elstur fimm 1
fimm barna 2
voru fátækir 3
fátækir og 2
hann ólst 2
og rótleysi 1
rótleysi sem 1
mark sitt 6
líf hans. 2
hans. Foreldrar 1
var yngsta 3
yngsta barn 4
barn þeirra. 2
voru Gísli 2
Gísli Gíslason 1
Gíslason (Skarða-Gísli) 1
(Skarða-Gísli) og 1
hans Guðrún 3
Guðrún Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir húsráðendur 1
húsráðendur á 1
á Skörðum. 1
Skörðum. Foreldrar 1
voru Gunnar 1
Gunnar Espólín 1
Espólín Benediktsson 1
(f. Foreldrar 2
voru gyðingar 3
og innflytjendur 2
frá Austur 2
Austur Evrópu. 1
Evrópu. Foreldrar 1
voru Hannah 1
Hannah Milhouse 1
Milhouse Nixon 1
Nixon og 4
Frank Nixon 1
hann hann 3
annar elstur 1
fimm bræðrum. 1
bræðrum. Foreldrar 1
voru Helgi 2
Helgi Sigurðsson, 1
Sigurðsson, bóndi 2
á Rauðsgili, 1
Rauðsgili, og 1
hans Valgerður 2
Valgerður Jónsdóttir. 1
hjónin Jónas 1
Jónas Jóhannesson 1
Jóhannesson og 4
og Halldóra 1
Halldóra Guðbrandsdóttir. 1
Guðbrandsdóttir. Foreldrar 1
voru James 1
James Potter 3
Lily (Evans) 1
(Evans) Potter. 1
Potter. Foreldrar 1
voru Johan 1
Johan Henrik 1
Henrik Aalto 1
Aalto og 1
og Selly 1
Selly (Selma) 1
(Selma) Matilda 1
Matilda (Hackstedt). 1
(Hackstedt). Foreldrar 1
voru Jóhann 2
Jóhann T. 1
T. Þorvaldsson 1
og Hallfríður 1
Hallfríður Jóhannsdóttir. 1
Jóhannsdóttir. Foreldrar 1
voru Jónas 2
Jónas bóndi 2
bóndi Jónsson 1
hans Guðríður 2
Guðríður Jónasdóttir 1
Jónasdóttir Guðmundssonar 1
Guðmundssonar frá 1
frá Halldórsstöðum 1
Halldórsstöðum í 1
Eyjafirði. Foreldrar 1
Jón Bergsson 1
Bergsson (1795 1
(1795 – 1
– 1852) 1
1852) og 1
Sigríður Eiríksdóttir 1
Eiríksdóttir eldri 1
eldri (1800-1847). 1
(1800-1847). Foreldrar 1
voru Jónína 1
Jónína Guðrún 1
Guðrún Þorsteinsdóttir 1
Þorsteinsdóttir og 1
og Víglundur 1
Víglundur Þorgrímsson. 1
Þorgrímsson. Foreldrar 1
hreppsstjóri á 1
Hóli og 1
hans Sigríður 4
Sigríður Magnúsdóttir. 1
Magnúsdóttir. Foreldrar 1
voru Karamchand 1
Karamchand Gandhi 1
Gandhi og 1
fjórða kona 1
hans Putlibai. 1
Putlibai. Foreldrar 1
voru kennarar. 1
kennarar. Foreldrar 1
voru Kristín 2
Kristín Bergmann 1
Bergmann Tómasardóttir 1
Tómasardóttir (1926-2015), 1
(1926-2015), kennari 1
Kristjánsson (1917-2015) 1
(1917-2015) skólastjóri 1
skólastjóri og 3
og kennari. 3
kennari. Foreldrar 1
voru Lárentsína 1
Lárentsína Lárusdóttir 1
Lárusdóttir Fjeldsted 1
Fjeldsted og 2
og Salómon 1
Salómon Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Foreldrar 1
voru Leonardo 1
Leonardo Buñuel 1
Buñuel og 1
María Portolés. 1
Portolés. Foreldrar 1
Magnús Einarsson 1
Einarsson kaupmaður 1
hans Kristjana 1
Kristjana Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir á 1
á Vestdalseyri. 1
Vestdalseyri. Foreldrar 1
voru Neumann 1
Neumann Miksa, 1
Miksa, bankastarfsmaður, 1
bankastarfsmaður, og 1
og Kann 1
Kann Margit. 1
Margit. Foreldrar 1
Ólafur Árnason 1
sýslumaður (1707 1
(1707 – 1
– 1754) 1
1754) og 1
hans, Halldóra 1
Halldóra Teitsdóttir 1
Teitsdóttir (1718 1
(1718 – 1
– 1800). 1
1800). Foreldrar 1
voru Ole 1
Ole Johan 1
Johan Storm 1
Storm (1806–1850) 1
(1806–1850) sóknarprestur, 1
sóknarprestur, og 1
hans Hanna 1
Hanna Jørgine 1
Jørgine Mathilde 1
Mathilde Breda 1
Breda (1815–1869). 1
(1815–1869). Foreldrar 1
voru Óskar 2
Óskar Rögnvaldsson 1
Rögnvaldsson bóndi 1
bóndi þar 1
hans Stefania 1
Stefania Jóhanna 1
Jóhanna Jónsdóttir 1
Jónsdóttir frá 3
frá Bryta 1
Bryta á 1
á Þelamörk. 2
Þelamörk. Foreldrar 1
voru Piero 1
Piero Frusino 1
Frusino di 1
di Antonio 1
Antonio da 1
Vinci og 1
og Catarina. 1
Catarina. Foreldrar 1
Sæmundur Jónasson 1
voru séra 2
séra Sigurður 3
Sigurður Högnason 1
Högnason (1654 1
(1654 – 1
– 1732) 1
1732) og 1
hans, Guðrún 2
Guðrún Böðvarsdóttir 1
Böðvarsdóttir (1661 1
(1661 – 1
– ). 1
). Foreldrar 1
séra Sveinn 1
Sveinn Benediktsson 1
Benediktsson (1792-1849) 1
(1792-1849) og 1
hans, Kristín 2
Jónsdóttir (1794-1879). 1
(1794-1879). Foreldrar 1
voru Sigbjörn 1
Sigbjörn Sigurðsson 1
og Jórunn 1
Jórunn Anna 1
Anna Guttormsdóttir 1
Guttormsdóttir bændur 1
í Rauðholti. 1
Rauðholti. Foreldrar 1
voru Sigurbjörg 1
Sigurbjörg Guðbrandsdóttir 1
Guðbrandsdóttir og 1
og Guðfinnur 1
Guðfinnur Jón 1
Jón Björnsson. 1
Björnsson. Foreldrar 1
voru Sigurborg 1
Sigurborg Þórðardóttir 1
Þórðardóttir og 1
og Friðgeir 1
Friðgeir Sörlason 1
Sörlason en 1
Reykjavíkur 1962. 1
1962. Foreldrar 1
Sigurður Kristófer 2
Kristófer Árnason 1
Árnason skipstjóri 1
skipstjóri og 2
og Þorbjörg 2
Þorbjörg Friðriksdóttir 1
Friðriksdóttir hjúkrunarkennari 1
hjúkrunarkennari (bæði 1
(bæði látin). 1
látin). Foreldrar 1
voru Sigurósk 1
Sigurósk Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir (f. 3
(f. 1900, 1
1900, d. 1
d. 1964) 1
1964) og 1
Ólafur Jóhann 3
Jóhann Kristjánsson 1
Kristjánsson (f. 1
(f. 1898, 1
1898, d. 1
d. 1943). 1
1943). Foreldrar 1
voru sr. 1
sr. Foreldrar 1
voru Sveinn 1
Sveinn Níelsson 1
Níelsson alþingismaður 1
Guðrún Jónsdóttir. 1
voru Thomas 1
Thomas Chapman, 1
Chapman, ensk-írskur 1
ensk-írskur aðalsmaður 1
aðalsmaður frá 1
frá Westmeath, 1
Westmeath, og 1
og Sarah 2
Sarah Jonner, 1
Jonner, skosk 1
skosk yfirþerna. 1
yfirþerna. Foreldrar 1
Tómasson sjómaður 1
sjómaður og 2
og verkamaður 1
hans Elísabet 1
Elísabet Elíasdóttir 1
Elíasdóttir húsfreyja. 1
húsfreyja. Foreldrar 1
voru trúuð 1
trúuð og 1
og kirkjurækin. 1
kirkjurækin. Foreldrar 1
voru Valdimar 1
Valdimar Jónsson 1
og Elín 4
Elín Hannibalsdóttir. 1
Hannibalsdóttir. Foreldrar 1
voru Þorvaldur 1
Þorvaldur Friðriksson, 1
Friðriksson, sjálflærður 1
sjálflærður harmonikkuspilari 1
harmonikkuspilari og 1
lagasmiður, og 1
Kristín Pétursdóttir 1
Pétursdóttir og 1
var Ellert 1
Ellert næstelstur 1
næstelstur fjögurra 1
fjögurra barna 2
Foreldrar hennar 28
eru Catherine 1
Catherine Alba 1
Alba (áður 1
(áður Jensen) 1
Jensen) og 1
og Mark 5
Mark Alba. 1
Alba. Foreldrar 1
eru Hákon 1
Hákon Magnússon 1
Magnússon (f. 4
(f. 1933) 2
1933) skipstjóri 1
og Rósa 1
Rósa Sigurðardóttir 1
(f. 1941) 1
1941) húsmóðir. 1
eru Lynne 1
Lynne Irene 2
Irene (áður 1
(áður Bridges), 1
Bridges), fyrrum 1
fyrrum grunnskólakennari, 1
grunnskólakennari, og 1
Jamie Parnell 2
Parnell Spears, 1
Spears, fyrrum 1
fyrrum byggingaverktaki 1
byggingaverktaki og 1
og kokkur. 1
kokkur. Foreldrar 1
eru Pálmi 1
Pálmi Eyjólfsson 1
Eyjólfsson sýslufulltrúi 1
sýslufulltrúi og 1
Margrét Ísleifsdóttir 1
Ísleifsdóttir tryggingafulltrúi. 1
tryggingafulltrúi. Foreldrar 1
eru Ragnheiður 1
Ragnheiður Gunnarsdóttir, 1
Gunnarsdóttir, bankaritari 1
bankaritari og 1
og húsmóðir 1
húsmóðir (f. 1
1933) og 1
og Bragi 2
Bragi Hannesson, 1
Hannesson, lögfræðingur, 1
lögfræðingur, bankastjóri 1
bankastjóri Iðnaðarbanka 1
Iðnaðarbanka Íslands 1
Íslands hf. 3
og forstjóri 3
forstjóri Iðnlánasjóðs 1
Iðnlánasjóðs (f. 1
(f. 1932). 1
1932). Foreldrar 1
eru sr. 1
sr. Sigurður 1
Sigurður Kristjánsson, 2
Kristjánsson, sóknarprestur 1
sóknarprestur á 1
í Ísafjarðarprófastsdæmi, 1
Ísafjarðarprófastsdæmi, og 1
Margrét Hagalínsdóttir, 1
Hagalínsdóttir, ljósmóðir. 1
ljósmóðir. Foreldrar 1
hennar hittust 1
hittust í 5
og Sanna 1
Sanna ólst 1
London fyrstu 1
árin. Foreldrar 1
hennar höfðu 1
höfðu gifst 1
gifst árið 1
í Darjeeling 1
Darjeeling fyrstu 1
fyrstu fimm 4
ár æfi 1
æfi hennar. 1
hennar. Foreldrar 2
hennar hvöttu 1
læra matseld 2
matseld en 1
hún hneigðist 1
hneigðist heldur 1
til listrænnar 1
listrænnar tjáningar. 1
tjáningar. Foreldrar 1
hennar lýstu 1
lýstu sjálfum 1
sem „ 7
„ Foreldrar 1
hennar skildu 2
hennar giftist 3
giftist viðskiptamanninum 1
viðskiptamanninum Hunter 1
Hunter Copeland. 1
Copeland. Foreldrar 1
1992 þegar 2
var 10 5
hennar vissu 1
af misnotkuninni 1
misnotkuninni þá. 1
þá. Foreldrar 1
Agnar Möller 1
Möller fulltrúi 1
og Lea 2
Lea Rakel 1
Rakel Möller. 1
Möller. Foreldrar 1
voru efnaðir 1
efnaðir og 1
rak faðir 1
hennar kápu- 1
kápu- og 1
og pelsverslun 1
pelsverslun í 1
í Prinsens 1
Prinsens gate. 1
gate. Foreldrar 1
voru Einar 1
Einar Markússon, 1
Markússon, síðar 1
síðar aðalbókari 1
aðalbókari ríkisins, 1
Kristín Árnadóttir. 1
Árnadóttir. Foreldrar 1
voru Gabriel 1
Gabriel Gabrielsen 1
Gabrielsen Holtsmark 1
Holtsmark (1867–1954), 1
(1867–1954), dr. 1
dr. phil., 1
phil., forstjóri, 1
forstjóri, og 1
og Margrete 1
Margrete Weisse 1
Weisse (1871–1933). 1
(1871–1933). Foreldrar 1
hjónin Ingólfur 1
Ingólfur Árnason 1
Árnason og 5
hans Ólöf 1
Ólöf Sigríður 1
hjónin Margrét 1
Margrét Matthíasdóttir 1
Matthíasdóttir (1936-1995) 1
(1936-1995) ritari 1
og söngkona 1
og Hjámtýr 1
Hjámtýr Edward 1
Edward Hjálmtýsson 1
Hjálmtýsson (1933-2002) 1
(1933-2002) bankafulltrúi 1
bankafulltrúi og 1
og söngvari. 1
söngvari. Foreldrar 1
hjónin Ólafía 1
Ólafía Sigríður 1
Sigríður Ólafsdóttir 1
og sr. 2
sr. Lárus 2
Lárus Benediktsson 1
Benediktsson prestur 1
Inga Lára 5
Lára elst 1
elst fimm 2
fimm systkina. 2
systkina. Foreldrar 1
voru Jakob 2
Jakob V 1
V Skotakonungur 1
Skotakonungur og 2
Mary of 1
of Guise, 1
Guise, kona 1
var frönsk. 1
frönsk. Foreldrar 1
Jón Sverrir 1
Sverrir Sverrisson, 1
Sverrisson, rafmagnsfræðingur, 1
Margrét Steinþórsdóttir, 1
Steinþórsdóttir, hjúkrunarfræðingur. 1
hjúkrunarfræðingur. Foreldrar 1
voru Kenneth 1
Kenneth Heafield 1
Heafield og 1
Ruth Esther 1
Esther Heafield 1
Heafield (áður 1
(áður Partington). 1
Partington). Foreldrar 1
Pétur Einarsson 1
Einarsson bóndi 2
bóndi (1835-1925) 1
(1835-1925) og 1
og Halla 1
Halla Magnúsdóttir 1
Magnúsdóttir (1833-1903). 1
(1833-1903). Foreldrar 1
voru Svava 1
Svava Jónsdóttir 1
Jónsdóttir húsmóðir 1
og Andrés 5
Andrés Magnússon 1
Magnússon verkstjóri 1
verkstjóri í 1
í Hvalstöðinni. 1
Hvalstöðinni. Foreldrar 1
voru virk 1
og Emmeline 1
fyrir kvenréttindahreyfingunni 1
kvenréttindahreyfingunni þegar 1
ára. Foreldrar 1
þau Finnur 1
Finnur Gamlason 1
Gamlason lögréttumaður 1
lögréttumaður á 3
á Ysta-Mói 1
Ysta-Mói í 1
í Fljótum 3
Fljótum og 1
Valgerður Vilhjálmsdóttir. 1
Vilhjálmsdóttir. Foreldrar 1
voru Þorsteinn 1
Þorsteinn Einarson 1
Einarson prestur 1
og Guðríður 2
Guðríður Torfadóttir. 1
Torfadóttir. Foreldrar 1
Foreldrar hennar, 1
hennar, William 1
William Edward 1
Edward og 1
Frances Fanney 1
Fanney Smith 1
Smith voru 1
mjög efnað 1
efnað yfirstéttarfólk 1
yfirstéttarfólk og 1
vel tengd 1
tengd inn 1
bresku ríkisstjórnina. 1
ríkisstjórnina. Foreldrar 1
Foreldrar Ingu 1
Ingu voru 1
Kristín Gísladóttir, 1
Gísladóttir, húsfreyja 1
húsfreyja og 4
og saumakona 1
saumakona (1914 1
(1914 – 1
– 1994) 1
1994) og 1
Bergmann Oddsson 1
Oddsson verkstjóri 1
verkstjóri (1909 1
(1909 – 1
– 1972). 1
1972). Foreldrar 1
Foreldrar Jerrys 1
Jerrys voru 1
voru rússneskir 1
rússneskir gyðingar 1
voru skemmtikraftar. 1
skemmtikraftar. Foreldrar 1
Foreldrar Jónínu 1
Jónínu eru 1
eru Leó 1
Leó Eggertsson 1
Eggertsson aðalféhirðir 1
aðalféhirðir og 1
hans Fríða 1
Fríða Björg 1
Björg Loftsdóttir 2
Loftsdóttir húsmóðir. 1
Foreldrar Jóns 4
Jóns voru 4
og lögréttumaður 2
á Hvoli 1
Hvoli í 1
í Saurbæ, 2
Saurbæ, og 1
hans Þórunn 1
Þórunn Sigurðardóttir. 1
Sigurðardóttir. Foreldrar 1
voru Kjartan 2
Kjartan Ólafsson 3
Ólafsson (1857 1
– 1900) 1
1900) bóndi 1
Síðu og 1
var Oddný 1
Oddný Runólfsdóttir 1
Runólfsdóttir (1864 1
(1864 – 1
– 1912) 1
1912) húsmóðir. 1
Ólafur Jónsson 6
Ólöf Þorsteinsdóttir. 1
Þorsteinsdóttir. Foreldrar 1
voru Steingrímur 1
Sigríður Hjálmarsdóttir. 1
Hjálmarsdóttir. Foreldrar 1
Foreldrar Júlíusar 1
Júlíusar voru 1
Jóhann Godtfred 1
Godtfred Havsteen 1
Havsteen kaupmaður 1
kaupmaður á 3
bróðir Péturs 1
Péturs Havsteen 1
Havsteen amtmanns 1
amtmanns og 1
og alþingismanns 1
alþingismanns og 4
hans Sophie 2
Sophie Jacobine 1
Jacobine Havsteen, 1
Havsteen, f. 1
f. Thyrrestrup 1
Thyrrestrup húsmóðir. 1
Foreldrar Karls 1
voru náskyld, 1
náskyld, systkinabörn 1
systkinabörn báðum 1
báðum megin, 1
megin, svo 1
átti aðeins 3
aðeins tvo 2
tvo langafa 1
langafa og 2
tvær langömmur 1
langömmur og 1
sex langa- 1
langa- langafa 1
og ömmur 1
ömmur á 1
meðan flestir 2
flestir eiga 1
eiga 16 1
16 forfeður 1
forfeður í 1
þeim lið. 1
lið. Foreldrar 1
Foreldrar Kobe 1
Kobe voru 1
móti giftingunni 1
giftingunni af 1
nokkrum ástæðum, 1
ástæðum, meðal 1
sem Vanessa 1
Vanessa var 2
ekki afrísk-amerísk, 1
afrísk-amerísk, og 1
ekki viðstödd 1
viðstödd brúðkaupið. 1
brúðkaupið. Foreldrar 1
Foreldrar Kristínar 1
Kristínar voru 1
hjónin Páll 1
Páll Vídalín 1
Vídalín alþingismaður 1
alþingismaður (1827-1873) 1
(1827-1873) og 1
hans Elínborg 1
Elínborg Friðriksdóttir 1
Friðriksdóttir Vídalín 1
Vídalín (1833-1918). 1
(1833-1918). Foreldrar 1
Foreldrar Kristjáns 2
Jón Sigurðsson 10
Sigurðsson alþingismaður 1
hans Solveig 1
Solveig Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, húsmóðir. 1
Kristján Jónsson 2
Jónsson (f. 4
(f. 1771, 1
1771, d. 1
d. 1844) 1
1844) bóndi 1
á Illugastöðum 1
Illugastöðum í 1
í Fnjóskadal 3
Fnjóskadal og 2
Guðrún Halldórsdóttir. 1
Halldórsdóttir. Foreldrar 1
Foreldrar Louisu 1
Louisu voru 1
voru Dr. 1
Dr. Matthías 1
Matthías Einarsson 1
og Ellen 1
Ellen Johannesen 1
Johannesen Einarsson. 1
Einarsson. Foreldrar 1
Foreldrar Margrétar 1
Margrétar voru 1
voru Ramon 1
Ramon Bereguer 1
Bereguer 4., 1
4., greifi 1
af Provence, 2
Provence, og 2
Beatrice af 1
af Savoja, 2
Savoja, dóttir 1
dóttir Tómasar 1
Tómasar greifa 1
af Savoja. 3
Savoja. Foreldrar 1
Foreldrar Maríu 1
þau Guðjón 1
Guðjón Haraldsson 1
Haraldsson (f. 2
(f. 1952) 2
1952) þvagfæraskurðlæknir 1
þvagfæraskurðlæknir og 1
Sigríður Siemsen 1
Siemsen (f. 1
1952) lyfjafræðingur. 1
lyfjafræðingur. Foreldrar 1
Foreldrar Matthíasar 1
Matthíasar voru 1
voru Þórður 2
Þórður Sigurðsson 1
Sigurðsson hreppstjóri 1
hreppstjóri á 1
á Fiskilæk 1
Fiskilæk og 1
Sigríður Runólfsdóttir. 1
Runólfsdóttir. Foreldrar 1
Foreldrar Mörgu 1
Mörgu voru 1
voru Alois 1
Alois Thome, 1
Thome, námumaður 1
námumaður og 1
og bóndi 2
bóndi (1904 1
(1904 -1995) 1
-1995) og 1
og Katharina 1
Katharina Thome/Kasper, 1
Thome/Kasper, húsmóðir, 1
húsmóðir, (1910-2000). 1
(1910-2000). Foreldrar 1
Foreldrar Nancyar 1
Nancyar segja 1
segja henni 2
að Freddy 1
Freddy var 1
var barnamorðingi 1
barnamorðingi sem 1
sem myrti 1
myrti yfir 1
tuttugu börn 2
á Álmstræti. 1
Álmstræti. Foreldrar 1
Foreldrar Nietzsches 1
Nietzsches voru 1
voru Carl 1
Ludwig (1813–1849), 1
(1813–1849), lútherskur 1
lútherskur prestur 1
fyrrverandi kennari, 1
hans Franziska 1
Franziska Oehler 1
Oehler (1826–1897). 1
(1826–1897). Foreldrar: 1
Foreldrar: Nils 1
Nils Magerøy 1
Magerøy (1883–1961) 1
(1883–1961) kennari 1
og Sofia 1
Sofia Apeland 1
Apeland (1892–1922). 1
(1892–1922). Foreldrarnir 1
Foreldrarnir fluttu 1
fluttu þaðan 1
þaðan aftur 1
aftur þremur 2
en Björg 1
Björg varð 1
varð eftir, 1
eftir, þá 1
9 ára. 2
ára. Foreldrarnir 1
Foreldrarnir reyndu 1
veita börnunum 1
börnunum almenna 1
almenna alþýðuskóla-menntun, 1
alþýðuskóla-menntun, en 1
en umfram 1
umfram það 5
fékk Franz 1
Franz snemma 1
snemma tilsögn 1
hans kenndi 2
kenndi honum 5
píanó. Foreldrarnir 1
Foreldrarnir skildu 1
við tóku 4
tóku erfið 1
erfið ár. 1
ár. Foreldrar 1
Foreldrar Péturs 1
Péturs voru 1
Jakob Havsteen 1
Havsteen (f. 1
(f. 1774, 1
1774, d. 1
d. 1829) 1
1829) kaupmaður 1
á Hofsósi 2
Hofsósi og 1
hans Maren 1
Maren Jóhannsdóttir 1
Jóhannsdóttir Havsteen, 1
Havsteen, fædd 1
fædd Birch. 1
Birch. Foreldrar 1
Foreldrar Salks 1
Salks voru 1
innflytjendur af 2
af Gyðingaættum. 1
Gyðingaættum. Foreldrar 1
Foreldrar Sigríðar 1
Sigríðar eru 1
eru Sigurjón 1
Sigurjón Hreiðar 1
Hreiðar Gestsson, 1
Gestsson, háloftaathugunarmaður 1
háloftaathugunarmaður á 1
á Veðurstofu 1
Veðurstofu Íslands 1
Íslands (1930), 1
(1930), og 1
og Inga 2
Inga Guðrún 1
Guðrún Gunnlaugsdóttir, 1
Gunnlaugsdóttir, sjúkraliði 1
sjúkraliði (1930-2015). 1
(1930-2015). Foreldrar: 1
Foreldrar: Sigurjón 1
Sigurðsson, bankamaður 1
bankamaður (f. 1
(f. 1920, 1
1920, d. 1
d. 2013) 1
2013) og 1
og Björg 2
Björg Ólafsdóttir 1
(f. 1921). 1
1921). Foreldrar 1
Foreldrar Sigvalda 1
Sigvalda voru 1
Þórður Jónsson 2
og Albína 1
Albína Jónsdóttir. 1
Foreldrar Steinunnar 1
Steinunnar Helgu 2
Helgu voru 1
voru Vilborg 1
Vilborg Stefánsdóttir, 1
Stefánsdóttir, húsmóðir, 1
húsmóðir, frá 1
frá Litla-Hvammi 1
Litla-Hvammi í 1
í Mýrdal 2
Mýrdal (1921-2009) 1
(1921-2009) og 1
og Lárus 1
Lárus Jónsson, 1
Jónsson, bókari, 1
bókari, (1918-1988). 1
(1918-1988). Foreldrar 1
Foreldrar Svanhildar 1
Svanhildar eru 1
eru Valur 1
Valur Hólm 1
Hólm Sigurjónsson 1
Sigurjónsson vélfræðingur 1
vélfræðingur og 1
og Fjóla 1
Fjóla Stefánsdóttir 1
Stefánsdóttir starfsmaður 1
starfsmaður skattsins 1
skattsins á 1
Akureyri. Foreldrar 1
Foreldrar Sveins 1
Sveins Víkings 1
Víkings voru 2
voru Grímur 1
Grímur Þórarinsson, 1
Þórarinsson, f. 1
f. 5.02. 1
5.02. Foreldrar 1
Foreldrar Turners 1
Turners voru 1
bæði kennarar; 1
kennarar; móðir 1
kenndi þýsku 1
þýsku en 1
var eðlisfræði- 1
eðlisfræði- og 1
og tónmenntakennari. 1
tónmenntakennari. Foreldrar 1
Foreldrar væru 1
væru búnir 1
í góðsemi 1
góðsemi hennar. 1
Foreldrar Vigdísar 1
Vigdísar eru 1
eru Grímur 1
Grímur Helgason 1
Helgason cand. 1
cand. mag 1
mag og 1
og Hólmfríður 2
Hólmfríður Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir kennari. 1
kennari. Foreldrar: 1
Foreldrar: Werner 1
Werner Andreas 1
Andreas Fritzner 1
Fritzner (1777–1863) 1
(1777–1863) tollvörður 1
tollvörður og 1
hans Cecilie 1
Cecilie Cathrine 1
Cathrine Christie 1
Christie (1784–1827). 1
(1784–1827). Foreldrar 1
Foreldrar þeirra 1
hjónin Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Hinrik 1
Hinrik Ívarsson 1
Ívarsson og 1
Hólmfríður Oddsdóttir. 1
Oddsdóttir. Foreldrar 1
Foreldrar Þorsteins 2
Þorsteins voru 2
voru Páll 1
Sigurðsson skrifstofumaður 1
skrifstofumaður og 1
og Ingigerður 1
Ingigerður Nanna 1
Nanna Þorsteinsdóttir 1
Þorsteinsdóttir húsmóðir. 1
voru Þuríður 1
Þuríður Jónsdóttir 1
og Erlingur 1
Erlingur Pálsson. 1
Pálsson. Foreldrategundirnar 1
Foreldrategundirnar eru 1
líklega Norður-Asíska 1
Norður-Asíska og 1
og Norður-Ameríska 1
Norður-Ameríska tegundin 2
tegundin Polypodium 2
Polypodium sibiricum 1
sibiricum og 1
vestur Norður-Ameríska 1
Polypodium glycyrrhiza. 1
glycyrrhiza. Foreldri 1
Foreldri sem 1
með forsjá 1
forsjá barns 1
barns átti 1
átti rétt 2
á orlofi 1
orlofi ef 1
ef forsjárforeldrið 1
forsjárforeldrið samþykkti. 1
samþykkti. Foreldrum 1
Foreldrum hans 1
lagðist Hávarður 1
Hávarður í 1
í rekkju 2
rekkju en 1
en Bjargey 1
Bjargey eggjaði 1
eggjaði hann 2
og krefjast 3
krefjast bóta 1
bóta fyrir 2
fyrir víg 1
víg sonarins. 1
sonarins. Foreldrum 1
Foreldrum hennar 1
hún of 1
of bráðþroska 1
bráðþroska þar 1
voru uppeldisfræðingar 1
uppeldisfræðingar og 1
létu hana 1
hana frekar 2
frekar leika 1
sér heldur 2
leyfa henni 1
lesa bækur. 1
bækur. Forfeður 1
Forfeður Chewa-fólksins 1
Chewa-fólksins tóku 1
sér bólfestu 5
bólfestu við 1
vesturströnd Malaví-vatns 1
Malaví-vatns en 1
en forfeður 1
forfeður Nyajan-fólksisns 1
Nyajan-fólksisns settust 1
austurströnd þess. 1
þess. Forfeður 1
Forfeður hans 1
eru Írar, 1
Írar, Frakkar, 1
Frakkar, Þjóðverjar 1
Þjóðverjar og 4
og amerískir 1
amerískir frumbyggjar. 1
frumbyggjar. Forfeður 1
Forfeður Kasaka 1
Kasaka voru 1
voru Mongólar 2
Mongólar og 2
og Úsbekar. 1
Úsbekar. Fór 1
Fór fram 1
fyrir Alþýðuflokkinn 1
Alþýðuflokkinn í 1
alþingiskosningunum árið 1
Akureyri, en 1
féll líka 1
það skiptið. 2
skiptið. Forgjöfin 1
Forgjöfin byggist 1
á úrslitum 1
úrslitum keppna 1
keppna og 1
breytingum milli 1
ára. Fór 1
Fór Halldór 1
Halldór með 1
með safnið 1
safnið vestur 1
síðan forstöðumaður 1
forstöðumaður þess. 1
þess. Fór 1
Fór hann 5
allt 233 1
233 ferðir 1
ferðir hingað 1
til lands. 4
lands. Fór 1
vígður Hólabiskup 1
Hólabiskup 10. 1
maí 1789. 2
1789. Fór 1
utan sama 2
sama haust, 1
haust, var 1
Kaupmannahöfn 16. 1
16. maí 6
maí 1628, 1
1628, kom 1
landsins sama 1
við biskupstólnum 1
biskupstólnum 2. 1
2. ágúst. 1
ágúst. Fór 1
safna efni 1
til síðari 5
síðari nota. 2
nota. Fór 1
hann þegar 8
að Öndverðareyri 1
Öndverðareyri með 1
með hóp 3
hóp manna 4
drap Pál. 1
Pál. Fór 1
Fór Herakles 1
Herakles þá 3
með ófrið 1
ófrið á 1
hendur konungi 1
að velli. 3
velli. Fór 1
Fór hljóðritunin 1
hljóðritunin fram 1
í stereo 3
stereo í 1
í Austurbæjarbiói 1
Austurbæjarbiói og 1
af Pétri 2
Pétri Steingrímssyni. 2
Steingrímssyni. Fór 1
Fór honum 1
þó kirkjustjórn 1
kirkjustjórn vel 1
úr hendi. 1
hendi. Forhúðin 1
Forhúðin getur 1
ýmsum sjúkdómum 3
sjúkdómum þó 1
sjaldgæft. Fór 1
Fór í 1
eyði 1953, 1
1953, frá 1
desember 1995 1
1995 hluti 2
hluti Ísafjarðarkaupstaðar. 1
Ísafjarðarkaupstaðar. Foringi 1
Foringi gildisins 1
gildisins rukkar 1
rukkar reglulega 1
reglulega inn 1
inn skatta. 1
skatta. Foringi 1
Foringi konunglegu 1
konunglegu riddaranna 1
riddaranna er 1
er Alphamon 1
Alphamon sem 1
hefur tóma 1
tóma sætið. 1
sætið. Foringinn 1
Foringinn situr 1
situr efst 1
í skotturninum 1
skotturninum og 1
finna skotmark 1
skotmark og 2
skipar skyttunni 1
skyttunni að 1
það. Foringjar 1
Foringjar þeirra 1
markaðstorginu eftir 1
stutt réttarhöld. 1
réttarhöld. Fór 1
Fór Jóhann 1
Jóhann halloka 1
halloka og 1
viðurkenna Geirharð 1
Geirharð sem 1
sem yfirboðara 3
yfirboðara sinn 1
Danmörku. Forkeppnin 1
Forkeppnin hefst 1
hefst í 8
janúar ár 2
í útvarpi. 7
útvarpi. Forkeppni 1
Forkeppni var 1
varð lagið 2
lagið „Gleðibankinn“ 1
„Gleðibankinn“ með 1
með Pálma 1
Pálma Gunnarssyni 1
Gunnarssyni hlutskarpast. 1
hlutskarpast. Forklassíska 1
Forklassíska tímabilið 1
tímabilið stóð 1
yfir frá 4
árinu 2000 4
2000 f.Kr. 2
250 e.Kr. 1
e.Kr. Á 1
tímabili komst 1
komst siðmenning 1
siðmenning Maja 1
Maja á 1
á fót. 5
fót. Forklínískar 1
Forklínískar rannsóknir 1
hafa bent 7
50% etanól 1
etanól útdráttur 1
útdráttur af 1
af jóhannesarjurt 1
jóhannesarjurt gæti 1
haft kvíðastillandi 1
kvíðastillandi verkun. 1
verkun. Forkosningar 1
Forkosningar eru 1
haldnar á 4
undan almennum 1
almennum kosningum, 4
kosningum, til 1
ákvarða frambjóðendur 1
frambjóðendur flokkanna. 1
flokkanna. Forlagið 1
Forlagið hafði 1
lengi aðsetur 1
aðsetur á 4
Laugavegi 18, 1
18, í 1
sem reist 12
reist var 10
þar 1970 1
oft nefnt 6
nefnt Rúblan 1
Rúblan vegna 1
vegna orðrómsins 1
orðrómsins um 1
um „Rússagullið“. 1
„Rússagullið“. Forlani 1
Forlani giftist 1
leikaranum Dougray 1
Dougray Scott 1
Scott í 2
honum tvö 3
tvö stjúpbörn. 1
stjúpbörn. Forliðurinn 1
Forliðurinn gæti 1
átt skilt 1
skilt við 1
við Rati, 1
Rati, sem 1
er bor 1
bor eða 1
eða nafar 1
nafar í 1
norrænni goðafræði. 3
goðafræði. Formaður 1
Formaður Arkítektafélags 1
Arkítektafélags Íslands 1
Íslands 2005-2007 1
fjölda nefnda 1
nefnda á 3
og gengt 2
gengt trúnaðarstörfum 1
hönd arkitekta. 1
arkitekta. Formaður 1
Formaður Bandalags 1
Bandalags æskulýðsfélaga 1
æskulýðsfélaga í 1
árabil frá 2
þess 1948. 1
1948. Formaður 1
Formaður beggja 1
beggja nefnda 1
var stjórnskipaður 1
stjórnskipaður af 1
af ríkisstjórninni, 1
ríkisstjórninni, og 1
hafði oddaaðstöðu 1
oddaaðstöðu í 1
í nefndunum 2
nefndunum ef 1
varð samkomulag 1
um verð 1
verð afurðanna. 1
afurðanna. Formaður 1
Formaður borgarmálaráðs 1
borgarmálaráðs Samfylkingarinnar 1
Samfylkingarinnar 1999-2002. 1
1999-2002. Formaður 1
Formaður er 1
er Valmundur 1
Valmundur Valmundsson 1
Valmundsson og 1
framkvæmdastjóri er 1
er Hólmgeir 1
Hólmgeir Jónsson. 1
Jónsson. Formaður 1
Formaður félagsins 1
stjórn er 1
aðalfundi heldur 1
í allsherjaratkvæðagreiðslu. 1
allsherjaratkvæðagreiðslu. Formaður 1
Formaður Félags 1
Félags Sjálfstæðismanna 1
Sjálfstæðismanna í 2
í Vestur- 3
Vestur- og 7
og Miðbæ 1
Miðbæ 2006–2009. 1
2006–2009. Formaður 1
Formaður Fjölnis 1
Fjölnis er 1
Jón Karl 2
Karl Ólafsson. 1
Ólafsson. Formaður 1
Formaður frá 1
21. október 6
október 2017 3
2017 er 3
er Þuríður 1
Þuríður Harpa 1
Harpa Sigurðardóttir. 1
Sigurðardóttir. Formaður 1
Formaður Frúardags 1
Frúardags skólaárið 1
skólaárið 2014-15 1
2014-15 var 1
var Jóhanna 3
Jóhanna Embla 1
Embla O 1
O Þorsteinsdóttir. 1
Þorsteinsdóttir. Formaður 1
Formaður hélt 1
því fram, 2
fram, að 4
það yrði 9
vel séð 1
nokkrum félagsmönnum 1
félagsmönnum ef 1
þær yrðu 2
yrðu lagðar 1
lagðar alveg 1
alveg niður. 2
niður. Formaður 1
Formaður hvers 1
hvers hagsmunafélags 1
hagsmunafélags situr 1
situr svo 1
í framkvæmdarstjórn 2
framkvæmdarstjórn SFHR 1
SFHR og 1
þannig áhrif 2
á stefnu 4
verkefni SFHR. 1
SFHR. Formaður 1
Formaður IA 1
IA er 1
er Múte 1
Múte B. 1
B. Egede 1
Egede og 1
og fulltrúi 5
fulltrúi flokksins 1
flokksins á 10
á danska 5
danska þinginu 2
þinginu er 2
er Aaja 1
Aaja Chemnitz 1
Chemnitz Larsen. 1
Larsen. Formaður 1
Formaður Iðnaðarmannafélagsins 1
Iðnaðarmannafélagsins afhenti 1
afhenti landsstjórninni 1
landsstjórninni það 1
sem gjöf 2
frá Iðnaðarmannafélaginu, 1
Iðnaðarmannafélaginu, en 1
en forsætisráðherra 2
forsætisráðherra þakkaði. 1
þakkaði. Formaður 1
Formaður lífeyrisþegadeildar 1
lífeyrisþegadeildar er 1
er Kristrún 1
Kristrún B. 1
B. Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, og 1
henni sitja 1
stjórn þau 1
þau Bjarndís 1
Bjarndís R. 1
R. Júlíusdóttir 1
Júlíusdóttir ritari, 1
ritari, Emil 1
Emil L. 2
L. Guðmundsson, 1
Guðmundsson, Guðrún 1
Guðrún María 1
María Hjálmsdóttir, 1
Hjálmsdóttir, Haukur 1
Haukur Ársælsson, 1
Ársælsson, Jan 1
Jan Agnar 1
Agnar Ingimarsson 1
Ingimarsson og 3
María B. 1
B. Gunnarsdóttir. 1
Gunnarsdóttir. Formaður 1
Formaður Morgron 1
Morgron úthlutar 1
úthlutar dómara 1
dómara en 1
þess óskað 1
óskað mega 1
mega liðin 1
liðin sem 3
sem mætast 2
mætast semja 1
semja sjálf 1
sjálf um 1
um dómara. 1
dómara. Formaður 1
Formaður Nóbelsverðlaunanefndarinnar, 1
Nóbelsverðlaunanefndarinnar, Thorbjørn 1
Thorbjørn Jagland, 1
Jagland, sagði: 1
sagði: „Sáttmálarnir 1
„Sáttmálarnir og 1
starfsemi OPCW 1
OPCW hafa 1
efnavopna er 1
orðin óviðunandi 1
óviðunandi samkvæmt 1
samkvæmt alþjóðalögum“. 1
alþjóðalögum“. Formaður 1
Formaður Óðfræðifélagsins 1
Óðfræðifélagsins Sónar 1
Sónar frá 1
frá 2018. 4
2018. Formaður 1
Formaður Rafmagnsverkfræðingadeildar 1
Rafmagnsverkfræðingadeildar Verkfræðingafélagsins 1
Verkfræðingafélagsins (RVFÍ) 1
(RVFÍ) um 1
skeið. Formaður 1
Formaður samtakanna 1
samtakanna var 7
kjörinn Ólafur 1
Ólafur Proppé. 1
Proppé. Formaður 1
Formaður SFHR 1
SFHR situr 1
í háskólaráði 5
háskólaráði og 1
varaformaður í 2
í námsráði. 1
námsráði. Formaður 1
Formaður Umferðar- 1
Umferðar- og 2
og skipulagsnefndar 1
skipulagsnefndar var 1
Guðrún Ágústsdóttir. 1
Ágústsdóttir. Formaður 1
Formaður UMFÍ 1
UMFÍ er 1
er Haukur 1
Haukur Valtýsson. 1
Valtýsson. Formaður 1
Formaður umhverfis- 1
og skipulagsráðs 1
skipulagsráðs var 1
Páll Hjaltason, 1
Hjaltason, arkitekt. 1
arkitekt. Formaður 1
Formaður USÚ 1
USÚ er 1
er Matthildur 1
Matthildur Ásmundardóttir. 1
Ásmundardóttir. Formaður 1
Formaður Útgáfufélags 1
Útgáfufélags Þjóðviljans 1
Þjóðviljans um 1
árabil. Formaður 1
Formaður var 3
kjörinn Jón 1
Jón Bach 1
Ólafur Friðriksson 2
Friðriksson ritari. 1
ritari. Formaður 1
kosinn Hermann 1
Hermann Þorsteinsson, 1
Þorsteinsson, varaformaður 1
varaformaður var 2
var Árni 2
Árni Þórðarson, 1
Þórðarson, ritari 1
ritari Tryggvi 1
Tryggvi Guðmundsson, 1
Guðmundsson, gjaldkeri 1
gjaldkeri Páll 1
Páll Árnason 2
Pétur Jóhannsson 1
Jóhannsson var 1
var vararitari. 1
vararitari. Formaður 1
var Valdimar 2
Valdimar Jóhannsson 1
Jóhannsson til 1
til 1960 2
Bjarni Arason 1
Arason eftir 1
það. Formaður 1
Formaður VR 1
VR er 1
er Ragnar 2
Ragnar Þór 2
Þór Ingólfsson. 1
Ingólfsson. Formaður 1
Formaður þeirra 1
er Ingi 1
Ingi Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Formaður 1
Formaður þess 3
er Bjarki 1
Bjarki Þór 1
Þór Sveinsson. 1
Sveinsson. Formaður 1
er Þorvaldur 1
Þorvaldur Þorvaldsson. 1
Þorvaldsson. Formaður 1
kjörinn Loftur 1
Loftur Bjarnason. 1
Bjarnason. Formáli 1
Formáli að 1
að Þorleifs 1
Þorleifs þætti 1
þætti jarlsskálds. 1
jarlsskálds. Formannsár 1
Formannsár Þráins 1
Þráins voru 1
miklum uppgangtíma 1
uppgangtíma hjá 1
Frömurum. Formbyggingin 1
Formbyggingin er 1
er naum 1
naum og 1
rétt nægileg 1
ná tilgangi 1
tilgangi sínum 1
leyti mætti 1
mætti kalla 3
kalla verkin 1
verkin eins 1
konar minimalisma, 1
minimalisma, sér 1
lagi verkin 1
verkin þar 1
sem endutekin 1
endutekin eða 1
eða hnígandi 1
hnígandi form 1
form draga 1
draga athyglina 3
athyglina að 1
að rúmfræði 1
rúmfræði byggingarinnar. 1
byggingarinnar. Formbylting 1
Formbylting átti 1
í prósa. 1
prósa. Formengi 1
Formengi er 1
oft táknað 1
með D 1
D ( 1
( Formerkjalaus 1
Formerkjalaus frá 2
frá A. 1
A. Annað 1
Annað nafn 1
á hreinum 2
hreinum moll. 1
moll. Formerkjalaus 1
frá E. 1
E. Eins 1
og moll 2
moll með 1
lítilli tvíund. 1
tvíund. Formfestumenn 1
Formfestumenn greina 1
greina sögurnar 2
sex meginþætti 1
meginþætti eða 1
eða frásagnareiningar: 1
frásagnareiningar: 1) 1
1) Kynning 1
Kynning persóna; 1
persóna; 2) 1
2) Átök 1
Átök eða 1
eða deilur; 1
deilur; 3) 1
3) Ris; 1
Ris; 4) 1
4) Hefnd; 1
Hefnd; 5) 1
5) Sættir; 1
Sættir; 6) 1
6) Eftirmáli. 1
Eftirmáli. Formgalli 1
Formgalli var 1
á umsókn 1
umsókn hans 1
því fékk 3
hann aldrei 6
séð náðunina 1
náðunina og 1
og ríkisborgararéttinn. 1
ríkisborgararéttinn. Formgreinar 1
Formgreinar úr 1
úr töflu 1
töflu 1 1
1 eru 1
marka ytra 1
ytra form 1
form gagnanna 1
gagnanna (orðabók, 1
(orðabók, tímarit, 1
tímarit, skrá) 1
skrá) eða 1
eða efnislega 1
efnislega nálgun, 1
nálgun, t.d. 1
t.d. heimspekileg, 1
heimspekileg, nám/kennsla 1
nám/kennsla eða 1
söguleg umfjöllun. 1
umfjöllun. Form 1
Form hans 1
var sjakali. 1
sjakali. Formið 1
Formið fallax 1
fallax er 1
dekkri grábrúnan 1
grábrúnan börk 1
börk sem 1
flagnar minna 1
á aðalgerðinni. 1
aðalgerðinni. Formið 1
Formið sem 1
lýst (var. 1
(var. meinichii) 1
meinichii) er 1
er þrílitna 1
þrílitna og 1
og fjölgar 4
fjölgar sér 11
sér ókynjað 1
ókynjað (geldæxlun). 1
(geldæxlun). Form 1
Form laganna 1
yfirleitt AABA 1
AABA form, 1
form, sem 3
sagt tvö 1
tvö erindi 1
svo næst 1
í viðlag. 1
viðlag. Formlega 1
Formlega (de 1
(de jure) 1
jure) er 1
engin höfuðborg 1
höfuðborg í 6
Sviss. Formlega 1
Formlega er 1
æðsti handhafi 1
handhafi framkvæmdavalds 1
framkvæmdavalds í 1
Ástralíu landstjórinn 1
landstjórinn (enska: 1
(enska: Governor-General), 1
Governor-General), sem 1
staðgengill drottningar 1
drottningar í 2
landinu. Formlega 2
Formlega eru 1
þó mótmælendur 1
mótmælendur enn 1
enn villutrúarmenn 1
villutrúarmenn í 1
kirkjunnar en 2
oftar er 2
þó talað 1
sem aðskildar 1
aðskildar systurkirkjur. 1
systurkirkjur. Formlegar 1
Formlegar rökvillur 1
rökvillur eru 1
eru villur 1
villur þar 1
sem niðurstöðuna 1
niðurstöðuna leiðir 2
leiðir ekki 2
af forsendunum. 1
forsendunum. Formlega 1
Formlega séð 2
séð var 5
var Egyptaland 1
Egyptaland hlutlaust 1
hlutlaust þar 1
ári styrjaldarinnar, 1
styrjaldarinnar, og 1
og Farúk 2
Farúk neitaði 1
gera ítalska 1
ítalska erindreka 1
erindreka og 1
aðra starfsmenn 3
starfsmenn brottræka 1
brottræka úr 1
var Holtsetaland 1
Holtsetaland yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði Austurríkis 1
Austurríkis en 1
en Austurríki 2
Austurríki studdi 1
studdi þar 1
þar stjórn 1
stjórn hertogans 2
hertogans Friðriks 1
Friðriks 8., 1
8., sem 1
í taugarnar 5
taugarnar á 5
á Prússum. 1
Prússum. Formlega 1
Formlega tekur 1
tekur reikniritið 1
reikniritið inn 1
inn línulegt 1
línulegt jöfnuhneppi 1
jöfnuhneppi sem 1
sem inntak, 1
inntak, og 1
skilar út 1
út lausnarvigur 1
lausnarvigur þess, 1
þess, sé 1
sé slíkur 1
slíkur vigur 1
vigur til 2
hann einkvæmt 1
einkvæmt ákvarðaður. 1
ákvarðaður. Formlega 1
Formlega var 2
áfram einvaldur 1
og undirritaði 1
undirritaði öll 1
öll lög; 1
lög; stundum 1
stundum neitaði 1
neitaði hann 7
undirrita það 1
hans lagði 2
lagði fyrir 2
en Friðrik 4
Friðrik beið 1
beið þá 1
þá átekta 1
átekta og 2
lagði lögin 1
lögin aftur 1
sinn seinna. 1
seinna. Formlega 1
tilgangur þingsins 1
þingsins að 1
breyta eldri 1
eldri stjórnarskrá. 1
stjórnarskrá. Formlegri 1
Formlegri íhlutun 1
íhlutun lauk 1
lauk þeirra 1
vegar með 5
og eiginlegt 1
eiginlegt sjálfstæðistímabil 1
sjálfstæðistímabil hófst 1
sögu Mið-Austurlanda. 1
Mið-Austurlanda. Formleg 1
Formleg skammstöfun 1
skammstöfun þess 1
er COP 1
COP (ISO 1
(ISO 4217), 1
4217), og 1
og óformlega 1
óformlega styttur 1
styttur COL$. 1
COL$. Formlegt 1
Formlegt heiti 1
heiti þess 2
var einfaldlega 1
einfaldlega Transit 1
Transit Camp. 2
Camp. Formlegt 1
Formlegt nafn 2
nafn bæjarins 2
er Bad 1
Bad Homburg 1
Homburg vor 1
vor der 1
der Höhe 1
Höhe (þýtt 1
(þýtt sem 1
sem „Bad 1
„Bad Homburg 1
Homburg fyrir 1
fyrir hæð“) 1
hæð“) til 1
greina það 2
stöðum að 3
nafni Homburg. 1
Homburg. Formlegt 1
nafn nefndarinnar 1
nefndarinnar var 7
var Sérstök 1
Sérstök rannsóknarnefnd 1
rannsóknarnefnd stjórnmálabaráttu 1
stjórnmálabaráttu innan 1
innan forsetaframboða. 1
forsetaframboða. Formlegt 1
Formlegt samþykki 1
samþykki landsins 1
veitt fyrr 1
landsins enda 1
enda samskipti 1
samskipti landsins 1
í molum. 2
molum. Formleg 1
Formleg yfirráð 1
yfirráð Kínakeisara 1
Kínakeisara yfir 1
yfir kóreska 1
kóreska konungsríkinu 1
konungsríkinu voru 1
voru afnumin 5
afnumin 1894 1
1894 en 2
tóku raunveruleg 1
raunveruleg japönsk 1
japönsk yfirráð. 1
yfirráð. Formósuþinur 1
Formósuþinur er 1
meðalstórt tré 6
nær jafnvel 1
jafnvel 35 1
1 meters 1
meters stofnþvermál. 1
stofnþvermál. Form 1
Form táknanna 1
táknanna — 1
— bein 1
bein strik 1
strik sem 1
standa lóðrétt 1
lóðrétt eða 3
eða hallandi 1
hallandi — 1
— benda 1
verið ætluð 1
vera skorin, 1
skorin, rist 1
rist eða 1
eða höggvin 1
í fremur 2
fremur harðan 1
harðan flöt 1
flöt en 1
ekki skrifuð 1
skrifuð á 5
á skinn 1
skinn eða 1
eða pappír. 1
pappír. Formúla 1
Formúla eitt 1
eitt hafði 1
þá vandræði 1
vandræði í 3
í aðsígi 1
aðsígi því 1
því enginn 2
enginn virtist 1
virtist standst 1
standst Ferrari 1
Ferrari snúning, 1
snúning, líkt 1
nú. Fornafnið 1
Fornafnið er 1
í talmáli. 1
talmáli. Forn 1
Forn altaristafla 1
altaristafla kirkjunnar 1
kirkjunnar sýnir 1
sýnir heilaga 1
heilaga kvöldmáltíð 1
kvöldmáltíð en 1
er máluð 1
máluð á 3
á tré. 1
tré. Forn 1
Forn ammonítasteingervingur 1
ammonítasteingervingur á 1
á sýningu 4
safni í 3
York. Fornar 1
Fornar heimildir 2
um grafhýsi 1
grafhýsi Qin 1
Qin Shi 1
Shi Huang 1
Huang og 1
og fjársjóðina 1
fjársjóðina sem 1
verið grafnir 4
grafnir með 2
en grafhýsið 1
grafhýsið hefur 1
verið opnað 3
og veit 4
enginn hvað 1
það geymir. 1
geymir. Fornar 1
heimildir herma 3
að raunverulegt 1
raunverulegt nafn 2
nafn Platons 1
Platons hafi 1
verið Aristókles 1
Aristókles en 1
fengið gælunafnið 1
gælunafnið Platon 1
Platon í 1
í glímuskóla 1
glímuskóla Aristons 1
Aristons glímukappa 1
glímukappa frá 1
frá Argos 1
Argos af 1
svo þrekvaxinn. 1
þrekvaxinn. Fórnarkostnaður 1
Fórnarkostnaður er 1
þannig lykilhugtak 1
lykilhugtak þegar 1
að úrlausn 1
úrlausn mála 1
mála vegna 1
skorts og 1
og nýtni 1
nýtni efna. 1
efna. Fórnarlömb 1
Fórnarlömb hans 1
annars Pamela 1
Pamela Parsons 1
Parsons og 1
og Carmen 2
Carmen Colon 1
Colon (ekki 1
(ekki sú 1
sú fyrirnefnda). 1
fyrirnefnda). Fórnarlömbin 1
Fórnarlömbin voru 1
þremur tilvikunum 1
tilvikunum ungar 1
ungar stelpur. 1
stelpur. Fórnarlömb 1
Fórnarlömb sprengjuárásanna, 1
sprengjuárásanna, látnir 1
látnir og 1
og slasaðir, 1
slasaðir, komu 1
frá minnst 1
minnst fjörtíu 1
fjörtíu löndum. 1
löndum. Fórnarnautið 1
Fórnarnautið í 1
Delfí nefndist 1
nefndist Hósíóter: 1
Hósíóter: það 1
einungis hosios, 1
hosios, heilagt, 1
heilagt, heldur 1
heldur hosíóter, 1
hosíóter, sá 1
sem helgar. 1
helgar. Fornbókmenntirnar 1
Fornbókmenntirnar skipta 1
skipta vopnum 1
í þrennt, 3
þrennt, og 1
eftir notkun 3
og gerð 11
gerð vopnanna. 1
vopnanna. Forn-egypskar 1
Forn-egypskar híeróglýfur 1
híeróglýfur eru 1
uppruna myndletur. 1
myndletur. Forn-Egyptar 1
Forn-Egyptar lögðu 1
varðveita fimm 1
hluta sálarinnar 1
sálarinnar svo 1
svo hún 12
hún kæmist 1
kæmist til 4
til undirheima. 3
undirheima. Forn-Egyptar 1
Forn-Egyptar notuðu 1
notuðu sagir 1
sagir úr 1
úr eir, 1
eir, en 1
Rómverjar járnsagir 1
járnsagir ekki 1
ekki ólíkar 1
ólíkar þeim 2
eru núna. 1
núna. Fornfræðafélagið 1
Fornfræðafélagið leit 1
leit á 12
sem samnorrænt 1
samnorrænt og 1
og alþjóðlegt 2
alþjóðlegt félag, 1
félag, og 1
þýða Fornmannasögurnar 1
Fornmannasögurnar bæði 1
latínu til 3
kynna ritin 1
ritin fyrir 1
hinum menntaða 1
menntaða heimi. 1
heimi. Fornfræðafélagið 1
Fornfræðafélagið lét 1
lét setja 4
setja minningarstein 1
minningarstein úr 1
úr graníti 2
graníti á 1
leiði hans 1
í Assistents 1
Assistents kirkjugarði 1
kirkjugarði í 1
Kaupmannahöfn. Fornfræðingar 1
Fornfræðingar rannsaka 1
rannsaka ekki 1
ekki klassíska 1
klassíska texta 1
texta eingöngu 1
eingöngu út 4
frá textafræðinni 1
textafræðinni og 1
með aðferðum 2
aðferðum hennar. 1
hennar. Fornfræðin, 1
Fornfræðin, sem 1
einnig klassísk 1
klassísk fræði 1
fræði (sbr. 1
(sbr. Forngripir 1
Forngripir úr 1
úr uppgreftrinum 1
uppgreftrinum voru 1
voru 75 1
75 talsins. 1
talsins. Forngríska 1
Forngríska hafði 1
hafði fimm 1
fimm föll 1
föll nafnorða: 1
nafnorða: nefnifall, 1
nefnifall, ávarpsfall, 1
ávarpsfall, eignarfall, 1
eignarfall, þágufall 1
þágufall og 1
og þolfall. 1
þolfall. Forngríska 1
Forngríska rúmið 1
rúmið var 1
með ramma 1
ramma úr 1
úr timbri, 2
timbri, höfuðgafli 1
höfuðgafli og 1
voru þakin 1
þakin skinnum. 1
skinnum. Forngrísk 1
Forngrísk brjóstmynd 1
brjóstmynd sem 1
af Esóp. 1
Esóp. Forngrísk 1
Forngrísk efahyggja 1
efahyggja átti 1
tvær rætur. 2
rætur. Fórnin 1
Fórnin fór 1
að skorið 1
neðan brjósthol 1
brjósthol fórnalamsins 1
fórnalamsins með 1
með hrafntinnuhníf 1
hrafntinnuhníf á 1
lífi, hjartað 1
hjartað slitið 1
slitið út 1
með höndunum 2
höndunum og 1
því lyft 1
til sólu. 1
sólu. Fornir 1
Fornir indíánar 1
indíánar söfnuðu 1
söfnuðu rauðu 1
rauðu skeljum 1
skeljum sæeyrnanna 1
sæeyrnanna til 1
til ýmsa 1
ýmsa króka, 1
króka, perlur, 1
perlur, skraut 1
skraut og 1
aðra muni. 1
muni. Fornir 1
Fornir keisarar 1
keisarar tilbáðu 1
tilbáðu tunglið 1
tunglið til 1
þakka fyrir 3
fyrir góða 5
góða uppskeru 1
uppskeru og 4
biðja fyrir 3
fyrir farsælli 1
farsælli framtíð. 1
framtíð. Fornlegar 1
Fornlegar tölur 1
tölur geta 1
verið merkilegir 1
merkilegir smíðisgripir 1
smíðisgripir sem 1
sem listaverkum. 1
listaverkum. Fornleifafræðingar 1
Fornleifafræðingar fást 1
á ólíkum 3
ólíkum tímum, 1
tímum, t.d. 1
t.d. Fornleifafræðingum 1
Fornleifafræðingum er 1
fullu ljóst 1
vegna seljabúskapur 1
seljabúskapur lagðist 1
lagðist af 8
á 18.-19. 1
18.-19. Fornleifagröftur 1
Fornleifagröftur hefur 1
leitt það 2
ein elst 1
elst byggð 1
í eyjunum. 1
eyjunum. Fornleifaráð 1
Fornleifaráð Ísraels 1
Ísraels (IAA) 1
(IAA) lýsti 1
2003 að 1
að áletrunin 1
áletrunin væri 1
væri fölsuð. 1
fölsuð. Fornleifarannsóknin 1
Fornleifarannsóknin staðfestir 1
staðfestir í 1
í meginatriðum 12
meginatriðum að 1
hinir varðveittu 1
varðveittu uppdrættir 1
uppdrættir eru 1
leyti traustir 1
þó takmarka 1
takmarka þeir 1
leyti sýn 1
sýn okkar. 1
okkar. Fornleifarannsóknir 1
Fornleifarannsóknir að 1
að Skálholti 1
Skálholti hófust 1
hófust eftir 1
eftir alvöru 1
alvöru miðja 1
öld þó 1
ýmsir fornfræðingar 1
fornfræðingar á 1
sem skráðu 1
skráðu upplýsingar 1
um fornleifar 2
fornleifar í 3
Skálholti. Fornleifarannsóknir 1
Fornleifarannsóknir á 3
í Haukadal. 3
Haukadal. Fornleifarannsóknir 1
Fornleifarannsóknir benda 1
að snákar 1
snákar hafi 1
Írlandi frá 1
frá ísöld. 2
ísöld. Fornleifarannsóknir 1
Fornleifarannsóknir hafa 1
á Kolkuósi 1
Kolkuósi frá 1
af Hólarannsókn 1
Hólarannsókn sem 1
sem hófst 11
2002 undir 1
stjórn Ragnheiðar 1
Ragnheiðar Traustadóttur 1
Traustadóttur fornleifafræðings 1
fornleifafræðings Félag 1
íslenskra fornleifafræðinga: 1
fornleifafræðinga: „fyrirlestur 1
„fyrirlestur um 1
um Kolkuós 1
Kolkuós 19. 1
19. Október“. 1
Október“. Fornleifarannsóknir 1
Fornleifarannsóknir hófust 1
í Borg 1
Borg 1978, 1
1978, með 1
á gamla 5
gamla kirkjugarðinn, 1
kirkjugarðinn, eða 1
eða leifar 1
leifar hans, 1
stjórn Mjallar 1
Mjallar Snæsdóttur, 1
Snæsdóttur, fornleifafræðings. 1
fornleifafræðings. Fornleifarannsóknir 1
Fornleifarannsóknir í 3
Glaumbæ hafa 1
fornum skála 1
skála í 1
í túninu. 2
túninu. Fornleifarannsóknir 1
Reykjavíkur hafa 2
hafa iðulega 1
margskonar framkvæmdir, 1
framkvæmdir, svo 1
sem vega- 1
vega- og 2
og byggingaframkvæmdir. 1
byggingaframkvæmdir. Fornleifarannsóknir 1
í Vatnsfirði 5
Vatnsfirði fara 1
túni bæjarins, 1
bæjarins, annars 1
á 19.-20. 1
19.-20. aldar 1
aldar minjum 2
minjum á 2
gamla bæjarhólnum 1
bæjarhólnum og 2
10. aldar 3
minjum norðar 1
norðar í 1
túninu. Fornleifar 1
Fornleifar eru 2
allt það 7
gamalli tíð, 1
tíð, Orri 1
Orri Vésteinsson. 1
Vésteinsson. Fornleifar 1
aðeins öll 1
öll forn 1
forn mannvirki 1
mannvirki heldur 1
einnig staðir 1
staðir sem 4
hátt tengjast 1
tengjast menningu 1
og atvinnuvegum. 1
atvinnuvegum. Fornleifar 1
Fornleifar gefa 2
að eyjan 2
eyjan hafi 1
byggð um 1
um 12.000 4
12.000 árum 1
árum f.Kr. 1
f.Kr. Eyjan 1
Eyjan hefur 1
söguna verið 1
mikilvæg vegna 2
vegna heppilegrar 1
heppilegrar staðsetningar 1
staðsetningar miðað 1
við verslunarleiðir 1
verslunarleiðir um 1
um Miðjarðarhafið. 1
Miðjarðarhafið. Fornleifar 1
að síðla 1
öld, 12. 1
f.Kr. byggðust 1
byggðust mörg 1
hundruð óvarin 1
óvarin smáþorp 1
smáþorp og 1
fjöllum Palestínu. 1
Palestínu. Fornleifar 1
Fornleifar hafa 1
fundist þar 2
frá 5000 1
5000 f.Kr. 1
f.Kr. Fornleifarnar 1
Fornleifarnar sem 1
sem fornleifafræðingar 1
fornleifafræðingar grafa 1
grafa úr 1
jörðu geta 2
frá heilum 1
heilum hofum 1
hofum til 1
til lítilla 1
lítilla hluta 1
hluta eins 2
og örvarodda 1
örvarodda og 1
og smápeninga. 1
smápeninga. Fornleifar 1
Fornleifar staðfesta 1
staðfesta þetta 2
mestu leiti. 1
leiti. Fornleifaskráningar 1
Fornleifaskráningar eru 1
eru iðulega 2
iðulega gerðar 1
við framkvæmdir, 1
framkvæmdir, en 1
en skráning 1
skráning minjastaða 1
minjastaða getur 1
gerð í 12
vísindalegum tilgangi 2
tilgangi (eða 1
(eða gögn 1
gögn framkvæmdaskráninga 1
framkvæmdaskráninga séu 1
nýttar í 1
í rannsóknir). 1
rannsóknir). Fornleifaskráning: 1
Fornleifaskráning: Brot 1
úr íslenskri 2
íslenskri vísindasögu. 1
vísindasögu. Fornleifaskráning 1
Fornleifaskráning er 1
mikilvægasta - 2
- ef 5
það mikilvægasta 2
- verkefni 1
verkefni fyrir 7
fyrir minjavörslu 1
minjavörslu hvers 1
lands. Fornleifastofnun 1
Fornleifastofnun Íslands 3
Íslands FS005, 1
FS005, Reykjavík. 1
Reykjavík. Fornleifauppgröfturinn 1
Fornleifauppgröfturinn á 1
á Kúabót 1
Kúabót í 1
í Álftaveri 1
Álftaveri fór 1
árunum 1972–1976. 1
1972–1976. Fornleifauppgröfturinn 1
Fornleifauppgröfturinn gaf 1
gaf góða 2
góða mynd 2
lífi hvalveiðimanna 1
hvalveiðimanna sem 1
hvernig vinnsla 1
vinnsla hvallýsis 1
hvallýsis á 1
á hvalstöðinni 1
hvalstöðinni á 1
Strákatanga fór 1
fram. Fornmenn 1
Fornmenn sjálfir 1
sjálfir álitu 1
álitu rök 1
rök Parmenídesar 1
Parmenídesar sýna 1
að tilraunir 3
tilraunir fyrstu 1
fyrstu heimspekinganna 1
heimspekinganna (Þalesar, 1
(Þalesar, Anaxímandrosar, 1
Anaxímandrosar, Anaxímenesar) 1
Anaxímenesar) til 1
finna einhverja 2
einhverja eina 2
eina uppsprettu 1
uppsprettu sem 1
sem útskýrði 4
útskýrði margbreytileika 1
margbreytileika heimsins 1
væru dauðadæmdar. 1
dauðadæmdar. Fornnorræna 1
Fornnorræna tvíhljóðið 1
tvíhljóðið au 1
au (eins 1
í auga> 1
auga> augä) 1
augä) hélst 1
í vesturnorrænu, 1
vesturnorrænu, en 1
en breytist 3
í austurnorrænu 1
austurnorrænu í 1
í sérhljóðið 1
sérhljóðið ø 1
ø (øga). 1
(øga). Fornnorska 1
Fornnorska var 1
var töluð 6
töluð og 1
síðar skrifuð 1
skrifuð milli 1
áranna u.þ.b. 1
u.þ.b. 800 2
800 og 3
u.þ.b. 1350. 1
1350. Fornsagnaþingin 1
Fornsagnaþingin eru 1
bæði fræðilegur 1
fræðilegur og 1
og félagslegur 1
félagslegur vettvangur 1
vettvangur fræðimanna 1
fræðimanna í 1
þessum greinum. 2
greinum. Fornt 1
Fornt torfhús; 1
torfhús; Kálvalíð 1
Kálvalíð er 1
í Miðvági 1
Miðvági og 1
það sennilega 2
miðöldum. Fornyrðislag 1
Fornyrðislag er 1
forn bragarháttur 1
bragarháttur og 1
einn Edduhátta, 1
Edduhátta, elstu 1
elstu bragarhátta 1
bragarhátta íslensks 1
íslensks kveðskapar. 1
kveðskapar. Forn 1
Forn þingstaður 1
hreppsins var 1
að Skefilsstöðum 1
Skefilsstöðum á 1
á Skaga. 1
Skaga. Fór 1
Fór prikafjöldinn 1
prikafjöldinn eftir 1
eftir því, 4
því, hvað 2
hvað mörg 1
mörg kerti 1
kerti átti 1
að steypa. 1
steypa. Forráðamenn 1
Forráðamenn flugeftirlits 1
flugeftirlits þarlendis 1
þarlendis fullyrtu 1
fullyrtu hinsvegar 1
að flugfélagið 1
flugfélagið hafði 1
farið inn 3
á gösöskusvæðið. 1
gösöskusvæðið. Forrannsóknir 1
Forrannsóknir benda 1
að býlið 1
býlið Bær 1
Bær sem 1
frá Gröf 1
Gröf gæti 1
fyrir gusthlaupi 1
gusthlaupi en 1
fleiri rannsókna 1
rannsókna er 1
er þörf. 1
þörf. Forringi 1
Forringi þeirra 1
er Apocalymon, 1
Apocalymon, meistari 1
meistari myrkursins. 1
myrkursins. Forritarar 1
Forritarar höfðu 1
höfðu hingað 1
til þurft 1
um sjálfir 1
taka frá 4
eyða minni 1
minni fyrir 2
fyrir forritin 1
forritin sín 1
hjálp ruslasafnarans 1
ruslasafnarans var 1
þetta vandamál 2
vandamál úr 1
úr sögunni. 7
sögunni. Forritarinn 1
Forritarinn þarf 1
mjög nákvæmur, 1
nákvæmur, fylgjast 1
fylgjast grannt 1
öllum smáatriðum 1
smáatriðum og 1
hafa góða 3
góða þekkingu 1
á örgjörvanum. 1
örgjörvanum. Forritið 1
Forritið er 1
notað víða 2
fyrir hljóðvinnslu 1
hljóðvinnslu í 2
í tónlistarframleiðslu, 1
tónlistarframleiðslu, kvikmyndatónlistarframleiðslu 1
kvikmyndatónlistarframleiðslu og 1
og sjónvarpsþáttaframleiðslu. 1
sjónvarpsþáttaframleiðslu. Forritið 1
Forritið kallast 1
kallast Iceweasel 1
Iceweasel innan 1
innan Debian 1
Debian og 1
með annað 3
annað lógó. 1
lógó. Forritið 1
Forritið má 1
teikna persónur 1
persónur og 5
umhverfi í 4
þrívídd í 1
í teiknimyndum,fyrir 1
teiknimyndum,fyrir listaverk, 1
listaverk, til 1
út þrívíddarlíkön 1
þrívíddarlíkön og 1
teikna umhverfi 1
tölvuleikjum og 3
konar þrívíddartölvuumhverfi. 1
þrívíddartölvuumhverfi. Forritið 1
Forritið skrifar 1
skrifar textann 1
textann svo 1
í skrá 2
skrá eftir 1
eftir óskum 2
óskum notandans. 1
notandans. Forritið 1
Forritið var 2
var ókeypis 1
ókeypis fyrir 4
fyrir Mac-notendur. 1
Mac-notendur. Forritið 1
skrifað af 10
af höfundum 3
höfundum P2P 1
P2P skráardeilingarforritsins 1
skráardeilingarforritsins Kazaa, 1
Kazaa, Janus 1
Janus Friis 1
Friis og 1
og Niklas 1
Niklas Zennström. 1
Zennström. Forrit 1
Forrit munu 1
munu hins 2
ekki virka 1
virka sjálfkrafa 1
sjálfkrafa á 3
öðrum stýrikerfum 1
stýrikerfum s.s. 1
s.s. Android 1
Android eða 1
eða iOS 1
iOS ("iPhone") 1
("iPhone") eða 1
öfugt. Forrit 1
Forrit sem 1
sem skrifað 7
skrifað er 3
fyrir túlk 1
túlk þarf 1
því alltaf 5
á túlkinum 1
túlkinum að 1
að keyra, 1
keyra, en 1
en forrit 1
forrit sem 2
er þýtt 3
þýtt er 1
óháð þýðandanum. 1
þýðandanum. Forritunarmál 1
Forritunarmál eru 2
almennt séð 4
séð með 2
með lykilorðum 1
lykilorðum á 1
ensku, sbr. 1
sbr. t.d. 1
t.d. return 1
return hér 1
ofan (og 1
(og select 1
select í 1
í SQL). 1
SQL). Forritunarmál 1
flokkuð niður 1
mikið forritarinn 1
hugsa langt 1
vélamál - 1
- til 3
til einföldunar 2
einföldunar má 1
að skiptingin 1
skiptingin fari 1
fari eftir 2
eftir flækjustigi 1
flækjustigi forritunarmálsins. 1
forritunarmálsins. Forritunarmálið 1
Forritunarmálið Ada 1
Ada er 1
henni. Forrit 1
Forrit virka 1
virka fyrir 1
hvort virka 1
virka í 2
hinu (og 1
(og KDE, 1
KDE, XFCE 1
XFCE o.s.frv.). 1
o.s.frv.). Hins 1
Hins vegar 144
er útlitið 1
útlitið og 3
og virknin 2
virknin sem 1
að notanda 1
notanda önnur. 1
önnur. Fór 1
Fór Róm 1
Róm með 1
hólmi eftir 1
við Lausanne. 1
Lausanne. Forsætisnefnd 1
Forsætisnefnd æðstaráðs 1
æðstaráðs Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna var 2
kjörin af 1
af Æðstaráðinu 1
Æðstaráðinu og 1
myndaði síðan 2
síðan ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Sovétríkjanna, 1
Sovétríkjanna, hæstarétt 1
hæstarétt Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna og 7
skipaði ríkissaksóknara 1
ríkissaksóknara Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Forsætisráðherra 1
Forsætisráðherra Bermúda 1
er stjórnarleiðtogi 1
stjórnarleiðtogi sem 1
sem tilnefnir 1
tilnefnir stjórnarmeðlimi 1
stjórnarmeðlimi sem 1
sem landstjórinn 1
landstjórinn skipar 1
skipar formlega 1
formlega í 6
embætti. Forsætisráðherra 1
Forsætisráðherra fer 1
fyrir þinginu 2
þinginu og 9
er valdamesti 1
valdamesti maður 3
maður landsins. 1
landsins. Forsætisráðherra 1
Forsætisráðherra Íraks 1
Íraks fer 1
með framkvæmdavaldið 3
framkvæmdavaldið ásamt 1
ásamt forsetanum 1
ríkistjórn Íraks 1
Íraks sem 1
kallast ráðherraráðið. 1
ráðherraráðið. Forsætisráðherra 1
Forsætisráðherra landsins, 1
landsins, Rainivoninahitriniony, 1
Rainivoninahitriniony, hafði 1
leikið lykilhlutverk 2
tilræðinu gegn 1
gegn Radama, 1
Radama, en 1
vegna reiði 1
reiði alþýðunnar 1
alþýðunnar neyddist 1
sér. Forsætisráðherrann 1
Forsætisráðherrann Bohuslav 1
Bohuslav Sobotka 1
Sobotka gaf 1
gaf ekki 4
fyrir ummæli 1
ummæli forsetans. 1
forsetans. Forsætisráðherran 1
Forsætisráðherran (Verkmannaflokkurinn) 1
(Verkmannaflokkurinn) James 1
James Callaghan 1
Callaghan lýsti 1
lýsti þessari 1
þessari ákvörðun 1
sem „kalkúnar 1
„kalkúnar að 1
kjósa jólin“ 1
jólin“ (e. 1
(e. „turkeys 1
„turkeys voting 1
voting for 1
for Christmas“). 1
Christmas“). Forsætisráðherrastarfið 1
Forsætisráðherrastarfið gekk 1
Quisling vonaði. 1
vonaði. Forsætisráðherratíð 1
Forsætisráðherratíð Douglas-Home 1
Douglas-Home var 2
hin næststysta 1
næststysta á 1
tuttugustu öldini 1
öldini og 1
entist aðeins 4
í tæpt 3
tæpt ár. 1
ár. Forsætisráðherratíð 1
Forsætisráðherratíð hans 1
sú stysta 1
stysta á 1
Bretlandi (aðeins 1
(aðeins 211 1
211 dagar) 1
dagar) og 1
kallaður „óþekkti 1
„óþekkti forsætisráðherrann“. 1
forsætisráðherrann“. Forsætisráðherra 1
Forsætisráðherra Túvalú 1
Túvalú gagnrýndi 1
gagnrýndi rannsóknina 1
rannsóknina og 1
hana líta 1
líta framhjá 1
framhjá neikvæðum 1
neikvæðum afleiðingum 1
afleiðingum hækkunar 1
hækkunar sjávarborðs, 1
sjávarborðs, eins 1
flæði sjávar 1
sjávar inn 1
í ferskvatnsbrunna. 1
ferskvatnsbrunna. Forsaga 1
Forsaga málsins 2
málsins er 2
desember 2005 3
sig sektardóm 1
sektardóm vegna 1
vegna aðgerðar 1
aðgerðar á 2
vegum Saving 1
Saving Iceland. 2
Iceland. Forsaga 1
málsins var 1
varð samstaða 1
samstaða um 3
um verðjöfnunargjald 1
verðjöfnunargjald sem 1
sem fulltrúar 6
fulltrúar bænda 1
í nefndinni 2
nefndinni vildu 1
vildu leggja 3
á kindakjöt, 1
kindakjöt, en 1
en fulltrúar 2
neytenda voru 1
móti slíku 1
slíku gjaldi. 1
gjaldi. Forsagan 1
Forsagan var 1
sú Sveinbjörn 1
Sveinbjörn vildi 1
vildi þröngva 1
þröngva skólapilta 1
skólapilta að 1
í bindindisfélag 1
bindindisfélag skólans. 1
skólans. Forsenda 1
Forsenda viðskipta 1
viðskipta sem 1
sem þessa, 1
þessa, þar 1
sem erlendir 1
erlendir aðilar 2
aðilar gefa 1
út skuldabréf 1
skuldabréf í 1
íslenskri mynt, 1
mynt, er 1
er hár 8
hár munur 1
á vöxtum 1
vöxtum í 1
í hagkerfum 1
hagkerfum viðkomandi 1
viðkomandi landa, 1
landa, hátt 1
hátt gengi 1
gengi þess 1
þess gjaldmiðils 1
gjaldmiðils sem 1
á bréfin 2
bréfin út 1
í (íslenska 1
(íslenska krónan) 1
krónan) og 1
mikil eftirspurn 4
eftirspurn í 3
á lánsfé. 1
lánsfé. Forsetabókasafn 1
Forsetabókasafn Parks 1
Parks Chung-hee 1
Chung-hee var 1
2012. Forsetakjör 1
Forsetakjör í 1
Þýskalandi fer 1
sérstökum kjörmannafundi 1
kjörmannafundi sem 1
sem skipaður 3
skipaður er 2
er þingmönnum 1
þingmönnum Sambandsþingsins 1
Sambandsþingsins og 1
mörgum fulltrúum 1
fulltrúum kosnum 1
kosnum af 1
af þingum 1
þingum sambandslandanna 1
sambandslandanna sextán. 1
sextán. Forsetakosningar 1
Forsetakosningar á 1
fresti. Forsetakosningar 1
Forsetakosningar fara 1
kosið bæði 1
um forseta 1
og varaforseta. 3
varaforseta. Forsetakosningar 1
Forsetakosningar í 6
Bandaríkjunum 1960 1
1960 fóru 1
fram þriðjudaginn 6
þriðjudaginn 8. 3
8. nóvember 4
nóvember 1960. 1
1960. Forsetakosningar 1
Bandaríkjunum 1980 1
1980 fóru 1
þriðjudaginn 4. 1
1980. Forsetakosningar 1
Bandaríkjunum 1992 1
1992 fóru 1
nóvember 1988. 2
1988. Forsetakosningar 1
Bandaríkjunum 1996 1
1996 fóru 1
þriðjudaginn 5. 1
5. nóvember 9
nóvember 1996. 1
1996. Forsetakosningar 1
Bandaríkjunum 2012 1
2012 fóru 1
þriðjudaginn 6. 1
nóvember 2012. 5
2012. Forsetakosningar 1
í Máritaníu 1
Máritaníu 2019 1
voru fyrsta 2
fyrsta friðsamlega 1
friðsamlega valdatilfærslan 1
valdatilfærslan í 1
landinu frá 4
frá sjálfstæði. 1
sjálfstæði. Forsetakosningarnar 1
Forsetakosningarnar í 1
Bandaríkjunum 2016 1
2016 fóru 1
2016. Forsetaræði 1
Forsetaræði hefur 1
að framkvæmdarvaldið 2
framkvæmdarvaldið og 2
og löggjafarvaldið 2
kosið á 3
á aðgreindan 1
aðgreindan hátt 1
hátt (e.seperately 1
(e.seperately elected) 1
elected) og 1
báðar greinar 1
ríkisvaldsins draga 1
draga vald 1
vald öðlast 1
öðlast vald 1
sitt því 4
því beint 1
beint frá 4
almenningi. Forsetatíð 1
Forsetatíð Cárdenas 1
var tími 2
tími róttækra 1
róttækra umbóta 2
umbóta í 2
í stjórkerfi 1
stjórkerfi og 1
og samfélagi 1
samfélagi Mexíkó. 1
Mexíkó. Forsetatíð 1
Forsetatíð Carters 1
Carters hefur 1
fengið góð 2
góð eftirmæli 2
eftirmæli en 1
hefur bætt 1
bætt ímynd 1
sína verulega 1
öðlast aukna 3
aukna virðingu 1
henni lokinni. 1
lokinni. Forsetatíð 1
Forsetatíð Poincaré 1
Poincaré lauk 1
1920 og 6
forsætisráðherra. Forseti 1
Forseti á 1
framfylgja reglum 1
reglum þingsins 1
þingsins á 2
á sanngjarnan 1
sanngjarnan hátt 1
er búist 3
búist við 12
hann nýti 1
nýti sér 2
sér forréttindin 1
forréttindin sem 1
fylgja embættinu 1
embættinu flokk 1
flokk sínum 1
hag. Forseti 1
Forseti Afganistan 1
Afganistan skipar 1
skipar héraðsstjóra 1
héraðsstjóra en 1
en héraðsstjórar 1
héraðsstjórar skipa 1
skipa umdæmisstjóra. 1
umdæmisstjóra. Forseti 1
Forseti Alþingis 3
Alþingis boðaði 1
fundar þann 1
14. september 11
september 2013 4
með fulltrúum 1
fulltrúum samtaka 1
samtaka íslenskra 1
og stofnana 6
stofnana sem 2
við jafnréttismál 1
kynjanna. Forseti 1
kosinn af 1
af Alþingi. 1
Alþingi. Forseti 1
Alþingis stýrir 1
stýrir fundum 1
fundum þeirra. 1
þeirra. Forseti, 1
Forseti, ásamt 1
ásamt ríkisstjórn, 1
ríkisstjórn, fer 1
með framkvæmdarvaldið. 1
framkvæmdarvaldið. Forseti 1
Forseti bæjarstjórnar 2
bæjarstjórnar varð 1
varð Kristinn 1
Kristinn Gunnarsson. 1
Gunnarsson. Forseti 1
bæjarstjórnar var 1
endurkjörinn Guðmundur 1
Guðmundur Gissurarson. 1
Gissurarson. Forseti 1
Forseti Dóminíku 1
Dóminíku er 1
er þjóðarleiðtogi 2
þjóðarleiðtogi landsins 1
en framkvæmdavaldið 1
framkvæmdavaldið er 1
höndum ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar sem 1
forsætisráðherra Dóminíku 1
Dóminíku fer 1
fer fyrir. 1
fyrir. Forseti 1
Forseti dómstólsins 1
dómstólsins er 2
er Chile 1
Chile Eboe-Osuji 1
Eboe-Osuji (Nígería). 1
(Nígería). Forseti 1
Forseti efri 1
deildar milli 1
milli þinga 1
þinga 1913 1
1913 – 1
– 1914. 1
1914. Forseti 1
Forseti fyrsta 1
fyrsta Kirkjuþings 1
Kirkjuþings 1958. 1
1958. Forseti 1
Forseti Interahamwe 1
Interahamwe var 1
var tútsi 1
tútsi að 1
nafni Robert 1
Robert Kajuga 1
Kajuga og 1
og varaforseti 1
varaforseti samtakanna 1
samtakanna Georges 1
Georges Rutaganda. 1
Rutaganda. Forseti 1
Forseti Íslands 1
Íslands sæmdi 1
sæmdi 10 1
einstaklinga heiðursmerki 1
heiðursmerki Hinnar 1
Hinnar íslensku 5
fálkaorðu 1. 1
janúar 2013, 1
2013, 5 1
5 karla 1
5 konur 1
júní 2013 2
níu einstaklingar 1
einstaklingar sæmdir 1
sæmdir fálkaorðunni. 1
fálkaorðunni. Forseti 1
Forseti Ítalíu 1
Ítalíu hefur 1
vald til 16
synja nýrri 1
nýrri ríkisstjórn 2
ríkisstjórn um 1
um staðfestingu 1
staðfestingu en 1
þessu valdi 2
valdi hafði 1
aðeins þrisvar 1
þrisvar verið 1
beitt áður. 1
áður. Forseti 1
Forseti Kólumbíu, 1
Kólumbíu, Belisario 1
Belisario Betancur, 1
Betancur, hafði 1
þessa ekkert 1
ekkert viljað 1
viljað gera 1
gera sem 2
sem styggt 1
styggt gæti 1
gæti kókaínbarónana. 1
kókaínbarónana. Forsetinn 1
Forsetinn er 10
er ábyrgðarlaus 1
ábyrgðarlaus um 1
um störf 6
störf sín 12
lætur stjórnvöld 1
stjórnvöld framkvæma 1
framkvæma vald 1
vald sitt. 1
sitt. Forsetinn 1
er einingartákn 1
einingartákn þjóðarinnar 1
að stjórnarskrá 1
stjórnarskrá sé 1
sé fylgt 2
fylgt þegar 2
hann undirritar 1
undirritar lög 1
þinginu. Forsetinn 1
senn. Forsetinn 4
á 7 4
fresti. Forsetinn 2
kosningum en 2
þarf hreinan 1
atkvæða til 1
kjöri. Forsetinn 1
kosningum sem 5
árið 1962. 6
1962. Forsetinn 1
ekki sitja 4
samfellt en 1
tvö kjörtímabil. 3
kjörtímabil. Forsetinn 1
Forsetinn fer 1
framkvæmdavaldið en 1
Forsetinn hafði 1
hafði þannig 2
einungis tekið 3
fyrir hendur 5
hendur kjörnum 1
kjörnum fulltrúum 5
fulltrúum þingsins, 1
þingsins, heldur 1
heldur stefnt 1
stefnt máli 1
máli sem 10
verið álitið 1
tökum eftir 1
langt stríð 2
stríð í 4
í áhættusaman 1
áhættusaman farveg 1
farveg dómsmála. 1
dómsmála. Forsetinn 1
Forsetinn lést 1
af sárum 4
sínum átta 1
átta dögum 2
síðar. Forsetinn 1
Forsetinn má 1
verða forseti 2
sinn. Forsetinn 1
Forsetinn skipar 3
skipar dómara. 1
dómara. Forsetinn 1
skipar forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Forsetinn 1
skipar hæstaréttardómara, 1
hæstaréttardómara, en 1
eru skipaðir 3
skipaðir til 2
til lífstíðar 2
lífstíðar og 1
öllu óháðir 1
framkvæmda- eða 1
eða löggjafarvaldinu. 1
löggjafarvaldinu. Forsetinn 1
Forsetinn var 1
var táknmynd 1
táknmynd Póllands, 1
Póllands, sögu 1
landsins, alþjóðatengsla 1
alþjóðatengsla þess 1
og staðalímynda, 1
staðalímynda, með 1
á stórmennskuæði 1
stórmennskuæði og 1
og margbreytileika 2
margbreytileika landsins. 1
landsins. Forsetinn 1
Forsetinn verður 1
vera innfæddur 1
innfæddur ríkisborgari. 1
ríkisborgari. Forseti 1
Forseti og 1
og 127 1
127 þingmenn 1
þingmenn eru 1
kjörnir í 1
í beinum 6
beinum kosningum 2
í senn, 3
senn, en 1
en 33 1
33 öldungadeildarfulltrúar 1
öldungadeildarfulltrúar sitja 1
ár. Forseti 1
Forseti Pakistan 1
Pakistan skipar 1
skipar dómara 1
dómara Hæstaréttar. 1
Hæstaréttar. Forseti 1
Forseti Panem 1
Panem er 1
er Snow. 1
Snow. Forseti 1
Forseti ráðsins 1
ráðsins kallaðist 1
kallaðist Schultheiss 1
Schultheiss (formaður). 1
(formaður). Forseti 1
Forseti Rússneska 1
Rússneska sambandsríkisins 2
sambandsríkisins Vladimir 1
Vladimir Putin 3
Putin bauð 1
bauð Unga 1
Unga sendiherrann 1
sendiherrann „Fótbolta 1
„Fótbolta fyrir 2
vináttu“ frá 1
Rússlandi Albert 1
Albert Zinnatov 1
Zinnatov til 1
á horfa 1
á opnunarleikinn. 1
opnunarleikinn. Forseti 1
Forseti samtakanna 1
stendur Charles 1
Charles Napoleon, 1
Napoleon, sem 1
yfirmaður Napoleonættarinnar 1
Napoleonættarinnar í 1
dag. Forseti 1
Forseti Stúdentaráðs 1
Stúdentaráðs er 1
er Isabel 1
Isabel Alejandra 1
Alejandra Diaz, 1
Diaz, fulltrúi 1
fulltrúi Röskvu 1
Röskvu líkt 1
þrír síðustu 1
síðustu formenn. 1
formenn. Forseti 1
Forseti Tékklands, 1
Tékklands, Milos 1
Milos Zeman, 1
Zeman, fullyrti 1
fullyrti í 1
í jólaávarpi 1
jólaávarpi 2015 1
að fólksflótti 1
fólksflótti frá 1
Sýrlandi væri 1
væri skipulögð 1
skipulögð innrás 1
ekki leit 1
að hæli. 1
hæli. Forseti 1
Forseti þingsins 1
þingsins er 5
jafnframt leiðtogi 2
leiðtogi meirihlutans 1
meirihlutans og 2
þó nokkur 4
nokkur völd. 1
völd. Forseti 1
Forseti Þýskalands 1
Þýskalands gerir 1
gerir samninga 1
við erlend 4
þeir þurfa 11
þurfa alltaf 1
á staðfestingu 1
staðfestingu viðkomandi 1
viðkomandi þings 1
þings (sambands- 1
(sambands- eða 1
eða sambandsríkisþing) 1
sambandsríkisþing) að 1
halda. Forsetningarliðir 1
Forsetningarliðir mynda 1
mynda merkingarheild 1
merkingarheild og 1
verða ekki 10
ekki slitnir 1
slitnir í 1
sundur þótt 1
þótt orðaröðin 2
orðaröðin breytist; 1
breytist; t.d. 1
t.d. hann 2
dag, í 1
kemur hann. 1
hann. Forsetning 1
Forsetning getur 1
og sér, 3
sér, þ.e. 1
þ.e. án 1
án fallorðs, 1
fallorðs, en 1
að atviksorði; 1
atviksorði; t.d. 1
t.d. ég 1
ég þakka 1
fyrir (fallorði 1
(fallorði sleppt). 1
sleppt). Forsíða 1
Forsíða á 1
á frumútgáfu 1
frumútgáfu rits 1
rits Friedrich-Engels 1
Friedrich-Engels á 1
á þýsku 7
þýsku árið 2
árið 1884. 3
1884. Forsíða 1
Forsíða Fréttablaðsins 1
Fréttablaðsins 6. 1
október 2008. 5
2008. Forsíða 1
Forsíða fyrsta 2
fyrsta tölublaðs 2
tölublaðs The 1
The Boston 2
Boston News-Letter. 1
News-Letter. Forsíða 1
tölublaðs Time. 1
Time. Forsíða 1
Forsíða fyrstu 1
fyrstu sögunnar 1
sögunnar um 3
Tarzan í 1
tímaritinu The 2
The All-Story 1
All-Story frá 1
október 1912. 1
1912. Forsíða 1
Forsíða kvikmynda.is 1
kvikmynda.is nýlega 1
nýlega eftir 1
eftir endurhönnun 1
endurhönnun veturinn 1
veturinn 2007. 1
2007. Forsíða 1
Forsíða Náttúrufræðingsins 1
Náttúrufræðingsins frá 1
frá 2003. 5
2003. Forsíða 1
Forsíða nótnaheftis 2
nótnaheftis Fiskimannaljóðs 1
Fiskimannaljóðs frá 1
frá Caprí. 1
Caprí. Forsíða 1
nótnaheftis þar 1
má þrjú 1
þrjú danslög 1
danslög eftir 1
Alfreð og 1
og Kristínu. 1
Kristínu. Forsíða 1
Forsíða Stofnsáttmála 1
Stofnsáttmála Sameinuðu 1
þjóðanna. Forsíða 1
Forsíða The 1
York Times 3
Times frá 1
frá 29. 3
ágúst 1914. 1
1914. Forsíða 1
Forsíða upplýsingabæklings 1
upplýsingabæklings með 1
með dagskrá 2
dagskrá Ólympíuleikanna 1
Ólympíuleikanna 1928. 1
1928. Forsíðumyndina 1
Forsíðumyndina tók 1
Kristjánsson. Forsíðumyndin 1
Forsíðumyndin er 1
Bjarna Bjarnasyni 1
Bjarnasyni og 2
og Svanhvíti 1
Svanhvíti Egilsdóttur 1
Egilsdóttur í 1
í „Bláu 1
„Bláu kápunni”. 1
kápunni”. Forsíðumynd 1
Forsíðumynd tók 1
tók Ljósmyndastofa 1
Ljósmyndastofa Páls, 1
Páls, Akureyri. 1
Akureyri. Forskautunum 1
Forskautunum í 1
í afoxunarkeri 1
afoxunarkeri þarf 1
út reglulega 3
reglulega því 1
þau eyðast 1
eyðast í 1
í ferlinu. 2
ferlinu. Forskeytið 1
Forskeytið „Hóla-“ 1
„Hóla-“ er 1
að gatan 1
gatan liggur 1
um gamla 3
gamla Hólavöll, 1
Hólavöll, en 1
en viðskeytið 1
viðskeytið „-torg“, 1
„-torg“, sem 1
ekki algengt 2
algengt götuheiti, 1
götuheiti, er 1
upphafi stóð 3
yrði eiginlegt 1
eiginlegt torg, 1
torg, sem 1
sem næði 2
næði frá 1
frá kirkjugarðinum 1
alveg upp 7
að húsunum. 1
húsunum. Forskeytinu 1
Forskeytinu raf- 1
raf- var 1
nú sleppt 1
sleppt framan 2
nafni laganna 1
laganna þar 1
voru útvíkkuð 1
útvíkkuð til 1
til jarðhita 1
tegunda orku. 1
orku. Forsögu 1
Forsögu SÍSL 1
SÍSL má 1
ársins 1969, 1
1969, þegar 2
stjórnendur skólalúðrasveita 1
skólalúðrasveita hófu 1
hófu samstarf. 1
samstarf. Forsprakkar 1
Forsprakkar Khmer 1
Khmer Lýðveldisins 1
Lýðveldisins og 1
komust úr 1
landi voru 1
voru öll 14
öll drepinn. 1
drepinn. Forsprakkar 1
Forsprakkar sveitarinnar, 1
sveitarinnar, þeir 1
þeir Andrew 1
Andrew VanWyngarden 1
VanWyngarden og 1
Ben Goldwasser 1
Goldwasser segja 1
platan innihaldi 1
innihaldi enga 1
enga smelli, 1
smelli, og 1
séu hissa 1
að plötufyrirtæki 1
plötufyrirtæki þeirra, 1
þeirra, Sony/Columbia 1
Sony/Columbia hafi 1
hafi leyft 2
leyft þeim 1
gefa plötuna 1
plötuna út. 1
út. Forsprakki 1
Forsprakki þeirra 1
hét Magnús 1
Magnús og 6
er titlaður 4
titlaður kæmeistari, 1
kæmeistari, en 1
mun líklega 3
líklega vera 2
vera sama 1
og bryti. 1
bryti. Forstðumaður 1
Forstðumaður SVR 1
SVR er 2
heyrir beint 3
beint undir 6
undir hann. 2
hann. Forstjóri 1
Forstjóri brugghússins 1
brugghússins kallar 1
kallar hann 4
sinn fund 1
telur hlutskipti 1
hlutskipti sitt 1
sitt líka 1
líka slæmt. 1
slæmt. Forstjóri 1
Forstjóri Eimskipafélags 1
Eimskipafélags Íslands 1
frá 2008-2018. 1
2008-2018. Forstjóri 1
Forstjóri félagsins 1
er Jóhanna 1
Jóhanna á 1
á Bergi. 1
Bergi. Forstjórinn 1
Forstjórinn er 1
er Stephen 2
Stephen Hopper 1
um stærsta 3
safn lifandi 1
lifandi jurta 1
jurta í 1
heimi. Forstjóri 1
Forstjóri Norræna 1
hússins síðan 1
síðan 2. 1
janúar 2019 6
er Sabina 1
Sabina Westeholm. 1
Westeholm. Forstöðu 1
Forstöðu fyrsta 1
fyrsta mótsins 1
mótsins hafði 1
hafði Íþróttafélag 1
Íþróttafélag Reykjavíkur 2
Reykjavíkur (ÍR) 2
(ÍR) og 1
félagsins jafnframt 1
jafnframt framkvæmdanefnd 1
framkvæmdanefnd mótsins. 1
mótsins. Forstöðumaður 1
Forstöðumaður (2007) 1
(2007) er 2
er Þórarinn 2
Þórarinn Guðnason. 1
Guðnason. Forstöðumaður 1
Forstöðumaður Keldna 1
Keldna er 1
Sigurður Ingvarsson 1
Ingvarsson (f. 1
(f. Forstöðumaður 1
Forstöðumaður sinnir 1
sinnir öllum 1
störfum er 1
rekstri stofnunarinnar, 1
stofnunarinnar, með 1
með dyggri 1
dyggri aðstoð 1
aðstoð stjórnar 1
stjórnar og 3
og Skaftfellshópsins. 1
Skaftfellshópsins. Forstöðumaður 1
Forstöðumaður skemmtigarðsins, 1
skemmtigarðsins, töframaðurinn 1
töframaðurinn Garo 1
Garo flytur 1
flytur setningarræðu 1
setningarræðu með 1
með barnungan 2
barnungan pilt 1
pilt sér 1
hlið. Forsvarsmenn 1
Forsvarsmenn Ölgerðarinnar 1
Ölgerðarinnar kváðust 1
kváðust ekki 1
hafa vitað 3
að saltið 1
saltið væri 1
ætlað til 4
til neyslu. 2
neyslu. Fór 1
Fór svo 5
að aðalsmaðurinn 1
aðalsmaðurinn ungi 1
ungi gafst 1
gafst upp 5
um haustið, 1
haustið, en 1
áður gefið 2
gefið barnsmóður 1
barnsmóður sinni 1
sinni húsið, 1
jafnan er 2
kallað Dillonshús. 1
Dillonshús. Fór 1
gerðist tengdasonur 1
tengdasonur Bjarna, 1
Bjarna, giftist 1
giftist Þorbjörgu 1
Þorbjörgu dóttur 1
í Víðidalstungu. 1
Víðidalstungu. Fór 1
að Þóra 4
Þóra flutti 1
börn þeirra 12
þeirra þrjú 1
þrjú að 1
áeggjan fjölskyldu 1
við Rockwell. 1
Rockwell. Fór 1
að Þorbjörn 1
Þorbjörn og 3
hans fóru 4
að Ólafi 1
Ólafi og 1
og felldu 2
felldu hann 1
þá átján 1
átján ára. 2
ára. Fortaleza 1
Fortaleza er 1
norðaustur- Fortíð, 1
Fortíð, nútíð 4
nútíð og 6
og framtíð. 3
framtíð. Fortíð, 1
framtíð (Reykjavík 1
(Reykjavík 2018) 1
2018) Al-Wahhab 1
Al-Wahhab gerði 1
við al-Sád 1
al-Sád og 1
þetta bandalag 2
bandalag staðið 1
nærri 300 1
ár. Fortjaldið 1
Fortjaldið er 1
með tjalddúk 1
tjalddúk við 1
jörð. Fortling 1
Fortling var 1
var stórtækur 1
stórtækur í 1
á byggingarefni. 1
byggingarefni. Fort 1
Fort McMurray 1
McMurray úr 1
lofti. Fort 1
Fort Minor 2
Minor er 1
fremst rappverkefni, 1
rappverkefni, en 1
greina áhrif 1
frá rokki, 2
rokki, sem 1
og raftónlist 1
raftónlist (aðallega 1
(aðallega turntablisma). 1
turntablisma). Fort 1
Fort Napoleon 1
Napoleon stendur 1
stendur hins 1
vegar enn. 1
enn. Fortuna 1
Fortuna var 1
talin blind 1
blind (eins 1
og Réttlætið) 1
Réttlætið) og 1
bæði táknað 1
táknað góða 1
góða lukku 1
lukku og 2
og slæma, 1
slæma, heppni 1
heppni og 3
og óheppni. 1
óheppni. Förufálkar 1
Förufálkar verða 1
verða venjulega 2
venjulega kynþroska 1
öðru aldursári. 2
aldursári. Fóru 1
Fóru flestir 1
í störf 2
stóru verksmiðjufyrirtækjunum. 1
verksmiðjufyrirtækjunum. Fóru 1
Fóru leikmennirnir 1
leikmennirnir með 1
með mótorbáti 1
mótorbáti til 1
til Stokkseyrar, 1
Stokkseyrar, en 1
eina samgönguleið 1
samgönguleið Eyjamanna 1
Eyjamanna við 1
við meginlandið. 2
meginlandið. Fóru 1
Fóru margir 1
hjá Kockums. 1
Kockums. Föruneytið 1
Föruneytið er 1
er nördanefnd 1
nördanefnd MH 1
það allir 1
allir nemendur 3
nemendur NFMH 1
NFMH sem 1
teljast meðlimir 1
meðlimir Föruneytisins. 1
Föruneytisins. Fóru 1
Fóru Rússar 1
Rússar því 1
út veldi 1
veldi sitt 4
á óbeinan 1
óbeinan hátt 1
stuðningi og 3
og bandalögum 1
bandalögum við 1
við smærri 1
smærri ríki 1
á Balkanskaga. 4
Balkanskaga. Förustafir 1
Förustafir eru 1
eru laufætur 1
laufætur og 1
náttúrunni. Forustumenn 1
Forustumenn NBC 1
NBC tóku 1
eftir þessum 4
þessum vinsældum 1
stjórnanda The 1
Tonight Show 2
Show þegar 1
þegar þáverandi 1
þáverandi þáttarstjórnandi, 1
þáttarstjórnandi, Joan 1
Joan Rivers, 1
Rivers, hætti. 1
hætti. Fórust 1
Fórust þau 1
hjónin og 1
þeirra allir 1
allir ásamt 1
ásamt dóttursyni 1
dóttursyni þeirra, 1
þeirra, Þórði 1
Þórði Kárasyni, 1
Kárasyni, auk 1
nokkurra annarra. 1
annarra. Fór 1
Fór utan 1
vígður 10. 1
maí 1657. 1
1657. “ 1
“ fóru 1
fóru út 6
þúfur fyrr 1
sama mánuði. 1
mánuði. Fóru 1
Fóru þá 1
þá ætíð 1
ætíð tveir 1
fleiri fulltrúar 1
fulltrúar saman 1
saman því 3
hart sótt 1
sótt að 2
þeim. Fóru 1
Fóru þeir 2
heiman aðfaranótt 1
aðfaranótt 20. 2
20. október. 1
október. Forval 1
Forval bókanna 1
bókanna getur 1
verið tvenns 2
tvenns konar. 2
konar. Forvarnir 1
Forvarnir gegn 1
gegn sjálfsvígum 1
sjálfsvígum eru 1
mjög víða 5
víða stundaðar. 1
stundaðar. Forverar 1
Forverar félagsins 1
annars Sameinað 1
Sameinað hagsmunafélag 1
hagsmunafélag nemenda 1
nemenda með 3
sérstaka námsörðuleika, 1
námsörðuleika, Skuld 1
Skuld og 1
og Lesblindufélag 1
Lesblindufélag Háskóla 1
Íslands. Forverar 1
Forverar Heródótosar 1
Heródótosar voru 1
voru svokallaðir 1
svokallaðir lógógrafar 1
lógógrafar sem 1
sem viðuðu 1
viðuðu að 1
sér sögulegum 1
sögulegum fróðleik 2
fróðleik af 1
tagi, ekki 1
síst staðbundnum 1
staðbundnum fróðleik, 1
fróðleik, svo 1
sögu tiltekinnar 1
tiltekinnar borgar 1
borgar frá 1
upphafi hennar, 1
og gjarnan 2
sá fróðleikur 1
fróðleikur blandaður 1
blandaður goðsögnum. 1
goðsögnum. Forverar 1
Forverar Kösem, 1
Kösem, Nurbanu 1
Nurbanu Sultan 1
Sultan og 1
og Safiye 1
Safiye Sultan, 1
Sultan, höfðu 1
áður notið 1
mikilla valda 2
sem meðstjórnendur 1
meðstjórnendur og 1
ráðgjafar fullorðinna 1
fullorðinna sona 1
sona sinna, 2
sinna, en 4
en Kösem 2
Kösem var 3
réð formlega 2
formlega sem 1
ríkisstjóri í 2
í ósmanska 1
ósmanska Tyrkjaveldinu. 1
Tyrkjaveldinu. Forveri 1
Forveri flokksins 1
var Frakklandsdeild 1
Frakklandsdeild alþjóðlegu 1
alþjóðlegu verkalýðshreyfingarinnar 1
verkalýðshreyfingarinnar (franska: 1
(franska: Section 1
Section française 1
française de 1
de l'Internationale 1
l'Internationale ouvrière 1
ouvrière eða 1
eða SFIO), 1
SFIO), sem 1
1905 af 1
af Jean 2
Jean Jaurès. 1
Jaurès. Forveri 1
Forveri hans, 1
hans, Þýski 1
Þýski verkamannaflokkurinn 1
verkamannaflokkurinn (Deutsche 1
eða DAP), 1
DAP), var 1
frá 1919 2
til 1920. 3
1920. Forveri 1
Forveri Kjöríss 1
Kjöríss var 1
var Ostagerðin 1
Ostagerðin hf 1
hf sem 3
sem Hafsteinn 1
Hafsteinn rak 1
í Hveragerði 8
Hveragerði frá 1
frá 1966. 2
1966. Forveri 1
Forveri núverandi 1
núverandi flugvallar 1
flugvallar var 1
var Tianjin 2
Tianjin Zhangguizhuang 1
Zhangguizhuang flugvöllurinn 1
flugvöllurinn var 2
síðan byggður 2
byggður árið 8
1939. Forvígismaður, 1
Forvígismaður, aðalpersóna, 1
aðalpersóna, hetja 1
hetja eru 1
mismunandi skilgreind. 1
skilgreind. Forvígismenn 1
Forvígismenn nýrýni 1
nýrýni náðu 1
náðu mestum 1
í greiningu 2
á lýrík 1
lýrík enda 1
þeir margir 1
margir ljóðskáld 1
ljóðskáld sjálfir. 1
sjálfir. Forvirkar 1
Forvirkar rannsóknarheimildir 1
rannsóknarheimildir eru 1
eru lagaheimildir 1
lagaheimildir til 1
rannsaka glæpi 1
glæpi sem 1
verið framdir 1
framdir en 1
en gætu 2
mati yfirvalda. 1
yfirvalda. Forvörnin 1
Forvörnin felst 1
felst aðallega 3
minnka geislunaráhrif 1
geislunaráhrif sólar 1
sólar og 3
og útfjólublárra 1
útfjólublárra geislagjafa 1
geislagjafa eins 1
og ljósabekkja. 1
ljósabekkja. Forysta 1
Forysta sjóðsins 1
sjóðsins var 1
upptekin að 1
fá erlenda 1
erlenda fjárfesta 2
kaupa íbúðabréf. 1
íbúðabréf. Forystumenn 1
Forystumenn samtakanna 1
hafa hvöttu 1
kjósa Frjálslynda 1
Frjálslynda flokkinn. 1
flokkinn. Forþalið 1
Forþalið er 1
er dökkgrátt 1
dökkgrátt eða 1
eða svart. 1
svart. Forþjappan 1
Forþjappan er 1
af útblæstri 1
útblæstri vélarinnar. 1
vélarinnar. Forþurrkun 1
Forþurrkun á 2
á velli 4
tegund heyþurrkun 1
heyþurrkun en 1
hún byggir 1
á varmafræðilegri 1
varmafræðilegri þurrkun 1
þurrkun þar 1
sem vatni 2
í gufu 1
gufu með 1
með sólarorku. 1
sólarorku. Forþurrkun 1
lang algengasta 1
algengasta aðferðin 2
við þurrkun 1
þurrkun heysins 1
heysins um 1
heim. Hún 2
Hún byggir 2
breiða heyið 1
heyið til 1
til þerris 1
þerris og 1
er sólarorkan 1
sólarorkan notuð 1
flytja vatnið 1
vatnið brott 1
úr plöntufrumunum. 1
plöntufrumunum. Fór 1
Fór því 1
því svo 5
ekki borin 3
borin fram 8
ríkisstjórninni í 2
sinni heldur 3
af forsætisráðherra 2
forsætisráðherra einum 1
báru þau 2
þau því 10
því nafn 4
hans. Fossarnir 1
Fossarnir eru 3
eru 250 1
250 metra 1
metra langir 2
með tjörnunum 1
tjörnunum er 1
er rennslið 1
rennslið 320 1
320 metrar 1
metrar langt 1
langt (105 1
(105 metra 1
metra hæðarmunur). 1
hæðarmunur). Fossarnir 1
gríðarlega fallegir. 1
fallegir. Fossarnir 1
eru ófærir 1
ófærir öllum 1
öllum skipum 3
og bátum. 2
bátum. Fossavatnsgangan, 1
Fossavatnsgangan, stærsta 1
stærsta skíðamót 1
skíðamót landsins, 1
landsins, hefst 1
hefst og 2
og lýkur 11
á Seljalandsdal. 5
Seljalandsdal. Fossinn 1
Fossinn er 3
er 27 2
27 metra 3
um 91 1
91 metra 1
metra breiður. 1
breiður. Fossinn 1
ekki vatnsmikill. 1
vatnsmikill. Fossinn 1
11 m 1
m hár. 12
hár. Fossinn 1
Fossinn heitir 1
eftir flugmanninum 1
flugmanninum Jimmie 1
Jimmie Angel 1
Angel sem 2
sem flaug 2
flaug fyrstur 1
yfir fossinn. 1
fossinn. Fossinn 1
Fossinn Mígandi 1
Mígandi er 1
áberandi kennileiti 2
kennileiti bæði 1
af sjó 5
og landi. 1
landi. Fossinn 1
Fossinn sést 1
vel fyrr 1
en komið 2
er býsna 2
inn Villingadal. 1
Villingadal. Fossinn 1
Fossinn steypist 1
af misgengisstalli 1
misgengisstalli í 1
í Hreppamynduninni. 1
Hreppamynduninni. Fossvogslögin 1
Fossvogslögin eru 1
þekktustu setlaga 1
setlaga í 1
íslenska jarðlagastaflanum. 1
jarðlagastaflanum. Fossvogurinn 1
Fossvogurinn er 1
skjóli fyrir 1
fyrir hafátt 1
hafátt og 1
því gætir 1
gætir þar 3
þar sjaldan 1
sjaldan sjáfarágangs. 1
sjáfarágangs. Fossvogurinn 1
Fossvogurinn séður 1
séður frá 1
frá Nauthólsvík 1
Nauthólsvík inn 1
inn vogin 1
vogin yfir 1
á Kársnesið, 1
Kársnesið, Kópavogsmegin. 1
Kópavogsmegin. Fóstbræðralag 1
Fóstbræðralag var 1
taka blóð 1
blóð úr 1
sem bundust, 1
bundust, hræra 1
hræra saman 2
í mold, 1
mold, sverja 1
sverja eið 2
eið um 2
hefna fóstbræðra 1
fóstbræðra sem 1
sem bróður 1
og nefna 1
nefna öll 2
öll goðin 1
goðin sem 1
sem vitni. 1
vitni. Föst 1
Föst búseta 1
búseta lagðist 1
sveitinni 1975, 1
1975, en 1
allir bæir 2
bæir sveitarinnar 1
sveitarinnar farnir 1
eyði, síðastur 1
síðastur Fjörður 1
Fjörður á 1
á Múlanesi. 1
Múlanesi. Foster 1
Foster varð 1
vinsæl stjarna 1
stjarna meðal 1
meðal táninga 1
táninga og 1
og ungmenna 3
með kvikmyndum 1
við Freaky 1
Freaky Friday 1
Friday (1976), 1
(1976), Candleshoe 1
Candleshoe (1977), 1
(1977), Carny 1
Carny (1980) 1
(1980) og 1
og Foxes 1
Foxes (1980). 1
(1980). Föst 1
Föst formerki 1
formerki saman 1
saman standa 1
standa einungis 1
af annað 1
hvort krossum 1
krossum eða 1
eða béum, 1
béum, engar 1
engar tóntegundir 1
tóntegundir hafa 1
hafa blönduð 1
blönduð formerki, 1
formerki, þó 1
þó laus 1
laus formerki 1
formerki geti 1
öllum toga. 1
toga. Fóstra 1
Fóstra hans 1
var ströng 1
ströng og 3
ekki skap 2
skap saman 2
skilja viðhorf 1
viðhorf hvors 1
til lífsins 3
lífsins og 4
skjóli nætur 3
nætur strauk 1
strauk Múmínpabbi 1
Múmínpabbi af 1
af barnaheimilinu. 1
barnaheimilinu. Fóstri 1
Fóstri þeirra 1
var Hildingur. 1
Hildingur. Fóstru 1
Fóstru sína 1
sína missti 1
úr lungnabólgu 2
lungnabólgu 1911. 1
1911. Föstudaginn 1
Föstudaginn 6. 1
6. desember 5
desember 1985 2
var Hafskip 2
Hafskip lýst 1
lýst gjaldþrota, 1
gjaldþrota, starfsfólki 1
starfsfólki rúmlega 1
rúmlega 350 1
350 talsins, 1
talsins, var 1
eignir seldar 1
seldar helsta 1
helsta keppinautnum, 1
keppinautnum, Eimskipafélagi 1
Eimskipafélagi Íslands. 1
Íslands. Föstudagskvöldið 1
Föstudagskvöldið 15. 1
15. ágúst 3
ágúst steig 1
steig gítarleikarinn 1
gítarleikarinn og 1
og söngvarinn 1
söngvarinn Richie 1
Havens á 1
hóf tónlistarhátíðina 1
tónlistarhátíðina formlega. 1
formlega. Föstudagurinn 1
Föstudagurinn þrettándi 1
þrettándi á 1
á engan 7
engan sérstakan 1
sérstakan fastan 1
fastan dag 1
árinu. Fóstureyðingar 1
Fóstureyðingar sem 1
á spítölum 2
spítölum eru 1
mjög áhættulitlar, 1
áhættulitlar, þó 1
þó þeim 1
þeim fylgi 1
fylgi oft 1
oft blæðing 1
blæðing úr 1
úr leggöngum 1
leggöngum og 1
og ógleði. 2
ógleði. Fósturfaðir 1
Fósturfaðir Bryndísar 1
Bryndísar er 1
Karl Friðriksson 1
Friðriksson (f. 1
(f. 1955) 1
1955) framkvæmdastjóri. 1
framkvæmdastjóri. Fósturfaðir 1
Fósturfaðir Diarmuids, 1
Diarmuids, guðinn 1
guðinn Aengus, 1
Aengus, aðstoðaði 1
aðstoðaði þau 1
við flóttann. 1
flóttann. Fósturfaðir 1
Fósturfaðir Steinunnar 1
Helgu var 1
Jón Kjartansson, 1
Kjartansson, alþingismaður 1
og sýslumaður 1
í Vestur-Skaftafellssýslum. 1
Vestur-Skaftafellssýslum. Fósturfitan 1
Fósturfitan er 1
talin virka 1
sem nokkurs 9
konar varnarkrem 1
varnarkrem fyrir 1
fyrir húðina. 1
húðina. Fóstur 1
Fóstur móðirin 1
móðirin þekkti 1
þekkti bókmenntafræðinginn 1
bókmenntafræðinginn Björn 1
Björn Bjarnarson, 1
Bjarnarson, sem 1
sem þróaði 1
þróaði áhuga 1
áhuga Smári 1
Smári á 1
á bókmenntir. 1
bókmenntir. Fósturskóli 1
Fósturskóli Íslands 1
1973. Fóstur 1
Fóstur slíkra 1
slíkra eggbærra 1
eggbærra fiska 1
fiska þroskast 1
þroskast með 1
að nærast 3
á eggjahvítu 1
eggjahvítu í 1
í egginu. 1
egginu. Fósturvísa 1
Fósturvísa megi 1
bæta lífskilyrði 1
lífskilyrði persónu. 1
persónu. Fósturvísarnir 1
Fósturvísarnir eru 1
svo annaðhvort 1
annaðhvort settir 1
hjá konunni 2
konunni tveimur 1
þeir frystir 1
frystir og 1
hugsanlega notaðir 1
notaðir seinna. 1
seinna. Fósturvísirinn 1
Fósturvísirinn þeirra 1
hafði víxlast 1
víxlast við 1
og lent 1
lent hjá 1
hjá öðru 3
öðru pari. 1
pari. Fótaburðurinn 1
Fótaburðurinn í 1
í dansinum 3
dansinum er 2
ekki flókinn 1
flókinn en 1
en dansinn 1
dansinn býður 1
býður upp 34
á fjölbreytni 2
í sporum 1
sporum og 1
mörg stílbrigði. 1
stílbrigði. Föt 1
Föt á 1
á dúkkulísum 1
dúkkulísum endurspegla 1
endurspegla tísku 1
tísku þess 3
þess tímabils 2
tímabils sem 2
gerðar á. 2
á. Fótaröðun 1
Fótaröðun á 1
á brokki 2
brokki er 1
er vinstri 1
vinstri aftur 2
og hægri 9
hægri fram, 1
fram, svif, 1
svif, hægri 1
hægri aftur 1
vinstri fram 1
fram saman, 1
saman, svif. 1
svif. Fótatök 1
Fótatök eru 1
þau sömu 5
í skriðsundi, 2
skriðsundi, oft 1
kölluð skriðsundsfótatök. 1
skriðsundsfótatök. Fótboltafélagið 1
Fótboltafélagið Falur 1
Falur á 1
heimavelli ( 1
( Fótboltafélagið 1
Fótboltafélagið vann 1
þann leik 3
leik nokkuð 1
nokkuð sannfærandi 1
sannfærandi 3-0. 1
3-0. Fótboltafélagið 1
Fótboltafélagið var 1
einnig ósátt 1
ósátt við 2
að Fram 2
Fram hirti 1
hirti allan 2
allan ágóða 1
ágóða af 3
mótinu. Fótboltafélagið 1
Fótboltafélagið vildi 1
vildi keppa 2
lok júní 4
júní því 1
liðsins komnir 1
í betri 1
betri æfingu. 1
æfingu. Fótbolti 1
Fótbolti barst 1
lok nítjándu 3
aldar. Fótbolti 1
Fótbolti er 2
er spilaður 2
spilaður á 3
á fótum, 1
fótum, en 1
ekki hestum, 1
hestum, og 1
orðið fótbolti 2
fótbolti festist 1
festist við 4
við íþróttina. 1
íþróttina. Fótbolti 1
ýmist spilaður 1
í fótboltaklúbbum 1
fótboltaklúbbum eða 1
sem áhugamannaíþrótt. 1
áhugamannaíþrótt. Fotbolti.net 1
Fotbolti.net er 1
er hlutafélag 1
eigu starfsmanna 1
starfsmanna vefsins. 1
vefsins. Fótgangandi 1
Fótgangandi bogmenn 1
bogmenn og 1
og herfílar 1
herfílar voru 1
síðan notaðir 2
gera riddaraliðinu 1
riddaraliðinu auðveldara 1
auðveldara fyrir, 1
fyrir, meðal 1
brjótast gegnum 2
gegnum fylkingar 1
fylkingar óvinarins. 1
óvinarins. Fótgíma 1
Fótgíma er 1
góður ætisveppur 1
ætisveppur en 1
en gæta 1
gæta þarf 1
að tína 4
tína aðeins 1
aðeins mjög 1
unga (alhvíta) 1
(alhvíta) sveppi. 1
sveppi. Fótgöngulið 1
Fótgöngulið er 1
yfir hermenn 1
berjast fótgangandi, 1
fótgangandi, eins 1
bendir til. 3
til. Fötin 1
Fötin eru 1
eru sniðin 1
sniðin á 1
á börn, 1
börn, konur 1
og henta 2
henta fyrir 1
alla útiveru. 1
útiveru. Fötin 1
Fötin voru 1
voru þröng 1
þröng og 1
og litrík 1
litrík til 1
sýna líkamann 1
líkamann og 2
voru bolir 1
bolir með 1
með víðu 1
víðu hálsmáli 1
hálsmáli og 1
og buxurnar 1
buxurnar útvíðar. 1
útvíðar. Fótleggjarbeinin 1
Fótleggjarbeinin eru 1
eru sterkustu 1
sterkustu beinin 1
beinin þar 1
bera allan 1
allan þunga 1
þunga líkamans. 1
líkamans. Fótleggur 1
Fótleggur eða 1
bara leggur 1
leggur er 1
er útlimur 1
útlimur mannslíkamans. 1
mannslíkamans. Föt 1
Föt skreytt 1
skreytt pallíettum 1
pallíettum eru 1
til hátíðabrigða 1
hátíðabrigða og 1
í skemmtanaiðnaði 1
skemmtanaiðnaði svo 1
af sýningarfólki 1
sýningarfólki í 1
í fjölleikahúsum. 1
fjölleikahúsum. Fótstykki 1
Fótstykki kórsins 1
kórsins (aursylla) 1
(aursylla) hefur 1
á grjótundirstöðu 1
grjótundirstöðu og 1
og möl. 3
möl. Foundation's 1
Foundation's Artist 1
Artist of 1
the Year-verðlaununum 1
Year-verðlaununum við 1
hina árlegu 1
árlegu sýningu 1
sýningu Cultural 1
Cultural Rhythms. 1
Rhythms. Fournier 1
Fournier er 1
standa Franquin 1
Franquin að 1
baki sem 1
sem teiknari. 1
teiknari. Fournier 1
Fournier hófst 1
hófst einnig 5
einnig handa 1
skapa sínar 1
eigin aukapersónur. 1
aukapersónur. Fournier 1
Fournier var 1
hann heim 2
fjölda teikninga 1
teikninga og 2
og hugmynd 2
sögunni. FOX, 1
FOX, ásamt 1
öðrum stöðvum 2
stöðvum höfðu 1
áður neitað 1
neitað American 1
Idol. FOX 1
FOX hætti 1
þættina vegna 1
lélegs áhorfs. 1
áhorfs. Fox 1
Fox hafði 3
sent bréf 2
sem staðfesti 4
staðfesti komu 1
komu sína 3
í upptökurnar 1
upptökurnar þegar 1
byrja. Fox 1
Fox news 1
news sagði 1
að Hillary 1
Hillary Clinton 4
Clinton hafi 1
hafi skipað 2
myrða Rich. 1
Rich. Fox 1
og Mendelsohn 1
Mendelsohn ákváðu 1
gefa peninginn 1
peninginn til 2
til CASA, 1
CASA, ríkissamtök 1
ríkissamtök sem 1
auglýsa réttartalsmenn 1
réttartalsmenn fyrir 1
fyrir misþyrmt 1
misþyrmt eða 1
eða yfirgefin 1
yfirgefin börn. 1
börn. Frá 1
Frá 0,7 1
0,7 radíus 1
radíus sólar 2
sólar frá 2
að yfirborði, 1
yfirborði, er 1
er efni 4
efni sólarinnar 1
sólarinnar ekki 1
nógu þétt 1
þétt eða 2
eða heitt 1
heitt til 1
færa hita 1
hita út 1
með geislun. 1
geislun. Frá 1
Frá 10. 3
10. júní 6
júní 1990 1
1990 hluti 1
hluti Skaftárhrepps. 1
Skaftárhrepps. Frá 1
júní 2006 8
2006 hluti 3
hluti Norðurþings. 1
Norðurþings. Frá 1
10. til 2
til 15. 4
var biskupinn 3
biskupinn af 1
af Santiago 1
de Compstela 1
Compstela mikilvægasta 1
mikilvægasta pólitíska 1
pólitíska afl 1
afl yfir 2
yfir borginni. 2
borginni. Frá 1
Frá 1127 1
1127 varð 1
svæðið varnarstöð 1
varnarstöð Nan 1
Nan Songveldisins 1
Songveldisins (1127–1279) 1
(1127–1279) gegn 1
gegn innrásaraðilum 1
innrásaraðilum Jin 1
Jin (Juchen 1
(Juchen sem 1
sem ættaðir 1
ættaðir voru 1
frá Mansjúríu) 1
Mansjúríu) sem 1
og blómleg 1
blómleg viðskiptamiðstöð 1
viðskiptamiðstöð ríkjanna 1
ríkjanna tveggja. 2
tveggja. Frá 1
Frá 11. 3
einnig rúnakefli 1
rúnakefli með 1
með áletrun 1
áletrun sem 2
fullu. Frá 1
júní 1994 6
1994 hluti 4
hluti Snæfellsbæjar. 1
Snæfellsbæjar. Frá 1
landsvæði verið 1
ýmsum ríkjum, 1
ríkjum, þar 1
meðal Rozvi 1
Rozvi og 1
og Mthwakazi, 1
Mthwakazi, auk 1
vera þjóðleið 1
þjóðleið fyrir 1
fyrir verslun 4
fólksflutninga. Frá 1
Frá 12. 2
hluti Hornafjarðarbæjar. 1
Hornafjarðarbæjar. Frá 1
júní 2010 5
2010 hluti 1
hluti Hörgársveitar. 1
Hörgársveitar. Frá 1
Frá 1308 1
1308 til 1
til 1456 1
1456 voru 1
voru höfuðstöðvar 4
höfuðstöðvar Þýsku 1
Þýsku riddaranna 1
riddaranna í 1
í Marienburg-kastala 1
Marienburg-kastala í 1
í Prússlandi 2
Prússlandi (nú 1
(nú Malbork 1
Malbork í 1
í Póllandi), 1
Póllandi), stærsta 1
stærsta kastala 1
kastala Evrópu 1
flatarmáli, þar 2
sinn gátu 1
gátu dvalist 1
dvalist þrjú 1
þúsund riddarar. 1
riddarar. Frá 1
Frá 13 1
aldri, spiluðu 1
spiluðu þessir 1
tveir lög 1
með Blink-182, 1
Blink-182, samkvæmt 1
samkvæmt Walker 1
Walker og 1
og Ross. 1
Ross. Frá 1
Frá 1415 1
1415 þar 1
til ríkið 1
upp 1806 1
1806 var 2
einn keisari 2
keisari sem 2
jafnframt Habsborgari, 1
Habsborgari, Karl 1
Karl 7. 1
7. af 2
af Bæjaralandi 1
Bæjaralandi (1742-1745). 1
(1742-1745). Frá 1
Frá 1515 1
1515 til 1
til 1622 1
1622 höfðu 1
höfðu Portúgalir 1
Portúgalir stjórn 1
yfir staðnum. 1
staðnum. Frá 1
Frá 1525 1
1525 var 1
hin endurbyggða 1
endurbyggða borg 1
borg höfuðborg 1
og aðsetur 5
aðsetur nýlendustjóranna 1
nýlendustjóranna í 1
Nýja Spáni 1
og stjórnmála 2
og menningarlegur 1
menningarlegur miðpunktur 1
miðpunktur Mexíkó. 1
Mexíkó. Frá 1
Frá 15. 1
mars var 3
sett samkomubann 1
samkomubann til 1
og viðburðum 3
viðburðum þar 1
manns kæmu 1
kæmu saman 1
var aflýst. 1
aflýst. Frá 1
Frá 1602-1774 1
1602-1774 var 1
höndum danskra 1
kaupmanna og 2
og verslunarfélaga, 1
verslunarfélaga, en 1
árið 1774 1
1774 tók 1
konungurinn við 1
við versluninni. 1
versluninni. Frá 1
Frá 16. 1
fór veldi 1
veldi Kambódíu 1
Kambódíu hnignandi 1
hnignandi og 1
lögðu annars 1
vegar konungar 2
konungar Taílands 1
Taílands og 1
konungar Víetnam 1
Víetnam undir 1
sig stóran 2
áður heyrði 1
heyrði til 2
búið khmer-talandi 1
khmer-talandi íbúum. 1
íbúum. Frá 1
Frá 1736 1
1736 til 1
til 1743 1
1743 bjó 1
bjó Þjóðverjinn 1
Þjóðverjinn Christian 1
Christian Gottlieb 1
Gottlieb Priber 1
Priber með 1
með sérókum 1
sérókum og 1
reyndi sem 1
sem „forsætisráðherra“ 1
„forsætisráðherra“ þeirra 1
andspyrnu innfæddra 1
innfæddra gegn 1
gegn enskum 2
enskum landnemum. 1
landnemum. Frá 1
Frá 1750 1
1750 hefur 1
hefur meðaltal 1
meðaltal metanstyrks 1
metanstyrks í 1
í andrúmslofti 3
andrúmslofti hækkað 1
um 150%, 1
150%, frá 1
700 ppb 1
ppb (rúmmál) 4
(rúmmál) í 1
í 1745 1
1745 ppb 1
(rúmmál) árið 1
1998. Frá 1
Frá 17. 1
hefur Caesarea 1
Caesarea verið 1
sem latneskt 1
heiti Jersey. 1
Jersey. Frá 1
Frá 1804 1
1804 til 2
til 1806 1
kallaður keisari 1
keisari bæði 1
bæði Heilaga 1
rómverska ríkisins 1
og Austurríkis. 2
Austurríkis. Frá 1
Frá 1820 1
1820 til 1
til 1874 1
allt Súdan 1
Súdan á 1
valdi ættar 1
ættar Múhameðs 1
Múhameðs Alí 2
Alí sem 1
ríkti yfir 3
yfir Egyptalandi. 1
Egyptalandi. Frá 1
Frá 1829 2
1829 fékk 1
félagið árlegt 1
árlegt 600 1
600 kr. 1
kr. framlag 1
framlag frá 1
ríkinu. Frá 3
1829 hafði 2
hafði Keyser 1
Keyser umsjón 1
með forngripasafni 1
forngripasafni Háskólans, 1
Háskólans, Universitetets 1
Universitetets oldsaksamling, 1
oldsaksamling, og 1
lét opna 1
opna það 1
það stúdentum 1
stúdentum og 2
öllum almenningi. 1
almenningi. Frá 1
Frá 1844-1846, 1
1844-1846, tvöfaldaðist 1
tvöfaldaðist vísitala 1
vísitala í 1
í járnbrautarfyrirtækjum 1
járnbrautarfyrirtækjum um 1
sem íhugandi 1
íhugandi oflæti 1
oflæti greip 1
greip um 2
sig. Frá 1
Frá 1879 1
til 1896 1
1896 fól 1
fól Jules 1
Jules Ferry, 1
Ferry, eftirmaður 1
eftirmaður Jules 1
Jules Simons, 1
Simons, Buisson 1
Buisson umsjón 1
yfir grunnskólamenntun. 1
grunnskólamenntun. Frá 1
Frá 1884 1
1884 til 1
1890 sat 1
á svissneska 2
svissneska kantónuráðinu 1
kantónuráðinu og 1
frá 1890 3
1890 til 4
1914 sat 1
í þjóðráðinu, 1
þjóðráðinu, hinni 1
hinni málstofu 1
málstofu svissneska 1
svissneska löggjafarþingsins. 1
löggjafarþingsins. Frá 1
Frá 1888 1
1888 hefur 1
hefur félagið 10
mestu keppt 1
keppt innan 1
innan Knattspyrnusambands 1
Knattspyrnusambands breska 1
hersins við 3
við kapplið 1
kapplið annarra 1
annarra herdeilda. 1
herdeilda. Frá 1
Frá 1890 1
til 1897 1
1897 bjó 1
í Vesturheimi 1
Vesturheimi og 1
og ritstýrði 4
ritstýrði þar 1
þar ýmsum 1
ýmsum blöðum. 1
blöðum. Frá 1
Frá 1895 1
til 1902 2
var Indlandsherinn 1
Indlandsherinn her 1
her ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar Indlands. 1
Indlands. Frá 1
Frá 1903 1
til 1904 1
1904 lét 1
lét fylkið 1
fylkið Antioquia 1
Antioquia prenta 1
prenta blá 1
blá þriggja 1
þriggja pesa 1
pesa frímerki 1
frímerki með 2
af Policörpu. 1
Policörpu. Frá 1
Frá 1904 1
1904 birti 1
hann verk 2
sín undir 2
skrifaði jöfnum 1
höndum skáldsögur 1
leikrit. Frá 1
Frá 1905-32 1
1905-32 bar 1
bar hún 2
hún nafn 2
nafn Alfons 1
tíð spænska 1
spænska lýðveldisins 1
lýðveldisins nefndist 1
nefndist hún 2
hún Forsetabikarinn. 1
Forsetabikarinn. Frá 1
Frá 1907 1
1907 til 1
til 1914 2
1914 kenndi 1
við Neuen 1
Neuen Wiener 1
Wiener Handelsakademie 1
Handelsakademie (Viennese 1
(Viennese Commercial 1
Commercial Academy). 1
Academy). Frá 1
Frá 1913 1
1913 hafa 1
hafa Bessastaðir 1
Bessastaðir verið 1
verið bændaeign 1
bændaeign og 1
og ættaróðal. 1
ættaróðal. Frá 1
Frá 1915 1
til 1925 1
1925 vann 1
mikið. Frá 1
Frá 1916 1
1916 til 2
til 1917 2
1917 átti 1
hún sæti 1
í ritstjórn 12
ritstjórn dagblaðs 1
dagblaðs rússneskra 1
rússneskra byltingarsinna, 1
byltingarsinna, Novy 1
Novy Mir, 1
Mir, sem 1
York. Frá 1
Frá 1918 1
1918 fékk 1
fékk Ísland 1
Ísland sjálfstæða 1
sjálfstæða aðild 1
að alþjóðastofnunum 1
alþjóðastofnunum eins 1
og Alþjóðahafrannsóknarráðinu 1
Alþjóðahafrannsóknarráðinu ICES 1
ICES 1938. 1
1938. Frá 1
Frá 1919 1
var MacArthur 1
MacArthur yfirmaður 1
West Point, 1
Point, þar 1
fjölda umbóta. 1
umbóta. Frá 1
Frá 1928 3
1928 til 5
til 1939 1
1939 sat 1
á landsþinginu. 2
landsþinginu. Frá 1
var Butler 1
Butler jafnframt 1
forseti bresk-bandaríska 1
bresk-bandaríska Pílagrímafélagsins. 1
Pílagrímafélagsins. Frá 1
var Chiang 1
Chiang formaður 1
formaður Þjóðarhernaðaráðs 1
Þjóðarhernaðaráðs Lýðveldisins 1
Kína. Frá 1
Frá 1930 1
1930 lék 1
sem atvinnumaður 2
atvinnumaður fyrir 1
fjölda félaga 1
félaga uns 1
hilluna árið 7
árið 1946. 8
1946. Frá 1
Frá 1933 1
Páll Skúlason 1
Skúlason einn 1
einn titlaður 2
titlaður ritstjóri 1
ritstjóri en 1
en Tryggvi 1
Tryggvi var 4
áfram myndhöfundur 1
myndhöfundur blaðsins. 1
blaðsins. Frá 1
Frá 1936 1
1936 starfaði 1
starfaði Christian 1
Christian Matras 1
Matras við 1
Kaupmannahöfn, og 2
þar prófessor 1
í málvísindum 1
málvísindum árið 1
1952. Frá 1
Frá 1938 1
1938 til 1
1952 hét 1
hét flokkurinn 1
flokkurinn Högerns 1
Högerns riksorganisation 1
riksorganisation og 1
til 1969 1
1969 hét 1
hann einfaldlega 1
einfaldlega Högerpartiet. 1
Högerpartiet. Frá 1
Frá 1939 1
á skólastyrk 2
skólastyrk frá 3
frá ríkinu. 2
Frá 1943 1
1946 ríkti 1
hann barnungur 1
barnungur undir 1
nafninu Símon 1
Símon 2. 1
2. sem 4
síðasti keisari 1
keisari ( 1
( Frá 4
Frá 1944 1
1944 hefur 1
félagið aldrei 1
leikið ofar 1
þriðja til 1
til fimmta 2
fimmta þrepi 1
þrepi spænska 1
spænska knattspyrnupíramídans. 1
knattspyrnupíramídans. Frá 1
Frá 1945 1
til 1955,voru 1
1955,voru þeir 1
taldir með 3
með sterkustu 1
sterkustu liðum 1
liðum heims. 2
heims. Frá 1
Frá 1949 1
1949 hafa 1
gerðar nokkrar 3
nokkrar breytingar 5
á stjórnsýslueiningum 1
stjórnsýslueiningum undir 1
stjórn lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Frá 1
Frá 1952 1
til 2002 6
2002 óx 1
óx hlutfall 1
hlutfall íbúa 1
þéttbýli úr 1
úr 27% 1
27% í 1
í 60%. 1
60%. Frá 1
Frá 1954 1
1954 var 1
var Krokann 1
Krokann á 1
Frá 1959 1
1959 hefur 2
hefur flugvöllurinn 1
flugvöllurinn verið 1
til almenningsflugs. 1
almenningsflugs. Frá 1
Frá 1960 2
1960 bjó 1
í Château-d'Œx 1
Château-d'Œx í 1
Sviss til 1
forðast skatta 1
Bretlandi. Frá 1
1960 til 3
til 1972 2
var úrslitaleikurinn 1
úrslitaleikurinn leikinn 1
leikinn á 12
á Melavellinum, 1
Melavellinum, sem 1
var malarvöllur. 1
malarvöllur. Frá 1
Frá 1964 1
1964 lagði 1
á myndlist. 1
myndlist. Frá 1
Frá 1968 2
1968 til 3
til 1980 2
1980 vannst 1
vannst aðeins 1
einn Íslandsmeistaratitill 1
Íslandsmeistaratitill í 1
yngri flokkum, 1
flokkum, í 1
þriðja flokki 1
flokki pilta 1
pilta 1972. 1
1972. Frá 1
regla að 3
að þátttökulið 1
þátttökulið voru 1
þau félög 1
hafnað höfðu 1
sínu landi. 2
landi. Frá 1
Frá 1969 2
– 1974 1
1974 vann 2
Hu sem 2
verkfræðingur fyrir 1
fyrir Sinohydro 1
Sinohydro sem 1
stórt verkfræði- 1
verkfræði- og 2
og verktakafyrirtæki. 1
verktakafyrirtæki. Frá 1
hann eingöngu 2
eingöngu barnaskóli 1
barnaskóli og 1
frá haustinu 2
haustinu 2002 1
fyrir fyrsta 6
til sjötta 2
sjötta bekk. 1
bekk. Frá 1
Frá 1971-74 1
1971-74 var 1
við Listaháskólann 3
Listaháskólann í 2
Reykjavík. Frá 4
Frá 1973-1983 1
1973-1983 skrifaði 1
skrifaði Alda 1
Alda 19 1
19 þætti 1
þætti að 3
að læknahersþættinum 1
læknahersþættinum MASH. 1
MASH. Frá 1
Frá 1973 1
til 1978 2
1978 hurfu 1
hurfu um 1
í Níkaragva 3
Níkaragva eftir 1
af Þjóðvarðliðinu. 1
Þjóðvarðliðinu. Frá 1
Frá 1976 1
1980 gaf 1
fimm breiðskífur 2
breiðskífur og 3
frægð á 3
á Hawaii-eyjum 1
Hawaii-eyjum og 1
meginlandi Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Frá 1
Frá 1978 2
1978 hefur 1
hefur forseti 1
forseti Barselóna 1
Barselóna verið 1
valinn af 6
meðlimum félagsins 1
þessi ákvörðun 2
ákvörðun er 1
tengd lýðræðisvæðingu 1
lýðræðisvæðingu Spánar 2
Spánar árið 1
1974 eftir 2
eftir einræði 1
einræði Franco. 1
Franco. Frá 1
1978 til 4
var Tutu 1
Tutu aðalritari 1
aðalritari suður-afríska 1
suður-afríska kirkjuráðsins 1
kirkjuráðsins og 1
einn fremsti 5
fremsti baráttumaður 1
baráttumaður Suður-Afríku 1
Suður-Afríku gegn 1
gegn aðskilnaðarstefnunni. 2
aðskilnaðarstefnunni. Frá 1
Frá 1979 1
hann utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra en 3
tók einnig 17
1985 og 9
það síðan. 1
síðan. Frá 1
Frá 1980-1984 1
1980-1984 var 1
íslenskum leir 1
leir til 1
til vinnslu 2
vinnslu í 1
í Búðardal 3
Búðardal fyrir 1
fyrir Iðntæknistofnun 1
Iðntæknistofnun og 1
og Dalaleir 1
Dalaleir í 1
í Búðardag. 1
Búðardag. Frá 1
Frá 1980 2
1980 hafði 1
hann forystu 1
uppbyggingu mælikerfa 1
mælikerfa og 1
við jarðskjálftum 1
jarðskjálftum og 2
og eldgosum 1
eldgosum og 2
og hættum 1
hættum sem 2
þeim geta 2
geta stafað 1
stafað og 1
í mögrum 1
mögrum íslenskum 1
íslenskum og 5
sem miðuðu 2
miðuðu að 2
því marki. 1
marki. Frá 1
til 2004 1
2004 teiknaði 1
teiknaði John 1
John Cullen 1
Cullen Murphy 2
Murphy eftir 1
eftir handriti 3
handriti sonar 1
síns, Cullen 1
Murphy og 1
hans, Mairead, 1
Mairead, sá 1
lita og 1
og handskrifa 1
handskrifa sögurnar. 1
sögurnar. Frá 1
Frá 1982 1
1982 hafa 1
hafa Conny 1
Conny van 1
van Rietschoten-verðlaunin 1
Rietschoten-verðlaunin verið 1
verið veitt 6
veitt besta 1
besta siglingamanni 1
siglingamanni Hollands 1
Hollands árlega. 1
árlega. Frá 1
Frá 1984 1
til 1994 4
1994 hönnuðu 1
hönnuðu Rubin 1
Rubin og 1
og Gavin 1
Gavin alla 1
alla leikina 2
leikina sjálfir; 1
sjálfir; Rubin 1
Rubin sá 1
um teikningarnar 1
teikningarnar og 1
hanna borðin 1
borðin á 1
meðan Gavin 1
Gavin var 1
var forritarinn. 1
forritarinn. Frá 1
Frá 1985 4
hefur búið 6
þar ein 2
ein fjölskylda 1
rekið gistihús 1
gistihús í 2
í eyðiþorpinu. 1
eyðiþorpinu. Frá 1
einni milljón 4
milljón flóttamanna 1
flóttamanna frá 1
frá Mósambík. 1
Mósambík. Frá 1
dag hefur 7
hún rekið 1
rekið verkstæði 1
verkstæði og 2
og listmunagalleríið 1
listmunagalleríið Kogga 1
Kogga keramik-studio-gallerí 1
keramik-studio-gallerí í 1
var skálinn 1
skálinn í 2
eigu Carls 1
Carls Johansen 1
Johansen veitingamanns 1
veitingamanns og 1
hans. Frá 1
Frá 1986-89 1
1986-89 var 1
formaður sjálfs 1
sjálfs félagsins. 1
félagsins. Frá 1
Frá 1986 1
1986 stundaði 1
stundaði Hannes 1
Hannes nám 1
við Nova 1
Scotia College 1
and Design, 1
Design, Halifax, 1
Halifax, Canada 1
Canada og 1
þaðan M. 1
M. F. 1
F. A. 1
A. gráðu 1
gráðu 1988. 1
1988. Frá 1
Frá 1988 3
1988 eru 1
það einungis 4
einungis Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn sem 1
veiða kyrrahafsskarkola, 1
kyrrahafsskarkola, en 1
það ber 1
taka þessu 1
þessu línuriti 1
línuriti með 1
með fyrirvara 2
fyrirvara því 1
að aðrar 3
þjóðir séu 1
veiða kyrrahafsskarkola 1
kyrrahafsskarkola en 1
en skrái 1
skrái aflann 1
aflann bara 1
bara sem 1
sem skarkola, 1
skarkola, til 1
dæmis Kanada. 1
Kanada. Frá 2
1988 hefur 2
verið skólastjóri 1
skólastjóri lýðháskólans 1
lýðháskólans í 1
í Þórshöfn, 1
Þórshöfn, Føroya 1
Føroya Fólkaháskúla. 1
Fólkaháskúla. Frá 1
til 1991 3
1991 vann 1
vann Strickland 1
Strickland sem 1
aðstoðarmaður hjá 1
hjá kanadíska 1
kanadíska rannsóknarráðinu. 1
rannsóknarráðinu. Frá 1
Frá 1989 1
1989 til 5
til 2011 3
2011 leiddi 1
leiddi Fianna 1
Fáil stjórnarsamstörf 1
stjórnarsamstörf bæði 1
við vinstri- 1
og hægriflokka. 2
hægriflokka. Frá 1
Frá 1990 1
1990 hefur 2
hefur Edda 1
Edda starfað 1
hjá Stöð 2
og fréttamennsku. 1
fréttamennsku. Frá 1
Frá 1991 4
1993 stóðu 1
stóðu Jórdanir 1
Jórdanir í 1
friðarviðræðum við 1
við Ísraela 1
Ísraela sem 1
að Jórdanía 1
Jórdanía undirritaði 1
undirritaði þann 1
október 1993 2
1993 formlegan 1
formlegan friðarsáttmála 2
friðarsáttmála við 2
og viðurkenndi 7
viðurkenndi sjálfstæði 2
sjálfstæði Ísraelsríkis. 1
Ísraelsríkis. Frá 1
hann heilbrigðisráðherra, 1
heilbrigðisráðherra, viðskipta- 1
og iðnaðaráðherra 1
iðnaðaráðherra og 1
og félagsmálaráðherra. 1
félagsmálaráðherra. Frá 1
hann ritstjóri 2
ritstjóri kaþólska 1
kaþólska tímaritsins 1
tímaritsins KirchenZeitung 1
KirchenZeitung Aachen. 1
Aachen. Frá 1
til 2009 3
2009 lýstu 1
lýstu gistihúsa- 1
gistihúsa- og 1
og spilavítakeðjur 1
spilavítakeðjur Trumps 1
Trumps sex 1
sinnum yfir 2
yfir gjaldþroti. 1
gjaldþroti. Frá 1
Frá 1993-2000 1
1993-2000 voru 1
voru kortin 1
kortin notuð 1
sem aðgöngumiðar 1
aðgöngumiðar að 1
að hverjum 2
hverjum heimaleik 1
heimaleik en 1
oft menn 1
menn svindluðu 1
svindluðu með 1
með þau 5
þau var 2
skipt yfir 5
lýði, þar 1
miðar eru 1
eru rifnir 1
rifnir úr 1
bókinni fyrir 1
hvern leik. 1
leik. Frá 1
Frá 1994 4
1994 hefur 1
hefur stjórnarfar 1
stjórnarfar í 1
í Malaví 2
Malaví verið 1
verið lýðræðislegt. 1
lýðræðislegt. Frá 1
1994 starfaði 1
við vísindi 1
vísindi við 1
við lífeðlisfræðideild 1
lífeðlisfræðideild Háskóla 1
Íslands. Frá 4
ráðherra umhverfismála 1
umhverfismála og 2
og almannavarna 1
almannavarna í 1
í Basjkortostan. 2
Basjkortostan. Frá 1
2000 vann 1
hjá litháíska 1
litháíska seðlabankanum, 1
seðlabankanum, fyrst 1
deild sem 6
sem vaktaði 1
vaktaði fjárfestingabanka 1
fjárfestingabanka landsins 1
framkvæmdastjóri peningastefnudeildar 1
peningastefnudeildar seðlabankans. 1
seðlabankans. Frá 1
Frá 1995 2
1995 hefur 2
hefur DCNR 1
DCNR Bureau 1
of Forestry 1
Forestry dreift 1
dreift hundruð 1
þúsunda fullorðinna 1
fullorðinna bjalla 1
bjalla á 1
svæði þallarbarrlúsar 1
þallarbarrlúsar í 1
í þallarskógum 1
þallarskógum austur-Bandaríkjanna 1
austur-Bandaríkjanna til 1
árangur hennar 1
stjórna útbreiðslu 1
útbreiðslu þallarbarrlúsarinnar. 1
þallarbarrlúsarinnar. Frá 1
til 1998 2
1998 átti 1
leikarann Tate 1
Donovan og 1
væru trúlofuð. 1
trúlofuð. Frá 1
Frá 1996-2000 1
1996-2000 þá 1
læknirinn Keith 1
Keith Wilkes. 1
Wilkes. Frá 1
Frá 1996 1
til 2001 1
2001 vann 1
sem rannsakandi 1
rannsakandi við 1
við Læknisfræðiskólann 1
Læknisfræðiskólann í 1
í Hannover. 1
Hannover. Frá 1
Frá 1997-1998 1
1997-1998 var 1
formaður Vísindasiðanefndar. 1
Vísindasiðanefndar. Frá 1
Frá 1997-1999 1
1997-1999 var 1
Jóhanna stundakennari 1
stundakennari í 1
í upplýsingafræði 1
upplýsingafræði (þá 1
(þá bókasafns- 1
bókasafns- og 2
og upplýsingafræði) 1
upplýsingafræði) við 1
við Félagsvísindadeild 1
Félagsvísindadeild Háskóla 1
Frá 1998-2000 1
1998-2000 þá 1
lék Garofalo 1
Garofalo hlutverk 1
hlutverk Sally 1
Sally Reardon 1
Reardon í 1
í Felicity. 1
Felicity. Frá 1
Frá 1998 1
1998 hefur 2
hefur bandaríski 1
bandaríski söngvarinn 1
söngvarinn Derrick 1
Derrick Green 1
Green verið 1
með sveitinni. 1
sveitinni. Frá 1
Frá 1999-2011 1
1999-2011 var 1
hún fastráðin 1
fastráðin við 1
við Þjóðleikhúsið 2
Þjóðleikhúsið en 1
síðan starfað 2
í Borgarleikhúsinu. 1
Borgarleikhúsinu. Frá 1
Frá 1999 3
hefur Ólafur 2
Ólafur Josephsson, 1
Josephsson, hugmyndasmiður 1
hugmyndasmiður Stafræns 1
Stafræns Hákons 1
Hákons fengist 1
við upptökur 3
upptökur heimavið 1
heimavið vopnaður 1
vopnaður verkfærum 1
verkfærum sem 1
við tónsmíðar. 2
tónsmíðar. Frá 1
1999 til 9
2000 lék 1
Harris með 1
með Tony 3
Tony Shalhoub 1
Shalhoub í 1
í grínþættinum 2
grínþættinum Stark 1
Stark Raving 1
Raving Mad, 1
Mad, sem 1
entist í 6
í 22 9
22 þætti. 1
þætti. Frá 1
2002 hefur 4
hefur styrkur 1
styrkur metans 1
metans haldist 1
haldist stöðugur 1
stöðugur í 2
kringum 1751 1
1751 ppb 1
ppb (rúmmál). 1
(rúmmál). Frá 1
Frá 1. 6
apríl 1988 3
1988 hluti 1
hluti endurvakins 1
endurvakins Fljótahrepps. 1
Fljótahrepps. Frá 1
hluti Húnavatnshrepps. 1
Húnavatnshrepps. Frá 1
júlí 1993 3
1993 hluti 1
hluti Holta- 1
og Landsveitar. 1
Landsveitar. Frá 1
hluti Hvalfjarðarsveitar. 1
Hvalfjarðarsveitar. Frá 1
nóvember 2004 6
2004 hluti 2
hluti Fljótsdalshéraðs. 2
Fljótsdalshéraðs. Frá 1
1. til 3
12. júlí 6
júlí 1917 1
settur aftur 2
á keisarastól 1
keisarastól af 1
af stríðsherranum 1
stríðsherranum Zhang 1
Zhang Xun 1
Xun en 1
þetta entist 1
entist ekki. 1
ekki. Frá 2
Frá 2000 1
var veiðin 2
veiðin að 1
meðaltali 94.000 1
94.000 tonn 1
fór aflinn 1
aflinn í 1
í 148.894 1
148.894 tonn, 1
tonn, sem 1
þá mesti 1
mesti afli 1
í 11 5
ár. Frá 1
Frá 2002-2012 1
2002-2012 lék 1
hann rannsóknarfulltrúanns 1
rannsóknarfulltrúanns Sgt. 1
Sgt. Frá 1
Frá 2003 1
2003 hefur 2
formaður Hollvinasamtaka 1
Hollvinasamtaka Ríkisútvarpsins. 1
Ríkisútvarpsins. Frá 1
Frá 2004 2
2004 hafa 1
hafa McFly 1
McFly orðið 1
orðið sívinsælli 1
sívinsælli með 1
með árunum. 2
árunum. Frá 1
hún framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri útibús 1
útibús seðlabankans 1
seðlabankans í 2
San Francisco. 4
Francisco. Frá 1
Frá 2006-2007 1
2006-2007 þá 1
lék Whitaker 1
Whitaker gestahlutverk 1
í ER 1
ER sem 1
sem Curtis 1
Curtis Ames 1
Ames og 1
á samatíma 1
samatíma þá 1
The Shield 2
Shield sem 1
sem Lieutenant 1
Lieutenant Jon 1
Jon Kavanaugh. 1
Kavanaugh. Frá 1
Frá 2006 4
– 2010 2
2010 lék 1
Lowe í 1
í Brothers 1
Brothers & 1
& Sister 1
Sister sem 1
sem Robert 2
Robert McCallister 1
McCallister eiginmann 1
eiginmann persónu 1
persónu Calistu 1
Calistu Flockhart. 1
Flockhart. Frá 1
Frá 2006-2011 1
2006-2011 var 1
hún vefritstjóri 1
vefritstjóri Samands 1
Samands íslenskra 1
íslenskra sparisjóða. 1
sparisjóða. Frá 1
2006 til 4
2012 starfaði 1
formaður verkalýðsfélags 1
verkalýðsfélags málmiðnaðarmanna 1
málmiðnaðarmanna og 1
áður sem 5
almennur málmiðnaðarmaður. 1
málmiðnaðarmaður. Frá 1
2016 lækkaði 1
lækkaði tíðni 1
tíðni fátæktar 1
fátæktar úr 1
úr 36,7 1
36,7 prósentum 1
prósentum niður 1
í 22,5 1
22,5 prósent 1
prósent og 1
og verg 1
landsframleiðsla var 1
var 1,5 2
1,5 prósent 1
prósent (en 1
(en var 2
var 0,6 1
0,6 prósent 2
prósent síðustu 1
á undan). 1
undan). Frá 1
tók íbúum 1
íbúum að 1
fjölga aftur. 1
aftur. Frá 1
Frá 2007 2
2007 hefur 3
hefur Sigríður 1
Sigríður gegnt 1
gegnt ýmum 1
ýmum trúnaðarstörfum 1
Samfylkinguna. Frá 1
hefur Sigursteinn 1
Sigursteinn verið 1
stjórn Tryggingastofnunar 1
Tryggingastofnunar ríkisins. 1
ríkisins. Frá 1
Frá 2008 4
2008 er 5
þar aðeins 6
aðeins takbir 1
takbir (arabíska 1
(arabíska ákallið 1
ákallið Allāhu 1
Allāhu akbar, 1
akbar, الله 1
الله أكبر) 1
أكبر) með 1
grænum stöfum. 1
stöfum. Frá 1
2008 hafa 1
þeir komið 1
fram saman 2
með uppistand 1
uppistand og 1
2014 tilkynntu 1
tilkynntu þeir 2
þeir ynnu 2
ynnu saman 1
nýrri kvikmynd. 1
kvikmynd. Frá 1
2008 til 6
var Geingob 1
Geingob verslunar- 1
og iðnaðarráðherra 1
iðnaðarráðherra landsins. 1
landsins. Frá 5
til 2018 5
hann fjármálasérfræðingur, 1
fjármálasérfræðingur, aðalráðgjafi 1
aðalráðgjafi og 1
og aðalhagfræðingur 1
aðalhagfræðingur bankastjóra 1
bankastjóra SEB 1
SEB Bankas. 1
Bankas. Frá 1
Frá 2009 1
2009 hafa 1
hafa þrír 3
þrír geimfarar 1
geimfarar verið 1
í geimnum 4
geimnum lengur 1
eitt ár, 6
ár, allir 2
allir um 1
í Mír. 1
Mír. Frá 1
Frá 2011-2013 1
2011-2013 sá 1
sá Þóra 1
Þóra Birna 1
Birna Ingvarsdóttir 1
Ingvarsdóttir um 1
um þáttinn. 2
þáttinn. Frá 2
Frá 2011 1
hann aðstoðarframkvæmdastjóri 1
aðstoðarframkvæmdastjóri nefndarinnar. 1
nefndarinnar. Frá 1
Frá 2012 3
2012 hefur 1
hefur Íslensk 1
Íslensk erfðagreinig 1
erfðagreinig verið 1
eigu lyfjafyrirtækisins 1
lyfjafyrirtækisins Amgen, 1
Amgen, en 1
en lýtur 2
lýtur alfarið 1
alfarið íslenskri 1
íslenskri stjórn 1
og starfar 9
starfar samkvæmt 2
samkvæmt íslenskum 3
og reglugerðum. 1
reglugerðum. Frá 1
2012 til 5
til 2021 2
var Laschet 1
Laschet inn 1
fimm varaleiðtogum 1
varaleiðtogum Kristilega 1
Kristilega demókrataflokksins 3
demókrataflokksins í 3
Þýskalandi. Frá 2
2012 unnu 1
unnu bresk 1
byggingu flugvallar 1
flugvallar sem 1
2017. Frá 1
Frá 2013-2016 1
2013-2016 sá 1
sá Guðjón 1
Guðjón Davíð 2
Davíð Karlsson 1
Karlsson um 1
Frá 2013 1
2016 starfaði 1
starfaði Payette 1
Payette við 1
við Vísindamiðstöð 1
Vísindamiðstöð Montréal 1
Montréal og 1
var varaforseti 4
varaforseti ríkisrekna 1
ríkisrekna fasteignafyrirtækisins 1
fasteignafyrirtækisins Canada 1
Canada Lands 1
Lands Company. 1
Company. Frá 1
Frá 2014–2017 1
2014–2017 hefur 1
annars fyrri 1
fyrri farþegamiðstöðin 1
farþegamiðstöðin verið 1
verið alveg 4
alveg endurnýjuð. 1
endurnýjuð. Frá 1
Frá 2014 1
2014 skiptist 1
26 sveitasýslur, 1
sveitasýslur, tvær 1
tvær borgar-sveitasýslur 1
borgar-sveitasýslur og 1
þrjár borgarsýslur. 1
borgarsýslur. Frá 1
Frá 2015 1
2015 hafa 2
hafa 90% 1
90% útbreiðslusvæðis 1
útbreiðslusvæðis skógarþallar 1
skógarþallar í 1
Norður-Ameríku orðið 1
áhrifum þallarbarrlúsar. 1
þallarbarrlúsar. Frá 1
Frá 2017-2019 1
2017-2019 var 1
framkvæmdastjóri körfuboltasviðs 1
körfuboltasviðs Lakers 1
Lakers (enska: 1
(enska: President 1
President of 2
of basketball 1
basketball operations) 1
operations) en 1
vegna slaks 2
slaks gengis 1
gengis liðsins. 1
liðsins. Frá 1
Frá 2018 1
2018 hefur 2
með Arsenal. 1
Arsenal. Frá 1
Frá 2019 1
2019 hafa 1
börn stjórnað 1
stjórnað stundinni 1
stundinni okkar 1
í aðalhlutverkum 2
aðalhlutverkum þau 1
þau Lúkas 1
Lúkas Emil 1
Emil Johansen 1
Johansen og 1
og Erlen 1
Erlen Ísabella 1
Ísabella Einarsdóttir. 1
Einarsdóttir. Frá 1
Frá 2020 1
2020 hafa 1
þar langvinn 1
langvinn mótmæli 1
gegn konunginum 1
konunginum og 2
núverandi stjórn. 1
stjórn. Frá 2
Frá 26. 1
júní – 2
10. ágúst 8
ágúst ári 1
hélt Guðmundur 1
Guðmundur Ólafsson 3
Ólafsson áfram 1
áfram fornleifauppgrefti 1
fornleifauppgrefti á 2
á Grelutóttum 1
Grelutóttum og 1
fundust þá 1
þá annað 1
annað jarðhús 1
jarðhús og 1
önnur smiðja. 1
smiðja. Frá 1
Frá 27. 1
desember 1997 1
1997 hluti 1
hluti Norður-Héraðs. 1
Norður-Héraðs. Frá 1
Frá 2. 1
voru heilbrigðisstarfsmenn 1
heilbrigðisstarfsmenn á 1
Íslandi hvattir 1
forðast ferðalög. 1
ferðalög. Frá 1
Frá 31. 1
2013. Frá 3
Frá 4. 2
júlí 1987 2
1987 hluti 1
hluti Reykhólahrepps. 1
Reykhólahrepps. Frá 1
maí máttu 1
máttu allt 1
50 manns 5
manns koma 1
ýmis starfsemi 1
leyfð með 1
með smitgát. 1
smitgát. Frá 1
Frá 500 1
500 f.Kr 1
f.Kr fram 1
að 1000 6
1000 e.Kr 1
e.Kr – 1
– var 2
síðan tími 2
tími „Dorset-menningarinnar“. 1
„Dorset-menningarinnar“. Frá 1
Frá 5 1
5 öld 1
öld kemst 1
kemst ný 1
ný regla 1
regla á 2
á klausturstarfsemina 1
klausturstarfsemina og 1
og yfirmenn 1
yfirmenn klaustranna 1
klaustranna fá 1
þá aukin 1
geta krafist 2
krafist algjörrar 1
algjörrar hlýðni 1
hlýðni af 1
af munkunum. 1
munkunum. Frá 1
Frá 6 1
6 ára 9
aldri vaxa 1
vaxa hrygnur 1
hrygnur heldur 1
heldur hraðar 1
en hængar 1
hængar og 1
þessi munur 1
munur orðinn 1
orðinn um 1
2,5 cm 2
cm við 2
við 18 1
aldur. Frá 1
Frá 7. 6
7. júní 14
1998 hluti 7
hluti Austur-Héraðs. 1
Austur-Héraðs. Frá 1
hluti Borgarbyggðar. 1
Borgarbyggðar. Frá 1
hluti Borgarfjarðarsveitar. 1
Borgarfjarðarsveitar. Frá 1
hluti Dalvíkurbyggðar. 1
Dalvíkurbyggðar. Frá 1
hluti Húnaþings 1
Húnaþings vestra. 1
vestra. Frá 1
hluti sveitarfélagsins 2
sveitarfélagsins Árborgar. 1
Árborgar. Frá 1
Frá 8. 1
19. aldar, 5
aldar, á 1
á svokallaðri 2
svokallaðri „öld 1
„öld prinsanna“ 1
prinsanna“ (Zemene 1
(Zemene Mesafent), 1
Mesafent), voru 1
voru Orómóar 1
Orómóar ríkjandi 1
ríkjandi þjóð 1
norðurhluta Eþíópíu. 1
Eþíópíu. Frá 1
Frá 9. 2
2002 hluti 2
hluti Rangárþings 2
Rangárþings eystra. 1
eystra. Frá 1
Rangárþings ytra. 1
ytra. Frá 1
Frá æsku 1
æsku hafði 1
hafði Darwin 1
Darwin áhuga 1
lífríki jarðar 1
safnaði hann 3
gjarnan fuglaeggjum, 1
fuglaeggjum, skeljum 1
skeljum og 2
tengdust náttúrufræði. 1
náttúrufræði. Frá 1
Frá ævafornu 1
ævafornu á 1
meðhöndla gúruann 1
gúruann með 1
sömu virðingu 2
Guð eða 1
eða guðina 1
guðina í 1
í indverskri 1
indverskri menningu. 1
menningu. Frá 1
Frá aflraunasteinum 1
aflraunasteinum þessum 1
þessum er 3
er stutt 9
í sjálfa 1
sjálfa víkina 1
víkina og 1
ofan malarkambinn 1
malarkambinn eru 1
eru ferskvatnslón 1
ferskvatnslón þau 1
djúp sem 1
sem víkin 1
víkin dregur 1
af. Frá 1
Frá ágúst 1
janúar 1978 2
1978 náði 1
náði Sómalíuher 1
Sómalíuher að 1
leggja undir 10
sig meirihluta 1
meirihluta Ogaden, 1
Ogaden, þar 1
meðal borgina 1
borgina Jijiga 1
Jijiga en 1
en mistókst 4
ná hernaðarlega 1
hernaðarlega mikilvægu 1
mikilvægu borgunum 1
borgunum Dire 1
Dire Dawa 1
Dawa og 1
og Harar 1
Harar þrátt 1
fyrir harða 3
harða bardaga. 1
bardaga. Frá 1
Frá aldamótum 2
aldamótum hefur 1
hefur framleiðslan 1
framleiðslan verið 1
verið stabíl 1
stabíl við 1
við 1,1–1,2 1
1,1–1,2 milljón 1
milljón tonna. 1
tonna. Frá 1
aldamótum og 2
til 2008 4
2008 jókst 1
jókst bensínnotkun 1
bensínnotkun á 1
um 1,5% 1
1,5% á 1
og bensínbifreiðum 1
bensínbifreiðum fjölgaði 1
um 3,3% 1
3,3% að 1
tíma. Frá 2
Frá aldamótunum 2
aldamótunum 1300 1
1300 allt 1
á nútíð 1
nútíð hefur 1
borgin verið 3
aldamótunum 2000 4
2000 hafa 3
hafa stuðningsmenn 1
stuðningsmenn og 1
andstæðingar fyrrum 1
fyrrum forsætisráðherrans 1
forsætisráðherrans Thaksin 1
Thaksin Shinawatra 1
Shinawatra tekist 1
tekist harkalega 2
harkalega á 3
landinu sem 7
tvær stjórnarbyltingar 1
stjórnarbyltingar og 1
mótmæla. Frá 1
Frá alda 1
alda öðli 2
öðli virðist 1
virðist afhöfðun 1
afhöfðun víða 1
víða hafa 2
sú líflátsaðferð 1
líflátsaðferð sem 1
gerði mönnum 1
mönnum kleift 3
að „deyja 1
„deyja með 1
með sæmd“ 1
sæmd“ og 1
beitt þegar 1
sem lífláta 1
lífláta átti 1
átti var 1
af háum 3
háum stigum 2
stigum eða 1
eða hermaður. 1
hermaður. Frá 1
Frá apríl 1
september er 1
er hrygningar 1
hrygningar tímabil 1
tímabil Rohu 1
Rohu en 1
kallað monsson-tímabilið. 1
monsson-tímabilið. Frá 1
Frá árinu 56
árinu 1552 1
1552 einkenndist 1
einkenndist valdatíð 1
valdatíð Ívans 2
Ívans af 1
af landvinningum 2
landvinningum Rússa 1
Rússa til 1
austurs. Frá 1
árinu 1647 1
1647 tók 1
í rannsóknarferðum 1
rannsóknarferðum um 1
aðstoðarmaður Johannesar 1
Johannesar Bureus. 1
Bureus. Frá 1
árinu 1846 1
1846 vann 1
sem endurskoðandi 1
endurskoðandi hjá 1
hjá franska 1
franska ríkisráðinu 1
ríkisráðinu en 1
hóf síðan 5
síðan feril 1
í blaðamennsku. 1
blaðamennsku. Frá 1
árinu 1890 3
1890 vann 1
vann Beernaert 1
Beernaert að 1
að útvíkka 4
útvíkka kosningarétt 1
kerfi hlutfallskosninga 1
hlutfallskosninga yrði 1
yrði innleitt 1
innleitt í 1
landinu. Frá 2
árinu 1922 2
1922 starfaði 1
starfaði svo 2
svo Kjarval 1
Kjarval sem 1
sem listmálari 2
listmálari í 1
í Reykjavik. 2
Reykjavik. Frá 1
árinu 1924 1
1924 hefur 1
enginn lögmætur 1
lögmætur kalífi 1
kalífi starfað 1
starfað meðal 1
meðal múslima 3
múslima en 1
þó gert 2
gert tilkall 5
til kalífatignarinnar 1
kalífatignarinnar og 1
endurreisa kalífadæmið. 1
kalífadæmið. Frá 1
árinu 1949 3
1949 hefur 3
borgin byggst 1
sem öfluga 1
öfluga iðnaðarborg. 1
iðnaðarborg. Frá 1
hefur skólum 1
skólum á 2
stigum fjölgað 1
fjölgað - 1
- leikskólum, 1
leikskólum, grunnskólum, 1
grunnskólum, gagnfræðaskólum, 1
gagnfræðaskólum, framhaldsskólum 1
og háskólum. 1
háskólum. Frá 1
hefur stækkandi 1
stækkandi hópur 1
hópur atvinnu 1
atvinnu af 2
af námuvinnslu 1
námuvinnslu og 1
framleiðslu. Frá 1
árinu 1950 2
1950 kenndi 1
hann íslensk 1
fræði við 1
við Edinborgarháskóla, 1
Edinborgarháskóla, fyrst 1
sem lektor 2
lektor en 1
árabil sem 1
sem prófessor. 1
prófessor. Frá 1
árinu 1952 1
1952 hafa 1
verið gróðursettar 1
gróðursettar á 1
á Stálpastöðum 1
Stálpastöðum rúmlega 1
rúmlega 600.000 1
600.000 plöntur 1
plöntur af 2
28 tegundum 1
tegundum frá 1
frá 70 1
70 stöðum 1
stöðum úr 1
úr veröldinni. 1
veröldinni. Frá 1
árinu 1953, 1
1953, þegar 1
um 2.7 1
2.7 milljónir, 1
milljónir, til 1
ársins 1982, 1
1982, fjölgaði 1
um 188 1
188 prósent, 1
prósent, í 1
um 7.8 1
7.8 milljónir. 1
milljónir. Frá 1
árinu 1959 6
1959 fór 1
mæli um 1
í andspyrnuhreyfingunni 1
andspyrnuhreyfingunni og 1
um fangavist 1
fangavist sína 2
hefur fjölskylda 1
fjölskylda sem 2
nafnið Quandt 1
Quandt átt 1
átt 46% 1
46% hlut 1
fyrirtækinu en 1
en afgangurinn 4
afgangurinn er 1
eigu almennra 2
almennra hluthafa. 1
hluthafa. Frá 1
árinu 1964 2
1964 hefur 1
hefur Crystal 1
Crystal Palace 1
Palace mestmegnis 1
mestmegnis spilað 1
efstu deildum 5
deildum ensku 1
ensku deildarkerfisins. 1
deildarkerfisins. Frá 1
var Burat 1
Burat ritari 1
ritari alþjóðlegra 1
alþjóðlegra samtaka 1
ver tungumál 1
menningu í 3
útrýmingarhættu. Frá 1
árinu 1966 2
1966 hefur 1
hefur Magnús 2
Magnús verið 1
verið tónlistarmaður 1
tónlistarmaður að 1
að aðalstarfi. 1
aðalstarfi. Frá 1
var Chrétien 1
Chrétien þingritari 1
þingritari Mitchells 1
Mitchells Sharp, 1
Sharp, þáverandi 1
þáverandi fjármálaráðherra 1
fjármálaráðherra Kanada. 1
árinu 1969 1
1969 gekk 1
í Viktoríugrunnskólann 1
Viktoríugrunnskólann í 1
í Püttlingen 1
Püttlingen og 1
frá 1973 6
1973 í 3
í Marie-Luise-Kaschnitz-gagnfræðiskólann 1
Marie-Luise-Kaschnitz-gagnfræðiskólann í 1
í Völklingen, 1
Völklingen, þaðan 1
1982. Frá 1
árinu 1970-2001 1
1970-2001 hét 1
hét deildin 1
deildin NFC 1
NFC Mið, 1
Mið, en 1
breytti um 3
nafn 2002 1
í NFC 1
NFC Norður. 1
Norður. Frá 1
1975 - 1
- 1984 1
1984 eru 1
flest allar 3
allar SG 1
SG hljómplötur 2
hljómplötur teknar 1
í stúdíóinu. 1
stúdíóinu. Frá 1
árinu 1977 1
1977 hefur 1
hann gegnt 1
ýmsum störfum 4
fyrir Bain 1
Bain & 1
& Company 2
Company og 1
systur fyrirtæki 1
fyrirtæki þess 1
þess Bain 1
Bain Capital, 1
Capital, þar 1
á meða 1
meða sem 1
forstjóri þeirra 1
þeirra beggja. 2
beggja. Frá 1
hefur ríflega 1
ríflega 25.000 1
25.000 störfum 1
störfum verið 1
verið miðlað 1
miðlað til 1
til ungmenna 1
Norðurlöndum. Frá 1
árinu 1990 1
1990 til 6
hún starfsmaður 1
hjá skrifstofu 1
skrifstofu saksóknara 1
saksóknara við 1
við hæstarétt 2
hæstarétt landsins. 1
árinu 1991 3
1991 hefur 2
hefur ÍF 1
ÍF gefið 1
tímarit undir 1
undir nafngiftini 1
nafngiftini Hvati 1
Hvati og 1
það gefið 5
út tvisvar 2
ári. Frá 2
árinu 1992 3
1992 hefur 2
hefur Alþjóðafriðarskrifstofan 1
Alþjóðafriðarskrifstofan úthlutað 1
úthlutað Seán 1
Seán MacBride-friðarverðlaununum 1
MacBride-friðarverðlaununum til 1
eða stofnana 1
hafa „unnið 1
„unnið framúrskarandi 1
framúrskarandi störf 1
þágu friðar, 1
friðar, afvopnunar 1
afvopnunar og/eða 1
og/eða mannréttinda.“ 1
mannréttinda.“ Frá 1
hefur Beck 1
Beck verið 1
verið prófessor 5
félagsfræði og 2
og stjórnandi 5
stjórnandi félagsfræðistofunar 1
félagsfræðistofunar við 1
München. Frá 2
árinu 1993 1
um 10,4% 1
10,4% aukning 1
aukning á 4
í eldi 3
á vatnakarpa. 1
vatnakarpa. Frá 1
1994 -2002 1
-2002 var 1
var Björg 1
Björg stundakennari 1
við Lagadeild 3
Lagadeild Háskóla 1
alþjóðlegum mannréttindareglum 2
mannréttindareglum og 2
og stjórnskipunarrétti. 1
stjórnskipunarrétti. Frá 1
árinu 1998, 2
1998, þegar 1
þýska diskó-hljómsveitin 1
diskó-hljómsveitin Modern 1
Modern Talking 1
Talking tók 1
saman aftur, 1
aftur, hefur 1
hefur ítaló-diskó 1
ítaló-diskó verið 1
aftur vinsælt. 1
vinsælt. Frá 1
2000 birtist 1
birtist Júlíana 1
Júlíana sjaldnar 1
sjaldnar opinberlega. 1
opinberlega. Frá 1
árinu 2002 2
hann samhliða 1
samhliða öðrum 1
störfum rekið 1
rekið fjölskyldufyrirtækið 1
fjölskyldufyrirtækið Amicus 1
Amicus ehf 1
ehf og 1
og sinnir 3
sinnir þar 1
þar ráðgjöf 1
ráðgjöf meðal 1
annars. Frá 1
hefur tap 1
tap fyrirtækisins 1
fyrirtækisins minnkað 1
minnkað ár 1
frá ári. 1
árinu 2004 6
2004 hefur 2
hefur Betra 1
Betra nám 1
nám boðið 1
boðið uppá 3
uppá námskeið 1
námskeið sem 1
leggur til 4
grundvallar Davis-aðferðafræði 1
Davis-aðferðafræði sem 1
þeim kenningum 2
kenningum að 1
að orsök 1
orsök lesblindu 1
lesblindu geti 1
geti legið 1
í ímyndunarafli 1
ímyndunarafli barna 1
og ungmenna. 1
ungmenna. Frá 1
stundum komið 1
ofbeldis milli 1
milli Orómóa 1
Orómóa og 1
og Sómala 1
Sómala við 1
við endimörk 2
endimörk menningarsvæðanna. 1
menningarsvæðanna. Frá 1
hann lögfræðingin 1
lögfræðingin Denny 1
Denny Crane 1
Crane í 1
í sjónvarpsþáttunum 5
sjónvarpsþáttunum The 2
Practice og 1
og þáttunum 1
þáttunum Boston 1
Boston Legal 2
Legal sem 1
sem sjálfstæðir 1
sjálfstæðir þættir. 1
þættir. Frá 1
árinu 2005 6
2005 hefur 2
hefur François-Henri 1
François-Henri Pinault 1
Pinault stýrt 1
stýrt fyrirtækinu 1
fyrirtækinu sem 1
upp heitið 3
heitið Kering 1
Kering árið 1
verið kapphlaup 1
kapphlaup um 2
nýja tækni 4
tækni fyrir 2
fyrir DNA 1
DNA raðgreiningar, 1
raðgreiningar, talað 1
um næstu 2
næstu kynslóð 1
kynslóð af 3
af DNA 1
DNA raðgreiningum 1
raðgreiningum "next-generation 1
"next-generation sequencing". 1
sequencing". Frá 1
2006 hefur 2
hefur Stefán 2
Stefán einbeitt 1
að leikstjórn. 1
leikstjórn. Frá 1
var Bhumibol 1
Bhumibol heilsuveill 1
heilsuveill og 4
dvelja á 5
á Siriraj-sjúkrahúsinu 1
Siriraj-sjúkrahúsinu í 1
í Bangkok, 1
Bangkok, þar 1
2016. Frá 1
2007 nam 1
nam hún 1
við Eistneska 2
Eistneska viðskiptaskólann 1
viðskiptaskólann og 1
með EMBA-gráðu 1
EMBA-gráðu í 1
í hagfræði 5
hagfræði árið 2
2010. Frá 1
er Ari 1
Ari deildarforseti 1
deildarforseti tölvunarfræðideildar 1
tölvunarfræðideildar Háskólans 1
2008 hefur 4
verið leiðtogi 9
leiðtogi minnihluta 1
minnihluta repúblikana 1
öldungadeildinni og 1
sá 15. 1
15. í 1
röðinni. Frá 1
hefur Vučić 1
Vučić verið 1
verið fylgjandi 2
fylgjandi því 3
að Serbía 1
Serbía gerist 1
gerist aðildarríki 1
aðildarríki Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Frá 1
árinu 2009 7
2009 hefur 4
hefur liðið 7
liðið tekið 1
í æfingamótinu 1
æfingamótinu Algarve 1
Algarve Cup 1
Cup í 1
Portúgal. Frá 1
árinu 2010 4
hefur mengun 1
mengun verið 1
verið hverfandi 1
hverfandi og 1
og dýra- 1
og jurtalíf 1
jurtalíf aukist. 1
aukist. Frá 1
2010 lýstu 1
lýstu samtökin 1
samtökin yfir 1
yfir vopnahléi 1
vopnahléi og 1
ákváðu þau 3
öll vopn 1
og sprengiefni. 1
sprengiefni. Frá 1
2011 hefur 2
mikið dregið 1
úr eftirspurn 2
japönskum markaði 1
rekja það 3
til hárrar 2
hárrar verðlagningar. 1
verðlagningar. Frá 1
2012 hafa 1
út 21 1
21 bækur 1
seríunni. Frá 1
2014 munu 1
munu miðstéttarfjölskyldur 1
miðstéttarfjölskyldur og 1
og einstaklingar 4
einstaklingar sem 9
hlotið heilbrigðistryggingar 1
heilbrigðistryggingar í 1
gegnum atvinnuveitendur 1
atvinnuveitendur sína, 1
sína, eiga 1
eiga kost 3
sér slíkar 1
slíkar ívilnanir. 1
ívilnanir. Frá 1
árinu 2015 3
hafa erlend 1
erlend fyrirtæki 1
fyrirtæki uppgötvað 1
uppgötvað margar 1
margar olíulindir 1
olíulindir undan 2
undan strönd 2
strönd landsins. 2
árinu 2016 2
2016 er 2
hátíðin aftur 1
aftur orðin 2
að tvíæringi. 1
tvíæringi. Frá 1
2016 lofaði 1
lofaði utanríkisráðuneyti 1
utanríkisráðuneyti Bandaríkjanna 2
Bandaríkjanna 25 1
dollara verðlaunafé 1
verðlaunafé hverjum 1
hverjum þeim 7
sem byggi 1
byggi yfir 1
yfir upplýsingum 1
gætu leitt 1
til handtöku 1
handtöku eða 1
eða dauða 1
dauða al-Baghdadi. 1
al-Baghdadi. Frá 1
er GAMMA 2
GAMMA jafnframt 1
jafnframt aðalstyrktaraðili 1
aðalstyrktaraðili listamannasetursins 1
listamannasetursins Berangurs, 1
Berangurs, undir 1
undir Heklurótum, 1
Heklurótum, sem 1
reist er 2
minningu listmálarans 1
listmálarans Georgs 1
Georgs Guðna, 1
Guðna, sem 1
féll frá 5
frá langt 2
2011. Frá 1
2017 hefur 2
hefur Bezos 1
Bezos lengst 1
metinn ríkasti 1
heimi. Frá 1
áður bættust 1
við tveir 1
nýir verðlaunaflokkar, 1
verðlaunaflokkar, „Handrit 1
„Handrit ársins“ 1
ársins“ og 1
og „Sjónvarpsfréttamaður 1
„Sjónvarpsfréttamaður ársins“, 1
ársins“, og 1
því veitt 4
þrettán flokkum 1
flokkum auk 3
auk heiðursverðlauna 3
heiðursverðlauna ÍKSA. 2
ÍKSA. Frá 1
Frá ársbyrjun 1
ársbyrjun 2006 1
hefur Jónína 1
Jónína helgað 1
helgað sig 5
sig ritstörfum 1
út fjölda 3
fjölda bóka. 2
bóka. Frá 1
Frá árslokum 1
árslokum 2013 1
til ársloka 6
ársloka 2018 1
2018 hafði 1
hann flesta 1
flesta áskrifendur 1
áskrifendur að 2
sinni rás 1
rás á 1
á síðunni. 3
síðunni. Frá 1
Frá árunum 2
árunum 1977 1
1977 – 1
2001 starfaði 1
í einkageiranum 1
einkageiranum en 1
ýmsu ráðum 1
nefndum innan 1
innan stjórnmálanna, 1
stjórnmálanna, flestum 1
flestum á 1
sviði utanríkis-, 1
utanríkis-, hernaðar- 1
varnarmála. Frá 1
til 2014 2
veidd að 1
meðaltali 268.772 1
268.772 tonn. 1
tonn. Frá 1
Frá átta 1
aldri hefur 1
Jóhanna glímt 1
glímt við 4
við liðagigt. 1
liðagigt. Frá 1
Frá austri 1
austri (frá 1
(frá Batteríinu) 1
Batteríinu) var 1
síðan reistur 1
reistur annar 1
annar garður, 1
garður, Ingólfsgarður, 1
Ingólfsgarður, sem 1
og afmarkaði 1
afmarkaði þannig 1
þannig hafnarsvæðið. 1
hafnarsvæðið. Frá 1
Frá bænum 2
bænum liggja 1
liggja gömul 1
gömul jarðgöng 1
jarðgöng að 1
að bæjarlæknum. 1
bæjarlæknum. Frá 1
bænum Ölkeldu 1
Ölkeldu liggur 1
vegur til 2
norðvesturs upp 1
að fjallgarðinum 1
má þaðan 1
þaðan komast 1
á Gráborg 1
Gráborg (930 1
(930 m). 1
m). Frá 1
Frá Birni 1
Birni er 1
allt stórmenni 1
stórmenni komið 1
á Íslandi; 2
Íslandi; hann 1
átti Vélaugu. 1
Vélaugu. Frá 1
Frá Bombay 1
Bombay hélt 1
um Kalkútta 1
Kalkútta ( 1
Frá búddahofinu 1
búddahofinu Ji 1
Ji Le 1
Le Temple 1
Temple (Sæluhofi) 1
(Sæluhofi) í 1
í Harbin 1
Harbin borg. 1
borg. Frá 4
Frá byrjun 2
árs 2016 5
2016 hefur 3
hefur Brynjar 1
Brynjar gegnt 1
gegnt starfi 1
starfi framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra Golfsambands 1
Golfsambands Íslands. 1
að CSI 1
CSI myndi 1
myndi fá 3
fá ágóða 1
ágóða frá 1
frá The 3
The Fugitive 1
Fugitive sem 1
vera smellur, 1
smellur, en 1
enda ársins 2
ársins 2000 2
var CSI 2
CSI með 1
meiri áhorfendur. 1
áhorfendur. Frá 1
Frá Coventry 1
Coventry er 1
er vélhjólaliðið 1
vélhjólaliðið Coventry 1
Coventry Buildbase 1
Buildbase Bees, 1
Bees, sem 1
sem keppir 3
keppir í 4
Frá Danmörku 1
Danmörku átti 1
átti Jón 4
fjölda Íslendinga 1
Íslendinga bréfleiðis. 1
bréfleiðis. Frá 1
Frá desember 1
desember til 7
til febrúar 4
febrúar snýst 1
snýst Sómalíustraumurinn 1
Sómalíustraumurinn við 1
og streymir 1
suðvestur. Frá 1
Frá dögum 1
dögum Hafliða 1
Hafliða þótti 1
þótti Breiðabólstaður 1
Breiðabólstaður mikið 1
mikið menningar- 1
og menntasetur. 1
menntasetur. Fræðafélagið 1
Fræðafélagið var 1
meðal styrktaraðila. 1
styrktaraðila. Fræðigreinar 1
Fræðigreinar sem 1
um rafmagn 1
rafmagn og 1
og hagnýtingu 1
hagnýtingu þess 1
þess nefnast 1
nefnast rafmagnsfræði 1
rafmagnsfræði eða 1
eða raffræði. 1
raffræði. Fræðigreinin 1
Fræðigreinin byggingafræði 1
byggingafræði á 1
loka 19. 1
aldar. Fræðigreinin 1
Fræðigreinin fæst 1
fæst einnig 2
skoða þróun 1
þróun uppeldishugmynda, 1
uppeldishugmynda, þróun 1
þróun menntastofnana 1
menntastofnana og 2
samspil þess 1
nám einstaklinga. 1
einstaklinga. Fræðigreinin 1
Fræðigreinin sem 1
við gagnagrunna 2
gagnagrunna nefnist 1
nefnist gagnasafnsfræði. 1
gagnasafnsfræði. Fræðiheitið 1
Fræðiheitið er 4
að þurrkað 1
þurrkað plöntusafnseintak 1
plöntusafnseintak frá 1
frá leiðangri 2
leiðangri Lewis 2
og Clark 1
Clark lifnaði 1
lifnaði aftur 1
þegar því 5
var plantað. 1
plantað. Fræðiheitið 1
heiðurs Sacagawea, 1
Sacagawea, sem 1
var leiðsögumaður 1
leiðsögumaður í 1
í leiðangri 4
og Clark. 1
Clark. Fræðiheitið 1
heiðurs Tecun 1
Tecun Uman, 1
Uman, innfædds 1
innfædds höfðingja 1
höfðingja (í 1
(í þar 1
er Gvatemala) 1
Gvatemala) sem 1
barðist á 2
móti spánskum 1
spánskum konquistadorum. 1
konquistadorum. Fræðiheitið 1
heiðurs þýsk-bandaríska 1
þýsk-bandaríska grasafræðingnum 1
grasafræðingnum George 1
George Engelmann 2
Engelmann sem 1
sem uppgötvaði 3
uppgötvaði tegundina 1
tegundina 1848. 1
1848. Fræðiheitið 1
Fræðiheitið lambertiana 1
lambertiana var 1
Breska grasafræðingnum 1
David Douglas, 1
Douglas, sem 1
sem nefndi 3
tegundina til 1
heiðurs enska 1
enska grasafræðingnum, 1
grasafræðingnum, Aylmer 1
Aylmer Bourke 1
Bourke Lambert. 1
Lambert. Fræðiheitið 1
Fræðiheitið palustris 1
latína fyrir 1
fyrir "frá 1
"frá mýri" 1
mýri" og 1
af búsvæðum 1
búsvæðum hennar. 1
hennar. Fræðiheitið 1
Fræðiheitið (persicina) 1
(persicina) vísar 1
til litar 2
litar blómanna, 1
blómanna, en 1
eru ferskjulituð. 1
ferskjulituð. Fræðiheitið, 1
Fræðiheitið, "recurva", 1
"recurva", lýsir 1
lýsir krónublöðunum 1
krónublöðunum sem 1
eru aftursveigð. 1
aftursveigð. Fræðiheitið 1
Fræðiheitið túlkast 1
túlkast sem: 1
sem: brenndur 1
brenndur sníkju-ýviður, 1
sníkju-ýviður, en 1
en ustus 1
ustus þýðir 1
þýðir brenndur 1
brenndur eða 1
eða visinn. 1
visinn. Fræðiheitið 1
Fræðiheitið vísar 1
til litarins 2
litarins á 2
jöðrum blaðslíðra 1
blaðslíðra nýsprottinna 1
nýsprottinna stöngla, 1
stöngla, sem 1
með rauðleitri 2
rauðleitri rönd. 1
rönd. Fræðileg 1
Fræðileg nálgun 1
nálgun var 1
og Winterberg 1
Winterberg notaði. 1
notaði. Fræði 1
Fræði Lúthers 1
Lúthers minni 1
minni skiptast 1
níu hluta. 1
hluta. Fræðimaðurinn 1
Fræðimaðurinn Patricia 1
Patricia Pires 1
Pires Boulhosa 1
Boulhosa hefur 1
að Gamli 1
Gamli sáttmáli 1
sáttmáli sé 1
öld heldur 1
heldur frá 1
öld. Fræðimenn 1
Fræðimenn á 1
sviði leikjarannsókna 1
leikjarannsókna eru 1
eru ósammála 4
ósammála þessari 1
þessari skoðun 2
skoðun og 7
telja tölvuleiki 1
tölvuleiki byggjast 1
byggjast fyrst 1
og reglum 4
reglum leikjanna. 1
leikjanna. Fræðimenn 1
Fræðimenn deila 2
deila um 6
hver bréfanna 1
bréfanna eru 1
eru ósvikin 1
ósvikin ef 1
einhver, en 1
flest bréfin 1
bréfin hafa 1
sér einhverja 1
einhverja stuðningsmenn. 1
stuðningsmenn. Fræðimenn 1
að hve 1
leyti pyrrhonisti 1
pyrrhonisti geti 1
geti leyft 1
leyft sér 2
hafa skoðanir 1
skoðanir yfirhöfuð. 1
yfirhöfuð. Fræðimenn 1
Fræðimenn eru 7
einu máli 7
túlka hugmyndina. 1
hugmyndina. Fræðimenn 1
um mannfall 3
mannfall en 1
trúlega langtum 1
langtum fleiri. 1
fleiri. Fræðimenn 1
að kyssa 4
kyssa sé 1
sé manninum 1
manninum eðlislægt 1
eðlislægt eða 1
er lærð 1
lærð hegðun. 1
hegðun. Fræðimenn 1
verkið hafi 2
verið ranglega 1
eignað Platoni. 1
Platoni. Fræðimenn 1
vegar flestir 1
því máli 5
að veirusýking 1
veirusýking mæðra 1
mæðra á 1
meðgöngu sé 1
ein möguleg 2
möguleg orsök 1
orsök geðklofa 1
sé ábyrg 1
ábyrg fyrir 2
fyrir litlum 1
hluta hjá 2
sem greinast 4
greinast með 10
með geðklofa. 2
geðklofa. Fræðimenn 1
að goðafræði 1
goðafræði hans 1
hans nær 3
nær hápunkti 2
hápunkti í 2
The Four 2
Four Zoas: 1
Zoas: The 1
The Torments 1
Torments of 1
of Love 1
Love & 3
& Jealousy 1
Jealousy in 1
the Death 1
Death and 1
and Judgement 1
Judgement of 1
of Albion 1
Albion the 1
the Ancient 1
Ancient Man 1
Man sem 1
byrjaði líklegast 1
líklegast að 5
semja í 2
í Lambeth. 1
Lambeth. Fræðimenn 1
að Viðeyjarbiblía 1
Viðeyjarbiblía sé 1
sé mikil 2
mikil framför 2
framför frá 1
frá útgáfunum 1
útgáfunum í 1
Kaupmannahöfn 1747 1
1747 og 2
og 1813. 1
1813. Fræðimenn 1
Fræðimenn flytjast 1
flytjast í 3
til Persíu 2
Persíu og 2
og Sýrlands. 1
Sýrlands. Fræðimenn 1
Fræðimenn Frankfurtskólans 1
Frankfurtskólans endurhugsuðu 1
endurhugsuðu kenningar 1
kenningar Marx 1
Marx um 1
um óstöðugleika 1
óstöðugleika kapítalismans, 1
kapítalismans, til 1
skilja þá 2
þá þróun 3
þróun sem 5
samfélaginu. Fræðimenn 1
Fræðimenn gera 1
að Germanir 1
Germanir hafi 1
hafi horfið 4
horfið burt 1
úr landinu, 2
landinu, sem 2
mestu legið 1
legið eftir 2
eftir autt. 1
autt. Fræðimenn 1
Fræðimenn greinir 1
hvort sagan 1
sagan sé 2
sé sönn. 2
sönn. Fræðimenn 1
Fræðimenn hafa 8
í dreifbýlinu 1
dreifbýlinu einu 1
einu hafi 1
hafi um 4
um 36 1
36 miljónir 1
verið ofsóttar 1
ofsóttar og 1
milli 750.000 1
750.000 til 1
manna verði 1
verði drepin. 1
drepin. Fræðimenn 1
að ímynda 2
ímynda sér 3
að Cicero 2
Cicero hafi 2
við eitthvert 1
eitthvert þeirra 1
rita Aristótelesar 1
Aristótelesar sem 2
eru varðveitt. 4
varðveitt. Fræðimenn 1
hafa deilt 3
um hverjar 4
hverjar trúarskoðanir 1
trúarskoðanir Smiths 1
Smiths voru. 1
voru. Fræðimenn 1
einkum skoðað 1
skoðað þegar 1
þegar forsetaþingræði 1
forsetaþingræði er 1
er skilgreint 8
skilgreint hvort 1
hvort framkvæmdarvaldið 1
framkvæmdarvaldið liggur 1
liggur bæði 1
hjá ríkisstjórn 3
forseta. Fræðimenn 1
hvenær ritgerðin 1
ritgerðin var 1
var samin 7
hefur tímabilið 1
tímabilið 1130–1180 1
1130–1180 verið 1
verið nefnt. 2
nefnt. Fræðimenn 1
milli 300 1
þúsund og 3
hálf miljón 1
miljón manns 1
í sprengjuárásunum. 1
sprengjuárásunum. Fræðimenn 1
hafa ólíkar 2
ólíkar skoðanir, 1
skoðanir, deilt 1
mikilvægi hennar, 1
hennar, arfleið 1
arfleið og 1
afleiðingar. Fræðimenn 1
hafa síðan 21
síðan mildað 1
mildað þetta 1
þetta sjónarmið, 1
sjónarmið, þeir 1
þeir fallast 1
á rök 1
rök Lambinusar 1
Lambinusar sem 1
Nepos en 1
að Probus 2
Probus hafi 1
hafi líklega 4
líklega stytt 1
stytt ævisögurnar 1
ævisögurnar þegar 1
hann bætti 2
við tileinkun 1
tileinkun sinni 1
til Theodosiusar. 1
Theodosiusar. Fræðimenn 1
Fræðimenn í 2
flestir sammála 1
sammála að 1
að fornpersneska 1
fornpersneska hafi 1
verið fundið 3
um 525 1
525 f.Kr. 1
að letra 1
letra á 1
á minnsvarða 1
minnsvarða um 1
um afrek 3
afrek kóngsins 1
kóngsins Dareiosar 1
Dareiosar fyrsta, 1
fyrsta, hins 1
hins mikla, 1
mikla, sem 1
gerðir í 5
í Behistum. 1
Behistum. Fræðimenn 1
í jarðvísindum 1
jarðvísindum telja 1
telja aldur 1
aldur Skarðsheiðar 1
Skarðsheiðar allt 1
milljón ár. 3
ár. Fræðimenn 1
Fræðimenn telja 2
hefðu Spánverjar 2
Spánverjar ekki 1
numið Filippseyja, 1
Filippseyja, hefðu 1
hefðu eyjarnar 1
eyjarnar allar 1
allar orðið 1
orðið íslamskar 1
íslamskar eins 1
og Malasía 1
Malasía og 2
og Indónesía. 1
Indónesía. Fræðimenn 1
á stjórnmálaferil 1
stjórnmálaferil allra 1
allra eiginmanna 1
eiginmanna sinna. 1
sinna. Fræðimenn 1
Fræðimenn voru 1
voru gagnrýndir 1
undan vestrænni 1
vestrænni siðmenningu 1
siðmenningu og 1
hefðbundnum fjölskyldugildum. 1
fjölskyldugildum. Fræðin 1
Fræðin má 1
einnig uppgötva 1
uppgötva við 1
við hugleiðslu 1
hugleiðslu eða 1
við sérstaka 4
sérstaka hluti. 1
hluti. Fræðsla 1
Fræðsla hefur 1
í forvörnum 1
forvörnum gegn 1
gegn vökvaskorti 1
vökvaskorti hjá 1
hjá eldra 4
eldra fólki 4
fólki því 1
þau gera 2
endilega grein 1
fyrir minnkandi 3
minnkandi þorstaskynjun 1
þorstaskynjun með 1
aldrinum. Fræðslan 1
Fræðslan miðar 1
miðar er 1
að bættari 1
bættari félags- 1
og starfshæfni 1
starfshæfni og 2
úr fordómum 1
fordómum hjá 1
hjá einstaklingnum 1
einstaklingnum sjálfum 1
sjálfum gagnvart 1
gagnvart eigin 1
eigin sjúkdóm 1
og ástandi. 1
ástandi. Fræðsluefni 1
fyrir framhaldsskóla. 2
framhaldsskóla. Fræ 1
Fræ fífilsins 1
fífilsins eru 1
með svifhár 1
svifhár og 1
borist langa 1
langa leið. 2
leið. Fræflarnir 1
Fræflarnir eru 1
eru sex. 1
sex. Frægasta 1
Frægasta bók 1
er Modernity 1
Modernity and 1
the Holocaust 1
Holocaust (1989). 1
(1989). Frægasta 1
Frægasta dæmið 1
efa hundar 1
hundar Pavlovs. 1
Pavlovs. Frægasta 1
Frægasta hugmynd 1
hugmynd Nietzsches 2
Nietzsches er 2
hugmynd hans 2
um „ofurmennið“, 1
„ofurmennið“, sem 1
hefur sig 2
yfir „þrælasiðferðið“ 1
„þrælasiðferðið“ og 1
og skilgreinir 1
skilgreinir forsendur 1
forsendur eigin 1
eigin tilvistar. 2
tilvistar. Frægasta 1
Frægasta kvæði 1
kvæði Arnórs 1
Arnórs er 1
er Hrynhenda 1
Hrynhenda sem 1
sem ort 2
ort er 2
Magnús konung 1
konung undir 2
undir hrynhendum 1
hrynhendum hætti 1
fyrsta hirðkvæði 1
hirðkvæði sem 1
þeim bragarhætti. 1
bragarhætti. Frægasta 1
Frægasta lag 1
lag DJ 1
DJ Aligator 1
Aligator er 1
er „The 1
„The Whistle 1
Whistle Song“ 1
Song“ (samið 1
(samið ásamt 1
ásamt Dananum 1
Dananum Holger 1
Holger Lagerfeldt) 1
Lagerfeldt) en 1
í tölvuleiknum 1
tölvuleiknum Dance 1
Dance Dance 1
Dance Revolution. 1
Revolution. Frægasta 1
Frægasta lagið 1
disknum var 2
var Í 1
Í Klúbbnum 1
Klúbbnum og 1
var myndbandið 1
lagið mikið 1
mikið spilað. 1
spilað. Frægasta 1
Frægasta sagan 1
sagan af 4
af Ragnari 1
Ragnari fjallar 1
vann fyrri 1
konu sína, 2
sína, jarlsdótturina 1
jarlsdótturina Þóru 1
Þóru borgarhjört. 1
borgarhjört. Frægasta 1
Frægasta slagorð 1
slagorð herstöðvaandstæðinga 1
herstöðvaandstæðinga er 1
er "Ísland 1
"Ísland úr 1
úr NATO, 1
NATO, herinn 1
herinn burt" 1
burt" en 1
en ótal 1
ótal önnur 1
önnur slagorð 1
slagorð og 1
og mótmælaköll 1
mótmælaköll hafa 1
hafa hljómað 1
hljómað í 2
í aðgerðum. 1
aðgerðum. Frægasta 1
Frægasta tilraunin 1
tilraunin sem 1
á bylgjueðli 1
bylgjueðli ljóss 1
ljóss er 2
er tvíraufa 1
tvíraufa tilraun 1
tilraun Youngs, 1
Youngs, þar 1
sem ljósi 1
ljósi er 1
gegnum tvær 1
tvær raufar, 1
raufar, með 1
með bili 1
bili milli 1
milli raufann 1
raufann af 1
sömu stærðargráður 1
stærðargráður og 1
og bylgjulengd 2
bylgjulengd ljóssins. 1
ljóssins. Frægasta 1
Frægasta verk 2
verk Bayers 1
Bayers var 1
var stjörnuatlasinn 1
stjörnuatlasinn Uranometria 1
Uranometria Omnium 1
Omnium Asterismorum 1
Asterismorum (Kort 1
(Kort yfir 1
allar stjörnusamstæðurnar), 1
stjörnusamstæðurnar), gefinn 1
Ágsborg árið 1
árið 1603 1
1603 og 1
og tileinkaður 1
tileinkaður tveimur 1
tveimur háttsettum 2
háttsettum borgarbúum. 1
borgarbúum. Frægasta 1
er Vesturferðin 1
Vesturferðin sem 1
af höfuðverkum 1
höfuðverkum kínverskra 1
kínverskra bókmennta. 1
bókmennta. Frægasta 1
Frægasta verkið 1
verkið hans 1
líklega myndabókin 1
myndabókin The 1
The Butterfly 1
Butterfly Ball 1
Ball and 1
the Grasshopper 1
Grasshopper Feast 1
Feast (1973). 1
(1973). Frægast 1
Frægast er 1
þó samband 1
við ungan 1
nafni Antinous. 1
Antinous. Frægasti 1
Frægasti maður 1
maður frá 1
venjulega talinn 2
talinn fiðluleikarinn 1
fiðluleikarinn Giuseppe 1
Giuseppe Tartini 1
Tartini og 1
heitir torg 1
torg bæjarins 1
honum. Frægastur 1
Frægastur er 1
er Salómon 1
Salómon fyrir 1
fyrir visku 1
visku og 4
og skáldskapargáfur. 1
skáldskapargáfur. Frægð 1
Frægð sína 1
sínu við 12
og kringum 1
kringum síðara 1
síðara Vatíkanþingið 1
Vatíkanþingið ( 1
( Fræg 1
Fræg er 1
tilraun Bandura 1
Bandura sem 1
sýndi hvernig 4
hvernig herminám 1
herminám getur 1
getur skýrt 1
skýrt ýgi 1
ýgi barna, 1
barna, jafnvel 1
nokkrum smáatriðum. 1
smáatriðum. Frægir 1
Frægir tónlistarmenn 1
mættu oft 1
annars Ice 1
Ice Cube, 1
Cube, Snoop 1
Snoop Dogg, 1
Dogg, Will. 1
Will. Frægt 1
Frægt dæmi 1
eru úrslit 1
úrslit Morfís 1
Morfís árið 1
þegar lið 2
lið Verzlunarskóla 1
Íslands vann 1
vann lið 1
lið Menntaskólans 1
Menntaskólans við 3
Hamrahlíð með 1
einu stigi. 2
stigi. Frægt 1
Frægt er 3
sé „auðvitað 1
„auðvitað myndi 1
segja þetta“ 1
þetta“ eða 1
eða „það 1
„það mátti 1
mátti nú 1
nú alveg 1
alveg búast 1
hún segði 2
segði þetta“. 1
þetta“. Frægt 1
er hve 1
hve miskunnarlaus 1
miskunnarlaus Crassus 1
við uppreisnarmennina, 1
uppreisnarmennina, en 1
lét krossfesta 1
krossfesta um 1
þúsund þræla 1
þræla að 1
átökunum loknum. 1
loknum. Frægt 1
dæmis, þegar 1
skar úr 1
úr deilum 1
deilum manna 1
manna um, 1
um, hvenær 1
hvenær bylting 1
bylting gæti 1
gæti talist 3
talist lögleg, 1
lögleg, með 1
orðunum: „Bylting 1
„Bylting er 1
er lögleg, 1
lögleg, þegar 1
hún lukkast.“ 1
lukkast.“ Frægt 1
Frægt fólk 1
um heiðurinn, 1
heiðurinn, um 1
sem bolamarkaðurinn 1
bolamarkaðurinn fór 1
á skrið, 1
skrið, sem 1
kringum 1987 2
entist næstu 1
næstu 13 1
13 árin. 2
árin. Frægt 1
Frægt þykir 1
þykir tónverk 1
tónverk samið 1
John Cage, 1
Cage, 4' 1
4' 33" 1
33" í 1
samhengi - 1
- en 7
sú tónsmíð 1
tónsmíð samanstóð 1
4 mínútum 1
mínútum og 4
33 sekúndum 1
sekúndum af 1
af þögn. 1
þögn. Frægur 1
Frægur nemandi 1
nemandi hans, 1
hans, Al-Jahiz, 1
Al-Jahiz, var 1
einnig gagnrýninn 2
fylgdu hadith 1
kallaði þá 3
þá al-nabita 1
al-nabita (Íslenska: 1
(Íslenska: Hinir 1
Hinir fyrirlitlegu, 1
fyrirlitlegu, Enska: 1
Enska: The 1
The contemptible). 1
contemptible). Frægust 1
Frægust er 2
kannski skáldsagan 1
skáldsagan I 1
I Dovre-sno 1
Dovre-sno (1929). 1
(1929). Frægust 1
líklega Appell 1
Appell an 1
an die 1
die Vernunft 1
Vernunft sem 1
hélt í 11
október 1930. 1
1930. Frægustu 1
Frægustu harmleikir 1
harmleikir Sófóklesar 1
Sófóklesar eru 1
eru Þebuleikirnir 1
Þebuleikirnir en 1
eru Antigóna, 1
Antigóna, Ödipús 1
Ödipús konungur 2
í Kolónos. 2
Kolónos. Frægustu 1
Frægustu og 1
og elstu 3
elstu rauðvínshéruð 1
rauðvínshéruð veraldar 1
veraldar eru 1
Frakklandi, Spáni 2
Ítalíu. Frægustu 1
Frægustu synir 1
synir Príamosar 1
Príamosar voru 1
voru Hektor 1
Hektor og 1
París. Frægustu 1
Frægustu ummæli 1
ummæli hans 1
er „Eignarhald 1
„Eignarhald er 1
er þjófnaður“ 1
þjófnaður“ úr 1
úr fyrsta 4
stóra ritverki 1
ritverki hans 1
hans Qu'est-ce 1
Qu'est-ce que 1
que la 1
la propriété? 1
propriété? Frægustu 1
Frægustu verðlaun 1
verðlaun heims 1
heims eru 2
efa Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin sem 1
veitt eru 6
eru ár 1
hvert. Frægustu 1
Frægustu verk 2
eru ljóðasöfnin 1
ljóðasöfnin Grasblöðin 1
Grasblöðin (Leaves 1
(Leaves of 1
of Grass) 1
Grass) og 1
og Drum-Taps. 1
Drum-Taps. Frægustu 1
eru skáldsögurnar 1
skáldsögurnar Gulleyjan 1
Gulleyjan ( 1
( Fræhvítan 1
Fræhvítan inniheldur 1
inniheldur næringu 1
næringu sem 2
sem fræið 1
fræið þarf 1
þarf við 1
við spírun. 1
spírun. Fræið 1
Fræið er 4
er hneta, 1
hneta, með 1
með langan, 1
langan, grannan 1
grannan væng 1
væng (2-3,2 1
(2-3,2 sm 1
og 5-9mm 1
5-9mm breiður). 1
breiður). Fræið 1
í hylki, 1
hylki, en 1
en spíra 1
spíra sjaldan 1
sjaldan og 3
og fjölgun 2
fjölgun er 1
með æxlilaukunum. 1
æxlilaukunum. Fræið 1
mjög dýrt 2
gefur vel 1
í Kinnaur. 1
Kinnaur. Fræin 1
mjög þunnri 1
þunnri skel, 2
skel, hvítum 1
hvítum kjarna, 1
kjarna, og 1
til 2mm 2
2mm væng. 1
væng. Fræin 3
með þykkri 1
þykkri skel, 1
skel, bleikri 1
bleikri fræhvítu, 1
fræhvítu, og 2
og vængstubb 2
vængstubb um 2
mm langan; 1
langan; þeim 1
dreift af 4
af fuglinum 4
fuglinum Aphelocoma 2
Aphelocoma wollweberi, 1
wollweberi, sem 1
sem tínir 3
tínir fræin 3
fræin úr 3
úr opnum 3
opnum könglunum. 1
könglunum. Fræin 1
með þunnri 2
skel, hvítri 1
hvítri fræhvítu, 1
um 1-2 1
langan. Fræin 1
eru 1–2 1
1–2 sm 1
með væng. 1
eru 5–6 2
5–6 mm 2
með 15–20 2
15–20 mm 2
mm væng, 3
væng, og 3
dreift með 4
með vindi. 7
vindi. Fræin 3
eru 7–8 2
7–8 mm 2
aðallega dreift 1
með 20–25 2
20–25 mm 2
eru 8-12 1
8-12 mm 1
löng. Fræin 1
einnig tínd 1
tínd og 2
og seld 4
furuhnetur. Fræin 2
gljáandi svört, 1
svört, og 1
tegundin fjölgi 1
fjölgi sér 1
sér einstaka 1
einstaka sinnum 13
sinnum með 2
með fræi, 1
fræi, breiðist 1
breiðist hún 1
hún aðallega 5
aðallega út 1
út kynlaust 1
kynlaust með 1
með rót. 1
rót. Fræin 1
með vængjum. 1
vængjum. Fræin 1
geta í 2
tegundum verið 1
jarðvegi áratugum 1
saman. Fræin 1
eru tínd 1
með ljósbrúnum 1
ljósbrúnum til 1
til rauðbrúnum, 1
rauðbrúnum, breiðfleyglaga 1
breiðfleyglaga væng. 1
eru vængjuð, 2
vængjuð, 2–4 1
2–4 sm 1
og 3–5 1
3–5 mm 1
breið, rauðleit, 1
rauðleit, og 1
verða brún 1
brún við 1
þroska. Fræin 1
vanalega sólþurrkuð 1
sólþurrkuð og 1
þau brún 1
og líta 12
líta þá 1
stór piparkorn. 1
piparkorn. Fræin 1
Fræin fyrir 1
þessa hækkun 1
hækkun voru 1
voru gróðursett 1
gróðursett af 2
af KSí 1
KSí um 1
miðjan tíunda 3
tíunda áratuginn 2
áratuginn þegar 1
hóf umræður 1
á áskorunum 1
áskorunum íbúa 1
og loftslags. 1
loftslags. Frá 1
Frá Einkaleyfaskrifstofu 1
Einkaleyfaskrifstofu Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Fræin 1
Fræin má 1
sjá neðst 1
á nokkursskonar 1
nokkursskonar regnhlíf 1
regnhlíf sem 1
gerir fræinu 1
fræinu kleypt 1
kleypt að 2
frá móðurplöntu 1
móðurplöntu sinni 1
sinni yfir 2
í nýjan 5
nýjan jarðveg, 1
jarðveg, þar 2
nýtt ferli 1
ferli hefst 1
fræ verður 1
að blómi. 1
blómi. Fræin 1
Fræin sem 1
sem Christopher 2
Christopher át, 1
át, í 1
Alaska eru 1
eru rannsökuð 1
rannsökuð og 2
talað við 2
Christopher vingaðist 1
vingaðist við. 1
við. Fræin 1
Fræin spíra 1
spíra best 1
á mosagrónum 1
mosagrónum lurkum, 1
lurkum, fúnandi 1
fúnandi timbri 1
timbri eða 1
eða sprungum 1
sprungum í 1
í steinum 2
steinum þar 2
ekki spírað 1
spírað í 1
um lauflagið. 1
lauflagið. Fræin 1
Fræin var 1
var nytjuð 1
nytjuð í 1
í fornöld, 1
fornöld, en 1
of fá 1
smá (4mm. 1
(4mm. Fræjunum 1
Fræjunum af 1
Pinus armandii 1
armandii er 1
safnað og 4
furuhnetur. Fræjunum 1
Fræjunum er 2
víða safnað 1
safnað til 2
matar og 5
í Mexíkó, 1
Mexíkó, og 1
eru megin 1
megin furuhneturnar 1
furuhneturnar á 1
svæðinu. Frækilegir 1
Frækilegir sigrar 1
sigrar unnust 1
í úrslit, 1
úrslit, m.a. 1
m.a. voru 1
voru spænsku 1
spænsku meistararnir 1
meistararnir í 1
í Atlético 1
Madrid lagðir 1
lagðir að 1
að velli 6
velli í 5
í undanúrslitum. 3
undanúrslitum. Fræmyndun 1
Fræmyndun er 1
meiri sum 1
sum ár 1
önnur. Frændi 1
Frændi Daldónanna, 1
Daldónanna, Henry 2
Henry Dalton, 2
Dalton, er 1
er hengdur 3
hengdur fyrir 3
fyrir margvíslega 2
margvíslega glæpi. 2
glæpi. Frændi 1
Frændi hans, 1
hans, Ippolito 1
Ippolito de' 1
Medici, var 2
sendur af 2
af stjórnarandstöðunni 1
stjórnarandstöðunni til 1
til keisarans 3
keisarans til 2
að klaga 1
klaga undan 1
hertogans en 2
leiðinni. Frændi 1
Frændi hans 2
og nafni, 1
nafni, Ólafur 1
Ólafur sonur 1
sonur Stefáns 2
Stefáns Stephensen 1
Stephensen bróður 1
bróður Magnúsar, 1
Magnúsar, fæddist 1
fæddist sama 2
þeim stundum 1
stundum ruglað 2
ruglað saman. 1
saman. Frændi 1
með lærðustu 1
lærðustu mönnum 1
rak skóla 1
klaustrinu. Frændi 1
Frændi hennar 1
hennar Richard 1
Hellsing reyndi 1
drepa hana 1
verða stjórnandi 1
stjórnandi Hellsings, 1
Hellsings, en 1
af Alucard, 1
Alucard, sem 1
sem Integra 1
Integra hafði 1
hafði vakið 1
vakið úr 1
úr 20 3
ára kyrrsetningu. 1
kyrrsetningu. Frændi 1
Frændi Játvarðs, 1
Játvarðs, jarlinn 1
af Richmond, 1
Richmond, átti 1
leiða stjórn 1
stjórn Skotlands 1
Skotlands sem 2
sem yrði 7
yrði undir 2
undir Játvarð 1
Játvarð gefin. 1
gefin. Frændi 1
Frændi Ludovicos, 1
Ludovicos, Gian 1
Gian Galeazzo, 2
Galeazzo, lést 1
lést við 3
við grunsamlegar 1
grunsamlegar aðstæður 1
aðstæður sama 1
og Ludovico 1
Ludovico var 2
krýndur hertogi 1
hertogi í 2
október. Frændurnir 1
Frændurnir Graham 1
Graham Bonnet 1
Bonnet (fæddur 1
(fæddur 23. 1
desember 1947) 2
1947) og 2
og Trevor 1
Trevor Gordon 2
Gordon (fæddur 1
(fæddur Trevor 1
Gordon Grunnill 1
Grunnill 5. 1
5. maí 7
maí 1948) 1
1948) stofnuðu 1
stofnuðu sveitina 2
sveitina The 1
The Blue 4
Blue Sect 1
Sect árið 1
1967 en 4
nafnið The 3
The Marbles 1
Marbles strax 1
strax árið 3
eftir. Frænka 1
Frænka Toulu, 1
Toulu, Volua, 1
Volua, rekur 1
rekur ferðaskrifstofu 1
ferðaskrifstofu og 2
ákveður Toula 1
Toula að 2
um starf 4
starf og 3
hjá frænku 1
frænku sinni. 1
sinni. Fræ 1
Fræ og 1
blöð eru 3
eitruð mönnum 1
dýrum. Frævan 1
Frævan er 1
5 stílum. 1
stílum. Frævurnar 1
Frævurnar setja 1
setja svip 3
svip á 6
á jurtina 1
jurtina við 1
við aldinþroskun 1
aldinþroskun og 1
þá nefnd 2
nefnd hárbrúða. 1
hárbrúða. Frá 1
Frá Eyjafjarðardal 1
Eyjafjarðardal á 1
á fallegum 2
fallegum degi. 1
degi. Frá 1
Frá fæðingu 1
fæðingu var 1
hún ríkisarfi 1
ríkisarfi að 1
að hollensku 1
hollensku krúnunni. 1
krúnunni. Frá 1
Frá falli 1
falli Saigon 1
Saigon hefur 1
hefur enska 2
enska ýtt 1
ýtt frönskunni 1
frönskunni úr 1
úr sæti 3
sem vinsælasta 2
vinsælasta annað 1
annað málið. 2
málið. Frá 2
Frá febrúarmánuði 1
febrúarmánuði spáðu 1
spáðu skoðanakannanir 1
skoðanakannanir Grybauskaitė 1
Grybauskaitė afgerandi 1
afgerandi sigri 2
kosningunum. Frá 1
Frá fimmtán 1
aldri fram 1
yfir þrítugt 1
þrítugt skrifaði 1
um daglegt 4
í dagbók 1
dagbók með 1
sérstöku dulmáli 1
dulmáli (sem 1
(sem ekki 2
í fyrr 1
en áratugum 1
andlát hennar). 1
hennar). Frá 1
Frá fjórðu 1
fjórðu þáttaröð 2
þáttaröð hafa 1
þeir sett 1
upp heimasíðu 1
heimasíðu með 1
með CBS 1
CBS sem 1
kallast „The 1
„The math 1
math behind 1
behind Numb3rs“. 1
Numb3rs“. Frá 1
Frá forsteatíð 1
forsteatíð Ronalds 1
Ronalds Reagan 1
Reagan dró 2
dró aftur 1
móti smátt 1
smátt úr 2
öllu regluverki 1
regluverki í 1
kringum bankastarfssemi. 1
bankastarfssemi. Frá 1
Frá fundi 1
fundi Viðreisnar 1
Viðreisnar um 1
um siðferði 2
og stjórnsýslu, 1
stjórnsýslu, haldinn 1
svokallaða Wintris 1
Wintris mál 1
mál nær 1
nær hápunkti. 1
hápunkti. Fraga 1
Fraga hafði 1
stutt Aznar 1
Aznar sem 1
hafði hafnað 2
hafnað öðrum 1
öðrum formannsefnum. 1
formannsefnum. Frá 1
Frá gamalli 1
gamalli tíð 1
tíð hafa 11
hafa Malavar 1
Malavar verið 1
verið farandfólk 1
farandfólk og 1
hefur tónlist 1
tónlist þeirra 5
þeirra dreifst 1
alla sunnanverða 1
sunnanverða Afríku. 1
Afríku. Frágangur 1
Frágangur rafmagns, 1
rafmagns, vegar 1
annars búnaðar 1
búnaðar stóð 1
svo fram 6
á haust 3
haust 2017 1
2017 þegar 2
þegar göngin 1
göngin voru 2
voru formlega 4
formlega opnuð. 1
opnuð. Frágangur 1
Frágangur tónbands 1
tónbands fyrir 1
fyrir skurð 1
skurð og 1
og pressun: 1
pressun: Tryggvi 1
Tryggvi Tryggvason. 1
Tryggvason. Frá 1
Frá Gävle 1
Gävle á 1
á austurströnd 8
austurströnd Svíþjóðar 1
Svíþjóðar sem 4
myndaði suðurmörk 1
suðurmörk botníska 1
botníska verslunarbannsins 1
verslunarbannsins ásamt 1
ásamt Åbo 1
Åbo á 1
á vesturströndinni. 2
vesturströndinni. Frá 1
Frá Haugsnessfundi 1
Haugsnessfundi til 1
dauða Gizurar 1
Gizurar jarls, 1
jarls, 1948. 1
1948. Frá 1
Frá hausti 1
hausti 1941 1
meðan Gagnfræðaskóli 1
Gagnfræðaskóli Reykvíkinga 1
Reykvíkinga starfaði 1
ársins 1947, 1
1947, var 1
4. bekkur 1
skólanum. Frá 1
Frá henni 2
henni erfði 1
erfði hann 2
einnig útlitið, 1
útlitið, en 1
þótti með 4
með fegurri 1
fegurri mönnum. 1
mönnum. Frá 1
henni liggur 1
liggur brekka 1
brekka (forbrekkan), 1
(forbrekkan), sem 1
sem víða 3
víða hefur 1
um 4° 1
4° halla. 1
halla. Frá 1
Frá höfuðstöðvum 1
höfuðstöðvum bílaframleiðandans 1
bílaframleiðandans FAW 1
FAW Group 1
í Changchun 4
Changchun borg. 3
Frá horninu 1
horninu C 1
C er 1
dregin lína 2
lína hornrétt 1
hornrétt á 5
á hliðina 2
hliðina AB 1
AB sem 1
mætir AB 1
í punktinum 1
punktinum X. 1
X. Þá 1
Þá myndast 4
myndast tveir 1
nýir þríhyrningar, 1
þríhyrningar, ACX 1
ACX og 1
og CBX. 1
CBX. Frá 1
Frá Hrafni 1
Hrafni segir 1
í Hrafns 1
Hrafns sögu 1
sögu Sveinbjarnarsonar. 1
Sveinbjarnarsonar. Frá 1
Frá húsinu 1
húsinu er 10
er 220 1
220 KV 1
KV flutningslína 1
flutningslína að 1
að tengivirkinu 1
tengivirkinu við 1
við Sigöldustöð. 1
Sigöldustöð. Frá 1
var siglt 2
siglt norður 1
norður með 3
með austurströnd 2
austurströnd Grænlands 1
var ráðgert 2
ráðgert að 2
yfir jökulinn, 1
jökulinn, þar 1
hvað breiðastur, 1
breiðastur, yfir 1
til vesturstrandarinnar. 1
vesturstrandarinnar. Frá 1
Frá janúar 1
fjölgaði flokksmönnum 1
flokksmönnum í 1
í Framsóknarflokknum 2
Framsóknarflokknum um 1
um 20%. 1
20%. Frá 1
Frá járbrautarstöð 1
járbrautarstöð í 1
í Ganzhou 1
Ganzhou borg 1
í Jiangxi. 2
Jiangxi. Frá 1
Frá Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn kom 1
kom Þórunn 1
árið 1871, 1
1871, þá 1
árs gömul, 1
hún Jónasi 2
Jónasi Jónassen, 1
Jónassen, lækni 1
lækni við 2
við Sjúkrahúsið 1
Sjúkrahúsið í 1
Frá kirkjunni 1
kirkjunni liggur 1
liggur lokuð 1
lokuð brú 1
til hallarinnar, 1
hallarinnar, þannig 1
hans fólk 2
fólk þurti 1
þurti ekki 1
á götu 4
götu til 2
í kirkju. 3
kirkju. Frakkakeisari 1
Frakkakeisari alls 1
ekki, því 1
Frakkland yrði 1
yrði umkringt 1
umkringt þýskum 1
þýskum valdaættum 1
valdaættum ef 1
ef fallist 1
fallist yrði 1
á tillögu 2
tillögu Prússa. 1
Prússa. Frakkakeisari 1
Frakkakeisari tekinn 1
af Prússum. 1
Prússum. Frakkakonungar 1
Frakkakonungar héldu 1
að skarta 1
skarta titlinum 1
titlinum Konungur 1
Konungur Navarra 1
Navarra til 2
til 1791 1
1791 og 2
svo endurvakinn 1
endurvakinn árið 2
árið 1814 4
og viðhélst 1
viðhélst til 1
til 1830. 1
1830. Frakkakonungi 1
Frakkakonungi en 1
en kardínálinn 1
kardínálinn de 1
de Fleury 1
Fleury hafnaði 1
hafnaði ráðahagnum 1
ráðahagnum þar 1
móti bandalagi 1
við Rússland. 3
Rússland. Frakkakonungi 1
Frakkakonungi og 1
stakk hann 2
með hníf. 3
hníf. Frakkakonungi 1
Frakkakonungi þegar 2
til Sikileyjar. 1
Sikileyjar. Frakkakonungi 1
þegar Tómas 1
Tómas af 1
af Savoja 2
Savoja rændi 1
rændi henni 1
sjálfur. Frakkakonung 1
Frakkakonung með 1
kröfur þeirra. 1
þeirra. Frakkakonungs, 1
Frakkakonungs, en 1
orðinn nær 1
nær áttræður 1
áttræður og 1
lifði aðeins 1
aðeins sextán 3
sextán mánuði 2
eftir páfakjör 1
páfakjör sitt. 1
sitt. Frakkakonungs, 1
Frakkakonungs, frá 1
var tólf 5
hún níu 2
níu og 1
hún alin 1
alin upp 9
við ensku 3
ensku hirðina. 1
hirðina. Frakkakonungs 1
Frakkakonungs og 3
og Filippusar 1
Filippusar góða 2
góða Búrgundarhertoga 2
Búrgundarhertoga var 1
var undirritaður. 3
undirritaður. Frakkakonungs 1
ólst Jóhanna 1
leyti. Frakkakonungs 1
hans, Karlottu 1
Savoja. Frakkakonungs, 1
Frakkakonungs, sem 1
giftur móður 1
móður hans. 4
hans. Frakkakonungur 1
Frakkakonungur átti 1
hann tilkall 1
til hertogadæmisins 1
hertogadæmisins Mílanó 1
Mílanó í 2
gegnum ömmu 1
ömmu sína, 1
sína, Valentinu 1
Valentinu Visconti. 1
Visconti. Frakka 1
Frakka meiri 1
en landsframleiðsla 1
landsframleiðsla Breta. 1
Breta. Frakkar, 1
Frakkar, að 1
áeggjan utanríkisráðherrans 1
utanríkisráðherrans Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Colbert 1
Colbert af 1
af Torcy, 1
Torcy, féllust 1
þennan ráðahag 1
ráðahag þótt 1
myndi óhjákvæmilega 1
óhjákvæmilega kosta 1
kosta stríð 1
við Austurríkismenn. 2
Austurríkismenn. Frakkar 1
Frakkar biðu 1
Jóhann konungur 1
konungur féll 1
hendur Englendinga 2
Englendinga eftir 1
eftir frækilega 1
frækilega framgöngu. 1
framgöngu. Frakkar 1
Frakkar fögnuðu 1
fögnuðu vel 1
vel sigri 1
sigri Théatos. 1
Théatos. Frakkar 1
Frakkar fylgdu 1
borgina tveimur 1
að Blücher 3
Blücher komst 1
komst þangað. 1
þangað. Frakkar 1
Frakkar gátu 2
ekki hugsað 2
sitja hjá 1
hjá þegar 1
Bretar færu 1
Evrópu, enda 2
þessar þjóðir 2
þjóðir erkióvinir. 1
erkióvinir. Frakkar 1
Frakkar gerðust 1
gerðust æ 1
æ ágengari 1
ágengari gagnvart 1
gagnvart eyjarskeggjum 1
eyjarskeggjum og 1
sóttust í 1
mæli yfir 1
landinu. Frakkar 1
gerðu umbætur 1
á stjórnarfari 2
stjórnarfari 1956 1
1956 sem 1
sem fólu 3
sér flutning 1
flutning valds 1
valds frá 1
frá París. 1
París. Frakkar 1
Frakkar héldu 2
héldu borginni 3
borginni ekki 2
tíma. Frakkar 1
héldu líka 1
eftir fiskveiðiréttindum 1
fiskveiðiréttindum við 1
við Nýfundnaland 1
Nýfundnaland (Franska 1
(Franska ströndin). 1
ströndin). Frakkar 1
Frakkar hernámu 1
hernámu borgina 1
og rifu 3
rifu allar 1
allar varnir 1
varnir niður. 1
niður. Frakkar 1
hertóku borgina 7
héldu henni 4
rúma átta 2
átta mánuði, 1
mánuði, þar 2
til keisaraher 1
keisaraher frelsaði 1
frelsaði hana. 1
hana. Frakkar 1
um 1.300 4
1.300 riddara. 1
riddara. Frakkar 1
höfðu einnig 10
einnig hertekið 1
hertekið nærliggjandi 1
nærliggjandi landsvæði 1
og stækkuðu 1
stækkuðu lýðveldið 1
lýðveldið talsvert. 1
talsvert. Frakkar 1
Frakkar hófu 2
flytjast á 1
var sambúð 1
sambúð þeirra 1
við frumbyggja 1
frumbyggja yfirleitt 1
yfirleitt góð. 1
góð. Frakkar 1
hófu herferðir 1
herferðir gegn 1
gegn múslimskum 1
múslimskum soldánsdæmum 1
soldánsdæmum í 1
í Tjad 2
Tjad undir 1
lögðu það 2
á súdanska 1
súdanska stríðsherranum 1
stríðsherranum Rabih 1
Rabih az-Zubayr 1
az-Zubayr í 1
við Kousséri 1
Kousséri árið 1
1900. Frakkar 1
Frakkar hörfuðu, 1
hörfuðu, en 1
en staðan 3
staðan var 2
var óbreytt. 2
óbreytt. Frakkar 1
Frakkar innlimuðu 1
innlimuðu þá 1
þá Freiburg 1
Freiburg í 1
í Elsass 1
Elsass og 1
hún frönsk 1
frönsk borg. 1
borg. Frakkar 1
Frakkar létu 1
létu bandamenn 1
bandamenn sína, 2
sína, Rússa, 1
Rússa, vita 1
stríði milli 2
milli Rússlands 1
Rússlands og 7
og Austurríkis 2
Austurríkis ef 1
yrði hleypt 2
vegna bandalagsins. 1
bandalagsins. Frakkar 1
Frakkar lögðu 4
lögðu Fjallaland 1
Fjallaland undir 1
sig 1494 1
1494 og 1
og landlaus 1
landlaus ættin 1
ættin settist 1
settist þá 2
í Tórínó. 1
Tórínó. Frakkar 1
lögðu furstabiskupadæmið 1
furstabiskupadæmið niður, 1
niður, þannig 1
byggingin notuð 1
sem skrifstofur 2
skrifstofur héraðsins 1
héraðsins Liege 1
Liege og 2
sem dómsmálaráðuneyti. 1
dómsmálaráðuneyti. Frakkar 1
Frakkar lokuðu 1
lokuðu auk 1
þess öllum 1
öllum klaustrum, 1
einnig háskólanum. 1
háskólanum. Frakkarnir 1
Frakkarnir vildu 1
Washington myndi 1
myndi skrifa 1
undir skjal 1
skjal sem 4
hafi ráðið 5
ráðið Jumonville 1
Jumonville af 1
af dögum. 5
dögum. Frakkar 1
Frakkar notuðu 1
notuðu kastalann 1
kastalann sem 3
sem herspítala 1
herspítala en 1
hann herstöð, 1
herstöð, þar 1
til byggingin 1
of léleg 1
léleg til 1
til notkunar. 1
notkunar. Frakkar 1
Bretar leyfðu 1
leyfðu þar 1
þar Þjóðverjum 1
Þjóðverjum að 2
innlima þýskumælandi 1
þýskumælandi héröð 1
héröð í 1
Tékkóslóvakíu í 1
stríð til 4
vernda fullveldi 1
fullveldi ríkisins. 1
ríkisins. Frakkar 1
fleiri Evrópubúar 1
Evrópubúar urðu 1
urðu gríðarlega 2
gríðarlega hrifnir 1
margir settust 1
að. Frakkar 1
Rússar mættust 1
mættust síðan 1
bardaga 16.-18. 1
16.-18. Frakkar 1
Svíar fóru 1
fóru með 9
aðra keppnina 1
keppnina í 7
röð slógu 1
slógu Vestur-Þjóðverjar 1
Vestur-Þjóðverjar út 1
út lið 1
lið Júgóslava 1
Júgóslava í 1
í fjórðungsúrslitum. 1
fjórðungsúrslitum. Frakkar 1
Frakkar ráku 1
ráku Friðrik 1
Friðrik Vilhjálm 1
Vilhjálm og 2
til Austur-Prússlands 1
Austur-Prússlands og 1
þaðan neyddist 1
neyddist konungurinn 1
konungurinn til 1
til hirðar 2
hirðar Alexanders 1
Alexanders Rússakeisara. 1
Rússakeisara. Frakkar 1
Frakkar samþykktu 1
greiða hátt 1
hátt lausnargjald 1
lausnargjald fyrir 2
fyrir konung 1
konung sinn 1
var næstelsti 1
næstelsti sonur 2
hans, Loðvík 2
Loðvík hertogi 4
um tvítugt, 3
tvítugt, látinn 1
Englendinga sem 3
sem gísl 2
gísl til 1
að gjaldið 1
gjaldið yrði 1
yrði greitt. 1
greitt. Frakkar 1
Frakkar sáu 1
sáu fram 3
að Víetnamar 2
Víetnamar gætu 1
við stríðinu 2
stríðinu sjálfir 1
sjálfir og 4
og frönsku 6
frönsku hersveitirnar 1
hersveitirnar gætu 1
gætu haldið 1
haldið heim 1
á leið. 3
leið. Frakkar, 1
Frakkar, sem 1
leggja stóran 1
hluta Suðaustur-Asíu 1
Suðaustur-Asíu undir 1
undir sig, 5
sig, snerust 1
snerust gegn 1
gegn auknum 1
auknum áhrifum 3
áhrifum Síam. 1
Síam. Frakkar 1
Frakkar sendu 2
sendu herlið 1
í athöfninni 1
athöfninni en 1
enginn erlendur 1
erlendur þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi þáði 1
þáði boð 2
vera viðstaddur. 1
viðstaddur. Frakkar 1
Frakkar sigruðu 1
sigruðu eins 1
að búast 2
búast en 1
en misstu 2
misstu samt 1
samt milli 1
milli 8-9000 1
8-9000 manns 1
en Rússar 4
Rússar aðeins 1
um 3000. 1
3000. Frakkar 1
Frakkar skipuðu 1
skipuðu margar 1
margar æðstu 1
æðstu stöður 1
stöður í 2
stjórnkerfinu og 2
franskir kennarar 1
kennarar kenndu 2
kenndu franskt 1
franskt námsefni 1
skólum. Frakkar 1
Frakkar stofnuðu 1
stofnuðu konungsríkið 2
konungsríkið Vestfalíu 1
Vestfalíu og 1
varð Kassel 1
Kassel höfuðborg 1
höfuðborg þess. 3
þess. Frakkar 1
Frakkar umbyltu 1
umbyltu landinu 1
landinu nánast. 1
nánast. Frakkar 1
Frakkar varpa 1
varpa sprengjum 3
Juan de 1
de Ulúa 1
Ulúa árið 1
árið 1838. 1
1838. Frakkar 1
Frakkar vonuðust 1
geta sigrað 1
sigrað Breta 1
Breta með 3
með hafnbanni 1
hafnbanni en 1
en Napóleon 1
Napóleon vissi 1
þó fullvel 1
fullvel að 1
fullu hafnbanni 1
hafnbanni á 1
allri Evrópu 1
Evrópu þá 1
gæti hann 3
ekki svelt 1
svelt Breta, 1
Breta, þeir 1
bjuggu einfaldlega 1
einfaldlega yfir 1
yfir of 1
of mikilli 3
mikilli innanlandsframleiðslu. 1
innanlandsframleiðslu. Frakkar 1
voru búnir 6
undirbúa sprengingu 1
sprengingu hliðsins 1
hliðsins en 1
þá gátu 4
gátu ábótinn 1
ábótinn og 1
munkarnir gert 1
gert þeim 1
þeim ljóst 1
þá mundi 1
mundi vistarverur 1
vistarverur Frakka 1
klaustrinu við 1
hliðina vera 1
hættu. Frakkar 1
voru langtum 2
langtum fjölmennari, 1
fjölmennari, voru 1
með 47 1
47 þús 2
þús manns. 4
manns. Frakkar 1
voru máttlausir 1
máttlausir í 1
gátu sig 1
sig hvergi 1
hvergi hreyft. 1
hreyft. Frakkar 1
mjög óánægðir 1
óánægðir með 6
þetta en 3
en stjórn 4
stjórn Rasoherinu 1
Rasoherinu greiddi 1
greiddi þeim 1
þeim andvirði 1
andvirði 1.200.000 1
1.200.000 í 1
í sárabætur 1
sárabætur fyrir 1
fyrir ógildingu 1
ógildingu verslunarsáttmálans. 1
verslunarsáttmálans. Frakkar 1
næstum heilan 1
heilan mánuð 2
Moskvu á 1
meðan Napóleon 1
Napóleon reyndi 1
við Alexander. 1
Alexander. Frakkar 1
orðnir svo 3
svo fámennir 1
og veikir 1
veikir að 1
að viðnám 1
viðnám þeirra 1
var lítið. 1
lítið. Frakkar 1
Frakkar yfirgáfu 3
yfirgáfu borgina 3
borgina hins 2
vegar skjótt 1
skjótt aftur. 1
aftur. Frakkar 1
desember eftir 3
hafa tæmt 1
tæmt borgarsjóðinn. 1
borgarsjóðinn. Frakkar 1
yfirgáfu þá 1
þá landið 1
við forráðum. 1
forráðum. Frakkar 1
Frakkar þurftu 1
þurftu lítið 1
fyrir sigri 1
riðli sem 1
sem álitinn 2
álitinn var 2
sá slakasti. 1
slakasti. Frakkinn 1
Frakkinn Émile 1
Émile Boirac 1
Boirac kom 1
kom fyrstur 2
fyrstur með 1
með nafnið 2
nafnið að 1
baki þessu, 1
um sálfræðileg 1
sálfræðileg fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Frakkinn 1
Frakkinn Étienne 1
Étienne Brûlé 1
Brûlé var 1
fyrsti Evrópubúinn 1
Evrópubúinn til 1
svæðið árið 2
árið 1610. 1
1610. Frakkinn 1
Frakkinn Joseph 1
Joseph Lambord 1
Lambord lagði 1
lagði eitt 1
ráðin með 4
Jean Laborde 2
Laborde og 2
og Rakoto 1
Rakoto prinsi 1
prinsi um 1
koma Ranavalonu 1
Ranavalonu frá 1
völdum. Frakkinn 1
Frakkinn Philippe-Jean 1
Philippe-Jean Bunau-Varilla 1
Bunau-Varilla teiknaði 1
teiknaði fyrsta 1
fyrsta fánann 1
fánann sem 2
var tillaga 1
tillaga um. 1
um. Frakkland 1
Frakkland beið 1
beið mikinn 2
mikinn ósigur 2
og ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Frakklands 2
Frakklands gafst 1
upp. Frakkland 1
og Austurríki 1
Austurríki sömdu 1
sömdu strax 1
strax um 1
og friðarsáttmálinn 1
friðarsáttmálinn við 1
við Pressburg 1
Pressburg fylgdi 1
kjölfarið þann 1
26. desember. 1
desember. Frakkland 1
einnig ágætur 1
ágætur markaður 1
markaður og 2
er Ameríkuostran 1
Ameríkuostran mikið 1
mikið seld 1
seld á 4
á dýra 1
dýra og 7
og fína 1
fína veitingastaði 1
veitingastaði þangað. 1
þangað. Frakkland 1
Portúgal greiða 1
greiða engu 1
síður einhvern 1
einhvern hluta 3
stofnunarinnar vegna 1
vegna stuðnings 4
stuðnings Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins við 1
við UNIDO. 1
UNIDO. Frakklandsforseta 1
Frakklandsforseta og 1
síðar aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður talsmanns 1
talsmanns Mitterrand-stjórnarinnar, 1
Mitterrand-stjórnarinnar, Max 1
Max Gallo. 1
Gallo. Frakklandsforseti 1
Frakklandsforseti útnefndi 1
útnefndi Cresson 1
Cresson forsætisráðherra 1
maí 1991. 1
1991. Frakkland 1
Frakkland sigraði 1
sigraði mótið. 1
mótið. Frakklandskonung, 1
Frakklandskonung, frá 1
árinu 1715 1
1715 þar 1
konungurinn náði 1
lögaldri árið 1
árið 1723. 1
1723. Frakklandskonungur 1
Frakklandskonungur notfærði 1
sér veikar 1
veikar varnir 1
varnir Hollendinga 1
og réðist 5
réðist inn 7
landið. Frakklandskort 1
Frakklandskort sem 1
sýnir Bourgogne. 1
Bourgogne. Frakklands 1
Ítalíu. Frakklands 1
reynd valdalaus 1
valdalaus og 1
og táknrænn 1
táknrænn þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi sem 1
ekki kjörinn 1
kosningum af 1
af þjóðinni, 2
þjóðinni, heldur 1
heldur valinn 1
franska þinginu. 1
þinginu. Frakkland 1
Frakkland tók 1
upp stjórnarskrá 2
lýðveldisins þann 1
október 1946. 3
1946. Frakkland 1
Frakkland varð 1
að lýðveldi 1
lýðveldi árið 1
fékk forseta 1
ný. Frá 1
Frá Kolkustíflu 1
Kolkustíflu er 1
er vatni 2
um veituskurði 1
veituskurði og 1
og vötn, 2
vötn, samtals 1
samtals um 7
km leið 6
að inntakslóni 1
inntakslóni virkjunarinnar. 1
virkjunarinnar. Frá 1
Frá Kulusuk 1
Kulusuk er 1
bil 15 3
15 mínútna 2
mínútna þyrluflug 1
þyrluflug til 1
til Tasiilaq. 1
Tasiilaq. Frá 1
Frá kynjafræðilegu 1
kynjafræðilegu sjónarmiði 1
sjónarmiði er 1
þetta tvöföld 1
tvöföld gelding 1
gelding sverðið 1
sverðið tekið 1
tekið og 7
spilað inn 1
á kynlöngun 1
kynlöngun og 1
og þrá. 1
þrá. Frá 1
Frá Lae 1
Lae á 1
á Nýju-Gíneu 1
Nýju-Gíneu til 1
til Howlandseyjar 1
Howlandseyjar sem 1
var pínulítil 1
pínulítil eyja 1
eyja hálfa 1
gráðu norðan 1
miðbaug. Frá 1
Frá lægsta 1
lægsta punkti 1
punkti borgarinnar, 1
borgarinnar, við 1
við Bole 1
Bole alþjóðaflugvöllinn 1
alþjóðaflugvöllinn í 3
í 2.326 1
2.326 metra 1
hæð hækkar 1
hækkar borgin 1
yfir 3.000 3
3.000 metra 1
fjöllunum til 1
til norðurs. 7
norðurs. Frá 1
Frá landnámi 1
landnámi til 2
aldar notuðust 1
notuðust Íslendingar 1
Íslendingar við 1
við langeld, 1
langeld, og 1
minni lágeldstæði, 1
lágeldstæði, til 1
upp skála 1
skála sína 1
og mat, 3
mat, en 2
við útieldhús 1
útieldhús eða 1
svo kallaðar 3
kallaðar hlóðir. 1
hlóðir. Frá 1
Frá Látrum 1
Látrum var 1
mikil útgerð 1
útgerð áður 1
fyrr, og 1
bærinn ein 1
ein mesta 5
mesta miðstöð 1
miðstöð hákarlaútgerðar 1
hákarlaútgerðar á 1
Íslandi. Frá 1
Frá lauginn 1
lauginn lágu 1
lágu jarðgöng 1
jarðgöng til 1
til bæjarhúsa 1
bæjarhúsa Snorra 1
Snorra og 2
verið grafinn 3
að hluta. 8
hluta. Frá 1
Frá leiktíðinni 1
leiktíðinni 1991-92 1
1991-92 hefur 1
hefur Íslandsmeistaratitillinn 1
Íslandsmeistaratitillinn verið 1
verið útkljáður 1
útkljáður með 1
með úrslitakeppni, 1
úrslitakeppni, en 1
voru sigurvegarar 2
sigurvegarar deildarkeppninnar 1
deildarkeppninnar krýndir 1
krýndir Íslandsmeistarar. 1
Íslandsmeistarar. Frá 1
Frá ljósi 1
ljósi til 1
til ljóss 1
ljóss ( 1
Frá lokum 4
lokum 18. 3
verið þrælahald 1
þrælahald í 4
neinum ríkjum 1
ríkjum fyrir 1
norðan Maryland 1
Maryland þar 1
sem þrælahald 4
þrælahald hafði 1
verið afnumið. 1
afnumið. Frá 1
18. Aldar 1
Aldar til 1
til aldamóta 1
aldamóta 2000. 1
2000. Frá 1
lokum fyrra 1
fyrra stríðs 1
stríðs þeirra 1
Kínverja árið 2
1895 höfðu 1
höfðu Japanir 1
Japanir óttast 1
að Rússar 4
Rússar kynnu 1
kynnu að 3
af áætlunum 1
áætlunum þeirra 1
sér áhrifasvæði 1
áhrifasvæði í 1
Kóreu og 4
og Mansjúríu. 1
Mansjúríu. Frá 1
lokum seinni 2
heimsstyrjaldar hefur 1
hefur samstarf 2
samstarf evrópskra 1
evrópskra ríkja 1
ríkja verið 1
verið einkennandi 2
fyrir álfuna 1
álfuna og 1
hefur breiðst 8
breiðst til 1
til Austur-Evrópu 1
Austur-Evrópu eftir 1
eftir kalda 1
kalda stríðið. 1
stríðið. Frálslyndisstefnan 1
Frálslyndisstefnan er 1
keppinautur raunhyggjunnar 1
raunhyggjunnar í 1
í fræðunum. 1
fræðunum. Frá 1
Frá lungunum 1
lungunum berst 1
berst svo 3
svo súrefnisríkt 1
súrefnisríkt blóð 1
blóð til 4
vinstri gáttar 1
gáttar sem 1
dæla blóðinu 3
blóðinu niður 1
vinstra hvolf. 1
hvolf. Fram 1
aldar kvað 1
kvað íslensk 1
íslensk meiðyrðalöggjöf 1
meiðyrðalöggjöf á 1
ekki mætti 6
mætti segja 4
um embættismenn 1
embættismenn á 1
vettvangi ef 1
ef sannindin 1
sannindin væru 1
væru sett 1
fram „óviðurkvæmilega“. 1
„óviðurkvæmilega“. Fram 1
var sláttur 1
sláttur með 1
með orfi 2
orfi og 2
og ljá 1
ljá eina 1
eina sláttuaðferðin 1
sláttuaðferðin sem 1
reyndar um 2
Evrópu. Fram 1
aldar fengu 1
fengu trúfélög 1
trúfélög opinbera 1
opinbera viðurkenningu 1
viðurkenningu en 1
engin þörf 2
slíku og 1
framkvæma giftingar 1
giftingar og 1
aðrar athafnir 1
athafnir án 1
formlegrar viðurkenningar. 1
viðurkenningar. Fram 1
að árinu 1
var búddismi 1
búddismi opinber 1
opinber ríkistrú 2
ríkistrú í 3
í Kambódíu. 4
Kambódíu. Fram 1
að gildistöku 1
gildistöku nýrra 2
nýrra laga 1
laga árið 1
1996 þurftu 1
þurftu innflytjendur 1
innflytjendur til 1
breyta nöfnum 1
nöfnum sínum 1
við lög, 1
lög, og 1
upp íslensk 1
íslensk nöfn. 1
nöfn. Fram 1
að leiknum 1
gegn Hammarby 1
Hammarby hafði 1
hafði Arnór 3
Arnór lagt 1
lagt upp 7
upp þrjú 1
fimm leikjunum. 1
leikjunum. Fram 1
að tilkomu 1
tilkomu Red 1
Red Alert 3
Alert 2 1
2 var 5
almennt talað 1
um leikina 1
leikina sem 2
heild, og 1
í tímaröð 1
tímaröð kæmu 1
kæmu þeir 1
þeir svo: 1
svo: Red 1
Red Alert, 1
Alert, Tiberian 1
Tiberian Dawn 2
Dawn og 1
og Tiberian 1
Tiberian Sun. 1
Sun. Fram 1
hafði rafvæðing 1
rafvæðing á 1
Íslandi verið 2
og sveitarfélögum 3
stóð rekstur 1
rekstur veitufyrirtækja 1
veitufyrirtækja ekki 1
undir nýframkvæmdum 1
nýframkvæmdum í 1
í orkumálum. 1
orkumálum. Fram 1
verið eitthvað 1
um gervigreindartengd 1
gervigreindartengd rannsóknarverkefni 1
rannsóknarverkefni hérlendis. 1
hérlendis. Fram 1
höfðu flestir 2
flestir rökgreiningarheimspekingar 1
rökgreiningarheimspekingar fengist 1
við áþekk 1
áþekk efni 1
haft áþekkar 1
áþekkar kenningar. 1
kenningar. Fram 1
hafði stuðningur 1
stuðningur Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna aðallega 1
verið efnahagslegur 1
efnahagslegur en 1
en Kennedy 1
Kennedy stjórnin 1
stjórnin ákvað 2
auka fjölda 1
fjölda „tækniráðgjafa“ 1
„tækniráðgjafa“ í 1
landinu upp 2
í 15.000 2
15.000 talsins. 2
talsins. Fram 1
halda viðræðunum 1
viðræðunum leyndum 1
leyndum en 1
nú ágerðist 1
ágerðist ágengni 1
ágengni fjölmiðla. 1
fjölmiðla. Fram 1
voru prússar 2
prússar ekki 1
með neina 3
neina hafnaraðstöðu 1
hafnaraðstöðu við 1
við Norðursjó. 2
Norðursjó. Fram 1
þessu þá 1
voru áhyggjur 1
áhyggjur manna 1
manna litlar 1
litlar hvað 1
varðar stöðu 1
stöðu olíunnar 1
olíunnar sem 1
sem orkugjafa, 1
orkugjafa, þar 1
sem olían 1
olían var 1
var ódýr 3
ódýr og 5
og birgðir 1
birgðir miklar 1
miklar á 1
á heimsmarkaði. 1
heimsmarkaði. Fram 1
hafði ættkvíslin 1
ættkvíslin verið 1
dáið út 2
Tasmaníu fyrir 1
2 milljónum 3
milljónum árum 1
síðan. Fram 1
hafði höfundurinn 1
höfundurinn unnið 1
unnið eftir 3
eftir lauslegum 1
lauslegum handritsdrögum 1
handritsdrögum og 1
og spunnið 1
spunnið söguþráðinn 2
söguþráðinn frá 1
frá einni 10
einni viku 2
annarrar. Fram 1
notuð svokölluð 1
svokölluð olíumöl 1
olíumöl í 1
í sparnaðarskyni 2
sparnaðarskyni í 1
stað malbiks 1
malbiks en 1
en viðhaldskostnaður 1
viðhaldskostnaður hennar 1
var svipaður 2
svipaður og 1
á malbiki. 2
malbiki. Fram 1
verið sjálfkjörið 1
áður komið 4
fram mótframboð. 1
mótframboð. Fram 1
því höfðu 2
aðeins íbúar 1
á Ítalíuskaganum 2
Ítalíuskaganum haft 1
haft ríkisborgararétt. 1
ríkisborgararétt. Fram 1
bara heimilt 2
setja fé 1
fé í 4
í vegagerð 2
vegagerð og 1
og reiðstíga. 1
reiðstíga. Fram 1
því voru 12
þessi merki 1
merki sýnd 1
sýnd aðskilin. 1
aðskilin. Fram 1
heitið aðeins 1
aðeins notað 4
um Kasmírdal 1
Kasmírdal milli 1
milli Stóru 1
Stóru Himalajafjalla 1
Himalajafjalla og 1
og Pir 1
Pir Panjal-fjallgarðsins. 1
Panjal-fjallgarðsins. Framámönnum 1
Framámönnum annarra 1
annarra safnaða 1
safnaða var 1
mjög uppsigað 1
uppsigað við 2
við Joseph 1
handtekinn meir 1
meir en 8
en þrjátíu 3
þrjátíu sinnum 2
og ásakaður 1
ásakaður fyrir 2
ýmis afbrot 2
afbrot en 2
aldrei sakfelldur. 1
sakfelldur. Framan 1
Framan af 8
af 18. 1
öld hopaði 1
hopaði jökullinn 1
jökullinn verulega 1
en hljóp 1
hljóp fram 1
árið 1810. 3
1810. Framan 1
af ævi 2
ævi hafði 1
hafði önnur 1
önnur listgrein 1
listgrein átt 1
átt hug 2
hug hennar 1
hennar allan 1
allan en 1
var tónlistin. 1
tónlistin. Framan 1
af reyndi 1
beita dáleiðslu 1
dáleiðslu til 1
til lækningar 1
lækningar á 2
ástandi en 1
en gafst 1
gafst þó 1
þó fljótt 9
fljótt upp 2
þeirri aðferð. 1
aðferð. Framan 1
af ríkti 2
bjartsýni í 2
notkun gervigreindar. 1
gervigreindar. Framan 1
af studdu 1
studdu hægriflokkarnir 1
hægriflokkarnir hann 1
í valdastóli 1
valdastóli en 1
en 1974 1
1974 bannaði 1
bannaði Banzer 1
Banzer alla 1
alla starfsemi 2
starfsemi stjórnmálaflokka 2
stjórnmálaflokka í 2
landinu. Framan 1
af takmarkaðist 1
takmarkaðist matvæla 1
matvæla framleiðsla 1
framleiðsla af 1
sem þekktust 2
þekktust og 1
til geymslu 4
á matvælum, 1
matvælum, pökkun 1
pökkun þeirra 1
og flutning. 1
flutning. Framan 1
var fjallið 2
fjallið ýmist 1
ýmist nefnt 1
nefnt Skjaldbreiður 1
Skjaldbreiður eða 1
eða Trölladyngja, 1
Trölladyngja, en 1
1900 hefur 1
hefur Trölladyngja 1
Trölladyngja orðið 1
orðið ofaná. 1
ofaná. Framan 1
um mannaskipti 1
mannaskipti en 1
en skipanin 1
skipanin hélst 1
hélst nokkuð 1
nokkuð óbreytt 2
óbreytt frá 2
1999 þó 1
þó Stefán 1
Stefán og 2
Guðmundur væru 1
væru meðlimir 1
meðlimir frá 1
byrjun og 4
Friðrik Sturluson 1
Sturluson og 4
og Jens 2
Jens Hansson 1
Hansson frá 1
frá 1989. 3
1989. Framanaf 1
Framanaf voru 1
verðlaunin meðal 1
annars gagnrýnd 2
vera óáhugaverð, 1
óáhugaverð, þar 1
sem nánast 2
engin samkeppni 1
samkeppni væri 1
væri vegna 1
hve lítið 4
framleitt á 2
jafnvel stungið 1
halda þau 3
aðeins annað 3
annað hvert 8
hvert ár. 10
ár. Framan 1
Framan á 1
á haus 3
haus dýrsins 1
er skolturinn. 1
skolturinn. Framandi 1
Framandi fisktegundir 1
fisktegundir hafa 1
hafa fjölgað 1
fjölgað sér. 1
sér. Framarar 1
Framarar fóru 2
þessum fyrsta 1
opinbera knattpspyrnuleik 1
knattpspyrnuleik tveggja 1
tveggja íslenskra 1
íslenskra félaga, 1
félaga, 2:1. 1
2:1. Framarar 1
Framarar höfnuðu 1
höfnuðu í 5
falla niður 2
deild. Framarar 1
Framarar hófu 2
hófu keppni 2
Íslandsmótsins haustið 1
haustið 1973. 1
1973. Framarar 1
hófu þegar 1
nýta húsið 1
og völlinn. 1
völlinn. Framarar 1
Framarar kepptu 1
Evrópukeppni meistaraliða, 2
meistaraliða, fyrstir 1
fyrstir íslenskra 1
íslenskra liða. 1
liða. Framarar 1
Framarar mótmæltu 1
mótmæltu nafninu 1
nafninu harðlega, 1
harðlega, þar 1
hætta væri 1
yrði ruglað 1
við nafn 3
og verðlaunagrip 1
verðlaunagrip Íslandsmótsins, 1
Íslandsmótsins, knattspyrnubikar 1
knattspyrnubikar Íslands. 1
Íslands. Framarar 1
Framarar og 1
og KR-ingar 2
KR-ingar unnu 4
á reynslulitlum 1
reynslulitlum Valsmönnum 1
Valsmönnum í 2
leikjum mótsins 2
mótsins og 1
mættust því 1
hreinum úrslitaleik. 1
úrslitaleik. Framarar 1
Framarar sendu 1
keppni, þótt 1
þótt hluti 1
hluti leikmanna 1
leikmanna kynni 1
kynni varla 1
varla reglurnar. 1
reglurnar. Framarar 1
Framarar urðu 2
sinn. Framarar 1
Framarar voru 2
liða í 4
deild 1978-79 1
1978-79 sem 1
sem tefldu 1
tefldu fram 1
fram útlendum 1
útlendum leikmanni. 1
leikmanni. Framarar 1
fyrstu liða 1
liða til 1
á íþróttina 1
íþróttina í 1
kvennaflokki á 2
í Íslandsmótinu 1
Íslandsmótinu flest 1
flest fyrstu 1
árin. Fram 1
Fram árin 2
árin 2010 4
2011. Fram 1
og 2011, 1
2011, auk 1
verða Íslandsmeistari 3
Íslandsmeistari með 5
með Framliðinu 1
Framliðinu leiktíðina 1
leiktíðina 2012-13. 1
2012-13. Fram 1
upp fjárkláðatilfelli. 1
fjárkláðatilfelli. Fram 1
sjónarsviðið kom 1
kom málning 1
málning sem 1
innihélt tríbútýltin, 1
tríbútýltin, en 1
það minnkar 1
minnkar ásætumyndun 1
ásætumyndun verulega 1
efni er 9
mjög eitrað. 1
eitrað. Fram 1
sjötta áratuginn 1
áratuginn komu 1
komu átján 1
átján bækur 1
bækur út 1
um Zig 1
Zig og 1
og Puce 2
Puce eftir 1
eftir Saint-Organ. 1
Saint-Organ. Frambjóðandinn 1
Frambjóðandinn í 1
sæti, Peter 1
Peter Casey, 1
Casey, hlaut 1
hlaut aðeins 6
aðeins 23%. 1
23%. Frambjóðendur 1
Frambjóðendur í 1
1. sæti, 1
sæti, sem 5
frá framboðinu, 1
framboðinu, voru 1
stolið meðmælalistunum. 1
meðmælalistunum. Frambjóðendur 1
Frambjóðendur segjast 1
segjast jafnframt 1
jafnframt vera 1
vera „talsmenn 1
„talsmenn hófsamra 1
hófsamra borgaralegra 1
borgaralegra gilda 1
gilda og 1
og hafna 3
hafna öfgum 1
öfgum hvort 1
eða vinstri“. 1
vinstri“. Frambjóðendur 1
Frambjóðendur voru 1
talsins. Framboð 1
Framboð er 1
er teygið 1
teygið ef 1
ef framleiðsluþættir 1
framleiðsluþættir geta 1
mismunandi framleiðslu 1
til langs 7
langs frekar 1
en skamms 1
tíma. Framboð 1
Framboð hefur 1
aukist gífurlega 1
var verðið 1
verðið í 1
1200 kr/kg 1
kr/kg árið 2
en lækkaði 1
lækkaði fljótt 1
fljótt niður 1
600 kr/kg 1
1990. Framboðið 1
Framboðið bauð 1
varð Ómar 1
Ómar formaður 1
formaður Íslandshreyfingarinnar 1
Íslandshreyfingarinnar en 1
en Margrét 2
Margrét varaformaður. 1
varaformaður. Framboðið 1
Framboðið fékk 3
fékk 28.1% 1
28.1% atkvæða 1
þrjá fulltrúa 2
í kosningunum, 4
kosningunum, en 2
það voru: 1
voru: Sara 1
Sara Dögg 1
Dögg Svanhildardóttir, 1
Svanhildardóttir, Ingvar 1
Ingvar Arnarson 1
Arnarson og 2
Harpa Þorsteinsdóttir. 1
Þorsteinsdóttir. Framboðið 1
fékk flest 3
atkvæði af 2
öllum listum 2
listum sem 2
framboði voru, 2
voru, 345 2
345 eða 2
eða 21,8% 2
21,8% greiddra 2
og fjóra 6
fulltrúa af 3
þeim 15 2
15 sem 2
var kosið. 3
kosið. Framboðið 1
listabókstafnum „E“ 1
„E“ en 1
en 300 3
300 meðmælendur 1
meðmælendur þarf 1
að framboð 2
framboð fái 1
fái úthlutað 1
úthlutað staf. 1
staf. Framboðið 1
Framboðið hefur 2
fengið úthlutað 3
listabókstafnum K. 1
K. Það 1
Það býður 1
býður einungis 1
einungis fram 2
í Reykjavíkurkjördæmi 2
Reykjavíkurkjördæmi suður. 2
suður. Framboðið 1
listabókstafnum T. 1
T. Sérstök 1
Sérstök 13 1
13 manna 1
nefnd mun 1
mun stilla 1
upp framboðslistum 1
framboðslistum í 1
kjördæmum. Framboðið 1
Framboðið náði 1
náði engu 1
engu flugi 1
hlaut rétt 1
rétt rúm 1
rúm hundrað 1
hundrað atkvæði. 1
atkvæði. Framboð 1
Framboð og 1
eftirspurn eru 1
eru teygin 1
teygin ef 1
ef lítil 1
lítil breyting 1
breyting í 2
í markaðsverði 1
markaðsverði leiðir 1
mikillar breytingar 1
í framboðnu 1
framboðnu eða 1
eða eftirspurðu 1
eftirspurðu magni. 1
magni. Framboðsflokkurinn 1
Framboðsflokkurinn fékk 1
fékk 3% 1
3% atkvæða 1
kosningunum 1971 2
1971 en 1
engan mann 3
mann kjörinn. 4
kjörinn. Framboðslisti 1
Framboðslisti Besta 1
flokksins fyrir 1
fyrir sveitastjórnarkosningarnar 2
sveitastjórnarkosningarnar 2010 2
var eftirfarandi. 1
eftirfarandi. Framboðslisti 1
Framboðslisti kvenna 1
kvenna fékk 1
kosið. Framboðslisti 1
Framboðslisti Lista 1
Lista fólksins 1
fólksins fyrir 1
er eftirfarandi. 1
eftirfarandi. Framburðarbreytingunni 1
Framburðarbreytingunni má 1
má kenna 1
kenna um 1
á enskri 1
enskri stafsetningu 1
stafsetningu og 4
og framburði. 1
framburði. Framburður 1
Framburður frá 1
frá jökulhlaupum 1
jökulhlaupum hafa 1
einnig valdið 5
að ströndin 1
ströndin hefur 1
færst fram. 1
fram. Framburður 1
Framburður getur 1
hópa málhafa 1
málhafa í 1
tilteknu tungumáli. 1
tungumáli. Framburður 1
Framburður viðskeytanna 1
viðskeytanna fer 1
fer nefnilega 1
nefnilega eftir 1
eftir umhverfinu. 1
umhverfinu. Framdrifin 1
Framdrifin hjól 2
hjól nýta 1
nýta þó 1
þó undantekningalaust 1
undantekningalaust umtalsvert 1
umtalsvert magn 1
af sérsmíðuðum 1
sérsmíðuðum íhlutum 1
íhlutum og 1
mjög sjaldgæf. 1
sjaldgæf. Framdrifin 1
hjól þurfa 1
ekki slíkan 1
búnað og 1
alltaf léttari 1
léttari og 5
einfaldari auk 1
meira farangursrými. 1
farangursrými. Framennisbörkurinn 1
Framennisbörkurinn er 1
yfir stýrifærni 1
stýrifærni (e. 1
(e. executive 1
executive function) 1
function) heilans 1
heilans á 2
við þrautalausnir 1
þrautalausnir og 1
og ákvarðanatökur. 1
ákvarðanatökur. Frá 1
Frá Messukletti 1
Messukletti eru 1
eru sjóbrött 1
sjóbrött hengiflug 1
hengiflug þar 1
sem auðvelt 6
auðvelt er 11
fyrir ókunnuga 1
ókunnuga að 1
fara sér 1
voða. Framfæturnir 1
Framfæturnir eru 1
mjög öflugir 1
öflugir en 1
einnig stuttir, 1
stuttir, þær 1
þessar stuttu 1
stuttu lappir 1
lappir til 1
geta grafið 1
grafið löng 1
löng göng. 1
göng. Framfarafélagið 1
Framfarafélagið Kópavogur 1
Kópavogur var 1
sinni endurbætur 1
endurbætur í 1
málum, svo 2
sem menningu, 1
menningu, menntun, 1
menntun, samgöngum, 1
samgöngum, síma- 1
síma- og 1
og póstsamskiptum, 1
póstsamskiptum, vatnsveitu 1
vatnsveitu og 2
og jarðrækt. 1
jarðrækt. Framfarafélög 1
Framfarafélög hafa 1
starfað víða 1
nefna Framfarafélög 1
Framfarafélög Seltirninga, 1
Seltirninga, Vestmannaeyja 1
og Akureyrar. 1
Akureyrar. Framfarasinnaðir 1
Framfarasinnaðir bandamenn 1
bandamenn Rainivoninahitriniony 1
Rainivoninahitriniony voru 1
ráði drottningarinnar 1
drottningarinnar og 1
stefna þeirra 2
að nútímavæðingu 2
nútímavæðingu og 5
og vinsamlegum 1
við Evrópu 5
varð yfirsterkari 1
yfirsterkari íhaldsstefnunni. 1
íhaldsstefnunni. Framfarir 1
Framfarir á 1
á mælikerfum 1
mælikerfum og 1
og reikniaðferðum 1
reikniaðferðum hafa 1
hafa svo 5
svo skilgreint 1
skilgreint og 3
og nákvæmnað 1
nákvæmnað margar 1
fyrrum töldum 1
töldum frumsendum. 1
frumsendum. Framfarir 1
Framfarir síðustu 1
síðustu ára 5
smíði sjónauka 1
sjónauka og 1
og mælitækja 1
mælitækja og 1
í tölvutækni 1
tölvutækni gerir 1
gerir stjörnufræðingum 1
stjörnufræðingum kleift 1
afla feikilegs 1
feikilegs magns 1
magns upplýsinga. 1
upplýsinga. Framförum 1
Framförum í 1
í farsímatækni 1
farsímatækni má 1
nokkrar kynslóðir, 1
kynslóðir, en 1
elstu kerfin 1
kerfin teljast 1
til 0G 1
0G (núllkynslóðarinnar). 1
(núllkynslóðarinnar). Fram 1
Fram hafa 1
komið kenningar 1
á skjön 2
skjön við 2
við niðurstöðu 6
niðurstöðu rannsóknarnefndar 1
rannsóknarnefndar Alþingis 1
að of 3
mikil ríkisafskipti 1
ríkisafskipti hafi 1
hafi orsakað 2
orsakað hrun 1
hrun bankanna. 1
bankanna. Fram 1
Fram hafði 1
hafið leik 1
deildinni á 1
á mikilli 5
mikilli ferð 3
hafði fatast 1
fatast flugið 1
flugið í 1
síðustu umferðum. 1
umferðum. Framhaldið 1
Framhaldið Scream 1
Scream 2 1
2 kom 1
út 1997 1
hún ágætis 1
ágætis dóma 1
og Scream 1
Scream 3 1
3 kom 1
út 2000. 1
2000. Framhaldsmyndin 1
Framhaldsmyndin varð 1
varð jafn 1
jafn vinsæl 2
og braut 3
braut met 1
alþjóðavísu þegar 1
var frumsýnd. 1
frumsýnd. Framhaldsnám 1
Framhaldsnám í 2
í búvísindum 1
búvísindum hófst 1
svo 1947 1
og myndaðist 4
myndaðist þar 2
þar þéttbýli 1
þéttbýli í 3
kjölfarið. Framhaldsnám 1
Reykjavík. Framhaldsnám 1
Framhaldsnám stundaði 1
London (Slade 1
(Slade School 1
of Art) 2
Art) 1876–1878, 1
1876–1878, og 1
sýndi verk 1
sín fyrst 1
opinberlega 1880 1
1880 í 1
of Arts. 2
Arts. Framhaldsskólar 1
Framhaldsskólar hafa 1
mismunandi fyrirkomulag 1
helstu kerfin 1
kerfin nefnd 1
nefnd bekkjakerfi 1
bekkjakerfi og 1
og áfangakerfi. 1
áfangakerfi. Framhaldsskólinn 1
Framhaldsskólinn á 2
Laugum er 1
er heimavistarskóli 1
heimavistarskóli og 1
koma nemendur 2
nemendur alls 1
staðar að 3
af landinu. 4
landinu. Framhaldsskólinn 1
starfar eftir 4
eftir áfangakerfi, 1
áfangakerfi, en 1
felst að 4
að námsefni 1
einstökum námsgreinum 1
námsgreinum er 1
í afmarkaða 1
afmarkaða áfanga 2
áfanga sem 3
sem kenndir 4
kenndir eru 4
eina námsönn 1
námsönn og 1
lýkur með 10
með prófi 1
öðru námsmati 1
námsmati í 1
í annarlok. 1
annarlok. Framhaldsstofnfundur 1
Framhaldsstofnfundur var 1
svo haldinn 1
haldinn 8. 1
8. júlí 6
ár. Fram 1
Fram hefur 1
að haustið 2
haustið 1969 1
1969 hafi 1
hafi brimið 1
brimið flett 1
flett ofan 3
af kirkjugarði 1
kirkjugarði suðaustan 1
suðaustan í 1
í Stóru-Borgar 1
Stóru-Borgar hólnum 1
þá sást 1
sást móta 1
fyrir fjölmörgum 3
fjölmörgum gröfum. 1
gröfum. Framherjahæfileikar 1
Framherjahæfileikar Payne 1
Payne höfðu 1
höfðu uppgötvast 1
uppgötvast fyrir 1
tilviljun vorið 1
vorið 1936 1
1936 þegar 2
hlaupa í 5
skarðið í 1
í framlínunni 3
framlínunni vegna 1
meiðsla lykilmanna 1
lykilmanna og 1
skoraði þá 1
þá tíu 2
tíu mörk 2
sem sóknarmaður. 1
sóknarmaður. Framherjar 1
Framherjar eru 1
flestir yfir 2
yfir tveir 1
tveir metrar 3
hæð. Framherjar 1
Framherjar var 1
stofnað undir 2
nafninu Amor 1
Amor og 1
keppti undir 1
nafni til 3
ársins 1993 1
þegar þurfti 1
fá inngöngu 1
í ÍSÍ. 1
ÍSÍ. Framhjáhlaup 1
Framhjáhlaup (e., 1
(e., fr. 1
fr. en 1
en Passant) 1
Passant) felst 1
ef peð 1
peð færir 1
2 reiti 1
reiti í 1
lendir við 1
á peði 1
peði af 1
af andstæðum 5
andstæðum lit, 1
lit, þá 1
má það 2
það peð 1
peð drepa 1
drepa nýhreyfða 1
nýhreyfða peðið 1
peðið með 1
sig ská 1
ská og 2
á reitum 1
reitum sem 1
fór yfir. 1
yfir. Framhlaðningur 1
Framhlaðningur eða 1
eða músketta 1
músketta er 1
er framhlaðið 1
framhlaðið handskotvopn 1
handskotvopn (þ.e.a.s. 1
(þ.e.a.s. hlaðið 1
hlaðið er 1
í framanvert 1
framanvert hlaupið) 1
hlaupið) og 1
með breytilega 1
breytilega (mjúka) 1
(mjúka) hlaupvídd. 1
hlaupvídd. Framhliðar 1
Framhliðar slíkra 1
slíkra verslana 1
verslana eru 1
með aðaldyrum 1
aðaldyrum og 1
stórum gluggum 2
gluggum sem 2
snúa út 1
að götunni. 2
götunni. Framhliðin 1
Framhliðin er 1
en sporöskjulaga 1
sporöskjulaga bakhliðin 1
bakhliðin og 1
hefur skelin 1
skelin grófar 1
grófar og 1
og breiðar 1
breiðar vaxtarlínur. 1
vaxtarlínur. Framhlið 1
Framhlið Yueyang 1
Yueyang turnsins 1
turnsins í 1
borg Yueyang 1
Yueyang við 1
við Dongting 1
Dongting vatn 1
í Hunan. 1
Hunan. Fram 1
Fram hóf 1
í 32-liða 2
32-liða úrslitum 2
úrslitum en 1
féll þar 2
leik. Framhöld 1
Framhöld af 1
þeirri kvikmynd 1
kvikmynd eru 1
síðan Anne 1
og Green 2
Green Gables: 2
Gables: The 2
The sequel 1
sequel (1987) 1
(1987) og 2
og Anne 2
Anne of 1
of Green 1
The Continuing 1
Continuing Story 1
Story (2000). 1
(2000). Framhreifar 1
Framhreifar eru 1
eru stuttir 3
stuttir en 1
en breiðir 1
breiðir ólíkt 1
öðrum selum 2
selum eru 1
eru klærnar 1
klærnar allar 1
allar svipaðar 1
svipaðar að 1
en miðklóin 1
miðklóin þó 1
þó einna 2
einna stærst. 1
stærst. Frá 1
Frá miðborginni 1
miðborginni er 3
til Zeebrügge 1
Zeebrügge eftir 1
eftir Baldvinsskurðinum 1
Baldvinsskurðinum (Boudewijnkanaal), 1
(Boudewijnkanaal), sem 1
til Oostende, 1
Oostende, sem 2
hafnarborg við 3
Norðursjó. Frami 1
Frami Deng 1
til leiðtoga 1
leiðtoga Alþýðulýðveldisins 1
Kína kallaði 1
kallaði á 3
svara þyrfti 1
þyrfti sögulegum 1
og hugmyndafræðilegum 1
hugmyndafræðilegum spurningum 1
spurningum frá 1
frá Mao 1
Mao Zedong 2
Zedong tímanum. 1
tímanum. Frá 1
Frá miðhluta 1
miðhluta fjórða 1
fjórða áratugarins 1
áratugarins talaði 1
talaði Angell 1
Angell fyrir 1
fyrir alþjóðasamstöðu 1
alþjóðasamstöðu gegn 1
gegn herskáum 1
herskáum utanríkisstefnum 1
utanríkisstefnum Þýskalands, 1
Þýskalands, Ítalíu 2
og Japans. 2
Japans. Frá 1
Frá miðju 1
miðju 13. 1
aldar sóttust 1
sóttust skoskir 1
skoskir konungar 1
konungar í 2
í auknu 2
auknu mæli 2
sig eyjarnar 1
eyjarnar sem 2
sem lágu 11
lágu í 5
kringum fastalandið. 1
fastalandið. Frá 1
Frá miðjum 2
miðjum fimmta 2
margar stöðvar 1
stöðvar kerfisins 1
kerfisins notaðar, 1
notaðar, auk 1
auk ganga, 1
ganga, sem 1
sem skjól 2
skjól frá 3
frá Leifturstríðinu. 1
Leifturstríðinu. Frá 1
þann tíunda 1
tíunda studdu 1
studdu Bandaríkin 1
Bandaríkin stuðningsmenn 1
stuðningsmenn Sihanouks, 1
Sihanouks, bæði 1
með fjármagni 2
fjármagni og 2
og hernaðaraðstoð 1
hernaðaraðstoð (og 1
(og þar 4
með óbeint 1
óbeint Rauðu 1
Rauðu khmerana). 1
khmerana). Frá 1
Frá miðri 4
öld fram 3
miðja 17. 3
öld blómstruðu 1
blómstruðu menning, 1
menning, listir 1
menntun. Frá 1
öld hafa 2
hafa talist 1
talist þrjár 1
dalnum en 1
eru Eiríksstaðir, 1
Eiríksstaðir, Eyjólfsstaðir 1
Eyjólfsstaðir og 1
og Víðines. 1
Víðines. Frá 1
miðri 20. 5
hefur bærinn 1
bærinn þróast 1
hratt sem 1
helsta verslunar- 1
og þjónustumiðstöð 2
þjónustumiðstöð Austurlands, 1
Austurlands, enda 1
enda mætast 1
mætast þar 1
þar þjóðvegir 1
þjóðvegir úr 1
öllum áttum. 3
áttum. Frá 1
miðri til 1
til ofanverðar 1
ofanverðar 19. 1
var fyllt 5
fyllt upp 2
í 2,4 1
2,4 km² 1
km² af 2
af ísöltu 1
ísöltu votlendi 1
votlendi vestur 1
af Boston 1
Boston Common 1
Common með 1
með jarðveg 1
jarðveg frá 1
frá Needham 1
Needham Heights 1
Heights sem 1
þangað var 11
með járnbrautarlest. 1
járnbrautarlest. Frá 1
Frá Miðvestur-Bandaríkjunum 1
Miðvestur-Bandaríkjunum komu 1
margir listamenn 2
sem Eminem 1
Eminem og 1
og Twista. 1
Twista. Frami 1
Frami hans 1
á lögfræðisviðinu 1
lögfræðisviðinu var 1
var skjótur 1
skjótur og 1
gegndi ungur 1
ungur veigamiklum 1
veigamiklum embættum 1
embættum innan 1
innan stjórnkerfisins 1
stjórnkerfisins og 1
háskólann. Fram 1
Fram kemur 4
kemur hjá 1
hjá Burlaeusi 1
Burlaeusi (Walter 1
(Walter Burley, 1
Burley, 14. 1
aldar munkur) 1
munkur) í 1
riti hans 2
hans De 1
De vita 1
vita et 1
et moribus 1
moribus philosophorum 1
philosophorum (Um 1
(Um ævir 1
ævir og 1
siði heimspekinganna) 1
heimspekinganna) að 1
að texti 2
texti Díogenesar 1
Díogenesar hafi 1
meiri vöxtum 1
vöxtum en 4
er varðveitt. 2
varðveitt. Fram 1
í erindi 1
erindi Tryggva 1
Tryggva að 1
verksmiðjan sé 1
sé lítil 1
ekkert hafi 1
verið brætt 1
brætt í 2
henni undanfarin 1
undanfarin ár 5
ár nema 2
nema fiskúrgangur 1
fiskúrgangur frá 1
frá frystihúsi 1
frystihúsi félagsins. 1
félagsins. Fram 1
í fréttaskýringu 1
fréttaskýringu DV 1
DV árið 2
Bjarni og 5
og Hannes 2
Hannes Smárason, 1
Smárason, forstjóri 1
forstjóri FL-Group, 1
FL-Group, hafi 1
leiðandi við 1
sameina félögin. 1
félögin. Fram 1
í skýrslunni 2
skýrslunni að 1
notast hafi 1
við aðferðafræði 1
aðferðafræði mannfjöldastjórnunar 1
mannfjöldastjórnunar og 1
hafi einstaklingsframtak 1
einstaklingsframtak lögreglumanna 1
lögreglumanna ekki 1
með auðveldara 1
tryggja öguð 1
og markviss 1
markviss vinnubrögð. 1
vinnubrögð. Fram 1
Fram keppti 1
keppti ekki 1
mótinu en 1
lék nokkra 1
nokkra vináttuleiki 1
vináttuleiki við 1
við úrvalslið 2
úrvalslið danskra 1
danskra héraða 1
héraða með 1
árangri. Fram 1
Fram kom 4
búið væri 3
minnka framleiðslu 1
framleiðslu niður 1
í 85% 1
85% framleiðslugetu 1
framleiðslugetu vegna 1
þessa. Fram 1
að deild 1
þess félags 5
félags fengi 1
ekki inngöngu 1
í Málmiðnaðar- 1
Málmiðnaðar- og 1
og skipasmíðasambandið 1
skipasmíðasambandið og 1
flestir fundar 1
fundar menn 1
að „deild 1
„deild innan 1
innan IN 1
IN yrði 1
yrði þessum 1
þessum stéttum 1
stéttum fjötur 1
um fót, 1
fót, einkum 1
í launa- 1
launa- og 1
og kjaramálum“. 1
kjaramálum“. Fram 1
að hagnaður 2
hagnaður þeirra 1
þeirra næmi 1
næmi tugum 1
tugum eða 1
eða hundruðum 1
hundruðum milljarða 1
milljarða króna. 5
króna. Framkoma 1
Framkoma hans 2
alvarlegum tón 1
kemur sér 9
sér beint 2
að efninu. 1
efninu. Framkoma 1
í aðalliðinu 2
aðalliðinu jókst 1
næstu fimm 7
gerði meira 1
150 fyrir 1
fyrir félagið. 8
félagið. Fram 1
í þættinum, 2
þættinum, að 1
fjórar stúlkur 1
stúlkur sögðust 1
sögðust í 2
við fréttamenn 1
fréttamenn Kompáss 1
Kompáss hafa 1
við Guðmund 2
Guðmund á 1
meðan meðferð 1
meðferð stóð. 1
stóð. Fram 1
Fram komst 1
í úrslitaeinvígi 1
úrslitaeinvígi um 1
um Íslandsmeistaratitilinn 3
Íslandsmeistaratitilinn gegn 1
gegn Þrótti. 1
Þrótti. Framkvæmdabanki 1
Framkvæmdabanki Íslands 1
rekstrinum (Glersteypan 1
(Glersteypan hf) 1
hf) og 1
rak um 1
skeið verksmiðju 1
verksmiðju til 1
til samsetningar 1
á gleri. 1
gleri. Framkvæmdaráðið 1
Framkvæmdaráðið er 1
er skipað 6
skipað formanni 1
formanni nemendaráðs, 1
nemendaráðs, varaformanni 1
varaformanni eða 1
eða ritara, 1
ritara, gjaldkera, 1
gjaldkera, margmiðlunarstjóra 1
margmiðlunarstjóra og 1
og nýnemafulltrúa. 1
nýnemafulltrúa. Framkvæmdaráðið 1
Framkvæmdaráðið leggur 1
leggur meðal 1
annars drög 1
að framkvæmda- 1
og fjárhagsáætlun 1
fjárhagsáætlun fyrir 1
fyrir ráðstefnuna 1
ráðstefnuna til 1
til samþykktar 4
samþykktar og 2
með tækniskrifstofunni 1
tækniskrifstofunni að 1
öllum málefnum 1
tengjast sáttmálanum. 1
sáttmálanum. Framkvæmdaraðili 1
Framkvæmdaraðili ber 1
ber höfuðábyrgð 1
höfuðábyrgð á 1
á matsferlinu 1
matsferlinu og 1
mynda straum 1
öllum kostnaði 2
kostnaði sem 1
af hlýst 1
hlýst sem 1
og kynningu 5
því, sbr. 1
sbr. ákvæði 2
ákvæði 16. 2
16. gr. 2
á umhverfisáhrifum. 1
umhverfisáhrifum. Framkvæmdaráð 1
Framkvæmdaráð sambandsins 1
sambandsins hefur 1
með helstu 4
helstu þáttum 1
þáttum starfseminnar 1
starfseminnar og 1
og framfylgir 1
framfylgir þeim 1
þeim samþykktum, 1
samþykktum, sem 1
sem mótaðar 1
mótaðar eru 1
á póstþingum. 1
póstþingum. Framkvæmdarráðið 1
Framkvæmdarráðið var 1
því ætlað 4
fylgja þeirri 1
þeirri stefnu 2
sem mörkuð 1
mörkuð hefur 1
af sveitafélögunum 1
sveitafélögunum í 1
við vottunarferli 1
vottunarferli Green 1
Green Globe. 1
Globe. Framkvæmdarstjórn 1
Framkvæmdarstjórn LÍS 1
LÍS samanstendur 1
fulltrúum frá 1
hverju aðildarfélagi. 1
aðildarfélagi. Framkvæmdarvaldið 1
Framkvæmdarvaldið samanstendur 1
manna ríkisstjórn 1
og konungi. 1
konungi. Framkvæmdasjóður 1
Framkvæmdasjóður Íslands 1
var sjálfstæð 2
stofnun í 2
eigu íslenska 3
íslenska ríkisins. 3
ríkisins. Framkvæmdastjórar 1
Framkvæmdastjórar flokksins, 1
flokksins, núverandi 1
og fyrrverandi, 1
fyrrverandi, bera 1
bera hér 1
hér enga 1
enga ábyrgð.“ 1
ábyrgð.“ Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri er 4
starfsmaður hlutafélagsins 1
hlutafélagsins (stjórnarmenn 1
(stjórnarmenn teljast 1
til starfsmanna), 1
starfsmanna), hann 1
af stjórninni 1
stjórninni og 4
stýrir daglegum 1
daglegum rekstri 1
rekstri félagsins. 1
félagsins. Framkvæmdastjóri 1
er Auður 1
Auður Inga 1
Inga Þorsteinsdóttir. 1
Þorsteinsdóttir. Framkvæmdastjóri 1
er Bjarni 2
Bjarni Már 1
Már Júlíusson. 1
Júlíusson. Framkvæmdastjóri 1
senn. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri frá 1
er Lilja 3
Lilja Þorgeirsdóttir. 1
Þorgeirsdóttir. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri gefur 1
gefur nánari 1
nánari upplýsingar. 1
upplýsingar. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri hennar 1
Sveinn Ingvarsson, 1
Ingvarsson, lögfræðingur, 1
lögfræðingur, sonur 1
sonur Ingvars 1
Ingvars Pálmasonar 1
Pálmasonar alþingismanns. 1
alþingismanns. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri hjá 1
hjá Málmvörum 1
Málmvörum hf. 1
hf. 1977-1979. 1
1977-1979. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri knattspyrnudeildar 1
knattspyrnudeildar ÍBV 1
ÍBV er 1
er Óskar 1
Óskar Snær 1
Snær Vignisson. 1
Vignisson. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri Kraums 1
Kraums er 2
er listamönnum 1
listamönnum til 1
trausts og 1
annast tengsl 1
tengsl sjóðsins 1
sjóðsins við 1
við samstarfsaðila 1
samstarfsaðila og 1
að markmiðum 4
markmiðum samstarfs 1
samstarfs og 1
og stuðnings 2
stuðnings sé 1
sé náð. 1
náð. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri LRH 1
LRH er 1
er Halldór 1
Halldórsson en 1
hann stýrir 1
stýrir fjármála- 1
og þjónustudeild 1
þjónustudeild embættisins 1
embættisins og 3
Sigríður Hrefna 1
Hrefna Jónsdóttir 1
Jónsdóttir er 1
er starfsmannastjóri 1
starfsmannastjóri og 1
stýrir starfsmannadeild 1
starfsmannadeild LRH. 1
LRH. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri Neyðarlínunnar 1
Neyðarlínunnar er 1
er Þórhallur 1
Þórhallur Ólafsson 1
og aðstoðarframkvæmdastjóri 1
aðstoðarframkvæmdastjóri Tómas 1
Tómas Gíslason, 1
Gíslason, skrifstofustjóri 1
skrifstofustjóri er 1
er Árni 1
Árni Möller. 1
Möller. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri Norðlenskrar 1
Norðlenskrar tryggingar 1
tryggingar hf., 1
hf., síðar 1
síðar N.T. 1
N.T. umboðsins 1
umboðsins hf., 1
hf., 1980-1984. 1
1980-1984. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri Tónkvíslarinnar 1
Tónkvíslarinnar var 2
Guðmundur Aðalsteinn 1
Aðalsteinn Ásgeirsson. 1
Ásgeirsson. Framkvæmdastjóri 1
Framkvæmdastjóri var 1
var Arnþór 1
Arnþór Þorsteinsson. 1
Þorsteinsson. Framkvæmdavald 1
Framkvæmdavald framkvæmir 1
framkvæmir en 1
lög kveða 1
á um. 3
um. Framkvæmdavaldið 1
Framkvæmdavaldið í 1
í héraði 2
héraði er 2
höndum héraðsstjórnar 1
héraðsstjórnar sem 1
sem héraðsformaður 1
héraðsformaður fer 1
fer fyrir, 1
fyrir, en 3
samkvæmt ráði 2
ráði sveitarstjórnarráðherra. 1
sveitarstjórnarráðherra. Framkvæmdavaldið 1
Framkvæmdavaldið liggur 1
ríkisstjórn Curaçao 1
Curaçao en 1
en löggjafarvaldið 1
hjá stéttaþinginu. 1
stéttaþinginu. Framkvæmdin 1
Framkvæmdin er 1
gömlu markmiði 1
markmiði sem 2
sem beinist 1
gera Ísland 2
stærstu álbræðslu 1
álbræðslu í 1
heimi. Framkvæmdin 1
Framkvæmdin hefur 1
höndum Amtmannssetursins 1
Amtmannssetursins á 1
fót 1. 1
mars 2006 4
endurreisa merkar 1
merkar byggingar 1
byggingar á 1
Möðruvöllum í 3
í Hörgárdal. 1
Hörgárdal. Framkvæmdin 1
Framkvæmdin reyndist 1
reyndist dýr 1
fá styrki 2
fyrir skuldum 3
skuldum og 3
opna spítalann. 1
spítalann. Framkvæmdin 1
Framkvæmdin varð 1
vegna væntanlegra 1
væntanlegra umhverfisáhrifa 1
umhverfisáhrifa hennar 1
ýmis samtök 1
samtök náttúruverndarsinna 1
náttúruverndarsinna lýstu 1
yfir harðri 1
harðri andstöðu 1
við virkjunina. 1
virkjunina. Framkvæmdir 1
Framkvæmdir fóru 1
nokkrum áföngum 2
áföngum næstu 2
árin. Framkvæmdir 1
Framkvæmdir hafa 1
hafa víðtæk 2
víðtæk áhrif 5
á jarðlög, 1
jarðlög, vatnsborð, 1
vatnsborð, gróður, 1
gróður, lífríki 1
lífríki og 2
umhverfi bæði 2
bæði ofan 2
og neðanjarðar. 1
neðanjarðar. Framkvæmdir 1
Framkvæmdir hófust 3
hófust 1954 1
1954 en 2
en Skarphéðinn 1
Skarphéðinn Jóhannsson 1
Jóhannsson teiknaði 1
teiknaði húsið 1
þess. Framkvæmdir 1
fyrstu nýbyggingu 1
nýbyggingu skála 1
skála árið 1
1949 og 7
1952. Framkvæmdirnar 1
Framkvæmdirnar einar 1
sér höfðu 1
höfðu talsverð 1
talsverð áhrif 1
á íslenskan 4
íslenskan efnahag. 1
efnahag. Framkvæmdirnar, 1
Framkvæmdirnar, sem 1
ljúka árið 2
árið 2025, 1
2025, ættu 1
auka árlega 2
árlega afkastagetu 1
afkastagetu flugvallarins 1
flugvallarins í 4
30 – 2
– 40 2
milljónir farþega, 1
farþega, flutnings 1
á 460.000 1
460.000 tonnum 1
af farmi 3
farmi og 2
og lendingar 1
lendingar 250.000 1
250.000 flugvéla. 1
flugvéla. Framkvæmdir 1
Framkvæmdir við 5
byggingu vallarins 1
vallarins hófust 1
hófust 1954. 1
1954. Framkvæmdir 1
fyrsta áfanga 3
áfanga hófust 1
hann opnaður 1
opnaður haustið 1
haustið 1999. 1
1999. Framkvæmdir 1
við gangagerðinina 1
gangagerðinina fóru 1
árunum 1991–96. 1
1991–96. Framkvæmdir 1
við Ólympíuleikvanginn 1
Ólympíuleikvanginn höfðu 1
höfðu hafist 1
hafist þegar 1
árinu 1938. 1
1938. Framkvæmdir 1
við Sigurbjargarbæ 1
Sigurbjargarbæ í 1
í júli 2
júli 2008 1
2008 urðu 1
urðu fjölmiðlaefni 1
fjölmiðlaefni og 1
snerist umræðan 1
hvort verið 3
verið væri 5
endurbyggja friðað 1
friðað hús 1
hús án 1
án tilskilinna 2
tilskilinna leyfa. 2
leyfa. Framkvæmdir 1
Framkvæmdir voru 1
stöðvaðar og 1
Karl Eugen 1
Eugen neyddist 1
til Ludwigsburg 1
Ludwigsburg á 1
ný. Framlag 1
Framlag Grétu 1
Grétu í 1
Eurovision 2012 1
2012 endaði 1
í 19-20 1
19-20 sæti 1
í lokakeppninni 1
lokakeppninni í 1
í Bakú 2
Bakú í 1
í Aserbaidjan. 1
Aserbaidjan. Framlag 1
Framlag hans 1
til efnafræðinnar 1
efnafræðinnar var 1
var gífurlegt 1
gífurlegt og 1
kallaður faðir 3
faðir nútímaefnafræðinnar. 1
nútímaefnafræðinnar. Framlag 1
Framlag hennar 1
til heilbrigðismála 1
heilbrigðismála markaði 1
markaði tímamót 5
sögunni. Framlag 1
Framlag hvers 1
hvers gjafaríkis 1
gjafaríkis byggir 1
á vergri 1
landsframleiðslu þeirra. 1
þeirra. Framlagi 1
Framlagi Noether 1
Noether til 2
til stærðfræðinnar 2
stærðfræðinnar hefur 1
þrjú tímabil, 1
tímabil, það 1
fyrsta á 3
árunum 1908-1919 1
1908-1919 þegar 1
hún setti 1
um algebraísk 1
algebraísk fastaskilyrði 1
fastaskilyrði og 1
og talnasvið. 1
talnasvið. Framlag 1
Framlag Max 1
Max Noether 1
stærðfræðinnar var 1
sviði algebraískar 1
algebraískar rúmfræði 1
rúmfræði en 1
hann fetaði 1
fetaði mestmegnis 1
fótspor Alfred 1
Alfred Clebsch. 1
Clebsch. Framleggirnir 1
Framleggirnir eru 1
eru lengri 3
en afturleggirnir. 1
afturleggirnir. Framleiðandi: 1
Framleiðandi: Jónas 1
Jónas Jónasson. 1
Jónasson. Framleiðandi 1
Framleiðandi var 2
var Jakob 1
Jakob Magnússon. 1
Magnússon. Framleiðandi 1
var Mike 1
Mike Todd 1
hjá United 2
United Artists. 2
Artists. Framleiðandi 1
Framleiðandi Willow 1
Willow tilkynnti 1
að vinnslu 1
fyrstu plötunni 2
plötunni hennar 2
væri nánast 1
nánast lokið. 1
lokið. Framleiða 1
Framleiða örgjörfa 1
örgjörfa með 1
nánast samskonar 1
samskonar skipanasetti 1
skipanasetti og 1
og x86 1
x86 örgjörfar 1
örgjörfar frá 1
frá intel 1
intel og 1
í harðri 4
harðri samkeppni 2
þá. Framleidd 1
Framleidd af 1
af Gjólu 1
Gjólu ehf, 1
ehf, Transfilm 1
Transfilm GmbH 1
GmbH og 1
og Filminor 1
Filminor Oy. 1
Oy. Framleiddar 1
Framleiddar voru 3
voru fjórar 3
fjórar þáttaraðir 2
fyrsti þátturinn 5
þátturinn frumsýndur 3
frumsýndur 7. 1
7. mars 7
2006. Framleiddar 1
sjö þáttaraðir 2
frumsýndur 22. 2
22. september 8
september 1999. 1
1999. Framleiddar 1
frumsýndur 28. 1
júní 2007. 2
2007. Framleiddir 1
Framleiddir voru 1
níu milljónir 2
milljónir skammta 2
skammta gegn 1
gegn inflúensunni. 1
inflúensunni. Framleiddu 1
Framleiddu og 1
og hönnuðu 1
hönnuðu fullt 1
af örgjörvum 2
örgjörvum og 1
voru stærstir 1
stærstir og 1
og leiðandi 1
leiðandi framan 1
framan af. 2
af. Framleiða 1
Framleiða POWER 1
POWER örgjörva 1
örgjörva seríuna. 1
seríuna. Framleiddur 1
Framleiddur var 1
var saltfiskur 1
saltfiskur og 1
og skreið. 1
skreið. Framleiddu 1
Framleiddu þeir 1
þeir kvikmyndir 1
kvikmyndir á 3
The Culpepper 1
Culpepper Cattle 1
Cattle Company, 1
Company, Farewell, 1
Farewell, My 1
My Lovely 1
Lovely og 1
og +March 1
+March or 1
or Die. 1
Die. Framleidd 1
Framleidd voru 1
voru 1000 1
1000 eintök 1
eintök sem 1
eru uppseld. 1
uppseld. Framleiðendur 1
Framleiðendur byrjuðu 1
stofna poppgrúppur, 1
poppgrúppur, þeir 1
þeir völdu 1
völdu einstaklinga 1
einstaklinga eftir 1
eftir útliti, 1
útliti, danshæfileikum 1
danshæfileikum og 1
öðrum ytri 1
ytri eiginleikum 1
eiginleikum sem 4
að aðdáendum 1
aðdáendum myndi 1
myndi líka, 1
líka, frekar 1
en tónlistarhæfileikum 1
tónlistarhæfileikum viðkomandi. 1
viðkomandi. Framleiðendurnir 1
Framleiðendurnir voru 1
voru heillaðir 1
heillaðir af 1
af sjálfsöryggi 1
sjálfsöryggi Emmu 1
Emmu og 2
tók fram 6
fram þúsundum 1
þúsundum stelpna 1
stelpna með 1
með frammistöðu 1
frammistöðu sinni. 1
sinni. Framleiðendur 1
Framleiðendur sjónvarpsþáttanna 1
sjónvarpsþáttanna stofnuðu 1
stofnuðu stjórnmálaflokk 1
stjórnmálaflokk undir 2
nafninu Þjónn 1
Þjónn fólksins 1
fólksins árið 1
2018. Framleiðendur 1
Framleiðendur vélbúnaðar 2
vélbúnaðar og 2
og hugbúnaðar 2
hugbúnaðar eru 1
eru fjölmargir 2
fjölmargir og 1
að staðla 1
staðla að 1
leyti tæknilegt 1
tæknilegt umhverfi 1
umhverfi tækja. 1
tækja. Framleiðendur 1
vélbúnaðar þurfa 1
leyfa það 1
hvort opnu 1
opnu leyfi 2
leyfi eða 1
eða vörumerkisleyfi. 1
vörumerkisleyfi. Framleiðendur 1
Framleiðendur voru 2
voru Igor 1
Igor Khait 1
Khait og 1
Chuck Williams. 1
Williams. Framleiðendur 1
voru Ron 1
Ron Miller, 1
Miller, Art 1
Art Stevens 1
Stevens og 2
og Wolfgang 1
Wolfgang Reitherman. 1
Reitherman. Framleiðir 1
Framleiðir um 1
um 17% 1
17% raforku 1
raforku í 1
yfir 90% 3
af endurnýjanlegri 1
endurnýjanlegri orkuframleiðslu 1
orkuframleiðslu heims. 1
heims. Framleiðsla 1
Framleiðsla á 6
og raftækjum 1
raftækjum er 1
meðal mikilvægra 2
mikilvægra atvinnugreina. 2
atvinnugreina. Framleiðsla 1
á C-vítamíni 1
C-vítamíni hófst 1
fyrsta framleidda 1
framleidda vítamínið. 1
vítamínið. Framleiðsla 1
á Egils 1
Pilsner hófst 1
1917 aðeins 1
aðeins fjórum 3
eftir stofnum 1
stofnum Ölgerðarinnar. 1
Ölgerðarinnar. Framleiðsla 1
á eimuðu 1
eimuðu áfengi 1
í heimahúsum 4
heimahúsum er 2
vegar oftast 1
oftast bönnuð. 1
bönnuð. Framleiðsla 1
íslenskum sjávarafurðum 1
sjávarafurðum er 1
af hefðbundnum- 1
hefðbundnum- og 1
nútíma sjávarréttamatseðli 1
sjávarréttamatseðli á 1
heimsvísu. Framleiðsla 1
á útsæði 1
útsæði fer 1
hluti uppskeru 1
uppskeru síðasta 1
síðasta árs 3
árs er 2
í kaldri 1
kaldri geymslu 1
geymslu yfir 1
veturinn. Framleiðsla: 1
Framleiðsla: Gjóla 1
Gjóla ehf, 1
ehf, Íslenska 1
Íslenska kvikmyndasamsteypan, 1
kvikmyndasamsteypan, Ma. 1
Ma. Framleiðsla 1
Framleiðsla harðhveitis 1
harðhveitis jafngildir 1
jafngildir samt 1
samt einungis 1
einungis 5–7% 1
5–7% hveitiframleiðslu 1
hveitiframleiðslu heimsins. 1
heimsins. Framleiðsla 1
Framleiðsla hreinsistöðvanna 1
hreinsistöðvanna er 1
þær framleiða 1
framleiða alla 1
alla vöruflokka 1
vöruflokka samtímis, 1
samtímis, þannig 1
ef mikil 1
eftirspurn er 1
eftir hitunarolíu, 1
hitunarolíu, er 1
er framleiðslan 1
framleiðslan á 3
henni aukin 1
aukin og 3
úr framleiðslu 1
á bensíni 1
bensíni minnkuð 1
minnkuð á 1
móti. Framleiðsla 1
Framleiðsla landsins 1
landsins jókst 2
jókst áttfalt 1
áttfalt á 1
25 árum 3
náðu því 1
tíma takmarki 1
takmarki í 1
þróun efnahags 2
efnahags sem 1
ár almennt. 1
almennt. Framleiðsla 1
Framleiðsla minni 1
minni búa 1
búa og 2
sem meðalstór 1
meðalstór töldust 1
töldust skyldi 1
skyldi skert 1
skert um 1
8 prósent 1
prósent en 1
prósent á 2
stærri búum. 1
búum. Framleiðsla 1
Framleiðsla myndarinnar 1
myndarinnar einkenndist 1
af fjárskorti 1
fjárskorti sem 1
að kvikmynda 4
kvikmynda hluta 1
hluta handritsins 1
handritsins og 1
og hljóðvinnsla 1
hljóðvinnsla var 1
nánast engin. 1
engin. Framleiðslan 1
Framleiðslan dróst 1
urðu þessar 1
þessar 6 1
6 vikur 4
16 mánuðum. 1
mánuðum. Framleiðsla 1
Framleiðsla Sovétmanna 1
Sovétmanna og 3
á vígbúnaði 1
vígbúnaði varð 1
varð margfalt 1
margfalt meiri 3
framleiðsla Þjóðverja 1
Þjóðverja svo 1
áttu aldrei 1
aldrei séns 1
séns á 2
fyrri styrk. 2
styrk. Framleiðsla 1
Framleiðsla var 1
var hafin 7
hafin 1942 1
voru framleidd 1
framleidd um 1
750 þúsund 3
þúsund stykki. 2
stykki. Framleiðsla, 1
Framleiðsla, viðskipti 1
fjöldi verkamanna 1
verkamanna margfaldaðist, 1
margfaldaðist, þróun 1
áfram allt 2
hluta tuttugustu 1
aldar. Framleiðsla 1
Framleiðsla þess 1
nokkrum löndum. 5
löndum. Framleiðslufyrirtækið 1
Framleiðslufyrirtækið EON 1
EON Productions 1
Productions sá 1
um framleiðsluhlið 1
framleiðsluhlið Bonds 1
Bonds allt 1
ársins 1989 2
þá hver 2
hver mynd 1
mynd staðið 1
vel varðandi 1
varðandi tekjur 1
tekjur nema 1
nema einstakar 1
einstakar inni 1
milli. Framleiðslufyrirtæki 1
Framleiðslufyrirtæki myndarinnar, 1
myndarinnar, View 1
View Askew 1
Askew Productions, 1
Productions, sem 1
sem Smith 1
Smith stofnaði 1
stofnaði ásamt 2
ásamt Scott 1
Scott Mosier, 1
Mosier, hefur 1
síðan framleitt 1
framleitt fjölda 1
fjölda mynda 2
við Mallrats 1
Mallrats (1995), 1
(1995), Leitin 1
Leitin að 6
að Amy 1
Amy (1997), 1
(1997), Dogma 1
Dogma (1999) 1
(1999) og 1
og Stúlkan 1
Stúlkan frá 1
frá Jersey 1
Jersey (2004). 1
(2004). Framleiðslugeta 1
Framleiðslugeta álversins 1
álversins var 1
áfanga 60.000 1
60.000 tonn 1
sumarið 2001 1
hún aukin 1
í 90.000 1
90.000 tonn 1
ári með 2
með gangsetningu 1
gangsetningu annars 1
annars áfanga. 1
áfanga. Framleiðslugeta 1
Framleiðslugeta verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar er 1
er 120 3
hún nú 4
nú næststærsti 1
næststærsti framleiðandi 1
framleiðandi kísiljárns 1
kísiljárns í 1
heimi. Framleiðslukostnaður 1
Framleiðslukostnaður er 1
frá 2,5 5
3 dollarar 1
dollarar á 2
á kíló, 1
kíló, en 1
hvaða leið 1
er valin. 1
valin. Framleiðslukostnaðurinn 1
Framleiðslukostnaðurinn varð 1
varð hins 8
vegar alltof 1
alltof hár, 1
hár, myndin 1
myndin telst 1
telst sú 1
sú dýrasta 2
dýrasta í 2
í danskri 7
danskri kvikmyndasögu 1
kvikmyndasögu og 1
leiddi hún 5
til gjaldþrots 1
gjaldþrots framleiðslufyrirtækisins. 1
framleiðslufyrirtækisins. Framlenging 1
Framlenging er 1
samtals 30 2
30 mínútur, 1
mínútur, 15 1
mínútur fyrri 1
fyrri hálfleikur 1
hálfleikur og 1
mínútur seinni 1
seinni hálfleikur. 1
hálfleikur. Framliðið 1
Framliðið tók 1
framförum undir 1
stjórn Friðþjófs, 1
Friðþjófs, enda 1
enda kynnti 1
hann Íslendingum 1
Íslendingum ýmsar 1
ýmsar nýjungar 3
nýjungar í 1
í knattspyrnunni, 1
knattspyrnunni, s.s. 1
s.s. stuttan 1
stuttan samleik. 1
samleik. Framliðið 1
Framliðið var 1
kynnt til 11
konar áheyrnarfulltrúi 1
áheyrnarfulltrúi og 1
og fastlega 1
fastlega gefið 1
gefið í 8
þar færi 1
færi íslenska 1
íslenska landsliðið. 3
landsliðið. Framlög 1
Framlög hans 1
hans skiptu 1
skiptu því 1
meira máli, 1
máli, af 1
þau ár 6
var hvað 5
hvað stórtækastur 1
stórtækastur við 1
við styrkveitingar 1
styrkveitingar voru 1
voru kreppuár 1
kreppuár í 1
dönsku samfélagi. 1
samfélagi. Fram 1
Fram lýsti 1
lýsti eftir 1
eftir þátttökuliðum, 1
þátttökuliðum, sá 1
um skipulagninguna 2
skipulagninguna og 2
allan ágóðann. 1
ágóðann. Frammistaða 1
Frammistaða hennar 3
hennar færði 1
færði henni 1
henni Young 1
Young Artist-verðlaun 1
Artist-verðlaun fyrir 1
bestu frammistöðu 2
frammistöðu í 1
í sjónvarpsmynd/fyrsta 1
sjónvarpsmynd/fyrsta sjónvarpsþætti 1
sjónvarpsþætti (ung 1
(ung leikkona 1
í aukahlutverki). 1
aukahlutverki). Frammistaða 1
í China 1
China Beach 1
Beach gaf 1
henni Emmy 1
Emmy verðlaun 4
drama seríu 1
seríu árið 1
1990. Frammistaða 1
kvikmyndinni gaf 1
henni kvikmyndaverðlaun 1
kvikmyndaverðlaun MTV 1
MTV fyrir 1
fyrir "framúrskarandi 1
"framúrskarandi frammistöðu 1
frammistöðu konu 1
konu árið 1
árið 2009" 1
2009" og 1
fékk mikla 6
frá Entertainment 1
Entertainment Weekley 1
Weekley sem 1
af stjörnum 2
stjörnum ársins. 1
ársins. Frammistaða 1
Frammistaða kórsins 1
kórsins var 2
leyti góð, 1
góð, víða 1
víða stórglæsileg, 1
stórglæsileg, hápunktur 1
hápunktur 18 1
ára starfs 1
starfs og 2
og stórsigur 1
stórsigur fyrir 1
fyrir Ingólf 1
Ingólf Guðbrandsson 1
Guðbrandsson sem 1
sem kórstjóra.“ 1
kórstjóra.“ Frammistaða 1
Frammistaða Lively 1
Lively í 1
myndinni gaf 1
henni tilnefningu 2
til Teen 1
Teen Choice 3
Choice Awards. 1
Awards. Frammistöðukvíði 1
Frammistöðukvíði er 1
þegar karlmaður 2
að frammistaða 2
frammistaða hans 1
hans verði 4
ekki fullnægjandi 3
fullnægjandi og 2
sá ótti 1
ótti veldur 1
ekki. Framnes 1
Framnes er 1
hluti Langaness 1
Langaness kallaður, 1
kallaður, sem 1
sunnan Þórshafnar, 1
Þórshafnar, miðnes 1
miðnes út 1
að Eiðisskarði 1
Eiðisskarði en 1
utan þess 4
þess útnes. 1
útnes. Fram 1
og Fótboltafélagið 1
Fótboltafélagið áttu 1
deilum um 7
hvenær mótið 1
skyldi haldið. 1
haldið. Fram 1
og Stjarnan 1
Stjarnan léku 1
léku til 2
til úrslita 5
úrslita í 2
einvígi þar 2
sem fjórar 2
fjórar viðureignir 1
viðureignir af 1
fimm unnust 1
útivelli. Frá 1
Frá Monkey 1
Monkey Bay 1
Bay er 1
út gufuaflsferja 1
gufuaflsferja sem 1
í eyjarnar 1
eyjarnar Likoma 1
Likoma og 1
og Chizumulu 1
Chizumulu og 1
til Karonga 1
Karonga við 1
við norðurenda 1
norðurenda vatnsins. 1
vatnsins. Frampiltum 1
Frampiltum var 1
var spáð 3
spáð góðum 1
Íslandsmótinu 1959, 1
1959, en 1
en enduðu 1
enduðu í 7
í fallsæti. 1
fallsæti. Framreiðsla 1
Framreiðsla er 1
yfirleitt fremur 2
fremur einföld. 1
einföld. Framsækið 1
Framsækið bluegrass 2
bluegrass leit 1
ljós með 1
hjálp hljómsveita 1
hljómsveita eins 1
The Kentucky 1
Kentucky Colonels 1
Colonels og 1
The Dillards. 1
Dillards. Framsækið 1
bluegrass lög 1
lög eru 7
skyld rokki 1
og jazzi. 1
jazzi. Framsækið 1
Framsækið þungarokk 1
stefna hefur 1
haft gríðarleg 3
aðra undirflokka 1
undirflokka þungarokks 1
þungarokks og 1
öfugt. Framsæknir 1
Framsæknir rokkarar 3
rokkarar brutu 1
brutu upp 1
upp venjulega 1
venjulega byggingu 1
byggingu rokklagsins 1
rokklagsins sem 1
var vers, 1
vers, viðlag 1
viðlag og 1
og brú. 1
brú. Framsæknir 1
rokkarar gerðu 1
gerðu ekkert 1
ekkert framsækið 1
framsækið lengur 1
meira fylgjendur 1
fylgjendur en 1
en frumkvöðlar 1
frumkvöðlar á 1
árum. Framsæknir 1
rokkarar voru 1
voru ófeimnir 1
ófeimnir við 1
innlima þessa 1
þessa framsókn 1
framsókn í 1
sína tónlist. 1
tónlist. Framsal 1
Framsal Íslands 1
á vissu 1
vissu ríkisvaldi 1
ríkisvaldi á 1
á konungstímabilinu 1
konungstímabilinu 1918-1940 1
1918-1940 er 1
hliðstætt framsali 1
framsali þess 1
á ríkisvaldi 1
ríkisvaldi til 1
til alþjóðastofnana 1
alþjóðastofnana eins 1
og Eftirlitsstofnun 1
Eftirlitsstofnun EFTA 1
og EFTA-dómstólsins. 1
EFTA-dómstólsins. Framsetning 1
Framsetning á 1
gögnum getur 1
verið margskonar. 1
margskonar. Framsetningin 1
Framsetningin í 1
í ráðleggingum 1
ráðleggingum hans 1
var ætíð 2
ætíð á 1
að valdefla 1
valdefla konur. 1
konur. Framsetningunni 1
Framsetningunni lýkur 1
lýkur svo 2
í D-dúr 2
D-dúr og 2
er endurtekin. 1
endurtekin. Framsóknarflokkurinn, 1
Framsóknarflokkurinn, Alþýðubandalagið 2
og sameiginlegt 2
sameiginlegt framboð 2
framboð Alþýðuflokks 2
Alþýðuflokks og 4
og Framtaka 1
Framtaka frjálslyndra 1
og vinstrimanna 2
vinstrimanna mynduðu 2
mynduðu nýjan 3
nýjan meirihluta. 2
meirihluta. Framsóknarflokkurinn, 1
Samtaka frjálslyndra 2
meirihluta. Framsóknarflokkurinn 1
Framsóknarflokkurinn ásamt 1
ásamt Frjálslyndum 1
Frjálslyndum og 1
vinstri mönnum 1
mönnum buðu 1
sameiginlegan I-lista. 1
I-lista. Framsóknarflokkurinn 1
Framsóknarflokkurinn bætti 2
sig 8,0% 1
8,0% og 1
5 þingsætum 1
þingsætum og 1
og Sjálfstæðisflokkurinn 3
Sjálfstæðisflokkurinn 2,7% 1
2,7% eða 1
1 þingsæti. 1
þingsæti. Framsóknarflokkurinn 1
Framsóknarflokkurinn hafnaði 1
tillögunni og 2
úr aðgerðum. 1
aðgerðum. Framsóknarflokkurinn 1
Framsóknarflokkurinn og 1
Sjálfstæðisflokkurinn mynduðu 1
mynduðu meirihlutaríkisstjórn 1
meirihlutaríkisstjórn eftir 1
eftir Alþingiskosningarnar 5
Alþingiskosningarnar 2013 1
fyrsti ríkisstjórnarfundurinn 1
ríkisstjórnarfundurinn haldinn 1
haldinn 24. 1
maí 2013. 1
2013. Framsóknarflokkurinn, 1
Framsóknarflokkurinn, sem 1
landsbyggðinni tapaði 1
tapaði mjög 1
þessari breytingu 1
breytingu og 1
henni mótfallinn. 1
mótfallinn. Framsóknarflokkurinn 1
Framsóknarflokkurinn telur 2
þjóðin skuli 1
skuli ætíð 1
ætíð eiga 1
beina aðkomu 1
aðkomu með 1
með þjóðaratkvæðagreiðslu 2
þjóðaratkvæðagreiðslu að 2
að ákvörðunum 1
ákvörðunum um 2
um stórmál 1
stórmál eins 1
og aðild 1
mun flokkurinn 1
flokkurinn berjast 1
þeim rétti". 1
rétti". Framsóknarflokkurinn 1
telur hag 1
hag lands 1
þjóðar best 1
best borgið 2
borgið utan 1
utan Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Framsóknarflokkurinn 1
Framsóknarflokkurinn vann 1
vann töluvert 1
fékk sína 2
sína bestu 1
bestu útkomu 1
útkomu í 3
í bæjarstjórnarkosningum 2
bæjarstjórnarkosningum á 1
Akureyri. Framsóknarmenn 1
Framsóknarmenn bættu 1
sig fjórum 2
fjórum þingmönnum 2
þingmönnum þrátt 1
auka fylgi 1
sitt ekki 2
um tæp 4
tæp 3% 1
3% og 1
og Sjálfstæðismenn 1
Sjálfstæðismenn misstu 1
misstu þrjú 1
þrjú þingsæti 2
þingsæti út 1
á 1,6% 1
1,6% lækkun 1
lækkun í 1
í fylgi. 1
fylgi. Framsóknarmenn 1
Framsóknarmenn óttuðust 1
að Alþýðuflokkurinn 1
Alþýðuflokkurinn myndi 1
myndi bregðast 1
við útgöngu 1
útgöngu sinni 1
sinni úr 2
úr ríksstjórn 1
ríksstjórn með 1
bjóða Sjálfstæðisflokknum 1
Sjálfstæðisflokknum samvinnu 1
við breytingar 1
breytingar kjördæmakerfinu 1
kjördæmakerfinu þannig 1
kæmi báðum 1
báðum flokkunum 1
flokkunum vel. 1
vel. Framsókn 1
Framsókn tapaði 1
fylgi þegar 1
þegar Oddur 1
Oddur Helgi 2
Helgi Halldórsson 2
Halldórsson sagði 1
stofnaði Lista 1
Lista fólksins. 1
fólksins. Framsókn 1
Framsókn var 1
fyrsta blaðið 1
blaðið á 2
stöðu kvenna. 3
kvenna. Framstæður 1
Framstæður breiður 1
breiður munnur 1
munnur með 1
með ofarlegan 1
ofarlegan neðrikjálka 1
neðrikjálka og 1
og þykka 2
þykka skegglausa 1
skegglausa neðrivör. 1
neðrivör. Framstúlkur 1
Framstúlkur kepptu 1
meistaraliða, en 1
umferð. Framstúlkur 1
Framstúlkur unnu 1
deild sumarið 1
sumarið 1987 3
1987 en 3
liðið beið 1
beið afhroð 2
flestum leikjum 1
leikjum árið 1
leik. Framtak 1
Framtak Almenna 1
Almenna Bókafélagsins 1
Bókafélagsins við 1
útgáfu Time-Life 1
Time-Life bóka 1
um heimstyrjöldina 1
heimstyrjöldina undir 1
undir ritstjórn 2
ritstjórn Örnólfs 1
Örnólfs Thorlaciusar 1
Thorlaciusar vann 1
mikið verk 1
verk við 1
skilgreiningu. Framtak 1
Framtak þessara 1
hreyfinga hefur 1
kallað Rojava-verkefnið. 1
Rojava-verkefnið. Fram 1
Fram tapaði 1
tapaði hverjum 1
einasta deildarleik 1
deildarleik veturinn 1
veturinn 1986-87. 1
1986-87. Framtennur 1
Framtennur hafa 1
hafa ógreinda 1
ógreinda rót 1
rót en 1
en jaxlar 1
jaxlar hafa 1
hafa misgreindar 1
misgreindar rætur. 1
rætur. Framtíðaráætlanir 1
Framtíðaráætlanir gera 1
að rúgbý 1
rúgbý verði 1
verði áfram 1
áfram leikið 1
leikið þar. 1
þar. Framtíðarsýn 1
Framtíðarsýn er 1
er sérlega 5
sérlega vinsælt 1
vinsælt hugtak 1
munni stjórnmálamanna, 1
stjórnmálamanna, enda 1
verkefni þeirra 1
að framtíðin 1
framtíðin verði 1
verði betri 1
er núna, 1
núna, hvernig 1
hvernig sem 2
sem staðan 1
staðan er. 1
er. Framtíðar-Ted 1
Framtíðar-Ted hefur 1
sýnt Marshall 1
Lily sem 1
sem gamalt 1
gamalt par, 1
par, enn 1
enn hamingjusamlega 1
hamingjusamlega gift 1
gift árið 1
árið 2029. 1
2029. Framtíðar-Ted 1
Framtíðar-Ted segir 1
segir börnunum 2
ekki móðir 2
móðir þeirra 4
við börnin 2
sem „Robin 1
„Robin frænku“. 1
frænku“. Framtíð 1
Framtíð er 1
mynduð án 1
án hjálparorða 1
hjálparorða (mun) 1
(mun) og 1
hefur sérstakar 2
sérstakar beygingarendingar. 1
beygingarendingar. Framtíðin 1
Framtíðin er 2
stöðugri breytingu 1
breytingu frá 1
frá okkur 2
okkur séð 1
séð en 1
gæti einnig 3
verið fyrirfram 2
fyrirfram ákveðin, 1
ákveðin, að 1
hluta eða 7
eða algjörlega, 1
algjörlega, án 1
höfum aðgang 1
muni fara 1
fram. Framtíðin 1
haft er 3
um ókomna 3
ókomna tíð, 1
tíð, það 1
framtíðinni á 1
að gerast. 5
gerast. Framtíðin 1
Framtíðin virtist 1
virtist sömuleiðis 1
sömuleiðis björt, 1
björt, enda 1
margir efnilegir 1
efnilegir leikmenn 2
herbúðum Framara 1
Framara og 3
og aðstöðumál 1
aðstöðumál félagsins 1
félagsins búin 1
að snarbatna 1
snarbatna með 1
tilkomu íþróttahúss 1
íþróttahúss Álftamýrarskóla. 1
Álftamýrarskóla. Framtíð 1
Framtíð Sovétríkjanna 1
ekki björt 1
björt þegar 1
þegar Gorbatsjev 1
Gorbatsjev tók 1
við þeim, 1
þeim, og 2
eytt gríðarlegur 1
gríðarlegur fjárhæðum 1
fjárhæðum í 1
í hernað 3
hernað og 3
og vopnaframleiðslu, 1
vopnaframleiðslu, höfðu 1
orðið undir 2
undir Bandaríkjamönnum 1
Bandaríkjamönnum í 1
vopnakapphlaupinu. Fram 1
Fram til 6
til 1918 1
var austurríska 1
austurríska krónan 1
krónan gjaldmiðill 1
gjaldmiðill í 3
landinu. Fram 1
1998 hafði 1
hafði forseti 1
forseti Mexíkó 3
Mexíkó ávallt 1
ávallt valið 1
valið borgarstjórann, 1
borgarstjórann, sá 1
borgarstjóri af 1
borgarinnar var 4
var Cuauhtémoc 1
Cuauhtémoc Cárdenas. 1
Cárdenas. Fram 1
2008 seldust 1
seldust 12 1
12 milljónir 2
milljónir eintaka 5
plötunni í 2
heiminum öllum 2
hún þannig 1
þannig demantssöluverðlaun. 1
demantssöluverðlaun. Fram 1
6. áratugs 2
áratugs síðustu 1
leiðin fyrir 1
fyrir eldi 2
á catla 1
catla að 1
veiða seiði 1
seiði við 1
við árbakkana 1
árbakkana en 1
var árangri 1
árangri náð 1
framleiðslu seiða 1
seiða í 1
eldi. Fram 1
ársins 1964 3
var fylkið 2
fylkið nefnt 1
nefnt Nýfundnaland 1
Nýfundnaland en 1
nafninu fyrir 1
fyrir breytt 1
í Nýfundnaland 1
Nýfundnaland og 1
og Labrador. 1
Labrador. Fram 1
ársins 2005 4
2005 höfðu 2
höfðu flestar 1
flestar varmadælur 1
varmadælur sem 1
notaðar hafa 1
af vatn/vatn 1
vatn/vatn gerð. 1
gerð. Fram 1
Fram tók 2
í áskorendakeppninni. 1
áskorendakeppninni. Fram 1
í Áskorendakeppninni 1
Áskorendakeppninni en 1
umferð. Fram 1
yfirleitt aðeins 4
aðeins smurðar 1
smurðar með 1
einhverju viðbiti 1
viðbiti og 1
og hafðar 1
með mat. 1
mat. Fram 1
Fram undir 2
undir 1980 1
var nýbrugguðu 1
nýbrugguðu hvítöli 1
hvítöli tappað 1
tappað á 1
á brúsa 1
brúsa sem 1
sem viðskiptavinir 2
viðskiptavinir komu 1
komu sjálfir 1
sjálfir með 1
í ölgerðina 1
ölgerðina fyrir 1
fyrir jólin 5
jólin þegar 1
þegar hvítölið 1
hvítölið var 1
var selt 4
selt sem 3
sem „jólaöl“. 1
„jólaöl“. Fram 1
voru fánar 1
fánar af 1
gerð víða 1
víða notaðir 1
við hátíðahöld, 1
hátíðahöld, einkum 1
á þjóðhátíðum. 1
þjóðhátíðum. Frá 1
Frá munn- 1
munn- og 1
og nefholi, 1
nefholi, þar 1
sem öndunarvegur 1
öndunarvegur byrjar, 1
byrjar, liggur 1
liggur barki 1
barki (trachea) 1
(trachea) sem 1
tvær berkjur 1
berkjur (bronchus) 1
(bronchus) sem 1
tengjast sitthvoru 1
sitthvoru lunganu. 1
lunganu. Framúrakstur 1
Framúrakstur er 1
er bannaður 3
bannaður rétt 1
að hringtorgi. 1
hringtorgi. Framúrskarandi 1
Framúrskarandi einstaklingar 1
einstaklingar finna 1
finna upp 2
upp eigin 4
eigin gildi 1
skapa þær 1
þær kringumstæður 1
kringumstæður þar 1
þeir skara 1
skara fram 3
fram úr. 2
úr. Framúrskarandi 1
Framúrskarandi nemendur, 1
nemendur, fulltrúar 1
fulltrúar yfir 1
80 fremstu 1
fremstu háskóla 1
háskóla Evrópu, 1
Evrópu, koma 1
10 daga 1
daga til 2
leysa ólík 1
ólík verkefni 1
alþjóðlegu umhverfi. 1
umhverfi. Framúrskarandi 1
Framúrskarandi rithöfundar 1
hverjir í 1
sinni tíð, 2
tíð, þ.e. 1
þ.e. á 2
öldinni og 3
síðar, hlotið 1
hlotið ýmiskonar 1
ýmiskonar verðlaun 1
og viðurkenningar 5
viðurkenningar fyrir 7
fyrir ritstörf 3
ritstörf sín. 1
sín. Fram 1
Fram vann 4
vann deildarbikarkeppnina 3
deildarbikarkeppnina sem 3
fram milli 2
og nýárs 1
nýárs milli 1
þeirra fjögurra 3
voru efst 4
deildinni. Fram 1
vann gripinn 1
gripinn til 1
eignar árið 1
gaf Egill 1
Egill félaginu 1
félaginu 200 1
200 krónur 1
krónur fyrir 2
nýjum verðlaunagrip. 1
verðlaunagrip. Fram 1
sinn annan 1
annan titil. 1
titil. Fram 2
sinn sjöunda 1
sjöunda titil. 1
deildinni sem 3
var taplaust 1
taplaust upp 1
að 7. 1
7. umferð. 1
umferð. Framvegis 1
Framvegis örlar 1
örlar á 1
á surrealisma, 3
surrealisma, hjá 2
hjá Jóhanni 3
Jóhanni Hjálmarssyni 2
Hjálmarssyni og 2
Baldri Óskarssyni 2
Óskarssyni á 2
7. áratugnum, 1
áratugnum, Medúsumönnum 1
Medúsumönnum á 1
þeim 9. 2
9. Önnur 1
Önnur helsta 1
helsta móderna 1
móderna stefna 1
stefna 20. 1
aldar, expressjónisminn, 1
expressjónisminn, er 1
er fyrirferðarmeiri 1
fyrirferðarmeiri í 1
bókmenntum. Fram 1
Fram vildi 1
júní áður 1
en menntaskólapiltar 1
menntaskólapiltar þeirra 1
þeirra dreifðust 1
dreifðust um 2
landið. Framvirk 1
Framvirk hömlun 1
hömlun hefur 1
verið könnuð 1
könnuð með 1
með tilraunum, 1
tilraunum, dæmi: 1
dæmi: rannsóknir 1
rannsóknir Underwoods. 1
Underwoods. Fram 1
Fram yfir 1
yfir 1960 1
1960 bjuggu 1
bjuggu langflestir 2
langflestir félaganna 1
félaganna í 2
voru langflestir 1
langflestir karlkyns. 1
karlkyns. Frá 1
Frá myndun 1
myndun hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, þeir 1
yfir 11 1
milljónir plötur 2
plötur um 2
heim. Frá 1
Frá mynni 1
mynni Djúpsins 1
Djúpsins inn 1
í botn 4
botn innsta 1
innsta fjarðarins, 1
fjarðarins, Ísafjarðar, 1
Ísafjarðar, er 1
um 76 3
76 km 1
km vegalengd 1
vegalengd samkvæmt 1
samkvæmt mælingu 1
mælingu í 2
í Google 5
Google Earth. 1
Earth. Framþróun 1
Framþróun getur 1
aðeins talist 1
talist sjálfbær 1
sjálfbær í 1
í hagfræðilegum 1
hagfræðilegum skilningi 2
skilningi ef 1
ef undirliggjandi 1
undirliggjandi verðmæti 1
verðmæti vaxa 1
vaxa eða 1
eða haldast 1
haldast óbreytt 1
óbreytt yfir 1
ákveðið tímabil. 3
tímabil. Frá 1
Frá Nanning 1
Nanning borg. 1
Frá náttúrunnar 1
náttúrunnar hendi 3
er hafnaraðstaðan 1
hafnaraðstaðan í 1
firðinum einstök 1
einstök sem 1
gert Seyðisfjörð 1
Seyðisfjörð að 1
mikilvægri samgönguæð 1
samgönguæð allt 1
aldamótunum 1900 3
1900 til 4
dag. France 1
France Football 1
Football veitir 1
þeim knattspyrnumanni 1
knattspyrnumanni sem 1
staðið upp 1
úr á 4
árinu. France 1
France Prešeren 1
Prešeren er 1
smábænum Vrba 1
Vrba í 1
í Karníólu. 1
Karníólu. Francie 1
Francie Swift 2
Swift og 3
og Sam 5
Sam Robards 2
Robards tóku 2
sér foreldrahlutverk 1
foreldrahlutverk Anne 1
og Howard 3
Howard Archibald. 2
Archibald. Francie 1
hlutverk Anne 1
Archibald. Francisco 1
Francisco de 5
de Melo 1
Melo frétti 1
af viðbúnaði 1
viðbúnaði Frakka 1
mæta þeim 2
orrustu fremur 1
við umsátrinu 1
umsátrinu um 2
um Rocroi 1
Rocroi þar 1
sem her 2
var eilítið 1
eilítið stærri 1
en franski 1
franski herinn. 1
herinn. Francis 1
Francis Ford 1
Ford Coppola 1
Coppola hóf 1
hóf vinnu 3
myndinni þegar 1
leikstýra hluta 1
hluta 2 1
myndunum um 1
um Guðföðurinn. 1
Guðföðurinn. Francis 1
Francis Marindin 1
Marindin majór 2
majór og 1
forseti Enska 1
knattspyrnusambandsins er 1
hafa stofnað 4
stofnað knattspyrnulið 1
knattspyrnulið innan 1
innan verkfræðideildar 1
verkfræðideildar hersins 1
hersins árið 4
árið 1863, 1
1863, þótt 1
þótt stofnárið 1
stofnárið sé 1
á reiki. 3
reiki. Franco 1
Franco fór 1
fór sjálfur 3
sjálfur fram 5
á mannskæða 1
mannskæða sprengjuárás 1
sprengjuárás á 3
á Guernica 1
Guernica árið 1
1937. Franco 1
Franco í 1
í ráðhúsbyggingunni 1
ráðhúsbyggingunni og 1
var kunnur 5
og hrópa 1
hrópa ókvæðisorð 1
ókvæðisorð að 1
að vændiskonum 1
vændiskonum og 1
og heimilisleysingjum. 1
heimilisleysingjum. Franco 1
Franco lést 1
1975, þá 1
þá 82 1
82 tveggja 1
ára. Franco 1
Franco lýsti 1
sig þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja og 3
og ríkisstjórnarleiðtoga 1
ríkisstjórnarleiðtoga með 1
titlinum El 1
El caudillo, 1
caudillo, viðurnefni 1
viðurnefni sem 1
svipaði mjög 2
titlanna Il 1
Il duce 1
duce (Mussolini) 1
(Mussolini) og 1
og Der 1
Der Führer 1
Führer (Hitler) 1
(Hitler) en 1
öll merkja 1
merkja viðurnefnin 1
viðurnefnin einfaldlega 1
einfaldlega „foringinn“. 1
„foringinn“. Franco 1
Franco ráðlagði 1
ráðlagði forsætisráðherra 1
forsætisráðherra fráfarandi 1
fráfarandi hægristjórnarinnar 1
hægristjórnarinnar að 1
lýsa yfir 12
yfir neyðarsástandi 1
neyðarsástandi til 1
að vinstristjórn 1
vinstristjórn gæti 1
gæti tekið 3
Spáni. Frá 1
Frá níunda 1
svæðið orðið 2
af endurskipulagningu 1
endurskipulagningu kínverska 1
kínverska hagkerfisins 1
hagkerfisins með 1
lokun eða 1
eða samþjöppun 1
samþjöppun margra 1
margra ríkisfyrirtækja 2
ríkisfyrirtækja einkum 1
í stóriðju. 1
stóriðju. Frank 1
Frank Billings 1
Billings Kellogg 1
Kellogg var 1
kominn úr 2
úr fátækri 1
fátækri bændafjölskyldu. 1
bændafjölskyldu. Frankfurt 1
Frankfurt hét 1
áður Frankenforde 1
Frankenforde og 1
og Franckvurde. 1
Franckvurde. Frankfurt 1
Frankfurt varð 1
að landamæraborg. 1
landamæraborg. Frankfurt 1
Þýskalandi fyrir 2
vera „gyðingavæn“ 1
„gyðingavæn“ borg. 1
borg. Frank 1
Frank gekk 1
í háskólann 4
í Kansas 3
Kansas og 1
og Virginíu 1
fékk Ph. 1
Ph. Franklin 1
Franklin dróst 1
dróst smám 1
úr hópnum 1
hópnum næstu 1
fimm mánuðina 1
mánuðina en 1
það sást 2
sást helst 1
á fjarveru 1
fjarveru hennar 1
á kynningum 1
kynningum og 1
tónleikum. Franklin 1
Franklin er 1
fyrir þátt 3
þátt sinn 3
í uppgötvun 1
uppgötvun á 1
uppbyggingu DNA 1
DNA sameindarinnar 1
sameindarinnar árið 1
1953. Franklin 1
Franklin Pierce 2
Pierce varð 1
valinu. Franklin 1
Pierce þótti 1
þótti nokkuð 5
nokkuð hlutlaus 1
um þrælahald 1
þrælahald og 1
tók litla 1
litla almennt 1
almennt litla 1
litla afstöðu 1
afstöðu í 1
flestum málum. 2
málum. Frank 1
Frank Moser 1
Moser skráður 1
skráður vettvangsljósmyndari 1
vettvangsljósmyndari lögreglunar 1
lögreglunar á 1
tíma fullyrti 1
að Anton 1
Anton LaVey 2
LaVey hefði 1
fyrir lörgregluna 1
lörgregluna í 1
Francisco. Frank 1
Frank rannsakaði 1
rannsakaði menningaframleiðni 1
menningaframleiðni frekar 1
en neytendur 1
neytendur og 2
taldi auglýsinga- 1
og tískuiðnaðinn 1
tískuiðnaðinn móta 1
móta fólkið 1
fólkið og 1
til viðhorf 1
viðhorf þess 1
fengið það 2
upplifa sjálft 1
sjálft sig 3
sem byltingarsinna. 1
byltingarsinna. Frank 1
Frank telur 1
að byltingin 1
byltingin hafi 1
sér stað, 6
stað, heldur 2
verið mislukkaða 1
mislukkaða og 1
og falska, 1
falska, þar 1
stað innan 5
innan neyslumenningarinnar 1
neyslumenningarinnar sjálfrar. 1
sjálfrar. Frá 1
Frá norðri 1
suðurs eru 1
eru ósarnir 1
ósarnir um 1
lengd. Franquin 1
Franquin kynnti 1
kynnti einnig 2
sögunnar ýmsar 1
ýmsar aukapersónur 1
aukapersónur sem 1
hafa mikil 4
áhrif. Frans 1
Frans frændi 1
frændi hans 8
og tengdasonur 2
tengdasonur erfði 1
því ríkið. 1
ríkið. Frans 1
Frans hafði 1
verið heilsuveill 1
desember 1560 1
1560 dó 1
dó hann, 1
hann, tæplega 1
tæplega sautján 1
aldri. Frans 1
Frans Jósef 4
Jósef átti 2
vera keisari 1
í sextíu 1
átta ár. 5
ár. Frans 2
Jósef lést 1
1916 eftir 1
hafa ráðið 7
yfir keisaradæminu 1
keisaradæminu í 1
því 68 1
68 ár. 1
Jósef var 2
íhaldssamur og 6
stóð gegn 2
gegn takmörkun 1
takmörkun einveldisins 1
einveldisins í 1
ríkjum sínum. 1
sínum. Franska 1
Franska er 3
líka notuð 4
á peningaseðlum, 2
peningaseðlum, umferðarskiltum 1
umferðarskiltum og 1
og opinberum 2
opinberum byggingum 2
byggingum (með 1
(með arabísku). 1
arabísku). Franska 1
notkun hjá 2
hjá Líbönum 1
Líbönum sem 1
annað mál, 2
skólum ásamt 1
ásamt arabísku 1
ensku. Franska 1
það tungumál 1
tungumál sem 3
í hröðustum 1
hröðustum vexti 1
vexti í 2
Afríku. Frans 1
Frans Kafka 1
Kafka var 1
var aðdáandi 1
aðdáandi Walser 1
Walser og 1
fyrir svo 4
svo miklum 3
miklum árhifum 1
árhifum af 1
af stílbrögðum 1
stílbrögðum hans 1
bók Kafla 1
Kafla Betrachtung 1
Betrachtung var 1
kölluð "stæling 1
"stæling á 1
á Robert 1
Robert Walser". 1
Walser". Franska 1
Franska Gvæjana 3
Gvæjana er 4
milli 3. 1
6. gráðu 1
norðlægrar breiddar, 1
breiddar, og 1
og 51. 1
51. og 1
og 55. 1
55. gráðu 1
gráðu vestlægrar 2
vestlægrar lengdar. 2
lengdar. Franska 1
Franska Indland 1
varð de 1
de jure 1
jure hluti 1
af Indlandi 1
Indlandi árið 2
og alríkishéraðið 1
alríkishéraðið var 1
eftir. Franska 1
Franska miðjan 1
miðjan og 2
vinstri vængurinn 2
vængurinn voru 1
uppnámi í 3
upphafi orrustunnar. 1
orrustunnar. Franska 1
Franska orðið 1
orðið islamophobie 1
islamophobie birtist 1
prenti árið 1
árið 1910, 1
1910, í 1
bókinni La 2
La politique 1
politique musulmane 1
musulmane dans 1
dans l'Afrique 1
l'Afrique Occidentale 1
Occidentale Française, 1
Française, þar 1
höfundur gagnrýndi 1
gagnrýndi framkomu 1
framkomu franskra 1
franskra nýlenduherra 1
nýlenduherra við 1
nýlendum Frakka 1
Afríku. Franski 1
Franski blaðamaðurinn 1
blaðamaðurinn Pierre 1
Pierre Haski 1
Haski sagði 1
sagði þann 1
1. júní: 1
júní: „Beijing 1
„Beijing hefði 1
getað vonast 1
vonast eftir 1
eftir betri 3
betri gjöf. 1
gjöf. Franski 1
Franski byltingarmaðurinn 1
byltingarmaðurinn og 1
og rithöfundurinn 1
rithöfundurinn Benjamin 1
Benjamin Constant 1
Constant var 1
ömmubróðir hans. 1
hans. Franski 1
Franski efnafræðingurinn 1
efnafræðingurinn Michel 1
Michel Eugène 1
Eugène Chevreul 1
Chevreul var 1
vísindamaðurinn til 1
hugtakið „fitusýra“. 1
„fitusýra“. Franski 1
Franski flotinn 1
flotinn fór 1
í skæruhernað 1
skæruhernað gegn 1
enskum skipum 1
ræna alls 1
um 4000 6
4000 skip. 1
skip. Franski 1
Franski herinn 2
raðir fótgönguliða 1
fótgönguliða í 1
í miðjunni, 4
miðjunni, riddaralið 1
riddaralið við 1
enda og 3
og mjóa 1
mjóa línu 1
línu stórskotaliðs 1
stórskotaliðs fyrir 1
framan. Franski 1
skipa um 3
um 215.000 2
215.000 manns 1
manns árið 6
2014. Franski 1
Franski jarð 1
jarð og 1
og mannfræðingurinn 1
mannfræðingurinn Michel 1
Michel Piessel, 1
Piessel, sem 1
mörgum leiðöngrum 1
leiðöngrum á 1
þessu svæði, 3
svæði, hafði 1
áður ályktað 1
ályktað að 2
upphaf fljótsins 1
fljótsins væri 1
væri árin 1
árin Zanaqu 1
Zanaqu sem 1
í Rupsa-La 1
Rupsa-La dalnum 1
dalnum (sem 1
er vestar 1
vestar en 2
en Guozongmucha 1
Guozongmucha og 1
á 4975 1
4975 metra 1
metra hæð). 1
hæð). Franskir 1
Franskir aðalsmenn 1
aðalsmenn kunnu 1
kunnu ekki 2
meta umbótatilraunirnar 1
umbótatilraunirnar og 1
og sáu 6
sáu til 1
þeim yrði 5
framkvæmd. Franskir 1
Franskir landkönnuðir 1
landkönnuðir voru 1
fyrstir evrópubúa 1
evrópubúa til 1
hitta frumbyggja 1
frumbyggja þar 1
þar seint 1
þegar Louis 1
Louis de 1
de Bougainville 1
Bougainville kom 1
til eyjunnar. 1
eyjunnar. Franskir 1
Franskir og 2
og enskir 2
enskir karlar 1
karlar báru 1
báru stór 1
stór ferhyrnda 1
ferhyrnda kraga 2
kraga með 2
með saumuðum 2
saumuðum kniplingum. 2
kniplingum. Franskir 2
enskir karlmenn 1
karlmenn báru 1
báru stóra 1
stóra ferhyrnda 1
Franskir trúboðar 2
trúboðar ku 1
ku hafa 3
snúið Seattle 1
Seattle til 1
og skírðu 1
skírðu hann 1
hann Noah. 1
Noah. Franskir 1
trúboðar voru 1
fyrstu Evrópumennirnir 1
Evrópumennirnir sem 1
eyjunum árið 1
árið 1837. 1
1837. Franskt 1
Franskt kort 1
af Nanjing 1
Nanjing frá 2
árinu 1912. 1
1912. Franskur 1
Franskur dragóni 1
dragóni á 1
hestbaki á 1
á ljósmynd 2
ljósmynd eftir 1
eftir Édouard 1
Édouard Detaille 1
Detaille frá 1
frá 1876. 1
1876. Franskur 1
Franskur grafreitur 1
grafreitur er 1
með ströndinni 3
ströndinni norðanverðri, 1
norðanverðri, nokkru 1
nokkru utan 1
við bæinn, 1
bæinn, hjá 1
hjá Hölknalækjum. 1
Hölknalækjum. Franskur 1
Franskur her 1
her hertók 1
hertók Frankfurt 1
Frankfurt til 1
tíma. Franskur 1
Franskur rennilás 1
rennilás eða 1
eða riflás 1
riflás er 1
saman tvo 1
tvo fleti. 1
fleti. Franskur 1
Franskur svikahrappur 1
svikahrappur í 1
í andaljósmyndun 1
andaljósmyndun Édouard 1
Édouard Isidore 1
Isidore Buguet 1
Buguet (1840-1901) 1
(1840-1901) falsar 1
falsar hugmegin 1
hugmegin á 1
þessari ljósmynd, 1
ljósmynd, Fluidic 1
Fluidic Effect, 1
Effect, frá 1
árinu 1875. 1
1875. Frans 1
Frans og 2
Claude drottning 1
drottning eignuðust 2
eignuðust sjö 4
börn. Frans 1
Frans var 2
ekki jafnhæfur 1
jafnhæfur á 1
pólitíska sviðinu 1
sviðinu eða 1
í hernaði. 1
hernaði. Frá 1
Frá Núpi 1
Núpi að 1
að bænum 3
bænum Sæbóli 1
Sæbóli á 1
á Ingjaldssandi 2
Ingjaldssandi eru 1
eru 23 1
23 km. 1
km. Frá 2
Frá nyrstu 1
nyrstu tungum 1
tungum Fellsendahrauns 1
Fellsendahrauns má 1
rekja Bárðardalshraunið 1
Bárðardalshraunið niður 1
með Suðurá 1
Suðurá og 1
þessum slóðum 5
nefnist Suðurárhraun. 1
Suðurárhraun. Franz 1
Franz II 1
II keisari 2
keisari sagði 1
sagði Frakklandi 1
Frakklandi stríð 1
á hendur. 2
hendur. Frá 1
Frá og 21
með 18. 1
allur heimurinn 1
heimurinn skilgreindur 1
áhættusvæði. Frá 1
með 1930 1
1930 hafa 1
hafa bæjarstjórnarkosningar 1
bæjarstjórnarkosningar farið 1
verið kosið 2
alla bæjarfulltrúa 1
bæjarfulltrúa til 2
senn. Frá 1
með 1950 1
voru bara 3
sem liftu 1
liftu dollum 1
dollum í 1
rússneskri knattspyrnu, 1
knattspyrnu, það 1
voru „Moskvufélögin“ 1
„Moskvufélögin“ Spartak 1
Spartak og 1
og Dynamo. 1
Dynamo. Frá 1
með 19. 1
19. apríl 3
var heildarfjöldi 2
heildarfjöldi skráðra 1
skráðra tilfella 1
tilfella 6.329, 1
6.329, þar 1
af höfðu 2
höfðu 6.203 1
6.203 náð 1
náð bata 1
og 29 1
29 dauðsföll 1
dauðsföll höfðu 1
stað. Frá 1
apríl 2017 1
2017 færðust 1
færðust fasteignalán 1
til neytenda 1
neytenda undir 1
undir gilddissvið 1
gilddissvið nýrra 1
nýrra sérlaga 1
sérlaga um 1
slík lán 1
nokkuð svipuð 1
svipuð lögum 1
um neytendalán 7
neytendalán en 1
en innihalda 1
innihalda að 1
auki ýmis 1
ýmis ákvæði 1
ákvæði vegna 1
vegna sérstöðu 1
sérstöðu fasteignaveðlána 1
fasteignaveðlána og 1
og áhrifa 1
áhrifa þeirra 1
á fjármálastöðugleika. 1
fjármálastöðugleika. Frá 1
september má 1
má bara 1
bara veiða 1
veiða upp 2
að Þverá 1
Þverá og 2
öllum laxi 1
laxi skal 1
skal sleppt. 1
sleppt. Frá 1
með 2008 1
hefur Krugman 1
Krugman skrifað 1
skrifað 20 1
20 bækur 1
200 fræðilegar 1
fræðilegar greinar 2
í fagtímaritum 1
fagtímaritum og 1
og ritstýrðum 1
ritstýrðum bókum. 1
bókum. Frá 1
með 9. 1
á sameiningu 2
sameiningu sveitarfélaga 2
sveitarfélaga til 1
auka hagkvæmni 1
hagkvæmni í 1
í rekstri 16
rekstri þeirra 1
bæta þjónustu. 1
þjónustu. Frá 1
með ágúst 2
ágúst 2014 4
var eineltisátaki 1
eineltisátaki beint 1
nokkrum konum 1
í tölvuleikjaiðnaðinum; 1
tölvuleikjaiðnaðinum; einkum 1
einkum leikjahönnuðunum 1
leikjahönnuðunum Zoë 1
Brianna Wu, 1
Wu, og 1
og femínístanum 1
femínístanum Anita 1
Anita Sarkeesian. 1
Sarkeesian. Frá 1
ágúst 2016 3
hafði 191 1
191 land 1
land hlítt 1
hlítt samningnum. 1
samningnum. Frá 1
með árinu 6
næstu fimmtíu 1
fimmtíu árin 1
árin stundaði 1
hann þannig 1
þannig rannsóknir 1
á flóru 1
flóru Íslands. 1
hefur kennsla 1
kennsla farið 1
fram bæði 1
og kasöksku 1
kasöksku í 1
skólum en 2
sumir skólar 1
skólar nota 1
nota aðeins 2
2005 óx 1
óx útgáfunni 1
útgáfunni ásmegin 1
ásmegin og 3
var jazztónlist 1
jazztónlist áberandi 1
áberandi þáttur 1
í starfseminni, 1
starfseminni, en 1
hefur útgáfan 1
útgáfan lagt 1
á innlendar 1
og erlendar 1
erlendar fagurbókmenntir, 1
fagurbókmenntir, ekki 1
síst ljóð 1
og ljóðaþýðingar. 1
ljóðaþýðingar. Frá 1
íbúar Amiens 1
Amiens 136.105 1
136.105 manns. 1
manns. Frá 1
árinu 2020 2
2020 er 1
er Fiann 1
Fiann fyrsti 1
eini einstaklingurinn 1
einstaklingurinn til 2
ná Ocean 1
Ocean Explorers 1
Explorers Grand 2
Grand Slam, 1
Slam, þ.e. 1
að róa 9
róa yfir 1
yfir hafsvæðin 1
hafsvæðin fimm. 1
fimm. Frá 1
með júlí 1
júlí 2008 3
140 milljónir 2
eintaka PlayStation 1
PlayStation 2 1
2 selst 1
selst og 1
þá leikjatölvu 1
leikjatölvu allra 1
hefur best. 1
best. Frá 1
með júní 1
2015 eru 1
eru 463 1
463 rafbílar 1
rafbílar skráðir 1
skráðir á 3
Íslandi, sem 3
sem svarar 8
til 0,2% 1
0,2% bílaflóta 1
bílaflóta landsins. 1
með manntalinu 1
manntalinu árið 2
íbúafjöldi 5.388.140. 1
5.388.140. Frá 1
með miðri 1
öld. Frá 1
með Sumrinu 1
Sumrinu ´37 1
´37 varð 1
varð harmurinn 1
harmurinn sterkari 1
og verkin 1
verkin urðu 1
urðu háðsk, 1
háðsk, fremur 1
en gamansöm. 1
gamansöm. Frá 1
félagið nógu 1
nógu burðugt 1
burðugt til 1
standa eitt 1
sem FC 1
FC Bayern 1
Frá október 2
október 1957 1
1957 fram 1
júní 1958 1
1958 voru 1
milljónir Kínverja 2
Kínverja látnir 1
látnir grafa 1
grafa skurði 2
og hlaða 1
hlaða flóðgarða 1
flóðgarða í 1
í áveituframkvæmdum 1
áveituframkvæmdum við 1
við lélegar 1
lélegar aðstæður. 1
aðstæður. Frá 1
að hrygningu 1
hrygningu loðnu 1
loðnu í 1
mars er 2
hún mikilvæg 3
fæða ýmissa 2
ýmissa nytjafiska. 1
nytjafiska. Frá 1
Frá opinberum 1
opinberum fréttastofum 1
fréttastofum Alþýðulýðveldisins. 1
Alþýðulýðveldisins. Frá 1
Frá pílagrímaborgunum 1
pílagrímaborgunum í 1
í Pýreneafjöllunum 1
Pýreneafjöllunum er 1
um 740 1
740 til 1
til 760 1
760 km 1
til Santiago. 1
Santiago. Frá 1
Frá Qingdao 1
Qingdao borg 1
í Shandong. 2
Shandong. Frá 1
Frá Real 2
Real lá 1
til nágrannaliðsins 1
nágrannaliðsins Atlético 1
sem Villalonga 1
Villalonga stýrði 1
stýrði frá 1
frá 1959-62. 1
1959-62. Frá 1
Madrid lá 1
leið Antić 1
Antić til 1
til Real 1
Real Oviedo 1
Oviedo sem 1
stýrði til 1
til 1995. 3
1995. Frárennslisskurður 1
Frárennslisskurður liggur 1
frá stöðvarhúsinu 1
stöðvarhúsinu í 1
rótum Sandafells, 1
Sandafells, um 1
um Álftafell 1
Álftafell og 1
á Hafið. 1
Hafið. Frá 1
Frá rotþró 1
rotþró án 1
án eftirhreinsunar 1
eftirhreinsunar stafar 1
stafar óviðunandi 1
óviðunandi saurmengun 1
saurmengun og 1
og brýnt 1
brýnt er 1
gera úrbætur 1
úrbætur þar 1
sem málum 1
þannig háttað. 1
háttað. Frá 1
Frá rústunum 1
rústunum (Trója 1
(Trója VII) 1
VII) sem 1
sem Schliemann 1
Schliemann gróf 1
gróf upp 1
vera hina 1
hina sögufrægu 1
sögufrægu Tróju. 1
Tróju. Frá 1
Frá Safnaeyjunni 1
Safnaeyjunni í 1
í Berlínarborg, 1
Berlínarborg, Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Frásagan 1
Frásagan í 1
í Gísla 1
mikil hetjufrásögn 1
hetjufrásögn þó 1
öllu sé 1
sé óvíst 1
sannleiksgildi né 1
né samræmi 1
samræmi milli 2
milli nafngifta 1
nafngifta sögusviðs 1
sögusviðs og 1
og nútíma. 1
nútíma. Frásagnir 1
Frásagnir benda 1
góður bardagamaður 1
bardagamaður og 1
og notið 4
notið virðingar 1
virðingar áhafnarinnar. 1
áhafnarinnar. Frásagnir 1
Frásagnir um 1
einn vísindamann. 1
vísindamann. Frá 1
Frá Scatsca-flugvelli 1
Scatsca-flugvelli við 1
við Sullom 1
Sullom Voe 1
Voe er 1
er flogið 2
flogið reglulega 1
til Aberdeen 1
Aberdeen með 1
með fólk 1
í olíuiðnaði. 2
olíuiðnaði. Frá 1
Frá Selfossi 1
Selfossi að 1
að Ingólfsfjalli 1
Ingólfsfjalli var 1
lagður vegur 2
vegur 1891. 1
1891. Frá 1
Frá séra 1
séra Jakobi 1
Jakobi Guðmundssyni, 1
Guðmundssyni, presti 1
og þingmanni 1
þingmanni Dalamanna, 1
Dalamanna, segir 1
segir skemmtilega 1
skemmtilega í 1
4. bindi 1
ævisögu Árna 1
Árna prests 1
prests Þórarinssonar, 1
Þórarinssonar, á 1
Snæfellsnesi. Frá 1
Frá síðari 1
hluta níundu 1
níundu aldar 1
aldar fer 1
á fastri 1
fastri búsetu 1
búsetu norrænna 2
þeim löndum 4
löndum sem 8
höfðu herjað 2
herjað á 4
í Englandi, 4
Englandi, Skotlandi 1
Rússlandi. Frá 1
Frá síðustu 1
síðustu aldamótum 1
aldamótum hafa 1
hafa bankar, 1
bankar, símafyrirtæki 1
símafyrirtæki og 1
og opinber 1
opinber þjónustufyrirtæki 1
þjónustufyrirtæki verið 1
verið einkavædd. 1
einkavædd. Frasier 1
Frasier er 1
ein farsælasta 1
farsælasta hliðarsería 1
hliðarsería allra 1
Frá sjálfstæði 2
sjálfstæði hafa 1
hafa eyjarnar 3
eyjarnar gengið 1
gengið gegnum 1
gegnum yfir 1
20 valdaránstilraunir 1
valdaránstilraunir og 1
margir þjóðhöfðingjar 1
þjóðhöfðingjar verið 1
verið myrtir. 1
myrtir. Frá 1
hefur Gambía 1
Gambía aðeins 1
aðeins haft 3
haft þrjá 1
þrjá forseta. 1
forseta. Frá 1
Frá sjónarhóli 1
sjónarhóli bílsins 1
bílsins sem 2
sem ekur 1
ekur hraðar 1
hraðar er 1
hinn bíllinn 1
bíllinn að 1
að ferdast 1
ferdast í 1
á hraðanum 2
hraðanum 10 1
10 km/klst 1
km/klst (eða 1
(eða í 1
hraðanum -10km/klst). 1
-10km/klst). Frá 1
Frá sjöunda 1
sjöunda áratgunum 1
áratgunum hefur 1
hefur umrædd 1
umrædd blústónlistarsefna 1
blústónlistarsefna víkkað 1
víkkað og 1
tekið marga 3
marga óvænta 1
óvænta snúninga. 1
snúninga. Fráskildir 1
Fráskildir hlunnindum 1
hlunnindum þessum 1
þessum séu 1
séu vanþrifa 1
vanþrifa búendur, 1
búendur, innfluttir 1
innfluttir í 1
í hreppinn 1
hreppinn og 1
þeir innfæddir, 1
innfæddir, sem 1
ekkert duglegt 1
duglegt aðhafast 1
aðhafast eða 1
eða eyða 1
eyða því, 1
þeim bætist, 1
bætist, til 1
kaupa tóbak 1
tóbak og 1
og annan 5
annan óþarfa. 1
óþarfa. Frá 1
Frá Sleitustöðum 1
Sleitustöðum var 1
lengi töluverð 1
töluverð rútuútgerð 1
rútuútgerð og 1
höfðu Sleitustaðamenn 1
Sleitustaðamenn meðal 1
annars sérleyfi 1
sérleyfi á 1
á Siglufjarðarleið. 1
Siglufjarðarleið. Frásogið 1
Frásogið gengur 1
gengur auðveldlega 1
móti geymir 1
geymir líkaminn 1
líkaminn ekki 2
ekki aukamagn 1
aukamagn af 1
af vítamíninu. 1
vítamíninu. Frásögn 1
Frásögn Braga 1
Braga um 1
um upphaf 3
upphaf skáldskaparins 1
skáldskaparins er 1
þessa leið. 1
leið. Frásögnin 1
Frásögnin er 3
ákaflega stuttaraleg 1
stuttaraleg en 1
en dæmigerð 1
fyrir símskeytastíl 1
símskeytastíl annálanna 1
annálanna og 1
og hljóðar 1
hljóðar svo: 3
svo: "Sén 1
"Sén cometa 1
cometa á 1
á páskum". 1
páskum". Frásögnin 1
reyndar með 1
nokkrum ólíkindablæ 1
ólíkindablæ en 1
en stuðlaði 1
Jón fékk 1
fékk píslarvottsnafnið. 1
píslarvottsnafnið. Frásögn 1
Frásögn Sjönu 1
Sjönu í 1
upphafi bókarinnar 1
á lífshlaupi 1
lífshlaupi sínu 1
sínu styðst 1
styðst að 1
leyti við 2
við sögulegar 1
sögulegar heimildir. 1
heimildir. Frásögn 1
Frásögn um 1
um Edgar 1
Edgar Cayce 1
Cayce sjálfan 1
sem sjáanda 1
sjáanda í 1
í miðilsástandi. 1
miðilsástandi. Frásögn 1
Frásögn þessi 1
ekki staðfest 3
neinum samtímaheimildum. 1
samtímaheimildum. Frá 1
Frá sögulegu 1
sögulegu sjónarhorni 1
sjónarhorni hafði 1
hafði þessi 1
þessi ágreiningur 1
ágreiningur verið 1
verið skilinn 2
skilinn sem 1
sem ágreiningur 2
hvort verundir 1
verundir af 1
af ákveðnu 4
ákveðnu tagi 2
tagi ættu 1
sér sjálfstæða 1
sjálfstæða og 1
og hlutlæga 3
hlutlæga tilvist 1
tilvist eða 1
Frá Spáni 1
Spáni hélt 1
hélt Benbarek 1
Benbarek á 1
til Marseille 1
Marseille og 1
næst aftur 1
til Marokkó 1
Marokkó uns 1
árið 1956, 2
1956, nærri 1
nærri fertugur 1
fertugur að 3
aldri. Frá 1
Frá stærð 1
stærð hliðarsveigju 1
hliðarsveigju þeirra 1
einnig augljóst 1
augljóst að 6
að alfaeindir 1
alfaeindir væru 1
væru mun 1
mun þyngri 1
en betaeindir. 1
betaeindir. Frá 1
Frá stíflunni 1
stíflunni efst 1
í gljúfrunum 2
gljúfrunum er 1
er vatnið 1
vatnið leitt 1
leitt fyrst 1
í jarðgöngum 1
jarðgöngum og 1
í trépípu 1
trépípu að 1
að stöðvarhúsinu 1
stöðvarhúsinu um 1
670 m 1
m leið. 1
leið. Frá 1
Frá stöðvarhúsi 1
stöðvarhúsi að 1
að Krókslóni 1
Krókslóni var 1
grafinn 2,4 1
2,4 km 1
langur frárennslisskurður. 1
frárennslisskurður. Frá 1
Frá stofnun 8
stofnun árið 2
hefur sjóðurinn 1
sjóðurinn haft 1
haft að 2
leiðarljósi framtíðarsýn 1
framtíðarsýn um 2
um loftslagsbreytingaþolna 1
loftslagsbreytingaþolna og 1
og kolefnislausa 1
kolefnislausa framtíð. 1
framtíð. Frá 1
stofnun hafa 2
hafa fjórar 3
fjórar nefndir 1
nefndir lokið 1
lokið störfum, 1
störfum, sú 1
hafa SSR-ríkin 1
SSR-ríkin gert 1
sér marga 3
marga samninga 1
samninga sem 3
varða samstarf 1
samstarf á 4
sviði efnahagsmála, 1
efnahagsmála, varnarmála 1
varnarmála og 1
og utanríkisstefnu. 1
utanríkisstefnu. Frá 1
hefur UNIDO 1
UNIDO verið 1
verið endurskipulögð 1
endurskipulögð og 1
og endurbætt 3
endurbætt nokkrum 1
sinnum. Frá 2
að herinn 3
herinn væri 1
undir borgaralegri 1
borgaralegri stjórn. 1
stofnun Íbúðalánasjóðs 1
Íbúðalánasjóðs til 1
2012 nemur 1
nemur bókfært 1
bókfært tap 1
tap sjóðsins 1
sjóðsins 100 1
100 milljörðum 2
milljörðum króna 3
á verðlagi 3
verðlagi ársins 3
ársins 2012, 1
2012, þar 4
af 80 1
80 milljörðum 2
milljörðum frá 1
2008. Frá 1
stofnun íslamstrúar 1
íslamstrúar var 1
var kalífi 1
kalífi íslams 1
íslams jafnan 1
jafnan æðsti 1
æðsti valdsmaður 1
valdsmaður hinna 1
ýmsu íslömsku 1
íslömsku stórvelda 1
stórvelda og 1
leið trúarlegur 1
trúarlegur leiðtogi 1
sameiningartákn allra 2
allra múslima. 1
múslima. Frá 1
sveitarinnar og 5
ársins 1966 1
1966 tóku 1
tóku Eskimóarnir 1
Eskimóarnir þátt 1
mörgum tónlistarkeppnum 1
tónlistarkeppnum og 1
urðu fljótlega 3
fljótlega ein 1
helsta rokkhljómsveit 1
rokkhljómsveit Grænlendinga. 1
Grænlendinga. Frá 1
Frá stofunni 1
stofunni var 1
svo innangengt 1
innangengt til 1
til skála 1
skála sem 2
hana. Frá 1
Frá Streymoy 1
Streymoy til 1
til Eysturoyar; 1
Eysturoyar; rúma 1
rúma 11 1
11 kílómetra. 1
kílómetra. Frá 1
Frá stríðinu 1
við Moukden 1
Moukden borg 1
borg (nú 1
(nú Shenyang) 1
Shenyang) 1905. 1
1905. Frá 1
Frá sumrinu 1
sumrinu 2007 1
verið landsráðunautur 1
landsráðunautur í 1
í nautgriparækt 1
nautgriparækt í 1
í hlutastarfi. 1
hlutastarfi. Frá 1
Frá sveitarstjórnaumbótunum 1
sveitarstjórnaumbótunum 2011 1
2011 er 2
hann hluti 2
sveitarfélaginu Orestiada. 1
Orestiada. Frá 1
Frá Svíþjóð 1
Svíþjóð koma 1
koma meðal 1
annars Hammerfall 1
Hammerfall og 1
og Sabaton 1
Sabaton Í 1
hafa Manowar 1
Manowar verið 1
verið þekktir 4
sína ofurhetjuímynd 1
ofurhetjuímynd og 1
og texta. 3
texta. Frá 1
Frá syðsta 1
syðsta oddi, 1
oddi, Barra 1
Barra Head, 1
Head, til 1
til nyrsta 2
nyrsta höfðans, 1
höfðans, Butt 1
Butt of 1
of Lewis, 1
Lewis, er 1
er sirka 1
sirka 210 1
210 km. 1
Frá Taiyuan 1
Taiyuan borg. 2
Frá tíundu 1
tíundu öld 2
að umsvif 2
umsvif víkinga 1
víkinga utan 1
utan heimalanda 1
heimalanda sinna 1
sinna hafi 1
fremst snúið 1
snúið að 1
að bresku 3
bresku eyjunum 1
eyjunum og 5
í austurveg. 2
austurveg. Frá 1
Frá Tröllatungu 1
Tröllatungu liggur 1
liggur akvegur 1
akvegur yfir 1
yfir Tröllatunguheiði 1
Tröllatunguheiði yfir 1
í Geiradal 1
Geiradal við 1
við Gilsfjörð. 1
Gilsfjörð. Frauðbein 1
Frauðbein dregur 1
nafn með 4
með réttu. 3
réttu. Frauðbein 1
Frauðbein er 1
er beinvefur 1
beinvefur sem 1
innri hluta 3
hluta beinanna 1
beinanna og 1
í endum 1
endum langra 1
langra beina. 1
beina. Frauenfeld 1
Frauenfeld er 2
eftir Maríu 1
Maríu mey. 1
mey. Frá 1
Frá um 1
um 2014 1
liðið verið 1
á sigurbraut 1
sigurbraut og 1
unnið þrjá 1
þrjá titla 1
titla og 2
sett met 1
met yfir 2
yfir sigra 1
sigra í 7
NBA yfir 1
yfir eitt 3
tímabil (73 1
(73 sigrar 1
sigrar á 2
móti 9 1
9 töpum.). 1
töpum.). Frá 1
Frá ungaaldri 1
ungaaldri hafði 1
á náttúru 2
náttúru og 7
og dýrafræði 2
dýrafræði og 1
setti jafnframt 1
jafnframt upp 2
upp lítið 1
lítið dýrasafn 1
dýrasafn á 1
á æskuheimili 2
æskuheimili sínu. 1
sínu. Frá 1
Frá unga 1
aldri lærði 1
föður sínum, 8
sínum, Leopold 1
Leopold Mozart 1
Mozart ( 1
Frá ungra 1
ungra aldri 1
aldri hafði 2
hafði Celine 1
Celine dreymt 1
dreymt um 1
verða söngvari. 1
söngvari. Frá 1
Frá upphafi 12
upphafi byggðist 1
byggðist þátturinn 1
þátturinn á 2
á blönduðum 2
blönduðum atriðum 1
atriðum frá 1
frá grunnskólunum, 1
grunnskólunum, leikhúsunum 1
leikhúsunum og 1
og aðkeyptu 1
aðkeyptu erlendu 1
erlendu efni 1
stjórnandi þáttarins 2
þáttarins kynnti 1
kynnti fyrir 1
fyrir áhorfendum. 1
áhorfendum. Frá 1
upphafi efnahagsumbóta 1
efnahagsumbóta árið 1
hefur Jiangsu 1
Jiangsu orðið 1
orðið þungamiðja 1
þungamiðja kínverskrar 1
kínverskrar efnahagsþróunar. 1
efnahagsþróunar. Frá 1
upphafi gervigreindar 1
gervigreindar hefur 1
hefur skák 1
skák verið 1
sem viðmið, 2
viðmið, þar 1
fyrstu áratugina 1
áratugina náðu 1
tölvur hvergi 1
nærri yfirburða 1
yfirburða árangri. 1
árangri. Frá 1
upphafi hefur 3
fjögur aðalefni 1
aðalefni sem 1
eru jörð, 1
jörð, vatn, 1
vatn, loft 2
og eldur. 1
eldur. Frá 1
hefur SÍBS 1
SÍBS veri 1
veri fjármagnað 1
fjármagnað með 1
frjálsum framlögum, 1
framlögum, merkjasölu 1
merkjasölu og 1
og happdrætti 1
happdrætti SÍBS. 1
SÍBS. Frá 1
hefur stigavörður 1
stigavörður setið 1
hönd dómara 1
dómara og 6
talið stigin. 1
stigin. Frá 1
upphafi naut 1
naut Húgó 1
Húgó góðs 1
af stjórnarferli 1
stjórnarferli föður 1
unnið bug 1
á Herbert 1
Herbert 2. 1
af Vermandois 1
Vermandois og 1
og kæft 1
kæft í 1
í fæðingu 1
fæðingu áætlanir 1
áætlanir hans 1
koma eigin 1
eigin ætt 1
ætt til 1
valda. Frá 1
upphafi setti 1
hann markið 1
markið hátt 1
fljótt nokkurri 1
nokkurri sérstöðu 1
sérstöðu með 1
með kórinn, 1
kórinn, bæði 1
í verkefnavali 1
verkefnavali og 1
og flutningi. 1
flutningi. Frá 1
upphafi skólaárs 1
skólaárs 1990-91 1
1990-91 var 1
stofnað embætti 1
embætti kennslustjóra 1
kennslustjóra við 1
við skólan 1
skólan sem 1
sem Sigurrós 1
Sigurrós Erlingsdóttir 1
Erlingsdóttir gegnir 1
gegnir í 1
dag. Frá 1
til enda 5
enda hljómar 1
hljómar hér 1
hér fagnandi 1
fagnandi lofgjörð 1
lofgjörð um 1
um mikilleik 1
mikilleik Guðs. 1
Guðs. Frá 1
var safninu 1
safninu sniðinn 1
sniðinn þröngur 1
þröngur stakkur 1
stakkur bæði 1
húsnæði og 3
og fjárveitingum 1
fjárveitingum en 1
af þrautseigju 1
þrautseigju og 1
og alúð 1
alúð tókst 1
tókst henni 1
efla starfsemina 1
starfsemina og 1
stækka safnið. 1
safnið. Frá 1
upphafi veiða 1
veiða þeirra 1
var aflinn 1
aflinn 10.000 1
10.000 tonn 1
verið stöðugur 1
stöðugur en 1
en vaxið 1
vaxið þétt 1
þeir 50.044 1
50.044 tonnum 1
2015. Frá 1
Frá upplausn 1
upplausn miðstjórnarvaldsins 1
miðstjórnarvaldsins í 1
í Sómalíu 2
Sómalíu 1991 1
1991 hafa 1
hafa ólöglegar 1
ólöglegar fiskveiðar 1
fiskveiðar erlendra 1
erlendra togara 1
togara vaxið 1
vaxið mikið 5
hafinu við 3
strendur Púntlands. 1
Púntlands. Frá 1
Frá Valgerði 1
Valgerði er 1
kominn allstór 1
allstór fjölskylda 1
fjölskylda mikilhæfs 1
mikilhæfs fólks 1
sem von 3
von er. 1
er. Frá 1
Frá varpstöðvunum 1
varpstöðvunum hverfa 1
hverfa fuglarnir 1
fuglarnir í 1
lok ágúst 6
byrjun september. 1
september. Frá 1
Frá Viðareiði 1
Viðareiði sést 1
sést til 3
allra sex 1
sex Norðureyjanna. 1
Norðureyjanna. Frá 1
Frá vígslu 1
vígslu skýjakljúfsins 1
skýjakljúfsins The 1
The Shard 2
Shard í 1
London. Frá 1
Frá Vínarborg 1
Parísar fótgangandi, 1
fótgangandi, um 1
vetur. Frá 1
Frá vinstri 1
vinstri eru 5
eru Satō 1
Satō (þáverandi 1
(þáverandi byggingarráðherra), 1
byggingarráðherra), forsætisráðherrann 1
forsætisráðherrann Shigeru 1
Shigeru Yoshida 1
Yoshida og 1
og flokksformaðurinn 1
flokksformaðurinn Saeki 1
Saeki Ozawa 1
Ozawa (1953). 1
(1953). Frá 1
Frá vinstri: 1
vinstri: Svíri, 1
Svíri, Álfhóll, 1
Álfhóll, Andakílsskóli 1
Andakílsskóli fyrir 1
miðri mynd, 1
mynd, næst 1
næst nemendagarðar 1
nemendagarðar við 1
við Skólaflöt. 1
Skólaflöt. Fraxinus 1
Fraxinus excelsior) 1
excelsior) er 1
er tré 2
af eskiættkvísl 1
eskiættkvísl (Fraxinus). 1
(Fraxinus). Frá 1
Frá Yushu 1
Yushu borg 1
suðurhluta Qinghai. 1
Qinghai. Frá 1
Frá þeim 7
er titill 1
titill yfirmannanna 1
yfirmannanna ábóti. 1
ábóti. Frá 1
hefur Bjartmar 1
Bjartmar samið 1
eigið útgefið 1
útgefið efni. 1
efni. Frá 1
hefur efnahagur 4
efnahagur eyjanna 2
eyjanna vænkast, 1
vænkast, aðallega 1
vegna fjármálaþjónustu, 1
fjármálaþjónustu, og 1
eitt auðugasta 2
auðugasta land 1
land Vestur-Indía. 1
Vestur-Indía. Frá 1
hefur sannleiksnefnd 1
sannleiksnefnd verið 1
og fjallað 3
um grimmdarverk 1
grimmdarverk þau 1
sem framin 2
framin voru 1
meðan borgarastyrjöldin 1
borgarastyrjöldin stóð 1
stóð yfir. 6
yfir. Frá 1
tíma kallaðist 1
kallaðist það 2
það konungsríkið 1
konungsríkið Prússland. 1
Prússland. Frá 1
sjálfstætt við 1
við lögmennsku, 1
lögmennsku, ráðgjöf 1
ráðgjöf í 3
í flugmálum 1
flugmálum í 1
austur Afríku, 1
Afríku, húsbyggingar 1
húsbyggingar og 1
og ritstörf. 2
ritstörf. Frá 1
varð Kaupmannahafnarkastalinn 1
Kaupmannahafnarkastalinn að 1
að eign 2
eign konungsvaldsins. 1
konungsvaldsins. Frá 1
Frá þeirri 1
þeirri virkjun 1
virkjun var 2
rafmagn flutt 1
flutt rúmlega 1
rúmlega 35 1
35 kílómetra 1
kílómetra leið 4
borgarinnar Buffalo. 1
Buffalo. Frá 1
Frá þessari 1
þessari vör 1
vör var 1
var róið 2
róið allt 1
upphafi Íslandsbyggðar 1
aldar. Frá 1
Frá þessu 3
ferðalagi segir 1
segir ítarlega 1
ítarlega í 2
í Ólafs 3
Ólafs sögu 5
sögu helga. 2
helga. Frá 1
þessu geta 1
verið undantekningar. 1
undantekningar. Frá 1
Frá þessum 4
þessum skóla 2
skóla útskrifaðist 1
með garðyrkjupróf 1
garðyrkjupróf árið 1
árið 1916. 5
1916. Frá 1
tíma hafa 4
hafa treflar 1
treflar verið 1
verið vinsælir 1
vinsælir hjá 3
hjá konum. 2
konum. Frá 1
varðveist dagbók 1
dagbók Agnars 1
Agnars Breiðfjörð 1
Breiðfjörð þar 1
hann rekur 2
rekur æfingasókn 1
æfingasókn veturinn 1
veturinn 1930-31. 1
1930-31. Frá 1
kom hugtakið 1
hugtakið ‚die 1
‚die Roten,‘ 1
Roten,‘ sem 1
merkir hinir 1
hinir rauðu. 1
rauðu. Frá 1
þessu sjónarhorni 1
sjónarhorni er 1
er Kóraninn 2
Kóraninn leiðrétting 1
á heilögum 1
heilögum ritum 1
ritum Gyðinga 1
Gyðinga og 2
og lokaopinberun. 1
lokaopinberun. Frá 1
Frá Þjórsárholti 1
Þjórsárholti fram 1
með Þjórsá 1
Þjórsá að 1
að Kálfárós 1
Kálfárós nefnist 1
nefnist landið 1
landið Heiði, 1
Heiði, eða 1
eða Hofsheiði. 1
Hofsheiði. Frá 1
Frá þriðju 1
þriðju farþegamiðstöð 1
farþegamiðstöð Chongqing 1
Chongqing Jiangbei 1
Jiangbei flugvallarins. 1
flugvallarins. Frá 1
Frá því 21
því 1998 1
hugtakið opið 1
opið efni 2
efni verið 2
yfir efni 1
fellur undir 4
undir 5R-skilgreininguna 1
5R-skilgreininguna hér 1
neðan, sem 1
hvernig má 1
má endurnýta 1
endurnýta það, 1
það, endurskoða, 1
endurskoða, endurhljómblanda 1
endurhljómblanda og 1
og dreifa 4
dreifa af 1
almenningi án 1
brjóta höfundarréttarlög. 1
höfundarréttarlög. Frá 1
Finnland gerðist 1
að Evrópubandalaginu 2
Evrópubandalaginu 1995 1
hefur þátttakan 1
starfi þess 1
verið þungamiðja 1
þungamiðja utanríkisstefnunnar. 1
utanríkisstefnunnar. Frá 1
að Inga 1
Lára Lárusdóttir 1
Lárusdóttir ritstýrði 1
ritstýrði síðasta 1
síðasta tölublaði 1
tölublaði 19. 1
árslok 1929 1
1929 varð 1
varð hlé 2
hlé á 12
útgáfunni til 1
ársins 1951 1
1951 er 1
er Kvenréttindafélag 1
Kvenréttindafélag Íslands 1
Íslands (KRFÍ) 1
(KRFÍ) endurvakti 1
endurvakti útgáfuna. 1
útgáfuna. Frá 1
að Malcolm 1
Malcolm sneri 1
Bandaríkjanna átti 2
hann stöðugt 3
verða drepinn. 1
drepinn. Frá 1
að Palestína 1
Palestína var 2
var innlimuð 1
innlimuð í 2
í heimsveldi 1
heimsveldi Ósmana 1
Ósmana 1516 1
1516 varð 1
að vilayet 1
vilayet (sem 1
var stjórnsýslueining 1
stjórnsýslueining innan 2
innan hvers 2
hvers umdæmis) 1
umdæmis) sem 1
tilheyrði Damaskus-Sýrlandi 1
Damaskus-Sýrlandi þar 1
til 1660. 1
1660. Frá 1
að Ramaphosa 1
Ramaphosa varð 1
forseti hefur 3
á landeignarumbætur 1
landeignarumbætur í 2
Suður-Afríku. Frá 1
að sjónaukinn 4
sjónaukinn var 1
notkun hafa 2
hafa fjölmargar 2
fjölmargar stórglæsilegar 1
stórglæsilegar myndir 1
myndir verið 1
honum. Frá 1
Spánverjar tóku 2
tóku yfir 10
yfir eyjuna 1
eyjuna hefur 1
gosið á 1
stöðum sjö 1
að Vestribyggð 1
Vestribyggð fór 2
eyði voru 1
voru nánast 2
engin samskipti 2
milli þjóðanna. 3
þjóðanna. Frá 1
að Wayback 1
Wayback Machine 2
Machine var 1
2001 hefur 1
rúmlega 531 1
531 milljarði 1
milljarði vefsíðna 1
vefsíðna verið 1
í vefsafnið. 1
vefsafnið. Frá 1
áratugnum hefur 2
verið starfræktur 1
starfræktur mikill 1
fjöldi listmannarekinna 1
listmannarekinna sýningarýma, 1
sýningarýma, rekin 1
íslenskum myndlistarmönnum, 1
myndlistarmönnum, bæði 1
erlendis. Frá 1
því atviki 1
atviki hefur 1
haldið fullum 1
fullum raddstyrk. 1
raddstyrk. Frá 1
því haustið 1
haustið 1985 1
1985 hafa 1
yfir fjölmörg 1
fjölmörg sveitarfélög 1
fyrirtæki notað 1
notað SFS 1
SFS fjárhagskerfið. 1
fjárhagskerfið. Frá 1
því Hildegard 1
Hildegard var 1
lítil sá 1
sá hún 4
hún ýmsar 2
ýmsar sýnir 1
fyrir opinberunum, 1
opinberunum, hún 1
ýmis veikindi 1
veikindi að 2
að stríða. 8
stríða. Frá 1
því hljómsveitin 1
hljómsveitin var 4
stofnuð hefður 1
hefður hún 1
hún gefið 2
út ellefu 1
ellefu plötur. 1
plötur. Frá 1
desember 2015 4
2015 hefur 1
hefur héraðið 1
héraðið verið 1
eitt héraðsþing, 1
héraðsþing, sem 1
af héraðsráði 1
héraðsráði og 1
og umdæmisráði. 1
umdæmisráði. Frá 1
því skömmu 1
eftir 1970 2
á miðjan 4
miðjan 10. 4
þar rekinn 1
rekinn vinsæll 1
vinsæll dans- 1
dans- og 3
og tónleikastaður. 1
tónleikastaður. Frá 1
því stendur 1
stendur Eldfellshraun 1
Eldfellshraun sem 1
teygir sig 10
frá Skarfatanga 1
Skarfatanga í 1
suðri að 3
að Skansinum 1
Skansinum í 1
norðri, og 2
og stækkaði 5
stækkaði það 1
það Heimaey 1
Heimaey um 1
eina 3 1
3 ferkílómetra. 1
ferkílómetra. Frá 1
því Thorbjörn 1
Thorbjörn var 1
lítill var 1
mikill söngur 1
söngur og 4
kringum hann. 2
hann. Frá 1
því trúfrelsi 1
trúfrelsi komst 1
komst á, 1
á, hefur 2
hefur mikill 2
meirihluti Íslendinga 1
Íslendinga verið 1
í Þjóðkirkjuna. 1
Þjóðkirkjuna. Frá 1
aldamótin 2000 2
hafa hópar 1
sem tengst 1
tengst hafa 1
hafa aktívistum 1
aktívistum verið 1
verið virkir 3
virkir á 1
netinu í 3
ná sínum 2
sínum helstu 1
helstu skipulögðu 1
skipulögðu markmiðum. 1
markmiðum. Freddy 1
Freddy reynir 1
líkama unglingsstráksins 1
unglingsstráksins Jesse 1
Jesse Walsh, 1
Walsh, sem 1
hefur flutt 6
flutt hús 1
hús Nancyar, 1
Nancyar, til 1
myrða fólk 1
í raunveruleikanum. 6
raunveruleikanum. Frede 1
Frede lést 1
í sundi 3
sundi á 1
á Kórinþuflóa 1
Kórinþuflóa 11. 1
11. ágúst 2
2007. Frédéric 1
Frédéric Passy 2
Passy kom 1
úr fjölskyldu 2
fjölskyldu frægra 1
frægra vísindamanna 1
og stjórnmálamanna. 1
stjórnmálamanna. Frédéric 1
Passy varð 1
forseti sambandsins 3
vonaðist meðal 1
og Breta. 1
Breta. Frederiksen 1
Frederiksen var 1
danska þjóðþingið 1
þjóðþingið fyrir 1
fyrir Kaupmannahafnarkjördæmi 1
Kaupmannahafnarkjördæmi í 1
þingkosningum í 1
2001. Fredrik 1
Fredrik Bajer 1
Bajer var 1
sonur prestsins 1
prestsins Alfreds 1
Alfreds Bajer 1
Bajer (1807-1880) 1
(1807-1880) og 1
og Cecilie 1
Cecilie Louise 1
Louise Crone 1
Crone (1815-1900). 1
(1815-1900). Freebase 1
Freebase er 1
talið ekki 1
ekki skemma 1
skemma eins 1
eins hratt 1
hafa minni 2
minni varanleg 1
varanleg áhrif, 1
áhrif, þó 1
svo ljóst 3
ljóst sé 1
að efnið 8
hafi ávallt 4
ávallt slæm 1
á líkama 3
líkama á 1
á allann 1
allann hátt. 1
hátt. Free 1
Free Pascal 1
Pascal er 2
er dreyft 1
dreyft ókeypis 1
ókeypis í 1
gegnum GNU 1
GNU GPL. 1
GPL. Frege 1
Frege greindi 1
frá mótsögninni 1
mótsögninni í 1
í viðauka 1
viðauka sem 1
sem bætt 1
annað bindi 2
stundu og 1
bjarga kerfinu 1
kerfinu með 1
nokkrum breytingum. 1
breytingum. Frege 1
Frege hafði 1
hafði lítið 2
á tilraunum 1
fyrir merkingu 1
merkingu með 1
til „hugrænna“ 1
„hugrænna“ ( 1
( Frege 1
Frege og 1
og Bertrand 1
Bertrand Russell 1
Russell héldu 1
héldu fram 4
fram svokallaðri 1
svokallaðri lýsingarhyggju 1
lýsingarhyggju til 1
hverju tilvísunin 1
tilvísunin fælist. 1
fælist. Fregnin 1
Fregnin berst 1
berst loks 1
til Jarabasar 1
Jarabasar konungs, 1
konungs, vonbiðils 1
vonbiðils Dídóar. 1
Dídóar. Freiburg 1
Freiburg hefur 1
hefur oftar 8
flestar þýskar 1
þýskar stórborgir 1
stórborgir verið 1
verið hertekin 1
hertekin í 1
í stríði. 8
stríði. Frek 1
Frek 1000 1
1000 manns 5
manns réru 1
réru frá 1
frá Jótlandi 1
Jótlandi þann 1
þann 26 1
26 mars 1
á 12 4
12 bátum 1
lentu við 1
við eyjunna 1
eyjunna næsta 1
dag. Frekar 1
Frekar en 3
frelsa Dreyfus 1
Dreyfus og 2
og fangelsa 1
fangelsa Esterhazy 1
Esterhazy var 1
síðarnefndi náðaður 1
náðaður fyrir 1
fyrir herdómstól 1
herdómstól og 1
og sönnunargögn 1
sönnunargögn fölsuð 1
fölsuð af 1
af leyniþjónustumanninum 1
leyniþjónustumanninum Hubert-Joseph 1
Hubert-Joseph Henry 1
Henry lögð 1
sem staðfestu 2
staðfestu á 1
ný sekt 1
sekt Dreyfusar. 1
Dreyfusar. Frekar 1
lengja pop 1
pop lög 1
með brellum, 1
brellum, stúdíó 1
stúdíó snillingum 1
snillingum sem 1
sem þróuðu 3
þróuðu löng, 1
löng, skipulögð 1
skipulögð verk 2
verk reiknuð 1
reiknuð til 1
út heila 1
heila plötu 2
plötu hlið, 1
hlið, með 1
sem fjaraði 1
fjaraði út 2
og rann 4
einn takt 1
takt en 2
en melódían 1
melódían breytileg. 1
breytileg. Frekar 1
að víkka 8
víkka hring 1
hring amerískrar 1
amerískrar sjálfsmyndar 1
sjálfsmyndar til 1
hleypa svörtum 1
svörtum að, 1
að, þyrfti 1
breyta amerískri 1
amerískri sjálfsmynd 1
sjálfsmynd með 1
að afhvíta 1
afhvíta hana. 1
hana. Frekari 1
Frekari athugun 1
athugun og 2
þróun reyndist 1
reyndist honum 2
honum erfið, 1
erfið, hentaði 1
hentaði betur 1
betur efnafræðingum. 1
efnafræðingum. Frekari 1
Frekari fréttir 1
fréttir hafa 1
ekki borist 4
af framboðsáformum 1
framboðsáformum samtakanna. 1
samtakanna. Frekari 1
Frekari upplýsingar 2
upplýsingar er 4
yfir hjálendur. 1
hjálendur. Frekari 1
á listi 1
yfir sambandsríki. 1
sambandsríki. Frekari 1
Frekari þurrkun 1
þurrkun er 1
því pressa 1
pressa hana 1
láta þurrt 1
þurrt loft 2
loft leika 1
leika um 2
hana. Frekar 1
Frekar kubbslega 1
kubbslega vaxin, 1
vaxin, með 1
stutt stél, 1
stél, fæturnir 1
mjög aftarlega 1
aftarlega á 4
á búknum 4
búknum og 2
og langar 5
langar tær. 1
tær. Frekar 1
Frekar lítil 1
lítil reynsla 1
reynsla er 4
því. Frekar 1
Frekar virðast 1
virðast verkfræðingar 1
verkfræðingar þó 1
talið kvæðið 1
kvæðið sér 1
heiðurs og 2
og gamans 1
gamans en 1
til háðungar 1
háðungar og 1
sem öfugmælavísur. 1
öfugmælavísur. Freki 1
Freki er 1
annar af 7
tveimur úlfum 2
úlfum Óðins. 2
Óðins. Frelsi 1
Frelsi er 1
þar mikilvægt 1
mikilvægt í 3
í persónulegri 1
persónulegri túlkun. 1
túlkun. Frelsi 1
Frelsi fjölmiðla 1
fjölmiðla hefur 1
átt undir 3
Kína undanfarin 1
ár. Frelsi 1
Frelsi og 1
og öryggi: 1
öryggi: Um 1
Um sögur 1
sögur Svövu 1
Svövu Jakobsdóttur 1
Jakobsdóttur og 2
íslenska kvennahreyfingu 1
kvennahreyfingu (netútgáfa). 1
(netútgáfa). Frelsisbarátta 1
Frelsisbarátta suður-afrískra 1
suður-afrískra blökkumanna 1
blökkumanna varð 1
varð friðsamlegri 1
friðsamlegri og 1
og ofbeldisverkin 1
ofbeldisverkin sem 1
sem Winnie 1
Winnie hafði 1
hafði stutt 5
stutt þóttu 1
þóttu enn 1
enn síður 1
síður réttlætanleg 1
réttlætanleg en 1
áður. Frelsisbjallan 1
Frelsisbjallan eða 1
The Liberty 1
Liberty Bell 1
stór steypt 1
steypt bronsbjalla 1
bronsbjalla og 1
þekkt tákn 1
og frelsisbaráttu 1
frelsisbaráttu Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Frelsisher 1
Frelsisher Sýrlands 1
Sýrlands var 1
vopn gegn 4
gegn stjórnarhernum 1
stjórnarhernum árið 1
árið 2011, 3
2011, síðar 1
síðar bættist 1
við Íslamska 1
Íslamska framlínusveitin 1
framlínusveitin 2013. 1
2013. Frelsis- 1
og samlyndisflokkurinn 1
samlyndisflokkurinn gripu 1
til vopnaðrar 2
vopnaðrar uppreisnar 1
uppreisnar í 1
kjölfarið. Frelsis- 1
og samlyndisstjórnin 1
samlyndisstjórnin var 1
þó stuttlíf 1
stuttlíf því 1
því Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi hrundi 1
hrundi stuttu 1
síðar. Frelsisreglan 1
Frelsisreglan gengur 1
fyrir efnahagsleg 1
efnahagsleg sjónarmið 1
sjónarmið og 2
fyrir fjalldalaregluna. 1
fjalldalaregluna. Frelsisreglan 1
Frelsisreglan tryggir 1
tryggir með 1
orðum grunnréttindi 1
grunnréttindi fólks, 1
fólks, og 1
að grunnréttindi 1
grunnréttindi allra 1
allra séu 1
séu þau 4
þau hin 1
hin sömu. 1
sömu. Frelsisstríð 1
Frelsisstríð Niðurlendinga 1
Niðurlendinga stóð 1
hléum í 1
80 ár. 1
ár. Frelsun 1
Frelsun Hertogenbosch 1
Hertogenbosch var 1
mikið reiðarslag 2
reiðarslag fyrir 3
fyrir Spánverja 1
Spánverja í 5
stríðinu. Fremont 1
Fremont er 1
fjórða fjölmennasta 4
borg San 1
San Fransisco-flóa 1
Fransisco-flóa og 1
sú særsta 1
særsta þar 1
flatarmáli. Fremri 1
Fremri hluti 1
hans kallast 1
kallast Heyhellir 1
Heyhellir og 1
lengi notaður 2
sem hlaða. 1
hlaða. Fremri 1
Fremri röð 1
bakhlið umslags): 1
umslags): Hákon 1
Hákon Oddgeirsson, 2
Oddgeirsson, Ásgeir 1
Ásgeir Hallsson, 1
Hallsson, Ragnar 1
Ragnar Magnússon, 1
Magnússon, Einar 1
Einar G. 1
G. Þorsteinsson, 1
Þorsteinsson, Sigurður 1
Sigurður Jóelsson, 1
Jóelsson, Aðalsteinn 1
Aðalsteinn Guðlaugsson 1
Guðlaugsson og 1
Einar Ágústsson. 1
Ágústsson. Fremsta 1
Fremsta parið 1
parið eru 1
eru klær, 1
klær, sem 1
eru misstórar 2
misstórar en 1
sú hægri 1
er stærri, 1
stærri, sem 1
hann notar 5
notar þegar 1
hann étur. 1
étur. Fremsta 1
Fremsta röð: 1
röð: Guðný 1
Guðný gift 1
gift Patursson, 1
Patursson, Hansína 1
Hansína gift 1
gift Ben. 1
Ben. Þór 1
Steinunn gift 1
gift séra 1
séra Ólafi 1
Ólafi Stephensen, 1
Stephensen, dætur 1
dætur Eiríks 1
Eiríks bónda 1
í Karlsskála. 1
Karlsskála. Fremst 1
Fremst er 2
er haus 1
haus með 1
með krókum 1
krókum og 1
fjórum sogskálum. 1
sogskálum. Fremst 1
er ráðhús 1
ráðhús borgarinnar. 1
borgarinnar. Fremst 1
Fremst í 4
í handritinu 7
handritinu er 1
er uppskrift 1
uppskrift afa 1
afa hans, 2
hans, Magnúsar 1
Magnúsar Jónssonar 2
Jónssonar prúða, 1
prúða, á 1
á Flateyjarannál 1
Flateyjarannál en 1
síðan kemur 2
kemur önnur 1
önnur hönd, 1
hönd, þó 1
ekki Jóns, 1
Jóns, á 1
á hluta 3
hluta Skarðsárannáls, 1
Skarðsárannáls, þ.e. 1
þ.e. árin 1
árin 1395-1489, 1
1395-1489, og 1
loks skrift 1
skrift Jóns. 1
Jóns. Fremsti 1
Fremsti hluti 1
hluti Pan 1
Pan Am 2
Am flugs 1
flugs 103 1
103 við 1
við Lockerbie. 1
Lockerbie. Fremst 1
í neðrikjálka 1
neðrikjálka fullorðinna 1
fullorðinna tarfa 1
tarfa eru 1
tvær alllangar 1
alllangar tennur 1
tennur sem 3
sem skaga 2
skaga út 1
úr kjaftinum 1
kjaftinum eins 1
og undirbit. 1
undirbit. Fremst 1
í Svartárdal 3
Svartárdal er 1
er Stafnsrétt, 2
Stafnsrétt, þangað 1
sem rekið 1
rekið er 1
er fé 1
fé af 2
af Eyvindarstaðaheiði. 1
Eyvindarstaðaheiði. Fremst 1
í torfunum 1
torfunum eru 1
eru forystu 1
forystu dýr 1
leiða torfurnar 1
torfurnar áfram. 1
áfram. Fremst 1
Fremst (syðst) 1
(syðst) í 1
bærinn Stafn 1
Stafn og 1
Stafnsrétt, ein 1
ein þekktasta 4
þekktasta skilarétt 1
skilarétt landsins. 1
landsins. Fremur 1
Fremur lágreist 1
lágreist jarðvegsstífla 1
jarðvegsstífla teygir 1
eftir hraunflákunum 1
hraunflákunum á 1
árinnar. Freon 1
Freon er 1
er markaðsheiti 1
markaðsheiti í 1
eigu DuPont 1
DuPont og 1
um nokkur 3
nokkur halógenkolefni 1
halógenkolefni sem 1
fyrirtækið framleiðir. 1
framleiðir. Frestur 1
Frestur til 1
inn framboðslistum 1
framboðslistum var 1
12. apríl. 2
apríl. Fréttablaðið 1
Fréttablaðið 19. 1
19. janúar 10
2013 „Er 1
„Er vandi 1
vandi um 1
slíkt að 2
að spá?“ 1
spá?“ Fréttablaðið 1
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róttækari femínistar 1
femínistar kröfu 1
endurskipuleggja samskipti 1
samskipti kynjanna, 1
kynjanna, hversu 1
hversu náin 1
náin sem 1
þau væru, 1
væru, á 1
kerfisbundinn hátt. 1
hátt. Frieden, 1
Frieden, 2006, 1
bls. 385. 1
385. Magnús 1
2013, 5. 1
5. þáttur: 1
þáttur: Heitir 1
Heitir peningar, 1
peningar, og 1
og hnattvæðing 1
hnattvæðing á 1
tímum alþjóðlegra 1
alþjóðlegra fjármagnsmarkaða. 1
fjármagnsmarkaða. Friedenreich 1
Friedenreich fékk 1
fékk meðal 1
annars viðurnefnið 1
viðurnefnið Svarta 1
Svarta perlan, 1
perlan, fyrstur 1
fyrstur fjölmargra 1
fjölmargra knattspyrnumanna. 1
knattspyrnumanna. Friedenreich 1
Friedenreich hafði 1
hafði orðspor 1
orðspor sem 3
mikill markahrókur 1
markahrókur og 1
gengu sögur 1
af ævintýralegri 1
ævintýralegri markaskorun 1
markaskorun hans. 2
hans. Friedman 1
Friedman stundaði 1
stundaði einkum 1
einkum rannsóknir 1
rannsóknir í 12
í peningamálahagfræði. 1
peningamálahagfræði. Friedman 1
Friedman svaraði 1
vegar til, 1
til, að 6
vissulega flutt 1
flutt fyrirlestra 3
fyrirlestra í 3
í Chile 2
Chile og 2
talað þar 1
við ráðamenn. 1
ráðamenn. Friedrich 1
Friedrich flutti 1
til Dresden 1
Dresden 1798, 1
1798, og 1
æviloka. Friedrich 1
Friedrich Jacobi 1
Jacobi hafði 1
hafði sakað 1
sakað G. 1
E. Lessing 1
Lessing (frægt 1
(frægt leikritaskáld 1
leikritaskáld sem 1
sem skrifaði 5
skrifaði heimspekilegar 1
heimspekilegar ritgerðir) 1
ritgerðir) um 1
að aðhyllast 5
aðhyllast heimspeki 1
heimspeki Spinoza, 1
Spinoza, en 1
en Lessing 1
Lessing hafði 1
hafði nýlega 6
nýlega látist. 1
látist. Friedrich 1
Friedrich Max 1
Max Müller, 1
Müller, best 1
best þekktur 8
sem Max 1
Max Müller 1
Müller ( 1
( Friedrich 1
Friedrich sneri 1
sneri vonsvikinn 1
vonsvikinn heim 1
smábænum Bad 1
Bad Reichenhall 1
Reichenhall í 1
Bæjaralandi. Friedrichstrasse 1
Friedrichstrasse í 1
miðborg Berlínar 1
Berlínar náði 1
frá sovéska 1
sovéska hernámshlutanum 2
hernámshlutanum í 2
í miðborginni 7
miðborginni og 2
bandaríska hlutann 1
hlutann þar 1
fyrir sunnan. 2
sunnan. Fried 1
Fried varð 1
varð friðarsinni 1
friðarsinni árið 1
1881 eftir 1
hafa sótt 2
sótt ljósmyndasýningu 1
ljósmyndasýningu af 1
af stríðsvettvangi. 1
stríðsvettvangi. Friends 1
Friends Arena, 1
Arena, einnig 1
sem Nationalarenan, 1
Nationalarenan, er 1
er fjölnota 2
fjölnota leikvangur 1
Stokkhólmi sem 1
aðallega notaður 3
notaður undir 1
undir knattspyrnu 1
og tónleika. 3
tónleika. FRÍ 1
FRÍ er 1
er aðila 1
að IAAF 1
IAAF og 1
og European 2
European Athletics. 1
Athletics. Frigg 1
Frigg með 1
með þjónustumeyjum 1
þjónustumeyjum sínum. 1
sínum. Frigg 1
Frigg sendi 1
sendi þá 3
þá erindreka 1
erindreka um 1
biðja alla, 1
alla, bæði 1
bæði lifandi 1
lifandi sem 1
sem dauða 2
hluti til 3
sýna ást 2
á Baldri 1
Baldri og 1
og gráta 1
gráta hann. 1
hann. Fríkirkjan 1
Fríkirkjan Kefas 1
Kefas er 2
evangelísk-lúthersku kirkjunni. 1
kirkjunni. Frímann 1
Frímann eyðir 1
eyðir degi 1
degi með 1
með smekkmönnunnum 1
smekkmönnunnum Finna 1
Finna og 2
og Sjonna 1
Sjonna og 1
kynnist góðri 1
góðri hönnun. 1
hönnun. Frímann 1
Frímann Gunnarsson 1
Gunnarsson er 1
best lukkaði 1
lukkaði mislukkaði 1
mislukkaði maður 1
á landinu“. 1
landinu“. Frímann 1
Frímann skrifaði 1
greinum í 4
í íslensk 4
erlend rit. 1
rit. Frímerki 1
Frímerki er 1
er vottun 1
vottun á 1
að borgað 1
borgað hafi 1
fyrirfram fyrir 1
fyrir póstsendingu. 1
póstsendingu. Frímerki 1
Frímerki með 2
honum kom 1
út 1984. 1
1984. Frímerki 1
af nýja 3
nýja pósthúsinu 1
pósthúsinu í 1
Þórshöfn. Frímerkjadeildin 1
Frímerkjadeildin sér 1
alla framleiðslu, 1
framleiðslu, útgáfu 1
sölu frímerkja. 1
frímerkja. Frisbígolfari 1
Frisbígolfari púttar 1
púttar í 1
í körfu. 2
körfu. Frísneski 1
Frísneski hesturinn 3
afar eftirsóknarverður 1
eftirsóknarverður og 1
og þekktur 3
fyrir einstaklega 1
gott geðslag, 1
geðslag, vinnuvilja, 1
vinnuvilja, aðlögunarhæfni 1
aðlögunarhæfni og 2
og gáfur. 2
gáfur. Frísneski 1
af dráttarhestakyni 1
dráttarhestakyni sem 1
mikla burðargetu 1
burðargetu og 1
grunninn stuttir, 1
stuttir, kraft- 1
kraft- og 1
og vöðvamiklir. 1
vöðvamiklir. Frísneski 1
hesturinn var 1
jafn stór 2
og Andalúsíuhesturinn 1
Andalúsíuhesturinn eða 1
eða Langbarðalandshestarnir, 1
Langbarðalandshestarnir, en 1
ein vinsælustu 2
vinsælustu vinnudýrin 1
vinnudýrin í 1
stríðum og 1
og ódýrust 1
ódýrust í 1
í rekstri. 2
rekstri. Frísneskir 1
Frísneskir hestar 1
hestar eru 2
af svo 3
kölluðu Warmblood-kyni 1
Warmblood-kyni sem 1
ef stiklað 1
stiklað er 1
stóru blanda 1
af coldbloods 1
coldbloods og 1
og hotbloods. 1
hotbloods. Frist 1
Frist Campus 1
Campus Center 1
Center er 1
er byggingin, 1
byggingin, sem 1
þáttunum til 1
sýna ytra 1
ytra útlit 1
útlit sjúkrahússins. 1
sjúkrahússins. Frístundarveiðar 1
Frístundarveiðar á 1
á kyrrahafslúðu 2
kyrrahafslúðu hafa 1
verið vinsælar. 1
vinsælar. Fritillaria 1
Fritillaria agrestis 1
agrestis er 1
tegund vepjulilju 1
vepjulilju sem 1
Lee Greene. 3
Greene. Fritillaria 1
Fritillaria alburyana 1
alburyana er 1
liljuætt (Liliaceae), 3
(Liliaceae), sem 4
Edward Martyn 2
Martyn Rix. 1
Rix. Fritillaria 1
Fritillaria amana 1
amana er 1
Martyn Rix, 1
Rix, og 1
núverandi fræðiheiti 1
fræðiheiti af 1
af R.Wallis 1
R.Wallis och 1
och R.B.Wallis. 1
R.B.Wallis. Fritillaria 1
Fritillaria aurea 1
aurea er 1
af Heinrich 1
Heinrich Wilhelm 1
Wilhelm Schott. 1
Schott. Fritillaria 1
Fritillaria brandegeei 1
brandegeei er 1
er jurtategund 1
jurtategund einlend 1
einlend í 3
í Kaliforníu, 4
Kaliforníu, þekkt 1
þekkt eingöngu 1
eingöngu frá 2
frá Kern 1
Kern County 1
County og 4
og Tulare 1
Tulare County. 1
County. Fritillaria 1
Fritillaria bucharica 1
bucharica kemur 1
frá vesturhluta 2
vesturhluta Mið-Asíu 1
í Norður-Afghanistan 1
Norður-Afghanistan í 1
grýttum brekkum, 1
brekkum, milli 1
milli kletta 1
og runna 2
runna frá 1
frá 900 1
til 2400 3
2400 metrum 1
sjávarmáli. Fritillaria 1
Fritillaria caucasica 1
caucasica er 1
er planta 1
planta af 1
liljuætt sem 1
af Adam. 1
Adam. Fritillaria 1
Fritillaria chitralensis 1
chitralensis myndar 1
myndar lauka 3
lauka allt 3
30 mm 3
þvermáli. Fritillaria 1
Fritillaria cirrhosa 1
cirrhosa myndar 1
að 20mm 1
20mm að 1
ummáli. Fritillaria 1
Fritillaria dagana 1
dagana verður 1
35 sentimetrar. 1
sentimetrar. Fritillaria 1
Fritillaria dajinensis 1
dajinensis verður 1
há. Fritillaria 6
Fritillaria davidii 1
davidii er 1
er laukplanta 3
laukplanta sem 3
Fritillaria falcata 1
falcata er 2
með 10 2
sm háan 1
háan stöngul 1
stöngul með 1
með 2-6 1
2-6 flöt, 1
flöt, sigðlaga 1
sigðlaga blöðum 1
blöðum að 1
lengd. Fritillaria 1
Fritillaria gibbosa 1
gibbosa verður 1
Fritillaria graeca 1
graeca er 1
með blóm 2
hvítum röndum 1
röndum og 3
líkist mjög 2
litlum bjöllum 1
bjöllum - 1
- ein 1
ein á 4
hverjum stilk. 2
stilk. Fritillaria 1
Fritillaria karelinii 1
karelinii verður 1
Fritillaria Kurdica 1
Kurdica (fullt 1
(fullt nafn, 1
nafn, "Fritillaria 1
"Fritillaria Kurdica. 1
Kurdica. Fritillaria 1
Fritillaria maximowiczii 1
maximowiczii er 1
er laukmyndandi 4
laukmyndandi fjölæringur 4
fjölæringur allt 1
Fritillaria orientalis 1
orientalis þrífst 1
þrífst með 1
með grasi 1
grasi og 2
og runnum 1
runnum í 1
í kalksteins-dölum. 1
kalksteins-dölum. Fritillaria 1
Fritillaria pontica 1
pontica er 1
fjölær laukplanta 5
verður frá 1
frá 15 3
- 45 3
45 sm 1
hæð. Fritillaria 2
Fritillaria purdyi 1
purdyi er 1
laukplanta með 3
með uppréttann 1
uppréttann stöngul 1
stöngul frá 1
- 40 3
Fritillaria striata 1
striata er 1
er liljutegund 1
liljutegund sem 1
af Alice 2
Alice Eastwood. 1
Eastwood. Fritillaria 1
Fritillaria taipaiensis 1
taipaiensis myndar 1
í ummál. 2
ummál. Fritillaria 1
Fritillaria tokushimensis 1
tokushimensis er 1
liljuætt ( 1
( Fritillaria 1
Fritillaria unibracteata 1
unibracteata er 1
laukplanta allt 2
Fritillaria viridiflora 1
viridiflora er 1
af liljuætt, 1
liljuætt, sem 1
George Edward 1
Edward Post. 1
Post. Engar 1
undirtegundir finnast 1
finnast skráðar. 1
skráðar. Fritillaria 1
Fritillaria walujewii 1
walujewii er 1
há. Frítíma 1
Frítíma ferðamennska 1
ferðamennska tengist 1
við iðnbyltinguna 1
iðnbyltinguna á 1
fyrsta Evrópuþjóðin 1
Evrópuþjóðin til 1
útdeila frítíma 1
frítíma fyrir 1
fyrir sístækkandi 1
sístækkandi iðnaðarsamfélag. 1
iðnaðarsamfélag. Fritz 1
Fritz Fischer 1
Fischer hefur 1
annarra lagt 1
á Schlieffen-áætlunin, 1
Schlieffen-áætlunin, sem 1
var megináætlun 1
megináætlun Þýskalands 1
Þýskalands ef 1
ef Þýskaland 1
Þýskaland stæði 1
stæði frammi 2
fyrir stríði 1
gegn Frakklandi 2
og Rússlandi 3
Rússlandi samtímis, 1
samtímis, hafi 1
sínu verið 1
mjög ögrandi. 1
ögrandi. Fritz 1
Fritz hafði 1
aldri dálæti 1
dálæti á 6
sem stelpa. 1
stelpa. Fritz 1
Fritz var 2
var dáður 1
dáður hjá 1
hjá aðdáendum 1
aðdáendum félagsins 1
mun nafn 2
hans vera 2
vera ódauðlegt 1
ódauðlegt í 1
margra FCK 1
FCK aðdáenda. 1
aðdáenda. Fritz 1
var afhöfðaður 1
afhöfðaður 1925. 1
1925. Fritz 1
Fritz Walter 1
Walter spilaði 1
spilaði 61 3
61 sinni 1
hönd Þýskalands 1
gerði 33 1
33 mörk. 1
mörk. Frjálsa 1
Frjálsa valið 1
valið er 1
12 einingar 1
það nemanda 1
nemanda möguleika 1
sér nýjar 3
nýjar námsgreinar 1
námsgreinar eða 1
eða dýpka 1
dýpka kjörsvið 1
kjörsvið sitt. 1
sitt. Frjálshyggja 1
Frjálshyggja samtímans 1
samtímans skiptist 1
nokkrar greinar, 1
enda tala 1
tala ekki 1
allir frjálshyggjumenn 1
frjálshyggjumenn einum 1
einum rómi. 1
rómi. Frjálshyggjumenn 1
Frjálshyggjumenn og 1
fylgjendur efnahagsfrjálslyndis 1
efnahagsfrjálslyndis eru 1
yfirleitt mótfallnir 1
mótfallnir þjóðnýtingu 1
þjóðnýtingu og 1
sem ofríki 1
ofríki ríkisvaldsins 1
ríkisvaldsins í 1
í efnahagsstjórn 1
efnahagsstjórn og 1
og einkamálum 1
einkamálum borgara. 1
borgara. Frjálshyggjunni 1
Frjálshyggjunni var 1
njóta sín 4
ný. Frjálshyggustjórn 1
Frjálshyggustjórn myndi 1
leiðandi einskorðast 1
við lögrelgu, 1
lögrelgu, fangelsismálastofnun 1
fangelsismálastofnun og 1
og her. 1
her. Frjáls 1
Frjáls klónn 1
klónn af 1
af leiknum 3
leiknum Doom, 1
Doom, Freedoom, 1
Freedoom, notar 1
notar leikjavélina 1
leikjavélina PrBoom. 1
PrBoom. Frjálslegum 1
Frjálslegum lifnaðarhætti 1
lifnaðarhætti Charlies 1
Charlies er 1
er snúið 4
snúið á 3
á hvolf 1
hvolf þegar 1
þegar mágkona 1
mágkona hans 1
hans hendir 1
hendir bróður 1
bróður hans 10
út eitt 4
eitt kvöldið 2
vill skilja 1
skilja við 6
hann. Frjálslyndari 1
Frjálslyndari öfl 1
öfl kölluðu 1
kölluðu eftir 1
eftir þingi 1
þingi í 7
einni deild 5
sem byggðist 7
á lýðræðislegri 1
lýðræðislegri sjónarmiðum. 1
sjónarmiðum. Frjálslyndi 1
flokkurinn (Liberal 1
(Liberal Party 1
Party á 1
á ensku) 4
ensku) var 2
var stjórnmálaflokkur 1
stjórnmálaflokkur sem 2
tveimur stærstu 1
stærstu flokkum 1
flokkum Bretlands 1
Bretlands á 5
aldar. Frjálslyndi 1
flokkurinn tapaði 1
tapaði þingkosningunum 2
þingkosningunum árið 2
1979. Frjálslyndir 1
Frjálslyndir buðu 1
buðu hins 1
vegar afhroð 1
og glötuðu 1
glötuðu smám 1
saman áhrifastöðu 1
áhrifastöðu sinni 3
á stjórnmálasviði 2
Bretlands. Frjálslyndir 1
Frjálslyndir demókratar 1
demókratar stóðu 1
stóðu fastir 1
fastir við 2
við afstöðu 1
að stærsti 2
flokkurinn skyldi 1
fá tækifærið 2
ríkisstjórn fyrst 1
umræður við 1
við Íhaldsflokkinn 1
Íhaldsflokkinn daginn 1
eftir kosningana. 1
kosningana. Frjálslyndisstefnan 1
Frjálslyndisstefnan var 1
afar víðfeðmt 1
víðfeðmt hugmyndakerfi. 1
hugmyndakerfi. Frjálsu 1
Frjálsu framlögin 1
framlögin geta 1
verið fjármunir, 1
fjármunir, matvæli 1
matvæli eða 1
eða önnur 9
önnur undirstöðu 1
undirstöðu atriði 1
eru nauðsynleg 3
nauðsynleg starfseminni 1
dæmis hýsing 1
hýsing matvæla, 1
matvæla, ræktun 1
ræktun matvælanna 1
matvælanna og 1
og matreiðsla 2
matreiðsla þeirra. 1
þeirra. Frjóð 1
Frjóð er 1
er losað 2
losað nokkuð 1
nokkuð snemma 1
snemma miðað 2
úr blöndun. 1
blöndun. Frjóduft 1
Frjóduft myndast 1
á karlkyns 1
karlkyns kynfæri 1
kynfæri dulfrævinga 1
dulfrævinga eins 1
og blómum. 1
blómum. Frjókönglarnir 1
Frjókönglarnir eru 2
eru gulir, 2
gulir, 3 1
mm langir, 2
langir, og 3
og falla 9
falla skömmu 1
hafa dreift 1
dreift frjókornunum 1
frjókornunum að 1
vori. Frjókönglarnir 1
í hangandi 1
hangandi klösum, 1
klösum, og 1
losa frjókornin 1
frjókornin snemma 1
snemma vors. 1
vors. Frjósömustu 1
Frjósömustu landsvæðin 1
landsvæðin liggja 1
liggja með 1
fram stærstu 1
stærstu fljótunum 1
fljótunum en 1
en Zambesi-fljótið 1
Zambesi-fljótið er 1
og sögufrægast 1
sögufrægast þessara 1
þessara fljóta. 1
fljóta. Frjóvguð 1
Frjóvguð egg 1
egg tekur 1
um 10-14 1
10-14 daga 1
daga að 6
að klekjast 5
klekjast út, 4
þá skríður 2
skríður lítil 1
lítil lirfa 1
lirfa út 1
úr egginu. 3
egginu. Frjóvgun 1
Frjóvgun á 1
sér fyrst 8
fremst stað 1
með býflugum 1
býflugum og 1
og humlum 1
humlum sem 1
í blómin. 1
blómin. Frjóvgun 1
Frjóvgun er 1
miðju vori, 1
vori, og 2
verða könglarnir 1
könglarnir fullþroska 1
fullþroska 18 1
20 mánuðum 1
síðar. Frjóvgun 1
Frjóvgun fer 1
vindi. Frjóvgunin 1
Frjóvgunin á 1
stað utan 1
utan líkamans 1
líkamans en 2
einnig innan 1
innan líkamans 2
líkamans hjá 1
hjá sumum 3
sumum tegundum. 1
tegundum. Frjóvgun 1
Frjóvgun verður 1
sjónum þegar 1
þegar sæðisfruma 1
sæðisfruma hefur 1
hefur synt 1
synt egg 1
egg uppi 1
sameinast því. 1
því. Fröbel 1
Fröbel kallaði 1
kallaði skóla 1
skóla sinn 1
sinn Barnagarð 1
Barnagarð þar 1
börnin hefðu 1
hefðu aldingarð 1
aldingarð til 1
gætu skoðað 1
skoðað náttúruna. 2
náttúruna. Fröbel 1
Fröbel taldi 1
þegar börn 3
börn kæmust 1
kæmust í 2
náttúruna, hefðu 1
hefðu eitthvað 2
eitthvað fyrir 3
fyrir stafni, 1
stafni, nytu 1
nytu væntumþykju 1
væntumþykju og 1
og önnuðust 1
önnuðust aðra, 1
aðra, fengju 1
fengju þau 2
fyrstu innsýn 1
í ábyrgð 2
skyldur. Froese 1
Froese R. 2
R. & 2
& Pauly 2
Pauly D. 2
D. (eds), 2
(eds), 2011-06-14 2
2011-06-14 er 2
er fiskitegund 8
fiskitegund sem 8
af Meyer, 1
Meyer, 1983. 1
1983. Froese 1
af Steindachner, 1
Steindachner, 1863. 1
1863. Fröhlich 1
Fröhlich var 1
vegar handtekinn, 1
handtekinn, þannig 1
að Brandt 1
Brandt fór 1
til Ósloar 1
Ósloar til 1
að stofnsetja 1
stofnsetja flokkinn 1
flokkinn þar. 1
þar. Frökenarhús 1
Frökenarhús var 1
friðað 1. 1
janúar 1990 1
1990 samkvæmt 2
samkvæmt aldursákvæði 1
aldursákvæði 1. 1
1. mgr. 1
mgr. 36. 1
36. gr. 1
gr. þjóðminjalaga 1
þjóðminjalaga nr. 1
nr. 88/1989. 1
88/1989. Fröken 1
Fröken Stacy 1
Stacy er 2
afar ljúf 1
ljúf og 1
og heiðarlegur 1
heiðarlegur kennari. 1
kennari. Fröken 1
Fröken Z 1
Z heldur 1
fund Rússans 1
Rússans og 1
segist ásæla 1
ásæla höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar Zorglúbbs 1
Zorglúbbs og 3
lofar að 3
útbúa herdeild 1
herdeild af 1
af klónuðum 1
klónuðum Elvisum 1
Elvisum fyrir 1
fyrir glæpaforingjann 1
glæpaforingjann og 1
koma Zorglúbb 1
Zorglúbb fyrir 1
kattarnef. Frökkum 1
Frökkum hafði 1
hafði hins 5
vegar tekist 3
upphafi ríkisára 1
ríkisára hins 1
hins barnunga 1
barnunga konungs. 1
konungs. Frökkum 1
Frökkum leist 1
leist illa 2
nýja foringja 1
og frétti 1
frétti Napóleon 1
Napóleon af 1
því. Frökkum 1
Frökkum mistókst 1
mistókst þó 2
sannfæra Breta 1
fyrir átök 1
Balkanskaga. Frómas 1
Frómas með 1
með jarðarberjum 1
jarðarberjum og 1
og karamellu. 1
karamellu. Frönsk 1
Frönsk dá 1
dá með 1
eitt latneskt 1
latneskt segl. 1
segl. Frönsk 1
Frönsk kvikmynd 1
sögu hennar 5
hennar Tímaþjófnum 1
Tímaþjófnum kom 1
1999. Frönsku 1
Frönsku ævintýramennirnir 1
ævintýramennirnir Jean 1
og Joseph-François 1
Joseph-François Lambert 1
Lambert bjuggu 1
á Madagaskar 3
Madagaskar og 2
og störfuðu 3
störfuðu fyrir 2
fyrir konungsvaldið. 1
konungsvaldið. Frönsku 1
Frönsku bræðurnir 1
bræðurnir Josep 1
Josep og 1
og Jaques 1
Jaques Montgolfier 1
Montgolfier bjuggu 1
fyrsta loftbelginn 1
loftbelginn sem 1
fólk gat 2
gat ferðast 1
ferðast með. 1
með. Frönsku 1
Frönsku embættismennirnir 1
embættismennirnir í 1
í Indókína 1
Indókína hlýddu 1
hlýddu þeirri 1
þeirri stjórn 1
að hlíða 1
hlíða fyrirmælum 1
fyrirmælum Japana. 1
Japana. Frönsku 1
Frönsku landamærin 1
landamærin eru 4
60 km 4
km til 8
vesturs, en 2
þau svissnesku 1
svissnesku 100 1
suðurs. Frönskumælandi 1
Frönskumælandi minnihluti 1
minnihluti er 3
á Nýfundnalandi 1
Nýfundnalandi vestanverðu. 1
vestanverðu. Frosinn 1
Frosinn hrossaskítur 1
hrossaskítur er 1
nefndur gaddur 1
gaddur eingöngu. 1
eingöngu. Frostaþingslögin 1
Frostaþingslögin fornu 1
fornu voru 1
einu heillegu 1
heillegu skinnhandriti 1
skinnhandriti frá 3
um 1260 1
1260 (Codex 1
(Codex Resenianus), 1
Resenianus), í 1
í Háskólabókasafninu 1
Háskólabókasafninu í 1
Kaupmannahöfn, sem 1
sem brann 4
brann 1728. 1
1728. Frost 1
Frost eru 1
og vindar 1
vindar hvassir. 1
hvassir. Frosti 1
Frosti er 1
með MA 1
MA gráðu 1
í blaða- 1
fréttamennsku frá 1
Íslands, BA-gráðu 1
í stjórnmálafræði 8
stjórnmálafræði frá 2
og diplóma 1
diplóma í 1
í fjölmiðla- 1
fjölmiðla- og 1
og boðskiptafræðum 1
boðskiptafræðum frá 1
skóla. Frostleysi 1
Frostleysi getur 1
eins lítið 1
þrjá mánuði. 4
mánuði. Frost- 1
Frost- og 1
og vatnsveðrun 1
vatnsveðrun hafa 1
skapað ýmsar 1
ýmsar kynjamyndir 1
kynjamyndir í 1
í klettunum 2
klettunum við 1
við Bryce-gljúfur. 1
Bryce-gljúfur. Frotteurismi 1
Frotteurismi er 1
einstaklingur örvast 1
örvast kynferðislega 1
kynferðislega af 1
að nudda 3
nudda líkama 1
líkama sínum 3
sínum eða 4
eða kynfærum 1
kynfærum upp 1
aðra manneskju 2
manneskju sem 3
samþykkt það. 1
það. FRP 1
FRP er 1
móta flókin 1
flókin form 1
því auðveldara 3
ná mikilli 1
mikilli straumlínulögun 1
straumlínulögun samanborið 1
við ál 1
ál eða 1
eða fuglabúrsaðferðina. 1
fuglabúrsaðferðina. FRS 1
FRS fer 1
með yfirstjórn 1
yfirstjórn verklegrar 1
verklegrar framkvæmdar, 1
framkvæmdar, úttektar 1
úttektar og 1
lokum gerð 1
gerð skilamats. 1
skilamats. Frúarkirkjan 1
Frúarkirkjan í 1
í Freiburg 1
Freiburg er 2
hópi, þ.e. 1
þ.e. hún 2
við klaustur. 1
klaustur. Frúarkirkjan 1
Frúarkirkjan séð 1
austan. Frúarkirkjan 1
Frúarkirkjan var 1
síðan reist 1
grunni þessara 1
tveggja kirkna 1
kirkna 1529-1554. 1
1529-1554. Frú 1
Frú Jóney 1
Jóney Guðmundsdóttir, 1
Guðmundsdóttir, ekkja 1
ekkja Guðjóns 1
Guðjóns Guðlaugssonar 1
Guðlaugssonar Alþingismanns, 1
Alþingismanns, bauð 1
bauð félaginu 1
félaginu landið 1
til kaups 1
kaups vorið 1
vorið 1939 1
félagið undirritaði 1
undirritaði kaupsamning 1
kaupsamning um 1
landið 10. 1
maí 1939. 1
1939. Frú 1
Frú Ke 1
Ke var 1
var pyntuð 1
pyntuð til 1
bana 11 1
11 dögum 2
andlát Wei. 1
Wei. Frú 1
Frú Lynde 3
Lynde er 1
samt aðallega 1
aðallega þekkt 1
vera hnýsinn 1
hnýsinn og 1
og yfirlætisleg. 1
yfirlætisleg. Fruma 1
Fruma deyr 1
deyr þegar 2
þegar litningarnir 1
litningarnir eru 1
of stuttir. 1
stuttir. Frumaðgerðirnar 1
Frumaðgerðirnar eru 1
eru NOT 1
NOT (ekki), 1
(ekki), AND 1
AND (og) 1
(og) og 1
OR (eða). 1
(eða). Fruman 1
Fruman er 1
minnsta lífveran 1
einni eða 7
fleiri frumum. 1
frumum. Fruman 1
Fruman greinir 1
greinir hvernig 1
hvernig litningapörin 1
litningapörin snúa 1
snúa og 1
úr metafasa 1
metafasa I 1
I fyrr 1
en uppröðun 1
uppröðun paranna 1
paranna er 1
er tvískauta. 1
tvískauta. Fruman 1
Fruman klofnar 1
klofnar í 1
og móðurfruman 1
móðurfruman orðin 1
tveimur dótturfrumum. 1
dótturfrumum. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar Alaska 1
Alaska hafa 1
vel veitt 1
veitt kyrrahafslúðu 1
kyrrahafslúðu til 1
að reykja 5
reykja eða 1
eða þurrka 1
þurrka fyrir 1
fyrir veturinn. 1
veturinn. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar Ameríku 1
Ameríku notuðu 1
notuðu Annatto 1
Annatto til 1
mála andlit 1
andlit og 3
sem varalit. 1
varalit. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar eru 2
á Haida 1
í 13-14.000 1
13-14.000 ár. 1
ár. Frumbyggjar 3
um 14.500 1
14.500 árum. 1
árum. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar fengu 1
kenna á 1
á farsóttum 1
farsóttum Evrópubúa 1
Evrópubúa eins 1
og mislingum 1
mislingum og 1
og bólusótt. 1
bólusótt. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar höfðu 2
svæðinu síðustu 1
síðustu 10.000 1
í árþúsundir 1
árþúsundir á 1
en franskir 1
franskir og 1
og breskir 1
breskir landkönnuðir 1
landkönnuðir komu 1
byrjun 17. 2
aldar. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar í 1
landamærum við 1
Kanada hafa 1
til notað 1
notað atkvæðatáknrófið 1
atkvæðatáknrófið til 1
skrifa tungumál 1
tungumál þeirra, 1
leyti sérkanadískt 1
sérkanadískt fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar Kanada 1
Kanada (þekktir 1
(þekktir í 1
sem Fyrstu 1
Fyrstu Þjóðirnar) 1
Þjóðirnar) hafa 1
kosti 10.000 1
Frumbyggjar Kosta 1
Ríka samlöguðust 1
samlöguðust flestir 1
flestir spænskri 1
spænskri menningu 1
menningu með 3
með mægðum 2
mægðum með 1
með örfáum 2
örfáum undantekningum, 1
undantekningum, eins 1
og Bribrium 1
Bribrium og 1
og Brunkum 1
Brunkum sem 1
enn búa 1
fjöllunum Cordillera 1
Cordillera de 1
de Talamanca 1
Talamanca í 1
suðausturhluta Kosta 1
Kosta Ríka, 1
Ríka, við 1
að Panama. 1
Panama. Frumbyggjarnir 1
Frumbyggjarnir áttu 1
í innbyrðis 4
innbyrðis átökum 1
átökum og 1
aldar hröktu 1
hröktu Svartfætlingar 1
Svartfætlingar Sjósjónaættbálka 1
Sjósjónaættbálka suður 1
á bóginn. 2
bóginn. Frumbyggjarnir 1
Frumbyggjarnir voru 1
stela nautgripum 1
500 þeirra 2
þeirra drepnir 1
drepnir ásamt 1
ásamt konum 2
börnum. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar seldu 1
seldu Frökkum 1
Frökkum dýraskinn 1
dýraskinn og 1
Frakkar seldu 1
seldu þeim 1
þeim nútímavörur 1
nútímavörur þess 1
tíma, föt, 1
föt, byssur 1
og málmhluti. 1
málmhluti. Frumbyggjar 1
Frumbyggjar við 1
við norðurskaut 1
norðurskaut hafa 1
veitt mjaldur 1
mjaldur í 1
í aldaraðir, 1
aldaraðir, með 1
með skutli 1
skutli eða 1
við vakir 1
vakir í 1
í hafísnum. 1
hafísnum. Frumdýrin 1
Frumdýrin virtust 1
virtust annars 1
vegar sýkja 1
sýkja hjartað 1
hjartað og 4
vegar blóðfrumunnar. 1
blóðfrumunnar. Frumefni 1
Frumefni númer 1
númer 109 1
109 kallast 1
kallast meitneríum 1
meitneríum og 1
skýrt í 1
á Meitner. 1
Meitner. Frumefni 1
Frumefni s-blokkar 1
s-blokkar eru 1
sterkir afsýringar, 1
afsýringar, fyrir 1
utan helín 1
helín sem 1
er efnafræðilega 1
efnafræðilega óvirkt. 1
óvirkt. Frumeindirnar 1
Frumeindirnar eru 1
eru samsettar 1
samsettar úr 1
þremur gerðum 2
gerðum smærri 1
smærri einda 1
einda - 1
- Frumeindunum 1
Frumeindunum er 1
er frjálst 3
snúast þannig 1
að segulsvið 1
segulsvið þeirra 1
getur vísað 2
vísað hvert 1
er, en 7
sökum segulsviðs 1
segulsviðs nærliggjandi 1
nærliggjandi segulvægja 1
segulvægja hafa 1
þau tilhneigingu 1
stilla sér 4
röð við 1
við hvert 7
hvert annað. 2
annað. Frumentius 1
Frumentius varð 1
fyrsti biskup 1
biskup Aksúm. 1
Aksúm. Frumflutti 1
Frumflutti hann 1
hann þýðingu 1
þýðingu sína 2
mikinn fögnuð 3
fögnuð á 1
fundi íslenskra 1
íslenskra stúdenta 2
stúdenta í 3
Kaupmannahöfn 11. 1
1938. Frumforsenda 1
Frumforsenda framsetningu 1
framsetningu kenningarinnar 1
kenningarinnar bendir 1
stjórnvöld geti 1
verið réttmæt 2
réttmæt (e. 1
(e. legitimate) 1
legitimate) án 1
vera réttlát 1
réttlát (e. 1
(e. just). 1
just). Frumgyðistrú 1
Frumgyðistrú telur 1
telur guð 1
guð vera 1
vera afl 1
afl eða 1
eða kraft 1
einhverju tagi, 1
tagi, stundum 1
stundum frumhreyfil 1
frumhreyfil sem 1
kemur gangverki 1
gangverki heimsins 1
heimsins af 2
stað. Frumhrif 1
Frumhrif eru 1
talin stafa 3
af möguleika 1
á æfingu 4
æfingu í 3
og nándar 1
nándar hrif 1
hrif af 1
ný atriði 1
atriði riðja 1
riðja hinum 1
hinum ekki 1
úr minninu. 1
minninu. Frumindóevrópska 1
Frumindóevrópska var 1
fyrsta frummálið 1
frummálið sem 1
fékk málvísindarmenn 1
málvísindarmenn viðurkenndu 1
viðurkenndu almennt. 1
almennt. Frumkvæði 1
Frumkvæði að 2
að framkvæmdum 2
framkvæmdum við 5
við salinn 1
salinn áttu 1
áttu þáverandi 1
þáverandi framkvæmdastjórar 1
framkvæmdastjórar Úlfljóts, 1
Úlfljóts, Einar 1
Einar Björgvin 1
Björgvin Sigurbergsson 1
Sigurbergsson og 1
Jóhannes Eiríksson, 1
Eiríksson, en 1
sáu og 1
um öflun 1
öflun styrkja 1
styrkja vegna 1
vegna verkefnisins. 1
verkefnisins. Frumkvæði 1
stofnun dómstólsins 1
dómstólsins var 1
höndum Einars 1
Einars Björgvins 1
Björgvins og 2
og Jóhannesar, 1
Jóhannesar, en 1
en stofnunin 2
stofnunin var 1
með breytingu 3
lögum Orators 1
Orators hinn 1
apríl 2007. 5
2007. Frumkvöðlar 1
Frumkvöðlar að 1
stofnun Kjöríss 1
Kjöríss voru 1
voru Hafsteinn, 1
Hafsteinn, mjólkurtæknifræðingur, 1
mjólkurtæknifræðingur, og 1
og Gylfi, 1
Gylfi, véltæknifræðingur. 1
véltæknifræðingur. Frumkvöðull 1
Frumkvöðull á 1
sviði rannsókna 1
máli þessu 1
var Anquetil 1
Anquetil du 1
du Perron. 1
Perron. Frumkvöðull 1
Frumkvöðull er 1
sá einstaklingur 2
aðeins tilbúinn 1
tilbúinn í 3
taka fjárhagslega 1
fjárhagslega áhættu 1
áhættu heldur 2
vera tilbúinn 1
að fórna 13
fórna sér 2
sér tímalega 1
tímalega séð. 1
séð. Frumkvöðullinn 1
Frumkvöðullinn Dr. 1
Dr. James 1
James Thomson 1
Thomson var 1
fyrsti til 7
einangra fósturvísi. 1
fósturvísi. Frumkvöðull 1
Frumkvöðull Ljósanætur 1
Ljósanætur var 1
var Steinþór 1
Steinþór Jónsson, 1
Jónsson, bæjarstjórnarmaður 1
bæjarstjórnarmaður og 1
og hótelstjóri 1
hótelstjóri á 1
Hótel Keflavík. 1
Keflavík. Frumlandslag 1
Frumlandslag er 1
það landslag 1
landslag sem 2
sem algjörlega 1
algjörlega er 1
við áhrif 2
áhrif mannsins, 1
mannsins, náttúran 1
náttúran sjálf 1
sjálf ræður 1
ræður ríkjum. 3
ríkjum. Frummyndinn 1
Frummyndinn var 1
kölluð „XSP“; 1
„XSP“; Guthrie 1
Guthrie útskýrði 1
útskýrði í 1
í viðtal 4
viðtal árið 1
2007 að, 1
að, „Fólk 1
„Fólk myndi 1
myndi alltaf 1
alltaf spyrja 1
spyrja hvað 1
hvað X-ið 1
X-ið stæði 1
stæði fyrir. 1
fyrir. Frummyndirnar 1
Frummyndirnar gegna 1
gegna fjórþættu 1
fjórþættu hlutverki: 1
hlutverki: frumspekilegu, 1
frumspekilegu, þekkingarfræðilegu, 1
þekkingarfræðilegu, merkingarfræðilegu 1
merkingarfræðilegu og 1
og siðfræðilegu. 1
siðfræðilegu. Frumniðurstöður 1
Frumniðurstöður hennar 1
sem birta 1
birta voru 1
voru sumarið 1
sumarið 2016 1
2016 eru 2
eru sláandi 1
sláandi en 1
þær sýna 1
sýna fylgni 1
fylgni við 1
við heilamein 1
heilamein (glioma) 1
(glioma) eða 1
eða sömu 3
og faraldsfræðirannsóknir 1
faraldsfræðirannsóknir hafa 1
áður sýnt. 1
sýnt. Frumrannsóknir 1
Frumrannsóknir benda 1
að rafhlöður 1
rafhlöður byggðar 1
á nanótækni 1
nanótækni sem 1
við kolefnisnanórör 1
kolefnisnanórör verði 1
verði tvöfalt 1
tvöfalt endingarbetri 1
endingarbetri en 1
en hefðbundnar 3
hefðbundnar rafhlöður 1
rafhlöður eins 2
þekkjum þær. 1
þær. Frumraun 1
Frumraun hans 1
hans platan 1
platan Matthew 1
Matthew and 1
and Son 1
Son og 1
og samnefnt 1
samnefnt lag 1
lag komu 1
náðu topp 1
breska listanum. 1
listanum. Frumraun 1
Frumraun hennar 1
í leikhúsi 5
leikhúsi kom 1
kom þegar 7
aðeins sjö 12
gömul en 6
söng álfadísina 1
álfadísina í 1
í uppfærslu 3
uppfærslu barnakórs 1
barnakórs Garðabæjar 1
Garðabæjar af 1
af Öskubusku. 1
Öskubusku. Frumraun 1
Frumraun rokkhljómsveitarinnar 1
rokkhljómsveitarinnar The 1
The Waterboys, 1
Waterboys, A 1
Girl Called 1
Called Johnny, 1
Johnny, var 1
skrifuð sem 4
sem virðingarvottur 1
virðingarvottur til 1
til Patti. 1
Patti. Frumreglan 1
Frumreglan er 1
langt komin 2
með smíði 3
smíði nýs 2
nýs Helstirnis. 2
Helstirnis. Frumsamningurinn 1
Frumsamningurinn er 1
t.d. lög 1
Íslandi, en 6
konar reglur 1
reglur verið 1
verið settar, 1
settar, fyrst 1
grundvelli ýmissa 1
ýmissa tilskipana 1
tilskipana Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Frumsendurnar 1
Frumsendurnar bárust 1
bárust víða 1
á mannamáli 1
mannamáli og 1
taldar snilligáfur 1
snilligáfur og 1
og framandi 2
framandi kunnátta 1
kunnátta þó 1
þó án 1
án nokkurra 5
nokkurra raka. 1
raka. Frumsendurnar 1
Frumsendurnar breyttust 1
breyttust í 1
í kenningar 1
kenningar vegna 1
vegna áframhaldandi 1
áframhaldandi stöðugleika 1
stöðugleika spáðra 1
spáðra niðurstaðna. 1
niðurstaðna. Frumspekileg 1
Frumspekileg skilgreining 1
botni er 1
þó ávalt 1
ávalt sú 1
sú hin 1
hin sama 3
í rúmfræðilegum 1
rúmfræðilegum skilningi 1
skilningi þó 1
þó hinn 1
hinn áþreyfanlegi 1
áþreyfanlegi botn 1
botn ráðist 1
ráðist af 3
af aðstæðum 3
aðstæðum óháðum 1
óháðum eðli 1
eðli hans. 1
hans. Frumteikning 1
Frumteikning er 1
af Brynjúlfi 1
Brynjúlfi Jónssyni 1
Jónssyni en 1
síðan teiknað 1
teiknað af 1
þýsku höfundi 1
höfundi bókarinnar 1
bókarinnar Brettchenweberei 1
Brettchenweberei en 1
þar birtist 1
birtist þessi 1
þessi teikning 1
teikning fyrst. 1
fyrst. Frumubundið 1
Frumubundið ónæmissvar 1
ónæmissvar er 1
er viðbragð 1
viðbragð við 3
við innanfrumusýklum 1
innanfrumusýklum en 1
að sýkillinn 1
sýkillinn er 1
í frumunni. 4
frumunni. Frumubundið 1
Frumubundið ónæmi 1
ónæmi ver 1
okkur gegn 1
gegn sýkingum 1
sýkingum sem 1
sem stafa 4
af veirum 1
veirum sem 1
sem leynast 1
leynast inni 1
okkar frumum, 1
frumum, sveppasýkingum, 1
sveppasýkingum, sníkjudýrum, 1
sníkjudýrum, krabbameinsfrumum 1
krabbameinsfrumum og 1
framandi vefja- 1
vefja- eða 1
eða líffæragræðlingum. 1
líffæragræðlingum. Frumuhimnan 1
Frumuhimnan er 2
er ótrúlega 2
ótrúlega fullkomin 1
fullkomin og 1
lætur ekki 3
ekki blekkjast 1
blekkjast sem 1
dæmi á 1
svipuðum efnum 1
efnum eins 3
og Natríumjón 1
Natríumjón og 1
og Kalíumjón. 1
Kalíumjón. Frumuhimnan 1
er valgegndræp 1
valgegndræp og 1
og hleypa 1
hleypa þannig 1
þannig inn 1
inn nauðsynlegum 1
nauðsynlegum efnum 1
efnum en 2
úti þeim 1
eru óþörf 1
óþörf eða 1
eða skaðleg. 1
skaðleg. Frumum 1
Frumum fjölgar 1
fjölgar með 1
með skiptingu 2
skiptingu og 2
allar frumur 2
frumur eru 2
öðrum frumum. 1
frumum. Frumur 2
Frumur eru 2
með grænukornum 1
grænukornum en 1
þeirra stað 1
hver fruma 1
fruma með 1
einni stórri, 1
stórri, grænni 1
grænni plötu. 1
plötu. Frumur 1
eru smæstu, 1
smæstu, lifandi 1
lifandi byggingareiningar 1
byggingareiningar lífvera, 1
lífvera, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. allar 1
úr frumum. 1
Frumur framan 1
framan í 8
blaði eru 1
oft ferningslaga 1
ferningslaga og 1
og aflangar 2
aflangar í 1
í blaðgrunninum 1
blaðgrunninum með 1
með engar 1
engar sérstakar 2
sérstakar hornfrumur 1
hornfrumur í 1
í blaðgrunni. 1
blaðgrunni. Frumur 1
Frumur geta 1
konar. Frumur 1
Frumur hans 1
einn miðlægan 1
miðlægan kjarna. 1
kjarna. Frumur 1
Frumur í 2
í innra 6
innra byrði 1
byrði magans 1
magans framleiða 1
framleiða magasafa 1
magasafa en 1
en framleiðslan 2
framleiðslan eykst 1
eykst þegar 2
þegar aukins 1
aukins magns 2
magns magasafa 1
magasafa er 1
er krafist. 1
krafist. Frumur 1
í miltanu 1
miltanu sundra 1
sundra bakteríum, 1
bakteríum, gömlum 1
gömlum rauðkornum 1
rauðkornum og 1
og blóðflögum. 1
blóðflögum. Frumurnar 1
Frumurnar klofna 1
klofna næstum 1
næstum alveg 3
alveg og 1
tvær dótturfrumur 1
dótturfrumur en 1
enn smávegis 1
smávegis fastar 1
fastar saman 1
með brú. 2
brú. Frumur 1
Frumur svampdýra 1
svampdýra mynda 1
mynda því 1
því enga 1
enga vefi 1
vefi sem 1
ólíkt öllum 2
öðrum fjölfrumungum 1
fjölfrumungum því 1
því frumur 1
frumur þeirra 1
þeirra mynda 1
mynda allar 1
allar vefi. 1
vefi. Frumuskipting 1
Frumuskipting er 1
sem fruma 2
fruma skiptir 3
skiptir sér 4
fleiri frumur. 1
frumur. Frumuteljarinn 1
Frumuteljarinn er 1
með nákvæmni 3
nákvæmni upp 2
á 1000 7
1000 frumur 1
hverjum millilítra. 1
millilítra. Frumútgáfur 1
Frumútgáfur geta 1
haft sérstakt 2
sérstakt gildi 1
augum safnara, 1
safnara, einkum 1
einkum ef 1
um falleg 1
falleg eintök 1
eintök er 1
ræða. Frumuveggur 1
Frumuveggur er 1
er stinnur 1
stinnur veggur 1
úr beðmi 2
beðmi eða 1
eða sellúlosa 1
sellúlosa sem 1
sem umlykur 8
umlykur plöntufrumna 1
plöntufrumna og 1
og verndar 7
verndar hana 2
hana (dýrafrumur 1
(dýrafrumur hafa 1
ekki frumuvegg). 1
frumuvegg). Frumvarp 1
Frumvarp hefur 1
í Portúgalska 1
Portúgalska þinginu 1
börn verði 1
skóla þar 2
þau nái 1
nái fullorðinsaldri 1
fullorðinsaldri (18 1
(18 ára 1
ára aldri). 1
aldri). Frumvarpið 1
Frumvarpið (Frumvarp 1
(Frumvarp um 1
um fjármálamarkaði) 1
fjármálamarkaði) var 1
með 50 2
50 atkvæðum. 1
atkvæðum. Frumvarpið 1
Frumvarpið kvað 1
allir bandarískir 1
bandarískir ríkisborgarar 2
ríkisborgarar og 1
Bandaríkjunum myndu 1
myndu verða 2
verða skráðir 1
skráðir meðlimir 1
í heilbrigðisáætlun. 1
heilbrigðisáætlun. Frumvarpið 1
Frumvarpið mæltist 1
í verkalýðshreyfingunni 1
verkalýðshreyfingunni og 1
margra stjórnarliða. 1
stjórnarliða. Frumvarpið 1
Frumvarpið miðar 1
þau kerfi 1
sem veita 4
veita börnum, 1
börnum, og 2
og aðstandendum 3
aðstandendum þeirra, 1
þeirra, þjónustu 1
þjónustu séu 1
séu samþætt 1
samþætt á 1
lýst var 5
og geti 4
geti betur 1
betur unnið 1
unnið saman 6
að farsæld 1
farsæld barna 1
þau veita 1
veita þjónustu. 1
þjónustu. Frumvarpið 1
Frumvarpið olli 1
olli deilum 1
á Bandaríkjaþingi 1
Bandaríkjaþingi og 1
og skiptar 1
skiptar skoðanir 6
á lögmæti 1
lögmæti þess. 1
þess. Frumvarpið 1
Frumvarpið sætti 1
sætti talsverði 1
talsverði gagnrýni 1
gagnrýni úr 1
úr ýmsum 13
ýmsum áttum 1
áttum þó 1
þó lengingu 1
lengingu orlofsins 1
orlofsins í 1
tólf mánuði 4
mánuði hafi 1
hafi almennt 1
verið fagnað. 1
fagnað. Frumvarpið 1
Frumvarpið var 6
endanum samþykkt 1
með 29 1
29 atkvæðum 1
gegn 21, 1
21, 13 1
13 þingmenn 1
þingmenn voru 3
voru fjarstaddir 1
fjarstaddir og 1
það gildi 1
gildi 1. 4
2007. Frumvarpið 1
fellt á 1
Alþingi fjögur 1
fjögur þing 1
í röð, 9
röð, en 4
náði loks 1
loks loks 1
samþykkt árið 3
1928. Frumvarpið 1
fellt í 1
atkvæðagreiðslu á 2
Alþingi. Frumvarpið 1
þinginu af 1
af þingmanninum 1
þingmanninum Aaron 1
Aaron A. 1
A. Sargent 1
Sargent og 2
við Susan 1
Susan B. 1
B. Anthony. 1
Anthony. Frumvarpið 1
þinginu 1986-1987 1
1986-1987 með 1
með samhljóða 5
samhljóða atkvæðum 5
atkvæðum og 1
og birt 4
birt sem 3
lög nr. 6
nr. 13/1987 1
13/1987 um 1
um umboðsmann 3
umboðsmann Alþingis, 1
Alþingis, sem 1
janúar 1988. 1
1988. Frumvarpið 1
var hafnað 11
efri deild. 1
deild. Frumvarpinu 1
Frumvarpinu var 1
í Bandaríkjaþingi. 1
Bandaríkjaþingi. Frumvarp 1
Frumvarp lagt 1
fram fljótlega. 1
fljótlega. Frumvarp 1
Frumvarp um 1
neytendalán til 1
meðferðar á 1
Alþingi - 1
- Gæti 1
Gæti leitt 1
til lækkunar 2
lækkunar lántökukostnaðar. 1
lántökukostnaðar. Frumvörp 1
Frumvörp geta 1
geta snúist 2
breyta einu 1
ákveðnum lögum 2
lögum upp 1
breyta heilum 1
heilum lagaköflum 1
lagaköflum (ef 1
(ef frumvarpið 1
frumvarpið er 1
svokallaður bandormur) 1
bandormur) eða 1
setja ný 1
grunni og/eða 1
og/eða að 1
fella út 3
áður samþykkt 2
samþykkt lög. 1
lög. Frumþættir 1
Frumþættir tölunnar 1
tölunnar 765 1
765 eru 1
því 3, 1
3, 3, 1
3, 5 3
17. Frú 1
Frú Simms 1
Simms riftir 1
riftir samningnum 1
samningnum við 1
við Carlos 2
sé rekinn 1
úr húsinu. 3
húsinu. Frú 1
Frú Valgerður 1
Valgerður var 2
var ólík 2
ólík manni 1
sínum, stórlynd, 1
stórlynd, örorð 1
örorð og 1
og óstillt 1
óstillt í 1
í framgöngu. 1
framgöngu. Fry 1
Fry fagnar 1
fagnar því 1
því tuttugustu 1
tuttugustu og 3
fyrstu öldinni 2
öldinni einn 1
einn á 9
hann dettur 4
dettur óvart 1
einn klefann 1
klefann og 1
og stillist 1
stillist klukkan 1
klukkan á 1
á klefanum 1
klefanum sjálfkrafa 1
ár. Fry 1
Fry flytur 1
skápinn hans 1
hans Benders. 1
Benders. Frygðarauki 1
Frygðarauki eru 1
auki kynlífslöngun. 1
kynlífslöngun. Frymisgrindin 1
Frymisgrindin er 1
úr holum 2
holum strengjum, 1
strengjum, örpíplum. 1
örpíplum. Frýnur 1
Frýnur Varanus 1
Varanus auffenbergi 1
auffenbergi eru 1
eru rólegar 1
rólegar og 1
og feimnar 1
feimnar miðað 1
aðrar frýnur 1
frýnur og 1
eru jafnvel 4
jafnvel feimnar 1
feimnar í 1
haldi. Frystihús 1
Frystihús í 1
eigu Sandoy 1
Sandoy Seafood 1
Seafood eru 1
á Sandi 3
Sandi og 1
í Skopun. 1
Skopun. Frystitogararnir 1
Frystitogararnir hjá 1
hjá Brimi 1
Brimi og 1
og Granda 1
Granda hafa 1
landa hausaðri 1
hausaðri Blágómu 1
Blágómu og 1
og aflinn 1
aflinn hefur 1
fimm tonn 2
ári. FSB 1
FSB er 1
er ábyrgt 2
ábyrgt fyrir 3
fyrir öryggi 3
öryggi Rússneska 1
sambandsríkisins og 1
þess afar 1
afar víðtækar 1
víðtækar heimilidir. 1
heimilidir. Fuggerei 1
Fuggerei er 1
enn stjórnað 1
af afkomendur 1
afkomendur Fugger-ættarinnar. 1
Fugger-ættarinnar. Fuglabjörg 1
Fuglabjörg eru 1
algeng í 10
í færeyjum. 1
færeyjum. Fuglablóðögður 1
Fuglablóðögður (Schistosomatidae) 1
(Schistosomatidae) eða 1
eða blóðögður 1
blóðögður eru 1
eru sníkjuormar 1
sníkjuormar með 1
með flókinn 1
flókinn lífsferil. 1
lífsferil. Fuglakirsuber 1
Fuglakirsuber er 1
oft ræktað 1
ræktað sem 1
sem skrauttré 3
skrauttré í 4
í almenningsgörðum 2
almenningsgörðum því 1
of hávaxið 1
hávaxið sem 1
sem garðtré. 1
garðtré. Fuglalíf 1
Fuglalíf er 2
er auðugt 1
auðugt í 1
í Öskjuhlíð 1
Öskjuhlíð og 1
yfir tíu 6
tegundir verpt 1
verpt þar. 1
þar. Fuglalíf 1
er ríkulegast 1
ríkulegast í 1
við votlendi 1
votlendi eins 1
vatnasvið Elliðavatns 1
Elliðavatns ( 1
( Fuglar 1
Fuglar af 1
af undirættinni 2
undirættinni Cuculinæ 1
Cuculinæ verpa 1
verpa í 7
í hreiður 5
hreiður annarra 2
annarra fugla 2
fugla en 4
en fuglar 1
undirættinni Phaenicophaeinae 1
Phaenicophaeinae klekja 1
klekja út 1
út sjálfir 1
eigin unga. 1
unga. Fuglar 1
Fuglar í 1
í náttúru 4
náttúru Íslands. 2
Íslands. Fuglarnir 1
Fuglarnir skipta 1
skipta ekki 5
um búning 1
búning eftir 1
árstíðum. Fuglarnir 1
Fuglarnir svífa 1
svífa yfir 1
yfir öldutoppunum 1
öldutoppunum og 1
láta vindinn 1
vindinn bera 1
sig áfram. 2
áfram. Fuglarnir 1
Fuglarnir verða 1
verða fullvaxnir 1
fullvaxnir fjögurra 1
gamlir. Fuglarnir 1
Fuglarnir verpa 1
verpa 5-11 1
5-11 eggjum 1
tekur útungun 1
útungun 25 1
daga. Fuglar 1
Fuglar og 1
sum skordýr 1
skordýr nota 1
aðra litninga 1
litninga til 2
ákvarða kyn. 1
kyn. Fuglar 1
Fuglar sem 1
ekki færa 1
sig árlega 1
árlega milli 2
milli svæða 1
svæða eru 1
kallaðir staðfuglar. 1
staðfuglar. Fuglar 1
Fuglar þeir 1
sem fuglaspámaður 1
fuglaspámaður las 1
las í 2
í nefndust 1
nefndust spáfuglar. 1
spáfuglar. Fuglategundin 1
Fuglategundin Sitta 1
Sitta krueperi, 1
krueperi, er 1
við skóga 1
skóga af 1
af tyrkjafuru 1
tyrkjafuru og 1
og treystir 2
treystir mjög 1
til fæðu; 1
fæðu; útbreiðslusvæðin 1
útbreiðslusvæðin eru 1
nær þau 1
þau sömu. 1
sömu. Fuglinn 1
Fuglinn er 4
leyti farfugl 1
farfugl í 1
Norður-Ameríku, til 1
hefur sést 5
sést einu 1
Íslandi. Fuglinn 3
er reglulegur 2
reglulegur gestur 1
gestur á 3
er sjaldséður 2
sjaldséður flækingur 2
flækingur á 2
tákn frelsis. 1
frelsis. Fuglinn 1
Fuglinn flýgur 1
flýgur oftast 1
oftast lágt 1
eru vængreitir 1
vængreitir áberandi. 1
áberandi. Fuglinn 1
Fuglinn geymir 2
geymir mörg 2
mörg fræjanna 2
fræjanna til 2
nota síðar, 2
þau stundum 2
stundum ekki 3
ekki nýtt 5
þau falla 1
í frjóan 1
frjóan jarðveg 2
jarðveg geta 1
þau orðið 2
nýjum trjám. 2
trjám. Fuglinn 2
Fuglinn hefur 1
hefur fjórar 1
fjórar tær 1
tær á 2
báðum fótum, 1
fótum, þrjár 1
þrjár að 1
framan og 7
hver tá 1
tá hefur 1
hefur sína 6
sína kló. 1
kló. Fuglinn 1
Fuglinn syngur 1
syngur með 2
endurtaka stefið 1
stefið gahw''. 1
gahw''. Fuglinn 1
Fuglinn verpir 3
til júní 3
júní eftir 1
getur veitt. 1
veitt. Fuglinn 1
stórum þyrpingum 1
þyrpingum í 2
í holur 1
holur sem 1
þeir grafa 2
í jarðveginn. 2
jarðveginn. Fuglinn 1
verpir þremur 1
þremur til 2
sex eggjum 1
eru ólífugræn 1
ólífugræn til 1
til dökkbrún. 1
dökkbrún. Fuhrmann 1
Fuhrmann hafðist 1
í tjaldi 2
tjaldi á 1
á túninu 2
túninu þar 1
til búið 1
að afþilja 1
afþilja sérstaka 1
sérstaka íbúð 1
íbúð fyrir 1
í amtmannsbústaðnum. 1
amtmannsbústaðnum. Fuhrmann 1
Fuhrmann virðist 1
verið grunaður 1
að láti 1
láti heitkonu 1
heitkonu sinnar, 1
sinnar, heldur 1
voru Holms-mæðgur 1
Holms-mæðgur sakaðar 1
sakaðar um 2
hafa eitrað 3
henni. Fuhrmann 1
Fuhrmann þótti 1
þótti glæsimenni 1
glæsimenni og 3
sagður kvennamaður 1
kvennamaður mikill. 1
mikill. Fujiwara-ættin 1
Fujiwara-ættin efldi 1
efldi veldi 1
með einokun 1
einokun og 1
og gifti 2
gifti meðlimi 1
meðlimi sína 2
í keisarafjölskylduna 1
keisarafjölskylduna til 1
við völd. 4
völd. Fúlanar 1
Fúlanar stofnuðu 1
stofnuðu íslamska 1
íslamska ríkið 3
ríkið Futa 1
Futa Jallon 1
Jallon í 1
miðhluta Gíneu 1
Gíneu á 1
öld. Fulcrum, 1
Fulcrum, óvinanjósnahópur 1
óvinanjósnahópur er 1
að honum. 7
honum. Fulham 1
Fulham þáði 1
þáði ekki 2
ekki boðið 5
stofna alveg 1
alveg nýtt 1
nýtt knattspyrnufélag. 1
knattspyrnufélag. Fuller 1
Fuller hefur 1
mörgum af 8
bestu leikstjórum 1
leikstjórum Hollywood 1
á meðal: 4
meðal: Paul 1
Paul Schrader, 1
Schrader, Ridley 1
Ridley Scott, 2
Scott, Wim 1
Wim Wenders, 1
Wenders, Taylor 1
Taylor Hackford, 1
Hackford, Mike 1
Mike Newell, 1
Newell, Harold 1
Harold Ramis, 1
Ramis, Brian 1
Brian De 1
De Palma 1
Palma og 1
og Ivan 1
Ivan Reitman. 1
Reitman. Fuller 1
Fuller veiktist 1
veiktist af 2
af leikarabakteríunni 1
leikarabakteríunni þegar 1
við háskólanám 1
háskólanám við 2
við UC 1
UC Berkley, 1
Berkley, þar 1
fékk gráðu 1
enskum bókmenntum. 1
bókmenntum. Full 1
Full fairing 1
fairing er 1
er fest 5
fest undir 1
undir framhlið 1
framhlið bílsins: 1
bílsins: Þetta 1
Þetta Contoured 1
Contoured lak 1
lak er 1
tveimur loftinntaki 1
loftinntaki fyrir 1
fyrir kæliskápa 1
kæliskápa bremsudiska 1
bremsudiska sem 1
sem hengdir 1
hengdir eru 1
við Gírkassann 1
Gírkassann (kæling 1
(kæling með 1
með Venturi 1
Venturi Effect 1
Effect kerfi). 1
kerfi). Fullgildir 1
Fullgildir meðlimir 1
meðlimir eru 2
með dökkbláum 1
dökkbláum lit 1
og áheyrnarríki 1
áheyrnarríki eru 1
með ljósbláum 1
ljósbláum lit. 1
lit. Fullhreinsað 1
Fullhreinsað korn 1
korn er 1
svo flutt 4
í korngeymi. 1
korngeymi. Fullmönnuð 1
Fullmönnuð herdeild 1
herdeild hafði 1
5000 hermönnum 1
hermönnum en 1
auki fylgdu 1
fylgdu herdeildunum 1
herdeildunum fjölmargir 1
fjölmargir þjónustuliðar 1
þjónustuliðar og 1
og þrælar. 2
þrælar. Fullnaðarsigur 1
Fullnaðarsigur japanska 1
japanska hersins 2
hersins kom 1
kom áhorfendum 1
áhorfendum um 1
skjöldu. Fullnaðarsigur 1
Fullnaðarsigur vannst 1
vannst þó 1
við Hastings. 2
Hastings. Fullorðið 1
Fullorðið fólk 1
fólk verður 1
sýna mikla 1
mikla nærgætni 1
nærgætni í 1
slíkum samræðum 1
samræðum og 1
vera tilbúið 2
tilbúið til 4
hlusta þegar 1
barnið vill 1
vill tala. 1
tala. Fullorðið 1
Fullorðið kameldýr 1
kameldýr vegur 1
vegur 300 1
til 1000 4
1000 kg 1
kg en 7
en fullvaxinn 1
fullvaxinn drómedari 1
drómedari getur 1
verið 300-600 1
300-600 kg. 1
kg. Fullorðið 2
Fullorðið kvendýr 1
kvendýr er 2
að meðallagi 1
meðallagi 2,4 1
2,4 m 1
130 kg 1
að þyngd, 2
þyngd, á 1
meðan karldýrið 1
karldýrið er 2
meðaltali 2,25 1
2,25 m 1
og 95 1
95 kg. 1
Fullorðið mölfiðrildi 1
mölfiðrildi silkiormsins 1
silkiormsins hefur 1
verið ræktað 6
til silkiframleiðslu 1
silkiframleiðslu og 1
er ófleygt. 1
ófleygt. Fullorðið 1
Fullorðið svín 1
svín vegur 1
vegur allt 3
50 til 7
350 kg. 1
kg. Fullorðin 2
Fullorðin bjalla 1
bjalla er 1
sex mm 1
löng, og 4
er dökkbrún 2
dökkbrún eða 1
eða svört 3
Þær finnast 2
við plönturnar 1
plönturnar sem 2
þær nærast 1
nærast á. 1
á. Þar 5
sem þekjuvængirnir 1
þekjuvængirnir eru 1
eru samvaxnir 1
samvaxnir er 1
hún ófleyg. 1
ófleyg. Fullorðin 1
Fullorðin dýr 2
dýr halda 1
og afla 2
fæðu með 2
með löngum 7
löngum öngum 1
öngum sem 1
alsettir stingfrumum. 1
stingfrumum. Fullorðin 1
Fullorðin flóaskel 1
flóaskel er 1
frá 55-90mm 1
55-90mm löng. 1
löng. Fullorðin 1
Fullorðin fluga 1
fluga er 1
og lík 2
lík öðrum 1
öðrum blaðvespum 1
blaðvespum í 1
útliti utan 1
utan litarhafts 1
litarhafts og 1
sérstaklega kvenflugan. 1
kvenflugan. Fullorðin 1
Fullorðin karldýr 3
karldýr eru 2
kallaðir silfurbakar 1
silfurbakar vegna 1
vegna grárra 1
grárra eða 1
eða silfurlitaðra 1
silfurlitaðra hára 1
hára sem 1
á bakið 3
bakið þegar 1
þeir eldast. 1
eldast. Fullorðin 1
karldýr koma 1
koma fyrst, 1
fyrst, svo 2
svo ljónynjurnar 1
ljónynjurnar og 1
síðast hvolparnir. 1
hvolparnir. Fullorðin 1
karldýr verða 1
verða allt 2
að 165 1
165 mm 1
í skeljarbreidd, 1
skeljarbreidd, 900 1
900 mm 2
í heildarþvermál 1
heildarþvermál og 1
geta vega 1
vega um 3
um 1,35 1
1,35 kg. 1
Fullorðin kona 1
kona hélt 1
á ungabarni 1
ungabarni sem 1
var vafið 1
vafið í 1
undan gekk 1
gekk þungbúinn 1
þungbúinn maður 1
með gráan 1
gráan hatt. 1
hatt. Fullorðinn 1
Fullorðinn hundur 1
hundur er 2
venjulega um 4
um 30-36 1
30-36 cm 1
á herðakamb. 1
herðakamb. Fullorðinn 1
Fullorðinn karfi 1
karfi lifir 1
á ljósátu 1
ljósátu og 1
og smáfiski, 1
smáfiski, svo 1
sem loðnu 1
loðnu og 1
og síld, 1
síld, og 1
fer víða 1
að æti 3
æti en 3
en fæða 1
fæða yngri 1
yngri karfa 1
karfa er 1
einkum ljósáta 1
ljósáta en 1
einnig krabbadýr 1
krabbadýr og 1
og fiskiseiði. 1
fiskiseiði. Fullorðin 1
Fullorðin sækýr 1
sækýr étur 1
45 kíló 1
af gróðri 5
gróðri á 3
dag. Fullorðin 1
Fullorðin skógarmítill, 1
skógarmítill, þrútinn 1
þrútinn af 1
af blóði. 2
blóði. Fullorðinslaufin 1
Fullorðinslaufin eru 1
eru nálarlaga, 1
nálarlaga, þrjú 1
þrjú saman, 1
saman, með 1
með liðamót 1
liðamót neðst 1
neðst (sjá 1
neðan). Fullorðins 1
Fullorðins meinhaddur 1
meinhaddur getur 1
getur síað 1
síað allt 1
að 28 2
28 lítra 1
einni mínútu. 1
mínútu. Fullorðinstennurnar 1
Fullorðinstennurnar sjást 1
sjást hjá 1
hjá rostungskópunum 1
rostungskópunum um 1
um eins 4
árs aldur. 4
aldur. Fullorðin 1
Fullorðin tré 2
Georgíu. Fullorðin 1
tré mynda 1
mynda mörg 1
mörg rótarskot 1
rótarskot með 1
tímanum. Fullorðnar 1
Fullorðnar flugur 1
flugur eru 1
lengd, mjög 1
mjög breytilegar 1
lit. Nokkur 1
Nokkur litarafbrigði 1
litarafbrigði eru 1
með nafn, 1
nafn, t.d. 1
t.d. ljóst 1
ljóst afbrigði 1
afbrigði (P. 1
(P. ranunculi 1
ranunculi var. 1
var. Fullorðnar 1
Fullorðnar rækjur, 1
rækjur, smáfiskar 1
smáfiskar og 1
og krabbar 2
krabbar borða 1
borða ungar 1
ungar rækjur, 1
rækjur, þegar 1
þegar rækjan 1
rækjan er 1
orðinn fullorðin 2
fullorðin er 1
hún étin 1
af fjölmörgum 3
fjölmörgum fiskitegundum. 1
fiskitegundum. Fullorðni 1
Fullorðni fiskurinn 1
fiskurinn gengur 1
gengur tíðarbundið 1
tíðarbundið á 1
milli dýpri 1
dýpri sjávar 1
og grunnsjávar. 1
grunnsjávar. Fullorðnir 1
Fullorðnir eru 1
undir 180 1
180 metra 3
en ungviðið 1
ungviðið er 1
er grynnra. 1
grynnra. Fullorðnir 1
Fullorðnir fálkar 1
fálkar dveljast 1
dveljast allt 1
á óðali 1
óðali sínu. 1
sínu. Fullorðnir 1
Fullorðnir fuglar 2
fuglar eru 3
eru 25 4
og vænghafið 3
vænghafið er 2
er 61 2
61 sm 1
þyngd 62 1
62 gr. 1
gr. Fullorðnir 1
eru fölgráir 1
fölgráir að 1
ofan með 3
með gulgrænan 1
gulgrænan gogg 1
gogg en 2
en ungir 3
ungir fuglar 1
mjög fölgráir. 1
fölgráir. Fullorðnir 1
Fullorðnir ísbirnir 1
ísbirnir eru 1
miklir einfarar 1
einfarar og 3
sjá hver 1
annan halda 1
þeir fjarlægð 1
fjarlægð sín 1
milli sem 1
á helst 1
helst ekki 4
vera minni 2
100 metrar. 1
metrar. Fullorðnir 1
Fullorðnir Svipuhumrar 1
Svipuhumrar eru 1
eru einir 1
einir eða 2
smærri hópum 1
litlu svæði, 1
svæði, u.þ.b 1
u.þ.b 7 1
7 fermetrar. 1
fermetrar. Fullorðnir 1
Fullorðnir tarfar 2
oft þaktir 1
þaktir tannaförðum 1
tannaförðum aðallega 1
aðallega framan 1
og stafa 1
stafa þau 1
sennilega af 1
bardögum tarfanna. 1
tarfanna. Fullorðnir 1
eru sjaldan 2
sjaldan undir 1
undir 200 1
200 kg 1
og iðulega 2
iðulega yfir 2
yfir 400 8
400 kg. 1
kg. Fullorðnir 1
Fullorðnir þurfa 1
þurfa yfirleitt 1
nota ólar 2
ólar í 1
vikur á 2
að unglingar 2
börn þurfa 2
þurfa styttri 1
styttri tíma 4
tíma allt 1
2 vikur. 1
vikur. Fullorðnum 1
Fullorðnum einstaklingum 1
einstaklingum var 2
sér sérstök 2
sérstök persónuskilríki 1
persónuskilríki sem 1
sýna hermönnum 1
hermönnum ef 1
var krafist. 1
krafist. Fullt 1
Fullt heiti 2
heiti tímaritsins 1
tímaritsins var 1
upphaflega Ægir. 1
Ægir. Fullt 1
heiti þessarar 1
tegundar röksemdafærslu 1
röksemdafærslu er 1
raunar modus 1
modus tollendo 1
tollendo tollens 1
tollens til 1
aðgreiningar frá 11
frá jákvæðri 1
jákvæðri neitunarreglu, 1
neitunarreglu, modus 1
modus ponendo 1
ponendo tollens. 1
tollens. Fullt 1
Fullt nafn 1
Jónas Kristján 1
Kristján Einarsson. 1
Einarsson. Fulltrúadeildin 1
Fulltrúadeildin ein 1
ein hefur 2
hefur völd 1
völd til 6
ákæra embættismenn 1
embættismenn til 1
til embættismissis. 1
embættismissis. Fulltrúar 1
Fulltrúar 29 1
29 ríkja 1
ríkja með 1
með samanlagt 1
yfir helming 2
helming allra 2
allra íbúa 2
íbúa jarðarinnar 1
jarðarinnar tóku 1
í ráðstefnunni. 1
ráðstefnunni. Fulltrúar 1
Fulltrúar á 1
á Loftslagsráðstefnu 1
Loftslagsráðstefnu Sþ 1
Sþ í 1
Kaupmannahöfn. Fulltrúar 1
Fulltrúar fjögurra 1
fjögurra ættkvísla 1
ættkvísla törguættar 1
törguættar finnast 1
Íslandi. Fulltrúar 1
Fulltrúar Framsóknarflokksins 1
Framsóknarflokksins vildu 1
þá tengja 1
tengja fyrirhugaðar 1
fyrirhugaðar breytingar 1
stjórnarskránni við 1
við fyrirhuguð 1
fyrirhuguð sambandsslit 1
sambandsslit við 1
Danmörku en 3
hafnað og 1
sögðust Framsóknarmenn 1
Framsóknarmenn þá 1
ekki ætla 1
styðja nokkra 1
nokkra breytingu 1
stjórnarskránni. Fulltrúar 1
Fulltrúar hennar 1
eru skipaðir. 1
skipaðir. Fulltrúar 1
Fulltrúar herferðarinnar 1
herferðarinnar taka 1
taka jafnframt 1
árlegum fundum 1
fundum aðildarríkja 1
aðildarríkja Ottawa-samningsins. 1
Ottawa-samningsins. Fulltrúarnir 1
Fulltrúarnir gefa 1
gefa góða 3
notendum sem 1
sem þróa 1
með staðtengd 1
staðtengd gögn, 1
gögn, birta 1
birta á 1
á kortum 5
kortum og 3
gera aðgengileg 1
aðgengileg í 1
aðra vinnslu. 1
vinnslu. Fulltrúar 1
Fulltrúar stunda 1
stunda rannsóknir 4
ritstörf á 1
á víðu 1
víðu fræðasviði. 1
fræðasviði. Fulltrúar 1
Fulltrúar Vinstri 1
grænna voru 1
voru andvígir 2
andvígir stefnu 1
stefnu ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar og 2
litlir hópar 2
hópar aðgerðasinna 1
aðgerðasinna fóru 1
myndast. Fulltrúar 1
Fulltrúar Þjóðarsamræðukvartettsins 1
Þjóðarsamræðukvartettsins á 1
Vín árið 2
2016. Fulltrúaþingið 1
Fulltrúaþingið kom 1
fyrst saman 2
saman þann 1
janúar 1909. 1
1909. Fulltrúi 1
Fulltrúi F-listans, 1
F-listans, Hulda 1
Hulda Jakobsdóttir 1
Jakobsdóttir fyrrum 1
fyrrum bæjarstjóri, 1
bæjarstjóri, gekk 1
í meirihlutasamstarfið. 1
meirihlutasamstarfið. Fulltrúi 1
Fulltrúi hjá 1
hjá yfirborgarfógeta 1
yfirborgarfógeta Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1982 1
hjá bæjarfógeta 1
bæjarfógeta Ísafjarðar 1
Ísafjarðar og 2
og sýslumanni 1
sýslumanni Ísafjarðarsýslu 1
Ísafjarðarsýslu 1982-1984. 1
1982-1984. Fulltrúi 1
Fulltrúi konungs, 1
konungs, Aston, 1
Aston, fyrirskipaði 1
fyrirskipaði upptöku 1
upptöku vopna 1
vopna og 3
verja hjá 1
þeim mönnum 2
gengið höfðu 2
þingherinn árið 1
árið 1642. 1
1642. Fulltrúi 1
Fulltrúi konungs 1
konungs lenti 1
lenti oft 2
á kant 2
kant við 2
við furstaábótann. 1
furstaábótann. Fullu 1
Fullu nafni 1
nafni hét 1
hún Whitney 1
Whitney Elizabeth 1
Elizabeth Houston. 1
Houston. Fullur 1
Fullur lífsferill 1
lífsferill er 1
er tvö 2
ár. Fullvalda 1
Fullvalda ríki 1
ríki hefur 1
í misnánum 1
misnánum samskiptum 1
gera bindandi 1
bindandi samninga. 1
samninga. Fullvaxið 1
Fullvaxið tré 3
tré getur 2
með 75 2
75 m 2
m langar 1
langar rætur. 1
rætur. Fullvaxið 1
tré nær 2
nær 25-40 1
25-40 m 1
og 1,5 4
1,5 m 1
m stofnþvermáli. 1
stofnþvermáli. Fullvaxið 1
nær 35-55 1
35-55 m 1
og 1-1,5 1
1-1,5 m 1
m þvermál 1
þvermál stofns. 1
stofns. Fullvaxin 1
Fullvaxin dýr 1
ferli frá 2
frá júní 3
ágúst. Fullvaxin 1
Fullvaxin getur 1
orðið yfir 4
yfir metri 1
í afla 2
afla er 2
hún oftast 1
oftast 40-75 1
40-75 sm 1
og 0,5-3 1
0,5-3 kg. 1
kg. Fullvaxinn 1
Fullvaxinn einstaklingur 1
einstaklingur er 5
venjulega 0,8 1
0,8 mm 1
mm langur 2
og egglaga. 1
egglaga. Fullvaxin 1
Fullvaxin tré 1
tré byrja 1
byrja vanalega 1
vanalega að 2
mynda fræ 1
fræ 40 1
byrjað jafnvel 1
jafnvel 20 1
ára. Fullvaxnar 1
Fullvaxnar lirfur 1
lirfur grafa 1
í tiltækt 1
tiltækt efni 1
umhverfi sínu 3
sínu svo 2
sem dritskán 1
dritskán eða 1
eða glufur 1
glufur og 1
og púpa 1
sig þar. 2
þar. Fullvaxnir 1
Fullvaxnir tannhvalstarfar 1
tannhvalstarfar eru 1
oft verulega 1
verulega stærri 1
en kýrnar. 1
kýrnar. Fullvaxta 1
Fullvaxta er 2
er bláfætt 1
bláfætt súla 1
súla venjulega 1
venjulega 81 1
81 sentimetri 1
sentimetri á 1
1,5 kg 1
þyngd. Fullvaxta 1
um 30–40 1
30–40 m 1
hátt, og 3
og 1,5m 1
1,5m að 1
ummáli. Fullvaxta 1
Fullvaxta kvendýr 1
kvendýr fara 1
gegnum hamskipti 1
hamskipti á 2
hálfs til 1
fresti áður 1
þau hrygna 2
hrygna á 3
meðan karldýrin 1
karldýrin gera 1
á 10-33 1
10-33 mánaða 1
fresti. Fullvaxta, 1
Fullvaxta, sneri 1
sneri Seifur 1
Seifur aftur 1
til heimkynna 1
fékk föður 2
að gleypa 3
gleypa uppsölumeðal. 1
uppsölumeðal. Fullvaxta 1
Fullvaxta verður 1
verður hæð 1
á herðakambi 1
herðakambi á 1
milli 71 1
71 og 1
og 86 1
86 sm. 1
sm. Stökkhafur 1
Stökkhafur vegur 1
vegur á 2
bilinu 18 1
45 kg, 1
kg, kvendýr 1
kvendýr töluvert 1
töluvert léttari 1
en bukkar. 1
bukkar. Fullvirðisrétturinn 1
Fullvirðisrétturinn miðaðist 1
miðaðist við 4
við samkomulag 1
samkomulag milli 1
milli ríkisins 2
og framleiðenda 1
framleiðenda sem 1
gekk út 9
ríkið tryggði 1
tryggði framleiðendum 1
framleiðendum fullt 1
fullt verð 2
fyrir ákveðna 5
ákveðna og 1
og tiltekna 1
tiltekna framleiðslu 1
framleiðslu af 2
af landbúnaðarvörum. 1
landbúnaðarvörum. Fullyrðing 1
Fullyrðing Heimis 1
Heimis Þorleifssonar 1
Þorleifssonar sagnfræðings 1
sagnfræðings í 1
þá veru 1
veru að 2
að Grjótaþorp 1
Grjótaþorp sé 1
sé fyrsta 4
fyrsta úthverfi 2
úthverfi Reykjavíkur 1
nokkuð hæpin. 1
hæpin. Fullyrðingin 1
Fullyrðingin „hunang 1
„hunang er 1
er sætt“ 2
sætt“ virðist 1
virðist fela 1
fela í 16
einungis frásögn 1
frásögn af 3
af upplifun 1
upplifun manns, 1
manns, nefnilega 1
nefnilega dóm 1
hvernig hunang 1
hunang er 1
og veru; 1
veru; þann 1
dóm getur 1
getur efahyggjumaður 2
efahyggjumaður ekki 1
ekki fellt. 1
fellt. Fullyrt 1
Fullyrt hefur 1
að Haraldur 2
Haraldur hárfagri 1
hárfagri hafi 1
grafinn þar 1
grennd. Fullyrtu 1
Fullyrtu að 1
hefðu einungis 2
einungis fengið 2
fengið 10% 1
10% hver 1
hver af 5
af tekjum 1
tekjum sveitarinnar 1
sveitarinnar en 3
meiri skerf. 1
skerf. Fullþroskaðir 1
Fullþroskaðir eru 1
3 5 1
og fræin 1
vængjuð, 2 1
löng. Fullþroskaðir 1
Fullþroskaðir verða 1
verða belgirnir 1
belgirnir fjólubláir 1
fjólubláir og 1
og opnast, 1
opnast, og 1
losa fjölda 1
smárra dökkbrúnna 1
dökkbrúnna fræja. 1
fræja. Fullþroska 1
Fullþroska fiðrildi 1
fiðrildi skríða 1
úr púpunum 1
púpunum að 1
vetri loknum. 1
loknum. Fullþroska 1
Fullþroska karlfugl 1
karlfugl er 1
með skærbláa 1
skærbláa vaxhúð, 1
vaxhúð, en 1
þeir klekjast 1
með bleika 2
bleika vaxhúð. 1
vaxhúð. Fullþroska 1
Fullþroska stönglar 1
stönglar verða 1
verða frá 2
að ummáli 2
ummáli með 1
með dökkgrænum 1
dökkgrænum liðum, 1
liðum, 22–31sm 1
22–31sm löngum. 1
löngum. Fullþroskuð 1
Fullþroskuð gróhirsla 1
gróhirsla er 1
er langlíf 2
langlíf og 3
staðið vikum 1
vikum saman. 1
saman. Fumetto 1
Fumetto er 1
er árleg 6
árleg teiknimyndahátíð 1
teiknimyndahátíð (Comic-Festival) 1
(Comic-Festival) í 1
borginni. Funafuti 1
Funafuti er 1
stærsta hringrifið. 1
hringrifið. Fundarsköp 1
Fundarsköp eru 1
eru reglur 5
eða félag 3
félag setur 1
setur sér 1
hvernig fara 1
fara eigi 1
eigi með 2
með mál. 1
mál. Fundarstaðir 1
Fundarstaðir krossjurtar 1
krossjurtar á 1
eru fáir. 1
fáir. Fundarstjóri 1
Fundarstjóri var 1
Lúðvík Lúðvíksson 1
Lúðvíksson og 1
og ræðumenn 1
ræðumenn þau 1
þau Ásgerður 1
Ásgerður Jóna 1
Jóna Flosadóttir, 1
Flosadóttir, framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri Fjölskylduhjálpar 1
Fjölskylduhjálpar Íslands, 1
Íslands, Friðrik 1
Friðrik Ó. 1
Ó. Friðriksson, 1
Friðriksson, stjórnarformaður 1
stjórnarformaður Hagsmunasamtaka 1
Hagsmunasamtaka heimilanna 2
heimilanna og 2
Þór Ingólfsson, 1
Ingólfsson, stjórnarmaður 1
í VR. 1
VR. Fundinn 1
Fundinn á 1
landinu, utan 1
utan höfuðborgarsvæðis 1
höfuðborgarsvæðis á 1
á Keflavíkurflugvelli, 1
Keflavíkurflugvelli, Þingeyri, 1
Þingeyri, Siglufirði, 1
Siglufirði, Húsavík 1
Húsavík og 2
í Aðaldal, 1
Aðaldal, Vopnafirði 1
og Neskaupstað. 1
Neskaupstað. Fundinum 1
Fundinum lauk 2
lauk 14:30 1
14:30 en 1
fólk hélt 1
kasta grjóti 1
að lögreglustjóri 1
lögreglustjóri gaf 1
gaf skipun 2
dreifa mannfjöldanum. 2
mannfjöldanum. Fundinum 1
lauk síðan 3
að sýndar 1
sýndar voru 2
tvær kvikmyndir: 1
kvikmyndir: önnur 1
önnur frá 2
frá siglingaklúbbi 1
siglingaklúbbi við 1
við Garelock 1
Garelock í 1
í Skotlandi 16
hin frá 1
ferð Æskulýðsráða 1
Æskulýðsráða Kópavogs 1
og Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1967. 1
1967. Fundinum 1
Fundinum var 1
slitið næsta 1
næsta dag 5
dag án 1
án samnings. 1
samnings. Fundir 1
Fundir eru 1
haldnir einu 2
í mánuði 3
yfir sviðið 1
sviðið um 1
tengist töfralistinni. 1
töfralistinni. Fundir 1
Fundir Hjálpræðishersins 1
Hjálpræðishersins voru 1
skeið bannaðir 1
bannaðir í 1
París vegna 1
þeim fylgdi 2
fylgdi ærsl 1
ærsl og 1
og órói. 1
órói. Fundirnir 1
Fundirnir voru 2
einnig gagnrýnir 1
gagnrýnir á 2
á G7 1
G7 toppfundina 1
toppfundina fyrir 1
þeir gerðu 11
vera málsvari 1
málsvari allra 1
allra jarðarbúa. 1
jarðarbúa. Fundirnir 1
í skólastofum 1
skólastofum Ölduselsskóla 1
Ölduselsskóla og 1
fyrsta árgjaldið 1
árgjaldið kr. 1
kr. 300 1
300 og 1
af 150 3
150 fór 1
í skatt 1
til BÍS. 1
BÍS. Fundir 1
Fundir þeirra 2
þeirra nefnast 1
nefnast stefnumót 1
stefnumót séu 1
séu þeir 6
þeir skipulega 1
skipulega undirbúnir. 1
undirbúnir. Fundir 1
allir haldnir 1
í Frankfurt. 3
Frankfurt. Fundist 1
Fundist hafa 7
hafa áletranir, 1
áletranir, töflur 1
töflur og 1
og innsigli 1
innsigli með 1
með fornpersnesku 1
fornpersnesku letri 1
letri í 1
í Íran, 1
Íran, Tyrklandi 1
og Egyptalandi. 1
Egyptalandi. Fundist 1
hafa fornar 1
fornar leirskífur 1
leirskífur með 1
þessu letri, 1
letri, svokallaðir 1
svokallaðir Feistosdiskar 1
Feistosdiskar frá 1
tímum mínósku 1
mínósku menningarinnar. 1
menningarinnar. Fundist 1
hafa nautháfar 1
nautháfar í 1
í lengdinni 1
lengdinni 3,5 1
3,5 m 1
og þynngsti 1
þynngsti nautháfurinn 1
nautháfurinn sem 1
sem vigtaður 1
vigtaður hefur 1
var 315 1
315 kg. 1
kg. Fundist 1
hafa ritaðar 1
ritaðar sögur 1
af súmerskum 1
súmerskum hetjum 1
hetjum og 1
og guðum. 1
guðum. Fundist 1
hafa rústir 1
rústir af 5
95 norrænum 1
norrænum bæjarstæðum 1
bæjarstæðum í 1
í Vestribyggð, 1
Vestribyggð, þó 1
þó sumar 1
sumar hafi 1
hafi kannski 1
kannski fremur 1
fremur verið 2
verið sel 1
sel eða 1
önnur útihús. 1
útihús. Fundist 1
hafa tilbúnir 1
tilbúnir hlutir 1
kopar sem 1
um 8700 1
8700 f.Kr. 1
f.Kr. Kopar 1
Kopar finnst 1
margvíslegu málmgrýti, 1
málmgrýti, en 1
einnig sums 1
í hreinu 2
hreinu formi. 2
formi. Fundist 1
hafa tóftir 1
tóftir af 1
tveimur bæjum 1
bæjum á 1
heiðinni. Fundist 1
Fundist hefur 2
af útskornum 1
útskornum myndum 1
og dýrum 3
dýrum frá 1
þessu fólki. 1
fólki. Fundist 1
hefur planta 1
planta á 1
á Austur-Grænlandi 1
Austur-Grænlandi sem 1
er 236 1
236 ára 1
gömul. Fundi 1
Fundi þeirra 1
þeirra lauk 3
að Valsmenn 2
Valsmenn fengu 2
fengu úthlutað 1
úthlutað svæði 1
eitt vestur 1
á Melunum 4
Melunum sem 1
þeir ruddu 1
ruddu og 1
og útbjuggu 1
útbjuggu til 1
til knattspyrnuæfinga. 1
knattspyrnuæfinga. Fundnir 1
Fundnir hlutir 1
úr náttúrulegu 1
náttúrulegu efni 1
sem maðurinn 3
maðurinn hefur 1
hefur mótað 4
mótað eftir 1
þörfum sínum 1
til hliðar, 3
hliðar, fá 1
fá gjarnan 1
gjarnan annað 1
annað hlutverk, 1
hlutverk, einskonar 1
einskonar eftirlíf 1
eftirlíf í 1
í skúlptúrum 1
skúlptúrum Guðjóns. 1
Guðjóns. Fundur 1
Fundur 12, 1
12, laugardagurinn 1
laugardagurinn 27. 1
27. desember, 1
desember, 2008. 1
2008. Fundur 3
Fundur 13, 1
13, laugardagurinn 1
laugardagurinn 3. 1
3. janúar, 1
janúar, 2009. 4
2009. Fundur 3
Fundur 14, 1
14, laugardagurinn 1
laugardagurinn 10. 1
10. janúar, 1
Fundur 15, 1
15, laugardagurinn 1
laugardagurinn 17. 1
17. janúar, 1
Fundur 3, 1
3, laugardagurinn 1
laugardagurinn 25. 1
25. október, 1
október, 2008. 1
Fundur 6, 1
6, laugardagurinn 1
laugardagurinn 15. 1
15. nóvember, 1
nóvember, 2008. 1
Fundur bolsévíkaflokksins 1
bolsévíkaflokksins árið 1
1920. Fundur 1
Fundur framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra félaga 1
félaga Sameinuðu 1
þjóðanna á 3
Norðurlöndunum var 1
Reykjavík dagana 1
dagana 27. 2
27. – 1
– 29. 1
29. júní. 1
júní. Fundurinn 1
Fundurinn er 2
er hvergi 5
hvergi nefndur 1
opinberum skjölum 2
skjölum frá 1
frá leiðöngrum 1
leiðöngrum La 1
La Vérandrye 1
Vérandrye en 1
árið 1749 1
1749 ræddi 1
ræddi hann 1
við sænskan 1
sænskan vísindamann 1
vísindamann Pehr 1
Pehr Kalm 1
Kalm um 1
um steininn. 1
steininn. Fundurinn 1
„ Fundurinn 1
Fundurinn markaði 1
markaði lok 1
lok formennskuárs 1
formennskuárs Íslands 1
ráðinu, en 1
á fundinum 8
fundinum komu 1
komu ráðherrar 1
ráðherrar allra 1
allra ríkjanna 1
ríkjanna saman 1
ár. Fundurinn 1
Fundurinn var 1
talinn tengjast 1
tengjast með 1
með spíra 1
spíra viðskipti, 1
viðskipti, 5 1
5 menn 2
dæmdir fyrir 2
hafa banað 1
banað Geirfinni, 1
Geirfinni, árið 1
1980. Fundur 1
Fundur Kim 1
Kim Jong-un 4
Jong-un og 1
og Donald 3
Trump í 2
í Singapúr. 1
Singapúr. Fundust 1
Fundust mæliker 1
mæliker síldarbræðslunnar 1
síldarbræðslunnar eftir 1
eftir mikla 1
mikla leit 1
í verksmiðjuhúsunum 1
verksmiðjuhúsunum og 1
vera 153 1
153 til 1
til 165 1
165 lítrar 1
lítrar en 1
en stað 1
stað 150 1
150 lítra 1
lítra eins 1
og löglegt 1
löglegt var. 1
var. Fundust 1
Fundust mannabein 1
mannabein í 1
miðju rýminu 1
rýminu auk 1
sem bein 3
fundust í 7
í syðsta 1
syðsta rými 1
rými kumlsins. 1
kumlsins. Fundust 1
Fundust víða 1
víða miklar 1
miklar breiður 1
breiður af 1
af sæliljum 1
sæliljum á 1
leirbotni á 1
dýpi. Furðu 1
Furðu litlum 1
litlum sögum 2
af eldgosinu 1
eldgosinu í 1
í annálum 2
annálum og 1
öðrum rituðum 2
rituðum heimildum. 4
heimildum. Furstabiskupinn 1
Furstabiskupinn Christoph 1
Christoph Franz 1
von Buseck 1
Buseck sagði 1
endaði þar 2
stjórn biskupanna. 1
biskupanna. Furstadæmið 1
Furstadæmið ber 1
ber sama 2
sama nafn 3
og höfuðstaðurinn, 1
höfuðstaðurinn, bærinn 1
bærinn Ras 1
Ras al-Khaimah. 1
al-Khaimah. Furstarnir 1
Furstarnir í 1
í Pfalz 3
Pfalz settust 1
í kastalann 3
kastalann mikla 1
sem gnæfir 2
gnæfir yfir 4
borgina. Furstarnir 1
Furstarnir samþykktu 1
samþykktu þessa 1
þessa skiptingu 1
skiptingu að 1
mestu, en 2
en landamerkjadeilur 1
landamerkjadeilur milli 1
milli Abú 1
Abú Dabí 1
Dabí og 1
og Dúbaí 2
Dúbaí og 2
og Sjarja 1
Sjarja voru 1
ekki leystar 1
leystar fyrr 1
fékk sjálfstæði. 2
sjálfstæði. Furstinn 1
Furstinn ætti 1
virða eðli 1
eðli þegna 1
þegna sinna 5
sinna en 5
en notfæra 1
sér þörf 1
og vernd. 1
vernd. Furstinn 1
Furstinn er 1
er alræmdur 1
alræmdur sem 2
sem versti 1
versti ökumaður 1
en bætir 1
bætir félögunum 1
félögunum tjónið 1
tjónið með 1
þeim lúxusbíl 1
lúxusbíl sinn, 1
sinn, Túrbó 1
Túrbó 2, 1
2, sem 1
bókum. Furstinn 1
Furstinn hafi 1
hafi nefnt 2
nefnt fljótið 1
fljótið eftir 1
hundinum og 1
og furstadæmið 2
furstadæmið síðan 1
síðan dregið 1
af ánni. 1
ánni. Furstinn 1
Furstinn hefur 1
mikil völd. 3
völd. Furstinn 1
Furstinn í 1
í Saxlandi 1
Saxlandi lét 1
þá gera 2
gera umsátur 2
um borgina, 3
íbúarnir stóðu 1
við sitt. 1
sitt. Furstinn 1
Furstinn var 1
tileinkuð Lorenzo 1
Lorenzo di 1
di Piero 1
Piero de' 1
de' Medici 2
Medici af 1
hinni voldugu 1
voldugu Medici-ætt. 1
Medici-ætt. Furtado 1
Furtado sleit 1
sleit sambandi 1
sambandi sínu 3
2005. Fürth 1
Fürth hefur 1
hefur ætíð 5
ætíð heitið 1
heitið þessu 1
þessu nafni, 1
nafni, þó 1
að staðsetningin 1
staðsetningin hafi 1
verið svolítið 1
svolítið ábótavant 1
ábótavant (Fürthe, 1
(Fürthe, Furt). 1
Furt). Fürth 1
Fürth sýnir 1
sýnir einfaldlega 1
einfaldlega grænan 1
grænan þriggja 1
þriggja laufa 1
laufa smára 1
smára á 1
grunni. Fürth 1
Fürth varð 1
áfram eigin 1
eigin borg. 1
borg. Furur 1
Furur flokkast 1
flokkast gróflega 1
gróflega í 3
í tveggja- 1
tveggja- og 1
og fimmnálafurur 1
fimmnálafurur eftir 1
margar nálar 1
nálar eru 1
knippi. Furur 1
Furur með 1
með fræ 2
fræ þyngri 1
100 mg 1
mg eru 1
eru líklegri 6
líklegri til 15
hafa hagnast 1
hagnast af 2
af dreifingu 1
dreifingu með 3
með dýrum, 1
dýrum, sérstaklega 2
sérstaklega fuglum. 1
fuglum. Furusjö 1
Furusjö er 1
sveitarfélaginu Habo. 1
Habo. Fuzhou 1
Fuzhou Changle 1
Changle alþjóðaflugvöllurinn 1
héraðshöfuðborgina Fuzhou 1
Fuzhou í 1
Kína. Fuzhou 1
Fuzhou er 1
borg vísindarannsókna. 1
vísindarannsókna. Fuzhou 1
Fuzhou Hualin 1
Hualin musterishöllin 1
musterishöllin í 1
í Fuzhou 3
Fuzhou borg 3
talin elsta 1
elsta trébygging 1
trébygging í 1
í Suður-Kína. 2
Suður-Kína. Fuzhou 1
Fuzhou sjálf 1
lengur aðgengileg 1
aðgengileg sjóskipum 1
sjóskipum en 1
en byggt 2
byggt hefur 1
upp nútímalent 1
nútímalent hafnarsvæði 1
hafnarsvæði sem 2
er Mawei 2
Mawei Fuzhou, 2
Fuzhou, auk 1
auk annarrar 1
annarrar ytri 1
ytri hafnar, 1
hafnar, við 1
við Guantou 1
Guantou á 1
strönd Austur-Kínahafs. 1
Austur-Kínahafs. Fýlar 1
Fýlar nálgast 1
nálgast land 1
hvaða árstíma 1
árstíma sem 1
en mikill 4
mikill dagamunur 1
dagamunur er 1
á veturnar. 3
veturnar. Fýlasótt 1
Fýlasótt kom 1
Vestmannaeyjum árið 2
árið 1930 13
1930 með 1
mörgum smitum 1
smitum og 1
nokkrum dauðsföllum. 2
dauðsföllum. Fylgdarliði 1
Fylgdarliði konungs 1
skipað niður 1
niður svo: 1
svo: Drottning 1
Drottning og 1
og þjónustumeyjar 1
þjónustumeyjar hennar 1
í rýminu 3
rýminu á 1
hönd konungi, 1
konungi, biskup 1
og klerkar 1
klerkar voru 1
voru konungi 1
konungi á 2
hægri hönd, 2
hönd, þrír 1
þrír lendir 1
lendir menn, 1
menn, nafngreindir, 1
nafngreindir, voru 1
við höfðalag 1
höfðalag konungs 1
þrír við 1
við fótagafl 1
fótagafl hans. 1
hans. Fylgdu 1
Fylgdu með 1
með heitavatnsréttindi 1
heitavatnsréttindi svo 1
mjög rausnarleg 1
rausnarleg gjöf. 1
gjöf. Fylgi 1
Fylgi flokksins 2
flokksins átti 1
aldrei eftir 2
að mælast 1
mælast svo 1
svo hátt 4
hátt aftur 1
og dalaði 1
dalaði hratt 1
næstu vikum 2
og mánuðum 1
mánuðum auk 1
sem áberandi 2
áberandi samstarfserfiðleikar 1
samstarfserfiðleikar voru 1
Sigurður Þ. 1
Þ. Ragnarsson 1
Ragnarsson yfirgaf 1
yfirgaf flokkinn 1
flokkinn fljótlega 1
stofnun hans. 2
hans. Fylgi 1
flokksins hefur 2
verið kringum 1
kringum 15 1
15 % 1
% á 1
en Forza 1
Forza Italia 1
Italia og 1
stærsta hægri 1
hægri flokkinn 1
flokkinn á 2
Ítalíu. Fylgi 1
Fylgi Framsóknarflokksins 1
Framsóknarflokksins hrapaði 1
í skoðanakönnunum 4
skoðanakönnunum Gallup 1
Gallup og 2
og MMR 1
MMR og 1
mælst lægst 1
lægst fram 1
þessu sem 1
sem 8,7%. 1
8,7%. Fylgikona 1
Fylgikona hans 1
var Sesselja, 1
Sesselja, dóttir 1
dóttir Péturs 1
Péturs Loftssonar 1
Loftssonar í 1
í Stóradal 1
Stóradal í 1
í Eyjafirði, 3
Eyjafirði, sem 1
var einhver 2
einhver auðugasti 1
sína daga. 3
daga. Fylgikona 1
Fylgikona Péturs 1
Péturs var 2
var Ólöf 2
Ólöf Einarsdóttir. 1
Einarsdóttir. Fylgi 1
Fylgi Pírata 1
Pírata mældist 1
skoðanakönnun MMR 1
MMR í 1
apríl 2015, 1
2015, 32% 1
32% og 1
með mesta 4
mesta fylgi 1
allra flokka 2
landinu. Fylgirit 1
Fylgirit með 1
með geisladiski 1
geisladiski hannaði 1
hannaði Jón 1
Jón Trausti 2
Trausti Bjarnason. 1
Bjarnason. Fylgir 1
Fylgir þessu 1
þessu hiti, 1
hiti, mamma? 1
mamma? Fylgismenn 1
Fylgismenn laganna 1
telja þetta 1
þetta vera 6
vera ranga 1
ranga ályktun, 1
ályktun, þvert 1
móti munu 1
munu lögin 1
lögin ná 1
fram hagræðingu 1
hagræðingu samhliða 1
veita milljónum 1
milljónum þegna 1
þegna heilbrigðistryggingavernd, 1
heilbrigðistryggingavernd, sem 1
hafa hana 3
hana núna. 1
núna. Fylgismenn 1
Fylgismenn þessarar 1
þessarar greinar 1
greinar gangrýndu 1
gangrýndu theravada 1
theravada fyrir 1
of þröngur 1
þröngur vegur, 1
vegur, að 1
einungis þeir 4
hefðu möguleika 1
möguleika að 7
verða munkar 1
munkar eða 3
eða nunnur 1
nunnur og 2
gætu notað 2
notað allan 1
til hugleiðslu 1
hugleiðslu gætu 1
gætu náð 2
náð nirvana. 1
nirvana. Fylgismenn 1
Fylgismenn þessara 1
þessara umbreytinga 1
umbreytinga segja 1
þær auka 1
auka sveigjanleika 2
rekstri viðkomandi 1
viðkomandi stofnanna 1
stofnanna en 1
en andstæðingar 3
andstæðingar segja 1
þær geti 3
geti bitnað 1
bitnað á 2
réttindum starfsmanna 1
starfsmanna og 4
og minnkað 2
minnkað gegnsæi 1
gegnsæi í 2
í rekstrinum. 1
rekstrinum. Fylgja 1
Fylgja getur 1
líka átt 4
við draug 1
draug í 1
í þjóðtrú 1
þjóðtrú sem 1
fylgdi fólki 1
fólki eða 2
eða ættum. 1
ættum. Fylgja 1
Fylgja manns 1
í líki 5
líki dýrs 1
dýrs og 1
undan eiganda 1
eiganda sínum. 2
sínum. Fylgjast 1
Fylgjast með 1
með heilbrigðisástandi 1
heilbrigðisástandi og 1
meta stefnu 1
stefnu heilbrigðismála. 1
heilbrigðismála. Fylgjendum 1
Fylgjendum mahayana-greinarinnar 1
mahayana-greinarinnar hefur 1
ná víða 1
víða með 2
með trúboði 2
trúboði með 1
vera opnir 1
opnir fyrir 2
nýjum hugsunum 1
hugsunum og 1
áhrifum utanað. 1
utanað. Fylgjendur 1
Fylgjendur hjálmaskyldu 1
hjálmaskyldu benda 1
á skýrslur 1
frá m.a. 1
m.a. Ástralíu, 1
Ástralíu, sem 2
að hjálmaskyldan 1
hjálmaskyldan hafi 1
hafi fækkað 3
fækkað höfuðmeiðslum. 1
höfuðmeiðslum. Fylgjendur 1
Fylgjendur jainisma 1
jainisma halda 1
að trúin 1
trúin hafi 1
og heimur 1
heimur jainismans 1
jainismans þá 1
hún hvorki 2
hvorki upphaf 1
upphaf né 1
né enda. 1
enda. Fylgjendur 1
Fylgjendur stefnunnar 1
eru andvígir 1
andvígir því 1
að gyðingar 2
gyðingar samlagist 1
samlagist öðrum 1
þjóðum og 1
gyðingar um 1
um víða 3
víða veröld 1
veröld eigi 1
til Ísrael 1
undan mismunun 1
mismunun vegna 1
vegna gyðingahaturs. 1
gyðingahaturs. Fylgni 1
Fylgni sósíaldemókrata 1
sósíaldemókrata fór 1
fór sívaxandi 1
því áhugi 1
áhugi Bismarcks 1
Bismarcks á 1
á velferðamálum 1
velferðamálum dvínandi. 1
dvínandi. Fylgst 1
Fylgst er 1
með breytingum 5
og árangri. 1
árangri. Fylgst 1
Fylgst hefur 1
með sporbraut 1
sporbraut margra 1
margra stjarnanna 1
stjarnanna í 1
kringum svartholið 1
svartholið að 1
hluta. Fylkið 1
Fylkið dregur 1
af íbúunum, 1
íbúunum, Mizóum, 1
Mizóum, og 1
og opinbert 2
tungumál þess 1
er mizóíska. 1
mizóíska. Fylkið 1
Fylkið er 6
allt skógi 1
skógi vaxið, 1
vaxið, upp 1
að hæðarmörkum 1
hæðarmörkum skóga 1
skóga í 1
í fjallendum. 1
fjallendum. Fylkið 1
fjórða minnsta 1
minnsta en 1
en þéttbýlasta 1
þéttbýlasta fylki 1
Bandaríkjanna. Fylkið 1
í landshlutanum 1
landshlutanum Austurlandi. 1
Austurlandi. Fylkið 1
mjög láglent 2
láglent og 3
sum svæðin 1
svæðin fyrir 1
sjávarmál. Fylkið 1
talið fjölmenningarlegast 1
fjölmenningarlegast allra 1
allra stjórnsýslueininga 1
stjórnsýslueininga rússneska 1
rússneska sambandsríkisins. 1
sambandsríkisins. Fylkið 1
þá röðuð 1
röðuð n-nd. 1
n-nd. Fylkið 1
Fylkið fjallar 1
um tímann 1
tímann þegar 1
þegar vélarnar 1
vélarnar hafa 1
tekið völdin. 2
völdin. Fylkið 1
Fylkið fór 1
illa út 4
úr kreppunni 1
kreppunni árið 1
1930 en 3
síðari heimstyrjöld 1
heimstyrjöld kom 1
kom straumur 1
straumur innflytjenda 1
innflytjenda og 5
og hagurinn 1
hagurinn vænkaðist. 1
vænkaðist. Fylkið 1
Fylkið heitir 1
eftir borginni 3
borginni Groningen. 1
Groningen. Fylkið 1
Fylkið Kosta 1
Ríka flaggaði 1
flaggaði þó 1
þó sérstökum 1
sérstökum útgáfum 1
fána sambandslýðveldisins, 1
sambandslýðveldisins, gjarnan 1
með innsigli 3
innsigli fylkisins 1
fylkisins áfestu. 1
áfestu. Fylkið 1
Fylkið liggur 1
liggur rétt 1
á Kaspíahöf 1
Kaspíahöf og 1
mjög ríkt. 1
ríkt. Fylkið 1
Fylkið nær 1
yfir 307.731 1
307.731 km² 1
er 9,84% 1
9,84% af 1
af Indlandi. 2
Indlandi. Fylkið 1
Fylkið skiptist 1
hluta Jammú, 1
Jammú, Kasmírdal 1
Kasmírdal og 1
og Ladakh. 1
Ladakh. Fylkið 1
Fylkið var 2
formlega stofnaði 1
stofnaði í 3
núverandi mynd 7
mynd 13. 1
13. september 9
september 1937. 2
1937. Fylkið 1
eftir virkinu 1
virkinu Akershús. 1
Akershús. Fylkin 1
Fylkin fylgja 1
fylgja nokkurn 1
veginn þjóðernislínum 1
þjóðernislínum í 1
landinu. Fylkingar 1
Fylkingar fyrri 1
fyrri heimsstyrjaldarinnar: 1
heimsstyrjaldarinnar: Bandamenn 1
Bandamenn eru 1
eru grænir, 2
grænir, Miðveldin 1
Miðveldin rauðgul 1
rauðgul og 1
og hlutlaus 1
hlutlaus ríki 1
ríki grá. 1
grá. Fylkingarnar 1
Fylkingarnar hafa 1
síðan skipst 1
mynda stjórn. 1
stjórn. Fylkingarnar 1
Fylkingarnar tvær 1
tvær voru 3
voru báðar 6
báðar hluti 1
af leynifélaginu 1
leynifélaginu Tvílaufareglunni, 1
Tvílaufareglunni, sem 1
aðhylltist öfgaþjóðernishyggju. 1
öfgaþjóðernishyggju. Fylkingin 1
Fylkingin er 1
eftir gríska 2
gríska guðinum 2
guðinum Próteusi 1
Próteusi sem 1
sem brugðið 2
brugðið gat 1
í allra 1
allra kvikinda 1
kvikinda líki. 1
líki. Fylkingin 1
Fylkingin var 1
lögð niður, 2
niður, mjög 1
mjög fámennur 1
fámennur arftaki 1
arftaki hennar 1
hennar starfaði 2
starfaði lengi 2
sem Kommúnistabandalagið 1
Kommúnistabandalagið og 1
og Ungir 1
Ungir sósíalistar. 1
sósíalistar. Fylkingunni 1
Fylkingunni er 1
fimm flokka: 1
flokka: alfa-, 1
alfa-, beta-, 1
beta-, gamma-, 1
gamma-, delta- 1
delta- og 1
og epsílonpróteógerla. 1
epsílonpróteógerla. Fylkin 1
Fylkin sáu 1
um hina 6
hina eiginlegu 2
eiginlegu þróun 1
þróun og 12
merkingu leiðanna 1
leiðanna samkvæmt 1
samkvæmt staðli 2
staðli frá 1
frá vegagerðinni 1
vegagerðinni frá 1
frá 2001. 1
2001. Fylkinu 1
Fylkinu er 1
í 67 2
67 sýslur. 1
sýslur. Fylkinu 1
Fylkinu má 1
í þrennt. 3
þrennt. Fylkir 1
Fylkir gerði 1
svo góða 1
góða hluti 2
bikarkeppninni og 1
vann hana 1
hana annað 1
annað árið 8
árið í 9
röð. Fylkir 2
Fylkir komst 1
í undan 1
undan úrslit 1
úrslit VÍSA-bikarins, 1
VÍSA-bikarins, en 1
en töpuðu 3
fyrir Fjölni 1
Fjölni annað 1
Fylkir tókst 1
frá falli 2
sæti með 7
22 stig. 1
stig. Fylkisliðið 1
Fylkisliðið hafnaði 1
sjöunda sæti 4
úrvalsdeildar árið 1
árið 2012, 4
2012, áttunda 1
áttunda sumarið 1
sumarið 2013 1
því sjötta 1
sjötta sumarið 1
sumarið 2014, 1
2014, sem 2
sem alltaf 2
alltaf var 2
heldur betri 1
árangur en 1
en spá 1
spá forráðamanna 1
forráðamanna úrvalsdeildarfélaganna 1
úrvalsdeildarfélaganna gerði 1
fyrir. Fylkismenn 1
Fylkismenn sigruðu 1
sæti Ármenninga 1
Ármenninga í 1
deild. Fylkisstjórakosningar 1
Fylkisstjórakosningar í 1
Bandaríkjunum fóru 1
fram þann 9
2018. Fylkisstjórar 1
Fylkisstjórar mega 1
mega eiga 1
sér opinber 1
opinber híbýli 1
híbýli og 2
kallast þau 5
þau fylkisstjórasetur 1
fylkisstjórasetur (e. 1
(e. Governor´s 1
Governor´s Mansion). 1
Mansion). Fylkisstjóri 1
Fylkisstjóri heyrir 1
undir alríkið 1
alríkið og 1
takmarkast vald 1
vald hans 2
því. Fylkisstjórinn 1
Fylkisstjórinn er 1
er andlit 1
andlit ríkisins 1
ríkisins út 1
við ásamt 3
veita framkvæmdavaldi 1
framkvæmdavaldi þess 1
þess forystu. 1
forystu. Fylliliður 1
Fylliliður getur 1
verið fallorð 1
fallorð og 1
aðalorðið þá 1
þá falli 1
hans. Fyllimengið 1
Fyllimengið hefur 1
hefur sama 3
sama jaðar 1
jaðar og 1
S sjálft. 1
sjálft. Fýllinn 1
Fýllinn hefur 2
sérstaka aðferð 1
verja sig 6
sig þannig 1
eru áreittir 1
áreittir spúa 1
spúa þeir 1
þeir lýsi 1
lýsi og 1
og hálfmeltum 1
hálfmeltum matarleifum 1
matarleifum sem 1
er megn 1
megn stækja, 1
stækja, svonefnd 1
svonefnd fýlaspýja. 1
fýlaspýja. Fýllinn 1
stór áberandi 1
áberandi dökk 1
augu. Fýllinn 1
Fýllinn leita 1
sér ætis 1
ætis bæði 1
og syndandi, 1
syndandi, gjarnan 1
gjarnan kringum 1
kringum fiskiskip 1
fiskiskip í 1
í höfnum 1
höfnum og 1
við fiskvinnslustöðvar. 1
fiskvinnslustöðvar. Fyrir 1
Fyrir 14.000 1
14.000 árum 1
árum fór 1
hlýna verulega 1
og stóru 2
stóru ísaldarjöklarnir 1
ísaldarjöklarnir tóku 1
að dragast 3
dragast saman 4
og sjávarborð 1
sjávarborð að 1
að hækka. 1
hækka. Fyrir 1
Fyrir 1815 1
var Danakonungur 1
til forseti 1
forseti félagsins, 1
félagsins, en 2
en æðsti 1
æðsti stjórnarmaður 1
stjórnarmaður var 1
titlaður varaforseti. 1
varaforseti. Fyrir 1
Fyrir 1962 1
1962 vann 1
vann sá 2
maður skjöldinn 1
skjöldinn til 1
til eignar, 1
eignar, sem 1
í Skjaldarglímunni 1
Skjaldarglímunni þvisvar 1
þvisvar í 1
síðan ef 1
hann vinnur 3
vinnur þrisvar 1
sinnum alls. 1
alls. Fyrir 1
Fyrir 1973 1
leyfð frístundaveiða 1
frístundaveiða á 1
kyrrahafslúðu á 1
sem atvinnuveiðar 1
atvinnuveiðar áttu 1
stað. Fyrir 2
Fyrir 1974 1
það tyrknesk 1
tyrknesk kýpverskt 1
kýpverskt þorp 1
þorp með 1
með 103 1
103 íbúa 1
1973. Fyrir 1
Fyrir 1975 1
veiðar bundar 1
bundar við 1
við 20 4
dýpi. Fyrir 1
Fyrir 1993 1
1993 hafði 2
hafði öllum 1
öllum vefnaðarverksmiðjum 1
vefnaðarverksmiðjum í 1
bænum verið 1
verið lokað, 1
lokað, en 1
en sögu 1
sögu iðnaðarins 1
iðnaðarins er 1
gerð góð 1
góð skil 3
á minjasöfnum 1
minjasöfnum bæjarins. 1
bæjarins. Fyrir 1
Fyrir 1995 1
var ríkjum 1
í sjálfsvald 1
sjálfsvald sett 1
sett hvort 1
þau innleiddu 1
innleiddu lög 1
lög höfundarréttarreglur 1
höfundarréttarreglur varðandi 1
varðandi lyf 1
til blómlegrar 1
blómlegrar framleiðslu 1
framleiðslu samheitalyfja. 1
samheitalyfja. Fyrir 1
Fyrir 2014 1
2014 höfðu 1
höfðu leikjaspilarar 1
leikjaspilarar lengi 1
verið ósáttir 1
við umfjöllun 1
um tölvuleiki 1
tölvuleiki í 2
fjölmiðlum ekki 1
fjölmiðlar virtust 1
virtust vera 2
vera búnir 1
rækta sterkt 1
sterkt samband 1
og tölvuleikjaframleiðanda. 1
tölvuleikjaframleiðanda. Fyrir 1
Fyrir 2.500 1
2.500 árum 1
árum kólnaði 1
kólnaði í 1
í veðri 8
núverandi jöklar 1
jöklar tóku 1
myndast. Fyrir 1
Fyrir 280-300 1
280-300 milljónum 1
milljónum ára 9
ára voru 2
háir byrkningaskógar 1
byrkningaskógar algengir 1
algengir og 2
og útbreiddir. 1
útbreiddir. Fyrir 1
Fyrir að 2
hans fær 1
fær Jon 1
Jon að 1
gjöf sverð 1
sverð sem 1
heitir „langa 1
„langa kló“ 1
kló“ sem 1
er ættargripur 1
ættargripur yfirmanns 1
yfirmanns hans. 1
hans. Fyrir 3
fram ný 2
og óvænt 1
óvænt sjónarhorn 1
sjónarhorn um 1
um umhverfisáhrif 2
umhverfisáhrif stórvirkjunar 1
stórvirkjunar við 1
við Kárahnjúka. 2
Kárahnjúka. Fyrir 2
Fyrir aðgerð 1
aðgerð stafar 1
stafar þrekleysið 1
þrekleysið af 1
af ónægu 1
ónægu súrefnisframboði 1
súrefnisframboði tengt 1
tengt skertu 1
skertu blóðflæði 1
blóðflæði til 5
til hjartans 2
hjartans vegna 1
vegna kransæðaþrengsla. 1
kransæðaþrengsla. Fyrir 1
Fyrir aðrar 1
merkingar orðsins, 1
orðsins, sjá. 1
sjá. Fyrirætlanir 1
Fyrirætlanir eru 1
leggja Mýrargötu 1
Mýrargötu í 1
í stokk 1
stokk á 1
á kafla, 1
kafla, rífa 1
rífa allmörg 1
allmörg stór 1
byggja íbúðahverfi 1
íbúðahverfi á 1
svokölluðum Mýrargötureit. 1
Mýrargötureit. Fyrir 1
Fyrir aftan 4
aftan bókina 1
bókina er 1
er hvít-rauður 1
hvít-rauður borði. 1
borði. Fyrir 1
aftan kastalann 1
kastalann er 1
er Semperóperan. 1
Semperóperan. Fyrir 1
aftan Prešeren 1
Prešeren á 1
á stöplinum 1
stöplinum er 1
er fáklædd 1
fáklædd skáldagyðja 1
skáldagyðja sem 1
heldur lárviðarlaufi 1
lárviðarlaufi fyrir 1
ofan höfuð 1
höfuð hans. 3
aftan þá 1
þá brennur 1
brennur eldur 1
eldur og 2
milli elds 1
elds og 2
og fanga 1
fanga er 1
er brík 1
brík þar 1
sem leiksýningarstjórar 1
leiksýningarstjórar geta 1
haldið leikbrúðum 1
leikbrúðum á 1
lofti. Fyrir 1
Fyrir ágúst 1
ágúst 1898 1
1898 var 1
var uppbygging 2
uppbygging Baker 1
Baker Street 1
Street & 1
& Waterloo 1
Waterloo Railway 1
Railway hafin 1
hafin en 1
hætt þegar 2
þegar fjármagn 1
fjármagn þraut. 1
þraut. Fyrir 1
Fyrir ákvörðun 1
ákvörðun KSÍ 1
KSÍ hafði 1
liðið spilað 1
spilað 6 1
6 leiki 2
evrópukeppninni frá 1
stofnun kvennalandsliðsins. 1
kvennalandsliðsins. Fyrir 1
Fyrir aldamótin 1
1900 og 6
undir 1935 1
1935 voru 1
voru Búðir 1
Búðir helsta 1
helsta bækistöð 1
bækistöð franskrar 1
franskrar skútuútgerðar 1
skútuútgerðar á 1
á Austfjörðum. 1
Austfjörðum. Fyrir 1
Fyrir alla 1
alla venjulega 1
venjulega notkun 1
er Torah 1
Torah prentuð 1
prentuð eins 1
og venjulegar 4
venjulegar bækur, 1
bækur, oft 1
með hebreska 1
hebreska textanum 1
textanum annars 1
og þýðingum 1
önnur mál 2
mál hins 1
vegar. Fyrir 1
Fyrir Alþingiskosningarnar 1
Alþingiskosningarnar 1967 1
1967 stofnaði 1
stofnaði Áki 1
Áki nýjan 1
flokk, Óháða 1
Óháða lýðræðisflokkinn, 1
lýðræðisflokkinn, sem 1
á endurskoðun 1
endurskoðun stjórnarskrárinnar, 1
stjórnarskrárinnar, leiðrétta 1
leiðrétta kjördæmaskipun, 1
kjördæmaskipun, sparnað 1
sparnað í 1
rekstri ríkisins, 3
ríkisins, minna 1
minna flokksræði 1
og samstarf 4
við vestrænar 1
vestrænar þjóðir. 2
þjóðir. Fyrir 1
Fyrir andlát 1
árið 1829 1
frelsa alla 1
alla þræla 2
þræla í 2
York. Fyrir 2
Fyrir annarri 1
annarri þeirra 1
fór Walter 1
Walter Comyn, 1
Comyn, jarl 1
af Meteith, 1
Meteith, en 1
fyrir hinni 1
hinni Aland 1
Aland Durward, 1
Durward, sem 1
konar lögmaður 1
lögmaður eða 1
eða dómsmálaráðherra 1
dómsmálaráðherra Skotlands. 1
Skotlands. Fyrir 1
Fyrir árásirnar 1
árásirnar var 1
verið öfgasinnaður, 1
öfgasinnaður, en 1
verið tengdur 3
við hryðjuverkastarfsemi. 1
hryðjuverkastarfsemi. Fyrir 1
Fyrir árið 6
1000 urðu 1
urðu sokkar 1
sokkar auðstákn 1
auðstákn á 1
milli aðalsins. 1
aðalsins. Fyrir 1
var mismunandi 3
eftir sveitarfélögum 1
sveitarfélögum hvaða 1
hvaða ár 1
ár kosningar 1
voru haldnar. 3
haldnar. Fyrir 1
1949 stunduðu 1
stunduðu langflestir 1
langflestir íbúanna 1
íbúanna viðskipta- 1
viðskipta- eða 2
eða þjónustustörf. 1
þjónustustörf. Fyrir 1
Nanchang með 1
með sína 7
sína 275.000 1
275.000 íbúa 1
meginatriðum stjórnunar- 2
og verslunarborg 2
verslunarborg en 2
en iðnaður 1
lítt þróaður 1
þróaður fyrir 1
utan matvælavinnslu 2
matvælavinnslu landbúnaðarafurða 1
landbúnaðarafurða Jiangxi 1
Jiangxi héraðs. 3
héraðs. Fyrir 2
Nanchang (þá 1
(þá 275.000 1
275.000 íbúar) 1
íbúar) í 1
lítinn iðnað 1
iðnað fyrir 1
matvælavinnslu landbúnaðar 1
landbúnaðar Jiangxi 1
árið 600 1
600 f.Kr. 1
f.Kr. hafði 1
hafði stafrófið 1
stafrófið ekki 1
breyst mikið 3
rita mátti 1
mátti í 2
er. Fyrir 1
Fyrir árin 1
árin 1645-1650 1
1645-1650 og 1
og 1668-1671 1
1668-1671 er 1
í annálnum 2
annálnum efni 1
er ættað 3
ættað úr 2
eldri annálum 1
annálum frá 1
frá Gufudal 1
Gufudal í 1
í Barðastrandarsýslu. 1
Barðastrandarsýslu. Fyrir 1
Fyrir atburðunum 1
sem Þorgeir 1
Þorgeir greindi 1
í blaðagreinunum 1
blaðagreinunum hafði 1
hann heimildir 1
heimildir fórnarlamba, 1
fórnarlamba, vitna 1
vitna og 1
og heilbrigðisstarfsfólks. 1
heilbrigðisstarfsfólks. Fyrir 1
Fyrir átti 2
dóttur með 5
með Vaitiare 1
Vaitiare Bandera. 1
Bandera. Fyrir 1
átti Ragnheiður 1
Ragnheiður þrjú 1
af fyrra 5
fyrra hjónabandi: 1
hjónabandi: Pétur 1
Pétur Gunnarsson, 1
Gunnarsson, blaðamann, 1
blaðamann, Eyþór 1
Eyþór Gunnarsson, 1
Gunnarsson, tónlistarmann 1
tónlistarmann og 1
og Birnu 1
Birnu Gunnarsdóttur, 1
Gunnarsdóttur, verkefnisstjóra 1
verkefnisstjóra hjá 1
hjá Háskóla 2
Íslands. Fyrir 1
Fyrir áttunda 1
áttunda mótið 1
mótið hefur 1
gert sérstakt 1
sérstakt forrit 1
forrit „Football 1
„Football for 1
for Friendship 1
Friendship World” 1
World” en 1
fram heimsmeistaramót 1
heimsmeistaramót „Fótbolta 1
vináttu“ árið 2
2020. Fyrir 2
Fyrir austan 2
austan var 1
stöðuvatn (Haarlemmermeer, 1
(Haarlemmermeer, sem 1
nánast horfið), 1
horfið), fyrir 1
vestan var 1
er Norðursjór. 1
Norðursjór. Fyrir 1
austan Vígðulaug 1
Vígðulaug eru 1
eru steinar 1
steinar sem 2
eru Líkasteinar. 1
Líkasteinar. Fyrir 1
Fyrir Austurríki 1
Austurríki hafði 1
hafði ráðstefnan 1
ráðstefnan mikil 1
áhrif. Fyrir 1
Fyrir Bacon 1
Bacon eru 1
eru vísindi 1
vísindi ætluð 1
ætluð sem 1
sem verkfæri 1
verkfæri mannsins 1
mannsins til 3
jafnframt bæta 1
bæta samfélagið. 1
samfélagið. Fyrirbæri 1
Fyrirbæri eins 1
samfélaginu, skortur 1
á atvinnutækifærum 1
atvinnutækifærum eða 1
eða slæmt 1
slæmt efnahagsástand 1
efnahagsástand eru 1
allt þættir 1
valdið vitsmunaflótta. 1
vitsmunaflótta. Fyrirbæri 1
Fyrirbæri sem 1
að spegla 1
spegla kallast 1
kallast ósamhverf. 1
ósamhverf. Fyrir 1
Fyrir baráttu 1
hennar eignaðist 1
eignaðist safnið 1
safnið Fríkirkjuveg 1
Fríkirkjuveg 7 1
7 árið 1
árið 1972 18
tóku byggingarframkvæmdir 1
byggingarframkvæmdir og 1
mikið uppbyggingarstarf. 1
uppbyggingarstarf. Fyrirboðar 1
Fyrirboðar geta 1
verið góðir 2
góðir og 1
og slæmir. 1
slæmir. Fyrir 1
Fyrir bókina 1
bókina hlaut 1
hlaut Spiegelman 1
Spiegelman sérstök 1
sérstök Pulitzer 1
Pulitzer verðlaun. 1
verðlaun. Fyrir 2
Fyrir borgarastyrjöldina 1
landið eitt 1
það ríkasta 1
ríkasta og 1
þróaðasta í 1
Mið-Ameríku. Fyrir 1
Fyrir Breta 1
Breta skipti 1
skipti samningurinn 1
samningurinn einnig 1
einnig miklu 1
máli því 1
því Bandaríkjamenn 1
tóku nú 1
inn vopn 1
og vörur 1
ætluð Bretum. 1
Bretum. Fyrir 1
Fyrir breytingar 1
um framkvæmdavald 1
framkvæmdavald ríkisins 1
ríkisins árið 2
var Kópavogur 1
Kópavogur hluti 1
hluti Gullbringu- 1
Gullbringu- og 2
og Kjósarsýslu. 1
Kjósarsýslu. Fyrir 1
Fyrir breytinguna 1
breytinguna voru 1
voru langir 1
langir sérhljóðar 1
sérhljóðar mun 1
mun líkari 3
líkari íslenskum 1
íslenskum sérhljóðum 1
sérhljóðum líkt 1
og heyra 5
heyra má 1
eftirfarandi töflu. 1
töflu. Fyrirbrigði 1
Fyrirbrigði þetta 1
þetta varaði 2
varaði allt 1
að ½ 1
½ tíma, 1
tíma, gafst 1
gafst því 1
því fólkinu 1
fólkinu góður 1
góður tími 1
virða það 1
í sólskininu. 1
sólskininu. Fyrir 1
Fyrir brunann 1
brunann var 1
hann 72 1
72 metra 2
hár. Fyrir 2
Fyrir byltinguna 1
byltinguna var 1
var Rússland 1
Rússland skammt 1
veg komið 1
í iðnvæðingu 1
iðnvæðingu og 3
og margra 1
ára borgarastyrjöld 2
borgarastyrjöld hafði 1
hafði veikt 1
veikt efnahag 1
landsins enn 1
enn meira. 1
meira. Fyrir 1
Fyrir byrjun 1
var Croydon 1
Croydon orðinn 1
orðinn mikilvægur 1
mikilvægur bær 1
bær og 4
fyrir bílframleiðslu, 1
bílframleiðslu, málmvinnslu 1
málmvinnslu og 2
og flugvöllinn 1
flugvöllinn sinn. 1
sinn. Fyrir 1
Fyrir einhverja 1
einhverja gráglettni 1
gráglettni örlaganna 1
örlaganna er 1
er lýsingarháttur 2
lýsingarháttur nútíðar 2
nútíðar í 1
ítölsku ekki 1
latínu (öfugt 1
við frönsku), 1
frönsku), heldur 1
af svonefndum 1
svonefndum 'gerundio' 1
'gerundio' í 1
einskonar tilgangsháttur. 1
tilgangsháttur. Fyrir 1
Fyrir fæðingu 1
fæðingu hennar 1
hennar ákváðu 1
ákváðu foreldrar 1
þau eignuðust 5
eignuðust stelpu 1
stelpu ætti 1
ætti hún 2
heita Cameron 1
Cameron en 1
eignuðust strák 1
strák ætti 1
ætti hann 3
heita annað 1
hvort Menachem 1
Menachem El 1
El Genio 1
Genio eða 1
eða Sebastian 1
Sebastian Emilio. 1
Emilio. Fyrir 1
Fyrir fáeinum 1
árum breyttu 1
breyttu Frakkar 1
Frakkar stjórnarskránni 1
stjórnarskránni á 1
þá lund, 1
lund, að 1
að tungumál 2
tungumál lýðveldisins 1
aðeins eitt. 1
eitt. Fyrir 1
Fyrir fimmta 1
fimmta nóvember 1
nóvember gengu 1
gengu börn 1
um með 5
með brúðuna 1
brúðuna og 1
og betluðu 1
betluðu peninga 1
peninga („Penny 1
(„Penny for 1
the Guy“) 1
Guy“) en 1
orðið sjaldgæft 2
seinni tíð. 2
tíð. Fyrir 1
Fyrir flesta 1
flesta íbúa 2
íbúa heimsveldisins 1
ekki vandamál 1
vandamál en 1
margir kristnir 1
kristnir söfnuðir 1
söfnuðir neituðu 1
að tilskipuninni 1
tilskipuninni því 1
því þeim 1
þeim fannst 1
fannst þetta 3
þetta jafngilda 1
jafngilda því 1
tilbiðja keisarann 1
keisarann sem 1
sem guð. 3
guð. Fyrir 1
Fyrir fólk 2
er yngra 3
yngra en 6
en 18 3
ára þurfa 2
fá greiningu. 1
greiningu. Fyrir 1
sem hjólar 1
hjólar langar 1
langar leiðir 8
frá vinnu 4
vinnu og/eða 1
og/eða fólk 1
klæðast sérstökum 1
sérstökum vinnufatnaði 1
vinnufatnaði eða 1
eða einkennisbúningum 1
einkennisbúningum er 1
er búningsaðstaða 1
búningsaðstaða með 1
með sturtu 1
sturtu á 1
á áfangastað 5
áfangastað oft 1
oft nauðsynleg 2
nauðsynleg til 4
að hjóla 3
hjóla með 2
góðu móti. 2
móti. Fyrir 1
Fyrir framan 6
framan er 4
er Cannon 1
Cannon Green. 1
Green. Fyrir 1
er Rín, 1
Rín, til 1
er Mósel. 1
Mósel. Fyrir 1
framan örninn 1
örninn er 3
minni skjöldur. 1
skjöldur. Fyrir 1
framan stúkuna 1
stúkuna eru 1
eru varamannabekkirnir. 1
varamannabekkirnir. Fyrir 1
framan Vinsens 1
Vinsens er 1
er syndari 1
syndari að 1
að krjúpa. 1
krjúpa. Fyrir 1
er torgið 1
torgið Rathausplatz. 1
Rathausplatz. Fyrir 1
Fyrir fyrsta 1
fund lögþingsins 1
lögþingsins eru 1
eru þingmenn 2
þingmenn kallaðir 1
til guðþjónustu 1
guðþjónustu í 1
í Hafnarkirkju. 1
Hafnarkirkju. Fyrir 1
Fyrir geðklofa 1
geðklofa þá 1
þá eykur 1
eykur dópamínmagn 1
dópamínmagn á 1
á truflun 1
truflun þeirra. 1
þeirra. Fyrirgefning 1
Fyrirgefning er 1
sótt til 3
til guðs 1
guðs heldur 1
heldur þess 1
á sökótt 1
sökótt við. 1
við. Fyrir 1
Fyrir gos 1
gos náðu 1
náðu efstu 2
efstu tindar 1
tindar 1745 1
1745 m 1
í 1486 1
1486 m 1
hæð. Fyrir 2
Fyrir hana 4
hana hefur 2
hann hlotið 1
hlotið margar 2
margar viðurkenningar. 2
viðurkenningar. Fyrir 1
hana hlaut 2
annars Bókmenntaverðlaun 1
Bókmenntaverðlaun Færeyja. 1
Færeyja. Fyrir 1
hann Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin ári 1
síðar. Fyrir 2
hana var 6
var meginhluti 1
meginhluti lífvera 1
lífvera á 3
á Jörðinni 2
Jörðinni loftfirrður. 1
loftfirrður. Fyrir 1
Fyrir heiminn 1
heiminn allan 1
allan er 1
því þörf 1
mörgum trúarbrögðum 1
trúarbrögðum og 6
og gagnkvæmur 1
gagnkvæmur skilningur 1
skilningur og 1
virðing á 1
er nauðsynlegur. 1
nauðsynlegur. Fyrirheit 1
Fyrirheit hefur 1
geyma tólf 1
flestar lagasmíðarnar 1
lagasmíðarnar melódískt 1
melódískt popp 1
popp í 1
í rólegri 1
rólegri kantinum. 1
kantinum. Fyrir 1
Fyrir héraðsráðunum 1
héraðsráðunum fara 1
fara héraðsforsetar 1
héraðsforsetar sem 1
af héraðsráðinu 1
héraðsráðinu og 1
hafa sér 3
aðstoðar héraðsritara 1
héraðsritara sem 1
af nefnd 2
nefnd um 5
opinbera þjónustu. 2
þjónustu. Fyrir 1
Fyrir hittu 1
þeir Shoshone-frumbyggja 1
Shoshone-frumbyggja svæðisins. 1
svæðisins. Fyrir 1
Fyrir hlutverk 2
í friðsælustu 1
friðsælustu lýðræðisbyltingu 1
lýðræðisbyltingu sögunnar 1
sögunnar hlaut 1
hún Ramon 1
Ramon Magsaysay-verðlaunin 1
Magsaysay-verðlaunin árið 1
1998. Fyrir 1
sem C.J. 1
C.J. Cregg 1
Cregg þá 1
vann Janney 1
Janney fjögur 1
fjögur Emmy 1
og tvenn 1
tvenn Screen 1
Screen Actors 3
Actors Guild 3
Guild verðlaun. 1
Fyrir hönd 1
hönd stjórnarskrárflokksins 1
stjórnarskrárflokksins (e. 1
(e. Constitution 1
Constitution Party) 1
Party) var 1
var Chuck 2
Chuck Baldwin 1
framboði. Fyrir 1
Fyrir honum 1
var samkeppni 2
markaði þróun 1
þróun frekar 1
en niðurstaða. 1
niðurstaða. Fyrirhugað 1
Fyrirhugað er 7
að Björgun 1
Björgun flytji 1
flytji starfsemi 1
á Álfsnes 1
Álfsnes en 1
fyrirtækið vinnur 1
vinnur efni 1
námum á 1
sjávarbotni. Fyrirhugað 1
byggja fleiri 3
fleiri vega- 1
og lestartengingar. 1
lestartengingar. Fyrirhugað 1
gera alls 2
alls þrjár 1
þrjár myndir. 1
myndir. Fyrirhugað 1
reisa þriðju 1
þriðju flugstöðina 1
flugstöðina og 1
og þriðju 3
þriðju flugbrautina 1
flugbrautina til 1
mæta aukum 1
aukum farþegafjölda. 1
farþegafjölda. Fyrirhugað 1
sameina Ártúnsskóla, 1
Ártúnsskóla, Kvarnaborg 1
Kvarnaborg og 1
og frístundaheimilið 1
frístundaheimilið Skólasel. 1
Skólasel. Fyrirhugað 1
í 63.000 1
63.000 sæti. 1
sæti. Fyrirhugað 1
að stífla 2
stífla farveg 1
farveg Þjórsár 1
Þjórsár um 1
400 m 2
við Minnanúpshólma. 1
Minnanúpshólma. Fyrirhugaður 1
Fyrirhugaður vínkjallari 1
vínkjallari undir 1
undir húsinu 3
húsinu vék 1
vék fyrir 2
fyrir fornleifakjallaranum. 1
fornleifakjallaranum. Fyrirhuguð 1
Fyrirhuguð er 1
25 ferkílómetra 1
ferkílómetra stækkun 1
stækkun flugvallarins 1
80 ferkílómetra. 1
ferkílómetra. Fyrirhuguð 1
Fyrirhuguð eru 1
þrjú miðlunarlón 1
miðlunarlón Vatnalautalón, 1
Vatnalautalón, Hvalárlón 1
Hvalárlón og 1
og Eyvindarfjarðarlón. 1
Eyvindarfjarðarlón. Fyrir 1
Fyrir hundrað 1
afmæli kirkjunnar 1
svo endurbyggð 1
endurbyggð að 1
leyti og 9
og lengd 7
um tæpa 1
tæpa fjóra 2
fjóra metra 1
metra til 1
vesturs. Fyrir 1
Fyrir hverja 3
hverja poloníu 1
poloníu er 1
er raðgreint 1
raðgreint frá 1
frá báðum 1
endum þar 1
sem búturinn 1
búturinn er 1
báðum stefnum 1
stefnum eftir 1
eftir PCR-hvarfið. 1
PCR-hvarfið. Fyrir 1
hverja stemmu 1
stemmu eru 1
fleiri lagboðar 1
lagboðar þ.e. 1
þ.e. vísa 1
vísa sem 1
sem stemman 1
stemman er 1
að flytja. 3
flytja. Fyrir 1
hverja styttri 1
styttri lengdareiningu, 1
lengdareiningu, þá 1
þá skal 4
skal færa 1
færa kommuna 1
kommuna um 1
3 tölur 1
tölur til 1
hægri. Fyrir 1
Fyrir hvern 1
hvern guð 1
guð var 1
var ákveðin 2
ákveðin trúarregla 1
trúarregla og 1
hver trúarregla 1
trúarregla hafði 1
hafði rætur 1
ákveðnum stað. 2
Fyrir hvert 1
hvert skot 1
skot eignast 1
eignast maður 1
maður stig, 1
stig, þannig 1
þannig lokastigin 1
lokastigin er 1
lengd leiksins. 1
leiksins. Fyrir 1
Fyrir innan 1
innan dalamótin 1
dalamótin þrengist 1
þrengist Hörgárdalur. 1
Hörgárdalur. Fyrir 1
Fyrir innrásina 1
innrásina í 1
Suður Kóreu 1
Kóreu höfðu 1
margir kommúnistar 1
kommúnistar verið 1
settir í 16
yrðu frelsaðir 1
frelsaðir af 1
af AK 1
AK var 1
var fyrirskipað 2
taka þá 9
lífi þegar 1
þegar innrásin 1
innrásin hófst. 1
hófst. Fyrir 1
Fyrir iPad 1
iPad 2 1
kynnt mars 1
mars 2011 7
2011 hafa 1
milljónir stykki 1
stykki selst. 1
selst. Fyrir 1
Fyrir ítarlega 2
ítarlega og 3
og fróðlega 1
fróðlega úttekt 1
velferð aldraðra. 1
aldraðra. Fyrir 1
og greinargóða 1
greinargóða fréttaskýringu 1
fréttaskýringu um 1
um forsetatíð 1
forsetatíð Ólafs 1
Ólafs Ragnars 1
Ragnars Grímssonar 1
Grímssonar í 1
aðdraganda forsetakosninganna 1
forsetakosninganna sl. 1
sl. sumar. 1
sumar. Fyrir 1
Fyrir jólin 3
jólin 2004 1
út samnefndur 1
samnefndur spurningaleikur 1
spurningaleikur byggður 1
þættinum. Fyrir 1
jólin 2006 1
gaf Stöð 1
2 út 1
út samnefnt 1
samnefnt spurningaspil. 1
spurningaspil. Fyrir 1
jólin 2010 1
gaf Sena 1
Sena út 1
út breiðskífuna 2
breiðskífuna Allt 1
þú átt 1
átt með 3
með Friðrik 1
Dór en 1
eru tólf 3
lög. Fyrir 1
Fyrir jónaeðli 1
jónaeðli tengjanna 1
tengjanna sem 1
sem atóm 1
atóm mynda 1
mynda gildir 1
gildir sama 1
sama meginregla 1
meginregla í 1
öfuga átt. 1
átt. Fyrir 1
Fyrir kemur 4
að ákveðnar 1
ákveðnar lífverur 1
lífverur skortir 1
skortir einn 1
fleiri amínóasýl 1
amínóasýl tRNA 2
tRNA synthetasa. 2
synthetasa. Fyrir 1
fjölskyldumeðlimir gera 1
fyrir sjúkdómnum 1
sjúkdómnum og 3
og ráðleggja 1
ráðleggja mönnum 1
taka lyfin. 1
lyfin. Fyrir 1
að germynd 1
germynd lítur 1
sem miðmynd, 1
miðmynd, til 1
dæmis þú 1
þú stökkst 3
stökkst út 3
í lækinn. 1
lækinn. Fyrir 1
að blætisdýrkun 1
blætisdýrkun gangi 1
gangi svo 1
stela hlutum 1
svo nota 1
fá útrás 4
fyrir kynhvöt 1
kynhvöt sína. 1
sína. Fyrir 2
Fyrir keppnina 3
keppnina 2020 1
varð sérkeppni 1
sérkeppni sem 1
nefndist Gettu 1
Betur - 1
- Stjörnustríð. 1
Stjörnustríð. Fyrir 1
niður stigavarðarembættið 1
stigavarðarembættið og 1
þess tvo 1
tvo dómara. 1
dómara. Fyrirkomulagið 1
Fyrirkomulagið er 1
ekki ólöglegt 2
ólöglegt en 2
en ýmis 1
ýmis ríki 1
ríki hafa 7
hafa hert 1
hert löggjöf 1
löggjöf í 1
gera undanskot 1
undanskot erfiðari. 1
erfiðari. Fyrirkomulag 1
Fyrirkomulag varðandi 1
varðandi leigu 1
á vatns- 1
vatns- og 3
og jarðhitaréttindum 1
jarðhitaréttindum í 1
íslenska ríkisins:Skýrsla 1
ríkisins:Skýrsla nefndar 1
nefndar forsætisráðherra 1
forsætisráðherra sem 1
samkvæmt III. 1
III. Fyrir 1
Fyrir kom 1
kom þó, 1
þó, að 1
að vörur 3
vörur væru 1
af frílista 1
frílista og 1
þetta stundum 1
stundum hafa 3
með hag 1
hag innlends 1
innlends iðnaðar 1
iðnaðar fyrir 1
fyrir augum. 1
augum. Fyrir 1
Fyrir kosningarnar 3
kosningarnar 2001 1
Francesco Rutelli 1
Rutelli valinn 1
valinn sem 3
leiðtogi bandalagsins. 1
bandalagsins. Fyrir 1
kosningarnar 2006 1
2006 tókst 2
tókst Prodi 1
Prodi að 1
sannfæra aðildarflokka 1
aðildarflokka Ólífubandalagsins 1
Ólífubandalagsins um 1
sameiginlegan lista. 1
lista. Fyrir 1
kosningarnar var 2
hún handtekin 3
stofufangelsi. Fyrir 1
Fyrir leik 1
henni fékk 1
til Golden 5
Golden Globe 8
Globe verðlauna. 1
verðlauna. Fyrir 2
Fyrir lengri 2
lengri ferðir 3
ferðir geta 1
verið dempuð 1
dempuð hjól 1
hjól eða 1
eða malarhjól 1
malarhjól en 1
fyrir ferðalög 1
ferðalög með 1
ýmsum festingum 1
festingum fyrir 1
fyrir búnað. 1
búnað. Fyrir 1
ferðir var 1
þetta kex 1
kex bakað 1
bakað fjórum 1
fjórum sinnum, 1
sinnum, frekar 1
en tvisvar. 2
tvisvar. Fyrirlesari 1
Fyrirlesari og 1
og ráðgjafi 3
ráðgjafi hjá 3
hjá Vinnumálastofnun 1
Vinnumálastofnun júlí 1
júlí 2010 4
2010 - 1
- desember 1
desember 2011, 1
2011, hélt 1
tíma 130 1
130 - 1
- 140 1
140 fundi 1
fundi með 6
með langtíma 1
langtíma atvinnulausu 1
atvinnulausu fólki 1
í augun 7
augun á 6
yfir 6.000 2
6.000 manns. 1
manns. Fyrirlesari 1
Fyrirlesari sagði 1
að múslimahatur 1
múslimahatur hefði 1
hefði færst 1
aukana á 2
Íslandi undanliðin 1
undanliðin ár 1
beindist meðal 1
að áformum 1
áformum um 4
byggingu mosku. 1
mosku. Fyrirlesturinn 1
Fyrirlesturinn vakti 1
varð Katrín 2
Katrín landsþekkt 1
landsþekkt í 1
kjölfar hans. 1
hans. Fyrirlesturinn 1
Fyrirlesturinn þótti 1
þótti marka 2
marka þáttaskil 2
opna umræðu 1
umræðu um 17
þessi málefni 2
fóru fleiri 4
fleiri félög 1
félög þess 1
á leit 3
leit við 3
héldi erindi 1
erindi sitt 1
fundum þess. 1
þess. Fyrir 1
Fyrir léttvín 1
léttvín er 1
ekki greitt 6
greitt áfengisgjald 1
áfengisgjald af 1
fyrstu 2,25% 1
2,25% vínandans 1
vínandans en 1
það leggjast 1
leggjast 52,8 1
52,8 kr. 1
hvert prósent 1
prósent miðað 2
við lítrafjölda. 1
lítrafjölda. Fyrirliðar 1
Fyrirliðar Úrúgvæ 1
og Argentínu 1
Argentínu stilla 1
ásamt dómara 1
og línuvörðum 1
línuvörðum fyrir 1
fyrir úrslitaleik 1
úrslitaleik Ólympíukeppninnar 1
Ólympíukeppninnar 1928. 1
1928. Fyrirliði 1
Fyrirliði liðsins 1
liðsins getur 1
bundið enda 1
á lotu 1
lotu liðsins. 1
liðsins. Fyrir 1
Fyrir lífdísil 1
lífdísil er 1
kringum 0,88g/cm3, 1
0,88g/cm3, en 1
fyrir jarðdísil 1
jarðdísil er 1
kringum 0,85g/cm3. 1
0,85g/cm3. Fyrir 1
Fyrir lokaumferðina 1
lokaumferðina voru 1
lið komin 1
þrjú stig 3
Mexíkó varð 1
gegn Ítalíu 1
vera öruggt 1
öruggt áfram. 1
áfram. Fyrir 1
Fyrir mahayana-búddista 1
mahayana-búddista er 1
miklu virðingarmeira 1
virðingarmeira og 1
og eftirsóknarverðara 1
eftirsóknarverðara að 1
gerast bodhisattva 1
bodhisattva en 1
verða arhat 1
arhat og 1
ná nirvana 1
nirvana sjálfur. 1
sjálfur. Fyrir 1
Fyrir málflutning 1
málflutning í 1
Hæstarétti réð 1
réð Samband 1
íslenskra samvinnufélaga 1
samvinnufélaga til 1
sín ráðgjafa 1
ráðgjafa til 1
vinna skýrslu 2
gagnast gæti 1
gæti verjendum 1
verjendum í 1
málinu. Fyrir 1
Fyrir menntun 1
menntun bræðranna 1
bræðranna stóðu 1
stóðu biskupinn 1
biskupinn og 2
og erindrekinn 1
erindrekinn Gentile 1
Gentile de' 1
de' Becchi, 1
Becchi, heimspekingurinn 1
heimspekingurinn Marsilio 1
Marsilio Ficino, 1
Ficino, Hugh 1
Hugh Ross 1
Ross Williamson, 1
Williamson, p. 1
p. 67 1
67 og 2
og grískukennarinn 1
grískukennarinn Johannes 1
Johannes Argyropoulos. 1
Argyropoulos. Fyrir 1
Fyrir mér 1
mér er 1
þetta einn 2
einn merkasti 5
merkasti heimsmeistarasigur 1
heimsmeistarasigur sögunnar 1
sögunnar en 2
var Prost 1
Prost sem 1
á hreint 1
hreint ótrúlegan 1
ótrúlegan hátt. 1
hátt. Fyrir 2
Fyrir miðja 1
miðja sjöttu 1
sjöttu öldina 1
öldina höfðu 1
höfðu Englar 1
Englar neytt 1
neytt Breta 1
að svæðinu 4
nú Wales 1
Wales í 2
vestri. Fyrir 1
Fyrir miðju 10
miðju er 15
er aðalmarkaðstorgið 1
aðalmarkaðstorgið og 1
og Jóriskirkjan. 1
Jóriskirkjan. Fyrir 1
áin Rotte, 1
Rotte, sem 1
var nafngefandi 1
borgina. Fyrir 2
er Jesús 2
Jesús á 1
á krossi. 1
krossi. Fyrir 1
langeldur á 1
á gólfinu 2
gólfinu og 2
af steinaröðum 1
steinaröðum bentu 1
að set 1
set hafi 1
verið meðfram 1
meðfram veggnum. 1
veggnum. Fyrir 1
merki hertogadæmisins 3
hertogadæmisins Limburg. 1
Limburg. Fyrir 1
af vita 1
og áletrun 1
gömlu kirkjuinnsigli 1
kirkjuinnsigli á 1
eyjunni. Fyrir 1
er skjöldur 3
skjöldur borgarinnar 1
borgarinnar Utrecht. 1
Utrecht. Fyrir 1
miðju eru 1
tveir 34 1
háir turnar. 1
turnar. Fyrir 1
er veitingastaður 2
veitingastaður sem 2
snýst. Fyrir 1
miðju má 2
ána Aa 1
Aa sem 1
Fyrir miðjum 2
miðjum firði 1
firði er 2
og mjór 3
mjór tangi, 1
tangi, Kolbeinstangi 1
Kolbeinstangi (Tangi), 1
(Tangi), þar 1
sem Vopnafjarðarbær 1
Vopnafjarðarbær stendur 1
stendur en 3
en norðan 2
norðan tangans 1
tangans eru 1
eru Nýpsfjörður 1
Nýpsfjörður og 1
honum Nýpslón. 1
Nýpslón. Fyrir 1
miðjum jöklinum 1
hár klettahnjúkur 1
klettahnjúkur sem 1
sem Blekkill 1
Blekkill nefnist 1
nefnist og 1
um 1240 1
1240 m 1
Fyrir milligöngu 1
milligöngu pólsku 1
pólsku utanríkisþjónustunnar 1
utanríkisþjónustunnar stóð 1
stóð Frömurum 1
Frömurum til 2
fá Strejlau 1
Strejlau til 1
ár. Fyrir 1
Fyrir mörgum 1
mörgum er 1
er fórn 1
fórn hennar 1
til drekanna 1
drekanna sem 1
ól tákn 1
um skilyrðislausa 1
skilyrðislausa ást 1
og hollustu 1
hollustu foreldra 1
barna sinna. 2
sinna. Fyrirmyndir 1
Fyrirmyndir að 1
að sögunum 1
sögunum er 3
eldri egypskum, 1
egypskum, grískum 1
grískum og 1
og arabískum 1
arabískum ritum. 1
ritum. Fyrirmyndir 1
Fyrirmyndir Haythams 1
Haythams hafa 1
líkindum verið 5
verið þeir 3
þeir Ptolemy 1
Ptolemy og 1
og Euclid. 1
Euclid. Fyrirmyndir 1
Fyrirmyndir hennar 1
þó fleiri, 1
fleiri, t.d. 1
t.d. Fyrirmynd 1
Fyrirmynd Menntaskólans 1
Menntaskólans Hraðbrautar 1
Hraðbrautar er 1
er Sumarskólinn 1
Sumarskólinn ehf. 1
sem Ólafur 3
Ólafur Haukur 1
Haukur Johnson 1
Johnson skólastjóri 1
skólastjóri Hraðbrautar 1
Hraðbrautar rak 1
rak árin 1
árin 1993-2004. 1
1993-2004. Fyrirmynd 1
Fyrirmynd vegakerfisins 1
vegakerfisins var 1
hið þýska 1
þýska Autobahnkerfi 1
Autobahnkerfi en 1
en fyrirmynd 1
fyrirmynd númerakerfisins 1
númerakerfisins er 1
kerfi hinna 1
svokölluðu US 1
US Highways. 1
Highways. “ 1
“ fyrir 1
fyrir nánari 1
nánari upplýsingar 2
um greininn. 1
greininn. Fyrir 1
Fyrir neðan 6
gulir og 4
og rauðir 2
rauðir taflreitir. 1
taflreitir. Fyrir 1
neðan grasið 1
grasið eru 1
eru 37 1
37 km 1
af vatnsrörum 1
vatnsrörum til 1
til hitunar. 1
hitunar. Fyrir 1
fellur Gilsá 1
í Austurá, 1
Austurá, og 1
það heitir 2
heitir áin 1
áin Fjarðará. 1
Fjarðará. Fyrir 1
neðan myndina 1
myndina eru 2
skrifuð orðin 1
orðin Don't 1
Don't Tread 1
Tread on 1
on Me 2
Me („ekki 1
(„ekki ganga 1
á mér“). 1
mér“). Fyrir 1
neðan Seltún 1
Seltún er 1
er Fúlipollur. 1
Fúlipollur. Fyrir 1
neðan stigann 1
stigann er 1
er áheyrnarsalur 1
áheyrnarsalur (Audiensgemakket) 1
(Audiensgemakket) og 1
og ráðstefnusalur 1
ráðstefnusalur (Statsrådssalen). 1
(Statsrådssalen). Fyrir 1
Fyrir norðan 3
norðan bæinn 1
bæinn var 1
var Grjótatún. 1
Grjótatún. Fyrir 1
norðan takmarkast 1
takmarkast Uri 1
Uri af 1
af stöðuvatninu 1
stöðuvatninu Vierwaldstättersee. 1
Vierwaldstättersee. Fyrir 1
norðan þetta 1
þetta svæði 6
hinn víðfeðmi 1
víðfeðmi kanadíski 1
kanadíski skjöldur, 1
skjöldur, en 1
er lag 3
lag úr 3
úr mjög 1
mjög fornu 1
fornu bergi, 1
bergi, sem 1
er jökulsorfið 1
jökulsorfið eftir 1
síðustu ísöld. 2
ísöld. Fyrir 1
Fyrir norðaustan 1
norðaustan Fílafjöllin 1
Fílafjöllin er 1
fjall í 3
í Kambódíu, 2
Kambódíu, Phnom 1
Phnom Aôral, 1
Aôral, sem 1
sem rís 7
rís í 3
í 1813 1
1813 metra 1
Fyrir norðvestan 1
norðvestan er 1
langur rani 1
rani sem 2
heitir Überlingersee 1
Überlingersee (einnig 1
(einnig Obersee), 1
Obersee), en 1
fyrir suðvestan 2
suðvestan er 2
er Untersee. 1
Untersee. Fyrir 1
Fyrir ofan 24
er bogadreginn 1
bogadreginn múrveggur. 1
múrveggur. Fyrir 1
gulur kross 1
kross á 8
grunni. Fyrir 2
er hálft 2
hálft rautt 1
ljón á 7
á appelsínugulum 1
appelsínugulum grunni. 1
hjálmur frá 1
Brandenborg. Fyrir 1
hvítt, fyrir 1
neðan grænt. 1
grænt. Fyrir 1
hvítur kross. 1
kross. Fyrir 1
er lárviðarkrans. 1
lárviðarkrans. Fyrir 1
er rauð 3
rauð rönd. 1
rönd. Fyrir 1
er seglskip 1
seglskip á 1
hafi en 3
að Manchester 1
Manchester var 2
miðstöð verslunar. 1
verslunar. Fyrir 1
er hvítt. 1
hvítt. Fyrir 1
svartur kross 2
hvítum fleti. 1
fleti. Fyrir 1
ofan eru 5
eru fimmtán 1
fimmtán litlir 1
litlir tíglar, 1
tíglar, rauðir 1
rauðir og 2
og hvítir, 1
hvítir, en 1
þeir merkja 1
merkja bæina 1
bæina og 1
sveitarfélögin sem 1
sem sameinuðust 2
sameinuðust borginni 1
borginni 1977. 1
1977. Fyrir 1
fjögur ljón, 2
tvö rauð 3
tvö svört. 1
svört. Fyrir 1
eru kastalarústirnar. 1
kastalarústirnar. Fyrir 1
sýna breytinguna 1
breytinguna frá 2
til 1997. 3
1997. Fyrir 1
ofan Klofningshrygg 1
Klofningshrygg er 1
er Klofningsdalur. 1
Klofningsdalur. Fyrir 1
ofan kolin 1
kolin er 1
er grind 1
grind sem 2
sem maturinn 1
maturinn er 2
er lagður 2
lagður á. 1
á. Færa 1
Færa má 1
má grindina 1
grindina upp 1
eða niður 3
fá minni 1
minni eða 3
eða meiri 3
meiri hita 1
í matinn. 1
matinn. Fyrir 1
ofan miðju 2
sjá Iluissat 1
Iluissat ísfjörðinn 1
ísfjörðinn fullan 1
fullan af 4
af ísjökum. 1
ísjökum. Fyrir 1
ofan ræningjann 1
ræningjann flýgur 1
flýgur engill 1
engill með 1
með barn 4
barn (sál) 2
(sál) til 2
til himnaríkis. 1
himnaríkis. Fyrir 1
ofan raufina 1
raufina og 1
og hryggjarliði 1
hryggjarliði má 1
sjá stóran, 1
stóran, kringlóttan, 1
kringlóttan, svartan 1
svartan blett 1
blett en 1
hún silfurgljáandi. 1
silfurgljáandi. Fyrir 1
ofan sér 1
í stærsta 2
stærsta loftmálverk 1
loftmálverk heims. 1
heims. “) 1
“) fyrir 1
ofan sönginn, 1
sönginn, og 1
stendur Geschichte 1
Geschichte einer 1
einer Eskimo-Familie, 1
Eskimo-Familie, die 1
die auf 1
auf Walfang 1
Walfang geht 1
geht ( 1
( Fyrir 1
hvítt en 1
neðan til 2
er blátt. 1
blátt. Fyrir 1
ofan veginn 1
veginn eru 1
eru Svaðastaðir 1
Svaðastaðir syðst 1
syðst en 1
frægt hrossakyn. 1
hrossakyn. Fyrir 1
ofan þorpið 1
þorpið er 1
er Bæjarfell 1
Bæjarfell (344 1
(344 m). 1
m). “Fyrir 1
“Fyrir okkur 1
okkur þá 1
þá tengdist 2
tengdist þetta 1
þetta mest 1
mest þeim 1
þeim staðreyndum 1
staðreyndum að 1
við vorum 3
vorum ekki 1
það góð 2
tíma, þannig 2
við þurftum 1
þurftum að 1
gítarinn allan 1
allan tímann 3
tímann til 2
að sjá. 2
sjá. Fyrir 1
Fyrir október 1
október hafði 1
hafði sáttmálinn 1
sáttmálinn verið 1
samþykktur í 3
þremur þingunum. 1
þingunum. Fyrir 1
Fyrir opnunarsenuna 1
opnunarsenuna á 1
hótelinu þurfti 1
þurfti Sheen 1
Sheen ekkert 1
ekkert að 11
leika mikið 1
mikið þar 1
átti afmæli 1
mjög drukkinn. 1
drukkinn. Fyrir 1
Fyrir ráðinu 1
ráðinu fór 1
fór móðurbróðir 1
móðurbróðir Játvarðar, 1
Játvarðar, Edward 1
Edward Seymour 1
Seymour hertogi 1
Somerset, og 1
síðan John 1
John Dudley, 1
Dudley, greifi 1
af Warwick 1
Warwick og 2
síðar hertogi 1
af Norðymbralandi. 1
Norðymbralandi. Fyrir 1
Fyrir ráðstefnuna 1
ráðstefnuna kynntu 1
kynntu fulltrúalönd 1
fulltrúalönd landsmarkmið 1
landsmarkmið í 1
í loftslagsmálum. 2
loftslagsmálum. Fyrir 1
Fyrir ræktunartilraunir 1
ræktunartilraunir þessar 1
þessar fékk 1
frá Danska 1
Danska landbúnaðarfélaginu. 1
landbúnaðarfélaginu. Fyrir 1
Fyrir rannsóknina 1
rannsóknina tóku 1
þátttakendur 75 1
75 grömm 1
grömm af 3
af duftformi 1
duftformi af 1
af þrúgu 1
þrúgu í 1
14 daga, 1
jafngildir þremur 1
þremur fjórðu 2
fjórðu kílóum 1
kílóum af 1
af ferskum 1
ferskum þrúgum 1
þrúgum í 1
vikur. Fyrir 1
Fyrir raunfáguð 1
raunfáguð föll, 1
föll, Taylor 1
Taylor margliðan 1
margliðan á 1
á gefnum 1
gefnum punkti 1
er stýfing 1
stýfing af 1
af Taylor 2
Taylor röð 1
röð þess, 1
sem fullkomlega 1
fullkomlega ákvarðar 1
ákvarðar fallið 1
tilteknu nágrenni 1
nágrenni punktsins. 1
punktsins. Fyrirrennari 1
Fyrirrennari dómkirkjunnar 1
hin svokallaða 3
svokallaða Hildebold-kirkjan. 1
Hildebold-kirkjan. Fyrirrennari 1
Fyrirrennari FSB, 1
FSB, Alríkisstofnun 1
Alríkisstofnun gagnnjósna 1
gagnnjósna (FSK), 1
(FSK), var 1
lögum beggja 1
deilda Rússneska 1
Rússneska þingsins 1
apríl 1995 2
1995 af 1
af Boris 1
Boris Jeltsín, 1
Jeltsín, þáverandi 1
þáverandi forseta. 1
forseta. Fyrirrennari 1
Fyrirrennari kirkjunnar 1
lítil pílagrímskirkja 1
pílagrímskirkja frá 1
8. öld, 1
heilög Afra 1
Afra grafin 1
grafin og 1
og heiðruð. 1
heiðruð. Fyrirrennari 1
Fyrirrennari Pálskirkjunnar 1
Pálskirkjunnar er 1
svokallaða Barfüsserkirche 1
Barfüsserkirche (Berfótakirkja) 1
(Berfótakirkja) sem 1
tengdist samnefndu 1
samnefndu klaustri. 1
klaustri. Fyrir 1
Fyrir rest 1
rest brunnu 1
brunnu 500 1
500 hús 1
hús til 3
kola. Fyrir 1
Fyrir runu 1
runu tilviljana 1
tilviljana hafði 1
vegar lent 1
lent undir 2
undir höfuðstöðvum 1
höfuðstöðvum glæpasamtakanna 1
glæpasamtakanna og 1
og skúrkarnir 1
skúrkarnir sprengja 1
sprengja því 1
því sjálfa 1
upp. Fyrirsæturnar 1
Fyrirsæturnar á 1
myndinni eru 3
eru tannlæknir 1
tannlæknir listamannsins 1
listamannsins og 1
systir hans. 1
Fyrir sameininguna 1
sameininguna var 1
var Stora 1
Stora talið 1
skráða fyrirtæki 1
árið 1347. 1
1347. Fyrir 1
Fyrir seinni 1
voru Cree-menn 1
Cree-menn meðal 1
þeirra læsustu 1
læsustu í 1
heimi. Fyrir 1
Fyrir síðari 1
var Hefei 1
Hefei í 1
meginatriðum stjórnsýslumiðstöð 1
stjórnsýslumiðstöð og 1
og svæðisbundinn 1
svæðisbundinn markaður 1
markaður afurða 1
afurða af 1
af frjósamri 1
frjósamri sléttunni 1
sléttunni í 1
í suðri. 10
suðri. Fyrir 1
Fyrir Sigurði 1
Sigurði jarli 1
jarli fór 1
líka illa; 1
illa; hann 1
hann drap 6
drap skoska 1
skoska jarlinn 1
jarlinn Melbrigða 1
Melbrigða tönn 1
festi höfuð 1
við reiðtygi 1
reiðtygi hests 1
hests síns 1
en rak 2
rak sig 2
í skögultönnina 1
skögultönnina sem 1
stóð út 1
úr haus 2
haus Melbrigða 1
Melbrigða og 1
særðist á 1
á kálfa. 1
kálfa. Fyrir 1
Fyrir sigurinn 1
sigurinn fékk 1
hann gulu 1
gulu treyjuna. 1
treyjuna. Fyrir 1
Fyrir símtal 1
símtal þeirra 1
þeirra Selenskij 1
Selenskij hafði 1
hafði Trump 1
Trump gefið 1
gefið fyrirmæli 1
stöðva greiðslu 1
greiðslu hundrað 1
hundrað milljóna 1
dollara hernaðaraðstoðar 1
hernaðaraðstoðar til 1
til Úkraínu. 1
Úkraínu. Fyrir 1
Fyrir sjálfstæði 1
sjálfstæði Súrinams 1
Súrinams var 1
notaður hvítur 1
hvítur fáni 1
fáni með 1
fimm lituðum 1
lituðum stjörnum 1
stjörnum sem 2
sem bundnar 1
bundnar voru 1
hring. Fyrir 1
Fyrir sjöttu 1
sjöttu seríuna 2
seríuna var 1
var leikurunum 1
leikurunum boðið 1
boðið 250.000 1
250.000 dali 2
þátt. Fyrir 1
Fyrir skrif 1
skrif sín 2
sín af 2
af vettvangi 4
vettvangi stríðsátaka 1
stríðsátaka í 1
og innsýn 1
í daglegt 1
líf fólksins 2
fólksins þar. 1
þar. Fyrirsögn 1
Fyrirsögn kaflanna 1
kaflanna gefur 1
kynna hvaða 1
hvaða sjónarhorn 1
sjónarhorn verður 1
í kaflanum. 1
kaflanum. Fyrir 1
Fyrir söng 1
söng sinn 1
sinn hefur 2
til Emmy-verðlauna. 2
Emmy-verðlauna. Fyrir 1
Fyrir stríðið 1
stríðið kom 1
upp deila 1
deila milli 1
milli Kórinþu 1
Kórinþu og 1
einnar af 1
af nýlendum 1
nýlendum hennar, 1
hennar, Korkýru 1
Korkýru (í 1
(í dag 1
dag Korfú) 1
Korfú) og 1
Aþena blandaði 1
blandaði sér 3
í málið. 3
málið. Fyrir 1
Fyrir stuðninginn 1
stuðninginn sem 2
veitt ÍBV 1
ÍBV fá 1
fá allir 1
allir meðlimir 3
meðlimir Riddaranna 1
Riddaranna frítt 1
frítt inná 1
inná handboltaleiki 1
handboltaleiki við 1
við framvísun 1
framvísun Riddarakortsins. 1
Riddarakortsins. Fyrir 1
Fyrir styttu 1
styttu 13. 1
13. útgáfuna, 1
útgáfuna, sem 1
íslensku árið 6
upprunalega 1997, 1
1997, eru 1
fjórar hjálpartöflur 1
hjálpartöflur en 1
í heildarútgáfunni 1
heildarútgáfunni eru 1
sjö hjálpartöflur. 1
hjálpartöflur. Fyrir 1
Fyrir suma 1
suma hafa 1
hafa skartgripir 1
skartgripir trúarlega 1
trúarlega merkingu. 1
merkingu. Fyrir 1
Fyrir sumarið 1
sumarið 1980 2
1980 ákvað 1
ákvað stjórn 4
stjórn knattspyrnudeildar 2
knattspyrnudeildar Fram 1
niður kvennaflokkinn 1
kvennaflokkinn í 1
í óþökk 7
óþökk liðsmanna 1
liðsmanna sem 1
hverjar gengu 1
náðu þar 1
þar góðum 1
árangri. Fyrir 1
Fyrir sunnan 5
sunnan borgina 1
borgina er 2
er Tidbinbilla 1
Tidbinbilla friðlandið 1
friðlandið þar 1
hefur mátt 1
sjá áströlsk 1
áströlsk dýr 1
sínu náttúrulega 2
náttúrulega umhverfi 2
umhverfi en 3
en friðlandið 1
friðlandið var 1
leyti til 3
gestir gætu 1
gætu komið 2
og skoðað 2
náttúruna. Fyrir 1
aðrar stórar 1
stórar eyjar, 2
sem Samar 1
Samar og 1
og Mindóró. 1
Mindóró. Fyrir 1
sunnan liggur 1
liggur eyjan 1
eyjan Langeness 1
Langeness og 1
eyjan Amrum. 1
Amrum. Fyrir 1
sunnan skurðinn, 1
skurðinn, fram 1
að Arabæjarhjáleigulandi, 1
Arabæjarhjáleigulandi, eru 1
mörg smáflóð 1
smáflóð með 1
með rimadrögum 1
rimadrögum á 1
milli. Fyrir 1
sunnan þessi 1
þessi vegamót 1
vegamót er 1
sá merki 1
merki steinn 1
steinn Grásteinn, 1
Grásteinn, sem 1
er álagasteinn. 1
álagasteinn. Fyrir 1
Fyrir sveitarstjórnarkosningar 1
sveitarstjórnarkosningar 2006 1
2006 bar 1
hann sigurorð 1
af Óskari 2
Óskari Bergssyni 1
Bergssyni og 1
Önnu Kristinsdóttur 1
Kristinsdóttur í 1
í prófkjöri 5
prófkjöri og 1
fékk fleiri 2
tvö samanlagt. 1
samanlagt. Fyrir 1
Fyrir sveitarstjórnarkosningarnar 1
sveitarstjórnarkosningarnar árið 1
því lofað 1
lofað að 4
skólinn yrði 1
en slík 2
slík loforð 1
loforð ýttu 1
ýttu undir 2
undir mikla 2
mikla óánægju 1
óánægju hjá 1
hjá íbúum 1
íbúum sveitarinnar 1
og klofnuðu 1
klofnuðu bæði 1
bæði skólanefnd 1
skólanefnd og 1
og hreppsnefnd 1
hreppsnefnd varðandi 1
varðandi þetta 1
þetta mál. 1
mál. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið á 1
annarra vörumerkja 1
vörumerkja eins 1
og Pringles, 1
Pringles, Special 1
Special K 1
K og 2
og Nutri-Grain. 1
Nutri-Grain. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið bauð 1
bauð nokkrum 1
nokkrum leikkonum 1
leikkonum hlutverkið 1
hlutverkið áður 1
en Bullock 1
Bullock kom 1
valinu. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið býður 2
býður uppá 2
uppá föt 1
föt fyrir 1
fyrir konur, 1
konur, karla, 1
karla, unglinga 1
börn. Fyrirtækið 1
ýmsa þjónustu, 1
þjónustu, svo 1
sem sérsaum, 1
sérsaum, merkingar 1
merkingar og 3
ýmsar viðgerðir 1
viðgerðir á 5
á vörum 3
vörum þess. 1
þess. Fyrirtækið 2
Fyrirtækið dregur 1
af syni 2
hans, Carl 1
Carl Jacobsen. 1
Jacobsen. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið er 15
framleiðandi bíla 1
Kína. Fyrirtækið 1
stærsta ferðaskrifstofa 1
ferðaskrifstofa landsins. 1
landsins. Fyrirtækið 1
stóru olíufyrirtækjunum 1
olíufyrirtækjunum („Big 1
(„Big Oil“). 1
Oil“). Fyrirtækið 1
tveimur elstu 2
elstu fyrirtækjum 1
fyrirtækjum Færeyja. 1
Færeyja. Fyrirtækið 1
eigu Century 1
Century Aluminum 1
Aluminum sem 1
Chicago í 2
í Illinois 5
Illinois í 1
Bandaríkjunum. Fyrirtækið 1
eigu Sennheiser-fjölskyldunnar. 1
Sennheiser-fjölskyldunnar. Fyrirtækið 1
eigu stjórnenda 1
stjórnenda RG 1
RG og 1
og enskra 1
enskra og 1
bandarískra fjárfesta. 1
fjárfesta. Fyrirtækið 1
fjölmörg stýrikerfi 1
fyrir svoleiðis 1
svoleiðis tölvur, 1
tölvur, þá 1
helst OS/360 1
OS/360 (síðar 1
(síðar uppfært 1
uppfært og 2
og skipt 3
um nafn; 1
það stýrikerfi 1
stýrikerfi var 1
fyrsta fyrir 2
fyrir 8-bita 1
8-bita bæti). 1
bæti). Fyrirtækið 1
eftir upphafsstöfunum 1
upphafsstöfunum í 1
nafni Madonnu, 1
Madonnu, Madonna 1
Madonna Veronica, 1
Veronica, og 1
síðustu stöfum 1
stöfum Fredericks. 1
Fredericks. Fyrirtækið 1
nú dótturfyrirtæki 2
dótturfyrirtæki UIP 2
UIP sem 2
eigu NBCUniversal. 1
NBCUniversal. Fyrirtækið 1
eigu ViacomCBS. 1
ViacomCBS. Fyrirtækið 1
nú hluti 2
af bátaframleiðandanum 1
bátaframleiðandanum Select 1
Select Yacht 1
Yacht Group 1
Group sem 2
á vörumerkið 1
vörumerkið Cornish 1
Cornish Crabber. 1
Crabber. Fyrirtækið 1
stærsti raforkuframleiðandi 2
raforkuframleiðandi Rússlands. 1
Rússlands. Fyrirtækið 1
er starfrækt 9
starfrækt enn 1
sem undirfataverslun 1
undirfataverslun að 1
að Fákafeni 1
Fákafeni 9 1
9 en 2
framleiðslu lífstykkja 1
lífstykkja er 1
löngu hætt. 1
hætt. Fyrirtækið 1
er þekktast 2
fyrir meðalstórar 1
meðalstórar (30-50 1
(30-50 feta) 1
feta) skemmtisiglingaskútur. 1
skemmtisiglingaskútur. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið fékk 1
til ráðgjafar 2
ráðgjafar belgískt 1
belgískt fyrirtæki 1
fyrirtæki Pierre 1
Pierre Rousseau 1
Rousseau Lodelinsalt 1
Lodelinsalt og 1
og reisti 1
á lóðina 1
lóðina við 1
við Súðarvog 1
Súðarvog 1400 1
1400 fermetra 1
fermetra járnklætt 1
járnklætt stálgrindarhús, 1
stálgrindarhús, sem 1
sem flutt 13
flutt var 6
var inn 5
frá Belgíu 3
Belgíu tilbúið 1
til uppsetningar 1
uppsetningar og 1
svo aðlagað 1
aðlagað að 5
þörfum verksmiðjunnar. 1
verksmiðjunnar. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið framleiðir 3
framleiðir aðallega 1
aðallega íslenskar 1
íslenskar dramakvikmyndir 1
dramakvikmyndir og 1
og sjónvarpsþætti. 1
sjónvarpsþætti. Fyrirtækið 1
framleiðir bjórtegundir 1
bjórtegundir eins 1
og Budweiser, 1
Budweiser, Stella 1
Stella Artois, 1
Artois, Löwenbräu 1
Löwenbräu og 1
tugir annarra. 1
annarra. Fyrirtækið 1
framleiðir m.a. 2
m.a. lækningavöruna 1
lækningavöruna PreCold 1
PreCold gegn 1
gegn kvefi 2
konar húð- 1
húð- og 1
og snyrtivörur. 1
snyrtivörur. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið gaf 1
út hafnir 1
hafnir leiksins 1
leiksins í 1
önnur stýrikerfi 1
stýrikerfi snertiskjás 1
snertiskjás snjallsíma, 1
snjallsíma, þar 1
meðal Android, 1
Android, Symbian, 1
Symbian, og 1
Windows Phone 2
Phone og 1
og tölvur. 1
tölvur. … 1
… Fyrirtækið 1
Fyrirtækið gat 1
gat hæglega 1
hæglega orðið 1
orðið jafnstórt 1
jafnstórt og 1
og Eimskip, 1
Eimskip, veitt 1
því harða 1
úr valdi 3
valdi þess. 1
Fyrirtækið gerði 1
gerði samstarsamning 1
samstarsamning við 1
við bresku 2
bresku verslunarkeðjuna 1
verslunarkeðjuna ASDA 1
ASDA um 1
nafn þáttarins 1
þáttarins við 1
við holl 1
holl matvæli 1
matvæli undir 1
undir vörumerkinu 1
vörumerkinu Great 1
Great Stuff. 1
Stuff. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið hefur 2
með fjölbreyttar 1
fjölbreyttar tónlistarstefnur 1
tónlistarstefnur s.s. 1
s.s. Fyrirtækið 1
styðja stjórnmálamenn 1
og samtök 2
sem hafna 1
hafna loftslagsbreytingum 1
loftslagsbreytingum af 1
mannavöldum. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið hlaut 1
hlaut Nýsköpunarverðlaunin 1
Nýsköpunarverðlaunin árið 1
2008. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið hóf 2
hóf formlega 2
formlega starfsemi 1
starfsemi þann 1
1978. Fyrirtækið 1
hóf starsemi 1
starsemi sina 1
sina í 1
í Bíó-kjallaranum 1
Bíó-kjallaranum við 1
við Ráðhústorgið. 1
Ráðhústorgið. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið IZH 1
IZH hefur 1
tíð annast 1
framleiðslu vopnsins 1
vopnsins og 1
enn. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið mun 1
mun áfram 1
áfram reka 1
reka hamborgarastaði 1
hamborgarastaði undir 1
nafninu Metro. 1
Metro. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið ræður 1
ræður yfir 5
yfir gaslindum 1
gaslindum uppá 1
uppá 28.006 1
28.006 km 1
3 sem 3
er 15,5% 1
15,5% af 1
þekktum gaslindum 1
gaslindum heimsins. 1
heimsins. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið rak 1
rak saltfiskverkun 1
saltfiskverkun í 1
og nágrenni. 4
nágrenni. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið rekur 1
rekur 12 1
12 vatnsveitur 1
vatnsveitur á 1
á starfssvæðinu 1
starfssvæðinu auk 1
selja neysluvatn 1
neysluvatn í 1
í heildsölu 3
heildsölu til 2
tveggja sveitarfélaga 1
sveitarfélaga að 1
að auki. 4
auki. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið Rio 1
Tinto hefur 1
hlotið gagnrýni 2
gagnrýni vegna 1
vegna umhverfisspjalla 1
umhverfisspjalla vegna 1
vegna námagraftar 1
námagraftar þar. 1
þar. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið samanstendur 1
nokkrum dótturfyrirtækjum 1
dótturfyrirtækjum en 1
eru rekin 5
rekin undir 3
undir merkinu 1
merkinu Samsung. 1
Samsung. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið sameinaðist 1
sameinaðist ráðgjafafyrirtækinu 1
ráðgjafafyrirtækinu Ráðgarði 1
Ráðgarði árið 1
2000 undir 2
nafninu IMG. 1
IMG. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið sá 1
sá tækifæri 1
á stafrænum 2
stafrænum búnaði 1
búnaði þar 1
sem aukin 3
aukin eftirspurn 1
eftirspurn var 4
eftir tækjum 1
tækjum með 2
með fjölbreytta 2
fjölbreytta notkunareiginleika. 1
notkunareiginleika. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið selur 1
selur einnig 2
einnig áburð 1
áburð og 1
aðrar efnavörur. 1
efnavörur. Fyrirtækið, 1
Fyrirtækið, sem 1
1999, byggist 1
rannsóknum Ágústu 1
Ágústu og 1
og Jóns 3
Jóns Braga 1
Braga Bjarnasonar 1
Bjarnasonar heitins, 1
heitins, prófessors 1
prófessors í 4
í lífefnafræði. 1
lífefnafræði. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið sendir 1
nokkrum sjónvarps- 1
og útvarpsrásum 1
útvarpsrásum bæði 1
erlendis. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið sérhæfði 2
í ljósagerð 1
ljósagerð og 1
og Tesla 1
Tesla fann 1
upp betri 1
betri ljós 1
höfðu þekkst 2
þekkst og 1
fékk einkaleyfi 3
þeim. Fyrirtækið 1
í veflausnum. 1
veflausnum. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið sérhæfir 1
starfsemi tengdri 1
tengdri virkjun 1
virkjun á 2
á jarðhitaorku. 1
jarðhitaorku. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið skiptist 1
í frímerkjadeild 1
frímerkjadeild og 1
og póstafgreiðsludeild. 1
póstafgreiðsludeild. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið var 10
var bútað 1
bútað upp 1
upp tvo 1
tvo fyrirtæki 1
voru keypt 2
keypt (ásamt 1
(ásamt einkaleyfum). 1
einkaleyfum). Fyrirtækið 1
Fyrirtækið varð 4
fljótlega nær 1
nær einrátt 1
einrátt í 1
á lífstykkjum, 1
lífstykkjum, brjóstahöldum 1
brjóstahöldum og 1
og magabeltum 1
magabeltum hérlendis. 1
hérlendis. Fyrirtækið 1
varð hlutafélag 1
hlutafélag 1879. 1
1879. Fyrirtækið 1
síðan umboðsaðili 1
umboðsaðili Navision 1
Navision á 1
Íslandi. Fyrirtækið 2
byrjun 2012 1
sameiningu nokkurra 1
nokkurra fyrirtækja, 1
fyrirtækja, þar 1
meðal Skýrr. 1
Skýrr. Fyrirtækið 1
fyrst staðsett 1
í bílskúr 3
bílskúr eiganda, 1
eiganda, en 1
á Nýbílaveg 1
Nýbílaveg 18 1
Kópavogi. Fyrirtækið 1
í meirihlutaeigu 2
meirihlutaeigu stofnenda, 1
stofnenda, starfsmanna 1
og athafnakvenna. 1
athafnakvenna. Fyrirtækið 1
stærsta verslunarfyrirtæki 1
verslunarfyrirtæki Íslands 1
tíma, gerði 1
út mörg 3
mismunandi stór 1
stór fiskiskip 1
rak útibú 1
útibú fyrir 1
og fiskmóttöku 1
fiskmóttöku víða 1
um Vestfirði. 2
Vestfirði. Fyrirtækið 1
stofnað 17. 1
17. apríl 5
apríl 1913 1
1913 af 2
af Tómasi 1
Tómasi Tómassyni 1
Tómassyni sem 1
á maltöli. 1
maltöli. Fyrirtækið 1
af Joseph 2
Joseph Kuhn 1
Kuhn árið 1
árið 1828. 2
1828. Fyrirtækið 1
1991 af 1
fjórum starfsmönnum 2
starfsmönnum tölvufyrirtækisins 1
tölvufyrirtækisins Softdisk. 1
Softdisk. Fyrirtækið 1
var umsvifamikill 2
umsvifamikill framleiðandi 1
framleiðandi teiknimyndaþátta 1
teiknimyndaþátta fyrir 1
sjónvarp. Fyrirtækið 1
var úrskurðað 2
úrskurðað gjaldþrota 1
gjaldþrota hjá 1
hjá Héraðsdómi 1
Héraðsdómi Norðurlands 1
Norðurlands eystra 1
eystra þann 1
mars 1993. 2
1993. Fyrirtækið 1
fékk undanþágu 1
undanþágu til 2
öli á 1
á stríðsárunum 6
stríðsárunum þegar 1
það framleiddi 1
framleiddi Polar 1
Polar Ale 1
Ale fyrir 1
breska setuliðið. 1
setuliðið. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið vinnur 1
vinnur 71% 1
71% allrar 1
allrar raforku 1
Fyrirtækið Zymtech, 1
Zymtech, hlaut 1
hlaut Nýsköpunarverðlaun 1
Nýsköpunarverðlaun Íslands 1
2015 sem 4
sem Ágústa 1
Ágústa veitti 1
veitti viðtöku. 1
viðtöku. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið þjónar 1
þjónar öllu 1
öllu höfuðborgarsvæðinu 1
höfuðborgarsvæðinu með 1
með rekstri 1
rekstri hitaveitu, 1
hitaveitu, auk 1
auk 16 1
16 smærri 1
smærri veitna 1
veitna á 1
á sunnan- 1
sunnan- og 3
og vestanverðu 1
vestanverðu landinu. 1
landinu. Fyrirtækið 1
Fyrirtækið þjónustar 1
þjónustar flesta 1
flesta viðbragðsaðila 1
viðbragðsaðila landsins 1
og leysir 4
leysir af 3
af yfir 2
400 neyðarnúmer 1
neyðarnúmer sem 1
voru hjá 2
hjá viðbraðsaðilum 1
viðbraðsaðilum áður 1
fyrr. Fyrirtæki 1
Fyrirtæki geta 1
fengið aðild 1
að ráðinu 1
að hámark 1
hámark 250 1
250 séu 1
með aðild. 1
aðild. Fyrirtæki 1
Fyrirtæki hans 1
hans heitir 3
heitir R20. 1
R20. Fyrirtækin 1
Fyrirtækin hans 1
voru starfrækt 1
starfrækt á 3
á jarðhæð, 1
jarðhæð, en 1
á 2. 5
hæð voru 1
voru skrifstofur. 1
skrifstofur. Fyrirtækin 1
Fyrirtækin höfðu 1
náð undir 1
sig stórum 1
hlutum efnahagslífsins 1
efnahagslífsins svo 1
sem framleiðslu 1
á kaffi 1
kaffi til 1
til veðmálastofa 1
veðmálastofa og 1
og heildsölu 1
heildsölu drykkja 1
drykkja og 1
og lyfja. 1
lyfja. Fyrirtækin 1
Fyrirtækin Lýsissamlagið 1
Lýsissamlagið og 1
og Söfnunarsjóður 1
Söfnunarsjóður Íslands 1
einnig staðsett 1
staðsett þar. 1
þar. Fyrirtækin 1
Fyrirtækin sameinuðust 1
sameinuðust og 1
að Lucky 1
Lucky Goldstar. 1
Goldstar. Fyrirtækinu 1
Fyrirtækinu er 1
borgarstjóri Lundúnaborgar 2
Lundúnaborgar kýs. 1
kýs. Fyrirtæki 1
Fyrirtæki sem 3
eru örugg 1
örugg fjárfesting 1
fjárfesting hafa 1
hafa hátt 2
hátt lánshæfismat 1
lánshæfismat á 1
meðan áhættusöm 1
áhættusöm fyrirtæki 1
fyrirtæki hafa 2
hafa lágt 1
lágt lánshæfismat. 1
lánshæfismat. Fyrirtæki 1
sem sérhæfðu 1
sérhæfðu sig 1
í gervigreind 1
gervigreind skutu 1
skutu upp 1
kollinum og 1
flestum stærri 1
stærri fyrirtækjum 2
fyrirtækjum voru 1
voru reknar 1
reknar deildir 1
deildir eða 1
sem notuðu 3
notuðu eða 1
eða unnu 1
gerð sérfræðingakerfa. 1
sérfræðingakerfa. Fyrirtæki 1
sem skrifar 1
skrifar undir 2
undir sérleyfissamning 2
sérleyfissamning við 1
við sérleyfisgjafa 1
sérleyfisgjafa heitir 1
heitir sérleyfishafi. 1
sérleyfishafi. Fyrirtæki 1
Fyrirtæki þetta 1
þetta framleiðir 1
framleiðir ennþá 1
ennþá dráttarvélar 1
dráttarvélar og 1
og vinnutæki 1
vinnutæki undir 1
heitinu Case 1
Case IH. 1
IH. Fyrirtækjamenning 1
Fyrirtækjamenning Nokia 1
Nokia er 1
af mikilvægum 1
mikilvægum og 1
og samkeppnishæfum 1
samkeppnishæfum yfirburðum 1
yfirburðum sem 1
þeir hafa. 1
hafa. Fyrirtækjaskattur 1
Fyrirtækjaskattur er 1
flestum tilvikum 8
tilvikum enginn. 1
enginn. Fyrirtækjum 1
Fyrirtækjum býður 1
býður Sjóvá 1
Sjóvá þjónustu 1
þjónustu sem 6
þeir nefna 1
nefna Grunnvernd 1
Grunnvernd en 1
en inní 2
inní henni 2
falið innbrots 1
innbrots og 1
og þjóðnaðar-, 1
þjóðnaðar-, vatnstjóns-, 1
vatnstjóns-, rekstrarstöðvunar- 1
rekstrarstöðvunar- og 1
og ábyrgðartrygging 1
ábyrgðartrygging vegna 1
vegna tjóns 2
tjóns þriðja 1
aðila. Fyrir 1
Fyrir taflmenn 1
taflmenn sem 2
verið hækkaðir 1
hækkaðir í 2
tign er 1
er + 1
+ bætt 1
bætt fyrir 1
framan einkennisstaf 1
einkennisstaf hans, 1
hans, t.d. 1
t.d. +P 1
+P fyrir 1
fyrir tokin 1
tokin (uppfært 1
(uppfært peð). 1
peð). Fyrirtaugaþráðurinn 1
Fyrirtaugaþráðurinn losar 1
losar acetýlkólín 1
acetýlkólín á 1
á eftirtaugaþráðinn 1
eftirtaugaþráðinn sem 1
hefur frumubol 1
frumubol sinn 1
sinn annaðhvort 1
í hnoðu 1
hnoðu sympatísku 1
sympatísku keðjunnar 1
keðjunnar (e. 1
(e. sympathetic 1
sympathetic chain) 1
chain) sem 1
meðfram hryggsúlu 1
hryggsúlu eða 1
í fléttum 1
fléttum (e.(sing.) 1
(e.(sing.) plexus) 1
plexus) í 1
kringum ósæðina. 1
ósæðina. Fyrirtaugaþræðir 1
Fyrirtaugaþræðir frá 1
frá parasympatíska 1
parasympatíska kerfinu 1
kerfinu liggja 1
í heilastofni 1
heilastofni og 1
hluta mænu 1
mænu og 1
að ítaugun 1
ítaugun í 1
í smáþörmum 1
smáþörmum og 1
og ristli. 1
ristli. Fyrir 1
Fyrir tíð 1
tíð Holmboe 1
Holmboe hafði 1
hafði stærðfræðikennsla 1
stærðfræðikennsla í 1
Noregi bæði 1
verið lítilsvirt 1
lítilsvirt og 1
og vanrækt. 1
vanrækt. Fyrir 1
Fyrir tilstilli 2
tilstilli hans 2
hans hljómaði 1
hljómaði nú 1
nú þýsk 1
þýsk raftónlist 1
raftónlist af 1
plötum eins 2
og Autobahn 1
Autobahn og 1
og Trans-Europe 1
Trans-Europe Express 2
Express í 1
í svertingjaklúbbum 1
svertingjaklúbbum New 1
tilstilli slíkra 1
slíkra stofnana 3
stofnana minnka 1
minnka líkurnar 1
að lýðsskrumarar 1
lýðsskrumarar og 1
og öfgahópar 1
öfgahópar komist 1
valda. Fyrir 1
Fyrir tilstuðlan 1
tilstuðlan sólarinnar 1
sólarinnar gufar 1
gufar vatn 1
í sífellu 7
sífellu upp 1
jörðinni. Fyrir 1
Fyrir tilviljanir 1
tilviljanir og 1
og heppni 2
heppni tókst 1
ná eyrum 1
eyrum valdamanna, 1
valdamanna, sem 1
honum hjálplegir 1
hjálplegir á 1
á æðstu 1
æðstu stöðum. 1
stöðum. Fyrir 1
Fyrir tilviljun 1
tilviljun kemst 1
kemst Pétur 1
Pétur að 2
faðir Arnar 2
Arnar og 1
og tilvera 1
tilvera fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar tekur 1
sig nýja 2
nýja mynd. 1
mynd. Fyrir 1
Fyrir tímabilið 3
tímabilið 2011 1
Heiðar gerður 1
að fyrirliða 2
fyrirliða KA. 1
KA. Fyrir 1
tímabilið 2014-2021, 1
2014-2021, hefur 1
hefur 2,8 1
2,8 milljörðum 1
milljörðum evra 2
evra verið 1
veitt til 3
sjóðanna. Fyrir 1
tímabilið 2017-2018 2
2017-2018 var 1
var Costa 1
Costa ekki 1
í náðinni 3
náðinni hjá 3
hjá Antonio 1
Antonio Conte, 1
Conte, þjálfara 1
þjálfara Chelsea. 1
Chelsea. Fyrir 1
Fyrir tíma 3
tíma Evrópubúa 1
Evrópubúa í 1
Kaliforníu höfðu 1
höfðu indjánar 1
indjánar af 1
af ættbálkunum 1
ættbálkunum Miwok, 1
Miwok, Shonommey 1
Shonommey og 1
og Maidu 1
Maidu búið 1
í líklegast 1
líklegast þúsundir 1
ára. Fyrir 2
tíma internetsins 1
internetsins var 1
stærsti vettvangurinn 1
vettvangurinn til 1
að kynnast 8
kynnast nýrri 1
nýrri tónlist. 1
tónlist. Fyrir 1
tíma lyftiefna 1
lyftiefna og 1
og hrærivéla 1
hrærivéla þurfti 1
nota mikið 1
af eggjum 4
og þeyta 1
þeyta mjög 1
lengi ef 2
ef kökurnar 1
kökurnar áttu 1
vera léttar 1
léttar en 1
um kryddaðar 1
kryddaðar ávaxtakökur 1
ávaxtakökur sem 1
sem geymdust 1
geymdust vel. 1
vel. Fyrir 1
Fyrir um 7
1000 milljón 1
milljón árum 9
árum sameinuðust 1
sameinuðust Atlantíka, 1
Atlantíka, Nena 1
Nena og 1
og Úr 1
Úr og 1
mynduðu Ródiníu. 1
Ródiníu. Fyrir 1
um 12.600 1
12.600 árum 1
árum hófst 1
hófst stutt 2
stutt en 3
en snöggt 1
snöggt hlýindaskeið, 1
hlýindaskeið, sem 1
kallað hefur 3
verið Bølling, 1
Bølling, og 1
12 þúsund 4
árum. Fyrir 2
12 milljónum 1
ára fóru 1
orðnir mun 1
en strúturinn 2
strúturinn sem 2
var útbreiðslusvæði 1
útbreiðslusvæði hans 2
frá Mongólíu 1
Mongólíu alveg 1
til Suður-Afríku. 1
Suður-Afríku. Fyrir 1
um 40-37 1
40-37 milljónum 1
ára hófst 1
hófst lokun 1
lokun Teþyshafsins 1
Teþyshafsins norðan 1
við Indlandsflekann 1
Indlandsflekann en 1
en upplyfting 1
upplyfting á 1
á Himalajafjöllunum 1
Himalajafjöllunum hófst 1
um 35-33 1
35-33 milljónum 1
milljónum ára. 8
4 - 3
4,5 milljörðum 2
milljörðum ára 3
ára varð 4
varð jörðin 2
jörðin fyrir 1
fyrir tíðum 1
tíðum árekstrum 1
árekstrum loftsteina. 1
loftsteina. Fyrir 1
ára runnu 1
runnu heimsálfurnar 1
heimsálfurnar aftur 1
og myndyðu 1
myndyðu Pannotiu, 1
Pannotiu, sem 1
sem brotnaði 2
upp 150 1
150 milljónum 1
ára síðar. 1
um ca 1
ca 170 1
170 árum. 1
Fyrir umfjöllun 1
um Impregilo 1
Impregilo og 1
og starfsmannamál 1
starfsmannamál þess 1
Fyrir uppgötvunina 1
uppgötvunina var 1
var ættkvíslin 1
ættkvíslin talin 1
orðið útdauð 1
útdauð um 1
um Míósen; 1
Míósen; þegar 1
hún fannsr 1
fannsr var 1
kölluð " 2
" Fyrir 1
Fyrir upplýsandi 1
upplýsandi fréttir 1
af örlögum 1
örlögum íslensks 1
íslensks drengs, 1
drengs, Arons 1
Arons Pálma 1
Pálma Ágústssonar, 1
Ágústssonar, í 1
Texas. Fyrir 1
Fyrir utan 30
að hrísgrjónaræktunin 1
hrísgrjónaræktunin er 1
háð þessum 1
þessum vatnakerfum 1
vatnakerfum eru 1
eru fiskveiðar 1
fiskveiðar í 1
þeim ein 1
ein aðalundirstaða 1
aðalundirstaða í 1
í mataræði 1
mataræði almennings. 1
almennings. Fyrir 1
utan áðurnefnt 1
áðurnefnt Angkor 1
Angkor Wat 2
Wat er 1
hið víðfræga 1
víðfræga Angkor 1
Angkor Thom 3
Thom með 1
með 72 1
72 turnum 1
turnum sem 1
fjögur Búdda-andlit, 1
Búdda-andlit, Bayon-musterið 1
Bayon-musterið með 1
með ótal 2
ótal höggmyndum 1
höggmyndum og 1
og áhugaverður 1
áhugaverður skreytingum. 1
skreytingum. Fyrir 1
vera aðalráðmaður 1
aðalráðmaður Kambódíu 1
Kambódíu er 3
er Hun 1
Hun Sen 6
Sen einnig 1
einnig sá 5
sá alríkasti 1
alríkasti í 1
landinu. Fyrir 1
vera openbert 1
openbert aðsetur 1
aðsetur þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja Hollands 1
og þingsins, 3
þingsins, eru 1
ýmsar alþjóðastofnanir 1
alþjóðastofnanir með 1
í Haag. 2
Haag. Fyrir 1
utan alfalfa, 1
alfalfa, hafa 1
nokkrar jarðlægar 1
jarðlægar tegundir 1
ættkvíslarinnar (svo 1
sem Medicago 1
Medicago lupulina 1
lupulina og 1
og Medicago 1
Medicago truncatula) 1
truncatula) hafa 1
sem beitarplöntur. 1
beitarplöntur. Fyrir 1
utan Asir 1
Asir er 2
er loftslag 5
Sádi-Arabíu eyðimerkurloftslag 1
eyðimerkurloftslag með 2
mjög háum 2
háum hita 4
hita yfir 1
yfir daginn 5
fellur hratt 1
hratt þegar 2
þegar nóttin 1
nóttin skellur 1
skellur á. 1
á. Meðalsumarhiti 1
Meðalsumarhiti er 1
um 45°C 1
45°C en 1
hitinn getur 1
að 54°C. 1
54°C. Fyrir 1
utan blasir 1
blasir við 2
við ótrúleg 1
ótrúleg sýn. 1
sýn. Fyrir 1
utan Brimnes 1
Brimnes er 1
er Sléttanessfjara. 1
Sléttanessfjara. Fyrir 1
utan færibandið 1
færibandið var 1
Ford einnig 1
einnig höfundur 3
höfundur af 1
af svokölluðum 2
svokölluðum fordisma 1
fordisma en 1
en fordismi 1
fordismi gerði 1
fyrir tengslum 1
tengslum á 2
milli verkfæra 1
og verkamanna 2
í iðnbyltingunni. 1
iðnbyltingunni. Fyrir 1
utan fastaland 1
fastaland Skotlands 1
Skotlands náði 1
náði konungsríkið 1
konungsríkið yfir 1
um 790 1
790 eyjar. 1
eyjar. Fyrir 1
utan fiskveiðar 1
fiskveiðar er 1
ferðaþjónusta stöðugt 1
stöðugt vaxandi 1
vaxandi atvinnugrein. 1
atvinnugrein. Fyrir 1
utan fjölmiðlaathyglina 1
fjölmiðlaathyglina leiddi 1
leiddi málið 1
Clinton var 2
var ákærður 8
hafa logið 1
logið til 1
hana. Fyrir 1
utan frábæra 1
dóma skilaði 1
skilaði myndin 1
myndin 976 1
976 milljóna 1
milljóna dala 1
dala hagnaði 1
hagnaði um 1
þriggja verðlauna. 1
utan hann 1
er Kolbeinsmelur 1
Kolbeinsmelur og 1
nokkru ofar 2
ofar Stakhóll. 1
Stakhóll. Fyrir 1
utan Hið 1
íslenska kvenfélag 1
kvenfélag starfa 1
starfa öll 1
öll félögin 1
félögin enn 1
dag. Fyrir 2
utan íþróttir 1
íþróttir er 1
er Ricoh 1
Ricoh Arena 1
Arena gjarnan 1
fyrir stórtónleika. 1
stórtónleika. Fyrir 1
utan Kaldalón 1
Kaldalón eru 1
nokkrir bæir: 1
bæir: Bæir 1
Bæir undir 1
undir Bæjarhlíð, 1
Bæjarhlíð, Dalbær, 1
Dalbær, Lyngholt 1
Lyngholt og 1
og Unaðsdalur 1
Unaðsdalur í 1
mynni Unaðsdals. 1
Unaðsdals. Fyrir 1
utan litinn 1
á hýðinu 1
hýðinu er 1
þetta afbrigði 2
afbrigði eins 1
og venjulegt 1
venjulegt gullauga. 1
gullauga. Fyrir 1
utan minniháttar 1
minniháttar sigra 1
í aukakosningum 4
aukakosningum batnaði 1
batnaði gæfa 1
gæfa Frjálslynda 1
Frjálslynda flokkinn 2
flokkinn ekki 1
við Jafnaðarmannaflokkinn 1
Jafnaðarmannaflokkinn árið 1
1981. Fyrir 1
neðan bæinn 2
heitir Undirtún 1
Undirtún og 1
því hús 1
hús byggt 1
af Skorrastaðarpresti, 1
Skorrastaðarpresti, sem 1
er Prestshús. 1
Prestshús. Fyrir 1
utan orkuna 1
orkuna og 1
og gæðin 1
gæðin í 1
okkar mögnuðu 1
mögnuðu íþrótt 1
íþrótt þá 1
þá starfar 1
starfar fjöldinn 1
af sjálfboðaliðum 2
sjálfboðaliðum í 1
í hreyfingunni. 1
hreyfingunni. Fyrir 1
utan rúnir 1
rúnir úr 1
úr bæði 2
bæði eldri 1
yngri rúnaröðinni 2
rúnaröðinni eru 1
steininum dulrúnir 1
dulrúnir sem 1
að túlka. 1
túlka. Fyrir 1
utan sigurlagið, 1
sigurlagið, hafa 1
hafa úrstlitin 1
úrstlitin í 1
fyrstu keppninni 2
keppninni aldrei 1
út. Fyrir 1
utan teiknaðar 1
teiknaðar sögur 1
bókum hafa 1
gerðar kvikmyndir 1
hann. Fyrir 1
utan tvær 1
tvær stækkanir 1
stækkanir á 1
öld, hefur 1
hefur garðinum 1
garðinum lítið 1
breytt. Fyrir 1
kvikmyndum var 1
Jerry með 1
eigin þátt 1
þátt Sem 1
Sem hét 1
hét Jerry 1
Jerry Lewis-þátturinn 1
Lewis-þátturinn (The 1
(The Jerry 1
Jerry Lewis 1
Lewis show). 1
show). Fyrir 1
vera taldir 2
vera fyrstu 1
fyrstu rokktónleikarnir 1
rokktónleikarnir þá 1
einnig svartir 1
og hvítir 1
hvítir tónlistarmenn 1
koma áttu 1
áttu fram 1
teljast nokkuð 2
nokkuð áhugavert 1
áhugavert því 1
því flestar 1
flestar útvarpsstöðvar, 1
útvarpsstöðvar, tónleikar 1
tónleikar og 1
og plötufyrirtæki 1
plötufyrirtæki voru 1
voru ennþá 3
ennþá litarskipt. 1
litarskipt. Fyrir 1
um yngri 1
yngri ár 1
fjölskyldu Arkímedesar. 1
Arkímedesar. Fyrir 1
utan þessa 1
þessa fjóra 1
fjóra staði 1
staði má 1
finna smáagnir 1
smáagnir af 1
af silfurbergi 1
holum og 3
og sprungum. 1
sprungum. Fyrir 1
utan þessi 1
þessi þrjú 1
þrjú kvæði 1
kvæði er 1
er rúnalisti 1
rúnalisti í 1
aldar handrit 1
er Abecedarium 1
Abecedarium Nordmannicum. 1
Nordmannicum. Fyrir 1
Fyrir valdatöku 1
valdatöku Jaafars 1
Jaafars Nimeiry 1
Nimeiry árið 1
1969 voru 1
voru borðarnir 1
borðarnir á 1
fánanum blár, 1
grænn. Fyrir 1
Fyrir valinu 2
valinu urðu 1
urðu þrjár 1
þrjár fyrstu 1
fyrstu bækurnar 1
ritröðinni. Fyrir 1
valinu varð 1
varð Chökyi 1
Chökyi Gyaltsen, 1
Gyaltsen, en 1
en yfirvöldin 1
yfirvöldin í 1
í Lhasa 1
Lhasa samþykktu 1
ekki. Fyrir 1
Fyrir velvilja 1
velvilja skólastjórnenda 1
skólastjórnenda Ölduselsskóla, 1
Ölduselsskóla, fékk 1
fékk Segull 1
Segull haustið 1
haustið 1982 1
til afnota 6
afnota kennsluskúr 1
kennsluskúr við 1
í þangað 2
að skúrinn 1
skúrinn var 1
var fjarlægður 2
fjarlægður af 1
af skólalóðinni. 1
skólalóðinni. Fyrir 1
Fyrir vestan 2
vestan götuna 1
götuna eru 2
tvö nýbyggð 1
nýbyggð hótel, 1
hótel, tvær 1
nýlegar skrifstofubyggingar 1
skrifstofubyggingar og 1
þrjú afar 2
afar gömul 1
gömul hús, 1
hús, Ísafoldarhúsið, 1
Ísafoldarhúsið, Geysishúsið 1
Geysishúsið og 1
og Aðalstræti 1
Aðalstræti 10, 1
10, sem 1
hús Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Fyrir 1
vestan Hundhól 1
Hundhól er 1
lítil tjörn, 1
tjörn, sem 1
heitir Skúmsflóð 1
Skúmsflóð (16). 1
(16). ; 1
; fyrir 1
fyrir Vesturlandskjördæmi 1
Vesturlandskjördæmi 1991-2003 1
og Norðvesturkjördæmi 1
Norðvesturkjördæmi 2003-2009. 1
2003-2009. Fyrir 1
vikið beindist 1
beindist nokkur 1
nokkur athygli 1
henni. Fyrir 1
vikið endurkasta 1
endurkasta silfurský 1
silfurský radargeislum. 1
radargeislum. Fyrir 1
vikið er 4
til SVG 1
SVG myndir 1
myndir annaðhvort 1
með ritli 1
ritli eða 1
eða myndvinnsluforriti. 1
myndvinnsluforriti. Fyrir 1
er Linz 1
Linz ein 1
ein hreinasta 1
hreinasta borg 1
borg Austurríkis 2
landsins neðan 1
neðan sjávarmáls. 2
sjávarmáls. Fyrir 1
vikið eru 5
eru endingar 1
endingar lýsingarháttar 1
lýsingarháttar nútíðar 1
nútíðar eilítið 1
eilítið ólíkar 1
ólíkar í 1
frönsku, það 1
er endingin 1
endingin er 1
er -ando 1
-ando í 1
en -ant 1
-ant eða 1
eða -ent 1
-ent í 1
frönsku (enda-téið 1
(enda-téið aldrei 1
aldrei borið 1
borið fram). 1
fram). Fyrir 1
minni upplýsingar 1
upplýsingar varðveittar 1
varðveittar um 1
um skipulag 8
skipulag og 4
rekstur en 1
ýmsa aðra 4
aðra leika. 1
leika. Fyrir 1
eru nifteindastjörnur 2
nifteindastjörnur með 2
með gríðarsterkt 2
gríðarsterkt segulsvið 1
segulsvið þar 1
að upprunalega 1
upprunalega segulsviðið 1
segulsviðið dreifist 1
dreifist á 1
minna yfirborð. 1
yfirborð. Fyrir 1
eru vegaxlir 1
vegaxlir í 1
Ástralíu breiðari 1
breiðari en 4
en tíðkast 4
tíðkast annarstaðar. 1
annarstaðar. Fyrir 1
venjulega þátíðin 2
þátíðin nálægari 1
nálægari en 1
þátíðin í 1
ensku, þýsku 2
þýsku eða 1
eða íslensku 1
og útskýrir 2
útskýrir venjulega 1
venjulega eitthvað 1
í nútíðinni. 1
nútíðinni. Fyrir 1
vikið fékk 2
mánaða bann 1
bann og 3
öllu fótboltatengdu. 1
fótboltatengdu. Fyrir 1
fékk Swift 2
Swift tilnefningu 1
til 50. 1
50. Fyrir 1
vikið gáfu 1
gáfu allir 2
allir fyrirhugaðir 1
fyrirhugaðir mótherjar 1
mótherjar liðsins 1
liðsins leiki 1
leiki sína. 2
vikið gátu 1
gátu borgarbúar 1
borgarbúar nýtt 1
sér akrana 1
akrana fyrir 1
utan borgarmúrana 2
borgarmúrana til 1
fæðu. Fyrir 1
vikið geta 1
geta könglarnir 1
könglarnir orðið 1
orðið eftir 3
viðnum þegar 1
þegar tréð 2
tréð stækkar. 1
stækkar. Fyrir 1
vikið hækkaði 1
hækkaði í 1
þeim vatnið 1
flæddi út 1
alla borg. 1
borg. Fyrir 1
vikið hefur 3
hluti gömlu 1
gömlu hafnarinnar 1
hafnarinnar í 3
miðborginni verið 1
lagður af 2
risið þar 1
þar ný 1
ný íbúðahverfi, 1
íbúðahverfi, svo 1
sem Kop 1
Kop van 1
van Zuid. 1
Zuid. Fyrir 1
hefur mótið 2
mótið færst 1
færst enn 1
enn framar 1
framar á 1
á árið 7
mestu fram 5
og febrúar, 1
febrúar, áður 1
en Deildarbikarkeppni 1
Deildarbikarkeppni KSÍ 1
KSÍ hefst. 1
hefst. Fyrir 1
hefur vesturhluti 1
vesturhluti strandlengju 1
strandlengju landsins 1
landsins mótast 1
af ám 1
og óshólmum. 1
óshólmum. Fyrir 1
vikið hlaut 2
hann viðurnefnið 3
viðurnefnið Africanus 1
Africanus en 1
þess nefndur 1
nefndur „hinn 1
„hinn rómverski 1
rómverski Hannibal“. 1
Hannibal“. Fyrir 1
vikið lentu 1
lentu verk 1
hans stundum 1
svörtum lista 1
lista en 2
var hampað 1
hampað á 1
öðrum tímum. 1
tímum. Fyrir 1
vikið mátti 1
mátti hann 3
hann halda 2
leika knattspyrnu, 1
knattspyrnu, en 2
en nasistar 1
nasistar bönnuðu 1
bönnuðu Pólverjum 1
Pólverjum þátttöku 1
í keppnisíþróttum. 1
keppnisíþróttum. Fyrir 1
vikið missti 1
missti hún 2
hún ökuréttindi 1
ökuréttindi þar 1
tók prófið 1
prófið aftur 1
mars 2007 2
og þurti 1
þurti að 1
borga sekt 1
sekt að 1
að upphæð 3
upphæð 1500 1
1500 dkr. 1
dkr. Fyrir 1
vikið sé 1
einfalt að 3
ákvarða hvaða 2
hvaða skipulagseiningar 1
skipulagseiningar teljast 1
teljast ríkisstofnanir 1
ríkisstofnanir og 1
ekki einfalt 1
fá yfirsýn 2
yfir hversu 1
margar þær 1
þær eru. 2
eru. Fyrir 1
borgin Aarau 1
Aarau notuð 1
sem aðalfundarstaður 1
aðalfundarstaður fyrir 1
fyrir samband 1
samband reformeraða 1
reformeraða kantónanna. 1
kantónanna. Fyrir 1
var bráðabirgðastjórnarskrá 1
bráðabirgðastjórnarskrá samin. 1
samin. Fyrir 1
varð Buñuel 1
Buñuel heimsþekktur, 1
heimsþekktur, nú 1
var nýr 3
nýr meistari 1
meistari kominn 1
kominn fram 1
sjónarsviðið. Fyrir 1
varð hlutfall 1
hlutfall ógildra 1
ógildra atkvæða 1
atkvæða mjög 1
mjög hátt. 2
Jón vinsæll 1
Íslendinga. Fyrir 1
varð konungsættin 1
konungsættin með 1
með eindæmum 2
eindæmum óvinsæl 1
óvinsæl og 3
við uppþot 2
uppþot og 2
uppreisnir það 1
lifði konungsríkisins. 1
konungsríkisins. Fyrir 1
stór bæverskur 1
bæverskur her 1
her látinn 1
látinn gæta 2
gæta Bregenz. 1
Bregenz. Fyrir 1
vikið verður 1
sem bíður 2
bíður ósigur 1
ósigur fyrir 2
fyrir álitshnekki 1
álitshnekki en 1
en sigurvegarinn 1
sigurvegarinn hlýtur 1
hlýtur á 1
bóginn upphefð. 1
upphefð. Fyrir 1
vikið voru 2
voru fáir 2
fáir prússar 1
prússar í 1
í Slésíu 2
Slésíu og 3
gengu Austurríksmenn 1
Austurríksmenn á 1
á lagið. 2
lagið. Fyrir 1
voru Filippseyjar 1
Filippseyjar settar 1
settar undir 2
stjórn landstjórans 1
landstjórans í 1
Mexíkó. Fyrir 1
vikið þekkir 1
þekkir stór 1
hluti ungmenna 1
Íslandi nú 3
til anime. 1
anime. Fyrir 1
Fyrir vinnu 1
á Forngripasafninu 1
Forngripasafninu fékk 1
fékk Sigurður 1
Sigurður lítið 1
lítið borgað 1
þröngan kost. 2
kost. Fyrir 1
Fyrir það 10
vettvangur friðarsamningana 1
friðarsamningana í 2
ára stríðinu 9
stríðinu fékk 1
fékk Münster 1
Münster fjölda 1
fjölda réttinda 1
og fríðinda. 1
fríðinda. Fyrir 1
er Lincoln 1
Lincoln dæmdur 1
dauða. Fyrir 1
hún eina 3
eina milljón 4
milljón dollara, 1
dollara, sem 1
var hæsta 3
hæsta greiðsla 1
greiðsla sem 1
leikkona hafði 1
hafði nokkru 1
sinni fengið. 1
fengið. Fyrir 1
fólk breyti 1
breyti hegðun 1
hegðun sinni 2
það veit 1
einhver fylgist 1
fylgist með 8
með því. 6
því. Fyrir 1
fyrsta má 1
má Bertha 1
Bertha liggur 1
við ekki 5
ekki koma 3
koma nálægt 1
nálægt uppeldinu 1
uppeldinu á 1
barni sínu 2
Harry virkar 1
sem afar 2
afar kaldur 1
og fjarlægur 1
fjarlægur eiginmaður 1
eiginmaður en 1
samt sér 1
sér Bertha 1
Bertha aðeins 1
aðeins þann 1
þann unað 1
unað sem 1
hún telur 3
lífið hafi 1
hafi fram 1
að færa. 2
færa. Fyrir 1
tólf mánaða 2
fangelsi. Fyrir 1
látinn sæta 1
sæta eignaupptöku 1
eignaupptöku og 1
og sektum. 1
sektum. Fyrir 1
hann sæmdur 1
sæmdur þremur 1
þremur heiðursgullpeningum. 1
heiðursgullpeningum. Fyrir 1
hann sviptur 2
sviptur lögmannsembættinu. 1
lögmannsembættinu. Fyrir 1
hún ákærð 2
ákærð og 1
og brennd 2
brennd á 4
báli. Fyrir 1
Fyrir þær 1
sakir er 1
er flokkurinn 5
flokkurinn stundum 1
kallaður „hinn 2
„hinn eðlilegi 1
eðlilegi stjórnarflokkur“ 1
stjórnarflokkur“ Kanada. 1
Kanada. Fyrir 1
Fyrir þann 7
þann pening 1
pening keypti 1
keypti Magellan 1
Magellan fimm 1
fimm skip, 1
skip, Trinidad, 1
Trinidad, San 1
San Antonio, 2
Antonio, Concepcion, 1
Concepcion, Victoria 1
og Santiago. 1
Santiago. Fyrir 1
hafði Harvey 1
Harvey Fierstein 1
Fierstein kynnt 1
kynnt sína 1
sína útgáfu 3
sögunni til 2
til stjórnar 1
stjórnar Disney, 1
Disney, en 1
var neitað. 1
neitað. Fyrir 1
félagið eingu 1
eingu að 1
síður hluti 1
af ÍBV-héraðssambandi. 1
ÍBV-héraðssambandi. Fyrir 1
dáið af 5
af súrefnisleysi 1
súrefnisleysi eða 1
eða (eins 1
Sovétmenn héldu 3
héldu upphaflega 1
upphaflega fram) 1
fram) að 1
að endir 1
endir var 2
var bundinn 3
bundinn á 4
en súrefnið 1
súrefnið kláraðist. 1
kláraðist. Fyrir 1
aðeins vandfarin 1
vandfarin hestaslóð 1
hestaslóð um 1
um snarbrattar 1
snarbrattar skriður 2
skriður með 1
með hengiflug 1
hengiflug fyrir 1
og neðan. 3
neðan. Fyrir 1
aðeins súrar 1
súrar (Citrus 1
(Citrus bergamia 1
bergamia Risso) 1
Risso) eða 1
eða beiskar 1
beiskar (Citrus 1
(Citrus aurantium) 1
aurantium) appelsínur 1
appelsínur í 1
ræktun í 5
í Ítalíu 2
og Spáni. 1
Spáni. Fyrir 1
selflytja gesti 1
gesti með 1
með hestakerrum 1
hestakerrum frá 1
frá skipi 2
skipi til 1
lands en 1
yfir blautar 1
blautar leirur. 1
leirur. Fyrir 1
Fyrir þá 1
þá sök 1
sök er 1
hvar staðirnir 1
staðirnir séu 1
séu og 1
hvert ástand 1
ástand þeirra 1
þeirra svo 3
sé leggja 1
hvaða sögu 2
sögu samfélagið 1
samfélagið vill 1
vill varðveita 1
varðveita fyrir 1
fyrir framtíðina. 1
framtíðina. Fyrir 1
Fyrir þeim 1
ekkert til 3
of léttur 1
þeir útiloka 1
útiloka allar 1
allar vísbendingar 1
sé að. 1
að. Fyrir 1
Fyrir þennan 1
atburð varð 1
hún hetja 1
hetja blökkumanna. 1
blökkumanna. Fyrir 1
Fyrir þessa 3
þessa hljómplötu 1
hljómplötu söng 1
hann „Come 1
„Come Down 1
Down in 1
in Time“ 1
önnur lög 6
John og 3
og Taupin 1
Taupin sem 1
aðrir flytjendur 1
flytjendur sungu. 1
sungu. Fyrir 1
Fyrir þessar 1
þessar aðgerðir 2
aðgerðir hlaut 1
hlaut Craxi 1
Craxi standandi 1
standandi lófatak 1
lófatak í 1
ítölsku öldungadeildinni, 1
öldungadeildinni, meðal 1
annars frá 2
frá andstæðingum 2
kommúnistaflokknum. Fyrir 1
að skortur 2
á gresju 1
gresju og 1
og skógareldum 1
skógareldum sé 1
sé aðalástæða 1
aðalástæða hnignunarinnar. 1
hnignunarinnar. Fyrir 1
þessa uppgötvun 1
uppgötvun hefur 1
hefur Charpentier 1
Charpentier unnið 1
til fjöldra 1
fjöldra mikilsvirtra 1
mikilsvirtra verðlauna 1
og viðurkenninga, 2
viðurkenninga, þar 1
meðal Nóbelsverðlaunanna 1
Nóbelsverðlaunanna í 1
efnafræði árið 1
Fyrir þess 1
háttar menn 1
ekki eginlega 1
eginlega almúga, 1
almúga, er 1
og ætlað, 1
ætlað, og 1
og eptir 1
eptir fyrirmanna 1
fyrirmanna efnum 1
og ýmissu 1
ýmissu standi 1
standi lagað, 1
lagað, bæði 1
með einfalda 2
einfalda en 1
þó velhentandi 1
velhentandi matreiðslu 1
matreiðslu og 1
aðra vandhæfnari 1
vandhæfnari til 1
til hátíða 1
hátíða og 1
og veizlu 1
veizlu borðhalds 1
borðhalds þá 1
þá viðliggur. 1
viðliggur. Fyrir 1
Fyrir þessu 1
þessu voru 3
ýmsar ástæður, 1
ástæður, þ. 1
þ. á 3
m. þjóðernislegar, 1
þjóðernislegar, trúarlegar, 1
trúarlegar, stjórnmálalegar, 1
stjórnmálalegar, félagslegar 1
félagslegar og 2
og efnahagslegar. 1
efnahagslegar. Fyrir 1
Fyrir þetta 4
og uppgvötun 1
uppgvötun var 1
var Hilleman 1
Hilleman sæmdur 1
sæmdur heiðursmerki 1
heiðursmerki Bandaríska 1
Bandaríska hersins. 1
hersins. Fyrir 1
var Badoglio 1
Badoglio gerður 1
að varakonungi 1
varakonungi í 1
fékk titilinn 2
titilinn „hertogi 1
„hertogi af 1
af Addis 1
Addis Abeba“. 1
Abeba“. Fyrir 1
til dauða, 6
dauða, en 4
síðan náðaður 2
náðaður og 2
að skrifta 1
skrifta opinberlega 1
og greiða 3
greiða hundrað 1
hundrað ríkisdali 1
í manngjöld. 1
manngjöld. Fyrir 1
þetta verði 2
verði sá 1
sem hjó 1
hjó sedrusviðinn 1
sedrusviðinn að 1
deyja. Fyrir 1
Fyrir þingkosningar 1
starfshóp sem 1
þróa mennta- 1
mennta- og 13
og vísindastefnu 1
vísindastefnu Kristilegra 1
Kristilegra demókrata. 1
demókrata. Fyrir 1
Fyrir þjónustu 2
þágu austurríska 1
austurríska keisaradæmisins 1
keisaradæmisins fékk 1
fékk Metternich 1
Metternich furstatign 1
furstatign í 1
október 1813. 1
1813. Fyrir 1
þágu ríkisins 1
ríkisins fékk 1
fékk Newcastle 1
Newcastle nafnbótina 1
nafnbótina hertogi 1
af Newcastle-under-Lyne. 1
Newcastle-under-Lyne. Fyrir 1
Fyrir þrælastríðið 1
þrælastríðið höfðu 1
höfðu sérókar, 1
sérókar, líkt 1
fleiri frumbyggjaþjóðir 1
frumbyggjaþjóðir í 1
suðurhluta Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, átt 1
átt þræla. 1
þræla. Fyrir 1
Fyrir þrekverk 1
þrekverk sitt 1
hann sendan 1
sendan frá 1
himnum töfradrykk 1
töfradrykk sem 1
gat gert 2
gert hann 3
hann ódauðlegan. 1
ódauðlegan. Fyrir 1
Fyrir þriðja 1
þriðja áratuginn 3
áratuginn gegndu 1
gegndu belti 1
belti aðallega 1
aðallega skreytilegu 1
skreytilegu hlutverki 1
voru tengd 1
tengd hernum. 1
hernum. Fyrir 1
Fyrir því 1
einkum þrenn 1
þrenn rök: 1
rök: 1) 1
1) Refillinn 1
Refillinn var 1
var eign 4
eign dómkirkjunnar 1
dómkirkjunnar í 1
í Bayeux, 2
Bayeux, sem 1
sem Odo 1
Odo lét 1
lét byggja. 2
byggja. Fyrra 1
Fyrra árið 1
árið vaxa 1
vaxa aðeins 1
aðeins blöð, 1
blöð, en 1
árið nær 1
nær holur 1
holur stofninn 1
stofninn allt 1
hálfs metra 1
hæð. Fyrr 1
Fyrr á 20
árinu hafði 1
hafði Þingmannaförin 1
Þingmannaförin til 1
Danmerkur verið 1
verið farin. 1
farin. Fyrra 1
Fyrra ártalið 1
ártalið stendur 1
fyrir vígsluárið 1
vígsluárið og 1
seinna fyrir 1
sem hliðið 1
hliðið var 1
gert upp. 2
upp. Fyrr 1
umfangsmikil stráhattagerð 1
stráhattagerð og 1
dag stundum 1
kallaðir „hattarar“. 1
„hattarar“. Fyrra 1
Fyrra Balkanstríðið 1
Balkanstríðið byrjaði 1
byrjaði með 2
árás Balkanskagabandalagsins 1
Balkanskagabandalagsins á 1
á Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi þann 1
þann 8. 18
október 1912 1
lauk átta 1
mánuðum síðar 19
með friðarsáttmála 1
friðarsáttmála í 2
London þann 1
30. maí 6
maí 1913. 2
1913. Fyrra 1
Fyrra bréfið 1
bréfið var 2
og tilfinningaríkt 1
tilfinningaríkt og 1
þar lagði 2
lagði Krústsjov 1
Krústsjov til, 1
ef Bandaríkin 2
lýstu því 6
því opinberlega 3
opinberlega yfir 3
myndu tryggja 1
tryggja öryggi 9
öryggi Kúbu 1
og afléttu 1
afléttu hafnbanninu, 1
hafnbanninu, þá 1
þá yrðu 1
yrðu eldflaugarnar 1
eldflaugarnar og 1
og vopnin 1
vopnin tekin 1
tekin niður. 1
niður. Fyrra 1
Fyrra keisaraveldið 1
keisaraveldið var 3
var óvenjulegt 2
óvenjulegt meðal 1
ríkja Frakklands 1
Frakklands að 1
að keisari 1
keisari hafði 1
aldrei ríkt 1
Frakklandi áður 1
vegna herskárrar 1
herskárrar utanríkisstefnu 1
utanríkisstefnu þess. 1
þess. Fyrra 1
Fyrra kerfið 1
kerfið samanstendur 1
47 klukkum 1
klukkum sem 3
sem vega 1
vega alls 1
alls tæp 1
tæp 28 1
28 tonn. 2
tonn. Fyrra 1
Fyrra kjörtímabil 1
kjörtímabil Jefferson 1
Jefferson var 3
afar rólegt. 1
rólegt. Fyrra 1
Fyrra myndmerki 1
myndmerki Icesave. 1
Icesave. Fyrra 1
Fyrra nafnið 1
þannig til 12
til komið, 2
komið, að 3
að Harmljóðin 1
Harmljóðin eru 1
þessari útgáfu 1
útgáfu kölluð 1
kölluð „Harmagrútur 1
„Harmagrútur Jeremiæ“, 1
Jeremiæ“, í 1
stað „Harmagrátur 1
„Harmagrátur Jeremiæ“. 1
Jeremiæ“. Fyrr 1
á öldum, 4
öldum, á 1
meðan kirkjan 2
kirkjan réði 1
réði miklum 1
miklum landareignum, 1
landareignum, hlunnindum 1
öðrum landkostum 1
landkostum sem 1
henni höfðu 1
höfðu áskotnast 1
áskotnast með 1
ýmsu móti, 1
móti, var 1
embætti biskups 1
biskups mjög 1
mjög valdamikið. 1
valdamikið. Fyrr 1
öldum höfðu 1
höfðu verðbréf 1
verðbréf ávallt 1
verið frumstæð 1
frumstæð og 1
og óstöðluð. 1
óstöðluð. Fyrr 1
öldum kom 1
kom sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn upp 1
í skæðum 1
skæðum faröldrum 1
faröldrum og 1
leiddi milljónir 1
milljónir til 1
er sjúkdómurinn 2
sjúkdómurinn sjaldséður. 1
sjaldséður. Fyrr 1
öldum lá 1
hann sunnan 1
sunnan eyjarinnar 1
eyjarinnar en 3
gekk inn 5
hana snemma 1
öld. Fyrr 1
bærinn oft 1
nefndur Blængshóll. 1
Blængshóll. Fyrr 1
var Borðeyri 1
Borðeyri í 1
tölu meiriháttar 1
meiriháttar siglinga- 1
siglinga- og 2
og kauphafna. 1
kauphafna. Fyrr 1
hraunið skógi 1
skógi vaxið 3
vaxið en 1
allur löngu 1
löngu eyddur 1
eyddur vegna 1
vegna beitar 2
beitar og 3
og hrístöku. 1
hrístöku. Fyrr 1
var keilan 1
keilan yfirleitt 1
yfirleitt kæst 1
kæst á 1
sérlega góð 1
góð til 4
matar þótt 1
væri eftirsótt 1
eftirsótt víða 1
Evrópu. Fyrr 3
var urðarmáninn 1
urðarmáninn tengdur 1
við draugagang, 1
draugagang, enda 1
hann víða 4
víða versti 1
versti vágestur. 1
vágestur. Fyrr 1
þetta algengasta 1
algengasta krabbameinið 1
krabbameinið og 1
dróg margar 1
margar konur 2
dauða. Fyrr 1
voru hvalir 1
hvalir verðmætt 1
verðmætt veiðifang 2
veiðifang vegna 1
vegna mikilvægis 1
mikilvægis hvallýsis 1
hvallýsis sem 1
helsta ljósmeti 1
ljósmeti í 1
í sístækkandi 1
sístækkandi borgum 1
borgum Evrópu. 1
voru staðgengilsbrúðkaup 1
staðgengilsbrúðkaup algeng 1
hjá konungs- 1
konungs- og 2
og aðalsættum 1
aðalsættum Evrópu. 1
öldum þótti 1
þótti Látravík 1
Látravík ekki 1
ekki álitlegur 1
álitlegur kostur 1
kostur til 1
til ábúðar, 2
ábúðar, og 1
byggð fyrr 2
en 1872, 1
1872, þegar 1
þegar Jóhann 2
Jóhann Halldórsson 1
Halldórsson bóndi 1
og refakytta 1
refakytta settist 1
að. Fyrra 1
Fyrra slysið 1
slysið varð 2
flugvél af 1
gerðinni Cessna 1
Cessna 172, 1
172, með 1
með fjóra 6
fjóra innanborðs, 1
innanborðs, brotlenti 1
brotlenti á 2
heiðinni. Fyrr 1
tíðum tíðkaðist 1
ráða geldinga 1
geldinga til 1
að þjónusta 5
þjónusta í 1
í kvenálmunni, 1
kvenálmunni, þar 1
ekki taldir 3
taldir ógna. 1
ógna. Fyrr 1
tíðum var 1
var íslenski 1
íslenski hesturinn 2
hesturinn kallaður 1
kallaður „þarfasti 1
„þarfasti þjóninn“. 1
þjóninn“. Fyrra 1
Fyrra tímabilið 1
tímabilið hófst 1
árum við 1
á jarðflekunum. 1
jarðflekunum. Fyrr 1
hann stundum 4
kallaður "she-balsam" 1
"she-balsam" vegna 1
að "mjólka" 1
"mjólka" trjákvoðuna 1
trjákvoðuna úr 1
úr blöðrum 1
blöðrum í 1
í berkinum, 1
berkinum, p343 1
p343 gagnstætt 1
gagnstætt "he 1
"he balsam" 1
balsam" ( 1
( Fyrr 1
var leiðin 1
leiðin kölluð 1
kölluð Grindaskarða- 1
Grindaskarða- eða 1
eða Kerlingarskarðsvegur 1
Kerlingarskarðsvegur og 1
einni Selvogsmannaleið. 1
Selvogsmannaleið. Fyrr 1
var Nassá 1
Nassá þekkt 1
sem athvarf 1
athvarf sjóræningja. 1
sjóræningja. Fyrr 1
Fyrr en 2
en varir 4
varir er 1
hann dubbaður 1
dubbaður upp 1
fyrir Búlgarakóng. 1
Búlgarakóng. Fyrr 1
varir var 1
hún orðin 6
orðin ein 4
vinsælustu fyrirsætum 1
fyrirsætum Playboy 1
Playboy þar 1
að barmur 1
barmur hennar 1
en aðra 1
aðra Playboy-fyrisætna. 1
Playboy-fyrisætna. Fyrri 1
Fyrri daginn 1
í fjölþraut 4
fjölþraut og 2
og deildarmeistarar 1
deildarmeistarar krýndir. 1
krýndir. Fyrri 1
Fyrri eiginkona 1
eiginkona Hálfdánar 1
var Ragnhildur 2
Ragnhildur dóttir 1
Haralds gullskeggs 1
gullskeggs konungs 1
í Sogni. 1
Sogni. Fyrri 1
Fyrri ferðina 1
ferðina fór 1
fór Leifur 1
Leifur að 1
að norðanverðu 3
norðanverðu en 1
sunnanverðu. Fyrri 1
Fyrri forsætisráðherrar 1
forsætisráðherrar Rússlands 1
Rússlands höfðu 1
höfðu jafnan 1
verið algjörlega 1
algjörlega undirgefnir 1
undirgefnir þjóðhöfðingjanum 1
þjóðhöfðingjanum en 1
en valdatíð 2
valdatíð Medvedevs 1
Medvedevs einkenndist 1
einkenndist þess 1
stað af 2
af nokkurs 1
konar tvímenningabandalagi 1
tvímenningabandalagi þeirra 1
þeirra Pútíns. 1
Pútíns. Fyrri 1
Fyrri heimsstyrjöldin 1
heimsstyrjöldin var 1
enn fersk 1
fersk í 1
minni Breta 1
vildu sleppa 1
annað stríð 1
í lengstu 2
lengstu lög. 2
lög. Fyrri 1
Fyrri helmingur 1
helmingur þáttaraðarinnar 1
þáttaraðarinnar kláraðist 1
kláraðist fyrstu 1
vikuna í 2
desember með 3
með dauða 1
dauða Barts 1
Barts Bass. 1
Bass. Fyrri 1
Fyrri hluta 1
hluta ævinnar 4
ævinnar vann 1
með sellóleik 1
sellóleik á 1
ýmsum hótelum 1
hótelum og 2
í leikhúsum. 1
leikhúsum. Fyrri 1
Fyrri hluti 2
hluti heitisins 2
heitisins er 2
aðgreiningar annarra 2
annarra tveggja 1
tveggja héraða 1
héraða sem 5
heita Brabant. 1
Brabant. Fyrri 1
hluti lagsins 1
lagsins er 2
sjónarhorni frumbyggjanna, 1
frumbyggjanna, en 1
seinni frá 1
sjónarhorni hvíta 1
mannsins. Fyrri 1
Fyrri hlutinn 5
hlutinn einkenndist 1
að Mexíkó 2
Mexíkó tókst 1
tókst oftast 1
oftast að 3
svo datt 1
datt það 1
riðlakeppninni. Fyrri 1
orðsins gunnur 1
gunnur sem 1
þýðir orrusta 1
orrusta og 1
jafnframt valkyrjuheiti. 1
valkyrjuheiti. Fyrri 1
hlutinn snýst 1
tengsl afleiða 1
afleiða við 1
við stofnföll 1
stofnföll þeirra. 1
þeirra. Fyrri 1
hlutinn tilgreinir 1
tilgreinir á 1
hvaða neti 1
neti tækið 1
tækið er, 1
er, seinni 1
seinni hlutinn 2
hlutinn einkennir 1
einkennir tækið 1
tækið á 1
því neti. 2
neti. Fyrri 1
hlutinn var 3
án hljóðs 1
hljóðs en 1
með textaspjöldum. 1
textaspjöldum. Fyrri 1
Fyrri kona 19
Egils var 1
Sigríður Zöega 1
Zöega og 1
dætur. Fyrri 1
en 1664, 1
1664, ári 1
fyrir lát 2
lát sitt, 1
sitt, giftist 1
hann Elínu 1
Elínu eða 1
eða Elenu 1
Elenu Pétursdóttur 1
Pétursdóttur Höyer. 1
Höyer. Fyrri 1
hans (gift 2
(gift 1839) 1
1839) var 1
var Juliane 2
Juliane Vilhelmine 1
Vilhelmine Nielsine 1
Nielsine Christence 1
Christence Benzon 1
Benzon en 1
dó 1855. 1
1855. Fyrri 1
var fyrirsætan 1
fyrirsætan Pattie 1
Pattie Boyd 1
Boyd og 1
gift frá 2
frá 1966 3
1966 til 2
1974. Fyrri 1
Guðrún Þorláksdóttir 1
Þorláksdóttir (d. 1
(d. 1801) 1
1801) og 1
og síðari 5
síðari kona 1
Sigríður Gísladóttir 1
Gísladóttir Thorarensen, 1
Thorarensen, prófasts 1
prófasts í 1
í Odda. 4
Odda. Fyrri 1
var Isabella 1
Isabella Brant 1
Brant en 1
eiga kornunga 1
kornunga stúlku, 1
stúlku, Helenu 1
Helenu Fourment, 1
Fourment, sem 1
aðeins 16 8
hann 53 1
53 ára. 1
ára. Fyrri 1
var Kathryn 1
Kathryn Muhs 1
Muhs (þau 1
(þau eignuðust 1
þrjú börn) 1
börn) og 1
sú seinni 4
seinni Jehane 1
Jehane Barton 1
Barton (Jehane 1
(Jehane B. 1
B. Kuhn). 1
Kuhn). Fyrri 1
Ragnhildur Eggertsdóttir 1
Eggertsdóttir ( 1
( Fyrri 2
segir Katrín 1
Katrín Jagellonika, 1
Jagellonika, yngsta 1
yngsta dóttir 2
dóttir Sigmundar 1
Sigmundar 1. 1
1. Póllandskonungs, 1
Póllandskonungs, sem 1
ellefu árum 2
en hann. 6
hann. Fyrri 1
var Soffía 5
Soffía Björnsdóttir 1
Björnsdóttir frá 1
frá Vindheimum 1
Vindheimum á 1
Þelamörk. Fyrri 1
kona Haralds 1
Haralds var 1
var Bergljót 1
Bergljót Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir prófasts 1
prófasts Gunnarssonar. 1
Gunnarssonar. Fyrri 1
kona Hinriks 1
var Mary 2
Mary de 1
de Bohun 1
Bohun (um 1
(um 1368 1
1368 – 1
– 4. 1
júní 1394), 1
1394), dóttir 1
dóttir jarlsins 1
af Hereford. 1
Hereford. Fyrri 1
kona Jónína 1
Jónína Benediktsdóttir 1
Benediktsdóttir 1943-2005 1
1943-2005 ritari. 1
ritari. Fyrri 1
kona Magnúsar 1
Magnúsar var 2
var Elín 3
Elín Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, sem 1
dóttir Guðnýjar 1
Guðnýjar Grímsdóttur, 1
Grímsdóttur, stjúpmóður 1
stjúpmóður Magnúsar, 1
Magnúsar, og 1
fyrri manns 1
manns hennar. 2
hennar. Fyrri 1
kona Önundar 1
Önundar var 1
var Æsa 1
Æsa dóttir 1
dóttir landnámsmannsins 1
landnámsmannsins Ófeigs 1
Ófeigs grettis 1
grettis og 1
voru synir 4
þeirra Ófeigur 1
Ófeigur grettir 1
grettir og 1
og Þorgeir 2
Þorgeir flöskubakur. 1
flöskubakur. Fyrri 1
kona Páls 3
Páls ( 1
kona séra 2
séra Magnúsar 1
Guðrún Bergsdóttir 1
Bergsdóttir yngri 1
yngri (1746 1
(1746 – 1
– 1786). 1
1786). Fyrri 1
kona Sigurhjartar 2
Sigurhjartar var 2
Soffía Jónsdóttir 2
Jónsdóttir (1854-1894) 1
(1854-1894) frá 1
frá Litlulaugum 1
Litlulaugum í 1
í Þingeyjarsýslu. 1
Þingeyjarsýslu. Fyrri 1
kona Þórðar 2
Guðrún Oddsdóttir 1
Oddsdóttir Stephensen, 1
Stephensen, ekkja 1
ekkja Stefáns 1
Stefáns Stephensen, 1
Stephensen, en 1
en börn 4
þeirra dóu 1
dóu ung. 1
ung. Fyrri 1
Fyrri kosturinn 1
kosturinn hefur 1
verið reyndur 1
reyndur á 1
er þekktasta 5
þekktasta virkjunin 1
virkjunin La 1
La Rance 1
Rance stífluvirkjunin 1
stífluvirkjunin í 1
í Frakkalandi. 1
Frakkalandi. Fyrri 1
Fyrri Kroníkubók 1
Kroníkubók 3:5 1
3:5 Batseba 1
Batseba var 1
var kona 8
kona Úría 1
Úría Hetíta 1
Hetíta en 1
varð þunguð 2
völdum Davíðs. 1
Davíðs. Fyrri 1
Fyrri leiðin 1
leiðin færir 1
færir skipið 1
skipið því 1
því hraðar 2
að markinu 2
markinu en 1
sú síðari. 1
síðari. Fyrri 1
Fyrri leik 1
leik lauk 2
með 1-1 3
jafntefli eftir 1
eftir framlengdan 1
framlengdan leik 1
léku liðin 1
liðin aftur. 1
aftur. Fyrri 1
Fyrri leikurinn 3
leikurinn á 1
Íslandi endaði 1
með jafntefli 2
jafntefli 1-1 1
1-1 en 1
en Mouscron 1
Mouscron unnu 1
unnu svo 1
svo seinni 2
seinni leikinn 2
Belgíu 3-1. 1
3-1. Fyrri 1
leikurinn fór 2
sem gestirnir 1
gestirnir komust 1
yfir eftir 1
einungis tveggja 1
tveggja mínútna 4
mínútna leik. 1
leik. Fyrri 1
fram ytra, 1
ytra, þar 1
sem Framarar 3
Framarar komu 1
komu mjög 1
á óvart. 7
óvart. Fyrri 1
Fyrri liðurinn, 1
liðurinn, „Þrándur“, 1
„Þrándur“, getur 1
verið mannsnafn, 1
mannsnafn, en 1
en vísar 1
líklega frekar 1
frekar til 6
fólksins sem 2
bjó þar, 2
kallað Þrændir. 1
Þrændir. Fyrri 1
Fyrri minnisvarðinn 1
minnisvarðinn var 1
var skemmdur 1
skemmdur af 1
óþekktum skemmdarvörgum 1
skemmdarvörgum í 1
janúar 2015. 6
2015. Fyrri 1
Fyrri ræða 1
ræða frummælanda, 1
frummælanda, framsöguræða 1
framsöguræða keppninnar, 1
keppninnar, inniheldur 1
inniheldur engin 1
svör. Fyrri 1
Fyrri sameining 1
sameining var 1
ekki bein 2
bein sameining 1
sameining þar 1
sem Reynir 2
Reynir dró 1
úr deildarkeppninni 1
deildarkeppninni og 1
og leikmenn 1
liðsins færðu 1
sig flestir 1
í Dalvíkurliðið. 1
Dalvíkurliðið. Fyrr 1
Fyrr í 1
seríunni hefur 1
sent höfuð 1
höfuð Söru 1
Tancredi til 1
til Lincolns 1
Lincolns til 1
til viðvörunar 1
viðvörunar um 1
hans. Fyrri 1
Fyrri stefnan 1
stefnan er 3
muna vinsælari 1
vinsælari meðal 1
meðal portúgala. 1
portúgala. Fyrri 1
Fyrri tíma 1
tíma fræðimenn 1
fræðimenn töldu 2
verið sjúkur 1
sjúkur á 2
á geði 3
geði en 1
heimildir þykja 1
þykja þó 1
frekar bera 1
hafi þjáðst 1
þjáðst af 5
af ákveðnum 3
ákveðnum persónuleikabrestum, 1
persónuleikabrestum, einkum 1
einkum síðustu 1
síðustu árin. 3
árin. Fyrri 1
Fyrri umræða 1
umræða var 1
haldin 16. 1
ákveðið skv. 1
skv. atkvæðagreiðslu 1
atkvæðagreiðslu að 1
henni áfram 3
síðari umræðu. 1
umræðu. Fyrri 1
Fyrri útgáfa 1
útgáfa stýrikerfisins 1
stýrikerfisins var 1
kölluð Tiger. 1
Tiger. Fyrri 1
Fyrri venjan, 1
venjan, að 1
kjósa til 3
til löggjafa 1
löggjafa án 1
án persónukjörs 1
persónukjörs um 1
um þjóðhöfðingja, 1
þjóðhöfðingja, þótti 1
þess fallin 7
fallin að 7
pólitískum stöðugleika. 1
stöðugleika. Fyrri 1
Fyrri þáttaröðin 2
á mynddisk 1
mynddisk árið 1
2009 en 6
2010 sagði 4
sagði Edda 1
Björgvinsdóttir frá 1
í samtali 1
samtali við 4
við Pressuna 1
Pressuna að 1
hópurinn hafi 1
mjög miklum 2
bestu í 2
í skemmtanaheiminum. 1
skemmtanaheiminum. Fyrri 1
vormánuðum en 1
seinni þáttaröðin 1
þáttaröðin á 4
haustmánuðum. Fyrri 1
Fyrri þverstæðurnar 1
þverstæðurnar tvær 1
tvær fela 1
sér skiptingu 2
skiptingu fjarlægðar 1
fjarlægðar en 1
þessi þverstæða 1
þverstæða felur 1
skiptingu tímans 1
tímans — 1
— ekki 1
í tímabil, 1
tímabil, heldur 1
heldur augnablik. 1
augnablik. Fyrrnefndu 1
Fyrrnefndu hugmyndina 1
hugmyndina má 2
nefna einhyggju 2
einhyggju um 2
verunda en 1
síðarnefndu hugmyndina 1
um tegundir 1
tegundir verunda. 1
verunda. Fyrr- 1
Fyrr- og 1
núverandi meðlimir 1
meðlimir telja 1
telja nú 1
nú eitthvað 1
2000 manns. 1
manns. Fyrr 1
Fyrr sama 1
sama ár, 9
ár, þann 1
20. apríl, 2
apríl, hafði 1
hafði Nikulás 1
Nikulás trúlofast 1
trúlofast Alexöndru 1
Alexöndru af 1
af Hessen 1
Hessen þrátt 1
vera varaður 1
varaður við 1
við ráðahagnum. 1
ráðahagnum. Fyrr 1
Fyrr um 1
sumarið var 1
önnur Norðurvíkingsæfing 1
Norðurvíkingsæfing haldin 1
og mótmæltu 2
mótmæltu herstöðvaandstæðingar 1
herstöðvaandstæðingar henni 1
henni kröftuglega 1
kröftuglega og 1
hætti. Fyrrum 1
Fyrrum var 3
fjölmenn byggð 2
á Ingjaldssandi. 1
Ingjaldssandi. Fyrrum 1
aðallega iðnvædd 1
iðnvædd borg 1
borg með 4
með kola 1
kola og 3
og stáliðnað 1
stáliðnað en 1
hún miðstöð 1
miðstöð þjónustugreina 1
þjónustugreina og 1
og dreifingarfyrirtækja. 1
dreifingarfyrirtækja. Fyrrum 1
töluvert um 3
um veiðar 5
á fýlum 1
fýlum og 1
sérstaklega sterk 1
sterk hefð 2
hefð var 3
fyrir fýlatekju 1
fýlatekju í 1
Mýrdal og 1
og Vestmannaeyjum. 1
Vestmannaeyjum. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi asnahirði 1
asnahirði var 1
um drenginn 1
drenginn Suet. 1
Suet. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi forstöðumenn 1
forstöðumenn Keldna 1
Keldna eru 1
eru Björn 3
(f. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi hermenn 1
uppruna tóku 1
stundum ættarnafn 1
ættarnafn keisarans 1
og bættu 2
bættu upprunalegu 1
upprunalegu nafni 1
sem fjölskylduheiti 1
fjölskylduheiti þegar 1
fengu ríkisborgararétt. 1
ríkisborgararétt. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi keisari 1
keisari gekk 1
stjórnaði á 1
tjöldin. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi kona 2
kona Fredes 1
Fredes er 1
er Dorothea 1
Dorothea Frede 1
Frede en 1
en sambýliskona 1
sambýliskona hans 2
var Katerina 1
Katerina Ierodiakonou. 1
Ierodiakonou. Fyrrverandi 1
kona Willingham, 1
Willingham, Stacy 1
Stacy Kuykendall 1
Kuykendall sagði 1
rétti að 2
neitt sem 2
gæti skaðað 1
skaðað börnin 1
börnin þeirra. 1
þeirra. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi methafi 1
methafi tegundarinnar, 1
tegundarinnar, "Methuselah", 1
"Methuselah", er 1
einnig staðsettur 1
í Ancient 1
Ancient Bristlecone 1
Bristlecone Pine 1
Pine Forest 1
Forest í 1
í "White 1
"White Mountains" 1
Mountains" í 1
Kaliforníu. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi skólastjóri, 1
skólastjóri, Ellert 1
Ellert Borgar, 1
Borgar, endaði 1
endaði allar 1
allar samverur 1
samverur með 1
kallaði "fallegasta 1
"fallegasta tónverk 1
tónverk heimsins", 1
heimsins", þögnina. 1
þögnina. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi sveitarfélög 1
sveitarfélög voru 1
sem hverfi 1
hverfi eða 2
eða þorp. 1
þorp. Fyrrverandi 1
Fyrrverandi tengdamóðir 1
tengdamóðir Bree 1
Bree kemst 1
að fölsku 1
fölsku óléttu 1
óléttu Bree 1
Bree en 1
en lofar 2
því leyndu. 2
leyndu. Fyrsta 1
Fyrsta aðalhlutverkið 2
aðalhlutverkið hennar 2
stórri mynd 1
í Hackers 1
Hackers (1995). 1
(1995). Fyrsta 1
kvikmyndinni What 1
What a 2
a Girl 2
Girl Wants, 1
Wants, árið 1
2003 þar 2
lék Daphne 2
Daphne Reynolds. 1
Reynolds. Fyrsta 1
Fyrsta aðgerð 1
oft gerð 1
gerð fljótlega 1
fæðingu til 3
auðvelda barninu 1
barninu að 1
nærast og 2
fleiri aðgerðir 1
aðgerðir gerðar 1
mánuðum eða 2
eða árum. 1
árum. Fyrsta 1
Fyrsta Airbus 1
Airbus A319 1
A319 Atlantic 1
Atlantic Airways 1
Airways þotan, 1
þotan, undir 1
undir skráningarmerkinu 1
skráningarmerkinu OY-RCG, 1
OY-RCG, var 1
mars 2012, 1
2012, með 1
með breyttum 2
breyttum merkingum. 1
merkingum. Fyrsta 1
Fyrsta aldarfjórðunginn 1
aldarfjórðunginn voru 1
tilraunir gerðar 2
útbúa appelsínugosdrykki, 1
appelsínugosdrykki, en 1
enginn þeirra 4
þeirra átti 1
átti roð 1
í Sanitas-appelsínið. 1
Sanitas-appelsínið. Fyrsta 1
Fyrsta almenna 1
almenna eftirlaunakerfið 1
eftirlaunakerfið í 1
löndum bresku 1
bresku krúnunnar 2
krúnunnar var 1
stofn af 1
af ríkisstjórn 2
ríkisstjórn Seddons 1
Seddons árið 1
árið 1898. 3
1898. Fyrsta 1
Fyrsta alvarlega 2
alvarlega byltingin 1
byltingin í 1
Rússlandi var 3
var 22. 3
22. janúar 5
janúar 1905 1
kölluð blóðugi 1
blóðugi sunnudagurinn. 1
sunnudagurinn. Fyrsta 1
Fyrsta „alvarlega“ 1
„alvarlega“ Tinnasagan, 1
Tinnasagan, Blái 1
Blái lótusinn, 1
lótusinn, kom 1
árunum 1934-35. 1
1934-35. Fyrsta 1
alvarlega uppreisnartilraunin 1
uppreisnartilraunin stóð 1
frá 1885 2
1885 til 2
til 1895 1
1895 undir 1
forystu Phan 1
Phan Dinh 1
Dinh Phung. 1
Phung. Fyrsta 1
Fyrsta alvöru 2
alvöru hljómsveitin 1
hljómsveitin sem 5
í hét 1
hét Beatnicks, 1
Beatnicks, en 1
lék mest 1
mest þekkt 1
vinsæl erlend 2
erlend lög 2
á skólaböllum. 1
skólaböllum. Fyrsta 1
alvöru sókn 1
sókn leiksins.“ 1
leiksins.“ Fyrsta 1
Fyrsta alþjóðlega 1
alþjóðlega barnamálþingið 1
barnamálþingið Fótbolti 1
vináttu var 1
haldið 25. 1
maí 2013 2
2013 í 2
London. Fyrsta 2
Fyrsta ár 2
ár Harfords 1
Harfords við 1
stjórnvölinn hafnaði 1
hafnaði Luton 1
Town í 3
níunda sæti 1
deildinni. Fyrsta 1
Fyrsta árið 9
að hjónin 2
hjónin á 1
Ægissíðu IV 1
IV byggðu 1
byggðu íbúðarhúsið 1
íbúðarhúsið nýttu 1
nýttu þau 1
þau hellinn 1
hellinn sem 1
sem kæligeymslu 1
kæligeymslu í 1
fyrir ísskáp. 1
ísskáp. Fyrsta 1
árið fékkst 1
fékkst aðeins 2
af bálkum 1
bálkum hennar, 1
hennar, Þingfararbálkur 1
Þingfararbálkur og 1
tveir kapitular 1
kapitular úr 1
úr Erfðabálki, 1
Erfðabálki, lögteknir. 1
lögteknir. Fyrsta 1
árið hafnaði 1
sæti, þá 1
fimmta sæti. 4
sæti. Fyrsta 1
sem kennt 1
kennt var 2
í Melaskóla 1
Melaskóla voru 1
um 850 2
850 og 1
kennarar 26. 1
26. Árið 1
ný skólabygging 1
skólabygging tekin 1
varð skólinn 1
skólinn jafnframt 1
jafnframt einsetinn. 1
einsetinn. Fyrsta 1
sem keppnin 3
aðeins sigldir 1
sigldir tveir 1
tveir leggir, 1
leggir, frá 1
frá Paimpol 1
Paimpol til 1
baka sömu 1
leið. Fyrsta 1
sem vélin 3
sölu var 2
aðeins fáanleg 2
fáanleg undir 1
nafninu Tele-Games 1
Tele-Games Pong 1
Pong og 1
verslunum Sears 1
Sears í 1
Bandaríkjunum. Fyrsta 1
var grínistinn 1
grínistinn Brian 1
Brian Dunkleman 1
Dunkleman einnig 1
einnig kynnir. 1
kynnir. Fyrsta 1
árið voru 2
þar 285 1
285 börn. 1
börn. Fyrst 1
Fyrst á 2
árunum 1986 2
1986 til 6
1991 en 7
tók Carl 1
Carl Bildt 1
Bildt við 1
við forsætisráðuneytinu, 1
forsætisráðuneytinu, og 1
árunum 1994 1
þegar Göran 1
Göran Persson 1
Persson tók 1
við. Fyrsta 1
við stjórnvölin 2
stjórnvölin var 1
var hátíðin 5
hátíðin mjög 1
mjög hefðbundin. 1
hefðbundin. Fyrsta 1
Fyrsta bakslagið 1
bakslagið var 1
sennilega stórt 1
stórt gengisfall 1
gengisfall krónunnar 1
krónunnar upp 1
miðjum marsmánuði 1
marsmánuði 2008. 1
2008. Fyrsta 1
Fyrsta bárujárnið 1
bárujárnið var 1
flutt hingað 1
lands einhvern 1
einhvern tímann 7
árunum 1870-1880. 1
1870-1880. Fyrsta 1
Fyrsta bindi 1
bindi í 3
ritröðinni ber 1
titilinn The 2
The Craftsman 1
Craftsman og 1
bindi er 1
er Together: 1
Together: The 1
The Rituals, 1
Rituals, Pleasures, 1
Pleasures, and 1
and Politics 1
Politics of 1
of Cooperation 1
Cooperation kom 1
2012. Fyrsta 1
Fyrsta bíómyndin 1
bíómyndin sem 1
sem Nat 1
Nat lék 1
var myndin 2
myndin About 1
About a 1
a boy 1
boy sem 1
að kom 3
2002. Fyrsta 2
Fyrsta bitastæða 1
bitastæða fullorðinshlutverkið 1
fullorðinshlutverkið fékk 1
kvikmyndinni Father 1
Father of 1
the Bride 1
Bride 1950, 1
1950, þar 2
móti Spencer 1
Spencer Tracy. 1
Tracy. Fyrsta 1
Fyrsta blaðið 1
hefur blaðið 1
blaðið komið 1
út óslitið 1
síðan. Fyrsta 1
Fyrsta blaðran 1
blaðran (kölluð 1
(kölluð blaðra 1
blaðra þvagsins) 1
þvagsins) var 1
af brasilískum 1
brasilískum presti, 1
presti, Bartolomeu 1
Bartolomeu de 1
de Gusmao 1
Gusmao en 1
Portúgal. Fyrsta 1
Fyrsta bók 7
bók Auðar, 1
Auðar, skáldsagan 1
skáldsagan Upphækkuð 1
Upphækkuð jörð 1
jörð kom 1
úr árið 1
1998. Fyrsta 3
bók fjallar 3
skoðanir fyrri 1
fyrri heimspekinga 1
fram viðfangsefnið 1
viðfangsefnið og 1
og rannsóknaraðferðina. 1
rannsóknaraðferðina. Fyrsta 1
hennar, Frú 1
Frú Marta 1
Marta Oulie, 1
Oulie, kom 1
1907. Fyrsta 2
hennar kom 2
árið 1983, 2
1983, það 1
var smásagnasafnið 1
smásagnasafnið Tíu 1
Tíu myndir 2
um þykjustuleiki 2
þykjustuleiki og 2
og alvörudrauma. 1
alvörudrauma. Fyrsta 1
Fyrsta bókin 2
bókin kom 6
1983. Fyrsta 2
Fyrsta bókin, 1
bókin, Maxímús 1
Maxímús Músíkús 4
Músíkús heimsækir 1
heimsækir hljómsveitina, 1
hljómsveitina, er 1
um mús 1
mús sem 1
sem villist 1
villist inn 1
í tónlistarhús. 1
tónlistarhús. Fyrsta 1
var Jarðfræði 1
Jarðfræði Íslands, 1
Íslands, saga 1
saga bergs 1
bergs og 1
og lands 2
jólin 1968 1
varð metsölubók 1
metsölubók þau 1
þau jól, 1
jól, seldist 1
hún samtals 1
samtals í 3
um 22.000 2
22.000 eintökum. 1
eintökum. Fyrsta 2
Jóns Óskars 1
Óskars kom 1
út 1952. 1
1952. Fyrsta 1
bók Kristínar 1
Kristínar Helgu 1
Helgu kom 1
1997, Elsku 1
Elsku besta 1
besta Binna 1
Binna mín. 2
mín. Ári 1
út framhald 2
þeirri bók 5
bók Bíttu 1
Bíttu á 1
á jaxlinn 1
jaxlinn Binna 1
mín. Fyrsta 1
bók Þórodds 1
Þórodds kom 1
árið 1943, 3
1943, smásagnasafnið 1
smásagnasafnið Skýjadans. 1
Skýjadans. Fyrsta 1
Fyrsta bóluefnið 1
bóluefnið var 1
þróað gegn 1
gegn bólusótt 1
bólusótt og 1
dregur því 1
því. Fyrsta 1
Fyrsta bráðabirgðastjórnin 1
bráðabirgðastjórnin hittist 1
í Malolos 1
Malolos á 1
á Lúson, 4
Lúson, því 1
því Manila 1
Manila var 1
valdi Spánverja. 1
Spánverja. Fyrsta 1
Fyrsta breiðskífa 4
breiðskífa Madcon 1
Madcon lét 1
lét hins 2
vegar bíða 1
eftir sér, 2
sér, kom 1
út fyrr 4
en tveimur 6
hún It's 1
It's All 1
All a 1
a MadCon. 1
MadCon. Fyrsta 1
breiðskífa sveitarinnar, 2
sveitarinnar, Dire 1
Dire Straits, 1
Straits, kom 1
út 1978 1
innihélt smellina 1
smellina „Down 1
„Down to 1
the Waterline“ 1
Waterline“ og 1
og „Sultans 1
„Sultans of 1
of Swing“. 1
Swing“. Fyrsta 1
breiðskífa sveitarinnar 1
sveitarinnar var 4
var Mate, 1
Mate, Feed, 1
Feed, Kill, 1
Kill, Repeat 1
Repeat og 1
aðeins gefinn 1
1000 eintökum. 1
breiðskífa þeirra, 1
þeirra, Il 1
Il ballo 1
ballo della 1
della vita, 1
vita, var 1
út 26. 2
október 2018. 4
2018. Fyrsta 2
Fyrsta Búnaðarþingið 1
Búnaðarþingið kom 1
saman sama 1
og lögin 2
voru sett. 2
sett. Fyrsta 1
Fyrsta bylgjan 1
bylgjan hófst 1
lok febrúar 4
júní 2020. 1
2020. Fyrsta 1
Fyrsta deildin 1
deildin í 3
í íshokkí 6
íshokkí var 1
stofnuð 1991 1
1991 með 2
þremur liðum 1
liðum (SA, 1
(SA, SR 1
SR og 1
og Björninn) 1
Björninn) Deildin 1
byrjar venjulega 2
september og 14
mars eða 2
eða apríl. 1
apríl. Fyrst 1
Fyrst að 2
Eyjamenn voru 1
lið KR 1
og Fram 6
Fram höfðu 1
höfðu einungis 4
einungis gert 1
gert jafntefli 1
sínum þurfti 2
leika til 1
til þrautar 4
þrautar og 2
var úrslitaleikur 1
úrslitaleikur Íslandsmótsins 1
Íslandsmótsins haldinn 1
haldinn 2. 1
2. júlí. 1
júlí. Fyrst 1
frá Óðni 1
Óðni að 1
honum fór 2
fór Frigg 1
Frigg og 1
og valkyrjur 1
valkyrjur og 1
og hrafnar 1
hrafnar hans. 1
hans. Fyrsta 3
Fyrsta eiginkona 1
var Neilia 1
Neilia Hunter, 1
Hunter, sem 1
hann kvæntist 6
kvæntist árið 1
1966. Fyrsta 1
Fyrsta einkasýning 1
einkasýning Braga 1
Braga var 1
Listamannaskálanum við 1
við Kirkjustræti 1
Kirkjustræti árið 1
árið 1955. 6
1955. Fyrsta 1
Fyrsta eintakið 1
eintakið var 1
var smíðað 5
smíðað árið 1
Fyrsta enskumælandi 1
enskumælandi kvikmyndin 1
var Drengurinn 1
Drengurinn á 1
á höfrungnum 1
höfrungnum (1957). 1
(1957). Fyrsta 1
Fyrsta erlenda 1
erlenda málið 1
börn lærðu 1
lærðu var 1
var ávallt 6
ávallt eitt 1
hinum tungumálum 1
tungumálum landsins 1
landsins (eftir 1
(eftir því 1
hvert fyrsta 1
fyrsta mál 2
mál barnanna 1
barnanna var) 1
var) en 1
en undanfarið 1
undanfarið hefur 1
hefur enskan 2
enskan verið 1
rúms í 4
nokkrum kantónum 1
kantónum sem 1
fyrsta erlenda 1
erlenda mál. 1
mál. Fyrsta 1
Fyrsta farþegaskýlið 1
farþegaskýlið var 1
upp 1954 1
núverandi flugstöð 1
flugstöð er 1
líklega fjórða 1
fjórða byggingin. 1
byggingin. Fyrsta 1
Fyrsta fiskiverksmiðja 1
fiskiverksmiðja eyjanna 1
eyjanna var 2
1952. Fyrst 1
Fyrst af 1
öllu var 2
hann guð 2
guð tungslins, 1
tungslins, það 1
það ganga 1
ganga þó 1
þó mismunandi 3
mismunandi sögur 1
hvernig samband 2
og tunglsins 1
tunglsins voru. 1
voru. Fyrsta 1
Fyrsta forstöðukona 1
forstöðukona Kópavogshælis 1
Kópavogshælis var 1
var Jóna 1
Jóna Guðmundsdóttir. 1
Guðmundsdóttir. Fyrsta 1
Fyrsta fræga 2
fræga lagið 1
lagið þeirra 3
þeirra heitir 3
heitir „Dial-a-Freak“. 1
„Dial-a-Freak“. Fyrsta 1
fræga ryþmablús 1
ryþmablús lagið 1
lagið var 7
var "I 1
"I wonder", 1
wonder", sem 1
af Private 1
Private Cecil 1
Cecil Gant 1
Gant í 1
í kjallarastúdíó 1
kjallarastúdíó og 1
1944 af 1
af Gilt 1
Gilt Edge 1
Edge Records, 1
var skammlíft 1
skammlíft útgáfufyrirtæki 1
útgáfufyrirtæki í 1
Angeles. Fyrsta 1
Fyrsta framleiðsluárið 1
framleiðsluárið seldi 1
seldi Ölgerðin 1
Ölgerðin um 1
38 þúsund 1
þúsund lítra, 1
lítra, mest 1
mest Maltextrakt 1
Maltextrakt og 1
og Hvítöl. 1
Hvítöl. Fyrsta 1
Fyrsta frumsýning 1
frumsýning atvinnuleikhóps 1
atvinnuleikhóps var 1
var þann 4
apríl 2010. 3
2010. Fyrsta 4
Fyrsta gerð 1
gerð hins 1
hins eiginlega 3
eiginlega reggís 1
reggís varð 1
1968. Fyrsta 1
Fyrsta gleðigangan 1
gleðigangan var 1
York 28. 1
júní 1970 1
að eitt 7
frá Stonewall-uppþotunum. 1
Stonewall-uppþotunum. Fyrsta 1
Fyrsta greinin 1
greinin frá 1
frá 1819 1
1819 sem 1
um beiskjuefni. 1
beiskjuefni. Fyrsta 1
Fyrsta GSM-símtalið 1
GSM-símtalið fór 1
gegnum kerfið 1
kerfið sem 3
hjá Radiolinja. 1
Radiolinja. Fyrsta 1
Fyrsta handritshöfundaverk 1
handritshöfundaverk Alda 1
Alda var 2
var þátturinn 4
þátturinn We´ll 1
We´ll Get 1
Get By 1
By árið 1
1975. Fyrsta 1
Fyrsta hátíðin 1
á dagskránni 1
dagskránni var 1
var málþing 1
málþing um 1
mikilvægi kvikmyndahátíða 1
kvikmyndahátíða í 1
í innlendu 1
innlendu jafnt 1
sem alþjóðlegu 1
samhengi. Fyrsta 1
Fyrsta heftið 1
heftið kom 1
árið 1992, 2
1992, og 3
út tólf 1
tólf hefti 1
hefti (2011). 1
(2011). Fyrsta 1
Fyrsta heimildarmynd 1
heimildarmynd hans 1
var Roger 1
Roger and 1
and Me 1
Me sem 2
um hrun 1
hrun bílaiðnaðarins 1
bílaiðnaðarins í 1
heimabæ hans 1
hans Flint 1
Flint í 1
í Michigan. 1
Michigan. Fyrsta 1
Fyrsta hljóðritunin 1
hljóðritunin með 1
með söng 5
söng Sigurðar 1
Sigurðar mun 1
vera lagið 1
lagið Silfrað 1
Silfrað hár 1
hann söng 4
á lakkplötu 1
lakkplötu ásamt 1
ásamt karlakórnum 1
karlakórnum Stefni 1
Stefni hjá 1
hjá Útvarpinu 1
Útvarpinu árið 1
1941. Fyrsta 1
Fyrsta hljómplata 3
hljómplata Goulding, 1
Goulding, Lights, 1
Lights, kom 1
hlaut fyrsta 2
breska vinsældalistanum 1
vinsældalistanum og 1
sjötta sæti 2
írska listanum. 1
listanum. Fyrsta 1
hljómplata Sigurðar 1
var hljóðrituð 2
hljóðrituð í 4
í upptökusal 1
upptökusal Ríkisútvarpsins 1
Ríkisútvarpsins í 1
gamla Landsímahúsinu 1
Landsímahúsinu við 1
við Austurvöll 1
Austurvöll árið 1
1952 við 1
undirleik hljómsveitar 1
hljómsveitar Bjarna 1
Bjarna Böðvarssonar. 1
Böðvarssonar. Fyrsta 1
hljómplata þeirra, 1
þeirra, Betra 1
Betra en 1
nokkuð annað, 1
annað, kom 1
jólin 1989 1
fékk mjög 4
dóma. Fyrsta 1
Fyrsta hljómsveit 1
var Bendix. 1
Bendix. Fyrsta 1
Fyrsta hlutverk 26
hlutverk Belknap 1
Belknap var 1
sjónvarpsþættinum (1996), 1
(1996), síðan 1
verið gestaleikari 1
gestaleikari í 12
mörgum sjónvarpsþáttum 1
sjónvarpsþáttum á 2
við: Deadline, 1
Deadline, og 1
og Without 2
Without a 4
a Trace. 1
Trace. Fyrsta 1
hlutverk Brendons 1
Brendons var 1
1993 í 8
í Married 1
Married with 2
with Children. 1
Children. Fyrsta 1
hlutverk Dales 1
Dales í 1
Bandaríkjunum var 7
var sjónvarpsserían 1
sjónvarpsserían Sign 1
Sign of 2
Life sem 3
um rokkhljómsveit 1
rokkhljómsveit sem 1
endanum. Fyrsta 1
hlutverk Fisher 1
Fisher var 1
ensku sjónvarpsseríunni 1
sjónvarpsseríunni The 2
The Bill 1
Bill þar 2
tveim þáttum 1
þáttum árið 1
hlutverk Foa 1
Foa var 1
sjónvarpsþættinum Six 1
Six Degress 1
Degress árið 1
2007. Fyrsta 3
hlutverk Forlanis 1
Forlanis var 1
sjónvarpsþættinum Press 1
Press Gang 1
Gang sem 1
sem Judy 1
Judy Wellman 1
Wellman og 1
tveim þáttum. 1
þáttum. Fyrsta 2
hlutverk Giovinazzo 1
Giovinazzo í 1
sjónvarpi var 7
í Buffy 1
Buffy the 2
the Vampire 3
Vampire Slayer. 1
Slayer. Fyrsta 1
hlutverk Gublers 1
Gublers í 1
í Arrested 1
Arrested Development. 1
Development. Fyrsta 1
aðeins aðeins 1
ára sem 2
í vestrarevíu 1
vestrarevíu við 1
við Six 1
Six Flags 1
Flags Over 1
Over Georgia. 1
Georgia. Fyrsta 1
sjónvarpi er 1
í Early 1
Early Edition 1
Edition frá 1
1996, sem 1
sem Phil 1
Phil Pritchard. 1
Pritchard. Fyrsta 1
sjónvarpsþætti var 1
í Ozzie's 1
Ozzie's Girls 1
Girls frá 1
1973. Fyrsta 1
í heimildarmynd 1
um eiturlyf 2
eiturlyf í 1
í Saturday 1
Night með 1
með Connie 1
Connie Chung 1
Chung (1989) 1
(1989) og 2
þætti af 4
af H.E.L.P. 1
H.E.L.P. (1990). 1
(1990). Fyrsta 1
í Ontem, 1
Ontem, Hoje 1
Hoje e 1
e Sempre 1
Sempre á 1
á núdeildu 1
núdeildu TV 1
TV Excelsior. 1
Excelsior. Fyrsta 1
The Cosby 3
Cosby Show 2
Show frá 1
frá 1991. 3
1991. Fyrsta 2
hlutverk Harnois 2
Harnois var 2
kvikmyndinni One 1
One Magic 2
Magic Christmas. 1
Christmas. Fyrsta 1
sjónvarpsþættinum Beyond 1
the Break. 1
Break. Fyrsta 1
í stuttmyndinni 3
stuttmyndinni Visceral 1
Visceral Matter 1
Matter frá 1
1997. Fyrsta 2
hlutverk Holly 1
Holly var 2
sjónvarpsþættinum Hill 2
Hill Stree 1
Stree Blues 1
Blues frá 1
frá 1984. 1
1984. Fyrsta 2
Fyrsta hlutverkið 1
hlutverkið á 1
blaðamaður í 1
í Edison 1
Edison Force 1
Force sem 1
á leigur 1
leigur í 1
júlí 2006. 3
2006. Fyrsta 4
hlutverk Lapira 1
Lapira var 1
kvikmyndinni Autumn 1
Autumn in 2
in New 5
2000. Fyrsta 2
hlutverk Murray 1
Murray var 2
sjónvarpsmyndinni Backfield 1
Backfield in 1
in Motion 1
Motion frá 1
hlutverk Nouri 1
Nouri var 2
1969 í 2
kvikmyndinni Goodbye, 1
Goodbye, Columbus 1
Columbus sem 1
sem Don 2
Don Farber. 1
Farber. Fyrsta 1
hlutverk Rappaport 1
Rappaport var 1
sjónvarpsþættinum Clarissa 1
Clarissa Explains 1
Explains It 1
It All 1
All frá 1
frá 1993. 1
1993. Fyrsta 2
hlutverk Steen 1
Steen í 1
í Hangin'In. 1
Hangin'In. Fyrsta 1
hlutverk Thompson 1
Thompson var 1
kvikmyndinni Center 1
Center Stage 1
Stage sem 1
aukaleikari árið 1
hlutverk Vaugier 1
Vaugier var 1
sjónvarpsmyndinni A 1
A Family 1
Family Divided 1
Divided frá 1
1995. Fyrsta 1
hlutverk Wagners 1
Wagners var 1
Happy Years 1
Years síðan 1
síðan 1950, 1
1950, lék 1
síðan smáhlutverk 1
smáhlutverk í 3
nokkrum hermyndum 1
hermyndum þangað 1
honum varð 3
varð boðið 1
í With 1
With a 1
a Song 1
Song in 1
My Heart 1
Heart frá 1
frá 1952, 1
1952, sem 1
sem lamaður 1
lamaður hermaður. 1
hermaður. Fyrsta 1
Fyrsta holan 1
náði niður 2
á 40 4
en lokadýpi 1
lokadýpi hennar 1
var 55 2
55 metrar. 1
metrar. Fyrsta 1
Fyrsta hugmynd 1
hugmynd Sjávarorku 1
Sjávarorku var 1
reisa brú 1
brú þvert 1
yfir Hvammsfjörð 1
Hvammsfjörð og 1
svo kallaða 2
kallaða Darrius 1
Darrius hverfla, 1
hverfla, sem 1
sem hanga 4
úr brúnni. 1
brúnni. Fyrsta 1
Fyrsta húsið 1
húsið sem 7
sem bárujárn 1
bárujárn var 1
á var 5
í Krísuvíkurnámum 1
Krísuvíkurnámum um 1
um 1870, 1
1870, en 1
það hús 4
síðar rifið 1
rifið og 3
flutt þaðan 1
þaðan 1872. 1
1872. Fyrsta 1
Fyrsta ígrædda 1
ígrædda gervihjartað 1
gervihjartað fékk 1
fékk Bandaríkjamaður 1
Bandaríkjamaður árið 1
1982 en 2
lifði í 5
í 112 1
112 daga 1
eftir aðgerðina. 2
aðgerðina. Fyrsta 1
Fyrsta íslenska 1
íslenska „kvikmyndavorið“ 1
„kvikmyndavorið“ Fyrsta 1
Fyrsta íþróttafélagið 1
íþróttafélagið á 1
æfa fimleika 1
fimleika var 1
var Íþróttafélag 1
(ÍR) Sem 1
Sem var 1
Fyrsta jógúrtin 1
jógúrtin sem 1
framleidd á 2
Íslandi kom 2
kom sömuleiðis 1
sömuleiðis frá 1
gömlu skyrgerðinni 1
skyrgerðinni og 1
seld undir 1
nafninu heilsumjólk. 1
heilsumjólk. Fyrsta 1
Fyrsta jóladagatalið 1
jóladagatalið sem 2
í ljósvakamiðlum 1
ljósvakamiðlum í 1
Danmörku var 2
var Historier 1
Historier fra 1
fra hele 1
hele verden 1
verden sem 1
birtist 1962. 1
1962. Fyrsta 1
Fyrsta júlí, 1
júlí, áður 1
við embætti, 2
embætti, ógilti 1
ógilti hæstiréttur 1
hæstiréttur Austurríkis 1
Austurríkis kosningarnar 1
kosningarnar og 5
þær skildu 1
skildu endurteknar. 1
endurteknar. Fyrsta 1
Fyrsta keppnin 1
merkjum Formúlu 1
eitt heimsmeistarakeppninnar 1
heimsmeistarakeppninnar var 1
á Silverstone. 1
Silverstone. Fyrsta 1
Fyrsta Kílarvikan 1
Kílarvikan fór 1
fram 1882. 1
1882. Fyrsta 1
Fyrsta kirkja 1
kirkja Grænlands 1
Grænlands (og 1
með vesturheims), 1
vesturheims), Þjóðhildarkirkja, 1
Þjóðhildarkirkja, stóð 1
stóð hér. 1
hér. Fyrsta 1
Fyrsta kjörtímabil 1
kjörtímabil hans 1
hans einkenndist 6
pólitískum óstöðugleika, 1
óstöðugleika, fjölmörgum 1
fjölmörgum ríkisstjórnum 1
ríkisstjórnum og 1
og fjöldamótmælum 1
fjöldamótmælum öfgahægrimanna 1
öfgahægrimanna fyrir 1
utan þinghúsið 5
þinghúsið þann 2
febrúar 1934. 2
1934. Fyrsta 1
Fyrsta kona 3
Halldóra Hrólfsdóttir 1
Hrólfsdóttir og 1
dóttir þeirra 5
þeirra Vilborg, 1
Vilborg, kona 1
kona Hjalta 1
Hjalta Skeggjasonar. 1
Skeggjasonar. Fyrsta 1
var Þórunn 2
Þórunn Scheving 1
Scheving Thorsteinsson, 1
Thorsteinsson, og 1
dóttur, Hólmfríði. 1
Hólmfríði. Fyrsta 1
kona Karls 2
Karls Knútssonar 1
Knútssonar var 1
var Birgitta 1
Birgitta Turesdotter 1
Turesdotter Bielke, 1
Bielke, sem 1
dó 1436. 1
1436. Fyrsta 1
Fyrsta konan 3
var sýslumaður 4
var Hjördís 1
Hjördís Björk 1
Björk Hákonardóttir 1
Hákonardóttir sem 1
í Strandasýslu 1
Strandasýslu árið 1
til 1983. 3
í landstjórninni 1
landstjórninni var 1
var Jóngerð 1
Jóngerð Purkhús 1
Purkhús árið 1
og 1993–1994 1
1993–1994 varð 1
varð Marita 1
Marita Petersen 1
Petersen lögmaður 1
lögmaður Færeyja, 1
Færeyja, fyrst 1
eina hingað 2
til. Fyrsta 1
klífa öll 1
öll fjöllin 1
fjöllin var 1
hin spænska 1
spænska Edurne 1
Edurne Pasaban 1
Pasaban árið 1
Fyrsta kumlið 1
kumlið er 1
er fannst 1
var mannskuml, 1
mannskuml, hrossgröf 1
hrossgröf norðan 1
norðan þess 1
en mjótt 1
mjótt haft 1
milli. Fyrsta 1
Fyrsta kvartil 1
kvartil er 2
þegar mjó 1
mjó sigðlaga 1
sigðlaga rönd 1
rönd byrjar 1
sjást hægra 1
hægra megin, 3
megin, þá 1
um sigðmána. 1
sigðmána. Fyrst 1
Fyrst ákveður 1
prófa köfunarbúnaðinn. 1
köfunarbúnaðinn. Fyrsta 1
Fyrsta kvikmyndahlutverk 52
kvikmyndahlutverk Alda 1
1963 í 3
í Gone 1
Gone Are 1
Are the 2
the Days! 1
Days! Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Anderson 1
Anderson var 1
The Badge. 1
Badge. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Atkinson 1
Atkinson var 1
í Free 1
Free Willy. 1
Willy. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Aycox 1
Aycox var 2
1997 í 9
í Defying 1
Defying Gravity 1
Gravity og 1
The Dogwalker, 1
Dogwalker, Rave 1
Rave Macbeth, 1
Macbeth, Jeepers 1
Jeepers Creepers 1
Creepers II 1
og Perfect 1
Perfect Stranger. 1
Stranger. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Beavers 1
Beavers var 1
1977 í 1
í Semi-Tough. 1
Semi-Tough. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Bloodgood 1
Bloodgood var 2
2004 í 7
í Win 1
Win a 1
a Date 1
Date with 1
with Tad 1
Tad Hamilton. 1
Hamilton. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Brammell 1
Brammell var 1
í Sawtooth. 1
Sawtooth. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Brewster 1
Brewster var 1
1998 í 5
í Let´s 1
Let´s Talk 1
Talk About 1
About Sex. 1
Sex. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Campbells 1
Campbells var 1
1972 í 1
í Oedipus 1
Oedipus Rex. 1
Rex. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Carters 1
Carters var 2
í What 1
What Kind 1
of Mother 2
Mother Are 1
Are You? 1
You? Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Chan 1
Chan var 1
í Up 1
Up Yours. 1
Yours. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Cohan 1
Cohan var 1
The Quiet 1
Quiet Assassin. 1
Assassin. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Cortese 1
Cortese var 2
í Mojave. 1
Mojave. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Denison 1
Denison var 1
í Waitress. 1
Waitress. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Donovan 1
Donovan var 2
í Throwing 1
Throwing Down. 1
Down. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Fox 1
Fox var 2
The Kill-Off. 1
Kill-Off. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Garrett 1
Garrett var 1
í Turistas. 1
Turistas. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Glaudini 1
Glaudini var 1
í Without 1
a Map. 1
Map. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Gless 1
Gless var 1
í Bonnie´s 1
Bonnie´s Kids. 1
Kids. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Gossett 1
Gossett var 1
árið 1984 12
í Over 1
the Brooklyn 1
Brooklyn Bridge. 1
Bridge. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk hans 1
í grín-hryllingsmyndinni 1
grín-hryllingsmyndinni Critters 1
Critters 3 1
3 (1991) 1
(1991) en 1
vakti fyrst 5
fyrst markverða 1
markverða athygli 1
í This 1
This Boy's 1
Boy's Life 1
Life (1993). 1
(1993). Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Haysbert 1
Haysbert var 2
í Scoring. 1
Scoring. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Helfer 1
Helfer var 1
2000 í 10
í Eventual 1
Eventual Wife. 1
Wife. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Hirsch 1
Hirsch var 1
1971 í 2
í Jump. 1
Jump. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Isabelle 1
Isabelle var 1
í Cousins. 1
Cousins. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Janney 1
Janney var 2
í Who 1
Who Shot 1
Shot Patakango. 1
Patakango. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Kind 1
Kind var 2
1986 í 3
í Nothing 1
Nothing in 1
in Common. 1
Common. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Lehne 1
Lehne var 1
í Being 1
Being There. 1
There. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Loken 1
Loken var 2
í Academy 1
Academy Boyz. 1
Boyz. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Martini 1
Martini var 2
1988 í 3
í Paramedics. 1
Paramedics. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Mathseson 1
Mathseson var 1
1967 í 2
í Divorce 1
Divorce American 1
American Style. 1
Style. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk McKeon 1
McKeon var 1
2003 í 6
í Shredder. 1
Shredder. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Monroe 1
Monroe var 2
í Norille 1
Norille and 1
and Trudy. 1
Trudy. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Nichols 1
Nichols var 1
í Autumn 1
York. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Oswalt 1
Oswalt var 1
í Mind 1
Mind Control. 1
Control. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Palicki 1
Palicki var 1
kvikmyndinni Getting 1
Getting Rachel 1
Rachel Back 1
Back frá 1
2003. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Patil 1
Patil var 1
The Bathroom 1
Bathroom Agreement 1
Agreement og 1
í Rising 1
Rising Shores 1
Shores og 1
og Cornered. 1
Cornered. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Qualls 1
Qualls var 2
í Senior 1
Senior Trip. 1
Trip. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Shanks 1
Shanks var 2
The Artist´s 1
Artist´s Circle. 1
Circle. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Shenkman 1
Shenkman var 2
1994 í 4
í Quis 1
Quis Show. 1
Show. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Sohn 1
Sohn var 2
í Work. 1
Work. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Spencers 1
í Meteor. 1
Meteor. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Stamile 1
Stamile var 1
í Something 1
Something Sweet. 1
Sweet. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Steinwedell 1
Steinwedell var 2
í Escape 1
Escape og 1
við He´s 1
He´s Just 1
Just Not 1
Not That 1
That Into 1
Into You, 1
You, Paris 1
Paris Connections 1
Connections og 1
A Single 2
Single Man. 1
Man. Fyrsta 2
kvikmyndahlutverk Szmanda 1
Szmanda var 1
Big Time. 1
Time. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Taylor 1
í Lean 1
Lean on 1
Me og 1
við Clockers, 1
Clockers, Courage 1
Courage Under 1
Under Fire 1
Fire og 2
The Negotiator. 1
Negotiator. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Tei 1
Tei var 1
í Transporter 1
Transporter 2 1
The Boynton 1
Boynton Beach 1
Beach Bereavement 1
Bereavement Club 1
Club og 2
og Marley 1
Marley & 2
& Me. 1
Me. Fyrsta 2
kvikmyndahlutverk Tenney 1
Tenney var 1
í Guilt 1
Guilt by 1
by Suspicion. 1
Suspicion. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Tigerman 1
Tigerman var 2
í Starkweather. 1
Starkweather. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Tripplehorn 1
Tripplehorn var 2
í Basic 2
Basic Instinct 1
Instinct þar 1
lék Dr. 1
Dr. Beth 1
Beth Garner. 1
Garner. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Vangsness 1
Vangsness var 1
í Sometimes 1
Sometimes Santa´s 1
Santa´s Gotta 1
Gotta Get 1
Get Whacked. 1
Whacked. Fyrsta 1
kvikmyndahlutverk Whitaker 1
Whitaker var 1
í Tag: 1
Tag: The 1
The Assassination 1
Assassination Game. 1
Game. Fyrsta 1
Fyrsta kvikmyndaverkefni 1
kvikmyndaverkefni Kripke 1
Kripke voru 1
voru kvikmyndirnar 1
kvikmyndirnar Battle 1
Battle of 2
the Sexes 1
Sexes og 1
og Truly 1
Truly Committed 1
Committed sem 1
sjálfur skrifaði 1
skrifaði handritið 5
leikstýrði árið 1
Fyrsta kvikmynd 3
kvikmynd Carrey 1
Carrey var 1
myndin Rubberface 1
Rubberface (1983). 1
(1983). Fyrsta 1
Fyrsta kvikmyndin 1
sem Tate 1
Tate lék 1
fyrir Ransohoff 1
Ransohoff hét 1
hét Eye 1
Eye of 2
the Devil 4
Devil og 1
um svartagaldur 1
svartagaldur og 2
og trúarmorð. 1
trúarmorð. Fyrsta 1
kvikmynd Sólveigar 1
Sólveigar í 1
lengd, Haut 1
Haut les 1
les cœurs!, 1
cœurs!, var 1
með sjálfsævisögulegu 1
sjálfsævisögulegu ívafi 1
ívafi og 1
greinist með 1
með brjóstakrabbamein 1
brjóstakrabbamein á 1
er ólétt. 1
ólétt. Fyrsta 1
kvikmynd Welles 1
Welles var 1
var Citizen 1
Citizen Kane 3
Kane (1941), 1
(1941), sem 1
hann skrifaði, 3
skrifaði, framleiddi 1
lék aðalhlutverk 1
aðalhlutverk titilpersónunnar 1
titilpersónunnar Charles 1
Charles Foster 1
Foster Kane. 1
Kane. Fyrsta 1
Fyrsta kvöldið 1
kvöldið sem 3
sem Ryan 1
og hópur 2
hópur hans 1
heimsókn var 1
haldin veisla 1
veisla og 1
og tónleikar 1
tónleikar honum 1
heiðurs. Fyrsta 1
Fyrsta lagið 3
lagið "Can't 1
"Can't Get 1
Get You 1
You Out 2
Out of 2
of My 3
My Head" 1
Head" náði 1
fimmtán löndum. 1
löndum. Fyrsta 1
lagið hennar, 1
hennar, „In 1
„In Too 1
Too Deep“, 1
Deep“, kom 1
út 2018. 2
var „Nosirrah 1
„Nosirrah Egroeg“, 1
Egroeg“, óður 1
til hljómlistamannsins 1
hljómlistamannsins George 1
George Harrison 2
Harrison sem 1
var nýlátinn. 1
nýlátinn. Fyrsta 1
Fyrsta lag 3
í útvarpsspilun 2
útvarpsspilun var 1
lagið „Love 1
„Love Donors“ 1
Donors“ sumarið 1
sumarið 2006, 2
2006, annað 1
annað lag 2
spilun kom 1
út rétt 1
platan sjálf 1
sjálf kom 2
hét það 4
það „The 2
„The World 1
World Is 1
Is a 2
a Place 1
Place for 1
for Kids 1
Kids Going 1
Going Far“, 1
Far“, náði 1
náði það 6
1. sæti 2
á útvarpsstöðinni 1
útvarpsstöðinni Radíó 1
Radíó Reykjavík. 1
Reykjavík. Fyrsta 1
lag Miley 1
Miley undir 1
nafni var 2
endurútgáfa lags 1
lags James 1
James Basketts, 1
Basketts, Zip-a-Dee-Doo-Dah, 1
Zip-a-Dee-Doo-Dah, sem 1
út 4. 1
4. apríl 1
apríl 2006 3
á fjórðu 2
plötu DisneyMania. 1
DisneyMania. Fyrsta 1
lag plötunnar 1
selt eitt 2
á veraldarvefnum. 1
veraldarvefnum. Fyrsta 1
Fyrsta landsliðsmark 1
sitt skoraði 1
1999. Fyrst 1
á laugardögum 1
laugardögum þar 1
með leikrit, 1
leikrit, en 1
hafa barnatíma 1
barnatíma fyrir 1
fyrir yngstu 3
yngstu börnin 1
börnin alla 1
alla virka 4
virka daga. 2
daga. Fyrsta 1
Fyrsta leikhúshlutverk 1
leikhúshlutverk Chenoweth 1
Chenoweth var 1
leikritinu Animal 1
Animal Crackers 1
Crackers þar 1
lék Arabellu 1
Arabellu Rittenhouse. 1
Rittenhouse. Fyrsta 1
Fyrsta leiklistarhlutverk 1
leiklistarhlutverk Ryans 1
Ryans var 1
The Nanny 1
Nanny með 1
með Fran 1
Fran Drescher. 1
Drescher. Fyrsta 1
Fyrsta leiknum 2
leiknum lauk 2
1-1 jafnteli 1
jafnteli eftir 1
eftir framlengingu, 1
framlengingu, en 1
en leikar 2
leikar stóðu 1
stóðu 0-0 1
0-0 eftir 1
venjulegan leiktíma. 1
leiktíma. Fyrsta 1
með markalausu 3
markalausu jafntefli, 1
jafntefli, en 2
en Kristján 3
Kristján Eiríksson 2
Eiríksson Framari 1
Framari sá 1
fengu bikarinn 1
bikarinn með 2
skora eina 1
seinni leiknum, 1
leiknum, sjálfsmark. 1
sjálfsmark. Fyrsta 1
Fyrsta leikrit 2
leikrit hans, 2
hans, Afmælisboðið, 1
Afmælisboðið, er 1
frá 1969. 3
1969. Fyrsta 1
leikrit hans 2
árinu 1996. 2
1996. Fyrsta 2
Fyrsta leikstjóraverk 1
leikstjóraverk Matheson 1
Matheson var 1
St. Elsewhere. 1
Elsewhere. Fyrsta 1
Fyrsta lestarleið 1
lestarleið landsins 1
lögð milli 1
milli borgarinnar 1
og Helsinki 1
Helsinki árið 1
1862. Fyrsta 1
Fyrsta lið 1
lið hans 3
var 1. 3
1. FC 3
FC Saarbrücken 1
Saarbrücken í 1
eitt keppnistímabil 1
keppnistímabil og 1
og Kickers 1
Kickers Offenbach 2
Offenbach í 1
eitt keppnistímabil. 2
keppnistímabil. Fyrsta 1
Fyrsta litmyndin 2
litmyndin í 2
í hárri 6
hárri upplausn 2
upplausn af 1
yfirborði Merkúrs 1
Merkúrs tekin 1
af MESSENGER 1
MESSENGER í 1
fyrsta framhjáfluginu. 1
framhjáfluginu. Fyrsta 1
upplausn tekin 1
annarri plánetu, 1
plánetu, frá 1
frá Spirit. 1
Spirit. Fyrsta 1
Fyrsta ljóðabók 3
ljóðabók Davíðs, 1
Davíðs, Svartar 1
Svartar fjaðrir, 1
fjaðrir, kom 1
haustið eftir 1
eftir stúdentspróf 1
stúdentspróf hans. 1
ljóðabók hans 2
1959. Fyrsta 1
ljóðabók Þorsteins, 1
Þorsteins, Þyrnar, 1
Þyrnar, kom 1
árið 1897. 3
1897. Fyrsta 1
Fyrsta ljóðakver 1
ljóðakver Stefáns 1
Stefáns var 1
var Úti 1
Úti á 2
á víðavangi 2
víðavangi sem 1
1894. Fyrsta 1
Fyrsta ljóðasafn 1
ljóðasafn hans 1
geyma kvæðið 1
kvæðið um 1
um Brostna 1
Brostna blómakerið 1
blómakerið (franska: 1
(franska: Le 1
Le vase 1
vase brisé) 1
brisé) sem 1
frægasta verk. 1
verk. Fyrsta 1
Fyrsta loftslagsráðstefnan 1
loftslagsráðstefnan var 1
Berlín árið 1
1995. Fyrst 1
Fyrst Al-Wasl 1
Al-Wasl F.C. 1
F.C. leiktíðina 1
leiktíðina 2011-12 1
2011-12 og 1
síðar Al-Fujairah 1
Al-Fujairah SC 1
SC 2017-18, 1
2017-18, í 1
í hvorugt 1
hvorugt skiptið 1
með teljandi 1
teljandi árangri. 1
árangri. Fyrsta 1
Fyrsta minnisaðferðin 1
minnisaðferðin nefnist 1
nefnist staðaraðferðin, 1
staðaraðferðin, hún 1
hún felst 1
að atriði 2
muna er 1
við ákveðinn 1
ákveðinn stað. 1
stað. Fyrsta 1
Fyrsta mótið 1
mótið sem 1
haldið þar 4
var vikulangt 1
vikulangt íþróttamót 1
íþróttamót Ungmennafélags 1
Ungmennafélags Íslands, 1
Íslands, einmitt 1
af hundrað 1
afmæli Jóns 1
Jóns Sigurðssonar. 4
Sigurðssonar. Fyrsta 1
Fyrsta mynd 2
mynd Disney-fyrirtækisins 1
Disney-fyrirtækisins um 1
um Lísu 2
Lísu nefndist 1
nefndist Alice‘s 1
Alice‘s Day 1
at Sea 1
Sea og 1
þar bregður 1
bregður Júlíusi 1
Júlíusi rétt 1
rétt aðeins 1
aðeins fyrir. 1
fyrir. Fyrsta 2
við framleiðandann 1
framleiðandann Oscar 1
Oscar Dancigers, 1
Dancigers, Gran 1
Gran Casino, 1
Casino, leit 1
ljós sama 1
ár. Fyrsta 1
Fyrsta myndin 6
jörðinni úr 2
úr geimnum 5
geimnum var 1
1946. Fyrsta 1
af reikistjörnu 1
reikistjörnu utan 1
utan okkar 2
okkar sólkerfis 1
sólkerfis var 1
tekin með 4
með VLT. 1
VLT. Fyrsta 1
fyrirtækið gerði 1
gerði var 2
var Nell 1
Nell árið 1
árið 1994, 1
1994, en 1
en Foster 1
Foster lék 1
lék jafnframt 1
jafnframt aðalhlutverkið 1
Óskarsverðlauna í 1
hana. Fyrsta 1
sem Rob 1
Rob leikstýrði 1
The Silent 1
Silent Alarm 2
Alarm (1993) 1
(1993) sem 1
frumsýnd á 2
á Kvikmyndahátíðinni 1
Kvikmyndahátíðinni í 2
Seattle árið 1
í Hamptons, 1
Hamptons, Boston, 1
Boston, Edinborg, 1
Edinborg, og 1
og Sundance 1
Sundance Kvikmyndahátíðinni, 1
Kvikmyndahátíðinni, ásamt 1
sjónvarpsstöðinni Bravo. 1
Bravo. Fyrsta 1
Svarti pardusinn. 1
pardusinn. Fyrsta 1
var Ránið 1
Ránið á 1
á týndu 1
týndu örkinni 1
örkinni (Raiders 1
(Raiders of 1
the Lost 1
Lost Ark) 1
Ark) en 1
hún gerist 2
gerist upp 1
úr 1930. 1
1930. Fyrsta 1
Fyrsta og 3
og minnsta 1
minnsta áveitan 1
áveitan var 1
var áveitan 1
áveitan á 1
á Miklavatnsmýri 1
Miklavatnsmýri í 1
í Flóa. 2
Flóa. Fyrsta 1
önnur kappræðurnar 1
kappræðurnar voru 1
tvær nætur; 1
nætur; tíu 1
tíu frambjóðendur 1
frambjóðendur tóku 1
hverri kappræðunótt. 1
kappræðunótt. Fyrsta 1
af Nordisk 1
Nordisk familjebok 1
familjebok eru 1
lengur höfundarréttarvarðar 1
höfundarréttarvarðar og 1
verið skannaðar 1
skannaðar inn 1
gerðar aðgengilegar 1
aðgengilegar á 2
á internetinu 4
internetinu af 1
af Projekt 1
Projekt Runeberg. 1
Runeberg. Fyrsta 1
Fyrsta opinbera 1
opinbera leiksýningin 1
leiksýningin á 1
árið 1854 1
1854 í 1
Reykjavík þegar 1
þegar gamanleikurinn 1
gamanleikurinn Pak 1
Pak eftir 1
eftir Thomas 4
Thomas Overskou 1
Overskou var 1
var frumsýndur. 2
frumsýndur. Fyrsta 1
Fyrsta plata 7
plata hans 2
tagi kom 1
ferðaðist Tómas 1
Tómas víða 1
Ameríku með 2
hljómsveit sinni. 2
sinni. Fyrsta 1
hennar, Naprolom, 1
Naprolom, kom 1
út 2002. 2
hennar, Some 1
Some Hearts, 1
Hearts, kom 1
2005. Fyrsta 1
plata hljómsveitarinnar, 2
hljómsveitarinnar, Hinn 1
Hinn íslenzki 1
íslenzki þursaflokkur 1
þursaflokkur kom 1
1978. Fyrsta 1
Fyrsta platan, 1
platan, „Coming 1
„Coming on 1
on Strong“, 1
Strong“, kom 1
út ári 3
og hafist 4
hafist var 4
var handa 5
við plötugerð 1
plötugerð að 1
nýju. Fyrsta 1
Fyrsta platan 7
platan hans 2
2009 undir 1
nafninu Logic: 1
Logic: The 1
The Mixtape 1
Mixtape og 1
aðra plötu 4
2010 undir 1
nafninu Young, 1
Young, Broke 1
Broke & 1
& Infamous 1
Infamous in 1
in 2010. 1
hans “Ready 1
“Ready to 1
to die” 1
die” er 1
bestu plötum 1
plötum sögunar 1
sögunar og 1
og innsiglaði 2
innsiglaði Biggie 1
Biggie sem 2
bestu rappörum 1
rappörum allra 1
tíma. Fyrsta 1
platan hennar, 2
hennar, Headstrong, 1
Headstrong, kom 1
febrúar 2007 2
náði 5. 2
5. sæti 7
bandaríska vinsældarlistanum 1
vinsældarlistanum og 2
í 64.000 2
64.000 eintökum 2
vikuna. Fyrsta 1
platan hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar var 2
var Meira 1
Meira salt 1
salt en 2
varð söluhæsta 1
söluhæsta poppplatan 1
poppplatan árið 1
1980. Fyrsta 2
þeirra kom 5
nefnist Sounding 1
Sounding the 1
the Seventh 2
Seventh Trumpet, 1
Trumpet, svo 1
svo komu 2
komu Waking 1
Waking the 1
the Fallen 1
Fallen ( 1
( Fyrsta 1
þeirra The 1
The Wayward 1
Wayward Sons 1
Mother Earth 1
Earth kom 1
hún einstaklega 1
einstaklega góðar 2
góðar móttökur 3
móttökur frá 1
frá bæði 3
bæði aðdáendum 1
aðdáendum og 2
og fjölmiðlum. 2
fjölmiðlum. Fyrsta 1
var Jazz 1
Jazz in 1
the Present 1
Present Tense 1
Tense gefin 1
út 1993. 1
plata sveitarinnar 3
var smáskífan 2
smáskífan False 1
False Death 1
nafn hljómsveitarinnar 2
hljómsveitarinnar en 2
plötu má 1
finna stórsmellinn 1
stórsmellinn „Take 1
„Take Me 2
Me Out“ 1
Out“ og 1
vinsæl eins 1
og „Jacqueline“ 1
„Jacqueline“ og 1
„The Dark 1
Dark Of 1
The Matinée“. 1
Matinée“. Fyrsta 1
plata þeirra, 3
þeirra, Skandimanía 1
Skandimanía kom 1
júlí 2010. 3
Fyrsta prjónavélin 1
prjónavélin sem 1
Íslands, kom 1
Austurlands árið 1
árið 1855. 1
1855. Fyrsta 1
Fyrsta prósentan 1
prósentan var 1
var 0,75%. 1
0,75%. Fyrsta 1
Fyrsta púnverska 1
púnverska stríðið 2
stríðið markaði 1
upphaf sex 1
sex áratuga 1
áratuga langs 1
langs útþenslutímabils 1
útþenslutímabils í 1
Rómaveldi þar 1
Rómverjar urðu 1
urðu valdamesta 1
valdamesta þjóðin 1
þjóðin við 1
við Miðjarðarhafið. 2
Miðjarðarhafið. Fyrsta 1
Fyrsta ráðhús 1
ráðhús Kaupmannahafnar 1
Kaupmannahafnar stóð 1
við Gamla 2
Gamla torg. 1
torg. Fyrsta 1
Fyrsta rafhlaupahjólaleigan, 1
rafhlaupahjólaleigan, Hopp, 1
Hopp, var 1
september 2019. 7
2019. Fyrsta 1
Fyrsta rannsóknin 1
fornleifafélags var 1
Þingvöllum 1878. 1
1878. Fyrsta 1
Fyrsta raunin 1
raunin lætur 1
lengi bíða 1
eftir sér. 3
sér. Fyrsta 1
Fyrsta reikistjarnan 1
reikistjarnan sem 1
fannst með 1
með sjónaukanum 1
sjónaukanum var 1
kringum stjörnuna 1
stjörnuna Gliese 1
Gliese 86. 1
86. Einnig 1
er sjónaukinn 1
sjónaukinn notaður 1
rannsaka breytistjörnur, 1
breytistjörnur, stjarnskjálftamælingar, 1
stjarnskjálftamælingar, gammablossa, 1
gammablossa, virkum 1
virkum vetrarbrautakjörnum 1
vetrarbrautakjörnum og 1
og þyngdarlinsum. 1
þyngdarlinsum. Fyrsta 1
Fyrsta reikniritið 1
reikniritið sem 1
fyrir tölvur 3
tölvur var 1
af Ada 1
Ada Byron 1
Byron árið 1
árið 1842, 1
1842, en 1
aldrei útfært. 1
útfært. Fyrsta 1
Fyrsta rekstrarárið 1
rekstrarárið (2019) 1
(2019) var 1
heildarfjöldi ökutækja 1
ökutækja 528.143 1
528.143 sem 1
gefur meðaltalsumferð 1
meðaltalsumferð á 2
dag alls 1
alls 1.447. 1
1.447. Fyrsta 1
Fyrsta ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Peel 1
Peel var 2
var minnihlutastjórn 2
sat með 3
stuðningi Vigga. 1
Vigga. Fyrsta 1
Fyrsta ritaða 1
ritaða heimild 1
á Vatnsenda 1
Vatnsenda er 1
frá 1234 1
nafnið Kópavogur 1
Kópavogur kemur 1
heimildum árið 2
árið 1523. 1
1523. Fyrsta 1
Fyrsta rit 1
rit hans 9
út 1883 1
nefndist „The 1
„The Philosophy 1
Philosophy of 4
of Ornament“ 1
Ornament“ (Heimspeki 1
(Heimspeki skreytilistar). 1
skreytilistar). Fyrsta 1
Fyrsta ritið 2
var Aldarfarsbók 1
Aldarfarsbók Páls 1
Páls lögmanns 1
lögmanns Vídalíns 1
Vídalíns 1700-1709 1
1700-1709 árið 1
1904, fleiri 1
rit fylgdu 1
fylgdu næstu 1
báru þar 1
hæst Biskupasögur 1
Biskupasögur Jóns 1
Jóns prófasts 2
prófasts Halldórssonar 1
Halldórssonar í 1
Hítardal og 1
og Æfisaga 1
Æfisaga Jóns 1
prófasts Steingrímssonar. 1
Steingrímssonar. Fyrsta 1
sem Waldseemüller 1
Waldseemüller samdi 1
samdi hét 1
hét Hylacomylus 1
Hylacomylus og 1
fjallaði einmitt 1
einmitt um 1
ferð Vespuccis 1
Vespuccis til 1
Vesturheims. Fyrsta 1
Fyrsta sagan 4
sagan gengur 1
einn afkomandi 1
afkomandi hans, 1
hans, Þengill 1
Þengill hinn 1
hinn góði, 1
góði, berst 1
gegn bölvuninni 1
bölvuninni sem 1
sem hrjáir 1
hrjáir hann. 1
hann. Fyrsta 1
bókinni fjallar 1
um litlu 2
litlu gulu 1
gulu hænuna 1
hænuna og 1
það íslensk 1
íslensk aðlögun 1
aðlögun að 5
að barnasögu 1
barnasögu og 1
og ævintýri 3
ævintýri sem 1
við litlu 1
rauðu hænuna. 1
hænuna. Fyrsta 1
var Hneyksli 1
Hneyksli í 1
Bæheimi (A 1
(A Scandal 1
Scandal in 1
in Bohemia) 1
Bohemia) árið 1
árið 1891. 1
1891. Fyrsta 1
bókin dró 1
dró nafn 2
sitt af, 1
af, Gula 1
Gula hættan, 1
hættan, segir 1
frá hatrömmum 1
hatrömmum átökum 1
átökum tveggja 1
tveggja kínverskra 1
kínverskra veitingahúsaeigenda 1
veitingahúsaeigenda í 1
í smábæ 5
smábæ einum. 1
einum. Fyrsta 1
Fyrsta sendingin 1
sendingin var 1
var 14. 1
14. nóvember 7
frá stöðinni 1
stöðinni 2LO 1
2LO í 1
í Marconi 1
Marconi House 1
House í 2
Fyrsta sería 1
sería fjallar 2
í valdatíð 4
valdatíð Viktoríu 1
Viktoríu Bretlandsdrottingar. 1
Bretlandsdrottingar. Fyrsta 1
Fyrsta siglingakeppnin 1
siglingakeppnin fór 1
fram 1661 1
1661 á 1
fyrsti siglingaklúbburinn 2
siglingaklúbburinn var 2
stofnaður 1775. 1
1775. Fyrsta 2
Fyrsta sjónarhornið 1
sjónarhornið er 1
æsku Christophers, 1
Christophers, annað 1
annað sjónarhornið 1
sjónarhornið sýnir 1
sýnir frá 1
ferð hans 2
þriðja frá 1
ferð hanns 1
hanns um 1
um Bandaríkin. 3
Bandaríkin. Fyrsta 1
Fyrsta sjónvarpshlutverk 46
sjónvarpshlutverk Aycox 1
í Weird 1
Weird Science. 1
Science. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Bailey 1
Bailey var 1
í sjónvarpsseríunniHarry 1
sjónvarpsseríunniHarry O 1
O árið 1
1974. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Bell 1
The Parent 1
Parent Hood. 1
Hood. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Bloodgood 1
í Just 1
Just Shoot 2
Shoot Me. 2
sjónvarpshlutverk Canipe 1
Canipe var 1
í Lucky. 1
Lucky. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Carters 1
sjónvarpsmyndinni Betrayal 1
Betrayal of 1
of Silence. 1
Silence. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Chau 1
Chau var 1
sjónvarpsþættinum Cold 1
Cold Squads. 1
Squads. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Craven 1
Craven var 1
The Intruder 1
Intruder Within. 1
Within. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Day 1
Day var 1
sjónvarpsþættinum ''Emeril'. 1
''Emeril'. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Donovan 1
í Homicde: 1
Homicde: Life 1
Life on 1
the Street. 1
Street. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Farr 1
Stalkings og 1
í þáttum 11
þáttum á 12
við In 1
In the 5
the House, 1
House, The 1
og Secret 1
Secret Agent 1
Agent Man. 1
sjónvarpshlutverk Foley 1
Foley var 1
í Sweet 1
Sweet Valley 1
Valley High. 1
High. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Fox 1
í ABC 2
ABC Afterschool 2
Afterschool Specials. 2
Specials. Fyrsta 2
sjónvarpshlutverk hans 1
í NYPD 2
NYPD Blue. 1
Blue. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Haysbert 1
1978 í 3
í Lou 1
Lou Grant. 1
Grant. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Hodge 1
Hodge var 2
í Between 1
Between Brothers. 1
Brothers. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Irby 1
Irby var 1
í Law 1
Law & 4
& Order. 3
Order. Fyrsta 2
sjónvarpshlutverk Johnson 1
þættinum Red 1
Red Shoe 1
Shoe Diaries. 1
Diaries. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Karnes 1
Karnes var 1
The Pretender. 1
Pretender. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Kind 1
sjónvarpsmyndinni Two 1
Two Father's 1
Father's Justice. 1
Justice. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Loken 1
í As 1
As the 3
World Turns. 2
Turns. Fyrsta 2
sjónvarpshlutverk Martini 1
í Bret 1
Bret Maverick. 1
Maverick. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk McCormack 1
McCormack var 1
sjónvarpsþættinum Law 3
sjónvarpshlutverk McDonnell 1
McDonnell var 1
1980 í 2
sjónvarpsþættinum As 1
sjónvarpshlutverk Miner 1
Miner var 1
sjónvarpsmyndinni Shining 1
Shining Time 1
Time Station. 1
Station. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Moloney 1
Moloney var 1
1987 í 2
í Roomies. 1
Roomies. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Monroe 1
í Dangerous 1
Dangerous Minds. 1
Minds. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Morgans 1
Morgans var 1
í Extreme. 1
Extreme. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Morrow 1
Morrow var 1
í Fame. 1
Fame. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Nouri 1
í Somerset. 1
Somerset. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Petersen 1
Petersen var 1
The Twilight 1
Twilight Zone. 1
Zone. Fyrsta 2
sjónvarpshlutverk Peterson 1
Peterson var 1
sjónvarpsmyndinni Child 1
Child Abuse. 1
Abuse. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Pidgeon 1
Pidgeon var 1
í Bust 1
Bust og 1
sem gestaleikari 8
við Screen 1
Screen One, 1
One, The 1
Shield og 1
og Glenn 3
Glenn Martin 1
Martin DDS. 1
DDS. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Ravera 1
Ravera var 1
The Fresh 1
Fresh Prince 1
Prince of 2
of Bel-Air. 1
Bel-Air. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Richings 1
Richings var 1
War of 1
the Worlds 1
Worlds sem 1
sem Ardix. 1
Ardix. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Roché 1
Roché var 1
American Masters 1
Masters og 2
við Counterstrike, 1
Counterstrike, The 1
The Hitchhiker, 1
Hitchhiker, Runaway 1
Runaway Bay, 1
Bay, South 1
South Beach 1
Beach og 2
York Undercover. 3
Undercover. Fyrsta 2
sjónvarpshlutverk Ryan 1
Ryan var 2
í Nuts 1
Nuts and 1
and Bolts. 1
Bolts. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Shanks 1
í Highlander. 1
Highlander. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Shenkman 1
sjónvarpshlutverk Show 1
Show var 1
sjónvarpshlutverk Sohn 1
sjónvarpsmyndinni Bronx 1
Bronx County. 1
County. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Steinwedell 1
í Dawson´s 1
Dawson´s Creek. 1
Creek. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Tigerman 1
American Dreams. 1
Dreams. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Tripplehorn 1
Perfect Tribute. 1
Tribute. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Vance 1
Vance var 1
í Kavanagh 1
Kavanagh QC. 1
QC. Fyrsta 1
sjónvarpshlutverk Whitford 1
Whitford var 1
The Equalizer. 1
Equalizer. Fyrsta 1
Fyrsta sjónvarpshutverk 2
sjónvarpshutverk Cortese 1
The Dead 3
Dead Zone. 1
sjónvarpshutverk Padaleckis 1
Padaleckis var 1
sjónvarpsmyndinni Silent 1
Silent Witness. 1
Witness. Fyrsta 1
Fyrsta sjónvarpsverkefni 1
sjónvarpsverkefni Kripke 1
Kripke er 4
hann þróaði 1
þróaði og 1
skrifaði sjónvarpsþáttinn 1
sjónvarpsþáttinn Tarzan 1
Tarzan fyrir 2
fyrir The 3
The WB 1
WB sjónvarpsstöðina 1
sjónvarpsstöðina en 1
átta þættir 1
voru gerðir. 1
gerðir. Fyrsta 1
Fyrsta skákævintýrið 1
skákævintýrið fór 1
fram vorið 3
vorið 2004 1
í 5 15
5 flokkum 1
flokkum einstaklinga 1
einstaklinga auk 1
sá keppandi 1
keppandi sem 3
fékk hæst 1
hæst vinningshlutfall 1
vinningshlutfall var 1
útnefndur Ævintýrakóngur. 1
Ævintýrakóngur. Fyrsta 1
Fyrsta skáldsaga 4
hans, The 3
The Scent 1
Scent of 1
of Eucalyptus, 1
Eucalyptus, kom 1
skáldsaga hans 1
vann hin 1
hin virtu 2
virtu Jose 1
Jose Saramago-bókmenntaverðlaun. 1
Saramago-bókmenntaverðlaun. Fyrsta 1
skáldsaga John 1
John Steinbeck 1
Steinbeck hét 1
hét Cup 1
Gold og 1
út 1929. 1
1929. Fyrsta 1
skáldsaga King 1
King var 3
var Carrie 1
Carrie sem 1
sem samnefnd 1
samnefnd kvikmynd 1
kvikmynd var 2
gerð eftir. 2
eftir. Fyrsta 1
Fyrsta skátamótið 1
skátamótið var 1
í Kristalshöllinni 1
Kristalshöllinni í 1
1909. Fyrsta 1
Fyrsta skóflustungan 1
skóflustungan að 1
að Digraneskirkju 1
Digraneskirkju var 1
tekin þann 1
27. mars 2
mars 1993 1
1993 af 2
af dr. 1
dr. Sigurbirni 1
Sigurbirni Einarssyni 1
Einarssyni biskupi, 1
biskupi, og 2
sr. Þorbergur 1
Þorbergur Kristjánsson 1
Kristjánsson flutti 1
flutti ritningarorð 1
ritningarorð og 1
og bæn. 1
bæn. Fyrsta 1
Fyrsta skráða 2
skráða tilkoma 1
tilkoma þessa 1
þessa fána 1
fána var 1
árið 1775. 1
skráða tilraunin 1
tilraunin hans 1
bygging á 1
á nematurni 1
nematurni með 1
sjö smápeningum 1
smápeningum uppröðuðum 1
uppröðuðum saman 1
sjö diskum 1
diskum af 1
af þynntu 1
þynntu sinki 1
sinki og 2
sex blöðum 1
blöðum með 1
með saltvatni. 1
saltvatni. Fyrsta 1
Fyrsta skrefið 3
skrefið (framvirk 1
(framvirk eyðing) 1
eyðing) minnkar 1
minnkar jöfnuhneppið 1
jöfnuhneppið í 1
í ýmist 1
ýmist þríhyrnings- 1
þríhyrnings- eða 1
eða stallað 1
stallað form, 1
form, eða 2
eða skilur 1
skilur eftir 3
eftir gallaða 1
gallaða jöfnu 1
jöfnu án 1
án lausnar, 1
lausnar, sem 1
að jöfnuhneppið 1
jöfnuhneppið hafi 1
hafi enga 2
enga lausn. 1
lausn. Fyrsta 1
skrefið í 3
þeirri baráttu 1
baráttu getur 1
sem sýningargrein. 1
sýningargrein. Fyrsta 1
skrefið þegar 1
þegar grípa 1
grípa þarf 1
til neyðaraðgerða 1
neyðaraðgerða er 1
meta hve 2
hve mikla 1
mikla matvælaaðstoð 1
matvælaaðstoð þarf 1
veita og 1
hver besta 1
að afhenta 2
afhenta matvælin 1
matvælin er. 1
er. Fyrsta 1
Fyrsta skýrslan 1
skýrslan um 1
um dauðsföll 1
dauðsföll af 4
völdum fosfóreldspýtna 1
fosfóreldspýtna koma 1
skýrslu árið 2
árið 1845. 1
1845. Fyrsta 1
Fyrsta smáksífan 1
smáksífan náði 1
náði þriðja 3
sú síðarnefnda 2
síðarnefnda náði 1
efsta sætinu 3
er fimmta 7
fimmta smáskífa 1
smáskífa Knowles 1
Knowles sem 1
nær efsta 1
efsta sætinu. 1
sætinu. Fyrsta 1
Fyrsta smásjáinn 1
smásjáinn var 1
var fær 1
stækka 9x 1
9x og 1
voru gæðin 1
gæðin ekki 1
hin ákjósanlegustu. 1
ákjósanlegustu. Fyrsta 1
Fyrsta smáskífa 5
smáskífa Cyrus 1
Cyrus var 1
var „The 2
„The Best 1
Both Worlds“, 1
Worlds“, opnunarlag 1
opnunarlag Hönnuh 1
Hönnuh Montana 1
Montana og 1
út 28. 2
Fyrsta smáskífan 4
smáskífan hans, 1
hans, Do 1
Do I 2
I Make 1
Make You 1
You Proud, 1
Proud, náði 1
varð gullskífa. 1
gullskífa. Fyrsta 1
plötunni Elephunk 1
Elephunk var 1
var Where 1
Where is 1
is the 1
the Love? 1
Love? Fyrsta 1
laginu „Bailando“ 1
„Bailando“ sem 1
sem Paradisio 1
Paradisio hafði 1
út. Fyrsta 1
smáskífan þeirra 1
þeirra "I 2
"I Bet 1
Bet You 1
You Look 1
Look Good 1
Good on 1
the Dancefloor" 1
Dancefloor" varð 1
toppi vinsældarlistans 1
vinsældarlistans UK 1
UK Singles 1
Singles Chart. 1
Chart. Fyrsta 1
plötunnar er 2
er titillag 1
titillag hennar, 1
hennar, "Can't 1
"Can't Be 1
Be Tamed" 1
Tamed" en 1
út 18. 2
18. maí 5
100 listans. 2
listans. Fyrsta 2
smáskífa plötunnar, 4
plötunnar, "Roar", 1
"Roar", kom 1
plötunnar, "SexyBack", 1
"SexyBack", var 1
af Justin 1
Justin á 1
opnun MTV 1
MTV tónlistarverðlaunanna 1
tónlistarverðlaunanna árið 1
sæti bandaríska 7
bandaríska vinsældarlistans, 1
vinsældarlistans, þar 1
sat næstu 2
sjö vikurnar. 1
vikurnar. Fyrsta 1
smáskífa Tribal 1
Tribal King 1
var Façon 1
Façon sex 1
sex sem 3
seldist grimmt 1
grimmt í 1
Frakklandi sumarið 1
sumarið 2006. 4
Fyrsta sólóplata 1
sólóplata hennar 1
hennar Raven 1
Raven kom 1
fimm sólóplötur. 1
sólóplötur. Fyrsta 1
Fyrsta sólóplatan 1
sólóplatan hennar 1
hennar Taylor 1
Taylor Swift 3
Swift kom 1
út 24. 1
24. október 4
Fyrsta spjaldtölvan 1
spjaldtölvan undir 1
nafninu Lumia 1
Lumia var 1
sögunnar í 7
október 2013. 1
2013. Fyrsta 2
Fyrsta stafakrot 1
stafakrot íslenskra 1
íslenskra barna 1
barna er 3
því frábrugðið 1
frábrugðið kroti 1
kroti barna 1
sem alast 2
önnur tungumál. 2
tungumál. Fyrsta 1
Fyrsta starf 1
starf Rachel 1
Rachel er 1
sem gengilbeina 1
gengilbeina á 2
á Central 2
Central Perk 2
Perk en 1
seinna aðstoðarkona 1
aðstoðarkona í 1
í innkaupadeild 2
innkaupadeild í 1
í Bloomingdale's 2
Bloomingdale's og 2
innkaupadeild Ralph 1
Ralph Lauren. 1
Lauren. Fyrsta 1
Fyrsta stefið 1
stefið (A) 1
(A) er 1
er tignarlegt 1
tignarlegt og 1
og lagrænt. 1
lagrænt. Fyrsta 1
Fyrsta stig 1
stig lirfu 1
lirfu er 1
sem Auricularia 1
Auricularia og 1
lengd. Fyrsta 1
Fyrsta stjórnarár 1
stjórnarár Castros 1
Castros flýðu 1
flýðu um 1
50 þúsund 10
manns lands, 1
lands, aðallega 1
aðallega menntamenn, 1
menntamenn, læknar, 1
læknar, lögfræðingar 1
lögfræðingar og 2
og kennarar. 1
kennarar. Fyrsta 1
Fyrsta stjórn 1
stjórn Staunings 1
Staunings sat 1
féll árið 1
1926 þegar 1
þegar íhaldsflokkar 1
íhaldsflokkar á 1
þingi sameinuðust 1
sameinuðust gegn 1
gegn henni 5
fyrir róttækar 2
róttækar lagasetningar 1
lagasetningar sem 1
á efnahagskreppu 1
efnahagskreppu í 2
landinu. Fyrsta 1
Fyrsta stoðin 1
stoðin er 2
er trúarjátningin: 1
trúarjátningin: Það 1
nema guð 1
guð og 3
er spámaður 1
spámaður hans. 1
Fyrsta stökk 1
stökk Vilhjálms 1
Vilhjálms var 1
ógilt en 2
næsta stökki 1
stökki setti 1
hann Ólympíumet, 1
Ólympíumet, stökk 1
stökk 16,25 1
16,25 metra 1
metra (seinna 1
(seinna breytt 1
í 16,26 1
16,26 metra). 1
metra). Fyrsta 1
Fyrsta stóra 6
stóra hlutverk 3
1993 sem 1
sem rannsóknarfulltrúinn 2
rannsóknarfulltrúinn John 1
John Kelly 1
Kelly í 1
NYPD Blue 1
Blue sem 1
sem Caruso 1
Caruso vann 1
vann Golden 1
Globe verðlaun 2
verðlaun fyrir. 1
sjónvarpsþættinum Wildside 1
Wildside frá 1
árinu 1985, 1
1985, þar 1
lék Elliot 1
Elliot Thogmorton 1
Thogmorton og 1
sex þáttum. 1
sjónvarpsþættinum Madison 1
Madison sem 1
sem Noella 1
Noella D'Angelo. 1
D'Angelo. Fyrsta 1
hlutverkið hennar 1
var unga 1
unga nornin, 1
nornin, Wendy, 1
Wendy, í 1
í Casper 1
Casper Meets 1
Meets Wendy. 1
Wendy. Fyrsta 1
hlutverkið kom 1
1997, þegar 2
í titilhlutverk 1
titilhlutverk kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar Selena 1
Selena sem 1
fjallar samnefnda 1
samnefnda poppsöngkonuna. 1
poppsöngkonuna. Fyrsta 1
stóra rit 2
rit Chisholms 1
Chisholms var 1
var kennslubók 1
kennslubók um 1
um þekkingarfræði 1
þekkingarfræði sem 1
nefndist Theory 1
Theory of 2
of Knowledge. 1
Knowledge. Fyrsta 1
Fyrsta stúdíoplata 1
stúdíoplata hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar The 4
The Bones 1
Bones of 1
of What 1
What You 2
You Believe 1
Believe kom 1
seinna þann 1
20. september 4
Fyrsta stúdíóplata 1
stúdíóplata sveitarinnar 1
sveitarinnar kom 1
töldu sveitarmenn 1
sveitarmenn það 1
vera heimsmet, 1
heimsmet, að 1
engin hljómsveit 1
hljómsveit hafi 2
breiðskífu svo 1
eftir stofnun. 1
stofnun. Fyrsta 1
Fyrsta sumarið, 1
sumarið, árið 1
1907, voru 1
gerðir 700 1
700 faðmar 1
faðmar af 1
af grjótgörðum 1
grjótgörðum og 1
flytja grjótið 1
grjótið langan 1
veg á 1
á hestvögnum. 1
hestvögnum. Fyrsta 1
Fyrsta sundmót 1
sundmót félagsins 1
haldið 17. 1
júní 1982. 1
1982. Fyrsta 2
Fyrsta teningnum 1
teningnum er 1
er kastað, 1
kastað, og 1
og líkurnar 1
eru 1/6 1
1/6 að 1
atburðurinn F 1
F eigi 1
stað. Fyrst 1
Fyrst athugum 1
athugum við 1
að grunndómsdagur 1
grunndómsdagur 20. 1
aldarinnar (1900) 1
(1900) er 1
er miðvikudagur. 1
miðvikudagur. Fyrsta 1
Fyrsta tilraunin 1
tilraunin var 2
platan Aftermath. 1
Aftermath. Fyrsta 1
Fyrsta tilraun 1
gegn eyðingu 2
eyðingu brasilíutrjáa 1
brasilíutrjáa er 1
í skjalinu 1
skjalinu “Pernambuco 1
“Pernambuco Wood 1
Wood Proclamation” 1
Proclamation” frá 1
frá 1605. 1
1605. Fyrsta 1
Fyrsta tímabilið 1
hófu þá 1
þá 10 1
10 lið 1
lið keppni. 1
keppni. Fyrsta 1
Fyrsta tímabil 1
hjá í 4
í hvítu 3
hvítu treyjunni 1
treyjunni gat 1
ekki spilað 3
spilað einn 1
einasta keppnisleik 1
keppnisleik fyrir 1
fyrir Madrídarliðið 1
Madrídarliðið vegna 1
meiðsla og 1
við meiðsli 1
meiðsli aftur 1
aftur tímabilið 1
tímabilið 2005/06. 1
2005/06. Fyrsta 1
Fyrsta tímaritaforsíðan 1
tímaritaforsíðan hennar 1
var nóvemberblað 1
nóvemberblað Cosmo 1
Cosmo Girl 1
Girl árið 4
ræddi um 4
um menntaskólaárin 1
menntaskólaárin og 1
og ferilinn 1
ferilinn áður 1
hún byrjaði 6
í Gossip 1
Gossip Girl. 1
Girl. Fyrsta 1
Fyrsta tímaritið 1
tímaritið sem 1
var helgað 1
helgað íslenskum 1
íslenskum myndasögum 1
myndasögum var 1
var tímaritið 2
tímaritið Bandormur 1
Bandormur sem 1
óreglulega frá 1
frá 1982. 2
Fyrsta tölublaðið 2
tölublaðið kom 2
út 5. 3
5. janúar. 1
janúar. Fyrsta 1
tölublaðið var 1
var lesið 3
lesið upp 2
á félagsfundi 2
félagsfundi 20. 1
janúar 1919. 1
1919. Fyrsta 1
Fyrsta tölublað 2
tölublað Kvennablaðsins 1
Kvennablaðsins var 1
var prentað 3
prentað í 5
2500 eintökum 1
voru viðtökurnar 1
viðtökurnar svo 1
svo góðar 1
góðar að 1
að Bríet 1
Bríet varð 1
láta prenta 2
prenta annað 1
annað upplag 1
upplag af 1
tveimur fyrstu 2
fyrstu tölublöðunum. 1
tölublöðunum. Fyrsta 1
tölublað þess 1
þess leit 1
lok febrúarmánaðar 1
febrúarmánaðar árið 1
1947. Fyrsta 1
Fyrsta tölvan 1
tölvan sem 3
til íslands 1
íslands hafði 1
kölluð Rafeindaheilinn 1
Rafeindaheilinn meðal 1
margra innan 2
Íslands. Fyrsta 1
Fyrsta tölvusneiðmyndatækið 1
tölvusneiðmyndatækið sem 1
var hæft 1
hæft til 1
þróað af 1
af Godfrey 1
Godfrey Newbol 1
Newbol Housfield 1
Housfield í 1
í Hayes 1
Hayes á 1
Englandi hjá 1
hjá stofnun 1
hét THORN 1
THORN EMI 1
EMI Central 1
Central Research 1
Research Laboratories. 1
Laboratories. Fyrsta 1
Fyrsta tónverkið 1
tónverkið hans 1
1982 á 1
á plötu 11
með djass-hljómsveitinni 1
djass-hljómsveitinni Nýja 1
Nýja kompaníinu. 1
kompaníinu. Fyrsta 1
Fyrsta utanlandsmótið 1
utanlandsmótið sem 1
sem Íslendingar 8
í Stoke 1
Stoke Mandeville 1
Mandeville á 1
Englandi árið 1
1979 en 1
en fjórir 4
fjórir kepptu 1
kepptu frá 1
Íslandi. Fyrsta 2
útgáfa 1984. 1
vegum Spectors, 1
Spectors, og 1
og hástökkvari 1
hástökkvari á 1
á vinsældalistum 3
vinsældalistum í 1
Angeles árið 2
1958, var 1
lagið To 1
To Know 1
Know Him 1
Him is 1
is To 1
To Love 1
Love Him 1
Him með 1
The Teddy 2
Teddy Bears. 1
Bears. Fyrsta 1
útgáfa Meistarans 1
Meistarans og 1
og Margarítu 1
Margarítu á 1
rússnesku frá 1
frá 1967. 3
1967. Fyrsta 1
útgáfa Ubuntu 7
Ubuntu kom 1
út 20. 2
október 2004 3
2004 sem 1
sem rótarskot 1
rótarskot frá 1
frá Debian 1
Debian GNU/Linux 1
GNU/Linux og 1
markmið verkefnisins 1
verkefnisins að 2
út uppfærslu 2
uppfærslu á 3
árs fresti. 1
fresti. Fyrsta 1
Fyrsta útgefna 1
útgefna leikritið 1
leikritið hans, 1
hans, Hadda 1
Hadda Padda, 1
Padda, var 1
Konunglega danska 1
danska leikhúsinu 1
leikhúsinu árið 2
árið 1914. 6
1914. Fyrsta 1
Fyrsta var 2
við Tommy 1
Tommy Lee. 1
Lee. Fyrsta 1
var „Windows 2
„Windows XP 2
XP Home“ 1
Home“ sem 1
var sértaklega 1
sértaklega gerð 1
fyrir heimilis 1
heimilis notendur 1
notendur og 2
seinni var 2
XP Professional“ 1
Professional“ sem 1
var hugsað 3
hugsað fyrir 3
fyrir fyrirtæki 2
studdi tengingar 1
tengingar við 4
við Windows 1
Windows netkerfi. 1
netkerfi. Fyrsta 1
Fyrsta vélin 1
var fáanleg 2
fáanleg svört 1
svört með 9
með viðarlit, 1
viðarlit, en 1
útgáfa með 1
með rjómahvítum 1
rjómahvítum lit. 1
lit. Þriðja 1
Þriðja útgáfan 1
svo seld 2
í Sears 1
Sears og 1
kallaðist Sears 1
Sears Pinball 1
Pinball Breakaway. 1
Breakaway. Fyrsta 1
Fyrsta verkefnið 1
verkefnið hennar 1
kortleggja útbreiðslu 1
útbreiðslu mænusóttarfaraldurs 1
mænusóttarfaraldurs sem 1
sem skall 2
á haustið 1
haustið 1955 1
Fyrsta verkefni 2
verkefni hans 6
hans fyrir 10
fyrir FOXHOUND 1
FOXHOUND var 1
Suður Afríkuríkið 1
Afríkuríkið Outer 1
Outer Heaven 2
Heaven og 5
bjarga besta 1
besta útsendara 1
útsendara þeirra, 1
þeirra, Gray 1
Gray Fox, 1
Fox, og 1
og eyðileggja 5
eyðileggja kjarnorkuknúna 1
kjarnorkuknúna skriðdrekann 1
skriðdrekann Metal 1
Gear. Fyrsta 1
verkefni Leikfélagsins 1
Leikfélagsins Sýna 1
Sýna var 1
var einþáttungasyrpan 1
einþáttungasyrpan Sjö. 1
Sjö. Fyrsta 1
Fyrsta verk 5
ráða Marco 1
Marco van 3
van Basten 1
Basten sem 1
sem þjálfara. 1
þjálfara. Fyrsta 1
Fyrsta verkið 1
verkið af 1
er Bréf 1
Bréf til 1
til Láru 1
Láru frá 1
frá 1924, 2
1924, eftir 1
eftir Þórberg 1
Þórberg Þórðarson. 1
Þórðarson. Fyrsta 1
verk Johns 1
Johns Gurney 1
Gurney var 1
reka Joe 1
Joe Kinnear 1
Kinnear og 1
og aðstoðarmann, 1
aðstoðarmann, gömlu 1
gömlu Luton-kempuna 1
Luton-kempuna Mick 1
Mick Harford, 1
Harford, úr 1
úr starfi. 1
starfi. Fyrsta 1
verk Jóns 1
Jóns sem 1
var kvæðið 1
kvæðið „Sumardagur 1
„Sumardagur í 1
þorpinu við 2
við sjóinn“ 1
sjóinn“ sem 1
í blaðinu 9
blaðinu Rauðir 1
Rauðir Pennar 1
Pennar árið 1
1935. Fyrsta 1
verk nýrrar 2
nýrrar stjóranar 1
stjóranar var 1
finna nafn 1
á nemendafélagið. 1
nemendafélagið. Fyrsta 1
verk samdi 1
hann 1963 1
nefnist Garðveislan. 1
Garðveislan. Fyrsta 1
Fyrsta veturganga 1
veturganga á 1
toppinn var 1
Fyrsta veturinn 2
veturinn sem 1
sem skólinn 2
skólinn starfaði 1
starfaði voru 1
þar 27 1
27 nemendur, 1
nemendur, sá 1
yngsti 17 1
sá elsti 2
elsti 28 1
28 ára. 1
ára. Fyrsta 1
veturinn starfaði 1
starfaði ungmennafélag 1
ungmennafélag við 1
við Laugaskóla 1
Laugaskóla og 2
vori kom 1
fram sú 5
tillaga að 4
stofna sérstakt 2
sérstakt félag 1
félag nemenda. 1
nemenda. Fyrsta 1
Fyrsta virkjun 1
10 MW 1
MW var 1
var Írafossvirkjun 1
Írafossvirkjun og 1
var gangsett 3
gangsett árið 2
1953. Fyrsta 1
Fyrsta vítaspyrnukeppnin 1
vítaspyrnukeppnin í 1
sögu bikarkeppninnar 1
bikarkeppninnar var 1
milli Scunthorpe 1
Scunthorpe United 1
United og 4
og Rotherham 2
Rotherham United 2
með 6:7 1
6:7 sigri 1
sigri þeirra 2
þeirra síðarnefndu. 1
síðarnefndu. Fyrsta 1
Fyrsta þáttaröðin 6
af American 2
Idol var 1
var sumarþáttur 1
sumarþáttur í 1
2002 á 4
á FOX. 1
FOX. Fyrsta 1
þáttaröðin er 1
þessari bók, 1
bók, önnur 1
önnur á 2
A Clash 1
of Kings. 1
Kings. Fyrsta 1
loftið 3. 2
2004 (í 1
(í Bandaríkjunum) 2
Bandaríkjunum) og 1
alls 23 2
23 þætti 1
einn auka 3
auka þátt. 1
þátt. Fyrsta 1
loftið 9. 1
júlí 2007. 5
á DVD 6
DVD mynddisk 1
mynddisk stuttu 1
að sýningum 2
sýningum lauk. 1
lauk. Fyrsta 1
lífinu upp 1
spýtur og 1
og skipulagningu 1
skipulagningu brúðkaupsins. 1
brúðkaupsins. Fyrsta 1
Fyrsta þátttaka 1
í deildakeppni 1
deildakeppni Skáksambandsins 1
Skáksambandsins var 1
var 1976 1
og tefldi 1
tefldi sveit 1
sveit félagsins 1
2 deild 2
varð neðst 1
þeirri deild. 3
deild. Fyrsta 1
Fyrsta þéttbýli 1
Kópavogi þróaðist 1
þróaðist á 2
á Kársnesi 2
Kársnesi og 3
á Kópavogshálsi 1
Kópavogshálsi sem 1
liggur inn 2
af Kársnesi 1
skilur að 4
að Fossvogsdal 1
Fossvogsdal og 1
og Kópavogsdal. 1
Kópavogsdal. Fyrsta 1
Fyrsta þingveturinn 1
þingveturinn sinn 1
sinn lagði 1
lagði hún 5
hún áherslu 1
á bætta 1
bætta stöðu 1
stöðu samkynhneigðra 1
kvaðst styðja 1
styðja sambúð 1
og ættleiðingu 1
ættleiðingu samkynhneigðra 1
samkynhneigðra para. 1
para. Fyrsta 1
Fyrsta þrepið 1
þrepið er 1
er nítratmyndun, 1
nítratmyndun, með 1
með loftháðri 1
loftháðri oxun 1
oxun er 1
er ammoniakinu 1
ammoniakinu breytt 1
í nítrat 1
nítrat með 1
með örverum. 1
örverum. Fyrst 1
Fyrst bjuggu 1
þar voldugir 1
voldugir höfðingjar. 1
höfðingjar. Fyrst 1
Fyrst byggðu 1
byggðu þeir 1
þeir átta 1
átta hvalstöðvar 1
hvalstöðvar á 1
Vestfjörðum. Fyrst 1
Fyrst ég 1
ég annars 1
annars - 1
- Lag 3
Lag - 3
- Texti: 5
Texti: Bellmann 1
Bellmann - 1
- Textahöfundur 1
Textahöfundur ókunnur. 1
ókunnur. Fyrst 1
Fyrst er 9
lita hitað 1
hitað í 1
svokölluðum festilegi, 1
festilegi, svo 1
að liturinn 1
liturinn festist 1
festist í 7
í efninu 4
efninu sem 4
að lita. 1
lita. Fyrst 1
svo haldið 1
haldið út 1
í heim 1
fyrst verður 1
verður komið 2
að alþjóðlegum 2
alþjóðlegum númerakerfum 1
númerakerfum og 1
síðan hver 1
hver heimsálfa 1
heimsálfa fyrir 1
sig. Fyrst 1
upp gróna 1
gróna brekku 1
brekku en 1
eftir móbergsfláum 1
móbergsfláum þar 1
fjallsins. Fyrst 1
um sparksleða 1
sparksleða í 1
í dagblaði 1
dagblaði í 1
Norður- Fyrst 1
á Nebúkadnesar 1
Nebúkadnesar árið 1
árið 607 1
607 f. 1
Kr. við 1
við eyðileggingu 4
eyðileggingu Assyríu 1
Assyríu en 1
þegar krónprins. 1
krónprins. Fyrst 1
er mjólkin 1
mjólkin hituð 1
hituð ásamt 1
ásamt smjörlíki 1
smjörlíki og 1
og kúmeni. 1
kúmeni. Fyrst 1
öllum sýnilega 1
sýnilega veikum 1
veikum kindum 1
kindum fargað 1
fargað og 2
og afkvæmum 1
afkvæmum þeirra 2
þeirra einnig. 1
einnig. Fyrst 1
skrifaður klasi 1
klasi sem 3
er skilgreining 2
þessari tegund, 2
tegund, og 3
þeim skipanir. 1
skipanir. Fyrst 1
er tegundarinnar 1
tegundarinnar getið 1
getið frá 1
Íslandi af 1
af Ágústi 3
Ágústi H. 1
H. Bjarnasyni 1
Bjarnasyni Ágúst 1
Ágúst H. 1
H. Bjarnason 1
Bjarnason (2000). 1
(2000). Fyrst 1
Fyrst eru 1
þau sviflæg 1
sviflæg en 1
en sökkva 1
sökkva síðan. 1
síðan. Fyrst 1
Fyrst fæddust 1
fæddust meyjar 1
meyjar þrjár 1
þrjár með 1
með skömmu 1
skömmu millibili 1
millibili og 5
síðar fjórir 1
fjórir sveinar. 1
sveinar. Fyrst 1
Fyrst fara 1
fara sögur 1
af Rómafólki 1
Rómafólki í 1
árunum 835 1
835 e.Kr. 1
e.Kr. til 1
ársins 1000. 1
1000. Fyrst 1
Fyrst gengur 2
gengur fígúra 1
fígúra út 1
tilkynnir komu 1
komu keisara. 1
keisara. Fyrst 1
gengur henni 1
hún blandar 1
blandar ekki 1
við vinnufélagana 1
vinnufélagana sína. 1
sína. Fyrst 1
Fyrst hlutverk 1
Harnois í 1
í Highway 2
Highway to 3
to Heaven 1
Heaven árið 1
árið 1987. 17
1987. Fyrst 1
Fyrst hófst 1
spurningunni „Hvað 1
„Hvað er 4
er tala?“ 1
tala?“ Fyrsti 1
Fyrsti 3G-síminn 1
3G-síminn kom 1
það Nokia 1
Nokia 6650. 1
6650. Fyrst 1
Fyrst í 5
laus á 2
á skilorði. 1
skilorði. Fyrsti 1
Fyrsti ábótinn 1
ábótinn var 1
Ögmundur Kálfsson. 1
Kálfsson. Fyrsti 1
Fyrsti áfangi 1
áfangi hennar 1
var 100 5
100 megawött. 1
megawött. Fyrsti 1
Fyrsti áfanginn 1
áfanginn var 1
uppbygging Leikhússins 1
Leikhússins sem 1
með víglsu 1
víglsu hússins 1
hússins 26. 1
maí 2007 6
fer þar 3
þar nú 5
fram margvísleg 1
margvísleg menningartengd 1
menningartengd starfssemi. 1
starfssemi. Fyrsti 1
Fyrsti alþjóðlegi 1
alþjóðlegi knattspyrnuleikur 1
knattspyrnuleikur Skota 1
Skota fór 1
1872 þegar 1
þeir kepptu 3
Englendinga. Fyrsti, 1
Fyrsti, annar 1
annar og 1
þriðji byggingaráfangi 1
byggingaráfangi flugvallarins 1
flugvallarins tók 1
árið 1990, 4
1990, 2004 1
2010. Fyrsti 1
Fyrsti ársfjórðungur 1
ársfjórðungur 2008 1
fyrsti ársfjórðungur 1
ársfjórðungur þar 1
sem ál 1
ál fór 1
úr sjávarafurðum 2
sjávarafurðum í 1
í verðmæti 1
verðmæti vöruútflutnings, 1
vöruútflutnings, með 1
með 37,7% 1
37,7% heildar. 1
heildar. Fyrsti 1
Fyrsti atburðurinn 1
atburðurinn sem 1
sem vitaður 1
vitaður er 1
vissu í 2
lífi Osman 1
Osman er 1
bardaginn í 1
í Bapheus 1
Bapheus 1301 1
1301 eða 1
eða 1302, 1
1302, þar 1
sigraði býzanskar 1
býzanskar herdeildir 1
herdeildir sem 1
sem sendar 2
sendar voru 2
honum. Fyrsti 1
Fyrsti bikarinn 1
bikarinn var 1
í höfn. 3
höfn. Fyrsti 2
Fyrsti bíllinn 1
bíllinn sem 1
sem Ford 1
Ford hannaði. 1
hannaði. Fyrsti 1
Fyrsti biskupinn 1
biskupinn hét 1
hét Notger 1
Notger og 1
hann borginni 1
borginni Liège 1
Liège í 1
í mikið 3
mikið mennta- 1
og menningasetur. 1
menningasetur. Fyrsti 1
Fyrsti björgunarbátur 1
björgunarbátur félagsins 1
apríl 1929 1
nefndur Þorsteinn, 1
Þorsteinn, eftir 1
eftir Þorsteini 1
Þorsteini Þorsteinssyni 1
Þorsteinssyni skipstjóra 1
skipstjóra sem 1
gaf félaginu 1
félaginu andvirði 1
andvirði bátsins. 1
bátsins. Fyrsti 1
Fyrsti borgarmúrinn 1
borgarmúrinn var 1
byggður um 1
250 f.Kr. 1
f.Kr. Hann 3
var lagfærður 1
lagfærður og 1
stækkaður á 1
árið 1240. 1
1240. Fyrsti 1
Fyrsti diskurinn 1
diskurinn þeirra 1
heitir Silent 1
Alarm og 1
besta frumraun 1
frumraun breskrar 1
breskrar hljómsveitar 1
hljómsveitar í 2
tíma. Fyrsti 1
Fyrsti drengurinn 1
drengurinn hafði 1
hafði fæðst 1
fæðst 17. 1
mars 1988. 1
1988. Fyrsti 1
Fyrsti dúettinn 1
dúettinn í 1
sögu söngvakeppninnar 1
söngvakeppninnar voru 1
voru dönsku 1
dönsku keppendurnir 1
keppendurnir 1957, 1
1957, Birthe 1
Birthe Wilke 2
Wilke og 1
Gustav Winckler. 1
Winckler. Fyrsti 1
Fyrsti eiginmaður 1
Michael Temple 1
Temple Canfield, 1
Canfield, sem 1
sagður óskilgetinn 1
óskilgetinn sonur 1
sonur Georgs 1
Georgs prins, 1
prins, hertogans 1
af Kent. 1
Kent. Fyrsti 1
Fyrsti einstaklingurinn 1
embætti umboðsmanns 2
Alþingis var 2
var Gaukur 1
Jörundsson, sem 1
ára frá 1
janúar 1988 2
fundi sameinaðs 1
Alþingis 17. 1
desember 1987. 1
1987. Fyrsti 1
Fyrsti Evrópubikarinn 1
Evrópubikarinn var 1
Fyrsti Evrópumaðurinn 1
Evrópumaðurinn sem 1
á eyjuna 3
eyjuna var 1
var portúgalski 1
portúgalski sæfarinn 1
sæfarinn Diogo 1
Diogo Dias 1
Dias árið 1
árið 1500. 2
1500. Fyrsti 1
Fyrsti fæðingardagurinn 1
fæðingardagurinn sem 1
menn komu 1
saman um, 1
um, var 1
var 6. 2
janúar samkvæmt 1
samkvæmt rómversku 1
rómversku tímatali 1
tímatali ( 1
( Fyrsti 1
Fyrsti fjöldaframleiddi 1
fjöldaframleiddi rafbassinn 1
rafbassinn var 1
var Fender 1
Fender Precision, 1
Precision, sem 1
af Leo 1
Leo Fender, 1
Fender, en 1
var kynntur 6
kynntur til 5
sögunnar árið 2
1951. Fyrsti 1
Fyrsti flugmaður 1
flugmaður jafnframt 1
jafnframt framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri þess 1
1939. Fyrsti 1
Fyrsti flugvöllur 1
flugvöllur Lanzhou 1
Lanzhou borgar, 1
borgar, Gongxingdun 1
Gongxingdun flugvöllur, 1
flugvöllur, var 1
staðsettur tveimur 1
tveimur kílómetrum 2
kílómetrum frá 4
frá miðborginni. 1
miðborginni. Fyrsti 1
Fyrsti formaður 15
formaður Brynju 1
Brynju var 1
Valgerður Ingimundardóttir. 1
Ingimundardóttir. Fyrsti 1
Gunnar Hörður 1
Hörður Garðarsson. 1
Garðarsson. Fyrsti 1
Jón Rafnsson 1
Rafnsson (yngri). 1
(yngri). Fyrsti 1
var Magnús 8
Ásgeirsson en 1
Friðrik Á. 1
Á. Brekkan 1
Brekkan tók 1
1944. Fyrsti 1
var Rasmus 1
Rasmus Rask. 2
Rask. Fyrsti 1
Sveinn Kr. 1
Kr. Guðmundsson, 1
Guðmundsson, síðar 1
síðar kaupfélagsstjóri 1
kaupfélagsstjóri á 1
Akranesi. Fyrsti 1
formaður Framtíðarinnar 1
Framtíðarinnar var 1
var Nikólína 1
Nikólína Jónsdóttir. 1
Jónsdóttir. Fyrsti 1
formaður hennar 2
Guðmundur Finnbogason. 1
Finnbogason. Fyrsti 1
nýja félags 2
félags varð 1
varð Franz 1
Franz John. 1
John. Fyrsti 1
formaður ÍRV 1
ÍRV var 1
Páll Kolka 1
Kolka læknir 1
læknir sem 1
ráðinu til 1
ársins 1934. 1
1934. Fyrsti 1
formaður nefndarinnar 5
var Demetrios 1
Demetrios Vikelas. 1
Vikelas. Fyrsti 1
formaður nemendafélagsins 1
nemendafélagsins var 2
kosinn og 2
það Jóhannes 1
Jóhannes Sigmundsson 1
Sigmundsson sem 1
valinu. Fyrsti 1
formaður S´78 1
S´78 var 1
var Guðni 1
Guðni Baldursson. 1
Baldursson. Fyrsti 1
var Anna 5
Anna Marsibil 1
Marsibil Clausen 1
Clausen sem 1
starfaði frá 7
stofnun þeirra 1
ársins 2014. 2
2014. Fyrsti 1
formaður þessa 1
nýja Sambands 1
Sambands var 1
Haukur Siegfried 1
Siegfried Björnsson. 1
Björnsson. Fyrsti 1
Fyrsti formlegi 1
formlegi skjalavörður 1
skjalavörður við 1
safnið var 2
var Kristmundur 1
Kristmundur Bjarnason 1
Bjarnason á 1
á Sjávarborg 1
Sjávarborg og 1
1990 er 2
er Hjalti 3
Hjalti Pálsson 1
Pálsson tók 2
sem héraðsskjalavörður. 1
héraðsskjalavörður. Fyrsti 1
Fyrsti forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Kúbu 1
Kúbu var 2
var Carlos 1
Carlos Saladrigas 1
Saladrigas Zayas, 1
Zayas, frændi 1
frændi fyrrum 1
fyrrum forseta 2
forseta Alfredo 1
Alfredo Zayas. 1
Zayas. Fyrsti 1
Fyrsti forseti 2
var Johan 2
Johan Ferrier, 1
Ferrier, fyrrverandi 1
fyrrverandi landstjóri, 1
landstjóri, með 1
með Henck 1
Henck Arron 1
Arron (þáverandi 1
(þáverandi leiðtoga 1
leiðtoga NPS) 1
NPS) sem 1
forsætisráðherra. Fyrsti 1
var Léopold 1
Léopold Senghor 1
Senghor sem 1
ríkti til 2
til 1980. 5
1980. Fyrsti 2
Fyrsti frankinn 1
frankinn var 1
sleginn árið 1
árið 1360 2
1360 til 1
fagna heimkomu 1
heimkomu Jóhanns 1
Jóhanns konungs 1
konungs úr 2
úr fangavistinni 1
fangavistinni á 1
Englandi. Fyrsti 1
Fyrsti franski 1
franski landstjórinn 1
landstjórinn á 1
var Robert 3
Robert de 1
de Longvilliers 1
Longvilliers 1648-1651. 1
1648-1651. Fyrsti 1
Fyrsti Game 1
Game & 3
& Watch-leikurinn 1
Watch-leikurinn var 1
var Ball 1
Ball sem 1
28. apríl 7
apríl 1980. 1
Fyrsti hafnarstjóri 1
hafnarstjóri félagsins 1
var Gísli 3
Gísli Gíslason, 1
Gíslason, fyrrum 1
fyrrum bæjarstjóri 1
bæjarstjóri Akraness. 1
Akraness. Fyrsti 1
Fyrsti hálfstímalangi 1
hálfstímalangi þátturinn 1
þátturinn um 1
um Simpson-fjöskylduna. 1
Simpson-fjöskylduna. Fyrsti 1
Fyrsti heimavöllurinn 1
heimavöllurinn var 1
var Ronda 1
Ronda de 1
de Vallecas 1
Vallecas í 1
af verkamannahverfunum 1
verkamannahverfunum í 1
sunnanverðri Madrídarborg. 1
Madrídarborg. Fyrsti 1
Fyrsti heimsmeistarinn 1
heimsmeistarinn var 1
var Svíinn 3
Svíinn Gösta 1
Gösta Lilliehöök. 1
Lilliehöök. Fyrst 1
í hjáleigu 1
hjáleigu frá 1
frá Njarðvík 1
Njarðvík og 1
á Hvalsnesi, 1
Hvalsnesi, sem 1
við Keflavíkurflugvöll. 1
Keflavíkurflugvöll. Fyrsti 1
Fyrsti hluti 5
hluti árársinnar 1
árársinnar stóð 1
frá 10:30 1
10:30 til 1
til 13:00. 1
13:00. Fyrsti 1
hafnarinnar sem 1
sem lokið 2
lokið var 6
var Ingólfsgarður 1
Ingólfsgarður og 1
fyrsta bryggjan 1
bryggjan í 1
sem úthafsskip 1
úthafsskip gat 1
lagst við. 1
við. Fyrsti 1
hluti sögunnar 3
sögunnar segir 1
frá Jóni 2
Jóni Hreggviðssyni, 1
Hreggviðssyni, bónda 1
á Rein, 1
Rein, og 1
við yfirvöld. 1
yfirvöld. Fyrsti 1
frá 1836-1872 1
1836-1872 er 1
útgefinn í 2
ritinu Bæjarstjórn 1
Bæjarstjórn í 1
í mótun. 1
mótun. Fyrsti 1
hluti þeirrar 2
þeirrar bókar 2
eftir Einar. 1
Einar. Fyrsti 1
Fyrsti Hnífurinn 1
Hnífurinn er 1
fyrst nefndur 1
þættinum First 1
First Born 1
Born í 1
í níundu 2
níundu þáttaröðinni, 1
þáttaröðinni, þegar 2
þegar Crowley 1
Crowley biður 1
biður Dean 1
Dean um 2
aðstoð varðandi 1
varðandi Abaddon. 1
Abaddon. Fyrsti 1
Fyrsti höfðinginn 1
höfðinginn sem 1
sem sérókar 1
sérókar í 1
í Oklahoma-fylki 1
Oklahoma-fylki kusu 1
kusu sér 3
var W. 1
W. W. 1
W. Keeler, 1
Keeler, sem 1
jafnframt formaður 1
formaður olíufélagsins 1
olíufélagsins Phillips 1
Phillips Petroleum. 1
Petroleum. Fyrsti 1
Fyrsti hópurinn 1
hópurinn lagði 1
stað frá 9
Reykjavík 2.júlí. 1
2.júlí. Fyrsti 1
Fyrsti Íslandsmeistaratitill 1
Íslandsmeistaratitill kvenna 1
körfuknattleik vannst 1
vannst í 1
apríl 2019 1
liðið varð 2
einnig bikarmeistari 1
bikarmeistari sama 1
ár. Fyrsti 1
Fyrsti Íslendingurinn 1
Íslendingurinn til 3
bera svart 1
belti var 1
Ragnar Jónsson. 1
Jónsson. Fyrsti 2
Fyrsti íslenski 2
íslenski díseltogarinn 1
díseltogarinn var 1
eftir Hallveigu 1
Hallveigu Fróðadóttur. 1
Fróðadóttur. Fyrsti 1
íslenski listdansstjórinn 1
listdansstjórinn var 1
var Nanna 1
Nanna Ólafsdóttir 1
Ólafsdóttir en 1
starfinu frá 1
frá 1980-1987. 1
1980-1987. Fyrsti 1
Fyrsti kaffibúgarður 1
kaffibúgarður Brasilíu 1
Brasilíu var 1
svo stofnaður 2
árið 1727 2
1727 og 2
fljótt helsta 1
helsta kaffiræktunar 1
kaffiræktunar land 1
land heimsins 1
heimsins og 7
enn. Fyrsti 1
Fyrsti keisaraskurður 1
keisaraskurður á 1
bæði móðir 1
og barn 2
barn lifðu 1
lifðu var 2
gerður 1910. 1
1910. Fyrsti 1
Fyrsti kennari 1
kennari skólans 1
skólans var 2
Sigurður Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Fyrsti 2
Fyrsti knattspyrnuleikur 1
knattspyrnuleikur sem 2
í Edinborg 11
Edinborg var 1
leikinn síðla 1
árs 1873 1
1873 af 1
tveimur aðkomuliðum. 1
aðkomuliðum. Fyrsti 1
Fyrsti konungur 2
konungur ríkisins 1
1. af 4
Napólí sem 1
missti Sikiley 1
Sikiley í 1
hendur Aragóníumanna. 1
Aragóníumanna. Fyrsti 1
Fyrsti landsleikur 1
landsleikur Letta 1
Letta var 1
leikinn 24. 1
1922 þegar 1
gerðu 1-1 1
1-1 gegn 1
Eistlandi í 1
í Riga. 1
Riga. Fyrsti 1
Fyrsti landstjóri 1
landstjóri nýlendunnar 1
nýlendunnar við 1
við Massachusettsflóa, 1
Massachusettsflóa, John 1
John Winthrop, 1
Winthrop, hélt 1
hélt fræga 1
fræga predikun 1
predikun sem 1
hét „Borg 1
„Borg uppi 1
á hæð“, 1
hæð“, sem 1
útskýrði hugmynd 1
um sérstakan 1
sérstakan samning 1
samning á 1
milli Guðs 1
og Boston. 1
Boston. Fyrsti 1
Fyrsti launaði 1
launaði starfsmaður 1
starfsmaður klúbbsins 1
klúbbsins var 1
var Friðrik 4
Friðrik Jón 1
Jón Sigurðsson. 1
Fyrsti leiðtogi 1
leiðtogi ríkisins 2
vera Khara 1
Khara Khula 1
Khula (d. 1
(d. 1634) 1
1634) sem 1
sameinaði ojrödin 1
ojrödin fjögur 1
snerist gegn 3
gegn kalkamongólum. 1
kalkamongólum. Fyrsti 1
Fyrsti leikarinn 1
leikarinn til 1
hlutverk Tarzans 1
Tarzans í 1
var Elmo 1
Elmo Lincoln 1
Lincoln árið 1
en persónan 2
persónan náði 1
mestum vinsældum 1
vinsældum sem 2
sem kvikmyndahetja 1
kvikmyndahetja með 1
með kvikmyndaröð 1
kvikmyndaröð sem 1
áratuginum þar 1
sem sundkappinn 1
sundkappinn Johnny 1
Johnny Weissmuller 1
Weissmuller fór 1
með aðalhlutverkið. 1
aðalhlutverkið. Fyrsti 1
Fyrsti leikur 2
leikur hans 1
var vináttuleikur 1
vináttuleikur við 1
við Porto 1
Porto en 2
ekki reglulegur 1
reglulegur leikmaður 1
leikmaður félagsins 2
félagsins fyrr 1
fjöldi leikmanna 1
leikmanna félagsins 2
félagsins meiddist 1
meiddist og 2
yngri leikmenn 1
leikmenn voru 2
kallaðir inn. 1
inn. Fyrsti 1
Fyrsti leikurinn 1
leikurinn í 5
seríunni var 1
upphaflega gefinn 2
2009 fyrir 1
fyrir iOS. 1
iOS. Fyrsti 1
leikur Spurs 1
Spurs í 1
úrvalsdeildinni á 1
vellinum var 1
2019. Fyrsti 1
Fyrsti lýðræðislega 1
Pascal Lissouba. 1
Lissouba. Fyrsti 1
Fyrsti meistaratitill 1
meistaratitill Brasilíu, 1
Brasilíu, á 1
heimavelli 1919. 1
1919. Fyrsti 1
Fyrsti meistaratitillinn 1
meistaratitillinn vannst 1
vannst árið 1
síðasti árið 1
árið 1967. 14
1967. Fyrsti 1
Fyrsti orðuhafi 1
orðuhafi Snákaorðunnar 1
Snákaorðunnar var 1
var Arnór 6
Arnór Bjarki 1
Bjarki Svarfdal. 1
Svarfdal. Fyrsti 1
Fyrsti organisti 1
organisti við 1
kirkjuna var 2
var Smári 1
Smári Ólason, 1
Ólason, frá 1
10. águst 1
águst 1994 1
til 31. 12
ágúst 1996. 1
1996. Fyrsti 1
Fyrsti OVA-þátturinn 1
OVA-þátturinn fylgir 1
fylgir fyrstu 1
fyrstu Hellsing 1
Hellsing mangabókinni. 1
mangabókinni. Fyrsti 1
Fyrsti peningur 1
peningur sem 1
inn var 1
10 krónur 2
krónur og 4
var happapeningurinn 1
happapeningurinn hans. 1
hans. Fyrsti 1
Fyrsti punkturinn 1
framan plánetuna. 1
plánetuna. Fyrsti 1
Fyrsti ræðumaður, 1
ræðumaður, Jón 1
Jón Baldvin, 1
Baldvin, tók 1
til máls. 1
máls. Fyrsti 1
Fyrsti rafallinn 1
rafallinn var 1
var 9 5
9 kW 1
kW 230 1
230 volta 1
volta rakstraumsrafall 1
rakstraumsrafall frá 1
frá Frognerkilens 1
Frognerkilens Fabrik 1
Fabrik í 1
í Ósló. 3
Ósló. Fyrsti 1
Fyrsti rafveitustjóri 1
rafveitustjóri virkjunarinnar 1
virkjunarinnar var 1
var Jóhann 2
Jóhann Líndal 1
Líndal og 1
og vélstjóri 1
vélstjóri sem 1
sem sinnti 3
sinnti öryggisvöktum 1
öryggisvöktum var 1
Kjartan Guðjónsson 2
Guðjónsson frá 1
frá Bolungarvík. 1
Bolungarvík. Fyrsti 1
Fyrsti ritstjóri 1
ritstjóri Melkorku 1
Melkorku var 1
var Rannveig 2
Rannveig Kristjánsdóttir. 1
Kristjánsdóttir. Fyrsti 1
Fyrsti sérskóli 1
sérskóli landsins 1
landsins hét 1
hét Höfðaskóli 1
Höfðaskóli og 1
fót árið 1
1961. Fyrsti 1
Fyrsti skíðaskálinn 1
skíðaskálinn sem 1
sem reistur 1
reistur var 2
á Seljalandsdal 1
Seljalandsdal hét 1
hét Skíðheimar. 1
Skíðheimar. Fyrsti 1
Fyrsti skjálftinn 1
skjálftinn átti 1
olli mjög 1
tjóni. Fyrsti 1
Fyrsti skólastjóri 1
skólastjóri Fósturskóla 1
Fósturskóla Íslands 1
var Valborg 1
Valborg Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir en 1
lokið MA-námi 1
MA-námi í 1
í uppeldis- 5
uppeldis- og 6
og sálarfræði 1
sálarfræði í 1
Bandaríkjunum. Fyrsti 1
Fyrsti skuttogarinn 1
skuttogarinn kom 1
1971. Fyrsti 1
Fyrsti slagari 1
slagari sveitarinnar 1
var „Rhythm 1
„Rhythm of 1
the Night“ 1
Night“ 1994 1
1994 1995: 1
1995: „Baby 1
„Baby Baby“ 1
Baby“ og 1
og „Try 1
„Try Me 1
Me Out“. 1
Out“. Fyrsti 1
Fyrsti slíkur 1
slíkur fundur 1
fundur hérlendis 1
hérlendis var 1
haldinn tveimur 1
síðar. Fyrsti 1
Fyrsti smellurinn 1
smellurinn hennar 1
lagið „Lætur 1
„Lætur mig“ 1
mig“ frá 1
2018. Fyrsti 1
Fyrsti sólarguðinn 1
sólarguðinn var 1
var Títaninn 1
Títaninn Hyperíon 1
Hyperíon og 1
og kona, 1
kona, Þeia. 1
Þeia. Fyrsti 1
Fyrsti soldáninn 1
soldáninn var 2
var Sutawijaya 1
Sutawijaya sem 1
ríkti frá 3
frá 1584. 2
1584. Fyrsti 1
Fyrsti söngstjóri 1
söngstjóri kórsins 1
Gísli Magnússon 2
Magnússon í 1
í Eyhildarholti. 1
Eyhildarholti. Fyrsti 1
Fyrsti sonur 1
þeirra, Anders, 1
Anders, fæddist 1
1913 í 2
en stuttu 2
eftir fæðinguna 1
fæðinguna flutti 1
flutti Sigrid 1
Sigrid aftur 1
Noregs án 1
án eiginmanns 1
síns til 7
áfram ritstörfum. 1
ritstörfum. Fyrst 1
um tilraunaframleiðslu 1
tilraunaframleiðslu að 1
ræða, gaffalbita 1
gaffalbita í 1
mismunandi sósum, 1
sósum, vín-, 1
vín-, lauk-, 1
lauk-, tómat, 1
tómat, -dill 1
-dill og 1
og ávaxtasósu 1
ávaxtasósu í 1
90 gramma 1
gramma dósum. 1
dósum. Fyrst 1
stað voru 1
þeir vistaðir 1
vistaðir með 1
með meðlagsföngunum 1
meðlagsföngunum en 1
síðarnefndu fækkaði 1
rás. Fyrsti 1
Fyrsti starfsmaður 1
starfsmaður félagsins 1
Anna Lísa 1
Lísa Björnsdóttir 1
félagsins launalaust 1
launalaust fyrstu 1
árin. Fyrsti 1
Fyrsti stefnumótunarfundur 1
stefnumótunarfundur samtakanna 1
haldinn 11. 1
júní 2014 2
2014 „Fjöldinn 1
„Fjöldinn fór 1
úr væntingum“ 1
væntingum“ Fréttablaðið, 1
Fréttablaðið, 12. 1
júní 2014, 1
2014, s. 1
s. 6. 1
6. en 1
en formlegur 1
formlegur stofnfundur 1
stofnfundur fór 1
Hörpu þann 1
maí 2016. 3
2016. Fyrsti 1
Fyrsti stjórnandi 1
var Þorsteinn 1
Þorsteinn Hreggviðsson 1
Hreggviðsson (einnig 1
(einnig þekktur 6
sem Þossi) 1
Þossi) en 1
tók Baldur 1
Baldur Ingi 1
Ingi Baldursson 1
Baldursson (einnig 1
Don Balli 1
Balli Funk) 1
Funk) við 1
við þættinum. 1
þættinum. Fyrsti 1
Fyrsti titill 1
titill Ronaldos 1
Ronaldos með 1
með Manchester 2
Manchester United 8
United var 2
varð bikarmeistari 1
bikarmeistari leiktíðina 1
leiktíðina 2003-04. 1
2003-04. Fyrsti 1
Fyrsti tökudagurinn 1
tökudagurinn var 1
mjög erfiður 2
erfiður fyrir 2
hana þar 5
var óglatt 1
óglatt og 1
valda vonbrigðum 1
vonbrigðum og 2
verða rekin 1
rekin eins 1
og skot. 1
skot. Fyrsti 1
Fyrsti umsjónarmaður 1
umsjónarmaður Stundarinnar 1
Stundarinnar okkar 1
okkar var 2
var Hinrik 9
Hinrik Bjarnason 1
Bjarnason kennari 1
síðar dagskrárstjóri. 1
dagskrárstjóri. Fyrsti 1
Fyrsti unginn 1
unginn er 1
er viðmiðun 1
viðmiðun fyrir 2
fyrir foreldra 5
þeirra unga 1
unga sem 2
síðar koma 1
úr hreiðri 2
hreiðri og 1
ef ungar 1
ungar passa 1
passa ekki 1
þeim hafnað. 2
hafnað. Fyrsti 1
Fyrsti útvarpsstjóri 1
útvarpsstjóri stöðvarinnar 1
Bjarni Dagur 1
Dagur Jónsson. 1
Fyrsti viðaukinn 1
viðaukinn inniheldur 1
þau ákvæði 2
ákvæði stjórnarskrárinnar 4
sem hæstiréttur 2
hæstiréttur Bandaríkjanna 1
hefur úrskurðað 1
úrskurðað í 1
í hvað 2
hvað flestum 1
málum um. 1
um. Fyrsti 1
Fyrsti viðskiptavinur 1
viðskiptavinur Marconis 1
Marconis var 1
breska flotamálaráðuneytið 1
flotamálaráðuneytið sem 1
tók kerfið 1
sem öryggiskerfi 1
öryggiskerfi fyrir 1
fyrir skip 1
sjó. Fyrsti 1
Fyrsti vinningur 1
vinningur var 1
var Chevrolet-bifreið. 1
Chevrolet-bifreið. Fyrsti 1
Fyrsti vitinn 1
vitinn í 1
mun rísa 1
2017 við 1
við Sæbraut 2
Sæbraut í 1
Reykjavík. Fyrsti 1
Fyrsti VLT 1
VLT sjónaukinn 1
sjónaukinn tók 1
apríl 1999. 1
1999. Fyrsti 1
Fyrsti vordagur 1
vordagur eftir 1
eftir írsku 1
írsku tímatali 1
tímatali er 1
er Brigídarmessa 1
Brigídarmessa eða 1
eða 2. 2
2. febrúar. 1
febrúar. Fyrsti 1
Fyrsti yfirlæknir 1
yfirlæknir hennar 1
Stefán Yngvason. 1
Yngvason. Fyrsti 1
Fyrsti yfirmaður 1
yfirmaður Kirkjustjórnarráðsins 1
Kirkjustjórnarráðsins var 1
Johan Ludvig 2
Ludvig Holstein 1
Holstein greifi. 1
greifi. Fyrsti 1
Fyrsti þátturinn 4
þátturinn fór 2
loftið 21. 1
maí 2009. 5
2009. Fyrsti 1
loftið þann 2
var lokaþátturinn 1
lokaþátturinn sýndur 1
sýndur 27. 1
janúar 2012. 3
2012. Fyrsti 1
fjórðu þáttaröð, 1
þáttaröð, öðrum 1
öðrum þætti 2
Íslensk spennumynd 1
spennumynd sem 2
um sveitastelpu 1
sveitastelpu og 1
og strák 1
strák úr 1
verða ástfanginn. 1
ástfanginn. Fyrsti 1
sýndur 22. 1
september 2005 1
þá hafa 32
hafa tólf 2
tólf þáttaraðir 1
verið sýndar. 1
sýndar. Fyrsti 1
Fyrsti þáttur 1
þáttur nefnist 1
nefnist Gestaþáttur 1
Gestaþáttur og 1
til 79. 1
79. erindi. 1
erindi. Fyrst 1
þriðju efstu 2
en 2020 1
2020 í 5
næstefstu deild. 2
deild. Fyrst 2
Fyrst kemur 1
húsi þar 1
sem hjónin 1
hjónin Ái 1
Ái og 1
og Edda 2
Edda búa. 1
búa. Fyrst 1
Fyrst kom 1
kom gelískan 1
gelískan til 1
Írlands um 1
400 fyrir 2
síðar bríþonskan 1
bríþonskan til 1
til suður 1
suður Englands. 1
Englands. Fyrst 1
Fyrst komu 1
út 16 1
16 þættir 1
1989 ( 1
( Fyrst 1
Fyrst liggja 1
liggja báðir 1
báðir foreldrarnir 2
foreldrarnir jafn 1
á eggjunum 3
eggjunum en 1
en smámsaman 1
smámsaman liggur 1
liggur móðirinn 1
móðirinn alltaf 1
alltaf skemur 1
skemur og 1
og skemur 1
skemur á, 1
á, uns 1
uns karlfuglinn 1
karlfuglinn tekur 1
tekur alfarið 1
sinnir hann 1
einn ungunum. 1
ungunum. Fyrst 1
Fyrst má 1
nefna útgáfu 2
útgáfu Búnaðarritsins 1
Búnaðarritsins frá 1
frá 1899 2
Freys frá 1
frá 1936. 2
1936. Fyrst 1
Fyrst með 2
með skólahljómsveitinni 1
skólahljómsveitinni Raflost 1
Raflost í 1
í Laugarlækjarskóla 1
Laugarlækjarskóla í 1
miðjan sjötta 3
sjötta áratuginn. 1
áratuginn. Fyrst 1
með Southampton 1
Southampton og 1
síðan 2016 1
2016 með 3
með Liverpool. 1
Liverpool. Fyrst 1
Fyrst myrti 1
hann frænda 1
sinn Nobutomo 1
Nobutomo og 1
yfir Kiyoshi-kastala 1
Kiyoshi-kastala og 1
að höfuðsetri 1
höfuðsetri sínu 1
næstu tíu 3
tíu árin. 2
árin. Fyrst 1
Fyrst náði 1
náði Leifur 1
Leifur toppi 1
toppi Everest 1
Everest 23. 1
aftur 23. 1
2019. Fyrst 1
Fyrst notaði 1
hann Yahoo 1
Yahoo doodle 1
doodle Images 1
Images til 1
inn efnið. 1
efnið. Fyrst 1
Fyrst og 1
skýrslan byggð 1
og skráningum 1
skráningum úr 1
úr lögreglukerfi, 1
lögreglukerfi, þar 1
sem dagbók 1
dagbók var 1
skrifuð fyrir 2
hvern einasta 2
einasta dag 1
mótmæli voru. 1
voru. Fyrst 1
Fyrst sem 2
sem framfærslufulltrúi 1
framfærslufulltrúi bæjarins 1
sem forstöðumaður 5
forstöðumaður ráðningarskrifstofu 1
ráðningarskrifstofu borgarinnar 1
dauðadags. Fyrst 1
leikari ársins 1
ársins árið 5
1998 fyrir 1
kvikmyndinni Slurpurinn 1
Slurpurinn & 1
Co. Fyrst 1
Fyrst stígur 1
jörðina annar 1
annar afturfótur, 1
afturfótur, svo 1
svo samtímis 1
samtímis hinn 1
hinn afturfóturinn 1
afturfóturinn og 1
og skástæður 1
skástæður framfótur 1
framfótur og 1
loks samstæður 1
samstæður framfótur 1
framfótur (t.d. 1
(t.d. hægri 1
hægri aftur, 1
aftur, vinstri 1
hægri fram 1
loks vinstri 1
vinstri fram). 1
fram). Fyrst 1
Fyrst til 1
stinga upp 4
landið var 5
var breski 1
breski blaðamaðurinn 1
blaðamaðurinn Flora 1
Flora Shaw 1
Shaw þann 1
janúar 1897. 1
1897. Fyrst 1
Fyrst tók 2
saman „Stavangers 1
„Stavangers beskrivelse“ 1
beskrivelse“ (1609), 1
(1609), og 1
eitt rit 1
rit drög 1
drög sín 1
að lýsingu 1
lýsingu Noregs: 1
Noregs: Norriges 1
Norriges Beskrivelse 1
Beskrivelse (1613). 1
(1613). Fyrst 1
tók kerlingin 1
kerlingin svo 1
fast á 3
að Ytri 1
Ytri Kollur 1
Kollur klofnaði 1
klofnaði frá, 1
frá, þá 2
þá reyndi 1
reyndi hún 1
koma bandi 1
bandi á 1
ekki gekk 1
gekk það 4
það heldur, 1
heldur, eyjarnar 1
eyjarnar vildu 1
ekki færast. 1
færast. Fyrstu 1
Fyrstu 40 1
40 árin 1
sögu Víkings 3
Víkings hafði 1
félagið ekki 2
eigin félagsaðstöðu 1
félagsaðstöðu að 1
að ráða, 2
ráða, að 1
að undanskildum 8
undanskildum skíðaskálanum 1
skíðaskálanum í 1
í Sleggjubeinsskarði 1
Sleggjubeinsskarði frá 1
árinu 1944. 1
1944. Fyrstu 1
Fyrstu 6 1
6 stafir 1
stafir kennitölu 1
kennitölu eru 1
myndaðir af 1
af fæðingardagsetningu 1
fæðingardagsetningu einstaklings. 1
einstaklings. Fyrstu 1
Fyrstu æfingar 1
æfingar fóru 1
á KR-svæðinu 1
KR-svæðinu árið 1
1943, þó 1
þó svæðið 1
svæðið væri 2
tilbúið þá. 1
þá. Fyrstu 1
Fyrstu afskipti 1
afskipti Úanna 1
Úanna af 1
voru undirskriftasöfnun 1
undirskriftasöfnun í 2
kringum Kvennaskólafrumvarpið. 1
Kvennaskólafrumvarpið. Fyrstu 1
Fyrstu áletranirnar 1
áletranirnar með 1
með helgirúnum 1
helgirúnum eru 1
tíma. Fyrstu 2
Fyrstu álretranir 1
álretranir tamílsku 1
tamílsku eru 1
frá asókönskum 1
asókönskum tímum 1
tímum (200-300 1
(200-300 f.Kr.). 1
f.Kr.). Fyrstu 1
Fyrstu árásum 1
árásum hans 1
hans náðu 1
verjast. Fyrstu 1
Fyrstu áratugina 2
áratugina birtist 1
ritinu talsvert 1
talsvert af 6
eftir íslenska 6
íslenska fræðimenn. 1
fræðimenn. Fyrstu 1
áratugina var 1
hún fjármála- 1
og hagsýslustjóri 1
hagsýslustjóri Kópavogsbæjar 1
Kópavogsbæjar en 1
en sumarið 3
sumarið 2008 2
starfi sviðsstjóra 1
sviðsstjóra tómstunda- 1
tómstunda- og 1
og menningarsviðs 1
menningarsviðs Kópavogsbæjar. 1
Kópavogsbæjar. Fyrstu 1
Fyrstu ár 3
ár Búrfellsvirkjunar 1
Búrfellsvirkjunar var 1
þar blómlegt 1
blómlegt atvinnulíf 1
atvinnulíf en 1
með bættri 1
bættri tækni 1
meiri sjálfstýringu 1
sjálfstýringu hefur 1
hefur heldur 3
heldur fækkað 1
fækkað í 4
í starfsliðinu 1
starfsliðinu þar. 1
þar. Fyrstu 1
ár Hirohitos 1
Hirohitos á 1
á valdastóli 1
valdastóli einkenndust 1
af auknum 2
auknum hernaðarlegum 1
hernaðarlegum áhrifum 1
áhrifum í 1
ríkisstjórn landsins. 5
landsins. Fyrstu 2
Fyrstu árin 14
stöðin tók 1
starfa var 1
var nýbylgjan 1
nýbylgjan langvinsælasta 1
langvinsælasta tónlistarstefna 1
tónlistarstefna áhorfenda 1
áhorfenda og 8
lagið Video 1
Video Killed 1
Killed the 1
the Radio 1
Radio Star 1
Star með 1
með bresku 3
bresku nýbylgjusveitinni 1
nýbylgjusveitinni Buggles 1
Buggles fyrsta 1
fyrsta myndbandið 1
myndbandið sem 2
stöðin sýndi. 1
sýndi. Fyrstu 1
stríð eignaðist 1
eignaðist útgerðin 1
útgerðin skipin 1
skipin Þyril 1
Þyril (frá 1
(frá setuliðinu) 1
setuliðinu) og 1
og Herðubreið 1
Herðubreið og 1
og Skjaldbreið 1
Skjaldbreið sem 1
sem keypt 6
keypt voru 1
frá Englandi. 3
Englandi. Fyrstu 1
árin ferilsins 1
ferilsins lék 1
Duff aðallega 1
aðallega lítil 1
lítil hlutverk. 1
hlutverk. Fyrstu 1
voru sannkölluð 1
sannkölluð sigurár 1
sigurár og 1
stóð knattspyrnuliðið 1
knattspyrnuliðið taplaust 1
taplaust eftir 1
fyrstu 10 2
10 árin 1
sinni sögu. 2
sögu. Fyrstu 1
árin lét 1
lét félagið 2
félagið nægja 1
í héraðskeppnum 1
héraðskeppnum en 1
það meðal 3
meðal stofnfélaga 3
stofnfélaga Suðurdeildarinnar. 1
Suðurdeildarinnar. Fyrstu 1
árin ólst 1
ólst Nixon 1
Nixon upp 1
á búi 2
búi þar 1
hans ræktuðu 1
ræktuðu aðallega 2
aðallega sítrónur. 1
sítrónur. Fyrstu 1
árin snerist 2
snerist starfsemin 1
starfsemin að 1
um framkvæmdir 2
í Arnarvogi 1
Arnarvogi og 1
lögðu klúbbfélagar 1
klúbbfélagar fram 1
fram mikla 1
mikla vinnu 3
við bátasmíðar 2
bátasmíðar og 1
og viðgerðir 1
á bátum. 1
bátum. Fyrstu 1
árin störfuðu 1
störfuðu kórfélagar 1
kórfélagar við 1
mjög frumstæðar 1
frumstæðar aðstæður. 1
aðstæður. Fyrstu 1
eingöngu ein 2
ein námsbraut 1
námsbraut í 1
í heimspekideild 1
heimspekideild auk 1
auk forspjallvísinda, 1
forspjallvísinda, það 1
var nám 2
nám til 8
til meistaraprófs 1
meistaraprófs í 1
íslensku. Fyrstu 1
út Ársrit 1
Ársrit Nemendasambands 1
Nemendasambands Laugaskóla 1
eru eintök 1
á bókasafni 2
bókasafni Framhaldsskólans 1
Framhaldsskólans á 1
á Laugum. 1
Laugum. Fyrstu 1
nemendur brautskráðust 1
brautskráðust að 1
að loknu 19
loknu tveggja 1
ára námi. 1
námi. Fyrstu 1
helsta viðfangsefni 1
viðfangsefni félagsins 1
skipuleggja fimleikasýningar 1
fimleikasýningar á 1
á hátíðarhöldunum 1
hátíðarhöldunum þann 1
17. júní. 3
júní. Fyrstu 1
starfrækt sýningarnefnd 1
sýningarnefnd sem 1
á listrænni 1
listrænni starfsemi. 1
starfsemi. Fyrstu 1
ár Macintosh 1
Macintosh var 1
Pascal aðal 1
aðal æðra-stigs 1
æðra-stigs forritunarmálið 1
forritunarmálið í 1
í hugbúnaðargerð 1
hugbúnaðargerð fyrir 1
fyrir Makkann. 1
Makkann. Fyrstu 1
Fyrstu átta 1
mánuði ársins 2
ársins 2016 3
2016 þénaði 1
þénaði flugfélagið 1
flugfélagið 4 1
milljónir evra 6
evra og 3
áætlað var 4
að upphæðin 1
upphæðin yrði 1
yrði 7,6 1
7,6 milljónir 2
enda ársins. 1
ársins. Fyrstu 1
Fyrstu bækur 1
sérstaklega sem 3
sem rafbækur 1
rafbækur voru 1
voru fáar 1
fáar og 2
og snérust 1
um takmörkuð 1
takmörkuð efni 1
fyrir sérstaka 5
sérstaka hópa, 1
hópa, til 1
dæmis voru 4
þeirra tæknilegar 1
tæknilegar handbækur 1
handbækur sem 1
um tölvunarfræði 1
tölvunarfræði eða 1
eða framleiðsluaðferðir. 1
framleiðsluaðferðir. Fyrstu 1
Fyrstu bátarnir 1
bátarnir voru 2
voru kjölbátar, 1
kjölbátar, en 1
síðar byrjuðu 1
byrjuðu Hollendingar 1
smíða báta 1
eins djúpristir 1
djúpristir og 1
sigla þeim 1
á vötnum. 1
vötnum. Fyrstu 1
Fyrstu búðarkassarnir 1
búðarkassarnir voru 1
voru vélrænir 1
vélrænir og 1
ekki prentað 1
prentað kvittanir. 1
kvittanir. Fyrstu 1
Fyrstu búðirnar 1
búðirnar voru 1
upp 1918, 1
1918, skömmu 1
valdatöku bolsévíka. 1
bolsévíka. Fyrstu 1
Fyrstu byggðirnar 1
byggðirnar á 1
kallaður Varsjá 1
Varsjá voru 1
voru Bródno 1
Bródno (9. 1
(9. – 1
10. öld) 1
og Jazdów 1
Jazdów (12. 1
(12. – 1
13. öld). 1
öld). Fyrstu 1
Fyrstu dinerarnir 1
dinerarnir voru 1
stíl eins 1
og lestarvagn 1
lestarvagn eða 1
eða rútur. 1
rútur. Fyrstu 1
Fyrstu drög 1
að samþykktinni 1
samþykktinni milli 1
milli stjarnvísindasamtaka 1
stjarnvísindasamtaka í 1
fimm ríkjum 1
ríkjum var 1
gerð árið 3
1954. Fyrstu 1
Fyrstu eggin 1
eru þyngri 2
síðar koma. 1
koma. Fyrstu 1
Fyrstu einingu 1
einingu Mír, 1
Mír, svokölluðu 1
svokölluðu kjarnaeiningunni, 1
kjarnaeiningunni, var 1
loft árið 1
1986 en 3
henni fylgdu 1
fylgdu sex 1
sex einingar 1
viðbótar. Fyrstu 1
Fyrstu einkenni 2
einkenni eru 2
oftast slappleiki 1
slappleiki í 1
og höndum 4
og krampar 1
krampar í 1
og tal 1
tal verður 1
verður erfiðara. 1
erfiðara. Fyrstu 1
einkenni kartöflumyglu 1
kartöflumyglu eru 1
svartir blettir 1
blettir á 3
á blaðendum 1
blaðendum og 1
og stönglum. 1
stönglum. Fyrstu 1
Fyrstu evrópsku 1
evrópsku landnemar 1
landnemar Boston 1
Boston kölluðu 1
kölluðu svæðið 2
svæðið Trimountaine. 1
Trimountaine. Fyrstu 1
Fyrstu Evrópubúarnir 1
Evrópubúarnir sem 1
var spænskur 1
spænskur leiðangur 1
leiðangur undir 1
stjórn Portúgalans 1
Portúgalans Fernandes 1
Fernandes de 1
de Queirós 1
Queirós árið 1
árið 1606. 1
1606. Fyrstu 1
Fyrstu eyjarnar 1
sem Pólýnesar 1
Pólýnesar settust 1
voru Markgreifaeyjar 1
Markgreifaeyjar og 1
og Félagseyjar. 1
Félagseyjar. Fyrstu 1
Fyrstu fimm 3
fimm árin 4
árin fór 1
fór skólastarf 1
skólastarf fram 1
í elsta 5
elsta skólahúsnæði 1
skólahúsnæði Mosfellsbæjar 1
Mosfellsbæjar að 1
að Brúarlandi. 1
Brúarlandi. Fyrstu 1
árin hafði 2
hafði skipafélagið 1
skipafélagið verið 1
verið tiltölulega 1
með fáa 1
fáa starfsmenn 1
það sá 1
sá fyrst 1
fremst um 5
um flutninga 2
flutninga fyrir 2
fyrir Verslanasambandið. 1
Verslanasambandið. Fyrstu 1
fimm árin, 1
árin, quinquennium 1
quinquennium Neronis, 1
Neronis, stjórnaði 1
stjórnaði Neró 1
Neró vel 1
frá Senecu 1
Senecu og 1
og Sextusar 1
Sextusar Afraniusar 1
Afraniusar Burrusar. 1
Burrusar. Fyrstu 1
Fyrstu fjögur 1
var blaðið 3
blaðið gefið 1
það vikulega. 1
vikulega. Fyrstu 1
Fyrstu fjóra 1
ársins 2013 2
var meðferðarheldnin 1
meðferðarheldnin um 1
um 57% 1
57% en 1
fyrstu fjóra 2
mánuði 2014 1
um 78%. 1
78%. Fyrstu 1
Fyrstu fundir 1
fundir sveitarinnar 1
húsnæði skátafélagsins 1
skátafélagsins en 1
sveitin ein 1
af öflugustu 1
öflugustu björgunarsveitum 1
björgunarsveitum landsins. 1
Fyrstu gaflarnir 1
gaflarnir voru 1
tveimur tindum 1
tindum en 1
á skömmum 12
urðu gaflar 1
gaflar með 1
með fleiri 16
fleiri tindum 1
tindum vinsælir. 1
vinsælir. Fyrstu 1
Fyrstu GLF 1
GLF samtökin 1
samtökin voru 3
júlí 1969 1
voru GLF 1
GLF samtök 1
samtök stofnuð 2
borgum Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, auk 1
auk Bretlands 1
Kanada. Fyrstu 1
Fyrstu gothararnir, 1
gothararnir, skáru 1
skáru sig 1
ekki algjörlega 2
algjörlega úr 1
úr pönkinu 1
pönkinu hvað 1
varðar klæðaburð 1
klæðaburð þar 1
þeim líkaði 2
líkaði við 1
við stíl 1
stíl pönkaranna. 1
pönkaranna. Fyrstu 1
Fyrstu gúmmíhjólin 1
gúmmíhjólin voru 1
voru gegnheil 1
gegnheil (ekki 1
(ekki uppblásanleg). 1
uppblásanleg). Fyrstu 1
Fyrstu heimildirnar 1
heimildirnar sem 1
og iðkun 2
iðkun hennar 1
innan samfélagsins 3
samfélagsins koma 1
frá Súmerum 1
Súmerum og 1
þær varðveist 1
varðveist einstaklega 2
gegnum árin 8
árin vegna 3
mestu skrifaðar 1
í leir 3
leir og 5
og stein. 2
stein. Fyrstu 1
Fyrstu heimildir 3
um brú 1
brú á 4
um trébrú 1
trébrú að 1
ræða. Fyrstu 1
um hvalveiðar 1
hvalveiðar í 1
atvinnuskyni á 1
veiðar Baska 1
og Hollendinga 5
Hollendinga upp 1
úr aldamótunum 5
aldamótunum 1600. 1
1600. Fyrstu 1
um verðbréfaviðskipti 2
verðbréfaviðskipti í 2
York milli 1
milli svokallaðra 1
svokallaðra verðbréfamiðlara 1
verðbréfamiðlara er 1
rakið til 3
til Buttonwood-samkomulagsins. 1
Buttonwood-samkomulagsins. Fyrstu 1
Fyrstu hjlómplötuna 1
hjlómplötuna gaf 1
pólska söngvarann 1
söngvarann Liber. 1
Liber. Fyrstu 1
Fyrstu hlaðbakar 1
hlaðbakar bandaríkjanna 1
bandaríkjanna voru 1
voru Vagabond 1
Vagabond og 1
og Traveller 1
Traveller frá 1
frá Kaiser-Fraiser. 1
Kaiser-Fraiser. Fyrstu 1
Fyrstu hlutverk 1
hlutverk Ferlito 1
Ferlito eru 1
síðan 2002 1
kvikmyndinni On 1
On Line 1
Line og 1
og sjónvarpsþættinum 1
sjónvarpsþættinum Third 1
Third Watch. 1
Watch. Fyrstu 1
Fyrstu hnefaleikakeppnirnar 1
hnefaleikakeppnirnar með 1
með nútímareglum 1
nútímareglum fóru 1
á Lillie 1
Lillie Bridge 1
Bridge undir 1
sjöunda áratugs 1
áratugs nítjándu 1
aldar. Fyrstu 1
Fyrstu hrinu 1
hrinu nútíma 1
nútíma hnattvæðingar 1
hnattvæðingar má 1
til áranna 1
áranna 1870-1914, 1
1870-1914, til 1
til fyrirbæra 1
fyrirbæra eins 1
og útvíkkunar 1
útvíkkunar samgöngumannvirkja, 1
samgöngumannvirkja, met 1
met fjölda 1
fjölda fólksflutninga, 1
fólksflutninga, aukinna 1
aukinna samskipti, 1
samskipti, breiðari 1
breiðari viðskipta 1
og aukningar 2
aukningar í 2
í fjármagns 1
fjármagns flutningum. 1
flutningum. Fyrstu 1
Fyrstu íbúar 3
svæðinu bjuggu 1
við steinaldarmenningu 1
steinaldarmenningu og 1
lifðu á 2
sem freðmýrin 1
freðmýrin og 1
sjórinn gáfu. 1
gáfu. Fyrstu 1
íbúar fluttu 2
fluttu inn 3
inn árið 3
og en 3
vorið 1942 1
leigja allar 1
allar 104 1
104 íbúðirnar 1
íbúðirnar út 1
bjuggu um 5
um 560 1
560 manns 1
manns þá 2
húsum. Fyrstu 1
íbúar svæðisins 4
svæðisins fluttust 1
meginlandinu og 4
fluttu með 2
sér þekkingu 2
á hrísgrjónaræktun. 1
hrísgrjónaræktun. Fyrstu 1
Fyrstu kannanir 1
kannanir sýndu 1
sýndu um 1
98% fylgi 1
fylgi forsetans. 1
forsetans. Fyrstu 1
Fyrstu kennsluna 1
kennsluna í 2
í listnámi 2
listnámi fékk 1
hann fimmtán 1
gamall. Fyrstu 1
Fyrstu könnunum 1
könnunum ársins 1
2012 frá 2
frá MMR 1
MMR er 1
hér sleppt 1
sleppt vegna 1
vegna ófullnægjandi 1
ófullnægjandi sundurliðunar 1
sundurliðunar á 1
niðurstöðum. Fyrstu 1
Fyrstu konungsríki 1
konungsríki þeirra 1
fremur einangruð 1
einangruð frá 2
frá umheiminum 2
umheiminum vegna 1
vegna fjöllótts 1
fjöllótts landslagsins 1
landslagsins og 1
og brattra 1
brattra gljúfra. 1
gljúfra. Fyrstu 1
Fyrstu kvikmyndirnar 1
kvikmyndirnar sem 1
sem sýndar 2
voru voru 3
voru Ég 1
hef ætíð 1
ætíð elskað 2
elskað þig 1
þig (I've 1
(I've Always 1
Always Loved 1
Loved You) 1
You) og 1
og Hótel 2
Hótel Casablanca 1
Casablanca (A 1
(A Night 1
Night in 1
in Casablanca). 1
Casablanca). Fyrstu 1
Fyrstu kynni 1
kynni áhorfenda 1
áhorfenda af 1
þessum kynstofn 1
kynstofn er 1
þegar tíundi 1
tíundi Læknirinn 1
Læknirinn og 1
og Rose 3
Rose Tyler 1
Tyler lenda 1
skipinu sínu 1
sínu Tardis 1
Tardis inn 1
í stöð 1
stöð sem 1
plánetu sem 1
sem kallar 5
kallar Krop 1
Krop Tor 1
Tor og 1
og hringsólast 1
hringsólast í 1
kringum svarthol 1
svarthol án 1
að sogast 1
sogast inn 2
það. Fyrstu 1
Fyrstu landnámsmennirnir 1
landnámsmennirnir helguðu 1
helguðu sér 1
sér lönd, 1
lönd, sumir 1
sumir mjög 1
mjög stór. 2
stór. Fyrstu 1
Fyrstu landnemar 1
landnemar á 1
fyrir 130.000 1
130.000 árum. 1
árum. Fyrstu 2
Fyrstu landnemarnir 1
landnemarnir komu 1
til Nýja 2
Nýja Íslands 1
Íslands síðla 1
síðla hausts 2
hausts árið 1
1875. Fyrstu 1
Fyrstu landskjörskosningarnar 1
landskjörskosningarnar fóru 1
í júnímánuði 1
júnímánuði 1916 1
1916 þar 1
með lista- 1
og hlutfallskosningu. 1
hlutfallskosningu. Fyrstu 1
Fyrstu leikir 1
leikir KR 1
á KR-vellinum 1
KR-vellinum fóru 1
fóru þannig 1
þannig http://wayback. 1
http://wayback. Fyrstu 1
Fyrstu liðirnir 1
liðirnir á 1
bakinu eru 1
eru svartir, 1
svartir, en 1
en megnið 2
af bakinu 1
bakinu er 1
er ryðrautt 1
ryðrautt til 1
til gulleitt, 1
gulleitt, aðallega 1
hjá kvenflugunum. 1
kvenflugunum. Fyrstu 1
Fyrstu ljóð 1
kjölfarið og 7
þau innblásin 1
af stjórnarbyltingum 1
stjórnarbyltingum ársins 1
ársins áður 1
áður víða 2
Evrópu. Fyrstu 1
Fyrstu loftorrusturnar 1
loftorrusturnar höfðu 1
höfðu sýnt 2
sýnt yfirburði 1
yfirburði bresku 1
bresku Harrier-þotanna 1
Harrier-þotanna og 1
sérstaklega bresku 1
bresku flugmannanna. 1
flugmannanna. Fyrstu 1
Fyrstu lög 2
lög gegn 2
gegn ólöglegum 1
ólöglegum innflytendum 1
innflytendum voru 1
sett 1790. 1
1790. Fyrstu 1
Fyrstu lögin 1
lögin um 2
starfsemi Ríkisbókhalds 1
Ríkisbókhalds voru 1
og giltu 2
giltu þau 1
þau allt 1
ársins 1966. 2
1966. Fyrstu 1
um héraðsskjalasöfn 3
héraðsskjalasöfn nr. 1
nr. 7/1947 1
7/1947 heimiluðu 1
heimiluðu stofnun 1
stofnun slíkra 1
slíkra safna 1
safna og 3
hið fyrsta 6
fyrsta þeirra, 1
þeirra, Héraðsskjalasafn 1
Héraðsskjalasafn Skagfirðinga 2
Skagfirðinga stofnað 2
stofnað það 2
ár. Fyrstu 1
Fyrstu lömbin 1
lömbin sem 1
sem fæðast 4
fæðast ár 1
kölluð lambadrottingin 1
lambadrottingin og 1
og lambakóngur. 1
lambakóngur. Fyrstu 1
Fyrstu mannverurnar 1
mannverurnar eru 1
úr tárum 1
tárum Ra. 1
Ra. Fyrstu 1
Fyrstu mánuði 1
mánuði meðgöngunnar 1
meðgöngunnar er 1
nota mifepristone 1
mifepristone ásamt 1
ásamt prostaglandín-eftirhermu. 1
prostaglandín-eftirhermu. Fyrstu 1
Fyrstu mánuðirnir 1
mánuðirnir eftir 1
eftir forsetatíð 1
forsetatíð Nixons 1
Nixons voru 1
voru erfiðir 3
erfiðir fyrir 1
fyrir hann, 2
hann, ekki 1
ekki eingöngu 14
eingöngu andlega 1
andlega heldur 1
heldur fylgdu 1
fylgdu einnig 1
einnig líkamleg 1
líkamleg veikindi. 1
veikindi. Fyrstu 1
Fyrstu merki 1
um gosið 2
gosið sáust 1
sáust kl. 1
kl. 23:58 1
23:58 20. 1
20. mars 6
í Eyjafjallajökli. 1
Eyjafjallajökli. Fyrstu 1
Fyrstu mikilvægu 1
mikilvægu umbæturnar 1
umbæturnar sem 1
á ríkisárum 6
ríkisárum Elísabetar 1
Elísabetar voru 1
á rússneska 2
þinginu sem 3
tíma formlega 1
formlega æðsta 1
æðsta ríkisstofnunin 1
ríkisstofnunin sem 1
með löggjafar- 1
löggjafar- og 3
og framkvæmdavaldið. 1
framkvæmdavaldið. Fyrstu 1
Fyrstu misserin 1
misserin lét 1
félagið nýstofnaða 1
nýstofnaða nægja 1
keppa vináttuleiki 1
vináttuleiki og 1
í héraðsmótum 2
héraðsmótum í 1
í Blackburn. 1
Blackburn. Fyrst 1
Fyrst um 8
sinn einkennast 1
einkennast hreyfingar 1
hreyfingar barna 1
barna einkum 1
af óviljastýrðum 1
óviljastýrðum viðbrögðum 1
viðbrögðum við 3
við ákveðnu 1
ákveðnu áreiti. 1
áreiti. Fyrst 1
sinn kom 1
kom Stundin 1
Stundin út 1
út einu 5
prenti og 1
og daglega 1
daglega á 3
á vefnum. 3
vefnum. Fyrst 1
sinn sáu 1
sáu þessar 1
stofnanir aðeins 1
sviði hundaæðis 1
hundaæðis en 1
síðan fóru 1
rannsaka ýmsa 1
ýmsa smitsjúkdóma. 1
smitsjúkdóma. Fyrst 1
sinn skrifaði 2
undir 3 1
mánaða samning 1
samning sem 3
gilti frá 1
15. desember 8
að Ármann 1
Ármann framlengdi 1
framlengdi hann 1
loka tímabilsins. 1
tímabilsins. Fyrst 1
sinn snerist 1
snerist starf 1
starf slökkviliðsins 1
slökkviliðsins að 1
leyti um 5
öryggi mannvirkja 1
mannvirkja á 1
á brunasvæðinu, 1
brunasvæðinu, en 1
var baráttan 1
baráttan við 1
við eldinn 2
eldinn mjög 1
erfið vegna 4
vegna umfangs 2
umfangs hans 1
og skorts 4
á aðstoð. 1
aðstoð. Fyrst 1
sinn tókst 1
tókst sænska 1
sænska varnarliðinu 1
varnarliðinu að 1
halda pólska 1
pólska herliðinu 1
herliðinu frá 1
fallbyssum en 1
en 8. 1
8. desember 5
desember fékk 1
fékk pólska 1
liðið nýjar 1
nýjar fallbyssur 1
fallbyssur og 4
hóf tíu 1
daga skothríð 1
skothríð á 6
borgina. Fyrst 1
félagið þó 1
yfirleitt um 8
safnið einungis 1
einungis haft 3
haft opið 1
opið um 1
helgar en 1
var opnunartími 2
opnunartími safnsins 1
safnsins lengdur. 1
lengdur. Fyrstu 1
Fyrstu „myndasögurnar“ 1
„myndasögurnar“ sem 1
íslensku voru 1
voru myndskreyttar 1
myndskreyttar sögur 1
á hálfsíðu 1
hálfsíðu aftast 1
aftast í 2
í Æskunni 1
Æskunni frá 1
1930 þar 2
sem textinn 3
textinn var 1
neðan myndirnar. 1
myndirnar. Fyrstu 1
Fyrstu myndbandstækin 2
myndbandstækin fyrir 1
markað komu 1
áratugnum en 4
en náðu 8
ekki almennri 1
almennri hylli 1
hylli fyrr 1
um 1975. 1
1975. Fyrstu 1
myndbandstækin voru 1
voru hlaðin 2
hlaðin að 1
að ofanverðu. 1
ofanverðu. Fyrstu 1
Fyrstu myndirnar 1
myndirnar sem 1
fyrirtækið framleiddi 1
framleiddi tilheyrðu 1
tilheyrðu myndasyrpu 1
myndasyrpu sem 1
kallaðist á 1
ensku Alice 1
Alice Comedies 1
Comedies þar 1
sem Lísa 1
Lísa í 1
í Undralandi 1
Undralandi var 1
einhverskonar fyrirmynd. 1
fyrirmynd. Fyrstu 1
Fyrstu nótt 1
nótt sem 1
þar saman 6
saman sváfu 1
sváfu þá 1
þá dreymdi 1
hana draum; 1
draum; sá 1
hún þrjá 1
þrjá orma 1
orma vafðir 1
vafðir saman 1
í barmi 1
barmi hennar, 1
þeir skriða 1
skriða niður 1
niður barm 1
barm hennar. 1
hennar. Fyrstu 1
Fyrstu opnu 1
opnu fræðiritin 1
fræðiritin sem 1
voru bundin 1
netið (sem 1
(sem seinna 2
opnum aðgangi) 1
aðgangi) komu 1
áratugarins. Fyrstu 1
Fyrstu orkumiklu 1
orkumiklu árekstrarnir 1
árekstrarnir eru 1
eru væntanlegir 1
væntanlegir 6-8 1
6-8 vikum 1
10 TeV 1
TeV (tera-elektrónuvolt). 1
(tera-elektrónuvolt). Fyrstu 1
Fyrstu plötufyrirtækin 1
plötufyrirtækin til 1
út „screamo“-plötur 1
„screamo“-plötur voru 1
voru Gravity 1
Gravity Records 1
og Ebullition 1
Ebullition Records. 1
Records. Fyrstu 1
Fyrstu plöturnar 1
plöturnar þeirra 1
þeirra einkenndust 1
af svartamálmi 1
svartamálmi en 1
hinsvegar þegar 2
plötuna Hammerheart 1
Hammerheart (1990) 1
(1990) þá 1
varð tónlistin 1
tónlistin töluvert 1
töluvert melódískari 1
melódískari en 1
hún áður 2
verið. Fyrstu 1
Fyrstu prjónavélarnar 1
prjónavélarnar voru 1
fyrir sokkaprjón. 1
sokkaprjón. Fyrstur 1
Fyrstur ábúenda 1
ábúenda á 1
á Álftanesi 3
Álftanesi var 1
var Skalla-Grímur 1
Skalla-Grímur Kveldúlfsson 1
Kveldúlfsson á 1
á Borg 2
Borg á 3
á Mýrum, 1
Mýrum, en 1
gaf hana 3
hana síðar 1
síðar tengdaföður 1
tengdaföður sínum 1
ábúðar, eftir 1
í Eglu. 1
Eglu. Fyrstu 1
Fyrstu rauðu 1
síðan framleidd 1
framleidd hér 1
tveimur arum 1
arum seinna 1
fyrirtækið Sæbýli 1
vegum þess 3
600 dýr 1
af grænu 2
grænu sæeyra. 1
sæeyra. Fyrstu 1
Fyrstu raunverulegu 1
raunverulegu vatnamælingarnar 1
vatnamælingarnar hérlendis 1
hérlendis voru 1
gerðar sumarið 1
sumarið 1881. 1
1881. Fyrst 1
Fyrst urðu 1
fyrir skæðri 1
skæðri kúlnahríð 1
kúlnahríð frá 1
frá stórskotaliði 1
stórskotaliði kaþólikka, 1
kaþólikka, og 1
síðan áhlaupi 1
áhlaupi riddaraliðs 1
riddaraliðs þeirra. 1
þeirra. Fyrstu 1
Fyrstu reglur 1
safnsins voru 2
settar 1826 1
1826 en 1
en 1907 1
1907 voru 1
skipti samþykkt 1
samþykkt sérstök 1
sérstök lög 3
stjórn safnsins. 1
safnsins. Fyrstu 1
Fyrstu ríkisár 1
ríkisár keisaraynjunnar 1
keisaraynjunnar einkenndust 1
af áframhaldandi 1
áframhaldandi borgarastyrjöld 2
borgarastyrjöld gegn 2
gegn stuðningsmönnum 2
stuðningsmönnum Iyasu, 1
Iyasu, sem 1
hafði sloppið 2
haldi stuttu 1
valdatöku Zauditu. 1
Zauditu. Fyrstu 1
Fyrstu rituðu 2
rituðu heimildirnar 3
heimildirnar af 1
að frísneska 1
frísneska kynið 2
kynið hafi 1
kallað þessu 1
þessu nafni 3
nafni er 1
frá 1544 1
1544 af 1
Jóhanni Friðrik 1
Friðrik 1. 1
af Saxlandi 2
Saxlandi sem 1
sem reið 2
á stóðhesti 1
stóðhesti af 1
af frísnesku 1
frísnesku kyninu. 1
kyninu. Fyrstu 1
heimildirnar um 2
um Amharaþjóðina 1
Amharaþjóðina eru 1
byrjun 12. 2
12. aldar, 1
aldar, frá 1
frá valdatíð 1
valdatíð Zagwe-ættarinnar. 1
Zagwe-ættarinnar. Fyrstur 1
Fyrstur til 3
hljóta þessa 2
þessa tilnefningu 2
tilnefningu er 1
Sigurður Viðar 1
Viðar Ottesen 1
Ottesen og 1
fer nafn 1
á viðurkenningarskjöld. 1
viðurkenningarskjöld. Fyrstur 1
lýsa þokunni 1
þokunni var 1
var John 2
John Bevis 1
Bevis árið 1
árið 1731. 1
1731. Fyrstur 1
var Selím 1
Selím 3. 1
3. (r. 1
(r. 1789-1807). 1
1789-1807). Fyrstur 1
Fyrstur var 2
reistur Gamli 1
Gamli skóli 2
skóli eins 1
kallaður í 3
dag, en 6
einungis tvær 3
tvær burstir 1
burstir og 1
og sundlaug 1
sundlaug í 1
kjallara hans, 1
1925. Fyrstur 1
stofnaður Hléskógaskóli 1
Hléskógaskóli en 1
starfaði ekki 1
margir slæmri 1
slæmri staðsetningu 1
staðsetningu um. 1
um. Fyrstu 1
Fyrstu SIM-kortin 1
SIM-kortin voru 1
voru jafnstór 1
jafnstór kreditkortum 1
kreditkortum (85,60 1
(85,60 mm 1
mm × 2
× 53,98 1
53,98 mm 1
× 0,76 1
0,76 mm). 1
mm). Fyrstu 1
Fyrstu sjálfstæðu 1
sjálfstæðu sýninguna 1
sýninguna sína 1
sína hér 1
landi opnar 1
opnar Hafsteinn 1
Hafsteinn svo 1
Listamannaskálanum árið 1
árið 1956. 9
1956. Fyrstu 1
Fyrstu skoðanakannanirnar 1
skoðanakannanirnar sem 1
framkvæmdar voru 3
um fylgi 1
fylgi forsetaframbjóðendanna 1
forsetaframbjóðendanna gáfu 1
gáfu til 3
Þóra Arnórsdóttir 2
Arnórsdóttir og 1
Ólafur Ragnar 3
Ragnar Grímsson 2
Grímsson fengju 1
fengju mest 1
mest fylgi. 1
fylgi. Fyrstu 1
Fyrstu skref 1
skref sín 1
söngvari steig 1
steig Jón 1
Jón Kr. 2
Kr. í 1
á Bíldudal 1
Bíldudal hjá 1
hjá sóknarprestinum, 1
sóknarprestinum, séra 1
séra Jóni 2
Jóni Kr. 1
Kr. Ísfeld. 1
Ísfeld. Fyrstu 1
Fyrstu skriflegu 1
skriflegu heimildir 1
heimildir þar 1
á Litháen 1
Litháen eru 1
þýska miðaldahandritinu 1
miðaldahandritinu Annálar 1
Annálar Quedlinborgar, 1
Quedlinborgar, frá 1
9. mars 5
mars 1009. 1
1009. Fyrstu 1
Fyrstu smitin 1
smitin (til 1
(til 6. 1
6. mars 6
mars 2020) 1
2020) voru 1
öll rakin 1
til Norður-Ítalíu 1
Norður-Ítalíu og 2
til Austurríkis. 1
Austurríkis. Fyrstu 1
Fyrstu söluvikuna 1
söluvikuna seldist 1
í 129 3
129 þúsund 1
netinu. Fyrstu 1
Fyrstu Soyuz-eldflauginni 1
Soyuz-eldflauginni var 1
loft þann 1
1967. Fyrstu 1
Fyrstu spor 1
spor hans 1
í skemmtanabransanum 1
skemmtanabransanum voru 1
trommari í 2
í pönk-hljómsveitum, 1
pönk-hljómsveitum, meðal 1
hljómsveitinni Dreamboys 1
Dreamboys með 1
með Peter 2
Peter Capaldi 1
Capaldi á 1
bilinu 1980-82. 1
1980-82. Fyrstu 1
Fyrstu stálplógarnir 1
stálplógarnir voru 1
seinna komu 3
einnig plógar 1
plógar með 1
fyrir plógmanninn. 1
plógmanninn. Fyrstu 1
Fyrstu starfsmenn 1
starfsmenn ISNIC 1
ISNIC voru 1
Jónsson, sem 3
var framkvæmdastjóri 9
framkvæmdastjóri félagsins 1
félagsins til 7
ársins 2007, 1
2007, og 2
og Maríus 1
Maríus Ólafsson 1
Ólafsson MSc. 1
MSc. Fyrstu 1
Fyrstu stjórn 1
félagsins skipuðu 1
skipuðu þeir 2
þeir Georg 1
Georg Gíslason, 1
Gíslason, formaður, 1
formaður, Haraldur 1
Haraldur Eiríksson, 2
Eiríksson, féhirðir 1
féhirðir og 1
Jónsson, skósmiður 1
skósmiður í 1
í Péturshúsi, 1
Péturshúsi, var 1
var ritari. 1
ritari. Fyrstu 1
Fyrstu sveitarstjórnarkosningarnar 1
sveitarstjórnarkosningarnar í 1
í Barein 1
Barein eftir 1
sjálfstæði 1971, 1
1971, voru 2
haldnar 2002. 1
2002. Fyrstu 1
Fyrstu tæpu 1
tæpu þrjá 1
þrjá áratugina 1
áratugina leigði 1
leigði Luton 1
Town leikvanginn, 1
leikvanginn, en 1
en festi 1
festi kaup 3
árinu 1933. 1
1933. Fyrstu 1
Fyrstu tilgáturnar 1
tilgáturnar um 1
haf undir 1
undir yfirborðinu 3
yfirborðinu voru 1
fram út 1
frá vitneskju 1
þá þyngdarkrafta 1
þyngdarkrafta sem 1
tunglið, bæði 1
vegna örlítillar 1
örlítillar brautarskekkju 1
brautarskekkju þess 1
vegna brautarhermunar 1
brautarhermunar við 1
við Jó 1
Jó og 1
og Ganýmedes. 1
Ganýmedes. Fyrstu 1
Fyrstu tilraunir 2
tilraunir Louis-Napóleon 1
Louis-Napóleon til 1
Frakklandi mistókust 1
mistókust og 2
kjölfarið. Fyrstu 1
borða blöð 1
blöð eða 4
eða aldin 1
aldin kartöflunnar 1
kartöflunnar leiddu 1
til eitrunar 1
eitrunar og 1
og magaverkja 1
magaverkja og 1
skapa fordóma 1
fordóma gagnvart 1
gagnvart henni. 1
henni. Fyrstu 1
Fyrstu tíu 1
tíu verk 1
sín skrifaði 1
á tungu 1
tungu föðurlands 1
föðurlands síns, 1
síns, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. rússnesku. 1
rússnesku. Fyrstu 1
Fyrstu tölurnar 1
tölurnar í 1
þeirri runu 1
runu eru 1
eru 1; 1
1; 2; 1
2; 1.5; 1
1.5; 1,667; 1
1,667; 1,600; 1
1,600; 1,625 1
1,625 o.s.frv. 1
o.s.frv. Fyrstu 1
Fyrstu tölur 1
tölur sýndu 1
sýndu Coleman 1
Coleman rúmlega 1
rúmlega 700 2
700 yfir 1
yfir Franken 1
Franken en 1
þegar talningu 1
talningu var 1
var Coleman 1
Coleman einungis 1
með 215 1
215 fleiri 1
en Franken. 1
Franken. Fyrstu 1
Fyrstu tónleikar 1
tónleikar Forgarðsins 1
Forgarðsins voru 1
kjallara Fjölbrautaskóla 1
Fjölbrautaskóla Suðurlands. 1
Suðurlands. Fyrstu 1
Fyrstu tónleikarnir 2
tónleikarnir af 1
tagi voru 2
í Folsom 1
Folsom fangelsinu 1
sem lag 1
hans Folsom 1
Prison Blues 1
Blues heitir 1
heitir eftir. 2
eftir. Fyrstu 1
tónleikarnir eftir 1
eftir sigurinn 2
sigurinn voru 1
í Pakkhúsinu 1
Pakkhúsinu á 1
Selfossi en 1
verið aðalæfingaaðstaða 1
aðalæfingaaðstaða RetRoBot 1
RetRoBot fyrir 1
fyrir Músíktilraunir. 1
Músíktilraunir. Fyrstu 1
Fyrstu tvær 2
hljómsveitarinnar (Mit 1
(Mit Peck, 1
Peck, Vollmilch) 1
Vollmilch) innihéldu 1
innihéldu engann 1
engann söng. 1
söng. Fyrstu 1
smáskífur hennar, 1
hennar, Just 1
Just Dance 1
Dance og 1
og Poker 1
Poker Face, 1
Face, fóru 1
fóru báðar 1
vinsældalista út 1
heim. Fyrstu 1
Fyrstu tvö 7
tvö árin 9
árin hafnaði 1
liðið um 2
allar forsendur 2
forsendur breyttust 1
breyttust árið 1
1988 þegar 3
þegar meistaraflokkur 1
meistaraflokkur ÍBÍ 1
ÍBÍ var 2
og leikmennirnir 2
leikmennirnir gengu 1
gengu allir 1
allir til 3
við Boltafélagið. 1
Boltafélagið. Fyrstu 1
árin við 2
við bæjarhjúkrun 1
bæjarhjúkrun og 1
sem hjúkrunarkona 1
hjúkrunarkona Berklavarnarstöðvarinnar. 1
Berklavarnarstöðvarinnar. Fyrstu 1
tvö bindin 2
bindin fengu 1
fengu fremur 1
fremur dræmar 1
dræmar viðtökur 2
viðtökur og 6
seldust lítið 1
þriðja bindinu, 3
bindinu, Gesti 2
Gesti eineygða 2
eineygða (Gæst 2
(Gæst den 2
den enöjede) 2
enöjede) sló 2
sló Gunnar 2
gegn. Fyrstu 2
bindin seldust 1
seldust í 1
fyrstu lítið 2
Fyrstu tvo 2
tvo dagana 1
dagana lá 1
og drakk 3
drakk en 1
en lauk 3
lauk verkinu 2
verkinu þó 1
tvö hjónaböndin 1
hjónaböndin enduðu 1
í skilnaði, 1
skilnaði, enda 1
var Beckenbauer 1
Beckenbauer oft 1
aðrar konur. 1
konur. Fyrstu 1
tvo mánuðina 1
mánuðina lifa 1
lifa þeir 1
á blöndu 1
af hálfmeltu 1
hálfmeltu kjöti 1
kjöti og 2
og mjólk. 2
mjólk. Fyrstu 1
tvö textahefti 1
textahefti Drangeyjarútgáfunnar 1
Drangeyjarútgáfunnar komu 1
út síðla 1
árs 1949. 1
1949. Fyrstu 1
tvö voru 4
teiknuð af 3
af Stephen 1
Stephen Player, 1
Player, byggð 1
á plans 1
plans by 1
by Pratchett 1
Pratchett og 1
og Stephen 2
Stephen Briggs, 1
Briggs, þriðja 1
þriðja er 3
er samvinna 1
samvinna Briggs 1
Briggs and 1
and Kidby, 1
Kidby, og 1
síðasta er 1
eftir Paul 2
Paul Kidby. 1
Kidby. Fyrstu 1
Fyrstu ummerkja 1
ummerkja um 1
um hugsanlegt 2
hugsanlegt eldgos 1
eldgos varð 1
vart um 1
um hálfsex 1
hálfsex en 1
þá mældist 1
mældist aukin 1
aukin skjálftavirkni 1
skjálftavirkni á 1
svæðinu. Fyrstu 1
Fyrstu uppskriftirnar 1
uppskriftirnar að 1
að pizzum 1
pizzum birtust 1
blöðum vorið 1
vorið 1962 1
og heimabakaðar 1
heimabakaðar pizzur 1
pizzur ruddu 1
ruddu sér 2
sér smátt 1
smátt rúms 1
rúms á 3
Fyrstu upptökur 1
upptökur ska 1
ska tónlistarinnar 1
tónlistarinnar voru 1
gerðar hjá 1
hjá Studio 2
Studio One 1
One og 2
og WIRL 1
WIRL Records 1
Records í 5
Kingston í 1
í Jamaíku. 1
Jamaíku. Fyrstu 1
Fyrstu útgáfurnar 1
útgáfurnar heita 1
heita Axapta 1
Axapta (útg. 1
(útg. 1.0 1
1.0 til 1
til 3.0), 1
3.0), nýrri 1
nýrri útgáfur 2
útgáfur heita 1
heita Dynamics 1
Dynamics AX 3
AX (útg. 1
(útg. 3.0 1
3.0 SP6 1
SP6 til 1
til AX 1
AX 2012). 1
2012). Fyrstu 1
Fyrstu útgáfur 1
útgáfur tíkallakassa 1
tíkallakassa voru 1
voru vélrænar 1
vélrænar en 1
en rafrænar 1
rafrænar útgáfur 1
útgáfur komu 1
markað árið 1
1982. Fyrstu 1
Fyrstu vagnarnir, 1
vagnarnir, sem 1
voru tveir, 3
tveir, voru 1
sextán sæti 1
sextán stæði. 1
stæði. Fyrstu 1
Fyrstu valdaár 1
valdaár Loðvíks 1
Loðvíks voru 1
fremur róleg 1
fylgdi konungurinn 1
konungurinn að 2
mestu ráðum 1
ráðum ráðgjafa 1
ráðgjafa sinna. 1
sinna. Fyrstu 1
Fyrstu velmegunardagar 1
velmegunardagar Flensborgar 1
Flensborgar voru 1
frá 1450-1600, 1
1450-1600, þá 1
bærinn miðpunktur 1
miðpunktur mikillar 1
mikillar Eystrasaltsverslunar. 1
Eystrasaltsverslunar. Fyrstu 1
Fyrstu verkefni 1
verkefni hópsins 1
hópsins voru 2
tvö áramótaskaup 1
áramótaskaup á 1
á RÚV 2
og útvarpsþættir 1
útvarpsþættir af 1
ýmsu tagi. 6
tagi. Fyrstu 1
Fyrstu verk 2
verk Faraday 2
sviði Efnafræði 1
Efnafræði voru 1
gerð þegar 1
aðstoðarmaður Humphry 1
Humphry Davy. 1
Davy. Fyrstu 1
verk Zerubavels 1
Zerubavels sem 1
sem vöku 1
vöku eftirtekt 1
eftirtekt voru 1
voru framlög 1
framlög hans 1
til rannsóka 1
rannsóka á 1
á tíma, 1
tíma, sérstaklega 1
sérstaklega félagsfræði 1
félagsfræði tímans. 2
tímans. Fyrstu 1
Fyrstu verslanir 1
verslanir Krónunnar 1
Krónunnar voru 1
voru opnaðar 3
opnaðar þann 1
í Skeifunni 1
Skeifunni 5, 1
5, í 1
JL-húsinu við 1
við Hringbraut., 1
Hringbraut., við 1
við Hvaleyrarbraut 1
Hvaleyrarbraut 3 1
við Eyrarveg 1
Eyrarveg á 1
á Selfossi. 3
Selfossi. Fyrstu 1
Fyrstu viðbrögð 2
viðbrögð frá 5
frá Alsír 1
Alsír hvort 1
hvort sveitarinnar 1
sveitarinnar væri 1
væri þörf 2
þörf voru 1
voru neikvæð, 1
neikvæð, en 1
en skömmu 2
síðar óskuðu 1
óskuðu stjórvöld 1
stjórvöld eftir 1
eftir aðstoð. 1
aðstoð. Fyrstu 1
viðbrögð við 8
Chuck voru 1
voru góð. 1
góð. Fyrstu 1
Fyrstu vikuna 1
vikuna hanga 1
hanga ungarnir 1
ungarnir á 1
á bróstu 1
bróstu móðurinnar 1
móðurinnar og 2
og eftri 1
eftri aðra 1
aðra vikuna 1
vikuna færa 1
bakið og 3
eru byrjaðir 3
í greinar. 1
greinar. Fyrstu 1
Fyrstu þættirnir 2
þættirnir gerast 2
í sumarfríinu, 1
sumarfríinu, u.þ.b. 1
u.þ.b. viku 1
viku fyrir 1
fyrir skólabyrjun. 1
skólabyrjun. Fyrstu 1
þáttaröðinni voru 4
mestu skrifaðir 1
skrifaðir beint 1
úr bókunum, 1
bókunum, þ.e. 1
þ.e. fylgdist 1
fylgdist aðallega 1
með lífum 2
lífum fimm 1
fimm ungmenna 1
á menntaskólaárunum. 2
menntaskólaárunum. Fyrstu 1
Fyrstu þáttaraðirnar 1
þáttaraðirnar voru 1
frá 1993 4
sjónvarpsstöðinni Fox. 1
Fox. Fyrstu 1
Fyrstu þekktu 1
þekktu rímurnar 1
rímurnar sem 1
íslensku eru 4
hluta miðalda. 1
miðalda. Fyrstu 1
Fyrstu þrjár 2
þrjár bækurnar 1
bækurnar eru 4
nokkuð frábrugðnar 1
frábrugðnar þeim 1
þeim verkum 3
útliti. Fyrstu 1
þrjár þáttaraðirnar 1
þáttaraðirnar innihéldu 1
innihéldu aukaþátt 1
aukaþátt (e.wildcard 1
(e.wildcard show). 1
show). Fyrstu 1
Fyrstu þrjú 1
þrjú bindin 2
bindin af 1
af Oldnordiske 1
Oldnordiske sagaer. 1
sagaer. Fyrst 1
Fyrst var 9
til þýska 3
þýska ræðismannsins 1
ræðismannsins Werner 1
Werner Gerlach, 1
Gerlach, sem 1
í óða 1
óða önn 1
önn að 1
brenna ýmsa 1
ýmsa pappíra 1
pappíra þegar 1
þegar bresku 1
bresku hermennirnir 1
hermennirnir komu. 1
komu. Fyrst 1
haldið að 10
þessi geislun 1
geislun væri 2
væri gammageislun 1
gammageislun þrátt 1
mun innsæknari 1
innsæknari en 1
þekkt gammageislun 1
gammageislun og 1
erfitt væri 1
túlka niðurstöður 1
niðurstöður þessarar 1
þessarar rannsóknar 1
þeim grundvelli. 1
grundvelli. Fyrst 1
var hamri 1
hamri slegið 1
slegið í 4
í bjöllu 1
bjöllu en 1
þegar kauphöllin 1
kauphöllin flutti 1
flutti að 2
að Brad 2
Brad Street 1
Street 18 1
18 árið 1
upp það 1
það form, 1
þekkist í 6
dag, sem 3
sem minnir 7
á ærandi 1
ærandi skólabjöllu 1
skólabjöllu Albert 1
Albert Phung. 1
Phung. Fyrst 1
var herbergi 1
herbergi Margrétar, 1
Margrétar, nr. 1
nr. 29 1
29 opnað 1
þar allt 5
með felldu. 1
felldu. Fyrst 1
Evrópu síðar 1
meir. Fyrst 1
kosið í 3
1955 eftir 2
að kaupstaðarréttindi 1
kaupstaðarréttindi tóku 1
ár. Fyrst 1
var seljurót 1
seljurót eflaust 1
eflaust hagnýtt 1
hagnýtt villijurt 1
villijurt og 1
síðar smábætt 1
smábætt með 1
með úrvali 3
úrvali og 1
og kynbótum. 1
kynbótum. Fyrst 1
var tegundinni 1
tegundinni lýst 1
af Filippo 1
Filippo Parlatore 1
Parlatore 1868. 1
1868. Fyrst 1
það sauðfé, 1
það þraut, 1
þraut, þá 1
gefa drekanum 1
drekanum meyjar. 1
meyjar. Fyrst 1
Fyrst virtist 1
virtist þetta 1
vera lánssamningur 1
lánssamningur en 1
að Stoke 1
City hafi 1
hafi borgað 2
borgað um 1
milljónir punda 2
punda fyrir 2
Smári var 3
var laus 4
laus allra 2
allra mála 3
mála hjá 4
hjá Monaco. 1
Monaco. Fyrst 1
Fyrst voru 2
voru álrimlar 1
álrimlar settir 1
í trollið 1
trollið sem 1
sem fiskarnir 1
fiskarnir forðast, 1
forðast, fyrir 1
ofan rimlana 1
rimlana er 1
synda út 1
úr trollinu. 1
trollinu. Fyrst 1
reist 12 1
12 íbúðahús 1
íbúðahús og 1
þau flest 1
flest innan 1
innan þríhyrningslaga 1
þríhyrningslaga svæðis 1
sem afmarkaðist 1
afmarkaðist af 2
af Samtúni, 1
Samtúni, Höfðatúni 1
Höfðatúni og 1
og Borgartúni 1
Borgartúni en 1
byggð fjögur 1
fjögur íbúðahús 1
íbúðahús til 1
viðbótar sem 2
Borgartún. Fyrst 1
Fyrst þegar 2
þegar einiberið 1
einiberið myndast 1
það grænt, 1
grænt, en 1
verður dökkblátt 1
dökkblátt þegar 1
orðið fullþroskað. 1
fullþroskað. Fyrst 1
þegar málið 1
málið komst 2
upp neitaði 1
neitaði Bill 1
Bill ásökunum 1
Hillary sagði 1
þetta mál, 2
mál, að 1
samsæri væri 1
hægri öfgamönnum 1
öfgamönnum sem 1
nýjasta samsærið 1
samsærið í 1
röð margra 1
margra frá 1
pólitískum andstæðingum 5
andstæðingum þeirra. 1
þeirra. Fyrst 1
Fyrst þeirra 2
sem Almagest, 1
Almagest, en 1
upphafi „Stærðfræðiritgerðin“ 1
„Stærðfræðiritgerðin“ (Μαθηματικὴ 1
(Μαθηματικὴ Σύνταξις, 1
Σύνταξις, Mathēmatikē 1
Mathēmatikē Syntaxis) 1
Syntaxis) og 1
svo „Mikla 1
„Mikla ritgerðin“ 1
ritgerðin“ (Ἡ 1
(Ἡ Μεγάλη 1
Μεγάλη Σύνταξις, 1
Σύνταξις, Ē 1
Ē Megálē 1
Megálē Syntaxis). 1
Syntaxis). Fyrst 1
landa lögum 1
toppi vinsældarlistanna 1
vinsældarlistanna var 1
var Gerry 1
Gerry & 2
& The 3
The Pacemakers. 1
Pacemakers. Fyrst 1
Fyrst þurfti 1
þurfti þó 6
að gjörsigra 1
gjörsigra skæruliðanna 1
skæruliðanna í 1
í átökum. 1
átökum. Fyrst 1
Fyrst þurftu 1
þurftu þeir 5
verða riddarasveinar 1
riddarasveinar (e. 1
(e. page) 1
page) og 1
ef þeim 9
þeim gekk 1
gekk vel 14
vel gátu 2
skjaldsveinar (e. 1
(e. squire) 1
squire) og 1
ef skjaldsveinar 1
skjaldsveinar voru 1
orðnir þess 1
þess verðugir 1
verðugir voru 1
þeir slegnir 1
slegnir til 1
til riddara. 1
riddara. Fyrverandi 1
Fyrverandi nafn 1
var „Félag 1
„Félag Múslima 1
Múslima á 1
á Íslandi“, 3
Íslandi“, þó 1
þó samkvæmt 1
íslenska stafsetningu 1
stafsetningu skuli 1
skuli rita 1
rita orðið 1
orðið „múslimi“ 1
„múslimi“ með 1
litlum staf. 1
staf. Fyskon 1
Fyskon náði 1
náði samt 3
samt Memfítes 1
Memfítes á 1
vald, lét 1
lét drepa 2
og höggva 1
höggva líkið 1
líkið í 3
senda Kleópötru. 1
Kleópötru. G115 1
G115 ginseng 1
ginseng úrdrátturinn 1
úrdrátturinn er 1
er vísindalega 1
vísindalega samþykktur 1
samþykktur en 1
er framleiddur 6
framleiddur úr 2
úr rótum 1
rótum plönntunnar 1
plönntunnar Panax 1
Panax Ginseng 1
Ginseng C.A 1
C.A Meyer. 1
Meyer. G., 1
G., 1798 1
1798 Fl.Pis.Vol.2 1
Fl.Pis.Vol.2 er 1
af ertublómaætt 2
ertublómaætt sem 1
af Gaetano 1
Gaetano Savi. 1
Savi. GABA 1
GABA (eða 1
(eða gamma-amínó 1
gamma-amínó smjörsýra) 1
smjörsýra) er 1
er taugaboðefni 1
taugaboðefni í 1
í miðtaugakerfi 2
miðtaugakerfi mannsins 1
hefur hamlandi 1
hamlandi áhrif 2
á taugakerfið. 1
taugakerfið. Gabbró-granófýrið 1
Gabbró-granófýrið er 1
um 6,6 2
6,6 milljón 2
gamalt. Gabrielle 1
Gabrielle Lang 1
Lang er 1
er ósátt 1
ósátt í 1
hjónabandi sínu 3
við Victor. 2
Victor. Gabrielle 1
Gabrielle og 3
og Carlos 2
Carlos áætla 1
að Victor 1
Victor sé 1
sé daínn 1
daínn og 1
senda bátinn 1
bátinn aftur 1
aftur út 11
á sjálfstýringunni 1
sjálfstýringunni og 1
láta dauða 1
dauða Victors 1
Victors líta 1
vera slys 1
slys — 1
komið nálægt 2
nálægt honum. 1
honum. Gabrielle 1
Carlos komast 1
dóttir þeirra, 4
þeirra, Juanita, 1
Juanita, er 1
ekki raunveruleg 2
raunveruleg dóttir 1
það Gabrielle 1
Gabrielle til 1
snúa aftir 1
aftir til 1
heimabæjar síns, 1
síns, Las 1
Las Colinas. 1
Colinas. Gabrielle 1
Solis og 1
hennar, Carlos, 1
Carlos, skilja 1
skilja snemma 1
þáttaröðinni. Gaddafi 1
Gaddafi gerðist 1
að orðinu 2
orðinu til 2
til táknrænn 1
táknrænn þjóðarleiðtogi 1
þjóðarleiðtogi og 3
og afsalaði 3
afsalaði sér 5
sér embættislegum 1
embættislegum völdum 1
völdum árið 6
1977 en 1
reynd var 1
áfram leiðtogi 1
leiðtogi hernaðar- 1
og byltingarráðanna 1
byltingarráðanna sem 1
um lögsögu 1
lögsögu og 1
niður andóf. 1
andóf. Gaddafi 1
Gaddafi réð 1
réð landinu 1
landinu með 5
með stjórnartilskipunum 1
stjórnartilskipunum og 1
lét reka 2
reka bæði 1
bæði almenna 1
almenna ítalska 1
ítalska borgara 1
borgara og 5
og vestræna 1
vestræna hermenn 1
landinu. Gaddarnir 1
Gaddarnir á 1
á ígulkerum 1
ígulkerum eru 1
verjast afræningjum 1
afræningjum sem 1
vilja borða 1
borða þá. 1
þá. Gaddavír 1
Gaddavír er 1
tiltölulega ódýr 1
og einfaldur 1
einfaldur í 1
í uppsetningu 3
uppsetningu miðað 1
við girðingarefni 1
girðingarefni almennt. 1
almennt. Gaddavírinn, 1
Gaddavírinn, sem 1
í villta 2
villta vestrinu 1
vestrinu á 1
aldar, gegndi 1
þessum skærum 1
skærum þar 1
gerði eigendum 1
eigendum jarða 1
jarða kleift 1
að girða 1
girða lönd 1
lönd sín 3
sín með 4
minni tilkostnaði 1
tilkostnaði en 1
áður. Gadsden 1
Gadsden gaf 1
einnig þingi 1
þingi Suður-Karólínu 1
Suður-Karólínu í 1
í Charleston 1
Charleston fánann 1
fánann þann 1
9. febrúar 4
árið 1776. 1
1776. Gæðarýrnun 1
Gæðarýrnun á 1
þessum vörum 1
vörum er 1
að dulbúa 2
dulbúa með 1
með auglýsingaherferðum 1
auglýsingaherferðum sem 1
eru sífellt 1
færa vöruna 1
vöruna í 1
í nýjar 1
nýjar umbúðir 1
umbúðir svo 1
svo neytandinn 1
neytandinn telji 1
telji að 3
um nýjung 1
nýjung sé 1
ræða. Gæði 1
Gæði hráefnanna 1
hráefnanna í 1
í plöntunni 2
plöntunni er 1
er grundvallaratriði 2
grundvallaratriði þess 1
að preparat 1
preparat innihaldi 1
innihaldi mikil 1
og stöðug 2
stöðug gæði. 1
gæði. Gæði 1
Gæði lagsins, 1
lagsins, útsetning 1
útsetning og 2
og flutningur 1
flutningur alllur 1
alllur hefur 1
fært lagið 1
í öndvegisflokk 1
öndvegisflokk sígildra 1
sígildra íslenskra 1
íslenskra dægurlaga, 1
dægurlaga, sem 1
sem yngri 2
yngri kynslóðir 1
kynslóðir sækja 1
sækja innblástur 2
og leitast 4
að endurvekja. 1
endurvekja. Gæði 1
Gæði ljóslesturs 1
ljóslesturs fara 1
fara jafnt 1
jafnt eftir 1
eftir gæðum 1
gæðum ritsins 1
ritsins sem 1
sem skannað 1
skannað er, 1
er, gæðum 1
gæðum skönnuðu 1
skönnuðu myndarinnar, 1
myndarinnar, forriti 1
og þjálfunarskrám. 1
þjálfunarskrám. Gæði 1
Gæði neysluvatns 1
neysluvatns á 1
á höfuðborgarsvæðinu 7
afar mikil 1
hafa 99% 1
99% sýna 1
sýna reynst 1
reynst í 1
góðu lagi. 1
lagi. Gæðingar 1
Gæðingar þaðan 1
þaðan þykja 1
þykja framúrskarandi 1
framúrskarandi og 1
í heimsklassa. 1
heimsklassa. Gæði 1
Gæði og 1
og samsetning 1
samsetning ginsenósíða 1
ginsenósíða í 1
í rótinni 2
rótinni fer 1
eftir tegund, 1
tegund, aldri, 1
aldri, plöntuhluta, 1
plöntuhluta, hvenær 1
hvenær uppskeran 1
uppskeran er 1
hvernig rótin 1
er meðhöndluð. 1
meðhöndluð. Gæði 1
Gæði talgervils 1
talgervils eru 1
eru metin 3
metin út 1
frá hversu 1
hversu svipað 1
svipað gervitalið 1
gervitalið er 1
er mannsrödd 1
mannsrödd og 1
hversu skýrt 1
skýrt gervitalið 1
gervitalið er. 1
er. Gæði 1
Gæði ullarinnar 1
ullarinnar fer 1
og fínleika 1
fínleika þráðanna. 1
þráðanna. Gægjuhneigð 1
Gægjuhneigð er 1
er röskun 2
röskun sem 2
er líkamlega 1
líkamlega skemmandi 1
skemmandi en 1
getur sært 1
sært blygðunarkennd 1
blygðunarkennd þeirra 1
fyrir henni 9
henni verða. 1
verða. Gæluheiti 1
Gæluheiti borgarinnar 1
er Limmatstadt 1
Limmatstadt (Borgin 1
(Borgin við 1
ána Limmat) 1
Limmat) og 1
og Zwinglistadt 1
Zwinglistadt (Borg 1
(Borg siðaskiptamannsins 1
siðaskiptamannsins Zwinglis). 1
Zwinglis). Gæluheitið 1
Gæluheitið Brugse 1
Brugse Zotten 1
Zotten er 1
gjarnan notað 3
notað enn 1
dag. Gælunafn 1
Gælunafn á 1
á snjalltöflum 1
snjalltöflum sem 1
til helsta 1
helsta notkunarstað 1
notkunarstað snjalltafla 1
snjalltafla hjá 1
hjá einstaklingum. 1
einstaklingum. Gælunafn 1
Gælunafn borgarinnar 1
er Dijlestad, 1
Dijlestad, þar 1
árin Dijle 1
Dijle rennur 1
hana. Gælunafn 1
Gælunafn hans, 1
hans, „Papa 1
„Papa Doc“, 1
Doc“, kom 1
vegna starfsgreinar 1
starfsgreinar hans 1
og sérþekkingar 1
sérþekkingar í 1
í læknisfræðum. 1
læknisfræðum. Gælunafnið 1
Gælunafnið Kun 1
Kun kemur 1
æsku þegar 1
með viðurnefni 1
viðurnefni eftir 1
eftir teiknimyndapersónu. 1
teiknimyndapersónu. Gælunafnið 1
Gælunafnið var 1
fyrst skrásett 2
skrásett í 1
er Alexander 1
Alexander líka 1
líka kallaður 2
kallaður „Hugrakkur“ 1
„Hugrakkur“ og 1
telja fræðimenn 2
fræðimenn að 3
geti lika 1
lika þýtt 1
þýtt að 7
verið skapmikill. 1
skapmikill. Gælunafn 1
Gælunafn liðsins 3
er Hamrarnir 1
Hamrarnir (The 1
(The Hammers). 1
Hammers). Gælunafn 1
The Rocks 1
Rocks (ísl. 1
(ísl. steinarnir) 1
steinarnir) og 1
af steinunum 1
steinunum við 1
strönd bæjarins. 1
bæjarins. Gælunafn 1
The Terriers. 1
Terriers. Gærkvöldið, 1
Gærkvöldið, er 1
einnig sumarsmellur, 1
sumarsmellur, kemur 1
út 2010. 2
2010. Gæsahúð 1
Gæsahúð kemur 1
kemur þegar 1
þegar smáir 1
smáir vöðvar 1
vöðvar við 1
við hárrótina 1
hárrótina sem 1
heita arrectores 1
arrectores pilorum 1
pilorum herpast 1
herpast saman 1
saman svo 1
svo hárið 1
hárið standi 1
standi upp. 1
upp. Gæsla 1
Gæsla var 1
enn höfð 1
höfð á 1
svæðinu enda 1
ætlunin að 8
að eldarnir 1
eldarnir kæmu 1
kæmu ekki 2
aftur. Gæsluverndaráðið 1
Gæsluverndaráðið fékk 1
fékk ellefu 1
ellefu ríki 2
hafa yfirsýn 1
yfirsýn yfir, 1
yfir, sjö 1
í Miðjarðarhafinu. 2
Miðjarðarhafinu. Gæsluverndarráð 1
Gæsluverndarráð Sameinuðu 1
sex undirstöðuráðum 1
undirstöðuráðum þeirra. 1
þeirra. Gæta 1
Gæta skal 1
skal varúðar 1
varúðar við 1
við neyslu 4
neyslu ostra. 1
ostra. Gætir 1
Gætir þess 1
þess mest 2
síðustu ritum 1
ritum hans, 1
hans, einkum 2
einkum Origines 1
Origines Islandicae, 1
Islandicae, sem 1
látnum, og 1
verið fulllokið 1
fulllokið frá 1
frá hans 2
hans hendi. 1
hendi. Gæti 1
Gæti það 1
það tengst 1
tengst ofangreindri 1
ofangreindri lýsingu 1
lýsingu Björns. 1
Björns. Gaffalsveppur 1
Gaffalsveppur finnst 1
kosti frá 2
til Japans. 2
Japans. Gaf 1
Gaf félagið 1
árum fjölda 1
fjölda merkra 1
merkra rita 1
rita og 1
og ritraða. 1
ritraða. Gafflinum 1
Gafflinum er 1
beitt með 2
gegn hnífi 1
hnífi við 1
neyslu matar. 1
matar. Gaf 1
Gaf hann 1
30 bækur. 1
bækur. Gafl 1
Gafl Frökenarhúss 1
Frökenarhúss liggur 1
liggur fast 1
fast að 3
að Lækjargötu 1
Lækjargötu 2 1
snýr framhlið 2
framhlið þess 1
að Aðalstræti. 1
Aðalstræti. Gaf 1
Gaf þessi 1
þessi plata 1
plata af 1
sér fjórar 1
fjórar smáskífur 1
smáskífur sem 1
sem lentu 3
í Bretlandi; 1
Bretlandi; Pray, 1
Pray, Relight 1
Relight My 1
My Fire, 1
Fire, Babe 1
Babe og 1
og Everything 1
Everything Changes. 1
Changes. Gagnabanki 1
Gagnabanki safnsins 1
er uppfærður 1
uppfærður jafn 1
jafn óðum 1
óðum og 1
og notaður 6
af rannsakendum 1
rannsakendum til 1
til áframhaldandi 1
áframhaldandi fræðistarfa. 1
fræðistarfa. Gagnagrunnar 1
Gagnagrunnar um 1
matvæla veita 1
veita grundvallarupplýsingar 1
grundvallarupplýsingar fyrir 1
í næringarfræði. 1
næringarfræði. Gagnagrunnurinn 1
Gagnagrunnurinn inniheldur 1
inniheldur texta 1
texta upplýsingar 1
um gen, 1
gen, stökkbreytingar, 1
stökkbreytingar, áhrif 1
áhrif þeirra, 1
þeirra, sjúkdóma 1
og vitanlega 1
vitanlega tilvísanir 1
tilvísanir í 2
í frumheimildir. 1
frumheimildir. Gagnagrunurinn 1
Gagnagrunurinn er 1
er aðgengilegur 3
aðgengilegur á 2
12 tungumálum 1
notaður víða 1
af vísindamönnum, 1
vísindamönnum, kennurum 1
og stjórnvöldum. 2
stjórnvöldum. Gagnasafn 1
Gagnasafn Morgunblaðsins, 3
Morgunblaðsins, skoðað 1
skoðað 25. 1
25. apríl 4
2011. Gagnasafn 2
Morgunblaðsins, sótt 2
sótt 11. 1
sótt 21. 1
2011. Gagnasöfnun 1
Gagnasöfnun fyrir 1
fyrir eigindlegar 1
eigindlegar rannsóknir 1
rannsóknir gengur 1
gengur gjarnan 1
gjarnan út 1
á opin 1
opin viðtöl, 1
viðtöl, rýnihópa, 1
rýnihópa, þátttökuathuganir 1
þátttökuathuganir og 1
og etnógrafíur. 1
etnógrafíur. Gagnauga 1
Gagnauga hélt 1
hélt sjálft, 1
sjálft, og 1
halda, allmarga 1
allmarga fundi 1
fundi og 3
og fyrirlestra. 1
fyrirlestra. Gagnbyltingin 1
Gagnbyltingin leiddi 1
til fjöldamorða 1
fjöldamorða á 1
tugum þúsunda 1
þúsunda kristinna 1
kristinna Armena 1
Armena í 2
í Adana-ríki. 1
Adana-ríki. Gagngrunnurinn 1
Gagngrunnurinn á 1
á rót 1
í uppflettibækur 1
uppflettibækur um 1
um erfðir 1
erfðir mannsins 1
mannsins (MIM). 1
(MIM). Gagnhyggjan 1
Gagnhyggjan afneitar 1
afneitar því 1
og vitsmunir 2
vitsmunir gefi 1
gefi nákvæma 1
nákvæma mynd 2
af raunveruleikanum 1
raunveruleikanum og 2
því andstæð 1
andstæð kenningum 1
kenningum formhyggju 1
formhyggju og 1
og skynsemishyggju. 1
skynsemishyggju. Gagnkvæmnisreglan 1
Gagnkvæmnisreglan gæti 1
skýrt þetta. 1
þetta. Gagnkvæmnisreglan 1
Gagnkvæmnisreglan (reciprocity 1
(reciprocity principle) 1
principle) segir 1
ef fólki 2
fólki finnst 2
finnst einhver 2
einhver gera 1
þá verði 1
verði það 1
móti. Gagnkynhneigð 1
Gagnkynhneigð kallast 1
að laðast 1
laðast að 2
því kyni 1
kyni sem 2
sem menningin 1
menningin okkar 1
okkar skilgreinir 1
skilgreinir sem 1
sem „gagnstætt“ 1
„gagnstætt“ þínu 1
þínu eigin 1
eigin kyni. 1
kyni. Gagnleg 1
Gagnleg regla 1
regla til 1
þekkja dúrtónstiga 1
dúrtónstiga með 1
með hækkunarmerkjum 1
hækkunarmerkjum er 1
að frumtónninn 1
frumtónninn er 1
ávallt hálftón 1
hálftón yfir 1
yfir síðasta 1
síðasta hækkunarmerkinu. 1
hækkunarmerkinu. Gagnlegt 1
Gagnlegt er 1
þá sjúklinga 1
sjúklinga sem 3
í mestri 2
mestri hættu 1
sér vökvaskort 2
á viðeigandi 5
viðeigandi forvarnarmeðferð. 1
forvarnarmeðferð. Gagnrýnandinn 1
Gagnrýnandinn Frank 1
Frank Plowright 1
Plowright var 1
ritdómi á 1
á vefmiðlinum 1
vefmiðlinum Slings 1
Slings and 1
and Arrows 1
um enska 1
enska útgáfu 1
útgáfu bókarinnar, 1
bókarinnar, en 1
henni þó 1
tvær stjörnur 1
stjörnur (af 1
(af fimm 1
fimm mögulegum) 1
mögulegum) þar 1
taldi teikningar 1
teikningar Morris 1
Morris af 1
af Ming 1
Ming Lí 1
Lí Fú 1
Fú einkennast 1
af kynþáttafordómum. 1
kynþáttafordómum. Gagnrýndi 1
Gagnrýndi hún 1
að öfugt 1
haldið hefði 1
stuðningsmönnum laganna, 1
laganna, væri 1
þvinga Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn til 2
kaupa tryggingar 1
tryggingar sem, 1
sem, þrátt 1
fyrir umbæturnar, 1
umbæturnar, væru 1
væru of 7
of dýrar. 2
dýrar. Gagnrýnendur 1
Gagnrýnendur Derrida 1
Derrida hafa 1
hafa vitnað 1
vitnað óspart 1
í setninguna 1
konar slagorð 1
slagorð í 1
sýna meinta 1
meinta villu 1
villu afbyggingar 1
afbyggingar í 1
hnotskurn og 1
hana tortryggilega. 1
tortryggilega. Gagnrýnendur 1
Gagnrýnendur gáfu 1
gáfu henni 3
henni góða 1
myndin varð 2
og heildartekjurnar 1
heildartekjurnar voru 1
en tvisvar 1
sinnum það 1
kostaði að 2
búa hana 1
hana til. 1
til. Gagnrýnendur 1
Gagnrýnendur García 1
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tími borgarinnar 1
borgarinnar mætast 1
á Ganfljóti. 1
Ganfljóti. Gamall 1
Gamall vinur 2
vinur Lukku 1
Láka af 1
af gyðingaættum, 1
gyðingaættum, kúrekinn 1
kúrekinn Jack-la-Poisse, 1
Jack-la-Poisse, á 1
á von 1
á fjölskyldu 1
heimsókn frá 3
frá Evrópu. 8
Evrópu. Gamall 1
vinur skerfarans, 1
skerfarans, Lukku-Láki, 1
Lukku-Láki, er 1
meðal brúðkaupsgesta. 1
brúðkaupsgesta. Gamalt 1
Gamalt heiti 1
á þýðanda 1
þýðanda er 2
er útleggjari 1
útleggjari og 1
og gamalt 1
gamalt orð 4
þýðingu er 2
er færing. 1
færing. Gamalt 1
Gamalt orð 1
um biskupsdæmi 1
biskupsdæmi er 1
er stifti. 1
stifti. Gamalt 1
Gamalt þýskt 1
þýskt plakat 1
plakat með 1
með lýsingu 1
lýsingu skjólbeltis. 1
skjólbeltis. Gamanið 1
Gamanið kárnar 1
kárnar þegar 3
þegar Bláfótungum 1
Bláfótungum dettur 1
svelta bæjarbúa 1
bæjarbúa til 2
til uppgjafar, 1
uppgjafar, en 1
en Lukku 2
útvega matvæli 1
matvæli með 1
að fæla 3
fæla heila 1
heila vísundahjörð 1
vísundahjörð rakleitt 1
rakleitt inn 1
í bæinn. 2
bæinn. Gamanleikur 1
Gamanleikur í 1
fjórum þáttum. 2
þáttum. Gamansöm 1
Gamansöm og 1
og uppstillt 1
uppstillt ljósmynd 1
ljósmynd sem 2
af Bonnie 1
Bonnie Parker 2
Parker á 1
á felustað 1
felustað Barrowgengisins. 1
Barrowgengisins. Gambas 1
Gambas er 1
í forritasöfnum 1
forritasöfnum sem 1
fylgja mörgum 1
mörgum Linux 1
Linux útgáfum. 1
útgáfum. GameCube 1
GameCube var 1
var ódýrust 1
ódýrust af 1
þeirri kynslóð. 1
kynslóð. Gamergate 1
Gamergate er 1
er hreyfing 3
á netmiðlum 2
netmiðlum sem 1
byrjaði út 1
af áhyggjum 1
áhyggjum tölvuleikjaspilara 1
tölvuleikjaspilara um 1
um hlutleysi 3
hlutleysi fjölmiðla 1
í tölvuleikjaiðnaðinum 1
tölvuleikjaiðnaðinum þegar 1
að umfjöllun 1
umfjöllun þeirra 1
um tölvuleiki. 1
tölvuleiki. Gamla 1
Gamla Apótekið 1
Apótekið við 1
við Aðalstræti 1
Aðalstræti 4 1
4 stendur 1
hæðinni fyrir 1
ofan Búðarlækinn 1
Búðarlækinn og 1
er var 5
stærsta hús 1
hús bæjarinns 1
bæjarinns á 1
tíma. Gamla 1
Gamla borg 1
borg Londonderry 1
Londonderry lá 1
lá vestan 1
ána Foyle, 1
Foyle, og 1
gamla borg 1
borg Derry 1
Derry lá 1
við ána. 2
ána. Gamla 1
Gamla brúarhliðið 1
brúarhliðið stóð 1
stóð enn 1
enn en 1
barokkstíl. Gamla 1
Gamla brúin 1
brúin var 3
af Ottómönum 1
Ottómönum á 1
á sautjándu 2
sautjándu öld. 1
öld. Gamla-Búð 1
Gamla-Búð hefur 1
hefur þjónað 1
þjónað margvíslegum 1
margvíslegum hlutverkum 1
hlutverkum í 3
í bæjarfélaginu, 1
bæjarfélaginu, eftir 1
verslunin var 1
var flutt, 1
flutt, fyrst 1
sem pakkhús 1
pakkhús og 2
síðar fiskgeymsla, 1
fiskgeymsla, veiðarfærageymsla 1
veiðarfærageymsla og 1
fleira. Gamla 1
Gamla drottningin 1
drottningin bar 1
bar þaðan 1
af titilinn 1
titilinn „hennar 1
„hennar konunglega 1
konunglega hátign 1
hátign Júlíana 1
Júlíana prinsessa 1
prinsessa af 1
af Hollandi“. 1
Hollandi“. Gamla 1
Gamla félagsheimilið 1
félagsheimilið í 1
í Skipholtinu 2
Skipholtinu var 1
endanlega yfirgefið, 1
yfirgefið, enda 1
enda orðið 1
orðið grátt 1
grátt leikið 1
leikið af 4
af innbrotsþjófum 1
innbrotsþjófum og 1
og skemmdarvörgum. 1
skemmdarvörgum. Gamla 1
Gamla gufubaðinu 1
gufubaðinu hefur 1
verið lokað 3
byggja nýtt. 1
nýtt. Gamlaheims-sýprus 1
Gamlaheims-sýprus eru 1
frekar með 3
fleiri köngulskeljar 1
köngulskeljar (8–14 1
(8–14 köngulskeljar, 1
köngulskeljar, sjaldan 1
sjaldan 6 1
6 hjá 1
hjá C. 4
C. funebris), 1
funebris), hver 1
hver köngulskel 2
köngulskel með 2
stuttan breiðan 1
breiðan bakka, 1
bakka, ekki 1
ekki tein. 1
tein. Gamla 1
Gamla heiti 1
er Ulpiana 1
Ulpiana (Улпиана). 1
(Улпиана). Gamla 1
Gamla hraungatan 1
hraungatan sem 1
yfir heiðina 4
heiðina fór 1
fór niður 3
henni vestan 1
í Hellisskarði 1
Hellisskarði upp 1
af Kolviðarhóli. 1
Kolviðarhóli. Gamla 1
Gamla kempan 1
kempan Mick 1
Mick Harford 1
Harford tók 1
stjórn liðsins 2
liðsins til 1
loka leiktíðarinnar 1
leiktíðarinnar og 1
stýrði því 3
deildinni. Gamla 1
Gamla manninum 1
manninum tekst 1
til kólí-demants, 1
kólí-demants, sem 1
þá náttúru 1
náttúru að 2
geta látið 3
látið menn 1
menn hverfa 1
hverfa tímabundið. 1
tímabundið. Gamla 1
Gamla nafnið 1
nafnið hélst 1
þó öldum 1
sem lagalegt 1
lagalegt hugtak, 1
hugtak, þó 1
að vitneskjan 1
merkingu væri 1
væri alveg 1
alveg gleymd. 1
gleymd. Gamla 1
Gamla nafnið, 1
nafnið, Palestína, 1
Palestína, var 1
áfram algengt 1
í hálfformlegum 1
hálfformlegum umræðum. 1
umræðum. Gamlar 1
Gamlar kertaljósakrónur 1
kertaljósakrónur í 1
í loftum 1
loftum sömuleiðis 1
sömuleiðis og 1
og skírnarfonturinn 1
skírnarfonturinn var 1
var stórskemmdur. 1
stórskemmdur. Gamlar 1
Gamlar uppþornaðar 1
uppþornaðar mýrar 1
mýrar má 1
í Lyngfellisdal, 1
Lyngfellisdal, Torfmýri 1
Torfmýri og 1
og Bleiksmýrardal. 1
Bleiksmýrardal. Gamla 1
Gamla Tamil 1
Tamil (300 1
(300 fyrir 1
krist - 1
- 700 1
700 CE), 1
CE), Mið 1
Mið Tamil 1
Tamil ( 1
( Gamli 1
Gamli biskupinn 1
biskupinn sá 1
sá brátt 1
brátt eftir 2
eftir vali 1
vali sínu, 1
sínu, þegar 2
þegar skoðanir 1
skoðanir Gissurar 1
Gissurar komu 1
komu berlega 1
berlega í 2
í ljós, 3
ljós, en 3
orðinn hrumur 1
hrumur og 1
gat lítið 2
að gert, 1
gert, þótt 1
enn biskup 1
biskup að 1
með Gissuri. 1
Gissuri. Gamli 1
Gamli borgarstjórinn, 1
borgarstjórinn, Georg 1
Georg Nusch, 1
Nusch, steig 1
steig þá 1
þá fram 5
og bauðst 7
að reyna. 2
reyna. Gamli 1
Gamli héraðsskólinn 1
héraðsskólinn hefur 1
mun Háskóli 1
Háskóli Íslands 3
Íslands fá 1
hluta gamla 2
gamla héraðsskólans 1
héraðsskólans fyrir 1
Laugarvatni en 1
er íþróttafræðanám 1
íþróttafræðanám innan 1
innan Menntavísindasviðs 1
Menntavísindasviðs Háskóla 2
Íslands. Gamli 1
Gamli Kvennaskólinn 1
Kvennaskólinn er 1
hægri á 3
myndinni, gamla 1
gamla Landsímahúsið 1
Landsímahúsið til 1
vinstri. Gamli 1
Gamli maðurinn 1
maðurinn kemur 1
upp staðsetningartæki 1
staðsetningartæki og 1
og veðurstöð, 1
veðurstöð, og 1
með gangráð 1
gangráð í 1
í brjósti 1
brjósti hefst 1
við smíðar, 1
smíðar, gróðursetningu 1
gróðursetningu og 1
og matseld 1
matseld á 1
nýjum sælureit 1
sælureit á 1
á jörð. 1
jörð. Gamli 1
Gamli miðbærinn 1
miðbærinn í 1
Reykjavík stendur 1
á rifinu. 1
rifinu. Gamlir 1
Gamlir könglar 1
könglar haldast 1
á trjánum 1
trjánum í 1
mörg ár, 9
ár, verða 1
þá dauf 1
dauf grásvartir. 1
grásvartir. Gamlir 1
Gamlir sérókar 1
sérókar sem 1
með Suðurríkjasambandinu 1
Suðurríkjasambandinu í 1
í þrælastríðinu 1
þrælastríðinu hittast 1
hittast í 4
New Orleans 6
Orleans árið 2
1902. Gamli-salurinn 1
Gamli-salurinn er 1
er íþróttamannvirki 1
íþróttamannvirki í 1
Vestmannaeyjum sem 1
tilheyrir Íþróttamiðstöðinni 1
Íþróttamiðstöðinni í 1
Vestmannaeyjum. Gamli 1
Gamli skíðaskálinn 1
skíðaskálinn stendur 1
stendur neðst 2
á framhlaupi 1
framhlaupi í 1
svokölluðum Grashólum 1
Grashólum neðarlega 1
í Oddsdal. 2
Oddsdal. Gamli 1
skóli er 1
hús skólans, 1
skólans, hann 1
byggður sumarið 1
sumarið 1904. 1
1904. Gamli 1
Gamli vefnaðurinn 1
vefnaðurinn minnkaði 1
minnkaði til 1
muna, en 2
tók hervæðing. 1
hervæðing. Gamli 1
Gamli vegurinn 1
vegurinn á 1
milli Lopra 1
Lopra og 1
og Sumba 1
Sumba liggur 1
metra fjarlægð 4
frá bjarginu 1
bjarginu og 1
honum fram 2
á bjargbrúnina 1
bjargbrúnina til 1
virða fuglabjargið 1
fuglabjargið fyrir 1
fyrir sér. 6
sér. Gammablossar 1
Gammablossar eru 1
eru hrinur 1
hrinur háorkugeislunar 1
háorkugeislunar sem 1
jarðar utan 1
utan úr 4
úr geimnum. 4
geimnum. GAMMA 1
GAMMA hefur 2
hefur einni 1
einni komið 1
ýmsu verkefnum 1
verkefnum við 1
gerð íslenskra 2
íslenskra sjónvarpsþátta 1
sjónvarpsþátta og 1
og kvikmynda. 1
kvikmynda. GAMMA 1
verið styrktaraðili 1
styrktaraðili Sinfóníuhljómsveitar 1
Sinfóníuhljómsveitar Íslands 1
og aðalstyrktaraðili 1
aðalstyrktaraðili frá 1
2013. GAMMA 1
GAMMA Ráðgjöf 1
Ráðgjöf hefur 1
félagsins veitt 1
veitt fyrirtækjaráðgjöf 1
fyrirtækjaráðgjöf mörgum 1
stærstu fyrirtækjum 2
fyrirtækjum landsins. 1
landsins. Gamsakhurdia 1
Gamsakhurdia var 1
vegar steypt 1
desember 1991 1
margir úr 2
röðum valdaránsmanna 1
valdaránsmanna fóru 1
líta til 6
til Sjevardnadse 1
Sjevardnadse sem 1
eina mannsins 1
gæti viðhaldið 1
viðhaldið stöðugleika 1
Georgíu. Gana 1
Gana fylgdi 1
fylgdi liði 1
liði Ítalíu 1
Ítalíu í 4
16-liða úrslitin. 2
úrslitin. Gana 1
Gana skiptist 1
sextán héruð 2
héruð sem 6
aftur skiptast 10
í 275 2
275 umdæmi. 1
umdæmi. Gandhi 1
Gandhi gekk 1
háskóla á 4
Bretlandi. Gandhi 1
Gandhi giftist 1
giftist Kasturbai 1
Kasturbai Makharji 1
Makharji árið 1
1883 þau 1
áttu fjóra 2
fjóra syni; 1
syni; Harilal 1
Harilal Gandhi, 1
Gandhi, f 3
f 1888, 1
1888, Manilal 1
Manilal Gandhi, 1
f 1892, 1
1892, Ramdas 1
Ramdas Gandhi, 1
f 1897 1
og Devdas 1
Devdas Gandhi, 1
Gandhi, f. 1
f. 1900. 1
1900. Gandhi 1
Gandhi lagði 2
með mótmæli 1
við setningu 5
setningu Rowlatt-laganna, 1
Rowlatt-laganna, og 1
hvatti Indverja 1
Indverja til 2
skólum sem 1
sem styrktir 1
styrktir væru 1
væru af 2
af landstjóranum 1
landstjóranum og 1
og lögmenn 1
lögmenn til 1
reka ekki 2
ekki mál 2
mál sín 1
sín fyrir 6
dómstólum Breta 1
Indlandi. Gandhi 1
Gandhi var 4
síns þegar 2
forsætisráðherra frá 4
til 1964. 3
1964. Gandhi 1
áfram forseti 1
forseti þjóðarráðsflokksins 1
þjóðarráðsflokksins til 2
kosninga árisins 1
árisins 1991. 1
1991. Gandhi 1
öðrum forustu 1
forustu mönnum 1
mönnum Þjóðræðisflokksins 1
Þjóðræðisflokksins fangelsaður. 1
fangelsaður. Ganeri, 1
Ganeri, Anita 1
Anita o.fl. 1
o.fl. 1998: 1
1998: 202 1
202 Þó 1
Þó að 60
fari hafi 1
hafi Pólverjar 1
Pólverjar verið 1
verið taldir 3
taldir mjög 1
mjög góðir 6
góðir hermenn 1
hermenn átti 1
átti riddarahermennska 1
riddarahermennska þeirra 1
í járnskriðdreka 1
járnskriðdreka og 1
og sprengjuflugvélar 1
sprengjuflugvélar Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Ganfljót, 1
Ganfljót, samgönguæð 1
samgönguæð Nanchang 1
Nanchang borgar 1
í aldir. 1
aldir. Gangagerð 1
Gangagerð hófst 1
mars 2016 3
2016 http://www.vegagerdin.is/upplysingar-og-utgafa/frettir/nr/14634 1
http://www.vegagerdin.is/upplysingar-og-utgafa/frettir/nr/14634 og 1
lauk greftri 1
greftri 24. 1
2016. Gangan 1
Gangan fer 1
fer ávallt 1
ávallt fram 2
fresti. Gangan 1
Gangan hófst 1
sunnudaginn og 1
áfram næstu 2
næstu þrjá 1
þrjá daga. 5
daga. Gangan 2
Gangan og 1
og útifundurinn 1
útifundurinn þóttu 1
þóttu hvort 1
tveggja fjölsótt, 1
fjölsótt, en 1
féllu nokkuð 1
nokkuð í 7
í skuggann 7
skuggann af 4
af harðvítugum 1
harðvítugum átökum 1
setningu NATÓ-fundarins 1
NATÓ-fundarins daginn 1
eftir. Gangan 1
Gangan tók 1
tók 60 1
60 daga. 1
Gangan var 2
stað Keflavíkurgöngu 1
Keflavíkurgöngu og 1
öllu síðar 1
árinu en 1
en títt 1
títt var 2
með slíkar 1
slíkar göngur. 1
göngur. Gangan 1
var lokahnykkur 1
lokahnykkur í 1
í vikulöngum 1
vikulöngum friðaraðgerðum, 1
friðaraðgerðum, þar 1
upp friðarbúðum 1
friðarbúðum í 1
í Keflavík. 1
Keflavík. Gangar 1
Gangar geta 1
verið láréttir 1
láréttir (eða 1
(eða legið 1
legið samsíða 1
samsíða jarðlagastaflanum 1
jarðlagastaflanum sem 1
eru í). 1
í). Ganga 1
Ganga skal 1
skal úr 1
að umbúðir 1
umbúðir séu 1
séu vel 1
vel lokaðar, 1
lokaðar, á 1
á þurrum, 2
þurrum, svölum 1
svölum og 4
vel loftræstum 1
loftræstum stað 1
stað helst 1
í eldtraustu 1
eldtraustu rými. 1
rými. Ganginn 1
Ganginn má 1
rekja nokkur 1
hundruð metra 4
metra leið 1
leið efst 1
í fjallshlíðinni 2
fjallshlíðinni með 1
til suðsuðvesturs. 1
suðsuðvesturs. Gangnamenn 1
Gangnamenn halda 1
halda góða 1
góða skrá 1
yfir hverjar 1
hverjar göngur 1
göngur þar 1
frá helstu 3
helstu atburðum, 1
atburðum, tíðarfari 1
tíðarfari og 1
og fjárhöldum. 1
fjárhöldum. Gangsta 1
Gangsta rap 2
rap var 1
var tegund 2
tegund rapps 1
rapps sem 1
mjög sýnilegt 1
sýnilegt og 1
til Vesturstrandar 1
Vesturstrandar Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, nánar 1
tiltekið til 2
borgarinnar Compton 1
Compton sem 2
innan Los 1
Angeles stórborgarsvæðisins. 1
stórborgarsvæðisins. Gansu 1
Gansu er 1
er sjöunda 4
stærsta stjórnsýsluumdæmi 2
stjórnsýsluumdæmi Kína 1
Kína að 3
flatarmáli, (453.700 1
(453.700 ferkílómetrar). 1
ferkílómetrar). Gansu 1
Gansu telur 1
26 milljónir 2
íbúa. Ganverska 1
Ganverska karlalandsliðið 1
knattspyrnu eða 1
eða Svörtu 1
Svörtu Stjörnurnar 1
Stjörnurnar eins 1
kallaðir er 1
af knattspyrnusambandi 1
knattspyrnusambandi Gana. 1
Gana. Gapastokkur 1
Gapastokkur gat 1
verið aðeins 3
aðeins staur 1
staur með 1
með hálshring, 1
hálshring, en 1
nafninu stjaki. 1
stjaki. Gárar 1
Gárar þurfa 1
fá hreint 1
hreint vatn 1
vatn minnst 1
minnst daglega, 1
daglega, og 1
passa þarf 1
þarf fóðrið 1
fóðrið þeirra. 1
þeirra. Gáraungar 1
Gáraungar notast 1
svokallaða „eggtönn“ 1
„eggtönn“ til 1
brjóta sér 2
egginu. García 1
García lét 1
embætti árið 13
1990 þar 1
sem forsetar 1
forsetar í 1
í Perú 3
Perú mega 1
röð. García 1
García var 1
leiðtogi Perúska 1
Perúska alþýðubyltingarbandalagsins 1
alþýðubyltingarbandalagsins (spænska: 1
(spænska: Alianza 1
Alianza Popular 1
Popular Revolucionaria 1
Revolucionaria Americana 1
Americana eða 1
eða APRA) 1
APRA) og 1
eini forseti 2
landsins úr 2
þeim flokki. 3
flokki. Garðabrúða 1
Garðabrúða er 1
vinsælt val 1
val í 1
og garðyrkjufólk 1
garðyrkjufólk kann 1
meta sætann 1
sætann ilminn 1
ilminn sem 2
sem stafar 6
af bleikum 1
blómum jurtarinnar. 1
jurtarinnar. Garðabrúða 1
Garðabrúða heitir 1
latínu Valeriana 1
Valeriana officinalis 1
officinalis en 1
af rómverska 1
rómverska mannsnafninu 1
mannsnafninu Valeríus 1
Valeríus og 1
vera heilbrigður 1
heilbrigður eða 1
eða hugrakkur 1
hugrakkur þar 1
sem garðabrúða 1
garðabrúða var 1
lengi notuð 1
sem lækningajurt. 1
lækningajurt. Garðabrúða 1
Garðabrúða sýnir 1
sýnir töluverða 1
töluverða fjölbreytni 2
í formfræði 1
formfræði en 1
eru tvílitna, 2
tvílitna, fjórlitna 1
fjórlitna og 2
og áttalitna 1
áttalitna form 1
henni. Garðabrúða 1
Garðabrúða (Valeriana 1
(Valeriana officinalis) 1
er harðgerð 1
harðgerð fjölær 1
tilheyrir garðabrúðuætt 1
garðabrúðuætt en 1
en fáar 1
fáar ættkvíslir 1
ættkvíslir eru 2
ættinni og 2
og garðabrúða 1
garðabrúða er 2
þekkt hér 1
landi. Garðakirkju 1
Garðakirkju er 1
getið Vilkins- 1
Vilkins- Garðarnir 1
Garðarnir í 1
kringum bygginguna 1
bygginguna eru 1
opnir almenningi. 1
almenningi. Garðarshólmi 1
Garðarshólmi kom 1
í Símaskránni 1
Símaskránni 2008 1
2010. Garðasól, 1
Garðasól, erlendis 1
erlendis kennd 1
við ísland; 1
ísland; Iceland 1
Iceland poppy, 1
poppy, Isländischer 1
Isländischer Mohn 1
Mohn vex 1
vex frá 4
frá norðurhluta 3
norðurhluta Evrópu, 1
Evrópu, norðurhluta 2
norðurhluta Asíu 1
Norður Ameríku, 4
Ameríku, einnig 1
fjöllum Asíu 1
Asíu en 3
en eingöngu 3
sem slæðingur 1
slæðingur á 3
og Grænlandi. 1
Grænlandi. Garðasýrena, 1
Garðasýrena, fagursýrena, 1
fagursýrena, gljásýrena 1
gljásýrena og 1
og bogsýrena 1
bogsýrena eru 1
helstu tegundir 1
tegundir hér. 1
hér. Garðaúðunarefnið 1
Garðaúðunarefnið Permasect 1
Permasect 25 1
25 EC 1
EC inniheldur 1
inniheldur 25% 1
25% permetrín 1
permetrín miðað 1
við vikt. 1
vikt. Garðdvergar 1
Garðdvergar eru 1
um kitsch 1
kitsch sem 1
áhrif bæði 3
á alþýðumenningu 1
alþýðumenningu og 2
og myndlist. 2
myndlist. Garðinn 1
Garðinn útbjuggu 1
útbjuggu þau 1
með höggmyndum 1
höggmyndum Simsons, 1
Simsons, tjörnum 1
tjörnum með 1
með gosbrunnum 1
gosbrunnum og 1
og gullfiskum, 2
gullfiskum, manngerðum 1
manngerðum helli, 1
helli, sundlaug 1
og fjölbreyttum 1
fjölbreyttum gróðri. 1
gróðri. Gardínur 1
Gardínur fást 1
fjölbreyttum litum 1
og stærðum. 2
stærðum. Gardner 1
Gardner og 1
og Maier 1
Maier telja 1
telja ræðu 1
ræðu Ea 1
Ea í 1
töflu með 1
betri dæmum 1
um líkingamál 1
líkingamál í 1
í mesópótamískum 1
mesópótamískum kveðskap, 1
kveðskap, þ.e. 1
þ.e. þessi 1
þessi akkadísku 1
akkadísku orð 1
bera tvöfalda 1
tvöfalda merkingu. 1
merkingu. Garðurinn 1
Garðurinn er 4
nefndur Viðarlundin 1
Viðarlundin í 2
í Havn 1
Havn eða 1
eða Viðarlundin 1
í Gundadali 1
Gundadali til 1
frá Viðarlundinum 1
Viðarlundinum á 1
á Debesartrøð 1
Debesartrøð og 1
og Viðarlundinum 1
Viðarlundinum í 1
í Niðara 1
Niðara Hoydali, 1
Hoydali, sem 1
Þórshöfn. Garðurinn 1
öld. Garðurinn 1
líka frægur 1
frægur fyrir 16
fyrir líffræðilegan 1
líffræðilegan fjölbreytileika. 1
fjölbreytileika. Garðurinn 1
sérstaklega hannaður 2
og fatlaða. 1
fatlaða. Garðurinn 1
Garðurinn hefur 1
hefur nokkrum 3
verið endurskipulagður 1
endurskipulagður og 2
nú nær 1
allur hellulagður. 1
hellulagður. Garðurinn 1
Garðurinn opnaði 1
opnaði árið 3
formlega opnaður 2
opnaður þann 1
7. apríl 6
2003. Garðurinn 1
Garðurinn var 2
á undraskjótum 1
undraskjótum tíma 1
var afdrep 1
afdrep heimilisleysingja 1
heimilisleysingja í 1
borginni. Garðurinn 1
orðinn 32 1
32 km 2
nafnið Afsluitdijk. 1
Afsluitdijk. Garðurinn 1
Garðurinn við 1
við húsið. 1
húsið. Garðyrkjufélag 1
Garðyrkjufélag Íslands, 1
Reykjavík. Garðyrkjuritið 1
Garðyrkjuritið 1994 1
1994 Bændur 1
Bændur rækta 1
rækta gulrætur 1
gulrætur í 1
í sífellt 2
sífellt stærra 2
stærra mæli. 1
mæli. Garibaldi 1
Garibaldi er 1
var goðsagnakennd 1
goðsagnakennd persóna 1
einnig sína 1
sína gagnrýnendur; 1
gagnrýnendur; sérstalega 1
sérstalega úr 1
úr klerkastéttinni 1
klerkastéttinni og 1
meðal andstæðinga 3
andstæðinga lýðveldishyggju 1
lýðveldishyggju og 1
og sósíalisma. 1
sósíalisma. Garibaldi 1
Garibaldi og 1
Emmanúel mættust 1
frægum fundi 1
bænum Teano 1
Teano þar 1
sem Garibaldi 1
Garibaldi heilsaði 1
heilsaði honum 1
sem konungi 1
konungi Ítalíu. 2
Ítalíu. Garnaveiki 1
Garnaveiki er 1
nokkuð útbreidd 1
útbreidd um 4
þó hefur 5
hefur sumstaðar 1
sumstaðar tekist 1
útrýma henni 1
staðar hefur 1
aldrei komið 2
komið upp. 1
upp. Garnett 1
Garnett er 1
er 18. 3
18. stigahæsti 1
stigahæsti leikmaður 3
leikmaður NBA 2
NBA frá 3
upphafi. Garn 1
Garn sem 1
sem spunnið 2
spunnið var 1
var úr 30
úr slíkri 1
slíkri lyppu 1
lyppu var 1
oftast slétt 1
slétt og 5
og loftlítið 1
loftlítið og 1
mjög sterkt. 1
sterkt. Garofalo 1
Garofalo hefur 1
í leikritunum 2
leikritunum Russian 1
Russian Transport 1
Transport og 1
og Love, 1
Love, Loss 1
Loss and 1
What I 2
I Wore. 1
Wore. Garret 1
Garret hefur 1
leikið lék 1
lék stór 1
stór gestahlutverk 2
í Terminator: 1
Terminator: The 1
The Sarah 1
Sarah Connor 1
Connor Chronicles 1
Chronicles sem 1
John Henry, 1
Henry, í 1
The 4400 1
4400 sem 1
sem Matthew 1
Matthew Ross 1
í Deadwood 1
Deadwood sem 1
sem Francis 1
Francis Wolcott/Jack 1
Wolcott/Jack McCall. 1
McCall. Garrincha 1
Garrincha var 1
var hetja 2
hetja Brasilíumanna 1
Brasilíumanna og 1
skoraði tvívegis 1
tvívegis gegn 1
gegn Englendingum. 2
Englendingum. Garronít 1
Garronít er 1
fremur sjaldgæft 1
sjaldgæft en 1
hefur síðastliðin 2
ár fundist 1
á Vesturlandi. 5
Vesturlandi. Garurumon 1
Garurumon tekst 1
tekst þó 3
sigra skrímslið 1
skrímslið og 1
bjarga félaga 1
félaga sinn. 2
sinn. Gary 1
Gary Barlow 2
Barlow hafði 2
stórum útgáfufyrirtækjum 1
útgáfufyrirtækjum en 1
spila lifandi 1
lifandi tónlist 2
á krám 1
krám víðsvegar 1
um Norður 2
Norður England. 1
England. Gásadalsgöngin, 1
Gásadalsgöngin, einnar 1
einnar akreinar 1
akreinar göng 1
göng í 5
Færeyjum. Gasaströndinn 1
Gasaströndinn var 1
stjórn Egyptalands. 1
Egyptalands. Gascoigne 1
Gascoigne hefur 1
ekki ratað 1
í fréttir 1
fréttir fyrir 1
fyrir vandræði 1
vandræði utan 1
utan vallar. 2
vallar. Gas 1
Gas finnst 1
finnst eitt 1
stórum lindum, 1
lindum, hefur 1
þá stundum 5
stundum flust 1
flust langan 1
veg frá 1
frá myndunarstað 1
myndunarstað og 1
ýmsum uppruna. 1
uppruna. Gasherbrum 1
Gasherbrum I 1
I (einnig 1
(einnig þekkt 6
sem Huldi 1
Huldi tindur 1
tindur eða 1
eða K5) 1
K5) er 1
er 11. 1
11. hæsta 1
fjall heims 3
heims eða 2
eða 8.080 1
8.080 metrar. 1
metrar. Gasherbrum 1
Gasherbrum II 1
II (einnig 1
sem K4) 1
K4) er 1
er 13. 3
13. hæsta 1
er 8.035 1
8.035 metra 1
hátt. Gasið 1
Gasið er 3
mestu notað 2
orkuver á 1
á Manila-svæðinu 1
Manila-svæðinu sem 1
sem alls 1
alls framleiða 1
framleiða 8 1
8 GW. 1
GW. Gasið 1
leitt um 1
um sjó 2
og land 2
land 500 1
500 km 2
til Batangas 1
Batangas City 1
City á 1
á Lúzon. 1
Lúzon. Gasið 1
síðan flutt 1
flutt yfir 3
í hreinsistöð 1
hreinsistöð þar 1
er hreinsað 1
hreinsað í 1
svokölluðum þvegli. 1
þvegli. Gasský 1
Gasský í 1
geimnum geta 1
eða hundruð 1
hundruð ljósára 1
ljósára í 1
ýmsum toga. 4
toga. Gasterosteus 1
Gasterosteus aculeatus) 1
aculeatus) er 1
tólf tegundum 1
tegundum síla 1
síla innan 1
innan ættarinnar 2
ættarinnar Gasterosteidae. 1
Gasterosteidae. Gáta 1
Gáta Airoldi 1
Airoldi var 1
var fjórum 3
sinnum fjórir 1
fjórir reitir 1
reitir án 1
nokkurra skyggðra 1
skyggðra reita 1
reita en 1
en vísbendingum 1
hvaða orð 2
orð ætti 1
í reitina 1
reitina lárétt 1
og lóðrétt 1
lóðrétt og 3
og vísað 2
með númerum. 1
númerum. Gatan 1
Gatan dregur 1
að húsinu 2
húsinu Sólvöllum 1
Sólvöllum (Sólvallagötu 1
(Sólvallagötu 12) 1
12) sem 1
síðar hýsti 1
hýsti Hússtjórnarskóla 1
Hússtjórnarskóla Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Gatan 1
Gatan er 4
er 150 1
miðbæ Álaborgar. 1
Álaborgar. Gatan 1
hluta einstefnugata 1
einstefnugata og 1
keyra inn 1
inn götuna 1
götuna af 1
af enda 2
enda hennar, 1
hennar, hvorki 1
hvorki endanum 1
endanum við 1
við Skólavörðustíg 2
Skólavörðustíg né 1
né Nönnugötu. 1
Nönnugötu. Gatan 1
er hálfmáni 1
hálfmáni sem 1
við Strand 1
Strand á 1
báðum endum. 1
endum. Gatan 1
við suðurátt 1
suðurátt vegna 1
suður frá 2
gamla miðbænum, 1
miðbænum, en 1
þetta formlega 1
formlega nafn 1
kölluð ýmsum 2
ýmsum nöfnum, 2
nöfnum, m.a. 1
m.a. Kirkjugarðsstræti 1
Kirkjugarðsstræti og 1
nefnd Kærleiksbraut 1
Kærleiksbraut í 1
í hálfkæringi. 4
hálfkæringi. Gatan 1
Gatan liggur 1
í skeifu 1
skeifu með 1
með báða 1
báða enda 1
á Bústaðaveginum. 1
Bústaðaveginum. Gatan 1
Gatan Rosenbachweg 1
Rosenbachweg í 1
í borgarhverfinu 1
borgarhverfinu Weende 1
Weende í 1
í Göttingen 3
Göttingen er 1
honum. Gat 1
Gat hann 1
hann náð 5
náð arfinum 1
arfinum og 1
Íslands. Gatineau 1
Gatineau er 1
vestur- Gat 1
Gat Jason 1
Jason tvo 1
syni við 1
við drottningu 1
drottningu þeirra. 1
þeirra. Gatklettur 1
Gatklettur er 1
á sunnaverðu 1
sunnaverðu Snæfellsnesi, 1
Snæfellsnesi, nálægt 1
nálægt Arnarstapa 1
Arnarstapa og 2
frá Hellnum. 1
Hellnum. Gatklettur 1
Gatklettur eru 1
af berggangi 1
berggangi þar 1
sem sjórinn 3
sjórinn hefur 3
hefur rofið 1
rofið sérstætt 1
sérstætt gat 1
á bergganginn. 1
bergganginn. Gatnamótin 1
Gatnamótin eru 1
eru umkringd 2
umkringd nokkrum 1
nokkrum byggingum. 1
byggingum. Gaukstaðarskipið 1
Gaukstaðarskipið er 1
er fyrirmynd 1
fyrirmynd Íslendings. 1
Íslendings. Gaulverjabær 1
Gaulverjabær er 1
í Armoríku, 1
Armoríku, en 1
svo hét 1
hét nyrsta 1
nyrsta héraðið 1
í Norðvestur- 2
Norðvestur- Gau 1
Gau merkir 1
merkir landsvæði 1
landsvæði eða 1
eða hérað. 1
hérað. Gaurinn 1
Gaurinn er 1
neina framtönn. 1
framtönn. Gauss 1
Gauss var 1
var undrabarn 1
undrabarn og 2
margar sögur 4
sögur fara 7
af undraverðum 1
undraverðum afrekum 1
afrekum hans 1
í barnæsku. 2
barnæsku. Gauteng-héraðs, 1
Gauteng-héraðs, ríkasta 1
ríkasta héraðs 1
héraðs Suður-Afríku, 1
Suður-Afríku, en 1
ekki höfuðborg 2
landsins. Gauti 1
Gauti vinur 1
vinur minn 1
minn ( 1
( Gautland 1
Gautland er 1
er syðsti 4
hluti Svíþjóðar. 2
Svíþjóðar. Gay 1
Gay Liberation 2
Front sagði 1
sagði heteronormatívu 1
heteronormatívu samfélagi 1
samfélagi eftirstríðsáranna 1
eftirstríðsáranna og 2
hefðbundnum fjölskyldugildum 1
fjölskyldugildum stríð 1
hafnaði því 4
að samkynhneigt 1
fólk ætti 2
aðlagast gildum 1
gildum ríkjandi 1
ríkjandi samfélags, 1
samfélags, heldur 1
heldur ætti 1
ætti það 1
skapa nýtt 1
nýtt samfélag. 1
samfélag. Gay 1
Gay Libertaion 1
Libertaion Front 1
Front (GLF) 1
(GLF) var 1
var hreyfing 1
réttindum samkynhneigðra 3
áratugnum. Gbowee 1
Gbowee bjó 1
bjó um 5
hríð heimilislaus 1
heimilislaus á 1
á götunni 5
götunni í 1
í Gana 1
Gana en 1
til Líberíu 1
Líberíu ásamt 1
sínum. GDK 1
GDK er 1
venjulega sett 1
af GTK+ 1
GTK+ og 1
og útgáfur 1
útgáfur þess 1
þess fylgja 1
fylgja útgáfum 1
útgáfum GTK. 1
GTK. Geach 1
Geach var 1
var kaþólskur 2
kaþólskur og 4
var kaþólsk 1
kaþólsk trú 2
leyti samtvinnuð 1
samtvinnuð heimspeki 1
heimspeki hans. 2
hans. Geartrude 1
Geartrude kemur 1
kemur óvænt 1
óvænt in 1
in með 1
þau tíðindi 2
tíðindi að 2
að Ophelia 1
Ophelia hafi 1
hafi drukknað. 1
drukknað. Geðheilsu 1
Geðheilsu hans 1
hans batnaði 1
batnaði mjög 1
mjög hægt 5
og bítandi. 1
bítandi. Gedhun 1
Gedhun Chökyi 1
Chökyi Nyima 1
Nyima var 1
í stofufangelsi 14
stofufangelsi sex 1
gamall. Geðhvörf 1
Geðhvörf geta 1
valdið verulegri 1
verulegri skerðingu 1
skerðingu á 2
á starfshæfni 1
félagslegri virkni. 1
virkni. Geðhvörfum 1
Geðhvörfum er 1
almennt skipt 1
í geðhvörf 1
geðhvörf I, 2
I, geðhvörf 1
geðhvörf II 1
og hverfilyndi 1
hverfilyndi (geðhvörf 1
(geðhvörf III). 1
III). Geðklofar 1
Geðklofar eru 1
í sérstaklega 1
sérstaklega mikilli 1
mikilli hættu 4
fremja sjálfsvíg 1
sjálfsvíg og 1
að 10% 1
10% þeirra 1
geðklofa fremji 1
fremji sjálfsvíg, 1
sjálfsvíg, sérstaklega 1
sérstaklega ungir 1
ungir karlmenn 1
af geðklofa. 2
geðklofa. Geðklofi 1
Geðklofi er 2
er ólæknanlegur 1
ólæknanlegur en 1
meðhöndla hann 1
með antipsychotic 1
antipsychotic lyfjum. 1
lyfjum. Geðklofi 1
er sjúkdómur 2
öllum samfélögum 1
og prósenta 2
prósenta þeirra 1
eru þjást 1
sömuleiðis svipuð 1
svipuð alls 1
staðar, burtséð 1
burtséð frá 2
frá menningu. 1
menningu. Geðrofslyfjum 1
Geðrofslyfjum er 1
tvo flokka; 1
flokka; fyrstu 1
fyrstu kynslóðar 3
kynslóðar lyf 1
eru eldri 4
síðan annarrar 1
annarrar kynslóðar 2
kynslóðar og 2
og nýrri 8
nýrri lyf. 1
lyf. Geðsjúkdómar 1
Geðsjúkdómar eru 1
fremur ekki 1
ekki skilgreindir 1
skilgreindir út 1
frá orsök 1
orsök þeirra 1
þeirra (enda 1
(enda oft 1
oft lítið 1
um hana) 1
hana) heldur 1
þeim einkennum 1
eru einkennandi 4
fyrir sjúkdóminn. 2
sjúkdóminn. Geðsýki 1
Geðsýki Eiríks 1
Eiríks konungs 4
konungs magnaðist 1
magnaðist þó 1
þó stöðugt 1
Jóhann óttaðist 1
óttaðist mjög 1
vera aftur 2
aftur hnepptur 1
fangelsi. Geðtengsl 1
Geðtengsl við 1
móður eða 2
eða föður 1
föður eru 1
dæmis sögð 1
sögð helsta 1
helsta forsenda 2
forsenda fyrir 6
fyrir eðlilegum 1
eðlilegum samskiptum 1
við ókunnu 1
ókunnu síðar 1
ævinni. Geðvirkni 1
Geðvirkni áfengis 1
áfengis auka 1
auka líkurnar 5
á banaslysum 1
banaslysum í 1
í umferðinni 2
umferðinni og 2
og ofbeldi. 2
ofbeldi. Gefa 1
Gefa má 1
má C-vítamín 1
C-vítamín í 1
í töfluformi 1
töfluformi eða 1
sem sprautu. 1
sprautu. Gefandinn 1
Gefandinn tattúveraði 1
tattúveraði bandaríska 1
bandaríska fánann 1
fánann á 2
meira heillandi. 1
heillandi. Gefið 1
Gefið að 1
til, eru 1
kallaðar hærri-stigs 1
hærri-stigs afleiður. 1
afleiður. Gefið 1
Gefið er, 1
nú má 2
setja út 1
út það 4
miðju rununnar, 1
rununnar, rúnað 1
rúnað upp 1
upp - 2
fimm talsins 3
talsins er 1
er nían 1
nían notuð. 1
notuð. Gefið 1
Gefið yfirlit 1
helstu og 2
einkenni þeirra. 1
þeirra. Gefin 1
Gefin hafa 1
eftir hvert 2
hvert sjónþing 1
sjónþing og 1
2003 gefin 1
á rafrænu 1
rafrænu formi. 1
formi. Gefin 1
Gefin út 3
út 2005 2
2005 af 1
af Hermigervli, 1
Hermigervli, 52:03 1
52:03 að 1
lengd. Gefin 1
Akureyri 1929 1
1929 af 2
af Bókaverslun 1
Bókaverslun Þorsteins 1
Þorsteins M. 1
M. Jónassonar. 1
Jónassonar. Gefin 1
af Framkvæmdanefnd 1
Framkvæmdanefnd Árvöku 1
Árvöku Selfoss, 1
Selfoss, 1972. 1
1972. Gefin 1
Gefin var 2
út hljómplata 1
hljómplata 1987 1
1987 með 4
með völdum 1
völdum köflum 1
úr uppfærslunni. 1
uppfærslunni. Gefin 1
út sérútgafa 1
sérútgafa af 1
Bandaríkjunum sem 8
innihélt aukalag 1
aukalag og 1
fjögurra laga 2
laga DVD-disk. 1
DVD-disk. Gefin 1
Gefin voru 1
voru stig 1
stig eftir 2
vel höggið 1
höggið hæfði 1
hæfði andstæðinginn 1
andstæðinginn og 1
iðulega vann 1
fella andstæðinginn 1
andstæðinginn af 1
af hesti 2
hesti sínum. 2
sínum. Gefnar 1
Gefnar hafa 1
út 18 1
18 plötur 1
þessa. Gefnar 1
Gefnar út 1
aldarafmæli hans 1
íslenska fræðafélagi 1
fræðafélagi í 1
Kaupmannahöfn. Gefnar 1
Gefnar voru 3
út árlegar 1
árlegar rannsóknaskýrslur 1
rannsóknaskýrslur auk 1
auk fjölda 5
um árangur 2
árangur rannsóknarinnar 1
rannsóknarinnar eftir 1
eftir Margréti 1
Margréti Hallgrímsdóttur 1
Hallgrímsdóttur og 1
og Steinunni 1
Steinunni Kristjánsdóttur. 1
Kristjánsdóttur. Gefnar 1
út nótur 2
nótur með 1
með laginu, 1
laginu, það 1
ýmsum samkomum 1
stöðug eftirspurn 1
eftir Litlu 1
Litlu flugunni 1
flugunni í 1
í óskalagaþáttum 1
óskalagaþáttum Útvarpsins. 1
Útvarpsins. Gefnar 1
sex hljómplötur 1
hljómplötur með 1
með flutningi 1
flutningi kórsins 1
kórsins á 3
árunum 1973-1986. 1
1973-1986. Gefum 1
Gefum okkur 2
að forsendurnar 1
forsendurnar séu 1
séu sannar. 1
sannar. Gefum 1
seinni forsendan 2
forsendan sé 1
sé einnig 3
einnig sönn. 1
sönn. Gegndi 1
Gegndi auk 1
auk þessara 1
starfa ýmisum 1
ýmisum öðrum 1
öðrum trúnaðarstörfum 1
kirkjuna og 12
fyrir ungmenni. 1
ungmenni. Gegndi 1
Gegndi hann 1
starfi konrektors 1
konrektors til 1
loka skólaárs 1
skólaárs 1986-87 1
1986-87 en 1
sem rektor 1
rektor sumarið 1
1987 er 1
er Björn 1
Björn Bjarnason 1
Bjarnason lét 1
embætti. Gegndi 1
Gegndi þá 1
þá Björn 1
Björn til 1
og sagði: 5
sagði: „Einn 1
„Einn er 1
enn eftir, 1
betur af," 1
af," og 1
þá höggvinn. 1
höggvinn. Gegnir 1
Gegnir byggir 1
kerfinu Aleph 1
Aleph 500 1
500 frá 1
frá Ex 1
Ex Libris. 1
Libris. Gegn 1
Gegn Japönum 1
Japönum tókst 1
í sigur 1
í lokin 5
lokin sem 1
þó litla 2
litla þýðingu, 1
þýðingu, vegna 1
þegar dottnir 1
dottnir úr 1
leik. "Gegn 1
"Gegn sölu 1
hlut ríkisins 1
í Landsbanka 1
Landsbanka Íslands." 1
Íslands." Gegnt 1
Gegnt kirkjunni 1
er verslunarmiðstöðin 1
verslunarmiðstöðin Europacenter. 1
Europacenter. Gegnt 1
Gegnt vilja 1
vilja plötufyrirtækis 1
plötufyrirtækis föður 1
hennar, giftust 1
giftust foreldrar 1
foreldrar Miley 1
Miley mánuði 1
hún fæddist, 1
fæddist, þann 1
28. desember 3
desember 1992. 1
1992. Gegnum 1
Gegnum fyrstu 1
seríunnar þá 1
þeir Frank 1
Frank og 1
og Horatio 1
Horatio ekki 1
vel saman, 1
nýlega þá 1
þeir farnir 2
vinna meira 1
meira saman. 1
saman. Gegnum 1
Gegnum spjöldin 1
spjöldin voru 1
dregin bönd 1
bönd sem 2
sem uppistaða. 1
uppistaða. Gegnum 1
Gegnum þáttaraðirnar 1
þáttaraðirnar verða 1
verða breytingar 2
bæði einkalífi 1
einkalífi hennar 1
innan raða 2
raða lögreglunnar, 1
lögreglunnar, meðal 1
annars breytingar 1
á starfssemi 1
starfssemi deildararinnar 1
deildararinnar sem 1
í forgangs 1
endanum í 2
í stórglæpa 1
stórglæpa deild. 1
deild. Geigvænlegur 1
Geigvænlegur flokkur 1
flokkur illvirkja 1
illvirkja veldur 1
veldur ógnum 1
ógnum og 1
og skelfingu 3
skelfingu á 1
á skipaleiðum. 1
skipaleiðum. Geimfarar 1
Geimfarar (í 1
(í bláu 1
bláu ) 1
) árið 1
í Drekagili 2
Drekagili ásamt 1
Sigurði Þórarinssyni 1
Þórarinssyni jarðfræðingi. 1
jarðfræðingi. Geimfarið 1
Geimfarið fór 1
fór tíu 1
tíu hringi 1
hringi kringum 1
kringum tunglið 1
tunglið áður 1
skotið aftur 1
jarðar. Geimfarið 1
Geimfarið lenti 1
Le Monnier-gígnum 1
Monnier-gígnum á 1
á tunglinu 2
tunglinu 14. 1
14. janúar. 1
janúar. Geimflug 1
Geimflug er 1
flogið bæði 1
tilgangi til 3
til könnunar 1
könnunar á 1
á geimnum 1
geimnum og 3
til viðhalds 4
viðhalds á 1
á gervitunglum 1
gervitunglum og 1
og geimstöðvum 1
geimstöðvum á 1
um Jörðu. 1
Jörðu. Geimför 1
Geimför notuð 1
til mannaðra 1
mannaðra geimferða 1
geimferða flytja 1
flytja fólk 2
fólk annaðhvort 2
annaðhvort sem 2
sem starfsmenn 4
starfsmenn eða 1
eða farþega. 1
farþega. Geimruslið 1
Geimruslið hefur 1
ýtt geimstöðinni 1
geimstöðinni af 1
af braut 1
braut sinni 1
hún byrjar 2
byrjar hratt 1
í lofthjúp 1
lofthjúp Jarðarinnar. 1
Jarðarinnar. Geimskipinu 1
Geimskipinu er 1
útrýma bandalagi 1
bandalagi uppreisnarmanna 1
uppreisnarmanna sem 1
við keisaraveldið. 1
keisaraveldið. Geimstöðvar 1
Geimstöðvar eru 1
eru ólíkar 9
öðrum geimförum 1
geimförum þannig 1
ekki knúið 1
knúið sig 1
áfram eða 1
eða lent. 1
lent. Geimtónlist 1
Geimtónlist (e. 1
(e. Space 1
Space Music) 1
Music) er 1
er óræðari 1
óræðari og 1
og miklu 4
miklu víðtækari 1
en drungatónlistin. 1
drungatónlistin. Geimtónlist 1
Geimtónlist tegir 1
tegir sig 2
fyrir hughrifastefnuna 1
hughrifastefnuna og 1
yfir margar 6
margar fleiri 3
fleiri tegundir 3
tegundir nýaldartónlistar. 1
nýaldartónlistar. Geimurinn 1
Geimurinn er 1
vera tómarúm 1
tómarúm í 1
í náttúrulegu 5
náttúrulegu ástandi. 1
ástandi. Geimurinn 1
Geimurinn skiptist 1
mörg svæði 1
svæði eftir 2
hvaða umhverfi 1
og „vindar“ 1
„vindar“ eru 1
stað. Geimvera 1
Geimvera með 1
nafninu Lum 1
Lum er 1
eltir hann 1
hann hvert 1
hann fer. 1
fer. Geimverurnar 1
Geimverurnar eru 1
eru sólgnar 1
sólgnar í 1
í eplavín 1
eplavín og 1
og hnupla 1
hnupla því 1
frá bændum 1
bændum í 2
nágrenninu. Geimverurnar 1
Geimverurnar gefa 1
þeim veislumat 1
veislumat og 1
þeim sjónvarp 1
sjónvarp sem 1
nær öllum 7
öllum stöðvunum 1
stöðvunum nema 1
nema HBO 1
HBO því 1
of dýrt. 1
dýrt. Geingob 1
Geingob var 2
jafnframt fyrsti 5
forsætisráðherra Namibíu 1
Namibíu frá 1
frá sjálfstæði 2
ársins 2002 1
aftur frá 16
frá 2012 5
2015. Geingob 1
forseti Namibíu 1
Namibíu í 2
með afgerandi 7
afgerandi forskoti 1
forskoti á 1
aðra frambjóðendur. 1
frambjóðendur. Geir 1
Geir er 1
er ákærður 1
fyrir „. 1
„. Geirfinnsmálið 1
Geirfinnsmálið hefur 1
hjá sakborningunum, 1
sakborningunum, bæði 1
harkalegum yfirheyrsluaðferðum 1
yfirheyrsluaðferðum og 1
að dregið 4
dregið sakborninga 1
sakborninga á 1
látið þá 2
þá leika 1
leika glæpi 1
glæpi sína 1
sína eftir. 2
eftir. Geirfuglasker 1
Geirfuglasker kemur 1
kemur mikið 1
kvæðinu Útnesjamönnum 1
Útnesjamönnum eftir 1
eftir Ólínu 1
Ólínu Andrésdóttur. 1
Andrésdóttur. Geir 1
Geir Haarde, 2
Haarde, sem 1
verið náinn 2
náinn samstarfsmaður 3
samstarfsmaður Davíðs 1
Davíðs Oddssonar, 1
Oddssonar, vildi 1
vildi hins 1
ekki „persónugera 1
„persónugera vandann“. 1
vandann“. Geir 1
Hallgrímsson o.fl. 2
o.fl. 1947: 2
1947: 144. 1
144. Árið 1
Árið 1848 1
1848 hélt 1
hélt Pasteur 1
Pasteur samt 1
áður til 6
Parísar í 4
í skóla, 2
skóla, að 1
loknu grunnnámi. 1
grunnnámi. Geir 1
1947: 146. 1
146. Geirharði 1
Geirharði veðsetti 1
veðsetti hann 1
hann Jótland 1
Jótland og 1
og Fjón 1
Fjón og 1
mátti aðeins 2
aðeins innleysa 1
innleysa veðið 1
veðið með 1
með eingreiðslu, 1
eingreiðslu, 100.000 1
100.000 mörkum 1
mörkum silfurs, 1
silfurs, og 1
eins skuldaði 1
skuldaði hann 1
hann Jóhanni. 1
Jóhanni. Geir 1
12 barnabörn. 1
barnabörn. Geir 1
Jón hefur 3
tveimur kvikmyndum 2
kvikmyndum þ.e. 1
þ.e. Geir 1
Jón tók 2
tók lengi 1
lengi virkan 1
starfi Hvítasunnukirkjunnar. 1
Hvítasunnukirkjunnar. Geir 1
Geir Kristinn 1
Kristinn Aðalsteinsson 1
Aðalsteinsson var 1
og Oddur 3
Halldórsson varð 1
formaður bæjarráðs 4
bæjarráðs í 2
upphafi kjörtímabils. 1
kjörtímabils. Geir 1
Geir lauk 1
frá Kaupmannahafnarháskóla 2
Kaupmannahafnarháskóla 1789. 1
1789. Geirmundur 1
Geirmundur hefur 1
staðið á 6
sviði frá 1
árinu 1958, 1
1958, þegar 1
verið síðan 1
síðan einn 2
einn afkastamesti 3
afkastamesti tónlistarmaður 2
tónlistarmaður landsins. 1
landsins. Geirs 1
Geirs H. 1
H. Haarde 2
Haarde á 1
árunum 1998-2007 1
1998-2007 sem 1
sem fjármála-, 1
fjármála-, utanríkis- 1
forsætisráðherra. Geir 1
Geir spilar 1
spilar stöðu 1
stöðu hægri 2
hægri skyttu 1
skyttu í 1
Íslandi, N1 2
N1 deild 2
deild karla. 1
karla. Geir 1
Geir tók 1
embættinu þann 6
2015. Geir 1
Geir var 2
ekki gerð 3
gerð sérstök 1
sérstök refsing 1
refsing í 1
málinu. Geir 1
var sakfelldur 3
eitt ákæruatriði 1
ákæruatriði af 1
fjórum þann 1
ár, fyrir 1
ekki brugðist 1
brugðist rétt 1
við vandamálum 1
vandamálum íslensku 1
íslensku bankanna. 1
bankanna. Geir 1
Geir þennan 1
þennan gerðu 1
gerðu dvergar 1
dvergar sem 1
voru Ívaldasynir. 1
Ívaldasynir. Geirþrúðarkirkjan 1
Geirþrúðarkirkjan er 1
mest áberandi. 1
áberandi. Geirþrúður 1
Geirþrúður Ungverjalandsdrottning 1
Ungverjalandsdrottning og 2
Andrés 2. 1
2. konungur. 1
konungur. Geisaði 1
Geisaði pestin 1
pestin þar 1
eftir ári 3
ári 1350 1
1350 og 1
og felldi 3
felldi meira 1
helming landsmanna. 1
landsmanna. Geislaskautin 1
Geislaskautin eru 1
eru toguð 1
toguð í 1
frá hvoru 4
hvoru öðru. 3
öðru. Geislaskemmdirnar 1
Geislaskemmdirnar safnast 1
yfir æviskeið 1
æviskeið hvers 1
og eins, 1
eins, allt 1
frá barnsaldri 2
barnsaldri og 2
því mikinn 1
myndun sortuæxla. 1
sortuæxla. Geislasópur 1
Geislasópur er 1
sem skrautplanta 2
skrautplanta í 2
og landslags 1
landslags hönnun. 1
hönnun. Geislasópurinn 1
Geislasópurinn er 1
er ættaður 4
frá svæðum 2
um Miðjarðarhaf; 1
Miðjarðarhaf; suður-Evrópu, 1
suður-Evrópu, suðvestur-Asíu 1
suðvestur-Asíu og 1
og norðvestur-Afríku, 1
norðvestur-Afríku, þar 1
hann vex 6
á björtum 1
björtum stöðum, 1
stöðum, yfirleitt 1
í þurrum, 3
þurrum, sendnum 3
sendnum jarðvegi. 3
jarðvegi. Geislavirkni 1
Geislavirkni þess 1
þess kemur 1
að almennum 1
almennum notum. 1
notum. Geislinn 1
Geislinn er 1
hvítur með 2
með rönd 1
rönd í 1
sama lit 1
og kristallinn. 1
kristallinn. Geislun 1
Geislun getur 1
valdið krabbameini 1
krabbameini og 4
fjölgaði krabbameinssjúklingum 1
krabbameinssjúklingum verulega 1
slysið. Geitaostur 1
Geitaostur hefur 1
verið framleiddur 2
talinn ein 2
elsta framleidda 1
framleidda mjólkurafurðin. 1
mjólkurafurðin. Geiteryggen 1
Geiteryggen heitir 1
heitir flugvöllur 1
flugvöllur borgarinnar 1
borgarinnar en 3
sinni innanlandsflugi. 1
innanlandsflugi. Geithellar 1
Geithellar (stundum 1
(stundum kallaðir 1
kallaðir Geithellnar) 1
Geithellnar) er 1
bær í 4
í Álftafirði. 3
Álftafirði. Geiturnar 1
Geiturnar eru 1
jafna um 1
1 meter 1
meter á 1
á herðar 2
herðar og 1
vega milli 3
45 og 2
og 130 1
130 kg. 1
kg. Geiturnar 1
Geiturnar hafa 2
hafa hvíta 1
hvíta ull 1
ull og 3
bæði hafrar 1
hafrar og 1
og huðnur 1
huðnur hafa 1
hafa dökk 1
dökk horn. 1
horn. Geiturnar 1
hafa nokkuð 3
nokkuð ólíka 1
ólíka liti, 1
liti, allt 1
frá skjannahvítum 1
skjannahvítum að 1
að kampavínslit. 1
kampavínslit. Gekk 1
Gekk bæði 1
bæði fullorðnum 2
fullorðnum og 2
og börnum 5
börnum seint 1
komast út 5
og brunnu 1
brunnu 10 1
manns inni, 1
inni, og 1
hlutu 30 1
30 mans 1
mans alvarleg 1
alvarleg brunasár. 1
brunasár. Gekk 1
Gekk drukkinn 1
drukkinn frá 1
frá tjaldi 1
tjaldi sínu 2
í Hólmakaupstað 1
Hólmakaupstað um 1
um nótt, 1
nótt, haustið 1
haustið 1702, 1
fannst drukknaður 1
drukknaður á 1
á Hólmsgranda. 1
Hólmsgranda. Gekk 1
Gekk félagið 1
félagið strax 1
í ASÍ. 1
ASÍ. Gekk 1
Gekk hann 2
braut. Gekk 1
búnu fram 1
í bæjargöng, 1
bæjargöng, þar 1
sem svalast 1
svalast var 1
upp öndina. 1
öndina. Gekk 1
Gekk hún 1
hún fyrst 7
nafninu Tiger 1
Tiger Lily, 1
Lily, og 1
og samanstóð 5
John Foxx 4
Foxx áðurnefndum, 1
áðurnefndum, Chris 1
Chris Cross 1
Cross (bassi, 1
(bassi, gítar), 1
gítar), Billy 1
Billy Currie 2
Currie (hljómborð, 1
(hljómborð, fiðlur), 1
fiðlur), Stevie 1
Shears (gítar) 1
(gítar) og 1
og Warren 2
Warren Cann 1
Cann (slagverk). 1
(slagverk). Gekk 1
Gekk jafnvel 1
jafnvel orðrómur 1
væru elskendur 1
elskendur en 1
ekkert er 10
talið benda 1
rétt. Gekko, 1
Gekko, sem 1
er holdgervingur 1
holdgervingur græðgi 1
græðgi og 3
og öfga 1
öfga Wall 1
Street á 1
níunda áratugnum, 4
áratugnum, hefur 1
valinn 24. 1
24. best 1
heppnaða illmenni 1
illmenni kvikmyndasögunnar. 1
kvikmyndasögunnar. Gekkst 1
Gekkst Poe 1
Poe þá 1
sjálfsögðu við 1
við faðerni 1
faðerni kvæðisins, 1
kvæðisins, og 1
hans prentað 1
prentað undir 1
undir því. 2
því. Gekk 1
Gekk það 1
2004. Gelar 1
Gelar héldu 1
héldu fjórar 1
fjórar árlegar 1
árlegar hátíðir: 1
hátíðir: Samhain, 1
Samhain, Imbolc, 1
Imbolc, Beltane 1
Beltane og 1
og Lughnasa, 1
Lughnasa, og 1
dag. Gelderland 1
Gelderland er 1
eftir hertogadæminu 1
hertogadæminu Geldern, 1
Geldern, en 1
en eystri 1
eystri hluti 1
nú innan 1
innan þýsku 1
þýsku landamæranna. 1
landamæranna. Geldingarnes 1
Geldingarnes séð 1
frá Gufunesi. 1
Gufunesi. Geldof 1
Geldof er 1
sem aðgerðasinni, 1
aðgerðasinni, einkum 1
sviði fátæktar 1
fátæktar í 1
Afríku. Gelenter 1
Gelenter sá 1
sá fljótlega 1
að rökfræðin 1
rökfræðin bauð 1
bauð upp 8
of margar 1
margar mögulegar 1
mögulegar leiðir 1
sem kanna 1
kanna þurfti 1
flestar enduðu 1
enduðu án 1
án niðurstöðu. 1
niðurstöðu. Gelískan 1
Gelískan stóð 1
stóð sterkast 1
sterkast í 1
Skotlandi á 3
aldrei töluð 1
landinu. Gelískur 1
Gelískur hákross 1
hákross í 1
í Monasterboice 1
Monasterboice á 1
Írlandi. Geller 1
Geller hélt 1
við hugarorku 1
hugarorku á 1
Randi hélt 1
að Geller 1
Geller væri 1
við þekkta 1
þekkta brellu 1
brellu sem 1
að sjónhverfingarmenn 1
sjónhverfingarmenn höfðu 1
höfðu lengi 5
lengi notast 1
notast við. 2
við. Gelt 1
Gelt naut 1
naut kallast 1
kallast uxi 1
uxi eða 1
eða geldingur 1
geldingur á 1
meðan graðnaut 1
graðnaut kallast 1
kallast griðungur. 1
griðungur. Geltur 1
Geltur hrútur 1
hrútur kallast 1
kallast geldingur 1
geldingur fyrsta 1
fyrsta veturinn 2
veturinn en 1
síðar sauður. 1
sauður. Gemellus 1
á táningsaldri 2
táningsaldri og 2
var ættleiddur 1
af Calígúla. 1
Calígúla. GenBank 1
GenBank er 1
haldið úti 3
af Miðstöð 1
Miðstöð um 1
um lífupplýsinga 1
lífupplýsinga við 1
við Heilbrigðistofnun 1
Heilbrigðistofnun Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna (NCBI). 1
(NCBI). Gendron, 1
Gendron, Bernard 1
Bernard (2002) 1
(2002) p. 1
p. 180 1
180 Allmusic:Explore: 1
Allmusic:Explore: Folk-Rock 1
Folk-Rock Á 1
þremur áratugunum 1
áratugunum voru 1
bæði rafmögnuð 1
rafmögnuð líkt 1
og órafmöguð 1
órafmöguð hljóðfæri 1
hljóðfæri orðin 1
orðin algeng 1
öllum kimum 1
kimum stefnunnar. 1
stefnunnar. Generals 1
Generals gerist 1
í nálægri 2
nálægri framtíð 1
og söguþráður 2
söguþráður hans 1
nokkuð raunsærri 1
fyrri C&C 1
C&C leikja. 1
leikja. General 1
General Sherman 1
Sherman er 2
heimi. Generals 1
Generals og 1
og viðbótarpakkinn 1
viðbótarpakkinn Zero 1
Zero Hour 1
Hour falla 1
falla hinsvegar 1
hinsvegar alls 1
þann söguþráð. 1
söguþráð. Gene 1
Gene Roddenberry 1
Roddenberry bað 1
bað sérstaklega, 1
sérstaklega, rétt 1
dauða sinn, 2
sinn, um 1
ekki teljast 2
teljast sem 2
sem opinber 9
opinber hluti 1
hluti Star 1
Star Trek 3
Trek línunnar 1
línunnar en 1
sé ástæðan 2
að Paramount 1
Paramount gerði 1
það. Genevieve 1
Genevieve hefur 1
við A 1
A Midsummer 1
Midsummer Night's 1
Night's Dream, 1
Dream, One 1
Cuckoo's Nest, 1
Nest, Crimes 1
Crimes of 1
the Heart 1
Heart og 1
Joseph and 1
the Amazing 1
Amazing Technicolor 1
Technicolor Dreamcoat. 1
Dreamcoat. Genfarsamþykktin 1
Genfarsamþykktin gengur 1
gengur mun 2
mun skemmra 2
skemmra en 1
en Bernarsáttmálinn 1
Bernarsáttmálinn í 1
í veigamiklum 1
veigamiklum atriðum 1
atriðum og 1
eins ítarleg. 1
ítarleg. Genfarsamþykktin 1
Genfarsamþykktin gerir 1
gerir til 1
dæmis ráð 1
að skilyrða 1
skilyrða vernd 1
vernd höfundaréttar 1
höfundaréttar við 1
ákveðin formskilyrði 1
formskilyrði eins 1
og skráningu 2
skráningu verka 1
verka í 2
löndum þar 9
það tíðkast. 1
tíðkast. Genfarvatn 1
Genfarvatn og 1
og Alparnir 1
Alparnir eru 1
í kantónunni 2
kantónunni Vaud. 1
Vaud. Genf 1
Genf er 2
margra alþjóða 1
alþjóða stofnana 1
félaga. Genf 1
er suðvestasta 1
suðvestasta borgin 1
Sviss. Genf 1
Genf varð 1
að ráðstefnuborg. 1
ráðstefnuborg. Genf 1
Genf var 1
síðasta héraðið 1
héraðið sem 2
tekið hefur 3
verið inn 3
sem kantóna. 1
kantóna. Gengið 1
Gengið er 5
að sviði, 1
sviði, þar 1
sýndir eru 2
eru dansar, 1
dansar, leikin 1
leikin er 3
er tónlist 2
og borðaður 1
borðaður matur, 1
matur, ekki 1
síst St. 1
St. Galler 1
Galler Bratwurst, 1
Bratwurst, frægustu 1
frægustu pylsu 1
pylsu borgarinnar. 1
borgarinnar. Gengið 1
á jökli 5
jökli undir 1
undir dökkum 1
dökkum hamraveggnum 1
hamraveggnum Múrsins 1
Múrsins og 1
farið niður 4
botn Víðinessdals. 1
Víðinessdals. Gengið 1
í heimavistina 2
heimavistina í 1
gegnum málverkið 1
málverkið af 1
af Feitu 1
Feitu Konunni. 1
Konunni. Gengið 1
um miðborgina 1
miðborgina með 1
með leiðsögumanni 1
leiðsögumanni sem 1
sem klæddur 1
klæddur er 1
Dr. Frankenstein. 1
Frankenstein. Gengið 1
um þröngar 1
þröngar göturnar 1
göturnar með 1
með ógnvekjandi 1
ógnvekjandi dúkku, 1
dúkku, en 1
hræða burt 1
burt allt 1
allt illt 1
illt á 1
nýja árinu. 1
árinu. Gengið 1
Gengið ofan 1
við Blóðbrekkur 1
Blóðbrekkur að 1
að Oddsskarði. 1
Oddsskarði. Gengið 1
Gengið upp 1
í Op 1
Op með 1
með Lakahnaus 1
Lakahnaus á 1
hægri hönd. 1
hönd. Gengið 1
Gengið var 1
fellt um 1
15% en 1
að milda 4
milda áhrif 1
var gripið 3
til ýmiskonar 1
ýmiskonar niðurgreiðslna 1
niðurgreiðslna og 1
og vaxtalækkana. 1
vaxtalækkana. Gengi 1
Gengi hans 1
hans hjá 5
var brösugt 1
brösugt og 1
og meiðsli 1
meiðsli hrjáðu 1
hrjáðu hann. 1
hann. Gengi 1
Gengi hersins 1
hersins óx 1
óx þegar 1
honum auðnaðist 1
auðnaðist að 1
að "taka 1
"taka herskildi" 1
herskildi" illræmt 1
illræmt leikhús 1
leikhús í 2
útjaðri Lundúna. 1
Lundúna. Gengi 1
Gengi krónunnar 1
krónunnar hefur 1
verið lægra 2
lægra og 1
sett hafa 3
verið takmarkanir 1
á viðskiptum 2
viðskiptum með 1
með hana. 1
hana. Gengi 1
Gengi liðsins 1
liðsins snérist 1
snérist við 1
um Íslandsmeistaratitilinn, 1
Íslandsmeistaratitilinn, en 1
en lutu 1
lutu í 2
haldi fyrir 2
fyrir Breiðablik 1
Breiðablik á 1
á lokaspretti 1
lokaspretti mótsins. 1
mótsins. Gengis 1
Gengis átti 1
byrjun erfitt 1
öðrum ættum 1
endaði oftast 1
drepa leiðtoga 1
leiðtoga þeirra 1
geta sameinað 1
sameinað þá 1
stjórn. Gengis 1
Gengis Kan 2
Kan er 1
haft yfirburðahæfileika 1
yfirburðahæfileika sem 1
sem herstjóri. 1
herstjóri. Gengis 1
Kan náði 1
náði háum 1
háum aldri 1
á þess 3
tíma mælikvarða 2
mælikvarða og 2
um sextugt. 1
sextugt. Gengjamenningin 1
Gengjamenningin á 1
vesturströndinni hefur 1
á hip 1
hop. Gengum 1
Gengum seríuna 1
seríuna berjast 1
berjast bræðurnir 1
bræðurnir bæði 1
við djöfla 2
djöfla og 2
og engla, 1
engla, til 1
verða "mannsform" 1
"mannsform" fyrir 1
fyrir Michael 1
og Lúsifer. 1
Lúsifer. Gengu 1
Gengu öll 1
öll laun 1
laun Þóru 1
Þóru fyrir 1
fyrir skólastjórnina 1
skólastjórnina upp 1
í afborganir 1
afborganir og 1
og vexti 1
vexti af 1
af lánunum. 1
lánunum. Gengur 1
Gengur hann 1
síðan ofan 1
ofan að 1
að ánni, 1
ánni, ofan 1
svo kallað 2
kallað Þúfnavallanes; 1
Þúfnavallanes; þar 1
þar finnur 1
hann djáknann 1
djáknann rekinn 1
rekinn örendan 1
örendan á 1
nesinu framanverðu. 1
framanverðu. Genk 1
Genk var 1
var smáþorp 1
smáþorp í 1
aldirnar. Gennadíj 1
Gennadíj Janajev 1
Janajev var 1
varaforseti og 2
embætti. Gennaker 1
Gennaker virkar 1
virkar þannig 5
þannig vel 1
í hliðarvindi 1
hliðarvindi meðan 1
meðan belgsegl 1
belgsegl hentar 1
hentar aðeins 1
sigla lens 1
lens eða 1
eða bitahöfuðsbyr. 1
bitahöfuðsbyr. Gent 1
Gent er 2
kölluð Blómaborgin 1
Blómaborgin vegna 1
sem mikil 3
mikil blómarækt 1
blómarækt er 1
er stunduð. 2
stunduð. Gent 1
Gent varð 1
konar borgríki 1
borgríki innan 1
innan Flæmingjalands. 1
Flæmingjalands. Genúa 1
Genúa er 1
Norður- Geoduck 1
Geoduck sem 1
verið Koddaskel 1
Koddaskel á 1
íslensku finnst 1
við Kyrrahafsströnd 2
Kyrrahafsströnd Kanada 1
Bandaríkjanna. Geoffrey 1
Geoffrey dvaldist 1
dvaldist langdvölum 1
langdvölum við 1
við hirð 7
hirð Filippusar 2
Filippusar í 1
og heimildir 2
heimildir benda 2
nýja uppreisn 1
uppreisn sumarið 1
sumarið 1186. 1
1186. Geoffrey 1
Geoffrey fékk 1
viðurnefnið Plantagenet 1
Plantagenet eftir 1
eftir plöntu 1
plöntu af 1
ertublómaætt (planta 1
(planta genista, 1
genista, með 1
gulu blómi), 1
blómi), sem 1
hann bar 3
bar oft 2
sínum. Geoffrey 1
Geoffrey maður 1
hennar lét 1
lét árið 1
hendi þrjú 1
þrjú héruð, 1
héruð, til 1
reyna kaupa 1
kaupa sér 3
í baráttunni. 1
baráttunni. Geoffrey 1
Geoffrey Plantagenet, 1
Plantagenet, greifi 1
af Anjou 3
Anjou og 3
og hertogi 2
af Normandí. 1
Normandí. Geolgău 1
Geolgău var 1
meðal bestu 4
bestu leikmanna 4
leikmanna Rúmeníu 1
Rúmeníu á 1
áratugnum, lék 1
lék 24 1
24 landsleiki 1
árunum 1980-88 1
1980-88 og 1
þeim þrjú 1
þrjú mörk. 2
mörk. Georg 1
Georg 2. 2
um ríkisstjórnarleiðtoga 1
ríkisstjórnarleiðtoga en 1
en Compton 1
Compton viðurkenndi 1
viðurkenndi á 1
með konungnum 1
konungnum og 1
og Walpole 1
Walpole að 1
ekki starfinu 1
starfinu vaxinn. 1
vaxinn. Georg 1
5. var 2
heilsuveill seint 1
sinni vegna 1
vegna reykinga. 1
reykinga. Georg 1
Georg ætlar 1
í veiðiferð 4
veiðiferð með 1
erlendum viðskiptafélaga. 1
viðskiptafélaga. Georg 1
Georg bjó 1
bjó ekki 3
þeim eiginleikum 4
konungur þarf 1
að hafa, 3
hafa, því 2
hann þjáist 2
alvarlegum talgalla 1
talgalla og 1
talinn óhæfur 1
óhæfur til 1
verða konungur. 1
konungur. George 1
George Bush 1
tilkynnti bandalag 1
bandalag viljugra 1
viljugra þjóða, 1
þjóða, 49 1
49 þjóðir 1
þjóðir sem 2
studdu innrásina, 1
innrásina, oft 1
orði en 3
á borði, 3
borði, þ.á 1
m. Ísland. 2
Ísland. George 1
George hlaut 1
mikla menntun, 1
menntun, mesta 1
lagi sjö 1
formi einkakennslu 1
einkakennslu frá 1
bróðir og 2
og vinnu 3
við landmælingar. 1
landmælingar. George 1
Lazenby gerði 1
gerði eina 1
eina mynd 1
kom Sean 1
Connery aftur 1
svo eina 1
viðbót. George 1
George Michael 2
Michael árið 1
á Faith-tónleikaferðalaginu. 1
Faith-tónleikaferðalaginu. George 1
George Putnam 1
Putnam sá 1
að Amelia 1
vörum eftir 1
eftir flugið 1
flugið yfir 1
Atlantshafið og 1
bókina 20 1
20 tímar 1
tímar og 2
40 mínútur 2
mínútur sem 1
um flugið 1
flugið og 1
markaðssetja hana. 1
hana. Georg 1
Georg er 1
er bitur 1
bitur maður 1
fimm háskólagráður 1
háskólagráður og 1
og ákveðnar 1
ákveðnar skoðanir 1
á tilverunni. 1
tilverunni. George 1
George Ritzer 1
Ritzer er 1
einn um 5
hafa þessa 2
þessa skoðun. 1
skoðun. Georges 1
Georges Jacques 1
Jacques Danton 1
Danton (26. 1
(26. október 1
október 1759 1
1759 – 1
– 5. 1
5. apríl 9
apríl 1794) 1
1794) var 1
var franskur 4
franskur lögfræðingur 1
stjórnmálamaður. Georges 1
Georges Pire 2
Pire fæddist 1
bænum Dinant 1
Dinant í 2
Belgíu. George 1
Bush Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti ræðir 1
ræðir fjármálakreppuna 1
fjármálakreppuna við 1
við þingmenn. 1
þingmenn. Georg 1
Georg Guðni 2
Guðni stundaði 1
1985. Georg 1
Guðni tók 1
ótal sýningum 1
hans prýða 1
prýða mörg 1
mörg listasöfn 1
listasöfn í 1
Evrópu. Georgía 1
Georgía og 1
mörg önnur 13
ríki líta 1
að Abkasía 1
Abkasía sé 1
raun hernumin 1
af rússneska 1
hernum. Georgía 1
Georgía skiptir 1
skiptir Abkasíu 1
Abkasíu á 1
hátt fyrir 3
utan hið 1
hið nýmyndaða 1
nýmyndaða Tkvarcheli-umdæmi. 1
Tkvarcheli-umdæmi. Georgina 1
Georgina Sparks 2
Sparks (Michelle 1
(Michelle Trachtenberg) 1
Trachtenberg) kemur 1
kemur einstaka 1
sinnum fyrir 6
er aukapersóna. 1
aukapersóna. Georgíski 1
Georgíski alþýðuflokkurinn 1
alþýðuflokkurinn bar 1
í lýðræðislegum 2
lýðræðislegum kosningum. 2
kosningum. Georgískur 1
Georgískur arkitektúr 1
arkitektúr einkennist 2
af hlutföllum 1
hlutföllum og 1
og jafnvægi; 1
jafnvægi; sambandinu 1
milli hæðar 1
hæðar og 1
og breiddar 1
breiddar á 1
á byggingarhlutum, 1
byggingarhlutum, sem 1
sem réðst 1
réðst af 2
ákveðnum stærðfræðilegum 1
stærðfræðilegum hlutföllum, 1
hlutföllum, og 1
áhersla er 13
á samhverfu 1
samhverfu og 1
eftir klassískum 1
klassískum reglum. 1
reglum. Georgíu 1
Georgíu en 1
ekki kjöri 3
kjöri í 2
í forkosningum 3
forkosningum Demókrata 1
1966. Georg, 1
Georg, sem 1
og óreyndur, 1
óreyndur, þurfti 1
við afar 2
afar erfitt 5
erfitt innanríkisástand. 1
innanríkisástand. Georg 1
Georg var 3
fyrstu pyntaður 1
pyntaður og 1
síðan hálshöggvinn 1
hálshöggvinn fyrir 1
utan borgarmúra 1
borgarmúra Nikómedíu. 1
Nikómedíu. Georg 1
var nánasti 2
nánasti ættingi 1
ættingi Önnu 1
af mótmælendatrú. 1
mótmælendatrú. Georg 1
síðasti breski 2
breski einvaldurinn 3
einvaldurinn sem 1
fæddist utan 2
utan Bretlandseyja: 1
Bretlandseyja: Hann 1
norðurhluta Þýskalands. 1
Þýskalands. Geranium 1
Geranium phaeum) 1
phaeum) er 1
fjölært blóm 1
blóm af 1
af blágresisættkvísl. 1
blágresisættkvísl. Gera 1
Gera ráð 1
um 2015 1
2015 íbúðir 1
íbúðir vestan 1
vestan Elliðaáa 1
Elliðaáa og 1
og 570 1
570 íbúðir 1
íbúðir austan 1
austan Elliðaáa 1
Elliðaáa auk 1
auk þéttingar 1
þéttingar innan 1
innan atvinnusvæða. 1
atvinnusvæða. Gerard 1
Gerard Lemarquis 1
Lemarquis 1993 1
1993 Þorgeir 1
Þorgeir hlaut 1
hlaut heiðursverðlaun 1
heiðursverðlaun Íslensku 1
Íslensku kvikmynda- 1
og sjónvarpsakademíunnar 1
sjónvarpsakademíunnar árið 1
2000 fyrir 1
fyrir „framlag 1
„framlag sitt 1
til íslenskrar 3
íslenskrar kvikmyndagerðar 1
kvikmyndagerðar og 1
og kvikmyndamenningar.“ 1
kvikmyndamenningar.“ Gerard 1
Gerard samdi 1
samdi síðan 3
síðan lagið 1
lagið Skylines 1
Skylines and 1
and Turnstiles 1
Turnstiles til 1
ljós tilfiningar 1
tilfiningar sýnar 1
sýnar á 1
á árásunum. 1
árásunum. Gerard 1
Gerard var 2
var alkóhólisti 1
alkóhólisti til 1
núna miklu 1
miklu óvirkur. 1
óvirkur. Gerard 1
Gerard Way 1
Way vann 1
einnig „Hero 1
„Hero of 1
the Year“ 1
Year“ verðlaunin. 1
verðlaunin. Gera 1
Gera þarf 1
þarf ráðstafanir 1
ráðstafanir til 2
og jarðtengja 1
jarðtengja öll 1
öll rafmagnstæki 1
rafmagnstæki sem 3
við bensíngeymslur. 1
bensíngeymslur. Gera 1
Gera þurfti 2
þurfti hlé 2
fundinum vegna 1
vegna látanna 1
látanna á 1
meðan áhorfendapallar 1
áhorfendapallar voru 1
voru rýmdir. 1
rýmdir. Gera 1
heilan dag 1
dag vegna 2
vegna gíslatöku 1
gíslatöku hryðjuverkamanna 1
hryðjuverkamanna á 1
á þátttakendur 1
þátttakendur af 1
gyðingaættum. Gerð 1
Gerð aðgreindra 1
aðgreindra hjólainnviða 1
hjólainnviða gæti 1
gæti þannig 1
þannig virkað 1
virkað öfugt 1
öfugt og 1
úr áhuga 1
áhuga margra 1
margra á 1
að hjóla. 2
hjóla. Gerðardómur 1
Gerðardómur er 1
um dóm 1
dóm þann, 1
þann, sem 4
er kveðinn 1
af gerðarmönnum. 1
gerðarmönnum. Gerðar 1
Gerðar eru 1
mun strangari 2
strangari kröfur 1
til hreinleika 1
og efnainnihalds 1
efnainnihalds matarsalts 1
matarsalts en 1
en iðnaðarsalts 1
iðnaðarsalts og 1
því mun 8
mun dýrara. 1
dýrara. Gerðar 1
Gerðar hafa 2
verið fimm 2
fimm teiknimyndasögur 1
teiknimyndasögur byggðar 1
á Ash 1
Ash Williams 1
Williams í 1
seríunni Marvel 1
Marvel Zombies 1
Zombies vs. 1
vs. Army 1
Army of 1
of Darkness. 1
Darkness. Gerðar 1
aðrar útgáfur, 1
útgáfur, þar 1
sem hlutir 2
hlutir og 1
jafnvel fólk 1
stað kubbana, 1
kubbana, en 1
en takmarkið 1
takmarkið er 2
sama. Gerðar 1
Gerðar voru 3
voru afsteypur 1
afsteypur af 1
af 74 1
74 einstaklingum 1
einstaklingum frá 2
frá Bæjaralandi 1
Bæjaralandi og 1
þær hengdar 2
hengdar upp 2
í súlnagöngunum. 2
súlnagöngunum. Gerðar 1
voru athuganir 1
athuganir á 5
á meðaltekjum 1
meðaltekjum verkamanna, 1
verkamanna, sjómanna 1
og iðnaðarmanna 1
og meðaltekjur 2
meðaltekjur bænda 1
bænda síðan 1
síðan reiknaðar 1
reiknaðar í 1
í verðlagsgrundvöll 1
verðlagsgrundvöll landbúnaðarvara 1
landbúnaðarvara miðað 1
þetta. Gerðar 1
voru talsverðar 1
talsverðar breytingar 1
á veggspjaldi 1
veggspjaldi myndarinnar 1
myndarinnar þegar 1
á myndbandshulstrið, 1
myndbandshulstrið, miðað 1
aðrar íslenskar 1
íslenskar kvikmyndir. 1
kvikmyndir. Gerð 1
Gerð forrits 1
forrits er 1
er síendurtekið 1
síendurtekið ferli 1
ferli nýskráningar 1
nýskráningar frumkóða 1
frumkóða og 1
og breytinga 6
með prófunum, 1
prófunum, greiningum 1
greiningum og 2
og endurbótum. 1
endurbótum. Gerð 1
Gerð hefur 1
verið kvikmynd 1
bókinni í 3
leikstjórn Gísla 1
Gísla Snæs 1
Snæs Erlingssonar, 1
Erlingssonar, sem 1
fengið fjölda 3
fjölda verðlauna 6
og viðurkenninga 2
viðurkenninga víða 1
heim. Bókin 1
Færeyjum, Danmörku, 1
Finnlandi, Svíþjóð, 1
Svíþjóð, Bretlandi, 1
Bretlandi, Ítalíu, 1
Ítalíu, Litháen 1
Litháen og 1
víðar. Gerði 1
Gerði hann 1
þá nákvæmar 1
nákvæmar uppskriftir 1
mörgum handritum. 1
handritum. Gerð 1
Gerð íkona 1
íkona eru 1
eru háð 1
háð ströngum 1
ströngum myndbyggingarlegum 1
myndbyggingarlegum reglum 1
reglum og 4
verið ætlað 4
vera raunsæisverk. 1
raunsæisverk. Gerði 1
Gerði Kristnýju 1
Kristnýju var 1
boðið fyrir 1
fyrir Íslands 4
Íslands hönd 3
hönd á 6
á rithöfundaþingið 1
rithöfundaþingið í 1
í Iowa 2
Iowa City 1
City haustið 1
haustið 2014 1
ritstörf í 1
10 vikur. 1
vikur. Gerði 1
Gerði og 1
mikið tjón 1
tjón í 1
í Rangárvallasýslu. 4
Rangárvallasýslu. Gerðir 1
Gerðir Andrews 1
Andrews fá 1
fá Bree 1
Bree til 2
skilja son 1
sinn eftir 8
eftir úti 2
á víðavangi. 2
víðavangi. Gerðir 1
Gerðir hafa 1
verið fjöldamargir 1
fjöldamargir tölvuleikir 1
tölvuleikir um 1
félaga. Gerðir 1
Gerðir voru 2
voru götutálmar 1
götutálmar úr 1
úr ónýtum 1
ónýtum sporvögnum. 1
sporvögnum. Gerðir 1
tveir sérstakir 1
sérstakir auka 1
auka þættir 1
ekki tengjast 2
tengjast söguþráði 1
söguþráði þáttaraðarinnar. 1
þáttaraðarinnar. Gerði 1
Gerði sér 1
sér vonir 1
um Þingvallaprestakall 1
Þingvallaprestakall er 1
þær vonir 1
vonir brugðust. 1
brugðust. Gerðist 1
Gerðist Bjarni 1
Bjarni leikari 1
leikari með 1
í stúdenta-revíum 1
stúdenta-revíum og 1
nokkur smáhlutverk 1
í Dagmar-leikhúsinu. 1
Dagmar-leikhúsinu. Gerðist 1
Gerðist Eiríkur 1
Eiríkur erindreki 1
erindreki íslenskra 1
íslenskra bænda 2
málinu í 3
við T. 1
T. Bille, 1
Bille, sendiherra 1
sendiherra Dana 1
London. Gerðist 1
Gerðist þetta 1
og hernámsliðið 1
hernámsliðið gafst 1
upp. Gerði 1
Gerði það 1
út þrjá 2
þrjá 17 1
17 tonna 1
tonna báta 1
báta og 4
einn 48 1
48 tonna. 1
tonna. Gerd 1
Gerd Müller 2
Müller endaði 1
endaði sem 1
sem markahæsti 1
leikmaður mótsins. 1
mótsins. Gerd 1
Müller skoraði 1
skoraði 33 1
33 mörk 1
aðeins 26 2
26 leikjum. 1
leikjum. Gerð 1
Gerð myndarinnar 1
myndarinnar tók 1
tók mikið 1
á Coppola, 1
Coppola, jafnt 1
jafnt andlega 1
andlega sem 1
sem líkamlega. 1
líkamlega. Gerður 1
Gerður er 2
er greinarmunur 2
á algildri 1
algildri fátækt 1
og afstæðri 1
afstæðri fátækt. 1
fátækt. Gerður 1
á kláfferju 1
kláfferju og 1
og svifferju 1
svifferju en 1
í Lögréttu 1
Lögréttu 1909 1
1909 er 1
þessi texti: 1
texti: "Nokkru 1
"Nokkru sunnar 1
en Norðurá 1
Norðurá fellur 1
í Hjeraðsvötnin, 1
Hjeraðsvötnin, er 1
er kláfferja, 1
kláfferja, en 1
en niður 1
niður hjá 1
hjá Ökrum, 1
Ökrum, norðar 1
norðar miklu, 1
miklu, er 1
er svifferja. 1
svifferja. Gerður 1
Gerður var 2
var greinarmunur 1
á samkynja 1
samkynja kynlífi 1
kynlífi og 1
og samböndum, 1
samböndum, rómantísk 1
rómantísk sambönd 1
sambönd voru 1
voru litin 1
litin hornauga 2
hornauga og 1
og vanalega 3
leyfð. Gerður 1
samningur um 5
landamæri milli 1
milli Tókelá 1
Tókelá og 1
Bandarísku Samóa 1
Samóa 1979. 1
1979. Gerðust 1
Gerðust þær 1
þær raddir 1
raddir háværar 1
háværar að 1
kalla bæri 1
bæri saman 1
saman aukaþing 1
aukaþing til 1
staðfesta stjórnarskrárbreytinguna 1
stjórnarskrárbreytinguna svo 1
svo unnt 3
unnt væri 6
kjósa eftir 2
nýju kosningakerfi 1
kosningakerfi þegar 1
hausti. Gerðu 1
Gerðu þeir 1
þeir gys 1
gys í 1
í áhorfendum 1
áhorfendum sögðu 1
sögðu gamla 1
gamla góða 2
góða brandara 1
brandara og 1
lék Jerry 1
Jerry klaufskan 1
klaufskan þjón 1
þjón og 1
var Dean 1
Dean sjarmatröllið 1
sjarmatröllið og 1
tóku áhorfendurnir 1
áhorfendurnir svo 1
sannarlega við 1
nú hlógu 1
hlógu allir 1
allir sig 1
sig máttlausa. 1
máttlausa. Gerð 1
Gerð var 4
var gagnbylting 1
gagnbylting með 1
tilheyrandi óeirðum. 1
óeirðum. Gerð 1
var húsleit 1
húsleit á 1
heimili Theodore 1
Theodore Reppe 1
Reppe eiganda 1
eiganda þýska 1
þýska Wikileaks 1
Wikileaks lénsins 1
lénsins Wikileaks.de 1
Wikileaks.de 24. 1
2009 eftir 1
að WikiLeaks 1
WikiLeaks birti 2
birti svartan 1
svartan lista 2
lista Austurrísku 1
Austurrísku fjölmiðlastofunnar. 1
fjölmiðlastofunnar. Gerð 1
var leit 1
þeir fundust 2
fundust fjórum 1
dögum seinna. 4
seinna. Gerð 1
var sérstök 2
sérstök lögreglusveit, 1
lögreglusveit, Téka, 1
Téka, sem 1
tryggja einræðisvald 1
einræðisvald bolsévika. 1
bolsévika. Gerð 1
Gerð þeirra 1
þeirra kostaði 1
kostaði 1,082 1
1,082 milljarða 1
milljarða norskra 2
norskra króna. 2
króna. Gerð 1
Gerð þessa 1
þessa tröppulistaverks 1
tröppulistaverks varð 1
seinna ástríða 1
ástríða hjá 1
áður málað 1
málað málverk 1
áfram eingöngu 1
fjármagna tröppuverkið. 1
tröppuverkið. Gerhard 1
Gerhard Mercator 1
Mercator fæddist 1
í belgíska 1
belgíska bænum 1
bænum Rupelmonde 1
Rupelmonde og 1
þá Gerard 1
Gerard De 1
De Kremer. 1
Kremer. Gerhard 1
Gerhard Schøning 1
Schøning arfleiddi 1
arfleiddi Konunglega 1
Konunglega norska 1
norska vísindafélagið 1
vísindafélagið í 1
Þrándheimi að 1
að bókasafni 2
bókasafni sínu, 1
sínu, sem 3
um 11.000 2
11.000 bindi. 1
bindi. Gerhardt 1
Gerhardt hefur 1
og strippdansari. 1
strippdansari. Gerið 1
Gerið svo 1
miða okkur 1
okkur og 2
okkur skýrslu 1
skýrslu eftir 1
eftir hálftíma. 1
hálftíma. Geri 1
Geri er 1
Óðins. Gerist 1
Gerist þetta 1
þetta helst 1
helst þar 3
sem jörð 1
jörð er 2
er alhvít 1
alhvít og 1
og himininn 1
himininn er 1
er skýjaður 1
skýjaður (t.d. 1
(t.d. upp 1
jökli eða 1
í snjóbreiðu). 1
snjóbreiðu). Gerjunin 1
Gerjunin heldur 1
eftir síldin 1
síldin er 1
í dós 2
dós sem 1
að dósin 1
dósin bólgni. 1
bólgni. Germanía 1
Germanía var 1
var samið, 1
samið, höfðu 1
höfðu Germanar 1
Germanar komið 1
fyrir meðfram 2
meðfram Rín 1
Rín og 2
og Dóná 1
Dóná og 2
réðu nú 1
leyti yfir 2
sem Þýskaland 2
Þýskaland nær 1
yfir nú 1
dögum. Germanir 1
Germanir héldu 1
að flæða 4
flæða yfir 2
yfir rómversk 2
rómversk svæði. 1
svæði. Germanirnir 1
Germanirnir höfðu 1
ráðast allt 1
allt suður 3
til Aquileia, 1
Aquileia, borgar 1
borgar á 1
á Norður-Ítalíu, 1
Norður-Ítalíu, og 1
takmark Markúsar 1
Markúsar var 3
reka þá 3
norður fyrir 4
Dóná. Germanska 1
Germanska heiðingjasambandið 1
heiðingjasambandið var 1
tíma sakað 1
um nýnasisma, 1
nýnasisma, gyðingahatur 1
gyðingahatur og 1
aðhyllast hugmyndafræði 1
á yfirburði 1
yfirburði hins 2
hins hvíta 1
hvíta kynþáttar. 1
kynþáttar. Gerokrossinn 1
Gerokrossinn er 1
er næstelsti 1
næstelsti stórkross 1
stórkross norðan 1
norðan Alpa 1
Alpa sem 1
varðveist hefur. 1
hefur. Gersetið 1
Gersetið sem 1
í öltunnunni 1
öltunnunni er 1
botninum þegar 1
þegar bjórnum 1
bjórnum er 1
er hellt 4
hellt um 1
um krana 1
krana eða 1
eða dælt 3
með bullu. 1
bullu. Gert 1
Gert er 3
mjög margir 2
margir kaupendur 1
kaupendur og 1
og seljendur 1
seljendur séu 1
markaðnum þannig 1
enginn aðili 1
aðili hafi 1
hafi markaðsvald. 1
markaðsvald. Gert 1
að Þjórsá 1
Þjórsá verði 1
verði stífluð 1
stífluð um 1
ofan Árnes 1
Árnes í 1
í Þjórsárdal. 1
Þjórsárdal. Gert 1
fyrir göngunum 1
göngunum í 1
í aðalskipulagi 2
aðalskipulagi Vestmannaeyjabæjar. 1
Vestmannaeyjabæjar. Gert 1
Gert ráð 1
magn PM 1
PM 10 1
10 agna 1
agna megi 1
yfir hættumörk 2
hættumörk sín 1
sín hvern 1
hvern sólarhring 1
sólarhring og 2
og árlega. 1
árlega. Gertrude 1
Gertrude Bell 1
Bell flutti 1
til Baghdad 1
Baghdad og 1
mótaði konunginn 1
konunginn Faisal 1
Faisal I. 1
I. Bell 1
Bell studdi 1
studdi mikið 1
við Faisal 1
Faisal frá 1
upphafi, og 1
dauðadags. Gertrude 1
Gertrude Margaret 1
Margaret Lowthian 1
Lowthian Bell 1
Bell (14. 1
(14. júlí 1
júlí 1868 1
1868 – 1
– 12. 3
júlí 1926) 1
1926) var 1
breskur rithöfundur, 1
rithöfundur, skáld, 1
skáld, sagnfræðingur, 1
sagnfræðingur, fornleifafræðingur, 1
fornleifafræðingur, málvísindamaður, 1
málvísindamaður, kortagerðamaður, 1
kortagerðamaður, landkönnuður 1
landkönnuður og 2
og fjallgöngumaður. 1
fjallgöngumaður. Gertrude 1
Gertrude var 1
einungis þriggja 1
missti móður 1
sína, og 5
og dauði 4
dauði hennar 3
hennar leiddi 2
til ævilangs 1
ævilangs náins 1
náins sambands 1
sambands við 2
sinn, Sir 1
Sir Hugh 2
Hugh Bell. 1
Bell. Gert 1
Gert var 3
var ráð 10
að lagning 1
lagning vegarins 1
vegarins á 1
milli Borgarfjarðar 1
Borgarfjarðar og 1
og Skagafjarðar 1
Skagafjarðar yrði 1
yrði einkaframkvæmd 1
einkaframkvæmd og 1
að veggjald 1
veggjald yrði 1
yrði innheimt 1
innheimt á 1
þeim kafla 1
kafla en 1
en kostnaðurinn 1
þann kafla 1
kafla var 1
áætlaður 4,5 1
4,5 milljarðar 1
króna. Gert 1
að laun 1
laun hans 1
væru greidd 1
greidd af 1
fé sem 4
fyrir útlán 1
útlán bóka, 1
bóka, en 1
það þótti 6
þótti gefast 3
gefast illa. 1
illa. Gert 1
frekari ráðstöfunum 1
ráðstöfunum ef 1
ef þessi 1
þessi skerðing 1
skerðing nægði 1
nægði ekki 3
koma mjólkur- 1
mjólkur- og 1
og kindakjötsframleiðslu 1
kindakjötsframleiðslu í 1
í jafnvægi. 1
jafnvægi. Gerum 1
Gerum jafn 1
jafn framt 2
framt ráð 1
að breytistærðirnar 1
breytistærðirnar og 1
séu háðar 1
háðar föllum 1
föllum af 1
tveimur breytistærðum, 1
breytistærðum, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. og 1
tveggja sé 1
sé diffranlegt. 1
diffranlegt. Gerum 1
Gerum ráð 6
að athafnir 2
athafnir manns 1
og ákvarðanir 2
ákvarðanir ráðist 1
ráðist ekki 1
af undanfarandi 1
undanfarandi orsökum. 1
orsökum. Gerum 1
allir kraftar 3
kraftar sem 1
sem virka 3
á eind 1
eind séu 1
séu geymdir 1
geymdir og 1
og V 2
V sé 1
sé heildar 1
heildar stöðuorkan, 1
stöðuorkan, fengin 1
fengin með 3
leggja saman 3
saman allar 1
allar stöðuorkur 1
stöðuorkur sem 1
tilheyra hverjum 1
hverjum krafti. 1
krafti. Gerum 1
að massi 1
massi eindarinnar 1
eindarinnar sé 1
sé fasti 1
fasti og 1
og δW 1
δW H 1
H sé 1
sé heildarvinnan 1
heildarvinnan framkvæmd 1
á eindina, 1
eindina, sem 1
fáum með 1
saman vinnuna 1
er framkvæmd 6
framkvæmd af 4
hverjum krafti 1
krafti fyrir 1
sig. Gerum 1
P og 2
og Q 2
Q séu 1
séu rökyrðingar. 1
rökyrðingar. Gerum 1
að R(x) 1
R(x) sé 1
sé umsagnarökfræðileg 1
umsagnarökfræðileg rökyrðing. 1
rökyrðing. Gerum 1
engin skúffa 1
skúffa innihaldi 1
innihaldi fleiri 1
en hluti. 1
hluti. Gervais 1
Gervais býr 1
í Hampstead 1
Hampstead ásamt 1
sinni Jane 1
Jane sem 1
hann kynntist 5
1982. Gervais 1
Gervais hefur 1
kvikmyndum. Gervigígar 1
Gervigígar standa 1
standa gjarnan 1
gjarnan margir 2
margir saman 6
í þyrpingum. 4
þyrpingum. Gervigrasvöllurinn 1
Gervigrasvöllurinn var 1
loks tekinn 1
mátti félagssvæði 1
félagssvæði Fram 2
Safamýri þá 1
þá teljast 1
teljast tilbúið. 1
tilbúið. Gervigreind 1
Gervigreind hefur 1
gefið mönnum 1
mönnum tilefni 1
til geypilegrar 1
geypilegrar bjartsýni, 1
bjartsýni, orðið 1
fyrir lygilegum 1
lygilegum áföllum 1
áföllum og 1
dag ómissandi 1
ómissandi hluti 1
hluti tækniiðnaðarins 1
tækniiðnaðarins þar 1
hún leysir 1
leysir mörg 1
mörg erfiðustu 1
erfiðustu verkefnin 1
verkefnin í 1
í tölvunarfræðum. 1
tölvunarfræðum. Gervigreind 1
Gervigreind var 1
öllum tækniiðnaðinum 1
tækniiðnaðinum þar 1
hún leysti 1
leysti erfiðustu 1
erfiðustu viðfangsefnin 1
viðfangsefnin í 1
í flutningafræðum, 1
flutningafræðum, gagnagreftri, 1
gagnagreftri, sjúkdómsgreiningu 1
sjúkdómsgreiningu og 1
mörgum fleiri 1
fleiri sviðum. 1
sviðum. Gervihnattamynd 1
Gervihnattamynd af 2
af Grímsvötnum 1
Grímsvötnum 22. 1
2011. Gervihnattamynd 1
af Stóru 1
Stóru vötnunum 1
vötnunum í 1
Afríku. Gervihnattamynd 1
Gervihnattamynd frá 1
2003 af 1
svæðinu. Gervihnattamynd 1
Gervihnattamynd sem 1
sýnir löndin 1
löndin fyrir 2
botni Miðjarðarhafs. 1
Miðjarðarhafs. Gervihnattarmynd 1
Gervihnattarmynd þar 1
sem skilin 2
skilin milli 4
milli byggðra 1
byggðra og 1
og óbyggðra 1
óbyggðra svæða 1
svæða sjást 1
sjást vel. 1
vel. Gervihnettirnir 1
Gervihnettirnir eru 1
eru útbúnir 1
útbúnir merkissvörum 1
merkissvörum sem 1
sem munu 4
munu áframsenda 1
áframsenda merki 1
merki frá 5
frá senditæki 1
senditæki notandans 1
notandans á 1
á stjórnstöð 2
stjórnstöð sem 1
mun koma 3
koma björgunarförum 1
björgunarförum í 1
í gang. 2
gang. Gervitauganet 1
Gervitauganet sem 1
hefur smíðað 1
smíðað hafa 1
til greiningar 3
á misferlum 1
misferlum og 1
og mynsturrannsóknum 1
mynsturrannsóknum misferla 1
misferla í 1
í milliríkjaviðskiptum 1
milliríkjaviðskiptum með 1
með plastkort 1
plastkort í 1
Evrópu ásamt 1
ásamt innanlandsviðskiptum 1
innanlandsviðskiptum í 1
Bretlandi, Ítalíu 1
og Tyrklandi. 4
Tyrklandi. Gestgjafar 1
Gestgjafar Englands 1
og heimsmeistarar 1
heimsmeistarar Brasilíumanna 1
Brasilíumanna fengu 1
fengu sjálfkrafa 1
sjálfkrafa sæti. 1
sæti. Gestgjafarnir 1
Gestgjafarnir Finnar 1
Finnar fengu 1
fengu í 6
heimsókn 11 1
11 önnur 1
önnur landslið 1
landslið sem 1
unnu sér 2
þátttökurétt þar 1
í undanriðlum 1
undanriðlum eða 1
eða umspili. 1
umspili. Gestgjafarnir 1
Gestgjafarnir komu 1
þriðja sæti. 4
sæti. Gestir: 1
Gestir: Aðalsteinn 1
Aðalsteinn Hannesson 1
Hannesson og 2
og Daníel 2
Godsk Rögnvaldsson. 1
Rögnvaldsson. Gestir 1
Gestir eru 1
rúmlega 200 4
200 þúsund. 1
þúsund. Gestir 1
Gestir fá 1
fá aðeins 3
sem áhorfendur 2
áhorfendur en 3
en samfara 2
samfara hátíðinni 1
borðaður sérstakur 1
sérstakur matur 1
matur á 1
á veitingastöðum 1
veitingastöðum borgarinnar. 1
borgarinnar. Gestir 1
Gestir Friðarpáska 1
Friðarpáska rituðu 1
rituðu nafn 1
sitt undir 2
undir hina 1
hina sameiginlegu 1
sameiginlegu kröfugerð 1
kröfugerð samtakanna 1
samtakanna sextán 1
sextán og 1
forsætisráðherra afhent 1
afhent hún 1
á lokadegi 2
lokadegi dagskrárinnar. 1
dagskrárinnar. Gestir: 1
Gestir: Jóhann 1
Jóhann Viðar 2
Viðar Hjaltason 1
Hjaltason og 1
og Sigmar 2
Darri Unnsteinsson. 1
Unnsteinsson. Gestir 1
Gestir kaupa 1
kaupa þá 2
gjarnan manori 1
manori til 1
til gjafa 1
gjafa til 1
að óska 4
óska viðtakanda 1
viðtakanda velfarnaðar. 1
velfarnaðar. Gestirnir 1
Gestirnir færðu 1
færðu Knattspyrnuráði 1
Knattspyrnuráði Reykjavíkur 1
Reykjavíkur bikar 1
bikar að 1
var afráðið 4
afráðið að 2
að keppt 2
keppt skyldi 1
en Reykjavíkurhornið 1
Reykjavíkurhornið hitt 1
hitt árið. 1
árið. Gestirnir 1
Gestirnir nýttu 1
sér spennufallið 1
spennufallið og 1
unnu 0:3 1
0:3 sigur 1
hefði gerað 1
gerað orðið 1
enn stærri. 1
stærri. Gestir 1
Gestir safnsins 1
safnsins eru 2
einungis nemendur 1
og starfsfólk 3
starfsfólk skólans, 1
skólans, enda 1
enda telst 1
telst safnið 1
hópi betri 1
betri safna 1
safna í 1
New Jersey. 2
Jersey. Gestir 1
Gestir sem 1
til Katar 2
Katar með 1
með Qatar 1
Qatar Airways, 1
Airways, geta 1
um Ferðamannavegabréfaáritun 1
Ferðamannavegabréfaáritun til 1
til Katar, 1
Katar, fyrir 1
fyrir farþegann 1
farþegann og 1
alla samferðamenn 1
samferðamenn á 1
sömu bókun. 1
bókun. Gestur 1
Gestur Einarsson 1
á Hæli 1
Hæli í 1
í Gnúpverjahreppi 3
Gnúpverjahreppi var 1
var aðalhvatamaðurinn 1
aðalhvatamaðurinn að 1
stofnun Óháðra 1
Óháðra bænda. 1
bænda. Gestur 1
Gestur Guðmundsson 2
Guðmundsson (1990) 1
(1990) Rokksaga 1
Rokksaga Íslands. 1
Íslands. Gestur 1
Gestur hafði 1
verið veikur 2
og treggáfað 1
treggáfað barn 1
hefna dauða 2
dauða föður 8
föður síns; 2
síns; en 1
gaf Styr 1
Styr Gesti 1
Gesti gráan 1
gráan heimalning 1
heimalning til 1
bæta fyrir 3
fyrir föðurmorðið. 1
föðurmorðið. Gestur 1
Gestur og 1
Einar birtu 1
birtu smásögur 1
smásögur í 1
Hannes og 2
og Bertel 1
Bertel ljóð. 1
ljóð. Geta 1
Geta börn 1
börn verið 1
með geðklofa? 1
geðklofa? Geta 1
Geta lifað 1
lifað allt 4
ár. Geta 1
Geta má 1
að erlendis 1
erlendis tekur 1
tekur yfirleitt 2
yfirleitt heilt 1
undirbúa þetta 2
þetta verk.“ 1
verk.“ Geta 1
Geta til 2
uppi samræðum 2
samræðum er 1
er skert. 1
skert. Geta 1
Geta var 2
í skugganum 2
skugganum af 2
af bróður 2
verið útnefndur 1
útnefndur augustus 1
augustus árið 1
árið 198. 1
198. Geta 1
Geta ýmist 1
verið plötufrystar 1
plötufrystar eða 1
eða lausfrystar. 1
lausfrystar. Geta 1
Geta þeir 1
þeir lifað 1
lifað án 4
án drykkjarvatns 1
drykkjarvatns svo 1
svo árum 2
árum skiptir 1
og svala 2
svala þá 1
þá þorsta 1
þorsta sínum 1
með neyslu 1
neyslu þykkblöðunga. 1
þykkblöðunga. Getgátur 1
Getgátur eru 2
hið háa 1
háa endurskinshlutfall 1
endurskinshlutfall stafi 1
af ís 3
ís á 4
yfirborðinu sem 1
sem endurnýist 1
endurnýist reglulega 1
reglulega vegna 1
vegna hitasveiflna 1
hitasveiflna sem 1
fylgja ílöngum 1
ílöngum sporbaugi 1
sporbaugi Erisar. 1
Erisar. Getgátur 1
að forskeytið 1
forskeytið thur- 1
thur- sé 1
gamla germanska 3
orðinu þorri, 1
þorri, sem 1
merkir fjöldi. 1
fjöldi. Getgátur 1
Getgátur um 1
um nöfn 1
nöfn þeirra 5
eru umdeildar 1
færa sönnur 3
sönnur á 3
það hverjir 2
á ferð. 4
ferð. Getið 1
Getið er 1
í fundargerðum 1
fundargerðum um 1
komið hafi 3
hafi til 4
átaka út 1
af kaupgjaldsmálum 1
kaupgjaldsmálum á 1
á verkföll 1
verkföll þrisvar 1
þrisvar en 1
staðið stutt. 1
stutt. Geti 1
Geti nokkur 1
nokkur með 1
rökum sannað, 1
sannað, að 1
einhver hafi 2
hafi brotið 1
móti þessari 2
þessari auglýsingu, 1
auglýsingu, þá 1
skal sá 1
sá hljóta 1
hljóta verðlaun 1
verðlaun af 1
af 50 3
50 rd. 1
rd. Gettier 1
Gettier gagndæmi 1
gagndæmi eru 1
eru gagndæmi 1
gagndæmi sem 1
tilteknar aðstæður 2
maður haft 1
haft sanna 1
sanna rökstudda 1
rökstudda skoðun 1
skoðun en 2
ekki búið 4
yfir þekkingu. 1
þekkingu. Gettier 1
Gettier vandinn 1
vandinn verður 1
vegna tiltekinna 1
tiltekinna gagndæma 1
gagndæma við 1
við skilgreiningu 1
skilgreiningu þekkingar 1
sem sönn 1
sönn rökstudd 1
rökstudd skoðun. 1
skoðun. Gettu 1
Gettu betur 1
betur fór 1
ekki varhluta 2
varhluta af 3
af Covid-19 2
Covid-19 faraldrinum. 1
faraldrinum. Getum 1
Getum við 1
við vitað 2
vitað það? 1
það? Getur 1
Getur einnig 1
einnig átt 4
stofnun eða 5
miðlar upplýsingum 1
upplýsingum þannig, 1
þannig, t.d. 1
t.d. Getur 1
Getur einn 1
og sami 4
sami atburðurinn 1
atburðurinn undir 1
undir ólíkum 1
ólíkum lýsingum 1
lýsingum verið 1
verið ólíkar 1
ólíkar athafnir? 1
athafnir? Getur 1
Getur hreiðrið 1
hreiðrið verið 1
á berangri, 1
berangri, mosabreiðum, 1
mosabreiðum, lyngmóum 1
lyngmóum eða 1
eða melum, 1
melum, venjulega 1
venjulega nærri 1
nærri vatni. 1
vatni. Getur 1
Getur leitt 1
til fullkominnar 1
fullkominnar blindu. 1
blindu. Getur 1
Getur lesið 1
lesið varalestur 1
varalestur og 1
og þekkir 2
þekkir vel 1
vel morsmerkjakerfið. 1
morsmerkjakerfið. Getur 1
Getur verndun 1
verndun náttúruminja 1
náttúruminja og 1
og ferðamennska 2
ferðamennska átt 1
átt samleið? 1
samleið? Getur 1
Getur það 1
vikum til 1
nokkurra ára. 1
ára. Geymsluskúrinn 1
Geymsluskúrinn var 1
staðsettur við 4
núverandi fyrsta 1
fyrsta teig, 1
teig, hann 1
en fauk 1
fauk í 3
óveðri einn 1
einn veturinn. 1
veturinn. Geymsluþol 1
Geymsluþol fólinsýru 1
fólinsýru er 1
og fólinsýruinnihald 1
fólinsýruinnihald matvæla 1
matvæla minnkar 1
minnkar hratt 1
við geymslu. 2
geymslu. Geymsluþol 1
Geymsluþol pasta 1
pasta getur 1
en veltur 1
veltur helst 1
hvort pastað 1
pastað inniheldur 2
inniheldur egg 1
egg eður 1
ei. Geysilegir 1
Geysilegir stormar 1
stormar skullu 1
skullu á 2
og eldspúandi 1
eldspúandi drekar 1
drekar sáust 1
sáust á 3
á flugi. 7
flugi. Geysir 1
Geysir í 1
upphafi goss. 1
goss. Ghani 1
Ghani bauð 1
kosninganna þann 3
apríl með 2
með 31,6 1
31,6 % 1
% atkvæða, 1
atkvæða, á 1
eftir Abdullah 1
hlaut 45 1
45 % 1
% atkvæða. 6
atkvæða. Ghani 1
Ghani tók 1
2001 um 1
endurreisa fullveldi 1
fullveldi Afganistans. 1
Afganistans. Giacomo 1
Giacomo della 1
Chiesa var 1
kjörinn páfi 1
páfi þann 1
3. september 6
kjölfarið páfanafnið 1
páfanafnið Benedikt 1
15. til 3
heiðra páfann 1
páfann Benedikt 1
Benedikt 14., 1
14., sem 1
verið erkibiskup 1
erkibiskup af 1
af Bologna. 1
Bologna. Gian 1
Gian Galeazzo 1
Galeazzo Sforza 1
Sforza og 1
og Ísabellu 1
Ísabellu af 2
af Napólí. 2
Napólí. Gíbraltar 1
Gíbraltar hefur 1
hefur nær 3
nær engar 1
engar náttúruauðlindir 1
af ferskvatnsbrunnum. 1
ferskvatnsbrunnum. Gibson 1
Gibson kom 1
hlutverkum við 1
við Circle 1
Circle in 1
the Square 1
Square og 1
Joseph Papps 1
Papps Shakespeare 1
Shakespeare in 1
the Park. 1
Park. Gibson 1
Gibson lék 1
lék körfubolta 3
með Floyd 1
Floyd Central 1
Central High 2
School þar 2
lék meðal 1
hlið yngri 1
síns, Shane 1
Shane Gibson. 1
Gibson. Gideon 1
Gideon skrifar 1
skrifar bréf 1
til Reids 1
Reids þar 1
vera útbrunninn 1
útbrunninn og 1
og sektarkenndin 1
sektarkenndin yfir 1
yfir andláti 1
andláti Söru 1
Söru sé 1
mikil fyrir 1
að vinna. 3
vinna. Gideon 1
Gideon yfirgaf 1
yfirgaf alríkislögregluna 1
alríkislögregluna eftir 2
að vinkona 1
vinkona hans 1
hans Sarah 1
Sarah var 2
var drepin 5
af raðmorðingjum 1
raðmorðingjum Frank 1
Frank Breitkopf 1
Breitkopf í 1
eigin íbúð. 1
íbúð. GIF 1
GIF myndir 1
þann sérstaka 1
eiginleika fram 1
fyrir aðrar 2
aðrar rastamyndir 1
rastamyndir að 1
geta geymt 2
geymt litlar 1
litlar hreyfimyndir. 1
hreyfimyndir. Gifti 1
Gifti Margrét 1
Margrét dætur 1
dætur sínar 4
sínar þrjár 1
þrjár samtímis 1
hélt brúðkaupsveislu 1
brúðkaupsveislu þeirra 1
Möðruvöllum. Gifting 1
Gifting hennar 1
James Hepburn 1
Hepburn af 1
af Bothwell 1
Bothwell gerði 1
að skoski 1
skoski aðallinn 1
aðallinn snerist 1
var neydd 2
sér. Gifting 1
Gifting þeirra 1
alls óvíst 1
óvíst að 2
hafi tengst 2
tengst drápi 1
drápi biskupsins. 1
biskupsins. Giftur 1
Giftur Kim 1
Kim Brown 1
börn. Gífurlegt 1
Gífurlegt fannfergi 1
fannfergi var 1
nota jarðýtur 1
jarðýtur og 1
og snjóbíl 1
snjóbíl til 1
koma heyinu 1
heyinu til 2
til bænda. 1
bænda. Gífurlegur 1
Gífurlegur fjöldi 1
fjöldi hrísgrjónaafbrigða 1
hrísgrjónaafbrigða eru 1
eru ræktuð 2
ræktuð hér, 1
hér, greind 1
greind hafa 1
40 000 1
000 á 1
á Mekongsvæðinu. 1
Mekongsvæðinu. Gígarnir 1
Gígarnir eru 1
mjög oft 7
oft skeifulaga 1
skeifulaga vegna 1
að hraunrennsli 1
hraunrennsli heldur 1
heldur opinni 1
opinni rás 1
rás frá 1
frá gosopinu 1
gosopinu og 1
þar rís 1
ekki veggur 1
úr gjalli 2
gjalli eða 1
eða kleprum 1
kleprum (sbr. 1
(sbr. Stóra-Grábrók). 1
Stóra-Grábrók). Gígarnir 1
Gígarnir og 1
og Grábrókarhraun 1
Grábrókarhraun hafa 1
verið friðlýst 1
friðlýst náttúruvætti 1
náttúruvætti síðan 1
síðan 1962. 1
1962. Gígar 1
Gígar þessir 1
þessir standa 1
í óreglulegri 1
óreglulegri hrúgu 1
hrúgu og 1
úr gjalli, 1
gjalli, sumir 1
sumir blóðrauðir. 1
blóðrauðir. Gígbarmar 1
Gígbarmar að 1
vestan hafa 1
hafa hrunið. 1
hrunið. Gígurinn 1
Gígurinn er 2
við norðurbarm 1
norðurbarm vatnsins 1
og þunn 2
þunn brík 1
brík er 1
og Öskju. 1
Öskju. Gígurinn 1
Gígurinn rís 1
rís 100 1
sjávarmáli en 2
60 m 4
yfir hrauninu 1
hrauninu í 1
stærstur gíga 1
gíga í 1
í stuttri 1
stuttri gossprungu. 2
gossprungu. Gil 1
Gil auðgaðist 1
auðgaðist á 2
þegar fyrirtæki 2
fyrirtæki hans 3
hans reisti 1
reisti fjölda 1
fjölda íbúðahverfa 1
íbúðahverfa til 1
mæta sívaxandi 1
sívaxandi húsnæðisþörf 1
húsnæðisþörf á 1
Spáni. Gilbert 1
Gilbert hefur 1
fengið starf 1
kennari en 4
í Avonlea. 1
Avonlea. Gildandi 1
Gildandi evrópskur 1
evrópskur staðall 1
er IEC 1
IEC 60086-1 1
60086-1 Aðalrafhlöður 1
Aðalrafhlöður - 1
- 1. 2
1. hluti: 1
hluti: Almennt 1
Almennt (BS397 1
(BS397 Í 1
Í Bretlandi). 1
Bretlandi). Gildandi 1
Gildandi heimsmet 1
heimsmet er 1
er 2:01:39 1
2:01:39 og 1
heldur það 1
það Eliud 1
Eliud Kipchoge 1
Kipchoge frá 1
frá Kenía. 1
Kenía. Gildandi 1
Gildandi reglur 1
reglur frá 1
1999 segir 1
ára eiga 1
nota hlífðarhjálm 2
hlífðarhjálm vð 1
vð hjólreiðar, 1
hjólreiðar, nema 1
ef læknisvottorð 1
læknisvottorð um 1
um undanþágu 1
undanþágu liggi 1
liggi fyrir. 1
fyrir. Gildandi 1
Gildandi viðmið 1
viðmið gera 1
bókin hafi 2
hafi upprunalega 2
upprunalega verið 3
verið 272 1
272 blaðsíður 1
blaðsíður að 2
lengd, bundin 1
bundin inn 1
17 örkum 1
örkum sem 1
hefur 16 2
16 blaðsíður. 1
blaðsíður. Gildi 1
Gildi breytunnar 1
breytunnar fylgir 1
klasanum án 1
hversu mörg 3
mörg tilvik 1
tilvik eru 1
af klasanum 1
klasanum sjálfum. 1
sjálfum. Gildi 1
Gildi hans 1
sem fóðurplöntu 1
fóðurplöntu var 1
var uppgötvað, 1
uppgötvað, staðfest 1
staðfest og 1
fyrst kynnt 2
kynnt af 3
af Amos 1
Amos William 1
William (A.W.) 1
(A.W.) Howard, 1
Howard, frá 1
frá Mount 1
Mount Barker 1
Barker í 1
Suður Ástralíu. 1
Ástralíu. Gildi 1
Gildi heimildar 1
heimildar fyrir 1
fyrir tiltekið 4
tiltekið rannsóknarefni 1
rannsóknarefni er 1
er metið 2
metið með 2
með skipulegri 1
skipulegri heimildarýni. 1
heimildarýni. Gildin 1
Gildin sex 1
eru misveigamikil 1
misveigamikil í 1
mismunandi orðræðum 1
orðræðum en 1
hefur tilvísunargildið 1
tilvísunargildið mest 1
mest vægi. 1
vægi. Gildir 1
Gildir hún 1
við úrlausn 1
úrlausn stjórnsýslumála 1
stjórnsýslumála og 1
og dómsmála. 1
dómsmála. Gildir 1
Gildir þá 1
einu hvers 1
hvers lags 3
lags málning 1
málning er 1
lags undirlag. 1
undirlag. Gildishlaðið 1
Gildishlaðið tungumál 1
tungumál hefur 1
oft sterka 1
sterka tilfinningalega 1
tilfinningalega hleðslu 1
hleðslu sem 2
hefur annaðhvort 2
annaðhvort jákvæð 1
jákvæð eða 2
eða neikvæð 2
neikvæð áhrif, 1
áhrif, sem 1
stundum handan 1
handan bókstaflegri 1
merkingu orðanna. 1
orðanna. Gildishlaðin 1
Gildishlaðin hugtök 1
hugtök geta 1
fengið hleðslu 1
hleðslu sína 1
af viðhorfi 1
viðhorfi höfundar. 2
höfundar. Gildishlaðinn 1
Gildishlaðinn texti 1
texti (eða 1
(eða sem 1
minni eining 1
eining gildishlaðin 1
gildishlaðin hugtök 1
hugtök eða 1
eða gildishlaðin 1
gildishlaðin orð) 1
orð) er 1
er lesmál 1
lesmál sem 1
ekki hlutlægt, 1
hlutlægt, heldur 1
heldur mjög 1
mjög litað 1
litað af 1
einhverju sem 3
í orðunum 2
orðunum eða 1
eða viðhorfi 1
höfundar. Gildi 1
Gildi spilanna 1
spilanna er 1
hefðbundnum spilum. 1
spilum. Gildi 1
Gildi þessara 1
þessara mælinga 2
mælinga er 1
er umdeild 7
og bent 2
bent hefur 1
á óáreiðanleika 1
óáreiðanleika vökvaskráa. 1
vökvaskráa. Gildi 1
Gildi þess 1
þess ræðst 1
hvaða afstöðu 1
afstöðu það 1
annarra talna. 1
talna. Gildran 1
Gildran heitir 1
eftir Legall 1
Legall de 1
de Kermeur 1
Kermeur (betur 1
(betur þekktur 1
sem Sire 1
Sire de 1
de Légal). 1
Légal). Giles 1
Giles er 1
er atvinnulaus 1
atvinnulaus eftir 1
var sprengdur 1
sprengdur í 1
upp. Giles 1
Giles kemst 1
að Meistarinn 1
Meistarinn er 1
opna Vítismunninn 1
Vítismunninn (Hellmouth) 1
(Hellmouth) sem 1
sem Sunnydale 1
Sunnydale er 1
byggður á. 1
á. Vítismunnurinn 1
Vítismunnurinn er 1
er samleitnipunktur 1
samleitnipunktur dulrænna 1
dulrænna afla 1
afla og 3
og orku. 2
orku. Giles 1
sé nýi 1
til Sunnydale 3
Sunnydale vegna 1
dulrænum samleitnispunkti. 1
samleitnispunkti. Giles 1
Giles uppgvötvar 1
uppgvötvar að 1
háð þekkingu 1
þekkingu hans. 1
hans. Giles 1
Giles vill 1
Buffy reyni 1
finna vampíru 1
vampíru vegna 1
klúbburinn er 2
er tilvalinn 1
tilvalinn fyrir 1
fyrir vampírur. 1
vampírur. Gilgames 1
Gilgames biður 1
biður til 1
til guða 1
guða sinna 1
sér Enkídú 1
Enkídú aftur. 1
aftur. Gilgames 1
Gilgames er 3
orðinn leiður 1
leiður á 2
hinu friðsæla 1
friðsæla lífi 1
Úrúk og 2
vill gera 1
gera nafn 1
sitt ódauðlegt, 1
ódauðlegt, hann 1
að ferð 2
til sedrusviðarskógarins 2
sedrusviðarskógarins geti 1
geti hrist 1
hrist upp 2
í hlutunum. 1
hlutunum. Gilgames 1
Gilgames felur 1
felur öldungunum 1
öldungunum stjórnina 1
biður þá 2
að vægja 1
vægja fólki 1
í dómum 2
dómum sínum. 1
sínum. Gilgames 1
Gilgames fer 1
gegnum skóginn 1
skóginn og 1
finnur ferjumanninn 1
ferjumanninn Úrsjanbí 1
Úrsjanbí og 1
vísa sér 1
sér veginn 1
veginn til 2
til Útnapistíms. 1
Útnapistíms. Gilgames 1
Gilgames gengur 1
gegnum afar 1
afar fagran 1
fagran garð 1
garð þar 1
vaxa tré 1
með gimsteinaklasa 1
gimsteinaklasa sem 1
sem ávexti 1
ávexti og 3
laufblöð af 1
af kóngablásteini 1
kóngablásteini og 1
allt ljómar 1
ljómar af 1
af birtu 1
birtu hinna 1
ýmsu steintegunda. 1
steintegunda. Gilgames 1
Gilgames gleðst 1
gleðst og 1
honum hvað 1
hvað honum 1
honum beri 1
að forðast. 1
forðast. Gilgames 1
Gilgames gnæfir 1
ríki sínu 4
fólk óttast 1
óttast hann. 1
hann. Gilgames 1
Gilgames hafði 1
mikla fegurð 2
fegurð og 8
og fullkomnun 1
fullkomnun í 1
útliti frá 1
frá móðurgyðju 1
móðurgyðju sinni 1
sinni Arúrú, 1
Arúrú, sem 1
í verkinu, 2
verkinu, Mammetúm 1
Mammetúm og 1
og Beletílí. 1
Beletílí. Gilgames 1
af óráði 1
óráði vinar 1
vinar síns 4
halda sönsum. 1
sönsum. Gilgames 1
Gilgames heggur 2
heggur sedrusviðinn 2
sedrusviðinn og 2
því rýfur 1
rýfur hann 1
hann helgan 1
helgan reit 1
reit Annúnakí-guðanna. 1
Annúnakí-guðanna. Gilgames 1
og raskar 2
raskar þar 1
með ró 1
ró Húmbaba 1
Húmbaba og 1
verður reiður. 1
reiður. Gilgames 1
Gilgames heldur 1
heldur hátíð 1
höll sinni. 1
sinni. Gilgames 1
Gilgames hótar 1
hótar henni 1
henni öllu 1
öllu illu 1
illu ef 1
hún opni 1
sér. Gilgames 1
Gilgames hrekkur 1
hrekkur upp 1
við óp 1
óp Enkídús 1
Enkídús og 3
óskar honum 1
honum þess 1
hinum dauðu. 1
dauðu. Gilgames 1
Gilgames hugleiðir 1
hugleiðir orð 1
orð hjónanna 1
stað eftir 3
eftir undirheimavegi 1
undirheimavegi Sjamas, 1
Sjamas, myrkrið 1
myrkrið er 1
og ljósglætu 1
ljósglætu hvergi 1
leiðarinnar. Gilgameskviða 1
Gilgameskviða fjallar 1
um leit 2
leit mannkynsins 1
mannkynsins að 1
að ódauðleikanum 1
ódauðleikanum og 1
elstu frásagnir 1
frásagnir sem 2
af flóði 1
flóði sem 1
sem gjöreyddi 1
gjöreyddi mestöllu 1
mestöllu lífi 1
jörðinni. Gilgames 1
Enkídú heyra 1
heyra varnaðarorð 1
varnaðarorð af 1
af himni, 1
himni, þeir 1
taka höndum 2
höndum saman 5
og varna 1
varna þess 1
að Húmbaba 1
Húmbaba komist 1
í skóginn, 2
skóginn, svo 1
hann feli 1
feli sig 1
ekki þar. 2
þar. Gilgames 1
Gilgames ræður 1
ræður drauminn 1
drauminn sem 1
sem illan 1
illan fyrirboða. 1
fyrirboða. Gilgames 1
Gilgames rekur 1
rekur honum 1
honum raunir 1
raunir sínar 1
honum hvers 1
vegna hann 2
hitta Útnapistím. 1
Útnapistím. Gilgames 1
Gilgames segir 1
honum jafnframt 1
jafnframt frá 2
og hremmingum. 1
hremmingum. Gilgames 1
Gilgames vill 1
vill vera 4
hlið vinar 1
muni syrgja 1
syrgja hann. 1
hann. Gilið 1
Gilið er 1
er vítt 1
djúpt og 6
skilur þar 1
milli Bæjarfells 1
Bæjarfells og 1
og útfjallsins. 1
útfjallsins. Gilið 1
Gilið myndar 1
myndar stóra 1
stóra skál 1
skál þar 1
áberandi eru 1
mikil rauðalög 1
rauðalög á 1
milli blágrýtislaga 1
blágrýtislaga og 1
myndar fallega 1
fallega umgjörð 1
umgjörð um 1
háan fossinn. 1
fossinn. Gilitrutt 1
Gilitrutt er 1
kvikmynd eftir 2
Runólfsson. Gilles 1
Gilles lýsir 1
lýsir stefnunni 1
stefnunni í 1
viðtali árið 2
eftirfarandi hátt: 3
hátt: „Djassvettvangurinn 1
„Djassvettvangurinn er 1
er sterkur 4
sterkur núna, 1
núna, en 2
en okkur 1
okkur fannst 1
við þurfa 1
magna hann 1
hann smá 1
smá til 1
honum gangandi. 1
gangandi. Gilles 1
Gilles Peterson 1
Peterson byrjaði 1
spila jazz-funk 1
jazz-funk í 1
eigin þætti 2
þætti á 3
á sjóræningjastöð. 1
sjóræningjastöð. Gilles 1
Gilles Peterson, 1
Peterson, Simon 1
Simon Booth, 1
Booth, Jez 1
Jez Nelson 1
Nelson og 2
Paul Bradshaw 1
Bradshaw byrjuðu 1
spila þessa 1
þá nýlegu 1
nýlegu tónlist 1
tónlist til 3
til fólks 3
á klúbbum. 1
klúbbum. Gillian 1
Gillian Naylor, 1
Bauhaus, endurprentun, 1
endurprentun, London: 1
London: Studio 1
Studio Vista, 1
Vista, 1969, 1
1969, bls. 1
bls. 48. 2
48. Arthur, 1
11. Gil 1
Gil og 1
og Inez 1
Inez fara 1
ferðalag til 2
Parísar, ásamt 1
foreldrum Inez 1
Inez sem 1
í viðskiptaerindum. 1
viðskiptaerindum. Gils 1
Gils Guðmundsson 1
Guðmundsson (1951): 1
(1951): 173. 1
173. Nú 1
Nú varð 1
varð ríkisstjórnin 1
ein hugmyndin 1
að herstjórnin 1
herstjórnin myndi 1
inn vændiskonur 1
vændiskonur fyrir 1
fyrir lið 1
lið sitt, 2
gerðist þó 2
ekki. Gilsstofa 1
Gilsstofa var 1
upphaflega reist 1
á Espihóli 1
Espihóli í 1
Eyjafirði 1849. 1
1849. Gil 1
Gil þótti 1
með afbrigðum 1
afbrigðum litríkur 1
litríkur eigandi 1
eigandi og 3
varð frægur 10
ráða og 3
reka knattspyrnustjóra 2
knattspyrnustjóra við 1
við minnsta 3
minnsta mótlæti, 1
mótlæti, auk 1
í daglegan 1
rekstur liðsins 1
liðsins en 1
en eðlilegt 2
eðlilegt þótti. 1
þótti. Gínea 1
Gínea er 1
kölluð Gínea-Kónakrí 1
Gínea-Kónakrí til 1
frá Gíneu-Bissá. 1
Gíneu-Bissá. Gingrich 1
Gingrich sat 1
frá 1979 7
1999. Ginny 1
Ginny enn 1
aftur hleypur 1
hleypur í 2
burtu grátandi 1
grátandi frá 1
frá Harry. 1
Harry. Ginny 1
Ginny finnur 1
finnur Harry 1
sannfæra hann 5
geti enn 1
enn bjargað 1
bjargað öllum 1
öllum en 1
í neitun 1
neitun og 1
trúir ekki 2
ekki orði 1
orði af 1
hún segir. 1
segir. Ginny 1
Ginny reynir 1
að endurlífga 2
endurlífga upp 1
þeirra Harry 1
Harry en 1
að meðan 2
meðan Voldemort 1
Voldemort er 1
við líði 1
líði geti 1
geti þau 1
verið saman. 1
saman. Ginny 1
Ginny tekur 1
tekur þessu 1
og hleypur 5
hleypur burt 1
burt grátandi. 1
grátandi. Ginseng 1
Ginseng blómin 1
blómin skreppa 1
í nýrnalöguð 1
nýrnalöguð ber 1
ber sem 1
lit, en 2
en berin 1
berin birtast 1
á plöntunni 2
plöntunni á 1
aldursári. Ginsenósíðarnir 1
Ginsenósíðarnir sem 1
í rannsóknina 1
rannsóknina komu 1
úr þurrkaðri 1
þurrkaðri ginseng 1
ginseng rót. 1
rót. Giovinazzo 1
Giovinazzo stundaði 1
við Wagner-háskólann. 1
Wagner-háskólann. Gíraffakálfar 1
Gíraffakálfar fæðast 1
fæðast um 2
um 1,8 3
1,8 metra 4
stækka um 1
að 2,5 2
dag fyrst 3
sinn. Gíraffar 1
Gíraffar eru 1
eru jurtaætur 2
jurtaætur og 2
greinar af 2
af mímósu 1
mímósu og 1
og akasíutrjám. 1
akasíutrjám. Gíraffinn 1
Gíraffinn fékk 1
fékk latneskt 1
útliti sínu. 1
sínu. Girðing 1
Girðing og 1
og upphleðsla 1
upphleðsla á 1
á kirkjugarði 1
kirkjugarði voru 1
gerð árid 1
árid 1993, 1
1993, einnig 1
kirkjan máluð 1
máluð þá. 1
þá. Gírkassinn 1
Gírkassinn var 1
úr vandadínstáli 1
vandadínstáli og 1
í olíubaði. 1
olíubaði. Girnd 1
Girnd Lúðu 1
Lúðu breytist 1
í hefndarþorsta 1
hefndarþorsta og 1
hún sendir 1
sendir bróður 1
sínum Hjálmþé 1
Hjálmþé (og 1
(og fóstbróður 1
fóstbróður hans) 1
hans) með 1
með göldrum. 1
göldrum. Giscard 1
Giscard d’Estaing 2
d’Estaing sneri 1
stjórnmálum strax 1
strax næsta 3
ýmsum ábyrgðarstöðum. 1
ábyrgðarstöðum. Gisela 1
Gisela náði 1
en Soffía 1
Soffía lést 1
Elísabet tók 1
tók dauða 1
hennar mjög 4
nærri sér. 1
sér. Giskað 1
Giskað er 2
er á, 2
mjög heitt 1
heitt gufuuppstreymi. 1
gufuuppstreymi. Giskað 1
milljónir huffaz 1
huffaz í 1
heiminum. Giskað 1
Giskað hefur 1
íbúar Evrópu 1
fyrir plágu 1
plágu verið 1
80 milljónir 2
hafði fjöldi 2
þeirra tvöfaldast 1
tvöfaldast á 1
á 300 1
300 árum. 1
árum. Gísli 1
Gísli átti 1
átti þrjá 3
þrjá bræður 2
bræður og 4
tímapunkti lifðu 1
saman ásamt 2
þeirra Gíslínu 1
Gíslínu að 1
að Uppsölum. 1
Uppsölum. Gísli 1
Gísli Baldur 1
Baldur Róbertsson 1
Róbertsson (2008: 1
(2008: 256) 1
256) bendir 1
Guðmundur útskrifaðist 1
úr Hólaskóla 1
Hólaskóla á 1
á óvenjulega 1
óvenjulega stuttum 1
stuttum tíma, 1
tíma, aðeins 1
aðeins 4 1
4 ár 1
ekki 5 1
5 eða 3
eða 6 2
6 eins 1
var algengast. 1
algengast. Gísli 1
Gísli Bragi 1
Bragi Hjartarson 1
Hjartarson var 1
bæjarráðs. Gísli 1
Gísli fæddist 1
Grenjaðarstað og 1
ólst þar 7
upp. Gísli 1
Gísli Finsen 1
Finsen hafði 1
hafði kynnt 1
sér viðgerðir 1
á Telefunkentækjum 1
Telefunkentækjum í 1
Þýskalandi svo 1
hjá Viðtækjaversluninni 1
Viðtækjaversluninni og 1
að einkasalan 1
einkasalan var 1
þá starfað 2
í 37 2
37 ár. 1
ár. Gísli 1
Gísli fór 1
Kaupmannahafnar til 6
háskólann þar 2
vorið 1845. 1
1845. Gísli 1
Gísli Freyr 4
Freyr hélt 1
skeið úti 1
úti vinsælli 1
vinsælli bloggsíðu 1
bloggsíðu á 1
á vefsvæði 2
vefsvæði Morgunblaðsins 1
Morgunblaðsins sem 1
nefndist „Frelsisvörnin“. 1
„Frelsisvörnin“. Gísli 1
Freyr hlaut 1
hlaut átta 1
átta mánaða 1
mánaða fangelsisdóm, 1
fangelsisdóm, skilorðsbundinn 1
skilorðsbundinn til 1
tveggja ára, 2
ára, eftir 2
hafa gengist 2
við sakargiftum 1
sakargiftum 12. 1
12. nóvember 7
nóvember 2014. 2
2014. Gísli 1
Freyr Valdórsson 1
Valdórsson (f. 1
(f. Gísli 4
Gísli hætti 1
hætti búskap 2
búskap 1837 1
1837 og 2
fóru þau 2
hjónin þá 1
á Syðra-Skörðugili 1
Syðra-Skörðugili og 1
þar næstu 1
á búa 1
búa aftur 1
á Húsabakka 1
Húsabakka í 1
og tengdason. 1
tengdason. Gísli 1
Gísli Halldórsson 2
Halldórsson ( 4
( Gísli 4
Gísli hélt 1
hélt lengst 1
af staðfastlega 1
málinu. Gísli 1
Gísli Jónsson 2
Gísli Konráðsson: 1
Konráðsson: Húnvetninga 1
Húnvetninga saga, 1
saga, 1.bindi, 1
1.bindi, 1685-1786. 1
1685-1786. Gísli 1
Gísli Konráðsson 1
Konráðsson nefnir 1
nefnir þrjá 1
þrjá skólasveina, 1
skólasveina, sem 1
í vitorði 2
vitorði með 2
með Lofti. 1
Lofti. Gísli 1
Gísli Kristinn 1
Kristinn Sigurkarlsson 1
Sigurkarlsson ( 1
Gísli Kristjánsson, 2
Kristjánsson, Ingólfur 1
Ingólfur Davíðsson, 1
Davíðsson, Klemenz 1
Klemenz Kr. 1
Kr. Kristjánsson. 1
Kristjánsson. Gísli 1
Kristjánsson, sem 1
ritstjóri Freys 1
Freys fram 1
á mitt 2
mitt ár 3
ár 1947 1
og sameiginlegur 1
sameiginlegur starfsmaður 1
starfsmaður Stéttarsambands 1
og Búnaðarfélags 1
Búnaðarfélags Íslands, 1
Íslands, vann 1
ýmsum málum 5
málum beint 2
beint og 4
og óbeint 2
óbeint fyrir 1
fyrir báða 3
báða aðila, 1
aðila, en 1
starfsemi þessara 1
tveggja stofnana 1
stofnana var 2
oft samtvinnuð. 1
samtvinnuð. Gísli 1
Gísli lauk 1
lauk MA-prófi 1
MA-prófi í 1
Edinborg 1961 1
og doktorsprófi 2
í hagsögu 1
hagsögu frá 1
í Lundi 7
Lundi árið 1
1983. Gísli 1
Gísli Marteinn 2
Marteinn er 1
kvæntur Völu 1
Völu Ágústu 1
Ágústu Káradóttur 1
Káradóttur íslenskufræðingi 1
íslenskufræðingi og 1
dætur. Gísli 1
Marteinn starfaði 1
í Sjónvarpinu 1
Sjónvarpinu frá 1
frá 1997, 2
1997, fyrst 1
sem fréttamaður 2
fréttamaður en 1
sem dagskrárgerðarmaður. 1
dagskrárgerðarmaður. Gísli 1
Gísli S. 1
S. Einarsson 2
Gísli Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Gísli 1
Gísli Sigurðsson 1
Sigurðsson sigraði 1
í 100m 1
100m hlaupi 1
hlaupi karla, 1
karla, annar 1
annar í 7
í 400m 1
400m hlaupi 1
hlaupi og 4
og þriðjið 1
þriðjið í 1
í hástökki. 1
hástökki. Gísli 1
Gísli sleit 1
sleit trúlofun 1
trúlofun þeirra 1
þeirra Ástríðar 1
Ástríðar árið 1
árið 1847 1
1847 í 1
næstu íslandsferð 1
íslandsferð sinni. 1
sinni. Gísli 1
Gísli Sveinsson 1
Sveinsson ( 3
Gísli var 5
var friðsamur 1
friðsamur maður, 1
maður, lítillátur, 1
lítillátur, örlátur 1
örlátur og 3
vel látinn, 1
látinn, en 1
þótti hvorki 3
hvorki mikill 1
mikill lærdómsmaður 2
lærdómsmaður né 1
né hafa 1
hafa háar 1
háar gáfur. 1
gáfur. Gísli 1
fyrsti menntaði 1
menntaði :hljóðfæraleikarinn 1
:hljóðfæraleikarinn sem 1
störf með 1
með Svaninum. 1
Svaninum. Gísli 1
góður skákmaður 1
skákmaður og 1
vann titilinn 3
titilinn Skákmeistari 1
Skákmeistari Suðurnesja 1
Suðurnesja 1978. 1
1978. Gísli 1
varð stórauðugur, 1
stórauðugur, keypti 1
keypti margar 1
rak stórbú 2
stórbú á 1
á Innra-Hólmi, 1
Innra-Hólmi, hafði 1
þar tólf 1
tólf vinnumenn. 1
vinnumenn. Gísli 1
í stjórnmálum, 5
stjórnmálum, í 1
í Alþýðubandalaginu 1
Alþýðubandalaginu og 1
síðar Samfylkingunni. 1
Samfylkingunni. Gísli 1
Gísli þýddi 1
þýddi Króníkubækurnar, 1
Króníkubækurnar, megnið 1
af Davíðssálmum 1
Davíðssálmum og 1
við þýðingu 2
þýðingu Konungabókanna 1
Konungabókanna og 1
og Samúelsbókar. 1
Samúelsbókar. Gissur 1
Gissur fór 2
til Saxlands 1
Saxlands að 1
taka vígslu 1
vígslu en 1
hafði erkibiskupinn 2
erkibiskupinn þar 1
verið sviptur 1
sviptur embætti. 1
embætti. Gissur 2
við skyldustörfum 1
skyldustörfum biskups 1
biskups en 1
þegar lútherska 1
lútherska hans 1
kom berlega 1
ljós virðist 1
virðist Ögmundur 1
Ögmundur hafa 1
séð eftir 2
eftir valinu 1
dæmdan úr 1
úr embætti. 6
Gissur gaf 1
gaf Reynistað 1
Reynistað til 1
stofnunar nunnuklausturs. 1
nunnuklausturs. Gissur 1
Gissur galli 1
galli Björnsson 1
Björnsson bjó 1
í Víðdalstungu 1
Víðdalstungu á 1
aldar. Gissur 1
Gissur lærði 1
lærði á 2
á Saxlandi 1
Saxlandi eins 1
unga aldri. 6
aldri. Gissur 1
Gissur og 4
Hjalti gengu 1
til Lögbergs 1
Lögbergs og 1
báru upp 1
upp erindi 1
erindi konungs. 1
konungs. Gissur 1
Kolbeinn höfðu 1
höfðu 1300 1
1300 menn 1
en feðgarnir 1
feðgarnir mun 1
mun færri. 3
færri. Gissur 1
Gissur stundaði 1
stundaði m.a. 1
m.a. sjómennsku 1
sjómennsku á 1
var loftskeytamaður 1
loftskeytamaður á 1
á togurum 1
togurum og 1
og farskipum 1
farskipum á 1
stríðsárunum. Gissur 1
Gissur taldi 1
ekki bundinn 1
bundinn af 2
af nauðungareiðum. 1
nauðungareiðum. Gissur 1
Gissur tók 1
hélt honum. 1
honum. Gissur 1
Gissur var 2
var aðstoðarprestur 1
aðstoðarprestur Einars 1
Einars í 1
í Eydölum 1
Eydölum (eða 1
(eða Heydölum) 1
Heydölum) í 1
ár (1600-1615) 1
(1600-1615) en 1
þau Guðrún 1
Guðrún giftust 1
giftust um 1
um 1610 1
1610 og 1
áttu fjögur 4
fjögur börn 13
börn fyrir 1
fyrir 1626: 1
1626: þau 1
þau Eiríkur, 1
Eiríkur, Gísli, 1
Gísli, Bjarni 1
og Guðleif 1
Guðleif eða 1
eða Guðfinna 1
Guðfinna (Finna). 1
(Finna). Gissur 1
mikill maður 2
vel bolvexti, 1
bolvexti, bjarteygður 1
bjarteygður og 1
nokkuð opineygður; 1
opineygður; tígulegur 1
tígulegur í 1
í yfirbragði 1
yfirbragði og 2
manna góðgjarnastur, 1
góðgjarnastur, rammur 1
rammur að 3
að afli 3
afli og 4
og forvitri, 1
forvitri, segir 1
í Hungurvöku. 1
Hungurvöku. Gissur 1
Gissur Þorvaldsson 4
Þorvaldsson lét 1
lét vega 1
vega Snorra 1
Snorra í 1
í Reykholti 4
Reykholti 23. 1
september 1241, 1
1241, þar 1
sem Árni 2
Árni beiskur 1
beiskur hjó 1
hjó Snorra 1
Snorra banahöggið. 1
banahöggið. Gistifáni 1
Gistifáni er 1
lítil veifa 1
veifa með 1
með sjófána 1
sjófána þess 1
þess ríkis 1
ríkis sem 3
sem erlent 1
erlent skip 1
skip siglir 1
siglir við 1
er flaggað 1
flaggað á 1
á hliðarstagi 1
hliðarstagi stjórnborðsmegin 1
stjórnborðsmegin eða 1
á stefni. 1
stefni. Gistin 1
Gistin eru 1
geyma ýmis 1
ýmis gildi 1
gildi á 10
meðan örgjörvinn 1
með þau. 3
þau. Gistingin 1
Gistingin skiptist 1
tvö herbergi 1
herbergi sem 1
sem búin 2
búin eru 2
eru kojum 1
kojum (Söngstofu 1
(Söngstofu og 1
og Tókastofu) 1
Tókastofu) einnig 1
gista í 2
í flatsæng 1
flatsæng á 1
á loftinu 1
loftinu fyrir 1
ofan eldhúsið 1
kallast Þokuloft. 1
Þokuloft. Gítarar 1
Gítarar eru 1
eru annað 3
hvort kassagítarar, 1
kassagítarar, rafmagnsgítarar 1
rafmagnsgítarar eða 1
eða bæði 4
bæði (hálfkassagítarar). 1
(hálfkassagítarar). Gítar 1
Gítar heldur 1
heldur púlsi 1
púlsi í 1
er hraði 2
hraði laganna 1
laganna oft 1
oft nokkuð 2
nokkuð hægur 1
hægur til 1
fá afslappaða 1
afslappaða stemningu. 1
stemningu. Gítarinn 1
Gítarinn er 1
stundum sextrengja 1
sextrengja og 1
kallaður tvöfaldur 1
tvöfaldur tres 1
tres gítar. 1
gítar. Gítarleikarar 1
Gítarleikarar notast 1
notast oft 2
við svokallað 3
svokallað tremolo 1
tremolo picking 1
picking til 1
gefa lögunum 1
lögunum hræðilega 1
hræðilega og 2
og drungalega 1
drungalega tilfinningu. 1
tilfinningu. Gítarleikarinn 1
Gítarleikarinn Craig 1
Craig Goldy 1
Goldy tók 1
en dvaldi 2
dvaldi skamma 1
stund. Gítar- 1
Gítar- og 1
og bassaleikarar 1
bassaleikarar hljómsveitarinnar 1
hafa notast 1
við sjö 1
átta strengja 1
strengja gítara. 1
gítara. Gjafabréfið 1
Gjafabréfið hófst 1
með orðunum 4
orðunum „Efndanna 1
„Efndanna er 1
er vant, 1
vant, þá 1
þá heitið 1
er gert“. 1
gert“. Gjafir 1
Gjafir voru 1
voru bornar 1
bornar að 1
að steinum 1
til aldamótanna 1
aldamótanna 1900. 1
1900. Gjald 1
Gjald er 1
tekið fyrir 7
fyrir heimsókn 1
heimsókn á 1
svæðið. Gjaldeyrislán 1
Gjaldeyrislán geta 1
ýmsu gjaldmiðlum 1
gjaldmiðlum erlendra 1
erlendra ríkja. 2
ríkja. Gjaldið 1
Gjaldið var 1
var lágt 1
og ferjumenn 1
ferjumenn fengu 1
fengu lítið 1
lítið í 8
hlut en 4
þó framför 1
framför þar 1
ekkert hafði 1
verið greitt 2
fyrir siglingarnar 1
siglingarnar á 1
fyrir löggjöfina. 1
löggjöfina. Gjaldþrot 1
Gjaldþrot hans 1
hið langstærsta 1
langstærsta í 1
í Íslandssögunni. 3
Íslandssögunni. Gjallarhorni 1
Gjallarhorni hafði 1
á torginu 6
torginu og 2
og heyrðist 1
heyrðist útvarp 1
útvarp frá 1
um torgið 1
torgið og 1
nágrenni. Gjallgígur 1
Gjallgígur og 1
og klepragígur 1
klepragígur eru 1
algengastir eldstöðva 1
eldstöðva á 1
Íslandi. Gjarðarhringir 1
Gjarðarhringir og 1
og smáhlutir 1
smáhlutir finnast 1
í hestakumlum. 1
hestakumlum. Gjarnan 1
Gjarnan er 4
notaður hitavirkur 1
hitavirkur pólýmerasi, 1
pólýmerasi, til 1
dæmis úr 2
úr bakteríunni 1
bakteríunni Thermus 1
Thermus aquaticus. 1
aquaticus. Gjarnan 1
við bakteríur 1
bakteríur eða 1
eða ensím 1
ensím þeirra 1
til framleiðslunnar 1
framleiðslunnar og 1
ræða sjávarbakteríur 1
sjávarbakteríur sem 1
sem einangraðar 1
einangraðar hafa 1
sérstaklega vegna 2
vegna sérhæfni 1
sérhæfni þeirra. 1
þeirra. Gjarnan 1
sé veður 1
veður í 2
í Vestmannaeyjum, 5
Vestmannaeyjum, heldur 1
eingöngu veðurprufur. 1
veðurprufur. Gjarnan 1
um Stólinn 1
Stólinn sem 1
sem einkennisfjall 1
einkennisfjall sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Gjarnan 1
Gjarnan var 1
hlaupið með 1
með relluna 1
relluna til 1
meiri vind 1
vind í 1
í spaðann. 1
spaðann. Gjarnan 1
Gjarnan voru 1
ráðnir bruggmeistarar 1
bruggmeistarar frá 1
og Danmörku 3
Danmörku til 6
með ölframleiðslunni, 1
ölframleiðslunni, en 1
fyrirtækið fékkst 1
við gosdrykkjagerð 1
gosdrykkjagerð (sbr. 1
(sbr. Egils 1
Egils appelsín). 1
appelsín). Gjergj 1
Gjergj Kastrioti 1
Kastrioti fæddist 1
í Krujë 1
Krujë árið 1
árið 1405. 1
1405. Gjergj 1
Gjergj Kastrioti, 1
Kastrioti, sem 1
sem seina 1
seina varð 1
varð Skanderbeg, 1
Skanderbeg, var 1
var yngsti 7
yngsti sonur 5
sonur Gjon 1
Gjon Kastrioti, 1
Kastrioti, fursta 1
fursta í 1
miðhluta Albaníu. 1
Albaníu. Gjiljak, 1
Gjiljak, ennfremur 1
ennfremur stundum 1
nefnt nivk 1
nivk eða 1
eða nivkí, 1
nivkí, er 1
tungumál talað 2
af aðeins 4
á Norður-Sakhalín 1
Norður-Sakhalín og 1
umhverfis mynni 1
mynni Amúr-fljóts 1
Amúr-fljóts í 1
í Ytri- 2
Ytri- Gjöf 1
Gjöf á 1
á þvagræsilyfjum 1
þvagræsilyfjum eftir 1
eftir hjartaaðgerðir 1
hjartaaðgerðir er 1
ekki óalgeng 2
óalgeng og 1
því mikilvægt 5
með niðurstöðum 2
niðurstöðum blóðrannsókna 1
blóðrannsókna með 1
til raflausna, 1
raflausna, sérstaklega 1
sérstaklega kalium, 1
kalium, magnesíum 1
magnesíum og 1
og fosfór. 1
fosfór. Gjöf 1
Gjöf Oddfellowreglunnar 1
Oddfellowreglunnar fylgdi 1
fylgdi sú 2
sú krafa, 1
krafa, að 1
að hjúkrun 1
hjúkrun á 1
spítalanum yrði 1
stjórn fulllærðrar 1
fulllærðrar hjúkrunarkonu 1
hjúkrunarkonu en 1
en engar 5
engar hjúkrunarkonur 1
hjúkrunarkonur voru 1
Íslandi. Gjöful 1
Gjöful fiskimið 1
fiskimið eru 3
eru umhverfis 2
umhverfis eyjarnar 1
og ofgnótt 1
ofgnótt hvala, 1
hvala, en 1
af spendýrum 1
spendýrum á 1
eyjunum sjálfum 1
sjálfum að 1
undanskildum manninum. 1
manninum. Gjöldin 1
Gjöldin áttu 1
áttu allir 5
allir yfir 1
aldri að 3
að greiða, 1
greiða, óháð 1
óháð kyni 1
kyni eða 1
eða stöðu 3
í hlut 16
hlut sóknarnefnda 1
sóknarnefnda að 1
innheimta það. 1
það. Gjörbreyting 1
Gjörbreyting varð 1
mörgum sviðum 3
sviðum samfélagsins, 1
samfélagsins, ekki 1
síst er 1
varða réttindi 1
réttindi blökkumanna, 1
blökkumanna, kvenna, 1
kvenna, fatlaðra 1
síðar samkynhneigðra. 1
samkynhneigðra. Gjörningaklúbburinn 1
Gjörningaklúbburinn hefur 1
haldið fjölda 5
fjölda einkasýninga 2
einkasýninga í 1
í söfnum 2
söfnum og 4
og galleríum 1
galleríum á 1
Íslandi, þ.á.m. 1
þ.á.m. Listasafni 1
Listasafni Íslands, 1
Íslands, Listasafni 1
Listasafni Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, i8 1
i8 gallerí 1
gallerí og 1
og Hverfisgallerí. 1
Hverfisgallerí. Gjörninginn 1
Gjörninginn fluttu 1
fluttu Rúrí, 1
Rúrí, B. 1
B. Gylfi 1
Gylfi Snorrason 1
Snorrason og 1
og óþekktir 1
óþekktir þátttakendur 1
þátttakendur úr 1
hópi áhorfanda. 1
áhorfanda. Gjörningur 1
Gjörningur Radicalesbians 1
Radicalesbians er 1
einn mikivægasti 1
mikivægasti vendipunktur 1
vendipunktur réttindabaráttu 1
réttindabaráttu LGBTQ 1
LGBTQ hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Gjóska 1
Gjóska dreifðist 1
dreifðist víða 1
víða en 2
en olli 2
olli litlum 1
litlum búsifjum, 1
búsifjum, þó 1
í Mýrdal. 2
Mýrdal. Gjóskan 1
Gjóskan barst 2
barst að 1
í norður. 1
norður. Gjóskan 1
til suðausturs. 2
suðausturs. Gjóskan 1
Gjóskan er 1
er mestmegnis 2
mestmegnis basaltgler 1
basaltgler með 1
með litlu 6
litlu hlutfalli 2
hlutfalli mengandi 1
mengandi efna. 1
efna. Gjóskugeirinn 1
Gjóskugeirinn frá 1
gosinu barst 1
norðurs. Gjóskulagasnið 1
Gjóskulagasnið á 1
á Suðurlandi. 8
Suðurlandi. Gjóskulag 1
Gjóskulag er 1
tíma. Glacial 1
Glacial Landscapes, 1
Landscapes, Religion, 1
Religion, Oppression 1
Oppression & 1
& Alcohol 1
Alcohol er 1
er hljómplata 1
hljómplata með 1
með rokkhljómsveitinni 2
rokkhljómsveitinni Reykjavík! 1
Reykjavík! Glaðlyndur 1
Glaðlyndur maður 1
og gamansamur, 1
gamansamur, liðlegt 1
liðlegt latínuskáld 1
latínuskáld og 2
hafði liprar 1
liprar gáfur.“ 1
gáfur.“ Gladstone 1
Gladstone er 1
gjarnan talinn 5
besti forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Bretlands. 3
Bretlands. Gladstone 1
Gladstone gekk 1
þingið árið 10
árið 1832. 2
1832. Gladys 1
Gladys Knight, 1
Knight, Melba 1
Melba Moore 1
Moore og 3
og Whitney 3
Whitney Houston 2
Houston mótuðu 1
mótuðu einnig 1
einnig ryþmablús 1
ryþmablús menninguna 1
menninguna á 1
sá stíll 1
stíll naut 1
naut meiri 1
meiri vinsælda 2
vinsælda sem 2
sem tónlistarhefð 1
tónlistarhefð á 1
áratugnum. Gladys 1
Gladys sótti 1
sótti ekki 1
um lögskilnað 1
lögskilnað fyrr 1
en ári 5
fæðingu barnsins 1
barnsins og 2
gekk skilnaðurinn 1
skilnaðurinn í 1
gildi 15. 1
15. október 6
október 1928. 1
1928. Gladys 1
Gladys tókst 1
sannfæra móður 1
taka barnið 1
barnið að 3
því þess 1
vegna til 1
til Wayne 1
Wayne og 1
og Idu 1
Idu Bolender 1
Bolender frá 1
frá Hawthorne, 1
Hawthorne, þar 1
sem Norma 1
Norma bjó 1
gömul. Glæpaflokkur 1
Glæpaflokkur hans 1
hans rændi 1
rændi um 1
tíu banka 1
en miklu 4
fleiri smáverslanir. 1
smáverslanir. Glæpaforinginn 1
Glæpaforinginn tekinn 1
tekinn fyrir 2
fyrir skattsvik.“ 1
skattsvik.“ Glæpamaður 1
Glæpamaður brýst 1
heimili öldungsins 1
öldungsins Massa 1
Massa Mússa 2
Mússa og 2
krefst þess 6
hann láti 1
láti sig 1
fá töfrafesti 1
töfrafesti nokkra. 1
nokkra. Glæpamennirnir 1
Glæpamennirnir ræna 1
ræna Val 1
fá Svarta 1
Svarta kassann 1
kassann í 1
í lausnargjald. 1
lausnargjald. Glæpamennirnir 1
Glæpamennirnir úr 1
úr fyrri 3
fyrri bókinni 1
bókinni rekast 1
á Sval 2
Sval fyrir 1
uppgötva þá 1
að félagarnir 2
félagarnir eru 1
lífi. Glæpir 1
Glæpir Shipmans 1
Shipmans voru 1
voru loks 2
loks uppgötvaðir 1
uppgötvaðir eftir 1
hann falsaði 1
falsaði erfðaskrá 1
erfðaskrá eins 1
eins fórnarlambanna, 1
fórnarlambanna, Kathleen 1
Kathleen Grundy, 1
Grundy, þannig 1
var ánafnað 2
ánafnað allt. 1
allt. Glæps 1
Glæps sem 1
þann veginn 1
veginn að 1
gerast eða 1
stað. Glæpur 1
Glæpur er 1
gamalt íslenskt 2
í elstu 5
elstu textum 1
endilega neina 1
neina lagalega 1
lagalega skýrskotun 1
skýrskotun og 1
þýðir einfaldlega 5
einfaldlega illvirki. 1
illvirki. Glæsibær 1
Glæsibær var 1
stærsta verslunarmiðstöð 1
verslunarmiðstöð á 1
Íslandi eða 4
eða 8300 1
8300 fermetrar. 1
fermetrar. Glæsilegir 1
Glæsilegir leirmunir 1
leirmunir frá 1
frá mínóska 1
mínóska tímanum 1
einnig fundist. 1
fundist. Glæst 1
Glæst saga 1
saga Þéttmerskis 1
Þéttmerskis varð 1
vinsælt yrkisefni. 1
yrkisefni. Glamúrtenórinn 1
Glamúrtenórinn Guðmundur 1
Guðmundur Pálsson 2
Pálsson þenur 1
þenur raddböndin 1
raddböndin af 1
af þrótt 1
þrótt í 1
við útvarpsgoðið 1
útvarpsgoðið og 1
og bárujárnstryllinn 1
bárujárnstryllinn Andra 1
Andra Frey 1
Frey Viðarsson. 1
Viðarsson. Glansandi 1
Glansandi dökkgræn 1
ofan, að 2
neðan þétt 1
þétt hvít 1
hvít lóhærð. 1
lóhærð. Glápari 1
Glápari einnig 1
einnig kallaður 4
kallaður Stórauga 1
Stórauga túnfiskur 1
túnfiskur ( 1
( Glápari 1
Glápari er 2
öllum höfum 2
höfum heims 1
heims þar 1
er hitabeltisloftslagi, 1
hitabeltisloftslagi, þ.e. 1
þ.e. Glápari 1
stór, straumlínulaga 1
straumlínulaga og 1
og höfuð. 3
höfuð. Gláparinn 1
Gláparinn er 1
er mikilvægasti 1
mikilvægasti túnfiskurinn 1
túnfiskurinn fyrir 1
fyrir línuflotann 1
línuflotann á 1
á Hawaii, 1
Hawaii, sigla 1
sigla þeir 1
þeir hátt 1
í 1.500 3
1.500 km 1
á miðin 3
miðin og 1
er veiðitímabilið 1
veiðitímabilið frá 1
október fram 3
í apríl. 1
apríl. Glasgow 1
Glasgow brást 1
brást til 1
skjóta skotmörkin 1
skotmörkin niður 1
flugskeytum. Glasgow 1
Glasgow greindi 1
greindi ratsjámerki 1
ratsjámerki annarrar 1
annarrar Super 1
Super Etendards 2
Etendards vélarinnar 1
vélarinnar og 2
sendi á 1
loft tálbeitu 1
tálbeitu (litlar 1
(litlar álflyksur 1
álflyksur sem 1
sem tæla 1
tæla ratsjá 1
ratsjá flugskeyta) 1
flugskeyta) og 1
sneri jafnframt 1
jafnframt stefninu 1
stefninu í 2
að ógninni 1
ógninni (til 1
(til að 3
mynda sem 2
minnst ratsjárendurvarp). 1
ratsjárendurvarp). Glaudini 1
Glaudini lék 1
í Persons 1
Persons Unknown 1
Unknown sem 1
sem Kat 1
Kat Damatto 1
Damatto árið 1
2010. Glaumbæjarkirkja 1
Glaumbæjarkirkja var 1
var helguð 4
helguð Jóhannesi 1
Jóhannesi skírara 2
skírara á 1
á kaþólskum 1
kaþólskum tíma. 1
tíma. Glaumbæjarsafn, 1
Glaumbæjarsafn, Áshús 1
Áshús til 1
vinstri, torfbærinn 1
torfbærinn fyrir 1
og Gilsstofa 1
Gilsstofa til 1
hægri. Glaumbær 1
Glaumbær þótti 1
þótti löngum 1
löngum besta 1
besta brauð 1
brauð í 1
og sátu 8
sátu flestir 1
flestir prestar 1
prestar þar 2
lengi. Gleðin 1
Gleðin var 1
ekki endurvakin 1
endurvakin en 1
orðið jörfagleði 1
jörfagleði hefur 1
um ýmiss 3
konar óheftar 1
óheftar skemmtanir. 1
skemmtanir. Gleggstu 1
Gleggstu skilin 1
skilin eru 1
við grunnvatnsflötinn. 1
grunnvatnsflötinn. Gleráin 1
Gleráin skipti 1
skipti Akureyri 1
í Glerárþorpið 1
Glerárþorpið sem 1
norðan Glerá. 1
Glerá. Glerárkirkja 1
Glerárkirkja er 1
alls 2100 1
2100 fermetrar 1
fermetrar að 2
hæðum. Gleraugnabjörninn 1
Gleraugnabjörninn er 1
er sterkur, 1
sterkur, með 1
og vöðvastæltan 1
vöðvastæltan háls, 1
háls, stutta 1
stutta en 1
en sterka 1
sterka fætur, 1
fætur, með 1
fimm tær 1
á hvorum 5
hvorum með 1
með bognum 1
bognum klóm 1
klóm sem 2
tvær tommur 1
tommur á 1
lengd. Glerá 1
Glerá var 1
í iðnsögu 1
iðnsögu Akureyrar 1
hún stífluð 1
stífluð til 1
til raforkuframleiðslu 3
raforkuframleiðslu á 1
öld. Glergljái, 1
Glergljái, hálfgengsætt 1
hálfgengsætt með 1
með smáa 2
smáa kristala 1
kristala sem 1
eru 0,5 1
0,5 cm 1
lengd. Glerið 1
Glerið sem 1
sem fannst, 1
fannst, svo 1
sem glasabrot, 1
glasabrot, sýna 1
sýna stöðu 1
stöðu Bessastaða 1
Bessastaða sem 1
sem höfðingjasetur 1
höfðingjasetur því 1
á bæjum. 2
bæjum. Glersallinn 1
Glersallinn er 1
er urðaður 1
urðaður og 1
og málmarnir 1
málmarnir endurunnir 1
endurunnir en 1
en kvikasilfrið 1
kvikasilfrið er 1
sérstakrar meðhöndlunar 1
meðhöndlunar í 1
Danmörku. Glerungsvetur 1
Glerungsvetur (Rolluvetur 1
(Rolluvetur eða 1
eða Rollubani) 1
Rollubani) var 1
harður vetur 2
vetur um 1
miðbik 17. 1
aldar ( 1
( Glerverk 1
Glerverk hönnuð 1
af Morris 1
og framleidd 5
af fyrirtæki 3
hans Morris 1
Co. Gleymst 1
Gleymst hafði 1
loka stefnislokunni. 1
stefnislokunni. Gliðnunin 1
Gliðnunin mun 1
mun þá 2
stöðvast á 1
á Reykjanes-Langjökulsbeltinu 1
Reykjanes-Langjökulsbeltinu þótt 1
þótt gosvirkni 1
gosvirkni muni 1
muni haldast 1
haldast þar 1
áfram lengur. 1
lengur. Gliese 1
Gliese 581-sólkerfisins 1
581-sólkerfisins og 1
sú önnur 1
önnur í 3
röðinni. Gliese 1
Gliese 667 3
667 A 1
og Gliese 1
667 B 2
B eru 1
mjög líkar 2
líkar og 2
kalla þær 2
þær tvíburastjörnur 1
tvíburastjörnur enda 1
þær næstum 1
sömu stærð. 2
stærð. Gliese 1
B er 2
næsta sólin 1
sólin í 1
í sólkerfinu 2
sólkerfinu Gliese 1
Gliese 667. 1
667. Hún 1
tegundinni appelsínugulur 1
appelsínugulur dvergur. 1
dvergur. Glíman 1
Glíman við 1
við orðin. 1
orðin. Glímdi 1
Glímdi hann 1
við Anteos 1
Anteos Jarðarson, 1
Jarðarson, er 1
er tók 1
tók nýtt 2
nýtt afl 1
hann snerti 1
snerti Jörð, 1
Jörð, móður 1
móður sína. 3
sína. Glímufélagið 1
Glímufélagið Ármann 1
Ármann í 1
Reykjavík var 9
félagið sem 4
æfa Júdó 1
Júdó og 1
fyrsti þjálfari 1
þjálfari félagsins 1
félagsins Þjóðverjinn 1
Þjóðverjinn Frihelm 1
Frihelm Geyer. 1
Geyer. Glímukappi 1
Glímukappi að 1
nafni Narcissus 1
Narcissus var 1
þá fenginn 2
fenginn þess 1
að kyrkja 3
kyrkja Commodus. 1
Commodus. Glitgreni 1
Glitgreni vex 1
milli 0 1
til 1600 1
1600 metrum 1
í dældum 2
dældum og 1
og köldum 2
köldum og 2
mjög blautum 2
blautum jarðvegi 1
á grýttum 2
grýttum jarðvegslögum. 1
jarðvegslögum. Glitni 1
Glitni banka 2
banka hf. 1
hf. Glitnir 1
Glitnir tók 1
tók einvörðungu 1
einvörðungu veð 1
veð í 2
í bréfunum 1
bréfunum sem 1
keypt voru. 1
voru. Glitrós 1
Glitrós er 1
er runni 2
runni sem 5
verður 1-2 1
1-2 m 1
hæð. Glittertind, 1
Glittertind, næsthæsta 1
næsthæsta fjallið, 1
fjallið, er 1
nokkrum metrum 2
metrum lægra 1
lægra eða 1
eða 2464 1
2464 metrar. 1
metrar. Glittir 1
Glittir í 1
í Gunnlaugsskarð 1
Gunnlaugsskarð milli 1
tveggja tinda 1
tinda Esju. 1
Esju. Gljáandi 1
Gljáandi að 1
ofan, tennt 1
tennt og 1
og hárlaus. 2
hárlaus. Gljávíðiryðsveppur 1
Gljávíðiryðsveppur hefur 1
á lerki 1
lerki á 1
Íslandi. Gljúfrasteinn 1
Gljúfrasteinn er 1
er hús 3
hús efst 1
í Mosfellsdal 1
Mosfellsdal við 1
ána Köldukvísl. 1
Köldukvísl. Gljúfrið 1
Gljúfrið er 1
hinn mikilfenglega 1
mikilfenglega Hengifoss 1
Hengifoss sem 1
frá heiðarbrún 1
heiðarbrún 128,5 1
128,5 metra 1
metra niður 1
í fallegt 1
fallegt gil. 1
gil. Gljúfrin 1
Gljúfrin eru 1
eru víðast 2
hvar ógeng 1
ógeng en 1
þykja falleg 2
falleg og 2
og stórbrotin. 1
stórbrotin. Gljúfur 1
Gljúfur er 1
er djúpt 1
djúpt gil 1
gil með 1
með þverhníptum 2
þverhníptum hamarveggjum. 1
hamarveggjum. Gljúfurleit 1
Gljúfurleit er 1
öll vel 2
gróin og 4
og stöllótt 1
stöllótt eftir 1
eftir rofmátt 1
rofmátt Þjórsár. 1
Þjórsár. Globodera 1
Globodera rostochiensis 1
rostochiensis er 1
af þráðormum 5
þráðormum af 5
af ættinni 13
ættinni Heteroderidae. 5
Heteroderidae. Glock 1
Glock var 1
af austurrískum 2
austurrískum verk-/tæknifræðingi 1
verk-/tæknifræðingi Gaston 1
Gaston Glock. 1
Glock. Glóðafeykir, 1
Glóðafeykir, sem 1
kallaður Feykir 1
Feykir eða 1
eða Feykirinn 1
Feykirinn er 1
er 910 1
910 m 1
hár. Glóðargrýta 1
Glóðargrýta inniheldur 1
tvö þekkt 2
þekkt fléttuefni, 1
fléttuefni, solorinsýru 1
solorinsýru og 1
og neosolorinsýru. 1
neosolorinsýru. Glóðarkúla 1
Glóðarkúla er 1
er byssukúla 1
byssukúla með 1
litlu ljós- 1
ljós- eða 1
eða reykblysi 1
reykblysi sem 1
sem kviknar 2
kviknar á 2
á þegar 11
þegar hleypt 1
hleypt er 1
er af. 1
af. Glöggskyggnir 1
Glöggskyggnir þykjast 1
þykjast sjá 1
að jökullinn 1
jökullinn hafi 1
hafi hopa 1
hopa hratt 1
hratt undanfarin 1
undanfarin áratug 1
áratug svo 1
greina megi 1
megi gígskálina 1
gígskálina þar 1
liggur undir 1
undir jökultoppnum. 1
jökultoppnum. Gloria 1
Gloria læsir 1
læsir Ölmu 1
Ölmu inni 1
á háaloftinu 1
háaloftinu og 1
Bree. Gloria 1
Gloria Macapagal-Arroyo 1
Macapagal-Arroyo giftist 1
giftist José 1
José Miguel 1
Miguel Tuason 1
Tuason Arroyo 1
Arroyo þann 1
ágúst 1968. 1
1968. Gloucestershire 1
Gloucestershire á 1
Englandi. Glowie 1
Glowie hefur 1
lög plötunnar 1
plötunnar séu 1
ólík en 1
en endurspegli 1
endurspegli reynsluheim 1
reynsluheim hennar 1
og áhugasvið. 1
áhugasvið. Glufumotra 1
Glufumotra (emarginula 1
(emarginula fissura) 1
fissura) er 1
er hettukuðungur 1
hettukuðungur af 1
af motruætt. 1
motruætt. Gluggar 1
Gluggar eru 1
öllum hliðum 2
hliðum hússins 1
en bíslag 1
bíslag (skúr) 1
(skúr) er 1
inngang vesturhliðar. 1
vesturhliðar. Gluggar 1
Gluggar geta 1
verið loðnir 1
loðnir af 1
af hélu. 1
hélu. Gluggar 1
Gluggar í 1
í kirkjuskipinu 2
kirkjuskipinu sýna 1
sýna atvik 1
atvik úr 1
lífi Jesú, 1
Jesú, frá 1
frá freistingunni 1
freistingunni til 1
til uppstigningarinnar. 1
uppstigningarinnar. Gluggarnir 1
Gluggarnir fengu 1
friði. Gluggarnir 1
Gluggarnir í 1
kirkjunni hafa 2
því mikið 7
mikið sögulegt 1
sögulegt gildi. 1
gildi. Gluggarnir 1
Gluggarnir voru 1
öðrum næstu 1
næstu 20 3
árin. Gluggi 1
Gluggi í 1
kórnum sýnir 1
sýnir enn 1
dag brotna 1
brotna rúðu 1
rúðu með 1
með ártali. 1
ártali. Glugginn 1
Glugginn er 1
er ómetanlegt 1
ómetanlegt listaverk 1
listaverk og 2
samanstendur úr 1
úr nokkur 1
hundruð litlum 1
litlum rúðum. 1
rúðum. Glútamati 1
Glútamati er 1
oft bætt 1
í unna 1
unna matvöru. 1
matvöru. Glútamínrík 1
Glútamínrík peptíð 1
peptíð hafa 1
í sjávarfangi 1
sjávarfangi sem 1
sem örva 1
örva orkuskipti 1
orkuskipti við 1
við áreynslu. 2
áreynslu. Glycerius 1
Glycerius hafði 1
valinn keisari 1
af ráðamönnum 2
ráðamönnum í 1
í Búrgúnd 1
Búrgúnd en 1
sem austrómverski 1
austrómverski keisarinn 1
keisarinn átti 2
átti Leó 1
Leó einn 1
einn lögrétt 1
lögrétt til 1
skipa vestræna 1
vestræna hliðstæðu 1
hliðstæðu sína. 1
sína. Glýserólið 1
Glýserólið er 1
eðlisþyngra þannig 1
það leggst 1
leggst á 6
á ílátinu, 1
ílátinu, svo 1
að tappa 2
tappa því 1
því undan. 1
undan. GMDSS 1
GMDSS nær 1
nokkur neyðarkerfi 1
neyðarkerfi sem 1
sum hafa 1
notkun áratugum 1
áratugum saman 4
saman meðan 1
meðan önnur 4
önnur eru 3
eru ný 2
ný af 4
af nálinni. 2
nálinni. Gnúpur, 1
Gnúpur, bústaður 1
bústaður Bárðar 1
Bárðar sunnan 1
sunnan fjalla, 1
fjalla, heitir 1
nú Núpar. 1
Núpar. Gnúpverja 1
Gnúpverja hafa 1
aldirnar haft 1
haft skógarítök 1
skógarítök í 1
í Búrfellsskógi. 1
Búrfellsskógi. Goðafoss 1
Goðafoss er 3
er 9-17 1
9-17 m 1
hár eftir 1
hvar mælt 1
m breiður. 1
breiður. Goðafoss 1
með frægustu 1
frægustu fossum 1
fossum á 1
þangað kemur 2
kemur fjöldi 2
fjöldi ferðafólks 1
ferðafólks til 1
og dást 1
dást að 2
að náttúrufegurðinni 1
náttúrufegurðinni sem 1
að líta. 4
líta. Goðahneta 1
Goðahneta er 1
nefnd queensland-hneta 1
queensland-hneta því 1
því goðahnetutré 1
goðahnetutré eru 1
eru upprunnin 1
upprunnin í 4
í Austur-Ástralíu. 1
Austur-Ástralíu. Goðakvæði 1
Goðakvæði eru 1
flest eða 1
eða 40 1
40 talsins. 1
talsins. Goðareynir 1
Goðareynir er 1
meðalstórt sumargrænt 1
sumargrænt tré 1
milli 10 3
10 og 5
20 m. 2
m. hátt, 1
með bol 4
bol sem 2
að 60sm 1
60sm í 1
þvermál. Góðar 1
Góðar upplýsingar 1
upplýsingar hafa 1
hafa fengist 5
fengist úr 2
úr in 1
in vitro 1
vitro rannsóknum 1
að Hypericum 1
Hypericum útdrættir, 1
útdrættir, og 1
sérstaklega hyperforín 1
hyperforín og 1
og adhyperforín, 1
adhyperforín, séu 1
séu öflugir 1
öflugir ósértækir 1
ósértækir hindrar 1
hindrar á 1
endurupptöku serótóníns, 1
serótóníns, noradrenalíns 1
noradrenalíns og 1
og dópamíns 1
dópamíns úr 1
úr taugamótum. 1
taugamótum. Góð 1
Góð boogie 1
woogie pör 1
pör geta 1
geta dansað 2
við ríkulegt 1
ríkulegt úrval 1
úrval tónlistar 1
tónlistar þannig 1
virðist næstum 1
næstum kóreógraferað, 1
kóreógraferað, meiri 1
meiri að 1
heyrt tónlistina 1
tónlistina áður! 1
áður! Góð 1
Góð dagskrá 1
og áhugaverðir 1
áhugaverðir tónleikar 1
tónleikar auk 1
auk tónskáldavinnustofunnar 1
tónskáldavinnustofunnar gerði 1
gerði hátíðina 1
hátíðina einnig 1
einnig áhugaverða 1
áhugaverða til 1
til upptöku 1
upptöku og 2
og útsendinga 1
útsendinga á 1
á Rás 6
Rás 1 2
1 sem 1
jók orðspor 1
orðspor Við 1
Djúpið á 1
Íslandi. Gödel's 1
Gödel's proof, 1
proof, sem 1
vinsælt rit 1
hina frægu 2
frægu grein 1
grein Gödels. 1
Gödels. Goð 1
Goð er 1
er yfirnáttúruleg, 1
yfirnáttúruleg, guðleg 1
guðleg vera, 1
vera, sem 1
talin búa 2
yfir umtalsverðum 1
umtalsverðum kröftum, 1
kröftum, og 1
er dýrkuð 1
dýrkuð og 1
virt af 1
af hópum 2
manna. Góð 1
Góð fiskimið 1
umhverfis eyna. 1
eyna. Godfrey 1
Godfrey útskrifaðist 1
frá Furman 1
Furman háskólanum 1
háskólanum áður 1
við sjóher 1
sjóher Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Góð 1
Góð höfn 2
ánni við 1
við Gaoming. 1
Gaoming. Góð 1
firðinum og 4
mikill kostur. 1
kostur. Goðin 1
Goðin lúta 1
lúta örlögum 1
örlögum líkt 1
og fólk. 1
fólk. Goðinn 1
Goðinn var 1
fulltrúi bændanna 1
á héraðsþinginu 1
héraðsþinginu og 2
og gætti 1
gætti hagsmuna 1
hagsmuna þeira. 1
þeira. Goðin 1
Goðin stjórna 1
stjórna ekki 1
ekki allri 1
allri tilverunni 1
tilverunni en 1
þó gripið 1
gripið inn 2
líf fólks. 2
fólks. Góðir 1
Góðir boogie 1
woogie dansarar 1
dansarar eru 1
eru hæfileikaríkir 1
hæfileikaríkir í 1
leiða og 1
og fylgja. 1
fylgja. Godiva 1
Godiva Festival 1
Festival er 3
á tónlistarhátíð 1
tónlistarhátíð en 1
eftir Lafði 1
Lafði Godiva, 1
Godiva, þekktasta 1
þekktasta íbúa 1
íbúa Coventry. 1
Coventry. Góð 1
Góð leið 1
því hvoru 1
hvoru meginn 1
meginn norðurpóll 1
norðurpóll reikistjarnanna 1
reikistjarnanna liggur 1
liggur er 1
sér krepptan 1
krepptan hnefa 1
hnefa með 1
með útstæðum 1
útstæðum þumli. 1
þumli. Goðorðin 1
Goðorðin voru 2
36 við 1
stofnun Alþingis 1
Alþingis en 1
síðar fjölgað 1
voru goðar 1
goðar eftir 1
það 39. 1
39. Goðorðin 1
voru persónuleg 1
persónuleg eign 1
eign hvers 1
hvers goða, 1
goða, þau 1
í arf 7
arf og 1
stundum gefin 1
gefin eða 1
eða seld. 1
seld. Goðorðsmenn 1
Goðorðsmenn voru 1
kallaðir goðar 1
goðar (eintala: 1
(eintala: goði), 1
goði), einkum 1
í heiðnum 3
heiðnum sið, 1
sið, og 1
einnig trúarlegt 1
trúarlegt hlutverk. 1
hlutverk. Góð 1
Góð reynsla 1
reynsla en 1
að breyta? 1
breyta? Goðsagan 1
Goðsagan um 1
að Watt 1
Watt hafi 1
upp gufuvélina 1
gufuvélina eftir 1
á ketil 1
ketil móður 1
sinnar sjóða 1
sjóða yfir 1
yfir eldi, 1
eldi, er 1
ekki sönn. 1
sönn. Góð 1
Góð skjólbelti 1
skjólbelti geta 1
geta til 5
dæmis bætt 1
bætt skilyrði 2
ræktunar og 1
fyrir búfénað 2
búfénað svo 1
um muni. 1
muni. God, 1
God, The 2
The Devil 1
Devil & 1
& Bob 1
Bob (Guð, 1
(Guð, Djöfullin 1
Djöfullin og 1
og Bubbi) 1
Bubbi) er 1
bandarísk sjónvarpsþáttaröð 1
sjónvarpsþáttaröð gerð 1
af Matthew 1
Matthew Carlson 1
Carlson árið 1
á bandarísku 1
bandarísku sjónvarpstöðinni 1
sjónvarpstöðinni NBC. 1
NBC. Góð 1
Góð trú 1
trú eða 3
eða grandleysi 1
grandleysi er 1
í lögfræði, 2
lögfræði, sem 1
rekja allt 1
til Rómarréttar 1
Rómarréttar (bona 1
(bona fides). 1
fides). Góðum 1
Góðum árangri 1
árangri var 1
með I 1
I Found 1
Found Heaven 1
með fyrsta 4
lagi Gary 1
Gary Barlow, 2
Barlow, A 1
A Million 2
Million Love 2
Love Songs. 1
Songs. Góður 1
Góður andi 1
andi ríkti 1
ríkti og 3
og athafnasemi 1
athafnasemi nemenda 1
í félagslífinu 2
félagslífinu var 1
með eindæmum. 1
eindæmum. Góður 1
Góður árangur 2
árangur er 2
vera 99% 1
99% nákvæmni. 1
nákvæmni. Góður 1
árangur hefur 1
hefur náðst 1
náðst við 2
við endurheimt 1
endurheimt stofnanna 1
stofnanna með 1
skipulögðum aðgerðum 1
aðgerðum og 2
og verndarsvæðum. 1
verndarsvæðum. Góður 1
Góður leikmaður 1
leikmaður getur 2
getur sett 4
sett snúning 1
á boltann 3
boltann og 4
gert andstæðingnum 1
andstæðingnum þannig 1
þannig erfitt 1
ná honum. 1
honum. Góður 1
Góður og 1
og reglulegur 1
reglulegur svefn 1
svefn er 1
einnig höfuðatriði. 1
höfuðatriði. Góður 1
Góður rómur 1
rómur varð 1
varð gerður 2
þessum skemmtunum 1
skemmtunum enda 1
þær fjölbreyttar. 1
fjölbreyttar. Góður 1
Góður sóknarbolti 1
sóknarbolti einkenndi 1
einkenndi leik 1
leik KR-inga 1
KR-inga sem 2
að skoruðu 1
skoruðu fyrstu 2
fyrstu 2 2
2 mörk 16
mörk leiksins 2
leiksins þegar 2
um hálftími 1
hálftími var 2
var liðinn 1
liðinn af 1
leiknum. Góður 1
Góður talgervill 1
talgervill gerir 1
gerir sjónskertum 1
sjónskertum og 1
með lestruflanir 1
lestruflanir kleift 1
á texta 2
í tölvu 3
tölvu eða 3
eða síma. 1
síma. Góður 1
Góður úrsmiður 1
úrsmiður þarf 1
hafa eftirfarandi 1
eftirfarandi til 1
að bera: 1
bera: Góða 1
Góða sjón 1
og nákvæm 2
nákvæm vinnubrögð, 1
vinnubrögð, þar 1
sem verkefnið 1
er oftar 7
ekki frekar 2
frekar smátt. 1
smátt. Góður 1
Góður vinur 1
vinur Teds 1
og Marhsalls 1
Marhsalls sem 1
í steggjapartý 1
steggjapartý Marshalls. 1
Marshalls. Góð 1
Góð venja 1
merkja minnsta 1
minnsta hornið 1
hornið með 2
með A 2
stærsta hornið 1
með C, 1
C, en 2
sjálfsögðu ekki 3
ekki nauðsynlegt. 1
nauðsynlegt. Góð 1
Góð vörn 1
gegn húðkrabbameini 1
húðkrabbameini er 1
skoða reglulega 1
reglulega alla 1
alla bletti 1
viðkomandi verður 1
verður var 1
við einhverja 2
einhverja óvenjulega 1
óvenjulega bletti 2
bletti eða 2
eða breytingar 1
á blettum. 1
blettum. Godwin 1
Godwin svaraði 1
svaraði þeim 2
athugasemdum með 1
með „Um 1
„Um mannfjölda“ 1
mannfjölda“ (1820). 1
(1820). Goebbels 1
Goebbels er 1
fremst minnst 1
sem talsmanns 1
talsmanns nasista, 1
nasista, þar 1
hönd flokksins 2
og foringjans. 1
foringjans. Gó 1
Gó er 1
talið erfiðara 1
erfiðara en 2
en skák, 1
skák, alla 1
vega tókst 1
tókst tölvum 1
tölvum mun 1
mun síðar 2
ná yfirburðum 2
yfirburðum yfir 1
yfir mönnum 1
þeirri grein. 3
grein. Göfugu 1
Göfugu sannindin 1
sannindin fjögur 1
fjögur eru 1
aðferð læknis: 1
læknis: skoða 1
skoða einkenni, 1
einkenni, finna 1
finna orsök, 1
orsök, athuga 1
athuga líkur 1
líkur og 1
leggja fyrir 3
fyrir meðhöndlun. 1
meðhöndlun. Goggur 1
Goggur beggja 1
kynja er 2
er blágrár 2
blágrár með 1
með dökkri 2
dökkri nögl. 1
nögl. Goggur, 1
Goggur, fætur 1
og leggir 1
leggir eru 1
einnig svört. 1
svört. Goggurinn 1
Goggurinn er 5
gulur en 2
verður appelsínugulur 1
appelsínugulur í 1
upphaf fengitímans. 1
fengitímans. Goggurinn 1
og flatur 2
flatur til 1
til hliðanna. 3
hliðanna. Goggurinn 1
og gildur, 1
gildur, gráleitur 1
gráleitur að 1
en gulleitur 1
með nasirnar 1
nasirnar í 1
í pípum 2
pípum ofan 1
á goggmæni. 1
goggmæni. Goggurinn 1
er svartur, 2
svartur, oddhvass 1
oddhvass og 1
á jaðri 3
jaðri efra 1
efra skolts. 1
skolts. Goggurinn 1
er viðkvæmur 2
það hjálpar 1
leita finna 1
finna fisk 1
í dimmum 1
dimmum vötnum. 1
vötnum. Goggurinn 1
Goggurinn hefur 1
líka gkók 1
gkók í 1
enda efri 2
efri kjálks 1
kjálks líklega 1
fæðu. Goggurinn 1
Goggurinn og 1
og pokinn 1
pokinn spila 1
spila stórt 1
stórt hlutverk. 1
hlutverk. Goggur 1
Goggur karlfugls 1
karlfugls er 1
er gulgrænn 1
gulgrænn með 1
með svartri 1
svartri nögl, 1
nögl, goggur 1
goggur kvenfugls 1
kvenfugls er 1
er daufgulrauður 1
daufgulrauður oft 1
með flekkjum. 1
flekkjum. Goggur 1
Goggur þeirra 2
er skærrauður 1
skærrauður en 1
en fölari 1
fölari fremst. 1
fremst. Goggur 1
svartur en 1
ekki appelsínugulur 1
appelsínugulur og 1
og dúnninn 1
dúnninn er 1
er gráleitur. 1
gráleitur. Gögn 1
Gögn eru 1
á harða 1
harða diskinn 1
diskinn með 1
mynda segulsvið 1
segulsvið við 1
yfirborð skífunnar, 1
skífunnar, og 1
síðan lesin 1
lesin aftur 2
mæla segulmögnun 1
segulmögnun skífunnar. 1
skífunnar. Gögnin 1
Gögnin eru 1
í gagnasafni 1
gagnasafni í 1
höfuðstöðvum ESO 1
í Garching 1
Garching í 1
Þýskalandi. Gögnin 1
Gögnin notaði 1
rekja mynstur 1
mynstur hringrásarkerfa 1
hringrásarkerfa sjávar 1
sjávar með 2
með tíma. 2
tíma. Gögn 1
Gögn sem 1
sem safnast 5
safnast eftir 1
að skattagrið 1
skattagrið eru 1
veitt hafa 1
að undanskot 1
undanskot aukast 1
aukast vegna 2
vegna hárra 3
hárra skatta 1
skatta og 6
að tekjuhærri 1
tekjuhærri einstaklingar 1
einstaklingar svíkja 1
svíkja meira 1
meira undan 2
undan skatti. 1
skatti. Gögn 1
Gögn sýna 1
að presturinn 4
presturinn hafi 1
hafi greitt 1
greitt sekt 1
fjórða frillulífisbrot 1
frillulífisbrot sitt 1
og Galdra 1
Galdra Möngu 1
Möngu og 1
hafi þannig 2
þannig átt 1
átt fjögur 1
börn. Gögn 1
Gögn um 4
matvæla eru 2
mikilvæg við 1
skipulagningu máltíða 1
á elliheimilum, 1
elliheimilum, sjúkrahúsum 1
sjúkrahúsum og 3
og fangelsum 1
fangelsum til 1
að fæðið 2
fæðið sé 1
sé fullnægjandi. 1
fullnægjandi. Gögn 1
skilgreina þörfina 1
fyrir fræðslu 2
fræðslu um 3
um næringu 2
og heilsueflingu 1
heilsueflingu og 1
þegar lagt 5
um aðgerðir. 1
aðgerðir. Gögn 1
tilvist ákveðinna 1
ákveðinna lífmerkja 1
lífmerkja eru 1
læknisfræði til 1
og spá 1
um sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Gögn 1
uppruna dauðadansins 1
dauðadansins eru 1
eru myndskreytingar 1
myndskreytingar frá 1
tíð. Gó-gó 1
Gó-gó tónlist 1
tónlist hefur 3
á rapptónlist 1
rapptónlist og 1
dag. Gói 1
Gói hvarf 1
á brott, 2
brott, ok 1
ok gerði 1
gerði Þorri 1
Þorri blót 1
blót mánuði 1
mánuði síðar 6
var vanr 1
vanr at 1
at blóta, 1
blóta, ok 1
ok kölluðu 1
síðan þann 2
þann mánað, 1
mánað, er 1
þá hófst, 1
hófst, Gói. 1
Gói. Golding 1
Golding hlaut 1
hlaut mýmörg 1
mýmörg verðlaun 1
sínum, þar 4
meðal Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin í 3
og Booker-verðlaunin. 1
Booker-verðlaunin. Golding 1
Golding lék 1
í Dark 5
Dark Blue 1
Blue frá 1
frá 2009-2010, 1
2009-2010, sem 1
sem Melissa 1
Melissa Curtis. 1
Curtis. Golfdiskar 1
Golfdiskar eru 1
jafnaði minni 1
hefðbundnir svifdiskar 1
svifdiskar sem 1
sem ætlunin 1
ætlunin er 1
að grípa. 1
grípa. Gólfið 1
Gólfið er 2
er 552 1
552 m² 1
stærð. Gólfið 1
yfirleitt samansett 1
samansett þannig 1
að efsta 1
efsta lag 2
lag þess 1
er fínofið 1
fínofið teppi 1
lagt ofaná 1
ofaná krossviðslag, 1
krossviðslag, þar 1
þar undir 3
undir eru 1
svo harðir 1
harðir svampkubbar 1
svampkubbar sem 1
að gólfið 1
gólfið fjaðrar. 1
fjaðrar. Gólfið 1
Gólfið í 1
skálanum er 1
er ögn 1
ögn niðurgrafið 1
niðurgrafið og 1
við innganginn. 2
innganginn. Golfklúbburinn 1
Golfklúbburinn (GBR) 1
(GBR) var 1
stofnaður 16.mars 1
16.mars 2011 1
eða ágúst 1
ágúst 2012 1
fyrstu 9 1
9 holur 1
holur opnaðar. 1
opnaðar. Golfklúbburinn 1
Golfklúbburinn samdi 1
langs tíma 4
bændur á 3
á Skorrastað 1
Skorrastað um 1
um leiguna 1
leiguna og 2
bæjarfélagið hefur 1
eignast landið 1
landið að 5
að hluta, 2
hluta, þannig 1
að framtíð 2
framtíð klúbbsins 1
klúbbsins á 2
á Grænanesbökkum 1
Grænanesbökkum er 1
er tryggð. 1
tryggð. Golfklúbbur 1
Golfklúbbur Norðfjarðar 1
stofnaður viku 1
viku síðar 3
síðar eða 1
eða hinn 2
hinn 8.maí 1
8.maí 1965. 1
1965. Golfklúbbur 1
Golfklúbbur Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja stofnaður 1
stofnaður 4. 1
4. desember 9
desember 1938 1
1938 heldur 1
úti 18 1
holu völl 1
völl í 3
Vestmannaeyjum. Golfleikur 1
Golfleikur hefst 1
hefst ávallt 1
ávallt á 5
á teig 1
teig hverrar 1
hverrar brautar 1
brautar en 1
slá kúluna 1
kúluna í 1
að holu. 1
holu. Golfskálinn 1
Golfskálinn er 1
síðan vígður 1
vígður formlega 1
formlega 9. 1
júní 1991. 1
1991. Gólf 1
Gólf voru 1
úr mold, 2
mold, en 1
en meðfram 1
meðfram öðrum 2
öðrum eða 1
eða báðum 2
báðum langveggjum 1
langveggjum var 1
var upphækkaður 1
upphækkaður trépallur 1
trépallur eða 1
eða set 1
set og 3
voru rúmstæði. 1
rúmstæði. Goll 1
Goll vék 1
vék úr 3
úr stóli 3
og Fionn 2
Fionn tók 1
leiðtogi Fianna 2
Fianna reglunnar. 1
reglunnar. Gomez 1
Gomez er 1
einnig aðalsöngkona 1
aðalsöngkona og 1
og stofnandi 4
stofnandi popphljómsveitarinnar 1
popphljómsveitarinnar Selena 1
Selena Gomez 1
Gomez & 1
The Scene 1
Scene sem 1
tvær gull-smáskífur, 1
gull-smáskífur, Kiss 1
Kiss & 1
& Tell 1
Tell og 2
A Year 1
Year Without 1
Without Rain. 1
Rain. Gomlich 1
Gomlich áhrifin 1
áhrifin lýsa 1
lýsa afleiðingum 1
afleiðingum þess 1
er stelpa 3
stelpa öskrar 1
öskrar við 1
við fögnuð, 1
fögnuð, einkum 1
vegna strákahljómsveitar. 1
strákahljómsveitar. Gömlu 1
Gömlu félagar 1
hans spiluðu 1
spiluðu fyrir 2
hann Shine 1
Shine On 1
On You 2
og Wish 1
Wish You 2
You Were 2
Were Here 2
Here til 1
fá álit 1
álit hans 1
fannst Barret 1
Barret þau 1
þau frekar 1
frekar gamaldags. 1
gamaldags. Gömlu 1
Gömlu lögsagnarumdæmin 1
lögsagnarumdæmin 54 1
54 hafa 1
hafa haldist 3
haldist sem 1
sem undirskipting 1
undirskipting héraðanna. 1
héraðanna. Gömlu 1
Gömlu turnarnir 1
turnarnir eru 1
eru sem 5
sé turnar 1
turnar núverandi 1
kirkju. Go 1
Go motion 1
motion er 2
motion myndir. 1
myndir. Gömul 1
Gömul hús 1
og brunnur 1
brunnur á 1
á Römerberg. 1
Römerberg. Gömul 1
Gömul kona 1
kona að 4
nafninu Rose 1
Rose Calvert 2
Calvert fréttir 1
af teikningunni 1
teikningunni og 1
hefur samband 3
við Lovett 2
Lovett til 2
sé konan 1
konan á 2
á teikningunni. 1
teikningunni. Gömul 1
Gömul laufblöð 1
laufblöð brotna 1
stofninum og 2
og bolurinn 1
bolurinn verður 1
verður sléttur. 1
sléttur. Gomul 1
Gomul mynd 1
af Juventus 1
Juventus leikmönnum 1
leikmönnum í 1
í bleikum 1
bleikum treyjum 1
treyjum og 2
og svörtum 4
svörtum stuttbuxum. 1
stuttbuxum. Gömul 1
Gömul og 1
ný peningshús 1
peningshús voru 1
skoðuð með 2
gera tillögur 2
uppbyggingu í 1
framtíðinni. Gömul 1
Gömul stjörnustöð 1
stjörnustöð er 1
árið 1789. 3
1789. Gondí 1
Gondí á 1
langa bókmenntasögu. 1
bókmenntasögu. Gondvana 1
Gondvana náði 1
þau meginlönd 1
meginlönd sem 1
jarðar ( 1
( Göngin 1
Göngin eru 3
eru 3,9 1
3,9 km 1
km (Siglufjörður-Héðinsfjörður) 1
(Siglufjörður-Héðinsfjörður) og 1
og 7,1 1
7,1 km 1
löng (Héðinsfjörður-Ólafsfjörður). 1
(Héðinsfjörður-Ólafsfjörður). Göngin 1
eru 5,850 1
5,850 km 1
löng. Göngin 1
eru 793 1
793 metrar 1
lengd. Göngin 1
Göngin voru 2
voru 32 5
32 metrar 2
voru 57 1
57 sem 1
til Vestur 1
Vestur Berlínar 1
Berlínar í 2
þau. Göngin 1
voru bilaðar 1
bilaðar einnig. 1
einnig. Göng 1
Göng lágu 1
lágu norður 1
norður úr 1
úr forstofu 1
forstofu og 2
þeim hefur 7
verið gengið 2
vinstri inn 1
á salerni 1
salerni og 2
hægri um 2
um göng 2
til baðstofunnar. 1
baðstofunnar. Göngubrú 1
Göngubrú er 1
yfir Rauðá 1
Rauðá rétt 1
neðan Stöng. 1
Stöng. Göngubrúin 1
Göngubrúin Changfeng 1
Changfeng og 1
og Shansi 1
Shansi leikhúsið 1
við Fen-fljót 1
Fen-fljót í 1
í Taiyuan 1
borg. Göngubrú, 1
Göngubrú, sú 1
sú lengsta 2
landinu var 3
opnuð yfir 1
yfir Jökulsá 1
Jökulsá í 1
í Lóni 2
Lóni við 1
við Eskifell 1
Eskifell árið 1
2004. Göngubrýr 1
Göngubrýr eru 1
yfir báðar 1
báðar árnar. 1
árnar. Gönguleiðin 1
Gönguleiðin í 1
kringum fjallið 2
fjallið heitir 1
heitir Wonderland 1
Wonderland trail 1
trail og 1
helstu ferðamannastaðir 1
ferðamannastaðir eru 1
eru Paradise 1
Paradise og 1
og Longmire. 1
Longmire. Göngunni 1
Göngunni er 1
3 þrep. 1
þrep. Göngunum 1
Göngunum seinkaði 1
seinkaði vegna 1
vegna efnahagskreppunnar 1
efnahagskreppunnar árið 1
og pólitískra 2
deilna varðandi 1
varðandi fyrirtæki 1
standa áttu 1
að göngunum. 1
göngunum. Göngur 1
Göngur beitusmokksins 1
beitusmokksins að 1
og veiðar 2
lengi reglubundnar 1
reglubundnar en 1
ekki árlegar. 1
árlegar. Göngurnar 1
Göngurnar er 1
er mestar 1
mestar að 1
að næturlagi. 3
næturlagi. Göngur 1
Göngur Óraníumanna 1
Óraníumanna á 1
eru þarlendum 1
þarlendum kaþólikkum 1
kaþólikkum þyrnir 1
á göngutíð 1
göngutíð brýst 1
brýst oft 1
oft út 4
ofbeldi milli 1
milli motmælenda 1
motmælenda og 1
og kaþólikka. 2
kaþólikka. Göngur 1
Göngur taka 1
ekki langan 2
tíma miðað 2
sem sums 1
staðar er. 1
er. Gönguseiði 1
Gönguseiði halda 1
til hafs 2
hafs í 2
til júlí 1
er vaxtaaukningin 1
vaxtaaukningin mikil 1
sjó. Gönguskarðsá 1
Gönguskarðsá hefur 1
einnig myndað 2
myndað allnokkra 1
allnokkra eyri 1
eyri við 1
við ósinn 1
ósinn og 1
er höfnin, 1
höfnin, frystihús, 1
frystihús, sláturhús 1
sláturhús og 2
og steinullarverksmiðja. 1
steinullarverksmiðja. Göngustafur 1
Göngustafur er 1
er stafur 1
stafur sem 2
stilla lengdina 1
lengdina á. 1
stuðnings og 3
halda betur 1
betur jafnvægi. 1
jafnvægi. Göngustígar 1
Göngustígar í 1
í Heiðmörk 1
Heiðmörk eru 2
nú samtals 2
lengd. Göngustígur 1
Göngustígur í 1
í Garðahrauni 1
Garðahrauni upp 1
í Urriðaholt 1
Urriðaholt og 1
Heiðmörk liggur 1
á Atvinnubótastíginn. 1
Atvinnubótastíginn. Göngustígur 1
Göngustígur liggur 1
á Álfaborg 1
Álfaborg og 1
hringsjá sem 2
sýnir allan 1
allan fjallahringinn 1
fjallahringinn umhverfis 1
umhverfis Borgarfjörð. 1
Borgarfjörð. Göngustígur, 1
Göngustígur, sem 1
gengur af 2
af heimamönnum 1
heimamönnum undir 1
nafninu Drullusundið, 1
Drullusundið, liggur 1
yfir hverasvæðið 1
hverasvæðið en 1
svæðið norðan 2
norðan stígsins 1
stígsins er 1
nú kulnað. 1
kulnað. González 1
González Videla 1
Videla var 1
komið. Goodall 1
Goodall hefur 1
út mikinn 1
mikinn fjölda 8
bóka. Goodbye 1
Goodbye Earl 1
Earl segir 1
frá morði 1
morði tveggja 1
tveggja vinkvenna 1
vinkvenna á 1
á ofbeldisfullum 1
ofbeldisfullum eiginmanni 1
eiginmanni annarrar 1
annarrar þeirra. 1
þeirra. Good 1
Gone bad 1
bad hefur 1
yfir tveimur 1
tveimur milljónum 4
orðin tvöföld 1
tvöföld platínum 1
platínum plata, 1
plata, og 1
selda platan 1
platan hennar 1
þessa. Good 1
Gone Bad 1
Bad kom 1
2007. Goodman 1
Goodman setti 1
nýjan lit, 1
lit, „grauðan“. 1
„grauðan“. Goodwin 1
Goodwin hins 1
vegar kærði 1
kærði Eastman 1
Eastman Kodak 1
Kodak Company 1
Company fyrir 1
á einkaleyfinu 1
einkaleyfinu sínu 1
vann málið 2
málið en 3
en seldi 3
seldi síðan 1
síðan einkaleyfin 1
einkaleyfin til 1
þeirra. Google 1
Google Earth 1
Earth er 1
líka til 15
sem tengiforrit 1
tengiforrit fyrir 1
ýmsa vafra. 1
vafra. Google 1
Google hóf 1
hóf tilraunir 1
þjappa myndum 2
myndum án 1
minnka gæði 1
gæði og 3
og þjappa 1
með gagnsæi 1
gagnsæi (e. 1
(e. alpha 1
alpha channel) 1
channel) bæði 1
minnka myndgæði. 1
myndgæði. Google 1
Google safnar 1
safnar myndum 1
myndum fyrir 2
fyrir Street 1
Street View 1
View með 1
aka um 5
um vegi 1
og götur 2
götur á 1
sérstökum bíl. 1
bíl. Google 1
Google Translate 1
Translate styður 1
styður yfir 1
100 tungumál, 1
tungumál, þ.m.t. 1
þ.m.t. Gook 1
Gook bað 1
bað safnaðarfélaga 1
safnaðarfélaga sína 1
Bretlandi um 2
um stuðning 6
við kaup 3
á útvarpsstöð 1
útvarpsstöð og 1
fékkst fullbúin 1
fullbúin stöð 1
stöð send 1
send hingað 1
lands fyrir 2
fyrir gjafafé 2
gjafafé þeirra 1
september 1927. 1
1927. Gopal 1
Gopal var 1
tíma einn 4
leiðtogi Þjóðarráðs 1
Þjóðarráðs flokksins 1
flokksins (Congress 1
(Congress Party). 1
Party). Göppingen 1
Göppingen á 1
öld. Gorbatsjev 1
Gorbatsjev gerði 1
gerði miklar 1
á efnahagskerfinu 1
efnahagskerfinu og 1
leiti upp 1
upp markaðshagkerfi. 1
markaðshagkerfi. Gorbatsjev 1
Gorbatsjev ólst 1
ólst mest 1
mest megnis 2
megnis upp 1
hjá afa 3
afa sínum 4
og ömmu 1
ömmu áður 1
skóla. Gorbatsjev, 1
Gorbatsjev, sem 1
fyrsti leiðtogi 3
leiðtogi Sovétríkjanna 3
fæddur eftir 2
eftir byltinguna, 1
byltinguna, hafði 1
verið áberandi 3
áberandi innan 2
innan Bresnjev-klíkunnar 1
Bresnjev-klíkunnar en 1
þó náinn 1
samstarfsmaður Andropovs 1
náði Gorbatsjev 1
Gorbatsjev að 1
á töluverðum 1
töluverðum breytingum. 1
breytingum. Gorbatsjev 1
Gorbatsjev var 1
var mikilvægur 8
betri samskiptum 1
milli austurs 3
og vesturs 2
vesturs og 3
og betrumbæta 2
betrumbæta þannig 1
þannig alþjóðleg 1
samskipti til 1
muna. Gorbatsjev 1
Gorbatsjev vildi 1
vildi koma 5
meira jafnræði 2
jafnræði og 2
var tilbúinn 4
samþykkja endalok 1
endalok kommúnismans 1
í austurblokkinni. 1
austurblokkinni. Gordan 1
Gordan hætti 1
hætti alveg 1
kenna 1911 1
1911 þegar 2
þegar eftirmaður 1
eftirmaður Schmidt, 1
Schmidt, Ernst 1
Ernst Fischer, 1
Fischer, tók 1
tók við; 1
við; Gordan 1
Gordan dó 1
dó svo 6
svo ári 2
ári seinna, 3
desember 1912. 1
1912. Gordianus 1
Gordianus lést 1
lést svo 8
árið 244 1
244 en 1
ljóst hverjar 1
hverjar kringumstæðurnar 1
kringumstæðurnar voru. 1
voru. Gordianus 1
Gordianus var 1
var sigraður 3
var tryggur 2
tryggur Maximinus. 1
Maximinus. Gordon 1
Gordon Banks 1
Banks gat 1
spilað þennan 1
þennan leik 1
leik vegna 1
fékk matareitrun 1
matareitrun deginum 1
deginum áður. 1
áður. Gore 1
Gore bendir 1
að olíuiðnaðurinn 1
olíuiðnaðurinn hafi 1
með skipulegum 3
skipulegum hætti 3
hætti þaggað 1
þaggað niður 1
viljað leggja 2
fram upplýsingar 1
um afleiðingar 4
afleiðingar hlýnunar 1
hlýnunar jarðar. 1
jarðar. Gore-Tex 1
Gore-Tex hrindir 1
hrindir frá 2
sér vatni 1
á fljótandi 2
fljótandi formi 1
formi en 2
en vatngufa 1
vatngufa kemst 1
gegn. Gorgón 1
Gorgón þýðir 1
þýðir hrikaleg 1
hrikaleg á 1
á forn-grísku. 1
forn-grísku. Gorgora-skagi 1
Gorgora-skagi sést 1
sést meðfram 1
meðfram norðurströndinni, 1
norðurströndinni, fremur 1
fremur stuttur 3
og þykkur 2
þykkur skagi. 1
skagi. Górillur 1
Górillur eru 1
eru veiddar 2
veiddar og 1
og drepnar 1
drepnar og 1
og ungar 2
ungar þeirra 1
þeirra seldir 1
seldir sem 2
gæludýr. Górillur 1
Górillur lifa 1
í hitabeltinu 1
hitabeltinu og 1
og heitttempruðum 1
heitttempruðum svæðum. 1
svæðum. Górillur 1
Górillur sofa 1
sofa aldrei 1
sama staðnum 1
þær búa 1
til hreiður 3
hreiður úr 1
úr laufum 1
laufum og 2
og trjám. 1
trjám. Göring 1
Göring hefði 1
hefði blandað 1
blandað sér 1
í samræðurnar 1
samræðurnar og 1
og sagt: 1
sagt: „Sá 1
„Sá eini, 1
eini, sem 1
sem veit 3
veit um 1
um þetta, 1
þetta, er 1
ég því 1
því ég 3
ég kveikti 1
kveikti eldinn.“ 1
eldinn.“ Göring 1
Göring nýtti 1
nýtti aðstöðu 1
aðstöðu sína 4
í munaði. 1
munaði. Göring 1
Göring virtist 1
virtist kominn 1
betra form, 1
form, hafði 1
hafði grennst 1
grennst og 1
og ávanabindandi 1
ávanabindandi lyf 1
lyf höfðu 1
honum. Gormánuður 1
Gormánuður virðist 1
virðist ekki 11
átt önnur 1
nöfn að 1
að fornu 7
nafnið vísar 2
til sláturtíðar. 1
sláturtíðar. Gormar 1
Gormar eru 1
oftast vanþroskaðir 1
vanþroskaðir eða 1
jafnvel engir. 1
engir. Gormfrumurnar 1
Gormfrumurnar eru 1
og óreglulegar, 1
óreglulegar, oft 1
oft eru 10
þær gerðar 2
frumu. Gormfrumur 1
Gormfrumur oftast 1
oftast úr 6
frumu. Gorsuch 1
Gorsuch er 1
þremur hæstaréttardómurum 1
hæstaréttardómurum sem 1
Trump hefur 3
hefur skipað 1
embætti. Gorsuch 1
Gorsuch lagði 1
sjálfstæði sitt 2
fyrir hæfisnefnd 1
hæfisnefnd öldungadeildar 1
öldungadeildar þingsins 1
þingsins í 4
kjölfar tilnefningar 1
tilnefningar Trump. 1
Trump. Gorsuch 1
Gorsuch var 1
tilnefndur í 1
sæti Antonin 1
Antonin Gregory 1
Gregory Scala 1
Scala 31. 1
og skipun 1
gildi 10. 1
meirihluti þingmanna 1
þingmanna í 1
öldungadeildinni samþykkti 1
samþykkti tilnefninguna. 1
tilnefninguna. Goscinny 1
Goscinny sagði 1
sagði eitt 5
og Morris 2
Morris reyndu, 1
reyndu, hvenær 1
mögulegt var, 1
byggja ævintýri 1
ævintýri Lukku-Láka 1
Lukku-Láka á 1
á raunverulegum 4
raunverulegum atburðum 1
atburðum en 1
sagði jafnframt 1
láta staðreyndir 1
staðreyndir eyðileggja 1
eyðileggja góða 1
góða sögu. 1
sögu. Gosefnin 1
Gosefnin hlaðast 1
hlaðast upp 1
því rými 2
sem bráðnar 1
bráðnar undan 1
undan hita 1
hita gossins. 1
gossins. Gosefnin 1
Gosefnin í 1
í eldskýjunum 1
eldskýjunum ná 1
mynda hálfsambrætt 1
hálfsambrætt þétt 1
þétt berg 1
berg úr 1
úr fíngerðum 1
fíngerðum gjóskumassa 1
gjóskumassa þar 1
sem innan 2
eru köntuð 1
köntuð smábrot 1
smábrot og 1
og útflattir 1
útflattir gjósku- 1
gjósku- og 1
og bergmolar. 1
bergmolar. Gos 1
Gos hófst 1
lauk innan 1
innan mánaðar. 1
mánaðar. Goshverir 1
Goshverir eru 1
eru allra 1
allra íslenskra 3
íslenskra hvera 1
hvera þekktastir. 1
þekktastir. Gosið 1
Gosið hafði 2
og búsetu. 2
búsetu. Gosið 1
þá haldist 1
óbreytt í 4
um viku 2
viku tíma 1
nú virtist 1
virtist hafa 3
úr virkninni, 1
virkninni, sem 1
einkum var 3
var bundin 4
við gíginn 1
gíginn Baug 1
Baug og 1
gíga rétt 1
er nefndir 1
nefndir hafa 3
verið Baugsbörn. 1
Baugsbörn. Gosið 1
Gosið í 2
í Holuhrauni 1
Holuhrauni er 1
stærri hraungosum 1
hraungosum sem 1
hafa hérlendis 2
hérlendis á 4
á sögulegum 4
sögulegum tíma. 2
tíma. Gosið 1
í Mount 2
Mount Pelée, 1
Pelée, sem 1
kostaði tugþúsundir 1
tugþúsundir mannslífa. 1
mannslífa. Gosið 1
Gosið sjálft 1
sjálft var 3
minna móti. 1
móti. Gosið 1
Gosið stóð 2
stóð fram 1
febrúar. Gosið 1
vikur um 1
vorið. Gosið 1
Gosið varð 1
Austfjörðum fluttist 1
Vesturheims á 1
árum. Gosið 1
Gosið var 2
og takmarkaðist 2
takmarkaðist nær 1
eingöngu við 7
við aðalgíginn. 1
aðalgíginn. Gosið 1
það næststærsta 1
næststærsta á 1
var upphafsfasinn 1
upphafsfasinn mjög 1
mjög sprengivirkur 1
sprengivirkur (plínískur). 1
(plínískur). Gos 1
Gos í 1
í Mauna 1
Mauna Ulu 1
Ulu á 1
á austur-sprungusvæði 1
austur-sprungusvæði fjallsins 1
fjallsins árið 1
1969. Gosin 1
Gosin urðu 1
urðu líklega 1
líklega austur 1
af Norilsk 1
Norilsk í 1
í Síberíu. 2
Síberíu. Gosmökkurinn 1
Gosmökkurinn náði 1
náði 30 1
km hæð; 1
hæð; öskufall 1
öskufall til 5
suðurs yfir 1
yfir Fljótshlíð 1
Fljótshlíð og 1
og Eyjafjöll. 1
Eyjafjöll. Gosmyndanir 1
Gosmyndanir frá 1
frá nútíma 1
nútíma eru 1
eru fjölbreytilegar 1
fjölbreytilegar en 1
en margar 3
margar finnast 1
finnast ekki 3
ekki utan 4
utan gosbeltanna 1
gosbeltanna þar 1
ísaldarjökullinn hefur 1
hefur skafið 1
skafið burt 1
burt slíkar 1
slíkar myndanir 1
myndanir frá 1
fyrri hlýskeiðum. 1
hlýskeiðum. Gosney 1
Gosney rétti 1
rétti blaðamanninum 1
blaðamanninum Don 1
Don Harris 1
Harris blað 1
blað sem 3
á stóð 3
stóð „Vernon 1
„Vernon Gosney 1
Gosney og 1
og Monica 2
Monica Bagby. 1
Bagby. Gos 1
Gos nyrst 1
nyrst í 8
í öskjunni 1
öskjunni en 1
úr jökulísnum. 1
jökulísnum. Gos 1
Gos um 1
sumarið. Gos 1
Gos þetta 1
þetta nefnist 1
nefnist Öskjugosið 1
Öskjugosið 1875, 1
1875, eða 1
eða Dyngjufjallagos. 1
Dyngjufjallagos. Gotareynir 1
Gotareynir verður 1
2 m. 2
m. hár. 2
hár. Gotfred 1
Gotfred skilaði 1
skilaði af 2
sér áætlunum 1
áætlunum að 1
að virkjunum 1
virkjunum í 1
í Þjórsá, 1
Þjórsá, m.a. 1
við Búrfell. 2
Búrfell. Gotið 1
Gotið tekur 1
mjög stuttan 2
við allan 3
fjölda grísa 1
grísa sem 1
sem fæðast. 1
fæðast. Gotin 1
Gotin eru 1
sjö unga, 1
unga, þó 1
yfirleitt séu 1
þeir tveir 3
til þrír. 1
þrír. Gotneska 1
Gotneska er 1
er útdautt 1
útdautt austur- 1
austur- Gotneski 1
Gotneski menningarkiminn 1
menningarkiminn sér 1
sér hið 1
hið fagra 2
fagra í 1
heiminum þar 1
sem venjulegt 2
yfirleitt ekki. 1
ekki. Gotneskt 1
Gotneskt rokk 1
rokk gat 1
sér gotneska 1
gotneska menningarkimann 1
menningarkimann en 1
einnig rekja 2
rekja út 1
frá pönkmenningunni. 1
pönkmenningunni. Gotraufin 1
Gotraufin er 1
mjög framarlega 1
stuttum bolnum, 1
bolnum, en 1
en stirtlan 1
stirtlan er 1
og sterk. 2
sterk. Götsche 1
Götsche straujárn 1
straujárn í 1
ef læknarnir 1
læknarnir væru 1
væru þolinmóðir 1
þolinmóðir og 1
og biðu 4
biðu í 2
daga, myndu 1
fá viðeigandi 1
viðeigandi klínískan 1
klínískan árangur 1
í lyfleysuhópnum. 1
lyfleysuhópnum. Götschet 1
Götschet heldur 1
að tvíblindar 1
tvíblindar klínískar 1
klínískar rannsóknir 3
rannsóknir séu 3
séu óáreiðanlegar, 1
óáreiðanlegar, ekki 1
aðeins vegna 2
vegna brota 2
brota vegna 1
vegna upphafs 1
upphafs brenglaðrar 1
brenglaðrar rannsóknar, 1
rannsóknar, heldur 1
ekki raunverulega 1
raunverulega blindar. 1
blindar. Gott 1
Gott dæmi 5
eru próf 1
próf í 3
skólum til 1
athuga eða 1
eða kanna 1
kanna á 1
á kunnáttu 2
kunnáttu og 1
og hæfni 2
hæfni nemanda. 1
nemanda. Gott 1
notkun do 1
do while 3
while er 2
t.d. til 3
endurtaka eitthvað 1
eitthvað aftur 1
aftur þar 2
til notandi 1
notandi vill 1
vill hætta 1
hætta keyrslu. 1
keyrslu. Gott 1
um vefverslun 1
vefverslun er 1
er Amazon. 1
Amazon. Gott 1
eru málmar, 1
málmar, en 1
nota aftur 2
vörur en 1
í upphaflega. 1
upphaflega. Gott 1
eru verkin 1
verkin Vængir 1
Vængir á 1
þessari sýningu 2
í Listasafni 3
Listasafni Sigurjóns 1
Sigurjóns Ólafssonar 3
Ólafssonar þar 1
sem Hallsteinn 1
Hallsteinn spinnur 1
spinnur saman 1
saman útlínur 1
útlínur af 1
af fuglsvængjum 1
fuglsvængjum í 1
í hrynjandi 1
hrynjandi þríðvíð 1
þríðvíð form 1
sem svífa 2
svífa og 1
og snúast 4
snúast hangandi 1
hangandi úr 1
lofti. Gott 1
Gott er 3
benda eldra 1
á úrval 1
úrval vökva 1
vökva sem 3
að neyta 3
neyta og 1
og mæla 2
mæla með 8
drekka oftar 1
oftar og 3
minna frekar 2
einu. Gott 1
bjóða gára 1
gára upp 1
mismunandi prik 1
prik úr 1
úr náttúrulegum 2
náttúrulegum við 1
hafa leikföng 1
leikföng í 1
búrinu. Gott 1
líkja þessu 1
þessu við 1
við domino 1
domino rallý. 1
rallý. Gott 1
Gott GSM 1
GSM samband 1
á tindinum. 1
tindinum. Göttingen 1
Göttingen sýnir 1
sýnir gyllt 1
gyllt ljón 2
rauðum grunni, 2
grunni, með 1
með kastala 1
kastala í 4
bakgrunni. Gott 1
Gott orð 1
orð fór 2
fór af 4
Jóhanni sem 1
sem stórhertoga 1
stórhertoga Lúxemborgar 1
Lúxemborgar og 1
ríkisárum hans 1
hans naut 5
naut landið 1
landið bæði 1
bæði efnahagslegrar 1
efnahagslegrar farsældar 1
farsældar og 1
pólitísks stöðugleika. 1
stöðugleika. Gottrup 1
Gottrup kom 1
með dönskum 1
dönskum kaupmönnum 1
kaupmönnum og 2
við verslun. 2
verslun. Gottrup 1
Gottrup lét 1
gera kálgarða 1
kálgarða að 1
að Þingeyrum 1
Þingeyrum og 1
hafði kálgarðsstúlku 1
kálgarðsstúlku (höstepige) 1
(höstepige) frá 1
frá Kaupmannahöfn. 3
Kaupmannahöfn. Gottskálk 1
Gottskálk lét 1
lét einnig 8
einnig dæma 1
dæma Jón 1
háar sektir 2
sektir og 2
og glataði 2
glataði hann 1
lokum stærstum 1
hluta eigna 2
eigna sinna 2
og Gottskálks. 1
Gottskálks. Gottskálk 1
Gottskálk mun 1
Íslands fyrr 2
en 1444. 1
1444. Gott 1
Gott viðskiptaumhverfi, 1
viðskiptaumhverfi, hæft 1
hæft vinnuafl 1
vinnuafl og 1
miklar gæðakröfur 1
gæðakröfur voru 1
voru aðalástæðurnar 1
aðalástæðurnar fyrir 1
fyrir flutningi 1
flutningi stjórnstöðvarinnar. 1
stjórnstöðvarinnar. Gottwald 1
Gottwald andaðist 1
andaðist 1953, 1
1953, aðeins 1
aðeins níu 6
úr útför 1
útför Stalíns. 1
Stalíns. Gottwald 1
Gottwald vann 1
sem húsgagnasmiður 1
húsgagnasmiður í 1
byrjun. Götulíf 1
Götulíf í 1
miðborg Jilin 1
borg. Götuna 1
Götuna nefna 1
nefna Íslendingar 1
Íslendingar oft 1
oft Austurvegg. 1
Austurvegg. Gough-eyja 1
Gough-eyja (Gough 1
(Gough Island), 1
Island), sem 1
er 91 2
91 km², 1
km², og 2
liggur 395 1
395 km 1
af aðaleyjunni, 1
aðaleyjunni, telst 1
telst einnig 1
til eyjaklasans. 1
eyjaklasans. Government.no. 1
Government.no. Sótt 1
Sótt 15. 2
febrúar 2020. 2
2020. Gozewijn 1
Gozewijn var 1
til hausts 1
hausts 1440, 1
1440, sigldi 1
sigldi þá 1
aftur 1442. 1
1442. GPGPU 1
GPGPU (e. 1
(e. general-purpose 1
general-purpose GPU) 1
GPU) er 1
hugtak yfir 3
yfir þannig 1
þannig notkun. 1
notkun. GPS 1
GPS mælirinn 1
mælirinn í 1
Bárðarbunguöskjunni hefur 1
verið óvirkur 1
óvirkur en 1
en óbeinar 1
óbeinar mælingar 1
mælingar sýna 1
sýna stöðugt 1
stöðugt en 3
en dvínandi 1
dvínandi sig. 1
sig. GPS 1
GPS staðsetningartæknin 1
staðsetningartæknin tekin 1
tekin við. 1
við. GPS 1
GPS stöðin 1
í öskju 3
öskju Bárðarbungu 2
Bárðarbungu sýnir 2
að sigið 2
sigið heldur 2
með svipuðum 4
svipuðum hraða. 1
hraða. GPS-stöðin 1
GPS-stöðin í 1
svipuðum hraða 1
verið hefur 2
hefur undanfarnar 1
undanfarnar vikur. 1
vikur. Grabar-Kitarović 1
Grabar-Kitarović bauð 1
umferðum árin 1
árin 2019 1
og 2020. 1
2020. Grabar-Kitarović 1
Grabar-Kitarović gegndi 1
ýmsum ríkisembættum 1
ríkisembættum áður 1
kjörin forseti. 2
forseti. Gráblika 1
Gráblika er 1
er gráleit 1
gráleit og 1
og samfelld 1
samfelld skýjaþula 1
skýjaþula sem 1
er víáttumikil 1
víáttumikil en 1
en misþykk. 1
misþykk. Grábrók 1
Grábrók er 1
stærst þriggja 1
þriggja gíga 1
gíga á 1
gossprungu. Grábrók 1
Grábrók séð 1
frá Hreðavatnsskála. 1
Hreðavatnsskála. Grábrúnn 1
Grábrúnn börkurinn 1
börkurinn springur 1
springur snemma 1
önnur tré. 2
tré. Gracchusarbræður, 1
Gracchusarbræður, brjóstmynd 1
brjóstmynd frá 1
öld. Grace 1
Grace lést 1
sjúkrahúsi daginn 2
eftir. Gráðan 1
Gráðan er 1
veitt að 2
í kennsluvísindum. 1
kennsluvísindum. Graðhestar 1
Graðhestar ná 1
ekki kynþroska 4
kynþroska fyrr 4
3 vetra. 2
vetra. Gráelri 1
Gráelri verður 1
15 metrar 3
Íslandi. Grænaborg 1
Grænaborg var 1
staðið suðvestur 1
suðvestur af 6
af Gamla 1
Gamla Landspítalanum 1
Landspítalanum þar 1
er garður. 1
garður. Græna 1
Græna byltingin 1
byltingin gekk 1
upp opin 1
borginni, gera 1
gera átak 1
í hreinsun 1
hreinsun og 2
og frágangi 2
frágangi á 2
minni spildum 1
spildum inni 1
í hverfunum 1
hverfunum og 1
leggja hjólreiða- 1
hjólreiða- og 2
og gangbrautir. 1
gangbrautir. Græna 1
Græna gangan 1
gangan var 2
vel kynnt 1
kynnt og 2
og ógnarfjölmenn 1
ógnarfjölmenn aðgerð. 1
aðgerð. Græna 1
Græna línan 1
línan er 1
af stórbaug 1
stórbaug sem 1
á sjóndeildarhringinn 1
sjóndeildarhringinn og 1
gegnum stjörnunna 1
stjörnunna og 1
og hvirfilpunktinn, 1
hvirfilpunktinn, hún 1
kynna breidd 1
breidd eða 1
eða hæð 2
hæð stjörnunnar. 1
stjörnunnar. Grænanesvöllur 1
Grænanesvöllur er 1
nú 9 1
9 holu 1
holu golfvöllur 1
golfvöllur eftir 1
eftir teikningu 2
teikningu Hannesar 1
Hannesar Þorsteinssonar 1
Þorsteinssonar golfvallahönnuðar 1
golfvallahönnuðar og 1
þykir skemmtilegur 1
skemmtilegur og 1
mjög góðri 1
góðri hirðu. 1
hirðu. Græna 1
Græna pagóðan 1
pagóðan var 1
hæsta íshöggmyndin 1
íshöggmyndin í 1
í ICIUM, 1
ICIUM, yfir 1
hæð. Grænar 1
Grænar plómur 1
plómur (greengages) 1
(greengages) eru 1
eru sætar 1
sætar og 2
og ljúffengar 1
ljúffengar og 1
eru borðaðar 1
borðaðar ferskar 1
ferskar eða 1
eða hafðar 1
í sultur 1
og bökur. 1
bökur. Grændalur 1
Grændalur er 1
mikið votlendi. 1
votlendi. Grænfóður 1
Grænfóður er 1
leyti slegið 1
slegið en 1
mest notað 4
til beitar. 2
beitar. Grænhimna 1
Grænhimna (Monostroma 1
(Monostroma gervillei) 1
gervillei) og 1
og marglýja 1
marglýja (Ulvaria 1
(Ulvaria obscura) 1
obscura) eru 1
eru líkar 1
líkar maríusvuntu 1
maríusvuntu og 1
greina þessar 1
tegundir sundur. 1
sundur. Græni 1
Græni flokkurinn 1
flokkurinn (e. 1
The Green 1
Green Party) 1
Party) tilnefndi 1
tilnefndi fulltrúadeildarþingmann 1
fulltrúadeildarþingmann Demókrata, 1
Demókrata, Cynthiu 1
Cynthiu McKinney, 1
McKinney, sem 1
sem forsetaefni. 1
forsetaefni. Græni 1
Græni liturinn 3
tákn greifanna 3
af Weena, 1
Weena, en 1
en hvíti 2
hvíti liturinn 4
liturinn vísar 2
árinnar Rotte. 1
Rotte. Græni 1
liturinn stendur 3
fyrir frelsi. 1
frelsi. Græni 1
táknar grasið 1
grasið og 1
og jörðina, 1
jörðina, sá 1
sá blái 4
blái hafið 1
sá guli 2
guli sólina. 1
sólina. Græni 1
Græni og 1
og hvíti 2
liturinn eru 3
héraðinu Rínarlandi, 1
Rínarlandi, en 1
en litir 1
litir Vestfalíu 1
Vestfalíu voru 1
fyrr hvítur 1
og rauður. 1
rauður. Græni 1
Púkinn drepur 1
drepur hana 4
það Peter 1
Peter miklum 1
miklum andlegum 1
andlegum sársauka. 1
sársauka. Grænkarpa 1
Grænkarpa fer 1
fer smám 1
saman fækkandi 1
mörgum vötnum, 1
vötnum, séstaklega 1
séstaklega í 1
í afrennsli 1
afrennsli frá 1
frá Dóná 1
í Mið-Evrópu, 1
Mið-Evrópu, sem 1
gibelio (Luna, 1
Susan M.). 1
M.). Grænkarpinn 1
Grænkarpinn er 1
er þéttur 2
þykkur með 1
kúlulaga kvið. 1
kvið. Grænleitt 1
Grænleitt en 1
orðið brúnt 1
lit. Flögótt 1
Flögótt og 1
og flögurnar 1
flögurnar oft 1
oft sveigjanlegar. 1
sveigjanlegar. Grænlendingar 1
Grænlendingar í 1
í Eystribyggð 1
Eystribyggð stunduðu 1
stunduðu jöfnum 1
höndum landbúnað 1
og veiðar. 1
veiðar. Grænlenska 1
Grænlenska heitið 1
heitið Qajaasaraq 1
Qajaasaraq sem 1
yfir tegundina 1
tegundina vísar 1
til lögunar 2
lögunar blaðanna: 1
blaðanna: "litla" 1
"litla" (-araq) 1
(-araq) "eins 1
"eins og" 1
og" (-sa-) 1
(-sa-) "kajak" 1
"kajak" (qajaq). 1
(qajaq). Grænlenska 1
Grænlenska nafnið 1
nafnið þýðir 1
þýðir stór 1
stór eyja. 1
eyja. Grænlilja 1
Grænlilja líkist 1
helst klukkublómi 1
klukkublómi (Pyrola 1
(Pyrola minor) 1
minor) en 1
hefur grænni 1
grænni blóm 1
blóm á 3
á einhliða 1
einhliða blómaxi. 1
blómaxi. Grænlilja 1
Grænlilja vex 1
um barrskógarbeltið. 1
barrskógarbeltið. Grænmeti 1
Grænmeti á 1
markaði. Grænmeti 1
Grænmeti og 1
og lækningajurtir 1
lækningajurtir hafa 1
verið ræktuð 9
og nóg 2
nóg hefur 1
bíta og 1
og brenna 3
brenna í 2
klaustrinu meðan 1
það starfaði. 1
starfaði. Grænmetis 1
Grænmetis má 1
neyta á 1
ýmsa ólíka 1
ólíka vegu, 1
vegu, hvort 1
í aðalréttum 1
aðalréttum eða 1
sem snarl. 1
snarl. Grænmetisverslun 1
Grænmetisverslun landbúnaðarins 1
landbúnaðarins var 1
seld 1985 1
þá Landssamband 1
Landssamband kartöflubænda 1
kartöflubænda við 1
við verkefnum 1
verkefnum hennar 2
gegnum Sölufélag 1
Sölufélag garðyrkjumanna. 1
garðyrkjumanna. Grænmetisverzlunin 1
Grænmetisverzlunin hafði 1
áður einkaleyfi 1
á útiræktuðu 1
útiræktuðu grænmeti. 1
grænmeti. Grænn: 1
Grænn: 1-10 1
1-10 þátttakendur, 1
þátttakendur, blár: 1
blár: 10-50, 1
10-50, appelsínugulur: 1
appelsínugulur: 50-100, 1
50-100, rauður: 1
rauður: fleiri 1
en 100. 1
100. Græn 1
Græn og 1
og svört 4
svört gúmmístígvél 1
gúmmístígvél hafa 1
hafa löngum 6
verið algengust 1
algengust en 1
en PVC-stígvél 1
PVC-stígvél eru 1
mjög litskrúðug 1
litskrúðug og 1
og mynstruð, 1
mynstruð, einkum 1
einkum þau 2
sem ætluð 5
ætluð eru 4
eru börnum. 1
börnum. Græn 1
Græn piparkorn 1
piparkorn eru 2
sérstökum tilfellum, 1
tilfellum, eins 1
í réttinum 1
réttinum „canard 1
„canard poéle“, 1
poéle“, fiskisúpum 1
fiskisúpum og 1
og avokadó 1
avokadó salati. 1
salati. Grænukornin 1
Grænukornin innihalda 1
innihalda litarefni 1
nefnist laufgræna 1
laufgræna (chlorophyllum). 1
(chlorophyllum). Grænukornin 1
Grænukornin í 1
yfirleitt gulbrún, 1
gulbrún, en 1
engin grænukorn 1
grænukorn (Dinoflagellata). 1
(Dinoflagellata). Grænu 1
Grænu löndin 1
í kalda 3
kalda stríðinu 2
stríðinu yfirleitt 1
yfirleitt skilgreind 1
sem þriðja 3
heims lönd. 1
lönd. Grænþörungar 1
Grænþörungar eru 1
eru langfjölskrúðugasti 1
langfjölskrúðugasti þörungahópurinn 1
þörungahópurinn í 1
8000 tegundir. 1
tegundir. Graffin 1
Graffin er 1
eini meðlimurinn 2
meðlimurinn sem 2
sveitinni allan 1
tímann en 2
en Gurewitz 1
Gurewitz og 1
og Bentley 1
Bentley hafa 1
sveitinni með 1
með hléum. 7
hléum. Grafhvelfing 1
Grafhvelfing hans 1
í Saint-Germain-des-Prés-kirkjunni 1
Saint-Germain-des-Prés-kirkjunni í 1
París. Grafhýsið 1
Grafhýsið er 1
við minnisvarða 1
minnisvarða sem 1
sem Franco 2
Franco lét 1
lét vígja 1
vígja árið 1
1959. Grafhýsi 1
Grafhýsi Hadríanusar 1
Hadríanusar var 1
byggt skömmu 1
hann grafinn. 1
grafinn. Grafhýsi 1
Grafhýsi hennar 1
á gröf 4
gröf Súleimans 1
Súleimans í 1
mosku Súleimans 1
Súleimans mikla. 1
mikla. Grafhýsismálverk 1
Grafhýsismálverk frá 1
f.Kr. Grafið 1
Grafið var 1
í „beinakjallara“ 1
„beinakjallara“ og 1
og uppgreftri 1
uppgreftri haldið 1
í undirganginum. 1
undirganginum. Grafir 1
Grafir frá 1
miðöldum lágu 1
lágu þétt 1
þétt saman 4
teknar á 1
tíma. Grafir 1
Grafir sem 1
hafa sömu 4
núverandi kirkja 2
kirkja hafa 1
verið aldursgreindar 1
aldursgreindar til 1
til 18. 3
aldar. Grafísk 1
Grafísk hönnun 1
hönnun er 2
er fag 2
fag eða 1
eða aðferð 1
fram upplýsingar, 1
upplýsingar, þekkingu, 1
þekkingu, áróður 1
áróður og 2
háttar. Grafískir 1
Grafískir hönnuðir 1
hönnuðir geta 1
notað prentlista-, 1
prentlista-, myndlista- 1
myndlista- og 1
og síðuskipulagstækni 1
síðuskipulagstækni til 1
framleiða verk. 1
verk. Grafnar 1
Grafnar voru 1
4 prufuholur 1
prufuholur og 1
meðal 1 1
í kirkjutóftinni. 1
kirkjutóftinni. Graf 1
Graf sem 3
sýnir Lögmál 1
Lögmál Moores. 1
Moores. Graf 1
sýnir minnkandi 1
minnkandi ólæsi 1
ólæsi á 1
heimsmælikvarða frá 1
2015. Graf 1
sýnir þróun 1
þróun útgefinna 1
útgefinna greina 1
greina í 7
opnum aðgangi 4
aðgangi 1993-2009. 1
1993-2009. Graf 1
Graf Spee 1
Spee var 1
búið afar 1
afar stórum 1
stórum byssum 1
byssum miðað 1
stærð (28 1
(28 sentímetra 1
sentímetra byssum). 1
byssum). Graftarkirkja 1
Graftarkirkja er 1
því oftast 2
oftast nálægt 2
nálægt afmörkuðum 1
afmörkuðum grafreit. 1
grafreit. Grafton 1
Grafton varð 1
árið 1768 1
1768 þegar 1
33 ára. 2
ára. Graf 1
Graf var 1
ára. Grágrýtishnullungar 1
Grágrýtishnullungar einkenna 1
einkenna holtið 1
holtið og 1
neðri mörk 1
mörk þeirra 2
þeirra marka 1
marka hina 1
fornu sjávarstöðu. 1
sjávarstöðu. Graham 1
Graham Greene 1
Greene er 1
í Hertfordshire 1
Hertfordshire og 1
í Berkhamsted 1
Berkhamsted þar 1
var skólameistari 2
skólameistari og 1
meir Balliol 1
Balliol Háskólann. 1
Háskólann. Graham 1
Graham Smith 2
Smith leikur 2
fiðlu, sem 1
sem einleikari 1
einleikari í 1
öllum lögunum. 1
lögunum. Gráhegri 1
Gráhegri er 1
aðallega fiskiæta. 1
fiskiæta. Gráhýði 1
Gráhýði og 1
og rófukjarni 1
rófukjarni kallast 1
nafni rákakjarni. 1
rákakjarni. Grákrókar 1
Grákrókar Flóra 1
árs). Gráleitar 1
Gráleitar útfellingar 1
útfellingar í 1
í móbergi 1
móbergi þar 1
sem vatn 4
vatn hefur 3
hefur leyst 1
leyst út 1
úr berginu. 1
berginu. Gralið 1
Gralið hefur 1
neinn töframátt, 1
töframátt, að 1
er virðist. 1
virðist. Gráloddur 1
Gráloddur hafa 1
sjö pör 1
pör fóta 1
fóta og 1
og anda 2
anda með 2
konar lungum 1
lungum og 4
pör slíkra 1
slíkra á 1
milli fóta. 1
fóta. Grálúða 1
Grálúða hrygnir 1
hrygnir seinni 1
hluta vetrar 2
vetrar á 1
á hafsvæðinu 1
hafsvæðinu milli 1
og Grænlands. 1
Grænlands. Grálúða 1
Grálúða við 1
við Austur-Grænland, 1
Austur-Grænland, Ísland 1
Færeyjar er 1
sami stofninn. 1
stofninn. Grameðlan 1
Grameðlan var 1
með ægilegar 1
ægilegar bognar 1
bognar klær 1
klær sem 1
lengd við 1
við mannshönd. 1
mannshönd. Grameen-bankinn 1
Grameen-bankinn er 1
þannig valdeflandi 1
valdeflandi fyrir 1
konur því 1
gefur þeim 4
þeim tækifæri 2
jarðvegi feðraveldis 1
feðraveldis þar 1
sólin sjaldan 1
sjaldan skín 1
skín og 1
og regndropar 1
regndropar fátíðir. 1
fátíðir. Grámuætt 1
Grámuætt Hörður 1
Kristinsson (2016). 2
(2016). Granada 1
Granada er 1
því 13. 1
13. stærsta 1
Spáni. Granat 1
Granat er 1
er háhitasteind 1
háhitasteind og 1
er flokkur 4
flokkur steinda 2
steinda með 2
mismunandi efnasamsetningu. 1
efnasamsetningu. Grandarar 1
Grandarar eru 1
festir við 3
við hlerana 1
hlerana með 1
með bakstroffum 1
bakstroffum (vírar) 1
(vírar) og 1
halda vörpunni 1
vörpunni opinni 1
opinni þegar 1
þegar hlerarnir 1
hlerarnir toga 1
þá. Grandararnir 1
Grandararnir eru 1
einnig festir 1
við vængi 1
vængi vörpunnar. 1
vörpunnar. Grandinn 1
Grandinn framan 1
vatnið heitir 1
heitir Hraunamöl. 1
Hraunamöl. Grand 1
Grand Teton-þjóðgarðurinn 1
Teton-þjóðgarðurinn (enska: 1
(enska: Grand 1
Grand Teton 1
Teton National 1
bandarískur þjóðgarður 1
norður- Grand 1
Grand Theft 3
Theft Auto 1
Auto V 1
V þénaði 1
þénaði 1 1
dollara á 2
þremur dögum 8
sló þar 2
leiðandi mörg 1
mörg met. 2
met. Grand 1
Turk Island 1
Island heyrir 1
undir ríkisstjórn 2
ríkisstjórn eyjanna. 2
eyjanna. Grannfræðileg 1
Grannfræðileg eigindi 1
eigindi mengis 1
mengis er 1
kallað grannfræðileg 1
grannfræðileg óbreyta 1
óbreyta (e. 1
(e. topological 1
topological invariant) 1
invariant) ef 1
allar mótanir 1
mótanir (e. 1
(e. homeomorphism). 1
homeomorphism). Grannsvæði 1
Grannsvæði eru 1
eru svæði 2
öll starfsemi 2
og umferð 1
háð leyfi 2
leyfi Heilbrigðisnefndar. 1
Heilbrigðisnefndar. Grannur 1
Grannur stöngull, 1
stöngull, 5 1
hæð. Granófýr 1
Granófýr hefur 1
hefur storknað 1
storknað í 1
fremur smáum 1
smáum berghleifum 1
berghleifum og 1
og eitlum. 1
eitlum. Grant 1
Grant heillaðist 1
heillaðist af 4
af Íslandi 3
flutti þangað. 1
þangað. Grant 1
Grant hóf 1
rokkhljómsveitinni Czars 1
Czars þegar 1
í Denver 1
Denver Colorado. 1
Colorado. Grant 1
Grant Wood 1
Wood fékk 1
mikla umfjöllun 2
umfjöllun viðsvegar 1
viðsvegar í 1
landi sínu. 2
sínu. Grár 1
Grár eða 1
eða brúnleitur 4
brúnleitur börkurinn 1
börkurinn flagnar 1
ljós rauðleitur 1
rauðleitur innri 1
innri börkurinn. 1
börkurinn. Grárefur 1
Grárefur og 1
hinn náskyldi 1
náskyldi eyjarefur 1
eyjarefur eru 1
einu tegundirnar 1
tegundirnar í 2
ættkvíslinni Urocyon 1
Urocyon og 1
og taldir 1
vera frumstæðastir 1
frumstæðastir núlifandi 1
núlifandi hunddýra. 1
hunddýra. Grasafræðiverkin 1
Grasafræðiverkin Ingimars 1
Ingimars eru 1
eru fjölmargar, 2
fjölmargar, voru 1
voru birt 2
birt flestar 1
í Náttúrufræðingnum, 1
Náttúrufræðingnum, en 1
sumar í 3
erlendum timaritum 1
timaritum á 1
hjá Visindafélagi 1
Visindafélagi Islendinga. 1
Islendinga. Grasalækningar 1
Grasalækningar eiga 1
langa hefð 1
hefð í 6
landinu. Graskersfræ 1
Graskersfræ eru 1
fyrir sólblómafræ. 1
sólblómafræ. Graslendi 1
Graslendi þekur 1
þekur 5.593 1
5.593 km², 1
km², 2.471 1
2.471 km² 1
km² teljast 1
til garða 1
og engja. 1
engja. Gras 1
Gras og 1
og hálm 1
hálm leggja 1
til munns. 2
munns. Gráspör 1
Gráspör er 2
er einkennisfugl 1
einkennisfugl borga 1
og bæja 1
bæja um 1
heiminn. Gráspör 1
er friðaður 2
friðaður á 1
Íslandi. Gráspör 1
Gráspör sást 1
sást fyrst 1
Íslandi 1959 1
1959 en 1
þá varp 1
varp eitt 1
eitt par 2
par í 1
varp 1961 1
í Vestmanneyjum. 1
Vestmanneyjum. Gráspör 1
Gráspör verpir 1
verpir eingöngu 1
við mannabústaði 1
mannabústaði í 1
og glufum 1
glufum á 1
á byggingum. 2
byggingum. Grasrótar 1
Grasrótar herferð 1
herferð var 1
ágúst 2007, 2
2007, vegna 2
vegna orðróma 1
orðróma að 1
að Jorja 1
Jorja Fox 1
Fox væri 2
yfirgefa þáttinn. 1
þáttinn. Grasspretta 1
Grasspretta lítil 1
lítil um 1
sumarið. Grásteini 1
Grásteini fylgir 1
fylgir einnig 1
trú þeim 1
þeim vegfarendurm 1
vegfarendurm sem 1
varlega framhjá 1
framhjá honum 1
honum muni 1
muni vel 1
vel farnast. 1
farnast. Grasvíðir 1
Grasvíðir er 1
algengur um 4
land upp 3
fyrir 1000 1
1000 metra. 2
metra. Grasyglan 1
Grasyglan er 2
er auðþekkjanleg 1
auðþekkjanleg á 1
á skrautlegum 2
skrautlegum vængjunum 1
vængjunum sem 1
eru brúnir 1
brúnir með 2
svörtum deplum 1
deplum og 1
og strikaður 1
strikaður hvítum 1
hvítum rákum 1
rákum en 1
en kantur 1
kantur þeirra 1
þeirra hvítur. 1
hvítur. Grasyglan 1
með algengari 1
algengari yglum 1
yglum á 1
sú minnsta. 1
minnsta. Grátviður 1
Grátviður verður 1
verður 20-25 1
20-25 m 1
hár, vex 1
vex hratt 5
ekki langlífur. 2
langlífur. Gráu 1
Gráu svæðin 1
svæðin í 1
í töflunni 4
töflunni sýna 1
sýna óúthlutuð 1
óúthlutuð táknsvæði 1
táknsvæði hvað 1
hvað tamílsku 1
tamílsku varðar. 1
varðar. Gray, 1
Gray, Emma 1
Emma ritstýrði, 1
ritstýrði, Lorenz 1
Lorenz Books(London,1999) 1
Books(London,1999) Bls 1
Bls 325 1
325 Þoþ 1
Þoþ þekkist 1
höfuð íbis 1
íbis en 1
en Þoþ 1
Þoþ var 2
einnig göldróttur. 1
göldróttur. Gray 1
Fox stýrði 1
stýrði honum 1
en Snake 1
Snake sigraði 1
Big Boss. 1
Boss. Graz 1
Graz var 2
fyrsta borgin 2
borgin sem 3
sem Hitler 3
Hitler sótti 1
sótti heim 2
í ferð 5
um Austurríki 1
Austurríki þennan 1
þennan mánuð. 1
mánuð. Graz 1
höfuðborg sambandslandsins 1
sambandslandsins Steiermark 1
Steiermark og 2
konar hliði 1
hliði fyrir 1
fyrir suðaustasta 1
suðaustasta hluta 1
hluta landsins. 2
landsins. Great 1
Great Bitter 1
Bitter Lake, 2
Lake, Little 1
Little Bitter 1
Lake, Manzala-vatn 1
Manzala-vatn og 1
og Timsah-vatn, 1
Timsah-vatn, öll 1
öll tengd 1
tengd saman 6
með skurðinum. 1
skurðinum. Greek 1
Greek varð 1
varð dæmi 1
um löngun 1
löngun ABC 1
ABC Family 2
Family til 2
breyta ímynd 1
ímynd sinni 2
ná meiri 2
meiri breidd 2
breidd í 3
í áhorfendahóp 1
áhorfendahóp sinn. 1
sinn. GreenBrowser 1
GreenBrowser er 1
skyldur kínverska 1
kínverska vafranum 1
vafranum Maxthon 1
Maxthon sem 1
aftur byggðist 1
á vinsælli 2
vinsælli kínverskri 1
kínverskri útfærslu 1
útfærslu Internet 1
Internet Explorer 3
Explorer frá 1
frá 2000, 3
2000, MyIE. 1
MyIE. Green 1
21 eru 1
sem votta 1
votta sjálfbær 1
sjálfbær ferðaþjónustufyrirtæki 1
ferðaþjónustufyrirtæki um 1
allan. Green 1
Green Goblin 1
Goblin — 1
— Ofurskúrkur 1
Ofurskúrkur sem 1
sem ætlar 4
yfir glæpaheiminum. 1
glæpaheiminum. Greftrunarsiðir 1
Greftrunarsiðir frá 1
tímabili benda 1
hafi trúað 1
trúað á 1
líf eftir 3
eftir dauðann. 5
dauðann. Greftrunarstaður 1
Greftrunarstaður hans 1
að pílagrímsstað 1
pílagrímsstað og 1
og sóttur 1
sóttur heim 1
heim af 1
af kristnu 1
kristnu fólki. 1
fólki. Greftrun 1
Greftrun fórnarlamba 1
fórnarlamba svarta 1
í Tournai. 1
Tournai. Greg 1
Greg er 1
er skáti 1
skáti og 1
skrifað bók 3
sögu Las 1
Vegas, sem 1
rannsaka mál 1
mál tengt 1
tengt "Gömlu 1
"Gömlu Las 1
Las Vegas" 1
Vegas" þegar 1
af mafíunni. 1
mafíunni. Greg 1
Greg Lake 1
Lake lést 1
lést síðar 1
ári úr 1
úr krabbameini. 3
krabbameini. Gregoire 1
Gregoire (c. 1
(c. 1942 1
– 17. 2
desember 2008) 1
2008) var, 1
var, til 2
dauðadags, elsti 1
elsti simpansi 1
simpansi í 1
vitað var 5
var um. 4
um. Gregoríanska 1
Gregoríanska tímatalið 1
tímatalið hefur 1
hefur 400 1
ára lotu, 1
lotu, sem 1
af 97 1
97 hlaupárum 1
hlaupárum (öllum 1
(öllum þeim 1
í 4, 1
4, nema 1
nema aldamótaárum 1
aldamótaárum sem 1
ekki ganga 4
í 400) 1
400) en 1
en 303 1
303 hefðbundum 1
hefðbundum árum, 1
árum, alls 1
alls 146097 1
146097 dagar 1
dagar eða 1
eða nákvæmlega 1
nákvæmlega 20871 1
20871 heil 1
heil vika. 1
vika. Gregoríska 1
Gregoríska tímatalið 1
tímatalið var 1
árið 1700. 3
1700. Gregoríus 1
Gregoríus XI 1
XI og 1
og heilög 1
heilög Katrín 1
Katrín í 1
í Avignon. 2
Avignon. Greiða 1
Greiða úr 1
úr horni 1
horni sem 1
í Vimose 1
Vimose á 1
á Fjóni. 1
Fjóni. Greiða 1
Greiða þarf 1
fyrir upplýsingar 1
upplýsingar úr 2
úr þjóðskrá, 1
þjóðskrá, en 1
en netbankar 1
netbankar (heimabankar) 1
(heimabankar) veita 1
veita aðgang 1
að skránni 1
skránni án 1
endurgjalds. Greiða 1
Greiða þurfti 1
þurfti ferjutoll 1
ferjutoll fyrir 1
fyrir flutninginn 2
flutninginn yfir 1
ána. Greidd 1
Greidd atkvæði 4
voru 11.723, 1
11.723, auðir 1
voru 338. 1
338. Greidd 1
voru 1941, 1
1941, af 1
40 seðlar 1
ógildir. Greidd 1
voru 1998, 1
1998, auðir 1
voru 36. 1
36. Greidd 1
voru 3013, 1
3013, auðir 1
voru 51. 1
51. Greiddi 1
Greiddi það 1
það leið 1
leið nýtingar 1
nýtingar hennar 1
fleiri sviðum, 1
sviðum, til 1
í verksmiðjum. 2
verksmiðjum. Greiddur 1
Greiddur er 1
opinber stofnverndarstyrkur 1
stofnverndarstyrkur fyrir 1
fyrir vetrarfóðraðar 1
vetrarfóðraðar geitur. 1
geitur. Greidd 1
Greidd voru 2
voru 555 1
555 atkvæði, 1
atkvæði, þar 1
ógild. Greidd 1
í hæsta 2
hæsta rétti 1
rétti í 1
vildi meirihlutinn 1
meirihlutinn aftöku. 1
aftöku. Greiði 1
Greiði allan 1
allan kostnað. 1
kostnað. Greiðslur 1
Greiðslur fyrir 1
þættina runnu 1
runnu til 2
til blaðaútgáfu. 1
blaðaútgáfu. Greiðslurnar 1
Greiðslurnar þaðan 1
af átti 1
út samkvæmt 2
samkvæmt sérstakri 1
sérstakri velmegunarvísitölu. 1
velmegunarvísitölu. Greifadæmið 1
Greifadæmið Maine 1
Maine í 1
Frakklandi. Greifadæmið 1
Greifadæmið Trípoli 1
Trípoli var 1
árið 1104, 1
1104, undir 1
forystu Raymonds 1
Raymonds af 1
af Touluse. 1
Touluse. Greifadæmið 1
Greifadæmið var 1
ekki endurreist, 2
endurreist, heldur 1
voru flæmsku 1
flæmsku hlutarnir 1
hlutarnir áfram 1
áfram aðskildir 1
aðskildir og 1
urðu héruð 1
héruð í 3
nýstofnuðu ríki 1
ríki Niðurlanda. 1
Niðurlanda. Greifarnir 1
Greifarnir bjuggu 1
í kastalanum, 2
kastalanum, stundum 1
stundum þó 1
sumrin. Greifarnir 1
Greifarnir urðu 1
urðu afar 3
afar óvinsælir 1
óvinsælir meðal 1
meðal borgarbúa. 3
borgarbúa. Greifi 1
Greifi lét 1
lét undan 2
því íbúar 1
íbúar greifadæmisins 1
greifadæmisins Nassau 1
Nassau meðal 1
þýska ríkinu 3
ríkinu til 3
hljóta stjórnarskrá. 1
stjórnarskrá. Greifinn, 1
Greifinn, Blair 1
prófessor Black 1
Black halda 1
til Belgíu. 1
Belgíu. Greifinn 1
Greifinn og 1
og Blair 3
Blair takast 1
við verkefnið, 1
verkefnið, en 1
en gefa 4
gefa sér 4
einnig tíma 2
að sletta 1
sletta úr 1
úr klaufunum 1
klaufunum á 1
á þorpskránni. 1
þorpskránni. Greifinn 1
Greifinn sýnir 1
sýnir boðinu 1
boðinu lítinn 1
hverfur skyndilega. 1
skyndilega. Greimas 1
Greimas gerði 1
gerði greinarmun 1
yfirborði frásagnarinnar 1
frásagnarinnar og 1
og djúpgerð 1
djúpgerð (eða 1
(eða grundvallarformgerð) 1
grundvallarformgerð) merkingar 1
og frásagna. 1
frásagna. Grein 1
Grein 103 1
103 mælir 1
að skyldur 1
skyldur gagnvart 3
gagnvart Sameinuðu 1
þjóðunum séu 1
séu yfirsterkari 1
yfirsterkari skyldum 1
skyldum gagnvart 2
gagnvart öðrum 5
öðrum alþjóðasáttmálum. 1
alþjóðasáttmálum. Greina 1
Greina má 1
má mörg 1
mörg sameiginleg 1
sameiginleg orð 1
kann kasöksku 1
kasöksku á 1
á auðvelt 1
lesa þessi 1
mál. Greinar 1
Greinar 62 1
62 og 1
64 í 1
í stjórnarskránni 4
stjórnarskránni kveða 1
sjálfstæði dómstóla 1
dómstóla frá 1
frá ríkisstjórn 3
og þingi. 1
þingi. Greinar 1
Greinar birtast 1
birtast eins 1
á Wikipedia 1
Wikipedia og 1
og textaleit 1
textaleit er 1
er möguleg. 2
möguleg. Greinar 1
Greinar eftir 1
eftir Láru 1
Láru hafar 1
hafar birst 1
tímaritum sem 1
skráð eru 2
í gagnagrunn 1
gagnagrunn á 1
vegum Institute 1
Institute for 2
for Scientific 1
Scientific Information 1
Information (ISI) 1
(ISI) sem 1
kallast ISI 1
ISI Web 1
Web of 1
of Knowledge 1
Knowledge databases 1
databases (áður 1
(áður Thomson 1
Thomson Reuters) 1
Reuters) sem 1
safnar upplýsingum 1
um tilvitnanir 1
í vísindagreinar. 1
vísindagreinar. Greinar 1
Greinar eru 1
eru langar 2
krónan umfangsmikil 1
umfangsmikil og 2
þétt. Greinargerð 1
Greinargerð frá 1
frá ágústmánuði 1
ágústmánuði 2010, 1
2010, birt 1
birt á 3
á netinu; 1
netinu; „Sagan 1
„Sagan af 2
af einkavæðingu 1
einkavæðingu Búnaðarbankans“, 1
Búnaðarbankans“, sem 1
2. hefti 1
hefti tímaritsins 1
tímaritsins Sögu 1
Sögu árið 1
árið 2011; 1
2011; „Skáldkonan 1
„Skáldkonan frá 1
frá Sveinatungu“ 1
Sveinatungu“ sem 1
í Borgfirðingabók 1
Borgfirðingabók 2012. 1
2012. Greinargerðin 1
Greinargerðin var 1
í mjúku 1
mjúku bandi 1
bandi í 1
öskju ásamt 1
ásamt uppdráttum. 1
uppdráttum. Greinargerð 1
Greinargerð Rousseaus 1
Rousseaus fyrir 1
menntun Émiles 1
Émiles hæfir 1
hæfir hins 1
ekki stúlkum 1
stúlkum jafn 1
jafn vel. 1
vel. Greinargerð 1
Greinargerð unnin 1
unnin fyrir 2
fyrir Háskólasetur 1
Háskólasetur Snæfellsness 1
Snæfellsness og 1
og Náttúrustofu 1
Náttúrustofu Vesturlands. 1
Vesturlands. Greinar 1
Greinar hafþyrnis 1
eru þéttar 1
þéttar og 1
og stífar 1
stífar og 2
mjög þyrnóttar. 1
þyrnóttar. Greinar 1
Greinar hans 1
hans fjalla 3
um trúarbrögð, 1
trúarbrögð, stjórnmál, 2
stjórnmál, samgöngur 1
samgöngur við 1
við Ísland, 4
Ísland, raforkumál 1
raforkumál og 1
fleira. Greinar 1
Greinar hennar 1
taldar áreiðanlegar, 1
áreiðanlegar, nákvæmar 1
nákvæmar og 2
vel skrifaðar. 1
skrifaðar. Greinar 1
Greinar í 1
blaðinu snérust 1
snérust oft 1
um hneykslismál 1
hneykslismál og 1
talið slúðurblað. 1
slúðurblað. Greinar 1
Greinar japanskvists 1
japanskvists eru 1
eru grannar 2
grannar og 1
og stökkar 1
stökkar og 1
brotna undan 1
undan miklum 1
miklum snjóþunga. 1
snjóþunga. Greinarmerki 1
Greinarmerki (eða 1
(eða lesmerki 1
lesmerki eða 1
eða lestrarmerki) 1
lestrarmerki) er 1
merki til 2
til skýringar 2
skýringar eða 1
eða glöggvunar 1
glöggvunar í 1
í lesmáli. 1
lesmáli. Greinarmun 1
Greinarmun má 1
rannsaka merkingu 1
merkingu lagagreinar 1
lagagreinar (skýring), 1
(skýring), eða 1
eða hitt 1
hitt að 1
að „ákveða 1
„ákveða hvaða 1
hvaða tilvik 1
tilvik megi 1
megi falla 1
undir lagareglu 1
lagareglu (heimfærslu)“ 1
(heimfærslu)“ Davíð 1
Davíð Þór 1
Þór Björgvinsson. 1
Björgvinsson. Greinarmunur 1
Greinarmunur er 2
frönsku á 1
á formlegum 2
formlegum og 1
og óformlegum 1
óformlegum fornöfnum 1
fornöfnum í 1
annarri persónu, 1
persónu, sbr. 1
sbr. Greinarmunur 1
á kynþáttahatri 1
og útlendingaótta 1
útlendingaótta þótt 1
þótt hvort 1
tveggja geti 1
geti farið 2
farið saman 1
en útlendingaótti 1
útlendingaótti er 1
er andúð 1
andúð eða 1
eða styggð 1
styggð gagnvart 1
gagnvart útlendingum 1
útlendingum eða 1
eða framandi 2
framandi menningu, 1
menningu, án 1
án kerfislegrar 1
kerfislegrar hugmyndafræði. 1
hugmyndafræði. Greinarmunurinn 1
Greinarmunurinn á 1
á styrkleika 2
styrkleika hugmyndar 1
hugmyndar og 1
og fjöri 1
fjöri hennar 1
ekki útskýrður 1
útskýrður í 1
í Rannsókninni 1
Rannsókninni en 1
í Ritgerð 1
eðli virðist 1
virðist Hume 1
Hume kannast 1
kannast við 4
að greinarmunurinn 1
greinarmunurinn sé 1
alveg skýr. 1
skýr. Greinarnar 1
Greinarnar eru 5
fjögurra mm 1
breiðar, rennulaga 1
rennulaga og 1
hafa enga 7
enga miðtaugar, 1
miðtaugar, engan 1
engan stilk 1
stilk og 3
og kvíslgreinast 1
kvíslgreinast þær. 1
þær. Greinarnar 1
eru grá-gular 1
grá-gular og 1
og kröftugar, 1
kröftugar, með 1
stórum þríhyrndum 1
þríhyrndum blaðörum. 1
blaðörum. Greinarnar 1
í reglulegum 1
reglulegum hvirfingum, 1
hvirfingum, ein 1
ein hvirfing 1
hvirfing á 1
á ári; 1
ári; þetta 1
á grönnum 1
grönnum trjám 1
trjám sem 1
vaxa þétt 1
þétt saman, 1
saman, á 1
meðan tré 1
vaxa stök 1
stök eru 2
með rúnnaðra 1
rúnnaðra form 1
form með 2
löngum greinum. 1
greinum. Greinarnar 1
tiltölulega stuttar, 1
stuttar, og 3
yfirleitt skarpt 1
skarpt uppsveigðar. 1
uppsveigðar. Greinarnar 1
eru þyrnóttar 1
þyrnóttar og 1
og runnarnir 1
runnarnir oft 1
oft fremur 1
fremur þéttir. 1
þéttir. Greinarnar 1
Greinarnar voru 1
upphafi ritaðar 1
ritaðar undir 1
undir dulnefninu 7
dulnefninu Publius 1
Publius og 1
hverjir höfundarnir 1
höfundarnir væru, 1
væru, þó 1
þó höfðu 1
höfðu vissir 1
vissir aðilar 2
aðilar grun 1
grun um 5
hverjir þeir 2
þeir væru. 1
væru. Greinar 1
Greinar og 1
komu eftir 2
ýmsum blöðum 1
og tímaritum, 1
tímaritum, og 1
þekktur útvarpsmaður 1
útvarpsmaður og 1
og fyrirlesari. 1
fyrirlesari. Greinar 1
Greinar trésins 1
trésins voru 1
fannst þær 1
þær ná 4
allan Noreg 1
víðar. Greinasafn 1
Greinasafn með 1
sígildum greinum 1
greinum um 1
um sannleikshugtakið, 1
sannleikshugtakið, meðal 1
annars eftir 2
eftir William 3
William James, 1
James, Bertrand 1
Bertrand Russell, 1
Russell, F.P. 1
F.P. Ramsey 1
Ramsey og 1
og Alfred 2
Alfred Tarski. 1
Tarski. Greindar 1
Greindar alkankeðjur 1
alkankeðjur eru 1
eru meðhöndlaðar 2
meðhöndlaðar sem 1
sem beinar 1
beinar keðjur 1
keðjur með 1
með alkýlhópum 1
alkýlhópum tengdum. 1
tengdum. Grein 1
Grein er 1
er birt 2
birt eftir 1
John Alan 1
Alan Hauton 1
Hauton um 1
fjórar söngkonur 1
söngkonur frá 1
tíð sem 3
vert er 4
að minnast, 1
minnast, einnig 1
er umfjöllum 1
um söngkonur 1
söngkonur samtímans. 1
samtímans. Grein 1
Grein gefin 1
út 1891 1
1891 skifti 1
skifti ættinni 1
ættinni í 1
tvær undirættir, 1
undirættir, með 1
nota fjölda 1
fjölda og 4
stöðu kvoðurása 1
kvoðurása í 1
í aðalæðum 1
aðalæðum unga 1
unga stólparóta 1
stólparóta sem 1
sem aðalviðmið. 1
aðalviðmið. Greinilega 1
Greinilega má 1
sjá litamun 1
litamun á 1
á einstaklingum. 1
einstaklingum. Greinileg 1
Greinileg skil 1
skil séu 1
séu milli 2
milli verksviða 1
verksviða þeirra, 1
minni nokkuð 1
á matrónur 1
matrónur sem 1
sem tilbeðnar 1
tilbeðnar voru 1
í germanskri 1
germanskri og 1
og keltneskri 1
keltneskri heiðni. 1
heiðni. Greinileg 1
Greinileg stígandi 1
stígandi er 1
þessum frásögnum; 1
frásögnum; þær 1
verða lengri 1
og ítarlegri 1
ítarlegri eftir 1
fram líður, 1
líður, ásetningur 1
ásetningur landkönnuðana 1
landkönnuðana verður 1
verður meiri 3
og skýrari, 1
skýrari, og 1
og undirbúningur 1
undirbúningur þeirra 1
þeirra betri 1
og árangursríkari. 1
árangursríkari. Greinilegt 1
Greinilegt er 1
nota bergmálsmiðun 2
ætis. Greinilegur 1
Greinilegur munur 1
á karl- 1
karl- og 4
og kvendýrunum. 1
kvendýrunum. Greinin 1
Greinin átti 1
snúa almenningsálitinu 1
almenningsálitinu upp 1
móti Helga 1
Helga Tómassyni 1
Tómassyni og 1
og fylgismönnum 3
fylgismönnum hans. 1
hans. Greinin 1
Greinin birtist 2
þýðingu Ólafs 1
Ólafs Páls 1
Páls Jónssonar 1
Jónssonar í 3
í greinasafninu 1
greinasafninu Heimspeki 1
Heimspeki á 3
öld árið 1
1994. Greinin 1
í Nýjum 2
Nýjum félagsritum 1
félagsritum það 1
ár. Greinin 1
Greinin er 1
til þýdd 1
þýdd frá 1
frá ensku 1
ensku útgáfunni 2
útgáfunni en 1
einnig búið 2
við ákveðnum 1
ákveðnum atburðum 1
atburðum frá 1
frá lífir 1
lífir Marilynar 1
Marilynar og 1
og heimildirnar 1
heimildirnar eru 1
sýndar í 3
í listanum 2
listanum fyrir 2
neðan. Greining 1
Greining á 1
á gáttatifi 1
gáttatifi er 1
með hjartalínuriti 1
hjartalínuriti (e. 1
(e. electrocardiogram). 1
electrocardiogram). Greiningar 1
Greiningar á 1
á dýrabeinum 1
dýrabeinum gáfu 1
búskapur í 2
Viðey hafi 1
fremst byggst 1
á nautgripum 3
og sauðfjárrækt. 1
sauðfjárrækt. Greiningarferlið 1
Greiningarferlið er 1
er ennfremur 5
ennfremur flækt 1
flækt með 1
margir sækja 1
sækja sér 3
aldrei aðstoð, 1
aðstoð, og 1
telja eigin 1
eigin erfiðleika 1
erfiðleika hluta 1
af daglegu 1
lífi. Greining 1
Greining byggist 1
hvort einbeitingarskortur 1
einbeitingarskortur hafi 1
en hálft 2
hálft ár, 2
ár, valdi 1
valdi viðkomandi 1
viðkomandi vandræðum 1
vandræðum t.d. 1
t.d. heima 1
skóla, og 1
hvort einkenni 1
einkenni hafi 1
barnæsku. Greiningin 1
Greiningin er 1
þó einföldun 1
einföldun og 1
og tímaskekkja 1
tímaskekkja að 1
að heimspekingarnir 1
ræðir litu 1
litu ekki 1
sem annaðhvort 3
annaðhvort raunhyggju- 1
raunhyggju- eða 1
eða rökhyggjumenn. 1
rökhyggjumenn. Greining 1
Greining reiknirita 1
reiknirita er 1
mikilvæg þar 3
getum oft 1
oft valið 1
um fleiri 1
eitt reiknirit 1
reiknirit til 1
til lausnar 1
lausnar á 2
sama vandamáli. 1
vandamáli. Greining 1
Greining virknihyggjumanna 1
virknihyggjumanna í 1
í félagsvísindum 1
félagsvísindum lýsa 1
lýsa virkni 1
virkni samfélagsins 1
samfélagsins og 3
kerfi stofnana 1
stofnana sé 1
varðveita og 5
viðhalda samfélaginu 1
hluti af. 1
af. Greinin 1
Greinin Ljóðabækur 1
Ljóðabækur 2020, 1
2020, Són, 1
Són, tímarit 1
tímarit um 1
um óðfræði, 1
óðfræði, sem 1
árslok 2020, 1
2020, bls. 1
bls. 140-141. 1
140-141. Greinin 1
Greinin skiptist 1
nokkrar megingreinar; 1
megingreinar; stjórnun, 1
stjórnun, reikningshald 1
reikningshald og 1
og markaðsfræði. 1
markaðsfræði. Greinin 1
Greinin Take 1
Take That 9
That á 1
ensku útgáfu 1
útgáfu Wikipedia. 1
Wikipedia. Greinin 1
Greinin telur 1
telur 2 2
2 tegundir 2
eiga náttúruleg 1
náttúruleg heimkinni 1
heimkinni í 1
í Indlandshafi 2
Indlandshafi og 1
og Kirrahafi. 1
Kirrahafi. Greinin 1
Greinin var 2
heimasíðu hans 1
hans 17. 1
mars 2003. 2
2003. Greinin 1
af samstarfsmanni, 1
samstarfsmanni, F. 1
F. Klein 1
Klein 26. 1
júlí 1918 1
1918 á 1
fundi Royal 1
Sciences í 1
Göttingen. Greinir 1
Greinir er 1
í latínu, 1
latínu, hvorki 1
né óákveðinn. 1
óákveðinn. Greinirinn 1
Greinirinn fylgir 1
fylgir föstum 1
föstum reglum 1
engar undantekningar 1
undantekningar á 2
honum sjálfum. 2
sjálfum. Greinist 1
Greinist í 1
2 megin 1
megin mállýskur; 1
mállýskur; norður 1
norður (geg) 1
(geg) og 1
suður (tosk), 1
(tosk), en 1
tvær greinast 1
greinast aftur 1
margar undirmállýskur 1
undirmállýskur sem 1
sem illa 2
illa skiljast 1
skiljast sín 1
milli. Greint 1
Greint var 1
erlendum fjölmiðlum 1
fjölmiðlum að 4
að CNOOC 1
CNOOC hefði 1
hefði tilkynnt 1
bæði Eykon 1
Eykon Energy 1
Energy og 1
íslensk stjórnvöld 3
stjórnvöld hefðu 1
hefðu sóst 1
sóst eftir 6
eftir aðkomu 1
aðkomu félagsins. 1
félagsins. Greinum 1
Greinum virkni 1
virkni eftirfarandi 1
eftirfarandi rimar. 1
rimar. Grein 1
Grein X 1
X kveður 1
kveður á 14
að aðildarríki 2
aðildarríki geti 1
haft eftirlit 1
hvort sjómenn 1
sjómenn séu 1
með STCW-vottun 1
STCW-vottun um 1
höfn ríkisins. 1
ríkisins. Grein 1
Grein þessi 1
í fánamálum 1
fánamálum Íslendinga 1
og Hvítbláinn 1
Hvítbláinn ávann 1
sér geysilegar 1
geysilegar vinsældir 1
vinsældir meðal 2
meðal þjóðarinnar. 2
þjóðarinnar. Greip 1
Greip eða 1
eða Greipaldin 1
Greipaldin (l. 1
(l. Citrus 1
Citrus × 1
× paradisi) 1
paradisi) er 1
er ávöxtur. 1
ávöxtur. Greip 1
Greip hann 1
til korðans 1
korðans og 1
til vertsins 1
vertsins með 1
lést. Greipur 1
Greipur Gíslason 2
Gíslason var 1
svo fenginn 1
hlið Tinnu 1
Tinnu sem 1
sem framkvæmdastjóri. 1
framkvæmdastjóri. Grenitré 1
Grenitré vaxa 1
vaxa umhverfis 1
umhverfis borgina 3
sinn miðstöð 1
fyrir vinnslu 1
vinnslu og 5
trjákvoðu. Grenjaðarstaður 1
Grenjaðarstaður var 1
bestu brauðum 1
brauðum landsins. 1
landsins. Grensássókn 1
Grensássókn var 1
september 1963. 1
1963. Grenville 1
Grenville gerðist 1
gerðist forsætisráðherra 2
og Fox 1
Fox varð 1
varð utanríkisráðherra 3
reynd deildu 1
deildu þeir 1
þeir völdum. 1
völdum. Grenville 1
Grenville kom 1
úr áhrifamikilli 1
áhrifamikilli stjórnmálafjölskyldu 1
stjórnmálafjölskyldu og 1
og steig 4
steig fyrst 2
árið 1741. 1
1741. Grenville 1
Grenville sagði 1
ásamt Pitt 1
Pitt árið 1
árið 1801 4
réttindi breskra 2
breskra kaþólikka. 2
kaþólikka. Gresjufílarnir 1
Gresjufílarnir lifa 1
lifa aðallega 3
á graslendi 2
og votlendi 3
votlendi í 1
Afríku. Gresjufíllinn 1
Gresjufíllinn er 2
er hópdýr 1
hópdýr sem 2
í nánum 2
nánum hópum 1
er samskiptakerfi 1
samskiptakerfi þeirra 1
þeirra mikið 1
og flókið. 1
flókið. Gresjufíllinn 1
stærsta landdýr 1
landdýr á 1
geta stærstu 1
stærstu einstaklingarnir 1
einstaklingarnir orðið 1
tonn. Grétar 1
Grétar er 1
íslenskt karlmannsnafn. 1
karlmannsnafn. Grétar 1
Grétar spilaði 1
spilaði 46 2
46 leiki 2
fyrir A-landslið 3
A-landslið Íslands. 2
Íslands. Greta 1
Greta Thunberg 2
Thunberg gengur 1
í Bergshamra-hverfinu 1
Bergshamra-hverfinu í 1
í Solna 1
Solna á 1
á útjaðri 1
útjaðri Stokkhólmsborgar. 1
Stokkhólmsborgar. Greta 1
Thunberg með 1
með mótmælaskilti 1
mótmælaskilti fyrir 1
framan þinghúsið 1
Stokkhólmi. Gréta 1
Gréta tók 1
lagið I 2
I hear 1
hear them 1
them calling 1
calling me 1
me en 1
forkeppninni. Grettir 1
Grettir drap 1
drap Þorbjörn 1
lagðist síðan 1
síðan út. 1
út. Grettir 1
Grettir er 1
stærsta gamanteikningaröð 1
gamanteikningaröð heims 1
heims hvort 1
til útbreiðslu 1
útbreiðslu eða 2
eða tekna 1
tekna sem 1
sem hljótast 2
hljótast af 2
henni. Grettir 1
Grettir var 2
drap fyrst 1
fyrst mann. 1
mann. Grettir 1
mjög myrkfælinn 1
myrkfælinn eftir 1
eftir glímuna 1
glímuna við 1
við Glám 1
Glám og 2
vera einn. 1
einn. Grettisbeltið 1
Grettisbeltið er 2
einn elsti 5
elsti verðlaunagripur 1
verðlaunagripur á 1
Íslandi. Grettisfærsla 1
Grettisfærsla er 1
er horfið 1
horfið kvæði 1
kvæði í 2
í Grettissögu. 1
Grettissögu. Grettishæð 1
Grettishæð er 1
áberandi staður 1
á Stórasandi 1
Stórasandi rétt 1
við Skagfirðingaveg. 1
Skagfirðingaveg. Gretu 1
Gretu Lind 1
Lind Kristjánsdóttur 1
Kristjánsdóttur (f. 1
(f. 25. 2
25. júlí 8
júlí 1931, 1
1931, d. 1
d. 20. 2
nóvember 2009). 1
2009). Grétu 1
Grétu tókst 1
á nornina 1
nornina og 1
flúðu þau 1
þau þaðan 1
með fjársjóð. 1
fjársjóð. Gretzky 1
Gretzky hefur 1
nefndur „besti 1
„besti íshokkíleikmaður 1
íshokkíleikmaður allra 1
allra tíma“ 1
tíma“ af 1
af íþróttablaðamönnum. 1
íþróttablaðamönnum. Greyson 1
Greyson á 1
á aðallega 1
í ástarsamböndum 2
yngri konur 1
konur nýtur 1
nudda Jules 1
Jules upp 1
því. Grey 1
Grey tilkynnti 1
tilkynnti 600.000 1
til 900.000 1
900.000 niðurhöl 1
niðurhöl fyrir 1
hvern þátt 1
2017. Gríðarlega 1
Gríðarlega óvænt 1
tap gegn 2
Bandaríkjunum sló 1
sló Englendinga 1
Englendinga hins 1
og Spánn 2
Spánn hafnaði 1
sæti riðilsins. 1
riðilsins. Gríðarleg 1
Gríðarleg inngrip 1
inngrip ríkisstjórnarinnar 1
hagkerfinu einkenna 1
einkenna kaupauðgisstefnu 1
kaupauðgisstefnu og 1
leiddu í 3
Frakklandi til 1
til hnignunar 3
hnignunar landbúnaðarins. 1
landbúnaðarins. Gríðarleg 1
Gríðarleg umbrot 1
umbrot hafa 1
orðið er 3
er Landbrotshraunið 1
Landbrotshraunið rann 1
rann því 1
er alsett 2
alsett gervigígum. 1
gervigígum. Gríðarlegur 1
Gríðarlegur fjöldi 1
af fjárhættuspilum 1
fjárhættuspilum er 1
eftir menningarsvæði 1
menningarsvæði hvaða 1
er vinsælust. 1
vinsælust. Gríðarmikið 1
Gríðarmikið hraunflóð 1
hraunflóð hefur 1
hefur runnið 4
runnið frá 3
frá Eldgjá. 1
Eldgjá. Gríðarmiklar 1
Gríðarmiklar breytingar 1
tíma. Gríðarstórir 1
Gríðarstórir stólpar 1
stólpar hennar 1
eru sjáanlegir 1
sjáanlegir frá 1
hluta New 1
New York-stórborgarsvæðisins, 1
York-stórborgarsvæðisins, þar 1
meðal af 3
af stöðum 1
allra fimm 1
fimm borgarhlutanna. 1
borgarhlutanna. Gríðarstórir 1
Gríðarstórir varnargarðar 1
varnargarðar halda 1
halda vatninu 1
vatninu lokuðu 1
lokuðu inni 1
landi meðan 1
meðan flæðir 1
flæðir að. 1
að. Griðland 1
Griðland fugla 1
fugla er 2
tveimur votlendissvæðum 1
votlendissvæðum þar 1
sem fuglar 2
fuglar staldra 1
staldra við 2
sinni milli 1
Afríku. Griffónið 1
Griffónið stendur 1
á tré, 1
tré, en 2
en skógur 1
skógur myndar 1
myndar seinni 1
hluta heitisins 1
heitisins Greifswald. 1
Greifswald. Grikkir 1
Grikkir drógu 1
mótmæla þáttöku 1
þáttöku Tyrklands 1
Tyrklands sem 2
gerði frumraun 1
frumraun það 1
ár. Grikkir 1
Grikkir finna 1
unnið Tróju 1
Tróju án 1
án boga 1
boga Fíloktetesar 1
Fíloktetesar og 1
senda því 1
því Ódysseif 1
Ódysseif og 2
og Neoptolemus 1
Neoptolemus eftir 1
honum. Grikkir 1
Grikkir geta 1
ekki skilið 4
skilið forngrísku 1
forngrísku eins 1
og Íslendingar 6
Íslendingar skilja 1
skilja texta 1
á forníslensku, 1
forníslensku, því 1
því breytingarnar 1
breytingarnar voru 2
miklar milli 1
milli forn-, 1
forn-, mið- 1
og nýgrísku, 1
nýgrísku, vegna 1
ýmissa mállýskna 1
mállýskna sem 1
höfðu áhrif 4
áhrif hver 2
á aðra. 4
aðra. Grikkir 1
Grikkir nefndu 1
nefndu Jótlandsskaga 1
Jótlandsskaga Kimbríanskaga 1
Kimbríanskaga en 1
þeir upprunnir. 1
upprunnir. Grikkirnir 1
Grikkirnir komust 1
á Laugardalsvelli 2
Laugardalsvelli en 2
Jón Erling 1
Erling Ragnarsson 1
Ragnarsson og 4
Pétur Arnþórsson 2
Arnþórsson svöruðu 1
svöruðu með 2
tveimur mörkum. 1
mörkum. Grikkirnir 1
Grikkirnir neyðast 1
neyðast nú 1
hlýða mun 1
strangari reglum 1
reglum en 1
Casey er 1
undir vökulu 2
vökulu auga 2
auga fulltrúa 1
fulltrúa alþjóðanefndar 1
alþjóðanefndar ZBZ, 1
ZBZ, Lizzie 1
Lizzie (Senta 1
(Senta Moses), 1
Moses), sem 1
meiri hefðir 1
reglur inn 1
í systrafélagið. 1
systrafélagið. Grikkir 1
Grikkir notuðu 1
notuðu einnig 1
einnig orðið 6
orðið κρῖνον, 1
κρῖνον, krīnon, 1
krīnon, þó 1
fyrir liljur 1
liljur sem 1
voru hvítar. 1
hvítar. Grikkir 1
Grikkir og 1
Serbar réðust 1
í Búlgaríu 3
Búlgaríu úr 1
úr vestri 1
og suðri. 1
suðri. Grikkir 1
Grikkir urðu 1
urðu oft 2
að ströndum 3
ströndum Svartahafs 1
Svartahafs við 1
fögnuð hermannanna 1
hermannanna sem 1
sem hrópuðu 1
hrópuðu θαλασσα, 1
θαλασσα, θαλασσα 1
θαλασσα („hafið, 1
(„hafið, hafið!“) 1
hafið!“) Hafið 1
Hafið merkti 1
gætu loks 1
loks komist 1
komist heim 1
Grikklands. Grikkir 1
Grikkir voru 1
voru farnir 5
nota vatnshjólið 1
vatnshjólið fyrir 1
fyrir 2000 4
árum. Grill 1
Grill er 1
er búnaður 1
búnaður sem 1
grilla mat 1
hita matinn 1
matinn á 1
á teinum 1
teinum eða 1
öðru álíka. 1
álíka. Grillo 1
Grillo sjálfur 1
sjálfur hefur 2
kallað sjálfan 1
sig „popúlista“ 1
„popúlista“ á 1
á ögrandi 1
ögrandi hátt. 1
hátt. Grill 1
Grill skiptast 1
tvær aðaltegundir: 1
aðaltegundir: kolagrill 1
kolagrill og 1
og gasgrill. 1
gasgrill. Gríma: 1
Gríma: Ljósmynd 1
Ljósmynd af 10
af nokkurskonar 1
nokkurskonar grímu 1
grímu sem 2
í mannvistarlagi 1
mannvistarlagi frá 1
öld. Gríma 1
Gríma var 1
var leikhópur 1
leikhópur sem 1
sem starfræktur 1
starfræktur var 1
Reykjavík 1961-1970. 1
1961-1970. Grími 1
Grími var 1
ýmsar misfellur 1
misfellur voru 1
á útgáfunni, 1
útgáfunni, en 1
en vonaðist 2
vonaðist samt 1
yrði honum 1
honum vegsauki. 1
vegsauki. Grimma 1
Grimma höggið 1
höggið sem 1
sem varpaði 1
varpaði gleði 1
gleði jarðarinnar, 1
jarðarinnar, varð 1
ég snúði 1
snúði augunum 1
augunum til 1
til himna. 1
himna. Grimmdarverk 1
Grimmdarverk þessi 1
þessi gengu 1
sem Grimmdarverk 1
Grimmdarverk norðursins 1
norðursins (Harrying 1
(Harrying of 1
the North). 1
North). Grimmhildur 1
Grimmhildur er 1
er fín 1
fín og 1
rík frú 1
frú sem 1
bæði frek, 1
frek, stjórnsöm 1
stjórnsöm og 1
og gráðug. 1
gráðug. Grímsá 1
Grímsá fellur 1
úr Reyðarvatni 1
Reyðarvatni norð-vestast, 1
norð-vestast, og 1
fellur vest-norðvestur 1
vest-norðvestur um 1
um Lundareykjadal 1
Lundareykjadal þar 1
hún fellur 4
Hvítá þar 1
á skamman 1
skamman veg 1
sjávar. Grímseyingar 1
Grímseyingar höfðu 1
bestu skákmenn 1
skákmenn landsins, 1
landsins, enda 1
var skák 1
skák aðaldægrastytting 1
aðaldægrastytting þeirra 1
vetrum. Grímsvötnum 1
Grímsvötnum hefur 1
þrjá hluta, 1
hluta, suður- 1
suður- eða 1
eða meginöskju, 1
meginöskju, norðuröskju 1
norðuröskju og 1
og austuröskju. 1
austuröskju. Grímur 1
Grímur amtmaður 1
amtmaður var 1
í „fátækrareit“ 1
„fátækrareit“ við 1
kirkjuna að 2
eigin ósk. 1
ósk. Grímur 1
Grímur elti 1
hellinn þar 1
sem Hallmundur 1
Hallmundur kvað 1
kvað kviðu 1
kviðu um 1
ævi sína 5
andaðist eftir 1
það. Grímur 1
Grímur er 1
Bessastöðum. Grímur 1
Grímur fékkst 1
fékkst við 8
við myndlist 2
myndlist frá 1
aldri. Grimur 1
Grimur flutti 1
að Möðruvöllum 2
Möðruvöllum og 1
ólst Þorleifur 1
Þorleifur þar 1
upp. Grímur 1
Grímur geta 1
geta hulið 1
hulið allt 1
allt höfuðið, 1
höfuðið, eins 1
og glímugrímur 1
glímugrímur frá 1
frá Mexíkó, 1
Mexíkó, eða 1
eða aðeins 10
hluta andlitsins, 1
andlitsins, eins 1
og trúðanef. 1
trúðanef. Grímur 1
Grímur Grímsson 1
Grímsson var 1
settur dómari 2
og dæmdi 4
dæmdi Jóhanni 1
Jóhanni í 1
í vil, 1
vil, en 1
en Bjarni 3
Bjarni áfrýjaði 1
áfrýjaði og 1
að Sveinn 6
Sveinn lögmaður 1
lögmaður ógilti 1
ógilti dóm 1
dóm Gríms 2
Gríms og 2
dæmdi Jóhann 1
greiða Bjarna 1
Bjarna miskabætur 1
miskabætur og 1
og málskostnað 1
málskostnað vegna 1
vegna óþarfa 1
óþarfa málsýfinga. 1
málsýfinga. Grímur 1
Grímur hafði 1
danska hernum 1
þótti beita 1
beita miklum 1
miklum aga 1
naut lítilla 1
lítilla vinsælda. 1
vinsælda. Grímur 1
Grímur hefur 1
löngum haft 2
haft orð 2
fyrir íhaldssemi 1
íhaldssemi en 1
leyti framfarasinnaður 1
framfarasinnaður og 1
og frjálslyndur, 1
frjálslyndur, beitti 1
fyrir samgöngubótum 1
samgöngubótum og 1
um bætta 2
bætta búnaðarhætti 1
búnaðarhætti og 1
ræktun matjurta. 1
matjurta. Grímur 1
Grímur hélt 2
kringum 40 1
40 einkasýningar 1
einkasýningar og 4
í samsýningum, 1
samsýningum, m.a. 1
með félögum 2
í Myndhöggvarafélaginu, 1
Myndhöggvarafélaginu, auk 1
í samkeppnum 1
samkeppnum um 1
gerð listaverka. 1
listaverka. Grímur 1
hélt ræðu 2
ræðu í 4
í brúðkaupsveislunni 2
brúðkaupsveislunni og 1
að samanlagt 1
samanlagt væru 1
væru brúðhjónin 1
brúðhjónin þrjár 1
þrjár álnir 1
álnir (þ.e. 1
(þ.e. sex 1
sex fet) 1
fet) og 1
af væri 3
væri brúðguminn 1
brúðguminn fimm 1
fimm fet 1
fet og 2
ellefu þumlungar. 1
þumlungar. Grímur 1
Grímur Jónsson 1
sömu slóðum, 1
slóðum, með 1
sömu aðferð, 1
aðferð, fyrir 1
sömu sakir 2
sakir nokkrum 1
síðar. Grímur 1
Grímur mun 1
mun hins 2
vegar hafa 6
þótt aðhaldssamur 1
aðhaldssamur í 1
í landsfjármálum 1
landsfjármálum þegar 1
þingi á 2
árum ( 1
( Grímur 1
Grímur sótti 1
sér gjarnan 1
gjarnan yrkisefni 1
yrkisefni í 1
í fortíðina 1
fortíðina að 1
hætti rómantískra 1
rómantískra skálda 1
nokkuð forn 1
forn í 1
í hugsun. 3
hugsun. Grímur 1
Grímur starfaði 1
starfaði árum 2
í utanríkisþjónustu 1
utanríkisþjónustu Dana 1
og dvaldist 3
dvaldist meðal 1
Frankfurt, París, 1
París, Brüssel 1
Brüssel og 1
og London. 1
London. Grímur 1
Grímur var 5
var trygglyndur 1
trygglyndur maður 1
og vinfastur 1
vinfastur og 1
studdi landa 1
Kaupmannahöfn. Grímur 1
útnefndur bæjarlistamaður 1
bæjarlistamaður Kópavogs 1
Kópavogs árið 2
1994. Grindavík 1
Grindavík féll 1
deild. Grindcore 1
Grindcore er 1
ekki frábrugðið 1
frábrugðið og 1
gengið skrefinu 1
skrefinu lengra 2
í pönk 1
pönk tónlist 1
og heiminum 1
heiminum sagt 1
sagt stríð 1
hendur. Grindcore 1
Grindcore var 1
því samblanda 2
samblanda af 2
þessu öllu 5
samt eitthvað 1
eitthvað allt 2
allt annað. 2
annað. Grindhvalir 1
Grindhvalir synda 1
synda iðulega 1
iðulega í 2
hópum á 1
land upp, 1
upp, hvað 1
hvað þessu 1
þessu veldur 1
veldur er 1
óþekkt. Grindvíkingar 1
Grindvíkingar færðust 1
Keflvíkingar áttu 1
umspili við 1
við næstneðsta 2
næstneðsta lið 3
lið 1. 2
1. deildar. 3
deildar. Grindvíkingar 1
Grindvíkingar hafa 1
fyrir mikinn 3
mikinn dugnað 1
dugnað og 2
og baráttu, 1
baráttu, en 2
fyrri hálfleik 4
hálfleik sáu 1
þeir varla 1
varla til 1
til sólar 2
voru KR-ingar 1
KR-ingar allsráðandi. 1
allsráðandi. Grínhátíð 1
Grínhátíð haldin 1
haldin fyrir 2
fyrir jólin, 1
jólin, Visir. 1
Visir. Grínið 1
Grínið byggist 1
á ósamræminu 1
ósamræminu milli 1
milli umfjöllunarefnisins 1
umfjöllunarefnisins og 2
og umfjöllunarmátans. 1
umfjöllunarmátans. Grínmynd 1
Grínmynd frá 1
frá 1794 1
1794 sem 1
sýnir kapelánann 1
kapelánann við 1
við Nikuláskirkju 1
Nikuláskirkju reyna 1
fyrir trésmíðasveinum 1
trésmíðasveinum í 1
í verkfalli. 2
verkfalli. Grint 1
Grint var 1
elsti leikarinn 1
leikarinn af 1
af þremenningunum, 1
þremenningunum, þá 1
þá þrettán 3
þrettán ára. 3
ára. Gripasafnið 1
Gripasafnið frá 1
frá Viðey 1
Viðey hefur 1
hefur flest 2
flest einkenni 1
einkenni stórbýlisbúskapar 1
stórbýlisbúskapar en 1
nokkrir fundir 1
verið tengdir 1
við klausturstarfsemina. 1
klausturstarfsemina. Grípa 1
Grípa þurfti 2
til framlengingar 2
framlengingar í 1
úrslitaleiknum í 2
í Rómarborg. 1
Rómarborg. Grípa 1
til vítaspyrnukeppni 1
vítaspyrnukeppni en 1
en markalaust 1
markalaust var 1
venjulegan leik 1
og framlengingu. 1
framlengingu. Gripir 1
Gripir fundust 1
öllum gólfum 1
gólfum í 1
stigum kirkjunnar, 1
kirkjunnar, mest 1
mest þó 1
kórnum. Gripir 1
Gripir kirkjunnar 1
m.a. altarisklæði 1
altarisklæði og 1
og klukka. 1
klukka. Gripirnir 1
Gripirnir hafa 1
góða fóðurnýtingu 1
fóðurnýtingu og 1
hafa þannig 2
þannig mikinn 1
mikinn vaxtahraða. 1
vaxtahraða. Gripir 1
Gripir úr 2
í Hvammstangakirkju 1
Hvammstangakirkju og 1
nefna messingskírnarfat 1
messingskírnarfat frá 1
1753 og 1
og silfurkaleik 1
silfurkaleik frá 1
frá 1821. 1
1821. Gripir 1
úr klébergi 1
klébergi hafa 1
staða hversu 1
hversu hátt 3
hátt hlutfall 6
hlutfall er 2
af klébergi 1
klébergi í 1
viðkomandi gripasafni. 1
gripasafni. Gripir 1
Gripir voru 1
voru forvarðir 1
forvarðir og 1
safninu. Gripu 1
Gripu stjórnendur 1
hafa ókeypis 1
ókeypis á 1
leikinn en 4
en engum 4
engum væri 1
væri hleypt 1
hleypt inn 2
inn gegn 1
gegn framvísun 1
framvísun leikskrár 1
leikskrár sem 1
kostaði sem 1
nam andvirði 1
andvirði eins 1
eins miða! 1
miða! Gríska 1
Gríska hugtakið 1
hugtakið Evrópa 1
orðunum eurys 1
eurys (breiður) 1
(breiður) og 1
og ops 1
ops (andlit), 1
(andlit), þar 1
sem „breiður“ 1
„breiður“ er 1
er líking 1
líking við 1
móður jörð 1
hinum endurreistu 1
endurreistu forn-indóevrópsku 1
forn-indóevrópsku trúarbrögðum. 1
trúarbrögðum. Gríska 1
Gríska orðið 2
orðið ousia 1
ousia (á 1
(á latínu 1
latínu substantia 1
substantia eða 1
eða essentia) 1
essentia) merkir 1
merkir innsta 1
innsta eðli 1
eðli hlutar. 1
hlutar. Gríska 1
orðið πλάτυς 1
πλάτυς (platys) 1
(platys) þýðir 1
þýðir „breiður“. 1
„breiður“. Grískar 1
Grískar og 1
og latneskar 1
latneskar bókmenntir 1
bókmenntir voru 1
nú aðgengilegar 1
aðgengilegar öllum 1
öllum menntuðum 1
menntuðum mönnum 1
mönnum alls 1
Evrópu. Grískir 1
Grískir Kýpverjar 1
Kýpverjar líta 1
líta gjarnan 2
á Makaríos 1
Makaríos sem 1
sem landsföður 1
landsföður eða 1
eða „Eþnarka“ 1
„Eþnarka“ kýpversku 1
kýpversku þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Grísk 1
Grísk leikritun 1
leikritun varð 1
á snemmgrískum 1
snemmgrískum tíma 1
á klassískum 2
klassískum tíma. 1
tíma. Grjótaþorpið 1
Grjótaþorpið er 1
eftir bæ 2
bæ sem 4
nefndist Grjóti 1
Grjóti og 1
upphaflega hjáleiga 2
hjáleiga frá 2
frá Vík 1
Vík og 1
þannig talið 1
talið í 3
í Jarðabókinni. 1
Jarðabókinni. Grjóthrun 1
Grjóthrun varð 1
hlíðum Reykjafjalls 1
Reykjafjalls ofan 1
ofan Hveragerðis 1
Hveragerðis sem 1
í Hamrinum 1
Hamrinum og 2
og hnullungar 1
hnullungar rúlluðu 1
rúlluðu alla 1
leið niður 2
á jafnsléttu. 2
jafnsléttu. Grjót 1
Grjót í 1
bygginguna lét 1
hann uxa 1
uxa draga 1
draga á 2
ís yfir 2
yfir Hópið, 1
Hópið, enda 1
um grjót 1
grjót í 3
landi Þingeyra. 1
Þingeyra. Grjótið 1
Grjótið getur 1
getur vegið 5
vegið allt 6
30 kg 1
kg og 11
og drifið 1
drifið 250-300 1
250-300 metra. 1
metra. Grjótið 1
Grjótið var 1
reisa annan 1
annan kastala. 1
kastala. Grjótkrabbi 1
Grjótkrabbi getur 1
að skjaldarbreidd. 1
skjaldarbreidd. Gróa 1
Gróa gerðist 1
gerðist seinast 1
seinast nunna 1
nunna og 1
Skálholti eftir 1
eftir 1152. 1
1152. Gróa 1
Gróa og 2
og synirnir 1
synirnir þrír 1
þrír fórust 1
fórust öll 1
í Flugumýrarbrennu. 1
Flugumýrarbrennu. Gróblettir 1
Gróblettir eru 1
eru neðan 2
á blöðunum. 3
blöðunum. Gróðrarstöðin 1
Gróðrarstöðin Þöll 1
Þöll hefur 1
þar starfsemi. 1
starfsemi. Gróður 1
Gróður á 1
á ísöld 1
ísöld færðist 1
færðist smám 1
núverandi horf. 1
horf. Gróðurfar 1
Gróðurfar er 1
nokkuð fjölbreytt 1
fjölbreytt á 1
votlendi er 1
þess. Gróðurfar 1
Gróðurfar hér 1
nokkuð svipað 1
svipað því 3
í Norðvestur-Evrópu. 1
Norðvestur-Evrópu. Gróðurfar 1
Gróðurfar í 2
garðinum er 2
einnig fjölbreytt; 1
fjölbreytt; þar 1
hundrað tegunda 1
af jurtum 3
jurtum og 5
og trjám, 2
sýna m.a. 1
m.a. hvað 1
hvað fólki 1
fólki hefur 1
þótt við 1
hæfi að 3
að gróðursetja 3
gróðursetja á 1
leiði fyrr 1
á tíð. 2
tíð. Gróðurfar 1
Þórsmörk er 1
mjög fjölbreytt. 3
fjölbreytt. Gróðurfar 1
Gróðurfar við 1
við Jökulsárlón 1
Jökulsárlón einkennist 1
af harðgerðum 1
harðgerðum tegundum 1
tegundum sem 5
í næringarsnauðum 1
næringarsnauðum jarðvegi 1
jarðvegi sem 2
sem nýlega 1
nýlega er 2
kominn undan 1
undan jökli. 1
jökli. Gróðurfar 1
Gróðurfar þeirra 1
gefið mikla 2
mikla uppskeru. 1
uppskeru. Gróður 1
Gróður hefur 1
hefur borist 2
með fuglum 1
fuglum og 4
þegar landbrú 1
landbrú var 1
Evrópu eftir 2
eftir ísöld. 1
ísöld. Gróðurhúsið 1
Gróðurhúsið Þe 1
Þe Prince 1
of Wales 1
Wales Conservatory 1
Conservatory var 1
opnað 1987 1
eru sýnishorn 1
tíu mismunandi 2
mismunandi gróðurhverfum 1
gróðurhverfum sem 1
sem spanna 2
spanna allt 1
frá eyðimörkum 1
eyðimörkum til 1
til hitabeltisins. 1
hitabeltisins. Gróður 1
Gróður í 1
í mýrum 2
mýrum er 1
oft grófari 1
grófari og 1
og harðgerðari 1
harðgerðari en 1
í þurrara 2
þurrara landi, 1
landi, þar 2
þar vaxa 1
vaxa einkum 1
einkum starir 1
starir og 1
og mosi. 1
mosi. Gróðurinn 1
Gróðurinn er 1
þéttur neðst 1
í fjöllunum, 1
fjöllunum, en 1
kemur hærra 1
hærra upp 3
upp verður 2
hann dreifðari. 1
dreifðari. Gróðurkort 1
Gróðurkort sýna 1
sýna einnig 1
einnig hvar 1
hvar gróður- 1
gróður- og 2
og jarðvegseyðing 1
jarðvegseyðing á 1
eða gæti 1
verið yfirvofandi. 1
yfirvofandi. Gróðurmenjarnar 1
Gróðurmenjarnar í 1
í Þórishlíðarfjalli 1
Þórishlíðarfjalli í 1
Selárdal eru 1
innihalda leifar 1
leifar heittempraðs 1
heittempraðs skógs 1
skógs lauf- 1
lauf- og 1
og barrtrjáa. 1
barrtrjáa. Gróðursældin 1
Gróðursældin stingur 1
við harðneskjulegt 1
harðneskjulegt umhverfið, 1
umhverfið, en 1
en þarna 5
þarna er 3
finna gróskumiklar 1
gróskumiklar og 1
og fjölskrúðugar 1
fjölskrúðugar flæðilendur 1
flæðilendur með 1
með fjölbreyttu 2
fjölbreyttu gróðurfari. 1
gróðurfari. Gróðursælt 1
Gróðursælt er 1
í sýslunni 7
sýslunni með 2
með starengjum 1
starengjum við 1
árósa og 1
og ofar 1
ofar mýrar 1
mýrar og 1
og graslendi. 2
graslendi. Gróðursetningartíminn 1
Gróðursetningartíminn er 1
er snemma 1
vors þegar 1
þegar öll 1
öll hætta 1
á frosti 1
frosti er 1
er yfirstaðin. 1
yfirstaðin. Gróðursett 1
Gróðursett var 1
um kjarrið 1
kjarrið í 1
Þjórsárdal fram 1
undir 1990 1
1990 en 3
en fremur 4
fremur niðri 1
á söndum 1
söndum dalsins 1
dalsins eftir 1
það. Groenewegen, 1
Groenewegen, Spithoven 1
Spithoven og 1
og Berg, 1
Berg, 2010, 1
bls. 324. 1
324. Hins 1
gjarnan erfitt 1
reikna slíkt 1
slíkt út 1
út nákvæmlega 1
nákvæmlega og 1
mikil óvissa 1
óvissa liggur 1
liggur oft 2
tíðum fyrir. 1
fyrir. Gróf 1
Gróf hann 2
innan hólinn 1
hólinn til 1
til bústaðar 2
bústaðar og 1
og sjást 5
enn ummerki 1
ummerki þess. 1
þess. Gróf 1
hann leitarholur 1
leitarholur hér 1
hvar til 1
finna takmörk 1
takmörk eldri 1
eldri kirkjugrunna, 1
kirkjugrunna, einnig 1
einnig gróf 1
gróf hann 1
upp undirganginn 1
undirganginn að 1
í svokallaðan 3
svokallaðan Virkishól. 1
Virkishól. Gröfin 1
Gröfin er 1
einnig hringlótt. 1
hringlótt. Gröfin 1
Gröfin sneri 1
sneri í 1
í N-S, 1
N-S, 1.6m 1
1.6m löng 1
og 0.7m 1
0.7m breið, 1
gegnum landnámssyrpuna. 1
landnámssyrpuna. Gröf 1
Gröf Ísprinsessunnar 1
Ísprinsessunnar reynist 1
reynist tóm, 1
tóm, en 1
en greifinn 1
greifinn uppgötvar 1
að forfaðir 1
forfaðir hans 1
undan þeim. 1
þeim. Grófkorna 1
Grófkorna djúpbergið 1
djúpbergið er 1
er innskotaberg 1
innskotaberg og 1
og yngra 2
en þóleítbasaltið 1
þóleítbasaltið sem 1
umlykur það. 1
það. Gróflega 1
Gróflega má 1
þessi upphæð 1
upphæð sé 1
um 12-14 1
12-14 milljarðar, 1
milljarðar, eftir 1
því miðað 1
hvaða gengi 1
gengi íslensku 2
íslensku krónunnar 3
krónunnar er 1
er miðað. 1
miðað. Gróflega 1
Gróflega (með 1
(með undantekningum) 1
undantekningum) eru 1
eru tegundir 4
litninga kröftugri 1
kröftugri og 1
stærri berjum. 1
berjum. Gróft 1
Gróft kort 1
af fylkinu. 1
fylkinu. ''„Gróft 1
''„Gróft séð 1
séð virðist 1
vera möguleikar 1
framleiðslu allt 1
að 50.000 1
50.000 tonnum 1
af etanóli 2
etanóli úr 1
úr innlendum 1
innlendum gerjunarmassa 1
gerjunarmassa og 1
hugsanlega um 2
700.000 tonn 1
tonn með 1
með fáanlegri 1
fáanlegri jarðgufu. 1
jarðgufu. Gröfturinn 1
Gröfturinn er 1
af dauðum 1
dauðum frumum, 1
frumum, hvítum 1
hvítum blóðkornum, 1
blóðkornum, örverum 1
örverum eða 1
eða aðskotahlutum 1
aðskotahlutum og 1
og eiturefnum 1
eiturefnum sem 1
sem örverurnar 1
örverurnar eða 1
eða blóðkornin 1
blóðkornin leysa 1
úr læðingi. 1
læðingi. Gróhirslan 1
Gróhirslan heldur 1
vaxa að 1
neðan þótt 1
hafi opnast 1
opnast að 1
ofan. Gróhirsla 1
Gróhirsla upprétt, 1
upprétt, græn 1
græn eða 5
eða grænbiún, 1
grænbiún, Iöng 1
Iöng og 1
mjó, homlaga, 1
homlaga, vex 1
vex lengi 1
lengi neðan 1
neðan frá, 1
frá, nær 1
nær snemma 1
snemma langt 1
langt upp 2
úr kynliðnum. 1
kynliðnum. Gróið 1
Gróið land 1
land bindur 1
bindur því 1
meiri koltvísýring 1
koltvísýring heldur 1
en gróðurlaust 1
gróðurlaust land 1
land (auðnir 1
(auðnir eða 1
eða flög). 1
flög). Gróin 1
Gróin eru 1
ekki kúlulaga. 1
kúlulaga. Gróin 1
Gróin myndast 1
sérstökum æxlunarlíffærum 1
æxlunarlíffærum sem 1
tegundum. Gróin 1
Gróin spíra 1
spíra fljótlega 1
eftir inntöku. 1
inntöku. Gróin 1
Gróin þroskast 1
enda stilksins. 2
stilksins. Gróliður 1
Gróliður skiptist 1
og gróhirslu. 1
gróhirslu. Grøntveds 1
Grøntveds sem 1
eru sígild 1
sígild verk 1
íslenska grasafræði.“ 1
grasafræði.“ Gróöxin, 1
Gróöxin, sem 1
kallast skollafætur, 1
skollafætur, skollafingur 1
skollafingur eða 1
eða góubeitlar 1
góubeitlar vaxa 1
vaxa snemma 1
vorin löngu 1
en elftingin 1
elftingin sjálf 1
sjálf sést. 1
sést. Gropius 1
Gropius gerði 1
ef hönnun 1
öldinni yrði 1
fjöldaframleiða hana 1
með vélum. 1
vélum. Gropius 1
því ávallt 4
að hönnuður 1
hönnuður bæri 1
bæri fyrst 1
fremst ábyrgð 1
gagnvart þeim 4
notar hönnunina 1
hönnunina – 1
– hann 3
nýju lífsmynstri 1
lífsmynstri með 1
með byltingarkenndri 1
byltingarkenndri hönnun 1
hönnun fyrr 1
en samfélagið 1
samfélagið væri 1
væri tilbúið 2
tilbúið að 3
henni viðtöku. 1
viðtöku. Gropius 1
Gropius sá 1
sá fyrir 4
að samruni 1
samruni hönnunar 1
hönnunar og 1
og iðnaðar 1
iðnaðar væri 1
væri árangursríkasta 1
árangursríkasta leiðin 1
til framfara 1
í hönnun. 1
hönnun. Gróprent 1
Gróprent er 1
skera gróhirslu 1
gróhirslu sveppsins 1
sveppsins (yfirleitt 1
(yfirleitt hattinn) 1
hattinn) af 1
á blað 3
hálft hvítt 1
hálft í 1
í dökkum 2
dökkum lit 1
lit (eða 1
bara hvítt). 1
hvítt). Grósekkir 1
Grósekkir sleppa 1
sleppa venjulega 1
venjulega grónum 1
grónum með 1
að springa. 2
springa. Grosmannia 1
Grosmannia clavigera 1
clavigera smitast 1
smitast í 4
við P. 2
P. ponderosa 1
ponderosa úr 1
göngum allra 1
allra tegunda 2
ættkvíslarinnar Dendroctonus, 1
Dendroctonus, sem 1
gert mikinn 2
mikinn skaða 2
skaða (Bandaríkjunum). 1
(Bandaríkjunum). Grossman 1
Grossman vinnur 1
vinnur nú 3
hjá Telltale 1
Telltale Games 1
Games þar 1
við við 2
við leiki 1
leiki eins 1
Sam & 1
& Max 1
Max Save 1
Save the 1
og Strong 1
Strong Bad's 1
Bad's Cool 1
Cool Game 1
Game for 1
for Attractive 1
Attractive People 1
People ásamt 1
leikstýra tölvuleiknum 1
tölvuleiknum Tales 1
Tales of 1
of Monkey 1
Monkey Island. 1
Island. Grotius 1
Grotius 25 1
gamall. Grótta 1
Grótta fór 1
úrslitakeppni um 5
laust sæti 4
úrvalsdeild. Gróustaðir 1
Gróustaðir er 1
er sveitabær 1
sveitabær í 1
í Gilsfirði, 1
Gilsfirði, utarlega 1
utarlega á 1
á norðurströndinni. 2
norðurströndinni. Grove 1
Grove þróaði 1
þróaði aðra 1
aðra gerð 1
gerð rafsellu 1
rafsellu með 1
nota rafskaut 1
rafskaut úr 1
úr sinki 1
og platíni. 1
platíni. Gruggsveitir 1
Gruggsveitir fóru 1
fóru smátt 1
smátt að 5
hætta eða 1
eða urðu 3
urðu eftirtektarminni. 1
eftirtektarminni. Gru 1
Gru hyggur 1
á hefndir 2
hefndir og 2
aftur geislanum 1
geislanum en 1
en Vektor 2
Vektor heldur 1
í rammgerðri 1
rammgerðri bækistöð 1
bækistöð sem 1
sem Gru 2
Gru kemst 1
að. Gru 1
Gru leitar 1
leitar til 3
til illskubankans 1
illskubankans um 1
um fjármögnun 2
fjármögnun á 1
á tunglstuldi 1
tunglstuldi og 1
forseti bankans 1
bankans hrífst 1
lofar fjármögnun 1
fjármögnun svo 1
Gru sé 1
útvega sér 1
sér hina 2
hina nauðsynlegu 1
nauðsynlegu minnkunargeisla 1
minnkunargeisla til 1
minnka tunglið. 1
tunglið. Grumman 1
Grumman Albatross-flugvél, 1
Albatross-flugvél, svipuð 1
svipuð þeirri 2
sem fórst. 2
fórst. Grumman 1
Grumman F-14 1
F-14 Tomcat 1
Tomcat er 2
bandarísk tveggja 1
tveggja hreyfla, 1
hreyfla, tveggja 1
tveggja sæta 2
sæta orrustuþota. 1
orrustuþota. Grundar 1
Grundar er 1
víða getið 2
fornum heimildum. 1
heimildum. Grundargarður 1
Grundargarður lokar 1
lokar höfninni 1
höfninni til 1
til suðausturs 4
suðausturs og 2
þar leggjast 1
leggjast stærri 1
stærri bátar 1
bátar að. 1
að. Grundargil 1
Grundargil er 1
í hliðinni 1
hliðinni ofan 1
ofan bæjarins. 1
bæjarins. Grund, 1
Grund, dvalar- 1
dvalar- og 2
og hjúkrunarheimili 2
hjúkrunarheimili (hét 1
(hét áður 1
áður Elli- 1
Elli- og 1
og hjúkrunarheimilið 1
hjúkrunarheimilið Grund) 1
Grund) er 1
starfandi heimili 1
heimili fyrir 2
fyrir aldraða 2
aldraða hér 1
landi. Grundriss 1
Grundriss der 1
der Geographie 1
Geographie und 1
und Geologie, 1
Geologie, Gotha 1
Gotha 1905–1906, 1
1905–1906, 4+358 1
4+358 s. 1
— Með 3
Með nýrri 3
nýrri útgáfu 2
af jarðfræðikortinu 1
jarðfræðikortinu í 1
í mkv. 1
mkv. 1:750.000. 1
1:750.000. Grundvallaratriði 1
Grundvallaratriði konfúsíanisma 1
konfúsíanisma hafa 1
dag afgerandi 1
á menningu, 1
menningu, stjórnmál 1
og þjóðfélagið 1
þjóðfélagið í 2
heild í 3
bæði Suður- 1
og Norður-Kóreu. 3
Norður-Kóreu. Grundvallarkenningar 1
Grundvallarkenningar kaþólsku 1
kirkjunnar byggja 1
á Nikeu 1
Nikeu trúarjátningunni 1
trúarjátningunni og 1
og Postullegu 1
Postullegu trúarjátningunni. 1
trúarjátningunni. Grundvallarorðaröð 1
Grundvallarorðaröð er 1
er frumlag 2
frumlag — 1
— andlag 1
andlag — 1
— sögn. 1
sögn. Grundvallarrit 1
Grundvallarrit hans 1
er Skeldýrafána 1
Skeldýrafána Íslands 1
íslensk lindýr 1
lindýr í 1
sjó. Grunneiningar 1
Grunneiningar félagskerfis 1
félagskerfis hamadrýasbavíana 1
hamadrýasbavíana samanstanda 1
einu karldýri 1
karldýri og 1
og 2-5 1
2-5 kvendýrum 1
kvendýrum með 1
með afkvæmi 2
afkvæmi sín. 1
sín. Grunneining 1
Grunneining þeirra 1
þeirra byggir 1
hóp nátengdra 1
nátengdra kvendýra 1
kvendýra með 1
mörgum kynþroska 1
kynþroska karldýrum. 1
karldýrum. Grunn 1
Grunn er 1
er lægst 1
lægst og 1
sjó nema 1
um lægstu 1
lægstu fjörur 1
fjörur eða 1
eða alls 2
alls ekki. 5
ekki. Grunnforsendur 1
Grunnforsendur samtakahyggjunnar 1
samtakahyggjunnar voru 1
að verkalýðsfélög 1
verkalýðsfélög væru 1
væru helsta 1
helsta og 1
besta aðferð 1
aðferð öreigastéttarinnar 1
öreigastéttarinnar til 1
samfélaginu. Grunngildi 1
Grunngildi Rauða 1
krossins eru 1
þeim fara 2
fara 97 1
97 milljónir 1
milljónir félagsmanna 1
félagsmanna og 3
og sjálfboðaliða 1
þúsund starfsmenn 1
starfsmenn hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar um 1
heim. Grunnhugsunin 1
Grunnhugsunin að 1
baki REI 1
REI var 1
nýta sérþekkingu 1
sérþekkingu sem 1
sem byggst 1
byggst hefur 1
hefur upp 6
innan Orkuveitu 1
Reykjavíkur á 4
sviði Jarðvarmanýtingar 1
Jarðvarmanýtingar á 1
vettvangi. Grunnlínurnar 1
Grunnlínurnar hliðanna 1
hliðanna eru 1
til jafnar 1
jafnar á 1
allar hliðar, 1
hliðar, þó 1
19 cm 1
cm skekkja 1
skekkja á 1
milli lengstu 1
lengstu og 1
og stystu 2
stystu grunnlínanna. 1
grunnlínanna. Grunnlitirnir 1
Grunnlitirnir rauður 1
blár sjást 1
sjást mikið 1
verkum hennar 3
hennar ásamt 1
ásamt jarðlitum 1
jarðlitum eins 1
og hvítum, 1
hvítum, gráum, 1
gráum, brúnum 1
brúnum og 1
og svörtum. 1
svörtum. Grunnlitur 1
Grunnlitur hans 1
er rauðbrúnn 1
rauðbrúnn og 2
með breiða 5
breiða og 1
og greinilega 1
greinilega dökkbrúna 1
dökkbrúna gasellurák, 1
gasellurák, sem 1
markar skil 1
skil við 1
við hvítan 1
hvítan kviðinn. 1
kviðinn. Grunnmálfræði 1
Grunnmálfræði CSS 1
CSS samanstendur 1
af veljara 1
veljara (e. 1
(e. selector) 1
selector) og 1
stíl (e. 1
(e. declaration). 1
declaration). Grunnmassi 1
Grunnmassi er 1
er glerkenndur 1
glerkenndur með 1
með smásæjum 1
smásæjum kristöllum. 1
kristöllum. Grunnmassinn 1
Grunnmassinn er 1
er fínkornóttur, 1
fínkornóttur, grár 1
eða ljósgrár. 1
ljósgrár. Grunnmerking 1
Grunnmerking þess 1
tákna hreyfinguna 1
hreyfinguna frá 1
frá einhverju. 1
einhverju. Grunnnám 1
Grunnnám í 1
í fjármálaverkfræði 1
fjármálaverkfræði er 1
nú hægt 1
stunda við 1
og meistaranám 3
meistaranám bæði 1
og Háskóla 2
Íslands. Grunnnám 1
Grunnnám sjúkraflutninga 1
sjúkraflutninga (Emergency 1
(Emergency Medical 1
Medical Technician 1
Technician - 1
- Basic, 1
Basic, EMT-B) 1
EMT-B) er 1
260 klst. 1
klst. námskeið. 1
námskeið. Grunnnemar 1
Grunnnemar skólans 1
skólans samþykkja 1
fylgja reglu 1
reglu um 1
um heiðarleg 1
heiðarleg vinnubrögð 1
vinnubrögð sem 2
nefnist „honor 1
„honor code“. 1
code“. Grunnorðaröðin 1
Grunnorðaröðin á 1
á velsku 1
velsku er 1
er sögn–framlag–andlag. 1
sögn–framlag–andlag. Grunnréttindi 1
Grunnréttindi eða 1
eða frelsi 1
frelsi manna 2
manna má 1
ekki fórna 1
fórna fyrir 1
fyrir önnur 9
önnur félagsleg 2
félagsleg eða 2
eða efnahagsleg 1
efnahagsleg gæði. 1
gæði. Grunnskóli 1
Grunnskóli er 1
er skóli 2
skóli sem 2
til skyldunáms 1
skyldunáms og 1
almennt undirstöðunám 1
undirstöðunám sem 1
undirbýr nemendur 2
nemendur fyrir 2
fyrir framhaldsnám. 1
framhaldsnám. Grunnsporin 1
Grunnsporin eru 1
öll sex 1
sex takta 1
takta spor. 1
spor. Grunnstingullinn 1
Grunnstingullinn vex 1
vex til 1
til yfirborðsins, 1
yfirborðsins, og 1
getur honum 1
honum skotið 1
úr vatninu. 2
vatninu. Grunntáknin 1
Grunntáknin má 1
til upphafs 2
upphafs myndmálsins 1
myndmálsins fyrir 1
að 8000 1
8000 árum 1
en heildstætt 1
heildstætt táknkerfi 1
táknkerfi þróaðist 1
þróaðist fyrir 1
um 3500 2
3500 árum. 2
árum. Grunnungur 1
Grunnungur er 1
er breiður 3
breiður fiskur 1
með smágert 1
smágert hreistur 1
þykka hringlaga 1
hringlaga ugga, 1
ugga, en 1
einn ferkantaðan 1
ferkantaðan bakugga. 1
bakugga. Grunnur 1
Grunnur einræðisstjórnar 1
einræðisstjórnar hans 1
var stöðugleiki 1
stöðugleiki þar 1
sem hástéttirnar 1
hástéttirnar nutu 1
kostnað hinna 1
hinna fátækari. 1
fátækari. Grunnurinn 1
Grunnurinn að 1
að rannsóknarsviði 1
rannsóknarsviði Capacent 1
Capacent var 1
lagður árið 2
þegar rannsóknarfyrirtækið 1
rannsóknarfyrirtækið Íslenskar 1
Íslenskar markaðsrannsóknir 1
markaðsrannsóknir var 1
stofnað. Grunnurinn 1
Grunnurinn er 2
saman skeljum 1
skeljum úr 1
úr fjörum, 1
fjörum, þær 1
svo látnar 1
látnar liggja 1
í tanki 1
tanki í 1
kosti 42 1
42 klukkustundir. 1
klukkustundir. Grunnurinn 1
vegar alltaf 2
alltaf sá 2
sami. Grunnurinn 1
Grunnurinn stendur 1
á sverum 1
sverum trjábolum 1
trjábolum sökum 1
jörðin undir 1
er blaut. 1
blaut. Grunnur 1
Grunnur spítalans 1
spítalans var 1
grafinn árið 1
hófst steypuvinna 1
steypuvinna tveimur 1
síðar. Grunnvatnið 1
Grunnvatnið er 1
er sjaldnast 3
sjaldnast kyrrstætt 1
kyrrstætt heldur 1
heldur sígur 1
sígur það 1
það hægum 1
hægum straumi 1
straumi undan 1
undan halla. 1
halla. Grunnvatnið 1
Grunnvatnið síast 1
síast gegnum 1
gegnum jarðlögin 2
jarðlögin og 2
þannig hreinsast 1
hreinsast úr 1
vatninu (mest)allur 1
(mest)allur gerlagróður. 1
gerlagróður. Grunnvatnsstaða 1
Grunnvatnsstaða í 1
í hallamýrum 1
hallamýrum getur 1
verið breytileg 3
breytileg enda 1
mikið flæði 1
flæði á 1
vatninu í 1
slíkum mýrum. 1
mýrum. Grunnvindingurinn 1
Grunnvindingurinn er 1
er lagstærstur 1
lagstærstur og 1
ríflega helmingur 1
helmingur af 10
af lengd 3
lengd kuðungsins. 1
kuðungsins. Grunsemdir 1
Grunsemdir eru 1
séu enn 5
enn virk. 1
virk. Grunsemdir 1
Grunsemdir hans 1
hans styrkjast 1
styrkjast þegar 1
þegar skrifstofa 1
skrifstofa námunnar 1
námunnar er 1
er rænd 1
rænd á 1
á leiksýningu 1
leiksýningu stendur, 1
stendur, en 2
en gamanið 2
gamanið kárnar 2
þegar grunur 1
grunur fellur 1
fellur óvænt 1
Láka sjálfan 1
og öskureiðir 2
öskureiðir námamennirnir 1
námamennirnir taka 1
hann höndum. 1
höndum. Grunsemdir 1
Grunsemdir höfðu 2
áður vaknað 1
vaknað um 1
um tilfelli 2
tilfelli á 2
á rökum 8
rökum reistar. 2
reistar. Grunsemdir 1
höfðu fallið 1
fallið á 4
annars þegar 1
þegar bróðir 1
hans viðurkenndi 1
viðurkenndi að 7
hafa greitt 3
greitt nokkrum 1
nokkrum sveitarstjórnarmönnum 1
sveitarstjórnarmönnum mútur. 1
mútur. Grunur 1
Grunur er 1
að al-Hakim 2
al-Hakim hafi 2
sjálfur ýtt 1
undir hugmyndir 1
hugmyndir Drúsanna. 1
Drúsanna. Grunur 1
Grunur leikur 2
um skemmdarverk 1
skemmdarverk hafi 1
ræða. Grunur 1
leikur því 1
hafi svipt 1
svipt sig 1
lífi. Grunur 1
Grunur lék 1
að olíufélögin 1
olíufélögin hefðu 1
hefðu brotið 1
brotið gegn 4
gegn 10. 1
grein samkeppnislaganna 1
samkeppnislaganna nr. 1
nr. 7/1993 1
7/1993 um 1
um ólögmætt 1
ólögmætt samráð. 1
samráð. Grunur 1
Grunur vaknaði 2
vaknaði svo 1
um miltisbruna 1
miltisbruna og 2
til sótthreinsunar 1
sótthreinsunar og 1
og kýrin 2
kýrin urðuð. 1
urðuð. Grunur 1
vaknaði um 1
Guðmundur hefði 1
hefði banað 1
banað Kristmanni 1
Kristmanni í 1
ölæði og 1
hafin rannsókn 1
og Sigurþóri 1
Sigurþóri og 1
og Mettu 1
Mettu stefnt 1
stefnt sem 1
sem vitnum. 1
vitnum. Grunur 1
Grunur þeirra 1
fljótlega staðfestur: 1
staðfestur: greifinn 1
greifinn hefur 1
hefur þróað 5
þróað sveppalyf 1
sveppalyf sem 1
honum ofurkrafta. 1
ofurkrafta. Gru 1
Gru og 1
litlar gular 1
gular verur, 1
verur, stela 1
stela minnkunargeisla 1
minnkunargeisla frá 1
frá leyndum 1
leyndum stað 1
Vektor stelur 1
stelur stelur 1
stelur honum 1
honum strax 1
strax frá 2
þeim. Grúpur 1
Grúpur eru 1
til einfalda 1
einfalda lýsingu 1
flóknu kerfi. 1
kerfi. Grýlukerti 1
Grýlukerti á 1
á húsi 2
í Gdansk 3
Gdansk í 1
í Póllandi. 3
Póllandi. Grýttur 1
Grýttur jökulruðningur 1
jökulruðningur þekur 1
þekur stór 1
stór flæmi 1
flæmi en 1
en áreyrar 1
áreyrar og 2
og sandar 1
sandar eru 2
meðfram ám. 1
ám. Grýtur 1
Grýtur Hörður 1
(2016). Guadalest 1
Guadalest nær 1
16 km² 1
km² svæði. 3
svæði. Guanchemumie 1
Guanchemumie á 1
á Náttúrugripa- 1
Náttúrugripa- og 1
og mannvistarsafnið 1
mannvistarsafnið í 1
Santa Cruz 3
Cruz de 3
de Tenerife. 2
Tenerife. Guangxi 1
Guangxi telur 1
telur flesta 1
íbúa þjóðarbrota 1
þjóðarbrota í 2
minnihluta í 3
Kína, einkum 1
einkum Zhuang 1
Zhuang fólkið 1
um þriðjungur 2
þriðjungur íbúanna. 1
íbúanna. Guaracha 1
Guaracha er 1
vera burðarásinn 1
burðarásinn í 1
í salsa. 3
salsa. Guaracha 1
Guaracha kom 1
af örlitið 1
örlitið hraðari 1
hraðari takti. 1
takti. Guardiola 1
Guardiola vann 2
vann 14 1
14 bikara 1
bikara á 2
með klúbbnum. 1
klúbbnum. Guardiola 1
einnig næstu 1
tvö tímabil 3
tímabil á 4
einnig ýmsa 1
ýmsa bikartitla. 1
bikartitla. Gúar 1
Gúar er 1
olíuiðnaði. Gúargúmmi 1
Gúargúmmi er 1
í matvælaframleiðslu 1
matvælaframleiðslu meðal 1
annars sem 7
sem íbætiefni 1
íbætiefni í 1
í deig, 1
deig, til 1
að þykkja 1
þykkja mjólk 1
og jógúrt, 1
jógúrt, í 1
í kefir 1
kefir og 1
og fljótandi 2
fljótandi ostafurðir 1
ostafurðir og 1
í ísgerð, 1
ísgerð, sem 1
sem bindiefni 1
bindiefni í 1
í kjötvinnslu, 1
kjötvinnslu, í 1
í ýmsar 5
ýmsar sósur 1
sósur og 2
og súpur. 1
súpur. Guð 1
Guð á 1
sýnt Abraham 1
Abraham staðsetninguna 1
staðsetninguna fyrir 1
fyrir bygginguna 1
bygginguna þar 1
sem moskan 1
moskan stendur 1
stendur enn 13
dag. Guð 1
Guð bannar 1
bannar mönnum 1
drepa aðra 1
aðra menn. 2
menn. Guðbergur 1
Guðbergur fékk 1
fékk Riddarakross 1
Riddarakross Afreksorðunnar 1
Afreksorðunnar frá 1
frá Spánarkonungi 1
Spánarkonungi og 1
og riddarakross 1
riddarakross Hinnar 2
fálkaorðu árið 3
1994. Guð 1
Guð biður 1
biður Abraham 1
Abraham að 1
fórna syni 1
sínum Ísak 1
Ísak en 1
stundu. Guðbjörg 1
Guðbjörg er 1
ritstjórn (directrice 1
(directrice adjointe) 1
adjointe) Orientation 1
Orientation Scolaire 1
Scolaire et 1
et Professionnelle 1
Professionnelle sem 1
aðal rannsóknarritið 1
rannsóknarritið í 1
og starfsráðgjöf 4
starfsráðgjöf í 2
Frakklandi. Guðbjörg 1
Guðbjörg hefur 2
sér þjónusturannsóknir 1
þjónusturannsóknir og 1
og stefnumótunarverkefni 1
stefnumótunarverkefni í 1
starfsráðgjöf fyrir 1
bæði mennta- 1
og menningarmálaráðuneytið 2
menningarmálaráðuneytið og 1
og Reykjavíkurborg. 1
Reykjavíkurborg. Guðbjörg 1
alþjóðlegu samstarfi 4
viðurkenningu National 1
National Career 1
Career Development 1
Development Association 1
Association (NCDA) 1
(NCDA) árið 1
2006 (NCDA 1
(NCDA International 1
International Award) 1
Award) fyrir 1
menntun náms- 1
og starfsráðgjafa 2
starfsráðgjafa og 2
og stefnumótun. 1
stefnumótun. Guðbjörg 1
Guðbjörg helgaði 1
helgaði sig 4
sig garðræktinni 1
garðræktinni og 1
varð garður 1
garður hennar 1
hennar þjóðkunnur. 1
þjóðkunnur. Guðbjörgin 1
Guðbjörgin kom 1
kom auk 1
þess ekki 4
til Ísafjarðar 3
Ísafjarðar eftir 1
eftir sameininguna. 1
sameininguna. Guðbjörgin 1
Guðbjörgin var 1
var frystitogari 1
frystitogari og 1
kom afli 1
afli hennar 1
hennar því 3
á Ísafirði, 2
Ísafirði, en 1
hún landaði 1
landaði þar 1
til engu 1
síður. Guðbjörg 1
Guðbjörg lauk 1
lauk BA 2
í uppeldisfræði 1
uppeldisfræði og 1
og heimspeki 3
heimspeki frá 1
Íslands 1982 1
og kennsluréttindum 1
kennsluréttindum frá 1
skóla ári 2
síðar. Guðbjörg 1
Linda hefur 1
í ritstjórnum 1
ritstjórnum Nordic 1
Nordic Journal 1
Journal of 9
of Working 1
Working Life 1
Life Studies 1
Studies og 2
og Acta 1
Acta Sociologica. 1
Sociologica. Guðbjörg 1
Linda Rafnsdóttir, 1
Rafnsdóttir, prófessor 1
félagsfræði Félags- 1
Félags- og 1
og mannvísindadeild 1
mannvísindadeild Háskóla 1
Íslands. Guðbjörg 2
Guðbjörg situr 1
stjórn Afreks- 1
Afreks- og 1
og hvatningasjóðs 1
hvatningasjóðs Háskóla 1
Guðbjörg Vilhjálmsdóttir 2
Vilhjálmsdóttir hlýtur 1
hlýtur alþjóðleg 1
alþjóðleg verðlaun 1
fyrir leiðtogastörf 1
leiðtogastörf í 1
og starfsráðgjöf. 2
starfsráðgjöf. Guðbjörg 1
Vilhjálmsdóttir í 1
stjórn Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu náms- 1
og starfsráðgjafarsamtakanna. 1
starfsráðgjafarsamtakanna. Guð 1
Guð blessi 1
blessi Bandaríkin. 1
Bandaríkin. Guðbrandsbiblía 1
Guðbrandsbiblía hefur 1
verið ljósprentuð 1
ljósprentuð sem 1
upprunalegri mynd. 2
mynd. Guðbrandur 1
Guðbrandur fékk, 1
fékk, samkvæmt 1
samkvæmt umboðsbréfi 1
umboðsbréfi Helgu 1
Helgu móður 2
móður sinnar, 2
sinnar, ákveðinn 1
ákveðinn hlut 2
hlut þeirra 2
þeirra eigna 1
eigna sem 2
hann næði 5
að endurheimta. 1
endurheimta. Guðbrandur 1
Guðbrandur Jónsson, 1
Jónsson, „Ölgerð“, 1
„Ölgerð“, Iðnsaga 1
Iðnsaga Íslands 1
Íslands II, 1
II, ritstj. 1
ritstj. Guðmundur 1
Guðmundur Finnbogason, 1
Finnbogason, Reykjavík: 1
Reykjavík: Iðnaðarmannafélagið 1
Iðnaðarmannafélagið í 2
Reykjavík, 1943, 1
1943, s. 1
s. 94-103. 1
94-103. Guðbrandur 1
Guðbrandur keypti 1
keypti 27 1
27 tréskurðarmyndir 1
tréskurðarmyndir frá 1
Þýskalandi til 1
í bókina 2
lét prenta. 1
prenta. Guðbrandur 1
Guðbrandur var 1
og barnlaus. 7
barnlaus. Guð 1
er óskeikull 1
óskeikull samkvæmt 1
samkvæmt Biblíunni. 1
Biblíunni. Guðfaðir 1
Guðfaðir Aniston 1
Aniston var 1
var leikarinn 1
leikarinn Telly 1
Telly Savalas, 1
Savalas, einn 1
vinum föður 1
hennar. Guðfinna 1
Guðfinna Jóhanna 1
Jóhanna Guðmundsdóttir 2
Guðmundsdóttir (f. 2
(f. Guðfinna 1
Guðfinna missti 1
missti báðar 1
báðar systur 1
systur sínar 2
sínar úr 1
berklum og 2
og glímdi 1
glímdi sjálf 1
þann sjúkdóm 1
sjúkdóm stóran 1
hluta ævi 2
ævi sinnar. 5
sinnar. Guðfinna 1
Guðfinna og 1
Valdimar eignuðust 1
eignuðust níu 2
níu börn. 1
börn. Guðfinna 1
Guðfinna var 1
stjórn Jarðvísindastofnunar 1
Jarðvísindastofnunar HÍ 1
HÍ árin 1
árin 2015-2018 1
2015-2018 og 1
í framhaldsnámsnefnd 1
framhaldsnámsnefnd Jarðvísindadeildar 1
Jarðvísindadeildar frá 1
frá 2016. 3
2016. Guðfræðineminn 1
Guðfræðineminn Smithson 1
Smithson í 1
í hlaupabúningi 1
hlaupabúningi með 1
með Biblíu 1
Biblíu í 1
Ólympíuleikunum 1908. 1
1908. Guðini 1
Guðini sneri 1
sneri þó 5
þó aftur 13
her ári 1
Játvarður neyddist 1
senda normannska 1
normannska ráðgjafa 1
ráðgjafa sína 1
frá sér. 9
sér. Guðinn 1
Guðinn sáði 1
sáði hægra 1
hægra auga 1
auga barnsins 1
barnsins í 1
í þorpið 4
þorpið og 4
þannig varð 1
til ræktaða 1
ræktaða afbrigðið 1
afbrigðið af 2
af guarana. 1
guarana. Guðinn 1
Guðinn Sebek 1
Sebek var 1
með krókódílshöfuð 1
krókódílshöfuð og 1
bærinn Krókódílópólis 1
Krókódílópólis var 1
vígður honum 1
og krókódílum 1
krókódílum hans. 1
hans. Guðirnir 1
Guðirnir eru 1
ósammála um 3
um hverjum 1
hverjum skuli 1
skuli refsað. 1
refsað. Guðirnir 1
Guðirnir hræddust 1
hræddust Tiamat 1
Tiamat og 2
leituðu til 1
til Marduk, 1
Marduk, sem 1
leiðir stríð 1
gegn Tiamat 1
hana. Guðirnir 1
Guðirnir leika 1
leika stórt 3
þessari kviðu 1
kviðu enda 1
enda skiptast 1
í fylkingar 1
fylkingar með 2
móti stríðsaðilum. 1
stríðsaðilum. Guðir 1
Guðir og 1
trú Rómverja 1
Rómverja var 2
var þónokkuð 1
þónokkuð öðruvísi 1
Grikklandi þeir 1
þeir trúðu 1
trúðu nefnilega 1
nefnilega á 3
anda og 8
væru allt 2
sig. Guðjón 1
Guðjón ákvað 1
hætta eftir 4
eftir kjörtímabilið, 1
kjörtímabilið, árið 1
2021. Guðjón 1
Guðjón Arngrímsson, 5
Arngrímsson, 165 1
165 og 1
og 159. 1
159. Guðjón 2
Arngrímsson, bls. 4
bls. 137 1
137 og 1
og 141. 1
141. Guðjón 1
bls. 138. 1
138. Guðjón 1
bls. 142, 1
142, 143 1
143 og 1
og 149. 1
149. Fólk 1
Fólk hófst 1
smíða kofaskjól 1
kofaskjól til 1
að hýrast 2
hýrast í 1
veturinn. Guðjón 1
bls. 159. 1
Guðjón hefur 1
hefur talsvert 3
talsvert unnið 1
með einskonar 2
einskonar framlengingu 1
framlengingu á 2
á líkamanum, 2
líkamanum, svo 1
kanna verkfæri 1
verkfæri og 4
sögu verkfæra 1
verkfæra sem 2
sem vitna 2
vitna um 3
um aðlögunarhæfni 1
aðlögunarhæfni mannsins 1
mannsins að 3
að aðstæðum. 2
aðstæðum. Guðjón 1
Guðjón hélt 1
fram t.d. 1
að undirboð 1
undirboð erlends 1
erlends vinnuafls 1
vinnuafls skaði 1
skaði starfsaldurtengd 1
starfsaldurtengd lífeyrisréttindi 1
lífeyrisréttindi íslenskra 1
íslenskra iðnaðarmanna. 1
iðnaðarmanna. Guðjón 1
Guðjón lagði 1
hilluna vorið 1
vorið 2020. 1
2020. Guðjón 1
Guðjón Samúelsson 1
Samúelsson gerði 1
gerði frumteikningar 1
frumteikningar en 1
tók Einar 2
Einar Erlendsson 1
Erlendsson við 1
breytti þeim 1
í verulegum 3
verulegum atriðum 1
atriðum eftir 1
óskum félagsmanna 1
og félagsstjórnarinnar 1
félagsstjórnarinnar og 1
eigin athugun. 1
athugun. Guðjón 1
Guðjón var 3
formaður Skipstjóra- 1
Skipstjóra- og 1
og stýrimannafélagsins 1
stýrimannafélagsins Bylgjunnar 1
Bylgjunnar 1975-1984 1
1975-1984 og 1
forseti Farmanna- 1
Farmanna- og 1
og fiskimannasambands 1
fiskimannasambands Íslands 1
Íslands 1983-1999. 1
1983-1999. Guðjón 1
sonur Kristjáns 1
Kristjáns Sigmundar 1
Sigmundar Guðjónssonar 1
Guðjónssonar og 2
hans, Jóhönnu 1
Jóhönnu Jakobsdóttur. 1
Jakobsdóttur. Guðjón 1
valinn handboltamaður 1
handboltamaður ársins 1
leikmaður þýsku 1
þýsku bundesligunnar. 1
bundesligunnar. Guðjón 1
Guðjón Þórðarson 1
Þórðarson (f. 2
(f. Guðlast 1
Guðlast var 1
bannað á 1
lögum en 1
afnumin árið 3
2015. Guðlaugstungur 1
Guðlaugstungur eru 1
mestu háslétta 1
háslétta í 1
í 540-500 1
540-500 m.y.s. 1
m.y.s. Guðlaugur 1
Guðlaugur fékk 1
fékk Sigfús 1
Sigfús og 2
og Indriða 1
Indriða til 1
semja lagið 2
og textann 2
textann fyrir 1
fyrir myndina. 2
myndina. Guðlaugur 1
Guðlaugur Jón 1
Jón Bjarnason 1
Bjarnason myndlistarmaður 1
myndlistarmaður er 1
fæddur 1949 1
Selfossi. Guðlaugur 1
Guðlaugur sagði 1
sagði síðar: 1
síðar: „Þetta 1
„Þetta er 2
er væntanlega 1
væntanlega einn 1
einn versti 3
versti díll 1
díll sem 1
nokkur maður 1
hefur gert,“ 1
gert,“ og 1
selt umboðið 1
umboðið nánast 1
á kostnaðarverði 1
kostnaðarverði sé 1
sé tekið 9
kostnaði vegna 1
vegna láns 1
láns sem 1
til kaupanna 1
kaupanna á 1
á umboðinu. 1
umboðinu. Guðlaugur 1
Guðlaugur Victor 1
Victor Pálsson 1
Pálsson er 1
íslenskur knattspyrnumaður 1
knattspyrnumaður sem 1
spilar fyrir 5
fyrir Darmstadt 1
Darmstadt 98 1
98 í 1
sem varnarmaður 4
varnarmaður og 3
landsliðið. Guðlaugur 1
Guðlaugur Þorláksson 2
Þorláksson bað 1
bað um 9
leyfi bæjarráðs 1
bæjarráðs Reykjavíkur 1
Reykjavíkur til 2
fá lánuð 1
lánuð tæki 1
og vélar 1
vélar til 3
til kirkjuflutnings. 1
kirkjuflutnings. Guðlaug 1
Guðlaug Þorgeirsdóttir, 1
Þorgeirsdóttir, f. 1
f. 10. 1
desember 1834, 1
1834, d. 1
d. 5. 1
1913. Guðlax 1
Guðlax þykir 1
þykir mikill 1
mikill herramannsmatur 1
herramannsmatur en 1
en óstöðugt 1
óstöðugt framboð 2
framboð af 4
honum veldur 1
að verðin 1
verðin eru 1
mjög ótrygg. 1
ótrygg. Guðlegt 1
Guðlegt teikn 1
teikn birtist, 1
birtist, eldslogi 1
eldslogi um 1
um höfuð 1
höfuð Júlusar. 1
Júlusar. Guðmunda 1
Guðmunda fæddist 1
voru Salvör 1
Salvör Ingimundardóttir 1
Ingimundardóttir (1888-1980) 1
(1888-1980) hjúkrunarkona 1
hjúkrunarkona og 2
Andrés P. 1
P. Böðvarsson 1
Böðvarsson (1896-1931) 1
(1896-1931) sjómaður. 1
sjómaður. Guðmunda 1
Guðmunda fékk 1
fékk franskan 1
franskan myndlistarstyrk 1
myndlistarstyrk árið 1
hún tólf 1
mánaða starfslaun 1
starfslaun ríkisins. 1
ríkisins. Guðmunda 1
Guðmunda Ragnhildur 1
Ragnhildur Gísladóttir, 1
Gísladóttir, einnig 1
sem Ragga 1
Ragga Gísla 1
Gísla (f. 1
(f. Guðmundar 1
Guðmundar er 1
er Sólveig 1
Sólveig Berg 1
Berg Emilsdóttir 1
Emilsdóttir arkitekt, 1
arkitekt, en 1
eru Birna 1
Birna (f. 1
(f. 1992) 1
1992) og 1
Kristján (f. 1
(f. 1999). 1
1999). Guðmundar- 1
Guðmundar- og 1
og Geirfinnsmálið 1
Geirfinnsmálið er 1
er viðamikið 1
viðamikið sakamál 1
sakamál sem 1
að óútskýrðu 1
óútskýrðu hvarfi 1
hvarfi tveggja 1
tveggja manna 5
1974, Guðmundi 1
Guðmundi og 4
og Geirfinni. 1
Geirfinni. Guðmundur 1
Guðmundur Árnason 1
Árnason var 2
stofnendum Gosa 1
Gosa en 1
að Gosi 1
Gosi sé 1
eina íþróttafélagið 1
íþróttafélagið hér 1
hefur eingöngu 2
eingöngu verið 4
leika körfuknattleik. 1
körfuknattleik. Guðmundur 1
Guðmundur Árni 1
Árni Stefánsson 1
Stefánsson (f. 2
(f. Guðmundur 4
Guðmundur Arnlaugsson 1
Arnlaugsson og 1
Sigurður Helgason 2
Helgason (1996). 1
(1996). Guðmundur 1
Guðmundur átti 2
átti þess 1
ekki kost 4
stunda háskólanám 3
háskólanám en 1
en starfaði 3
sem netagerðarmaður 1
netagerðarmaður og 1
og fiskmatsmaður 1
fiskmatsmaður á 1
Akranesi auk 1
út bátinn 1
bátinn Bjarna 1
Bjarna Jóhannesson 1
Jóhannesson í 1
bróður sinn. 5
sinn. Guðmundur 1
dætur úr 2
fyrra sambandi, 1
sambandi, fæddar 1
fæddar 1993 1
og 1997. 1
1997. Guðmundur 1
Guðmundur Benediktsson 4
Benediktsson (einnig 1
sem Gummi 1
Gummi Ben) 1
Ben) (f. 1
Guðmundur birti 1
birti yfirlýsingu 1
yfirlýsingu vegna 1
þessa á 1
netinu https://solstafirofficial. 1
https://solstafirofficial. Guðmundur 1
Guðmundur B. 1
B. Ólafsson 1
Ólafsson ( 3
( Guðmundur, 1
Guðmundur, bróðir 1
bróðir Natans. 1
Natans. Guðmundur 1
hópi fremstu 1
fremstu jarðfræðinga 1
jarðfræðinga landsins. 1
landsins. Guðmundur 2
menntaður lögfræðingur 1
hefur mestmegnis 1
mestmegnis starfað 1
sem löggiltur 1
löggiltur fasteignasali 1
fasteignasali og 3
og skipasali 1
skipasali og 1
fyrir Eignamiðlun. 1
Eignamiðlun. Guðmundur 1
Stefáns Gunnlaugssonar 1
Gunnlaugssonar alþingismanns 1
hans Margrétar 2
Margrétar Guðmundsdóttur. 1
Guðmundsdóttur. Guðmundur 1
er þrefaldur 1
þrefaldur Skákmeistari 1
Skákmeistari Íslands. 1
Íslands. Guðmundur 1
Guðmundur fæddist 3
á Ásbjarnarstöðum 1
Ásbjarnarstöðum í 1
í Stafholtstungum. 1
Stafholtstungum. Guðmundur 1
að Silalæk 1
Silalæk í 1
Aðaldal þar 1
hans, Friðjón 1
Friðjón Jónsson, 1
Jónsson, var 1
þá bóndi. 1
bóndi. Guðmundur 1
Reykjavík, sonur 2
sonur Jóns 6
Jóns Guðjónssonar 1
Guðjónssonar sem 1
var liðsmaður 1
liðsmaður Fram 1
síðar heiðursfélagi. 1
heiðursfélagi. Guðmundur 1
Guðmundur Felix 2
Felix fæddist 1
Reykjavík. Guðmundur 1
Felix komst 1
meðvitundar tæpum 1
tæpum þremur 2
síðar. Guðmundur 1
Guðmundur fluttist 1
Danmerkur árið 2
1903 12 1
Kaupmannahafnar. Guðmundur 1
Guðmundur gaf 1
gaf síðar 1
síðar það 2
gæti stutt 1
stutt þáverandi 1
þáverandi ríkistjórnina 1
ríkistjórnina falli 1
falli kæmi 1
þess. Guðmundur 1
Guðmundur gegnir 1
gegnir stöðu 1
stöðu forseta 3
forseta bæjarstjórnar 2
annars formaður 2
formaður fjáhags 1
fjáhags og 1
og launanefndar 2
launanefndar bæjarins. 1
bæjarins. Guðmundur 1
Guðmundur Georgsson 1
Georgsson var 1
félagsins flestöll 1
flestöll fyrstu 1
árin. Guðmundur 2
Guðmundur G. 1
G. Hagalín 1
Hagalín sá 1
sá kost 1
kost og 1
og löst 1
löst á 1
umfjöllun fyrir 1
fyrir Morgunblaðið. 1
Morgunblaðið. Guðmundur 1
Guðmundur Gíslason 1
Gíslason Hagalín 1
Hagalín ( 1
( Guðmundur 6
Guðmundur Gissurarson 3
Gissurarson varð 2
varð bæjarstjóri 1
bæjarstjóri til 1
ársloka 1948, 1
janúar 1949 1
1949 tók 1
tók Helgi 1
Helgi Hannesson 2
Hannesson við 1
embættinu. Guðmundur 1
Guðmundur Guðbrandsson 2
Sigrún Hlín 2
Hlín Sigurðardóttir, 2
Sigurðardóttir, 1987, 2
1987, bls. 1
bls. 90. 2
90. Guðmundur 1
Guðmundur Guðmundsson 1
Guðmundsson bóndi 1
á Eyri 3
í Mjóafirði 1
Mjóafirði lét 1
lét upphaflega 1
upphaflega smíða 1
smíða bátinn 1
bátinn fyrir 1
sjálfan sig. 8
sig. Guðmundur 1
Guðmundur hafði 2
á flakki 1
flakki um 1
í Reykjadal 3
Reykjadal um 1
sumarið með 1
með hundrað 1
hundrað manna 2
manna lið. 2
lið. Guðmundur 1
Guðmundur hafnaði 2
því bónorðinu 1
bónorðinu en 2
feðgar komu 1
manna að 8
að Bakka 1
Bakka og 1
neyddu Guðmund 1
Guðmund til 1
ráðahaginn. Guðmundur 1
Guðmundur Hálfdanarson, 1
Hálfdanarson, Íslenska 1
Íslenska þjóðríkið: 1
þjóðríkið: uppruni 1
uppruni og 2
og endimörk 1
endimörk (Reykjavík: 1
(Reykjavík: Hið 4
íslenska bókmenntafélag, 7
bókmenntafélag, ReykjavíkurAkademían, 1
ReykjavíkurAkademían, 2001). 1
2001). Guðmundur 1
Guðmundur Halldórsson 1
Guðmundur Haraldsson 1
Guðmundur hefur 4
ritað fjöldann 1
af fræðigreinum 1
fræðigreinum í 2
og fagtímarit, 1
fagtímarit, gert 1
gert sjónvarpsþætti 2
sjónvarpsþætti fyrir 2
og hlotið 5
hlotið viðurkenningar 2
fyrir vísindastörf 1
vísindastörf sín. 1
sín. Guðmundur 1
hefur samið 7
samið fjölda 3
fjölda kennslubóka 1
kennslubóka fyrir 1
fyrir rafiðnaðarmenn 1
rafiðnaðarmenn í 1
í stýringum 1
stýringum auk 1
auk margs 1
konar annarra 1
annarra ritstarfa. 1
ritstarfa. Guðmundur 1
hefur sex 2
sinnum teflt 1
teflt fyrir 1
á heimsmeistaramóti 2
heimsmeistaramóti stúdenta 1
stúdenta (þ.e. 1
(þ.e. liðakeppni). 1
liðakeppni). Guðmundur 1
verið talsmaður 1
talsmaður samtakanna 1
samtakanna síðan 1
síðan þá. 13
þá. Guðmundur 1
Guðmundur Ingi 2
Ingi Guðbrandsson 2
Guðbrandsson (f. 1
Guðmundur Ívarsson 1
Ívarsson Guðmundsson 1
Guðmundsson ( 6
Jónasson varð 1
varð varabæjarstjóri. 1
varabæjarstjóri. Guðmundur 1
Guðmundur (Jónsson) 1
(Jónsson) Kamban 1
Kamban ( 1
Guðmundur Kamban, 1
Kamban, áður 1
áður Guðmundur 1
Jónsson, skrifaði 1
greinina „Ættarnöfn“ 1
„Ættarnöfn“ í 1
í Skírni 1
Skírni 1908. 1
1908. Guðmundur 1
Guðmundur kenndi 1
við Söngskólann 2
Söngskólann í 2
árabil. Guðmundur 1
Guðmundur lánaði 1
lánaði Halldóri 1
Halldóri Laxness 1
Laxness húsið 1
þar skrifaði 1
hann „Eldur 1
„Eldur í 1
í Kaupmannahöfn”. 1
Kaupmannahöfn”. Guðmundur 1
Guðmundur lést 1
lést 16. 2
16. apríl 4
2021, 91 1
91 árs 4
gamall. Guðmundur 1
Guðmundur lét 2
forstöðumaður tímabundið 1
tímabundið daginn 1
eftir sýningu 1
sýningu Kompáss-þáttarins. 1
Kompáss-þáttarins. Guðmundur 1
lét sem 1
þessu en 2
menn Önundar 1
Önundar hæddu 1
hæddu hann 1
sögðu að 9
á friðarstóli 1
friðarstóli í 1
í Öxnadal 2
Öxnadal og 1
þeir hlaða 1
hlaða vegg 1
vegg fyrir 1
og neðan, 1
neðan, tyrfa 1
tyrfa yfir 1
og kasa 1
kasa þannig 1
þannig metorð 1
metorð Guðmundar. 1
Guðmundar. Guðmundur 1
Guðmundur Magnússon 3
Guðmundur Magnússon. 1
Magnússon. Guðmundur 1
Magnússon byggði 1
byggði upp 3
upp Geitháls 1
Geitháls en 1
bjó áður 1
í Elliðakoti. 1
Elliðakoti. Guðmundur 1
Guðmundur Magnússon, 1
Magnússon, varaformaður 1
varaformaður Aðgerðahóps 1
Aðgerðahóps háttvirtra 1
háttvirtra öryrkja. 1
öryrkja. Guðmundur 1
Guðmundur mun 1
verið ættaður 1
ættaður annað 1
frá Bjargi 1
Bjargi í 1
Miðfirði eða 1
eða Sólheimum 1
Sólheimum í 1
í Sæmundarhlíð. 2
Sæmundarhlíð. Guðmundur 1
Guðmundur neitaði 1
neitaði öllum 1
ásökunum sem 1
voru bornar, 1
bornar, sagði 1
sagði þær 2
þær vera 1
vera lygar 1
að gögn 1
gögn Kompáss 1
Kompáss væru 1
væru þjófstolin 1
þjófstolin gögn 1
honum. Guðmundur 1
Guðmundur nokkur 1
nokkur lét 1
lét lengi 1
lengi reyna 1
fá Kirkjuna 1
Kirkjuna aftur 1
ekkert gekk. 1
gekk. Guðmundur 1
Guðmundur Ó. 1
Ó. Friðleifsson 1
Friðleifsson o.fl. 1
o.fl. (2017). 1
(2017). Guðmundur 1
Guðmundur og 4
og Geirfinnur 1
Geirfinnur voru 1
ekki skyldir, 1
skyldir, þrátt 1
hafa sama 3
sama föðurnafn. 1
föðurnafn. Guðmundur 1
Þórhallur höfðu 1
haft brauðaskipti 1
brauðaskipti árið 1
árið 1885, 2
1885, þannig 1
Guðmundur flutti 1
flutti frá 2
Akureyri til 1
til Reykholts 1
Reykholts og 1
Þórhallur í 1
í gagnstæða 1
gagnstæða átt. 1
átt. Guðmundur 1
Guðmundur Ólafsson, 2
Ólafsson, Laxnesi. 1
Laxnesi. Guðmundur 1
og Ragnheiður 3
Ragnheiður Traustadóttir, 1
Traustadóttir, bls. 1
bls. 19 1
19 (1998). 1
(1998). Guðmundur 1
Guðmundur ólst 1
í Árbæjarhverfi 1
Árbæjarhverfi sem 1
að byggjast 1
árum kringum 1
kringum 1960-1970. 1
1960-1970. Guðmundur 1
Guðmundur P. 1
P. Bjarnason 1
Bjarnason fæddist 1
fæddist 23. 2
febrúar 1909 1
1909 á 1
á Sýruparti 2
Sýruparti og 1
þar lengstaf. 1
lengstaf. Guðmundur 1
Guðmundur sat 1
úthlutunarnefnd Vísindasjóðs 1
Vísindasjóðs 1968-1982 1
1968-1982 og 1
nefndarinnar 1999-2001. 1
1999-2001. Guðmundur 1
Guðmundur Sigurjónsson 1
Sigurjónsson tók 1
tók fyrst 4
í alþjóðlega 1
alþjóðlega Reykjavíkurmótinu 2
Reykjavíkurmótinu árið 1
tók alls 1
alls 11 3
11 sinnum 2
sinnum þátt 2
þátt eða 1
öllum mótum 1
mótum frá 1
1986. Guðmundur 1
Guðmundur Sigvaldason 1
Sigvaldason er 1
er sveitarstjóri 1
sveitarstjóri í 1
í Hörgársveit. 1
Hörgársveit. Guðmundur 1
Guðmundur spilaði 1
spilaði fyrst 3
opinberlega með 2
hljómsveitinni Ungum 1
Ungum piltum. 1
piltum. Guðmundur 1
Guðmundur Steingrímsson 1
Steingrímsson var 1
formaður Bjartrar 1
framtíðar fyrstu 1
fyrstu 3 1
3 árin, 1
formaður árið 1
2015, meðal 1
vegna slæms 4
slæms gengis 1
gengis í 1
skoðanakönnunum. Guðmundur 1
Guðmundur stofnaði 1
stofnaði svo 1
svo skóla 1
á Oddeyri 1
Oddeyri sem 1
starfaði 1884—86, 1
1884—86, og 1
þess styrk 1
opinberum sjóði. 1
sjóði. Guðmundur 1
Guðmundur stýrði 1
liði Grindavíkur 1
Grindavíkur næstu 1
tvö árin. 3
Guðmundur syngur 1
syngur það. 1
það. Guðmundur 1
Guðmundur tefldi 1
tefldi fimm 1
fimm tímabil 1
í Þýsku 1
Þýsku deildakeppninni, 1
deildakeppninni, Schachbundesliga. 1
Schachbundesliga. Guðmundur 1
Guðmundur tók 1
við þingsæti 1
þingsæti Dalamanna 1
Dalamanna af 1
af Þorvaldi 2
Þorvaldi 1853 1
1853 og 2
sat sem 6
slíkur til 1
til 1858 1
svo þingmaður 1
þingmaður Dalamanna 1
Dalamanna á 1
ný 1869–82. 1
1869–82. Guðmundur 1
Guðmundur vakti 1
kjölfar slyssins 1
slyssins og 1
setti meðal 1
annars stefnuna 1
stefnuna á 2
fá grædda 1
grædda á 1
nýja handleggi. 1
handleggi. Guðmundur 1
Guðmundur var 12
mestu sjálfmenntaður 1
í fræðum 2
fræðum sínum. 1
sínum. Guðmundur 1
sinni tíð 8
áberandi myndlistarmönnum 1
myndlistarmönnum landsins. 1
bróðir séra 1
Halldórs Jónssonar 1
Jónssonar á 3
á Ferjubakka. 1
Ferjubakka. Guðmundur 1
Guðmundur varð 1
varð efstur 1
efstur á 2
mótinu ásamt 1
ásamt Júgóslavanum 1
Júgóslavanum Kurajica, 1
Kurajica, á 1
undan Pomar, 1
Pomar, Quinteros, 1
Quinteros, Andersson 1
Andersson o.fl. 1
o.fl. Þeir 1
Þeir Guðmundur 1
og Kurajica 1
Kurajica náðu 1
náðu 7,5 1
7,5 vinningum 1
vinningum af 1
ellefu mögulegum. 1
mögulegum. Guðmundur 1
var héraðslæknir 1
Reykjavík 1895 1
1895 – 1
– 1906 1
jafnframt kennari 1
við Læknaskólann. 1
Læknaskólann. Guðmundur 1
vegar orðinn 1
orðinn gamall 3
hefur kannski 2
kannski ekki 3
þótt jafnmikill 1
jafnmikill ógnvaldur 1
ógnvaldur við 1
við veldi 2
veldi höfðingjanna 1
höfðingjanna og 1
og áður. 8
áður. Guðmundur 1
var höfðingi 2
höfðingi mikill 1
í Ljósvetninga 1
Ljósvetninga sögu 1
haft hundrað 1
hundrað hjóna 1
hjóna (vinnuhjúa) 1
(vinnuhjúa) og 1
og hundrað 2
hundrað kúa. 1
kúa. Guðmundur 1
í stjórnum 6
stjórnum og 1
sem aðalráðgjafi 2
aðalráðgjafi í 1
fjölmörgum alþjóðlegum 1
alþjóðlegum vísinda- 1
og fræðiverkefnum, 1
fræðiverkefnum, meðal 1
vegum Evrópubandalagsins 1
Evrópubandalagsins og 1
og einstakra 1
einstakra Evrópuríkja. 1
Evrópuríkja. Guðmundur 1
orðinn hálfblindur 1
hálfblindur og 1
og gamall 1
maður þegar 2
hætti loks 1
að flakka 4
flakka um 4
fékk frið 1
frið heima 1
Hólum tvö 1
tvö síðustu 1
síðustu æviárin. 2
æviárin. Guðmundur 1
var skáld 4
einn rímnaflokkur 1
rímnaflokkur eftir 1
hann varðveist, 1
varðveist, þ.e. 1
þ.e. Persíus 1
Persíus rímur. 1
rímur. Guðmundur 1
sonur Ara 1
Ara Guðmundssonar 1
sýslumanns á 2
á Reykhólum 2
Reykhólum og 2
hans Ólafar 2
Ólafar Þórðardóttur. 1
Þórðardóttur. Guðmundur 1
sonur Þorvaldar 1
Þorvaldar auðga 1
auðga Guðmundssonar 1
Guðmundssonar (d. 1
(d. Guðmundur 1
var virtur 1
og vinsæll 3
vinsæll höfðingi 1
höfðingi og 3
hefði fleira 1
fleira veitt 1
fyrir guðs 2
guðs sakir 1
sakir en 3
flestir menn 2
menn aðrir. 1
aðrir. Guðmundur 1
Guðmundur vildi 1
vildi gera 5
gera Hólastól 1
Hólastól óháðan 1
óháðan veraldlegu 1
veraldlegu valdi 2
valdi og 5
fljótt úr 3
úr fullur 1
fjandskapur þeirra. 1
þeirra. Guðmundur 1
Guðmundur Þórarinsson 1
Þórarinsson spilaði 1
spilaði einnig 4
liðinu. Guðmundur 1
Guðmundur Þóroddsson, 1
Þóroddsson, fyrrverandi 1
fyrrverandi vatnsveitustjóri, 1
vatnsveitustjóri, var 1
ráðinn fyrsti 1
fyrsti forstjóri 1
forstjóri Orkuveitunnar. 1
Orkuveitunnar. Guð 1
Guð mun 1
mun varðveita 1
varðveita þá 2
til trúar 2
á Hann. 1
Hann. Guðni 1
Guðni Ágústsson, 1
Ágústsson, landbúnaðarráðherra, 1
landbúnaðarráðherra, skoðaði 1
skoðaði svæðið 1
í Hraunhreppi. 1
Hraunhreppi. Guðni 1
Guðni Baldursson 1
Baldursson var 1
formaður Samtakanna 1
Samtakanna '78 1
'78 á 1
fundinum og 1
árunum 1978–1986. 1
1978–1986. Guðni 1
Guðni fæddist 1
Reykjavík þann 2
1950. Guðni 1
Guðni Jónsson 2
Jónsson and 1
and Bjarni 1
Bjarni Vilhjálmsson. 1
Vilhjálmsson. Guðni 1
Jónsson sá 1
útgáfuna. Guðni 1
Guðni lagði 1
framboð hans 3
vegna persónulegs 1
persónulegs metnaðar 1
metnaðar heldur 1
baráttu samkynhneigðra 1
samkynhneigðra fyrir 1
fyrir sýnileika 1
sýnileika og 1
og jafnrétti. 2
jafnrétti. Guðni 1
Guðni Sigurðsson 2
( Guðni 1
Th. hafði 1
þá mælst 1
mælst með 3
með tæp 1
tæp 60% 2
60% fylgi 1
Ólafur með 1
með rúm 3
rúm 25%. 1
25%. Guðni 1
Guðni Torberg 2
Torberg Guðmundsson 1
Guðmundsson 20 1
ára háseti 1
háseti fæddur 1
fæddur á 3
Selfossi 15. 1
maí 1960. 1
1960. Guðni 1
Torberg var 1
var verkamaður 2
verkamaður í 1
í Vinnslu-stöðinni 1
Vinnslu-stöðinni HF 1
HF í 1
í Vm. 1
Vm. Guðni 1
Guðni var 2
yngsti sem 2
tekið embætti. 1
embætti. Guðný 1
Guðný æfði 1
æfði handknattleik 1
handknattleik með 1
með Ármanni, 1
Ármanni, sem 1
skipa langsterkasta 1
langsterkasta kvennahandknattleiksliði 1
kvennahandknattleiksliði landsins. 1
landsins. Guð 1
kenningar heimspekinnar 1
heimspekinnar voru 1
grundvallaratriðum ósamrýmanlegar. 1
ósamrýmanlegar. Guðríður 1
Guðríður og 1
og Þorfinnur 1
Þorfinnur voru 1
Ameríku. Guðröður 1
Guðröður átti 1
jafnaði einn 1
tvo báta, 1
báta, lítinn 1
lítinn vélbát 1
vélbát og 1
og árabát, 1
árabát, veiddi 1
veiddi á 1
á línu 5
línu og 5
seldi fisk 1
fisk útá 1
útá Ísafjörð. 1
Ísafjörð. Guðrún 1
Guðrún Ágústa 1
Ágústa Símonardóttir, 1
Símonardóttir, þekkt 1
sem Guðrún 1
Guðrún Á. 3
Á. Símonar 4
Símonar (f. 1
(f. Guðrúnarlaug 1
Guðrúnarlaug er 2
er nútíma 2
nútíma endurgerð 1
á laug 1
laug sem 1
sem forðum 1
forðum var 1
í Sælingsdal, 1
Sælingsdal, og 1
sem sögur 6
af hér 1
landi. Guðrún 1
Guðrún Ása 5
Ása Grímsdóttir 3
Grímsdóttir annaðist 1
annaðist útgáfu. 1
útgáfu. Guðrún 1
Grímsdóttir bjó 1
prentunar. Guðrún 1
Ása Grímsdóttir: 2
Grímsdóttir: "Formáli", 2
"Formáli", Biskupa 2
sögur III 2
III (1998), 2
(1998), s. 2
s. LXII 1
LXII Hún 1
íslenska kirkjusögu 1
kirkjusögu á 1
á fjórtándu 2
fjórtándu öld. 2
öld. Guðrún 1
s. LXV 1
LXV Guðbrandur 1
Guðbrandur taldi 1
taldi söguna 1
söguna vera 1
vera ritaða 1
ritaða eftir 2
eftir 1346, 1
1346, enda 1
sögunni vísað 1
setu Árna 1
Árna vaða 1
vaða í 1
embætti erkibiskups, 1
erkibiskups, en 1
embætti það 1
ár. Guðrún 1
Grímsdóttir gaf 1
gaf út: 1
út: Biskupa 1
sögur III, 1
III, Íslenzk 1
fornrit XVII, 1
XVII, bls. 1
bls. 465-466, 1
465-466, Reykjavík 1
Reykjavík 1998. 1
1998. Guðrún 1
Símonar í 1
Mílanó 1953. 1
1953. Guðrún 1
Guðrún átti 1
átti því 4
sækja hæfileikana 1
hæfileikana og 1
eftir hálskirtlatöku 1
hálskirtlatöku á 1
fimmtánda árinu 1
árinu komu 1
komu sönghæfileikarnir 1
sönghæfileikarnir í 1
ljós. Guðrún 1
Guðrún barðist 1
stofnun Námsstyrktarsjóðs 1
Námsstyrktarsjóðs kvenstúdenta. 1
kvenstúdenta. Guðrún 1
Guðrún bauð 1
embættis forseta 2
hlaut 26,4% 1
26,4% atkvæða. 1
atkvæða. Guðrún 1
Guðrún bjó 2
áfram ekkja 1
ekkja í 1
í Bæ 2
Bæ í 1
45 ár 2
hélt jafnan 1
jafnan stórt 1
og mannmargt 1
mannmargt heimili. 1
heimili. Guðrún 1
Helgafelli til 1
til elli 1
elli og 2
varð blind 1
blind á 1
endanum. Guðrún 1
Guðrún Björnsdóttir 1
Björnsdóttir fæddist 1
að Eyjólfsstöðum 1
Eyjólfsstöðum á 1
á Völlum 2
Völlum árið 1
aldurs er 1
er faðir 4
féll frá. 2
frá. Guðrún 1
Guðrún byggði 1
byggði ásamt 1
öðrum upp 1
upp kennslu 1
eldfjallafræði við 1
við Jarð- 1
Jarð- og 2
og landfræðiskor 1
landfræðiskor sem 1
þá hét 4
hét og 5
hluta 1988-2005. 1
1988-2005. Guðrún 1
Guðrún Edda 2
Edda Gunnarsdóttir, 1
Gunnarsdóttir, Hallgrímskirkja 1
Hallgrímskirkja í 1
í Vindáshlíð, 1
Vindáshlíð, bls. 1
bls. 87-92 1
87-92 í 1
bókinni: Hér 1
Hér andar 1
andar Guðs 1
Guðs blær 1
blær – 1
– Saga 1
Saga sumarstarfs 1
sumarstarfs KFUK, 1
KFUK, Reykjavík 1
Reykjavík 1997, 1
1997, útgefandi: 1
útgefandi: Vindáshlíð, 1
Vindáshlíð, ritstjóri: 1
ritstjóri: Gyða 1
Gyða Karlsdóttir. 1
Karlsdóttir. Guðrún 1
Guðrún er 2
er goði 1
goði Undir 1
Undir fjöllum. 1
fjöllum. Guðrún 1
höfundur eða 2
eða meðhöfundur 2
meðhöfundur að 3
að rúmlega 2
rúmlega 120 1
120 fræðigreinum 1
fræðigreinum og 1
og bókarköflum 1
bókarköflum í 1
erlendum og 1
og íslenskum 4
íslenskum tímaritum 1
í vefriti 1
vefriti um 1
um eldvirkni 2
eldvirkni á 4
Íslandi. Guðrún 2
Guðrún fékk 1
fékk 1. 1
2. verðlaun 2
fyrir unglingasmásögur 1
unglingasmásögur handa 1
handa grunnskólum, 1
grunnskólum, útgefnar 1
útgefnar af 1
af Námsgagnastofnun 1
Námsgagnastofnun 1992. 1
1992. Guðrún 2
Guðrún frá 1
frá Lundi 1
Lundi skrifaði 1
skrifaði fyrst 2
fremst sjálfri 1
ánægju. Guðrún 1
Guðrún gekk 1
með son 3
sem látinn 1
látinn var 1
var heita 2
heita Bolli, 1
Bolli, en 1
hún átt 4
átt soninn 1
soninn Þorleik 1
Þorleik með 1
með Bolla. 1
Bolla. Guðrún 1
Guðrún hafði 1
gegnt tímabundið 1
tímabundið stöðu 1
stöðu bæjarstjóra 2
bæjarstjóra og 3
og bæjarritara 1
bæjarritara Kópavogs. 1
Kópavogs. Guðrún 1
Guðrún hefur 5
fengið viðurkenningar 1
viðurkenningar og 4
og tilnefningar 2
tilnefningar fyrir 1
störf sín: 1
sín: Kjörin 1
Kjörin heiðursfélagi 1
í Félagi 2
Félagi íslenskra 1
fræða á 1
á 60 3
afmæli þess 2
2007. Guðrún 1
hefur sérhæft 1
sérhæft sig 4
í samvinnurannsóknum 1
samvinnurannsóknum (e. 1
(e. inclusive 1
inclusive research) 1
research) og 1
unnið náið 1
með fötluðu 1
fötluðu fólki 1
í rannsóknum. 4
rannsóknum. Guðrún 1
alþjóðlegum rannsóknarvekefnum 1
rannsóknarvekefnum sem 1
tengjast fræðasviði 2
fræðasviði hennar. 1
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hinu kunna 1
kunna Tríói 1
Tríói Reykjavíkur 1
eiginkonu sinni, 8
sinni, Guðnýju 1
Guðnýju Guðmundsdóttur, 1
Guðmundsdóttur, fiðluleikara 1
fiðluleikara og 2
Peter Máté, 1
Máté, píanóleikara. 1
píanóleikara. Gunnar 1
Gunnar giftist 1
giftist Þóru 2
Þóru dóttur 1
dóttur Helga 1
Helga magra 2
magra og 1
þau hjá 1
honum land 2
land fyrir 2
sunnan Skjálgdalsá 1
Skjálgdalsá að 1
að Hálsi. 1
Hálsi. Gunnar 1
Gunnar Helgi 1
Helgi Kristinsson. 2
Kristinsson. Gunnar 1
Gunnar hélt 2
keppa öðru 1
öðru hverju 5
hverju næstu 1
sama árangri 2
og áður, 2
áður, enda 1
enda æfði 1
æfði hann 1
hann lítið. 1
lítið. Gunnar 1
hélt margar 2
margar einkasýningar 2
einkasýningar en 1
fyrsta einkasýning 1
einkasýning hans 1
1970. Gunnar 2
Gunnar hóf 1
hljómsveit Guðmundar 1
Guðmundar Ingólfssonar 1
Ingólfssonar í 1
Njarðvík 1963. 1
1963. Gunnari 1
Gunnari gáfust 1
gáfust því 2
engin færi 1
etja kappi 3
við erlendia 1
erlendia íþróttamenn 1
íþróttamenn á 2
árum. Gunnari 1
Gunnari hefur 1
í virtum 1
virtum tónlistarhátiðum 1
tónlistarhátiðum vestan 1
vestan hafs 2
hafs jafnt 1
sem austan 1
austan þess, 1
þess, svo 1
sem Killington 1
Killington Music 1
Music Festival 1
Festival og 1
og Manchester 2
Manchester Music 1
Music Festival, 1
Festival, bæði 1
sem flytjandi 1
flytjandi og 1
kennari. Gunnari 1
Gunnari tókst 1
tókst um 1
síðir að 1
á áfengisfíkn 1
áfengisfíkn sinni 1
það ötull 1
ötull félagi 1
og leiðbeinandi 2
í AA-samtökunum. 1
AA-samtökunum. Gunnar 1
Gunnar Karlsson, 2
Karlsson, bls. 1
bls. 20 1
og 26. 1
26. Gunnar 1
Karlsson, „Íslensk 1
„Íslensk þjóðernisvitund 1
þjóðernisvitund á 1
á óþjóðlegum 1
óþjóðlegum öldum“ 1
öldum“ í 1
í Skírni, 1
Skírni, 173. 1
173. tbl, 1
tbl, vor 1
vor 1999, 1
1999, bls. 2
bls. 141–178. 1
141–178. Gunnar 1
Sigurður Ragnarsson 7
Ragnarsson (2006): 5
(2006): bls. 5
bls. 44-45. 1
44-45. Gunnar 1
bls. 45. 2
45. Gunnar 1
bls. 46. 5
46. Gunnar 3
46-47. Gunnar 1
Ragnarsson (2008), 1
bls. 217. 1
217. Gunnar 1
Sigurður Ragnarsson, 1
Ragnarsson, bls. 1
Gunnar keppti 1
keppti síðast 1
þá Íslandsmeistari 1
kúluvarpi í 1
tíunda sinn 1
og kastaði 4
kastaði 15,75 1
15,75 metra. 1
metra. Gunnar 1
Gunnar Lárus 1
Lárus Hjálmarsson 1
Hjálmarsson (2001) 1
(2001) Eru 1
stuði? Gunnar 1
Gunnar mun 1
vera eini 1
átti fund 1
með Hitler. 1
Hitler. Gunnar 1
Gunnar Myrdal 1
Myrdal (fremst 1
(fremst til 1
vinstri) við 1
við Nóbelsverðlaunafhendingu 1
Nóbelsverðlaunafhendingu árið 1
1974. Gunnar 1
Gunnar og 3
og Gísli 2
Gísli áttu 1
í farsælu 1
farsælu samstarfi 1
samstarfi um 2
fjölmörgum tónleikum 1
tónleikum bæði 1
erlendis. Gunnar 1
Gunnar Páll 1
Páll Baldvinsson: 1
Baldvinsson: „Orð 1
„Orð gegn 1
gegn orði“, 1
orði“, Morgunblaðið 1
Morgunblaðið 16. 1
október 2007, 3
2007, forsíða. 1
forsíða. Gunnar 1
Gunnar Ragnars 1
Ragnars var 1
bæjarstjórnar 1986-1989 1
1986-1989 og 2
Sigurður J. 2
J. Sigurðsson 2
Sigurðsson 1989-1990. 1
1989-1990. Gunnar 1
Gunnar sat 1
stjórn Kennarasambands 1
Kennarasambands Íslands 2
Íslands 1930 1
til 1940, 1
stjórn Rithöfundafélags 1
Rithöfundafélags Íslands 2
Íslands 1950 1
til 1960, 1
1960, bóksali 1
bóksali í 1
Reykjavík 1954 1
til 1961 1
formaður Félags 5
Félags leikritahöfunda 1
leikritahöfunda 1964 1
Gunnar sendir 1
sendir þá 2
þá skósvein 1
skósvein sinn 1
sinn Ingólf 1
Ingólf til 1
að tuska 1
tuska Sergej 1
Sergej og 1
að ófætt 1
ófætt barn 1
barn hans 2
hans deyr. 1
deyr. Gunnar 1
Gunnar Sigurðsson 3
Sigurðsson leikur 1
leikur með 4
með tríóinu 1
tríóinu á 1
bassa. Gunnar 1
Gunnar Smári 2
Smári Egilsson 1
Egilsson (f. 2
(f. 11. 2
11. janúary 1
janúary 1961) 1
1961) er 1
íslenskur blaðamaður, 1
blaðamaður, útgefandi 1
útgefandi og 2
og ritstjóri. 3
ritstjóri. Gunnars 1
Gunnars nefndist 1
nefndist Frelsisbarátta 1
Frelsisbarátta Suður-Þingeyinga 1
Suður-Þingeyinga og 1
á Gautlöndum. 1
Gautlöndum. Gunnar 1
Gunnar Svavarsson 1
Svavarsson var 2
bæjarstjórnar. Gunnar 1
Gunnar undirbjó 1
undirbjó kaupin 1
ráðinn forstjóri. 1
forstjóri. Gunnar 1
Gunnar var 6
afar vinsæll, 1
vinsæll, dáður 1
dáður og 1
og eftirsóttur 1
eftirsóttur íþróttamaður 1
íþróttamaður þrátt 1
fyrir bresti 1
bresti sína, 1
sína, ekki 1
bara á 3
Íslandi, heldur 1
víða boðið 1
þessum árum, 1
árum, meðal 2
breska meistaramótinu. 1
meistaramótinu. Gunnar 1
bæjarráðs Kópavogs 1
Kópavogs frá 2
frá 1990 4
til 2005 3
2005 þegar 4
embætti bæjarstjóra. 1
bæjarstjóra. Gunnar 1
þeirra eigenda 1
eigenda sem 2
sem kærðir 1
kærðir voru 1
og munu 5
munu spilakassarnir 1
spilakassarnir hafa 1
notkun að 2
því tilefni. 1
tilefni. Gunnar 1
var lærður 2
lærður maður 3
og talinn 8
talinn eitt 1
helsta skáld 2
skáld sinnar 3
tíðar. Gunnar 1
var prófessor 7
Íslands 1940 1
1940 – 1
– 1950, 1
1950, en 1
fékk lausn 6
frá kennsluskyldu 1
kennsluskyldu fyrst 1
sinn 10. 1
10. febr. 1
febr. 1947. 2
1947. Gunnar 1
var ritstýrði 1
ritstýrði (ásamt 1
(ásamt Aðalsteini 1
Aðalsteini Sigmundssyni) 1
Sigmundssyni) barnatímaritinu 1
barnatímaritinu Sunnu 1
Sunnu sem 1
sem út 4
kom 1931–32. 1
1931–32. Gunnar 1
Gunnar vék 1
forstöðumaður trúfélagsins 1
trúfélagsins árið 2
verið sakaður 3
um kynferðisbrot. 1
kynferðisbrot. Gunnar 1
Gunnar Vilhjálmsson 1
Vilhjálmsson lagði 1
til letur 1
letur en 1
fleiri hönnuðir 1
hönnuðir á 1
á vinnustofunni 1
vinnustofunni komu 1
hönnun efnisins. 1
efnisins. Gunnar 1
Gunnar Wennerberg 1
Wennerberg samdi 1
samdi 30 2
30 söngva 1
söngva frá 1
frá 1847-1850 1
1847-1850 um 1
um háskólalífið 1
háskólalífið í 1
í Uppsölum 6
Uppsölum í 2
Svíþjóð. Gunnar 1
Gunnar Þór 6
Þór Bjarnason 4
Margrét Gunnarsdóttir 4
Gunnarsdóttir (2003): 4
(2003): bls. 4
bls. 241. 2
241. Gunnar 2
bls. 241-242. 1
241-242. Gunnar 1
bls. 242. 1
242. Gunnar 1
Gunnar Þórðarson 1
(f. 1945) 1
1945) er 1
og lagahöfundur. 1
lagahöfundur. Gunnhildur 1
Gunnhildur kona 1
afkomendur þeirra 5
þeirra flúðu 2
flúðu til 5
til Orkneyja 1
Orkneyja við 1
fráfall hans. 1
hans. Gunni 1
Gunni fær 1
fær sár 1
í félagsskap 1
félagsskap með 1
með ljótu 1
ljótu fólki. 1
fólki. Gunni 1
Gunni fer 1
með fólki 5
mótmælagöngu til 1
mótmæla eðlunni. 1
eðlunni. Gunnlaugur 1
Gunnlaugur dvaldi 1
hjá Sigvalda 1
Sigvalda Kaldalóns 1
Kaldalóns í 1
Grindavík um 1
1940 og 10
og málaði 4
málaði þá 1
þá margar 1
margar sjávarmynda 1
sjávarmynda sinna. 1
sinna. Gunnlaugur 1
Gunnlaugur Halldórsson 1
Halldórsson hannaði 1
hannaði þriðja 1
þriðja áfanga 1
áfanga verkamannabústaðanna 1
verkamannabústaðanna og 1
þau hús 1
hús 1937. 1
1937. Gunnlaugur 1
Gunnlaugur Helgason, 1
Helgason, kallaður 1
kallaður Gulli 1
Gulli Helga 1
(f. Gunnlaugur 1
Gunnlaugur ílengdist 1
ílengdist í 1
í útlöndum 5
útlöndum þar 1
flutti ýmsum 1
ýmsum höfðingjum 1
höfðingjum lofkvæði. 1
lofkvæði. Gunnlaugur 1
Hrafn gengu 1
á hólm 2
hólm erlendis 1
erlendis nokkrum 1
féllu báðir. 1
báðir. Gunnlaugur 1
Gunnlaugur var 2
ára festingarerfiði. 1
festingarerfiði. Gunnlaugur 1
leikmaður Íslandsmótsins 1
2001. Gunter 1
Gunter er 1
stofnandi Jeffrey 1
Jeffrey Ross 1
Ross Gunter, 1
Gunter, MD, 1
MD, Inc., 1
Inc., sem 1
á læknaþjónustu 1
læknaþjónustu fyrir 1
fyrir húðsjúkdóma 1
húðsjúkdóma í 1
vesturhluta Bandaríkjanna. 3
Bandaríkjanna. Gunter 1
Gunter lauk 2
lauk störfum 3
sendiherra þann 1
janúar 2021, 3
2021, sama 1
forsetaembætti. Gunter 1
störfum þann 2
janúar 2021 4
2021 þegar 1
kjörtímabili Trumps 1
Trumps lauk. 1
lauk. Gupta-veldið 1
Gupta-veldið á 1
sínum. Gupta-veldið 1
Gupta-veldið (गुप्त 1
(गुप्त राजवंश) 1
राजवंश) var 1
var fornindverskt 1
fornindverskt ríki 1
yfir meirihluta 1
meirihluta Indlands 1
Indlands á 1
árunum 320 1
320 til 1
til 550. 1
550. Stofnandi 1
Stofnandi Gupta-veldisins 1
Gupta-veldisins var 1
var Maharaja 1
Maharaja Sri-Gupta. 1
Sri-Gupta. Gurney 1
Gurney stakk 1
sameina Luton 1
og Wimbledon, 1
Wimbledon, auk 1
nafni félagsins 4
félagsins yrði 1
yrði breytt 3
London Luton 1
Luton Football 1
Football Club, 1
Club, sem 1
yrði betra 1
betra vörumerki 1
vörumerki á 1
alþjóðavettvangi. Guru 1
Guru Amar 2
Das var 2
var langlífasti 1
langlífasti gúrúinn 1
gúrúinn en 1
var 95 1
95 ára 1
ára eftir 5
verið gúrú 1
gúrú í 1
22 ár. 2
ár. Guru 1
Guru Angad 1
Angad Dev 1
Dev var 2
árið 1504 1
1504 í 2
litlu þorpi 2
nálægt Ferozepur 1
Ferozepur sem 1
þeim hluta 9
hluta Punjab 2
Punjab sem 2
nú tilheyrir 3
tilheyrir Indlandi, 2
Indlandi, hann 2
árið 1552. 2
1552. Gúru 1
Gúru er 1
er persónulegur 1
persónulegur andlegur 1
andlegur kennari 1
og leiðarvísir. 1
leiðarvísir. Guru 1
Guru Har 4
Har Gobind 1
Gobind var 1
árið 1595 1
þorpinu Wadali 1
Wadali sem 1
hluta Punjabi 1
Punjabi sem 1
árið 1644, 1
1644, hann 1
sonur Guru 3
Guru Arjan 1
Arjan Dev. 1
Dev. Guru 1
Har Rai 1
Rai var 1
árið 1630 1
1630 í 1
í Katarpur, 1
Katarpur, hann 1
sonur Baba 1
Baba Gurditta 1
Gurditta sem 1
Har Gobind. 1
Gobind. Guru 1
Guru Nanak 1
Nanak Dev 1
var upphafsmaður 3
upphafsmaður Síkisma 1
Síkisma og 1
fyrsti gúrú 1
gúrú Síka. 1
Síka. Guru 1
Guru Ram 1
Das fæddist 1
árið 1534 1
1534 í 1
í Lahore 1
Lahore sem 1
tilheyrir Pakistan, 1
Pakistan, hann 1
árið 1581. 1
1581. Guru 1
Guru Tegh 1
Tegh Bahadur 3
Bahadur var 1
árið 1621 1
1621 í 1
í Amritsar, 1
Amritsar, hann 1
Har Gobind, 1
Gobind, hann 1
árið 1675. 1
1675. Gus 1
Gus heldur 1
heldur ræðu 2
býður Ian 1
Ian og 2
hans velkomin 1
velkomin í 1
í fjölskylduna. 1
fjölskylduna. Gus 1
Gus Poyet 1
Poyet gerði 1
gerði sig 3
sig líklegan 2
líklegan til 2
að skalla 2
skalla boltann 2
í tómt 1
tómt markið 1
Árni varði 1
varði þá 1
þá tilraun 1
tilraun einnig. 1
einnig. Gústaf 1
Adolf 2. 1
2. var 3
krýndur í 3
Uppsölum þetta 1
ár. Gústaf 1
Gústaf Adólf 1
Adólf var 1
dó og 5
við konungdæminu. 2
konungdæminu. Gústaf 1
Gústaf sat 1
virkinu í 1
í hartnær 4
hartnær 3 1
gera ýmsar 1
því. Gústaf 1
Gústaf tókst 1
vinna lönd 2
lönd af 2
af Rússum 2
Rússum og 2
og Pólverjum 1
Pólverjum þannig 1
að Eystrasalt 1
Eystrasalt var 1
verða sænskt 1
sænskt haf. 1
haf. Gustav 1
Gustav Storm 2
Storm hafði 1
hafði gott 1
gott vald 1
vald á 7
á fornmálinu 2
fornmálinu (íslensku) 1
(íslensku) og 1
ýmis heimildarit 1
heimildarit frá 1
frá stórveldistíma 1
stórveldistíma Noregs. 1
Noregs. Gustav 1
Storm var 1
í forystuhlutverki 1
forystuhlutverki í 2
norskum sagnfræðirannsóknum 1
sagnfræðirannsóknum um 1
sína daga, 2
daga, einkum 1
í miðaldasögu. 1
miðaldasögu. Gusthlaup 1
Gusthlaup fara 1
með gríðarlegum 1
gríðarlegum hraða, 1
hraða, allt 1
300 km 1
klukkustund. Gutenberg 1
Gutenberg var 1
var gullsmiður 1
gullsmiður en 1
en þróaði 2
þróaði fullkomið 1
fullkomið prentunarkerfi 1
prentunarkerfi sem 1
stigi þáverandi 1
þáverandi prentunaraðferðar. 1
prentunaraðferðar. Guterres 1
Guterres var 1
Portúgals frá 1
formaður portúgalska 1
portúgalska sósíalistaflokksins 1
sósíalistaflokksins frá 1
til 2002. 3
2002. Guttormur 1
Guttormur ritaði 1
ritaði einnig 4
um landmótun, 1
landmótun, ísaldarjarðfræði, 1
ísaldarjarðfræði, hafís 1
hafís og 3
og uppblástur. 1
uppblástur. Gvæjana 1
215.000 ferkílómetrar 1
því þriðja 5
þriðja minnsta 2
minnsta fullvalda 1
fullvalda ríkið 1
á meginlandinu, 2
meginlandinu, á 1
eftir Úrúgvæ 1
og Súrínam. 1
Súrínam. Gvæjana, 1
Gvæjana, þrjár 1
þrjár öldulínur 1
öldulínur sem 1
tákna þrjú 1
þrjú helstu 1
helstu fljót 1
fljót landsins 1
og sígaunafugl 1
sígaunafugl (Opisthocomus 1
(Opisthocomus hoazin) 1
hoazin) sem 1
er þjóðarfugl 2
þjóðarfugl landsins. 1
landsins. Gvam 1
Gvam er 2
er syðst 1
syðst og 1
og fjölmennust 1
fjölmennust Maríanaeyja 1
Maríanaeyja og 1
stærsta eyjan 6
í Míkrónesíu. 1
Míkrónesíu. Gvam 1
áfangastaður meðal 1
meðal japanskra 1
japanskra ferðamanna. 1
ferðamanna. Gvaraní 1
Gvaraní er 1
nú meirihlutamál 1
meirihlutamál í 1
í Paragvæ 1
Paragvæ og 2
eina frumbyggjamálið 1
frumbyggjamálið sem 1
náð þeirri 1
þeirri stöðu. 2
stöðu. Gvass-mynd 1
Gvass-mynd eftir 1
eftir Glenn 1
Glenn O. 1
O. Coleman 1
Coleman af 1
af Battery 1
Battery Park. 1
Park. GV 1
GV er 1
þriðji elsti 2
elsti golfklúbburinn 1
golfklúbburinn á 1
landinu. Gwen 1
Gwen tók 1
upp fyrstu 5
sólóplötuna sína, 1
sína, Love. 1
Love. GWR 1
GWR rak 1
rak þjónustur 1
þjónustur á 2
milli Hammersmith 1
Hammersmith og 1
og Farringdon 1
Farringdon Street. 1
Street. Gyða 1
Gyða var 3
dóttir Önundar 1
Önundar Jakobs 1
Jakobs Svíakonungs. 1
Svíakonungs. Gyða 1
var systir 4
systir málarans 1
málarans Kristínar 1
Kristínar Þorvaldsdóttur, 1
Þorvaldsdóttur, stundum 1
nefnd Jónsson. 1
Jónsson. Gyðingahatur 1
Gyðingahatur á 1
við andúð, 1
andúð, fordóma, 1
fordóma, mismunun 1
og ofsóknir 4
hendur Gyðingum 1
Gyðingum í 1
í samfélögum, 1
samfélögum, þar 1
í minnihluta. 1
minnihluta. Gyðingar 1
Gyðingar brenndir 1
brenndir á 4
á báli 6
báli fyrir 1
villutrú. Gyðingar 1
Gyðingar eru 1
sagðir valda 1
valda meinum 1
meinum og 2
og vandræðum 1
vandræðum á 1
jörðinni. Gyðingar 1
Gyðingar flykktust 1
flykktust einnig 1
til Prag. 1
Prag. Gyðingar 1
Gyðingar hófu 1
Palestínu í 2
stíl frá 2
frá 1882. 1
1882. Gyðingar 1
kristnir eru 1
sagðir illa 1
illa treystandi 1
treystandi fyrir 1
fyrir verðmætum 1
með lygar 1
lygar um 1
um Allah 1
Allah (Kóran 1
(Kóran 3:75, 1
3:75, 3:78) 1
3:78) og 1
dreifa lygum. 1
lygum. Gyðingar 1
og trúarhópar, 1
trúarhópar, aðrir 1
aðrir en 4
en múslimar, 1
múslimar, sem 1
lifðu undir 1
undir valdi 2
stjórn múslima 1
múslima kölluðust 1
kölluðust undirsátar 1
undirsátar (arabíska: 1
(arabíska: “dhimmi”). 1
“dhimmi”). Gyðingar 1
Gyðingar skipuðu 1
skipuðu því 1
því bann 1
við kjötáti 1
kjötáti sjö 1
sjö vikurnar 1
vikurnar fyrir 1
fyrir Páska 1
Páska og 1
það frumgerð 1
frumgerð Lönguföstu 1
Lönguföstu eins 1
er tímasett 1
tímasett í 1
dag. Gyðinga 1
Gyðinga saga 2
er athyglisverð 1
athyglisverð fyrir 1
elstu tilraunum 1
þýða einstök 1
einstök rit 1
rit Biblíunnar 1
Biblíunnar á 3
íslensku. Gyðinga 1
árið 1881, 2
1881, af 1
Guðmundi Þorlákssyni, 1
Þorlákssyni, sem 1
sem 6. 1
6. bindi 1
í ritröð 1
ritröð Samfund 1
Samfund til 8
til udgivelse 8
udgivelse af 8
af gammel 8
gammel nordisk 8
nordisk litteratur. 1
litteratur. Gyðingdómur 1
Gyðingdómur er 1
er flókinn 3
flókinn lífsmáti 1
lífsmáti Gyðinga, 1
Gyðinga, sem 1
tengir saman 1
saman guðfræði, 1
guðfræði, lög 1
og óteljandi 2
óteljandi menningarhefðir. 1
menningarhefðir. Gyðingdómur 1
Gyðingdómur staðfestir 1
staðfestir guðlegt 1
guðlegt drottinvald 1
drottinvald sem 1
sem afhjúpast 1
afhjúpast í 2
sköpuninni og 1
sögunni. Gyðingum 1
Gyðingum var 2
eftir 500 1
útlegð sem 1
Rómverjar höfðu 6
og austrómverskir 1
austrómverskir ráðamenn 1
ráðamenn fylgdu 1
fylgdu eftir. 1
eftir. Gyðingum 1
þar úthlutað 1
úthlutað landsvæði 1
Sovétríkjanna til 1
stunda jiddíska 1
jiddíska menningararfleifð 1
menningararfleifð sína 1
sína innan 3
innan hins 2
hins sósíalíska 1
sósíalíska kerfis. 1
kerfis. Gyldenlöve 1
Gyldenlöve hafði 1
fengið honum 1
honum stiftamtmannsumboðið 1
stiftamtmannsumboðið en 1
en svipt 1
svipt Odd 1
Odd því. 1
því. Gyldenløve 1
Gyldenløve var 1
var stiftamtmaður 1
stiftamtmaður til 1
dauðadags en 1
lítinn þátt 1
í landsstjórninni. 1
landsstjórninni. Gylfi 1
Gylfi Björn 1
Björn Helgason. 1
Helgason. Gylfi 1
Gylfi er 2
markahæsti Íslendingur 1
Íslendingur í 1
ensku úrvalsdeildinni. 2
úrvalsdeildinni. Gylfi 1
leikmaður Swansea 1
Swansea í 1
úrvalsdeildinni með 1
með 34 3
mörk. Gylfi 1
Gylfi fæddist 1
Reykjavík 17. 1
apríl 1936. 1
1936. Gylfi 1
Gylfi hefur 1
skorað úr 1
flestum aukaspyrnum 1
aukaspyrnum í 1
úrvalsdeildinni frá 1
spila þar. 1
þar. Gylfi 1
Gylfi hljóp 1
hljóp mesta 1
mesta vegalengd 1
vegalengd allra 1
allra leikmanna 2
leikmanna á 1
á tímabilinu; 2
tímabilinu; 433 1
433 kílómetra. 1
kílómetra. Gylfi 1
Gylfi hóf 1
ferilinn hjá 1
hjá FH 1
FH árið 1
raðir Breiðabliks. 1
Breiðabliks. Gylfi 1
Gylfi lagði 1
upp mark 2
mark og 1
sigurmarkið í 4
í opnunarleik 2
opnunarleik Swansea 1
Swansea á 1
móti Manchester 1
United en 1
í fyrst 1
fyrst skipti 1
skipti síðan 3
síðan 1972 1
1972 sem 2
sem United 2
United hafði 1
hafði tapað 1
tapað opnunarleik. 1
opnunarleik. Gylfi 1
Gylfi Magnússon. 1
Magnússon. Gylfi 1
með vítaspyrnu 1
vítaspyrnu á 2
HM. Gylfi 1
Gylfi var 2
hjá nýjum 1
nýjum þjálfara 1
þjálfara í 2
byrjun leiktímabils 1
leiktímabils 2011-2012 1
2011-2012 og 1
önnur mið. 1
mið. Gylfi 1
lánaður til 2
til Swansea 1
Swansea árið 1
spilaði 12 1
12 leiki 1
þeim. Gylfi 1
Gylfi Þór 1
(f. Gyllt 1
Gyllt kóróna 1
kóróna er 1
vinstri á 6
á bláa 1
bláa fletinum. 1
fletinum. Gymnocarpium 1
Gymnocarpium dryopteris 2
dryopteris er 2
með smáum, 1
smáum, fíngerðum 1
fíngerðum blaðstilkum 1
blaðstilkum að 1
sm löngum, 1
löngum, með 1
með tví- 1
eða þrí- 1
þrí- fjöðruð. 1
fjöðruð. Gyrðir 1
Gyrðir biskup 1
biskup sigldi 1
Noregs árið 3
1360 eða 1
eða 1361 1
1361 og 1
og fórst 1
fórst skipið 1
skipið í 4
hafi og 5
og biskup 5
biskup með. 1
með. Gyromitra 1
Gyromitra esculenta) 1
esculenta) eða 1
eða krymplusveppur 1
krymplusveppur Helgi 1
Helgi Hallgrímsson. 2
Hallgrímsson. H 1
H 2 4
vatninu sem 2
að vatnið 7
er súrt 1
súrt og 3
neyslu. H 1
2 S 1
S sem 1
ekki þéttast. 1
þéttast. H5N1 1
H5N1 veiran 1
veiran er 1
borist milli 1
manna enn 1
enn þá. 2
þá. H5N1 1
H5N1 veldur 1
veldur svipuðum 2
svipuðum einkennum 2
einkennum og 3
aðrar inflúensuveirur 1
inflúensuveirur sem 1
sem leggjast 5
leggjast á 6
menn, t.d. 1
t.d. Háahraun 1
Háahraun heitir 1
heitir lítil 1
lítil tota 1
tota af 1
af síðast 1
nefnda hrauninu 1
og hylur 1
hylur mestalla 1
mestalla suðurhlíð 1
suðurhlíð Snæfellsjökuls. 1
Snæfellsjökuls. Haaland 1
Haaland skoraði 1
skoraði 2 15
í 4-1 1
4-1 sigri 1
á RB 1
RB Leipzig 1
Leipzig þegar 1
þegar Dortmund 1
Dortmund vann 1
vann DFB-Pokal 1
DFB-Pokal bikarkeppnina 1
bikarkeppnina 2021. 1
2021. Háaltarið 1
Háaltarið er 1
mesta listaverk 1
listaverk kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Háannatími 1
Háannatími varpsins 1
varpsins er 1
byrjun Júní 1
Júní og 2
í endan 1
endan Júní 1
Júní eru 1
eru mestar 1
mestar líkur 2
að rekast 1
á unguna. 1
unguna. Haarlem 1
kölluð Bloemenstadt 1
Bloemenstadt (Blómaborgin) 1
(Blómaborgin) í 1
Hollandi, vegna 1
mikillar blómaræktunar. 1
blómaræktunar. Haarlem 1
Haarlem myndaðist 1
myndaðist sem 2
sem þorp 2
á sandhrygg 1
sandhrygg við 1
ána Spaarne 1
Spaarne og 1
að mikilvægum 1
mikilvægum viðkomustað 1
viðkomustað á 1
á norður-suður 1
norður-suður leiðinni 1
leiðinni vestast 1
vestast í 3
Hollandi. Haarlem 1
Haarlem varð 1
konar útjaðri 1
útjaðri hennar. 1
hennar. Habermas 1
Habermas talar 1
talar um 8
um „frelsandi 1
„frelsandi vísindi“ 1
vísindi“ sem 1
hafi hagsmuni 1
hagsmuni okkar 1
okkar af 2
af sjálfræði 1
sjálfræði að 1
leiðarljósi. Habermas 1
Habermas telur 1
að grundvöllur 1
grundvöllur siðferðisins 1
siðferðisins séu 1
séu sættir 1
sættir um 1
um siðaboð 1
siðaboð sem 1
til verði 1
verði í 7
í krafti 11
krafti opinnar 1
opinnar og 1
og óþvingaðrar 1
óþvingaðrar samræðu 1
samræðu frjálsra, 1
frjálsra, sjálfráðra 1
sjálfráðra manna 1
fullkomna yfirsýn 1
alla kosti. 1
kosti. Habsborgarar 1
Habsborgarar reistu 1
reistu góða 1
góða varnarmúra 1
notuðu hana 3
hana gjarnan 3
sem herstöð. 1
herstöð. Habsborgarar 1
Habsborgarar settu 1
settu umsvifalaust 1
umsvifalaust nýjan 1
nýjan furstabiskup 1
furstabiskup í 1
í embætti, 4
embætti, Francois-Antoine-Marie 1
Francois-Antoine-Marie de 1
de Méan. 1
Méan. Habsborgarar 1
Habsborgarar viðurkenna 1
viðurkenna þennan 1
þennan gjörning 1
gjörning hins 1
ekki. Hacking 1
Hacking var 1
sæmdur Holdberg 1
Holdberg verðlaununum 1
verðlaununum fyrir 1
sín varðandi 1
varðandi tölfræði 1
tölfræði og 1
og líkindafræði 1
líkindafræði og 1
hafa mótað 3
mótað samfélagið. 1
samfélagið. Hadda 1
Hadda Padda 1
Padda var 1
Íslandi 1923. 1
1923. Hádegisfréttir 1
Hádegisfréttir Ríkisútvarpsins 1
Ríkisútvarpsins þann 1
22. desember 3
2006. Hádegistónleikarnir 1
Hádegistónleikarnir voru 1
þetta fastur 1
í dagskrá 2
dagskrá hátíðarinnar, 1
hátíðarinnar, allt 1
ár hennar. 1
hennar. Háð 1
Háð er 1
er aðstæðum 1
aðstæðum hvort 1
sú orka 2
orka er 3
til raforku, 1
raforku, hita 1
hita eða 3
eða ljósorku. 1
ljósorku. Hadi 1
Hadi var 2
eini frambjóðandinn 1
frambjóðandinn á 1
á kjörseðlunum 1
kjörseðlunum og 1
opinberum talningum 2
talningum hlaut 1
hann 99,8% 1
99,8% atkvæða 1
atkvæða með 1
um 66% 1
66% kjörsókn. 1
kjörsókn. Hadi 1
var umsvifalaust 3
umsvifalaust rekinn 1
úr stjórn 4
stjórn Alþýðufylkingarinnar 1
Alþýðufylkingarinnar fyrir 1
beita sér 6
ekki gegn 3
gegn samþykkt 1
samþykkt aðgerðanna. 1
aðgerðanna. Hadríanus 1
Hadríanus syrgði 1
syrgði Antinous 1
Antinous mjög 1
stofnaði meðal 2
annars nýja 2
nýja borg, 1
borg, Antinopolis, 1
Antinopolis, nálægt 1
nálægt staðnum 1
hann drukknaði, 1
drukknaði, honum 1
heiðurs. Hadríanus 1
Hadríanus vann 1
nokkra hylli 1
hylli meðal 1
borgara Rómar 1
Rómar þegar 1
að afskrifa 1
afskrifa skuldir 1
skuldir sem 1
að ógerningur 1
ógerningur væri 1
að innheimta. 1
innheimta. Hadríanus 1
Hadríanus var 1
mikill aðdáandi 4
aðdáandi bókmennta 1
skrifaði sjálfur 1
sjálfur nokkur 1
nokkur verk. 1
verk. Hæð 1
Hæð á 1
ekkert þekktra 1
þekktra trjáa 1
trjáa er 1
er fullvaxið, 1
fullvaxið, en 1
hugsanlega náð 1
náð 30 2
hæð eða 1
eða meira. 4
meira. Hæðakirna 1
Hæðakirna vex 1
vex mosagreinum 1
mosagreinum eða 1
eða sinu 1
sinu á 1
á jarðvegsyfirborði. 1
jarðvegsyfirborði. Hæðarmunurinn 1
Hæðarmunurinn er 1
15 m. 4
m. Við 1
Við stífluna 1
stífluna myndast 1
myndast 8,8 1
8,8 km² 1
km² dægurmiðlunarlón. 1
dægurmiðlunarlón. Hæð 1
Hæð Deimos 1
yfirborði Mars 1
Mars er 3
um 23 4
23 500 1
gerir innan 1
við 1/15 1
1/15 af 1
af fjarlægð 1
fjarlægð tunglsins 1
tunglsins frá 1
jörðinni. Hæð 1
Hæð Fjallasmárans 1
Fjallasmárans er 1
og blómgast 3
blómgast í 5
í júní. 3
júní. Hæð 1
Hæð hjallanna 1
hjallanna sýnir 1
þá stóð 3
stóð sjór 2
sjór um 2
m hærra 1
gerir nú. 2
nú. Hæð 1
Hæð hjólsins 1
hjólsins er 1
er 3/4 1
3/4 af 2
af hæð 4
hæð hvíta 1
hvíta borðans. 1
borðans. Hæðin 1
Hæðin er 1
er sögufræg 1
sögufræg á 1
Írlandi, en 1
að Árd 1
Árd Rí 1
Rí Éireann 1
Éireann (Hákonungur 1
(Hákonungur Írlands) 1
Írlands) hafi 1
haft aðsetur. 1
aðsetur. Hæðin 1
Hæðin sjálf 1
40 m 3
er ummál 1
ummál hennar 1
jörðu 520 1
520 m. 1
m. Efst 2
er útsýnispallur 5
útsýnispallur en 1
komast þangað 2
upp 226 1
226 þrep. 1
þrep. Hæðin 1
Hæðin upp 1
herðakamb er 1
líkist tófan 1
tófan litlum 1
litlum hundi. 1
hundi. Hæðin 1
Hæðin var 1
frá 3,5 1
3,5 metrum 1
metrum upp 1
fimm til 6
sex metra 3
og múrinn 1
sex metrar 1
á þykkt 1
þykkt en 2
þó víðast 1
hvar mun 1
mun mjórri. 1
mjórri. Hæðin 1
Hæðin þar 1
sem kastalinn 2
kastalinn stóð 1
stóð áður 3
er friðlýst. 1
friðlýst. Hæð 1
Hæð jökulsins 1
jökulsins er 1
yfirleitt 1.400 1
1.400 til 1
til 1.800 2
1.800 metrar 1
sjávarmáli. Hæð 1
Hæð manna 1
er lengdin 1
lengdin frá 1
frá iljum 1
iljum að 1
að hvirfli 1
hvirfli standandi 1
standandi manns. 1
manns. Hæð 1
Hæð Winnipeg 1
Winnipeg yfir 1
sjávarmáli er 4
er 240m. 1
240m. Hæð 1
Hæð þess 1
er 1410 1
1410 metrar 1
sjávarmáli. Hæfileikar 1
Hæfileikar hans 2
sem arkitekt 1
arkitekt gerðu 1
hann sífellt 2
sífellt mikilvægari 1
mikilvægari innan 1
brátt einn 1
af nánustu 2
nánustu samstarfsmönnum 1
samstarfsmönnum Hitlers. 1
Hitlers. Hæfileikar 1
voru slíkir, 1
slíkir, að 1
gamall hlaut 1
hann einkakennslu 1
einkakennslu hjá 1
hjá stærðfræðiprófessor 1
stærðfræðiprófessor við 1
við Columbia-háskóla 1
farið langt 1
úr allri 1
allri framhaldsskólastærðfræði. 1
framhaldsskólastærðfræði. Hæfileikar 1
Hæfileikar þeirra 1
til eitthvað 2
eitthvað sjónrænt 1
sjónrænt óvenjulegt 1
óvenjulegt sáust 1
sáust samt 1
samt í 2
þessari mynd. 2
mynd. Hæfileikinn 1
Hæfileikinn að 1
hjóli og 4
og keyra 3
keyra bíl 1
bíl krefjast 1
krefjast flókinnar 1
flókinnar samhæfingar 1
samhæfingar hreyfinga 1
hreyfinga og 1
og skynjunar. 2
skynjunar. Hæfimenn 1
Hæfimenn eru 1
fyrsta tegundin 2
kallaðir eru 3
eru menn. 2
menn. Hæfimenn 1
Hæfimenn (homo 1
(homo habilis) 1
habilis) var 1
tegund manna 2
2,4 – 1
– 1,5 1
1,5 milljónum 1
ára. Hæfnisnefnd 1
Hæfnisnefnd hafði 1
hafði metið 1
metið Sigríði 1
Sigríði hæfasta 1
hæfasta umsækjandann 1
umsækjandann um 1
um starfið. 1
starfið. Hæg 1
Hæg hnignum 1
hnignum Rómaveldis 1
Rómaveldis hélt 1
áfram öldum 1
saman. Hægra 1
Hægra megin 2
megin birtist 1
birtist lógó 1
lógó keppninnar 1
keppninnar með 2
nafni landsins. 1
landsins. Hægra 1
megin sést 1
í Il 1
Il Duomo 1
Duomo en 1
en vinstra 1
kirkjan Orsanmichele. 1
Orsanmichele. Hægri 1
Hægri er 1
er dekstra, 1
dekstra, vinstri 1
er maldekstra, 1
maldekstra, en 1
en norður 2
suður norda 1
norda og 1
og suda. 1
suda. Hægriflokkurinn, 1
Hægriflokkurinn, Højre 1
Højre var 1
danskur stjórnmálaflokkur 1
stjórnmálaflokkur eða 1
eða stjórnmálahreyfing 1
stjórnmálahreyfing um 1
miðbik nítjándu 2
aldar. Hægriflokkurinn 1
Hægriflokkurinn sjálfur 1
þó saddur 1
saddur lífdaga. 1
lífdaga. Hægri 1
Hægri helmingur 1
helmingur hjartans 2
hjartans tekur 2
við súrefnissnauðu 1
súrefnissnauðu blóði 1
blóði frá 2
frá líkamanum 1
líkamanum og 8
og dælir 2
dælir því 2
lungnanna á 1
meðan vinstri 2
vinstri helmingur 1
við súrefnisríku 1
súrefnisríku blóði 2
frá lungum 2
um líkamann 3
líkamann (Mammalian 1
(Mammalian Heart 1
Heart and 1
and Circulation, 1
Circulation, 2012). 1
2012). Hægri 1
Hægri hliðin 1
hliðin er 2
er rauðgrá, 1
rauðgrá, stundum 1
stundum dökkgrá, 1
dökkgrá, vinstri 1
vinstri hliðin 1
er hvít 5
hvít eins 1
flatfiskum. Hægri 1
Hægri hönd 2
hönd Jóns 1
Jóns var 4
var skorin 2
skorin af, 1
af, samkvæmt 1
samkvæmt dómnum, 1
dómnum, og 1
og höfuð 3
hans sett 2
á stjaka. 2
stjaka. Hægri 1
hönd Maríu 1
Maríu er 1
brotin af 1
og týnd. 1
týnd. Hægri 1
Hægri öfgamenn 1
öfgamenn voru 1
mjög ósáttir 5
öskureiðir vegna 1
vegna Versalasamningsins. 1
Versalasamningsins. Hægri 1
Hægri og 1
vinstri hauskúpuhelmingar 1
hauskúpuhelmingar tannhvala 1
tannhvala er 1
bergmálsmiðun við 1
við fæðuleit 1
hefur aðlögun 1
að slíkri 2
slíkri skynjun 1
skynjun gert 1
að hauskúpa 1
hauskúpa þeirra 1
er ósamhverf. 1
ósamhverf. Hægrisinnaðar 1
Hægrisinnaðar hersveitir 1
hersveitir konungssinna 1
konungssinna réðu 1
réðu að 2
í Vientiane 1
Vientiane með 1
aðstoð leynilegra 1
leynilegra bandarískra 1
bandarískra sveita. 1
sveita. Hægri 1
Hægri vængur 1
vængur rómverska 1
rómverska hersins 1
hersins sneri 1
ánni Aufidus 1
Aufidus en 1
en riddaralið 1
riddaralið þeirra 1
þeirra gætti 1
gætti hliðanna 1
var þungvopnað 1
þungvopnað fótgöngulið 1
fótgöngulið í 1
fleiri röðum 1
röðum en 1
en venjulega. 1
venjulega. Hægt 1
Hægt að 2
nota hvítlaukspressu 1
hvítlaukspressu án 1
taka utan 1
utan af 2
af hvítlauksrifjum 1
hvítlauksrifjum því 1
því hýðið 1
hýðið verður 1
í pressunni. 1
pressunni. Hægt 1
staðsetja grindur 1
grindur á 1
á litninga 1
með litningalitun. 1
litningalitun. Hægt 1
að alhæfa 1
alhæfa setningu 1
setningu Taylors 1
Taylors fyrir 1
fyrir föll 1
föll af 1
mörgum breytistærðun 1
breytistærðun og 1
og vigurföll. 1
vigurföll. Hægt 1
auka geymsluþol 1
geymsluþol byggs 1
byggs í 1
í yfirbreiddri 1
yfirbreiddri stæðu 1
stæðu (bing, 1
(bing, stíum 1
stíum eða 1
eða gryfjum) 1
gryfjum) með 1
blanda í 1
í arð 1
arð própíonsýru 1
própíonsýru en 1
slíka vinnslu 1
vinnslu þarf 1
þarf meira 2
meira magn 2
af sýru 1
sýru og 2
tryggja jafna 1
gæta hreinlætis 1
hreinlætis við 1
við þreskingu 1
þreskingu og 1
og slátt. 1
slátt. Hægt 1
niður þvagsýrugigt 1
þvagsýrugigt með 1
nútíma læknisráðum. 1
læknisráðum. Hægt 1
borða bæði 1
bæði sjálfan 1
sjálfan laukinn, 1
laukinn, blöðin 1
blöðin og 2
og æxlilaukana. 1
æxlilaukana. Hægt 1
borða gráðosta 1
gráðosta eina 1
sér, smurða, 1
smurða, brotna 1
brotna eða 1
eða bráðnaða 1
bráðnaða í 1
yfir mat. 1
mat. Hægt 1
við flestum 2
flestum krabbameinsgerðum 1
krabbameinsgerðum og 1
lækna marga, 1
marga, sérstaklega 1
sérstaklega ef 7
ef meðferðin 1
meðferðin hefst 1
hefst snemma. 1
snemma. Hægt 1
brenna vetni 1
vetni í 1
í brennsluhreyflum 1
brennsluhreyflum og 1
og Chrysler-BMW 1
Chrysler-BMW heldur 1
úti flota 1
flota af 2
af vetnisknúnum 1
vetnisknúnum bílum 1
bílum (sjá 1
(sjá Vetnisbíll). 1
Vetnisbíll). Hægt 1
breyta brúðunum 1
brúðunum með 1
um föt 2
föt þeirra, 1
en fötin 1
fötin eru 1
náttúrulegum efnum. 1
efnum. Hægt 1
breyta kosningalögum 1
kosningalögum beint 1
beint með 1
með ⅔ 2
⅔ atkvæða, 1
atkvæða, ekki 1
ekki þarf 4
þarf stjórnarskrárbreytingu. 1
stjórnarskrárbreytingu. Hægt 1
til skuggamyndir 1
skuggamyndir í 1
ýmsum miðlum 2
miðlum en 2
oftast voru 1
þó skuggamyndir 1
skuggamyndir gerðar 1
gerðar með 6
út pappír 1
pappír sem 1
er límdur 1
límdur á 1
annan pappír 1
pappír í 1
í andstæðum 1
andstæðum lit 2
slíkar myndir 1
myndir oft 1
oft settar 1
í ramma. 1
ramma. Hægt 1
við bæði 7
bæði hæga 1
og hraða 1
hraða tónlist 1
en tæknin 1
tæknin í 1
dansinum breytist 1
með hraðanum. 1
hraðanum. Hægt 1
draga óteljandi 1
óteljandi marga 1
marga hringi 1
hringi umhverfis 1
umhverfis jörðina 3
ofan, á 1
milli pólanna. 1
pólanna. Hægt 1
endurheimta vefi 1
vefi úr 1
slíkum líffæragjöfum 1
líffæragjöfum allt 1
að sólarhringi 1
sólarhringi eftir 1
eftir hjartað 1
hjartað hætti 1
að slá. 1
slá. Hægt 1
að endurmynda 1
endurmynda ótal 1
ótal mörg 1
mörg kerfi 1
úr sömu 3
sömu einingum. 1
einingum. Hægt 1
fá Access 1
Access 303 1
303 með 1
með rafmótorstýringu 1
rafmótorstýringu fyrir 1
fyrir stýri 1
og stórskaut 1
stórskaut fyrir 1
fyrir siglingamenn 1
siglingamenn með 1
takmarkaða hreyfigetu. 1
hreyfigetu. Hægt 1
fá geisla 1
geisla af 2
frjálsum nifteindum 1
nifteindum úr 1
úr nifteindauppsprettum 1
nifteindauppsprettum með 1
með nifteindaflutningi. 1
nifteindaflutningi. Hægt 1
fá leigða 1
leigða skauta 1
skauta og 1
hjálma til 1
afnota og 2
og skerpingarþjónustu. 1
skerpingarþjónustu. Hægt 1
frá Almaty 1
Almaty til 1
til Astönu 1
Astönu á 1
20 klukkutímum. 1
klukkutímum. Hægt 1
fá þrjár 1
þrjár gerðir 1
af silki 1
silki úr 1
úr púpunum. 2
púpunum. Hægt 1
niður bókstafi 1
upphafi eða 2
eða enda 1
enda orðs 1
orðs með 1
nota *. 1
*. Hægt 1
finna mikinn 1
á djúpum 2
djúpum hafsbotnum, 1
hafsbotnum, þar 1
oft meirihluti 1
meirihluti dýra 1
dýra lífmassa. 1
lífmassa. Hægt 1
finna tegundina 1
tegundina nefnda 1
nefnda í 2
gömlum ungverskum 1
ungverskum ritum. 1
ritum. Hægt 1
finna þágufall 1
þágufall með 1
setja „frá“ 1
„frá“ fyrir 1
framan fallorðið. 1
fallorðið. Hægt 1
forðast tvíræðnina 1
tvíræðnina með 1
nota hið 1
hið síðara. 1
síðara. Hægt 1
að forrita 1
forrita tölvur 1
tölvur beint 1
á vélamáli 1
vélamáli en 1
sjaldan gert 1
gert ef 2
aðra kosti 2
kosti er 3
að velja. 3
velja. Hægt 1
framleiða gas 1
gas úr 1
úr lífmassa 2
lífmassa með 1
nokkrum aðferðum 1
aðferðum og 9
út eldsneyti 1
eldsneyti eða 2
eða rafmagn. 1
rafmagn. Hægt 1
framleiða vetni 1
vetni annað 1
með lífmassaniðurbroti 1
lífmassaniðurbroti eða 1
rafgreiningu vatns. 1
vatns. Hægt 1
fyrirbyggja mygluna 1
mygluna með 1
hreykja mold 1
mold upp 1
að stönglunum 1
stönglunum og 1
og lengja 1
lengja þannig 1
þannig leiðina 1
leiðina sem 1
sem myglan 1
myglan þarf 1
í laufin. 1
laufin. Hægt 1
í listaklúbbinn 1
listaklúbbinn Selmu 1
Selmu en 1
félagar fá 1
fá árskort 1
árskort í 1
fleiri fríðindi. 1
fríðindi. Hægt 1
eftir gjánni, 1
gjánni, sem 1
er þröng, 1
þröng, dimm 1
dimm og 1
klýfur Botnsfjall 1
Botnsfjall niður 1
í rætur. 1
rætur. Hægt 1
allt svæðið 1
og rýna 1
rýna í 4
í landbúnaðarþorp 1
landbúnaðarþorp og 1
lifnaðarhætti gamla 1
gamla tímans. 1
tímans. Hægt 1
á gígbarminn. 1
gígbarminn. Hægt 1
ganga uppi 1
á borgarmúrunum 1
borgarmúrunum hringinn 1
hringinn í 3
kringum miðbæinn. 1
miðbæinn. Hægt 1
frá F. 2
F. recurva 2
recurva með 1
meira opnum 1
opnum stíl, 1
stíl, lengri, 1
lengri, meira 1
áberandi kirtlum 1
kirtlum og 1
ekki aftursveigðum 1
aftursveigðum endum 1
endum á 2
á krónublöðunum. 3
krónublöðunum. Hægt 1
greina hraunbreyskju 1
hraunbreyskju frá 1
frá flestum 2
fléttum á 1
að þalvörtur 1
þalvörtur hennar 1
hnöttóttar með 1
dökkri laut 1
miðju. Hægt 1
greina þin 1
þin frá 1
í þallarætt 1
þallarætt á 1
á einkennandi 1
einkennandi festingu 1
festingu barrnálanna 1
barrnálanna við 1
við greinina; 1
greinina; neðst 1
á nálinni 1
nálinni er 1
og sogskál 1
sogskál sem 1
festir nálina 1
nálina við 1
við greinina, 1
greinina, og 1
það fellur 2
fellur af 2
af verður 2
eftir hringlaga 1
hringlaga ör. 1
ör. Hægt 1
hafa mark 1
mörgum klösum 1
klösum og 2
þá class 1
class eigindið 1
eigindið látið 1
látið innihalda 1
innihalda bilskiptan 1
bilskiptan lista 1
lista (lista 1
(lista þar 1
sem gildin 1
gildin eru 1
eru aðskilin 2
aðskilin með 3
með bili) 1
bili) með 1
með klösunum.' 1
klösunum.' Hægt 1
slíkt með 1
í þalsvörun. 1
þalsvörun. Hægt 1
honum niðri 2
niðri við 5
við lyfjagjöf. 1
lyfjagjöf. Hægt 1
hlaða leiknum 1
leiknum frá 1
desember 2020 2
2020 – 1
– á 1
á alþjóðadegi 1
alþjóðadegi knattspyrnunnar. 1
knattspyrnunnar. Hægt 1
að hljóðrita 1
hljóðrita af 1
af mismikilli 1
mismikilli nákvæmni 1
nákvæmni og 3
bæta nákvæmni 1
nákvæmni stafrófsins. 1
stafrófsins. Hægt 1
sér virkni 1
virkni innsetningarröðunar 1
innsetningarröðunar þannig 1
hverja ítrun 1
ítrun sé 1
sé eitt 3
eitt stak 1
stak fjarlægt 1
úr inntaklista, 1
inntaklista, og 1
því stungið 1
stungið inn 2
réttan stað 2
í raðað 1
raðað úttakslista. 1
úttakslista. Hægt 1
kæra brottvísun 1
brottvísun og 1
fá dómstóla 1
að úrskurða 1
úrskurða um 1
um dvalarleyfi. 1
dvalarleyfi. Hægt 1
kæra forsetann 1
forsetann sjálfan 1
sjálfan til 1
til stjórnarskrárdómstólsins 1
stjórnarskrárdómstólsins ef 1
ef rökstuddur 1
rökstuddur grunur 1
grunur liggur 1
hafi viljandi 2
viljandi brotið 2
stjórnarskránni. Hægt 1
komast alveg 1
fossinum þegar 1
að lítið 5
í Strútsánni 1
Strútsánni síðsumars. 1
síðsumars. Hægt 1
þessum aukaverkunum 1
aukaverkunum með 1
inn burnirót 1
burnirót á 1
á morgnanna 1
morgnanna eða 1
eða fyrri 1
part dags. 1
dags. Burnirót 1
Burnirót tekin 1
um munn 2
munn getur 1
valdið svima 1
svima og 1
og munnþurrki. 1
munnþurrki. Hægt 1
í Duus 1
Duus Safnahúsum. 1
Safnahúsum. Hægt 1
leggja peninga 1
peninga inn 2
eða taka 2
af M-PESA-reikningum 1
M-PESA-reikningum í 1
verslunum Safaricom, 1
Safaricom, auk 1
að millifæra 1
millifæra peninga 1
nota þá 4
borga heimilisreikninga. 1
heimilisreikninga. Hægt 1
líkja áhrifum 1
áhrifum loftsins 1
loftsins við 1
að spelku 1
spelku hafi 1
í kokinu. 1
kokinu. Hægt 1
mæla frekar 1
um valdsvið 1
valdsvið sveitarstjórans 1
sveitarstjórans í 1
í samþykkt 1
samþykkt um 2
stjórn sveitarfélagsins. 1
sveitarfélagsins. Hægt 1
mæla gruggmagn 1
gruggmagn vatns 1
vatns á 1
með Secchi 1
Secchi disk. 1
disk. Hægt 1
mæla sýndarbirtustig 1
sýndarbirtustig og 1
og reyndarbirtustig 1
reyndarbirtustig þeirra. 1
þeirra. Hægt 1
meðhöndla langvinna 1
langvinna lifrarbólgu 1
lifrarbólgu með 1
með lyfjum. 2
lyfjum. Hægt 1
meta breytingar 1
á innihaldi 3
innihaldi matvæla 1
matvæla með 1
um efnainnihald, 1
efnainnihald, svo 1
sem breytingar 2
breytingar vegna 1
vegna kynbóta 1
kynbóta og 1
aðferða við 1
við ræktun, 1
ræktun, uppskeru 1
og varðveislu. 1
varðveislu. Hægt 1
minnka öldudraga 1
öldudraga með 1
ýmsu móti. 2
móti. Hægt 1
að mýkja 3
mýkja hnjóskana 1
hnjóskana mep 1
mep grænsápu 1
grænsápu eða 1
eða mjúkri 1
mjúkri olíu. 1
olíu. Hægt 1
nálgast allar 1
allar fréttatilkynningar 1
fréttatilkynningar ESO 1
ESO aftur 1
ársins 1985 1
1985 á 1
vef samtakanna. 1
samtakanna. Hægt 1
nálgast tímaritið 1
Bretlandi. Hægt 1
í upplýsingar 1
um hin 7
ýmsu tungumál 1
að fræða, 1
fræða, leiðbeina 1
leiðbeina og 2
árangur nemenda. 1
nemenda. Hægt 1
njóta flugelda 1
flugelda án 1
hætti. Hægt 1
aðra eðliseiginleika, 1
eðliseiginleika, ekki 1
bara hitastig, 1
hitastig, til 1
framkalla þessi 1
þessi hamskipti. 1
hamskipti. Hægt 1
nota Bliss 1
Bliss á 1
stigum tjáskipta 1
tjáskipta frá 1
frá stökum 1
stökum hugtökum 1
hugtökum yfir 1
í flóknar 1
flóknar setningar. 1
setningar. Hægt 1
nota fullvaxna 1
fullvaxna kvendýr 1
kvendýr nokkrum 1
í hrygningu 1
hrygningu en 1
en karldýr 2
karldýr allt 1
allt uppí 2
uppí nokkra 1
mánuði ef 1
eru hraustir. 1
hraustir. Hægt 1
nota hjólhestaspyrnu 1
hjólhestaspyrnu sem 1
sem ómögulegt 3
ómögulegt er 3
að stoppa. 1
stoppa. Hægt 1
nota Java 1
Java 7 1
öllum eiginleikunum 1
eiginleikunum úr 1
máli (og 1
(og suma 1
suma úr 1
úr Java 1
Java 8, 1
8, og 1
og jafvel 1
jafvel nýrri 1
nýrri útgáfur, 1
útgáfur, t.d. 2
t.d. Java 1
Java 9), 1
9), en 1
raun öll 1
öll forritunarmál 1
forritunarmál sem 3
sem þýðast 1
þýðast yfir 1
í Java 1
Java "bytecode" 1
"bytecode" líkt 1
og Kotlin 1
Kotlin gerir. 1
gerir. Hægt 1
nota reiða 1
reiða af 1
af Optimist 1
Optimist á 1
á Open 1
Open BIC 1
BIC þannig 1
sem uppfæra 1
uppfæra geta 1
látið nægja 1
kaupa aðeins 1
aðeins skrokkinn 1
skrokkinn í 1
byrjun. Hægt 1
nota Skype 1
Skype til 1
til IP-símasamskipta 1
IP-símasamskipta milli 1
tveggja tölva, 1
tölva, eða 1
milli tölvu 1
tölvu og 2
og síma. 2
síma. Hægt 1
nota súpugull 1
súpugull í 1
í salat, 1
salat, steikja 1
steikja eða 2
eða sjóða 1
sjóða og 3
það hentar 2
í súpur 1
súpur og 1
og ofnrétti. 1
ofnrétti. Hægt 1
nota Xserve 1
Xserve í 1
í hugbúnaðarklösun. 1
hugbúnaðarklösun. Hægt 1
nota þessi 2
þessi forrit, 1
forrit, og 1
mörg önnur, 1
önnur, í 1
í skráahýsingaþjónustu 1
skráahýsingaþjónustu Google, 1
Google, Google 1
Google Drive. 2
Drive. Hægt 1
rækta slíkar 1
slíkar rósir 1
rósir hér 1
það eru:R.‘ 1
eru:R.‘ Hægt 1
reikna hámarkspúls 1
hámarkspúls einstaklings 1
einstaklings með 2
með formúlunni 1
formúlunni 220 1
220 mínus 1
mínus lífaldur. 1
lífaldur. Hægt 1
rekja fyrstu 2
fyrstu langskipin 1
langskipin til 1
fyrir Krist, 3
Krist, þegar 2
þegar dönsku 1
dönsku hjortspring 1
hjortspring bátarnir 1
voru byggðir. 1
byggðir. Hægt 1
rekja hugtakið, 1
hugtakið, auðlindabölvun, 1
auðlindabölvun, allt 1
sjötta áratugar 1
áratugar síðustu 2
síðustu aldar, 3
aldar, og 3
það upptök 1
að vandamálið 3
vandamálið sé 1
sé eflaust 1
eflaust talsvert 1
talsvert eldra. 1
eldra. Hægt 1
hann endurgreiddan. 1
endurgreiddan. Hægt 1
sækja ýmiskonar 1
ýmiskonar hugbúnað 1
hugbúnað og 4
og afþreyingu 1
afþreyingu gegnum 1
gegnum vefþjónustur. 1
vefþjónustur. Hægt 1
safna sólargeislum 1
sólargeislum beint 1
í mannvirki 1
mannvirki til 2
minnka orkuna 1
orkuna sem 2
hita það 1
það upp. 3
upp. Hægt 1
saga það 1
sundur með 1
með járnsög 1
járnsög ef 1
mjög hreint 1
hreint (í 1
(í óhreinu 1
óhreinu formi 1
formi er 5
það stökkt 1
stökkt og 3
erfitt í 3
í vinnslu) 1
vinnslu) en 1
að móta, 1
móta, teygja 1
teygja eða 2
eða pressa 1
pressa það. 1
það. Hægt 1
setja taflmenn 1
taflmenn aftur 1
borðið. Hægt 1
út fréttabréf 1
fréttabréf (bulletin) 1
(bulletin) til 1
allra á 1
á vinalista. 1
vinalista. Hægt 1
saman ólíkar 1
ólíkar grunnvélar 1
grunnvélar til 1
til flóknari 1
flóknari vélar. 1
vélar. Hægt 1
setja þar 1
þar fleiri 2
einn sjúkdóm, 1
sjúkdóm, s.s. 1
s.s. þunglyndi 2
kvíða. Hægt 1
frá Bremerhaven 1
Bremerhaven alla 1
til Münden. 1
Münden. Hægt 1
frá Lier 1
Lier um 1
um Nete 1
Nete og 1
og Dijle 1
Dijle til 1
til Antwerpen 2
Antwerpen en 1
um Albert-skipaskurðinn 1
Albert-skipaskurðinn um 1
landið. Hægt 1
á þingi, 2
þingi, í 1
sitja að 1
að spjalli, 1
spjalli, eða 1
á fundi, 1
fundi, án 1
sé þingmaður. 1
þingmaður. Hægt 1
sumum haugfjártegundum 1
haugfjártegundum hvort 1
þær tilheyri 1
tilheyri karli 1
karli eða 1
eða konu. 1
konu. Hægt 1
sér skeljaröðun 1
skeljaröðun á 1
hátt: raða 1
raða listanum 1
listanum upp 1
í töflu 1
töflu og 2
og sortera 1
sortera dálkana 1
dálkana (með 1
(með innsetningarröðun). 1
innsetningarröðun). Hægt 1
sjá hve 2
margir vinir 2
vinir eru 1
eru skráðir 4
skráðir og 1
skoða yfirlit 1
alla vini. 1
vini. Hægt 1
skapa hraðvirkan 1
hraðvirkan algrím 1
algrím með 1
þessu móti 7
móti og 2
hann sækja 1
stakri ítrun, 1
ítrun, gögn 1
gögn af 1
af handahófi 4
handahófi í 2
séu rétt. 1
rétt. Hægt 1
skilgreina eins 2
eins marga 3
marga smiði 2
mismunandi færibreytum. 1
færibreytum. Hægt 1
og þörf 2
á, til 1
til dæmis: 8
dæmis: færibreytulausan 1
færibreytulausan smið, 1
smið, afritatökusmið 1
afritatökusmið (copy 1
(copy constructor) 1
constructor) og 1
og smið 1
smið sem 2
tekur inn 4
inn færibreytur. 1
færibreytur. Hægt 1
skipta henni 2
henni niður 1
nokkur ólík 2
ólík svið. 1
svið. Hægt 1
skipta pottaplöntur 1
pottaplöntur upp 1
tvö aðalhópa: 1
aðalhópa: Blómstrandi 1
Blómstrandi plöntur 1
plöntur (afturkomandi 1
(afturkomandi blóm) 1
blóm) og 1
og græn- 1
græn- og 1
og blaðplöntur 1
blaðplöntur (sérstakt 1
(sérstakt laufblöð). 1
laufblöð). Hægt 1
smitast þó 1
að bólfélagi 1
bólfélagi sýni 1
sýni ekki 2
ekki einkenni. 1
einkenni. Hægt 1
stækka vigurmyndir 1
vigurmyndir ótakmarkað 1
ótakmarkað án 1
án minnkunnar 1
minnkunnar á 1
á gæðum. 1
gæðum. Hægt 1
stilla heiltölurnar 1
heiltölurnar þannig 1
séu t.d. 1
bara jákvæðar 1
jákvæðar stærðir 1
taka þær 4
þá helmingi 1
helmingi meira 1
af jákvæðum 1
jákvæðum tölum 1
tölum en 2
engar neikvæðar. 1
neikvæðar. Hægt 1
allar stöður 2
í tengdum 1
tengdum flokki 1
flokki verða 1
sömu lotu. 1
lotu. Hægt 1
tengja allt 1
að fjögur 1
fjögur stjórntæki 1
stjórntæki við 1
hana. Hægt 1
að tvímenna 1
tvímenna og 1
og þrímenna 1
þrímenna á 1
á Sunfish 1
Sunfish en 1
sem siglir 3
siglir honum. 1
honum. Hægt 1
veðja á 1
á næstum 2
næstum hvaða 2
hvaða íþrótt 1
íþrótt sem 4
sumar íþróttir 1
íþróttir eins 1
og veðreiðar 1
veðreiðar ganga 1
veðja peningum 1
peningum á 1
á sigurvegarann. 1
sigurvegarann. Hægt 1
velja um 4
annað, „Bandalagið“ 1
„Bandalagið“ eða 1
eða „Hjörðin“. 1
„Hjörðin“. Hægt 1
fyrir hlutum 1
sem broddgeltir 1
broddgeltir eru 1
náinni snertingu 1
snertingu við, 1
við, til 2
dæmis þar 2
þeir sofa 1
fyrir broddgeltinum 1
broddgeltinum sjálfum. 1
sjálfum. Hægt 1
honum kvoðukennda 1
kvoðukennda ilmkjarnaolíu. 1
ilmkjarnaolíu. Hægt 1
þekkja melagambra 1
melagambra á 1
að hároddur 1
hároddur blaða 1
blaða er 2
á hraungambra. 1
hraungambra. Hægt 1
er fá 1
fá slík 3
félög skráð 1
fyrirtækjaskrá ríkisskattstjóra 1
ríkisskattstjóra skv. 1
skv. lögum 1
nr. 17/2003 1
17/2003 um 1
um fyrirtækjaskrá 1
fyrirtækjaskrá en 1
ekki skráningarskyld. 1
skráningarskyld. Hægt 1
að skeyta 4
skeyta inn 1
inn römmum 1
römmum í 1
í myndavélahreyfinguna 1
myndavélahreyfinguna og 1
þannig lengja 1
lengja enn 1
frekar atriðið, 1
atriðið, þ.e. 1
þ.e. hægja 1
á atburðarásinni. 2
atburðarásinni. "Hægt 1
"Hægt hefur 1
tímasetja rústirnar 1
rústirnar frá 1
frá uppafi 1
uppafi Íslandsbyggðar 1
Íslandsbyggðar fram 1
undir 1200. 2
1200. Hægt 1
Hægt og 1
rólega varð 1
varð Georg 1
Georg verndardýrlingur 1
verndardýrlingur kirkna, 1
kirkna, landsvæða, 1
landsvæða, borga 1
jafnvel heilla 2
heilla landa. 1
landa. Hægt 1
Hægt væri 2
keyra allan 1
allan íslenska 1
íslenska bílaflotann 1
bílaflotann á 1
á rafmagni 3
rafmagni og 1
og þyrfti 1
þess tæplega 1
tæplega eina 1
eina Kárahnjúkavirkum 1
Kárahnjúkavirkum eða 1
um 400MW. 1
400MW. Hægt 1
sig gegn 5
gegn þessu 2
kaupa af 1
af banka 1
banka að 2
vori sölurétt 1
sölurétt á 2
á milljón 1
milljón evrum 1
evrum á 1
tilteknu gengi 1
hausti. Hægt 1
Hægt var 4
að frysta 2
frysta 200 1
200 skrokka 1
skrokka á 1
á sólarhring, 1
sólarhring, sem 1
var ekið 1
ekið með 2
Reykjavíkur. Hægt 1
greina gerð 1
komið var 14
sýndu niðurstöður 2
niðurstöður m.a. 1
á síðmiðöldum 1
klaustrið byggt 1
byggt umhverfis 1
umhverfis klausturgarð, 1
klausturgarð, eins 1
tíðkaðist um 2
um erlend 2
erlend klaustur. 1
klaustur. Hægt 1
halda matvælum 1
matvælum köldum 1
köldum með 1
hætti langt 1
eftir sumri. 2
sumri. Hægt 1
snúa fremra 1
fremra hjólinu 1
hjólinu með 1
með stýri. 1
stýri. Hækkaður 1
Hækkaður líkamshiti 1
af ósérhæfða 1
ósérhæfða varnarkerfninu 1
varnarkerfninu og 1
eru gleypifrumur 1
gleypifrumur sem 1
fáum hita. 1
hita. Hækkun 1
Hækkun á 1
á blóðþrýsting 1
blóðþrýsting er 1
stærsti áhættuþáttur 1
áhættuþáttur á 1
á hjarta- 1
hjarta- og 3
og æðasjúkdómum, 1
æðasjúkdómum, hækkun 1
hækkun um 1
hverja 20/10 1
20/10 mmHg 1
mmHg eykur 1
eykur línulega 1
línulega dánarlíkur 1
dánarlíkur einstaklings 1
fylgjast vel 2
vel með. 2
með. Hækkun 1
Hækkun hitastigs 1
hitastigs mun 1
mun samt 1
samt leiða 1
sér meiri 4
meiri uppgufun 1
uppgufun og 2
auka getu 1
getu lofts 1
lofts til 2
halda vatnsgufunni. 1
vatnsgufunni. Hækkun 1
Hækkun hlutaðeigandi 1
hlutaðeigandi vísitölu 1
vísitölu getur 1
haft víðtæk 2
skuldir þeirra 1
tekið hafa 5
hafa verðtryggð 1
verðtryggð lán 1
lán hækka 1
hækka að 1
að nafnvirði, 1
nafnvirði, þ.e. 1
í krónum 2
krónum talið, 1
talið, og 1
greiðslubyrði þeirra 1
þeirra þyngist 1
þyngist að 1
skapi í 1
í krónum. 1
krónum. Hækkunin 1
Hækkunin er 1
er rúmir 4
rúmir 2000 1
2000 metrar, 1
metrar, gangan 1
gangan tekur 1
tekur oftast 1
oftast 12-14 1
12-14 klst 1
heild. Hækkun 1
Hækkun vergrar 1
landsframleiðslu á 2
hvern íbúa 1
meðal áhrifa 1
áhrifa iðnvæðingarinnar 1
iðnvæðingarinnar frá 1
frá 1500. 1
1500. Hælarvíkurnafnið 1
Hælarvíkurnafnið verður 1
verður einrátt 1
einrátt lengi, 1
lengi, en 2
öld kemur 1
kemur Hælavík 1
Hælavík fyrst 1
fyrst fram. 1
fram. Hælið 1
Hælið heyrði 1
heyrði alltaf 2
alltaf undir 2
undir heilbrigðisráðherra 1
formlega rekið 1
rekið sem 3
sem sjúkrahús. 2
sjúkrahús. Hælisleitandi 1
Hælisleitandi eða 1
eða umsækjandi 1
umsækjandi um 1
um alþjóðlega 2
alþjóðlega vernd 1
vernd er 1
sem yfirgefur 1
yfirgefur eða 1
eða flýr 1
flýr heimaland 1
heimaland sitt 1
annars lands 1
hann sækir 2
sækir um 4
hæli eða 1
eða vernd. 1
vernd. Hæll 1
Hæll nefnist 1
nefnist bergstandur 1
bergstandur sem 1
úr sjónum 4
sjónum norður 1
af bjarginu. 2
bjarginu. Haematococcus 1
Haematococcus pluvialis 1
pluvialis er 1
líka grænþörungur 1
grænþörungur en 1
hann inniheldur 2
inniheldur litarefnið 1
litarefnið astaxanthin 1
astaxanthin sem 1
í fiskafóður 1
fiskafóður og 1
er antioxidant. 1
antioxidant. Hæna, 1
Hæna, Hani 1
Hani og 1
af Hrauney. 1
Hrauney. Hænan 1
Hænan er 2
bil helmingi 1
helmingi minna 1
en haninn. 1
haninn. Hænan 1
yfirleitt 54–64 1
54–64 cm 1
lengd (frá 1
(frá goggnum 1
goggnum að 1
að stélinu), 1
stélinu), með 1
með vænghaf 1
vænghaf í 1
kringum 1,5–2,5 1
1,5–2,5 kg 1
vegur að 1
bil 1,8 1
1,8 kg. 2
kg. Hængarnir 1
Hængarnir eru 1
eru auðþekkjanlegir 1
auðþekkjanlegir á 1
á húði 1
húði þessum. 1
þessum. Hængarnir 1
Hængarnir fjölga 1
náð þriggja 1
en hrygnurnar 1
hrygnurnar hrygna 1
eftir búsvæðum. 2
búsvæðum. Hængurinn 1
Hængurinn frjóvgar 1
frjóvgar svo 2
svo hrognin 2
hrognin með 1
með sviljasafa 1
sviljasafa og 1
tekur sér 6
sér varðstöðu 1
varðstöðu við 1
við hreiðrið 1
hreiðrið og 1
ver það 2
miklum ákafa. 1
ákafa. Hængurinn 1
Hængurinn getur 1
getur orðið, 1
orðið, á 1
bilinu 36–38 1
36–38 cm 1
og hrygnan 2
hrygnan 55–61 1
55–61 cm. 1
cm. Hænsnaprjón 1
Hænsnaprjón var 2
vanalega prjónað 1
prjónað úr 1
úr ull 1
úr garnafgöngum 1
garnafgöngum og 1
á hringprjón. 2
hringprjón. Hænsnaprjón 1
meðal kvenna 5
í kvenréttindabaráttu 3
kvenréttindabaráttu milli 1
milli 1970 2
og 1980. 1
1980. Hærra 1
Hærra var 1
fyrir vinnu 7
við uppskipun 1
uppskipun og 2
í kola- 1
og saltvinnu. 1
saltvinnu. Hæsta 1
Hæsta fjall 4
fjall á 1
svæðinu er 2
er Sætertinden 1
Sætertinden sem 1
er 1095 1
1095 metra 1
sjávarmáli. Hæsta 1
Hæsta fjallið 4
er Makushi-eldfjallið 1
Makushi-eldfjallið á 1
á Unalaska-eyju. 1
Unalaska-eyju. Hæsta 1
er Mount 1
Mount Waddington 2
Waddington og 1
er 4019 1
4019 metra 1
hátt. Hæsta 2
er Signal 1
Signal de 1
de Botrange 1
Botrange sem 1
er 694 2
694 metra 1
fjallið nær 1
nær þó 1
nema 650 1
650 m 1
hæð. Hæsta 3
fjall Samóa 1
Samóa er 1
er Silisili, 1
Silisili, 1858 1
1858 metrar 1
á Savai'i. 1
Savai'i. Hæsta 1
fjall Úsbekistan 1
Úsbekistan er 2
er Hazrat 1
Hazrat Sulton, 1
Sulton, 4.643 1
4.643 metrar 1
fjall Vestfjarða 1
Vestfjarða er 2
er Kaldbakur 1
Kaldbakur milli 1
milli Dýrafjarðar 1
Dýrafjarðar og 1
og Arnarfjarðar. 1
Arnarfjarðar. Hæsta 1
Hæsta hæðin 1
hæðin nær 1
aðeins 30 1
Hæsta náttúrulega 1
náttúrulega hæð 1
hæð frá 2
sjó er 6
er tindur 3
tindur Júshan 1
Júshan (Yushan) 1
(Yushan) fjalls, 1
fjalls, tæpir 1
tæpir fjórir 1
fjórir kílómetrar 2
kílómetrar (3,952 1
(3,952 m). 1
m). Hæstaréttardómararnir 1
Hæstaréttardómararnir Garðar 1
Garðar Gíslason 2
Viðar Már 1
Már Matthíasson 1
Matthíasson voru 1
annarri skoðun 1
skoðun um 2
þetta atriði 2
atriði og 3
töldu það 2
ekki brjóta 1
gegn ákvæði 1
ákvæði laga. 1
laga. Hæsta 1
Hæsta tala 1
tala fórnarlamba 1
fórnarlamba Báthory 1
Báthory sem 2
í réttarhöldum 2
réttarhöldum hennar 1
var 650. 1
650. Þessi 1
Þessi tala 2
á frásögn 2
frásögn þernu 1
þernu að 1
nafni Súsanna 1
Súsanna sem 1
að hirðmaðurinn 1
hirðmaðurinn Jakab 1
Jakab Szilvássy 1
Szilvássy hefði 1
hefði séð 2
séð þessa 1
þessa talningu 1
talningu í 1
bókum Báthory. 1
Báthory. Hæsta 1
Hæsta þekkta 1
þekkta furan 1
furan er 1
er 51,4 1
51,4 m 1
m há, 4
stærsta að 1
að rúmmáli 2
rúmmáli er 1
er 42m3, 1
42m3, eru 1
í Congaree 1
Congaree National 1
National Park. 1
Park. Hæst 1
Hæst er 1
er nýgengið 1
nýgengið á 1
þá fá 2
5% barna 1
barna barkabólgu. 1
barkabólgu. Hæst 1
Hæst hefur 1
heimslistanum. Hæsti 1
Hæsti fjallgarður 1
fjallgarður Alpanna 1
Alpanna í 1
Sviss er 5
er Monte 1
Monte Rosa- 1
Rosa- fjöllin 1
fjöllin en 1
en hæsti 1
tindur þeirra 2
er Dufourtindurinn 1
Dufourtindurinn sem 1
í 4.634 1
4.634 metra 1
hæð. Hæsti 5
Hæsti fossinn 1
fossinn þar 2
er Bird 1
Bird Woman 1
Woman Falls 1
Falls sem 2
fellur 150 1
150 metra. 1
metra. Hæsti 1
Hæsti hiti 1
í Norrland 1
Norrland var 1
í Norðurbotni 1
Norðurbotni eða 1
eða 37°C. 1
37°C. Hæstikaupstaður 1
Hæstikaupstaður var 1
var verslunarlóð 1
verslunarlóð á 1
miðri Skutulsfjarðareyri. 1
Skutulsfjarðareyri. Hæsti 1
punktur eyjarinnar 3
eyjarinnar er 10
275 metra 1
er Peñas 1
Peñas del 1
del Chache; 1
Chache; 670 1
670 metrar 1
sjávarmáli. Hæsti 6
punktur fjallsins 1
fjallsins er 2
er 583 1
583 metrar 1
punktur fylkisins 2
fylkisins er 14
er Nirvana-fjall 1
Nirvana-fjall (2.773 1
(2.773 m), 1
m), við 1
að Júkon. 1
Júkon. Hæsti 1
punktur Hjaltlandseyja 1
Hjaltlandseyja er 2
er Ronas 1
Ronas Hill 1
Hill sem 1
liggur 450 1
450 m 2
yfir sjávarhæð. 1
sjávarhæð. Hæsti 1
Hæsti punkturinn 1
punkturinn í 2
vesturhluta borgarinnar 2
er 115,7 1
115,7 yfir 1
hverfinu Wola 1
Wola og 1
í austurhlutanum 1
austurhlutanum er 1
er 122,1 1
122,1 km 1
km yfir 1
hverfinu Wesoła. 1
Wesoła. Hæsti 1
punktur landsins 2
er Pico 1
Pico da 1
da Neblina 1
Neblina sem 1
er 2994 1
2994 metra 1
punktur Tasmaníu 1
Tasmaníu er 1
tindur fjallsins 2
fjallsins Mount 1
Mount Ossa 1
Ossa í 1
í 1617 1
1617 metra 1
sjó. Hæsti 2
punktur þar 1
er Telescope 1
Telescope Peak 1
Peak (3368 1
(3368 m.). 1
m.). Hæsti 1
punktur þeirra 1
er 3.343 1
3.343 metrar. 1
metrar. Hæstiréttur 1
Hæstiréttur Ástralíu 1
Ástralíu er 1
aðallega stjórnlagadómstóll, 1
stjórnlagadómstóll, en 1
líka efsta 1
efsta stigs 1
stigs áfrýjunardómstóll 1
áfrýjunardómstóll Ástralíu. 1
Ástralíu. Hæstiréttur 1
Hæstiréttur dæmdi 1
dæmdi hann 3
fangelsi. Hæstiréttur 1
Hæstiréttur getur 1
upp mál 1
mál án 1
verið áfrýjað 1
áfrýjað til 2
til réttarins. 1
réttarins. Hæstiréttur 1
Hæstiréttur landsins 2
landsins gerði 2
gerði stjórninni 1
stjórninni síðar 1
áfram birtingu 1
birtingu talanna. 1
talanna. Hæstiréttur 1
landsins kvað 1
kvað hins 1
vegar upp 2
upp þann 2
þann úrskurð 1
úrskurð að 2
mætti lýsa 2
lýsa neinn 1
neinn sigurvegara 1
sigurvegara fyrr 1
en útkljáð 1
útkljáð hefði 1
verið hvort 2
hvort Musharraf 1
Musharraf mætti 1
mætti yfirleitt 1
yfirleitt bjóða 1
gegndi enn 1
enn embætti 1
embætti hæstráðanda 1
hæstráðanda hersins. 1
hersins. Hæstiréttur 1
Hæstiréttur vísaði 2
vísaði til 6
væri hlutverk 2
hlutverk löggjafans 1
löggjafans að 1
setja skýrar 1
og ótvíræðar 1
ótvíræðar reglur 1
framkvæmd opinberra 1
opinberra kosninga 1
kosninga þar 2
tekið væri 2
væri réttmætt 1
réttmætt tillit 1
til aðstæðna 2
aðstæðna sem 1
af sérstöku 1
sérstöku eðli 1
eðli þeirra. 2
þeirra. Hæsti 1
Hæsti tindur 13
tindur Drangajökuls 1
Drangajökuls er 1
er Jökulbunga 1
Jökulbunga sem 1
er 925 1
925 m. 1
m. Upp 1
Upp úr 37
úr jöklinum 3
jöklinum standa 1
standa jökulskerin 1
jökulskerin Hrollleifsborg 1
Hrollleifsborg (851 1
(851 m), 1
m), Reyðarbunga 1
Reyðarbunga (777 1
(777 m) 1
og Hljóðabunga 1
Hljóðabunga (825 1
(825 m). 1
m). Hæsti 2
tindur eyjarinnar 1
eyjarinnar heitir 1
heitir Eggjarklettur 1
Eggjarklettur og 1
er 371 1
371 metrar 1
tindur fjallgarðsins 2
fjallgarðsins er 2
Le Crêt 1
Crêt de 1
la Neige 1
Neige í 1
franska umdæminu 1
umdæminu Ain 1
Ain sem 1
rís 1720 1
1720 metra 1
sjávarmál. Hæsti 1
er Tirich 1
Tirich Mir, 1
Mir, 7.708 1
7.708 metra 1
metra hár, 4
héraðinu Khyber 1
Khyber Pakhtunkhwa 1
Pakhtunkhwa í 1
í Pakistan. 3
Pakistan. Hæsti 1
tindur Franska 1
er Bellevue 1
Bellevue de 1
de l'Inini 1
l'Inini í 1
í 851 1
851 metra 1
tindur hans 1
er Mont 1
Mont Lozère 1
Lozère (1702 1
(1702 m). 1
Hæsti tindurinn 3
er 2.817 1
2.817 metra 1
yfir yfirborði 1
yfirborði sjávar. 1
sjávar. Hæsti 1
er 4.572 1
4.572 m 1
hár. Hæsti 3
milli perm 1
perm og 1
og trías. 1
trías. Hæsti 1
tindur Írans 1
er Damavandfjall 1
Damavandfjall sem 1
rís 5610 1
5610 metra 1
tindur Norður-Írlands 1
Norður-Írlands er 2
er Slieve 1
Slieve Donard 1
Donard í 1
í Mourne-fjöllum, 1
Mourne-fjöllum, 850 1
850 metra 1
tindur sýslunnar 1
sýslunnar er 2
er Baldpate 1
Baldpate Mountain 1
Mountain skammt 1
frá Pennington 1
Pennington og 1
fjallsins 146,3 1
146,3 m 1
m (480 1
(480 fet) 1
fet) yfir 2
tindur Tian 1
Tian Shan 1
Shan er 1
er Jengish 1
Jengish Chokusu, 1
Chokusu, í 1
í 7.439 1
7.439 metra 1
tindur Torfajökuls 1
Torfajökuls er 1
um 1.190 1
1.190 metra 1
tindur Upplandanna 1
Upplandanna er 1
er Merrick 1
Merrick sem 1
nær 843 1
843 metra 1
þeirra rís 2
rís 1126 1
1126 metra 1
Hæsti toppur 1
toppur þeirra 1
694 metrar 1
hæð. Hæstráðandi 1
Hæstráðandi var 1
var Domenico 1
Domenico Mallardo 1
Mallardo þar 1
af fótgönguliðum 1
fótgönguliðum frá 1
frá clan 1
clan Maisto 1
Maisto júní 1
júní 24, 1
24, 1976. 1
1976. Hæst 1
Hæst settasta 1
settasta karlynið 1
karlynið fær 1
að makast 3
makast fyrst, 1
svo fara 2
næst hæðst 1
hæðst settan. 1
settan. Hæstu 1
Hæstu leikmenn 1
leikmenn NBA 1
NBA deildarinnar 2
deildarinnar frá 1
upphafi eru 1
eru Manute 1
Manute Bol 1
Bol og 1
og Gheorghe 1
Gheorghe Muresan, 1
Muresan, báðir 1
báðir 231 1
231 cm 1
háir. Hæstu 1
Hæstu nibbur 1
nibbur á 1
á gígbörmum 1
gígbörmum ná 1
ná 238 1
238 m 1
y.s. Hæstur 1
Hæstur hiti 1
hiti hefur 1
mælst 36° 1
36° 9. 1
ágúst 2003 1
og lægstur 1
lægstur hiti 1
hiti mældist 1
mældist -10,3° 1
-10,3° 5. 1
janúar 1894. 1
1894. Hæstu 1
Hæstu skráðu 1
skráðu vaxtarstaðir 1
vaxtarstaðir vegarfa 1
vegarfa á 1
við Marteinsflæðu 1
Marteinsflæðu og 1
við Ásbjarnarvötn. 1
Ásbjarnarvötn. Hæstu 1
Hæstu spilin 1
spilin eru 2
eru laufa 1
laufa gosi, 1
gosi, hjarta 1
hjarta kóngur 1
og spaða 1
spaða átta 1
átta (sem 1
(sem kölluð 1
er brúnka), 1
brúnka), síðan 1
koma önnur 1
önnur verðminni 1
verðminni spil. 1
spil. Hæstu 1
Hæstu tindar 1
tindar Abkasíu 1
Abkasíu eru 2
og norðaustri 1
norðaustri og 2
ná sumir 1
sumir yfir 1
yfir 4.000 2
4.000 metra 1
hæð. Hæst 1
Hæst virðist 1
virðist sjávarborðið 1
sjávarborðið hafa 1
12.000 árum. 1
árum. Hæst 1
Hæst þeirra 1
er Klubbin 1
Klubbin (620 1
(620 metra 1
metra hátt). 2
hátt). Hætta 1
Hætta ætti 1
notkun jóhannesarjurtar 2
jóhannesarjurtar 10 1
fyrir svæfingu 1
svæfingu vegna 1
getur milliverkað 2
milliverkað við 2
við lyf 2
við svæfingu. 1
svæfingu. Hætta 1
Hætta er 2
á alvarlegum 3
alvarlegum heilsuskaða 2
heilsuskaða ef 2
ef efnið 2
langvarandi snertingu 1
við húð. 2
húð. Hættan 1
Hættan er 1
því mikil 4
mikil þegar 1
þegar heil 1
heil þjóð 1
þjóð gefst 1
gefst upp 2
fjölbreytni orðanna 1
orðanna og 1
dýpri merkingu 1
í málfræði 2
málfræði tungunnar. 1
tungunnar. Hætt 1
Hætt er 2
að íslenskt 1
íslenskt knattspyrnulið 1
knattspyrnulið hefði 1
hefði beðið 1
beðið algjört 1
algjört skipbrot 1
skipbrot á 1
höfðu Íslendingar 2
Íslendingar aldrei 1
aldrei keppt 1
keppt utan 1
utan landsteinanna 1
landsteinanna og 1
sinni leikið 1
leikið fótboltaleik 1
fótboltaleik á 1
á grasi. 1
grasi. Hætt 1
að minniháttar 1
minniháttar hreyfingar 1
hreyfingar handarinnar 1
handarinnar þegar 1
þegar smellt 1
smellt er 2
af komi 1
sem óskírleiki 1
óskírleiki ef 1
við eitthvað. 1
eitthvað. Hætti 1
Hætti hún 1
önn til 1
koma leiklistarferli 1
leiklistarferli sínum 1
framfæri. Hættir 1
Hættir íslenskra 1
íslenskra sagna 1
sagna greinast 1
greinast í 2
í persónuhætti 1
persónuhætti og 1
og fallhætti. 1
fallhætti. Hættuleg 1
Hættuleg herganga 1
herganga Hannibals 1
Hannibals tók 1
í rómversk 2
rómversk yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði og 3
og ónýtti 1
ónýtti tilraunir 1
tilraunir óvinarins 1
óvinarins til 1
leysa aðalvandamálið 1
aðalvandamálið á 1
á erlendri 3
erlendri grundu. 1
grundu. Hættur 1
Hættur geislavirkni 1
geislavirkni og 1
og geislunar 1
geislunar voru 1
ekki viðurkenndar 1
viðurkenndar strax. 1
strax. Hætt 1
Hætt var 4
bæla þjóðina 1
þjóðina niður 1
fékk fólk 1
fólk nú 1
nú útrás 1
fyrir uppsafnaða 1
uppsafnaða gremju. 1
gremju. Hætt 1
selja Dreamcast 1
Dreamcast mars 1
mars 2001 3
Sega fór 1
þá bara 1
framleiða leiki. 1
leiki. Hætt 1
húsið hefur 1
sem leikhús 1
og samkomuhús. 2
samkomuhús. Háey 1
Háey er 1
mikilvægt fuglasvæði. 1
fuglasvæði. Hafa 1
Hafa báðar 1
báðar bækurnar 2
bækurnar þó 1
þó fengið 3
fengið bestu 1
bestu viðtökur 1
viðtökur gagnrýnenda. 2
gagnrýnenda. Hafa 1
Hafa ber 4
ber í 6
að Beckenbauer 1
Beckenbauer hefur 1
aldrei tekið 1
tekið þjálfarapróf 1
þjálfarapróf og 1
var strangt 1
strangt til 3
til tekið 8
tekið ekki 1
með starfsheitið 1
starfsheitið ‘þjálfari’. 1
‘þjálfari’. Hafa 1
að GATT 1
GATT var 1
aldrei stofnun 1
var reyndar 6
reyndar aldrei 1
aldrei ætlað 1
vera annað 3
en bráðabirgðalausn 1
bráðabirgðalausn þangað 1
til varanlegri 1
varanlegri stofnun 1
stofnun yrði 1
yrði komið 2
fót. Hafa 1
að sófistarnir 1
sófistarnir voru 1
voru sundurleitur 1
sundurleitur hópur 1
hópur sem 3
hafði ólíkar 1
ólíkar skoðanir 2
skoðanir um 10
um margt. 1
margt. Hafa 1
að áherslan 1
á þjóðerni 1
þjóðerni íþróttamanna 1
íþróttamanna var 1
varð. Hafa 1
Hafa knattspyrnumenn 1
knattspyrnumenn keppt 1
undir Vestranafninu 1
Vestranafninu upp 1
því. Hafa 1
Hafa komið 1
Bjarni biskup 1
biskup hafi 2
látið rita 2
rita söguna 1
söguna um 1
um 1200, 1
1200, og 3
þá e.t.v. 1
e.t.v. fengið 1
fengið Íslending 1
Íslending til 1
verksins. Hafa 1
Hafa margar 1
hlotið umfjöllun 1
umfjöllun víða. 1
víða. Hafa 1
Hafa margir, 1
margir, og 2
það vitrir 1
vitrir menn, 1
menn, ráðið 1
ráðið af 1
þangað hafi 2
hafi fjörður 1
fjörður náð 1
náð fyrrum. 1
fyrrum. Hafa 1
Hafa miklar 1
deilur staðið 1
þessa veiðiaðferð 1
veiðiaðferð þar 1
ýmis samtök, 1
samtök, t.d. 1
t.d. Hafa 1
Hafa nú 2
nú bæði 1
bæði kirkjan 1
og bókasafnið 1
bókasafnið nýlega 1
nýlega verið 3
verið endurgerð. 1
endurgerð. Hafa 1
út alls 1
alls 38 1
38 bækur 1
bókaflokknum. Hafa 1
Hafa ökumenn 1
ökumenn allra 1
allra ökutækja 1
ökutækja jafnan 1
jafnan rétt 4
á akvegum, 1
akvegum, nema 1
nema annað 8
annað sé 7
sé sérstaklega 1
sérstaklega ákveðið. 1
ákveðið. ! 1
! hafa 1
hafa skotið 5
kollinum öðru 1
hverju en 2
álitin vafasöm. 1
vafasöm. Hafa 1
Hafa systurfélögin 1
systurfélögin boðið 1
boðið Félagi 1
Félagi Sameinuðu 1
Íslandi endurgjaldslaust 1
endurgjaldslaust allt 1
það kynningar- 1
kynningar- og 2
og upplýsingaefni 1
upplýsingaefni sem 1
og framleitt. 1
framleitt. Hafa 1
Hafa tré 1
frá Kashmir 1
Kashmir og 1
og Paktha 1
Paktha héruðum 1
héruðum verið 1
talin harðgerðust, 1
harðgerðust, þola 1
þola sum 1
sum frost 1
frost niður 2
í -30°C, 1
-30°C, en 1
yfirleitt munu 1
munu þau 2
ekki lifa 1
af ef 2
ef frostið 1
frostið fer 1
í -25°C. 1
-25°C. Hafa 1
Hafa ýmsar 2
ýmsar ríkisstjórnir, 1
ríkisstjórnir, ekki 1
í fyrrverandi 2
fyrrverandi sameignarríkjum, 1
sameignarríkjum, beitt 1
fyrir einkavæðingu, 1
einkavæðingu, myndun 1
myndun einkaeignarréttar 1
á framleiðslufyrirtækjum. 1
framleiðslufyrirtækjum. Hafa 1
ýmsar þýðingar 3
þýðingar bókarinnar 1
á erlendar 1
erlendar tungur 1
tungur einmitt 1
einmitt verið 1
verið nefndar 5
nefndar „Verkfallið“. 1
„Verkfallið“. Hafa 1
Hafa þak 1
yfir höfuðið, 1
höfuðið, vera 1
vera fjárhagslega 1
fjárhagslega sjálfstæður, 1
sjálfstæður, eiga 1
eiga mat, 1
mat, elska 1
elska og 2
vera elskaður, 1
elskaður, þar 1
tekin afstaða 2
afstaða með 1
með vinnu, 1
vinnu, visku 1
og vináttu. 1
vináttu. Hafa 1
Hafa þarf 1
þarf samband 1
við hafnaryfirvöld 1
hafnaryfirvöld fyrir 1
fyrir sund 1
sund til 1
láta vita 2
fá leyfi. 1
leyfi. Hafa 1
Hafa þau 3
þau farið 1
vaxandi síðan 1
mjög fjölbreytileg. 1
fjölbreytileg. Hafa 1
þau náð 1
hæð. Hafa 1
þau oft 5
tíðum hagað 1
hagað sinni 1
sinni stefnu 1
stefnu eins 1
og einokunarhringur 1
einokunarhringur á 1
markaði. Hafa 1
Hafa þeir 6
árum hörfað 1
hörfað mikið 1
er Gígjökull 1
Gígjökull nánast 1
að hverfa. 3
hverfa. Hafa 1
eflaust miðlað 1
miðlað hvor 1
öðrum af 2
af þekkingu 2
þekkingu sinni. 1
sinni. Hafa 1
þeir félagar, 1
félagar, sem 1
sem báðir 9
eru kennaramenntaðir, 1
kennaramenntaðir, haldið 1
fjölda tónleika 2
verið iðnir 2
iðnir við 3
kynna grunnskólabörnum 1
grunnskólabörnum hinar 1
hinar fjölbreyttu 1
fjölbreyttu hliðar 1
hliðar tónlistarinnar. 1
tónlistarinnar. Hafa 1
þeir fljótlega 2
fljótlega farið 1
hitta á 3
norræna menn 1
Norðursetu. Hafa 1
þeir líklega 2
líklega þótt 1
þótt betur 1
til höfðingja 1
höfðingja fallnir, 1
fallnir, enda 1
enda metnaðargjarnir 1
metnaðargjarnir og 1
og valdafíknir, 1
valdafíknir, en 1
en Kolbeinn 2
Kolbeinn kaldaljós 1
kaldaljós og 1
og Brandur 1
Brandur sonur 1
hans virðast 2
verið friðsamir 1
friðsamir og 1
og góðgjarnir 1
góðgjarnir og 1
vel látnir 1
látnir af 1
af flestum. 2
flestum. Hafa 1
þeir sent 1
plötur saman, 1
Stefán hefur 5
tíðina sungið 1
sungið fjölda 2
fjölda laga 3
laga inná 1
inná hljómplötur 1
hljómplötur og 4
í kvikmyndum, 2
kvikmyndum, jafnt 1
jafnt eigin 1
eigin lög 3
sem annarra. 1
annarra. Hafa 1
Hafa þessi 1
hús verið 1
verið tengd 5
göngum undir 1
undir Hafnargötuna. 1
Hafnargötuna. Hafa 1
Hafa þó 1
þó fundist 1
fundist 52 1
52 mm 1
hæð. Hafði 1
Hafði áður 2
áður sótt 1
um hjá 2
hjá NCIS 1
NCIS en 1
fengið starfið 1
starfið áður 1
við NSA. 1
NSA. Hafði 1
verið safnaðarfulltrúi 1
safnaðarfulltrúi Laugarneskirkju 1
Laugarneskirkju 1997 1
- 2001. 1
2001. Hafði 1
Hafði báðum 1
báðum kumlunum 1
kumlunum verið 1
raskað einhvern 1
tímann eftir 1
var loka 1
loka þeim, 1
þeim, en 2
af eða 2
á hvort 4
af helgisiðum 1
helgisiðum fólks 1
fólks eða 1
eða síðari 1
tíma grafarrán. 1
grafarrán. Hafði 1
Hafði Brautin 1
Brautin til 1
mynda þungar 1
þungar áhyggjur 1
af verkfallsátökum 1
verkfallsátökum og 1
sett yrðu 1
yrðu lög 1
um gerðardóma 1
gerðardóma til 1
að útkljá 1
útkljá vinnudeilur. 1
vinnudeilur. Hafði 1
Hafði Eiður 1
höndum nefndarformennsku 1
nefndarformennsku ýmist 1
í Menntamálanefnd 1
Menntamálanefnd og 1
og Fjárhags- 1
Fjárhags- og 1
og viðskiptanefnd. 1
viðskiptanefnd. Hafði 1
Hafði fjárhagur 1
hans jafnan 1
verið þröngur 1
þröngur fram 1
þó hafði 2
lagt hinn 1
hinn fyrsta 2
fyrsta grundvöll 1
grundvöll til 1
mikla safns 1
safns sín. 1
sín. Hafði 1
Hafði hann 8
þessum störfum 1
störfum nóg 1
leggja. Hafði 1
hann hryggbrotnað 1
hryggbrotnað í 1
apríl þegar 2
þegar bíll 1
bíll hans 1
hans rann 3
vegg austurríska 1
austurríska sendiráðsins 1
sendiráðsins beint 1
móti heimili 1
í Rockcliffe. 1
Rockcliffe. Hafði 1
hann keypt 1
keypt jörðina 1
mikilli niðurníðslu, 1
niðurníðslu, en 1
byggt hana 1
hana upp 10
gert aftur 1
miklu stórbýli. 1
stórbýli. Hafði 1
þýðingu Mattheusarguðspjalls 1
Mattheusarguðspjalls þegar 1
frá Skálholti, 1
Skálholti, hugsanlega 1
að upp 7
hann komst. 1
komst. Hafði 1
hann mikil 1
á Collingwood. 1
Collingwood. Hafði 1
hann séð 1
séð New 1
New Kids 3
Kids on 2
the Block 2
Block rísa 1
rísa hratt 1
til frægðar 1
frægðar í 1
og áttaði 3
engin sambærileg 1
sambærileg sveit 1
Bretlandi. Hafði 1
þá engrar 1
engrar tilsagnar 1
tilsagnar notið. 1
notið. Hafði 1
þá setið 2
hundrað daga. 1
daga. Hafði 1
Hafði hún 2
hún ætlað 1
ganga snöggvast 1
snöggvast úr 1
úr káetunni, 1
káetunni, sem 1
hjónin höfðu 3
í skipinu, 1
skipinu, og 1
er lækninn 1
lækninn tók 1
lengja eftir 1
henni, fór 1
að grennslast 1
grennslast um 1
um hvar 5
hvar hún 3
hún mundi 2
mundi vera. 1
vera. Hafði 1
á franskan, 1
franskan, þýskan 1
þýskan og 1
og enskan 1
enskan skáldskap 1
nefna bækur 1
bækur eins 1
og Tom 3
Tom Jones 1
Jones eftir 1
eftir Henry 3
Henry Fielding 1
Fielding og 1
og Simplicius 1
Simplicius Simplicissimus 1
Simplicissimus eftir 1
eftir Hans 2
Hans Jakob 1
Jakob Christoffel 1
Christoffel von 1
von Grimmelshausen. 1
Grimmelshausen. Hafði 1
Hafði Jason 1
Jason gersemina 1
gersemina á 1
og flýði 1
flýði ásamt 1
ásamt Medeu 1
Medeu og 1
og köppum 1
köppum sínum 1
á Argó. 1
Argó. Hafði 1
Hafði Kravtsjenko 1
Kravtsjenko sigur 1
í deilunni, 1
deilunni, þótt 1
þótt honum 3
honum væru 1
væru aðeins 2
aðeins dæmdar 1
dæmdar táknrænar 1
táknrænar bætur. 1
bætur. Hafði 1
Hafði Logi 1
Logi í 1
verið eldur, 1
eldur, Hugi 1
Hugi var 1
var hugsun, 1
hugsun, vökvinn 1
vökvinn í 1
í drykkjarhorninu 1
drykkjarhorninu var 1
var úthafið 1
úthafið mikla, 1
mikla, kötturinn 1
kötturinn Miðgarðsormur 1
Miðgarðsormur og 1
og Elli 1
Elli var 1
var ellin. 1
ellin. Hafði 1
Hafði mikil 1
á mótun 3
mótun starfssviðs 1
starfssviðs rafvirkjastéttarinnar 1
rafvirkjastéttarinnar og 1
frumkvöðlum rafiðnaðargeirans 1
rafiðnaðargeirans á 1
Íslandi. Hafði 1
Hafði orðið 1
með síðarnefnda 1
síðarnefnda liðinu 1
liðinu 1873 1
aftur 1877 1
1877 og 3
og 1878. 1
1878. Hafdís 1
Hafdís hefur 7
við margvíslegar 1
margvíslegar rannsóknir 1
rannsóknir tengdar 1
tengdar kennslu- 1
og menntunarfræðum. 1
menntunarfræðum. Hafdís 1
innan lands 3
vegum menntamálaráðuneytis 1
menntamálaráðuneytis og 1
Íslands. Hafdís 2
í stýrihópi 1
stýrihópi Stjórnarráð 1
Stjórnarráð Íslands. 2
hefur takið 1
takið þátt 1
fjölda evrópskra 1
evrópskra þróunarverkefna 1
þróunarverkefna tengda 1
tengda kennarastarfinu 1
kennarastarfinu auk 1
auk rannsókna 1
rannsókna tengdri 1
tengdri kennaramenntun. 1
kennaramenntun. Hafdís 1
fjölmörgum rannsóknum 1
við innlenda 2
innlenda og 4
og erlenda 4
erlenda aðila. 1
aðila. Hafdís 1
tveimur ritstjórum 1
ritstjórum Tímarit 1
Tímarit um 4
menntun (TUM) 1
(TUM) síðan 1
síðan 2017, 1
2017, Tímarit 1
Tímarit umuppeldi 1
umuppeldi og 1
menntun. Hafdís 1
við Victoria 1
Victoria University 1
Melbourne í 3
og University 2
of Northern 1
Northern Iowa. 1
Iowa. Hafði 1
Hafði skipið 1
skipið verið 1
að netaveiðum 1
netaveiðum og 1
fengið netin 1
netin í 1
í skrúfuna 1
skrúfuna svo 1
svo vél 1
vél þess 1
þess stöðvaðist. 1
stöðvaðist. Hafði 1
Hafði skipinu 1
skipinu verið 1
verið siglt 1
siglt upp 2
í moldarbakka 1
moldarbakka sem 1
þar var. 2
var. Hafði 1
Hafði Steinar 1
Steinar á 1
á orði 3
orði að 6
að aldrei 5
verið jafn 5
jafn fyrirhafnarlítið 1
fyrirhafnarlítið að 1
lenda erlendum 1
erlendum plötusamningi 1
plötusamningi og 1
plötuna Salt. 1
Salt. Hafdís 1
Hafdís var 1
skipuð prófessor 2
í menntunarfræði 1
menntunarfræði 2009. 1
2009. Hafði 1
Hafði umsjón 1
með tölvuvinnslu 1
tölvuvinnslu bókhalds 1
bókhalds hjá 1
hjá Vélum 1
Vélum og 1
og verkfærum 1
verkfærum hf. 1
hf. 1979-1980. 1
1979-1980. Hafði 1
Hafði þá 2
þá aragrúi 1
aragrúi kuðunga 1
kuðunga lagst 1
lagst á 2
á roðið 1
roðið til 1
sjúga úr 1
því næringu. 1
næringu. Hafði 1
Hafði það 2
það mannfjölgun 1
mannfjölgun í 1
með sér, 6
sér, myndun 1
myndun borga 1
aukna útbreiðslu 1
útbreiðslu smitsjúkdóma. 1
smitsjúkdóma. Hafði 1
starfað samellt 1
samellt í 1
870 ár. 1
ár. Hafði 1
þá haft 1
haft viðkomu 1
í Írlandi. 1
Írlandi. Hafði 1
Hafði þetta 1
þetta alvarlegar 1
alvarlegar afleiðingar 3
fyrir feril 1
feril og 2
og ímynd 1
ímynd hans. 1
hans. Háffiskar 1
Háffiskar eru 1
eru greindar 1
greindar skepnur 1
skepnur þó 1
geti ruglast 1
ruglast á 1
á sel 1
sel og 2
og manni. 1
manni. Hafi 1
Hafi brú 1
brú ekki 1
ekki ákveðið 3
ákveðið heiti 1
hún auðkennd 1
auðkennd með 2
því kennileiti 1
kennileiti ( 2
( Hafið 1
Hafið Bláa 1
Bláa er 1
apríl 2003. 1
2003. Hafið 1
Hafið er 3
helsta uppspretta 2
uppspretta djúpsjávarins 1
djúpsjávarins í 1
Norður-Atlantshafi sem 1
flæðir langt 1
langt suður 1
suður eftir 2
eftir vesturjaðri 1
vesturjaðri Norður-Atlantshafsins. 1
Norður-Atlantshafsins. Hafið 1
er ísi 3
lagt meirihluta 1
meirihluta ársins 1
ársins en 1
en ísa 1
ísa leysir 1
leysir í 1
í ágúst-september. 1
ágúst-september. Hafið 1
eftir rússnesku 1
rússnesku landkönnuðunum 1
landkönnuðunum Dmítrí 1
Dmítrí Laptev 1
Laptev og 1
og Kariton 1
Kariton Laptev 1
Laptev en 1
nöfnum, meðal 1
annars Nordenskjöldhaf 1
Nordenskjöldhaf eftir 1
eftir sænska 1
sænska landkönnuðinum 1
landkönnuðinum Adolf 1
Adolf Erik 1
Erik Nordenskjöld. 1
Nordenskjöld. Hafið 1
Hafið markast 1
markast af 4
af Norður-Íshafshöfða 1
Norður-Íshafshöfða í 1
norðri, strönd 1
strönd Síberíu 1
Síberíu í 2
suðri, Nýju-Síberíueyjum 1
Nýju-Síberíueyjum í 1
og Billingshöfða 1
Billingshöfða í 1
austri. Hafi 1
Hafi frumvarpið 1
frumvarpið breyst 1
breyst við 1
umræðu getur 1
getur þingmaður 1
þingmaður eða 1
eða ráðherra 1
ráðherra óskað 1
að nefnd 1
nefnd taki 1
taki það 1
til umfjöllunar 3
umfjöllunar á 1
ný. Hafi 1
Hafi hann 1
verið þræll 2
þræll hefur 1
hefur Ingimundur 1
Ingimundur gefið 1
honum frelsi 3
frelsi áður 1
nam land. 1
land. Hafi 1
Hafi íslenskar 1
íslenskar lopapeysur 2
lopapeysur orðið 1
fyrir áhrif 3
þurft mikla 1
mikla hugkvæmni 1
hugkvæmni til 1
að aðlaga 5
aðlaga snið, 1
snið, úrtökur 1
úrtökur og 1
og munstur. 1
munstur. Hafi 1
Hafi konan 1
konan alið 1
alið mörg 1
stuttu millibili 2
og skammt 3
skammt er 1
síðasta barnsburði. 1
barnsburði. Hafi 1
Hafi menn 1
sér tak 1
tak er 1
lengur neins 1
neins að 1
að bíða. 1
bíða. Hafi 1
Hafi okkur 1
okkur ekki 1
þetta markmið 1
markmið viljum 1
viljum við 1
við biðja 1
biðja afkomendur 1
afkomendur okkar 1
okkar afsökunar.“ 1
afsökunar.“ Hafís 1
Hafís hefst 1
hefst þannig: 1
þannig: Ertu 1
Ertu kominn, 1
kominn, landsins 1
landsins forni 1
forni fjandi? 1
fjandi? Hafist 1
Hafist var 1
við sölu 3
sölu konungsjarða 1
konungsjarða fljótlega 1
um 1840 1
1840 var 1
um „þjóðjarðir“. 1
„þjóðjarðir“. Hafi 1
Hafi uppskriftin 2
uppskriftin gert 2
fyrir 1 2
1 teskeið 1
teskeið af 1
af matarsóda 2
matarsóda eru 2
notaðar 3 2
3 teskeiðar 1
teskeiðar af 1
af lyftidufti 3
lyftidufti í 2
staðinn. Hafi 2
1 tsk 1
tsk af 2
3 tsk 1
Hafi víkingar 1
víkingar verið 1
verið einvörðungu 1
einvörðungu þeir 1
sem lögðust 1
lögðust í 1
víking má 1
má ef 1
vill rekja 1
rekja merkingu 1
merkingu orðsins 6
orðsins til 1
árásir sínar 1
í víkum 3
víkum eða 1
jafnvel setið 1
í launsátri 1
víkum og 1
þannig náð 1
koma óvinum 1
óvinum sínum 3
með skyndiáhlaupi. 1
skyndiáhlaupi. Hafi 1
Hafi yfirsjálfið 1
yfirsjálfið alltaf 1
alltaf yfirhöndina, 1
yfirhöndina, og 1
aldrei er 1
fengin útrás 1
menn vilja 1
vilja samkvæmt 1
samkvæmt því, 1
því, þá 1
það birst 1
í taugaveiklun 1
taugaveiklun eða 1
öðrum geð/sálrænum 1
geð/sálrænum kvillum. 1
kvillum. Hafi 1
Hafi þær 1
þær oft 5
sem töfragripir 1
töfragripir þar, 1
þar, til 2
í barnsnauð 1
barnsnauð eins 1
og hér 4
er líst 1
líst sem 1
draga til 1
sín gæfu 1
gæfu eða 1
eða forða 1
forða frá 1
sér ógæfu. 1
ógæfu. Hafliði 1
Hafliði bjó 1
á Breiðabólstað 5
Breiðabólstað og 2
einn auðugasti 2
auðugasti og 1
og virtasti 1
virtasti höfðingi 1
höfðingi landsins. 1
landsins. Hafliði 1
Hafliði Breiðfjörð 1
Breiðfjörð stofnaði 1
stofnaði vefinn 1
vefinn og 1
rekur hann 4
dag. Hafliði 1
Hafliði sagði: 1
sagði: Nú 1
Nú sé 1
ég það 1
vilt heilar 1
heilar sáttir 1
sáttir okkar 1
og skulum 1
skulum við 2
við betur 1
sjá deilunum 1
deilunum héðan 1
héðan í 2
í frá." 1
frá." Hafmeyjar 1
Hafmeyjar og 1
og hafmenn 1
hafmenn (einu 1
(einu orði 1
orði nefnd 1
nefnd hafbúar) 1
hafbúar) hafa 1
verið viðloðandi 2
viðloðandi þjóðsagnir 1
þjóðsagnir mannkyns 1
mannkyns mun 1
elstu menn 2
menn muna. 1
muna. Hafnaði 1
Hafnaði hann 2
hann námsstyrk 1
námsstyrk við 1
við Savannah 1
Savannah College 1
and Design 2
Design til 1
við Ríkisháskólann 1
Flórída á 1
á BFA 1
BFA Musical 1
Musical Theatre-námsbrautinni. 1
Theatre-námsbrautinni. Hafnaði 1
þá sendifulltrúastöðunni. 1
sendifulltrúastöðunni. Hafnað 1
Hafnað var 1
var kröfu 2
um bætur 1
bætur vegna 3
vegna tekjumissis. 1
tekjumissis. Hafnaraðstaða 1
Hafnaraðstaða er 1
góð frá 1
frá náttúrunnar 5
náttúrunnar hendi. 2
hendi. Hafnaraðstaða 1
Hafnaraðstaða hefur 1
verið stórbætt 1
stórbætt á 1
síðustu áratugum. 2
áratugum. Hafnarbærinn 1
Hafnarbærinn Ouidah 1
Ouidah sem 1
mikilvægur þrælamarkaður, 1
þrælamarkaður, er 1
hin andlega 1
andlega höfuðborg 1
höfuðborg þeirra 1
aðhyllast vúdútrú. 1
vúdútrú. Hafnarbolti 1
Hafnarbolti (allt 1
(allt því 1
tveir leikmenn 2
leikmenn geta 3
tekið þátt)- 2
þátt)- einn 1
er kastari 1
kastari (kastar 1
(kastar boltanum 1
boltanum með 1
að sveifla 5
sveifla Wii-fjarstýringunni) 1
Wii-fjarstýringunni) og 1
er kylfingur 1
kylfingur (slær 1
(slær kylfunni 1
kylfunni með 1
sveifla Wii-fjarstýringunni). 1
Wii-fjarstýringunni). Hafnarborgin 1
Hafnarborgin Zeila 1
Zeila sem 1
Sómalíu var 1
miðöldum höfuðstaður 1
höfuðstaður soldánsdæmanna 1
soldánsdæmanna Adal 1
Adal og 1
og Ifat. 1
Ifat. Hafnarfjarðarleikhúsið 1
Hafnarfjarðarleikhúsið setti 1
setti árið 2
1996 upp 1
upp leikgerð 1
leikgerð byggða 1
á útgáfu 2
útgáfu Laxness, 1
Laxness, og 1
og Á 2
Á herranótt, 1
herranótt, leikfélag 1
leikfélag Menntaskólans 1
Menntaskólans í 4
Reykjavík, endurtók 1
leik árið 1
2006. Hafnarfjörður 1
Hafnarfjörður varð 1
með fimmta 1
fimmta bæjarfélagið 1
bæjarfélagið á 1
fékk kaupstaðarréttindi. 1
kaupstaðarréttindi. Hafnargerð 1
Hafnargerð hófst 1
er Grundartangahöfn 1
Grundartangahöfn nú 1
nú meðal 3
stærstu hafna 1
hafna landsins. 1
landsins. Hafnarsjóður 1
Hafnarsjóður Fjarðabyggðar 1
Fjarðabyggðar er 1
flokki öflugustu 1
öflugustu hafnarsjóða 1
hafnarsjóða á 1
landinu enda 1
enda kemur 1
kemur óvíða 1
óvíða meiri 1
meiri fiskafli 1
fiskafli á 1
í Fjarðabyggð. 1
Fjarðabyggð. Hafnarstarfsmenn; 1
Hafnarstarfsmenn; hafnsögumenn, 1
hafnsögumenn, bryggjuverðir 1
bryggjuverðir og 1
aðrir starfsmenn 3
starfsmenn tóku 1
í verkfallinu. 1
verkfallinu. Hafnartorg 1
Hafnartorg skiptist 1
sjö byggingar. 1
byggingar. Hafnir 1
Hafnir á 1
eru reknar 5
reknar sem 1
sér rekstrareining 1
rekstrareining innan 1
innan sveitarfélaga, 1
sveitarfélaga, Hafnasambandið 1
Hafnasambandið er 1
er málsvari 2
málsvari þessara 1
þessara rekstareininga 1
rekstareininga gagnvart 1
gagnvart ríkinu, 1
ríkinu, hvort 1
vegna fjármála, 1
fjármála, reglugerða 1
reglugerða eða 1
eða laga. 1
laga. Hafnir 1
Hafnir Nanjing 1
Nanjing voru 1
opnaðar fyrir 1
fyrir breskum 1
breskum kaupskipum 1
kaupskipum árið 1
1899 eftir 1
eftir samning 1
Kína neyddist 1
við Bretland. 1
Bretland. Hafnleysi 1
Hafnleysi stóð 1
stóð útgerð 1
útgerð þó 1
alltaf fyrir 2
fyrir þrifum 1
þrifum og 1
tilkomu brúar 1
brúar yfir 1
yfir Ölfusárósa 1
Ölfusárósa lagðist 1
lagðist útgerð 1
útgerð smám 1
saman af. 1
af. Hafnsögumaður 1
Hafnsögumaður um 1
borð leysir 1
leysir skipstjóra 1
skipstjóra ekki 1
þeirri skyldu 1
skyldu að 2
öryggi skipsins. 1
skipsins. Hafnsögumenn 1
Hafnsögumenn nýta 1
sér nákvæma 2
nákvæma þekkingu 1
staðháttum við 1
við leiðsögnina. 1
leiðsögnina. Hafnsöguskylda 1
Hafnsöguskylda gildir 1
gildir yfirleitt 1
yfirleitt alltaf 2
alltaf þegar 1
með hættulegan 1
hættulegan farm. 1
farm. Há 1
Há frumutala 1
frumutala getur 1
getur bent 3
til langvarandi 4
langvarandi júgurbólgu 1
júgurbólgu en 1
henni verða 1
á júgri 1
júgri og 1
mjólk yfir 1
yfir langan 3
tíma. Hafskip: 1
Hafskip: gjörningar 1
gjörningar og 2
og gæsluvarðhald, 1
gæsluvarðhald, bls: 1
bls: 174-183 1
174-183 Helgi 1
Helgi segir 2
frá tveimur 8
tveimur ferðum 1
ferðum sem 1
í heimsóknir 2
heimsóknir til 2
York. Hafskip 1
Hafskip sá 1
þriðjung þeirra 2
þeirra flutninga 1
móti tveimur 1
tveimur þriðjungum 1
þriðjungum Eimskips. 1
Eimskips. Hafskipsmálið 1
Hafskipsmálið var 2
það mál 2
var efst 1
almennri umræðu 1
það óbein 1
óbein krafa 1
krafa almennings 1
almennings að 1
fá upplýsingar. 1
upplýsingar. Hafsteinn 1
Hafsteinn Baldvinsson 1
Baldvinsson var 1
ráðinn bæjarstjóri 3
bæjarstjóri og 5
Stefán Jónsson 6
bæjarstjórnar. Hafsteinn 1
Hafsteinn hafði 1
frá dökkum 1
dökkum og 1
og þungum 2
þungum flatarmálsmyndum, 1
flatarmálsmyndum, sem 1
fyrstu sýningu 2
sýningu hans, 1
hans, yfir 1
í léttar 1
léttar ljóðrænar 1
ljóðrænar afstraktmyndir. 1
afstraktmyndir. Hafsteinn 1
Hafsteinn Þór 1
Þór Stefánsson 1
Stefánsson var 2
skólastjóri við 2
Lindargötu frá 1
frá 1972 1
1972 til 2
til 1977. 2
1977. Hafsvæðið 1
Hafsvæðið kringum 1
kringum eyjarnar 1
eyjarnar var 1
mjög hættulegt 1
hættulegt en 1
en færeyskir 1
færeyskir sjómenn 1
sjómenn áttu 1
áttu ekki 7
annars kost 1
kost en 3
sigla áfram. 1
áfram. Haft 1
Haft eftir 1
eftir Reyni 1
Reyni Axelsyni 1
Axelsyni stærðfræðing 1
stærðfræðing við 1
Íslands. Haft 1
Haft er 1
eftir honum: 1
honum: „Af 1
„Af tilbøjelighed 1
tilbøjelighed er 1
er jeg 1
jeg grønlandsk“ 1
grønlandsk“ („Ég 1
(„Ég er 1
er Grænlendingur 1
Grænlendingur af 1
af tilhneigingu“). 1
tilhneigingu“). Haft 1
Haft hefur 2
eftir Shinoda 1
Shinoda að 1
að markmiðið 2
með Fort 1
Minor sé 1
til tónlist 2
og skemmta 2
vinum sínum. 3
sínum. Haft 1
málið hafi 2
verið pólitísk 1
pólitísk ofsókn 1
ofsókn andstæðinga 1
andstæðinga Skúla 1
Skúla gegn 1
að bola 3
bola honum 2
embætti. Haft 1
Haft var 3
eftir framleiðendum 1
framleiðendum árið 1
2017 að 2
hafi slitið 1
slitið öllum 1
öllum viðskiptasamningum 1
viðskiptasamningum við 1
mikið fjölmiðlafár 1
fjölmiðlafár upphófst 1
upphófst í 1
kringum þennan 2
þennan rekstur 1
rekstur verðandi 1
verðandi forsetafrúarinnar, 1
forsetafrúarinnar, um 1
sem Trump 2
Trump var 3
var kosinn. 2
kosinn. Haft 1
að auður 1
auður hennar 1
hennar hefði 4
hefði sprottið 1
sprottið af 3
af gamalli 3
gamalli prjónapeysu 1
prjónapeysu sem 1
fékk lánaða 2
lánaða frá 1
frá Boy 1
Boy og 2
í golftreyju 1
golftreyju með 1
klippa framhliðina 1
framhliðina í 1
sundur. Haft 1
að Néstor 1
Néstor Kirchner 1
Kirchner viðhéldi 1
viðhéldi enn 1
enn verulegum 1
verulegum áhrifum 2
áhrifum á 3
tjöldin á 1
forsetatíð eiginkonu 1
eiginkonu sinnar. 1
sinnar. Haftyrðillinn 1
Haftyrðillinn hefst 1
í björgum 1
björgum á 1
daginn, flýgur 1
flýgur á 1
kvöldin til 2
að æti, 1
æti, en 1
snýr svo 2
í björgin 1
björgin á 1
á morgnana. 3
morgnana. Háfur 1
Háfur er 1
langt prik 1
prik (háfskaft) 1
(háfskaft) sem 1
tvo V-laga 1
V-laga sprota 1
sprota (spækur) 1
(spækur) við 1
við endann, 1
endann, og 1
net strengt 1
strengt milli 1
milli spækanna. 1
spækanna. Hafþyrnir 1
Hafþyrnir er 1
ræktaður og 2
sem heilsujurt 1
heilsujurt í 1
Asíu til 4
stilla hósta 1
laga meltingu, 1
meltingu, draga 1
úr sársauka 1
sársauka og 3
auka blóðflæði. 1
blóðflæði. Hagahlynur 1
Hagahlynur er 1
verður 15 1
25 m 5
ummál að 2
1 m. 2
m. Hann 1
ekki landnámsplanta 1
landnámsplanta heldur 1
heldur sáir 1
er gróður 1
og skjól. 1
skjól. Hagamýs 1
Hagamýs eru 1
litlar (oftast 1
(oftast um 1
9 cm 3
lengd án 2
án hala 1
hala og 2
og 25-35 1
25-35 g 1
g að 2
að þyngd), 1
þyngd), með 1
kringlótt eyru 1
eyru og 1
og langan 4
langan hala. 1
hala. Haganesvík 1
Haganesvík var 2
áður verslunarstaður. 1
verslunarstaður. Hagaskóli 1
Hagaskóli vann 1
í úrslitin 1
úrslitin með 1
sigri sínum 1
á Laugalækjarskóla 1
Laugalækjarskóla á 1
á útivelli 2
útivelli en 1
en Valhýsingar 1
Valhýsingar höfðu 1
gegn Inngunnarskóla 1
Inngunnarskóla í 1
sinni 8-liða 1
8-liða úrslita 1
úrslita viðureign. 1
viðureign. Hagaskóli 1
Hagaskóli var 1
í áföngum 2
áföngum 1956 1
1956 – 1
– 1963 1
aftur veturinn 1
veturinn 1988 1
1988 – 2
– 1989 1
1989 en 3
byggð ný 3
ný álma 1
álma meðfram 1
meðfram Dunhaga 1
Dunhaga með 1
7 kennslustofum. 1
kennslustofum. Hagåtña 1
Hagåtña var 1
áður helsta 2
helsta byggðin 1
byggðin á 1
nú annað 1
annað minnsta 1
minnsta þorpið, 1
þorpið, bæði 1
íbúafjölda. Hagen 1
Hagen merkir 1
hér svæði 1
er afmarkað 4
afmarkað og 2
og owe 1
owe eða 1
eða au 1
au merkir 1
merkir oftast 1
oftast flæðiengi, 1
flæðiengi, flæðiskógur 1
flæðiskógur en 1
tilviki sennilega 1
sennilega hólmi 1
ánni Main. 1
Main. Hagfræðikenning 1
Hagfræðikenning merkantílisma 1
merkantílisma byggir 1
að efnahagsleg 1
efnahagsleg velferð 1
velferð ríkja 1
ríkja felist 1
felist í 3
í birgðum 1
birgðum gulls 1
gulls og 1
og silfurs. 1
silfurs. Hagfræðingar 1
Hagfræðingar nú 1
dögum telja 1
telja almennt 1
almennt að 3
að orsakasamhengið 1
orsakasamhengið á 1
milli ríkisinngripa 1
ríkisinngripa og 1
og framleiðslustigs 1
framleiðslustigs sé 1
sé flóknara 1
flóknara en 2
en þetta, 1
þetta, og 2
lagi að 7
að væntingar 2
væntingar skipti 1
skipti miklu 1
máli. Hagfræðingar 1
Hagfræðingar starfa 1
í háskólum, 1
háskólum, hjá 1
hinu opinbera, 1
opinbera, hjá 1
hjá félagasamtökum 1
félagasamtökum og 1
einkageiranum. Hagfræðingurinn, 1
Hagfræðingurinn, Steven 1
Steven Landsburg, 1
Landsburg, hefur 1
að endurvinnsla 1
endurvinnsla pappírs 1
pappírs komi 1
raun í 5
fyrir fjölgun 2
fjölgun trjáa. 1
trjáa. Hagkaupsslopparnir 1
Hagkaupsslopparnir urðu 1
afar vinsælir 1
voru nokkurs 2
konar einkennisbúningur 1
einkennisbúningur íslenskra 1
íslenskra húsmæðra 1
húsmæðra á 1
tíma. Hagkaup 1
Hagkaup var 1
vel tekið 7
óx fyrirtækinu 1
fyrirtækinu hratt 1
hratt fiskur 1
hrygg. Hagkerfi 1
Hagkerfi alþýðulýðveldisins 1
alþýðulýðveldisins er 1
þeirra hagkerfa 1
hagkerfa sem 1
vaxið hvað 1
hvað hraðast 1
hraðast í 3
undanförnum 25 1
25 árum. 1
árum. Hagkerfið 1
Hagkerfið hrundi 1
hrundi því 1
fyrir ýmsar 10
ýmsar ráðstafanir 1
ráðstafanir og 1
og tilraunir 7
umbóta þá 1
þá náðist 1
fullnægjandi árangur. 1
árangur. Hagkerfi 1
Hagkerfi Frönsku 1
Frönsku Pólýnesíu 1
Pólýnesíu er 1
tiltölulega þróað 1
þróað og 2
á innflutningi, 1
innflutningi, ferðaþjónustu 1
og fjárhagsaðstoð 1
Frakklandi. Hagkerfi 1
Hagkerfi Mið-Austurlanda 1
Mið-Austurlanda eru 2
eru margbreytileg, 1
margbreytileg, enda 1
enda ná 1
yfir víðfeðm 1
víðfeðm og 2
og sundurleit 1
sundurleit landsvæði. 1
landsvæði. Hagkerfi 1
Hagkerfi Norður-Írlands 1
minnst þeirra 1
mynda hagkerfi 1
hagkerfi Bretlands. 1
Bretlands. Hagkerfi 1
Hagkerfi Zhejiang 1
Zhejiang byggist 1
á raf- 1
raf- og 1
og efnaiðnaði, 1
efnaiðnaði, framleiðslu 1
framleiðslu textíls, 1
textíls, matvæla 1
matvæla og 3
og byggingarefnis. 1
byggingarefnis. Hagkvæmnissjónarmið 1
Hagkvæmnissjónarmið réðu 1
réðu því 1
vera allt 3
senn: tökumenn, 1
tökumenn, fréttamenn 1
fréttamenn og 3
og klipparar. 1
klipparar. Haglapumpur 1
Haglapumpur eru 1
eru haglabyssur 1
haglabyssur sem 1
sem hlaðnar 2
hlaðnar eru 1
eru nokkrum 1
skotum sem 1
sem skjóta 2
skjóta má 1
spenna byssuna 1
byssuna eftir 1
hvert skot, 1
skot, en 2
þá kastast 1
kastast jafnframt 1
jafnframt notaða 1
notaða skothylkið 1
skothylkið út 1
úr byssunni. 1
byssunni. Hagnaðurinn 1
Hagnaðurinn af 1
þeirri sölu 1
sölu fór 1
í þátttökugjöld 1
þátttökugjöld fyrir 1
á Landsmót. 1
Landsmót. Hagnaður 1
Hagnaður Jóns 1
Jóns af 1
af viðskiptunum 1
viðskiptunum eru 1
því 150.000 1
150.000 krónur. 1
krónur. Hagnaður 1
Hagnaður olíufélaganna 1
olíufélaganna á 1
á samráðinu 1
samráðinu nam 1
nam í 2
minnsta 6,5 1
6,5 milljörðum 1
milljörðum að 1
mati Samkeppnisstofnunar, 1
Samkeppnisstofnunar, en 1
það mat 3
mat er 2
sagt mjög 1
mjög hóflegt. 1
hóflegt. Hagnaður 1
Hagnaður varð 2
af rekstri 3
rekstri félagsins 1
en bátar 2
bátar þess 1
þess gengu 1
gengu úr 2
og reksturinn 1
reksturinn lognaðist 1
af. Hagnaður 1
af verksmiðjunum 1
verksmiðjunum á 1
Reyðarfirði og 1
og Seyðisfirði, 1
en tap 1
tap af 1
rekstri verksmiðjanna 1
verksmiðjanna á 1
á Raufarhöfn 5
og Skagaströnd. 1
Skagaströnd. Hagnýta 1
Hagnýta hliðin 1
hliðin sneri 1
að efnisnotkun 1
efnisnotkun og 1
og vinnuferlum 1
vinnuferlum en 1
sú formlega 1
formlega skiptist 1
þrennt. Hagnýting 1
Hagnýting hálfleiðara 1
hálfleiðara byggir 1
þessum eiginleikum. 1
eiginleikum. Hagræðingin 1
Hagræðingin fólst 1
rekstri eigna 1
eigna félagsins, 1
félagsins, vátryggingum, 1
vátryggingum, gistihúsareksturs, 1
gistihúsareksturs, veitingaþjónustu, 1
veitingaþjónustu, bifreiðaleigu, 1
bifreiðaleigu, ferðaskrifstofu 1
á flugvöllum. 1
flugvöllum. Hagsmunir 1
Hagsmunir einstaklingsins 1
einstaklingsins yrðu 1
yrðu því 2
vera almannahagsmunum 1
almannahagsmunum yfirsterkari. 1
yfirsterkari. Hagsmunir 1
Hagsmunir manna 1
manna af 1
af boðskiptum 1
boðskiptum marka 1
marka hugvísindum 1
hugvísindum bás. 1
bás. Hagspekingar 1
Hagspekingar leitast 1
þróa sérstök 1
sérstök varúðartæki 1
varúðartæki fyrir 1
fyrir hagkerfið 1
hagkerfið til 1
beita svo 1
svo draga 1
draga megi 1
megi úr 1
úr áhættu 2
áhættu í 1
fjármálakerfinu í 1
heild fremur 2
en einstökum 2
einstökum hlutum 2
hlutum þess. 1
þess. Hagstæð 1
Hagstæð skilyrði 1
fyrir kyrrahafslúðu 1
kyrrahafslúðu er 1
8 gráðu 1
dýpi. Hagstjórn 1
Hagstjórn er 1
tilraun af 1
hálfu hins 1
hins opinbera 6
opinbera til 1
á framleiðslustig 1
framleiðslustig í 1
í hagkerfi. 1
hagkerfi. Hagstofan 1
Hagstofan var 1
lögum frá 8
frá Alþingi 2
1914. Hagur 1
Hagur hans 1
hans vænkaði 1
vænkaði nokkuð 1
nokkuð árið 1
1895 eftir 1
að svissneski 1
svissneski blaðamaðurinn 1
blaðamaðurinn Georg 1
Georg Baumberger 1
Baumberger fjallaði 1
um hrörlegar 1
hrörlegar aðstæður 1
aðstæður Dunants 1
Dunants og 1
fjöldi aðdáenda 1
aðdáenda hans 1
honum heiðurs- 1
heiðurs- og 1
og fjárstyrki. 1
fjárstyrki. Hagvaxtarskeiðið 1
Hagvaxtarskeiðið hefur 1
nefnt The 1
The Roaring 1
Roaring Twenties 1
Twenties eða 1
eða Brjáluðu 1
Brjáluðu árin 1
árin (f. 1
(f. Années 1
Années folles) 1
folles) eins 1
Frakkar kölluðu 1
kölluðu tímabilið 1
tímabilið frá 3
fyrra stríði 1
stríði fram 1
að kreppu. 1
kreppu. Hagvöxtur 1
Hagvöxtur hélt 1
dauða Parks 1
Parks og 1
og lýðræði 1
lýðræði var 1
endingu komið 1
komið á. 3
á. Sumir 1
Sumir síðari 1
síðari forsetar 1
forsetar voru 1
voru fyrrverandi 1
fyrrverandi andófsmenn 1
andófsmenn sem 1
handteknir í 3
stjórnartíð Parks. 1
Parks. Hagþenkir 1
Hagþenkir hefur 1
einnig styrkt 1
styrkt verkefnið. 1
verkefnið. Hahn 1
Hahn staðhæfði 1
staðhæfði síðar 1
það hefðu 1
hefðu eingöngu 1
verið efnafræðirannsóknir 1
efnafræðirannsóknir sínar 1
sem ráðið 1
ráðið hefðu 1
hefðu úrslitum 1
úrslitum varðandi 1
varðandi uppgötvunina. 1
uppgötvunina. Háhraðalest 1
Háhraðalest við 1
við eina 6
af lestarstöðvum 1
lestarstöðvum Harbin. 1
Harbin. Háhyrningar 1
Háhyrningar fá 1
sérstaka umfjöllun, 1
umfjöllun, þar 1
meðal frægasti 1
frægasti íslenski 1
íslenski háhyrningurinn, 1
háhyrningurinn, Keikó. 1
Keikó. Háhyrningar 1
Háhyrningar hafa 1
verið veiddir 2
litlum mæli. 2
mæli. Háhýsi 1
Háhýsi eru 1
há hús, 1
hús, oft 1
oft byggð 2
borgum þar 2
sem landrými 2
landrými er 1
er takmarkað. 1
takmarkað. Haikou 1
Haikou borg 1
við norðurströnd 1
norðurströnd Hainan 1
Hainan eyju, 1
eyju, við 1
ósa Nandu-ár. 1
Nandu-ár. Haikou 1
Haikou byggðist 1
byggðist upphaflega 1
upphaflega sem 1
sem höfn 1
höfn fyrir 2
fyrir Qiongshan, 1
Qiongshan, hina 1
fornu stjórnsýsluhöfuðborg 1
stjórnsýsluhöfuðborg Hainan-eyju, 1
Hainan-eyju, sem 1
staðsett var 2
5 kílómetra 3
kílómetra inn 2
landsins. Haikou 1
Meilan alþjóðaflugvöllur 1
alþjóðaflugvöllur var 1
stað gamla 1
gamla Dayingshan 1
Dayingshan flugvallarins 1
staðsettur annars 1
borginni. Hailemariam 1
Hailemariam fæddist 1
1965 í 2
í Boloso 1
Boloso Sore 1
Sore héraði 1
héraði Suður-Eþíópíu. 1
Suður-Eþíópíu. Hainan 1
Hainan eyja 1
og fjölmennasta 2
yfir 97 1
97 prósent 1
prósent héraðsins. 1
héraðsins. Hainaut 1
Hainaut er 3
er 3.786 1
3.786 km 1
slíkt þriðja 1
stærsta hérað 3
hérað Belgíu. 3
Belgíu. Hainaut 1
sjö sýslur 1
og 49 2
49 sveitarfélög. 1
sveitarfélög. Háir 1
Háir og 1
og þykkir 1
þykkir múrar 1
múrar voru 1
voru reistir 3
reistir umhverfis 1
umhverfis borgina. 1
borgina. Hairspray 1
Hairspray er 1
fjórða tekjuhæsta 1
tekjuhæsta söngvamynd 1
söngvamynd í 1
í kvikmyndasögu 1
kvikmyndasögu Bandaríkjanna 1
eftir Grease, 1
Grease, Chicago 1
Chicago og 3
og MAMMA 1
MAMMA MIA! 1
MIA! Haisla 1
Haisla og 1
og Hanaksiala 1
Hanaksiala notuðu 1
notuðu grasið 1
grasið innan 1
í gryfjur 1
gryfjur þar 1
unnu olíuna 1
olíuna úr 2
úr eulachon 1
eulachon (fiskur 1
(fiskur skyldur 1
skyldur loðnu). 1
loðnu). Haítíska 1
Haítíska byltingin 1
byltingin var 1
fyrsta þrælabylting 1
þrælabylting sögunnar 1
sem heppnaðist. 1
heppnaðist. Haítí 1
Haítí tók 1
úrslitakeppni HM 3
eina sinn 3
sögunni. Haítí 1
Haítí verður 1
verður reglulega 1
fyrir alvarlegum 1
alvarlegum þurrkum 1
þurrkum og 1
og flóðum, 1
flóðum, sem 1
enn verri 1
verri afleiðingar 1
afleiðingar vegna 1
vegna skógaeyðingar. 1
skógaeyðingar. Hakakrossinn 1
Hakakrossinn hefur 1
verið bannaður 1
löndum ef 1
sem nasistatákn. 1
nasistatákn. Hákarlalýsi 1
Hákarlalýsi var 1
þá verðmæt 1
verðmæt útflutningsvara. 1
útflutningsvara. Hákarlaveiðar 1
Hákarlaveiðar á 1
á þilskipum 3
þilskipum hófust 1
hófust fyrir 1
fyrir alvöru 7
alvöru í 2
kringum 4. 1
voru Vestfirðingar 1
Vestfirðingar manna 1
manna fyrstir 1
til hákarlaveiða 1
hákarlaveiða á 1
á þilskipum. 1
þilskipum. Hákarlinn 1
Hákarlinn finnst 1
finnst allt 4
frá Svalbarða, 1
Svalbarða, Bjarnareyju 1
Bjarnareyju og 1
og Hvítahafi 1
Hvítahafi í 1
suður með 6
með ströndum 2
ströndum Noregs 1
Noregs inn 1
Norðursjó. Hákarlinn 1
Hákarlinn getur 1
að 7 4
7 metra 3
metra lengd 2
algeng lengd 3
lengd hans 7
um 2-5 4
2-5 metrar. 1
metrar. Hákarlinn 1
Hákarlinn í 1
merki Árneshrepps 1
Árneshrepps minnir 1
mikilvægi hákarlaveiða 1
hákarlaveiða fyrir 1
fyrir verstöðvar 1
verstöðvar eins 1
og Gjögur 1
Gjögur áður 1
fyrr. Hákarlinn 1
Hákarlinn vex 1
vex mjög 4
hafa einhverjar 1
einhverjar rannsóknir 1
rannsóknir leitt 1
að fullorðin 2
fullorðin dýr 2
dýr vaxi 1
vaxi ekki 1
1 cm. 1
cm. Hákarl 1
Hákarl var 1
með Lagnvaði, 1
Lagnvaði, keflvaði 1
keflvaði og 1
og venjulegum 2
venjulegum vað 1
vað og 1
svo hákarlalínu. 1
hákarlalínu. Hákonar 1
Hákonar saga 1
mörgum handritum, 1
handritum, sem 2
verið vinsælt 1
vinsælt rit. 1
rit. Hákonarson 1
Hákonarson var 1
krýndur meðkonungur 2
meðkonungur föður 3
Noregi. Hákon 1
Hákon fékk 2
fékk konungstitilinn 1
konungstitilinn árið 1
árið 1240, 1
1240, þegar 1
áttunda ári, 1
hafði Skúli 1
Skúli afi 1
hans gert 1
gert misheppnaða 1
misheppnaða uppreisn 3
brjótast til 3
valda. Hákon 1
fékk yfirráð 1
hluta Svíþjóðar 1
Svíþjóðar en 3
en meirihluti 2
meirihluti ríkisins 1
stjórn dróttsetans, 1
dróttsetans, Bo 1
Bo Jonsson 2
Jonsson Grip. 1
Grip. Hákon 1
Hákon féll 1
við Atla 1
Atla jarl 1
jarl hinn 1
hinn mjóva 1
mjóva í 1
í Stafanesvogi 1
Stafanesvogi en 1
Atli lést 1
síðar af 7
sárum sínum. 2
sínum. Hákon 1
Hákon herðabreiður 1
herðabreiður féll 1
féll fyrir 3
mönnum Erlings 1
skakka og 1
og Magnúsar 1
Magnúsar þegar 1
árið 1162 1
1162 og 1
ríkti Magnús 1
Magnús einn. 1
einn. Hákoni 1
Hákoni hafði 1
auki tekist 1
koma framleiðsluvöru 1
framleiðsluvöru sinni 1
það álit 2
álit erlendis 1
erlendis að 1
að besti 1
besti saltfiskurinn 1
saltfiskurinn frá 1
kallaður „Bíldudalsfiskur“ 1
„Bíldudalsfiskur“ og 1
hélst það 1
það lengi 5
lengi síðan. 2
síðan. Hákon 1
Hákon kvæntist 1
en nokkrum 5
hans fæddi 1
fæddi Inga 1
Inga frá 1
frá Varteigi 1
Varteigi son 1
hún sagði 6
sagði Hákon 1
Hákon föður 1
föður að 2
bar seinna 1
seinna járn 1
járn til 2
sanna orð 1
orð sín. 1
sín. Hákon 1
Hákon lét 1
lét kristin 1
kristin viðhorf 1
viðhorf ráða 1
ráða miklu 2
talinn helgur 1
helgur maður. 1
maður. Hákon 1
Hákon og 3
Jóhanna Kristín 2
Kristín eignuðust 1
eignuðust 12 2
fimm þeirra 2
legg. Hákon 1
Þóra Gísladóttir, 1
Gísladóttir, fyrri 1
hans, áttu 1
áttu dótturina 1
dótturina Valgerði 1
Valgerði Sumarlínu 1
Sumarlínu (1855-1944). 1
(1855-1944). Hákon 1
Hákon stórumsvifamaður 2
stórumsvifamaður féll 2
á besta 5
besta aldri, 2
aldri, aðeins 3
aðeins 49 2
49 að 1
aldri. Hákon 1
gamall. Hákon 1
Hákon var 3
var andstæða 2
andstæða Eiríks 1
Eiríks á 2
á flestan 1
flestan hátt, 1
hátt, vel 1
og bókhneigður, 1
bókhneigður, dugmikill 1
dugmikill og 2
og sterkur 3
sterkur stjórnandi. 1
stjórnandi. Hákon 1
krýndur 1. 1
1. nóvember. 1
nóvember. Hákon 1
Hákon þessi 1
sagður hinn 1
hinn efnilegasti 1
efnilegasti maður 1
var búsettur 3
búsettur við 1
við Kyrrahafið. 1
Kyrrahafið. Hála 1
Hála (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: serosa) 1
serosa) er 1
er himna, 1
himna, sem 1
sem klæðir 1
klæðir brjóst- 1
brjóst- og 1
og kviðarhol 1
kviðarhol að 1
flest líffæri 1
að utan. 5
utan. Halaght 1
Halaght vara 1
vara nam 1
nam dit. 1
dit. Halalengd 1
Halalengd er 1
um 20-35 2
20-35 sm. 1
sm. Hámarksaldur 1
Hámarksaldur stökkhafra 1
stökkhafra er 1
er 10-15 1
10-15 ár 1
náttúrulegu umhverfi, 1
umhverfi, en 2
en 20-25 1
20-25 ár 1
dýragörðum. Håland 1
Håland skoraði 1
skoraði 9 5
9 mörk 6
mörk með 114
með norska 1
norska U20 1
U20 landsliðinu 1
landsliðinu gegn 1
gegn Honduras 1
Honduras árið 1
2019. Halda 1
Halda skal 1
skal bensíni 1
bensíni frá 1
frá íkveikjuvöldum 1
íkveikjuvöldum einsog 1
einsog reykingum. 1
reykingum. Halda 1
Halda þeir 1
þeir þessum 1
þessum nöfnum 2
nöfnum enn 1
dag. Haldið 1
Haldið er 3
á víólu 1
víólu á 2
og fiðlu: 1
fiðlu: annar 1
annar endinn 1
endinn er 1
settur milli 1
milli höku 1
höku og 1
og axlar 1
axlar hljóðfæraleikarans, 1
hljóðfæraleikarans, og 1
vinstri hendin 1
hendin teygð 1
teygð út 1
hinum endanum. 1
endanum. Haldið 1
á himnaför 1
himnaför Maríu 1
Maríu þennan 1
löndum. Haldið 1
um akstur 3
akstur strætisvagna 1
strætisvagna í 1
í Meginlandi, 1
Meginlandi, Hvalsey, 1
Hvalsey, Barrey, 1
Barrey, Únst 1
Únst og 1
og Gjalli. 1
Gjalli. Haldið 1
Haldið var 2
stækka flugstöðina 1
flugstöðina þangað 1
til Thule-flugstöðin 1
Thule-flugstöðin var 1
Norður-Grænlandi en 1
og fullkomnari. 1
fullkomnari. Haldið 1
var prófkjör 1
prófkjör fyrir 1
fyrir höfuðborgarsvæðið 1
höfuðborgarsvæðið í 1
2006. Haldi 1
Haldi hún 1
hún lagafrumvarpinu 1
lagafrumvarpinu óbreyttu 1
óbreyttu þarf 1
rökstyðja mál 1
mál sitt. 1
sitt. Haldin 1
Haldin eru 1
sérstök mót 1
mót þar 1
aðeins ákveðnir 1
ákveðnir aldursflokkar 1
aldursflokkar fá 1
að keppa, 2
keppa, t.a.m. 1
t.a.m. unglingamót 1
unglingamót eða 1
eða öldungamót. 1
öldungamót. Haldin 1
Haldin var 1
samkeppni um 8
um hönnun 5
á miðhlutanum 1
miðhlutanum sem 1
látið sprengja. 1
sprengja. Hálendi 1
Hálendi Brasilíu 1
Brasilíu er 3
aðgreiningar nefnt 1
nefnt planalto 1
planalto sem 1
þýðir háslétta. 1
háslétta. Hálendingurinn 1
Hálendingurinn fékk 1
fékk misjafna 1
misjafna gagnrýni 1
hlaut engu 1
síður mikið 1
fylgi frá 1
frá fjölmennum 1
fjölmennum undirmenningarhópum 1
undirmenningarhópum samfélagsins. 1
samfélagsins. Haley 1
Haley átti 1
með starfi 3
starfi Hotchners 1
Hotchners og 1
skildi hún 1
seríu 3. 1
3. Í 1
Í byrjun 61
seríu 5 2
5 eru 1
eru hún 1
Jack sett 1
í vitnavernd 1
vitnavernd til 1
gegn raðmorðingjanum 1
raðmorðingjanum The 1
The Reaper. 1
Reaper. Hálfbróðir 1
Hálfbróðir Codys 1
Codys var 1
var listmálarinn 1
listmálarinn Emile 1
Emile Walters, 1
Walters, sem 1
aldar. Hálfbróðir 1
Hálfbróðir hans 1
föður var 1
Stefán Guðmundur 1
Guðmundur Stefánsson, 1
Stefánsson, cand. 1
cand. juris., 1
juris., síðast 1
síðast amtsskattstjóri 1
amtsskattstjóri í 1
í Varde 1
Varde á 1
á Jótlandi. 1
Jótlandi. Hálfbróðirinn 1
Hálfbróðirinn Eiríkur 1
elstur og 1
var frillusonur. 1
frillusonur. Hálfbróðir 1
Hálfbróðir Ótryggs 1
Ótryggs samfeðra 1
samfeðra var 1
var Hálfur 1
Hálfur faðir 1
faðir Hjörrs 1
Hjörrs faðir 1
faðir Geirmundar 1
Geirmundar og 1
og Hámundar. 1
Hámundar. Hálfbróðir 1
Hálfbróðir þeirra 1
þeirra samfeðra, 1
samfeðra, miklu 1
miklu eldri, 1
var Brynjólfur 1
átti Helgu, 1
Helgu, dóttur 1
dóttur Ketils 1
Ketils hængs 1
hængs úr 1
úr Hrafnistu. 1
Hrafnistu. Hálfbrotin 1
Hálfbrotin lína 1
lína (L21) 1
(L21) (línan 1
(línan þrisvar 1
sinnum lengri 1
en bilið) 1
bilið) sem 1
að varhugavert 1
varhugavert sé 1
aka yfir 4
og óheimilt 1
óheimilt nema 1
sérstakri varúð." 1
varúð." Hálfdán 1
Hálfdán dó 1
dó fertugur 1
gegnum ís. 1
ís. Hálfdán 1
Hálfdán Ómar 1
Ómar Háldanarson 1
Háldanarson og 1
Þuríður Þorbjarnardóttir 1
Þorbjarnardóttir þýddu 1
þýddu og 1
og staðfærðu. 1
staðfærðu. Hálfdan 1
Hálfdan Ragnarsson 1
Ragnarsson (loðbrókar) 1
(loðbrókar) var 1
í Jórvík, 1
Jórvík, en 1
en Eiríkur 4
Eiríkur blóðöx 1
blóðöx (d. 1
(d. 954) 1
954) sá 1
sá síðasti. 1
síðasti. Hálfdan 1
Hálfdan sagðist 1
náð konunni 1
konunni aftur 1
fékkst þó 2
reyna. Hálfdan 1
Hálfdan var 1
vel lærður 6
þótti góður 4
góður kennari 2
nokkuð drykkfelldur. 1
drykkfelldur. Hálfdós 1
Hálfdós af 1
af niðursoðnum 1
niðursoðnum saxbauta 1
saxbauta frá 1
frá KEA. 1
KEA. Hálfkirkja 1
Hálfkirkja var 1
árinu 1500 1
1500 fram 1
um 1900. 2
1900. Hálfkotra 1
Hálfkotra og 1
og kotra 1
kotra telja 1
telja sem 4
einn leikur 2
leikur ef 1
ef hvorugur 1
hvorugur spilaranna 1
spilaranna hefur 1
hefur stungið 1
á tvíföldun 2
tvíföldun á 1
leiknum stóð. 1
stóð. Hálfkúlulaga 1
Hálfkúlulaga blómskipunin 1
blómskipunin er 2
50 blóm. 1
blóm. Hálflaust 1
Hálflaust stórgrýti 1
stórgrýti á 1
leiðinni. Hálfleiðarar 1
Hálfleiðarar eru 1
einnig notaðir 3
sem ljósskynjarar 1
ljósskynjarar þar 1
sem leiðni 1
leiðni hálfleiðara 1
hálfleiðara eykst 1
hann skín 1
skín ljós. 1
ljós. Hálfrím 1
Hálfrím eru 1
eru hljóð 1
hljóð sem 7
sem hljóma 1
hljóma svipað 1
svipað en 1
ekki eins. 2
eins. Hálfsystir 1
Hálfsystir hans, 1
hans, Laura 1
Laura Katherine, 1
Katherine, dó 1
dó stuttu 1
fæðingu þann 1
maí 1997, 1
1997, og 1
og minnist 2
minnist Justin 1
Justin hennar 1
plötunni *NSYNC 1
*NSYNC og 1
laginu "My 2
"My Angel 1
Angel in 1
in Heaven". 1
Heaven". Hálfsystir 1
Hálfsystir hans 1
hans Troian 1
Troian Bellisario 1
Bellisario lék 2
lék systur 1
systur Murrays, 1
Murrays, Sarah 1
Sarah McGee 1
McGee og 1
og hálfbróðir 2
hálfbróðir hans 2
hans Michael 1
Michael Bellisario 1
lék Charles 1
Charles „Chip“ 1
„Chip“ Sterling 1
Sterling í 1
þriðju þáttaröðinni. 2
þáttaröðinni. Hálftíma 1
Hálftíma síðar 1
var maður 2
nafni John 3
John Patler 1
Patler handtekinn 1
handtekinn á 2
á strætisvagnabiðstöð 1
strætisvagnabiðstöð í 1
í grenndinni, 2
grenndinni, sakaður 1
um morðið. 1
morðið. Hálfu 1
Hálfu ári 1
kastalinn í 4
sinn opnaður 1
opnaður fyrir 2
almenning. Hálfum 1
Hálfum mánuði 1
síðar skall 2
skall hríðin 1
hríðin á 1
á aftur 1
stóð sleitulaust 1
sleitulaust fram 1
í miðjan 5
miðjan júní. 1
júní. Hálfur 1
Hálfur lítri 1
lítri af 1
af bjór 2
bjór kostar 1
kostar einungis 1
einungis 200TГ 1
200TГ (100 1
(100 kr.) 1
kr.) í 1
í dúkan, 1
dúkan, sem 1
er kasakstönsk 1
kasakstönsk verslun. 1
verslun. Hálfur 1
Hálfur þriðji 1
þriðji tugur 1
tugur enskra 1
enskra skipa 1
skipa fórst 1
Íslands. Háliðagras 1
Háliðagras getur 1
110 cm 3
cm hátt 2
hefur frekar 2
frekar breið, 1
breið, slétt 1
slétt blöð. 1
blöð. Halifax 1
Halifax í 1
í fornensku 1
fornensku þýðir 1
þýðir heilagt 1
heilagt hár. 1
hár. Halimah 1
Halimah var 1
var svarin 1
svarin inn 1
inn næsta 1
kvenkyns forsetinn 1
forsetinn í 1
sögu landsins. 4
landsins. Halinn 1
Halinn á 1
á humrinum 1
humrinum getur 1
náð 60 4
60 cm 8
koma 4 1
4 lappir 1
lappir á 1
á hvorri 3
hvorri hlið 1
koma tvær 2
tvær klær. 1
klær. Halla 1
Halla Björk 1
Björk Reynisdóttir 1
Reynisdóttir varð 1
júní 2012. 1
2012. Halla: 1
Halla: Búðarkona 1
Búðarkona sem 1
sem Lilla 3
Lilla leitaði 1
leitaði stundum 1
í æsku. 5
æsku. Halla 1
Halla Einarsdóttir, 1
Einarsdóttir, Ágúst 1
Ágúst Elí 1
Elí Ágústsson, 1
Ágústsson, Hrund 1
Hrund Ó. 2
Ó. Andradóttir, 1
Andradóttir, Magnús 1
Magnús Bjarklind 1
Bjarklind og 1
og Reynir 2
Reynir Sævarsson 1
Sævarsson (2018). 1
(2018). Halla 1
Halla er 3
gift Birni 2
Birni Skúlasyni 1
Skúlasyni eiga 1
börn. Halla 1
er jafnvíg 1
jafnvíg á 1
íslenska og 1
og enska 5
enska tungu, 1
tungu, talar 1
talar góða 1
góða spænsku 1
spænsku og 3
og dönsku 4
getur bjargað 1
öðrum Norðurlandamálum 1
þýsku. Halla 1
röð þriggja 1
þriggja systra, 1
systra, en 1
en systur 2
systur hennar 4
hennar Helga 1
Harpa starfa 1
starfa báðar 1
báðar á 3
leikskóla. Halla 1
Halla Hrekkjusvín 1
Hrekkjusvín er 1
góður stjórnandi 1
stjórnandi með 1
með lélega 2
lélega hæfileika 1
hæfileika í 2
samskiptum. Halla 1
Halla Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, Geir 1
Geir Guðmundsson 1
Guðmundsson (2004). 1
(2004). Halla 1
Halla lauk 1
lauk BS 1
BS gráðu 1
í viðskiptafræði 2
viðskiptafræði með 1
stjórnun og 4
og mannauðsmál 1
mannauðsmál frá 1
frá Auburn 1
Auburn University 1
í Alabama 1
Alabama þar 1
með láð. 1
láð. Halla 1
Halla leggur 1
leggur einnig 1
einnig áherslu 1
Ísland haldi 1
fararbroddi í 1
í jafnréttismálum 1
jafnréttismálum og 1
og verði 5
verði fyrsta 1
brúa kynjabilið. 1
kynjabilið. Halla 1
Halla og 1
og Eyvindur 2
Eyvindur búa 1
fjöllunum ásamt 1
ásamt ungri 1
ungri dóttur. 1
dóttur. Hallargarðurinn 1
Hallargarðurinn er 2
sá fergursti 1
fergursti í 1
heimi. Hallargarðurinn 1
stærsti í 7
heimi. Halla 1
Halla stundaði 1
stundaði um 2
um nokkura 1
nokkura ára 1
skeið nám 1
til doktorsgráðu 1
doktorsgráðu við 1
við Cranfield 1
Cranfield University 1
Bretlandi þar 2
lagði stund 7
í leiðtogafræði. 1
leiðtogafræði. Halla 1
Halla tilkynnti 1
tilkynnti um 3
um framboð 3
Íslands 17. 2
mars 2016. 1
2016. Halldóra 1
Halldóra B. 1
B. Björnsson 1
Björnsson hefur 1
þýtt Bjólfskviðu 1
Bjólfskviðu á 1
íslensku, og 2
kom kviðan 1
kviðan út 1
hjá Fjölva 1
1983. Halldóra 1
Halldóra lést 1
lést ung 1
ung af 1
af sullaveiki 1
sullaveiki og 1
ekki börn 2
en ættleiddu 1
ættleiddu þó 1
þó frænku 1
frænku Halldóru 1
Halldóru að 1
nafni Valgerður 1
Valgerður Jónasdóttir. 1
Jónasdóttir. Halldóra 1
Halldóra Mogensen 1
Mogensen (f. 1
11. júlí 3
júlí 1979) 1
1979) er 1
íslenskur stjórnmálamaður. 1
stjórnmálamaður. Halldór 1
Halldór Ásgeirsson 1
Ásgeirsson hefur 1
með gjörninga. 1
gjörninga. Halldór 1
Halldór B. 2
B. Jónsson 3
af formennsku 4
formennsku árið 1
tóku mörg 1
mörg mögur 1
mögur ár. 1
ár. Halldór 1
formaður knattspyrnudeildarinnar 1
knattspyrnudeildarinnar frá 1
frá 1981 3
átti hvað 1
hvað stærstan 1
stærstan þátt 4
þessum breytingum. 1
breytingum. Halldór 1
Halldór fékk 1
fékk Möðruvallaklaustursumboð 1
Möðruvallaklaustursumboð eftir 1
sinn. Halldór 1
Halldór Gylfason: 1
Gylfason: Grétar 1
Grétar Bogi 1
Bogi Halldórsson 1
Halldórsson - 1
- blaðamaður 1
og hjálparhella 1
hjálparhella Frímanns, 1
Frímanns, Þorsteinn 1
Þorsteinn – 1
– sjómaður, 1
sjómaður, hittir 1
hittir Frímann 1
Frímann í 2
í söluturni, 1
söluturni, Oddvar 1
Oddvar "Dj. 1
"Dj. Halldór 1
Halldór hefur 1
á tölvunarfræðideild 2
tölvunarfræðideild Háskólans 1
Reykjavík. Halldór 1
Halldór hóf 1
við fyrirtæki 2
fyrirtæki tengdaföður 1
tengdaföður síns, 1
síns, G. 1
G. Gíslason 1
Gíslason & 1
& Hay 1
Hay (seinna 1
(seinna Garðar 1
Gíslason hf.). 1
hf.). Halldór 1
Halldór Jónsson 3
Jónsson á 1
á Saurum 1
Saurum lagði 1
fram ákæruskjal 1
ákæruskjal gegn 1
gegn Jóhanni 2
mælti gegn 1
gegn máli 1
máli hans. 1
hans. Halldór 1
ráðinn bæjarstjóri. 1
bæjarstjóri. Halldór 1
Halldór K. 1
K. Laxness 1
Laxness hefir 1
hefir ritað 1
ritað þessa 1
á 24. 1
24. aldursári 1
aldursári sínu. 1
sínu. Halldór 1
Halldór Kr. 2
Kr. Friðriksson 1
Friðriksson kennari 1
kennari tók 1
við enskukennslunni 1
enskukennslunni af 1
af Sigurði. 1
Sigurði. Halldór 1
Halldór Kristinsson 1
Kristinsson tók 1
af Helga 3
Helga ári 1
seinna. Halldór 1
Kr. Þorsteinsson 1
Þorsteinsson var 1
fyrsti skipstjóri 1
skipstjóri Jóns 1
Jóns forseta. 1
forseta. Halldór 1
Halldór lauk 1
lauk einnig 1
einnig ævinni 1
ævinni hjá 1
hjá mágkonu 1
mágkonu sinni, 1
sinni, hann 1
hann andaðist 1
andaðist í 3
í Víðidalstungu 1
Víðidalstungu 1810 1
1810 og 1
þá kominn 5
í kör. 1
kör. Halldór 1
Halldór Laxness 2
Laxness lést 1
lést 8. 1
8. febrúar 4
febrúar 1998, 1
1998, þá 1
orðinn 95 1
95 ára. 1
ára. Halldór 1
Halldór Laxness: 1
Laxness: Líf 1
Líf í 1
skáldskap (Reykjavík: 1
(Reykjavík: Vaka-Helgafell, 1
Vaka-Helgafell, 2002). 1
2002). Halldór 1
Halldór lést 1
Reykjavík 18. 4
maí 2015, 1
2015, 67 1
aldri, af 1
völdum hjartaáfalls. 2
hjartaáfalls. Halldór 1
Halldór notar 1
notar sér 1
sér annála 1
annála töluvert. 1
töluvert. Halldór 1
Halldór og 2
og Auður 1
Auður eignuðust 1
dætur - 1
- Sigríði 1
Sigríði (*26. 1
(*26. Halldór 1
Halldór skrifaði 1
leikritinu Þetta 1
er grín 1
grín án 1
án djóks, 1
djóks, ásamt 1
ásamt Sögu 1
Sögu Garðarsdóttur 1
Garðarsdóttur sem 1
af Menningarfélagi 1
Menningarfélagi Akureyrar 1
Akureyrar árið 3
2015. Halldór 1
Halldór útskrifaðist 2
Menntaskólanum á 5
Akureyri 1959, 1
1959, hvar 1
hafði ritstýrt 1
ritstýrt Gambra 1
Gambra og 1
og skólablaðinu 1
skólablaðinu Muninn. 1
Muninn. Halldór 1
með stúdentspróf 2
stúdentspróf frá 2
frá MA 2
MA árið 1
lauk viðskiptafræðiprófi 1
viðskiptafræðiprófi frá 1
1977. Halldór 1
Halldór valdi 1
valdi staðsetningu 1
staðsetningu hússins 1
er reist 4
á æskuslóðum 1
æskuslóðum hans 1
hans rétt 2
hjá Laxnesi. 1
Laxnesi. Halldór 1
Halldór var 5
var íslenskukennari 1
íslenskukennari við 1
Menntaskólann á 2
Akureyri 1934–36 1
1934–36 og 1
og 1938–51. 1
1938–51. Halldór 1
kvæntur Gunnþórunni 1
Gunnþórunni Karlsdóttur 1
Karlsdóttur og 1
dóttur. Halldór 1
mikill afreksmaður 1
afreksmaður í 2
rallakstri og 1
blaki á 1
árum. Halldór 1
var ógiftur 1
ógiftur og 2
barnlaus. Halldór 1
var skrifstofustjóri 2
skrifstofustjóri Fjórðungssjúkrahússins 1
Fjórðungssjúkrahússins á 1
Akureyri 1984-1985 1
1984-1985 og 1
framkvæmdastjóri FSA 1
FSA 1985-1990 1
1985-1990 og 1
og 1994-1999. 1
1994-1999. Halldór 1
Halldór verður 1
við samninginn, 1
samninginn, ólíkt 1
við ef 4
ef Halldór 1
hefði keypt 1
keypt sölurétt 1
bréfin af 1
af Ingu, 1
Ingu, þá 1
ekki nýta 2
nýta söluréttinn 1
söluréttinn ef 1
markaði væri 1
væri hærra 2
en 10. 1
10. Halle 1
Halle eru 1
tvær rauðar 1
rauðar stjörnur 1
rauður hálfmáni 1
hálfmáni á 1
grunni. Halle 1
Halle er 1
fáum stórborgum 1
stórborgum Þýskalands 1
sem slapp 6
við skemmdir 4
skemmdir stríðsins. 2
stríðsins. Hall 1
Hall er 2
leikinn gítarleikari 1
gítarleikari og 4
fyrrverandi atvinnutónlistamaður. 1
atvinnutónlistamaður. Halley 1
Halley var 1
var undrandi 1
undrandi á 2
að Newton 1
Newton skyldi 1
þetta út, 1
skoraði á 5
birta niðurstöður 3
sinna. Hallfríður 1
Hallfríður Þórarinsdóttir, 1
Þórarinsdóttir, forstöðumaður 1
forstöðumaður Miðstöðvar 2
Miðstöðvar Innflytjendarannsókna, 1
Innflytjendarannsókna, Reykjavíkur-Akademíunni, 1
Reykjavíkur-Akademíunni, er 1
einn umsagnaraðila 1
umsagnaraðila um 1
um frumvarpið. 1
frumvarpið. Hallgerðarleiði 1
Hallgerðarleiði hét 1
hét þúst 1
þúst eða 2
eða stór 2
þúfa, sem 1
er horfin 1
horfin undir 1
undir gatnamót 1
gatnamót Kleppsvegar 1
Kleppsvegar og 1
og Laugarnesvegar. 1
Laugarnesvegar. Hallgerður 1
Hallgerður og 1
og Glúmur 1
Glúmur unnust 1
unnust mjög 1
mjög en 1
þó sló 1
sló Glúmur 1
Glúmur hana 1
hana kinnhest 2
kinnhest og 2
það drap 2
drap Þjóstólfur 2
Þjóstólfur hann 1
einnig þó 1
að Hallgerður 1
Hallgerður bæði 1
bæði honum 1
honum griða. 1
griða. Hallgerður 1
Hallgerður sá 1
um fjölmarga 1
fjölmarga þætti 1
sjónvarpi um 1
um matarhætti 1
matarhætti og 1
efni. Hallgrímur 1
Hallgrímur hætti 1
hætti námi 2
námi eftir 1
eftir gagnfræðipróf 1
gagnfræðipróf til 1
mótmæla brottrekstri 1
brottrekstri tveggja 1
tveggja nemenda 1
nemenda úr 1
úr Gagnfræðaskóla 1
Gagnfræðaskóla Akureyrar 1
Akureyrar sem 1
ritað áróður 1
áróður fyrir 1
fyrir Jafnaðarmannafélag 1
Jafnaðarmannafélag Akureyrar. 1
Akureyrar. Hallgrímur 1
Hallgrímur Hallgrímsson 1
Hallgrímsson skrifaði 1
einnig bók 3
úr borgarastyrjöldinni. 1
borgarastyrjöldinni. Hallgrímur 1
Hallgrímur Pétursson 1
Pétursson var 1
mjög virkt 5
virkt ljóðskáld. 1
ljóðskáld. Hallgrímur 1
Hallgrímur tók 1
tók Konráð 1
Konráð son 1
son Gísla 1
Gísla að 1
að sér, 5
sér, útvegaði 1
útvegaði honum 2
honum skólastyrk 2
skólastyrk og 1
kenndi honum, 1
honum, allt 1
til Konráð 1
Konráð fór 1
til háskólanáms 2
háskólanáms 1831. 1
1831. Hallgrímur 1
Hallgrímur var 1
einnig forseti 2
forseti Hins 1
íslenska biblíufélags. 1
biblíufélags. Halli 1
Halli ÍS 1
ÍS var 1
eigu Jakobs 1
Jakobs Valgeirs 1
Valgeirs Flosasonar 1
Flosasonar og 2
hans eiga 3
eiga ásamt 1
ásamt Hraðfrystihúsi 1
Hraðfrystihúsi Gunnvarar. 1
Gunnvarar. Hallinn 1
Hallinn er 1
í 35-40°. 1
35-40°. Hallinn 1
Hallinn kallast 1
kallast gluggabotn 1
gluggabotn á 1
á steinhúsum 1
steinhúsum ef 1
hann nær 7
úr vegg. 1
vegg. Hallirnar 1
Hallirnar voru 1
afar glæstar, 1
glæstar, þær 1
þær eldri 2
eldri voru 1
voru gjarna 1
gjarna U-laga, 1
U-laga, aðeins 1
einni hæð, 1
stóru torgi 1
torgi í 1
miðjunni en 1
tíma hallirnar. 1
hallirnar. Halli 1
Halli tóks 1
tóks þó 1
lenda samningi 1
samningi við 3
við frönsku 2
frönsku útgáfuna 1
útgáfuna 13bis 1
13bis sem 1
orðin stærsta 2
stærsta sjálfstæða 1
sjálfstæða útgáfa 1
útgáfa Frakklands. 1
Frakklands. Hallmar 1
Hallmar varð 1
síðar fastráðinn 1
fastráðinn leikstjóri 1
leikstjóri við 1
við Þjóðleikhúsið. 2
Þjóðleikhúsið. Hallnn 1
Hallnn var 1
orðinn ískyggilegur. 1
ískyggilegur. Halloween 1
Halloween III: 1
III: Season 1
Season of 1
the Witch 1
Witch (ísl. 1
(ísl. Hrekkjavaka 1
Hrekkjavaka 3: 1
3: Árstíð 1
Árstíð nornarinnar) 1
nornarinnar) er 1
bandarísk hryllingsmynd 1
hryllingsmynd frá 1
frá 1982 7
1982 sem 1
og leikstýrð 3
leikstýrð af 6
af Tommy 1
Tommy Lee 2
Lee Wallace. 1
Wallace. Halloween 1
Halloween (ísl. 1
(ísl. Hrekkjavaka) 1
Hrekkjavaka) er 1
sjálfstæð bandarísk 1
bandarísk hrollvekjumynd 1
hrollvekjumynd frá 1
frá 1978 2
John Carpenter 3
og Debru 1
Debru Hill 1
John Carpenter. 1
Carpenter. Hallur 1
Hallur bjó 1
bjó fyrst 6
á föðurleifð 2
föðurleifð sinni, 1
sinni, Hofi, 1
Hofi, en 1
flutti þaðan 1
þaðan eftir 2
að Þiðrandi, 1
Þiðrandi, elsti 1
hans, var 3
drepinn þar 1
dökkum dísum 1
dísum og 1
í Þiðranda 1
Þiðranda þætti 1
og Þórhalls. 1
Þórhalls. Hallur 1
Hallur samdi 1
við Þorgeir 1
Þorgeir um 1
hann skyldi 9
skyldi segja 1
upp lög 3
allir gætu 2
gætu fellt 1
fellt sig 1
við. Hallur 1
Hallur tók 1
tók kristna 2
var skírður 6
skírður ásamt 1
ásamt öllu 1
öllu sínu 1
fólki. Hallur 1
Hallur vann 1
vann plötuna 1
plötuna að 1
leyti einn. 1
einn. Hallur 1
Hallur var 1
var særður 1
særður til 1
en Árni, 1
orðinn roskinn, 2
roskinn, hrasaði 1
hrasaði í 1
í dyrunum 1
dyrunum og 1
féll flatur. 1
flatur. Hallvard 1
Hallvard Magerøy 1
Magerøy taldi 1
taldi mest 1
mest lýsandi 1
lýsandi að 1
nota nafnið: 1
nafnið: Saga 1
Saga birkibeina 1
birkibeina og 1
og bagla, 1
bagla, en 1
en gömul 1
gömul hefð 2
fyrir nafninu 2
nafninu Böglunga 1
Böglunga sögur. 1
sögur. Hallvarður 1
Hallvarður bauð 1
bauð lausnargjald 1
lausnargjald eða 1
eða dóm 1
dóm á 3
mál hennar 1
skotinn með 1
í hálsinn, 1
hálsinn, sem 1
ólífis. Hallvarður 1
Hallvarður birti 1
Helga í 1
tímaritinu Syn 1
Syn og 1
og segn 1
segn 1963. 1
1963. Hálmgresi 1
Hálmgresi er 1
er puntgras 1
puntgras með 1
með þéttan 1
þéttan og 2
og stuttgreinóttan 1
stuttgreinóttan punt. 1
punt. Hálmurinn 1
Hálmurinn var 1
var notaður, 2
notaður, sérstaklega 1
sérstaklega fyrr 1
tímum í 2
í þök. 1
þök. Halógenar 1
Halógenar eru 1
mjög hvarfgjarnir 1
hvarfgjarnir og 1
geta sem 2
sem slíkir 1
slíkir verið 1
hættulegir lífverum, 1
lífverum, jafnvel 1
jafnvel lífshættulegir 1
lífshættulegir í 1
í nógu 4
nógu stórum 1
stórum skömmtum. 2
skömmtum. Hálöndin 1
Hálöndin eru 1
eru fjalllend 1
fjalllend og 1
finna hæstu 1
hæstu tinda 1
tinda Bretlandseyja. 1
Bretlandseyja. Háls 1
Háls getur 1
við líkamshluta, 1
líkamshluta, landslag, 1
landslag, landshluta, 1
landshluta, bæi 1
fleira. Hálsinn 1
Hálsinn á 1
á ráseglum 1
ráseglum er 1
venjulega festur 2
við borðstokkinn 1
borðstokkinn kulborðsmegin. 1
kulborðsmegin. Hálsskjöldur, 1
Hálsskjöldur, stuttir 1
stuttir yfirvængir 1
yfirvængir og 1
er hálsskjöldur 1
hálsskjöldur dökkur 1
dökkur um 1
um miðbikið. 1
miðbikið. Hamadrýasbavíanar 1
Hamadrýasbavíanar lifa 1
á þurrkasvæðum 1
þurrkasvæðum Eþíópíu, 1
Eþíópíu, Súdan, 1
Súdan, Sómalíu 1
Sómalíu og 1
vesturströnd Suður-Arabíu. 1
Suður-Arabíu. Hama 1
Hama er 1
borg Sýrlands 1
Sýrlands með 1
um 410.000 1
410.000 íbúa. 1
íbúa. Hamar 1
Hamar á 1
í blaki, 2
blaki, badminton, 1
badminton, fimleikum, 1
fimleikum, knattspyrnu, 1
knattspyrnu, körfubolta 1
og sundi. 2
sundi. Hamarhákarlar 1
Hamarhákarlar eru 1
mjög stórir 3
stórir hákarlar 1
hákarlar og 1
vegið 450 1
450 kíló. 1
kíló. Hamarinn 1
Hamarinn var 1
var smíðaður 3
smíðaður af 3
af dvergunum 1
dvergunum Brokk 1
og Sindra 1
Sindra í 1
í Svartálfaheimi, 1
Svartálfaheimi, og 1
var þeirrar 4
þeirrar náttúru 1
missti aldrei 2
aldrei marks 1
marks og 2
hann mátti 3
mátti gera 1
svo lítinn 1
lítinn að 1
hann kæmist 3
kæmist fyrir 1
fyrir innanklæða. 1
innanklæða. Hámark 1
Hámark 2015 1
var verðlaunaafhending 1
verðlaunaafhending Níu 1
Níu gilda 2
gilda bikarsins, 1
bikarsins, sem 1
hendur Barcelona 1
Barcelona knattspyrnufélagsins 1
knattspyrnufélagsins (Spánn). 1
(Spánn). Hámarki 1
Hámarki náði 1
náði fjöldi 1
um 30.000, 1
30.000, eða 1
um fjórðungur 3
fjórðungur íbúa 1
íbúa svæðisins. 1
svæðisins. Hámarki 1
Hámarki sínu 1
sínu náði 1
náði hinn 1
hinn ágæti 1
ágæti söngur 1
söngur hennar 1
söng „Czardansinn" 1
„Czardansinn" í 1
öðrum þætti." 1
þætti." Hámark 1
Hámark myrkvans 1
myrkvans gengur 1
gengur eftir 2
eftir línu 1
línu í 2
hafinu vestur 1
nær þeirri 3
línu. Hamarkotslækur 1
Hamarkotslækur er 1
þekkt kennileiti 2
kennileiti í 2
skipti bænum 1
tvennt. Hámarksafli 1
Hámarksafli á 1
þrír laxar. 1
laxar. Hámarksaldurinn 1
Hámarksaldurinn var 1
var hækkaður 3
auka fjölbreytni 1
fjölbreytni keppenda. 1
keppenda. Hámarks 1
Hámarks hæð 1
um 10m 1
10m og 1
og ummál 2
ummál um 2
um 7sm. 1
7sm. Hámarkshraði 1
Hámarkshraði á 2
er 50 7
50 km/klst. 1
km/klst. Hámarkshraði 1
á Suðurgötu 1
Suðurgötu er 1
50 kílómetrar 1
klukkustund. Hámarkshraði 1
Hámarkshraði er 2
50 km/klst 2
km/klst og 2
og akstur 1
akstur er 1
er heimill 1
heimill í 1
í báðar 5
báðar áttir. 3
áttir. Hámarkshraði 1
er tvístefnugata. 1
tvístefnugata. Hámarkslengd 1
Hámarkslengd hefur 1
verið skráð 3
skráð 64.0 1
64.0 sm 1
sm fyrir 1
fyrir hæng, 1
hæng, Koli, 1
Koli, L. 1
L. 1990 1
1990 Suomen 1
Suomen kalat. 1
kalat. Hámarksupphæð 1
Hámarksupphæð pottarins 1
pottarins stýrist 1
stýrist annarsvegar 1
hinsvegar af 2
fjölda spilara. 1
spilara. Hámarksþyngd 1
Hámarksþyngd norðhvals 1
norðhvals hefur 1
mælst 136 1
136 tonn. 1
tonn. Hamar 1
Hamar og 3
og sigð, 1
sigð, merki 1
merki Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Hamborg 1
að fríborg 3
fríborg í 5
ríkinu. Hamborgar 1
Hamborgar er 1
hvítt kastalavirki 1
grunni. Hamborg 1
Hamborg tók 1
mörgum flóttamönnum 1
og hagnaðist 1
hagnaðist af 1
því. Hamborg 1
Hamborg var 3
aftur. Hamborg 1
mikið vígi 1
vígi siðaskiptamanna. 1
siðaskiptamanna. Hamborg 1
upphaflega saxneskt 1
saxneskt þorp 1
þorp að 1
nafni Hamm 1
Hamm (eða 1
(eða Hamma). 1
Hamma). Hamdok 1
Hamdok að 1
gerast fjármálaráðherra 1
fjármálaráðherra en 1
hann afþakkaði 1
afþakkaði boðið. 1
boðið. Hamdok 1
Hamdok ásamt 1
ásamt Steven 1
Steven Mnuchin 1
Mnuchin við 1
við fjármálaráðuneyti 1
fjármálaráðuneyti Bandaríkjanna 1
2019. Hamdok 1
Hamdok var 1
leiðtogi Stofnunar 1
Stofnunar lýðræðis 1
lýðræðis og 1
og kosningaliðsinnis 1
kosningaliðsinnis (IDEA) 1
(IDEA) í 1
á Mið-Austurlöndum 1
Mið-Austurlöndum frá 1
2008. Hämeenlinna 1
Hämeenlinna er 1
einnig gömul 1
gömul menntaborg. 1
menntaborg. Hámeri 1
Hámeri (Lamna 1
(Lamna nasus) 1
nasus) hefur 1
verið veidd 2
Norður-Atlantshafi og 3
og Miðjarðarhafi 3
Miðjarðarhafi af 1
ýmsum þjóðum, 1
þjóðum, þeirra 1
meðal Norðmönnum, 1
Norðmönnum, Dönum, 1
Dönum, Færeyingum, 1
Færeyingum, Bretum, 1
Bretum, Frökkum 1
og Spánverjum. 1
Spánverjum. Hamfarirnar 1
Hamfarirnar settu 1
settu stórt 1
stórt strik 1
í reikning 3
reikning mótshaldara, 1
mótshaldara, en 1
síður tókst 1
tókst Sílemönnum 1
Sílemönnum að 1
halda keppnina 5
keppnina eins 1
verið. Hamfletting 1
Hamfletting er 1
þegar skinn 1
skinn (eða 1
(eða para) 1
para) er 1
fjarlægt af 3
af dýrinu 1
dýrinu með 1
með hnífi 1
hnífi eða 1
eða egghvössu 1
egghvössu áhaldi. 1
áhaldi. Hámhorf, 1
Hámhorf, gleypigláp 1
gleypigláp eða 1
eða maraþonáhorf 1
maraþonáhorf er 1
fólk horfir 1
marga sjónvarpsþætti 1
sjónvarpsþætti eða 1
eða bíómyndir 1
bíómyndir í 1
einni setu. 1
setu. Hamilton 1
Hamilton gekk 1
við rannsóknarstofu 1
rannsóknarstofu Charles 1
Charles Stark 1
Stark Draper 1
Draper hjá 1
hjá MIT, 1
MIT, sem 1
að Apollo-geimferðaráætluninni. 1
Apollo-geimferðaráætluninni. Hamilton 1
Hamilton séð 1
frá Niagarahjallanum. 1
Niagarahjallanum. Hamilton 1
Hamilton var 2
fremstu lögspekingum 1
lögspekingum síns 1
síns tíma 9
mikilvægasti áhrifavaldur 1
áhrifavaldur á 1
á stjórnskipunarrétt 1
stjórnskipunarrétt í 1
Bandaríkjunum. Hamingjuvélin 1
Hamingjuvélin PS&CO 1
PS&CO er 1
er sjötta 6
sjötta breiðskífa 1
breiðskífa Pjeturs 2
Pjeturs Stefánssonar 2
Stefánssonar og 2
2007. Hamlet 1
Hamlet býst 1
býst við 2
athugasemdum gegn 1
allt leikritið. 1
leikritið. Hamlet 1
Hamlet lýsir 1
hafi ætíð 2
elskað Opheliu 1
Opheliu og 1
til rifrildis 1
rifrildis á 1
og Leartes 1
Leartes en 1
eru stoppaðir 1
stoppaðir af. 1
af. Hammarby 1
Hammarby lék 1
úrvalsdeildinni allt 1
árinu 1998 3
2009. Hammarskjöld 1
Hammarskjöld tók 1
í samningum 2
samningum vegna 1
vegna aðskilnaðar 1
aðskilnaðar Svíþjóðar 1
1905. Hammarskjöld 1
Hammarskjöld var 2
útnefndur og 1
því sá 5
gegnt stöðu 4
stöðu aðalritara. 1
aðalritara. Hammarskjöld 1
fremsti lögspekingur 1
lögspekingur Svíþjóðar 1
á norrænan 1
norrænan einkamálarétt. 1
einkamálarétt. Hammarskjöld 1
Hammarskjöld þótti 1
þótti ósveigjanlegur 1
ósveigjanlegur og 1
og hallur 2
hallur undir 6
undir Þjóðverja 1
Þjóðverja en 5
neitaði meðal 1
undir verslunarsmaning 1
verslunarsmaning við 1
Breta sem 3
sem Marcus 1
Marcus Wallenberg, 1
Wallenberg, bróðir 1
bróðir Knut 1
Knut Wallenberg 1
Wallenberg sem 1
ríkisstjórn Hammarskjöld. 1
Hammarskjöld. Hammersmith-brúin 1
Hammersmith-brúin er 1
er skreytt 5
ýmsum skjaldarmerkjum. 1
skjaldarmerkjum. Hammond 1
Hammond íkveikjumálið 1
íkveikjumálið var 1
var dómsmál 1
ára langa 1
langa deilu 1
deilu milli 1
milli Harney-sýslu 1
Harney-sýslu í 1
í Oregon 1
Oregon búgarðinum 1
búgarðinum og 1
og Dwight 2
Dwight Lincoln 1
Lincoln Hammond, 1
Hammond, Jr. 1
Jr. og 4
hans Steven 1
Steven Dwight 1
Dwight Hammond. 1
Hammond. Hamnett, 1
Hamnett, "Benito 1
"Benito Juárez" 1
Juárez" bls. 1
bls. 721. 1
721. Þótt 1
Þótt hann 3
verið harðlega 1
gagnrýndur á 1
hefur hlutverk 1
sögu Mexíkó 1
Mexíkó gert 1
að þjóðhetju 2
þjóðhetju landsins. 1
landsins. Hámörkun 1
Hámörkun ábata 1
ábata er 1
alltaf sú 2
sú leið 1
leið sem 4
sem réttlátast 1
réttlátast er 1
fara hverju 1
sinni því 2
því ábatanum 1
ábatanum getur 1
verið gríðarlega 2
gríðarlega misskipt 1
misskipt innan 1
innan samfélagsins, 1
samfélagsins, þrátt 1
á samfélagið 5
heild. Hampshire 1
Hampshire er 1
gömul sýsla 1
sýsla í 2
í Vestur-Virginíu. 1
Vestur-Virginíu. Hampur 1
Hampur var 1
í drykkjarföng 1
drykkjarföng og 1
Þýskalandi eru 1
til barir 1
barir sem 1
á hampbjór 1
hampbjór og 1
og hampvín. 1
hampvín. Hamrarnir 1
Hamrarnir tóku 1
þátt eins 2
og undanfarin 2
í utandeildarkeppni 1
utandeildarkeppni KDN 1
KDN á 1
Akureyri þetta 1
þetta sumar 6
stóðu uppi 1
sem utandeildarmeistarar. 1
utandeildarmeistarar. Hamraveggirnir 1
Hamraveggirnir eru 1
90 – 1
– 100 1
eru lægstir 1
lægstir fremst 1
fremst en 2
en hækka 1
hækka þegar 2
þegar innar 2
innar dregur. 2
dregur. Hamraveggurinn 1
Hamraveggurinn rís 1
í 258 1
258 m. 1
m. hæð. 5
hæð. Hamrén 1
Hamrén þjálfaði 1
þjálfaði sænska 1
sænska landsliðið 1
landsliðið frá 1
frá 2009-2016 1
2009-2016 og 1
komst með 3
EM 2012 1
og EM 4
EM 2016. 1
2016. Hamrin 1
Hamrin er 1
sá forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Svíþjóðar 2
sem setið 3
setið hefur 3
hefur skemst 1
skemst eða 1
aðeins 50 2
50 daga. 1
daga. Hamsun 1
Hamsun er 1
er frægastur 3
frægastur fyrir 3
fyrir bækur 3
bækur sínar: 1
sínar: Gróður 1
Gróður jarðar, 1
jarðar, Pan 1
Pan og 1
og Sult. 1
Sult. 'Hamwe' 1
'Hamwe' merkir 1
merkir 'saman' 1
'saman' og 1
tengist orðinu 2
orðinu 'rimwe' 1
'rimwe' sem 1
fyrir 'einn'. 1
'einn'. Hamzah 1
Hamzah fór 1
felur og 1
og al-Muqtana 1
al-Muqtana Baha‘ 1
Baha‘ al-Din 1
al-Din tók 1
leiðtogi hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Hamzah 1
Hamzah hafði 1
hafði betur 4
og Al-Darazi 1
Al-Darazi var 1
var lýstur 6
lýstur villutrúarmaður 1
villutrúarmaður og 1
og hvarf, 1
hvarf, talið 1
yrði drepinn. 1
drepinn. Ham 1
Ham þýðir 1
þýðir heimili 1
heimili eða 2
eða aðsetur. 1
aðsetur. Hana 1
Hana á 1
létta tímabundið 1
tímabundið á 3
á álagseinkennum 1
álagseinkennum svo 1
sem þreytu 1
og þróttleysi. 1
þróttleysi. Hana 1
Hana er 4
í sjálfum 2
sjálfum hljóðfæra 1
hljóðfæra leiknum 1
leiknum og 7
og textum. 1
textum. Hana 1
fremst að 10
í Óman. 1
Óman. Hana 1
3. mgr. 2
mgr. 5. 3
5. gr. 4
gr. Hana 1
4. mgr. 1
gr. Han-ættin, 1
Han-ættin, undir 1
stjórn Wu-ti, 1
Wu-ti, mannaði 1
mannaði vegginn 1
vegginn mun 1
mun betur 6
setja ljósvita 1
ljósvita á 1
á 2,5 1
2,5 km 2
km fresti, 2
fresti, turna 1
turna á 1
fresti, virki 1
virki á 3
km fresti 1
og kastala 1
kastala á 1
á 50 5
50 km 4
km fresti. 1
fresti. Hana 1
Hana hafði 1
átt fyrr 1
fyrr Þóroddur 1
Þóroddur son 1
son Tungu-Odds 1
Tungu-Odds og 1
þeirra dóttir 1
dóttir Húngerður 1
Húngerður er 1
þar fæddist 2
fæddist upp 1
að Borg 2
Borg með 1
með Þorsteini. 1
Þorsteini. Hana 1
Hana má 3
einnig skilgreina 1
skilgreina sem 1
sem einingu 1
einingu tveggja 1
fleiri atóma 1
atóma sem 2
sem deilitengi 1
deilitengi halda 1
halda saman. 2
saman. Hana 1
strendur Bretlandseyja. 1
Bretlandseyja. Hana 1
má líka 3
líka víða 1
í tækjum 1
tækjum sem 2
hreyfingu og 8
notkun við 2
við óvenjulegar 1
óvenjulegar aðstæður. 1
aðstæður. Hanarnir 1
Hanarnir eru 1
tákn frönskumælandi 1
frönskumælandi íbúa 1
héraðsins. Hana 1
Hana skipa 1
skipa forstjóri 1
forstjóri og 3
7 framkvæmdastjórar. 1
framkvæmdastjórar. Hana 1
Hana skrifaði 2
skrifaði sagnaritarinn 1
sagnaritarinn Wace 1
Wace í 1
12. aldar. 6
aldar. Hana 1
skrifaði Þorgeir 1
Þorgeir upp 1
úr verki 2
ætlaði upphaflega 2
verða kvikmynd. 1
kvikmynd. Handahreyfingar 1
Handahreyfingar eru 1
nær þær 1
þær sömu 4
skriðsundi, nema 1
hvað hendin 1
hendin er 1
við líkamann 1
líkamann þegar 1
hún klárar 1
klárar takið, 1
takið, en 1
í skriðsundi 1
skriðsundi er 1
undir honum. 1
honum. Handan 1
Handan (austan) 1
(austan) ár 1
eru Hofstaðir 2
Hofstaðir og 1
norðan þeirra 1
þeirra eyðibýlið 1
eyðibýlið Hamar. 1
Hamar. Handanhafssvæði 1
Handanhafssvæði (franska: 1
(franska: Territoire 1
Territoire d'outre-mer 1
d'outre-mer eða 1
eða TOM) 1
TOM) er 1
eitt stjórnsýslustiga 1
stjórnsýslustiga Frakklands. 1
Frakklands. Handanvera 1
Handanvera er 1
móti það 1
vinnur úr 1
þessum efnivið, 1
efnivið, hvað 1
gerir úr 1
þessara staðreynda. 1
staðreynda. Handavinnuiðnaður 1
Handavinnuiðnaður efldist 1
efldist með 1
með leðurvinnslu, 1
leðurvinnslu, teppa- 1
teppa- og 1
og fataframleiðslu. 1
fataframleiðslu. Handboltafélagið 1
Handboltafélagið TSV 1
TSV St. 1
St. Otmar 1
Otmar St. 1
Gallen er 1
besta handboltafélag 1
handboltafélag Sviss. 1
Sviss. Handbolti 1
Handbolti er 1
vinsæl íþrótt 4
hafa íslenskir 1
íslenskir handboltamenn 1
handboltamenn náð 1
árangri bæði 1
og erlendis 7
gegnum árin. 5
árin. Händel 1
Händel samdi 1
samdi Messías 1
Messías á 1
tímabili veraldlegs 1
veraldlegs mótlætis 1
mótlætis og 1
tók verkið 1
verkið hann 1
24 daga. 1
daga. Händel 1
Händel var 2
var afkastamikið 2
afkastamikið tónskáld 2
samdi fjölbreytta 1
fjölbreytta tónlist. 1
tónlist. Handfangið 1
Handfangið er 1
um 900 6
mm frá 1
frá jörðu. 2
jörðu. Handgerð 1
Handgerð hnappagöt 1
hnappagöt voru 1
að kapmella 1
kapmella en 1
en kapmelluspor 1
kapmelluspor er 1
sérstakt saumspor 1
saumspor sem 1
við hnappagöt. 1
hnappagöt. Handhafar 1
Handhafar Edduverðlaunanna 1
Edduverðlaunanna í 1
hverjum flokki 2
eru feitletraðir. 1
feitletraðir. Handhafar 1
Handhafar forsetavalds 1
forsetavalds fóru 1
með völd 2
völd forseta 1
forseta fram 1
að innsetningu 1
innsetningu Ásgeirs 1
Ásgeirs Ásgeirssonar 2
Ásgeirssonar í 1
embættið þann 1
ár. Handhafar 1
Handhafar framkvæmdavalds 1
framkvæmdavalds sjá 1
að fræmkvæma 1
fræmkvæma þá 1
af löggjafarvaldi 1
löggjafarvaldi og 1
og úrskurðað 1
úrskurðað um 1
um af 3
af dómsvaldi. 1
dómsvaldi. Handhafar 1
Handhafar verðlauna 1
verðlauna í 6
eru feitletraðir 2
feitletraðir og 1
og gulllitaðir. 1
gulllitaðir. Handhafi 1
Handhafi æðra 1
æðra doktorsprófs 1
doktorsprófs getur 1
getur tekist 1
hendur leiðsögn 1
leiðsögn doktorsverkefna. 1
doktorsverkefna. Handhafi 1
Handhafi skírteinis 1
skírteinis númer 1
eitt var 1
var Hafliði 1
Hafliði Hjartarson 1
Hjartarson trésmiður, 1
trésmiður, 28 1
gamall. Handknattleiksdeild 1
Handknattleiksdeild KR 1
KR notar 1
notar höllina 1
höllina einnig 1
fyrir æfingar, 1
æfingar, en 1
en KR 2
ekkert lið 4
deild handboltans. 1
handboltans. Handknattleikskonur 1
Handknattleikskonur Fram 1
Fram voru 4
árabil helsta 1
helsta skrautfjöður 1
skrautfjöður félagsins. 1
félagsins. Handknattleikslið 1
Handknattleikslið KV 1
KV datt 1
32 liða 3
úrslitum SS 1
SS bikarkeppnarinnar 1
bikarkeppnarinnar gegn 1
gegn FH, 1
FH, árið 1
2006. Handknattleikurinn 1
Handknattleikurinn hefur 1
þá sérstöðu 1
meðal íslenskra 2
íslenskra flokkaíþrótta 1
flokkaíþrótta að 1
kynin hófu 1
að iðka 10
iðka hann 1
svipað leyti. 2
leyti. Handknattleikur 1
Handknattleikur varð 1
að flaggskipi 1
flaggskipi félagsins 1
og unnust 1
unnust félaginu 1
félaginu margir 1
margir titlar 1
grein. Handleikjatölvur 1
Handleikjatölvur eru 1
öðrum leikjatölvum 1
leikjatölvum þar 1
sem stýribúnaðurinn, 1
stýribúnaðurinn, skjárinn 1
skjárinn og 1
og hátalararnir 1
hátalararnir eru 1
einu tæki. 1
tæki. Handritadeild 1
Handritadeild safnsins 1
safnsins stækkaði 1
stækkaði jafnframt 1
jafnframt ört. 1
ört. Handrit 1
Handrit af 1
af B-flokki 1
B-flokki hefjast 1
hefjast með 4
með 22. 1
22. kapítula. 1
kapítula. Handritaheimildir 1
Handritaheimildir um 1
um fuþorc-rúnaröðina 1
fuþorc-rúnaröðina er 1
í rúnakvæðum 1
rúnakvæðum sem 1
og samsvarandi 1
samsvarandi norræn 1
norræn kvæði. 1
kvæði. Handrit 1
Handrit Bjólfskviðu 1
Bjólfskviðu hafði 1
hafði lent 2
eldsvoða 1731, 1
1731, og 1
og sviðnuðu 1
sviðnuðu þá 1
þá spássíurnar 1
spássíurnar og 1
og skemmdust. 1
skemmdust. Handrit 1
Handrit frá 1
frá Gaochang 1
Gaochang í 1
Kína. Handritið 1
Handritið ber 1
ber ýmis 1
ýmis heiti, 1
heiti, auk 1
auk Sæmundareddu 1
Sæmundareddu má 1
má nefna; 2
nefna; Ljóðaedda, 1
Ljóðaedda, Edda 1
Edda Sæmundar 1
Sæmundar fróða 1
fróða og 1
og Sæmundar-Edda. 1
Sæmundar-Edda. Handritið 1
Handritið er 9
allt skráð 1
skráð með 3
sömu rithönd, 1
rithönd, en 1
sú rithönd 1
rithönd er 1
handritum. Handritið 1
á ævintýri 1
úr Grímsævintýrum. 1
Grímsævintýrum. Handritið 1
í Árnasafni, 1
Árnasafni, og 1
hefur safnnúmerið 1
safnnúmerið AM 1
AM 350 1
350 fol. 1
fol. Handritið 1
nú 209 1
209 blöð 1
blöð (33 1
(33 x 1
x 27 1
27 cm). 1
cm). Handritið 5
nú 227 1
227 blöð 1
blöð (27 1
(27 x 1
x 22 1
22 cm). 1
nú 318 1
318 blöð 1
blöð (23 1
(23 x 1
x 16,5 1
16,5 cm). 1
nú 406 1
406 blöð 1
blöð (26 1
(26 x 1
x 21,5 1
21,5 cm). 1
nú 533 1
533 blöð 1
blöð (24,5 1
(24,5 x 1
x 19,5 1
19,5 cm). 1
síðan endurritað 1
endurritað af 1
öllum ef 1
þess þarf, 1
þarf, stundum 1
stundum bætast 1
við bráðfyndnir 1
bráðfyndnir brandarar 1
brandarar sem 1
í upphaflega 1
upphaflega handritinu. 1
handritinu. Handritið 1
Handritið gegnir 1
því mikilvægu 1
útgáfu sameinuðu 1
sameinuðu biblíufélaganna 1
biblíufélaganna af 1
af frumtextanum 1
frumtextanum (Textinn 1
(Textinn er 1
sem UBS4 1
UBS4 eða 1
eða NA27). 1
NA27). Handritið, 1
Handritið, sem 1
er fagurlega 2
skreytt og 5
1400 hefur 1
geyma Nikulásarsögu. 1
Nikulásarsögu. Handritið 1
Handritið var 2
áður talið 1
en skv. 1
skv. nýjustu 1
nýjustu rannsóknum 2
rannsóknum er 1
árabilinu 1500–1510. 1
1500–1510. Handritið 1
skrifað fyrir 5
Vigri. Handritin 1
Handritin hafi 1
verið lesin 2
lesin og 3
og innihald 2
innihald þeirra 2
þeirra flutt 1
flutt fyrir 2
voru læsir, 1
læsir, þannig 1
þannig hafi 3
hafi mál 1
mál þeirra 2
þeirra varðveist 1
varðveist og 4
og orðaforði 3
orðaforði handritanna 1
handritanna haldist 1
haldist í 2
málinu. Handrit 1
Handrit myndarinnar 1
myndarinnar er 2
af Coen 1
Coen bræðrunum. 1
bræðrunum. Handritshöfundar 1
Handritshöfundar Murphy 1
Murphy Brown 1
Brown svöruðu 1
svöruðu Quayle 1
Quayle með 1
nota úrklippur 1
úrklippur af 1
af ummælum 1
ummælum hans 1
þætti (með 1
(með titlinum 1
titlinum „You 1
„You Say 1
Say Potatoe, 1
Potatoe, I 1
I Say 1
Say Potato“) 1
Potato“) þar 1
sem aðalpersónan 1
aðalpersónan þurfti 1
við sams 1
gagnrýni og 5
bar fram. 1
fram. Handritshöfundar 1
Handritshöfundar voru 4
voru Andrew 1
Andrew Stanton, 1
Stanton, Bob 1
Bob Peterson, 1
Peterson, og 1
David Reynolds. 1
Reynolds. Handritshöfundar 1
voru Irene 1
Irene Mecchi, 1
Mecchi, Jonathan 1
Jonathan Roberts 1
Roberts og 1
Linda Woolverton. 1
Woolverton. Handritshöfundar 1
voru Steven 1
Steven Bloom, 1
Bloom, Karey 1
Karey Kirkpatrick 1
Kirkpatrick og 1
og Jonathan 3
Jonathan Roberts. 1
Roberts. Handritshöfundar 1
voru Tab 1
Tab Murphy, 1
Murphy, Bob 1
Bob Tzudiker 1
Tzudiker og 1
og Noni 1
Noni White. 1
White. Handritshöfundur 1
Handritshöfundur myndarinnar 1
er Simon 1
Simon Beaufoy 1
Beaufoy og 1
af Peter 5
Peter Cattaneo. 1
Cattaneo. Handritshöfundur 1
Handritshöfundur og 1
og leikstjóri 6
leikstjóri var 1
var Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Jeunet. 1
Jeunet. Handritshöfundur 1
Handritshöfundur þáttana 1
er Gísli 2
Gísli Rúnar 4
Rúnar Jónsson, 3
Jónsson, og 1
þróaður af 4
af Braga 1
Braga Þór 1
Þór Hinriksyni. 1
Hinriksyni. Handrit 1
Handrit þetta 1
í bókarformi 4
bókarformi hér 1
nafninu Meðan 1
Meðan húsið 1
húsið svaf. 1
svaf. Handskrifuð 1
Handskrifuð minnisblöð 1
minnisblöð Caspars 1
Caspars Veinberger 1
Veinberger þáverandi 1
þáverandi varnarmálaráðherra 1
varnarmálaráðherra benda 1
að Reagan 2
verið kunnugt 1
um gísla 1
gísla viðskiptin 1
viðskiptin og 1
og vopnasöluna. 1
vopnasöluna. Handtakan 1
Handtakan hratt 1
hratt af 1
stað öldu 1
öldu mótmæla 2
í Austur-Pakistan 2
Austur-Pakistan og 2
endanum lét 1
lét stjórnin 1
hann lausan. 1
lausan. Handtaka 1
Handtaka Rajks 1
Rajks varð 1
varð upphafið 3
að hreinsunarherferð 1
hreinsunarherferð í 1
í flokksröðum 1
flokksröðum ungverskra 1
ungverskra kommúnista. 1
kommúnista. Handtökur 1
Handtökur yrðu 1
ekki framkvæmdar 1
framkvæmdar nema 1
nema væri 1
væri augljóslega 1
augljóslega ekki 2
róa þá 1
þá einstaklinga 1
sem verst 2
verst létu 1
létu og 1
og /eða 1
/eða beyttu 1
beyttu líkamlegu 1
ofbeldi gegn 3
gegn lögreglumönnum 1
lögreglumönnum og 1
öðru fólki. 2
fólki. Handtóku 1
Handtóku þeir 1
þeir Martein 1
Martein og 1
færðu þá 1
þá norður. 1
norður. Handverkfólk 1
Handverkfólk notaði 1
notaði sérgerða 1
sérgerða liti, 1
liti, ísaum, 1
ísaum, þæfingu 1
þæfingu og 1
aðrar textílaðferðir 1
textílaðferðir til 1
skapa einstök 1
einstök filtlistaverk 1
filtlistaverk sem 1
bera listfengi 1
listfengi þess 1
og hugmyndaauðgi 1
hugmyndaauðgi vitni 1
vitni bæði 1
í mynstri 1
og myndum. 2
myndum. Handverk 1
Handverk jókst 1
jókst og 2
óx ótrúlega 1
ótrúlega hratt, 1
hratt, og 1
starfandi 15 1
15 handverks 1
handverks smiðjur; 1
smiðjur; skó 1
skó smiðjan 1
smiðjan og 1
fræga feld 1
feld smiðjan 1
smiðjan voru 1
lengst lifðu. 1
lifðu. Handverk 1
Handverk og 1
og bænahald 1
bænahald systranna 1
systranna voru 1
voru samtvinnaðar 1
samtvinnaðar athafnir. 1
athafnir. Handverksfólk 1
Handverksfólk sem 1
til föt 1
föt eða 1
aðra hluti 2
hluti úr 3
úr ullinni 1
ullinni vill 1
vill hafa 3
hafa ullina 1
ullina sem 2
sem hreinasta 2
hreinasta og 1
og lausa 1
lausa við 1
alla mengun. 1
mengun. Handverk 1
Handverk var 1
notað þar 4
til fjöldaframleiðslubylgjan 1
fjöldaframleiðslubylgjan hófst 1
tilkomu stórra 1
stórra véla 1
og sérhæfðra 1
sérhæfðra tækja. 1
tækja. Han 1
Han fékk 1
fékk fyrstu 2
í samkeppninni 3
samkeppninni Upp 1
úr skúffunum 1
skúffunum 2004 1
2004 (ásamt 1
(ásamt Einari 1
Einari Stefánssyni 1
og Þór 2
Þór Eysteinssyni). 1
Eysteinssyni). Hangikjöt 1
Hangikjöt var 1
var lengstum 1
lengstum helsti 1
helsti veislukosturinn 1
veislukosturinn enda 1
enda salt 1
salt af 1
skammti. Hangul 1
Hangul er 1
er einföld 4
einföld skrift 1
skrift og 2
hana læra 1
læra heldur 1
en kínversku 1
kínversku táknin. 1
táknin. Hán 1
Hán hefur 1
réttlæta klæðskipti 1
klæðskipti með 1
með skrifum 2
skrifum sínum. 4
sínum. Haninn 1
Haninn hefur 1
hefur rauðleitan 2
rauðleitan búk, 1
búk, dökkgrænan 1
dökkgrænan háls 1
höfuð. Han-Kínverjar 1
Han-Kínverjar eru 1
íbúa Ningxiaen, 1
Ningxiaen, en 1
en meir 1
en þriðjungur 1
þriðjungur eru 1
eru múslimar 4
múslimar af 2
af Hui 1
Hui þjóðflokknum. 1
þjóðflokknum. Han 1
Han Liming 1
Liming hefur 1
verið borgarstjóri 1
borgarstjóri Nanjing 1
árinu 2020. 1
2020. Hann 7
Hann á 24
á 2 7
2 bræður 1
bræður sem 3
fótbolta. Hann 2
2 syni 1
býr ásamt 1
Francisco. Hann 1
á aðdáendur 1
aðdáendur um 1
með 33 3
33 milljónir 2
milljónir fylgjendur 1
fylgjendur á 2
á samskiptasíðunni 1
samskiptasíðunni Twitter. 1
Twitter. Hann 1
finna fjölmörg 1
fjölmörg fyrirbæri 1
sem ALMA 1
ALMA kemur 1
kanna nánar. 1
nánar. Hann 1
komið orðum 2
orðum að 4
segja „Fremur 1
„Fremur vildi 1
vildi ég 2
vera vitstola 1
vitstola en 1
en upplifa 1
upplifa ánægju.“ 1
ánægju.“ Hann 1
hluta knattspyrnufélagið 1
knattspyrnufélagið Salford 1
Salford City. 1
City. Hann 1
skoða myndun 1
myndun fyrstu 1
fyrstu vetrarbrautanna, 1
vetrarbrautanna, læra 1
læra meira 1
um myndun 4
myndun stjarna 1
stjarna og 1
og sólkerfa 1
sólkerfa og 1
greina andrúmsloft 1
andrúmsloft fjarplánetna. 1
fjarplánetna. Hann 1
á bakarí 1
bakarí og 1
og þjálfar 1
þjálfar hafnaboltaliðið 1
hafnaboltaliðið Mabase 1
Mabase Martians. 1
Martians. Hanna 1
þó lengst 2
af mikinn 1
mikinn stuðning 4
frá þingflokki 1
þingflokki Sjálfstæðisflokksins, 1
sérstaklega frá 1
frá formanninum 1
formanninum Bjarna 1
Benediktssyni sem 2
ítrekað yfir 1
hún nyti 1
nyti „óskoraðs 1
„óskoraðs trausts“ 1
trausts“ frá 1
honum. Hanna 1
Birna Kristjánsdóttir 1
Kristjánsdóttir (f. 2
(f. Hann 2
á bróður 3
heitir Aberforth 1
Aberforth og 1
rekur krána 1
krána Glaða 1
Glaða villigaltarins 1
villigaltarins í 1
þorpinu Hogsmeade. 1
Hogsmeade. Hann 1
Hann aðhyltist 1
aðhyltist frumgyðistrú 1
frumgyðistrú (deisma) 1
(deisma) en 1
en fylgjendur 1
fylgjendur hennar 2
hennar trúa 1
trúa á 11
á guð 2
guð með 1
með rökrænum 2
rökrænum hætti. 1
hætti. Hann 4
á dóttur, 2
dóttur, Ella, 1
Ella, sem 1
sinni Fiona 1
Fiona Loudon. 1
Loudon. Hannað 1
Hannað til 1
vera ítarlegra 1
ítarlegra og 1
og öflugra 1
öflugra en 2
en Pascal. 1
Pascal. Hann 1
Hann æfði 1
halda byssum 1
byssum á 1
lofti fyrir 1
fyrir nokkurs 1
konar rússneska 1
rússneska rúllettu 1
rúllettu og 1
og æfði 2
með skammbyssur. 1
skammbyssur. Hann 1
einn bróður 1
bróður og 2
sem prófar 1
prófar lyf 1
lyf fyrir 2
fyrir lyfjafyrirtæki. 1
lyfjafyrirtæki. Hann 1
einnig plötufyrirtækið 1
plötufyrirtækið Tennman 1
Tennman Records, 1
Records, tískumerkið 1
tískumerkið William 1
William Rast 1
Rast og 1
og veitingastaðina 1
veitingastaðina Destino 1
Destino og 1
og Southern 1
Southern Hospitality. 1
Hospitality. Hann 1
þau gen 1
gen að 1
sækja því 1
hans Torfi 1
Torfi Ólafsson 1
Ólafsson er 3
fyrrum margfaldur 1
margfaldur sterkasti 1
sterkasti maður 1
maður Íslands. 1
Íslands. Hann 9
Hann ætlaði 2
stofna þar 1
þar klaustur 1
klaustur en 1
það komst 3
laggirnar. Hann 1
Hann ætlaðist 1
ætlaðist til 1
bróðir sinn, 1
sinn, Mikael 1
Mikael stórhertogi, 1
stórhertogi, yrði 1
yrði keisari 1
en Mikael 2
Mikael þáði 1
ekki krúnuna 1
krúnuna nema 1
kosið yrði 2
á stjórnlagaþingi. 1
stjórnlagaþingi. Hann 1
ætlaði til 1
gera hest 1
hest sinn 1
sinn Incitatus 1
Incitatus að 1
að ræðismanni. 1
ræðismanni. Hann 1
Hann ætli 1
ætli því 1
því halda 1
bústaðar Ea 1
Ea og 1
honum. Hann 13
Hann ætti 1
ætti margt 1
margt eftir 1
eftir ógert. 1
ógert. Hann 1
Hann afhenti 1
afhenti öll 1
öll mannvirki 1
mannvirki olíufélaganna 1
olíufélaganna nýstofnuðu 1
nýstofnuðu ríkisfyrirtæki, 1
ríkisfyrirtæki, Petroleos 1
Petroleos Mexicanos 1
Mexicanos eða 1
eða Pemex. 1
Pemex. Hann 1
fjögur systkini. 1
systkini. Hann 1
Hann aflaði 1
aflaði sér 3
sér stuðnings 2
stuðnings útvalinna 1
útvalinna aðalsmanna 1
aðalsmanna og 2
og kirkjuleiðtoga 1
kirkjuleiðtoga gegn 1
þeim. Hann 13
Hann aflar 1
aflar sér 3
fæðu helst 1
nóttunni. Hann 1
Hann afmarkar 1
afmarkar þann 1
þann flöt 1
flöt sem 1
grundvallar miðbaugskerfisins. 1
miðbaugskerfisins. Hann 1
Hann afnam 2
afnam grein 1
stjórnarskrá flokksins 1
til þjóðvæðingar 1
þjóðvæðingar iðnaðarins. 1
iðnaðarins. Hann 1
afnam jafnframt 1
jafnframt konungsvaldið 1
konungsvaldið og 2
niður þáverandi 1
þáverandi ríkistjórn. 1
ríkistjórn. Hann 1
Hann afsalaði 1
sér öllu 3
og ítrekaði 1
ítrekaði margsinnis 1
margsinnis að 1
gerast þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi á 1
ný, aðeins 1
enduruppbyggingu landsins. 1
landsins. Hann 11
á króatíska 1
króatíska móður 1
móður og 2
og albansk-ættaðan 1
albansk-ættaðan föður 1
föður frá 1
frá Kosovo 1
Kosovo í 1
Serbíu. Hann 1
Hann ákvað 10
styðja þau 1
þau fjárhagslega 1
fjárhagslega þá 1
þá steingervinga 1
steingervinga sem 1
hafi keypti 1
í puttaferðalag 1
puttaferðalag til 1
uppgötva sjálfan 1
sig. Hann 10
hætta með 6
með landsliðið 1
landsliðið eftir 1
eftir HM 1
Rússlandi 2018. 2
2018. Hann 11
hætta þjálfun 1
þjálfun að 2
loknu tímabilinu 1
tímabilinu 2018 1
áfram árið 1
2020 þegar 2
honum bauðst 1
bauðst að 3
þjálfa FH. 1
FH. Hann 1
hug sinn. 2
sinn. Hann 12
leysa Mujib 1
Mujib úr 1
haldi. Hann 1
yfirgefa borgina 1
í fússi 1
fússi og 1
tók öll 2
öll verðmæti 1
verðmæti með 1
sér. Hann 14
Hann ákvað, 1
ákvað, frekar 1
frekar sem 4
sem tómstundargaman 1
tómstundargaman en 1
en atvinnu, 1
atvinnu, að 1
sýna safn 1
safn sitt 1
sitt opinberlega. 1
opinberlega. Hann 1
fékk skólayfirvöld 1
skólayfirvöld þar 1
ákvað því 7
að tilnefna 1
tilnefna sig 1
sig Hinn 1
Hinn mikla 1
mikla vitring 1
vitring jafnan 1
jafnan Himnaríkis 1
Himnaríkis og 1
og hæddist 1
hæddist að 1
að Jaðikeisaranum. 1
Jaðikeisaranum. Hann 1
Hann ákveður 4
og athuga 2
athuga hvar 1
að dansa. 3
dansa. Hann 1
endurskoða allar 1
allar þær 5
þær stelpur 1
stelpur semm 1
semm hann 1
og virtust 3
virtust ekki 2
vera réttar 1
réttar á 1
tíma. Hann 22
rauninni ekki 2
nein góð 1
góð leið 1
með einhverjum. 1
einhverjum. Hann 2
ákveður tölu 1
skiptir störfum 1
störfum með 2
Hann áleit 3
að þáverandi 3
þáverandi bæjarhús 1
bæjarhús í 1
í Hvamminum 1
Hvamminum væri 1
væri upphafleg 1
upphafleg staðsetning 1
staðsetning bæjarins 1
minnist ekki 2
á rústir 2
rústir á 1
á eyrinni. 2
eyrinni. Hann 1
áleit endurholdgun 1
endurholdgun vera 3
vera möguleika 1
möguleika sálarinnar 1
sálarinnar að 1
læra góðsemi 1
góðsemi með 1
gegnum fleiri 1
fleiri tilverustig. 1
tilverustig. Hann 1
áleit sem 3
að mannvirkið 1
mannvirkið sem 1
svæðinu væri 1
sinni yngra 1
en eldstæðið 1
eldstæðið sem 1
taldi hafa 3
hafa tilheyrt 2
tilheyrt Snorrabúð. 1
Snorrabúð. Hann 1
yfir stoðsendingar 1
stoðsendingar varnarmanns 1
varnarmanns á 1
einu tímabili; 1
tímabili; 12 1
talsins. Hann 2
Hann áminnti 1
áminnti marga 1
marga presta 1
presta fyrir 2
drykkjuskap og 1
vék ýmsum 1
ýmsum prestum 1
prestum í 1
í biskupsdæmi 1
biskupsdæmi sínum 1
sínum úr 4
fyrir drykkju 1
drykkju og 1
aðra ámælisverða 1
ámælisverða framkomu. 1
framkomu. Hann 2
Hann ánafnaði 1
ánafnaði Akureyrarbæ 1
Akureyrarbæ bókasafn 1
bókasafn sitt 1
Hann andaðist 1
andaðist á 2
á Ögðum 1
Ögðum og 1
Bretlandseyjum. Hann 1
Hann annaðist 1
annaðist endurskoðun 1
endurskoðun orðabókarinnar 1
orðabókarinnar og 1
1983. Hann 8
Hann arfleiddi 1
arfleiddi Árnasafn 1
Árnasafn að 1
að eignum 2
og handritum 1
handritum eftir 1
eftir sinn 2
sinn dag. 2
dag. Hann 12
Hann ásamt 2
ásamt Iðnaðarnefnd 1
Iðnaðarnefnd SSA 1
SSA gengdi 1
veita ráðgjöf 1
efla atvinnulíf 1
atvinnulíf á 2
Austurlandi. Hann 2
sinni Valgerði 1
Valgerði Friðriksdóttur 1
Friðriksdóttur hófu 1
hófu búsetu 2
Höfn í 2
í Hornafirði 2
Hornafirði sumarið 1
sumarið 1897. 1
1897. Hann 1
þekktir Íslendingar 1
Íslendingar haft 1
haft þar 2
þar viðkomu 1
tíðina. Hann 1
á sjö 3
sjö systur 1
systur (Gina, 1
(Gina, Dina, 1
Dina, Mary 1
Mary Angela, 1
Angela, Mary 1
Mary Therese, 1
Therese, Veronica, 1
Veronica, Cocckie 1
Cocckie og 1
og Tina). 1
Tina). Hann 1
Hann athugaði 1
athugaði marga 1
marga slíka 1
slíka staði 1
staði þó 1
ekki endlilega 1
endlilega getið 1
lagði víða 1
víða grunninn 1
rannsóknum. Hann 2
Hann áttaði 2
fólk kýs 3
eftir væntingum 1
væntingum sínum 1
sínum heldur 1
heldur ótta. 1
ótta. Hann 2
sig fljótt 1
eitt blaðið 1
blaðið væri 1
úr Kringlu, 1
Kringlu, og 1
út ljósprentað 1
ljósprentað árið 1
árið 1895. 3
1895. Hann 2
Hann átti 48
flytja ávarp 1
ávarp á 1
þinginu World 1
World Psychedelic 1
Psychedelic Forum 1
Forum í 1
2008 en 10
að afboða 1
afboða það 1
vegna veikinda. 4
veikinda. Hann 3
við 120 1
200 milljónum 1
farþega á 3
verið fjölfarnasta 1
fjölfarnasta flugvöllur 1
flugvöllur veraldar. 1
veraldar. Hann 2
við kóladrykkinn 1
kóladrykkinn Diet 1
Diet Rite 1
Rite frá 1
Royal Crown. 1
Crown. Hann 1
fjórar eiginkonur 1
eiginkonur en 1
vill fimm. 1
fimm. Hann 1
útskýra brottför 1
fyrir borginni, 1
borginni, þjóðinni 1
þjóðinni og 2
og öldungunum 1
öldungunum í 1
í Sjúrúppak, 1
Sjúrúppak, þar 1
hann bjó, 1
bjó, með 1
að guðinn 2
guðinn Enlíl 1
Enlíl hafi 1
hafi hafnað 1
hafnað honum 1
því megi 2
megi hann 1
ekki búa 1
borg hans. 1
hans. Hann 34
átti aftur 1
aftur dóttur 1
dóttur sem 6
hét Mercedes. 1
Mercedes. Hann 1
átti allmörg 1
allmörg Íslandsmet 1
Íslandsmet í 4
ýmsum frjálsíþróttagreinum. 1
frjálsíþróttagreinum. Hann 1
alls 55 1
55 jarðir 1
sem samtals 5
samtals voru 2
voru 1140 1
1140 hundruð 1
hundruð að 1
að dýrleika. 1
dýrleika. Hann 1
átti alsystkinin 1
alsystkinin Heming 1
Heming og 1
og Bergljótu. 1
Bergljótu. Hann 1
átti ársgamla 1
ársgamla dóttur 1
dóttur á 1
lífi, Maríu, 1
Maríu, en 1
en drottningin 1
drottningin var 2
var þunguð 3
skipa ríkisstjóra 1
ríkisstjóra ef 1
skyldi eignast 1
eignast son. 1
son. Hann 3
fá stærra 1
stærra hlutverk 3
seinni bókum. 1
bókum. Hann 1
átti eina 3
dóttur, Dorethea 1
Dorethea Sofie, 1
Sofie, sem 1
giftist Hans 1
Hans Marcussøn 1
Marcussøn Buck, 1
Buck, guðfræðingi 1
guðfræðingi og 2
og útfararstjóra 1
útfararstjóra við 1
við Maríukirkjuna 1
Maríukirkjuna á 1
á Helsingjaeyri. 2
Helsingjaeyri. Hann 1
einnig lengi 3
lengi sæti 1
bæjarstjórn Akureyrar. 1
Akureyrar. Hann 1
því, þegar 2
þegar Píus 1
Píus 9. 1
9. lést, 1
lést, að 1
sannfæra ráðsnefnd 1
ráðsnefnd páfa 1
páfa um 2
halda fund 1
fund sinn 3
samþykkja þannig 1
reynd lögmæti 1
lögmæti yfirtöku 1
yfirtöku höfuðborgarinnar. 1
höfuðborgarinnar. Hann 1
átti eins 1
stöðugri togstreitu 2
togstreitu við 1
við Hinrik 4
Hinrik konung 2
konung og 4
í uppreisnum 1
uppreisnum gegn 1
honum, ýmist 1
hlið bræðra 1
bræðra sinna 3
sinna eða 4
eða gegn 1
af samningi 1
við Barcelona 1
Barcelona en 1
en mál 2
getað farið 2
fyrir dómstóla. 1
dómstóla. Hann 1
átti enga 5
enga afkomendur 2
afkomendur hér 1
landi, en 2
Danmörku. Hann 2
óvini og 3
ekkert orðspor 1
orðspor hvorki 1
hvorki gott 1
gott né 1
né slæmt. 1
slæmt. Hann 1
átti engin 3
engin börn. 4
börn. Hann 12
átti fyrsta 1
fyrsta alþjóðlega 2
alþjóðlega reggísmellinn, 1
reggísmellinn, „The 1
„The Israelites“ 1
Israelites“ ( 1
( Hann 23
átti góðvin 1
góðvin að 1
nafni Ottis 1
Toole sem 1
hafa hjálpað 6
hans morðum. 1
morðum. Hann 1
vegar engan 1
engan erfðarétt 1
erfðarétt í 1
í Navarra 3
Navarra og 4
Jóhanna gerði 1
gerði samkomulag 2
samkomulag við 5
setti sig 3
yrði drottning 1
drottning en 1
staðinn afsalaði 1
afsalaði hún 1
öllu erfðatilkalli 1
erfðatilkalli til 1
frönsku krúnunnar. 2
krúnunnar. Hann 2
átti hlut 3
hlut að 4
þróun svokallaðra 1
svokallaðra elliptískra 1
elliptískra falla, 1
falla, en 1
flokkur falla 1
við andhverfur 1
andhverfur sérstakra 1
sérstakra heilda. 1
heilda. Hann 1
átti hvorki 2
hvorki konu 1
konu né 1
né börn. 1
við Fridu 1
Fridu en 1
en hjónaband 1
og Diego 1
Diego var 1
afar frjálslynt 1
frjálslynt og 1
og óhefðbundið. 1
óhefðbundið. Hann 1
um erfðafé 1
erfðafé við 1
við Finnboga 1
Finnboga Jónsson 1
Jónsson lögmann 1
lögmann og 1
máli stefnt 1
stefnt til 1
konungs. Hann 3
við jafnt 1
jafnt merka 1
merka sem 1
sem ómerka 1
ómerka menn. 1
menn. Hann 3
velja námsgrein 1
námsgrein en 1
en læknisfræðin 1
læknisfræðin varð 1
lokum fyrir 2
valinu. Hann 2
erfiðum með 1
með almannatengsl 1
almannatengsl og 1
skorti persónutöfra. 1
persónutöfra. Hann 1
miklu stríði 1
við Bókmenntafélagið 1
Bókmenntafélagið um 1
um útgáfu 8
útgáfu þjóðlagasafnsins, 1
þjóðlagasafnsins, því 1
félaginu óx 1
augum fyrirferð 1
fyrirferð þess. 1
þess. Hann 5
samböndum bæði 1
og karlmenn. 1
karlmenn. Hann 1
líka oft 11
við Karl 1
Karl hertoga 1
hertoga bróður 1
átti sæti 6
danska þjóðþinginu 1
þjóðþinginu á 1
árunum 1978 4
1978 – 1
– 2009. 1
2009. Hann 6
í Menntamálaráði 1
Menntamálaráði Íslands 1
Íslands 1987 1
– 1991, 1
1991, og 1
stjórn Bókaútgáfu 1
Bókaútgáfu Menningasjóðs, 1
Menningasjóðs, sem 1
tímabili sendi 1
hundrað bókatitla. 1
bókatitla. Hann 1
átti sömuleiðis 1
sömuleiðis stærstan 1
byggingu félagsheimils 1
félagsheimils Fram 1
Skipholtinu árið 1
eftir. Hann 7
son og 5
fjóra syni 2
syni aðra, 1
aðra, en 2
einn þeirra, 1
þeirra, Böðvar, 2
Böðvar, lifði 1
lifði þegar 1
þeirra lést 5
einnig lifði 1
lifði dóttirin 1
dóttirin Gró(a). 1
Gró(a). Hann 1
hét Þorfinnur 1
Þorfinnur en 1
en Guðmundur 4
átti óskilgetna 1
óskilgetna dóttur 1
hét Ingibjörg. 1
Ingibjörg. Hann 1
átti tvo 4
tvo bræður, 1
bræður, annan 1
annan yngri 1
hinn eldri. 1
eldri. Hann 1
tvö systkini, 2
systkini, bróðurinn 1
bróðurinn Diogo 1
Diogo de 1
de Sousa, 2
Sousa, og 1
og systurina 1
systurina Isabel. 1
Isabel. Hann 1
tvo yngri 2
yngri bræður, 1
bræður, Steinþór 1
Steinþór (f. 1
(f. 1892) 1
1892) og 1
Benedikt (f. 1
(f. 1894), 1
1894), og 1
eina systur, 1
systur, Guðnýju 1
Guðnýju (f. 1
(f. 1890). 1
1890). Hann 1
átti unnustu 1
unnustu sem 1
dó ung, 1
virtist alltaf 2
alltaf hafa 3
hafa elskað 2
hana fremur 1
en Ragnhildi. 1
Ragnhildi. Hann 2
við alvarleg 2
alvarleg geðræn 1
geðræn veikindi 1
stríða. Hann 2
við geðræn 1
geðræn vandamál 2
vandamál að 8
stríða og 2
það leiddi 5
að frændi 2
bróðir tókust 1
völdin. Hann 2
þar 4 1
4 börn. 1
mörgum húsum 2
húsum t.d. 1
t.d. gömlu 1
gömlu viktóríönsku 1
viktóríönsku ráðhúsi 1
ráðhúsi í 1
smábæ einum, 1
einum, en 2
þar átti 5
reisa neðanjarðarbílastæði. 1
neðanjarðarbílastæði. Hann 1
að nútímavæða 3
nútímavæða landið 1
var gríðarlega 5
gríðarlega vinsæll 3
vinsæll leiðtogi, 1
leiðtogi, bæði 1
alþjóðavettvangi. Hann 1
mörgum ritum 1
ritum Ruskins 1
Ruskins og 1
ævisögu hans 1
bindum (1893). 1
(1893). Hann 1
tvær dætur: 1
dætur: Ange 1
Ange (f. 1
á tvö 15
fyrra sambandi. 1
sambandi. Hann 1
eina systur. 2
systur. Hann 1
systkini, bróður 1
bróður Adam 1
Adam og 4
systur Magdalenu. 1
Magdalenu. Hann 1
Hann auglýsti 1
auglýsti þessa 1
þessa nýju 4
nýju plötu 1
plötu meðal 1
blaðinu Hljómplötunýjungum 1
Hljómplötunýjungum sem 1
við plötuútgáfuna 1
plötuútgáfuna og 1
og plötulistum 1
plötulistum sem 1
sinnum. Hann 5
Hann ávaxtaði 1
ávaxtaði þetta 1
þetta fé 1
fé vel 1
tímanum stórauðugt. 1
stórauðugt. Hann 1
Hann ávítar 1
ávítar hana 1
nota lendingarbúnað 1
lendingarbúnað geimfarsins 1
geimfarsins til 1
knýja því 1
að Tiangong. 1
Tiangong. Hann 1
fljúga norður 1
til Indónesíu 1
Indónesíu um 1
veturinn ásamt 1
ásamt Nýju-Gíneu. 1
Nýju-Gíneu. Hann 1
Hann bað 4
bað Kircher 1
Kircher um 1
um þýðingu, 1
þýðingu, sem 1
sem Kircher 1
Kircher gat 1
gat gefið 2
honum undir 2
undir eins. 1
eins. Hann 1
bað Loðvík 1
Loðvík Filippus 1
Filippus að 1
gerast ríkisstjóri 2
fyrir Hinrik 1
Hinrik þar 1
til Hinrik 1
Hinrik yrði 1
yrði lögráða 1
lögráða en 2
en Loðvík 4
Loðvík Filippus, 1
Filippus, sem 1
á valdastól 2
valdastól af 1
af þinginu, 1
þinginu, fór 1
eftir fyrirmælum 3
fyrirmælum Karls. 1
Karls. Hann 2
Hann baðst 1
baðst seinna 1
seinna afsökunar 1
á orðavali 1
orðavali sínu, 1
sínu, en 5
gagnrýni sína. 2
sína. Hann 14
á legsteini 1
legsteini sínum 1
sínum stæði: 1
stæði: „Hér 1
„Hér hvílir 1
hvílir Jósef 1
Jósef 2., 1
sem mistókst 3
mistókst allt 1
fyrir hendur.“ 1
hendur.“ Hann 1
bað því 1
að önnur 10
önnur stytta 1
stytta yrði 1
yrði reist 2
á brúnni 3
brúnni við 1
við norðurendann. 1
norðurendann. Hann 1
Hann bætti 4
bætti yfirtökum 1
yfirtökum við 1
nokkur laganna, 1
laganna, m.a. 1
m.a. bætti 1
hann sinfóníuútsetningum 1
sinfóníuútsetningum við 1
lagið „The 1
„The Long 1
Long and 1
and Winding 1
Winding Road“ 1
Road“ eftir 1
Paul McCartney 2
McCartney sem 1
sem McCartney 1
McCartney fannst 1
vera eyðilegging 1
eyðilegging á 1
laginu. Hann 1
bætti þar 3
með upp 2
upp tapið 1
tapið frá 1
fengið 12. 1
12. Hann 1
bætti þeim 1
við ævisögurnar 1
ævisögurnar sem 1
þegar voru 1
voru þekktar, 1
þekktar, þrátt 1
að rithöfundurinn 1
rithöfundurinn segist 1
segist sjálfur 2
sjálfur vera 2
vera samtímamaður 1
samtímamaður og 1
vinur Atticusar 1
Atticusar og 1
og handritin 1
handritin hafi 1
borið titilinn 1
titilinn E 1
E libro 1
libro posteriore 1
posteriore Cornelii 1
Cornelii Nepotis 1
Nepotis („úr 1
(„úr síðustu 1
síðustu bók 1
bók Corneliusar 1
Corneliusar Neposar“). 1
Neposar“). Hann 1
bætti því 2
að ABC 1
Family hefði 1
hætta framleiðslu 2
framleiðslu þáttanna 2
þáttanna heldur 1
heldur hefðu 1
hefðu handritshöfundarnir 1
handritshöfundarnir og 1
og framleiðendurnir 1
framleiðendurnir ákveðið 1
eftir fjórar 2
fjórar góðar 1
góðar þáttaraðir. 1
þáttaraðir. Hann 2
Hann bannaði 1
bannaði föngum 1
föngum að 2
fá dónablöð 1
dónablöð eftir 1
kvenkyns fangaverðir 1
fangaverðir kvörtuðu 1
kvörtuðu yfir 2
að fróa 1
fróa sér 2
framan þær. 1
þær. Hann 1
Hann barðist 7
á austur 1
austur vígstöðvunum 1
vígstöðvunum og 1
sæmdur járn 1
járn krossinum. 1
krossinum. Hann 2
gegn bráðabirgðastjórn 1
bráðabirgðastjórn Shapour 1
Shapour Bakhtiar 1
Bakhtiar og 1
febrúar. Hann 1
í minniháttar 1
minniháttar stríði 1
gegn Bretum 1
Bretum frá 1
frá 1807 1
1807 til 1
til 1812. 1
1812. Hann 1
við Levktra 2
Levktra árið 1
árið 371 1
371 f.Kr. 2
saman sigur 1
sigur Þebumanna 1
Þebumanna á 1
á Aþeningum 1
Aþeningum við 1
við skólapilta 1
skólapilta sem 1
sem gegnju 1
gegnju í 1
í skrokk 1
skrokk á 1
á lærimeistara 1
lærimeistara sínum. 1
sínum. Hann 20
sífellu fyrir 1
viðhalda stjórn 2
á verkefnum 1
verkefnum sínum 2
frá kvikmyndaframleiðendunum 1
kvikmyndaframleiðendunum og 1
frá ýmsum 9
ýmsum sjálfstæðum 1
sjálfstæðum fjárfestum. 1
fjárfestum. Hann 1
barðist ötullega 1
ötullega gegn 2
gegn harðstjórn, 1
harðstjórn, hjátrú, 1
hjátrú, stjórnarkreddum 1
stjórnarkreddum og 1
og bábiljum. 1
bábiljum. Hann 1
bæði þögull 1
þögull og 1
erfiður í 4
í umgengni. 1
umgengni. Hann 1
Hann bar 4
bar hvern 1
hvern hluta 2
hluta við 1
við línulega 1
línulega jöfnu 1
jöfnu í 1
þessari tölvu, 1
tölvu, Harvard 1
Harvard Mark 1
Mark II, 1
II, til 1
greina kerfið 1
heild. Hann 3
bar jafnframt 1
jafnframt ábyrgð 1
á japönsku 3
japönsku leyniþjónustunni 1
leyniþjónustunni í 1
aðdraganda heimsstyrjaldarinnar 1
heimsstyrjaldarinnar og 2
henni stóð. 1
stóð. Hann 2
Hann barnaði 1
barnaði Þórunni 1
Þórunni dóttur 1
dóttur Leiðólfs 1
Leiðólfs en 1
ekki kvænast 1
kvænast henn 1
henn og 1
að hlaupast 1
hlaupast á 2
með menn 3
en Leiðólfur 1
Leiðólfur elti 1
hann uppi 2
og þvingaði 1
þvingaði hann 1
aftur. Hann 4
bar viðurnefnin 1
viðurnefnin Lyga-Þorkell 1
Lyga-Þorkell og 1
og Lyga-Keli 1
Lyga-Keli Upplýsingar 1
Upplýsingar um 7
um framangreindar 2
framangreindar aftökur 2
aftökur sóttar 3
sóttar á 3
vef rannsóknarverkefnisins 4
rannsóknarverkefnisins Dysjar 4
Dysjar hinna 4
hinna dauðu, 4
dauðu, ekki 2
síst skrá 3
skrá á 3
á slóðinni 4
slóðinni https://dhd. 4
https://dhd. Hann 1
bar því 1
því smitefnið 1
smitefnið með 1
næstu kind 1
hafi smitast 2
gegnum fæðingarveginn. 1
fæðingarveginn. Hann 1
Hann batt 1
batt endi 1
endi á 5
á Trịnh–Nguyễn-stríðið 1
Trịnh–Nguyễn-stríðið með 1
semja frið 2
við Nguyễn-lávarðana. 1
Nguyễn-lávarðana. Hann 1
Hann bauð 12
bauð Bergþóru 1
Bergþóru útgöngu, 1
útgöngu, en 1
neitaði og 4
sagðist ung 1
ung hafa 1
gefin Njáli 1
Njáli og 1
skyldi eitt 1
eitt yfir 1
bæði ganga. 1
ganga. Hann 2
sem meðstjórnanda 1
meðstjórnanda hvern 1
þann af 1
af sonum 2
sonum þeirra 2
hún vildi. 1
vildi. Hann 1
bauð kristnum 1
kristnum og 1
og Gyðingum 1
Gyðingum að 1
halda trú 1
trú sinni 3
þeir borguðu 1
borguðu ákveðinn 1
ákveðinn skatt, 1
skatt, en 1
það endaði 1
gerði allar 1
eignir þeirra 4
þeirra upptækar. 1
upptækar. Hann 2
1962, náði 1
sinn kjöri 1
embætti fylkisstjóra 1
fylkisstjóra í 1
byrjun næsta 2
árs. Hann 1
sem konung 6
konung Norðmanna. 1
Norðmanna. Hann 1
endurkjörs 1856. 1
1856. Hann 1
móti Ann 1
Ann Richards 1
Richards og 1
kosinn fylkisstjóri 1
fylkisstjóri Texas 1
Texas 1994. 1
1994. Hann 5
í Austurlandskjördæmi 1
Austurlandskjördæmi á 1
í Alþingiskosningunum 2
Alþingiskosningunum 1974 1
1974 en 5
kom tvisvar 1
tvisvar inn 1
sem varaþingmaður, 1
varaþingmaður, 1974 1
og 1975. 2
1975. Hann 2
til formanns 5
formanns sjálfstæðisflokksins 1
sjálfstæðisflokksins gegn 1
gegn Þorsteini 1
Þorsteini Pálssyni 1
Pálssyni 1982. 1
1982. Hann 4
forseta í 9
árið 1925, 3
1925, og 1
forseti Þýskalands 1
Þýskalands til 2
ára. Hann 16
til þingsetu 1
þingsetu á 1
á kanadíska 3
kanadíska þinginu 1
í þingkosningunum 4
þingkosningunum 1988 1
kjördæminu Vestur 1
Vestur Calgary 1
Calgary en 1
kjöri. Hann 1
fram sjálfstætt. 1
sjálfstætt. Hann 1
Hann beitir 1
beitir sérstökum 1
sérstökum vopnum 1
vopnum sem 3
gjarnan vígð 1
vígð sem 1
þau hættulegri 1
hættulegri fyrir 1
þá andskota 1
andskota sem 1
hann berst 3
berst gegn. 1
gegn. Hann 1
Hann beitti 3
að fjörutíu 2
fjörutíu milljónir 1
skammta af 3
af bóluefnum 1
bóluefnum voru 1
útbúin og 1
og dreift 4
Bandaríkin. Hann 1
helst fyrir 2
friði svo 1
svo Frakkland 1
Frakkland gæti 1
gæti tryggt 1
sér stjórn 6
á landvinningum 1
landvinningum sínum. 1
forseti til 3
milda dóminn 1
dóminn yfir 1
yfir Roger 1
Roger Stone 1
Stone áður 1
hefja fangavist 1
júlí 2020 4
og náðaði 1
náðaði Michael 1
Michael Flynn 1
Flynn í 1
ár. Hann 40
Hann bendir 2
lýsti Harris 1
Harris Írakstríðinu 1
Írakstríðinu sem 1
af „Stríði 1
„Stríði við 1
við Íslam“. 1
Íslam“. Hann 1
að Mósesáttmálinn 1
Mósesáttmálinn er 3
að formi 2
formi til 2
efni svipaður 1
svipaður samtíma 1
samtíma sáttmálum 1
sáttmálum sem 1
sem sigurvegarar, 1
sigurvegarar, sérstaklega 1
sérstaklega Hittítar, 1
Hittítar, gerðu 1
gerðu við 4
við sigraðar 1
sigraðar þjóðir. 1
þjóðir. Hann 1
Hann ber 3
gagnvart varnarmálaráðuneyti 1
varnarmálaráðuneyti Bretlands 1
Bretlands en 4
hefur samráð 1
samráð við 3
við þing 1
þing Gíbraltar. 1
Gíbraltar. Hann 1
ber kennsl 2
á rýtinginn 1
rýtinginn sem 1
myrða Bran 1
Bran og 1
að Tyrion 1
Tyrion Lannister 1
Lannister eigi 1
eigi rýtinginn. 1
rýtinginn. Hann 1
ber raunar 1
raunar nafn 1
nafn franska 1
franska landkönnuðarins 1
landkönnuðarins Toussaint 1
Toussaint Charbonneau 1
Charbonneau (1767-1843) 1
(1767-1843) á 1
frummálinu, en 2
persónan virðist 1
leyti hreinn 1
hreinn tilbúningur. 1
tilbúningur. Hann 1
Hann berst 1
við Otto 1
Otto og 2
tekur apparatið 1
apparatið úr 1
sambandi en 1
ekkert gerist. 1
gerist. Hann 2
Hann beygir 1
beygir svo 1
suðvesturs og 1
og þrengist. 1
þrengist. Hann 1
Hann biður 1
biður bana 1
þegar æsirnir 1
æsirnir breyta 1
breyta bróður 1
hans, Vála, 1
Vála, í 1
í úlf 2
úlf og 2
rífa Narfa 1
Narfa á 1
á hol. 1
hol. Hann 1
Hann birti 4
birti fyrstu 1
ljóð sín 2
í Eimreiðinni 1
Eimreiðinni árið 1
1920 undir 1
dulnefninu Örn 1
Örn Arnarson 2
því upp 13
því. Hann 6
niðurstöður sínar 6
sínar bæði 1
og þýskum 3
þýskum tímaritum. 1
tímaritum. Hann 1
í Berliner 1
Berliner Klinische 1
Klinische Wochenschrift 1
Wochenschrift og 1
vakti greinin 1
greinin þegar 1
þegar mikla 1
athygli. Hann 2
niðurstöður sínar, 1
sínar, þó 1
teldi aðferð 1
aðferð sína 1
sína „ófullkomna“. 1
„ófullkomna“. Hann 1
Hann birtir 1
birtir svarthvítan 1
svarthvítan texta 1
myndir án 2
nota innri 2
innri lýsingu. 1
lýsingu. Hann 1
Hann birtist 5
birtist aftur 2
í Ástríki 1
Ástríki á 1
á Korsíku. 1
Korsíku. Hann 1
bókinni Hrakningasaga 1
Hrakningasaga Ástríks, 1
Ástríks, en 1
gengur þá 1
nafninu Farsóttaís. 1
Farsóttaís. Hann 1
birtist líka 1
öðrum miðlum, 1
miðlum, þ.á.m. 1
þ.á.m. Hann 1
sem draugalegur 1
draugalegur líkami 1
líkami sem 1
helst smá 1
smá hæð 1
hæð með 3
með köld 1
köld starandi 1
starandi augu 1
breiða röð 1
af hvítum 5
hvítum skínandi 1
skínandi tönnum. 1
tönnum. Hann 1
birtist stöðugt 1
fyrri helming 1
helming fyrstu 1
fyrstu seríu. 1
seríu. Hann 1
á Álftanesi. 2
Álftanesi. Hann 1
á Arnaldsstöðum. 1
Arnaldsstöðum. Hann 1
á Bekansstöðum. 1
Bekansstöðum. Hann 1
bjó að 13
að Dröngum. 1
Dröngum. Hann 1
að Fossi. 1
Fossi. Hann 1
að Geitlandi. 1
Geitlandi. Hann 1
að Hofi 4
í Goðdölum. 1
Goðdölum. Hann 1
að Meðalfelli. 1
Meðalfelli. Hann 1
að Öxará. 1
Öxará. Hann 1
að Rauðsgili. 1
Rauðsgili. Hann 1
að Sandgili. 1
Sandgili. Hann 1
að Skála. 1
Skála. Hann 1
Skeggjastöðum. Hann 1
að Ýrarfelli. 1
Ýrarfelli. Hann 1
á Eystri-Skógum. 1
Eystri-Skógum. Hann 1
á Framnesi. 1
Framnesi. Hann 1
á Gnúpufelli. 1
Gnúpufelli. Hann 1
á Grindli. 1
Grindli. Hann 1
á Gullberastöðum. 1
Gullberastöðum. Hann 1
á Gunnólfsá. 1
Gunnólfsá. Hann 1
á Hallkelsstöðum. 1
Hallkelsstöðum. Hann 1
Helgastöðum. Hann 1
Hvanneyri. Hann 1
á Ísleifsstöðum. 1
Ísleifsstöðum. Hann 1
á Ísröðarstöðum. 1
Ísröðarstöðum. Hann 1
á Knappsstöðum. 1
Knappsstöðum. Hann 1
á Kolbeinsstöðum. 1
Kolbeinsstöðum. Hann 1
bjó alla 1
sína ævi 1
ævi í 1
og meirihluta 1
meirihluta starfsævi 1
starfsævi sinnar 1
sinnar vann 1
hina ríku 2
ríku Eszterházy 1
Eszterházy fjölskyldu 1
fjölskyldu á 1
hinu afskekkta 1
afskekkta setri 1
setri þeirra. 1
þeirra. Hann 15
á Mosfelli. 1
Mosfelli. Hann 1
á Ófeigsstöðum. 1
Ófeigsstöðum. Hann 1
á Ólafsvöllum. 1
Ólafsvöllum. Hann 1
bjó ásamt 1
ásamt átta 2
átta systkinum 1
systkinum á 1
á kirkjustaðnum 1
kirkjustaðnum Eidsberg 1
Eidsberg fyrstu 1
ár ævi 4
sinnar. Hann 6
á Sleitu-Bjarnarstöðum. 1
Sleitu-Bjarnarstöðum. Hann 1
á Sléttu-Bjarnarstöðum. 1
Sléttu-Bjarnarstöðum. Hann 1
á Steinsstöðum. 1
Steinsstöðum. Hann 1
á Stóruvöllum 1
Stóruvöllum á 1
á Landi, 1
Landi, sem 1
kallaðir Lögmannsvellir. 1
Lögmannsvellir. Hann 1
á Syðri-Bægisá. 1
Syðri-Bægisá. Hann 1
á Ytra-Rauðamel. 1
Ytra-Rauðamel. Hann 1
bjó eftir 1
á Búlandi. 1
Búlandi. Hann 1
á Hróaldsstöðum 1
Hróaldsstöðum í 1
Selárdal en 1
á Torfastöðum 1
Torfastöðum í 1
í Vesturárdal. 1
Vesturárdal. Hann 1
í Miðhúsum 1
Miðhúsum en 1
í Haga. 1
Haga. Hann 1
Skarði á 3
á Landi 1
Landi eins 1
hans áður. 1
áður. Hann 7
undir Skarðsbrekku 1
Skarðsbrekku í 1
Hornafirði en 1
Breiðabólstað í 1
í Fellshverfi. 1
Fellshverfi. Hann 1
í Áskelshöfða. 1
Áskelshöfða. Hann 1
í Bólstað. 1
Bólstað. Hann 1
í Cambridge 3
Cambridge til 2
dauðadags. Hann 7
í Djúpadal. 1
Djúpadal. Hann 1
Gaulverjabæ. Hann 1
í Gottorphöll 1
Gottorphöll í 1
í Slésvík. 2
Slésvík. Hann 2
Haukadal. Hann 2
í Hraunhöfn. 1
Hraunhöfn. Hann 1
í Hraunsfirði. 1
Hraunsfirði. Hann 1
í Krossavík. 1
Krossavík. Hann 1
í Mánavík. 1
Mánavík. Hann 1
í Möðrufelli 1
Möðrufelli og 1
og Stóradal 1
Stóradal ( 1
Odda. Hann 1
í Unaðsdal. 1
Unaðsdal. Hann 1
í Viðvík. 1
Viðvík. Hann 1
á Knerri 1
Knerri í 1
í Breiðuvík 2
Breiðuvík og 1
átt þar 1
land milli 3
milli fjalls 2
fjalls og 2
fjöru. Hann 1
syni hennar 4
nær áratug. 1
áratug. Hann 1
bjó seinna 1
Söndum og 1
kallaður Sanda-Bárður. 1
Sanda-Bárður. Hann 1
bjó síðustu 1
æviár á 1
á Skagahóteli 1
Skagahóteli á 1
á Skagen 1
Skagen (þ.e. 1
(þ.e. Hann 1
Hann bjóst 1
bjóst við 1
að dagblaðið 1
dagblaðið yrði 1
yrði tekjuöflunarleið 1
tekjuöflunarleið fyrir 2
stað komst 1
í 1.600 1
1.600 punda 1
skuld. Hann 1
til nafnakerfi 1
nafnakerfi fyrir 1
fyrir sýrur 1
sýrur og 2
og sölt 1
sölt sem 1
hversu oxað 1
oxað efnið 1
efnið væri. 1
væri. Hann 1
bjó undir 2
undir Felli 1
Felli við 1
við Breiðá. 1
Breiðá. Hann 1
bjó við 5
við yfirgengilegt 1
yfirgengilegt harðræði 1
harðræði alla 1
alla bernsku 1
bernsku sína 1
fékk ekki 25
vita neitt 3
neitt um 1
um galdraheiminn. 1
galdraheiminn. Hann 1
Hann blandar 1
blandar saman 1
saman ýmsum 1
ýmsum formum 3
og efnum 1
og skipalakki, 1
skipalakki, spreyjar 1
spreyjar með 1
með úðabrúsalakki 1
úðabrúsalakki og 1
og teiknar 1
teiknar með 1
með tússi 1
tússi á 1
á tréplötur, 1
tréplötur, pappa 1
pappa eða 1
eða beint 2
á veggi. 1
veggi. Hann 1
Hann blómgast 1
maí. Hann 3
Hann blómstrar 4
blómstrar allt 1
allt vorið 1
og sumarið, 1
sumarið, skærrauður, 1
skærrauður, á 1
á langri 5
langri blómskipan, 1
blómskipan, 3 1
sm hárri 1
hárri og 2
1,5 sm 3
sm breiðri; 1
breiðri; einstök 1
einstök blóm 1
blóm eru 1
eru 10-13 1
10-13 mm 1
5 krónublöð. 1
krónublöð. Hann 1
blómstrar á 2
sumrin í 1
stórum klösum 1
klösum (20 1
(20 til 2
í þvermál) 1
þvermál) af 1
blómum. Hann 3
blómstrar milli 1
milli febrúar 1
febrúar til 3
til apríl 4
apríl í 3
1000 - 1
- 1600 1
1600 metra 1
hæð. Hann 12
blómstrar síðla 2
vors til 1
til snemm 1
snemm sumars, 1
sumars, blómskipunin 1
mörgum dökk-fjólubláum 1
dökk-fjólubláum blómum. 1
Hann blótar 1
blótar mjög 1
mjög mikið, 1
mikið, oft 2
með vísunum 2
vísunum í 3
í sjómennsku. 1
sjómennsku. Hann 1
Hann blótuðu 1
blótuðu Kænir 1
Kænir til 1
þess, at 1
at snjóva 1
snjóva gerði 1
gerði ok 1
ok væri 1
væri skíðfæri 1
skíðfæri gott. 1
gott. Hann 1
Hann boðaði 2
boðaði breytingar 1
til betri 4
betri samskipta 1
samskipta á 2
þessara stórvelda. 1
stórvelda. Hann 1
boðaði og 1
anda kristilegrar 1
kristilegrar stjórnleysisstefnu. 1
stjórnleysisstefnu. Hann 1
Hann borðar 1
borðar mjög 1
og sameinar 1
sameinar mat 1
mat eins 1
popp og 3
og ís. 1
ís. Hann 1
Hann brást 1
brást hratt 1
bjó her 2
orrustu áður 1
en liðsaukinn 1
liðsaukinn kæmist 1
kæmist á 4
staðinn. Hann 3
Hann bregður 1
af þríhyrningssamræmingu: 1
þríhyrningssamræmingu: Skoðanir 1
Skoðanir manns 1
manns um 3
um mann 4
mann sjálfan, 1
sjálfan, skoðanir 1
heiminn verða 1
til samtímis. 1
samtímis. Hann 1
Hann brenndi 1
brenndi sig 1
finna hvergi 1
hvergi dömu 1
dömu sem 1
gæti dansað 1
dansað two 1
two step 1
step svo 1
við skrefum 1
skrefum og 1
varð grunnurinn 3
að Foxtrot. 1
Foxtrot. Hann 1
Hann breytir 1
breytir flest 1
öllum digimonunum 1
digimonunum og 1
og krökkunum 1
krökkunum í 1
í lykklakippur. 1
lykklakippur. Hann 1
Hann breytist 2
í Sefirotmon. 1
Sefirotmon. Hann 1
í Wolfmon 1
Wolfmon og 1
og Garmmon. 1
Garmmon. Hann 1
Hann breytti 5
breytti áherslunni 1
áherslunni í 1
í rannsókninni 3
rannsókninni og 1
rannsaka þetta 2
fyrirbæri betur. 1
betur. Hann 3
breytti farvegi 1
farvegi ánna 1
ánna Aa 1
og Dommel, 1
Dommel, lagði 1
lagði 40 1
km langan 2
langan vatnagarð 1
vatnagarð og 1
og þurrkaði 1
þurrkaði þannig 1
upp mýrarnar 1
mýrarnar í 1
kringum borgina. 1
borgina. Hann 1
í FC 1
FC Daugava. 1
Daugava. Hann 1
nafn 1938 1
kenndi þá 1
þá sig 2
við hagfræði. 1
hagfræði. Hann 1
breytti utanríkisstefnunni 1
utanríkisstefnunni þannig 1
á Filippseyjar 1
Filippseyjar sem 1
hluta Bandaríkjanna, 2
Bandaríkjanna, vildi 1
hann stuðla 1
að sjálfstæði 2
sjálfstæði eyjanna. 1
eyjanna. Hann 1
Hann býður 1
á tengingu 1
við 48 1
48 borgir, 1
borgir, 30 1
30 innlendar 1
og 17 2
17 erlendar. 1
erlendar. Hann 1
Hann byggði 3
í Hólmi 1
Hólmi frystihús 1
tveimur frystiklefum 1
frystiklefum og 1
og vélaklefa 1
vélaklefa og 1
og smíðaði 1
smíðaði sjálfur 1
sjálfur spírala 1
spírala og 1
og annað, 2
annað, sem 1
til þurfti. 1
þurfti. Hann 1
byggði líka 1
líka kirkju 1
Skálholti og 4
þar skóla 2
skóla eins 1
hafði gert. 5
gert. Hann 1
byggði litla 1
litla viðbygginu 1
viðbygginu við 1
og innréttaði 1
innréttaði sem 1
sem spítala 1
spítala er 1
hann færði 2
færði Akureyringum 1
Akureyringum að 1
að gjöf. 4
gjöf. Hann 1
Hann býr 4
býr einn 1
íbúð 2 1
á Arbour 1
Arbour Road 1
Road 12 1
12 í 3
í Highbury. 1
Highbury. Hann 1
í Maison 2
Maison Ikkoku 1
Ikkoku til 1
skólann því 1
foreldrar hanns 1
hanns eiga 1
borginni. Hann 3
Hann byrjaði 12
byrjaði á 5
í ranga 1
ranga átt 1
síðan nokkrum 1
til jarðar, 1
en starfsmenn 1
starfsmenn mótsins 1
mótsins hjálpuðu 1
hjálpuðu honum 1
studdu yfir 1
yfir marklínuna. 2
marklínuna. Hann 1
læra tónlist 1
tónlist um 3
skóla sex 1
gamall. Hann 25
tónlist árið 1
2001 með 3
með forritinu 1
forritinu „ 1
„ Hann 4
byrjaði atvinnuferill 1
atvinnuferill sinn 1
hjá Anderlecht. 1
Anderlecht. Hann 1
smíða fiðlur 1
fiðlur líkar 1
líkar þeim 3
sem Amati 1
Amati smíðaði 1
smíðaði en 1
meir kom 1
kom persónulegri 1
persónulegri tónn 1
tónn í 4
í verkin 2
verkin og 3
fram. Hann 4
byrjaði ferilinn 2
nýsjálensku punk-rokk 1
punk-rokk sveitinni 1
sveitinni The 1
The Scavengers 1
Scavengers áður 1
flutti yfir 1
Ástralíu þar 1
hann stofnaði 6
stofnaði DCD. 1
DCD. Hann 1
byrjaði iðulega 1
iðulega tónleika 1
tónleika sína 5
kynna sig 1
orðunum: „Halló, 1
„Halló, ég 1
er Johnny 1
Johnny Cash“. 1
Cash“. Hann 1
byrjaði stjórnmálaferil 1
stjórnmálaferil sinn 3
þing árið 3
1961. Hann 3
selja bleikar 1
bleikar boxer 1
boxer nærbuxur 1
nærbuxur með 1
með lógói 1
lógói stöðvarinnar 1
stöðvarinnar og 2
og “Go 1
“Go Joe” 1
Joe” til 1
til fjáröflunar. 1
fjáröflunar. Hann 1
stunda alhliða 1
alhliða íþróttir 1
íþróttir og 4
að þrístökki 1
þrístökki á 3
menntaskólaárunum. Hann 1
teikna sér 1
til gamans 3
gamans í 1
í kennslustundum 1
kennslustundum í 1
grunnskóla áður 1
í listaskólann 1
listaskólann í 1
La Llotja 1
Llotja árið 1
1907, föður 1
mikillar gremju. 1
gremju. Hann 1
byrjaði þegar 4
með Noether, 1
Noether, sem 1
honum ómetanlegar 1
ómetanlegar aðferðir 1
sér abstrakt 1
abstrakt hugmyndir. 1
hugmyndir. Hann 1
Hann byrjar 6
ákveðnum grunntón 1
grunntón í 1
4 takta, 2
takta, svo 2
svo fer 2
um fimmund 1
fimmund í 2
2 takta 1
takta svo 1
aftur grunntónninn 1
grunntónninn í 1
í sjöund 1
sjöund í 1
1 takt 2
í fimmund 1
kemur yfirleitt 2
yfirleitt eitthvað 1
eitthvað stutt 1
stutt millispil. 1
millispil. Hann 1
á a-línu 1
a-línu og 1
og spannar 5
spannar svæðið 2
með d-línu. 1
d-línu. Hann 1
á e-línu 1
e-línu og 1
með h-línu. 1
h-línu. Hann 1
á menúettnum, 1
menúettnum, því 1
næst kemur 3
kemur tríóið 1
tríóið og 1
er menúettinn 1
menúettinn endurtekinn. 1
endurtekinn. Hann 1
byrjar einnig 1
að hunsa 4
hunsa lúðalegu 1
lúðalegu vini 1
byrjar þá 1
með Jonathan 1
Jonathan Whitney 1
Whitney en 1
en samband 4
þeirra fer 3
í vaskinn 3
vaskinn eftir 1
að Eric 1
Eric leggur 1
leggur of 1
of hart 1
á Jenny. 1
Jenny. Hann 1
býr nú 3
Bretlandi. Hann 3
býr og 2
starfar í 8
Berlín. Hann 4
Hann byrti 1
byrti tilraunir 1
tilraunir sínar 4
bók undir 2
heitinu „Animal 1
„Animal intelligence: 1
intelligence: an 1
an seperimental 1
seperimental study 1
study of 2
a associative 1
associative processes 1
processes in 1
in animals“. 1
animals“. Hann 1
Hann dælir 1
um slagæðarkúluna 1
slagæðarkúluna sem 1
við meginslagæðina 1
meginslagæðina þaðan 1
í tálknin. 1
tálknin. Hann 1
Hann deilir 1
deilir íbúð 1
með vinnufélaga 1
vinnufélaga sínum 1
og vini, 2
vini, Sheldon 1
Sheldon Cooper. 1
Cooper. Hann 1
dó 1433 1
1433 en 1
Vatnsfirði til 1
hárrar elli. 1
elli. Hann 1
dó 1992, 1
1992, áður 1
um morðin. 1
morðin. Hann 2
dó 27. 2
maí 1870. 1
1870. Hann 1
Bessastöðum í 1
ársbyrjun 1744 1
1744 og 2
grafinn þar. 4
þar. Hann 17
á Cedars 1
Cedars of 1
of Lebanon 1
Lebanon Hospital 1
Hospital (núna 1
(núna University 1
of Miami 1
Miami Hospital), 1
Hospital), að 1
11. maí 3
maí 1981, 2
1981, 36 1
aldri. Hann 21
leiðinni. Hann 2
eftir Skálholtsförina. 1
Skálholtsförina. Hann 1
síðar. Hann 27
spítala í 2
Tókíó af 1
af lungnaveiki 1
lungnaveiki 4 1
4 mars 1
mars 1993, 1
1993, 75 1
Danmörku við 1
við sárustu 1
sárustu fátækt. 1
fátækt. Hann 3
árið 1626 1
1626 úr 1
úr lungnabólgu. 1
lungnabólgu. Hann 1
Stokkhólmi 1672. 1
1672. Hann 1
dó síðar 1
miðri dómkirkjunni 1
dómkirkjunni í 7
Uppsölum. Hann 1
dó snemmsumars 1
snemmsumars 1733 1
1733 og 1
í kór 2
kór Bessastaðakirkju. 1
Bessastaðakirkju. Hann 1
svo 1364 1
1364 og 1
urðu Karl 1
Karl og 6
Jóhanna konungur 1
drottning. Hann 1
að hiksta. 1
hiksta. Hann 1
dó út 2
mörgum Evrópulöndum 2
Evrópulöndum en 1
2003 voru 4
voru evrópskir 1
evrópskir bjórir 1
bjórir orðnir 1
orðnir 639.000 1
639.000 um 1
alla álfuna. 2
álfuna. Hann 1
29. mars. 1
mars. Hann 1
desember 1263. 1
1263. Hann 1
Hann drakk 2
drakk eitur, 1
eitur, að 1
skipan dómsins 1
dómsins og 1
og lést, 1
lést, þá 2
þá sjötugur 1
sjötugur að 1
drakk mikið 1
minnkaði neysluna 1
neysluna vegna 1
vegna hrakandi 1
hrakandi heilsufars. 1
heilsufars. Hann 1
Hann drap 2
drap líka 1
líka einn 3
einn berserk. 1
berserk. Hann 1
drap þrjá 1
þrjá og 3
og særði 3
særði 23. 1
23. Hann 1
Hann dregur 2
af Hvalvatni, 1
Hvalvatni, lóni 1
lóni sem 1
sem Fjarðará 1
Fjarðará fellur 1
frá firðinum 1
firðinum sjálfum 1
sjálfum af 1
af malarkambi. 1
malarkambi. Hann 1
svokölluðum „fnjóskum“, 1
„fnjóskum“, sem 1
eru „þurrir 1
„þurrir og 1
og feysknir 1
feysknir trjábútar“. 1
trjábútar“. Hann 1
Hann dreifði 1
dreifði einnig 1
einnig öllum 3
öllum auði 1
auði sem 1
hann átti, 1
átti, tók 1
tók bara 1
bara úr 1
úr fjárhirslunni 1
fjárhirslunni í 1
í neyð 1
átti ekkert. 1
ekkert. Hann 1
Hann drepur 1
drepur þær 1
þær þá, 1
þá, tekur 1
þeim skrautklæði 1
skrautklæði (eða 1
(eða skartgripi) 1
skartgripi) og 1
og grefur 3
grefur síðan 1
síðan líkin. 1
líkin. Hann 1
Hann dreyfir 1
dreyfir börnin 1
og digimonanna 1
digimonanna þannig 1
ekki þróast 1
tekur Takeru 1
Takeru heim 1
sín. Hann 5
Hann dreymdi 1
dreymdi stórt 1
stórt líkneski 1
líkneski gert 1
gert úr 14
ýmsum efnum 3
efnum svo 4
sem gulli, 1
gulli, kopar, 1
kopar, járni 1
framvegis. Hann 1
Hann dreymir 1
dreymir fimm 1
fimm ljóta 1
ljóta drauma, 1
drauma, Enkídú 1
Enkídú ræður 1
ræður draumana 1
draumana og 1
þeir góðir 2
góðir fyrirboðar. 1
fyrirboðar. Hann 1
Hann dró 2
dró líka 1
líka taum 1
taum bænda 1
bænda gegn 3
gegn höfðingjum 1
höfðingjum í 1
málum og 8
gerði skóga 1
skóga krúnunnar 1
krúnunnar að 1
að almenningum. 1
almenningum. Hann 1
dró upp 1
birti uppdrátt 1
uppdrátt Björns 1
Björns Gunnlögssonar 1
Gunnlögssonar frá 1
frá 1861 2
1861 með 1
með viðaukum 2
viðaukum sínum 1
sínum án 1
geta nafna 1
nafna þeirra 1
sem Björn 1
Björn hafði 1
gefið því 1
eftir búðaskipuninni 2
búðaskipuninni frá 2
frá 1700. 2
1700. Hann 1
Hann drukknaði 2
drukknaði á 2
á hápunkti 1
hápunkti ferils 1
ferils síns 5
við kvöldsund. 1
kvöldsund. Hann 1
í Djúpadalsá 1
Djúpadalsá í 1
Eyjafirði á 1
á heimleið 5
heimleið úr 2
úr lækningaferð, 1
lækningaferð, einn 1
ferð í 8
í kvöldmyrkri. 1
kvöldmyrkri. Hann 1
Hann dvaldist 1
dvaldist hér 1
tvo mánuði. 4
mánuði. Hann 4
Hann dvaldi 2
dvaldi um 1
hríð í 1
í Stadelheim-fangelsi 2
Stadelheim-fangelsi en 1
síðan sleppt. 2
sleppt. Hann 1
sex vikur 2
kjörinn fulltrúi 4
fulltrúi mótmælahreyfingar 1
mótmælahreyfingar kósakka. 1
kósakka. Hann 1
Hann efast 1
efast þó 1
um áreiðanleika 3
áreiðanleika vofunnar. 1
vofunnar. Hann 1
Hann efldi 1
efldi mjög 1
mjög varnir 1
varnir Kaupmannahafnar 1
reisa þar 4
ýmsar byggingar, 1
byggingar, bætti 1
bætti löggæslu 1
löggæslu og 2
fyrir endurbótum 1
á vatnsveitu 1
og skólpræsum 1
skólpræsum borgarinnar. 1
borgarinnar. Hann 3
Hann efnaðist 1
efnaðist að 1
sögn ágætlega 1
ágætlega á 1
á Íslandsdvölinni. 1
Íslandsdvölinni. Hann 1
Hann eignaðist 4
eignaðist dótturina 1
dótturina Stefaníu 1
Stefaníu Kristínu 1
Kristínu með 1
með Júlíönu 1
Júlíönu Sveinbjörnsdóttur, 1
Sveinbjörnsdóttur, sem 1
var niðursetningur, 1
niðursetningur, fötluð 1
fötluð og 1
og talin 6
talin vitskert. 1
vitskert. Hann 1
með fimmtu 1
fimmtu eiginkonu 1
sinni, þá 1
þá 84 2
84 ára 2
eignaðist heldur 2
ekki son 1
því síðasti 1
síðasti konungur 2
af Kapet-ætt. 1
Kapet-ætt. Hann 1
eignaðist því 1
saman allmargar 1
allmargar jarðir 1
og jarðarparta 1
jarðarparta um 1
um sýsluna 1
sýsluna og 1
tímabili einn 1
mestu jarðeignamönnum 1
jarðeignamönnum í 1
í Skagafirði. 4
Skagafirði. Hann 1
Hann einangraði 1
einangraði sig 2
í klaustri 3
klaustri fyrir 1
utan höfuðborgina 1
höfuðborgina og 2
hygðist segja 3
Hann einsetti 1
rannsaka náttúru 1
náttúru landsins, 1
einkum jarðfræðina, 1
jarðfræðina, sem 1
lítið sinnt. 1
sinnt. Hann 1
Hann eins 1
aðrar ýviðartegundir 1
ýviðartegundir er 1
er ofnýttur 1
ofnýttur vegna 1
að börkur 1
börkur og 1
og barr 2
barr innihalda 1
innihalda efni 1
efni (Taxol) 1
(Taxol) sem 1
í krabbameinsmeðferð. 1
krabbameinsmeðferð. Hann 1
Hann ekur 1
ekur næstum 1
næstum á 2
á Ari 1
Ari og 1
og Uzi 1
Uzi en 1
en Royal 1
Royal bjargaði 1
bjargaði þeim 1
þeim tímanlega. 1
tímanlega. Hann 1
Hann eldaði 2
eldaði í 1
í slow 1
slow food 1
food stíl 1
stíl á 2
gömlu Hótel 1
Hótel Búðum 1
Búðum og 1
svo síðar 3
veitingastað sínum 1
sínum Við 1
Við Tjörnina. 1
Tjörnina. Hann 1
eldaði kássu 1
kássu og 1
hana heilann 1
og át 2
át þetta 1
heiðurs Dead. 1
Dead. Hann 1
Hann elskaði 2
elskaði hana 1
hana heitt 1
ráðgjafi hans. 2
elskaði náttúru 1
náttúru Íslands 2
og fjallaferðir 1
fjallaferðir urðu 1
honum innblástur 2
innblástur til 1
margra verka. 1
verka. Hann 1
Hann elskar 3
elskar foreldra 1
sína þrátt 1
hann skammist 1
skammist sín 1
sín stöðugt 1
stöðugt fyrir 2
þau bæði. 1
bæði. Hann 1
en viðurkennir 2
viðurkennir það 1
það aldrei. 1
aldrei. Hann 1
elskar móður 1
sína heitt 2
á bróðir 1
bróðir sínum 1
skilja þau 1
þau eftir. 1
Hann eltir 1
eltir Jack 1
Jack og 6
Rose niður 1
skipið á 4
það sekkur 1
sekkur og 2
þau slást 1
slást við 3
hann áður 4
þau sleppa. 1
sleppa. Hann 1
Hann endaði 1
endaði feril 2
sinn þar, 1
þar, þá 1
aðeins 27 3
gamall vegna 1
vegna krónískra 1
krónískra meiðsla 1
meiðsla í 1
í hné. 1
hné. Hann 1
Hann endurbætti 1
endurbætti verk 1
verk sikileyska 1
sikileyska skurðlæknisins 1
skurðlæknisins Gustavo 1
Gustavo Branca 2
Branca og 2
sonar hans 3
hans Antonio 2
Antonio og 2
þróaði svonefnda 1
svonefnda ítalska 1
ítalska aðferð 1
við endurgerð 1
á nefjum. 1
nefjum. Hann 1
Hann endurheimti 1
endurheimti hreyfigetu, 1
hreyfigetu, en 1
annar fótleggur 1
fótleggur hans 1
alveg góður. 1
góður. Hann 3
Hann endurreisti 1
endurreisti vestur-þýska 1
vestur-þýska hagkerfið 1
hagkerfið í 1
var „Wirtschaftswunder,“ 1
„Wirtschaftswunder,“ þýska 1
þýska „efnahagsundrinu.“ 1
„efnahagsundrinu.“ Hann 1
Hann endurskilgreindi 1
endurskilgreindi pólitíska 1
pólitíska klæki 1
klæki og 1
gekk mun 2
hafði þorað 1
þorað áður. 1
Hann entist 1
er 1014x1225 1
1014x1225 cm 1
cm stór 2
stór (þ.e. 1
(þ.e. rúmlega 1
rúmlega 10x12 1
10x12 m) 1
vegur rúmlega 3
1 tonn. 1
tonn. Hann 2
er 1017 1
1017 m 1
hlaðinn úr 3
úr rúmlega 1
10 milljón 3
gömlum basaltlögum. 1
basaltlögum. Hann 1
er 10,878 1
10,878 km2 1
km2 að 5
og stærsti 1
í kanadísku 2
kanadísku Klettafjöllunum. 1
Klettafjöllunum. Hann 1
10. þingmaður 1
þingmaður Suðurkjördæmis. 1
Suðurkjördæmis. Hann 1
er 123 1
123 metra 1
með hæsti 1
hæsti kirkjuturn 4
kirkjuturn Niðurlanda. 1
Niðurlanda. Hann 1
er 136 2
136 metra 1
kirkjuturn Austurríkis. 1
Austurríkis. Hann 4
er 193 1
193 sentimetrar 1
sentimetrar að 3
er 20. 1
20. forseti 1
gegnt embættinu 4
embættinu frá 3
árinu 2016. 1
2016. Hann 4
metra langur, 2
langur, 13 1
32 metra 1
hár. Hann 9
er 29 1
29 metra 1
er 36 2
36 metra 1
og 8½ 1
8½ metra 1
með fallegri 2
fallegri vitum 1
vitum Þýskalands. 1
Þýskalands. Hann 1
er 45-50 1
45-50 cm 1
lengd, hann 1
800 gr 1
gr að 1
er 102-112 1
102-112 cm. 1
cm. Hann 3
er 48 3
48 metra 2
og 18 8
á undirstöðum 1
undirstöðum gamla 1
gamla musteris 1
musteris Gyðinga. 1
Gyðinga. Hann 1
er 59 1
59 ára, 1
ára, sautján 1
sautján árum 2
en Jiang.“ 1
Jiang.“ Hann 1
og opinn 1
opinn fyrir 2
almenningi. Hann 2
er 91-137cm 1
91-137cm á 1
lengd frá 2
gogg að 1
að stéli 1
stéli og 2
með 180cm 1
180cm vænghaf. 1
vænghaf. Hann 1
er 99 1
99 metra 3
í bollum 2
bollum og 2
og snjódældum 2
snjódældum til 1
í móum 1
móum á 1
láglendi eða 1
á mýraþúfum. 1
mýraþúfum. Hann 1
með einbýli, 1
einbýli, en 1
stöku plöntur 1
með tvíbýli. 1
tvíbýli. Hann 1
á gelgjuskeiðinu 1
gelgjuskeiðinu og 1
á heima 3
í bær 1
bær sem 3
heitir Mabase. 1
Mabase. Hann 1
er ætlaður 2
ætlaður sem 1
sem einkunn 1
einkunn á 1
á almennri 2
almennri tilfinningu 1
tilfinningu dómarans 1
dómarans fyrir 1
fyrir ræðumanninum. 1
ræðumanninum. Hann 1
frá Evrópu, 4
í Norður-Ameríku. 5
Norður-Ameríku. Hann 3
frá Namibíu 1
suður Afríku. 1
Afríku. Hann 1
af ættum 2
ættum spaðahumra 1
spaðahumra og 1
og ættbálki 1
ættbálki skjaldkrabba. 1
skjaldkrabba. Hann 1
afar heyrnarsljór 1
heyrnarsljór uppfinningamaður 1
uppfinningamaður sem 1
finnur oft 1
upp brjálæðislega 1
brjálæðislega hluti 1
sem hátíðnihljóðsvopn 1
hátíðnihljóðsvopn og 1
og pillu 1
pillu til 1
lækna áfengissýki. 1
áfengissýki. Hann 1
af ensku, 1
ensku, skosku, 1
skosku, sænsku 1
sænsku og 4
og finnsku 2
finnsku ætterni. 1
ætterni. Hann 1
gerðinni JMI 1
JMI NGT-18 1
NGT-18 og 1
er spegill 1
spegill hans 1
hans 46 1
46 cm 1
þvermál. Hann 3
er afkomandi 2
afkomandi kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins MSzMp 1
MSzMp (Magyar 1
(Magyar Szocialista 1
Szocialista Munkáspárt) 1
Munkáspárt) sem 1
stýrði Ungverjalandi 1
Ungverjalandi fram 1
til 1989. 2
1989. Hann 4
mörgum álitinn 2
álitinn hafa 2
af fönki 1
verið meðal 6
fyrstu til 7
blanda rokki 1
og fönki 1
fönki saman. 1
saman. Hann 5
talinn til 11
til máva 1
máva og 1
réttu. Hann 1
vera bróðir 1
bróðir myndhöggvarans 1
myndhöggvarans Stefano 1
Stefano Maderno 1
Maderno sem 1
frá Ticino. 1
Ticino. Hann 1
af þjóðflokki 2
þjóðflokki Welayta 1
Welayta sem 1
aðallega byggja 1
byggja Suður-Eþíópíu. 1
Suður-Eþíópíu. Hann 1
UNESCO. Hann 1
ákaflega hégómlegur 1
hégómlegur og 1
sig mikinn 2
mikinn leiðtoga 1
og menningarfrömuð. 1
menningarfrömuð. Hann 1
er akfeitur, 1
akfeitur, með 1
ljósan lubba 1
lubba og 1
7 undirhökur. 1
undirhökur. Hann 1
er ákveðinn 3
ákveðinn í 2
sínum tveimur 2
tveimur góða 1
góða menntun 2
og skráir 1
skráir þau 1
hann rekst 1
rekst oftar 1
fyrrum kærustu 1
kærustu sína, 1
sína, Lily 1
Lily van 1
der Woodsen. 1
Woodsen. Hann 1
er alæta, 1
alæta, étur 1
étur jurtir 1
jurtir og 5
og aldin, 1
aldin, orma, 1
orma, skordýr, 1
skordýr, ýmis 1
ýmis smádýr, 1
smádýr, fugla 1
og fiska, 1
fiska, og 1
bólfestu nálægt 1
nálægt mannabústöðum 1
mannabústöðum sækir 1
í sorp 1
sorp og 1
og úrgang 1
úrgang til 1
sér matar. 1
matar. Hann 1
er alæta 1
alæta og 1
nærist því 1
á jurtum 1
og kjöti. 1
kjöti. Hann 1
er algengastur 5
algengastur á 3
opnum svæðum 4
svæðum svo 2
sem steppum, 1
steppum, kjarrlendi, 1
kjarrlendi, graslendi 1
klettum við 2
strendur en 1
en verpir 1
verpir einnig 1
til fjalla, 7
fjalla, í 4
skóglendi sem 2
er alltof 1
alltof þétt 1
í mannabyggðum. 1
mannabyggðum. Hann 1
algeng tegund 2
tegund á 2
á árbökkum 3
árbökkum frá 1
frá sjávarmáli 5
sjávarmáli upp 1
í 2900 1
2900 m.h.yfir 1
m.h.yfir sjávarmáli. 1
sjávarmáli. Hann 6
algengur á 4
5 m 1
fundist allt 3
dýpi. Hann 2
veldur mestum 2
mestum skaða 1
skaða út 1
við ströndina. 8
ströndina. Hann 1
öllu útbreiðslusvæðinu 2
útbreiðslusvæðinu en 2
en sjaldgæfari 1
sjaldgæfari á 1
slóðum. Hann 3
lífi en 6
en meðvitundarlaus 1
virðist ólíklegt 1
muni nokkurn 1
nokkurn tíman 1
tíman ganga 1
aftur þó 1
hann vakni. 1
vakni. Hann 1
af móðir 1
móðir sinni 1
og stjúpföður. 1
stjúpföður. Hann 1
álitinn stefnumótaguð 1
stefnumótaguð af 1
af fleirum 1
fleirum en 1
en einum. 1
einum. Hann 1
alls 170 1
og 96 1
96 cm 1
alltaf upptekinn 1
upptekinn og 2
hefur varla 3
varla tíma 1
eyða með 1
með Sophie. 1
Sophie. Hann 1
bestu leikmönnum 2
leikmönnum NBA 1
upphafi. Hann 2
talinn frjálslyndari 1
frjálslyndari en 1
en fyrirrennari 2
fyrirrennari hans 2
hans Pútin. 1
Pútin. Hann 1
fæðst 2. 1
mars 1316, 1
1316, eftir 1
hans féll 1
af hestbaki. 3
hestbaki. Hann 1
bestu herforingjum 2
herforingjum hernaðarsögunnar. 1
hernaðarsögunnar. Hann 1
er alþjóðlega 2
alþjóðlega þekktastur 1
þekktastur finnskra 1
finnskra rithöfunda, 1
rithöfunda, og 1
á meir 1
30 tungumál. 1
tungumál. Hann 2
er amerískur 2
amerískur söngvari, 1
söngvari, lagasmiður, 1
lagasmiður, höfundur, 1
höfundur, ljóðskáld 1
ljóðskáld og 3
og málari, 1
málari, og 1
verið stór 2
stór goðsögn 1
í tónlistarsögunni 1
tónlistarsögunni í 1
fimm áratugi. 1
áratugi. Hann 2
náttúruminjaskrá. Hann 1
annar forseti 2
forseti Indlands 1
þeirri stétt. 1
stétt. Hann 1
í erfðaröðinni 4
erfðaröðinni að 2
bresku krúnunni 1
krúnunni á 2
annar leikurinn 1
í Mother 1
Mother seríunni. 1
seríunni. Hann 1
annar stærsti 5
stærsti Legoland-garður 1
Legoland-garður í 1
heimi. Hann 2
á ótímabundnu 1
ótímabundnu láni 1
láni til 4
til ESO 1
ESO frá 1
frá Max 1
Planck stofnunni 1
stofnunni í 1
Þýskalandi. Hann 4
er ásamt 6
ásamt Daxing 1
Daxing alþjóðaflugvelli 1
alþjóðaflugvelli einn 1
tveimur helstu 2
helstu flugvöllum 1
flugvöllum sem 1
sem þjóna 4
þjóna höfuðborginni. 1
höfuðborginni. Hann 1
Hann er, 1
öðrum gömlum 1
gömlum kirkjumunum, 1
kirkjumunum, geymdur 1
geymdur til 1
kirkju. Hann 1
mörgum áföllum 1
áföllum Carrie 1
Carrie og 2
aldrei vera 1
vera fyllilega 1
fyllilega tilbúinn 1
að bindast 2
bindast Carrie. 1
Carrie. Hann 1
af húsverðinum 1
húsverðinum Kyoko 1
Kyoko og 1
reynir hann 4
fá góða 2
góða vinnu 2
henni. Hann 9
er áttundi 3
áttundi elsti 1
elsti háskóli 4
Bandaríkjanna. Hann 7
áttundi stærsti 1
stærsti banki 1
banki heims 1
heims miðað 2
við heildareignir 1
heildareignir og 1
í 77 1
77 löndum. 1
löndum. Hann 5
er auðveldur 1
auðveldur í 2
í þjálfun, 1
þjálfun, mjög 1
mjög umburðarlindur 1
umburðarlindur og 1
þarfnast ekki 1
ekki mikils 1
mikils frá 1
frá eigendum 2
eigendum sínum 2
sínum annað 1
en matar, 1
matar, reglulegrar 1
reglulegrar hreyfingar 1
hreyfingar og 3
og skoðunar 2
skoðunar hjá 1
hjá dýralækni. 1
dýralækni. Hann 1
er auðþekktur 1
auðþekktur á 2
stórum eyrum 1
eyrum sínum 1
svipuð í 2
og heimsálfan 1
heimsálfan Afríka. 1
Afríka. Hann 1
er aumingi 1
aumingi sem 1
kemst varla 1
varla í 1
skólann en 4
er Mitaka 1
Mitaka ríkur 1
ríkur og 5
og lítur 8
lítur mjög 1
vel út. 1
út. Hann 4
við svonefndan 1
svonefndan Gamlastekk 1
Gamlastekk í 1
í árgljúfri 1
árgljúfri Botnsár. 1
Botnsár. Hann 1
er austasti 2
austasti fjörðurinn, 1
fjörðurinn, sem 1
gengur norðan 1
í nesið. 1
nesið. Hann 1
hæð ráðhússins 1
ráðhússins og 1
nokkrar hæðir. 1
hæðir. Hann 1
fyrir bækurnar 2
bækurnar Money 1
Money ( 1
Tony Stark 1
Stark í 2
Iron Man 1
Man myndunum. 1
myndunum. Hann 1
fyrir skáldsögu 3
skáldsögu sína 3
sína Höfuðpaurinn 1
Höfuðpaurinn ( 1
sem þáttastjórnandi 2
þáttastjórnandi sjónvarpsþáttanna 1
sjónvarpsþáttanna Baren, 1
Baren, Diskutabelt, 1
Diskutabelt, Folkhemmet, 1
Folkhemmet, Insider, 1
Insider, Expedition 1
Expedition Robinson 1
Robinson og 1
og Grannfejden 1
Grannfejden á 1
á TV3. 1
TV3. Hann 1
er bjargvættur 1
bjargvættur bæjarins 1
og kristall 1
kristall á 1
bringu hans 1
hans lætur 1
vita þegar 1
einhver er 2
í vanda. 2
vanda. Hann 1
en grunnur 1
milli lágra 1
lágra hálsa. 1
hálsa. Hann 1
hluta búksins 1
búksins en 1
en lýsist 1
lýsist eftir 1
sem neðar 3
neðar fer, 1
fer, undirhliðin 1
undirhliðin er 1
hinsvegar alveg 1
alveg hvít 1
hvít nema 1
nema svæðið 1
svæðið milli 1
milli líkamans 1
og sporðsins 1
sporðsins er 1
er guleitt. 1
guleitt. Hann 1
vera lengi 2
lengi meiddur. 1
meiddur. Hann 1
að þrýsta 8
þrýsta heitu 1
gegnum lag 1
af möluðum 1
möluðum kaffibaunum 1
kaffibaunum sem 1
svonefndri greip. 1
greip. Hann 1
þremur varmaskiptarásum, 1
varmaskiptarásum, 3 1
3 x 2
x 25 2
25 MW 1
MW sem 1
samtals farmleiða 1
farmleiða 75 1
75 MW 2
MW af 1
af varmaafli 1
varmaafli sem 1
sem þíðir 1
þíðir afköst 1
afköst upp 1
75 l/sek 1
l/sek af 1
af 125°C 1
125°C heitu 1
vatni. Hann 3
byggður úr 3
kalksteini með 1
með fínpússuðu 1
fínpússuðu yfirborðslagi, 1
yfirborðslagi, sem 1
að langmestu 4
langmestu leyti 4
leyti horfið 1
er dökk 2
dökk grænn 1
grænn eða 1
eða blár 2
blár að 1
en silfurgljáandi 1
silfurgljáandi undir 1
hliðum en 1
með skær 1
skær bláa 1
bláa flekki 1
flekki dreifða 1
dreifða um 1
um hliðarnar. 1
hliðarnar. Hann 1
er eðlisverkfræðingur 1
eðlisverkfræðingur að 1
að mennt 7
mennt og 5
12 daga 2
daga geimferð 1
geimferð árið 1
1997. Hann 8
er eftirsóttur 1
eftirsóttur matsveppur 2
matsveppur og 1
mjög bragðgóður, 1
bragðgóður, en 1
margt sveppatínslufólk 1
sveppatínslufólk forðast 1
forðast engu 1
síður alla 1
alla ættkvíslina 1
ættkvíslina Amanita 1
Amanita vegna 1
margir baneitraðir 1
baneitraðir sveppir 1
sveppir tilheyra 1
tilheyra henni. 1
eina aukapersónan 1
aukapersónan sem 1
kynnt hefur 1
í hliðarsagnaflokknum 1
hliðarsagnaflokknum sem 1
öðlast hefur 1
hefur framhaldslíf 1
framhaldslíf í 1
í aðalbókaflokknum. 1
aðalbókaflokknum. Hann 1
er einær 6
einær eða 1
stundum fjölær, 1
fjölær, ýmist 1
ýmist jarðlægur 1
eða uppréttur, 1
uppréttur, þunnur 1
þunnur eða 1
eða gildur 1
gildur en 1
yfirleitt hárlaus. 1
hárlaus. Hann 1
eini flugvöllur 1
flugvöllur héraðsins 1
héraðsins sem 5
á alþjóðlegar 3
alþjóðlegar tengingar. 4
tengingar. Hann 2
eini forsætisráðherra 1
fengið hefur 3
hefur Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin auk 1
vera fyrstur 2
vera gerður 1
að heiðursborgara 3
heiðursborgara í 2
Bandaríkjunum. Hann 2
eini maðurinn 4
1.000 deildarleikjum 1
deildarleikjum í 1
Þýskalandi, sem 2
og þjálfari. 1
þjálfari. Hann 1
einkum algengur 1
Norðurlöndunum og 2
meginlandinu. Hann 1
einkum þekktur 4
þróað kúbismann 1
kúbismann ásamt 1
ásamt Georges 1
Georges Braque. 1
Braque. Hann 1
fyrir kenningu 2
menningu fátækra. 1
fátækra. Hann 1
er einkynja 1
einkynja og 2
og fæðir 1
fæðir lifandi 1
lifandi afkvæmi 1
afkvæmi allt 1
að 100 15
100 í 3
í 170 1
170 skipti 1
skipti svo 2
svo frjósemin 1
frjósemin er 1
mikil eða 1
milli 400 2
400 til 1
500 afkvæmi 1
afkvæmi yfir 1
yfir ævina. 3
ævina. Hann 1
gengur þar 1
nafninu sugi 1
sugi ( 1
Washington ríki 1
Bandaríkjunum, þar 2
í tvemur 1
tvemur sýslum. 1
sýslum. Hann 1
mikilvægasta alþjóðlega 1
alþjóðlega flughöfnin 1
flughöfnin í 1
í Austur-Kína 1
Austur-Kína og 1
flugvöllur á 2
á suðausturströnd 1
suðausturströnd Kína. 1
Kína. Hann 5
24 einstaklingum 1
sem flogið 1
flogið hafa 1
tunglsins. Hann 1
af áhrifamestu 5
áhrifamestu rokktónlistarmönnum 1
rokktónlistarmönnum Suður-Ameríku 1
Suður-Ameríku og 3
ásamt Charly 1
Charly Garcia 1
Garcia föður 1
föður argentínska 1
argentínska rokksins. 1
rokksins. Hann 1
átta einstaklingum 1
verið lýstir 1
lýstir heiðursborgarar 1
heiðursborgarar Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna en 6
þá stöðu 3
stöðu ekki 1
árið 2002, 5
2002, löngu 1
af best 1
best þekktu 1
þekktu guðfræðingum 1
guðfræðingum samtímans. 1
samtímans. Hann 1
fáum mönnum 1
er stöðugur 1
stöðugur og 2
er gott 12
gott mótvægi 1
mótvægi við 3
hina karlmennina 1
karlmennina sem 1
mjög tilfinningalega 2
tilfinningalega óstöðugir, 1
óstöðugir, en 1
mjög tilfinnngaríkur. 1
tilfinnngaríkur. Hann 1
af fjölförnustu 1
fjölförnustu flugvöllum 1
flugvöllum veraldar. 1
fjórum breskum 1
breskum forsætisráðherrum 1
forsætisráðherrum sem 1
hafa gegnt 2
embættinu í 5
þrjú eða 1
fleiri aðskilin 1
aðskilin skipti. 1
skipti. Hann 3
ríkustu meðlimum 1
meðlimum konungsfjölskyldna 1
konungsfjölskyldna í 1
heiminum. Hann 2
stærstu hundategundunum. 1
hundategundunum. Hann 1
stofnendum og 1
og framkvæmdarstjóri 1
framkvæmdarstjóri Project 1
Project Reason. 1
Reason. Hann 1
tíu þjóðgörðum 1
þjóðgörðum Frakklands. 1
Frakklands. Hann 4
fyrir skáldsögur 2
skáldsögur sínar: 1
sínar: La 1
La casa 1
casa verde 1
verde (1965/1968) 1
(1965/1968) (Græna 1
(Græna húsið) 1
húsið) og 1
og Conversación 1
Conversación en 1
en la 2
la catedral 1
catedral (1969/1975) 1
(1969/1975) (Samtal 1
(Samtal í 1
í dómkirkjunni). 1
dómkirkjunni). Hann 1
elsti dýragarður 1
dýragarður heimsins. 1
heimsins. Hann 3
einn frægasti 1
frægasti núlifandi 1
núlifandi starfandi 1
starfandi miðill 1
miðill Íslands. 1
einnig æðsti 1
æðsti stjórnandi 2
stjórnandi hersins. 1
hersins. Hann 4
einnig annar 1
annar meðlimur 1
meðlimur hópsins 1
hópsins sem 1
bíl (bláan 1
(bláan Toyota 1
Toyota Camry 1
Camry Hybrid) 1
Hybrid) eftir 1
fengið kauphækkun 1
kauphækkun í 1
vinnunni í 2
þættinum „The 4
„The Chain 1
Chain of 1
of Screaming“. 1
Screaming“. Hann 1
einnig beitarplanta 1
beitarplanta geita 1
geita og 1
og kinda. 1
kinda. Hann 1
einnig djúpur 1
og þröngur, 1
þröngur, þó 1
og Stafnsgil. 1
Stafnsgil. Hann 1
einnig feitari 1
feitari á 1
á fiskinn 1
fiskinn en 1
aðrir laxar 1
laxar og 1
með mýkri. 1
mýkri. Hann 1
einnig fyrrum 1
fyrrum leikmaður 2
hjá Manchester 1
United. Hann 2
einnig gestafyrirlesari 1
gestafyrirlesari við 1
við Stony 3
Stony Brook 3
Brook Háskólann 1
Háskólann og 3
stofnendum miðstöðvar 1
miðstöðvar fyrir 1
fyrir Leikjafræði 1
Leikjafræði við 1
Brook skólann. 1
skólann. Hann 4
gott landslagstré 1
landslagstré á 1
rökum svæðum, 1
svæðum, sérstaklega 1
sérstaklega meðfram 1
meðfram vegum 1
og síkjum 1
síkjum þar 1
sem nægur 1
nægur raki 1
raki er 1
staðar. Hann 3
höfundur bókarinnar 1
bókarinnar Lust 1
Lust ( 1
einnig kenndur 3
við uppgötvun 1
uppgötvun úrtökukenningarinnar. 1
úrtökukenningarinnar. Hann 1
einnig kunnur 1
kunnur gagnrýnandi 1
gagnrýnandi þekkingarfræðilegrar 1
þekkingarfræðilegrar naumhyggju. 1
naumhyggju. Hann 1
einnig meðhöfundur 2
meðhöfundur bókarinnar 2
bókarinnar „Athugasemd 1
„Athugasemd um 1
um alríkislög". 1
alríkislög". Hann 1
í grasalækningum, 1
grasalækningum, svo 1
niðurgangi, hósta, 1
hósta, tannpínu 1
tannpínu og 1
og munnangri. 1
munnangri. Hann 1
oft ræktaður 2
ræktaður sem 5
sem bonsai. 1
bonsai. Hann 1
einnig ræktaður 2
Evrópu. Hann 10
nokkrum ríkjum 2
ríkjum norður 1
norður Bandaríkjanna 1
og aðlægum 1
aðlægum hlutum 1
hlutum Quebec 1
Quebec ríkis, 1
ríkis, aðallega 1
í jólatrjáarækt. 1
jólatrjáarækt. Hann 1
einnig smíðaviður; 1
smíðaviður; klossar, 1
klossar, svipusköft, 1
svipusköft, rúmgrindur 1
rúmgrindur og 1
og boga. 2
boga. Hann 1
einnig talinn 1
fyrsta málmleitartækið. 1
málmleitartækið. Hann 1
umfangsmikil miðstöð 1
miðstöð og 1
Air China 2
China og 1
annar safnvöllur 1
safnvöllur China 1
Airlines. Hann 1
einnig útgefandi 1
útgefandi á 1
nokkrum ljósmyndatímaritum 1
ljósmyndatímaritum og 1
faðir leikonunnar 1
leikonunnar Alexa 1
Alexa Davalos. 1
Davalos. Hann 1
einnig veiddur 2
Asíu af 1
af veiðimönnum 1
veiðimönnum sem 1
sem stundað 1
stundað hafa 1
veiðarnar í 1
í áraraðir 1
áraraðir og 1
selja sér 1
til viðurværis. 2
viðurværis. Hann 1
einnig víngerðarmaður 1
víngerðarmaður og 1
sérfræðingur um 2
um fljúgandi 1
fljúgandi furðuhluti 1
furðuhluti (ufologist). 1
(ufologist). Hann 1
samið óopinberan 1
óopinberan þjóðsöng 1
þjóðsöng Svía: 1
Svía: Öppna 1
Öppna landskap. 1
landskap. Hann 1
þekktur í 4
hugum almennings 1
misst skapið 1
skapið við 1
við meistaravörn 1
meistaravörn sína. 1
hönnuður bátabúnaðar. 1
bátabúnaðar. Hann 1
leiðtogi „lögfræðinga 1
„lögfræðinga Sankti 1
Sankti Pétursborgar“, 1
Pétursborgar“, sem 1
pólitískum hópum 1
hópum sem 3
kringum Pútín 1
Pútín forseta. 1
forseta. Hann 4
einn landsleikjahæsti 1
landsleikjahæsti leikmaður 1
leikmaður Íslands 1
yfir 95 1
95 leiki. 1
leiki. Hann 2
sá besti 5
besti kennari 1
sem Harry 3
tímann haft 1
skólanum. Hann 2
einn sigursælasti 2
sigursælasti pókerspilari 1
pókerspilari landsins. 1
einn sigursælast 1
sigursælast knattspyrnumaður 1
knattspyrnumaður í 1
sögunni með 4
samtals 25 1
25 titla 1
titla að 1
að baki, 2
baki, þar 1
af 11 2
11 Englandsmeistaratitla 1
Englandsmeistaratitla og 1
tvo meistaradeildartitla. 1
meistaradeildartitla. Hann 1
þriggja flugvalla 1
flugvalla â 1
â höfuðborgasvæðinu 1
höfuðborgasvæðinu (ásamt 1
(ásamt Baltimore-Washington 1
Baltimore-Washington (BWI) 1
(BWI) og 1
og Reagan 3
Reagan National 1
National (DCA) 1
(DCA) flugvellir). 1
flugvellir). Hann 1
er einstakur 5
einstakur að 1
eini dúrtónstiginn 1
dúrtónstiginn þar 1
sem hækkaðar 1
hækkaðar eða 1
eða lækkaðar 1
lækkaðar nótur 1
nótur koma 1
á nótnastrengnum 1
nótnastrengnum og 1
notast þar 1
við svartar 2
svartar nótur 1
á hljómborðinu. 1
hljómborðinu. Hann 1
einstakur í 1
Hollandi að 1
er sexhyrndur. 1
sexhyrndur. Hann 1
ekki ættfærður 1
ættfærður í 1
í Landnámu 4
Landnámu og 3
um landnámsjörðina 1
landnámsjörðina en 1
heitið Ljúfa 1
Ljúfa og 1
þeirra Svanur 1
Svanur og 1
á Svanshóli. 1
Svanshóli. Hann 1
ekki mikilvæg 4
mikilvæg útflutningsvara. 1
útflutningsvara. Hann 1
ekki vandlátur 1
vandlátur í 1
í fæðuvali 1
fæðuvali og 1
sækir á 1
á flestöll 1
flestöll lauftré 1
lauftré sem 2
sem ræktuð 1
ræktuð eru 1
landi. Hann 4
bróðir Jenny 1
Humphrey. Hann 1
eldri maður 2
fyrrum djasstónlistarmaður. 1
djasstónlistarmaður. Hann 1
elsti grunnskóli 2
grunnskóli bæjarins 1
gengdi skólahúsið 1
skólahúsið fyrst 1
sinn hlutverki 1
hlutverki skrifstofu, 1
skrifstofu, guðshúss 1
guðshúss og 1
og félagsheimilis 1
félagsheimilis ásamt 1
fleiru. Hann 1
háskóli Evrópu. 1
elsti verðlaunahafinn 1
verðlaunahafinn í 1
sögu Ólympíuleikanna 1
Ólympíuleikanna ef 1
ef frá 2
frá eru 3
taldar listgreinar. 1
listgreinar. Hann 1
ennfremur eini 1
eini jökull 1
jökull Íslands 1
Íslands alfarið 1
alfarið undir 2
undir kílómetra 1
kílómetra hæð 1
og sakir 1
sakir standa 1
ekki hopar 1
hopar heldur 1
heldur vex 1
vex nokkuð, 1
nokkuð, og 1
og skýrist 1
skýrist það 1
meiri vetrarúrkomu. 1
vetrarúrkomu. Hann 1
enn hæsti 1
kirkjuturn Hollands 1
meðal hæstu 3
hæstu kirkna 1
kirkna Evrópu. 1
enn notaður 5
sem vatnsturn 1
vatnsturn í 1
rita á 2
á hinar 1
hinar heilögu 1
heilögu möntrur, 1
möntrur, þar 1
sem börkurinn 1
í verndargrip. 1
verndargrip. Hann 1
enn sá 1
fullvíst er 3
er þjóðhetja 1
þjóðhetja Filippseyja 1
Filippseyja í 1
dag, ásamt 2
ásamt Andrés 1
Andrés Bonifacio. 1
Bonifacio. Hann 1
í verkamannahverfinu 1
verkamannahverfinu Meidling 1
Meidling í 1
í Vínarborg, 1
Vínarborg, þar 1
sem stór 4
hluti íbúafjöldans 1
íbúafjöldans er 1
erlendum uppruna. 5
uppruna. Hann 2
er fágætur 1
fágætur slæðingur 1
slæðingur í 5
Íslandi. Hann 13
Hann erfði 2
erfði lén 1
lén föður 1
síns árið 5
1818 og 1
hóf umfangsmikinn 1
umfangsmikinn búrekstur. 1
búrekstur. Hann 1
erfði mikið 1
mikið fé 3
fé eftir 1
hennar, Daða 1
Daða Bjarnason 1
og Arnfríði 1
Arnfríði Benediktsdóttur 1
Benediktsdóttur á 1
á Skarði, 2
Skarði, og 1
þann auð. 1
auð. Hann 1
er feiknafimur 1
feiknafimur og 1
engin tegund 1
tegund nær 1
nær sama 1
sama flughraða 1
flughraða en 1
tölur upp 1
nær 400 2
400 km/klst 1
km/klst hafa 1
hafa mælst 3
mælst í 1
í dýfum 1
dýfum hans. 1
er félagslega 2
félagslega frjálslyndur 1
frjálslyndur og 1
og jákvæður 1
jákvæður gagnvart 1
gagnvart Evrópusamstarfi. 1
Evrópusamstarfi. Hann 1
er fimmti 2
fimmti markahæsti 1
markahæsti ítalski 1
ítalski leikmaðurinn 1
leikmaðurinn með 2
með 318 1
318 mörk 1
öllum keppnum. 4
keppnum. Hann 4
stærsti íþróttavöllur 2
íþróttavöllur Evrópu 1
með 81.338 1
81.338 sæti. 1
sæti. Hann 7
er fjölbreytilegur 1
fjölbreytilegur ásýndum 1
ásýndum eftir 1
eftir vatnsmagni, 1
vatnsmagni, veðurfari 1
og árstíð 1
ekki síðri 1
síðri yfirlitum 1
yfirlitum í 1
í klakaböndum 1
klakaböndum að 1
vetri en 1
í glaðasól 1
glaðasól að 1
að sumri. 1
sumri. Hann 2
fjölhæfur leikmaður 1
í sókn 4
sókn og 1
og vörn 2
vörn og 2
góður 3 1
3 stiga 1
stiga skotmaður. 1
skotmaður. Hann 1
er fljótur 2
því vandmeðfarinn. 1
vandmeðfarinn. Hann 1
er fluggreindur 1
fluggreindur en 1
en eldheitur 1
eldheitur aðdáandi 1
aðdáandi Zorglúbbs 1
þvingar hann 2
gerast lærimeistari 1
lærimeistari sinn. 1
er forgangsmerki 1
forgangsmerki þeirra 1
tákn þeirra. 1
fyrir rit 2
rit sitt 4
sitt Heimurinn 1
Heimurinn sem 1
sem vilji 1
vilji og 1
og ímynd. 1
ímynd. Hann 1
við Driving 1
Driving Miss 1
Miss Daisy, 1
Daisy, The 1
The Shawshank 1
Shawshank Redemption, 1
Redemption, Unforgiven, 1
Unforgiven, Seven, 1
Seven, Bruce 1
Bruce Almighty, 1
Almighty, Million 1
Million Dollar 1
Dollar Baby 1
Baby og 2
og Invictus. 1
Invictus. Hann 1
fyrir miðaldakastalann 1
miðaldakastalann sinn. 1
fyrir skýran 1
skýran og 1
og tilfinningalausan 1
tilfinningalausan stíl. 1
stíl. Hann 1
er fráskilinn 1
fráskilinn þegar 1
þegar þættirnir 3
þættirnir hefjast 2
sem framsækinn 1
framsækinn viðskiptamaður, 1
viðskiptamaður, mikill 1
mikill djass 1
djass áhugamaður 1
áhugamaður og 1
reykja vindla. 1
vindla. Hann 1
frá Úkraínu 2
er kynferðislega 1
áreitinn og 1
reynir stöðugt 1
stöðugt við 1
við gengilbeinurnar. 1
gengilbeinurnar. Hann 1
frá Wales 1
var atvinnuleikmaður 1
atvinnuleikmaður í 1
var framherji. 1
framherji. Hann 2
auðveldur yfirferðar, 1
yfirferðar, lágur 1
og bunguvaxinn. 1
bunguvaxinn. Hann 1
frekar lágvaxinn, 1
lágvaxinn, 10-30 1
10-30 cm 1
og blómstrar 3
til júní. 2
júní. Hann 2
fremur breiður 1
töluvert undirlendi 1
nokkrir bæir. 2
bæir. Hann 1
fremur grannvaxinn 1
grannvaxinn og 1
og samsvarar 1
samsvarar sér 1
vel. Hann 3
fremur smávaxinn, 1
smávaxinn, rennilegur, 1
rennilegur, lang- 1
lang- og 1
og grannvaxinn. 2
grannvaxinn. Hann 1
er fullur 2
af miðgeimsefni 1
miðgeimsefni og 1
að útmörkum 1
útmörkum Vetrarbrautarinnar 1
Vetrarbrautarinnar þar 2
sem tómið 1
tómið milli 1
milli stjörnuþoka 1
stjörnuþoka tekur 1
tekur smám 1
saman við. 1
við. Hann 10
fyrrum formaður 2
formaður þingnefndar 1
þingnefndar öldungardeildaþingsins 1
öldungardeildaþingsins um 1
utanríkismál (e. 1
(e. Foreign 1
Foreign Relations 1
Relations Committee). 1
Committee). Hann 1
fyrrverandi varaformaður 1
varaformaður Framsóknarflokksins 2
Framsóknarflokksins og 2
flokkinn frá 1
frá 2003-2013. 1
2003-2013. Hann 1
fyrsta hús 2
byggt sérstaklega 1
sem tónlistarhús. 1
tónlistarhús. Hann 1
fyrsti bandarísku 1
bandarísku boxarinn 1
boxarinn af 1
af rómanskum 1
rómanskum uppruna 1
eiga á 5
á innlent 1
innlent hnefaleika-kynningarfyrirtæki 1
hnefaleika-kynningarfyrirtæki og 1
fáum boxurum 1
boxurum til 1
á kynningarábyrgð 1
kynningarábyrgð á 1
þá boxandi. 1
boxandi. Hann 1
fyrsti forystumaður 1
forystumaður í 3
ríkisstjórn Eþíópíu 1
Eþíópíu sem 2
er mótmælendatrúar. 1
mótmælendatrúar. Hann 1
fyrsti geimfarinn 1
geimfarinn sem 1
ættaður er 1
frá Norðurlöndunum. 1
Norðurlöndunum. Hann 1
fyrsti knattspyrnumaðurinn 1
knattspyrnumaðurinn sem 1
sem skoraði 2
skoraði „gullna 1
„gullna markið“ 1
markið“ í 1
í framlengingu 2
á stórmóti. 1
stórmóti. Hann 1
fyrsti þjóðgarður 1
þjóðgarður landsins 1
2002. Hann 4
úr hvítum 4
hvítum marmara 1
marmara frá 1
frá Ítalíu 1
Ítalíu af 2
af Corrado 1
Corrado Vigni. 1
Vigni. Hann 1
úr hyrni 1
hyrni og 1
vex eins 1
og neglur 1
neglur á 1
mönnum. Hann 1
giftur Rachel 1
Rachel Weisz 1
Weisz leikkonu 1
leikkonu en 1
önnur eiginkona 1
er gildvaxinn 3
gildvaxinn og 3
hefur breiðari 1
breiðari haus 1
skrokk en 1
tegundir höfrunga. 1
höfrunga. Hann 1
er gjarn 1
gjarn á 1
að vitna 1
vitna úr 1
úr bókum 2
bókum þessara 1
þessara þriggja 3
þriggja höfunda. 1
höfunda. Hann 2
talinn faðir 2
faðir nútímalöggæslu 1
nútímalöggæslu í 1
stofnendum Íhaldsflokks 1
Íhaldsflokks nútímans. 1
nútímans. Hann 1
talinn fyrstur 1
að sannprófa 2
sannprófa sögulegar 1
sögulegar staðreyndir. 1
staðreyndir. Hann 1
góður eldiviður, 1
eldiviður, en 1
en myndar 1
myndar lyktarmikinn 1
lyktarmikinn reyk. 1
reyk. Hann 1
og kurteis 1
kurteis en 1
er veikur 1
fyrir konum 1
koma illa 1
hann. Hann 18
grænn á 2
og gulleitur 1
gulleitur á 1
á kvið 5
kvið með 2
rauð augu. 1
augu. Hann 1
í Eyüp-hverfi 1
Eyüp-hverfi borgarinnar. 1
á Klaustri. 1
Klaustri. Hann 1
er grár 3
hvítan kvið, 1
kvið, rauða 1
rauða fætur 1
langan niðursveigðan 1
niðursveigðan gogg, 1
gogg, svart 1
svart andlit 1
og svarta 5
svarta rönd 2
á bringu. 1
bringu. Hann 1
gríðarlega stór 1
honum nokkur 1
nokkur hús, 1
hús, svo 1
sem veiðihús, 1
veiðihús, teehús 1
teehús og 1
fleira. Hann 7
4 m 5
m djúpur 1
er nýtist 1
nýtist ekki 1
nema þann 1
árs sem 2
ekki ísilagt. 1
ísilagt. Hann 1
er guð 1
guð líkamans 1
líkamans á 1
meðan og 3
eftir smurningu 1
smurningu stendur, 1
stendur, hann 1
hann undirbýr 1
undirbýr líkamann 1
líkamann fyrir 1
fyrir för 1
för sína 2
til undirheima 2
undirheima og 2
lokum verndar 1
verndar hann 2
hann múmíuna 1
múmíuna í 1
í grafhýsi 6
grafhýsi hennar. 1
hennar. Hann 4
er „gullni-drengurinn“ 1
„gullni-drengurinn“ en 1
oft þurft 1
taka mikilvægar 1
mikilvægar ákvarðanir. 1
ákvarðanir. Hann 1
hæsti viðarturn 1
viðarturn Þýskalands 1
var viljandi 1
viljandi reistur 1
reistur eins 1
væri hallandi. 1
hallandi. Hann 1
er hæstur 1
hæstur til 1
suðausturs en 1
en lækkar 1
lækkar mjög 1
til jaðranna. 1
jaðranna. Hann 1
hannaður með 2
einni farþegamiðstöð 1
farþegamiðstöð til 1
við 6 2
6 milljónir 3
árlega. Hann 1
er hávaxinn 2
hávaxinn hundur 1
hundur sem 1
í rúllukragapeysu 1
rúllukragapeysu og 1
og vesti, 1
vesti, með 1
með buxum, 1
buxum, skóm 1
skóm og 4
auðvitað hvítum 1
hvítum hönskum 1
hönskum og 1
og hatt. 1
hatt. Hann 1
hávaxinn og 1
og öflugur 1
getur eytt 1
eytt þeim 1
þeim gróðri 1
gróðri sem 3
fyrir var. 3
var. Hann 3
er heillandi, 1
heillandi, gáfaður 1
gáfaður og 1
og þolinmóður 1
þolinmóður loftbeitir 1
loftbeitir sem 1
nýtur góðs 1
af heimspeki 1
heimspeki Lofthirðingjana. 1
Lofthirðingjana. Hann 1
er heimsfrægur 1
heimsfrægur fyrir 1
bækur sínar 7
fyrir sjónvarpsþættina 1
sjónvarpsþættina Cosmos 1
Cosmos sem 1
náðu gríðarlegum 1
gríðarlegum vinsældum 2
er hellst 1
botninn eða 1
eða miðsvæðis 1
sjónum. Hann 1
helsti ferðamannastaður 1
ferðamannastaður í 3
í Norður-Englandi 1
Norður-Englandi og 1
þar kallar 1
kallar fólk 1
fólk hann 1
hann Roman 1
Roman Wall 1
Wall eða 1
eða the 1
the Wall. 1
Wall. Hann 1
framúrskarandi sinfóníu-óperur 1
sinfóníu-óperur („tónlistar 1
(„tónlistar drama“) 1
drama“) sínar. 1
sínar. Hann 6
er heygður 1
heygður uppi 1
á Staðarfjalli 1
Staðarfjalli í 1
í Steingrímshaugi, 1
Steingrímshaugi, samkvæmt 1
samkvæmt þjóðsögunni. 1
þjóðsögunni. Hann 1
hinsvegar vellríkur 1
vellríkur sjarmör 1
sjarmör sem 1
sem dreymir 3
dreymir helst 1
helst um 3
þegar veröldin 1
veröldin verður 1
verður leikvöllur 1
leikvöllur hans. 1
er hitakær 1
hitakær fjallabambus 1
fjallabambus sem 1
og dreifist 5
dreifist hratt 1
og dreifir 3
með rótarskotum. 2
rótarskotum. Hann 1
mikilvægasta dýralífssvæði 1
dýralífssvæði Afríku 1
Afríku þar 2
stærstu stofnar 1
stofnar vesturafríkuljóna 1
vesturafríkuljóna og 1
og saharablettatígra. 1
saharablettatígra. Hann 1
af „Feneyjahópnum“ 1
„Feneyjahópnum“ svokallaða, 1
svokallaða, ásamt 1
ásamt myndasöguhöfundunum 1
myndasöguhöfundunum Fernando 1
Fernando Carcupino 1
Carcupino og 1
og Dino 1
Dino Battaglia 1
Battaglia og 1
og leikstjóranum 2
leikstjóranum Damiano 1
Damiano Damiani. 1
Damiani. Hann 1
höfundur kennslubókar 1
kennslubókar fyrir 1
fyrir háskóla 1
heitir „Spurningar 1
„Spurningar um 1
þróun Rússlands“ 1
Rússlands“ og 1
og fjallar 10
hlutverk rússneska 1
rússneska ríkisins 1
félagslegri stefnumótun 1
og efnahagsþróun. 1
efnahagsþróun. Hann 1
hraður leikmaður 1
góður í 4
og aukaspyrnum. 1
aukaspyrnum. Hann 1
er hraðvaxta 3
hraðvaxta í 1
byrjar snemma 1
fella fræ. 1
fræ. Hann 1
hraðvaxta og 3
og fyrirferðamikill, 1
fyrirferðamikill, laufblöðin 1
laufblöðin löng 1
fá gula 1
gula haustliti. 1
haustliti. Hann 1
fyrir hafa 2
hafa þýtt 1
þýtt Grimms 1
Grimms ævintýri. 1
ævintýri. Hann 2
er hvítleitur 1
hvítleitur á 1
á höfði, 3
höfði, hálsi 2
hálsi og 5
neðan. Hann 1
hvítur á 5
að neðanverðu, 1
neðanverðu, grár 1
grár á 2
á síðu, 1
síðu, stéli 1
vængjum og 4
hefur dökkgráa 1
dökkgráa vængbrodda. 1
vængbrodda. Hann 1
er hýstur 1
hýstur á 1
næsta fjallstindi 1
fjallstindi við 1
við VLT 1
býr þess 1
sömu frábæru 1
frábæru athugunaraðstæður. 1
athugunaraðstæður. Hann 1
í 36. 3
36. sæti 2
sæti stigahæstu 1
stigahæstu leikmanna. 1
leikmanna. Hann 1
báðum tilvikum 3
tilvikum suðurhluti 1
suðurhluti hringstraumanna 1
hringstraumanna í 1
og Norður-Kyrrahafi. 1
Norður-Kyrrahafi. Hann 1
í felubúningi 1
felubúningi júní 1
– ágúst. 1
ágúst. Hann 1
flokki meðal 1
meðal lítilla 1
lítilla og 2
og meðalstórra 2
meðalstórra katta 1
katta en 1
hlutfallslega langan 1
langan líkama 1
líkama miðað 1
við hversu 2
hversu stuttir 1
stuttir fætur 1
fætur hans 1
hans eru. 1
eru. Hann 2
í greniskógum 1
greniskógum í 1
Skandinavíu til 1
til mið 2
mið Evrópu 1
og algengur 1
algengur þar. 1
hávegum hafður 2
hafður hjá 1
hjá mjög 1
mjög fjölbreyttum 1
fjölbreyttum hópi 2
hópi fólks 3
öllum aldri 5
verið táknmynd 1
táknmynd karlmennskunnar. 1
karlmennskunnar. Hann 1
í jarðlægum 1
jarðlægum breiðum 1
breiðum allt 1
17 sentimetra 1
sentimetra háum, 1
háum, stönglarnir 1
stönglarnir greinast 1
greinast lárétt 1
lárétt eftir 1
eftir jörðinni. 1
jörðinni. Hann 2
litlu uppáhaldi 1
hjá Doña 1
Doña Teresa 1
Teresa en 1
í mjúkinn 3
mjúkinn hjá 3
hjá henni. 3
og minnstur 1
minnstur klefanna, 1
klefanna, um 1
um 5,74 1
5,74 x 1
x 5,23 1
5,23 m 1
flatarmáli. Hann 2
nær öllu 2
öllu Finnlandi 1
Finnlandi og 5
Svíþjóð nema 1
á fjallendi, 1
fjallendi, allri 1
allri Danmörku 1
og fáeinum 1
láglendi. Hann 3
kirkjunni einn 1
einn kirkjufræðaranna 1
kirkjufræðaranna þrjátíu 1
og þriggja. 1
þriggja. Hann 1
er íslandsmeistari 1
íslandsmeistari í 1
í 5000 1
5000 metra 1
metra hlaupi, 5
hlaupi, 10.000 1
hlaupi, hálfu 1
hálfu maraþoni 1
maraþoni og 1
heilu maraþoni. 1
maraþoni. Hann 1
er íslandsmethafi 1
íslandsmethafi í 1
í 110 2
110 metra 3
metra grindarhlaupi, 1
grindarhlaupi, langstökki, 1
langstökki, tugþraut 1
tugþraut og 1
hlaupi. Hann 1
staðinn ráðinn 1
ráðinn hjá 1
hjá Borgin 1
Borgin og 1
og Burkes. 1
Burkes. Hann 1
jafnan talinn 3
talinn upphafsmaður 1
upphafsmaður hins 1
hins svokallaða 3
svokallaða sígaunajazz. 1
sígaunajazz. Hann 1
jafnframt fyrrum 1
fyrrum meðlimur 1
í skátahreyfingunni 1
skátahreyfingunni Wien 1
Wien 16-Schotten 1
16-Schotten í 1
Vínarborg og 1
og meðlimur 2
í Heimsstofnun 1
Heimsstofnun skáta. 1
skáta. Hann 1
eyjarinnar í 2
jafnframt næstyngsti 1
næstyngsti Íslandsmeistari 1
í golfi 1
golfi frá 1
sá þjálfari 2
þjálfari í 2
gjörvallri sögu 1
sögu félagsins 3
sem stýrt 1
stýrt hefur 1
lengst samfellt. 1
samfellt. Hann 1
jafnvel sagður 1
haldið hlut 1
hlut kirkjunnar 1
kirkjunnar enn 1
enn harðar 1
gegn leikmönnum 1
leikmönnum en 1
en biskup 5
biskup sjálfur 1
og stappaði 1
stappaði í 1
hann stálinu 1
stálinu þegar 1
þegar hik 1
hik kom 1
er kafloðinn 1
kafloðinn og 1
honum leggur 1
leggur hræðilegur 1
hræðilegur fnykur. 1
fnykur. Hann 1
kallaður Bobby 1
Bobby af 1
stuðningsmönnum Liverpool. 1
Liverpool. Hann 1
kallaður „kóngsins 1
„kóngsins þénari 1
þénari og 1
og kapellán“ 1
kapellán“ og 1
og titlaður 1
titlaður herra. 1
herra. Hann 1
er klaufalegur 1
klaufalegur og 1
frekar heimskur 1
heimskur en 1
er klár 1
mjög góðhjartaður, 1
góðhjartaður, hann 1
bara frekar 2
frekar óheppinn. 1
óheppinn. Hann 1
er knúinn 1
knúinn af 1
af sveifarás 1
sveifarás með 1
með tannhjóladrifi 1
tannhjóladrifi eða 1
eða keðju. 1
keðju. Hann 1
hinni ríku 1
og valdamiklu 1
valdamiklu Santos-ætt, 1
Santos-ætt, sem 1
árinu 1913 1
1913 meirihlutaeigandi 1
meirihlutaeigandi fréttablaðsins 1
fréttablaðsins El 1
El Tiempo 1
Tiempo þar 1
hún seldi 4
seldi það 3
2007. Hann 8
er kröftugur 1
kröftugur lauffellandi 1
hár, sjaldan 1
sjaldan 5 1
5 metrar, 1
metrar, með 1
með megingreinar 1
megingreinar að 1
sm þykkar, 1
þykkar, sjaldan 1
sjaldan 10 1
sm. Hann 1
með gilda, 1
gilda, grágræna 1
grágræna sprota 1
sprota með 1
með gisin 1
gisin lauf; 1
lauf; 1 1
sm long 1
long og 1
breið. Hann 1
er kunnastur 2
kunnastur fyrir 3
vera höfundur 1
höfundur „Miklu 1
„Miklu skuggsjár“ 1
skuggsjár“ (Speculum 1
(Speculum Maius), 1
Maius), sem 1
telst meðal 2
fyrstu alfræðirita 1
alfræðirita ritaðra 1
ritaðra á 1
miðöldum. Hann 1
fyrir stakar 1
stakar skopteikningar 1
og styttri 4
styttri sögur, 1
sögur, en 1
einnig sent 1
sér myndskreyttar 1
myndskreyttar ferðasögur, 1
ferðasögur, meðal 1
borgina Istanbúl. 1
Istanbúl. Hann 1
er kunnur 1
kunnur í 1
skáldsöguna Hero 1
Hero Jesse 1
Jesse ( 1
kvæntur Arnheiði 1
Arnheiði Helgadóttur 1
Helgadóttur sérkennara 1
sérkennara og 1
kvæntur Barböru 1
Barböru Brandom, 1
Brandom, prófessor 1
í læknaskóla 2
læknaskóla Pittsburgh-háskóla. 1
Pittsburgh-háskóla. Hann 1
kvæntur Hönnu 1
Hönnu Maríu 1
Maríu Siggeirsdóttur, 1
Siggeirsdóttur, lyfjafræðingi, 1
lyfjafræðingi, og 1
syni, Jón 1
Jón Helga 1
og Guðberg 1
Guðberg Geir. 1
Geir. Hann 1
kvæntur Kristínu 2
Kristínu Ólafsdóttur 2
Ólafsdóttur og 3
kvæntur og 4
er lágvaxin, 1
lágvaxin, um 1
hálfur metri 6
suðaustur Chukotka 1
Chukotka í 1
og norðurhluta 3
norðurhluta N-Ameríku. 1
N-Ameríku. Hann 1
er landsleikjahæstur 1
landsleikjahæstur Ítala 1
Ítala með 1
með 176 1
176 leiki 1
sinnum spilað 1
HM og 3
á EM. 1
EM. Hann 1
oftast samanbrjótanlegur. 1
samanbrjótanlegur. Hann 1
er leikjahæsti 1
leikmaður þýskalands 1
þýskalands frá 1
með alls 5
alls 150 1
150 landsleiki 2
bakinu. Hann 2
er lengsti 3
lengsti fjörður 3
fjörður á 2
á Vestur-Grænlandi. 1
Vestur-Grænlandi. Hann 1
er léttur, 1
léttur, með 1
beinum vígindum, 1
vígindum, og 1
og auðvelt 5
vinna með. 5
með. Hann 2
lifandi eftirmynd 1
eftirmynd föður 1
með grænu 1
grænu augun 1
augun frá 1
móður sinni. 10
sinni. Hann 19
líka eini 1
eini háskóli 1
háskóli borgarinnar 1
borgarinnar sem 6
er flokkaður 1
sem 1. 2
1. þreps 1
þreps rannsóknarháskóli. 1
rannsóknarháskóli. Hann 1
líka fjöldaframleiddur 1
fjöldaframleiddur í 1
í svepparækt. 1
svepparækt. Hann 1
líka frekar 1
frekar leiðinlegur. 1
leiðinlegur. Hann 1
útrýmingarhættu. Hann 1
líka notaður 2
notaður töluvert 1
töluvert í 6
í matvælaframleiðslu. 1
matvælaframleiðslu. Hann 1
líkur Lóuþræl 1
Lóuþræl í 1
í hegðun 1
hegðun nema 1
allur hægari 1
hægari á 1
og rólegri. 1
rólegri. Hann 1
er litlaus, 1
litlaus, gegnsær 1
gegnsær og 1
vel formaða 1
formaða sexhliða 1
sexhliða pýramída 1
pýramída í 1
í oddinn. 1
oddinn. Hann 1
er lögfræðingur 1
fyrrum ríkiserindreki. 1
ríkiserindreki. Hann 1
meðaltali 4 1
4 mánuði 1
ári vegna 2
vegna ísa. 1
ísa. Hann 1
í görðum. 3
görðum. Hann 1
er markaðsettur 1
markaðsettur fyrir 1
og byggður 2
vinsælli bók 1
bók skrifaðri 1
skrifaðri af 1
af prófessor 1
prófessor Ryūta 1
Ryūta Kawashima. 1
Kawashima. Hann 1
markahæsti landsliðsmaður 2
landsliðsmaður heimalands 1
heimalands síns. 1
síns. Hann 4
er máttugur 1
máttugur vatnsbeitir 1
vatnsbeitir og 1
mjög andlega 1
andlega tengdur 1
tengdur maður 1
gerast myrkur 1
myrkur Avatar 1
Avatar og 1
og tortíma 1
tortíma heiminum 1
endurskapa hann 1
eigin mynd. 1
mynd. Hann 2
með 35 1
35 bjöllur. 1
bjöllur. Hann 1
meðal elstu 8
elstu þjóðgarða 1
þjóðgarða í 1
rúmir 3000 1
3000 km2 1
stærð. Hann 7
breiða krónu 1
krónu og 3
og gljáandi 3
gljáandi greinar. 1
greinar. Hann 1
með doktorspróf 1
eðlisfræði og 3
og meistarapróf 1
meistarapróf í 1
í málvísindum. 1
málvísindum. Hann 2
og bleik 2
bleik eð 1
eð hvít 1
hvít bjöllulaga 1
bjöllulaga blóm 2
blóm í 8
í hálfkúlusveip, 1
hálfkúlusveip, að 1
löng. Hann 2
eitt blóm 1
að 11 3
11 krónublöðum 1
krónublöðum sem 1
yfirleitt hvít 1
hvít en 2
ýmsum blæbrigðum 1
blæbrigðum yfir 1
í gult 1
gult eða 3
eða rjómalituð. 1
rjómalituð. Hann 1
með flokk 1
flokk launmorðinga 1
launmorðinga á 1
sínum snærum, 1
snærum, dakóíta 1
dakóíta vopnuðum 1
vopnuðum rýtingum. 1
rýtingum. Hann 1
með gerviaugabrúnir 1
gerviaugabrúnir sem 1
að geri 1
geri hann 1
hann fullorðinslegri 1
fullorðinslegri og 2
og verndi 1
verndi hann 1
þeim öflum 1
öflum sem 2
gangi. Hann 1
í lífefnafræði 1
lífefnafræði frá 1
frá háskólanum 5
stofnaði nokkur 1
nokkur líftækni-fyrirtæki, 1
líftækni-fyrirtæki, áður 1
eftirlaun 48 1
48 ára 3
líffræði frá 2
frá Columbia 1
Columbia háskólanum. 1
háskólanum. Hann 2
með gulleita 1
gulleita fætur 1
og gulleitt 1
gulleitt nef 1
nef sem 2
sem dökknar 1
dökknar að 1
framan. Hann 1
með hæstu 5
hæstu áhorfendatölurnar 1
áhorfendatölurnar og 1
eini þátturinn 1
þátturinn sem 2
náð þeim 4
árangri sex 1
sex ár 8
röð. Hann 3
er meðhöfundur 2
meðhöfundur nokkurra 1
nokkurra bóka 2
um verkefnastjórnun, 1
verkefnastjórnun, vöruþróun 1
vöruþróun og 2
og gæðastjórnun. 1
gæðastjórnun. Hann 1
keilulaga krónu 3
krónu með 2
með láréttum 3
láréttum greinum. 2
greinum. Hann 3
kringlótt andlit, 1
andlit, gult 1
gult á 3
með ofurlítinni 1
ofurlítinni grænni 1
grænni slikju, 1
slikju, með 1
með nauðrökuðum 1
nauðrökuðum skalla 1
skalla og 1
og flatt 1
flatt nef 1
skagaði fram 1
milli framstæðra 1
framstæðra kinnbeina. 1
kinnbeina. Hann 1
í Heimssamtökum 1
Heimssamtökum læknaritstjóra 1
læknaritstjóra (WAME). 1
(WAME). Hann 1
í hljómplötuklúbbi 1
hljómplötuklúbbi dundar 1
dundar sig 1
við hljómplötusöfnun. 1
hljómplötusöfnun. Hann 1
í Russell-hópnum 1
Russell-hópnum hágæðisháskóla. 1
hágæðisháskóla. Hann 1
í stjórnmálaflokknum 1
stjórnmálaflokknum Opnum 1
Opnum flæmskum 1
flæmskum frjálslyndismönnum 1
frjálslyndismönnum og 1
og lýðræðissinnum 1
lýðræðissinnum (VLD) 1
(VLD) og 1
október 2020, 1
2020, en 2
höfðu stjórnarmyndunarviðræður 1
stjórnarmyndunarviðræður staðið 1
500 daga. 1
daga. Hann 7
ljósari bleik 1
bleik blóm 1
leyti millistig 1
útliti. Hann 1
með ljóst, 1
ljóst, rauðleitt 1
rauðleitt hár. 1
með löng 1
löng flöt 1
flöt blöð 1
með lyktar 1
lyktar kirtla 1
mörgum hann 1
hann þefillur. 1
þefillur. Hann 1
masturstaug fyrir 1
fyrir einn. 1
einn. Hann 1
með meirapróf. 1
meirapróf. Hann 1
góða og 3
og þróaða 1
þróaða heyrn 1
heyrn sem 1
staðsetja bráð 1
bráð í 4
í umhverfi, 1
umhverfi, þar 1
aðeins dreifð 1
dreifð yfir 1
yfir mikið 2
mikið svæði, 1
svæði, heldur 1
oft neðanjarðar 1
neðanjarðar í 1
í grenum 1
grenum undir 1
sandinum. Hann 1
með stór 8
augu sem 1
liggja nálægt 1
nálægt munninum, 1
munninum, sem 1
og tannlaus. 1
tannlaus. Hann 1
stór framhorn 1
framhorn fyrir 1
ofan augu, 1
augu, trjónuna 1
trjónuna annað 1
hvort vantar 1
mjög lítil, 2
lítil, langir, 1
langir, sívalir 1
sívalir fálmarar 1
fálmarar sem 1
mjög svipulegir. 1
svipulegir. Hann 1
svart skegg 1
skegg og 1
og hár, 1
hár, og 1
og hálfskalla. 1
hálfskalla. Hann 1
með svört 1
svört köld 1
köld augu, 1
augu, föla 1
föla húð 1
og ójafnar 1
ójafnar gular 1
gular tennur. 1
tennur. Hann 1
tvo bakugga 1
tvo kviðugga, 1
kviðugga, getur 1
að 115 1
115 cm 1
vegið 25 1
25 kíló. 1
kíló. Hann 1
með vélbúnað 1
vélbúnað sem 3
sem flytur 5
flytur hita 1
hita innan 1
innan úr 7
úr tækinu 1
tækinu út 1
umhverfið. Hann 1
en ég, 1
ég, svo 1
að munar 1
munar miklu. 1
miklu. Hann 1
mesti skjálfti 1
skjálfti sem 1
mest spilaði 1
spilaði vafra 1
vafra undirstöðu-netleikur 1
undirstöðu-netleikur í 1
er metsælasti 1
metsælasti landkönnuður 1
landkönnuður heims 1
handhafi flestra 2
flestra frammistöðutengdra 1
frammistöðutengdra Guinness 1
Guinness heimsmeta 1
heimsmeta sem 1
sem náðst 1
náðst hafa 1
hafa innan 2
innan einnar 1
sömu íþróttagreinar. 1
íþróttagreinar. Hann 1
er miðjubarn 2
miðjubarn og 1
tvo bræður. 2
bræður. Hann 1
fullvöxnum törfum 1
törfum en 1
hjá kúm 1
kúm og 1
og stækkar 2
stækkar mjög 1
mjög hjá 1
hjá törfunum 1
törfunum við 1
við kynþroska. 1
kynþroska. Hann 1
er milljónamæringur 1
milljónamæringur og 1
vinur Bob 1
Bob Morans. 1
Morans. Hann 1
mjög algengur 4
í Miðjarðarhafi, 1
Miðjarðarhafi, Atalandshafi 1
Atalandshafi og 1
hluta Svartahafs. 1
Svartahafs. Hann 1
jarðvegi, plöntum, 1
plöntum, skólpi 1
skólpi og 1
og þörmum 1
þörmum manna 1
og dýra. 2
dýra. Hann 2
mjög eftirsóttur 4
matsveppur vegna 1
vegna bragðsins. 1
bragðsins. Hann 1
mjög fúll 1
fúll og 1
þáttinn. Hann 1
mjög harðgerð 1
harðgerð jurt 1
í limgerði. 1
limgerði. Hann 1
mjög hraðvaxta 1
sér stuttan 1
stuttan æviferil, 1
æviferil, oft 1
nema tvö 2
mjög líkur 1
líkur Atlantshafsmakrílnum 1
Atlantshafsmakrílnum en 1
er eilítið 1
eilítið samanreknari 1
samanreknari og 1
og þykkari 2
þykkari um 1
um miðbolinn 1
miðbolinn og 1
baki með 2
30 hlykkjóttum 1
hlykkjóttum dökkum 1
dökkum skárákum 1
skárákum eftir 1
endilöngu bakinu. 2
mikilvæg manneskja 1
manneskja í 1
mínu en 1
og finna 16
hver ég 1
ég væri“. 1
væri“. Hann 1
mjög sorgmæddur 1
sorgmæddur og 2
og ákallar 1
ákallar Enlíl. 1
Enlíl. Hann 1
er mótaður 1
mótaður af 3
finna steingerðar 1
steingerðar plöntuleifar. 1
plöntuleifar. Hann 1
mun dansminni 1
dansminni og 1
fær einstakan 1
einstakan blæ, 1
blæ, sem 1
öðrum stefnum. 3
stefnum. Hann 1
mun hæglátari 1
hæglátari og 1
á svði. 1
svði. Hann 1
mun stöðugri 1
stöðugri en 1
hinar tegundirnar 1
ekki bakaður. 1
bakaður. Hann 1
mun yngri 1
verða leikari 2
og vaknar 3
vaknar ferill 1
lífsins þegar 1
þegar Samantha 1
Samantha tekur 1
sér umboðsmál 1
umboðsmál hans. 1
er myndar 1
myndar tenginguna 1
tenginguna á 1
milli axlarhyrnu 1
axlarhyrnu (acromion) 1
(acromion) sem 1
hluti herðablaðs 1
herðablaðs sem 1
myndar hæsta 1
hæsta punkt 1
punkt axlar 1
axlar og 1
og viðbeina. 1
viðbeina. Hann 1
er næst-elsti 1
næst-elsti háskóli 1
háskóli í 3
sá næst-fjölmennasti 1
næst-fjölmennasti í 1
í stúdentum 1
stúdentum talið. 1
talið. Hann 1
vera 330 1
330 m/s 1
m/s en 2
með hitastigi. 1
hitastigi. Hann 1
eingöngu veiddur 2
veiddur af 3
af Kínverjum 1
Kínverjum en 1
hluti heimsafla 1
heimsafla veiddur 1
af Tansaníu. 1
Tansaníu. Hann 1
er náskyldur 2
náskyldur Fraxinus 1
Fraxinus ornus 1
ornus frá 1
og suðvestur 4
suðvestur Asíu, 1
Asíu, með 1
með svipaða 1
svipaða blómgerð. 1
blómgerð. Hann 1
er niðurlægður 1
niðurlægður og 1
verður afbrýðisamur 1
afbrýðisamur og 1
og grimmur 2
grimmur þegar 1
sambandi Rose 1
og Jacks 1
Jacks og 1
þeim næstum 1
að bana. 3
bana. Hann 2
er nokkra 1
er innangengur. 1
innangengur. Hann 1
smíði brúa 1
brúa og 2
í stoðir, 1
stoðir, í 1
í kistur, 1
kistur, kassa, 1
kassa, húsgögn 1
húsgögn og 5
og krossvið. 1
krossvið. Hann 1
sem krydd 2
krydd og 3
að bragðbæta 4
bragðbæta margs 1
rétti, kjöt, 1
kjöt, fisk, 1
fisk, grænmeti, 1
grænmeti, baunir, 1
baunir, sósur, 1
sósur, salöt 1
salöt og 3
annað. Hann 1
gera Doppler 1
Doppler litrófsmælingar 2
litrófsmælingar í 1
stórum fjarreikistjörnum. 1
fjarreikistjörnum. Hann 1
á Thinktank, 1
Thinktank, Birmingham 1
Birmingham Science 1
Science Museum. 1
Museum. Hann 1
nú einnig 2
finna um 4
nánast alla 3
alla Ástralíu, 1
Ástralíu, Tasmaníu 1
Tasmaníu og 4
Nýja Sjáland. 1
Sjáland. Hann 1
sambandi með 8
með Sara 1
Sara MacDonald. 1
MacDonald. Hann 1
er númer 4
heiminum samkvæmt 1
samkvæmt Official 1
Official World 1
World Golf 1
Golf Ranking 1
Ranking í 1
í 45. 2
45. viku 1
viku 2015. 1
2015. Hann 7
núna með 2
með söngkonunni 1
söngkonunni Caitlin 1
Caitlin Crosby. 1
Crosby. Hann 1
nú staðsettur 1
ættinni Pteridaceae, 1
Pteridaceae, hluti 1
af ættbálkinum 1
ættbálkinum Polypodiales. 1
Polypodiales. Hann 1
núverandi heimsmethafi 1
heimsmethafi í 1
metra grindahlaupi 1
grindahlaupi með 1
með tímann 1
tímann 12,87 1
12,87 sekúndur. 1
sekúndur. Hann 2
er O'Brien-prófessir 1
O'Brien-prófessir í 1
Notre Dame-háskóla 1
Dame-háskóla en 1
áður deildarforseti 1
deildarforseti í 1
í viðskiptaskóla 1
viðskiptaskóla háskólans. 1
háskólans. Hann 2
oftast mjög 2
mjög feiminn 1
feiminn og 1
og þorir 1
þorir ekki 1
kringum fallegar 1
fallegar konur; 1
konur; og 1
atriði þáttanna 1
með Penny, 1
Penny, þá 1
hefur þögn 1
þögn hans 1
hans oft 1
látið hann 3
hann gleymast. 1
gleymast. Hann 1
úr járni 6
járni með 1
með viðarhandföngum 1
viðarhandföngum og 1
honum gengur 2
gengur hefiltönn. 1
hefiltönn. Hann 1
í björgunarhlutverki 1
björgunarhlutverki þegar 1
þegar eitthvað 1
eitthvað fer 1
fer úrskeiðis. 1
úrskeiðis. Hann 1
kallaður Faðir 1
Faðir erfðafræðinnar. 1
erfðafræðinnar. Hann 1
með gjöf 1
gjöf sem 2
sem springur 2
springur þegar 1
er opnuð, 1
opnuð, en 1
tímabili lét 1
kasta kökum 1
kökum á 1
aðra stumpa. 1
stumpa. Hann 1
með leikþætti 1
leikþætti eða 1
eða látbragsleik 1
látbragsleik þar 1
sýnir eitthvað 1
fær svo 2
svo fólk 4
að gýska. 1
gýska. Hann 1
krydd í 1
réttum með 1
með villibráð. 1
villibráð. Hann 1
sem garðplanta 3
garðplanta annarsstaðar. 1
annarsstaðar. Hann 1
oft talinn 8
talinn besti 1
besti flugmaður 1
flugmaður stríðsins 1
meðan því 1
honum eignaðir 1
eignaðir áttatíu 1
áttatíu sigrar 1
sigrar í 2
í loftbardögum. 1
loftbardögum. Hann 1
talinn helsti 2
helsti höfundur 1
höfundur dívanhefðarinnar 1
dívanhefðarinnar í 1
í tyrkneskum 1
tyrkneskum bókmenntum. 1
bókmenntum. Hann 1
mestu stærðfræðingum 1
stærðfræðingum allra 1
oft tengdur 1
tengdur gríska 1
guðinum Hephaestus 1
Hephaestus og 1
og rómverska 1
rómverska guðinum 1
guðinum Vúlcan 1
Vúlcan sem 1
voru guðlegir 1
guðlegir járnsmiðir. 1
járnsmiðir. Hann 1
talinn frumkvöðull 1
semja samræmdar 1
samræmdar réttritunarreglur, 1
réttritunarreglur, en 1
þær reglur 2
fremur ólíkar 1
við fylgjum 1
fylgjum í 1
er olífugrænn, 1
olífugrænn, gulleitur 1
gulleitur eða 1
eða rauðleitur 2
rauðleitur með 1
rauðleitum stilk 1
og greinum. 2
opinn almenningi. 5
opinn almenningi 2
almenningi til 4
til skoðunar. 1
skoðunar. Hann 1
er örvfættur 1
örvfættur framherji, 1
framherji, þykir 1
þykir tæknilegur 1
tæknilegur leikmaður 1
góður skallamaður 1
skallamaður þrátt 1
vera fremur 1
fremur lágvaxinn. 1
lágvaxinn. Hann 1
er öskugrár 1
öskugrár að 1
lit nema 1
og stélfjöðrum 1
stélfjöðrum sem 1
svört og. 1
og. Hann 2
sem skrautrunni. 2
skrautrunni. Hann 1
er rannsóknaháskóli 1
rannsóknaháskóli með 1
um 33.000 1
33.000 nemendur. 1
nemendur. Hann 3
er röddin 1
röddin fyrir 1
fyrir Svamp 1
Svamp Sveinsson 1
Sveinsson á 1
ensku. Hann 2
er rómaður 1
fyrir náttúrufegurð. 1
náttúrufegurð. Hann 1
tré að 6
eini í 1
í Jiangxi 2
Jiangxi héraði 2
héraði sem 1
sem hlotið 6
hlotið hefur 4
hefur verðlaunin 1
verðlaunin oftar 1
er særður 3
særður og 2
undan þrjótum 1
þrjótum sem 1
ræna teikningum 1
teikningum af 2
nýjum sportbíl 1
sportbíl frá 1
frá Turbo-fyrirtækinu. 1
Turbo-fyrirtækinu. Hann 1
hafa drukknað 1
drukknað í 1
í Höskuldsvatni, 1
Höskuldsvatni, sem 1
hann kennt. 1
kennt. Hann 2
hafa ferðast 1
ferðast víða 2
og kannað 1
kannað ástandið, 1
ástandið, ekki 1
síst yfirgang 1
yfirgang Englendinga, 1
í bréfi 7
bréfi síðar 1
hafi meðal 1
annars drepið 1
drepið þjón 1
þjón hans 1
en tekið 4
níu daga. 1
gefið mönnunum 2
mönnunum málið 1
ytri skilningarvit. 1
skilningarvit. Hann 1
hafa hafnað 1
hafnað frummyndakenningu 1
frummyndakenningu Platons. 1
Platons. Hann 1
haft eintak 1
eintak við 1
við hendina 1
hendina öllum 1
stundum. Hann 1
með korinþísku 1
korinþísku súluna. 1
súluna. Hann 1
skotið niður 3
niður 5 1
5 óvinaflugvélar(4 1
óvinaflugvélar(4 MiG-21 1
MiG-21 og 1
1 Su-22). 1
Su-22). Hann 1
af konungum 1
konungum kominn 1
margar kynslóðir. 1
kynslóðir. Hann 1
verið ágætlega 1
ágætlega lærður 1
lærður en 1
en undarlegur 1
undarlegur í 1
í skapi. 2
skapi. Hann 2
verið friðsamur 1
friðsamur hæglætismaður. 1
hæglætismaður. Hann 1
verið hið 3
mesta göfugmenni. 2
göfugmenni. Hann 2
verið lítill 2
lítill í 2
í sér, 3
sér, óákveðinn 1
og undanlátssamur 1
undanlátssamur og 1
látið stjórnast 2
af viljasterkum 1
viljasterkum foreldrum 1
síðan ráðgjöfum 1
ráðgjöfum en 1
af föðurbróður 2
föðurbróður sínum, 1
sínum, Karli 1
Karli Sikileyjarkonungi. 1
Sikileyjarkonungi. Hann 1
mikill búmaður 1
búmaður og 2
og ættvísi 1
ættvísi og 1
úr ættartölubók 1
ættartölubók eftir 1
verið örlátur 1
örlátur við 1
við fátæka 2
fátæka og 2
marga þeirra 3
undir sinn 2
sinn verndarvæng 1
verndarvæng en 1
harður við 1
við illvirkja 1
illvirkja og 1
og óeirðamenn 1
óeirðamenn og 1
barðist hart 2
gegn sjóræningjum 1
á Eystrasalti. 1
Eystrasalti. Hann 1
verið skapmikill 1
skapmikill og 1
og fljótur 3
fljótur til 1
reiði svo 1
að oft 7
oft kastaðist 1
samskiptum við. 1
verið stórauðugur. 1
stórauðugur. Hann 1
sagður hana 1
hana samið 1
samið ritgerðir 1
ritgerðir en 1
engin þeirra 2
varðveitt. Hann 1
mjög laglegt 1
laglegt lítið 1
lítið tré 4
tré meðal 1
meðal rauðgul-berja 1
rauðgul-berja reynitegunda 1
reynitegunda (í 1
(í undirættkvísl 1
undirættkvísl Sorbus). 1
Sorbus). Hann 1
er sagnfræðingur 1
sagnfræðingur að 1
skrifað bækur, 1
bækur, ritgerðir 1
í blöðum. 2
blöðum. Hann 1
sá í 3
skóginum sem 2
best skilur 1
skilur gagnsemina 1
gagnsemina af 1
því ógagnlega. 1
ógagnlega. Hann 1
sá Vestur-Íslendinga 1
Vestur-Íslendinga sem 1
náð hefur 3
lengst innan 1
innan kanadíska 1
kanadíska stjórnkerfisins. 1
stjórnkerfisins. Hann 2
þjálfari sem 1
sem hevur 1
hevur unnið 1
unnið flesta 2
flesta meistaratitla 1
enskum fótbolta. 1
er seiðkarl 1
seiðkarl þorpsins 1
þorpsins og 1
og bruggar 1
bruggar meðal 1
annars galdraseyðið 1
galdraseyðið kjarnadrykk 1
kjarnadrykk sem 1
gefur íbúunum 1
íbúunum ofurkrafta. 1
ofurkrafta. Hann 1
seldur í 4
40 löndum. 2
næst 300-400 1
300-400 metra 1
myrkur í 1
er sérhæfður 1
sérhæfður í 1
í samgönguvísindum, 1
samgönguvísindum, verkfræði 1
verkfræði og 3
og upplýsingatækni. 1
upplýsingatækni. Hann 1
sérlega þekktur 1
fyrir kraftaverkasamkomur. 1
kraftaverkasamkomur. Hann 1
síðan sleginn 1
sleginn eldingu. 1
eldingu. Hann 1
er silfur 1
silfur grár, 1
grár, dekkri 1
dekkri litur 1
neðri efri 1
hluta líkamans 2
ljósari yfir 1
yfir kviðinn. 1
kviðinn. Hann 1
er sjáanlegur 2
sjáanlegur frá 1
frá Hringveginum 1
Hringveginum og 2
úr ánni 3
ánni Ysta-Rjúkandi. 1
Ysta-Rjúkandi. Hann 1
er sjaldgæfur 4
sjaldgæfur slæðingur 2
stofnun innan 1
innan Carlsbergsjóðsins. 1
Carlsbergsjóðsins. Hann 1
er sjöundi 1
sjöundi fjölsóttasti 1
fjölsóttasti flugvöllur 1
flugvöllur heims 1
heims fyrir 1
fyrir alþjóðlega 1
alþjóðlega umferð. 1
umferð. Hann 2
er skapbráður 1
skapbráður en 1
en hrifnæmur 1
hrifnæmur og 1
lætur auðveldlega 1
auðveldlega plata 1
plata sig 1
í hvers 4
kyns svaðilfarir 1
svaðilfarir ef 1
ef von 1
von er 2
á gróða. 1
gróða. Hann 1
sem alkóhól-ester 1
alkóhól-ester úr 1
úr fitusýrum 1
fitusýrum unnum 1
unnum úr 1
úr plöntu 1
plöntu eða 1
eða dýraafurðum. 1
dýraafurðum. Hann 1
skilinn og 1
skipaður sjö 1
sjö dómurum 1
forseti réttarins 1
er Anthony 1
Anthony Murray 1
Murray Gleeson. 1
Gleeson. Hann 1
er skipstjórinn 1
skipstjórinn Firefly-geimskipinu 1
Firefly-geimskipinu Serenity 1
Serenity og 2
og ferðast 5
ferðast þar 1
um sólkerfið 1
sólkerfið ásamt 1
ásamt áhöfninni 1
áhöfninni sinni. 1
er sköllóttur 1
sköllóttur og 1
og klæðist 2
klæðist oftast, 1
oftast, í 1
minnsta heima 1
heima fyrir, 2
fyrir, brúnum 1
brúnum buxum, 2
buxum, hvítri 1
hvítri skyrtu, 1
skyrtu, rauðu 1
rauðu bindi, 1
bindi, grænu 1
grænu prjónavesti 1
prjónavesti og 1
svörtum skóm. 1
skóm. Hann 1
í Izumi, 1
Izumi, en 1
er skriðull 1
skriðull og 1
og lágvaxinn 1
lágvaxinn norðarlega 1
norðarlega á 1
á útbreiðslusvæði 2
útbreiðslusvæði sínu. 1
sínu. Hann 5
er skuggþolinn, 1
skuggþolinn, oft 1
oft runnkenndur 1
runnkenndur en 1
að 9 5
9 metrar 4
skyldur fyrrum 1
forseta Gabon, 1
Gabon, Léon 1
Léon M'ba. 1
M'ba. Hann 1
er slæðingur 5
Svíþjóð en 6
en fjölgar 1
sér ekki. 1
ekki. Hann 3
er smá 4
smá aristókrat 1
aristókrat í 1
undir bóhemlíf. 1
bóhemlíf. Hann 1
er smæstur 1
smæstur allra 1
allra villtra 1
villtra katta 1
katta og 3
nokkuð minni 2
en heimilisköttur, 1
heimilisköttur, fressin 1
fressin eru 1
frá 2,1 1
2,1 til 1
til 3,4 2
3,4 kg 1
en læðurnar 1
læðurnar á 1
bilinu 1,7 1
1,7 til 1
2,5 kg 1
þyngd. Hann 2
er smástjarna 1
smástjarna eftir 1
hafa flett 1
af siðspilltum 1
siðspilltum sænskum 1
sænskum viðskiptajöfri, 1
viðskiptajöfri, Hans-Erik 1
Hans-Erik Wennerström. 1
Wennerström. Hann 1
er snjall 1
snjall sjónhverfinga- 1
sjónhverfinga- og 1
og töframaður 1
töframaður og 1
þeir hæfileikar 1
hæfileikar oft 1
að góðum 5
góðum notum 3
við glæpamenn. 1
glæpamenn. Hann 1
sóknarprestur kirkjunnar 1
sonur Dumbs 1
Dumbs konungs 1
og Mjallar 1
Mjallar af 1
af Kvenlandi. 1
Kvenlandi. Hann 1
sonur Kay, 1
Kay, sem 1
hjá flugfélagi, 1
flugfélagi, og 1
Glenn Tatum, 1
Tatum, sem 1
sem smiður. 1
smiður. Hann 1
sonur lögreglustjórans 1
lögreglustjórans sem 1
að Jessi 1
Jessi varð 1
varð óbeint 1
óbeint að 1
að bana, 2
bana, þegar 1
skipaði honum 5
hafa mök 2
við sjálfan 5
að reðurinn 1
reðurinn varð 1
varð ónothæfur 1
ónothæfur og 1
hann framdi 2
því sjálfsmorð. 1
sjálfsmorð. Hann 3
sonur Sigfúsar 1
Sigfúsar J. 1
J. Árnasonar 1
Árnasonar Johnsen 1
Kristínar S. 1
S. Þorsteinsdóttur, 1
Þorsteinsdóttur, kvæntur 1
kvæntur Bryndísi 1
Bryndísi Guðmundsdóttur, 1
Guðmundsdóttur, talmeinafræðingi 1
talmeinafræðingi og 1
fjögur börn: 3
börn: Aldísi 1
Aldísi Kristínu, 1
Kristínu, Védísi 1
Védísi Hervöru, 1
Hervöru, Guðmund 1
Guðmund Egil 1
Egil og 1
og Sigfús 1
Sigfús Jóhann. 1
Jóhann. Hann 1
sonur Zóphóníasar 1
Zóphóníasar Pálssonar, 1
Pálssonar, skipulagsstjóra 1
skipulagsstjóra ríkisins 1
og Lis 1
Lis Pálssonar 1
Pálssonar (Nellemann), 1
(Nellemann), háskólakennara. 1
háskólakennara. Hann 1
staðfugl á 2
og duglegur 2
duglegur að 2
bjarga sér 4
þegar hart 1
hart er 2
í ári. 1
ári. Hann 5
staðsettur 112 1
112 kílómetra 1
kílómetra norður 1
af borginni 4
borginni Puerto 1
Puerto Natales 1
Natales og 1
1959. Hann 2
tekur 984 1
984 einstaklingar 1
einstaklingar í 3
einni bás 1
bás en 1
svæðið getur 1
haft 2.000 1
2.000 standandi 1
standandi áhorfendur 1
áhorfendur til 1
viðbótar. Hann 1
við kapelluna 1
kapelluna og 1
þremur mannvirkjum 1
mannvirkjum á 1
á Campo 1
Campo dei 1
dei Miracoli 1
Miracoli í 1
í Písa 1
Písa (svæði 1
(svæði kraftaverkanna). 1
kraftaverkanna). Hann 1
norðvesturhluta borgarinnar. 1
staðsettur nálægt 1
nálægt Sandtorg 1
Sandtorg á 1
á Hinnoya. 1
Hinnoya. Hann 1
stærsti alþjóðlegi 1
alþjóðlegi flugvöllurinn 1
flugvöllurinn í 1
í Ísrael. 2
Ísrael. Hann 1
stærsti háskóli 4
háskóli norðvesturríkjanna 1
norðvesturríkjanna í 1
elstu ríkisháskóla 1
ríkisháskóla á 1
vesturströndinni. Hann 1
stærsti landshlutinn 1
landshlutinn á 1
er 23.828 1
23.828 km² 1
stofnaður 1872. 1
1872. Hann 1
stofnaður 1881. 1
1881. Hann 3
stofnaður 1899. 1
1899. Hann 4
stofnaður 1974. 1
1974. Hann 2
stofnaður 1988. 1
1988. Hann 1
er Stór 1
Stór og 1
er frábær 1
frábær skallamaður. 1
skallamaður. Hann 1
stór, sterkur, 1
sterkur, þolinn 1
þolinn og 1
hópi gáfuðustu 1
gáfuðustu hundategunda 1
hundategunda í 1
kallaður Jón 2
Jón danski 1
danski í 1
heimildum en 5
danskur eða 1
eða norskur. 1
norskur. Hann 1
kallaður „Svanakonungurinn“, 1
„Svanakonungurinn“, „Lúðvík 1
„Lúðvík óði“ 1
óði“ eða 1
eða „Ævintýrakonungurinn“ 1
„Ævintýrakonungurinn“ (der 1
(der Märchenkönig). 1
Märchenkönig). Hann 1
stundum sá 1
eini eðlilegi 1
eðlilegi í 1
saman hlægja 1
hlægja þau 1
að furðuverunum 1
furðuverunum í 1
er styggur 1
styggur og 1
því þotið 1
þotið burt 1
mönnum inn 2
í þéttan 1
þéttan skóginn. 1
skóginn. Hann 1
að bringu, 1
bringu, en 1
en hvítur 1
hvítur undir. 1
undir. Hann 1
er svikinn 1
svikinn en 1
lofar Sonny 1
Sonny að 2
hefndum. Hann 1
er svipaður 4
svipaður eldri 1
eldri leikjunum 1
leikjunum en 1
þó búið 1
bæta grafíkina 1
grafíkina aðeins. 1
aðeins. Hann 1
í mót 1
og pressaður 1
pressaður og 2
klukkustundir. Hann 1
talinn af 2
vera hjarta 1
hjarta teknósenunar 1
teknósenunar í 1
í Detroit. 1
Detroit. Hann 1
af efnilegustu 1
efnilegustu glímuköppum 1
glímuköppum landsins. 1
af merkustu 2
merkustu málurum 1
málurum allra 1
besti leikstjórnandi 1
leikstjórnandi allra 1
metið í 2
í NBA-deildinni 2
NBA-deildinni í 1
fjölda stoðsendinga 1
stoðsendinga og 1
og stolinna 1
stolinna bolta. 1
bolta. Hann 2
besti varnarmaður 2
varnarmaður allra 1
talinn elstur 1
elstur íslenskra 2
íslenskra rúnalegsteina 1
rúnalegsteina sem 1
varðveist hafa, 2
hafa, frá 1
14. áldar. 1
áldar. Hann 1
faðir rómverskrar 1
rómverskrar leikritunar 1
leikritunar og 1
og epísks 1
epísks kveðskapar. 1
kveðskapar. Hann 1
talinn fyrsti 3
fyrsti tónsmiðurinn 1
tónsmiðurinn til 1
semja orgelfúgu 1
orgelfúgu sem 1
sem hefst 3
á laglínu 1
laglínu í 1
einni rödd 1
rödd sem 1
við bætast 2
bætast aðrar 1
aðrar raddir 1
raddir smám 1
margra radda 1
radda fúgu 1
fúgu er 1
með hápunkti 1
hápunkti og 1
og afleiðingu. 1
afleiðingu. Hann 1
hafa bjargað 5
bjargað fleiri 1
fleiri mannslífum 1
mannslífum en 1
annar vísindamaður 1
vísindamaður á 1
öld. Hann 8
með hafís 2
hafís frá 1
frá Grænlandi. 1
Grænlandi. Hann 1
áramótin 1487-1488 1
1487-1488 og 1
verið ábóti 1
ábóti í 2
yfir hálfa 1
hálfa öld. 5
góða menntun. 1
menntun. Hann 1
hafa reist 1
reist að 4
kosti 140 1
140 hús 1
vildi reisa 1
reisa húsið 1
sig sjálfan. 2
sjálfan. Hann 2
sér ábótadæminu 1
ábótadæminu 1334 1
1334 vegna 1
vegna lítillætis, 1
lítillætis, þótt 1
þótt síðar 1
síðar þyrfti 1
þyrfti hann 2
því öðru 2
herforingjum allra 1
og herbrögð 1
herbrögð hans 1
áætlanir eru 1
enn kennd 1
í herskólum 1
herskólum um 1
elstu Íslendingaþáttum, 1
Íslendingaþáttum, gæti 1
verið saminn 1
saminn skömmu 1
1200, er 1
er örugglega 2
örugglega eldri 1
en 1250. 1
1250. Hann 1
til lykilháskóla 3
lykilháskóla Kína. 4
vera blendingur 2
blendingur af 2
af Sorbus 1
Sorbus chamaemespilus 1
chamaemespilus & 1
& Hann 1
blendingur Sorbus 1
Sorbus torminalis 1
torminalis og 1
og einhverrar 1
einhverrar tegundar 1
tegundar af 1
af undirættkvíslinni 2
undirættkvíslinni aria. 1
aria. Hann 1
einn lykilháskóla 3
í fullorðins 2
fullorðins manna 1
13. aldursári. 1
aldursári. Hann 1
er talsmaður 2
talsmaður hindúsku 1
hindúsku þjóðernishugmyndafræðinnar 1
þjóðernishugmyndafræðinnar Hindutva 1
Hindutva innan 1
flokksins. Hann 6
er talsvert 11
talsvert algengur 1
algengur flækingur 1
flækingur við 2
Ísland. Hann 5
er teiknaður 2
teiknaður með 1
einni línu 2
af óvenju 1
óvenju stóru 1
stóru nefi. 1
nefi. Hann 1
í hernaðarþjálfun 1
hernaðarþjálfun í 1
meirihlutinn eru 1
eru stelpur. 1
stelpur. Hann 1
tengdur Fjárhelli 1
Fjárhelli með 1
með göngum. 2
göngum. Hann 1
við miðborg 3
miðborg Jinan 1
Jinan með 1
með hraðbrautum. 1
hraðbrautum. Hann 1
tiltölulega lokaður 1
lokaður til 1
til norðurs 5
norðurs að 1
að götunni 1
götunni en 1
en opnast 2
opnast mót 1
mót suðri 1
að sólarbirtu 1
sólarbirtu og 1
og gróðursælum 1
gróðursælum garðinum. 1
garðinum. Hann 1
þessa dags 4
dags eini 1
forseti Íslands 5
hefur látist 1
embætti. Hann 3
er tímastjórnandi 1
tímastjórnandi leiksins 1
oft sá 1
senda leikskýrslu 1
leikskýrslu til 1
til knattspyrnusambandsins. 1
knattspyrnusambandsins. Hann 1
er tryggur 1
tryggur vinur 1
vinur Tinna 1
og hikar 1
hikar ekki 1
fórna lífi 1
er tvíburabróðir 1
tvíburabróðir Fábio 1
Fábio Pereira 1
Pereira da 1
da Silva 1
Silva sem 1
einnig lék 1
er tvíkvæntur 1
er tvískiptur, 1
tvískiptur, og 1
nefnist fremri 1
hlutinn kórsbræðra- 1
kórsbræðra- eða 1
eða kanúkakórinn. 1
kanúkakórinn. Hann 1
13 ferkílómetrar 1
19 m 1
m langur, 1
langur, um 1
2 m 4
m breiður 1
getur rúmað 1
verið knúinn 1
knúinn árum. 1
árum. Hann 6
um 28 3
28 sm 1
langur, höfuðið 1
er grábrúnt 1
grábrúnt með 1
litlum og 2
og fíngerðum 1
fíngerðum ljósum 1
ljósum dílum 1
fara stækkandi 1
stækkandi og 1
í rákir 1
rákir þegar 1
kemur niður 3
háls. Hann 1
310 km2 1
geyma u.þ.b. 1
u.þ.b. 2000 1
2000 sandsteinabrýr 1
sandsteinabrýr og 1
og -boga 1
-boga sem 1
sem mótast 1
mótast hafa 1
af vindi 2
hundruð milljónum 2
um 57 1
57 cm 1
cm til 1
til 85 1
85 sm 1
frá 5,5 2
5,5 kílóum 1
kílóum upp 1
12 kíló, 1
kíló, hámarkshraði 1
hámarkshraði hans 1
15 km/s. 1
km/s. Hann 1
um 7.800 1
7.800 ferkílómetrar 1
er umboðsmaður 1
umboðsmaður í 1
í International 1
International Model 1
Management skrifstofu 1
í Barrie 1
Barrie í 1
í Ontario. 1
Ontario. Hann 1
umdeildur á 1
að aftökur 2
aftökur á 3
á fíkniefnasölum. 1
fíkniefnasölum. Hann 1
er umsvifamesta 1
umsvifamesta alþjóðamiðstöð 1
alþjóðamiðstöð Kína 1
af heildarfarþegaflutningum 1
heildarfarþegaflutningum hennar 1
er alþjóðlegur. 1
alþjóðlegur. Hann 1
hæð klæddur 1
klæddur svörtum 1
svörtum fötum 1
fötum með 1
með prestaflibba. 1
prestaflibba. Hann 1
bil 18 1
18 km 3
á lengdina 1
lengdina frá 1
bil 4 2
á vídd. 1
vídd. Hann 1
er uppalinn 2
í FH 1
FH og 1
karla til 2
til 21. 3
nóvember er 1
við Flensburg. 1
Flensburg. Hann 1
í Þór 1
með Akureyri. 1
Akureyri. Hann 3
finnst nú 2
nú víða 1
upprunninn í 4
Evrasíu og 5
Norður Afríku, 1
Afríku, en 1
en annarsstaðar 1
annarsstaðar sem 2
hann þekkist 1
þekkist er 1
hann innfluttur. 1
innfluttur. Hann 1
er útdauður 1
Írlandi. Hann 1
er úthafs-, 1
úthafs-, uppsjávar- 1
uppsjávar- og 1
og miðsjávarfiskur 1
miðsjávarfiskur en 1
en ungur 1
ungur kolmunni 1
kolmunni getur 1
verið botnlægur. 1
botnlægur. Hann 1
er veikastur 1
veikastur yfir 1
sumarmánuðina frá 2
frá nóvember 5
nóvember til 6
mars þegar 1
þegar vindar 1
blása frá 1
frá suðri 2
til norðurs, 1
norðurs, en 1
en sterkastur 1
sterkastur á 1
og veturna, 1
veturna, öfugt 1
við Vestur-Ástralíustrauminn. 1
Vestur-Ástralíustrauminn. Hann 1
er vélaverkfræðingur 1
vélaverkfræðingur sem 1
starfar hjá 3
hjá S.T.A.R. 1
S.T.A.R. labs. 1
labs. Hann 1
vel varðveittur 1
varðveittur enda 1
enda hlaðinn 1
hlaðinn á 1
og kirkjan. 1
kirkjan. Hann 1
verkfæri í 1
í annarra 2
annarra höndum.“ 1
höndum.“ Hann 1
er vestasti 3
vestasti fjörðurinn 1
fjörðurinn á 1
á suðurströnd 4
suðurströnd Vestfjarða. 1
Vestfjarða. Hann 1
vestasti klettur 1
víða ræktaður 1
norður Evrópu, 1
yfirleitt rangt 1
rangt greindur 1
greindur (sem 1
(sem Sorbus 1
Sorbus intermedia) 1
intermedia) og 1
raun óþekktur. 1
óþekktur. Hann 1
viðkvæmur hrekkleysingi 1
hrekkleysingi sem 1
lætur þó 1
þó skína 1
skína í 1
í tennurnar 1
tennurnar þegar 1
er ofboðið. 1
ofboðið. Hann 1
fiskeldi því 1
er ódýr 1
ódýr í 1
eldi. Hann 1
vinsæll sem 2
sem útálát 1
útálát á 1
á grauta 1
grauta (eins 1
t.d. Hann 3
viðkomustaður klettaklifrara 1
klettaklifrara en 1
eru boltar 1
boltar (tryggingaraugu) 1
(tryggingaraugu) fyrir 1
fyrir klettaklifur. 1
klettaklifur. Hann 1
er vinur 2
vinur og 6
samstarfsmaður Köru 1
Köru hjá 1
hjá CatCo. 2
CatCo. Hann 1
er virkur 4
virkur allt 1
árið. Hann 2
er virtur 2
og afkastamkill 1
afkastamkill rithöfundur 1
annars skrifað 1
um hugræna 1
hugræna félagsfræði 1
og félagsfræði 2
tímans. Hann 1
á jólahlaðborði 1
jólahlaðborði Norðmanna 1
Norðmanna og 3
og Svía. 1
Svía. Hann 1
yfirleitt einfari 1
einfari og 1
og sjaldan 2
sjaldan torfufiskur. 1
torfufiskur. Hann 1
yfirleitt ógreindur 1
ógreindur eða 2
eða lítið 10
lítið greindur, 1
greindur, hver 1
hver grein 2
grein er 3
með gróaxi 1
gróaxi efst. 1
efst. Hann 1
yfirleitt rakakær 1
rakakær og 1
við árbakka. 2
árbakka. Hann 1
yfirleitt talinn 2
lagt grunn 1
gríðarlegri efnahagsframþróun 1
efnahagsframþróun Kína 1
Kína síðast 1
síðast liðin 1
liðin þrjátíu 1
þrjátíu ár. 1
yfirleitt veiddur 1
veiddur að 2
þá laðaður 1
laðaður í 1
í netið 2
netið með 2
með ljósi, 1
ljósi, og 1
með dragnót 1
dragnót svokallaðri. 1
svokallaðri. Hann 1
yfirleitt vor-rökum 1
vor-rökum dölum, 1
dölum, "chaparral", 1
"chaparral", og 1
skógar búsvæðum, 1
búsvæðum, neðan 1
neðan 2500 1
2500 metra 2
yngsti framkvæmdarstjóri 1
framkvæmdarstjóri knattspyrnufélags 1
knattspyrnufélags í 1
Þýskalandi fyrr 1
þannig hápunktur 1
hápunktur mikils 1
mikils brautryðjandastarfs 1
brautryðjandastarfs í 1
í byggingafornleifafræði 1
byggingafornleifafræði á 1
Norðurlöndum. Hann 3
þannig notaður 1
notaður t.d. 1
bátasmíðar (þá 1
(þá með 1
með vatnsheldu 1
vatnsheldu lími) 1
lími) og 1
og leikmyndagerð, 1
leikmyndagerð, svo 1
nefnt. Hann 1
þannig talinn 1
til póstimpressjónista. 1
póstimpressjónista. Hann 1
elsta nústandandi 1
nústandandi bygging 1
bygging eyjarinnar 1
jafnframt einkennismerki 1
einkennismerki eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Hann 1
bókina Mæling 1
Mæling heimsins 1
heimsins (upphaflega 1
(upphaflega Die 1
Die Vermessung 1
Vermessung der 1
der Welt). 1
Welt). Hann 1
hanna stóla, 1
stóla, en 1
en frægustu 1
frægustu stólarnir 1
stólarnir hans 1
eru Syveren 1
Syveren („Sjöan“), 1
(„Sjöan“), Myren 1
Myren („Anginn“), 1
(„Anginn“), Svanen 1
Svanen („Svanurinn“) 1
(„Svanurinn“) og 1
og Ægget 1
Ægget („Eggið“). 1
(„Eggið“). Hann 1
fyrir erótískar 1
erótískar vampírumyndir. 1
vampírumyndir. Hann 1
fyrir hagfræðiskrif 1
hagfræðiskrif um 1
um hagsveiflur, 1
hagsveiflur, þróun 1
þróun hagkerfa 1
hagkerfa og 1
síst hina 1
hina „skapandi 1
„skapandi eyðileggingu 1
eyðileggingu athafnaskálda 1
athafnaskálda kapítalismans“ 1
kapítalismans“ sem 1
taldi forsendu 1
forsendu nýsköpunar 1
nýsköpunar og 2
og framfara. 1
framfara. Hann 1
í MADtv. 1
MADtv. Hann 1
sem Big 1
Big McIntosh 1
McIntosh í 1
og Sunil 1
Sunil Nevla 1
Nevla í 1
í Littlest 1
Littlest Pet 1
Pet Shop. 1
Shop. Hann 1
sem Peter 2
Peter Parker 2
Parker í 1
The Amazing 1
Amazing Spider-Man 1
Spider-Man og 1
sem Eduardo 1
Eduardo Saverin 1
Saverin í 1
The Social 1
Social Network. 1
Network. Hann 1
fyrir lög 3
við „Me 1
„Me and 2
and Bobby 2
Bobby McGee“, 2
McGee“, „Sunday 1
„Sunday Mornin' 1
Mornin' Comin' 1
Comin' Down“ 1
Down“ og 1
og „Help 1
„Help me 1
me make 1
make it 1
it through 1
through the 1
the Night“. 1
Night“. Hann 1
við „Oro“ 1
„Oro“ og 1
og „Lei 1
„Lei verrà“ 1
verrà“ (1986), 1
(1986), „Bella 1
„Bella d'Estate“ 1
d'Estate“ (1987), 1
(1987), „Come 1
„Come Monna 1
Monna Lisa“ 1
Lisa“ (1990), 1
(1990), „Mediterraneo“ 1
„Mediterraneo“ (1992) 1
(1992) og 1
og „La 1
„La Rondine“ 1
Rondine“ (2002). 1
(2002). Hann 2
fyrir myndaröð 1
myndaröð sem 1
málaði af 1
af Ned 1
Ned Kelly, 1
Kelly, hinum 1
fræga ástralska 1
ástralska útlaga 1
útlaga (bushranger). 1
(bushranger). Hann 1
sitt History 1
of Greek 1
Greek Philosophy 1
Philosophy í 1
sex bindum. 1
bindum. Hann 1
sína átta 2
átta bóka 1
bóka löngu 1
löngu seríu 1
seríu um 1
um rússnesku 1
rússnesku leynilögguna 1
leynilögguna Arkady 1
Arkady Renko, 1
Renko, sem 1
fyrst kynntur 1
sögunnar 1981 1
skáldsögunni Gorky 1
Gorky Park. 1
Park. Hann 1
sína The 2
and Opinions 1
Opinions of 1
of Tristram 1
Tristram Shandy, 2
Shandy, oftast 1
nefnd Tristram 1
Shandy, sem 1
hlutum á 3
ára tímabili 3
tímabili og 6
þykir ein 2
ein merkasta 2
merkasta skáldsaga 1
skáldsaga átjándu 1
átjándu aldar. 2
aldar. Hann 5
hirð Tianqi 1
Tianqi keisarans 1
keisarans (r. 1
(r. 1620–27), 1
1620–27), og 1
virðast völd 1
hafa teygt 1
teygt sig 2
sig jafn 1
langt eða 1
jafnvel víðar 1
völd sjálfs 1
sjálfs keisarans. 1
keisarans. Hann 1
þekktastur sem 1
skrifa skáldsögur 2
skáldsögur um 1
um fimmtugt. 1
fimmtugt. Hann 1
beita kerfisleiklist 1
kerfisleiklist í 1
hlutverkum skapþungra 1
skapþungra persóna. 1
persóna. Hann 2
nota þykkari 1
þykkari kjötsneiðar 1
kjötsneiðar ólíkt 1
ólíkt keppinautinum 1
keppinautinum Pat's 1
Pat's Steaks 1
Steaks sem 1
sker kjötið 1
í þynnri 1
þynnri sneiðar. 1
sneiðar. Hann 1
standa stundum 1
einum fæti 1
fæti þegar 1
á flautuna. 2
flautuna. Hann 1
fyrsti sósíalistinn 1
sósíalistinn sem 1
Frakklands en 3
en Millerand 2
Millerand færði 1
sig talsvert 1
talsvert til 2
á ráðherraferli 1
ráðherraferli sínum. 1
fyrir áherslur 1
áherslur sínar 1
á hefð, 1
hefð, tónleika 1
og sönglag. 1
sönglag. Hann 1
fyrir bókverk 1
bókverk sín 1
og myndverk 1
myndverk gerð 1
úr rotnandi 1
rotnandi mat. 1
mat. Hann 3
sem „Freak“ 1
„Freak“ Nick 1
Nick Andopolis 1
Andopolis í 1
í skammlífum 1
skammlífum drama-gaman 1
drama-gaman þætti 1
á NBC, 1
NBC, Freaks 1
Geeks, um 1
um hóp 6
af menntaskólakrökkum 1
menntaskólakrökkum í 1
úthverfi Detroit 1
Detroit um 1
1980. Hann 4
kraftmikinn leik 1
og föst 2
föst skot. 1
skot. Hann 1
fyrir langa 1
og flókna 1
flókna söngva. 1
söngva. Hann 1
mjög kvikmyndalegan 1
kvikmyndalegan stíl 1
í tölvuleikjatónlist 2
tölvuleikjatónlist og 1
margir líta 2
sá besta 1
í geiranum. 1
geiranum. Hann 1
fyrir myndasögurnar 1
myndasögurnar Silex 1
Silex and 1
City sem 1
hafa vinsælda 1
urðu efniviður 2
efniviður að 1
að teiknimyndaseríu 1
teiknimyndaseríu í 1
sjónvarpi. Hann 1
fyrir myndskreytingar 1
myndskreytingar á 2
fjölda íslenskra 2
íslenskra barnabóka 1
barnabóka sem 1
unnið frá 1
áratugnum. Hann 7
á lofttómi. 1
lofttómi. Hann 1
á vísindum 3
vísindum og 5
tækni. Hann 1
fyrir sérstæða 1
sérstæða rödd 1
rödd sína. 1
sína Eþíópíusögu 1
Eþíópíusögu (einnig 1
nefnd Þeagenes 1
Þeagenes og 1
og Kariklea). 1
Kariklea). Hann 1
fyrir stjórnkænsku 2
stjórnkænsku sína 2
og ræðusnilli 1
ræðusnilli en 1
ein frægasta 3
frægasta ræða 1
ræða hans 1
er Gettysborgarávarpið. 1
Gettysborgarávarpið. Hann 1
fyrir stolt 1
stolt sitt 1
og réttlætiskennd 2
réttlætiskennd og 1
sem hönd 3
hönd konungsins 1
konungsins eftir 1
dauða Jons 2
Jons Arryns, 1
Arryns, fyrrverandi 1
fyrrverandi handar. 1
handar. Hann 1
sitt De 1
De architechtura 1
architechtura og 1
hefur vegna 3
þess stundum 2
kallaður „fyrsti 1
„fyrsti arkitektinn“. 1
arkitektinn“. Hann 1
þekktur víða 1
þekktustu hönnuða 1
hönnuða Danmerkur. 1
Danmerkur. Hann 1
þjóðarfugl landsins 1
fána þess. 1
yfirmaður herafla 2
herafla Írans 1
Írans auk 1
ríkisstjórn Írans. 2
Írans. Hann 1
þó almennt 1
ekki talinn 8
á listum 1
listum yfir 3
yfir forsætisráðherra 2
forsætisráðherra enda 1
enda sat 1
bráðabirgða. Hann 2
eins góður 1
og viðurinn 1
viðurinn af 1
af C. 1
C. obtusa. 1
obtusa. Hann 1
mjög langdrægur 1
langdrægur né 1
né nákvæmur, 1
nákvæmur, en 1
móti þessu 2
þessu vegur 1
vegur endingargildið. 1
endingargildið. Hann 1
íslenski landfógetinn 1
landfógetinn þar 1
ekki skipaður 1
í starfið 2
starfið og 2
aðeins þar 2
til Skúli 1
Skúli Magnússon 2
Magnússon tók 1
enn „leiðtogi 1
„leiðtogi þjóðarinnar“ 1
þjóðarinnar“ samkvæmt 1
samkvæmt stjórnarskrá 3
stjórnarskrá Kasakstans 1
verður auk 1
þess formaður 2
formaður öryggisráðs 1
öryggisráðs landsins 1
æviloka. Hann 4
fljótt kominn 1
í sjómannsfötin. 1
sjómannsfötin. Hann 1
ensku kóngaröðinni. 1
kóngaröðinni. Hann 1
þó þess 1
fjöldi slíkra 1
slíkra líkana 1
líkana getur 1
einni frásögn. 1
frásögn. Hann 1
krúnunni. Hann 3
þriggja barna 3
faðir og 1
giftur Elizabeth 1
Elizabeth Grunberg. 1
Grunberg. Hann 1
því eini 3
eini leikmaðurinn 1
leikmaðurinn sem 3
hefur afrekað 1
afrekað það 1
spila allar 1
stöður á 2
íslenska landsliðinu 3
landsliðinu í 2
körfuknattleik. Hann 1
einn örfárra 1
örfárra manna 1
unnið hafa 2
bæði sumar- 1
sumar- og 1
og vetrarleikum 1
vetrarleikum og 1
hefur gull 1
þeim báðum. 5
báðum. Hann 1
því feginn 1
feginn að 2
svo mætur 1
mætur maður 1
sem Hippías 1
Hippías geti 1
geti nú 1
nú hjálpað 1
botns í 2
málinu. Hann 3
því frumherji 1
frumherji þessa 1
þessa ljóðstíls 1
ljóðstíls sem 1
orðinn ríkjandi 1
íslenskum ljóðskap. 1
ljóðskap. Hann 1
því strandaður 1
strandaður á 1
en uppgötvar 2
er felustaður 1
felustaður peningafalsarahóps 1
peningafalsarahóps þeirra 1
þeirra Puschovs 1
Puschovs og 1
og Müllers. 1
Müllers. Hannes 1
Hannes áfrýjaði 1
áfrýjaði þessum 1
þessum dómi 1
dómi til 1
til yfirréttar, 1
yfirréttar, The 1
The Royal 2
Royal High 1
High Court 1
Court of 2
of Justice, 1
Justice, í 1
Lundúnum, sem 1
úrskurðaði 8. 1
desember 2006, 1
2006, að 1
dómurinn skyldi 1
vera ógildur, 1
ógildur, þar 1
sem Hannesi 1
Hannesi hefði 1
verið stefnt 1
stefnt eftir 1
íslenskum reglum, 1
reglum, eins 1
og skylt 2
skylt hefði 1
verið. Hannes 1
Hannes er 1
og upphafsmaður 1
upphafsmaður Íslensku 1
Íslensku sjónlistaverðlaunanna 1
sjónlistaverðlaunanna sem 1
fyrst haldin 9
þrígang eftir 1
niður. Hannes 1
Hannes gekk 1
KR hinn 1
hinn 28. 1
28. október 2
2010. Hannes 1
Hannes Hafstein 2
Hafstein gerði 1
gerði aftur 1
aftur atlögu 1
atlögu við 2
fá Uppkastið 1
Uppkastið samþykkt 1
þingi, og 1
nú nefnt 2
nefnt Bræðingurinn. 1
Bræðingurinn. Hannes 1
Hannes hefur 4
bóka, bæði 1
bæði ljóðabækur, 1
ljóðabækur, fræðibækur, 1
fræðibækur, frásagnarþætti, 1
frásagnarþætti, smásögur 1
og ferðasögur, 1
ferðasögur, auk 1
nokkurra þýðinga. 1
þýðinga. Hannes 1
í aðalstjórn 1
aðalstjórn Breiðabliks 1
Breiðabliks og 2
félagsins. Hannes 1
síðar sagt 1
hann sæi 2
sæi eftir 1
eftir ákvörðunum 1
ákvörðunum sem 1
teknar voru 3
stjórnartíð hans, 1
að FL 1
Group hafi 1
hafi vaxið 2
vaxið of 1
minnkað of 1
of hægt. 1
hægt. Hannes 1
með landsliðinu 3
landsliðinu frá 3
frá 2011. 1
2011. Hannes 1
Hannes H. 1
H. Hansson 1
Hansson gullnemi 1
gullnemi frá 1
sem vanur 1
vanur var 1
var námagrefti 1
námagrefti frá 1
frá Klondike 1
Klondike fullyrti 1
væri gull. 1
gull. Hannes 1
Hannes Hólmsteinn 1
Hólmsteinn Gissurarson 1
Gissurarson var 1
blaðamaður Eimreiðarinnar, 1
Eimreiðarinnar, sem 1
sem ungir 1
ungir frjálshyggjumenn 1
frjálshyggjumenn gáfu 1
út 1972–1975. 1
1972–1975. Hannes 1
Hannes keypti 1
keypti þá 2
þá Skálholtsstað 1
Skálholtsstað og 1
æviloka. Hannes 1
Hannes lét 1
lét með 1
flokkum Leiknis 1
Leiknis og 1
og KR. 2
KR. Hannes 1
Hannes starfaði 1
rúm fjögur 1
sem greinarhöfundur 1
greinarhöfundur og 1
og þýðandi 4
þýðandi og 5
sem sjálfstæður 4
sjálfstæður sýningarstjóri, 1
sýningarstjóri, sá 1
fyrsti á 3
Íslandi. Hannes 1
Hannes tefldi 1
tefldi fyrst 1
á Reykjavíkurskákmótinu 1
Reykjavíkurskákmótinu árið 1
árið 1986, 4
1986, þá 1
á fjórtánda 2
fjórtánda ári. 2
ári. Hannes 1
Hannes tók 1
í fjárhagsnefnd 1
fjárhagsnefnd FIBA 1
FIBA Europe 2
Europe árið 1
árið 2010, 6
2010, 17. 1
maí 2014 2
svo kosinn 2
stjórn FIBA 1
Europe og 1
fyrsta stjórnarfundi 1
stjórnarfundi kosinn 1
formaður Smáþjóðanefndar 1
Smáþjóðanefndar FIBA 1
FIBA Europe. 1
Europe. Hannes 1
Hannes vann 2
að þýðingum 1
þýðingum síðustu 1
ár sín. 2
sín. Hannes 1
á alþjóðlegu 4
alþjóðlegu móti 1
Aþenu sumarið 1
1993. Hannes 1
Hannes var 2
við hönnun 3
hönnun þess 2
japönskum innblæstri 1
innblæstri í 1
í norrænan 1
norrænan módernisma, 1
módernisma, þar 1
sem áhersla 2
á ómeðhöndluð 1
ómeðhöndluð náttúruefni 1
náttúruefni bygginga 1
bygginga ásamt 1
ásamt léttleika 1
og einföldun 1
einföldun allra 1
allra drátta. 1
drátta. Hannes 1
Hannes við 1
verja víti 1
víti frá 1
frá Messi. 1
Messi. Hannes 1
Hannes Þór 1
Þór Halldórsson 1
( Hannes 1
Hannes Þorsteinn 1
Þorsteinn Sigurðsson 2
(f. Hannes 1
Hannes Þorsteinsson: 2
Þorsteinsson: Guðfræðingatal, 1
Guðfræðingatal, bls. 1
46. Johann 1
Johann var 1
áfram klausturhaldari 1
klausturhaldari á 2
á Þingeyrum, 2
Þingeyrum, og 1
hófust óðar 1
óðar deilur 1
deilur milli 2
milli gamla 1
gamla sýslumannsins 1
sýslumannsins og 1
þess nýja. 1
nýja. Hannes 1
Þorsteinsson: Guðfræðingatal 1
Guðfræðingatal – 1
– stutt 1
stutt æfiágrip 1
æfiágrip þeirra 2
þeirra guðfræðinga 2
guðfræðinga íslenzkra, 1
íslenzkra, er 1
hafa embættispróf 2
embættispróf við 3
við Kaupmannahafnarháskóla 3
Kaupmannahafnarháskóla 1707-1907. 2
1707-1907. Hann 1
Hann étur 2
170 tonn 1
tonn þá 1
þá 130-140 1
130-140 daga 1
hann aflar 1
fæðu en 1
um 1089 1
1089 kg 1
meðaltali. Hann 1
konar þörunga 1
þörunga og 3
orðið þriggja 1
á afkvæmi 1
afkvæmi aðeins 1
ári æviskeiðsins. 1
æviskeiðsins. Hann 1
Hann eyddi 3
eyddi miklum 3
miklum hluta 4
hluta ágóðans 1
ágóðans af 1
af arðráninu 1
arðráninu í 1
í byggingar 1
byggingar fyrir 1
til einkanota 1
einkanota í 1
eyddi nokkrum 1
nokkrum mínútum 1
mínútum inni 1
baðherbergi að 1
að verkjalyfjum 1
verkjalyfjum og 1
í frábæru 1
frábæru formi. 1
formi. Hann 1
eyddi síðustu 1
útlegð í 6
bjó einn 1
einn við 1
við fremur 2
fremur fátæklegar 1
fátæklegar aðstæður. 2
aðstæður. Hann 2
Hann eyðilagði 1
eyðilagði þær 1
allar og 2
sagðist geta 3
gert miklu 1
miklu betur. 1
Hann fæddist 10
sem Steven 1
Steven Georgiu 1
Georgiu í 1
London, sonur 1
sonur kýpurgrísks 1
kýpurgrísks föður 1
föður og 2
og sænskrar 1
sænskrar móður. 1
móður. Hann 1
árið 965 1
965 í 1
í Basra 1
Basra í 1
í Írak, 2
Írak, en 1
kringum 1040. 1
1040. Hann 1
í Austur- 5
Austur- Hann 2
í kósakkaþorpinu 1
kósakkaþorpinu Stanitsa 1
Stanitsa í 1
héraðinu Simovejskaja, 1
Simovejskaja, þar 1
er Volgograd 1
Volgograd Oblast, 1
Oblast, og 1
var sautján 3
sautján ára. 2
í Lansford, 1
Lansford, Pennsylvaníu. 1
Pennsylvaníu. Hann 1
í Limoges, 1
Limoges, Haute-Vienne, 1
Haute-Vienne, Frakklandi. 1
Frakklandi. Hann 5
fæddist inn 7
í ríka 1
ríka fjölskyldu 1
fjölskyldu en 1
Robert Darwin 1
Darwin einn 1
einn hæst 1
hæst launaði 1
launaði héraðslæknir 1
héraðslæknir síns 1
í Rain 1
Rain í 1
í Neðra- 1
Neðra- Hann 1
í Bergisch 1
Bergisch Gladbach 1
Gladbach í 1
í Sacriston, 1
Sacriston, Durham, 1
Durham, og 1
sonur Philip 1
Philip og 1
og Lilian 2
Lilian Robson. 1
Robson. Hann 1
Hann fær 6
fær ákveðið 1
og brynju 1
brynju (shield), 1
(shield), sem 1
eftir val 1
val erfiðleikans. 1
erfiðleikans. Hann 1
Hann færði 4
færði einnig 3
einnig rök 2
að sálin 2
sálin væri 1
öðru tagi 1
tagi en 1
en efnisheimurinn. 1
efnisheimurinn. Hann 1
að eindirnar 1
eindirnar hefðu 1
einungis ákveðna 1
ákveðna eiginleika, 1
eiginleika, t.d. 1
t.d. stærð, 1
massa. Hann 1
að slæm 1
slæm hjúkrun 1
hjúkrun gengi 1
gengi gegn 1
gegn langtímahagsmunum 1
langtímahagsmunum þeirra 1
þeirra fátæku 1
fátæku með 1
hækka verð 2
á vöru 2
vöru og 3
undan sjálfstæði 1
og sveigjanleika 1
sveigjanleika bóndans. 1
bóndans. Hann 1
til Winterslag 1
Winterslag í 1
sama landi, 1
landi, sem 5
síðar sameinaðist 3
sameinaðist öðru 1
öðru félagi 1
í Racing 1
Racing Genk 1
Genk og 1
skoraði Guðmundur 2
Guðmundur fyrsta 1
fyrsta deildarmarkið 1
deildarmarkið í 1
sögu þess 4
félags á 1
móti KV 1
KV Mechelen. 1
Mechelen. Hann 1
Hann færðist 1
færðist síðar 1
til Sjanghl 1
Sjanghl Jiao 1
Jiao Tong 1
Tong háskóla 1
í Sjanghæ-borg, 1
Sjanghæ-borg, þaðan 1
útskrifaðist í 1
í rafmagnsverkfræði 1
rafmagnsverkfræði árið 1
1947. Hann 2
Hann færir 1
færir Seras 1
Seras líka 1
líka nýja 1
nýja byssu, 1
byssu, Harkonnen. 1
Harkonnen. Hann 1
fær konunginn 1
konunginn til 2
binda Rindi 1
Rindi niður 1
í lækningaskyni 1
lækningaskyni og 1
og nauðgar 1
nauðgar henni 1
henni síðan. 1
síðan. Hann 1
fær merki 3
frá hnetti 1
hnetti nr. 1
nr. 1 1
veit hvað 1
langt síðan 1
að merkið 2
merkið var 1
var sent. 1
sent. Hann 1
fær tunglið 1
tunglið en 3
flótta með 2
bæði tunglið 1
tunglið og 2
og stelpurnar. 1
stelpurnar. Hann 1
fær þannig 1
þannig einkarétt 1
einkarétt til 2
selja fræ, 1
fræ, afklippur, 1
afklippur, aldin 1
aldin og 1
lauf kvæmisins 1
kvæmisins til 1
til viðskiptavina 1
getur selt 2
selt öðrum 1
öðrum söluleyfi 1
söluleyfi fyrir 1
fyrir kvæmið. 1
kvæmið. Hann 1
fær þrjár 1
þrjár milljónir 4
í vinning 1
vinning og 1
og Joy 3
Joy minnir 1
minnir Jack 1
Jack á 2
séu gift 1
með eigi 1
eigi hún 1
hún rétt 2
á helmingnum 1
helmingnum af 1
af peningunum. 1
peningunum. Hann 1
Hann fagnar 1
fagnar þeim 1
þeim vel. 1
Hann fangaði 1
fangaði athygli 1
athygli þjóðarinnar 1
þjóðarinnar með 1
með þrumuræðu 1
þrumuræðu um 1
um borgaraleg 2
borgaraleg réttindi 4
réttindi minnihlutahópa 1
minnihlutahópa á 1
á Þjóðarfundi 1
Þjóðarfundi demókrata 1
demókrata árið 2
árið 1948, 2
1948, sama 1
þingmaður öldungardeildar. 1
öldungardeildar. Hann 1
Hann fann 10
fann aldrei 2
aldrei neinar 1
neinar sannanir 1
sannanir sem 1
voru nógu 1
nógu sterkar 2
sterkar til 1
breyta viðteknum 1
viðteknum skoðunum 1
skoðunum og 5
kenningar hans 4
voru aldrei 2
aldrei samþykktar. 1
samþykktar. Hann 1
fann hins 1
uppsetningu þeirra 1
nægilega vandað 1
vandað til, 1
til, enda 1
eitt verkið, 1
verkið, Flugdreki 1
Flugdreki eftir 1
eftir Sverri 1
Sverri Haraldsson, 1
Haraldsson, fauk 1
fauk burt 1
burt og 8
fleiri verk 2
verk skemmdust. 1
skemmdust. Hann 1
fann jafnframt 1
nafnið Staphylococcus 1
Staphylococcus og 1
það samsett 1
samsett úr 14
orðunum σταφυλή 1
σταφυλή (staphylē), 1
(staphylē), sem 1
þýðir „þrúgnaklasi“, 1
„þrúgnaklasi“, og 1
og κόκκος 1
κόκκος (kókkos), 1
(kókkos), sem 1
þýðir „korn“. 1
„korn“. Hann 1
fann m.a. 1
m.a. brenndar 1
brenndar viðarleifar 1
viðarleifar sem 1
fannst augljóst 1
að hlyti 1
hlyti að 5
úr brennunni 3
brennunni og 3
af hvítu 1
hvítu efi. 1
efi. Hann 1
fann merki 1
um byggð 5
stöðum, samdi 1
samdi lýsingar, 1
lýsingar, teiknaði 1
teiknaði upp 1
upp grunnmyndir 1
grunnmyndir af 1
af tóftum, 1
tóftum, gerði 1
gerði yfirlitskort 1
yfirlitskort af 1
af horfinni 1
horfinni byggð 1
grein árið 2
1885, en 1
hún markar 2
upphaf skipulegra 1
skipulegra eyðibýlarannsókna 1
eyðibýlarannsókna á 1
fann og 2
og hagnýtti 1
hagnýtti sér 1
sér galla 1
galla í 2
af rúllettuhjólum 1
rúllettuhjólum spilavítisins. 1
spilavítisins. Hann 1
fann skála 1
var 45 2
45 metrar 1
10-12 metra 1
metra breidd, 1
breidd, sem 2
næstum tvöfalt 1
tvöfalt lengri 1
aðrir skálar 1
skálar sem 1
fundist hafa, 1
hafa, og 1
var sérherbergi 1
sérherbergi á 1
á norðurenda 4
norðurenda skálans. 1
skálans. Hann 1
Hann fannst 1
milli fjóss 1
og bæjar 1
bæjar á 1
á Sámsstöðum. 1
Sámsstöðum. Hann 1
upp dísilvélina 1
dísilvélina þegar 1
upp vél 1
vél með 1
betri nýtni 1
nýtni en 1
en gufuvélin 1
gufuvélin hafði. 1
hafði. Hann 1
upp sestínuna. 1
sestínuna. Hann 1
þar ösku 1
ösku og 2
og búta 1
búta af 1
af bronsi, 1
bronsi, en 1
en taldi 3
það ættað 1
úr ruslahaugi 1
ruslahaugi og 1
ekki tengt 1
tengt brennunni 1
brennunni sjálfri. 1
sjálfri. Hann 1
Hann fékk 55
fékk aðstoð 1
aðstoð þriggja 1
þriggja innfæddra 1
innfæddra málara 1
málara Antón, 1
Antón, Baltazar 1
Baltazar Elías 1
Elías og 1
Pedro Vázquez 1
Vázquez við 1
teikna myndir 1
viðfangsefnum sínum. 1
á pyndingum 1
pyndingum þegar 1
hann fylgdist 2
fylgdist með 6
með Volgin 1
Volgin pynda 1
pynda Big 1
Boss og 2
á Big 1
Boss sem 1
sem einskonar 2
einskonar læriföður. 1
læriföður. Hann 1
fékk aldrei 3
hitta foreldra 2
sína aftur, 1
og tileinkaði 3
tileinkaði þeim 1
þeim ritgerðarsafnið 1
ritgerðarsafnið Less 1
Less Than 1
Than One. 1
One. Hann 1
árið 1435 1
1435 páfaveitingu 1
páfaveitingu fyrir 1
fyrir biskupsembætti 1
biskupsembætti á 1
Hólum. Hann 1
fékk einkarétt 1
á steinhöggi 1
steinhöggi á 1
á Salthólma. 1
Salthólma. Hann 1
einnig fjögurra 1
ára dóm 1
dóm fyrir 1
að falsa 3
falsa erfðaskrána. 1
erfðaskrána. Hann 1
einnig norskan 1
norskan útgefanda 1
útgefanda til 1
út lögfræðibók 1
lögfræðibók sína 1
en fjárhagslegur 1
fjárhagslegur grundvöllur 1
grundvöllur þessara 1
þessara útgáfa 1
útgáfa var 4
mikill. Hann 2
fékk fjöldamargar 1
fjöldamargar viðurkenningar 1
þjónustu sína. 3
fékk fjölmörg 1
fjölmörg svör 1
svör við 7
við auglýsingunni 1
auglýsingunni og 1
hitti nokkra 1
nokkra svarendur 1
svarendur sem 1
ekki tilbúnir 1
tilbúnir að 3
alla leið. 1
leið. Hann 3
fleiri erlendar 1
erlendar viðurkenningar, 1
viðurkenningar, m.a. 1
m.a. er 2
varð heiðursborgari 1
heiðursborgari í 1
franska bænum 1
bænum Rocamadour, 1
Rocamadour, hlaut 1
hlaut frönsku 1
frönsku orðuna 1
orðuna Chévalier 1
Chévalier de 1
de l'art 1
l'art et 1
et des 2
des lettres 1
lettres og 1
ítalska orðu, 1
orðu, Cavaliere 1
Cavaliere dell'Ordine 1
dell'Ordine dello 1
dello Merito. 1
Merito. Hann 1
fékk frelsi 1
frelsi nokkrum 1
dó. Hann 4
fékk fyrirmæli 1
Íslands þegar 3
vorið en 1
en mun 5
haft litla 1
litla löngun 1
þess, sótti 1
fékk það. 1
það. Hann 12
fékk gælunafnið 1
gælunafnið „Guvnor“ 1
„Guvnor“ við 1
á Blade 1
Blade Runner. 1
Runner. Hann 1
fékk gullverðlaun 1
í liðasprettgöngu 1
liðasprettgöngu og 1
og sprettgöngu 1
sprettgöngu og 1
notaði þar 1
þar stjaktæknina 1
stjaktæknina sem 1
hann hoppar 1
hoppar fram 1
með stafina 1
stafina og 1
tekur styttri 1
jafnframt hraðari 1
hraðari hreyfingar. 1
hreyfingar. Hann 1
fékk Hans 1
Hans Rancke-Madsen 1
Rancke-Madsen til 1
þeir ákváðu 1
byggja sögurnar 1
sögurnar á 1
á norrænni 2
goðafræði. Hann 2
fékk heiðurspening 1
heiðurspening háskólans 1
háskólans 1819 1
1819 fyrir 1
fyrir ritgerð 2
ritgerð sögulegs 1
sögulegs efnis. 1
efnis. Hann 2
fékk hins 1
tuttugu flog 1
flog á 1
ekki einbeitt 2
stjórn ríkisins 5
og ráð 1
ríkisstjóra fór 1
fékk inni 1
dönsku listaakademíunni 1
listaakademíunni og 2
lærði þar 2
þar byggingarlist. 1
byggingarlist. Hann 2
fékk Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Meusnier, 1
Meusnier, fyrrum 1
fyrrum lærisvein 1
lærisvein Gaspard 1
Gaspard Monge 1
Monge í 1
lausn 16. 1
nóvember 1933, 1
1933, sagði 1
úr Framsóknarflokknum 1
Framsóknarflokknum og 2
stofnun Bændaflokksins, 1
Bændaflokksins, en 1
þó ráðherrastörfum 1
ráðherrastörfum áfram 1
til 28. 2
28. júlí 4
júlí 1934. 2
1934. Hann 1
störfum 1904, 1
fengu heimastjórn 1
heimastjórn og 1
og deildin 1
deildin var 2
niður. Hann 8
10. október 9
október 1946, 1
1946, en 2
til 4. 2
4. febr. 1
leigt herbergi 1
fæði í 1
í Klúbbnum. 1
Klúbbnum. Hann 1
senda ensku 1
ensku Íslandskaupmennina 1
Íslandskaupmennina til 1
rannsaka biskupsdæmið 1
biskupsdæmið og 1
gefa skýrslu 1
ástand þess 2
þess árin 1
árin 1436–1439. 1
1436–1439. Hann 1
fékk líka 3
líka áhuga 1
þeim nýja 1
nýja möguleika 2
nota rafmagnshljóðfæri. 1
rafmagnshljóðfæri. Hann 1
fékk meðmæli 1
meðmæli frá 1
frá skipstjóranum 1
skipstjóranum til 1
til landsstjórans 1
landsstjórans og 1
var vægt 1
vægt tekið 1
fékk Nóbelsverðlaunin 2
Nóbelsverðlaunin árið 6
árið 1965, 4
1965, en 2
verulega farið 1
úr afköstum 1
afköstum hans 1
á ritvellinum. 1
ritvellinum. Hann 1
fékk póst 1
póst í 2
í bílförmum 2
bílförmum frá 1
sem leituðu 5
leituðu ráða 1
ráða hjá 1
honum varðandi 1
varðandi persónuleg 1
persónuleg mál 1
mál af 1
toga. Hann 1
fékk Rísandi 1
Rísandi stjörnu 1
stjörnu verðlaunin 1
verðlaunin á 3
á 16th 1
16th Hamptons 1
Hamptons International 1
International Kvikmyndahátíðinni 1
2008 fyrir 2
í Flash 1
Flash of 2
of Genius. 2
Genius. Hann 1
fékk síðar 3
síðar starf 1
sem persónulegur 1
persónulegur græðari 1
græðari keisarafjölskyldunar. 1
keisarafjölskyldunar. Hann 1
fékk skilorðsbundin 1
skilorðsbundin dóm 1
meðferð. Hann 1
fékk skólastyrk 1
skólastyrk fyrir 2
fyrir námi 2
í Monroe, 1
Monroe, Lusiana. 1
Lusiana. Hann 1
og brúðuleik. 1
brúðuleik. Hann 1
snemma mikinn 1
á náttúrufræði, 1
náttúrufræði, einkum 1
einkum flóru 1
og gróðri 2
gróðri Íslands, 1
Íslands, og 6
sér fróðleiks 1
fróðleiks úr 1
úr fáanlegum 1
fáanlegum rituðum 1
rituðum heimildum 3
heimildum fór 1
hann markvisst 1
við þekkingu 5
eigin rannsóknum. 1
Hann fékkst 5
fékkst aðallega 3
gerð viðarskurðarmynda 1
viðarskurðarmynda og 1
og stálskurðarmynda. 1
stálskurðarmynda. Hann 1
fékk starfið 1
starfið með 1
leyfa stöðinni 1
stöðinni að 1
nota senditækið 1
senditækið sitt. 1
sitt. Hann 7
fékkst einnig 2
í aprílmánuði 1
aprílmánuði árið 1
1962 frumsýndi 1
frumsýndi framsækið 1
framsækið leikhús 1
Prag, Svalaleikhúsið, 1
Svalaleikhúsið, leikrit 1
hans, Eigendur 1
Eigendur lyklanna. 1
lyklanna. Hann 1
við kvikmyndatónlist. 1
kvikmyndatónlist. Hann 1
fékkst nokkuð 1
við miðilsstörf 1
miðilsstörf og 1
bókin sem 4
ritaði - 1
- Úr 1
Úr dularheimum 1
dularheimum - 1
- skrifaði 1
hann "ósjálfráðri 1
"ósjálfráðri hendi" 1
hendi" 17 1
gamall fyrir 1
fyrir Snorra 1
Snorra Sturluson, 1
Sturluson, H.C. 1
H.C. Andersen 1
Andersen og 1
Jónas Hallgrímsson. 1
Hallgrímsson. Hann 1
fékk stöðuna 1
stöðuna vegna 1
tengsla bróður 1
í Ohio 2
Ohio fyrirtækinu. 1
fyrirtækinu. Hann 1
fékkst síðan 1
við bókband 1
bókband um 1
árabil með 3
öðrum viðfangsefnum 1
viðfangsefnum sínum 1
frábær handverksmaður. 1
handverksmaður. Hann 1
fékk styrk 2
skrifa landlýsingu 1
landlýsingu Íslands. 1
fékk takmarkaða 1
takmarkaða menntun 1
menntun frá 1
frá kennara 1
kennara sínum, 1
sínum, Emilio 1
Emilio Vara. 1
Vara. Hann 1
umráða húsnæði 1
húsnæði Iðnskólans, 1
Iðnskólans, sem 1
það bætt 1
bætt upp 1
með leiguhúsnæði 1
leiguhúsnæði frá 1
frá Gagnfræðaskólanum 1
Gagnfræðaskólanum og 2
um bæinn. 2
bæinn. Hann 1
fékk treyju 3
treyju númer 4
númer 18 1
og samningurinn 1
fékk tuttugufaldan 1
tuttugufaldan lífstíðarfangelsisdóm 1
lífstíðarfangelsisdóm fyrir 1
brot sín. 3
fékk tvöfalt 1
tvöfalt meira 1
magn atkvæða 1
utan stóru 2
stóru flokkana 1
flokkana tvo. 1
tvo. Hann 1
fékk ungur 1
ungur áhuga 1
á landkönnun 1
landkönnun og 1
og ævintýrum. 1
ævintýrum. Hann 1
viðurkenningu í 3
í graffitiheiminum 1
graffitiheiminum á 1
áratugnum hann 1
hefur málað 3
málað síðan 1
síðan 1978. 2
1978. Hann 4
í lyfjaverksmiðju 1
lyfjaverksmiðju og 1
það honum 3
honum dýrmæt 1
dýrmæt reynsla. 1
reynsla. Hann 1
fékk ýmis 1
ýmis ráð 1
ráð frá 1
eldri síkum 1
síkum og 1
og sór 2
sór Hinrik 1
Hinrik hollustu 1
hollustu í 1
í York 2
York 1175. 1
1175. Hann 1
einnig litla 2
litla hvolfþakið. 1
hvolfþakið. Hann 1
frá poppinu 1
poppinu sem 1
að ýtast 1
ýtast út 1
út í, 1
í, og 1
góða rokkið 1
rokkið og 2
og rólið. 1
rólið. Hann 1
taka próf. 1
próf. Árið 1
1919 giftist 1
giftist Sólrún 1
Sólrún Steindóri 1
Steindóri Pálssyni 1
Pálssyni sjómanni 1
sjómanni án 1
þau felldu 1
felldu saman 1
saman hugi 1
hugi og 1
son saman. 1
þó engin 10
engin völd 2
völd fyrr 1
varð 16 3
desember 1437, 1
1437, skömmu 1
þó fljótlega 8
fljótlega hlutverk 1
hlutverk bassaleikara 1
bassaleikara í 1
nýju hljómsveitinni, 1
hljómsveitinni, System 1
a Down. 1
Down. Hann 1
því framgegnt 1
framgegnt að 1
fallist var 1
samband Bretlands 1
og Indlands 1
Indlands myndi 1
myndi formlega 2
formlega líða 1
líða undir 1
júlí 1948 1
því 16 1
16 mánaða 1
mánaða tímaramma 1
tímaramma til 1
frá valdatilfærslu 1
valdatilfærslu frá 1
frá Bretum 2
til indverskra 1
indverskra leiðtoga. 1
leiðtoga. Hann 1
því Illuga 1
Illuga yngsta 1
yngsta bróður 1
var fimmtán 3
fimmtán ára, 2
ára, til 1
þó framgengt 2
framgengt að 3
voru lýst 1
lýst skilgetin. 1
skilgetin. Hann 1
Hann féll 5
hendi lögreglustjórans 1
lögreglustjórans Patt 1
Patt Garrett 1
Garrett árið 1
árið 1881. 2
umsátri Tyrkja 1
Tyrkja um 1
um Khotyn 1
Khotyn árið 1
árið 1621. 1
1621. Hann 1
Hann féllst 2
gera Ríkharð 1
Ríkharð hertoga 1
hertoga að 1
að erfingja 2
erfingja sínum 1
ekki Játvarð 1
Játvarð son 1
Hann fellst 1
fellst á 4
á flóttaáætlun 1
flóttaáætlun Michael 1
Michael í 1
fyrir staðsetningu 1
staðsetningu sjónarvotts 1
sjónarvotts glæpa 1
glæpa hans, 1
hans, Otto 1
Otto Fibonacci. 1
Fibonacci. Hann 1
féllst einnig 1
á löggjöf 2
löggjöf til 1
verndar velferð 1
féll svo 3
í sjóorrustu 1
sjóorrustu á 1
á Køge-flóa 1
Køge-flóa rétt 1
stríðinu lauk, 3
lauk, þegar 1
þegar sænsk 1
sænsk leyniskytta 1
leyniskytta skaut 1
í hnakkann. 2
hnakkann. Hann 1
bæði skiptin 6
skiptin í 1
undanúrslitum. Hann 1
á einasta 1
einasta tímabili 1
með Coventry 1
Coventry áður 1
náði tveimur 1
fjórum sætum 1
sætum á 1
með Newcastle. 1
Newcastle. Hann 1
Hann felur 2
felur sig 5
sér hvað 1
hvað hún, 1
hún, Tony 1
Tony og 2
og Lucy 1
Lucy eru 1
eru hamingjusöm 1
hamingjusöm fjölskylda. 1
fjölskylda. Hann 1
felur yfirleitt 1
yfirleitt skammstöfunina 1
skammstöfunina D.U.C.K. 1
D.U.C.K. í 1
fyrsta ramma 2
ramma í 1
fyrir Dedicated 1
Dedicated to 1
to Uncle 1
Uncle Carl 1
Carl from 1
from Keno, 1
Keno, eða 1
eða tileinkað 1
tileinkað Carl 1
Carl frænda 1
frænda frá 1
frá Keno. 1
Keno. Hann 1
Hann ferðaðist 7
ferðaðist á 1
vegum reglunnar 1
reglunnar um 1
um Norður- 2
Norður- Hann 3
ferðaðist meðal 1
um landamærahéruð 1
landamærahéruð heimsveldisins 1
heimsveldisins og 3
styrkja herinn 1
og landamæri 3
landamæri ríkisins. 1
ríkisins. Hann 7
um Mexíkó 1
rækta náið 1
náið samband 2
við almenning. 1
almenning. Hann 1
ferðaðist milli 1
milli tökustaðar 1
tökustaðar og 1
og Eyjafjarðar 1
Eyjafjarðar í 1
í þyrlu. 1
þyrlu. Hann 1
útlanda og 1
átti vinsamlega 1
vinsamlega fundi 1
með vestrænum 1
vestrænum leiðtogum. 1
leiðtogum. Hann 1
landið ásamt 1
ásamt jarðfræðingnum 1
jarðfræðingnum Georg 1
Georg Winkler 1
Winkler og 1
og leiðsögumanninum 1
leiðsögumanninum Ólafi 1
Ólafi Ólafssyni. 1
Ólafssyni. Hann 1
um athuganir 2
athuganir sínar 1
önnur efni. 2
efni. Hann 1
Hann ferðast 2
og boðar 1
boðar hugmyndir 1
hugmyndir sínar. 1
notar gáfur 1
gáfur sínar, 1
sínar, bardagakunnáttu 1
bardagakunnáttu og 1
og hátækni 1
hátækni til 1
sigra illmenni 1
illmenni sem 1
sem sækjast 2
eftir heimsyfirráðum. 1
heimsyfirráðum. Hann 1
Hann fer 10
einnig lofsamlegum 1
lofsamlegum orðum 1
orðum um 3
frammistöðu aðalleikaranna. 1
aðalleikaranna. Hann 1
kaf um 1
um venjulegar 1
venjulegar stórstraumsflæðar. 1
stórstraumsflæðar. Hann 1
í baðherbergið, 1
baðherbergið, rakar 1
rakar af 1
sér skeggið 1
skeggið og 1
og næstum 4
allt hárið 1
hárið sitt 1
og sker 6
sker á 1
sér úlnliðina 1
úlnliðina rólega. 1
rólega. Hann 1
með bangsann 1
bangsann heim 1
heldur svo 3
í búð. 2
búð. Hann 1
með Rick 2
Rick í 1
í hádegismat 1
hádegismat og 1
spyr hvort 1
hann sofi 1
sofi hjá 1
konunni sinni, 2
og Rick 2
Rick segir 1
segir nei, 1
nei, en 1
en Tom 3
Tom segir 1
þurfi samt 1
áður að 5
að hætta. 2
hætta. Hann 1
fyrir hljóðveitunni 1
hljóðveitunni Dr. 1
Dr. Football 1
Football sem 1
viku. Hann 2
og hittir 3
hittir hana 1
á tökustað, 1
tökustað, þar 1
að krakki 1
krakki er 1
fastur inni 1
í vél 1
vél eftir 1
ná fjólubláum 1
fjólubláum gíraffa, 1
gíraffa, og 1
halda partý. 1
partý. Hann 1
fer sér 1
sér hægt 1
vinnur vel 1
úr efniviðnum 1
efniviðnum og 1
ræður nú 1
yfir meiri 2
meiri tækni 1
tækni en 2
flestir okkar 1
okkar afstraktmálara. 1
afstraktmálara. Hann 1
til stormsveitarmanna 1
stormsveitarmanna og 1
til Svarthöfða. 1
Svarthöfða. Hann 1
úr klefanum 1
klefanum sínum 1
í klukkustund 1
klukkustund á 1
litlum klefa. 1
klefa. Hann 1
Hann festi 1
nýjum lykilmönnum 1
lykilmönnum og 1
liðið byggði 1
öflugum samleik, 1
samleik, héldi 1
héldi boltanum 1
boltanum niðri 1
á jörðinn 2
jörðinn og 1
og blési 1
blési til 1
til sóknari, 1
sóknari, í 1
á háloftabolta 1
háloftabolta og 1
og líkamlega 2
líkamlega hörku 1
hörku líkt 1
og títt 4
meðal liða 1
annarri deildinni. 2
deildinni. Hann 1
Hann finnst 25
finnst aðalega 2
aðalega í 4
og fersksvatni 1
fersksvatni í 1
og suð-austur 1
suð-austur Asíu. 1
Asíu. Hann 2
Evrópu, austur 1
til Síberíu 3
Síberíu og 3
og Norðaustur-Asíu, 1
Norðaustur-Asíu, Glöer 1
Glöer P. 1
P. & 1
& Meier-Brook 1
Meier-Brook C. 1
C. (2003) 1
(2003) Süsswassermollusken. 1
Süsswassermollusken. Hann 1
á dýpi 1
dýpi frá 1
300 metrum 1
metrum alveg 1
Íslandi aðallega 1
er sjaldgæfur. 1
sjaldgæfur. Hann 1
á strandasauðlauk 1
strandasauðlauk á 1
allt Ísland. 4
á náttúrulega 1
náttúrulega opnum 1
sem rjóðrum 1
rjóðrum í 1
skóglendi og 5
á sléttum, 2
sléttum, oft 1
í súrum 2
súrum jarðvegi. 3
jarðvegi. Hann 3
finnst annarsstaðar 1
sem innflutt 2
innflutt tegund, 1
tegund, til 1
hann ágeng 1
ágeng tegund 2
tegund í 9
í hlutum 4
hlutum Norður 1
Ameríku, svo 1
sem Kaliforníu. 1
Kaliforníu. Hann 2
nokkrum þéttbýlissvæðum 1
þéttbýlissvæðum á 1
gömlum görðum 1
görðum í 1
Reykjavík. Hann 5
snjódældum og 1
nokkuð algengur 2
algengur þar 1
sem hæfilega 1
hæfilega snjóþungt 1
snjóþungt er. 1
er. Hann 3
finnst hvarvetna 1
hvarvetna á 1
sem húsdýr 1
húsdýr (grasbítar) 1
(grasbítar) skíta. 1
skíta. Hann 1
í fjallaskógum 1
fjallaskógum frá 1
frá mið- 1
mið- Hann 1
grunnum tjörnum 1
tjörnum og 3
og vötnum 3
vötnum frá 1
frá Labrador 1
Labrador og 1
og Nýfundnalandi 2
Nýfundnalandi til 2
til Alaska, 1
Alaska, og 1
Pennsylvaníu, Wisconsin, 1
Wisconsin, Kolorado, 1
Kolorado, og 1
og Kaliforníu. 1
hlíðum í 1
í 2000–2100 1
2000–2100 metra 1
Japan. Hann 1
í vötnum 4
vötnum sem 1
eru færri 4
færri fiskitegundir 1
fiskitegundir og 1
minni samkeppni 1
samkeppni fyrir 1
fyrir grænkarpann 1
grænkarpann ( 1
( IUCN). 1
IUCN). Hann 1
tegundum ferskvatns. 1
ferskvatns. Hann 1
í Norðaustur- 1
Norðaustur- Hann 1
öllum heimshöfum 4
heimshöfum og 4
algengur við 1
finnst líklega 1
líklega á 1
finnst mjög 1
strendur heimsins. 1
finnst nálægt 1
ströndum flestra 1
flestra helstu 1
helstu úthafa. 1
úthafa. Hann 1
finnst náttúrulega 1
náttúrulega á 1
Íslandi, Bergþór 1
Jóhannsson (2003). 1
(2003). Hann 1
finnst þar 2
í skógum, 4
skógum, engjum 1
engjum og 2
og heiðum, 1
heiðum, oft 1
undir steinum. 1
steinum. Hann 1
Hann finnur 4
hann sneggri 1
sneggri fimari 1
fimari og 1
og sterkari. 2
sterkari. Hann 2
finnur ekkert 1
ekkert en 4
hann snýr 2
sér breytist 1
breytist sakleysislegt 1
sakleysislegt andlit 1
andlit stelpunnar 1
stelpunnar í 1
í djöfullegt 1
djöfullegt andlit 2
andlit vampíru 1
vampíru og 1
hún bítur 1
bítur strákinn 1
strákinn í 1
hálsinn. Hann 1
finnur upp 2
upp fáránlegar 1
fáránlegar „pikk-öpp“-línur 1
„pikk-öpp“-línur og 1
telur sjálfan 1
vera kvennamann 1
kvennamann og 1
góð viðbrögð 3
frá Penny, 1
Penny, en 1
haft velgengni 1
velgengni með 2
konum. Hann 1
finnur þó 1
þó jafnframt 2
til hvatar 1
hvatar til 1
þær tilfinningar 2
tilfinningar verða 1
verða nægjanlega 1
nægjanlega sterkar 1
sterkar gerir 1
hann það. 1
Hann finst 1
finst í 1
Norður Atlantshafi, 1
Atlantshafi, í 1
Norður íshafinu 1
íshafinu og 1
Norður Kyrrhafi 1
Kyrrhafi og 1
öllu Atlandshafi. 1
Atlandshafi. Hann 1
Hann fjallar 1
um þrá 1
þrá Klaufa 1
Klaufa til 1
til Yngveldar. 1
Yngveldar. Hann 1
Hann fjandskapaðist 1
fjandskapaðist hins 1
bæði keisara 1
og páfa 2
páfa á 2
Hann fjárfesti 1
fjárfesti einnig 1
ýmsum fyrirtækjum 1
fyrirtækjum og 7
varð umsvifamikill 1
umsvifamikill kaupsýslumaður 1
kaupsýslumaður með 1
með dýrmæt 1
dýrmæt sambönd 1
sambönd víða 1
Hann fjarlægðist 1
fjarlægðist síðar 1
síðar Sýrlendingana 1
Sýrlendingana og 1
þess árið 7
að sýrlenskir 1
sýrlenskir hermenn 1
hermenn hefðu 1
hefðu sig 1
úr Líbanon. 1
Líbanon. Hann 1
Hann fjölgaði 3
fjölgaði hermönnum 1
hermönnum úr 1
úr 5 1
5 þúsund 1
þúsund í 10
26 þúsund. 2
þúsund. Hann 1
fjölgaði leikurum 1
leikurum úr 1
sem rýrði 1
rýrði hlutverk 1
hlutverk kórsins 1
kórsins mjög. 1
mjög. Hann 2
fjölgaði verulega 1
verulega þeldökkum 1
þeldökkum starfsmönnum 1
starfsmönnum í 1
í stjórnsýslu 2
stjórnsýslu Georgíu, 1
Georgíu, jafnaði 1
jafnaði fjárframlög 1
fjárframlög fylkisins 1
fylkisins til 1
til skóla 3
skóla fyrir 4
fyrir svört 1
svört og 3
hvít börn 1
veitti blökkumönnum 1
blökkumönnum óheftan 1
óheftan aðgang 1
að listasafni 1
listasafni fylkisins. 1
fylkisins. Hann 2
Hann flaug 1
flaug allt 1
allt 1404 1
1404 herferðir 1
herferðir og 1
lenti 825 1
825 sinnum 1
í flugátökum 1
flugátökum á 1
vegum Luftwaffe. 1
Luftwaffe. Hann 1
Hann flúði 3
flúði síðan 1
til pólska 1
pólska landamæraþorpsins 1
landamæraþorpsins Vetka 1
Vetka með 1
hjálp óánægðra 1
óánægðra klerka. 1
klerka. Hann 1
flúði til 10
Bandaríkjanna, gerðist 1
þar fasteignasali 1
tölu bandaríska 1
bandaríska heimspekingafélagsins. 1
heimspekingafélagsins. Hann 1
til Havaí 1
Havaí og 1
Hann flutti 9
flutti fyrstu 1
fyrstu réttarræður 1
réttarræður sínar 1
um tvítugur 1
í Norður-Kóreu. 2
Norður-Kóreu. Hann 1
frá flokki 1
flokki Demókrata 1
Demókrata yfir 1
til Repúblikana 1
Repúblikana vegna 1
yrði frekar 1
frekar tekið 1
honum þar. 1
Hann fluttist 10
fluttist ekki 1
með móðurfjölskyldu 1
móðurfjölskyldu sinni 1
Ameríku þegar 1
um sextán 2
hitti móður 3
sína aðeins 1
sinni eftir 2
sjálfur ferðaðist 1
ferðaðist vestur. 1
vestur. Hann 1
fluttist síðar 3
til Gloucester 1
Gloucester í 1
Massachusetts þar 1
varð bandarískur 1
bandarískur ríkisborgari 1
ríkisborgari árið 1
1868 en 1
þá breytti 3
einnig nafni 1
í John 1
John Baptiste 2
Baptiste Duguo. 1
Duguo. Hann 1
1934, öðlaðist 1
öðlaðist ríkisborgararétt 1
árið 1940 9
Íslands eftir 7
dvöl erlendis, 1
erlendis, ferðaðist 1
Suðurland fyrsta 1
fyrsta sumarið 1
flutti fyrirlestra. 1
fyrirlestra. Hann 1
til Keflavíkur 1
hóf árið 3
spila knattspyrnu 1
með heimamönnum. 1
heimamönnum. Hann 1
að Garðafélagið 1
Garðafélagið lagði 1
upp laupana. 1
laupana. Hann 1
til Vínarborgar 1
gerðist aðstoðarprófessor 1
aðstoðarprófessor við 2
við Vínarháskóla. 1
Vínarháskóla. Hann 1
fluttist þó 1
til Björgvinar 2
Björgvinar og 1
þá hjá 1
hjá móðurbróður 1
móðurbróður sínum, 1
sínum, Peder 1
Peder Lem 1
Lem og 1
í latínuskóla. 1
latínuskóla. Hann 1
flutti svo 3
til Altona, 1
Altona, var 1
þar vinsæll 2
vinsæll læknir 1
læknir meðal 1
meðal yfirstéttarfólks 1
yfirstéttarfólks og 1
og vingaðist 1
vingaðist meðal 1
hóp danskra 1
danskra aðalsmanna 1
aðalsmanna sem 4
gerðir brottrækir 1
brottrækir frá 1
frá dönsku 1
dönsku hirðinni, 1
hirðinni, þar 1
meðal Enevold 1
Enevold Brandt. 1
Brandt. Hann 1
til Chapare-sýslu 1
Chapare-sýslu árið 1
rækta kókarunna. 1
kókarunna. Hann 1
hafa hrifist 1
hrifist af 1
í fríi 4
fríi þar 1
í auglýsingaiðnaðinum. 1
auglýsingaiðnaðinum. Hann 1
til Port 1
Port Royal, 1
Royal, Acadia 1
Acadia sem 1
sem settust 1
að þessarri 1
þessarri nýlendu 1
nýlendu sem 1
heitir Kanada 1
Kanada í 2
flutti þó 1
eftir fáein 1
fáein ár 2
þá embættislaus. 1
embættislaus. Hann 1
Hann flyst 1
flyst nú 1
hjá kaupfélaginu 1
kaupfélaginu Herjólfi 1
Herjólfi um 1
hjá Karli 2
Karli J. 1
J. Einarssyni 1
Einarssyni sýslumanni 1
sýslumanni og 1
til haustsins 3
haustsins 1918. 1
1918. Hann 2
Hann fór 36
fór 17 1
gamall til 2
hóf skömmu 1
síðar listnám 1
við Massachusetts-listaskólann 1
Massachusetts-listaskólann í 1
í Boston. 2
Boston. Hann 2
gera jafnmikið 1
jafnmikið úr 1
úr sérstöðu 1
sinni gagnvart 2
gagnvart Gyðingum 1
Gyðingum og 1
gerði úr 1
úr hvað 1
voru líkir 1
líkir áður. 1
heiman fljótlega 1
eftir fermingu 1
fermingu og 1
í vinnumennsku 1
vinnumennsku í 1
í Skagafjarðardölum, 1
Skagafjarðardölum, giftist 1
átti börn 4
öll dóu 1
ung nema 1
nema eitt, 1
eitt, var 1
við búhokur 1
búhokur en 1
í ferðalögum, 1
ferðalögum, fór 1
seldi ritverk 1
hlaða tónlist 1
tónlist inn 1
á SoundCloud 1
SoundCloud og 1
öðlaðist nokkra 1
nokkra fylgjendur 1
fylgjendur þar, 1
þar, það 1
aðallega vinir 1
og kunningjar. 1
kunningjar. Hann 1
í stúdíóið 1
stúdíóið sitt 1
í N-Kaliforníu 1
N-Kaliforníu þar 1
sem sönghæfileikar 1
sönghæfileikar Knowles 1
Knowles fengu 1
að Svalbarði 1
Svalbarði í 1
í Þistilfirði 1
Þistilfirði til 1
sækja gögn 1
gögn vegna 1
þessa embættis, 1
embættis, og 1
heyrði þá 1
um Presthólamálin 1
Presthólamálin víða. 1
víða. Hann 1
vekja meiri 2
meiri athygli 3
9. áratugarins 6
sem fréttaritari 2
fréttaritari fyrir 1
fyrir Worlds 1
Worlds News 1
News Tonight 1
Tonight á 1
á ABC 1
ABC fréttastofunni 1
fréttastofunni og 1
sem fréttaflytjandi 1
fréttaflytjandi í 1
í Inside 1
Inside Edition. 1
Edition. Hann 1
fyrir Khadiju 1
Khadiju þegar 1
tvítugt. Hann 3
í forsætisráðuneytinu 1
forsætisráðuneytinu frá 1
janúar 2009 5
loka apríl 1
Hann forðaðist 1
forðaðist samt 1
sýningum þeirra 1
láta kenna 1
þann hóp. 1
hóp. Hann 1
Hann forðast 1
forðast allt, 1
allt, sem 4
sem valdið 1
valdið getur 1
getur saklausu 1
saklausu fólki, 1
fólki, eða 1
að binda, 1
binda, óþarfa 1
óþarfa sársauka 1
sársauka eða 1
eða vanvirðu. 1
vanvirðu. Hann 1
frá United 1
United 10 1
síðar, 2019. 1
2019. Hann 8
burtu á 1
á Metal 1
Metal Gear 10
Gear RAY. 2
RAY. Hann 1
í Skálholtsskóla 1
Skálholtsskóla tólf 1
þaðan 1620. 1
1620. Hann 1
með dómgæslu 1
dómgæslu fyrir 1
hönd Víkinga 1
Víkinga um 1
árabil. Hann 4
með Dýrfirðingagoðorð. 1
Dýrfirðingagoðorð. Hann 1
öðrum síkum 1
síkum til 1
til Guru 1
Das til 2
honum virðingu 2
virðingu sína, 1
sína, Ram 1
svo hrifinn 3
sem Amar 1
Das kenndi 1
að fylgjenda 1
fylgjenda hans. 1
fór sautján 1
ára gamal 1
gamal til 1
til Aþenu 2
Akademíu Platons 1
Platons en 1
seinna kennari 1
kennari þar. 2
Hann fórst 1
bílslysi árið 2
1990, aðeins 1
aðeins 33 2
af óútgefnu 1
óútgefnu efni, 1
til útgáfu. 4
útgáfu. Hann 2
Hítardal. Hann 1
svo heim 5
hans stýrði 1
ríkinu þó 1
ár enn. 1
enn. Hann 3
og brautskráðist 1
brautskráðist vorið 1
vorið 1891 1
1891 með 2
dönsku sem 1
sem aðalgrein 1
aðalgrein og 1
sem aukagreinar. 1
aukagreinar. Hann 1
háskóla við 1
við Witwatersrand 1
Witwatersrand þar 1
lærði lögfræði 3
endanum lögfræðigráðu 1
lögfræðigráðu þar. 1
svo með 9
með Brandi 1
Brandi til 1
Hóla. Hann 1
svo utan 2
fengið hirðstjórnarvöld 1
hirðstjórnarvöld hjá 1
hjá konungi. 1
konungi. Hann 1
til Albaníu 1
Albaníu og 3
stríð náði 1
hann heimaborg 1
náms til 1
Kaupmannahafnar árið 2
einkunnina „ultra 1
„ultra godt“, 1
godt“, hæstu 1
hæstu einkunn 3
einkunn sem 2
gefin var. 1
Kaupmannahafnar 1801, 1
1801, þegar 1
leggja skólann 1
skólann niður, 1
niður, og 2
fá þeirri 1
ákvörðun breytt 1
breytt en 2
til Kristjaníu 1
Kristjaníu eins 1
hann gat, 1
gat, til 1
halda tengslum 1
við vísindamenn 1
vísindamenn þar 1
og kynnast 2
kynnast nýjum. 1
nýjum. Hann 1
Noregs 1372, 1
1372, kom 1
aftur 1373 1
1373 og 1
svo sigldi 1
út 1379 1
1379 og 2
slysförum í 1
Niðarósi þegar 1
ætlaði aftur 1
Íslands 1381, 1
1381, féll 1
í skipslúku 1
skipslúku eða 1
eða skipsbát 1
skipsbát og 1
og höfuðkúpubrotnaði. 1
höfuðkúpubrotnaði. Hann 1
til Toonder 1
Toonder Studios 1
Studios 1944, 1
1944, þar 1
ýmsar myndasögur. 1
myndasögur. Hann 1
rækta sambönd 1
sambönd sín 2
helstu ráðamenn 1
ráðamenn Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Hann 1
úr Hackney 1
Hackney Wick 1
Wick klukkan 1
klukkan 9:00 1
9:00 og 1
á Euston 1
Euston strætisvagnsstöð 1
strætisvagnsstöð klukkun 1
klukkun 9:35 1
9:35 hvar 1
hvar margmenni 1
margmenni voru 1
úr neðanjarðarlestakerfi 1
neðanjarðarlestakerfi og 1
borð strætisvagnar. 1
strætisvagnar. Hann 1
fór utan 3
utan 1379 1
fór þaðan 3
til Hertha 1
Hertha BSC 1
BSC Berlin 1
Berlin árið 2
1996. Hann 3
hafði fyrstu 1
árin aðsetur 1
í Sauðlauksdal 2
Sauðlauksdal hjá 1
og Birni 1
Birni mági 1
Englands með 2
skipi um 1
vitað eftir 1
fór því 10
í rútuna 1
rútuna og 1
Síðustu dagbókarfærslur 1
dagbókarfærslur Christophers 1
Christophers segja 1
sínu versta 1
versta ástandi 1
ástandi ævi 1
á grasvellinum 1
grasvellinum í 1
Njarðvík í 3
í norðanstrekkingi. 1
norðanstrekkingi. Hann 1
Hann framleiddi 1
framleiddi verðlaunastuttmyndina 1
verðlaunastuttmyndina A 1
A Heartbeat, 1
Heartbeat, sem 1
sem leikstýrð 1
leikstýrð var 2
af Karolina 1
Karolina Lewicka, 1
Lewicka, á 1
vegum framleiðslufyrirtækis 1
framleiðslufyrirtækis hans, 1
hans, Artio 1
Artio Films. 1
Films. Hann 1
Hann framselur 1
framselur það 1
tilvikum til 1
til tiltekinna 3
tiltekinna starfsmanna 1
starfsmanna svo 1
tekið stjórnsýsluákvarðanir 1
stjórnsýsluákvarðanir í 1
í umboði 7
umboði hans. 1
Hann frestaði 1
frestaði því 1
menntaskóla eftir 1
hafa veikst 1
veikst með 1
með fleiðrubólgu 1
fleiðrubólgu (pleuritis). 1
(pleuritis). Hann 1
Hann frétti 1
dauða konu 1
konu sinnar 4
og nýfæddrar 1
nýfæddrar dóttur. 1
dóttur. Hann 2
Hann fréttir 1
um Voldemort, 1
Voldemort, öflugan, 1
öflugan, illan 1
illan galdramann 1
galdramann sem 1
drap foreldra 4
foreldra Harrys. 1
Harrys. Hann 1
Hann fullyrti 1
ef einhverjir 1
einhverjir eftirlifendur 1
eftirlifendur yrðu 1
yrðu myndu 1
þeir valda 1
valda söfnuðinum 1
söfnuðinum skaða, 1
skaða, „þeir 1
„þeir munu 1
munu misþyrma 3
misþyrma börnunum 1
börnunum okkar, 1
okkar, þeir 1
þeir munu 5
misþyrma fólkinu 1
fólkinu hérna 1
hérna og 1
misþyrma eldri 1
eldri borgurum. 1
borgurum. Hann 1
Hann fylgdi 3
fylgdi bókinni 1
bókinni eftir 2
eftir tveimur 1
með Pétur 1
og vélmennið: 1
vélmennið: frosinn 1
frosinn fjarsjóður. 1
fjarsjóður. Hann 1
fylgdi fyrirmælum 1
fyrirmælum og 2
og ákvörðunum 1
ákvörðunum annars 1
annars Vatíkanþingsins 1
Vatíkanþingsins og 1
að helgisiðirnir 1
helgisiðirnir væru 1
væru framkvæmdir 1
framkvæmdir eftir 1
eftir nýjum 2
nýjum reglum 3
reglum þess. 1
fótspor föður 3
síns, Louis 1
Louis Théodore 1
Théodore Laveran, 1
Laveran, og 1
gerðist herlæknir 1
herlæknir að 1
að starfi. 2
starfi. Hann 1
Hann fylgdist 2
fylgdist oft 1
hjálpaði oft 1
oft föður 1
einnig William 1
William Beaudine, 1
Beaudine, Sr., 1
Sr., leikstjóra 1
leikstjóra Rin 1
Rin Tin 2
Tin Tin, 1
Tin, sem 1
sem Manners 1
Manners kallaði 1
kallaði „Gramps.“ 1
„Gramps.“ Hann 1
fylgdist svo 1
svo sjálfur 1
hvernig líkamsleifar 1
líkamsleifar gamla 1
gamla keisarans 1
keisarans voru 1
gömlu kistunni 1
kistunni yfir 1
nýju kistuna. 1
kistuna. Hann 1
Hann fylgir 1
fylgir Crash 1
Crash Bandicoot 1
Bandicoot í 1
gegnum ævintýri 1
ævintýri til 1
sigra hinn 1
hinn illa 2
illa Dr. 1
Dr. Neo 1
Neo Cortex. 1
Cortex. Hann 1
Hann fyllti 1
fyllti þar 1
fyrir Marco 1
van Basten, 2
Basten, sem 1
hafði neyðst 3
hætta knattspyrnuferli 1
knattspyrnuferli sínum 2
sínum langt 1
fram vegna 4
vegna meiðsla. 2
meiðsla. Hann 1
Hann fyrirfer 1
fyrirfer sér 1
fyrir óvináttu 1
óvináttu Grikkja 1
Grikkja gagnvart 1
gagnvart honum 1
honum átelur 1
átelur Ódysseifur 1
Ódysseifur Menelás 1
Menelás konung 1
konung til 1
veita Ajant 1
Ajant sómasamlega 1
sómasamlega útför. 1
útför. Hann 1
Hann gæti 2
gæti ef 1
ef vel 3
vel tekst 2
tekst til 1
hlutverki ríkjandi 1
ríkjandi verndarreglna 1
verndarreglna eða 1
minnsta sýnt 1
tryggja rannsóknir 1
rannsóknir með 1
bjóða lyfjafyrirtækjum 1
lyfjafyrirtækjum upp 1
aðra hvata. 1
hvata. Hann 1
gæti þá 1
Hann gætti 2
gætti hvorki 1
hvorki hófs 1
hófs né 1
né stillingar, 1
stillingar, en 1
vildi öllu 1
öllu koma 1
leiðar um 1
honum hugkvæmdist 1
hugkvæmdist það. 1
gætti þess 2
verða sem 2
minnst uppsigað 1
að skrifum 1
skrifum og 2
sviði vísinda 1
sagnfræði. Hann 2
Hann gaf 25
gaf afslátt 1
afslátt út 1
Ísland, það 1
bara málið.” 1
málið.” Hann 1
gaf árið 3
1939 út 1
út ritgerðina 1
ritgerðina Um 1
Um eðli 4
eðli efnatengisins 1
efnatengisins (e. 1
The Nature 2
Nature of 2
the Chemical 2
Chemical Bond), 1
Bond), sem 1
áhrifamestu fræðirita 1
fræðirita sem 1
gefin hafa 2
verið út. 2
gaf birninum 1
birninum brauð 1
hverfa á 5
braut. Hann 1
í borgarstjórnarkosningum 2
borgarstjórnarkosningum 2014. 1
2014. Hann 6
gaf eyjunum 1
eyjunum nafnið 1
nafnið Santa 1
Santa Ursula 1
Ursula y 1
y las 1
las Once 1
Once Mil 1
Mil Vírgenes 1
Vírgenes (heilög 1
(heilög Úrsúla 1
Úrsúla og 1
og jómfrúrnar 1
jómfrúrnar 11.000), 1
11.000), stytt 1
í Las 5
Las Vírgenes 1
Vírgenes (jómfrúrnar). 1
(jómfrúrnar). Hann 1
gaf hermönnum 1
hermönnum sínum 2
sínum saltnámurnar. 1
saltnámurnar. Hann 1
gaf jafnframt 1
jafnframt út 1
út sóló 1
sóló plötur 1
notaði nafnið 2
nafnið Edgar 1
Edgar Froese 1
Froese fram 1
ársins 2003 2
2003 en 5
það Edgar 1
Edgar W. 1
W. Froese. 1
Froese. Hann 1
gaf land 1
land Þorgauti 1
Þorgauti skipverja 1
skipverja sínum 1
og Þorvarði. 1
Þorvarði. Hann 1
Hann gafst 2
gafst að 1
endingu viljugur 1
viljugur upp 1
fyrir Jóhannesi, 1
Jóhannesi, konungi 1
konungi Tígra, 1
Tígra, sem 1
kjölfarið nýr 1
nýr keisari 1
leyfði Menelik 1
Menelik að 1
sem undirkonungur 1
undirkonungur yfir 1
yfir Shoa. 1
Shoa. Hann 1
framdi skömmu 1
síðar sjálfsmorð. 2
gaf svo 2
út ritið 1
ritið Þróun 1
Þróun Kapítalisma 1
Kapítalisma í 1
Rússlandi. Hann 1
út æviminningar 1
æviminningar sínar 2
sínar 1888. 1
1888. Hann 1
ævisögu sína 3
árunum 1946-7. 1
1946-7. Hann 1
Chemical Bond 1
Bond árið 1
áhrifamesta fræðirit 1
fræðirit efnafræðinnar 1
efnafræðinnar fyrr 1
bókina Uppruni 1
Uppruni tegundanna 2
tegundanna árið 1
1859 þar 1
allt líf 2
jörðinni ætti 1
ætti sameiginlegan 1
sameiginlegan uppruna. 1
með sögum 1
sögum Ínúíta 1
Ínúíta sem 1
hét A 1
A Kayak 1
Kayak Full 1
Full of 1
of Ghosts, 1
Ghosts, og 1
nefndist í 1
þýðingu Sigfúss 1
Sigfúss Bjartmarssonar: 1
Bjartmarssonar: Drekkhlaðinn 1
Drekkhlaðinn kajak 1
kajak af 1
af draugum. 1
draugum. Hann 1
fyrsta tímarit 1
tímarit sem 1
sem prentað 4
prentað var 3
Íslandi, Islandske 1
Islandske Maanedstidende, 1
Maanedstidende, sem 1
flutti fréttir 1
út garðyrkjubókina 1
garðyrkjubókina Botanical 1
Botanical Tables 1
Tables Containing 1
Containing the 1
the Families 1
Families of 1
of British 2
British Plants 1
Plants árið 1
1785. Hann 2
út sólódiskinn 1
sólódiskinn Kópacabana 1
Kópacabana árið 1
platan hlaut 1
hlaut gullsölu. 1
gullsölu. Hann 1
tvær ljóðabækur 1
birti mörg 1
í Lögbergi 1
Lögbergi og 1
og Heimskringlu. 1
Heimskringlu. Hann 1
tvö sólóalbúm: 1
sólóalbúm: Mr. 1
Mr. Bad 1
Bad Guy 1
Guy (1985) 1
(1985) og 1
og Barcelona 1
Barcelona (1988). 1
(1988). Hann 1
út yfirlit 1
yfir eignir 1
eignir sínar 2
sínar skömmu 1
eftir embættistökuna, 1
embættistökuna, fyrstur 1
fyrstur nígerískra 1
nígerískra forseta. 1
út ýmsar 1
ýmsar sálmabækur 1
sálmabækur meðan 1
Düsseldorf. Hann 1
í viðskipti. 1
viðskipti. Hann 1
þeim heitið 1
heitið Las 1
Las Islas 1
Islas Filipinas 1
Filipinas (Eyjar 1
(Eyjar Filippusar) 1
Filippusar) eftir 1
eftir spænska 1
spænska erfðaprinsinum 1
erfðaprinsinum sem 1
varð Filippus 1
Filippus II. 1
II. Hann 1
þeim t.d. 2
t.d. bókasafn 1
hann arfleiddi 2
arfleiddi þá 1
að 12.000 1
12.000 dollurum 1
dollurum og 1
stofnaði með 4
þeim sjóð, 1
sjóð, sem 1
sem verja 4
verja skal 1
skal eyjarskeggjum 1
eyjarskeggjum til 1
til menntunnar 1
menntunnar og 1
til jarðabóta 1
jarðabóta á 1
eyjunni. Hann 2
því börnunum 1
börnunum tyggigúmmi 1
tyggigúmmi og 1
þau deildu 2
deildu því 1
sín myndi 1
hann fljúga 1
og henda 2
henda út 1
út sælgæti 1
sælgæti til 1
Hann gagnrýndi 5
gagnrýndi harðlega 1
harðlega þá 1
þá Repúblikana 1
Repúblikana sem 1
andvígir því. 1
gagnrýndi í 1
í teikningum 1
teikningum sínum 1
sínum stjórnmálamanninn 1
stjórnmálamanninn "Boss" 1
"Boss" Tweed 1
Tweed og 1
og kosningamaskínu 1
kosningamaskínu flokksins 1
var Tammary 1
Tammary Hall. 1
Hall. Hann 1
gagnrýndi klerkastéttina 1
kenningar prestanna 1
prestanna og 1
við kirkjuhöfðingja 1
kirkjuhöfðingja fyrir 1
fyrir slælega 1
slælega kirkjusókn. 1
kirkjusókn. Hann 1
gagnrýndi mjög 1
mjög kreddufestu 1
kreddufestu vinstrimanna 1
vinstrimanna og 1
að hreyfingar 1
hreyfingar þeirra 1
þeirra opnuðu 1
opnuðu sig 1
fyrir samstarfi 1
önnur pólitísk 1
pólitísk öfl 1
öfl og 1
og fjöldahreyfingar. 1
fjöldahreyfingar. Hann 1
gagnrýndi ofbeldi, 1
ofbeldi, eiturlyfjaneyslu, 1
eiturlyfjaneyslu, glæpi 1
og óeðli 1
óeðli (svo 1
sem samkynhneigð) 1
samkynhneigð) í 1
í teiknimyndum 1
teiknimyndum og 1
að lestur 1
lestur slíks 1
slíks efnis 1
efnis kynti 1
kynti undir 1
undir sams 1
konar breytni 1
breytni hjá 1
sem læsu 1
læsu slíkar 1
slíkar sögur. 2
sögur. Hann 3
Hann gagnrýnir 1
gagnrýnir kenningar 1
kenningar Kleanþesar 1
Kleanþesar um 1
um markhyggju 2
markhyggju og 1
og manngervingu 2
manngervingu guðs. 1
guðs. Hann 1
Hann gat 6
gat æst 1
æst upp 1
upp hafið 1
og lægt 1
lægt öldur 1
öldur að 1
að vild 1
vild og 1
talinn valda 1
valda jarðskjálftum. 1
jarðskjálftum. Hann 1
gat breytt 1
um lögun 1
og rúllað 1
rúllað um 1
mismunandi dýr. 1
dýr. Hann 2
gat hins 3
ekki stýrt 1
stýrt liðinu 1
liðinu í 4
Svíþjóð vegna 2
meiðsla sem 2
flugslysi í 2
München sama 1
gat klifið 1
klifið veggi 1
veggi og 3
hafði eins 1
konar „köngulóaskynjun“ 1
„köngulóaskynjun“ til 1
vara hann 1
hættum. Hann 1
fyrst frægðar 1
frægðar fyrir 2
andstöðu sína 1
við skattlagningu 1
skattlagningu Bresku 1
Bresku krúnunnar 1
krúnunnar á 1
á bandarískar 1
bandarískar vörur 1
fylkisþing Massachusetts 1
Massachusetts 1772, 1
1772, á 1
á and-breskum 1
and-breskum forsendum. 1
forsendum. Hann 1
gott orð, 1
orð, varð 1
varð reyndar 1
reyndar annálaður 1
annálaður flugkappi 1
flugkappi og 1
og stríðshetja, 1
stríðshetja, sem 1
sem skaut 3
skaut niður 2
niður allt 1
22 óvinaflugvélar. 1
óvinaflugvélar. Hann 1
Hann gefur 4
gefur Blair 1
Blair hundinn 1
hundinn Handsome 1
Handsome Dan 1
Dan en 1
hún ákveður 6
hann Handsome. 1
Handsome. Hann 1
einnig af 9
sér verðmætan 1
verðmætan rauðleitt 1
rauðleitt rauðgulan 1
rauðgulan við. 1
gefur Harry 1
Harry galdraverkfæri 1
galdraverkfæri til 1
finna síðasta 2
síðasta helkrossinn 1
helkrossinn sem 1
er falinn 1
falinn einhversstaðar 1
einhversstaðar í 1
kastalanum. Hann 2
gefur ræðumönnum 1
ræðumönnum refsistig 1
refsistig á 1
sínu dómblaði 1
dómblaði og 1
og tilkynnir 1
tilkynnir úrslit 1
lok keppni. 1
keppni. Hann 2
Hann gegndi 30
gegndi aðeins 1
tveimur mikilvægum 1
ferli sínum, 5
sínum, embættum 1
embættum forsætisráðherra 1
leiðtoga lávarðadeildar 1
lávarðadeildar breska 1
breska þingsins, 2
þingsins, en 2
naut þó 5
þó mikilla 1
mikilla áhrifa 4
seinni ráðherratíð 2
ráðherratíð sinni. 1
gegndi amtmannsembættinu 1
amtmannsembættinu í 1
rúma þrjá 1
áratugi eða 1
til 1885. 1
1885. Hann 2
einnig stöðu 3
stöðu dósents 1
dósents við 1
fyrrum háskóla 1
háskóla sinn 1
nú hafði 1
fengið nýtt 4
nýtt nafn 4
nafn Ríkisháskólinn 1
Ríkisháskólinn í 1
Pétursborg. Hann 1
embætti fjármálaráðherra 1
fjármálaráðherra á 2
árunum 1959 1
1959 – 1
1965 en 2
Danmörku 1965 1
1965 – 3
– 1969. 1
1969. Hann 2
í 210 1
210 daga, 1
daga, frá 2
frá 24. 2
21. ágúst 5
2008. Hann 9
nærri 30 3
Björgvin. Hann 3
október sama 16
sama árs 3
árs en 1
sagði síðan 3
þingið leit 1
í síauknum 2
síauknum mæli 2
mæli á 3
strengjabrúðu Hindenburgs 1
Hindenburgs og 1
og Ludendorffs. 1
Ludendorffs. Hann 1
embættinu þó 1
gegndi fyrstur 1
fyrstur embætti 1
forseta hæstaréttar 2
hæstaréttar Bandaríkjanna 1
árinu 1789 1
1789 til 2
til 1795. 1
1795. Hann 1
jafnframt ýmsum 3
öðrum embættum 1
embættum og 2
trúnaðarstörfum. Hann 1
fyrir Sósíalista 1
Sósíalista og 1
miðstjórn og 3
og framkvæmdanefnd. 1
framkvæmdanefnd. Hann 1
kanslaraembættinu aðeins 1
í 219 1
219 daga. 1
gegndi ráðherraembættinu 1
ráðherraembættinu til 1
13. júlí 6
júlí 1851 1
1851 en 2
fór ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin frá. 1
frá. Hann 1
gegndi ráðherraembættum 1
ráðherraembættum á 2
við stjórnmálum 1
árið 1874, 1
1874, en 1
að rithöfundaferill 1
rithöfundaferill hans 1
byrjað fyrir 1
fyrir alvöru. 5
alvöru. Hann 1
síðan embætti 1
fyrstu ríkisstjórn 3
ríkisstjórn Ísraels 1
Ísraels sem 1
sem dóms- 1
dóms- og 4
og forsætisráðherra 5
árunum 1948-1953. 1
1948-1953. Hann 1
gegndi stiftamtmannsembættinu 1
stiftamtmannsembættinu til 1
forseta lengur 1
annar. Hann 2
gegndi stöðunni 1
stöðunni til 1
ársins 1944. 2
1944. Hann 4
stöðu utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra þó 1
ár, því 1
2005 tilkynnti 1
tilkynnti hann, 1
hann, að 3
formanns í 1
í Sjálfstæðisflokknum 2
Sjálfstæðisflokknum á 1
á landsfundi, 1
landsfundi, sem 1
var framundan, 1
framundan, og 1
hætta um 1
leið afskiptum 1
stjórnmálum. Hann 5
gegndi störfum 2
störfum ritstjóra 1
ritstjóra til 1
ársins 1978 1
frá 1980-83. 1
1980-83. Hann 2
öðrum stjórnarembættum 1
stjórnarembættum á 1
annars innanríkisráðherra 1
og fjármálaráðherra. 1
fjármálaráðherra. Hann 2
gegndi þeirri 7
kjörinn félagi 2
félagi á 2
á University 2
University College 1
Oxford. Hann 1
ársins 1903, 1
1903, en 1
félagið endurþjóðnýtt 1
endurþjóðnýtt af 1
af svissneska 1
svissneska ríkinu. 1
ríkinu. Hann 2
til dánardags 1
dánardags og 1
var skrifstofan 1
skrifstofan lögð 1
gegndi þessu 2
þessu embætti 2
ár þótt 1
þótt þingsetu 1
þingsetu hans 1
hans lyki 1
lyki árið 1
árið 1710 1
1710 og 2
Íhaldsmenn tækju 1
tækju völdin 1
völdin sama 1
embætti frá 1
frá 1715 1
1715 til 1
til 1727. 1
1727. Hann 1
1987 þegar 3
forseti fulltrúadeildarinnar. 1
fulltrúadeildarinnar. Hann 1
ársins 1948, 1
þá sagði 2
út endurminningar 1
sínar af 2
af stríðinu 2
stríðinu í 4
Evrópu undir 1
titlinum Crusades 1
Crusades in 1
in Europe. 1
Europe. Hann 1
hlutverki frá 1
að Alþýðulýðveldið 1
Alþýðulýðveldið var 1
1976. Hann 5
til 1434 1
1434 og 1
hefur trúlega 2
trúlega dáið 1
dáið það 1
Hann gekk 22
gekk 18. 1
18. september 8
september 1921 1
1921 að 1
eiga Valgerði 1
Valgerði Helgadóttur 1
Helgadóttur (1896 1
(1896 – 1
– 1981). 1
1981). Hann 1
gekk á 12
árið 1900, 1
1900, fremur 1
fremur seint 2
sinni miðað 1
aðra áhrifamikla 1
áhrifamikla stjórnmálamenn. 1
stjórnmálamenn. Hann 1
gekk áfram 1
þegar tók 1
að hausta 1
hausta var 1
að rótum 3
rótum Alpanna. 1
Alpanna. Hann 1
hóp annarra 2
annarra voldugra 1
voldugra aðalsmanna 1
aðalsmanna gegn 1
gegn Loðvík 2
Loðvík konungi 1
þeir stríð 1
við konung 3
konung um 1
forystu Karls. 1
í ensk-egypska 1
ensk-egypska skólann 1
skólann Victoria 1
Victoria College 1
í Alexandríu 4
Alexandríu og 2
í herskólana 1
herskólana Harrow 1
Harrow og 1
og Sandhurst 1
Sandhurst í 1
flokk þjóðernissinnaðra 1
þjóðernissinnaðra frjálslyndismanna 1
frjálslyndismanna og 1
þá árið 1
1907. Hann 3
í Grunnskóla 1
Grunnskóla drottningarinnar 1
drottningarinnar af 1
af Saba 1
Saba og 2
og Skóla 1
Skóla Wingate 1
Wingate hershöfðingja 1
í Addis 1
Addis Ababa 2
Ababa og 1
lauk grunnnámi 1
grunnnámi sínu 1
árið 1972. 12
1972. Hann 4
í Héraðsskólann 1
Héraðsskólann á 1
á Núpi 2
Núpi í 1
í Dýrafirði 3
Dýrafirði og 2
ævinni í 2
stjórn Dýrfirðingafélagsins 1
Dýrfirðingafélagsins um 1
skeið. Hann 7
La Cueva 1
Cueva menntaskólann 1
menntaskólann í 2
í Albuquerque 1
Albuquerque og 1
alltaf virkur 1
og söngleikjum. 1
söngleikjum. Hann 1
New Trier 1
Trier Township 1
Township High 2
og North 1
North Shore 1
Shore Country 1
Country Day 1
Day School 1
var all-state 1
all-state fótbolta 1
fótbolta spilari. 1
spilari. Hann 1
í opinberan 2
opinberan skóla 1
einungis fyrir 3
fyrir blökkumenn. 1
blökkumenn. Hann 1
í prússnesku 1
prússnesku stjórnsýsluna 1
stjórnsýsluna árið 1
forseti Brandenborgarsýslu 1
Brandenborgarsýslu árið 1
árið 1899. 3
skóla fram 1
á fermingaraldur, 1
fermingaraldur, hætti 1
hætti þá 2
lifði eftir 1
á smáglæpum 1
smáglæpum í 1
York. Hann 3
í þjóðlega 1
þjóðlega herskólann 1
herskólann árið 1
árið 1910 5
þaðan fjórum 1
sér sérstaka 2
sérstaka athygli. 1
gekk loks 1
við flokkinn 3
flokkinn í 4
apríl 1946. 1
1946. Hann 3
gekk óðara 1
óðara til 1
hinn nýstofnaða 1
nýstofnaða júgóslavneska 1
júgóslavneska kommúnistaflokk 1
kommúnistaflokk (KPJ). 1
(KPJ). Hann 1
við KR. 1
KR. Hann 1
við Newcastle 1
Newcastle United 2
United gegn 1
gegn 5,8 1
5,8 milljóna 1
punda gjaldi 1
gjaldi í 1
í herinn, 3
herinn, náði 1
náði þar 2
þar skjótum 1
skjótum frama 1
frama og 1
varð liðsforingi 1
liðsforingi í 2
í konunglega 1
konunglega lífverðinum 1
lífverðinum 1772. 1
1772. Hann 1
Hann gekkst 1
gekkst fyrir 1
stofnun júdódeildar 1
júdódeildar í 1
í Ármanni 1
Ármanni árið 1
fyrstu stjórn, 1
stjórn, þeir 1
þeir Þorkell 1
Þorkell Magnússon 1
Björn Eyþórsson, 1
Eyþórsson, sem 1
einnig voru 2
voru fyrrum 3
fyrrum hnefaleikamenn. 1
hnefaleikamenn. Hann 1
við Everton 1
Everton árið 1
gekk þar 3
nafninu „Pak-un“ 1
„Pak-un“ og 1
kvaðst vera 2
vera sonur 1
sonur starfsmanna 1
starfsmanna norður-kóreska 1
norður-kóreska sendiráðsins 1
sendiráðsins í 2
í Bern. 2
Bern. Hann 1
gekk því 2
í hinn 4
hinn ólöglega 1
ólöglega ungverska 1
ungverska Kommúnistaflokk 1
Kommúnistaflokk og 1
reis til 3
nokkurra metorða 1
metorða innan 4
innan hans. 3
Hann gengdi 1
gengdi lykilstöðu 1
lykilstöðu SMÁÍS 1
SMÁÍS og 2
fjölmiðlum á 1
tímabili varðandi 1
varðandi ólöglegt 1
ólöglegt niðurhal 1
niðurhal á 1
Hann gengur 2
ströndum Íslands 1
í ætisleit 1
ætisleit um 1
um sumar 2
og dvelur 1
dvelur við 1
strendur landsins 1
landsins fram 1
eftir hausti. 2
hausti. Hann 1
síðan þangað 1
með Hákoni 1
Hákoni Bjarnasyni. 1
Bjarnasyni. Hann 1
gerði 4 1
við ítölsku 1
ítölsku meistarana 1
meistarana Juventus. 1
Juventus. Hann 1
gerði afríska 1
afríska hermenn 1
að liðsforingjum 1
liðsforingjum og 1
sagði þeim: 1
þeim: „Hér 1
„Hér erum 1
við allir 1
allir Afríkumenn.“ 1
Afríkumenn.“ Hann 1
á shía-múslima 1
shía-múslima og 1
bandaríska herliðið. 1
herliðið. Hann 1
gerði auk 1
þess tilraunir 1
bæta efnahagslífið 1
efnahagslífið með 1
auka frumkvæði 1
og valddreifingu 1
á samvinnu 5
milli landbúnaðar 1
landbúnaðar og 1
og iðnaðar. 3
iðnaðar. Hann 1
gerði Bandaríkjunum 1
Bandaríkjunum kleift 2
halda yfirráðum 1
og tafði 1
tafði sjálfstæði 1
sjálfstæði Filippseyja 1
Filippseyja um 1
gerði de 1
de Vere 1
Vere að 1
að kanslara 1
kanslara og 2
gerði efnahagslega 1
efnahagslega nútímavæðingu 1
nútímavæðingu Rússlands 1
Rússlands sem 4
sitt meginviðfangsefni 1
meginviðfangsefni sem 1
sem forseti. 5
forseti. Hann 1
mikilvægar líffræðilegar 1
líffræðilegar uppgötvanir 1
uppgötvanir fljótlega 1
fljótlega þótt 1
mikilvægi þeirra 2
þeirra strax. 1
strax. Hann 1
einnig stórar 2
stórar helgimyndir 1
helgimyndir á 1
á tré 2
tré eins 1
og krossinn 1
krossinn í 1
í Rímíní 1
Rímíní og 1
og Maríumynd 1
Maríumynd fyrir 1
fyrir Kirkju 1
Kirkju allra 1
allra heilagra 1
heilagra (Ognissanti) 1
(Ognissanti) í 1
í Flórens. 1
Flórens. Hann 1
gerði endurbætur 1
franska réttarkerfinu 1
réttarkerfinu og 1
og stjórnsýslunni 1
stjórnsýslunni og 1
úr skattheimtu. 1
skattheimtu. Hann 1
gerði fjögurra 1
félaginu. Hann 2
gerði Gneisenau 1
Gneisenau herforingja 1
herforingja að 1
að yfirmanni 2
yfirmanni hersins 2
hrekja Napoleon 1
Napoleon burt 1
úr Laon. 1
Laon. Hann 1
gerði myndirnar 1
myndirnar á 1
árunum 1954-55 1
1954-55 undir 1
frá málverkinu 1
málverkinu Femmes 1
Femmes d'Alger 1
d'Alger dans 1
dans leur 1
leur appartement 1
appartement eftir 1
eftir Eugène 1
Eugène Delacroix 1
Delacroix frá 1
frá 1834. 1
1834. Hann 1
gerði nákvæmari 1
nákvæmari og 1
og skilmerkari 1
skilmerkari rannsóknir 1
skýrslur en 1
áður þekktist 1
þekktist hér 1
við Mansfeld-Bullner 1
Mansfeld-Bullner og 1
og birtust 2
birtust ýmsar 1
ýmsar auglýsingar 1
auglýsingar um 1
um brama-lífs-elixír. 1
brama-lífs-elixír. Hann 1
við AIK 1
AIK vorið 1
vorið 2019. 1
einnig grein 1
sem aðgreinir 1
aðgreinir sjúkdóm 1
sjúkdóm er 2
eitt sérstakt 1
sérstakt einkenni 1
einkenni hans 4
heldur mynstur 1
mynstur einkenna. 1
einkenna. Hann 1
sér enn 6
enn ferð 1
Rómar, leysti 1
leysti Benedikt 1
Benedikt af 1
setti Leó 1
Leó aftur 1
páfa. Hann 1
spor þeirra 1
átti skipti 1
skipti við 3
skilja þeirra 1
þeirra sjónarmið. 1
sjónarmið. Hann 1
því grein 2
ekki sá 5
fyrsti með 1
þessa kenningu. 1
kenningu. Hann 1
væri mikil 1
eftirspurn fyrir 2
fyrir ókeypis 1
ókeypis eða 1
eða ódýrum 1
ódýrum kennslubókum. 1
kennslubókum. Hann 1
gerði síðar 1
síðar vettvangsrannsókn 1
vettvangsrannsókn meðal 1
meðal Nuer 1
Nuer manna 1
The Nuer 1
Nuer árið 1
1940 sem 2
til þekktustu 1
þekktustu verka 5
verka mannfræðinga 1
mannfræðinga 20. 1
gerði Stanislavskíjaðferðina 1
Stanislavskíjaðferðina og 1
og kerfisleiklist 1
kerfisleiklist þekktar 1
þekktar í 2
kvikmyndum eins 3
og Sporvagninn 1
Sporvagninn Girnd 1
Girnd ( 1
Hann gerðist 11
gerðist bráðabirgðaforseti 1
bráðabirgðaforseti árið 1
gerðist einnig 2
mönnum leiknari 1
leiknari í 1
í linsugerð 1
linsugerð og 1
saman einnar 1
einnar linsu 1
linsu smásjár 1
smásjár (í 1
(í raun 2
raun stækkunargler) 1
stækkunargler) sem 1
sem stóðust 1
stóðust fyllilega 1
fyllilega samanburð 1
samanburð við 3
við samsettar 1
samsettar smásjár 1
smásjár þess 1
tíma hvað 1
hvað upplausn 1
upplausn og 1
og stækkunargetu 1
stækkunargetu varðaði. 1
varðaði. Hann 1
gerðist farmaður 1
farmaður og 1
gerðist grænmetisæta 1
grænmetisæta mjög 1
snemma ástæðan 1
annars trúarleg. 1
trúarleg. Hann 1
leiðtogi stúdentahreyfingarinnar 1
stúdentahreyfingarinnar Bandalags 1
Bandalags ungra 1
ungra lýðræðissinna 1
lýðræðissinna (Fiatal 1
(Fiatal Demokraták 1
Demokraták Szövetsége) 1
Szövetsége) sem 1
að stjórnmálaflokknum 1
stjórnmálaflokknum Fidesz. 1
Fidesz. Hann 1
gerðist meðal 1
annars auðvaldshatari, 1
auðvaldshatari, lýðvaldsdýrkari, 1
lýðvaldsdýrkari, smælingjaástvinur, 1
smælingjaástvinur, kirkjuhatari 1
kirkjuhatari og 1
og guðstrúarleysingi. 1
guðstrúarleysingi. Hann 1
gerðist mikill 2
mikill stuðningsmaður 3
stuðningsmaður velskra 1
velskra þjóðernissinna 1
þjóðernissinna sem 2
kröfðust jafnra 1
jafnra réttinda 1
réttinda fyrir 1
fyrir Wales 1
Wales innan 1
innan breska 2
breska alríkisins. 1
alríkisins. Hann 1
gerðist námuverkfræðingur, 1
námuverkfræðingur, en 1
ýmis hagfræðirit. 1
hagfræðirit. Hann 1
gerðist síðan 2
síðan ritari 1
ritari í 4
í bændasambandi 1
bændasambandi í 1
Neðra Austurríki 1
áhrifamestu talsmönnum 1
talsmönnum fyrir 1
fyrir hagsmunum 1
hagsmunum stórbænda 1
stórbænda á 1
á austurríska 2
austurríska þinginu. 1
þinginu. Hann 3
gerðist stjóri 1
stjóri A. 1
A. S. 1
S. Roma 1
Roma tímabilið 1
tímabilið 2021-2022. 1
2021-2022. Hann 1
gerðist yfirlæknir 1
yfirlæknir í 1
í sjúkrahúsinu 1
sjúkrahúsinu í 1
í Lamera. 1
Lamera. Hann 1
með sínum 6
sínum 700 1
700 mönnum 1
ráðast til 2
til borgarinnar, 2
borgarinnar, en 2
fljótt rekinn 1
af Astekunum. 1
Astekunum. Hann 1
mæla fjarlægð 1
fjarlægð og 3
stærð sólarinnar. 1
sólarinnar. Hann 1
sínum, Liuvigild, 1
Liuvigild, og 1
gerðist kaþólskur. 1
kaþólskur. Hann 2
gerði yfir 1
yfir sextíu 4
sextíu kvikmyndir 1
vann verkefni 1
kringum hljómsveitina 1
hljómsveitina Velvet 1
Underground. Hann 1
þá ættingjum 1
og tengdafólki 1
tengdafólki viðvart. 1
viðvart. Hann 1
þá athugun 2
athugun að 1
á degi 2
degi sumarsólstöðunnar 1
sumarsólstöðunnar skein 1
skein sólin 1
sólin á 1
á hádegi 3
hádegi beint 1
beint ofan 4
í brunn 1
brunn í 1
í Syene 1
Syene (Aswan). 1
(Aswan). Hann 1
ný bönd 1
bönd á 1
hans snærum 1
snærum ættu 1
ættu möguleika 1
einhverri velgengni 1
velgengni og 2
og fengju 1
fengju útvarpsspilun. 1
útvarpsspilun. Hann 1
gerði þætti 1
þætti eins 2
og Room 1
Room 222 1
222 og 1
og Rhoda. 1
Rhoda. Hann 1
þá fjölda 1
mynda af 2
af íslendingum 1
íslendingum og 1
og íslenzku 1
íslenzku landslagi. 1
landslagi. Hann 2
Hann gerður 1
gerður orðið 1
að hálft 2
hálft kíló 1
kíló að 2
lengd þó 1
þó algeng 1
16 cm. 1
Hann gerir 9
gerir bú 1
gerir fjölmargar 1
fjölmargar eftirmyndir 1
eftirmyndir af 2
sér, sem 4
fremur misheppnaðar 1
misheppnaðar og 1
og ýkja 1
ýkja upp 1
upp einstaka 1
fari fyrirmyndarinnar. 1
fyrirmyndarinnar. Hann 1
gerir greinarmun 2
efahyggju eftir 1
hvaða forsendum 1
forsendum hún 1
hún hvílir 1
hvílir og 1
kallaði fyrir 1
fyrir fram 4
fram efahyggju 1
efahyggju annars 1
og eftirá 1
eftirá efahyggju 1
efahyggju hins 1
vegar. Hann 2
á léttvægari 1
léttvægari heimspeki 1
þyngri heimspeki. 1
heimspeki. Hann 2
úr mótbárum 1
mótbárum Repúblikana 1
Repúblikana á 1
á frumvarpið 1
frumvarpið og 3
séu dótturfélag 1
dótturfélag tryggingaiðnaðarins. 1
tryggingaiðnaðarins. Hann 1
gerir notendum 3
notendum kleift 3
uppfæra upplýsingar 1
upplýsingar á 4
tungumál Wikipedia. 1
Wikipedia. Hann 1
fyrir aldamót 1
aldamót muni 1
muni Ferrari 1
Ferrari verða 1
verða meistarar. 1
meistarar. Hann 1
gerir Tinna 1
Tinna að 4
að aðstoðarliðsforingja 1
aðstoðarliðsforingja sínum. 1
eru stinnar. 1
stinnar. Hann 1
Hann getur 27
getur álpast 1
álpast upp 1
í árósa 1
árósa en 1
en ísalt 1
ísalt vatn 1
hans kjöraðstæður. 1
kjöraðstæður. Hann 1
lengur troðið 1
troðið vegna 1
af dansaramjöðm. 1
dansaramjöðm. Hann 1
ekki myndað 1
nýjar minningar 2
minningar (eins 1
og tíminn 1
tíminn standi 1
stað hjá 2
hjá honum). 1
honum). Hann 1
skilið talað 1
talað mál, 1
mál, þó 1
hann noti 1
noti heyrnartæki. 1
heyrnartæki. Hann 1
getur endurnýjað 1
endurnýjað sjálfan 1
sig — 1
— þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. sár 1
hans gróa 1
gróa margfalt 1
margfalt hraðar 1
og líkamsvefir 1
líkamsvefir endurnýja 1
endurnýja sig 2
sig nánast 3
nánast samstundis. 1
samstundis. Hann 1
getur engan 1
engan og 1
ekki getinn, 1
getinn, og 1
enginn er 2
líkur Honum.“ 1
Honum.“ Hann 1
getur flýtt 2
flýtt fyrir 3
og beygt 1
beygt til 2
hliðar geislar 1
geislar til 2
skapa myndir 1
formi ljóss. 1
ljóss. Hann 1
haft hamskipti 1
hamskipti hvenær 1
sent anda 1
anda sinn 1
í fugls- 1
fugls- eða 1
eða dýrslíki 1
dýrslíki erinda 1
erinda sinna 1
getur ferðast 2
til dauðraheims 1
dauðraheims ef 1
honum hentar. 1
hentar. Hann 1
getur hins 4
vegar tjáð 1
tjáð upplifanir 1
upplifanir sínar 1
með venjulegu 1
venjulegu máli, 1
máli, t.d. 1
t.d. sagt 1
sagt „hunangið 1
„hunangið er 1
sætt“ þegar 1
honum virðist 3
virðist hunangið 1
hunangið vera 1
vera sætt. 1
sætt. Hann 1
getur hreyft 1
hreyft broddana 1
broddana og 1
neðri hluta 7
hluta sinn 1
til gangs 1
gangs um 1
um botninn 1
botninn og 1
fæðu. Hann 1
getur ilmað 1
ilmað nokkuð 1
hlýju veðri 2
ef blöðin 1
eru nudduð 1
nudduð kröfturglega. 1
kröfturglega. Hann 1
líka ákveðið 2
enginn litur 1
litur sé 1
sé tromp 1
tromp og 1
er spilað 7
spilað „grand“. 1
„grand“. Hann 1
en fullorðinn 1
fullorðinn er 1
yfirleitt 80–85 1
80–85 cm 1
lengd. Hann 5
að 210 1
210 kg 1
en elsti 3
elsti fiskurinn 1
hefur var 3
orðið 3 1
3 — 1
— 4 1
að 1,3 1
1,3 sm. 1
sm. og 2
þolir milli 1
milli -18°C 1
-18°C til 1
- 29°C 1
29°C gráðu 1
gráðu frost. 2
frost. Hann 2
orðið 7,5 1
7,5 m 1
og stönglarnir 2
stönglarnir 30 1
að tuttugu 2
tuttugu ára 4
að 450 1
450 kg 1
og rúmir 1
rúmir 4 1
4 metrar 3
getur skoðað 1
skoðað ljós 1
appelsínugulu til 1
til mið-innrauðs 1
mið-innrauðs ljóss 1
ljóss (0,6 1
(0,6 - 1
- 28,5μm). 1
28,5μm). Hann 1
sem kantmaður, 1
kantmaður, sókndjarfur 1
sókndjarfur miðjumaður 1
miðjumaður eða 1
eða annar 1
annar framherji. 1
getur stokkið 1
stokkið allt 1
3 metra 4
vatninu. Hann 1
valdið eitingu 1
eitingu ef 1
á húðina 2
og þrota 1
þrota ef 1
sárum eða 1
eða augunum. 1
augunum. Hann 1
hið erfiðasta 1
erfiðasta gras 1
gras að 1
að upprætta 1
upprætta ef 1
höfuð búinn 1
sér búsvæði. 1
búsvæði. Hann 1
þáttur vistfræði 1
vistfræði sandalda. 1
sandalda. Hann 1
oftast sloppið 1
sloppið frá 2
vera étinn 1
étinn vegna 1
vegna hraða 1
hraða síns. 1
því fjölgað 1
í kæliskáp, 1
kæliskáp, en 1
vísu mjög 1
og tvöföldunartíminn 1
tvöföldunartíminn er 1
er langur. 1
langur. Hann 2
Hann gifti 1
gifti elstu 1
sína, Jóhönnu, 1
Jóhönnu, Ottó 1
Ottó 4. 3
4. hertoga 1
helsti andstæðingur 2
andstæðingur hans. 1
Hann giftist 14
árið 1803 4
1803 og 2
Sigríður Oddsdóttir 1
Oddsdóttir (17. 1
(17. janúar 1
janúar 1787 1
1787 – 1
– 27. 2
júlí 1869), 1
1869), en 1
bróðir Ólafs 1
Ólafs föður 1
föður Björns 2
Björns og 5
því systkinabörn. 1
systkinabörn. Hann 1
giftist fyrri 1
fyrri eiginkonu 3
sinni, Ágústu 1
Ágústu Viktoríu, 1
Viktoríu, prinsessu 1
prinsessu af 3
af Schleswig-Holstein 1
Schleswig-Holstein árið 1
giftist Jóköstu 1
Jóköstu og 1
verður konungur 1
konungur Þebu. 1
Þebu. Hann 1
giftist líka 1
líka öðru 1
sinni (en 1
enn kvæntur 1
kvæntur Jarmilu). 1
Jarmilu). Hann 1
giftist Maríu 1
Maríu Lovísu 1
Lovísu af 1
af Hanover, 1
Hanover, prinsessu 1
af Stóra-Bretlandi 1
Stóra-Bretlandi og 1
og Írlandi, 1
Írlandi, hertogaynju 1
hertogaynju af 3
af Braunschweig-Lüneburg, 1
Braunschweig-Lüneburg, dóttur 1
dóttur Þyrí 1
Þyrí Danaprinsessu 1
Danaprinsessu og 1
og Ernst 3
Ernst Ágústs 1
Ágústs hertoga 1
af Cumberland, 1
Cumberland, krónprinsins 1
krónprinsins af 1
af Hanover. 1
Hanover. Hann 2
giftist Simone 1
Simone Johnson 1
Johnson árið 1
giftist svo 3
svo Anne 1
Anne Boleyn 1
Boleyn og 1
henni dóttur 1
sem skírð 1
skírð var 1
var Elísabet. 1
Elísabet. Hann 1
svo íslenskri 1
og ílentist 1
ílentist á 1
giftist tvisvar 1
tvisvar og 3
eignaðist fjögur 1
giftist tvívegis 1
tvívegis og 3
giftist þá 2
þá Cersei 1
Cersei Lannister 1
Lannister (Lena 1
(Lena Headey) 1
Headey) og 1
eiga saman 3
þrjú börn, 7
meðal Joffrey 1
Joffrey Baratheon 1
Baratheon (Jack 1
(Jack Gleeson). 1
Gleeson). Hann 1
giftist þrisvar; 1
þrisvar; fyrst 1
fyrst leikstjóranum 1
leikstjóranum Joan 1
Joan Littlewood, 1
Littlewood, síðan 1
síðan Jean 1
Jean Newlove 1
Newlove og 1
síðast bandarísku 1
bandarísku þjóðlagasöngkonunni 1
þjóðlagasöngkonunni Peggy 1
Peggy Seeger 1
Seeger sem 1
miklu yngri 1
giftist þrisvar 2
sinnum, síðast 5
síðast 66 1
66 ára. 1
sinnum (síðasta 1
(síðasta eiginkona 1
var heimspekingurinn 2
heimspekingurinn Marcia 1
Marcia Cavell). 1
Cavell). Hann 1
Hann giskaði 1
giskaði þá 1
fjarlægðin til 1
til Rhódos 1
Rhódos þaðan 1
þaðan væri 1
800 km, 1
og reiknaði 1
reiknaði því 1
því ummál 1
ummál jarðar 3
sem km, 1
km, sem 3
fjarri lagi. 3
lagi. Hann 1
Hann gisti 1
gisti á 1
á móteli 1
móteli og 1
á svölunum 1
svölunum á 1
á mótelinu 1
mótelinu var 1
hann skotinn 3
Hann gleymdi 2
gleymdi að 3
fyrra skiptið 6
skiptið er 2
er harmleikur 1
harmleikur en 1
seinna brandari.“ 1
brandari.“ Hann 1
gleymdi fyrstu 1
fyrstu línunum 1
línunum og 1
og bullaði 1
bullaði upp 2
upp einhvern 1
einhvern texta, 1
texta, á 1
á sænsku 3
sænsku svo 1
svo bara 1
bara Svíar 1
Svíar vissu 1
syngja vitlaust 1
Svíar gátu 1
ekki kosið 2
kosið lagið. 1
lagið. Hann 2
Hann glímdi 1
glímdi svo 1
við drauginn 1
drauginn Glám 1
Glám á 1
á Þórhallsstöðum 1
Þórhallsstöðum í 1
í Forsæludal 1
Forsæludal og 1
en Glámur 1
Glámur lagði 1
hann bölvun 1
bölvun og 1
að þaðan 3
frá mundi 1
mundi flest 1
flest snúast 1
snúast honum 1
til ógæfu 1
ógæfu og 1
yrði útlagi. 1
útlagi. Hann 1
Hann greiddi 1
greiddi Filippusi 1
Filippusi háa 1
fjárhæð og 1
viðurkenndi Ríkharð 1
Ríkharð sem 1
sem erfingja 2
erfingja að 1
að ensku 2
ensku krúnunni. 1
Hann greindi 2
milli framsetningarmáls 1
framsetningarmáls og 1
og viðfangsmáls. 1
viðfangsmáls. Hann 1
greindi jafnframt 1
önnur kona 1
kona úr 2
úr kvennabúrinu 1
kvennabúrinu (hugsanlega 1
(hugsanlega önnur 1
önnur frilla 1
frilla Akmeðs, 1
Akmeðs, Mahfiruz 1
Mahfiruz Hadice 1
Hadice Sultan) 1
Sultan) hefði 1
verið barin 1
barin fyrir 1
að þræta 2
þræta við 1
við Kösem. 1
Kösem. Hann 1
Hann greinist 1
greinist í 4
tvo meginfossa 1
meginfossa og 1
nokkra smærri 1
smærri og 1
það nokkuð 3
eftir vatnsmagni 1
vatnsmagni árinnar 1
árinnar hversu 1
margir þeir 1
þeir eru. 6
Hann grennslaðist 1
grennslaðist fyrir 1
um örnefni, 1
örnefni, lýsti 1
lýsti hlaupunum, 1
hlaupunum, teiknaði 1
teiknaði langsnið 1
langsnið og 1
tók ljósmyndir. 1
ljósmyndir. Hann 1
Hann gróðursetti 1
gróðursetti þá 1
í pott 1
pott og 1
garð á 1
á Stýrimannastíg 1
Stýrimannastíg 9. 1
9. Það 1
Það reyndist 11
reyndist auðvelt 1
fjölga þessum 1
þessum víði 1
víði og 2
hann gróðursettur 1
gróðursettur í 1
nærliggjandi húsum. 1
húsum. Hann 1
Hann grunar 2
gangi á 3
milli Rose 1
þau stöðugt. 1
stöðugt. Hann 2
grunar indíánann 1
indíánann Káta 1
Káta Kálf, 1
Kálf, sem 1
hvarf úr 5
úr þjónustu 1
þjónustu hans 3
og hesturinn, 1
hesturinn, um 1
um þjófnaðinn 1
þjófnaðinn og 1
heitir 100.000 1
100.000 $ 1
$ í 1
í verðlaun 3
verðlaun hverjum 1
hefur uppi 1
á indíánanum. 1
indíánanum. Hann 1
Hann hægan 1
hægan vöxt 1
300 ára, 1
en elsta 1
elsta þekkta 5
þekkta tréð 1
gamalt 2014. 1
Hann hætti 12
hætti afskiptum 3
1923. Hann 3
hætti hins 1
vegar fljótlega 1
þeim skóla 2
skóla sökum 1
sökum heimþrár. 1
heimþrár. Hann 1
skóla 15 1
m.a. verkamaður 1
í sláturhúsi. 1
sláturhúsi. Hann 1
skóla 16 1
skóla um 1
um þrettán 2
ára aldurinn 2
aldurinn og 1
sinnti eftir 1
það ýmsum 1
ýmsum verkamannastörfum. 1
verkamannastörfum. Hann 1
skóla þegar 1
var sextán 6
í járniðnaðinum 1
járniðnaðinum og 1
orðinn auðugur 1
auðugur maður 1
var þrjátíu 1
þrjátíu ára. 2
námi tveimur 1
við Þjóðfrelsishreyfingu 1
Þjóðfrelsishreyfingu Tígra, 1
Tígra, skæruliðahreyfingu 1
skæruliðahreyfingu í 1
norðurhluta Eþíópíu 1
gegn kommúnísku 1
kommúnísku einræði 1
einræði Derg-stjórnarinnar. 1
Derg-stjórnarinnar. Hann 1
hætti síðan 4
síðan háskólanámi 1
háskólanámi og 1
við póstþjónustuna 1
póstþjónustuna í 1
í Búrma. 1
Búrma. Hann 1
félaginu sama 1
ráðgjafar í 1
nokkrum verkefnum. 1
verkefnum. Hann 1
hætti umsvifalaust 1
umsvifalaust að 1
greiða Harún 1
Harún verndarskattinn. 1
verndarskattinn. Hann 1
ekki afskiptum 1
af tyrkneskum 3
tyrkneskum stjórnmálum 1
stjórnmálum heldur 1
áfram formaður 1
formaður Lýðveldisflokksins 1
Lýðveldisflokksins og 1
stjórnarandstöðunnar næstu 1
árin. Hann 5
því lögfræðináminu 1
lögfræðináminu og 1
læra málfræði 1
málfræði og 2
og tungumál. 1
hafði aðgang 1
stigum bandarísks 1
bandarísks samfélags 1
samfélags á 1
svarta menn. 1
sjálfsögðu heldur 1
heldur engar 2
engar orðabækur 1
orðabækur eða 1
önnur hjálpartæki 1
hjálpartæki að 1
styðjast við. 1
hafði áður, 1
áður, árið 2
2014 verið 1
verið dæmdur 5
12 mánaða 2
fyrir markaðsmisnotkun, 1
markaðsmisnotkun, þar 1
af 9 2
9 mánuði 1
mánuði skilorðsbundið. 1
skilorðsbundið. Hann 1
gegnt formennsku 1
tveimur nefndum 1
nefndum sem 3
að undibúningi 1
undibúningi viðhaldsvinnu 1
viðhaldsvinnu við 1
Þjóðleikhúsið. Hann 1
áður glímt 1
við vímuefnafíkn 1
vímuefnafíkn og 1
fyrir líkamlegri 1
líkamlegri og 1
og kynferðislegri 1
kynferðislegri misnotkun 1
misnotkun í 1
æsku. Hann 2
á fulltrúadeild 1
fulltrúadeild brasilíska 1
brasilíska þingsins 1
fyrir Rio 1
Rio de 2
de Janeiro-fylki 1
Janeiro-fylki frá 1
1991. Hann 4
forseti fulltrúadeildar 1
fulltrúadeildar franska 1
þingsins frá 1
frá 1898 1
1898 til 1
frá 1912 4
1912 til 4
1920. Hann 2
verið gítarleikari 1
hljómsveitarinnar Bluesbreakers. 1
Bluesbreakers. Hann 1
verið héraðsstjóri 1
héraðsstjóri Guayas 1
Guayas frá 1
frá 1998 3
1999. Hann 7
verið nemandi 2
nemandi Æskínesar. 1
Æskínesar. Hann 1
verið prestur 4
Vopnafirði í 1
fjóra áratugi. 1
á Þingvöllum. 3
Þingvöllum. Hann 1
sínum leikstýrt 1
leikstýrt yfir 1
60 kvikmyndum. 1
kvikmyndum. Hann 1
að liðsinna 2
liðsinna þjóð 1
í striðinu 1
striðinu og 1
upp einkerekið 1
einkerekið fyrirtæki 1
framleiddi útbúnað 1
útbúnað í 1
í flugvélar 2
flugvélar eða 2
eða flugvélahluta. 1
flugvélahluta. Hann 1
á ljósmyndun 1
ljósmyndun frá 1
frá 12 3
aldri þegar 3
keypti sína 1
fyrstu myndavél, 1
myndavél, hann 1
þýska ljósmyndarann 1
ljósmyndarann Yca 1
Yca (Elise 1
(Elise Neulander 1
Neulander Simon) 1
Simon) frá 1
árinu 1936. 1
1936. Hann 2
af menntunarleysi 1
menntunarleysi sínu 1
þann draum 2
draum sinn 4
verða frumkvöðull 1
í rafmagnsverkfræði. 1
rafmagnsverkfræði. Hann 1
aldrei stöðu 1
háskólanum og 4
fjármagnaði tilraunir 1
laun aðstoðarfólks 1
aðstoðarfólks sjálfir. 1
sjálfir. Hann 1
hafði allan 1
allan feril 1
sinn samið 1
samið skáldsögur 1
síðustu fullgerðu 1
fullgerðu skáldsögu, 1
skáldsögu, Endymion, 1
Endymion, stuttu 1
hann lést, 2
þá 76 1
76 ára 2
alltaf stokkið 1
stokkið á 2
hægri fæti 1
fæti en 1
en hitti 2
hitti þarna 1
vinstri fótinn 1
setti þetta 1
þetta met. 1
met. Hann 2
hafði andúð 2
andúð á 5
dönsku stjórninni, 1
stjórninni, sem 1
annars kemur 1
kvæðinu „Aldahrollur“, 1
„Aldahrollur“, þar 1
hann dregur 3
dregur upp 3
upp svarta 1
svarta mynd 1
ástandinu á 2
á kynþáttafordómum 1
og helgaði 3
helgaði líf 2
á gegn 1
hafði árum 1
saman stolið 1
úr sjóðnum 2
sjóðnum til 3
fjármagna fjárglæfra 1
fjárglæfra sína 1
sína m.a. 1
kaupa gullhlutabréf. 1
gullhlutabréf. Hann 1
með Önnu 2
Önnu Sigríði, 1
Sigríði, dóttur 2
dóttur amtmannsins, 1
amtmannsins, í 1
var gifting 1
gifting þeirra 1
þeirra fyrirhuguð. 1
fyrirhuguð. Hann 1
hafði beðið 5
Ágústus léti 1
léti brenna 1
brenna verkið 1
verkið en 2
en Ágústus 2
Ágústus varð 1
við beiðninni. 1
beiðninni. Hann 1
hafði brennandi 4
brennandi áhuga 4
leiklist og 3
að ævistarfi, 2
ævistarfi, en 1
þá enginn 1
enginn kostur 1
kostur eins 1
á stóð. 1
hafði búið 4
Vestmannaeyjum í 1
hafði efni 1
styrkja piltinn 1
piltinn til 1
til siglingar 1
siglingar og 1
sínum föður 1
föður vitað 1
vitað ýmislegt 1
ýmislegt um 2
um nám 1
hafði einn 1
læra allt 1
allt heila 1
heila prógrammið 1
prógrammið þeirra 1
á sviðið. 3
sviðið. Hann 1
áhuga flugi, 1
flugi, ballett 1
ballett og 1
og fínu 1
fínu víni. 1
víni. Hann 1
einnig grímu 1
sem þakti 1
þakti andlitið 1
andlitið og 2
um hálfgegnsæar 1
hálfgegnsæar hvítar 1
hvítar linsur. 1
linsur. Hann 1
unnið nokkrar 1
nokkrar samkeppnir 1
samkeppnir og 1
samið A 1
Love Songs 1
Songs aðeins 1
verið dómsmálaráðherra 1
dómsmálaráðherra og 1
forseti finnska 1
þingsins. Hann 3
frekari afskipti 1
stjórnmálum það 1
ólifað. Hann 1
nokkurra gleymsku 1
gleymsku eftir 1
sinn, hugsanlega 1
skuggann á 3
á Darwin 1
Darwin og 2
upp óvinsælar 1
óvinsælar hugmyndir 1
hugmyndir eins 1
og spíritisma 1
spíritisma og 1
við bólusetningu. 1
bólusetningu. Hann 1
hafði fána 1
fána sinn 1
sem verndargrip, 1
verndargrip, rauður 1
rauður kross 3
hvítum fleti, 1
gerði atlögu 2
að drekanum. 1
drekanum. Hann 1
fengið heimfararleyfi 1
heimfararleyfi yfir 1
yfir helgi 1
helgi en 2
stóð réðist 1
á konu 3
og nauðgaði 1
nauðgaði henni. 2
fengið hótanir 1
hótanir frá 1
frá kólumbískum 1
kólumbískum eiturlyfjahringjum. 1
eiturlyfjahringjum. Hann 1
þessu spilað 1
spilað alla 1
alla deildar- 1
deildar- og 1
og bikarleiki 1
bikarleiki á 1
skorað 7 1
7 mörk, 1
mörk, hann 1
lok tímabils 3
tímabils útnefndur 1
útnefndur efnilegasti 1
leikmaður Keflavíkur 1
Keflavíkur annað 1
hafði frétt 2
af dugmiklum 1
dugmiklum dönskum 1
dönskum búðardreng 1
búðardreng á 1
á Borðeyri 1
Borðeyri og 1
fól honum 2
annast reksturinn 1
reksturinn í 1
sínu nafni. 2
nafni. Hann 1
fyrstu skáldsögu, 1
skáldsögu, Tæmdan 1
Tæmdan bikar, 1
bikar, þegar 1
enn aðeins 4
aðeins sautján 1
gerst aðili 2
aðili í 2
hópi skattinnheimtumanna 1
skattinnheimtumanna til 1
að drýgja 3
drýgja tekjurnar 1
tekjurnar og 1
ekki vinsæll 5
almennings. Hann 1
hafði gifst 1
gifst Beatrix 1
Bæjaralandi, dóttur 1
dóttur Loðvíks 1
Loðvíks 4., 1
4., árið 1
árið 1356. 1
1356. Hann 1
hafði gríðarmikil 1
gríðarmikil áhrif 1
rússneska menningu. 1
menningu. Hann 2
haft mörg 1
mörg sár 1
sár stór 1
smá á 1
líkamanum, en 1
öll gróin. 1
gróin. Hann 1
hugsað málið 1
og rætt 3
rætt málið 1
málið við 2
við samstarfsmenn 2
samstarfsmenn sína, 2
að sögðu 1
sögðu gagnatapið 1
gagnatapið líklegast 1
með skrúfjárn 1
skrúfjárn væri 1
fikta í 1
í netkerfinu 1
netkerfinu hér 1
í byggingunni. 6
byggingunni. Hann 1
kvænast henni 1
voru ljón 1
í veginum, 1
veginum, annars 1
að Dillon 1
Dillon var 1
þurfti undanþágu 2
að mega 6
mega giftast 2
þurfti svaramenn 1
svaramenn sem 1
tekið ábyrgð 1
hjónabandið væri 1
væri meinbugalaust. 1
meinbugalaust. Hann 1
reynd gegnt 1
bráðabirgða frá 1
október 1960 1
1960 vegna 2
vanheilsu Grotewohl. 1
Grotewohl. Hann 1
hafði keypt 4
keypt Kross 1
Kross þetta 1
sama vor 1
þangað norðan 1
Skagafirði eða 1
eða Húnavatnssýslu. 1
Húnavatnssýslu. Hann 1
lengi gert 1
að hreinlæti 2
hreinlæti væri 1
nauðsynlegt á 1
á skurðstofunni 1
skurðstofunni en 1
nú áttaði 1
áttaði hann 3
nóg, þar 1
af bakteríum 1
bakteríum væru 1
í loftinu. 3
loftinu. Hann 1
lengi þjáðst 1
af sáraristilbólgu 1
sáraristilbólgu sem 1
þá nýlega 3
nýlega versnað. 1
versnað. Hann 1
hafði líka 9
við Almeida 1
Almeida vegna 1
vegna óhlýðni 1
óhlýðni sinnar. 1
líka hafskip 1
hafskip í 1
í förum 1
förum til 1
flytja varning 1
varning Skálholtsstóls 1
Skálholtsstóls milli 1
milli landa. 4
landa. Hann 1
á leiðtogana 1
leiðtogana í 1
austur Þýskalandi. 1
yfir vilja 2
keppti um 1
um tilnefninguna 1
tilnefninguna við 1
tvo aðra 4
aðra frambjóðandur: 1
frambjóðandur: Fergus 1
Fergus Finley, 1
Finley, formann 1
formann góðgerðasamtakanna 1
góðgerðasamtakanna Barnardo's, 1
Barnardo's, og 1
fyrrum þingkonuna 1
þingkonuna Kathleen 1
Kathleen O'Meara. 1
O'Meara. Hann 1
hafði meðal 6
annars spilað 2
með Sting. 1
Sting. Hann 1
mikið dálæti 2
á Bæheimi 1
varði þar 1
eftir ólifað 3
ólifað í 1
í Prag-höll. 1
Prag-höll. Hann 1
á fræðslumálum, 1
fræðslumálum, einkum 1
einkum menntun 1
menntun alþýðu, 1
alþýðu, svo 1
og búnaðarmálum 1
búnaðarmálum og 1
og ræktunarmálum 1
ræktunarmálum og 1
af áhuga. 1
áhuga. Hann 1
á velferð 1
velferð þegna 1
í trúmálum. 1
trúmálum. Hann 1
mikla hæfileika 1
og skipuleggja 2
sjá meginlínur 1
meginlínur í 1
hafði virst 2
virst algjör 1
algjör óreiða. 1
óreiða. Hann 1
hafði miklar 5
miklar mætur 2
mætur á 2
tvíburum og 1
og dvergum. 1
dvergum. Hann 1
hafði minni 1
minni áhuga 3
konar stjórn 2
stjórn færi 1
færi með 4
með framkvæmdarvaldið 1
framkvæmdarvaldið svo 1
væri stjórnað 2
óþökk þegnanna. 1
þegnanna. Hann 2
lítið bakland 1
bakland á 1
við sig, 3
sig, þegar 1
fyrst álitin 1
hafði neitað 2
undir meðferð 1
meðferð vegna 2
vegna sýkinnar. 1
sýkinnar. Hann 1
hafði notið 1
í embættinu, 1
embættinu, svo 1
að portúgalski 2
portúgalski Sósíalistaflokkurinn, 1
Sósíalistaflokkurinn, sem 1
situr við 1
stjórn landsins, 2
landsins, hafði 1
að kosta 4
kosta mótframboð 2
mótframboð gegn 2
numið læknisfræði 1
læknisfræði af 1
Bjarna Pálssyni 1
Pálssyni landlækni 1
landlækni og 1
einnig erlendis. 1
erlendis. Hann 1
hafði öðrum 1
fremur mótandi 1
á stíl 1
stíl fransk-belgísku 1
fransk-belgísku myndasögunnar. 1
myndasögunnar. Hann 1
verið hársbreidd 1
hársbreidd frá 2
en alltaf 4
alltaf hafði 1
það mistekist. 1
mistekist. Hann 1
hafði óskað 2
óskað þess 1
að samvinnustjórn 1
samvinnustjórn myndi 1
flokknum eftir 1
þó lýst 2
að Lev 1
Lev Trotskíj 1
Trotskíj væri 1
af hæfustu 1
hæfustu mönnum 1
mönnum flokksins. 1
hafði ötulan 1
ötulan leikstíl 1
leikstíl en 1
það banvæni 1
banvæni skotfóturinn 1
skotfóturinn sem 1
þekktur fyrir. 2
fyrir. Hann 5
hafði ráð 1
lét að 2
því liggja 4
við gæfum 1
gæfum bara 1
bara út 3
út 50 2
50 kr. 2
kr. skuldabréf. 1
skuldabréf. Hann 1
hafði raunar 3
raunar verið 2
verið valdamesti 1
maður landsins 3
landsins síðustu 2
síðustu árin 7
sem Eiríkur 2
Eiríkur lifði. 1
lifði. Hann 1
hafði reyndar 2
reyndar byrjað 1
í grafíkdeild 1
grafíkdeild en 1
hafði ritað 1
ritað grein 1
um barnafarsótt 1
barnafarsótt árinu 1
árinu áður, 1
það líkleg 1
líkleg ástæða 1
var sendur. 1
sendur. Hann 1
hafði sætt 2
sætt ofsóknum 2
ofsóknum fyrir 1
stjórnmálaskoðanir sínar 1
í saggafullum 1
saggafullum kjöllurum 1
kjöllurum og 1
öðrum óheilsuvænum 1
óheilsuvænum vistaverum. 1
vistaverum. Hann 1
sagt nýlega 1
nýlega í 2
óttaðist um 1
að Pútín 2
Pútín myndi 1
myndi reyna 1
séð marga 1
marga deyja, 1
deyja, drepið 1
drepið sjálfur 1
fannst verst, 1
verst, misst 1
misst einhvern 1
einhvern nákominn 1
nákominn sér. 1
setið 18 1
sett frilluson 1
frilluson sinn, 1
sinn, Harald 1
Harald kesju, 1
kesju, sem 1
sem staðgengil 1
staðgengil sinn 1
þegar danskir 2
danskir höfðingjar 1
höfðingjar komu 1
velja konung 1
konung kusu 1
hann ekki, 1
ekki, heldur 3
heldur Níels. 1
Níels. Hann 1
sjálfur verið 1
verið tennisleikari 1
tennisleikari og 1
sá strax 2
strax hvað 1
í dóttur 1
hans bjó. 1
bjó. Hann 2
skrifað bréf 1
bréf heim 1
koma sterkar 1
sterkar efasemdir 1
væri virkilega 1
virkilega sú 1
sú Asía 1
Asía (Indland) 1
(Indland) sem 1
sem Kólumbus 1
Kólumbus hafði 1
hafði sagst 1
sagst fundið. 1
fundið. Hann 1
hafði smátt 1
smátt unnið 1
unnið sér 2
sér betri 1
betri sess 1
sess innan 1
flokks einkunnir 1
einkunnir í 1
í lögfræðináminu 1
lögfræðináminu hafði 1
hann helgað 1
helgað líf 1
sitt stjórnmálunum. 1
stjórnmálunum. Hann 1
hafði staurfætur 1
staurfætur á 1
báðum fótum 1
fótum svo 1
heldur erfiðlega. 1
erfiðlega. Hann 1
hafði stuðning 1
stuðning Benedikts 1
Benedikts formanns 1
formanns en 1
en sumum 2
sumum fannst 1
fannst hugmyndir 1
hugmyndir hans 4
hans of 1
of róttækar. 1
róttækar. Hann 1
Hann hafðist 1
hafðist þá 1
þorpinu Lipnice 1
Lipnice og 1
þar dó 2
ársbyrjun 1923, 1
1923, 39 1
hafði tækjabelti 1
tækjabelti og 1
og vefdrífurnar 1
vefdrífurnar undir 1
undir búningnum. 1
búningnum. Hann 1
tekið of 2
stóran skammt 1
skammt af 1
vikur þegar 1
hann fannst. 1
fannst. Hann 1
hafði töluvert 2
töluvert umleikis 1
umleikis og 1
á Básendum 1
Básendum átti 1
hann sölubúð, 1
sölubúð, íbúðarhús, 1
íbúðarhús, tvö 1
tvö vörugeymsluhús, 1
vörugeymsluhús, gripahús 1
og torfbæ. 1
torfbæ. Hann 1
unnið traust 1
traust Trotskíjs 1
Trotskíjs og 2
og beðið 2
beðið hann 1
nokkur skjöl 1
skjöl fyrir 1
skrifstofu sinni. 2
hafði uppskriftirnar 1
uppskriftirnar með 1
þær nú 2
í Konungsbókhlöðu 1
Konungsbókhlöðu í 1
Kaupmannahöfn (NKS 1
(NKS 512 1
512 og 1
og 513 1
513 4to). 1
4to). Hann 1
vaxandi áhyggjur 1
að „hægri 1
„hægri stefna“ 1
stefna“ þeirra 1
þeirra Deng 1
Deng og 3
og Liu 1
Liu forseta 1
forseta gæti 1
að endurreisn 1
endurreisn markaðskerfis 1
markaðskerfis og 1
og endaloka 2
endaloka kommúnistabyltingarinnar. 1
kommúnistabyltingarinnar. Hann 1
á reynslu 7
reynslu hjá 1
vildi félagið 1
félagið nú 2
nú semja 1
við leikmanninn. 1
leikmanninn. Hann 1
verið heyrari 1
skólann frá 3
frá 1659 1
1659 og 1
góður kennari. 1
kennari. Hann 2
verið konrektor 1
konrektor við 1
frá 1773. 1
1773. Hann 1
verið krýndur 1
síns haustið 1
haustið áður 1
var Ísabella 1
Ísabella krýnd 1
drottning mánuði 1
brúðkaupið. Hann 2
á Selju 1
Selju í 1
Noregi. Hann 3
Hítardal en 1
en lærðum 1
lærðum mönnum 1
mönnum hafði 1
fækkað svo 1
í Stórubólu 1
Stórubólu að 1
biskup Vídalín 1
Vídalín sá 1
sá ekki 3
ekki annan 1
annan kost 1
fá einhvern 1
einhvern vel 1
vel menntaðan 1
menntaðan prest 1
prest til 1
gegna skólameistarastarfi 1
skólameistarastarfi um 1
um hríð. 7
hríð. Hann 3
verið samkynhneigður 3
samkynhneigður í 1
í einkalífinu 2
einkalífinu og 2
í leikhúsinu, 1
leikhúsinu, en 1
en sagði, 1
sagði, „Fjölmiðlar 1
„Fjölmiðlar hafa 1
góðir við 1
við mig, 1
mig, og 1
til nýlega 2
nýlega hafði 1
ég átt 1
átt nokkuð 1
nokkuð eðlilegt 1
eðlilegt líf. 1
líf. Hann 1
verið spurður 1
spurður um 1
um skilríki 1
skilríki af 1
á lögreglu. 2
lögreglu. Hann 2
verið varaforseti 2
varaforseti Brasilíu 1
Brasilíu frá 1
starfandi forseti 2
forseti frá 1
maí 2016, 1
2016, þegar 1
þegar Rousseff 1
Rousseff var 1
var tímabundið 1
tímabundið svipt 1
svipt embætti 1
meðan þingið 1
þingið ræddi 1
um vantrauststillögu 1
vantrauststillögu gegn 2
gegn henni. 3
hafði víðtæka 1
víðtæka þekkingu 1
sviðum, og 1
á nánast 2
nánast öllu. 1
öllu. Hann 1
notað tímann 1
tímann utan 1
utan fangelsisins 1
fangelsisins til 1
brenna skjöl 1
getað sakfellt 1
sakfellt hann 1
hann frekar. 1
frekar. Hann 1
þar tvöfalt 1
tvöfalt hærri 4
laun en 2
en eftirmaður 2
fékk og 1
segir það 5
það sína 1
mat manna 2
konungdæmi við 1
við lát 6
lát föður 7
síns sumarið 1
sumarið áður. 1
stóru einbýlishúsi 1
einbýlishúsi nærri 1
nærri herstöð 1
herstöð pakistanska 1
pakistanska hersins 1
ár, ásamt 1
konum sínum 1
börnum. Hann 2
verið þjálfari 1
ár, lengur 3
annar þjálfari 1
þjálfari liðsins. 4
liðsins. Hann 2
einnig orð 1
beita „siðlausum“ 1
„siðlausum“ aðferðum 1
sig lóðir 1
lóðir mun 1
mun fátækari 1
fátækari eigenda. 1
eigenda. Hann 1
á ýmsu 4
ýmsu öðru, 1
öðru, safnaði 1
safnaði m.a. 1
m.a. Hann 2
hafði Þorgeir 3
Þorgeir príor 2
en skipaði 3
skipaði Steindór 1
Steindór Sokkason 1
Sokkason príor. 1
príor. Hann 2
þó takmarkaðan 1
stýra ríkinu 2
og Katrín 2
Katrín hélt 1
því völdum 1
en gat 6
ekki stjórnað 2
stjórnað Hinrik 1
Hinrik á 1
og Karli. 1
Karli. Hann 1
viðloðandi stjórnmál 1
stjórnmál mun 1
sem ruddi 1
ruddi nýrri 1
nýrri flokkaskipan 1
flokkaskipan braut 1
þannig riðlað 1
riðlað gamla 1
gamla valdahlutfallinu 1
valdahlutfallinu í 1
landinu. Hann 6
Hann hafi 7
einungis talið 1
talið vist 1
vist á 2
á réttargeðdeid 1
réttargeðdeid ákjósanlegri 1
ákjósanlegri en 1
en fangelsi. 1
fangelsi. Hann 2
sér fullkomlega 1
fullkomlega grein 1
kaupa eignir 1
eignir inn 1
í bótasjóðina, 1
bótasjóðina, fjárfest 1
fjárfest hefði 1
ýmsu með 1
með slíkum 3
slíkum sjóðum. 1
sjóðum. Hann 1
verið héraðsríkur 1
héraðsríkur og 1
jafnvel ágjarn 1
ágjarn en 1
jafnframt höfðingi 1
um lög 3
München ætti 1
vera há 2
há kirkja 1
sem sæist 1
sæist langt 1
að. Hann 3
hafi þrá 1
þrá um 1
hann vilji 6
vilji hafa 1
hafa heimsins 1
heimsins frægasta 1
frægasta reður. 1
reður. Hann 1
hafi því 4
fengið hláturskast 1
hláturskast og 1
og stappað 1
stappað niður 1
niður einum 1
einum fæti. 1
fæti. Hann 1
því grunað 1
grunað að 1
námunda væri 1
væri salt 1
salt að 1
finna. Hann 2
Hann hafnaði 4
hafnaði eða 1
eða endurskoðaði 1
endurskoðaði mikið 1
eldri verkum 1
hafnaði gagnrýndi 1
gagnrýndi opinberlega 1
opinberlega klassíska 1
klassíska list. 1
list. Hann 1
hafnaði jafnframt 1
ætti inni 1
inni greiða 2
greiða hjá 2
hjá Sjálfstæðisflokknum. 2
Sjálfstæðisflokknum. Hann 1
hafnaði þó 1
þó verðlaununum 1
verðlaununum á 1
þiggja aldrei 1
aldrei neina 2
neina viðurkenningu 1
viðurkenningu af 2
neinu tagi. 2
tagi. Hann 1
Hann hallaðist 1
að Ensk-Kaþólisisma 1
Ensk-Kaþólisisma og 1
og heillaðist 1
af Tractarian 1
Tractarian hreyfingunni. 1
hreyfingunni. Hann 1
Hann hampaði 1
hampaði umsögn 1
umsögn frá 1
frá lækni 1
lækni að 1
nafni Melchior 1
Melchior sem 1
hefði rannsakað 1
rannsakað bramalífsessensinn 1
bramalífsessensinn og 1
hann léttvægan, 1
léttvægan, óekta 1
óekta og 2
og ólíkan 1
ólíkan elixír 1
elixír en 1
en brama-lífs-elixír 1
brama-lífs-elixír frá 1
frá Bullner 1
Bullner væri 1
væri kostabestur. 1
kostabestur. Hann 1
Hann handmokaði 1
handmokaði meðal 1
annars 15 1
metra djúpa 1
djúpa gryfju 1
gryfju í 1
í vetrarbækistöðvum 1
vetrarbækistöðvum leiðangursins 1
leiðangursins á 1
á Grænlandsjökli 1
Grænlandsjökli til 1
ná sniði 1
gegnum árslögin 1
árslögin í 1
jöklinum. Hann 1
Hann hannaði 2
hannaði og 2
gerði Fjölskylduspilið 1
Fjölskylduspilið Ísland 1
Ísland sem 2
hannaði því 1
því aðferðir 1
flýta leit 1
að niðurstöðu. 1
niðurstöðu. Hann 1
Hann hann 1
náð smá 1
smá vinsældum 1
með glysrokkbandinu 1
glysrokkbandinu Slik 1
Slik og 1
og pönkbandinu 1
pönkbandinu The 1
The Rich 1
Rich Kids. 1
Kids. Hann 2
Hann harðneitaði 1
harðneitaði þó 1
og feður 1
feður stjórnarskrárinnar 1
stjórnarskrárinnar stóðu 1
stóðu með 1
ákvörðun hans. 1
Hann hefir 1
hefir einnig 1
til réttarlækna 1
réttarlækna og 1
á geðspítala. 1
geðspítala. Hann 1
Hann hefst 4
hefst 1. 3
janúar 2041 1
2041 og 1
endar 31. 3
desember 2050. 1
2050. Hann 1
janúar 2061 1
2061 og 1
desember 2070. 1
2070. Hann 1
janúar 2091 1
2091 og 1
desember 2100. 1
2100. Hann 1
hefst fyrir 2
fyrir 10.000 1
10.000 geislakolsárum 1
geislakolsárum eða 1
um 11.500 1
11.500 almanaksárum. 1
almanaksárum. Hann 1
Hann hefur 222
hefur 10 1
10 sinnum 1
sinnum komist 2
í úrslit. 4
úrslit. Hann 1
hefur 7 1
í stjörnulið 1
stjörnulið NBA 1
NBA og 1
tvisvar unnið 1
unnið 3-stiga 1
3-stiga keppnina. 1
keppnina. Hann 1
aðeins lengd, 1
lengd, sé 1
sé vigurinn 1
vigurinn ekki 1
ekki skoðaður 1
skoðaður með 1
til tví- 1
eða þrívíðs 1
þrívíðs umhverfis. 1
umhverfis. Hann 1
tíð titlað 1
titlað sig 1
sem blaðamann 1
blaðamann í 2
í símaskránni. 1
símaskránni. Hann 1
almennt fengið 1
eftirmæli og 1
sem konungs 1
beitti lögum 1
lögum fremur 1
en sverði. 1
sverði. Hann 1
átt það 2
á fólk, 1
fólk, en 2
aðallega börn. 1
á valdaárum 2
sínum safnað 1
safnað meiri 1
meiri persónuvöldum 1
persónuvöldum en 1
hefur hjá 1
hjá forverum 2
forverum hans 1
útnefndi engan 1
engan arftaka 1
arftaka á 1
á flokksþinginu 2
flokksþinginu árið 1
2017. Hann 5
búið bæði 1
Bretlandi (þar 1
hitti konuna 1
konuna sem 1
síðar giftist) 1
giftist) og 1
skiptis. Hann 1
hefur danskan 1
danskan ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt og 1
fyrir ungmennalið 1
ungmennalið Danmerkur 1
Danmerkur en 3
fyrir Ísland. 2
einnig endurhljóðblandað 1
endurhljóðblandað „I 1
„I Like 1
Like to 2
to Move 1
Move It“ 1
It“ (með 1
(með Reel 1
Reel 2 1
2 Real) 1
Real) og 1
og „From 1
„From Paris 1
Paris to 1
to Berlin“ 1
Berlin“ (með 1
(með Infernal). 1
Infernal). Hann 1
einnig fengist 5
við kosningafræði 1
kosningafræði og 1
og hannaði 3
hannaði Quota 1
Quota Borda 2
Borda kerfið 1
kerfið fyrir 2
fyrir hlutfallslega 1
hlutfallslega kosningu, 1
kosningu, byggt 1
á Borda 1
Borda talningu 1
talningu og 1
ritað fræðileg 1
fræðileg rit 1
um tarot. 1
tarot. Hann 1
við kosningafræði, 1
kosningafræði, sem 1
til uppfinningar 1
uppfinningar hans 1
á Quota 1
Borda kerfinu. 1
kerfinu. Hann 1
á Þiðriks 1
Þiðriks sögu 1
Bern og 3
og Niflungaljóðum. 1
Niflungaljóðum. Hann 1
við upplýsingagrafík 1
upplýsingagrafík og 1
hönnun samhliða 1
samhliða blaðamennsku 1
vann um 3
auglýsingastofu við 1
hönnun og 8
og almannatengsl. 1
almannatengsl. Hann 1
í Norður-Afríku 2
Norður-Afríku og 2
einnig gegnt 1
forseta BJP 1
BJP tvisvar, 1
tvisvar, þ.e. 1
þ.e. 2005 1
2005 til 5
og 2013 4
einnig gert 5
sjónvarpsþætti og 1
verið sýndir 4
sýndir í 3
íslenska ríkissjónvarpinu. 1
ríkissjónvarpinu. Hann 1
hlotið Grand 1
Prix Littèrature 1
Littèrature Policiére 1
Policiére í 1
Frakklandi, sænsku 1
sænsku Martin 1
Martin Beck 1
Beck verðlaunin 1
fyrir Röddina 1
Röddina og 1
og bandarísku 2
bandarísku Barry-verðlaunin 1
Barry-verðlaunin fyrir 1
fyrir Kleifarvatn, 1
Kleifarvatn, svo 1
fjölmargar aðrar 3
aðrar viðurkenningar. 1
viðurkenningar. Hann 1
fót The 1
The Boring 1
Boring Company, 1
Company, Hyperloop 1
Hyperloop og 1
og SolarCity 1
SolarCity og 1
stofnun PayPal 1
PayPal á 1
við: Corrina, 1
Corrina, Corrina, 1
Corrina, Route 1
Route 666,Halfway 1
666,Halfway Decent 1
Decent og 1
The Fear 1
Fear Chamber. 1
Chamber. Hann 1
einnig lagt 2
lagt hönd 1
að leikmyndahönnun 1
leikmyndahönnun og 1
og leiktjaldamálun 2
leiktjaldamálun hjá 1
hjá Leikfélagi 5
Leikfélagi Selfoss. 1
Selfoss. Hann 1
í Fangavaktinni 2
Fangavaktinni og 1
þar rækilega 1
rækilega í 2
sem Kenneth 1
Kenneth Máni 1
Máni eða 1
eða Ketill 1
Ketill Máni. 1
Máni. Hann 1
sjónvarpsþáttum. Hann 1
einnig leiki 1
leiki Mark 1
Mark Cohen 1
Cohen í 1
söngleiknum RENT. 1
RENT. Hann 1
einnig ljáð 1
ljáð rödd 1
mörgum sjónvarpsauglýsingum 1
sjónvarpsauglýsingum og 1
og teiknimyndaþáttum. 1
teiknimyndaþáttum. Hann 1
einnig lokið 1
námi til 1
til kennsluréttinda 2
kennsluréttinda frá 2
einnig myndskreytt 1
myndskreytt eigin 1
eigin bók, 1
bók, Dýraríki 1
Dýraríki Íslands, 1
Íslands, sem 1
1992. Hann 5
spilað hjá 2
hjá KFC 1
KFC Uerdingen, 1
Uerdingen, Motherwell 1
Motherwell FC, 1
FC, Kongsvinger 1
Kongsvinger og 1
og Örebro 1
Örebro SK. 1
SK. Hann 1
einnig tekið 10
hanna áhættureikni 1
áhættureikni fyrir 1
fyrir sykursýki. 1
sykursýki. Hann 1
verið meðlimur 5
öðrum böndum 1
böndum s.s. 1
s.s. Glymskrattarnir, 1
Glymskrattarnir, og 1
og Llama, 1
Llama, auk 1
unnið ýmis 1
sem píanó-/hljómborðsleikari. 1
píanó-/hljómborðsleikari. Hann 1
nefndur pentametur 1
pentametur eða 1
eða fimmtarbragur 1
fimmtarbragur á 1
íslensku. Hann 2
þýtt allmargar 1
allmargar bækur, 1
bækur, skrifað 1
skrifað formála 1
formála og 4
annast ritstjórn 1
ritstjórn ýmissa 2
ýmissa bóka. 1
bóka. Hann 1
hefur embættisbústað 1
embættisbústað í 1
eigu þjóðkirkjunnar 1
þjóðkirkjunnar og. 1
hefur ennfremur 2
ennfremur lagt 1
nýju heilbrigðislögin 1
heilbrigðislögin taki 1
af sjónarmiðum 1
sjónarmiðum repúblikana 1
og demókrata. 2
demókrata. Hann 1
hefur fallegt 1
fallegt munstur 1
í húsgögn 1
og byggingar. 1
byggingar. Hann 1
fengið 20 1
20 gullplötur 1
gullplötur og 1
eina platínuplötu 1
platínuplötu í 1
fengið flestar 2
flestar tilnefningar 1
tilnefningar karlleikara 1
karlleikara í 1
sögu Óskarsins. 1
Óskarsins. Hann 1
fengið nokkuð 1
nokkuð blendin 1
blendin eftirmæli 1
eftirmæli þar 1
sem menning 3
og menntir 1
menntir blómstruðu 1
blómstruðu á 1
vegar átti 1
í kostnaðarsömum 1
kostnaðarsömum og 1
illa heppnuðum 1
heppnuðum hernaðarátökum 1
hernaðarátökum sem 1
ekki fóru 2
fóru vel 1
með efnahag 2
efnahag Frakklands. 1
hefur ferðast 3
ferðast mikið 3
og kennt 3
háskóla víða 1
bera sögur 1
hans þess 3
þess vitni. 1
vitni. Hann 1
forsætisráðherra Ítalíu. 1
Ítalíu. Hann 2
hefur framleitt 4
framleitt yfir 1
30 kvikmyndir 1
sjónvarpsefni. Hann 1
í Kanada, 3
Kanada, Bandaríkjunum, 2
Bandaríkjunum, Grænlandi, 1
Grænlandi, Kína, 1
Kína, Japan, 2
Japan, Kóreu, 1
Kóreu, Rússlandi 1
og mestallri 1
út allnokkrar 1
allnokkrar bækur 1
um listina 1
listina að 2
að jóðla. 1
jóðla. Hann 1
um jafnvægið 1
jafnvægið milli 1
milli dulhyggju 1
dulhyggju og 1
vísinda hjá 1
hjá pýþagóringum 1
pýþagóringum og 1
um trúarlegar 2
trúarlegar hefðir 1
fornum trúarbrögðum, 1
trúarbrögðum, um 1
trúarlegar fórnfæringar 1
fórnfæringar og 1
áhrif persneskrar 1
persneskrar menningar 1
menningar miðauðsturlanda 1
miðauðsturlanda á 1
á forngríska 1
forngríska menningu. 1
hjá fjöldamörgum 1
fjöldamörgum útgáfufyrirtækjum; 1
útgáfufyrirtækjum; History 1
the Future, 1
Future, Isolate/DySLeXiC 1
Isolate/DySLeXiC ResPonSe, 1
ResPonSe, Addict, 1
Addict, Zod, 1
Zod, Distort, 1
Distort, Sublight, 1
Sublight, Low-Res, 1
Low-Res, Planet 1
Planet Mu 1
Mu og 1
og Hymen. 1
Hymen. Hann 1
nokkrar bækur. 1
bækur. Hann 4
nokkrar sólóskífur. 1
sólóskífur. Hann 1
sólóplötur undir 1
nafninu Joe 1
Joe Dubíus. 1
Dubíus. Hann 1
út út 1
út fjöldann 1
af fræðsluefni, 1
fræðsluefni, aðallega 1
sjónvarp en 1
líka bækur. 1
ýmis rit 1
íslenska málfræði, 1
málfræði, svo 1
sem Íslenska 1
Íslenska rímorðabók 1
rímorðabók (1989) 1
og Íslenska 2
Íslenska hljóðkerfisfræði 1
hljóðkerfisfræði (1993). 1
(1993). Hann 1
borgarstjóra frá 1
áður borgarstjóri 1
borgarstjóri í 3
hundrað daga, 1
gegnt fjölda 2
annarra starfa 2
og embætta. 2
embætta. Hann 1
gegnt forsetaembættinu 1
forsetaembættinu frá 1
ársins 2018. 2
gegnt tveimur 1
háttsettum embættum 2
embættum í 4
ríkisstjórn Eþíópíu: 1
Eþíópíu: Hann 1
heilbrigðisráðherra landsins 1
frá 2005 4
og utanríkisráðherra 5
utanríkisráðherra frá 2
til 2016. 3
gert tvær 2
tvær plötur, 2
plötur, Wait 1
Wait for 1
for Fate 1
Fate árið 1
og Heim 1
Heim árið 1
tvær verðlaunaðar 1
verðlaunaðar heimildamyndir: 1
heimildamyndir: "Frozen 1
"Frozen Annals" 1
Annals" (1994) 1
(1994) um 1
um loftslagsrannsóknir 1
loftslagsrannsóknir á 1
á norðurslóðum, 1
norðurslóðum, og 1
og "Andala 1
"Andala og 1
og Sofiannguaq" 1
Sofiannguaq" (2002). 1
gert þrjár 1
þrjár sólóplötur, 1
sólóplötur, Jón 1
Ólafsson (2004), 1
(2004), Hagamelur 1
Hagamelur (2007) 1
(2007) og 1
og Fiskar 1
Fiskar (2017). 1
(2017). Hann 1
hefur gifst 1
gifst tvisvar 1
tvisvar eftir 2
eftir samband 1
með Lindu, 1
Lindu, síðast 1
síðast Nancy 1
Nancy Shevell 1
Shevell árið 1
2011. Hann 6
hefur gjarnan 9
faðir almannatengsla. 1
almannatengsla. Hann 1
haft frammi 1
frammi ýmsar 1
ýmsar skoðanir 1
um lágmarkslaun 1
lágmarkslaun en 1
en vill 1
ríki ákveði 1
ákveði þau 1
fjölda fólks 5
fólks alls 1
heiminum með 1
persónuleika. Hann 1
spila „Hoodoo“ 1
„Hoodoo“ á 1
á bassan 1
bassan síðan 1
2006 tónleikaferðinni. 1
tónleikaferðinni. Hann 1
haldið einar 1
einar tíu 1
tíu einkasýningar 1
einkasýningar á 3
verkum sínum, 2
sínum, þá 1
í Neskaupstað 2
Neskaupstað en 1
flestar hinna 1
hinna í 1
einkasýninga og 1
í samsýningum. 1
samsýningum. Hann 1
haldið yfir 2
20 einkasýningar 1
30 samsýningum 1
samsýningum í 1
ýmsum löndum. 4
hefur hannað 2
hannað firmamerki, 1
firmamerki, bókakápur, 1
bókakápur, geisladiska, 1
geisladiska, bæklinga 1
og skilti 1
skilti auk 1
auk hátt 1
sjöunda tug 1
tug sögusýninga 1
sögusýninga fyrir 1
fyrir Sögumiðlun 1
Sögumiðlun ehf. 1
ehf. Ólafur 1
Ólafur nam 1
nam bæði 1
bæði sagnfræði 1
hagnýta menningarmiðlun 1
menningarmiðlun við 1
hári Fingers 1
Fingers og 1
fara réttarhöld 1
réttarhöld yfir 3
bænum. Hann 1
hlotið fjölda 9
fjölda viðurkenninga 3
viðurkenninga fyrir 3
fyrir leikritaskrif. 1
leikritaskrif. Hann 1
hlotið heimsfrægð 1
heimsfrægð fyrir 1
myndir eins 3
og Police 1
Police Story 1
Story 1,2,3,4, 1
1,2,3,4, Rush 1
Rush Hour, 1
Hour, 1,2,3, 1
1,2,3, Shanghai 1
Shanghai Noon 1
Noon og 1
The Forbidden 1
Forbidden Kingdom. 1
Kingdom. Hann 1
hlotið óskarsverðlaunatilnefningu, 1
óskarsverðlaunatilnefningu, emmy-tilnefningu 1
emmy-tilnefningu og 1
og golden 1
golden globe 1
globe tilnefningu 1
tilnefningu fyrir 2
bestu bandarísku 1
bandarísku myndina, 1
myndina, sviðs- 1
sviðs- og 1
og sjónvarpsleikari. 1
sjónvarpsleikari. Hann 1
hlotið tvær 1
tvær háskólaviðurkenningar 1
háskólaviðurkenningar fyrir 1
fyrir rannsóknarstörf 1
rannsóknarstörf sín 1
efnum. Hann 2
hlotið viðurnefnið 1
viðurnefnið „Guðfaðir“ 1
„Guðfaðir“ Teboðshreyfingarinnar 1
Teboðshreyfingarinnar þar 1
sem mörg 6
helstu baráttumálum 2
baráttumálum hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar koma 1
hefur hýst 2
hýst flesta 1
deildum enskrar 1
enskrar knattspyrnu. 1
knattspyrnu. Hann 2
kallaður þjóðskáld 1
þjóðskáld Englendinga 1
Englendinga eða 2
eða „hirðskáldið“ 1
„hirðskáldið“ (the 1
(the bard). 1
bard). Hann 1
hefur jafnframt 7
jafnframt talað 1
fyrir skattalækkunum 1
skattalækkunum og 1
fyrir markaðsfrelsi. 1
markaðsfrelsi. Hann 1
jafnframt verið 7
formaður Fjölskylduráðs 1
Fjölskylduráðs og 1
bæjarstjórnar. Hann 1
fyrir einræðistilburði 1
einræðistilburði og 2
nota kærur 1
kærur til 1
halda pólitískum 1
andstæðingum niðri. 1
niðri. Hann 1
við Cornell 1
Cornell háskóla, 1
háskóla, Brandeis 1
Brandeis og 1
og Emory. 1
Emory. Hann 1
hefur keppt 5
keppt 29 1
29 sinnum 2
um titilinn. 1
titilinn. Hann 1
keypt tvö 1
tvö Revox- 1
Revox- segulbandstæki 1
segulbandstæki og 2
sex rása 2
rása hljóðblöndunartæki 1
hljóðblöndunartæki (mixer) 1
(mixer) af 1
af breskri 1
breskri gerð, 1
gerð, Alice, 1
Alice, og 1
hyggst hefja 1
hefja upptökur 1
með vorinu. 1
vorinu. Hann 1
helstu tónlistar- 1
tónlistar- og 1
og útihátíðum 1
útihátíðum landsins, 1
efa flestum 1
flestum félagsheimilum 1
félagsheimilum og 1
og tónleikahúsum 1
tónleikahúsum landsins. 1
í sjónvarpsþáttum 2
við: Walker, 1
Walker, Texas 1
Texas Ranger, 1
Ranger, NYPD 1
NYPD Blue, 1
Blue, ER, 1
ER, The 1
The Sopranos 1
Sopranos og 1
The 4400. 1
4400. Hann 1
faðir Söru 1
Söru var 1
gerir sér 7
að vinnuveitandinn 1
vinnuveitandinn hans 1
er glæpamaðurinn. 1
glæpamaðurinn. Hann 1
að búningurinn 1
búningurinn sýni 1
sýni bæði 1
bæði björtu 1
og myrku 1
myrku hliðar 1
hliðar lífsins. 1
lífsins. Hann 1
að heilbrigðisþjónusta 2
heilbrigðisþjónusta sé 1
af réttindum 1
réttindum borgara, 1
borgara, en 1
ekki forréttindi. 1
forréttindi. Hann 1
hefur langan 1
langan bol, 1
bol, stutta 1
stutta sterklega 1
sterklega stirtlu 1
stirtlu og 1
og djúpsýldan 1
djúpsýldan sporð. 1
sporð. Hann 1
hefur langmesta 1
langmesta útbreiðslu 1
útbreiðslu allra 1
allra bjarndýra 1
bjarndýra heimsins. 1
leikið aðalhlutverk 1
fjórum myndum. 1
myndum. Hann 3
fjölda franskra 2
franskra kvikmynda 1
nokkrum bandarískum 2
bandarískum myndum. 1
sendur út 2
um klukkan 3
klukkan sex 1
sex síðdegis 1
síðdegis á 1
sunnudögum og 2
tekið 40-50 1
40-50 mínútur 1
í útsendingu. 1
útsendingu. Hann 1
hefur lent 1
við heilbrigðisyfirvöld 1
heilbrigðisyfirvöld og 1
og fylkisstjóra 1
fylkisstjóra um 1
viðbrögð vegna 1
vegna veirunnar. 1
veirunnar. Hann 1
hefur líf 1
líf allra 1
allra í 4
sinni styrku 1
styrku hendi. 1
hendi. Hann 1
líka látið 1
látið í 6
ljós efasemdir 2
efasemdir um, 1
að óheft 1
óheft alþjóðaviðskipti 1
alþjóðaviðskipti hafi 1
hafi eins 1
góðar afleiðingar 1
afleiðingar og 1
flestir frjálshyggjumenn 1
frjálshyggjumenn halda 1
halda fram. 1
orðinn aldraður 1
aldraður þegar 1
varð príor 1
príor og 1
og ferill 2
ekki langur. 1
sá Þórður 1
Þórður lögmaður 1
lögmaður sem 1
sem annálar 1
annálar segja 1
segja hafa 2
Grænlands 1343. 1
1343. Hann 1
hefur litla 1
litla samloðun, 1
samloðun, en 1
getur gleypt 1
gleypt í 1
af vatni. 6
hefur löðrað 1
löðrað í 1
blóði og 4
og logað 1
logað af 1
af kvöl. 1
kvöl. Hann 1
lýst stjórnarháttum 1
stjórnarháttum sínum 1
sem uppbyggingu 1
uppbyggingu svokallaðs 1
svokallaðs „ófrjálslynds 1
„ófrjálslynds lýðræðis“. 1
lýðræðis“. Hann 1
hlutverk furstaættarinnar 1
furstaættarinnar í 1
í Liechtenstein 2
Liechtenstein sé 1
aðeins lögmætt 1
lögmætt í 1
ljósi samþykkis 1
samþykkis þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Hann 3
málað meira 1
en 200 7
200 verk. 1
verk. Hann 2
málað og 1
og teiknað 1
teiknað frá 1
frá listrænu 1
listrænu heimili. 1
heimili. Hann 1
annars fengið 1
fengið styrki 1
styrki úr 1
úr Vísindasjóði 1
Vísindasjóði LSH 1
LSH og 1
og Háskólasjóði 1
Háskólasjóði HÍ. 1
HÍ. Hann 1
annars lýst 3
hann sjái 1
sjái tvo 1
tvo karlmenn 1
karlmenn kyssast 1
almannafæri muni 1
muni hann 2
hann lemja 1
lemja þá 1
myndi frekar 1
frekar vilja 1
vilja að 2
hans dæi 1
dæi í 1
bílslysi en 1
eignaðist kærasta. 1
kærasta. Hann 1
annars sinnt 1
sinnt malbikunarvinnu. 1
malbikunarvinnu. Hann 1
hefur meðhöndlað 1
meðhöndlað hundruði 1
hundruði einstaklinga 1
einstaklinga með 2
með sértæka 1
sértæka átröskun 1
átröskun og 2
náð ótrúlegum 2
ótrúlegum árangri. 1
árangri. Hann 4
sér ferðafélaga, 1
ferðafélaga, predikarabróður 1
predikarabróður að 1
nafni Björn. 1
Björn. Hann 1
á raunvísindum 1
raunvísindum og 1
hefur beint 1
beint heimspekilegri 1
heimspekilegri athygli 1
að hversdagslegum 1
hversdagslegum hlutum 2
og vísindum. 2
vísindum. Hann 1
mikinn húmor 1
húmor en 1
hefur enga 7
enga þolinmæði 1
þolinmæði fyrir 1
fyrir afbrotamönnum. 1
afbrotamönnum. Hann 1
hefur milt 1
gott kálbragð. 1
kálbragð. Hann 1
mjög einkennandi 4
einkennandi útlit 1
útlit með 1
með rauðan 1
rauðan hatt 1
hatt sem 1
hefur hvítar 1
hvítar doppur 1
doppur og 1
og hvítan 2
hvítan beinan 1
beinan stilk. 1
stilk. Hann 1
nokkuð þykkan 1
þykkan beingarð 1
beingarð en 1
mikið mál 1
að flaka 1
flaka fiskinn. 1
fiskinn. Hann 1
nú snúið 1
snúið sér 3
og þjálfaði 2
þjálfaði Stjörnuna 1
Stjörnuna frá 1
frá Garðabæ 1
Garðabæ en 1
nú stjórnarformaður 1
stjórnarformaður og 4
þjálfari KFG 1
KFG (Knattspyrnufélags 1
(Knattspyrnufélags Garðabæjar). 1
Garðabæjar). Hann 1
verið rifinn. 1
rifinn. Hann 1
hefur opinberlega 1
opinberlega stutt 1
stutt Uglu 1
Uglu og 1
hennar ferli. 1
ferli. Hann 1
orðið alls 1
sinnum meistari 1
meistari úrvalsdeildarinnar 1
úrvalsdeildarinnar norsku, 1
norsku, fjórum 1
með Rosenborg 1
Rosenborg og 1
með Vålerenga. 1
Vålerenga. Hann 1
orðið Íslandsmeistari 3
Íslandsmeistari þrettán 1
þrettán sinnum, 1
sinnum, oftar 1
hefur ótrulega 1
ótrulega matarlist 1
matarlist og 2
notar öll 1
öll tækifæri 1
fá ókeypis 2
ókeypis mat. 1
hefur rauðan 1
rauðan gogg, 1
gogg, stóra 1
stóra hvítar 1
hvítar flekki 1
flekki yfir 1
yfir auga 2
rauðleitt andlit. 1
andlit. Hann 1
samið lög 1
lög eins 2
og „Tears 1
„Tears in 1
in heaven“ 1
heaven“ og 1
og „Layla“. 1
„Layla“. Hann 1
nokkra íslenska 1
íslenska söngleiki 1
söngleiki eins 1
og Ávaxtakörfuna 1
Ávaxtakörfuna 1998, 1
1998, Benedikt 1
Benedikt búálf 1
búálf 2000 1
og Hafið 1
Hafið bláa 1
bláa 2005. 1
2005. Hann 5
sér fjölmargar 1
fjölmargar plötur 1
plötur í 6
eina sólóplötu, 1
sólóplötu, Þögul 1
Þögul nóttin. 1
nóttin. Hann 1
hefur sérstaklega 3
sérstaklega rannsakað 1
rannsakað upplýsingasamfélagið 1
upplýsingasamfélagið og 1
og samskipti. 1
samskipti. Hann 1
sérstaklega skoðað 1
skoðað hvernig 1
börn beita 1
beita reglum, 1
reglum, langtíma 1
langtíma nám 1
og námssálarfræði 1
námssálarfræði og 1
og menntunarnot 1
menntunarnot af 1
kenningum um 4
um vitsmunaþroska. 1
vitsmunaþroska. Hann 1
sjó þar 3
sem hitastigið 2
frá 7° 1
7° til 1
til 25°C 1
25°C heitt. 1
heitt. Hann 1
stjórnum fjölda 2
fjölda fyrirtækja, 1
og nefnda 2
vegum sveitarfélaga 1
sveitarfélaga og 5
var varaþingmaður 2
varaþingmaður Sjálfstæðisflokksins 1
í Norðausturkjördæmi 4
Norðausturkjördæmi 2009 1
2009 – 1
– 2010. 1
2010. Hann 7
opinberra fyrirtækja 1
og stofnanna 1
stofnanna í 1
við stjórnmálaþátttöku 1
stjórnmálaþátttöku sína. 1
setið þar 1
sem aðalmaður 2
aðalmaður í 1
í bæjarráði 1
bæjarráði Mosfellsbæjar 1
Mosfellsbæjar og 1
verið 1. 1
1. varaforseti 1
varaforseti bæjarstjórnar 1
bæjarstjórnar um 1
síðan gefið 3
út tíu 2
tíu aðrar 1
aðrar plötur 3
hafa allar 5
allar notið 1
mikilla vinsælda, 3
vinsælda, verið 1
til þrettán 2
þrettán Grammy-verðlauna. 1
Grammy-verðlauna. Hann 1
þá hlotið 1
fjölda danskra 1
og alþjóðlegra 4
alþjóðlegra viðurkenninga 2
viðurkenninga og 1
og verðlauna. 1
verðlauna. Hann 1
þá leikið 1
vinsælum kvikmyndum 1
kvikmyndum þar 1
meðal „The 1
„The Thin 1
Thin Red 1
Red Line“, 1
Line“, „Girl, 1
„Girl, Interrupted“, 1
Interrupted“, „Urban 1
„Urban Legend“ 1
Legend“ og 1
og „Requiem 1
„Requiem for 1
for a 3
a Dream“. 1
Dream“. Hann 1
þá náð 1
strik. Hann 1
síðar leikið 1
við Murder 1
Murder by 1
by Numbers, 1
Numbers, The 1
The Slaughter 1
Slaughter Rule 1
Rule og 1
The United 1
States of 1
of Leland. 1
Leland. Hann 1
skorað meira 2
300 mörk 1
en 430 1
430 mörk 1
skorað yfir 2
500 mörk 1
hefur skráð 2
skráð meira 1
þrjátíu U.S. 1
U.S. Top 1
Top Tíu 1
Tíu hits 1
hits og 1
fékk tuttugu 1
tvo Grammy 1
Grammy Awards, 1
Awards, mest 1
mest alltaf 1
alltaf veitt 1
veitt karlkyns 1
karlkyns sóló 1
sóló listamaður. 1
listamaður. Hann 1
skrifað barnabók 1
barnabók byggða 1
á Ævintýrinu 1
Ævintýrinu um 1
um Augastein, 1
Augastein, fjögur 1
fjögur leikrit 1
leikrit sem 9
sem ratað 1
ratað hafa 1
á svið, 1
svið, sjónvarpsþætti, 1
sjónvarpsþætti, barnaefni 1
barnaefni og 1
og ótal 1
ótal dægurlagatexta. 1
dægurlagatexta. Hann 1
fjölda blaða- 1
og tímaritsgreina. 1
tímaritsgreina. Hann 1
og myndlist 1
myndlist í 1
íslensk blöð. 1
blöð. Hann 2
margar hliðar 1
hliðar nútíma 1
nútíma samfélags, 1
samfélags, þar 1
meðal umskiptin 1
umskiptin frá 1
frá „skipulögðum 1
„skipulögðum kapítalisma“, 1
kapítalisma“, félagsfræði 1
félagsfræði náttúru 1
og umhverfisstefnu, 1
umhverfisstefnu, og 1
og félagslegar 3
félagslegar kenningar 1
kenningar almennt. 1
almennt. Hann 1
skrifað tuttugu 1
tuttugu bækur 1
ýmsa hluti, 1
hluti, þar 1
meðal ævisögu 1
ævisögu tónsmiðsins 1
tónsmiðsins Mikalojus 1
Mikalojus Konstantinas 1
Konstantinas Čiurlionis, 1
Čiurlionis, en 1
fremur bækur 1
og tónlist. 5
tónlist. Hann 3
í bókum 6
bókum sínum, 1
sínum, Týnd 1
Týnd í 1
paradís ( 1
hefur slétt 1
slétt bak 1
bak aftur 4
að ugga. 1
ugga. Hann 1
hefur smátt 1
smátt byggst 1
í meir 1
en þúsund 4
hefur sömuleiðis 1
sömuleiðis skrifað 1
skrifað talsvert 1
um kjarnorkuafvopnun 1
kjarnorkuafvopnun og 1
gagnrýnt tvöfeldni 1
tvöfeldni ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar sinnar 3
í málaflokknum. 1
málaflokknum. Hann 1
spilað 106 1
106 leiki 1
skoraði 49 1
49 mörk 1
með landsliðinu. 127
landsliðinu. Hann 128
fyrir enska 5
enska landsliðið. 1
landsliðið. Hann 5
fyrir félagslið 2
félagslið í 1
í Finnlandi, 2
Finnlandi, Spáni, 1
Spáni, Skotlandi, 1
Skotlandi, Þýskalandi, 1
Þýskalandi, Danmörku 1
og Englandi. 1
Englandi. Hann 4
fyrir U16, 1
U16, U17 1
U17 og 2
og U18 1
U18 ára 1
ára landslið 1
landslið englendinga. 1
englendinga. Hann 1
með spænska 2
spænska landsliðinu 1
2012. Hann 8
spilað neð 1
neð nokkrum 1
nokkrum smá 1
smá hljómsveitum, 1
hljómsveitum, en 1
þarfir hans. 1
spilað yfir 2
70 landsleiki 2
starfað mikið 1
málefnum FTT 1
FTT og 1
og STEF 1
STEF og 1
báðum félögunum. 1
félögunum. Hann 1
tengd störf 1
störf frá 1
frá 1987. 2
1987. Hann 3
við menningarstjónun 1
menningarstjónun frá 1
árinu 2007, 1
2007, var 1
var m.a. 12
m.a. viðburðastjóri 1
viðburðastjóri á 1
á Höfuðborgarstofu 1
Höfuðborgarstofu og 1
stýrði þar 2
þar helstu 1
helstu viðburðum 1
viðburðum Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar s.s. 1
s.s. Menningarnótt, 1
Menningarnótt, Vetrarhátíð 1
Vetrarhátíð og 1
og Hátíð 1
Hátíð hafsins 1
hafsins 2007-11. 1
2007-11. Hann 1
hefur sterka 1
sterka moskuslykt. 1
moskuslykt. Hann 1
hefur stjórnað 2
stjórnað mörgum 1
stórum hljómsveitum, 1
hljómsveitum, bæði 1
verðlauna fyrir 3
fyrir tónlist 2
og hljómsveitarstjórn. 2
hljómsveitarstjórn. Hann 1
hefur stofnað 1
stofnað nokkra 1
nokkra stjórnmálaflokka 1
stjórnmálaflokka og 3
gegnt kjörnum 1
kjörnum embættum 1
embættum nánast 1
nánast samfellt 1
stundað sín 1
sín óvenjulegu 1
óvenjulegu mótmæli 1
í áratugi 8
vanalega með 2
með útbúning 1
útbúning á 1
skrautlegum skiltum 1
skiltum sem 1
hann ráfar 1
ráfar svo 1
svo þögull 1
þögull með 1
á Langholtsvegi. 1
Langholtsvegi. Hann 1
kallaður „barn 1
„barn flokksins“. 1
flokksins“. Hann 1
binda sendinn 1
sendinn jarðveg 1
jarðveg og 10
vegna ótrúlegrar 1
ótrúlegrar útbreiðsluhæfni 1
útbreiðsluhæfni sinnar 1
sinnar sumstaðar 1
sumstaðar flokkaður 1
sem plága. 1
plága. Hann 1
hefur stutt 2
og fjármagnað 1
fjármagnað marga 1
marga íhaldsama, 1
íhaldsama, popúlista 1
popúlista þjóðernisflokka 1
þjóðernisflokka í 1
hefur stýrt 1
stýrt meira 1
30 sýningum 1
alþjóðlegum keppnum 1
keppnum og 3
og hátíðum 1
hátíðum í 2
svo farið 3
aftur því 1
í Björgvin 5
Björgvin 1334. 1
1334. Hann 1
hefur t.d. 2
nefndur fjörsungur, 1
fjörsungur, forseti, 1
forseti, geirfálki 1
geirfálki (sem 1
gamalt heiti 2
á fálkanum) 1
fálkanum) og 1
og gollungur. 1
gollungur. Hann 1
þátt fyrir 2
fyrir land 5
land sitt 3
sitt tvisvar 1
Ólympíuleikum og 1
sinni World 1
World Cup 2
of Hockey. 1
Hockey. Hann 1
dæmis spurt, 1
spurt, hvað 1
hvað valdi 2
valdi tilhneigingunni 1
tilhneigingunni til 1
eignast börn: 1
börn: Hvort 1
Hvort eru 1
þau fjárfesting 1
fjárfesting eða 1
eða neysla? 1
neysla? Hann 1
hefur tiltölulega 2
tiltölulega stutt 1
stutt höfuð 1
höfuð (24,7 1
(24,7 – 1
– 28,9% 1
28,9% af 1
af stærð 4
stærð sinni) 1
sinni) og 1
og brjóstvöðva 1
brjóstvöðva nær 1
nær aftur 4
að gotrauf. 1
gotrauf. Hann 1
trúlega verið 1
í ættartengslum 1
ættartengslum eða 1
eða vináttu 1
ýmsa helstu 1
helstu höfðingja 1
höfðingja landsins. 1
tvær farþegamiðstöðvar. 1
farþegamiðstöðvar. Hann 2
farþegamiðstöðvar Það 1
átta brottfararhlið 1
brottfararhlið í 1
þeirri fyrri 4
þeirri seinni 2
seinni sem 1
er nýrri 2
nýrri og 4
og 61.000 1
61.000 fermetra, 1
fermetra, eru 1
eru níu 4
níu brottfararhlið. 1
brottfararhlið. Hann 1
tvær hliðar 1
hliðar samsíða, 1
samsíða, tvö 1
tvö hvöss 1
hvöss og 1
tvö gleið 1
gleið horn. 1
horn. Hann 1
hefur tvisar 1
tvisar hlotið 1
hlotið Grímuna, 1
Grímuna, fyrir 2
fyrir Græna 1
Græna landið 1
og Vestrið 1
Vestrið Eina. 1
Eina. Hann 1
unnið meiri 1
í mótapóker 1
mótapóker en 1
sögu íþróttarinnar 1
íþróttarinnar eða 1
eða 13,8 1
13,8 milljónir 1
dollara. Hann 1
unnið Meistaradeildina 1
Meistaradeildina 2019 1
úrvalsdeildina 2019-2020 1
2019-2020 með 2
með liðinu 12
liðinu ásamt 1
fá einstaklingsviðurkenningar. 1
einstaklingsviðurkenningar. Hann 1
sem handverks- 1
handverks- og 2
og myndlistarmaðuri, 1
myndlistarmaðuri, leikið 1
hljómsveitum og 4
fjölda sönglaga. 1
sönglaga. Hann 1
fyrir heimildarmyndir 1
heimildarmyndir sínar, 1
sínar, sem 3
taka skýra 1
skýra afstöðu 1
til umfjöllunarefnisins 1
mjög umdeildar. 1
umdeildar. Hann 1
unnið titla 1
titla í 5
í Svíþjóð, 7
Svíþjóð, Danmörku 1
Noregi með 3
með liðum 1
liðum sem 3
hefur þjálfað. 1
þjálfað. Hann 1
unnið tvenn 1
tvenn verðlaun 2
Íslensku tónlistarverðlaununum. 1
tónlistarverðlaununum. Hann 1
hefur útgefið 1
útgefið mikið 1
mörgum þáttum 1
þáttum eðlisfræðinnar 1
eðlisfræðinnar frá 1
1950 gegnum 1
gegnum nútímann. 1
nútímann. Hann 1
hefur útsett 1
útsett lög 1
fyrir geislaplötur 1
geislaplötur og 1
og söngleiki, 1
söngleiki, starfað 1
með Stórsveit 2
Stórsveit Reykjavíkur 2
Reykjavíkur í 3
ár, leikið 1
sem erlendis, 1
erlendis, verið 1
verið píanóleikari 1
píanóleikari og 2
annast tónlistarstjórn 1
tónlistarstjórn í 1
í leikhúsi. 1
leikhúsi. Hann 1
mikið síðan 1
þar skráðir 1
2.000 nemendur. 1
verið ættleiddur 1
ættleiddur og 1
mikill skuggi 1
verið endurmetinn 1
endurmetinn í 1
og viðurkennt 1
haft töluverð 4
töluverð áhrif 3
í utanríkisstefnu 2
utanríkisstefnu og 2
og útnefningu 1
útnefningu herforingja. 1
herforingja. Hann 1
verið endurskoðaður 1
endurskoðaður nokkrum 1
sinnum síðan, 1
síðan, síðast 1
1979. Hann 2
í garða. 2
garða. Hann 1
formaður finnska 1
finnska Jafnaðarmannaflokksins 1
maí 2014. 2
borgarstjórnar frá 1
árinu 2019. 2
vera marklaust 1
marklaust plagg 1
plagg þegar 1
á reynir. 1
reynir. Hann 1
ýmsar menntastofnanir, 1
menntastofnanir, eðal 1
eðal annars 1
við félagsvísindabrautina 1
félagsvísindabrautina í 1
í Háskólanum 6
í Ljubljana 1
Ljubljana í 1
í Slóveníu. 3
Slóveníu. Hann 1
giftur fjórum 1
hljómsveitunum Derek 1
Derek and 1
the dominos, 1
dominos, Cream, 1
Cream, Bluesbrakers 1
Bluesbrakers og 1
Yardbirds. Hann 1
kallaður „faðir 3
„faðir sænskrar 1
sænskrar ljóðlistar“. 1
ljóðlistar“. Hann 1
Fáil frá 1
árinu 2011. 2
verið lögun 1
lögun í 1
öðrum árangursríkum 1
árangursríkum skáldsögum 1
skáldsögum eins 1
og Quatro 1
Quatro por 1
por Quatro, 1
Quatro, Corpo 1
Corpo Dourado, 1
Dourado, O 1
O Clone, 1
Clone, Insensato 1
Insensato Coração, 1
Coração, meðal 1
annarra. Hann 2
nefndur faðir 1
faðir Hafnarfjarðar. 1
Hafnarfjarðar. Hann 1
til túnræktar 1
túnræktar að 1
marki, en 1
en endist 1
endist illa 1
illa (oft 1
(oft bara 1
bara um 4
4 ár) 1
ár) vegna 1
hve hann 3
illa búinn 1
búinn undir 1
undir beit 2
beit og 4
og traðk. 1
traðk. Hann 1
verið prófdómari 1
prófdómari við 1
við lagadeild 7
lagadeild Háskóla 3
árinu 1995 1
og stundakennari 1
lagadeild Háskólans 2
og Lögregluskóla 2
Lögregluskóla ríkisins. 1
verið samanborinn 1
samanborinn við 1
við Stephin 1
Stephin Merritt 1
Merritt úr 1
The Magnetic 1
Magnetic Fields 1
Fields og 1
David Byrne. 1
Byrne. Hann 1
verið stærsti 5
flokkurinn í 4
í pólsku 1
pólsku stjórnarandstöðunni 1
stjórnarandstöðunni frá 1
verið sýningarstjóri 1
sýningarstjóri í 1
stórum sýningum 1
sýningum í 2
í almennu 4
almennu rými, 1
rými, t.d. 1
t.d. hjá 1
hjá Anish 1
Anish Kapoor 1
Kapoor (Mílanó 1
(Mílanó 2011), 1
2011), Tony 1
Tony Ourser 1
Ourser (Mílanó 1
(Mílanó 2011) 1
og Wang 2
Wang Guangyi 1
Guangyi (La 1
(La Coruna 1
Coruna á 1
Spáni 2015). 1
2015). Hann 1
til 92 1
92 verðlauna 1
verðlauna en 1
en unnið 3
unnið 37 1
37 af 1
valinn pólskur 1
pólskur leikmaður 1
ársins níu 1
níu sinnum. 1
verið vel 7
þekktur maður 1
á ritunartíma 1
ritunartíma íslenskra 1
fornrita. Hann 1
verið vinsæll 4
í fiskabúr, 1
fiskabúr, en 1
en telst 1
vera ágeng 1
tegund víða 1
í mannúðarmálum 1
mannúðarmálum sem 1
og ræðumennsku. 1
ræðumennsku. Hann 1
verið þingmaður 2
þingmaður frá 3
og gegnt 1
gegnt forystuembætti 1
forystuembætti í 1
í ráðuneyti 2
ráðuneyti samgangna, 1
samgangna, ferðamennsku 1
ferðamennsku og 2
og íþrótta 1
íþrótta (2011-2014), 1
(2011-2014), í 1
í heilbrigðisráðuneyti 1
heilbrigðisráðuneyti (2014-2016) 1
(2014-2016) og 1
í félagsmálaráðuneyti 1
félagsmálaráðuneyti (2016-2017). 1
(2016-2017). Hann 1
yfirleitt einn 1
einn stofn 1
stofn með 1
með greinum 2
greinum sem 3
fyrst eru 1
nokkuð upp 1
svo niður. 1
þá áður 1
áður fengið 3
fengið uppgerð 1
uppgerð orlofslaun 1
orlofslaun frá 1
fyrri atvinnurekanda. 1
atvinnurekanda. Hann 1
þá hæfni 1
notað loftfirrt 1
loftfirrt efnaskipti 1
efnaskipti og 2
og lifað 3
mánuði við 1
við lágt 2
lágt hitastig 1
hitastig og 2
lágt súrefnismagn 1
súrefnismagn sem 1
dæmi í 2
vötnum þar 2
sem ís 1
ís er 1
er yfir. 2
yfir. Hann 4
verið kominn 2
efri ár 2
og búinn 2
í landnámi 4
landnámi sínu 1
sínu áratugum 1
með þrælnum 1
þrælnum og 1
og ambáttinni. 1
ambáttinni. Hann 1
þar þurft 1
að tíðum 1
tíðum limlestingum 1
limlestingum á 1
kvenna. Hann 2
þjálfað Undir 1
Undir 21 1
árs karlalandsliðsins 1
karlalandsliðsins í 1
nokkur tálkn 1
tálkn á 1
á höfðinu. 4
höfðinu. Hann 1
þó sagt 3
hans hlutverk 1
dæma samkynhneigt 1
þjónar guði. 1
guði. Hann 1
þótt gagnrýninn 1
á alræðisstjórnun 1
alræðisstjórnun fyrrum 1
fyrrum Ráðstjórnarríkjanna. 1
Ráðstjórnarríkjanna. Hann 1
hefur þrjár 2
þrjár farþegamiðstöðvar. 1
ekki hvítur 3
veturna þar 1
af snjó 3
snjó á 1
á Eyjunum 1
Eyjunum heldur 1
heldur gráleitari. 1
gráleitari. Hann 1
á langtímavirði 1
langtímavirði hlutarins 1
hlutarins en 1
en aðilinn 1
aðilinn að 2
að samvinnufélaginu. 1
samvinnufélaginu. Hann 1
Hann heimilaði 1
heimilaði einnig 1
einnig starfsemi 1
starfsemi Verkamannaflokks 1
Verkamannaflokks Gvatemala. 1
Gvatemala. Hann 1
Hann heimsótti 1
heimsótti gröf 1
gröf hins 1
hins helga 1
helga Tómasar 1
Tómasar Becket 1
Becket í 1
í Kantaraborg 1
Kantaraborg og 1
þar mikla 1
mikla peninga 2
peninga til 5
til bænahalds 1
bænahalds fyrir 1
fyrir sér, 3
sér, konu 1
Hann heitir 2
heitir Litlaborg 1
Litlaborg (51), 1
(51), en 1
en hét 2
áður Hústótt 1
Hústótt (52). 1
(52). Hann 1
heitir og 1
og Gullintanni, 1
Gullintanni, Hallinskíði 1
Hallinskíði og 1
og Vindhlér. 1
Vindhlér. Hann 1
Hann heldur 12
stela peningum. 1
peningum. Hann 1
að grundvallarskoðanir 1
grundvallarskoðanir þurfi 1
þurfi ekki 7
vera nauðsynleg 2
nauðsynleg sannindi. 1
sannindi. Hann 1
heldur sama 1
sama partýið 1
partýið þrjú 1
þrjú kvöld 1
röð þegar 2
komist ekki 4
kemst aðeins 1
aðeins þegar 3
þegar Ted 4
Ted heldur 1
heldur partýið 1
partýið í 1
þriðja skipti. 1
heldur síðan 4
síðan heim 2
honum fréttirnar. 1
fréttirnar. Hann 1
gætir flóðs 2
fjöru og 3
þegar örfiri 1
örfiri er 1
er gengur 1
gengur hann 3
á smádýrum. 1
smádýrum. Hann 1
úti heimasíðunni 1
heimasíðunni svavar. 1
svavar. Hann 1
að tungubrjótar 1
tungubrjótar sem 1
ekki tilviljanir, 1
tilviljanir, heldur 1
að dulvitundin 1
dulvitundin sé 1
að meðvitundin 1
meðvitundin vill 1
segja þessi 1
orð. Hann 1
því einfaldlega 2
einfaldlega fram 1
að rætur 4
rætur hennar 1
í skynseminni. 1
skynseminni. Hann 1
sjálfur hafi 3
skapað nafn 1
nafnið og 3
merkingu þess 2
þess áfram. 1
áfram. Hann 1
Kóraninn sé 3
sé eina 1
eina skrásetning 1
skrásetning guðdómlegrar 1
guðdómlegrar visku, 1
visku, eina 1
eina uppsprettan 1
uppsprettan af 1
kenningum Múhameðs 1
Múhameðs og 3
því sé 4
hann æðri 1
æðri öllu 1
öllu safni 1
safni hadith 1
hadith sem 1
til síðar. 1
Hann helgaði 1
sitt hópnum 1
setti þær 1
í „herþjálfun“. 1
„herþjálfun“. Hann 1
Hann hélt 64
góða gagnrýni 2
auka vinsældir 4
vinsældir með 1
taka aftur 5
kvikmynd með 1
með Tim 1
Tim Burton 4
Burton sem 1
sem aðalhlutverkið 1
myndinni Ed 1
Ed Wood 1
Wood það 1
fylgja línu 1
línu Mao 1
um samstarfsleysi 1
samstarfsleysi við 1
Sovétríkin. Hann 1
leika og 3
og leikstýra 2
leikstýra eftir 1
að blómaskeiði 1
blómaskeiði þöglu 1
þöglu myndanna 1
myndanna lauk 1
lauk og 3
kvikmyndum allt 1
sækja fundi 1
fundi lávarðadeildarinnar 1
lávarðadeildarinnar og 1
talaði stundum 1
stundum fyrir 5
fyrir alþjóðlegum 2
alþjóðlegum friðarverkefnum 1
friðarverkefnum sem 1
sem heiðursforseti 1
heiðursforseti Félags 1
Félags Sameinuðu 3
þjóðanna. Hann 3
fyrir evrópskar 1
evrópskar myndir 1
og sjónvarpsþætti, 1
sjónvarpsþætti, þar 1
meðal Marco 1
Marco Polo, 1
Polo, La 1
La piovra, 1
piovra, Nostromo, 1
Nostromo, Fateless, 1
Fateless, Karol: 1
Karol: The 1
The Pope, 1
Pope, The 1
The Man 3
Man og 6
og En 1
En mai, 1
mai, fais 1
fais ce 1
ce qu'il 1
qu'il te 1
te plait. 1
plait. Hann 1
skrifa þótt 1
þótt heilsu 1
heilsu hans 3
hans færi 1
færi hrakandi. 1
hrakandi. Hann 1
styðja umbætur 1
endanum fenginn 1
fenginn aftur 1
leiða hana. 1
hana. Hann 4
áfram góðu 1
góðu gengi 1
gengi og 2
fyrsta heimaleik 1
heimaleik sínum 1
á Amsterdam 1
Amsterdam Arena 1
Arena og 1
skoraði stuttu 1
seinna sína 1
sína fyrsta 1
fyrsta þrennu 1
þrennu á 2
móti Willem. 1
Willem. Hann 1
áfram kaupum 1
kaupum Páfastóls 1
Páfastóls á 1
á listaverkum. 1
listaverkum. Hann 1
formaður Verkamannaflokksins 1
Verkamannaflokksins en 1
mun áhrifaminni. 1
áhrifaminni. Hann 1
áfram stöðu 2
yfirmaður hersins 1
hersins þangað 1
mars 1998 3
þannig naut 1
áfram friðhelgi 1
friðhelgi og 1
að lögsækja 3
lögsækja hann 1
glæpi sína. 2
áfram stríðinu 1
við Englandskonung 1
Englandskonung en 1
franskri grund 1
grund og 1
þær lendur 1
lendur sem 2
Hinrik 3. 1
3. átti 1
átti enn 1
hertók meðal 1
annars héraðið 1
héraðið Languedoc. 1
Languedoc. Hann 1
áfram því 1
starfi föður 1
og bróður 4
lönd undir 1
undir dönsku 1
dönsku krúnuna. 1
krúnuna. Hann 1
hélt fjölmargar 1
fjölmargar myndlistarsýningar 1
myndlistarsýningar á 1
á heimilum, 1
heimilum, opinberum 1
í listasöfnum. 1
listasöfnum. Hann 1
hélt fyrirlestra 4
í garði 2
garði sem 2
hét eftir 3
og Attalos 1
Attalos I 1
frá Pegamon 1
Pegamon gaf 1
gaf honum. 3
hélt fyrirlestra, 1
fyrirlestra, skrifaði 1
skrifaði bækur 3
um Sovétríkin 1
Sovétríkin og 4
sér fylgismönnum. 1
fylgismönnum. Hann 1
fyrirlestra við 1
marga þessara 1
þessara háskóla 1
og sums 6
staðar tók 1
kennslu með 1
öðrum hætti. 7
hélt gæsta 1
gæsta sigurgöngu 1
sigurgöngu inn 1
og skartaði 1
skartaði sjálfum 1
sjálfum konungi 1
konungi Makedóníu. 1
Makedóníu. Hann 1
hélt henni 2
henni fanginni, 1
fanginni, þar 1
til samið 1
um frelsi 4
frelsi hennar. 1
hélt hirðstjóraembættinu 1
hirðstjóraembættinu allt 1
til 1413, 1
1413, eða 1
24 ár. 1
í kennaranám, 1
kennaranám, og 1
varð aðstoðarkennari 1
aðstoðarkennari föður 1
síns sem 8
var barnakennari. 1
barnakennari. Hann 1
norðaustur gegnum 1
gegnum Sýrland 1
Sýrland og 1
og Mesópótamíu 1
Mesópótamíu og 1
sigraði Dareios 1
Dareios aftur 1
við Gaugamela 1
Gaugamela 331 1
331 f.Kr. 2
f.Kr. Dareios 1
þegnum. Hann 1
hélt kirkjuþing 1
kirkjuþing í 1
í Bressanone 1
Bressanone ( 1
hélt marga 1
marga fyrirlestra 1
landshlutum og 2
og ræddi 2
ræddi þau 1
þau málefni 3
sem snertu 2
snertu kynþáttamisrétti. 1
kynþáttamisrétti. Hann 1
margar myndlistasýningar 1
myndlistasýningar bæði 1
hélt með 5
þennan her 1
her yfir 1
yfir Alpafjöll 1
Alpafjöll við 1
við Altare 1
Altare og 1
á hersveitir 1
hersveitir Savoja 1
Savoja og 1
og Austurríkismanna 1
Austurríkismanna í 1
í Ceva. 1
Ceva. Hann 1
hélt nákvæma 1
nákvæma skrá 1
um lífverur 1
lífverur sem 1
sínar árið 2
1859 í 1
ritinu On 1
On the 1
the Origin 1
Origin of 3
of Species 1
Species by 1
by Means 1
Means of 1
of Natural 2
Natural Selection 1
Selection or 1
or The 2
The Preservation 1
Preservation of 1
of Favoured 1
Favoured Races 1
Races in 1
in The 1
The Struggle 1
Struggle for 1
for Life. 1
Life. Hann 1
framan tíu 1
í samkomusal 2
samkomusal en 1
fyrir ári 1
ári hafði 1
hafði borgarráð 1
borgarráð bannað 1
bannað nasistum 1
nasistum aðgang 1
þessum sama 2
sama sal. 1
sal. Heimsókn 1
Heimsókn þessi 1
þessi gjörbreytti 1
gjörbreytti myndinni 1
voru nasistar 1
nasistar með 1
öll yfirráð 1
borginni stuttu 1
sér lítt 1
lítt á 1
á lofti; 1
lofti; bældi 1
bældi örbyrgð 1
örbyrgð og 1
og lasleiki 1
lasleiki hann 1
hann niður, 1
niður, enda 1
honum allt 5
allt yfirlæti 1
yfirlæti fjarri 1
fjarri skapi. 1
hélt suður 1
í skyndi, 1
skyndi, hertók 1
hertók Þebu 1
Þebu og 1
og jafnaði 3
jafnaði borgina 1
borgina við 1
við jörðu, 1
jörðu, öðrum 1
öðrum grískum 1
grískum borgum 1
borgum til 1
til viðvörunar. 2
viðvörunar. Hann 1
í fyrirlestrum 1
fyrirlestrum sínum. 1
hélt sýningu 1
á 366 1
366 myndverkum, 1
myndverkum, Heimur 1
Heimur augans, 1
augans, í 1
öllum sölum 2
sölum Kjarvalsstaða 1
Kjarvalsstaða 1980. 1
til atvinnumennsku 1
atvinnumennsku í 5
Belgíu aðeins 1
til Klasómenæ 1
Klasómenæ þar 1
hann varði 2
var ævinnar 2
ævinnar í 3
í fátækt. 3
hélt tónleika 2
söng við 2
ýmis tækifæri, 2
tækifæri, meðal 1
á kvikmyndasýningum, 1
kvikmyndasýningum, og 1
fyrir sönghæfileika 1
sönghæfileika sína. 1
hélt vel 1
vel sótta 1
sótta fyrirlestra 1
um hindurvitni 1
hindurvitni í 1
í Háskóla 3
hélt vinum 1
sínum eftirminnilegar 1
eftirminnilegar veislur 1
veislur í 1
skólanum, en 2
en fluttist 5
fluttist síðan 2
síðan úr 2
úr skólahúsinu 1
skólahúsinu og 1
náði aftur 3
aftur útborgun 1
útborgun sinni. 1
hélt völdum 1
sjálfstæði þess 2
hélt yfir 2
fékk liði 1
sínu gamalreynda 1
gamalreynda liðsforingja 1
liðsforingja úr 1
úr herliði 1
herliði Cæsars 1
fékk stuðning 1
sem erfingi 1
erfingi Cæsars. 1
Cæsars. Hann 1
hélt þá 3
á lausa 1
lausa kambinum 1
kambinum og 1
var léttara 1
léttara að 1
að kemba 1
kemba með 1
með stólkamdi 1
stólkamdi en 1
tveimur venjulegum 1
venjulegum kömbum. 1
kömbum. Hann 1
ásaka menn, 1
menn, jafnvel 1
jafnvel konunginn 2
konunginn sjálfan, 1
sjálfan, og 1
endanum fangelsaður 1
fangelsaður fyrir 1
til múgæsingar. 1
múgæsingar. Hann 1
væri falsað. 1
falsað. Hann 1
skipa eigin 1
eigin biskupa. 1
biskupa. Hann 1
vinna afrek 2
á íþróttavellinum 2
íþróttavellinum - 1
borð til 2
keppni - 1
eftir náði 1
á strik, 1
strik, keppti 1
fjölda móta 1
móta í 1
Noregi, náði 1
náði frábærum 1
og fjórbætti 1
fjórbætti Íslandsmet 1
Íslandsmet sitt 1
í kúluvarpi. 1
kúluvarpi. Hann 2
áfram tónleikaferðalagi 2
tónleikaferðalagi sínu 2
hætt sökum 1
sökum veikinda. 1
þó sætinu 1
sætinu sínu 1
Breska þinginu 1
bresku þingkosningunum 1
þingkosningunum 2001. 1
2001. Hann 6
guð hefði 1
verið píndur 1
píndur á 1
á krossinum 2
krossinum þar 1
er alsmáttugur. 1
alsmáttugur. Hann 1
guðinn líktist 1
líktist engu 1
engu á 2
á jörðu 12
jörðu niðri 3
niðri og 3
væri mönnum 1
mönnum því 1
því fullkomlega 1
fullkomlega óskiljanlegur. 1
óskiljanlegur. Hann 1
öllum efnislegum 1
efnislegum hlutum 1
hlutum væri 1
væri mismikið 1
mismikið tómarúm 1
tómarúm sem 1
útskýrði þyngdarmun 1
þyngdarmun hlutanna 1
hlutanna (og 1
(og efnanna). 1
efnanna). Hann 1
til 22. 2
hann varaforseti 1
varaforseti ráðherraráðsins. 1
ráðherraráðsins. Hann 1
fremur fram 1
ef uxar 1
uxar gætu 1
gætu lýst 1
lýst guðunum 1
guðunum myndu 1
þeir lýsa 1
lýsa þeim 3
sem uxum 1
uxum og 1
ef hestar 1
hestar og 3
ljón gætu 1
gætu teiknað 1
teiknað myndu 1
myndu þau 4
þau tekna 1
tekna guðina 1
guðina sem 1
sem hesta 1
ljón en 1
sem menn. 1
fjöllin fengju 1
fengju á 1
sig mun 2
meiri úrkomu 2
úrkomu en 1
en láglendið, 1
láglendið, vatn 1
vatn sigi 1
sigi í 1
í jörðina, 1
jörðina, rynni 1
rynni langar 1
leiðir neðanjarðar 1
neðanjarðar og 2
og kæmi 1
kæmi fram 2
í lindum 1
lindum við 1
rætur þeirra. 1
að formgerðar 1
formgerðar raunhyggja 1
raunhyggja útskýrði 1
útskýrði kerfið 1
kerfið ekki 1
við hvernig 2
hvernig völdum 1
völdum væri 1
áhrif leiðtoga 1
leiðtoga á 1
hegðun ríkja. 1
ríkja. Hann 1
maðurinn sigri 1
sigri heiminn 1
heiminn með 4
sigra sig 1
verið skrifað 5
enska 16. 1
aldar rithöfundinum 1
rithöfundinum Anthony 1
Anthony Ascham, 1
Ascham, sem 1
skrifaði meðal 3
annars A 1
Little Herbal 1
Herbal ( 1
mætti umorða 1
umorða setninguna 1
setninguna „Núverandi 1
er sköllóttur“ 1
sköllóttur“ þannig: 1
þannig: „Til 1
„Til er 1
er x 1
x þannig 1
að x 1
x er 3
núverandi konungur 4
konungur Frakklands, 1
Frakklands, ekkert 1
en x 1
og x 1
er sköllóttur“. 1
sköllóttur“. Hann 1
þessi speki 1
speki hefði 1
hefði legið 2
baki íslenska 1
íslenska goðaveldinu 1
goðaveldinu og 1
og konungdæmum 1
konungdæmum grannlandanna. 1
grannlandanna. Hann 1
fram samfélag 1
samfélag yrði 1
yrði réttlátt 1
réttlátt með 1
að þegnarnir 1
þegnarnir kæmu 1
gera ekki 7
hlut hver 1
hver annars 1
lög giltu 1
giltu sem 1
þágu allra 1
allra þegnanna 1
þegnanna og 1
og auðvelduðu 1
auðvelduðu þeim 1
þeim leitina 1
leitina að 3
að hamingjunni. 1
hamingjunni. Hann 1
vegar fram 4
að Kristur 1
Kristur væri 1
væri andlega 1
andlega til 1
í brauðinu. 1
brauðinu. Hann 1
því jafnframt 4
jafnframt fram 2
ef Led 1
Led Zeppelin 1
Zeppelin og 1
Sabbath hefðu 1
hefðu gefið 4
gefið tónlist 1
sína út 2
upphafi 10. 1
10. áratugsins 1
áratugsins hefðu 1
verið flokkaðir 2
flokkaðir undir 1
undir jaðarþungarokk. 1
jaðarþungarokk. Hann 1
hluta liðs 1
liðs síns 1
síns aftur 1
til strandar 1
strandar og 1
sigraði Kúbverjana. 1
Kúbverjana. Hann 1
nafni eftir 1
að konungsríki 2
konungsríki var 1
1814. Hann 1
raunar fram 1
fram síðar 3
verið yngri. 1
yngri. Hann 3
því skýrt 1
íslenska þjóðin 2
ekki borga 1
borga erlendu 1
erlendu skuldir 1
skuldir bankanna. 1
bankanna. Hann 1
Hann hentar 2
mæla grunna 1
grunna jarðskjálfta. 1
jarðskjálfta. Hann 1
ýmsar gerðir 4
gerðir lopaprjóns, 1
lopaprjóns, hann 1
notaður tvöfaldur 1
tvöfaldur eða 1
ef prjóna 1
prjóna á 1
mjög létta 1
létta og 1
og þunna 1
þunna flík 1
flík er 1
hann notaðaur 1
notaðaur einfaldur 1
einfaldur með 2
með einbandi 1
einbandi sem 1
hann mun 5
notaður einfaldur. 1
einfaldur. Hann 1
Hann hét 4
hét Henrik 1
Henrik Henrichsen, 1
Henrichsen, en 1
var aðlaður 5
aðlaður 1747 1
nafnið Hielmstierne. 1
Hielmstierne. Hann 1
hét Jóhannes 1
bóndi i 1
i Geitavík 1
Geitavík en 1
Guðbjörg Gissurardóttir. 1
Gissurardóttir. Hann 1
hét réttu 3
réttu nafni 6
nafni Alberto 1
Alberto di 1
di Mora. 1
Mora. Hann 1
nafni Alepoudelis, 1
Alepoudelis, en 1
frægur undir 1
dulnefninu Elytis. 1
Elytis. Hann 1
Hann hins 1
vegar mótmælti 1
mótmælti ekki 1
leyti þeirri 1
þeirri hugmynd 8
það séu 4
séu ferlar 1
ferlar í 1
huga okkar 1
okkar sem 1
ekki vitum 1
vitum af. 1
af. Hann 4
Hann hirti 1
hirti gullskóinn 1
gullskóinn eftirsóttarverða 1
eftirsóttarverða og 1
jafnaði markamet 1
markamet í 2
og deilir 3
deilir því 2
með Tryggva 1
Tryggva Guðmundssyni, 1
Guðmundssyni, Þórði 1
Þórði Guðjónssyni, 1
Guðjónssyni, Pétri 1
Pétri Péturssyni 1
Péturssyni og 1
Guðmundi Torfasyni. 1
Torfasyni. Hann 1
Hann hitti 1
voru 15 5
í Verona. 1
Verona. Hann 2
Hann hittir 2
hittir fyrir 2
fyrir „soul 1
„soul reaper“ 1
reaper“ að 1
nafni Rukia 1
Rukia Kuchiki 1
Kuchiki sem 1
sem meiddist 2
meiddist í 1
einn „hollow“ 1
„hollow“ og 1
gaf honum 16
honum krafta 1
hún jafnar 1
jafnar sig. 1
hittir Sval 1
Sval og 9
og Val 4
felur þeim 1
varðveita töfrafestina 1
töfrafestina andartaki 1
andartaki áður 1
en þrjótarnir 1
þrjótarnir láta 1
hann hverfa 1
hverfa með 1
hjálp demantanna. 1
demantanna. Hann 1
Hann hjálpaði 1
að skerpa 4
skerpa nýju 1
nýju V8 1
V8 vélin, 1
vélin, og 1
titilinn eftir 1
að olíuleiðsla 1
olíuleiðsla hjá 1
hjá Clark 1
Clark hafði 2
gefið sig. 1
Hann hjálpar 1
við hreyfingar 1
hreyfingar axlarblaða 1
axlarblaða (scapula) 1
(scapula) með 1
láta hendina 1
hendina ná 1
meiri snúningi. 1
snúningi. Hann 1
Hann hlaut 36
hlaut 14,26% 1
14,26% atkvæða. 1
atkvæða. Hann 2
hlaut 14,5% 1
14,5% atkvæða 1
umferð kosninganna. 4
kosninganna. Hann 1
hlaut 19,58% 1
19,58% atkvæða 1
lenti aftur 1
fjórða sæti 9
fyrri umferðinni. 1
umferðinni. Hann 1
hlaut 3. 2
3. verðlaun 2
smásagnasamkeppni Listahátíðar 2
Listahátíðar 1986; 1
1986; 2. 1
í leikritasamkeppni 1
leikritasamkeppni RÚV 1
RÚV 1987 1
og 1. 4
1. verðlaun 2
Listahátíðar 2000; 1
2000; og 1
og 1987 1
1987 deildi 1
hann starfslaunum 1
starfslaunum RÚV 1
RÚV með 1
með Gylfa 1
Gylfa Gíslasyni, 1
Gíslasyni, myndlistarmanni. 1
myndlistarmanni. Hann 1
hlaut aðild 2
að frönsku 2
frönsku akademíunni 1
akademíunni árið 1
að Þjóðarakademíu 1
Þjóðarakademíu Mexíkó 1
Mexíkó árið 1
hlaut Aventis 1
Aventis verðlaun 1
fyrir vísindabókmenntir 1
vísindabókmenntir 2004 1
2004 fyrir 1
fyrir víðfræga 1
víðfræga bók 1
A Short 2
Short History 1
of Nearly 1
Nearly Everything. 1
Everything. Hann 1
einnig verðlaun 1
verðlaun FIFA 1
FIFA sem 1
ársins 2020. 1
einnig verðlaunin 1
fyrir „þýska 1
„þýska leikmann 1
leikmann ársins“ 1
ársins“ alls 1
5 sinnum. 1
einnig yfirnáttúrulegt 1
yfirnáttúrulegt afl 1
og fimi. 1
fimi. Hann 1
hlaut endurkjör 3
endurkjör fyrir 1
fyrir sveitarfélagið 1
sveitarfélagið í 3
öllum kosningum 1
ársins 1925. 1
1925. Hann 1
hlaut fjölda 4
fjölda nafna 1
nafna til 1
lýsa þeass: 1
þeass: Leiðtoginn 1
Leiðtoginn mikli, 1
mikli, Marskálkurinn 1
Marskálkurinn mikli, 1
mikli, Hin 1
Hin mikla 5
mikla sól, 1
sól, Viti 1
Viti Asíu. 1
hlaut fleiri 1
100 heiðursmerki 1
heiðursmerki á 1
stjórnmálaferli sínum. 2
lista Samfylkingar 1
Samfylkingar í 1
prófkjöri 2003. 1
2003. Hann 7
hlaut góða 3
myndinni. Hann 2
hlaut heiðursmerki 1
heiðursmerki frá 1
Bretlandi, Frakklandi 3
og Ítalíu 1
Ítalíu fyrir 1
hlaut heimsfrægð 1
heimsfrægð þegar 1
fyrsti tölvurefurinn 1
tölvurefurinn til 1
afplána fangelsisdóm 1
fangelsisdóm aðeins 1
hlaut hermenntun 1
hermenntun undir 1
leiðsögn hershöfðingjans 1
hershöfðingjans Gregoríj 1
Gregoríj Danilóvitsj 1
Danilóvitsj og 1
frá slavneskri 1
slavneskri dulspeki. 1
dulspeki. Hann 1
ekki miklar 5
fyrstu vegna 1
mörgum íhaldsmönnum 2
íhaldsmönnum fannst 1
skyldi blanda 1
blanda saman 10
saman hinu 1
heilaga og 1
og blús/jazz-takti 1
blús/jazz-takti vera 1
vera tónlist 1
tónlist djöfulsins. 1
djöfulsins. Hann 1
hlaut hin 1
virtu Heimsverðlaun 1
Heimsverðlaun Simone 1
Simone og 1
og Cino 1
Cino del 1
del Duca 1
Duca stofnunarinnar 1
stofnunarinnar þann 1
júní 2009 3
þau afhent 1
afhent við 2
við hátíðlega 1
hátíðlega athöfn 1
í Frönsku 4
Frönsku akademíunni 1
akademíunni í 2
París. Hann 3
Íslensku bókmenntaverðlaunin 2
bókmenntaverðlaunin árið 2
1995 fyrir 1
bókina Milli 1
Milli vonar 1
vonar og 1
og ótta. 1
fyrir smásagnasafnið 1
smásagnasafnið Aldingarðurinn 1
Aldingarðurinn og 1
hlaut riddarakross 1
íslenskum málefnum 1
málefnum árið 1
Íslensku tónlistarverðlaunin 1
tónlistarverðlaunin árin 1
árin 1993, 1
1993, 1994 1
og 1996 4
sem bassaleikari 1
bassaleikari ársins. 1
ársins. Hann 2
hlaut kjör 1
kjör með 1
með 616 1
616 atkvæðum 1
atkvæðum af 3
af 827. 1
827. Hann 1
menntun hjá 2
hjá baróninum 1
baróninum Josef 1
Josef Kalasanz 1
Kalasanz von 1
von Erberg 1
Erberg og 1
hans, Jósefínu. 1
Jósefínu. Hann 1
við fornfræðiskólann 1
fornfræðiskólann í 1
í Frederiksborg 1
Frederiksborg og 1
við Kaupmannahafnarháskóla. 1
Kaupmannahafnarháskóla. Hann 2
hlaut Nóbelsverðlaunin 5
það varpaði 1
varpaði skugga 1
skugga á 4
lést tveimur 2
krabbameini. Hann 1
árið 1973, 2
1973, fyrstur 1
fyrstur og 2
einn Ástrala 1
Ástrala til 1
hljóta þá 1
þá nafnbót. 1
nafnbót. Hann 2
í áliti 1
áliti dómnefndar 1
dómnefndar að 1
að „þétt, 1
„þétt, hálfgagnsætt 1
hálfgagnsætt myndmál 1
myndmál hans 1
gefi okkur 1
okkur ferska 1
ferska sýn 1
á veruleikann“. 1
veruleikann“. Hann 1
hlaut nokkur 1
Royal Institute 1
British Architects. 1
Architects. Hann 1
hlaut stöðuhækkun 1
stöðuhækkun árið 1
nýja embættið 1
embættið orku- 1
orku- og 3
og loftlagsbreytingaráðherra. 1
loftlagsbreytingaráðherra. Hann 1
hlaut stuttan 1
stuttan fangelsisdóm 1
fangelsisdóm og 1
gegna opinberum 1
opinberum embættum 2
embættum næstu 1
næstu 28 1
28 árin. 1
hlaut Tony-verðlaunin 1
Tony-verðlaunin fyrir 1
söngleiknum Almanac. 1
Almanac. Hann 1
hlaut verðlaunin 1
undirrita samninginn 1
samninginn um 1
við útbreiðslu 3
útbreiðslu kjarnavopna 2
kjarnavopna árið 1
sýna þannig 2
á friðarvilja 1
friðarvilja japönsku 1
japönsku þjóðarinnar. 1
hlaut þó 4
ekki þann 3
þann sess 1
sögu jarðvísinda 1
jarðvísinda sem 1
hefði borið 4
borið fyrir 1
fyrir uppgötvun 3
uppgötvun sína 1
sína því 1
að skýrsla 1
skýrsla hans 1
um jöklana 1
jöklana fékkst 1
ekki birt; 1
birt; helstu 1
helstu vísindarit 1
vísindarit hans 1
út löngu 2
lát hans. 4
hlaut því 4
því 55 1
55 prósent 1
prósent kosningu. 1
kosningu. Hann 1
Hann hleraði 1
hleraði einn 1
einn argentínska 1
argentínska flugmanninn 1
flugmanninn senda 1
staðsetningu skipanna 1
skipanna til 1
til Argentínu. 1
Argentínu. Hann 1
Hann hleypti 1
hleypti öllum 1
öllum inn 1
inn en 1
engum út. 1
Hann hlífði 1
hlífði Brandon 1
Brandon þó 1
við lífláti 1
lífláti eða 1
eða fangelsun 1
fangelsun en 1
en dæmdi 1
dæmdi þau 1
sektir. Hann 1
Hann hljóp 3
hljóp 100 2
100 metrana 1
metrana á 2
11 sekúndum 1
sekúndum sléttum. 1
sléttum. Hann 1
hljóp 3000 1
3000 metrana 1
9 mínútum 1
og 10,0 1
10,0 sekúndum 1
sekúndum og 1
bætti þá 1
þá gamla 2
gamla metið 1
metið um 1
u.þ.b. 9 1
9 sekúndur 2
sekúndur sem 1
sem Kári 2
Kári Steinn 1
Steinn setti 1
setti í 1
hljóp meðal 1
annars annars 1
annars fram 4
hjá Þórði 1
Þórði Geirssyni 1
Geirssyni næturverði. 1
næturverði. Hann 1
Hann hlýtur 2
bera elsku 1
elsku til 1
þess lands, 1
í ef 1
hann horfir 1
til bernskustunda 1
bernskustunda sinna 1
þeirra gleðitíma, 1
gleðitíma, er 1
naut er 1
var ungur. 3
ungur. Hann 1
hlýtur einnig 1
einnig gullskó. 1
gullskó. Hann 1
Hann hóf 54
æfa langhlaup 1
langhlaup og 2
setja mörg 1
brjóta lífvörðinn 1
lífvörðinn niður 1
loka kaffihúsum 1
kaffihúsum þeirra 1
fót nýjum 1
nýjum her 1
her skipuðum 1
skipuðum Tyrkjum. 1
Tyrkjum. Hann 1
selja þennan 1
nýja mat 1
í pylsustandi 1
pylsustandi sínum. 1
semja kvæði 1
kvæði um 1
um 235 1
235 f.Kr. 1
f.Kr. Hans 1
Hans er 6
einkum minnst 3
fyrir gamanleiki 1
gamanleiki sína, 1
byggðu margir 1
margir á 2
á grískum 3
grískum fyrirmyndum. 1
fyrirmyndum. Hann 1
Hinrik um 1
um málið, 3
málið, en 3
það skilað 1
skilað engum 1
engum árangri 1
árangri lét 1
lét páfi 1
páfi bannfæra 1
bannfæra ráðgjafa 1
ráðgjafa konungs. 1
skrifa rit 1
um föllin, 1
föllin, sem 1
bréfi nefndi 1
nefndi „dauða 1
„dauða Jacobi“. 1
Jacobi“. Hann 1
hóf afskipti 2
úr stríðinu 2
hríð aðstoðardómsmálaráðherra 1
aðstoðardómsmálaráðherra í 1
í fylkisstjórn 2
fylkisstjórn Alabama. 1
Alabama. Hann 1
hóf aftur 4
skrifa ofurhetjusögur 1
ofurhetjusögur fyrir 1
fyrir Image 1
Image Comics 1
Comics 1993 1
til DC 1
DC 1999 1
1999 þar 1
útgáfufyrirtæki, America's 1
America's Best 1
Best Comics, 1
Comics, þar 1
sem The 5
The League 1
League of 2
of Extraordinary 1
Extraordinary Gentlemen 1
Gentlemen (með 1
(með Kevin 1
Kevin O'Neill) 1
O'Neill) kom 1
út næstu 2
næstu ár. 6
aftur göngu 1
september 2020 5
2020 eftir 3
eftir 16 2
umsjón Eddu 1
Eddu Elísabetar 1
Elísabetar Magnúsdóttur, 1
Magnúsdóttur, Sigmars 1
Sigmars Guðmundssonar 1
og Sævars 1
Sævars Helga 1
Helga Bragasonar 1
Bragasonar með 1
með innslögum 1
innslögum frá 1
frá Guðmundi 1
Guðmundi Jóhannssyni. 1
Jóhannssyni. Hann 1
aftur þátttöku 1
stjórnmálum er 1
varð ríkisstjóri 1
ríkisstjóri Guangdong 1
Guangdong og 1
stýrði gríðarlegrar 1
gríðarlegrar uppbyggingu 1
uppbyggingu þess. 3
árið 1731 1
1731 útgáfu 1
á bæklingi 1
bæklingi sem 1
nefndi Die 1
Die Losungen. 1
Losungen. Hann 1
hóf atvinnuþátttöku 1
atvinnuþátttöku strax 1
loknu grunnskólaprófi, 1
grunnskólaprófi, aðeins 1
hóf brátt 1
predika nýja 1
nýja trú 1
trú í 2
kirkjunni. Hann 1
hóf einnig 1
einnig stórtæka 1
stórtæka uppbyggingu 1
uppbyggingu mikilvægra 1
mikilvægra innviða, 1
innviða, meðal 1
annars byggingu 2
byggingu vega 1
vega og 2
og síkja. 1
síkja. Hann 1
stjórnsýslu sem 1
ráðgjafi við 3
við löggjafarráð 1
löggjafarráð Búenos 1
Búenos Aíres 6
Aíres og 4
deild argentínska 1
argentínska þingsins. 1
framan myndavélina 1
myndavélina þegar 1
stuttmyndinni Boy 1
Boy and 1
and Bicycle, 1
Bicycle, sem 1
hans leikstýrði. 1
leikstýrði. Hann 1
með Kickers 1
Offenbach 16 1
með aðalliðinu 3
aðalliðinu 17 1
leiðtogi í 3
í herförum 2
herförum kansins 1
kansins af 1
af Tsjagataí 1
Tsjagataí í 1
í Transoxaníu. 1
Transoxaníu. Hann 1
sem myndasöguhöfundur 2
myndasöguhöfundur og 1
og -teiknari 1
-teiknari á 1
síðum franska 1
franska myndasögublaðsins 1
myndasögublaðsins Vaillant 1
Vaillant árið 1
1956. Hann 1
umbreyta staðnum 1
staðnum þannig 1
að hljómsveitir 2
hljómsveitir fengu 1
spila rokk 1
ról. Hann 1
kjölfarið atvinnumannaferil 1
atvinnumannaferil með 1
með takmörkuðum 1
takmörkuðum árangri. 1
hóf jarðaumbætur 1
jarðaumbætur sem 1
komu landareignum 1
landareignum í 1
eigu fátækra 1
fátækra bænda. 1
bænda. Hann 1
hóf kornungur 1
kornungur að 1
með meistaraflokki 4
meistaraflokki og 2
þegar eftirlæti 1
eftirlæti áhorfenda. 1
áhorfenda. Hann 1
nám að 2
að doktorsgráðu 1
sömu efnum 2
ekki lokið 5
lokið henni 1
henni enn. 1
HÍ árið 3
gerði langt 1
útskrifaðist tuttugu 1
frá HÍ 1
verkfræði en 1
en skipti 4
skipti frá 3
til lögfræði 1
lögfræði en 1
ljúka prófi. 1
prófi. Hann 1
nám stofnun 1
stofnun Martinus 1
Martinus Herman 1
Herman van 1
van Doorn 1
Doorn og 1
við tækniskólanum 1
tækniskólanum í 1
Utrecht þaðan 1
teikna háðmynd 1
háðmynd af 1
einum kennaranum, 1
kennaranum, glæpur 1
glæpur sem 1
hann staðfastlega 1
staðfastlega neitaði 1
hafa framið. 1
framið. Hann 1
hóf reðasöfnun 1
reðasöfnun sína 1
að vinur 4
hans heyrði 1
heyrði söguna 1
af nautsreðrinu 1
nautsreðrinu á 1
árinu 1974 2
honum fjögur 3
ný eintök, 1
eintök, þar 1
af þrjú 1
Sigurður gaf 1
gaf síðan 4
vina sinna. 1
sinna. Hann 6
hóf ríkisstjórnarferil 1
ríkisstjórnarferil sinn 1
í landbúnaðarráðuneytinu. 1
landbúnaðarráðuneytinu. Hann 1
hóf samstarf 2
við Lyrical 1
Lyrical Lemonade 1
Lemonade og 1
plötu 2018 1
2018 með 6
með rapparanum 1
rapparanum Future 1
Future „WRLD 1
„WRLD ON 1
ON DRUGS“. 1
DRUGS“. Hann 1
kenna öðrum 1
öðrum Navajóum 1
Navajóum að 1
með silfur 1
silfur og 3
um 1880 2
voru Navajóarnir 1
Navajóarnir farnir 1
til hálsmen, 1
hálsmen, armbönd 1
armbönd og 1
og tóbakspontur. 1
tóbakspontur. Hann 1
síðan störf 1
hjá Sjónvarpinu 1
Sjónvarpinu 1965 1
þar vann 3
síðan þjónustu 2
í fótgönguliði 1
fótgönguliði prússneska 1
prússneska hersins 2
1912. Hann 2
hóf skólagöngu 1
skólagöngu sína 1
gamall í 2
í ríkisreknum 2
ríkisreknum grunnskóla 1
grunnskóla í 4
bænum Mongomo 1
Mongomo og 1
skólanum Cardinal 1
Cardinal de 1
de Cisneros 1
Cisneros í 1
í Ebebiyin. 1
Ebebiyin. Hann 1
Hann hófst 1
hófst hratt 1
til hárra 1
hárra metorða 1
innan Kommúnistaflokksins. 1
Kommúnistaflokksins. Hann 1
mastersgráðu úr 1
úr háskólanum 3
háskólanum Instituto 1
Instituto Tecnológico 1
Tecnológico y 1
y de 2
de Estudios 1
Estudios Superiores 1
Superiores de 1
de Monterrey 1
Monterrey og 1
í Kerfisbyltingarflokkinn 1
Kerfisbyltingarflokkinn (Partido 1
(Partido Revolucionario 1
Revolucionario Institucional; 1
Institucional; PRI) 1
PRI) árið 1
1984. Hann 2
í sósíalíska 1
sósíalíska verkamannaflokknum 1
verkamannaflokknum en 1
flokknum vegna 1
stuðnings síns 2
við Líbýustríðið 1
Líbýustríðið sem 1
öðrum sósíalíska 1
sósíalíska umbótaflokkinn. 1
umbótaflokkinn. Hann 1
2004. Hann 5
við Parísarháskóla 1
Parísarháskóla næsta 1
þjálfari eftir 1
eftir knattspyrnuferilinn. 1
knattspyrnuferilinn. Hann 1
Reykjavík (þáverandi 1
(þáverandi Tækniskóla 1
Tækniskóla Íslands) 1
Íslands) við 1
við tölvunarfræðikennslu 1
tölvunarfræðikennslu þar 1
tölvunarfræðideild HR. 1
HR. Hann 1
skólann aðeins 1
gamall, og 4
til sjötugs, 1
sjötugs, þar 1
síðustu 5 1
5 árin 1
sem rektor. 1
rektor. Hann 1
strax handa 1
að ofsækja 2
ofsækja kalvínista. 1
kalvínista. Hann 1
1986 er 1
semja svokallaða 1
svokallaða Italo 1
Italo Disco-tónlist. 1
Disco-tónlist. Hann 1
hóf ungur 4
ungur nám 1
í trésmíði, 1
trésmíði, lærði 1
lærði fyrst 2
í Hafnarfirði, 2
Hafnarfirði, en 1
Reykjavík hjá 2
hjá Guðmundi 1
Guðmundi Jakobssyni 1
Jakobssyni sem 1
talinn var 3
einn lærðasti 1
lærðasti byggingameistari 1
byggingameistari í 1
þá daga. 3
skrifa ljóð 1
seinna rómantískar 1
rómantískar sögur. 1
þá störf 1
sem barnalæknir 1
barnalæknir í 1
Vín. Hann 2
þá tilkall 1
tilkall sitt 4
Möðruvalla að 1
stjórnmálum að 1
nýju undir 1
formerkjum Lýðræðisflokks 1
Lýðræðisflokks alþýðunnar 1
alþýðunnar (e. 1
(e. People's 1
People's Democratic 1
- PDP) 1
PDP) og 1
vann árið 3
1999 sigur 1
með 62,6 1
62,6 % 1
móti öðrum 3
öðrum kristnum 1
kristnum Jórúba, 1
Jórúba, Olu 1
Olu Falae. 1
Falae. Hann 1
1760. Hann 1
að mótmælendum 1
mótmælendum í 4
og endurvekja 1
endurvekja kaþólsku 1
kirkjuna. Hann 3
þegar daginn 2
brúðkaupið að 1
umbylta landinu. 1
þegar við 6
predika og 2
nýja kirkjuskipan. 1
kirkjuskipan. Hann 1
hóf þjónustu 1
í jórdanska 1
jórdanska hernum 1
sem liðþjálfi, 1
liðþjálfi, tók 1
stjórn sérsveita 1
sérsveita hersins 1
varð majór-hershöfðingi 1
majór-hershöfðingi árið 1
1998. Hann 3
Hann hreifst 1
hreifst mjög 2
af náttúrunni 2
síðar upp 1
upp ættarnafnið 2
ættarnafnið Kaldalóns 1
Kaldalóns árið 1
1916. Hann 1
Hann hreykti 1
hreykti sér 1
ekki undirritað 4
undirritað samninginn. 1
samninginn. Hann 1
Hann hrygnir 2
hrygnir á 6
á grunnu 1
grunnu strandsvæði 1
strandsvæði (5-30m) 1
(5-30m) í 1
í bergsprungur. 1
bergsprungur. Hann 1
hrygnir snemma 1
á morgnanna, 1
morgnanna, yfirleitt 1
í grunnu 6
grunnu vatni. 2
Hann hugðist 3
hugðist einnig 1
einnig halda 1
afla nýrra 1
nýrra sýningargripa. 1
sýningargripa. Hann 1
hugðist endurhæfa 1
endurhæfa skattkerfið 1
skattkerfið og 1
á frísvæðum. 1
frísvæðum. Hann 1
hugðist gera 1
gera „klíkuna“ 1
„klíkuna“ að 1
að blóraböggli 2
blóraböggli fyrir 2
róttækni síðustu 1
ára Mao. 1
Mao. Hann 2
Hann hugsaði 1
hugsaði að 1
það hlyti 1
að efnin 2
efnin væru 1
að hvarfast 1
hvarfast við 3
við loftið. 1
loftið. Hann 1
Hann hugsar 3
hugsar líka 1
líka mikið 6
spara og 1
og græða 3
græða meiri 1
meiri pening. 1
pening. Hann 1
hugsar lipurlega, 1
lipurlega, hefur 1
hefur ágæta 1
ágæta frásagnarhæfileika 1
frásagnarhæfileika og 1
og stílgáfu 1
stílgáfu langt 1
langt framyfir 1
framyfir það, 1
það, sem 8
almennt gerist. 1
hugsar sér 1
sér einstaklinga 1
sem funda 2
funda um 1
hvernig grunngerð 1
grunngerð samfélagsins 1
samfélagsins eigi 1
vera. Hann 2
Hann húsaði 1
húsaði vel 1
á Hafsteinsstöðum, 1
Hafsteinsstöðum, sléttaði 1
sléttaði tún 1
tún og 4
og girti 1
girti og 1
var forgöngumaður 1
forgöngumaður um 1
bætta búskaparhætti. 1
búskaparhætti. Hann 1
Hann hvarf 3
ágúst 1833. 1
1833. Hann 1
hvarf þann 1
1993 undir 1
undir dularfullum 1
dularfullum kringumstæðum 1
kringumstæðum og 1
sé látinn. 1
látinn. Hann 1
hvarf þó 3
en Svíar 3
Svíar sprengdu 1
sprengdu þó 1
þó kastalavirkið 1
kastalavirkið Hohenbregenz 1
Hohenbregenz áður. 1
Hann hvatti 5
hvatti fólk 2
sniðganga getnaðarvarnir 1
getnaðarvarnir og 1
að útbreiðsla 1
útbreiðsla þeirra 1
væri verk 1
verk útlendinga 1
hefðu illt 1
huga gagnvart 1
gagnvart Tansönum. 1
Tansönum. Hann 1
upp íshúsi 1
íshúsi og 1
voru fundarmenn 2
fundarmenn því 1
því hlynntir, 1
hlynntir, t.d. 1
t.d. Helgi 1
Helgi Helgason 2
Helgason kaupmaður 1
Jónsson bankagjaldkeri. 1
bankagjaldkeri. Hann 1
hvatti Prešeren 1
Prešeren til 1
við sonnettuformið 1
sonnettuformið og 1
fleiri sígilda 1
sígilda bragarhætti. 1
bragarhætti. Hann 1
hvatti síðan 1
síðan fólkið 1
fólkið til 1
rækta hrísgrjón 1
hrísgrjón í 1
í yfirflæddu 1
yfirflæddu landinu. 1
til samstarfs 5
við stéttarfélög 2
stéttarfélög verkamanna, 1
verkamanna, setti 1
setti eftirlitsreglur 1
eftirlitsreglur á 1
á landbúnað 2
og matarframleiðslu 1
matarframleiðslu og 1
við stjórnvöl 1
stjórnvöl járnbrautakerfis 1
járnbrautakerfis landsins. 1
Hann hyggst 2
hyggst byrja 1
byrja innflutning 1
á Ópal 1
Ópal sígarettum 1
sígarettum frá 1
frá Búlgaríu, 1
Búlgaríu, en 2
allt gengur 3
afturfótunum. Hann 1
hyggst síðan 1
síðan stinga 1
stinga Eddie 1
Eddie á 1
með brettinu 1
brettinu en 1
en Eddie 1
Eddie fleygir 1
fleygir honum 1
af brettinu 1
brettinu og 1
drepa Peter 1
Peter en 2
en Harry 1
Harry stekkur 1
stekkur fyrir 1
framan Peter 1
er stunginn 1
stunginn í 1
í bringuna. 1
bringuna. Hannibal 1
Hannibal átti 1
einnig synina 1
synina Ingjald 1
Ingjald ( 1
( Hannibal 1
Hannibal fór 1
frá Íberíu 1
Íberíu inn 1
í gallísk 1
gallísk lönd 1
með 50.000 1
50.000 hermenn 1
hermenn á 5
og 9.000 1
9.000 riddara, 1
riddara, það 1
segja, menn 1
á hestbaki. 2
hestbaki. Hannibal 1
Hannibal gékk 1
gékk áfram 1
eftir hálendi 1
hálendi Etrúríu 1
Etrúríu og 1
og æsti 1
æsti Flaminius 1
Flaminius út 1
í hraða 1
hraða eftirför. 1
eftirför. Hannibal 1
ætti enn 1
yfir Pýreneafjöllin, 1
Pýreneafjöllin, Alpana 1
Alpana og 1
margar ár 2
auki þyrfti 1
um mótstöðu 1
mótstöðu frá 1
frá Göllum 1
Göllum en 1
gegnum löndin 1
löndin þeirra. 1
þeirra. Hannibal 1
Hannibal hafði 1
í Alþýðuflokknum 1
Alþýðuflokknum og 3
forseti Alþýðusambandsins 1
Alþýðusambandsins og 1
vildi vinna 1
sameiningu allra 2
allra vinstrimanna 1
vinstrimanna í 2
í ein 1
ein samtök. 1
samtök. Hannibal 1
Hannibal hertók 1
hertók borgina 3
loknu herleiðangur 1
herleiðangur sinn 1
Ítalíu. Hannibal 1
Hannibal komst 1
fjöllin þrátt 1
margar hindranir 1
hindranir eins 1
slæmt veður 1
veður og 4
og landsvæði, 2
landsvæði, óvæntar 1
óvæntar árásir 1
árásir innfæddra 1
innfæddra og 3
stjórna margvíslegum 1
margvíslegum her 1
her með 2
með mönnum 4
mönnum með 1
öðrum þjóðernum. 1
þjóðernum. Hannibal 1
höfðu boðið 2
Alþingiskosningunum 1967 1
1967 undir 1
merkjum I-lista 1
I-lista meðan 1
flestir Alþýðubandalagsmenn 1
Alþýðubandalagsmenn skipuðu 1
skipuðu G-lista. 1
G-lista. Hannibal 1
Hannibal taldi 1
taldi þetta 2
þetta brot 1
á sáttmála 1
sáttmála Hasdrúbals 1
Hasdrúbals og 1
lagði umsát 1
umsát um 1
borgina. Hannibal 1
Hannibal tók 1
herinn sinn 1
sinn fljótlega 1
gegnum Íberíuskagann 1
Íberíuskagann og 1
yfir Suður-Gallíu 1
Suður-Gallíu (núverandi 1
(núverandi Frakkland). 1
Frakkland). Hannibal 1
Hannibal Valdimarsson 1
Valdimarsson stóð 1
að tillögum 1
tillögum sem 3
sem nefndarmenn 1
nefndarmenn gerðu 1
gerðu og 1
skilaði hann 2
hann séráliti. 1
séráliti. Hann 1
Hann iðkaði 1
iðkaði ýmsar 1
ýmsar íþróttir 1
íþróttir á 2
yngri árum, 3
árum, s.s. 1
s.s. Hann 1
Hann ímyndaði 2
ímyndaði sér 5
sér hofið 1
hofið í 2
stíl við 5
við fyrritíma 1
fyrritíma ítalskar 1
ítalskar kirkjur. 1
kirkjur. Hann 1
sér jörðina 1
jörðina sem 3
sem sívalning 1
sívalning („trommu“) 1
(„trommu“) frekar 1
almennt var 3
jörðin væri 3
væri flöt, 1
flöt, sem 1
var bylting 1
inniheldur efni 1
efni ( 1
inniheldur efnin 1
efnin psylocybin 1
psylocybin og 1
og baeocystin 1
baeocystin sem 1
valdið ofskynjunaráhrifum. 1
ofskynjunaráhrifum. Hann 1
inniheldur tónlistarmyndbönd 1
tónlistarmyndbönd Whitney 1
Whitney frá 1
árunum 1985-1999, 1
1985-1999, upptökur 1
af tónleikum 5
og viðtöl 2
viðtöl frá 1
tímabili. Hann 1
Hann innleiddi 1
innleiddi nýja 1
nýja kúbverska 1
kúbverska stjórnarskrá 1
talin framfarasöm 1
framfarasöm á 1
Hann jafnar 1
jafnar sig 2
á misheppnaða 1
misheppnaða brúðkaupinu 1
brúðkaupinu þegar 1
hann sefur 2
hjá stelpu 1
stelpu í 2
„The Naked 1
Naked Man“. 1
Man“. Hann 1
Hann játar 1
játar sig 1
sig sigraðan, 1
sigraðan, segist 1
segist sjá 1
eftir misgjörðum 1
misgjörðum sínum 1
í Palombíu. 1
Palombíu. Hann 1
Hann kafaði 1
kafaði niður 1
skipið til 2
finna batteríin 1
batteríin og 1
að endurræsa 1
endurræsa loftskeytastöðina. 1
loftskeytastöðina. Hann 1
Hann kallaði 7
kallaði Jóhann 1
París en 2
Jóhann neitaði 1
að hlýða. 1
hlýða. Hann 1
kallaði nýja 1
nýja spilið 1
spilið Criss-Crosswords. 1
Criss-Crosswords. Hann 1
kallaði saman 5
saman alla 1
alla leiðtoga 1
leiðtoga landsins 3
sameinast til 1
við Tyrki. 1
Tyrki. Hann 1
saman ríkisráðið, 1
ríkisráðið, sem 1
tjáði honum 1
honum hugmyndir 1
framtíð Austurríkis. 1
deilumál yfir 1
yfir innflutningstollum 1
innflutningstollum og 1
og tapaði 12
tapaði þar 2
þar þingmeirihluta 1
þingmeirihluta Íhaldsmanna. 1
Íhaldsmanna. Hann 1
kallaði þriðja 1
þriðja verndarþingið 1
verndarþingið saman 1
árið 1659 1
1659 en 1
herinn setti 2
sjö mánuði 5
kallaði því 1
á kölska 1
kölska og 1
um aðstoð. 3
aðstoð. Hann 2
Hann kallar 2
sig mörgum 1
öðrum nöfnum, 1
nöfnum, svo 1
sem Alföður, 1
Alföður, Valföður, 1
Valföður, Bölverkur, 1
Bölverkur, Síðhöttur, 1
Síðhöttur, Vegtamur, 1
Vegtamur, Grímnir 1
Grímnir og 1
og Herjafaðir. 1
Herjafaðir. Hann 1
kallar til 2
til Kolbeins 1
Kolbeins og 1
og Zorrínós 1
Zorrínós og 1
að koma. 2
koma. Hann 1
Hann kallast 1
kallast Peperbus 1
Peperbus á 1
á hollensku. 2
hollensku. Hann 2
Hann kannar 1
kannar möguleika 1
skoða hinn 1
hinn skrifaða 1
skrifaða texta 1
texta sem 4
sem teikningu, 1
teikningu, texta 1
sem mynd. 1
Hann kann 2
kann best 1
best við 4
í runnagróðri, 1
runnagróðri, trjám 1
á graslendi. 1
graslendi. Hann 1
kann illa 1
vera bundinn 1
bundinn einhverju 1
einhverju og 2
því litlar 1
litlar eignir 1
hann skorti 4
skorti fé 1
fé áður 1
fyrr tók 1
hann hver 1
hver þau 3
sem veittu 2
honum færi 1
og skrifa. 2
skrifa. Hann 1
Hann kaupir 1
kaupir lítið, 1
lítið, afskekkt 1
afskekkt kot, 1
kot, gefur 1
því nafnið 2
nafnið Sumarhús 1
Sumarhús og 1
og flytur 7
flytur þangað 1
með Rósu 1
Rósu konu 1
nokkrar kindur. 1
kindur. Hann 1
Hann kaus 4
fram niðurstöðum 1
niðurstöðum Póseidóníosar 1
Póseidóníosar fremur 1
og réttari 1
réttari niðurstöðum 1
niðurstöðum Eratosþenesar, 1
Eratosþenesar, sem 1
leiddi m.a. 1
m.a. til 5
næstu 1500 1
1500 árin 1
var niðurstaða 2
niðurstaða Póseidóníosar 1
Póseidóníosar um 2
um ummál 1
jarðar talin 1
vera rétt. 2
rétt. Hann 2
kaus Brúnsvík 1
Brúnsvík sem 2
sem aðsetur 4
sitt en 8
höfuðborg greifadæmis 1
greifadæmis eða 1
eða furstadæmið 1
furstadæmið með 1
hléum fram 1
kaus vitanlega 1
vitanlega að 1
sitja af 1
sér dóminn, 1
dóminn, þ.e. 1
þ.e. 18 1
18 daga, 1
boðaður í 1
afplánun í 1
kaus þó 2
njóta þess 2
þess frjálsræðis 1
frjálsræðis sem 1
það veitti. 1
veitti. Hann 1
Hann kemst 6
að Balthasar 1
Balthasar var 1
greinilega myrtur 1
getur sagt 4
honum hver 1
hver myrti 1
er páfagaukur 1
páfagaukur Balthasars. 1
Balthasars. Hann 1
kemst á 5
staðinn akkurat 1
akkurat þegar 1
tekst honum 2
síðustu sekúndu. 1
sekúndu. Hann 1
kemst inn 7
og drekkur 3
drekkur eitrið 1
eitrið en 1
leið vaknar 1
vaknar Júlía 1
Júlía upp 1
dáinu en 1
um seinan. 4
seinan. Hann 1
kemst loksins 2
loksins út 1
úr húsinu 3
húsinu með 1
hjálp hjúkrunarkonunnar 1
hjúkrunarkonunnar Sharonu 1
Sharonu Fleming 1
Fleming (Bitty 1
(Bitty Schram). 1
Schram). Hann 1
dóttur, sem 2
heitir Lucy, 1
Lucy, og 1
sé ástæða 1
með neinum. 1
neinum. Hann 1
kemst til 1
til strumpaþorpsins 1
strumpaþorpsins og 1
gerir ýmsar 1
koma strumpunum 1
strumpunum í 1
í klandur, 1
klandur, en 1
árangurs. Hann 2
Hann kemur 9
á varpstöðvar 3
varpstöðvar á 1
undan kvenfugli 1
kvenfugli og 1
og helgar 1
helgar sér 2
sér stórt 1
stórt varpsetur. 1
varpsetur. Hann 1
kemur einnig 8
í steggjapartýið 1
steggjapartýið hans 1
hans Marshalls 1
Marshalls og 2
og brúðkaupið. 1
tveimur þáttum. 1
þáttum. Hann 2
Bandaríkjunum, Kanada 1
og Mexíkó. 6
Mexíkó. Hann 1
kemur töluvert 1
konar skjöl 1
hluta 15. 2
15. aldar, 2
aldar, jarðakaupasamninga, 1
jarðakaupasamninga, dóma 1
og fleira, 2
fleira, og 2
hafa aukið 7
aukið hag 1
hag klaustursins 1
klaustursins umtalsvert 1
umtalsvert eftir 1
eftir niðurlægingartíma. 1
niðurlægingartíma. Hann 1
úr miklu 1
miklu skriðugili 1
skriðugili í 1
fjallinu, Grundargili. 1
Grundargili. Hann 1
við sögur 1
í landsmálapólitík 1
landsmálapólitík síns 1
í Brekkukotsannál. 1
Brekkukotsannál. Hann 1
kring að 3
að Samwell 1
Samwell verður 1
verður einkaþjónn 1
einkaþjónn hjá 1
hjá gamla 1
gamla Maester 1
Maester Aemort. 1
Aemort. Hann 1
Hann kenndi 18
kenndi áfram 1
Aþenu að 2
kosti til 2
ársins 111 1
111 f.Kr. 1
f.Kr. því 1
mun Crassus 1
Crassus hafa 1
hafa hlýtt 1
hlýtt á 1
hann þar. 1
kenndi Björgvinjarkaupmönnum 2
Björgvinjarkaupmönnum um 2
fór og 2
gerði vörur 1
vörur að 1
að verðmæti 5
verðmæti þrjú 1
þrjú hundruð 2
hundruð hundraða 1
hundraða upptækar 1
upptækar hjá 1
hjá norskum 1
norskum kaupmönnum. 1
kaupmönnum. Hann 1
kenndi einnig 2
einnig ensku 1
og hljóðfæraleik 1
hljóðfæraleik í 1
í einkatímum. 1
einkatímum. Hann 1
skólann þar 1
við Montclair 1
Montclair State 1
College árið 1
1972 en 3
laggirnar stofnun 2
stofnun helgaðri 1
helgaðri þróun 1
þróun heimspekikennslu 1
barna (Institute 1
(Institute for 1
the Advancement 1
Advancement of 1
of Philosophy 3
Philosophy for 1
for Children). 1
Children). Hann 1
kenndi í 3
í gagnfræðaskóla 2
gagnfræðaskóla frá 1
frá 1961 3
1961 til 2
sagnfræði við 3
á eftirlaun. 4
eftirlaun. Hann 2
kenndi íhaldsstjórnum 1
íhaldsstjórnum Danmerkur 1
Danmerkur um 1
sambandi Dana 1
Dana við 2
það óhjákvæmilegt 1
óhjákvæmilegt að 1
Ísland yrði 2
yrði fullvalda 1
fullvalda ríki. 3
ríki. Hann 1
kenndi jafnframt 1
jafnframt áfanga 1
áfanga í 2
kenndi lélegri 1
lélegri menntun 1
menntun sinni 3
um – 1
– þótt 1
væri reyndar 1
reyndar ekkert 1
ekkert síðri 1
síðri en 1
annarra stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna – 1
að vandi 1
vandi sinn 1
sinn væri 1
væri sá 1
að „örlög 1
„örlög mín 1
mín hafa 1
verið þau 1
til snjallra 1
snjallra en 1
en óvinsælla 1
óvinsælla sambanda.“ 1
sambanda.“ Hann 1
kenndi nútímalistasögu 1
nútímalistasögu við 1
sömu deild 1
deild árin 1
árin 2003-2008. 1
2003-2008. Hann 1
kenndi síðan 1
nokkrum háskólum 1
bóka, hin 1
ár aðallega 1
aðallega um, 1
um, hvort 2
hvort sjá 1
sjá mætti 1
mætti framtíðina 1
framtíðina fyrir. 2
við Ara 1
Ara Þorkelsson, 1
Þorkelsson, langafa 1
langafa sinn 1
föðurætt (þ.e. 1
(þ.e. Thorkelín). 1
Thorkelín). Hann 1
kenndi sjálfum 2
á hin 2
ýmsu hljóðfæri 1
og gítar. 1
gítar. Hann 1
sér stærðfræði 1
stærðfræði að 1
en snilli 1
snilli hans 1
af Julisuz 1
Julisuz Mien 1
Mien fyrir 1
fyrir slysni, 1
slysni, og 1
síðar Hugo 1
Hugo Steinhaus, 1
Steinhaus, sem 1
á spjalli 1
spjalli við 1
annan nema 1
á bekk 3
bekk í 5
í skrúðgarði. 1
skrúðgarði. Hann 1
sinnti ýmiskonar 1
ýmiskonar rannsóknarstörfum 1
rannsóknarstörfum fyrir 1
fyrir Bandaríska 1
Bandaríska ríkið. 1
ríkið. Hann 1
við Oddeyrarskóla 1
Oddeyrarskóla á 1
Akureyri 1964-1974 1
1964-1974 en 1
þá öðru 1
Dalvíkur með 1
sinni þar 3
stundaði tónlistarkennslu 1
tónlistarkennslu og 2
m.a. formaður 2
formaður Tónlistarskóla 1
Tónlistarskóla Dalvíkur. 1
Dalvíkur. Hann 1
Tónlistarskólann á 1
Dalvík 1964-66 1
1964-66 og 1
Gagnfræðaskólann á 2
Akureyri um 2
langt árabil 4
1967. Hann 3
kenndi þar 2
til 1879 1
1879 þegar 1
frönskum yfirvöldum. 1
yfirvöldum. Hann 1
Hann keppir 1
keppir meðal 1
blönduðum bardagaíþróttum 1
bardagaíþróttum (MMA) 1
(MMA) og 1
unnið 17 1
17 bardaga 1
bardaga en 1
aðeins tapað 1
tapað þremur. 1
þremur. Hann 1
Hann keppti 4
keppti aftur 1
Ólympíuleikunum árið 3
lenti þar 3
í 5. 10
5. sæti. 2
sitthvorum hestinum 1
hestinum í 1
í stökkkeppninni 1
stökkkeppninni og 1
fjórða sæti. 1
í þrístökki 3
í Darthmouth 1
Darthmouth og 1
og stökk 2
stökk 14,93 1
14,93 metra 1
metra en 1
en metið 2
metið hans 1
var 15,19 1
15,19 metrar. 1
metrar. Hann 2
keppti vel 1
yfir fertugt 1
fertugt sem 1
var fáheyrt 1
þá tíð. 1
tíð. Hann 5
Hann keypti 4
keypti 1926 1
1926 nýjan 1
nýjan Ford 1
Ford T 2
T vörubíl, 1
vörubíl, þótt 1
þótt akvegir 1
akvegir væru 1
væru litlir 1
litlir í 1
þessum sveitum. 1
sveitum. Hann 1
keypti sáralítið 1
sáralítið á 2
sínum 7 1
árum hjá 1
nægja efniviðinn 1
efniviðinn sem 1
úr unglingastarfinu. 1
unglingastarfinu. Hann 1
sér land 2
Sæbóli í 1
keypti veðbréfið 1
veðbréfið fyrir 1
fyrir Skán 1
Skán og 1
einnig konung 1
konung Skánar. 1
Skánar. Hann 1
Hann klæddist 2
klæddist ávallt 1
ávallt jakkafötum 1
jakkafötum og 1
með fullkominn 1
fullkominn og 1
og jafnan 5
jafnan bindishnút. 1
bindishnút. Hann 1
klæddist toga 1
toga virilis 1
virilis fimmtán 1
í Collegium 1
Collegium Pontificum, 1
Pontificum, sem 1
ráð æðstu 1
æðstu presta 1
presta ríkisins. 1
Hann klæðist 2
klæðist ávallt 1
ávallt svörtu 1
svörtu og 2
verið uppnefndur 1
uppnefndur sem 1
sem leðurblaka 1
leðurblaka vegna 1
vegna svörtu 1
svörtu skikkjana. 1
skikkjana. Hann 1
klæðist grænum 1
grænum brynbúning 1
brynbúning og 1
svifdreka og 1
með graskerssprengjur. 1
graskerssprengjur. Hann 1
Hann kláraði 2
kláraði svo 1
svo fimmta 1
fimmta til 1
til áttunda 1
áttunda bekk 2
í Evergreen 1
Evergreen Park 1
Park Central. 1
Central. Hann 1
kláraði þó 1
þó en 1
en stoppaði 1
stoppaði nokkrum 1
metrum fyrir 2
fyrstu beygju 1
beygju þar 1
vélin hafði 1
drepið á 1
Hann klifraði 1
klifraði hratt 1
metorðastigann í 2
hernum. Hann 4
Hann klofnaði 1
klofnaði árið 1
héldu allir 1
allir Víetnamarnir 1
Víetnamarnir aftur 1
til Víetnams, 1
Víetnams, ásamt 1
nokkrum fjölda 1
fjölda Kambódíumanna 1
Kambódíumanna sem 1
sem Víetnamar 2
Víetnamar hugðust 1
hugðust beita 1
beita fyrir 1
í frelsisstríði 1
frelsisstríði Kambódíu 1
Kambódíu seinna 1
seinna meir. 7
meir. Hann 1
Hólum samsumars 2
samsumars og 2
var biskup 10
til æviloka, 6
æviloka, 1779. 1
1779. Hann 2
rekstri Asíuverslunarinnar 1
Asíuverslunarinnar (d. 1
(d. Asiatisk 1
Asiatisk Kompagni) 1
Kompagni) og 1
og Indíafélagsins. 1
Indíafélagsins. Hann 1
eigin skipi 1
hafði sveinalið 1
sveinalið með 1
fót Kórintubandalaginu 2
Kórintubandalaginu og 2
myndi ráðast 3
gegn Persíu 2
Persíu til 2
frelsa grísku 2
borgríkin og 2
og hefna 3
hefna fyrir 4
fyrir innrásir 2
innrásir Persa 2
Persa á 2
f.Kr. En 1
gat komið 4
komið áformum 1
áformum sínum 1
verk var 3
árið 336 1
336 f.Kr. 1
á öldinni 1
öldinni sem 1
sem leið. 1
landsins vorið 2
vorið 1690, 1
1690, en 1
en andaðist 1
andaðist skömmu 1
með þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja þeirra. 1
hvort skip 1
skip hans 5
hans fórst 1
fórst á 3
leiðinni eða 1
hvort því 1
var sökkt 4
sökkt af 2
af sjóræningjum. 1
sjóræningjum. Hann 1
á vísi 1
vísi að 2
að embættismannakerfi 1
embættismannakerfi þar 1
sem hirðmenn 1
hirðmenn voru 1
ýmsa staði 1
staði í 2
þeim falið 1
innheimta sektir 1
útgáfu blaðanna 1
blaðanna Þjóðin 1
Þjóðin (1914–15), 1
(1914–15), Þjóðstefna 1
Þjóðstefna (1916–17) 1
(1916–17) og 1
og Höfuðstaðurinn 1
Höfuðstaðurinn (1916–17). 1
(1916–17). Hann 1
úr Þykkvabæjarklaustri. 1
Þykkvabæjarklaustri. Hann 1
til fyrirheitna 1
fyrirheitna landsins 1
landsins þó 1
orðið 120 1
120 ára 1
sjónarsviðið 1973 1
1973 þegar 2
hann stjórnaði 3
stjórnaði byltingu 1
Síle en 1
þá steypti 1
steypti hann 1
hann sósíalistanum 1
sósíalistanum Salvador 1
Salvador Allende 1
Allende úr 1
tók einræðisstjórn 1
einræðisstjórn Pinochets. 1
Pinochets. Hann 1
sem stuðningsmaður 1
stuðningsmaður hægrimannsins 1
hægrimannsins Barry 1
Goldwater og 1
talaði m.a. 1
m.a. gegn 1
gegn lögum 1
um aukin 1
aukin borgararéttindi 1
borgararéttindi og 1
og samningi 1
samningi um 2
við kjarnorkutilraunum. 1
kjarnorkutilraunum. Hann 1
um 1901 1
1901 í 1
heim ári 1
Skálholti, sem 1
eign hans 1
ekki eiginlegur 1
eiginlegur biskupsstóll. 1
biskupsstóll. Hann 1
kvæntist Steinunni 1
Steinunni Þorgrímsdóttur 1
Þorgrímsdóttur (f. 1
(f. um 2
um 1042. 1
1042. d. 1
eftir 1118), 1
1118), sem 1
gift Þóri 1
Þóri Skegg-Broddasyni 1
Skegg-Broddasyni á 1
Vopnafirði. Hann 1
í dulargervi 2
dulargervi til 2
fékk hæli 1
hæli hjá 1
hjá Vatíkaninu. 1
Vatíkaninu. Hann 1
í Eyjafjörð 1
Eyjafjörð til 1
til Helga 1
magra frænda 1
frænda síns, 4
honum Kræklingahlíð 1
Kræklingahlíð og 1
á Glerá 1
Glerá hinni 1
hinni syðri. 1
syðri. Hann 1
stað höfuðsmanns 1
höfuðsmanns sem 1
áður æðsti 1
æðsti fulltrúi 3
fulltrúi konungsvalds 1
konungsvalds á 1
kom jafnframt 1
jafnframt við 2
hitti breska 1
breska og 4
franska þingmenn. 1
þingmenn. Hann 1
með áherslur 2
áherslur sem 1
flokkinn að 1
flokki sem 4
þekkjum hann 2
dag, þ.e. 1
að flokk 1
flokk sem 3
hafa töluverð 1
töluverð ríkisafskipti 1
ríkisafskipti af 1
af efnahags- 1
og þjóðfélagsmálum 1
upp velferðarkefi. 1
velferðarkefi. Hann 1
við St. 3
St. Ansgar-stofnunina 1
Ansgar-stofnunina í 1
stofnaði eigin 3
eigin hjálparsjóð 1
hjálparsjóð í 1
Hollandi fyrir 1
fyrir íslensku 1
íslensku kirkjuna. 1
með kennarann 1
kennarann sinn 1
sinn persónulega 1
persónulega í 1
í búðirnar 1
búðirnar svo 1
gæti haldið 2
á vígvellinum. 3
vígvellinum. Hann 1
með orðið 2
orðið þegar 1
stríða vini 1
syngja orðin 1
orðin hipp 1
hopp í 1
hvernig hermenn 1
hermenn marsera 1
marsera en 1
sá hafði 2
nýlega gengið 2
bandaríska herinn. 1
herinn. Hann 2
með Seraphim 1
Seraphim frá 1
kom mér 1
mér fyrir 1
fyrir sjónir 4
sjónir sem 1
hefði sögulegu 1
sögulegu hlutverki 2
að gegna“. 1
gegna“. Hann 1
sér auðveldlega 1
auðveldlega í 1
í vandræði 2
vandræði og 1
var viðriðinn 1
viðriðinn ýmsa 1
ýmsa smáglæpi. 1
smáglæpi. Hann 1
danska ráðamenn 1
gegndi stundum 1
stundum hlutverki 1
hlutverki höfuðsmanns 1
höfuðsmanns þegar 1
þegar enginn 2
enginn slíkur 3
slíkur var 2
þó halda 2
halda íslensk 1
lög. Hann 1
kom sex 1
kom síðar 4
skoða möguleika 2
framleiða kolakalkstein. 2
kolakalkstein. Hann 2
Hann komst 21
að efni, 1
sem sveppurinn 2
sveppurinn gæfi 1
gæfi frá 1
sér, dræpi 1
dræpi bakteríurnar. 1
bakteríurnar. Hann 1
menn væru 2
of þungir 2
þungir og 2
of veikburða 2
veikburða til 2
nota vængi 2
vængi sem 1
tengdir væru 1
væru við 3
við handleggi 1
handleggi og 2
hannaði tæki 1
tæki þar 1
flýgur liggur 1
á planka 1
planka og 1
stýrir tveimur 1
tveimur vængjum. 1
vængjum. Hann 1
að 48 2
48 af 1
100 frægum 1
frægum feðrum 1
feðrum eignuðust 1
eignuðust fræga 1
fræga syni. 1
syni. Hann 1
ef silfurplötur 1
silfurplötur í 1
rafhlöðunni fengu 1
fengu á 1
sig sólarljós 1
sólarljós jókst 1
jókst spennan 1
spennan í 2
1950 en 3
en steig 1
steig úr 2
úr neðri 2
þingsins þegar 1
erfði jarlsnafnbót 1
jarlsnafnbót föður 1
henni sæti 1
á lávarðadeild 2
lávarðadeild breska 2
sem 14. 1
14. jarlinn 1
af Home. 1
Home. Hann 1
aukakosningum og 1
stjórnarandstöðunnar til 1
ársins 1911, 1
1911, en 1
sem flokksformaður. 1
flokksformaður. Hann 1
þessar fyrirætlanir 1
fyrirætlanir og 1
flúði í 2
komst fram 1
þeim innfæddu 1
innfæddu við 1
við Rhône 1
Rhône sem 1
að höfðu 2
hindra hann 1
hann forðaðist 1
forðaðist rómverskan 1
rómverskan her 2
sem sendur 2
sendur var 2
í Gallíu. 3
Gallíu. Hann 1
hendur Gnúpverja 1
Gnúpverja og 1
fylgdu þeir 1
þeir honum 5
honum yfir 3
yfir Sóleyjarhöfðavað 1
Sóleyjarhöfðavað daginn 1
við stjórnmál 1
stjórnmál á 2
alvöru eftir 1
því lauk. 1
lauk. Hann 2
á sjúkradeild 1
sjúkradeild fangelsisins 1
fangelsisins og 1
stóð sig 6
vel þar. 1
í stangartökki 1
stangartökki en 1
í aðalkeppninni. 1
aðalkeppninni. Hann 1
komst m.a. 1
að borgarsamfélögum 1
borgarsamfélögum mætti 1
lýsa sem 2
sem lífrænum 1
lífrænum andstætt 1
andstætt vélrænum 1
vélrænum samfélögum 1
samfélögum strjálbýlis. 1
strjálbýlis. Hann 1
úrslit FA-bikarsins 1
FA-bikarsins og 1
Meistaradeild Evrópu 2
komst nálægast 1
nálægast því 1
vera morðinginn. 2
morðinginn. Hann 1
hugðist læra 1
læra til 1
til lækninga 9
lækninga þar 1
áform brugðust 1
brugðust að 1
mestu. Hann 1
valda níu 1
af Smenkare 1
Smenkare eða 1
eða Neferneferuaten. 1
Neferneferuaten. Hann 1
valda tvítugur, 1
tvítugur, þegar 1
myrtur. Hann 1
kom stundum 2
Show sem 1
var stýrt 5
af Johnny 1
Johnny Carson, 1
Carson, en 1
á næturklúbbum, 1
næturklúbbum, allt 1
átta eða 3
eða níu 3
níu á 3
hverju kvöldi. 1
kvöldi. Hann 1
komst út 1
úr bílnum 1
gat bent 1
bent upp 1
þakið, en 1
látinn tveimur 1
tveimur mínútum 1
mínútum síðar. 3
yfir Yxnadalsá 1
Yxnadalsá á 1
á brú; 1
brú; en 1
til Hörgár, 1
Hörgár, hafði 1
hún rutt 1
rutt sig. 1
við illan 4
illan leik 2
til félaga 2
félaga sinna, 1
en sjónarvottar 1
sjónarvottar sögðu, 1
sögðu, að 1
mátt þakka 1
halda buxunum. 1
buxunum. Hann 1
látið mikið 1
og riðið 3
riðið um 1
með 19 1
19 sveina 1
sveina og 2
og smádrengi 1
smádrengi að 1
auki. Hann 2
til Abúkir 1
Abúkir í 1
Egyptalandi ásamt 1
ásamt hersveitum 1
hersveitum Tyrkja 1
Tyrkja vorið 1
vorið 1801. 1
1801. Hann 1
til félagsfræðideild 1
félagsfræðideild Lancaster 1
Lancaster háskólans 1
háskólans sem 1
sem fyrirlestrari 1
fyrirlestrari árið 1
1970, varð 1
svo deildarstjóri 1
deildarstjóri árið 1
prófessor árið 1
1985. Hann 2
fá fossa 1
fossa á 1
leigu sem 1
sem hentugir 1
hentugir væru 1
framleiða rafmagn 3
með biskupsvígslu 1
biskupsvígslu 1366 1
1366 og 1
og vísiteraði 1
vísiteraði Austfirði 1
Austfirði 1367 1
1367 og 2
og Vestfirði 2
Vestfirði 1368. 1
1368. Hann 1
landsins samsumars, 1
samsumars, var 1
á Setbergi 1
Setbergi um 1
um veturinn, 1
veturinn, tók 1
við Hólastól 3
Hólastól vorið 1
vorið 1712 1
æviloka, 1739. 1
1739. Hann 1
janúar 1940 1
hann ritið 1
ritið Über 1
Über den 1
den Begriff 1
Begriff der 1
der Geschichte 1
Geschichte (e. 1
(e. Theses 1
Theses on 1
the Philosophy 2
of History). 1
History). Hann 1
til Rhône 1
Rhône árinnar 1
árinnar í 3
september áður 1
en Rómverjarnir 2
Rómverjarnir gátu 1
gátu gert 1
til ríkis 5
ríkis um 2
árið 584 1
584 og 1
byggði vígi 1
vígi í 3
í Tamworth, 1
Tamworth, sem 1
varð hásæti 1
hásæti Mersíu. 1
Mersíu. Hann 1
til Winnipeg 2
Winnipeg í 1
apríl 1903 1
1903 Martynowych, 1
Martynowych, Orest 1
Orest T. 1
T. Ukrainians 1
Ukrainians in 1
in Canada: 1
Canada: The 1
The Formative 1
Formative Period, 1
Period, 1891-1924. 1
1891-1924. Hann 1
út 1372 1
1372 með 1
með hirðstjórn 1
land. Hann 2
kom Viggunum 1
Viggunum í 1
kenndi síðari 1
síðari ráðherrum 1
ráðherrum hvernig 1
til vinnusambands 1
vinnusambands milli 1
milli krúnunnar 1
og þingsins. 2
þangað ásamt 1
ásamt Ólafi 1
Ólafi skólameistara, 1
skólameistara, sem 1
hefði fullt 1
fullt skólameistarakaup 1
skólameistarakaup og 1
sýndi jafnframt 1
jafnframt vitnisburð 1
vitnisburð frá 1
Kaupmannahafnarháskóla um 1
um kunnáttu 1
svara hverjum 1
sem þreyta 1
þreyta vildi 1
vildi lærdóm 1
lærdóm við 1
þá einn 6
á ferð, 3
ferð, stóð 1
stóð stutt 1
var „þá 1
„þá og 1
það spakur 1
spakur og 1
og óáleitinn 1
óáleitinn við 2
við alla“. 1
alla“. Hann 1
þó fáu 1
fáu af 1
þessu í 2
verk þar 1
heilsuveill þegar 1
við stjórninni 1
lést síðan 3
febrúar 1984 2
1984 eftir 2
stjórnvölinn. Hann 1
þó heim 2
heim 1357 1
í fylgd 9
fylgd Eyjólfs 1
Eyjólfs Brandssonar 1
Brandssonar kórsbróður. 1
kórsbróður. Hann 1
því tvíefldur 1
tvíefldur heim. 1
Hann kvaddi 1
kvaddi menn 2
menn með 6
með handabandi, 2
handabandi, áður 2
áður sig 2
niður lagði 2
á höggstokkinn, 2
höggstokkinn, og 2
bauð svo 2
svo öllum 2
öllum góða 2
góða nótt. 2
nótt. Hann 1
Hann kvað 2
kvað konunung 1
konunung hafa 1
hafa rétt 3
setja hér 1
hér lög 1
Alþingi mætti 1
móti vilja 1
vilja hans; 1
hans; þingheimur 1
þingheimur skyldi 1
skyldi samþykkja 1
samþykkja alla 1
alla bókina 1
bókina en 3
mætti gera 1
gera athugasemdir 1
athugasemdir seinna 1
fram breytingum. 1
breytingum. Hann 1
Hann kvaðst 2
kvaðst hafa 1
hálfu afturhaldsafla 1
afturhaldsafla innan 1
sem andmæltu 1
andmæltu umbótastefnu 1
umbótastefnu Gorbatsjevs 2
Gorbatsjevs og 1
sagðist óttast 1
að harðlínumenn 1
harðlínumenn myndu 1
myndu brátt 1
brátt brjótast 1
á einræði. 1
einræði. Hann 1
kvaðst sannfærður 1
að tilgangur 2
tilgangur lífsins 1
lífsins væri 1
verja hefðbundna 1
hefðbundna fjölskyldueiningu. 1
fjölskyldueiningu. Hann 1
kvað svo 2
dóm sinn 2
og mælt 3
allir menn 2
menn skyldu 1
skyldu kristnir 1
kristnir vera 1
og skírn 1
skírn taka. 1
taka. Hann 2
Hann kvæntist 5
kvæntist aldrei 3
aldrei en 2
náinn móður 1
sinni alla 2
aldrei maka 1
maka sem 1
sem bætti 2
bætti upp 2
fyrir litlausa 1
litlausa almannaímynd 1
almannaímynd hans. 1
kvæntist Elínu 2
Elínu Borg 1
Borg árið 1
tíð búið 1
á Freyjugötu. 1
Freyjugötu. Hann 1
kvæntist franskri 1
franskri drottningu, 1
drottningu, Elinóru 1
átti frönsk 1
frönsk hálfsystkini. 1
hálfsystkini. Hann 1
kvæntist Helgu 1
Helgu Jónsdóttur 2
Jónsdóttur 15. 1
desember 1875. 1
1875. Hann 2
Hann kveður 1
ákveðin lágmarksskilyrði 1
lágmarksskilyrði sem 2
ríki þurfa 1
uppfylla í 1
í löggjöf 4
löggjöf sinni 1
verndar hugverkum. 1
hugverkum. Hann 1
Hann kynnir 1
kynnir sig 1
segja "Kristján 1
"Kristján heiti 1
heiti ég, 1
ég, Ólafsson". 1
Ólafsson". Hann 1
Hann kynnist 1
kynnist Korru 1
Korru þegar 1
hún laumast 1
á völlinn. 1
völlinn. Hann 1
Hann kynntist 1
kynntist nýrri 1
nýrri konu, 1
konu, Vicky 1
Vicky og 1
henni 2 1
2 börn. 1
Hann kynnti 1
kynnti til 2
sögunnar spjátrunginn 1
spjátrunginn Val. 1
Val. Hann 1
Hann kýs 7
í steinóttum 1
steinóttum og 1
og grófum 1
grófum botni 1
botni sem 1
getur gert 4
gert veiðarnar 1
veiðarnar á 2
erfiðar. Hann 1
helst blautan 1
blautan og 1
og súran 1
súran jarðveg 2
jarðveg með 3
með lélegu 2
lélegu frárennsli, 1
frárennsli, upp 1
í 30m 1
30m yfir 1
helst kalkríkan 1
kalkríkan jarðveg 2
góðu frárennsli. 1
frárennsli. Hann 1
kýs mjúkt 1
mjúkt undirlag 1
undirlag eins 1
og sand 3
sand eða 1
eða leðju 1
leðju og 2
jafnvel blöndu 1
þessu tvennu 2
tvennu og 2
og hitastig 3
kringum 28°C. 1
28°C. Hann 1
kýs ræktuð 1
ræktuð lönd 1
á þurr 1
þurr opin 1
opin svæði. 1
svæði. Hann 2
kýs svæði 1
eru sendin, 1
sendin, grýtt 1
grýtt og 2
og gróðurlítil, 1
gróðurlítil, hann 1
þannig svæði 1
oftast búsvæði 1
búsvæði nagdýra 1
nagdýra og 1
lítilla fugla. 1
fugla. Hann 1
kýs svalt 1
svalt og 2
og rakt 3
rakt loftslag, 1
loftslag, í 1
í 1600 3
1600 til 4
til 2900 1
2900 metra 1
Hann læðist 1
læðist oft 1
herbergið hans 2
gat milli 1
milli herbergja 1
herbergja þeirra. 1
Hann lækkaði 1
lækkaði sömuleiðis 1
sömuleiðis skatta 1
ríkið fjárfesti 1
fjárfesti umtalsvert 1
umtalsvert í 2
í mannvirkjum 1
mannvirkjum og 2
og vegakerfi 1
vegakerfi landsins 1
landsins ásamt 1
að einkavæða 1
einkavæða ríkisfyrirtæki. 2
ríkisfyrirtæki. Hann 1
Hann læknaði 1
læknaði skylmingarþrælana, 1
skylmingarþrælana, með 1
nota andstæður 1
andstæður veikinda 1
veikinda þeirra. 1
Hann lærði 9
lærði efnaverkfræði 1
efnaverkfræði í 1
þaðan 21 1
lærði félagsfræði 1
félagsfræði við 2
í Trento 1
Trento og 2
varð virkur 1
stjórnmálum í 6
í róttæka 1
róttæka vinstriflokknum 1
vinstriflokknum Einingarflokki 1
Einingarflokki öreiganna. 1
öreiganna. Hann 1
lærði gullsmíði 1
gullsmíði af 1
en reyndist 3
reyndist svo 3
svo drátthagur 1
drátthagur að 1
hjá málaranum 1
málaranum og 1
og prentmyndasmiðnum 1
prentmyndasmiðnum Michael 1
Michael Wolgemut 1
Wolgemut fimmtán 1
lærði hjá 3
hjá Eugénie 1
Eugénie Brazier 1
Brazier og 1
þeim frönsku 1
frönsku matreiðslumönnum 1
matreiðslumönnum sem 1
við nouvelle 1
nouvelle cuisine 1
cuisine eða 1
eða „nýju 1
„nýju frönsku 1
frönsku matargerðina“. 1
matargerðina“. Hann 1
hjá Idu 1
Idu Davidsen. 1
Davidsen. Hann 1
hjá William 1
William Flinders 1
Flinders Petrie. 1
Petrie. Hann 1
lærði sögu 1
höfundur nokkurra 2
um kúrdísk 1
kúrdísk sagnakvæði. 1
sagnakvæði. Hann 1
Hann lærði, 1
lærði, talaði 1
talaði og 1
skrifaði reiprennandi 1
reiprennandi þýsku, 1
þýsku, dönsku 1
ensku um 1
tvítugt, sjálfmenntaður. 1
sjálfmenntaður. Hann 1
lærði ungur 1
ungur skipasmíðar 1
skipasmíðar í 1
en æfði 1
æfði þá 1
jafnframt hnefaleika 1
hnefaleika og 1
danska landsliðið. 1
við leiklistarskóla 1
leiklistarskóla Þjóðleikshússins 1
Þjóðleikshússins og 1
og Max-Reinhardt-Seminar 1
Max-Reinhardt-Seminar í 1
Hann lætur 3
lætur af 2
allri kaldhæðni 1
kaldhæðni og 1
og leiðindum 1
leiðindum og 1
breyta rétt 1
og öllu, 1
öllu, m.a. 1
laga hjónabandið. 1
hjónabandið. Hann 1
sig sína 2
sína seinni 1
seinni eiginkonu 1
eiginkonu og 2
syni þeirra. 3
lætur undir 1
undir eins 2
eins taka 1
taka Eddard 1
Eddard höndum 1
lætur svo 1
svo aflífa 1
aflífa hann. 1
Hann lagði 23
allt gjálífi 1
gjálífi sem 1
hafði stofnað 4
var sparsamur 1
sparsamur mjög. 1
200 þúsund 5
þúsund hermenn. 2
hermenn. Hann 1
að stjórnleysi 1
stjórnleysi alþjóðakerfisins 1
alþjóðakerfisins ýtti 1
þá hegðun 1
hegðun ríkisins 1
ríkisins að 4
um sjálft 1
hámarka öryggi 1
öryggi sitt. 1
á iðrun 1
iðrun og 1
að sannleikanum 3
sannleikanum og 2
kringum predikanir 1
predikanir hans 1
hans spratt 1
spratt brátt 1
brátt upp 1
upp söfnuður 1
söfnuður sem 2
að Vinasambandi 1
Vinasambandi kvekara 1
kvekara (e. 1
(e. Religious 1
Religious Society 1
of Friends). 1
Friends). Hann 1
á skýra 1
skýra framsetningu 1
framsetningu og 2
sjálfur mjög 1
mjög ritfær 1
ritfær maður. 1
maður. Hann 5
lagði blátt 1
blátt bann 2
við kristni 1
og ofsótti 1
ofsótti kristna 1
kristna sem 1
ekki snúast 1
til ríkistrúarinnar. 1
ríkistrúarinnar. Hann 1
lagði einnig 5
einnig grunn 1
að friðarráðstefnunum 1
einnig grunninn 1
að sænskri 1
sænskri stjórnsýslu 1
áhrifamestu persónum 1
persónum sænskrar 1
sænskrar sögu. 1
sögu. Hann 2
til hugmyndina 1
um Ramsey 1
Ramsey verðlagningu 1
verðlagningu í 1
í hagfræði, 2
hagfræði, sem 1
í tilfellum 2
að (stýrður) 1
(stýrður) einokunaraðili 1
einokunaraðili vill 1
vill hámarka 1
hámarka ofgnægt 1
ofgnægt hjá 1
hjá neytendum 1
neytendum á 1
allur kostnaður 2
sé innan 1
innan skynsamlegra 1
skynsamlegra marka. 1
marka. Hann 2
lagði eld 1
eld að 2
að þeim, 2
þeim, drap 1
drap nokkra 2
nokkra yfirmenn 1
yfirmenn nasista 1
í skotbardaga 1
læti. Hann 1
fram $90 1
$90 milljónir 1
í kosningabaráttuna. 1
kosningabaráttuna. Hann 1
frumvarp sem 1
að atvinnuveitendur 1
atvinnuveitendur væru 1
væru skyldaðir 1
veita starfsmönnum 1
sínum heilbrigðistryggingar. 1
heilbrigðistryggingar. Hann 1
um verkamannabústaði 1
verkamannabústaði árið 1
1933. Hann 1
fram tilboð 1
í brúarsmíðina 1
brúarsmíðina og 1
fékk verkið. 1
verkið. Hann 2
lagði lítið 1
til allmennrar 1
allmennrar fræðilegrar 1
fræðilegrar umræðu. 1
umræðu. Hann 1
lagði megináherslu 2
megináherslu á 4
á réttarfar 1
réttarfar og 1
og efnahagsmál. 1
efnahagsmál. Hann 1
styrkja vald 1
vald konungdæmisins 1
konungdæmisins og 2
og reiddi 1
á embættismannakerfi 1
embættismannakerfi til 1
því fram. 1
við eyjaskeggja 2
eyjaskeggja að 1
ekki afturkvæmt, 1
afturkvæmt, væri 1
væri lúterska 1
lúterska trúin 1
trúin rétt. 1
Hann lagðist 2
lagðist beint 1
í sukkið 1
sukkið aftur 1
sinnti ekki 1
ekki störfum 1
meðan utanríkisráðuneytið 1
utanríkisráðuneytið hélt 1
að njósna 1
njósna í 1
lagðist ungur 1
ungur í 2
í ferðalög 1
ferðalög um 2
Evrópu þvera 1
þvera og 1
og endilanga 1
endilanga og 1
þess víða 1
víða stað 1
að smiðurinn 2
smiðurinn fengi 1
fengi tvo 1
tvo vetur 2
eitt sumar 1
sumar til 3
smíðanna, myndu 1
aðeins gefa 1
honum eina 2
eina árstíð, 1
árstíð, eða 1
til sumardagsins 1
sumardagsins fyrsta 1
smíða múrinn. 1
múrinn. Hann 1
mæla stöðu 1
stöðu Sirius 1
Sirius með 1
mánaða millibili. 1
millibili. Hann 1
eigi minna 1
minna fé 1
til skrínis 1
skrínis og 1
og smíðarkaups 1
smíðarkaups með 1
með tillögum 1
tillögum annarra 1
annarra manna 1
hundruð hundraða. 1
hundraða. Hann 1
því grunninn 1
mikla Habsborgarveldi, 1
Habsborgarveldi, þar 1
með talda 1
talda Ameríku, 1
Ameríku, sem 3
hans stjórnaði 1
stjórnaði og 1
skipti upp. 1
upp. Hann 2
Hann langaði 1
gefa reðrið 1
reðrið sitt 2
til safnsins 1
safnsins til 2
tryggja sína 1
sína ótímabundnu 1
ótímabundnu frægð. 1
frægð. Hann 1
Hann las 2
las að 1
hluta inn 1
á hljóðbókarútgáfu 1
hljóðbókarútgáfu City 1
of Fallen 1
Fallen Angles 1
Angles eftir 1
eftir Cassöndru 1
Cassöndru Clare 1
Clare og 1
og las 4
las inn 1
aðra skáldsögu 1
skáldsögu hennar 1
hennar úr 1
úr bókaflokkinum 1
bókaflokkinum Clocwork 1
Clocwork Prince 1
Prince from 1
from The 1
The Infernal 1
Infernal Devices. 1
Devices. Hann 1
las oft 1
oft sögur 1
leikrit í 1
í barnatímanum 1
barnatímanum sem 1
skrifaði, gerði 1
þær vísur 1
söng sjálfur. 1
sjálfur. Hann 7
Hann lauk 15
lauk BA-prófi 2
BA-prófi í 2
hagfræði frá 1
frá Brandeis-háskóla, 1
Brandeis-háskóla, Bandaríkjunum, 1
Bandaríkjunum, 1973. 1
1973. Hann 2
sagnfræði frá 3
frá háskólanu 1
háskólanu í 1
í Tartu 2
Tartu 2005 1
skrifað nokkrar 1
sögu Eistlands, 1
Eistlands, þar 1
meðal andspyrnuhreyfinguna 1
andspyrnuhreyfinguna gegn 1
gegn kommúnistum 1
kommúnistum eftir 1
eftir undirokun 1
undirokun landsins 1
landsins 1940. 1
1940. Hann 3
lauk kandídatsprófi 1
kandídatsprófi í 1
íslenskri málfræði 2
málfræði árið 1
kennaraprófi 1929 1
varð sama 1
ár kennari 1
við Barnaskóla 1
Barnaskóla Hafnarfjarðar, 1
Hafnarfjarðar, síðar 1
síðar Lækjarskóla. 1
Lækjarskóla. Hann 1
lauk laganámi 1
laganámi fimm 1
hæstu einkunn. 2
einkunn. Hann 2
lauk magistersprófi 1
magistersprófi í 1
fræðum frá 1
Íslands 1938 1
skóla 1954. 1
1954. Hann 2
lauk MBA 1
MBA prófi 1
frá Viðskiptaháskólanum 1
Viðskiptaháskólanum í 2
í Árósum 2
Árósum 1988 1
1988 með 1
á stefnumótun, 1
stefnumótun, stjórnun 1
og mannauð. 1
mannauð. Hann 1
í kennslufræði 1
kennslufræði til 1
skóla árið 2
2000. Hann 3
lauk sagnfræðiprófi 1
sagnfræðiprófi frá 1
Tartu 1983. 1
síðan magisterprófi 1
magisterprófi í 1
í jarðfræði 2
jarðfræði 1939. 1
1939. Hann 1
lauk starfsferli 1
starfsferli sínum 1
framkvæmdastjóri KSÍ 1
KSÍ á 1
stúdentsprófi af 1
af náttúrufræðabraut 1
náttúrufræðabraut í 1
desember 1983, 1
1983, eftir 1
eftir 7 2
7 anna 1
anna nám. 1
nám. Hann 1
stúdentsprófi árið 1
og lokaprófi 1
lokaprófi frá 1
frá málunardeild 1
málunardeild Myndlista-og 1
Myndlista-og handíðaskóla 1
Íslands 1983. 1
Reykjavík 1979, 1
1979, nam 1
nam tölvustjórn 1
tölvustjórn og 1
og forritun 1
forritun hjá 1
hjá IBM 1
IBM í 1
Reykjavík 1981. 1
1981. Hann 5
lauk þó 4
ekki prófi 1
Hann leggur 6
leggur heldur 1
ekki stund 1
á ýtarlega 1
ýtarlega lýsingu 1
lýsingu einstakra 1
einstakra persóna. 1
leggur sér 1
munns og 1
og skaðar 1
skaðar flest 1
boði er 2
honum fylgir 2
fylgir auk 1
þess mikill 2
mikill sóðaskapur. 1
sóðaskapur. Hann 1
leggur síðan 1
til baráttu 1
baráttu úti 1
í hættulegum 1
hættulegum frumskóginum, 1
frumskóginum, þar 1
sem leóparðamenn 1
leóparðamenn vekja 1
vekja ógn 1
ógn og 2
skelfingu með 1
með villimannlegu 1
villimannlegu framferði 1
framferði sínu. 1
að einhvers 2
konar ýrulausn 1
ýrulausn lífrænna 1
lífrænna efna 2
efna hafi 1
við loftfirrtar 2
loftfirrtar aðstæður 1
aðstæður fyrir 1
tilstilli sólarljóss. 1
sólarljóss. Hann 1
leggur það 2
að slæmar 1
slæmar lagasetningar 1
lagasetningar verði 1
verði afnumdar 1
afnumdar í 1
áföngum með 1
fækka þeim 1
þeim einstaklingum 1
þurfa líkn 1
líkn eða 1
eða hjúkrun 1
hjúkrun sem 1
kæmi úr 2
röðum einkafyrirtækja. 1
einkafyrirtækja. Hann 1
leggur þungar 1
þungar skyldur 1
skyldur á 2
á Ísraelsmenn 1
Ísraelsmenn með 1
með fjölmörgum 4
fjölmörgum reglum 1
í 3., 2
3., 4. 2
5. Mósebók. 1
Mósebók. Hann 1
Hann leiðbeindi 1
leiðbeindi Janszoon 1
Janszoon þangað 1
hindra að 4
að ráðist 4
ráðist yrði 4
sinn heimabæ. 1
heimabæ. Hann 1
Hann leiddi 6
leiddi Eimskipafélagið 1
Eimskipafélagið í 1
hans forstjóratíð 1
forstjóratíð jókst 1
jókst starfsemi 1
starfsemi fyrirtækisins 2
fyrirtækisins erlendis, 1
erlendis, gámavæðing 1
gámavæðing flutninganna 1
flutninganna hófst, 1
hófst, afhafnasvæði 1
afhafnasvæði félagsins 1
í Sundahöfn 1
Sundahöfn byggðist 1
leiddi hljómsveitina 1
hljómsveitina síðan 1
ný 2009. 1
leiddi KFÍ 1
KFÍ aftur 1
í stigaskorun 1
stigaskorun tímabilið 1
tímabilið 2015-2016 1
2015-2016 með 1
með 18,8 1
18,8 stigum 1
stigum auk 1
tók 6,7 1
6,7 fráköst 1
fráköst og 2
gaf 3,4 1
3,4 stoðsendingar 1
stoðsendingar þrátt 1
spila einungis 1
24 mínútur 2
meðaltali í 35
leik. Hann 2
leiddi skipulag 1
skipulag Ólympíuleikana 1
þá síðar 1
í úrvalsdeildina; 1
úrvalsdeildina; það 1
í fimmtíu 2
sem Cardiff 1
Cardiff lék 1
efsta flokki 1
flokki enska 1
enska boltans. 1
boltans. Hann 1
leiddi þrælauppreisn 1
þrælauppreisn á 1
árunum 73 1
73 f.Kr. 1
til 71 1
71 f.Kr., 1
f.Kr., þá 2
þá þriðju 2
síðustu sinnar 1
Rómaveldi. Hann 1
Hann leiðir 1
leiðir rök 1
að kennsluhættir 1
kennsluhættir byggi 1
á reglum 4
og hefðum 5
hefðum sem 3
hafa mótast 1
mótast innan 1
innan stofnana 1
stofnana á 2
löngum tíma. 2
Hann leikstýrði 2
leikstýrði einnig 3
einnig gjörning 1
gjörning Thalíu 1
Thalíu á 1
á Kjarvalsstöðum 3
Kjarvalsstöðum sem 3
heilan dag. 2
einnig nokkrum 1
nokkrum heimildarmyndum 1
heimildarmyndum á 1
á tímanum 3
tímanum á 1
milli Titanic 1
Titanic og 1
og Avatar. 1
Avatar. Hann 1
Hann leikstýrir 1
leikstýrir líka 1
líka myndinni. 1
Hann leikur 3
leikur einnig 2
í endurgerð 3
endurgerð myndarinnar 1
myndarinnar The 2
The Stepfather 1
Stepfather frá 1
árinu 1987. 3
stöðu hægra 1
hægra horns. 1
horns. Hann 1
leikur sem 2
er 192 1
192 cm. 1
Hann leitaðist 1
leitaðist því 2
fram áhugaverð 1
áhugaverð sjónarhorn, 1
sjónarhorn, lita 1
lita samspil 1
samspil og 1
og ljóðrænu 1
ljóðrænu í 1
í sterka 1
sterka myndræna 1
myndræna heild 1
sér mat 1
mat úr 1
úr efnivið 1
efnivið sem 1
sem fáum 3
fáum öðrum 1
öðrum dytti 1
dytti í 1
líta við. 1
Hann leit 5
á ljósmyndina 1
ljósmyndina sem 1
hið ritaða 2
ritaða orð 2
orð fremur 1
en glugga 1
glugga inn 1
hinn hlutlausa 1
hlutlausa raunveruleika. 1
raunveruleika. Hann 1
Hann leitar 1
leitar hjálpar 1
hjálpar og 2
finnur Darth 1
Darth Sidious 1
Sidious (Palpatine) 1
(Palpatine) í 1
í geislasverðsbardaga 1
geislasverðsbardaga við 1
við Mace 1
Mace Windu, 1
Windu, þar 1
hann drepur 4
drepur Windu 1
Windu og 1
verður vinur 1
vinur Sidious. 1
Sidious. Hann 1
sem „yfirlöggu 1
„yfirlöggu Frakklands“ 1
Frakklands“ og 1
hlaut gælunafnið 2
gælunafnið „Tígrisdýrið“ 1
„Tígrisdýrið“ eða 1
eða „le 1
„le Tigre“. 1
Tigre“. Hann 1
leit ekki 2
gegn konungi, 1
konungi, heldur 1
heldur fremur 2
fremur sem 2
aftur sáttum, 1
sáttum, þar 1
sem hertoginn 2
hertoginn var 1
gríðarlega óvinsæll. 1
óvinsæll. Hann 1
að samfélaginu 2
samfélaginu væri 1
væri best 2
best farið 1
treysta í 1
þá siði 2
þær venjur 1
venjur sem 1
höfðu ríkt 1
á blómaskeiði 3
blómaskeiði Zhou-veldisins 1
Zhou-veldisins um 1
um þremur 2
leit því 1
sem upprifjun 1
upprifjun eða 1
eða endurlífgun 1
endurlífgun á 1
á fastmótuðum 1
fastmótuðum minnissporum. 1
minnissporum. Hann 1
Hann lék 35
lék 1967 1
1967 aðalhlutverk 1
kvikmynd föður 1
síns, Le 1
Le petit 1
petit price 1
price og 1
1971 fyrstu 1
í Tékkóslóvaskri 1
Tékkóslóvaskri keppni 1
klassískum balletdansi. 1
balletdansi. Hann 1
lék 32 2
32 deildarleiki 1
deildarleiki á 1
missti ekki 1
úr deildarleik 1
deildarleik næstu 1
tímabil eftir 2
32 leiki 6
aðalliðinu og 1
þeim tíu 1
tíu mörk. 1
mörk. Hann 9
lék 35 1
35 sinnum 1
fyrir landslið 2
landslið Ítala 1
Ítala og 1
skoraði 10 8
10 mörk. 1
lék aldrei 1
fyrir Napoli. 1
Napoli. Hann 1
mörgum hljómplötum 1
Tríói Jans 1
Jans Morávek 1
Morávek og 1
og útsetti 1
útsetti fjölda 1
laga fyrir 1
fyrir kóra 1
kóra og 1
og hljómsveitir. 2
hljómsveitir. Hann 1
ný með 6
með Njarðvík 1
janúar 1974 1
1974 er 1
í leyfi. 1
leyfi. Hann 1
lék Einar 1
Einar blaðamann 1
sjónvarpsþáttunum Tími 1
Tími Nornarinnar 1
Nornarinnar (2011) 1
(2011) og 6
og Krumma 1
Krumma í 1
í sjónvarpseríunum 1
sjónvarpseríunum Hæ 1
Hæ Gosi. 1
Gosi. Hann 1
einnig aðalhlutverkin 1
aðalhlutverkin í 1
báðum myndum 1
sem persónurnar 3
persónurnar Elwood 1
Elwood Blues 1
Blues (Blues 1
(Blues Brothers) 1
Brothers) og 1
Dr. Raymond 1
Raymond Stantz 1
Stantz (Ghostbusters). 1
(Ghostbusters). Hann 1
einnig Auði 1
Auði II 1
II (röddina) 1
(röddina) í 1
nokkrum sýningum. 1
sýningum. Hann 1
fyrir ASVEL 1
ASVEL Basket 1
Basket í 1
þegar NBA 1
NBA lockout 1
lockout gekk 1
gekk yfir. 1
í kvikmyndunum 7
kvikmyndunum Breaking 1
Breaking and 1
and Entering, 1
Entering, Children 1
Children of 2
of Men 2
Men og 2
og Son 1
Son of 1
of Rambow. 1
Rambow. Hann 1
í Link 1
Link Larkin 1
Larkin og 1
kvikmyndinni Hairspray. 1
Hairspray. Hann 1
myndinni Copkiller 1
Copkiller þar 1
hlutverk geðbilaðs 1
geðbilaðs ríks 1
ríks „drengs“. 1
„drengs“. Hann 1
myndum eins 3
og Peggy 1
Peggy Sue 1
Sue Got 1
Got Married 1
Married (1986), 1
(1986), Earth 1
Earth Girls 1
Girls are 1
are Easy 1
Easy (1988) 1
(1988) og 1
Dead Pool 1
Pool (1988) 1
(1988) en 1
en Carrey 1
Carrey bar 1
mikið úr 6
býtum fyrir 1
einnig kærasta 1
kærasta Jane, 1
Jane, persónu 1
persónu Charismu 1
Charismu Carpenter, 1
Carpenter, í 1
sjónvarpsmyndinni See 1
See Jane 1
Jane Date. 1
Date. Hann 1
með U-20 1
U-20 landsliðinu 1
landsliðinu sem 2
Evrópumóti U-20 1
U-20 liða 1
liða árið 1
bandarísku myndinni 1
Last Song, 1
Song, sem 1
út 31. 1
kvikmyndunum The 2
The Lost 1
Lost Honor 1
Honor of 1
of Kathryn 1
Kathryn Beck, 1
Beck, Flashpoint 1
Flashpoint og 1
og Songwriter. 1
Songwriter. Hann 1
með Fram 3
í úrvalsliði 3
úrvalsliði íslenskra 1
íslenskra knattspyrnumanna 1
knattspyrnumanna sem 2
Þýskalandi sumarið 1
sumarið 1935. 1
1935. Hann 4
meistaraflokki félagsins 1
í áratug, 2
áratug, lengst 1
sem markvörður. 1
markvörður. Hann 1
körfubolta í 1
framhaldsskóla og 3
háskóla, þangað 1
til hnémein 1
hnémein stoppaði 1
stoppaði hann. 1
á trompet 2
trompet en 1
á althorn. 1
althorn. Hann 1
lék líka 4
líka alríkislögreglufulltrúa 1
alríkislögreglufulltrúa (FBI) 1
(FBI) ásamt 1
ásamt Ray 1
Ray Liotta 1
Liotta í 1
í glæpa-hasarmyndinni 1
glæpa-hasarmyndinni Smokin' 1
Smokin' Aces. 1
Aces. Hann 1
þættinum Family 1
Family Matters. 1
Matters. Hann 1
lék lykilhlutverk 4
lykilhlutverk ásamt 1
ásamt Roelf 1
Roelf Meyer 1
Meyer úr 1
úr Þjóðarflokknum 1
Þjóðarflokknum í 1
um friðsamleg 1
friðsamleg endalok 1
endalok aðskilnaðarstefnunnar 1
aðskilnaðarstefnunnar og 2
fyrstu lýðræðislegu 3
lýðræðislegu kosningar 1
kosningar landsins 1
lék margar 1
margar fjölbreyttar 1
fjölbreyttar persónur 1
persónur en 1
leika þjófa. 1
þjófa. Hann 1
KR í 3
bikarhafa árið 2
hann Reykjavíkurmeistari 1
Reykjavíkurmeistari með 2
liði Þórs 1
Þórs sem 1
sigraði 1. 1
1. deildina 2
deildina tímabilið 1
sæti aftur 1
í Úrvalsdeildinni. 2
Úrvalsdeildinni. Hann 1
lék sem 4
sem bakvörður. 1
bakvörður. Hann 1
sem framherji 2
framherji en 1
nú lagt 2
lagt knattspyrnuskóna 2
knattspyrnuskóna á 2
hilluna. Hann 2
sem miðjumaður 1
sem vængmaður. 1
vængmaður. Hann 1
landsleik árið 1
þann síðasta 2
lék tiltölulega 1
lítið með 1
liðinu og 4
skildu leiðir 2
leiðir í 5
febrúar 2007. 1
Hann lendir 3
lendir brátt 1
í málaferlum 2
málaferlum og 2
hann kann 2
kann lítið 1
sviði. Hann 1
í nítján 2
nítján ár 1
stolið brauði 1
brauði fyrir 1
fyrir sveltandi 1
sveltandi barn 1
barn systur 1
systur sinnar. 2
í sandvík 1
sandvík milli 1
milli sjávarklappa 1
sjávarklappa og 1
þá hvarf 2
hvarf engillinn. 1
engillinn. Hann 1
Hann lennti 1
lennti í 2
í ellefta 2
ellefta sæti 1
í tímatökunum 1
tímatökunum og 1
vel fastur 1
fastur í 1
tíunda í 1
í kappakstrinum. 1
kappakstrinum. Hann 1
Hann lenti 4
mótinu. Hann 3
í „hreinsunum“ 1
„hreinsunum“ og 1
í verksmiðju 4
verksmiðju í 2
Luoyang og 2
fangelsi árið 5
1968. Hann 5
í heimspekikeppni 1
heimspekikeppni árið 1
árið 1868. 2
1868. Hann 1
3.sæti keppninnar. 1
keppninnar. Hann 1
Hann les 1
les mikið, 1
oft miklar 1
miklar og 4
og djúpar 2
djúpar bækur 1
leyti gáfaðari 1
gáfaðari en 1
en eigandinn. 1
eigandinn. Hann 1
Hann lést 54
lést 14. 1
14. desember 2
desember 1799. 1
1799. Hann 1
lést 1797 1
1797 sem 1
sem aðmíráll 1
aðmíráll og 1
og herstjóri 1
herstjóri skipalægisins 1
skipalægisins við 1
við Brest. 1
Brest. Hann 1
lést 22. 1
maí 2002 1
2002 vegna 1
lést 29. 1
Hann lést, 1
lést, 85 1
85 ára 3
gamall, í 1
Reykjavík 1984 1
hans, Ingigerður 1
Ingigerður Jóhannsdóttir, 1
Jóhannsdóttir, níu 1
síðar, 91 1
töldu margir 2
margir að 6
fyrir honum. 6
nítján dögum 1
sínum sex 1
völdum ferjuslyss 1
ferjuslyss árið 1
1869 þegar 2
með umsjón 1
yfir brúarsmíðinni. 1
brúarsmíðinni. Hann 1
völdum heilaæxlis 1
heilaæxlis haustið 1
haustið 2005. 1
völdum óbeinna 2
óbeinna reykinga 2
reykinga frá 2
frá Ragnhildi. 1
á geðveikrahæli 2
geðveikrahæli við 1
við Kloveniersburgwal 1
Kloveniersburgwal í 1
Amsterdam. Hann 1
einn síðasti 2
síðasti eftirlifandi 2
eftirlifandi þátttakandi 1
rússnesku byltingunni 1
byltingunni árið 2
árið 1917. 5
1917. Hann 2
á Landspítalanum 1
Landspítalanum í 1
í Fossvogi. 1
Fossvogi. Hann 1
1861. Hann 1
1942 um 2
borð á 1
á línuveiðaranum 1
línuveiðaranum Sæborg, 1
Sæborg, sem 1
frá Seyðisfirði 1
Seyðisfirði til 1
til Húsavíkur. 1
Húsavíkur. Hann 1
1942 úr 1
úr heilablóðfalli. 1
heilablóðfalli. Hann 1
2006, en 4
í yfirlýsingu 3
yfirlýsingu árið 1
2010 rifjaði 1
rifjaði fjölskylda 1
upp sameingartilraunina 1
sameingartilraunina og 1
að yfirburðir 1
yfirburðir Glasgow-risanna 1
Glasgow-risanna tveggja 1
tveggja áratugina 1
áratugina á 2
undan sýndu 1
að Mercer 1
Mercer hafi 1
standa. Hann 1
2021 á 2
á K2, 1
K2, en 1
hann stefndi 1
vera meðal 2
klífa K2 2
K2 að 2
að vetrarlagi. 5
vetrarlagi. Hann 1
rannsókn hans 1
í Papey 2
Papey lauk 1
lauk en 2
sig drög 1
að skýrslu 1
um rannsóknina, 1
rannsóknina, sem 1
íslenska fornleifafélags. 2
fornleifafélags. Hann 1
eftir Nóbelsverðlaunaveitinguna 1
Nóbelsverðlaunaveitinguna eftir 1
eftir langvarandi 3
langvarandi veikindi, 1
veikindi, 43 1
43 ára 2
lést ári 8
á rómversku 2
rómversku sjúkrahúsi 1
sjúkrahúsi árið 1
1937. Hann 2
staðnum. Hann 1
tekið inn 3
inn svefnlyf 1
svefnlyf með 1
með sterku 2
sterku áfengi 1
áfengi árið 1
1970, 27 1
lést engu 1
síður meðan 1
skrifa þá 1
þá tíundu. 1
tíundu. Hann 1
lést heita: 1
heita: „Vítt 1
„Vítt út 1
um veginn 1
veginn og 1
djúpt ofan 3
í jörðina", 1
jörðina", og 1
það húsbónda 1
húsbónda sínum, 1
og reið 3
reið við 1
það heim. 1
heim. Er 1
þetta síðan 2
síðan haft 1
fyrir gátu 1
gátu um 1
um Páls 1
Páls nafn. 1
nafn. Hann 1
2021, nær 1
nær 100 3
Aþenu árið 2
árið 399 1
399 f.Kr. 1
f.Kr. eftir 1
dæmdur sekur 2
sekur fyrir 2
spilla ungdómnum 1
ungdómnum og 1
kynna nýja 1
nýja guði 1
sögunnar. Hann 3
Egyptalandi. Hann 1
fangelsi af 2
ókunnum orsökum 1
orsökum en 1
framið sjálfsmorð 4
sjálfsmorð vegna 1
vegna sturlunar. 1
sturlunar. Hann 1
fangelsi þann 2
Japan árið 2
sig eiginkonu 1
tvær dætur; 1
dætur; þær 1
þær Hanako 1
Hanako og 1
og Maiko. 1
Maiko. Hann 1
þá skömmu 1
dönsku aðalpóststjórnina. 1
aðalpóststjórnina. Hann 1
London. Hann 1
Reykjavík 10.01 1
10.01 2017. 1
lést mánuði 1
þorpinu Burg 1
Burg im 1
im Leimental, 1
Leimental, 102 1
102 ára 1
lést samstundis 1
samstundis þegar 1
fékk slökkvitæki 1
slökkvitæki í 1
á u.þ.b. 1
u.þ.b. 250 1
250 km/klst. 1
km/klst. Hann 1
lést skyndilega 3
skyndilega á 2
á Colombey-les-deux-Églises 1
Colombey-les-deux-Églises þar 1
ritaði minningar 1
minningar sínar. 1
lést snögglega 1
snögglega eftir 1
skammvinn veikindi 1
veikindi vorið 1
vorið 1931. 1
1931. Hann 2
lést stórskuldugur 1
stórskuldugur í 1
í setri 1
setri sínu 2
svo 6. 2
6. júlí, 1
júlí, einn 1
og yfirgefinn 1
yfirgefinn af 2
nema óskilgetnum 1
óskilgetnum syni 1
sínum, Geoffrey 1
Geoffrey erkibiskupi 1
erkibiskupi af 1
af York. 1
úr hálskrabbameini 1
hálskrabbameini þann 1
29. nóvember 4
krabbameini eftir 1
eftir langvinn 1
langvinn veikindi 1
veikindi 1938. 1
1938. Hann 3
í blöðruhálskirtli 2
blöðruhálskirtli 2001, 1
2001, næstum 1
næstum nákvæmlega 1
nákvæmlega ári 1
eftir félaga 2
félaga sínum 1
sínum Walter 1
Walter Matthau. 1
Matthau. Hann 1
úr sjúkdómnum 1
sjúkdómnum þann 1
úr steinsótt. 1
steinsótt. Hann 1
lést vegna 2
vegna krabbameins 1
í gallvegi. 1
gallvegi. Hann 1
2015 á 1
sínu eftir 3
eftir áralanga 2
áralanga baráttu 2
við krabbamein. 1
krabbamein. Hann 1
Hann lét 41
embætti 1906. 1
1906. Hann 1
1801 en 2
ný frá 1
frá 1804 1
árið 1806. 1
1806. Hann 1
hjá rannsóknarstofum 1
rannsóknarstofum Merck 1
Merck lyfjafyrirtækisins 1
lyfjafyrirtækisins árið 1
1984 á 1
á lögboðnum 1
lögboðnum eftirlaunaaldri 1
eftirlaunaaldri 65 1
bæjarfulltrúi á 6
Akureyri stuttu 1
Alþingi. Hann 2
árið 1874. 3
1874. Hann 1
sig eina 3
dóttur en 5
engan son. 2
sig ekkju 1
ekkju og 1
og níu 5
níu börn 3
hundrað barnabörn 1
barnabörn og 1
og barnabarnabörn. 1
barnabarnabörn. Hann 1
annarra rita, 1
rita, prentaðra 1
prentaðra og 1
og óprentaðra, 1
óprentaðra, einkum 1
og kirkjusögu. 2
kirkjusögu. Hann 1
sig kornunga 1
kornunga dóttur 1
samkvæmt norskum 1
norskum ríkiserfðareglum 1
ríkiserfðareglum stóð 1
stóð bróðir 1
erfðaröðinni en 2
en dóttirin 1
dóttirin og 1
varð Hákon 1
Hákon því 1
því konungur. 1
konungur. Hann 2
einnig sleppa 1
sleppa pólitískum 1
pólitískum föngum, 1
föngum, rak 1
rak fjölda 1
fjölda embættismanna 1
embættismanna sem 1
verið sakaðir 1
auka viðskiptafrelsi 1
viðskiptafrelsi í 1
í náttúruverndarmálum. 1
náttúruverndarmálum. Hann 1
lét frelsa 1
frelsa Aðalheiði 1
Aðalheiði og 1
færa hana 2
í Pavia. 1
Pavia. Hann 1
lét friða 1
friða selalátrið 1
selalátrið í 1
í Hindisvík 1
Hindisvík árið 1
lét fullklára 1
fullklára allar 1
allar skreytingar. 1
skreytingar. Hann 1
gera kirkju 1
kirkju mikla. 1
mikla. Hann 1
gera sérstakt 1
sérstakt Persneskt 1
Persneskt stafróf 1
stafróf af 1
tilefni. Hann 1
gera tvær 1
tvær af 2
fegurstu skinnbókum 1
skinnbókum sem 1
landi, þ.e. 1
þ.e. Hann 1
öll varnarvirki, 1
varnarvirki, setti 1
upp herstöð 1
síðan suður 1
við keisaraherinn. 1
keisaraherinn. Hann 1
hann hlusta 1
á Vader 1
Vader og 1
það hjómaði 1
hjómaði eins 1
og ' 4
' Hann 1
lét jafnframt 2
jafnframt byggja 1
byggja fyrsta 1
fyrsta háskóla 1
háskóla landsins. 1
jafnframt endurbyggja 1
endurbyggja verslunarhús 1
verslunarhús og 1
og íbúðarhús 2
íbúðarhús Dana, 1
Dana, sem 1
sem ræningjarnir 1
ræningjarnir höfðu 1
höfðu brennt, 1
brennt, og 1
og víggirða 1
víggirða þau, 1
voru inni 1
í Skansinum. 1
Skansinum. Hann 1
lét loka 3
loka Ingibjörgu 1
Ingibjörgu inn 1
í Étampes-höll, 1
Étampes-höll, þar 1
var fangi 4
í turnherbergi, 1
turnherbergi, mátti 1
ekki fá 3
fá heimsóknir 1
heimsóknir og 1
alltaf nóg 1
borða. Hann 1
loka vinnubúðum 1
vinnubúðum í 1
staðinn hófst 1
við „Jómfrúarlandaáætlunina“ 1
„Jómfrúarlandaáætlunina“ sem 1
auka frjósemi 1
frjósemi steppunnar 1
steppunnar í 1
Kasakstan. Hann 1
annars reisa 2
reisa fjölda 1
fjölda nýrra 2
nýrra skóla, 1
skóla, verksmiðja 1
og íbúðarhúsa, 1
íbúðarhúsa, leggja 1
leggja vatnsleiðslur, 1
vatnsleiðslur, hefja 1
hefja sandgræðslu 1
sandgræðslu og 1
og eimingu 1
eimingu sjávarvatns 1
sjávarvatns í 1
í ferskvatn 2
ferskvatn í 1
verksmiðjum. Hann 1
reisa það 1
svæði mustera 1
mustera sem 1
er Angkor 2
Thom norðan 1
við Angkor 2
Angkor Vat, 2
Vat, með 1
með hið 2
hið fræga 2
fræga musteri 1
musteri Bayon 1
Bayon sem 2
sem miðpunkt. 1
miðpunkt. Hann 1
lét móður 1
sinni, Safiye, 1
Safiye, eftir 1
reisa leikhús, 1
leikhús, óperuhús, 1
óperuhús, listasöfn, 1
listasöfn, frægðarhöllina 1
frægðarhöllina og 1
og Bavaria-styttuna. 1
Bavaria-styttuna. Hann 1
reisa tvö 1
tvö há 1
mikil möstur 1
möstur á 1
hvorum barmi 1
barmi Barðsgils. 1
Barðsgils. Hann 1
reisa tvo 1
tvo nýja 1
nýja kastala 1
York, einn 1
einn sitthvoru 1
við Ouse. 1
Ouse. Hann 1
um finnast, 1
finnast, og 1
sendi stuttaralegt 1
stuttaralegt svarskeyti: 1
svarskeyti: „Bestu 1
„Bestu þakkir. 1
þakkir. Hann 1
lét síðar 3
síðar lífið 1
í útrýmingarbúðum 1
útrýmingarbúðum nasista. 1
nasista. Hann 1
lét skrá 1
skrá mikla 1
mikla máldagabók 1
máldagabók (Vilkinsmáldaga) 1
(Vilkinsmáldaga) þar 1
sem skráðar 3
skráðar voru 1
allar upplýsingar 2
um eignir 3
eignir hverrar 1
hverrar kirkju 1
kirkju um 1
lét smíða 2
smíða brú 1
ána Isar 1
Isar til 1
að heimta 4
heimta toll 1
af vegfarendum. 1
vegfarendum. Hann 1
lét snemma 1
kveða meðal 1
meðal írskra 1
írskra þjóðernissinna 1
var framarlega 1
framarlega í 1
flokki frelsisbaráttu 1
frelsisbaráttu Íra 1
Íra uppúr 1
uppúr aldamótunum, 1
aldamótunum, en 1
í leiðtoga 1
leiðtoga sjálfstæðisbaráttu 1
sjálfstæðisbaráttu fyrri 1
fyrri tíma. 5
mörgum framfaramálum 1
framfaramálum en 1
þó þekktastur 1
tónverk sín 1
söfnun íslenskra 1
íslenskra þjóðlaga, 1
þjóðlaga, en 1
en óhætt 2
óhætt er 2
hafi bjargað 4
bjargað mörgum 2
frá glötun. 2
glötun. Hann 1
Hann létti 1
létti því 1
umsátrinu og 2
fór heim. 1
heim. Albrecht 1
Albrecht náði 1
hertaka Zürich 1
Zürich ári 1
lét umbreyta 1
umbreyta ásýnd 1
ásýnd borgarinnar, 1
borgarinnar, lét 1
rífa margar 1
og kirkjur, 1
kirkjur, og 2
og breikka 1
breikka götur. 1
götur. Hann 1
lét þétta 1
þétta veggi 1
þök til 1
vernda bygginguna 1
vindum. Hann 1
þó undan 2
undan þar 1
að drengirnir 1
drengirnir höfðu 1
höfðu gott 1
gott af 3
hlaupa úti 1
úti eftir 1
eftir kyrrstöðu 1
kyrrstöðu og 1
og inniveru. 1
inniveru. Hann 1
því þingið 1
þingið setja 1
ef ekkjudrottningar 1
ekkjudrottningar vildu 1
vildu giftast 1
giftast aftur 3
aftur þyrftu 1
þyrftu þær 1
þær samþykki 1
samþykki konungsins, 1
konungsins, ella 1
ella yrðu 1
yrðu allar 1
eignir nýja 1
nýja eiginmannsins 1
eiginmannsins gerðar 1
Hann leyfði 4
leyfði alþýðufólki 1
alþýðufólki að 1
fá stöður 1
stöður innan 1
ríkisins meðal 1
annars Peder 1
Peder Schumacher 1
Schumacher sem 1
sem Kristján 1
Kristján sló 1
sló til 2
til greifa 1
af Griffenfeld 1
Griffenfeld árið 1
árið 1670 1
1670 en 1
sama leyti 8
leyti tók 2
upp nýju 2
nýju aðalstitlana 1
aðalstitlana „ 1
leyfði líka 1
líka fræðimönnum 1
fræðimönnum aðgang 1
bókasafni sínu 2
undir útbreiðslu 1
útbreiðslu þekkingar. 1
þekkingar. Hann 1
leyfði sér 1
þó nokkurt 1
nokkurt svigrúm 1
svigrúm í 2
í tíma: 1
tíma: þannig 1
þannig gerast 1
gerast sumar 1
sumar sögurnar 1
sögurnar nokkrum 1
nokkrum öldum 1
öldum síðar. 1
leyfði valdaræningjunum 1
valdaræningjunum að 1
hafa sína 2
sína hentisemi 1
hentisemi og 1
endurreisa einveldið. 1
einveldið. Hann 1
Hann leysti 2
stjórnarskrá ársins 2
tillögu ásamt 1
ásamt höfuðpaurum 1
höfuðpaurum stjórnarandstöðunnar 1
stjórnarandstöðunnar og 3
helstu trúarleiðtoga 1
trúarleiðtoga um 1
nýja stjórnarskrá, 1
stjórnarskrá, nýtt 1
og nýjan 2
nýjan forseta. 1
leysti þá 2
þingið en 1
kalla það 2
undir réttindaskjal, 1
réttindaskjal, því 1
því ella 1
getað innheimt 1
innheimt skatt. 1
skatt. Hann 1
Hann lifði 7
mestu rólegu 1
sér tíma 2
iðka skák, 1
skák, ljósmyndun 1
ljósmyndun og 3
og málaralist. 1
málaralist. Hann 1
af ölmusum 1
ölmusum og 1
sagðist vera 6
vera heilagur 1
heilagur maður 1
gæti læknað 1
læknað þá 1
þá sjúku 1
sjúku og 1
séð í 3
í framtíðina. 1
framtíðina. Hann 1
af umrótið 1
umrótið í 1
kringum Áfrýjunarlávarðana 1
Áfrýjunarlávarðana þrátt 1
hann þekkti 1
þekkti marga 1
lífi vegna 3
málsins. Hann 1
lifði fallið 1
fallið af. 1
viðbót og 3
verið elliær 1
elliær og 1
og lagstur 1
lagstur í 1
í kör 2
kör þegar 1
lifði nógu 1
upplifa stórtækar 1
stórtækar breytingar 2
stjórnarskrá Danmerkur 1
til aukins 5
aukins frjálslyndis 1
frjálslyndis og 1
og þingræðis 1
þingræðis og 1
lítt hrifinn 2
lifði þó 2
í 99 1
99 daga. 1
Hann lifir 7
á 10-100 1
10-100 metra 1
þegar hitastig 1
hitastig vatns 1
vatns stendur 1
í 8°C 1
8°C – 1
– 24°C 1
24°C þá 1
fyrir evrópska 1
evrópska hafbarrann. 1
hafbarrann. Hann 1
35 til 4
ferðast ekki 1
mikið um. 1
um. Hann 1
slóðum á 1
á barrskóga- 1
barrskóga- og 1
og túndrusvæðum. 1
túndrusvæðum. Hann 1
á sand 1
og mölbotni 1
mölbotni en 1
í leðju. 1
leðju. Hann 1
heitum sjó 2
og nálægt 5
nálægt kóralarifjum 1
kóralarifjum þar 1
20°C ásamt 1
vera tært 1
tært og 1
og grunnt. 1
grunnt. Hann 1
köldum löndum 1
skiptir lit 1
árstíðum. Hann 1
lifir við 4
við botn 3
botn landgrunnsins 1
landgrunnsins í 1
í Norður-Kyrrahafi, 1
Norður-Kyrrahafi, frá 1
frá Gulahafi 1
Gulahafi að 1
að Beringssundi, 1
Beringssundi, við 1
við Aleuteyjar 1
Aleuteyjar og 1
suður alveg 1
Angeles. Hann 1
Hann liggur 2
liggur út 3
að sjó 5
sjó norðan 1
við Tindastól 1
Tindastól og 1
heitir þar 3
þar Sævarlandsvík. 1
Sævarlandsvík. Hann 1
með Mykinesfirði 1
Mykinesfirði og 1
er umkringdur 2
umkringdur hæstu 1
hæstu fjöllum 2
fjöllum á 2
Hann líkist 1
helst lítilli 1
lítilli kirkju 1
kirkju að 3
tvo turna 1
turna sitthvoru 1
innganginn. Hann 1
Hann lítur 1
innan fornleifafræðinnar 1
fornleifafræðinnar sé 1
þróa „kenningar 1
„kenningar um 2
um félagsleg 3
félagsleg tengsl 1
tengsl og 3
og skipulag 2
skipulag samfélaga“, 1
samfélaga“, beita 1
þeim svo 6
á fornleifar 1
fornleifar og 2
hátt sjálfstæða 1
sjálfstæða vísindalega 1
vísindalega leið. 1
Hann ljáði 1
ljáði hverjum 1
hverjum og 2
einum sérstaka 1
sérstaka rödd. 1
rödd. Hann 1
Hann lofaði 1
halda árlega 1
árlega fundi 2
með Sovétmönnum 1
Sovétmönnum til 1
ræða afvopnunarmál 1
afvopnunarmál og 1
að fjárframlög 1
fjárframlög til 3
varnarmála myndu 1
ekki hækka 1
hækka um 1
um meira 3
fjögur prósent 1
Hann lofar 1
lofar því 1
og sólmyrkvinn 1
sólmyrkvinn hverfur. 1
hverfur. Hann 1
Hann lokaði 2
lokaði m.a. 1
m.a. dagblaðinu 1
dagblaðinu World 1
World Economic 1
Economic Herald 1
Herald sem 1
taldi „skaðlegt“. 1
„skaðlegt“. Hann 1
lokaði sig 2
sínum inni 1
smábænum Ratekau 1
Ratekau fyrir 1
norðan Lübeck. 1
Lübeck. Hann 1
Hann losaði 1
ýmsa ættgöfuga 1
ættgöfuga tignarmenn 1
tignarmenn og 1
og preláta 1
preláta en 1
valdi þess 1
vel menntaða, 1
menntaða, dugmikla 1
dugmikla og 1
og trygga 1
trygga ráðgjafa. 1
ráðgjafa. Hann 1
Hann losar 1
losar ACTH 1
ACTH (e. 1
(e. adrenocortico 1
adrenocortico trophic 1
trophic hormone) 1
hormone) sem 1
hefur bein 3
á nýrnahetturnar. 1
nýrnahetturnar. Hann 1
Hann lýsir 4
lýsir ánægju 1
ánægju sinni 1
allri athygli 1
fær frá 2
frá ríkum 1
ríkum og 1
og valdamiklum 1
valdamiklum mönnum 1
sem biðja 1
dæma sér 1
vil. Hann 1
lýsir Baldvini 1
Baldvini sem 1
sem hrokafullum, 1
hrokafullum, vanhæfum 1
vanhæfum og 1
og óskipulögðum. 1
óskipulögðum. Hann 1
sem misslit 1
misslit á 1
á jöxlum. 1
jöxlum. Hann 1
í ævisögu 1
ævisögu sinni 1
sinni hvernig 2
stjórnaði aðgerðum 2
í Galíleu 1
Galíleu gegn 1
gegn Rómverjum 1
Rómverjum en 1
en sveik 1
sveik félaga 1
félaga sína 3
á vald 2
vald Vespasíanusar 1
Vespasíanusar hershöfðingja 1
hershöfðingja um 1
Rómverjar birtust. 1
birtust. Hann 1
Hann lýsti 6
lýsti einnig 1
einnig nákvæmlega 1
nákvæmlega reglum 1
um hegðun 3
við ferðirnar. 1
ferðirnar. Hann 1
lýsti merkingu 1
merkingu málsins 1
huga meðal 1
að eignarfallið 1
eignarfallið sé 1
sé arfur 1
arfur frá 1
tímum þærlahalds 1
þærlahalds „þegar 1
„þegar ein 1
persóna átti 1
átti aðra. 1
aðra. Hann 2
sem "fátækum, 1
"fátækum, en 1
en snilldarlegum, 1
snilldarlegum, fátækum, 1
fátækum, en 1
svo hugrakkur, 1
hugrakkur, umsjónarmanni 1
umsjónarmanni og 1
og fyrirmyndarnemanda" 1
fyrirmyndarnemanda" þótt 1
einn kennari 2
sem dýrkaði 1
dýrkaði hann 1
aðrir kennarar. 1
kennarar. Hann 1
lífstíðar árið 1
Hann „lýsti 1
„lýsti til 1
til álagsskuldar 1
álagsskuldar til 1
til Ingjaldshólskirkju“ 1
Ingjaldshólskirkju“ hjá 1
Ormur sýslumaður 1
sýslumaður Daðason 1
Daðason settur 1
yfir uppreisn 1
bresku stjórninni 1
stjórninni sem 1
andvíg gyðingahreyfingunni. 1
gyðingahreyfingunni. Hann 1
því samstundis 1
samstundis yfir 1
Hinrik væri 1
væri settur 1
og bannfærði 1
bannfærði hann 1
Hann má 4
má einungis 2
einungis gera 1
gera þetta 1
þetta þegar 1
hefur kastað 1
kastað teningunum. 1
teningunum. Hann 1
Hann mælti 1
sinn: "Hér 1
"Hér er 1
kominn úti 1
úti rakki 1
rakki fagur 1
fagur faðir 1
faðir minn 1
minn og 1
sá eg 1
eg aldrei 1
aldrei slíkan 1
slíkan fyrr, 1
fyrr, svo 1
hann mikill." 1
mikill." Hann 1
Hann mætir 2
mætir gjarnan 1
í jarðarfarir 1
jarðarfarir annarra 1
annarra þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja fyrir 1
hönd forsetans, 1
forsetans, hittir 1
hittir háttsetta 1
háttsetta erlenda 1
erlenda embættismenn, 1
embættismenn, þjóðhöfðingja 1
mætir þó 1
á æfingar 1
æfingar til 2
sér við. 2
Hann mætti 4
á blótið 1
blótið og 1
gerði krossmark 1
krossmark yfir 1
yfir drykkinn 1
drykkinn þegar 1
þegar blótað 1
blótað var 1
var Óðni. 1
Óðni. Hann 1
mætti Big 1
Boss einu 1
honum allt. 1
allt. Hann 2
leiks í 3
liði ríkjandi 1
ríkjandi heimsmeistara, 1
heimsmeistara, nýorðinn 1
nýorðinn dýrasti 1
dýrasti leikmaður 1
leikmaður heims. 1
heims. Hann 2
mætti þeim 3
við Munda 1
Munda og 1
og knúði 1
knúði fram 1
fram sigur 2
sigur en 1
en sagðist 5
sagðist síðar 2
finna víða 3
algengastur í 3
Hann málaði 2
málaði ásamt 1
ásamt landslagsmálaranum 1
landslagsmálaranum Gude 1
Gude verkið 1
verkið „ 1
málaði á 1
stundaði kennslu 2
veturna. Hann 1
Hann man 1
man eftir 4
mjög utanveltu 1
utanveltu innan 1
alla eldri 1
eldri nemendurna 1
nemendurna og 1
þola bæði 1
bæði stríðni 1
stríðni og 1
og svívirðingar 1
svívirðingar frá 1
má síðan 2
síðan finna 1
flestum stöðum 1
stöðum til 3
sumrin. Hann 1
Hann mátti 1
halda flokkskírteininu. 1
flokkskírteininu. Hann 1
aðeins aka 1
aka áfram, 1
áfram, að 1
sé unnt 1
unnt án 1
án hættu 2
hættu eða 1
eða óþæginda 2
óþæginda fyrir 1
önnur ökutæki 1
ökutæki miðað 1
miðað við, 1
við, hvar 1
á vegi, 2
vegi, hver 1
hver fjarlægð 1
fjarlægð þeirra 1
og hraði." 1
hraði." Hann 1
Hann meðkenndi, 1
meðkenndi, að 1
sagt hefði, 1
hefði, að 1
sér smakkaði 1
smakkaði betur 1
betur lýs 1
lýs og 1
þeirra blóð, 1
blóð, en 1
en berging 1
berging brauðs 1
brauðs og 1
og víns 1
víns í 1
í sakramentinu, 1
sakramentinu, og 1
hvað fleira 1
fleira viðbjóðslegt 1
viðbjóðslegt að 1
heyra eður 1
eður eptir 1
eptir hafa.“ 1
hafa.“ Hann 1
Hann meitlaði 1
meitlaði nafn 1
nafn Ptólemajosar 1
Ptólemajosar í 1
í gifs 1
gifs og 1
á bygginguna. 1
bygginguna. Hann 1
Hann menntaðist 1
menntaðist sem 1
slíkur með 1
nokkrum herkjum 1
herkjum í 1
byrjun. Hann 1
Hann messaði 1
messaði reglulega 1
Genf. Hann 1
Hann miðar 1
miðar nú 1
og klauf 2
klauf eplið 1
eplið á 2
höfði sonar 1
Hann minnist 1
minnist líka 1
á Arbanitai 1
Arbanitai sem 1
sem undirsáta 1
undirsáta hertogans 1
af Dyrrachium 1
Dyrrachium (Durrës). 1
(Durrës). Hann 1
Hann minntist 1
á grip 1
grip er 1
er yrði 1
yrði gefinn 2
gefinn sigurliðinu 1
sigurliðinu til 1
til minja, 1
minja, en 1
ekki tilbúinn 3
sagði Björgvin 1
Björgvin að 1
yrði sendur 1
sendur Akureyringum. 1
Akureyringum. Hann 1
Hann missir 1
af lestinni, 1
lestinni, lendir 1
í gerviorrustu 1
gerviorrustu og 1
hjálpar týndum 1
týndum stráki 1
stráki að 1
finna pabba 1
pabba sinn. 2
Hann missti 5
missti báða 1
báða fætur 2
fætur sína 1
lestarslysi þegar 1
þegar Henry 1
Henry var 2
var 4 1
embætti sitt, 1
sitt, öll 1
öll lén 1
ríkisráðinu. Hann 1
missti hægri 1
hægri höndina 1
höndina og 1
fékk banvænt 1
banvænt sár 1
sár í 2
í kviði. 1
kviði. Hann 1
snemma báða 1
en ólst 5
hjá móðursystur 2
móðursystur sinni 2
sinni Gunnhildi 1
Gunnhildi Árnadóttur 1
Árnadóttur og 1
og Ólafi 4
Ólafi Guðmundssyni, 1
Guðmundssyni, útgerðarmanni. 1
útgerðarmanni. Hann 1
missti um 2
50 kíló 1
kíló og 2
hótaði hann 1
fyrirfara sér. 2
Hann mjakast 1
mjakast fram 1
20-35 metra 1
skilar um 1
20 miljónum 1
miljónum tonna 2
ís út 1
í fjörðinn 4
fjörðinn á 1
Hann mótaði 1
mótaði aðferðafræði 1
aðferðafræði sem 1
við afbyggingu 1
afbyggingu og 1
eru jafnan 2
til póststrúktúralisma 1
póststrúktúralisma og 1
tengd póstmódernískum 1
póstmódernískum fræðum. 1
fræðum. Hann 1
Hann mun 15
mun einnig 1
kennt fjölda 1
barna lestur 1
bréfi sem 3
skrifaði tuttugu 1
en kverið 1
kverið kom 1
út talar 1
hann nýjar 1
við lestrarkennslu, 1
lestrarkennslu, sem 1
tilraunir með. 1
semja stóra 1
stóra orðabók. 1
orðabók. Hann 1
væri vatn 1
væri fullt 1
af guðum. 1
guðum. Hann 1
hafa jarðsungið 1
jarðsungið yfir 1
yfir 6000 3
manns. Hann 1
selt Vesterbygaard 1
Vesterbygaard 1750. 1
1750. Hann 1
tekið saman 6
saman fimm 5
fimm hætti 1
hætti efahyggjunnar. 1
efahyggjunnar. Hann 1
verið farinn 2
á Knút 1
Knút sem 1
sem hættulegan 1
hættulegan keppinaut 1
keppinaut um 1
um ríkiserfðir. 1
ríkiserfðir. Hann 1
við biskupsembættinu, 1
biskupsembættinu, einkum 1
vegna umsýslu 1
umsýslu og 1
og ráðsmennsku 1
ráðsmennsku sem 1
því fylgdi, 1
fylgdi, en 1
þótti þó 7
þó standa 1
áður rennt 1
rennt hýru 1
hýru auga 3
auga til 3
til hertogans 2
honum loforð 1
biðja Maríu 1
Maríu ekki. 1
mun innan 1
ára verða 1
verða yfirtekinn 1
yfirtekinn af 2
öðrum nýrri 1
stærri flugvelli 1
flugvelli sem 1
byggingu. Hann 2
leika blindan 1
blindan leiðbeinanda 1
leiðbeinanda í 1
mun raunar 1
raunar hafa 1
viljað fá 1
fá Blönku 1
Blönku systur 1
árum eldri, 2
eldri, en 1
var lofuð 3
lofuð Rúdólf 1
Rúdólf 3., 1
3., hertoga 2
Austurríki. Hann 2
mun strax 1
strax hafist 1
bæta varnarleik 1
varnarleik liðsins 1
ekki góður. 1
vera gestaleikari 1
þættinum þegar 1
á þarf. 1
þarf. Hann 1
mun vinna 2
þessari þriðju 1
þriðju skuldbindingu 1
skuldbindingu þar 1
til Tíbetar 1
og Kínverjar 1
Kínverjar hafa 2
að gagnkvæmu 1
gagnkvæmu samkomulagi 1
um heillavænlega 1
heillavænlega lausn 1
málefnum landanna. 1
landanna. Hann 1
Hann myndaði 3
myndaði fjögur 1
fjögur ráðuneyti 1
ráðuneyti á 1
árunum 1848 1
1848 til 1
til 1852. 1
1852. Hann 1
myndaði leiklistarfélag 1
leiklistarfélag er 1
kenndi leiklist 1
upp verk 1
verk byggð 1
á fornsögum 1
fornsögum Veda 1
Veda ritanna. 1
ritanna. Hann 1
myndaði stjórn 1
stjórn með 4
með sósíaldemókrötum. 1
sósíaldemókrötum. Hann 1
Hann myndar 6
myndar ekki 2
ekki samfellda 1
samfellda hjarnbreiðu 1
hjarnbreiðu því 1
klofinn í 4
tvennt af 1
af Tungnahrygg 1
Tungnahrygg en 1
en hryggurinn 1
hryggurinn skilur 1
skilur Austur- 1
og Vesturdal 2
Vesturdal Kolbeinsdals 1
Kolbeinsdals að. 1
myndar fljótt 2
fljótt þéttann 1
þéttann hnaus 1
af stönglum 1
svo verið 4
sjá undir 1
undir öllu 1
öllu blaðverkinu. 1
blaðverkinu. Hann 1
oft þéttar 1
þéttar breiður. 1
breiður. Hann 1
myndar skóga 1
öðrum þinum 1
þinum og 1
og beyki. 1
beyki. Hann 1
myndar um 1
löng blöð 2
langar renglur. 1
renglur. Hann 1
myndar þétta 1
þétta breiðu 1
breiðu og 1
með ferskan 1
ferskan grænan 1
grænan lit 1
lit sem 4
á grasflöt. 1
grasflöt. Hann 1
Hann myndskreytti 5
myndskreytti einnig 2
einnig fjölda 3
fjölda bóka 4
bóka eftir 1
aðra höfunda. 1
margar barnabækur. 1
barnabækur. Hann 1
myndskreytti gjarnan 1
gjarnan bækur 1
sínar sjálfur. 1
myndskreytti margar 1
og ævintýri. 1
myndskreytti meðal 1
annars marga 2
marga Garbage 1
Garbage Pail 1
Pail Kids 1
Kids límmiða. 1
límmiða. Hann 1
Hann náði 28
náði 17. 1
17. sæti 3
af 22, 1
22, með 1
með 17 2
17 stig. 1
stig. Hann 1
náði 800 1
800 tonnum 1
náði aðeins 3
sinni lífstíð 1
lífstíð sem 1
eru Ready 1
Ready To 1
To Die, 1
Die, 1994 1
og Life 2
Life After 1
After Death, 1
Death, 1997. 1
ljúka þriðja 1
bindinu, sem 1
til 995, 1
995, og 1
hans, 1781. 1
1781. Hann 1
náði einnig 3
þeim áfanga 2
áfanga að 1
skora 100 1
100 mörk 2
árs 2018. 2
kjöri en 2
kom fimm 1
sinnum inn 2
varaþingmaður á 2
á kjörtímabilinu 1
kjörtímabilinu (2009–2013). 1
(2009–2013). Hann 1
þó tvívegis 1
tvívegis sæti 1
á kjörtímabilinu. 2
kjörtímabilinu. Hann 1
náði endurkjöri 3
endurkjöri í 3
hóf fjórða 1
fjórða kjörtímabil 2
kjörtímabil sitt 8
sitt árið 3
fljótt talsverðum 1
talsverðum vinsældum. 1
vinsældum. Hann 1
náði fyrst 1
fyrst kjöri 1
deild indverska 1
indverska þingsins 1
þingsins (Lok 1
(Lok Sabha) 1
Sabha) árið 1
1957 í 2
kjördæminu Balrampur 1
Balrampur fyrir 1
flokkinn Bharatiya 1
Bharatiya Jana 1
Jana Sangh. 1
Sangh. Hann 1
fornmálinu ( 1
náði heimsfrægð 1
heimsfrægð í 1
hlutverki James 1
James Bond 3
Bond sem 1
sjö kvikmyndum 1
frá 1962 2
1962 til 1
náði hinsvegar 1
mynda vinatengsl 1
vinatengsl við 1
við greindarskertan 1
greindarskertan strák, 1
strák, en 1
raun einu 1
einu tengsl 1
önnur börn 4
á landsþing 1
landsþing Bæjaralands 1
Bæjaralands aðeins 1
kjöri árið 1
1978 þegar 3
þegar vinstriflokkarnir 1
vinstriflokkarnir unnu 1
unnu stórsigra 1
stórsigra en 1
hin skiptin 1
skiptin var 3
hann næsti 1
næsti maður 1
maður inn. 1
inn. Hann 1
náði landi 1
á austanverðri 1
austanverðri Heimaey 1
Heimaey og 2
og braust 1
braust um 1
um úfið 1
úfið hraun 1
hraun til 1
til byggða. 3
byggða. Hann 3
vinsældum á 4
lok 6. 1
6. áratugarins 1
áratugarins með 1
lögum eins 4
og „Che 1
„Che bambola“, 1
bambola“, „Eri 1
„Eri piccola 1
piccola cosi“ 1
cosi“ og 1
og „Whisky 1
„Whisky facile“ 1
facile“ þar 1
sem textarnir 1
textarnir voru 1
hans, Leo 1
Leo Chiosso. 1
Chiosso. Hann 1
ekki fyllilega 2
fyllilega á 1
á strik 7
strik og 4
í tólfta 2
tólfta sæti. 1
sér nánast 1
slysið. Hann 1
náði smám 1
saman allri 1
allri eyjunni 1
eyjunni undir 1
sína stjórn 1
notaði bæði 1
bæði hervald 1
hervald og 1
og stjórnmálabrögð 1
stjórnmálabrögð til 1
tryggja yfirburði 1
yfirburði sína 1
sína gagnvart 2
gagnvart keppinautum. 1
keppinautum. Hann 1
Hann náðist 1
náðist aftur 1
aftur tveimur 3
vikum síðar. 4
skora 18 1
mörk (12 1
(12 í 1
í deildinni) 1
deildinni) en 1
en United 1
United varði 1
varði Englandsmeistaratitilinn 1
Englandsmeistaratitilinn þetta 1
við fjórðu 1
fjórðu skáldsögu 1
sína, Il 1
Il vecchione 1
vecchione o 1
o Le 1
Le confessioni 1
confessioni del 1
del vegliardo 1
vegliardo („Gamlinginn 1
(„Gamlinginn eða 1
eða Játningar 1
Játningar öldungsins“) 1
öldungsins“) þar 1
eftir bílslys 1
bílslys í 1
í skíðabænum 1
skíðabænum Bormio 1
Bormio árið 1
1928. Hann 2
þeim fyrr 3
vegna anna 2
anna sinna 1
í Lambaréné. 1
Lambaréné. Hann 1
vinna borgina 1
borgina fyrr 2
hafði breytt 2
breytt farvegi 1
farvegi árinnar 1
árinnar Leine 1
Leine á 1
ævintýralegan hátt. 1
hátt. Hann 1
ekki árangri 2
þeim sviðum. 1
sviðum. Hann 1
ekki Þórði 1
Þórði og 1
lést sjálfur 1
sjálfur ári 1
síðar, 22. 1
júlí 1245. 1
1245. Hann 1
náði því 3
endurkjöri. Hann 1
fimm prósenta 1
prósenta þröskuldinn 1
þröskuldinn til 1
fá sæti 1
Hann náðu 1
hertaka hana 1
að sinni. 2
Hann nær 5
nær 10 2
sm hæð. 2
nær 25-30 1
25-30 ára 1
100 sentimetra 1
sentimetra hæð 1
sem beitar- 1
beitar- eða 1
eða fóðurjurt. 1
fóðurjurt. Hann 1
að þúsund 1
þúsund kílómetra 2
frá ströndinni. 1
ströndinni. Hann 1
Hann nærist 3
nærist að 2
nóttu á 1
á blaðjöðrum,, 1
blaðjöðrum,, og 1
verða hök 1
hök í 1
í blaðjöðrum. 1
blaðjöðrum. Hann 1
nærist einkum 2
öðrum skógarfuglum. 1
skógarfuglum. Hann 1
rotnandi plöntu- 1
og dýraleifum 1
dýraleifum auk 1
auk smærri 1
smærri skordýra. 1
skordýra. Hann 1
Hann nam 11
nam alla 1
alla Melrakkasléttu 1
Melrakkasléttu milli 1
milli Hávararlóns 1
Hávararlóns og 1
og Sveinungsvíkur. 1
Sveinungsvíkur. Hann 1
nam enskar 1
enskar bókmenntir 1
til B.A.-prófs 1
B.A.-prófs í 1
í Washington-háskóla. 1
Washington-háskóla. Hann 1
í Padua, 1
Padua, Cambridge 1
Cambridge og 1
og Heidelberg. 1
Heidelberg. Hann 1
frá Kleifum 2
Kleifum til 2
til Ófæru 2
Ófæru og 2
í Kaldbak. 2
Kaldbak. Hann 1
Arnarfirði svá 1
svá vítt 1
vítt sem 2
hann vildi; 1
vildi; hann 1
um vetrinn 1
vetrinn á 1
á Tjaldanesi, 1
Tjaldanesi, því 1
at þar 1
þar gekk 1
gekk eigi 1
eigi sól 1
sól af 1
um skammdegi. 1
skammdegi. Hann 1
í Arnarfirði, 1
Arnarfirði, svo 1
svo vítt 1
hann vildi.“ 1
vildi.“ Hann 1
í Belgrad. 2
Belgrad. Hann 1
nam MBA-gráðu 1
MBA-gráðu við 1
enn frekara 2
frekara framhaldsmnám 1
framhaldsmnám við 1
við Tækniháskólann 1
Tækniháskólann í 1
nam úr 4
gildi stéttaskiptingu, 1
stéttaskiptingu, úthlutaði 1
úthlutaði jarðeignum 1
jarðeignum til 1
til bænda, 1
bænda, kom 1
á skólaskyldu 1
skólaskyldu og 1
sendi nemendur 1
í fjarnám 1
fjarnám til 1
til erlendra 5
erlendra háskóla. 1
háskóla. Hann 2
við Christ 1
Christ Church, 1
Church, Oxford 1
Oxford og 3
hlaut skólastyrk 1
skólastyrk til 1
við All 1
All Souls 1
Souls College. 1
College. Hann 1
nam þýskar 1
þýskar bókmenntir, 1
bókmenntir, listasögu 1
listasögu og 1
og sálfræði 1
sálfræði við 1
Vínarháskóla en 1
sagði leikhúsin 1
leikhúsin hafa 1
haft meira 2
meira aðdráttarafl. 1
aðdráttarafl. Hann 1
Hann naut 7
ekki stuðnings 2
stuðnings meðal 1
almennings og 11
félagar fóru 1
Quisling væri 1
rétt maðurinn 1
leiða flokkinn. 1
flokkinn. Hann 1
naut leiðsagnar 1
leiðsagnar Ellu 1
Ellu Baker 1
Baker og 2
Bob Moses 1
Moses sem 1
fremstu skipuleggjenda 1
skipuleggjenda mannréttindabaráttuhreyfingar 1
mannréttindabaráttuhreyfingar blökkumanna 1
blökkumanna á 2
naut lífsins 1
í Kaíró, 1
Kaíró, varð 1
varð ríkur 2
umgangast yfirstéttina 1
yfirstéttina sem 1
og ráðandi 1
ráðandi lækna 1
aðra meðlimi 4
meðlimi fræðasamfélagsins. 1
fræðasamfélagsins. Hann 1
mikillar virðingar 5
virðingar meðal 2
meðal fræðimanna 1
var heiðursfélagi 2
mörgum bókmennta- 1
bókmennta- og 1
og vísindafélögum, 1
vísindafélögum, var 1
var t.d. 6
t.d. kjörinn 1
eitt virðulegasta 1
virðulegasta vísindafélag 1
vísindafélag Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, The 1
The American 4
American Philosophical 1
Society. Hann 2
söng fjölda 1
fjölda þekktra 2
þekktra óperuhlutverka. 1
óperuhlutverka. Hann 1
naut þeirrar 1
þeirrar upphefðar 1
upphefðar þó 1
hann drukknaði 2
drukknaði við 1
við Noreg 2
Noreg sama 1
sama haust. 1
haust. Hann 1
yfirleitt virðingar 1
virðingar þegna 1
sinna sem 4
stjórnandi og 6
og hermaður. 1
hermaður. Hann 1
Hann nefndi 3
nefndi hana 1
hana Bacillus 1
Bacillus radicicola, 1
radicicola, og 1
nú staðsett 1
í Bergey's 1
of Determinative 2
Determinative Bacteriology 1
Bacteriology undir 1
undir ættkvíslinni 1
ættkvíslinni Rhizobium. 1
Rhizobium. Hann 1
nefndi í 1
í tillögunni 2
tillögunni bækur 1
sem vissir 1
aðilar myndu 1
myndu vilja 1
vilja gefa 1
slíkrar stofnunar. 1
stofnunar. Hann 1
Hann nefndist 1
nefndist Réttvísin 1
Réttvísin gegn 1
gegn RÚV 1
RÚV eftir 1
eftir Jústus, 1
Jústus, sem 1
dulnefni höfundarins. 1
höfundarins. Hann 1
nefndi Tóbagó 1
Tóbagó Bellaforma 1
Bellaforma en 1
ekki land 2
land þar. 1
Hann neitaði 6
í kynferðislegum 1
kynferðislegum samböndum 1
samböndum við 3
við skjólstæðinga 1
skjólstæðinga sína. 1
taka stöðu 2
prófessors sem 1
sjálfan sem 3
sem ráðgert 1
ráðgert var 1
stofna við 1
Kristjaníu. Hann 1
fylgja þeim 5
þá skotinn. 1
skotinn. Hann 1
að krýningu 1
krýningu hans 1
verið dreginn 2
dreginn fram 1
úr rúminu 1
rúminu hrópandi 1
hrópandi „Ég 1
„Ég vil 3
verða páfi!“ 1
páfi!“ Hann 1
neitaði þó 1
við óskarsverðlaununum 1
óskarsverðlaununum sem 1
sem besti 5
besti leikarinn 2
leikarinn árið 1
eiga aflandsfélag 1
aflandsfélag í 1
í skattaskjóli, 1
skattaskjóli, Meson 1
Meson Holding 2
Holding væri 1
væri félag 1
í EES-landi 1
EES-landi og 1
sé fullskattlagt. 1
fullskattlagt. Hann 1
Hann neyddist 4
neyddist að 2
endingu árið 1
1887 til 1
á fátækrahæli 1
fátækrahæli í 1
bænum Heiden 1
Heiden í 1
Sviss. Hann 1
neyddist engu 1
síður til 7
sér næsta 1
þegar stjórnarandstaðan 1
stjórnarandstaðan hótaði 1
hótaði því 2
til hæstaréttar 3
hæstaréttar fyrir 1
fyrir valdníðslu 1
valdníðslu á 1
stjórnartíð sinni. 3
2003 eftir 2
eftir rósabyltinguna 1
rósabyltinguna svokölluðu. 1
svokölluðu. Hann 2
1954 vegna 1
vegna bakmeiðsla 1
bakmeiðsla og 1
þjálfun. Hann 1
Hann neyðist 1
neyðist svo 1
út reglulega, 1
reglulega, en 1
getur þess 3
milli valsað 1
valsað um 1
í rakri 1
rakri leðjunni 1
leðjunni eins 1
væri landdýr. 1
landdýr. Hann 1
Hann notaði 6
gjarnan stærðfræðina 1
stærðfræðina í 1
í skákunum 1
skákunum og 1
bók þess 1
notaði kastalann 2
hinum og 3
og þessum 3
þessum tímum. 2
tímum. Hann 1
notaði kynþáttapólitík 1
kynþáttapólitík frekar 1
en formlega 1
formlega uppbyggingu 1
uppbyggingu lagakenninga 1
lagakenninga sem 1
sem skipulagshugtak 1
skipulagshugtak fræðirannsókna 1
fræðirannsókna sinna. 1
notaði margskonar 1
margskonar heimildir 1
og studdist 2
studdist t.d. 1
við örnefni 1
örnefni og 4
og staðbundnar 1
staðbundnar hefðir 1
hefðir auk 1
auk eigin 1
eigin athugana 1
athugana á 1
á rústum 3
rústum sem 1
hann skoðaði. 1
skoðaði. Hann 1
Hann notaðist 1
við líkkistur 1
líkkistur eins 1
og Hawkins 1
Hawkins og 1
og kuldalegan 1
kuldalegan hlátur. 1
hlátur. Hann 1
notaði sýni 1
sýni úr 4
úr 82. 1
82. ígerðum 1
ígerðum og 1
einangra bakteríur 1
bakteríur úr 1
úr 65 1
65 þeirra. 1
notaði það 2
stuðnings að 1
þótti orðið 2
fótbolti vera 1
vera bjöguð 1
bjöguð danska 1
fannst knattspyrna 1
knattspyrna vera 1
vera góð 2
góð íslenska. 1
íslenska. Hann 1
Hann notar 1
notar stera, 1
stera, æfingasvæðið 1
æfingasvæðið er 1
er fullt 5
af vísindamönnum 2
vísindamönnum sem 2
nota nýjustu 1
mæla framgang 1
framgang hans 1
enn sterkari. 1
Hann notast 2
notast mikið 1
við röskuð 1
röskuð búsvæði 1
búsvæði líkt 1
og jarphaddur 1
jarphaddur (P. 1
(P. juniperinum) 1
juniperinum) en 1
en sækir 1
sækir í 4
í óstöðugri 1
óstöðugri jarðvegsyfirborð, 1
jarðvegsyfirborð, opnara 1
opnara og 1
og súrara 1
súrara undirlag. 1
undirlag. Hann 1
ýmsa mismunandi 1
mismunandi miðla: 1
miðla: málar, 1
málar, teiknar 1
teiknar og 1
gerir þrívíð 1
þrívíð verk. 1
Hann nýtti 3
nýtti auð 1
múta grískum 1
grískum stjórnmálamönnum 1
stjórnmálamönnum og 1
fót „makedónskum 1
„makedónskum stjórnmálaflokki“ 1
stjórnmálaflokki“ í 1
öllum grískum 1
grískum borgríkjum. 1
borgríkjum. Hann 1
nýtti leikana 1
leikana og 4
aðrar uppákomur 1
uppákomur til 1
heiðra sjálfan 1
sína nánustu 1
nánustu og 2
og jók 4
jók þannig 1
nýtti sér 11
sér sífellt 1
sífellt vaxandi 1
vaxandi efnahagslegan 1
efnahagslegan styrk 1
styrk hverfisins 1
hverfisins og 1
sig þrisvar 1
borgarstjórn án 1
Hann nýtur 4
nýtur ekki 3
ekki jafnmikillar 1
jafnmikillar virðingar, 1
virðingar, enda 1
talinn skyldari 1
skyldari færeyskum 1
færeyskum þjóðklæðum 1
þjóðklæðum en 1
en íslenskum, 1
íslenskum, en 1
en nýtur 3
nýtur þó 2
þó mikillar 1
mikillar hylli. 2
hylli. Hann 1
nýtur enn 3
í evrópskum 8
evrópskum stjórnmálum. 1
leysa þrautir. 1
þrautir. Hann 1
þó takmarkaðrar 1
takmarkaðrar virðingar 1
virðingar undirmanna 1
undirmanna sinna 1
kasta Sigga 1
Sigga Vigga 3
Vigga og 1
og Blíða 1
Blíða einatt 1
einatt blautum 1
blautum þorskhausum 1
þorskhausum í 1
Hann öðlaðist 3
öðlaðist frægð 2
sem handrithöfundur 1
handrithöfundur og 1
og leikari 1
leikari í 2
sjónvarpsþáttum Sid 1
Sid Caeser. 1
Caeser. Hann 1
frægð sem 2
sem stríðsfréttaritari 1
stríðsfréttaritari og 1
rithöfundur. Hann 2
öðlaðist þó 1
þó viðurkenningu 1
viðurkenningu þjóðarinnar 1
þjóðarinnar þegar 1
þegar frá 5
frá leið 5
meðlimur konungsfjölskyldunnar. 2
konungsfjölskyldunnar. Hann 1
Hann öðlast 1
öðlast þekkingu 1
hvernig ber 2
tilbiðja guðina, 1
guðina, hvers 1
vegna dauðinn 1
dauðinn var 1
var áskapaður 1
áskapaður hinum 1
hinum mennsku, 1
mennsku, hvað 1
hvað gerir 2
gerir mann 1
góðum konungi 1
lifa góðu 3
lífi. Hann 3
Hann og 11
og Appa 1
Appa eru 1
miklir vinir. 1
vinir. Hann 1
hans brugðust 1
myrða 30-40 1
30-40 hermenn, 1
hermenn, hallarliða 1
hallarliða og 1
og fursta 1
fursta sem 1
studdu drottninguna 1
drottninguna í 1
í Kotblóðbaðinu. 1
Kotblóðbaðinu. Hann 1
og eftirmenn 2
eftirmenn hans 3
hans byggðu 1
byggðu upp 2
upp einstaklega 1
einstaklega skilvirkt 1
skilvirkt stjórnkerfi, 1
stjórnkerfi, sem 1
hafði víðtæk 1
stundir. Hann 2
og Gibbs 2
Gibbs giftust 1
giftust báðir 1
báðir sömu 1
sömu konunni. 1
konunni. Hann 1
og I. 1
I. J. 2
J. Good 1
Good töldu 1
töldu ferlið 1
ferlið frekar 1
frekar vera 2
vera vitsmunalegur 1
vitsmunalegur leikur 1
leikur en 1
en starf. 1
starf. Hann 1
Hann ógilti 1
ógilti samkomulag 1
samkomulag Danakonungs 1
og Englendinga. 1
Englendinga. Hann 1
bæði bresk, 1
bresk, en 1
þegar Lawrence 1
Lawrence fæddist 1
fæddist hafði 2
hafði hvorugt 1
hvorugt þeirra 1
þeirra nokkru 1
sinni komið 1
Englands. Hann 2
kona Wang 1
Wang Yeping 1
Yeping hans 1
syni, og 1
tvö barnabörn, 1
barnabörn, strák 1
strák og 1
og stúlku. 1
stúlku. Hann 1
bera nafnið. 1
nafnið. Hann 1
stjórnvöld hlutu 1
hlutu talsverða 1
talsverða gagnrýni 1
fyrir nálgun 1
nálgun sína 1
en smit 1
smit og 1
dauðsföll hafa 1
verið hlutfallslega 1
hlutfallslega mun 2
og Zhuo 1
Zhuo Lin 1
Lin eiginkona 1
hans dvöldu 1
dvöldu í 2
stofufangelsi í 3
Beijing stóran 1
feðgar virðast 1
verið miklir 1
miklir gleðimenn, 1
gleðimenn, vinsælir 1
og höfðingjar 3
höfðingjar í 1
í lund. 1
lund. Hann 1
Hann ól 2
ól dóttur 2
sína upp 3
en dulbjó 1
dulbjó hana 1
sem dreng 1
dreng og 2
hana „Andy“. 1
„Andy“. Hann 1
ól Höskuld 1
Höskuld upp 1
af kostgæfni 1
kostgæfni og 1
manni vinsælum 1
vinsælum og 1
leiðtoga í 3
sveitinni. Hann 2
Hann ólst 11
ólst að 3
leyti upp 1
var hylltur 2
konungur landsins 1
landsins 1343 1
1343 – 1
– 1344. 1
1344. Hann 1
hjá Miðfjarðar-Skeggja 1
Miðfjarðar-Skeggja móðurbróður 1
móðurbróður sínum 1
Reykjum í 5
Miðfirði en 1
Svarfaðardal á 2
í Bexley, 1
Bexley, úthverfi 1
úthverfi Columbus 1
Columbus þar 1
í gyðinga-skóla 1
gyðinga-skóla og 1
í sumarbúðir. 1
sumarbúðir. Hann 1
í heimili 2
heimili móðurforeldra 1
móðurforeldra sinna 1
að mamma 4
mamma hans 5
aðeins eldri 2
amma væru 1
væru mamma 1
og pabbi. 1
pabbi. Hann 1
í München, 2
München, og 1
lærði til 1
til verkfærasmiðs. 1
verkfærasmiðs. Hann 1
fór ungur 1
ungur til 3
á skútu. 1
skútu. Hann 1
í Västerås, 1
Västerås, hóf 1
í Uppslalaháskóla 1
Uppslalaháskóla 1648 1
1648 og 1
og valdi 5
valdi læknisfræði 1
læknisfræði sem 2
sem aðalgrein. 1
aðalgrein. Hann 1
við fátæklegar 1
við hernám 1
hernám Japana 1
Japana á 2
meginlandi Kína. 1
hirð föður 1
hafði eina 1
eina meginbækistöð, 1
meginbækistöð, heldur 1
heldur fluttist 1
fluttist á 3
milli hinna 5
ýmsu halla 1
halla Búrgundara, 1
Búrgundara, einkum 1
og Norður-Frakklandi. 1
Norður-Frakklandi. Hann 1
Hann opnaði 2
opnaði húsnæði 1
húsnæði undir 1
undir menntun 1
og hjálp 2
hjálp til 1
bæta skilyrði 1
skilyrði blökkumanna 1
hann breyta 1
stjórnarskránni gífurlega 1
gífurlega sem 1
gat svörtum 1
svörtum jöfn 1
jöfn réttindi 1
og hvítum. 1
hvítum. Hann 1
opnaði Kína 1
fjárfestingum, ruddi 1
braut landsins 1
á heimsmarkaði 3
heimsmarkaði og 2
og heimilaði 1
heimilaði starfsemi 1
starfsemi einkafyrirtækja 1
einkafyrirtækja á 1
á samkeppnismarkaði. 1
samkeppnismarkaði. Hann 1
Hann orti 2
orti meðal 1
annars Ó 1
Ó Jesú, 1
Jesú, bróðir 1
bróðir besti. 2
besti. Hann 1
orti þó 1
þó ljóðin 1
ljóðin sín 1
á móðurmáli 2
móðurmáli ( 1
Hann óskaði 1
óskaði sér 1
vera jarðsettur 1
í hallargarðinum, 1
hallargarðinum, en 1
og frændi, 1
frændi, Friðrik 1
Vilhjálmur II, 1
II, virti 1
virti það 1
vettugi og 1
lét jarðsetja 1
jarðsetja hann 1
Hann óttaðist 1
ekki stundað 1
stundað sjómennsku 1
sjómennsku framar 1
framar en 1
hafði jafnað 1
jafnað sig 2
sig hélt 1
á fiskimiðin 1
fiskimiðin á 1
ný. Hannover 1
Hannover er 1
er iðnaðarborg, 1
iðnaðarborg, en 2
þekkt sýningar- 1
sýningar- og 1
ráðstefnuborg. Hannover 1
Hannover var 2
áður höfuðborg 2
höfuðborg konungsríkisins 1
konungsríkisins Hannover 1
Hannover sem 2
stofnað 1814 1
1866. Hannover 1
Hannover varð 2
höfuðborg á 1
eftir tæplega 2
tæplega 100 4
ára hlé. 1
hlé. Hann 2
Hann óx 1
ríkjum Ástralíu, 1
Ástralíu, og 2
og beiðnir 1
beiðnir um 1
um fræ 1
upplýsingar streymdu 1
streymdu inn 1
öllum löndum 4
löndum með 2
með tempruðu 1
loftslagi. Hann 1
Hann ráðlagði 1
ráðlagði líka 1
líka notkun 1
á afsegulmagnara 1
afsegulmagnara til 1
til hljóð 1
hljóð geislasverðsins. 1
geislasverðsins. Hann 1
Hann ræðir 1
að Litla 1
flugan hafi 1
verið leikin 1
leikin í 3
danska útvarpinu 1
útvarpinu og 2
á samkomustöðum 1
samkomustöðum í 1
Kaupmannahöfn. Hann 4
Hann ræðst 1
ræðst þó 1
á skepnurnar 2
skepnurnar og 1
og vekur 1
vekur það 2
enn meiri 11
meiri furða 1
furða hjá 1
hjá uppreisnarmönnunum. 1
uppreisnarmönnunum. Hann 1
Hann ræður 2
ræður fyrir 2
fyrir regni 1
regni og 1
og skini 1
skini sólar 1
með gróðri 2
gróðri jarðar. 1
jarðar. Hann 3
ræður sig 2
sem þjón 1
þjón á 1
hótelinu til 1
að komst 1
Hann rændi 1
rændi Hinrik 1
Hinrik og 9
stofufangelsi hjá 1
Hann rænir 1
rænir Köngulóarmanninum 1
Köngulóarmanninum og 1
hann neitar. 1
neitar. Hann 1
Hann ráfaði 1
ráfaði um 2
til járnbrautarverkamaður 1
járnbrautarverkamaður fann 1
Hann ráfar 1
og rekst 1
rekst fyrr 1
varir á 1
á vin 1
sinn Dim, 1
Dim, sem 1
orðinn lögregluþjónn. 1
lögregluþjónn. Hann 1
Hann rak 8
rak bændaskóla 1
bændaskóla heima 1
nokkurt árabil 1
og útskrifaði 1
útskrifaði þaðan 1
þaðan um 2
fjörutíu búfræðinga. 1
búfræðinga. Hann 1
rak burt 2
burt Saxa 1
Saxa af 1
af Saxahvoli 1
Saxahvoli og 1
rak einnig 2
einnig verslun 2
Ísafirði 1895—1915. 1
1895—1915. Hann 1
skorti fullnægjandi 1
fullnægjandi þekkingu 1
í örverufræði. 1
örverufræði. Hann 1
stórbú og 1
Landnámu áttatíu 1
áttatíu frjálsborna 1
rak stórt 1
stórt verkstæði 1
verkstæði þar 2
sem lærlingar 1
lærlingar unnu 1
unnu eftir 2
eftir skissum 1
skissum hans 1
sjálfur rak 2
rak síðan 2
síðan smiðshöggið 1
smiðshöggið á 1
á verkið. 2
rak strax 1
strax ráðgjafa 1
ráðgjafa og 2
kennara föður 1
síns, Johann 1
Johann Christoph 2
Christoph von 1
von Wöllner 1
Wöllner (1732–1800). 1
(1732–1800). Hann 1
rak verslun 1
til Hamborgar 1
Hamborgar og 1
hans Edvard 1
Edvard við 1
rekstrinum og 2
rak verslunina 2
verslunina til 1
ársins 1878. 1
1878. Hann 3
Hann rankaði 1
rankaði fljótlega 1
varð annað 2
annað uppi 2
á teningnum. 1
teningnum. Hann 1
Hann rannsakaði 3
rannsakaði fornmálið 1
fornmálið og 1
gerði fyrstur 1
fyrstur grein 1
fyrir muninum 1
muninum á 1
íslensku fornmáli 1
fornmáli og 1
og nútímamáli 1
nútímamáli í 1
ritinu „Um 1
„Um frumparta 1
frumparta íslenzkrar 1
íslenzkrar túngu 1
túngu í 1
í fornöld“ 1
fornöld“ (1846). 1
(1846). Hann 1
rannsakaði til 1
dæmis eldfjöll 1
eldfjöll í 1
Þýskalandi, sérstaklega 1
á Eifel-Svæði. 1
Eifel-Svæði. Hann 1
rannsakaði tungumál, 1
tungumál, list 1
menningu bæði 1
í Suður-Kyrrahafi 1
Suður-Kyrrahafi í 1
einhverjar sannanir. 1
sannanir. Hann 1
Hann rannsakar 1
rannsakar svonefnda 1
svonefnda sifjafræði 1
sifjafræði þekkingar 1
þekkingar og 4
og svokölluð 2
svokölluð hugsunarkerfi 1
hugsunarkerfi og 1
og söguleg 1
söguleg skeið 1
skeið slíkra 1
slíkra kerfa 1
kerfa sem 2
hann kennir 3
kennir við 2
við epistémè. 1
epistémè. Hann 1
Hann rannskaði 1
rannskaði fleiri 1
fleiri kuml 1
kuml og 1
gerði uppgrefti 1
uppgrefti m.a. 1
á Hofstöðum 2
Hofstöðum í 1
í Mývatnssveit 2
Mývatnssveit og 1
Gásum í 1
Eyjafirði. Hann 1
Hann réð 3
réð draum 1
draum þann 1
þann svo: 1
svo: "Allt 1
"Allt er 1
er baugum 1
baugum bundið 1
bundið og 1
land þitt 2
þitt búið 1
búið og 3
og munum 2
við þrjá 4
syni eiga." 1
eiga." Hann 1
réð hóp 1
hóp kvenkyns 1
kvenkyns ritara 1
ritara til 1
þessu yfirþyrmandi 1
yfirþyrmandi magni 1
magni pósts 1
pósts og 3
laggirnar símaráðgjöf. 1
símaráðgjöf. Hann 1
Hann réði 1
réði eftir 1
það öllu 1
öllu Norðurlandi 1
Norðurlandi og 2
frá 1247-1250 1
1247-1250 var 1
hann valdamesti 1
landsins því 1
konungur hafði 4
hafði kyrrsett 1
kyrrsett Gissur 1
Þorvaldsson í 1
Hann réðist 1
orrustum þar. 1
Hann réðst 1
réðst til 1
við Búnaðarskólann 1
á Landbúnaðarháskólann 1
Landbúnaðarháskólann í 2
yfir Kongó 2
Kongó með 1
hjálp málaliðasveitarinnar 1
málaliðasveitarinnar Force 1
Force Publique 1
Publique og 1
og makaði 1
makaði sjálfur 2
sjálfur krókinn 2
krókinn á 2
kostnað innfæddra. 1
innfæddra. Hann 1
Hann reiddi 1
á bein 1
bein áhlaup 2
áhlaup löngu 1
aðrir herforingjar 2
herforingjar bandamanna 1
bandamanna höfðu 1
höfðu hætt 2
hætt slíkum 1
slíkum aðferðum 1
hefur Pershing 1
Pershing því 1
gera dauðsfall 1
dauðsfall Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna meira 1
Hann reiknaði 1
reiknaði þó 1
vera hirtur 1
hirtur upp 1
af götunni 1
götunni án 1
nokkurs fyrirvara. 1
fyrirvara. Hann 1
Hann reisti 2
reisti litla 1
litla aflstöð 1
aflstöð sem 1
sem knúði 2
knúði litla 1
litla verksmiðju. 1
verksmiðju. Hann 1
reisti meðal 1
annars skála 1
skála út 1
húsinu meðfram 1
meðfram Vallarstræti 1
Vallarstræti og 1
1901 lét 1
rífa gamla 1
gamla húsið 1
húsið Aðalstrætismegin 1
Aðalstrætismegin og 1
þar þrílyft 1
þrílyft timburhús 1
timburhús sem 3
tengdist við 1
húsið Austurstrætismegin 1
Austurstrætismegin með 1
með turni 1
turni sem 1
á horninu. 1
horninu. Hann 1
Hann reit 1
reit ennfremur 1
ennfremur grein 1
grein gegn 1
gegn skattlagningu 1
skattlagningu fjármagnstekna 1
fjármagnstekna en 1
hvort hans 1
hans persónulega 1
persónulega staða 1
staða hafi 1
þar haft 2
haft hliðrun 1
hliðrun á 2
á dóm 1
dóm hans 1
hans skal 1
skal ósagt 1
ósagt látið. 1
látið. Hann 1
Hann rekst 1
rekst á 1
á Tóta 1
Tóta sem 1
bíður honum 1
honum besta 1
besta sakamálalögfræðing 1
sakamálalögfræðing landsins 1
landsins ef 1
Hann rennur 1
vatninu Þórutjörn 1
Þórutjörn og 1
niður hamra. 1
hamra. Hann 1
Hann reyndi 19
halda fyrirlestra 4
um ferðalög 3
ferðalög sín, 1
það reyndist 6
reyndist ekki 5
góður fjárafli. 1
fjárafli. Hann 1
að aflétta 2
aflétta nær 1
nær algeru 1
algeru banni 1
banni á 1
á bókum, 1
bókum, listum 1
listum og 4
og skemmtunum 1
skemmtunum sem 1
hafði gilt 1
gilt í 2
tíu ár 18
stjórnartíð Mao. 1
breyta ásýnd 1
ásýnd flokksins 1
flokksins með 4
með glasnost 1
glasnost (opnun) 1
(opnun) og 1
og perestroika 1
perestroika (endurskipulagning) 1
(endurskipulagning) en 1
orðið kommúnistaflokknum 1
kommúnistaflokknum að 1
með valdið 1
valdið sundrungu 1
sundrungu Sovíetríkjanna. 1
Sovíetríkjanna. Hann 1
endurreisa einveldið 1
einveldið til 1
1922. Hann 2
endurvekja þessi 1
þessi trúarbrögð 2
trúarbrögð sem 1
sem mikilvægustu 1
mikilvægustu trúnna 1
trúnna í 1
Rómaveldi en 1
herleiðangri í 1
í Persíu 1
Persíu árið 1
árið 363 1
363 og 1
var kristni 1
kristni ríkjandi 1
ríkjandi trú. 1
trú. Hann 1
hvetja til 14
hinum brottrekna 1
brottrekna forseta 1
forseta Hondúras, 1
Hondúras, Manuel 1
Manuel Zelaya, 1
Zelaya, yrði 1
hleypt aftur 1
og leyft 1
ljúka kjörtímabili 1
kjörtímabili sínu. 2
á borgaralegri 1
borgaralegri stjórn 2
stofnaði því 1
því nýjan 1
stjórnmálaflokk, bangladesska 1
bangladesska Þjóðernisflokkinn 1
Þjóðernisflokkinn (BNP), 1
(BNP), og 1
forseti Bangladess 1
Bangladess árið 2
undan embættinu, 1
embættinu, sagðist 1
sagðist fyrst 1
fremst vera 3
vera skólamaður 1
skólamaður og 1
ekki guðfræðingur, 1
guðfræðingur, en 1
var einmitt 3
einmitt talin 1
talin þörf 2
slíkum manni 1
manni til 3
efla skólann 1
skólann í 4
Brynjólfur var 2
biskup næstu 1
næstu 35 1
35 árin. 1
málum við 3
við Carl 2
Carl Gustav, 1
Gustav, með 1
nútímavæða stjórnsýslu 1
stjórnsýslu landsins 1
efla miðstjórnarvaldið. 1
miðstjórnarvaldið. Hann 1
fram heildstætt 1
heildstætt kerfi 1
kerfi mannlegrar 1
þekkingar, sem 1
útskýra og 1
og leiðbeina 2
mannlega hegðun. 1
hegðun. Hann 1
stöðva menningarbyltinguna 1
menningarbyltinguna og 1
bæta lífkjör 1
lífkjör fólksins. 1
fólksins. Hann 2
reyndi aftur, 1
stærri turn 1
turn en 1
en Ródosbúar 1
Ródosbúar gátu 1
gátu varið 1
varið sig 3
hröktu hann 1
hann tilbaka. 1
tilbaka. Hann 1
reyndi allt, 1
allt, sagðist 1
sagðist meira 1
segja gefa 1
gefa eðlisfræðina 1
eðlisfræðina upp 1
til Póllands 1
Póllands ef 1
hún vildi, 2
vildi, bara 1
reyndi árið 1
1971 að 2
á stéttarfélögum 2
létta á 5
á efnahagseftirliti 1
efnahagseftirliti og 1
á óbeinni 1
óbeinni skattlagningu 1
skattlagningu í 1
stað beinnar 1
beinnar skattlagningar. 1
skattlagningar. Hann 1
reyndi bæði 1
skipta gíslum 1
gíslum úr 1
röðum gyðinga 1
gyðinga fyrir 1
fyrir pening 2
pening og 2
ná friðarsamningum 1
friðarsamningum við 2
við Bandamenn 1
Bandamenn án 1
án samþykki 1
samþykki Adolf 1
Adolf Hitler. 1
Hitler. Hann 1
sem einkaþjálfari 1
einkaþjálfari í 1
í Kaupmannahafnarháskóla. 1
í kvikmyndabransanum 1
kvikmyndabransanum og 1
fyrir glaumgosalíf 1
glaumgosalíf utan 1
vallar. Hann 1
reyndi fyrst 2
nota dáleiðslu 1
dáleiðslu en 1
komst síðar 2
fengið sjúklinga 1
sjúklinga til 1
opna sig 1
láta þá 4
þá leggjast 1
á sófa 1
um hvaðeina 2
hvaðeina sem 3
þeim kom 4
hug með 1
með nokkurs 1
konar frjálsu 1
frjálsu flæði. 1
flæði. Hann 1
Hann reyndist 1
reyndist drátthagur 1
drátthagur frá 1
til myndlistarnáms. 1
myndlistarnáms. Hann 1
Hann reynir 6
finna hana 1
er horfin. 1
horfin. Hann 1
hoppa burt 1
burt einfættur 1
einfættur en 1
en Alucard 1
Alucard skýtur 1
skýtur hinn 1
hinn fótinn 1
fótinn líka 1
líka af. 1
af. Alucard 1
Alucard segir 1
standa upp 4
og endurlífga 1
endurlífga fæturna 1
fæturna aftur. 1
plata hana 1
við „vin“ 1
„vin“ sinn 1
er hjónabandsráðgjafi. 1
hjónabandsráðgjafi. Hann 1
endanum að 3
henni hvernig 1
hvernig honum 1
honum líður 2
líður en 1
er stoppaður 1
stoppaður af 2
af Robin 4
Robin sem 2
samband með 4
með vini 4
vini muni 1
muni aldrei 2
aldrei ganga. 1
reynir ítrekað 1
fá stöðu 1
stöðu kennara 4
við Hogwart, 1
Hogwart, en 1
en Armando 1
Armando Dippet, 1
Dippet, þáverandi 1
þáverandi skólastjóri, 1
skólastjóri, hafnar 2
hafnar honum. 2
Hann ríður 1
ríður því 1
með henni, 2
henni, uns 1
við Saurbæ, 1
Saurbæ, næsta 1
næsta bæ 2
bæ fyrir 1
utan Myrká; 1
Myrká; þar 1
var brú 1
á ánni. 2
ánni. Hann 1
Hann rifjar 1
upp verstu 1
verstu 5 1
5 sambandsslitin 1
sambandsslitin sem 1
gegnum, verst 1
verst voru 1
voru sambandslitin 1
sambandslitin við 1
við Lauru. 1
Lauru. Hann 1
Hann ríkti 4
frá 768 1
768 til 1
til 814 1
814 og 2
undir hernaðarforystu 1
hernaðarforystu hans 1
hans stækkaði 1
stækkaði ríkið 1
ríkið talsvert. 1
talsvert. Hann 1
fjögur ár, 1
1918 til 4
til 1922. 2
ríkti nokkurn 1
í áratug 1
áratug en 2
lengi nokkur 1
nokkur órói 1
í Norður-Englandi, 1
Norður-Englandi, þar 1
sem stuðningsmenn 1
stuðningsmenn Lancaster-ættar 1
Lancaster-ættar voru 1
voru flestir. 1
flestir. Hann 1
dauðadags 1668 1
1668 og 1
hans, Abu 1
Bakr ben 1
ben Abd 1
Abd al-Karim, 1
al-Karim, við 1
völdum. Hann 2
Hann ritaði 8
ritaði aðra 1
af Reikningsbók 1
Reikningsbók sinni 1
með þarfir 1
þarfir kennaranema 1
kennaranema í 2
en líta 3
líta má 2
mestu sem 2
framhald fyrstu 1
fyrstu útgáfu. 1
heimspeki Davids 2
Davids Hume 1
Hume fyrir 1
byrjendur. Hann 1
þau efni, 1
efni, sbr. 1
sbr. ritaskrána 1
ritaskrána hér 1
einnig prósa 1
prósa í 1
í ljósmyndabók 1
ljósmyndabók Díönu 1
Díönu Júlíusdóttur, 1
Júlíusdóttur, Hnúkurinn, 1
Hnúkurinn, árið 1
ritaði svo 1
svo doktorsritgerð 1
doktorsritgerð undir 1
leiðsögn K. 1
A. J. 1
J. Gerhardt 1
Gerhardt um 1
um þarmasýkingar 1
þarmasýkingar í 1
í ungbörnum 1
ungbörnum T. 1
T. Escherich 1
Escherich (1882) 1
(1882) „Die 1
„Die marantische 1
marantische Sinusthrombose 1
Sinusthrombose bei 1
bei Cholera 1
Cholera infantum“. 1
infantum“. Hann 1
ritaði til 1
mynda sögur 1
sögur fyrstu 1
fyrstu þriggja 3
þriggja forseta 1
forseta Íslands. 4
ritaði upphaflega 1
upphaflega textann 1
textann sem 2
sem viðbrögð 2
við óbilandi 1
bjartsýni föður 1
og samstarfsmanna 1
samstarfsmanna hans 1
hans (þ.m.t. 1
(þ.m.t. Rousseau) 1
Rousseau) varðandi 1
varðandi framtíðaruppbyggingu 1
framtíðaruppbyggingu samfélagsins. 1
samfélagsins. Hann 3
ritaði því 1
las þegar 1
komst höndunum 1
höndunum undir 1
undir „sér 1
„sér til 1
til hugarhægðar 1
hugarhægðar en 1
en hvorki 1
hvorki sér 1
til lofs 1
lofs né 1
né frægðar". 1
frægðar". Hann 1
Hann ritstýrði 2
ritstýrði auk 1
þess Lögbergi-Heimskringlu 1
Lögbergi-Heimskringlu og 1
og Tímariti 1
Tímariti hins 1
íslenska þjóðræknisfélags 1
þjóðræknisfélags um 1
og bækur. 2
ritstýrði tímaritinu 1
tímaritinu Heima 1
Heima er 2
best um 1
Hann ruddist 1
ruddist inn 1
í herrasetrið 1
herrasetrið og 1
brenndi það 2
það niður. 2
Hann rúmar 1
rúmar 90.000 1
90.000 sæti 1
næststærsti leikvangur 1
leikvangur heims 1
heims talið 1
fjölda sæta 2
sæta og 3
stærsti ef 1
sæta undir 1
undir skýli. 1
skýli. Hann 1
Hann sá 10
öll fjöll 2
og hólar 1
hólar voru 1
af landvættum, 1
landvættum, smáum 1
smáum sem 1
sem stórum. 1
stórum. Hann 1
þegar handfylli 1
handfylli af 1
af marmarakúlum 1
marmarakúlum er 1
er fleygt 2
fleygt á 1
gólf getur 1
maður aðeins 1
aðeins greint 1
greint sjö 1
sjö þeirra 1
þeirra vel 1
einu. Hann 1
fyrstu fræðilegu 1
fræðilegu útgáfuna 1
á Rímbeglu, 1
Rímbeglu, hinni 1
fornu ritgerð 1
ritgerð um 9
um tímatal 1
tímatal og 1
og stjarnvísi 1
stjarnvísi og 1
ritaði formála 1
og ítarlegar 1
ítarlegar skýringar. 1
skýringar. Hann 1
sá eitt 1
eitt rjóður 1
rjóður í 1
dal þeim; 1
þeim; þar 1
þar lét 1
hann bæ 1
bæ gera 1
kallaði Saurbæ, 1
Saurbæ, því 1
var mýrlent 1
mýrlent mjög, 1
svo kallaði 1
allan dalinn.“ 1
dalinn.“ Hann 1
Hann sækir 2
sækir hjálp 1
frá tröllunum, 1
tröllunum, sem 1
útskýrir að 3
hjarta Önnu 1
Önnu hefur 1
verið frosið 1
frosið af 1
af Elsu. 1
Elsu. Hann 1
þeim sveppum 1
sveppum sem 2
veldur svartrót 1
svartrót (sýkingu 1
(sýkingu í 1
í græðlingum). 1
græðlingum). Hann 1
Hann sækist 2
eftir heimsyfirráðum 1
heimsyfirráðum og 2
þarf Aang 1
sigra hann 2
á stríðið. 3
stríðið. Hann 1
halda fé 1
rekur það 3
það gjarnan 1
að húsbónda 1
húsbónda sínu. 1
Hann sækja 1
sækja 50 1
50 þús 1
manns daglega 1
á aðventunni, 1
aðventunni, en 1
en 1,5 1
1,5 milljóns 1
milljóns manns 1
manns alls. 1
alls. Hann 1
Hann særði 1
særði Monicu 1
Monicu Bagby 1
Bagby og 1
og Vernon 1
Vernon Gosney 1
Gosney en 1
var afvopnaður 1
afvopnaður af 2
af Dale 1
Dale Parks. 1
Parks. Hann 1
Hann særðist 2
særðist illilega 1
illilega nokkrum 1
missti meðal 1
annars vinstra 1
vinstra augað. 1
augað. Hann 1
særðist í 3
við Delíon 1
Delíon árið 1
árið 424 1
424 f.Kr., 1
miðjum aldri. 2
Hann sætti 2
sætti gagnrýni 2
hleypa ekki 1
inn nýjum 1
nýjum meðlimum 1
meðlimum í 3
í Öryggisráðið 1
Öryggisráðið og 1
jafnvel hvattur 1
hvattur til 4
á aðkomu 1
aðkomu hans 1
að vafasömum 1
vafasömum viðskiptum 1
við Írak 1
Írak um 1
um olíu 1
olíu gegn 1
gegn mat 1
mat fyrir 4
fyrir óbreytta 1
óbreytta borgara. 1
borgara. Hann 1
sætti sig 3
vera mikið 3
í leikjum. 2
leikjum. Hann 5
Hann safnaði 6
safnaði einnig 2
einnig gömlum 1
gömlum skinnbréfum, 1
skinnbréfum, sem 1
á stöku 2
stöku stað. 1
stað. Hann 2
safnaði fornmunum 1
fornmunum og 1
skráði hjá 2
innfæddir sögðu 1
ferðum hans 2
um eyjuna. 2
eyjuna. Hann 1
safnaði handritum 1
handritum og 3
hélt dagbók. 1
dagbók. Hann 1
safnaði hins 1
vegar liði 1
setjast um 1
borgina til 5
þvinga borgarráðið 1
borgarráðið til 1
framselja yfirmenn 1
yfirmenn endurskírenda. 1
endurskírenda. Hann 1
safnaði ýmsu 1
ýmsu dóti 1
dóti sem 1
á öskuhaugum 1
öskuhaugum borgarinnar 1
í Selsvörinni 1
Selsvörinni og 1
við Eiðisgranda 1
Eiðisgranda og 1
safnaði því 2
því skuldum 1
erfiðleikum þess 1
þess vegna, 1
vegna, auk 1
honum urðu 1
á embættisglöp 1
embættisglöp og 1
fékk áminningar 1
áminningar út 1
Hann safnar 1
safnar sterkju 1
sterkju í 1
í forðarót 1
forðarót sína 1
leyti því 1
því sterkjunni 1
sterkjunni er 1
breyta í 4
í orku 2
fyrir grasbíta 1
grasbíta heldur 1
en frúktósi 1
frúktósi eða 1
eða súkrósi 1
súkrósi sem 1
aðal forðanæring 1
forðanæring grasa. 1
grasa. Hann 1
að númeragerð 1
númeragerð breskra 1
breskra mynta 1
mynta var 1
var endurskipulögð 1
endurskipulögð árið 1
1972 breytti 1
hann héraðsstjórnum 1
héraðsstjórnum Bretlands 1
skapaði ýmsar 1
ýmsar nýjar 1
nýjar sýslur. 1
sýslur. Hann 1
Hann sagði 47
sagði 1981 1
1981 að 1
að „fasískur 1
„fasískur ruslaralýður“ 1
ruslaralýður“ kæmi 1
nafni Samstöðu 1
Samstöðu í 1
og fagnaði 1
fagnaði setningu 1
setningu herlaga. 1
herlaga. Hann 1
sagði áætlað 1
að flutningaskip 2
flutningaskip hefðu 1
hefðu almennt 1
almennt lækkað 1
lækkað í 2
um a.m.k. 1
a.m.k. 15-20% 1
15-20% á 1
að aðgerðir 1
aðgerðir íslenskra 1
stjórnvalda væru 1
væru sambærilegar 1
við aðgerðir 4
aðgerðir bandarísku 1
bandarísku ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar varðandi 1
varðandi Washington 1
Washington Mutual 1
Mutual sem 1
bandarískur sparisjóður 1
sparisjóður sem 1
í greiðslustöðvun 2
greiðslustöðvun 25. 1
september 2008. 7
að aðgerðum 3
aðgerðum yrði 1
yrði beitt 2
beitt að 1
við árásirnar 1
árásirnar og 1
Frakkar myndu 2
myndu „vinna 1
„vinna þetta 1
þetta stríð“. 1
stríð“. Hann 1
börn fæddust 1
fæddust hrein 1
hrein (pure) 1
(pure) og 1
og væru 2
sínu góð. 1
góð. Hann 1
að drónaárásir 1
drónaárásir sem 1
af leyniþjónustu 1
leyniþjónustu Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna gætu 1
sett vond 1
vond fordæmi. 1
fordæmi. Hann 1
að fasistum 1
fasistum væru 1
væru einum 1
einum treystandi 1
treystandi til 1
og heiður 1
heiður ríkisins. 1
að fyrstu 14
klukkustundirnar gleymdum 1
gleymdum við 1
við hraðar 1
en næstu 2
næstu sólarhring, 1
sólarhring, því 1
helst minnið 1
minnið nokkuð 1
nokkuð stöðugt. 1
lokum af 2
sér 27. 1
að „múslimahatur 1
„múslimahatur hafi 1
hafi aukist 2
Evrópu, fyrirbæri 1
sé nákvæmlega 1
og gyðingahatur 1
gyðingahatur fyrri 1
fyrri tíma, 1
tíma, nema 1
nú beinist 1
beinist það 1
að fylgjendum 1
fylgjendum annarra 1
annarra trúarbragða.“ 1
trúarbragða.“ Hann 1
rannsókninni yrði 1
yrði beint 1
því finna 1
út hvaðan 1
hvaðan mennirnir 1
mennirnir væru 1
þeir fjármögnuðu 1
fjármögnuðu hryðjuverkin. 1
hryðjuverkin. Hann 1
að Tubby 1
Tubby yrði 1
blanda lög 1
lög án 2
án söngs 1
söngs því 1
fólkið virtist 1
virtist elska 1
elska það. 1
myndu öðlast 1
öðlast kraft 1
kraft er 1
er heilagur 2
andi kæmi 1
kæmi yfir 1
verða vottar 1
vottar hans 1
til endimarka 1
endimarka jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Hann 1
þó hafi 1
hafi ein 1
ein undantekning 1
undantekning verið 1
verið gerð, 1
gerð, en 1
voru hjón 1
hjón í 1
í afeitrun. 1
afeitrun. Hann 1
sér 6 1
6 dögum 1
kjölfar pólsku 1
pólsku hringborðssamþykktarinnar 1
hringborðssamþykktarinnar 1989 1
1989 sem 2
sér lögregluþjónsstöðunni 1
lögregluþjónsstöðunni og 1
þau fóru 3
í slarki 1
slarki og 1
og drykkjuskap. 1
drykkjuskap. Hann 1
formaður hermálanefndarinnar 1
hermálanefndarinnar árið 1
kjölfar forseta- 1
forseta- og 2
og þingkosninga 1
þingkosninga "Mali: 1
"Mali: Prime 1
Prime Minister 1
Minister Keita 1
Keita resigns", 1
resigns", Radio 1
Radio France 1
France Internationale 1
Internationale (nl.newsbank.com), 1
(nl.newsbank.com), 14. 1
september 1997. 2
ráðherra stuttu 1
vegna stjórnmálahneykslis. 1
stjórnmálahneykslis. Hann 1
ágúst næsta 3
sér þingmennsku 3
þingmennsku í 1
sagði brátt 1
brátt skilið 1
við lögmannsstörfin 1
lögmannsstörfin og 1
til portúgölsku 1
portúgölsku Mósambík 1
Mósambík til 1
við ZANU. 1
ZANU. Hann 1
sagði efnahag 1
efnahag íslensku 1
íslensku viðskiptabankana 2
viðskiptabankana nema 1
nema margfalda 1
margfalda landsframleiðslu 1
við íslenska 6
ríkið sem 3
væri „svo 1
„svo smátt 1
smátt í 2
í samanburði“. 1
samanburði“. Hann 1
að almenningur 4
almenningur ætti 1
að Auroracoin 1
Auroracoin „er 1
„er ekki 2
ekki viðurkenndur 2
viðurkenndur gjaldmiðill 1
gjaldmiðill þar 1
enginn styður 1
styður miðilinn“ 1
miðilinn“ Hann 1
ef kýr 1
og hross 4
hross gætu 1
gætu talað 1
talað myndu 1
þau segja 1
guðirnir væru 1
væru nautgripir 1
nautgripir og 2
og hross. 1
hross. Hann 1
að „ef 1
„ef nokkur 1
önnur leikkona 1
leikkona hefði 1
hefði leikið 1
leikið hlutverk 1
hlutverk hennar, 1
hennar, þá 1
hefði Freddie 1
Freddie (persóna 1
(persóna Diazar 1
Diazar í 1
í myndinni) 1
myndinni) ekki 1
jafn áhugaverð. 1
áhugaverð. Hann 1
í svipuðum 4
svipuðum stíl 2
og „Whip 1
„Whip My 2
My Hair”. 1
Hair”. Hann 1
sagði einnig: 1
einnig: „Coen 1
„Coen bræðurnir 1
skrifað frábært 1
frábært handrit“. 1
handrit“. Hann 1
skilja við, 1
en Keane 1
Keane væri 1
væri nú 4
og Coldplay 1
Coldplay vildi 1
hafa hljómborðsleikara. 1
hljómborðsleikara. Hann 1
hygðist draga 1
sagði kauptilboðið 1
kauptilboðið vera 1
vera „lokaúrræði 1
„lokaúrræði eftir 1
að … 1
… ekki 1
eða neinum 1
neinum hætti 1
hætti óskum 1
óskum manna 1
þessari mannfjandsamlegu 1
mannfjandsamlegu stefnu 1
stefnu blaðsins.“ 1
blaðsins.“ Hann 1
sagði lögreglumönnunum 1
lögreglumönnunum að 1
væru fréttamenn 1
en lögreglumennirnir 1
lögreglumennirnir handtóku 1
handtóku Jimenez 1
Jimenez og 1
hans engu 1
síður. Hann 1
sagði nemendum 1
nemendum sínum: 1
sínum: „Þegar 1
„Þegar ég 1
ég heyri 1
heyri einhvern 1
einhvern segja: 1
segja: Ég 1
þarf vald 1
gera góða 1
góða hluti, 1
hluti, strika 1
strika ég 1
huganum út 1
út síðustu 2
síðustu orðin, 1
orðin, og 1
stendur aðeins 2
aðeins eftir: 1
eftir: Ég 1
þarf vald. 1
vald. Hann 1
sagði seinna 3
seinna um 1
um pyntingarnar: 1
pyntingarnar: „Þetta 1
„Þetta eru 1
eru atburðir 2
sem gerðust 4
var varnarmálaráðherra. 1
varnarmálaráðherra. Hann 1
úr skuggaríkisstjórninni 1
skuggaríkisstjórninni vegna 1
vegna ágreiningsefna 1
ágreiningsefna við 1
við Corbyn. 1
Corbyn. Hann 1
sagði Staðarskála 1
Staðarskála vera 1
vera miklu 3
en þjóðvegasjoppa 1
þjóðvegasjoppa með 1
með salernum 2
salernum og 2
og tilburðum 1
tilburðum til 1
til matargerðar. 2
matargerðar. Hann 1
Hann sagðist 8
ætla sér 4
meiri hlut 1
en Gissur 2
Gissur væri 1
hann óttaðist. 1
óttaðist. Hann 1
séð aðra 1
aðra eyju 1
eyju nálægt, 1
nálægt, sem 1
nefndi Thompsoneyju. 1
Thompsoneyju. Hann 1
geta frætt 1
frætt áheyrendur 1
áheyrendur um 1
mikil skuld 1
skuld Útvegsbankans 1
Útvegsbankans væri 1
væri orðin, 1
orðin, hugsanlega 1
hugsanlega einn 1
einn milljarður. 1
milljarður. Hann 1
verið hluthafi 1
í Hafskipi 1
Hafskipi í 1
sagðist jafnframt 2
jafnframt vona 1
að samkoman 1
samkoman myndi 1
myndi gera 6
sitt mesta 1
mesta til 1
tryggja frið, 1
frið, stöðugleika 1
stöðugleika og 2
og samheldni 1
samheldni meðal 1
sagði stjórnmál 1
stjórnmál ráðast 1
væru öll 2
á mennlegu 1
mennlegu eðli. 1
eðli. Hann 1
vilja „taka 1
„taka til 1
greina sanngjarnt 1
sanngjarnt hlutfall 1
hlutfall kvenna“. 1
kvenna“. Hann 1
sagðist þá 1
þá ætla 1
að vagga 2
vagga vængjunum 1
vængjunum sínum 1
hliðar svo 2
myndu þekkja 1
þekkja hann. 1
sagðist þó 3
hafa afsalað 1
afsalað sér 3
sér krúnunni 2
hætti aldrei 2
konungur Spánar. 1
Spánar. Hann 1
sagði um 7
um Eglu: 1
Eglu: Má 1
Má translaterast, 1
translaterast, en 1
en ei 1
ei þrykkjast. 1
þrykkjast. Hann 1
upp starfi 3
sínu þar 4
ráðinn við 1
aðra minni 1
minni lögmannsstofu 1
lögmannsstofu sem 1
verja verkafólk 1
verkafólk og 2
úr minnihlutahópum. 1
minnihlutahópum. Hann 1
upp stöðu 2
sinni 22 1
undirbúa leiðangur 1
leiðangur til 1
til norðurslóða. 1
norðurslóða. Hann 1
sagði verkamönnunum 1
verkamönnunum að 1
byggja stíflu 1
stíflu uppmeð 1
uppmeð Taishou 1
Taishou ánni 1
ánni til 3
stóra tjörn. 1
tjörn. Hann 1
sagði þá: 3
þá: „Öxin 1
„Öxin og 1
og jörðin 2
jörðin geymir 1
geymir þá 1
þá best.“ 1
best.“ Hann 1
sagði þó 3
að breytingarnar 1
breytingarnar hefðu 1
hefðu orðið 2
orðið verri 1
verri ef 1
ef hans 1
notið við. 1
formlega af 2
konungdómi fyrr 1
en 1405, 1
1405, sextán 1
sextán árum 1
settur frá 1
sá hins 1
vegar fljótt 5
hjálp hersins 1
hersins strax 1
næsta desember. 1
desember. Hann 1
Hann sakaði 1
sakaði stjórnvöld 1
stjórnvöld um 5
um kosningamisferli 1
kosningamisferli og 1
að átt 4
átt hefði 1
við atkvæði 1
atkvæði til 2
aðra umferð. 3
Hann samanstendur 5
af 191 1
191 eyjum 1
rúmlega 16.000 1
16.000 ferkílómetrar 1
af 31 2
31 hlutdeildarfélögum: 1
hlutdeildarfélögum: 19 1
19 sérstökum 1
sérstökum skólum 1
12 rannsóknarstofnunum. 1
rannsóknarstofnunum. Hann 1
af láglendi 1
láglendi á 2
norðurhluta eyjunnar 1
12.000 ferkílómetrar 2
500 tegundum 1
tegundum dulfrævinga 1
dulfrævinga af 1
af 70 1
70 ættum 1
sést hafa 1
landið. Hann 2
samanstendur oft 1
af glerhylki 1
glerhylki sem 2
að endurfylla 1
endurfylla með 1
með vökva. 1
vökva. Hann 1
Hann samanstóð 1
einni lítilli 1
lítilli flugstöðvarbyggingu, 1
flugstöðvarbyggingu, sem 1
ásamt einni 2
einni 2.500 1
2.500 metra 1
metra flugbraut 2
flugbraut sem 2
var framlengd 2
framlengd í 1
í 3.200 1
3.200 metra 1
metra árið 2
og 3.800 1
Hann samdi 22
samdi aðallega 1
aðallega trúarlega 1
trúarlega tónlist, 1
tónlist, en 2
af chansonum 1
chansonum sem 1
enn sungnir 1
sungnir reglulega 1
samdi bæði 3
bæði lög 1
þekkt eru 2
eru „Komdu 1
„Komdu niður“, 1
niður“, „Í 1
„Í kjallaranum“ 1
kjallaranum“ og 1
og „Einsi 1
„Einsi kaldi 1
kaldi úr 1
úr Eyjunum“ 1
Eyjunum“ auk 1
bæði lýrísk 1
lýrísk ljóð, 1
ljóð, kórljóð 1
kórljóð og 1
og harmleiki. 1
harmleiki. Hann 1
íslenskar ritreglur 1
ritreglur sem 1
sem brátt 1
brátt varð 2
að alþýðukennslubók 1
alþýðukennslubók síns 1
mikið notuð. 1
notuð. Hann 1
einnig fyrstu 1
fyrstu færeysku 1
færeysku bókmenntasöguna. 1
bókmenntasöguna. Hann 1
einnig inngangsrit 1
inngangsrit um 1
Davids Hume. 1
Hume. Hann 1
einnig rit 1
um borgarastríðin 1
borgarastríðin 193 1
193 – 1
197 en 1
bæði glötuð. 1
glötuð. Hann 1
samdi engin 1
engin rit 1
rit en 1
lét nemendum 1
sínum (t.d. 1
(t.d. Kleitomakkosi) 1
Kleitomakkosi) eftir 1
þræta um 2
raunverulegt heimspekilegt 1
heimspekilegt inntak 1
inntak röksemdafærslna 1
röksemdafærslna hans. 1
samdi fjölmargar 1
fjölmargar samræður 1
samræður en 2
einungis brot 1
samdi fyrstu 1
fyrstu útgáfu 9
útgáfu GPL-hugbúnaðarleyfisins 1
GPL-hugbúnaðarleyfisins árið 1
samdi í 1
senn lengri 1
lengri verk 1
fjölmörg styttri. 1
styttri. Hann 1
samdi kvæðið 1
kvæðið Um 1
eðli hlutanna 2
hlutanna (De 1
(De rerum 1
rerum natura), 1
natura), epískt 1
epískt ljóð 1
sex bókum, 1
bókum, sem 1
og laða 3
nýja fylgjendur. 1
fylgjendur. Hann 1
lagið „Occhi 1
„Occhi di 1
di ragazza“ 1
ragazza“ sem 1
sem keppti 4
í Söngvakeppni 8
Söngvakeppni Evrópskra 1
Evrópskra Sjónvarpsstöðva 1
Sjónvarpsstöðva árið 1
1970. Hann 2
samdi líka 1
líka margar 3
margar guðsorðabækur. 1
guðsorðabækur. Hann 1
samdi mörg 3
frægustu lögum 1
lögum Queen, 1
Queen, til 1
dæmis Bohemian 1
Bohemian Rhapsody, 1
Rhapsody, Somebody 1
Somebody to 1
to love 1
love og 1
og We 1
We are 1
are the 1
the Champions. 1
Champions. Hann 1
samdi nokkrar 1
ritstýrði öðrum 1
gerði heimildarmyndir 1
heimildarmyndir fyrir 1
sjónvarp. Hann 1
samdi nokkur 1
leitaði svo 1
til systur 1
systur sinnar, 2
sinnar, Fríðu 1
Fríðu Dísar, 1
Dísar, sem 1
var 17 6
fékk hana 2
syngja við 2
nokkur þeirra. 1
teiknaði átta 1
átta Ástríksbækur 1
Ástríksbækur einn 1
einn síns 3
síns liðs, 1
liðs, þá 1
síðustu árið 1
samdi rúmar 1
rúmar níutíu 1
níutíu skáldsögur 1
og smásögur 3
smásögur frá 2
frá 1829 1
1829 til 1
til 1855 1
jafnan safnað 1
titlinum La 1
La Comédie 1
Comédie humaine 1
humaine (Mannlegi 1
(Mannlegi gleðileikurinn). 1
gleðileikurinn). Hann 1
samdi sex 1
sex gamanleiki 1
gamanleiki sem 1
eru varðveittir. 1
varðveittir. Hann 1
samdi söngtextann 1
söngtextann "Akureyri" 1
"Akureyri" á 1
á barnaplötu 1
barnaplötu Ruthar 1
Ruthar Reginalds 1
Reginalds "Furðuverk" 1
"Furðuverk" og 1
var endurútgefið 3
endurútgefið á 1
á geisladisknum 1
geisladisknum "Bestu 1
"Bestu barnalögin" 1
barnalögin" árið 1
Bandaríkjamenn um 2
um afvopnun 1
kallaði herinn 1
herinn heim 1
frá Afganistan, 1
Afganistan, sem 1
að bættum 2
við vesturveldin. 1
vesturveldin. Hann 1
að grunnmenntun 1
grunnmenntun engilsaxneskra 1
engilsaxneskra þegna 1
þegna færi 1
ensku fremur 1
latínu. Hann 1
Hann samhæfir 1
samhæfir þessar 1
þessar upplýsingar 6
mýkja og 1
og samstilla 1
samstilla ýmsar 1
ýmsar hreyfingar 3
hreyfingar líkamans. 2
líkamans. Hann 1
Hann samþykkir 1
samþykkir gervi-hjónabandið 1
gervi-hjónabandið með 1
skilyrðum að 2
að óskir 1
óskir hans 1
verði uppfylltar. 1
uppfylltar. Hann 1
Hann samþykkti 4
samþykkti kröfur 1
kröfur þeirra 2
þeir færðu 1
á skaftið 1
skaftið og 1
settu fram 2
fram fleiri 1
fleiri kröfur 1
kröfur og 4
að átök 1
átök brutust 1
Lundúnaborgar drap 1
drap foringja 1
foringja bændanna. 1
bændanna. Hann 1
samþykkti uppgjöf 1
uppgjöf Japans 1
Japans þann 1
1945 um 1
í herskipinu 1
herskipinu USS 1
USS Missouri 1
Missouri í 2
í Tokyoflóa 1
Tokyoflóa og 1
fyrir hernámi 1
hernámi Bandaríkjamanna 1
Japan frá 1
frá 1945 3
til 1951. 1
1951. Hann 1
samþykkti það, 1
enda kunni 1
kunni hann 1
hann flest 1
flest Maiden 1
Maiden lögin. 1
lögin. Hann 1
ekki kjörið 1
kjörið fyrr 1
Hann sannmælist 1
sannmælist Marx 1
Marx en 1
en víkkaði 1
víkkaði út 2
út hugmyndir 1
hugmyndir hans. 1
Hann sást 2
sást aldrei 2
aldrei framar. 1
framar. Hann 1
sást oft 2
í greiðasemi 1
greiðasemi sinni 1
og heimilið 1
heimilið var 2
var dýrt 2
dýrt í 1
rekstri. Hann 1
strax möguleika 1
möguleika hennar 1
sem fyrirsætu 1
fyrirsætu og 1
við umboðsskrifstofuna 1
umboðsskrifstofuna The 1
Blue Book 1
Book Modelling. 1
Modelling. Hann 1
Hann sat 28
sat áfram 3
í ríkisstjórnini 1
ríkisstjórnini í 1
viðbót. Hann 1
franska þinginu 1
kalla sjálfan 2
sig stjórnleysingja. 1
stjórnleysingja. Hann 1
frá 1951 1
1951 til 1
1957, þá 2
á áttræðisaldur 1
áttræðisaldur og 1
og orðinn 2
orðinn blindur. 1
blindur. Hann 1
til 1937. 1
kjördæmið til 2
ársins 1722. 1
1722. Hann 1
ársins 1895 1
árinu 1900 3
1908. Hann 1
sat einnig 3
borgarstjórn Reykjavíkur 2
árunum 1946-1949. 1
1946-1949. Hann 1
sat fjögur 1
fjögur allsherjarþing 1
allsherjarþing Sameinuðu 1
bæjarstjórn Akureyrar 2
Akureyrar fyrir 1
fyrir Framsóknarflokkinn 4
Framsóknarflokkinn frá 1
frá 1934 1
embætti þar 3
sjálfsmorð árið 1
ára fangelsisdómi 1
fangelsisdómi þar 1
var náðaður 2
janúar 1896. 1
1896. Hann 2
miðstjórn Þjóðarflokksins 1
Þjóðarflokksins 1982–1991. 1
1982–1991. Hann 1
um endurskoðun 2
endurskoðun stærðfræðikennslu 1
stærðfræðikennslu (1994-1998) 1
(1994-1998) og 1
íslenskra tryggingarfræðinga. 1
tryggingarfræðinga. Hann 1
ríkisráði Dana 1
Dana 1856 1
1856 – 1
1861 og 2
og 1860 1
starfi innanríkisráðherra 1
innanríkisráðherra en 1
en afþakkaði 2
afþakkaði það. 2
í stjórnarskrárnefnd 1
stjórnarskrárnefnd af 1
hálfu flokksins 1
árunum 2004 1
2004 – 1
og ennfremur 5
ennfremur árið 1
stjórn Flugleiða 1
Flugleiða 1984–2004, 1
1984–2004, þar 1
sem stjórnarformaður 4
stjórnarformaður 1991–2004. 1
1991–2004. Hann 1
stjórn NPC 1
NPC áður 1
stuðningi Adeang 1
Adeang var 1
var Aroi 1
Aroi valinn 1
valinn forseti 1
forseti 17. 1
17. ágúst 5
ágúst 1989. 1
stjórn Steinullarverksmiðjunnar 1
Steinullarverksmiðjunnar hf. 1
hf. frá 1
stjórn Kaupfélags 1
Kaupfélags Skagfirðinga 1
Skagfirðinga frá 1
stofufangelsi þar 3
sat jafnframt 2
Akureyrar á 2
árunum 1998-2010 1
1998-2010 fyrir 1
bæjarstjórnar 2007-2009. 1
2007-2009. Hann 1
sat lengst 2
lengst að 1
öllum kommúnistaleiðtogum 1
kommúnistaleiðtogum á 1
tímum kalda 1
kalda stríðsins. 1
stríðsins. Hann 1
fyrsta þingflokki 1
þingflokki Samfylkingarinnar. 1
Samfylkingarinnar. Hann 1
sat tvö 2
tvö fjögurra 1
ára kjörtímabil. 2
kjörtímabil. Hann 2
tímabil áður 1
hann dró 1
um Ulm, 1
Ulm, sem 1
sem gafst 3
eftir tvo 5
tvo daga. 3
í ríkisstjórninni 3
ríkisstjórninni um 1
sem fjármálaráðherra. 2
þó stutt. 2
stutt. Hann 1
til sjónvarpsmerki. 1
sjónvarpsmerki. Hann 1
nú væri 3
hrökkva eða 1
eða stökkva 1
stökkva og 1
fram tilkall 1
Hann segir 20
að Björn 4
Björn hafi 3
hafi myrt 8
myrt níu 1
níu manns 1
en þjóðsögurnar 1
þjóðsögurnar segja 1
verið fjórtán 1
fjórtán eða 1
eða átján. 1
átján. Hann 1
segir Andrew 1
fangelsi ef 1
hann játi 1
játi að 1
hjónabandið sé 1
sé lygi 1
lygi en 1
en Margaret 1
Margaret muni 1
vera flutt 1
Kanada. Hann 2
Hann segir: 2
segir: „Athugið 1
„Athugið hvernig 1
hvernig nef 1
nef manna 1
manna hafa 2
fyrir lonníetturnar; 1
lonníetturnar; enda 1
enda höfum 2
við líka 1
líka lonníettur. 1
lonníettur. Hann 1
segir Björgólf 1
Björgólf og 1
og Baldvin 1
Baldvin vera 1
vera gamla 1
gamla kunningja 1
kunningja úr 1
úr vesturbænum 1
vesturbænum sem 1
báðir hafi 1
hafi glímt 1
við áfengisvandamál 1
áfengisvandamál á 1
hafi þjappað 1
þjappað þeim 1
segir Blair 1
Blair síðan 1
sá háskóli 1
háskóli sem 3
hún fari 3
fari í 8
í skipti 1
ekki máli, 3
máli, heldur 1
heldur sú 2
sú manneskja 1
manneskja sem 2
muni verða. 2
verða. Hann 1
segir Draugabönunum 1
Draugabönunum að 1
velja form 1
form Eyðileggjandans 1
Eyðileggjandans og 1
Ray velur 1
velur óvart 1
óvart formið 1
formið - 1
- Sykurpúðakarlinn. 1
Sykurpúðakarlinn. Hann 1
hafi dreymt 1
dreymt að 1
við dauðann 1
dauðann ferðast 1
staðar guðdómlegrar 1
guðdómlegrar uppljómunar. 1
uppljómunar. Hann 1
segir Harry 3
aðeins þeir 2
vildu steininn 1
steininn til 1
verja hann 2
hann mundu 1
mundu ná 1
úr speglinum, 1
speglinum, það 1
að Harry 1
Harry náði 1
náði steininum. 1
steininum. Hann 1
fengið eldingarlaga 1
eldingarlaga örið 1
örið frá 1
frá Voldemort. 1
Voldemort. Hann 1
segir Herbert 1
Herbert Dawes 1
Dawes hafi 1
hafi undir 1
áfengis ætlað 1
bjóða honum 1
honum eiturlyf 1
eiturlyf en 1
en mætti 3
mætti aldrei 1
með dýrgripi 1
dýrgripi Tróju 1
Tróju og 2
og húsgoð. 1
húsgoð. Hann 1
honum leyndardóm 1
leyndardóm jurtar 1
jurtar nokkurrar 1
nokkurrar sem 1
sem yngir 1
yngir fólk 1
hvar hana 1
hana sé 2
segir: „Hvernig 1
„Hvernig ég 1
ég sé 4
sé sýrudjass, 1
sýrudjass, er 1
meira tískuyfirlýsing 1
tískuyfirlýsing (lýta 1
(lýta út 1
og klæðast 2
klæðast á 1
ákveðin hátt) 1
hátt) og 1
ekki þannig. 1
þannig. Hann 1
segir jólakveðju 1
jólakveðju hans 1
hans uppfulla 1
uppfulla af 1
af fordómum 1
fordómum og 1
og einföldun. 1
einföldun. Hann 1
segir lögregluna 1
lögregluna hafa 2
hafa tjáð 2
tjáð sér 1
við handtökuna 1
handtökuna að 1
væri eftirlýstur, 1
eftirlýstur, en 1
haft hugmynd 2
okkur frá 1
frá Pondusi 1
Pondusi og 1
og vinum 3
vinum hans 1
hans ásamt 1
ræða hvaða 1
hvaða þýðingu 1
þýðingu Turid-Laila 1
Turid-Laila hafði 1
í kynþroska 1
kynþroska hans. 1
bókinni Topographia 1
Topographia Hibernica: 1
Hibernica: „Hislandia 1
„Hislandia (Ísland) 1
(Ísland) er 1
stærst eyja 2
í Norðurhöfum 1
Norðurhöfum og 1
liggur þriggja 1
daga siglingu 1
siglingu norður 1
frá Írlandi; 1
Írlandi; þar 1
þar býr 1
býr fámál 1
fámál og 1
og sannorð 1
sannorð þjóð. 1
þjóð. Hann 1
segir Tinna 2
hafi selt 1
selt ameríska 1
ameríska milljónamæringnum, 1
milljónamæringnum, Samúel 1
Samúel Gullfæti, 1
Gullfæti, frummyndina. 1
frummyndina. Hann 1
það siðferðislega 1
siðferðislega skyldu, 1
skyldu, ekki 1
síst stjórnmálamanna, 1
stjórnmálamanna, að 1
bregðast við. 3
vilji fara 1
fund Útnapistím, 1
Útnapistím, forföður 1
forföður síns, 2
síns, til 1
dauða. Hann 2
þó áður 4
en runan 1
runan hefst: 1
hefst: „Ég 1
„Ég hefði 1
gert þessa 1
þessa eignarfallsnotkun 1
eignarfallsnotkun höfundarins 1
höfundarins að 1
að átöluefni, 1
átöluefni, ef 1
henni hefði 2
verið stillt 1
í hóf 1
að venjulegum 1
venjulegum hætti 1
beitt af 2
af smekkvísi. 1
smekkvísi. Hann 1
Hann segist 4
gefið Tinna 1
Tinna verndargripinn 1
verndargripinn þegar 1
hann verndaði 1
verndaði Zorrínó. 1
Zorrínó. Hann 1
hafa ráðagert 1
ráðagert í 1
selja bréfin 1
bréfin en 1
en beðið 1
beðið með 1
miðjan september. 1
september. Hann 2
segist nota 1
sem heimild 3
heimild bók, 1
Filippus af 1
af Flandri 1
Flandri gaf 1
að „stefna 1
„stefna saman 1
saman sögunni; 1
sögunni; mannkynssögunni 1
mannkynssögunni og 1
og listasögunni”. 1
listasögunni”. Hann 1
Hann seilist 1
seilist ofan 1
í átök 1
átök frumkraftanna 1
frumkraftanna í 1
í lífinu. 4
lífinu. Hann 1
Hann seldi 4
seldi bændum 1
bændum sem 1
við kaupskipin 1
kaupskipin gistingu 1
gistingu og 1
og veitingar. 1
veitingar. Hann 1
seldi þá 5
þá Áni 1
Áni rauðfeldi 1
rauðfeldi landnám 1
brott. Hann 1
því Böðvari 1
Böðvari Þorvaldssyni 1
Þorvaldssyni á 1
Akranesi og 1
hann skírði 2
skírði það 1
það Harald. 1
Harald. Hann 1
Hann selur 1
selur jafnframt 1
eigin bréfum 1
bréfum þegar 1
annar seljandi 1
seljandi finnst. 1
finnst. Hann 1
Hann sem 1
nú orðinn 3
orðinn forstöðumaður 1
forstöðumaður Kínverska 1
Kínverska Æskulýðsráðsins 1
Æskulýðsráðsins fylgdi 1
fylgdi Hu 1
Hu Yaobang 1
Yaobang aðalritara 1
aðalritara Kommúnistaflokksins, 1
Kommúnistaflokksins, víða 1
heimsóknir innan 1
innan Kína. 2
Hann sendi 8
sendi bandaríska 1
bandaríska flotann 1
flotann út 1
á Miðjarðarhaf 1
á Líbýu. 1
Líbýu. Hann 1
sendi breska 1
breska herinn 1
styðja lögregluna 1
lögregluna í 1
í Norður-Írlandi 1
Norður-Írlandi að 1
beiðni norður-írsku 1
norður-írsku ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Hann 1
fimm ljóðabækur 1
ljóðabækur um 1
ævina og 1
og orti 4
orti ávarp 1
ávarp fjallkonunnar 1
fjallkonunnar fyrir 1
fyrir þjóðhátíð 1
þjóðhátíð 1963. 1
1963. Hann 1
sér nokkrar 2
um stjórnmál, 2
stjórnmál, utanríkismál 1
sendi herlið, 1
herlið, en 1
fyrir sameinuðum 2
sameinuðum her 1
her bænda 1
bænda frá 1
ýmsum borgum, 1
borgum, þar 1
meðal borgurum 1
borgurum St. 1
St. Gallen. 5
Gallen. Hann 1
lét hálshöggva 2
hálshöggva Jóhannes 1
Jóhannes þar. 1
Hann sendir 1
sendir henni 2
henni grátskilaboð 1
grátskilaboð og 1
henni tölvupóst 1
tölvupóst eftir 1
hafa kysst 2
kysst aðra 1
aðra stelpu 1
í partýi 1
partýi (hefur 1
(hefur alltaf 1
alltaf haldið 2
væri Lily, 1
Lily, þangað 1
þættinum „How 1
„How I 1
Met Everyone 1
Everyone Else“) 1
Else“) og 1
fer heim 3
heimsækir hana 1
jólin. Hann 1
sendi sonu 1
sonu sína 1
sína suður 1
suður um 1
um gói; 1
gói; þá 1
þá fundu 1
þeir góibeytla 1
góibeytla og 1
annan gróður. 1
gróður. Hann 1
sendi stefnuyfirlýsinguna 1
stefnuyfirlýsinguna á 1
á persónuleg 2
persónuleg tölvupóstföng 1
tölvupóstföng vina 1
og skoðanabræðra 1
skoðanabræðra en 1
almenna dreifingu 1
dreifingu á 4
netinu. Hann 1
Hann senti 1
senti lögreglu 1
lögreglu San 1
San Fransisco 1
Fransisco bréf 1
bréf þar 5
sem þrjú 1
að leysa. 3
leysa. Hann 1
Hann sér 2
að garðurinn 2
garðurinn ná 1
sömu stærðargráðu 1
stærðargráðu og 1
og Disney-World. 1
Disney-World. Hann 1
Hann sérhæfði 1
stjórn herfarartækja. 1
herfarartækja. Hann 1
Hann sérhæfir 1
ákveðinni gerð 1
gerð fugla, 1
fugla, oftast 1
oftast þeirri 1
sem ól 3
ól hann 2
um sjónvarpsþættina 1
sjónvarpsþættina Jólastjarna 1
Jólastjarna Björgvins 1
Björgvins þar 1
og unglingar 3
unglingar keppa 1
á Jólagestum. 1
Jólagestum. Hann 1
Hann sést 1
sést sem 2
sem þjónn, 1
þjónn, karlkyns 1
karlkyns strippari, 1
strippari, verslunarstjóri 1
verslunarstjóri og 1
segja sem 1
sem prestur. 1
prestur. Hann 2
Hann sett 1
sett enn 1
einn páfann 1
páfann af, 1
af, í 1
setti Jóhannes 2
Jóhannes XIII 1
XIII aftur 1
embætti, sem 1
höfðu hrakið 1
hrakið burt. 1
burt. Hann 2
Hann setti 15
setti Dönum 1
Dönum úrslitakosti 1
úrslitakosti um 1
um lausn 1
á deilunni 1
deilunni um 1
um hertogadæmin. 1
hertogadæmin. Hann 1
setti einnig 1
einnig saman 5
saman fyrstu 3
fyrstu finnsk-sænsku 1
finnsk-sænsku orðabókina 1
orðabókina og 1
stafrófsröð en 1
eftir orðsifjum 1
orðsifjum eins 1
verið venjan 1
venjan áður. 1
um þriðju 2
þriðju leiðina. 1
leiðina. Hann 1
fram vísindalegar 1
vísindalegar aðferðir 3
notaðar næstum 1
alveg sömu 1
sömu aðferðir 2
skrifaði niður. 1
setti heimsmet 1
fyrsta kasti 1
kasti sínu, 1
sínu, 94,58 1
94,58 metrar. 1
setti héraðsþing 1
héraðsþing á 1
nesinu með 1
með ráði 1
ráði sveitunga 1
sveitunga sinna 1
þar helgistaður 1
helgistaður mikill. 1
setti inn 1
inn leynilegar 1
leynilegar bakdyr 1
bakdyr á 2
kerfi DTRA 1
DTRA (Defense 1
(Defense Threat 1
Threat Reduction 1
Reduction Agency 1
Agency server). 1
server). Hann 1
þrístökki rétt 1
en velja 1
velja átti 1
átti keppendur 1
keppendur frá 2
á Ólympíuleikana 2
Ástralíu árið 2
1956 og 7
honum þátttöku 1
leikunum. Hann 1
setti normannska 1
normannska aðalsmenn 1
fyrir nær 2
allan engilsaxneska 1
engilsaxneska aðalinn; 1
aðalinn; suma 1
suma hrakti 1
eða rak 1
rak af 1
af landi 10
landi sínu 1
lét eignir 1
og titla 1
hendur Normanna. 1
Normanna. Hann 1
setti öll 1
öll blettótt 1
blettótt kattardýr 1
kattardýr í 1
þennan flokk. 1
flokk. Hann 1
setti Ólympíumet 2
Ólympíumet í 1
þremur greinunum. 1
greinunum. Hann 1
Ólympíumet sem 1
tvær klukkustundir 5
saman liti 1
liti hins 1
hins þrílita; 1
þrílita; fána 1
fána bláan, 1
bláan, hvítan 1
hvítan og 1
og rauðan; 1
rauðan; við 1
við panafrísku 1
panafrísku litina 1
litina rauðan, 1
rauðan, grænan 1
og gulan. 1
gulan. Hann 1
setti sér 4
sér sérstakan 1
einstaklega erótískur, 1
erótískur, stílfærðar 1
stílfærðar tökur 1
með sadó-masókistu 1
sadó-masókistu og 1
og þráhyggjulegu 1
þráhyggjulegu andrúmslofti. 1
andrúmslofti. Hann 1
Hann settist 5
gerði borgina 1
borgina formlega 1
formlega að 2
höfuðborg ríkisins. 2
að höfuðstað 1
höfuðstað sínum. 2
í Baltimore 3
Baltimore og 3
þar sína 1
fyrstu lögfræðistofu. 1
lögfræðistofu. Hann 1
á Kristnesi 1
Kristnesi og 1
settist því 1
Þýskalandi, lék 1
fjölda liða 1
liða en 1
en sinnti 2
sinnti jafnframt 2
störfum enda 1
hafði hreinræktuð 1
hreinræktuð atvinnumennsta 1
atvinnumennsta ekki 1
setti t.d. 1
t.d. fram 3
þá tilgátu 2
tilgátu að 3
að Noregur 5
Noregur og 3
og Norður- 1
Hann síðar 1
meir kláraði 1
kláraði meistaragráðu 1
meistaragráðu sína 1
sína ásamt 2
ásamt doktorsprófi 1
frá Oxford 1
Oxford Háskólanum 1
Háskólanum á 2
á Rhodes 1
Rhodes skólastyrk. 1
skólastyrk. Hann 2
Hann sigldi 5
sigldi aftur 2
árið 1780 2
1780 og 2
gegndi þaðan 1
af ábyrgðarstöðum 1
ábyrgðarstöðum í 2
í meginlandshernum. 1
meginlandshernum. Hann 1
sigldi fyrstur 1
fyrstur Evrópubúa 1
til Nýja-Sjálands. 1
Nýja-Sjálands. Hann 1
sigldi líka 1
líka oftar 1
útlanda á 1
á ábótatíð 1
ábótatíð sinni. 1
sigldi með 1
með 63 2
63 skip 1
skip til 2
til Brügge, 1
Brügge, þar 1
hans var, 1
verið vísað 4
sigldi utan 2
haustið en 1
Hann sigraði 9
sigraði her 3
við Vertières 1
Vertières árið 1
lýsti næsta 1
ár yfir 1
og fullveldi 2
fullveldi Haítí. 1
Haítí. Hann 1
her Rómverja 1
Rómverja í 1
harðri orrustu, 1
orrustu, við 1
við Heracleu 1
Heracleu árið 1
árið 280 1
280 f.Kr., 1
sem mannfallið 1
mannfallið í 1
eigin her 3
mikið bauð 1
hann Rómverjum 1
Rómverjum að 1
um frið. 1
frið. Hann 1
fjórum þingkosningum 1
er nýlegasti 1
nýlegasti forsætisráðherra 1
embætti oftar 1
fyrstu fjölflokkakosningunum 1
fjölflokkakosningunum sem 1
voru 1997. 1
sigraði öll 1
öll mótin 1
mótin árið 1
sjö árið 1
1952. Hann 1
sigraði prófkjör 1
prófkjör Samfylkingarinnar 1
febrúar 2006. 1
2006. Hann 5
svo úrslitin 1
úrslitin á 1
tímanum 12,93 1
12,93 sekúndur. 1
sigraði Trey 1
Trey Greyson 1
Greyson í 1
prófkjöri Repúblikana 1
Repúblikana 18. 1
sigraði loks 1
loks frambjóðanda 1
frambjóðanda demókrata 1
demókrata Jack 1
Jack Conway 1
Conway í 1
kosningunum 2. 1
2. nóvember 5
nóvember 2010. 8
orrustu í 2
við Freiberg 1
Freiberg í 1
í Saxlandi. 1
Saxlandi. Hann 1
Hann sinnti 2
sinnti kennslu 1
og blaðamennsku 2
blaðamennsku auk 1
sér kröftug 1
kröftug prósaljóð 1
prósaljóð með 1
í goðafræði. 1
sinnti þó 1
í ísaldarjarðfræði. 1
ísaldarjarðfræði. Hann 1
Hann situr 4
situr fyrir 4
fyrir selnum 1
selnum með 1
loka undankomuleiðum 1
undankomuleiðum til 1
sjávar. Hann 1
mest setið 1
stjórn Norvestia 1
Norvestia og 1
og Aurora 1
Aurora velgerðarsjóðs. 1
velgerðarsjóðs. Hann 1
situr vikulega 1
vikulega mánudagsfundi 1
mánudagsfundi með 1
með forsetanum 1
og oftar 8
oftar ef 1
ef þurfa 3
þurfa þykir. 2
þykir. Hann 1
Hann sjálfur 1
sjálfur varð 1
að Frans 1
I keisara 1
keisara Austurríkis. 1
skal sitja 1
sitja fundi 2
fundi sveitarstjórnar 1
sveitarstjórnar þar 1
hefur málfrelsi 1
málfrelsi og 1
og tillögurétt 1
tillögurétt en 1
ekki atkvæðisrétt 1
atkvæðisrétt nema 1
sé jafnframt 1
jafnframt kjörinn 1
í sveitarstjórn. 1
sveitarstjórn. Hann 1
Hann skapaði 1
skapaði sér 1
jaðri kvikmyndaiðnaðarins 1
kvikmyndaiðnaðarins með 1
sem ögruðu 1
ögruðu venjulegum 1
venjulegum samfélagsstöðlum 1
samfélagsstöðlum og 1
dróg dár 1
dár að 2
Hann skar 2
skar niður 1
í herkvaðningu, 1
herkvaðningu, einbeitti 1
borga upp 1
upp skuldir 1
lækkaði skatta. 1
skatta. Hann 1
skar upp 2
gerði rannsóknir 1
dýrum. Hann 1
Hann skaut 1
niður tvær 1
tvær MiG-25, 1
MiG-25, þrjár 1
þrjár Mirage 1
Mirage F1 1
F1 og 1
eina MiG-21. 1
MiG-21. Hann 1
Hann sker 1
sker spegla 1
spegla og 1
og raðar 1
raðar saman 1
nýjan takt.“ 1
takt.“ Hann 1
Hann skilaði 1
skilaði liðinu 1
sjöunda sæti, 1
er besti 2
besti árangur 1
deildarkeppni. Hann 1
Hann skildi 4
skildi ákveðið 1
milli frumheimilda 2
frumheimilda og 2
og eftirheimilda 1
eftirheimilda og 1
þær fyrrnefndu 1
fyrrnefndu fram 1
þær síðarnefndu. 1
síðarnefndu. Hann 1
eftir 11.000 1
11.000 hermenn 1
verja nýju 1
nýju löndin. 1
löndin. Hann 1
skildi lítið 1
lítið lið 1
eftir við 4
við Rocroi, 1
Rocroi, til 1
aðgerðir af 1
hálfu setuliðsins 1
setuliðsins þar, 1
þar, og 2
til orrustu. 2
orrustu. Hann 2
skildi þó 1
eftir tíu 3
þúsund manna 8
herlið undir 2
stjórn Húgós 1
Húgós 3. 1
3. hertoga 1
af Búrgund. 2
Búrgund. Hann 1
Hann skilgreindi 1
skilgreindi réttlæti 1
réttlæti sem 2
sem samkomulag 1
að „valda 1
„valda ekki 1
skaða og 3
fyrir skaða“. 1
skaða“. Hann 1
Hann skilgreingdi 1
skilgreingdi vald 1
vald ríkja 1
ríkja út 1
frá landsvæði, 1
landsvæði, herafla, 1
herafla, íbúafjölda, 1
íbúafjölda, auðlindum 1
auðlindum og 1
og fjárhag. 1
fjárhag. Hann 1
Hann skilur 1
skilur hana 1
í skógi, 2
skógi, þar 1
sem strumparnir 1
strumparnir finna 1
finna hana. 1
Hann skipaði 4
skipaði Kambódíu 1
Kambódíu í 3
sveit með 3
með Kína 1
í alþjóðastjórnmálum, 1
alþjóðastjórnmálum, en 1
praktískum ástæðum: 1
ástæðum: Keppinauturinn 1
Keppinauturinn Víetnam 1
Víetnam var 1
í bandalagi 2
við Sovétríkin, 1
Sovétríkin, svo 1
svo bandalag 1
var gagnlegt 1
gagnlegt mótvægi 1
mótvægi fyrir 1
fyrir Kambódíumenn. 1
Kambódíumenn. Hann 1
skipaði konungi 1
konungi að 2
senda Agnesi 1
Agnesi frá 1
taka Ingibjörgu 1
Ingibjörgu til 3
skipaði m. 1
a. breska 1
Frakkar fóru 4
dæmi hans. 1
skipaði nýja 1
nýja dómara 1
stað klerka 1
klerka til 1
með dómsvald 1
dómsvald í 2
opinberum málum 1
þjóðnýtti jarðeignir 1
jarðeignir trúarlegra 1
trúarlegra stofnana. 1
stofnana. Hann 1
Hann skipar 3
skipar hópi 1
hópi Levíta 1
Levíta að 1
drepa villutrúarfólkið 1
villutrúarfólkið og 1
þúsund falla. 1
falla. Hann 1
skipar Loka 1
Loka að 2
síns heima, 2
að Útgarða-Loki 1
Útgarða-Loki og 1
og jötnaher 1
jötnaher hans 1
engan hug 1
fá óróabelginn 1
óróabelginn aftur 1
skipar umdæmisstjóra 1
umdæmisstjóra sem 1
sem sinn 2
sinn fulltrúa, 1
fulltrúa, samkvæmt 1
samkvæmt tilnefningu 1
tilnefningu frá 1
franska innanríkisráðuneytinu. 1
innanríkisráðuneytinu. Hann 1
Hann skipti 5
skipti ríkinu 1
ríkinu milli 1
milli sona 4
sona sinna 2
sinna tveggja 1
tveggja og 2
varð Sancho 1
Sancho 3. 1
3. konungur 2
konungur Kastilíu 1
Kastilíu árið 1
1157 en 1
en Ferdínand 1
Ferdínand 2. 1
konungur León 1
og Galisíu. 1
Galisíu. Hann 1
í Repúblikanaflokkinn 1
Repúblikanaflokkinn árið 1
1964 þar 1
endurkjörinn næstu 1
næstu áratugina 3
áratugina og 1
varð háttsettur 1
háttsettur innan 1
innan Repúblikanaflokksins 2
Repúblikanaflokksins í 1
í suðurríkjum 4
suðurríkjum Bandaríkjanna. 2
Hann skiptist 3
efri Valdarno 1
Valdarno (ofan 1
(ofan Flórens) 1
Flórens) og 1
neðri Valdarno 1
Valdarno (neðan 1
(neðan Flórens). 1
Flórens). Hann 1
fjórar deildir: 2
deildir: Landher, 1
sjóher, flugher 1
flugher og 2
og þjóðarlögreglan. 1
þjóðarlögreglan. Hann 1
í sænska 5
sænska landherinn, 1
landherinn, sænska 1
sænska flotann 1
flotann og 2
og sænska 1
sænska flugherinn. 1
flugherinn. Hann 1
skipti stjórnmálahugmyndum 1
stjórnmálahugmyndum í 1
í íhaldssamar 1
íhaldssamar og 1
og umrótsgjarnar 1
umrótsgjarnar annars 1
og frjálslyndar 1
frjálslyndar og 1
og stjórnlyndar 1
stjórnlyndar hins 1
nafn 2006 1
þá Glitnir 1
Glitnir banki. 1
banki. Hann 1
félagið Chmel 1
Chmel Blšany 1
Blšany 30. 1
fljótt lykileikmaður 1
lykileikmaður í 1
í liðinu. 1
liðinu. Hann 2
Hann skipulagði 3
skipulagði fyrstu 1
alþjóðlegu ráðstefnuna 1
ráðstefnuna um 1
uppruna lífsins 2
1957 þar 2
fulltrúar 16 1
16 mismunandi 1
mismunandi landa 3
landa tóku 1
þátt og 6
framhaldinu fylgdu 1
fylgdu aðrar 1
aðrar í 2
kjölfarið. Hann 2
skipulagði inngöngu 1
inngöngu ýmissa 1
ýmissa nýsjálfstæðra 1
nýsjálfstæðra afrískra 1
afrískra og 1
og asískra 1
asískra ríkja 1
í Sameinuðu 4
þjóðirnar. Hann 1
skipulagði uppreisn 1
gegn keisaranum 1
keisaranum og 3
hugðist koma 1
koma Jakobi 1
Jakobi aftur 1
á valdastól. 2
valdastól. Hann 1
Hann skoðaði 1
skoðaði hraunið 1
hraunið á 1
um Ódáðahraun 1
Ódáðahraun 1884: 1
1884: „Miðja 1
„Miðja vegu 1
milli Urðarháls 1
Urðarháls og 1
og Jökulsár 1
Jökulsár er 1
er allmikið 1
allmikið hraun 1
hraun á 2
miðjum söndunum. 1
söndunum. Hann 1
Hann skoraði 13
skoraði 14 3
af 29 1
29 mörkum 1
mörkum liðsins 1
keppninni. Hann 2
deildinni þetta 2
leikmaður tímabilsins. 1
tímabilsins. Hann 1
skoraði 27 2
27 stig, 1
tók 11 1
11 fráköst 1
gaf 10 1
10 stoðsendingar. 1
stoðsendingar. Hann 1
EM í 5
fyrsta leiknum 3
leiknum sínum 1
í 6-1 1
6-1 sigri 2
á Granada 1
Granada CF. 1
CF. Hann 1
skoraði 5 12
5 mörk 14
brenndi af 1
af vítaspyrnu 1
vítaspyrnu í 1
í úrslitaleiknum. 1
úrslitaleiknum. Hann 1
einnig 19 2
19 mörk 4
fyrir Liverpool 2
Liverpool gegn 1
gegn Everton 1
Everton í 2
FA-bikarnum 6. 1
6. janúar, 1
janúar, 2018. 1
félagið þegar 1
í 7-4 1
7-4 sigri 1
sigri Portsmouth 1
Portsmouth gegn 1
gegn Reading. 1
Reading. Hann 1
liðið þann 1
október í 2
í 2-2 1
2-2 jafntefli 1
gegn Roda 1
Roda JC 1
JC í 1
í hollensku 1
hollensku úrvalsdeildinni. 1
úrvalsdeildinni. Hann 1
skoraði tvennu 1
tvennu í 3
öðrum leik 3
fyrir IFK 1
IFK Gautaborg. 1
Gautaborg. Hann 1
seinni hálfleik 4
hálfleik eftir 1
komið inná 1
varamaður á 1
á 46. 1
46. mínútu. 2
mínútu. Hann 1
skoraði þar 1
þar 9 1
21 leik 1
þeim 2 2
2 árum 4
félagið. Hann 1
Hann skorti 1
skorti þó 1
þó aga 1
og ásetning 1
ásetning til 1
ná langt 3
í íþróttinni. 2
íþróttinni. Hann 1
Hann skráði 4
skráði félagið 1
félagið Wintris 1
Wintris Inc. 2
Inc. ekki 1
í hagsmunaskráningu 1
hagsmunaskráningu þingmanna 1
þingmanna eftir 1
á þing, 2
þing, þrátt 2
verið prófkúruhafi 1
prófkúruhafi á 1
skráði hins 1
vegar heimasíðu 1
heimasíðu sína 2
sem uppgötvun 1
uppgötvun Erisar 1
Erisar var 1
lýst á 5
á slóðina 1
slóðina /~mbrown/planetlila 1
/~mbrown/planetlila og 1
og gleymdi 1
öllum látunum 1
látunum í 1
kringum uppgötvun 1
uppgötvun Hámeu. 1
Hámeu. Hann 1
50 morð 1
morð hafi 1
verið framin 2
í Schuylkill 1
Schuylkill sýslu. 1
sýslu. Hann 1
í háskólanám 1
í Torronto 1
Torronto en 1
Hann skrapaði 1
skrapaði saman 1
saman aurum 1
aurum sínum 1
lagði land 1
land undir 3
undir fót. 1
fót. Hann 1
Hann skrifaði 38
skrifaði 27 1
27 skáldsögur 1
400 smásögur 1
smásögur sem 1
ýmsum smásagnasöfnum. 1
smásagnasöfnum. Hann 1
skrifaði bæði 1
hin nýju 3
nýju vísindi, 1
vísindi, sem 3
veita mönnum 1
mönnum vald 1
yfir náttúrunni, 1
náttúrunni, og 3
nýja samfélag, 1
væri fyrirmyndarsamfélag 1
fyrirmyndarsamfélag fyrir 1
tilstilli hinna 1
hinna nýju 4
nýju vísinda. 1
vísinda. Hann 2
bækurnar Sjómannsævi 1
Sjómannsævi 1 1
fyrsta bindinu 1
bindinu sagt 1
frá uppvexti 1
uppvexti hans 1
besta heimildin 1
heimildin sem 1
um lífið 3
í Beruvík 1
Beruvík í 1
upphafi 20. 11
bækurnar Viltu 1
Viltu vinna 2
vinna milljarð 1
milljarð (e. 1
(e. Q 1
Q & 1
& A, 1
A, kvikmynduð 1
kvikmynduð undir 1
heitinu Slumdog 1
Slumdog Millionaire) 1
Millionaire) og 1
og Sex 1
Sex grunaðir 1
grunaðir (e. 1
(e. Six 1
Six suspects). 1
suspects). Hann 1
skrifaði Doyle 1
Doyle síðar 1
síðar bréf 1
sagði „Þú 1
„Þú ert 1
ert sjálfur 1
sjálfur Sherlock 1
Sherlock Holmes, 1
Holmes, og 1
og veist 1
veist það 1
það vel.“ 1
vel.“ Hann 1
Hann skrifaði: 1
skrifaði: „Ég 1
„Ég dey 1
dey við 1
við tilbeiðslu 1
tilbeiðslu guðs, 1
guðs, fullur 1
fullur hlýju 1
hlýju í 1
garð vina 1
vina minna, 1
minna, án 1
án kala 1
kala til 1
til óvina 1
óvina minna, 1
minna, og 1
og lýsi 1
lýsi frati 1
frati á 1
á hjátrú.“ 1
hjátrú.“ Hann 1
aðra sögu 1
sögu Expugnatio 1
Expugnatio Hibernica 1
Hibernica af 1
hvernig Hindrik 1
Hindrik konungur 1
konungur lagði 1
sig Írland. 1
Írland. Hann 1
einnig ljóð 2
skáldsögur á 1
ensku, The 1
The House 3
of Seven 1
Seven Demons 1
Demons og 1
og Love 2
Love and 2
and Pride. 1
Pride. Hann 1
mikið sjálfur 2
munu titlar 1
titlar rita 1
rita hans 3
sjöunda hundrað. 1
hundrað. Hann 1
um byggingarlist 1
byggingarlist og 4
hluti tengda 1
tengda húsbyggingum. 1
húsbyggingum. Hann 1
skrifaði einskonar 1
einskonar „handbók“ 1
„handbók“ sem 1
innihélt margskonar 1
margskonar gildur 1
gildur og 2
og mátmynstur. 1
mátmynstur. Hann 1
bóka, þar 1
meðal Örlaganótt 1
Örlaganótt yfir 1
yfir Eystrasaltslöndum, 1
Eystrasaltslöndum, sem 1
íslensku 1955 1
1955 í 1
þýðingu séra 1
séra Sigurðar 1
Sigurðar Einarssonar 1
Einarssonar í 1
í Holti. 1
Holti. Hann 1
skrifaði fjölmargar 1
fjölmargar greinar 4
um fræði 2
fræði sín, 1
sín, mest 1
í Náttúrufræðingnum 2
Náttúrufræðingnum en 1
einnig bækur 2
bækur auk 1
að jarðfræðikortagerð. 1
jarðfræðikortagerð. Hann 1
handritið upp 1
réði mann 1
gera aðra 2
aðra uppskrift. 1
uppskrift. Hann 1
skrifaði handritin 1
handritin og 1
lék lítil 1
lítil hlutverk 2
myndunum The 1
The Cry 1
Cry Baby 1
Baby Killer 1
Killer ( 1
skrifaði leikrit 1
og blaðagreinar 1
blaðagreinar um 1
um raunir 1
raunir evrópskra 1
evrópskra gyðinga 2
gyðinga en 1
en ritsjórar 1
ritsjórar blaðsins 1
blaðsins Neue 1
Neue Freie 1
Freie Presse 1
Presse neituðu 1
birta pólitísk 1
pólitísk skrif 1
skrif hans. 2
líka upp 3
upp bækur 1
safnaði fróðleik 1
fróðleik sjálfur. 1
margar fræðibækur 1
fræðibækur sem 1
jafnvel eru 1
dag notaðar 1
til kennslu. 2
kennslu. Hann 1
mikið greinar 1
um undafífla 1
undafífla "Synopsis 1
"Synopsis and 1
and Revision 1
Revision of 1
Icelandic Hieracia"(1966), 1
Hieracia"(1966), sem 1
meðal grasafræðinga 1
grasafræðinga víða 1
norðurhveli jarðar. 2
skrifaði nokkrar 1
bækur, svo 1
sem Saga 1
Saga Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja í 1
tveim bindum 1
bindum ( 2
út ljóð, 1
ljóð, skáldsögur 1
fornritum og 2
og miðaldatextum. 1
miðaldatextum. Hann 1
myndskreytti bækur 1
sínum sérstaka 1
sérstaka stíl 1
í blöð. 1
skrifaði Renötu 1
Renötu Tebaldi 1
Tebaldi sem 1
kom Guðrúnu 1
Guðrúnu í 1
við kennara 1
kennara sinn, 1
sinn, Carmen 1
Carmen Melis. 1
Melis. Hann 1
skrifaði ritgerðir 1
tímarit. Hann 2
skrifaði „sá 1
„sá tími 1
tími mun 1
getum hringt 1
hringt í 4
í einstakling 1
einstakling hvar 1
jörðinni með 2
einu að 1
velja símanúmer.“ 1
símanúmer.“ Hann 1
skrifaði seinna 1
seinna þriðju 1
þriðju bókina, 1
bókina, Innbrot, 1
Innbrot, um 1
um Schutzstaffel-sveitirnar. 1
Schutzstaffel-sveitirnar. Hann 1
skrifaði síðan 2
síðan meðfram 1
meðfram kennslustörfum 1
kennslustörfum Brazilíufaranna 1
Brazilíufaranna ( 1
síðar leiðbeiningar 1
um bókband, 1
bókband, Bókbandsreglur, 1
Bókbandsreglur, sem 1
í afriti 1
afriti á 1
á Landsbókasafni-Háskólabókasafni. 1
Landsbókasafni-Háskólabókasafni. Hann 1
skrifaði skýrslur 2
skýrslur fyrir 1
þýska fjölmiðla 1
fjölmiðla af 1
af ráðstefnunum 1
ráðstefnunum og 1
dreifingu. Hann 1
skrifaði sögur 1
í rómantískum 1
rómantískum anda 1
anda en 1
leikhúsi og 2
í prentun 1
skrifaði lista- 1
og bókmenntagagnrýni, 1
bókmenntagagnrýni, ritgerðir 1
og dagblaðagreinar. 1
dagblaðagreinar. Hann 1
Hann skrifaðist 1
skrifaðist einnig 1
aðra siðbótarmenn, 1
siðbótarmenn, meðal 1
annars Philipp 1
Philipp Melanchthon 1
Melanchthon og 1
og Heinrich 2
Heinrich Bullinger. 1
Bullinger. Hann 1
skrifaði stórt 1
stórt verk 1
finna kafla 1
kafla um 4
um Þingvelli 1
og Þingvallasveitina, 1
Þingvallasveitina, sem 1
því fullkomnara 1
fullkomnara sem 1
um staðinn. 1
skrifaði talsvert 1
í rit 2
rit félagsins, 1
félagsins, m.a. 1
m.a. 9 1
9 greinar 1
tímaritið Northern 2
Northern Studies. 1
Studies. Hann 1
skrifaði tvær 3
bækur, The 1
The Emperor 2
Emperor Wears 1
Wears No 1
No Clothes 1
Clothes og 1
og Grass, 1
Grass, það 1
einnig gerð 3
gerð heimildamynd 1
heimildamynd um 2
líf hans 3
of Hemp. 1
Hemp. Hann 1
tvær barnabækur, 1
barnabækur, Sumardagar 1
Sumardagar (1939) 1
(1939) og 1
Um loftin 1
loftin blá 1
blá (1940), 1
(1940), auk 1
þýða bækur 2
eftir aðra. 1
um byggingarsögu, 1
byggingarsögu, einkum 1
einkum þýska 1
þýska arkitektúr 1
arkitektúr 20. 1
um heri 1
heri framtíðarinnar 1
framtíðarinnar en 1
en skoðanir 1
hans féllu 1
hjá yfirmönnum 1
yfirmönnum franska 2
franska hersins. 1
um upplifun 1
upplifun sína 1
með þeim: 1
þeim: um 1
fengu greitt 2
láta skera 1
skera sig 2
háls almenningi 1
til skemmtunar 4
skemmtunar og 3
og höfuðkúpur 1
höfuðkúpur sem 1
voru negldar 1
negldar á 1
á dyr. 1
dyr. Hann 1
skrifaði ýmis 2
ýmis ævintýri 1
ævintýri fyrir 1
og jákvætt 1
jákvætt viðmót 1
viðmót þeirra 1
til ævintýranna 1
ævintýranna varð 1
gera meira. 1
meira. Hann 1
skrifaði þá 1
annars erótísku 1
erótísku myndasöguna 1
myndasöguna Lost 1
Lost Girls 1
Girls (með 1
(með Melinda 1
Melinda Gebbie 1
Gebbie 1991) 1
1991) og 1
og From 1
From Hell. 1
Hell. Hann 1
Hann skrifar 3
skrifar skáldsögur 1
skáldsögur en 1
leikrit. Hann 1
skrifar um 3
um Dáta 2
blaðið 21. 1
mars 1966 1
1966 um 1
plötu Dáta. 1
Dáta. Hann 1
ferðalögum í 2
formi endurupplifana 1
endurupplifana í 1
sinni Neither 1
Neither Here 1
Here Nor 1
Nor There, 1
There, þar 1
svipað ferðalag 1
ferðalag sem 1
fór tuttugu 1
Hann skyldar 1
skyldar aðildarríki 1
aðildarríki til 1
hætta þróun, 1
þróun, framleiðslu, 1
framleiðslu, söfnun 1
notkun efnavopna. 1
efnavopna. Hann 1
Hann skyldi 1
vera fangi 1
fangi um 1
í fangaskipi 1
fangaskipi með 1
öðrum stríðsföngum. 1
stríðsföngum. Hann 1
Hann slær 1
slær til 1
réttan kjöl 2
kjöl fjárhagslega 1
fjárhagslega en 1
en óvæntir 1
óvæntir atburðir 2
atburðir setja 1
setja strik 1
í reikninginn. 1
reikninginn. Hann 1
Hann slæst 1
slæst því 1
til Coruscant 1
Coruscant og 1
skilur móður 1
Hann slapp 2
slapp fljótt 1
í náttúruna 2
umdeildur þar 1
slapp þann 1
13. febrúar 2
þá handtekinn 2
handtekinn enn 1
ný. Hann 1
Hann sló 9
sló einnig 1
á óánægju 1
óánægju Ísfirðinga 1
Ísfirðinga með 1
gera Kristján 1
Kristján að 2
að stjórnarformanni 1
stjórnarformanni Samherja. 1
Samherja. Hann 1
sló fyrst 4
heimsvísu með 1
með myndinni 1
myndinni Dökkrauður 1
Dökkrauður (Profondo 1
(Profondo rosso) 1
rosso) 1975. 1
gegn haustið 1
haustið 2009 1
hlið“. Hann 1
með Með 1
Með húð 1
og hári 1
hári (Lock, 1
(Lock, Stock 1
Stock and 1
and Two 1
Two Smoking 1
Smoking Barrels) 1
Barrels) árið 1
fylgdi henni 4
með Snatch 1
Snatch árið 1
sló Hallgerði 1
Hallgerði utan 1
utan undir 1
undir er 2
hún sakaði 1
sakaði hann 3
um nísku 1
nísku og 1
Þjóstólfur hann. 1
sló hins 1
skáldsögu sinni, 1
sinni, Decline 1
Decline and 1
and Fall, 1
Fall, háðsádeilu 1
háðsádeilu sem 1
út sama 4
um Rossetti, 1
Rossetti, 1928. 1
gegn, enda 1
honum frábær 1
frábær lög 1
við Teenagers 1
Teenagers og 1
og Mama. 1
Mama. Hann 1
gegn hjá 1
félaginu þrátt 1
10 mörk 7
í 29 5
29 leikjum. 1
sló metið 2
metið árið 1
2018 í 2
landsleik við 1
við Þýskaland. 1
Þýskaland. Hann 1
aftur 1357 1
í hásæti 3
hásæti en 1
en dó 9
dó barnlaus 1
barnlaus 1371 1
1371 og 2
með leið 1
leið Bruce-ætt 1
Bruce-ætt undir 1
undir lok. 6
lok. Hann 1
hóf tónlistarferil. 1
tónlistarferil. Hann 1
ráðgjafi árið 1
2021 með 2
til æfinga 8
æfinga í 3
lok mars 5
að Arnór 2
Arnór myndir 1
myndir yfirgefa 1
yfirgefa liðið 1
tímabili loknu. 1
loknu. Hann 1
konungdómi ásamt 1
bróður sínum; 1
sínum; þeir 1
þeir virðast 2
og samlyndi 3
samlyndi en 1
síðar dó 5
dó Magnús 2
Ólafur ríkti 1
ríkti einn 1
og sameinaði 5
sameinaði landið 2
með hernaði 1
hernaði og 3
og samningum 2
samningum og 1
lét krýna 4
krýna sig 5
til konungs 9
öllum Noregi. 2
Prag 1920 1
1920 en 3
var úthrópaður 1
úthrópaður af 1
sumum sem 1
sem föðurlandssvikari 1
föðurlandssvikari og 1
og tvíkvænismaður. 1
tvíkvænismaður. Hann 1
til Túnis 1
Túnis að 1
gerðist málaflutningsmaður. 1
málaflutningsmaður. Hann 1
búi sínu 3
nýju. Hann 2
ný aftur 1
þingið eftir 1
eftir enn 1
enn einar 1
einar aukakosningarnar 1
aukakosningarnar aðeins 1
kjördæminu Burnley. 1
Burnley. Hann 1
til Leipzig 2
Leipzig og 2
stofnun þýska 1
þýska kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins ásamt 1
ásamt fyrrum 1
fyrrum meðlimum 1
meðlimum Jafnaðarmannaflokksins 1
Jafnaðarmannaflokksins sem 1
flokki vegna 1
vegna andstöðu 7
við styrjöldina. 1
styrjöldina. Hann 1
sneri óvænt 1
óvænt aftur 1
til Haítí 1
Haítí árið 1
og ákærður 2
fyrir spillingu 4
spillingu á 1
þjálfun á 2
áratugnum með 3
sömu löndum. 1
sér fljótlega 3
finna orsök 1
orsök berkla 1
berkla og 1
síðar kóleru. 1
kóleru. Hann 1
að tónlistinni 2
tónlistinni eftir 1
bankanum árið 1
Hann snérist 1
snérist 620 1
620 snúninga 1
snúninga á 1
á mínútu 4
vó 1,5 1
1,5 tonn. 1
Noregs (Molde). 1
(Molde). Hann 1
berja uppreisnina 1
uppreisnina niður. 2
sneri til 4
baka 15. 1
maí þegar 3
gegn Falkenbergs 1
Falkenbergs FF. 1
FF. Hann 1
árið 1914, 1
1914, þá 1
þá verulega 2
verulega máttfara 1
máttfara vegna 1
vegna leiðangursins 1
leiðangursins og 1
hafa gífurleg 2
gífurleg áhrif 3
heilsu hans. 2
Hann snéri 1
snéri þaðan 1
með óformlegt 1
óformlegt tilboð 1
tilboð („grútinn“) 1
(„grútinn“) sem 1
bera upp 1
þingi 1913. 1
1913. Hann 1
gegn veldi 1
veldi Eiríkssona 1
Eiríkssona næstu 1
Hann sníkir 1
sníkir á 4
á öspum 1
öspum og 1
aðallega fundist 1
fundist hérlendis 1
og Suðurlandi. 1
Suðurlandi. Hann 1
Hann snýr 3
í Þakkargjörðarþætti 1
Þakkargjörðarþætti annarrar 1
þáttaraðar en 2
Blair heldur 1
þau deila 1
deila graskersböku. 1
graskersböku. Hann 1
þriðju þáttaröðinni 6
í „Rómeó 1
„Rómeó & 1
& Júlíu“-sambandi 1
Júlíu“-sambandi við 1
við Bree 1
Bree Buckley 1
Buckley en 1
af Bree 1
ná hefndum 1
hefndum á 1
á Carter 1
Baizen sem 1
sem endar 9
endar samband 1
brúðkaupi Rufusar 1
Rufusar og 4
og Lilyar. 3
Lilyar. Hann 1
Sigurðar sem 1
á hlutabréf 1
í félaginu, 2
félaginu, fær 1
fær 1000 1
1000 hlutabréf 1
hlutabréf að 1
láni og 1
og greiðir 1
greiðir Sigurði 1
Sigurði 50.000 1
50.000 krónur 1
fyrir lánið. 1
lánið. Hann 1
Hann snýst 1
þrjár stelpur 1
stelpur sem 2
gegn glæpamönnum. 1
glæpamönnum. Hann 1
Hann söng 5
Ítalíu um 3
á faraldsfæti 1
faraldsfæti um 1
um skeið, 1
skeið, söng 1
söng bæði 1
tvær hljómplötur 1
hljómplötur sínar. 1
er bein 7
bein þýðing 2
þýðing yfir 1
söng einnig 6
einnig hlutverk 1
hlutverk Charles 1
Charles (fyrst 1
(fyrst leikinn 1
af Anthony 2
Anthony Perkins) 1
Perkins) í 1
í upptöku 1
upptöku Nonesuch 1
Nonesuch í 1
í Evening 1
Evening Primrose. 1
Primrose. Hann 1
söng lagið 3
söng oft 1
oft aðalrödd 1
aðalrödd á 1
eigin lögum. 2
lögum. Hann 2
Hann sótti 7
sótti Deep 1
Deep Purple 1
Purple tónleika 1
Moskvu í 1
febrúar 2008. 2
sótti friðarráðstefnur 1
friðarráðstefnur Alþjóðabandalagsins 1
Alþjóðabandalagsins fyrir 1
og frelsi, 1
frelsi, friðarráðstefnur 1
friðarráðstefnur Norðurlandanna 1
næstum allar 1
allar alþjóðlegar 1
alþjóðlegar friðarráðstefnur. 1
friðarráðstefnur. Hann 1
sótti kýrnar 1
í heyskap 1
heyskap og 1
og kunni 1
kunni vel 1
meta sveitina. 1
sveitina. Hann 1
sótti landsþing 1
landsþing demókrataflokksins 1
demókrataflokksins sem 1
sem fulltrú 1
fulltrú árin 1
árin 1876, 1
1876, 1880, 1
og 1884. 1
1884. Hann 2
sótti oft 1
oft gufuböð 1
gufuböð borgarinnar 1
fylgd kvenna 1
ýmsum stéttum 2
stéttum samfélagsins. 1
leyfi landssímastjóra 1
landssímastjóra til 1
til útvarpsreksturs 1
útvarpsreksturs árið 1
það skömmu 1
um vinnu 1
lært allt. 1
Hann spilaði 143
spilaði 100 1
100 leiki 3
skoraði 8 5
8 mörk 5
spilaði 10 1
10 leiki 2
skoraði 1 19
1 mörk 19
spilaði 11 2
11 leiki 3
spilaði 13 3
13 leiki 3
skoraði 7 10
7 mörk 10
14 leiki 3
skoraði 6 11
6 mörk 10
spilaði 152 1
152 leiki 1
skoraði 15 2
15 mörk 2
spilaði 15 1
15 leiki 1
spilaði 16 2
spilaði 17 1
17 leiki 2
spilaði 18 2
19 leiki 3
skoraði 点 1
点 mörk 1
spilaði 1 1
1 leiki 1
20 leiki 5
spilaði 21 2
21 leiki 2
spilaði 22 3
22 leiki 3
spilaði 23 1
23 leiki 1
24 leiki 2
spilaði 25 4
25 leiki 4
spilaði 26 3
26 leiki 3
skoraði 3 4
spilaði 27 1
27 leiki 2
spilaði 28 1
28 leiki 1
spilaði 29 3
29 af 1
30 leikjum, 1
leikjum, skoraði 1
upp flest 1
mörk allra 1
deildinni eða 1
29 leiki 3
spilaði 2 4
2 leiki 5
spilaði 31 2
31 leiki 2
spilaði 32 5
skoraði 11 3
11 mörk 3
spilaði 33 2
33 leiki 2
spilaði 34 1
34 leiki 1
spilaði 35 2
35 leiki 2
spilaði 36 3
36 leiki 3
skoraði 17 2
17 mörk 2
spilaði 38 4
38 leiki 3
spilaði 39 1
39 leiki 2
skoraði 12 3
12 mörk 3
spilaði 41 3
41 leiki 3
skoraði 19 3
spilaði 42 1
42 leiki 1
spilaði 43 2
43 leiki 2
spilaði 44 1
44 leiki 1
spilaði 45 1
45 leiki 1
spilaði 47 1
47 leiki 1
spilaði 48 2
48 leiki 2
spilaði 4 2
4 leiki 3
spilaði 51 1
51 landsleik 1
landsleik fyrir 3
fyrir Þýskaland, 2
Þýskaland, og 2
skoraði 20 1
20 mörk. 1
spilaði 52 1
52 leiki 1
spilaði 53 3
53 leiki 3
skoraði 21 1
21 mörk 1
spilaði 54 2
54 leiki 2
spilaði 55 1
55 leiki 1
spilaði 56 1
56 leiki 1
spilaði 57 2
57 leiki 2
spilaði 58 2
58 leiki 2
spilaði 60 1
60 leiki 1
61 leiki 2
30 mörk 2
spilaði 64 3
64 leiki 3
spilaði 67 1
67 leiki 1
spilaði 6 1
spilaði 70 2
70 leiki 2
spilaði 71 1
71 leiki 1
spilaði 73 1
73 leiki 1
spilaði 75 1
75 leiki 1
skoraði 39 1
39 mörk 1
spilaði 76 1
76 leiki 1
spilaði 77 1
77 leiki 1
spilaði 7 1
7 leiki 2
spilaði 80 3
80 leiki 3
skoraði 48 1
48 mörk 1
spilaði 81 1
81 leiki 1
spilaði 82 2
82 leiki 2
spilaði 83 1
83 leiki 1
skoraði 37 1
37 mörk 1
spilaði 84 1
84 leiki 1
27 mörk 1
spilaði 85 1
85 leiki 1
spilaði 86 1
86 leiki 1
skoraði 36 1
36 mörk 1
spilaði 87 1
87 leiki 1
spilaði 8 1
8 leiki 2
spilaði 98 2
98 leiki 2
skoraði 24 1
24 mörk 1
skoraði 42 1
42 mörk 1
þýska landsliðinu. 1
spilaði 9 3
9 leiki 3
spilaði aldrei 1
tónleikum. Hann 1
einnig 2 1
fyrir evrópumótið 1
evrópumótið 2012. 1
fyrir San 1
Jose Sharks 1
Sharks þegar 1
í NHL 1
NHL (National 1
(National Hockey 1
Hockey League). 1
League). Hann 1
íslenska landsliðið 1
landsliðið árið 1
1980, lék 1
lék alls 1
alls 17 1
17 landsleiki 1
þeim 3 1
3 mörk. 3
spilaði hafnabolta 1
hafnabolta í 1
í atvinnumennsku 2
í svissnesku 2
svissnesku NLB, 1
NLB, sem 1
önnur landsdeildin. 1
landsdeildin. Hann 1
fjölda ára, 1
ára, alls 1
alls 242 1
242 landsleiki. 1
landsleiki. Hann 1
með sérsmíðaðan 1
sérsmíðaðan hjálm 1
hjálm í 1
meðal höfuð 1
var viðkvæmt. 1
viðkvæmt. Hann 1
spilaði oftast 1
á kantinum. 1
kantinum. Hann 2
spilaði sem 3
framherji og 2
einn bestu 1
leikmanna allra 2
fyrir Bandaríkin 1
Bandaríkin gegn 1
gegn Gana 1
Gana árið 1
að aðdáendur 1
aðdáendur bandaríska 1
bandaríska landsliðsins 1
orðnir óþolinmóðir 1
óþolinmóðir á 1
landsleik Adu. 1
Adu. Hann 1
fyrir Everton 1
Everton gegn 1
gegn West 2
West Ham 2
Ham 21. 1
21. september 8
sigurmark Everton 1
endaði 3-2. 1
3-2. Hann 1
aðalliðinu árið 1
2016, 18 1
spilaði stundum 1
á hljómborð, 1
hljómborð, gítar 1
og bassa 1
bassa í 1
spilaði svo 1
svo 29 1
skoraði fjögur 1
fjögur mörk. 3
spilaði tvo 2
tvo enska 1
enska deildabikars 1
deildabikars leiki 1
Hann spilar 6
á gítar, 4
gítar, syngur 1
syngur og 3
semur öll 1
öll lög 5
texta hljómsveitarinnar. 2
hljómsveitarinnar. Hann 1
Hann spila(r)ði 1
spila(r)ði ennfremur 1
ennfremur á 1
bæði gítar 1
og hljómborð 1
hljómborð í 1
hljómsveitinni Melchior 1
Melchior og 1
höfundur hins 1
hins víðfræga 1
víðfræga 'Önnur 1
'Önnur Sjónarmið'. 1
Sjónarmið'. Hann 1
fyrir ekvadorska 1
ekvadorska knattspyrnuliðið 1
knattspyrnuliðið LDU 1
LDU Quito 1
Quito og 1
og ekvadórska 1
ekvadórska landsliðið. 1
fyrir New 3
Orleans Saints 1
Saints (1.-4. 1
(1.-4. Hann 1
fyrir Paris 1
Paris Saint-Germain 1
Saint-Germain Handball. 1
Handball. Hann 1
sænska liðinu 1
liðinu Elfsborg 1
Elfsborg og 1
hann sænskur 1
sænskur meistari 1
liðinu haustið 1
haustið 2012. 1
spilar sem 3
sem miðvörður 1
miðvörður og 1
varnarmaður sinnar 1
sinnar kynslóðar. 2
kynslóðar. Hann 1
Hann sprakk 1
miklum bruna. 1
bruna. Hann 1
Hann staðhæfði 1
Sjálfstæðisflokkurinn hefði 1
verið „í 1
„í samstarfi 1
samstarfi af 2
fullum heilindum“ 1
heilindum“ og 1
ekki rætt 1
aðra flokka 1
meðan um 1
um hugsanlega 1
hugsanlega myndun 1
myndun nýs 1
nýs meirihluta, 1
meirihluta, eins 1
Ingi gerði. 1
gerði. Hann 1
Hann staðsetti 1
staðsetti franska 1
neðan Pratzenhæðir 1
Pratzenhæðir og 1
gerði hægri 1
væng hersins 2
hersins vísvitandi 1
vísvitandi berskjaldaðan 1
berskjaldaðan til 1
fá bandamennina 1
bandamennina til 1
árás þar. 1
Hann stafar 1
af skemmdum 1
skemmdum á 5
á mýlislíðri 1
mýlislíðri í 1
heila og 4
og mænu. 2
mænu. Hann 1
Hann stakk 2
stakk upphaflega 1
upphaflega upp 1
nafninu Pangea 1
Pangea Ultima 1
Ultima („síðasta 1
(„síðasta aljörð“) 1
aljörð“) en 1
breytti því 2
í Pangea 1
Pangea Proxima 1
Proxima („næsta 1
(„næsta aljörð“) 1
aljörð“) til 1
fyrirbyggja þann 1
þann misskilning 1
misskilning að 1
þetta yrði 5
yrði síðasta 1
síðasta risameginlandið 1
risameginlandið sem 1
sem myndaðist 5
á Jörðinni. 2
Jörðinni. Hann 1
stakk því 1
að vetniskjarninn, 1
vetniskjarninn, sem 1
hefði atómtöluna 1
atómtöluna 1, 1
1, væri 1
væri öreind. 1
öreind. Hann 1
Hann starfaði 31
starfaði áður 2
í Perú. 1
Perú. Hann 1
nokkrum sjúkrahúsum 1
sjúkrahúsum í 2
Kaupmannahöfn 1984-1995. 1
1984-1995. Hann 1
sem skattheimtumaður 1
skattheimtumaður í 1
fyrir frænda 1
titlinum Bölükbaşı. 1
Bölükbaşı. Hann 1
að Hóli 1
Siglufirði, síðar 1
sem byggingarmeistari 1
byggingarmeistari og 1
kaupmaður. Hann 1
sem kokkur 1
kokkur 1955-1958, 1
1955-1958, stundaði 1
í Hochschule 3
Hochschule für 2
für Bildende 1
Bildende Künste 1
Künste í 3
Berlín 1958-1960. 1
1958-1960. Hann 1
Roger Corman, 1
Corman, ásamt 1
ásamt öðrum. 6
öðrum. Hann 1
Akşehir og 1
í Konya 1
Konya þar 1
til bjó 1
dauðadags (1275/6 1
(1275/6 eða 1
eða 1285/6 1
1285/6 e. 1
e. Kr.). 1
Kr.). Hann 1
í endurskoðunarnefnd 1
endurskoðunarnefnd lífeyriskerfisins 1
lífeyriskerfisins árin 1
árin 1984 2
1986. Hann 1
í háskólabókasafni 1
háskólabókasafni í 1
Alexandríu sem 2
sem bókavörður. 1
bókavörður. Hann 1
Kanada til 1
til 1933 2
1933 þar 1
formaður Þjóðræknisfélags 1
Þjóðræknisfélags Íslendinga. 1
Íslendinga. Hann 1
næstum fimmtíu 1
tíma leikstýrði 1
40 kvikmyndum, 1
kvikmyndum, skrifaði 1
skrifaði flest 1
flest handritin 1
handritin sjálfur. 1
u.þ.b. 10 1
10 ár, 1
til peningar 1
peningar til 3
frekari starfsrækslu 1
starfsrækslu hans. 1
í þinginu 3
þinginu frá 3
1861 til 1
til 1863 1
1863 og 2
frá 1869 1
1869 til 1
1877. Hann 2
starfaði meðal 1
framkvæmdastjóri Gídeonfélagsins 1
Gídeonfélagsins 1986 1
1986 - 1
- 1998 1
þess 2001 1
2001 - 4
- 2004. 1
sömu línu 2
George Seurat, 1
Seurat, og 1
báðir við 2
þróa punktastefnuna 1
punktastefnuna (fr. 1
(fr. Pointillisme). 1
Pointillisme). Hann 1
blaðamaður Social-demokraten 1
Social-demokraten frá 1
frá 1909 3
fréttaritari RÚV 1
RÚV í 1
Lundúnum til 1
ársins 2009 2
2010 starfaði 1
starfaði Sveinn 1
Sveinn sem 1
sem upplýsingafulltrúi 1
upplýsingafulltrúi Unicef 1
Unicef í 1
Jemen. Hann 1
sem héraðsstjórnar 1
héraðsstjórnar fulltrúi/embættismaður 1
fulltrúi/embættismaður á 1
sínum yngri 4
sem kaupmaður 1
síðar Hafnarfirði 1
þar sparisjóð. 1
sparisjóð. Hann 1
Gagnfræðaskólann í 2
Neskaupstað 1934—1943. 1
1934—1943. Hann 1
sem lögmaður 3
rekstur og 5
ráðgjafi 1998-2007. 1
1998-2007. Hann 1
sem lögreglumaður 4
lögreglumaður í 2
skipaður njósnari 1
njósnari fyrir 2
fyrir Alríkisstofnun 1
Alríkisstofnun fíkniefna 1
fíkniefna (FBN) 1
(FBN) sem 1
að „Drug 1
„Drug Enforcement 1
Enforcement Administation“; 1
Administation“; DEA. 1
DEA. Hann 1
sem símritari 2
símritari og 1
árið 1915, 3
1915, 21 1
aldri, forgöngu 1
stofnun Félags 1
íslenskra símamanna. 1
símamanna. Hann 1
sem trommuleikari 1
trommuleikari samfellt 1
lærði trommuleik 1
trommuleik hjá 1
hjá Robert 1
Robert Grauso 1
Grauso og 1
fleirum á 1
árunum 1954-1959. 1
1954-1959. Hann 1
sem varaflugmálastjóri 1
varaflugmálastjóri og 1
og flugmálastjóri 1
flugmálastjóri á 1
1978 - 2
- 1992. 1
við Arba 1
Arba Minch 1
Minch rannsóknarháskólann. 1
rannsóknarháskólann. Hann 1
ýmsum verksmiðjum 1
verksmiðjum í 1
Basjkortostan. Hann 1
frá 1929 3
1929 fram 1
til 1938 4
1938 þegar 1
og ritstjórn 1
ritstjórn til 1
1915. Hann 2
starfaði þó 1
kominn unglingaskóli 1
unglingaskóli á 1
Sauðárkróki sem 1
tók starfssemina 1
starfssemina yfir. 1
Hann starfar 2
söngvari með 1
hljómsveitinni Hearse. 1
Hearse. Hann 1
sem tæknilegur 2
tæknilegur ráðgjafi 3
hjá Chelsea. 1
Chelsea. Hann 1
Hann starfrækir 1
starfrækir menningarhús 1
menningarhús í 1
í hlöðunni 1
hlöðunni sinni 1
að Litla-Garði 1
Litla-Garði á 1
Hann státaði 1
státaði af 1
af Thor 1
Jensen í 1
efsta sæti, 3
framboði fyrir 2
fyrir Heimastjórnarflokkinn. 1
Heimastjórnarflokkinn. Hann 1
Hann stelur 2
stelur bílnum 1
ekur á 1
fund félaga 1
félaga sinna. 1
Hann stendur 3
hæð ofan 1
ofan þjóðvegarins. 1
þjóðvegarins. Hann 1
stendur nokkuð 2
nokkuð sjálfstæður 1
sjálfstæður upp 1
jöklinum og 2
200 metra 8
stendur rétt 2
í flæðarmálinu, 1
flæðarmálinu, austan 1
við Vatnsnesið. 1
Vatnsnesið. Hann 1
Hann stjórnaði 3
stjórnaði með 2
með harðri 2
harðri hendi 1
hendi líkt 1
faðir sinn. 1
stjórnaði Miðaldadögum 1
Miðaldadögum á 1
Gásum um 1
stjórnaði upphaflega 1
frá Ambohimanga 1
Ambohimanga og 1
síðar frá 1
frá konungshöllinni 1
konungshöllinni í 1
í Antananarívó. 1
Antananarívó. Hann 1
Hann stóð 11
fyrsta einkarekna 1
einkarekna mannaða 1
mannaða geimflugið, 1
geimflugið, SpaceShipOne, 1
SpaceShipOne, árið 1
útgáfu Þjóðviljans 1
Þjóðviljans á 1
árunum 1886 1
til 1915, 1
1915, frá 1
frá 1892 1
1892 sem 1
sem eigandi 2
ritstjóri. Hann 1
stóð af 1
sér umbótastríðið 1
umbótastríðið (1858–60), 1
(1858–60), borgarastyjöld 1
borgarastyjöld milli 1
milli frjálslyndra 1
og íhaldsmanna, 1
íhaldsmanna, og 1
síðan innrás 1
innrás Frakka 1
Mexíkó (1862–67) 1
(1862–67) sem 1
sem íhaldsmenn 1
íhaldsmenn studdu. 1
studdu. Hann 1
baki ásamt 1
fleirum vefsíðunni 1
vefsíðunni www.vitleysa.is. 1
www.vitleysa.is. Hann 1
væntingum þar 1
fyrir útgáfu 3
fimm binda 1
binda verki 1
verki um 2
um dansa 1
dansa og 3
og kvæði 1
kvæði á 1
árunum 1922-1945. 1
1922-1945. Hann 1
vegar ætíð 1
ætíð í 1
skugga Wolfgang 1
Wolfgang Overath, 1
Overath, en 1
báðir léku 1
léku þeir 2
stöðu. Hann 1
við Weierstrass 1
Weierstrass og 1
fleiri um 1
mál. Hann 1
með prýði 2
prýði hjá 1
hjá Tottenham 1
þessum 5 1
5 mánuðum 2
hjálpaði liðinu 1
liðinu með 2
við loforð 2
loforð sitt 1
nota fjarstýrðar 1
fjarstýrðar flugvélar 1
drepa grunaða 1
grunaða hryðjuverkamenn. 2
hryðjuverkamenn. Hann 1
stóð þeim 1
þeim jafnvel 1
jafnvel framar 1
framar að 1
við smíði 2
smíði hans 1
sérstaklega styrktur 1
styrktur til 1
til siglinga 3
siglinga á 2
á norrænum 1
norrænum slóðum. 1
Hann stofnaði 19
stofnaði alþjóðlega 1
alþjóðlega félagið 1
félagið Folklore 1
Folklore Fellows 1
Fellows árið 1
árið 1907 7
1907 ásamt 1
ásamt Kaarle 1
Kaarle Krohn 1
Krohn og 1
og Johannes 1
Johannes Bolte. 1
Bolte. Hann 1
stofnaði Andkommúníska 1
Andkommúníska bandalagið 1
bandalagið (sp. 1
(sp. Alianza 1
Alianza Anticomunista 1
Anticomunista Argentina 1
Argentina eða 1
eða AAA), 1
AAA), vopnaðan 1
vopnaðan hóp 1
að fjölda 2
fjölda morða 1
morða á 1
á pólitískum 4
andstæðingum Perón 1
Perón næstu 1
stofnaði árið 3
2003 arkitektastofuna 1
arkitektastofuna Kollgátu 1
Kollgátu ásamt 1
ásamt iðnhönnuðinum 1
iðnhönnuðinum Ingólfi 1
Ingólfi Frey 1
Frey Guðmundssyni. 1
Guðmundssyni. Hann 1
nokkrum skólabræðrum 1
skólabræðrum sínum 1
sínum The 2
The Hayek 1
Hayek Society 1
Society í 2
í Oxford, 1
Oxford, þar 1
sem rætt 4
rætt var 4
um rök 1
rök með 2
móti frjálshyggju. 1
frjálshyggju. Hann 1
stofnaði Basilian 1
Basilian Church 1
Church of 2
of St. 2
St. Nicholas 1
Nicholas með 1
með belgískum 1
belgískum presti, 1
presti, föður 1
föður Achille 1
Achille Delaere 1
Delaere og 1
fleirum. Hann 1
stofnaði Búnaðarritið 1
Búnaðarritið 1887 1
ritstjóri þess 3
til 1899. 1
stofnaði framleiðslufyrirtækið 1
framleiðslufyrirtækið Really 1
Really Useful 1
Useful Group 1
Group árið 1
1977. Hann 1
stofnaði fyrirtæki 1
sitt Versace 1
Versace sem 1
sem hannaði 2
hannaði föt, 1
föt, húsinnréttingar, 1
húsinnréttingar, ilmvötn 1
ilmvötn og 1
stofnaði Gambero 1
Gambero Rosso 1
Rosso sem 1
var aukablað 1
aukablað með 1
með Il 1
Il manifesto 1
manifesto en 1
síðar forlag 1
forlag sem 1
ritum um 2
um mat. 3
stofnaði „heilaga 1
„heilaga bandalagið“ 1
bandalagið“ til 1
á þjóðernissinnuðum 1
þjóðernissinnuðum byltingarhreyfingum 1
byltingarhreyfingum í 1
Evrópu sem 8
taldi ógna 1
ógna lögmætum 1
lögmætum kristnum 1
kristnum einvöldum. 1
einvöldum. Hann 1
kjölfarið Focus 1
að spyrna 6
spyrna við 1
við kynferðislegri 1
kynferðislegri byltingu, 1
byltingu, kynfrelsisbyltingu 1
kynfrelsisbyltingu sem 1
lýsti sem: 1
sem: „skyndilegu 1
„skyndilegu siðrofi 1
siðrofi án 1
án hliðstæðu 1
í mannkynssögunni.“ 1
mannkynssögunni.“ Hann 1
stofnaði Konunglega 1
Konunglega bókasafnið 2
bókasafnið um 1
var uppistaðan 1
uppistaðan í 4
því bækur 1
bækur úr 3
safni hans 1
hans sjálfs. 1
sjálfs. Hann 1
stofnaði leikhópinn 1
leikhópinn Sjónleikhúsið 1
Sjónleikhúsið ásamt 1
ásamt Jakopi 1
Jakopi Þór 1
Þór Einarssyni 1
Einarssyni árið 1
stofnaði meira 1
segja sérsveit 1
sérsveit innan 1
innan Spetsnaz, 1
Spetsnaz, sem 1
kallaðist Ocelot-deildin. 1
Ocelot-deildin. Hann 1
stofnaði nethópinn 1
nethópinn Demand 1
Demand Progress, 1
Progress, sem 1
þekktur er 2
fyrir átakið 1
átakið Stop 1
Stop Online 1
Online Piracy 1
Piracy Act. 1
Act. Hann 1
stofnaði olíufyrirtækið 1
olíufyrirtækið Standard 1
Standard Oil 1
Oil (S.O.), 1
(S.O.), sem 1
stærsta olíufyrirtæki 1
olíufyrirtæki heims. 1
stofnaði sér 1
til náinna 1
náinna sambanda 1
sambanda við 1
stéttarfélög bænda 1
eftirlét þeim 1
þeim veruleg 1
ríkisstjórn sinni. 1
stofnaði Tiko, 1
Tiko, sem 1
stærsta mjólkurfyrirtæki 1
mjólkurfyrirtæki landsins. 1
stofnaði vopnaverksmiðju 1
vopnaverksmiðju í 1
Tívolí og 1
bætti varnir 1
varnir hafnarinnar 1
í Civitavecchia. 1
Civitavecchia. Hann 1
Hann stökk 1
stökk 15,83 1
15,83 metra 1
kom fólki 1
Norðurlöndunum á 1
óvart þar 3
fáir könnuðust 1
könnuðust við 1
Hann stoppaði 1
stoppaði stutt 2
stutt hjá 1
þeim liðum 3
liðum og 3
Hann studdi 4
studdi álit 1
álit minnihluta 1
minnihluta Sjálfstæðismanna 1
Sjálfstæðismanna um 1
að óvíst 2
óvíst sé 2
að „friðvænlegra 1
„friðvænlegra verði 1
svæðinu með 3
með viðurkenningu 1
viðurkenningu Palestínu 1
Palestínu sem 1
sem sjálfstæðs 3
sjálfstæðs og 1
og fullvalda 3
fullvalda ríkis 1
ríkis á 1
þessum tímapunkti.” 1
tímapunkti.” Hann 1
einnig Sorø-háskólann 1
Sorø-háskólann á 1
á fjármagna 1
fjármagna skólastarf. 1
skólastarf. Hann 1
studdi mjög 1
mjög nútímavæðingu 1
nútímavæðingu Kína 1
Kína en 6
tíð beitt 1
auknum afskiptum 1
af hagkerfinu. 1
hagkerfinu. Hann 1
Hann studdist 1
studdist við 2
við ljósmyndir 1
ljósmyndir við 1
við vinnu 3
og blandaði 1
blandaði saman 2
saman ólíkum 1
ólíkum listformum 1
listformum (blandaðri 1
(blandaðri tækni) 1
tækni) svo 1
varð listræn 1
listræn heild. 1
þó hvorugan 1
hvorugan stjórnmálaflokkinn 1
stjórnmálaflokkinn á 1
stundaði búskap 1
búskap og 5
og smíðar 1
smíðar meðfram 1
meðfram tóvinnu 1
tóvinnu og 1
þótti völundarsmiður. 1
völundarsmiður. Hann 1
Íslands, auk 1
auk náms 1
og leiklist. 1
leiklist. Hann 1
stundaði framhaldsnám 1
tónlist við 4
við Musikkonservatoriet 1
Musikkonservatoriet í 1
í Oslo, 1
Oslo, þar 1
nam kórstjórn 1
kórstjórn hjá 1
hjá Trygve 1
Trygve Lindeman, 1
Lindeman, hljómsveitarstjórn 1
hljómsveitarstjórn hjá 1
hjá Øyvin 1
Øyvin Fjeldstad 1
Fjeldstad og 1
og tónsmiðar 1
tónsmiðar hjá 1
hjá Finn 1
Finn Mortensen. 1
Mortensen. Hann 1
stundaði hernað 1
barðist víða 1
um lönd, 2
lönd, bæði 1
sem víkingur 1
víkingur og 1
sem málaliði 1
málaliði í 1
þjónustu konunga. 1
konunga. Hann 2
í Evrópurétti 2
Evrópurétti við 2
við Collège 1
Collège d’Europe 1
d’Europe í 1
í Brugge 2
Brugge í 1
Belgíu 1991-1992, 1
1991-1992, í 1
Harvard Law 1
Law School 1
School / 1
/ European 1
European University 1
University Institute 1
Flórens 1999. 1
félagsfræði í 1
í Vestur-Berlín 1
Vestur-Berlín 1959-1961, 1
1959-1961, lauk 1
Íslands 1966. 1
1966. Hann 3
í mannvirkjajarðfræði 1
mannvirkjajarðfræði við 1
of Idaho 1
Idaho 1965 1
– 1966 1
síðan framhaldsnám 1
við Stokkhólmsháskóla 1
Stokkhólmsháskóla með 1
með stuttum 6
stuttum námsdvölum 1
námsdvölum á 1
árunum 1974 1
1974 – 1
– 1976. 1
við Central 2
Central Washington 1
Washington University 1
University skólann 1
í Odessa 1
Odessa um 1
hríð en 5
hætti fljótlega 1
geta helgað 2
sig pólitískum 1
pólitískum störfum. 1
störfum. Hann 1
Konunglegu listaakademíuna 1
listaakademíuna í 1
árunum 1989–1995. 1
1989–1995. Hann 1
árunum 2008-2011 1
2008-2011 og 1
meistaranám við 1
við École 1
École Supérieure 1
Supérieure d'Art 1
d'Art et 1
et de 2
de Design 1
Design Marseille-Méditerranée 1
Marseille-Méditerranée á 1
árunum 2011-2013. 1
2011-2013. Hann 1
Western Michigan-háskólann 1
Michigan-háskólann á 1
sér áfram 1
leikari. Hann 1
stundaði sjómennsku 2
sjómennsku nyrðra 1
nyrðra á 1
árum, en 1
Reykjavíkur nærri 1
nærri þrítugur. 1
þrítugur. Hann 1
sjómennsku og 3
var skipstjóri 1
skipstjóri á 2
þilskipum um 1
stundaði ýmis 3
ýmis ritstörf 1
annars ævisögu 1
ævisögu sína, 1
Tímariti Bókmenntafélagsins 1
Bókmenntafélagsins 1903. 1
1903. Hann 2
þar hrossa- 1
hrossa- og 1
og hanarækt 1
hanarækt mestalla 1
mestalla ævi 3
ævi þegar 1
ekki önnum 1
önnum kafinn 1
kafinn við 1
við hermennsku 1
hermennsku og 1
og stjórnmál. 2
stjórnmál. Hann 2
Hann styður 3
styður eins 1
eins ríkis 2
ríkis lausn 1
á landamæradeilum 1
landamæradeilum Ísraels 1
og Palestínu. 2
Palestínu. Hann 1
styður oftast 1
oftast móður 1
en skammast 1
skammast sín 1
tilraunir hennar 1
í ástarlífinu. 1
ástarlífinu. Hann 1
styður skrifaðar 1
skrifaðar skipanir 1
skipanir og 2
og lyklaborðsskipanir 1
lyklaborðsskipanir sem 1
eru svipaðar 2
svipaðar og 2
í ritlinum 1
ritlinum vi. 1
vi. Hann 1
Hann stýrði 5
stýrði fimmtándu 1
fimmtándu herdeild 1
herdeild Bandaríkjahers 1
rúman mánuð. 1
mánuð. Hann 1
stýrði hertogadæminu 1
hertogadæminu af 1
af myndarskap 1
myndarskap og 1
ýmsum réttarbótum. 1
réttarbótum. Hann 1
stýrði jafnframt 2
jafnframt kvennalandsliðinu 1
kvennalandsliðinu á 1
árunum 1974-75 1
1974-75 og 1
aftur 1980-83. 1
stýrði svo 1
svo Normandí 1
Normandí sem 1
ríkisstjóri á 2
meðan Róbert 1
Róbert var 2
var fjarverandi 1
fjarverandi en 1
sneri raunar 1
raunar ekki 1
lát Vilhjálms. 1
Vilhjálms. Hann 1
stýrði utanríkisstefnu 1
utanríkisstefnu Frakka 1
á Algeciras-ráðstefnunni 1
Algeciras-ráðstefnunni árið 1
deildu við 1
vegna Marokkókreppunnar. 1
Marokkókreppunnar. Hann 1
Hann stýrir 1
stýrir eigin 1
The Glenn 1
Glenn Beck 1
Beck Program 1
Program og 1
út samtímis 1
samtímis um 1
öll Bandaríkin 5
Bandaríkin í 1
gegnum útvarpskeðjuna 1
útvarpskeðjuna Premiere 1
Premiere Radio 1
Radio Networks. 1
Networks. Hann 1
Hann stýrist 1
stýrist ekki 1
af daglengd 1
daglengd og 1
vex fram 2
fyrstu frost. 1
Hann styrkti 1
styrkti hernaðartengsl 1
hernaðartengsl flokksins 1
rak herforingja 1
nógu hliðhollir 1
hliðhollir flokknum. 1
flokknum. Hann 1
Hann svaraði: 1
svaraði: “Hinn 1
“Hinn Alvitri, 1
Alvitri, sá 1
allt veit, 1
veit, sagði 1
sagði mér.” 1
mér.” Hann 1
Hann svaraði 1
greiðslur með 1
á slefi 1
slefi sem 1
á vörunum 1
vörunum enda 1
enda augljóslega 1
augljóslega mjög 1
mjög taugaveiklaður. 1
taugaveiklaður. Hann 1
Hann svarar 2
svarar þá: 1
þá: „Shake 1
„Shake er 1
auðvitað efst 1
á blaði. 1
blaði. Hann 1
Hann svipti 1
svipti biskupana 1
biskupana völdum 1
gerði Brimar 1
Brimar að 1
Hann sýndi 6
að ólífræn 1
ólífræn efnasambönd 1
efnasambönd væru 1
úr ólíkum 2
ólíkum frumefnum 1
frumefnum í 1
ákveðnum hlutföllum 1
hlutföllum út 1
frá þyngd. 1
og punktur 1
punktur myndi 1
myndi færa 1
í radíus 1
radíus frá 2
frá upphafspunkti 1
upphafspunkti hnitakerfisins 1
hnitakerfisins myndi 1
myndi sporbrautin 1
sporbrautin sleppa 1
sleppa út 2
í óendanleika. 1
óendanleika. Hann 1
sýndi snemma 2
snemma herkænsku 1
herkænsku og 1
til stjórnunar 1
stjórnunar og 3
hugrekki og 3
og riddaramennsku. 1
riddaramennsku. Hann 1
sýndi t.d. 1
að kanínupar 1
kanínupar fjölgar 1
sér samkvæmt 1
samkvæmt talnarununni 1
talnarununni og 1
mörgum plöntum 3
fjöldi krónublaða 1
krónublaða Fibonacci 1
Fibonacci tala. 1
tala. Hann 1
sýndi þar 1
þar mögnuð 1
mögnuð tilþrif 1
tilþrif og 1
skoraði 85 1
85 mörk 1
í 97 1
97 leikjum. 1
Hann sýnir 1
sýnir einnig 3
alveg nýja 1
nýja hlið, 1
hlið, því 1
öll lögin 5
plötunni hefur 1
samið sjálfur. 2
Hann talaði 4
talaði alltaf 1
alltaf með 5
með lokuð 1
lokuð augun.“ 1
augun.“ Hann 1
talaði opinskátt 1
opinskátt um 2
um fíkn 1
fíkn sína 1
áföll svo 1
dauða foreldra 1
að alræðisvald 1
alræðisvald gæti 1
gæti viðgengis 1
viðgengis innan 1
innan kapítalískra 1
kapítalískra ríkja 1
gagnrýndur af 2
af íhaldsmönnum 1
íhaldsmönnum fyrir 1
vikið. Hann 1
Hann talar 3
talar alltaf 1
alltaf um 1
um Jules 1
sem J-Bird. 1
J-Bird. Hann 1
talar ensku, 1
ensku, þýsku, 1
þýsku, frönsku 1
og spænsku. 2
spænsku. Hann 1
um „þekkingarhagsmuni 1
„þekkingarhagsmuni af 1
af frelsun“ 1
frelsun“ (þ. 1
(þ. emanzipatorische 1
emanzipatorische Erkenntnisinteresse). 1
Erkenntnisinteresse). Hann 1
fyrir útbreiðsluna 1
útbreiðsluna var 1
hvernig veiran 1
veiran dreifði 1
taka mörg 1
mörg sýni. 1
sýni. Hann 1
sem elst 1
elst upp 2
fátækt tileinki 1
tileinki sér 1
sér ákveðin 1
ákveðin gildi 2
gildi eða 1
eða hegðunarmynstur 1
hegðunarmynstur sem 1
hjálpar því 1
ýmis vandamál, 1
vandamál, en 2
þessi sömu 1
sömu gildi 1
gildi gera 1
að fátæku 1
fátæku fólki 1
fólki gengur 1
gengur erfiðlega 2
erfiðlega að 3
brjótast úr 2
úr fátækt. 1
hin æðstu 2
æðstu gæði 2
gæði væru 1
því fólgin 1
fólgin að 1
lifa dygðugu 1
dygðugu líferni 1
líferni virtue 1
virtue í 1
við náttúruna. 1
náttúruna. Hann 1
að leggöngin 1
leggöngin séu 1
betri á 1
að raunverulegir 1
raunverulegir eiginleikar 1
eiginleikar eindanna 2
eindanna ákvörðuðu 1
ákvörðuðu skynjanlega 1
skynjanlega eiginleika 2
eiginleika hluta. 3
hluta. Hann 1
regluleg innbyrðing 1
innbyrðing C-vítamína 1
C-vítamína gæti 1
gæti lengt 1
lengt líftíma 1
líftíma fólks 1
fólks um 1
18 ár. 2
að sóttkví 1
sóttkví væri 1
væri óþörf 1
óþörf frá 1
frá faraldsfræðilegu 1
faraldsfræðilegu sjónarmiði 1
sjónarmiði og 1
væri brot 1
réttindum einstaklinga 1
væru smitaðir. 1
smitaðir. Hann 1
taldi bæði 1
bæði ungan 1
ungan aldur, 2
aldur, skort 1
og skort 4
á samheldni 1
samheldni og 2
og skipulagi 2
skipulagi hafa 1
orðið desembristunum 1
desembristunum að 1
falli. Hann 1
taldi einkum 1
lagi mikilvægt 1
maður horfðist 1
horfðist í 1
við eigin 1
eigin dauðleika. 1
dauðleika. Hann 1
taldi einnig 5
að úrslit 1
úrslit kosninga 1
kosninga hafi 1
gefið skýrt 1
skýrt til 2
verið grundvöllur 4
grundvöllur fyrir 4
fyrir framboð 2
þessu tagi, 2
tagi, og 1
að áhugaleysi 1
áhugaleysi manna 1
málefninu hafi 1
orsakað það 1
fá menn 3
við framboðið. 1
framboðið. Hann 1
einnig stjórnmál 1
stjórnmál snúast 1
hagsmuni ríkjanna 1
ríkjanna þegar 1
að valdabaráttu. 1
valdabaráttu. Hann 1
taldi ekki 3
ganga langar 1
langar vegalengdir 1
vegalengdir eða 1
eða vakna 1
vakna fyrir 1
allar aldir 1
aldir til 1
ná rétta 2
rétta skotinu. 1
skotinu. Hann 1
ekki æskilegt 1
aðili eða 1
eða skyldir 1
skyldir aðilar 1
aðilar réðu 1
réðu 30%-40% 1
30%-40% eignarhlut 1
eignarhlut í 2
í bankastofnun. 1
bankastofnun. Hann 1
taldi lög 1
lög vera 1
bestu leiðina 1
leiðina til 2
til sætta 1
sætta og 1
eru höfð 4
hin þekktu 1
þekktu orð 1
að „með 1
„með lögum 1
lögum skuli 1
skuli land 1
land byggja 1
byggja en 1
en eigi 1
með ólögum 1
ólögum eyða“. 1
eyða“. Hann 1
taldi manninn 1
manninn geta 1
geta fundið 4
fundið lausnir 1
lausnir á 3
á stjórnmálafræðilegum 1
stjórnmálafræðilegum vandamálum 1
með aðferðafræðum 1
aðferðafræðum náttúruvísindanna. 1
náttúruvísindanna. Hann 1
taldi menn 1
menn finna 1
finna sál 1
í dauðum 1
dauðum hlutum 1
hlutum fjöldaframleiðslunar. 1
fjöldaframleiðslunar. Hann 1
taldi minnkandi 1
minnkandi orðaforða 1
og verri 1
verri málfræðikunnáttu 1
málfræðikunnáttu skila 1
skila sér 3
í takmarkaðri 2
takmarkaðri möguleika 1
möguleika til 5
til stílkosta. 1
stílkosta. Hann 1
taldi rangt 1
rangt að 3
hjálpa ekki 1
við varnir 2
varnir Breska 1
Breska heimsveldisins 2
heimsstyrjöldinni. Hann 1
taldi Rousseau 1
Rousseau leggja 1
leggja ofuráherslu 3
ofuráherslu á 3
á einstaklinginn 1
einstaklinginn og 1
og Platón 1
Platón leggja 1
samfélagið sem 1
sem einstaklingurinn 4
einstaklingurinn byggi 1
byggi í. 1
verkum Atgets 1
Atgets næma 1
næma sýn 1
umhverfi borgarinnar, 1
borgarinnar, æfða 1
æfða athygli, 1
athygli, sérstaka 1
sérstaka tilfinningu 1
fyrir ytri 1
ytri einkennum 1
og áferð, 1
áferð, hæfileika 1
fram smáatriði 1
smáatriði og 1
og ljóðræna 1
ljóðræna heildarsýn. 1
heildarsýn. Hann 1
taldi stíl 1
hans „svo 1
„svo svipmikinn 1
svipmikinn og 1
og mergjaðan 1
mergjaðan og 1
og mál 4
hans svo 2
svo auðugt, 1
auðugt, að 1
að enn 6
er unun 1
unun að 1
lesa guðspjöllin 1
guðspjöllin í 1
þeim búningi“. 1
búningi“. Hann 1
taldi umfjöllun 1
umfjöllun fjölmiðla 4
fjölmiðla vanhugsuða 1
vanhugsuða og 1
illa tímasetta, 1
tímasetta, almennt 1
almennt vantaði 1
vantaði staðreyndir 1
staðreyndir meðfylgjandi 1
meðfylgjandi gífuryrðunum. 1
gífuryrðunum. Hann 1
taldi velsæmið 1
velsæmið eitt 1
eitt krefjast 1
að vanvirðandi 1
vanvirðandi myndir, 1
myndir, svo 1
þær „sem 1
„sem fela 1
sér líflausa 1
líflausa hluti 1
kynfærum annarrar 1
annarrar manneskju,“ 1
manneskju,“ væru 1
væru bannaðir. 1
bannaðir. Hann 1
taldi þörf 1
fyrir boð 1
boð og 1
og bönn 1
bönn og 1
og umfangsmikið 1
umfangsmikið og 1
og afskiptasamt 1
afskiptasamt ríkisvald 1
ríkisvald færi 1
færi minnkandi. 1
minnkandi. Hann 1
Hann talsetur 1
talsetur einnig 1
fjölda persóna 1
þáttunum. Hann 1
Hann tapaði 2
tapaði hverri 1
hverri orrustunni 1
orrustunni af 1
af annarri. 1
annarri. Hann 1
fyrir Spasskí 1
Spasskí á 1
Hann tefldi 3
tefldi á 1
3. borði 1
borði eftir 1
eftir Ulf 1
Ulf Anderson 1
Anderson og 2
og Bent 1
Bent Larsen 1
Larsen í 1
úrvalsliði Norðurlanda 2
Norðurlanda gegn 1
2. borði 1
borði í 2
Norðurlanda árið 1
1990 á 1
eftir Simen 1
Simen Agdestein 1
Agdestein í 1
í Stórveldaslag 1
Stórveldaslag árið 1
1990. Hann 1
tefldi fyrir 1
fyrir SG 1
SG Porz, 1
Porz, sem 1
var stórveldi 1
í skákinni 1
skákinni í 1
tefldi margoft 1
Íslandi, fyrst 1
fyrst árið 10
1957 á 1
heimsmeistaramóti stúdenta. 1
stúdenta. Hann 1
Hann teiknaði 4
teiknaði m.a. 1
m.a. elsta 1
elsta Rússlandskort 1
Rússlandskort sem 1
um eftir 4
eftir Rússa. 1
Rússa. Hann 1
teiknaði margar 1
margar myndir 3
tengjast efni 1
efni íslenskra 1
íslenskra þjóðsagna. 1
þjóðsagna. Hann 1
málaði myndir 1
tekur peningana 1
peningana og 2
og læsir 1
þau inni. 1
inni. Hann 1
tekur viðtal 1
viðtal við 6
við 13 3
13 lögreglumenn 1
lögreglumenn sem 1
stóðu vaktina 1
vaktina í 1
mótmælunum. Hann 2
þótt margir 2
margir takast 1
réttmæti og 1
og raunverulega 3
raunverulega þýðingu 1
þýðingu hugtaksins 1
hugtaksins sé 1
það mikilvægt 2
mikilvægt engu 1
túlka umfangsmiklar 1
umfangsmiklar breytingar 1
heimi vísinda. 1
Hann teldi 1
teldi þó 1
að Heemskerk 1
Heemskerk væri 1
litlu bankana 1
bankana sem 1
hefðu að 1
undanförnu komið 1
komið sterkir 2
sterkir inn 2
á innlánamarkaðinn 1
innlánamarkaðinn í 1
og ógnuðu 2
ógnuðu ef 1
vill stöðu 1
stöðu Rabobank. 1
Rabobank. Hann 1
Hann telji 1
að Kólumbíska 1
Kólumbíska ríkið 1
ríkið hafi 3
ekki virt 4
virt friðarsáttmálann 1
friðarsáttmálann sem 1
muni sameina 2
sameina og 2
leiða hóp 1
hóp andófsmanna 1
andófsmanna sem 1
sem deili 1
deili þeim 1
þeim ergjum. 1
ergjum. Hann 1
Hann telst 2
vera æðsti 1
yfirmaður starfsmanna 1
starfsmanna sveitarfélagsins, 1
sveitarfélagsins, hefur 1
hefur prókúruumboð 1
prókúruumboð sveitarsjóðs 1
sveitarsjóðs og 1
undir skjöl 1
sem skuldbinda 1
skuldbinda sveitarfélagið 1
sveitarfélagið (t.d. 1
(t.d. við 1
kaup og 6
sölu fasteigna, 1
fasteigna, lántökur, 1
lántökur, ábyrgðir 1
ábyrgðir o.s.frv.) 1
o.s.frv.) í 1
umboði sveitarstjórnar. 1
sveitarstjórnar. Hann 1
í Laugardalshverfinu. 1
Laugardalshverfinu. Hann 1
Hann telur 8
telur dræma 1
dræma þátttöku 1
í prófkjörum 1
prófkjörum vera 1
að sökum 4
snemma þau 1
telur einnig 3
einnig ósanngjarnt 1
ósanngjarnt að 3
ríki hafi 5
hafi ávalt 1
ávalt forskot 1
halda þau. 1
þau. Hann 2
telur Draumkvæðið 1
Draumkvæðið og 1
og Sólarljóð 1
Sólarljóð gnæfa 1
gnæfa upp 1
úr þorra 1
þorra leiðslurita 1
leiðslurita að 1
að skáldskapargildi. 1
skáldskapargildi. Hann 1
að launuð 1
launuð mæðraorlof 1
mæðraorlof hafi 1
hafi slæm 1
á skilvirkni 2
skilvirkni á 1
á vinnustöðum. 3
vinnustöðum. Hann 1
telur Köngulóarmannin 1
Köngulóarmannin hetju 1
hetju og 3
og fattar 1
fattar svo 1
svo hver 2
telur lögregluna 1
hafa brugðist 2
brugðist vel 1
við mótmælunum. 1
15 þúsund 5
þúsund dýr. 1
telur og 1
Karl hafi 3
Noregs skömmu 1
og ritað 2
ritað þá 1
þá síðari 1
hluta sögunnar. 1
telur tölvur 1
tölvur eða 2
eða vélar 1
vélar eiga 1
eiga jafn 2
jafn mikinn 2
í sköpunarferlinu 1
sköpunarferlinu og 1
og tónlistarmaðurinn. 1
tónlistarmaðurinn. Hann 1
Hann tengist 1
tengist ekki 3
neinni kirkju, 1
kirkju, heldur 2
heldur ráðhúsinu. 1
ráðhúsinu. Hann 1
Hann tileinkar 1
tileinkar sér 1
bæði gamlar 1
nýjar lögregluaðferðir. 1
lögregluaðferðir. Hann 1
Hann tilheyrði 2
ekki neinum 3
neinum stjórnmálaflokki 1
stjórnmálaflokki en 1
en undirmenn 1
undirmenn hans 1
hans skiptust 1
skiptust þó 1
tvo flokka. 3
flokka. Hann 1
tilheyrði frjálslyndu 1
frjálslyndu deild 1
deild Sósíalistaflokksins, 1
Sósíalistaflokksins, sem 1
svipuð skandinavískum 1
skandinavískum félagslegum 1
félagslegum lýðræðisflokkum. 1
lýðræðisflokkum. Hann 1
Hann tilheyrir 1
tilheyrir tilveru 1
tilveru málverksins 1
málverksins og 1
er abstrakt 1
abstrakt og 1
og konkret 1
konkret og 1
vera þjóðernislaus. 1
þjóðernislaus. Hann 1
Hann tilkynnti 4
tilkynnti hins 1
viðtali í 3
í portúgalska 2
portúgalska ríkissjónvarpinu 1
ríkissjónvarpinu að 1
ekki þiggja 1
þiggja tilnefningu 1
tilnefningu í 1
í forsetaframboð 1
sagðist munu 1
munu „eftirláta 1
„eftirláta stjórnmálamönnum 1
stjórnmálamönnum stjórnmálin“. 1
stjórnmálin“. Hann 1
tilkynnti loks 1
loks framboð 1
til forsetaembættis 1
forsetaembættis 4. 1
mars 2012. 10
tilkynnti stjórn 1
stjórn stjóðsins 1
stjóðsins ekki 1
tvö aflandsfélög 1
aflandsfélög sem 3
hann skráði 2
sig fyrir. 1
tilkynnti svo 1
svo formlega 2
formlega framboð 1
framboð sitt. 2
Hann tók 95
tók ákvörðunina 1
ákvörðunina með 1
allt Bretland 1
Bretland að 2
baki sér 2
hliðar deilumál 1
deilumál eins 2
og sjálfsstjórn 1
sjálfsstjórn Írlands 1
og kosningarétt 1
kosningarétt kvenna. 3
leigu símaverksmiðju 1
símaverksmiðju sem 1
hélt skólanum 1
skólanum gangandi 1
gangandi þar 1
sex órólega 1
órólega mánuði. 1
doktorspróf 1944 1
1944 með 1
með ritgerðinni 1
ritgerðinni Sagorna 1
Sagorna om 1
om Vinland. 1
Vinland. Hann 1
doktorspróf frá 1
í Innsbruck 1
Innsbruck og 1
er sérfræðingur 2
opinberri fjársýslu 1
fjársýslu og 1
og áætlanagerð. 1
áætlanagerð. Hann 1
Kaupmannahöfn 1883, 1
1883, heiðursdoktor 1
Kristjaníu 1911, 1
1911, og 1
júní 1918. 1
eftir Johnny 1
Johnny þegar 1
í Pink 1
Floyd bol 1
sem krassað 1
krassað var 1
ofan 'Pink 1
'Pink Floyd', 1
Floyd', orðin 1
orðin „I 1
„I hate“. 1
hate“. Hann 1
að loft 2
loft gat 1
sig ólíka 1
ólíka eiginleika, 1
eiginleika, orðið 1
orðið heitt 1
heitt eða 1
eða kalt, 1
kalt, þurrt 1
þurrt eða 1
eða rakt 1
rakt með 2
með þynningu 1
þynningu og 1
og þéttingu. 1
þéttingu. Hann 1
aðstæður tóku 1
tóku frumurnar 1
frumurnar að 1
að gildna 1
gildna í 1
annan endann 2
endann og 2
mynda þar 2
þar nokkurs 1
konar korn 1
korn sem 1
sem endurvarpaði 1
endurvarpaði sterklega 1
sterklega ljósi 1
ljósi smásjárlampans. 1
smásjárlampans. Hann 1
einnig afstöðu 1
gegn hinni 1
hinni ‚þýsku 1
‚þýsku eðlisfræði‘ 1
eðlisfræði‘ sem 1
sem nasistar 1
nasistar voru 2
voru iðnir 1
í stríðsrekstri 2
stríðsrekstri sínum. 1
í sænskum 3
sænskum leiðöngrum 1
leiðöngrum og 1
og jarðfræðirannsóknum 1
jarðfræðirannsóknum á 1
á Hoffelssandi 1
Hoffelssandi 1951–1952. 1
1951–1952. Hann 1
stórum samsýningum 1
samsýningum eins 1
og „Nýja 1
„Nýja málverkið” 1
málverkið” Hann 1
tók eitt 1
heimspeki 1993 1
1994 samhliða 1
samhliða læknanáminu. 1
læknanáminu. Hann 1
í göngunni, 1
göngunni, en 1
en leyfði 2
þó ljósmyndurum 1
ljósmyndurum að 1
með fasísku 1
fasísku göngumönnunum. 1
göngumönnunum. Hann 1
tók engan 2
í bókmenntalífi 1
bókmenntalífi og 2
vera mann 1
mann bókmenntalistar. 1
bókmenntalistar. Hann 1
tók fjóra 1
fjóra gísla 1
gísla og 1
vinur sinn, 1
sinn, síbrotamaðurinn 1
síbrotamaðurinn Clark 1
Clark Olofsson, 1
Olofsson, fengi 1
tók fljótlega 3
fljótlega stjórn 1
yfir hermönnunum 1
hermönnunum og 2
við fangarana. 1
fangarana. Hann 1
forseta þann 1
og Abdulla 1
Abdulla Oripov 1
Oripov tók 1
forsætisráðherra. Hann 1
úr aðal 2
aðal markaskorurum 1
markaskorurum og 1
og stiga 1
stiga skorunum 1
skorunum sem 1
í landsliðinu. 1
í landsliðsflokki 1
landsliðsflokki árið 1
varð meistari 2
fyrstu tilraun, 1
tilraun, en 1
gildi 2. 1
október 1983. 2
tók Guðrúnu 1
settist síðan 1
síðan sjálfur 2
bak fyrir 1
framan hana. 1
ekki Ingibjörgu 1
til sín, 1
sín, heldur 1
heldur hafði 3
í köstulum 1
köstulum og 1
klaustrum víða 1
vegar snemma 1
snemma þátt 1
pólitískri baráttu. 1
baráttu. Hann 1
vegar virkan 1
starfi félagsins 1
gegndi Lúllabúð 1
Lúllabúð lengi 1
lengi hlutverki 1
hlutverki óopinbers 1
óopinbers félagsheimili 1
félagsheimili Fram, 1
Fram, þar 1
m.a. mátti 1
mátti kaupa 1
kaupa miða 1
miða á 3
á kappleiki 1
kappleiki og 1
og skemmtanir, 1
skemmtanir, nálgast 1
nálgast blöð 1
blöð félagsins 1
í skíðaferðir. 1
skíðaferðir. Hann 1
vegar þátt 1
í ráðstefnu 1
málefni fólks 1
með geðsjúkdóma 1
geðsjúkdóma sem 1
október 2009 3
2009 í 6
í gagnfræðiskólanum 1
gagnfræðiskólanum í 1
í Frederiksberg. 1
Frederiksberg. Hann 1
hönd sér 1
sér heslistöng 1
heslistöng og 1
á bergsnös 1
bergsnös nokkura, 1
nokkura, þá 1
er vissi 1
vissi til 1
lands inn; 1
inn; þá 1
hann hrosshöfuð 1
hrosshöfuð og 1
á stöngina. 1
stöngina. Hann 1
tók líka 2
mörgum samsýningum 1
samsýningum á 3
Íslandi, Norðurlöndunum, 1
Norðurlöndunum, í 1
London, París, 1
París, Moskvu, 1
Moskvu, New 1
York, Chicago 1
og Tókýo. 1
Tókýo. Hann 1
tók listamannanafnið 1
listamannanafnið sitt 1
sitt Iggy 1
Iggy úr 1
úr hljómsveit 1
sinni Iguanas. 1
Iguanas. Hann 1
tók Markús 1
Markús sem 1
um stóískan 1
stóískan heimspeking 1
heimspeking almennt 1
að stóísk 1
stóísk siðfræði 1
siðfræði hefði 1
hefði sín 1
sín „súru 1
„súru ber“. 1
ber“. Hann 1
tók meðal 1
að skipulegga 1
skipulegga Mississippi 1
sem mótvægi 2
við Demókrataflokk 1
Demókrataflokk Mississippi 1
Mississippi sem 1
hélt fast 3
í arfleið 1
arfleið aðskilnaðarstefnunnar. 1
aðskilnaðarstefnunnar. Hann 1
tók Montesúma 1
Montesúma höndum 1
höndum sem 1
sem tryggingu 1
tryggingu gegn 1
gegn uppreisn. 1
uppreisn. Hann 1
tók prestsvígslu 1
prestsvígslu árið 1
til Austur-Tímor 2
Austur-Tímor árið 2
lista Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins fyrir 3
fyrir borgarstjórnarkosningar 1
borgarstjórnarkosningar 1994 1
kjöri sem 8
sem varaborgarfulltrúi. 1
varaborgarfulltrúi. Hann 1
ríkisstjórn Bæjaralands 1
Bæjaralands árið 1
þegar Günther 1
Günther Beckstein 1
Beckstein útnefndi 1
útnefndi hann 6
hann sambands- 1
sambands- og 3
og Evrópumálaráðherra. 1
Evrópumálaráðherra. Hann 1
öðrum íslensk-sænska 1
íslensk-sænska orðabók 1
út 1943 1
oft síðan, 1
síðan, talsvert 1
talsvert aukin. 1
aukin. Hann 1
saman fjöldamörg 1
fjöldamörg rit 1
hafa mikilli 1
er iðulega 5
iðulega vísað 1
vísað í 3
í af 1
af trúvarnarfólki 1
trúvarnarfólki innan 1
allra kirkjudeilda 1
kirkjudeilda og 1
og söfnuða. 1
söfnuða. Hann 1
50 nafntogaða 1
nafntogaða einstaklinga 1
þóttu hafa 1
hafa skarað 1
skarað framúr 1
framúr og 1
gera brjóstmyndir 1
nafnið Jóhannes 1
Jóhannes Páll 5
Páll 2. 4
2. til 1
heiðra forvera 1
forvera sinn. 1
nafnið Svafár 1
Svafár sjálfur 1
sjálfur eftir 2
hafa dottið 1
dottið í 1
í braggagrunn 1
braggagrunn og 1
og vaknað 1
vaknað skáld. 1
skáld. Hann 1
snemma listamannsnafnið 1
listamannsnafnið Peyo, 1
Peyo, en 1
en kveikjan 1
var vitlaus 1
vitlaus framburður 1
framburður ensks 1
ensks skyldmennis 1
skyldmennis á 1
nafni hans, 1
hans, Pierre. 1
Pierre. Hann 1
snemma nafnið 1
nafnið Vídalín 1
Vídalín eins 1
margir afkomendur 1
afkomendur Arngríms. 1
Arngríms. Hann 1
sér stöðu 4
stöðu um 1
borð sem 1
sem ólaunaður 1
ólaunaður vísindamaður 1
vísindamaður til 1
lífríki framandi 1
framandi slóða. 1
slóða. Hann 1
síðan þátt 1
stofnun franska 1
franska Mannréttindabandalagsins 2
Mannréttindabandalagsins og 2
frá 1914 3
til 1926. 3
1926. Hann 4
tók síðara 1
síðara ættarnafn 1
ættarnafn sitt 1
sitt upp 1
eftir frænku 2
hét Savarin 1
Savarin þegar 1
hún arfleiddi 1
arfleiddi hann 3
öllum auðæfum 1
auðæfum sínum 1
tæki upp 1
upp nafn 2
nafn hennar. 4
ýmis erfið 1
erfið verkefni 1
fyrir kirkjuna, 1
kirkjuna, sem 2
til deilna 3
átaka við 1
og veraldleg 3
veraldleg yfirvöld. 1
yfirvöld. Hann 1
tók sín 1
fyrstu skref 2
útvarpi ungur 1
einungis 16 1
gamall fékk 2
fyrsta starf 1
þá Rusty 1
Rusty Sharpe. 1
Sharpe. Hann 1
sjálfur við 1
við eldamennskunni 1
eldamennskunni og 1
og endurskrifaði 1
endurskrifaði matseðilinn 1
matseðilinn sem 1
í austurlenskan 1
austurlenskan mat 1
og íslenskan 1
íslenskan grillmat. 1
grillmat. Hann 1
tók syndir 1
syndir þeirra 1
þær á 15
á krossinum. 2
árabil þátt 1
starfi íþróttahreyfingarinnar 1
íþróttahreyfingarinnar og 1
einkum handbolta. 1
handbolta. Hann 1
ættarnafnið Mountbatten, 1
Mountbatten, sem 1
amma í 1
í móðurætt 3
móðurætt höfðu 1
höfðu borið. 1
borið. Hann 1
ættarnafn móður 1
þá þekktur 1
Peter William 1
William Coonan. 1
Coonan. Hann 1
upp þættina 1
þættina sína 1
í garðskúrnum 1
garðskúrnum sínum. 1
sínum, Möngke, 1
Möngke, sem 1
sem kan 1
kan árið 1
1260 en 1
en þurfti 8
sigra yngri 1
í borgarastríði 1
borgarastríði sem 1
entist til 2
ársins 1264 1
1264 til 1
sér völdin. 1
af Jean-François 1
Jean-François Ntoutoume 1
Ntoutoume Emane 1
Emane en 1
verið fjármálaráðherra 1
ríkisstjórn Ntoutoumes. 1
Ntoutoumes. Hann 1
búinu eftir 1
að ári 3
ári liðnu 1
liðnu gerðist 1
hann vinnumaður 1
vinnumaður á 2
ýmsum bæjum 1
bæjum í 3
embætti eins 1
af stjórnarmeðlimum 1
stjórnarmeðlimum bankastjórnar 1
bankastjórnar Seðlabanka 1
Seðlabanka Bandaríkjanna 1
maí 2014, 1
2014, til 1
í autt 1
autt sæti. 1
fyrsta verkefni 4
verkefni stjórnar 1
lykta endurskoðun 1
endurskoðun stjórnarskrárinnar. 1
stjórnarskrárinnar. Hann 1
þann 11. 12
október 2014 5
yngsti forsætisráðherra 2
forsætisráðherra Belgíu 2
Belgíu frá 3
árinu 1845. 1
1845. Hann 1
endurkjör í 3
við forsetaembættinu 3
forsetaembættinu af 3
af Khamtai 1
Khamtai Siphandon. 1
Siphandon. Hann 1
janúar 2003. 2
krúnunni árið 1
árið 1782 3
1782 eftir 2
sigraði uppreisn 1
uppreisn sem 5
hafði kollvarpað 1
kollvarpað stjórn 1
stjórn konungsins 1
konungsins Taksins 1
Taksins af 1
af Thonburi. 1
Thonburi. Hann 1
við nokkuð 3
nokkuð völd 1
völd Lávarðadeildarinnar, 1
Lávarðadeildarinnar, sem 1
sem „Löglávarðarnir“ 1
„Löglávarðarnir“ héldu 1
héldu fyrir. 1
við öllum 2
öllum erlendum 1
erlendum innkaupum 1
innkaupum árið 1
selja hljóðfæri, 1
hljóðfæri, hljómplötur 1
og nótur 1
nótur í 1
í Drangey 3
Drangey meðfram 1
meðfram leðurvörum, 1
leðurvörum, töskum 1
og vefnaðarvöru. 1
vefnaðarvöru. Hann 1
forstöðumaður safnsins 1
safnsins 1878. 1
við sýslunni 1
sýslunni seint 1
tók viðtöl 1
íslenskan almenning 1
oftast einstaklinga 1
í skrautlegri 1
skrautlegri kantinum. 1
við Villareal 1
Villareal FC 1
FC árið 1
þegar Þórður 2
Þórður varð 1
varð prestur. 1
embætti af 4
af Tony 1
Tony Abbott 1
Abbott 15. 1
september 2015. 4
18. maí. 2
liðinu Gummersbach 1
Gummersbach árið 1
banna lágstéttarmönnum 1
lágstéttarmönnum að 1
að keppa. 1
keppa. Hann 1
í sögulegum 2
sögulegum fundi 1
í Wuhan 1
Wuhan 7. 1
ágúst 1927, 1
1927, þar 1
sem Chen 1
Duxiu stofnanda 1
stofnanda Kommúnistaflokksins 1
Kommúnistaflokksins var 1
vikið frá, 1
frá, að 1
undirlagi Sovétríkjanna, 1
Sovétríkjanna, og 1
og Qu 1
Qu Qiubai 1
Qiubai varð 1
aðalritari flokksins. 1
til hendinni, 1
hendinni, gerði 1
gerði nýtt 1
nýtt skipulag 1
skipulag (Jackson-skipulagið) 1
(Jackson-skipulagið) og 1
setti stjórnarskrá 1
sem bannaði 3
bannaði fjárhættuspil 1
fjárhættuspil og 1
og þrælahald. 1
þrælahald. Hann 2
skipuleggja sam-afrískt 1
sam-afrískt ríkjaþing 1
ríkjaþing árið 1
1921. Hann 2
stofna Isländska 1
Isländska sällskapet 1
sällskapet í 1
í Uppsölum, 1
Uppsölum, 1949, 1
1949, og 1
stjórn þess 7
til 1976. 4
í Bernaleiðangrinum, 1
Bernaleiðangrinum, sem 1
sem þýski 1
þýski náttúrufræðingurinn 1
náttúrufræðingurinn dr. 1
dr. Georg 1
Georg Brenna 1
Brenna skipulagði 1
skipulagði og 2
og fjármagnaði. 1
fjármagnaði. Hann 1
í leiðtogaprófkjöri 1
leiðtogaprófkjöri sjálfstæðismanna 1
sjálfstæðismanna í 1
Reykjavík fyrir 1
kosningarnar 2018, 1
2018, en 1
hafði Eyþór 1
Eyþór Arnalds 1
Arnalds öruggan 1
öruggan sigur 4
og hreppti 2
hreppti Kjartan 1
Kjartan 3. 1
3. sætið. 1
sætið. Hann 1
mörgum herferðum, 1
herferðum, þar 1
taldar þær 1
sem farnar 1
farnar voru 1
gegn afkomendum 1
afkomendum Yuan 1
Yuan Shaos 1
Shaos og 1
og Wuhuan 1
Wuhuan ættbálkanna. 1
ættbálkanna. Hann 1
í mótmælaaðgerðum 1
mótmælaaðgerðum gegn 1
gegn ríkisstjórninni 4
ríkisstjórninni og 3
handtekinn nokkrum 1
öllum 29 1
29 leikjum 1
leikjum liðsins, 1
liðsins, 28 1
28 í 2
í byrjunarliðinu, 1
byrjunarliðinu, í 1
í deild, 1
deild, bikar 1
bikar og 1
og deildabikar 1
deildabikar og 1
þeim 11 2
11 mörk. 1
við Dani, 1
Dani, sem 1
með samkomulagi 3
samkomulagi 13. 1
september 1851, 1
1851, um 1
að mikilvæg 1
mikilvæg skjöl 1
skjöl um 1
Noregs yrðu 1
yrðu afhent 1
afhent úr 1
úr dönskum 1
dönskum söfnum. 1
söfnum. Hann 1
í útgáfunni 2
útgáfunni á 2
á Fornmanna 1
Fornmanna sögum 1
sögum (12 1
(12 bindi, 1
bindi, 1825-1837) 1
1825-1837) og 1
þýddi a.m.k. 1
a.m.k. fyrstu 1
fyrstu þrjú 2
bindin á 1
dönsku. Hann 1
nafnið Eymundur 1
Eymundur og 1
og auglýsti 2
auglýsti í 1
í dagblöðunum. 1
dagblöðunum. Hann 1
skrifstofu Stjórnarráðs 1
Stjórnarráðs Íslands 1
til 1909, 2
1909, þegar 1
heilsubrests. Hann 1
sér danskar 1
danskar þjóðsögur 1
þjóðsögur og 2
aldrei þátt 2
neinum bardögum 1
bardögum þar 1
þjálfun sem 2
sem veðurathugunarmaður 1
veðurathugunarmaður þar 1
til sumarið 1
sumarið 1945 1
1945 þegar 2
sinna veðurathugunum. 1
veðurathugunum. Hann 1
ekki einkaleyfi 1
á vél 1
vél sinni. 1
skyldum konungsembættisins 1
konungsembættisins fyrr 1
vildi tíma 1
að syrgja 2
syrgja föður 1
sjálfur aldrei 1
í herförum. 1
herförum. Hann 1
sér utanríkisráðuneytið 1
utanríkisráðuneytið samfara 1
samfara kanslaraembættinu. 1
kanslaraembættinu. Hann 1
Hann trúði 7
trúði á 2
á fegurðina, 1
fegurðina, réttlætið, 1
réttlætið, kærleikann 1
kærleikann og 1
og sannleikann. 1
sannleikann. Hann 1
trúði raunar 1
raunar því 1
trúði statt 1
að ávinningur 1
ávinningur áhættubréfa 1
áhættubréfa var 1
var meiri 3
á vanskilum 2
að ráðleggja 2
ráðleggja bréfaútgefundum 1
bréfaútgefundum (bond 1
(bond issuers) 1
issuers) og 1
fjárfestum að 1
til fulls, 1
fulls, gerði 1
hann bréfin 1
bréfin gríðarlega 1
gríðarlega vinsæl. 2
vinsæl. Hann 1
trúði því 10
börnin væru 1
væru mótuð 1
af skynjun 2
skynjun á 2
á umhverfinu 1
vegna leiðsagnar 1
leiðsagnar eldra 1
eldra fólks. 2
fólks. Hann 1
fólk fengu 1
fengu kennslu 1
kennslu um 2
um rétta 1
rétta hegðun 1
hegðun þá 1
yrði friður 1
friður en 1
lengur stríð. 1
stríð. Hann 2
farið með 10
með málið 2
fyrir dóm 4
og sýnt 4
gera væri 1
væri mannúðlegt 1
mannúðlegt en 1
ekki morð. 1
morð. Hann 1
fengið köllun 1
köllun til 1
sem sálfræðingur 3
sálfræðingur fyrir 1
fyrir Jesú 1
Jesú Krist. 1
Krist. Hann 1
Hann umkringdi 1
umkringdi óvinina 1
óvinina og 1
drap sjö 1
þúsund menn 1
her Tyrkja 1
Tyrkja en 1
en Skanderbeg 1
Skanderbeg missti 1
missti tvöþúsund. 1
tvöþúsund. Hann 1
Hann umritar 1
umritar söguljóð 1
söguljóð yfir 1
í laust 1
laust mál, 1
mál, sleppir 1
sleppir formála 1
formála frumritsins, 1
frumritsins, einnig 1
einnig efniságripi 1
efniságripi í 1
upphafi hverrar 2
hverrar bókar 1
bókar o.fl. 1
Einnig styttir 1
styttir hann 1
ljóðmælandinn gerist 1
gerist langorður. 1
langorður. Hann 1
Hann uppgötvaði 2
uppgötvaði mýmargar 1
mýmargar nýjar 1
nýjar stjörnuþokur 1
stjörnuþokur og 1
um þétta 1
þétta stjörnuklasa 1
stjörnuklasa að 1
ræða. Hann 1
uppgötvaði tvö 1
ný efnasambönd 1
efnasambönd af 1
af klór 1
klór og 3
og kolefni. 2
kolefni. Hann 1
Hann útbreiddur 1
Hann útbýr 1
útbýr fyrir 1
þá töfraseyði 1
töfraseyði sem 1
mönnum kleyft 1
skipta litum. 1
litum. Hann 1
Hann útilokaði 1
útilokaði einnig 1
einnig ekki 1
að stök 1
stök fylki 1
fylki gætu 1
gætu veitt 1
veitt blökkumönnum 1
blökkumönnum ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt en 1
tók út 1
að borgararéttindi 1
borgararéttindi samkvæmt 1
eins fylkis 1
fylkis hefðu 1
hefðu endilega 1
endilega í 3
sér borgararéttindi 1
borgararéttindi í 1
Bandaríkjunum öllum. 1
öllum. Hann 2
Hann útnefndi 1
útnefndi síðan 1
síðan sjálfan 1
sig yfirhershöfðingja 1
yfirhershöfðingja kúbverska 1
kúbverska hersins 1
hersins með 2
með ofurstatign 1
ofurstatign og 1
réð í 1
gegnum fimm 1
manna þjóðstjóraveldi. 1
þjóðstjóraveldi. Hann 1
Hann útsetti 1
útsetti mikið 1
lék sjálfur 2
fjölda hljóðfæra. 1
hljóðfæra. Hann 1
Hann útskrifaðist 20
1972 með 1
með B.Sc 1
B.Sc Honours 1
Honours gráðu. 1
gráðu. Hann 1
útskrifaðist einnig 1
með próf 1
og kennslufræðum 1
kennslufræðum HÍ 1
HÍ 1965. 1
1965. Hann 1
frá Íþróttakennaraskólanum 1
Íþróttakennaraskólanum að 1
Laugarvatni árið 2
frá Myndlistarskólanum 1
Akureyri árið 3
lauk mastersnámi 1
mastersnámi (MFA) 1
(MFA) við 1
við Glasgow 1
Glasgow School 1
Art árið 1
með BA-próf 1
BA-próf í 1
í listum 4
og byggingarlist. 1
með cand.philol.-gráðu 1
cand.philol.-gráðu árið 1
1893 og 2
síðan kennarastöðum 1
kennarastöðum í 1
í gagnfræðaskólum 1
gagnfræðaskólum í 1
Ósló. Hann 1
lögfræði frá 5
í Erlangen 1
Erlangen undir 1
lok níunda 4
í blaðamennsku 2
blaðamennsku í 1
tíunda áratugarins. 2
áratugarins. Hann 1
með læknagráðu 1
læknagráðu í 1
í Búdapest 6
Búdapest og 1
í frekara 1
frekara nám 1
evrópskum háskólum. 1
háskólum. Hann 1
með lögfræðigráðu 1
lögfræðigráðu frá 1
frá Fríháskólanum 1
Fríháskólanum í 2
Brussel og 2
Amsterdam árið 2
Brussel. Hann 1
með sóma 4
sóma úr 1
úr námskeiði 1
stjórnun fótgöngu- 1
fótgöngu- og 1
og riddaraliða 1
riddaraliða árið 1
1907 og 4
einkunn árið 1
1908 úr 1
úr herstjórnarháskóla. 1
herstjórnarháskóla. Hann 1
útskrifaðist sem 3
kennari frá 1
frá Kennaraskóla 1
Kennaraskóla Íslands 3
Íslands 1965 1
lauk leikaraprófi 1
leikaraprófi frá 1
frá Leiklistarskóla 2
Leiklistarskóla Leikfélags 2
Leikfélags Reykjavíkur 2
Reykjavíkur 1968. 1
úr grunnámi 1
grunnámi í 2
í kvöldskóla 3
kvöldskóla árið 1
1949. Hann 1
í Nashville 2
Nashville fjórtán 1
úr Íþróttakennaraskólanum 1
Íþróttakennaraskólanum á 1
kjölfarið íþróttakennslu 1
íþróttakennslu suður 1
með sjó. 2
sjó. Hann 3
úr lagaháskólanum 1
lagaháskólanum í 2
Virginíu árið 1
hjá lögfræðistöfu 1
lögfræðistöfu í 1
Francisco í 1
útnefndur aðstoðarmálafærslumaður 1
aðstoðarmálafærslumaður í 1
borg. Hann 1
úr lögfræði 1
kláraði nám 1
í framtíðarfræðum 1
framtíðarfræðum í 1
í Toronto, 1
Toronto, Kanada. 1
menntaskóla fimmtán 1
úr menntaskólanámi 1
menntaskólanámi og 2
og mannkynssögu 1
mannkynssögu árið 1
gerðist kadet 1
kadet í 1
sænska hernum. 1
menntaskóla þremur 1
síðan eins 2
árs þjónustu 1
úr síðarnefnda 1
síðarnefnda skólanum 1
skólanum með 2
með ágætiseinkun 1
ágætiseinkun sem 1
doktor í 1
Hann útskýrir 1
fyrir Ólafi 1
Ólafi að 2
að snúningur 1
snúningur hússins 1
hússins fylgi 1
fylgi sólargangi. 1
sólargangi. Hann 1
Hann útvíkkaði 1
útvíkkaði jafnframt 1
jafnframt gjaldeyrisskatt 1
gjaldeyrisskatt svo 1
yrði einnig 1
einnig lagður 1
á einstaklinga 2
einstaklinga en 1
einungis á 10
fyrirtæki til 1
stækka skattstofn 1
skattstofn ríkisins. 1
Hann vakti 6
áhuga forlagsins 1
forlagsins á 1
á bókunum 2
að þýðinguna. 1
þýðinguna. Hann 1
áhuga utandeildarliða 1
utandeildarliða í 1
ensku deildinni 1
við F.C. 1
F.C. Halifax 1
Halifax Town 1
Town 2010 1
við Fleetwood 1
Fleetwood Town. 1
Town. Hann 1
athygli hjá 2
hjá enskum 1
enskum og 2
þýskum liðum 1
liðum eftir 1
eftir frammistöðu 1
fyrst athygli 5
kvikmyndinni Lafmóður 1
Lafmóður (À 1
(À bout 1
bout de 1
de souffle) 1
souffle) eftir 1
eftir Jean-Luc 1
Jean-Luc Godard 1
Godard frá 1
1960. Hann 2
vakti snemma 1
snemma athygli 1
sem hæfileikaríkur 1
hæfileikaríkur ræðumaður 1
sem varkár 1
varkár stjórnmálamaður. 1
stjórnmálamaður. Hann 3
Hann valdi 2
valdi eftirnafnið 1
eftirnafnið Bowie 1
Bowie eftir 1
eftir Alamo-hetjunni 1
Alamo-hetjunni Jim 1
Jim Bowie 1
Bowie og 2
hans fræga 1
fræga Bowie 1
Bowie Knife. 1
Knife. Hann 1
valdi úr 1
úr efni 4
efni tónleikanna 1
tónleikanna og 1
á hljómplötunni 1
hljómplötunni Guðrún 1
Símonar - 1
ára söngafmælishljómleikar. 1
söngafmælishljómleikar. Hann 1
Hann vann 51
vann 12 1
12 tíma 1
vann 3 1
3 heimsmeistaratitla 1
heimsmeistaratitla með 1
með landsliðinu: 1
landsliðinu: 1958, 1
1958, 1962 1
og 1970. 1
jafnaði 7½ 1
7½ klst. 1
klst. á 1
að orðabókagerð, 1
orðabókagerð, hvorki 1
hvorki lengur 1
lengur né 1
né skemur. 1
skemur. Hann 1
að margvíslegum 3
margvíslegum viðfangsefnum 1
viðfangsefnum bæði 1
og heimspekisögu. 1
heimspekisögu. Hann 1
að siðbót 1
siðbót á 1
innleiða lög 1
og venjur, 1
venjur, sem 1
kirkjan beitti 1
komið yrði 2
á byggingarnefnd 1
byggingarnefnd í 1
vann alla 3
tíð að 2
að myndlist 1
myndlist sinni 1
sinni samhliða 1
samhliða ýmsum 1
störfum, bæði 1
og lands. 1
lands. Hann 1
vann alls 1
9 leiki, 1
leiki, gerði 2
gerði 5 1
5 jafntefli 1
tapaði 14 1
14 leikjum. 1
2006 diskinn 1
diskinn Bananaveldið 1
Bananaveldið undir 1
nafninu Bogomil 1
Bogomil Font 1
Font og 1
og Flís, 1
Flís, og 1
einnig seinni 2
seinni Steintrygg 1
Steintrygg diskinn 1
diskinn Trappa 1
Trappa árið 1
með Ben 1
Ben Frost. 1
Frost. Hann 1
ásamt Heimsfriðarbandalaginu 1
Heimsfriðarbandalaginu og 1
stýrði afvopnunarráðstefnunni 1
afvopnunarráðstefnunni í 2
Genf árin 1
árin 1932-1934. 1
1932-1934. Hann 1
vann Calder 1
Calder memorial 1
memorial trophy 1
trophy fyrir 1
fyrir nýbyrjandi 1
nýbyrjandi ársins. 1
vann eina 1
eina landsleik 1
febrúar 2007, 1
2007, þrátt 1
fyrir gagnrýni 2
gagnrýni sína 1
nokkra leikmenn 1
vann einkum 1
einkum úr 2
þykir afburða 1
afburða túlkandi 1
túlkandi tilfinninga. 1
tilfinninga. Hann 1
vann ennfremur 1
ennfremur gull 1
gull í 3
í liða-heimsmeistarakeppninni 1
liða-heimsmeistarakeppninni í 1
fyrir Rússland 1
Rússland 2013. 1
2013. Hann 3
til Búlgörsku 1
Búlgörsku verðlaunanna 1
verðlaunanna „leikmaður 1
„leikmaður ársins“. 1
ársins“. Hann 1
vann flestar 1
flestar orrustur 1
orrustur sem 1
þátt í, 1
í, alltaf 1
móti miklu 1
stærri herjum 1
herjum sambandssinna. 1
sambandssinna. Hann 1
vann forsetakjörið 1
forsetakjörið í 1
í Rúanda 1
Rúanda árið 1
fyrir fulltrúadeildar 1
fulltrúadeildar þingmanninn 1
þingmanninn Chuck 1
Chuck Schumer 1
Schumer á 1
árunum 1985-1991. 1
1985-1991. Hann 1
fyrir Ilim 1
Pulp allt 1
vann hluta 2
af sumri 1
sumri við 1
fyrstu umhirðu 1
umhirðu og 1
og framkvæmdir. 1
framkvæmdir. Hann 1
sem kvikmynda 1
kvikmynda skjalavörður 1
skjalavörður fyrir 1
the Variety 1
Variety Arts 1
Arts Center. 1
Center. Hann 1
í gagnnjósnum 2
gagnnjósnum og 1
með útlendingum 1
útlendingum og 2
og erindrekum 1
erindrekum í 1
í Leníngrad. 1
Leníngrad. Hann 1
næstum tvo 1
hegðun hans 1
hans olli 1
olli aðeins 1
aðeins minniháttar 1
minniháttar athygli 1
öðru heilbrigðisstarfsfólki. 1
heilbrigðisstarfsfólki. Hann 1
breskri stjórnsýslu 1
stjórnsýslu en 3
í Bexley 1
Bexley árið 1
1950. Hann 1
vann kauplaust 1
kauplaust fullt 1
starf hjá 2
hjá samtökunum 1
samtökunum um 1
kosningarnar í 3
umferð þann 1
vann líka 3
útgáfu lagsins 2
lagsins „Mack 1
„Mack the 1
the Knife“ 1
Knife“ á 1
á virðingarplötunni 1
virðingarplötunni sem 1
sem framkvæmd 3
framkvæmd var 2
af Hal 1
Hal Willner. 1
Willner. Hann 1
vann maí 1
2016 Parnas 1
Parnas prófkjörum. 1
prófkjörum. Hann 1
vann meistaraflokk 1
meistaraflokk karla 1
karla 1971 1
og 1972, 1
1972, tvenndarleik 1
tvenndarleik karla 1
karla ásamt 1
Jóni A. 1
A. Karlsyni 1
Karlsyni 1973 1
loks tvenndarkeppni 1
tvenndarkeppni ásamt 1
ásamt Elísabetu 1
Elísabetu Simsen 1
Simsen 1972. 1
vann „NewNowNext-verðlaunin“ 1
„NewNowNext-verðlaunin“ 2012, 1
sem „next 1
„next mega 1
mega star“ 1
star“ eða 1
eða næsta 1
næsta stórstjarna. 1
stórstjarna. Hann 1
sem embættismaður 1
embættismaður í 2
Mexíkóborg en 1
en kleif 1
kleif síðan 1
síðan metorðastigann 1
metorðastigann á 1
kjörinn ríkisstjóri 2
ríkisstjóri Mexíkófylkis 2
Mexíkófylkis árið 1
sem vélvirki, 1
vélvirki, blaðamaður, 1
blaðamaður, ritstjóri 2
þýðandi áður 1
hann ávann 1
sögunni Memorial 1
Memorial do 1
do Convento, 1
Convento, sem 1
þýðingu var 1
var nefnd: 1
nefnd: Baltasar 1
Baltasar og 1
og Blimunda. 1
Blimunda. Hann 1
sem vinnumaður 1
vinnumaður og 1
og lausamaður 1
lausamaður til 1
til 1882 1
1882 en 1
þá búfræðinám 1
búfræðinám og 1
lauk Búfræðiprófi 1
Búfræðiprófi frá 1
frá Hólum 1
Hólum árið 1
fljótt inn 1
inn frægð 1
frama sem 2
sem herflugmaður 1
herflugmaður og 1
1917 leiðtogi 1
leiðtogi elleftu 1
elleftu þýsku 1
þýsku flugherdeildarinnar 1
flugherdeildarinnar og 1
síðan fyrstu 1
fyrstu herflugvéladeildarinnar. 1
herflugvéladeildarinnar. Hann 1
sér frekari 1
frekari hylli 1
hylli íbúanna 1
íbúanna með 1
með hógværð 1
hógværð og 1
og aðgengileika. 1
aðgengileika. Hann 1
inn orðstír 1
orðstír um 1
sem framfarasinnaður 1
framfarasinnaður umbótamaður 1
umbótamaður og 1
jafnframt vinsæll 1
suðurríkjum Bandaríkjanna 2
Bandaríkjanna vegna 3
vegna uppruna 2
uppruna síns 2
síns þar. 1
vann sex 1
sex titla 1
titla á 3
hjá Teiknistofunni 1
Teiknistofunni Form 1
Form frá 1
frá 1996–1997, 1
1996–1997, Úti 1
Úti og 1
og inni 1
inni arkitektastofu 1
arkitektastofu árin 1
árin 1997–2003, 1
1997–2003, Arkitektúr.is 1
Arkitektúr.is arkitektastofu 1
arkitektastofu 2003–2004 1
2003–2004 og 1
og Kollgátu 1
Kollgátu arkitektastofu 1
arkitektastofu 2003–2016. 1
2003–2016. Hann 1
stjórnsýslu Prússlands 1
Prússlands og 1
útnefndur innanríkisráðherra 2
innanríkisráðherra Prússlands 1
Prússlands árið 1
1909. Hann 1
hlið breskra 1
breskra eðlisfræðinga 1
eðlisfræðinga við 1
við Manhattan 1
Manhattan verkefnið. 1
verkefnið. Hann 1
sig smám 2
saman hærra 1
orðinn forsætisráðherra 2
á Sveini 1
Sveini í 1
orrustu og 1
og handtók 2
handtók Hákon 1
Hákon en 1
honum grið 1
leyfði honum 4
síns gegn 2
hann kæmi 3
vann sjálfur 1
eins bóndabýlum 1
bóndabýlum og 1
foreldrar sínir 1
sínir og 1
gekk 15 1
við Komsomol 1
Komsomol sem 1
var ungliðahreyfing 1
ungliðahreyfing kommúnista. 1
kommúnista. Hann 1
vann snemma 1
á innsæisrökfræði 1
innsæisrökfræði og 1
og Fourier 1
Fourier raðir. 1
raðir. Hann 1
vann stórvirki 1
á rúnaristum, 1
rúnaristum, fyrst 1
aðstoða Sophus 1
Sophus Bugge 5
Bugge við 1
ljúka útgáfu 1
eldri rúnaristum 1
rúnaristum Norðmanna, 1
Norðmanna, síðan 1
fimm bindunum 1
bindunum af 1
af yngri 4
yngri rúnaristunum. 1
rúnaristunum. Hann 1
fimm gullverðlauna, 1
gullverðlauna, þar 1
1.500 og 3
og 5.000 1
5.000 metra 1
hlaupi, þótt 1
þótt innan 1
við hálftími 1
hálftími væri 1
vann töfraverðlaun 1
töfraverðlaun Tannen's 1
Tannen's Magic 1
Magic Louis 1
Louis árið 1
hélt World 1
World Magic-verðlaunin 1
Magic-verðlaunin árið 1
sem hundasölumaður, 1
hundasölumaður, sem 1
gerði einmitt 1
einmitt að 2
að starfi 3
starfi Svejks. 1
Svejks. Hann 1
vann útvarpsþætti 1
útvarpsþætti fyrir 1
fyrir RÚV 2
RÚV um 2
um heimstónlist 1
heimstónlist á 1
sumrin 2005 1
og 2006. 5
þróun opins 1
opins hugbúnaðar 1
hugbúnaðar og 2
öðrum samvinnurannsóknafyrirtækið 1
samvinnurannsóknafyrirtækið Aiki 1
Aiki Lab 1
Lab og 1
stýrði tækniþróun 1
tækniþróun hjá 1
hjá Al-Aous 1
Al-Aous sem 1
var útgáfu- 1
og rannsóknarstofnun 1
rannsóknarstofnun um 1
um fornleifafræði 1
Sýrlandi. Hann 1
Hann vantar 1
vantar peninga 1
peninga og 2
sannfæra armarnir 1
armarnir hann 1
stela þeim. 1
ára orðinn 2
orðinn leiðtogi 1
í æskulýðsstarfi 2
æskulýðsstarfi KFUM 1
stjórn Kristilegra 1
Kristilegra skólasamtaka, 1
skólasamtaka, KSS 1
KSS 1983 1
1983 - 3
- 1984. 1
samdi fyrsta 1
fyrsta lagið. 1
var 181 1
181 cm 1
var 195x60x45 1
195x60x45 mm 1
vó 495 1
495 grömm. 1
grömm. Hann 1
var 26 4
26 ára 3
aðeins 13 5
var 32 3
32 ára 2
var 66 1
66 ára 2
hafði reykt 2
reykt stóran 1
hluta ævinnar. 3
ævinnar. Hann 1
var 78 1
78 ára 3
páfastóli í 1
var 7 3
þegar foreldrar 2
hans skildu 2
skildu og 3
yfir seinna 1
skilnaðurinn hafi 1
horfið sjónum 1
sjónum fjölskyldunnar. 1
fjölskyldunnar. Hann 2
var áberandi 3
bandarísku bókmenntalífi 1
kvikmyndum í 4
yfir 61 1
61 ár. 1
var aðalkennari 1
aðalkennari í 1
í trommuleik 1
trommuleik við 1
tónlistarskólann í 1
til 1992, 1
1992, Örebro 1
Örebro 2005 1
2005 - 3
- 2019 1
höfundur kennslubóka 1
kennslubóka í 1
í trommuleik. 1
trommuleik. Hann 1
var aðalmarkvörður 1
aðalmarkvörður félagsins 1
var aðalritari 2
aðalritari franska 1
franska Alþýðusambandsins 1
Alþýðusambandsins (fr. 1
(fr. Confédération 1
Confédération générale 1
générale du 1
du travail 1
travail eða 1
eða CGT) 1
CGT) frá 1
til 1947 1
forseti Verkalýðsaflsins 1
Verkalýðsaflsins (fr. 1
(fr. Force 1
Force ouvrière), 1
ouvrière), klofningshreyfingar 1
klofningshreyfingar úr 1
úr Alþýðusambandinu, 1
Alþýðusambandinu, frá 1
desember 1947 1
var Aðalritari 1
Aðalritari kommúnistaflokksins 1
Kína frá 6
frá 2002 7
til 2012, 1
2012, forseti 1
forseti Kínverska 1
Kínverska Alþýðulýðveldisins 1
Alþýðulýðveldisins frá 2
til 2013 2
formaður Hermálaráðs 1
Hermálaráðs Kína 1
aðalritari skrifstofunnar, 1
skrifstofunnar, sem 1
með friðarhreyfingum 1
friðarhreyfingum við 1
við alþjóðasáttagerðir 1
alþjóðasáttagerðir og 1
milli þingja. 1
þingja. Hann 1
aðeins 17 6
komið sögu. 1
inn ungverska 1
ungverska fiðluleikarann 1
fiðluleikarann Ibolyku 1
Ibolyku Zilzer, 1
Zilzer, en 1
hélt þrenna 1
þrenna tónleika 1
Gamla bíói 1
embættinu. Hann 1
en hún, 2
hún, fæddur 1
fæddur 15. 1
maí 1859. 1
1859. Hann 1
aðeins fjórtán 2
hóf atvinnumennsku 2
í tennis 1
tennis og 2
varð yngsti 4
yngsti karlmaðurinn 1
karlmaðurinn sem 2
unnið hafði 1
hafði Opna 1
Opna franska 3
franska meistaramótið 1
meistaramótið árið 1
hafði Þorgils 1
Þorgils Knútsson 1
Knútsson marskálkur 1
marskálkur forræði 1
forræði yfir 3
yfir Birgi 1
Birgi og 1
yngri bræðum 1
bræðum hans, 1
hans, Eiríki 1
Eiríki og 1
og Valdimar, 2
Valdimar, sem 1
voru einu 4
nafni hertogarnir. 1
hertogarnir. Hann 1
aðlaður árið 2
1957. Hann 1
aðlaður fyrir 1
til tónlistar 2
tónlistar árið 1
lokum handtekinn 1
af Þjóðverjum 2
hafi veitt 2
þeim haldbærar 1
haldbærar upplýsingar 2
og aðstoð. 1
lokum myrtur 1
myrtur 38 1
38 ára 4
leyti andstæða 1
andstæða bróður 1
og fyrirrennara, 1
fyrirrennara, stýrði 1
stýrði ríki 1
sínu mildilega, 1
mildilega, bætti 1
bætti réttarkerfið 1
réttarkerfið og 1
var umhugað 2
umhugað um 4
velferð þegnanna. 1
leyti framfara- 1
framfara- og 1
og umbótasinnaður 3
umbótasinnaður en 2
mætti oft 1
oft mótstöðu 1
mótstöðu íslenskra 1
íslenskra valdsmanna. 1
valdsmanna. Hann 1
var aðstoðarprófessor 1
við læknisfræðilega 1
læknisfræðilega lögfræði 1
og lyfjafræði, 1
lyfjafræði, lektor 1
í augnlækningum 1
augnlækningum og 1
og svæfingalæknir 1
svæfingalæknir þar 1
ráðinn yfirprófessor 1
yfirprófessor yfir 1
yfir skurðlækningum 1
skurðlækningum árið 1
1882. Hann 2
var aðstoðarritstjóri 2
aðstoðarritstjóri við 1
vinnslu viðaukans 1
viðaukans 1933 1
1933 (með 1
(með C. 1
C. T. 1
T. Onions). 1
Onions). Hann 1
áður forsætisráðherra 1
2014 til 4
leiðtogi serbneska 1
serbneska Framfaraflokksins 1
Framfaraflokksins frá 1
árinu 2012. 4
áður forstöðumaður 1
forstöðumaður prestaskólans. 1
prestaskólans. Hann 1
áður framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri geðsviðs 1
geðsviðs Landspítala. 1
Landspítala. Hann 1
fyrr þekktir 1
þekktir undir 1
nafninu „Harddraver“ 1
„Harddraver“ sem 1
einfaldlega „góður 1
„góður brokkari“ 1
brokkari“ á 1
áður handknattleiksmaður. 1
handknattleiksmaður. Hann 1
áður járngrindarviti. 1
járngrindarviti. Hann 1
áður notaður 1
sem yfirlag 1
yfirlag yfir 1
yfir moldargólf 1
moldargólf og 1
og Norður-Kanada 1
Norður-Kanada var 1
þétta bjálkakofa. 1
bjálkakofa. Hann 1
áður ríkisstjóri 1
Mexíkófylkis frá 1
áður þingfulltrúi 1
þingfulltrúi fyrir 1
fyrir fylkið 2
fylkið frá 1
til 2004. 6
ýmsu leyti 4
leyti umbótasinni 1
umbótasinni og 1
og leitaðist 2
styrkja völd 3
völd konungs 1
og þings 1
þings gegn 1
gegn aðalsmönnum, 1
aðalsmönnum, sem 1
farið sínu 1
sínu fram 5
fram eins 4
og smákóngar 1
smákóngar í 1
Skotlandi, þar 2
sem konungsvaldið 1
konungsvaldið hafði 1
mjög veikt 1
veikt um 1
áratuga skeið. 2
af alþýðufólki 1
alþýðufólki og 1
sem unglingur. 2
unglingur. Hann 1
afar feimin 1
feimin og 1
og mannfælinn 1
mannfælinn (hugsanlega 1
(hugsanlega hefur 1
hann þjáðst 1
af Asperger 1
Asperger sjúkdómnum). 1
sjúkdómnum). Hann 1
afar líkur 1
líkur móður 1
sinni, mjallhvítur. 1
mjallhvítur. Hann 1
af auðugu 1
auðugu fólki 1
fólki en 3
hans, Sófillos, 1
Sófillos, er 1
verið vopnaverksmiðjueigandi. 1
vopnaverksmiðjueigandi. Hann 1
af Chodkiewicz-ætt 1
Chodkiewicz-ætt sem 1
var valdamikil 2
valdamikil aðalsætt 1
aðalsætt í 1
í samveldinu. 1
samveldinu. Hann 1
ferð að 4
í logndrífu 1
logndrífu og 1
frekar seinn 1
seinn á 1
á ferðinni. 2
ferðinni. Hann 1
af fjölmennustu 2
fjölmennustu þjóðinni 1
þjóðinni kíkújú. 1
kíkújú. Hann 1
frönskum aðalsættum 1
aðalsættum og 3
fæddist undir 1
nafninu Henri 1
de Laborde 1
Laborde de 1
de Monpezat. 1
Monpezat. Hann 1
af gagnrýnendum 1
gagnrýnendum talinn 1
talinn íhaldssamur 1
og fylgjandi 1
fylgjandi takmörkuðum 1
takmörkuðum afskiptum 1
afskiptum ríkisvaldsins 2
ríkisvaldsins af 1
af málefnum 1
málefnum atvinuveganna. 1
atvinuveganna. Hann 1
samdi fjölda 1
fjölda tónverka 1
tónverka fyrir 1
fyrir einleikshljóðfæri 1
einleikshljóðfæri og 1
og hljómsveitir, 1
hljómsveitir, frægastir 1
frægastir eru 1
eru fiðlukonsertar 1
fiðlukonsertar hans 1
og conserti 1
conserti grossi, 1
grossi, en 1
árunum 1713-39 1
1713-39 samdi 1
stjórnaði 39 1
39 óperum 1
óperum víðs 1
var afkastamikill 6
afkastamikill leikritahöfundur 1
leikritahöfundur allt 1
æviloka, auk 1
skrifa mikið 1
og eðlisfræði. 1
eðlisfræði. Hann 1
afkastamikill og 1
sér fjölmörg 1
fjölmörg verk 2
næstu árum, 2
árum, sem 1
hver áttu 1
geyma sterkar 1
sterkar kvenpersónur 1
kvenpersónur sem 1
í leikritun 1
leikritun þeirra 1
þeirra tíma. 2
af konungsættinni 1
konungsættinni og 1
allir synir 1
synir Filippusar 1
Filippusar 4. 1
4. voru 1
látnir án 1
sig syni 1
syni varð 1
hann óvænt 1
óvænt konungur 1
konungur 1328. 1
1328. Hann 1
af mongólskum 1
mongólskum hirðingjaættbálki, 1
hirðingjaættbálki, Barlas, 1
Barlas, sem 1
tekið hafði 2
hafði upp 2
upp tyrkíska 1
tyrkíska tungu 1
og siði. 1
siði. Hann 1
áfram mikilvægur 1
mikilvægur meðlimur 1
í stríðsstjórn 2
stríðsstjórn Churchill 1
Churchill þar 1
sér sökum 1
sökum vanheilsu. 1
vanheilsu. Hann 1
áfram virkur 1
stuðningsmaður mæðra 1
mæðra Maítorgsins 1
Maítorgsins þrátt 1
að sæta 4
sæta áframhaldandi 1
áframhaldandi ofsóknum 1
ofsóknum herforingjastjórnarinnar. 1
herforingjastjórnarinnar. Hann 1
af Snæfellsnesi, 1
Snæfellsnesi, sonur 1
sonur Hjörleifs 1
Hjörleifs Gilssonar 1
Gilssonar og 1
hans Sigríðar 1
Sigríðar Hafþórsdóttur. 1
Hafþórsdóttur. Hann 1
aftur forsætisráðherra 2
forsætisráðherra 1999 1
– 2002. 1
árið 1864 3
innanríkisráðherra Danmerkur 1
árið 1865. 2
1865. Hann 1
aftur kosinn 1
kosinn 14. 1
júlí 2015. 2
og írskum 2
írskum ættum. 1
ættum. Hann 2
var ágætlega 1
ágætlega menntaður 1
fyrsti Normannakonungurinn 1
Normannakonungurinn sem 1
sem talaði 3
talaði reiprennandi 2
reiprennandi ensku. 1
áhrifamikill hvað 1
varðar raftónlist, 1
raftónlist, avant-garde 1
avant-garde og 1
og tilraunakennda 1
tilraunakennda tónlist. 1
var áhugateiknari 1
áhugateiknari og 1
birti stundum 1
stundum smáteikningar 1
smáteikningar og 1
og skopmyndir 1
skopmyndir í 2
blaðinu. Hann 2
ákaflega mótfallin 1
mótfallin því 1
konungur skyldi 1
skyldi fetta 1
fetta fingur 1
fingur í 1
það hvaða 5
hvaða menn 1
menn yrðu 1
yrðu biskupar. 1
biskupar. Hann 1
leið heim 3
með hjónunum 1
hjónunum sem 1
bjó hjá 4
hjá er 3
er húsráðandinn 1
húsráðandinn missti 1
missti stjórn 3
á bifreið 1
bifreið sinni 1
og keyrði 3
keyrði á 6
vegg. Hann 1
var algjörlega 4
algjörlega háður 1
háður Bo 1
Jonsson Grip 1
Grip og 1
öðrum aðalsmönnum 1
aðalsmönnum og 1
og vald 6
vald þeirra 2
þeirra stórjókst. 1
stórjókst. Hann 1
í strangtrúaðri 1
strangtrúaðri kaþólskri 1
kaþólskri fjölskyldu 1
fjölskyldu af 1
af millistétt. 1
millistétt. Hann 1
Time Magazine 2
Magazine yfir 1
100 mestu 1
mestu áhrifavalda 1
áhrifavalda 20. 1
20. aldarinnar. 8
aldarinnar. Hann 3
var alveg 4
alveg óhemjumontinn, 1
óhemjumontinn, en 1
líka vit 1
vit og 2
færni til 3
réttlæta það. 1
alþingismaður Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins frá 4
frá 1930-1937 1
1930-1937 og 1
og 1942-1948. 1
1942-1948. Hann 1
andstæðingur aðskilnaðar 1
aðskilnaðar breska 1
breska konungsvaldsins 1
konungsvaldsins frá 1
frá kaþólsku 1
viðurkenna konunginn 1
konunginn sem 1
sem höfuð 1
höfuð biskupakirkjunnar 1
biskupakirkjunnar sem 1
tveimur Dalai 1
Dalai Lömum 1
Lömum sem 1
er Tíbeti 1
Tíbeti (hinn 1
(hinn var 1
6. Dalai 1
Lama sem 2
var Monba). 1
Monba). Hann 1
forseti Armensku 1
Armensku vísindastofnunarinnar 1
vísindastofnunarinnar (1947–93) 1
(1947–93) og 1
líka forseti 1
forseti Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu stjörnufræðisamtakanna 1
stjörnufræðisamtakanna frá 1
1964. Hann 1
annar keflvíkingurinn 1
keflvíkingurinn til 1
þessa nafnbót. 1
annar sonur 2
sonur Yaroslavs 1
Yaroslavs Vsevolodich, 1
Vsevolodich, stórfursta 1
stórfursta í 1
í Vladimír-borg. 1
Vladimír-borg. Hann 1
öldum áður 3
áður mest 1
notaði lykillinn, 1
lykillinn, og 1
einn fyrir 1
hverja söngrödd. 1
söngrödd. Hann 1
Hann varar 1
varar þar 1
við falsspámönnum 1
falsspámönnum og 2
og villukenningum 1
villukenningum til 1
dæmis: Rómverjabréfið 1
Rómverjabréfið 16:17-18 1
16:17-18 og 1
fram ýmsar 2
ýmsar trúarreglur. 1
trúarreglur. Hann 1
Hann var, 1
var, ásamt 2
ásamt James 1
James Fenimore 1
Fenimore Cooper, 1
Cooper, einn 1
fyrstu bandarísku 3
bandarísku rithöfundunum 1
rithöfundunum sem 1
frægur í 1
ásamt Jean 1
Jean René 1
René Constant 1
Constant Quoy 1
Quoy í 1
leiðangri skipsins 1
skipsins La 1
La Coquille 1
Coquille milli 1
milli 1826 1
1826 og 3
og 1829. 1
1829. Hann 1
var ástríðufullur 2
ástríðufullur bóka- 1
og handritasafnari 1
handritasafnari en 1
ekki sökum 1
sökum fátæktar 1
fátæktar keypt 1
keypt það 1
sem hugurinn 2
hugurinn stóð 1
stóð til. 2
til. Hann 3
ástríðufullur garðyrkjumaður 1
garðyrkjumaður frá 1
æskuárum og 1
upp fjölskrúðugum 1
fjölskrúðugum matjurtargarði 1
matjurtargarði við 1
við hús 2
hús sitt 2
var auglýstur 1
auglýstur til 1
Morgunblaðinu 1971 1
aftur 1979 1
þar lýst 1
sé 200 2
200 hektarar 1
en ræktað 1
ræktað land 1
land 10 1
10 ha. 1
ha. Bærinn 1
nú nýttur 1
nýttur sem 4
sem sumardvalarstaður. 1
sumardvalarstaður. Hann 1
tíma meðlimur 1
í Velferðarflokknum 1
Velferðarflokknum og 1
og stuðningsmaður 1
stuðningsmaður Necmettin 1
Necmettin Erbakan, 1
Erbakan, sem 1
forsætisráðherra Tyrklands 3
á þrítugsaldri. 1
þrítugsaldri. Hann 1
var bæði 12
bæði sköpunarguð 1
sköpunarguð (sem 1
(sem sá 1
sem skreið 1
skreið upp 1
úr frumvötnunum 1
frumvötnunum við 1
við sköpun 2
sköpun heimsins) 1
heimsins) og 1
og frjósemisguð. 1
frjósemisguð. Hann 1
var bæjarfulltrúi 5
Reykjavík 1882-1888 1
1882-1888 og 1
og konungkjörinn 1
konungkjörinn þingmaður 5
þingmaður 1885-1899. 1
1885-1899. Hann 1
var bækistöð 1
bækistöð flutningabíla 1
flutningabíla og 1
viðkomustaður Norðurleiðar. 1
Norðurleiðar. Hann 1
bandarískur örverufræðingur 1
örverufræðingur sem 1
sem sérhæfði 6
í bólusetningum. 1
bólusetningum. Hann 1
var bannfærður 1
bannfærður eftir 1
hann vanvirti 1
vanvirti herforingja 1
herforingja og 2
fær ekki 2
hefur handsamað 1
handsamað Avatarinn. 1
Avatarinn. Hann 1
var barnabarn 2
barnabarn járnbrautakonungsins 1
járnbrautakonungsins Jay 1
Jay Gould, 1
Gould, sem 1
einn ríkasti 2
heimi en 6
þótti einkar 1
einkar ófyrirleitinn 1
ófyrirleitinn kaupsýslumaður. 1
kaupsýslumaður. Hann 1
drepinn og 2
land undan 2
óvinum hans. 1
barn snillingur 1
snillingur og 1
háskóla 18 1
og skurðlæknir 1
skurðlæknir aðeins 1
24 ára. 3
var bassaleikari 1
bassaleikari og 2
og bakraddarsöngvari 2
bakraddarsöngvari hljómsveitarinnar 1
The Cooper 1
Cooper Temple 1
Temple Clause 1
Clause (og 1
(og spilaði 1
hljóðfæri öðru 1
öðru hverju), 1
hverju), og 1
núverandi bassaleikari 1
bakraddarsöngvari hjá 1
hjá Carl 1
Carl Barât's 1
Barât's Dirty 1
Dirty Pretty 1
Pretty Things. 1
Things. Hann 1
á Tímanum 1
Tímanum og 1
og Vísi 1
Vísi þar 1
stöðu ritstjórnarfulltrúa, 1
ritstjórnarfulltrúa, ritstýrði 1
ritstýrði Nýjum 1
Nýjum þjóðmálum 1
þjóðmálum 1994 1
– 1996, 1
1996, Tímanum 1
Tímanum 1981 1
1981 - 1
- 1984, 1
aðstoðarritstjóri á 1
á DV 1
DV 1984 1
1984 - 1
- 1997 1
ritstýrði Degi 1
Degi frá 1
til 2001. 6
blindur en 1
mjög sterkur. 1
sterkur. Hann 1
blindur maður. 1
var blökkumaður 1
blökkumaður frá 1
fékk innblástur 2
frá blues 1
blues tónlistinni. 1
tónlistinni. Hann 2
í Fagraskógi 2
Fagraskógi á 1
á Galmaströnd 1
Galmaströnd frá 1
löggjöf Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Hann 2
í útgáfustarfsemi, 1
útgáfustarfsemi, ekki 1
síst ljósprentun 1
ljósprentun handrita. 1
handrita. Hann 1
skila af 4
sér Indigó-Indigó 1
Indigó-Indigó árið 1
2005, en 1
af næstu 2
er krafmikil 1
krafmikil og 1
og ólík 1
ólík öllum 1
öllum hinum. 2
hinum. Hann 1
hljómsveit á 3
Hótel Borg 2
á sunnudagskvöldum 1
sunnudagskvöldum í 1
12 ár 4
ár jafnhliða 1
jafnhliða bankastarfinu, 1
bankastarfinu, en 1
bankanum hafði 1
byggður fyrir 2
gjafafé sem 1
hvítum steinblokkum 1
steinblokkum og 1
og lögun 5
lögun hans 1
var þrenns 1
þrenns konar. 1
konar. Hann 1
var býsna 1
býsna mælskur 1
mælskur maður. 1
varð 45. 1
45. ára 1
ára tveimur 1
vikum seinna. 1
seinna. Hann 2
varð 8 1
8 manns 2
bana, særði 1
særði 12 1
12 og 3
framdi síðan 1
síðan sjálfsmorð. 1
aðalritari flokksforystunnar 1
flokksforystunnar þegar 1
þegar „Gangan 1
„Gangan mikla“ 1
mikla“ hófst 1
því talinn 2
til „byltingahetja 1
„byltingahetja göngunnar“. 1
göngunnar“. Hann 1
varð aðalþjálfari 1
aðalþjálfari ári 1
varð aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður Jóhönnu 1
Jóhönnu Sigurðardóttur 1
Sigurðardóttur árið 1
2007, þegar 1
var félagsmálaráðherra, 1
félagsmálaráðherra, og 1
fluttist með 1
í forsætisráðuneytið 1
forsætisráðuneytið eftir 1
kosningar 2009. 1
dæmdur 1984 1
fangelsi sem 1
var minnkað 1
minnkað í 3
fyrir minniháttar 1
minniháttar afbrot 1
fyrir smygl. 1
smygl. Hann 1
2 leikja 1
og sektaður 1
sektaður af 1
af Ajax, 1
Ajax, en 2
var bannið 1
bannið framlengt 1
framlengt í 1
lögð sekt 1
sekt frá 1
frá aganefnd 1
aganefnd hollensku 1
hollensku Eredivisie. 1
Eredivisie. Hann 1
í ævilangt 7
ævilangt fangelsi 3
fangelsi án 2
án möguleika 3
á náðun. 1
náðun. Hann 1
dæmdur sýkn 1
sýkn saka 1
saka í 2
Björgvin 20. 1
maí 1389. 1
1389. Hann 1
varð áfram 4
áfram helsti 2
helsti ríkiserindreki 1
ríkiserindreki Sovétmanna 1
Sovétmanna til 1
ársins 1949 1
1949 en 2
úr náð 1
náð Stalíns 1
Stalíns og 3
sem utanríkisráðherra. 1
utanríkisráðherra. Hann 1
aftur fjármálaráðherra 1
í þjóðstjórn 1
þjóðstjórn árið 1
sökum að 2
eyða töluverðum 1
töluverðum tíma 1
útlegð frá 3
dálítið skítugur. 1
skítugur. Hann 1
varð blaðamaður 1
svo rannsóknarmaður 1
rannsóknarmaður í 1
í Verkamannaflokknum. 1
Verkamannaflokknum. Hann 1
varð blindur 1
blindur stuttu 1
eftir fæðingu. 3
fæðingu. Hann 2
brátt mikilvæg 1
mikilvæg siglinga- 1
og verslunarbær 1
verslunarbær við 1
við Ijssel. 1
Ijssel. Hann 1
brátt náinn 1
náinn bandamaður 1
bandamaður forsætisráðherrans, 1
forsætisráðherrans, frænda 1
síns, Williams 1
Williams Pitt 1
Pitt yngri. 2
brátt nokkuð 1
nokkuð þekktur 1
en leit 1
leit lengst 1
á skrifin 1
skrifin sem 1
sem áhugamál. 1
áhugamál. Hann 1
varð brautryðjandi 1
í skógræktarmálum 1
skógræktarmálum Ísfirðinga 1
Ísfirðinga og 1
frá Ísafjarðarkaupstað 1
Ísafjarðarkaupstað og 1
og Skógrækt 1
Skógrækt ríksins 1
ríksins plantaði 1
plantaði hann 1
hann 117 1
117 þúsund 2
þúsund barrplöntum 1
barrplöntum í 1
í Tungudal. 4
Tungudal. Hann 1
var deildarstjóri 1
deildarstjóri í 1
í borholujarðfræði 1
borholujarðfræði á 1
á Orkustofnun 1
Orkustofnun frá 1
stýrði verkefnum 1
unnin voru 2
fyrir Hitaveitu 1
Hitaveitu Reykjavíkur 2
höfuðborgarsvæðinu. Hann 1
varð einhver 1
einhver mesti 1
mesti fræðimaður 1
fræðimaður Íslendinga 1
Íslendinga úr 2
hópi óskólagenginna 1
óskólagenginna manna. 1
manna. Hann 2
varð einkaritari 1
einkaritari Hitler 1
Hitler þann 1
12. ágúst 5
ágúst 1935. 1
inn hóp 1
hóp franskra 1
franskra ballettdansara 1
ballettdansara til 1
eitt sterkasta 2
sterkasta vígi 1
kom mikið 1
aldir. Hann 2
varð fjármálaráðherra 1
ríkisstjórnum Nobusuke 1
Nobusuke Kishi 1
Kishi (bróður 1
(bróður síns) 1
síns) og 1
og Hayato 1
Hayato Ikeda. 1
Ikeda. Hann 1
fljótt umdeildur 1
umdeildur biskup 1
átti alla 1
sína biskupstíð 1
biskupstíð í 1
við volduga 1
volduga höfðingja. 1
höfðingja. Hann 1
fljótt þekktur 1
fyrir þægilega 1
þægilega framkomu 1
framkomu sína, 1
sína, bæði 1
utan sviðs, 1
sviðs, sem 1
fyrir sérstakt 2
sérstakt útlit 1
útlit (t.d. 1
(t.d. stóra 1
stóra höku). 1
höku). Hann 1
flokksins seint 1
tíma mátti 1
mátti flokkurinn 1
flokkurinn líða 1
líða fylgishrun 1
fylgishrun eftir 1
ágreiningur jókst 1
jókst innan 1
formaður síðan 1
hernefndar flokksins 1
árið 1989, 4
1993. Hann 4
forseti félagsins 3
sá einn 1
á 32 1
32 bindum 2
bindum af 1
af ársritum 1
ársritum þess 1
12 aukaritum. 1
aukaritum. Hann 1
varð forystumaður 1
tónlistarlífi um 1
um áratugi 1
og orgelsnillingur. 1
orgelsnillingur. Hann 1
leika hjartaknúsarann 1
hjartaknúsarann Jordan 1
Jordan Catalano 1
Catalano í 1
í vinsælu 2
vinsælu sjónvarpsþáttaröðinni 1
sjónvarpsþáttaröðinni „My 1
„My So-Called 1
So-Called Life“ 1
Life“ sem 1
að stjörnu. 3
stjörnu. Hann 1
skrifa brautryðjandi 1
brautryðjandi bækur 1
um ljósið 1
ljósið og 1
margt (ef 1
(ef ekki 1
bara allt) 1
allt) tengt 1
tengt því. 1
taka gríðarstóra 1
gríðarstóra bronsbjálka 1
bronsbjálka úr 1
úr Pantheon 1
Pantheon í 1
Róm til 2
steypa úr 1
þeim fallbyssur. 1
fallbyssur. Hann 1
fyrir skipasmíðar 2
skipasmíðar sínar. 1
af fasískum 1
fasískum fyrirmyndum 1
fyrirmyndum á 1
nánast einvaldur. 1
einvaldur. Hann 1
varð fyrirliði 1
2008 fram 1
enda tímabilsins 1
tímabilsins 2009 1
honum tilkynnt 1
mætti yfirgefa 1
yfirgefa liðið. 1
liðið. Hann 1
fyrir smávægum 1
smávægum meiðslum 1
meiðslum sem 1
4 leikjum. 1
fyrst fulltrúi 1
fulltrúi á 2
á Fiskiþingi 1
Fiskiþingi árið 1
stjórnarformaður Fiskifélags 1
Fiskifélags Íslands 1
til 1998. 3
formaður Hins 1
íslenska garðyrkjufélags, 1
garðyrkjufélags, sem 1
árið 1885. 3
fyrsti herstjórinn 1
herstjórinn sem 1
fyrsti styrkþegi 1
styrkþegi Árnasjóðs 1
Árnasjóðs og 1
vann mestan 1
ævinnar við 2
við fræðistörf 1
fræðistörf í 1
í Árnasafni 1
Árnasafni í 1
fyrstur íslenskra 3
íslenskra presta 1
presta til 2
innleiða poppmessur 1
poppmessur í 1
starf kirkjunnar, 1
kirkjunnar, og 2
til unga 3
unga fólksins. 2
til aðgerða 4
aðgerða gegn 1
eyðingu skóga 1
skóga á 2
er Dagur 1
Dagur umhverfisins 1
umhverfisins haldinn 1
haldinn árlega 1
á fæðingardegi 1
fæðingardegi hans, 1
hans, 25. 1
25. apríl. 1
apríl. Hann 2
Íslands 1961. 1
varð hrifin 1
þeim stíl 1
stíl því 1
þá gat 3
hann einbeitt 2
að söng 1
söng samhliða 1
gera flóknar 1
flóknar gítarlínur. 1
gítarlínur. Hann 1
Hann varði 4
varði í 4
6 mínútur. 1
mínútur. Hann 1
varði meðal 1
annars breska 1
breska hermenn 1
sem sátu 5
sátu undir 1
undir morðákærum 1
morðákærum fyrir 1
fyrir þáttöku 3
þáttöku sína 1
í fjöldamorðunum 1
fjöldamorðunum í 1
varði moldverpið 1
moldverpið með 1
var plógurinn 1
plógurinn allur 1
allur léttari 1
gerðir. Hann 1
varði sig 1
sig sjálfur 1
sjálfur fimlega 1
fimlega en 1
fyrir ekki, 1
ekki, þann 1
27. eða 1
eða 28. 1
apríl voru 1
þeir Brandt 1
Brandt báðir 1
báðir dæmdir 3
missa fyrst 1
fyrst hægri 1
svo höfuðið, 1
höfuðið, en 1
en líkamar 1
líkamar þeirra 1
þeirra skyldu 1
skyldu settir 1
á hjól 1
hjól og 2
og steglu. 1
steglu. Hann 1
varð Íslandsmeistari 4
síðar, 1999. 1
yfir leikmann 1
leikmann ársins 1
í verðlaunum 2
verðlaunum FIFA. 1
FIFA. Hann 1
var djarfur 1
djarfur og 1
og snjall 2
snjall herstjórnandi 2
herstjórnandi og 1
tapaði aldrei 1
aldrei orrustu. 1
varð kunnur 1
kunnur af 2
af gríðarmiklum 1
gríðarmiklum gáfum 1
gáfum sínum 1
sagðar næstum 1
næstum ógnvekjandi. 1
ógnvekjandi. Hann 1
varð líka 2
líka konungur 1
konungur Navarra. 1
Navarra. Hann 1
varð loks 4
loks stórmeistari 1
stórmeistari stórstúkunnar 1
Alpínu frá 1
varð margoft 1
margoft Íslands- 1
og Reykjavíkurmeistari 1
með hinu 3
hinu sigursæla 1
sigursæla Framliði 1
Framliði á 1
öðrum áratugnum. 1
varð markahrókur 2
markahrókur belgísku 1
belgísku deildarinnar 1
með R.S.C. 1
R.S.C. Anderlecht 1
Anderlecht tímabilið 1
tímabilið 1986-87. 1
1986-87. Hann 1
varð meðlimur 2
í keisaralegu 1
keisaralegu akademíunni 1
akademíunni (1854), 1
(1854), og 1
og skólastjóri 4
í Graues-Kloster-Gymnasium 1
Graues-Kloster-Gymnasium (1867). 1
(1867). Hann 1
meðlimur Vísindafélagsins 1
Vísindafélagsins danska 1
danska 1791. 1
1791. Hann 1
með markahæstu 1
markahæstu mönnum 1
mönnum norsku 1
norsku deildarinnar 1
deildarinnar nokkur 1
nokkur skipti. 1
varð menntamálaráðherra 1
stjórn Henri 1
Henri Brisson 1
Brisson árið 1
1898 og 1
skipulagði námskeið 1
námskeið fyrir 5
fullorðna í 1
í grunnskólamenntun. 1
grunnskólamenntun. Hann 1
var dómkirkjuprstur 1
dómkirkjuprstur í 1
Skálholti 1630-1632 1
1630-1632 en 1
þá skólameistari 1
sex vetur. 1
vetur. Hann 1
varð ósáttur 1
og hjó 2
hjó nefið 1
nefið af 1
af Sfinxinum, 1
Sfinxinum, en 1
síðar hengdur 1
fyrir skemmdarverk. 1
skemmdarverk. Hann 1
á Höskuldsstöðum 1
Höskuldsstöðum 1490 1
1490 og 1
þar uns 3
varð ábóti 2
ábóti en 1
en annaðist 1
annaðist jafnframt 1
jafnframt málefni 1
málefni Þingeyraklausturs 1
Þingeyraklausturs frá 1
frá 1495. 1
1495. Hann 1
prestur árið 2
1946 eftir 2
eftir nám 2
hóf preststörf 1
preststörf í 1
í Póllandi, 5
Póllandi, sem 1
komið undir 4
undir járnhæl 1
járnhæl kommúnismans, 1
kommúnismans, árið 1
árið 1948. 17
1948. Hann 2
Hítardal 1688 1
1688 en 1
dó innan 1
fárra mánaða. 1
mánaða. Hann 1
Noregi 1789, 1
1789, og 1
honum komin 1
komin mikil 1
mikil ætt 2
dag notar 1
notar ættarnafnið 1
ættarnafnið Johnson 1
Johnson eða 1
eða Espolin 1
Espolin Johnson. 1
Johnson. Hann 1
varð prófastur 1
prófastur 1656 1
1656 en 1
veikinda 1667. 1
1667. Hann 1
varð prófessor 4
náttúrufræði 1660. 1
1660. Hann 1
grein 1992, 1
upp nám 1
í þjóðfræði 1
þjóðfræði við 1
seinna náttúrusinni 1
náttúrusinni og 1
notaði hæfileika 1
hæfileika sína 2
skilja betur 1
betur náttúru 1
sögu jarðar. 1
seinna þekktur 1
fyrir bardaga- 1
bardaga- og 1
og hernaðarlist. 1
hernaðarlist. Hann 1
síðan dómsmálaráðherra 1
dómsmálaráðherra Portúgals 1
Portúgals árið 2
ársins 2002, 1
2002, en 2
þá töpuðu 1
töpuðu Sósíalistar 1
Sósíalistar þingkosningum 1
í stjórnarandstöðu. 2
stjórnarandstöðu. Hann 1
síðan félagi 1
þýska skurðlækna 1
skurðlækna samfélginu 1
samfélginu 36 1
aldri, þrátt 1
fyrir fortíð 1
fortíð sína 2
seinna birti 1
birti Ogsten 1
Ogsten hugmyndir 1
Breska læknablaðinu. 1
læknablaðinu. Hann 1
síðar framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri frönsku 1
frönsku barnahjálparsamtakanna 1
barnahjálparsamtakanna Terre 1
Terre des 1
des hommes 1
hommes í 1
í Malí. 1
Malí. Hann 1
síðar heimsmeistari 1
flokki atvinnumanna. 1
atvinnumanna. Hann 1
samnefndri Lukku 1
Láka bók 1
síðar kennari 1
á Pembroke 1
Pembroke College 1
í Cambridge. 1
Cambridge. Hann 1
síðar leiðtogi 1
leiðtogi víkinga 1
víkinga sem 1
sig Normandí. 1
Normandí. Hann 1
síðar liðsforingi 1
í uppreisninni 2
uppreisninni gegn 2
Frökkum. Hann 1
síðar ræðismaður 1
ræðismaður stúkunnar 1
stúkunnar og 2
seinna stórmeistari 1
stórmeistari stúkunnar 2
stúkunnar Temple 1
Temple Unique. 1
Unique. Hann 1
síðar stórmeistari 1
stofnun einnar 1
einnar fyrstu 1
fyrstu tvíkynja 1
tvíkynja Frímúrarareglunnar, 1
Frímúrarareglunnar, Droit 1
Droit Humain, 1
Humain, í 1
Belgíu. Hann 1
síðar trúnaðarmaður 1
trúnaðarmaður og 1
og skrifari 1
skrifari Lárentíusar 1
Lárentíusar og 3
Hóla þegar 1
þar biskup. 1
biskup. Hann 3
varð síðasti 1
síðasti ábótinn 1
ábótinn þar. 1
varð sjúkur 1
eftir komuna. 1
komuna. Hann 1
varð skólameistari 1
skólameistari Hólavallarskóla 1
Hólavallarskóla þegar 1
haustið 1785. 1
snemma lýðræðissinnaður 1
lýðræðissinnaður og 1
og áhugasamur 4
um stjórnmál. 1
varð starfandi 1
starfandi læknir 1
sinnti margvíslegum 1
margvíslegum læknisstörfum 1
læknisstörfum næstu 1
næstu áratugina, 3
áratugina, þar 1
meðal sem 2
sem geðlæknir 1
geðlæknir á 1
á Grund. 2
Grund. Hann 1
varð stúdent 3
stúdent frá 4
og cand. 2
cand. juris. 1
juris. Hann 1
frá Uppsalaháskóla 1
Uppsalaháskóla 1677, 1
1677, og 1
sér verkefni 1
fyrir Sænska 1
fornfræðaráðið 1680. 1
1680. Hann 1
varð styrkþegi 1
styrkþegi við 1
háskólann 1875 1
1875 og 3
sagnfræði 1877. 1
aftur hirðstjóri 1
hirðstjóri 1490 1
1490 eða 1
eða fyrr. 2
fyrr. Hann 1
svo heitur 1
heitur oftast 1
oftast nær, 1
nær, er 1
hann talaði, 1
talaði, að 1
að eldur 2
eldur hraut 1
hraut af 1
af orðum 1
orðum hans. 1
svo Lengjubikarmeistari 1
Lengjubikarmeistari 2012 1
liðinu þann 1
apríl eftir 1
á Fram. 2
Fram. Hann 2
svo þungur 2
þungur að 1
ég óttaðist 1
að fótleggur 1
fótleggur minn 1
minn myndi 1
myndi brotna 1
brotna áður 1
en Allah 1
Allah opinberaði: 1
opinberaði: “nema 1
“nema þeir 1
eru særðir 1
særðir eða 1
eða blindir 1
blindir eða 1
eða lamaðir”'. 1
lamaðir”'. Hann 1
2004 við 1
við sameiningu 21
sameiningu Mýrarhúsaskóla 1
Mýrarhúsaskóla og 1
og Valhúsaskóla. 1
Valhúsaskóla. Hann 1
sameiningu Korpuskóla 1
Korpuskóla og 1
og Víkurskóla 1
Víkurskóla árið 1
varð trúnaðarvinur 1
trúnaðarvinur Hitler, 1
Hitler, en 1
en vinátta 1
vinátta þeirra 2
öðrum flokksmönnum 1
flokksmönnum sem 1
töldu Ribbentrop 1
Ribbentrop grunnhygginn 1
grunnhygginn og 1
og hæfileikalausan. 1
hæfileikalausan. Hann 1
var duglegur 1
duglegur í 1
varðveislu forngripa 1
forngripa og 2
eins mikil 3
mikil stjarna 1
stjarna fyrir 1
fyrir unglingalið 1
unglingalið Madrid 1
skoraði mikinn 1
fjölda marka. 2
varð varabæjarfulltrúi 1
varabæjarfulltrúi á 1
2010, bæjarfulltrúi 1
bæjarfulltrúi 2012 1
2016, formaður 1
formaður Akureyrarstofu 1
Akureyrarstofu 2014–2015 1
2014–2015 og 1
formaður skólanefndar 1
skólanefndar 2015–2016. 1
2015–2016. Hann 1
Hann varðveitir 1
varðveitir gljúfralandslag 1
gljúfralandslag sem 1
eru tæpir 4
tæpir 100 1
vel læs 2
læs á 3
á dönsku, 3
dönsku, sænsku, 2
sænsku, íslensku 1
og færeysku. 1
færeysku. Hann 1
varð virðingarmaður 1
virðingarmaður mikill 1
mikill er 1
hann fullorðnaðist. 1
fullorðnaðist. Hann 1
yfirmaður deildar 1
deildar hersins 1
hersins sem 1
um flóttamenn 1
flóttamenn og 2
pólitíska fanga 1
sá því 2
marga danska 1
og norska 4
norska hermenn 1
hröktust yfir 1
Svíþjóðar eftir 2
eftir innrásir 1
innrásir Þjóðverja 1
og Noreg. 1
Noreg. Hann 1
yngsti biskup 1
biskup Póllands 1
1958. Hann 1
sinni heyrari 1
varð þann 1
2011 klukkan 1
klukkan 14:45 1
14:45 að 1
að japönskum 1
japönskum staðartíma. 1
staðartíma. Hann 1
með annar 1
annar íþróttamaðurinn 1
íþróttamaðurinn í 1
sögu nútímaólympíuleikanna 1
nútímaólympíuleikanna til 1
í keppni. 1
með fyrstur 1
fyrstur í 2
röð finnskra 1
finnskra hlaupagarpa 1
hlaupagarpa sem 1
sem einokuðu 1
einokuðu nánast 1
nánast langhlaupin 1
langhlaupin á 1
stað heimavöllur 1
heimavöllur Manchester 1
það síðan, 1
síðan, að 1
undanskildum 8 1
8 árum 2
árum þegar 1
þegar völlurinn 1
völlurinn skemmdist 1
skemmdist í 1
loftárásum Þjóðverja. 1
semja óperettur. 1
óperettur. Hann 1
innrás bandamanna 1
og vesturhluta 8
vesturhluta Þýskalands 1
Þýskalands tafðist 1
tafðist í 1
varð þingforseti 1
þingforseti neðri 2
1789. Hann 1
sneri loks 3
loks heim 3
fullt haustið 1
haustið 1896. 1
langlífur. Hann 1
þó skattkonungur 1
skattkonungur Haralds 1
Haralds blátannar. 1
blátannar. Hann 1
varð þriðji 2
þriðji hæstur 1
hæstur í 2
í heildarstigum 1
heildarstigum í 1
deildinni með 1
með 280 1
280 stig, 1
stig, á 1
eftir Þóri 1
Þóri Magnússyni 1
Magnússyni (306 1
(306 stig) 1
stig) og 2
Bjarna Gunnari 1
Gunnari Sveinssyni 1
Sveinssyni (285 1
(285 stig). 1
stig). Hann 1
varð þrisvar 1
sinnum heimsmeistari 1
heimsmeistari - 1
- einu 1
með McLaren 1
McLaren og 1
tvisvar með 1
með Ferrari. 1
Ferrari. Hann 1
því leiðtogi 1
leiðtogi stjórnarandstöðunnar. 2
stjórnarandstöðunnar. Hann 1
því tíundi 1
tíundi einstaklingurinn 1
einstaklingurinn (skipstjóri/leiðangursstjóri) 1
(skipstjóri/leiðangursstjóri) sem 1
það afrekaði. 1
afrekaði. Hann 1
var efnaður 1
efnaður maður 1
fyrir örlæti. 1
örlæti. Hann 1
þremur börnum 1
börnum föður 1
til vits 1
vits og 1
eini keisarinn 1
keisarinn sem 2
lífs af 5
af úr 4
úr slysinu. 1
slysinu. Hann 1
af aðalhugmyndasmiðum 1
aðalhugmyndasmiðum uppreisnarmanna. 1
uppreisnarmanna. Hann 1
leikmönnum Njarðvíkur 1
Njarðvíkur og 2
af stigahæstu 1
stigahæstu leikmönnum 1
leikmönnum deildarinnar. 1
deildarinnar. Hann 1
af forgöngumönnum 1
forgöngumönnum um 1
stofnun Lúðrasveitar 1
Lúðrasveitar Vestmannaeyinga 1
Vestmannaeyinga og 1
stjórnandi hennar 1
helstu leiðtogum 2
leiðtogum landsins 1
Hinrik Bjelke 1
Bjelke höfuðsmann 1
höfuðsmann þótt 1
láta að 1
vilja hans 1
á Kópavogsfundi. 1
Kópavogsfundi. Hann 1
afkastamesti rithöfundur 2
rithöfundur 20. 1
stofnendum Búnaðarfélags 1
Búnaðarfélags og 1
og Sparisjóðs 1
Sparisjóðs Svarfdæla 1
Svarfdæla og 2
í menningarmálum 1
menningarmálum sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Hann 1
stofnendum franska 1
stofnendum fyrstu 1
fyrstu frjálsu 2
frjálsu sjónvarpsstöðvarinnar 1
sjónvarpsstöðvarinnar í 1
í Eistlandi 2
Eistlandi 1993. 1
af stofnmeðlimum 1
stofnmeðlimum Bresku 1
akademíunnar 1902. 1
1902. Hann 1
áhrifamesti konungur 1
konungur Frakka 1
miðöldum, stækkaði 1
stækkaði ríki 1
ríki sitt 5
sitt verulega 2
jók völd 1
völd konungsins. 2
konungsins. Hann 1
áhrifamesti maður 2
danskri sögu 1
hans ollu 1
ollu þjóðernisvakningu 1
þjóðernisvakningu í 1
Danmörku á 5
síðasta helmingi 2
einn fimm 2
barna Böðvars 1
Böðvars Böðvarsson 1
Böðvarsson og 1
og Gróu 1
Gróu Bjarnadóttur 1
bjuggu lengst 1
í Bolholti 1
Bolholti á 1
Rangárvöllum. Hann 1
fyrsti háskóli 2
opnaði á 3
verið þriðji 1
helsti klerkur 2
klerkur norðanlands 2
norðanlands á 1
tíð en 2
þó langþekktastur 1
langþekktastur fyrir 1
fyrir barneignir 1
barneignir sínar 1
sínar því 1
sögn eignuð 1
eignuð yfir 1
50 börn 1
hann gekkst 2
gekkst við, 1
við, 24 1
24 synir 1
synir og 1
og 26 1
26 dætur. 1
dætur. Hann 1
einnig ættfaðir 1
ættfaðir fyrstu 1
íslensku biskupanna. 1
biskupanna. Hann 1
einnig alræmdur 1
alræmdur fyrir 3
drykkjuskap sem 1
hefur flýtt 1
fyrir heilsutapi. 1
heilsutapi. Hann 1
einnig bæjarfulltrúi 1
einnig formaður 3
formaður Hólanefndar 1
Hólanefndar 1991-2002. 1
1991-2002. Hann 1
stjórnar jósku 1
jósku járnbrautanna 1
járnbrautanna frá 1
frá 1859 1
1859 og 2
til 1901. 1
1901. Hann 1
forseti Sálarrannsóknafélags 1
Sálarrannsóknafélags Íslands 2
alllangt skeið. 1
einnig fyrsti 4
forsætisráðherra flokksins. 1
hefðbundnu Kúrdísku 1
Kúrdísku sjálfstæðishreyfinguna 1
sjálfstæðishreyfinguna sem 1
hann áleit 4
áleit vera 3
of íhaldssama 1
íhaldssama og 1
og veika. 1
veika. Hann 1
höfundur margra 1
margra bóka 1
um hross 1
hross og 3
og ferðalög 2
ferðalög og 1
er ritstjóri 2
ritstjóri gagnabanka 1
gagnabanka á 1
vefnum um 1
um ferðalög, 2
ferðalög, hross 1
og reiðleiðir. 1
reiðleiðir. Hann 1
einnig Hólaráðsmaður 1
Hólaráðsmaður um 1
frá fjölskyldu 3
og kristnu 1
kristnu smábæjarsamfélagi. 1
smábæjarsamfélagi. Hann 1
að tók 2
U-19 2010. 1
nokkrum erlendum 2
erlendum vísindafélögum 1
vísindafélögum og 1
hlaut ýmis 1
ýmis heiðursmerki 1
heiðursmerki fyrir 1
störf sín. 3
í Ólympíuliði 1
Ólympíuliði Stóra-Bretlands 1
Stóra-Bretlands á 1
Ólympíuleikunum í 4
London 2012, 1
2012, kom 1
fram fimm 1
skoraði einu 1
kallaður Sciaboletta 1
Sciaboletta („litla 1
(„litla sverð“) 1
sverð“) vegna 1
hve smávaxinn 1
smávaxinn hann 1
einnig lögfræðingur, 1
lögfræðingur, félagsfræðingur 1
félagsfræðingur og 2
og hugvísindamaður. 1
hugvísindamaður. Hann 1
með 2,9 1
2,9 fráköst, 1
fráköst, 2,8 1
2,8 stoðsendingar 1
stoðsendingar og 3
og 1,4 1
1,4 stolna 1
stolna bolta. 1
einnig meðvitaður 1
meðvitaður um 2
að Lamphere 1
Lamphere og 1
og samstarfsmenn 1
samstarfsmenn hans 2
að kóðuð 1
kóðuð skilaboð 1
skilaboð höfðu 1
verið send 2
til GPU 1
GPU frá 1
upp heildarmynd 1
heildarmynd af 2
af danskri 1
danskri bókmenntasögu. 1
bókmenntasögu. Hann 1
Skandinavíu á 1
fyrir „dh“ 1
„dh“ sem 1
í „d“. 1
„d“. Hann 1
einnig ráðinn 1
hjá Wall 1
Street Journal 2
Journal og 1
sérfræðingur á 3
sviði stjórnmála 2
stjórnmála fyrir 1
fyrir Fox 1
News. Hann 1
ritstjóri ritraðanna 1
ritraðanna Modern 1
Modern Readings 1
Readings in 1
in Epistemology 1
Epistemology og 1
og Modern 1
Modern readings 1
readings in 1
in Metaphysics. 1
Metaphysics. Hann 1
ritstjóri tímaritsins 2
tímaritsins Oxford 1
Oxford Poetry. 1
Poetry. Hann 1
einnig skammlífastur 1
skammlífastur af 1
af handhöfum 1
handhöfum nóbelsverðlauna 1
nóbelsverðlauna fyrir 1
fyrir bókmenntir 1
einnig smitaður 1
smitaður af 1
af tríkínum, 1
tríkínum, sníkjudýri 1
sníkjudýri sem 1
sem leggst 3
á hvítabjarnarstofninn, 1
hvítabjarnarstofninn, en 1
en sníkjudýrið 1
sníkjudýrið dregur 1
úr hreyfigetu 1
hreyfigetu dýrsins. 1
dýrsins. Hann 1
einnig stofnfélagi 1
stofnfélagi í 3
í Alnæmissamtökunum 1
Alnæmissamtökunum (síðar 1
(síðar HIV 1
HIV Ísland) 1
Ísland) og 1
félags í 1
rúm 30 2
einnig stuðningsmaður 1
stuðningsmaður frjálslyndra 1
frjálslyndra gilda 1
gilda stjórnarskrár 1
stjórnarskrár Bandaríkjanna 1
studdi samtal 1
samtal og 1
bandalög milli 1
milli ólíkra 6
ólíkra kynþátta 1
og hugsjónahópa. 1
hugsjónahópa. Hann 1
einnig upphafsmaður 1
upphafsmaður þeirra 2
þeirra háskólann 1
í Lijian，og 1
Lijian，og stofnanda 1
stofnanda Skóli 1
Skóli i 1
i Bagui. 1
Bagui. Hann 1
einnig útvarpsmaður, 1
útvarpsmaður, blaðamaður 1
tónskáld. Hann 2
besti rappari 1
rappari Íslands 1
einnig varamaður 1
í Þjóðleikhúsráði. 1
Þjóðleikhúsráði. Hann 1
einnig virkur 1
stjórnmálum Uttar 1
Uttar Pradesh 1
Pradesh og 1
sat lengi 2
á löggjafarþingi 3
löggjafarþingi þess 1
kjördæmið Haidergarh 1
Haidergarh og 1
sinnum aðalráðherra 1
aðalráðherra fylkisins. 1
einnig yfirskoðunarmaður 1
yfirskoðunarmaður landsreikninga 1
landsreikninga 1908-1913. 1
1908-1913. Hann 1
þekktur kvikmyndaleikari. 1
kvikmyndaleikari. Hann 1
þekktur rithöfundur. 1
sem fararstjóri 1
fararstjóri á 1
á Njáluslóðir 1
Njáluslóðir og 1
einn Kleppssystkina 1
Kleppssystkina en 1
en foreldrar 4
foreldrar þeirra 4
voru Ellen 1
Ellen Sveinsson 1
Þórður Sveinsson 1
Sveinsson yfirlæknir. 1
yfirlæknir. Hann 1
mikilvægasti varnarmaður 1
varnarmaður liðsins 1
af liðinu 2
og HM 1
HM 2018. 2
síðasti áhrifamikli 1
áhrifamikli forngríski 1
forngríski hugsuðurinn. 1
hugsuðurinn. Hann 1
einn skæðasti 1
skæðasti fellubylur 1
fellubylur í 1
voldugasti meðlimur 1
meðlimur þýska 1
þýska Þjóðarflokksins 1
Þjóðarflokksins (Deutsche 1
(Deutsche Volkspartei) 1
Volkspartei) á 1
á Weimar-árunum. 1
Weimar-árunum. Hann 1
þeirra seinustu 1
seinustu í 1
í langri 3
langri hefð 1
hefð skálda 1
bæði sömdu 1
sömdu ljóð 1
einstaklega snjall 1
snjall er 1
er kom 3
og endurskilgreina 1
endurskilgreina málefni 1
í deiglunni 1
deiglunni og 1
höfðu tilfinningaleg 1
tilfinningaleg gildi. 1
gildi. Hann 1
einungis sautján 1
og yngstur 1
yngstur allra 1
hljóta gull 1
íþróttum. Hann 1
einungis tvítugur 1
tvítugur þegar 1
keypti 5,01% 1
5,01% hlut 1
í Kaupþingi 2
Kaupþingi fyrir 1
fyrir 25,7 1
25,7 milljarða 1
króna. Hann 1
sinni stjarna 1
stjarna í 1
í fótboltaliði 1
fótboltaliði Lancer 1
Lancer en 1
hætti þegar 1
hann komast 1
að liðsmenn 1
liðsmenn væru 1
væru keyptir 1
keyptir inn 1
í liðið 1
af háskólanum. 1
spænskum ættum 2
ættum heldur 1
voru forfeður 1
forfeður hans 1
hans komnir 1
frönskum landnemum 1
landnemum sem 1
fyrstu Evrópumanna 1
Evrópumanna er 1
er settust 1
Norður-Ameríku á 1
er Acadia. 1
Acadia. Hann 1
bara notaður 2
fyrir vatn, 1
sem dýflissa, 1
dýflissa, skjalageymsla 1
skjalageymsla og 1
og pyntingarhús. 1
pyntingarhús. Hann 1
af lærisveinum 2
lærisveinum Krists. 1
Krists. Hann 1
einungis harður 1
harður á 1
á þegna 1
þegna sína, 2
við prússa. 1
prússa. Hann 1
ekki færður 1
færður fyrir 2
fyrir dómara 2
hringja heim 1
heim eða 2
í lögmann, 1
lögmann, en 1
sleppt að 1
lokinni yfirheyrslu 1
yfirheyrslu án 1
nokkurra sakargifta. 1
sakargifta. Hann 1
af borgarmúrunum, 1
borgarmúrunum, heldur 1
var hugmyndin 6
væri hvortveggja 1
hvortveggja varð- 1
varð- og 1
og brunavarnaturn. 1
brunavarnaturn. Hann 1
ekki hugmyndafræðileg 1
hugmyndafræðileg stjarna 1
stjarna mexíkósks 1
mexíkósks frjálslyndis 1
frjálslyndis né 1
né þrjóskur 1
þrjóskur pólitískur 1
pólitískur rétttrúnaðarmaður 1
rétttrúnaðarmaður heldur 1
heldur kænn, 1
kænn, raunsær 1
raunsær og 2
og óvæginn 1
óvæginn stjórnmálamaður. 1
ekki kasakskur 1
kasakskur heldur 1
heldur rússneskur. 1
rússneskur. Hann 1
að líkamlegu 1
líkamlegu atgervi 1
atgervi og 1
auka sæmd 2
sæmd sína 1
ýmsu ráðabruggi 1
ráðabruggi og 1
tókst oft 1
með það. 5
síður þekktur 1
sem sálmaskáld. 1
sálmaskáld. Hann 1
ekki trúaður 1
trúaður um 1
fékk trúarlega 1
trúarlega vakningu 1
vakningu seinna 1
seinna ( 1
( enska: 2
enska: born 1
born again 1
again christian) 1
christian) í 1
gegnum áfengismeðferð. 1
áfengismeðferð. Hann 1
vinsæll biskup, 1
biskup, enda 1
enda lét 1
sig kirkjumál 1
kirkjumál og 1
og kristnihald 1
kristnihald litlu 1
litlu skipta 1
skipta en 1
reka erindi 1
erindi konungsvaldsins 1
konungsvaldsins hér. 1
hér. Hann 1
vinsæll leiðtogi 1
mörg samtök 1
samtök voru 1
voru mynduð 3
mynduð innan 1
ekki vinsælt 1
vinsælt tónskáld 1
tónskáld í 1
lifanda lífi 3
á tónlistargagnrýni 1
tónlistargagnrýni allt 1
líf auk 1
sem bókavörður 1
bókavörður við 3
við bókasafn 1
bókasafn Parísarkonservatorísins 1
Parísarkonservatorísins í 1
í hjáverkum. 1
hjáverkum. Hann 1
elsti starfandi 1
starfandi sparisjóður 1
sparisjóður landsins 1
landsins þegar 1
sjálfstæður sparisjóður 1
sparisjóður árið 1
elsti strákur 1
strákur fjölskyldunnar 1
hin systkini 1
hans komust 1
komust upp, 2
upp, sem 3
óvenjulegt á 2
börnum embættismannsins 1
embættismannsins Georges 1
Pire eldri 1
og Berthe 1
Berthe (Ravet) 1
(Ravet) Pire. 1
Pire. Hann 1
íslenskra karlmanna 1
karlmanna er 1
lést, 104 1
104 ára 1
elstur þrettán 1
þrettán barna 1
barna bresku 1
bresku innflytjendanna 1
innflytjendanna Maximillian 1
Maximillian Parkers 1
Parkers og 1
og Ann 1
Ann Campbell 1
Campbell Gillies. 1
Gillies. Hann 1
var enda 1
enda orðinn 2
endurkjörinn 1852 1
þing. Hann 1
endurkjörinn árin 2
árin 2000, 1
2000, 2005 1
endurkjörinn á 1
fyrir Kaupmannahöfn. 1
endurkjörinn í 2
enginn stríðsmaður 1
stríðsmaður eins 1
afi höfðu 1
kaus friðarsaminga 1
friðarsaminga við 1
Frakka fremur 1
en stríð. 1
aðeins fjögurra 4
ára drengur 1
drengur þegar 1
þegar sló 1
brýnu milli 2
milli föður 1
föður hans, 5
hans, Friðriks 1
Friðriks III 1
III keisara, 1
keisara, og 2
og föðurbróður 1
föðurbróður hans 1
hans Albrechts 1
Albrechts VI 1
VI hertoga 1
hertoga Austurríkis. 1
lífi 1455 1
1455 en 1
um eftirmann 2
eftirmann hans 2
eða dánarár. 1
dánarár. Hann 1
fremur um 2
tíma forseti 1
Litháen. Hann 1
skóla er 1
nafnið Freddie 1
Freddie og 1
jafnvel foreldrar 1
fóru fljótlega 3
var erlendis 3
erlendis 1625-1626 1
1625-1626 og 1
leysti Magnús 1
Magnús Ólafsson, 2
Ólafsson, síðar 1
síðar prestur 2
í Laufási, 1
Laufási, hann 1
meðan. Hann 1
eyðilagður af 2
af Frökkum 3
í erfðastríðinu 1
erfðastríðinu í 1
Pfalz 1693. 1
1693. Hann 1
af hússítum 1
hússítum 1419. 1
1419. Hann 1
var eyðslusamur, 1
eyðslusamur, lifði 1
lifði hátt 1
var stöðugt 2
undan lánadróttnum 1
lánadróttnum sínum. 1
var eyðsluseggur 1
eyðsluseggur og 2
grimmur og 2
og óútreiknanlegur 1
óútreiknanlegur harðstjóri 1
harðstjóri og 2
talinn geðbilaður. 1
geðbilaður. Hann 1
á Borreby-setrinu 1
Borreby-setrinu í 1
í Skælskør 1
Skælskør í 1
Danmörku, sonur 1
sonur Joachim 1
Joachim Melchior 1
Melchior Holten 1
Holten Castenschiold 1
Castenschiold og 1
hans Elisabeth 1
Elisabeth Gysbertsdatter 1
Gysbertsdatter Behagen. 1
Behagen. Hann 1
þorpinu Xirabê 1
Xirabê Sosina 1
Sosina í 1
héraðinu Nisebin 1
Nisebin í 1
fæddur Johan 1
Johan Julius 1
Julius Christian 1
Christian Sibelius 1
Sibelius en 1
nafnið Jean 1
Jean ( 1
í Kóngsgarði 1
Kóngsgarði í 1
í Bólstaðarhlíðarhreppi, 1
Bólstaðarhlíðarhreppi, Austur-Húnavatnssýslu. 1
Austur-Húnavatnssýslu. Hann 1
fangelsaður til 1
ársins 1970, 1
1970, þegar 2
þegar Nasser 1
Nasser dó. 1
en sætti 1
sætti engu 1
engu harðræði 1
harðræði og 1
stofufangelsi. Hann 1
skipinu Arandora 1
Arandora Star 1
Star sem 1
sigldi frá 2
Liverpool og 4
og sökk 2
sökk þegar 1
árás þýska 1
þýska kafbátsins 1
kafbátsins U 1
U 47. 1
47. Frank 1
Frank Hüter 2
Hüter var 1
sem björguðust. 1
björguðust. Hann 1
var félagi 3
mörgum vísindafélögum. 1
vísindafélögum. Hann 1
var félagsforingi 1
félagsforingi í 1
var félags- 1
tryggingamálaráðherra 2009-2010 1
2009-2010 og 1
og efnahags- 1
viðskiptaráðherra frá 1
var felldur 3
felldur með 1
með vantrausti 1
vantrausti 1996 1
og Norbert 1
Norbert Ratsirahonana 1
Ratsirahonana skipaður 1
skipaður nýr 2
nýr forseti 5
forseti fram 1
að kosningum. 1
kosningum. Hann 1
felldur sama 1
var ferhyrndur 1
ferhyrndur eins 1
sá gamli 1
gamli en 1
en hærri. 1
hærri. Hann 1
sinnum valinn 1
hans dó. 2
var fjölhæfur 1
fjölhæfur listamaður, 1
listamaður, vann 1
vann ótrúlegt 1
ótrúlegt magn 1
magn stórra 1
stórra listaverka 1
skildi jafnframt 1
jafnframt eftir 1
af bréfum, 1
bréfum, skissum 1
skissum og 1
og minningaritum. 1
minningaritum. Hann 1
fjórði sonur 1
til ríkiserfða. 1
ríkiserfða. Hann 1
fljótlega handtekinn 1
landráð af 2
af dómara 1
vildi helst 2
Gandhi gengi 1
gengi laus. 1
laus. Hann 1
var flokksbundinn 1
flokksbundinn sjálfstæðismaður 1
sjálfstæðismaður um 1
hreyfingu ungra 1
ungra sjálfstæðismanna 1
sjálfstæðismanna fyrr 1
á árum. 1
var flokksformaður 1
flokksformaður ZANU 1
ZANU (Zimbabwe 1
(Zimbabwe African 1
African National 1
National Union; 1
Union; Hins 1
Hins afríska 1
afríska þjóðarbandalags 1
þjóðarbandalags Simbabve) 1
Simbabve) og 1
síðar formaður 1
formaður ZANU 1
ZANU - 1
- Þjóðernisfylkingarinnar 1
Þjóðernisfylkingarinnar frá 1
árinu 1980. 2
fluttur á 6
á öruggan 3
öruggan stað 2
aðra sprengjuna 1
sprengjuna sprakk. 1
sprakk. Hann 1
árið 1803. 1
1803. Hann 1
var foringi 1
foringi bolsévíka 1
bolsévíka sem 1
þýðir „stuðningsmenn 2
„stuðningsmenn meirihlutans“ 1
meirihlutans“ en 1
kosningum um 1
aldamótin fengu 1
þeir meirihluta 1
meirihluta atkvæða, 1
atkvæða, það 1
vera svo 4
svo alltaf. 1
alltaf. Hann 1
bæjarráðs 2006-2009 1
2006-2009 og 1
og bæjarstjóri 1
bæjarstjóri á 2
í ár, 1
ár, 2009-2010. 1
2009-2010. Hann 1
Félags byltingarsinnaðra 1
byltingarsinnaðra rithöfunda 1
rithöfunda 1935 1
1935 til 1
til 1938. 2
íslenskra náttúrufræðinga 1
náttúrufræðinga (FÍN) 1
(FÍN) 1986-1988 1
1986-1988 og 2
og efldi 1
efldi félagið 1
félagið verulega 1
verulega í 4
formaður Framsóknarflokksins 2
Framsóknarflokksins frá 1
Íslensku vatnafræðinefndarinnar 1
vatnafræðinefndarinnar og 1
stjórn Landsnefndar 1
Landsnefndar um 1
um stórar 2
stórar stíflur. 1
stíflur. Hann 1
formaður Knattspyrnudómarasambands 1
Knattspyrnudómarasambands Íslands 1
Íslands 1978-79. 1
1978-79. Hann 1
formaður Knattspyrnuráðs 1
Knattspyrnuráðs Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1945-47, 1
1945-47, en 1
tíma stóðu 1
stóðu Knattspyrnuráðið 1
Knattspyrnuráðið og 1
Fram fyrir 2
fyrsta knattspyrnulandsleik 1
knattspyrnulandsleik Íslendinga, 1
Íslendinga, þegar 1
þegar danska 1
danska landsliðinu 1
landsliðinu var 1
boðið hingað 1
hingað sumarið 1
sumarið 1946. 1
formaður miðstjórnar 1
miðstjórnar flokksins 1
frá 1926. 2
formaður Rauða 1
Rauða kross 3
kross Íslands 2
formaður Sambands 1
Sambands ungra 1
ungra jafnaðarmanna 3
jafnaðarmanna (SUJ) 2
(SUJ) árið 1
varaformaður stjórnar 1
stjórnar Sjúkratrygginga 1
Sjúkratrygginga Íslands 1
Íslands 2008-2010. 1
2008-2010. Hann 1
formaður stúdenta 1
í Suður-Karólínska 1
Suður-Karólínska löggjafarráðinu. 1
löggjafarráðinu. Hann 1
formlega svarinn 1
19. apríl. 1
formlega tekinn 4
með þingtilskipun 1
þingtilskipun árið 1
frá 30. 2
30. desember 4
desember 2008 9
2008 þar 2
til Yves 1
Yves Leterme 1
Leterme (sem 1
einnig forveri 1
forveri hans) 1
hans) leysti 1
hólmi þann 1
frá 1806 1
1806 til 1
til 1807 1
1807 sem 1
leiðtogi hinnar 1
hinnar svokölluðu 3
svokölluðu „ríkisstjórnar 1
„ríkisstjórnar allra 1
allra hæfileikanna“. 1
hæfileikanna“. Hann 1
forsætisráðherra Kanada 1
Kanada á 1
árunum 1921–1926, 1
1921–1926, 1926–1930 1
1926–1930 og 1
og 1935–1948. 1
1935–1948. Hann 1
forseti Alliance 1
Alliance Française 1
Française um 1
formaður Rithöfundasambands 1
Rithöfundasambands Íslands 1
frá 1984-1988. 1
1984-1988. Hann 1
forseti Alsír 1
Alsír frá 1
27. apríl 2
apríl 2019. 2
forseti Vatnstæknistofnunarinnar 1
Vatnstæknistofnunarinnar við 1
við Araba 1
Araba Minch 1
Minch í 1
13 ár. 1
forseti þýska 1
þýska ríkisþingsins 1
ríkisþingsins árið 1
forseti stjórnlagaþingsins 1
stjórnlagaþingsins í 1
Weimar frá 1
forstjóri Landspítalans 1
Landspítalans frá 2
til 2013. 1
forstjóri Sjúkrahússins 1
Sjúkrahússins á 1
Akureyri 1999-2013 1
1999-2013 og 1
forstjóri Heilbrigðisstofnunar 1
Heilbrigðisstofnunar Suðurnesja 1
Suðurnesja frá 1
frá 2013. 2
var fræðimaður 1
var Þingeyraklaustur 1
Þingeyraklaustur frá 1
skipað fræðimönnum 1
fræðimönnum og 3
og bókamönnum. 1
bókamönnum. Hann 1
tvö mót 1
mót en 1
berjast um 7
titilinn við 1
við James 3
James Hunt. 1
Hunt. Hann 1
var frambjóðandi 1
frambjóðandi sameinaða 1
sameinaða Demókrataflokksins 1
forsetakosningum ársins 1
þar naumlega 1
naumlega fyrir 2
fyrir Park 1
Park Geun-hye. 1
Geun-hye. Hann 1
framkvæmdastjóri félagsmáladeildar 1
félagsmáladeildar SÍS 1
SÍS og 1
og lögfræðilegur 1
lögfræðilegur ráðunautur 1
ráðunautur þess 1
þess 1944. 1
framkvæmdastjóri járnbrautastofu 1
járnbrautastofu Osaka 1
Osaka frá 1
frá 1944 1
1944 til 1
og vararáðherra 1
vararáðherra samgöngumála 1
samgöngumála frá 1
til 1948. 1
framkvæmdastjóri Ræktunarsjóðs 1
Ræktunarsjóðs 1924 1
formaður Málflutningsmannafélags 1
Málflutningsmannafélags Íslands 1
Íslands 1926—1930. 1
1926—1930. Hann 1
fremur heilsulítill 1
heilsulítill alla 1
alla ævi 2
eftir 39. 1
39. afmælið 1
afmælið sitt. 1
fremur heilsuveill 1
ekki atkvæðamikill 2
atkvæðamikill biskup. 1
fréttamaður og 1
stýrði sem 1
slíkur umræðuþáttunum 1
umræðuþáttunum Blaðamannafundur, 1
Blaðamannafundur, þar 1
sem stjórnmálamenn 2
embættismenn sátu 1
fyrir svörum. 1
svörum. Hann 1
sviði tryggingasölu 1
tryggingasölu og 1
rak fyrirtæki 1
fyrirtæki undir 1
nafni frá 1
frá 1756. 1
1756. Hann 1
æskulýðsstarfi og 1
á skólamálum. 1
skólamálum. Hann 1
í útitökum 1
útitökum og 1
notkun víðmyndar 1
víðmyndar þar 1
persónurnar eru 1
forgrunni framan 1
við víðáttumikið 1
víðáttumikið landslag. 1
landslag. Hann 1
þróun búnaðar 1
búnaðar til 1
gera tölvum 1
tölvum kleift 1
að tefla 2
tefla skák. 1
skák. Hann 1
frumsýndur 19. 1
september 2005. 1
var fullnuma 1
fullnuma fyrir 1
fyrir tvítugt. 1
fulltrúi Breta 1
í Bandarísku-Bresku-Kanadísku 1
Bandarísku-Bresku-Kanadísku nefndinni 1
nefndinni um 1
samnýtingu kjarnorkuleyndarmála 1
kjarnorkuleyndarmála og 1
gat veitt 1
veitt Sovétríkjunum 1
Sovétríkjunum fundargerðir 1
fundargerðir nefndarinnar. 1
nefndarinnar. Hann 1
alþjóðlegri nefnd 1
nefnd varðandi 1
varðandi Biennalinn 1
Biennalinn í 1
í Rostock 1
Rostock frá 1
frá 1967 2
til 1981 1
heiðursgestur 1981. 1
fulltrúi Íslands 5
í vísindasiðanefnd 1
vísindasiðanefnd NATO 1
NATO 1970-1982, 1
1970-1982, formaður 1
formaður Alþjóðasambands 1
Alþjóðasambands eldfjallastöðva 1
eldfjallastöðva 1981-1991 1
1981-1991 og 1
stjórn European 1
European Laboratory 1
Laboratory Volcanos 1
Volcanos Project 1
Project 1986-1996. 1
1986-1996. Hann 1
fulltrúi mótmælenda 1
mótmælenda í 1
í trúarstríðinu 1
trúarstríðinu á 1
en virkisherrann 1
virkisherrann var 1
enn kaþólskur. 1
fulltrúi sambandsins 1
sambandsins á 1
alþjóðlegu rithöfundaþingi 2
rithöfundaþingi í 2
Köln sumarið 1
sumarið 1982, 1
1982, (”Interlit” 1
(”Interlit” ), 1
), og 1
haustið á 1
í Búlgaríu. 1
Búlgaríu. Hann 1
drepið 15 1
15 sjúklinga 1
með banvænum 1
banvænum skammti 1
skammti af 1
af morfíni 1
morfíni og 1
falsa erfðaskrána 1
erfðaskrána hjá 1
hjá Kathleen 1
Kathleen Grundy. 1
Grundy. Hann 1
fundinn upp 3
var fyrirliði 2
fyrirliði alla 1
alla yngri 1
yngri flokkana 1
flokkana þegar 1
með Fram. 3
var fyrirmyndarleiðtogi, 1
fyrirmyndarleiðtogi, kom 1
kom vel 1
hélt út 1
út samninga 1
við óvini 4
þeir slitu 1
slitu þeim. 1
fyrst aðeins 1
í tvívídd, 1
tvívídd, en 1
síðari leikjum 1
leikjum birtist 1
sem þrívíddar 1
þrívíddar módel. 1
módel. Hann 1
fyrst aðstoðarmaður, 1
aðstoðarmaður, síðar 1
síðar kurator 1
kurator og 1
síðast prófessor 1
og stjóri 1
stjóri grasagarðsins 1
grasagarðsins í 1
Berlín (frá 1
(frá 1945 1
til 1950) 1
1950) eftir 1
eftir Friedrich 2
Ludwig Emil 1
Emil Diels. 1
Diels. Hann 1
fyrsta mannvirki 1
mannvirki í 2
Chicago sem 1
sem rafmagn 1
rafmagn var 1
við byggingu. 1
veturinn á 2
á Tjaldanesi 1
Tjaldanesi á 1
á norðurströnd 1
norðurströnd fjarðarins, 1
fjarðarins, því 1
þar hvarf 1
hvarf sólin 1
sólin ekki 1
í skammdeginu. 1
skammdeginu. Hann 1
fyrsti enski 1
enski konungurinn 1
af Stúartættinni. 1
Stúartættinni. Hann 1
fyrsti erlendi 1
erlendi þjóðarleiðtoginn 1
þjóðarleiðtoginn til 1
heimsækja landið 1
landið eftir 3
að Mubarak 1
Mubarak sagði 1
formaður Samtaka 2
Samtaka sveitarfélaga 2
sveitarfélaga á 2
á Suðvesturlandi. 1
Suðvesturlandi. Hann 1
fyrsti forsætisráðherrann 1
forsætisráðherrann sem 1
embættið í 4
í valdi 1
valdi meirihluta 1
þingi. Hann 1
forsætisráðherra Póllands 3
Póllands sem 1
endurkjör frá 1
falli kommúnismans. 1
kommúnismans. Hann 1
forseti bráðabirgðarstjórnar 1
bráðabirgðarstjórnar Kóreu 1
Kóreu á 1
í Sjanghæ, 1
Sjanghæ, og 1
síðan fyrsti 1
Lýðveldisins Kóreu, 1
Kóreu, eða 1
eða Suður-Kóreu, 1
Suður-Kóreu, frá 1
fyrsti íslendingurinn 3
íslendingurinn til 2
spila yfir 1
fyrsti kanslari 1
kanslari Þýskalands 4
af aðalsættum. 2
aðalsættum. Hann 1
fyrsti konungurinn 2
ætt Fólkunga. 1
Fólkunga. Hann 1
af Tudorættinni. 1
Tudorættinni. Hann 1
merkasti stjórnmálamaður 1
stjórnmálamaður sögunnar. 1
fyrsti lútherski 1
lútherski biskupinn 1
biskupinn á 1
fyrsti mikilsverði 1
mikilsverði fulltrúi 1
fulltrúi verslunarstéttarinnar 1
verslunarstéttarinnar í 1
í aþenskum 1
aþenskum stjórnmálum. 1
fyrsti páfinn 3
páfinn sem 2
árinu 1294. 1
1294. Hann 1
fyrsti sonur 1
sonur foreldra 1
með arftaki 1
arftaki Oda-ættarinnar. 1
Oda-ættarinnar. Hann 1
fyrsti varaforsetinn 1
varaforsetinn sem 1
sig aldrei 3
til forseta. 5
fyrst kjörinn 3
þing árin 2
árin 1994-1998 1
1994-1998 og 1
kjörinn árið 2
fyrst klifinn 1
klifinn árið 1
1956 af 2
af Svisslendingunum 1
Svisslendingunum Ernst 1
Ernst Reiss 1
Reiss og 2
Fritz Luchsinger. 1
Luchsinger. Hann 1
fyrst settur 1
svið að 1
að Evripídesi 1
Evripídesi látnum 1
látnum á 1
á Dýonýsosarhátíðinni 1
Dýonýsosarhátíðinni árið 1
árið 405 1
405 f.Kr. 1
fyrstu verðlaun. 1
verðlaun. Hann 1
var fyrstu 4
ár sautján 1
ára valdaferils 1
valdaferils síns 1
síns þekktur 1
nafninu Amenhotep 1
Amenhotep IV. 1
IV. Hann 1
sinn varaformaður 1
varaformaður flokksins 3
næst þingsflokksformaður. 1
þingsflokksformaður. Hann 1
beita nútímavísindalegri 1
nútímavísindalegri aðferð 1
aðferð í 1
á mannlegu 1
samfélagi. Hann 1
út Jazz-blað 1
Jazz-blað á 1
Íslandi, fyrstur 1
íslenskri danshljómsveit 2
danshljómsveit og 2
og fyrstur 3
að umtalsverðri 1
umtalsverðri útgáfu 1
útgáfu íslenskra 3
íslenskra dægurlaga. 1
dægurlaga. Hann 1
upp tilraunastofu 1
tilraunastofu í 1
sálfræði vestanhafs 1
vestanhafs og 2
kenna þar 2
á háskóla 1
háskóla námskeiði 1
námskeiði sálfræði 1
sálfræði auk 1
bandarísku kennslubókina 1
kennslubókina en 1
einmitt “Prinxiples 1
“Prinxiples of 1
of psychology”. 1
psychology”. Hann 1
var gáfaður 1
gáfaður efnismaður 1
efnismaður og 1
hefur vafalaust 3
vafalaust átt 1
ganga menntaveginn 1
menntaveginn en 1
kaus fremur 1
fremur sambúð 1
sambúð með 2
með Rósu. 1
Rósu. Hann 1
gagnrýndur í 2
fékk líflátshótanir 1
líflátshótanir fyrir 1
fyrir hugmyndir 1
á rökfræði 1
rökfræði ofar 1
ofar hefð 1
og höfnun 1
höfnun á 4
valdi ákveðinna 1
ákveðinna hadith, 1
hadith, sem 1
sem fölsun. 1
fölsun. Hann 1
gagnrýndur og 1
aðgerða krafist 1
krafist gegn 1
gegn Deng 1
og „hægri 1
„hægri öflunum“. 1
öflunum“. Hann 1
var geltur, 1
geltur, fóthöggvinn 1
fóthöggvinn og 1
augun stungin 1
stungin úr 1
í Munkahólmaklaustri 1
Munkahólmaklaustri við 1
við Björgvin. 1
að fyrirmynd 1
fyrirmynd Alþjóðasamnings 1
Alþjóðasamnings um 1
um afnám 3
afnám alls 1
alls kynþáttamisréttis. 1
kynþáttamisréttis. Hann 1
heiðursborgara Akureyrarbæjar 1
Akureyrarbæjar 1935. 1
á fjörutíu 1
afmæli félagsins. 4
félagsins. Hann 2
að varaaðmírál 1
varaaðmírál 1710, 1
1710, stýrði 1
stýrði níu 1
níu skipum 1
skipum á 6
á Eystrasalti 1
Eystrasalti og 1
og hrakti 4
hrakti sænsk 1
sænsk herskip 1
herskip á 1
flótta. Hann 1
lykilstöðu til 1
sér valda 1
í óstöðugu 1
óstöðugu pólitísku 1
pólitísku ástandi 1
ástandi landsins 1
gerður ríkisstjóra 1
ríkisstjóra Guangdong-héraðs 1
Guangdong-héraðs í 1
í Suður-Kína 1
Suður-Kína á 1
gerður um 1
500 e.Kr. 1
e.Kr. Hann 1
var gestaleikari 2
í Newsradio, 1
Newsradio, þætti 1
þætti 308 1
308 (Movie 1
(Movie Star). 1
Star). Hann 1
var gjörbreyttur, 1
gjörbreyttur, hafði 1
hafði bætt 2
sig kílóum, 1
kílóum, rakað 1
rakað af 1
sér allt 3
allt hár 1
og augabrýr. 1
augabrýr. Hann 1
var góðrar 1
góðrar ættar 1
ættar og 2
hafði menntast 1
menntast í 1
í Viktorsklaustrinu 1
Viktorsklaustrinu í 1
og ástsæll, 1
ástsæll, enda 1
enda góðviljaður 1
góðviljaður maður. 1
gott latínuskáld 1
og sagður 4
sagður mikill 5
mikill gáfumaður. 2
gáfumaður. Hann 1
varðveitt eftir 2
hann drápa 1
drápa um 1
Guðmund Arason 2
Arason biskup. 1
grafinn að 1
að heiðna 1
heiðna manna 1
manna sið 2
í haug. 2
haug. Hann 1
var grófur 1
grófur í 1
í hugsun 1
orðaforði hans 1
hans dónalegur 1
dónalegur og 2
og ruddalegur, 1
ruddalegur, hann 1
skorti þokka 1
þokka og 1
góðan smekk, 1
smekk, og 1
hann vísar 1
vísar oft 2
til mála 1
einungis vöktu 1
vöktu áhuga 1
sem þekktu 2
þekktu til 1
var hafður 2
turni erkibiskupssetursins 1
erkibiskupssetursins í 1
í Brühl 2
Brühl suður 1
af Köln 1
Köln við 1
illan aðbúnað. 1
aðbúnað. Hann 1
var hálshogginn 1
hálshogginn en 1
henni drekkt. 1
drekkt. Hann 1
Skálholti ásamt 1
sínum 7. 1
7. nóvember 5
nóvember 1550 1
1550 og 1
og markaði 6
markaði það 1
það endalok 1
endalok kaþólsku 1
var handlæknir 1
handlæknir í 1
í Norðlendingafjórðungi 2
Norðlendingafjórðungi og 2
skrifaði merk 1
merk rit 1
um læknisfræði. 1
læknisfræði. Hann 1
var handsamaður 2
af Portúgölum 2
og hnepptur 1
þrældóm þegar 1
handsamaður og 2
lífi fimm 1
hefðbundinni sigurhátíð. 1
sigurhátíð. Hann 1
ásamt kærustu 1
kærustu sinni 4
sinni Erlu 1
Erlu Bolladóttur 1
Bolladóttur eftir 1
að orðrómur 1
orðrómur hafði 1
kreik um 4
aðild hans 2
að hvarfi 1
hvarfi Geirfinns. 1
Geirfinns. Hann 1
handtekinn fyrir 7
aðgerðir sínar 3
hafa „kommúnískar 1
„kommúnískar hugmyndir“ 1
hugmyndir“ árið 1
og sleppt 1
haldi 1981. 1
þola aðstæður 1
á opnu 3
opnu hafi, 1
hafi, allt 1
100 hnúta 1
hnúta vindhraða 1
vindhraða og 2
og 34 3
metra öldur. 1
öldur. Hann 1
var heiðinn 1
heiðinn og 1
sagt erfingjum 1
erfingjum sínum 1
vildi vera 3
vera heygður 1
heygður þar 1
sem minnstar 1
minnstar líkur 1
líkur væru 1
að klukknahljóð 1
klukknahljóð heyrðist. 1
heyrðist. Hann 1
heiðursfélagi Leikfélags 1
Leikfélags Reykjavíkur. 3
Reykjavíkur. Hann 1
var heill 1
heill ok 1
ok ófúinn 1
ófúinn ok 1
ok svá 1
svá klæði 1
klæði hans, 1
sex manna 5
manna bein 1
bein váru 1
váru þar 1
þar hjá 3
heldur yngri 1
tveir en 1
ekki minna 4
minna lærður 1
um embættið. 1
embættið. Hann 1
hengdur þann 1
var himnaguð 1
himnaguð og 1
og þrumuguð, 1
þrumuguð, guð 1
guð laga 1
og reglu. 3
reglu. Hann 1
mesti garpur 1
garpur og 1
með Haraldi 1
Haraldi konungi 3
konungi í 6
mörgum orustum. 1
orustum. Hann 1
vegar ágætlega 2
ágætlega greindur 1
greindur og 4
um utanríkismál. 2
utanríkismál. Hann 1
vegar skilinn 1
skilinn eftir 7
þegar Ólympíuhópurinn 1
Ólympíuhópurinn sjálfur 1
valinn. Hann 1
var hirðmaður 1
hirðmaður konungs, 1
konungs, líklega 1
líklega bróðir 1
bróðir Daníels 1
Daníels Kepken 1
Kepken van 1
van Nuland 1
Nuland (d. 1
(d. Hann 1
gömlu borgarmúrunum 1
borgarmúrunum og 1
er elstu 1
elstu hlutar 1
var hneykslaður 1
hneykslaður á 1
hvernig uppfinning 1
uppfinning hans 1
til illra 1
illra verka 1
að verðlaunin 2
verðlaunin færu 1
gerðu heiminn 1
heiminn að 2
betri stað 1
lifa í. 1
var höfundur 2
höfundur kennslu- 1
og orðabókar 1
orðabókar í 1
í tungumálinu 2
tungumálinu ásamt 1
ásamt þýsk-esperantó 1
þýsk-esperantó og 1
og esperantó-þýskrar 1
esperantó-þýskrar orðabókar 1
orðabókar sem 1
1903 og 2
aftur 1905. 1
1905. Hann 1
nokkurra fræðirita. 1
fræðirita. Hann 1
var hrifinn 3
henni þegar 2
af útkomunni 1
útkomunni og 1
hana „næstu 1
„næstu Jean 1
Jean Harlow“. 1
Harlow“. Hann 1
var hugprúðastur 1
hugprúðastur og 1
og djarfastur 1
djarfastur allra 1
allra ása 1
ása og 2
honum margar 1
margar sagnir. 1
sagnir. Hann 1
konungur þegar 2
ekki krýndur 1
krýndur og 1
16 daga 3
dái og 1
fékk eitt 1
stórt flogakast. 1
flogakast. Hann 1
fyrir kynferðisafbrot 2
kynferðisafbrot og 1
Penny Beerntsen 1
Beerntsen og 1
og dómnum 1
dómnum var 1
síðan áfrýjað 1
áfrýjað árið 1
Mars 2001 1
- 2007 2
og Angels 2
Angels & 1
& Airwaves 1
Airwaves árin 1
árin 2007-2014. 1
2007-2014. Hann 1
í ágætri 1
ágætri stöðu 1
leituðu margir 2
til hans, 2
um lán. 1
lán. Hann 1
í Breiðablik, 1
Breiðablik, Val, 1
Val, Augnablik 1
Augnablik og 1
og HK. 1
HK. Hann 1
fararbroddi umskiptatímabils 1
umskiptatímabils sígildrar 1
sígildrar tónlistar 1
og rómantíkur. 2
rómantíkur. Hann 1
í farskóla 1
farskóla í 1
vikur 1921-1922 1
1921-1922 en 1
en sautján 1
ára fór 6
við lýðskóla 1
lýðskóla Ásgríms 1
Ásgríms Magnússonar. 1
Magnússonar. Hann 1
fyrstu hugsaður 1
hugsaður sem 2
sem uppfyllingarefni, 1
uppfyllingarefni, sem 1
nota mætti 2
á auðum 1
auðum flötum 1
flötum í 2
fyrstu hylltur 1
sem hetja 1
hetja og 1
grafhýsi við 1
hlið grafhýsis 1
grafhýsis Leníns. 1
Leníns. Hann 1
haldi yfirvalda 1
yfirvalda í 2
tókst síðan 2
sleppa og 4
undan réttvísinni. 1
réttvísinni. Hann 1
var íhaldsmaður 2
íhaldsmaður og 3
hafnaði árið 1
árið 1849 2
1849 tilboði 1
tilboði frá 1
frá Frankfurt-þinginu 1
Frankfurt-þinginu um 1
gerast keisari 1
keisari Þýskalands 2
Þýskalands þar 1
taldi þingið 1
þingið ekki 2
veita þann 1
titil. Hann 1
æsku en 2
síðar mikill 1
stuðningsmaður lýðveldisstefnu. 1
lýðveldisstefnu. Hann 1
í hungurverkfalli 1
hungurverkfalli í 1
21 dag 1
dag uns 1
uns mótmælendur 1
mótmælendur létu 1
létu af 5
af ofbeldinu. 1
ofbeldinu. Hann 1
kjölfarið sjö 1
fríi frá 2
störfum við 1
við þingið. 1
þingið. Hann 1
litlu sambandi 1
mikils aldursmuns 1
aldursmuns og 1
þau vegna 1
vegna arfs 1
arfs föður 1
lést. Hann 2
í miðið 1
miðið af 1
bræðrum sem 1
allir urðu 2
urðu konungar 2
konungar Frakklands. 1
áliti meðal 1
meðal samtíðarmanna 1
samtíðarmanna sinna. 2
mörgum bílskúrsböndum 1
bílskúrsböndum þar 1
meðal The 1
The Kids. 1
í barnaskóla 3
barnaskóla en 2
ekki annarrar 1
annarrar menntunar. 1
menntunar. Hann 1
Noregi 1854 1
1854 og 1
Þýskalandi 1859, 1
1859, og 1
skrifaði fróðlegar 1
fróðlegar frásagnir 1
þeim ferðum 1
ferðum (sjá 1
(sjá Ný 1
Ný félagsrit 1
félagsrit 1855 1
og 1860). 1
1860). Hann 1
frá 1930-1974 1
1930-1974 en 1
kom bikarinn 1
bikarinn sem 3
ritnefnd Skaftfellings 1
Skaftfellings og 1
ritaði fjölmargar 1
í blaðið. 1
blaðið. Hann 1
ritstjórn Íslenskrar 1
Íslenskrar þjóðmenningar, 1
þjóðmenningar, en 1
árunum 1987–1990 1
1987–1990 komu 1
komu fjögur 1
bindi af 3
voru áætluð. 1
áætluð. Hann 1
í sérnefnd 1
sérnefnd um 1
um fjárreiður 1
fjárreiður ríkisins 1
ríkisins frá 3
til 1997, 1
1997, heilbrigðis- 1
og trygginganefnd 1
trygginganefnd frá 1
til 2007. 2
í skólaliðinu 1
skólaliðinu í 1
í langstökki, 1
langstökki, hástökki 1
hástökki og 1
og kúluvarpi. 1
stjórn Austurasíufélagsins 1
Austurasíufélagsins ØK. 1
ØK. Hann 1
stjórn Hins 1
íslenska fornritafélags 1
fornritafélags frá 1
stjórn Richard 1
Richard Serra 1
Serra sjóðsins 1
sjóðsins á 1
Íslandi árin 2
árin 1993-1995 1
1993-1995 og 1
stjórn Listasafns 1
Listasafns Íslands 1
Íslands árin 1
árin 1997-2001. 1
1997-2001. Hann 1
í undirbúningsnefnd 1
stofnun Tónlistarskóla 1
Tónlistarskóla Kópavogs 1
í verkfræðinámi 1
verkfræðinámi í 1
í Kaliforníuháskólanum 1
Kaliforníuháskólanum í 1
í Berkley 1
Berkley á 1
á skólastyrk. 1
var íþróttamaður 1
íþróttamaður góður 1
og framúrskarandi 2
framúrskarandi hörpuleikari. 1
hörpuleikari. Hann 1
jafnan kenndur 1
fullt eins 1
eins þekktur 1
sem Gunnar 2
Gunnar á 1
á Hlíðarenda. 1
Hlíðarenda. Hann 1
jafnframt aðalstjarnan 1
aðalstjarnan í 1
keppnisferð brasilíska 1
brasilíska landsliðsins 1
landsliðsins til 1
það reyndust 1
reyndust síðustu 1
síðustu landsleikir 1
landsleikir hans. 1
jafnframt áhugasamur 1
málefni Kína 1
og hagsmuni 3
hagsmuni Breta 1
Breta þar 1
konungur Vestur-Saxa 1
Vestur-Saxa sem 1
titilinn „konungur 1
„konungur Engilsaxa“. 1
Engilsaxa“. Hann 1
jafnframt Hólaráðsmaður 1
Hólaráðsmaður og 1
og officialis. 1
officialis. Hann 1
jafnframt húsvörður 1
húsvörður og 1
umsjónarmaður félagsheimilis 1
félagsheimilis Fram 2
Fram ásamt 1
konungur Póllands 2
og stórhertogi 2
stórhertogi Finnlands. 1
Finnlands. Hann 1
jafnframt kunnur 1
kunnur lögfræðiprófessor 1
lögfræðiprófessor og 1
um lögfræði 1
og dómsmál. 1
dómsmál. Hann 1
jafnframt nefndur 1
nefndur riddari 1
riddari frönsku 1
frönsku heiðursorðunnar, 1
heiðursorðunnar, Among 1
Among the 2
the world's 1
world's peacemakers: 1
peacemakers: an 1
an epitome 1
epitome of 1
the Interparliamentary 1
Interparliamentary Union, 1
Union, ritstj. 1
ritstj. Hayne 1
Hayne Davis, 1
Davis, 1908 1
1908 riddari 1
riddari hinnar 1
hinnar norsku 1
norsku Orðu 1
Orðu Ólafs 1
Ólafs helga 1
helga og 2
hlaut breska 1
breska riddaranafnbót 1
riddaranafnbót árið 1
jafnframt sæmdur 1
sæmdur frelsisorðu 1
frelsisorðu Bandaríkjaforseta. 1
Bandaríkjaforseta. Hann 1
jafnframt sektaður 1
sektaður um 1
þúsund evrur. 1
evrur. Hann 1
jafnframt utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra Austurríkis 1
Austurríkis frá 1
til 2017. 2
jafnframt vísindaráðgjafi 1
vísindaráðgjafi forseta 1
forseta þýska 1
þýska sambandsþingsins. 1
sambandsþingsins. Hann 1
var jarðaður 1
jarðaður í 1
í Prag 7
Prag með 1
mikilli viðhöfn. 2
viðhöfn. Hann 1
var jarpur 1
jarpur á 1
á hár 3
og sveipur 2
sveipur í 1
í hárinu, 2
hárinu, eygður 1
eygður vel, 1
vel, fölleitur 1
fölleitur og 1
og skarpleitur, 1
skarpleitur, liður 1
liður á 1
á nefi 1
og lá 9
lá hátt 1
hátt tanngarðurinn, 1
tanngarðurinn, munnljótur 1
munnljótur nokkuð 1
nokkuð og 2
þó manna 1
manna hermannalegastur. 1
hermannalegastur. Hann 1
fyrir fjárdrátt 3
fjárdrátt til 1
til rannsóknarlögreglunnar 1
rannsóknarlögreglunnar 15. 1
desember 1978. 1
kærður og 3
nokkrum liðum, 1
liðum, meðal 1
fyrir orðalag 1
orðalag á 1
við „einkenniskædd 1
„einkenniskædd villidýr“ 1
villidýr“ og 1
og „lögregluhrottar“. 1
„lögregluhrottar“. Hann 1
starfa til 1
til Beijing 2
varaforsætisráðherra (1952) 1
(1952) þar 1
sem frami 1
frami hann 1
reis hratt. 1
hratt. Hann 1
í Mýrarhúsaskóla 1
Mýrarhúsaskóla á 1
Seltjarnarnesi, Þinghólsskóla 1
Þinghólsskóla í 1
skólastjóri Ásaskóla 1
Ásaskóla í 1
Gnúpverjahreppi og 1
í Hrísey 2
Hrísey þar 1
ritstörfum árið 1
ýmsa framhaldsskóla 1
einnig skólastjóri 1
skólastjóri Héraðsskólans 1
Héraðsskólans á 1
Reykjanesi við 1
við Ísafjarðardjúp. 1
Ísafjarðardjúp. Hann 1
franska þjóðþingið 1
fyrsti ritari 1
ritari franska 1
franska Sósíalistaflokksins 1
Sósíalistaflokksins árið 1
deild pólska 1
pólska þingsins 2
tapaði þingsæti 1
að lýðræðisráðið 1
lýðræðisráðið hlaut 1
hlaut afhroð 1
á sambandsþingið 1
sambandsþingið árið 1
meðlimur til 1
ársins 1958 1
á stéttaþingið 1
stéttaþingið árið 1
árið 1789, 1
1789, en 1
þar hittust 1
hittust fulltrúar 1
fulltrúar frönsku 1
frönsku lögstéttanna 1
lögstéttanna þriggja; 1
þriggja; aðals-, 1
aðals-, klerka- 1
klerka- og 1
og bændastéttarinnar. 1
bændastéttarinnar. Hann 1
þing kantónunnar 1
kantónunnar Bern 1
Bern árið 1
kjörinn flokksleiðtogi 2
flokksleiðtogi Kristilegra 1
Kristilegra demókrata 5
demókrata eftir 1
eftir rafrænar 1
rafrænar kosningar 1
kosningar þann 1
2021. Hann 1
kjörinn forsætisráðherra 5
forsætisráðherra Búlgaríu 1
Búlgaríu árið 1
forseti árið 8
og ríkti 4
ríkti við 1
mikinn hagvöxt 1
hagvöxt við 1
byrjun tuttugu 1
ára valdatíðar 1
valdatíðar sinnar. 1
umferð túnisku 1
túnisku forsetakosninganna 1
forsetakosninganna í 1
forseti SWAPO 1
SWAPO þremur 1
6. flokksþingi 1
flokksþingi flokksins. 1
október 1911 1
með nærri 1
því 90% 1
90% atkvæða. 2
tímann unnið 1
unnið slíka 1
slíka kosningu 1
með einhljóða 1
einhljóða kjöri 1
kjöri kjörmannaráðs 1
kjörmannaráðs (e.electoral 1
(e.electoral college). 1
college). Hann 1
á bakgrunn 1
bakgrunn í 2
stjórnmála- eða 1
eða hernaðarelítu 1
hernaðarelítu landsins. 1
miðstjórn hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar árið 1
gekk síðar 4
í aðalráð 1
aðalráð hennar. 1
kjörinn og 4
og krýndur 1
konungur Þýskalands 1
Þýskalands (sem 1
(sem Friðrik 1
Friðrik 4.) 1
4.) árið 1
árið 1440. 1
1440. Hann 2
af Magnúsi 2
Magnúsi prúða 1
prúða Jónssyni, 1
Jónssyni, sýslumanni 1
sýslumanni í 2
í Ögri 1
Ögri og 1
síðari konu 1
hans, Ragnheiði 1
Ragnheiði Eggertsdóttur 1
Eggertsdóttur lögmanns, 1
lögmanns, Hannessonar. 1
Hannessonar. Hann 1
stjórn knattspyrnusambandsins 1
knattspyrnusambandsins tveimur 1
síðar, 21 1
var konungkjörinn 3
þingmaður 1887 1
– 1891, 1
1891, og 1
aftur 1899 1
1899 til 2
dauðadags, 1915. 1
þingmaður árin 1
árin 1845 1
1845 – 1
– 1859 1
og 1869 1
1869 – 1
– 1875. 1
kosinn 1853 1
1853 sem 1
sem meðlimur 3
meðlimur af 1
af Leopoldina 1
Leopoldina og 1
og 1855 1
1855 í 1
í Fellow 1
Fellow of 2
Royal Society. 1
þing 1942 1
gegndi borgarstjórastarfi 1
borgarstjórastarfi jafnhliða 1
jafnhliða þingmennskunni 1
þingmennskunni næstu 1
1947, þegar 1
varð utanríkis- 1
og dómsmálaráðherra. 1
dómsmálaráðherra. Hann 1
burtu með 2
litlum mun. 1
mun. Hann 1
kosinn öldungdeildarþingmaður 1
öldungdeildarþingmaður 1974 1
því sæti 2
sæti til 2
var kraftalega 1
kraftalega vaxinn, 1
vaxinn, rauðhærður 1
rauðhærður og 2
og einþykkur. 1
einþykkur. Hann 1
í Westminster 2
Westminster Abbey 1
Abbey 3. 1
september 1189. 1
1189. Hann 1
konungur fáum 1
fáum dögum 3
við konungsembætti 1
konungsembætti þegar 1
Margrét telst 1
telst því 1
verið drottning 1
Frakklands þótt 2
hún gengdi 1
gengdi aldrei 1
aldrei því 1
í raun. 11
raun. Hann 1
september 1941. 1
1941. Hann 1
krýndur þann 1
20. febrúar 2
febrúar 1547 1
1547 þegar 1
einn yngsti 1
yngsti einvaldur 1
einvaldur Englands. 1
var kvaddur 2
kvaddur í 3
herinn árið 1
og þjónaði 2
þjónaði að 1
herinn þegar 1
þegar stríðið 2
stríðið braust 2
en reynsla 1
reynsla hans 2
stríðinu styrkti 1
styrkti enn 2
enn andstöðu 1
andstöðu hans 3
kyns stríðsrekstur. 1
stríðsrekstur. Hann 1
kvæntur Lena 1
Lena Sommer 1
Sommer en 1
hana 1999. 1
kvæntur Monicu 1
Monicu Sloan 1
Sloan frá 1
áttu þrjú 4
börn saman. 5
fyrir RSS-hópnum 1
RSS-hópnum þegar 1
var átta 5
hóf langt 1
langt starf 1
fyrir samtökin. 1
samtökin. Hann 1
var lærlingur 2
lærlingur Francesco 1
Francesco Solimena 1
Solimena og 1
og hermdi 1
hermdi eftir 2
eftir mörgum 2
af málverkum 2
málverkum lærimeistara 1
lærimeistara síns. 1
fram 1994 1
gildi 1996. 1
hvílu í 6
í dómkirkjunni 6
landskunnur í 1
Svíþjóð sem 3
sem fremsti 1
fremsti rúnafræðingur 1
rúnafræðingur Svía 1
Svía og 2
nánast persónugervingur 1
persónugervingur fræðigreinarinnar. 1
fræðigreinarinnar. Hann 1
var langafi 1
langafi hinnar 1
hinnar þekktu 1
þekktu smurbrauðsjómfrúar 1
smurbrauðsjómfrúar Idu 1
Idu Davidsen 1
Davidsen og 1
fimmta kynslóðin 1
kynslóðin nú 1
nú tekin 1
tekin við 2
við smurbrauðsstofu 1
smurbrauðsstofu fjölskyldunnar. 1
10 efstu 1
efstu sætunum. 1
sætunum. Hann 1
látin laus 3
laus 1942, 1
1942, og 1
að týna 1
týna ávexti 1
ávexti í 2
í Norður-Victoria. 1
Norður-Victoria. Hann 1
laus 17. 1
mars 1526 1
1526 en 1
senda syni 1
sína tvo 1
tvo í 1
gíslingu í 1
í Madrid. 1
Madrid. Hann 1
látinn leika 1
leika marga 1
marga leiki 1
leiki til 3
til æfingar, 1
æfingar, þar 1
meðal glímu, 1
glímu, háhestaglímu, 1
háhestaglímu, sverðæfingar 1
sverðæfingar með 1
með oddlausu 1
oddlausu trésverði 1
trésverði og 1
og pínulitlum 1
pínulitlum viðarskildi( 1
viðarskildi( Hann 1
var launsonur 1
launsonur Jóns 1
hans vinnukona, 1
vinnukona, Katrín 1
Katrín Snorradóttir. 1
Snorradóttir. Hann 1
leiðtogi glæpagengis 1
glæpagengis sem 1
var „the 1
„the Wild 1
Wild Bunch“ 1
Bunch“ á 1
tímum Villta 1
vestursins. Hann 1
leiðtogi hóps 1
hóps málara 1
málara sem 1
við fauvisma 1
fauvisma og 1
einnig Georges 1
Georges Braque, 1
Braque, André 1
André Derain, 1
Derain, Raoul 1
Raoul Dufy 1
Dufy og 1
og Maurice 1
Maurice Vlaminck. 1
Vlaminck. Hann 1
sameinaði bæði 1
bæði styrk 2
styrk og 3
og sköpunarmátt. 1
sköpunarmátt. Hann 1
var leikhússtjóri 1
leikhússtjóri Leikfélags 1
Reykjavíkur frá 3
frá 1987 2
1987 til 3
til 1991. 2
var leikritaskáld 1
leikritaskáld og 1
og frægustu 1
frægustu leikverk 1
eru Nýjársnóttin 1
Nýjársnóttin (útg. 1
(útg. Hann 1
var lélegur 2
lélegur leiðtogi 1
leiðtogi á 2
á óeirðartímum 1
óeirðartímum og 1
vera þegnum 1
þegnum sínum 4
góð fyrirmynd. 1
fyrirmynd. Hann 1
lengi meðlimur 2
í hægrisinnaðri 1
hægrisinnaðri væng 1
væng flokksins 1
nútímavæðingar. Hann 1
í vinstrihreyfingunni 1
vinstrihreyfingunni Lýðræðislega 1
Lýðræðislega byltingarflokknum 2
byltingarflokknum (Partido 1
(Partido de 1
la Revolución 1
Revolución Democrática) 1
Democrática) og 1
forsetaefni flokksins 2
árin 2006 3
en tapað 1
tapað í 1
skiptin. Hann 2
lengi starfsmaður 1
starfsmaður í 4
í mjólkurbúi. 1
mjólkurbúi. Hann 1
líka áhugasamur 2
var verðlaunaður 2
verðlaunaður af 1
af konungi 1
konungi fyrir 1
fyrir garðhleðslu. 1
garðhleðslu. Hann 1
um náttúruvísindi. 1
náttúruvísindi. Hann 1
líka drykkfelldur 1
drykkfelldur og 3
mjög stóryrtur 1
stóryrtur og 1
og orðljótur 1
orðljótur og 1
og vandaði 1
vandaði konu 1
ekki kveðjurnar 1
kveðjurnar þegar 1
þau deildu. 1
deildu. Hann 1
líka mikill 1
mikill menntamaður 2
lét rita 2
rita bækur. 1
var líkamlega 1
líkamlega fatlaður 1
fatlaður og 1
við geðræna 2
geðræna erfiðleika 2
líka myndskeri 1
myndskeri og 1
og prentari. 1
prentari. Hann 1
líka síðasti 1
síðasti yfirhershöfðingi 1
yfirhershöfðingi pólska 1
pólska alþýðuhersins. 1
alþýðuhersins. Hann 1
líka skáldsagnahöfundur 1
skáldsagnahöfundur og 1
nokkur ritverk 1
ritverk jafnvel 1
á ráðherrastól. 1
ráðherrastól. Hann 1
sem forngripa- 1
forngripa- og 1
og listaverkasafnari. 1
listaverkasafnari. Hann 1
fyrir grimmd 1
grimmd sína. 1
The King,King 1
King,King of 1
of Rock'n 1
Rock'n Roll,Elvis 1
Roll,Elvis the 1
the Pelvis 1
Pelvis og 1
The Hillbilly 1
Hillbilly Cat. 1
Cat. Hann 1
fæddur nálægt 1
nálægt 1440. 1
var „lítill 1
„lítill vexti 1
og einsýnn, 1
einsýnn, aðsópslítill 1
aðsópslítill og 1
og orðfár 1
orðfár á 1
á þingum, 1
þingum, óáleitinn 1
þó fégjarn 1
fégjarn og 1
og fésæll.“ 1
fésæll.“ Hann 1
var litríkur 1
litríkur persónuleiki, 1
persónuleiki, lítill, 1
lítill, þybbinn 2
þybbinn og 1
og sköllóttur, 1
sköllóttur, og 1
vakti oft 2
oft athygli 1
fyrir óvenjulega 3
óvenjulega framkomu. 1
í Framliðinu 1
Framliðinu næstu 1
mynda markakóngur 1
markakóngur í 2
í 2.deild 2
2.deild sumarið 1
sumarið 1983 1
ellefu mörk. 1
í skólaliði 1
skólaliði West 1
Ham en 1
vann hinn 1
hinn eftirsótta 1
eftirsótta FA 1
FA Youth 1
Youth Cup-bikar 1
Cup-bikar ári 1
lýstur sigurvegari 1
hinum umdeildu 1
umdeildu forsetakosningum 1
forsetakosningum 2007 1
2007 sem 2
voru harðlega 3
harðlega gagnrýndar 1
af alþjóðlegum 1
alþjóðlegum eftirlitsmönnum 1
eftirlitsmönnum fyrir 1
fyrir víðtækt 1
víðtækt kosningasvindl. 1
kosningasvindl. Hann 1
var maðurinn 4
maðurinn á 2
fjölda byltinga 1
byltinga og 1
steypa rússneska 1
rússneska keisaranum 1
keisaranum af 2
stóli. "Hann 1
"Hann var 3
var maður, 1
sem einlægt 1
einlægt hefði 1
læra og 5
og ávalt 1
ávalt fengið 1
fengið ágætan 1
ágætan vitnisburð 1
vitnisburð við 1
hvert próf. 1
próf. En 1
hann brast 1
brast aftur 1
þann hæfileika 3
hæfileika frekar 1
en flesta 1
flesta menn 1
menn aðra 1
aðra að 1
í nyt 3
nyt í 1
í lífinu, 2
lífinu, er 1
hafði numið. 1
numið. Hann 1
maður þriggja 1
þriggja alda, 1
alda, fæddist 1
öld, lifði 1
lifði alla 1
öldina og 1
þeirri 21. 1
21. Hann 2
var markakóngur 3
markakóngur efstu 1
efstu deildar 2
deildar árin 1
árin 1998 1
efstu skosku 1
skosku deildinni 1
deildinni tímabilið 1
tímabilið 1965–66. 1
1965–66. Hann 1
með afskræmt 1
afskræmt andlit 1
andlit fyrir 1
fyrir lífstíð. 1
lífstíð. Hann 1
annars búinn 1
útnefna sjálfan 1
gera ensku 1
ensku að 3
móðurmáli svo 1
sé nefnt 1
nefnt en 1
það síðarnefnda 2
síðarnefnda fór 2
fór mikið 1
á íbúum 2
íbúum Níkaragva. 1
Níkaragva. Hann 1
framkvæmdastjóri Varðarfélagsins, 1
Varðarfélagsins, erindreki 1
erindreki flokksins 1
í stjórnmálaskóla 1
stjórnmálaskóla hans. 1
annars gerður 1
heiðursfélaga í 2
í háskólasamfélaginu 2
háskólasamfélaginu og 1
og heiðursdoktor 1
marga háskóla. 1
annars lengi 1
lengi formaður 2
formaður stéttarsamtaka 1
stéttarsamtaka tóbaksverkamanna 1
tóbaksverkamanna og 1
tímarits þeirra. 1
annars sakaður 1
að leka 3
leka ríkisleyndarmálum 1
ríkisleyndarmálum Egyptalands 1
Katar til 1
til Bræðralags 1
Bræðralags múslima. 1
múslima. Hann 1
meðal stofnenda 4
stofnenda dagblaðsins 1
dagblaðsins Thuriya 1
Thuriya (Sólin) 1
(Sólin) í 1
í Rangoon. 1
Rangoon. Hann 1
stofnenda Lærdómslistafélagsins 1
Lærdómslistafélagsins 1779. 1
var meðhöfundur 1
meðhöfundur Íslenzk-rússneskrar 1
Íslenzk-rússneskrar orðabókar 1
orðabókar (aðalhöfundur: 1
(aðalhöfundur: Valerij 1
Valerij P.Berkov, 1
P.Berkov, Leningrad) 1
Leningrad) sem 1
Moskvu 1962. 1
1962. Hann 1
í sýningu 4
sýningu föður 1
síns „Laddi 1
„Laddi 6-tugur“ 1
6-tugur“ sem 1
sýnd við 1
við miklar 2
miklar vinsældir. 1
vinsældir. Hann 1
meðlimur Fighting 1
Fighting Illini 1
Illini fótboltaliðsins 1
fótboltaliðsins og 1
verðlaunaður fyrir 1
spila árið 1
í herforingjasamtökunum 1
herforingjasamtökunum Oudja 1
Oudja og 1
komst þar 2
til metorða 6
metorða sem 1
sem bandamaður 1
bandamaður byltingarleiðtogans 1
byltingarleiðtogans Houari 1
Houari Boumédiène. 1
Boumédiène. Hann 1
nokkrum ríkisstjórnum 1
ríkisstjórnum þriðja 1
þriðja lýðveldisins, 1
lýðveldisins, sem 1
sem nýlendumálaráðherra 1
nýlendumálaráðherra (1911–1912 1
(1911–1912 og 1
og 1912–1914), 1
1912–1914), stríðsmálaráðherra 1
stríðsmálaráðherra (1913) 1
(1913) og 1
og viðskiptabannsráðherra 1
viðskiptabannsráðherra (1917–1919). 1
(1917–1919). Hann 1
formaður rúmlega 1
rúmlega 780 1
780 samtaka 1
samtaka og 4
formaður verðlaunanefndar 1
verðlaunanefndar hertogans 1
af Edinborg 2
Edinborg (Duke 1
(Duke of 1
of Edinburgh's 1
Edinburgh's Award). 1
Award). Hann 1
meðlimur The 1
The Oregon 1
Oregon Shakespeare 1
Festival þar 1
The Seagull, 1
Seagull, Dangerous 1
Dangerous Corner 2
Corner og 2
The Tavern. 1
Tavern. Hann 1
með Liverpool 1
Liverpool í 1
þrjú ár, 4
ár, án 2
í aðalliðið. 1
aðalliðið. Hann 1
svo áberandi 1
áberandi trjónumunn 1
trjónumunn að 1
gat varla 2
varla tuggið 1
tuggið og 2
og tunga 1
tunga hans 1
hann drafaði 1
drafaði þegar 1
hann talaði. 1
talaði. Hann 1
með útvarpsþátt 1
útvarpsþátt á 1
á X-FM 1
X-FM áður 1
sú stöð 1
stöð lagði 1
laupana sem 1
hét Örninn 1
Örninn og 1
og Eggið. 1
Eggið. Hann 1
var meiddur 1
meiddur mestallt 1
mestallt tímabilið 1
tímabilið 2019-2020. 1
2019-2020. Hann 1
var mektarbóndi, 1
mektarbóndi, var 1
orðinn lögréttumaður 1
lögréttumaður árið 1
árið 1637 1
1637 og 1
var menntaður 6
menntaður í 7
í menningar-, 1
menningar-, heimspeki- 1
heimspeki- og 1
og trúleysissögu, 1
trúleysissögu, heimspeki 1
heimspeki endurreisnartímans 2
endurreisnartímans á 1
á Ítalíu, 5
Ítalíu, áhugamaður 1
um myndlist, 1
myndlist, skáld 1
menntaður sem 2
sem arkítekt 2
arkítekt en 1
starfaði lítið 1
slíkur heldur 1
sem myndhöggvari 1
myndhöggvari og 1
og háskólakennari 1
háskólakennari í 1
listum (Professor 1
(Professor of 1
Art) við 1
Central Florida 1
Florida í 1
í Orlando. 1
Orlando. Hann 1
menntaður stjórnmálafræðingur 1
og lyfjatæknir. 1
lyfjatæknir. Hann 1
var merkasti 1
merkasti heimspekingur 1
heimspekingur síns 1
var mestmegnis 2
mestmegnis miðherji 1
miðherji og 2
vakti sem 1
slíkur mikla 1
fyrir leikgáfur. 1
leikgáfur. Hann 1
var miðjumaður 1
miðjumaður og 1
kallaður “der 1
“der Blonde 1
Blonde Engel” 1
Engel” (ljóshærði 1
(ljóshærði engillinn). 1
engillinn). Hann 1
í rúmtjöld 1
rúmtjöld og 1
og rekkjurefla 1
rekkjurefla á 1
aðdáandi Humes, 1
Humes, sem 1
lesa yfir 1
yfir fyrstu 1
fyrstu drög 1
að riti 1
sínu An 1
An Inquiry 1
Inquiry Into 1
Into the 4
the Human 1
Human Mind 1
Mind on 1
the Principles 1
Principles of 2
of Common 1
Common Sense. 1
Sense. Hann 1
mikill áhrifamaður 1
áhrifamaður í 1
öllum kristnum 1
kristnum ríkjum 1
ríkjum Evrópu 1
yfirboðara evrópskra 1
evrópskra konunga. 1
mikill andstæðingur 1
andstæðingur miðstýringarbanka 1
miðstýringarbanka og 1
hét því 4
leggja hann 1
mikill gagnrýnandi 1
gagnrýnandi stjórnvalda 1
og trúarbragða 2
beitti háði 1
háði og 1
og gríni 1
gríni óspart 1
ýmsan fáránleika 1
fáránleika samfélagsins. 1
mikill höfðingi 1
sér listamönnum 1
listamönnum í 1
þá skreyta 1
skreyta kirkjuna 1
gera fagra 1
fagra gripi, 1
gripi, bæði 1
og biskupsstólinn 2
biskupsstólinn og 1
senda erlendum 1
erlendum höfðingjum. 1
höfðingjum. Hann 1
maður vexti 1
og styrkur, 1
styrkur, vígur 1
vígur vel 2
og syndur 1
syndur sem 1
sem selur. 1
selur. Hann 1
mikill stærðfræðingur 1
samdi kennslubækur 1
kennslubækur í 1
í reikningi, 1
reikningi, sem 1
lengi voru 1
voru notaðar, 1
notaðar, óg 1
óg ýmsar 1
aðrar kennslubækur. 1
kennslubækur. Hann 1
þættinum næstu 1
næstu fjórar 1
fjórar þáttaraðir. 1
var mildari 1
dómum um 1
um Marx, 1
Marx, en 1
en kvað 1
kvað hugmyndir 1
hans fæstar 1
fæstar standast 1
standast tímans 1
tímans tönn. 1
tönn. Hann 1
mjög auðvelt 2
auðvelt skotmark. 1
skotmark. Hann 1
góð skytta 1
skytta og 1
náði mjög 1
mjög ungur 1
ungur stöðu 1
sem majór. 1
majór. Hann 1
góður þar 2
athygli enda 1
með 50% 1
50% markvörslu 1
markvörslu nánast 1
mjög handgenginn 1
handgenginn Gottskálk 1
Gottskálk biskupi, 1
biskupi, var 1
dæmis svaramaður 1
svaramaður þegar 1
þegar Kristín 1
Kristín dóttir 1
giftist Jóni 2
Jóni Einarssyni 1
Einarssyni 1515, 1
1515, og 1
fór tvisvar 2
tvisvar til 2
útlanda í 1
erindum biskups. 1
biskups. Hann 2
mjög hissa 3
vel Frakkar 1
tóku samningnum 1
samningnum og 2
síðar svo 1
að orði 7
hefði búist 1
fólkið myndi 1
myndi kasta 1
kasta tómötum 1
tómötum í 1
stað hafi 1
það kastað 1
kastað blómum. 1
hissa þegar 2
vaknaði og 1
spurði hverjir 1
hverjir þessir 1
þessir síðskeggjuðu 1
síðskeggjuðu menn 1
menn væru. 1
væru. Hann 1
mjög metnaðargjarn 1
metnaðargjarn allt 1
dauðadags, og 1
sagði á 3
á banabeði 2
banabeði sínu: 1
sínu: „Ef 1
„Ef Guð 1
Guð hefði 1
hefði gefið 3
gefið mér 1
mér bara 1
bara fimm 1
í viðbót, 3
viðbót, hefði 1
ég orðið 1
orðið frábær 1
frábær málari.“ 1
málari.“ Hann 1
mjög rausnarlegur 1
rausnarlegur við 1
og jós 1
jós yfir 1
hana gjöfum 1
gjöfum og 3
reyndi eins 1
gat að 2
héldi þeim 1
þeim ef 2
skyldi deyja 1
undan henni. 1
mjög sérvitur 1
sérvitur maður 1
viðurkenna að 5
eitthvað væri 1
væri satt 1
satt fyrr 1
það ítarlega 1
og sannreyna. 1
sannreyna. Hann 1
mjög sjálfstæður 1
sjálfstæður í 1
í skoðunum 3
lítill félagshyggjumaður. 1
félagshyggjumaður. Hann 1
mjög umbótasinnaður 1
umbótasinnaður og 1
studdi margvísleg 1
margvísleg framfaramál, 1
framfaramál, meðal 1
sviði stjórnmála, 2
stjórnmála, trúfrelsis, 1
trúfrelsis, refsilöggjafar 1
refsilöggjafar og 1
og samgangna. 1
samgangna. Hann 1
virkur innan 1
innan sambandsins 1
sótti allar 1
allar ráðstefnur 1
ráðstefnur þess. 1
virtur í 1
þessum tónlistarheimi. 1
tónlistarheimi. Hann 1
mjög yfirgangssamur 1
yfirgangssamur skapofsamaður 1
skapofsamaður og 1
lá einatt 1
einatt í 1
í illdeilum 3
illdeilum og 2
og málaferlum 1
oft hærra 1
hærra skjöld. 1
skjöld. Hann 1
var móðurbróðir 2
móðurbróðir Hallgerðar 1
Hallgerðar langbrókar 1
langbrókar og 1
veitti henni 3
henni lið 1
í hjúskaparraunum 1
hjúskaparraunum hennar, 1
hennar, tók 1
móti Þjóstólfi 1
Þjóstólfi eftir 1
drepið Þorvald 1
Þorvald mann 1
mann hennar 2
varði fyrir 1
fyrir eftirleitarmönnum 1
eftirleitarmönnum með 1
með göldrum 1
göldrum og 1
og gjörningum. 1
gjörningum. Hann 1
myndaður árið 1
1965 þegar 3
þegar borgarhlutarnir 1
borgarhlutarnir Islington 1
Islington og 1
og Finsbury 1
Finsbury sameinuðust. 1
sameinuðust. Hann 1
var myndarlegur 1
myndarlegur maður 1
og ríkur. 1
ríkur. Hann 1
ásamt nánustu 1
nánustu herforingjum 1
herforingjum sínum 1
liði dragóna 1
dragóna undir 1
stjórn írskra 1
írskra og 1
og skoskra 1
skoskra foringja. 1
foringja. Hann 1
náðaður tveimur 1
var nákvæmur 1
nákvæmur og 2
og vandaður 1
vandaður fræðimaður. 1
fræðimaður. Hann 1
nánasti vinur 1
vinur Guðmundar 1
Guðmundar góða. 1
góða. Hann 1
var návinur 1
návinur fyrsta 1
fyrsta forsætisráðherra 2
forsætisráðherra Mjanmar, 1
Mjanmar, U 1
Nu, og 1
ýmsum embættum 1
ríkisstjórn Nu 1
Nu frá 1
til 1961. 1
eftir Soichiro 1
Soichiro því 1
hann heyrði 6
alltaf það 2
nafn þegar 1
við Soichiro 1
Soichiro Otonashi. 1
Otonashi. Hann 1
nefndur verndari 1
verndari Skotlands 1
bað ósigur 6
ósigur við 1
við Falkirk 1
Falkirk í 1
júlí 1298. 1
1298. Hann 1
var nokkurs 3
konar mótleikur 1
mótleikur Goscinny 1
Goscinny við 1
við dýrkun 1
dýrkun bandarísks 1
bandarísks kvikmyndaiðnaðar 1
kvikmyndaiðnaðar á 1
á ofurgáfuðum 1
ofurgáfuðum hundum 1
hundum eins 1
og Lassie 1
Lassie og 1
og Rin 1
Tin Tin 1
Tin á 1
nú handtekinn 1
dýflissu virkisins, 1
virkisins, þar 1
var pyntaður. 1
pyntaður. Hann 1
var nýttur 1
sem áburðarplanta 1
áburðarplanta með 1
með bómull. 1
bómull. Hann 1
var öðrum 1
öðrum þræði 4
þræði dulhyggjumaður 1
dulhyggjumaður og 1
og skólinn 2
skólinn hafði 2
hafði trúarlegt 1
trúarlegt yfirbragð. 1
yfirbragð. Hann 1
kallaður Bauka-Jón, 1
Bauka-Jón, af 1
af tóbaksbaukum 1
tóbaksbaukum sem 1
á Leirá. 1
Leirá. Hann 1
oft lagður 1
lagður inn 2
svo vegna 7
vegna öndunarfærasjúkdóms 1
öndunarfærasjúkdóms 26. 1
júní 1997 1
1997 klukkan 1
klukkan 12.18, 1
12.18, aðeins 1
aðeins 38 1
og fljúgandi 1
fljúgandi hagorður 1
hagorður og 1
og myndvís 1
myndvís í 1
skáldskap sínum. 1
barnlaus. Hann 1
og barnlaus 4
barnlaus og 5
hafði engin 4
eina uppkomna 1
uppkomna dóttur. 1
var Ólafsson 1
Ólafsson en 1
en latínuseraði 1
latínuseraði nafn 1
að lærðra 1
lærðra manna 1
sið þeirra 1
var ólaunaður 1
ólaunaður til 1
til 1832, 1
1832, fékk 1
sem „safnvörður“. 1
„safnvörður“. Hann 1
ólíkur þeim 1
þeim belgvettlingi 1
belgvettlingi sem 1
sem fannt 1
fannt á 1
á Stóru 1
Stóru Borg 1
Borg bæði 1
varðar lögun 2
lögun þumalsins 1
þumalsins og 1
og úrtöku. 1
úrtöku. Hann 1
opinberlega andvígur 1
andvígur þrælahaldi 1
til borgarastyrjaldar 1
borgarastyrjaldar kæmi, 1
kæmi, þá 1
gæti forsetinn 1
forsetinn lagt 1
niður þrælahald. 1
orðinn leikmaður 1
íshokkí í 2
í Falcons-liðinu 1
Falcons-liðinu fyrir 1
stríðið (1913-1914) 1
(1913-1914) en 1
aðrir í 4
liðinu gengu 1
kanadíska herinn. 1
orðinn sýslumaður 1
í Eyjafjarðarsýslu 1
um 1490. 2
1490. Hann 1
var organisti 3
organisti Fríkirkjunnar 1
Fríkirkjunnar í 1
Reykjavík 1926-1939 1
1926-1939 og 1
við dómkirkjuna 4
dómkirkjuna í 5
Reykjavík frá 3
frá 1939-1967. 1
1939-1967. Hann 1
var orkumálastjóri 1
orkumálastjóri frá 1
frá 1973-1996 1
1973-1996 þegar 1
sakir. Hann 2
var ósigraður 1
ósigraður þungavigtarmeistari 1
þungavigtarmeistari og 1
yngsti hnefaleikari 1
hnefaleikari til 1
ná þungavigtartitli 1
þungavigtartitli þegar 1
var ótengdur 1
ótengdur nafna 1
nafna sínum 2
sínum Demókratíska 1
Demókratíska repúblikanaflokkinum 1
repúblikanaflokkinum sem 1
sem Demókrataflokkurinn 2
Demókrataflokkurinn á 1
rekja til. 1
var óvenjulegur 2
óvenjulegur Rómverji 1
Rómverji að 1
ríka kímnigáfu 1
kímnigáfu og 1
var óútreiknanlegur, 1
óútreiknanlegur, bæði 1
í athöfnum 2
athöfnum og 1
og lunderni. 1
lunderni. Hann 1
var pólitískur 2
pólitískur ráðgjafi 1
skrifstofu borgaralegs 1
borgaralegs sendifulltrúa 1
sendifulltrúa NATO 1
í Kabul 1
Kabul í 1
Afganistan árið 3
Vopnafirði um 1
yfir sextugt 1
sextugt þegar 1
kjörinn príor. 1
til 1528 1
1528 en 1
á Munkaþverá, 3
Munkaþverá, var 1
síns frá 3
frá 1517 1
1517 og 1
svo ábóti 1
ábóti þegar 1
hans lést. 2
í háskólunum 1
háskólunum í 1
og Kiel. 1
Kiel. Hann 1
für bildende 1
bildende Künste 1
Hamborg 1981-1988, 1
1981-1988, og 1
Hochschule der 1
der Künste 2
við Kennara 1
Kennara háskólann 1
í Guangxi 2
Guangxi 1953-1982. 1
1953-1982. Hann 1
prófessor þar 1
ársins 1971 1
1971 þegar 4
var pýþagóringur 1
pýþagóringur og 1
fram talnaspeki 1
talnaspeki í 1
anda skólans. 1
skólans. Hann 1
var ráðgjafa 1
ráðgjafa bandarísku 1
bandarísku NBA 1
samningaviðræðum þeirra 1
við leikmannasamtök 1
leikmannasamtök körfuboltamanna 1
körfuboltamanna ásamt 1
stjórn tryggingafélagsins 1
tryggingafélagsins Nationwide. 1
Nationwide. Hann 1
sinna framkvæmdum 1
framkvæmdum sumurin 1
sumurin 1967 1
og 1968. 2
sovéska innanríkisráðuneytinu 1
innanríkisráðuneytinu (MVD) 1
(MVD) og 1
þar hershöfðingjatign. 1
hershöfðingjatign. Hann 1
reistur 1954-56 1
1954-56 og 1
er 216 1
216 metra 1
reistur 1999 1
af garðasýningunni 1
garðasýningunni miklu 1
miklu (Bundesgartenschau) 1
(Bundesgartenschau) og 1
viði. Hann 1
e.Kr. á 2
á keisaratíma 1
keisaratíma Valentíníanusar 1
Valentíníanusar I. 1
I. Í 1
Í fyrstu 94
fyrstu héldu 1
héldu menn 1
mannvirki germana 1
germana að 1
kölluðu vegginn 1
vegginn því 1
því heiðnamúrinn. 1
heiðnamúrinn. Hann 1
reistur í 2
þjónaði einnig 1
sem fangelsi. 1
og vörnin 1
vörnin dæmd 1
dæmd ógild. 1
ógild. Hann 1
úr skóla 3
1942 af 1
af rasískum 1
rasískum ástæðum. 1
ástæðum. Hann 1
rekinn útaf 2
fengið tvö 1
tvö gul 1
gul spjöld. 1
spjöld. Hann 1
rekinn þaðan 1
þaðan vegna 2
vegna óreglu 1
óreglu sinnar 1
hættur knattspyrnuiðkun. 1
knattspyrnuiðkun. Hann 1
var rektor 1
rektor þar 1
þar 1960–1965 1
1960–1965 og 1
átti þá 4
stækkun háskólans. 1
var ríkasti 1
líklega einn 1
auðugustu Íslendingum 1
Íslendingum fyrr 1
ritstjóri Fjármálatíðinda 1
Fjármálatíðinda um 1
ritstjóri fyrir 1
við N.K.F. 1
N.K.F. blaðið 1
blaðið frá 2
ritstjóri hjá 1
hjá fréttablöðunum 1
fréttablöðunum Arhus 1
Arhus Amtstidende 1
Amtstidende (1890–1891) 1
(1890–1891) og 1
hjá Politiken 1
Politiken þar 1
gerðist málafærslumaður 1
málafærslumaður árið 1
1894. Hann 1
ritstjóri Orðsins 1
Orðsins 12. 1
12. - 1
- 13. 1
13. árg. 1
árg. 1977 1
1977 - 2
- 1979, 1
1979, ritstýrði 1
ritstýrði og 3
á Fréttabréfi 1
Fréttabréfi Húseigendafélagsins 1
Húseigendafélagsins og 1
ritnefnd Kirkjuritsins. 1
Kirkjuritsins. Hann 1
ritstjóri tímaritanna 1
tímaritanna Svenska 1
Svenska landsmål 1
landsmål 1943–1967, 1
1943–1967, Saga 1
Saga och 1
och Sed 1
Sed 1966–1974 1
1966–1974 og 1
og Arv 1
Arv 1952–1978, 1
1952–1978, og 1
birti þar 1
þar fjölda 1
fjölda greina. 1
greina. Hann 1
var róstusamur 1
róstusamur og 1
og drykkfelldur, 1
drykkfelldur, átti 1
átti oft 1
í deilum, 2
deilum, beit 1
beit bændur 1
ölæði svo 1
svo sá 2
var oftar 4
sinni vikið 1
frá embætti 6
fyrir afglöp. 1
afglöp. Hann 1
elsti fjögurra 1
var Audrey 1
Audrey og 1
og Ernest 1
Ernest Matthew 1
Matthew Sumner. 1
Sumner. Hann 1
sæmdur heiðursorðu 1
heiðursorðu (Medal 1
(Medal of 1
of Honor) 1
Honor) fyrir 1
í Filippseyjaherförinni, 1
Filippseyjaherförinni, og 1
þeir faðir 1
hans, Arthur 1
Arthur MacArthur 1
MacArthur yngri, 1
yngri, þá 1
fyrstu feðgarnir 1
feðgarnir sem 1
verið sæmdir 2
sæmdir orðunni. 1
orðunni. Hann 1
sæmdur liðsforingjatign 1
liðsforingjatign í 1
í Orðu 1
Orðu breska 1
breska heimsveldisins 1
heimsveldisins fyrir 1
fyrir veitta 1
veitta þjónustu 1
þjónustu árið 1
aðstoðarmaður verslunarráðherrans 1
verslunarráðherrans Wynters 1
Wynters Angernons 1
Angernons Crawford 1
Crawford við 1
við sjálfstæðisráðstefnu 1
sjálfstæðisráðstefnu Barbadosa 1
Barbadosa í 1
London í 2
vann verðlaunin 4
verðlaunin einsamall. 1
einsamall. Hann 1
einn vitrasti 1
vitrasti maður 1
maður sinnar 1
tíðar. Hann 1
sagður frómur 1
frómur maður 1
í lundarfari 1
lundarfari og 1
og hátterni 1
hátterni en 1
heldur tortrygginn. 1
tortrygginn. Hann 1
sagður góður 2
góður kennari, 1
kennari, siðavandur 1
siðavandur og 3
vel lærður, 2
lærður, ekki 1
grísku og 5
og latínu, 1
þótti ástandið 1
skólanum gott 1
gott um 1
um hans 1
hans daga. 2
góður málari. 1
málari. Hann 2
sagður hæglátur, 1
hæglátur, ljúfur 1
ljúfur og 1
og lítillátur, 1
lítillátur, þótti 1
þótti réttlátur 1
réttlátur og 1
mikill friðsemdarmaður. 1
friðsemdarmaður. Hann 1
dáið með 1
með biblíu 1
biblíu í 1
sýnt öll 1
öll merki 2
merki iðrunar. 1
iðrunar. Hann 1
í Hostilia, 1
Hostilia, þorpi 1
þorpi í 1
í Galliu 1
Galliu Cisalpinu 1
Cisalpinu skammt 1
frá Verona. 1
tekið háar 1
háar greiðslur 1
greiðslur fyrir 2
fyrir lækningar 1
á efnuðu 1
efnuðu fólki 2
gerði mun 1
lægri kröfur 1
kröfur þegar 1
þegar fátæklingar 1
fátæklingar áttu 1
í hlut. 1
hlut. Hann 1
mikill gáfumaður 1
gáfumaður og 1
vel lærður. 1
lærður. Hann 1
sagður vel 2
öllu ágætismaður. 1
ágætismaður. Hann 1
mjög fjölhæfur, 1
fjölhæfur, latínuskáld, 1
latínuskáld, góður 1
góður söngmaður 1
söngmaður og 2
og málari. 1
sagður vitur 2
og hóglyndur 1
hóglyndur og 1
og stuðla 16
að sáttum 1
sáttum manna. 1
vitur og 4
og víðfrægur, 1
víðfrægur, minnugur 1
og margfróður, 1
margfróður, ráðvís 1
ráðvís og 1
og réttorður. 1
réttorður. Hann 1
stela skartgripum 1
skartgripum og 1
fangelsi en 4
en náðaður 1
náðaður af 1
af ríkisstjóranum 1
ríkisstjóranum vegna 1
vegna framlags 1
framlags síns 1
síns varðandi 1
varðandi vanillurækt 1
vanillurækt á 1
á Réunion. 1
Réunion. Hann 1
fyrir nauðgun 1
nauðgun og 2
og morð 2
á 33 1
33 drengjum 1
drengjum en 1
en 29 2
29 þeirra 1
hann grafið 1
grafið undir 1
húsinu þar 2
hann bjó. 1
ár vígður 1
vígður sem 1
sem aðstoðarprestur 1
aðstoðarprestur að 1
að Skinnastaðaprestakalli, 1
Skinnastaðaprestakalli, og 1
og 1924 1
1924 settur 1
settur til 1
til Þóroddstaðar 1
Þóroddstaðar sem 1
hann þjónaði 2
þjónaði til 2
ársins 1926. 2
áfram titlaður 1
titlaður sem 3
framleiðandi þáttanna 1
þáttanna og 2
var samtímis 2
samtímis með 1
með háar 2
háar stöður 1
stöður annars 1
greiða páfagarði 1
páfagarði háar 1
háar summur 1
summur til 1
viðhalda embætti 1
í Mainz. 2
Mainz. Hann 1
kosningum þann 1
september 1983 1
og undirritaður 1
undirritaður í 3
lög þann 1
var sannfærður 4
ef afskiptum 1
ríkisvaldsins yrði 1
yrði létt 1
létt myndi 1
myndi regla 1
regla í 1
samskiptum manna 1
manna koma 1
verið bær 2
sem Herjólfur 1
Herjólfur Bárðarson 1
Bárðarson byggði 1
byggði sjálfur. 1
saumaður með 1
hvítum hörþræði 1
hörþræði í 1
hvítt hörléreft 1
hörléreft og 1
voru þræðir 1
þræðir raktir 1
raktir úr 1
úr léreftinun 1
léreftinun svo 1
það mynduðust 2
mynduðust bekkir, 1
bekkir, ferningar 1
ferningar og 1
og krosslaga 1
krosslaga fletir. 1
fletir. Hann 1
var sektaður 1
sektaður háum 1
háum sektum 1
sektum oftar 1
styðja málstað 1
málstað Makedóníumanna, 1
Makedóníumanna, enda 1
hafi þegið 1
þegið allar 1
allar mútur 1
mútur sem 1
sem andstæðingar 3
hans buðu 1
buðu honum; 1
honum; að 1
sviptur borgaralegum 1
borgaralegum réttindum 2
réttindum sínum. 1
sendiherra í 3
Danmörku 2005-2009 1
2005-2009 og 1
jafnframt sendiherra 1
í Ísrael, 1
Ísrael, Slóveníu, 1
Slóveníu, Túnis, 1
Túnis, Tyrklandi 1
og Rúmeníu. 1
Rúmeníu. Hann 1
sem listamannsdraumar 1
listamannsdraumar hans 1
láta á 3
sér kræla. 1
kræla. Hann 1
til verkamannastarfa 1
verkamannastarfa í 1
í Dráttarvélaverksmiðju 1
Dráttarvélaverksmiðju Xinjian 1
Xinjian sýslu 1
Jiangxi héraði. 1
héraði. Hann 1
sendur þangað 1
þangað fyrir 1
upp vinnu. 1
vinnu. Hann 2
var sérfræðingur 1
sérfræðingur hjá 1
hjá Raunvísindastofnun 1
Raunvísindastofnun Háskóla 1
frá 1975-1994 1
1975-1994 og 1
og 1997-1998. 1
1997-1998. Hann 1
sérstaklega næmur 1
næmur á 1
á eðalmálma 1
eðalmálma og 1
og þóttist 4
þóttist vita 2
aðeins forsmekkurinn 1
forsmekkurinn af 1
finna mátti. 1
mátti. Hann 1
markað síðar 1
á áratugnum. 1
ævilangt keppnisbann 1
keppnisbann og 1
og sviptur 1
sviptur öllum 2
öllum titlum 1
titlum úr 1
úr Tour 1
Tour de 1
France. Hann 1
í frjálslegt 1
frjálslegt varðhald 1
varðhald fyrir 2
fyrir loforðið 1
loforðið eitt 1
eitt að 5
flýja ekki 1
ekki burt. 1
röð kjörinn 1
kjörinn verðmætasti 1
leikmaður Evrópumeistaramótsins 1
Heimsmeistaramótsins. Hann 1
síðan bókavörður 1
við Dalvíkurskóla 2
Dalvíkurskóla til 1
síðan brenndur 1
brenndur á 4
báli á 1
torginu fyrir 2
fyrir utan. 3
utan. Hann 1
síðan endurkjörin 1
endurkjörin forseti 1
það skiptið 6
skiptið sigraði 1
hann George 1
George McGovern 1
McGovern þingmann. 1
þingmann. Hann 1
síðan kandídat 1
kandídat á 1
á Friðriksspítala 1
Friðriksspítala en 1
fór heim 2
Íslands vorið 1
vorið eftir 2
veitt landlæknisembættið 1
landlæknisembættið og 1
einnig embætti 1
embætti héraðslæknis 1
héraðslæknis í 1
í Borgarfjarðar-, 1
Borgarfjarðar-, Kjósar- 1
Kjósar- og 1
og Gullbringusýslum. 1
Gullbringusýslum. Hann 1
síðan látinn 2
haldi eftir 3
ár, þrátt 1
ára fangelsisvistar, 2
fangelsisvistar, en 1
var lágmarksrefsingin 1
lágmarksrefsingin fyrir 1
landráð. Hann 1
útnefndur fastafulltrúi 1
fastafulltrúi Mexíkó 1
í afvopnunarnefnd 1
afvopnunarnefnd Sameinuðu 1
síðar felldur 1
felldur vegna 1
vegna geðslagsgalla. 1
geðslagsgalla. Hann 1
síðar gerður 1
að ríkisaðmírál. 1
ríkisaðmírál. Hann 1
síðar hreinsaður 2
þeim ásökunum. 1
ásökunum. Hann 1
síðar undanþeginn 1
undanþeginn fangavist 1
fangavist af 1
af heilsufarsástæðum. 2
heilsufarsástæðum. Hann 1
síðasti keisarinn 1
hélt ríkisþing 1
ríkisþing þar. 1
konungur Bæheims. 1
Bæheims. Hann 1
síðasti konungurinn 2
af Sörkvisætt 1
Sörkvisætt og 1
og Eiríkur 4
Eiríkur hinn 1
hinn smámælti 1
smámælti og 1
og halti, 1
halti, sem 1
orðinn sex 1
konungurinn sem 2
hefur ríkt 3
ríkt yfir 3
yfir Frakklandi. 2
síðasti páfinn 1
Avignon. Hann 1
var sjónarvottur 1
sjónarvottur að 1
að sprengingunni 1
sá mann 1
mann liggja 1
götunni og 1
aðra gráta. 1
gráta. Hann 1
sjöunda barn 1
barn Francisca 1
Francisca Suarex 1
Suarex de 1
la Concha 1
Concha og 1
og Francisco 2
Francisco Luis 2
Luis de 2
de Victoria 2
Victoria sem 1
af virtum 1
virtum ættum. 1
skáld gott 2
gott og 10
og kvæðamaður 1
er kvæðalag 1
kvæðalag sem 1
var skáldmæltur 1
skáldmæltur og 2
og listfengur 1
listfengur og 1
mikill lærdómsmaður. 2
lærdómsmaður. Hann 1
skipaður dómari 1
Hæstarétti Danmerkur 1
Danmerkur 1742, 1
1742, 23 1
aldri, gegndi 1
dauðadags og 5
sinnum dómforseti. 1
dómforseti. Hann 1
skipaður félagsmálaráðherra 1
félagsmálaráðherra 15. 1
júní 2006. 1
skipaður formaður 4
formaður fjárhagsráðs 1
fjárhagsráðs árið 1
til 1953 1
1953 er 1
er fjárhagsráð 1
fjárhagsráð var 1
skipaður gúrú 1
gúrú árið 1
árið 1661 1
1661 þegar 1
þriggja mánaða, 1
mánaða, þrátt 1
aldur þá 1
hann rólegum 1
rólegum anda, 1
anda, hann 1
hann fylgdi 1
fylgdi eftir 2
að síkum 1
síkum ráð 1
og losaði 1
losaði þá 1
allan efa. 1
efa. Hann 1
skipaður prestur 1
frá 1994 7
2017 starfaði 1
hjá sókn 1
sókn prestur 1
kirkjunni Santa 1
Santa Francesca 1
Francesca Cabrini 1
Cabrini i 1
i Lodi. 1
Lodi. Hann 1
skipaður prófessor 1
málfræði við 1
Íslands 18. 1
október 1958, 1
1958, og 2
stöðu allt 1
ársins 1998 3
1998 er 1
skipaður skrifstofustjóri 1
skrifstofustjóri dómsmála- 1
dómsmála- og 1
og löggæsluskrifstofu 1
löggæsluskrifstofu dóms- 1
og kirkjumálaráðuneytisins 1
kirkjumálaráðuneytisins 1. 1
janúar 2002 1
ár staðgengill 1
staðgengill ráðuneytisstjóra. 1
ráðuneytisstjóra. Hann 1
var skiptinemi 1
skiptinemi við 1
við Mannheim-háskóla 1
Mannheim-háskóla í 1
Þýskalandi frá 1
skírður Johnny 1
Johnny Allen 1
Allen Hendrix 1
Hendrix en 1
síðan nefndur 1
nefndur James 1
James Marshall 2
Marshall Hendrix. 1
Hendrix. Hann 1
skírður Þórður 1
Þórður Tómas. 1
Tómas. Hann 1
skólameistari í 1
tvö ár, 3
ár, 1583-1585, 1
1583-1585, hjá 1
hjá Gísla 1
Gísla stjúpafa 1
stjúpafa sínum, 1
en vígðist 1
vígðist síðan 1
síðan prestur 1
fékk Hvamm 1
Hvamm í 1
í Dölum. 3
Dölum. Hann 1
skotinn og 2
og særður 1
særður af 1
lögreglu áður 1
var handtekinn. 4
handtekinn. Hann 1
var skráður 3
skráður af 2
Floyd McClure 1
McClure hjá 1
hjá Smithsonian 1
Smithsonian Institution 1
Institution 1940. 1
herinn allt 1
skráður sem 2
sem bandarískt 1
bandarískt sögulegt 1
sögulegt kennileiti 2
kennileiti árið 1
skrifstofustjóri Alþingis 1
Alþingis frá 2
í Alþingishúsinu 1
Alþingishúsinu ásamt 1
ásamt annarri 3
annarri eiginkonu 1
sinni, Ólafíu 1
Ólafíu Guðmundsdóttur, 1
Guðmundsdóttur, frá 1
til 1923. 1
var smábíll 1
smábíll með 1
með afturlúgu 1
afturlúgu og 2
og bakglugga. 1
bakglugga. Hann 1
snemma tekinn 1
fóstur af 1
af Júlíusi 1
Júlíusi Ísleifssyni 1
Ísleifssyni og 1
hans Guðfinnu 1
Guðfinnu Eyjólfsdóttur, 1
Eyjólfsdóttur, sem 1
bjuggu að 2
að Hlíð 1
Hlíð í 1
Breiðdal. Hann 1
var sömuleiðis 3
sömuleiðis þingmaður 1
þingmaður Reykvíkinga 2
Reykvíkinga frá 1
til 1967. 1
var sonar 1
sonar Tómasar 1
Tómasar Björnssonar 1
Reykjum og 1
Guðrúnar Jónssonar 1
á Nautabúi. 1
Nautabúi. Hann 1
var söngmaður 1
og mælskumaður 1
mælskumaður mikill 1
samdi margar 3
margar heilagra 1
heilagra manna 1
manna sögur. 1
með Jerry 1
Jerry Butler 1
Butler and 1
the Earls 1
Earls of 1
of Rhythm 1
Rhythm á 1
sonur Abdúl 1
Mejid 1. 1
1. soldáns. 1
soldáns. Hann 1
sonur Álfs 1
Álfs og 1
og Beru. 1
Beru. Hann 1
sonur Demetru. 1
Demetru. Hann 1
sonur Digur-Helga 1
Digur-Helga Þorsteinssonar 1
Þorsteinssonar (d. 1
(d. 1235), 1
1235), sem 1
var staðarhaldari 1
staðarhaldari í 1
í Kirkjubæ, 1
Kirkjubæ, og 1
sonur Friedrich 1
Friedrich Göbbels 1
Göbbels og 1
og Katarínu, 1
Katarínu, konu 1
sonur Gaou 1
Gaou og 1
og Pauline 1
Pauline Guinou, 1
Guinou, elstur 1
elstur margra 1
margra systkina. 1
systkina. Hann 2
hjónanna Kathie 1
Kathie og 1
Richard Wright 1
Wright en 1
þau börðust 1
börðust við 7
fátækt eins 1
þessu hverfi. 1
hverfi. Hann 1
hjónanna Kjartans 1
Kjartans Ólafssonar 2
Ólafssonar bónda 1
og Þuríðar 2
Þuríðar Jónsdóttur 1
Jónsdóttur húsmóður. 1
húsmóður. Hann 1
hjónanna Þórunnar 1
Þórunnar Guðmundsdóttur,f. 1
Guðmundsdóttur,f. Hann 1
Jóns Einarssonar 1
Einarssonar og 1
og Þórunnar 1
Þórunnar Þorsteinsdóttur. 1
Þorsteinsdóttur. Hann 1
Jóns Jónssonar 2
Jónssonar bónda 3
og Ingibjargar 2
Ingibjargar Gísladóttur. 1
Gísladóttur. Hann 1
sonur Ketils 1
Ketils helluflaga 1
helluflaga og 1
Þuríðar dóttur 1
dóttur Haraldar 1
Haraldar gullskeggs, 1
gullskeggs, konungs 1
úr Sogni. 1
Sogni. Hann 1
sonur læknis 1
nam sjálfur 1
sjálfur læknisfræði 1
París á 4
sonur leysingja 1
leysingja en 1
sjálfur frjálsborinn. 1
frjálsborinn. Hann 1
sonur listmálarans 1
listmálarans Giovanni 1
Giovanni Giacometti. 1
Giacometti. Hann 1
sonur Longqing 1
Longqing keisara 1
upphaflega Zhu 1
Zhu Yijun. 1
Yijun. Hann 1
sonur Magnúsar 2
Jónssonar prests 1
prests (síðar 1
(síðar lögsagnari) 1
lögsagnari) og 1
Guðrúnar Ketilsdóttur. 1
Ketilsdóttur. Hann 1
sonur mótmælendaprests 1
mótmælendaprests og 1
var bróðursonur 2
bróðursonur Samuels 1
Samuels Gobat, 1
Gobat, trúboða 1
biskup af 1
af Jerúsalem. 1
Jerúsalem. Hann 1
sonur Öynefs 1
Öynefs og 1
og Períböyu, 1
Períböyu, dóttur 1
dóttur Hippónúss. 1
Hippónúss. Hann 1
sonur Samuel 1
Samuel Adams 1
Adams eldri 1
Mary (Fifield) 1
(Fifield) Adams. 1
Adams. Hann 1
sonur Sigurðar 1
Sigurðar Sigurðssonar 1
Sigurðssonar ( 1
sonur smábónda 1
smábónda sem 1
hlotið embættisstöðu 1
embættisstöðu í 1
egypsku pósthúsi. 1
pósthúsi. Hann 1
sonur Svertings 1
Svertings Hrolleifssonar, 1
Hrolleifssonar, sem 1
sem kominn 1
kominn var 1
í beinan 2
beinan karllegg 1
karllegg af 1
af Ölvi 1
Ölvi barnakarli. 1
barnakarli. Hann 1
í Kimberley 1
Kimberley allan 1
sem Búar 1
Búar sátu 1
sátu um 2
um bæinn 3
bæinn árin 1
að reynsla 1
af umsátrinu 1
umsátrinu hafi 1
haft slæm 3
2010 (viðbót: 1
(viðbót: Highland 1
Highland Perthshire 1
Perthshire og 1
og Glenshee). 1
Glenshee). Hann 1
stærsta mannvirki 2
mannvirki heims 2
40 aldir. 1
var starfmaður 1
starfmaður Félagsmálastofnunar 1
Félagsmálastofnunar Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar 1979-1989. 1
1979-1989. Hann 1
var sterkur 3
og vænn 1
vænn með 1
með þægilega 2
þægilega skapsmuni. 1
skapsmuni. Hann 1
stofnaður 1926 1
1926 í 2
af samþykkt 1
samþykkt Kominterns 1
Kominterns um 1
um aukinn 4
aukinn aga 1
og öflugri 3
öflugri byltingaranda 1
byltingaranda í 1
einstökum aðildarflokkum 1
aðildarflokkum sambandsins. 1
sambandsins. Hann 1
stofnaður 2006. 1
stofnaður 28. 1
nóvember 1921 1
niður 8. 1
8. maí 3
maí 1936. 1
árið 1477 1
1477 og 1
með elsti 1
1755 af 1
af Ívan 1
Ívan Sjúvalov 1
Sjúvalov og 1
og Mikhail 1
Mikhail Lomonosov. 1
Lomonosov. Hann 1
árið 1811 2
1811 og 2
dag stærsti 2
háskóli landsins 1
yfir 25 1
þúsund nemendur. 3
er flaggskip 2
flaggskip Wisconsin-háskólanna. 1
Wisconsin-háskólanna. Hann 1
upphafsmaður hans 1
hans séra 1
séra Sigtryggur 1
Sigtryggur Guðlaugsson. 1
Guðlaugsson. Hann 1
spannar 640 1
640 km². 1
km². Hann 1
er 1.340 1
1.340 km2 1
er 400 1
400 ferkílómetrar 1
stofnandi hins 1
hins Kóraníska 1
Kóraníska Samfélags 1
Samfélags í 1
í Malasíu. 2
Malasíu. Hann 1
stofnandi pólsks 1
pólsks olíuiðnaðar 1
olíuiðnaðar og 1
og frumherji 1
frumherji í 1
í alþjóðaviðskiptum 2
alþjóðaviðskiptum með 1
með olíu. 1
olíu. ; 1
; hann 1
var stórauðugur 2
stórauðugur og 2
var stórbokki 1
lét aldrei 2
aldrei sinn 1
nokkrum manni. 1
manni. Hann 1
var stórhrifinn 1
stórhrifinn af 1
sumum skáldritum 1
skáldritum gamla 1
gamla testamentisins, 1
testamentisins, svo 1
sem Jobsbók, 1
Jobsbók, en 1
en einkum 2
af spámönnunum. 1
spámönnunum. Hann 1
var stórvaxinn 2
stórvaxinn og 2
til margar 10
margar þjóðsögur 1
um aflraunir 1
aflraunir hans. 1
var stórvirkur 1
stórvirkur fræðimaður 1
fékk fjölda 1
greina birtar 1
ritum helguðum 1
helguðum málvísindum. 1
æsku sterkur 1
og stór. 1
stór. Hann 1
var stríðsfangi 1
stríðsfangi þar 1
til stríðinu 1
kallaður „Alexander 1
„Alexander helgi“. 1
helgi“. Hann 1
kallaður skuggi 1
skuggi Jóns 1
Sigurðssonar. Hann 1
svo endurkjörinn 1
endurkjörinn þingmaður 1
fresti, síðast 1
síðast 1878. 1
svo fluttur 3
sem höfuðstarfsemi 1
höfuðstarfsemi áætlunarinnar 1
áætlunarinnar átti 1
að biskupi 1
biskupi í 1
Skálholti en 1
en heimildum 1
heimildum ber 2
var 1435 1
1435 eða 1
eða 1437. 1
1437. Hann 1
gerður hertogi 1
af Eistlandi 1
Eistlandi 1329 1
1329 en 3
svo pirraður 1
pirraður á 2
gefa frekar 1
frekar diska 1
diska þegar 1
að troða 4
upp frekar 1
selja þá 4
þá bakatil. 1
bakatil. Hann 1
svo sendur 1
við Formúlu 1
á stofndögum 1
stofndögum mótaraðarinnar. 1
mótaraðarinnar. Hann 1
svo valinn 1
á Meginlandsþingið. 1
Meginlandsþingið. Hann 1
svo veikur 1
veikur að 1
hann gati 1
gati ekki 1
ekki sinnt 1
sinnt sínum 1
sínum venjulega 1
venjulega hjólböruakstri 1
hjólböruakstri svo 1
hann þóttist 1
þóttist vera 4
hreinsa til 2
og þar, 1
svo gripinn 1
gripinn og 1
í skála 2
skála 11 1
11 sem 2
sem refsingu. 1
refsingu. Hann 1
sýslumaður og 1
og bæjarfógeiti 1
bæjarfógeiti á 1
Ísafirði frá 2
frá 1884 1
1884 – 1
– 1892, 1
1892, eða 1
við Skúlamálið. 1
Skúlamálið. Hann 1
var táknaður 1
táknaður á 1
hátt jafnvel 1
jafnvel sem 5
sem gamall 2
gamall maður. 1
talinn 20 1
20 álna 1
álna langur 1
við mælingar 2
á vaðmálum, 1
vaðmálum, klæðum 1
klæðum o. 1
fl. skyldi 1
skyldi nota 2
nota tveggja 1
tveggja álna 1
álna langar 1
langar stikur. 1
stikur. Hann 1
mestur lagamaður 1
lagamaður á 1
þótti heldur 3
heldur harðdrægur 1
harðdrægur í 1
viðskiptum. Hann 1
talinn kraftaskáld 1
kraftaskáld en 1
en litlum 1
af ljóðagerð 1
ljóðagerð hans 1
talinn ljótastur 1
ljótastur guðanna. 1
guðanna. Hann 1
með gáfuðustu 1
gáfuðustu mönnum 1
mönnum landsins. 1
talsmaður umbóta 1
til markaðshagkerfis. 1
markaðshagkerfis. Hann 1
talsmaður þess 2
líkamans mætti 1
mætti skýra 1
skýra út 2
frá efna- 1
efna- og 3
og eðlisfræðilegum 1
eðlisfræðilegum lögmálum. 1
lögmálum. Hann 1
af skotsveit 1
skotsveit Frakka 1
Frakka þann 1
október 1945. 2
1945. Hann 2
á Laugarbrekku. 1
Laugarbrekku. Hann 1
með eitursprautu 1
eitursprautu klukkan 1
klukkan 7:14 1
7:14 að 1
júní 2001. 1
vegna trúleysisskoðana 1
trúleysisskoðana sinna. 1
1957 en 4
liðið „vaxið 1
„vaxið upp 1
upp úr“ 1
úr“ eldri 1
eldri heimavelli, 1
heimavelli, Camp 1
Camp de 1
de Les 1
Les Corts. 1
Corts. Hann 1
upp 3. 1
3. ágúst 2
kjölfar samkeppni 1
þjóðsöng handa 1
handa hinu 1
hinu nýfrjálsa 1
nýfrjálsa lýðveldi. 1
lýðveldi. Hann 1
þingi Kína 1
fyrst dreginn 1
dreginn að 2
húni í 1
Kong þegar 1
þegar Kínverjar 1
Kínverjar tóku 1
stjórn héraðsins 1
héraðsins frá 1
var tíu 6
var tólfta 1
tólfta barn 1
barn Halldórs 1
Halldórs Friðgeirs 1
Friðgeirs Sigurðssonar 1
Sigurðssonar frá 1
frá Arnardal 1
Arnardal og 1
og Svanfríðar 1
Svanfríðar Albertsdóttur 1
Albertsdóttur frá 1
frá Ísafirði. 1
Ísafirði. Hann 1
var Toríi 1
Toríi (íhaldsmaður) 1
(íhaldsmaður) og 1
í Hálandafélaginu 1
Hálandafélaginu og 1
og Konunglegu 1
Konunglegu akademíunni 1
Edinborg þar 1
12 ár. 3
var trúaður 1
trúaður í 1
reglum náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Hann 1
var trúlofaður 2
hún sleit 1
sleit henni 1
hún komst 3
starfaði við. 1
barna faðir. 2
faðir. Hann 1
var tvíburi 1
tvíburi en 1
hans, Alexander, 1
Alexander, lést 1
báðar konur 1
konur hans 2
hans danskar 1
danskar og 2
raunar náskyldar, 1
náskyldar, Johanne 1
Johanne Sofie 1
Sofie Caroline 1
Caroline Christine 1
Christine Formann 1
Formann og 1
og Birgitta 1
Birgitta Kirstine 1
Kirstine Formann. 1
Formann. Hann 1
sinnum ritstjóri 1
ritstjóri Harvard 1
Harvard Studies 1
Studies in 2
in Classical 1
Classical Philology 1
Philology (1980-1981 1
(1980-1981 og 1
og 1983-1985). 1
1983-1985). Hann 1
var tvívegis 1
tvívegis lögmaður 1
lögmaður en 1
og skyldari 1
skyldari henni 1
Loðvík hafði 2
verið. Hann 1
var umdæmisstjóri 1
umdæmisstjóri ÞSSÍ 1
ÞSSÍ í 1
Malaví 2008-2012 1
2008-2012 og 1
hjá Þróunarsamvinnustofnun 1
Þróunarsamvinnustofnun í 1
hríð starfsmaður 1
starfsmaður Alþjóðabandalags 1
Alþjóðabandalags drengjaskáta, 1
drengjaskáta, WOSM, 1
WOSM, í 1
í Kandersteg 1
Kandersteg í 1
svissnesku Ölpunum 1
Ölpunum og 2
þá gegndi 1
hann störfum 2
vegum Boy 1
Boy Scouts 1
Scouts of 1
í Philmont, 1
Philmont, New 1
New Mexico. 1
Mexico. Hann 1
undan sínum 1
sínum samtíma 1
samtíma en 1
stuðnings þar 1
var vantreyst 1
vantreyst af 1
af félögum 1
félögum sínum. 3
var umsjónarmaður, 1
umsjónarmaður, nemendaformaður 1
nemendaformaður og 1
fékk orðu 1
orðu fyrir 1
fyrir galdrahæfileika. 1
galdrahæfileika. Hann 1
um skamma 3
skamma hríð 2
hríð innanríkisráðherra 1
stjórn Napoleons. 1
Napoleons. Hann 1
skeið launaður 1
launaður starfsmaður 1
starfsmaður MÍR, 1
MÍR, Menningartengsla 1
Menningartengsla Íslands 1
og Ráðstjórnarríkjanna, 1
Ráðstjórnarríkjanna, eins 1
í sjálfsævisögu 1
sjálfsævisögu sinni. 1
tíma stjórnarformaður 1
stjórnarformaður Raunvísindastofnunar 1
Raunvísindastofnunar Háskólans. 1
Háskólans. Hann 1
var undirritaður 5
undirritaður af 1
íslenskum stjórnvöldum 1
stjórnvöldum árið 1
ungur kjörinn 1
voru falin 2
falin ábyrgðarstörf. 1
ábyrgðarstörf. Hann 1
á Valahnúk. 1
Valahnúk. Hann 1
úr aþensku 1
aþensku sveitinni 1
sveitinni Kudaþenæum. 1
Kudaþenæum. Hann 1
úr vel 1
vel kunnri 1
kunnri ætt 1
ætt alþýðufólks 1
alþýðufólks ( 1
norsku ríkisstjórninni 1
London á 1
meðan hernám 1
hernám nasista 1
nasista stóð 1
til 1945. 2
heiðursfélagi árið 1
árið 1978, 2
1978, á 1
sama ráðuneyti 1
ráðuneyti árið 1
1914 í 1
ríkisstjórn Antonio 1
Antonio Salandra 1
Salandra þar 1
1916 í 1
ríkisstjórn Paolo 1
Paolo Boselli. 1
Boselli. Hann 1
ýmis embætti 1
ríkisstjórnum Chávez 1
loks utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra árið 2
útnefndur marja' 1
marja' árið 1
1994 þrátt 1
andstöðu fjögurra 1
fjögurra annarra 1
annarra ayatollah. 1
ayatollah. Hann 1
útnefndur prófessor 1
í friðar- 1
friðar- og 2
og mannréttindafræðum 1
mannréttindafræðum við 1
í Búenos 3
Aíres árið 2
útnefndur undiraðalritari 1
undiraðalritari Sameinuðu 1
útnefndur utanríkisráðherra 1
lykilhlutverk á 1
á Berlínarfundinum 1
Berlínarfundinum sama 1
útnefndur varaskólastjóri 1
varaskólastjóri Ruskin-háskóla 1
Ruskin-háskóla í 1
kjörinn fræðimaður 1
við Konungsháskólann 1
Konungsháskólann í 1
Cambridge næsta 1
leikmaður Chelsea 2
Chelsea fyrr 1
síðar árið 2
leikmaður La 1
La Liga 1
Liga árið 1
og útnefnur 1
útnefnur til 1
til gullknattarins. 1
gullknattarins. Hann 1
í 23 4
23 manna 1
manna hóp 1
hóp fyrir 1
fyrir HM 3
hóp landsliðs 1
landsliðs Íslands 1
í Evrópukeppninni 2
Evrópukeppninni í 1
á varamannabekknum 1
varamannabekknum út 1
út mótið. 1
mótið. Hann 1
lið ársins 2
hafði skorað 1
20 mörk 2
þremur tímabilum 2
tímabilum með 1
með Everton. 1
Everton. Hann 1
í úrvalslið 1
úrvalslið Ólympíuleikanna 1
Ólympíuleikanna og 1
var markahæstur 3
markahæstur íslensku 1
leikmannanna á 1
mótinu með 1
með 48 1
48 mörk. 1
ársins tvö 1
leikmaður septembermánaðar 1
septembermánaðar tímabilið 1
tímabilið 2020-2021. 1
2020-2021. Hann 1
leikmaður tímabilsins 1
tímabilsins 2008-2009 1
2008-2009 af 1
stuðningsmönnum Tottenham. 1
Tottenham. Hann 1
valinn maður 1
maður leiksins. 1
leiksins. Hann 1
valinn MVP; 1
MVP; besti 1
besti leikmaðurinn 3
leikmaðurinn í 5
í úrslitum 5
úrslitum bæði 1
bæði árin. 1
valinn nýliði 2
nýliði ársins 1
NBA-deildinni árið 1
nýliði tímabilsins 1
tímabilsins 1992-1993. 1
1992-1993. Hann 1
sumrin til 5
reka mótelið 1
mótelið sem 1
mjög lítilfjörlegt. 1
lítilfjörlegt. Hann 1
varaforseti sameinaðs 1
sameinaðs þings 1
þings 1901 1
1901 – 1
– 1903, 1
1903, forseti 1
forseti efri 1
deildar 1905 1
1905 – 1
– 1907 1
og 1912. 1
var varamaður 1
í Velferðarráði 1
Velferðarráði Reykjavíkur 1
og Menningar 1
Menningar og 1
og ferðamálaráði 2
ferðamálaráði og 2
í verkefnisstjórnum 1
verkefnisstjórnum Vetrarhátíðar 1
Vetrarhátíðar og 1
og Landnámssýningarinnar 1
Landnámssýningarinnar í 1
Austurstræti. Hann 1
varaþingmaður Þjóðarflokksins 1
þingi 1982 1
og 1983. 1
í Thomas 2
Thomas Road 3
Road baptistakirkjunni, 1
baptistakirkjunni, en 1
kirkja telur 1
telur óvenju 1
óvenju marga 1
marga meðlimi. 1
meðlimi. Hann 1
var veitull 1
veitull og 1
og gestrisinn 1
gestrisinn og 2
að höfðingjahætti, 1
höfðingjahætti, góðviljaður 1
góðviljaður öllum. 1
ágætlega að 1
stundaði lækningar. 1
lækningar. Hann 1
og orðlagður 1
orðlagður kennari. 1
vel skáldmæltur 1
hafa fáein 1
fáein kvæði 1
og vísur 2
vísur eftir 1
hann varðveist. 1
varðveist. Hann 1
stæður en 1
enga nána 1
nána ættingja 1
ættingja á 1
viðstaddur flesta 1
flesta leiki. 1
vígður 2003 1
tekur 47 1
vígður fjórum 1
var vinnupiltur 1
vinnupiltur á 1
í Hjaltadal. 2
Hjaltadal. Hann 1
vinsæll gamanleikari 1
gamanleikari og 1
og gamanvísnasöngvari 1
gamanvísnasöngvari og 1
helsti leikmynda- 1
og búningateiknari 1
búningateiknari á 1
var vinur 4
vinur Goethe 1
Goethe og 1
og Novalis. 1
Novalis. Hann 1
frændi Þórólfs 1
Þórólfs Kveldúlfssonar, 1
Kveldúlfssonar, en 1
en Hallbera 1
Hallbera móðir 1
móðir Kveldúlfs 1
Kveldúlfs var 1
var afasystir 2
afasystir Helgu. 1
Helgu. Hann 1
hernum til 3
ársins 1957 1
þá skráði 1
í varalið 1
varalið hersins. 1
virkur jafnt 1
félagsmálum sem 1
í faglegu 1
faglegu starfi 1
starfi málmiðnaðarmanna. 1
málmiðnaðarmanna. Hann 1
sem bankastjóri. 2
bankastjóri. Hann 1
í sjálfstæðishreyfingu 2
sjálfstæðishreyfingu þjóðar 1
þjóðar sinnar 2
ýmsum róttækum 1
róttækum aðgerðum. 1
aðgerðum. Hann 1
var vissulega 1
vissulega einn 1
frumkvöðlum teknótónlistarinnar. 1
teknótónlistarinnar. Hann 1
yfirheyrður af 2
mjög ringluð 1
ringluð en 1
á sýklalyfjum 1
sýklalyfjum og 1
öðrum lyfjum 1
lyfjum því 1
var slöpp. 1
slöpp. Hann 1
var yfirleitt 9
aðeins fær 1
fær fjóra 1
fjóra til 1
vegna snjóþyngsla 1
snjóþyngsla en 1
mikil samgöngubót 2
samgöngubót að 1
bróðir heimspekingsins, 1
heimspekingsins, málvísindamannsins 1
málvísindamannsins og 1
og stjórnmálamannsins 1
stjórnmálamannsins Wilhelms 1
Wilhelms von 1
von Humboldt 1
Humboldt (1767-1835). 1
(1767-1835). Hann 1
bróðir John 1
John Edward 1
Edward Gray 1
Gray og 2
sonur grasafræðingsins 1
grasafræðingsins Samuel 1
Samuel Frederick 1
Frederick Gray. 1
Gray. Hann 1
hjónanna Steinunnar 1
Árna Eirikssonar 1
Eirikssonar er 1
þar bjuggu, 2
bjuggu, en 2
þau fluttu 2
fluttu skömmu 1
er annexía 1
annexía frá 2
frá Mælifelli 1
Mælifelli og 1
ólst Stefán 1
Stefán þar 1
upp i 3
i allstórri 1
allstórri fjölskyldu 1
til fermingaraldurs. 1
fermingaraldurs. Hann 1
keppandinn og 1
þátt en 2
en brögðum 1
brögðum var 1
beitt til 3
yrði fyrir 1
yngsti leikmaður 1
leikmaður ensku 3
úrvalsdeildarinnar þegar 1
með Leeds 1
Leeds United; 1
United; 16 1
og 129 1
129 daga 1
daga gamall. 1
yngsti opinberi 1
opinberi embættismaður 1
heimi þegar 2
við embættum 1
embættum sínum. 1
sonur útgefandans 1
útgefandans og 1
og rithöfundarins 1
rithöfundarins Leonard 1
Leonard Huxley 1
Huxley og 1
hans, Rosalind 1
Rosalind Bruce. 1
Bruce. Hann 1
yngstur sigurvegara 1
sigurvegara á 1
í Aþenu, 1
Aþenu, átján 1
þá 15 2
þá 24 1
og næstelztur 1
næstelztur átta 1
átta systkina. 1
39 ára. 1
þá 43 1
af stríði. 1
stríði. Hann 1
á batavegi 1
batavegi og 1
jafnaði sig 2
fullu. Hann 1
aðeins 52 2
52 ára. 1
aðeins ellefu 3
nefnist sumarverslunarstaður 1
sumarverslunarstaður og 1
lýði allt 1
Akureyri á 3
af „hvolpum 1
„hvolpum Cobhams“, 1
Cobhams“, hópi 1
ungra þingmanna 1
þingmanna sem 1
fylgdu Cobham 1
Cobham lávarði 1
lávarði að 1
að málum. 1
málum. Hann 1
þá fjögurra 1
en brúðurin 1
brúðurin nýorðin 1
nýorðin sjö 1
þá fyrsti 1
fyrsti knattspyrnustjóri 1
knattspyrnustjóri liðsins 2
frá Bretlandseyjunum 1
Bretlandseyjunum og 1
jafnframt óþekktur 1
óþekktur á 2
þá giftur 1
giftur systur 1
sinni, Kleópötru 1
Kleópötru 4., 1
4., en 1
hans hrakti 1
hrakti hana 3
hana burt 1
hann giftast 1
giftast Kleópötru 1
Kleópötru Selenu 3
Selenu í 1
jafnframt starfsmaður 1
kominn ansi 1
ansi nálægt 1
nálægt Suðurskautslandinu, 1
Suðurskautslandinu, sem 1
ekki uppgötvað 1
uppgötvað fyrr 1
vegna hafíss 1
hafíss og 1
og vistaskorts. 1
vistaskorts. Hann 1
þá kunnur 1
að íþróttamálum. 1
íþróttamálum. Hann 1
þá meðlimur 1
meðlimur rannsóknarliðs 1
rannsóknarliðs undir 1
stjórn Dana 1
Dana sem 1
kortleggja og 1
kanna norðausturströnd 1
norðausturströnd Grænlands 1
Grænlands en 1
eini hluti 3
af strandlengju 1
strandlengju Grænlands 1
Grænlands sem 1
var ókönnuð. 1
ókönnuð. Hann 1
alvarlega sjúkur 1
verið viðstaddur 3
viðstaddur athöfnina. 1
athöfnina. Hann 1
allan daginn 4
daginn ef 2
gott en 4
aftur hlaðið 1
hlaðið í 2
stakk og 1
og segldúkur 1
segldúkur breiddur 1
breiddur yfir. 1
þar leiddur 1
leiddur fyrir 2
fyrir rétt, 2
rétt, sakaður 1
brotið lög 1
hlutleysi Bandaríkjanna 2
málefnum Mið-Ameríku. 1
Mið-Ameríku. Hann 1
þar ötull 1
ötull talsmaður 1
talsmaður almenningsmenntunar, 1
almenningsmenntunar, kvenréttinda 1
kvenréttinda og 2
og friðarmála. 1
friðarmála. Hann 1
þar sakfelldur 1
gegn mannkyninu 2
mannkyninu og 1
þá sendur 1
fóstur ásamt 1
sínum Leifi 1
Leifi og 1
systur Ingibjörgu 1
til föðurbróður 1
föðurbróður þeirra, 1
þeirra, Pálma 1
Pálma að 1
að Ytri-Löngumýri 1
Ytri-Löngumýri sem 1
næsti bær 1
bær við 3
við Stóradal. 1
Stóradal. Hann 1
af börnunum, 1
börnunum, að 1
þeim frídag 1
frídag til 2
til skemmtunar, 1
skemmtunar, íþrótta 1
íþrótta og 1
og leikja. 2
leikja. Hann 1
þegar gerður 1
fyrirliða og 1
stöðu formanns 1
formanns félagsins 1
félagsins 1914-15. 1
1914-15. Hann 1
þegar þjóðþekkt 1
þjóðþekkt tónskáld. 1
var þekktastur 1
kvikmyndunum Brokeback 1
Brokeback Mountain 2
Mountain og 1
Dark Knight. 1
Knight. Hann 1
breytt tónlistarmyndböndum 1
tónlistarmyndböndum í 1
í listform; 1
listform; svo 1
sem Billie 1
Billie Jean, 1
Jean, Beat 1
Beat It 1
It og 1
og Thriller. 1
Thriller. Hann 1
vera úrræðagóður 1
úrræðagóður og 1
snjall og 1
jafnvel slægur 1
slægur og 2
og undirförull. 1
undirförull. Hann 1
fyrir fimi, 1
fimi, aukaspyrnur 1
aukaspyrnur sínar 1
og mörk. 1
þekktur fyrirlesari 1
fyrirlesari og 1
bókina sem 2
The last 1
last lecture. 1
lecture. Hann 1
fyrir sagnaritun 1
sagnaritun og 1
og skrautlegan 1
skrautlegan embættisferil, 1
embættisferil, en 1
þótti drykkfelldur. 1
drykkfelldur. Hann 1
fyrir síða 1
síða taglið 1
taglið og 1
og afar 8
afar þykkt 1
þykkt yfirvaraskegg. 1
yfirvaraskegg. Hann 1
fyrir sínar 1
sínar umdeildu 1
umdeildu og 1
og óhefðbundu 1
óhefðbundu túlkanir 1
túlkanir á 1
á Íslam 1
byggði eingöngu 1
á Kóraninum. 1
Kóraninum. Hann 1
fyrir svokallað 1
svokallað skyhook 1
skyhook skot 1
skot með 2
einni hendi 1
hendi sem 2
nánast óverjandi. 1
óverjandi. Hann 1
áhrifamesti gítarleikari 1
gítarleikari rokktónlistarinnar. 1
rokktónlistarinnar. Hann 1
stjórnmála. Hann 1
frá 1949- 1
1949- Hann 1
til 2008, 1
2008, ráðherra 1
ráðherra menntamála 1
menntamála frá 1
ráðherra varnarmála 1
varnarmála frá 1
Reykvíkinga 1921—1946 1
1921—1946 og 1
var atvinnumálaráðherra 1
atvinnumálaráðherra í 1
8 mánuði 2
mánuði árið 6
1942. Hann 2
þingmaður til 2
til kosninganna 1
kosninganna 1942. 1
helsti og 1
og auðugasti 1
auðugasti prestur 1
prestur norðanlands, 1
norðanlands, hélt 1
með rausn 1
rausn og 1
jafnan vopnaða 1
vopnaða fylgdarsveina. 1
fylgdarsveina. Hann 1
aldrei hneigður 1
hneigður fyrir 2
fyrir sveitavinnu 1
sveitavinnu og 1
Reykjavíkur haustið 1
haustið 1852 1
1852 og 1
ýmsa vinnu, 1
vinnu, einkum 1
þó farandbóksölu. 1
farandbóksölu. Hann 1
aldrei kjörinn 1
kjörinn eða 1
eða skipaður 1
skipaður lögmaður 1
formlega viðurkenndur 1
viðurkenndur af 1
af páfa, 1
páfa, en 1
en venjan 2
venjan er 4
ef gömul 1
fyrir átrúnaði 1
átrúnaði á 1
menn, megi 1
megi telja 1
telja þá 3
þá dýrlinga. 1
dýrlinga. Hann 1
ekki heittrúaður 1
heittrúaður og 1
bernsku sagst 1
sagst hliðhollur 1
hliðhollur húgenottum. 1
húgenottum. Hann 1
orrustunni á 1
á Stiklarstöðum 1
Stiklarstöðum með 1
með konungi 3
konungi því 1
í suðurgöngu 1
suðurgöngu til 1
heimleið þegar 1
frétti fall 1
fall konungs. 1
í ströngu 2
ströngu varðhaldi, 1
varðhaldi, fékk 1
fékk jafnvel 1
sig litla 1
litla hirð. 1
hirð. Hann 1
lengi frjáls 1
frjáls maður, 1
maður, því 1
berklum í 2
september næsta 1
hljómsveit heldur 1
við söngnum 1
söngnum í 3
í Flowers 1
Flowers þegar 1
þegar Jónas 1
Jónsson hætti. 1
ekki skólameistari 1
skólameistari nema 1
ekki umrenningur 1
umrenningur eða 1
eða betlari, 1
betlari, miklu 1
miklu fremur 3
fremur skemmtikraftur 1
skemmtikraftur sem 1
sem ferðaðist 3
og stytti 2
stytti fólki 1
fólki stundir. 1
með Mayhem. 1
Mayhem. Hann 1
þó látinn 1
laus ári 1
sór konungi 1
konungi trúnað. 1
trúnað. Hann 1
þó settur 2
af 1766 1
1766 vegna 1
vegna dugleysis 1
dugleysis og 1
kallaður heim. 1
öðrum samsærismönnum 1
samsærismönnum í 2
í Samsæri 1
Samsæri Watsons 1
Watsons þegar 1
árið 1603. 2
1603. Hann 1
var þreklítill 1
þreklítill og 1
og heilsuveill 1
í æsku, 2
æsku, en 1
en bráðgjör 1
bráðgjör að 1
að gáfum, 1
gáfum, húslestrarfær 1
húslestrarfær 6 1
6 vetra 1
vetra og 1
og byrjaður 1
til vísur. 1
vísur. Hann 1
þriðji breski 1
einvaldurinn af 2
af Hanover-ætt 1
Hanover-ætt en 1
fyrsti þeirra 1
Bretlandi, talaði 1
talaði ensku 1
til Hanover. 1
sonur Hideroni 1
Hideroni Tojo, 1
Tojo, liðsforingja 1
japanska keisarahernum. 1
keisarahernum. Hann 1
það síðara. 1
síðara. Hann 1
var þríkvæntur 2
þríkvæntur og 1
kallast afkomendur 1
hans Hraunaætt. 1
Hraunaætt. Hann 1
þríkvæntur sem 1
fyrr segir 5
segir og 1
fyrsta kona 3
Guðríður Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, önnur 1
önnur Sigríður 1
Sigríður Grímsdóttir 1
Grímsdóttir en 1
sú þriðja 9
þriðja Guðrún 2
Guðrún Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir áður 1
áður nefnd. 1
nefnd. Hann 1
var þrívegis 1
þrívegis leiðtogi 1
leiðtogi Verkamannaflokksins 1
ýmsum ábyrgðarstöðum 1
ríkisstjórninni á 1
sínum, meðal 1
innanríkisráðherra (1924) 1
(1924) og 1
utanríkisráðherra (1929-1931). 1
(1929-1931). Hann 1
á sovésku 2
sovésku munaðarleysingjahæli, 1
munaðarleysingjahæli, en 1
nokkru seinna 2
hjá fjarskyldum 1
fjarskyldum ættingjum. 1
ættingjum. Hann 1
gild íslensk 1
íslensk réttarheimild. 1
réttarheimild. Hann 1
því föðurbróðir 1
föðurbróðir fyrsta 1
fyrsta hertogans 1
af Buckingham 1
Buckingham og 1
og Chandos. 1
Chandos. Hann 1
því fyrsti 5
fyrsti rektor 1
rektor Lærða 1
Lærða skólans 1
því hinn 2
hinn fjórði 1
fjórði í 2
röðinni af 1
af ábótum 1
ábótum klaustursins. 1
klaustursins. Hann 1
því illa 4
illa undirbúinn 3
undirbúinn til 1
gerast forseti 2
svo skyndilegum 1
skyndilegum hætti. 1
reynd landstjóri 1
landstjóri Nýja 1
Nýja Frakklands. 1
vinsæll af 1
af alþýðu. 1
alþýðu. Hann 1
mun vænlegri 1
vænlegri kandídat 1
kandídat þar 1
sem valdataka 1
valdataka hans 1
hans fól 1
litla hættu 1
við Frakkland 4
Frakkland eða 1
eða keisaradæmið. 1
keisaradæmið. Hann 1
Hann vatt 1
vatt sér 1
steig harkalega 1
harkalega ofan 1
á tærnar 1
tærnar á 2
á risanum, 1
risanum, sem 1
sem veinaði 1
veinaði af 1
af sársauka. 1
sársauka. Hann 1
Hann veðsetti 1
veðsetti heimilið 1
heimilið sitt 1
fjármagna fyrstu 1
hennar La 1
La Voix 1
Voix du 1
du bon 1
bon Dieu 1
Dieu (leikur 1
(leikur að 1
að orðum 1
orðum " 1
" rödd 1
rödd Guðs/vegur 1
Guðs/vegur til 1
til Guðs," 1
Guðs," Hann 1
Hann veiðir 2
veiðir með 1
svo kallaðri 1
kallaðri sundsíun 1
sundsíun sem 1
felst i 1
i því 1
synda með 1
opinn kjaft 1
kjaft svo 1
að sjórinn 3
sjórinn rennur 1
rennur stöðugt 1
stöðugt inn 1
og síast 2
síast út 1
gegnum skíðin 2
skíðin til 1
hliðanna. Hann 1
veiðir selinn 1
selinn með 1
gera skyndiárás 1
skyndiárás og 1
kemur honum 4
óvart. Hann 1
Hann veikist 1
veikist af 2
af volkinu 1
volkinu og 1
í lífshættu. 3
lífshættu. Hann 1
Hann veiktist 2
veiktist á 1
sjúkrahúsi en 1
aldrei fulla 1
fulla heilsu. 1
heilsu. Hann 1
veiktist fljótt 1
fljótt og 10
í Hvalfirði 2
Hvalfirði eftir 1
eftir skamman 1
Hann veit 3
Gilgames mun 1
mun beita 1
beita yndiskonunni 1
yndiskonunni Sjamat 1
Sjamat á 1
á villimanninn, 1
villimanninn, láta 1
láta hana 3
hana tæla 1
tæla hann 1
og viti 1
viti menn, 1
menn, það 1
hver faðir 1
sinn er, 1
er, né 1
né móðir. 1
móðir. Hann 1
veit nú, 1
nú, að 1
að „hættulegur 1
„hættulegur eldur 1
eldur er". 1
er". Hann 1
Hann veitti 2
veitti eigin 1
eigin börnum 1
börnum aldrei 1
aldrei nægan 1
nægan tíma, 1
sýndi dætrum 1
dætrum Lillu 1
Lillu þó 1
þó mikla 1
mikla umhyggju. 1
umhyggju. Hann 1
veitti einnig 1
einnig fé 2
stofnunar skóla, 1
skóla, sem 2
varð Flensborgarskólinn 1
Flensborgarskólinn í 1
Hafnarfirði. Hann 1
Hann vék 1
vék sér 1
fyrri stíl 1
plötunni Sátt/Bury 1
Sátt/Bury the 1
the Moon 2
Moon sem 2
Hann veldur 2
svonefndum kalklirfum 1
kalklirfum í 1
í býflugnarækt. 1
býflugnarækt. Hann 1
veldur þar 1
þar sífelldum 1
sífelldum vandræðum 1
vandræðum sem 1
tíðum eru 1
eru tengd 12
tengd steindaldarhörpunni 1
steindaldarhörpunni hans 1
hans svokölluðu. 1
Hann verður 19
verður 1 3
2 metrar 6
verður 3-10 1
3-10 metrar 1
vinsæl skrautplanta 1
verður 4-8 1
4-8 mm 1
að hæð, 2
hæð, oft 1
oft greinóttur 1
greinóttur með 1
með gula 3
gula og 1
og slétta 2
slétta rætlinga. 1
rætlinga. Hann 1
verður 60 1
hár með 5
með stofna 1
stofna að 1
2m að 1
þvermáli. Hann 1
verður 80 1
með beltislaga 1
beltislaga blöðum 1
og litlum 4
litlum blómskipunum 1
blómskipunum með 1
bláum blómum 1
blómum snemmsumars. 1
snemmsumars. Hann 1
með hvítleitum 1
hvítleitum til 1
til gráum 1
gráum berki. 1
berki. Hann 1
hámarki 15 1
sm hár 2
með yfirleitt 1
yfirleitt eitt 1
eitt sveigt 1
sveigt rörlaga 1
rörlaga blað. 1
blað. Hann 1
10 hár. 1
að 3,5m 1
3,5m hár. 1
reynir hennar 1
vegna enn 1
meir að 4
eftir á. 2
á. En 1
En Shun 1
Shun Mitaka 1
Mitaka elskar 1
hana líka 1
hann ríkur 1
þegar kominn 1
góða vinnu. 1
verður hrifinn 1
af Jenny 1
Jenny en 1
sú hrifning 1
hrifning verður 1
að ástarsambandi. 1
ástarsambandi. Hann 1
verður mjög 2
mjög undrandi 1
undrandi og 2
fylgir henni 1
verður ringlaður 1
ringlaður þegar 1
ekkert meira 1
fanga nýlenda 1
að passa 12
passa upp 1
á „villinga“ 1
„villinga“ (ættbálkar 1
(ættbálkar menn 1
lifa án 1
án laga 2
laga norðan 1
af veggnum). 1
veggnum). Hann 1
verður salt- 1
salt- og 2
og vindþolinn 1
vindþolinn með 1
aldrinum auk 1
hann þolir 2
þolir mengun 1
mengun allvel 1
allvel og 1
því algengt 1
algengt götutré 1
götutré og 1
og prýði 1
prýði í 2
í stórborgum. 1
stórborgum. Hann 1
seinna fylgdarsveinn 1
fylgdarsveinn Serenu 1
Serenu á 1
á kynningarballinu 1
kynningarballinu (ball 1
(ball sem 1
haldið fyrir 2
fyrir ungar 3
ungar konur 5
kynna þær 1
fyrir samfélaginu) 1
samfélaginu) og 1
er kýldur 1
kýldur af 1
af Nate 2
Nate eftir 1
Chuck fær 1
fær Nate 1
Nate til 1
Carter hafi 1
á Blair. 1
Blair. Hann 1
verður síðan 4
síðan þátttakandi 1
í skandal 1
skandal sem 1
inniheldur kennarann 1
kennarann Rachel 1
Rachel Carr, 1
Carr, sem 1
endar að 1
lokum samband 1
síðasta sinn. 1
svo kátur 1
kátur og 1
og tjáir 1
tjáir henni 1
henni hvað 2
hann elskar 2
mikið hún 1
fara koma 1
koma sér, 1
koma allir 1
allir gestirnir 1
gestirnir og 1
segja „það 1
er byrjað 7
að daga 1
daga við 4
að fara“ 1
fara“ og 1
og Violetta 1
Violetta verður 1
verður ein 2
syngur einsöng. 1
einsöng. Hann 1
150 sm 1
Hann verpir 3
verpir aðallega 2
á annesjum 2
annesjum og 1
og hrjóstrum 1
hrjóstrum á 1
verpir oftast 2
oftast fjórum 1
fjórum eggjum. 1
eggjum. Hann 1
oftast tvisvar 1
bökkum áa 1
áa og 1
og lækja, 2
lækja, nálægt 1
nálægt sjó. 2
grýttum og 1
og opnum 1
svæðum frá 1
frá strandsvæðum 1
strandsvæðum upp 1
hlíðum og 4
og engjum 2
engjum í 2
í 3000–4200 1
3000–4200 m. 1
á hrossataði 1
hrossataði og 1
og kúaskít. 1
kúaskít. Hann 1
á steyptum 1
steyptum veggjum 1
og sandsteinsklettum. 1
sandsteinsklettum. Hann 1
vex einnig 2
einnig tiltölulega 1
tiltölulega hægt 1
fram tekur 1
það hann 5
ná 30 3
cm lengd. 4
ágúst fram 1
byrjun nóvember 1
nóvember en 2
með 1000 1
1000 til 3
3000 mm 1
mm úrkomu, 1
úrkomu, á 2
og dölum. 2
dölum. Hann 1
sem snjór 1
snjór liggur 1
liggur langt 1
myndar ágæta 1
ágæta uppskeru 1
uppskeru af 2
af grænfóðri, 1
grænfóðri, ágætlega 1
ágætlega lystugu 1
lystugu búfénaði. 1
búfénaði. Hann 1
stundum plantað 3
plantað sem 3
sem rofvörn 1
rofvörn á 1
á fjallshlíðum 1
fjallshlíðum og 3
til endurhemtar 1
endurhemtar landgæða 1
landgæða í 1
í skiftirækt. 1
skiftirækt. Hann 1
í 1,981–3,048 1
1,981–3,048 metrum 1
yfir sjáfarmáli. 2
sjáfarmáli. Hann 1
í 2300–4800 1
2300–4800 m 1
til 1700 1
1700 metra 1
metra (aðallega 1
(aðallega yfir 1
yfir 500m) 1
500m) hæð 1
sjávarmáli, á 1
fjöllum með 2
með úrkomu 1
úrkomu yfir 1
yfir 1000mm 1
1000mm á 1
í margs 3
konar búsvæði, 1
búsvæði, frá 2
frá ströndum 1
ströndum til 1
til fjallatoppa, 1
fjallatoppa, neðan 1
við 3200 1
3200 metra 1
og Suður-Evrópu. 3
Suður-Evrópu. Hann 1
í rökjum 1
rökjum engum 1
engum og 1
og örum 1
örum rökum 1
rökum stöðum. 1
stöðum. Hann 1
í svölum 1
rökum fjallaskógum 1
fjallaskógum í 1
í 1500–2800 1
1500–2800 metra 1
í skógarbotnum 1
skógarbotnum þar 1
sem sól 1
sól nær 1
að skína. 1
skína. Hann 1
skógum, fjallaengjum, 1
fjallaengjum, og 1
skriðum. Hann 1
vesturhluta Bandaríkjanna 1
og Vestur- 1
Vestur- Hann 1
þéttum breiðum 1
breiðum sem 1
þola veðurfarið. 1
veðurfarið. Hann 1
vex nú 1
nú villtur 1
í hitabeltisloftslagi 1
hitabeltisloftslagi um 1
ræktaður fyrir 2
fyrir landbúnaðar- 1
landbúnaðar- og 3
og lækninganytjar. 1
lækninganytjar. Hann 1
vex raunar 1
raunar á 1
ýmsum jurtaleifum, 1
jurtaleifum, t.d. 1
vex út 1
grunnum leirkenndum 1
leirkenndum botni. 1
botni. Hann 1
vex villtur 1
Guangxi og 2
og Guizhou 1
mið Kína, 1
Kína, sem 4
sem runni 1
runni og 1
á gilbökkum. 1
gilbökkum. Hann 1
vex ýmist 2
á mýrum 1
mýrum eða 1
og grýttum 1
grýttum jarðvegi. 2
ýmist stakur 1
stakur eða 1
í þykknum 1
þykknum í 1
rökum jarðvegi. 4
skóglendi frá 1
frá sléttum 1
sléttum til 1
fjalla. Hann 1
Hann viðaði 1
viðaði að 1
sér heilmiklum 1
heilmiklum upplýsingum 1
internetinu um 1
heilla konur 1
konur upp 1
úr skónum 2
skónum og 2
þau markmið 2
geta sofið 1
hjá hvaða 1
hvaða konu 2
Hann viðhélt 1
viðhélt þó 1
alla embættistíð 1
embættistíð sína 1
sína kröfum 1
að Páfaríkinu 1
Páfaríkinu skyldi 1
skyldi skilað 1
skilað landi 1
sem ítalska 1
ítalska þjóðríkið 1
þjóðríkið hafði 1
Hann viðurkenndi 2
viðurkenndi allt 1
allt samstundis 1
samstundis og 3
lýsti aðferðum 1
aðferðum sínum 2
fyrir lögreglu. 1
viðurkenndi einnig 1
að afbrigði 1
afbrigði hernaðarhyggjunnar 1
hernaðarhyggjunnar lifðu 1
lifðu góði 1
góði lífi 1
lífi innan 2
franska stjórnkerfisins. 1
Hann víkkaði 1
víkkaði verkefnið 1
verkefnið út 1
lét orðtaka 1
orðtaka mun 1
rit til 1
að orðabókinn 1
orðabókinn yrði 1
yrði sem 2
mest tæmandi 1
tæmandi fram 1
til 1600. 1
1600. Hann 1
Hann vildi 18
Bandaríkin breyttu 1
breyttu um 1
í menntamálum 1
menntamálum þannig 1
foreldrar gætu 1
gætu valið 1
senda krakkana 1
krakkana í 2
í ríkisskóla 1
ríkisskóla eða 1
eða einkaskóla. 1
einkaskóla. Hann 1
að einkafyrirtækin 1
einkafyrirtækin og 1
og sjálfstætt 2
fólk yrði 3
gerð gjaldþrota. 1
gjaldþrota. Hann 1
Hann vildi, 1
vildi, að 1
að öreigastéttin 1
öreigastéttin gerði 1
gerði byltingu 1
stofnaði sameignarskipulag. 1
sameignarskipulag. Hann 1
að þróunin 1
þróunin hafði 1
hafði sinn 1
sinn gang. 1
gang. Hann 1
vildi breyta 4
breyta pólitísku 1
pólitísku kerfi 1
kerfi Sovétríkjanna 1
dreifa efnahag 1
landsins betur. 1
vildi efla 1
efla iðnaðinn 1
iðnaðinn á 1
allan máta, 1
máta, því 1
að máltæki 1
máltæki hans 1
efnum hið 1
að sjálfs 1
sjálfs er 1
er höndin 1
höndin hollust. 1
hollust. Hann 1
vildi eiga 2
á erkibiskupsdæmi 1
erkibiskupsdæmi í 1
undan valdi 1
valdi þýskra 1
þýskra erkibiskupa. 1
erkibiskupa. Hann 1
vildi ekkert 1
með drottninguna 1
drottninguna hafa 1
brúðkaupið lét 1
lét Filippus 1
Filippus kalla 1
kalla saman 3
saman prestastefnu 1
prestastefnu og 1
fram falsað 1
falsað ættartré 1
ættartré sem 1
að Ingibjörg 2
Ingibjörg hefði 1
of skyld 3
skyld fyrri 1
þau mættu 1
mættu eigast. 1
eigast. Hann 1
ekki hjálpa 1
hjálpa henni, 1
henni, svo 2
í burtu, 2
burtu, í 1
að hjálp 1
hjálp hjá 1
hjá einhverjum. 1
vildi enda 1
enda þættina 1
þættina á 1
enn vinsælir 1
allir hlökkuðu 1
hlökkuðu til 2
hittast aftur, 1
aftur, klára 1
klára þáttinn 1
enda vel. 1
drekka úr 2
úr brunni 1
brunni hans 1
auga sitt. 1
fá lækni 1
lækni í 2
nánd við 2
sig, og 4
því Jónas 1
Jónas lækni 2
vildi hverfa 1
frá ungmennapoppinu 1
ungmennapoppinu og 1
gera alvörugefnari 1
alvörugefnari tónlist. 1
Íslendingar eignuðust 1
eignuðust þilskip 1
þilskip svo 1
gætu sótt 1
sótt á 2
á djúpmið. 1
djúpmið. Hann 1
líka færa 1
færa klaustrið 1
klaustrið til 1
Hóla en 1
ekki framgengt. 1
framgengt. Hann 1
vildi meina 6
að Illuminati 1
Illuminati væri 1
af geimverum 2
geimverum án 1
þeirra vitundar. 1
vitundar. Hann 1
aðferðir væru 1
væru andstæðar 1
andstæðar kristnu 1
kristnu siðferði. 1
siðferði. Hann 1
sjá senuna 1
senuna stækka 1
breiða úr 1
fyrir Detroit 1
jafnvel út 1
fyrir landsteinana. 3
landsteinana. Hann 1
Hann vingaðist 1
vingaðist snemma 1
snemma við 1
við Pargali 1
Pargali Ibrahim 2
Ibrahim Pasja, 2
Pasja, þræl 1
þræl sem 1
af traustustu 1
traustustu ráðgjöfum 1
ráðgjöfum hans. 1
Hann vingast 1
vingast fljótt 1
fljótt með 2
í hópnum, 1
hópnum, sérstaklega 1
sérstaklega Taichi, 1
Taichi, sem 1
gerir Yamato 1
Yamato afbrýðissaman. 1
afbrýðissaman. Hann 1
Hann vinnur 4
vinnur einnnig 1
einnnig að 1
handverki s.s. 1
s.s. skartgripi. 1
skartgripi. Hann 1
vinnur enn 1
rannsóknum við 1
báða síðastnefnda 1
síðastnefnda háskólar. 1
háskólar. Hann 1
vinnur hana 1
hana fljótt 1
þau út 5
út saman. 2
vinnur oftast 1
á verkstæði 3
og síður 2
á byggingarsvæðum. 1
byggingarsvæðum. Hann 1
Hann virðist 9
virðist einnig 4
einnig vera 2
orðinn ílendur 2
ílendur í 1
hluta Norður 2
Ameríku ( 3
virðist enn 1
febrúar 1557 1
1557 en 1
líklega dáið 2
dáið skömmu 3
skömmu síðar, 3
enda kominn 1
á níræðisaldur. 1
níræðisaldur. Hann 1
mjög valdamikill 2
miklum metum, 1
metum, þar 1
hylla konungana. 1
konungana. Hann 1
verið ójafnaðarmaður. 1
ójafnaðarmaður. Hann 1
virðist sjá 1
ýmsu kerfi 1
kerfi líkamans 1
líkamans sem 2
sem stjórna 4
stjórna óttaviðbrögðum 1
óttaviðbrögðum (t.d. 1
(t.d. auka 1
auka hjartslátt, 1
hjartslátt, hægja 1
á meltingu 1
meltingu eða 1
eða frysta 1
frysta hreyfingar 1
hreyfingar ef 1
ef við 4
verðum skelfingu 1
skelfingu lostin). 1
lostin). Hann 1
virðist t.d. 1
t.d. hafa 1
hafa stjórnað 1
stjórnað að 1
mestu hverjir 1
hverjir fengu 1
keisarann. Hann 1
vera nakinn 1
nakinn og 1
heldur báðum 1
höndum um 1
um skegg 1
skegg sitt. 1
virðist virka 1
virka líkt 1
og einskonar 1
einskonar hlið 1
hlið sem 1
sem nýjar 1
minningar þurfa 1
gegnum áður 1
í langtímaminninu. 1
langtímaminninu. Hann 1
því vera 2
vera grár 1
grár þegar 1
verið veiddur. 1
veiddur. Hann 1
Hann virkaði 1
virkaði sem 2
sem brú 2
brú milli 2
milli byggðanna 1
byggðanna í 1
og vestri. 2
vestri. Hann 1
Hann virtist 1
stjórnmálamaður hafa 1
hafa sjötta 1
sjötta skilningarvitið 1
skilningarvitið sem 1
sjá framtíðina 1
Hann vísaði 1
til Darwins 1
Darwins til 1
rökstyðja mikilvægi 1
mikilvægi „ættartilfinningar“. 1
„ættartilfinningar“. Hann 1
Hann vísar 2
til kerfisbundinnar 1
endurskoðunar Cochrane 1
Cochrane Collaboration 1
Collaboration á 1
á klínískum 1
á þríhringlaga 1
þríhringlaga þunglyndislyfjum 1
þunglyndislyfjum þar 1
sem atrópíni 1
atrópíni var 1
við lyfleysu 2
lyfleysu svo 1
að sjúklingar 2
sjúklingar og 1
vísindamenn gátu 1
ekki giskað 1
á aukaverkanir 1
aukaverkanir hver 1
hvaða hópi. 1
hópi. Hann 1
til sjálfs 2
sem „Sýrlendings“. 1
„Sýrlendings“. Hann 1
Hann vissi 2
vissi mikið 1
um tungumál 1
tungumál okkar 1
þjóð og 3
vel fróður 1
fróður og 1
og undirbúinn. 1
undirbúinn. Hann 1
vissi þar 1
leiðandi samstundis 1
samstundis að 1
yrði alvarlegt 1
alvarlegt lýðheilsuvandamál. 1
lýðheilsuvandamál. Hann 1
Hann vonaði 2
bók Suttners 1
Suttners myndi 1
myndi að 2
skapi greiða 1
greiða veg 2
veg friðarhyggjunnar 1
friðarhyggjunnar og 1
og baráttunnar 1
gegn styrjöldum. 1
styrjöldum. Hann 1
að eyðilegging 1
eyðilegging svæðisins 1
svæðisins myndi 1
fá Fabíus 1
Fabíus til 1
að slást. 1
slást. Hann 1
Hann vonaðist 1
staðinn nokkuð 1
eftir landamærakröfum 1
landamærakröfum Þjóðverja 1
Austur-Evrópu. Hann 1
Hann yfirgaf 3
borgina öðru 1
úr veikindum. 1
veikindum. Hann 1
yfirgaf Priest 1
Priest eftir 1
eftir Painkiller 1
Painkiller tónleikaferðalagið 1
tónleikaferðalagið árið 1
yfirgaf síðan 1
síðan flokksforystuna 1
flokksforystuna í 1
stofnaði sinn 2
eigin flokk, 1
flokk, Fylkingu 1
Fylkingu fyrir 1
fyrir Malí 2
Malí (fr. 1
Rassemblement pour 2
pour le 2
le Mali). 1
Mali). Hann 1
Hann yfirgefur 1
yfirgefur MetroNews 1
MetroNews One 1
One (fréttastöðin 1
(fréttastöðin þar 1
Robin vinna) 1
vinna) fyrir 1
fyrir CNN 1
CNN og 1
kemur Robin 1
Robin í 1
Hann þáði 1
þáði flokkun 1
flokkun orða 1
orða í 5
átta orðflokka 1
orðflokka í 1
arf frá 3
frá Aristarkosi 1
Aristarkosi og 1
og Díonýsíosi 1
Díonýsíosi en 1
en skilgreindi 1
skilgreindi suma 1
suma að 1
Hann þá 1
fyrst flokk 1
flokk yst 2
yst til 2
vinstri, en 2
síðan stuttlega 1
stuttlega annan 1
annan flokk 3
Hann þakkar 1
þakkar kennurum 1
kennurum sínum 1
vel en 5
kölluð Frjáls 1
Frjáls myndlistardeild. 1
myndlistardeild. Hann 1
Hann þakti 1
þakti tröppurnar 1
tröppurnar með 1
með flísum, 1
flísum, leirbrotum 1
leirbrotum og 1
og speglum. 1
speglum. Hann 1
Hann þarf 5
frá minni 2
nýja hluti 2
skila minninu 2
minninu þegar 1
á hlutnum 1
hlutnum lengur. 1
lengur. Hann 1
á vissum 3
vissum aldri, 1
aldri, vera 1
að lágmarksstærð 1
lágmarksstærð 15,0 1
15,0 cm, 1
cm, skjaldbreidd 1
skjaldbreidd 13,7 1
13,7 cm 1
veiða karldýr. 1
karldýr. Hann 1
vera klerkur 1
klerkur þrátt 1
sé algengast. 1
algengast. Hann 1
þarf pláss 1
fyrir eina 6
eina gullstjörnu 1
gullstjörnu í 1
í viðbót.“ 1
viðbót.“ Hann 1
standast þá 1
þá freistingu 1
freistingu að 1
að klóra 1
klóra sér 1
vera berrassaður. 1
berrassaður. Hann 1
Hann þekkir 2
þekkir Bob 1
Bob strax, 1
strax, þrátt 1
fyrir ágætt 1
ágætt dulargerfi, 1
dulargerfi, en 1
hann ljóstrar 1
ljóstrar ekki 1
þekkir ekki 2
ekki siðmenningu, 1
siðmenningu, umgengst 1
umgengst ekki 1
ekki fólk 3
á auðninni. 1
auðninni. Hann 1
Hann þekkist 2
þekkist aðeins 1
aðeins úr 1
úr söfnun 1
söfnun 1954 1
1954 úr 1
einu vatni 1
nágrenni Tama-ár 1
Tama-ár í 1
í Jajapura. 1
Jajapura. Hann 1
þekkist af 2
af ljósrauðum 1
ljósrauðum eða 1
eða bleikum 1
bleikum blómkollum. 1
blómkollum. Hann 1
Hann þekktur 1
fyrir gamanþætti 1
gamanþætti í 1
sjónvarpi af 2
tagi svo 1
sem sketsaþættina 1
sketsaþættina Little 1
Little Britain, 1
Britain, Come 1
Come fly 1
with me 1
me og 1
og Rock 2
Rock profile. 1
profile. Hann 1
Hann þekur 1
þekur um 4
um 7800 1
7800 km2 1
km2 svæði. 1
Hann þeytir 1
þeytir vatnssúluna 1
vatnssúluna með 1
að 140 3
140 metra 1
Hann þjáðist 2
þjáðist meðal 1
annars af 9
af gigt 1
gigt og 1
og meltingartruflunum. 1
meltingartruflunum. Hann 1
þjáðist óskaplega 1
óskaplega í 1
rúmliggjandi mestallan 1
mestallan tímann 1
dó 4. 1
nóvember 1697. 1
1697. Hann 1
Hann þjálfaði 4
þjálfaði Framliðið 1
Framliðið næstu 1
frá þjálfun 1
þjálfun meistaraflokks. 1
meistaraflokks. Hann 1
þjálfaði KA 1
KA í 3
gerði liðið 1
að Íslandsmeisturum 1
Íslandsmeisturum árið 1
1997, bikarmeisturum 1
bikarmeisturum 1995 1
og deildarmeisturum 1
deildarmeisturum árið 1
meistaraflokk Fram 1
sinn sumarið 1
sumarið 1978. 1
hjá Haukum 1
Haukum frá 1
þeim seinna 1
seinna tímabilið. 1
tímabilið. Hann 1
Hann þjónaði 2
þjónaði söfnuðinum 1
söfnuðinum til 1
ársins 1993. 3
ársins 1926, 1
1926, er 1
aldurs sakir, 1
sakir, hinn 1
hinn 1. 1
júní það 4
Hann þjónar 2
þjónar ásamt 1
ásamt Beijing 1
Capital alþjóðaflugvellinum, 1
alþjóðaflugvellinum, höfuðborginni 1
höfuðborginni bæði 1
fyrir innanlands- 1
millilandaflug. Hann 1
samgöngumiðstöð fyrir 2
Hainan eyju. 1
eyju. Hann 1
Hann þokaðist 1
þokaðist sífellt 1
sífellt ofar 1
í virðingaröð 1
virðingaröð hersins, 1
hersins, en 1
jafnframt kennslu 1
háskóla hersins. 1
Hann þolir 6
þolir illa 6
illa hafrænt 1
hafrænt loftslag 3
ræktun, laufgast 1
laufgast of 1
of snemma 4
og skaddast 1
skaddast af 1
af seinum 1
seinum vorfrostum. 1
vorfrostum. Hann 1
illa hita 2
og þurrk. 2
þurrk. Hann 1
þolir lítið 1
lítið frost 1
þarf helst 1
helst raka 1
raka til 1
verða stór, 1
stór, hæð 1
hæð trjánna 1
trjánna er 1
beinu hlutfalli 2
við þokutíðni 1
þokutíðni og 1
og magn. 1
magn. Hann 1
þolir margskonar 1
margskonar jarðveg, 1
meðal blautan 1
blautan mýrajarðveg 1
mýrajarðveg og 1
í árdölum, 1
árdölum, og 1
sérstakar kröfur 1
um sýrustig, 1
sýrustig, vex 1
vex þó 1
mjög súrum 1
súrum jarðvegiH. 1
jarðvegiH. Hann 1
þolir mjög 2
mjög breytilegan 1
breytilegan jarðveg 1
blautum svæðum. 1
svæðum. Hann 1
þolir niður 2
að -20°C. 1
-20°C. Hann 1
Hann þótti 27
afar heilsteyptur 1
heilsteyptur leikmaður 1
leikmaður með 1
mikið vald 1
á knettinum. 1
knettinum. Hann 1
þótti dável 1
dável gefinn, 1
gefinn, ásjálegur 1
ásjálegur maður 1
og söngmaður 1
söngmaður góður. 1
þótti einn 3
einn hinn 2
hinn helsti 1
klerkur í 1
í Skálholtsbiskupsdæmi, 1
Skálholtsbiskupsdæmi, var 1
var officialis 1
officialis og 2
sinnti biskupsstörfum 1
biskupsstörfum eftir 1
lát Odds 1
Odds biskups. 1
einnig rökvís 1
rökvís ræðumaður 1
og hæfileikaríkur 1
hæfileikaríkur þingmaður. 1
þingmaður. Hann 1
fara vel 2
hann fjarlægður. 1
fjarlægður. Hann 1
góður tungumálamaður 1
tungumálamaður og 1
þýddi lærdómskver 1
lærdómskver fyrir 1
börn, sem 4
kallað Ponti 1
Ponti og 1
lengi notað. 1
notað. Hann 1
þótti gríðarsterkur 1
gríðarsterkur í 1
í hraðskák 1
hraðskák þar 1
nánast ósigrandi. 2
ósigrandi. Hann 1
þótti guðhræddur 1
guðhræddur og 1
og mildur, 1
mildur, og 1
sjálfur lagður 1
til grafar 2
grafar í 1
nýju kirkjunni, 1
kirkjunni, sem 1
það hlaut 2
hans, ásamt 1
ásamt nafn 1
nafn Afra. 1
Afra. Hann 1
þótti harðsnúinn 1
harðsnúinn varnarmaður, 1
varnarmaður, en 1
einnig vítaskytta 1
vítaskytta í 1
í Íslandsmeistaraliðinu. 1
Íslandsmeistaraliðinu. Hann 1
þótti harður 2
harður í 5
í horn 6
horn að 5
að taka. 1
þótti hreyfa 1
sig of 1
of kynferðislega 1
kynferðislega og 1
textarnir hans 1
hans vísa 1
vísa og 1
og kynlíf. 1
kynlíf. Hann 1
þótti kaldur 1
marga pólitíska 2
pólitíska bandamenn 1
bandamenn átti 1
hann fáa 1
fáa nána 1
nána vini. 1
vini. Hann 1
þótti klókur 1
klókur stjórnmálamaður 1
og dyggur 1
dyggur stuðningsmaður 2
stuðningsmaður vestrænnar 1
vestrænnar utanríkisstefnu 1
og viðreisn 1
viðreisn Vestur-Þýskalands 1
Vestur-Þýskalands á 1
á alþjóðavelli. 1
alþjóðavelli. Hann 1
þótti lögfróður 1
lögfróður og 1
og skarpvitur 1
skarpvitur en 1
hafði misjafnt 1
misjafnt orð 1
fyrir lagakróka 1
lagakróka og 1
og ásælni. 1
ásælni. Hann 1
mikill kennimaður 1
kennimaður og 1
lærður eins 1
og viðurnefni 1
viðurnefni hans 1
hans benti 2
benti til. 2
mjög formfastur 1
formfastur og 1
og þéraði 1
þéraði til 1
dæmis tengdasyni 1
tengdasyni sína 1
sína alla 1
alla tíð, 4
tíð, þótt 1
væri hálfgerður 1
hálfgerður uppeldisfaðir 1
uppeldisfaðir eins 1
eins þeirra. 1
mjög lærður 1
hafði skóla 1
á Munkaþverá. 1
Munkaþverá. Hann 1
mjög sanngjarn 1
sanngjarn og 1
og aftók 1
aftók allar 1
allar líkamlegar 1
líkamlegar refsingar 1
refsingar í 1
þótti njóta 1
gesti um 1
um myndlist 1
og bókmenntir 2
bókmenntir á 1
móðurmáli þeirra, 1
þeirra, auk 1
syngja erlend 1
á frummálinu. 3
frummálinu. Hann 1
þótti rækja 1
rækja embætti 1
miklum dugnaði 1
dugnaði og 2
meðal landsmanna. 2
landsmanna. Hann 1
þótti sinna 1
sinna embættum 1
sínum vel 1
af dugnaði 1
bera hag 1
hag landsmanna 1
landsmanna fyrir 1
fyrir brjósti, 1
brjósti, enda 1
hann vinsæll. 1
vinsæll. Hann 1
þótti skemmtilegri 1
skemmtilegri veiðifiskur 1
veiðifiskur en 1
en karpar 1
karpar og 1
og aborrar 1
aborrar sem 1
þessum vötnum. 1
vötnum. Hann 1
þótti snemma 1
snemma drátthagur 1
drátthagur og 1
gat náð 2
náð persónueinkennum 1
persónueinkennum og 1
og útliti 2
útliti fólks 1
nokkrum pennastrikum 1
pennastrikum frá 1
þótti spekingur 1
spekingur að 1
að viti 3
viti og 4
þótti standa 3
fékk viðurnefni 1
Hann þóttist 1
um himnasendingu 1
himnasendingu væri 1
því keðjan 1
keðjan var 1
það dýrmæt 1
dýrmæt að 1
myndi fjármagna 3
fjármagna kirkjuna. 1
þótti upptekinn 1
upptekinn af 3
af smáatriðum, 1
smáatriðum, tregur 1
deila ábyrgðarverkum, 1
ábyrgðarverkum, vanrækinn 1
vanrækinn gagnvart 1
gagnvart borgaralegum 1
borgaralegum málefnum, 1
málefnum, hallur 1
undir gamla 2
gamla vini 1
vini sína, 3
sína, ófær 1
ófær um 7
honum ósammála 1
ósammála og 1
og ómóttækilegur 1
ómóttækilegur fyrir 1
fyrir almannaáliti. 1
almannaáliti. Hann 1
þó varfærnari 1
varfærnari síðustu 1
síðustu árin, 1
árin, eftir 1
í valdastöðu. 1
valdastöðu. Hann 1
Hann þreifar 1
þreifar á 1
á líki 1
líki Enkídús 1
finnur lífleysi 1
lífleysi líkama 1
líkama hans, 1
hans, honum 1
við ljónynju 1
ljónynju sem 1
misst hefur 1
hefur unga 1
unga sína, 1
sína, æðir 1
æðir um 1
og rífur 1
rífur af 1
sér skartið, 1
skartið, sker 1
sker af 2
sér hárlokka 1
hárlokka og 1
hendir á 1
jörðina. Hann 1
Hann þrífst 2
þrífst almennt 1
almennt illa 2
rólega í 2
í ríflega 2
ríflega hálfrar 1
hálfrar aldar 3
aldar reit 1
reit í 4
í trjásafni 1
trjásafni Skógræktarinnar 1
Skógræktarinnar í 2
Vaglaskógi. Hann 1
þrífst helst 1
vatn rennur, 1
rennur, meðfram 1
og lækjum, 1
lækjum, í 1
í kjarri 1
kjarri og 1
og blómaengjum. 1
blómaengjum. Hann 1
Hann þróaði 2
þróaði fljótt 1
sér mikinn 4
á dýraríkinu 1
dýraríkinu og 1
veiða dýr 1
og stoppa 1
upp, áhugamál 1
áhugamál sem 1
honum lengi. 1
lengi. Hann 1
þróaði þar 1
þar persónu 1
persónu ungs 1
ungs sjálfhverfs 1
sjálfhverfs slæpingja 1
slæpingja af 1
af lágum 3
lágum stigum, 1
stigum, en 1
síðari gamanmyndum 1
gamanmyndum varð 1
hlutverk hins 2
hins dæmigerða 1
dæmigerða Ítala, 1
Ítala, sem 1
henti gaman 1
að smáborgaraskap 1
smáborgaraskap og 1
og staðalmyndum. 1
staðalmyndum. Hann 1
Hann þurfti 1
að veslast 1
veslast upp 1
og deyja 3
deyja af 1
þeim sökum, 1
sökum, því 1
slysi árið 1
árið 1906 4
1906 sem 2
að aldurtila. 1
aldurtila. Hann 1
Hann þvertók 1
þvertók fyrir 1
misnotað almannafé 1
almannafé af 1
af ásettu 3
ásettu ráði. 1
ráði. Hann 1
Hann þýddi 6
einnig marga 1
marga sálma 1
sálma og 2
og ljóð. 3
ljóð. Hann 1
einnig talsvert 3
af ljóðum 3
ljóðum sem 1
flest eru 1
eru heimspekilegs 1
heimspekilegs eðlis. 1
eðlis. Hann 1
þýddi fjölda 1
bóka, ritaði 1
ritaði greinar 2
tímarit og 3
flutti erindi 1
og menningarmál. 1
menningarmál. Hann 1
þýddi meðal 2
annars söngleikinn 1
söngleikinn The 1
The Phantom 1
Phantom of 2
the Opera 1
Opera fyrir 1
fyrir Þjóðleikhúsið 1
Þjóðleikhúsið 2014 1
og söngtextana 1
söngtextana í 1
söngleiknum Oliver! 1
Oliver! fyrir 1
fyrir uppfærslu 1
uppfærslu Þjóðleikhússins 1
Þjóðleikhússins 2008. 1
þýddi nokkur 2
smásögur til 1
flutnings í 1
þess hátt 1
hundrað bækur, 1
bæði skáldrit 1
skáldrit og 1
og fræðibækur. 1
fræðibækur. Hann 1
þýddi þrjár 1
þrjár bækur 6
Johann Lassenius: 1
Lassenius: Anthropologia 1
Anthropologia sacra 1
sacra (Hólum 1
(Hólum 1716), 1
1716), Tvennar 1
Tvennar sjö 1
sinnum sjö 1
sjö hugvekjur 1
hugvekjur (Hólum 1
og Guðrækilegar 1
Guðrækilegar vikubænir 1
vikubænir (Hólum 1
(Hólum 1728). 1
1728). Hann 1
Hann þykir 5
almennt áreiðanlegur 1
áreiðanlegur en 1
haft djúpa 1
djúpa sagnfræðilega 1
sagnfræðilega skarpskyggni. 1
skarpskyggni. Hann 1
þykir á 1
sanngjörnu verði 1
hefur meðal- 1
meðal- eða 1
eða lágmarkstekjur. 1
lágmarkstekjur. Hann 1
þykir góður 3
góður matfiskur 1
matfiskur í 1
og Kóreu 1
bæði seldur 1
og saltaður. 1
saltaður. Hann 1
hafa einstaklega 1
einstaklega góða 1
góða sýn 2
sýn og 1
les leikinn 1
leikinn vel 1
hann mikilvægur 1
í föstum 3
föstum leikatriðum 1
leikatriðum og 1
og langskotum 1
langskotum fyrir 1
bæði lið. 1
lið. Hann 1
þykir þrekmikill 1
þrekmikill og 1
og úthaldsgóður. 1
úthaldsgóður. Han 1
og Leia 2
Leia setja 1
setja stefnuna 2
á Skýjaborg 1
Skýjaborg (Cloud 1
(Cloud City) 1
City) þar 1
gamall félagi 1
hans, Lando 1
Lando Calrissian, 2
Calrissian, ræður 1
ríkjum. Hánorska 1
Hánorska er 1
lík landsmáli 1
landsmáli (landsmål). 1
(landsmål). Hans-Adam 1
Hans-Adam 2. 1
2. fursti 1
fursti og 1
María furstynja 1
furstynja í 1
opinberri heimsókn 1
heimsókn í 4
2013. Hans-Adam 1
Hans-Adam er 1
enn löglega 1
löglega þjóðhöfðingi 1
landsins. Hans-Adam 1
Hans-Adam tók 1
sem fursti 1
fursti eftir 1
síns þann 1
nóvember 1989. 2
1989. Hans 1
Hans aðsetur 1
aðsetur var 1
kastalanum. Hans 1
Hans átti 1
kosti tvö 4
kominn mikill 1
mikill ættbogi. 1
ættbogi. Hans 1
Hans bjó 2
sem bóndi 2
á Borgargarði 1
Borgargarði í 1
þjónustu dönsku 1
dönsku verslunarstöðvarinnar 1
verslunarstöðvarinnar á 1
Djúpavogi. Hans 1
á Upsum. 1
Upsum. Hans 1
Hans Ellefsen, 1
Ellefsen, hvalveiðimaður 1
hvalveiðimaður á 1
á Sólbakka, 1
Sólbakka, prófaði 1
prófaði til 1
mynda að 3
kenna Íslendingum 1
Íslendingum skíðagöngur, 1
skíðagöngur, sem 1
íþrótt í 1
Noregi. Hansen 1
Hansen leikur 1
leikur stöðu 1
stöðu vinstri 1
vinstri skyttu. 1
skyttu. Hansen 1
Hansen lék 1
með FC 1
Barcelona frá 1
frá 2008 5
2010. Hans 1
einnig minnst 1
á hljómburði 1
hljómburði og 1
og bergmáli. 1
bergmáli. Hans 1
þar sagður 1
sagður sonur 2
sonur Björns, 1
Björns, landnámsmanns 1
í Bjarnarfirði, 1
Bjarnarfirði, og 1
og Ljúfu 1
Ljúfu konu 1
hans. Hans 2
allar ritaðar 2
ritaðar löngu 1
til. Hans 1
sem píslarvotts 1
píslarvotts og 1
og atvikið 1
atvikið skiptir 1
miklu í 4
sögu FC 1
og sjálfstæðisbaráttu 1
sjálfstæðisbaráttu Katalóníu. 1
Katalóníu. Hans 1
oftast minnst 1
draga í 4
efa svokallaðar 1
svokallaðar óuppbyggjandi 1
óuppbyggjandi tilvistarsannanir. 1
tilvistarsannanir. Hans 1
Hans fyrsta 5
fyrsta deilda 1
deilda sýning 1
sýning var 1
í mai 1
mai 1953 1
1953 með 1
með Wolfgang 1
Wolfgang Sievers, 1
Sievers, sem 1
þýskur flóttamaður 1
flóttamaður eins 1
og Newton 1
Newton sem 1
þjónað herskildu 1
herskildu í 1
sömu deild. 1
deild. Hans 1
kom þann 1
11. febrúar 5
febrúar 2009 7
gegn Liechtenstein. 1
Liechtenstein. Hans 1
mark kom 1
kom 18. 1
september gegn 1
gegn Skive 1
Skive IK. 1
IK. Hans 1
fyrsta plata, 1
plata, Fúsi 1
Fúsi Ben 1
Ben kom 1
eigin stúdíói, 1
stúdíói, Stúdíó 1
Stúdíó Benmen 5
Benmen á 4
Sauðárkróki. Hans 1
verkefni var 1
þeirra, Piece 1
Piece of 2
of Mind. 1
Mind. Hans 1
Hans fyrst 1
fyrst leikur 1
leikur fyrir 1
fyrir aðalliðið 1
aðalliðið var 1
þeim leik. 1
leik. Hans 1
Hans G. 2
G. Kresse, 1
Kresse, fæddur 1
Hollandi 1921, 1
1921, hóf 1
myndasöguhöfundur árið 1
1938 hjá 1
hjá tímaritinu 1
tímaritinu De 1
De Verkenner. 1
Verkenner. Hans 1
Hans Günther 1
Günther Winkler 1
Winkler hlaut 1
hlaut tvenn 2
í hestaíþróttakeppninni, 1
hestaíþróttakeppninni, sem 1
halda þurfti 2
Stokkhólmi hálfu 1
fyrir sjálfa 4
sjálfa Ólympíuleikana. 1
Ólympíuleikana. Hans 1
Hans hafði 1
upp góðum 1
góðum flota 1
flota og 2
vinna sigra 1
í sjóorrustum. 1
sjóorrustum. Hans 1
Hans helsti 3
helsti áhrifavaldur 1
skólanum og 6
leiðbeinandi var 1
Hans Cornelius. 1
Cornelius. Hans 1
helsti galli 1
galli sem 1
sem glæpaforingi 1
glæpaforingi var 1
var hégóminn. 1
hégóminn. Hans 1
helsti kostur 1
geta skipt 2
skipt hratt 1
hratt um 1
um göngustíl 1
göngustíl og 1
hraður á 1
á upphlaupum 1
upphlaupum að 1
að marki. 2
marki. Hans 1
Hans hlutverk 1
hlutverk var 1
að himin 1
himin og 1
og jörð. 2
jörð. Hansína 1
Hansína lauk 1
árið 1903, 2
1903, sama 1
hennar lést, 1
lést, og 1
á Teigarhorn. 1
Teigarhorn. Hans 1
Hans Jónatans, 1
Jónatans, eingöngu 1
með sýnum 1
sýnum úr 1
úr afkomendum 1
afkomendum hans 1
úr líkamsleifum 2
líkamsleifum hans. 1
Hans kunnustu 1
kunnustu sögur 1
sögur fjölluðu 1
um unglingsstelpuna 1
unglingsstelpuna Sophie 1
Sophie og 1
ævintýri hennar. 1
hennar. Hans 2
Hans mætir 1
mætir Elsu 1
Elsu og 1
Anna sé 1
sé dauð 1
dauð vegna 1
vegna hennar. 1
Hans mestu 1
mestu afrek 1
afrek voru 1
sviði fornleifafræðinnar 1
fornleifafræðinnar en 1
hann ferðaðist 3
landið, rannsakaði 1
rannsakaði fornminjar 1
fornminjar og 1
skýrslur í 1
fornleifafélags. Hans 1
Hans Moravec, 1
Moravec, Ray 1
Ray Kurzweil 1
Kurzweil og 1
fleiri hafa 2
hafa fært 3
því rök 1
að tæknilega 2
tæknilega sé 1
sé gerlegt 1
gerlegt að 1
afrita heilann 1
heilann beint 1
á form 2
form vélbúnaðar 1
slíkur hermaður 1
hermaður heili 1
heili væri 1
öllu verulegu 1
verulegu tilliti 1
tilliti eins 1
og frummyndin. 1
frummyndin. Hans 1
Hans naut 1
síðar. Hans 1
Hans núverandi 1
núverandi rannsókn 1
rannsókn er 1
á „Planck 1
„Planck Aether 1
Aether Hypothesis“, 1
Hypothesis“, skáldsögu 1
skáldsögu kenningunni 1
kenningunni sem 1
sem útskýrir 3
útskýrir bæði 1
bæði skammtafræði 1
skammtafræði og 2
og afstæðiskenninguna 1
afstæðiskenninguna sem 1
sem fjarlægð 1
fjarlægð lítillar 1
lítillar orku 1
orku samræmingar, 1
samræmingar, og 1
gefur litróf 1
litróf af 1
vel líkist 1
líkist venjulegu 1
venjulegu fyrirmyndinni. 1
fyrirmyndinni. Hans 1
Hans önnur 1
önnur bók 1
bók "Leyndardómar 1
"Leyndardómar eyðibýlisins" 1
eyðibýlisins" kom 1
út 1971, 1
1971, en 1
samkvæmt frétt 1
frétt Alþýðublaðsins 1
Alþýðublaðsins 29. 1
desember það 3
ár, varð 1
hún vinsælasta 2
vinsælasta unglingabókin 1
unglingabókin það 1
árið. Hans 1
Hans Pétur 1
Pétur Duus 1
Duus (f. 1
(f. 7. 1
júlí 1829, 1
1829, d. 1
d. Hans 1
Hans seinni 1
seinni verk 1
verk voru 4
voru (heimiluð?) 1
(heimiluð?) snemma 1
áratug 18. 1
aldar af 3
John Linnell 1
Linnell einn 1
ungum listamönnum 1
listamönnum sem 1
tilheyrði hópi 1
hópi listamanna 1
kölluðu sig 6
sig „Ancients“ 1
„Ancients“ sem 1
hjálpuðu William 1
William í 1
í ellinni. 1
ellinni. Hans 1
Hans síðustu 2
orð voru 2
voru „Ég 1
er saklaus”. 1
saklaus”. Hans 1
orð voru: 1
voru: „Tis 1
„Tis Well“. 1
Well“. Hans 1
Hans sjónarmið 1
sjónarmið varð 1
ofan á, 1
nú sent 1
út neyðarkall 1
neyðarkall og 1
gátu bjuggu 1
bjuggu sig 1
undir átök. 1
átök. Hans 1
Hans son 1
son var 1
var Þorvaldur, 1
Þorvaldur, sá 1
er sauðatöku 1
sauðatöku sök 1
sök seldi 1
seldi á 1
hendur Þórarni 1
Þórarni gjallanda 1
gjallanda Ögmundi 1
Ögmundi Völu-Steinssyni; 1
Völu-Steinssyni; fyrir 1
það vó 1
hann Ögmund 1
Ögmund á 1
á Þorskafjarðarþingi. 1
Þorskafjarðarþingi. Hans 1
Hans stærsti 1
stærsti draumur 2
draumur var 1
smíða fyrsta 1
fyrsta farartækið 1
farartækið sem 1
gæti keyrt 1
keyrt sjálft. 1
sjálft. Han 1
Han stammade 1
stammade från 1
från Viken 1
Viken och 1
och var 1
en mäktig 1
mäktig man 1
man af 1
af ädel 1
ädel ätt. 1
ätt. Hans 1
Hans tónlist 1
sögð mynda 1
mynda eins 2
konar brú 1
tveggja skeiða 1
skeiða í 1
í tónlistarsögunni. 1
tónlistarsögunni. Hans 1
Hans var 2
var einkum 13
þá hörku 1
hörku sem 1
hann sýndi 2
sýndi sakamönnum 1
sakamönnum og 1
og gyðingum. 1
gyðingum. Hans 1
því lengi 1
lengi minnst 1
minnst innan 1
sem svikara 3
leiddi andstæðingana 1
andstæðingana til 1
valda. Hans 1
Hans vinsælustu 1
vinsælustu lög 3
frá sjöunda 1
áratugnum. Han 1
Han var 2
formi hunds 1
hunds en 1
var samblanda 1
samblanda margra 1
mismunandi dýra. 1
dýra. Han 1
talinn göldróttur 1
göldróttur og 1
gengu ýmsar 2
ýmsar þjóðsögur 1
þjóðsögur af 2
honum. Háppunktur 1
Háppunktur lokalagsins 1
lokalagsins „Veggur“ 1
„Veggur“ er 1
án vafa 1
Birgir þenur 1
þenur raddböndinn 1
raddböndinn yfir 1
yfir sveimandi 1
sveimandi gítarvegginn 1
gítarvegginn og 1
og þéttar 2
þéttar trommurnar 1
trommurnar sem 1
sem Daniel 1
Daniel Lovegrove 2
Lovegrove (AKA 1
(AKA Dialect) 1
Dialect) slær 1
slær af 1
af innlifun. 1
innlifun. Hápunktur 1
Hápunktur hátíðarinnar 2
er bátasigling 1
bátasigling með 1
þátttakendum um 1
um síkin 1
síkin (Canal 1
(Canal Parade). 1
Parade). Hápunktur 1
er óperusýning 1
óperusýning á 1
sviði sem 1
á Bodenvatni, 1
Bodenvatni, en 1
hið tröllaukna 2
tröllaukna leiksvið 1
leiksvið er 1
heimi. Hápunktur 1
Hápunktur myndarinnar, 1
myndarinnar, þegar 1
að skutur 1
skutur skipsins 2
skipsins fer 1
fer ofan 2
í vatnið, 1
vatnið, var 1
á palli 3
palli sem 1
að gat 3
gat hallað 1
hallað 90 1
90 gráður 2
gráður upp 2
loftið, og 2
voru 150 1
150 aukaleikarar 1
aukaleikarar og 1
og 100 5
100 áhættuleikarar 1
áhættuleikarar í 1
í atriðinu. 1
atriðinu. Hápunktur 1
Hápunktur sögunnar 1
sögunnar fannst 1
fannst mér 1
mér þegar 1
þegar lögreglan 2
lögreglan kom 1
og umkringdu 1
umkringdu þá 1
í fylgsninu 1
fylgsninu sínu 1
og fundu 4
fundu þar 1
meðal ránsfeng 1
ránsfeng úr 1
úr kjörbúðum, 1
kjörbúðum, áfengi 1
og fjöldan 1
af bareflum. 1
bareflum. Hápunktur 1
Hápunktur velgengi 1
velgengi senunnar 1
senunnar var 1
einnig ástæðan 1
fyrir hruni 1
hruni hennar. 1
hennar. Hápunktur 1
Hápunktur verka 1
í messunum. 1
messunum. Haraldsson 1
Haraldsson við 1
því starfi. 1
starfi. Haraldur 1
Haraldur er 1
röð eldfjallafræðinga. 1
eldfjallafræðinga. Haraldur 1
Haraldur fæddist 1
á Grímsstöðum 1
Grímsstöðum á 1
Mýrum. Haraldur 1
Haraldur fékk 1
njóta sigursins 1
sigursins lengi. 1
lengi. Haraldur 1
Haraldur féll 2
við Stafnfurðubryggju 2
Stafnfurðubryggju og 1
að Maríu 1
Maríu dóttur 1
orðið svo 2
um fréttina 1
fréttina að 1
hafi dáið. 3
dáið. Haraldur 1
Haraldur gaf 1
sinnum tíma 1
fyrir Ragnhildi 1
Ragnhildi en 1
á dánarbeði 3
dánarbeði sínu, 2
kallaði Lillu 1
Lillu barnið 1
barnið sitt, 1
Lilla upplifði 2
upplifði Harald 1
Harald sem 1
sem pabba 1
sinn. Haraldur 2
Haraldur Geir 1
Geir Hlöðversson 1
Hlöðversson í 1
Vestmannaeyjum fylgdi 1
fylgdi Sigrúnu 1
Sigrúnu á 1
á sundinu, 1
sundinu, auk 1
auk Jóhannesar 1
Jóhannesar Jónssonar 1
Jónssonar og 3
og Hörpu 1
Hörpu Hrundar 1
Hrundar Berndsen. 1
Berndsen. Haraldur 1
Haraldur giftist 1
Þóru árið 1
árið 1048, 1
1048, ári 1
einn konungur 2
Noregi, líklega 1
stöðu sina 1
efla tengslin 2
eina voldugustu 1
voldugustu ætt 1
ætt landsins. 1
landsins. Haraldur 1
Haraldur gilli 2
gilli eða 1
eða Haraldur 1
Haraldur 4. 1
4. Magnússon 1
( Haraldur 2
gilli gengur 1
yfir glóandi 1
glóandi járn 1
sanna faðerni 1
faðerni sitt. 1
sitt. Haraldur 1
Haraldur Haraldsson 1
Haraldsson 1988. 1
1988. Haraldur 1
Haraldur harðráði 2
harðráði lét 1
þar líf 1
og nafni 4
sigur. Haraldur 1
Haraldur hélt 2
eftir útskrift, 1
útskrift, en 1
Anna varð 1
ráðin leikkona 1
leikkona við 1
leikhúsið 1929. 1
1929. Haraldur 1
Haraldur hérafótur 1
hérafótur - 1
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eða hugmynd 1
hugmynd síðari 1
tíma listamanns 1
listamanns um 1
hann. Haraldur 1
Haraldur hilditönn 1
hilditönn fór 1
Svíþjóðar til 2
við konungdæminu 1
konungdæminu eftir 1
eftir afa 1
afa sinn 2
naut til 1
þess stuðnings 1
stuðnings Ráðbarðs 1
Ráðbarðs stjúpföður 1
síns. Haraldur 1
Haraldur hirti 1
hirti þá 1
þá eignir 1
eignir Ketils 1
Ketils í 1
rak Björn 1
Björn burt. 1
burt. Haraldur 1
Haraldur hrifsaði 1
hrifsaði völdin 2
völdin til 2
yfir versluninni 1
versluninni við 1
við inn- 1
inn- og 4
og austurhéröð 1
austurhéröð Noregs 1
og sveifst 1
sveifst einskis 1
einskis við 1
það. Haraldur 1
Haraldur lét 2
lét engin 1
börn eftir 1
Margrét Ásbjörnsdóttir. 1
Ásbjörnsdóttir. Haraldur 1
Haraldur lýgur 1
lýgur því 3
í Davíð 1
Davíð að 2
sé sjálfur 3
sjálfur glæpakóngur. 1
glæpakóngur. Haraldur 1
Haraldur Örn 1
Örn Ólafsson 1
Ólafsson (f. 2
(f. Haraldur 1
Haraldur safnaði 1
safnaði jafnframt 1
miklu herliði 1
herliði á 1
suðurströnd Englands. 1
Englands. Haraldur 1
Haraldur sat 1
sat yfir 4
yfir henni 5
þrjá vetur 2
taldi hana 2
hana lifandi, 1
lifandi, en 1
en landslýður 1
landslýður taldi 1
vera villtan. 1
villtan. Haraldur 1
Haraldur Sigurðsson 3
Haraldur tekur 1
tekur þessari 1
þessari beiðni 1
beiðni hennar 1
hennar heldur 1
heldur vel 1
og strengir 2
strengir þess 1
þess heit 1
skera hvorki 1
hvorki né 4
né kemba 1
kemba hár 1
hár sitt 3
sitt fyrr 1
hefði eignast 3
eignast allan 1
Noreg. Haraldur 1
Haraldur tók 2
konungdómi eftir 1
Haraldur var 6
lést. Haraldur 1
Haraldur varð 2
snerist Sveinn 1
Sveinn sonur 1
gerði uppreisn. 1
uppreisn. Haraldur 1
drepinn á 4
á orrustuvelli 1
orrustuvelli og 1
og jóladaginn 1
jóladaginn 1066 1
1066 varð 1
Vilhjálmur Englandskonungur. 1
Englandskonungur. Haraldur 1
elstur þeirra 1
við konungstigninni. 1
konungstigninni. Haraldur 1
ókvæntur en 3
átt son 1
gerðist munkur. 1
munkur. Haraldur 1
varaforseti Sálarrannsóknafélags 1
æviloka. Haraldur 1
enn heiðinn 1
heiðinn þegar 1
dóu því 1
gera yfir 1
þau hauga 1
hauga að 1
að heiðnum 1
sið. Haraldur 1
Haraldur vildi 1
vildi taka 3
sér Gyðu 1
Gyðu dóttur 1
dóttur Eiríks 1
á Hörðalandi 3
Hörðalandi fyrir 1
konu en 1
var allfríð 1
allfríð og 1
og stórlát 1
stórlát kona. 1
kona. Harbin 1
Harbin er 2
suðurhluta Heilongjiang 1
Heilongjiang héraðs 1
héraðs við 2
við suðausturjaðar 1
suðausturjaðar Songnen-sléttunnar 1
Songnen-sléttunnar sem 1
myndar stóran 1
hluta Norðaustur 1
Norðaustur hásléttu 1
hásléttu Kína 1
Kína (Mansjúríusléttunnar). 1
(Mansjúríusléttunnar). Harbin 1
Harbin pylsur 1
pylsur eru 1
um rússneska 2
rússneska og 3
og evrópska 2
evrópska matarhefð 1
matarhefð Harbin. 1
Harbin. Harðar 1
Harðar deilur 1
kringum suma 1
suma af 1
þessum þáttum, 1
þáttum, eins 1
Big Brother, 1
Brother, hafa 1
gert raunveruleikasjónvarp 1
raunveruleikasjónvarp að 1
að umtalaðasta 1
umtalaðasta sjónvarpsefni 1
sjónvarpsefni síðustu 1
síðustu ára. 1
ára. Harðardóttir, 1
Harðardóttir, M., 1
M., Ólafsson, 1
Ólafsson, E., 1
E., Skarphéðinsson, 1
Skarphéðinsson, K. 1
K. H., 1
H., & 1
& Einarsson, 1
Einarsson, S. 1
S. (2008). 1
(2008). Harðast 1
Harðast gengu 1
gengu Jesúítar 1
Jesúítar fram. 1
fram. Harden 1
Harden var 1
valinn valinn 1
valinn MVP 1
MVP árin 1
árin 2018 1
og 2019; 1
2019; besti 1
leikmaður deildarinnar 1
þriðji Houston 1
Houston leikmaðurinn 1
leikmaðurinn til 2
verða það 1
það (á 1
eftir Moses 1
Moses Malone 1
Malone og 1
og Hakeem 1
Hakeem Olajuwon). 1
Olajuwon). Harðfiskur, 1
Harðfiskur, sem 1
kallast skreið 1
skreið og 1
þeirri vöru 1
hvorki er 1
að telja, 1
telja, né 1
né meta. 1
meta. Hardin, 1
Hardin, 1968, 1
1968, bls. 1
bls. 1244; 1
1244; Whitehead, 1
Whitehead, 1925, 1
1925, bls. 1
7. Þó 1
Þó svo 35
að „Harmleikur 1
„Harmleikur almenninganna“ 1
almenninganna“ sé 1
sé hugtak 1
tiltölulega nýtt 1
af nálinni, 1
nálinni, þá 1
er vandamálið 2
lýsir ævafornt 1
ævafornt og 1
þekkt lengi. 1
lengi. Harðindi 1
Harðindi í 1
kjölfarið. Harding 1
Harding notaði 1
notaði hugtakið 2
hugtakið nokkrum 2
ræðu sem 5
flutti er 1
hann sóð 1
sóð embættiseið 1
forseti Bandaríkjanna, 2
Bandaríkjanna, 1921. 1
1921. Harding 1
Harding var 1
vinsæll forseti 1
mæli það 1
versti forseti 1
fjölda hneykslismála 1
hneykslismála úr 1
úr stjórnartíð 1
sem upplýst 1
upplýst var 1
um. Harðkjarnapönk 1
Harðkjarnapönk er 1
er sterkt 2
sterkt enn 1
en áherslur 1
áherslur hafa 2
hafa breyst 1
breyst þónokkuð 1
þónokkuð með 1
með tíðaranda. 1
tíðaranda. Harðlínukommúnismi 1
Harðlínukommúnismi var 1
aldrei allsráðandi, 1
allsráðandi, til 1
voru tilraunir 1
á samyrkjubúum 1
samyrkjubúum fljótlega 1
fljótlega lagðar 1
lagðar af. 1
af. Viðhorf 1
Viðhorf kommúnista 1
í Laos 5
Laos urðu 1
frábrugðin annarra 1
annarra kommúnista. 1
kommúnista. Harðræði 1
Harðræði Somoza 1
og auknir 1
auknir efnahagsörðugleikar 1
efnahagsörðugleikar urðu 1
umsvif borgaralegrar 1
borgaralegrar stjórnarandstöðu 1
stjórnarandstöðu jukust 1
jukust einnig 1
í Níkaragva. 1
Níkaragva. Harðsperrur 1
Harðsperrur koma 1
koma helst 1
helst þegar 1
þegar vöðvi 1
vöðvi myndar 1
myndar kraft 1
kraft um 1
hann lengist 1
lengist en 1
kallast eftirgefandi 1
eftirgefandi vöðvastarf 1
vöðvastarf eða 1
eða bremsukraftur. 1
bremsukraftur. Harðsperrurnar 1
Harðsperrurnar koma 1
fram fyrr 4
nokkrum klukkutímum 1
klukkutímum eftir 1
að skemmdirnar 1
skemmdirnar eiga 1
stað, þegar 1
þegar bólgusvörun 1
bólgusvörun og 1
og viðgerðarferli 1
viðgerðarferli eru 1
eru farin 1
farin af 1
í vöðvunum. 2
vöðvunum. Harðstjórn 1
Harðstjórn er 2
raun hið 1
fyrsta stjórnarform 1
stjórnarform þegar 1
þegar einhvers 1
konar ríkisvald 1
ríkisvald og 2
og siðmenning 1
siðmenning kemst 1
kemst á. 1
á. Faróar 1
Faróar eru 1
eru ágætt 1
ágætt dæmi 1
um fyrri 3
fyrri tíma 1
tíma harðstjóra. 1
harðstjóra. Harðstjórn 1
er stjórnarfyrirkomulag 1
stjórnarfyrirkomulag sem 1
sér þéttriðið 1
þéttriðið net 1
net einstaklinga 1
ræður ríkjum 1
ríkjum með 1
með algerum 1
algerum pólitískum 1
pólitískum yfirráðum. 1
yfirráðum. Harður 1
Harður diskur 1
diskur sem 2
sem hlífðarskelin 1
hlífðarskelin hefur 1
tekin af. 1
af. Harem 1
Harem (olíumálverk 1
(olíumálverk frá 1
frá ca. 1
ca. 1851–52, 1
1851–52, eftir 1
eftir Théodore 1
Théodore Chassériau). 1
Chassériau). Hargey 1
Hargey lýsir 1
lýsir tilgangi 1
tilgangi moskunnar 1
moskunnar svo: 1
svo: „ 1
„ Hún 2
er kóranmiðuð, 1
kóranmiðuð, stuðlar 1
að jafnrétti 2
jafnrétti kynja, 1
kynja, sé 1
sé utan-trúarbragða, 1
utan-trúarbragða, sam-menningarleg 1
sam-menningarleg og 1
og sjálfstæð“. 1
sjálfstæð“. Hárgreiðslukona 1
Hárgreiðslukona hennar, 1
hennar, Franziska 1
Franziska Feifalik, 1
Feifalik, var 1
för á 2
ferðalögum hennar. 1
hennar. Hárið 1
Hárið sýnir 1
sýnir frjálsar 1
frjálsar ástir 1
ástir og 4
og eiturlyfja 1
eiturlyfja notkun 1
sem skemmtilega, 1
skemmtilega, hugvíkkandi 1
hugvíkkandi og 1
í Rent 1
er dópið, 1
dópið, kynlífið 1
kynlífið og 1
lífið allt 1
orðið lífshættulegt. 1
lífshættulegt. Hárin 1
Hárin á 1
plöntunni valda 1
hún loðir 1
loðir vel 1
við föt 1
föt eins 1
dæmis prjónaðar 1
prjónaðar peysur 1
peysur og 2
og flís. 1
flís. Hárin 1
Hárin eru 1
eru hol 1
hol að 2
innan, mjög 1
og einangra 1
einangra þess 1
vegna vel. 1
vel. Hárin 1
Hárin kallast 1
kallast burst 1
burst og 1
í hárbursta, 1
hárbursta, pensla 1
pensla og 1
og kústa 1
kústa sem 1
dæmi og 2
þau nýtt 1
í tannbursta. 1
tannbursta. Harland 1
Harland and 1
and Wolff, 1
Wolff, fyrirtækið 1
fyrirtækið sem 4
að byggði 2
byggði skipið, 1
skipið, leyfðu 1
leyfðu framleiðendum 1
myndarinnar að 3
í skráageymslu 1
skráageymslu þeirra 1
skoða gamlar 1
gamlar teikningar 2
þá teikningar 1
taldar glataðar. 1
glataðar. Harmatölur 1
Harmatölur eftir 1
dauða Krists, 1
Krists, hluti 1
af fresku 1
fresku Giottos 1
Giottos í 1
í Scrovegni-kapellunni. 1
Scrovegni-kapellunni. Harmi 1
Harmi slegnir 1
slegnir Svíarnir 1
Svíarnir ákváðu 1
ekki flóttann 1
flóttann til 1
eyða óvinahernum, 1
óvinahernum, eins 1
verið ráðlegt. 1
ráðlegt. Harmleikurinn 1
Harmleikurinn í 1
í Courrières 1
Courrières var 1
var mannskæðasta 1
mannskæðasta námaslys 1
námaslys sem 1
sem nokkru 2
orðið í 6
Evrópu. Harmleikurinn 1
Harmleikurinn segir 1
af umsátri 1
um Þebu. 1
Þebu. Harmon 1
Harmon lék 1
fyrstu kvikmynd 2
kvikmynd sinn 1
í Comes 1
Comes a 1
a Horseman. 1
Horseman. Harmon 1
Harmon Rabb 2
Rabb er 1
fyrir herrétti 1
herrétti fyrir 1
á Liðþjálfanum 1
Liðþjálfanum Singer 1
Singer en 1
enga fjarvistarsönnun. 1
fjarvistarsönnun. Harmrænar 1
Harmrænar teikningar 1
teikningar Halldórs 1
Halldórs auka 1
auka enn 1
þá átakanlegu 1
átakanlegu atburðarrás 1
atburðarrás sem 2
í ljóðinu. 1
ljóðinu. Hár, 1
Hár, neglur 1
neglur og 1
og vöðvar 3
vöðvar eru 4
úr próteinum. 1
próteinum. Harnois 1
til Young 1
Young Artist 1
Artist verðlaunanna 1
verðlaunanna árið 2
1987 fyrir 1
í One 1
Magic Christmas 1
Christmas og 1
1988 fyrir 1
fyrir gestahlutverk 1
gestahlutverk sitt 1
to Heaven. 1
Heaven. Hár 1
Hár og 1
úr próteinum 2
próteinum og 3
og prótein 2
prótein í 1
blóði flytja 1
flytja súrefni 1
súrefni til 4
til vefja 3
vefja líkamans. 2
líkamans. Harpa 1
Harpa hefst 1
næsta fimmtudegi 1
fimmtudegi eftir 1
eftir 18. 2
18. apríl 5
apríl (á 1
(á tímabilinu 1
tímabilinu frá 4
frá 19.-25. 1
19.-25. Harpa 1
Harpa sagði 1
að teikningar 2
teikningar hennar 1
hennar eigi 1
eigi rætur 1
hún bjó 3
í Ólafsvík 2
Ólafsvík sem 1
sem barn. 2
barn. Harpa 1
Harpa skoraði 1
móti eistnesku 1
eistnesku liði, 1
liði, Levadia 1
Levadia Tallin. 1
Tallin. Harpa 1
Harpa skráir 1
skráir sig 1
í ungfrú-ísland. 1
ungfrú-ísland. Harper 1
Harper byrjaði 1
sjónvarpsþáttunum Life 1
Life Goes 1
Goes On 1
On og 1
og Married 1
with Children 1
Children og 1
kvikmyndinni Confessions 1
Confessions of 3
a Dog. 1
Dog. Harper 1
Harper hefur 2
við: You 1
You Handsome 1
Handsome Captain, 1
Captain, Freeman, 1
Freeman, American 1
American Buffalo 1
Buffalo og 2
og Dogeaters. 1
Dogeaters. Harper 1
við: In 1
In Too 1
Too Deep, 1
Deep, The 1
The Skulls, 1
Skulls, 30 1
30 Days 1
Days og 1
og For 3
For Colored 1
Colored Girls. 1
Girls. HARPS-litrófsritinn 1
HARPS-litrófsritinn er 1
er óumdeilanlegur 1
óumdeilanlegur sigurvegari 1
að massalitlum 1
massalitlum fjarreikistjörnum. 1
fjarreikistjörnum. Harriet 1
Harriet Beecher 2
Beecher var 1
var sjötta 2
sjötta í 1
röð ellefu 1
barna Joan 1
Joan Hedrick 1
Hedrick : 1
: Harriet 1
Beecher Stowe: 1
Stowe: a 1
a Life. 1
Life. Harriet 1
Harriet bjó 1
öðrum þrælum 1
þrælum í 1
í Snelling-virki 1
Snelling-virki og 1
við ameríska 2
ameríska frumbyggja 1
frumbyggja úr 1
ýmsum þjóðflokkum. 1
þjóðflokkum. Harriet, 1
og dætur 1
voru þrælar 2
þrælar í 2
viðbót, en 1
keypti æskuvinur 1
æskuvinur og 1
og velgjörðamaður 2
velgjörðamaður Dreds, 1
Dreds, Taylor 1
Taylor Blow, 1
Blow, fjölskylduna 1
fjölskylduna af 1
af Irene 1
Irene og 1
þeim strax 1
strax frelsi 1
frelsi sitt. 2
sitt. Harriet 1
Harriet giftist 1
giftist Dred 1
Scott árið 1
árið 1836, 1
1836, þegar 1
hann 36 1
36 ára. 1
ára. Harriet 1
Harriet lifði 1
lifði hins 1
vegar lengi 1
lengi enn 1
sem frjáls 2
frjáls kona. 1
kona. Harriet 1
Harriet vissi 1
lengi búið 1
var ólöglegt 3
ólöglegt gat 1
gat hún 2
hún gert 3
vera lagalega 1
lagalega frjáls 1
frjáls líkt 1
aðrir þrælar 1
í sambærilegri 1
sambærilegri stöðu. 1
stöðu. Harris 1
Harris hafnaði 1
hafnaði hlutverkinu 1
hlutverkinu fyrst, 1
fyrst, en 1
þegar barnabarnið 1
barnabarnið hans 1
hans sagðist 1
sagðist aldrei 2
aldrei muna 1
muna tala 1
aftur ef 1
tæki ekki 5
ekki hlutverkið. 2
hlutverkið. Harris 1
Harris hefur 3
hefur talað 4
um Burtka 1
Burtka sem 1
sem „betri 1
„betri helming 1
helming sinn“ 1
sinn“ og 1
og „frábæran 1
„frábæran kokk“. 1
kokk“. Harris 1
fyrir rasisma, 1
rasisma, fátæklegan 1
fátæklegan og 1
og einfaldan 2
einfaldan skilning 1
og stjórnmálum. 2
stjórnmálum. Harris 1
verið skilgreindum 1
skilgreindum sem 1
sem oríentalisti 1
oríentalisti sem 1
er yfirlætisfullt 1
yfirlætisfullt viðhorf 1
viðhorf gagvart 1
gagvart samfélögum 1
í Austurlöndum 4
nær, Asíu 1
og Norður-Afríku. 1
Norður-Afríku. Harris 1
Harris náði 1
náði snemma 1
snemma talsverðu 1
Demókrataflokksins en 1
ákvað vegna 1
vegna dvínandi 1
dvínandi fylgis 1
fylgis að 1
draga framboð 2
2019. Harrison 1
Harrison lést 1
aðeins einum 5
og Tyler 3
Tyler varð 2
með forseti 1
forseti Bandaríkjanna. 2
Bandaríkjanna. Harrison 1
Harrison og 1
Tyler höfðu 1
náð kjöri 2
kjöri fyrir 1
flokk Vigga 1
Vigga en 1
að Tyler 1
forseti lenti 1
lenti hann 4
endingu rekinn 1
honum. Harris 1
Harris sá 1
lokum fengu 1
fengu allir 2
allir að 7
að fjúka. 1
fjúka. Harris 1
var frábær 2
frábær nemandi 1
nemandi og 4
sóma árið 1
1991. Harris 1
kynnir á 4
63 Tony-verðlaununum 1
Tony-verðlaununum 7. 1
júní 2009. 2
2009. Harry 1
á snæugluna 1
snæugluna Hedwig 1
Hedwig sem 1
sem Hagrid 1
Hagrid gaf 1
í afmælisgjöf 2
afmælisgjöf þegar 1
varð 11 1
11 ára. 2
ára. Harry 1
Harry er 3
finnur þar 1
þar Quirrell 1
Quirrell prófessor, 1
prófessor, en 2
ekki Snape, 1
Snape, sem 1
eftir steininum. 1
steininum. Harry 1
en ákveður 1
við Cho 1
Cho í 1
endar með 8
með rifrildi 1
rifrildi milli 1
og Cedric. 1
Cedric. Harry 2
er neyddur 1
kalla Vernon 1
Vernon Dursley 2
Dursley Vernon 1
Vernon frænda, 1
frænda, þó 1
að Vernon 1
Vernon sé 1
ekki blóðskyldur 1
blóðskyldur honum. 1
honum. Harry 1
Harry fékk 3
líka ýmsa 1
af kröftum 3
kröftum Voldemorts 1
Voldemorts þegar 1
missti máttinn. 1
máttinn. Harry 1
Harry fer 1
við Ginny 1
Ginny og 1
skilur Ron 1
Ron og 7
og Draco 3
Draco eftir 1
að rífast 4
rífast yfir 1
yfir Hermione. 1
Hermione. Harry 1
Harry heldur 1
áfram vanrækja 1
vanrækja skyldur 1
skyldur sínar 3
og undirbúning 1
fyrir keppnina 3
algjörlega óundirbúinn 1
óundirbúinn þegar 1
fyrsta þrautin 1
þrautin á 1
við Ungverskann 1
Ungverskann Gaddhala. 1
Gaddhala. Harry 1
Harry kemur 1
í galdrasamfélagið 1
galdrasamfélagið ellefu 1
í Hogwartsskóla 2
Hogwartsskóla galdra 1
galdra og 5
og seiða. 3
seiða. Harry 1
Harry neitar 1
og kastar 2
kastar hníf 1
hníf í 1
í áttina 3
áttina að 4
en býtur 1
býtur þá 1
þá spegil. 1
spegil. Harry 1
Harry notar 1
notar galdra 1
galdra til 1
viðtal í 2
í galdramálaráðuneytinu. 1
galdramálaráðuneytinu. Harry 1
og Hermione 5
Hermione er 1
er refsað 2
refsað fyrir 2
vera úti 1
úti með 3
með eftirsetu 1
eftirsetu hjá 1
hjá Hagrid 1
Hagrid í 1
í forboðna 1
forboðna skóginum. 1
skóginum. Harry 1
Harry Potter-kvikmyndaröðin 1
Potter-kvikmyndaröðin er 1
röð framhaldsmynda 1
framhaldsmynda sem 1
sem byggjast 3
á skáldsögunum 1
skáldsögunum um 1
um Harry 4
Potter eftir 1
eftir J.K 1
J.K Rowling. 1
Rowling. Harry 1
Potter of 1
of Fönixreglan 1
Fönixreglan hefur 1
nokkur verðlaun. 1
verðlaun. Harry 1
sinn hrifinn 1
af Ginny. 1
Ginny. Harry 1
Harry reynir 1
finna eitthvað 1
eitthvað vopn 1
gegn Cedric 1
Cedric og 1
grípur í 3
í ausu 1
ausu sem 1
er þarna. 1
þarna. Harry, 1
Harry, Ron 5
Draco finna 1
síðasti helkrossinn 1
helkrossinn er 1
er plakat 1
plakat af 1
af Zac 1
Zac Efron. 1
Efron. Harry, 1
Hermione finna 1
að drekar 1
drekar eru 1
eru partur 1
fyrstu þrautinni 1
þrautinni og 1
tíma hlera 1
hlera þau 1
þau samtal 1
samtal þar 1
þau finna 3
að Draco 1
í Hermione. 1
Hermione. Harry, 1
Hermione heimsækja 1
heimsækja Hagrid 1
Hagrid stundum 1
og Hagrid 1
Hagrid reynist 1
reynist þeim 1
þeim tryggur 1
tryggur vinur. 1
vinur. Harry, 1
Hermione hitta 1
hitta Dumbledore 1
Dumbledore á 1
sinni. Harry, 1
Hermione stofna 1
stofna Varnarlið 1
Varnarlið Dumbledores, 1
Dumbledores, og 1
hina með 2
með gallonum 1
gallonum og 1
eru samskipti 1
þeirra haldin 1
í Þarfaherberginu. 1
Þarfaherberginu. Harry 1
Harry snýr 1
og Voldemort 1
Voldemort trúir 1
ekki sínum 2
eigin augum. 1
augum. Harry 1
Harry spilar 1
spilar lagið 1
samdi fyrir 2
fyrir Cho 1
Cho ("Ginny's 1
("Ginny's Song 1
Song Reprice 1
Reprice (Cho's 1
(Cho's Song)") 1
Song)") en 1
hún neitar 1
neitar boði 1
boði hans 2
á ballið 1
ballið með 1
með Cedric. 1
Harry útskýrir 1
var viljugur 1
viljugur til 2
hina nemendurna 1
nemendurna þá 1
þá hafi 5
hafi galdrar 1
galdrar Voldemorts 1
Voldemorts ekki 1
ekki virkað 1
virkað á 1
hann. Harry 1
Harry þarf 1
sigra skrímslið, 1
skrímslið, sem 1
var basilíuslanga 2
basilíuslanga og 2
og Voldemort. 1
Voldemort. Harstad 1
Harstad liggur 1
að Bjarkøy 1
Bjarkøy bæjarfélaginu 1
bæjarfélaginu í 1
norðri, Kvæfjord 1
Kvæfjord í 1
og Tjeldsund 1
Tjeldsund (í 1
(í Nordland 1
Nordland héraði) 1
héraði) í 1
suðri. Harstad 1
Harstad og 1
og aðliggjandi 3
aðliggjandi svæði 1
hafa venjulega 5
venjulega verið 1
meðal blómlegustu 1
blómlegustu landbúnaðarhéraða 1
landbúnaðarhéraða Norður-Noregs 1
Norður-Noregs en 1
jarðvegur frjór 1
frjór og 1
til landbúnaðar. 1
landbúnaðar. Hart 1
Hart kex 1
kex mýkist 1
mýkist með 1
tímanum. Hartnell 1
Hartnell lifði 1
af 6 4
6 stungur, 1
stungur, en 1
en Shepard 1
Shepard dó 1
dó 2 1
2 dögum 2
seinna. Hárvörur 1
Hárvörur sem 1
innihalda sveppaeyðandi 1
sveppaeyðandi eða 1
eða sýrustillandi 1
sýrustillandi efni 1
efni geta 3
komið betra 1
betra jafnvægi 1
á hársvörðinn. 1
hársvörðinn. Haryana 1
Haryana er 1
er fylki 3
fylki á 3
Norður- Hasbro 1
Hasbro Interactive 1
Interactive keypti 1
keypti síðan 1
síðan vörumerkið 1
vörumerkið af 1
af JTS 1
JTS árið 1
1998. Hásigld 1
Hásigld skip 1
fleiri toppsegl 1
toppsegl og 1
og toppstangir, 1
toppstangir, ólíkt 1
ólíkt nútímaseglskútum. 1
nútímaseglskútum. Háskaþrennan 1
Háskaþrennan (franska: 1
(franska: Brelan 1
Brelan de 1
de dames) 1
dames) er 1
á belgískum 1
belgískum teiknimyndasögum 1
teiknimyndasögum sem 1
sem litu 3
aldar. Haskell-föll 1
Haskell-föll eru 1
flokks Orð 1
höfundi. Háskólabeltið 1
Háskólabeltið hýsir 1
hýsir flesta 1
þá háskóla 1
á stór 2
stór Manílasvæðinu, 1
Manílasvæðinu, til 1
þess teljast 1
teljast m.a. 2
m.a. Háskóla 1
er þjónusta 2
þjónusta þess 1
skólann skilgreind 1
skilgreind með 5
sérstökum samningi. 1
samningi. Háskólalóðin 1
Háskólalóðin er 1
við Gower 1
Gower Street 1
líka aðrar 1
aðrar byggingar 2
eigu UCL 1
UCL um 1
um London. 1
London. Háskólanám 1
Háskólanám er 1
er dýrt 2
og fjarnám 1
fjarnám er 2
er kostur 2
hefðbundnu námi. 1
námi. Háskólans 1
Edinborg árið 2
árið 1972, 3
1972, á 2
nám þar. 1
þar. Háskólaráð 1
Háskólaráð skipar 1
skipar rektor 1
rektor HR 1
HR sem 1
hönd háskólans, 1
háskólans, annast 1
annast daglegan 1
rekstur hans 1
á rekstrinum 2
rekstrinum gagnvart 1
gagnvart háskólaráði. 1
háskólaráði. Háskólarektor 1
Háskólarektor var 1
auka vægi 1
vægi íþrótta 1
íþrótta innan 1
innan skólans, 1
skólans, að 2
að fyrirmynd. 2
fyrirmynd. Háskólar 1
Háskólar í 1
í Ísrael 8
Ísrael bjóða 1
bjóða einnig 2
á námskeið 1
ensku. Háskólarnir 1
Háskólarnir í 1
Cambridge eru 1
oft nefndir 1
nefndir einu 1
nafni Oxbridge. 1
Oxbridge. Háskólarokkhefur 1
Háskólarokkhefur þó, 1
þó, rétt 1
sjálfstætt rokk, 1
rokk, þróast 1
þróast út 3
af undirstefnum 1
undirstefnum jaðarrokksins 1
jaðarrokksins og 1
yfirleitt talsvert 1
talsvert poppaðari 1
poppaðari tón 1
tón en 1
upprunalega var. 1
var. Háskólasjóður 1
Háskólasjóður skólans 1
skólans nemur 1
nemur 4,05 1
4,05 milljörðum 1
milljörðum Bandaríkjadala. 1
Bandaríkjadala. Háskólasvæðið 1
Háskólasvæðið er 1
leyti innan 2
innan bæjarmarka 1
bæjarmarka Princeton 1
Princeton Borough 2
en teygir 1
í Princeton 1
Princeton Township 2
Township auk 1
sem háskólinn 1
háskólinn á 2
á landsvæði 5
öðrum nærliggjandi 1
nærliggjandi bæjarfélögum, 1
bæjarfélögum, svo 1
sem West 1
West Windsor 1
Windsor Township. 1
Township. Háskólaútgáfan 1
Háskólaútgáfan gaf 1
íslensku þann 1
2009. Háskólaútgáfan 1
Háskólaútgáfan og 1
og Félagsvísindastofnun 1
Félagsvísindastofnun Háskóla 4
Íslands. Háskóli 1
Háskóli hálanda 1
hálanda og 1
og eyja 2
eyja og 4
og Centre 1
Centre for 1
for Nordic 1
Nordic Studies 1
Studies eru 1
í Skálavogi. 1
Skálavogi. Háskóli 1
Íslands býður 1
bæði grunnnám 1
grunnnám og 7
og framhaldsnám 2
hagfræði. Háskóli 1
eini háskólinn 1
kennir félagsfræði 1
félagsfræði til 1
til BA 1
BA og 1
og MA 2
MA gráðu. 1
gráðu. Háskóli 1
Háskóli Íslands, 2
Reykjavík. Háskólinn 2
nokkrar byggingar 1
miðborginni. Háskólinn 1
Háskólinn býður 1
á 350 1
350 námsleiðir 1
námsleiðir fyrir 1
fyrir u.þ.b. 2
u.þ.b. 13.000 1
13.000 nemenedur 1
nemenedur í 1
í staðnámi 1
staðnámi og 1
og 90.000 1
90.000 nemendur 1
í fjarnámi. 1
fjarnámi. Háskólinn 1
Háskólinn er 3
tveimur háskólasvæðum. 1
háskólasvæðum. Háskólinn 1
stærsti grunnnámsháskóli 1
grunnnámsháskóli Bretlands. 1
Bretlands. Háskólinn 1
í Cumbria 1
Cumbria er 1
er staddur 2
staddur þar, 1
þar, með 1
nokkrum minjasöfnum 1
minjasöfnum að 1
auki. Háskólinn 1
í Istanbúl, 1
Istanbúl, sem 1
sem Abdúl 1
Abdúl Hamid 4
Hamid lokaði 1
lokaði reyndar 1
reyndar árið 1
1881, var 1
og menntakerfi 1
menntakerfi grunn-, 1
grunn-, framhalds- 1
framhalds- og 2
og hernaðarskóla 1
hernaðarskóla var 1
fót um 1
allt veldið. 1
veldið. Háskólinn 1
í Portó 1
Portó var 1
meta verkfræðikeppning 1
verkfræðikeppning til 1
til ECTS 1
ECTS eiinga 1
eiinga til 1
til þátttakenda. 1
þátttakenda. Háskólinn 1
nafninu Viðskiptaháskólinn 1
Viðskiptaháskólinn í 2
í Salford 1
Salford er 1
borginni. Háskólinn 1
Háskólinn leigir 1
leigir sali 1
sali hússins 1
hússins undir 1
undir kennslustofur 1
kennslustofur á 1
þar kvikmyndasýningar. 1
kvikmyndasýningar. Háskólinn 1
Háskólinn mótaði 1
mótaði borgina 1
borgina mjög 1
mjög næstu 1
næstu misseri 1
misseri en 1
en Bonn 1
Bonn var 1
leyti eingöngu 1
eingöngu jaðarborg 1
jaðarborg í 1
í Prússlandi. 3
Prússlandi. Háskólinn 1
Háskólinn skiptist 1
þrjár deildir: 2
deildir: hugvísinda- 1
hugvísinda- og 1
og félagsvísindadeild, 1
félagsvísindadeild, vísinda- 1
og verkfræðideild 1
verkfræðideild og 1
og læknadeild 1
læknadeild (sem 1
heitir Barts 1
Barts and 1
The London 1
London School 1
of Medicine 1
Medicine and 1
and Dentistry). 1
Dentistry). Háskólinn 1
Háskólinn varð 1
að íbúum 1
íbúum fjölgaði 1
fjölgaði og 1
ný hverfi. 1
hverfi. Háskólinn 1
Háskólinn var 1
endurreistur 1838 1
1838 af 1
af Ferdinand 3
Ferdinand II 1
II Sikileyjakonungi. 1
Sikileyjakonungi. Hásléttur, 1
Hásléttur, 400–600 1
400–600 metra 1
sjávarmáli, þekja 1
þekja annan 1
annan þriðjung. 1
þriðjung. Háspennudreifikerfi 1
Háspennudreifikerfi var 1
í Siglufirði 6
Siglufirði með 1
tilheyrandi spennum 1
spennum og 1
og mannvirkjum. 1
mannvirkjum. Háspennulínan 1
Háspennulínan frá 1
frá virkjuninni 1
virkjuninni til 1
til Siglufjarðar 3
Siglufjarðar liggur 1
Siglufjarðarskarð í 1
í 630 1
630 metra 1
í stálmöstrum. 1
stálmöstrum. Hassam 1
Hassam Toorawa 1
Toorawa Trust, 1
Trust, Port 1
Port Louis, 1
Louis, Mauritius 1
Mauritius Þar 1
Þar virðist 3
virðist eyjan 1
eyjan heita 1
heita Dina 1
Dina Arobi, 1
Arobi, sem 1
líklega er 3
heitið sem 1
Portúgalar hafa 1
heyrt frá 1
öðrum sjómönnum. 1
sjómönnum. Hassanal 1
Hassanal Bolkiah 1
Bolkiah er 1
jafnframt forsætisráðherra 1
forsætisráðherra landsins, 3
landsins, fjármálaráðherra 1
og varnarmálaráðherra. 2
varnarmálaráðherra. Hassanal 1
Hassanal býr 1
höll sem 1
heimi. Hassanal 1
Hassanal hefur 1
marga áratugi 1
áratugi verið 1
verið talinn 9
maður heims 1
metinn sá 1
sá allra 1
allra auðugasti. 1
auðugasti. Hasselt 1
Hasselt varð 1
að bráðabirgðahöfuðborg 1
bráðabirgðahöfuðborg Limburgs, 1
Limburgs, þar 1
sem Maastricht 1
Maastricht var 2
valdi Hollendinga. 1
Hollendinga. Hass 1
Hass er 1
ekki talið 6
talið ólöglegt 1
ólöglegt á 1
svæðinu en 9
brugðist hart 1
hart við 2
neyslu eða 1
eða sölu 1
sölu harðari 1
harðari efna. 1
efna. Hásteinsvöllur 1
Hásteinsvöllur er 1
gríðarlega vel 2
sóttur miðað 1
íbúafjölda svæðisins, 1
svæðisins, meðaltal 1
meðaltal áhorfendafjöldans 1
áhorfendafjöldans á 1
tímabili hefur 1
yfir 10% 1
heildarfjölda íbúa 1
svæðinu. Hastert 1
Hastert sagði 1
þingmennsku 26. 1
nóvember 2007, 2
verið bendlaður 1
nokkur spillingarmál. 1
spillingarmál. HASTFERS 1
HASTFERS Hugleidingar 1
Hugleidingar og 1
og Aalit, 1
Aalit, Um 1
Um Stiptan, 1
Stiptan, Løgun 1
Løgun og 1
og Medhøndlan 1
Medhøndlan eins 1
eins veltilbwins 1
veltilbwins Schæfferies, 1
Schæfferies, edur 1
edur Gagnligrar 1
Gagnligrar Sauda 1
Sauda Tyngunar 1
Tyngunar og 1
og Fiaar 1
Fiaar Afla 1
Afla aa 1
aa Iisslandi. 1
Iisslandi. Hastings 1
Hastings er 1
ennþá vinsæll 1
vinsæll ferðamannastaður, 1
ferðamannastaður, þótt 1
þótt hótelin 1
hótelin séu 1
séu færri 1
færri í 2
áður. Hastings 1
Hastings sjálfur 1
sjálfur valdi 1
valdi nafnið 2
nafnið Malaví, 1
Malaví, en 1
frá kortalestri 1
kortalestri hans 1
fann Maravi-vatn. 1
Maravi-vatn. Hátækniiðnaður 1
Hátækniiðnaður og 1
og þjónustugeirinn 1
þjónustugeirinn er 1
fremur vanþróaður. 1
vanþróaður. Hátækniiðnaður 1
Hátækniiðnaður Taívan 1
Taívan er 1
mikilvægur fyrir 1
fyrir allan 3
heim. Landið 1
Landið fær 1
fær háar 1
háar einkunnir 1
einkunnir fyrir 2
fyrir fjölmiðlafrelsi, 1
fjölmiðlafrelsi, heilbrigðisþjónustu, 1
heilbrigðisþjónustu, menntun, 1
menntun, efnahagsfrelsi 1
efnahagsfrelsi og 1
og þróun. 2
þróun. Hátækni- 1
Hátækni- og 1
og heriðnaður 1
heriðnaður eru 1
atvinnugreina. Hatara 1
Hatara voru 1
settar línur 1
línur af 1
af framkvæmdastjóra 2
framkvæmdastjóra Söngvakeppninnar 1
Söngvakeppninnar að 1
of langt 5
pólitískum yfirlýsingum. 1
yfirlýsingum. Hatari 1
Hatari er 1
íslensk hljómsveit 6
hljómsveit (eða 1
(eða margmiðlunarverkefni) 1
margmiðlunarverkefni) sem 1
2015. Hatay 1
Hatay varð 1
af Tyrklandi 1
Tyrklandi eftir 1
eftir þjóðaratkvæðagreiðslu 2
þjóðaratkvæðagreiðslu innan 1
innan héraðsins 1
héraðsins árið 1
1938. Háteigskirkja 1
Háteigskirkja var 1
vígð árið 3
árið 1965. 7
1965. Hátekjuskattar 1
Hátekjuskattar voru 1
voru lækkaðir 2
lækkaðir enn 1
frekar árið 2
1986. Hathaway, 1
Hathaway, sem 1
28 ára, 1
ára, verður 1
verður sú 2
yngsta til 1
á verðlaunaathöfninni 1
verðlaunaathöfninni frá 1
upphafi. Hathaway 1
Hathaway var 1
var víst 2
víst skelfingu 1
lostin áður 1
að tökur 1
fyrsta atriðinu 1
atriðinu hennar 1
með Streep 1
Streep hófust 1
hófust enda 1
móti átrúnaðargoði 1
átrúnaðargoði sínu. 1
sínu. Hathloul 1
Hathloul var 1
10. febrúar 4
febrúar 2021. 1
2021. Hátíðahöld 1
Hátíðahöld í 1
London vegna 1
vegna sextíu 1
ára krýningarafmælis 1
krýningarafmælis Viktoríu 1
drottningar. Hátíðamisserið 1
Hátíðamisserið svokallaða 1
svokallaða byrjar 1
með aðventunni 1
aðventunni og 1
með þrenningarhátíð 1
þrenningarhátíð (trinitatis). 1
(trinitatis). Hátíðarbúningurinn 1
Hátíðarbúningurinn er 1
er afrakstur 1
afrakstur samkeppni 1
um þjóðlegan 1
þjóðlegan fatnað 1
fatnað handa 1
handa körlum 1
körlum fyrir 1
fyrir lýðveldishátíðina 1
lýðveldishátíðina 1994. 1
1994. Hátíðarhöldin 1
Hátíðarhöldin eru 1
fremst tækifæri 1
vinum og 1
og fjölskyldu. 3
fjölskyldu. Hátíðarhöldin 1
Hátíðarhöldin teygðu 1
teygðu sig 1
sig meira 1
Kaupmannahafnar. Hátíðarljóðið 1
Hátíðarljóðið „Gagnfræðaskóli 1
„Gagnfræðaskóli Norðurlands“ 2
Norðurlands“ var 2
samið í 2
tilefni skólahátíðar 1
skólahátíðar sem 1
var 31. 3
31. maí 6
júní 1930 1
1930 á 1
í Hörgárdal 5
Hörgárdal og 1
Akureyri. Hátíðarútgáfan 1
Hátíðarútgáfan er 1
og útgáfa 4
útgáfa Fornritafélagsins 1
Fornritafélagsins af 1
af sögunum, 1
sögunum, nema 1
nema einnig 1
einnig fylgir 1
fylgir norsk 1
norsk þýðing 1
þýðing formála 1
og bækurnar 3
eru bundnar 2
bundnar í 1
í brúnt 1
brúnt skrautband. 1
skrautband. Hátíð 1
Hátíð hinna 1
hinna þúsund 1
þúsund vína 1
vína (Fest 1
(Fest der 1
der 1000 1
1000 Weine) 1
Weine) er 1
er vínhátíð 1
vínhátíð í 1
borginni, það 1
Burgenland. Hátíðin 1
Hátíðin dró 1
sér 27,5 1
27,5 milljón 1
milljón gesti. 1
gesti. Hátíðin 2
Hátíðin er 8
aldrei eins 3
yfirleitt sigla 1
sigla stór 1
stór seglskip 1
seglskip inn 1
höfnina, herskipalægið 1
herskipalægið er 1
opið almenningi, 1
almenningi, farið 1
í skrúðgöngu, 2
skrúðgöngu, sett 1
upp leiktæki 1
leiktæki og 2
og flóamarkaðir, 1
flóamarkaðir, fornbílar 1
fornbílar mæta 1
lokin er 3
er flugeldasýning. 2
flugeldasýning. Hátíðin 1
er fjögurra 1
fjögurra daga 1
daga hátíð 1
er síðustu 2
síðustu helgina 2
helgina í 2
hvert. Hátíðin 2
haldin annað 1
ár, á 3
á sléttri 1
sléttri ártölu, 1
ártölu, og 1
stærsta hátíð 2
hátíð Evrópu 1
um gufu. 1
gufu. Hátíðin 1
við poppskólann 1
poppskólann í 1
borginni. Hátíðin 1
með breytilegu 1
breytilegu þema 1
þema sem 2
gjarnan laðar 1
úr nágrannalöndunum. 1
nágrannalöndunum. Hátíðin 1
er ókeypis 8
ókeypis og 5
og hljómsveitir 3
hljómsveitir rukka 1
rukka ekki 1
tónleika sína. 1
sína. Hátíðin 1
er skipulögð 2
skipulögð nokkur 1
tímann og 4
hátíðin fyrir 1
fyrir 2015 1
þegar skipulögð. 1
skipulögð. Hátíðin 1
talin henta 1
henta afar 1
til brúðkaupa 1
brúðkaupa þar 1
sem tunglgyðjan 1
tunglgyðjan er 1
vera fær 2
lengja hjónabandssælu 1
hjónabandssælu giftra 1
giftra para. 1
para. Hátíðin 1
Hátíðin fékk 1
nafnið missa 1
missa candelarum 1
candelarum á 1
þýðir kertamessa. 1
kertamessa. Hátíðin 1
Hátíðin fellur 1
fellur því 1
mismunandi dag 1
dag samkvæmt 1
samkvæmt gregoríanska 1
gregoríanska dagatalinu. 1
dagatalinu. Hátíðin 1
Hátíðin fer 1
á aðaltorgi 2
aðaltorgi borgarinnar 1
þar rúmast 1
rúmast 8 1
8 þús 1
sæti. Hátíðin 1
Hátíðin hefur 2
kölluð „Hátíð 1
„Hátíð tónlistar 1
og friðar“ 1
friðar“ og 1
talin einn 1
merkasti viðburður 1
viðburður tónlistarsögunnar. 1
tónlistarsögunnar. Hátíðin 1
haldin undir 1
nafni, „Sólstöðuhátíð“( 1
„Sólstöðuhátíð“( Hátíðin 1
Hátíðin hófst 1
hófst kl. 2
kl. 13:15 1
13:15 við 1
við Lögberg 1
Lögberg á 1
Þingvöllum og 1
setti mikil 1
mikil rigning 1
rigning svip 1
hátíðina. Hátíðinni 1
Hátíðinni lýkur 1
með dansi 1
og flugeldasýningu. 1
flugeldasýningu. Hátíðin 1
Hátíðin samanstóð 1
samanstóð frá 1
upphafi af 1
af sumarnámskeiðum 1
sumarnámskeiðum fyrir 1
fyrir lengra 2
lengra komna 2
komna tónlistarnemendur 1
tónlistarnemendur og 1
og tónleikahaldi. 1
tónleikahaldi. Hátíðin 1
Hátíðin sjálf 2
bara helguð 1
helguð fiski, 1
fiski, heldur 1
heldur almennri 1
almennri skemmtun. 1
skemmtun. Hátíðin 1
sjálf stendur 1
en undirbúningur 1
undirbúningur í 1
í sambaskólum 1
sambaskólum sem 1
sem keppa 4
um besta 1
besta atriðið 1
skrúðgöngu hátíðarinnar. 1
hátíðarinnar. Hátíðin 1
Hátíðin stendur 6
ellefu daga 1
sérstök áhersla 1
unga kvikmyndagerðarmenn. 1
kvikmyndagerðarmenn. Hátíðin 1
daga. Hátíðin 1
daga, síðustu 1
síðustu helgi 1
júní ár 2
allir listamenn 1
þar koma 2
eru boðslistamenn 1
boðslistamenn sem 1
stjórnandi hátíðarinnar 1
hátíðarinnar hefur 2
koma. Hátíðin 1
fleiri daga 1
tónlist, myndlist 1
og gjörninga. 2
gjörninga. Hátíðin 1
miðborginni í 1
dregur hún 3
150 þús 4
þús gesti. 1
Hátíðin var 6
haldin haustið 1
haustið 2000. 1
2000. Hátíðin 1
hafin og 1
margir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn áttu 1
koma fram. 5
fram. Hátíðin 1
í Winnipeg 3
Winnipeg til 1
ársins 1931 1
síðan 1932 1
1932 hefur 1
í Gimli. 1
Gimli. Hátíðin 1
af Sólarn 1
Sólarn Solmunde 1
Solmunde og 1
og tónlistarmanninum 1
tónlistarmanninum Jón 1
Jón Tyril. 1
Tyril. Hátíðin 1
þess eins 3
eins að 4
fagna arfsgjöf 1
arfsgjöf Ska 1
Ska tónlistar 1
tónlistar í 2
Bretlandi síðustu 1
áratugi. Hátíðin 1
þó frambærileg 1
frambærileg með 1
með tónskáldastofu 1
tónskáldastofu þátttöku 1
þátttöku Decoda 1
Decoda frá 1
Bandaríkjunum. Hátíð 1
Hátíð þessi 2
í Liverpool 3
Liverpool en 2
þá troða 1
troða hljómsveitir 1
hljómsveitir upp 1
fimm sviðum 1
miðborginni. Hátíð 1
þessi hefur 3
ein allra 3
allra stærsta 2
stærsta alþýðuhátíð 1
alþýðuhátíð Evrópu. 1
Evrópu. Hátindurinn 1
Hátindurinn er 1
er mjór 3
mjór og 2
og brattur 1
brattur klettarimi 1
klettarimi og 1
er útsýni 1
útsýni feyki 1
feyki gott. 1
gott. Hatrið 1
Hatrið á 1
á Gyðingum 1
Gyðingum kemur 1
og pólitískri 1
pólitískri stefnu 1
stefnu múslima-þjóða. 1
múslima-þjóða. Hattar 1
Hattar eru 1
dag gerðir 1
í Luton, 1
Luton, en 1
mæli en 5
áður. Háttarsagnir 1
Háttarsagnir hafa 1
hafa tvöfalda 1
tvöfalda merkingu 1
í íslensku; 1
íslensku; grunnmerkingu 1
grunnmerkingu og 1
og möguleikamerkingu. 1
möguleikamerkingu. Hátt 1
Hátt settir 1
settir karlkyns 1
karlkyns lemúrar 1
lemúrar fá 1
vera nálgt 1
nálgt konunum 1
konunum á 1
meðan þessu 1
tímabili stendur. 2
stendur. Hátt 1
Hátt uppi 1
nálægum fjöllum 1
fjöllum hættir 1
kröftum sínum, 1
sínum, lofar 1
snúa aldrei 1
til einmannalegan 1
einmannalegan kastala 1
kastala fyrir 1
sig. Hatturinn 1
Hatturinn er 3
er 1,6-9cm 1
1,6-9cm í 1
þvermál, ljósbrúnn 1
ljósbrúnn á 1
með brúnu 1
brúnu eða 1
eða rauðbrúnu 1
rauðbrúnu pípulagi. 1
pípulagi. Hatturinn 1
er hvolflaga 1
hvolflaga á 1
himna þekur 1
þekur pípulagið 1
pípulagið milli 1
milli hatts 1
hatts og 1
og stafs 1
stafs en 1
síðan verður 1
verður hatturinn 1
hatturinn flatur 1
flatur og 1
og himnan 1
himnan myndar 1
myndar kraga 1
kraga á 2
á stafnum. 2
stafnum. Hatturinn 1
er loðinn, 1
loðinn, einkum 1
ungum sveppum. 1
sveppum. Hatturinn 1
Hatturinn nær 1
í þvermál; 2
þvermál; oftast 1
oftast brúnn 1
eða hvítur. 1
hvítur. Hatturinn 1
Hatturinn verður 1
verður 6-13 1
6-13 sm 1
þvermál, gulur 1
og loðinn 1
loðinn en 1
verður slímugur 1
slímugur ef 1
hann blotnar. 1
blotnar. ;Hátún:Formfagurt 1
;Hátún:Formfagurt fjall 1
fjall milli 1
milli Oddsdals 2
Oddsdals og 2
og Seldals. 1
Seldals. Hátúnið 1
Hátúnið er 1
er 747 1
747 metra 1
hátt. Haugfé 1
Haugfé er 1
sem lagt 6
í gröfina 2
gröfina með 1
sem jarðaður 1
jarðaður var. 1
var. Haukar, 1
Haukar, Fram 1
og KR 4
KR fóru 1
þriggja liða 3
liða keppni 1
hvert þeirra 3
þeirra fylgdi 1
fylgdi Fylkismönnum 1
Fylkismönnum niður. 1
niður. Haukar 1
Haukar höfnuðu 1
færast niður 2
deild. Haukskenningin 1
Haukskenningin vísar 1
lögunar vængjanna, 1
vængjanna, sem 1
sem svipa 2
svipa til 1
til hauksvængja, 1
hauksvængja, og 1
hins langa 1
langa stéls. 1
stéls. Haukuglan 1
Haukuglan er 1
er 35–45 1
35–45 cm 1
löng of 1
of hefur 1
hefur 69–82 1
69–82 cm 1
cm vænghaf. 1
vænghaf. Haukur 1
Haukur átti 1
líka son 1
hét Svarthöfði. 1
Svarthöfði. Haukur 1
Haukur byrjaði 1
byrjaði alla 1
alla leiki 2
leiki liðsins 2
keppninni. Haukur 1
Haukur fékk 1
líta sitt 1
fyrsta rauða 1
rauða spjald 1
spjald í 1
deild þann 1
að KR 1
KR lá 1
lá gegn 1
gegn FH 2
FH 1-0 1
1-0 í 2
deildinni. Haukur 1
Haukur Halldórsson 2
Halldórsson fékk 1
fékk 16 1
16 atkvæði 1
Helgason 9 1
9 atkvæði. 1
atkvæði. Haukur 1
Halldórsson lagði 1
ná samkomulagi 1
við ríkisvaldið 1
ríkisvaldið um 1
um kjör 2
kjör landbúnaðarins 1
landbúnaðarins næstu 1
árin. Haukur 1
Heiðar á 1
baki einn 1
fyrir U-21 1
U-21 lið 1
lið Íslands. 1
Íslands. Haukur 1
Heiðar spilaði 1
38 af 1
af 39 1
39 leikjum 1
þeim 1 1
1 mark. 2
mark. Haukur 1
Heiðar var 2
í hægri 6
hægri bakverðinum 2
bakverðinum hjá 2
hjá KR 1
KR tímabilið 1
tímabilið 2014. 1
2014. Haukur 1
liði KR 1
KR megnið 1
af sumrinu. 1
sumrinu. Haukur 1
Haukur Ingi 1
Ingi Jonasson 1
Jonasson & 1
& Helgi 1
Helgi Thor 1
Thor Ingason. 1
Ingason. Haukur 1
Haukur Magnússon 1
Magnússon einn 1
stofnenda Gogoyoko, 1
Gogoyoko, sagði 1
sagði nafnið 1
ekki vísun 1
í ákveðna 4
ákveðna persónu 2
persónu en 1
að „nafnið 1
„nafnið hafi 1
hafi marga 1
marga vinkla“. 1
vinkla“. Haukur 1
Haukur Már 1
Már Helgason 2
Helgason og 2
Þorsteinn Vilhjálmsson. 1
Vilhjálmsson. Haukur 1
Haukur tók 1
tók burtfararpróf 1
burtfararpróf frá 1
frá Tónlistarskóla 1
Tónlistarskóla FÍH 1
FÍH vorið 1
vorið 1997. 1
1997. Haukur 1
Haukur vann 1
stjórnaði rannsóknum 1
fjölmörgum virkjunarsvæðum 1
virkjunarsvæðum hérlendis 1
og skoðaði 1
skoðaði varnsaflvirkjanir 1
varnsaflvirkjanir og 1
og stíflur. 2
stíflur. Haukur 1
Haukur var 3
hjá KA 2
KA á 1
tímabilinu 2009. 1
2009. Haukur 1
lok tímabilsins 5
tímabilsins valin 1
sinn þrátt 1
ungan aldur. 1
aldur. Hausdorff-víddin 1
Hausdorff-víddin er 1
er mælikvarði 2
mælikvarði á 2
á hrjúfleika 1
hrjúfleika hluta. 1
hluta. Haus 1
Haus er 2
er miðlungsstór, 1
miðlungsstór, kjaftur 1
kjaftur frekar 1
frekar stór 2
ná skoltar 1
skoltar aftur 1
aftur móts 1
mitt hægra 1
hægra auga. 1
auga. Haus 1
vel brynvarinn 1
brynvarinn en 1
á vangabeini 1
vangabeini eru 1
tveir broddar 1
broddar eða 1
eða gaddarog 1
gaddarog einn 1
einn stór 2
stór á 1
á tálknaloksbeini. 1
tálknaloksbeini. Hausinn 1
Hausinn á 1
og gulur 1
kemur nafn 2
hennar. Hausinn 1
Hausinn er 2
stuttur en 2
með hátt 2
og kúpt 1
kúpt enni 1
enni sem 1
skagar fram 2
yfir stutt 1
stutt trýnið, 1
trýnið, í 1
hvorum skolti 1
skolti eru 1
eru 8-13 1
8-13 tennur. 1
tennur. Hausinn 1
svartur sem 1
eru gangvörturnar 1
gangvörturnar mjög 1
á afturbúknum. 1
afturbúknum. Hausinn 1
Hausinn samanstendur 1
af 1.000 1
1.000 til 1
til 2.000 1
2.000 einstökum 1
einstökum blómum 1
blómum sem 3
tengd saman. 2
saman. Hauskúpugríman 1
Hauskúpugríman sem 1
sem hljómsveitarmeðlimir 1
hljómsveitarmeðlimir notast 1
við. Hauskúpuhrúga 1
Hauskúpuhrúga af 1
af vísundum 1
vísundum í 1
lok 19.aldar. 1
19.aldar. Hausröndungar 1
Hausröndungar hafa 1
hafa langan 1
langan meltingarveg 1
meltingarveg og 1
af maganum 1
maganum þar 1
sem veggur 1
veggur hans 1
mjög þykkur 2
þykkur líkt 1
og fóarn 1
fóarn sem 1
borða bergmylsnu. 1
bergmylsnu. Hausröndungur 1
Hausröndungur er 1
venjulega seldur 1
seldur heill 1
heill eða 1
eða slægður, 1
slægður, sjaldan 1
sjaldan flakaður 1
flakaður en 1
þó stundum. 1
stundum. Haus 1
Haus smokksins 1
smokksins er 1
yfirleitt örlítið 1
örlítið breiðari 1
en búkurinn. 1
búkurinn. Haustið 1
Haustið 1807 1
1807 var 1
loks búið 1
við Nesstofu 1
Nesstofu og 1
flutti Klog 1
Klog sig 1
þá þangað 1
húsið hriplak 1
hriplak þó 1
að sögn. 2
sögn. Haustið 1
Haustið 1848 1
1848 freistuðust 1
freistuðust tveir 1
tveir vinnumenn 1
vinnumenn frá 1
frá Laugardælum 1
Laugardælum í 1
í Flóa, 1
Flóa, þeir 1
þeir Jón 4
Gunnlaugur Bergsson, 1
Bergsson, að 1
leggjast út 3
hjá refsingu, 1
refsingu, en 1
verið dæmdir 2
dæmdir fyrri 1
fyrri þjófnað. 1
þjófnað. Haustið 1
Haustið 1862 1
1862 setti 1
fram tilskipun 1
að þrælahald 2
Bandaríkjunum yrði 1
yrði afnumið. 1
afnumið. Haustið 1
Haustið 1876 1
1876 kom 1
kom annar 1
annar hópur 2
hópur frá 1
um betra 1
betra líf 1
líf sem 3
innihélt um 1
nefndur stóri 1
stóri hópurinn. 1
hópurinn. Haustið 1
Haustið 1922 1
1922 fóru 1
þúsund fasistar 1
fasistar í 1
í kröfugöngu 1
kröfugöngu frá 1
frá Napolí 1
Napolí til 1
Rómar. Haustið 1
Haustið 1933 1
1933 kenndi 1
hún píanóleik 1
píanóleik og 3
varð meðleikari 1
meðleikari við 1
skólann. Haustið 1
Haustið 1944 1
1944 komst 1
komst sá 1
sá kvittur 1
kvittur á 1
kreik að 1
danska lögreglan 1
lögreglan ætlaði 1
gera uppreisn 3
gegn þýska 1
þýska herliðinu 1
herliðinu og 1
og gripu 2
gripu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar þá 1
til aðgerða, 1
aðgerða, handtóku 1
handtóku lögreglumenn 1
og leystu 2
leystu lögregluna 1
lögregluna upp. 1
upp. Haustið 1
Haustið 1958 1
1958 hafði 1
á aukagjald, 1
aukagjald, 85 1
85 aura 1
aura fyrir 1
hvert kíló 1
af kindakjöti, 1
kindakjöti, en 1
en gjald 1
gjald þetta 1
til verðjöfnunar 1
verðjöfnunar á 1
móti útfluttu 1
útfluttu kindakjöti. 1
kindakjöti. Haustið 1
Haustið 1961 1
1961 ákváðu 1
ákváðu fræðsluyfirvöld 1
fræðsluyfirvöld Reykjavíkur 1
upp sérskóla 1
sérskóla fyrir 1
fyrir vangefin 1
vangefin börn 1
mjög tornæm. 1
tornæm. Haustið 1
Haustið 1965 1
1965 gengur 1
gengur klúbburinn 1
klúbburinn í 1
í ÚÍA 1
ÚÍA og 1
því telst 1
telst klúbburinn 1
klúbburinn vera 1
vera fullgildur 1
fullgildur aðili 1
að Golfsambandi 1
Golfsambandi Íslands 1
og ÍSÍ. 1
ÍSÍ. Haustið 1
Haustið 1972 3
1972 stóðu 1
stóðu þau 2
fyrir mótmælagöngu 1
mótmælagöngu þvert 1
Bandaríkin sem 3
kölluð Stígur 1
Stígur samningsbrota 1
samningsbrota til 1
á samningsbrot 1
samningsbrot Bandaríkjastjórnar. 1
Bandaríkjastjórnar. Haustið 1
fjölga í 4
þá efnt 1
til aukakeppni 1
aukakeppni milli 1
milli Hauka 1
Hauka og 2
og næstefsta 1
næstefsta liðs 1
liðs 2. 1
deildar. Haustið 1
var skólanum 1
skólanum skipt 1
aðskildar stofnanir, 1
stofnanir, Barnaskólann 1
Barnaskólann og 1
og Gagnfræðaskólann 1
Hveragerði og 3
urðu skólastjórar 1
skólastjórar þá 1
þá tveir. 1
tveir. Haustið 1
Haustið 1973 1
1973 færði 1
til ÍS 1
ÍS og 1
1974 lék 1
á Norðurlandamóti 1
Norðurlandamóti háskóla 1
Reykjavík. Haustið 1
Haustið 1974, 1
1974, stuttu 1
Nixon sagði 1
fór Carter 1
Carter að 2
undirbúa eigið 1
eigið forsetaframboð. 1
forsetaframboð. Haustið 1
Haustið 1976 1
var Skollaleikur 1
Skollaleikur Böðvars 1
Böðvars Guðmundssonar 2
Guðmundssonar frumsýndur 1
frumsýndur á 1
á Borgarfirði 2
eystra og 2
ýmsum stöðum 8
landinu. Haustið 1
Haustið 1978 1
breyta til 2
til þannig 3
bæði gufan 1
gufan og 1
vatnið fóru 1
á gufuskiljuna 1
gufuskiljuna en 1
aðeins gufan 1
gufan fór 1
í safngeyminn 1
safngeyminn og 1
og hitaði 1
hitaði þar 1
upp kalt 1
í kjörhita 1
kjörhita húshitunarvatns 1
húshitunarvatns fyrir 1
fyrir dreifikerfið. 1
dreifikerfið. Haustið 1
Haustið 1981 2
1981 hófst 1
hófst formlegt 1
formlegt skátastarf 1
í Seljahverfi 1
Seljahverfi með 1
einni áfangasveit 1
áfangasveit "Segulstál" 1
"Segulstál" og 1
einni léskátasveit 1
léskátasveit "Ólátabelgir". 1
"Ólátabelgir". Haustið 1
út fjögurra 1
laga plata 1
plata með 2
hljómsveitinni á 4
vegum Fálkans. 1
Fálkans. Haustið 1
Haustið 1990 2
gerður samstarsfssamningur 1
samstarsfssamningur milli 1
milli Guðfræðistofnunar 1
Guðfræðistofnunar Háskóla 1
og Hins 1
íslenska biblíufélags 1
biblíufélags um 1
þýða að 3
nýju Gamla 1
Gamla testamentið, 1
testamentið, og 1
árum út 1
9 kynningarhefti 1
kynningarhefti með 1
með þýðingu 1
öllum ritum 1
ritum þess. 1
þess. Haustið 1
var Knowles 1
Knowles skráð 1
í Parker 1
Parker grunnskólann 1
grunnskólann í 3
í Houston, 1
Houston, en 1
skólinn lagði 1
úr tónlist, 1
tónlist, þar 1
sviði með 1
með skólakórnum. 1
skólakórnum. Haustið 1
Haustið 1994 1
1994 tók 1
tók nýr 2
nýr ritstjóri, 1
ritstjóri, Hrafn 1
Hrafn Jökulsson, 1
Jökulsson, við 1
við blaðinu, 1
blaðinu, í 1
fyrstu ásamt 1
Sigurði. Haustið 1
Haustið 1996 2
1996 ákváðu 1
ákváðu þáverandi 1
þáverandi eigendur 1
eigendur auglýsingastofunnar 1
auglýsingastofunnar að 1
skipta rekstrinum 1
rekstrinum á 1
sín. Haustið 1
voru þingflokkar 1
þingflokkar þessara 1
þessara flokka 2
flokka sameinaðir 1
sameinaðir undir 2
nafninu „þingflokkur 1
„þingflokkur jafnaðarmanna“. 1
jafnaðarmanna“. Haustið 1
Haustið 1997 1
1997 kom 1
eina stóra 5
stóra plata 1
og hljómsveitin, 1
hljómsveitin, Woofer. 1
Woofer. Haustið 1
Haustið 2001 1
endurskoða og 2
og endurþýða 1
endurþýða texta 1
texta Nýja 1
Nýja testamentisins 2
frá 1981, 1
þýðingarnefnd voru 1
þau kosin 1
kosin Jón 1
Jón Sveinbjörnsson 1
Sveinbjörnsson (aðalþýðandi), 1
(aðalþýðandi), Árni 1
Bergur Sigurbjörnsson 1
Sigurbjörnsson og 1
Guðrún Kvaran. 1
Kvaran. Haustið 1
Haustið 2002 2
haldinn kynningarfundur 1
kynningarfundur með 1
með sveitastjórnum 1
sveitastjórnum sveitafélaganna 1
sveitafélaganna þriggja 1
þriggja á 1
á Snæfellsnesi, 1
Snæfellsnesi, Snæfellsbæjar, 1
Snæfellsbæjar, Grundafjarðarbæjar 1
Grundafjarðarbæjar og 1
og Stykkishólmsbæjar 1
Stykkishólmsbæjar þar 1
hugmynd var 3
að sveitafélögin 2
sveitafélögin tækju 1
tækju sig 1
og ynnu 3
ynnu að 1
að umhverfisvottun. 1
umhverfisvottun. Haustið 1
var lagadeild 1
lagadeild stofnuð. 1
stofnuð. Haustið 1
Haustið 2004 1
var MORMÍK 1
MORMÍK (Mælsku- 1
(Mælsku- og 1
og rökræðukeppni 1
rökræðukeppni Menntaskólans 1
í Kópavogi) 1
Kópavogi) fyrst 1
haldin að 1
frumkvæði Jóns 1
Jóns Inga 1
Inga Stefánssonar, 1
Stefánssonar, þáverandi 1
þáverandi forseta 1
forseta málfundafélags 1
málfundafélags MK. 1
MK. Haustið 1
Haustið 2006 3
hófust deilur 1
um verkefnið, 1
verkefnið, sem 1
ekki sér 3
endann á. 1
á. Haustið 1
2006 samþykkti 1
samþykkti borgarráð 1
borgarráð Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar að 3
hefja kynningarátak 1
kynningarátak til 1
athygli erlendra 1
erlendra kvikmyndagerðarmanna 1
kvikmyndagerðarmanna á 2
og stunda 6
stunda iðju 1
iðju sína. 1
sína. Haustið 2
tók sveitin 2
nokkur demó. 1
demó. Haustið 1
Haustið 2007 2
2007 eignuðust 1
svo Rúnar 1
Rúnar og 2
Kristján fyrirtækið 1
fullu þegar 1
þeir keyptu 1
keyptu hlut 1
hlut hinna 1
hinna stofnfélaganna. 1
stofnfélaganna. Haustið 1
mat Baugs 1
Baugs að 1
að eignir 4
eignir þess 1
væru meira 1
100 milljarða 1
króna virði 1
virði og 2
væru samt 1
samt aðeins 2
um 35% 1
35% af 3
af heildareignum 2
heildareignum fyrirtæksins. 1
fyrirtæksins. Haustið 1
Haustið 2008 1
2008 segir 1
segir Erna 1
Erna Hrönn 1
Hrönn skilið 1
við bandið, 1
bandið, vegna 1
vegna tímaskorts. 1
tímaskorts. Haustið 1
Haustið 2009 1
svo grunnskólastarf 1
grunnskólastarf við 1
við Öxarfjörð 1
Öxarfjörð sameinað 1
sameinað á 1
einn stað, 1
stað, í 3
Lundi undir 1
nafninu Öxarfjarðarskóli, 1
Öxarfjarðarskóli, sem 1
er samrekinn 1
samrekinn leik- 1
leik- og 2
og grunnskóli. 1
grunnskóli. Haustið 1
Haustið 2011 2
2011 bættist 1
bættist Símon 1
Símon Guðmundsson 1
Guðmundsson eða 2
eða Símon 1
Símon FKNHNDSM 1
FKNHNDSM við 1
hóp stjórnanda 1
stjórnanda þáttarins. 1
þáttarins. Haustið 1
gaf kórinn 1
kórinn svo 2
geisladiskinn Álfavísur 1
Álfavísur þar 1
upptökur frá 2
finna, eða 1
eða síðan 1
síðan Gunnsteinn 1
Gunnsteinn Ólafsson 1
Ólafsson tók 1
stjórn hans. 1
hans. Haustið 1
Haustið 2015 2
varð mesta 1
mesta Skaftárhlaup 1
Skaftárhlaup síðan 1
síðan mælingar 1
mælingar hófust. 2
hófust. Haustið 1
voru framin 4
framin hryðjuverk 1
hryðjuverk þar 1
sem gjörningsmennirnir 1
gjörningsmennirnir sögðust 1
framið þau 1
fyrir samtökin 3
samtökin ISIS. 1
ISIS. Haustið 1
Haustið 2016 2
2016 samþykkti 1
samþykkti Alþingi 2
Alþingi ný 1
til neytenda, 1
neytenda, sem 1
sem gilda 5
gilda frá 1
apríl 2017. 2
2017. Haustið 1
var fulllokið 1
fulllokið viðbótum 1
viðbótum sem 1
sem fjölgaði 1
fjölgaði sætum 1
sætum upp 1
rúm 54 1
54 þúsund. 1
þúsund. Haustið 1
Haustið 2018 3
2018 hóf 2
Tónlistarskólanum Akureyri 1
brautinni Skapandi 1
Skapandi tónlist. 1
tónlist. Haustið 1
samþykkt að; 1
að; dómarar 1
dómarar leikja 1
leikja geta 1
geta nýtt 3
sér myndbandsupptökur 1
myndbandsupptökur til 1
til lokaákvörðunar 1
lokaákvörðunar um 1
um dóma 1
dóma í 2
í leikjum 6
leikjum sem 2
beinni sjónvarpsútsendingu 1
sjónvarpsútsendingu sé 1
sé slíkt 1
slíkt í 2
boði. Haustið 1
sett áhorfendamet 1
áhorfendamet þegar 1
þegar Laugardalsvöllur 1
Laugardalsvöllur fylltist 1
fylltist er 1
er Ísland 4
Ísland mætti 1
mætti Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Haustið 1
Haustið 2019 2
2019 hóf 1
hóf níunda 1
níunda þáttaröðin 1
þáttaröðin göngu 1
fyrsta skáldsaga 1
skáldsaga Dóra 1
Dóra DNA 1
DNA Kokkáll. 1
Kokkáll. Haustlitur 1
Haustlitur blaða 1
er appelsínugulur 2
í fagurrautt. 1
fagurrautt. Haustlitur 1
Haustlitur er 1
yfirleitt gulur. 1
gulur. Haustlitur 1
Haustlitur laufa 1
laufa er 1
frá gulu 1
gulu yfir 1
í rautt. 1
rautt. Haustmót 1
Haustmót áhalda 1
áhalda II 1
II - 1
5. þrep 1
þrep kvenna 1
og karla 6
karla var 1
haldið 5-6. 1
5-6. Haust 1
Haust og 1
og vor 1
vor eru 1
venjulega mild. 1
mild. Haus 1
Haus þykkvalúrunnar 1
þykkvalúrunnar er 1
og kjafturinn 1
kjafturinn smár 1
smár og 2
og endastæður. 1
endastæður. Hávarður 1
Hávarður bjó 1
á Blámýri 1
Blámýri og 1
hét kona 1
hans Bjargey 1
Bjargey Valbrandsdóttir 1
Valbrandsdóttir (sonar 1
(sonar Eyvindar 1
Eyvindar knés, 1
knés, landnámsmanns 1
í Álftafirði) 1
Álftafirði) en 1
en sonur 4
þeirra Ólafur. 1
Ólafur. Hávarður 1
Hávarður fór 1
lá tólf 1
í rekkju. 1
rekkju. Havartiostur 1
Havartiostur er 1
ýmsum afbrigðum, 1
afbrigðum, oft 1
með ýmiss 3
konar kryddi. 1
kryddi. Hávaxni 1
Hávaxni maðurinn 1
maðurinn minn. 1
minn. Hávellan 1
Hávellan verpur 1
verpur aðallega 1
við vötn 3
og tjarnir. 1
tjarnir. Hávella 1
Hávella skiptir 1
skiptir litum 1
litum eftir 1
árstíðum. Hawaii 1
einnig stærsta 3
í Hawaii-eyjaklasanum 1
Hawaii-eyjaklasanum og 1
gengur oft 3
nafninu „Stóra 1
„Stóra eyjan“ 1
eyjan“ (The 1
(The Big 1
Big Island). 1
Island). Hawaii 1
Hawaii Five-0 1
Five-0 eru 1
eru bandarískir 3
bandarískir sjónvarpsþættir 1
störf sérsveitarinnar 1
sérsveitarinnar á 1
á Hawaii. 2
Hawaii. Hawaiʻi 1
Hawaiʻi Volcanoes 1
Volcanoes National 1
1916. Hayes 1
Hayes segir 1
í utanríkismálum 1
utanríkismálum hafi 1
hafi mikilvægasta 1
mikilvægasta afrek 1
afrek Canning 1
Canning verið 1
verið „eyðilegging 1
„eyðilegging nýja 1
nýja heilaga 1
heilaga bandalagsins 1
bandalagsins sem 1
hefði drottnað 1
drottnað yfir 1
Evrópu ef 1
ef enginn 1
enginn hefði 1
hefði skorað 1
það. Hay 1
Hay og 1
og Mansfield, 1
Mansfield, 1989 1
1989 Náhvalurinn 1
Náhvalurinn hefur 1
ekkert trýni 1
og ennið 2
ennið nær 1
aðeins fram 2
fyrir munninn. 1
munninn. Hayreddin 1
Hayreddin Barbarossa 1
Barbarossa og 1
og Oruç 1
Oruç Reis, 1
Reis, betur 1
betur þekktir 1
sem Barbarossa-bræðurnir, 1
Barbarossa-bræðurnir, sem 1
stjórn Alsír 1
Alsír fyrir 1
hönd Ottómanaveldisins 1
Ottómanaveldisins snemma 1
líka frægir 1
frægir ræningjar. 1
ræningjar. Haþor 1
Haþor var 1
var gyðja 4
gyðja himins, 1
himins, frjósemis, 1
frjósemis, ástar 1
ástar og 2
og kvenna. 1
kvenna. Háþrýstingur 1
Háþrýstingur getur 1
skemmt æðarnar 1
æðarnar og 1
og hjartað. 1
hjartað. H-bátur 1
H-bátur er 1
ein vinsælasta 12
vinsælasta einsleita 1
einsleita kjölbátagerðin 1
kjölbátagerðin í 1
Evrópu. H.C. 1
H.C. Cornellius 1
Cornellius til 1
rannsaka málið. 3
málið. HD 1
HD 85512 1
85512 b 1
b er 1
er risajörð, 1
risajörð, 3,6 1
3,6 sinnum 1
sinnum massameiri 3
massameiri en 3
en jörðin. 1
jörðin. HD 1
HD DVD 1
DVD er 1
hátt diskur 1
af DVD, 1
DVD, en 1
samkeppninni við 1
við Blu-ray, 1
Blu-ray, svo 1
svo almennt 1
nýrri spilarar 1
spilarar ráði 1
ráði við 1
þá tækni. 1
tækni. HDMI 1
HDMI tengi 1
tengi flytur 1
flytur bæði 1
bæði hágæða 1
hágæða mynd 1
og hljóð. 1
hljóð. ;HEAD: 1
;HEAD: Sækja 1
Sækja haus 1
haus sem 2
hefði fylgt 1
fylgt skjali 1
skjali sóttu 1
sóttu með 1
með GET. 2
GET. Headstrong 1
Headstrong er 1
fyrsta sólóplata 1
sólóplata Ashley 1
Ashley sem 1
2007 hjá 1
hjá Warner 1
Warner Bros, 1
Bros, fór 1
í gullsölu 2
gullsölu og 2
Billboard listans 1
listans þegar 1
vikuna. Hearts 1
Hearts var 1
þá nýfallið 1
nýfallið úr 1
úr efstu 3
fimm árum. 1
árum. Heath 1
Heath settist 1
settist nú 1
í aftursætin 1
aftursætin í 1
gerðist hávær 1
hávær gagnrýnandi 1
gagnrýnandi Thatchers 1
Thatchers og 1
og forystu 1
forystu hennar. 1
hennar. Heatly 1
Heatly byrjaði 1
í Nhl 1
Nhl fyrst 1
með Trashers 1
Trashers 2001-2002 1
2001-2002 og 1
og rústaði 1
rústaði öllum 1
öllum byrjendum 1
byrjendum í 1
í stigum 2
stigum og 5
og stoðsendingum 1
annar hæstur 1
í mörkum. 1
mörkum. Heatly 1
Heatly hlustaði 1
hlustaði ekki 1
þennan engann 1
engann skiftingasamning. 1
skiftingasamning. Heatly 1
Heatly var 2
Þýskalandi Mamma 1
Mamma hans 4
og pabbi 4
pabbi voru 2
voru Karin 1
Karin og 1
Murray heatly. 1
heatly. Heatly 1
í þýskalandi 1
þýskalandi og 1
og mamma 1
var þýsk 1
þýsk svo 1
bæði Þýskan 1
Þýskan og 1
og Kanadískan 1
Kanadískan ríkisborgara 1
ríkisborgara rétt 1
fyrir Kanadískalandsliðið. 1
Kanadískalandsliðið. Heavy 1
Weather er 1
selda bræðingsplata 1
bræðingsplata allra 1
tíma. Hebreska 1
Hebreska er 1
jafnframt ríkismál 1
ríkismál og 1
algengasta mál 1
mál meirihluta 1
landsins. Hebreska 1
Hebreska sjálfstjórnarfylkið 1
sjálfstjórnarfylkið var 1
sem stjórnsýslueining 1
Sovétríkjanna árið 1
1934 sem 1
af þjóðernisstefnu 1
þjóðernisstefnu Jósefs 1
Jósefs Stalíns. 1
Stalíns. Hebreskir 1
Hebreskir samhljóðar 1
samhljóðar eru 1
allir táknaðir 1
táknaðir með 2
staf (með 1
(með fáeinum 1
fáeinum undantekningum 1
undantekningum í 1
nútíma hebresku). 1
hebresku). Hebresku 1
Hebresku má 1
tvö tímaskeið. 1
tímaskeið. Héðan 1
Héðan af 1
af myndu 1
myndu öll 2
öll systkini 1
systkini erfa 1
erfa jafnt 1
jafnt nema 1
nema erfðaskrá 1
erfðaskrá taki 1
taki annað 1
annað fram. 1
fram. Héðan 1
Héðan voru 1
íbúar eyjarinnar 1
eyjarinnar fluttir 1
þrældóm til 1
til Líbýu. 1
Líbýu. Héðinn 1
Héðinn Valdimarsson 1
Valdimarsson var 1
forstjóri fram 1
að dauða 1
1948. Hedvig 1
Hedvig veiktist 1
af heilaæxli 1
heilaæxli og 1
og sigldi 5
lækninga en 1
lést þar 2
þar 25. 1
nóvember 1939, 1
aðeins 31 1
aldri. Hedwig 1
Hedwig var 1
en hreifst 1
þessum fræga 1
fræga vísindamanni 1
vísindamanni og 1
sem „tilraunadýr“ 1
„tilraunadýr“ við 1
á berklalyfinu 1
berklalyfinu túberkúlín, 1
túberkúlín, sem 1
að þróa. 1
þróa. Hefbundin 1
Hefbundin eldunaraðferð 1
eldunaraðferð er 1
að steikja 4
steikja skelbitann 1
skelbitann á 1
pönnu upp 1
úr smjöri 1
smjöri en 1
til fjölmargar 1
elda skelbitann. 1
skelbitann. Hefðarkona 1
Hefðarkona frá 1
frá Gdańsk 1
Gdańsk árið 1
1685 á 1
á málverki 9
eftir Andrzej 1
Andrzej Stech. 1
Stech. Hefðbundið 1
Hefðbundið form 1
form laga, 1
laga, með 1
með versum 1
versum og 1
og viðlögum, 1
viðlögum, er 1
líka skilið 1
eftir. Hefðbundið 1
Hefðbundið ju 1
ju jitsu 1
jitsu er 1
ekki keppnisíþrótt. 1
keppnisíþrótt. Hefðbundið 1
Hefðbundið kjörtímabil 1
kjörtímabil var 1
en Thant 1
Thant vildi 1
vildi sjálfur 2
sjálfur miða 1
við fjögur 1
ár því 3
fyrsta starfsár 2
starfsár hans 1
eftir kæmi 1
kæmi myndi 1
myndi saman 1
saman jafngilda 1
jafngilda einu 1
einu fimm 1
tímabili. Hefðbundið 1
Hefðbundið vestrænt 1
vestrænt leikhús 1
leikhús með 1
með sviði 1
og áhorfendasal. 1
áhorfendasal. Hefðbundin 1
Hefðbundin innfelld 1
innfelld kerfi, 1
kerfi, þráðlaus 1
þráðlaus skynjaranet, 1
skynjaranet, stjórnkerfi, 1
stjórnkerfi, sjálfvirkni 1
sjálfvirkni (þar 1
talin sjálfvirkni 1
sjálfvirkni heimila 1
og bygginga) 1
bygginga) og 1
önnur tækni 1
tækni eiga 1
eiga þátt 2
gera hlutanetið 1
hlutanetið mögulegt. 1
mögulegt. Hefðbundin 1
Hefðbundin matvælalíftækni 1
matvælalíftækni á 1
við öl-, 1
öl-, brauð- 1
brauð- og 1
og ostagerð 1
ostagerð hefur 1
stunduð á 3
nokkur fjöldi 3
fjöldi fyrirtækja 1
fyrirtækja starfandi 1
sviði. Hefðbundinn 1
Hefðbundinn 8P8C 1
8P8C íðnettengir 1
íðnettengir (sem 1
kallaður RJ45). 1
RJ45). Hefðbundinn 1
Hefðbundinn bátur 1
bátur með 1
með latínusegli 1
latínusegli á 1
á Sansibar. 1
Sansibar. Hefðbundinn 1
Hefðbundinn skólarígur 1
skólarígur hefur 1
ríkt milli 2
milli sumra 1
sumra skóla 1
skóla innan 1
innan háskólans. 1
háskólans. Hefðbundin 1
Hefðbundin viðmið 1
viðmið veikjast 1
veikjast án 1
ný myndist 1
það leiðir 1
einstaklingar vita 1
vita ekki 4
almennilega hvernig 1
umgangast og 1
og hegða 1
samskiptum hverjir 1
hverjir við 2
aðra. Hefðbundnar 1
Hefðbundnar gardínur 1
gardínur eru 1
eru einfaldlega 3
einfaldlega dregnar 1
fyrir gluggan. 1
gluggan. Hefðbundnir 1
Hefðbundnir lifnaðarhættir 1
lifnaðarhættir voru 1
bannaðir eftir 1
eftir jakobísku 1
jakobísku uppreisnina 1
uppreisnina 1745, 1
1745, og 1
það fyrstu 3
fyrstu bylgju 1
bylgju mannfækkunar. 1
mannfækkunar. Hefðbundnir 1
Hefðbundnir litir 1
litir félagsins 1
eru rauður 2
og klúbburinn 1
nafninu Les 2
Les Rouges 1
Rouges et 1
et Blancs 1
Blancs ( 1
( þeir 1
þeir Rauðu 1
Rauðu og 1
og hvítu 3
hvítu ). 1
). Hefðbundnir 1
Hefðbundnir norrænir 1
norrænir árabátar 1
árabátar eru 1
eru flokkaðir 5
eftir stærð 7
stærð í 4
í tvíæringa, 1
tvíæringa, feræringa, 1
feræringa, sexæringa, 1
sexæringa, áttæringa, 1
áttæringa, teinæringa 1
teinæringa og 1
og tólfæringa. 1
tólfæringa. Hefðbundnir 1
Hefðbundnir ungverskir 1
ungverskir réttir 1
eru aðarlega 1
aðarlega bygðir 1
bygðir á 1
á kjötu, 1
kjötu, árstimabundnu 1
árstimabundnu grænmeti, 1
grænmeti, ávöxtum, 1
ávöxtum, brauði, 1
brauði, mjólkurafurðum 1
og ostum. 1
ostum. Hefðbundnu 1
Hefðbundnu réttirnir 1
réttirnir krefjast 1
krefjast mikils 1
mikils undirbúnings. 1
undirbúnings. Hefð 1
Hefð er 3
fyrir keðjudansi 1
keðjudansi og 1
í Sumba. 1
Sumba. Hefð 1
inngangur og 2
og meginmál 1
meginmál sé 1
fyrir svarakafla 1
svarakafla og 1
honum loknum 3
loknum komi 1
komi lokaorð 1
lokaorð með 1
með upphafsorðunum 1
upphafsorðunum "góðir 1
"góðir gestir". 1
gestir". Hefð 1
er siðvenja 1
siðvenja sem 1
látin ganga 1
einni kynslóð 3
kynslóð til 2
annarrar. Hefð 1
Hefð hefur 1
hefur skapast 4
skapast fyrir 1
að ræðumenn 1
ræðumenn byrji 1
byrji fyrri 1
fyrri ræðu 1
orðunum "Fundarstjóri, 1
"Fundarstjóri, dómarar 1
dómarar andmælendur 1
andmælendur og 2
og góðir 2
góðir gestir" 1
gestir" og 1
seinni ræðu 1
á "Fundarstjóri". 1
"Fundarstjóri". Hefði 1
Hefði ekki 1
fyrir ný 1
um útstrikanir 1
útstrikanir hefði 1
hefði Bríet 2
Bríet orðið 2
orðið fyrsta 1
Alþingi. Hefði 1
Hefði enginn 1
enginn giskað 1
á rétta 3
rétta skýringu 1
skýringu hefði 1
hefði Fambinn 1
Fambinn fengið 1
fengið 2 1
2 stig. 1
stig. Hefði 1
Hefði flugráðið 1
flugráðið talið 1
talið sjálfsagt 1
sjálfsagt að 3
loka gistihúsinu, 1
gistihúsinu, uns 1
uns búið 1
ákvörðun um, 1
um, hvernig 2
hvernig rekstri 1
rekstri þess 3
og ýmislegs 1
ýmislegs annars 1
við flugmál, 1
flugmál, sem 1
í deiglunni,væri 1
deiglunni,væri best 1
best hagað 1
hagað í 1
í framtíðinni.“ 1
framtíðinni.“ Hefði 1
Hefði hann 1
hann skorað 1
skorað hefðu 1
hefðu Framarar 1
Framarar orðið 1
orðið Íslandsmeistarar. 1
Íslandsmeistarar. Hefði 1
Hefði hún 1
hún einmitt 1
einmitt kveðið 1
kveðið hana 1
um valdsmanninn 1
valdsmanninn öfugt 1
væri flutt 2
flutt eftir 1
mátti hún 1
ekki varast 1
að vísan 1
vísan væri 1
væri lesin 1
á bak. 3
bak. Hefði 1
Hefði James 1
James á 2
standa, þá 2
guð í 1
í okkur 1
okkur öllum 2
öllum samkvæmt 1
samkvæmt Ágústínusi. 1
Ágústínusi. Hefði 1
Hefði liðið 1
liðið því 1
því væntanlega 1
væntanlega orðið 1
orðið sigurstranglegt 1
sigurstranglegt í 1
deild. Hefði 1
Hefði McCain 1
McCain náð 1
kjöri hefði 1
tíma orðið 3
orðið elsti 1
elsti maður 1
maður til 2
forseta Bandaríkjanna, 1
orðinn 72 2
gamall. Hefðin 1
Hefðin er 1
dregin í 6
efa af 1
af fræðimönnum, 1
fræðimönnum, til 1
að frásögnin 1
frásögnin af 2
og jarðsetningu 2
jarðsetningu Móses 1
Móses sé 1
sé rituð 1
honum sjálfum 3
sjálfum (34. 1
(34. kafli 1
kafli 5. 1
5. mósebókar). 1
mósebókar). Hefðir 1
Hefðir eru 2
eru mikilvægur 5
í menningararfi 2
menningararfi margra 1
margra hópa 1
og þjóða. 1
þjóða. Hefðir 1
mjög ríkjandi 1
í þjóðdönsum 1
þjóðdönsum þó 1
þeir þróist 1
þróist líka. 1
líka. Hefði 1
Hefði samtalið 1
samtalið verið 1
verið truflað 1
truflað í 1
mínútur mundi 1
mundi hann 3
stað. Hefði 1
Hefði slíkt 1
orð verið 1
verið upprunið 1
upprunið utan 1
hins gyðinglega 1
gyðinglega samfélags 1
samfélags hefði 1
þótt vera 1
vera jafn 2
jafn yfirgnæfandi 1
yfirgnæfandi eða 1
eða fengið 3
fengið sérstakt 1
sérstakt orð 1
orð frekar 1
dæmis morð 1
á Armenum 1
Armenum í 1
fyrra stríði. 1
stríði. Hefði 1
Hefði þá 1
allt Landbrotið 1
Landbrotið verið 1
verið sjávarströnd. 1
sjávarströnd. Hefð 1
Hefð myndaðist 1
myndaðist fyrir 2
að Stan 1
Stan Lee 1
Lee birtist 1
kvikmyndum byggðum 1
á Marvel-ofurhetjum 1
Marvel-ofurhetjum eftir 1
aldamótin. Hefðu 1
Hefðu tunnurnar 1
tunnurnar sprungið 1
sprungið hefði 1
hefði stærstur 1
hluti hallarinnar 1
hallarinnar að 1
líkindum hrunið. 1
hrunið. Hefðu 1
Hefðu þau 1
nú keypt 1
sér sparimerki 1
sparimerki í 1
fyrir fimmtíu 1
fimmtíu krónur. 1
krónur. Hefðu 1
Hefðu þeir 1
ekki lofað 2
lofað og 1
og heillað 1
heillað þann 1
sem nógu 1
nógu snjall 1
snjall væri 1
geta best 1
best giskað 1
hvaða skuggi 1
skuggi myndi 1
koma næst, 1
næst, eins 1
einhver sem 5
sem skildi 5
skildi eðli 1
eðli heimsins? 1
heimsins? Hefð 1
Hefð var 1
hafa catla 1
catla í 1
í tjörnum 7
tjörnum í 1
austur Indlandi, 1
Indlandi, sem 1
sem dreifðist 1
dreifðist síðan 1
annara svæða 1
svæða Indlands 1
Indlands um 1
20. Öld. 1
Öld. Hefð 1
Hefð þegar 1
þegar Kvemel 1
Kvemel og 1
og kennaralið 1
kennaralið fóru 1
í reiptog 1
reiptog sín 1
milli einu 1
á stéttinni 1
stéttinni fyrir 1
framan skólahúsið. 1
skólahúsið. Hefei 1
Hefei borg 1
miðhluta Anhui 1
að Huainan 1
Huainan borg 1
norðri, Chuzhou 1
Chuzhou í 1
í norðaustri, 1
norðaustri, Wuhu 1
Wuhu í 1
í suðaustri, 1
suðaustri, Tongling 1
Tongling í 1
suðri, Anqing 1
Anqing í 1
í suðvestri 2
og Lu'an 1
Lu'an í 1
vestri. Hefei 1
Hefei varð 2
síðan tímabundin 1
tímabundin höfuðstaður 1
höfuðstaður Anhui 1
Anhui á 1
árunum frá 2
frá 1853–1862. 1
1853–1862. Hefil 1
Hefil á 1
á aldrei 1
aldrei leggja 1
leggja frá 2
sér öðruvísi 1
á hliðina. 3
hliðina. Hefir 1
Hefir jörðin 1
jörðin þar 2
í hlíðinni 2
hlíðinni vetrar- 1
vetrar- og 2
og sumarbeit 1
sumarbeit góða. 1
góða. Hefjum 1
Hefjum viðlíkt 1
viðlíkt starf 1
á andans 1
andans löndum. 1
löndum. Hefndarskyldan 1
Hefndarskyldan var 1
var mikilvægust 1
mikilvægust í 1
í fóstbræðralaginu 1
fóstbræðralaginu eins 1
í fjölskylduheiðri 1
fjölskylduheiðri norðurlandamanna 1
norðurlandamanna á 1
tíma. Hefnendurnir 1
Hefnendurnir er 1
fyrstu hlaðvarpsþáttunum 1
hlaðvarpsþáttunum á 1
á Alvarpinu, 1
Alvarpinu, gefnir 1
gefnir hafa 1
100 þættir. 1
þættir. Hefner 1
Hefner hafði 1
hafði greinilega 1
greinilega séð 1
séð myndina 1
myndina hennar, 1
Kim Riley, 1
Riley, á 1
á faxtæki 1
faxtæki á 1
á Playboy 2
Playboy setrinu 1
setrinu og 1
vildi vita 1
vita hver 2
hver hún 5
hún væri. 2
væri. Hefst 1
Hefst frásögnin 1
frásögnin á 1
á aft 1
aft uamuþ 1
uamuþ stonta 1
stonta runaR 1
runaR þaR, 1
þaR, það 1
er Eptir 1
Eptir Vémóð/Vámóð 1
Vémóð/Vámóð standa 1
standa rúnar 1
rúnar þær. 1
þær. Hefur 1
Hefur að 1
geyma safn 1
safn sjötíu 1
sjötíu stuttra 1
stuttra greina 1
greina eftir 3
eftir P.S. 1
P.S. Höfðu 1
Höfðu flestar 1
þeirra birst 1
birst áður 1
fjalla m.a. 1
m.a. um 6
um laganám 1
laganám og 1
og lögvísi, 1
lögvísi, almenn 1
almenn háskólamálefni 1
háskólamálefni og 1
samfélag. Hefur 1
Hefur almennt 1
ekki AGP 1
AGP stuðning. 1
stuðning. Hefur 1
Hefur án 1
efa byggður 1
byggður verið 1
til forna, 3
forna, og 1
kirkja þar 2
þar staðið, 1
staðið, sem 1
sem bevisa 1
bevisa girðingar 1
girðingar og 1
og mannabein, 1
mannabein, er 1
er uppblása 1
uppblása í 1
í stórviðrum. 1
stórviðrum. Hefur 1
Hefur auk 1
þess leikstýrt 1
leikstýrt fyrir 1
og sjónvarp. 1
sjónvarp. Hefur 1
Hefur Bailey 1
Bailey verið 1
verið sjálboðaliði 1
sjálboðaliði í 1
kringum fimmtán 1
fimmtán ár 2
kynntist starfseminni 1
starfseminni gegnum 1
gegnum guðdóttur 1
guðdóttur sína 1
með hvítblæði. 2
hvítblæði. Hefur 1
Hefur bakgrunn 1
í afbrotasálfræði 1
afbrotasálfræði og 1
hefur seinustu 1
seinustu þrettán 1
þrettán árin 1
árin alið 1
upp frænku 1
frænku sína 1
systir Kate 1
Kate og 2
létust þegar 1
flugvél lenti 1
á Pentagon 1
Pentagon árið 1
2001. Hefur 1
Hefur banamein 1
banamein hans 1
hans sennilega 1
sennilega verið 1
verið heilablóðfall. 1
heilablóðfall. Hefur 1
Hefur bókaflokkurinn, 1
bókaflokkurinn, sem 1
af Louis 1
Louis Salvérius 1
Salvérius en 1
síðar listamanninum 1
listamanninum Lambil 1
Lambil verið 1
sá vinsælasti 3
vinsælasti í 1
sögu fransk/belgísku 1
fransk/belgísku myndasögunnar. 1
myndasögunnar. Hefur 1
Hefur búið 1
til verk 1
verk undir 1
af alþýðulist, 1
alþýðulist, þar 1
meðal 11x2m 1
11x2m útsaumað 1
útsaumað flauelsklæði. 1
flauelsklæði. Hefur 1
Hefur djarft 1
djarft útlit 1
útlit hennar 1
valdið stuðningsaðilum 1
stuðningsaðilum Feng 1
Feng Shui 1
Shui miklum 1
vonbrigðum. Hefur 1
Hefur einnig 2
meðlimur sprengjusveitar. 1
sprengjusveitar. Hefur 1
fyrir FBI. 1
FBI. Hefur 1
Hefur fitu-eða 1
fitu-eða málmgljáa 1
málmgljáa og 1
er zinkblendi 1
zinkblendi algengast 1
algengast á 1
bilinu 0,5-1 1
0,5-1 cm 2
stærð. Hefur 2
Hefur fundist 1
í Hvalfirði, 1
Hvalfirði, Breiðdal, 1
Breiðdal, Skarðsheiði 1
Skarðsheiði og 1
á Esju. 1
Esju. Hefur 1
Hefur gert 1
hundrað slíkra 1
slíkra verka 1
í röðum, 1
röðum, var 1
einna fyrstur 1
fyrstur listamanna 1
listamanna til 3
upp heildstæða 1
heildstæða innsetningu 1
innsetningu (innstallation) 1
(innstallation) á 1
Íslandi. Hefur 1
Hefur gjarnan 1
gjarnan land. 1
land. Hefur 1
Hefur Guðveig 1
Guðveig á 1
hátt komist 1
í vígða 1
vígða jörð. 1
jörð. Hefur 1
Hefur hann 33
strik aftur 1
aðeins brot 2
upphaflegri stærð. 1
sjö bækur 1
með þýðingum 1
þýðingum samískra 1
samískra bókmennta 1
kynnt skáldin 1
skáldin og 1
og samíska 1
samíska menningu 1
menningu fyrir 1
fyrir Íslendingum. 3
Íslendingum. Hefur 1
hann komið 11
við Moontrap, 1
Moontrap, Escape 1
Escape from 1
from L.A., 1
L.A., The 1
The Majestic, 1
Majestic, Sky 1
Sky High 1
High og 2
og Cloudy 1
Cloudy with 1
a Chance 1
Chance of 1
of Meatballs. 1
Meatballs. Hefur 1
áratugi. Hefur 1
hann látið 1
lítið fara 1
þá. Hefur 1
annars búið 2
til þemaplötur 1
þemaplötur af 1
af geimverunni 1
geimverunni Ziltoid 1
Ziltoid hinum 1
hinum alvitra 1
alvitra sem 1
finna besta 1
besta kaffið 1
kaffið á 1
á jarðarkringlunni 1
jarðarkringlunni ellegar 1
ellegar eyðir 1
hann henni. 1
henni. Hefur 2
að hagfræðinemar 1
hagfræðinemar hefðu 1
hefðu fengið 3
fengið falleinkunn 1
falleinkunn fyrir 1
þau vinnubrögð 1
sem viðhöfð 1
viðhöfð eru 2
í skýrslunni. 1
skýrslunni. Hefur 1
leikið eitt 2
í Raising 1
Raising Hope 1
sem Burt 1
Burt Chance. 1
Chance. Hefur 1
síðan komið 6
Time Machine: 1
Machine: A 1
A Chad, 1
Chad, Matt 1
& Rob 1
Rob Interactive 1
Interactive Adventure 1
Adventure og 2
og In 2
In Time. 1
Time. Hefur 1
við Knock 1
Knock Knock, 1
Knock, Conversation 1
Conversation With 1
With My 1
My Father, 1
Father, Seagull, 1
Seagull, Talley's 1
Talley's Folley 1
Folley og 1
og I'm 1
I'm Not 1
Not Rappaport,. 1
Rappaport,. Hefur 1
í Hvalsneskirkju 1
Hvalsneskirkju og 1
af dýrgripum 2
dýrgripum hennar, 1
hefur látið 4
látið mjög 1
á sjá 2
rás. Hefur 1
við 1941, 1
1941, The 1
of God, 2
God, Solar 1
Solar Crisis, 1
Crisis, A 1
Very Unlucky 1
Unlucky Leprechaun, 1
Leprechaun, Van 1
Van Vilder 1
Vilder og 1
og No 2
No Strings 1
Strings Attached. 1
Attached. Hefur 1
við Broken 1
Broken Angels, 1
Angels, Chasing 1
Chasing 3000 1
3000 og 1
og Setup. 1
Setup. Hefur 1
við Bushwhacked, 1
Bushwhacked, Blade 1
Blade og 1
og I 2
I Heard 1
Heard the 1
the Memaids 1
Memaids Singing. 1
Singing. Hefur 1
við Cherry 1
Cherry Falls, 1
Falls, Lone 1
Lone Star 1
Star State 1
State of 1
of Mind, 1
Mind, The 1
The Core, 1
Core, Delta 1
Delta Farce, 1
Farce, All 1
About Steve 1
Steve og 1
og Amigo. 1
Amigo. Hefur 1
við "Dillinger 1
"Dillinger and 1
and Capone", 1
Capone", "All 1
"All Good 1
Good Things", 1
Things", "Taking 1
"Taking Woodstock", 1
Woodstock", "Shanghai" 1
"Shanghai" og 1
og "Texas 1
"Texas Killing 1
Killing Fields". 1
Fields". Hefur 1
við Gandhi, 1
Gandhi, The 1
Dead Zone, 1
Zone, Wall 1
Street, Hot 1
Hot Shots! 1
Shots! Hefur 1
við Gardenesque, 1
Gardenesque, I 1
I Know 3
Know a 1
a Woman's 1
Woman's Heart, 1
Heart, Must 1
Must Come 1
Come Down 1
Down og 1
the Iron 1
Iron Fists. 1
Fists. Hefur 1
við Miss 1
Miss Pettigrew 1
Pettigrew Lives 1
Lives for 1
a Day, 1
Day, Layer 1
Layer Cake 1
Cake og 1
og Flypaper. 1
Flypaper. Hefur 1
við Nether 1
Nether World, 1
World, Lady 1
Lady in 1
the Box, 1
Box, Unstoppable 1
Unstoppable og 1
og Mysterious 1
Mysterious Island. 1
Island. Hefur 1
við Sexual 1
Sexual Life, 1
Life, Whisper, 1
Whisper, Gayby 1
Gayby og 1
og Nostalgia. 1
Nostalgia. Hefur 1
við Shotgun, 1
Shotgun, Spoonaur, 1
Spoonaur, As 1
As Seen 1
Seen on 1
on TV 1
TV og 1
og Intent. 1
Intent. Hefur 1
við Sleepers, 1
Sleepers, Bait, 1
Bait, Purpose, 1
Purpose, Hitch 1
Hitch og 1
og Changeling. 1
Changeling. Hefur 1
við Suspicious 1
Suspicious River, 1
River, Arctic 1
Arctic Blast, 1
Blast, Tactical 1
Tactical Force 1
Force og 1
og Belyy 1
Belyy tigr. 1
tigr. Hefur 1
American President, 1
President, Bulworth, 1
Bulworth, Without 1
Without Charlie, 1
Charlie, The 1
The First 1
First Time 2
Time og 2
og View 1
View from 1
the Top. 1
Top. Hefur 1
The Rules 1
Rules of 1
of Attraction, 1
Attraction, Little 1
Little Athens 1
Athens og 1
og Shadow 2
Shadow of 1
of Fear. 1
Fear. Hefur 1
The Siege, 1
Siege, Table 1
Table One, 1
One, People 1
People I 1
I Know, 1
Know, Just 1
Just Like 1
Like Heaven 1
og Blue 2
Blue Valentine. 1
Valentine. Hefur 1
The Wereth 1
Wereth Eleven 1
Eleven og 1
og Selma. 1
Selma. Hefur 1
við Three 1
Three O´Clock 1
O´Clock High, 1
High, Return 1
the Living 1
Living Dead 1
Dead Part 1
Part II, 1
II, Basic 1
Basic Instinct, 1
Instinct, Man 1
the Chair 1
Chair og 1
og Flash 1
Genius. Hefur 1
borð The 1
The Littlest 1
Littlest Hobo, 1
Hobo, Harry, 1
Harry, High 1
High Incident, 1
Incident, ER, 1
ER, Boomtown 1
Boomtown og 1
og Justified. 1
Justified. Hefur 1
giftur Dana 1
Dana Stanley 1
Stanley síðan 1
síðan 1999 1
börn. Hefur 4
giftur Lauren 1
Lauren Greilsheimer 1
Greilsheimer síðan 1
síðan 2005. 1
2005. Hefur 1
tvisvar sinnum, 1
sinnum, Jennifer 1
Jennifer Leak 1
Leak frá 1
– 1971 1
og Megan 1
Megan Murphy 1
Murphy Matheson 1
Matheson frá 1
1985 – 2
Hefur han 1
han síðan 1
við Hit 1
Hit List, 1
List, Greedy, 1
Greedy, Crocodile 1
Crocodile Dundee 1
Dundee in 1
in Los 2
og Otis. 1
Otis. Hefur 1
Hefur Helgi 1
því fæðst 1
fæðst áður 1
verið óskilgetinn. 1
óskilgetinn. Hefur 1
Hefur honum 1
honum þótt 1
þótt ástand 1
ástand þessara 1
þessara merku 1
merku fornleifa 1
fornleifa dapurlegt 1
dapurlegt og 1
lýkur skýrslu 1
skýrslu sinni 3
orðum: „Mjög 1
„Mjög er 1
er áríðandi 1
áríðandi að 1
vernda hinar 1
hinar fáu 1
fáu fornmenjar 1
fornmenjar sem 1
enn finnast 1
í Skálholti.“ 1
Skálholti.“ Hefur 1
Hefur hópurinn 1
hópurinn framleidd 1
framleidd lifandi 1
lifandi skopþátt 1
skopþátt og 1
og vinsæla 2
vinsæla netseríu 1
netseríu að 1
nafni Coaching 1
Coaching Life. 1
Life. Hefur 1
Hefur hún 17
fyrir tímaritin 1
tímaritin Jane, 1
Jane, Esquire, 1
Esquire, Glamour 1
Glamour og 1
og Self 1
Self og 2
reglulegur höfundur 1
höfundur hjá 1
hjá Cosmopolitan, 1
Cosmopolitan, Soma 1
Soma og 1
og Gear. 1
Gear. Hefur 1
í Heartland 1
Heartland sem 1
sem Lisa 1
Lisa Stillman 1
Stillman og 1
í Flashpoint 1
Flashpoint sem 1
sem Donna 2
Donna Sabine. 1
Sabine. Hefur 1
verið fáanleg 1
fáanleg í 3
tíma. Hefur 1
í auglýsingum 4
auglýsingum fyrir 1
fyrir Ralph 1
Ralph Lauren, 1
Lauren, Versace, 1
Versace, Chanel 1
Chanel og 1
og Giorgio 1
Giorgio Armani. 1
Armani. Hefur 1
við: Casualty, 1
Casualty, Bergerac 1
Bergerac og 1
og Capital 1
Capital City. 1
City. Hefur 1
hún reynst 1
reynst vel 1
vel norður 1
til Skotlands. 2
Skotlands. Hefur 1
2010 verið 1
við veitingahúsaeigandann 1
veitingahúsaeigandann Shareef 1
Shareef Malnik. 1
Malnik. Hefur 1
við Joe 1
Joe the 1
the King, 1
King, Man 1
Man of 2
Black Dahlia, 1
Dahlia, Cult, 1
Cult, The 1
Blue Hour, 1
Hour, og 1
og Elwood. 1
Elwood. Hefur 1
við Pathfinder, 1
Pathfinder, Street 1
Street Fighter: 1
Fighter: The 1
The Legend 1
Legend of 1
of Chun-Li, 1
Chun-Li, Beautiful 1
Beautiful Boy 1
og Conception. 1
Conception. Hefur 1
við Steal 1
Steal America, 1
America, Soul 1
Soul Food, 1
Food, Kiss 1
the Girls 1
Girls og 3
Great Debaters. 1
Debaters. Hefur 1
The Star 1
Star Chamber, 1
Chamber, Hannah 1
Hannah Free 1
Free og 1
og Once 1
Once Fallen. 1
Fallen. Hefur 1
við Misery, 1
Misery, Cahoots 1
Cahoots og 1
The Vagina 2
Vagina Monologues. 1
Monologues. Hefur 1
við Not 1
Not Waving, 1
Waving, Stranger 1
Stranger og 1
og Maids 1
Maids of 1
of Honor. 1
Honor. Hefur 1
við Still 1
Still Life, 1
Life, Black 1
Black Angel, 1
Angel, All 1
All Night 1
Night Long, 1
Long, The 1
Vagina Monologues, 1
Monologues, Execution 1
Execution of 1
of Justice 1
Justice og 1
og Summer 1
Summer and 1
and Smoke. 1
Smoke. Hefur 1
leikritunum Dangerous 1
The Old 1
Old Neighborhood. 1
Neighborhood. Hefur 1
við Dream 1
Dream On, 1
On, Curb 1
Curb Your 1
Your Enthusiasm 1
Enthusiasm og 1
American Dad. 1
Dad. Hefur 1
mjög ung. 1
ung. Hefur 1
Hefur hverinn 1
hverinn síðan 1
síðan borið 1
nafnið Manndrápshver. 1
Manndrápshver. Hefur 1
Hefur jafnvel 1
að Nítíða 1
Nítíða saga 4
saga hafi 1
sem einhvers 1
konar „svar“ 1
„svar“ við 1
við Clári 1
Clári sögu. 3
sögu. Hefur 1
Hefur jörðin 1
jörðin ekki 1
byggð síðan. 1
síðan. Hefur 2
Hefur konungur 1
konungur eflaust 1
eflaust staðið 1
við kosningu 1
kosningu hans. 1
hans. Hefur 1
Hefur leikið 1
nokkrum kvikmyndum 2
við: Brown 2
Brown Sugar, 2
Sugar, Stay 1
Stay og 1
og Righteous 1
Righteous Kill. 1
Kill. Hefur 1
Hefur með 1
orðum þá 1
þá bestu 2
bestu eiginleika, 1
eiginleika, sem 2
sem vörður 1
vörður þarf 1
búi yfir. 1
yfir. Hefur 1
Hefur mikla 1
mikla aðlögunarhæfni 1
nánu sambýli 1
sambýli við 2
við manninn. 1
manninn. Hefur 1
Hefur sagan 1
sagan eflaust 1
verið merk 1
merk sagnfræðileg 1
sagnfræðileg heimild, 1
heimild, og 1
mikill skaði 1
skaði hve 1
Hefur sá 2
leikur verið 1
kallaður grófasti 1
grófasti úrslitaleikur 1
úrslitaleikur í 1
sögu ensku 1
ensku bikarkeppninnar. 1
bikarkeppninnar. Hefur 1
Hefur sama 1
sama eiginleika 1
eiginleika og 8
og Claire 1
gamall (aðalhlutverk 1
(aðalhlutverk þáttaröð 2
þáttaröð 2, 1
2, aukahlutverk 1
aukahlutverk þáttaröð 1
þáttaröð 3-4). 1
3-4). Hefur 1
sá rammi 1
rammi einkum 1
verið hagnýttur 1
hagnýttur og 1
og rannsakaður 1
rannsakaður í 1
í göngudeildarþjónustu 1
göngudeildarþjónustu fyrir 1
fyrir langvinna 1
langvinna lungnasjúklinga 1
lungnasjúklinga og 2
í heilsugæsluumhverfi. 1
heilsugæsluumhverfi. Hefur 1
Hefur síðan 3
síðan 1991 1
1991 verið 1
giftur Ida 1
Ida Gearon. 1
Gearon. Hefur 1
síðan 2012 2
2012 leikið 1
af aðalhlutverkinu 1
aðalhlutverkinu í 2
í Scandal 1
Scandal þar 1
hann leikur 2
leikur saksóknarann 1
saksóknarann David 1
David Rosen. 1
Rosen. Hefur 1
2012 verið 1
verið sérstakur 1
sérstakur gestaleikari 1
The Firm 1
Firm sem 1
sem Alex 2
Alex Clark. 1
Clark. Hefur 1
Hefur sótt 1
sótt fjölda 1
fjölda námskeiða 1
námskeiða í 1
í leik, 3
leik, leikstjórn, 1
leikstjórn, útvarpsþáttagerð 1
útvarpsþáttagerð og 1
og fleiru, 1
fleiru, heima 1
erlendis. Hefur 1
Hefur sú 4
hefð haldist 2
haldist síðan, 1
síðan, ef 1
talin árin 1
árin 1914-1918 1
1914-1918 þegar 1
þegar ritin 1
ritin voru 1
voru algjörlega 1
algjörlega aðskilin. 1
aðskilin. Hefur 1
skipan haldist 1
landinu verið 1
verið „nefnd 1
„nefnd „tvíbýli“: 1
„tvíbýli“: þ.e. 1
landinu byggju 1
byggju í 2
í svipinn 1
svipinn tvær 1
tvær þjóðir, 1
þjóðir, herinn 1
óbreyttir Íslendingar.“ 1
Íslendingar.“ Hefur 1
sú uppákoma 1
uppákoma verið 1
kölluð ''Dómkirkjuhneykslið. 1
''Dómkirkjuhneykslið. Hefur 1
Hefur tekið 1
tekið mót 1
og steypt 1
steypt verk 1
eftir myndhöggvara 1
myndhöggvara og 2
stækkað myndir 1
myndir t.d. 1
t.d. úr 3
járni eða 1
eða áli. 2
áli. Hefur 1
Hefur verið 8
Angeles ásamt 1
ásamt eigimanni 1
eigimanni sínu 1
og gæludýrum 1
gæludýrum þeirra. 1
þeirra. Hefur 1
giftur Melissa 1
Melissa Merwin 1
Merwin síðan 1
síðan 1996 2
giftur Nichole 1
Nichole Kessler 1
Kessler síðan 1
síðan 2007 1
alþjóðlegri ritstjórn 1
ritstjórn International 1
International Journal 1
of Image 1
Image and 1
and Data 1
Data Fusion 1
Fusion frá 1
2009. Hefur 1
eitt ræktaður 1
ræktaður hérlendis. 1
hérlendis. Hefur 1
verið meðritstjóri 1
meðritstjóri tímaritsins 1
tímaritsins frá 2
frá 1999. 2
1999. Hefur 1
aldar hafi 1
hafi enginn 2
enginn gert 1
kynna íslensk 1
íslensk fornrit 1
fornrit í 1
hinum enskumælandi 1
enskumælandi heimi. 1
heimi. Hefur 1
í dómstólinn 1
dómstólinn sem 1
sem „þriðja 1
„þriðja stoðin“ 1
stoðin“ í 1
félagslífi laganema 1
laganema ásamt 1
ásamt Úlfljóti, 1
Úlfljóti, tímariti 1
tímariti laganema, 1
laganema, og 1
og Orator, 1
Orator, félag 2
félag laganema. 1
laganema. Hefur 1
Hefur það 4
að trú 1
trú fólks 2
á alls 1
kyns aktívisma 1
aktívisma hefur 1
hefur dvínað. 1
dvínað. Hefur 1
það síðan 3
síðan lítið 1
lítið komið 1
fornrita. Hefur 1
nefnt eftiraunaósóminn 1
eftiraunaósóminn af 1
sumum gagnrýnendum 1
gagnrýnendum þess. 1
þess. Hefur 1
það þýðingu 1
fyrir Armena. 1
Armena. Hefur 1
Hefur þá 1
þá Hallbera 1
Hallbera tekið 1
nafnið Katrín 1
Katrín þegar 1
tók vígslu. 1
vígslu. Hefur 1
Hefur þann 2
geta hermt 2
öllum hreyfingum 1
hreyfingum sem 1
sér (aðalhlutverk 1
þáttaröð 2). 1
2). Hefur 1
skoða myndina 1
myndina skömmu 1
tekin og 4
tölvu vinna 1
vinna hana 2
með stafrænni 1
stafrænni myndvinnslu. 1
myndvinnslu. Hefur 1
Hefur þessi 2
þessi hefð 1
haldist upp 1
við leikana. 1
leikana. Hefur 1
þessi klæðnaður 1
klæðnaður varðveist 1
einstaklega vel. 2
vel. Hefur 1
Hefur þótt 1
þótt hagkvæmt 1
hagkvæmt að 3
flytja bæinn 1
bæinn ofar 1
ofar og 1
í hvamminn. 1
hvamminn. Hefur 1
Hefur þrifist 2
þrifist vel 2
á norðurlandi. 2
norðurlandi. Hefur 1
í Lystigarðinum. 1
Lystigarðinum. Hegðun 1
Hegðun Bree 1
Bree orsakast 1
af reiði 4
reiði út 1
í Rex 1
Rex vegna 1
þess George 1
George sagði 1
sagði henni 5
henni (en 1
(en hann 1
hann laug) 1
laug) að 1
Rex hefði 1
hefði talað 1
kynlíf þeirra 1
hjóna við 1
sína, eða 1
eða nánar 3
tiltekið um 1
Bree væri 1
fullnægja þörfum 1
þörfum BDSM 1
BDSM þörfum 1
þörfum Rex. 1
Rex. Hegðun 1
Hegðun hans 1
hans viðhelst 1
viðhelst vegna 1
vegna ummönnunar 1
ummönnunar sem 1
hlýtur af 1
hendi hins 2
hins meðvirka. 1
meðvirka. Hegðun 1
Hegðun Ingigerðar 1
Ingigerðar er 1
bein afleiðing 1
afleiðing bölvunar 1
bölvunar stjúpmóður 1
sinnar en 4
sú heitir 1
heitir Hlégerður 1
Hlégerður og 1
breytt systur 1
systur Ingigerðar 1
Ingigerðar tveimur 1
í dýr. 1
dýr. Hegðun, 1
Hegðun, litur 1
litur og 2
lögun geta 1
breytileg frá 3
einni undirtegund 1
undirtegund (eða 1
(eða afbrigði) 1
afbrigði) til 1
annarrar. He 1
He getur 1
verið eignarfalls 1
eignarfalls viðskeyti 1
viðskeyti fyrir 1
persónu eintölu 2
eintölu kvenkyni 1
kvenkyni og 2
ekki matris 1
matris lectionis 1
lectionis heldur 1
heldur samhljóðinn 1
samhljóðinn /h/ 1
/h/ en 1
í hebresku 1
hebresku talmáli 1
talmáli er 1
þessi greinarmunur 1
greinarmunur sjaldan 1
sjaldan gerður. 1
gerður. Heggstaðanes 1
Heggstaðanes skilur 1
skilur Hrútafjörð 1
Hrútafjörð og 1
og Miðfjörð 1
Miðfjörð og 2
og Vatnsnes 1
Vatnsnes skilur 1
skilur Miðfjörð 1
og Húnafjörð. 1
Húnafjörð. Heggur 1
Heggur laufgast 1
laufgast snemma 1
blómgast á 1
í júni. 1
júni. Hégómlegi 1
Hégómlegi strumpurinn 1
strumpurinn býr 1
býr sér 2
til spegil 1
spegil til 1
að dást 1
sér, Spegillinn 1
Spegillinn lendir 1
í eldingu 1
eldingu og 2
verður hundraðasti 1
hundraðasti strumpurinn, 1
strumpurinn, sem 1
er spegilmynd 1
spegilmynd hinna 1
hinna strumpanna 1
strumpanna en 1
þó fullgildur 1
fullgildur íbúi 1
íbúi þorpsins. 1
þorpsins. Heiða 1
Heiða Björg 1
Björg er 1
uppalin á 1
Akureyri en 3
Reykjavík stærstan 1
stærstan hluta 6
ævinnar. Heiða 1
Heiða leiddi 1
leiddi herferð 1
herferð Besta 1
borgarstjórnarkosningum Reykjavíkur 1
unnu þau 2
þau óvæntan 1
óvæntan sigur 2
Gnarr varð 1
varð Borgarstjóri 1
Borgarstjóri Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Heiðar 1
Heiðar gaf 1
bókina Norðurslóðasókn 1
Norðurslóðasókn 2013 1
2013 sem 3
á mestölulista 1
mestölulista Eymundsson 1
Eymundsson haustið 1
2013. Heiðar 1
Heiðar í 1
hæð eru 1
Noregi. Heiðar 1
Heiðar keypti 1
keypti kröfur 1
kröfur á 1
á Glitni 1
Glitni og 1
og Kaupþing 1
Kaupþing og 1
í Héraðsdóm 2
Héraðsdóm þar 1
hann krafðist 1
að gömlu 2
gömlu bankarnir 1
bankarnir yrðu 1
yrðu settir 1
í þrot. 1
þrot. Heiða 1
Heiða sat 1
varaþingmaður í 1
fjarveru Bjartar 1
Bjartar Ólafsdóttur 1
Ólafsdóttur á 2
meðan sú 1
síðarnefnda var 1
fæðingarorlofi. Heidegger 1
Heidegger víkkaði 1
út rannsóknarsvið 1
rannsóknarsvið fyrirbærafræðinnar 1
fyrirbærafræðinnar til 1
koma orðum 1
heimspekilegri túlkunarfræði. 1
túlkunarfræði. Heidelberg 1
Heidelberg var 1
ný en 3
ekki kastalinn. 1
kastalinn. Heidemann 1
Heidemann var 1
skipaður landfógeti 1
landfógeti árið 1
árið 1683, 1
1683, þegar 1
þegar embættið 2
embættið var 1
stofnað, og 2
Bessastöðum með 1
sína. Heiðin 1
Heiðin er 7
er 470 1
470 m 1
er vegurinnn 1
vegurinnn brattur 1
brattur niður 1
af heiðinni 2
heiðinni í 1
Breiðdal. Heiðin 1
er 865 1
865 m 1
há, allgrýtt, 1
allgrýtt, illa 1
illa gróin 1
og lífseigar 1
lífseigar fannir 1
fannir á 1
á háheiðinni. 1
háheiðinni. Heiðin 1
fremur flöt 1
víða votlend 1
votlend og 1
og illfær, 1
illfær, mikið 1
um tjarnir 1
tjarnir og 3
vötn en 2
en lágar 1
lágar hæðir 2
hæðir og 3
og holt 1
holt á 1
milli. Heiðin 1
hæst um 1
150 m. 1
m. og 3
og flatlend 2
flatlend og 2
af vötnum. 1
vötnum. Heiðin 1
er láglend 1
og víðast 4
vel gróin, 1
gróin, nokkuð 1
nokkuð mýrlend, 1
mýrlend, einkum 1
norðanverðu, en 1
en sunnan 5
á heiðinni 4
er sumstaðar 1
sumstaðar nokkur 1
nokkur uppblástur. 1
uppblástur. Heiðin 1
fremur snjólétt 1
snjólétt miðað 1
við vestfirskar 1
vestfirskar heiðar 1
heiðar og 3
og landslag 2
landslag víða 1
víða flatt. 1
flatt. Heiðin 1
og lág 1
lág en 1
er 245 1
245 m 1
sjávarmál. Heiðingjaþungarokk 1
Heiðingjaþungarokk vísar 1
tónlistar sem 4
á trú. 1
trú. Heiðmörk 1
Heiðmörk er 1
vinsæll staður 2
staður til 6
til mannfagnaða 1
mannfagnaða en 1
níu áningastaðir. 1
áningastaðir. Heiðni 1
Heiðni á 1
oftast kölluð 2
kölluð ásatrú 1
ásatrú en 1
tiltölulega ungt 1
ungt hugtak 1
öld. Heiðni 1
Heiðni Miðjarðarhafs 1
Miðjarðarhafs er 1
hér sett 1
undir einn 1
einn hatt, 1
hatt, en 1
raun voru 4
ferð flóknir 1
flóknir og 2
og síkvikir 1
síkvikir menningarstraumar. 1
menningarstraumar. Heiðra 1
Heiðra föður 1
föður þinn 1
þinn og 1
móður þína, 1
þína, svo 1
þú verðir 1
verðir langlífur 1
langlífur í 1
því landi, 1
sem Drottinn 2
Drottinn Guð 4
Guð þinn 1
þinn gefur 1
gefur þér. 1
þér. Heiður, 1
Heiður, æra, 1
æra, drengskapur, 1
drengskapur, sómi 1
sómi eða 1
eða sæmd 1
sæmd er 1
er mat 2
á félagslegri 2
félagslegri stöðu 1
stöðu manneskju 1
manneskju og 2
treysta henni, 1
henni, dæmt 1
dæmt út 1
frá hegðun 1
hegðun hennar. 1
hennar. Heiðursdoktor 1
Heiðursdoktor Háskóla 1
Íslands, verkfræði- 1
og raunvísindadeild 1
raunvísindadeild í 1
1977. Heiðursgestir 1
Heiðursgestir hátíðarinnar 1
hátíðarinnar voru 1
en Darren 1
Darren Aronofsky 1
Aronofsky og 1
og Deepa 1
Deepa Mehta. 1
Mehta. Heiðursmannasamkomulag 1
Heiðursmannasamkomulag (eða 1
(eða heiðursmannaloforð) 1
heiðursmannaloforð) er 1
er óformlegt 1
óformlegt samkomulag, 1
samkomulag, munnlegt 1
munnlegt eða 1
eða skriflegt, 1
skriflegt, milli 1
tveggja aðila 2
á heiðarleika 1
heiðarleika þeirra 1
þeirra fremur 1
en möguleikanum 1
möguleikanum á 2
framfylgja því 1
lögum. Heiðursverðlaun 1
Heiðursverðlaun fékk 1
fékk Mike 1
Mike Leigh 1
Leigh fyrir 1
var umræðufundur 1
umræðufundur hans 1
í Hátíðarsal 1
Hátíðarsal Háskóla 1
Íslands vel 1
vel sóttur. 1
sóttur. Heilabörkurinn 1
Heilabörkurinn er 1
er ysta 1
ysta lag 1
lag gránuefnisins 1
gránuefnisins sem 1
umlykur heilann. 1
heilann. Heilabotnskjarnar, 1
Heilabotnskjarnar, einnig 1
einnig kallaðir 3
kallaðir grunnlæg 1
grunnlæg heilahnoð, 1
heilahnoð, gegna 1
stjórnun hreyfinga. 1
hreyfinga. Heilafrumur 1
Heilafrumur geta, 1
geta, undir 1
venjulegum kringumstæðum, 1
kringumstæðum, bara 1
bara nýtt 1
sér glúkósa 1
glúkósa sem 1
sem orku. 1
orku. Heilagur 1
Heilagur Patrekur 1
Patrekur er 1
talinn ásamt 1
fleirum hafa 1
hafa kristnað 1
kristnað Írland 1
Írland á 1
á 5.öld. 1
5.öld. Heilagur 1
Heilagur Pétur 1
Pétur af 1
af Moskvu 1
Moskvu flutti 1
flutti biskupsstólinn 1
biskupsstólinn frá 1
frá Kænugarði 1
Kænugarði til 1
árið 1325. 1
1325. Heilagur 1
Heilagur Stefán 1
Stefán eða 1
eða Stefán 1
Stefán 1. 1
1. Ungverjalandskonungur. 1
Ungverjalandskonungur. Heilagur 1
Heilagur Ulrich 1
Ulrich var 1
Ágsborg á 1
10. öld. 5
öld. Heilarit 1
Heilarit eru 1
eru gróf 1
gróf mæling 1
mæling á 1
á heilavirkni, 1
heilavirkni, þau 1
þau mæla 1
mæla virkni 2
virkni á 3
ekki nákvæma 1
hvaða svæði 2
virk við 2
við ákveðna 3
ákveðna hegðun. 1
hegðun. Heilarými 1
Heilarými neanderdalsmanna 1
neanderdalsmanna var 1
meðaltali stærra 1
hjá nútímamönnum. 1
nútímamönnum. Heilaskimarnir 1
Heilaskimarnir hafa 1
virkt þegar 1
leysa vinnsluminnisverkefni. 1
vinnsluminnisverkefni. Heilaskimun 1
Heilaskimun bendir 1
að möndlungurinn 1
möndlungurinn sé 1
sé viðrinn 1
viðrinn tilfinningaminni. 1
tilfinningaminni. Heilastarfsemi 1
Heilastarfsemi breytist 1
breytist mjög 2
í svefni. 3
svefni. Heilbrigð 1
Heilbrigð æð 1
og æð 1
æð þar 1
er æðakölkun. 1
æðakölkun. Heilbrigðisáætlunin 1
Heilbrigðisáætlunin fól 1
sér lágmarkstryggingar 1
lágmarkstryggingar og 1
og verðþak 1
verðþak á 1
á hámarksútjöld 1
hámarksútjöld einstaklinga 1
til heilbrigðisþjónustu. 1
heilbrigðisþjónustu. Heilbrigðiskerfið 1
Heilbrigðiskerfið var 1
stakk búið 3
fjölda sjúklinga. 1
sjúklinga. Heilbrigðisþjónusta 2
Heilbrigðisþjónusta er 1
fyrir sjúklinga. 1
Heilbrigðisþjónusta verði 1
verði skömmtuð 1
skömmtuð og 1
hið opinbera 5
opinbera skrifræðisfólk 1
skrifræðisfólk muni 1
muni skammta 1
skammta þá 1
þá þjónustu. 1
þjónustu. Heilbrigð 1
Heilbrigð lungu 1
lungu eru 1
eru bleik, 2
bleik, kringlótt 1
mjög svampkennda 1
svampkennda áferð. 1
áferð. Heilbronn 1
Heilbronn liggur 1
ána Neckar 1
Neckar nokkuð 1
nokkuð norðarlega 1
í Baden-Württemberg. 1
Baden-Württemberg. Heildareignir 1
Heildareignir bankans 1
voru 5.347 1
5.347 milljarðar 1
bankinn með 1
með 3.334 1
3.334 starfsmenn. 1
starfsmenn. Heildareignir 1
Heildareignir hans 1
um einum 1
milljarði Bandaríkjadollara. 1
Bandaríkjadollara. Heildarfallhæð 1
Heildarfallhæð er 1
er 287 1
287 m 1
meðalrennsli er 1
er 39 2
39 m³ 1
m³ á 1
sekúndu. Heildarfjármagn, 1
Heildarfjármagn, mælt 1
mælt í 11
í SDR, 1
SDR, fer 1
fer vaxandi, 1
vaxandi, sem 1
sem endurspeglar 2
endurspeglar aukið 1
aukið umfang 1
umfang hnattrænar 1
hnattrænar efnahagsstarfsemi. 1
efnahagsstarfsemi. Heildarflaratmálið 1
Heildarflaratmálið er 1
því 146 1
146 km². 1
km². Heildarflatarmál 1
Heildarflatarmál borgarinnar 1
er 11,445 1
11,445 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Heildarflutningur 1
Heildarflutningur var 1
á tvöföldum 1
tvöföldum geisladiski 1
geisladiski sama 1
ár. Heildarhönnunina 1
Heildarhönnunina má 1
túlka sem 2
tákn hugsjónar 1
hugsjónar Gropiusar 1
Gropiusar um 1
um einingu 1
einingu listarinnar 1
listarinnar og 2
og lífsins. 1
lífsins. Heildarkostnaður 1
Heildarkostnaður verkefnisins 1
verkefnisins til 1
áætlaður 3,5 1
3,5 milljarðar 1
milljarðar evra 2
evra eða 1
eða u.þ.b. 3
u.þ.b. 450 1
450 milljarðar 1
milljarðar ISK. 1
ISK. Heildarlengd 1
Heildarlengd fuglsins 1
fuglsins er 1
er 50-90 1
50-90 sm 1
stélið 20-50 1
20-50 sm. 1
sm. Vænghaf 1
Vænghaf fasana 1
fasana er 1
er 70-90 1
70-90 sm. 1
sm. Hanar 1
Hanar vega 1
vega 770-1990 1
770-1990 g 1
g og 3
og hænur 2
hænur 545-1450 1
545-1450 g. 1
g. Fasanar 1
Fasanar geta 1
geta flogið 1
flogið en 1
en kjósa 2
kjósa frekar 1
að hlaupa. 1
hlaupa. Heildarlengd 1
Heildarlengd ganganna 1
ganganna er 1
er 943 1
943 m 1
frátöldum vegskálum, 1
vegskálum, en 1
en 990m 1
990m með 1
með vegskálum. 1
vegskálum. Heildar 1
Heildar nemendafjöldi 1
nemendafjöldi er 1
um 80.000, 1
80.000, þar 1
helmingur á 2
University Park 1
Park háskólasvæðinu 1
háskólasvæðinu í 1
bænum State 1
State College. 1
College. Heildar 1
Heildar orkunotkun 1
orkunotkun árið 1
2009 er 3
12 PJ/ 1
PJ/ á 1
ári. Heildarskuldir 1
Heildarskuldir í 1
árs námu 1
námu 44,5 1
44,5 milljörðum. 1
milljörðum. Heildarstofnstærð 1
Heildarstofnstærð fjallaljóna 1
fjallaljóna er 1
öllu þekkt 1
þekkt vegna 1
að nákvæmar 1
nákvæmar stofnstærðmælingar 1
stofnstærðmælingar liggja 1
liggja ekki 4
fyrir frá 2
útbreiðslusvæðis þeirra. 1
þeirra. Heildartap 1
Heildartap þýskra 1
þýskra fjármálafyrirtækja 1
fjármálafyrirtækja vegna 1
vegna lánveitinga 1
lánveitinga til 1
íslenskra banka 1
banka nemur 1
nemur 21 1
21 milljarði 1
milljarði dollara 1
dollara eða 1
samtals rúmlega 1
rúmlega 2.730 1
2.730 milljörðum 1
milljörðum íslenskra 1
króna. Heildartekjur 1
Heildartekjur félagsins 1
voru 423 1
423 krónur. 1
krónur. Heildartekjur 1
Heildartekjur myndarinnar 1
myndarinnar alþjóðlega 1
alþjóðlega voru 1
voru 370 1
370 milljónir 1
dollara. Heildarupphæðin 1
Heildarupphæðin var 1
var gríðarleg 1
gríðarleg summa, 1
summa, talin 1
900 milljón 1
milljón silfurmyntir. 1
silfurmyntir. Heildarútlitið 1
Heildarútlitið hlaut 1
hlaut líka 1
líka verðlaun 1
flokknum Mörkun 1
Mörkun ársins 1
og veggspjald 1
veggspjald hátíðarinnar 1
hátíðarinnar verðlaun 1
í veggspjaldaflokk. 1
veggspjaldaflokk. Heildarþyngd 1
Heildarþyngd liðsins 1
liðsins ætti 1
marka þess 1
þess flokks 2
flokks sem 2
sem keppt 7
keppt er 5
í, eða 1
hvort lið 5
lið vera 1
vera svipað 1
svipað að 1
þyngd. Heildarþyngd 1
Heildarþyngd skrokksins 1
skrokksins er 1
hálft tonn. 1
tonn. Heildi 1
Heildi þéttifalls 1
þéttifalls yfir 1
yfir bil 1
bil á 5
á talnalínunni 1
talnalínunni lýsir 1
lýsir líkindum 1
líkindum þess 1
að slembistærðin 1
slembistærðin lendi 1
lendi á 1
því bili. 1
bili. Heilinn 1
Heilinn er 1
er tiltöulega 1
tiltöulega stór 1
stór samanborið 1
aðra liðorma 1
liðorma og 1
hluta höfuðsins. 1
höfuðsins. Heilinn 1
Heilinn skiptist 1
nokkra hluta. 1
hluta. Heilkjarna 1
Heilkjarna frumur 1
meðaltali tíu 1
en dreifkjarna 1
dreifkjarna frumur. 1
frumur. Heilkjarnafrumur 1
Heilkjarnafrumur hafa 1
hafa frumukjarna 1
frumukjarna sem 1
er umlukinn 4
umlukinn kjarnahimnu 1
kjarnahimnu og 1
geymir erfðaefni 1
erfðaefni frumunnar. 1
frumunnar. Heilög 1
Heilög Afra 1
Afra var 1
upphaflega heiðin 1
heiðin og 1
sem portkona 1
portkona í 1
í Ágsborg. 1
Ágsborg. Heilög 1
Heilög Katrín 1
Katrín frá 1
frá Vadstena. 1
Vadstena. Heilongjiang 1
Heilongjiang markar 1
markar nyrsta 1
nyrsta punkt 1
punkt Kína 1
Kína (í 1
(í Mohe-borg) 1
Mohe-borg) og 1
þeim austasta 1
austasta (á 1
(á mótum 1
mótum fljótanna 1
fljótanna Amur 1
Amur og 1
og Ussuri). 1
Ussuri). Heilsa 1
Heilsa hennar 1
hennar fer 2
fer hrörnandi 1
hrörnandi og 1
hún sofnar 1
sofnar mjög 1
afskekktum stöðum, 1
stöðum, gæti 1
hún henti 1
henti (gaf) 1
(gaf) ekki 1
ekki Gunnvör 1
Gunnvör stein 1
fór þar 2
þar frammhjá 1
frammhjá eða 1
væri Bjarti 1
Bjarti að 1
að kenna, 4
kenna, vegna 1
vegna einræðisherravalds 1
einræðisherravalds hans. 1
hans. Heilsa 1
Heilsa Rhodes 1
Rhodes hafði 1
hafði batnað 1
batnað við 1
veruna í 1
í Suður-Afríku 6
1873 ákvað 1
ferðast heim 1
ganga þar 1
í Oriel-skólann 1
Oriel-skólann í 1
Oxford. Heilsíðumynd 1
Heilsíðumynd af 1
John Mandeville 1
Mandeville frá 1
frá 1459. 1
1459. Heilstu 1
Heilstu einkenni 1
einkenni þeirr 1
þeirr eru 1
hafa hreisturplötur 1
hreisturplötur sem 1
sem hylja 1
hylja bakið. 1
bakið. Heilsufar 1
Heilsufar þeirra 1
að hreinu 1
hreinu kranavatni 1
kranavatni er 1
oft betra 1
betra þeirra 1
að slíku. 1
slíku. Heilsugæsla 1
Heilsugæsla stórefldist 1
stórefldist og 1
komið varð 1
varð böndum 1
böndum á 2
marga helstu 1
helstu sjúkdóma 1
sjúkdóma þess 1
tíma. Heilsu 1
Heilsu hans 2
fór hrakandi 1
hrakandi næstu 1
árin, einkum 1
einkum 1883 1
og 1886 1
1886 er 2
í veikindaleyfi. 1
veikindaleyfi. Heilsu 1
hans hrakaði 2
hrakaði skyndilega 1
árið 1827 2
1827 eftir 1
aðeins 119 1
119 daga 1
embætti. Heilsu 1
Heilsu hennar 1
hennar hrakaði 1
hrakaði mjög 1
lést að 2
í Hohenburg-setri 1
Hohenburg-setri í 1
Bæjaralandi árið 1
árið 1924, 1
1924, aðeins 1
aðeins 29 4
29 ára 3
gömul. Heiltalan 1
Heiltalan 0 1
0 getur 1
getur táknað 1
táknað hvort 1
er lægsti 1
lægsti eða 1
eða hæsti 1
hæsti forgangur. 1
forgangur. Heilt 1
Heilt blóðlát 1
blóðlát heitir 2
heitir aftöppun 1
aftöppun blóðs, 1
blóðs, og 1
mikið blóðlát 1
heitir (e. 1
(e. desanguination). 1
desanguination). Heiltöludeiling 1
Heiltöludeiling er 1
út blandnar 1
blandnar tölur. 1
tölur. Heilu 1
Heilu hverfin 1
hverfin eyðilögðust 1
og eldunum 1
eldunum sem 1
henni hlutust. 1
hlutust. Heimabruggun 1
Heimabruggun og 1
og magnframleiðsla 1
magnframleiðsla þróuðust 1
þróuðust samhliða 1
samhliða um 1
um margra 4
margra alda 2
alda skeið. 2
skeið. Heimabúningur 1
Heimabúningur liðsins 1
er röndótt 1
röndótt dökkblá 1
dökkblá og 1
rauð treyja 1
og dökkbláar 1
dökkbláar buxur. 1
buxur. Heimabúningur 1
Heimabúningur þeirra 1
svört skyrta 1
skyrta með 2
svörtum og 3
og bleikum 1
bleikum stuttbuxum. 1
stuttbuxum. Heima 1
er bezt 1
bezt útgáfa 1
útgáfa ehf. 1
ehf. Heim 1
Heim ætluðu 1
ætluðu þeir 3
yfir Indlandshaf. 1
Indlandshaf. Heimaflugvöllur 1
Heimaflugvöllur félagsins 1
er Sydneyflugvöllur. 1
Sydneyflugvöllur. Heima 1
Heima fyrir 2
fyrir hækkaði 1
hækkaði Wilson 1
Wilson tekjuskatta 1
tekjuskatta og 1
og aflaði 3
aflaði milljörðum 1
milljörðum dollara 1
dollara með 1
selja almenningnum 1
almenningnum „Frelsisskuldabréf“ 1
„Frelsisskuldabréf“ (Liberty 1
(Liberty Bonds). 1
Bonds). Heimafyrir 1
Heimafyrir höfðu 1
höfðu fregnir 2
af hetjudáðum 1
hetjudáðum Walkers 1
Walkers breiðst 1
þótti fólki 1
fólki mikið 1
til koma 1
um áform 1
áform hans. 1
hans. Heima 1
fyrir ríkti 1
ríkti ekki 1
ekki pólitísk 1
pólitísk frelsi 1
frelsi heldur 1
heldur einkenndust 1
einkenndust þessi 1
þessi ár 2
af kúgun, 1
kúgun, ofsóknum 1
og misbeigingu 1
misbeigingu valds 1
valds af 1
hálfu keisarans, 1
keisarans, fylgismanna 1
fylgismanna hans 2
og harkalegri 1
harkalegri leyniþjónustu. 1
leyniþjónustu. Heimaleikvangur 1
Heimaleikvangur liðsins 1
liðsins heitir 1
heitir Yankee 1
Yankee Stadium. 1
Stadium. Heimaleikvangur 1
Heimaleikvangur þess 1
þess kallast 1
kallast Portman 1
Portman Road. 1
Road. Heimalið 1
Heimalið Frakka 1
Frakka sigraði 1
sigraði sinn 1
fyrsta titil 1
titil með 1
á landsliði 1
landsliði Spánar 1
Spánar í 1
úrslitaleik. Heimamenn 1
Heimamenn eru 1
síður duglegir 1
duglegir að 3
sér ferð 3
fylgja liðinu 1
liðinu sínu. 1
sínu. Heimamenn 1
Heimamenn héldu 1
væri sköpunarguðinn 1
sköpunarguðinn Quetzalcoatl, 1
Quetzalcoatl, eða 1
eða „hin 2
„hin fiðraða 1
fiðraða slanga“ 1
slanga“ sem 1
sem átti, 1
átti, samkvæmt 1
samkvæmt tímatali 1
tímatali Asteka, 1
Asteka, að 1
jarðarinnar á 1
stað pg 1
pg Spánverjarnir 1
Spánverjarnir lentu 1
lentu til 1
endurheimta ríki 1
sitt. Heimamenn 1
Heimamenn í 1
læra japönsku 1
japönsku og 3
og Kóreubúar 1
Kóreubúar fengu 1
fengu japönsk 1
japönsk nöfn. 1
nöfn. Heimamenn 1
Heimamenn komu 1
upp heimarafstöðvum 1
heimarafstöðvum sem 1
mesta meistarasmíð 1
meistarasmíð en 1
oft máttu 1
máttu bændur 1
bændur berjast 1
við válynd 1
válynd veður 1
og hættulegar 2
hættulegar aðstæður 1
aðstæður þegar 1
þegar bilun 1
bilun varð 1
í rafstöðinni 1
rafstöðinni og 1
oftast þegar 4
þegar aðstæður 2
aðstæður voru 2
voru verulega 1
verulega slæmar 1
slæmar vegna 1
vegna veðurs 2
veðurs og 1
og ísa. 1
ísa. Heimamenn 1
Heimamenn unnu 1
á Sviss 1
Sviss í 2
opnunarleik mótsins. 2
mótsins. Heimamenn 1
Heimamenn vara 1
sé inn 1
skóginn, þar 1
þar búi 1
búi háskalegir 1
háskalegir þjóðflokkar 1
þjóðflokkar innfæddra, 1
innfæddra, auk 1
von sé 1
á vatnavöxtum 1
vatnavöxtum í 1
í fljótinu. 2
fljótinu. Heima 1
Heima reyna 1
reyna þau 3
finna hver 1
hver ekki 2
ekki óska 1
óska sér 2
og Maggí 2
Maggí óskar 1
nýju snuði. 1
snuði. Heima 1
Heima sneri 1
sneri starfið 1
starfið m.a. 1
skipulagningu á 1
á víðtæku 1
víðtæku samstarfi 1
samstarfi bleikjuframleiðenda 1
bleikjuframleiðenda um 1
um markaðs- 2
og gæðamál. 1
gæðamál. Heimastjórn 1
Heimastjórn Grænlands, 1
Grænlands, þing 1
og háskóli 1
háskóli hafa 1
hafa aðsetur 4
í Nuuk. 1
Nuuk. Heima 1
Heima - 1
Texti: Ási 1
í bæ. 3
bæ. Heimavinnan 1
Heimavinnan er 1
oftast hugsuð 1
sem verkefni 1
á án 2
hjálpar kennara. 1
kennara. Heimavistarhús 1
Heimavistarhús voru 1
þar 1973. 1
1973. Heimavistin 1
Heimavistin var 1
niður 1991. 1
1991. Heimavistir 1
Heimavistir grunnema 1
grunnema eru 1
eru heimili 2
heimili nýnema, 1
nýnema, annars 1
nokkurra þriðja 1
fjórða árs 2
árs nema. 1
nema. Heimavistir 1
Heimavistir Princeton-háskóla 1
Princeton-háskóla eru 1
stendur fimm 1
byggingu. Heimavöllur 1
Heimavöllur félagsins 3
er Stadion 1
Stadion Swedbank 1
Swedbank Arena. 1
Arena. Heimavöllur 1
félagsins heitir 3
heitir Åråsen 1
Åråsen Stadion. 1
Stadion. Heimavöllur 2
heitir Marienlyst 1
Marienlyst Stadion. 1
Heimavöllur knattspyrnuliðs 1
knattspyrnuliðs Hugins 1
Hugins er 1
við Garðarsveg, 1
Garðarsveg, innan 1
við sjúkrahús 1
sjúkrahús bæjarins 1
og leikskóla. 1
leikskóla. Heimavöllur 1
Heimavöllur liðsins 5
á Bet365 1
Bet365 Stadium 1
Stadium sem 2
tekur rúmlega 1
rúmlega 30.000 1
30.000 í 2
sæti. Heimavöllur 1
er Bell 1
Bell Centre 1
Centre og 1
vígður fyrir 1
tímabilið 1996-97. 1
1996-97. Heimavöllur 1
er Pyynikin 1
Pyynikin palloiluhalli. 1
palloiluhalli. Heimavöllur 1
er Stadio 1
Stadio Renato 1
Renato Dall'Ara. 1
Dall'Ara. Heimavöllur 1
Heimavöllur liðsins, 1
liðsins, St. 1
St. Jakob-Park, 1
Jakob-Park, er 1
íþróttavöllur Sviss. 1
Sviss. Heimavöllur 1
í Vallaskóla 1
Vallaskóla á 1
Selfossi. Heimavöllur 1
Heimavöllur þeirra 1
er MVA-Höllinn. 1
MVA-Höllinn. Heimavöllur 1
Heimavöllur þess 4
er Ibrox 1
Ibrox Stadium 1
Stadium suður-vestur 1
suður-vestur af 1
borginni. Heimavöllur 1
er Mendizorrotza. 1
Mendizorrotza. Heimavöllur 1
er Partizan-leikvangurinn 1
Partizan-leikvangurinn í 1
í Belgrad, 1
Belgrad, þar 1
spilað síðan 1
síðan 1949. 1
1949. Heimavöllur 1
þess Estádio 1
Estádio Municipal 1
Municipal de 1
de Braga 1
Braga er 1
er merkilegur 1
merkilegur fyrir 1
að fjalli 1
fjalli að 1
hluta. Heimdallur 1
Heimdallur er 1
talinn mjög 3
mjög "víðkunnur" 1
"víðkunnur" (Skírnismál 1
(Skírnismál 28), 1
28), þar 1
verður skiljanlegt 1
skiljanlegt að 1
að aðalstarf 1
aðalstarf hans 1
vera „vörður 1
„vörður goða“ 1
goða“ (Grímn. 1
(Grímn. 13, 1
13, Lokasenna 1
Lokasenna 48) 1
48) - 1
- „fyrir 1
„fyrir bergrisum“. 1
bergrisum“. Heimdallur 1
Heimdallur kemur 1
til Áa 1
Áa og 1
og Eddu, 1
Eddu, svo 1
til Afa 1
Afa og 2
og Ömmu 2
Ömmu og 2
til Föður 1
Föður og 1
og Móður, 1
Móður, og 1
er alstaðar 1
alstaðar vel 1
vel tekið. 5
tekið. Heimförin 1
Heimförin gekk 1
gekk erfiðlega 3
erfiðlega fyrir 2
annars missti 1
missti Kólumbus 1
Kólumbus Santi 1
Santi Maríu 1
Maríu og 3
og skip 3
hans Niña 1
Niña varð 1
við Pintu 1
Pintu á 1
leiðinni. Heimildarmyndagerðarmaðurinn 1
Heimildarmyndagerðarmaðurinn Kevin 1
Kevin Fritz 1
Fritz slóst 1
slóst með 1
þessu tónleikaferðalagi 1
tónleikaferðalagi og 1
upp. Heimildarmyndin 1
Heimildarmyndin Hafið 1
Hafið gaf 1
hafið tók 1
tók var 1
og feril 2
feril Binna. 1
Binna. Heimildarmyndin 1
Heimildarmyndin Höggið, 1
Höggið, sem 1
slysið, fékk 1
fékk Edduverðlaunin 1
Edduverðlaunin sem 1
besta heimildarmyndin 1
heimildarmyndin 2015. 1
2015. Heimildarmynd 1
Heimildarmynd í 1
seríu 3 1
3 bar 1
saman raunverulegt 1
raunverulegt líf 1
líf Vesturálmunnar 1
Vesturálmunnar við 1
við þáttinn. 3
þáttinn. Heimild 1
Heimild er 1
ákveða kjördæmamörk 1
kjördæmamörk með 1
með almennum 2
almennum lögum 2
að 2/3 1
2/3 Alþingis 1
Alþingis samþykki 1
samþykki allar 1
allar breytingar 3
á kjördæmamörkum 1
kjördæmamörkum og 1
og þingmannafjölda. 1
þingmannafjölda. Heimildir 1
Heimildir benda 2
að elsta 2
elsta útgáfan 2
af boccia 1
boccia hafi 1
verið spiluð 1
Grikklandi þar 2
sem keppendur 3
keppendur köstuðu 1
köstuðu stórum 1
stórum steinum 1
steinum í 2
að skotmarki. 1
skotmarki. Heimildir 1
fyrsta tilraun 3
tilraun verkafólks 1
verkafólks á 1
á Norðfirði 1
Norðfirði til 1
bindast samstökum 1
samstökum og 1
hagsmuni sína 1
sína hafi 1
hafi hafist 5
hafist árið 2
1905. Heimildir 1
Heimildir eru 5
fyrir kristinni 1
kristinni kirkju 1
Köln árið 2
árið 355, 1
355, en 1
væri elsta 1
þekkta kirkja 1
kirkja Þýskalands. 1
Þýskalands. Heimildir 1
ekki öruggar 1
öruggar um 1
um tilurð 5
tilurð sverðsins. 1
sverðsins. Heimildir 1
eru óljósar 4
óljósar en 2
en öskulag 1
öskulag hefur 1
í Grænlandsjökli. 1
Grænlandsjökli. Heimildir 1
að konungar 2
konungar frankaríkisins 1
frankaríkisins hafi 1
hafi ósjaldan 1
ósjaldan setið 1
borginni. Heimildir 1
að "tilberamóðir" 1
"tilberamóðir" hafi 1
verið brennd 2
báli árið 2
1580 eins 1
í Íslandslýsingu 1
Íslandslýsingu Resens 1
Resens (Resen 1
(Resen 1991: 1
1991: Íslandslýsing. 1
Íslandslýsing. Heimildir 1
Heimildir frá 3
tíð geta 1
geta um 2
um hlaup 2
hlaup í 2
í Jökulsá 1
Jökulsá á 2
á Brú, 1
Brú, sem 1
sem hækkaði 1
hækkaði þá 1
talið afleiðing 1
af framhlaupi 1
framhlaupi jökulsins. 1
jökulsins. Heimildir 1
frá Mesópótamíu 1
Mesópótamíu herma 1
að hefð 1
hefð hafi 1
konungur hefði 2
hefði mök 1
hina „útvöldu“ 1
„útvöldu“ brúði 1
brúði á 1
undan eiginmanninum. 1
eiginmanninum. Heimildir 1
frá Sovétríkjunum 3
Sovétríkjunum segja 1
fæðst 16. 1
febrúar 1941. 1
1941. Heimildir 1
Heimildir herma 1
að innganga 1
innganga þeirra 1
hafi mætt 2
mætt nokkurri 2
nokkurri andstöðu. 1
andstöðu. Heimildir 1
Heimildir í 1
í fornbréfum 1
fornbréfum benda 1
benda eindregið 1
eindregið til 2
að Margrét 2
Margrét hafi 1
verið skörungskona 1
skörungskona sem 1
virðingar samtíðarmanna 1
sinna. Heimildir 1
Heimildir okkar 1
um skoðanir, 1
skoðanir, kenningar 1
rök þessara 1
þessara manna 1
manna eru 4
afar brotakenndar 1
brotakenndar en 1
ekkert heildsætt 1
tíma. Heimildir 1
Heimildir segja 1
segja ýmist 1
bardaga eða 1
eigin hermönnum. 2
hermönnum. Heimildir 1
Heimildir um 2
um Saurbæjarklaustur 1
Saurbæjarklaustur eru 1
óljósar og 2
með þegar 3
þegar íslensk 1
íslensk klaustur 1
klaustur eru 1
talin upp. 3
upp. Heimildir 1
starfsemi Verkamannafélagsins 1
Verkamannafélagsins Starfandi 1
Starfandi eru 1
miklar en 4
6. maí 6
maí 1917 1
1917 hafi 1
haldnir 17 1
17 fundir 1
fundir en 1
lengra ná 1
ná heimildir 1
heimildir ekki. 1
ekki. Heimild: 1
Heimild: Líffræði 1
Líffræði kjarni 1
kjarni fyrir 2
framhaldsskóla. Heimild: 1
Heimild: Líffræði, 1
Líffræði, kjarni 1
fyrir framhaldsskóla 1
framhaldsskóla eftir 1
eftir Örnólf 1
Örnólf Thorlacius 1
Thorlacius bls. 1
bls. 104. 1
104. Heimild 1
Heimild seðlabankans/viðskiptaráðherra 1
seðlabankans/viðskiptaráðherra til 1
leyfa gengistryggingu 2
gengistryggingu í 1
reglugerð var 1
brott. Heimild 1
Heimild til 1
taka reiðhjól 1
reiðhjól með 1
í almenningsvagna 1
almenningsvagna og 2
og lestar 1
lestar er 1
algeng en 4
oft háð 2
háð skilyrðum. 1
skilyrðum. Heimildum 1
Heimildum ber 3
margir franskir 1
franskir hermenn 2
hermenn komust 1
komust lifandi 1
lifandi til 2
baka frá 4
Rússlandi en 1
um milli 1
milli 60 3
60 og 3
og 100.000 1
100.000 manns, 1
manns, af 2
af 600.000 1
600.000 manna 1
manna her. 1
her. Heimildum 1
um tilefni 1
tilefni stríðsins. 1
stríðsins. Heimildum 1
um útbreiðsluna, 1
útbreiðsluna, þar 1
sem FAO 1
FAO staðsetur 1
staðsetur tegundina 1
tegundina eingöngu 1
strendur Japan 1
bókinni „American 1
„American food 1
food and 1
and game 1
game fishes“ 1
fishes“ er 1
hennar einnig 3
einnig getið 1
getið við 1
strendur Skotlands, 1
Skotlands, nánar 1
tiltekið við 1
við Edinborg. 1
Edinborg. Heimili 1
Heimili Ásgríms 1
Ásgríms að 1
að Bergstaðastræti 1
Bergstaðastræti 74 1
74 var 1
opnað að 2
nýju, eftir 1
eftir ótímabundna 1
ótímabundna lokun, 1
lokun, á 1
íslenska safnadeginum, 1
safnadeginum, sunnudaginn 1
sunnudaginn 8. 1
júlí 2012. 1
2012. Heimilið 1
Heimilið er 1
heimabæ Ward 1
Ward í 1
í Meridian 1
Meridian sem 1
tekið 44 1
44 börn 1
200 börn 2
ári. Heimili 1
Heimili Geira, 1
Geira, eins 1
alltaf kallaður, 1
kallaður, er 1
umsjón Skaftfells 1
Skaftfells og 1
sýnis fyrir 1
fyrir gesti. 1
gesti. Heimilin 1
Heimilin nýta 1
nýta framleiddan 1
framleiddan afurð 1
afurð og 1
og bjóða 10
bjóða fyrirtækjum 1
fyrirtækjum upp 1
á vinnuafl. 1
vinnuafl. Heimilin 1
Heimilin voru 1
byggð fyrir 3
fyrir forgöngu 1
forgöngu stéttarfélaga 1
stéttarfélaga sjómanna 1
sjómanna í 1
Hafnarfirði sem 2
sem dvalar- 1
hjúkrunarheimili aldraðra 1
aldraðra sjómanna. 1
sjómanna. Heimilistölvur 1
Heimilistölvur einblýna 1
einblýna frekar 1
netið fyrir 1
fyrir fjölspilun, 1
fjölspilun, ýmist 1
gegnum staðarnet 1
staðarnet eða 1
eða internetið. 1
internetið. Heimili 1
Heimili þeirra 1
var samkomustaður 1
samkomustaður fjölda 1
fjölda listamanna, 1
listamanna, skálda 1
og gagnrýnenda, 1
gagnrýnenda, og 1
kallaðist sá 1
hópur Bloomsbury-hópurinn. 1
Bloomsbury-hópurinn. Heimilt 1
Heimilt er 2
tvo aðstoðardómara 1
aðstoðardómara í 1
leik. Heimilt 1
veita leyfi 1
til ferða 2
ferða úti 1
í Surtsey 2
Surtsey til 1
rannsókna og 3
og verkefna 1
tengjast þeim, 1
þeim, eða 1
til kvikmyndatöku 1
kvikmyndatöku og/eða 1
og/eða ljósmyndunar 1
ljósmyndunar vegna 1
vegna gerðar 1
gerðar fræðsluefnis 1
fræðsluefnis með 1
sérstaka skírskotun 1
til Surtseyjar 1
Surtseyjar eða 1
eða rannsókna 1
rannsókna þar. 1
þar. Heimilt 1
Heimilt var 1
taka knöttinn 1
knöttinn „af 1
„af batta“ 1
batta“ með 1
kasta honum 1
í vegg, 1
vegg, markteigurinn 1
markteigurinn var 1
aðeins 2 1
m út 1
miðju markinu 1
og markið 1
markið sjálft 1
nema 1,70 1
1,70 m. 1
m. Ekki 1
mátti halda 1
halda knettinum 1
knettinum lengur 1
mátti stinga 1
stinga niður. 1
niður. Heimir 1
Heimir starfar 1
við Grunnskólann 1
Grunnskólann í 1
í Hveragerði. 4
Hveragerði. Heimir 1
Heimir Þorsteinsson 2
og Haukur 5
Haukur Ingvar 2
Ingvar Sigurbergsson 2
Sigurbergsson voru 1
áfram ráðnir 1
ráðnir þjálfarar 1
þjálfarar karlaliða 1
karlaliða Fjarðabyggðar. 1
Fjarðabyggðar. Heimkoma 1
Heimkoma Khomeinis 1
Khomeinis eftir 1
útlegð 1. 1
febrúar 1979. 1
1979. Heimkoman 1
Heimkoman til 1
til Feneyja 1
Feneyja var 1
árið 1295 1
1295 og 1
þeir ýmsan 1
ýmsan verðmætan 1
verðmætan varning 1
varning með 1
sér. Heim 1
Heim kom 1
hann 1982 1
hann sinnt 1
sinnt kennslu 1
og blaðamennsku. 1
blaðamennsku. Heimkominn 1
Heimkominn frá 1
frá námi 1
sem búnaðarráðunautur 1
búnaðarráðunautur en 1
jafnframt ritstjóri 1
og meðútgefandi 1
meðútgefandi búnaðarblaðsins 1
búnaðarblaðsins Freys 1
Freys 1923-1925, 1
1923-1925, Árið 1
1924 var 1
ritstjóri Morgunblaðsins 1
Morgunblaðsins ásamt 1
Jóni Kjartanssyni 1
Kjartanssyni og 2
æviloka 1963. 1
1963. Heimkominn 1
Heimkominn til 1
Danmerkur fékk 1
hann góð 1
góð lén 1
lén að 1
fyrir vel 2
vel unnin 1
unnin störf. 1
störf. Heimkynni 1
Heimkynni eru 1
við Órinókó, 1
Órinókó, Gvæana 1
Gvæana og 1
og mið 4
hluta Amazon. 1
Amazon. Heimkynni 1
Heimkynni gula 1
gula baulara 1
baulara er 1
strendur Kínahafs, 1
Kínahafs, Gulahafs, 1
Gulahafs, í 1
í Japanshafi 1
Japanshafi og 1
kringum Kóreusund. 1
Kóreusund. Heimkynni 1
Heimkynni hans 1
eru tempruð 1
tempruð höf 1
höf en 1
þó flækst 1
flækst á 1
á Íslandsmið. 1
Íslandsmið. Heimkynni 1
Heimkynni hennar 1
aðallega Evrópu 1
og Asíu. 3
Asíu. Heimkynni 1
Heimkynni heslimúsarinnar 1
heslimúsarinnar er 1
Suður- Heimkynni 1
Heimkynni lýsunnar 1
lýsunnar eru 1
í N-Atlandshafi 1
N-Atlandshafi austanverðu 1
austanverðu allt 1
Noregi til 2
til Miðjarðarhafs 1
Miðjarðarhafs og 1
og svartahafs. 1
svartahafs. Heimkynnum 1
Heimkynnum hennar 1
er lýst 18
sem gríðarmiklum 1
gríðarmiklum og 1
kallast salur 1
salur hennar 1
hennar Éljúðnir. 1
Éljúðnir. Heimleiðin 1
Heimleiðin lá 1
lá gegnum 1
gegnum Batavíu 1
Batavíu (nú 1
(nú Jakarta) 1
Jakarta) þar 1
hluti áhafnarinnar 1
áhafnarinnar lést 1
úr malaríu, 1
malaríu, suður 1
fyrir Góðravonahöfða 1
Góðravonahöfða og 1
þaðan upp 3
Bretlands þar 3
sem áhöfnin 1
áhöfnin steig 1
í Plymoth 1
Plymoth þann 1
þann tólfta 1
tólfta júlí 1
júlí 1771. 1
1771. Heimsafli 1
Heimsafli og 1
og eldi 1
yfir 50.000 2
50.000 tonn 1
fer hækkandi. 1
hækkandi. Heimsbikarleikarnir 1
Heimsbikarleikarnir 1996 1
og 2011 3
2012 ICC 1
ICC World 2
World Twenty20 2
Twenty20 voru 1
á Srí 2
Srí Lanka. 1
Lanka. Heimsendir 1
Heimsendir (einnig 1
(einnig nefnt 1
nefnt heimsslit 1
heimsslit eða 1
eða heimshvörf) 1
heimshvörf) er 1
er lok 1
lok veraldar, 1
veraldar, eyðing 1
eyðing jarðar 1
alls sem 2
sem lifir. 1
lifir. Heimsframleiðslan 1
Heimsframleiðslan var 1
var 2700 1
2700 TWh 1
TWh árið 1
2000. Heimsins 1
Heimsins stærsta 1
stærsta farsímanet 1
farsímanet eftir 1
eftir notendum 1
notendum er 1
er China 1
China Mobile 1
Mobile með 1
500 milljón 2
milljón áskrifendur. 2
áskrifendur. Heimskautanótt 1
Heimskautanótt ríkir 1
ríkir í 1
í Alert 2
Alert frá 1
í febrúarbyrjun 1
febrúarbyrjun og 1
sést sólin 1
sólin þá 1
þá ekki, 1
en miðnætursólar 1
miðnætursólar nýtur 1
nýtur frá 1
byrjun apríl 4
í septemberbyrjun. 1
septemberbyrjun. Heimskort 1
Heimskort með 1
með hitabeltið 1
hitabeltið í 1
í rauðu. 1
rauðu. Heimsmeistarakeppnin 1
Heimsmeistarakeppnin í 2
krikket var 2
í Vestur-Indíum 2
Vestur-Indíum árið 2
nokkrir kappleikir 2
kappleikir fram 2
í Georgetown. 1
Georgetown. Heimsmeistarakeppnin 1
St. George´s. 1
George´s. Heimsmeistaramótið 1
Heimsmeistaramótið var 1
það 20. 1
20. í 2
röðinni en 2
fresti. Heimsmeistaramót 1
Heimsmeistaramót landsliða 5
landsliða í 5
karla 1970 1
9. sinn 2
sem mótið 5
var haldið. 6
haldið. Heimsmeistaramót 4
karla 1990 1
14. sinn 2
karla 1994 1
15. sinn 2
sem heimsmeistaramótið 1
heimsmeistaramótið var 1
karla 1998 1
16. sinn 2
karla 2002 1
í 17. 4
17. sinn 1
haldið. Heimsmeistarar 1
Heimsmeistarar Vestur-Þjóðverja 1
Vestur-Þjóðverja luku 1
luku keppni 3
keppni níu 1
móti Svíum, 1
Svíum, þar 1
leikmaður var 2
útaf og 1
annar meiddist, 1
meiddist, en 1
en varamenn 1
varamenn voru 1
ekki leyfðir 1
leyfðir í 1
leikjum HM. 1
HM. Heimsmeistarmót 1
Heimsmeistarmót í 1
í Brús 1
haldið árlega. 2
árlega. Heimsmetabók 1
Heimsmetabók Guinness 6
Guinness hefur 1
hefur nefnt 1
nefnt Báthory 1
sem afkastamesta 1
afkastamesta kvenkyns 1
kvenkyns raðmorðingja 1
raðmorðingja í 1
sögunni en 3
nákvæmlega hve 1
marga hún 1
hún drap. 1
drap. Heimsmetabók 1
Guinness telur 1
þá sögupersónu 1
sögupersónu sem 1
oftast hefur 2
kvikmyndum. Heimsmetabók 1
Guinness vottaði 1
vottaði árið 1
2013 að 2
að Carolina 1
Carolina Reaper 1
Reaper væri 1
væri sterkasti 1
sterkasti eldpipar 1
eldpipar heims, 1
heims, metinn 1
á 1.569.300 1
1.569.300 Scoville-stig. 1
Scoville-stig. Heimsmet 1
Heimsmet Fianns 1
Fianns eru 1
samtals 41, 1
41, þar 1
33 byggð 1
á frammistöðu. 1
frammistöðu. Heimsmetið 1
Heimsmetið var 1
50 löndum. 1
löndum. Heimsmiðstöðin 1
Heimsmiðstöðin er 1
þar staðsett 1
staðsett vegna 1
að upphafsmenn 1
upphafsmenn trúarinnar 1
trúarinnar hröktust 1
hröktust frá 3
í Haifa. 1
Haifa. Heimsóknin 1
Heimsóknin átti 1
sjálfsmynd Skota. 1
Skota. Heimsóknin 1
Heimsóknin lagði 1
ríkin tvö 1
tvö tóku 1
upp formlegt 1
formlegt stjórnmálasamband 1
stjórnmálasamband nokkrum 1
síðar. Heimspeki 1
Heimspeki fornaldar 1
fornaldar á 1
á Vesturlöndum 7
Vesturlöndum á 2
á upphaf 2
Grikklandi. Heimspeki 1
Heimspeki hans, 1
hans, Satyagraha 1
Satyagraha (viðleitni 1
(viðleitni til 1
að sannleika 1
sannleika / 1
/ sálarkraftur), 1
sálarkraftur), var 1
var friðsamleg 1
friðsamleg og 1
á friðsamlegar 1
friðsamlegar fjöldahreyfingar 1
fjöldahreyfingar innan 1
utan. Heimspeki 1
Heimspeki Kants, 1
Kants, sem 1
nefnd forskilvitleg 1
forskilvitleg hughyggja, 1
hughyggja, varð 1
seinna sértækari 1
sértækari og 1
og almennari, 1
almennari, í 1
höndunum á 1
þýsku hughyggjumönnunum. 1
hughyggjumönnunum. Heimspeki 1
Heimspeki Kierkegaards 1
Kierkegaards er 1
sem „kristilegri 1
„kristilegri tilvistarspeki“ 1
tilvistarspeki“ eða 1
eða „tilvistarspekilegri 1
„tilvistarspekilegri sálarfræði“. 1
sálarfræði“. Heimspekin 1
Heimspekin ætti 1
ætti þess 1
sér gagn 1
gagn úr 1
úr niðurstöðum 1
niðurstöðum vísindamanna 1
vísindamanna í 3
viðleitni sinni 1
leið leyfa 1
gagnrýna þegar 1
þegar fullyrðingar 1
fullyrðingar þeirra 1
eru undirstöðulausar, 1
undirstöðulausar, byggðar 1
á ruglingi 1
ruglingi eða 1
eða mótsagnakenndar. 1
mótsagnakenndar. Heimspekin 1
Heimspekin er 1
ekki sameinuð 1
sameinuð heild, 1
heild, heldur 1
heldur mengi 1
mengi óskyldra 1
óskyldra vandamála. 1
vandamála. Heimspekingar 1
Heimspekingar hafa 2
hafa afar 4
afar mismunandi 4
mismunandi hugmyndir 1
hér hafa 1
verið nefnd. 1
nefnd. Heimspekingar 1
um hlutlægni 1
hlutlægni smekks 1
smekks og 1
og fegurðar. 1
fegurðar. Heimspekingar 1
Heimspekingar ræddu 1
ræddu enn 1
um guð 1
guð — 1
og rökstuddu 1
rökstuddu jafnvel 1
jafnvel tilvist 1
tilvist guðdómsins 1
guðdómsins — 1
var rökræðan 1
rökræðan á 1
á heimspekilegum 1
heimspekilegum forsendum 1
þjónustu guðfræðinnar. 1
guðfræðinnar. Heimspekingurinn 1
Heimspekingurinn Georg 1
Georg Wilhelm 2
Wilhelm Friedrich 1
Friedrich Hegel 1
Hegel taldi 1
taldi Antígónu 1
Antígónu eitt 1
besta dæmi 1
dæmi heimsbókmenntanna 1
heimsbókmenntanna um 1
um átökin 2
átökin milli 1
milli einstaklingsins 1
og ríkisvaldsins. 1
ríkisvaldsins. Heimspeki 1
Heimspeki Nichiren 1
Nichiren má 1
til kenninga 3
kenninga Shakyamuni, 1
Shakyamuni, sögulegs 1
sögulegs upphafsmanns 1
upphafsmanns búddismans 1
búddismans sem 1
Indlandi fyrir 2
bil 2.500 1
2.500 árum. 1
árum. Heimssálin 1
Heimssálin er 1
svo eftirmynd 1
eftirmynd Hugans 1
Hugans rétt 1
og Hugurinn 1
Hugurinn er 1
er afurð 2
afurð hins 1
hins Eina. 1
Eina. Heimsstofninn 1
Heimsstofninn er 1
áætlaður um 2
um 350-390 1
350-390 þúsund 1
þúsund pör. 1
pör. Heimsstyrjaldarárin 1
Heimsstyrjaldarárin á 7
Íslandi 1939-1945 2
1939-1945 Fyrra 1
Fyrra bindi 1
bindi (Reykjavík: 2
(Reykjavík: Bókaútgáfan 2
Örlygur hf., 2
hf., 1983). 1
1983). Heimsstyrjaldarárin 1
1939-1945 Seinna 1
Seinna bindi 2
hf., 1984). 1
1984). Heimsstyrjaldarárin 1
Íslandi (bindi 5
(bindi 1) 4
1) : 4
: 52-53. 1
52-53. Heimsstyrjaldarárin 1
: 63. 1
63. Heimsstyrjaldarárin 1
: 71 1
71 (bein 1
(bein tilvitnun). 1
tilvitnun). Heimsstyrjaldarárin 1
(bindi 2) 1
2) : 1
: 37. 1
37. Heimsstyrjaldarárin 1
: 83-85. 1
83-85. Heimsstyrjöldin 1
Heimsstyrjöldin síðari 1
síðari var 4
var hafin. 1
hafin. Heimssýningin 1
Heimssýningin í 1
París 1878 1
1878 ( 1
( Heims 1
Heims um 1
um ból 1
ból er 1
oftast sunginn 1
sunginn við 2
sama lag 1
fræga jólakvæði 1
jólakvæði Stille 1
Stille Nacht! 1
Nacht! Heimur 1
Heimur í 1
í hnotskurn, 1
hnotskurn, sögur 1
af Don 1
Don Camillo 1
Camillo og 1
og Peppone 1
Peppone eftir 1
ítalska höfundinn 1
höfundinn Giovanni 1
Giovanni Guareschi. 1
Guareschi. Heimurinn 1
Heimurinn „minnkar“ 1
„minnkar“ og 1
tengsl eflast. 1
eflast. Heineken 1
Heineken á 1
rekur fleiri 1
130 brugghús 1
brugghús í 2
65 löndum. 1
löndum. Heinerfest 1
Heinerfest er 1
af gælunafni 1
gælunafni íbúa 1
íbúa Darmstadt, 1
Darmstadt, en 1
kallaðir Heiner. 1
Heiner. Hein 1
Hein notaði 1
notaði leyninafnið 1
leyninafnið Kumbel 1
Kumbel (sem 1
er forndanskt 1
forndanskt orð 1
merkir "legsteinn"). 1
"legsteinn"). Heinrekur 1
Heinrekur var 1
13 ár, 3
dvaldi þó 1
Íslandi nema 1
nema u.þ.b. 1
u.þ.b. 5 1
tíma. Heinrich 1
Heinrich Schliemann 2
Schliemann svæðið 1
svæðið upp 1
mörg byggingarstig 1
byggingarstig borgar. 1
borgar. Heinrich 1
Schliemann upp 1
upp borgarstæði 1
borgarstæði á 1
verið Trója. 1
Trója. Heitar 1
Heitar laugar 1
laugar á 1
Íslandi. Heita 1
Heita vatnið 3
vatnið af 1
af safnsvæðinu 1
safnsvæðinu er 1
er látið 8
látið hita 1
hita vatnið 2
vatnið fyrir 1
fyrir húsið 1
húsið upp. 1
upp. Heita 1
vatnið kom 1
upp sjávarmegin 1
sjávarmegin við 1
hann. Heita 1
vatnið rennur 3
rennur svo 4
gegnum stóran 2
stóran vatnstank, 1
vatnstank, sem 1
vel einangraður. 1
einangraður. Heiti 1
Heiti ættkvíslarinnar 1
ættkvíslarinnar er 1
stafa Isoëtes. 1
Isoëtes. Heiti 1
Heiti árinnar 1
aftur komið 3
úr Wolof 1
Wolof Sunuu 1
Sunuu Gaal, 1
Gaal, sem 1
merkir "okkar 1
"okkar bátur". 1
bátur". Heiti 1
Heiti bæjarins 1
bæjarins varð 1
til líklega 1
úr orðinu 2
orðinu Grim’s 1
Grim’s by 1
by eða 1
eða „Grímsbær“. 1
„Grímsbær“. Heitið 1
Heitið á 1
um hæðir 1
hæðir þrjár 1
sem Boston 1
Boston var 1
byggð á. 1
á. Áður 1
bjuggu kaupmenn 1
til bakaðar 1
bakaðar baunir 1
baunir með 1
með innfluttum 2
innfluttum melassa 1
melassa og 2
fékk bærinn 2
bærinn því 1
því viðurnefnið 4
viðurnefnið Baunabær 1
Baunabær (e. 1
(e. Beantown). 1
Beantown). Heitið 1
Heitið Bolludagur 1
Bolludagur er 1
þekkt fyrr 1
eftir aldamót 1
aldamót og 2
mun orðið 1
til hérlendis. 1
hérlendis. Heitið 1
Heitið Bolton 1
Bolton er 1
ensku orðunum 2
orðunum bothel 1
bothel og 1
og tun. 1
tun. Heitið 1
Heitið breytist 1
breytist Bowelton, 1
Bowelton, Botelton 1
Botelton og 1
og Boulton 1
Boulton áður 1
en rithátturinn 1
rithátturinn breytist 1
í Bolton. 1
Bolton. Heitið 1
Heitið Burma 1
Burma hefur 1
ensku frá 2
18. öld, 4
enskumælandi fjölmiðlar 1
fjölmiðlar notist 1
notist við 2
við Myanmar. 1
Myanmar. Heitið 1
Heitið Bútan 1
Bútan fór 1
ýmsum afbrigðum 1
evrópskum ritum 1
ritum frá 1
öld. Heitið 2
Heitið Corydoras 1
Corydoras kemur 1
úr grísku; 1
grísku; kory 1
kory (hjálmur) 1
(hjálmur) og 1
og doras 1
doras (húð). 1
(húð). Heitið 1
Heitið Crna 1
Crna Gora 1
Gora sem 1
merkir „svartafjall“, 1
„svartafjall“, var 1
yfir stóran 6
hluta landsins 2
að Crnojević-ætt 1
Crnojević-ætt náði 1
í Efri-Zetu. 1
Efri-Zetu. Heitið 1
Heitið distíkon 1
distíkon (tvíhenda) 1
(tvíhenda) stafar 1
þar standa 2
tvær ljóðlínur, 1
ljóðlínur, sú 1
fyrri daktílskt 1
daktílskt hexametur 1
hexametur og 1
síðari pentametur. 1
pentametur. Heitið 1
Heitið er 9
af ítölsku 2
ítölsku sögninni: 1
sögninni: pestare 1
pestare („að 1
(„að mala“) 1
mala“) sem 1
til malaðs 1
malaðs hvítlauks 1
hvítlauks og 1
og krydds. 1
krydds. Heitið 1
af pólska 1
pólska orðinu 1
orðinu pomorze 1
pomorze og 1
merkir Landið 1
Landið við 1
við sjóinn. 3
sjóinn. Heitið 1
af smáeynni 1
smáeynni Líparí 1
Líparí rétt 1
rétt norður 2
af Sikiley 1
Sikiley þar 1
það finnst 2
nokkru magni. 1
magni. Heitið 1
gjarnan þýtt 1
þýtt á 9
mál. Heitið 1
er kunnugt 1
kunnugt frá 1
nú útbreitt. 1
útbreitt. Heitið 1
af Extrema 1
Extrema Duris, 1
Duris, extrema 1
extrema vegna 1
var endimörk 1
endimörk hins 2
hins kristna 1
kristna heims 1
heims þegar 2
þegar Arabar 1
Arabar byggðu 1
byggðu Spán 1
Spán og 3
og Durius 1
Durius (Duero) 1
(Duero) var 1
á ánni 2
ánni sem 3
þar er. 1
er. Heitið 1
er samsett 12
af slavnesku 1
slavnesku orðunum 1
orðunum po 1
po - 1
- við, 1
við, og 2
og morze 1
morze - 1
- sjór 1
sjór enda 1
er liggur 1
liggur svæðið 1
svæðið að 1
að Eystrasalti. 1
Eystrasalti. Heitið 1
er skammstöfun 4
skammstöfun mynduð 1
fyrsta staf 1
staf landaheitanna 1
landaheitanna á 1
ensku. Heitið 1
af innlendum 1
innlendum uppruna 1
uppruna heldur 1
heldur varð 3
í Evrópumálum 1
Evrópumálum á 1
miðöldum. Heitið 1
Heitið Gent 1
orðinu Gond, 1
Gond, sem 1
merkir rennandi 1
rennandi vatn. 1
vatn. Heitið 1
Heitið Hainaut 1
ánni Haine 1
Haine (Hene 1
(Hene á 1
á hollensku). 1
hollensku). Heitið 1
Heitið hefur 1
með brú 1
brú (Brücke) 1
(Brücke) að 1
gera. Heitið 1
Heitið Karantanía 1
Karantanía breyttist 1
breyttist með 1
tímanum í 3
í Kärnten. 1
Kärnten. Heitið 1
Heitið kemur 4
í stjörnualmanaki 1
stjörnualmanaki fyrir 1
fyrir daginn 1
daginn fyrir 1
undan almanaksárinu. 1
almanaksárinu. Heitið 1
fram 237/238 1
237/238 e.Kr. 1
e.Kr. Að 1
uppruna heitisins. 1
heitisins. Heitið 1
fyrirtækið er 2
til nema 1
á pappír 2
pappír ofan 1
í skúffu. 1
skúffu. Heitið 1
úr keltnesku 1
keltnesku og 1
upphaflega Tesin. 1
Tesin. Heitið 1
Heitið Leeuwarden 1
Leeuwarden birtist 1
fyrst snemma 1
Heitið Leicester 1
Leicester er 2
þó dregið 2
af orðunum 3
orðunum Legro 1
Legro og 1
og Castra. 1
Castra. Heitið 1
Heitið Norðurlandsvegur 1
Norðurlandsvegur er 1
tali enn 2
um Hringveginn 2
Hringveginn á 2
Norðurlandi. Heitið 1
Heitið „rómanskt“ 1
„rómanskt“ er 1
af alþýðulatneska 1
alþýðulatneska atvirksorði 1
atvirksorði romanice 1
romanice (rómverska), 1
(rómverska), sem 1
uppruna í 2
í Romanicus 1
Romanicus (Rómverji). 1
(Rómverji). Heitið 1
Heitið Skandinavía 1
Skandinavía merkti 1
merkti þá 1
hugsanlega skaðleg 1
skaðleg ey, 1
ey, sem 1
hefur ef 1
vill átt 1
við varasamar 1
varasamar sandeyrar 1
sandeyrar og 1
sker undan 1
undan ströndum 3
ströndum Skáns. 1
Skáns. Heitið 1
Heitið skrofa 1
skrofa er 1
trúlega komið 1
af hljóði 1
hljóði fuglsins 1
fuglsins en 1
en garg 1
garg skrofunnar 1
miklum óhljóðum 1
óhljóðum og 1
og ískri. 1
ískri. Heitið 1
Heitið Srí 1
Srí Lanka, 3
Lanka, með 1
með virðingarforskeytinu 1
virðingarforskeytinu Srí 1
Srí framan 1
við Lanka, 1
Lanka, var 1
fyrst tekið 4
af Frelsisflokki 1
Frelsisflokki Srí 1
Lanka árið 1
1952. Heitið 1
Heitið Sviss 1
af bæjarnafninu 2
bæjarnafninu Schwyz, 1
Schwyz, sem 1
gaf kantónunni 1
kantónunni Schwyz 1
Schwyz nafn, 1
nafn, en 4
af héruðunum 1
héruðunum þremur 1
sem mynduðu 3
mynduðu upprunalega 2
upprunalega bandalagið. 1
bandalagið. Heitið 1
Heitið Taívan 1
Taívan eða 1
eða Tayouan 1
Tayouan kemur 1
úr Sirayamáli 1
Sirayamáli frumbyggja 1
frumbyggja eyjarinnar 1
merkir „útlendingar“. 1
„útlendingar“. Heitið 1
Heitið Vesturlandsvegur 1
Vesturlandsvegur er 1
Vesturlandi. Heitið 1
Heitið Waterloo 1
Waterloo er 1
er germanskt 2
germanskt að 2
að uppruna, 1
uppruna, ekki 1
ekki rómanskt. 1
rómanskt. Heiti 1
Heiti Grikklands 1
Grikklands á 1
flestum erlendum 1
erlendum málum 2
latneska heitinu 2
heitinu Graecia 1
Graecia (dregið 1
(dregið af 2
gríska heitinu 1
heitinu Γραικός) 1
Γραικός) sem 1
upprunalega heiti 1
íbúum borgar 1
í Böótíu. 1
Böótíu. Heiti 1
Heiti hússins, 1
hússins, „Veröld 1
„Veröld – 1
– hús 1
hús Vigdísar“, 1
Vigdísar“, var 1
valið í 2
kjölfar nafnasamkeppni 1
nafnasamkeppni sem 1
sem efnt 1
efnt var 2
aðdraganda vígslu 1
vígslu hússins. 1
hússins. Heiti 1
Heiti Kómoreyja 1
Kómoreyja er 1
af arabíska 1
arabíska orðinu 1
orðinu قمر 1
قمر qamar 1
qamar („ 1
(„ Heitir 1
Heitir hann 1
hann Torfasteinn 1
Torfasteinn og 1
hann tengd 1
tengd þjóðsaga. 1
þjóðsaga. Heitir 1
Heitir landið 1
landið Nýjaland 1
Nýjaland í 1
í Konungsannál 1
Konungsannál (í 1
(í hönd 1
hönd frá 1
um 1500) 1
1500) en 1
en Duneyjar 1
Duneyjar í 1
í Skálholtsannál. 2
Skálholtsannál. Heitir 1
Heitir reitir 1
reitir tengjast 1
tengjast einnig 1
einnig efnishreyfingum 1
efnishreyfingum í 1
í möttli 1
möttli jarðar 1
jarðar en 1
þar stíga 1
stíga strókar 1
strókar úr 1
úr möttulefni 1
möttulefni upp 1
undir jarðskorpuna 1
jarðskorpuna og 1
sér aukna 1
aukna eldvirkni 1
á yfirborðinu. 4
yfirborðinu. Heitir 1
Heitir Vestur- 1
og Austurós 1
Austurós þar 1
er Vötnin 1
Vötnin falla 1
í fjörðinn. 1
fjörðinn. Heiti 1
Heiti tungumálsins 1
tungumálsins „tagalog“ 1
„tagalog“ hefur 1
hefur uppruna 1
frá orðinu 1
orðinu „tagailog“ 1
„tagailog“ þar 1
sem tagá 1
tagá þýðir 1
þýðir frumbyggi 1
frumbyggi frá 1
og orðinu 1
orðinu ílog 1
ílog sem 1
þýðir fljót. 1
fljót. Heiti 1
Heiti þyngdarflokka 1
þyngdarflokka í 1
hér fyrir 7
neðan tákna 1
tákna mestu 1
mestu þyngd 1
þyngd í 2
hverjum flokk, 1
flokk, t.d. 1
t.d. inniheldur 1
inniheldur 93 1
93 kg 1
kg flokkur 1
flokkur karla 1
karla þá 1
sem vigtast 1
vigtast frá 1
frá 83,01 1
83,01 kg 1
kg til 1
til 93,00 1
93,00 kg. 1
kg. Heitler-London-aðferðin 1
Heitler-London-aðferðin myndar 1
myndar grunninn 1
grunninn í 3
nú gildistengiskenningin. 1
gildistengiskenningin. Heittrúar-múslimar 1
Heittrúar-múslimar (salafistar) 1
(salafistar) og 1
og wahhabistar 1
wahhabistar (wahhabi 1
(wahhabi er 1
er útgáfa 6
útgáfa múhameðstrúar 1
múhameðstrúar í 1
í Sádi-Arabíu) 1
Sádi-Arabíu) vitna 1
vitna reglulega 1
í túlkanir 1
túlkanir Ibn 1
Ibn Taymiya 1
Taymiya á 1
okkar ímum. 1
ímum. Heitt 1
Heitt vatn 1
vatn flæddi 1
flæddi um 1
í göngunum 1
göngunum með 1
og kalt 2
vatn var 1
til kælingar. 2
kælingar. Hekatajos 1
Hekatajos var 1
af auðugum 2
auðugum ættum. 1
ættum. Heka 1
Heka var 1
fjórum hlutum 2
hlutum fornegypskrar 1
fornegypskrar lækningalistar, 1
lækningalistar, frumsköpunarkrafturinn 1
frumsköpunarkrafturinn sem 1
sem ásamt 2
ásamt helgisiðum 1
helgisiðum og 1
og töfraformúlum 1
töfraformúlum úr 1
úr helgum 1
helgum bókum 1
bókum auk 1
auk meðala 1
meðala áttu 1
lækna sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Hekkenfeld 1
Hekkenfeld starfar 1
starfar með 4
löngum hléum 1
hléum og 2
skemmta sjálfum 1
á vilja 3
vilja hlýða. 1
hlýða. Hekla 1
Hekla en 1
deild S.V.-riðli 1
S.V.-riðli sem 1
var neðsta 1
neðsta deild. 1
deild. Hekl 1
Hekl er 1
en prjón 1
prjón og 1
og nútímahekl 1
nútímahekl er 1
til aðferðar 1
aðferðar sem 1
er taburerin 1
taburerin en 1
aðferð þegar 1
þegar heklað 1
heklað er 1
í ofinn 1
ofinn dúk. 1
dúk. Heklunálar 1
Heklunálar eru 2
misstórar eftir 1
hve garnið 1
garnið er 1
er þykkt 2
þykkt sem 2
sem hekla 1
hekla á 1
á úr. 1
úr. Heklunálar 1
eru misþykkar 1
misþykkar eftir 1
hve þykkt 1
þykkt garn 1
garn er 1
er unnið. 1
unnið. Héla 1
Héla sem 1
sem sest 4
sest á 2
á gluggrúður 1
gluggrúður myndar 1
oft falleg 1
falleg munstur 1
nefnist þá 3
þá frostrósir. 1
frostrósir. Heldur 1
Heldur er 1
frekar litið 2
sem viðbót 2
hina tvo 1
tvo samgöngumátana. 1
samgöngumátana. Heldur 1
Heldur frekar 1
þessi kraftur 1
kraftur yrði 1
yrði notaður 1
knésetja þessa 1
þessa ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Heldur 1
Heldur hefur 1
úr skaða 1
völdum grasmaðksinns 1
grasmaðksinns í 1
tíð með 2
betri ræktun 1
ræktun því 1
sækir mest 1
í vanrækt 1
vanrækt tún 1
því urðu 2
urðu áður 2
fyrr kotbændur 1
kotbændur oft 1
oft verst 1
verst úti. 1
úti. Heldur 1
Heldur sig 1
sig sérstaklega 2
í fjallendi 4
fjallendi og 2
á túndrum. 1
túndrum. Heldur 1
Heldur voru 1
um hamingju 1
og ást, 1
ást, sem 1
taka lagið 1
"I just 1
just can't 1
can't get 1
get enaugh". 1
enaugh". Heldur 1
Heldur þá 1
þá Ödipús 1
Ödipús til 1
til véfréttarinnar 1
véfréttarinnar í 1
Delfí til 1
það svar 1
svar að 1
skuli forðast 2
forðast föðurland 1
föðurland sitt 1
þar muni 1
hann drepa 3
og giftast 1
giftast móður 1
sinni. Heldur 1
Heldur því 1
að Joffrey 1
Joffrey eigi 1
til hásætisins 1
hásætisins og 1
sé næsti 1
konungur ríkjanna 1
ríkjanna sjö. 1
sjö. Helena 1
Helena Sverrisdóttir 1
Sverrisdóttir hefur 1
verið besta 1
besta körfuknattleikskona 1
körfuknattleikskona Íslands 1
en Helena 1
Helena hefur 1
verið valin 7
valin Körfuknattleikskona 1
Körfuknattleikskona árins 1
árins 12 1
12 sinnum 1
hlotið nafnbótina 1
nafnbótina lang 1
lang oftast 2
oftast kvenna 1
Íslandi. Helenus 1
Helenus segir 1
honum spá 1
spá sína, 1
Tróverjar eigi 1
eigi enn 1
enn langa 1
langa ferð 1
ferð fyrir 1
fyrir höndum, 1
höndum, þurfi 1
óttast óheillaspá 1
óheillaspá Kelenóar, 1
Kelenóar, skuli 1
forðast Karybdísi 1
Karybdísi og 1
og Skyllu, 1
Skyllu, færa 1
færa Júnó 1
Júnó fórnir 1
fórnir og 2
lenda loks 1
loks við 1
við Kúmu 1
Kúmu og 1
og spyrja 4
spyrja völvuna 1
völvuna Síbyllu 1
Síbyllu frétta. 1
frétta. Helfer 1
Helfer hætti 1
sem tískufyrirsæta 1
tískufyrirsæta árið 1
2002. Helfer 1
Helfer hefur 1
verið framan 1
á tískutímaritum 1
tískutímaritum á 1
við Flare, 1
Flare, Amica, 1
Amica, ELLE, 1
ELLE, Cosmopolitan, 1
Cosmopolitan, Marie 1
Marie Claire 1
og Vogue. 1
Vogue. Helga 1
Reykjavík. Helgafellsklaustur 1
Helgafellsklaustur var 1
var mennta- 1
og fræðamiðstöð. 1
fræðamiðstöð. Helga 1
Helga hefur 6
fjölda rannsóknarstyrkja, 1
rannsóknarstyrkja, m.a. 1
m.a. Scientia, 1
Scientia, og 1
Curie rannsóknarstöðustyrki, 1
rannsóknarstöðustyrki, öndvegisstyrk 1
öndvegisstyrk RANNÍS 1
RANNÍS og 1
og NordForsk. 1
NordForsk. Helga 1
ritstörf. Helga 1
hefur leiðbeint 4
leiðbeint fjölda 3
fjölda meistara- 2
meistara- og 5
og doktorsnema 3
doktorsnema og 2
og nýdoktora 1
nýdoktora við 1
Íslands. Helga 2
hefur sungið 4
sungið mörg 1
vinsælustu íslensku 1
íslensku jólalögunum, 1
jólalögunum, þ.m.t. 1
þ.m.t. „Ég 1
„Ég kemst 1
í hátíðarskap“ 1
hátíðarskap“ og 1
og „Aðfangadagskvöld“ 1
„Aðfangadagskvöld“ sem 1
með Þú 1
Þú og 1
og ég. 1
ég. Helga 1
Helga Hufflepuff 1
Hufflepuff nefndi 1
nefndi heimavistina 1
heimavistina eftir 1
sér. Helga 1
Helga innleiddi 1
innleiddi fjölda 1
fjölda nýjunga 1
íslenskri matargerð, 1
matargerð, fylgdist 1
fylgdist vel 3
nágrannalöndunum og 1
hvatti húsmæður 1
húsmæður óspart 1
nota meira 1
af grænmeti 1
ávöxtum og 5
bæta matarvenjur 1
matarvenjur og 1
og næringu. 1
næringu. Helga 1
Helga kona 1
löngu dáin 1
dáin en 1
en Solveig 2
Solveig hefur 1
unglingsaldri. Helga 1
Helga Kress, 2
Kress, „Það 2
ekki ljósunum 2
ljósunum að 2
því lýst": 2
lýst": Um 2
Um leikrit 2
leikrit Sigríðar 2
Sigríðar Bogadóttur, 2
Bogadóttur, Gleðilegur 2
Gleðilegur afmælisdagur, 2
afmælisdagur, fyrsta 2
fyrsta Reykjavíkurleikritið 2
Reykjavíkurleikritið og 2
elsta leikrit 2
hefur eftir 4
íslenska konu. 2
konu. Helga 1
íslenska konu, 1
konu, 218. 1
218. Helgarpósturinn 1
Helgarpósturinn birti 1
birti á 1
forsíðu sinni 1
sinni mynd 2
af golfboltum 1
golfboltum með 1
merki Hafskips 1
Hafskips undir 1
fyrirsögninni HÉGÓMI. 1
HÉGÓMI. Helga 1
Helga sat 1
í Vísinda-og 1
Vísinda-og tækniráði 1
tækniráði 2016-2018, 1
2016-2018, skipuð 1
skipuð af 3
af forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, mbl.is. 1
mbl.is. (2015, 1
(2015, 23. 1
23. desember). 1
desember). Helga 1
Helga segist 1
móti slíkum 2
slíkum aðferðum. 1
aðferðum. Helga 1
Helga Sigurjónsdóttir 1
Sigurjónsdóttir segir 1
skólinn hafi 1
hafi notað 3
notað svör 1
þessum spurningum 1
spurningum til 1
meta það 2
hvaða umsækjendur 1
umsækjendur „eigi 1
„eigi enga 1
enga von 1
þá því 2
í skólann.“ 1
skólann.“ Helga 1
Helga starfar 1
og flugfreyja. 1
flugfreyja. Helga 1
Helga Vala 3
Vala fæddist 1
1972. Helga 1
Vala starfaði 1
leikstjóri hjá 3
Leikfélagi Akureyrar 2
Akureyrar 1999 1
leikkona hjá 1
hjá New 2
New Perspective 1
Perspective Theatre 1
Company árið 1
2000. Helga 1
Vala var 1
formaður Samfylkingarfélagsins 1
Samfylkingarfélagsins í 1
Reykjavík 2008–2010 1
2008–2010 og 1
og virk 1
í grasrót 1
grasrót flokksins. 1
flokksins. Helga 1
Helga var 8
var ætið 1
ætið klædd 1
klædd í 5
í peysuföt 1
peysuföt við 1
við störf 5
sín. Helga 1
boðið sem 1
sem heiðursgesti 1
heiðursgesti og 1
sögn mjög 1
mjög hrifinn. 1
hrifinn. Helga 1
var deildarforseti 1
deildarforseti Hjúkrunarfræðideildar 1
Hjúkrunarfræðideildar 2013-2017 1
2013-2017 Háskóli 1
í Amerísku 1
Amerísku vísindaakademíuna 1
vísindaakademíuna í 2
í hjúkrun 1
hjúkrun (Fellow 1
the American 2
American Academy 2
of Nursing, 1
Nursing, FAAN) 1
FAAN) árið 1
2017. Helga 1
Helga vildi 1
vildi sjálf 1
sjálf ráða 1
þeim eignum 2
eignum sem 4
hafði fært 2
í búi, 1
búi, en 1
það samþykkti 1
samþykkti Páll 1
Páll alls 1
ekki. Helgenberger 1
Helgenberger hefur 1
árin verið 1
yfir fallegustu 1
fallegustu konur 1
konur Hollywoods. 1
Hollywoods. Helgi 1
Helgi birti 1
birti rannsóknir 1
12 ritgerðum 1
ritgerðum alls 1
alls i 1
i Náttúrufræðingnum 1
Náttúrufræðingnum og 1
og tímaritinu 1
tímaritinu Flóru. 1
Flóru. Helgidómurinn 1
Helgidómurinn er 1
umlukinn fallegum 1
fallegum görðum 1
þaðan sér 1
á Haifaflóann. 1
Haifaflóann. Helgi 1
Helgi er 1
sigursælasti skákmaður 1
skákmaður Íslands 1
Íslandsmeistari sex 1
í skák. 4
skák. Helgi 1
Helgi Guðmundsson 2
Guðmundsson (1979): 1
(1979): 84. 1
84. Helgi 1
Guðmundsson Thordersen 1
Thordersen var 1
Arnarhóli í 1
hjónanna Guðmundar 1
Guðmundar Þórðarsonar,sem 1
Þórðarsonar,sem var 1
var ráðsmaður 1
ráðsmaður hjá 1
hjá Betrunarhúsinu 1
Betrunarhúsinu (fangelsinu) 1
(fangelsinu) í 1
Reykjavík, seinna 1
seinna verslunarstjóri 1
Hafnarfirði, og 1
Steinunnar Helgadóttur. 1
Helgadóttur. Helgi 1
Helgi Hallgrímsson 4
Hallgrímsson (f. 1
(f. 1935) 1
1935) er 1
íslenskur náttúrufræðingur. 1
náttúrufræðingur. Helgi 1
Hallgrímsson náttúrufræðingur 1
náttúrufræðingur á 1
á Egilsstöðum. 2
Egilsstöðum. Helgi 1
Hannesson var 1
endurkjörinn bæjarstjóri 3
bæjarstjórnar. Helgi 1
Helgason var 2
formaður Íslensku 1
Íslensku þjóðfylkingarinnar 1
þjóðfylkingarinnar í 1
lok júní, 1
júní, 2016. 1
2016. Helgi 1
Jón Þorkelsson 3
Þorkelsson 1922. 1
1922. Helgi 1
Helgi lék 1
lék 95 1
95 leiki 1
íslenska körfunattleikslandsliðinu, 1
körfunattleikslandsliðinu, meðal 1
EM 2015. 1
2015. Helgi 1
Helgi Magnússon. 1
Magnússon. Helgi 1
Helgi Magnússon, 1
Magnússon, endurskoðandi 1
endurskoðandi Hafskips, 1
Hafskips, segist 1
farið „með 1
„með þeim 1
einn fund 1
fund sem 2
var 7. 3
þótti mér 2
mér eftirtektarvert 1
eftirtektarvert hversu 1
hversu gott 1
gott andrúmsloftið 1
andrúmsloftið var. 1
var. Helgi 1
Helgi M. 3
M. Bergs 2
Bergs (Helgi 1
(Helgi Már 1
Helgason Bergs) 1
Bergs) (f. 1
(f. Helgi 1
Bergs var 1
bæjarstjóri með 3
atkvæðum allra 4
allra bæjarfulltrúa. 4
bæjarfulltrúa. Helgi 1
Helgi Melsted 1
Melsted var 1
tíð heilsutæpur, 1
heilsutæpur, en 1
dó úr 7
úr lungnaveiki 1
lungnaveiki eftir 1
veikur allt 1
árið 1871. 2
1871. Helgimölur 1
Helgimölur eða 1
eða Bramafiðrildi 1
Bramafiðrildi er 1
er ætt 6
ætt spunafiðrilda 1
spunafiðrilda sem 1
hefur latneska 1
latneska vísindaheitið 1
vísindaheitið Brahmaeidae. 1
Brahmaeidae. Helgina 1
Helgina má 1
má mæla 1
mæla í 1
milli tuttugu 1
tuttugu til 2
til þrjátíu 2
þrjátíu kirkjur 1
kirkjur voru 5
voru helgaðar 2
helgaðar Jóhannessi 1
Jóhannessi skírara 1
skírara einum 1
honum ásamt 3
ásamt einhverjum 1
einhverjum öðrum 2
öðrum dyrlingi. 1
dyrlingi. Helgi 1
Helgi neitaði 1
láta gögnin 1
gögnin af 2
hendi nema 1
með dómsúrskurði 2
dómsúrskurði og 1
endanum fékkst 1
fékkst sá 1
sá úrskurður. 1
úrskurður. Helgi 1
Helgi opnaði 1
opnaði lítið 1
lítið sýningarými 1
sýningarými sem 1
kallar „Gallerí 1
„Gallerí gang” 1
gang” árið 1
hefur „Gangurinn“ 1
„Gangurinn“ verið 1
starfandi síðan. 1
síðan. Helgi 1
Helgi Pjeturss 1
Pjeturss og 1
og jarðfræði 1
jarðfræði Íslands. 2
Íslands. Helgisaga 1
Helgisaga greinir, 1
greinir, að 1
tveir englar 1
englar hafi 1
fylgt henni 2
að helli 1
helli uppi 1
á Monte 1
Monte Pellegrino, 1
Pellegrino, og 1
hafi hún 10
hún sest 1
að en 3
en dáið 1
dáið 4. 1
september 1165. 1
1165. Helgi 1
Helgi sagði 1
sig grunaði 2
þessu blæjuhorni 1
blæjuhorni byggi 1
byggi sinn 1
sinn höfuðbani. 1
höfuðbani. Helgi 1
sjálfur sent 1
sent Björgólfi 1
Björgólfi og 1
og Ragnari 1
Ragnari bréflega 1
bréflega úttekt 1
úttekt þar 1
að Baldvini 2
Baldvini yrði 1
yrði sagt 1
upp. Helgi 1
Helgi segist 1
með einsemd 1
einsemd mannsins 1
mannsins í 2
sínum. Helgisetursklaustur 1
Helgisetursklaustur kemur 1
sögu Noregs. 2
Noregs. Helgisiðum 1
Helgisiðum kirkjunnar 1
má nú 2
annars nota 1
tungumál en 4
en latínu 1
latínu við 1
við messu. 2
messu. Helgi 1
Helgi Sigurðsson 1
Sigurðsson (d. 2
(d. Helgi 1
Helgi stundaði 1
við Myndlistar- 1
Myndlistar- og 1
Íslands 1971-1976. 1
1971-1976. Helgi 1
Helgi talaði 1
á sjónþinginu 1
sjónþinginu í 1
í Gerðubergi 1
Gerðubergi í 1
október 1996 1
1996 að 1
átt frekar 1
frekar erfitt 2
mála landslag 1
landslag fyrst 1
að mála. 1
mála. Helgi 1
Helgi tekur 1
þeirrar stefnu 2
verið nýja 1
nýja málverkið 1
málverkið og 1
1980. Helgitextarnir 1
Helgitextarnir voru 1
voru þuldir 1
þuldir upp 1
af prestum 1
prestum við 1
við greftrunarathöfn 1
greftrunarathöfn hins 1
hins látna. 1
látna. Helgi 1
Helgi Thordersen 1
Thordersen Guðmundsson 1
( Helgi 1
Helgi tók 2
við verðlaununum 1
verðlaununum því 1
þiggja ekki 1
ekki viðurkenningu 1
neinu tagi). 1
tagi). Helgi 1
tók svonefnt 1
svonefnt 2. 1
2. lærdómspróf 1
lærdómspróf árið 1
1815 með 2
1. einkunn, 1
einkunn, en 1
en embættisprófi 1
embættisprófi í 2
guðfræði lauk 1
hann 20. 1
apríl 1819. 1
1819. Helgi 1
Helgi var 7
mála fígúrurnar, 1
fígúrurnar, sem 1
síðan einkennt 1
einkennt málverk 1
málverk hans, 1
hans, í 3
voru málverkin 1
málverkin á 1
á Kjarvalssýningunni 1
Kjarvalssýningunni í 1
þeim dúr. 1
dúr. Helgi 1
góður teiknari, 1
teiknari, uppfinningamaður 1
uppfinningamaður og 1
og frumkvöðull. 1
frumkvöðull. Helgi 1
Jón kom 2
aftur. Helgi 1
Samfylkinguna 2003. 1
2003. Helgi 1
útnefndur FIDE 1
FIDE senior 1
senior trainer 1
trainer 2009 1
2009 sem 2
æðsti þjálfaratitill 1
þjálfaratitill FIDE. 1
FIDE. Helgi 1
í Kjalarnesþingum 1
Kjalarnesþingum 1855 1
sat að 3
að Hofi. 1
Hofi. Helgi 1
Þór hefur 2
hefur kynnt 1
kynnt rannsóknir 1
á ráðstefnum 1
í ritrýndum 2
ritrýndum ráðstefnum. 1
ráðstefnum. Helgi 1
Helgi Þorláksson, 1
Þorláksson, ‘Sturlunga 1
‘Sturlunga - 1
- tilurð 1
tilurð og 2
og markmið’, 1
markmið’, Gripla 1
Gripla (2012). 1
(2012). Helíos 1
Helíos var 1
sonur Hyperíons 1
Hyperíons ( 1
( Heliumblandað 1
Heliumblandað loft 1
loft er 1
þegar kafað 2
kafað er 2
dýpi. Hellagerð 1
Hellagerð er 1
og landnámsmenn 1
landnámsmenn hafa 1
hvort fundið 1
grafa hellana, 1
hellana, hellarnir 1
hellarnir að 1
komu eða 1
þeir lært 1
lært þá 1
þá list 1
list af 1
af öðrum, 2
öðrum, jafnvel 1
jafnvel fólki 1
landinu. Hellamálverk 1
Hellamálverk eru 1
eru furðulega 1
furðulega svipuð 1
svipuð um 1
gjarnan einblína 1
einblína þau 1
á dýr. 1
dýr. Hellarnir 1
Hellarnir myndast 1
sjórinn flæðir 2
flæðir út 3
úr holu 1
holu í 2
berginu sem 1
skapar loftþrýsting 1
loftþrýsting sem 1
er orsökin 2
orsökin á 1
að holan 1
holan sprengir 1
sprengir út 1
sér. Hellarnir 1
Hellarnir voru 2
voru jafnan 6
jafnan taldir 1
til hlunninda, 1
hlunninda, enda 1
enda traustari 1
traustari og 1
og viðhaldsbetri 1
viðhaldsbetri hús 1
hús en 4
sem hlaðin 1
hlaðin voru 1
og grjóti. 2
grjóti. Hellarnir 1
tveir, annar 1
annar fjögurra 1
langur, en 1
hinn álíka 1
álíka langur 2
en mjórri. 1
mjórri. Hella 1
Hella þessi, 1
rúmlega 180 1
180 kg 1
mjög óárennileg 1
óárennileg til 1
til átaks 1
átaks þykir 1
þykir vel 1
vel tæk 1
tæk til 1
þriggja miserfiðra 1
miserfiðra þrauta. 1
þrauta. Hellenísk 1
Hellenísk hefð 1
í leirkerasmíð 1
leirkerasmíð blandaðist 1
blandaðist þeirri 1
þeirri palestínsku. 1
palestínsku. Heller 1
Heller hafði 1
hafði samband 4
við Robert 2
Robert Levy, 1
Levy, formann 1
formann Cato 1
Cato Institute, 1
Institute, sem 1
sem aðstoðaði 2
aðstoðaði Heller 1
Heller að 1
lögsækja fylkið. 1
fylkið. Hellirinn 1
Hellirinn er 6
á köflum 2
köflum afar 1
afar erfiður 1
erfiður yfirferðar 1
og tæpast 1
tæpast ráðlegt 1
hann nema 3
með leiðsögumanni. 1
leiðsögumanni. Hellirinn 1
nú friðlýstur 1
friðlýstur og 1
rústir eyðibýlisins 1
eyðibýlisins einnig. 1
einnig. Hellirinn 1
er samkvæmt 8
samkvæmt mælingum 1
mælingum þeirra 1
þeirra Páls 1
Páls Steingrímssonar 1
Steingrímssonar og 1
Ernst Kettlers 1
Kettlers um 1
um 117 2
117 metra 1
langur. Hellirinn 1
í svokölluðu 5
svokölluðu Stekkjartúni 1
Stekkjartúni skammt 1
skammt vestur 1
af Ægissíðu, 1
Ægissíðu, mitt 1
milli bæjarins 3
og Hólahellis. 1
Hólahellis. Hellirinn 1
er víður 1
víður fremst 1
en þrengist 1
þrengist á 1
köflum þegar 1
dregur. Hellirinn 1
Hellirinn hafði 1
sem fjóshlaða 1
fjóshlaða svo 1
sem elstu 2
menn mundu. 1
mundu. Hellirinn 1
Hellirinn var 4
eingöngu notaður 2
sem fjárhús 1
fjárhús heldur 1
einnig grafið 2
grafið þar 2
fyrir brunni. 1
brunni. Hellirinn 1
sem kartöflugeymsla 1
kartöflugeymsla frá 1
9. áratuginn. 1
áratuginn. Hellirinn 1
staðsettur undir 1
undir smiðju 1
smiðju Jóns. 1
Jóns. Hellirinn 1
þá notaður 1
geyma fóður 1
fyrir refina, 1
refina, aðallega 1
aðallega kjöt, 1
kjöt, og 1
það skemmdist 2
skemmdist ekki 2
hafður ís 1
ís í 4
í hellinum. 5
hellinum. Hellisgerði 1
Hellisgerði var 1
var vigt 1
vigt á 1
á jónsmessu 1
jónsmessu árið 1
1923 en 1
Hafnarfirði Málfundafélagið 1
Málfundafélagið Magni 1
Magni og 1
sem hugmynd 1
um ræktun 4
í Hellisgerði 1
Hellisgerði kom 1
kom fram. 1
fram. Hellismenn 1
Hellismenn voru 1
voru ræningjaflokkur 1
ræningjaflokkur sem 1
í Surtshelli 1
Surtshelli og 1
eru merkar 1
merkar fornminjar 1
fornminjar frá 1
frá þeirra 1
þeirra tíð. 1
tíð. Hellisskútinn 1
Hellisskútinn hafði 1
varið múmíurnar 1
múmíurnar fyrir 1
og þurrt 1
þurrt loftslagi' 1
loftslagi' og 1
og kuldinn 1
kuldinn frostþurrkað 1
frostþurrkað líkin. 1
líkin. Hellsing 1
Hellsing bók 1
bók 1, 1
1, kafli 1
kafli 1. 1
1. undirmaður, 1
undirmaður, og 1
því þræll 1
þræll Integru 1
Integru Hellsings. 1
Hellsings. Hellsing 1
Hellsing fjölskyldan 1
fjölskyldan er 4
framfylgja "verkefni 1
"verkefni frá 1
frá Guði" 1
Guði" og 1
hún metur 1
metur skyldur 1
sínar meira 1
allt annað, 1
annað, nema 1
nema kannski 1
kannski heiður 1
heiður sinn. 1
sinn. Hellsing 1
Hellsing mangabók 1
mangabók 4, 1
4, blaðsíða 1
blaðsíða 130. 1
130. ) 1
) má 1
að gefnir 1
gefnir verði 1
verði út 1
10 DVD 1
DVD diskar. 1
diskar. Helluhnoðri 1
Helluhnoðri finnst 1
finnst um 5
Ísland vaxandi 1
vaxandi á 4
á klettum 2
klettum eða 3
eða skriðum 1
skriðum frá 1
láglendi og 4
900 metra 1
hæð. Helluhraun 1
Helluhraun eru 1
jafnaði auðveld 1
auðveld yfirferðar 1
oft alsett 1
alsett hraunreipum 1
hraunreipum sem 1
þegar efsta 1
lag hraunsins 1
hraunsins storknar 1
storknar en 1
en massinn 1
massinn heldur 1
að hreyfast. 2
hreyfast. Hellunum 1
Hellunum skilaði 1
fjölmiðlar vöktu 1
málinu. Hellusöðull 1
Hellusöðull var 1
var glæsilegasta 1
glæsilegasta afbrigði 1
af sveifarsöðlum 1
sveifarsöðlum en 1
var söðull 1
söðull sem 1
allur klæddur 1
klæddur látúni 1
látúni með 1
með skreytingum. 1
skreytingum. Helmingur 1
Helmingur af 1
af sólarorkunni 1
sólarorkunni sem 1
til andrúmslofts 1
andrúmslofts jarðar 1
jarðar nær 1
nær yfirborði 1
yfirborði jarðar. 3
jarðar. Helmingur 1
Helmingur alla 1
alla franskra 1
franskra hermanna 1
hermanna féllu. 1
féllu. Helmingur 1
Helmingur eyjarinnar 1
þakinn jökli 1
jökli sem 2
sjávar. Helmingur 1
Helmingur hópsins 1
farinn aftur 2
aftur hálfu 1
síðar. Helmingur 1
Helmingur íbúa 1
af Haida-uppruna. 1
Haida-uppruna. Helmingur 1
Helmingur íbúanna 1
íbúanna bjó 1
gömlu „kínversku“ 1
„kínversku“ borginni. 1
borginni. Helmingur 1
Helmingur svaranna 1
svaranna var 1
var já, 1
já, en 1
hinn nei. 1
nei. Helmingur 1
Helmingur utanlegsfóstra 1
utanlegsfóstra eyðast 1
eyðast sjálfkrafa 1
önnur þarf 1
með fóstureyðingu 1
fóstureyðingu og 2
og skurðaðgerð. 1
skurðaðgerð. Helmut 1
Helmut von 1
von Knochen, 1
Knochen, yfirmanni 1
yfirmanni hernámsliðsins, 1
hernámsliðsins, er 1
ekki hlátur 2
hlátur í 2
huga. Hel 1
Hel samdi 1
ef allir 1
allir hlutir 2
hlutir heimsins 2
heimsins myndu 1
myndu gráta 1
Baldur myndi 1
baka. Helsing 1
Helsing og 2
félagar halda 1
halda humátt 1
taka Minu 1
Minu með 1
sér. Helsta 1
Helsta aðdráttaaflið 1
aðdráttaaflið fyrir 1
er óspillta 1
óspillta náttúran 1
náttúran og 1
og menningin. 1
menningin. Helsta 1
Helsta afrek 1
afrek hans 3
forsetastól var 1
brottför prússneska 1
prússneska hernámsliðsins 1
hernámsliðsins frá 1
Frakklandi tveimur 1
undan áætlun. 1
áætlun. Helsta 1
Helsta ástæða 1
fólk þekkir 1
þekkir flóna 1
flóna undir 1
heitinu starrafló 1
starrafló er 1
að starrinn 1
starrinn gerir 1
sér oftar 1
oftar hreiður 1
hreiður í 4
aðrir fuglar. 1
fuglar. Helsta 1
Helsta atvinnugrein 1
atvinnugrein borgarinnar 1
var silkivefnaður. 1
silkivefnaður. Helst 1
Helst að 1
hafi eitthvað 3
með urð 1
urð að 1
gera. Helsta 1
Helsta einkenni 4
einkenni aðgerðagreiningar 1
aðgerðagreiningar er 1
meta skipulagsheildina 1
skipulagsheildina í 1
á ákveðna 4
ákveðna hluta 1
hennar (þó 1
(þó það 1
gert líka). 1
líka). Helsta 1
einkenni Heru 1
Heru var 1
var páfuglinn. 1
páfuglinn. Helsta 1
einkenni leikvangsins 1
leikvangsins var 1
hinn hái 1
hái Maraþon-turn, 1
Maraþon-turn, en 1
toppi hans 1
hans logaði 1
logaði Ólympíueldurinn 1
Ólympíueldurinn meðan 1
leikunum stóð. 1
stóð. Helsta 1
einkenni varablómaættar 1
varablómaættar eru 1
tvær varir, 1
varir, þar 1
önnur vörin 1
vörin er 1
yfirleitt stærri 3
efri vörin 1
vörin slútir 1
slútir oft 1
þá neðri. 1
neðri. Helsta 1
Helsta fæða 1
fæða hnísu 1
hnísu eru 1
ýmsir smáfiskar, 1
smáfiskar, síli, 1
síli, loðna 1
síld. Helsta 1
Helsta framlag 1
framlag Aumann 1
Aumann til 1
til vísindanna 2
eru svokallaðir 1
svokallaðir endurtekningarleikir 1
endurtekningarleikir (repeated 1
(repeated games), 1
games), þar 1
leikmenn lentu 1
í sífelldum, 1
sífelldum, endurteknum 1
endurteknum aðstæðum. 1
aðstæðum. Helsta 1
Helsta gagnrýnin 1
gagnrýnin er, 1
er, samkvæmt 1
samkvæmt Leo 1
Leo Strauss 1
og Allan 1
Allan Bloom, 1
Bloom, nemanda 1
nemanda hans: 1
hans: sameignarstefna, 1
sameignarstefna, sameign 1
sameign á 1
á konum 2
og börnum, 2
stjórn heimspekinganna. 1
heimspekinganna. Helsta 1
Helsta gagnrýni 1
gagnrýni Schweickart 1
Schweickart á 1
á kapítalískt 1
kapítalískt þjóskipulag 1
þjóskipulag er 1
það sói 1
sói verðmætum 1
og auðlindum, 1
auðlindum, bæði 1
bæði náttúruauðlindum 1
náttúruauðlindum og 1
og hráefnum, 1
hráefnum, en 1
síður mannauð. 1
mannauð. Helsta 1
Helsta heimildin 1
sögu Langbarða 1
Langbarða er 1
er Historia 1
Historia gentis 1
gentis Langobardorum 1
Langobardorum eftir 1
eftir Pál 1
Pál djákna 1
djákna sem 1
rituð á 4
frá 787 1
787 til 1
til 796. 1
796. Helsta 1
Helsta hlutverk 2
ákvarða vaxtaprósentu 1
vaxtaprósentu þeirra 1
þeirra lána 1
lána sem 1
þeir veita 2
veita viðskiptabönkum 1
viðskiptabönkum og 1
og fylgjast 6
með skilyrðum 2
skilyrðum og 1
þróun efnahagsins 1
efnahagsins hverju 1
sinni. Helsta 1
finna, melta 1
melta og 1
eyða sjúkdómsvaldandi 1
sjúkdómsvaldandi örverum. 1
örverum. Helsta 1
Helsta hof 1
hof sem 1
sem tileinkað 1
tileinkað var 1
var guðinum 1
guðinum var 1
var Mars 2
Mars Gradivus 1
Gradivus norðaustan 1
við Via 2
Via Appia. 1
Appia. Helsta 1
Helsta höfuðból 1
höfuðból á 1
á Skarðsströnd 1
Skarðsströnd og 1
raunar eitt 1
helsta höfuðból 1
höfuðból landsins 1
landsins fyrr 2
er Skarð. 1
Skarð. Helsta 1
Helsta íþróttagrein 1
íþróttagrein borgarinnar 1
er handbolti. 1
handbolti. Helsta 1
Helsta kennileiti 1
kennileiti bæjarins 1
er Dómkirkjan 1
í Dunblane 1
Dunblane en 1
11. öld. 6
öld. Helsta 1
Helsta kenningin 1
dauða Lennons 1
Lennons er 1
að Mark 2
Mark Chapman 2
Chapman hafi 2
fyrir CIA 3
CIA og 2
verið fenginn 4
drepa Lennon. 1
Lennon. Helsta 1
Helsta kosningaloforð 1
kosningaloforð hans 1
niður 20% 1
skuldum heimila 1
fyrirtækja. Helsta 1
Helsta kvenfyrirmynd 1
kvenfyrirmynd hennar 1
var efnafræðikennari 1
efnafræðikennari hennar 1
í gagnfræðaskóla. 1
gagnfræðaskóla. Helsta 1
Helsta leiðin 1
markmiðum þessa 1
þessa ákvæðis 2
ákvæðis er 1
almennt eftirlit 1
eftirlit lögreglu. 1
lögreglu. Helsta 1
Helsta liðið 1
liðið er 4
er Nottingham 1
Nottingham Panthers, 1
Panthers, sem 1
er margfaldur 1
margfaldur meistari. 1
meistari. Helsta 1
Helsta málmgrýti 1
málmgrýti sem 1
sem járn 2
járn er 3
úr erlendis. 1
erlendis. Helsta 1
Helsta markmið 3
fyrir heimspekilegum 1
heimspekilegum viðhorfum 1
viðhorfum kennara 1
kennara síns, 1
síns, Karneadesar. 1
Karneadesar. Helsta 1
markmið með 2
með siturlögnum 1
siturlögnum hér 1
landi er 9
eyða örverum 1
örverum af 1
af sauruppruna. 1
sauruppruna. Helsta 1
markmið Þjóðverja 1
neyða Breta 1
um friðarsáttmála. 1
friðarsáttmála. Helsta 1
Helsta rannsóknin 1
rannsóknin fór 1
í Þorskafirði 2
Þorskafirði þar 1
meðal flóðhæð 1
flóðhæð mældist 2
mældist 3,60 1
3,60 metrar 1
hæsta flóðhæð 1
mældist 5,66 1
5,66 metrar. 1
metrar. Helsta 1
Helsta rit 1
Íslensk alþýðumentun 1
alþýðumentun á 1
auk hennar 2
hann fjölda 2
og ritdóma. 1
ritdóma. Helsta 1
Helsta tekjulind 1
tekjulind borgarinnar 1
voru hveiti- 1
hveiti- og 1
og sláturskattar. 1
sláturskattar. Helsta 1
Helsta undirlendi 1
undirlendi er 2
í fjarðarbotninum 1
fjarðarbotninum en 1
fremur lítið. 2
lítið. Helsta 1
Helsta undirstaða 1
undirstaða efnahagslífs 3
efnahagslífs á 1
eyjunni voru 2
voru fosfatnámur. 1
fosfatnámur. Helsta 1
Helsta útlitseinkenni 1
er langi 1
langi goggurinn 1
goggurinn og 1
og hálspokinn. 1
hálspokinn. Helsta 1
Helsta vandamálið 1
vandamálið með 1
með lyfið 1
lyfið eru 1
eru hugsanleg 1
hugsanleg eitrunaráhrif. 1
eitrunaráhrif. Helsta 1
Helsta verkefni 1
niður uppreisnarhreyfingar 1
uppreisnarhreyfingar í 1
Austur-Evrópu. Helsta 1
Helsta vitneskja 1
vitneskja um 2
um gáshalla 1
gáshalla hefur 1
fengist af 1
á strönduðum 1
strönduðum dýrum. 1
dýrum. Helsta 1
Helsta þorpið 1
bærinn var 4
var Opladen. 1
Opladen. Helst 1
Helst er 5
borgarinnar sé 1
frá óindóevrópskum 1
óindóevrópskum frumbyggjum 1
frumbyggjum svæðisins 1
svæðisins og 4
og merking 4
merking óþekkt. 1
óþekkt. Helst 1
bæjarins merki 1
merki hjarta 1
hjarta ljónsins 1
ljónsins og 1
einmitt ljón 1
ljón að 1
í skjaldarmerki 4
skjaldarmerki hans. 1
hans. Helst 1
um þjóðflokkskenninefni 1
þjóðflokkskenninefni sé 1
heiti eyjarinnar 1
eyjarinnar sé 1
nafni þjóðflokks 1
þjóðflokks síkelóa. 1
síkelóa. Helst 1
undirlendi að 1
finna yst 1
á nesinu, 2
nesinu, og 1
bæjarstæði Selskerja. 1
Selskerja. Helst 1
það hvítt 1
hvítt öskulag 1
öskulag Öræfajökuls 1
Öræfajökuls sem 1
sem gaus 1
gaus 1362 1
1362 sem 1
er greinanlegt. 1
greinanlegt. Helsti 1
Helsti andstæðingur 3
andstæðingur hans, 1
hans, Simon 1
de Montfort, 2
Montfort, var 1
var raunar 6
raunar franskur 1
franskur sjálfur 1
þeirra Frakka 1
konungurinn hóf 1
hóf til 1
til metorða. 1
metorða. Helsti 1
andstæðingur hans 1
var Þrándur 1
Þrándur í 4
í Götu 4
Götu og 1
féll Sigmundur 1
Sigmundur að 1
honum. Helsti 1
andstæðingur prinsins 1
prinsins var 1
var Etienne 1
Etienne Marcel, 1
Marcel, sem 1
konar borgarstjóri 1
borgarstjóri Parísar. 1
Parísar. Helsti 1
Helsti bandamaður 1
bandamaður hennar 1
var Álfur 1
Álfur Erlingsson 1
Erlingsson yngri, 1
yngri, frændi 1
frændi Magnúsar 1
Magnúsar manns 1
hennar. Helsti 1
Helsti brautriðjandi 1
brautriðjandi Krönk 1
Krönk stefnunnar, 1
stefnunnar, sem 1
sem tröllreið 1
tröllreið vinsældarlistum 1
vinsældarlistum snemma 1
21. öldinni, 1
öldinni, kemur 1
frá Atlanta. 1
Atlanta. Helsti 1
Helsti ferðamannastaðurinn, 1
ferðamannastaðurinn, Tumon, 1
Tumon, er 1
með 20 5
20 stór 1
stór hótel, 1
hótel, fríhafnarverslanir 1
fríhafnarverslanir og 1
kyns afþreyingarfyrirtæki. 1
afþreyingarfyrirtæki. Helsti 1
Helsti foringi 1
foringi þeirra 1
var Sigvaldi 1
Sigvaldi jarl. 1
jarl. Helsti 1
Helsti gallinn 1
við reikniritið 1
reikniritið er 1
því fylkið 1
fylkið er 1
er stærra, 1
stærra, þarf 1
meira minni 1
raða stökunum 1
stökunum sem 1
fylkinu. Helsti 1
Helsti gróður 1
gróður á 2
ræktaðir kókospálmar 1
kókospálmar sem 1
sem þekja 1
þekja 43% 1
43% landsins. 1
landsins. Helsti 1
Helsti hvatamaður 1
hvatamaður að 1
Jón Rögnvaldsson, 1
Rögnvaldsson, sem 1
stofnfundi kjörinn 1
starfi fyrstu 1
fyrstu 12 1
12 árin. 1
árin. Helsti 1
Helsti hvatinn 1
með meirihlutasamstarf 1
meirihlutasamstarf Alþýðuflokksins 1
Alþýðuflokksins og 3
og Sjálfstæðisflokksins. 1
Sjálfstæðisflokksins. Helsti 1
Helsti kosturinn 1
við gullfót 1
gullfót er 1
er ósveigjanleikinn 1
ósveigjanleikinn sem 1
dæmis kemur 2
fyrir óhóflega 1
óhóflega seðlaprentun. 1
seðlaprentun. Helsti 1
Helsti munur 2
á grænþörungum 1
grænþörungum og 1
öðrum þörungum 1
þörungum er 1
grænn litur 1
hann stafar 1
að grænþörungar 1
grænþörungar hafa 1
til ljóstillífunar 1
ljóstillífunar en 1
aðrar þörungafylkingar. 1
þörungafylkingar. Helsti 1
íslensku þjóðkirkjunni 1
þjóðkirkjunni og 1
og Kefas 1
að Kefas 1
Kefas hefur 1
hefur „léttara 1
„léttara guðsþjónustuform 1
guðsþjónustuform og 1
og heilmikið 1
heilmikið sjálfboðastarf“, 1
sjálfboðastarf“, enda 1
er Kefas 1
Kefas byggt 1
á biblíuklúbbi. 1
biblíuklúbbi. Helsti 1
Helsti munurinn 4
á opinni 1
opinni útgáfu 2
eigin safnvistun 1
safnvistun er 1
í opinni 4
útgáfu eru 1
eru greinarnar 1
greinarnar oftast 1
oftast ritrýndar. 1
ritrýndar. Helsti 1
á pilsner 1
pilsner og 1
öðrum ljósum 1
ljósum lager 1
lager er 1
meira humlabragð 1
humlabragð einkum 1
af saaz-humlum 1
saaz-humlum frá 1
frá Tékklandi. 2
Tékklandi. Helsti 1
á rauðkáli 2
rauðkáli og 1
og hvítkáli 1
hvítkáli er 1
er litur 1
litur blaðanna, 1
blaðanna, á 1
rauðkáli eru 1
þau rauð 1
eða blárauð, 1
blárauð, bæði 1
bæði ytri 1
ytri og 2
innri blöðin 1
blöðin en 1
en ljósgræn 1
ljósgræn á 1
á hvítkáli. 1
hvítkáli. Helsti 1
þessum tæknum, 1
tæknum, fyrir 1
utan flutningshraðann, 1
flutningshraðann, er 1
að ADSL-mótöld 1
ADSL-mótöld eru 1
alltaf tengd 1
tengd netinu 1
netinu en 2
með upphringimótöldum 1
upphringimótöldum þarf 1
hringja upp 1
upp númer 1
númer í 1
eftir tengingu. 1
tengingu. Helsti 1
Helsti ráðgjafi 1
ráðgjafi hans 1
hin umdeilda 1
umdeilda Olimpia 1
Olimpia Maidalchini, 1
Maidalchini, ekkja 1
ekkja bróður 1
hans. Helsti 1
Helsti rithöfundar 1
rithöfundar landsins 1
sem rituðu 1
rituðu á 1
á filipínó 1
filipínó eru 1
eru áðurnefndur 1
áðurnefndur Balagtas 1
Balagtas og 1
og Patricio 1
Patricio Mariano. 1
Mariano. Helsti 1
Helsti staður 1
hún veiðist 1
veiðist á 1
í Vestur-Indlandshafi, 1
Vestur-Indlandshafi, en 1
einnig veiðist 1
veiðist hún 1
í Vestur-Kyrrahafi 1
Vestur-Kyrrahafi eða 1
frá Japan 1
Japan til 2
til Ástralíu. 4
Ástralíu. Helsti 1
Helsti tilgangur 2
tilgangur þeirra 1
tilvist Higgs-bóseindarinnar. 1
Higgs-bóseindarinnar. Helstu 1
Helstu aðferðirnar 1
aðferðirnar sem 1
við veiðar 5
á kóngalaxi 1
kóngalaxi eru 1
veiðar í 2
í nót, 1
nót, lagnet 1
lagnet og 1
og línuveiðar 1
línuveiðar með 1
með beitu 1
beitu sem 1
sem lokkar 1
lokkar fiskinn 1
fiskinn að 1
að önglinum. 1
önglinum. Helstu 1
Helstu aðgerðir 1
aðgerðir á 3
á heiltölum 1
heiltölum eru 1
eru plús 1
plús mínus 1
mínus margföldun 1
og deiling 1
deiling en 1
aðrar aðgerðir 1
t.d. mod 1
mod eða 1
eða modular. 1
modular. Helstu 1
Helstu afurðir 1
afurðir í 1
í ylrækt 1
ylrækt eru 1
eru tómatar 1
tómatar af 1
ýmsum gerðum, 2
gerðum, gúrkur, 1
gúrkur, paprikur 1
paprikur og 1
og salat. 1
salat. Helstu 1
Helstu áhættuhópar 1
áhættuhópar eru 1
bilinu 15–24 1
15–24 ára, 1
ára, eldri 1
eldri karlmenn 1
og miðaldra 1
miðaldra konur. 1
konur. Helstu 1
Helstu áherslur 1
áherslur Aðalheiðar 1
Aðalheiðar í 1
rannsóknum eru 1
eru norrænar 1
norrænar miðaldabókmenntir, 1
miðaldabókmenntir, fornaldarsögur 1
fornaldarsögur Norðurlanda, 1
Norðurlanda, þjóðsögur, 1
þjóðsögur, þjóðkvæði 1
þjóðkvæði og 1
og rímur, 1
rímur, danssaga 1
danssaga og 1
og saga 7
saga galdurs. 1
galdurs. Helstu 1
Helstu áhrifaþættir 1
áhrifaþættir eru 1
eru veðurfar 1
veðurfar (úrkoma, 1
(úrkoma, hitastig, 1
hitastig, o.s.frv.), 1
o.s.frv.), eignarhald 1
eignarhald ræktunarlands, 1
ræktunarlands, ræktun 1
og val 3
á nytjaplöntum, 1
nytjaplöntum, ræktun 1
ræktun búfénaðar 1
búfénaðar og 1
þær aðferðir 2
við uppskeru. 1
uppskeru. Helstu 1
Helstu ám 1
ám í 4
Evrópu má 1
flokka, annars 1
vegar straumhörð 1
straumhörð fljót 1
fljót sem 1
úr fjallgörðum, 1
fjallgörðum, t.d. 1
t.d. Helstu 2
Helstu atburður 1
atburður félagana 1
félagana eru 1
halda svokallaðar 1
svokallaðar átveislur 1
átveislur án 1
að hitt 2
hitt kynið 2
kynið viti 1
viti neitt 1
því. Helstu 1
Helstu átökin 1
átökin voru 1
milli Amalhreyfingarinnar 1
Amalhreyfingarinnar og 1
og Hezbollah, 1
Hezbollah, en 1
báðir flokkar 1
voru skipaðir 4
skipaðir sjíamúslimum. 1
sjíamúslimum. Helstu 1
Helstu bæjir 1
bæjir við 1
vatnið eru 2
eru Togoville 1
Togoville og 1
og Agbodrafo. 1
Agbodrafo. Helstu 1
Helstu bankastofnanir 1
bankastofnanir landsins 1
landsins gerðu 1
það langtímasamning 1
langtímasamning um 1
um beinlínutengingu 1
beinlínutengingu og 1
og heildartölvuvæðingu 1
heildartölvuvæðingu á 1
á afgreiðslukerfum. 1
afgreiðslukerfum. Helstu 1
Helstu borgir 2
borgir á 3
á Leyte 1
Leyte eru 1
eru Tacloban 1
Tacloban og 1
og Ormoc. 1
Ormoc. Helstu 1
eru Quetta, 1
Quetta, Gwadar 1
Gwadar og 1
og Túrbat 1
Túrbat í 1
í Pakistan, 1
Pakistan, og 1
og Zahedan 1
Zahedan í 1
í Íran. 5
Íran. Helstu 1
Helstu dýrgripum 1
dýrgripum kirkjunnar 1
kirkjunnar hafði 1
geymslu annars 1
staðar. Helstu 1
Helstu eignir 1
eignir félagsins 1
eru eignarhlutir 1
eignarhlutir í 2
í Símanum, 1
Símanum, Arion 1
og TM. 1
TM. Helstu 1
Helstu einkenni 6
íslenskri vist 1
vist er 1
eru spilarar 1
tveir saman 1
og sagnirnar 1
sagnirnar eru 1
eru nóló, 1
nóló, grand, 1
grand, hálfsóló, 1
hálfsóló, heilsóló 1
heilsóló og 1
og tromp. 1
tromp. Helstu 1
einkenni hennar 1
eru herklæði, 1
herklæði, skjöldur 1
og ugla. 1
ugla. Helstu 1
hrossasóttar geta 1
að hesturinn 1
hesturinn missir 1
missir skyndilega 1
skyndilega alla 1
alla matarlyst, 1
matarlyst, krafsar 1
krafsar hvar 1
stendur án 1
grípa niður, 1
niður, slær 1
slær afturfótum 1
afturfótum fram 1
undir kvið, 1
kvið, lítur 1
lítur aftur 1
á magann 1
magann og 2
og nartar 1
nartar í 1
í hann, 1
hann, veltir 1
veltir sér 1
og svitnar 1
svitnar mikið. 1
mikið. Helstu 1
einkenni lungnabólgu 1
lungnabólgu eru: 1
eru: Veirusýking 1
Veirusýking áður 1
en lungnabólgan 1
lungnabólgan kemur 1
kemur fram, 2
fram, sjúklingur 1
sjúklingur fær 1
fær snögga 1
snögga hrolli, 1
hrolli, háan 1
háan hita, 1
hita, verk 1
í brjóst 2
brjóst og 2
og þurran 1
þurran hósta. 1
hósta. Helstu 1
einkenni raunhyggju 1
raunhyggju eru 1
eru áherslur 1
styrk ríkja 1
og forsendur 1
tilvist ríkisins, 1
ríkisins, raison 1
raison d’état. 1
d’état. Helstu 1
að lömbin 1
lömbin verða 1
verða dauf 1
dauf og 1
fylgja mæðrum 1
mæðrum sínum 1
sínum illa. 1
illa. Helstu 1
Helstu eldfjöll 1
eldfjöll Íslands 1
Íslands eru 7
hér skráð 1
skráð eftir 3
svæðum. Helstu 1
Helstu flugvellir 1
flugvellir félagsins 1
eru Haneda-flugvöllur 1
Haneda-flugvöllur og 1
og Narita-flugvöllur 1
Narita-flugvöllur í 1
Tókýó, og 1
og Kansai-flugvöllur 1
Kansai-flugvöllur og 1
og Itami-flugvöllur 1
Itami-flugvöllur í 1
í Ósaka. 1
Ósaka. Helstu 1
Helstu form 1
form skartgripa 1
skartgripa eru 1
eru misjöfn 2
eftir menningarheimum 1
menningarheimum en 1
en breytast 1
breytast ekki 1
í tíma. 4
tíma. Helstu 1
Helstu framleiðsluvörur 1
framleiðsluvörur SpaceX 1
SpaceX eru 1
eru Falcon-flaugarnar 1
Falcon-flaugarnar og 1
og Dragon-geimförin 1
Dragon-geimförin sem 1
koma farmi 1
farmi á 1
um jörðu. 1
jörðu. Helstu 1
Helstu frumkvöðlar 1
frumkvöðlar þeirrar 1
stefnu voru 1
voru saxófónleikarinn 1
saxófónleikarinn Charlie 1
Charlie Parker 1
Parker og 1
og trompetleikarinn 1
trompetleikarinn Dizzy 1
Dizzy Gillespie. 1
Gillespie. Helstu 1
Helstu fundarstaðir 2
fundarstaðir á 3
eru Setbergseldstöðin, 1
Setbergseldstöðin, Hvalfjarðareldstöðin, 1
Hvalfjarðareldstöðin, nálægt 1
nálægt innskotum 1
innskotum á 1
á Suðausturlandi, 1
Suðausturlandi, við 1
við Geitafell, 1
Geitafell, Vestrahorn 1
Vestrahorn og 1
og Slaufrudal. 1
Slaufrudal. Helstu 1
við Húsafell 1
Húsafell í 1
í Berufirði. 1
Berufirði. Helstu 1
Helstu gallarnir 1
gallarnir við 1
við fjarnám 1
er tæknin. 1
tæknin. Helstu 1
Helstu gerðir 2
gerðir klifunar 1
klifunar eru 1
eru síklifun 1
síklifun (epizeuxis), 1
(epizeuxis), forklifun 1
forklifun (anafóra), 1
(anafóra), bakklifun 1
bakklifun (epifóra) 1
(epifóra) og 1
og rammaklifun 1
rammaklifun (symploke). 1
(symploke). Helstu 1
gerðir RKS 1
RKS eru 1
eru mRKS 1
mRKS (mótandi 1
(mótandi RKS), 1
RKS), rRKS 1
rRKS (ríplu 1
(ríplu RKS) 1
RKS) og 1
og tRKS 1
tRKS (tilfærslu 1
(tilfærslu RKS). 1
RKS). Helstu 1
Helstu hættur 1
stafa fyrir 1
fyrir Kaliforníusardínuna 1
Kaliforníusardínuna eru 1
aðrir fiskar, 1
fiskar, sjávarspenndýr 1
sjávarspenndýr og 1
sjófuglar. Helstu 1
Helstu hafnarborgir 2
hafnarborgir í 1
Skotlandi eru 3
eru Glasgow, 1
Glasgow, Aberdeen 1
Aberdeen og 1
Leith (við 1
(við Edinborg). 1
Edinborg). Helstu 1
hafnarborgir við 1
fljótið eru 1
eru Novosibirsk, 1
Novosibirsk, Barnaul, 2
Barnaul, Kamen-na-Obi 1
Kamen-na-Obi og 1
og Mogochin. 1
Mogochin. Helstu 1
Helstu hafnirnar 1
hafnirnar eru 1
Lissabon í 1
landinu miðju, 1
miðju, Porto 1
Porto í 1
norðurhlutanum, Setúbal, 1
Setúbal, Sines 1
Sines og 1
og Faro 1
Faro í 1
í suðurhlutanum 3
suðurhlutanum og 2
og Funchal 1
Funchal og 1
og Ponto 1
Ponto Delgada 1
Delgada á 1
á eyjum 3
eyjum landsins. 1
landsins. Helstu 2
Helstu hafnir 3
hafnir við 3
hafið eru 2
eru Novi 1
Novi Port 1
Port í 1
í Jamalo-Nenets 1
Jamalo-Nenets og 1
og Dikson 1
Dikson í 1
í Krasnojarsk 1
Krasnojarsk Krai. 1
Krai. Helstu 1
við Kóreuflóa 1
Kóreuflóa eru 1
í norður-kóresku 1
norður-kóresku borgunum 1
borgunum Namp’o 1
Namp’o og 1
og Sinŭiju 1
Sinŭiju og 1
og kínversku 1
kínversku borgunum 1
borgunum Lü-shun 1
Lü-shun og 1
og Tan-tung. 1
Tan-tung. Helstu 1
við sundið 1
sundið eru 1
eru Balikpapan 1
Balikpapan á 1
á Borneó 2
Borneó og 1
og Makassar 1
Makassar og 1
og Palu 1
Palu á 1
á Súlavesí. 1
Súlavesí. Helstu 1
Helstu heilsuvandamál 1
heilsuvandamál hundsins 1
hundsins eru 1
eru mjaðmalos 1
mjaðmalos og 1
og olnbogalos, 1
olnbogalos, alls 1
kyns blóðsjúkdómar 1
blóðsjúkdómar og 1
og ofnæmi. 1
ofnæmi. Helstu 1
Helstu heimildir 1
heimildir Díogenesar 1
Díogenesar voru 1
voru rit 2
rit sagnaritaranna 1
sagnaritaranna Díódesar 1
Díódesar frá 1
frá Magnesíu 1
Magnesíu og 1
og Favorinusar. 1
Favorinusar. Helstu 1
Helstu heimildir, 1
heimildir, og 2
þær virtustu 1
virtustu meðal 1
meðal múslima, 1
múslima, eru 1
eru Kóraninn 1
Kóraninn (sem 1
fyrst skráð 2
dauða Múhameðs) 1
Múhameðs) sjálfur, 1
sjálfur, Hadith 1
Hadith textarnir 1
textarnir (eða 1
(eða hefðirnar) 1
hefðirnar) og 1
og Sira 1
Sira (fyrsta 1
(fyrsta ritið 1
ritið um 2
ævi Múhameðs). 1
Múhameðs). Helstu 1
Helstu hlutar 1
hlutar glæruforrita 1
glæruforrita eru 1
eru ritill 1
ritill til 1
upp myndir 1
og texta, 1
texta, og 1
ýmis sýningarvirkni 1
sýningarvirkni eins 1
og tímasettar 1
tímasettar flettingar, 1
flettingar, hreyfðar 1
hreyfðar flettingar 1
flettingar og 1
og framsögunótur 1
framsögunótur fyrir 1
fyrir fyrirlesara. 1
fyrirlesara. Helstu 1
Helstu hlutverk 1
hlutverk stofnunarinnar 1
meta umhverfisástand 1
umhverfisástand hverju 1
og skilgreina 2
skilgreina vandamál 1
vandamál sem 4
sem leysa 1
leysa þarf 1
með alþjóðasamvinnu. 1
alþjóðasamvinnu. Helstu 1
Helstu höfðingjar 1
höfðingjar ættarinnar 1
ættarinnar voru 2
voru Snorri 1
Snorri Þórðarson 1
Þórðarson (d. 1
(d. Helstu 1
Helstu hrygningarstöðvarnar 1
hrygningarstöðvarnar eru 1
vesturströnd Tasmaníu 1
af Wellington 1
Wellington í 1
Cook sundi 1
á Pusegar 1
Pusegar bank 1
bank við 1
við Nýja 2
Sjálandi. Helstu 1
Helstu innhöf, 1
sund Atlantshafsins 1
Atlantshafsins eru 1
Helstu kennileiti 1
kennileiti farfugla 1
farfugla við 1
við flug 1
flug til 2
rata á 1
varpstöðvar eða 1
eða vetrarstöðvar 1
vetrarstöðvar eru 1
eru segulsvið 1
segulsvið jarðar 2
og staðsetning 2
staðsetning himintunglanna. 1
himintunglanna. Helstu 1
Helstu keppinautar 1
keppinautar hennar 1
eru annar 1
annar kennari, 1
kennari, Amy 1
og hugmyndin 4
hugmyndin um 8
um fyrrverandi 1
kærustu Scott, 1
Scott, sem 1
meira lagi 2
lagi brjóstgóð. 1
brjóstgóð. Helstu 1
Helstu klíkurnar 1
klíkurnar voru 1
Angeles en 3
voru LA-klíkan 1
LA-klíkan og 1
hinsvegar Hollywood-klíkan. 1
Hollywood-klíkan. Helstu 1
Helstu konunganöfn 1
konunganöfn á 1
voru Senúsret 1
Senúsret og 1
og Amenemhat. 1
Amenemhat. Helstu 1
Helstu kostir 3
kostir við 1
við útiloft 1
útiloft sem 1
sem varmalind 3
varmalind er 1
móti hversu 1
hversu aðgengilegt 1
aðgengilegt það 1
nota loft/loft 1
loft/loft varmadælur 1
varmadælur á 1
kælingar. Helstu 1
kostir þessarar 1
þessarar aðferðar 1
aðferðar eru 1
að tiltölulega 1
tiltölulega auðvelt 1
greina gjóskulögin 1
gjóskulögin í 1
í setlögum, 1
setlögum, og 1
stóru svæði. 1
svæði. Helstu 1
kostir þess 1
er auðvinnanlegt 1
auðvinnanlegt og 1
og endingargott, 1
endingargott, og 1
er þolið 1
þolið gegn 1
gegn termítum 1
termítum og 1
öðrum skordýrum 1
og sveppum 1
við. Helstu 1
Helstu leikarar: 1
leikarar: Burl 1
Burl Ives, 1
Ives, Beulah 1
Beulah Bondi 1
Bondi og 1
Bobby Driscoll. 1
Driscoll. Helstu 1
Helstu ljósfæri 1
ljósfæri til 1
forna voru 2
voru kolur 1
kolur sem 1
úr mjúkum 1
mjúkum steinum, 1
steinum, íhvolf 1
íhvolf bein 1
og lampar 1
lampar sem 1
voru tvöfaldar 1
tvöfaldar kolur. 1
kolur. Helstu 1
Helstu málefni 1
málefni fundanna 1
fundanna voru 1
voru samstarf 1
samstarf félaganna, 1
félaganna, framtíð 1
framtíð upplýsingavefsins 1
upplýsingavefsins Globalis, 1
Globalis, norrænt 1
norrænt Model 1
Model United 2
United Nations 2
Nations þing 1
Finnlandi á 1
almennt yfirlit 1
starfsemi hvers 1
hvers félags 1
félags fyrir 1
sig. Helstu 1
Helstu málgögn 1
málgögn þjóðernissinnaflokksins 1
þjóðernissinnaflokksins voru 1
voru Ísland 1
og Ákæran. 1
Ákæran. Helstu 1
Helstu mállýskur 1
eru kabýle 1
kabýle í 1
Alsír, riff 1
riff í 1
Marokkó og 3
og Alsír, 1
Alsír, slúh 1
slúh í 1
og Máritaníu 1
Máritaníu og 1
og tamasjek-mál 1
tamasjek-mál túareg-hirðingja 1
túareg-hirðingja sem 1
sem dreifðir 1
dreifðir eru 1
um eyðimerkursvæði 1
eyðimerkursvæði Alsír, 1
Alsír, Líbíu, 1
Líbíu, Níger, 1
Níger, Malí 1
Malí og 1
og Búrkína 1
Búrkína Fasó. 1
Fasó. Helstu 1
Helstu mállýskusvæðin 1
mállýskusvæðin nú 1
í Vestur-Noregi. 1
Vestur-Noregi. Helstu 1
Helstu markaðir 1
markaðir fyrir 2
fyrir hvíta 2
hvíta túnfisk 1
túnfisk eru 1
Bandaríkjunum, Kanada, 1
Kanada, Japan 1
og Spánn. 1
Spánn. Helstu 1
Helstu mótrökin 1
mótrökin fyrir 1
þessu eru 3
enginn (þar 1
talið fræðimenn 1
fræðimenn við 3
við vísindaakademíuna 1
í Beijing) 1
Beijing) hefur 1
hefur getað 1
getað fundið 1
fundið skýr 1
skýr dæmi 1
um asíska 1
asíska táknfræði 1
táknfræði eða 1
eða asísk 1
asísk vísindi 1
vísindi í 1
í myndskreytingunum. 1
myndskreytingunum. Helstu 1
Helstu náttúruauðlindir 1
náttúruauðlindir eru 1
miklar olíulindir, 1
olíulindir, jarðgaslindir 1
jarðgaslindir og 1
og fiskimið 2
fiskimið undan 1
ströndum landsins. 2
Helstu niðurstöður 2
niðurstöður nefndarinnar 1
nefndarinnar voru 1
ríkin á 1
sem skoðað 1
var væru 1
ekki tilbúin 3
við sjálfstæði 2
tíma myndi 1
myndi nýlendustjórn 1
nýlendustjórn ekki 1
ekki henta 1
henta ríkjunum 1
ríkjunum vel. 1
vel. Helstu 2
niðurstöður sem 1
sem birtar 2
birtar hafa 1
teknar saman 2
saman hér 1
staðfesta afdráttarlaust 1
afdráttarlaust virkni 1
virkni P. 1
ginseng við 1
þeim kvillum 1
kvillum sem 1
við og/eða 1
og/eða prófað 1
prófað fyrir 1
fyrir út 1
þeim gögnum 3
gögnum sem 4
liggja fyrir. 1
fyrir. Helstu 1
Helstu núverandi 1
núverandi samstarfsaðilar 1
mynda tækniháskólinn 1
tækniháskólinn í 2
í Helsinki 4
Helsinki og 2
og tækniháskólinn 1
í Tampere 2
Tampere í 1
Finnlandi. Helstu 1
Helstu nytjar 1
nytjar í 1
í eynni 6
eynni eru 2
eru eggjataka, 1
eggjataka, lundaveiði 1
lundaveiði og 1
og hafsúla 1
hafsúla þar 1
sem stálpaðir 1
stálpaðir ungar 1
ungar eru 1
eru teknir. 1
teknir. Helstu 1
Helstu nytjategundir 1
nytjategundir í 1
skógrækt á 3
eru rússalerki, 1
rússalerki, sitkagreni, 1
sitkagreni, stafafura 1
stafafura og 1
og alaskaösp. 1
alaskaösp. Helstu 1
Helstu örgjörvar 1
örgjörvar frá 1
frá Intel 3
Intel eru, 1
eru, sá 1
fyrsti Intel 2
Intel 4004 1
4004 frá 1
1971 með 2
með 2250 1
2250 smára, 1
smára, Intel 1
Intel iAPX 1
iAPX 432 1
432 (sem 1
(sem gekk 2
á markaðinum), 1
markaðinum), og 1
og Itanium 1
Itanium (sem 1
mun verr 2
til stóð 4
á markaðinum; 1
markaðinum; í 1
með HP) 1
HP) og 1
úr x86 1
x86 fjölskyldunni 1
fjölskyldunni sem 1
gengur vel. 1
Helstu orsakirnar 1
orsakirnar eru 1
taldar sýkingar, 1
sýkingar, fyrirburður 1
fyrirburður og 1
og köfnun. 1
köfnun. Helstu 1
Helstu ostar 1
ostar þar 1
eru Edammer 1
Edammer (frá 1
(frá borginni 1
borginni Edam), 1
Edam), Goudse 1
Goudse kass 1
kass (frá 1
(frá Gouda), 1
Gouda), Leerdammer 1
Leerdammer (frá 1
(frá Leerdam), 1
Leerdam), Delft 1
Delft (frá 1
(frá Delft) 1
Delft) og 1
ýmsa fleiri. 1
fleiri. Helstu 1
Helstu óvinir 1
óvinir Leðurblökumannsins 1
Leðurblökumannsins eru 1
eru Jókerinn, 1
Jókerinn, Mörgæsin, 1
Mörgæsin, Mr. 1
Mr. Freeze, 1
Freeze, The 1
The Riddler, 1
Riddler, Scarecrow 1
Scarecrow og 1
og Killer 1
Killer Moth. 1
Moth. Helstu 1
Helstu persónur 1
persónur kvæðisins 1
eru Satan, 1
Satan, Adam, 1
Adam, Eva, 1
Eva, Guð, 1
Guð, Guðssonurinn 1
Guðssonurinn og 1
og erkienglarnir 2
erkienglarnir Mikael 1
Mikael og 1
og Rafael. 1
Rafael. Helstu 1
Helstu ráðamenn 1
ráðamenn flúðu 1
meðal konungsfjölskyldan, 1
konungsfjölskyldan, þar 1
sem útlagastjórn 1
útlagastjórn var 1
var mynduð. 1
mynduð. Helstu 1
Helstu rándýr 1
rándýr sem 3
sem herja 3
á blettakarfan 1
blettakarfan eru 1
eru svartþorskur, 1
svartþorskur, búrhvalir 1
búrhvalir og 1
og kyrrahafslúða. 1
kyrrahafslúða. Helstu 1
Helstu rannsóknarsvið 1
rannsóknarsvið hennar 1
hennar eru: 1
eru: Refsiréttur, 1
Refsiréttur, almennur 1
almennur hluti 1
og sérstakur, 1
sérstakur, kynferðisbrot 1
önnur brot 1
gegn konum 3
börnum, umhverfisrefsiréttur, 1
umhverfisrefsiréttur, viðurlög 1
viðurlög og 1
og viðurlagapólitík. 1
viðurlagapólitík. Helstu 1
Helstu rithöfundar 1
rithöfundar landsins, 1
landsins, svo 1
sem Pedro 1
Pedro Paterno, 1
Paterno, þjóðhetjan 1
þjóðhetjan José 1
José Rizal, 1
Rizal, Marcelo 1
Marcelo del 1
del Pilar 1
Pilar og 1
Francisco Balagtas 1
Balagtas rituðu 1
rituðu allir 1
spænsku. Helstu 1
Helstu rit 1
rit jaina 1
jaina skráð 1
skráð um 1
300 f.Kr. 1
var blómatími 3
blómatími jaina 1
jaina á 1
tímum Maryska 1
Maryska ríkisins 1
Indlandi 322-188 1
322-188 f.Kr. 1
f.Kr. Helstu 1
Helstu ritverk 1
stjórnmál eru 1
eru La 1
La Conquête 1
Conquête du 1
du Pain 1
Pain (ísl. 1
(ísl. Hernám 1
Hernám brauðsins) 1
brauðsins) Fields, 1
Fields, Factories 1
Factories and 1
and Workshops 1
Workshops (ísl. 1
(ísl. Akrar, 1
Akrar, verksmiðjur 1
verksmiðjur og 4
og verkstæði) 1
verkstæði) og 1
' (ísl. 1
(ísl. Samvinna: 1
Samvinna: Þáttur 1
Þáttur í 1
í þróuninni). 1
þróuninni). Helstu 1
Helstu rökaðgerðir 1
rökaðgerðir í 1
í forritun 3
forritun eru 1
eru AND, 1
AND, OR, 1
OR, NOT 1
NOT og 1
og XOR 1
XOR - 1
- Helsti 1
tilgangur rökaðgerðanna 1
rökaðgerðanna í 1
forritun er 1
fram breytilegt 1
breytilegt flæði 1
flæði í 1
í forritum 1
forritum með 1
með t.d. 1
t.d. IF 1
IF og 1
og WHEN 1
WHEN skipunum. 1
skipunum. Helstu 1
Helstu rökin 1
rökin fyrir 2
skoðun eru 1
myndu útskýra 1
hvað gengi 1
gengi illa 1
afkóða dulmálið, 1
dulmálið, sökum 1
að stærðfræðilegar 1
stærðfræðilegar aðferðir 1
aðferðir hafa 4
notaðar fyrst 1
fremst. Helstu 1
Helstu samgönguleiðir 1
samgönguleiðir inn 1
í Abkasíu 1
tvær brýr; 1
brýr; Inguribrúna 1
Inguribrúna í 1
suðri, skammt 1
borginni Zugdidi, 1
Zugdidi, og 1
og Psou-brúna 1
Psou-brúna í 1
norðri í 1
bænum Leselidze. 1
Leselidze. Helstu 1
Helstu samsetningar: 1
samsetningar: áróðursaðferð, 1
áróðursaðferð, áróðursbragð, 1
áróðursbragð, áróðursmaður, 1
áróðursmaður, í 1
í áróðurs 1
áróðurs skyni, 1
skyni, áróðursstarfsemi, 1
áróðursstarfsemi, áróðurstæki; 1
áróðurstæki; gagnáróður, 1
gagnáróður, flokksáróður, 1
flokksáróður, stjórnmálaáróður, 1
stjórnmálaáróður, utanflokks- 1
utanflokks- og 1
og innanflokksáróður.“ 1
innanflokksáróður.“ Helstu 1
Helstu skáldsögur 1
hans gerast 2
í Wessex-héraði, 1
Wessex-héraði, sem 1
hálfu uppdiktað, 1
uppdiktað, og 1
um persónur 2
við ástríður 1
ástríður sínar 1
og aðstæður. 1
aðstæður. Helstu 1
Helstu skráðu 1
skráðu heimildir 1
um hellana 1
hellana er 1
í minnisbókum 1
minnisbókum og 1
um búskap 1
búskap hjá 1
hjá Jóni 3
Jóni Guðmundssyni 1
Guðmundssyni bónda 1
Ægissíðu. Helstu 1
Helstu skriðjöklar 1
skriðjöklar Drangajökuls 1
Drangajökuls eru 1
eru Kaldalónsjökull, 1
Kaldalónsjökull, Leirufjarðarjökull, 1
Leirufjarðarjökull, Þaralátursfjarðarjökull, 1
Þaralátursfjarðarjökull, Reykjafjarðarjökull 1
Reykjafjarðarjökull og 1
og Bjarnarfjarðarjökull. 1
Bjarnarfjarðarjökull. Helstu 1
Helstu söfn 1
söfn eru 1
eru SARDI 1
SARDI (Australia), 1
(Australia), USDA-GRIN 1
USDA-GRIN (Bandaríkin), 1
(Bandaríkin), ICARDA 1
ICARDA ( 1
( Helstu 1
Helstu söguhetjurnar 1
söguhetjurnar eru 1
eru Hervör 1
Hervör og 1
hennar Heiðrekur 1
Heiðrekur konungur. 1
konungur. Helstu 1
Helstu spor 1
spor í 4
í kniplingasaumi 1
kniplingasaumi eru 1
eru tungu- 1
tungu- og 1
og kapmelluspor. 1
kapmelluspor. Helstu 1
Helstu stefnumál 1
stefnumál Teboðshreyfingarinnar 1
Teboðshreyfingarinnar má 1
má gróflega 2
gróflega setja 1
fimm flokka. 1
flokka. Helstu 1
Helstu stefnur 1
stefnur flokksins 1
flokksins eru 3
eru íhaldsstefna, 1
íhaldsstefna, bresk 1
bresk sambandsstefna, 1
sambandsstefna, frjálslynd 1
frjálslynd íhaldsstefna 1
íhaldsstefna og 1
og thatcherismi. 1
thatcherismi. Helstu 1
Helstu stjórnendur 1
stjórnendur S&L 1
S&L sparisjóðanna 2
sparisjóðanna báðu 1
báðu stjórnvöld 1
aðstoð. Helstu 1
Helstu stjórnsýslueiningar 1
stjórnsýslueiningar Suður-Kóreu 1
Suður-Kóreu eru 1
eru héruð, 1
héruð, borgir 1
borgir (með 1
(með borgarstjórn 1
borgarstjórn sem 1
óháð héraðsstjórn), 1
héraðsstjórn), ein 1
ein sérstök 2
sérstök borg 1
sérstök sjálfstjórnarborg. 1
sjálfstjórnarborg. Helstu 1
Helstu stofnanir 1
stofnanir Evrópuráðsins 1
Evrópuráðsins er 1
er þing 1
þing Evrópuráðsins 1
Evrópuráðsins og 3
og ráðherranefnd 1
ráðherranefnd Evrópuráðsins. 1
Evrópuráðsins. Helstu 1
Helstu straumar 1
straumar og 1
og stefnur 1
stefnur í 2
í ljósmyndasögunni 1
ljósmyndasögunni 1880-1940. 1
1880-1940. Helstu 1
Helstu sýklalyfin 1
sýklalyfin sem 1
við plágu 1
plágu eru 1
eru gentamísín 1
gentamísín og 1
og flúorkínólón. 1
flúorkínólón. Helstu 1
Helstu tegundir 1
tegundir grasaættar 1
grasaættar flokkaðar 1
flokkaðar eftir 3
eftir nýtingu. 1
nýtingu. Helstu 1
Helstu tónlistarmenn 1
tónlistarmenn borgarinnar 1
borgarinnar komu 1
á allskyns 1
allskyns blústónlistarviðburðum, 1
blústónlistarviðburðum, sem 1
haldnir um 2
hverja helgi 2
alla borgina. 1
borgina. Helstu 1
Helstu ummerki 1
ummerki ísaldar 1
ísaldar á 1
eru dalir, 1
dalir, firðir 1
firðir og 1
og sund. 1
sund. Helstu 1
Helstu undirflokkar: 1
undirflokkar: karíbsk 1
karíbsk mál 1
mál (um 2
(um 80) 1
80) og 1
og makró-panó 1
makró-panó mál 1
(um 70). 1
70). Helstu 1
Helstu utanríkisáherslur 1
utanríkisáherslur Jiang 1
Jiang voru 1
sviði alþjóðlegra 1
alþjóðlegra viðskipta 1
og efnahagssamstarfs. 1
efnahagssamstarfs. Helstu 1
Helstu útflutningsvörur 1
útflutningsvörur eyjanna 1
eru þurrkaður 1
þurrkaður kókoshnetukjarni 1
kókoshnetukjarni og 1
og fiskur. 1
fiskur. Helstu 1
Helstu vandkvæði 1
vandkvæði við 1
notkun vatn/vatn 1
vatn/vatn varmadælu 1
varmadælu eru 1
eru hættur 2
hættur á 2
á stíflum 1
stíflum og 1
og tæringum 1
tæringum í 1
í leiðslum 1
leiðslum og 1
og dælum. 1
dælum. Helstu 1
Helstu vefirnir 1
vefirnir sem 1
eru ígræddir 1
ígræddir eru 1
eru hornhimnurnar 1
hornhimnurnar og 1
og sinin. 1
sinin. Helstu 1
Helstu vegir 2
vegir landsins 2
eru Evrópuvegir 3
Evrópuvegir og 2
bera þeir 2
sömu E-númer 3
E-númer og 3
og þeir. 4
þeir. Helstu 2
vegir vegakerfisins 1
vegakerfisins eru 1
Evrópuvegir sem 1
bera sömu 2
Helstu veikleikar 1
veikleikar skriðdreka 1
skriðdreka eru 1
eru hversu 1
hversu þungir 1
þungir þeir 1
og dýrir 1
dýrir í 1
í rekstri, 1
rekstri, þörf 1
fyrir sérþjálfað 1
sérþjálfað áhöfn 1
áhöfn og 2
og viðhaldslið 1
viðhaldslið og 1
og möguleiki 1
mun ódýrari 2
einfaldari vopnum. 1
vopnum. Helstu 1
Helstu verkefni 1
verkefni félagsins 2
sviði kjara- 1
kjara- og 1
og réttindamála, 1
réttindamála, auk 1
auk orlofs- 1
orlofs- og 1
og fræðslumála. 1
fræðslumála. Helstu 1
Helstu viðburðir 1
viðburðir innra 1
innra starfs 1
starfs félagsins 1
utan félagsfundi 1
félagsfundi og 1
og deildarfundi, 1
deildarfundi, árlegur 1
árlegur fundur 1
fundur trúnaðarmanna 1
trúnaðarmanna sem 1
daga. Helstu 1
Helstu viðfangsefni 1
viðfangsefni hennar 2
voru rannsóknir 1
á ljóseindafræði 1
ljóseindafræði og 1
og Thomsonsdreifingu. 1
Thomsonsdreifingu. Helstu 1
Helstu viðmið 1
viðmið í 2
þessu árlega 1
árlega mati 1
mati eru 1
eru birtingar 1
birtingar á 1
á ritrýndum 1
ritrýndum vettvangi, 1
vettvangi, önnur 1
önnur rannsóknarstörf 1
rannsóknarstörf svo 1
sem leiðbeiningar 1
leiðbeiningar rannsóknarnema, 1
rannsóknarnema, þátttaka 1
alþjóðlegu rannsóknarstarfi 1
rannsóknarstarfi og 1
og öflun 3
öflun rannsóknarfjár 1
rannsóknarfjár úr 1
úr samkeppnissjóðum. 1
samkeppnissjóðum. Helstu 1
Helstu viðskipti 1
viðskipti Singapúr 1
Singapúr fólust 1
í umskipun. 1
umskipun. Helstu 1
Helstu víkur 1
víkur eru 1
eru Gloucester-höfn, 1
Gloucester-höfn, Nahantflói, 1
Nahantflói, Salemhöfn, 1
Salemhöfn, Marblehead-höfn 1
Marblehead-höfn og 1
og Lynnhöfn 1
Lynnhöfn norðan 1
norðan megin, 1
megin, Bostonhöfn, 1
Bostonhöfn, Dorchester-flói 1
Dorchester-flói og 1
og Quincy-flói 1
Quincy-flói vestan 1
og Hinghamflói 1
Hinghamflói sunnan 1
sunnan megin. 2
megin. Helstu 1
Helstu vonbiðlarnir 1
vonbiðlarnir eru 1
tveir, Ingi 1
Ingi frá 1
frá Miklagarði 1
Miklagarði og 1
og Liforíus 1
Liforíus frá 1
frá Indlandi. 4
Indlandi. Helstu 1
Helstu þemu 1
þemu myndarinnar 1
myndarinnar eru 5
eru fortíðarfíkn 1
fortíðarfíkn og 1
og nútímaviðhorf. 1
nútímaviðhorf. Helstu 1
Helstu þéttbýlisstaðir 2
þéttbýlisstaðir á 1
á Lófóten 1
Lófóten eru 1
eru Svolvær 1
Svolvær og 1
og Leknes. 1
Leknes. Helstu 1
eru Placerville 1
Placerville (9.610) 1
(9.610) sem 1
höfuðstaður sýslunnar, 1
sýslunnar, einnig 1
South Lake 1
Lake Tahoe 1
Tahoe og 1
og El 4
El Dorado 2
Dorado Hills. 1
Hills. Helstu 1
Helstu þjóðernishópar 1
þjóðernishópar eru: 1
eru: Búrmíar, 1
Búrmíar, Shan, 1
Shan, Karen 1
Karen og 1
og Rakhine. 1
Rakhine. Helst 1
Helst veiðist 1
veiðist þar 1
þar bleikja 1
bleikja sem 1
er sitt 1
við pundið. 1
pundið. Helst 1
Helst þeirra 1
eru ótómí, 1
ótómí, mixtek 1
mixtek og 1
og zapotek 1
zapotek sem 1
sem sérhvert 3
sérhvert er 1
um kvartmilljón. 1
kvartmilljón. Heltekin 1
Heltekin af 1
af sorg 2
sorg vegna 1
dauða Ploniusar 1
Ploniusar reikar 1
reikar Ophelia 1
Ophelia um 1
um höllina 1
höllina og 1
syngur ósæmilega 1
ósæmilega söngva. 1
söngva. Hélt 1
Hélt framhjá 1
framhjá Mack 1
Mack með 1
með Tom 3
Tom Ryan. 1
Ryan. Hélt 1
Hélt hann 2
Indlands og 5
dvaldist hjá 1
hjá Zaraþústraprestum 1
Zaraþústraprestum í 1
í Súrat 1
Súrat í 1
7 ár 1
lærði mál 1
þeirra. Hélt 1
hann þeim 3
þeim titli 2
titli í 1
áraraðir. Hélt 1
Hélt síðan 1
síðan dreki 1
dreki einn 1
einn ógurlegur 1
ógurlegur vörð 1
það. Hélt 1
Hélt það 1
það sandinum 1
sandinum blautum 1
blautum svo 1
náði síður 1
að fjúka 1
fjúka þó 1
þó hvasst 1
hvasst væri. 1
væri. Helü 1
Helü konungur 1
af Wu 1
Wu á 1
notið þjónustu 1
breytt konungsveldi 1
konungsveldi sínu 1
úr frekar 1
frekar frumstæðu 1
frumstæðu konungsveldi 1
konungsveldi yfir 1
í ráðandi 1
ráðandi konungsveldi 1
konungsveldi í 2
aðstoð Tzu. 1
Tzu. Helvetica 1
Helvetica er 1
eftir gamla 2
gamla keltneska 1
keltneska þjóðflokknum 2
þjóðflokknum Helvetum 1
Helvetum sem 1
svæðinu á 7
Rómverja. Hempel 1
Hempel taldi 1
einkenni vísindaleg 1
vísindaleg skýring 1
skýring hefði, 1
hefði, þá 1
þá gætum 1
gætum við 3
við sagt 1
sagt til 4
hvað við 4
gætum kallað 1
kallað vísindalega 1
vísindalega skýringu. 1
skýringu. Hemúlum 1
Hemúlum svipar 1
til Múmínálfanna 1
Múmínálfanna en 1
er grennri 1
grennri og 1
oft persónur 1
í yfirvaldsstörfum 1
yfirvaldsstörfum eins 1
lögreglu eða 1
eða fangaverðir 1
fangaverðir og 1
eru einstaklega 5
einstaklega þröngsýnir 1
þröngsýnir bókstafstrúarmenn. 1
bókstafstrúarmenn. Henderson 1
Henderson gekk 1
stríðsstjórn Lloyd 1
George sem 2
ráðherra án 2
án ráðuneytis. 1
ráðuneytis. Henderson 1
Henderson hafnaði 1
ásamt tæpum 1
tæpum helmingi 1
helmingi ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Henderson 1
Henderson komst 1
eftir aukakosningar 1
aukakosningar í 1
í Clay 1
Clay Cross 1
Cross árið 1
1933. Henderson 1
Henderson reyndi 1
reyndi það 1
ólifað að 1
aðra styrjöld. 1
styrjöld. Henderson 1
Henderson var 1
flokksleiðtogi á 2
stað. ;Hengifossá:Vatnslítil 1
;Hengifossá:Vatnslítil á 1
eftir Oddsdal. 1
Oddsdal. Henle 1
Henle og 1
á fræðastarf 1
fræðastarf Kochs. 1
Kochs. Hennar 1
Hennar 10 1
10 síðari 1
síðari plötur 1
plötur hafa 2
staðist samanburð 1
við frumburð 1
frumburð hennar 1
hennar þótt 1
þótt stöku 1
stöku lag 1
lag hafi 1
komist svolítið 1
svolítið upp. 1
upp. Hennar 1
Hennar annað 1
annað sjálf 1
er illkvendið 1
illkvendið Killer 1
Killer Frost. 1
Frost. Hennar 1
Hennar fyrsta 1
fyrsta minning 1
minning er 1
þegar húna 1
húna var 1
og vampíra 1
vampíra réðst 1
hana. Hennar 1
Hennar fyrsti 1
fyrsti leikur 1
kvennalandsliðinu var 1
í Algarve-bikarnum. 1
Algarve-bikarnum. Hennar 1
Hennar helsta 1
helsta fæða 3
fæða eru 1
eru svifþörungar 1
svifþörungar og 1
og einfrömungar. 1
einfrömungar. Henni 1
Henni er 8
þess valinn 1
staður mitt 1
milli biskupssetursins 1
biskupssetursins að 1
að Görðum 1
Görðum og 1
og Brattahlíðar, 1
Brattahlíðar, þar 1
sem höfuðætt 1
höfuðætt Grænlendinga 1
Grænlendinga bjó. 1
bjó. Henni 1
minni fyrirtækjamarkaði. 1
fyrirtækjamarkaði. Henni 1
einnig einstaka 1
sinnum ræktuð 2
ræktuð sem 3
garða eða 1
jólatré. Henni 1
einnig plantað 1
japönskum almenningsgörðum. 1
almenningsgörðum. Henni 1
sem "ótrúlega 1
"ótrúlega gáfaðri", 1
gáfaðri", hún 1
við klappstýruliðið 1
klappstýruliðið til 1
áfram menntun 1
í Lancer 2
Lancer eftir 1
að skólanefndin 1
skólanefndin sker 1
sker niður 1
niður skólastyrki 1
skólastyrki til 1
háskólann. Henni 1
þrjár sveitir 1
sveitir eftir 1
og getu 2
getu sem 1
meðaltali fram 1
fram 90 1
90 sinnum 1
ári. Henni 1
sem skrauttré, 1
skrauttré, þar 1
mikið þurrkþol 1
þurrkþol gerir 1
hana sérstaklega 1
sérstaklega verðmæta. 1
verðmæta. Henni 1
yfirleitt lýst 4
sem hugrakkri 1
hugrakkri og 1
og sjálfstæðri 1
sjálfstæðri konu 1
konu af 2
aðalsættum. Henni 1
Henni finnst 1
vera besta 2
vinkona Jules, 1
Jules, þrátt 1
vinkona Jules 1
Jules sé 1
raun Ellie 1
Ellie sem 1
oft afbrýðissöm 1
afbrýðissöm út 2
í vinskap 2
vinskap þeirra. 1
þeirra. Henni 2
Henni fylgir 1
fylgir síðar 1
síðar sérstök 1
sérstök aðgerðaáætlun 1
aðgerðaáætlun fyrir 1
fyrsta tímabilið, 1
tímabilið, 2019–2023. 1
2019–2023. Henni 1
Henni gengur 1
gengur ekki 3
halda vinnunni 1
vinnunni við 1
vegna hlægilegra 1
hlægilegra og 1
og lítilmannlegra 1
lítilmannlegra krafna 1
krafna frá 1
frá yfirmanninum 1
yfirmanninum sínum. 1
sínum. Henni 1
Henni hafi 1
þótt skorta 1
skorta heimildir 1
líf innanbæjar 1
innanbæjar og 2
hafi rætt 1
um Í 1
Í barndómi 1
barndómi sem 1
sem heimildarrit 1
heimildarrit um 1
bæinn Hælavík 1
Hælavík og 2
og líf 5
bænum. Henni 1
Henni hefur 1
verið skift 1
þrjár undirættkvíslir, 1
undirættkvíslir, subg. 1
subg. Henni 1
Henni líkar 2
líkar heldur 1
við stöðug 1
stöðug rifrildi 1
rifrildi mili 1
mili Joes 1
Joes og 1
og Andrews 1
Andrews og 3
skipar eiginmanni 1
gera hlutina 2
hlutina rétt, 1
rétt, þar 1
og Margaret 1
Margaret geti 1
geti bæði 1
af framtíð 1
framtíð þeirra. 2
líkar strax 1
við Buffy 2
Buffy vegna 1
frá Los 3
spyr Buffy 1
Buffy nokkra 1
nokkra spurninga 1
spurninga til 1
hversu svöl 1
svöl hún 1
og Buffy 2
Buffy svarar 1
svarar öllu 1
öllu „rétt“. 1
„rétt“. Henni 1
Henni lýkur 1
ræðu Jósúa 1
Jósúa og 1
og þingsamkomu 1
þingsamkomu ættkvíslanna 1
ættkvíslanna í 1
í Síkem 1
Síkem til 1
til endurnýjunar 1
endurnýjunar sáttmálans 1
sáttmálans við 1
við guð. 2
guð. Henni 1
Henni má 1
við borðsög. 1
borðsög. Henni 1
Henni tekst 2
að blíða 1
blíða Yamato, 1
Yamato, en 1
áður vill 1
ekki sameinast 1
sameinast hópnum 1
hópnum aftur. 1
aftur. Henni 1
kemst út 1
á bílastæðið 1
bílastæðið og 1
í bíl. 2
bíl. Henni 1
Henni tilheyra 2
tilheyra t.d. 1
t.d. mýs, 1
mýs, rottur, 1
rottur, hamstra 1
hamstra og 1
fleiri. Henni 1
700 tegundir 1
Evrópu, Asíu, 4
Asíu, Afríku 3
og Eyjaálfu. 1
Eyjaálfu. Henni 1
Henni tókst 1
ná Valdimar 1
Valdimar syni 1
höndum erkibiskupsins 1
erkibiskupsins af 1
af Köln, 1
Köln, sem 1
haft hann 1
í varðhaldi, 1
varðhaldi, og 1
að synir 1
synir hennar 2
hennar erfðu 1
erfðu hertogadæmið 1
hertogadæmið Slésvík. 1
Slésvík. Henni 1
Henni var 21
sinna þjónustuhlutverki 1
þjónustuhlutverki fyrir 1
og vísindasamfélagið. 1
vísindasamfélagið. Henni 1
styrkja tengslin 1
ítalska listamenn. 1
listamenn. Henni 1
aftur leyft 1
sjá son 1
sinn. Henni 1
sýna aftur 1
í listagalleríi 1
listagalleríi í 1
október 1948 1
því fegins 1
fegins hendi. 1
hendi. Henni 1
byggt risavaxið 2
risavaxið grafhýsi 2
elsta verkamannahverfi 2
verkamannahverfi Búenos 2
ekki klæddust 2
klæddust sorgarklæðum 2
sorgarklæðum við 2
við ríkisútför 2
ríkisútför hennar 2
hennar misstu 2
vinnuna. Henni 1
misstu vinnuna 1
vinnuna eða 1
jafnvel dæmdir 1
fangelsi. Henni 1
Henni varð 1
ósk sinni, 1
sem engar 8
engar sannanir 3
sannanir voru 1
staðfestu að 1
verið nauðgað. 2
nauðgað. Henni 1
með gangi 3
gangi mála 2
mála varðandi 1
varðandi þróun 2
þróun kjarnorkuvopna 1
skipuð tveimur 1
tveimur virtum 1
virtum vísindamönnum. 1
vísindamönnum. Henni 1
af grasafræðingum 3
grasafræðingum 1759. 1
1759. Henni 1
við þúsundum 1
þúsundum flóttamanna 1
flóttamanna og 2
fór íbúatalan 1
íbúatalan við 1
þús. Henni 1
stokkunum 1988 1
ágúst. Henni 1
af Clay 1
Clay Kaytis 1
Kaytis og 1
og Fergal 1
Fergal Reilly. 1
Reilly. Henni 1
John Lasseter 1
Lasseter og 1
og Brad 3
Brad Lewis, 1
Lewis, skrifuð 1
af Ben 1
Ben Queen 1
Queen og 1
af Denise 1
Denise Ream. 1
Ream. Henni 1
loks leyft 1
gegna stöðu 4
stöðu Privatdozent 1
Privatdozent árið 1
1919 eftir 1
að Hilbert 1
Hilbert lét 1
væri háskóli, 1
háskóli, ekki 1
ekki baðhús. 1
baðhús. Henni 1
af Christen 1
Christen Friis 1
Friis Rottbøll. 1
Rottbøll. Henni 1
af finnsk-rússneska 1
finnsk-rússneska grasa-og 1
grasa-og skordýrafræðingnum 1
skordýrafræðingnum Christian 1
Christian von 1
von Steven 1
Steven 1857. 1
1857. Henni 1
annars ætlað 1
fyrir ójafnvægi 1
ójafnvægi milli 1
milli þróaðra 1
þróaðra ríkja 2
og þróunarríkja 1
þróunarríkja sem 1
margir gagnrýnendur 1
gagnrýnendur töldu 1
töldu leiða 1
af Marrakesssamningnum. 1
Marrakesssamningnum. Henni 1
var ritstýrt 1
ritstýrt af 3
af Karl 1
Karl Gunnar 1
Gunnar Myrdal, 1
Myrdal, háskólanum 1
og Samuel 1
Samuel A. 1
A. Stoufer, 1
Stoufer, í 1
í Chigago-háskóla. 1
Chigago-háskóla. Henni 1
síðan leyft 1
sína. Henni 1
og vetrinum 1
vetrinum sömuleiðis. 1
sömuleiðis. Henni 1
Frost höfuðsmanni 1
höfuðsmanni (lieutenant). 1
(lieutenant). Henni 1
upphaflega skipt 1
í tvennt; 2
tvennt; Hispania 1
Hispania Citerior 1
Citerior (norðausturhluti 1
(norðausturhluti skagans) 1
skagans) og 1
og Hispania 1
Hispania Ulterior 1
Ulterior (suðvesturhluti 1
(suðvesturhluti skagans). 1
skagans). Henni 1
Henni þótti 1
þótti vænt 2
og virti 2
virti eiginmann 1
en elskaði 1
elskaði þó 1
þó ávallt 1
ávallt annan. 1
annan. Henríetta 1
Henríetta ólst 1
1862 dönskum 1
dönskum kaupmanni 1
kaupmanni að 1
nafni Levinsen. 1
Levinsen. Henrik 1
Henrik Krag 1
Krag hálfbróðir 1
hálfbróðir hans, 1
Íslandi, tók 1
við hirðstjórastarfinu 1
hirðstjórastarfinu eftir 1
hann. Henri 1
Henri La 2
La Fontaine 2
Fontaine fæddist 1
úr millistéttarfjölskyldu. 1
millistéttarfjölskyldu. Henri 1
Fontaine vann 1
vann náið 2
belgíska Verkamannaflokknum 1
Verkamannaflokknum frá 1
stofnun hans 5
gerðist formlega 2
formlega meðlimur 1
flokknum árið 2
1894. Henrique 1
Henrique landkönnuður 1
landkönnuður (e. 1
(e. Henry 1
Henry the 1
the Navigator) 1
Navigator) safnaði 1
safnaði um 1
sig áhugasömum 1
áhugasömum einstaklingum 1
einstaklingum sem, 1
sem, ásamt 2
ásamt nýrri 1
nýrri siglingatækni, 1
siglingatækni, gerðu 1
gerðu yfirráð 1
yfirráð Portúgala 1
Portúgala á 1
á höfunum 1
höfunum möguleg. 1
möguleg. Henry 1
Henry átti 1
um samninga. 1
samninga. Henry 1
Henry Fonda 2
Fonda lék 1
hann óskarstilnefningu 1
óskarstilnefningu sem 1
aðalhlutverki. Henry 1
Henry Ford 1
Ford varð 1
frægustu og 3
og ríkustu 1
ríkustu mönnum 2
mönnum heims 1
tíð. Henry 1
Henry Kissinger 1
Kissinger fæddist 1
þýsku borginni 3
borginni Fürth 1
Fürth sem 1
sem Heinz 1
Heinz Alfred 1
Alfred Kissinger. 1
Kissinger. Henry 1
Henry Lee 2
Lee Lucas 1
Lucas skar 1
skar móður 1
háls. Henry 1
Henry neyðist 1
neyðist til 10
giftast kærustu 1
sinni Mary 1
Mary sem 2
er leikin 2
leikin af 8
af Charlotte 1
Charlotte Stewart. 1
Stewart. Henry 1
mjög duglegur 1
duglegur og 1
hjálpaði pabba 1
pabba sínum 1
en vanrækti 1
vanrækti þó 1
ekki námið 1
námið og 3
mjög áhugasamur. 1
áhugasamur. Hentugasta 1
Hentugasta hitastigið 1
hitastigið við 2
við hrygningu 1
fyrir lirfurnar 1
lirfurnar eftir 1
klakist er 1
er 14-19°C. 1
14-19°C. Hentugast 1
Hentugast er 2
hitastig varmalindarinnar 1
varmalindarinnar sé 1
bilinu 4-20 1
4-20 °C 1
°C því 1
því ef 9
hærri má 1
má einfaldlega 1
einfaldlega nýta 1
nýta hann 1
dæmis til 4
til gólfhitunar. 1
gólfhitunar. Hentugast 1
gera almenna 1
endurnýta þegar 1
þegar sömu 2
sömu virkni 2
virkni vantar 1
vantar í 2
önnur verkefni. 1
verkefni. Hentugasti 1
Hentugasti snjórinn 1
snjórinn er 1
myndast hefur 2
í skafrenningi, 1
skafrenningi, því 1
oft samþjappaður 1
samþjappaður og 1
og endingargóður 1
endingargóður því 1
því snjókristallarnir 1
snjókristallarnir krækjast 1
krækjast saman. 1
saman. Hentugleiki 1
Hentugleiki snýr 1
skoða hvort 2
hvort stefnan 1
stefnan sé 1
dæmis fjárhagslega 1
fjárhagslega möguleg. 1
möguleg. Heppilega, 1
Heppilega, var 1
var undiroki 1
undiroki Xiahou 1
Xiahou Duns, 1
Duns, Han 1
Han Hao, 1
Hao, rólegur 1
rólegur og 3
kom skipulagi 1
skipulagi á 2
á ringulreiðina. 1
ringulreiðina. Heppileg 1
Heppileg vaxtarskilyrði 1
vaxtarskilyrði eru 1
í hálfskugga 1
hálfskugga með 1
en gljúpum 1
gljúpum jarðvegi 1
í svölu 1
svölu loftslagi. 1
loftslagi. Heppnast 1
Heppnast Bob 1
Bob að 1
þessu illþýði? 1
illþýði? Hera 1
Hera Björk 2
Björk byrjaði 1
byrjaði ung 1
ung að 2
söng meðal 2
annars inn 1
á auglýsingar 1
auglýsingar og 2
og barnaplötuna 1
barnaplötuna „Göngum 1
„Göngum við 1
í kringum“ 1
kringum“ fyrir 1
aldur. Hera 1
Björk hefur 1
íslensku skemmtanalífi, 1
skemmtanalífi, var 1
hljómsveitunum Orgill, 1
Orgill, Sweetý 1
Sweetý og 1
og 17Vélar. 1
17Vélar. Héraðið 1
Héraðið Antwerpen 1
Antwerpen heitir 1
borginni Antwerpen, 1
mesta hafnarborg 2
hafnarborg Evrópu. 1
Evrópu. Héraðið 1
Héraðið dregur 1
ánni Heilong, 1
Heilong, sem 1
þýðir „Svartdrekaá“, 1
„Svartdrekaá“, og 1
og markar 6
markar landamæri 1
landamæri Alþýðulýðveldisins 1
og Rússlands. 2
Rússlands. Héraðið 1
Héraðið er 9
er 5.451 1
5.451 ferkílómetrar 1
1,4 milljónir. 1
milljónir. Héraðið 1
í 200–300 1
200–300 metra 1
punkturinn Myckelmyrberget; 1
Myckelmyrberget; 577 1
577 metrar. 1
metrar. Héraðið 1
er dreifbýlt, 1
dreifbýlt, þar 1
flestir stunda 1
stunda beit 1
ræktun landsins. 1
landsins. Héraðið 1
af landshlutanum 1
landshlutanum Çukurova 1
Çukurova (Kílikíu). 1
(Kílikíu). Héraðið 1
næstum jafn 1
jafn stórt 2
Ísland eða 1
100.000 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Héraðið 1
er smæst 1
smæst þeirra 1
þeirra 27 1
27 sem 1
aðsetur ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Héraðið 1
er suðvestast 1
suðvestast í 1
Hollandi, meðfram 1
meðfram ströndum 2
ströndum Norðursjávar. 1
Norðursjávar. Héraðið 1
talin vagga 1
vagga kínverskrar 1
kínverskrar menningar, 1
menningar, með 1
3.000 ára 1
ára skráða 1
skráða sögu 1
var menningarleg, 1
menningarleg, efnahagsleg 1
og pólitísk 3
pólitísk miðstöð 2
miðstöð Kína 3
1.000 árum. 1
árum. Héraðið 1
mikla iðnframleiðslu, 1
iðnframleiðslu, sérstaklega 1
mynni Perluár 1
Perluár sem 1
eitt þéttbýlasta 1
svæði jarðar. 1
jarðar. Héraðið 1
Héraðið hefur 4
fjölda ólíkra 1
ólíkra nafna 1
nafna á 1
gegnum tímann. 1
tímann. Héraðið 1
verið deigla 1
deigla fyrir 1
fjölda þjóðarbrota, 2
þjóðarbrota, þar 2
meðal Han, 2
Han, Tíbeta, 1
Tíbeta, Hui, 1
Hui, Tu, 2
Tu, Mongóla 1
Mongóla og 1
og Sala. 1
Sala. Héraðið 1
sjálfstjórn sökum 1
sökum menningarlegrar 1
menningarlegrar sérstöðu. 1
sérstöðu. Héraðið 1
hefur tilheyrt 1
tilheyrt Kína 1
fyrstu tíð. 3
tíð. Héraðið 1
Héraðið hét 2
hét formlega 1
formlega bara 1
bara Mecklenburg. 1
Mecklenburg. Héraðið 1
upphaflega Turingia 1
Turingia (eða 1
(eða Thuringia) 1
Thuringia) og 1
eftir samnefndum 1
samnefndum germönskum 1
bjó. Héraðið 1
Héraðið í 1
kringum Brussel 1
Brussel telst 1
neins héraðs. 1
héraðs. Héraðið 1
Héraðið Karantanía 1
Karantanía var 1
fyrrum hluti 1
keltneska ríkinu 1
ríkinu Noricum. 1
Noricum. Héraðið 1
Héraðið liggur 1
ánna Nestos 1
Nestos og 1
og Evros. 1
Evros. Héraðið 1
Héraðið Limburg 1
Limburg var 1
því skipt. 1
skipt. Héraðið 1
Héraðið Lúxemborg 1
Lúxemborg er 3
er 4.443 1
4.443 km 1
því stærsta 1
Belgíu. Héraðið 1
Héraðið nær 2
yfir 2.755 1
2.755 km² 1
eru Hong 1
Hong Kong-eyja, 1
Kong-eyja, Kowloon-skagi, 1
Kowloon-skagi, Nýju 1
Nýju umdæmin, 1
umdæmin, Lantau-eyja 1
Lantau-eyja og 1
200 aðrar 1
eyjar. Héraðið 1
yfir 33.920 1
33.920 ferkílómetra 1
ferkílómetra landsvæði. 1
landsvæði. Héraðið 1
Héraðið sem 1
miklu staðsett 1
á Tíbet-hásléttunni 1
Tíbet-hásléttunni hefur 1
Han, Hui, 1
Tu, og 1
og Mongóla. 1
Mongóla. Héraðið 1
Héraðið skiptist 2
fjórar sýslur 1
íbúafjöldi þess 2
er 3,3 2
3,3 milljónir 2
milljónir (2018). 3
(2018). Héraðið 1
tvö landfræðilega 1
landfræðilega aðgreind 1
aðgreind svæði: 1
svæði: strandlengju, 1
strandlengju, þar 1
flestir íbúar 2
íbúar eru, 1
eru, og 1
og skógþykkni 1
skógþykkni innanlands 1
sem smáhækkar 1
smáhækkar þar 1
til kemur 2
að tindum 1
tindum Tumuc-Humac-fjalla 1
Tumuc-Humac-fjalla við 1
að Brasilíu. 1
Brasilíu. Héraðið 1
Héraðið svarar 1
svarar að 2
til sýslunnar 1
sýslunnar Dalir. 1
Dalir. Héraðið 1
Héraðið tilheyrði 1
tilheyrði Noregi 1
Noregi en 2
Svíþjóðar með 1
með Brömsebro-samningnum 1
Brömsebro-samningnum árið 1
árið 1645. 1
1645. Héraðið 1
Héraðið var 5
fyrst gert 1
einu stjórnsýsluumdæmi 1
stjórnsýsluumdæmi í 1
í Sjálfstæðisstríði 1
Sjálfstæðisstríði Alsír 1
Alsír 1954 1
til 1962. 1
1962. Héraðið 1
þeim síðustu 1
sem gáfust 1
fyrir Frakkaveldi 1
Frakkaveldi á 1
öld. Héraðið 1
nefnt Bayern 1
Bayern (Bæjaraland) 1
(Bæjaraland) eftir 1
þeim. Héraðið 1
upphaflega slavahérað. 1
slavahérað. Héraðið 1
þá innlimað 1
Frakkar bjuggu 1
til sérstaka 1
sérstaka sýslu 1
sýslu úr 1
þeir kölluðu 4
kölluðu Jemmape. 1
Jemmape. Héraðinu 1
Héraðinu Aargau 1
Aargau skipt 1
þrjár skammlífar 1
skammlífar kantónur 1
kantónur á 1
tímum helvetíska 1
helvetíska lýðveldisins 1
lýðveldisins (1798–1803). 1
(1798–1803). Hér 1
Hér að 9
íslenska heimspekinga 1
heimspekinga í 1
í stafrófsröð. 2
stafrófsröð. Hér 1
eru listar 2
íslenskar heimildarmyndir. 1
heimildarmyndir. Hér 1
eru listuð 1
listuð þau 1
þau framboð 1
framboð sem 1
til umræðu 5
umræðu í 5
kosninga en 2
en buðu 1
buðu ekki 1
ekki fram. 4
fram. Hér 1
er útskýrður 1
útskýrður framburður 1
framburður þeirra 2
þeirra stafa 2
stafa sem 3
íslensku. Hér 1
tveir listar 3
yfir tíðni 1
tíðni ungbarnadauða 1
ungbarnadauða í 1
heiminum. Hér 1
neðan getur 1
líta yfirlit 1
helstu höfunda 1
höfunda eftir 1
eftir tímabilum 3
tímabilum og 3
og bókmenntagreinum. 1
bókmenntagreinum. Hér 1
neðan má 7
sjá lista 1
lista bæði 1
bæði núverandi 1
fyrrverandi meðlima 1
meðlima Fræbbblana, 1
Fræbbblana, sumir 1
sumir hverja 1
hverja sem 1
spiluðu aðeins 1
sinni. Hér 1
sjá nokkur 1
nokkur sýnishorn 1
slíkum viðbótum 1
viðbótum og 2
og aðlögunum. 1
aðlögunum. Hér 1
sjá tíu 1
tíu stærstu 4
stærstu útgerðir 1
útgerðir á 1
2009. Héraðsdómarar 1
Héraðsdómarar eru 1
fulltrúum ríkisins 1
fulltrúum lögþingsins. 1
lögþingsins. Héraðsdómstóll 1
Héraðsdómstóll séróka 1
séróka ógilti 1
ógilti þessa 1
þessa ákvörðun 2
ákvörðun árið 2
2011. Héraðsdómurinn 1
Héraðsdómurinn nær 1
yfir færeyjar 1
færeyjar í 1
stærri málum 1
er skotið 2
skotið til 2
til hæstaréttardómstólsins 1
hæstaréttardómstólsins í 1
Danmörku. Héraðshátíðin 1
Héraðshátíðin nefnist 1
nefnist Svarfdælskur 1
Svarfdælskur mars 1
mars ár 2
hvert. Héraðskosningar 1
Héraðskosningar fóru 1
Kong þann 1
nóvember í 1
skugga mótmælanna. 1
mótmælanna. Héraðsnefnd 1
Héraðsnefnd Múlasýslna 1
Múlasýslna og 1
og Sagnfræðingafélags 1
Sagnfræðingafélags Íslands, 1
Íslands, Egilsstöðum, 1
Egilsstöðum, 2006. 1
2006. Héraðsráðin 1
Héraðsráðin innheimta 1
innheimta skatta 1
málefni héraðanna, 1
héraðanna, fjárhag 1
fjárhag þeirra 1
og grunnþjónustu. 1
grunnþjónustu. Héraðsskjalasöfn 1
Héraðsskjalasöfn á 1
eru tuttugu. 1
tuttugu. Héraðsstjórnin 1
Héraðsstjórnin er 1
venjulega mynduð 1
hefur meirihluta 2
í héraðsráðinu. 1
héraðsráðinu. Héraðsstjórnir 1
Héraðsstjórnir hafa 1
takmarkað framkvæmda-, 1
framkvæmda-, löggjafar- 1
og dómsvald 2
umdæmi. Héraðsstjórn 1
Héraðsstjórn Modi 1
Modi hefur 1
verið bendluð 1
bendluð við 1
og óeirðir 1
óeirðir í 1
í Gújarat-héraði 1
Gújarat-héraði árið 1
2002 Bobbio, 1
Bobbio, Tommaso 1
Tommaso (2012). 1
(2012). Héraðsþing 1
Héraðsþing var 1
borginni. Hér 1
Hér áður 5
var algengast 2
kallaða bandprjóna, 1
bandprjóna, stundum 1
kallaðir peysuprjónar 1
peysuprjónar en 1
tveir langir 1
langir (oftast 1
(oftast 35sm) 1
35sm) prjónar 1
prjónar með 2
með haus 2
haus á 1
öðrum endanum. 2
endanum. Hér 1
var GPU 1
GPU bara 1
bara fyrir 3
fyrir myndvinnslu, 1
myndvinnslu, en 1
það almennt, 1
almennt, að 1
konar vinnslu. 1
vinnslu. Hér 1
voru öskupokar 1
öskupokar oft 1
oft fagurlega 1
fagurlega saumaðir 1
saumaðir og 1
og skreyttir, 1
skreyttir, til 1
með hjörtum. 1
hjörtum. Hér 1
ég söng 1
á plötur, 1
plötur, var 1
var söngur 1
og hljóðfæraleikur 1
hljóðfæraleikur hljóðritað 1
hljóðritað saman 1
þarna varð 1
varð ég 3
með undirleikinn 1
undirleikinn hljómandi 1
hljómandi í 1
í heyrnartækjum 1
heyrnartækjum — 1
— beint 1
í eyrun. 1
eyrun. Hér 1
fyrr þúuðu 1
þúuðu menn 1
sína nánustu, 1
nánustu, vini 1
vini sína 4
jafnvel yngri 1
yngri menn 1
menn þekktu 1
þekktu ágætlega. 1
ágætlega. Heræfing 1
Heræfing á 1
vegum ANZUS 1
ANZUS árið 1
1983. Heræfingin 1
Heræfingin sjálf 1
sjálf fól 1
nýjungar sem 2
hana raunsærri 1
fyrri æfingar, 1
æfingar, eins 1
notkun dulkóðaðra 1
dulkóðaðra samskiptaleiða, 1
samskiptaleiða, talstöðvarbann 1
talstöðvarbann og 1
þátttöku evrópskra 1
evrópskra stjórnarleiðtoga. 1
stjórnarleiðtoga. Hér 1
Hér á 17
koma eitthvað 1
eitthvað frá 1
frá Stebba 1
Stebba Gilla, 1
Gilla, Sigurjóni 1
Sigurjóni og 1
fleirum. Hér 1
dæmi úr 3
úr Pýramídatextunum. 1
Pýramídatextunum. Hér 1
eru nýjustu 1
nýjustu stórmeistararnir, 1
stórmeistararnir, allt 1
til síðasta 2
síðasta áratugs. 1
áratugs. Hér 1
eftir fer 4
fer listi 2
yfir frumsamdar 1
frumsamdar íslenskar 1
íslenskar riddarasögur, 1
riddarasögur, sem 1
út. Hér 1
yfir héruð 2
héruð Frakklands 1
Frakklands fyrir 1
fyrir byltinguna. 1
byltinguna. Hér 1
fer skrá 1
alla sigurvegara 1
sigurvegara í 2
í Ármannsglímunni 1
Ármannsglímunni frá 1
frá 1889, 1
1889, sem 1
jafnframt eru 1
eru Skjaldarhafar 1
Skjaldarhafar frá 1
frá 1908. 4
1908. Hér 1
eftir verður 2
verður talað 1
um Voldemort 1
Voldemort sem 2
sem Tom 1
Tom Riddle, 1
Riddle, en 1
nafnið hans 1
ensku. Hér 1
verður þessum 1
þremur leiðum 1
leiðum lýst 1
lýst lauslega. 1
lauslega. Hér 1
aldrei settir 1
3 fósturvísar 1
fósturvísar og 1
eða tveir. 1
tveir. Hér 1
það klettarnir 1
klettarnir vestan 1
í Öskjuhlíðinni, 1
Öskjuhlíðinni, sem 1
sem prýddir 1
prýddir hafa 1
verið þessu 1
þessu nafni. 3
nafni. Hér 1
nota háhitakærar 1
háhitakærar bakteríur 1
á etanóli. 1
etanóli. Hér 1
frá Berufirði, 1
Berufirði, vestur 1
með landinu 1
og norður 12
norður alveg 1
í Eyjafjörðinn. 1
Eyjafjörðinn. Herakleidesi 1
Herakleidesi frá 1
frá Pontos 1
Pontos gæti 1
fram sólmiðjukenningu. 1
sólmiðjukenningu. Herakleitos 1
Herakleitos á 1
maður stígi 1
stígi ekki 2
ekki tvisvar 1
sömu ána 2
ána Platon, 1
Platon, Kratýlos 1
Kratýlos 402A. 1
402A. Herakleitos 1
Herakleitos geri 1
geri mikilvægan 1
mikilvægan greinarmun 1
á sýnd 1
sýnd og 1
og reynd, 1
reynd, annars 1
á afstæði 1
afstæði og 1
og algildi 1
algildi hins 1
vegar. Herakles 1
Herakles hjó 1
hjó hausana 1
hausana af 1
af orminum, 1
orminum, en 1
en uxu 1
uxu þá 1
þá jafnan 3
jafnan tveir 1
stað þess, 1
þess, er 2
var höggvinn. 2
höggvinn. Hera 1
Hera kom 1
í skýið 1
skýið til 1
athuga hvað 1
vera en 1
breytti Seifur 1
Seifur sér 1
hvítt ský 1
og Íó 1
Íó í 1
hvíta kvígu. 1
kvígu. Hér 1
eru dyngjur 1
dyngjur eingöngu 1
á rekbeltum 1
rekbeltum landsins. 1
landsins. Hér 1
landi kallast 1
kallast herferðin 1
herferðin Hreyfivika 1
Hreyfivika UMFÍ. 1
UMFÍ. Hér 1
landi lét 1
lét frjálshyggja 1
frjálshyggja undan 1
síga í 1
í heimskreppunni 1
heimskreppunni eins 1
staðar, og 1
tekinn var 2
upp haftabúskapur. 1
haftabúskapur. Hér 1
var beitukóngur 1
beitukóngur veiddur 1
veiddur fyrr 1
til beitu 1
beitu við 1
við handfæraveiðar. 1
handfæraveiðar. Hér 1
að þýða, 2
þýða, svo 1
svo endilega 1
endilega hjálpaðu 1
hjálpaðu til! 1
til! Hérasótt 1
Hérasótt getur 1
getur smitast 3
milli dýra 3
dýra (lítilla 1
(lítilla nagdýra) 1
nagdýra) og 1
og manna. 2
manna. Herbergið 1
Herbergið er 2
járni sem 1
þakið salti, 1
salti, ásamt 1
ýmsum varnargildrum 1
varnargildrum sem 1
að yfirnáttúrulegar 1
yfirnáttúrulegar verur 2
verur geta 1
geta komist 1
inn eða 3
eða sloppið 1
sloppið út. 1
út. Herbergið 1
er nokkrum 1
sinnum notað 2
fjórðu þáttaröðinni. 2
þáttaröðinni. Herbergið 1
Herbergið var 2
var óupphitað 1
óupphitað og 1
þegar kólna 1
kólna fór 1
veðri sóttist 1
sóttist hann 1
mjög eftir 4
eftir hlýjunni 1
hlýjunni í 1
í Klúbbnum, 1
Klúbbnum, sem 1
í faðmi 1
faðmi veitingakonunnar, 1
veitingakonunnar, því 1
fluttur þangað 1
átti von 3
á barni. 2
barni. Herbergið 1
skreytt súlum 1
súlum í 1
í jónískum 1
jónískum stíl. 1
stíl. Herbert 1
Herbert Gelenter 1
Gelenter hannaði 1
hannaði GTP 1
GTP (e. 1
(e. geometry 1
geometry theorem 1
theorem prover) 1
prover) sem 1
sem sannaði 2
sannaði kenningar 1
grundvelli frumreglna 1
frumreglna líkt 1
og Logic 1
Logic Theorist. 1
Theorist. Herbert 1
Herbert hætti 1
ágúst 2009 2
2009 vegna 1
ríkti innan 2
innan hreyfingarinnar. 2
hreyfingarinnar. Herbert 1
Herbert hefur 1
vegum gefið 1
fjölda hljómplatna 2
hljómplatna og 1
nú orðnar 2
orðnar átján 1
átján talsins 1
talsins auk 2
auk DVD 1
DVD tónleikadisks 1
tónleikadisks (HG 1
(HG í 1
Íslensku Óperunni 1
Óperunni - 1
- útgáfutónleikar 1
útgáfutónleikar plötunnar 1
plötunnar Nýspor 1
Nýspor á 1
íslenskri tungu). 1
tungu). Herbert 1
Herbert söng 3
með Tilveru 1
Tilveru 1971, 1
1971, sem 1
snúninga tveggja 1
laga plata. 1
plata. Herculaneum 1
Herculaneum var 1
en auðug 1
auðug borg 1
borg þegar 1
þegar gosið 1
gosið varð. 1
varð. Herðablaðskamburinn 1
Herðablaðskamburinn endar 1
endar lateralt 1
lateralt í 1
í axlarhyrnu 1
axlarhyrnu sem 1
er hápunktur 1
hápunktur axlarinnar. 1
axlarinnar. Herdeildir 1
Herdeildir hans 1
hans lýstu 2
lýstu hann 1
hann keisara 2
fljótlega fékk 1
hann stuðning 2
stuðning herdeilda 1
herdeilda víðs 1
um heimsveldið. 1
heimsveldið. Herdeildirnar 1
Herdeildirnar lýstu 1
lýstu Diocles 1
Diocles þá 1
þá keisara 1
hann Aper 1
Aper af 1
framan hermennina. 1
hermennina. Herdeildirnar, 1
Herdeildirnar, sem 1
stjórn Abdul 1
Abdul Salam 1
Salam Arif 1
Arif ofursta 1
ofursta og 1
og stórfylkisforingjans 1
stórfylkisforingjans Abdul 1
Abdul Karim 1
Karim Qasim 1
Qasim lögðu 1
lögðu höfuðborgina 2
höfuðborgina undir 2
tóku konungsfjölskylduna 1
konungsfjölskylduna af 1
lífi. Herdeildir 1
Herdeildir úr 1
úr New 1
Army vöktu 1
orrustunni fyrir 1
fyrir einstaka 2
einstaka þrautseigju 1
þrautseigju þar 1
þær börðust 1
her Turennes. 1
Turennes. Herdís 1
Herdís lauk 1
frá lagadeild 2
lagadeild Lundarháskóla 1
Lundarháskóla 2003. 1
2003. Herdís 1
Herdís Sveinsdóttir, 1
Sveinsdóttir, Þóra 1
Þóra Jenny 1
Jenny Gunnarsdóttir 1
Gunnarsdóttir og 3
Kristín Björnsdóttir. 2
Björnsdóttir. Herefordshire 1
Herefordshire á 1
Englandi. Hér 1
um teiknimyndir 1
teiknimyndir og 2
og stuttmyndir 1
stuttmyndir að 1
ræða. Hér 13
finna íslenskar 1
íslenskar þýðingar 2
erlendum kvikmyndaheitum 1
kvikmyndaheitum eins 1
á plakötum, 1
plakötum, spólu-hulstrum, 1
spólu-hulstrum, dvd-hulstrum, 1
dvd-hulstrum, auglýsingum, 1
auglýsingum, í 1
í kvikmyndagagrýni, 1
kvikmyndagagrýni, textavarpi 1
textavarpi og 1
öðrum opinberum 2
í auglýsingaskyni. 2
auglýsingaskyni. Hér 1
er algengri 1
algengri byggingu 1
byggingu staðlaðra 1
staðlaðra gagnaauðkenna 1
gagnaauðkenna (e. 1
(e. URI) 1
URI) lýst 1
í EBNF 1
EBNF fyrir 1
finnst lýsingin 1
lýsingin hér 1
undan óljós 1
óljós eða 1
eða of 2
of löng, 1
löng, en 3
en Netslóðir 1
Netslóðir eru 1
eru stöðluð 1
stöðluð gagnaauðkenni. 1
gagnaauðkenni. Hér 1
ána Glan, 1
Glan, ekki 1
ekki stöðuvatnið 1
stöðuvatnið Wörthersee. 1
Wörthersee. Hér 1
við heilsulindir. 1
heilsulindir. Hér 1
er B12-vítamín 1
B12-vítamín hins 1
vegar undantekning, 1
undantekning, þar 1
í rauðu 3
rauðu kjöti. 1
kjöti. Hér 1
er bílaframleiðsla 1
bílaframleiðsla Geely 1
Geely í 1
í Ningbo. 1
Ningbo. Hér 1
hvernig bendar 1
bendar og 1
og breytur 1
breytur eru 1
sendar í 1
í föll. 1
föll. Hér 1
um tímarit 1
tímarit að 1
eitt dæmi. 1
dæmi. Hér 1
um sögulega 1
sögulega ónákvæmni 1
ónákvæmni að 1
ræða þar 2
sem gosdrykkurinn 1
gosdrykkurinn kom 1
árið 1886, 1
1886, en 1
en gera 1
gera má 1
má ráð 1
sagan gerist 1
gerist eftir 2
hinir raunverulegu 1
raunverulegu Dalton 1
Dalton bræður 1
bræður mættu 1
mættu örlögum 2
örlögum sínum 2
1892. Hér 1
allar aðalskipulagsáætlanir 1
aðalskipulagsáætlanir Reykjavíkurborgar. 1
Reykjavíkurborgar. Hér 1
forsendan sönn, 1
sönn, enda 1
enginn maður 1
maður ódauðlegur. 1
ódauðlegur. Hér 1
að stafsetning 2
stafsetning varðveitir 1
varðveitir innri 1
innri merkingartengsl 1
merkingartengsl orða 1
og orðhluta. 1
orðhluta. Hér 1
gengið út 4
karlar séu 1
sínu ólík. 1
ólík. Hér 1
er gripið 3
gripið niður 1
13. kafla 2
kafla Atla 1
Atla þar 1
sem Atli 1
Atli er 1
fá bakþanka 1
bakþanka eftir 1
reka bú 1
bú með 1
með sæmd. 1
sæmd. Hér 1
í búninginn 1
búninginn fræga 1
fræga sem 1
hans klæddist 1
klæddist en 1
en tekur 3
tekur sig 2
ekki ýkja 3
ýkja vel 2
honum. Hér 1
tekin 1985. 1
1985. Hér 1
er „hvað 1
„hvað hann 1
að smíða“ 1
smíða“ óbein 1
óbein ræða. 1
fleiri hafi 1
hafi stofnað 3
sem vefsíða 1
vefsíða Byrgisins 1
Byrgisins segir. 1
segir. Hér 1
listi í 1
í lauslegri 1
lauslegri tímaröð, 1
tímaröð, háð 1
háð vitneskju. 1
vitneskju. Hér 1
þá mestu 1
mestu milli 2
áranna 1950 1
til 2050. 1
2050. Hér 1
fengið Hina 1
Hina íslensku 1
fálkaorðu á 1
árabilinu 1941 1
til 1950. 3
1950. Hér 1
þau föll 1
ýmsum tungumálum. 3
tungumálum. Hér 1
er Loðvík 1
Loðvík að 1
til hliðstæðra 1
hliðstæðra orða 1
orða páfa 1
páfa "Papa 1
"Papa qui 1
qui potest 1
potest dici 1
dici ecclesia" 1
ecclesia" að 1
að "páfinn 1
"páfinn sé 1
sé handhafi 1
handhafi guðdómsins". 1
guðdómsins". Hér 1
um skrúðgöngu 1
skrúðgöngu í 1
í skrúðklæðum 1
skrúðklæðum að 1
er sagan 5
sagan sett 1
í „nútímalegan 1
„nútímalegan búning“ 1
búning“ og 1
Bandaríkjunum. Hér 1
frá Jiang 1
Jiang við 1
við minningarathöfn 1
minningarathöfn um 2
um Deng 1
Deng Xioping. 1
Xioping. Hér 1
er samofið 1
samofið orkuver 1
orkuver með 2
með 30 1
30 MW 3
MW jarðgufuhverfli 1
jarðgufuhverfli til 1
til raforkuframleiðslu, 1
raforkuframleiðslu, sem 1
sem gangsett 2
gangsett var 2
var síðla 1
hausts 1999, 1
1999, og 1
og 75 2
MW hitaveituafli 1
hitaveituafli sem 1
2000. Hér 1
skilgreind breyta 1
breyta af 1
gerðinni date, 1
date, og 1
síðan byrjar 1
byrjar blokk 1
blokk sem 4
sem sækir 3
sækir daginn 1
dag (sysdate), 1
(sysdate), sleppir 1
sleppir tíma 1
tíma partinum 1
partinum (trunc) 1
(trunc) og 1
setur niðurstöðuna 1
niðurstöðuna í 1
í breytuna 1
breytuna sem 1
var skilgreind. 1
skilgreind. Hér 1
er Suðurgata 1
Suðurgata höfð 1
í staðarfalli, 1
staðarfalli, sem 1
og Hafnarfjörður. 1
Hafnarfjörður. Hér 1
svo upprunalega 1
upprunalega útgáfan 1
af vísunum. 1
vísunum. Hér 1
um fræðilega 1
fræðilega linsu 1
linsu vegna 1
fjöldi glerja, 1
glerja, gerð 1
gerð þeirra 1
og yfirborðsmeðhöndlun 1
yfirborðsmeðhöndlun getur 1
getur raskað 1
raskað því 1
því hlutfalli. 1
hlutfalli. Hér 1
t.d. hugað 1
þeim áhrifum 3
áhrifum sem 3
sem örverur 1
örverur hafa 1
umhverfi sitt 2
hvernig hinir 1
ýmsu þættir 1
þættir umhverfisins, 1
umhverfisins, jafnt 1
jafnt lífrænir 1
lífrænir sem 1
sem ólífrænir, 1
ólífrænir, hafa 1
á vöxt 3
starfsemi örvera. 1
örvera. Hér 1
dæmis eitt 1
eitt efnið 1
efnið fengið 1
fengið til 4
falla og 2
það síað 1
síað frá. 1
frá. Hér 1
Hér eru 10
eru grunnhugmyndirnar 1
grunnhugmyndirnar og 1
og samtvinnun 1
samtvinnun orkuversins 1
orkuversins í 1
heild unnar 1
unnar af 1
íslenskum verkfræðingum 1
verkfræðingum HS 1
HS Orku. 2
Orku. Hér 1
ræða afar 3
afar verðmæta 1
verðmæta gjöf 1
gjöf til 1
til Listasafns 2
Listasafns Íslands, 2
Íslands, bæði 1
í listrænu 1
listrænu og 1
og fjárhagslegu 1
fjárhagslegu tilliti. 1
tilliti. Hér 1
ræða einhverja 1
einhverja fyrstu 1
fyrstu staðarathugun 1
staðarathugun á 1
á föstum 4
föstum fornminjum 1
fornminjum á 1
Íslandi. Hér 1
ræða fræðilega 1
fræðilega útgáfu 1
af frumheimildasafni 1
frumheimildasafni Richards 1
Richards Hakluyt 1
Hakluyt The 1
The Principal 2
Principal Navigations 1
Navigations … 1
… of 1
the English 2
English Nation 1
Nation (1598), 1
(1598), sem 1
sem Oxford 1
University Press 1
Press mun 1
mun gefa 1
árum. Hér 1
ræða safn 1
sem kórinn 3
kórinn flutti 1
flutti áður 1
eldri upptökum. 1
upptökum. Hér 1
um ársnám, 1
ársnám, en 1
er sjúkraflutningamaðurinn 1
sjúkraflutningamaðurinn fær 1
framkvæma mjög 1
mjög flóknar 3
flóknar aðgerðir 2
við barkaþræðingar 1
barkaþræðingar um 1
um nef, 1
nef, flóknar 1
flóknar rafvendingar 1
rafvendingar á 1
og lyfjagjöf 1
lyfjagjöf með 1
fleiri lyfjum 1
lyfjum en 1
almennir sjúkraflutningamenn. 1
sjúkraflutningamenn. Hér 1
aðra krossferðina 1
krossferðina að 1
um ána 1
ána Leie 1
Leie að 1
ræða, ásamt 1
ásamt götunni 1
götunni Korenlei 1
Korenlei sitthvoru 1
sitthvoru megin. 1
megin. Hér 1
m.a. taldir 1
taldir vegir 1
vegir yfir 1
yfir eyðisanda 1
eyðisanda og 1
og hraun. 1
hraun. Hér 1
um bænahús 1
bænahús keisarans 1
keisarans að 1
ræða, þ.e. 2
þ.e. staður 1
staður þar 5
keisarinn gat 1
gat kropið 1
kropið niður 1
beðið einsamall 1
einsamall án 1
án truflunar 1
truflunar annarra 1
annarra kirkjugesta. 1
kirkjugesta. Hér 1
um gömlu 2
gömlu brúna 1
yfir Inn 1
Inn að 1
um gömul 2
gömul lagerhús 1
lagerhús að 1
ræða, en 4
en samanlagt 3
samanlagt mynda 1
mynda þau 3
þau stærstu 2
stærstu samhangandi 1
samhangandi gömul 1
gömul iðnaðarhús 1
iðnaðarhús heims. 1
heims. Hér 1
um hringlaga 1
hringlaga byggingu 1
byggingu að 1
ræða með 2
með lágan 3
lágan turn 1
turn sem 2
suðurs. Hér 1
um jaðartónlistarstefnur 1
jaðartónlistarstefnur að 1
ræða, svo 1
sem noise 1
noise rock, 1
rock, indí 1
indí og 1
og IDM. 1
IDM. Hér 1
um langstærstu 1
langstærstu fólkshátíð 1
fólkshátíð í 1
Sviss að 2
um leifar 1
af stríðstímum 1
stríðstímum miðalda 1
miðalda að 1
ræða, þar 1
sem hermenn 4
hermenn æfðu 1
æfðu skotfimi. 1
skotfimi. Hér 1
um liðakeppni 1
liðakeppni að 1
á innanhús 1
innanhús brautum. 1
brautum. Hér 1
um liðakeppni, 1
liðakeppni, ekki 1
ekki landslið, 1
landslið, að 1
um ljósasjón 1
ljósasjón að 1
með laser-listaverkum, 1
laser-listaverkum, flugeldum 1
flugeldum og 1
tónlist. Hér 1
og skemmtihátíð 1
skemmtihátíð að 1
um orðaleik 1
orðaleik að 1
ræða, enda 2
enda merkir 1
merkir Aar 1
Aar úr 1
úr Aarau 1
Aarau örn 1
þýsku. Hér 1
um röð 1
röð viðburða 1
viðburða að 1
ræða, allt 2
frá tónleikum, 1
tónleikum, leiksýningum, 1
leiksýningum, götuleikum 1
götuleikum og 1
annarra viðburða 1
viðburða og 1
og sýninga. 1
sýninga. Hér 1
um safnanótt, 1
safnanótt, leiktækjasamstæður, 1
leiktækjasamstæður, tónlist, 1
tónlist, kappróður 1
kappróður á 1
á Main 1
Main og 2
og flugeldasýning 1
flugeldasýning að 1
um sjónvarpsefni 1
sjónvarpsefni að 1
eftir sýningar 1
á útvöldu 1
útvöldu efni 1
efni eru 5
eru verðlaunin 2
verðlaunin Gullna 1
Gullna rósin 1
rósin veit 1
veit fyrir 1
besta sjónvarpsefnið. 1
sjónvarpsefnið. Hér 1
stærsta karnevalið 1
karnevalið í 2
stærstu útihátíð 1
útihátíð Hollands 1
Hollands að 1
um stökkmót, 1
stökkmót, göngumót 1
göngumót (Dressur) 1
(Dressur) og 1
og hestvagnahlaup 1
hestvagnahlaup að 1
senn. Hér 1
um sund, 1
sund, hjólreiðar 1
hjólreiðar og 1
hlaup að 1
um útihátíð 2
útihátíð að 2
enda leiksýningar 1
leiksýningar settar 1
upp utanhúss. 1
utanhúss. Hér 1
sem japönsk 2
japönsk menning 1
menning er 1
í fyrirrúmi. 2
fyrirrúmi. Hér 1
um útitónleika 1
útitónleika að 1
fram 1976. 1
1976. Hér 1
Hér erum 1
aftur komin 2
að lykilhugtökunum 1
lykilhugtökunum ríki 1
og vald. 1
vald. Hér 1
eru neikvæðar 1
neikvæðar tölur 1
tölur notaðar 1
tákna árin 1
Krist, en 1
árið 0 1
0 var 1
er 0 1
töflunni að 1
ofan því 1
raun árið 1
árið 1 1
1 f.Kr., 1
f.Kr., árið 1
árið -100 1
-100 þá 1
þá 101 2
101 f. 1
f. Kr., 1
Kr., o.s.frv. 1
o.s.frv. Hér 1
er upptalning 1
upptalning á 2
tungumálum þar 1
er notað. 5
notað. Hér 1
eru sýnd 3
sýnd 2 1
2 eintök 1
4 skildinga 1
skildinga frímerkinu 1
frímerkinu og 1
16 skildinga 1
skildinga frímerkinu. 1
frímerkinu. Hér 1
sýndar fimm 1
mismunandi umritanir 1
umritanir á 1
línu 16, 1
16, vegna 1
að mönnum 2
mönnum ber 1
hvernig eigi 3
að umrita 1
umrita síðasta 1
síðasta orðið. 1
orðið. Hér 1
taldar uppfærslur 1
uppfærslur en 1
ekki tiltekið 1
tiltekið hve 1
hve oft 3
oft hver 2
hver uppfærsla 1
uppfærsla var 1
var flutt. 1
flutt. Hér 1
saman framtíðarmöguleikar 1
framtíðarmöguleikar af 1
af jarðgangaáætlun 1
jarðgangaáætlun frá 1
2000, samgönguáætlun 1
samgönguáætlun 2007-2018 1
2007-2018 og 1
svæðisskipulagi Höfuðborgarsvæðisins 1
Höfuðborgarsvæðisins 2001-2024. 1
2001-2024. Hér 1
eru tilgreind 3
tilgreind um 1
50 helstu 1
helstu fræðirit 1
ritgerðir Jónatans 1
Jónatans og 2
þeim raðað 1
fimm flokka 3
eftir birtingarhætti 1
birtingarhætti og 1
og tímaröð 1
tímaröð í 1
hverjum flokki. 5
flokki. Hér 1
er útkoman 4
útkoman og 2
og vinnslan 1
vinnslan er 1
eins. Hér 1
tvö lykilatriði 1
lykilatriði sem 2
fara ítarlegra 1
ítarlegra í; 1
í; Verkfræði 1
Verkfræði er 1
fá hluti 1
að virka. 3
virka. Hér 1
því flestir 2
flestir vegir 1
vegir sem 4
fallið hafa 1
úr tölu 2
tölu þjóðvega 1
þjóðvega í 1
tíðina, sem 1
yfir vegi 1
á þjóðvegaskránni. 1
þjóðvegaskránni. Hér 1
að Wallenstein, 1
Wallenstein, sem 1
ára stríðinu, 1
stríðinu, náði 1
vinna hana. 2
hana. Hér 1
um hættulaust 1
hættulaust vað 1
vað yfir 2
ána Main. 3
Main. Hér 1
taka eftir 1
meðgöngutími hryssu 1
hryssu (kapals) 1
(kapals) er 1
ekki tiltekinn 1
tiltekinn í 1
vísunni að 1
40 vikur. 1
vikur. Hér 1
þekktasta moska 1
moska Úfa 1
Úfa kennd 1
við túlípana. 1
túlípana. Herfarir 1
Herfarir hans 1
hans næstu 1
árin afmörkuðu 1
afmörkuðu landamærin 1
landamærin milli 1
tveggja. Hér 1
Hér fer 1
eftir yfirlit 1
yfir bækur, 1
bækur, bókarkafla, 1
bókarkafla, sjónvarpsefni, 1
sjónvarpsefni, sýningar 1
fleira sem 5
sem Ari 1
Trausti hef 1
hef komið 1
ýmsum hætti 3
þó langmest 2
langmest sem 1
höfundur texta, 1
texta, handrits 1
handrits og 1
og myndefnis. 1
myndefnis. Herferðin 1
Herferðin entist 1
entist fram 2
árið 306 1
306 án 1
án teljandi 3
teljandi árangurs 1
en heilsa 1
heilsa Constantiusar 1
Constantiusar Chlorusar 2
Chlorusar fór 1
fór sífellt 2
sífellt versnandi 1
versnandi og 2
júlí 306, 1
306, í 1
í Eboracum 1
Eboracum ( 1
( Herferðin 1
Herferðin hefur 1
með stöðu 2
stöðu jarðsprengna 1
jarðsprengna og 1
og klasasprengna 1
klasasprengna í 1
og hvetur 5
hvetur til 2
og framkvæmdar 1
framkvæmdar á 4
á samningnum 2
samningnum um 4
við jarðsprengjum. 1
jarðsprengjum. Herferðin 1
Herferðin hvetur 1
hvetur einnig 2
einnig ríki 1
undirritað samninginn 1
samninginn til 1
að fullgilda 1
fullgilda hann 1
og óháða 1
óháða vígahópa 1
vígahópa til 1
virða ákvæði 1
ákvæði bannsins. 1
bannsins. Herferðin 1
Herferðin (sem 1
(sem kallast 1
kallast Dollars 1
Dollars for 1
for Sense) 1
Sense) fól 1
senda framleiðendum 1
framleiðendum þáttarins 1
þáttarins dollara 1
halda Fox 1
Fox í 1
þættinum. Herferðin 1
Herferðin stendur 1
stendur einnig 3
alþjóðlegum aðgerðadegi 1
aðgerðadegi gegn 1
gegn hernaðarútgjöldum 1
hernaðarútgjöldum til 1
athygli almennings, 1
almennings, fjölmiðla 1
og stjórnvalda 4
á kostnaði 1
kostnaði hernaðarútgjalda 1
hernaðarútgjalda og 1
nýrrar forgangsröðunar. 1
forgangsröðunar. Herferðin 1
Herferðin stóð 1
öll árin 3
árin 209 1
209 og 1
og 210 1
210 en 1
skilaði ekki 3
ekki tilsettum 1
tilsettum árangri. 2
árangri. Herferðin 1
Herferðin sýnir 1
sýnir myndir 2
líður skort 1
skort og 1
það umkringt 1
umkringt hópi 1
heldur þumli 1
þumli á 1
og yfirskriftin 1
yfirskriftin er 1
er „Liking 1
„Liking isn‘t 1
isn‘t helping.“ 1
helping.“ Herferðin 1
Herferðin var 2
var endurtekning 1
endurtekning á 1
á sambærilegri 1
sambærilegri herferð 1
herferð frá 1
árinu 1986. 1
1986. Herferðin 1
sem tilraun 5
hvort myndband 1
myndband á 1
netinu gæti 1
gæti náð 2
náð svo 1
svo stórum 1
stórum fylgjendahópi 1
fylgjendahópi að 1
gert stríðsglæpamanninn 1
stríðsglæpamanninn Joseph 1
Joseph Kony 1
Kony frægan. 1
frægan. Herferð 1
Herferð lýðveldissinna 1
lýðveldissinna fólst 1
fá almenna 1
almenna borgara 3
borgara til 1
viðurkenna lýðveldisstjórnina 1
lýðveldisstjórnina fremur 1
Breta. Herferð 1
Herferð Obama 1
Obama setti 1
stað mikla 1
mikla rægingarherferð 1
rægingarherferð gegn 1
gegn Romney 1
Romney þar 2
sem ásakanir 2
Romney hafi 1
stjórnvölin hjá 1
hjá fyrirtæki 2
fyrirtæki sínu 1
sínu Bain 1
Bain Capital 1
Capital til 1
ársins 2001 1
1999 eins 1
og Romney 1
hafði ávallt 3
ávallt haldið 1
haldið fram. 3
fram. Herflugvélin 1
Herflugvélin hafði 1
sitt tiltekna 1
tiltekna svæði. 1
svæði. Herforingi 1
Herforingi Kúrda 1
Kúrda sagði 1
sagði vígamenn 1
vígamenn ISIS 1
ISIS þá 1
mestu samanstanda 1
af múslimum 2
múslimum frá 1
frá Frakklandi, 1
Frakklandi, Írak, 1
Írak, Rússlandi, 1
Rússlandi, Úkraínu, 1
Úkraínu, Kanada 1
Mið-Asíu. Herforinginn 1
Herforinginn Charles 1
Charles Fleetwood 1
Fleetwood neyddist 1
láta kalla 2
kalla þingið 1
aftur. Herforinginn 1
Herforinginn Gabriel 1
Gabriel Ramanantsoa 1
Ramanantsoa var 1
skipaður forseti 2
forsætisráðherra sama 2
neyddist líka 1
vegna óvinsælda 1
óvinsælda árið 1
1975. Herforingi 1
Herforingi Spánverja, 1
Spánverja, Francisco 1
de Melo, 1
Melo, ákvað 1
ákvað samt 1
sækja ekki 1
í Frakkland. 2
Frakkland. Herforingjar 1
Herforingjar fóru 1
með raunveruleg 1
en konungar 3
konungar einungis 1
einungis sýndarvöld. 1
sýndarvöld. Herforingjastjórnin 1
Herforingjastjórnin hafði 1
hafði leyft 2
leyft takmarkaða 2
takmarkaða starfsemi 1
og boðað 1
kosninga sem 2
yrðu haldnar 1
1990. Herforingjastjórnin 1
Herforingjastjórnin í 1
í Thaílandi 1
Thaílandi umbar 1
umbar umsvif 1
umsvif Khmeranna, 1
Khmeranna, og 1
notaði þá 2
konar stuðara 1
stuðara til 1
halda víetnamska 1
víetnamska hernum 1
frá landamærunum. 1
landamærunum. Herforingjastjórnin 1
Herforingjastjórnin leið 1
lok aðeins 1
aðeins rúmu 1
rúmu ári 3
afsögn Galtieri 1
Galtieri og 1
og borgaraleg 2
borgaraleg lýðræðisstjórn 1
lýðræðisstjórn tók 1
Argentínu á 4
ný. Herforingjastjórnin 1
Herforingjastjórnin lét 1
vegar setja 1
setja útgöngubann 1
útgöngubann þennan 1
lét síðan 4
síðan einangra 1
einangra Aung 1
Kyi og 1
stofufangelsi á 1
meðan margir 1
aðrir stuðningsmenn 1
handteknir. Herförin 1
Herförin var 2
versti ósigur 1
ósigur Breta 1
fáum sigrum 1
Tyrkir unnu 1
styrjöldinni. Herförin 1
illa skipulögð 1
skipulögð og 5
hermennirnir voru 1
illa þjálfaðir 1
þjálfaðir og 1
illa búnir, 1
búnir, flutningur 1
flutningur með 1
með skipum 3
skipum var 2
var vandkvæðum 1
vandkvæðum bundinn 1
bundinn og 2
og bækistöðvar 1
bækistöðvar illa 1
illa vistaðar. 1
vistaðar. Hér 1
Hér fyrir 8
dæmi þar 3
sem dálkur 1
dálkur til 1
vinstri sýnir 1
sýnir rithátt 1
rithátt í 1
í Markdown, 1
Markdown, í 1
er hvaða 4
hvaða HTML 1
HTML skipanir 1
skipanir Markdown 1
Markdown býr 1
hægri hvernig 1
hvernig textinn 2
textinn birtist 1
í vafra. 2
vafra. Hér 1
yfir lönd 3
lönd eftir 3
eftir atvinnuöryggisstigi. 1
atvinnuöryggisstigi. Hér 1
nokkrar þeirra. 1
þeirra. Hér 3
yfir verðlaunahafa 1
verðlaunahafa og 1
tilnefningar til 3
til Booker-verðlaunanna. 1
Booker-verðlaunanna. Hér 1
með landsnefnd 1
landsnefnd og 1
fjöldi keppenda 1
keppenda í 4
sviga. Hér 1
tenglar á 1
á tónlistarmyndbönd 1
tónlistarmyndbönd frá 1
má smella 1
smella á 3
á hljómsveitirnir 1
hljómsveitirnir til 1
lesa meira 1
um þær. 5
þær. Hér 1
helstu þjóðernishópa 1
þjóðernishópa og 1
tungumál hvers 1
hvers lands 2
í Mið-Austurlöndum. 2
Mið-Austurlöndum. Hér 1
hvernig sölpukeðjurnar 1
sölpukeðjurnar líta 1
líta út. 1
út. Hergé, 1
Hergé, höfundur 1
höfundur Tinna-bókanna, 1
Tinna-bókanna, leit 1
leit mjög 1
mjög upp 1
til Alains 1
Alains Saint-Organs 1
Saint-Organs og 1
fund hans 1
ungur teiknari 1
teiknari til 1
leika ráða. 1
ráða. Hergé 1
Hergé íhugaði 1
íhugaði einnig 1
nýta handritið 1
í ævintýri 1
ævintýri Öllu, 1
Öllu, Siggu 1
Siggu og 1
og Simbós, 1
Simbós, sagnaflokki 1
sagnaflokki um 1
tvö systkini 2
systkini og 6
og gæluapa 1
gæluapa þeirra. 1
Hér gerir 1
gerir listamaðurinn 1
listamaðurinn ráð 1
til Norður-Ameríku 3
hitt þar 1
þar indíána 1
indíána fyrir. 1
fyrir. Hér 1
Hér getum 1
getum við 10
við séð 3
séð dæmi 1
um vinnsluferli 1
vinnsluferli plötuumslags. 1
plötuumslags. Hergögn 1
Hergögn og 1
og 14.000 1
14.000 kúbverskir 1
kúbverskir hermenn 1
voru sendir 4
frá Jemen. 1
Jemen. Hér 1
Hér hafa 3
verið karlkyns 1
karlkyns iðnaðarmenn 1
iðnaðarmenn á 1
þessu sviði. 1
sviði. Hér 1
hafa fornleifafræðingar 1
fornleifafræðingar í 1
London flett 1
af beinagrind 1
beinagrind af 3
Rómverja. Hér 1
varðveist verk 1
verk listamanna 1
orðið hít 1
hít tímans 1
tímans að 1
og gleymst. 1
gleymst. Her 1
Her hans 1
hafði vaxið 3
vaxið með 1
með fylgdarliðinu 1
fylgdarliðinu og 1
kringum 3.000 1
3.000 menn 1
og mættu 7
þeir nú 5
nú Sapa 1
Sapa Inkanum 1
Inkanum Atahualpa 1
Atahualpa við 1
við Cajamarca. 1
Cajamarca. Hér 1
Hér hefur 3
hefur miðjan 1
miðjan eyðst 1
eyðst en 1
en jaðrarnir 1
jaðrarnir tóra 1
tóra enn 1
á steininum. 1
steininum. Hér 1
hefur rithöfundur 1
rithöfundur verið 1
dreginn fyrir 1
fyrir sakadóm 1
sakadóm og 1
ritstörf sín 1
og aðferðin 1
aðferðin sem 2
beitt var 1
mikið alvörumál.“ 1
alvörumál.“ Hér 1
verið vikið 1
helstu skáldverkum 1
skáldverkum íslenskum, 1
íslenskum, sem 1
verið módern 1
módern framundir 1
framundir 1990. 1
1990. Her 1
Her Hvíta-Rússlands 1
Hvíta-Rússlands er 1
stjórn varnarmálaráðherra, 1
varnarmálaráðherra, Andrei 1
Andrei Ravkov, 1
Ravkov, og 1
og Lúkasjenkós 1
Lúkasjenkós sem 1
yfirmaður heraflans. 1
heraflans. Her 1
Her hvítliða, 1
skipaður var 1
var bændum 1
bændum og 2
og mið- 2
og hástéttarmönnum, 1
hástéttarmönnum, náði 1
náði stjórn 1
í strjálbýlli 1
strjálbýlli hlutum 1
hlutum Mið- 1
og Norður-Finnlands. 1
Norður-Finnlands. Herinn 1
Herinn hafði 2
hafði æ 1
meiri áhrif 4
á val 3
val nýrra 2
nýrra keisara 1
til hnignunarskeiðs 1
hnignunarskeiðs sem 1
kallað 3. 1
aldar kreppan. 1
kreppan. Herinn 1
hafði kvatt 1
kvatt um 1
raðir sínar 1
haft vinnuafl 1
vinnuafl af 1
af landbúnaðinum. 1
landbúnaðinum. Herinn 1
Herinn hefur 1
um 27.000 2
27.000 manna 1
manna herliði 1
herliði og 2
og 80.000 1
80.000 manna 2
manna varaliði. 1
varaliði. Hérinn 1
Hérinn hefur 1
gott lyktarskyn 2
grefur upp 2
upp víðitágar 1
víðitágar úr 1
úr snjónum. 1
snjónum. Herinn 1
Herinn hélt 1
frá Konstantínópel, 1
Konstantínópel, áleiðis 1
til Jerúsalem, 1
Jerúsalem, á 1
ársins 1097. 1
1097. Herinn 1
Herinn hrifsaði 1
2021 en 2
en flokkur 2
flokkur Aung 1
Kyi vann 2
vann stórsigur. 2
stórsigur. Herinn 1
Herinn kenndi 1
kenndi bilun 1
í ratsjárbúnaði 1
ratsjárbúnaði um. 1
um. Herinn 1
Herinn keypti 1
keypti fjölda 1
fjölda úlfalda 1
úlfalda í 1
þessu skyni, 1
skyni, en 1
tilraunin mislukkaðist 1
mislukkaðist á 1
endanum. Herinn 1
Herinn kveikti 1
í olíulindum 1
olíulindum þegar 1
frá landinu. 4
landinu. Herinn 1
Herinn náði 1
borgarinnar fyrr 1
fyrsta dag 2
dag uppþotana 1
uppþotana þegar 1
þegar mótmælendur 1
mótmælendur höfðu 1
þegar rænt 1
rænt og 3
og eyðilagt 1
eyðilagt fjölda 1
opinberra bygginga. 1
bygginga. Herinn 1
Herinn ræðst 1
ræðst gegn 3
Bangkok. Herinn 1
Herinn sem 2
Persíu var 1
meginatriðum makedónskur, 1
makedónskur, en 1
margir sjálfboðaliðar 1
sjálfboðaliðar frá 2
öðrum borgríkjum 2
borgríkjum gengu 1
í herinn. 3
herinn. Herinn 1
vettvang var 1
þó hliðhollur 1
hliðhollur Parísarbúum 1
Parísarbúum og 1
gegn yfirboðurum 1
yfirboðurum sínum 1
við heimavarnarliðið. 1
heimavarnarliðið. Herinn 1
Herinn sísigursæli 1
sísigursæli endurheimti 1
endurheimti á 1
árum smám 1
saman mestallt 1
mestallt landsvæðið 1
landsvæðið sem 2
sem Hið 2
Hið himneska 1
himneska ríki 1
ríki hafði 1
hafði hertekið. 1
hertekið. Herinn 1
Herinn tók 1
tók borgina, 1
borgina, rændi 1
og ruplaði 4
ruplaði og 1
og eyðilagði 7
eyðilagði margar 1
margar byggingar. 1
byggingar. Herinn 1
Herinn var 1
í upplausn 2
upplausn vegna 1
og liðhlaupar 1
liðhlaupar flykktust 1
flykktust úr 1
í milljónatali. 1
milljónatali. Herir 1
Herir bandalagsins 1
bandalagsins voru 1
í ógöngur; 1
ógöngur; þeir 1
afgerandi árangri 1
Frakklandi sjálfu. 1
sjálfu. Herir 1
Herir Jakobs 1
Jakobs og 1
og Susenyosar 1
Susenyosar mættust 1
mættust svo 3
við Gol 1
Gol í 1
í Gojjam 1
Gojjam þar 1
sem Jakob 1
Jakob féll. 1
féll. Herir 1
Herir Konstantíusar 1
Konstantíusar og 1
og Maxentiusar 1
Maxentiusar mættust 1
þremur bardögum 1
bardögum árið 1
árið 312 1
312 og 1
bar Konstantínus 1
Konstantínus sigurorð 1
sigurorð í 1
öllum. Herir 1
Herir Mamelukka 1
Mamelukka töpuðu 1
töpuðu gegn 3
gegn herjum 2
herjum Ottómanns 1
Ottómanns súltansins, 1
súltansins, Selim 1
Selim I, 1
I, og 1
þeir misstu 1
misstu stjórn 2
á Palestínu 1
Palestínu 1516 1
1516 eftir 1
eftir bardagan 1
bardagan um 1
um Marj 1
Marj Dapiq. 1
Dapiq. Herirnir 1
Herirnir mættust 1
við Blenheim 1
Blenheim þar 1
sem Englendingar, 1
Englendingar, Hollendingar 1
Hollendingar og 1
Austurríkismenn unnu 1
unnu afgerandi 3
afgerandi sigur. 3
sigur. Herir 1
Herir ríkjanna 1
ríkjanna tveggja 2
tveggja réðust 1
réðust árið 1
1941 inn 2
neyddu Resa 1
Sja til 1
sér keisaratign. 1
keisaratign. Herir 1
Herir streymdu 1
streymdu að 1
öllum hornum 1
hornum heimsveldisins 1
og lúðrablástur 1
lúðrablástur var 1
var tíð 1
tíð heyrn. 1
heyrn. Herjadalur 1
Herjadalur (sænska: 1
(sænska: Härjedalen) 1
Härjedalen) er 1
mið- Herjólfsnes 1
Herjólfsnes á 1
Grænlandi kemur 1
elstu ritum 1
ritum Íslendinga. 1
Íslendinga. Herjólfsnes 1
Herjólfsnes er 1
þeim bæjum 1
bæjum Grænlendinga 1
Grænlendinga hinna 3
hinna fornu 4
fornu sem 1
verið hvað 2
mest rannsakaður. 1
rannsakaður. Herjólfur 1
Herjólfur er 1
eina skip 1
skip Eimskipa 1
Eimskipa sem 1
Íslandi. Herjólfur 1
Herjólfur kom 1
gerðist fyrst 2
fyrst landnámsmaður 1
landnámsmaður á 1
Íslandi áður 2
Grænlands. Herjunum 1
Herjunum laust 1
laust saman 3
St. Albans 2
Albans og 1
og Lancaster-menn 1
Lancaster-menn unnu 1
unnu stórsigur. 1
stórsigur. Hér 1
Hér k 1
k kúlombsfastinn 1
kúlombsfastinn sem 1
var nefndur, 1
nefndur, Q 1
Q 1 1
Q 2 1
2 hvora 1
hvora hleðsluna 1
hleðsluna og 1
og r 1
r er 1
er fjarðlægðinn 1
fjarðlægðinn á 1
Hér komu 1
fram rekstrarhagfræðilegar 1
rekstrarhagfræðilegar stefnur 1
um hagnýta 1
hagnýta skoðun 1
skoðun einstaklings 1
og framboðs- 1
framboðs- og 1
og eftirspurnarlínur. 1
eftirspurnarlínur. Herkostnaður 1
Herkostnaður Nýfundnalands 1
Nýfundnalands var 1
var gríðarlegur 1
gríðarlegur og 2
og eftirstríðsárin 1
eftirstríðsárin urðu 1
urðu nýlendunni 1
nýlendunni efnahagslega 1
efnahagslega erfið 1
hárra opinberra 1
opinberra skulda. 1
skulda. Herkúles 1
Herkúles er 1
er bronsstytta 2
bronsstytta og 1
hæð einni 1
einni í 2
borginni. Hérlendir 1
Hérlendir fiskifræðingar 1
fiskifræðingar aftur 1
móti nota 1
ekki heitið 1
heitið hrossmakríll 1
hrossmakríll heldur 1
einungis brynstirtla. 1
brynstirtla. Hérlendis 1
Hérlendis er 1
er rjómi 1
rjómi til 1
til þeytingar 1
þeytingar með 1
með 36% 1
36% fituinnihaldi, 1
fituinnihaldi, auk 1
fá má 1
má matreiðslurjóma 1
matreiðslurjóma sem 1
er 15% 1
15% feitur, 1
feitur, en 1
erlendis er 2
fá feitari 1
feitari rjóma 1
rjóma (double 1
(double cream), 1
cream), allt 1
að 48%. 1
48%. Hérlendis 1
Hérlendis eru 1
þær nær 2
eingöngu innanhúss. 2
innanhúss. Hérlendis 1
Hérlendis hefur 2
er friðlýstur. 1
friðlýstur. Hérlendis 1
hefur þrettándinn 1
þrettándinn öðru 1
verið lokadagur 1
lokadagur jóla 1
jóla en 1
eftir tímatalsbreytinguna 1
tímatalsbreytinguna árið 1
árið 1700 1
1700 munaði 1
munaði ekki 1
miklu að 2
hann bæri 1
bæri upp 1
og jólin 1
jólin hefðu 1
hefðu annars 2
annars byrjað 1
byrjað samkvæmt 1
samkvæmt gamla 1
gamla tímatalinu. 1
tímatalinu. Herlið 1
Herlið Breta 1
Breta tók 1
yfir Geitháls 1
Geitháls árið 1
1940. Herliðið 1
Herliðið er 1
kallað fiann 1
fiann og 1
komið nafnið 1
nafnið Feníar 1
Feníar sem 1
sem Írar 2
Írar nota. 1
nota. Herlið 1
Herlið þeirra 1
þrælum sem 1
verið barnungir 1
barnungir teknir 1
af kristnum 2
kristnum fjölskyldum 1
fjölskyldum þeirra 1
og aldir 2
við Íslam 2
Íslam og 2
og þjálfaðir 2
þjálfaðir í 2
í hermennsku. 1
hermennsku. Herluf 1
Herluf Daa 1
Daa fékk 1
fékk almennt 1
almennt slæm 1
slæm eftirmæli 1
eftirmæli á 1
Íslandi, og 4
fremst rakið 1
deilna við 1
við Odd 1
Odd Einarsson, 1
Einarsson, en 1
og valdamikil. 1
valdamikil. Hermaður, 1
Hermaður, sem 1
hefur hætt 3
hætt hermensku 1
hermensku kallast 1
kallast uppgjafahermaður. 1
uppgjafahermaður. Hermaður 1
Hermaður var 1
til keisarahallarinnar, 1
keisarahallarinnar, þar 1
fann Didius 1
Didius Julianus, 1
Julianus, yfirgefinn 1
stuðningsmönnum sínum, 1
hann. Hér 1
Hér má 8
líka minnast 1
The Rocky 1
Rocky Horror 1
Horror Show 1
Show það 1
var rokksöngleikur 1
rokksöngleikur sem 1
sem kinkaði 1
kinkaði kolli 1
kolli til 1
til vísindaskáldskapar 1
vísindaskáldskapar og 1
og B-mynda 1
B-mynda árana 1
árana á 1
hafði eingan 1
eingan sérstakan 1
sérstakan boðskap 1
boðskap eins 1
þeir áðurnefndu. 1
áðurnefndu. Hér 1
má nálgast 2
nálgast góðar 1
góðar vangaveltur 1
vangaveltur um 3
um loftsmótstöðu 1
loftsmótstöðu reiðhjóla. 1
reiðhjóla. Hermann 1
Hermann gaf 1
og dulræn 1
dulræn málefni, 1
málefni, ásamt 1
rita greinar 1
sama efni, 1
efni, þar 1
hann tíundaði 1
tíundaði eigin 1
eigin reynslu 2
út berdreymi, 1
berdreymi, hugboð 1
hugboð og 1
og hugsýnir, 1
hugsýnir, en 1
að hanns 1
hanns sögn 1
hann gæddur 1
gæddur þessum 1
þessum hæfileikum. 1
hæfileikum. Hermann 1
Hermann gekk 1
að Ásgeir 2
Ásgeir færi 1
færi erlendis 1
í opinberar 1
opinberar heimsóknir. 1
heimsóknir. Hermann 1
Hermann Jón 1
Jón ólst 1
í Dalvíkurskóla, 1
Dalvíkurskóla, Menntaskólanum 1
Akureyri, Háskóla 1
Texas Tech 1
Tech University. 1
University. Hermann 1
Hermann lauk 1
stúdentsprófi við 2
Akureyri 1943 1
cand. mag. 2
mag. prófi 2
prófi við 1
Íslands 1947. 1
1947. Hermann 1
Hermann Sveinbjörnsson, 1
Sveinbjörnsson, fréttamaður, 1
fréttamaður, skráði 1
skráði æviminningar 1
æviminningar Sigurjóns 1
Sigurjóns í 1
bókinni "Vadd'út 1
"Vadd'út í", 1
í", útg. 1
útg. 1989. 1
1989. Hermann 1
Hermann var 4
afkastamikill fræðimaður 1
fræðimaður á 2
sviði norrænna 2
norrænna fræða. 2
fræða. Hermann 1
var meðeigandi 1
meðeigandi og 1
síðan eigandi 1
eigandi Auglýsingastofu 1
Auglýsingastofu Reykjavíkur 1
og Íslensku 1
Íslensku Internetþjónustunnar. 1
Internetþjónustunnar. Hermann 1
sonur Jónasar 2
Jónasar Jónssonar 1
og trésmiðs 1
trésmiðs og 1
og Pálínu 1
Pálínu Björnsdóttur. 1
Björnsdóttur. Hermann 1
var varabæjarfulltrúi 1
varabæjarfulltrúi Samfylkingarinnar 1
Samfylkingarinnar 2002-2006 1
2002-2006 og 1
og bæjarfulltrúi 3
bæjarfulltrúi 2006-2012. 1
2006-2012. Hér 1
sjá báðar 1
báðar hliðar 1
hliðar gripsins. 1
gripsins. Hér 1
sjá kort 1
af virkjum 1
virkjum Dana 1
við Dybbøl 1
Dybbøl og 1
einnig skotgröfum 1
skotgröfum Prússa 1
Prússa sem 1
notaðar voru 1
í loka 3
loka árásinni. 1
árásinni. Hér 1
sjá merki 2
merki hennar. 1
hennar. Hér 1
sjá umslag 1
umslag þeirrar 1
plötu. Hér 1
má velja 2
velja hvort 2
hvort Jaden 1
Jaden drepur 1
drepur hann 2
hann eða 1
eða lætur 2
hann lifa. 1
lifa. Hér 1
Hér með 1
með fylgjum 1
fylgjum við 1
þessari stefnuskrá 1
stefnuskrá og 2
og staðfestum 1
staðfestum eftirfarandi 1
eftirfarandi ásetninga 1
ásetninga og 1
og grundvallaratriði. 1
grundvallaratriði. Hermenn, 1
Hermenn, aðalsfólk, 1
aðalsfólk, listamenn, 1
listamenn, bændur, 1
bændur, uppreisnarmenn, 1
uppreisnarmenn, Spánverjar 1
og Granadamenn 1
Granadamenn af 1
öllum sauðahúsum 1
sauðahúsum lögðu 1
gegnum Guaduas 1
Guaduas og 1
bærinn bæði 1
bæði verslunar- 1
og upplýsingamiðstöð. 1
upplýsingamiðstöð. Hermenn 1
Hermenn frá 1
frá Nepal 1
Nepal höfðu 1
höfðu barist 2
barist í 5
báðum heimstyrjöldunum 1
heimstyrjöldunum fyrir 1
hönd Breta 2
með best 3
best þjálfuðu 1
þjálfuðu hersveitum 1
hersveitum í 1
heimi. Hermennirnir 1
Hermennirnir áttu 1
berjast hart 1
hart um 2
einasta hús 1
borginni, ekki 1
gefa neitt 1
neitt eftir 1
eftir fyrr 1
fulla hnefana. 1
hnefana. Hermennirnir 1
Hermennirnir rændi 1
rændi öllu 1
hönd festi 1
festi á, 1
á, drápu 1
drápu allt 1
þús íbúa 2
íbúa borgarinnar, 1
borgarinnar, brenndu 1
brenndu niður 2
niður heil 1
heil 800 2
800 byggingar 2
ollu gríðarlegum 1
gríðarlegum skaða. 1
skaða. Hermennirnir 1
Hermennirnir sem 1
verkefninu The 1
The Initiative, 1
Initiative, verkefni 1
verkefni leitt 1
Maggie Walsh, 1
Walsh, sálfræðiprófessor 1
sálfræðiprófessor Buffyar. 1
Buffyar. Hermennirnir 1
Hermennirnir skutu 1
á mótmælendurna 1
mótmælendurna með 1
með sjálfvirkum 1
sjálfvirkum skotvopnum 1
skotvopnum og 1
drápu marga 1
marga þeirra. 1
þeirra. Hermenn 2
Hermenn lágu 1
eigin saur, 1
saur, enda 1
enda hirti 1
hirti enginn 1
enginn um 1
þvo þeim 1
einn hermaður 1
hermaður lést 1
lést var 3
þeim næsta 4
næsta einfaldlega 1
einfaldlega plantað 1
í grútskítugt 1
grútskítugt og 1
og útsaurugt 1
útsaurugt bæli 1
bæli hans. 1
hans. Hermenn 1
Hermenn litháísku-pólsku 1
litháísku-pólsku og 1
og úkraínsku 1
úkraínsku sveitanna 1
sveitanna við 1
við opnunarhátíð 1
opnunarhátíð „Anaconda-2016“ 1
„Anaconda-2016“ æfingarinnar 1
æfingarinnar á 1
á Nova 1
Nova Deba 1
Deba tilraunastaðnum 1
tilraunastaðnum í 1
Póllandi, júní 1
júní 2016. 4
2016. Hermenn 1
Hermenn Mongólaveldisins 1
Mongólaveldisins voru 1
voru léttbrynjaðir 1
léttbrynjaðir en 1
þeir snarari 1
snarari í 1
í snúningum 1
snúningum en 1
en óvinir 1
óvinir þeirra. 1
Hermenn PLO 1
PLO voru 1
til Líbanon 2
Líbanon og 3
og átökunum 1
átökunum í 2
í Jórdaníu 3
Jórdaníu lauk 1
1971. Hermenn 1
Hermenn Rollos 1
Rollos tóku 1
sér innlendar 1
innlendar konur, 1
konur, og 1
eignuðust börn, 1
sem alin 1
alin voru 1
franskri menningu. 1
menningu. Hermenn 1
Hermenn sem 1
sem eitrað 1
fyrir með 3
með sinnepsgasi 1
sinnepsgasi í 1
heimsstyrjöldinni dóu 1
dóu oft 1
oft eftir 1
eftir miklar 6
miklar kvalir. 1
kvalir. Hermenn 1
Hermenn undir 1
stjórn Suhartos 2
Suhartos kváðu 1
kváðu þann 1
september 1965 2
1965 niður 1
niður valdaránstilraun 1
valdaránstilraun af 1
hálfu indónesíska 1
indónesíska kommúnistaflokksins. 1
kommúnistaflokksins. Hermesarstafurinn 1
Hermesarstafurinn eða 1
eða Merkúrsstafurinn 1
Merkúrsstafurinn (en 1
(en einnig 2
við sprota 1
sprota og 2
kallaður Hermesarsprotinn 1
Hermesarsprotinn en 1
einnig einfaldlega 1
einfaldlega slönguvölur) 1
slönguvölur) ( 1
( Hermes 1
var verndarguð 1
verndarguð fjárhirða 1
fjárhirða og 1
og verslunar, 1
verslunar, ferðamanna 1
og þjófa. 1
þjófa. Hermione 1
Hermione bendir 1
bendir öllum 1
ekki sniðugt 2
sniðugt að 4
keppnina þar 2
nemendur hafa 2
vegna töfra 1
töfra galdrabikarsins 1
galdrabikarsins neyðast 1
neyðast keppendurnir 1
keppendurnir til 1
keppninni. Hermione 1
Hermione verður 1
verður hins 2
vegar bálreið 1
bálreið yfir 1
þessu rifrildi 1
rifrildi og 1
og yfirgefur 2
yfirgefur þá 1
báða. Her 1
Her Mjanmar 1
Mjanmar hélt 1
þó miklum 3
miklum völdum 2
2021 framdi 1
hann valdarán 2
gegn borgaralegri 1
stjórn Aung 1
Suu Kyi. 1
Kyi. Hermóður 1
Hermóður dvaldist 1
dvaldist eina 1
sal Heljar. 1
Heljar. Hermönnum 1
Hermönnum hans 1
fyrir nauðsynjum 1
nauðsynjum með 1
frá portúgölskum 1
portúgölskum herstöðvum; 1
herstöðvum; fyrst 1
fyrst frá 1
frá herstoð 1
herstoð við 1
við Ngomano 1
Ngomano sem 1
þeir hertóku 1
hertóku sama 1
sama mánuð 1
í Mósambík. 3
Mósambík. Hermönnum 1
Hermönnum Suðurríkjana 1
Suðurríkjana fækkaði 1
fækkaði þá 1
60.000 menn. 1
menn. Hermt 1
Hermt er 1
að 39 1
39 þúsund 4
látist af 4
völdum sprengjunnar 1
sprengjunnar og 1
60 þúsund 1
viðbótar hafi 1
hafi særst 1
særst og 2
fjöldi hafi 1
hafi veikst 1
veikst vegna 1
vegna geislunar. 1
geislunar. Hernaðaraðgerðin 1
Hernaðaraðgerðin var 1
kölluð „Eyðimerkurskjöldur“ 1
„Eyðimerkurskjöldur“ og 1
hindra frekari 1
frekari árásir 1
á Sádi-Arabíu. 1
Sádi-Arabíu. Hernaðarbandalag 1
Hernaðarbandalag hlutlausra 1
hlutlausra ríkja 2
ríkja var 3
var bandalag 1
bandalag fjögurra 1
fjögurra ríkja 1
árunum 1800-1801. 1
1800-1801. Hernaðarlistin 1
Hernaðarlistin eftir 1
eftir Sun 1
Sun Tzu 1
Tzu í 1
í prentaðri 2
prentaðri kínverskri 1
kínverskri bambusbók 1
bambusbók frá 1
öld. Hernaðarnotkun 1
Hernaðarnotkun flugvallarins 1
flugvallarins hélt 1
stjórn Lýðveldisins 3
Kína tók 1
stjórn Alþýðulýðveldisins 1
Kína. Hernaðar- 1
Hernaðar- og 1
og stjórnmálakænska 1
stjórnmálakænska hans 1
hans tryggði 1
tryggði sigur 1
sigur svartra 1
svartra uppreisnarmanna 1
uppreisnarmanna í 5
1791. Hernaðarstefna 1
Hernaðarstefna Kínverja 1
Kínverja gekk 1
gekk nú 1
halda Japönum 1
Japönum eins 1
eins fjarri 1
fjarri sér 1
liðsauki gæti 1
gæti borist 2
borist erlendis 1
aftur síðar. 1
síðar. Hernám 1
Hernám Ísraels 1
svæðum Palestínumanna 1
Palestínumanna er 1
lengsta herseta 1
herseta samtímasögunnar. 1
samtímasögunnar. Hernámsandstæðingar 1
Hernámsandstæðingar brugðust 1
safna undirskriftum 1
undirskriftum 194 1
194 einstaklinga 1
gengið með 1
með frá 6
frá byrjun. 2
byrjun. Hernámsliðið 1
Hernámsliðið hafði 1
þá yfirtekið 1
yfirtekið spítalann. 1
spítalann. Hernámsliðið 1
Hernámsliðið tók 1
yfir spítalann. 1
spítalann. Hernámsstjórnin 1
Hernámsstjórnin fékk 1
fékk Thant 1
Thant til 2
til Rangoon 1
Rangoon til 1
stýra nefnd 1
endurskipulagningu skólakerfisins. 1
skólakerfisins. Héröðin 1
Héröðin hafa 1
ráðið eigin 1
eigin ráðum 1
ráðum frá 2
frá tíunda 1
áratuginum en 1
þó skilgreind 1
skilgreind af 3
af meirihluta 2
meirihluta alþjóðasamfélagsins 1
alþjóðasamfélagsins sem 1
af Georgíu. 1
Georgíu. Heródótos 1
Heródótos leitast 1
leitast þannig 1
þannig við 3
að tvinna 1
tvinna saman 1
saman ýmsa 1
ýmsa frásöguþræði, 1
frásöguþræði, til 1
mynda atburðarás 1
atburðarás í 1
og Evrópu, 1
Evrópu, sem 3
síðar tengjast, 1
tengjast, og 2
og greinir 1
greinir hann 2
hann orsakir 1
afleiðingar í 2
í framrás 1
framrás sögunnar. 1
sögunnar. Hér 1
Hér og 1
komin göt. 1
göt. Herostratos 1
Herostratos nokkur 1
nokkur var 1
var drifinn 1
drifinn af 1
svo mikilli 1
mikilli hvöt 1
hvöt til 1
fá nafn 1
á spjöld 1
spjöld sögunnar 1
sögunnar að 3
hann kveikti 2
í hofinu. 2
hofinu. Herra 1
Herra Auðmann 1
Auðmann sannfærir 1
sannfærir Mána 1
Mána um 1
fjölbreyttu föruneyti 1
föruneyti vísindamanna. 1
vísindamanna. Herra 1
Herra bjó 1
til texta 1
texta yfir 1
yfir bandarísk 1
bandarísk rapplög 1
rapplög árið 1
upp. Herra 1
Herra Fyyar 1
Fyyar klæðist 1
klæðist sjálfur 1
sjálfur bæði 1
bæði gylltum 1
gylltum cortosis 1
cortosis búnaði, 1
búnaði, sem 1
Shadow armor, 1
armor, með 1
með viðnám 1
viðnám gegn 3
gegn geislasverðum. 1
geislasverðum. Herragarðurinn 1
Herragarðurinn Bruce 1
Bruce Castle 1
Castle var 1
líklega fyrst 1
fyrst reistur 1
öld skömmu 1
að þrír 2
þrír hlutar 1
hlutar jarðarinnar 1
jarðarinnar urðu 1
urðu allir 1
allir eign 1
eign sömu 1
sömu fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Herra 1
Herra Gorbachev, 1
Gorbachev, rífðu 1
rífðu niður 1
niður þennan 1
þennan múr! 1
múr! Herra 1
Herra Ming, 1
Ming, öðru 1
nafni Guli 1
Guli skugginn, 1
skugginn, er 1
er Mongóli 1
Mongóli og 1
með ofurgreind. 1
ofurgreind. Herra 1
Herra Seðlan 1
Seðlan er 1
afar skapstyggur 1
skapstyggur og 1
og fyrirlítur 1
fyrirlítur Viggó 1
Viggó og 1
félaga hans. 1
hans. Herra 1
Herra Vetur 1
Vetur og 1
frú Sunna 2
Sunna sitja 1
á rökræðum, 1
rökræðum, en 1
en vitanlega 1
vitanlega fer 1
fer frú 1
Sunna með 1
á hólmi 1
hólmi að 1
að lokum. 5
lokum. Herschel 1
Herschel athugaði 1
athugaði þessar 1
þessar þokur, 1
þokur, enda 1
hann smíðað 1
smíðað stærsta 1
stærsta stjörnusjónauka 1
stjörnusjónauka heims. 1
heims. Herschel 1
Herschel komst 1
hér hlyti 1
um nýuppgötvaða 1
nýuppgötvaða reikistjörnu 1
reikistjörnu að 1
ræða, sem 2
væri svo 2
frá jörðu 3
jörðu að 1
hún sæist 1
sæist ekki 1
bestu stjörnusjónaukum. 1
stjörnusjónaukum. Herschel 1
Herschel reyndi 1
út fjarlægðir 1
fjarlægðir þeirra 1
notaði við 2
það stærð 1
stærð stjarnanna. 1
stjarnanna. Herschel 1
Herschel skráði 1
skráði og 1
og kortlagði 1
kortlagði allar 1
þessar stjörnuþokur. 1
stjörnuþokur. Herschel 1
Herschel smíðaði 1
smíðaði nokkra 1
nokkra stjörnusjónauka 1
stjörnusjónauka um 1
um ævina, 1
stærsti var 1
að tólf 2
langur. Hér 1
Hér segir 1
frá Sigga 2
Sigga litla, 1
litla, sem 1
liggur stúrinn 1
stúrinn í 1
í rúmi 5
rúmi sínu, 2
sínu, því 1
með magapínu. 1
magapínu. Her 1
Her Semproniusar 1
Semproniusar var 1
ekki búinn 1
borða morgunmat 1
hafa vaðið 1
yfir Trebia 2
Trebia ánna 2
ánna voru 1
svo þreyttir 1
og kaldir 1
kaldir að 1
gátu varla 1
varla haldið 1
á vopnunum. 1
vopnunum. Hér 1
Hér sést 5
sem hröðun 1
hröðun hlutar 1
hlutar er 1
er meiri, 1
meiri, því 1
meiri kraft 2
kraft þarf 1
valda þessari 1
þessari hröðun 1
hröðun þegar 1
þegar massi 1
massi hlutarins 1
hlutarins helst 1
helst sá 1
sami. Hér 1
hann ríða 1
ríða um 1
um Kaupmannahöfn 1
1940. Hér 1
sést hópur 1
hópur Boxara. 1
Boxara. Hér 1
sést hve 1
hve einfalt 2
einfalt það 1
er, aðeins 1
aðeins smá 1
smá dæld 1
dæld og 1
og sprek 1
sprek í 1
kring. Hér 1
sést yfir 1
yfir Staðarhólsdal 1
Staðarhólsdal og 1
forgrunni er 2
er minnismerki 1
um Sturlu, 1
Sturlu, Stein 1
Stein Steinarr 1
Steinarr og 1
Stefán frá 1
frá Hvítadal, 1
Hvítadal, sem 1
allir bjuggu 1
í lengri 9
lengri eða 7
eða skemmri 7
tíma. Herseta 1
Herseta Breta 1
Bandaríkjamanna hafði 1
haft verulega 1
verulega góð 1
á efnahagslífið, 1
efnahagslífið, þeir 1
höfðu spýtt 1
spýtt inn 1
inn miklu 1
miklu fjármagni 1
fjármagni með 1
með veru 2
veru sinni 1
sinni hér 1
upp ýmsa 3
ýmsa innviði. 1
innviði. Hersetan 1
Hersetan stóð 1
ár. Hér 1
Hér setjum 1
setjum við 2
við fram 1
fram þrjár 1
þrjár framsetningar 1
framsetningar sem 1
mismunandi skilyrði. 1
skilyrði. Hershöfðinginn 1
Hershöfðinginn Chun 1
Chun Doo-hwan 1
Doo-hwan var 1
að öryggismálastjórn 1
öryggismálastjórn hans 1
rannsaka óvænt 1
óvænt morðið 1
á forsetanum. 1
forsetanum. Hershöfðinginn 1
Hershöfðinginn Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Boyer 1
Boyer tók 1
sameinaði á 1
ný norður- 1
suðurhluta Haítí. 1
Haítí. Hershöfðinginn 1
Hershöfðinginn José 1
José Sanjurjo 1
Sanjurjo leiddi 1
leiddi árið 1
1932 misheppnaða 1
uppreisn konungssinna 1
konungssinna gegn 1
stjórn Azaña 1
Azaña en 1
til Portúgals. 1
Portúgals. Hershöfðingjar 1
Hershöfðingjar Argentínu 1
Argentínu voru 1
mótfallnir þessum 2
þessum fyrirætlunum 2
fyrirætlunum og 1
gerðu Perón 1
Perón ljóst 1
ef Eva 1
Eva yrði 1
yrði kjörin 1
kjörin varaforseti 1
varaforseti myndi 1
myndi herinn 1
herinn steypa 1
steypa hjónunum 1
hjónunum af 1
stóli. Hershöfðingjar 1
Hershöfðingjar þeirra 1
vel menntaðir 2
menntaðir í 2
hernaðarfræðum og 1
og –skipulagi. 1
–skipulagi. Hersir 1
Hersir sem 1
sem Grímur 5
Grímur hét 3
hét reyndi 1
sig arfinn 1
arfinn eftir 1
eftir Björn 2
nafni konungs, 1
en Öndóttur 1
Öndóttur hélt 1
fyrir Þránd 1
Þránd systurson 1
systurson sinn. 1
sinn. Hér 1
Hér sjást 4
sjást framhliðar 1
framhliðar núverandi 1
núverandi útgáfu. 1
útgáfu. Hér 1
sjást járnbrautarteinar 1
járnbrautarteinar við 1
við Landspítalann. 1
Landspítalann. Hér 1
sjást landvinningar 1
landvinningar Balkanríkjanna 1
Balkanríkjanna eftir 1
fyrra Balkanstríðið 1
Balkanstríðið og 1
og útþenslulína 1
útþenslulína samkvæmt 1
samkvæmt leynilegu 1
leynilegu fyrirstríðssamkomulagi 1
fyrirstríðssamkomulagi Serbíu 1
og Búlgaríu. 1
Búlgaríu. Hér 1
sjást niðurstöður 1
niðurstöður tíu 1
tíu keyrslna, 1
keyrslna, hverri 1
hverri upp 1
50 kynslóðir, 1
kynslóðir, í 1
í stofnerfðafræðilegu 1
stofnerfðafræðilegu hermilíkani 1
hermilíkani þar 1
fylgst er 2
með tíðni 2
tíðni einnar 1
einnar genasamsætu 1
genasamsætu sem 1
upphafi er 3
með tíðninni 1
tíðninni 0,5. 1
0,5. Herskipið 1
Herskipið fór 1
skip tólgarkaupmannanna 1
tólgarkaupmannanna komu 1
Íslands nokkru 1
nokkru seinna. 1
seinna. Herskipsflök 1
Herskipsflök geta 1
sagt mikið 1
orrustuna sem 2
sem skipið 6
skipið sökk. 4
sökk. Hér 1
Hér skoppar 1
skoppar boltinn 1
boltinn í 1
í gólfið 5
gólfið u.þ.b. 1
u.þ.b. 2/3 1
2/3 vegalengdarinnar 1
vegalengdarinnar frá 1
frá sendandanum. 1
sendandanum. Herskyldan 1
Herskyldan gengur 1
gengur gegn 1
gegn grunnfrelsi 1
grunnfrelsi fólks 1
ganga jafnt 1
jafnt yfir 3
yfir alla. 1
alla. Hér 1
Hér stígur 1
stígur Kristjana 1
Kristjana fram 1
sem lagahöfundur 2
lagahöfundur og 4
tvö laga 1
laga hennar 4
hennar má 2
plötunni. Herstöðin 1
Herstöðin stendur 1
stendur þar 3
var Thule-þorpið, 1
Thule-þorpið, en 1
flytja þangað 1
er Qaanaaq. 1
Qaanaaq. Herstöðvaandstæðingar 1
Herstöðvaandstæðingar fagna 1
fagna brottför 1
bandaríska setuluðsins 1
setuluðsins frá 1
með heimsókn 1
í herstöðina 1
herstöðina á 1
á Miðnesheiði 1
Miðnesheiði 1. 1
1. október 12
2006. Hersveitir 1
Hersveitir hans 1
voru óánægðar 1
óánægðar með 1
sinn skerf 3
skerf af 2
af herfanginu 1
herfanginu og 1
þeim ánægðum 1
ánægðum ákvað 1
ákvað Paullus 1
Paullus að 1
í Epírus 1
Epírus á 1
Rómar. Hersveitir 1
Hersveitir Mongóla 2
Mongóla gátu 1
gátu ferðast 2
ferðast hratt 2
þurftu ekki 1
á birgðalínur. 1
birgðalínur. Hersveitir 1
Mongóla voru 1
voru þekktastar 1
þekktastar fyrir 1
skjóta úr 2
úr bogum 1
bogum sínum 1
af hestbaki, 1
hestbaki, en 1
en hermenn 1
hermenn vopnaðir 1
vopnaðir spjótum 1
spjótum voru 1
síður taldir 1
taldir skæðir. 1
skæðir. Hersveitir 1
Hersveitir Serbnesku 1
Serbnesku Krajina 1
Krajina gáfust 1
kjölfarið. Hér 1
Hér sýndi 1
sýndi Eivör 1
Eivör á 1
nýjar hliðar 1
hliðar með 1
að fjarlægjast 1
fjarlægjast folk-stíl 1
folk-stíl síðustu 1
sér sér 2
í tilraunakenndara 1
tilraunakenndara og 1
og hrárra 1
hrárra sánd. 1
sánd. Hertaka 1
Hertaka Falklandseyja 1
Falklandseyja og 1
og Suður-Georgíu 1
Suður-Georgíu kom 1
kom eins 1
heiðskíru lofti 1
lofti yfir 2
yfir almenning 1
Bretlandi. Hertaka 1
Hertaka Stalíngrads 1
Stalíngrads var 1
fyrst eingöngu 1
eingöngu hluti 1
ná olíulindum 1
olíulindum Sovétmanna 1
í Kákasus 1
Kákasus og 3
því næðu 1
næðu Þjóðverjar 1
loka á 1
á samgöngur 1
samgöngur til 2
til Suður-Rússlands. 1
Suður-Rússlands. Hér 1
Hér tekur 1
tekur fallið 1
fallið „Meðaltal“ 1
„Meðaltal“ inn 1
inn tvær 1
mismunandi tölur, 1
tölur, finnur 1
finnur summu 1
summu þeirra 1
deilir svo 1
tvennt. Hér 1
Hér tengjast 1
tengjast merkingarfræðileg 1
merkingarfræðileg og 1
og hljóðfræðileg 1
hljóðfræðileg merking 1
merking táknanna 1
táknanna í 1
í eitt. 3
eitt. Hér 1
Hér til 2
hægri má 2
t.d. sjá 1
sjá stærsta 1
stærsta eintakið 1
eintakið af 1
af mandelbrotsmyndinni 1
mandelbrotsmyndinni innan 1
innan mengisins, 1
mengisins, en 1
um 70000 1
70000 sinnum 1
sinnum smærri 1
smærri en 1
en heildareintakið. 1
heildareintakið. Hér 1
sjá venjulega 1
venjulega líkamsbyggingu 1
líkamsbyggingu tálknmunna 1
tálknmunna en 1
verður sjaldan 2
fimm cm 1
langur. Hertling 1
Hertling var 1
íhaldsmaður sem 1
vildi stefna 1
að algerum 1
algerum sigri 1
sigri Þýskalands. 1
Þýskalands. Hertogaættin 1
Hertogaættin sem 1
Gottorp var 1
af Friðriki 1
Friðriki I 1
I Danakonungi. 1
Danakonungi. Hertogahjónin 1
Hertogahjónin áttu 1
Frakklandi mestalla 1
ævi sína. 1
sína. Hertoganir 1
Hertoganir Hermann 1
Hermann og 1
og Bernhard 1
Bernhard af 2
af Spanheim 1
Spanheim gilda 1
sem stofnendur 1
stofnendur Klagenfurt. 1
Klagenfurt. Hertogarnir 1
Hertogarnir og 1
aðrir Normannar 1
Normannar áttu 1
áttu miklar 3
miklar eignir 3
eignir á 1
eyjunni. Hertogaynjan 1
Hertogaynjan hefndi 1
á drottningunni 1
drottningunni með 1
lýsa henni 2
mjög niðrandi 1
niðrandi hátt 1
í endurminningum 2
endurminningum sínum. 1
sínum. Hertogenbosch 1
Hertogenbosch er 1
við Maas 2
Maas nyrst 1
héraðinu Norður-Brabant 1
Norður-Brabant og 1
frekar sunnarlega 1
Hollandi. Hertoginn 1
Hertoginn af 2
af Guise 2
Guise hafði 1
og morðin 1
morðin kveiktu 1
kveiktu mikla 1
mikla reiði 1
reiði í 1
garð konungs, 1
af Navarra 2
á París 1
París með 1
her sínum. 1
sínum. Hertoginn 1
af Parma, 1
Parma, leiðtogi 1
leiðtogi Spánverja, 1
Spánverja, ákvað 1
herja um 1
um Oostende, 1
Oostende, enda 1
var höfnin 2
höfnin þar 1
þar mikilvæg 1
fyrir uppreisnarmenn. 1
uppreisnarmenn. Hertoginn 1
Hertoginn Giselbert 1
Giselbert frá 1
frá Lóþaringíu, 1
Lóþaringíu, ásamt 1
ýmsum bandamönnum, 1
bandamönnum, gerði 1
gerði næstur 1
næstur uppreisn 1
gegn Ottó. 1
Ottó. Hertoginn 1
Hertoginn leit 1
fulltrúa Filippusar 1
gekk þannig 1
þannig alveg 2
alveg framhjá 1
framhjá landstjóranum 1
landstjóranum sem 1
til afsagnar 4
afsagnar hennar. 1
hennar. Hertoginn 1
Hertoginn varð 2
á bátskænu 1
bátskænu yfir 1
en reiður 1
reiður múgurinn 1
múgurinn tók 1
tók 50 1
50 aðalsmenn 1
aðalsmenn til 1
fanga. Hertoginn 1
varð ævareiður 2
ævareiður og 1
setja borgina 1
einangraði hana 1
umheiminum. Héruð 1
Héruð alþýðulýðveldisins 1
alþýðulýðveldisins eru 1
33 talsins 1
( Héruðin 1
Héruðin Brabant 1
Brabant og 2
og Flandur 2
Flandur voru 1
í bandaladinu. 1
bandaladinu. Héruðin 1
Héruðin eru 1
sem Bamarar, 1
Bamarar, stærsta 1
stærsta þjóðarbrot 1
þjóðarbrot landsins, 1
landsins, eru 1
eru ríkjandi, 1
ríkjandi, en 1
en fylkin 1
fylkin svæði 1
önnur þjóðarbrot 1
þjóðarbrot eru 1
í meirihluta. 5
meirihluta. Héruðin 1
Héruðin gegna 1
gegna líka 2
líka hlutverki 2
menningararfi Svía. 1
Svía. Héruðin 1
Héruðin Semgallía 1
Semgallía og 1
og Selónía 1
Selónía eru 1
sem hlutar 1
hlutar Kúrlands 1
Kúrlands þar 1
þau heyrðu 1
heyrðu eitt 1
sama hertoga. 1
hertoga. Héruðin 1
Héruðin skiptast 7
skiptast aftur 1
118 umdæmi 1
umdæmi (muhafazat; 1
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þéttbýli. Héruðin 1
18 umdæmi. 2
umdæmi. Héruðin 2
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bónda síns 1
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ástmeyjar hans 1
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Hnefils, sem 1
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á dýrasvifi. 1
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Víetnama réðist 1
Kambódíu árið 1
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Hervör sækir 1
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sem alþjóðasamfélagið 1
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„suðausturaðgerðin“. Hér 1
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stöðum, báðir 1
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Hessen varð 1
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Þýskalands. Hess 1
Hess sótti 1
sótti þýska 1
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Godesberg í 1
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Hestamakrílinn heldur 1
sér vanalega 1
vanalega á 1
á stöðum 5
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undirlagið eða 1
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tíð til 2
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líkamstjáningu og 1
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blöðum. Hestfjall 1
Hestfjall til 1
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Hestmannen skaut 1
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fagurri stúlku 1
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Hestur hans 1
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Gulltoppur, en 1
en aðalgripur 1
aðalgripur hans 1
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Gjallarhorn og 1
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hvellt að 1
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er blásið. 1
blásið. Hesturinn 1
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ýmist stokkið 1
stokkið upp 1
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þjálfa það 1
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hjá alhliða 1
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er lykillinn 1
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skinnum dýranna, 1
dýranna, kastar 1
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réttlætisins fær 1
fær örugglega 1
örugglega hrós 1
hrós frá 1
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vænghaf. Hettusótt, 1
Hettusótt, parotitis 1
parotitis epidemica, 1
epidemica, er 1
er vírus-smitsjúkdómur 1
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Hexaploids koma 1
koma einnig 6
Sjálandi. Hey 1
Hey bundið 1
bundið í 5
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félagslífinu og 1
því tileinkaði 1
tileinkaði hún 1
hún líf 1
sitt vinnunni 1
aldrei fyrr. 1
fyrr. Heyrn 1
Heyrn hans 1
85 –100 1
–100 desibel. 1
desibel. Heyse 1
Heyse var 1
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Híbýli vistmanna 1
vistmanna á 1
á Hallbjarnareyri 1
Hallbjarnareyri virðast 1
verið þokkaleg 1
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meðan spítalinn 1
spítalinn var 1
var nýbyggður 1
nýbyggður en 1
en versna 1
versna þegar 2
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orðinu oikonomia 1
oikonomia sem 1
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Hið fyrrnefnda 1
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vinstra sniðgengi 1
sniðgengi en 2
hið síðara 2
síðara hægra 1
hægra sniðgengi 1
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sniðgengis ræðst 1
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átt mótstæður 1
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haustið. Hið 1
Hið opinbera 1
opinbera heiti 1
heiti tungumálsins 1
tungumálsins á 2
á lágþýsku 1
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það Bretum 1
Bretum á 1
hve víðtæk 1
víðtæk samstaða 1
samstaða Indverja 1
Indverja var. 1
var. Hingað 1
Hingað til 5
hafa konunglegu 1
konunglegu riddararnir 1
riddararnir aldrei 1
aldrei sést 2
fullri tölu. 1
tölu. Hingað 1
hafði Lada 1
Lada Sport 2
Sport aðeins 1
bílskúr foreldra 1
foreldra Haralds. 1
Haralds. Hingað 1
hefur hver 3
hver árgangur 1
árgangur fylgt 1
fylgt svipaðri 1
svipaðri formúlu. 1
formúlu. Hingað 1
hefur safnið 2
safnið fengið 1
fengið vilyrði 1
vilyrði fjögurra 1
manna — 1
— Íslendingi, 1
Íslendingi, Þjóðverja, 1
Þjóðverja, Bandaríkjamanni 1
Bandaríkjamanni og 1
og Breta 2
Breta — 1
— um 1
fá reður 1
reður þeirra. 1
þeirra. Hingað 1
um Skuggahverfi, 1
Skuggahverfi, sem 1
úthverfi Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Hin 1
Hin hagræna 1
hagræna mótsögn 1
mótsögn þegar 1
að viðbrögðum 1
við vandanum, 2
vandanum, er 1
að helsta 4
helsta orsök 1
orsök vandans 1
vandans – 1
– aukinn 1
aukinn koltvísýringur 1
koltvísýringur í 1
í andrúmsloftinu 8
andrúmsloftinu – 1
– er 1
afleiðing efnahagslegrar 1
efnahagslegrar framþróunar 1
framþróunar og 1
og uppgangs 1
efnahagslífi heimsins. 1
heimsins. Hin 1
Hin hefðbundna, 1
hefðbundna, raunsæja 1
raunsæja smásaga 1
smásaga hafði 1
sér svip 1
svip hlutleysis 1
hlutleysis enda 1
enda átti 6
vera „gluggi“ 1
„gluggi“ út 1
í lífið. 1
lífið. Hin 1
Hin hljóðláta 1
hljóðláta leyniskytta 1
leyniskytta Zikan 1
Zikan drap 1
drap hins 1
vegar flesta 1
flesta Þjóðverja 1
drap 224. 1
224. Hetjurnar 1
Hetjurnar voru 1
bara leyniskyttur 1
leyniskyttur en 1
en Manenkov 1
Manenkov var 1
fyrir skot 1
skot sín 1
með skriðdrekariffli 1
skriðdrekariffli en 1
einum bardaganum 1
bardaganum náði 1
eyðileggja sex 1
sex skriðdreka. 1
skriðdreka. Hin 1
Hin hugmyndin 1
hugmyndin er, 2
að atvinnulífið 1
atvinnulífið geti 1
verið skipulegt 2
skipulegt án 2
vera skipulagt. 2
skipulagt. Hin 1
Hin hvassa, 1
hvassa, hnyttna 1
hnyttna og 1
oft gagnrýna 1
gagnrýna tunga 1
tunga Voltaires 1
Voltaires gerðu 1
afar óvinsælan 1
óvinsælan á 1
margra samtíðarmanna 1
samtíðarmanna sinna 1
Frakklandi. Hinir 1
Hinir 56 1
56 eru 1
átta landssvæðum 1
landssvæðum samkvæmt 1
samkvæmt kerfinu 1
kerfinu Additional 1
Additional Member 1
Member System, 1
System, og 1
ár. Hinir 1
Hinir eiðsvörnu 1
eiðsvörnu neituðu 1
neituðu hins 1
vegar alfarið 2
við ríkið 3
ríkið og 4
og kusu 2
halda sjálfstæði 2
sjálfstæði sínu. 2
sínu. Hinir 1
Hinir elstu 1
elstu þeirra 1
þeirra Saxagarðurinn 1
Saxagarðurinn og 1
og garðarnir 1
garðarnir við 1
við hallirnir 1
hallirnir Krasiński, 1
Krasiński, Łazienki 1
Łazienki og 1
og Królikarnia. 1
Królikarnia. Hinir 1
Hinir flokkarnir 1
flokkarnir þrír 1
þrír voru 3
kringum 7% 1
7% markið 1
markið og 1
og fjarri 1
ná manni 1
manni kjörnum. 1
kjörnum. Hinir 1
Hinir flóknu 1
flóknu fornegypsku 1
fornegypsku grafsiðir 1
grafsiðir eru 1
áberandi einkenni 2
einkenni fornegypskra 1
fornegypskra trúarbragða. 1
trúarbragða. Hinir 1
Hinir fyrirlestrarnir 1
fyrirlestrarnir tveir 1
tveir fjalla 1
úr stjörnufræði. 1
stjörnufræði. Hinir 1
Hinir gömlu 1
gömlu miðaldaborgarmúrar 1
miðaldaborgarmúrar standa 1
standa enn 4
kringum allan 1
allan miðbæinn. 1
miðbæinn. Hinir 1
Hinir hafa 1
verið biskupar 1
biskupar í 1
í Reykjavíkurbiskupsdæmi. 1
Reykjavíkurbiskupsdæmi. Hinir 1
Hinir hefðbundnu 1
hefðbundnu þyrilarmar 1
þyrilarmar eru 1
taldir fjórir 2
fjórir til 1
fimm og 7
eftir staðsetningu 1
staðsetningu á 1
himninum. Hinir 1
Hinir herirnir 1
herirnir gátu 1
gátu auðveldlega 1
auðveldlega tortímt 1
tortímt her 1
her Pizarro 1
Pizarro en 1
staðinn fylgdu 1
fylgdu margir 2
margir honum, 1
honum, líklegast 1
líklegast vegna 1
raun mútað 1
mútað flestum 1
flestum og 1
aðrir voru 5
bara hreinlega 1
hreinlega á 1
móti Inkunum. 1
Inkunum. Hinir 1
Hinir látnu 1
látnu höfðu 1
grafnir í 5
í timburkistum 1
timburkistum sem 1
sem greinilega 1
greinilega höfðu 1
höfðu margar 2
hverjar verið 2
verið endurnýttar 1
endurnýttar en 1
einnig búnir 2
búnir ýmsum 1
ýmsum klæðum. 1
klæðum. Hinir 1
Hinir meðlimirnir 1
þessa breytingu 3
breytingu í 4
en Freddie 1
Freddie sagði: 1
sagði: „it's 1
„it's wonderful, 1
wonderful, dear, 1
dear, people 1
people will 1
will love 1
love it". 1
it". Hinir 1
Hinir mismunandi 1
mismunandi hlutar 1
hlutar geta 2
haft mismunandi 2
mismunandi lengd. 1
lengd. Hinir 1
Hinir mörgu 1
mörgu ættlokkar 1
ættlokkar sem 1
sem saman 7
sjö milljónir 1
íbúa, eru 1
töluð 840 1
840 tungumál. 1
tungumál. Hinir 1
Hinir nefnast 1
nefnast þá 2
þá Linguliformea 1
Linguliformea (tenntir 1
(tenntir liðir) 1
liðir) og 1
og Rhynchonelliformea 1
Rhynchonelliformea (liðamótalausar). 1
(liðamótalausar). Hinir 1
Hinir nýgiftu 1
nýgiftu áttu 1
safna viði 1
viði á 1
á bálið 3
bálið eða 1
eða borga 1
borga öðrum 1
öðrum fyrir 1
það. Hinir 1
Hinir stofnendurnir 1
voru ósammála, 1
ósammála, þannig 1
að Slytherin 1
Slytherin yfirgaf 1
yfirgaf skólann. 1
skólann. Hinir 1
Hinir stóru 1
stóru laukar 1
laukar þessarar 1
tegundar eru 1
eru þaktir 3
þaktir kjötmiklum, 1
kjötmiklum, sterkjuríkum 1
sterkjuríkum laukflögum. 1
laukflögum. Hinir 1
Hinir tveir 4
tveir c. 1
c. inf. 1
inf. eru 1
af heyrnarbrautinni 1
heyrnarbrautinni en 1
þeir senda 1
senda áfram 1
áfram boð 1
boð frá 3
frá viðtökum 1
viðtökum í 1
í eyra 1
eyra til 2
til stúku. 2
stúku. Hinir 1
tveir leikvangarnir 1
leikvangarnir sem 1
leikið var 4
eru Campo 1
Campo Parque 1
Parque Central, 1
Central, sem 1
nefnist í 2
dag Estadio 1
Estadio Gran 1
Gran Parque 1
Parque Central. 1
Central. Hinir 1
tveir spilararnir 1
spilararnir spila 1
í vörn 2
að hnekkja 1
hnekkja spilinu 1
spilinu fyrir 1
fyrir sagnhafa 1
sagnhafa með 1
hann nái 4
nái þeim 1
þeim slögum 1
slögum sem 1
að ná. 1
ná. Hinir 1
tveir stóru 1
stóru framleiðendur 1
framleiðendur árið 1
voru Bandaríkin 1
sem framleiddu 4
framleiddu 43 1
43 þúsund 1
og Taívan 2
framleiddi 23 1
23 þúsund 2
tonn. Hinir 1
Hinir Undirgefnu 1
Undirgefnu er 1
reka til 1
hinum egypska-ameríska 1
egypska-ameríska Rashad 1
Khalifa. Hinir 1
Hinir upphaflegu 1
upphaflegu hægri 1
hægri menn 1
voru íhaldsmenn 1
íhaldsmenn sem 1
að vildu 1
vildu halda 4
í óbreytt 2
óbreytt ástand 2
ástand á 1
vinstri menn 2
voru róttækir 1
róttækir og 1
vildu breytingar. 1
breytingar. Hin 1
Hin jákvæðu 1
jákvæðu viðbrögð 1
viðbrögð á 2
á leikstjóraútgáfunni 1
leikstjóraútgáfunni af 2
af Blade 1
Blade Runner 2
Runner Director's 1
Director's Cut 1
Cut hvatti 1
hvatti Scott 1
Scott til 1
að endurklippa 1
endurklippa nokkrar 1
fengið vonbrigði 1
vonbrigði á 1
tíma (Legend 1
(Legend and 1
and Kingdom 1
of Heaven). 1
Heaven). Hin 1
Hin keppnin 1
var keppnin 3
keppnin 1964 1
1964 en 1
allar upptökur 1
af keppninni 1
keppninni eyðilögðust 1
í eldsvoða. 1
eldsvoða. Hin 1
Hin knýjandi 1
knýjandi þörf 1
þörf kapitalísks 1
kapitalísks hagkerfis 1
hagkerfis til 1
sýna hagvöxt 1
hagvöxt kallar 1
að fjármagnið 1
fjármagnið færist 1
færist frá 1
frá kaupendum/neytendum 1
kaupendum/neytendum til 1
til seljenda. 1
seljenda. Hin 1
Hin kunna 1
kunna þjóðsaga 1
þjóðsaga Krosshólshlátur 1
Krosshólshlátur tengist 1
tengist hellinum. 1
hellinum. Hin 1
Hin lagalega 1
lagalega aðferð 1
og réttarheimildirnar, 1
réttarheimildirnar, bls. 1
bls. 86. 2
86. Hugtakið 1
Hugtakið vísar 1
vísar jafnframt 1
víðari skilningi 5
skilningi til 1
hugmyndar að 1
að samfélög 2
samfélög skuli 1
skuli lúta 1
lúta sameiginlegum 1
sameiginlegum og 1
sem skuli 1
skuli gilda 1
gilda jafnt 1
jafnt um 2
um valdhafana 1
valdhafana sem 1
sem aðra 1
á geðþóttavaldi. 1
geðþóttavaldi. Hin 1
Hin lögin 1
lögin söng 1
söng Ómar 1
Ómar inn 1
plötu fimm 1
undan. Hin 1
Hin löngu, 1
löngu, beinu, 1
beinu, örmjóu 1
örmjóu blöð 1
blöð vaxa 1
í hvirvingum 1
hvirvingum á 1
hluta stöngulsins 1
stöngulsins og 2
og stök 2
stök nær 1
nær toppnum. 1
toppnum. Hin 1
Hin lútandi, 1
lútandi, bjöllulaga 2
blóm koma 1
vorin. Hin 1
Hin meintu 1
meintu svik 1
svik hljóðuðu 1
hljóðuðu upp 2
á 200 1
200 miljónir 1
króna. Hin 1
mikla Brynstirtlugengd 1
Brynstirtlugengd sumarið 1
sumarið 1941. 1
1941. Hin 1
mikla Elísabetarkirkja 1
Elísabetarkirkja var 1
gröf hennar. 1
hennar. Hin 1
mikla fjölgun 2
borginni var 6
var gífurleg. 1
gífurleg. Hin 1
mikla teygja 1
teygja sem 1
í spandex 1
spandex þráðum 1
þráðum gerir 1
gerir allar 2
allar hreyfingar 3
hreyfingar þægilegri 1
þægilegri í 1
í efnum 2
með spandex 1
spandex og 1
hentar sérstaklega 1
í föt 4
föt sem 3
falla þétt 1
að líkama. 1
líkama. Hinn 1
Hinn 10. 1
10. júlí 4
júlí 2005 2
hlaut Smith 2
Smith heiðursorðu 1
heiðursorðu Ordre 1
Ordre des 1
des Arts 1
Arts et 1
des Lettres 1
Lettres frá 1
franska menntamálaráðuneytinu. 1
menntamálaráðuneytinu. Hinn 1
Hinn 12. 1
febrúar 1919 1
upp merki, 1
merki, þar 1
fáni Íslands 1
er markaður 2
á skjöld. 1
skjöld. "Hinn 1
"Hinn 12. 1
febrúar 2014 3
að stjórnir 1
stjórnir Skipta 1
Skipta og 1
og Símans 1
Símans hefðu 1
hefðu ákveðið 1
sameina rekstur 2
rekstur félaganna 1
félaganna með 1
fyrirvara um 1
um samþykki 1
samþykki Samkeppniseftirlitsins." 1
Samkeppniseftirlitsins." Hinn 1
Hinn 16. 1
september 1976 1
1976 stóð 1
stóð félagið 2
félagið fyrir 2
fyrir fjöltefli 1
fjöltefli stórmeistarans 1
stórmeistarans J. 1
J. Timman 1
Timman á 1
á 37 1
37 borðum. 1
borðum. Hinn 1
Hinn 17. 1
desember 1996 1
umboðsmann Alþingis 1
síðan birt 1
nr. 85/1997, 1
85/1997, um 1
umboðsmann Alþingis. 1
Alþingis. Hinn 1
Hinn 18. 1
ágúst 1786 1
1786 kunngerði 1
kunngerði Danakonungur 1
að einokun 1
einokun yrði 1
yrði afnumin 1
janúar 1788. 2
1788. Hinn 1
Hinn 19. 1
júní birtist 1
birtist grein 1
málefni Síldarverksmiðja 1
ríkisins eftir 1
eftir Kristján 2
Kristján L. 1
L. Möller, 1
Möller, forseta 1
forseta bæjarstjórnarinnar 1
bæjarstjórnarinnar í 1
og stjórnarmann 1
stjórnarmann í 1
stjórn SR. 1
SR. Hinn 1
Hinn 1. 1
desember 1963 1
Sigurður Haukur 3
Haukur kosinn 1
kosinn lögmætri 1
lögmætri kosningu 1
kosningu sem 1
sem sóknarprestur 1
í Langholtsprestakalli 1
Langholtsprestakalli í 1
Reykjavík, og 2
og skipaður 2
starf frá 1
janúar 1964. 1
1964. Hinn 1
Hinn 21. 1
janúar er 3
algengasti messudagur 1
messudagur Agnesar, 1
Agnesar, en 1
einnig messað 1
messað 28. 1
28. janúar. 1
janúar. Hinn 1
Hinn 22. 1
22. apríl 5
apríl 1907 1
1907 var 1
var þýðingu 1
þýðingu Gamla 2
testamentisins lokið, 1
lokið, og 1
hafði þýðingarnefndin 1
þýðingarnefndin þá 1
þá haldið 2
haldið 321 1
321 fund. 1
fund. Hinn 1
Hinn 24. 1
apríl 1787 1
1787 mældi 1
mældi Jón 1
Jón Arnórsson 1
Arnórsson sýslumaður 1
sýslumaður út 1
út lóð 1
lóð hins 1
nýja kaupstaðar 1
kaupstaðar á 1
á Skutulsfjarðareyri. 1
Skutulsfjarðareyri. Hinn 1
Hinn 27. 1
desember 1394 1
1394 fauk 1
fauk Hóladómkirkja 1
Hóladómkirkja í 1
í stormviðri, 1
stormviðri, "með 1
"með svo 1
svo undarlegum 1
undarlegum atburð 1
atburð að 1
hvert tré 1
tré brotnaði. 1
brotnaði. Hinn 1
Hinn 28. 2
febrúar taldi 2
taldi Voltaire 1
Voltaire að 1
að sinn 1
sinn tími 1
tími í 1
þessum heimi 1
heimi væri 1
væri þrotinn. 1
þrotinn. Hinn 1
janúar 1955 1
1955 lést 1
lést García 1
García úr 1
lungnabólgu 70 1
aldri. Hinn 1
Hinn 31. 1
október skráði 1
skráði Ísland 1
Ísland færri 1
færri tilfelli 1
tilfelli utan 1
utan sóttkvíar 1
sóttkvíar síðan 1
september. Hinn 1
Hinn 3. 1
október 1970 1
svo stofnfundur 1
stofnfundur körfuknattleiksdeildar 1
körfuknattleiksdeildar Vals 1
Vals haldinn 1
haldinn að 1
að félagsheimilinu 1
félagsheimilinu að 1
að Hlíðarenda. 2
Hlíðarenda. Hinn 1
Hinn 5. 2
5. júní 7
var teflt 2
teflt við 1
við vistmenn 1
vistmenn á 1
á Vífilsstöðum 1
Vífilsstöðum og 1
þar vannst 1
vannst sigur 1
með 5,5 1
5,5 vinningum 1
vinningum gegn 1
gegn 2,5. 1
2,5. Hinn 1
5. október 3
október 2020 2
loka börum, 1
börum, líkamsræktarstöðvum 1
líkamsræktarstöðvum og 1
og skemmtistöðum, 1
skemmtistöðum, sem 1
að takmarka 10
takmarka fjölda 2
fjölda samkomu 1
samkomu frá 1
200 í 3
í 20, 1
20, vegna 1
vegna fjölgunar 2
fjölgunar smita. 1
smita. Hinn 1
Hinn 6. 1
mars jókst 1
jókst fjöldi 2
fjöldi smitaðra 1
smitaðra í 1
í 45, 1
45, þar 1
talin fyrstu 1
fyrstu 4 1
4 tilfellin 1
tilfellin af 1
af staðbundinni 2
staðbundinni smitun 1
smitun vírusins. 1
vírusins. Hinn 1
Hinn 90 1
manna Estadio 1
Estadio Centenario, 1
Centenario, þjóðarleikvangur 1
þjóðarleikvangur Úrúgvæ 1
Úrúgvæ enn 1
dag, var 1
reistur sérstaklega 2
fyrir heimsmeistaramótið 1
heimsmeistaramótið og 1
talinn eitthvert 1
eitthvert glæsilegasta 1
glæsilegasta knattspyrnumannvirki 1
knattspyrnumannvirki í 1
heimi. Hinn 1
Hinn ákærði 1
ákærði eigi 1
eigi rétt 4
hver ákæran 1
ákæran sé 1
uppi vörnum 1
vörnum í 1
eigin máli. 1
máli. Hinn 1
Hinn almennt 1
almennt viðurkenndi 2
viðurkenndi þjóðbúningur 1
þjóðbúningur karla 1
karla stendur 1
stendur saman 3
af ullarbuxum 1
ullarbuxum knésíðum 1
knésíðum eða 1
eða síðbuxum, 1
síðbuxum, tvíhnepptu 1
tvíhnepptu vesti 1
vesti og 1
og treyju 1
treyju eður 1
eður mussu 1
mussu tvíhnepptri 1
tvíhnepptri (einnig 1
(einnig þekkist 1
þekkist einhneppt 1
einhneppt peysa 1
peysa í 1
stað treyjunnar) 1
treyjunnar) og 1
og skotthúfu. 1
skotthúfu. Hin 1
Hin nánu 1
nánu tengsl 1
tengsl félaganna 1
tveggja voru 2
voru undirstrikuð 1
undirstrikuð í 2
í spænsku 2
spænsku bikarkeppninni 1
bikarkeppninni árið 2
þegar Athletic 1
Athletic Bilbao 1
Bilbao fór 1
hólmi með 1
með lánsmenn 1
lánsmenn frá 1
frá Atlético 1
Madrid innanborðs. 1
innanborðs. Hin 1
Hin náttúrufræðilega 1
náttúrufræðilega skýring 1
á skriðunum 1
skriðunum er 1
að snjóskafl 1
snjóskafl mikill 1
mikill getur 1
getur safnast 2
fyrir við 3
útfall tjarnarinnar 1
tjarnarinnar á 1
vetrum þegar 1
þegar lækurinn 1
lækurinn er 1
er þurr. 1
þurr. Hinn 1
Hinn bandaríski 1
bandaríski Benh 1
Benh Zeitlin 1
Zeitlin fékk 1
fékk Gullna 1
Gullna lundann 1
lundann fyrir 1
myndina Beasts 1
Beasts of 1
the Southern 1
Southern Wild 1
Wild og 1
og landi 3
landi hans 1
hans Sean 1
Sean Baker 1
Baker fékk 1
fékk FIPRESCI 2
FIPRESCI verðlaunin 2
fyrir Starlet. 1
Starlet. Hinn 1
Hinn biður 1
koma höfði 1
höfði undir 1
undir handkrika 1
handkrika sér 1
inn vinstra. 1
vinstra. Hin 1
Hin nefnist 1
nefnist brjóstgangur 1
brjóstgangur og 1
við vessa 2
öllum neðri 1
frá efri 3
hluta vinstri 1
vinstri hluta 1
hluta líkamans. 2
líkamans. Hinn 1
Hinn eiginlegi 1
eiginlegi ríkisarfi 1
ríkisarfi og 1
og keisari, 1
keisari, Ívan 1
Ívan 6., 1
6., var 1
var ólögráða 1
ólögráða og 1
hans, Anna 1
Anna Leopoldovna, 1
Leopoldovna, fór 1
nefnd ríkisstjóra 1
ríkisstjóra í 1
hans umboði. 1
umboði. Hinn 1
Hinn evrópski 1
evrópski hafbarri 1
hafbarri (eða 1
(eða vartari) 1
vartari) er 1
er botnfiskur 3
botnfiskur sem 3
um 23-46 1
23-46 sentimetrar 1
að 6,5 1
6,5 kg. 1
kg. Hinn 1
Hinn fagnandi 1
fagnandi inngangur 1
inngangur verksins, 1
verksins, fullur 1
af trúartrausti, 1
trúartrausti, er 1
er rifjaður 1
rifjaður upp 2
í lokin: 1
lokin: „Sicut 1
„Sicut erat 1
erat in 1
in principio", 1
principio", svo 1
var i 1
i öndverðu, 1
öndverðu, er 1
verður ávallt 1
ávallt um 3
um aldir 6
aldir alda. 1
alda. Hinn 1
Hinn frægi 2
frægi Botnsskáli 1
Botnsskáli stóð 1
yfir Botnsá, 1
Botnsá, honum 1
lokað um 1
sem vegurinn 4
vegurinn var 2
fjarðarins. Hinn 1
frægi flæmski 1
flæmski her 1
her Spánar 1
Spánar beið 1
hana dró 1
dró spænska 1
spænska ríkið 1
ríkið stöðugt 1
stöðugt úr 1
úr fjárframlögum 1
fjárframlögum til 2
hans. Hinn 1
Hinn helminginn 1
helminginn skyldi 2
skyldi koma 2
keyptu 50 1
kr. Hinn 1
Hinn helmingur 1
helmingur Framsóknarmanna 1
Framsóknarmanna og 1
einn þingmaður 2
þingmaður Kvennalistans 1
Kvennalistans sátu 1
sátu hjá. 3
hjá. Hinn 1
Hinn helmingurinn 1
helmingurinn af 2
vatni hafanna 1
hafanna er 1
frá halastjörnum 1
halastjörnum sem 1
sem rigndi 1
rigndi á 1
jörðina í 2
stórum stíl. 3
stíl. Hinn 1
Hinn hlutinn 1
innréttaður sem 1
sem reiðvöllur 1
reiðvöllur en 1
en utanhúss 1
utanhúss gert 1
gott gerði. 1
gerði. Hinn 1
Hinn hluti 1
hluti verslunarinnar 1
verslunarinnar selur 1
selur hverskyns 1
hverskyns spil 1
meðal borðspil. 1
borðspil. Hinn 1
Hinn hópurinn 1
hópurinn vildi 1
gera danska 1
danska ritmálið 1
ritmálið „norskulegra“ 1
„norskulegra“ með 1
út dönskum 1
dönskum orðum 1
orðum fyrir 2
fyrir norsk 1
norsk í 1
í smátt 1
og smátt. 2
smátt. Hinn 1
Hinn íslenski 1
íslenski nútímafiskiðnaður 1
nútímafiskiðnaður flytur 1
út vörur 1
bil 170 1
170 milljarða 2
milljarða íslenskra 1
króna. Hinn 1
Hinn ítalski 1
ítalski Mazarin 1
Mazarin hafði 1
ráðherra drottningar 1
drottningar fyrir 1
hönd konungsins. 2
konungsins. Hinn 1
Hinn læknismenntaði 1
læknismenntaði Socrates 1
Socrates jafnaði 1
jafnaði metin 1
metin fyrir 2
fyrir Brasilíu 2
Brasilíu þegar 2
þegar hálftími 1
til leiksloka 1
leiksloka í 1
úrslitaleiknum en 1
tíu mínútum 1
mínútum fyrir 1
fyrir leikslok 2
leikslok skoraði 1
skoraði Waldemar 1
Waldemar Victorino, 1
Victorino, markakóngur 1
markakóngur keppninnar, 1
keppninnar, sigurmarkið. 1
sigurmarkið. Hinn 1
Hinn langi 1
langi mótstími 1
mótstími og 1
ferðalag varð 1
að Evrópubúar 1
Evrópubúar létu 1
létu varla 1
varla sjá 2
sjá sig 2
leikunum. Hinn 1
Hinn lútherski 1
lútherski beiddi 1
beiddi guð 1
guð þríeinan 1
þríeinan að 1
bjarga kálfi 1
kálfi sínum, 1
hinn beiddi 1
beiddi Maríu 1
alla helga 1
helga menn 1
varðveita sinn 1
sinn kálf. 1
kálf. Hinn 1
Hinn má 1
hvaða áhersluatkvæði 1
áhersluatkvæði sem 1
er. Hinn 1
Hinn mikilvægi 1
mikilvægi þátturinn 1
þátturinn er 1
þessu atriði 1
atriði birtast 1
birtast leikararnir. 1
leikararnir. Hinn 1
Hinn möguleikinn 1
möguleikinn var 1
var sístöðukenning 1
sístöðukenning Fred 1
Fred Hoyle 1
Hoyle þar 1
efni átti 1
myndast jafnóðum 1
jafnóðum þegar 1
þegar stjörnuþokurnar 1
stjörnuþokurnar fjarlægðust 1
fjarlægðust hvor 1
hvor aðra. 2
aðra. Hinn 1
Hinn nafntogaði 1
nafntogaði verðlaunahestur 1
verðlaunahestur Baldur 1
Baldur frá 1
frá Bakka, 1
Bakka, heimsmeistari 1
í fimmgangi 1
fimmgangi með 1
með meiru, 1
meiru, er 1
við Bakka 1
Bakka í 4
Svarfaðardal. Hinn 1
Hinn nýi 1
nýi forsætisráðherra 1
forsætisráðherra vildi 1
vildi freista 1
höggva á 1
þennan hnút 1
hnút og 2
bæta samskiptin 1
við stjórnarandstæðinganna 1
stjórnarandstæðinganna í 1
í Venstre. 1
Venstre. Hin 1
Hin Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin sjá 1
sjá Svíar 1
Svíar um. 1
um. Hinn 1
Hinn ótrúlegi 1
ótrúlegi hagvöxtur 1
hagvöxtur hafði 1
til lokun 1
lokun margra 1
ríkisfyrirtækja og 1
að 40% 1
40% í 1
sumum borgum 2
landsbyggðinni. Hinn 1
Hinn ötuli 1
ötuli konungur 1
lét eld 1
eld eyða 1
eyða húsum. 1
húsum. Hinn 1
Hinn sonur 1
sonur Marshalls 1
Marshalls J.Howard 1
J.Howard Marshall 1
Marshall III 1
III krafðist 1
krafðist líka 1
líka hluta 1
af arfinum 1
arfinum en 1
en nafn 2
á erfðarskránni. 1
erfðarskránni. Hinn 1
Hinn svonefndi 1
svonefndi ‚vetrarfeldur‘ 1
‚vetrarfeldur‘ heldur 1
í kaldara 1
kaldara umhverfi. 1
umhverfi. Hinn 1
Hinn ungi 3
ungi Andræ 1
Andræ ákvað 1
fylgja í 6
fótspor föðursins 1
föðursins og 1
fékk skjótan 1
skjótan framgang 1
framgang innan 1
hersins. Hinn 1
ungi Hinrik 1
Hinrik snerist 1
snerist á 1
óvinum föður 1
við Paskalis 2
Paskalis páfa 1
páfa vegna 1
viðurkenndur konungur 1
eftir daga 2
daga föður 1
síns. Hinn 1
ungi Michael 1
Michael Faraday 2
fjórum hlaut 1
hlaut eingöngu 1
eingöngu grunnskólamenntun 1
grunnskólamenntun og 1
að mennta 9
mennta sig 2
sjálfur. Hinn 1
Hinn venjulegi 1
venjulegi trúðfiskur 1
trúðfiskur er 1
appelsínugulur með 1
með þrjár 5
þrjár breiðar 1
breiðar hvítar 1
hvítar rendur. 2
rendur. Hinn 1
Hinn víðkunni 1
víðkunni Botnsskáli 1
Botnsskáli er 1
þjóðveginn yst 1
yst í 2
lokað skömmu 2
fyrir opnun 1
opnun Hvalfjarðarganga. 1
Hvalfjarðarganga. Hin 1
Hin nýja 4
nýja heimavist 1
heimavist verður 1
verður byggð 2
í nýgotneskum 2
nýgotneskum byggingarstíl 1
byggingarstíl og 1
er hönnuð 5
af Demetri 1
Demetri Porphyrios. 1
Porphyrios. Hin 1
nýja lagasetning 1
lagasetning fól 1
að auknu 1
auknu fjármagni 2
fjármagni var 1
til ríkjanna 1
ríkjanna svo 1
út óskilvirkum 1
óskilvirkum kosningavélum, 1
kosningavélum, þá 1
út „lever 1
„lever machines“ 1
machines“ og 1
og gatakortavélum 1
gatakortavélum ( 1
( Hin 1
var hægfara 1
hægfara í 1
í stefnumálum 2
stefnumálum en 1
en byggði 1
byggði þó 1
ákveðnum lýðræðislegum 1
lýðræðislegum grundvallarreglum. 1
grundvallarreglum. Hin 1
nýja stofnun 2
stofnun tók 1
skyldum stofnananna 1
stofnananna fimm 1
þeim verkefnum 1
þær sinntu. 1
sinntu. Hin 1
Hin opinberu 1
opinberu tungumál 1
tungumál sambandslandsins 1
sambandslandsins eru 1
eru háþýska,lágþýska, 1
háþýska,lágþýska, ríkisdanska 1
ríkisdanska og 1
og frísneska. 1
frísneska. Hin 1
Hin örsmáa 1
örsmáa og 1
og fjarlæga 1
fjarlæga Fuglaeyja 1
Fuglaeyja (Isla 1
(Isla Aves) 1
Aves) er 1
til hægðarauka. 2
hægðarauka. Hin 1
Hin óteygjanlega 1
óteygjanlega ytri 1
ytri stoðgrind 1
stoðgrind skordýra 1
skordýra takmarkar 1
takmarkar vöxt 1
vöxt þeirra 1
og þroski 3
þroski verður 1
verður með 2
með hamskiptum. 1
hamskiptum. Hin 1
Hin ótrúlega 1
ótrúlega flókna 1
flókna eldsneytisáætlun 1
eldsneytisáætlun stóðst 1
stóðst glæsilega 1
glæsilega þrátt 1
að ókyrrð 1
ókyrrð í 1
lofti ylli 1
ylli nokkrum 1
nokkrum skemmdum 1
á eldsneytisbúnaði. 1
eldsneytisbúnaði. Hin 1
Hin rauða 1
rauða Koschevnikovs 1
Koschevnikovs bý 1
bý (Apis 1
(Apis koschevnikovi) 1
koschevnikovi) frá 1
frá Borneo. 1
Borneo. Hin 1
Hin raunverulega 1
raunverulega árás 1
árás Breta 3
Breta yrði 1
yrði án 1
efa gerð 1
gerð nær 1
nær Stanley. 1
Stanley. Hin 1
Hin rétta 1
rétta saga 1
saga tungumálsins 1
tungumálsins er 1
er dularfull 1
dularfull og 1
jafnframt forvitnileg. 1
forvitnileg. Hinrik 1
Hinrik 7, 1
7, konungar 1
konungar Englands 2
og lávarður 2
lávarður af 1
af Írlandi. 1
Írlandi. Hinrik 1
Anjou kjörinn 1
konungur Póllands. 1
Póllands. Hinrik 1
Hinrik batt 1
á Rósastríðið 1
Rósastríðið þegar 1
sigrað her 1
her Ríkharðs 2
Ríkharðs 3. 2
3. í 1
við Bosworth 1
Bosworth þar 1
sem Ríkharður 1
Ríkharður féll. 1
féll. Hinrik 1
Hinrik féllst 1
útnefna Ríkharð 1
Ríkharð erfingja 1
sinn. Hinrik 1
Hinrik fór 1
í iðrunarför 1
iðrunarför til 1
til Canossa 1
Canossa og 1
og sættist 2
sættist við 4
við páfa. 2
páfa. Hinrik 2
Hinrik gaf 1
gaf sonum 1
sínum upp 2
upp sakir 2
en skerti 1
skerti tekjustofna 1
tekjustofna þeirra 1
þeirra nokkuð. 1
nokkuð. Hinrik 1
Hinrik greiddi 1
greiddi honum 1
honum háa 1
fjárhæð til 1
að friður 2
friður kæmist 1
en smátt 2
smátt varð 2
varð ósætti 2
ósætti með 2
með Hinrik 1
og Simon 1
konungur sagði 2
dregið systur 1
á tálar 1
tálar og 1
og þvingað 1
þvingað sig 1
ráðahaginn. Hinrik 1
Hinrik hafði 1
giftingu Geoffreys 1
Geoffreys og 1
og Konstönsu, 1
Konstönsu, einkadóttur 1
einkadóttur og 1
erfingja Conans 1
Conans 4., 1
4., hertoga 2
af Bretagne. 3
Bretagne. Hinrik 1
Hinrik harmaði 1
harmaði dauða 1
hans alla 2
tíð, enda 2
enda varpaði 1
varpaði morðið 1
morðið skugga 1
á orðspor 1
orðspor konungs. 1
konungs. Hinrik 2
Hinrik hefndi 1
setja aftur 1
aftur mann 1
mann í 2
embætti erkibiskups 1
erkibiskups í 2
í Milano 1
Milano sem 1
honum hliðhollur, 1
hliðhollur, án 1
páfa. Hinriki 1
Hinriki tókst 1
skjóli nætur. 1
nætur. Hinrik 1
Hinrik lofar 1
lofar þegar 1
að vatninu 4
vatninu dýrmæta. 1
dýrmæta. Hinrik 1
Hinrik neyddist 2
játa kaþólska 2
trú þegar 1
þegar morðunum 1
morðunum slotaði 1
slotaði en 1
hálfgerðu stofufangelsi 1
stofufangelsi við 1
við hirðina. 3
hirðina. Hinrik 1
gera yfirbót 1
yfirbót gagnvart 1
gagnvart páfa. 1
og Hagbarður 3
Hagbarður ákveða 1
aðstoða drauginn 1
drauginn ógæfusama 1
ógæfusama og 1
á nálægri 1
nálægri galdranorn. 1
galdranorn. Hinrik 1
Hagbarður hyggjast 1
hyggjast rjúka 1
rjúka af 1
til bjargar, 2
bjargar, en 2
en kóngurinn 1
kóngurinn vill 1
vill ólmur 4
ólmur fara 1
og hlustar 1
hlustar ekki 1
á neinar 1
neinar úrtöluraddir. 1
úrtöluraddir. Hinrik 1
Hagbarður slást 1
vinum Odds 1
Odds litla 1
litla og 1
hári Sigurðar. 1
Sigurðar. Hinrik 1
Margrét höfðu 1
höfðu beðið 3
beðið átekta 2
átekta í 2
York ásamt 1
ásamt Játvarði 1
Játvarði syni 1
undan. Hinrik 2
Matthildur hvíla 1
hvíla hins 1
í grafhvelfingunni 1
grafhvelfingunni sjálfri, 1
sjálfri, heldur 1
kirkjuskipinu fyrir 1
framan Maríualtarið. 1
Maríualtarið. Hinrik 1
Hinrik samþykkti 1
samþykkti allar 1
kröfur saxa 1
saxa og 1
braut. Hinrik 1
Hinrik skapp 1
skapp naumlega 1
hjálp konu 1
kaþólska trú. 2
trú. Hinrik 1
Hinrik skaut 1
skaut dýrið 1
dýrið og 3
náði keðjunni. 1
keðjunni. Hinrik 1
Hinrik sneri 1
sneri nú 1
og páfi 2
páfi neyddist 1
flýja borgina. 1
borgina. Hinrik 1
Hinrik tilheyrði 1
tilheyrði Ottóaættinni 1
Ottóaættinni en 1
en karleggur 1
karleggur hennar 1
hennar réði 1
réði ríkjum 3
Þýskalandi 919-1024. 1
919-1024. Hinrik 1
Hinrik tók 1
tók skjóta 1
skjóta ákvörðun. 1
ákvörðun. Hinrik 1
Hinrik tókst 3
leysa trygginguna 1
trygginguna og 1
því hélst 1
hélst borgin 2
eigu ættmenna 1
ættmenna Geldern. 1
Geldern. Hinrik 1
ná París 1
vald. Hinrik 1
Hinrik var 6
var andsnúinn 2
andsnúinn Gregoríusi 1
Gregoríusi VII 1
VII páfa 1
sér lítið 5
lýsti páfa 1
páfa rekinn 1
embætti. Hinrik 1
árið 1491 1
1491 og 1
eldri bróður, 2
bróður, eina 1
eina eldri 1
systur og 3
yngri systur. 1
systur. Hinrik 1
kvæntur en 1
en hjónabandið 1
hjónabandið var 1
var barnlaust. 1
barnlaust. Hinrik 1
skírður til 1
trúar en 2
en alinn 1
sem mótmælandi 1
mótmælandi og 1
Frönsku trúarbragðastyrjöldunum 1
trúarbragðastyrjöldunum á 1
unglingsaldri. Hinrik 1
var tregur 5
Filippus fylgdi 1
fylgdi kröfunni 1
kröfunni fast 1
fast eftir, 1
eftir, einkum 1
þegar Bela 1
Bela 3. 1
3. Ungverjalandskonungur 1
Ungverjalandskonungur bað 1
hönd ekkjunnar, 1
ekkjunnar, og 1
Hinrik lét 3
lokum undan. 1
Hinrik VIII 1
VIII lagði 1
niður öll 1
öll klaustur, 1
klaustur, einnig 1
einnig þetta, 1
það staðið 1
staðið autt 1
autt og 1
og grotnað 1
grotnað niður. 1
niður. Hinrik 1
Hinrik virtist 1
virtist að 1
undan kröfum 2
kröfum þeirra 1
tók Játvarður 1
Játvarður málin 1
sér þaðan 2
verja völd 1
völd konungs. 1
Hinrik þótti 1
þótti fyrst 1
vera vísindamaður 1
á vandamálunum 1
vandamálunum á 1
á vitrænan 1
vitrænan hátt 1
mikla stund 1
á íslenskunám 1
íslenskunám en 1
aldrei fullum 1
fullum tökum 2
á talmálinu. 1
talmálinu. Hin 1
Hin rísandi 1
rísandi sól 2
sól táknar 1
táknar von 1
von og 2
einkenndi Afríska-fólkið 1
Afríska-fólkið á 1
tíma, löndin 1
löndin hlutu 1
hlutu sjálfstæði 1
sjálfstæði eitt 1
af öðru. 2
öðru. Hinsegin 1
Hinsegin dagar 1
dagar höfðu 1
verið stofnaðir 3
stofnaðir sem 2
sjálfstætt óháð 1
óháð félag 1
félag undir 1
forystu Heimis 1
Heimis og 1
og Þorvaldar 1
Þorvaldar Kristinssonar. 1
Kristinssonar. Hinsegin 1
Hinsegin fræðarar 1
fræðarar Samtakanna 1
Samtakanna ’78, 1
’78, áður 1
áður nefndir 1
nefndir jafningjafræðarar, 1
jafningjafræðarar, er 1
hópur af 6
af þjálfuðum 1
þjálfuðum sjálfboðaliðum 1
sjálfboðaliðum á 1
aldrinum 16-30 1
16-30 ára. 1
ára. Hinsegin 1
Hinsegin kórinn 1
kórinn var 2
stofnaður að 2
að erlendri 2
erlendri fyrirmynd 1
fyrirmynd sumarið 1
sumarið 2011 1
dafnað frá 1
fjölda tónleika. 1
tónleika. Hinseginsamfélagið 1
Hinseginsamfélagið hefur 1
gagnrýnt ýmsa 1
ýmsa femínista 1
femínista og 1
og femínistafélög 1
femínistafélög fyrir 1
ekki sterka 1
sterka afstöðu 1
gegn terfisma. 1
terfisma. Hin 1
Hin síðari 2
síðari byggir 1
byggir stundum 1
hinni fyrri. 1
fyrri. Hin 1
síðari er 2
um bandalag 1
bandalag Daldóna 1
Daldóna og 1
og Apasa. 1
Apasa. Hin 1
Hin síðastnefnda 1
síðastnefnda hefur 1
nú ( 1
( Hinsta 1
Hinsta ósk 1
ósk hennar 1
yrði skipaður 1
nýr dómari 1
dómari við 3
við réttinn 2
réttinn í 1
stað fyrr 2
forseti hefði 1
embætti. HÍN 1
HÍN stofnaði 1
rak náttúrugripasafn 1
náttúrugripasafn í 1
í 58 2
58 ár, 2
tímabilinu 1889–1947, 1
1889–1947, eða 1
til safnið 1
var afhent 4
afhent ríkinu 1
og rekstrar, 1
rekstrar, ásamt 1
ásamt vænum 1
vænum húsbyggingarsjóði, 1
húsbyggingarsjóði, sem 1
hafði safnað 2
rás. Hinsvegar 1
Hinsvegar að 1
hausti haustjafndægur, 1
haustjafndægur, haustjafndægri, 1
haustjafndægri, jafndægur 1
jafndægur á 2
á hausti 2
eða jafndægri 1
jafndægri á 2
á hausti. 1
hausti. Hins 1
vegar afgreiddi 1
afgreiddi Alþingi 1
Alþingi frumvörp 1
frumvörp sem 1
sem gáfu 10
gáfu kauptúnum 1
kauptúnum meiri 1
meiri sjálfstjórn 2
sjálfstjórn en 4
nógu langt 3
langt til 4
að Hafnfirðingar 1
Hafnfirðingar yrðu 1
yrðu ánægðir. 1
ánægðir. Hins 1
vegar afþakkaði 1
afþakkaði Tim 1
Tim af 1
ekki skilja 3
The Lotus 1
Lotus Eaters. 1
Eaters. Hinsvegar 1
Hinsvegar átti 2
skipta löndum 1
löndum jarða 1
jarða sem 2
einingar, t.d. 1
t.d. með 6
ríkið keypti 1
keypti þær 1
skipti þeim 1
síðan upp. 3
upp. Hinsvegar 1
átti kvikmyndaverið 1
kvikmyndaverið í 1
með snædrottninguna, 1
snædrottninguna, því 1
aðlaga söguna 1
að nútímanum. 1
nútímanum. Hins 1
vegar áttu 1
plötunni þátt 1
að útskúfa 1
útskúfa Dixie 1
Chicks af 1
listum útvarpsstöðva. 1
útvarpsstöðva. Hins 1
vegar benda 1
benda rannsóknir 1
að myndbönd 1
myndbönd af 3
tagi geti 1
afsökun fyrir 1
fyrir afbrotamenn 1
afbrotamenn en 1
sem hneigst 1
hneigst hafi 1
ofbeldis áður 1
þeir horfðu 1
á slíkt 1
slíkt myndband. 1
myndband. Hins 1
vegar berjast 1
berjast þeir 1
öllum lögum 2
og reglugerðum 1
reglugerðum sem 1
snúa að 8
á byssueign 1
byssueign og 1
og byssusölu, 1
byssusölu, þar 1
þar sé 8
brjóta á 1
á stjórnarskrávörðum 1
stjórnarskrávörðum réttindum 1
réttindum bandarískra 1
bandarískra ríkisborgara. 2
ríkisborgara. Hins 1
ef bólguviðbrögð 1
bólguviðbrögð ónæmiskerfisins 1
ónæmiskerfisins ágerast 1
ágerast getur 1
að gleypifrumur 1
gleypifrumur nái 1
nái að 3
rjúfa sér 1
leið gegnum 1
gegnum trefjahimnuna 1
trefjahimnuna og 1
og innsta 1
innsta lag 1
lag æðarinnar. 1
æðarinnar. Hins 1
Hins vegar, 1
vegar, ef 1
ef liðið 2
fékk stigið 1
stigið gaf 1
upp, snúa 1
snúa leikmennirnir 1
leikmennirnir rangsælis 1
rangsælis og 2
um stöður. 1
stöður. Hinsvegar, 1
Hinsvegar, ef 1
er hálfkotra 1
hálfkotra og 1
tapar tvisvar 1
um. Hins 1
vegar eiga 1
taka ufsalýsi 1
ufsalýsi þar 1
það inniheldur 2
inniheldur of 2
A vítamíni 1
vítamíni sem 1
verið skaðlegt. 1
skaðlegt. Hinsvegar 1
Hinsvegar er 7
minnsta kost 2
kost eitt 1
eitt tilfelli 1
tilfelli um 1
um smit 2
smit í 3
í mönnum 5
mönnum þekkt, 1
þekkt, þar 1
sem Beauveria 1
bassiana var 1
í manneskju 1
manneskju með 1
með bælt 1
bælt ónæmiskerfi. 1
ónæmiskerfi. Hins 1
á huldu 3
huldu hvort 1
þessi áhrif 3
áhrif koma 1
í mannslíkamanum. 2
mannslíkamanum. Hins 1
um aðalpersónuna 1
aðalpersónuna og 1
og tími 2
milli seríanna, 1
seríanna, því 1
nýju seríu 1
seríu sé 1
með Adventure 1
og Zero 1
Zero Two. 1
Two. Hins 1
er Don 1
Cortizone íklæddur 1
íklæddur slíkum 1
slíkum búningi. 1
búningi. Hins 1
eins víst 1
allir málsvarar 1
málsvarar aðferðafræðilegrar 1
aðferðafræðilegrar náttúruhyggju 1
náttúruhyggju séu 1
séu einnig 3
einnig málsvarar 1
málsvarar frumspekilegrar 1
frumspekilegrar náttúruhyggju. 1
náttúruhyggju. Hinsvegar 1
ekki létt 1
létt að 1
um ást 5
ást án 1
án orða 1
höfundur lagsins 1
lagsins að 1
að setningar 1
setningar þýða 1
þýða ekkert 1
hjarta manns 1
að elskuhugi 1
elskuhugi sinn 1
sinn verði 1
fjarveru hans. 3
hans. Hinsvegar 2
afleiðingar Eldgjárgossins 1
Eldgjárgossins þar 1
mikið auglýst 1
fæla ekki 1
Íslands. Hins 1
er 11% 1
11% virðisaukaskattur 1
virðisaukaskattur á 1
eftirfarandi vörum: 1
vörum: https://www. 1
https://www. Hins 1
er erfðaefni 2
erfðaefni þeirra 1
þeirra geymt 1
í frumulíffæri 1
frumulíffæri sem 2
kallast frumukjarni 1
frumukjarni og 1
þessar frumur 1
frumur kallaðar 1
kallaðar heilkjörnungar 1
heilkjörnungar Fabricius, 1
Fabricius, S., 1
S., Holm, 1
Holm, F., 1
F., Mårtensson, 1
Mårtensson, R. 1
R. Nilson, 1
Nilson, A. 1
A. og 1
og Nystrand, 1
Nystrand, A. 1
A. (2010). 1
(2010). Hins 1
í langtímaminni 2
langtímaminni ekki 1
alltaf merkingarleg 1
merkingarleg og 1
og skammtímaminni 1
skammtímaminni notast 1
notast ekki 1
alltaf hljóðgeymd. 1
hljóðgeymd. Hinsvegar 1
nota fleyg 1
fleyg sem 1
sem stoppara, 1
stoppara, t.d. 1
fyrir hurðir. 1
hurðir. Hins 1
útfæra lausn 1
á vandanum 1
vandanum út 1
kenningum Kuhn 1
Kuhn um 1
vísindi. Hins 1
hann mesti 1
mesti aðdáandi 1
aðdáandi Köngulóarmannsins. 1
Köngulóarmannsins. Hins 1
að bókinni 1
allt skipulag 1
skipulag hennar 1
hennar komið 1
frá Sveinbirni, 1
Sveinbirni, auk 1
sem Finnur 1
Finnur hefur 1
hefur viljað 1
viljað minnast 1
minnast brautryðjandans 1
brautryðjandans með 1
hætti. Hins 1
mikilvæg hátíð 1
í daoisma 1
daoisma þar 1
sem uppruni 1
uppruni Chang‘e 1
talinn liggja 1
liggja þar. 1
þar. Hins 1
er hvíldarþjálfun, 1
hvíldarþjálfun, ólíkt 1
tegundum jóga 1
jóga og 1
og hugleiðslu, 1
hugleiðslu, algjörlega 1
algjörlega óskyld 1
óskyld dulspeki. 1
dulspeki. Hinsvegar 1
er itt 1
itt sem 1
einkennir skrautreyni: 1
skrautreyni: klístruð 1
klístruð brum. 1
brum. Hins 1
er kerfisáhætta 1
kerfisáhætta sem 1
fylgir útlána- 1
útlána- og 1
og eignaverðssveiflum. 1
eignaverðssveiflum. Hins 1
finna stöðugleika 2
stöðugleika með 1
traustum grundvelli. 1
grundvelli. Hins 1
líka algengt 1
að gígarnir 1
gígarnir í 1
röðum séu 1
séu einhvers 1
konar blanda 1
báðum fyrirbærunum, 1
fyrirbærunum, semsagt 1
semsagt blanda 1
blanda gjall- 1
gjall- og 1
og klepragíga. 1
klepragíga. Hinsvegar 1
er megnið 2
af laukum 1
laukum sem 1
ræktaðir til 1
til sultunar 1
sultunar hnattlaukur 1
hnattlaukur (A. 1
(A. cepa). 1
cepa). Hins 1
mjög líklegt, 1
líklegt, nánast 1
nánast (en 1
ekki alveg) 1
alveg) öruggt, 1
öruggt, að 1
að leikir 1
leikir sem 1
tækni hafi 1
hafi líka 2
líka stuðning 1
stuðning fyrir 3
eldri tækni 1
tækni svo 1
að leikirnir 1
leikirnir munum 1
munum spilast 1
spilast á 1
eldri kortum 1
kortum en 2
mjög sjáanlegum 1
sjáanlegum gæðamun. 1
gæðamun. Hins 1
er nærri 3
því ætíð 3
ætíð átt 1
við jákvæðu 1
jákvæðu játunarregluna 1
játunarregluna þegar 1
um modus 1
modus ponens 1
ponens (játunarreglu) 1
(játunarreglu) án 1
án nánari 1
nánari skilyrðingar. 1
skilyrðingar. Hins 1
nafnið Skagan 1
Skagan ættarnafn 1
ættarnafn samkvæmt 1
samkvæmt skrá 1
yfir ættarnöfn 1
ættarnöfn sem 4
árinu 1919 1
í stjórnartíðindum 1
stjórnartíðindum það 1
ár. Hins 2
er smelltívismi 1
smelltívismi notaður 1
þeim internethluta 1
internethluta sófa-aktívismans 1
sófa-aktívismans sem 1
á undirskriftum 1
undirskriftum á 1
á þar 3
gerðum listum 1
listum á 1
netinu eða 1
eða senda 4
senda tölvupóst 1
tölvupóst til 2
til stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna eða 2
eða einhvers 1
konar stjórnarmanna 1
stjórnarmanna fyrirtækja. 1
fyrirtækja. Hins 1
á upphæðum 1
upphæðum framlaganna. 1
framlaganna. Hins 1
að bróm 1
bróm og 1
og flúor 1
flúor séu 1
ekki nauðsynleg 2
nauðsynleg fyrir 2
fyrir efnaskipti 1
efnaskipti manna 1
en flúor 1
flúor er 1
samt notað 1
styrkja glerung 1
glerung á 1
á tönnum 1
tönnum manna. 1
manna. Hinsvegar 1
lengi hefur 5
til þessarar 4
þessarar ættkvíslar, 1
ættkvíslar, sem 1
sem Chamaecyparis 1
Chamaecyparis nootkatensis 1
nootkatensis ( 1
( Hins 1
um afbrigði 1
af UTF-8, 1
UTF-8, sem 1
eru algeng, 3
algeng, Modified 1
Modified UTF-8 1
UTF-8 (notað 1
(notað t.d. 1
t.d. af 4
af Java), 1
Java), og 1
og WTF-8 1
WTF-8 (Wobbly 1
(Wobbly Transformation 1
Transformation Format) 1
Format) og 1
og CESU-8 1
CESU-8 (Compatibility 1
(Compatibility Encoding 1
Encoding Scheme 1
Scheme for 2
for UTF-16: 1
UTF-16: 8-Bit), 1
8-Bit), sem 1
sem t.d 1
t.d Oracle 1
Oracle gagnagrunnar 1
gagnagrunnar nota 1
stað UTF-8. 1
UTF-8. Hins 1
mörgum stofnunum 1
svo bág 1
bág kjör 3
hún alla 1
tíð ýkt 1
ýkt þau 1
þau atvik 1
atvik sem 2
sem settu 3
settu mark 1
á æsku 2
æsku hennar. 1
hennar. Hins 1
engin fjöll 2
fjöll á 3
á McDonaldseyjum. 1
McDonaldseyjum. Hinsvegar 1
Hinsvegar eru 3
flestir plöntuhópar 1
plöntuhópar (populations) 1
(populations) búnar 1
búnar að 5
blómstra fyrir 1
lok maí. 1
maí. Hins 1
eru hljóðbútarnir 1
hljóðbútarnir oft 1
oft klipptir 1
klipptir í 1
í sundur, 2
sundur, endurraðað 1
endurraðað og 1
þeim. Hins 1
eru honum 3
honum réttilega 1
réttilega eignuð 1
eignuð orðin: 1
orðin: „Ef 1
„Ef guð 1
ekki til, 3
til, þá 1
hann upp.“ 1
upp.“ Hins 1
eru kóðabókardulmál 1
kóðabókardulmál aðeins 1
aðeins nytsamleg 1
nytsamleg fyrir 1
fyrir stutt 3
stutt skilaboð, 1
skilaboð, þar 1
mjög tímafrek 1
tímafrek í 1
notkun — 1
— bæði 1
til lestrar 2
lestrar og 1
til skrifta. 2
skrifta. Hins 1
margir liðamótalásar 1
liðamótalásar leyfðir 1
leyfðir sem 1
beinast að 7
að sveigjanlegri 1
sveigjanlegri liðamótum, 1
liðamótum, svo 1
sem úlnlið, 1
úlnlið, olnboga 1
olnboga og 1
og öxlum. 1
öxlum. Hins 1
sem auka 1
geðklofar sýna 1
sýna ofbeldishegðun 1
ofbeldishegðun og 1
þeir mikilvægustu 1
mikilvægustu hvort 1
sýnt ofbeldisfulla 1
ofbeldisfulla hegðun 1
hegðun áður 1
þeir greindust 1
greindust með 1
þeir misnoti 1
misnoti áfengi. 1
áfengi. Hins 1
um hjólaleiðir 1
hjólaleiðir og 1
og merkingar 2
merkingar mjög 1
ólíkar milli 2
landa. Hinsvegar 1
ríki eins 2
og Nígería, 1
Nígería, Indónesía 1
Indónesía og 1
Venesúela fjölmenn 1
eru olíubirgðir 1
olíubirgðir þeirra 1
þeirra minni 1
minni auk 1
vinnsla þeirra 1
þeirra dýrari. 1
dýrari. Hins 1
eru skiptar 4
uppruna þess. 2
þess. Hins 3
áhrif þetta 4
þetta hafði 5
á endurreisnina. 1
endurreisnina. Hins 1
eru tæknirannsóknir 1
tæknirannsóknir og 1
og ráðgjöf 5
ráðgjöf en 1
eru hagnýtar 1
hagnýtar rannsóknir 1
og tækniráðgjöf 1
tækniráðgjöf á 1
sviði bygginga 1
og mannvirkja, 1
mannvirkja, framleiðslu, 1
framleiðslu, líf- 1
líf- og 1
og efnistækni, 1
efnistækni, efnagreininga 1
efnagreininga og 1
orku. Hins 1
kenningar uppi 1
tilurð heitisins, 1
heitisins, allar 1
allar úr 2
úr mítum 1
mítum og 1
og gömlum 1
gömlum sögnum. 1
sögnum. Hins 1
það Bandaríkin 1
Bandaríkin þar 2
sem langmest 1
langmest er 1
af nýaldarplötum. 1
nýaldarplötum. Hins 1
það fjórir 1
fjórir bræður 1
bræður frá 1
frá Bakka 3
í Fljótum. 2
Fljótum. Hins 1
bækur mjög 1
mjög frábrugðnar 1
frábrugðnar Voynich 1
Voynich handritinu, 1
handritinu, bæði 2
og uppsetningu. 1
uppsetningu. Hinsvegar 1
frábrugðnir í 1
ýmsum atriðum. 1
atriðum. Hins 1
tegundir froskdýra, 1
froskdýra, litla 1
litla mandra, 1
mandra, norræni 1
norræni froskurinn 1
froskurinn og 1
og strandkarta. 1
strandkarta. Hins 1
varðveitt löng 1
nákvæm lýsing 1
lýsing af 2
af myndinni. 2
myndinni. Hins 1
daglegu tali. 5
tali. Hinsvegar 1
Hinsvegar fást 1
fást engar 1
engar prófgráður 1
prófgráður eða 1
eða skírteini 1
skírteini fyrir 1
þáttöku í 3
í MIT 2
MIT OCW. 1
OCW. Hins 1
vegar fékk 1
ekki fjárhagslegan 1
fjárhagslegan stuðning 1
frá ríkinu 2
ríkinu né 1
né borginni. 1
borginni. Hins 1
vegar finnst 2
finnst Berthu 1
Berthu eiginmaður 1
eiginmaður sinn 1
sinn vera 1
vera ansi 1
ansi kaldur 1
kaldur í 1
garð Pearl 1
Pearl sem 1
kemur Berthu 1
Berthu á 1
hún dregst 1
dregst að 1
henni einhverra 1
einhverra hluta 1
hluta vegna. 1
vegna. Hins 1
finnst tónlistarmanninum 1
tónlistarmanninum Ronny 1
Ronny Jordan 1
Jordan sýrudjass 1
sýrudjass vera 1
vera tískufyrirbrygði, 1
tískufyrirbrygði, en 1
á Topp 2
Topp Jazz 1
Jazz Album 1
Album töfluna 1
töfluna og 1
sagður þar 1
þar vera 2
vera frábær 1
frábær sýrudjassgítarleikari. 1
sýrudjassgítarleikari. Hins 1
vegar fjölgaði 1
fjölgaði smitum 1
smitum aftur 1
mitt sumar 2
haustið. Hins 1
vegar fólst 1
fólst versta 1
versta og 1
og umdeildasta 2
umdeildasta árás 1
árás Atwaters 1
Atwaters í 1
birta pólitíska 1
pólitíska auglýsingu 1
auglýsingu sem 2
var Willie 1
Willie Horton 1
Horton auglýsingin. 1
auglýsingin. Hinsvegar 1
Hinsvegar fór 1
fór þessi 1
þessi hjólbarði 1
hjólbarði aldrei 1
framleiðslu. Hinsvegar 1
Hinsvegar fullyrðir 1
fullyrðir Oliver 1
Oliver North 3
North í 1
endurminningum sínum 1
hafi bæði 1
bæði lagt 1
lagt blessun 1
yfir viðskiptin 1
viðskiptin við 1
við Íran 1
Íran sem 1
við Kontraskæruliðanna 1
Kontraskæruliðanna og 1
verið upplýstur 1
upplýstur reglulega 1
reglulega um 4
um gang 2
gang mála. 1
mála. Hins 1
vegar fundu 1
þeir húsarústir 1
húsarústir og 1
af bátum 1
og veiðarfærum. 1
veiðarfærum. Hins 1
vegar gætu 1
gætu farþegar 1
farþegar annars 1
annars skemmtiferðaskips, 1
skemmtiferðaskips, sem 1
sigldi í 1
í vestur, 4
vestur, alfarið 1
alfarið misst 1
þessum sömu 2
sömu áramótum. 1
áramótum. Hins 1
líka yfirgefin 1
yfirgefin refagreni 1
refagreni stundum 1
eigin bæli, 1
bæli, greni 1
greni þeirra 1
oftast margar 1
margar útgönguleiðir 1
útgönguleiðir og 1
mismunandi einstaklingum 1
mismunandi tímum. 2
tímum. Hins 1
vegar geta 1
geta stórir 1
stórir skammtar 1
skammtar valdið 1
valdið óþægindum, 1
óþægindum, höfuðverk, 1
höfuðverk, svefntruflunum 1
svefntruflunum og 1
og roðnun. 1
roðnun. Hinsvegar 1
Hinsvegar geta 1
þeir farið 2
farið umtalsverðar 1
umtalsverðar vegalengdir 1
vegalengdir í 1
verið skráð. 1
skráð. Hins 1
vegar getum 1
við sýnt 1
varpa S 1
S beint 1
á mengi 1
mengi náttúrulegra 1
náttúrulegra talna. 1
talna. Hinsvegar 1
Hinsvegar getur 1
náð mun 1
meiri stærð 1
sem sjávaraldur 1
sjávaraldur er 1
oft lengri. 1
lengri. Hins 1
vegar getur 2
getur hvítur 1
hvítur hrókerað 1
hrókerað drottningarmegin 1
drottningarmegin þar 1
er leikið 4
leikið De2 1
De2 og 1
svo 0-0-0. 1
0-0-0. Hins 1
ræða greinar 1
sem njóta 3
njóta sérstakra 1
sérstakra vinsælda 1
heldur Ólympíuleikana 1
Ólympíuleikana hverju 1
sinni. Hins 1
vegar gilda 1
gilda sameiginlegir 2
sameiginlegir ytri 2
ytri tollar 2
tollar gagnvart 2
gagnvart ríkjum 1
ríkjum utan 1
utan bandalagsins. 1
bandalagsins. Hinsvegar 1
Hinsvegar grunaði 1
grunaði vani 1
vani að 1
að Hænir 2
Hænir væri 1
gefinn þar 1
sér alltaf 1
alltaf hjá 1
um erfið 1
erfið vandamál. 2
vandamál. Hins 1
vegar hægir 1
hægir hjartað 1
hjartað á 1
þegar dregur 2
úr líkamsvirkni 1
líkamsvirkni og 1
og púlsinn 1
púlsinn lækkar. 1
lækkar. Hinsvegar 1
Hinsvegar hafa 4
hafa bakteríur 1
bakteríur þann 1
þær bera 3
bera erfðaefni 1
erfðaefni “lárétt” 1
“lárétt” frá 1
einni lífveru 2
lífveru til 1
til annarar 2
annarar í 1
stað “lóðrétt” 1
“lóðrétt” frá 1
frá foreldri 1
foreldri til 1
til barns. 1
barns. Hinsvegar 1
hafa engar 3
engar áreiðanlegar 1
áreiðanlegar rannsóknir 1
rannsóknir verið 1
því enn. 1
enn. Hins 2
Íslendingar gjarnan 1
gjarnan sótt 1
sótt það 1
til útlanda, 4
útlanda, aðallega 1
Bandaríkjanna. Hinsvegar 1
kenningar verið 1
á sveimi 1
sveimi sem 1
sem draga 4
efa nákvæmni 1
nákvæmni þessara 1
þessara atburða. 2
atburða. Hins 1
ekki hirt 1
hirt um 2
geyma lögbækur 1
lögbækur með 1
með ógildum 1
ógildum veraldlegum 1
veraldlegum rétti, 1
rétti, sem 1
því glataður. 1
glataður. Hins 1
hafa nefndirnar 1
nefndirnar heimild 1
frumkvæði nefndarmanna 1
nefndarmanna án 1
að beinlínis 2
beinlínis sé 2
um þingmál 1
þingmál að 1
ræða. Hins 1
hafa steindir 1
steindir möttulbergs 1
möttulbergs (eða 1
(eða skorpubergs) 1
skorpubergs) mismunandi 1
mismunandi bræðslumark. 1
bræðslumark. Hinsvegar 1
þau mismunandi 2
mismunandi margfeldi 1
margfeldi af 3
af þeim; 1
þeim; litningatölu 1
litningatölu (polyploidy). 1
(polyploidy). Hins 1
vegar hallar 1
hallar á 1
konur hvað 1
varðar launamál 1
launamál og 1
og kynbundið 1
kynbundið ofbeldi 1
konum þrífst 1
þrífst enn. 1
vegar hefði 1
hann andast 1
andast í 1
í svefni 2
svefni síðar 1
síðar sömu 1
sömu nótt, 1
nótt, á 1
hann beið 1
beið þess 1
verða fluttur 1
fluttur annað. 1
annað. Hins 1
vegar hefur 10
hefur búfé 1
búfé drepist 1
drepist vegna 1
vegna þess. 4
hefur Fred 1
Fred eitt 1
eitt vandamál: 1
vandamál: hann 1
enga eðlishvöt 1
eðlishvöt fyrir 1
fyrir eðli 1
eðli sínu. 4
sínu. Hins 1
í fæstum 2
fæstum tilvikum 1
tilvikum tekist 1
á dánarorsök 1
dánarorsök þeirra 1
nokkurri vissu. 1
vissu. Hins 1
hefur Ker 1
Ker hf. 1
hf. stefnt 1
stefnt íslenska 1
íslenska ríkinu 1
ríkinu (og 1
(og samkeppnisyfirvöldum) 1
samkeppnisyfirvöldum) þar 1
því þykir 3
ekki sannað 1
haft nokkurn 1
nokkurn fjárhagslegan 1
fjárhagslegan ávinning 1
ávinning af 1
af samráðinu. 1
samráðinu. Hinsvegar 1
Hinsvegar hefur 3
sú krabbategund 1
krabbategund er 1
leið smitberi. 1
smitberi. Hinsvegar 1
hefur lifun 1
lifun smáplantna 1
smáplantna verið 1
mjög léleg. 1
léleg. Hins 1
hefur Microsoft 1
Microsoft kynnt 1
kynnt að 1
sú vél 3
vél verður 1
verður líka 1
líka lögð 1
og Edge 1
Edge mun 1
mun byggja 2
á Blink 1
Blink sem 1
sem Google 1
Google Chrome 1
Chrome notar. 1
notar. Hins 1
um sölu 8
sölu léttvíns 1
léttvíns og 1
og bjórs 1
bjórs í 1
almennum verslunum 1
verslunum en 1
ganga fram. 1
fram. Hins 1
orðið mikil 1
mikil vakning 1
vakning á 1
undanförnum árum, 1
árum, hún 1
hún hófst 2
raun um 2
um 1970 2
með Alan 3
Alan Stivell 1
Stivell hörpuleikara 1
hörpuleikara sem 1
varð heimsfrægur. 1
heimsfrægur. Hinsvegar 1
gildi ennþá 1
ennþá nema 1
15 ríkjum, 1
ríkjum, hann 1
nýju ESB 1
ESB ríkjunum 1
ríkjunum sem 1
sambandið 2004 1
og Sviss. 3
Sviss. Hins 1
að meginástæðan 1
meginástæðan fyrir 1
fyrir brotthvarfinu 1
brotthvarfinu var 1
var ágreiningur 2
meðlima sveitarinnar 3
sveitarinnar vegna 1
vegna hliðarverkefna 1
hliðarverkefna utan 1
utan Metallica 1
Metallica sem 1
sem Jason 1
Jason tók 1
þátt í. 2
í. Hins 1
ráða línuletur 1
línuletur B, 1
B, sem 2
af semískum 2
semískum ættum 1
skylt línuletri 1
línuletri A, 1
A, en 2
voru Jónar 1
Jónar eða 1
eða hinir 1
hinir svokölluðu 2
svokölluðu Mýkenumenn 1
Mýkenumenn sem 1
notuðu það. 1
það. Hins 1
á félagshagfræðilega 1
félagshagfræðilega uppbyggingu 1
uppbyggingu Kína 1
sem „þjóðernissinnaðan 1
„þjóðernissinnaðan ríkiskapítalisma“. 1
ríkiskapítalisma“. Hins 1
vegar héldu 1
héldu Japanir 1
Japanir Manila 1
Manila í 1
föstum greipum, 1
greipum, sem 1
sem stórskemmdist 1
stórskemmdist í 1
bardögum. Hins 1
vegar hélt 1
hélt Ings 1
Ings til 1
til Southampton 1
Southampton 2018 1
á skotskónum 1
skotskónum þar. 1
þar. Hinsvegar 1
Hinsvegar hentar 1
hentar það 2
það illa 2
í blöndu 2
blöndu með 1
tegundum túngrasa, 1
túngrasa, þar 1
sér sprottið 1
sprottið á 2
enn lítið 1
lítið þroskaðar. 1
þroskaðar. Hins 1
vegar höfðu 2
öll þátttökuríkin 1
þátttökuríkin veikst 1
veikst talsvert, 1
talsvert, enda 1
þau barist 1
þeir litla 1
litla sem 3
sem enga 3
enga möguleika 2
aðlagast suðlægara 1
suðlægara loftslagi 1
loftslagi enda 1
enda bjuggu 1
bjuggu þeir 4
eingöngu norðan 1
við skógarmörk. 2
skógarmörk. Hins 1
vegar hófst 2
hófst efnahagsleg 1
og samfélagsleg 2
samfélagsleg stöðnun 1
stöðnun á 1
hans. Hins 1
hófst hungursneyð, 1
hungursneyð, þar 1
sem biskupinn 1
biskupinn sat 1
sat enn 1
skar á 2
alla matvælaflutninga. 1
matvælaflutninga. Hins 1
vegar kennir 1
kennir liðið 1
liðið sig 1
sig oftar 1
oftar við 1
við liti 2
liti varabúningsins 1
varabúningsins sem 1
og blár. 1
blár. Hins 1
vegar keppa 1
keppa kapítalistar 1
kapítalistar hverjir 1
í ódýrri 1
ódýrri framleiðslu: 1
framleiðslu: Hagkvæmari 1
Hagkvæmari framleiðsluhættir 1
framleiðsluhættir keppa 1
keppa þá 1
þá óhagkvæmari 1
óhagkvæmari út 1
af markaðnum 1
markaðnum með 1
boðið lægra 1
lægra verð 2
fyrir vörur 2
þjónustu. Hins 1
vegar kom 2
María Teresa 2
Teresa tæki 1
við keisaradæminu 1
keisaradæminu af 1
honum. Hinsvegar, 1
Hinsvegar, komu 1
komu Papar 1
Papar frá 1
frá landi 9
að antoninianar 1
antoninianar voru 1
afar sjaldgæfir. 1
sjaldgæfir. Hins 1
nota koparsnúrur 1
koparsnúrur með 1
sömu bandbreiddinni 1
bandbreiddinni (10 1
(10 Gbit/s) 1
Gbit/s) á 1
á ódýrari 2
ódýrari verði. 1
verði. Hins 1
vegar kvað 1
kvað breska 1
ríkisstjórnin upp 1
að BAA 1
BAA yrði 1
selja flugvöllinn 1
flugvöllinn innan 1
ára. Hins 1
vegar lét 1
meira með 2
með Helga, 1
Helga, sem 2
var forspár 1
forspár líkt 1
Hinsvegar má 1
engin önnur 5
gengið jafn 1
í tilraunum 1
tilraunum sínum 2
út tónlistarstefnuna 1
tónlistarstefnuna í 1
heiminum. Hins 1
vegar má 2
má takmarka 1
takmarka tjáningarfrelsi 1
tjáningarfrelsi ef 1
þágu "allsherjarreglu 1
"allsherjarreglu eða 1
eða öryggis 1
öryggis ríkisins, 1
ríkisins, til 1
verndar heilsu 1
heilsu eða 1
eða siðgæði 1
siðgæði manna 1
manna eða 2
vegna réttinda 1
réttinda eða 1
eða mannorðs 1
mannorðs annarra, 1
annarra, enda 1
enda teljist 1
teljist þær 1
þær nauðsynlegar 1
nauðsynlegar og 1
og samrýmist 1
samrýmist lýðræðishefðum". 1
lýðræðishefðum". Hins 1
að eyjarnar 1
eyjarnar hafi 3
verið fullnumdar 1
fullnumdar fyrr 1
að Grímur 4
Grímur settist 1
að. Hinsvegar, 1
Hinsvegar, með 1
minniháttar endurskoðun 1
endurskoðun gætu 1
gætu deildir 1
deildir og 4
og undirdeildir 1
undirdeildir gerðar 1
gerðar monophyletic. 1
monophyletic. Hins 1
vegar merkir 1
merkir fyrri 1
fyrri hlutinn, 1
hlutinn, cvilja, 1
cvilja, einnig 1
einnig harmur 1
harmur eða 1
að harma. 1
harma. Hinsvegar 1
Hinsvegar misstu 1
misstu Japanir 1
Japanir aðeins 2
29 flugvélar 1
nokkra kafbáta. 1
kafbáta. Hinsvegar 1
Hinsvegar munum 1
við geta 1
notað niðurstöður 1
niðurstöður okkar 1
okkar fyrir 2
fyrir punktagnir 1
punktagnir til 1
rannsaka slíka 1
slíka hluti 1
hluti með 2
og safn 4
safn mjög 1
mjög margra 1
margra punktagna 1
punktagna sem 1
allar hafa 1
aðra. Hins 1
vegar myndi 1
myndi sandkorn 1
sandkorn ekki 1
vera kallað 1
kallað ögn 1
ögn ef 1
við t.d. 1
t.d. Hins 1
vegar mynduðust 1
mynduðust alls 1
konar gróusögur 1
gróusögur um 1
um landstjórann 1
landstjórann eftir 1
heiti fjallsins 1
fjallsins breyttist 1
í Pílatus. 1
Pílatus. Hins 1
vegar náðist 1
slökkva nær 1
alla elda 2
breiðast út, 1
út, þannig 2
að skemmdir 1
skemmdir á 5
á byggingum 1
byggingum og 3
og verksmiðjum 1
talsvert minni 2
öðrum enskum 2
enskum borgum. 1
borgum. Hins 1
vegar náði 1
náði þungaiðnaður 1
þungaiðnaður aldrei 1
aldrei fótfestu 1
fótfestu í 3
Mainz. Hins 1
vegar nær 2
nær gjöreyðilagðist 1
gjöreyðilagðist fjóreykið 1
fjóreykið efst. 1
efst. Hins 1
vegar neitaði 1
neitaði aðall 1
aðall landsins 1
landsins að 10
við konungdóminum. 1
konungdóminum. Hins 1
vegar sagðist 1
sagðist gefandinn 1
gefandinn hafa 1
að reðrið 2
sitt væri 1
minnka með 1
aldrinum og 2
verða almennilegur 1
almennilegur sýningargripur. 1
sýningargripur. Hins 1
vegar samþykkti 2
samþykkti Leó 1
Leó X. 1
X. páfi 1
páfi gjörninginn 1
gjörninginn og 1
Klemens VII. 3
VII. Hins 1
samþykkti Lorentz 1
Lorentz aldrei 1
aldrei skammtafræði 1
yrði innlimuð 1
í klassísku 1
klassísku aðferðina. 1
aðferðina. Hins 1
vegar sé 1
mikið lán 1
lán að 2
enginn hlaut 1
hlaut skaða 1
við eldana 2
eldana tekist 1
tekist hafi 2
halda eignatjóni 1
eignatjóni í 1
lágmarki. Hins 1
vegar skildu 1
leiðir flokksins 1
og forsprakkans 1
forsprakkans Jóns 1
Jóns Jenssonar 1
Jenssonar í 1
kosningum, þar 1
með stuðningsmönnum 1
stuðningsmönnum Uppkastsins. 1
Uppkastsins. Hins 1
vegar snýr 1
snýr lögmætisreglan 1
lögmætisreglan að 1
að stofnunum 1
stofnunum Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins og 1
og mælir 1
mælir þá 1
svo fyrir, 1
fyrir, að 5
hver stofnun 1
stofnun megi 1
megi eingöngu 1
eingöngu grípa 1
til ráðstafana 1
ráðstafana sem 1
sem rúmast 1
rúmast innan 1
innan valdmarka 1
valdmarka stofnunarinnar. 1
stofnunarinnar. Hins 1
vegar stóð 1
stóð kirkjan 1
kirkjan ávallt 1
ávallt í 1
af nágrannakirkjunni, 1
nágrannakirkjunni, Sebaldskirkjunni, 1
Sebaldskirkjunni, sem 1
sem skartaði 2
skartaði jarðneskar 1
af heilögum 2
heilögum Sebaldi. 1
Sebaldi. Hins 1
vegar stofnaði 1
stofnaði WikiLeaks 1
WikiLeaks til 1
til ritsjórastefnu 1
ritsjórastefnu sem 1
sem samþykkti 2
samþykkti aðeins 1
aðeins skjöl 2
af "pólitískum, 1
"pólitískum, diplómatískum, 1
diplómatískum, sögulegum 2
sögulegum eða 2
eða siðferðilegum 2
siðferðilegum toga". 1
toga". Hinsvegar 1
Hinsvegar sýndu 1
sýndu verk 1
verk Hunds, 1
Hunds, Mullikens 1
Mullikens og 1
og Herzbergs 1
Herzbergs að 1
að sameindasvigrúmskenningin 1
sameindasvigrúmskenningin gæfi 1
gæfi betri 1
betri lýsingu 1
á litrófs-, 1
litrófs-, jónunar- 1
jónunar- og 1
og seguleiginleikum 1
seguleiginleikum sameinda. 1
sameinda. Hins 1
vegar tekur 1
tekur eingöngu 1
eingöngu nokkra 1
daga fyrir 2
líkamann að 3
við inntöku 2
inntöku á 1
á C-vítamíni. 1
C-vítamíni. Hins 1
fá greiningu 2
á geðhvörfum 2
geðhvörfum II, 1
II, þarf 1
hafa upplifað 2
upplifað hýpómaníu 1
hýpómaníu einu 1
og meiriháttar 1
meiriháttar þunglyndi. 1
þunglyndi. Hins 1
vegar tilheyra 1
tilheyra heyrnarlaus 1
heyrnarlaus börn 1
börn heyrandi 1
heyrandi foreldra 1
foreldra öðrum 1
öðrum menningarheimi 1
menningarheimi en 1
en foreldrarnir. 1
foreldrarnir. Hins 1
vegar tóku 1
tóku aðeins 1
aðeins 37% 1
37% þátt 1
þátt þannig 1
að kosningin 2
kosningin var 1
ekki bindandi. 1
bindandi. Hinsvegar 1
Hinsvegar trúa 1
trúa þeir 1
Jesús sé 2
sé sonur 1
sonur Guðs 1
Guðs en 1
sama persóna 1
honum óæðri. 1
óæðri. Hins 1
væri kannski 1
kannski "í 1
"í stað 1
stað hinna 2
hinna (. 1
(. Hins 1
láta skábrautina 1
skábrautina hlykkjast 1
hlykkjast meðfram 1
meðfram pýramídanum. 1
pýramídanum. Hinsvegar, 1
Hinsvegar, var 1
var 2009 1
2009 grein 1
eftir S. 1
S. Schories, 1
Schories, M. 1
M. K. 1
K. Meyer 1
Meyer og 1
og M. 2
M. Schartl 1
Schartl sem 1
að Poecilia 1
Poecilia wingei 1
wingei væri 1
væri aðskilin 1
aðskilin tegund 1
frá P. 1
P. reticulata 1
reticulata og 1
P. obscura. 1
obscura. Hins 1
ekki yrðu 2
yrðu heimilaðar 1
heimilaðar neinar 1
neinar nýjar 1
nýjar meiri 1
háttar framkvæmdir 1
framkvæmdir á 3
vegum varnarliðsins. 1
varnarliðsins. Hins 1
vegar varð 5
aldrei af 4
af niðurrifinu. 1
niðurrifinu. Hins 1
af brúðkaupinu 2
brúðkaupinu þar 1
sem Norman 1
Norman veiktist 1
veiktist skömmu 1
eftir trúlofunina 1
trúlofunina og 1
lést innan 1
fárra vikna. 1
vikna. Hins 1
fljótlega megin 1
megin orsök 1
orsök að 1
svo hart 1
hart var 1
borgina að 5
hún bar 2
nafn leiðtoga 1
leiðtoga Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Hins 1
síðasta árinu. 1
árinu. Hins 1
fljótt einnig 1
um Porta 1
Porta Nigra, 1
Nigra, sem 1
merkir Svartahliðið. 1
Svartahliðið. Hins 1
var framleiðslan 2
framleiðslan takmörkuð 1
takmörkuð og 3
og lítil. 2
lítil. Hinsvegar 1
Hinsvegar var 2
um úttektartímabil 1
úttektartímabil sem 1
væri almanaksmánuðurinn 1
almanaksmánuðurinn með 1
með gjalddaga 1
gjalddaga 17. 1
17. næsta 1
næsta mánaðar 1
mánaðar á 1
eftir. Hins 1
heitið Schwyz 1
Schwyz snemma 1
snemma notað 1
fyrir landið 3
landið Sviss 1
heild, þar 1
sem Schwyz 1
Schwyz var 1
ein stofnkantóna 1
stofnkantóna landsins 1
herir kantónunnar 1
kantónunnar þóttu 1
þóttu afbragðsgóðir. 1
afbragðsgóðir. Hins 1
var He 1
Jin fljótlega 1
fljótlega myrtur 1
af „geldingunum“ 1
„geldingunum“ og 1
og höfuðborgin 1
höfuðborgin féll 1
í ringulreið. 1
ringulreið. Hins 1
var íbúatalan 1
íbúatalan nokkuð 1
nokkuð lág 1
lág næstu 1
aldir. Hins 1
að bæir 1
bæir suðaustan 1
suðaustan svæðisins 1
svæðisins voru 3
í verulegri 1
verulegri hættu. 1
hættu. Hins 1
mikill viðskipta 1
viðskipta áhugi 1
áhugi þessara 1
ríkja vegna 1
vegna ágóða 1
af árásum 1
árásum á 1
leiðandi lítill 1
lítill áhugi 1
hætta sjóræningjastarfsemi. 1
sjóræningjastarfsemi. Hins 1
þess lögð 1
að Hindenburg 1
Hindenburg slysið 1
slysið sannfærði 1
sannfærði almenning 1
of hættulegt 2
hættulegt til 1
þeirra nota. 1
nota. Hins 1
öllum framkvæmdum 1
við suðurturninn 1
suðurturninn hætt 1
aðeins stubbur 1
stubbur enn 1
dag. Hinsvegar 1
stór minnihluti 1
minnihluti í 1
í valdastéttum, 1
valdastéttum, einkum 1
efstu stigum, 1
stigum, sem 1
minnka nokkuð 1
nokkuð vald 1
vald flokksins 2
á samfélaginu 1
sem áformaði 1
áformaði með 1
með leiðtogum 1
leiðtogum Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna að 1
varpa umbótamönnum 1
umbótamönnum úr 1
úr sessi. 2
sessi. Hins 1
talið óvíst 1
Játvarður konungur 3
hefði brotið 4
brotið nægilega 1
nægilega mikið 1
dæma hann 1
hann löglega 1
löglega til 1
dauða. Hins 1
var turnþakið 1
turnþakið ekki 1
endurreist, þannig 1
að turninn 1
turninn er 2
frekar stubbalegur 1
stubbalegur í 1
dag. Hins 1
þá búið 1
reisa betri 1
betri varnarmúra, 1
varnarmúra, þannig 1
borgin slapp 1
eyðileggingu en 1
en nærsveitir 1
nærsveitir urðu 1
urðu illa 1
illa úti. 1
úti. Hins 1
það jafnan 3
jafnan feigðarboði 1
feigðarboði að 1
sjá sína 1
eigin fylgju. 1
fylgju. Hins 1
maður ekki 1
undir neinu 1
neinu sérstöku 1
sérstöku eftirliti 1
eftirliti hjá 1
okkur. Hins 1
var þingsalurinn 1
þingsalurinn stækkaður 1
stækkaður talsvert. 1
talsvert. Hins 1
vegar velja 1
velja manneskjur 1
manneskjur oftar 1
oftar að 1
kenningu leikjafræðinnar 1
leikjafræðinnar sem 1
einstaklingar taki 1
taki ákvarðanir 1
ákvarðanir eingöngu 1
frá eiginhagsmunum. 1
eiginhagsmunum. Hins 1
vegar verður 1
sýna aðgát. 1
aðgát. Hinsvegar 1
Hinsvegar virðist 1
virðist erfðagreining 1
erfðagreining benda 1
séu sama 2
sama tegundin, 1
að C. 1
C. konishii 1
konishii í 1
í Taívan 3
Taívan sé 2
eftir mörg 4
mörg landnám 1
landnám tegundarinnar 1
tegundarinnar frá 1
meginlandinu. Hinsvegar 1
Hinsvegar voru 1
aðrar býflugnategundir 1
býflugnategundir haldnar 1
haldnar hjá 1
hjá innfæddum. 1
innfæddum. Hins 1
margir Normannar 2
Normannar ósáttir 1
ósáttir og 2
og Edit 2
Edit tók 1
því normannskt 1
normannskt nafn, 1
nafn, Matthildur, 1
Matthildur, og 1
síðan. Hins 1
voru vinstrimenn 1
vinstrimenn og 1
og grínistar 1
grínistar fljótir 1
að "tea-bagging" 1
"tea-bagging" er 1
umdeild kynlífsathöfn 1
kynlífsathöfn og 1
gerðu stólpagrín 1
stólpagrín að 1
að teboðshreyfingunni. 1
teboðshreyfingunni. Hins 1
það fjármálafyrirtækin 1
fjármálafyrirtækin innan 1
innan Lundúnaborgar 1
Lundúnaborgar sem 1
voru hornsteinn 1
hornsteinn velgengni 1
velgengni þess. 1
vegar þá 2
sama tegund, 1
tegund, burtséð 1
hinum augljósa 1
augljósa líffræðilega 1
líffræðilega mun 1
kynjanna. Hinsvegar 1
Hinsvegar þá 1
alltaf talað 2
Noregur heði 1
heði fengið 1
fengið 7 1
7 stig 1
og Júgóslavía 1
Júgóslavía 10 1
10 stig. 1
stig. Hins 1
vegar þar 2
sem þörf 2
á hitun, 1
hitun, eykur 1
eykur notkun 1
á sparperum 1
sparperum orkuþörfina 1
orkuþörfina fyrir 1
fyrir hitakerfið. 1
hitakerfið. Hinsvegar, 1
Hinsvegar, þegar 1
þegar þessi 1
þessi ungu 1
ungu tré 1
tré verða 1
verða nógu 1
nógu gömul 1
gömul til 2
fari að 3
þau fari 2
með sprunginn 1
sprunginn börk, 1
börk, geta 1
árásum og 3
og drepin 1
drepin einnig. 1
einnig. Hins 1
vegar þurrkaðist 1
þurrkaðist hverfið 1
hverfið nær 1
allt út. 1
út. Hins 1
vegar þvarr 1
þvarr fjármagnið, 1
fjármagnið, þannig 1
að Sixtus 1
Sixtus IV 2
IV páfi 1
páfi veitt 1
veitt öllum 1
þeim fullkomið 1
fullkomið aflát 1
aflát synda 1
synda sinna 1
sinna fyrir 1
til München, 1
München, ganga 1
til skrifta 1
skrifta og 1
og fórna 3
fórna vikulaunum 1
vikulaunum fyrir 1
fyrir kirkjubygginguna. 1
kirkjubygginguna. Hin 1
Hin tegundin 1
er silfurrefir 1
silfurrefir og 1
það litarafbrigði 1
litarafbrigði af 2
af rauðref 1
rauðref (Vulpes 1
(Vulpes vulpes). 1
vulpes). Hin 1
Hin tilgátan 1
tilgátan er 2
borgin hét 1
upphaflega Coventre. 1
Coventre. Hin 1
Hin tvö 4
tvö entust 1
entust bæði 1
frá 2006-2007 1
2006-2007 og 2
og 2007-2008. 1
2007-2008. Hin 1
eru Belenenses 1
Belenenses (titill 1
(titill 1945–46) 1
1945–46) og 1
og Boavista 1
Boavista (titill 1
(titill 2000–01). 1
2000–01). Hin 1
tvö leikritin 1
leikritin eru 2
eru Ödipús 1
í Kolónos, 1
Kolónos, samin 1
samin seinna 1
lýsa atburðum 1
hafa gerst 7
gerst fyrr 1
efni Antígónu. 1
Antígónu. Hin 1
voru Ásthildur 1
Ásthildur og 1
og Ólafur. 1
Ólafur. Hinum 1
Hinum aldna 1
aldna Hinrik 1
flýja stuttu 1
safna liði. 3
liði. Hinum 1
Hinum dragstrengnum 1
dragstrengnum er 1
svo keyrt 1
keyrt í 2
boga á 1
móti þeim 7
þeim fyrri. 1
fyrri. Hinum 1
Hinum megin 4
megin stíflunnar 1
stíflunnar var 1
var mýrlendi, 1
mýrlendi, en 1
til Mexíkó 2
síðar fundinn 1
fundinn af 1
af leiðsögumönnum 1
leiðsögumönnum í 1
í fuglaveiði. 1
fuglaveiði. Hinum 1
Austurstræti var 1
var Bifreiðastöð 1
Bifreiðastöð Steindórs 1
Steindórs frá 1
frá 1922 3
1922 með 1
með bílastæði, 1
bílastæði, rútustopp 1
rútustopp og 1
síðar stórt 1
stórt þjónustuhús. 1
þjónustuhús. Hinum 1
landamærin var 1
var skoski 1
skoski herinn 2
herinn litlu 1
litlu betur 1
betur settur 2
settur en 1
en hvorugur 2
hvorugur herinn 1
herinn vildi 1
af skarið 2
skarið til 1
hefja orrustu. 1
orrustu. Hinum 1
„The Narrow 1
Narrow Sea“ 1
Sea“ búa 1
búa systkinin 1
systkinin Viserys 2
Viserys og 1
og Daenerys 2
Daenerys Targaryen, 1
Targaryen, síðustu 1
síðustu afkomendur 1
afkomendur fyrrverandi 1
fyrrverandi konungs. 1
konungs. Hinum 1
Hinum stóru 1
stóru skömmtum 1
skömmtum landsins, 1
og vinsældum 1
vinsældum skyndibitafæðu 1
skyndibitafæðu hefur 1
um offitu 1
offitu landans. 1
landans. Hin 1
Hin viðbyggingin 1
viðbyggingin er 1
er reykhús 1
reykhús norður 1
á skálanum. 1
skálanum. Hin 1
Hin vísindalega 1
vísindalega aðferð 3
ein tiltekin 1
tiltekin aðferð, 1
aðferð, heldur 1
heldur ákveðin 1
ákveðin aðferðafræði 1
aðferðafræði eða 1
eða viðhorf 2
viðhorf um 1
það hvers 3
lags aðferðir 1
aðferðir eru 9
eru vænlegar 1
vænlegar til 1
auka vísindalega 1
vísindalega þekkingu. 2
þekkingu. Hip-hop 1
Hip-hop er 1
oft túlkað 1
dæmis veggmálning, 1
veggmálning, breikdans 1
breikdans og 1
og rapptónlist. 1
rapptónlist. Hip 1
Hip hop 1
hop náði 1
aldrei jafn 1
jafn miklum 2
Bretlandi, nema 1
nema þá 4
þá hvað 1
varðar tísku. 1
tísku. Hipparkía 1
Hipparkía var 1
gift öðrum 1
öðrum heimspekingi, 1
heimspekingi, hundingjannum 1
hundingjannum Kratesi 1
Kratesi og 1
lifði lífinu 2
lífinu líkt 1
aðrir hundingjar. 1
hundingjar. Hippatískan 1
Hippatískan og 1
og viðhorf 3
viðhorf hippanna 1
hippanna höfðu 1
á menninguna, 1
menninguna, urðu 1
urðu áhrifavaldur 1
í vinsælli 1
vinsælli tónlist, 1
tónlist, sjónvarpsefni, 1
sjónvarpsefni, kvikmyndum, 1
kvikmyndum, bókmenntum 1
konar listum. 1
listum. Hipphopp 1
Hipphopp hefur 1
koma krökkum 1
krökkum úr 2
úr skotlínu 1
skotlínu í 1
stríðinu sem 4
að lögreglan 7
lögreglan er 1
að há 3
há gegn 1
gegn fíkniefnum 1
fíkniefnum og 1
fá þau 4
byrja í 3
tónlist svipað 1
margir gerðu 1
í Bandarikjunum 1
Bandarikjunum á 1
áratugnum. Hipp 1
Hipp Hopp 1
Hopp senan 1
senan í 1
í Atlanta 2
Atlanta hófst 1
með listamönnum 1
listamönnum á 1
við Kilo 1
Kilo Aloi, 1
Aloi, MC 1
MC Shy-D, 1
Shy-D, Raheem 1
Raheem The 1
Dream og 1
og DJ 2
DJ Smurf 1
Smurf á 1
þó sitt 1
fyrsta blómaskeið 1
blómaskeið snemma 1
þeim tíunda. 1
tíunda. Hipp 1
Hipp hopp 1
hopp uppgötvaðist 1
uppgötvaðist í 1
svokölluðum hverfis-partýum 1
hverfis-partýum þar 1
sem hljóðkerfum 1
hljóðkerfum var 1
á göturnar 1
sumrin þar 1
dansaði og 1
skemmti sér. 1
sér. Hippías 1
Hippías bætir 1
að fegurðin 1
fegurðin sé 1
við góða 1
góða heilsu 1
heilsu og 14
ná háum 1
háum aldri, 1
aldri, að 1
að jarða 1
jarða foreldra 1
með vegsemd 1
vegsemd og 1
vera jarðaður 1
jarðaður á 1
hátt af 2
af afkomendum 3
afkomendum sínum. 2
sínum. Hippías 1
Hippías er 1
er ánægður 1
þessa tilraun. 1
tilraun. Hippókrates, 1
Hippókrates, faðir 1
faðir læknavísindanna, 1
læknavísindanna, hafði 1
á lækningarmætti 1
lækningarmætti þessa 1
þessa drykkjar. 1
drykkjar. Hiragana 1
Hiragana samanstendur 1
50 grunntáknum 1
grunntáknum og 1
tveimur aðgreiningarmerkjum 1
aðgreiningarmerkjum (diacritics), 1
(diacritics), ° 1
° og 1
og ¨, 1
¨, sem 1
gefa 25 1
25 tákn 1
tákn til 2
viðbótar. Hirð 1
Hirð afganska 1
afganska emírsins 1
í Durrani 1
Durrani ríkinu 1
ríkinu árið 1
árið 1839. 2
1839. Hirðingjareynir 1
Hirðingjareynir er 1
lítið tré, 3
10 m. 2
m. hátt. 1
hátt. Hirðingjar 1
Hirðingjar ferðast 1
ferðast oft 2
sléttum, fannst 1
fannst húsnæði 1
húsnæði (yurts, 1
(yurts, tjöld 1
tjöld osfrv.), 1
osfrv.), Einangrun, 1
Einangrun, gólfefni 1
gólfefni og 1
og innveggir, 1
innveggir, svo 1
margar nauðsynjar 1
nauðsynjar heimilanna 1
heimilanna frá 1
frá rúmfötum 1
rúmfötum og 1
og klæðningum 1
klæðningum til 1
til fatnaðar. 1
fatnaðar. Hirðingjar 1
Hirðingjar sem 1
tala nílótísk 1
nílótísk mál 1
eru masajar 1
masajar og 1
og lúó-mælandi 1
lúó-mælandi fólk. 1
fólk. Hirðlífið 1
Hirðlífið þótti 1
þótti hið 1
hið glæstasta 1
glæstasta í 1
miðstöð lista 1
og viðskipta. 1
viðskipta. Hirðstjóranum 1
Hirðstjóranum hafði 1
koma þessu 2
þessu fram 4
áður. Hirðstjórar 1
Hirðstjórar konungs 1
konungs sátu 1
sátu á 4
síðar amtmenn 1
amtmenn og 1
og stiftamtmenn 1
stiftamtmenn ásamt 1
ásamt landfógetum. 1
landfógetum. Híróglýfur 1
Híróglýfur mætti 1
sem stílfærða 1
stílfærða mynd 1
táknar orð, 1
orð, atkvæði 1
eða hljóð. 2
hljóð. Hirsluna, 1
Hirsluna, „rafrænt 1
„rafrænt varðveislusafn 1
varðveislusafn sem 1
er sérhannað 1
sérhannað til 1
að vista, 1
vista, varðveita 1
og miðla 4
miðla því 1
því vísinda- 1
og fræðsluefni 1
fræðsluefni sem 1
starfsmenn spítalans 1
spítalans hafa 1
út samhliða 2
samhliða vinnu 1
vinnu sinni 2
eða námi 1
við spítalann.“ 1
spítalann.“ Historia 1
Historia de 1
de Mexico 1
Mexico 2, 1
2, bls. 1
86. Cengage 1
Cengage Learning 1
Learning Editores, 1
Editores, 2003 1
2003 Schneider, 1
Schneider, Ronald 1
Ronald M. 3
M. Latin 1
Latin American 1
American Political 1
Political History, 1
History, bls. 1
bls. 168. 1
168. Westview 1
Westview Press, 1
Press, 2006 1
2006 Hann 1
fyrir samfélagsréttlæti 1
samfélagsréttlæti og 2
og lýðræði. 1
lýðræði. Historisches 1
Historisches Lexikon 1
Lexikon der 1
der Schweiz 1
Schweiz Góða 1
Góða innsýn 1
í hugarheim 1
hugarheim hans 1
hans gefa 2
gefa 400 1
400 sendibréf 1
sendibréf til 2
til Wilhelm 1
Wilhelm Ranisch, 1
Ranisch, sem 1
skrifaði á 3
árabilinu 1890–1940. 1
1890–1940. History 1
History (of 1
(of the 1
the Band) 1
Band) (2006) 1
(2006) Aðrar 1
hlutu sömu 1
sömu örlög 1
örlög eru 1
t.d. History 1
the USSR 1
USSR 1: 1
1: 351-355 1
351-355 Þrátt 1
að keisaraveldinu 1
keisaraveldinu hafði 1
verið kollvarpað 1
kollvarpað voru 1
ekki öll 7
öll vandamál 2
vandamál Rússa 1
Rússa leyst 1
leyst enda 1
var stríðið 1
stríðið í 3
vestri enn 1
fullum gangi 1
og bág 2
kjör bændastéttarinnar 1
bændastéttarinnar urðu 1
að sívaxandi 1
sívaxandi vandamáli. 1
vandamáli. Hitabeltisstormurinn 1
Hitabeltisstormurinn gengur 1
yfir Bangladess. 1
Bangladess. Hitakærar 1
Hitakærar örverur 1
örverur í 1
í affalli 1
affalli Mickey-hveranna 1
Mickey-hveranna í 1
í Oregon, 1
Oregon, Bandaríkjunum. 1
Bandaríkjunum. Hitameðferð 1
Hitameðferð í49 1
í49 °C 1
°C í 7
24 klukkustundir 1
klukkustundir getur 1
getur nýst 2
nýst til 5
drepa gróin 1
gróin á 1
á sýktum 1
sýktum verkfærum. 1
verkfærum. Hitamunur 1
Hitamunur milli 1
árstíða er 1
tiltölulega lítill 1
og þoka 1
þoka setur 1
á veðráttuna. 1
veðráttuna. Hita- 1
Hita- og 1
og seltustig 1
seltustig hans 1
og drifkraftur 1
drifkraftur hans 1
þessarar munar 1
munar og 1
og vinda. 1
vinda. Hítardalsbók 1
Hítardalsbók geymir 1
geymir máldaga 1
máldaga frá 1
frá 1367 1
að Dvergasteinskirkja 1
Dvergasteinskirkja sé 1
sé Maríukirkja. 1
Maríukirkja. Hitastig 1
Hitastig getur 1
að -45 1
-45 °C 1
°C á 8
veturna og 7
og 36 1
36 °C 2
sumrin. Hitastigið 1
Hitastigið á 1
á Nárú 1
Nárú er 1
milli 26-35°C 1
26-35°C á 1
og 22-34°C 1
22-34°C á 1
nóttunni. Hitastigið 1
Hitastigið lækkar 1
lækkar svo 2
ofar dregur. 2
dregur. Hitastigið 1
Hitastigið rokkar 1
rokkar milli 1
og 32°C. 1
32°C. Hitastig 1
Hitastig inni 1
jökli er 1
frá –70 1
–70 °C 1
vetrum og 1
að frostmarki 1
frostmarki á 1
sumrin. Hitastigi, 1
Hitastigi, rakastigi 1
rakastigi og 1
og loftskiptum 1
loftskiptum er 1
af tækjum 1
tækjum eða 1
opna og 4
loka handvirkt 1
handvirkt loftraufar. 1
loftraufar. Hitastig 1
Hitastig og 2
og hitaskiladýpi 1
hitaskiladýpi virðast 1
virðast ráða 1
um bæði 5
bæði lóðrétta 1
lóðrétta og 1
og lárétta 1
lárétta dreifingu 1
dreifingu fisksins. 1
fisksins. Hitastig 1
magn vatnsgufu 1
vatnsgufu stjórnar 1
stjórnar því 2
því hvenær 2
hvenær skýin 1
skýin myndast. 1
myndast. Hitastig 1
Hitastig vatnsins 2
vatnsins ræður 2
ræður hve 1
hve langan 1
tekur fyrir 2
fyrir eggin 2
eggin að 1
að klekjast. 2
klekjast. Hitastig 1
ræður því 4
hversu fljót 1
fljót eggin 1
en algengast 5
algengast er 7
gerist innan 2
innan þriggja 4
þriggja daga. 2
daga. Hitastig 1
Hitastig þeirra 1
aðeins hærri 1
en sjórinn 2
sjórinn í 2
í 350 1
350 °C. 1
°C. Hitaveita 1
Suðurnesja hafði 1
1998 óskað 1
eftir viðræðum 1
viðræðum um 1
um kaup 5
hlut ríkisins. 1
ríkisins. Hitaveita 1
Suðurnesja skal 1
skal reisa 1
reisa kyndistöðvar 1
kyndistöðvar teljist 1
teljist slíkt 1
slíkt nauðsynlegt 1
nauðsynlegt vegna 2
vegna rekstraröryggis.“ 1
rekstraröryggis.“ Hitaveitu 1
Suðurnesja hf 1
hf var 1
tvö sjálfstæð 1
sjálfstæð fyrirtæki, 1
fyrirtæki, HS 1
HS Veitur 1
Veitur hf 1
annast dreifingu 1
á rafmagni, 1
rafmagni, hitaveitu 1
hitaveitu og 1
og ferskvatni 1
og HS 1
HS Orku 1
Orku hf 1
annast orkuframleiðslu 1
orkuframleiðslu og 1
og raforkusölu. 1
raforkusölu. Hitchcock 1
Hitchcock hafði 1
áður gert 4
gert myndina 1
myndina Rebecca 1
Rebecca eftir 1
eftir sögu 1
sögu Du 1
Du Maurier. 2
Maurier. Hitchcock 1
Hitchcock kláraði 1
kláraði myndina 1
myndina og 3
voru yfirmenn 1
yfirmenn hans 1
svo ánægðir 1
ánægðir að 1
leikstýra myndinni 1
myndinni Number 1
Number 13, 1
13, einungis 1
einungis 22 2
ára gömlum. 1
gömlum. Hiti 1
Hiti breytist 1
breytist lítið 3
lítið milli 1
milli árstíða. 2
árstíða. Hiti 1
Hiti fer 1
sjaldan niður 2
fyrir -5°C 1
-5°C eða 1
fyrir 26°C. 1
26°C. Hiti 1
Hiti í 2
í háhitasvæðum 1
háhitasvæðum er 1
yfir 200ºC 1
200ºC á 1
eins km 1
er Hengill 1
Hengill eitt 1
eitt þeirra. 2
þeirra. Hiti 1
í jarðlögum 2
jarðlögum fer 1
fer víðasthvar 1
víðasthvar vaxandi 1
vaxandi með 1
með dýpi. 1
dýpi. Hitinn 1
Hitinn getur 1
til 38°C 1
38°C og 1
og ársúrkoma 2
ársúrkoma á 2
og 3000mm. 1
3000mm. Hitler 1
Hitler bauð 1
bauð Luther 1
Luther þess 1
gerast sendiherra 1
sendiherra til 1
Bandaríkjanna. Hitler 1
Hitler brást 1
svipti Göring 1
Göring öllum 1
öllum vegtyllum, 1
vegtyllum, rak 1
úr nasistaflokknum 1
nasistaflokknum og 1
og fyrirskipaði 2
fyrirskipaði handtöku 1
handtöku hans. 2
hans. Hitler 1
Hitler féllst 1
á kröfurnar 1
kröfurnar og 1
skipulagði hreinsun 1
hreinsun á 1
á stuðningsmönnum 2
stuðningsmönnum Röhms 1
Röhms úr 1
röðum brúnstakka. 1
brúnstakka. Hitler 1
Hitler kenndi 1
kenndi Göring 1
Göring um 1
um ófarir 2
ófarir Þjóðverja 1
vegur hins 1
hins síðarnefnda 2
fór hratt 1
hratt minnkandi 1
minnkandi eftir 2
stríðið. Hitler 1
Hitler leysti 1
þá þingið 1
flokkur hans 1
hans hrifsaði 2
sín völdin. 3
völdin. Hitler 1
Hitler lýsti 2
lýsti stríðinu 1
stríðinu síðar 1
sem „bestu 1
„bestu reynslu 1
reynslu lífs 1
lífs síns“. 1
síns“. Hitler 1
við Japan 1
Japan fjórum 1
síðar. Hitler 1
að andmæla 2
andmæla honum 1
honum opinskátt 1
opinskátt þegar 1
þótti ástæða 1
ástæða til. 1
til. Hitler 1
fleiri hátt 1
settir nasistar 1
nasistar frömdu 1
frömdu sjálfsmorð 1
sjálfsmorð í 1
kjölfar ósigurs 2
ósigurs Þýskalands 1
Þýskalands en 1
en Himmler 1
jafn staðfastur. 1
staðfastur. Hitler 1
Hitler sagði 1
sagði eftir 2
Hess var 1
var fangaður 2
fangaður að 1
Hess hefði 1
misst vitið 1
vitið og 2
eigin vegum. 3
vegum. Hitler 1
Hitler sendi 1
sendi þýskar 1
þýskar hersveitir 1
hersveitir til 1
til Líbýu 1
Líbýu í 1
lok marsmánaðar 1
marsmánaðar höfðu 1
höfðu Þjóðverjar 2
Þjóðverjar blásið 1
sóknar gegn 1
gegn þverrandi 1
þverrandi herafla 1
herafla Breta. 1
Breta. Hitler 1
Hitler skipaði 1
skipaði hernum 2
undir stríð 1
skapa Þýskalandi 1
Þýskalandi „lífsrými“ 1
„lífsrými“ eða 1
eða „lebensraum“ 1
„lebensraum“ ekki 1
ekki síðar 2
en 1938. 2
1938. Hitler 1
Hitler tók 2
tók iðulega 1
iðulega þátt 1
þessum athöfnum 1
athöfnum ásamt 1
ásamt háttsettustu 1
háttsettustu flokksmönnum 1
flokksmönnum nasista. 1
nasista. Hitler 1
janúar 1933. 1
1933. Hitler 1
var uppfullur 1
uppfullur af 2
af gremju 1
gremju og 1
hatri eftir 1
ná Moskvu 1
Moskvu veturinn 1
veturinn áður 1
vildi sanna 1
sanna yfirburði 1
yfirburði Þýskalands 1
Þýskalands með 3
hertaka borgina 4
sem táknrænan 1
táknrænan yfirburð. 1
yfirburð. Hitler 1
með niðurstöðuna 1
niðurstöðuna þar 1
hafði viljað 1
leggja allt 3
sig. Hitt 1
Hitt barnið 1
barnið var 1
svo Hjörtur 1
Hjörtur Guðmundsson, 1
Guðmundsson, en 1
bróðursonur Steinunnar, 1
Steinunnar, sonur 1
sonur Guðmundar 2
Guðmundar Hjartarsonar 1
Hjartarsonar að 1
að Austurhlíð 1
Austurhlíð í 1
í Tungum 1
Tungum og 1
Sigrúnar Eiríksdóttur 1
Eiríksdóttur fæddri 1
fæddri að 1
að Miðbýli 1
Miðbýli á 1
á Skeiðum. 1
Skeiðum. Hitt 1
Hitt er 3
svo rjettmæt 1
rjettmæt aðfinnsla, 1
aðfinnsla, að 1
una við 1
til lengdar, 1
lengdar, að 1
vera veitinga- 1
og gistihús 1
við flugvöll 1
flugvöll höfuðstaðarins. 1
höfuðstaðarins. Hitt 1
að Hun 1
Sen flúði 1
til Víetnam 3
Víetnam seint 1
1977. Hitt 1
meira vert, 1
vert, að 1
er upphaf 5
og elzta 1
elzta fyrirmynd 1
fyrirmynd guðrækilegra 1
guðrækilegra rita 1
í lútherskum 1
lútherskum sið. 1
sið. Hitt 1
Hitt handritið 1
handritið (B-handritið) 1
(B-handritið) var 1
um 1250, 1
1250, og 1
vill til 5
Ríkisskjalasafni Noregs 1
Noregs fannst 1
um 1845 1
1845 blaðhluti 1
blaðhluti úr 1
úr því, 3
gefur góða 1
góða hugmynd 1
útlit bókarinnar. 1
bókarinnar. Hitti 1
Hitti ekki 1
ekki betur 2
bresk samninganefnd 1
samninganefnd undir 1
stjórn Roy 1
Roy Hattersley 1
Hattersley var 1
var nýlent 1
nýlent á 1
Keflavíkurflugvelli þegar 1
hún frétti 2
af klippingunum 1
klippingunum og 1
neituðu Bretarnir 1
Bretarnir þá 1
öllu að 3
en fullkomna 1
fullkomna uppgjöf 1
uppgjöf Íslendinga. 1
Íslendinga. Hitt 1
Hitt lagið 1
var Tom 2
Tom tom 1
tom tom 1
tom árið 1
1973. Hitt 1
Hitt liðið 1
liðið fær 1
fær umráð 1
umráð disksins 1
disksins þar 1
lendir og 1
að sóknarliðinu. 1
sóknarliðinu. Hitt 1
Hitt stóra 1
stóra fjámálahverfið 1
fjámálahverfið í 1
er Canary 1
Canary Wharf 1
Wharf svæðið, 1
svæðið, rétt 1
„The City“. 1
City“. Hitunarhús 1
Hitunarhús sem 1
um 18.5m2 1
18.5m2 að 1
búið ofni 1
ofni (ekki 1
(ekki þó 1
þó hlóðum 1
hlóðum eða 1
eða eldstæði). 1
eldstæði). Hive 1
Hive bauð 1
bauð einnig 1
einnig uppá 1
uppá heimasíma 1
heimasíma þjónustu 1
sem notfærir 1
sér VoIP 1
VoIP tækni 1
flytja símtölin 1
símtölin sem 1
sögn Hive 1
Hive gerði 1
lægri mínútugjöld 1
mínútugjöld heldur 1
hin fjarskiptafyrirtækin. 1
fjarskiptafyrirtækin. HIV 1
HIV getur 1
smitast með 2
með blóði, 1
blóði, sæði, 1
sæði, leggangavökva 1
leggangavökva og 1
og brjóstamjólk. 1
brjóstamjólk. Hjá 1
Hjá almenningi 1
almenningi var 1
var vitaskuld 1
vitaskuld um 1
minni verðmæti 1
verðmæti að 1
þá fólst 2
fólst hluti 1
hluti heimanfylgjunnar 1
heimanfylgjunnar oft 1
í vefnaðarvöru 1
vefnaðarvöru og 1
öðrum munum 2
munum sem 2
brúðurin hafði 1
unnið og 3
og safnað 2
safnað allt 2
barnsaldri í 1
í brúðarkistuna 1
brúðarkistuna sína 1
eða brúðarskápinn. 1
brúðarskápinn. Hjá 1
Hjá atómskáldunum 1
atómskáldunum ber 1
ber sáralítið 1
á módernisma 1
módernisma nema 1
nema hjá 2
hjá Hannesi 1
Hannesi Sigfússsyni, 1
Sigfússsyni, sem 1
er skálda 1
skálda afkastamestur 1
afkastamestur í 1
í módernri 1
módernri ljóðagerð. 1
ljóðagerð. Hjá 1
Hjá báðum 1
báðum félögum 1
félögum var 1
meir þjálfari. 1
þjálfari. Hjá 1
Hjá BBC, 1
þá bauðst 1
bauðst Scott 1
Scott að 1
sitja leikstjóra 1
leikstjóra prógram 1
prógram og 1
yfirgaf fyrirtækið 1
fyrirtækið þá 1
hann þætti 2
af Z-Cars, 1
Z-Cars, Softly, 1
Softly, Softly, 1
Softly, og 1
og ævintýraseríunni 1
ævintýraseríunni Adam 1
Adam Adamant 1
Adamant Lives! 1
Lives! Hjá 1
Hjá beitusmokki 1
beitusmokki sitja 1
sitja þeir 1
þeir framan 1
á hausnum 2
hausnum og 1
hafa harðar 1
harðar sogskálar 1
sogskálar allstaðar 1
á þeim, 6
þeim, sumar 1
tegundir smokka 2
smokka hafa 1
hafa króka 1
króka í 1
stað sogskála. 1
sogskála. Hjá 1
Hjá Brimilsvöllum 1
Brimilsvöllum ganga 1
ganga klettar 1
klettar í 1
má ganga 1
ströndinni vestur 1
vestur að 3
að vogskornu 1
vogskornu Vallnabjargi, 1
Vallnabjargi, sem 1
víða er 3
í sérkennilegt 1
sérkennilegt stuðlaberg 1
stuðlaberg og 1
einnig allmikið 1
af fugli. 1
fugli. Hjá 1
Hjá Caltech 1
Caltech hefur 1
verið stungið 5
stungið uppnám 1
uppnám því 1
til sólarklósett 1
sólarklósett sem 1
að myndi 5
myndi nota 1
nota sólarorku 1
sólarorku til 1
breyta úrganginum 1
úrganginum í 1
í vetni. 1
vetni. Hjaðningavíg 1
Hjaðningavíg var 1
fyrst haft 1
um stríð 1
stríð Héðins 1
Héðins og 1
manna hans, 1
vara að 1
eilífu. Hjá 1
Hjá dýrum 1
dýrum getur 1
fram breytt 1
breytt hegðun. 1
hegðun. Hjá 1
Hjá embættinu 1
embættinu vinna 1
vinna fjórir 1
starfsmenn að 1
að umboðsmanni 1
umboðsmanni barna 1
barna meðtöldum. 1
meðtöldum. Hjá 1
Hjá ESO 1
ESO starfar 1
starfar hópur 1
hópur manna 3
við gagnasafn 1
gagnasafn samtakanna. 1
samtakanna. Hjá 1
Hjá flestum 1
flestum eru 1
þessar húðagnir 1
húðagnir það 1
það smáar 1
smáar að 1
sýnilegar mannsauganu. 1
mannsauganu. Hjá 1
Hjá frísum 1
frísum mynduðust 1
mynduðust því 1
nokkur strandvirki 1
strandvirki gegn 1
gegn víkingum, 1
víkingum, til 1
dæmis Vlissingen 1
Vlissingen og 1
og Middelburg. 1
Middelburg. Hjá 1
Hjá froskdýrum 1
froskdýrum eins 1
og salamöndrum 1
salamöndrum má 1
að tálkn 1
tálkn vaxi 1
vaxi utan 1
um líkama 3
líkama þeirra. 1
þeirra. Hjá 1
Hjá fyrirtækinu 4
fyrirtækinu Hringbraut-Fjölmiðlar 1
Hringbraut-Fjölmiðlar ehf. 1
ehf. starfar 1
starfar fólk 1
af fjölmiðlum. 1
fjölmiðlum. Hjá 1
fyrirtækinu störfuðu 1
30 manns. 1
manns. Hjá 1
fyrirtækinu vinna 3
vinna 30-40 1
30-40 manns, 1
manns, eftir 1
eftir verkefnastöðu 1
verkefnastöðu hverju 1
sinni. Hjá 1
vinna yfir 1
55.000 manns 1
í 64 1
löndum en 3
fyrirtækið þjónar 1
þjónar yfir 1
200 löndum. 1
löndum. Hjá 1
Hjá Hadesi 1
Hadesi er 1
finna hið 2
sama tvískinnungseðli 1
tvískinnungseðli og 1
hjá Persefónu 1
Persefónu eiginkonu 1
eiginkonu hans. 4
hans. Hjá 2
Hjá helmingi 1
helmingi sjúklinga 1
sjúklinga finnast 1
finnast engin 1
engin einkenni 1
einkenni hjá 3
foreldrum eða 1
eða ættingjum. 1
ættingjum. Hjá 1
Hjá honum 2
hellinum var 1
var vaxspjald 1
vaxspjald þar 1
lesa með 1
með rúnaletri 1
rúnaletri um 1
um afdrif 1
afdrif hans. 1
Jón Borgfirðingur 1
Borgfirðingur líka 1
Anna kona 1
apríl 1881. 1
1881. Hjá 1
Hjá hópnum 1
hópnum starfa 1
starfa yfir 1
yfir 383.000 1
383.000 manns 1
og veltu 1
veltu 5.732 1
5.732 milljörðum 1
evra árið 1
2020. Hjákona 1
Hjákona Friðriks 1
Friðriks var 1
var Bente 1
Bente Rafsted, 1
Rafsted, sem 1
nafninu frú 1
frú Dannemand, 1
Dannemand, og 1
stóð samband 1
ár. Hjá 1
Hjá konum 2
konum hefst 1
hefst það 1
hluta fimmtugsaldursins 1
fimmtugsaldursins eða 1
upphaf sextugsaldursins. 1
sextugsaldursins. Hjá 1
konum var 2
í kvenna- 3
kvenna- (16 1
(16 ára+), 1
ára+), unglinga- 1
unglinga- (13-15 1
(13-15 ára) 1
og stúlknaflokki 1
stúlknaflokki (12 1
(12 ára 1
og yngri). 1
yngri). Hjá 1
Hjá kuggum 1
svipað ferli 1
ferli nema 2
að hrygnurnar 1
hrygnurnar leggja 1
leggja stórum 1
stórum eggjum 1
geta hrygnað 1
hrygnað oftar 1
sinni. Hjáleigur 1
Hjáleigur á 1
á smábýlum 1
smábýlum eru 1
eru ennþá 3
ennþá algengar, 1
algengar, en 1
rekstur þeirra 2
talinn mikilvæg 1
mikilvæg hefð 1
og tekjulind. 1
tekjulind. Hjáleigur 1
Hjáleigur og 1
og kotbýli 1
kotbýli lögðust 1
lögðust víða 1
skortur varð 2
á vinnufólki. 1
vinnufólki. Hjáleigur 1
Hjáleigur voru 1
margar í 2
landi upsa, 1
upsa, t.d. 1
t.d. Háagerði, 1
Háagerði, Efstakot, 1
Efstakot, Miðkot 1
Miðkot og 1
og Lækjarbakki. 1
Lækjarbakki. Hjallarnir 1
Hjallarnir sem 1
sem fiskurinn 2
fiskurinn er 1
í eru 6
gjarnan staðsettir 1
staðsettir á 1
annesjum eða 1
sem vindar 1
vindar vel 1
gegnum þá, 1
þannig næst 1
næst sem 1
best og 5
og hröðust 1
hröðust þurrkun. 1
þurrkun. Hjallastefnan 1
Hjallastefnan ehf. 1
ehf. rekur 1
rekur tíu 1
tíu leikskóla 1
leikskóla á 2
á yngsta- 1
yngsta- og 1
og miðstigi. 1
miðstigi. Hjálmari 1
Hjálmari og 1
fleirum. Hjálmarnir 1
Hjálmarnir eru 1
eru prófaðir 2
prófaðir með 1
falla úr 1
úr tveggja 1
hæð (að 1
(að hámarki) 1
hámarki) með 1
með líkön 1
líkön af 1
af höfðum 1
höfðum inní. 1
inní. Hjálmar 1
Hjálmar Ólafsson 1
Ólafsson var 1
endurkjörinn bæjarstjóri. 2
bæjarstjóri. Hjálmar 1
Hjálmar Theódórsson 2
Theódórsson frá 2
Húsavík var 1
var aðaldriffjöðurin 1
aðaldriffjöðurin í 1
og hafði, 1
hafði, þegar 1
þegar þarna 3
þarna var, 1
var, gerst 1
gerst ársmaður 1
ársmaður hjá 1
Helga Ben., 1
Ben., hann 1
mikill félagsmálamaður 1
félagsmálamaður og 1
og kappsamur 1
kappsamur og 1
síðar skákmeistari 1
skákmeistari Norðurlands 1
í landsliðsflokk. 1
landsliðsflokk. Hjálmar 1
Hjálmar var 2
þegar nágrönnunum 1
nágrönnunum þótti 1
þótti fé 1
fé heimtast 1
heimtast illa 1
illa féll 1
féll grunur 1
gerðu hreppstjórar 1
hreppstjórar þjófaleit 1
þjófaleit hjá 1
hjónum 1838. 1
1838. Hjálmar 1
fyrir níðkveðskap 1
níðkveðskap og 1
bæði óvæginn 1
óvæginn og 1
og illskeyttur. 1
illskeyttur. Hjálmfura 1
Hjálmfura hefur 1
mikið ræktuð 1
ræktuð í 9
kosti 6.000 1
6.000 ár 1
ætra hnetna, 1
hnetna, sem 1
verið verslunarvara 1
verslunarvara síðan 1
síðan sögur 1
hófust. Hjálmurinn 1
Hjálmurinn kemur 1
að rafsuðumaður 1
rafsuðumaður fái 1
fái neista 1
neista í 1
í andlitið 2
andlitið eða 1
eða ljósblindu 1
ljósblindu og 1
og hanskarnir 1
hanskarnir að 1
að neistar 1
neistar brenni 1
brenni húðina. 1
húðina. Hjálmþér 1
Hjálmþér Ingason 1
Ingason er 1
er kóngssonur 1
kóngssonur en 1
en Ölvir 1
Ölvir Herrauðsson 1
Herrauðsson er 1
er fósturbróðir 1
fósturbróðir (og 1
(og síðan 1
síðan fóstbróðir) 1
fóstbróðir) hans. 1
hans. Hjálparkokkurinn 1
Hjálparkokkurinn Scraggy 1
Scraggy kemur 1
kemur ekkert 1
seinni sögunni. 1
sögunni. Hjálparsagnir 1
Hjálparsagnir geta 1
en ‚hafa‘ 1
‚hafa‘ og 1
og ‚munu‘, 1
‚munu‘, til 1
dæmis ‚skulu‘, 1
‚skulu‘, ‚vilja‘, 1
‚vilja‘, ‚vera‘, 1
‚vera‘, ‚verða‘ 1
‚verða‘ og 1
og ‚ætla‘. 1
‚ætla‘. Hjálparsamtök 1
Hjálparsamtök hafa 1
unnið mjög 1
gott starf 1
svæði, en 1
en vandinn 1
vandinn er 1
og rætur 1
rætur hans 1
hans dýpri. 1
dýpri. Hjálparstarf 1
Hjálparstarf gekk 1
illa meðal 1
vegna vatnavaxta 1
vatnavaxta og 1
og vegaskemmda. 1
vegaskemmda. Hjálparsveit 1
Hjálparsveit skáta 1
skáta í 1
Kópavogi var 2
stofnuð þann 2
nóvember 1969 1
1969 af 2
af skátum 1
skátum úr 1
úr Skátafélaginu 1
Skátafélaginu Kópum. 1
Kópum. Hjálpartafla 1
Hjálpartafla 3 1
aðeins notuð 3
notuð með 3
með 800 1
800 aðalflokknum 1
aðalflokknum „Bókmenntir“ 1
„Bókmenntir“ til 1
flokka bókmenntir 1
bókmenntir eftir 1
eftir einhverju 1
einhverju af 2
af eftirtöldum 1
eftirtöldum formum: 1
formum: leikrit, 1
leikrit, ljóð, 2
ljóð, skáld- 1
skáld- eða 1
eða smásögur, 1
smásögur, ritgerðir 1
ritgerðir eða 1
eða greinar, 1
greinar, ræður 1
ræður eða 1
eða erindi, 1
erindi, sendibréf, 1
sendibréf, blandað 1
blandað efni 1
eða skop 1
skop og 1
og ádeilu. 1
ádeilu. Hjálpar 1
Hjálpar Ted 1
Ted á 1
mínútna stefnumótinu 1
stefnumótinu með 1
með Stellu 2
Stellu og 1
keyrir Barney 1
í þrítugsafmæli 1
þrítugsafmæli Teds 1
Teds í 1
þættinum The 3
The Goat. 1
Goat. Hjálp 1
Hjálp frá 1
frá sérfræðingi 1
sérfræðingi getur 1
verið gagnleg 1
gagnleg til 3
flýta því 1
því ferli 3
ferli eða 1
stað. Hjaltadalsá 1
Hjaltadalsá er 2
oft jökulskotin 1
jökulskotin en 1
en Kolka 1
Kolka þó 1
oft mikill 1
mikill litarmunur 1
litarmunur á 1
á ánum 2
ánum þar 1
renna saman. 1
saman. Hjaltadalsá 1
er veiðiá 1
veiðiá (eins 1
og Kolka). 1
Kolka). Hjaltastaðahvammur 1
Hjaltastaðahvammur stendur 1
stendur efstur 1
efstur af 1
bæjum torfunnar 1
torfunnar á 1
á skjólgóðum 1
skjólgóðum stað. 1
stað. Hjalteyri 1
Hjalteyri varð 1
varð aðal 1
aðal skreiðarframleiðslustaður 1
skreiðarframleiðslustaður og 1
og skreiðargeymsla 1
skreiðargeymsla fyrir 1
fyrir Kaupfélag 1
Eyfirðinga og 1
flutt verkuð 1
verkuð skreið 1
skreið frá 1
frá Hrísey 1
Hrísey og 1
og Grímsey 1
Grímsey til 1
gömlu verksmiðjuhúsunum. 1
verksmiðjuhúsunum. Hjalti 1
Hjalti eða 1
eða foreldrar 1
hans gætu 1
keypt jörðina. 1
jörðina. Hjalti 1
Hjalti er 1
verið hraustleikamaður 1
hraustleikamaður og 1
vel íþróttum 1
íþróttum búinn, 1
búinn, enda 1
enda veitti 1
veitti ekki 1
af til 4
undan krumlu 1
krumlu sjálfs 1
sjálfs lögmannsins. 1
lögmannsins. Hjalti 1
Hjalti Lýðsson, 1
Lýðsson, kjötkaupmaður 1
kjötkaupmaður í 1
Reykjavík, var 1
forstjóri kvikmyndahússins 1
kvikmyndahússins frá 1
opnun fram 1
lést 1976. 1
1976. Hjalti 1
Hjalti Rúnar 2
Rúnar Jónsson 2
( Hjalti 1
Rúnar ólst 1
Laugum þar 2
sigraði Tónkvíslina 1
Tónkvíslina árið 1
2008 á 3
sínum framhaldsskóla 1
árum. Hjalti 1
Hjalti Sigurðsson 1
(f. Hjalti 1
Hjalti vann 1
hjá Landsøkonomisk 1
Landsøkonomisk Forsøgslaboratorium 1
Forsøgslaboratorium í 1
borg. Hjá 1
Hjá MDCC 1
MDCC starfa 1
900 manns 1
40 þjóðlöndum. 1
þjóðlöndum. Hjá 1
Hjá mörgum 1
mörgum söfnuðum 1
söfnuðum gyðingdóms 1
gyðingdóms hefur 1
hefur töluvert 1
töluvert verið 1
verið slakað 1
slakað á 2
þessum reglum. 1
reglum. Hjá 1
Hjá öðrum 1
tegundum sökkva 1
sökkva hrognin 1
hrognin niður 1
botn eða 1
er hrygnt 1
hrygnt við 1
sem frjóvgun 1
frjóvgun á 2
stað. Hjá 1
Hjá Parma 1
Parma var 1
var Rossi 1
Rossi einungis 1
með unglingasamning 1
unglingasamning enda 1
hann of 4
of ungur 2
fengið atvinnumannasamning. 1
atvinnumannasamning. Hjá 1
Hjá plöntum 1
plöntum fara 1
fara þessi 1
tvö ferli 3
ferli ekki 1
tíma - 1
- fyrst 1
fyrst verða 2
verða rýriskiptingarnar 1
rýriskiptingarnar en 1
en samruninn 1
samruninn ekki 1
en seinna. 1
seinna. Hjá 1
Hjá Rannsóknarnefndinni 1
Rannsóknarnefndinni starfa 1
starfa 7 2
7 manns, 1
manns, það 1
6 rannsakendur 1
rannsakendur og 1
einn móttökuritari. 1
móttökuritari. Hjarðdýr 1
Hjarðdýr halda 1
þá saman 4
er einhvert 1
einhvert eitt 1
eitt dýr 1
stjórnar hjörðinni 1
hjörðinni og 1
eftir virðingarstiganum 1
virðingarstiganum hver 1
hver sé 1
með völdin 3
völdin hverju 1
sinni. Hjarðhegðun 1
Hjarðhegðun gæti 1
lýst þannig 3
einstaklingar hagi 1
hagi sér 1
á sameiginlega 2
sameiginlega hátt 1
hátt innan 1
innan hóps 3
hóps án 1
að mörkuð 1
mörkuð hafi 1
verið ákveðin 2
ákveðin stefna. 1
stefna. Hjá 1
Hjá Rósinkars 1
Rósinkars vann 1
vann vinnukona 1
María Kristjana 2
Kristjana Þórðardóttir. 1
Þórðardóttir. Hjá 1
Hjá rosknum 1
rosknum einstaklingum 1
á breytt 1
breytt sársaukaskynjun 1
sársaukaskynjun sökum 1
sökum breyttrar 1
breyttrar eða 1
eða skertrar 2
skertrar taugastarfsemi 1
taugastarfsemi þátt 1
að aldraðir 1
aldraðir sjúklingar 1
sjúklingar eru 3
eru ólíklegri 1
ólíklegri til 2
sér læknisaðstoðar 1
læknisaðstoðar á 1
á bráðamóttöku 1
bráðamóttöku (Chang, 1
(Chang, Lin, 1
Lin, & 1
& Huang, 1
Huang, 2006). 1
2006). Hjartað 1
Hjartað er 1
er holur 2
holur vöðvi 1
vöðvi með 1
fjögur hólf 1
hólf sem 1
vinstri helminga. 1
helminga. Hjartað 1
Hjartað þarf 1
mikla næringu 1
frá æðum 1
æðum sem 1
sem umlykja 3
umlykja það 1
kallast kransæðar 1
kransæðar (e. 1
(e. coronary 1
coronary arteries). 1
arteries). Hjarta 1
Hjarta hans 1
var fjarlægt 1
úr líkinu 2
líkinu til 1
um dánarorsök 1
dánarorsök hans 1
verið geymt 1
svefnherbergi hans 1
í aðsetri 1
aðsetri erkibiskupsins. 1
erkibiskupsins. Hjartaheill 1
Hjartaheill eru 1
samtök hjartasjúklinga 1
hjartasjúklinga á 1
Íslandi. Hjarta 1
Hjarta hins 1
hins látna 5
látna vegið: 1
vegið: úr 1
úr Dauðrabók 1
Dauðrabók Anis. 1
Anis. Hjarta 1
Hjarta kapellunnar 1
kapellunnar er 1
hin mikla 1
mikla altaristafla 1
altaristafla sem 2
á súlum. 1
súlum. Hjartalínuritið 1
Hjartalínuritið nemur 1
nemur rafbreytingar 1
rafbreytingar við 1
hvern hjartslátt. 1
hjartslátt. Hjartalínuritið 1
Hjartalínuritið sýnir 1
sýnir P 1
P bylgju 1
bylgju sem 2
samdrátt gátta, 1
gátta, QRS 1
QRS mynd 1
táknar samdrátt 1
samdrátt hvolfanna 1
hvolfanna og 2
og T 1
T bylgju 1
til slökun 1
slökun á 1
á hvolfunum. 1
hvolfunum. Hjartalokurnar 1
Hjartalokurnar eru 1
beina blóðinu 2
blóðinu í 2
eina átt 2
átt (Heart 1
(Heart valve, 1
valve, 2017). 1
2017). Hjartarsalt 1
Hjartarsalt er 2
mörgum norrænum 1
norrænum uppskriftum 1
uppskriftum t.d. 1
íslenskum loftkökum. 1
loftkökum. Hjartarsalt 1
sem ilmsalt 1
ilmsalt til 1
vekja fólk 1
af yfirliði. 1
yfirliði. Hjartaskel 1
Hjartaskel er 1
með fót 1
fót sem 2
hún notar 3
notar til 11
stökkva áfram 1
áfram ef 3
hún skynjar 1
skynjar hættu. 1
hættu. Hjartaskelin 1
Hjartaskelin verður 1
kynþroska við 1
við tveggja 4
aldur. Hjartavöðvafrumur 1
Hjartavöðvafrumur eru 1
eru greinóttar 1
greinóttar með 1
einn kjarna 1
kjarna og 2
liggja mjög 1
tryggja hraðan 1
hraðan boðflutning 1
boðflutning um 1
um hjartað. 1
hjartað. Hjartavöðvinn 1
Hjartavöðvinn (e. 1
(e. myocardium) 2
myocardium) er 1
einstakur af 1
af gerð, 1
gerð, hann 1
hann líkist 2
líkist þverrákóttum 1
þverrákóttum vöðvum 1
vöðvum en 1
samt stjórnað 1
af ósjálfráða 1
ósjálfráða taugakerfinu. 1
taugakerfinu. Hjartavöðvinn 1
Hjartavöðvinn er 1
aðeins einn, 1
einn, það 1
er hjartað 1
hjartað sjálft. 1
sjálft. Hjartsláttaóregla 1
Hjartsláttaóregla og 1
og hjartabilun 1
hjartabilun eru 1
um sjúkdóma 2
sjúkdóma í 4
í hjartavöðva. 1
hjartavöðva. Hjartsláttaóregla 1
Hjartsláttaóregla verður 1
þegar truflun 1
truflun verður 1
á takti 1
takti eða 1
eða hraða 2
hraða hjartsláttar. 1
hjartsláttar. Hjá 1
Hjá Siemens 1
Siemens starfa 1
um 475.000 1
475.000 manns 1
manns (á 1
(á heimsvísu 1
heimsvísu 2007). 1
2007). Hjá 1
Hjá sumum 3
sumum hvalategundum 1
hvalategundum eru 1
tennurnar allar 1
allar af 3
sömu gerð 3
gerð (það 1
þær greinast 1
greinast ekki 1
í framtennur, 1
framtennur, vígtennur 1
vígtennur og 1
og jaxla) 1
jaxla) og 1
keilulaga með 1
einfalda rót. 1
rót. Hjá 1
sumum ríkistofnunum 1
ríkistofnunum er 1
er stjórn 2
við stefnumótun 2
og eftirlit 2
með rekstrinum. 1
rekstrinum. Hjá 1
sumum tegundum, 1
tegundum, til 1
dæmis Formica 1
Formica rufa, 1
rufa, finnast 1
finnast þó 1
ein drottning 1
drottning í 2
í búinu, 1
búinu, hér 1
bil tvö 2
hundruð hjá 1
hjá Formica 1
Formica rufa. 1
rufa. Hjá 1
Hjá Tangveldinu 1
Tangveldinu og 1
og svokölluðum 2
svokölluðum „Fimm 1
„Fimm ættarveldum 1
ættarveldum og 1
tíu konungsríkjum“ 1
konungsríkjum“ á 1
tímabil pólitískra 1
pólitískra umbrota 1
umbrota og 1
og sundrungar 1
sundrungar á 1
10. öld, 3
öld, var 1
staða Taiyuan-borgar 1
Taiyuan-borgar hækkuð 1
hækkuð í 2
vera norðurhöfuðborg 1
norðurhöfuðborg Kína. 1
Kína. Hjá 1
Hjá umboðsmanni 1
umboðsmanni starfa 1
70 starfsmenn. 1
starfsmenn. Hjá 1
Hjá Velti 1
Velti hf. 1
P. Stefánssyni 1
Stefánssyni hf. 1
hf. fékk 1
þau svör, 1
svör, að 1
að fyrirtækin 2
fyrirtækin hefðu 1
hefðu sótt 1
um innflutning 2
og Veltir 1
Veltir hf. 1
hf. fengið 1
fengið leyfi 3
leyfi en 1
en P. 1
P. Stefánsson 1
Stefánsson ekki. 1
ekki. Hjá 1
Hjá vel 1
vel þjálfuðu 1
þjálfuðu íþróttafólki 1
íþróttafólki getur 1
getur afkastageta 1
afkastageta hjartans 1
hjartans aukist 1
40 lítra 1
það slegið 1
slegið hraðast 1
hraðast rúmlega 1
200 slög 1
slög við 1
við mikla 3
mikla áreynslu. 1
áreynslu. Hjá 1
Hjá Wolfsburg 1
Wolfsburg hefur 1
Sara sankað 1
sankað að 2
sér verðlaunagripum, 1
verðlaunagripum, m.a. 1
m.a. fjórum 1
fjórum Þýskalandsmeistaratitlum 1
Þýskalandsmeistaratitlum og 1
þremur bikartitlum. 1
bikartitlum. Hjá 1
Hjá þeim 3
fá endurteknar 1
endurteknar hálseitlasýkingar 1
hálseitlasýkingar er 1
fjarlægja eitlana. 1
eitlana. Hjá 1
sem komnir 3
yfir sjötugt 1
sjötugt eru 1
eru stutt 1
stutt öndunarhlé 1
öndunarhlé algeng 1
mikla fylgikvilla 1
fylgikvilla í 1
yngri eru. 1
eru. Hjá 1
var heimasíðugerðin 1
heimasíðugerðin aukabúgrein. 1
aukabúgrein. Hjá 1
Hjá þessari 1
þessari hurð 1
hurð voru 1
tvö sérsmíðuð 1
sérsmíðuð ljónahöfuð 1
ljónahöfuð sem 1
marka lengd 1
lengd einnar 1
einnar öln, 1
öln, sem 1
í Bamberg 1
Bamberg var 1
álitin 67 1
67 cm. 1
cm. Hjer 1
Hjer er 1
að áfellast 1
áfellast sjerstaklega 1
sjerstaklega þá, 1
þá, sem 3
sem stjórnuðu 2
stjórnuðu gistihúsinu 1
gistihúsinu eða 1
eða starfsfólkið, 1
starfsfólkið, því 1
því engum 1
engum var 1
betur ljóst, 1
ljóst, en 1
sumum stjórnendum 1
stjórnendum þar 1
þar hve 1
hve fyrirkomulagið 1
fyrirkomulagið allt 1
allt var 6
var brjálað 1
brjálað í 1
rekstri þessa 1
þessa veitinga- 1
og gistihúss. 1
gistihúss. Hjólabílar 1
Hjólabílar Mochets 1
Mochets voru 1
byggðir með 1
þunnum krossviði 1
krossviði festum 1
festum á 1
á stálgrind. 1
stálgrind. Hjólabox 1
Hjólabox (framsett 1
(framsett stöðvunarlína) 1
stöðvunarlína) við 1
við gatnamót 2
gatnamót auka 1
sýnileika hjólandi 1
hjólandi vegfarenda 1
vegfarenda með 1
færa þá 2
fyrir blindsvæði 1
blindsvæði fremsta 1
fremsta bíls 1
bíls og 2
þeim forskot 1
forskot til 1
á grænu 3
grænu ljósi. 1
ljósi. Hjólabretti 1
Hjólabretti er 1
er knúið 1
knúið áfram 2
annan fót 1
fót á 4
á bretti 1
bretti á 1
hinn ýtir. 1
ýtir. Hjólabúnaður 1
Hjólabúnaður af 1
af TAM 1
TAM flugi 1
flugi 402 1
402 í 1
í São 3
São Paulo. 1
Paulo. Hjólaður 1
Hjólaður var 1
einn hringur 2
hringur á 1
á kappakstursbrautinni 1
kappakstursbrautinni áður 1
öll hersingin 1
hersingin hjólaði 1
hjólaði í 1
í suðurátt. 2
suðurátt. Hjólagrindin 1
Hjólagrindin var 1
úr járni, 3
járni, en 1
en hjólin 1
hjólin úr 1
með járngjörðum. 1
járngjörðum. Hjólaleiðir 1
Hjólaleiðir á 1
Íslandi. Hjólaleigur 1
Hjólaleigur eru 1
oft hluti 3
starfsemi hjólaverkstæða. 1
hjólaverkstæða. Hjólareinar 1
Hjólareinar eru 1
þéttbýli þar 1
sem umferðarhraði 1
umferðarhraði er 1
takmarkaður og 2
dreifbýli þar 1
sem umferð 2
er lítil. 1
lítil. Hjólarein 1
Hjólarein með 1
aðskildum umferðarljósum 1
umferðarljósum í 1
London. Hjólaskálar 1
Hjólaskálar eru 1
eru stífar 1
geta skemmst 1
skemmst við 1
við snertingu 4
yfirborð vegarins. 1
vegarins. Hjólaskautahokkí 1
Hjólaskautahokkí er 1
einnig vinsælt, 1
vinsælt, enda 1
enda Portúgal 1
Portúgal það 1
flesta titla 1
sviði. Hjólaskýli, 1
Hjólaskýli, sem 1
verja hjól 1
hjól fyrir 1
og vindum, 1
vindum, hjólaskápar, 1
hjólaskápar, sjálfvirkar 1
sjálfvirkar hjólageymslur 1
hjólageymslur og 1
og mönnuð 1
mönnuð hjólastæðahús 1
hjólastæðahús eru 1
eru umfangsmeiri 1
umfangsmeiri innviðir 1
innviðir sem 1
krefjast meiri 1
meiri fjárfestingar 1
fjárfestingar og 2
algengastir þar 1
sem hjólreiðar 2
hjólreiðar eru 3
mjög almennar. 1
almennar. Hjólastígar 1
Hjólastígar og 1
og blandaðir 1
blandaðir stígar 1
stígar eru 1
stundum lagðir 1
við aflagða 2
aflagða vegi 1
eða brautarteina. 1
brautarteina. Hjólaverkstæði 1
Hjólaverkstæði eru 1
eru verkstæði 1
við samsetningu, 1
samsetningu, viðgerðir 1
viðgerðir og 2
viðhald reiðhjóla. 1
reiðhjóla. Hjólbarðar 1
Hjólbarðar eru 1
með snertiflöt 1
snertiflöt sem 1
í jafnvægi 2
við þyngd 2
þyngd ökutækisins 1
ökutækisins með 1
með burðarþol 1
burðarþol við 1
við yfirborðið 2
yfirborðið sem 1
það rúllar 1
rúllar yfir 1
halda burðarþols 1
burðarþols þrýstingi 1
þrýstingi sem 1
sem afmyndar 1
afmyndar ekki 1
ekki snertiflötinn 1
snertiflötinn um 1
of. Hjólið 1
Hjólið er 2
í London: 1
London: 3,5 1
3,5 milljónir 5
manns heimsækja 2
heimsækja það 1
ári. Hjólið 1
ýmist sett 1
í örugga 1
örugga geymslu 1
á stöðinni 2
stöðinni eða 1
eða tekið 2
áfangastað. Hjólin 1
Hjólin eru 1
eru fest 3
fest inn 2
í svonefnt 1
svonefnt blakkarhús, 1
blakkarhús, sem 1
er hengt 1
í bjálka 1
bjálka eða 1
eða annarskonar 1
annarskonar burðarbita. 1
burðarbita. Hjólreiðakeppni 1
Hjólreiðakeppni á 1
á sumarólympíuleikunum 1
sumarólympíuleikunum í 1
Angeles. Hjólreiðakeppnin 1
Hjólreiðakeppnin Giro 1
Giro d´Italia 1
d´Italia var 1
með rásmark 1
rásmark í 1
2010. Hjólreiðakeppnin 1
Hjólreiðakeppnin Rund 1
Rund um 2
um Köln 1
Köln er 1
er íþróttaviðburður 1
íþróttaviðburður sem 1
haldinn hefur 1
1908. Hjónaband 1
Hjónaband Hinriks 2
og Elinóru 1
Elinóru var 1
jafnan stormasamt. 1
stormasamt. Hjónaband 1
af Valois 3
Valois var 2
ekki hamingjusamt 2
hamingjusamt og 2
saman. Hjónabandið 1
Hjónabandið entist 2
við ár 2
og vorið 1
vorið 1952 1
1952 gekk 1
gekk Elizabeth 1
Elizabeth að 1
eiga leikarann 1
Michael Wilding, 1
Wilding, sem 1
hún. Hjónabandið 1
ekki árið 1
árið því 3
því Loðvík 1
Loðvík dó 2
eftir. Hjónabandið 1
Hjónabandið gekk 1
gegnum sína 1
fyrstu þrekraun 1
þrekraun þegar 1
þegar franska 1
franska fyrirsætan 1
fyrirsætan Alexandra 1
Alexandra Paressant 1
Paressant sagðist 1
við Parker. 1
Parker. Hjónabandið 1
Hjónabandið styrkti 1
enn tengsl 1
tengsl Hadríanusar 1
Hadríanusar við 1
við keisarann 2
keisarann en 1
við eiginkonuna 1
eiginkonuna virðist 1
virðist alla 1
verið slæmt, 1
slæmt, þó 1
hafi engu 1
síður verið 1
gift allt 1
allt þangað 1
til Sabina 1
Sabina lést 1
árið 136 1
136 eða 1
eða 137. 1
137. Scarre 1
Scarre (1995): 1
(1995): 99. 1
99. Benario 1
Benario (2008). 1
(2008). Hjónabandið 1
Hjónabandið taldist 1
taldist þó 1
ekki fullkomið 1
fullkomið fyrr 1
en hjónin 1
haft kynmök 1
kynmök og 1
þótt staðgengisbrúðkaup 1
staðgengisbrúðkaup væri 1
væri lagalega 1
lagalega bindandi 3
bindandi var 1
yfirleitt auðveldara 1
ógilda slík 1
slík hjónabönd 2
hjónabönd en 1
stundum var 1
sinni hirt 1
það. Hjónabandið 1
Hjónabandið var 2
efa sprottið 1
pólitískum rótum 1
rótum og 2
styrkja tengsl 1
tengsl Danmerkur 1
Danmerkur við 1
við Pommern. 1
Pommern. Hjónabandið 1
var dæmt 4
dæmt ógilt 1
ógilt sex 1
síðar. Hjónabandið 1
Hjónabandið varð 1
varð Duvalier 1
Duvalier til 1
frekari óvinsælda 1
óvinsælda vegna 1
eyðslusemi forsetafrúarinnar, 1
forsetafrúarinnar, sem 1
fór oft 3
í innkaupaferðir 1
innkaupaferðir til 1
og sankaði 1
sankaði að 1
miklu safni 1
safni af 2
af minkapelsum, 1
minkapelsum, þrátt 1
í Haítí 1
Haítí ríki 1
ríki hitabeltisloftslag 1
ekki kallar 1
á slíkan 1
slíkan klæðaburð. 1
klæðaburð. Hjónabandi 1
Hjónabandi Katrínar 1
og Eiríks 1
konungs mun 1
styrkja Eirík 1
við Sörkvisætt 1
Sörkvisætt en 1
en Eiríksætt 1
Eiríksætt og 1
og Sörkvisætt 1
Sörkvisætt höfðu 1
lengi tekist 1
og skipst 1
um konungstitilinn 1
konungstitilinn hvað 1
eftir annað. 1
annað. Hjónabandssælan 1
Hjónabandssælan varir 1
varir þó 1
lengi þegar 1
þrjár af 2
fjórum dætrum 1
dætrum Glaðlynda 1
Glaðlynda Arnar 1
Arnar reynast 1
reynast hin 1
hin mestu 1
mestu sköss. 1
sköss. Hjónaband 1
Hjónaband þeirra 11
þeirra entist 2
skildu, en 1
en Angela 1
Angela hélt 1
hélt nafni 2
nafni fyrrum 1
fyrrum eiginmanns 1
síns. Hjónaband 1
þeirra Péturs 1
Péturs entist 1
og niðurlægði 1
niðurlægði hann 1
hann Katrínu 1
Katrínu ítrekað. 1
ítrekað. Hjónaband 1
var farsælla 1
farsælla en 1
entist þar 1
til Steele 1
Steele lést 1
1959. Hjónaband 1
1946. Hjónaband 1
gott því 1
afar ólík, 1
ólík, Elinóra 1
Elinóra lífsglöð 1
lífsglöð og 1
og veraldlega 2
veraldlega sinnuð 1
sinnuð en 1
Loðvík siðavandur 1
og alvarlegur. 1
alvarlegur. Hjónaband 1
þó ógilt 1
ógilt síðar 1
aldrei hist. 1
hist. Hjónaband 1
verið gott 5
en Jóhanna 3
Jóhanna átti 1
stríða eins 1
hennar, afi 1
afi og 1
og bróðir. 1
bróðir. Hjónaband 1
þó hljóp 1
hljóp snurða 1
snurða á 1
á þráðinn 1
þráðinn þegar 1
þegar Róbert 1
Róbert sonur 1
þeirra gerði 1
því Matthildur 1
Matthildur tók 1
tók afstöðu 1
afstöðu með 5
honum. Hjónaband 1
gott framan 1
af þótt 2
þótt Loðvík 2
Loðvík væri 2
mun guðræknari 1
guðræknari og 1
og lítillátari 1
lítillátari en 1
en Margrét. 1
Margrét. Hjónaband 1
gott. Hjónabönd 1
Hjónabönd eru 1
gjarnan skipulögð 1
skipulögð af 2
af fjölskyldunni 1
fjölskyldunni og 2
karlar kvænast 1
kvænast gjarnan 1
gjarnan undir 3
lok táningsára 1
táningsára sinna 1
eða stuttu 3
náð þrítugsaldri. 1
þrítugsaldri. Hjónagras 1
Hjónagras er 1
er allalgeng 1
allalgeng á 1
Íslandi aðarlega 1
aðarlega í 1
í mólendi 4
mólendi og 4
og kjarri. 2
kjarri. Hjónin 1
Hjónin á 1
Stað á 2
Reykjanesi töldu 1
töldu þetta 1
vera verk 1
verk Auðunnar 1
Auðunnar Þorsteinssonar 1
Þorsteinssonar eða 1
eða sonar 1
sonar hans. 2
hans. Hjónin 2
Hjónin Boris 1
Boris Beljakov 1
Beljakov og 1
og Svetlana 1
Svetlana Rassarova 1
Rassarova eru 1
eru skautadansarar 1
skautadansarar frá 1
frá fyrrum 1
fyrrum Sovétríkjunum. 1
Sovétríkjunum. Hjónin 1
Hjónin Edith 1
Edith og 1
og Tolkien 2
Tolkien eignuðust 1
eignuðust fjögur 7
börn, þrjá 1
dóttur. Hjónin 2
Hjónin eiga 2
börn. Hjónin 2
Hjónin eignuðust 10
eignuðust 15 2
15 börn 2
en Theodóra 1
Theodóra var 1
var yngst 4
yngst þeirra 1
þeirra þriggja 3
þriggja sem 2
náðu fullorðinsaldri. 4
fullorðinsaldri. Hjónin 1
eignuðust enga 2
enga syni 3
lét Vilhjálmur 1
Vilhjálmur breyta 1
breyta erfðalögum 1
erfðalögum stórhertogadæmisins 1
stórhertogadæmisins svo 1
svo dóttir 1
hans gæti 1
við ríkinu 2
ríkinu eftir 1
dauða hans. 17
börn saman, 2
en Ramavo 1
Ramavo eignaðist 1
eignaðist soninn 1
soninn Rakoto 1
Rakoto með 1
með elskhuga 1
elskhuga sínum. 2
sínum. Hjónin 1
eignuðust fimm 2
fimm börn: 1
börn: Kardam, 1
Kardam, Kýril, 1
Kýril, Kúbrat, 1
Kúbrat, Konstantínus 1
og Kalínu. 1
Kalínu. Hjónin 1
fimm börn, 1
annars stjórnmálamennina 1
stjórnmálamennina Halvard 1
Halvard og 1
Carl Viggo 1
Viggo Lange. 1
Lange. Hjónin 1
eignuðust sex 2
sex börn 5
börn saman 3
meðal lúxemborgsku 1
lúxemborgsku þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Hjónin 1
eignuðust tólf 2
tólf börn 1
saman. Hjónin 2
eignuðust tvo 3
sinna ritstörfum 1
ritstörfum sínum 1
þurfti Deledda 1
Deledda því 1
um heimilishaldið. 1
heimilishaldið. Hjónin 1
dóttur saman. 1
eignuðust þrjár 1
þrjár dætur, 1
dætur, Margréti 2
Margréti Þórhildi 1
Þórhildi Danadrottningu, 1
Danadrottningu, Benediktu 1
Benediktu prinsessu 1
af Sayn-Wittgenstein-Berleburg 1
Sayn-Wittgenstein-Berleburg og 1
Önnu Maríu 2
Maríu fyrrum 1
fyrrum Grikklandsdrottningu. 1
Grikklandsdrottningu. Hjónin 1
Hjónin Jón 1
Jón Þorkell 1
Þorkell Sigmundsson 1
Sigmundsson og 1
Hulda Margrét 1
Margrét Eggertsdóttir 1
Eggertsdóttir bjuggu 1
á Horni 1
Horni 1951-1952. 1
1951-1952. Hjónin 1
Hjónin Madge 1
Madge og 1
Edgar Myers 1
Myers sigruðu 1
í parakeppni 1
parakeppni í 2
í listdansi 3
listdansi á 3
skautum. Hjónin 1
Hjónin skildu 1
síðar veiktist 1
veiktist Frances 1
Frances Ford 2
Ford alvarlega 1
lokum vistuð 1
á geðsjúkrahúsi 1
geðsjúkrahúsi og 1
og fyrirfór 1
fyrirfór sér 1
1950 þegar 1
þegar Jane 1
Jane var 3
á þrettánda 2
þrettánda ári. 1
ári. Hjónin 1
Hjónin voru 2
voru bræðrabörn 2
bræðrabörn eignuðust 1
voru verðlaunuð 1
verðlaunuð fyrir 1
á glýkósum 1
glýkósum og 1
uppgötvun Cori-hringrásarinnar. 1
Cori-hringrásarinnar. Hjörð 1
Hjörð af 1
af hreindýrum 1
hreindýrum í 1
í Jämtland, 1
Jämtland, Svíþjóð. 1
Svíþjóð. Hjör 1
Hjör hafði 1
hafði herjað 1
á Bjarmaland 1
Bjarmaland og 1
að herfangi 1
herfangi Ljúfvinu 1
Ljúfvinu dóttur 1
dóttur Bjarmakonungs. 1
Bjarmakonungs. Hjörleifur 1
Hjörleifur Einarsson 1
Einarsson (2003) 1
(2003) Öndvegissetur 1
Öndvegissetur í 1
í sjávarlíftækni. 1
sjávarlíftækni. Hjörleifur 1
Hjörleifur kvaðst 1
kvaðst ekki 2
vita hvers 2
vegna hans 1
í fréttatilkynningunni, 1
fréttatilkynningunni, en 1
fundinum 3. 1
október hefðu 1
hefðu vitað 1
honum. Hjort 1
Hjort Anders 1
Anders Olsson 1
Olsson var 2
fyrsti meiri 1
háttar fiðluleikarinn 1
fiðluleikarinn í 1
var hljóðritaður. 1
hljóðritaður. Hjörtun 1
Hjörtun eru 1
kölluð blöðkur 1
blöðkur (sbr. 1
(sbr. Hjörtur 1
Hjörtur flutti 1
1873 (6 1
(6 ára 1
gamall) og 1
1895 Thordarson 1
Thordarson Electric 1
Electric Manufacturing 1
Manufacturing Company, 1
Company, verksmiðju 1
verksmiðju sem 2
framleiddi spennubreyta. 1
spennubreyta. Hjörturinn 1
Hjörturinn stóð 1
hvarf út 2
í buskann. 1
buskann. Hjörtur 1
Hjörtur lærði 1
píanó í 1
í einkatímum 1
einkatímum áður 1
til framhaldsnáms 2
framhaldsnáms í 2
og Svíþjóð. 4
Svíþjóð. Hjörtur 1
Hjörtur taldi 1
taldi styrk 1
styrk Búnaðarfélagsins 1
Búnaðarfélagsins einkum 1
einkum liggja 1
mikið félagið 1
félagið hefði 2
hefði endurnýjað 1
endurnýjað sig 1
og fylgst 2
tímanum. Hjörtu 1
Hjörtu þeirra 1
eru veikburða. 1
veikburða. Hjörvar 1
Hjörvar Hafliðason 1
Hafliðason (fæddur 1
(fæddur 6. 1
október 1980) 1
1980) er 1
íslenskur fjölmiðlamaður 1
fjölmiðlamaður og 1
knattspyrnumaður. Hjörvar 1
Hjörvar hefur 1
2 Sport 2
Sport og 1
sem álitsgjafi 1
álitsgjafi þar. 1
þar. Hjörvar 1
Hjörvar Jensson 1
Jensson var 1
aðalfundi 1999 1
klára húsbygginguna. 1
húsbygginguna. Hjúkkan 1
Hjúkkan reynir 1
láta lögregluna 2
lögregluna vita 1
vita en 1
en Michael 3
Michael skar 1
á bensínleiðsluna 1
bensínleiðsluna og 1
og dekkin 1
dekkin á 1
öllum bílunum 1
bílunum í 1
í bílastæðinu. 1
bílastæðinu. Hjúkrunarfélagið 1
Hjúkrunarfélagið Líkn 1
Líkn var 1
1915 í 1
Reykjavík með 1
efla heimahjúkrun. 1
heimahjúkrun. Hjúkrunarfræði 1
Hjúkrunarfræði er 1
fag innan 1
innan heilbrigðisvísinda 1
heilbrigðisvísinda þar 1
sem umönnun 1
umönnun sjúklinga, 1
sjúklinga, fjölskyldna 1
fjölskyldna og 2
og samfélags 2
samfélags er 1
er sinnt 3
sinnt svo 1
fólk megi 1
megi ná, 1
ná, bæta 1
bæta eða 1
eða viðhalda 1
viðhalda heilsu 1
heilsu sinni. 1
sinni. Hjúkrunarfræðingar 1
Hjúkrunarfræðingar mættu 1
mættu til 4
sýna andlit 1
andlit sín 2
við fólk. 1
fólk. Hjúkrunarmeðferð 1
Hjúkrunarmeðferð felst 1
með mælingum 1
mælingum á 2
á inntöku 1
inntöku og 1
og útskilnaði 1
útskilnaði vökva 1
vökva hjá 1
hjá sjúklingi, 1
sjúklingi, en 1
en lágmarks 1
lágmarks útskilnaður 1
útskilnaður er 1
er 30 3
30 ml/klst. 1
ml/klst. Hjúkrunarskóli 1
Hjúkrunarskóli Íslands 1
íslenskur skóli 1
af árið 1
1986. Hjú 1
Hjú og 1
vinnufólk fékk 1
ekki kosningarétt 1
og kjörgengi 1
kjörgengi í 2
bæjarstjórnarkosningum fyrr 1
árunum 1917 1
1917 – 1
– 1926, 1
1926, þegar 1
þegar samræmd 1
samræmd löggjöf 1
löggjöf var 1
land. Hjúpurinn 1
Hjúpurinn bætir 1
bætir þyngd 1
þyngd við 1
við farartækið 1
farartækið samanborið 1
við hefðbundin 6
hefðbundin reiðhjól. 1
reiðhjól. Hjúpurinn 1
Hjúpurinn hindrar 1
hindrar þetta 1
sum farartæki 1
nýta þar 1
auki tenntar 1
tenntar drifreimar, 1
drifreimar, sem 1
minni áhrifum 1
af óhreinindum. 1
óhreinindum. Hjúskapurinn 1
Hjúskapurinn átti 1
afla Englendingum 1
Englendingum bandamanna 1
bandamanna á 1
Evrópu. HK 1
HK féll 1
deild. HK 4
HK hóf 1
með 4 3
4 stig, 1
stig, Þór 1
Þór Ak. 3
Ak. 2 1
2 stig 3
Breiðablik 1 1
1 stig. 1
stig. HK 1
HK og 1
og Grótta 1
Grótta mættust 1
einvígi um 2
HK sigraði 4
ásamt Breiðabliki. 1
Breiðabliki. HK 1
ásamt Fram 1
Fram Keppt 1
Keppt var 51
einni níu 2
níu liða 3
umferð. HK 1
ásamt ÍH. 1
ÍH. HK 1
sæti Keflvíkinga 1
Keflvíkinga í 1
HK stoppaði 1
HK vann 1
að Íslandsmóti 3
Íslandsmóti loknu 3
loknu með 3
þátttöku fjögurra 4
fjögurra efstu 4
efstu liðanna. 2
liðanna. Hlaðajarli 1
Hlaðajarli æðstu 1
æðstu völd 1
Noregi þótt 1
ekki konungstign. 1
konungstign. Hlaðbakar 1
Hlaðbakar geta 2
haft hillu 1
hillu sem 1
er fjarlægjanleg 1
fjarlægjanleg og 1
og lyftist 1
lyftist upp 1
með afturlúgunni 1
afturlúgunni eða 1
haft yfirbreiðslu 1
yfirbreiðslu yfir 1
yfir farangurgeymsluna 1
farangurgeymsluna fyrir 1
aftan aftari 1
aftari röð 1
röð sætanna. 1
sætanna. Hlaðbakar 1
verið þriggja 1
þriggja hurða 1
hurða (þar 2
tvær farþega 1
farþega hurðir 1
hurðir og 1
fyrir farangursgeymslu) 1
farangursgeymslu) eða 1
tvær farþegahurðir 1
farþegahurðir og 1
fyrir farangursgeymslu). 1
farangursgeymslu). Hlaðbakar 1
Hlaðbakar hafa 1
hafa meira 4
meira aflíðandi 1
aflíðandi þak 1
þak og 2
taka útlit 1
útlit fram 1
yfir stærð, 1
stærð, með 1
með styttri 3
styttri eða 1
eða engum 1
engum gluggum 1
gluggum við 1
við farangursgeymslu. 1
farangursgeymslu. Hlaðbakur 1
Hlaðbakur hefur 1
hefur lokaða 1
lokaða yfirbyggingu 1
yfirbyggingu með 1
lóðréttum stólpum 1
stólpum sem 1
bera þakið. 1
þakið. Hlað 1
Hlað er 1
utan inngang 1
inngang úr 1
úr stórum 4
stórum hellum. 1
hellum. Hlaðvarp 1
Hlaðvarp er 1
vanalega gefið 1
sem hljóðskrár 1
hljóðskrár eða 1
eða myndbandsskrár. 1
myndbandsskrár. Hláturs-upptakan 1
Hláturs-upptakan er 1
til seinna 2
þegar áhorfendum 1
áhorfendum er 1
sýnd lokaútgáfa 1
lokaútgáfa þáttarins. 1
þáttarins. Hlaupahjól 1
Hlaupahjól eru 2
hjól með 2
með stýri, 1
stýri, bretti 1
og hjólum. 1
hjólum. Hlaupahjól 1
stórum byggingum 1
byggingum eins 1
og verslunarmiðstöðum,spítölum 1
verslunarmiðstöðum,spítölum og 1
og flugvöllum. 1
flugvöllum. Hlaupahljól 1
Hlaupahljól sem 1
hraða eru 1
stóru framhjóli. 1
framhjóli. Hlaupárið 1
Hlaupárið varð 1
síðan alltaf 1
alltaf 4. 1
4. hvert 2
ár. Hlaupárum 1
Hlaupárum var 1
var fækkað 2
fækkað þannig 1
að aldamótaár 1
aldamótaár sem 1
sem deilanleg 1
deilanleg eru 1
með 400 3
400 teljast 1
teljast hlaupár, 1
hlaupár, en 2
önnur aldamótaár 1
aldamótaár ekki. 1
ekki. Hlaupefnið 1
Hlaupefnið agar 1
agar er 1
úr rauðþörungum. 1
rauðþörungum. Hlaupið 1
Hlaupið er 3
með brennandi 1
brennandi vagnhjól 1
vagnhjól í 1
í fjölfarinni 1
fjölfarinni skrúðgöngu. 1
skrúðgöngu. Hlaupið 1
er meðfram 1
meðfram Bodenvatni 1
Bodenvatni í 1
öllum þrem 3
þrem löndum 1
vatninu liggja: 1
liggja: Þýskalandi, 1
Þýskalandi, Austurríki 1
Sviss. Hlaupið 1
yfir brúna 4
brúna til 1
til eyjarinnar 7
eyjarinnar Rügen 1
Rügen og 1
eru þátttakendur 1
þátttakendur á 1
aldri. Hlaupið 1
Hlaupið var 3
fyrst haldið 2
haldið 1997 1
einnig hlaupið 2
hlaupið Maraþon 1
Maraþon á 1
á línuskautum. 1
línuskautum. Hlaupið 1
svo steypt 1
annar aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður Kochs, 1
Kochs, Julius 1
Julius Petri, 1
Petri, hannaði 1
eru slíkar 4
slíkar skálar 1
skálar nefndar 1
nefndar Petriskálar. 1
Petriskálar. Hlaupið 1
við erfiðar 3
erfiðar aðstæður 2
sumir keppendanna, 1
keppendanna, sem 1
í misgóðri 1
misgóðri æfingu, 1
æfingu, örmögnuðust 1
örmögnuðust á 1
leiðinni. Hlauplengd 1
Hlauplengd Loðmundarskriðna 1
Loðmundarskriðna er 1
5,6 km. 1
km. Fallhæðin 1
Fallhæðin er 1
úr 700 1
700 m 2
að sjávarmáli. 1
sjávarmáli. Hlaut 1
Hlaut hann 3
hann 345 1
345 atkvæði 1
eða rösklega 1
rösklega fimmtung 1
fimmtung atkvæða. 1
atkvæða. Hlaut 1
lof fyrir 7
ríki gyðinga. 1
gyðinga. Hlaut 1
hann nafnið 6
nafnið Bravó. 1
Bravó. Hlaut 1
Hlaut hún 3
hún lof 1
lof hlustenda 1
hlustenda og 1
hljómsveitin því 1
plötuna The 1
of Blind 1
Blind Melon 1
Melon árið 1
hún geisladisk 1
geisladisk og 1
og mynddisk 1
mynddisk (DVD). 1
(DVD). Hlaut 1
annars spænsku 1
spænsku bókmenntaverðlaunin 1
bókmenntaverðlaunin Premio 1
Premio RBA 1
RBA de 1
de Novela 1
Novela Negra 1
Negra árið 1
2013. Hlaut 1
slíks ofbeldis 1
ofbeldis gagnvart 1
gagnvart lögreglu 1
kjölfarið sagði 4
á fjölmiðlinum. 1
fjölmiðlinum. Hlaut 1
Hlaut stúlkan 1
stúlkan nafnið 1
nafnið Pandóra 1
Pandóra (algjöf) 1
(algjöf) og 1
síðan send 1
til jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Hlaut 1
Hlaut tilnefningu 2
Íslensku bókmenntaverðlaunanna 2
bókmenntaverðlaunanna 1991 1
1991 fyrir 1
bókina Nöfn 1
Nöfn Íslendinga 2
Íslendinga ásamt 1
Sigurði Jónssyni 1
Jónssyni frá 1
frá Arnarvatni. 1
Arnarvatni. Hlaut 1
bókmenntaverðlaunanna 2005 1
fyrir verkið 2
verkið Íslensk 1
Íslensk tunga 1
tunga I–III 1
I–III ásamt 1
Þráinssyni og 1
og Kristjáni 1
Kristjáni Árnasyni. 1
Árnasyni. Hlaut 1
Hlaut það 1
nafnið Michael 1
Griffith Street 1
ennþá undir 1
nafni. Hlébarðar 1
Hlébarðar eru 1
og mjóan 1
mjóan skrokk 1
skrokk sem 1
og vöðvastæltur, 1
vöðvastæltur, hafa 1
stutta fætur 1
langa rófu 1
rófu sem 1
jafnvægi þegar 1
í trjám. 4
trjám. Hlébarðastúlkan, 1
Hlébarðastúlkan, sem 1
hafði stungið 1
stungið af 1
úr íbúð 1
íbúð Vals, 1
Vals, snýr 1
nætur og 3
neyðir Val 1
keyra sig 1
Parísar. Hlébarðinn 1
Hlébarðinn er 1
sá stórköttur 1
stórköttur sem 1
í minnstri 1
minnstri útrýmingarhættu. 1
útrýmingarhættu. Hlédrægur 1
Hlédrægur og 1
og ljúfur 1
ljúfur gamall 1
sem Anna 3
Anna gjörsamlega 1
gjörsamlega heillar 1
heillar uppúr 1
uppúr skónum. 1
skónum. Hleðsluberar 1
Hleðsluberar sem 1
myndaðir utan 1
utan berasnauða 1
berasnauða bilsins 1
bilsins verða 1
að sveima 1
sveima að 1
að samskeytunum. 1
samskeytunum. Hleðsluflutningurinn 1
Hleðsluflutningurinn fer 1
með jónunum. 1
jónunum. Hleðslumerki 1
Hleðslumerki á 1
á skrokknum 1
skrokknum sýna 1
sýna hversu 1
hversu djúpt 1
djúpt skipið 1
skipið má 2
má rista 1
rista án 1
vegna ofhleðslu. 1
ofhleðslu. Hlein 1
Hlein eru 1
eru boðar 1
boðar nefndir 1
standa nálægt 1
nálægt hverjum 1
hverjum öðrum. 1
öðrum. Hlekkurinn 1
Hlekkurinn er 1
umlukinn harmónikubelgjum 1
harmónikubelgjum bæði 1
utan farartækisins 1
farartækisins og 2
með snúningsplötu 1
snúningsplötu á 1
á gólfi. 3
gólfi. Hlé 1
Hlé var 1
var loksins 2
loksins gert 1
gert þegar 2
þegar leiðtogar 1
leiðtogar öfga 1
öfga hægrimanna 1
hægrimanna yfirgáfu 1
yfirgáfu hópinn. 1
hópinn. Hleyptur 1
Hleyptur rjómi 1
rjómi (clotted 1
(clotted cream) 1
cream) er 1
raunar 55% 1
55% feitur. 1
feitur. Hlíðarfjall 1
Hlíðarfjall er 1
ofan Akureyrar. 1
Akureyrar. Hliðarlínumaðurinn 1
Hliðarlínumaðurinn sér 1
að útskiptingar 1
útskiptingar leikmanna 1
leikmanna séu 1
séu löglegar, 1
löglegar, og 1
kynna lengd 1
lengd tíma 1
líður þegar 1
þegar leikur 1
leikur stöðvast 1
stöðvast (sem 1
(sem dómari 1
dómari ákveður). 1
ákveður). Hliðarlínur 1
Hliðarlínur eiga 1
tilvikum að 3
vera lengri 2
en markalínurnar. 1
markalínurnar. Hlíðarnar 1
Hlíðarnar að 1
og austanverðu 1
eru brattar 1
brattar en 2
en undirlendi 1
undirlendi mest 1
að sunnarverðu. 1
sunnarverðu. Hliðarnar 1
Hliðarnar eru 1
eru skreyttar 1
skreyttar myndum 1
af keisurum 1
keisurum ríkisins, 1
ríkisins, 8 1
hvorri hlið. 1
hlið. Hlíðarnar 1
Hlíðarnar eru 1
hvar nokkuð 2
nokkuð brattar 1
en ágætlega 1
ágætlega grónar 1
grónar og 1
og klettalausar. 1
klettalausar. Hlíðarnar 1
Hlíðarnar og 1
og dalbotninn 1
dalbotninn eru 1
eru aflíðandi 1
aflíðandi og 1
og dalurinn 1
dalurinn rennur 1
raun saman 1
við hálendið 1
hálendið án 1
án greinilegra 1
greinilegra marka. 1
marka. Hlíðarnar 1
Hlíðarnar upp 1
að lóninu 1
lóninu eru 1
eru kjarri 1
kjarri vaxnar. 1
vaxnar. Hlíðar 1
Hlíðar og 1
Þorsteins Þorsteinssonar) 1
Þorsteinssonar) og 1
skyldi kjörtímabil 3
kjörtímabil nýju 2
nýju fulltrúanna 2
fulltrúanna vera 2
vera sex 3
ár. Hliðarrákin 1
Hliðarrákin sem 1
liggur langsum 1
líkama fisksins 1
er skynfæri 1
skynfæri sem 1
sem skynjar 3
skynjar hreyfingu 1
og titring 1
titring í 2
í vatninu. 9
vatninu. Hliðarverkanir 1
Hliðarverkanir morfíns 1
morfíns eru 1
minni hugræn 1
hugræn geta, 1
geta, sælutilfinning, 1
sælutilfinning, svimi, 1
svimi, sinnuleysi, 1
sinnuleysi, skert 1
skert sjón 1
ógleði. Hlíðar 1
Hlíðar þess 1
þess ná 1
ná mest 1
mest um 8
um 8° 2
8° halla 1
halla við 1
við toppinn 1
toppinn en 1
meira dreifist 1
dreifist úr 1
neðri lögunum. 1
lögunum. Hliðið 1
Hliðið er 4
ákaflega einfalt. 1
einfalt. Hliðið 1
tvo hliðarturna 1
hliðarturna og 1
og háan 2
háan turn 1
turn fyrir 1
miðju. Hliðið 1
áður hið 1
hið glæsilegasta. 1
glæsilegasta. Hliðið, 1
Hliðið, kirkjan 1
og styttan 1
styttan af 2
af Marteini 2
Marteini Lúther 2
Lúther þar 1
eitt aðaleinkenna 1
aðaleinkenna miðborgarinnar. 1
miðborgarinnar. Hliðið 1
Hliðið slapp 1
við meiriháttar 3
meiriháttar skemmdir 3
skemmdir í 2
síðast lagfært 1
lagfært á 1
áratugnum. Hliðið 1
Hliðið var 3
aldrei hluti 1
af múrunum, 1
múrunum, heldur 1
heldur minnismerki 1
frá Osnabrück 1
Osnabrück sem 1
við Waterloo 1
Waterloo 1815. 1
1815. Hliðið 1
einnig hindrun 1
hindrun fyrir 1
fyrir síaukna 1
síaukna umferð. 1
umferð. Hliðið 1
eitt gat 1
gat fyrir 1
miðju þar 1
sem umferðin 1
umferðin (hestvagnar) 1
(hestvagnar) fór 1
gegn. Hlíðin 1
Hlíðin er 1
er vaxin 1
vaxin skógi 1
skógi og 3
fjölbreytt blómstóð, 1
blómstóð, hún 1
hún þykir 4
þykir einkar 1
einkar fögur 1
og friðsæl 1
friðsæl og 1
verið ort 2
ort kvæði. 1
kvæði. Hliðrænt 1
Hliðrænt sjónvarp 1
sjónvarp er 2
á annaðhvort 1
annaðhvort VHF-tíðnabili 1
VHF-tíðnabili eða 1
eða UHF-tíðnabili. 1
UHF-tíðnabili. Hliðrun 1
Hliðrun rekbeltisins 1
rekbeltisins hefur 1
því átt 3
stað alla 1
vega tvisvar 1
í jarðsögu 1
jarðsögu Íslands. 1
Íslands. Hliðstæð 1
Hliðstæð embætti 1
öðrum sveitarfélögum 1
sveitarfélögum landsins 1
eru bæjarstjórar, 1
bæjarstjórar, sveitarstjórar 1
sveitarstjórar og 1
og hreppstjórar. 1
hreppstjórar. "Hlið 1
"Hlið við 1
við hlið" 1
hlið" Hlíð 1
Hlíð þessi 1
þessi heitir 1
heitir Bjarg 1
Bjarg eða 1
eða Skuggahlíðarbjarg. 1
Skuggahlíðarbjarg. Hlífðarvængir 1
Hlífðarvængir flestra 1
flestra tegundanna 1
tegundanna eru 3
rauðir eða 1
eða appelsínugulir, 1
appelsínugulir, með 1
svörtum blettum 1
blettum eða 2
eða rákum. 1
rákum. Hlín 1
Hlín hefur 1
kennt ritlist 1
ritlist og 1
og ritfærni 1
ritfærni á 1
á B.A. 1
B.A. og 1
M.A. stigi 1
stigi við 1
með ritlistarnemum 1
ritlistarnemum í 1
í grunnnámi 3
grunnnámi og 1
og framhaldsnámi 1
framhaldsnámi að 1
konar ritlistarverkefnum, 1
ritlistarverkefnum, m.a. 1
að leikritum, 1
leikritum, sem 1
flutt voru 2
í Útvarpsleikhúsinu. 1
Útvarpsleikhúsinu. H-listinn 1
H-listinn myndaði 1
síðan meirihluta 1
bæjarstjórn ásamt 1
ásamt Eyjalistanum 1
Eyjalistanum og 1
kjölfarið varð 6
varð Íris 1
Íris bæjarstjóri. 1
bæjarstjóri. Hljóð 1
Hljóð af 1
af neðanjarðarlestasamgöngum 1
neðanjarðarlestasamgöngum myndu 1
myndu takmarkast 1
takmarkast innan 1
innan kerfisins, 1
kerfisins, svo 1
á biðstöðvum. 1
biðstöðvum. Hljóðblöndun: 1
Hljóðblöndun: Ólafur 1
Ólafur Gaukur 2
Gaukur og 1
Gunnar Smári. 1
Smári. Hljóðblöndun: 1
Hljóðblöndun: Sigurður 1
Sigurður Árnason 4
og Grettir 2
Grettir Björnsson. 1
Björnsson. Hljóðblöndun 1
Hljóðblöndun Sigurður 1
Sigurður Árnasson 1
Árnasson og 1
Kristinn Sigmarsson. 1
Sigmarsson. Hljóðbókasafnið 1
Hljóðbókasafnið á 1
mikið safn 3
safn hljóðbóka 1
hljóðbóka og 1
alla lesblinda 2
lesblinda einstaklinga 2
hafa greiningu. 1
greiningu. Hljóðbrigði 1
Hljóðbrigði gerist 1
maður ber 2
ber fram 2
fram bókstaf 1
bókstaf á 2
annan máta 2
máta í 2
mismunandi orðum. 1
orðum. Hljóðefnið, 1
Hljóðefnið, yfirleitt 1
yfirleitt tónlist, 1
tónlist, er 1
geymt á 1
plötunni á 2
á bylgjulaga 1
bylgjulaga rákum 1
rákum sem 1
eru ættar 1
ættar í 2
í plötuna, 1
plötuna, sem 1
í hringi 2
hringi frá 1
frá ystu 1
ystu brún 1
brún plötunar 1
plötunar og 1
miðju. Hljóð 1
Hljóð er 1
mikilvægt vegna 4
fuglategundir er 1
er auðveldara 4
eftir hljóði 1
hljóði en 1
en útliti. 1
útliti. Hljóðfæraleikarar 1
Hljóðfæraleikarar í 1
sýningunni voru 1
Kristján Edelstein 2
Edelstein (Gítar, 1
(Gítar, hljómsveitarstjóri), 1
hljómsveitarstjóri), Arnór 1
Arnór Vilbergsson 1
Vilbergsson (Hljómborð, 1
(Hljómborð, aðstoðarhljómsveitarstjóri), 1
aðstoðarhljómsveitarstjóri), Stefán 1
Stefán Ingólfsson 1
Ingólfsson (bassi) 1
Halldór G. 1
G. Hauksson 1
Hauksson (trommur). 1
(trommur). Hljóðfæraleikarar: 1
Hljóðfæraleikarar: Sigurður 1
Sigurður Ísólfsson 1
Ísólfsson á 1
á orgel, 1
orgel, Karl 1
Karl Lilliendahl 1
Lilliendahl á 1
Árni Scheving 1
Scheving á 1
bassa. Hljóðfæraleikarar 1
Hljóðfæraleikarar Ungsveitarinnar 1
Ungsveitarinnar þurfa 1
standast prufuspil 1
prufuspil sem 1
sem líkir 1
eftir aðstæðum 2
aðstæðum prufuspila 1
prufuspila hjá 1
hjá Sinfóníuhljómsveitinni. 1
Sinfóníuhljómsveitinni. Hljóðfæraleikur 1
Hljóðfæraleikur rapp-þungarokks 1
rapp-þungarokks hefur 1
hefur þungan 1
þungan gítarleik 1
gítarleik þungarokksins 1
þungarokksins og 2
og trommuspil 1
trommuspil í 1
svokölluðum groove-stíl. 1
groove-stíl. Hljóðfæraverslun 1
Hljóðfæraverslun Sigríðar 2
Sigríðar Helgadóttur 2
Helgadóttur - 1
- HSH 1
HSH var 1
var hljóðfæraverslun 1
hljóðfæraverslun í 1
Reykjavík. Hljóðfærið 1
Hljóðfærið er 1
úr viðarkassa 1
viðarkassa með 1
tveimur látúnstrengjum 1
látúnstrengjum og 1
með boga. 2
boga. Hljóðfæri 1
Hljóðfæri hvaðanæva 1
hvaðanæva voru 1
voru notuð, 2
notuð, svo 1
kom ágætis 1
ágætis tónn 1
tónn út 1
úr glamrinu 1
glamrinu virkaði 1
virkaði það. 1
það. Hljóðfærin 1
Hljóðfærin geta 1
framkallað hljóðin 1
hljóðin með 1
með blæstri 1
blæstri ( 1
( Hljóðfærin 1
Hljóðfærin sem 1
sem spilað 3
spilað eru 1
er útfærð, 1
útfærð, hvort 1
sé plötusnúður 1
plötusnúður eða 1
eða hljómsveit 2
spila. Hljóðfærir 1
Hljóðfærir flauta 1
flauta magnar 1
magnar upp 2
upp hljóðið 1
hljóðið sem 2
þegar blásið 2
blásið er 2
í flautuna. 1
flautuna. Hljóðfæri 1
Hljóðfæri sem 1
meðal stefnunnar 1
eru rafmagns 1
rafmagns bassagítarar 1
bassagítarar og 1
og gítarar 2
gítarar en 1
líka órafmagnaðir. 1
órafmagnaðir. Hljóðfæri 1
Hljóðfæri smíðuð 1
smíðuð næstu 1
árin þykja 1
þykja ekki 1
jafn góð. 1
góð. Hljóðgervlar 1
Hljóðgervlar urðu 2
urðu ódýrar 1
ódýrar og 2
og auðveldari 1
auðveldari í 2
notkun. Hljóðgervlar 1
urðu vinsælir 4
vinsælir á 5
áttunda áratuginum 1
áratuginum með 2
með annari 1
annari elektrónískri 1
elektrónískri tónlist 1
tónlist eins 1
og framsóknu-rokki 1
framsóknu-rokki og 1
og diskó, 1
diskó, en 2
þeim níunda. 1
níunda. Hljóðgildi 1
Hljóðgildi nokkurra 1
nokkurra rúnanna 1
rúnanna er 1
með öruggri 1
öruggri vissu 1
áþekk samsvarandi 1
samsvarandi latneskum 1
latneskum bókstöfum 1
bókstöfum og 1
er framburður 1
þeirra flestra 1
flestra þekktur 1
þekktur með 1
með nokkuð 2
nokkuð öruggri 1
öruggri vissu. 1
vissu. Hljóð 1
Hljóð hans 2
af Dee 2
Dee Bradley 2
Bradley Baker. 2
Baker. Hljóð 1
Baker. Hljóðheimar 1
Hljóðheimar eru 1
einnig umboðsaðilar 1
umboðsaðilar fyrir 1
fyrir Doepfer, 1
Doepfer, Dave 1
Dave Smith 1
Smith Instruments, 1
Instruments, Vermona, 1
Vermona, Buchla 1
Buchla sem 1
dæmi. Hljóðheimur 1
Hljóðheimur plötunnar 1
var ofskynjunarlegur 1
ofskynjunarlegur og 1
og taktarnir, 1
taktarnir, hljóðbútarnir 1
hljóðbútarnir og 1
gítarinn vefjast 1
vefjast saman 1
í skríðandi 1
skríðandi framvindu 1
framvindu af 1
af ógnandi 1
ógnandi hljóðum 1
hljóðum og 2
og óhlutlegra 1
óhlutlegra hótana. 1
hótana. Hljóðhönnuðurinn 1
Hljóðhönnuðurinn Ben 1
Ben Burtt 1
Burtt þróaði 1
þróaði hljóð 1
hljóð geislasverðsins 1
geislasverðsins með 1
nota suð 1
suð mótora 1
mótora frá 1
frá gömlum 2
gömlum skjávarpa 1
skjávarpa og 1
og klofnunarhljóð 1
klofnunarhljóð sem 1
þegar hljóðnemi 1
hljóðnemi tók 1
tók bylgjur 1
bylgjur frá 1
frá sjónvarpsútsendingu. 1
sjónvarpsútsendingu. Hljóðið 1
Hljóðið endurómar 1
endurómar enn 1
í munnholinu 1
munnholinu þrátt 1
það. Hljóðið 1
Hljóðið getur 1
getur borist 5
borist gífurlega 1
gífurlega langt 1
er álitið 3
vera mikilvægt 1
á úthöfunum. 1
úthöfunum. Hljóðið 1
Hljóðið myndast 1
þegar flautuleikarinn 1
flautuleikarinn blæs 1
blæs lofti 1
lofti þvert 1
á lítið 4
lítið gat 2
gat við 1
annan enda 1
enda hljóðfærisins, 1
hljóðfærisins, þá 1
þá myndar 2
myndar blásið 1
blásið titring 1
titring og 1
og loftið 2
loftið innan 1
innan hólksins 1
hólksins kemst 1
gerir flaut. 1
flaut. Hljóðið 1
Hljóðið sem 1
sem leikurinn 3
leikurinn gaf 2
gaf frá 2
sér kom 1
þegar kúlan 1
kúlan kom 1
við línurnar 1
línurnar í 2
upphaf hljóðsins 1
hljóðsins í 1
í tölvuleikjum. 1
tölvuleikjum. Hljóðin 1
Hljóðin í 1
í Goa 1
Goa trance 2
trance eru 1
áhrifum austurlenskrar 1
austurlenskrar tónlistar 1
aðskilur Goa 1
trance frá 1
öðrum undirgreinum 1
undirgreinum transtónslistar. 1
transtónslistar. Hljóðin 1
Hljóðin sem 1
mynda eru 2
gríðarlega margvísleg. 1
margvísleg. Hljóðjöfnun 1
Hljóðjöfnun er 1
er aðferðafræði 2
aðferðafræði þar 1
samspili tíðna 1
tíðna er 1
með rafrænu 1
rafrænu merki. 1
merki. Hljóðkerfið 1
Hljóðkerfið mjög 1
mjög áþekkt 1
áþekkt í 1
öllum málunum. 1
málunum. Hljóð- 1
Hljóð- og 1
og beygingarkerfi, 1
beygingarkerfi, orðaröð 1
orðaröð og 1
orðaforði tveggja 1
fleiri mála 1
eru borin 2
saman. Hljóðpípa 1
Hljóðpípa þess 1
nær sívalningslaga, 1
sívalningslaga, og 1
einfalt blað 1
blað er 5
framkalla tóninn. 1
tóninn. Hljóðrangar 1
Hljóðrangar villur 1
villur eiga 1
baki um 1
níu eða 1
aldur. Hljóðrásin 1
Hljóðrásin var 1
í Stúdíó 4
Benmen af 1
af Sigfúsi 2
Sigfúsi Arnari 3
Arnari Benediktssyni. 1
Benediktssyni. Hljóðrétt 1
Hljóðrétt villa 1
villa breytir 1
breytir ekki 1
ekki framburði 1
framburði orðs 1
orðs (t.d. 1
(t.d. feldi- 1
feldi- felldi, 1
felldi, leyti-leiti, 1
leyti-leiti, sigldi-silgdi) 1
sigldi-silgdi) en 1
en hljóðröng 1
hljóðröng villa 1
villa gerir 1
það (t.d. 1
(t.d. fima-fimma, 1
fima-fimma, vala-valla). 1
vala-valla). Hljóðritinn 1
Hljóðritinn tekur 1
við hverju 1
hverju hljóði 1
hljóði sem 2
er, mannsrödd, 1
mannsrödd, barnsgráti, 1
barnsgráti, söng 1
söng o. 1
o. s. 2
s. frv. 2
frv. Hann 1
við heilum 1
heilum söngleik 1
söngleik og 1
og heilli 1
heilli ræðu. 1
ræðu. Hljóðritun 1
Hljóðritun fór 18
hjá Rikisútvarpinu 1
Rikisútvarpinu undir 1
stjórn Guðmundar 2
Guðmundar R. 1
R. Jónssonar. 1
Jónssonar. Hljóðritun 1
Ríkisútvarpinu undir 2
stjórn Péturs 6
Péturs Steingrímssonar. 5
Steingrímssonar. Hljóðritun 5
hjá Tóntækni 5
Tóntækni h.f. 4
h.f. Tæknimaður 2
Tæknimaður var 4
Sigurður Árnason, 3
Árnason, sem 3
jafnframt annaðist 3
annaðist hljóðblöndun 3
ásamt Gísla 1
Gísla Rúnari. 1
Rúnari. Hljóðritun 1
ásamt Lúdó 1
Lúdó og 2
og Stefáni. 1
Stefáni. Hljóðritun 1
h.f. Tæknimaöur: 1
Tæknimaöur: Sigurður 2
Sigurður Árnason. 4
Árnason. Hljóðritun 2
Tóntækni hf. 2
hf. Tæknimaöur: 1
í Albrechtsens 1
Albrechtsens Tonestudio 1
Tonestudio í 1
Kaupmannahöfn. Hljóðritun 2
í Háteigskirkju 2
Reykjavík fyrri 1
ársins 1972 1
1972 undir 1
í Hljóðrita 6
Hljóðrita h.f. 2
h.f. í 1
1981, tæknimaður: 1
tæknimaður: Eðvarð 1
Eðvarð Marx. 1
Marx. Hljóðritun 1
h.f. Tæknimaður: 1
Tæknimaður: Tony 1
Tony Cook. 1
Cook. Hljóðritun 1
í Mattíasarkirkju, 1
Mattíasarkirkju, Akureyri 1
Akureyri undir 1
í Metronome-studió 1
Metronome-studió (tœkni-maður 1
(tœkni-maður Bent 1
Bent Hulröj) 1
Hulröj) og 1
og Rosenberg-studíó 1
Rosenberg-studíó (tœkni-maður 1
(tœkni-maður Freddy 1
Freddy Hansson) 1
Hansson) Kaupmannahöfn. 1
Ríkisútvarpinu. Hljóðritun 1
í Roger 1
Roger Arhoff 1
Arhoff studio 1
studio í 1
í Osló, 1
Osló, Noregi. 1
Noregi. Hljóðritun 1
stereo hjá 1
hjá Ríkisútvarpinu, 3
Ríkisútvarpinu, Reykjavík. 1
Reykjavík. Hljóðritun 1
í STEREO 1
STEREO í 1
í fullkomnasta 1
fullkomnasta stúdíói 1
stúdíói Stokkhólmsborgar, 1
Stokkhólmsborgar, AB 1
AB Europafilm 1
Europafilm undir 1
stjórn (pro-ducer) 1
(pro-ducer) Þóris 1
Þóris Baldurssonar, 1
Baldurssonar, en 1
en tœknimenn 1
tœknimenn voru 1
voru Gert 1
Gert Palmcrantz 1
Palmcrantz og 1
og Lars 1
Lars Rosin. 1
Rosin. Hljóðritun 1
í Tannlæknasalnum 1
Tannlæknasalnum undir 1
Hljóðritun gerði 1
gerði Pétur 1
Pétur Steingrímsson. 3
Steingrímsson. Hljóðritun 1
Hljóðritun í 1
stereo fór 1
í Reykjavik 2
Reykjavik í 1
október 1971 1
1971 undir 1
Péturs Steingrimssonar. 1
Steingrimssonar. Hljóðritun 1
Hljóðritun samtals 1
samtals ömmu 1
ömmu og 1
og barnanna 1
barnanna fór 1
Ríkisútvarpinu. Hljóðritun: 1
Hljóðritun: Tóntækni 1
hf. Tæknimaður 1
Tæknimaður Sigurður 1
Árnason. Hljóðtæknimenn: 1
Hljóðtæknimenn: Allan 1
Allan Florence, 2
Florence, Pétur 2
Pétur Steingrímsson 3
Steingrímsson og 5
Jón Þ. 2
Þ. Hannesson. 1
Hannesson. Hljóðverið 1
Hljóðverið er 1
er útbúið 2
útbúið hljóðgervlum, 1
hljóðgervlum, trommuheilum, 1
trommuheilum, effektum 1
öðrum nauðsynlegum 1
nauðsynlegum búnaði 1
búnaði við 1
á raftónlist. 1
raftónlist. Hljóðverið 1
Hljóðverið var 1
fyrir Urban 1
Urban upptökur 1
upptökur og 2
og kvikmyndamix 1
kvikmyndamix en 1
svo endanlega 2
endanlega lokað 1
maí 2007. 3
2007. Hljóðverkfræðingurinn 1
Hljóðverkfræðingurinn Byron 1
Byron Smith, 1
á verinu, 1
verinu, gerði 1
gerði þau 1
þau mistök 2
mistök að 2
sleppa söngnum 1
í upptökunni 1
upptökunni sem 1
sem Redwood 1
Redwood kom 1
kom með. 1
með. Hljómagangur 1
Hljómagangur er 1
nokkuð flókinn 1
flókinn og 2
af forhljómum 1
forhljómum og 1
og framlengdum 1
framlengdum forhljómum. 1
forhljómum. Hljómblærinn 1
Hljómblærinn fer 1
eftir hönnun 1
þess rýmis 2
rýmis sem 2
hljóðið hermist 1
hermist í. 1
í. Hljómborð 1
Hljómborð áttu 1
passa fullkomnlega 1
fullkomnlega inn 1
þann popprokksstöðu 1
popprokksstöðu sem 1
sem senan 1
senan var 1
öðlast þar 2
sem danstónlist 1
snerist í 2
kringum synthahljóð 1
synthahljóð var 1
tíma. Hljómborð 1
Hljómborð eiga 1
eiga upp 1
á pallborðið 2
pallborðið í 1
í powermetal. 1
powermetal. Hljómborðum 1
Hljómborðum getur 1
þá t.d. 1
við. Hljómeyki 1
Hljómeyki hefur 1
flutningi á 2
á óperunum 1
óperunum Dídó 1
Eneas eftir 1
eftir Purcell, 1
Purcell, Orfeus 1
Orfeus og 1
og Evridís 1
Evridís eftir 1
eftir Gluck, 1
Gluck, Orfeo 1
Orfeo eftir 1
eftir Monteverdi, 1
Monteverdi, La 1
La Clemenza 1
Clemenza di 1
di Tito 1
Tito eftir 1
eftir Mozart, 1
Mozart, Carmen 1
Carmen eftir 1
eftir Bizet 1
Bizet og 1
og Porgy 1
Porgy og 1
og Bess 1
Bess eftir 1
eftir Gershwin. 1
Gershwin. Hljómfallið 1
Hljómfallið getur 1
mismunandi djúpt, 1
djúpt, opinn 1
opinn tónn 1
tónn eða 1
eða lokaður. 1
lokaður. Hljómhæfur 1
Hljómhæfur moll 1
moll er 2
og hreinn 1
hreinn moll 2
moll nema 1
stórri sjöund. 1
sjöund. Hljómhæfur 1
Hljómhæfur og 1
og laghæfur 1
laghæfur moll 2
moll eru 1
líka töluvert 1
töluvert notaðir, 1
notaðir, þó 1
þó minna 1
í popptónlist, 1
popptónlist, einkum 1
einkum sá 1
sá laghæfi. 1
laghæfi. Hljómleikar 1
Hljómleikar hans 1
hans undanfarin 1
undanfarin sex 1
orðið öllum 1
öllum tónlistarunnendum 1
tónlistarunnendum mikið 1
mikið fagnaðarefni, 1
fagnaðarefni, því 1
ávallt mátt 1
mátt heyra 1
heyra vandaða 1
vandaða og 1
oft eftirminnilega 1
eftirminnilega efnisskrá, 1
efnisskrá, flutta 1
flutta af 1
af góðri 2
góðri smekkvísi 1
smekkvísi og 1
og áhuga. 1
áhuga. "Hljómleikar 1
"Hljómleikar þessir 1
þessir hófust 1
tvær íslenzkar 1
íslenzkar „beat“ 1
„beat“ hljómsveitir, 1
hljómsveitir, Dátar 1
Dátar og 2
og Logar, 1
Logar, frömdu 1
frömdu þar 2
þar listir 1
listir sínar 1
sínar tilheyrendum 1
tilheyrendum til 1
til óblandinnar 1
óblandinnar ánægju. 1
ánægju. Hljómplata 1
Hljómplata fékk 1
lof gagnrýnenda 5
32 milljón 1
milljón eintökum. 1
eintökum. Hljómplata 1
Hljómplata Guðrúnar 1
Guðrúnar kom 1
haustið. Hljómplötugagnrýnandi 1
Hljómplötugagnrýnandi Þjóðviljans, 1
Þjóðviljans, Jens 1
Jens Guðmundsson, 1
Guðmundsson, skrifaði 1
um plötuna 2
ágúst 1977. 1
1977. Hljómskálinn 1
Hljómskálinn er 1
er 5,5 1
5,5 x 1
x 7,3 1
7,3 x 1
x 7,5 1
7,5 metrar 1
stærð. Hljómskífan 1
Hljómskífan inniheldur 1
inniheldur einvörðungu 1
einvörðungu splunkuný, 1
splunkuný, frumsamin 1
textum – 1
er innblástur 1
innblástur að 2
mestu sóttur 1
sóttur til 3
8. áratuga 1
áratuga síðustu 1
aldar. Hljómsveitarmeðlimir 1
Hljómsveitarmeðlimir sátu 1
sátu einnig 1
einnig naktar 1
naktar fyrir 1
forsíðu Entertainment 1
Weekly sem 2
út 2. 2
þeirra höfðu 4
skrifuð ýmis 1
ýmis orð 2
höfðu með 7
með fjaðrafokið 1
fjaðrafokið að 1
s.s. „Dixie-hórur“, 1
„Dixie-hórur“, „stoltir 1
„stoltir Bandaríkjamenn“, 1
Bandaríkjamenn“, „friður“, 1
„friður“, „þegiði!“ 1
„þegiði!“ og 1
fleiri. Hljómsveitarmeðlimir 1
Hljómsveitarmeðlimir voru 1
þeir Barsilaj 1
Barsilaj „Morpak“ 1
„Morpak“ Danielsen, 1
Danielsen, sem 1
sem spilaði 6
og söng, 1
söng, Jakob 1
Jakob „Arngo“ 1
„Arngo“ Petersen, 1
Petersen, sem 1
gítar, Johannes 1
Johannes „Orre“ 1
„Orre“ Jonassen, 1
Jonassen, bassaleikari, 1
bassaleikari, og 2
Peter 0. 1
0. Petersen 1
Petersen sem 1
um trommuslátt. 1
trommuslátt. Hljómsveitarmeðlimum 1
Hljómsveitarmeðlimum var 1
sagt hvernig 2
að haga 5
haga sér 6
var markvisst 1
markvisst komið 1
á tónleikum, 4
tónleikum, sjónvarpi 1
kvikmyndum. Hljómsveitarmeðlimurinn 1
Hljómsveitarmeðlimurinn Lance 1
Lance Bass 1
Bass var 1
mjög gagnrýninn 2
á gjörðir 1
gjörðir Timberlakes 1
Timberlakes í 1
sinni Out 1
of Sync. 1
Sync. Hljómsveitarskipun 1
Hljómsveitarskipun svipar 1
til sónfónía 1
sónfónía og 1
og sveitin 2
sveitin semur 1
semur „kvikmyndatónlist“ 1
„kvikmyndatónlist“ en 1
fyrir kvikmyndir. 1
kvikmyndir. Hljómsveitarstjórar 1
Hljómsveitarstjórar og 1
spiluðu inn 1
á plöturnar 1
plöturnar voru 1
þeir færustu 1
færustu á 1
sínu sviði 1
sviði á 1
og ófáir 1
ófáir voru 1
þeir lagasmiðir 1
lagasmiðir og 1
textahöfundar sem 1
tengdust útgáfunni. 1
útgáfunni. Hljómsveitarstjóri 1
Hljómsveitarstjóri er 1
er Daníel 1
Daníel Bjarnason. 1
Bjarnason. Hljómsveitarstjóri 1
Hljómsveitarstjóri sýningarinnar 1
sýningarinnar var 2
Magnús Kjartansson 1
Kjartansson og 1
sýndar 14 1
14 sýningar 1
sýningar frá 1
vor fyrir 1
fyrir fullu 3
fullu húsi. 3
húsi. Hljómsveit 1
Hljómsveit frá 1
spilar dans- 1
og raftónlist. 1
raftónlist. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Acid 1
Acid Kings 1
Kings varð 1
Kaliforníu á 2
tíma. Hljómsveitina 1
Hljómsveitina DDT 1
DDT skordýraeitur 1
skordýraeitur stofnuðu 1
stofnuðu framhaldsskólakennararnir 1
framhaldsskólakennararnir Arnar 1
Arnar Guðmundsson 1
Guðmundsson söngur 1
og gítar, 1
gítar, Ágúst 1
Ágúst Ingi 2
Ingi Ágústsson 2
Ágústsson trommur, 1
trommur, Pjetur 1
Pjetur St. 1
St. Arason 1
Arason gítar 1
og söngur 2
og Þorvarður 2
Þorvarður Sigurbjörnsson 1
Sigurbjörnsson bassi 1
bassi og 1
söngur. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin æfði 1
æfði nokkur 1
nokkur ný 1
tónleika númer 1
næsta leiti. 2
leiti. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin ákvað 2
að drungalegri 1
drungalegri tónlistarnálgun 1
tónlistarnálgun en 1
en meðlimirnir 1
meðlimirnir bjuggu 1
í erfiðu 2
erfiðu hverfi 1
hverfi í 7
í iðnaðarhverfi 1
iðnaðarhverfi Birmingham 1
Birmingham borgar 1
fannst hippatónlistin 1
hippatónlistin sem 1
og frið 3
frið ekki 1
sinn veruleika. 1
veruleika. Hljómsveitin 1
leggja upp 3
laupana árið 2
sátt. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Alestorm, 1
Alestorm, sem 1
áður hét 3
hét Battleheart, 1
Battleheart, er 1
þeim þekktari 1
þekktari hljómsveitum 1
hljómsveitum sem 6
hafa leyft 2
kanna sjóræningjaþungarokk 1
sjóræningjaþungarokk almennilega. 1
almennilega. Hljómsveitina 1
Hljómsveitina skipa 2
skipa auk 1
auk Jan, 1
Jan, þeir 2
þeir Stefán 2
Stefán Edelstein, 1
Edelstein, píanó, 1
píanó, Pétur 1
Pétur Urbancic, 1
Urbancic, bassi, 1
bassi, og 1
og Axel 2
Kristjánsson gítar. 1
gítar. Hljómsveitina 1
skipa Munaf 1
Munaf Rayani 1
Rayani og 1
Mark Smith, 1
eru gítarleikarar, 1
gítarleikarar, Micheal 1
Micheal James 1
James sem 1
Chris Hrasky 1
Hrasky trommuleikara. 1
trommuleikara. Hljómsveitina 1
Hljómsveitina skipuðu 2
skipuðu Drífa 1
Drífa Kristjánsdóttir, 1
Kristjánsdóttir, Ágúst 1
Ágúst Atlason, 1
Atlason, Ómar 1
Ómar Valdimarsson, 1
Valdimarsson, Snæbjörn 1
Snæbjörn Kristjánsson 1
Sverrir Ólafsson. 1
Ólafsson. Hljómsveitina 1
skipuðu fyrir 1
utan Jan, 1
þeir Josef 1
Josef Felzmann, 1
Felzmann, Jónas 1
Jónas Dagbjartsson, 1
Dagbjartsson, Þorvaldur 1
Þorvaldur Steingrímsson, 1
Steingrímsson, Ervin 1
Ervin Koeppen 1
Koeppen og 1
Steingrímur Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin á 1
Þýskalandi 2007. 1
2007. Hljómsveitin 3
Hljómsveitin átti 3
átti byrjunaratriði 1
byrjunaratriði á 1
á American 2
American Idiot 1
Idiot túrnum 1
túrnum ( 1
( Hljómsveitin 2
lag á 7
á safnplötunni 1
safnplötunni Vímulaus 1
Vímulaus æska 1
æska sem 1
sem Skífan 1
Skífan gaf 1
1987. Hljómsveitin 1
átti nokkrum 1
vinsældum að 2
fagna í 1
upphafi þegar 2
þegar breski 1
breski blúsinn 1
blúsinn stóð 1
í mestum 1
mestum blóma 1
blóma og 3
náðu í 3
vinsældalista með 1
lagið „Albatross“. 1
„Albatross“. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Bathory 1
Bathory er 1
talin besta 2
besta sænska 1
sænska svartmálmshljómsveitin. 1
svartmálmshljómsveitin. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin breytti 1
breytti fljótlega 1
fljótlega nafninu 1
sitt endanlega 1
endanlega nafn, 1
nafn, Led 1
Led Zeppelin. 1
Zeppelin. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin byrjaði 1
þriðja disknum 1
disknum sínum 1
sínum (fyrir 1
utan DVD) 1
DVD) 10. 1
2006 með 2
með Rob 2
Rob Cavallo, 1
Cavallo, sem 1
út nokkra 2
nokkra diska 1
diska með 2
með Green 2
Green Day. 1
Day. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Dyke 1
Dyke & 1
& the 2
the Blazers 1
Blazers gaf 1
út "Funky 1
"Funky Broadway" 1
Broadway" árið 1
1967 sem 2
var hugsanlega 2
hugsanlega fyrsta 1
platan til 1
orðið fönk 1
fönk í 1
í titlinum. 1
titlinum. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin eldaði 1
eldaði grátt 1
grátt silfur 3
silfur saman 2
við manninn 4
lagið "Djöflakallinn 1
"Djöflakallinn með 1
með sleggjuna". 1
sleggjuna". Hljómsveitin 1
Hljómsveitin er 7
dag starfandi 2
starfandi en 1
neitt framúrskarandi 1
framúrskarandi síðan 1
síðan 1981. 1
1981. Hljómsveitin 1
spilar út 1
hátt skrifuð 1
heimi djass 1
djass bræðings. 1
bræðings. Hljómsveitin 1
spilar „nokkra“ 1
„nokkra“ tónleika 1
ári ásamt 2
taka eitt 2
eitt dansiball 1
dansiball þegar 1
þegar vel 1
vel liggur 1
liggur við. 1
við. Hljómsveitin 1
plötunni fyrsta 1
íslenska hljómsveitin 3
sem rappar 1
rappar undir 1
undir rapptónlist. 1
rapptónlist. Hljómsveitin 1
með twitter 1
twitter síðu, 1
síðu, og 2
í desember, 1
desember, á 1
voru fylgjendur 1
þeirri síðu 1
síðu yfir 1
yfir 2.000. 1
2.000. Hljómsveitin 1
fyrir spaugileg 1
spaugileg myndbönd. 1
myndbönd. Hljómsveitin 1
fyrir textasmíði 1
textasmíði sína 1
þá pólitísku 1
pólitísku og 2
og samfélagslegu 1
samfélagslegu ádeilu 1
ádeilu sem 1
þeir byggjast 1
byggjast gjarnan 1
gjarnan á. 1
á. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin fékk 1
fékk ýmsa 1
ýmsa bassaleikara 1
bassaleikara til 1
sig áður 3
en John 2
John Deacon 2
Deacon varð 1
varð bassaleikari 1
bassaleikari sveitarinnar 1
sveitarinnar 1971. 1
1971. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin fór 3
í allnokkrar 1
allnokkrar tónleikaferðir 1
tónleikaferðir um 1
um Evrópu, 1
Evrópu, þá 1
um Bretland 1
Bretland en 1
síðustu tveir 1
tveir túrarnir 1
túrarnir voru 1
teknir út 3
austurströnd Bandaríkjanna. 2
Bandaríkjanna. Hljómsveitin 1
eftir tónleikaferðalagið 1
tónleikaferðalagið með 1
með Axl 1
Axl Rose. 1
Rose. Hljómsveitin 1
fór vel 1
fá plötusamning. 1
plötusamning. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin gaf 5
sér Souls 1
Souls to 1
to Deny 1
Deny árið 1
á heimstónleikaferðalag 1
heimstónleikaferðalag til 1
koma nýju 1
nýju plötunni 3
framfæri. Hljómsveitin 1
eina breiðskífu 3
breiðskífu 1983 1
1983 Tvöfalt 1
Tvöfalt siðgæði 2
siðgæði eftir 1
miklar mannabreytingar 4
mannabreytingar og 2
í lagasmíðum. 2
lagasmíðum. Hljómsveitin 1
út fimmtu 1
fimmtu plötuna 1
hét einfaldlega 2
einfaldlega Blink-182. 1
Blink-182. Hljómsveitin 1
gaf þá 2
plötuna A 1
You Can't 1
Can't Sweat 1
I Write 1
Write Sins, 1
Sins, Not 1
Not Tragedies 1
Tragedies en 1
það lag 2
lag varð 2
vinsælt og 4
og Panic! 1
Panic! Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Galliano 1
Galliano lýsir 1
lýsir sýrudjassi 1
sýrudjassi í 1
árið 1988: 1
1988: „sýrudjass 1
„sýrudjass er 1
bara orðatiltæki, 1
orðatiltæki, það 1
þýðir ekkert. 1
ekkert. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin hafði 1
annars notast 1
við trommuheilann 1
trommuheilann Elísabetu 1
Elísabetu I 1
I sem 2
síðan lagður 3
hliðar. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin hans 1
sú vinsælast 1
vinsælast sem 1
þessum stað. 7
stað. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin hefur 16
tvær tónleika 1
tónleika plötur, 1
plötur, Live 1
Live at 1
at Shepherd's 1
Shepherd's Bush 1
Bush Empire 1
Empire (2011) 1
The Road 1
Road To 1
To Red 1
Red Rocks 1
Rocks (2012). 1
(2012). Hljómsveitin 1
út 10 1
10 breiðskífur. 1
breiðskífur. Hljómsveitin 3
átta breiðskífur. 1
breiðskífu og 1
nokkrar demó 1
demó upptökur. 1
upptökur. Hljómsveitin 1
sex breiðskífur 2
fjórar stuttskífur. 1
stuttskífur. Hljómsveitin 1
Íslandi. Hljómsveitin 1
tvær breiðskífur. 1
gegnum ýmsar 2
haft 3 1
3 söngvara 1
söngvara meðal 1
annars. Hljómsveitin 1
hefur komð 1
komð fram 1
á Þjóðlagahátíð 1
Þjóðlagahátíð á 1
á Siglufirði, 1
Siglufirði, Græna 1
Græna Hattinum 1
Hattinum á 1
Akureyri, Café 1
Café Rósenberg 1
Rósenberg í 1
Reykjavík, Bæjarbíói 1
Bæjarbíói í 1
og fjölmörgum 2
fjölmörgum öðrum 1
öðrum stöðum. 4
stöðum. Hljómsveitin 1
fram ásamt 3
ásamt Fall 1
Out Boy, 1
Boy, Marilyn 1
Marilyn Manson 1
Manson og 1
öðrum hljómsveitum 1
á sérstakri 1
sérstakri útgáfu 1
útgáfu Tim 1
Tim Burton's 1
Burton's The 1
The Nightmare 1
Nightmare Before 1
Before Christmas 1
Christmas geisladisknum. 1
geisladisknum. Hljómsveitin 1
tónleikum, m.a. 1
m.a. Iceland 1
Iceland Airwaves 1
Airwaves 2011, 1
tvær erlendar 1
erlendar útgáfur 1
útgáfur hafa 2
út safnplötur 1
safnplötur með 1
efni hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Hljómsveitin 1
í söngvakeppni 3
söngvakeppni evrópskra 6
evrópskra sjónvarpsstöðva 14
sjónvarpsstöðva 2001. 1
2001. Hljómsveitin 1
oft þema 1
verkum sínum 6
fjallað meðal 1
annars um: 1
um: Umhverfismál, 1
Umhverfismál, trúmál, 1
trúmál, þroskaferli, 1
þroskaferli, mannkynið 1
mannkynið og 1
og tilvist. 2
tilvist. Hljómsveitin 1
rúmlega sautján 1
sautján milljón 1
sínum plötum 1
plötum og 1
nærri hætt. 1
hætt. Hljómsveitin 1
300 milljónir 1
það sitthvað 1
sitthvað um 1
um vinsældir 2
vinsældir hennar. 1
hennar. Hljómsveitin 1
yfir 3 2
heim. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin hélt 3
gegn óréttlæti 2
sinn garð, 1
garð, með 1
og ánöfnuðu 1
ánöfnuðu fé 1
til atburða 1
atburða sem 2
sem skipulagðir 2
skipulagðir voru 2
ríkisstjórn George 1
George Bush. 1
Bush. Hljómsveitin 1
halda tónleika 3
tónleika árið 1
áður gert. 1
gert. Hljómsveitin 1
Lundúna eftir 1
eftir tónleikana 2
og hljóðritaði 1
hljóðritaði verkið 1
verkið fyrir 2
fyrir Tónaútgáfuna 1
Tónaútgáfuna í 1
í Morgan 1
Morgan Studios 1
og Sound 1
Sound Techniques 1
Techniques 18. 1
mars undir 1
stjórn Gerrys 1
Gerrys Boys. 1
Boys. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin hét 1
fyrst The 1
The Tornados 2
Tornados (íslenska: 1
(íslenska: „Skýstrokkarnir“), 1
„Skýstrokkarnir“), en 1
þeir skiptu 2
skiptu yfir 2
í Golden 2
Golden Earrings 2
Earrings þegar 1
þeir föttuðu 1
föttuðu að 1
Tornados var 1
notkun. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Hollies 1
Hollies kom 1
bæinn. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin keppti 3
Söngvakeppni evrópskra 8
sjónvarpsstöðva 2001 1
laginu „ 1
„ Hljómsveitin 1
hönd Rússlands 2
sjónvarpsstöðva 2003 1
2003 með 3
laginu „Ne 1
„Ne ver', 1
ver', ne 1
ne boysya“. 1
boysya“. Hljómsveitin 1
sjónvarpsstöðva 2020 1
2020 með 3
laginu „Uno“. 1
„Uno“. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin kom 3
á Reading-tónlistarhátíðinni 1
Reading-tónlistarhátíðinni árið 1
2004. Hljómsveitin 1
kom nokkrum 1
sinnum opinberlega 1
opinberlega fram 1
á Óðali. 1
Óðali. Hljómsveitin 1
þó saman 1
saman nokkrum 1
sinnum næstu 1
næstu ár 8
ný stúdíóplata, 1
stúdíóplata, On 1
On Every 1
Every Street. 1
Street. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin kýs 1
sig paunkhljómsveit. 1
paunkhljómsveit. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin lék 1
útvarpsþættinum Grand 1
Grand Ole 2
Ole Opry. 1
Opry. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin leystist 1
leystist þó 2
upp nokkrum 1
seinna eftir 5
ná plötusamning 1
plötusamning við 3
við Century 1
Century Media 1
Media Records. 1
Records. Hljómsveitin 2
Hljómsveitin Mammút 1
Mammút var 1
sem stúlknatríó 1
stúlknatríó 2003 1
2003 undir 2
nafninu ROK. 1
ROK. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin myndar 1
myndar einnig 1
einnig hina 1
ýmsu kammerhópa. 1
kammerhópa. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Napalm 1
Death á 1
á heimsmetið 1
heimsmetið fyrir 2
fyrir styðsta 1
styðsta lag 1
lagið „You 1
„You Suffer“ 1
Suffer“ sem 1
ein sekúnda 1
sekúnda að 1
lengd. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin naut 2
vinsælda frá 2
enda en 1
eftir 1977 1
1977 þar 2
allir hljómsveitarmeðlimir 1
hljómsveitarmeðlimir voru 1
sinna öðrum 2
verkefnum. Hljómsveitin 1
vinsælda með 3
lögunum "Firestarter" 1
"Firestarter" og 1
og "Breathe" 1
"Breathe" (1996) 1
(1996) af 1
plötunni Fat 1
Fat of 1
the Land. 1
Land. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin One 1
One Direction 2
Direction á 1
á Take 1
Take Me 1
Me Home 1
Home tónleikaferðalagi 1
2013. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Rage 1
Rage Against 1
Against The 1
The Machine 1
Machine er 1
um hljómsveit 1
tilheyrir þessarri 1
þessarri stefnu. 1
stefnu. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin reis 1
til vinsælda 2
plötunni The 2
Man Who 1
Who um 1
síðustu aldamót. 4
aldamót. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin reyndi 1
í Barrett, 1
Barrett, að 1
samdi flest 3
gáfu út, 2
lokum urðu 1
hann fara 1
fara því 1
því Barrett 1
Barrett var 1
orðinn veikur 1
veikur á 5
á geði. 3
geði. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin segist 1
vera bein 1
bein afritun 1
afritun af 1
breskum hljómsveitum 2
spila sýrudjass, 1
sýrudjass, heldur 1
heldur hafa 3
þau meiri 1
meiri latínudjass 1
latínudjass í 1
lögunum. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Set 1
Set Your 1
Your Goals 1
Goals gaf 1
aðra plötu, 1
plötu, This 1
This Will 1
Will Be 1
Be The 1
The Death 2
Death Of 1
Of Us 1
Us árið 1
2009 hjá 3
hjá Epitaph 1
Epitaph Records. 1
Hljómsveitin sigraði 1
sigraði músiktilraunir 1
músiktilraunir árið 1
2006. Hljómsveitin 3
Hljómsveitin sló 2
plötu sinni 3
snemma næsta 1
ár sendu 1
sendu þeir 1
sér smellinn 1
smellinn „Do 1
„Do You 1
You Want 3
Want To“. 1
To“. Hljómsveitin 1
gegn þegar 1
þegar önnur 2
breiðskífa hennar, 1
hennar, Toxicity, 1
Toxicity, komst 1
sæti bæði 1
bæði bandaríska 1
og kanadíska 1
kanadíska listans 1
hún margfalda 1
margfalda platínusölu, 1
platínusölu, með 1
milljónir seldra 1
seldra eintaka 1
allan. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Soulsonics 1
Soulsonics voru 1
fyrstu ameríkanarnir 1
ameríkanarnir til 1
spila sýrudjass 1
sýrudjass eða 1
eða „Urban-Alternative“ 1
„Urban-Alternative“ sem 1
Bandaríkjamenn vilja 2
vilja kalla 1
kalla stefnuna. 1
stefnuna. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin spilaði 4
á Músíktilraunum 1
Músíktilraunum með 1
fjóra meðlimi, 1
meðlimi, Nönnu 1
Nönnu Bryndísi, 1
Bryndísi, Ragga, 1
Ragga, Brynjari 1
Brynjari og 1
og Arnari. 1
Arnari. Hljómsveitin 1
á skemmtistaðnum 2
skemmtistaðnum Amsterdam 1
Amsterdam í 2
ágúst 2006. 1
þriðja undanúrslitakvöldina 1
undanúrslitakvöldina þann 1
kosin áfram 1
af salnum 1
salnum en 2
en hljómsveitinni 1
hljómsveitinni In 1
the Company 1
Men var 1
hleypt áfram 1
af dómnefnd. 1
dómnefnd. Hljómsveitin 1
í Cavern 1
Cavern Club, 1
Club, tónlistarbar 1
tónlistarbar í 1
í Mathew 2
Mathew Street 1
Street í 2
miðborginni. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin starfaði 2
eða annarri 2
annarri mynd 2
– 1964 1
og Nora 1
Nora var 1
henni allt 2
ársins 1956, 1
1956, er 1
eigin ferli. 1
ferli. Hljómsveitin 1
sem húshljómsveit 1
húshljómsveit á 1
á Inghól 1
Inghól Selfossi. 1
Selfossi. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin stefnir 1
stefnir aftur 1
plötu undir 1
merkjum Hitt, 1
Hitt, sem 1
er undirmerki 1
undirmerki Eddu. 1
Eddu. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin the 1
the rolling 1
rolling stones 1
stones hafa 1
Reed hafi 1
mikill innblástur 1
sinni tónlist. 1
tónlist. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin tilkynnti 2
tilkynnti opinberlega 2
opinberlega brottför 1
brottför bassaleikara 1
bassaleikara þeirra, 1
þeirra, Brent 1
Brent Wilson, 1
Wilson, með 1
með skilaboðum 1
skilaboðum á 1
heimasíðu hljómsveitarinn 1
hljómsveitarinn 17. 1
maí 2006. 2
tilkynnti síðla 1
árs 2007 4
laupana og 1
síðustu tónleikar 2
tónleikar hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar yrðu 1
á Uppsveiflukvöldi 1
Uppsveiflukvöldi Monitor 1
Monitor þann 1
desember 2007. 4
Hljómsveitin tjaslaði 1
tjaslaði saman 1
saman einni 1
einni breiðskífu 1
breiðskífu enn, 1
enn, Nico 1
Nico (1996), 1
(1996), og 1
gáfu ágóðann 1
ágóðann af 1
sölunni í 1
í meðferðarverkefni 1
meðferðarverkefni fyrir 1
fyrir tónlistarmenn 1
áttu við 2
við fíkniefna- 1
fíkniefna- eða 1
eða áfengisvanda 1
áfengisvanda að 1
stríða. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin tók 1
sér hlé 2
hlé árið 1
2003 of 1
of fram 1
2009 þegar 6
meðlimir einbeittu 1
einbeittu sér 2
að sólóferli. 2
sólóferli. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Turisas 1
Turisas var 1
stofnuð 1997 1
á forn 1
forn finnska 1
finnska stríðsguðinum. 1
stríðsguðinum. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin umbreyttist 1
umbreyttist fljótt 1
spila meira 2
meira frumsamið 1
frumsamið efni. 1
efni. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin vakti 1
athygli. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin var 28
var aðalatriðið 1
aðalatriðið á 1
á ferðalaginu, 1
ferðalaginu, en 1
einnig gestaflytjendur; 1
gestaflytjendur; þeir 1
þeir Joe 1
Joe Ely 1
Ely og 1
og Ricky 1
Ricky Skaggs 1
Skaggs á 1
hverjum tónleikum 1
annað veifið 1
veifið einnig 1
einnig Sarah 1
Sarah McLachlan, 1
McLachlan, Sheryl 1
Sheryl Crow 1
Crow og 1
aðrar kventónlistarmenn 1
kventónlistarmenn sem 1
í Lilith 1
Lilith Fair. 1
Fair. Hljómsveitin 1
var áhrifamikil 1
áhrifamikil seint 1
áratugnum. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin varð 3
fljótt eitt 1
eitt heitasta 1
heitasta band 1
band landsins 1
Pétur poppari 1
poppari tryllti 1
tryllti ungdóminn. 1
ungdóminn. Hljómsveitin 1
umdeild meðal 1
margra fyrir 1
útlit hljómsveitarmeðlima 1
hljómsveitarmeðlima á 1
á plötuumslaginu 1
plötuumslaginu en 1
tekið glysútlitið 1
glysútlitið skrefinu 1
og birst 1
í kvenmannslíki 1
kvenmannslíki með 1
með ögrandi 1
ögrandi andlitssvipbrigði. 1
andlitssvipbrigði. Hljómsveitin 1
strax óhemju 1
óhemju vinsæl 1
skemmtistöðum enda 1
réttu blönduna 1
blönduna af 1
af rokki 1
og róli 1
róli sem 1
í æskuna. 1
æskuna. Hljómsveitin 1
fyrsta þungarokkshljómsveitin 1
þungarokkshljómsveitin í 1
núna þekkt 1
spila víkinga-þungarokk. 1
víkinga-þungarokk. Hljómsveitin 1
miklu uppnámi. 1
uppnámi. Hljómsveitin 1
sitt fyrra 1
fyrra horf 1
horf uppúr 1
uppúr aldamótum 1
þannig hefur 2
hljómsveitin starfað 1
starfað þannig 1
þannig síðan. 1
síðan. Hljómsveitin 2
2013 eftir 2
að söngvarinn 2
söngvarinn varð 1
varð uppvís 1
uppvís að 2
að barnaníði. 1
barnaníði. Hljómsveitin 1
niður vorið 1
vorið 1973. 1
1973. Hljómsveitin 1
með Eyjakvöld 1
Eyjakvöld sem 1
Selfossi og 1
og Keflavik 1
Keflavik í 1
ár. Hljómsveitin 1
við Bandaríska 1
Bandaríska útgáfufyrirtækið 1
útgáfufyrirtækið Time 1
Time Bomb 1
Bomb Recordings. 1
Recordings. Hljómsveitin 1
var samsett 2
af skólafélögum 2
skólafélögum undir 1
stjórn Johnny 1
Johnny Paris. 1
Paris. Hljómsveitin 1
stofnuð 1985 1
Vestmannaeyjum og 5
þar mestanpart. 1
mestanpart. Hljómsveitin 1
af Árna 1
Árna Daníel 1
Daníel Júlíussyni 1
Júlíussyni ( 1
Einari Selvik 1
Selvik (einnig 1
sem Hvíthrafn) 1
Hvíthrafn) árið 1
2003 ásamt 1
ásamt tónlistarmönnunum 1
tónlistarmönnunum Ghaal 1
Ghaal og 1
og Lindy 1
Lindy Fay 1
Fay Hella. 1
Hella. Hljómsveitin 1
fjórum vinum, 1
vinum, en 1
en Lou 1
Pearlman kom 1
um fullmótaða 1
fullmótaða hljómsveit 1
ræða. Hljómsveitin 1
Foxx (söngur, 1
(söngur, lagahöfundur 1
og hljómborðsleikari). 1
hljómborðsleikari). Hljómsveitin 1
af Willie 1
Willie McNeil 1
McNeil trommara 1
trommara og 1
og Jez 1
Jez Colin 1
Colin bassaleikara. 1
bassaleikara. Hljómsveitin 1
þeim Anthony 1
Anthony Kiedis, 1
Kiedis, Michael 1
Michael 'Flea' 1
'Flea' Balzary, 1
Balzary, Jack 1
Jack Irons 1
Irons og 1
og Hillel 1
Hillel Slovak. 1
Slovak. Hljómsveitin 1
þá starfandi 1
dag. Hljómsveitin 1
þeir Alexis 1
Alexis Taylor 1
og Joe 1
Joe Goddard 1
Goddard höfðu 1
áður unnið 4
saman. Hljómsveitin 1
2002. Hljómsveitin 1
þegar Marcus 1
Marcus Mumford 1
Mumford (aðalsöngvari, 1
(aðalsöngvari, gítar, 1
gítar, trommur), 1
trommur), Ben 1
Ben Lovett 1
Lovett (bakraddir, 1
(bakraddir, píano, 1
píano, hljómborð), 1
hljómborð), Winston 1
Winston Marshall 1
Marshall (bakraddir, 1
(bakraddir, banjó, 1
banjó, rafmagnsgítar) 1
rafmagnsgítar) og 1
Ted Dwane 1
Dwane (bakraddir, 1
(bakraddir, bassi) 1
bassi) kynntust. 1
kynntust. Hljómsveitin 1
ágúst 2007 2
þegar Turner 1
Turner tók 1
upp plötu 3
með Miles 2
Miles Kane, 1
Kane, útgefandinn 1
útgefandinn var 1
var James 3
James Ford. 1
Ford. Hljómsveitin 1
fyrstu tónleikar 2
tónleikar hennar 1
hennar haldnir 1
haldnir stuttu 1
það. Hljómsveitin 1
svo tilnefnd 1
tilnefnd sem 1
sem „Besta 1
„Besta söngsveitin“ 1
söngsveitin“ á 1
á verðlaunahátíð 1
verðlaunahátíð Country 1
Country Music 3
Music Association 2
Association en 1
fyrir Rascal 1
Rascal Flatts. 2
Flatts. Hljómsveitin 1
var sýknuð 1
sýknuð af 3
af ákærunni. 1
ákærunni. Hljómsveitin 1
virk frá 2
spilað slitrótt 1
slitrótt síðan. 1
fyrir flóknar 1
flóknar útsetningar 1
útsetningar og 1
fjölbreytt hljóðfæri. 1
hljóðfæri. Hljómsveitin 1
villt líferni 1
líferni og 2
áttu meðlimirnir 1
meðlimirnir flestir 1
í áfengis- 1
áfengis- og 1
og vímuefnavanda. 1
vímuefnavanda. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin Yellow 1
Yellow Magic 1
Magic Orchestra 1
Orchestra var 1
mikill brautriðjandi 1
brautriðjandi svuntupops 1
svuntupops í 1
meðal stór 1
stór þáttur 4
í mótun 2
mótun þess 1
Englandi. Hljómsveitin 1
Hljómsveitin þeitta 1
þeitta var 1
kölluð Pet 1
Pet Salamander 1
Salamander á 1
tíma. Hljómsveitir 1
Hljómsveitir á 1
við Boyz 1
Boyz II 2
II men, 1
men, Take 1
Take That, 1
That, ‘N 1
‘N Sync 2
Sync og 1
og Backstreet 1
Boys voru 1
voru líklega 2
líklega þær 1
þær vinsælustu. 1
vinsælustu. Hljómsveitir; 1
Hljómsveitir; Benni 1
Benni Hemm 1
Hemm Hemm, 1
Hemm, Borko, 1
Borko, Morðingjarnir 1
Morðingjarnir og 1
og Reykjavík! 1
Reykjavík! Hljómsveitirnar 1
Hljómsveitirnar Obituary, 1
Obituary, Carcass, 1
Carcass, Deicide 1
Deicide og 1
og Morbid 1
Morbid Angel 1
Angel eru 1
einnig taldar 1
meðal frumkvöðla 1
frumkvöðla stefnunnar 1
stefnunnar en 2
haft jafn 1
hinar fyrrnefndu. 1
fyrrnefndu. Hljómsveitir 1
Hljómsveitir sem 3
undir slíka 2
slíka skilgreiningu 1
skilgreiningu hafa 1
oftast bæði 1
bæði þjóðernislegan 1
þjóðernislegan og 1
og svartmálmarhljóm 1
svartmálmarhljóm sem 1
af valhoppandi 1
valhoppandi takti 1
takti og 4
og hráslagalegum 1
hráslagalegum tóni. 1
tóni. Hljómsveitir 1
þessa stefnu 3
stefnu blanda 1
blanda oft 1
oft öðrum 2
öðrum tónlistarstefnum 1
tónlistarstefnum við 1
við tónlistina, 1
tónlistina, svo 1
sem framsæknu 1
framsæknu rokki 1
rokki (e. 1
(e. Progressive 1
Progressive Rock), 1
Rock), djazzi 1
djazzi og 1
og klassískri 2
klassískri tónlist. 2
tónlist. Hljómsveitir 1
nefna innan 1
innan stefnunnar 2
eru The 3
The Grascals 1
Grascals og 1
og Cherryholmes. 1
Cherryholmes. Hljómsveitir 1
Hljómsveitir skipust 1
skipust því 1
því reglulega 1
reglulega á 5
á bréfum 3
og spólum 1
spólum heimsálfanna 1
heimsálfanna á 1
milli. Hljómsvetin 1
Hljómsvetin kom 1
almennilega saman 1
en 1994 1
1994 þegar 1
þegar bassaleikarinn 1
bassaleikarinn Darryl 1
Darryl Jones 1
Jones kom 1
þá. Hljómur 1
Hljómur Chvrches 1
Chvrches einkennist 1
af synthpoppi 1
synthpoppi en 1
einnig sætt 1
sætt áhrifum 1
frá indietronica, 1
indietronica, indie 1
indie pop 1
pop og 1
og rafdanstónlist. 1
rafdanstónlist. Hljómurinn 1
Hljómurinn þróaðist 1
þróaðist og 1
varð hlustendavænni 1
hlustendavænni og 1
smitast yfir 1
aðrar tónlistarstefnur 1
tónlistarstefnur eins 3
og djass 2
og rokk. 2
rokk. Hljómur 1
Hljómur Portishead 1
Portishead var 1
svipaður hljóms 1
hljóms Massive 1
Attack að 1
að báðar 4
báðar hljómsveitir 1
hljómsveitir notast 1
við grófa 1
grófa djasshljóðbúta. 1
djasshljóðbúta. Hljómþil 1
Hljómþil yfir 1
yfir predikunarstól 1
predikunarstól í 1
í Old 1
Old Ship 1
Ship Church 1
Church sem 1
árið 1681 1
1681 í 1
í Hingham 1
Hingham í 1
Massachusetts. Hljóp 1
Hljóp hann 2
hann nú 4
nú niður 1
fór i 1
i hámót 1
hámót á 1
þeim, því 1
hann fýsti 1
fýsti að 2
hvaða erindi 1
erindi þeir 1
þeir ætti 1
ætti niður 1
niður i 1
i fjöru 1
öllum sjó. 1
sjó. Hljóp 1
og synti 1
synti um 1
var eltur 1
eltur uppi 1
á bát, 1
bát, dreginn 1
í land, 1
land, afklæddur 1
afklæddur og 1
og drepinn 3
á hroðalegan 1
hroðalegan hátt. 1
hátt. Hlöður 1
Hlöður krafðist 1
fá hálft 1
hálft ríkið 1
en Angantýr 1
Angantýr neitaði 1
neitaði en 1
honum þriðjung. 1
þriðjung. Hlöðver 1
Hlöðver var 1
talinn efnilegur 1
efnilegur knattspyrnumaður 1
knattspyrnumaður af 1
hópi KR 1
KR sem 1
Noregs. Hlustandinn 1
Hlustandinn átti 1
átti þannig 2
hvað lagið 1
lagið átti 1
fyrstu orðin 1
í viðlaginu. 1
viðlaginu. Hluta 1
Hluta af 1
af tímanum 1
hann giftur 3
og taldist 4
taldist hún 1
einnig drottning. 1
drottning. Hlutabréfasjóður 1
Hlutabréfasjóður fjárfestir 1
fjárfestir fyrst 1
í hlutabréfum 1
hlutabréfum á 2
markaði samkvæmt 1
samkvæmt fyrirfram 2
fyrirfram kunngerðri 1
kunngerðri fjárfestingarstefnu 1
fjárfestingarstefnu og 1
fær arð 1
arð greiddan 1
greiddan af 1
eftir atvikum. 5
atvikum. Hlutabréf 1
Hlutabréf eru 1
eru ávísun 1
ávísun á 2
á ákveðinn 2
ákveðinn eignarhlut 1
í hlutafélagi. 1
hlutafélagi. Hlutabréfin 1
Hlutabréfin fóru 1
félagið C22 1
C22 en 1
er skiptameðferð 1
skiptameðferð lauk 1
lauk fengust 1
fengust tvær 1
króna upp 1
kröfur. Hlutafélagið 1
Hlutafélagið Málmleit 1
Málmleit fór 1
í greiðsluþrot 1
greiðsluþrot og 1
og borunum 1
borunum var 1
hætt. Hluta 1
Hluta flotans, 1
flotans, undir 1
stjórn Federicos, 1
Federicos, var 1
af enskum 2
og hollenskum 1
hollenskum skipum 1
og Federico 1
Federico féll 1
um Sluis 1
Sluis árið 1
1603. Hlutar 1
Hlutar af 2
af handritinu 1
handritinu eru 3
fjórum löndum. 1
löndum. Hlutar 1
eru Álftavershraun, 1
Álftavershraun, Meðallandshraun, 1
Meðallandshraun, Landbrotshraun, 1
Landbrotshraun, Stakfellshraun 1
Stakfellshraun o.fl. 1
o.fl. Mesti 1
Mesti hraunstraumurinn 1
hraunstraumurinn kom 1
úr Eldgjá 2
Eldgjá sjálfri 1
öðrum gígum 1
gígum á 1
miðhluta sprungunnar. 1
sprungunnar. Hlutarnir 1
Hlutarnir hafa 1
fengið nöfn 1
nöfn eftir 1
eftir innihaldi 1
innihaldi myndanna, 1
myndanna, en 1
þau nöfn 1
nöfn eru 3
á getgátum. 2
getgátum. Hlutarnir 1
Hlutarnir sem 1
mynda sternoclavicular 1
sternoclavicular articulation 1
articulation eru 1
eru sternal 1
sternal endinn 1
endinn á 1
á clavicle 1
clavicle og 2
efri lateral 1
lateral endi 1
endi manubrium 1
manubrium sterni 1
sterni auk 1
auk brjóskhluta 1
brjóskhluta efsta 1
efsta rifbeins. 1
rifbeins. Hlutarnir 1
Hlutarnir voru 1
kallaðir Vesturendinn 1
Vesturendinn og 1
og Austurendinn. 1
Austurendinn. Hlutar 1
Hlutar sólarinnar 1
sólarinnar fyrir 1
ofan ljóshvolfið 1
ljóshvolfið eru 1
nafni kallaðir 1
kallaðir „lofthjúpur 1
„lofthjúpur sólar“. 1
sólar“. Hlutar 1
Hlutar textans 1
textans koma 1
koma stundum 2
á trékistum. 1
trékistum. Hlutasummuvandamálið 1
Hlutasummuvandamálið (e. 1
(e. subset 1
subset sum 1
sum problem) 1
problem) er 1
vandamál þar 2
staðfesta uppgefna 1
uppgefna lausn 1
lausn en 1
en mögulega 2
mögulega erfitt 1
finna lausn. 1
lausn. Hlutbundin 1
Hlutbundin forritunarmál 1
forritunarmál innihalda 1
innihalda hugtökin 1
hugtökin „klasi“, 1
„klasi“, sem 1
um breytur 1
breytur og 1
og föll, 1
föll, og 1
og „hluti“ 1
„hluti“ (object) 1
(object) þar 1
sem klasar 1
klasar eru 1
eru upphafsstilltir. 1
upphafsstilltir. Hlutfall 1
Hlutfall barna 1
í einkaskólum 1
einkaskólum í 1
Skotlandi er 2
rúmlega 4%, 1
4%, en 1
farið sívaxandi 1
sívaxandi undanfarin 1
ár. Hlutfall 1
Hlutfall kvenna 1
kvenna af 1
af kosnum 1
kosnum fulltrúum 1
fulltrúum var 1
var 40% 1
verið hærra. 1
hærra. Hlutfall 1
Hlutfall ótryggðra 1
ótryggðra Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna hefur 1
undanförnum áratugum. 2
áratugum. Hlutfall 1
Hlutfall ræktarlands 1
ræktarlands er 1
Líbanon meðal 1
meðal Arabaríkjanna. 1
Arabaríkjanna. Hlutfallslega 1
Hlutfallslega hefur 1
liðið lagt 1
mest til 2
til ítalska 1
ítalska landsliðsins 1
landsliðsins í 2
knattspyrnu í 1
árin. Hlutfallslega 1
Hlutfallslega runnu 1
runnu því 1
fleiri utankjörfundaratkvæði 1
utankjörfundaratkvæði til 1
Bidens og 1
telja þau 2
dögum náði 1
náði Biden 1
Biden forystu 1
nokkrum fylkjum 1
fylkjum þar 2
virst sigurstranglegri 1
sigurstranglegri á 1
á kosninganótt. 1
kosninganótt. Hlutfallslega 1
Hlutfallslega séð 1
eru karlmenn 1
karlmenn oftar 1
með flösu 1
að karlhormón 1
karlhormón hafi 1
hafi áhrif. 1
áhrif. Hlutföll 1
Hlutföll hans 1
eru 2:3. 1
2:3. Hlutföll 1
Hlutföll kolefnis 1
kolefnis og 1
í kolvetnum 1
kolvetnum er 1
ólíkt milli 1
milli einstakra 1
einstakra kolvetna. 1
kolvetna. Hluthafafundur 1
Hluthafafundur fer 1
með æðsta 1
æðsta vald 3
vald innan 1
innan hlutafélags 1
hlutafélags og 1
tekur allar 1
allar meiriháttar 1
meiriháttar ákvarðanir 1
ákvarðanir sem 4
varða félagið. 1
félagið. Hluthafar 1
Hluthafar áttu 1
áttu álíka 1
álíka stóran 1
stóran hlut 3
hlut hver. 1
hver. Hluthafar 1
Hluthafar í 2
í Euronext 1
Euronext höfðu 1
samþykkt samrunann 1
samrunann með 1
júní sama 10
ár hafði 4
hafði stjórn 1
stjórn Euronext 1
Euronext hafnað 1
hafnað yfirtökutilboði 1
yfirtökutilboði þýsku 1
þýsku kauphallarinnar 1
kauphallarinnar Deutsche 1
Deutsche Börse 1
Börse og 1
kaus frekar 1
við kauphöllina 1
kauphöllina í 1
York. Hluthafar 1
í strengnum 1
strengnum eru 1
eru E-Farice, 1
E-Farice, Faroese 1
Faroese Telecom 1
Telecom og 1
og Kall 1
Kall p/f 1
p/f ásamt 1
fleiri aðilum 1
aðilum bæði 1
Íslandi. Hluthafar 1
Hluthafar voru 1
voru auðugir 1
auðugir breskir 1
breskir kaupmenn 1
kaupmenn og 1
og aðalsmenn. 1
aðalsmenn. Hluthafi 1
Hluthafi á 1
100 hluti 1
genginu 10 1
á hlut. 1
hlut. Hluti 1
Hluti af 17
af áveitulandinu 1
áveitulandinu nýttist 1
nýttist ekki 1
því bændur 1
bændur reistu 1
reistu ekki 1
ekki skurði 1
og garða 1
garða eins 1
áætlað var. 4
var. Hluti 1
af baðströndinni 1
baðströndinni í 1
í Travemünde. 1
Travemünde. Hluti 1
af kirkjulegri 1
kirkjulegri giftingu 1
giftingu innifól 1
innifól heit 1
heit brúðarinnar 1
brúðarinnar til 1
til mannsins 1
að „elska, 1
„elska, virða 1
virða og 1
og hlýða“ 1
hlýða“ honum. 1
honum. Hluti 1
af landsvæðinu 1
landsvæðinu varð 1
varð Fyrsta 1
Fyrsta mexíkóska 1
mexíkóska keisaradæmið 1
keisaradæmið 1822 1
1822 og 1
og sambandslýðveldið 1
sambandslýðveldið var 1
eftir. Hluti 1
af minnismerki 1
um Hjálmar. 1
Hjálmar. Hluti 1
af námskeiðum 1
námskeiðum skólans 1
boði um 3
heim. Háskólinn 1
stærsta háskólastofnun 1
háskólastofnun Bretlands 1
yfir 174.000 1
174.000 nemendur. 1
nemendur. Hluti 1
af neðri 1
kallaður Norðurkjallari. 1
Norðurkjallari. Hluti 1
samkomulaginu var 2
að Valdimar 1
Valdimar skyldi 1
fá Soffíu 1
Soffíu fyrir 1
í heimanmund 1
heimanmund með 1
henni einn 1
einn áttunda 2
eignum Knúts. 1
Knúts. Hluti 1
myndu hætta 1
eftir tvær 2
tvær vikur, 2
vikur, sem 1
sem Al 1
Al gerði 1
skólanum, án 1
að Paris 1
Paris vissi 1
því. Hluti 1
af skemmtuninni 1
skemmtuninni við 1
við leikinn 1
er módelsmíði, 1
módelsmíði, það 1
setja fígúrurnar 1
fígúrurnar saman 1
og mála 3
mála þær 1
upp umhverfi 1
á borðinu 6
borðinu þar 1
leikurinn fer 1
fram. Hluti 1
af sögunum 3
sögunum kom 1
bókinni Best 1
of Grim 1
Grim árið 1
2004. Hluti 1
flytja fyrirlestra 1
fyrirlestra á 1
á stjörnufræðideildum, 1
stjörnufræðideildum, þar 1
áætlunina sem 1
í þróun. 2
þróun. Hluti 1
sýningu var 2
á Íslenskri 1
Íslenskri menningarhátíð 1
menningarhátíð í 1
í prag, 1
prag, Tékklandi, 1
Tékklandi, í 1
2007, þar 2
verk Jóhanns. 1
Jóhanns. Hluti 1
þessari vinsæld 1
vinsæld var 2
það unglingur 1
unglingur sem 1
kynntur sem 2
sem ofurhetja, 1
ofurhetja, frekar 1
vera hjálparhella, 1
hjálparhella, og 1
þurfti oftast 1
við persónulegu 1
persónulegu vandamál 1
vandamál sín 1
sín ásamt 1
ásamt ábyrgðinni 1
ábyrgðinni að 1
vera ofurhetja. 1
ofurhetja. Hluti 1
þessu forna 1
forna rekbelti 1
rekbelti er 1
þá virkt 1
virkt sem 1
sem gosbelti 1
gosbelti en 1
ekkert rek 1
rek hefur 1
nokkrar milljónir 2
milljónir ára. 1
ára. Hluti 1
þessum hátíðahöldum 1
hátíðahöldum eru 1
eru varðeldar 1
varðeldar sem 1
sem kveiktir 1
kveiktir eru 1
kvöldið 30. 1
30. apríl. 1
apríl. Hluti 1
þessum notendum 1
notendum kom 1
frá AltaVista 1
AltaVista sem 1
ein mest 3
mest notaða 1
notaða leitarvél 1
leitarvél þess 1
tíma. Hluti 1
Hluti áhafnarinnar, 1
áhafnarinnar, eða 1
eða 31 1
31 maður, 1
maður, fóru 1
í björgunarbáta 1
björgunarbáta sem 1
ýmist brotnuðu 1
brotnuðu við 2
við skipshlið 1
skipshlið eða 1
eða hvolfdi 1
hvolfdi í 1
í briminu. 1
briminu. Hluti 1
Hluti eigenda 1
eigenda var 1
úr Hafnarfirði 1
Hafnarfirði en 2
en hluti 5
voru stjórnarfundir 1
stjórnarfundir haldnir 1
þar þótt 1
þótt skipið 1
skipið gerði 1
frá Hafnarfirði. 2
Hafnarfirði. Hluti 1
Hluti fólks 1
fólks lifir 1
lifir líkt 1
og forfeður 2
forfeður þeirra 1
þeirra gerðu 1
gerðu fyrir 1
fyrir mörg 3
þúsund árum; 1
árum; í 1
í ættbálkasamfélögum 1
ættbálkasamfélögum sem 1
eru algjörlega 1
algjörlega einangruð 1
umheiminum. Hluti 1
Hluti garðsins 1
garðsins heitir 1
heitir Boggutún 1
Boggutún til 1
höfuðs stofnanda 1
stofnanda garðsins 1
garðsins og 1
er túnið 1
túnið nýtt 1
sem útivistarsvæði. 1
útivistarsvæði. Hluti 1
Hluti hans 1
er friðlýstur 2
friðlýstur fólkvangur 1
fólkvangur (frá 1
(frá 2016) 1
2016) eða 1
eða 74,4 1
74,4 km2. 1
km2. Hluti 1
Hluti hennar 2
leiðangri Gilgamess, 1
Gilgamess, eftir 1
dauða Enkídús, 1
Enkídús, til 1
öðlast ódauðleika. 1
ódauðleika. Hluti 1
fyrrum þýsk 1
þýsk yfirráðasvæði. 1
yfirráðasvæði. Hluti 1
Hluti húsanna 1
húsanna var 1
um nokkuð 1
nokkuð skeið 1
skeið nýttur 1
sem atvinnuhúsnæði. 1
atvinnuhúsnæði. Hluti 1
Hluti kastalans 1
sem farfuglaheimili. 1
farfuglaheimili. Hluti 1
Hluti laganna 1
laganna fjallar 1
þá staði 3
staði sem 5
sem verðbréfaviðskipti 1
verðbréfaviðskipti fara 1
þau verkfæri 1
til viðskiptanna. 1
viðskiptanna. Hluti 1
Hluti leikmanna 1
leikmanna þess 1
félags gekk 1
við Cercle 1
Cercle Athlétique 1
Athlétique Messin, 1
Messin, forvera 1
forvera FC 1
FC Metz 1
Metz og 1
eins öflugasta 1
öflugasta knattspyrnuliðs 1
knattspyrnuliðs í 1
í Lorraine 1
Lorraine á 1
þriðja áratugnum. 2
áratugnum. Hlutir 1
Hlutir hafa 1
mismunandi góðar 1
og slæmar 3
slæmar hliðar, 1
hliðar, það 1
verður flóð 1
flóð og 3
og fjara, 1
fjara, dag 1
og nótt, 1
nótt, sumar 1
og vetur. 3
vetur. Hlutirnir 1
Hlutirnir ganga 1
þó og 5
hernum sem 2
á stríðs 1
stríðs vellinum 1
vellinum ekki 1
hefðu búist 1
búist við. 1
við. Hlutir 1
Hlutir sem 1
eru innarlega 1
innarlega eru 1
vanalega stærri 1
ganga utar 2
utar þannig 1
að stjörnufræðingar 1
stjörnufræðingar reikna 1
fleiri útstirni 1
útstirni á 1
á hallandi 1
hallandi sporbaugum 1
sporbaugum á 1
við Eris 1
Eris en 1
en slíkir 1
slíkir sporbaugar 1
sporbaugar hafa 1
verið kannað 1
kannað ítarlega 1
ítarlega hingað 1
til. Hluti 1
Hluti Sjálfstæðismanna 1
Sjálfstæðismanna bauð 1
fram Hafnarfjarðarlistann, 1
Hafnarfjarðarlistann, sem 1
stuðningsmönnum Jóhanns 1
Jóhanns G. 1
G. Bergþórssonar. 1
Bergþórssonar. Hluti 1
Hluti sviðslista 1
sviðslista eru 1
líka greinar 1
ganga út 12
á hönnun 4
hönnun leikmynda, 1
leikmynda, leiklýsingar, 1
leiklýsingar, hljóðmyndar, 1
hljóðmyndar, búninga 1
búninga og 2
og förðunar, 1
förðunar, auk 1
auk alls 1
konar tæknigreina 1
tæknigreina sem 1
tengjast sviðsetningu. 1
sviðsetningu. Hluti 1
Hluti virkjanna 1
virkjanna voru 1
UNESCO 2002. 1
2002. Hluti 1
Hluti þeirra 1
er einkarekinn 1
einkarekinn fyrir 1
fyrir opinbert 1
opinbert fé. 1
fé. Hluti 1
Hluti þessara 1
þessara sagna 1
sagna auk 1
nýrra birtist 1
birtist endurteiknaður 1
endurteiknaður í 1
í vasabókarbroti 1
vasabókarbroti 1978 1
1980. Hlutlægur 1
Hlutlægur sannleikur 1
sannleikur (til 1
í stærðfræði) 1
stærðfræði) er 1
mikilvægur en 1
en ótengd 1
ótengd hugsun 1
hugsun eða 1
eða athugun 1
athugun getur 1
getur aldrei 2
fyllilega hent 1
hent reiður 1
mannlegri tilvist. 1
tilvist. Hlutleysi 1
Hlutleysi landsins 1
þess alþjóðlega 1
alþjóðlega viðurkennt. 1
viðurkennt. Hlutmengi 1
Hlutmengi σ-algebru 1
σ-algebru varðveita 1
varðveita þessa 1
þessa eiginleika. 1
eiginleika. Hlutruna 1
Hlutruna er 1
úr runu 1
runu með 1
eyða nokkrum 1
nokkrum gildum 1
gildum út 1
úr runu. 1
runu. Hlutu 1
Hlutu margir 1
margir barsmíðar 1
barsmíðar fyrir. 1
fyrir. Hluturinn 1
Hluturinn færist 1
færist niður 1
niður nema 1
að núningskrafturinn 1
núningskrafturinn sé 1
sé stærri 1
en m·g·sin(θ), 1
m·g·sin(θ), þá 1
stendur hluturinn 1
hluturinn í 1
í stað. 6
stað. Hlutur 1
Hlutur Íslendinga 1
er tæp 1
tæp 203 1
203 þús. 1
þús. tonn. 1
tonn. Hlutur 1
Hlutur kvenna 1
kvenna þótti 1
þótti rýr 1
rýr á 1
á framboðslistunum 1
framboðslistunum og 1
stofnuð nefnd 2
undirbúa framboð 1
framboð sérstaks 1
sérstaks kvennalista, 1
kvennalista, en 1
en niðurstaða 1
niðurstaða hennar 1
hvorki væri 1
tími né 1
né fjármagn 1
þess. Hlutur 1
Hlutur Ólafs 1
átökunum á 2
Austurvelli 1949 1
1949 varð 2
Noregi var 2
var rifjaður 1
og afskipti 1
afskipti stjórnvalda 1
stjórnvalda af 1
af málinu. 2
málinu. Hlutur 1
Hlutur Svavars 1
Gests og 2
og SG 1
SG hljómplatna 1
hljómplatna í 1
íslenskri tónlistarsögu 1
tónlistarsögu er 1
er ómetanlegur. 1
ómetanlegur. Hlutur 1
Hlutur vatnsafls 1
vatnsafls í 1
í raforkuframleiðslu 1
raforkuframleiðslu fór 1
um 1% 6
1% á 1
tímabili. Hlutu 1
Hlutu ýmsír 1
ýmsír meiðsl, 1
meiðsl, en 1
aðeins þrír 1
þrír týndu 1
týndu lífi, 2
lífi, tveir 1
í Árnessýslu 1
Árnessýslu og 1
Rangárvallasýslu. Hlutu 1
Hlutu þeir 1
þeir flokksfélagar 1
flokksfélagar Björns 1
Björns sem 1
að vantraustinu 1
vantraustinu stóðu 1
stóðu viðurnefnið 1
viðurnefnið Sparkliðið. 1
Sparkliðið. Hlutverk 1
Hlutverk Agnews 1
Agnews innan 1
innan Nixonstjórnarinnar 1
Nixonstjórnarinnar varð 1
að Demókrötum 1
Demókrötum án 1
Nixon þyrfti 1
þyrfti sjálfur 1
í skítkast. 1
skítkast. Hlutverk 1
Hlutverk APEC 1
APEC er 1
skapa nýja 1
fyrir hrávöru 1
hrávöru og 1
og landbúnaðarvörur 1
landbúnaðarvörur utan 1
utan Evrópu. 2
Evrópu. Hlutverk 1
Hlutverk Bjargráðasjóðs 1
veita einstaklingum 1
félögum fjárhagsaðstoð 1
fjárhagsaðstoð til 1
bæta meiri 1
háttar beint 1
beint tjón 1
tjón af 3
náttúruhamfara. Hlutverk 1
Hlutverk Blaðurskjóðunnar 1
Blaðurskjóðunnar minnkar 1
minnkar í 2
þáttaröðinni. Hlutverk 1
Hlutverk Byggðastofnunar 1
Byggðastofnunar er 2
efla byggð 1
og atvinnulíf 1
atvinnulíf með 1
sérstakri áherslu 2
á jöfnun 1
jöfnun tækifæra 1
tækifæra allra 1
allra landsmanna 1
landsmanna til 2
til atvinnu 2
atvinnu og 8
búsetu. Hlutverk 1
Hlutverk einstakra 1
einstakra þátta 2
þátta er 2
því eftirfarandi: 1
eftirfarandi: Löggjafarvald 1
Löggjafarvald setur 1
setur lög. 1
lög. Hlutverk 1
Hlutverk Endurskoðunarréttarins 1
Endurskoðunarréttarins er 1
yfir reikninga 1
reikninga ESB 1
ESB til 2
að fénu 1
fénu sé 1
sé rétt 2
vel varið 1
varið og 1
veitir einnig 1
einnig óbindandi 1
óbindandi umsagnir 1
umsagnir í 1
í löggjafarferlinu 1
löggjafarferlinu ef 1
ræða löggjöf 1
löggjöf er 1
er snýr 2
að fjármálum. 1
fjármálum. Hlutverk 1
Hlutverk Félags 1
Félags framhaldsskólakennara 1
framhaldsskólakennara er 1
málefni félagsmanna 1
félagsmanna Kennarasambands 1
sinna kennslu 1
kennslu eða 2
eða ráðgjöf 1
gera kjarasamninga 2
kjarasamninga fyrir 2
félagið. Hlutverk 1
Hlutverk formanns 1
formanns er 1
að stjórnarfundir 1
stjórnarfundir gangi 1
gangi greiðlega 2
greiðlega fyrir 1
hafa lokaorðið 1
lokaorðið um 1
sumar ákvarðanir, 1
ákvarðanir, oft 1
er formaður 1
formaður andlit 1
andlit út 1
sér samskipti 1
við fjölmiðla. 1
fjölmiðla. Hlutverk 1
Hlutverk forseta 1
forseta er 2
nokkur þar 1
meðal: yfirmaður 1
herafla Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, hann 1
getur veitt 1
veitt lausnir 1
lausnir og 3
og náðir 1
náðir en 1
forseti getur 1
ekki náðað 1
náðað sjálfan 1
sig. Hlutverk 1
Hlutverk Framliðsins 1
Framliðsins á 1
á afmælismóti 1
afmælismóti Dananna 1
Dananna var 1
var óljóst. 1
óljóst. Hlutverk 1
Hlutverk FSR 1
FSR er 1
skilgreint í 2
um skipan 3
skipan opinberra 1
framkvæmda nr. 1
nr. 84 1
84 frá 1
árinu 2001. 1
2001. Hlutverk 1
Hlutverk Geta 1
stjórna skattlöndum 1
skattlöndum Rómverja 1
Rómverja á 5
meðan Severus 1
og Caracalla 1
Caracalla einbeittu 1
að hernaðinum. 1
hernaðinum. Hlutverk 1
Hlutverk grasplöntu 1
grasplöntu í 1
í geldvexti 1
geldvexti er 1
mynda rætur 1
og blöð. 1
blöð. Hlutverk 1
Hlutverk Gunnarsstofnunar 1
Gunnarsstofnunar er 1
er tilgreint 1
tilgreint í 3
í reglum 1
reglum hennar 1
og lýtur 3
lýtur fyrst 1
við bókmenntir 1
bókmenntir með 1
á ritverk 1
ritverk og 1
og ævi 2
ævi Gunnars 1
Gunnars Gunnarssonar 1
Gunnarssonar og 1
reka dvalarstað 1
dvalarstað fyrir 1
fyrir lista 1
og fræðimenn. 1
fræðimenn. Hlutverk 1
Hlutverk hans 6
leggja spurningar 1
spurningar fyrir 1
dómarann af 1
hálfu kviðdómsins, 1
kviðdómsins, að 1
miðla umræðum 1
umræðum milli 1
milli kviðdómara 1
kviðdómara og 1
skila áliti 1
áliti þeirra 1
málinu loknu. 1
loknu. Hlutverk 1
draga vagna 1
vagna og 1
og plóg 1
plóg og 2
bera klyfjar. 1
klyfjar. Hlutverk 1
fyrir stúlkurnar. 1
stúlkurnar. Hlutverk 1
velja landsliðshópinn 1
landsliðshópinn þótt 1
þótt aðrir 1
aðrir sinntu 1
sinntu þjálfun 1
þjálfun liðsins. 2
liðsins. Hlutverk 1
einskonar ráðgjafi. 1
ráðgjafi. Hlutverk 1
tíð fyrst 1
mennta menn 1
gegna prestsembættum 1
prestsembættum en 1
fyrir suma 1
suma var 1
einnig undirbúningur 1
undirbúningur undir 1
undir framhaldsnám 3
framhaldsnám erlendis. 1
erlendis. Hlutverk 1
Hlutverk hennar 4
eignum fyrirtækisins 1
og skuldum 1
skila greinagerð. 1
greinagerð. Hlutverk 1
að safna, 2
safna, skrá 1
og varðveita 7
varðveita kvikmyndir 1
og prentað 2
prentað efni 1
tengist kvikmyndum 1
kvikmyndum með 3
hætti. Hlutverk 1
að kennslu 1
tungumálum á 1
Íslandi, auk 1
styðja rannsóknir 1
út ritefni. 1
ritefni. Hlutverk 1
vernda krýolítnámurnar. 1
krýolítnámurnar. Hlutverk 1
Hlutverk héraðsskjalasafna 1
héraðsskjalasafna er 1
heimta inn 1
varðveita skjöl 1
skjöl sveitarfélaga 1
stofnana þeirra 1
á safnsvæði 1
safnsvæði sínu. 1
sínu. Hlutverk 1
Hlutverk herskipanna 1
herskipanna hafði 1
athyglina frá 2
frá „verðmætari“ 1
„verðmætari“ skipum 1
skipum flotans. 1
flotans. Hlutverk 1
Hlutverk húsfriðunarnefndar 1
húsfriðunarnefndar ríkisins 1
að varðveislu 3
varðveislu byggingararfs 1
byggingararfs þjóðarinnar 1
þjóðarinnar í 2
umboði þjóðminjaráðs, 1
þjóðminjaráðs, að 1
meta hvaða 1
hvaða hús 1
hús sé 1
sé ráðlegt 1
að friða 2
friða hverju 1
gera um 2
það tillögur 1
tillögur til 4
til ráðherra. 1
ráðherra. Hlutverkið 1
Hlutverkið hafði 1
boðið Mischu 1
Mischu Barton 1
Barton sem 1
því. Hlutverkið 1
Hlutverkið hjá 1
hjá glerungnum 1
glerungnum er 1
eitthvað gerist 1
fyrir tennur. 1
tennur. Hlutverk 1
Hlutverk ÍF 1
ÍF er 1
þeim íþróttagreinum 1
íþróttagreinum sem 1
sem fatlaðir 1
fatlaðir iðka 1
iðka á 1
gæta hagsmuna 6
hagsmuna allra 1
allra fötlunarhópa 1
fötlunarhópa sem 1
af sambandinu. 1
sambandinu. Hlutverki 1
Hlutverki landpósta 1
landpósta lauk 1
lauk upp 1
úr 1900 2
1900 með 1
með bættum 1
bættum samgöngum. 1
samgöngum. Hlutverk 1
Hlutverk kynjanna 1
kynjanna voru 1
voru misjöfn, 1
misjöfn, karlar 1
karlar áttu 1
veiða til 3
vinna utan 1
utan heimilis 2
heimilis en 1
konur áttu 2
um börnin 1
og heimilið. 1
heimilið. Hlutverk 1
Hlutverk leikfélagsins 1
leikfélagsins er 1
sýna ný 1
ný leikverk 1
leikverk frá 1
Kanada. Hlutverk 1
Hlutverk leikmanna 1
leikmanna er 2
safna safna 1
safna verðleikum 1
verðleikum (sem 1
(sem á 2
á palí 1
palí er 1
nefnt punna), 1
punna), til 1
gera góðverk. 1
góðverk. Hlutverk 1
Hlutverk lifursins 1
lifursins þegar 1
að meltingu 1
meltingu eru 1
eru margar. 2
margar. Hlutverk 1
Hlutverk limagrindar 1
limagrindar er 1
helstu hreyfingar 1
hreyfingar en 1
en beinin 2
beinin í 1
í limagrindinni 1
limagrindinni vinna 1
með vöðvum 1
vöðvum líkamans 1
líkamans. Hlutverk 1
Hlutverk LÍS 1
LÍS er 1
að samræmingu 2
samræmingu gæðastarfs 1
gæðastarfs milli 1
milli háskóla 1
hagsmuni stúdenta 1
stúdenta hérlendis 1
hérlendis sem 2
alþjóðavettvangi. Hlutverk 1
Hlutverk magans 1
magans eru 1
eru skipt 1
hluta en 2
fyrsta hlutverki 2
hlutverki maganas 1
maganas tekur 1
við matnum 1
matnum úr 1
úr vélindanu 2
vélindanu eftir 1
er maturinn 2
maturinn að 1
að blandast 2
blandast í 1
í fæðusafa 1
fæðusafa og 1
og malast 1
malast í 1
í mauk, 1
mauk, Þetta 1
gerist fyrst 1
í meltingu. 1
meltingu. Hlutverk 1
Hlutverk Menchú 1
Menchú í 1
í hreyfingunni 3
hreyfingunni var 1
kenna verkamönnum 1
verkamönnum af 1
af frumbyggjaættum 1
frumbyggjaættum að 1
árásum hersins. 1
hersins. Hlutverk 1
Hlutverk Náttúrufræðistofunnar 1
Náttúrufræðistofunnar er 1
safna, varðveita 1
sýna náttúrugripi, 1
náttúrugripi, ásamt 1
að fræðslu 1
í náttúrufræðum 3
náttúrufræðum og 1
að náttúru- 1
náttúru- og 3
umhverfisvernd. Hlutverk 1
Hlutverk nefndarinnar 2
nefndarinnar breytist 1
framhaldinu að 2
að byggingarnefnd. 1
byggingarnefnd. Hlutverk 1
undirbúa stofnun 1
stofnun golfklúbbs 1
golfklúbbs í 1
í Norðfirði, 1
Norðfirði, sem 1
sem fyrst. 4
fyrst. Hlutverk 1
Hlutverk Nordjobb 1
Nordjobb er 2
aðstoða 18-28 1
18-28 ára 1
ára ungmenni 1
ungmenni á 4
Norðurlöndum við 1
sér sumarstarf 1
sumarstarf í 1
öðru Norðurlandi. 1
Norðurlandi. Hlutverk 1
Hlutverk oddadómarans 1
oddadómarans er 1
gefa refsistig 1
refsistig og 1
tilkynna úrslit 1
úrslit keppninnar. 1
keppninnar. Hlutverk 1
Hlutverk og 2
markmið náms 1
við Hússtjórnarskólann 1
Hússtjórnarskólann í 1
mennta nemendur 1
í hússtjórnargreinum 1
hússtjórnargreinum sem 1
mun nýtast 1
nýtast þeim 1
lífi. Hlutverk 1
virkni þessara 1
þessara mismunandi 1
mismunandi efna 1
efna er 2
þekkt að 4
fullu. Hlutverk 1
Hlutverk orðs 1
orðs í 1
í setningu 1
setningu ræður 1
hvaða falli 1
falli það 1
það er. 2
er. Hlutverk 1
Hlutverk Rigg 1
Rigg í 1
The Avengers 2
Avengers og 1
í On 1
On Her 1
Her Majesty's 1
Majesty's Secret 1
Secret Service 1
Service gerðu 1
hana mjög 4
mjög fræga 1
fræga en 1
sínum neitaði 1
neitaði hún 1
af ferli 4
sínum. Hlutverk 1
Hlutverk rotþróar 1
rotþróar er 1
út föst 1
föst efni, 1
efni, fleyta 1
fleyta upp 1
upp fitu, 1
fitu, að 1
að loftfirrtu 1
loftfirrtu niðurbroti 2
niðurbroti á 1
á lífrænum 2
geyma botnfall 1
botnfall (seyru). 1
(seyru). Hlutverk 1
Hlutverk sjóðsins 1
sjóðsins er 3
og miskabótum 1
miskabótum vegna 1
vegna meiðyrðamála, 1
meiðyrðamála, þegar 1
þegar stjórn 1
sjóðsins telur 1
verið sé 2
hefta eðlilega 1
eðlilega umræðu 1
hafa almenna 1
almenna samfélagslega 1
samfélagslega eða 1
eða menningarlega 1
menningarlega skírskotun. 1
skírskotun. Hlutverk 1
Hlutverk skólans 1
veita ungum 1
ungum sérfræðingum 1
frá þróunarlöndum, 1
þróunarlöndum, sérhæfða 1
sérhæfða þjálfun 1
á jarðhita 1
nýtingu hans. 1
hans. Hlutverk 1
Hlutverk skrifstofu 1
skrifstofu tollstjóra 1
tollstjóra er 1
styrkja yfirstjórn 1
yfirstjórn embættisins 1
að umbótum, 1
umbótum, nýsköpun 1
og faglegri 1
faglegri framþróun 1
stofnunarinnar. Hlutverk 1
Hlutverk sveitarstjórna 1
sveitarstjórna við 1
nokkuð veigamikið, 1
veigamikið, því 1
því auk 3
auk umsagnahlutverks 1
umsagnahlutverks um 1
framkvæmdir innan 1
innan viðkomandi 1
viðkomandi sveitarfélags 1
sveitarfélags og 2
og leyfisveitingavalds 1
leyfisveitingavalds þá 1
geta framkvæmdir 1
framkvæmdir jafnvel 1
vegum sveitarfélagsins 1
sveitarfélagsins sjálfs. 1
sjálfs. Hlutverk 1
Hlutverk svipunnar 1
svipunnar er 1
greiða úr 2
úr samskiptum 2
samskiptum á 1
milli þingmanna 1
þingmanna flokkanna 1
flokkanna og 1
leiðtoga þeirra. 1
þeirra. Hlutverk 2
Hlutverk umboðsmanns 1
umboðsmanns barna 1
bættum hag 1
hag barna 1
um hagsmuni, 1
hagsmuni, þarfir 1
þarfir og 2
réttindi þeirra. 1
Hlutverk þeirra 3
sífelldri endurtekningu, 1
endurtekningu, alltaf 1
sama ferlinu 1
ferlinu og 1
og fyrirsjáanleika. 1
fyrirsjáanleika. Hlutverk 1
skipulagi og 1
öðrum héraðsstofnunum. 1
héraðsstofnunum. Hlutverk 1
hagsmuni íslenskra 1
íslenskra neytenda 1
neytenda með 1
framkvæma verð- 1
verð- og 1
og þjónustukannanir 1
þjónustukannanir og 1
fjölmiðlum. Hlutverk 1
Hlutverk þessa 1
þessa messansegls 1
messansegls er 1
auka stöðugleika 3
stöðugleika skútunnar 1
skútunnar fremur 1
hana áfram. 2
áfram. Hlutverk 1
Hlutverk þessara 1
þessara héraðssamtaka 1
héraðssamtaka er 1
er menntunar- 1
menntunar- og 1
og heilsugæslusamstarf. 1
heilsugæslusamstarf. Hlutverk 1
Hlutverk þess 1
vaxið eftir 1
sem samskiptatækni 1
samskiptatækni hefur 1
hefur þróast. 1
þróast. Hlutverk 1
Hlutverk þingsins 1
handhafi forsetavalds 1
forsetavalds að 1
forsetanum fjarverandi. 1
fjarverandi. Hlýja 1
Hlýja loftið 1
loftið rís 1
rís vegna 1
hefur lægri 1
lægri þrýsting. 2
þrýsting. Hlynir 1
Hlynir eru 1
oftast einstofna 1
mjög breiða 2
breiða krónu. 2
krónu. Hlýnun 1
Hlýnun sjávar 1
sjávar vinnur 1
vinnur á 6
móti minnkandi 1
minnkandi kalkmettun 1
kalkmettun vegna 1
vegna súrnunar. 1
súrnunar. Hlynurinn 1
Hlynurinn hefur 1
verið eitt 3
af þjóðartáknum 1
þjóðartáknum Kanada. 1
Kanada. Hlynur 1
Morthens er 1
er markmannsþjálfari 1
markmannsþjálfari liðsins. 1
liðsins. Hlýtur 1
Hlýtur ekki 1
ekki góðar 1
góðar einkunnir 1
einkunnir er 1
nær hæstu 1
einkunn af 1
af 899 1
899 nemendum 1
nemendum fyrir 1
ritgerð á 1
ensku. Hlýtur 1
Hlýtur Guðmundur 1
Guðmundur að 1
verið framúrskarandi 1
framúrskarandi nemandi 2
vel undirbúinn. 1
undirbúinn. HM 1
HM 2006 1
í hestaíþróttum 1
hestaíþróttum fór 1
Aachen. HM 1
Frakklandi hófst 1
febrúar 1970. 1
1970. HMS 1
HMS Coventry 1
Coventry sökk 1
og 19 5
19 skipverjar 1
skipverjar létu 1
lífið. HMS 1
HMS Sheffield 2
Sheffield sökk 1
sökk sex 1
nú friðlýst 1
friðlýst stríðsgröf 1
stríðsgröf þeirra 1
þeirra 19 1
19 sjóliða 1
sjóliða sem 1
þar liggja. 1
liggja. Hnakkablaðið 1
Hnakkablaðið er 1
fjórum helstu 1
helstu hlutum 1
hlutum heilabarkarins 1
heilabarkarins í 1
bara mannskepnunni 1
mannskepnunni heldur 1
heldur spendýrum 1
spendýrum almennt. 1
almennt. Hnattlaukur 1
Hnattlaukur er 1
til ræktaður 1
vex ekki 1
ekki villtur. 1
villtur. Hnattrænt 1
Hnattrænt eðli 1
eðli loftslagsbreytinga 1
loftslagsbreytinga gerir 1
gerir vandann 1
vandann flóknari 1
flóknari viðfangs 1
á samræmdar 1
samræmdar aðgerðir 1
aðgerðir fjölmargra 1
fjölmargra aðila. 1
aðila. Hnébeygjan 1
Hnébeygjan er 1
framkvæmd þannig 2
undir stöng 1
stöng svo 1
ýta herðunum 1
herðunum upp 1
undir hana. 2
hana. Hnefaleikafélag 1
Hnefaleikafélag Akraness 1
Akraness var 1
þann 28.febrúar 1
28.febrúar árið 1
kjallara íþróttahússins 1
íþróttahússins við 1
við Vesturgötu, 1
Vesturgötu, 300 1
300 Akranesi. 1
Akranesi. Hnefaleikafélag 1
Hnefaleikafélag Reykjaness 1
Reykjaness var 1
2001. Hnefaleikar 1
Hnefaleikar höfðu 1
nokkuð vinsælir 1
vinsælir innan 1
raða KR-inga 1
KR-inga fyrr 1
var fjöldinn 1
af drengjum 1
drengjum sem 1
að stunduðu 1
stunduðu þá 1
KR. Hnefatafl 1
Hnefatafl er 1
á reitaborði 1
reitaborði og 1
tvær andstæðar 1
andstæðar herfylkingar 1
herfylkingar og 1
hefur önnur 2
önnur helmingi 1
helmingi fleiri 1
fleiri leikmenn 1
hinn. Hnefinn 1
Hnefinn virðist 1
verið aðalmaður 1
aðalmaður spilsins 1
spilsins og 1
eru jarpar 1
jarpar (rauðar) 1
(rauðar) töflur 1
töflur sem 2
en ljósar 1
ljósar töflur 1
töflur sækja 1
sækja að 2
honum. Hnémeiðsli 1
Hnémeiðsli settu 1
settu strik 3
strik á 4
á ferilinn 1
ferilinn hans. 1
hans. Hnémeiðsl 1
Hnémeiðsl settu 1
á knattspyrnuferil 1
knattspyrnuferil hans. 1
hans. Hnerrarót 1
Hnerrarót (einnig 1
kölluð hvít 1
hvít hnerrarót 1
hnerrarót eða 1
eða bjarthnöri) 1
bjarthnöri) ( 1
( Hnéskel 1
Hnéskel er 1
þekur framhlið 1
framhlið hnésins 1
hnésins og 1
verndar það. 1
það. Hné 1
Hné Stephen 1
Stephen Hunts 1
Hunts lenti 1
höfði Čech 1
Čech og 1
eftir meðvitundarlausan. 1
meðvitundarlausan. Hnetuolían 1
Hnetuolían inniheldur 1
inniheldur 11.5% 1
11.5% af 1
hinni óvenjulegu 1
óvenjulegu fitusýru 1
fitusýru pinolenic 1
pinolenic acid 1
acid (cis–5–cis–9–cis–12 1
(cis–5–cis–9–cis–12 octadecatrienoic 1
octadecatrienoic acid). 1
acid). Hnetusmjör 1
Hnetusmjör er 1
annars vestur-afrískri 1
vestur-afrískri matreiðslu 1
matreiðslu út 1
í pottrétti 1
pottrétti og 1
og súpur 1
súpur til 1
þeim sérstakt 1
bragð. Hnetusmjör 1
Hnetusmjör fæst 1
fæst í 4
tveimur aðaltegundum: 1
aðaltegundum: sléttu 1
sléttu og 1
og grófu. 1
grófu. Hneykslið 1
Hneykslið leiddi 1
flokkurinn beið 1
og ráðherratíð 1
ráðherratíð Rajiv 1
Rajiv Gandhi 2
Gandhi lauk 1
með. Hnífar 1
Hnífar geta 1
þó talist 1
til áhalda. 1
áhalda. Hnignað 1
Hnignað áhrif 1
áhrif leiðtogans 1
leiðtogans Deng 1
Xiaoping vegna 1
vegna elli, 1
elli, þýddi 1
að Jiang 3
Jiang varð 1
raun leiðtogi 1
leiðtogi Kína 1
1990. Hnignun 1
Hnignun borgarinnar 1
borgarinnar stóð 1
yfir næstu 2
næstu 300 1
300 árin, 1
árin, sem 2
tíma meðal 1
meðal fátækustu 1
fátækustu borga 1
borga Flæmingjalands. 1
Flæmingjalands. Hnignun 1
Hnignun vinsælda 1
vinsælda rokkabillís 1
rokkabillís má 1
nokkurra atburða 1
atburða en 1
margir vinsælustu 1
vinsælustu tónlistarmenn 1
tónlistarmenn stefnunnar 1
stefnunnar sneru 1
sneru aftur 5
til kántri 1
kántri uppruna 1
uppruna sinna 1
að Elvis 1
Elvis gekk 1
herinn. Hnísa, 1
Hnísa, einnig 1
nefnd selhnísa, 1
selhnísa, ( 1
( Hnísan 1
Hnísan er 1
er dökkgrá 2
dökkgrá að 1
ofan, ljósari 1
ljósari á 5
síðum og 1
kviði. Hníslasótt 1
Hníslasótt kom 1
kom sjaldan 3
sjaldan eða 1
eða aldrei 2
vori eða 2
eða sumri. 2
sumri. Hnísur 1
Hnísur er 1
finna inni 1
og flóum 1
flóum enda 1
veiða þær 2
þær við 5
fremur grunnu 1
vatni. Hnísur 1
Hnísur kafa 1
kafa ekki 1
er köfunartími 1
köfunartími um 1
um 2-6 1
2-6 mínútur. 1
mínútur. Hnjúkarnir 1
Hnjúkarnir austan 1
megin. Hnjúkurinn 1
Hnjúkurinn er 1
ofan eins 1
margir háhnjúkar 1
háhnjúkar á 1
slóðum. Hnokkmosar 1
Hnokkmosar eru 1
eru fjölættuð 1
fjölættuð og 1
og formfræðilega 1
formfræðilega fjölbreytt 1
fjölbreytt ættkvísl. 1
ættkvísl. Hnokkmosategundir 1
Hnokkmosategundir hafa 1
yfirleitt stutta, 1
stutta, þykka 1
þykka og 1
og hringlaga 2
hringlaga stöngla. 1
stöngla. Hnokkmosum 1
Hnokkmosum var 1
sem ættkvísl 1
af Johann 1
Johann Hedwig 1
Hedwig árið 1
yfir mosa. 1
mosa. Hnötturinn 1
Hnötturinn er 1
um heimsverslun 1
heimsverslun borgarinnar. 1
borgarinnar. Hnúðkál 1
Hnúðkál er 1
er tvíær 1
tvíær jurt 1
safnar forða 1
forða efst 1
í stöngulinn 1
stöngulinn á 1
fyrsta árinu 1
myndar þannig 5
þannig ætan 1
ætan ofanjarðarhnúð 1
ofanjarðarhnúð sem 1
sem blöðin 2
blöðin standa 1
út úr. 2
úr. Hnúðlaxar 1
Hnúðlaxar eru 1
ólíkir atlantshafslaxinum 1
atlantshafslaxinum að 1
að hnúðlaxar 1
hnúðlaxar hrygna 1
hrygna neðst 1
ám á 1
meðan atlantshafslaxinn 1
atlantshafslaxinn ferðast 1
með ánni 1
að hrygna. 2
hrygna. Hnúðlax 1
Hnúðlax er 3
algengasta laxategundin 1
laxategundin á 1
á Kyrrahafssvæðinu. 1
Kyrrahafssvæðinu. Hnúðlax 1
nafninu bleiklax. 1
bleiklax. Hnúðlax 1
sá lax 1
lax sem 1
hefur stystan 1
stystan lífsferil 1
lífsferil af 1
af löxum 1
löxum í 1
Kyrrahafinu eða 1
2 ár 2
frá hrogni 1
hrogni til 1
til kynþroska 1
kynþroska lax. 1
lax. Hnúðlax 1
Hnúðlax lifir 1
hrygningu svo 1
svo segja 1
sé fremur 1
fremur stutt. 1
stutt. Hnúðsvanar 1
Hnúðsvanar halda 1
100 fuglar 1
fuglar saman. 1
saman. Hnúðsvanir 1
Hnúðsvanir verpa 1
stórum dyngjum 1
dyngjum sem 1
þeir byggja 1
grunnu vatni 3
vatni við 1
við vatnsbakka. 1
vatnsbakka. Hnúðurinn 1
Hnúðurinn getur 1
75 cm 1
cm hár. 1
hár. Hnúfubakar 1
Hnúfubakar nærast 1
á dýrasvifi 2
dýrasvifi jafnt 1
og uppsjávarfiskum. 1
uppsjávarfiskum. Hnúfubakur 1
Hnúfubakur hefur 1
lítið horn 1
horn aftarlega 1
bakinu og 3
mjög breytilegt 4
breytilegt að 1
lögun. Hnúfubakurinn 1
Hnúfubakurinn hefur 1
hefur 330 1
330 pör 1
af skíðum 1
skíðum og 1
breidd þar 2
eru breiðust, 1
breiðust, sú 1
sú hlið 1
hlið skíðanna 1
skíðanna sem 1
snýr inn 1
að munnholi 1
munnholi er 1
alsett hárum. 1
hárum. Hnúfubakur 1
Hnúfubakur var 1
efa meðal 1
þeirra tegunda 1
tegunda sem 9
voru skutlaðar 1
skutlaðar við 1
Ísland fyrr 2
öldum. Hnúinn 1
Hnúinn uppi 1
er nefndum 1
nefndum höfuð 1
höfuð (caput 1
(caput á 1
á fræðimáli), 1
fræðimáli), ennfremur 1
ennfremur er 1
um háls 2
háls collum 1
collum og 1
og meginhluta 1
meginhluta corpus. 1
corpus. Hnýði 1
Hnýði eru 1
eru tvennskonar: 1
tvennskonar: stöngulhnýði 1
stöngulhnýði eða 1
eða rótarhnýði. 1
rótarhnýði. Hnýðin 1
Hnýðin eru 1
því forðabúr 1
forðabúr plöntunnar. 1
plöntunnar. Hnykill 1
Hnykill þessi 1
nefndur leiðarhnoða 1
leiðarhnoða vegna 1
að Þeseifur 1
Þeseifur vatt 1
vatt út 1
af hnyklinum 1
hnyklinum þegar 1
í völundarhúsið 1
völundarhúsið til 1
geta svo 4
svo lesið 1
lesið sig 1
drepið Mínotárosinn 1
Mínotárosinn og 1
og ratað 1
ratað þannig 1
þannig út. 1
út. Hnykkhöfðar 1
Hnykkhöfðar eru 1
eru ósyntir 1
ósyntir en 1
nota hryggina 1
hryggina til 1
til hreyfinga 3
hreyfinga á 1
staða. Hóað 1
Hóað var 1
fundar á 1
Café Amour 1
Amour þar 1
sem áfengi 1
áfengi var 1
um hönd. 2
hönd. Hoccleve 1
Hoccleve hefur 1
upp Chaucer 1
Chaucer sem 1
sem höfuðskáld 1
höfuðskáld í 1
nokkrum kvæðum 1
kvæðum og 1
hugsanlega þekktastur 1
halda minni 2
minni Chaucer 1
Chaucer á 1
loft. Hoccleve 1
Hoccleve vann 1
35 ár 3
sem atvinnuskrifari 1
atvinnuskrifari fyrir 1
enska leyndarráð 1
leyndarráð (e. 1
(e. Privy 2
Privy Council) 2
Council) en 1
en kvartaði 1
kvartaði vissulega 1
vissulega um 2
um kjörin 1
kjörin sín 1
í kveðskapnum 1
kveðskapnum sínum 1
sínum enda 1
enda mun 2
hafa óskað 1
óskað sér 1
meiri starfsframa 1
starfsframa (eða 1
(eða a.m.k. 2
a.m.k. meiri 1
meiri starfsöryggi 1
starfsöryggi og 1
betri laun). 1
laun). Ho 1
Minh hafði 1
hafði styrkt 1
sína töluvert 1
mikil iðnvæðing 1
iðnvæðing hófst. 1
hófst. Ho 1
Minh sem 1
sem nýtti 1
sér skæruliðahernað 1
skæruliðahernað átti 1
gegn andkommúnistum. 1
andkommúnistum. Hochschild 1
Hochschild rannsakar 1
rannsakar tilfinningar 1
tilfinningar og 2
og tilfinningastjórn 1
tilfinningastjórn og 1
reglur tilfinningalífs 1
tilfinningalífs í 1
bandarískum fjölskyldum, 1
fjölskyldum, á 1
vinnustöðum og 2
mismunandi stöðum. 4
stöðum. Hodges 1
Hodges er 1
líka annálaður 1
annálaður fyrir 2
fyrir gott 1
gott nef 1
nef fyir 1
fyir lykt 1
er fær 7
greina mörg 1
mörg efnasambönd 1
efnasambönd bara 1
frá lyktinni. 1
lyktinni. Hodges 1
Hodges finnur 1
fyrir aðdráttarafli 1
aðdráttarafli hennar 1
jafn hræddur 1
á vinnustað 2
vinnustað myndi 1
ekki leiða 1
til góðss. 1
góðss. Hodges 1
Hodges kvartar 1
kvartar að 1
að Simms 1
Simms sé 1
sé "of 1
"of flott" 1
flott" fyrir 1
fyrir rannsóknarstofuna. 1
rannsóknarstofuna. Hodge 1
Hodge talaði 1
talaði inn 2
fyrir persónuna 2
persónuna King 1
þættinum frá 1
frá 2005-2007. 1
2005-2007. Hodge 1
Broadway leikritinu 1
leikritinu Show 1
Show Boat 2
Boat ásamt 1
sínum. Hoeness 1
Hoeness varð 1
varð þýskur 1
þýskur meistari 6
með Bayern 1
München 1972-74. 1
1972-74. Hóf 1
Hóf Brett 1
Brett Anderson 1
Anderson sólóferil 1
sólóferil ásamt 1
gera plötu 1
plötu og 3
tónleikaferðalag með 1
með fyrrum 2
gítarleikara Suede, 1
Suede, Bernard 1
Bernard Butler, 1
Butler, undir 1
heitinu The 1
The Tears. 1
Tears. Höfða 1
Höfða brynstirtla 2
brynstirtla (Trachurus 1
(Trachurus capensis) 1
capensis) heldur 1
sig bæði 3
bæði nálægt 1
yfirborð sjávar. 2
sjávar. Höfða 1
brynstirtla vill 1
er sandur 1
sandur á 1
botninum svo 1
frekar auðvelt 1
veiða hana. 2
hana. Höfði 1
Höfði á 1
einnig Höfðamöl 1
Höfðamöl milli 1
milli Höfðavatns 1
Höfðavatns og 1
og hlutdeild 1
hlutdeild og 1
og veiðirétt 1
veiðirétt í 1
í Höfðavatni. 1
Höfðavatni. Höfðinginn 1
Höfðinginn lofaði 1
lofaði 25fm 1
25fm herbergi 1
herbergi með 3
2,5 metra 1
metra háum 3
háum gullstafla 1
gullstafla ef 1
ef Spánverjarnir 1
Spánverjarnir myndu 1
myndu hafa 1
sínu. Höfðinginn 1
Höfðinginn Þorgils 1
Þorgils Oddason, 1
Oddason, sem 1
í Þorgils 1
Þorgils sögu 1
og Hafliða, 1
Hafliða, bjó 1
öld. Höfðingjarnir 1
Höfðingjarnir þrír 1
þrír björguðust 1
en urðu 8
veturinn í 1
Færeyjum. Höfðingja 1
Höfðingja þeirra, 1
þeirra, Birninum 1
Birninum síþyrsta, 1
síþyrsta, þykir 1
þykir sopinn 1
sopinn góður 1
lofa honum 1
honum ómældum 1
ómældum birgðum 1
birgðum af 1
af wiskuvatni 1
wiskuvatni ( 1
( Höfðust 1
Höfðust skipsbrotsmenn 1
skipsbrotsmenn við 1
í lekum 1
lekum og 1
og rifnum 1
rifnum björgunarbátnum 1
björgunarbátnum í 1
ellefu klukkustundir 1
klukkustundir og 3
létust þrír 1
þrír þeirra 1
en bresk 1
bresk Nimrod 1
Nimrod þota 1
þota gat 1
gat kastað 1
kastað til 1
þeirra nýjum 1
nýjum björgunarbát. 1
björgunarbát. Hofer 1
Hofer tók 1
af Strache 1
Strache sem 1
formaður Frelsisflokksins 1
Frelsisflokksins eftir 1
afsögn hans 5
kjölfar hneykslismálsins. 1
hneykslismálsins. Hóffífill 1
Hóffífill hefur 1
grasalækningum en 1
inniheldur eiturefni 2
eiturefni í 2
í blómknúppnum. 1
blómknúppnum. Hofgleðikonur 1
Hofgleðikonur voru 1
venjulega útlendar 1
útlendar konur, 1
konur, ambáttir 1
ambáttir eða 1
eða frelsingjar. 1
frelsingjar. Hóf 1
Hóf hann 1
svo vísvitandi 1
vísvitandi lögbrot, 1
lögbrot, meðal 1
trufla guðsþjónustur 1
guðsþjónustur með 1
hringja kirkjuklukkunum, 1
kirkjuklukkunum, í 1
verða kærður 1
notað tækifærið 1
kæra íslenska 1
biskup fyrir 1
fyrir mannréttindabrot. 1
mannréttindabrot. Hofið 1
Hofið er 2
sex ferhyrndum 1
ferhyrndum stöllum 1
stöllum og 1
þremur hringlaga 1
hringlaga og 2
með 2.672 1
2.672 lágmyndum 1
lágmyndum og 1
og 504 1
504 búddhalíkneskjum. 1
búddhalíkneskjum. Hofið 1
geyma elstu 1
elstu timburbyggingar 1
timburbyggingar heims. 1
heims. Hofið 1
Hofið hefur 1
alls 13 3
13 sinnum 3
gegnum aldirnar, 3
aldirnar, síðast 1
1985. Hofið 1
Hofið þótti 1
þótti vera 2
best gerðu 1
gerðu dórísku 1
dórísku hofum 1
hofum sem 1
til voru, 1
voru, en 2
svo fannst 1
fannst fólki 1
og innantómt 1
innantómt fyrir 1
fyrir Seif, 1
Seif, svo 1
var beðið 2
fylla plássið 1
plássið með 1
af Seifi 1
Seifi sjálfum. 1
sjálfum. Höfin 1
Höfin sem 1
liggja norðan 2
og norðvestan 1
við Wandel-haf 1
Wandel-haf eru 1
eru ísi 1
ísi lögð 1
lögð árið 2
kring. Hofin 1
Hofin voru 1
mjög sérstakar 1
sérstakar byggingar 2
byggingar úr 1
úr leirsteini. 1
leirsteini. Höfin 1
Höfin þekja 1
þekja um 2
jarðar. Hóflega 1
Hóflega hefur 1
veitt úr 2
úr íslenska 1
íslenska sumargotsstofninum 1
sumargotsstofninum seinustu 1
seinustu 25 1
25 árin, 1
árin, oftast 1
oftast 20 1
– 25% 1
25% á 1
ári en 7
nálægt kjörsókn. 1
kjörsókn. Hófleg 1
Hófleg nýting 1
nýting skuli 1
vera höfð 1
höfð að 1
leiðarljósi og 2
og stórauknu 1
stórauknu fé 1
fé skuli 1
skuli veitt 2
auka landgæði 1
landgæði og 1
gegn náttúruspjöllum. 1
náttúruspjöllum. Hofmann 1
Hofmann stýrði 1
stýrði síðar 1
síðar náttúruefnadeild 1
náttúruefnadeild Sandoz 1
Sandoz og 1
rannsaka ofskynjunarefni 1
ofskynjunarefni í 1
í mexíkóskum 1
mexíkóskum sveppum 1
og jurtum 1
jurtum sem 1
sem frumbyggjar 1
frumbyggjar notuðu 1
notuðu til 3
vímu og 1
annars efni 1
efni náskyld 1
náskyld LSD. 1
LSD. Hóf 1
Hóf nám 1
lagadeild sama 1
sama skóla, 1
skóla, en 1
skipti fljótlega 1
fljótlega yfir 3
í norræn 1
norræn fræði 1
og bókmenntir. 2
bókmenntir. Höfnina 1
Höfnina var 1
nýta áður 1
var endurbætt, 1
endurbætt, því 1
að eiðið 1
eiðið er 1
bratt og 1
og hátt 7
hátt fall 1
sjóinn. Höfnin 1
Höfnin er 3
staðsett vestur 1
af mynni 1
mynni Nandu, 1
Nandu, aðalfljóts 1
aðalfljóts Hainan. 1
Hainan. Höfnin 1
hægri við 1
borgina (Port 1
(Port de 1
de Mer). 1
Mer). Höfnin 1
er undirstaða 5
efnahagslífs borgarinnar 1
kemur best 1
best út 2
út allra 1
allra afrískra 1
afrískra borga 1
í Lífsgæðakönnun 1
Lífsgæðakönnun Mercers. 1
Mercers. Höfnin 1
Höfnin í 4
bænum Bonifacio 1
Bonifacio á 1
suðurodda Korsíku. 1
Korsíku. Höfnin 1
bænum Cres. 1
Cres. Höfnin 1
í Haífa 1
Haífa er 1
stærsta farþegahöfn 1
farþegahöfn Ísrael 1
stærstu útskipunarhöfnum 1
útskipunarhöfnum landsins. 1
landsins. Höfnin 1
var aðaldriffjöðurinn 1
aðaldriffjöðurinn í 1
í atvinnulífi 2
atvinnulífi borgarbúa, 1
borgarbúa, enda 1
borgin mesta 2
hafnarborg Hollands. 1
Hollands. Höfnin 1
Höfnin með 1
með Mount 1
Mount Rainier 1
Rainier í 1
bakgrunni. Höfnin, 1
Höfnin, skeifulaga 1
skeifulaga eyja 1
við Þýskuvör, 1
Þýskuvör, var 1
var sjálfgerð 1
sjálfgerð frá 1
veitir hún 2
flestum áttum. 2
áttum. Höfnin 1
Höfnin stækkaði 1
stækkaði sífellt 1
sífellt til 1
vesturs með 1
tilkomu Nieuwe 1
Nieuwe Waterweg. 1
Waterweg. Höfnin 1
Höfnin varð 1
síðan miðstöð 1
miðstöð þrælaverslunar 1
þrælaverslunar Hollendinga 1
Hollendinga á 2
svæðinu. Höfnin 1
Höfnin þar 1
tekið 8000 1
8000 tonna 2
tonna skipum 2
á rigningartímanum 1
rigningartímanum og 1
að 5000 1
5000 tonna 1
þurrkatímanum. Höfn 1
Höfn Skarðverja 1
Skarðverja hefur 1
öðli verið 1
í Skarðsstöð. 1
Skarðsstöð. Höfnunin 1
Höfnunin er 1
þeirri hugsun 1
hugsun að 1
þegar hlutur 1
hlutur er 2
greindur niður 1
í frumþætti 1
frumþætti sína, 1
sína, þá 1
er enga 1
enga eilífa 1
eilífa hluta 1
eða neina 1
neina eilífa 1
eilífa tilvist 1
tilvist að 1
finna. Höfnun 1
Höfnun Kufan 1
Kufan fræðimannsins 1
fræðimannsins Dirar 1
ibn Amr's 1
Amr's á 1
á hadith 1
hadith leiddi 1
hafna trú 1
á Al-Masih 1
Al-Masih ad-Dajjal, 1
ad-Dajjal, Punishment 1
Punishment of 1
the Grave 1
Grave og 2
og Shafa'ah 1
Shafa'ah á 1
8. öldinni. 1
öldinni. Höfn 1
þá verslunarstaður 1
verslunarstaður og 2
einnig eini 1
eini þéttbýlisstaður 1
þéttbýlisstaður Austur-Skaftafellssýslu. 1
Austur-Skaftafellssýslu. Höfn 1
Höfn var 1
eynni skömmu 1
fyrir síðustu 3
aldamót. Höfrungur 1
Höfrungur hefur 1
í VISA-bikar 1
VISA-bikar karla 1
knattspyrnu 2009 1
2009 líkt 1
undanfarin tvö 1
ár. Hófsamari 1
Hófsamari eftirmenn 1
við miklu 1
sem Maó 1
Maó hafði 1
gert. Hofsá 1
Hofsá þar 1
hjá Hofi. 1
Hofi. Hofshólum, 1
Hofshólum, upp 1
með Hofsskál 1
Hofsskál og 1
þaðan á 2
á fjallsöxlina 1
fjallsöxlina sunnan 1
við Messuhnjúk 1
Messuhnjúk og 1
á háfjallið. 1
háfjallið. Hofsjökull 1
Hofsjökull eystri 1
eystri (1069m) 1
(1069m) er 1
austan Vatnajökuls, 1
Vatnajökuls, milli 1
milli Víðidals 1
Víðidals í 1
í Lóni( 1
Lóni( Hofskirkja 1
Hofskirkja er 1
er timburkirkja, 1
timburkirkja, reist 1
árunum 1868-1870 1
1868-1870 og 1
hún friðuð. 1
friðuð. Hófsóley 1
Hófsóley inniheldur 1
eiturefni svo 1
svo dýr 1
dýr forðast 1
éta hana. 2
hana. Hofstätter 1
Hofstätter hvatti 1
gætu prjónað 1
prjónað og 1
prjóna eins 1
einn vildi. 1
vildi. Hófst 1
Hófst mikil 1
mikil fjársöfnun 1
fjársöfnun og 1
eftir áramótin 2
áramótin 1942-43 1
1942-43 hafði 1
hafði nægt 1
nægt fé 2
fé safnast 1
safnast til 1
teikna húsið. 1
húsið. Hófst 1
Hófst prentun 1
prentun þar 1
ný haustið 1
haustið 1703. 1
1703. Hófst 1
Hófst þá 1
þá hrottalegur 1
hrottalegur skæruhernaður 1
skæruhernaður milli 1
milli málaliða 1
málaliða Búlgaríumanna 1
Búlgaríumanna og 1
og Grikkja 1
tyrknesku Makedóníu. 1
Makedóníu. Höft 1
Höft á 1
á erlenda 3
erlenda fjárfestingu 3
fjárfestingu hafa 1
verið afnumin 1
afnumin og 4
erlendri fjárfestingu 2
fjárfestingu muni 1
muni aukast 1
aukast næstu 1
ár. Hof 1
Hof tileinkuð 1
Yu má 1
allt Kína, 1
og líkneski 1
kínverskum verslunum 1
verslunum og 2
á veitingastöðum. 2
veitingastöðum. Höfuðbólinu 1
Höfuðbólinu fylgdu 1
fylgdu oft 1
oft litlar 1
litlar jarðir 1
og leigulönd 1
leigulönd sem 1
kölluðust hjáleigur 1
hjáleigur og 1
raun hluti 1
en útjarðir 1
útjarðir voru 1
þær jarðir 1
nágrenni höfuðbólsins 1
höfuðbólsins sem 1
tilheyrðu sama 1
sama eiganda 1
eiganda en 1
en tengdust 1
tengdust því 1
öðru leyti. 5
leyti. Höfuðból 1
Höfuðból voru 1
voru kjölfesta 1
kjölfesta ættaveldisins 1
ættaveldisins og 1
og valdagrundvöllur 1
valdagrundvöllur höfðingja. 1
höfðingja. Höfuðborg 1
Höfuðborg Albaníu 1
Albaníu er 1
með 600.000 1
600.000 íbúa 1
íbúa af 4
þeim 3.000.000 1
3.000.000 sem 1
landinu. Höfuðborgarsvæði 1
Höfuðborgarsvæði Ástralíu 1
ákveðna sjálfstjórn 1
sú sjálfstjórn 1
sjálfstjórn er 2
þó miklu 4
en fylkjanna. 1
fylkjanna. Höfuðborgarsvæðið 1
Höfuðborgarsvæðið á 1
tvo þingmenn 1
í hvorri 1
hvorri deild 1
deild ástralska 1
ástralska samveldisþingsins. 1
samveldisþingsins. Höfuðborgarsvæðið, 1
Höfuðborgarsvæðið, Stór-Manílasvæðið 1
Stór-Manílasvæðið tekur 1
17 borga 1
og sveitarfélaga 3
rúmlega 11 2
milljónir manns. 1
manns. Höfuðborg 1
Höfuðborg Ekvador 1
Ekvador er 2
er Quito 1
Quito í 1
sýslunni Pichincha 1
Pichincha í 1
í hálöndunum, 1
hálöndunum, en 1
en stærsta 7
er Guayaquil 1
Guayaquil í 1
í Guayas-sýslu. 1
Guayas-sýslu. Höfuðborg 1
Höfuðborg fylkisins 1
er Krasnodar 1
Krasnodar með 1
700 þúsund 4
íbúa. Höfuðborg 1
Höfuðborg Hollands 1
er Amsterdam, 1
Amsterdam, þrátt 1
að ríkistjórnin 1
ríkistjórnin sitji 1
sitji ekki 1
þar. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin ber 1
nafnið Buka 1
Buka en 1
en Arawa 1
Arawa verður 1
verður hugsanlega 2
hugsanlega höfuðstaðurinn 1
höfuðstaðurinn í 1
framtíðinni. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin er 2
er Kingstown 1
Kingstown á 1
Sankti Vinsent. 1
Vinsent. Höfuðborgin 1
er Philipsburg 1
Philipsburg en 1
Prince's Quarter 1
Quarter með 1
8000 íbúa. 1
íbúa. Höfuðborgin, 1
Höfuðborgin, George 1
George Town, 1
Town, er 1
Grand Cayman, 1
Cayman, sem 1
er fjölmennust 1
fjölmennust eyjanna. 1
eyjanna. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin heitir 3
heitir sömuleiðis 3
sömuleiðis Schwyz. 1
Schwyz. Höfuðborgin 1
sömuleiðis Solothurn. 1
Solothurn. Höfuðborgin 1
sömuleiðis Utrecht. 1
Utrecht. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin Hsinking 1
Hsinking var 1
var stórskemmd 1
stórskemmd og 2
og rænd 2
rænd af 2
sovéskum herafla 2
herafla á 2
síðustu dögum 2
dögum stríðsins 1
átökum kínverskra 2
kínverskra kommúnista 2
og þjóðernissinna. 2
þjóðernissinna. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin Jinan 1
Jinan var 2
talin árið 1
2013 ein 1
borgum með 1
mesta loftmengun 1
loftmengun í 1
heiminum. Höfuðborgin, 1
Höfuðborgin, Kingstown, 1
Kingstown, er 1
sókn heilags 1
heilags Georgs. 1
Georgs. Höfuðborgin, 1
Höfuðborgin, Koumbi 1
Koumbi Saleh, 1
Saleh, féll 1
hendur Abu-Bakr 1
Abu-Bakr Ibn-Umar 1
Ibn-Umar árið 1
árið 1076. 1
1076. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin liggur 1
mótum þriggja 1
þriggja járnbrauta: 1
járnbrauta: Beijing-Guangzhou 1
Beijing-Guangzhou (Canton) 1
(Canton) línunnar, 1
línunnar, Norður-suður 1
Norður-suður stofnbrautarinnar 1
stofnbrautarinnar og 1
og járnbrautalínanna 1
járnbrautalínanna til 1
til Shanxi 1
Shanxi og 2
til Shandong. 1
Shandong. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin Nairobi 1
Nairobi er 1
í 1800 1
1800 metra 1
hæð. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin var 1
var Almaty, 1
Almaty, eða 1
hét Alma-Ata 1
Alma-Ata meðan 1
meðan Sovétríkin, 1
Sovétríkin, sem 1
í kasöksku 1
kasöksku eplafaðir. 1
eplafaðir. Höfuðborgin 1
Höfuðborgin varð 1
ekki Frankfurt, 1
Frankfurt, heldur 1
heldur Wiesbaden. 1
Wiesbaden. Höfuðborgir 1
Höfuðborgir ríkjanna 1
voru Luo 1
Luo Yang 1
Yang hjá 1
hjá Wei 1
Wei ríkinnu, 1
ríkinnu, Jian 1
Jian Ye 1
Ye hjá 1
hjá Wu 1
síðan Cheng 1
Cheng Du 1
Du hjá 1
hjá Shu. 1
Shu. Höfuðborg 1
Höfuðborg og 1
fylkisins heitir 2
heitir Cheyenne. 1
Cheyenne. Höfuðborg 1
Höfuðborg þess 1
er Dedza 1
Dedza og 1
og flatarmálið 2
flatarmálið alls 1
alls 3.624 1
3.624 km². 1
km². Höfuðbúnaður 1
Höfuðbúnaður kyrtilsins 1
kyrtilsins er 1
ósvipaður þeim 1
á faldbúningnum. 1
faldbúningnum. Höfuðgata 1
Höfuðgata borgarinnar 1
er St. 3
St. Marie 1
Marie gate 1
gate og 1
er markaðstorgið 1
markaðstorgið Øvre 1
Øvre Torg. 1
Torg. Höfuð 1
Höfuð hans 1
var borið 8
borið inn 1
fati og 1
fengið stúlkunni, 1
stúlkunni, en 1
færði móður 1
sinni. Höfuðið 1
Höfuðið er 6
er aðalega 3
aðalega hvítt 1
hvítt með 2
svörtum rákum 2
rákum ofaná 1
ofaná og 1
og svörtu 1
svörtu mynstri 1
mynstri í 1
í andlit. 1
andlit. Höfuðið 1
einn þriðji 1
af heildarlengdinni 1
heildarlengdinni kjafturinn 1
kjafturinn sérstakur, 1
sérstakur, neðri 1
kjálkinn er 3
fjölda hvassra 1
hvassra tanna 1
tanna en 1
efri kjálkinn 2
næst tannlaus. 1
tannlaus. Höfuðið 1
hnöttótt eins 1
á landsel, 1
landsel, augun 1
augun fremur 1
sitja nokkuð 1
nokkuð þétt 1
snúa fram. 1
fram. Höfuðið 1
en búkur 1
búkur hár 1
og grannur. 1
grannur. Höfuðið 1
er ljósara 1
ljósara og 1
og andlitið 1
andlitið næstum 1
næstum hvítt 1
svart fjaðraskraut 1
fjaðraskraut sem 1
frá augunum 1
augunum og 1
á hnakka. 1
hnakka. Höfuðið 1
nánast hnöttótt 1
hnöttótt og 1
augun stór. 1
stór. Höfuðið 1
Höfuðið rennur 1
rennur saman 3
við brjóstkassa 1
brjóstkassa og 1
ber tvö 1
af skynfærum 1
skynfærum og 1
og par 1
par af 2
af samsettum 1
samsettum augum. 1
augum. Höfuðið 1
Höfuðið var 1
úr rauðu 1
rauðu gulli 1
gulli sem 1
sem glóði 1
glóði sem 1
sem lýsigull 1
lýsigull og 1
bar mikið 1
gullið hár. 1
hár. Höfuð 1
Höfuð karldýrsins 1
karldýrsins er 1
með löngu 2
löngu aftursveigðu 1
aftursveigðu horni 1
horni (þaðan 1
(þaðan sem 1
sem nafnið 2
nafnið kemur), 1
kemur), meðan 1
meðan kvendýrið 2
kvendýrið er 5
með nein 1
nein horn. 1
horn. Höfuð 1
Höfuð kirkjunnar 1
er Jóhannes 2
Jóhannes 10. 1
10. patríarkinn. 1
patríarkinn. Höfuðkúpubrotin 1
Höfuðkúpubrotin voru 1
öll úr 3
sama einstaklingi, 1
einstaklingi, dreifð 1
dreifð á 2
á 2,5m 1
2,5m svæði 1
og ummynduð 1
ummynduð í 1
í kalk. 1
kalk. Höfuðlagsfræði 1
Höfuðlagsfræði lifði 1
lifði um 1
margt ágætu 1
ágætu lífi 1
lífi allt 1
hluta síðustu 1
aldar. Höfuð 1
Höfuð Ódysseifs 1
Ódysseifs á 1
á grískri 1
grískri marmarastyttu 1
marmarastyttu frá 2
frá 2. 5
2. öld 4
f.Kr. Höfuð 1
Höfuð og 1
og háls 2
háls þeirra 1
er ljósbrúnt 1
ljósbrúnt með 1
hvítum strokum 1
strokum og 1
og maginn 1
maginn er 1
er hvítur. 1
hvítur. Höfuð 1
Höfuð pílorms, 1
pílorms, sést 1
sést vel 4
í tennur 1
tennur og 5
og gadda 1
gadda ormsins. 1
ormsins. Höfuðskepna 1
Höfuðskepna er 1
fornu fjórskiptingu 1
fjórskiptingu á 1
á efnum 3
efnum jarðar. 1
jarðar. Höfuðsöfnum 1
Höfuðsöfnum er 1
vera ráðgefandi 1
ráðgefandi og 1
og stefnumótandi 1
stefnumótandi afl 1
að samræmdri 1
samræmdri safnastefnu 1
safnastefnu hvert 1
sínu sérsviði. 1
sérsviði. Höfuðstaðir 1
Höfuðstaðir héraðsins 1
héraðsins voru 1
þá Sölveborg 1
Sölveborg og 1
og Kristianopel. 1
Kristianopel. Höfuðstaður 1
Höfuðstaður Chola 1
Chola á 1
borgin Thanjavur. 1
Thanjavur. Höfuðstaður 1
Höfuðstaður eyjarinnar 1
er Gustavia 1
Gustavia sem 1
jafnframt aðalhöfnin. 1
aðalhöfnin. Höfuðstaður 1
Höfuðstaður fylkisins 4
borgin Kohima 1
Kohima en 1
er Dimapur. 1
Dimapur. Höfuðstaður 1
borgin Ranchi 1
Ranchi en 1
borg þess 1
er Jamshedpur. 1
Jamshedpur. Höfuðstaður 1
er Leikanger, 1
Leikanger, með 1
um 2500 5
2500 íbúa. 1
íbúa. Höfuðstaður 3
er Vadsø, 1
Vadsø, með 1
6000 íbúa. 2
Höfuðstaður Hveðnar 1
Hveðnar heitir 1
heitir Tuna 1
Tuna og 1
eyjunni miðri. 1
miðri. Höfuðstaðurinn 1
Höfuðstaðurinn er 1
því Ósló, 1
Ósló, með 1
um 560.000 1
560.000 íbúa. 1
íbúa. Höfuðstaðurinn 1
Höfuðstaðurinn heitir 1
heitir Castro 1
Castro en 1
alls búa 1
á Chiloé-eyju. 1
Chiloé-eyju. Höfuðstaðurinn 1
Höfuðstaðurinn og 1
er Heraklíon. 1
Heraklíon. Höfuðstaður 1
Höfuðstaður Kúrlands 1
Kúrlands er 1
borgin Liepāja 1
Liepāja sem 1
borg Lettlands. 1
Lettlands. Höfuðstaður 1
Höfuðstaður lýðveldisins 1
borgin Jakútsk 1
Jakútsk og 1
um 950 3
950 þúsund, 1
þúsund, aðallega 1
aðallega Rússar 1
og Jakútar. 1
Jakútar. Höfuðstaður 1
Höfuðstaður Naxos 1
Naxos er 1
er Naxosborg, 1
Naxosborg, bær 1
bær með 1
Höfuðstaður sveitarfélagsins 2
bærinn Hønefoss. 1
Hønefoss. Höfuðstaður 1
bærinn Honningsvåg 1
Honningsvåg en 1
önnur þorp 2
þorp eru 3
eru Gjesvær, 1
Gjesvær, Kåfjord, 1
Kåfjord, Kamøyvær, 1
Kamøyvær, Kjelvik, 1
Kjelvik, Nordvågen, 1
Nordvågen, Repvåg, 1
Repvåg, Skarsvåg 1
Skarsvåg og 1
og Valan. 1
Valan. Höfuðstöðvar 1
Höfuðstöðvar Alþjóðasiglingamálastofnunarinnar 1
Alþjóðasiglingamálastofnunarinnar á 1
á Albert 1
Albert Embankment 1
Embankment í 1
í Lambeth, 1
Lambeth, London. 1
London. Höfuðstöðvar 1
Höfuðstöðvar fyrirtækisins 2
í turninum 2
turninum heldur 1
í BT 1
BT Centre. 1
Centre. Höfuðstöðvar 1
í Sandvika. 1
Sandvika. Höfuðstöðvar 1
Höfuðstöðvar lögreglunnar 1
lögreglunnar voru 1
voru berskjaldaðar, 1
berskjaldaðar, sér 1
lagi þær 2
þær afskekktustu, 1
afskekktustu, og 1
sem ómetanleg 1
ómetanleg vopnabúr 1
vopnabúr í 1
í sjálfstæðisbaráttunni. 1
sjálfstæðisbaráttunni. Höfuðstöðvar 1
Höfuðstöðvar samtakanna 1
samtakanna færast 1
færast reglulega 1
reglulega samkvæmt 1
samkvæmt þjóðerni 1
þjóðerni aðalritarans 1
aðalritarans að 1
sinni. Höfuðstöðvar 1
Höfuðstöðvar stofnunarinnar 1
stofnunarinnar í 1
París. Höfuð 1
Höfuð upp 1
vatni ( 1
( Höfuðverkur 1
Höfuðverkur er 1
er langoftast 2
langoftast óverulegur 1
óverulegur og 1
um alvarlegt 1
alvarlegt ástand. 1
ástand. Höfuðþættir 1
Höfuðþættir eru 1
eru áhersla 1
á jafnvægi 2
jafnvægi líkamlegs 1
líkamlegs starfs 1
og bænar, 1
bænar, undirgefni 1
undirgefni einstaklingsins 1
einstaklingsins undir 1
undir heildina, 1
heildina, og 1
og möguleika 5
möguleika starfs 1
starfs út 1
rekstur sjúkrahúsa 1
sjúkrahúsa og 2
og gistihúsa. 1
gistihúsa. Höfuð 1
Höfuð þeirra 1
tiltölulega vel 1
vel þróað 1
þróað í 1
aðra liðorma. 1
liðorma. Höfum 1
Höfum í 1
A mun 1
mun alltaf 1
alltaf ljúga, 1
ljúga, sé 1
þess kostur. 1
kostur. Höfundar 1
Höfundar eru 1
annarra Max 1
Max Allan 1
Allan Collins 1
Collins (CSI), 1
(CSI), Donn 1
Donn Cortez 1
Cortez (CSI: 1
(CSI: Miami) 1
Miami) og 1
og Stuart 1
Stuart M. 1
M. Kaminsky 1
Kaminsky (CSI: 1
(CSI: NY). 1
NY). Höfundar 1
Höfundar fyrstu 1
fyrstu myndarinnar 1
myndarinnar John 1
og Debra 1
Debra Hill 1
Hill sömdu 1
sömdu framhaldið 1
framhaldið og 1
Rick Rosenthal 1
Rosenthal leikstýrði 1
leikstýrði (og 1
(og John 1
Carpenter leikstýrði 1
leikstýrði nokkrum 1
nokkrum senum). 1
senum). Höfundar 1
Höfundar hafa 1
tíð nýtt 1
nýtt verk 1
verk annarra 2
annarra höfunda 1
höfunda án 1
það teldist 1
teldist ritstuldur. 1
ritstuldur. Höfundar 1
Höfundar myndarinnar 2
eru Óli 1
Óli Örn 1
Örn Andreassen 1
Andreassen kvikmyndagerðarmaður 1
kvikmyndagerðarmaður og 1
Guðmundur Páll 1
Ólafsson rithöfundur 1
og líffræðingur. 1
líffræðingur. Höfundar 1
myndarinnar voru 5
þau Þóra 1
Þóra Fjeldsted 1
Karl Helgason. 1
Helgason. Höfundarnir 1
Höfundarnir nota 1
nota tækifærið 1
íbúum Kanada 1
frábrugðin þeirri 2
þeirri mynd 5
íbúum Villta 1
Villta Vestursins 1
Vestursins í 1
í bókaflokknum, 2
bókaflokknum, t.d. 1
hinir fyrrnefndu 2
fyrrnefndu áberandi 1
áberandi löghlýðnari 1
löghlýðnari en 1
þeir síðarnefndu. 1
síðarnefndu. Höfundarnir 1
Höfundarnir þrír 1
jafnframt leikstjórar 1
leikstjórar sýningarinnar, 1
sýningarinnar, en 1
Kristín Eysteinsdóttir 1
Eysteinsdóttir aðstoðaði 1
við uppsetninguna. 1
uppsetninguna. Höfundarréttur 1
Höfundarréttur hvílir 1
á laginu 3
laginu fram 1
2014 í 5
Frakklandi, en 1
iðulega hunsaður. 1
hunsaður. Höfundar 1
Höfundar sagnanna 1
sagnanna eru 1
eru óþekktir 1
óþekktir og 1
þýddu þær. 1
þær. Höfundar 1
Höfundar sem 2
sem birtu 3
birtu sögur 1
öðru blaðinu 2
blaðinu skrifuðu 1
skrifuðu ekki 1
fyrir hitt 1
hitt blaðið, 1
blaðið, nema 1
í algjörum 2
algjörum undantekngingartilvikum. 1
undantekngingartilvikum. Höfundar 1
sem töldust 3
töldust tilheyra 1
tilheyra „kanonunni“ 1
„kanonunni“ kallast 1
kallast „kanonískir“ 1
„kanonískir“ höfundar. 1
höfundar. Höfundar 1
Höfundar sögunnar 2
eru Makyo 1
Makyo og 1
og Toldac 1
Toldac en 1
en listamaðurinn 2
listamaðurinn Tehem 1
Tehem teiknaði. 1
teiknaði. Höfundar 1
þeir Yann 1
Yann og 1
og Tarrin, 1
Tarrin, en 1
síðarnefndi er 1
er teiknar 1
teiknar verksins. 1
verksins. Höfundar 1
Höfundar Sturlungu 1
Sturlungu byggja 1
byggja frásögnina 1
frásögnina á 1
reynslu eða 3
á ferskum 1
ferskum munnmælum 1
munnmælum um 1
um atburðina. 1
atburðina. Höfundar 1
Höfundar telja 1
telja þjóðríkið 1
þjóðríkið búið 1
og andófshreyfingar 1
andófshreyfingar þurfi 1
ná saman 2
stóru netkerfi. 1
netkerfi. Höfundar 1
Höfundar þáttanna 1
eru Ryan 1
Ryan Murphy, 1
Murphy, Brad 1
Brad Falchuk 1
Falchuk og 1
Ian Brennan 2
Brennan sem 2
að skrifuðu 1
skrifuðu það 1
það upprunalega 2
upprunalega sem 1
sem kvikmynd. 1
kvikmynd. Höfundar 1
Höfundar þess 2
eru Sigurveig 1
Sigurveig Magnúsdóttir 1
Magnúsdóttir arkitekt 1
og Ingvi 3
Ingvi Magnússon 1
Magnússon auglýsingateiknari. 1
auglýsingateiknari. Höfundar 1
voru Þráinn 1
Þráinn Bertelsson 2
Bertelsson og 1
Andrés Indriðason. 1
Indriðason. Höfundur 1
Höfundur afleidda 1
afleidda verksins 1
verksins eignast 1
eignast höfundarétt 1
höfundarétt að 1
hann raski 1
raski ekki 1
ekki rétti 1
rétti rétthafa 1
rétthafa upprunalega 1
upprunalega verksins. 2
verksins. Höfundur 1
Höfundur bókarinnar 1
bókarinnar var 5
að Diaz 1
Diaz skyldi 1
vera valin 1
hún taldi 6
ekki líta 2
vera gyðingur 2
gyðingur eins 1
hennar var. 1
var. Höfundur 1
Höfundur deilir 1
deilir í 1
verkinu á 2
telja allt 1
sem útlent 1
útlent er 1
er betra 2
hefðbundin íslensk 2
íslensk verðmæti, 1
verðmæti, tungu 1
menningu. Höfundur 1
Höfundur er 1
ókunnur. Höfundur 1
Höfundur fyrstu 1
myndarinnar, Kevin 1
Kevin Williamson, 1
Williamson, samdi 1
samdi framhaldsmyndina 1
framhaldsmyndina og 1
og Wes 1
Wes Craven, 1
Craven, leikstjóri 1
leikstjóri fyrstu 1
myndarinnar, leikstýrði 1
leikstýrði framhaldinu. 1
framhaldinu. Höfundur 1
Höfundur gaf 2
sjálfur. Höfundur 1
út. Höfundur 1
Höfundur greinarinnar 1
greinarinnar Þórarinn 1
Þórarinn Þórarinnsson, 1
Þórarinnsson, sem 1
seinna ritaði 1
ritaði sögu 1
sögu Framsóknarflokksins, 1
Framsóknarflokksins, ásakaði 1
ásakaði Ólaf 1
Ólaf Thors 1
Thors um 1
um drengskaparbrot 1
drengskaparbrot í 1
greininni án 1
útskýra nánar 1
nánar málsatvik. 1
málsatvik. Höfundur 1
Höfundur hafi 1
tekið skýrt 1
teldi tiltölulega 1
tiltölulega fáa 1
fáa einstaklinga 1
á ofbeldinu 1
ofbeldinu sem 1
var rætt. 1
rætt. Höfundur 1
Höfundur hans 1
var 15 4
ára bandarískur 1
bandarískur forritari, 1
forritari, Rich 1
Rich Skrenta. 1
Skrenta. Höfundurinn 1
Höfundurinn að 3
að þættinum 4
þættinum er 6
er James 1
James Duff. 1
Duff. Höfundurinn 1
er Jeff 1
Jeff Davis. 1
Davis. Höfundurinn 1
er Shane 1
Shane Brennan. 1
Brennan. Höfundurinn, 1
Höfundurinn, Hallfríður 1
Hallfríður Ólafsdóttir, 1
Ólafsdóttir, var 1
til Samfélagsverðlauna 1
Samfélagsverðlauna Fréttablaðsins 1
Fréttablaðsins 2010, 1
2010, hlaut 1
hlaut heiðursverðlaunin 1
heiðursverðlaunin Eldhugi 1
Eldhugi ársins 1
ársins 2017 2
og Riddarakross 1
Riddarakross hinnar 1
íslensku Fálkaorðu 1
Fálkaorðu hinn 1
hinn 17. 1
2014 fyrir 2
fyrir frumkvæði 1
að tónlistaruppeldi 1
tónlistaruppeldi æskufólks. 1
æskufólks. Höfundurinn 1
Höfundurinn Jacques 1
Jacques Martin 1
Martin samdi 1
samdi sjálfur 1
teiknaði allar 1
allar sögurnar 1
50 ár 7
leggja teikniblýantinn 1
teikniblýantinn á 1
hilluna vegna 1
vegna aldurs 3
aldurs árið 2
1998. Höfundur 1
Höfundur Knýtlinga 2
Knýtlinga sögu 2
sögu notaði 2
notaði beint 1
óbeint ritaðar 1
ritaðar danskar 1
danskar heimilidir, 1
heimilidir, m.a. 1
m.a. Höfundur 1
notaði Heimskringlu 1
Heimskringlu sem 1
sem fyrirmynd 1
verki sínu, 1
sínu, þ.e. 1
þ.e. Knýtlinga 1
Knýtlinga saga 2
saga átti 2
verða sambærilegt 1
sambærilegt yfirlit 1
sögu Danakonunga. 1
Danakonunga. Höfundur 1
Höfundur lags 1
Gísli Þór 1
Þór Ólafsson 2
lagið samið 1
samið síðla 1
árs 2004. 2
2004. Höfundur 1
Höfundur leiksins 1
leiksins er 5
er bandaríski 1
bandaríski leikjahönnuðurinn 1
leikjahönnuðurinn Dave 1
Dave Theurer. 1
Theurer. Höfundur 1
Höfundur leikur 1
með óljós 1
óljós mörk 1
mörk undirmeðvitundar 1
undirmeðvitundar og 1
og sjúkdóms 1
sjúkdóms og 1
er ímyndun 1
ímyndun og 1
er sjúkdómur. 1
sjúkdómur. Höfundur 1
Höfundur Magnúss 1
Magnúss sögu 1
sögu lagabætis 1
lagabætis var 1
var Sturla 2
Sturla Þórðarson 1
Þórðarson sagnaritari. 1
sagnaritari. Höfundur 1
Höfundur merkisins 1
merkisins er 3
Davíð Jónsson. 1
Jónsson. Höfundur 1
Höfundur og 3
og leikstjóri: 1
leikstjóri: Ásdís 1
Ásdís Thoroddsen. 1
Thoroddsen. Höfundur 1
teiknari sögunnar 1
er listamaðurinn 1
listamaðurinn Flix. 1
Flix. Höfundur 1
þýðandi deila 1
deila verðlaununum. 1
verðlaununum. Höfundur 1
Höfundur segir 1
innan þessara 5
þessara meginflokka 1
meginflokka sé 1
sé margs 1
konar munur. 1
munur. Höfundur 1
Höfundur sögunnar 3
er Fabien 1
Fabien Wehlmann 1
Wehlmann en 1
en Yoann 1
Yoann teiknaði. 1
teiknaði. Höfundur 2
er Wilkie 1
Wilkie Collins. 1
Collins. Höfundur 1
er Yann 1
Yann en 1
listamaðurinn Schwartz 1
Schwartz teiknaði. 1
Höfundur söngleikjarinns, 1
söngleikjarinns, James 1
James Rado 1
Rado og 1
og Gerome 1
Gerome Ragni, 1
Ragni, höfðu 1
höfðu séð 2
yrði einhverskonar 1
einhverskonar blanda 1
af hefðbundinni 1
hefðbundinni söngleikjatónlist 1
söngleikjatónlist og 2
og rokki. 1
rokki. Höfundur 1
Höfundur var 3
nefndarinnar og 2
höfundum hins 1
hins almenna 2
almenna efnis 1
efnis á 1
á bls. 5
bls. 13-80. 1
13-80. Höfundur 1
góður frjálsíþróttamaður 1
frjálsíþróttamaður og 1
varð drengjameistari 1
drengjameistari Íslands, 1
Íslands, þá 2
þá 17 2
hlaupi, 9. 1
júlí 1966 1
1966 á 1
á 11.5 1
11.5 sekúndum. 1
sekúndum. Höfundur 1
ritstjóri verksins 1
verksins ásamt 1
ásamt próf. 1
próf. Albin 1
Albin Eser 1
Eser og 1
ritaði inngang 1
inngang með 1
honum. Höfundur 1
Höfundur þáttanna 1
þáttanna er 3
er Skyler 1
Skyler Page 1
Page og 1
framleiðsla þeirra 2
2014. Höfundur 1
Höfundur þekktur. 1
þekktur. Hófust 1
Hófust fljótlega 1
fljótlega stympingar 1
stympingar manna 1
milli. Hófust 1
Hófust þá 1
þá harðvítugar 1
harðvítugar deilur, 1
deilur, þar 1
sem Waters 1
Waters reyndi 1
að Gilmour 1
Gilmour og 1
og Mason 1
Mason gætu 1
nafnið Pink 1
Pink Floyd. 1
Floyd. Höga 1
Höga kusten-brúin 1
kusten-brúin í 1
Svíþjóð. Höggdeyfir 1
Höggdeyfir í 1
í bíl 6
bíl inniheldur 1
inniheldur gorma 1
gorma hlaðna 1
hlaðna loka 1
loka og 2
og op 1
op til 1
stjórna flæði 2
flæði olíu 1
olíu í 4
gegnum innri 1
innri stimpil 1
stimpil (sjá 1
(sjá hér 3
fyrir neðan). 2
neðan). Höggin 1
Höggin þurfa 1
vera blanda 2
leikurinn því 1
því blanda 1
af líkamlegri 1
áreynslu og 2
og nákvæmni. 1
nákvæmni. Höggmyndagarðurinn 1
Höggmyndagarðurinn var 1
opnaður 8. 1
8. júní 4
1984, en 1
höfðu framkvæmdir 1
framkvæmdir staðið 1
í þónokkurn 1
þónokkurn tíma 1
margir komið 1
þeirri vinnu. 1
vinnu. Höggmyndasmiðirnir 1
Höggmyndasmiðirnir Búpalos 1
Búpalos og 1
og Aþenis 1
Aþenis frá 1
frá Kíos 1
Kíos gerðu 1
gerðu grín 1
að Hippónaxi 1
Hippónaxi vegna 1
vegna útlits 2
útlits hans 1
og skapgerðargalla, 1
skapgerðargalla, en 1
hann hefndi 1
að hæðast 2
hæðast að 2
í fjölmargum 1
fjölmargum satírum 1
satírum sínum. 1
sínum. Höggmyndir 1
Höggmyndir Hallsteins 1
Hallsteins unnar 1
unnar í 2
í málm 1
málm eru 1
eru opnar 3
opnar og 1
í efni 2
og formi. 1
formi. Höggormar 1
Höggormar verða 1
verða mörgum 1
mörgum að 1
hverju ári, 5
ári, einkum 1
í hitabeltinu. 1
hitabeltinu. Höggstokkur 1
Höggstokkur og 1
og böðulsöxi, 1
böðulsöxi, eða 1
heldur blað 1
blað hennar, 1
hennar, í 2
eigu Þjóðminjasafns 1
Íslands. Högni 1
Högni hrekkvísi 1
hrekkvísi (e. 1
(e. Heathcliff) 1
Heathcliff) er 1
er myndasögupersóna 1
myndasögupersóna sköpuð 1
sköpuð af 1
George Gately. 1
Gately. Hohenlohe 1
Hohenlohe lét 1
kanslari en 1
en forverar 2
forverar hans: 1
hans: Hann 1
sjaldan fyrir 4
fyrir þýsku 3
þýsku þingin 1
þingin og 1
leyfði ráðherrum 1
ráðherrum sínum 3
starfa nokkuð 1
nokkuð sjálfstætt. 1
sjálfstætt. Hohenlohe 1
Hohenlohe reyndi 1
orði kveðnu 1
kveðnu að 1
á herskárri 1
herskárri utanríkisstefnu 2
utanríkisstefnu keisarans 1
halda keisaranum 1
keisaranum fyrir 1
utan borgaraleg 1
borgaraleg stjórnmál 1
stjórnmál en 1
vel upp. 1
upp. Hohenlohe 1
Hohenlohe sagði 1
1900. Hohenstaufen 1
Hohenstaufen kastalinn 1
kastalinn er 2
einn fornfrægasti 1
fornfrægasti kastali 1
kastali Þýskalands. 1
Þýskalands. Hohhot 1
við jaðar 5
jaðar mongólska 1
mongólska graslandsins, 1
graslandsins, mikilvægasta 1
mikilvægasta kvikfjárræktarsvæðis 1
kvikfjárræktarsvæðis Kína. 1
Kína. Hohhot 1
Hohhot er 1
einnig mikil 5
iðnaðarborg. Hoh 1
Hoh Xil 1
Xil í 1
í Qinghai 2
Qinghai er 2
er einangrað 1
einangrað svæði 1
á norðaustur 1
norðaustur Tíbet-hásléttunni, 1
Tíbet-hásléttunni, skráð 1
á Heimsminjaskrá 2
Heimsminjaskrá UNIECO. 1
UNIECO. Hokinhali 1
Hokinhali er 1
með afturmjókandi 1
afturmjókandi bol 1
og stirtlu 1
stirtlu sem 1
í oddmjóum 1
oddmjóum hala 1
hala án 1
án sporðblöðku. 1
sporðblöðku. Hokusai 1
Hokusai er 2
fyrir erótísku 1
erótísku prentin 1
prentin sín 1
í shunga-stíl. 1
shunga-stíl. Hólabiskup 1
Hólabiskup (1657-1684) 1
(1657-1684) ásamt 1
tveimur fyrri 2
fyrri konum 1
konum Gísla, 1
Gísla, Gróu 1
Gróu Þorleifsdóttur 1
Þorleifsdóttur og 2
Ingibjörgu Benediktsdóttur. 1
Benediktsdóttur. Hólabiskup 1
Hólabiskup gerðu 1
sér samkomulag 4
samkomulag og 1
létu hvor 1
var Ísland 2
Ísland því 1
því hálflútherskt 1
hálflútherskt og 1
og hálfkaþólskt 1
hálfkaþólskt á 1
árunum 1542-1550. 1
1542-1550. Hólabiskupi) 1
Hólabiskupi) ólíkt 1
öðrum germönskum 2
germönskum málum. 2
málum. Hólabiskupi, 1
Hólabiskupi, sem 1
stutt Eyjólf 1
Eyjólf ofsa 1
ofsa og 1
og Hrafn, 1
Hrafn, og 1
hittust þeir 2
klaustrinu, en 1
úr sáttum. 1
sáttum. Hólabiskup 1
Hólabiskup kom 1
fá biskupsvígslu 1
biskupsvígslu fékk 1
hann Þorleif 1
Þorleif til 1
verða skólameistari 1
Hólum. Hólabiskup 1
Hólabiskup munkana 1
munkana verða 1
verða presta 1
presta í 4
ýmsum sóknum 1
sóknum eða 1
eða tók 1
til Hóla, 1
Hóla, en 1
klaustrinu gengu 1
til Hólastaðar. 1
Hólastaðar. Hólabiskup 1
Hólabiskup og 2
fleiri höfðingja 1
höfðingja á 1
hluta 16. 5
missti mestallan 1
mestallan auð 1
og völd 4
hendur þeirra. 1
þeirra. Hólabiskup 1
og neitað 1
viðurkenna hann 1
yfirboðara sinn. 1
sinn. Hólabiskups 1
Hólabiskups (d. 1
(d. 1550), 1
1550), þ.m.t. 1
þ.m.t. ættartré 1
ættartré hans 1
móðurætt og 1
og afsökunarbeiðni 2
afsökunarbeiðni Daða 1
Daða Guðmundssonar 1
Guðmundssonar vegna 1
vegna aftöku 1
aftöku Jóns. 1
Jóns. Hólabiskup 1
Hólabiskup sem 1
lét flytja 3
prentsmiðjuna inn. 1
inn. Hólabiskup, 1
Hólabiskup, sem 1
samtímis honum. 1
honum. Hólabiskups 1
Hólabiskups í 1
deilum norðlenskra 1
norðlenskra presta 1
presta við 1
við biskup. 1
biskup. Hólabiskup 1
Hólabiskup sigldi 1
skipinu Maríubollanum, 1
Maríubollanum, sem 1
látið smíða 1
fyrir Hólastól, 1
Hólastól, en 1
konungur eignaði 1
eignaði sér 1
sér skipið. 1
skipið. Hólabiskups 1
Hólabiskups og 4
og fylgikonu 1
fylgikonu hans, 1
hans, Helgu 1
Helgu Sigurðardóttir. 1
Sigurðardóttir. Hólabiskups 1
Guðríðar Þórðardóttur 1
Þórðardóttur konu 1
hans. Hólabiskups 1
Jóns mágs 1
mágs síns 1
Björg væru 1
skyld til 2
hafa mátt 2
mátt giftast 2
því væri 3
væri hjónaband 1
þeirra ógilt 1
en skyldleikinn 1
skyldleikinn var 1
og ættmenn 1
ættmenn Bjargar 1
Bjargar andmæltu 1
andmæltu því 1
staðar. Hólabiskups 1
Kristínar Gísladóttur 1
Gísladóttur konu 1
hans. Hólabiskups, 1
Hólabiskups, sem 2
fjörutíu árum 1
henni. Hólabiskups, 1
var enskur. 1
enskur. Hólabiskups 1
Hólabiskups sem 1
vísitasíuferð í 1
klaustrinu vó 1
vó þar 1
þar annan 1
annan biskupssvein. 1
biskupssvein. Hólabiskups 1
Hólabiskups voru 1
grafin úr 1
er Jónsmessa 1
Jónsmessa Hólabiskups 1
Hólabiskups á 1
föstu til 1
þann atburð. 1
atburð. Hólabiskup 1
Hólabiskup var 1
vígja hóp 1
manna prestsvígslu 1
prestsvígslu á 1
Alþingi. Hólafjall 1
Hólafjall er 1
ofan bæjar. 3
bæjar. Hólahellir 1
Hólahellir er 1
í Hellishólum 1
Hellishólum á 1
á mýrunum 1
mýrunum vestur 1
af Ægissíðu 1
fyrir sauðfé. 1
sauðfé. Hólarnir 1
Hólarnir eru 1
taldir vörn 1
gegn flóðum. 1
flóðum. Hólar 1
Hólar voru 1
notkun 1996 1
eftir Hólum 1
Hjaltadal. Hólasunnudalsá 1
Hólasunnudalsá og 1
og Farmannsdalsá 1
Farmannsdalsá sameinast 1
í Þverá 1
Þverá í 3
í Farmannsdal. 1
Farmannsdal. Holberg 1
Holberg gagnrýndi 1
gagnrýndi kristinfræðikennslu 1
kristinfræðikennslu grunnskóla 1
börn yrðu 1
vera komin 3
komin til 5
til manns 1
manns áður 1
þau lærðu 1
lærðu kristni. 1
kristni. Holberg 1
Holberg var 1
var ynstur 1
ynstur sex 1
sex bræðra. 1
bræðra. Holberg 1
Holberg velti 1
velti einnig 1
hvernig svona 1
svona mikil 1
mikil illska 1
illska gæti 1
gæti fyrirfundist 1
fyrirfundist í 1
heiminum þegar 1
allir ættu 2
látið skynsemina 1
skynsemina ráða. 1
ráða. Hold 1
Hold fiskanna 1
fiskanna er 1
er ætt, 1
ætt, og 1
til sölu, 1
sölu, en 1
ólíkt styrjum 1
styrjum sem 1
þeir líkjast 1
líkjast eru 1
eru hrogn 1
hrogn þeirra 1
mjög eitruð 1
eitruð mönnum. 1
mönnum. Holdið 1
Holdið er 1
er gult 4
áberandi sítrónulykt. 1
sítrónulykt. Holdið 1
Holdið inni 1
í hettunni 1
hettunni er 1
er ljóst. 1
ljóst. Holdsveikir 1
Holdsveikir menn 1
menn þurftu 1
sér rellu 1
rellu eða 1
eða bjöllu 1
bjöllu og 2
kynna komu 1
sína svo 2
aðrir gætu 1
gætu forðast 1
forðast samneyti 1
þá. Holdsveikraspítalinn 1
Holdsveikraspítalinn var 1
var gjöf 4
gjöf dönsku 1
dönsku Oddfellowreglunnar 1
Oddfellowreglunnar til 1
íslensku þjóðarinnar. 2
þjóðarinnar. Hold 1
Hold sveppsins 1
sveppsins er 3
er seigt 1
seigt og 1
og ilmur 1
ilmur hans 1
hans minnir 1
á aprílkósur. 1
aprílkósur. Hold 1
Hold túnfiska 1
túnfiska er 1
er rauðleitt 1
rauðleitt á 1
og blóðríkt 1
blóðríkt sem 1
mikið sundþol. 1
sundþol. Hólf 1
Hólf þeirra 1
eða mörg 1
saman (fest 1
(fest saman 1
mörgum slímugum 1
slímugum þráðlum 1
þráðlum eða 1
eða böndum 1
böndum sem 2
mynda langar 2
langar keðjur). 1
keðjur). Hólf 1
Hólf þessi 1
3 að 1
þriggja kílómetra 1
dýpi. Holi 1
Holi er 1
tungli í 1
í Phalunga 1
Phalunga mánuði. 1
mánuði. Holland 1
Holland hét 1
upphaflega Holtland 1
Holtland (eða 1
(eða Holtlant), 1
Holtlant), sem 1
merkir skógarland. 1
skógarland. Hollandi 1
Hollandi er 4
tólf fylki 1
fylki (provincie). 1
(provincie). Hollands 1
er gullið 1
gullið ljón 2
bláum fleti. 1
fleti. Hollandsmegin 1
Hollandsmegin er 1
áin oft 1
kölluð Utrecht 1
Utrecht Vecht 1
Vecht til 1
frá OverIjssel 1
OverIjssel en 1
hluti árinnar 3
kölluð OverIjssel 1
OverIjssel til 1
frá þýska 3
þýska hluta 1
hluta árinnar. 1
árinnar. Holland 1
Holland vann 1
vann keppnina 3
keppnina 1959 1
1959 með 1
laginu „Een 1
„Een beetje“ 1
beetje“ sem 1
af Teddy 1
Teddy Scholten. 1
Scholten. Hollendingar 1
Hollendingar báru 1
báru sigur 2
hólmi og 5
og atburðir 2
atburðir á 3
við Lundúnabrunann 1
Lundúnabrunann og 1
og Lundúnapláguna 1
Lundúnapláguna drógu 1
drógu úr 2
úr mætti 4
mætti Englendinga. 1
Englendinga. Hollendingar 1
Hollendingar brugðust 1
senda herlið 2
herlið suður 1
til Limburg. 1
Limburg. Hollendingar 1
Hollendingar fengu 1
fengu óskabyrjun 1
óskabyrjun í 1
Berlín þegar 1
þegar Johan 1
Johan Neeskens 1
Neeskens skoraði 1
skoraði úr 2
úr vítaspyrnu 2
vítaspyrnu eftir 2
aðeins einnar 1
einnar mínútu 1
mínútu leik. 1
leik. Hollendingar 1
Hollendingar hafa 1
á afburða 1
afburða íþróttamönnum 1
íþróttamönnum og 1
og konum 1
að skipa. 1
skipa. Hollendingar 1
Hollendingar hertóku 1
hertóku þrjú 1
og sökktu 1
sökktu tveimur. 1
tveimur. Hollendingar 1
Hollendingar höfðu 1
upp her. 1
her. Hollendingar 1
Hollendingar hófu 1
hófu riðilinn 1
riðilinn með 1
með látum 2
látum og 1
unnu stórsigur 1
á Austurríkismönnum. 1
Austurríkismönnum. Hollendingar 1
Hollendingar íhuguðu 1
íhuguðu að 1
jafna hana 1
jörðu en 1
en Vilhjálmur 2
Vilhjálmur af 5
Óraníu lét 1
byggja hana 3
ný. Hollendingar 1
Hollendingar kalla 1
ár Rampjaar 1
Rampjaar (hamfaraár). 1
(hamfaraár). Hollendingar 1
Hollendingar segja 1
segja hins 2
vegar Luik 1
Luik og 1
Þjóðverjar Lüttich. 1
Lüttich. Hollendingar 1
Hollendingar stofnuðu 1
stofnuðu byggð 1
á Tortólu 1
Tortólu árið 1
árið 1648. 1
1648. Hollendingar 1
Hollendingar tefldu 1
tefldu einungis 1
fram leikmönnum 1
leikmönnum sem 2
sem léku 2
voru langt 3
styrk. Hollendingar 1
Hollendingar töpuðu 1
töpuðu sínum 1
sínum öðrum 1
öðrum úrslitaleik 1
liðið laut 1
gestgjöfunum eftir 1
eftir framlengda 1
framlengda viðureign. 1
viðureign. Hollendingurinn 1
Hollendingurinn Jan 1
Jan Hospers 1
Hospers varð 1
um 1950 2
1950 fyrstur 1
við segulstefnu 1
segulstefnu hraunlaga 1
hraunlaga til 1
ákvarða afstæðan 2
afstæðan aldur 2
aldur jarðlaga 1
jarðlaga á 1
Íslandi. Hollenskan 1
Hollenskan og 1
og franskan 1
franskan skiptu 1
landinu einnig 2
þjóðir og 3
menningarheima. Hollenski 1
Hollenski landkönnuðurinn 1
landkönnuðurinn Abel 1
Abel Tasman 1
Tasman kannaði 1
kannaði Tasmaníu 1
á Nýja-Sjáland 1
Nýja-Sjáland þetta 1
ár. Hollenskir 1
Hollenskir þjálfarar 1
þjálfarar eru 1
eftirsóttir víða 1
heim. Holland 1
og Belgía 2
Belgía héldu 1
héldu í 4
sameiningu EM 1
knattspyrnu árið 2
2000. Hollensk 1
Hollensk málstöð 1
málstöð ákveður 1
ákveður hvað 1
hvað skuli 3
skuli teljast 1
teljast AN 1
AN og 1
hvað ekki, 1
ekki, t.d. 2
t.d. hvað 2
varðar stafsetningu. 1
stafsetningu. Hollensku 1
Hollensku landamærin 2
vesturs. Hollensku 1
landamærin liggja 2
liggja tæp 1
tæp 30 1
norðurs. Hollensku 1
Hollensku svipar 1
til þýsku 3
þýsku málfræðilega, 1
málfræðilega, t.d. 1
t.d. setningafræðin 1
setningafræðin og 1
og sagnbeygingarnar 1
sagnbeygingarnar (sjá 1
(sjá germönsk 1
germönsk veik 1
veik sögn 1
sögn og 1
og vesturgermönsk 1
vesturgermönsk sterk 1
sterk sögn). 1
sögn). Höll 1
Höll forseta 1
forseta lýðveldisins 2
í Kvirinalhöll, 1
Kvirinalhöll, sem 1
var bústaður 1
bústaður páfa. 1
páfa. Höllin 1
Höllin er 1
stærsta þing 1
heiminum. Höllin 1
Höllin hefur 1
haldið HM 1
í íþróttinni 3
íþróttinni nokkrum 1
sinnum. Höllin 1
Höllin stóðst 1
stóðst ekki 3
ekki illviðrin 1
illviðrin á 1
eynni, en 1
en Tycho 1
Tycho byggði 2
byggði þá 1
nýja sem 1
nefndi Stjörnuhöll. 1
Stjörnuhöll. Höllin 1
Höllin var 1
tilbúin fyrr 1
lok 16. 1
aldar. Höllin 1
Höllin þjónar 1
þjónar nú 1
sem sumardvalarstaður 1
sumardvalarstaður fyrir 1
fyrir konungsfjölskylduna. 1
konungsfjölskylduna. Höll 1
Höll Kristjáns 1
Kristjáns IX 1
IX er 1
sem höll 1
höll Schacks. 1
Schacks. ;Höllusteinn:Stór 1
;Höllusteinn:Stór steinn 1
í Blóðbrekkum 1
Blóðbrekkum sem 1
tengist þjóðsögu. 1
þjóðsögu. ;Höllusteinsbrekka:Brekkan 1
;Höllusteinsbrekka:Brekkan þar 1
sem Höllusteinn 1
Höllusteinn er. 1
er. Holly 1
Holly lék 1
lék aðalhlutverkið 2
sjónvarpsþættinum Picket 1
Picket Fence 1
Fence á 1
árunum 1992 3
1992 – 1
sem fógetinn 1
fógetinn Maxine 1
Maxine Stewart 1
Stewart og 1
síðan lækninn 1
lækninn Jeremy 1
Jeremy Hanlon 1
Hanlon í 1
Hope árin 1
– 2000. 2
2000. Höll 1
Höll þessi 1
þessi átti 1
vera skrauthöll 1
skrauthöll til 1
til móttöku 1
móttöku erlendra 1
erlendra þjóðhöfðingja, 1
þjóðhöfðingja, heldur 1
heldur sumardvalarstaður 1
sumardvalarstaður konungs. 1
konungs. Hólmarnir 1
Hólmarnir voru 1
voru eiginlega 1
eiginlega litlar 1
litlar manngerðar 1
manngerðar eyjar 2
á fljótinu 1
fljótinu Schelde 1
Schelde sem 1
fólk bjó 4
bjó á. 1
á. Hólmar: 1
Hólmar: þeir 1
þeir ganga 1
ganga næst 1
næst eyjum 1
eyjum að 1
stærð. Holmboe 1
Holmboe var 1
Noregi eftir 1
stríð. Holmes 1
Holmes er 1
líka áberandi 1
áberandi sem 1
sem táknmynd 1
táknmynd fyrir 3
breska menningu. 1
menningu. Hólmfríður 1
Hólmfríður lagði 1
skóna formlega 1
formlega á 1
hilluna í 1
mars 2021. 3
2021. Hólmfríður 1
Hólmfríður lék 1
í 1–0 1
1–0 tapi 1
tapi í 1
vináttuleik á 1
móti Bandaríkjunum 1
Bandaríkjunum þann 2
febrúar 2003. 1
2003. Hólmgarður 1
Hólmgarður (gamli 1
(gamli bærinn) 1
bærinn) var 1
km sunnan 4
við Novgorod, 1
Novgorod, á 1
austurbakka Volkhov-árinnar, 1
Volkhov-árinnar, þar 1
úr Ilmen-vatni. 1
Ilmen-vatni. Hólmsteinn 1
Hólmsteinn A., 1
A., Brekkan 1
Brekkan framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri samtaka 1
samtaka leigjenda, 1
leigjenda, leiddi 1
leiddi listann 1
listann í 1
Reykjavík norður. 1
norður. Hólmurinn 1
Hólmurinn er 1
er marflatur 1
marflatur og 1
og sléttur 2
sléttur svo 1
þar sést 2
varla þúfa 1
þúfa að 1
undanskildum tveimur 1
hæðum sem 3
sem rísa 2
rísa upp 5
af sléttunni, 1
sléttunni, Skiphóli 1
Skiphóli og 1
og Vallholti. 1
Vallholti. Hólófernes 1
Hólófernes vildi 1
ekki friðmælast 1
friðmælast við 1
við Ísraelsmenn. 1
Ísraelsmenn. Holopaien 1
Holopaien et 1
al., 1997b 1
1997b Það 1
Það hefur 73
verið staðfest 3
er upprunalegur 1
upprunalegur í 1
ekki innfluttur. 1
innfluttur. Holrými 1
Holrými milli 1
milli korna 1
korna er 1
hluta fyllt 1
fyllt vatni 1
hluta lofti. 1
lofti. Hólsrípillinn 1
Hólsrípillinn er 1
eitt fallegasta 1
fallegasta dæmið 1
slíka garða 1
garða en 1
er ruddur 1
ruddur upp 1
af jökli 1
sinn gekk 1
sjó úr 1
úr Karlsárdal. 2
Karlsárdal. Holstentor 1
Holstentor stendur 1
ána Trave 2
Trave í 1
miðborg Lübeck 1
Lübeck og 1
var vesturhlið 1
vesturhlið gömlu 1
gömlu borgarmúranna. 1
borgarmúranna. Holtavörðuheiði 1
Holtavörðuheiði er 1
er heiði 1
heiði á 1
á Norð- 1
Norð- Holtriði 1
Holtriði var 1
var orð 2
orð haft 1
í skógi. 3
skógi. Holtsdalur 1
Holtsdalur skerst 1
skerst inn 5
fjallanna ofan 2
bæjar. Holtsetaland 1
Holtsetaland hét 1
upphaflega Holzsassen, 1
Holzsassen, sem 1
merkir Holtsetar 1
Holtsetar (skógarbúar). 1
(skógarbúar). Holtsmark 1
Holtsmark samdi 1
ritgerðir, einkum 1
sviði norrænnar 1
norrænnar textafræði. 1
textafræði. Holugeitungum 1
Holugeitungum gengur 1
en húsageitungum 1
húsageitungum á 1
fjölda milli 1
ára. Holy 1
Holy Grail 1
Grail og 1
syngur hann 2
lögum, "Holy 1
"Holy Grail", 1
Grail", "BBC" 1
"BBC" og 1
og "Heaven". 1
"Heaven". Holyrood 1
Holyrood gerðist 1
gerðist hluti 1
1856 þegar 1
þegar borgarmörkin 1
borgarmörkin voru 1
voru stækkuð. 1
stækkuð. Holzsassen 1
Holzsassen breytist 1
í Holtsaten, 1
Holtsaten, svo 1
í Holsten 1
Holsten og 1
í Holstein. 1
Holstein. Hómer 1
Hómer ákveður 1
selja sjónvarpið 1
sjónvarpið til 1
með fjölskylduna 1
meðferð hjá 1
hjá sálfræðingnum 1
sálfræðingnum Marvin 1
Marvin Monroe. 1
Monroe. Hómer 1
Hómer biður 1
biður Michael 1
segir Bart 1
Bart frá 1
því. Hómer 1
rekinn sem 4
sem sorphirsluforstjóri 1
sorphirsluforstjóri og 1
Ray Patterson 1
Patterson er 1
fenginn aftur. 1
aftur. Hómer 1
Hómer getur 1
getur loks 1
loks borgað 1
borgað öskuköllunum 1
öskuköllunum og 1
borgin verður 1
verður gljáandi 1
gljáandi hrein, 1
hrein, en 1
en náman, 1
náman, sem 1
sem Hómer 1
Hómer treður 1
treður ruslinu 1
ruslinu í, 1
í, fyllist 1
fyllist og 1
og ruslið 1
ruslið gýs 1
gýs úr 1
úr holræsum 1
holræsum Springfield. 1
Springfield. Hómer 1
Hómer kallar 1
kallar Hades: 1
Hades: hinn 1
hinn hestfræga, 1
hestfræga, en 1
haft ágæta 1
ágæta akjóa 1
akjóa fyrir 1
fyrir vagni 1
vagni sínum. 1
sínum. Hómer 1
Bart skemmta 1
sér konunglega 1
konunglega (þeir 1
(þeir pirra 1
pirra Flanders 1
Flanders með 1
með ruslinu), 1
ruslinu), en 1
Marge og 1
eru ósáttar. 1
ósáttar. Hómer 1
Hómer sér 1
sér vörubíl 1
vörubíl í 1
og bjargar 3
þeim. Hömlulausir 1
Hömlulausir ávanar 1
ávanar Monk 1
Monk eru 1
eru fjölmargir, 1
fjölmargir, ásamt 1
ásamt fóbíum 1
fóbíum sem 1
sem flækja 1
flækja stöðuna, 1
stöðuna, svo 1
sem hræðsla 1
hræðsla við 1
við sýkla 1
sýkla og 1
og bolla. 1
bolla. Hömlur 1
Hömlur voru 1
settar aftur 1
jólin. Homminn 1
Homminn býðst 1
við vínbersblettinn 1
vínbersblettinn og 1
Marshall labbar 1
labbar inn 1
hjálpa henni. 2
henni. Homo 1
Homo floresiensis 1
floresiensis er 1
nýlega uppgötvuð 1
uppgötvuð tegund 1
einstaklega smávaxin. 1
smávaxin. Homotherium 1
Homotherium er 1
sá sverðkatta 1
sverðkatta sem 1
sem mesta 2
mesta útbreiðslu 2
útbreiðslu hafði. 1
hafði. Hondúras 1
er fjalllent 2
fjalllent með 1
með láglendisræmur 1
láglendisræmur við 1
við strendurnar. 2
strendurnar. Hondúras 1
umdæmi. Hong 1
Kong er 1
enn mikilvæg 1
mikilvæg tekjuöflunarleið 1
fyrir bankann. 1
bankann. Hong 1
Hong Kong-háskóli 1
Kong-háskóli var 1
stofnaður 1911 1
og Kai 1
Kai Tak-flugvöllur 1
Tak-flugvöllur hóf 1
hóf starfsemi 12
starfsemi 1924. 1
1924. Hong 1
var hernumin 1
hernumin í 1
nær fjögur 1
ár. Hong 1
Hong virðist 1
misst áhugann 1
áhugann á 1
á veraldlegri 1
veraldlegri stjórn 1
stjórn ríkis 1
ríkis síns 3
eftirlét hægri 1
hönd sinni, 1
sinni, Yang 1
Yang Xiuqing, 1
Xiuqing, mestalla 1
mestalla stjórn 1
konar forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Hönnuðir 1
Hönnuðir hússins 1
voru arkitektarnir 1
arkitektarnir Hörður 1
Hörður Bjarnason 2
Gunnlaugur Pálsson. 1
Pálsson. Hönnuðir 1
Hönnuðir leikvangsins 1
leikvangsins voru 1
voru Francesc 1
Francesc Mitjans-Miró, 1
Mitjans-Miró, Lorenzo 1
Lorenzo García 1
García Barbon 1
Barbon og 1
og Josep 1
Josep Soteras 1
Soteras Mauri. 1
Mauri. Hönnunarrökin 1
Hönnunarrökin svonefndu 1
svonefndu eru 1
elstu og 3
vinsælustu rökunum 1
rökunum fyrir 1
tilvist guðs 1
guðs — 1
— að 3
heimurinn beri 1
beri þess 1
vera hannaður 1
af vitsmunaveru. 1
vitsmunaveru. Hönnunarvernd 1
Hönnunarvernd getur 1
getur gilt 1
í 5-25 1
5-25 ár, 1
aðeins endurnýja 1
endurnýja til 1
eins eða 4
fleiri 5 1
ára tímabila 1
tímabila í 2
ára verndartíma 1
verndartíma er 1
náð. Hönnunarvernd 1
Hönnunarvernd veitir 1
veitir eigandanum 1
eigandanum réttinn 1
réttinn til 7
hagnýta umrædda 1
umrædda hönnun 1
og banna 3
banna öðrum 1
hagnýta hana. 1
hana. Hönnun 1
Hönnun bátsins 1
bátsins hefur 1
breytt fyrir 2
fyrir ólympíuleikana 2
ólympíuleikana þannig 1
að seglaflötur 1
seglaflötur hefur 1
verið minnkaður. 1
minnkaður. Hönnun 1
Hönnun hans 1
valin úr 2
úr yfir 1
yfir 140 1
140 tillögum 1
bárust og 2
var fáninn 2
fáninn formlega 1
1968. Hönnun 1
Hönnun hefur 1
mismunandi skilgreiningar 2
skilgreiningar eftir 1
eftir geirum 1
geirum og 2
og námsgreinum. 1
námsgreinum. Hönnun 1
Hönnun hennar 1
hennar byggir 1
hönnun áströlsku 1
áströlsku 18 1
18 feta 1
feta kænunnar. 1
kænunnar. Hönnunin 1
Hönnunin á 1
á DS 3
DS líkist 1
líkist skel 1
skel en 1
getur opnast 1
opnast of 1
of lokast 1
lokast lárétt 1
lárétt (sbr. 1
(sbr. Game 1
Boy Advanced 1
Advanced SP 1
& Watch). 1
Watch). Hönnunin 1
Hönnunin byggir 1
hönnun stærri 1
stærri báts, 1
báts, Coronet, 1
Coronet, sem 1
sem Westell 1
Westell hannaði 1
hannaði sem 1
sem hraðskreiðan 1
hraðskreiðan ólympíubát. 1
ólympíubát. Hönnunin 1
Hönnunin byggist 1
að snúið 1
snúið er 1
blöð hverfilsins 1
hverfilsins þannig 1
að hverfillinn 2
hverfillinn verður 1
verður gormlaga 1
gormlaga eða 1
eða skrúfulínulaga 1
skrúfulínulaga í 1
stefnu snúningsássins. 1
snúningsássins. Hönnunin 1
Hönnunin hefur 2
lítið breyst 1
þá. Hönnunin 1
verðlauna. Hönnunin 1
Hönnunin innlimaði 1
innlimaði Westminstersalur 1
Westminstersalur og 1
og rústirnar 1
rústirnar af 2
St. Stephen’s-kapellu. 1
Stephen’s-kapellu. Hönnunin 1
Hönnunin miðaðist 1
smíða kænuna 1
kænuna með 1
einföldum verkfærum. 1
verkfærum. Hönnunin 1
Hönnunin var 1
var byltingarkennd 1
byltingarkennd á 1
tíma vegna 4
notast var 2
við þætti 2
úr herratísku 1
herratísku og 2
og þægindum 1
þægindum gert 1
gert hærra 1
hærra undir 3
undir höfði 3
þeim þröngu 1
þröngu sniðum 1
sniðum sem 1
í tísku. 1
tísku. Hönnun 1
Hönnun og 1
skipulag gatnakerfisins 1
gatnakerfisins hefur 1
hefur mikil 8
hversu gagnlegt 1
gagnlegt og 2
og öruggt 1
öruggt er 2
hjóla. Hönnun 1
Hönnun töfluskemas 1
töfluskemas fyrir 1
tiltekið verkefni 1
verkefni krefst 1
krefst jafnan 1
jafnan töluverðrar 1
töluverðrar forsjálni. 1
forsjálni. Hönnun 1
Hönnun umslags: 1
umslags: Davíð 1
Davíð Már 1
Már Sigurðsson 2
og Óli 1
Óli Arnar 1
Arnar Brynjarsson. 1
Brynjarsson. Honoré 1
Honoré Daumier 1
Daumier hefur 1
nefndur Michelangelo 1
Michelangelo skopmyndarinnar. 1
skopmyndarinnar. Honorius 1
Honorius lést 1
árið 423 1
423 án 1
var embættismaðurinn 1
embættismaðurinn Joannes 1
Joannes þá 1
þá skipaður 3
skipaður keisari 1
keisari Vestrómverska 1
Vestrómverska ríkisins. 2
ríkisins. Honorius 1
Honorius var 1
var ríkinu 3
ríkinu því 1
því upphaflega 1
upphaflega stjórnað 1
af aðstoðarmönnum 1
aðstoðarmönnum hans 1
var Stilicho 1
Stilicho mikilvægastur 1
mikilvægastur þeirra. 1
þeirra. Honrubia 1
Honrubia leikur 1
franska landsliðinu 2
landsliðinu og 2
varð heimsmeistari 3
heimsmeistari með 1
liðinu árið 1
2011. Honum 1
Honum brá 1
brá mjög 1
við aðstæður 6
aðstæður fanganna 1
fanganna og 1
bréfi til 2
til afa 1
afa síns 1
síns að 2
lifa nógu 1
frelsa fangana. 1
fangana. Honum 1
Honum entist 1
ekki aldur 1
lauk Jón 1
Jón sonur 2
hans verkinu. 1
verkinu. Honum 1
almennt eignaður 1
eignaður heiðurinn 1
keypt Manhattaneyju 1
Manhattaneyju af 1
af Lenapeindíánum 1
Lenapeindíánum árið 1
árið 1626. 1
1626. Honum 1
af Evu, 1
Evu, ungri 1
ungri franskri 1
franskri konu 1
halda dökkum 1
dökkum persónuleika 1
persónuleika hans 2
í skefjum, 2
skefjum, þar 1
til hin 2
hin öfundsjúka 1
öfundsjúka Blair 1
Blair rekur 1
York. Honum 1
er fjölgað 2
fjölgað með 4
með fræjum 1
en ræktunarafbrigði 1
ræktunarafbrigði eru 1
einnig grædd 1
grædd á 1
tré. Honum 1
ítölsku grasafræðiriti 1
grasafræðiriti Pietro 1
Pietro Andrea 1
Andrea Mattioli 1
Mattioli árið 1
árið 1544 1
1544 og 1
þá kallaður 2
kallaður pomo 1
pomo d'oro 1
d'oro „gullepli“, 1
„gullepli“, en 1
nafni gekk 1
gekk ávöxturinn 1
ávöxturinn víða 1
víða fyrst 1
stað. Honum 1
lýst svo 1
verið yfirgangs- 1
yfirgangs- og 1
og ofstopamaður, 1
ofstopamaður, hættulegur 1
hættulegur vinur 1
og skæður 1
skæður mótstöðumaður. 1
mótstöðumaður. Honum 1
er ógnað 6
af tapi 3
tapi búsvæða. 1
búsvæða. Honum 1
þeir vilji 2
vilji að 2
að Scofield 1
Scofield frelsi 1
frelsi James 1
James Wistler 1
Wistler (Chris 1
(Chris Vance) 1
Vance) út 1
úr Sona. 1
Sona. Honum 1
4 hluta: 1
hluta: Breadalbane, 1
Breadalbane, Loch 1
Loch Lomond, 2
Lomond, The 1
The Trossachs 1
Trossachs og 1
og Argyll 1
Argyll Forest 1
Forest Park. 1
Park. Honum 1
verið bernskur 1
bernskur og 1
afar mildur 1
mildur og 1
og góðviljaður. 1
góðviljaður. Honum 1
í Kormáks 1
Kormáks sögu:„Hann 1
sögu:„Hann var 1
var svartr 1
svartr á 1
hár ok 1
ok sveipr 1
sveipr í 1
hárinu, hörundljóss 1
hörundljóss ok 1
ok nökkut 1
nökkut líkr 1
líkr móður 1
sinni, mikill 1
mikill ok 2
ok sterkr, 1
sterkr, áhlaupamaðr 1
áhlaupamaðr í 1
í skapi.“ 1
skapi.“ Honum 1
í Njálu 1
Njálu að 1
var „vænn 1
„vænn maður, 1
maður, mikill 1
og sterkur, 1
sterkur, vígur 1
hógvær í 1
í skapi, 1
skapi, manna 1
manna vitrastur, 1
vitrastur, hagráður 1
hagráður við 1
en tillagagóður 1
tillagagóður hinna 1
hinna stærri 1
stærri mála.“ 1
mála.“ Honum 1
til tekna 4
tekna að 2
hefja nútímavæðingu 1
nútímavæðingu Sádi-Arabíu 1
Sádi-Arabíu og 4
komið jafnvægi 1
fjármál ríkisins. 1
ríkisins. Honum 1
Honum eru 1
eru eignaðar 1
eignaðar um 1
tuttugu samræður 1
þeim. Honum 2
sem feitlögnum, 1
feitlögnum, kátum 1
kátum og 1
og vingjarnlegum 1
vingjarnlegum munki 1
munki sem 1
mikill sælkeri 1
sælkeri bæði 1
á mat 1
vín. Honum 1
sem risavöxnum 1
risavöxnum og 1
og sterkbyggðum 1
sterkbyggðum manni. 1
manni. Honum 1
þó ógnað 1
ógnað vegna 1
vegna útbreiðslu 2
útbreiðslu innfluttra 1
innfluttra humrunga 1
humrunga sem 1
anna veitingahúsum. 1
veitingahúsum. Honum 1
Honum fannst 2
það sérstakt 1
að Murray 1
Murray hafði 1
sett þvott 1
þvott í 1
í þvottavélina 1
þvottavélina snemma 1
morguninn og 5
hann spurði 1
spurði hana 1
mjög taugaveikluð 1
taugaveikluð þegar 1
hún talaði. 1
talaði. Honum 1
það skelfilegt 1
skelfilegt púl. 1
púl. Honum 1
Honum finnst 2
á kvikmyndir, 1
kvikmyndir, og 2
og uppáhaldsmyndir 1
uppáhaldsmyndir hans 1
eru Lawrence 1
of Arabia, 1
Arabia, Citizen 1
Kane og 1
og Seven 1
Seven Samurai. 1
Samurai. Honum 1
finnst sem 1
sem Anú, 1
Anú, guð 1
guð vindanna, 1
vindanna, Enlíl, 1
Enlíl, og 1
og Sjamas 1
Sjamas sitji 1
sitji fund 1
og tali 1
sem drepið 1
drepið hafi 1
hafi naut 1
naut himinsins 1
himinsins og 3
og Húmbaba 1
Húmbaba verði 1
verði refsað. 1
refsað. Honum 1
Honum fylgja 1
fylgja fjórir 1
fjórir leikir: 1
leikir: Snake 1
Snake II, 1
II, Pairs 1
Pairs II, 1
II, Space 1
Space Impact 1
Impact og 1
og Bantumi. 1
Bantumi. Honum 1
Honum gekk 2
við valdamikla 1
valdamikla aðalsmenn 1
aðalsmenn og 4
gera stjórnkerfið 1
stjórnkerfið stöðugra. 1
stöðugra. Honum 1
bandaríska herinn 2
hvarf seinna 1
frá hermennsku 1
hermennsku vegna 1
vegna geðrænna 1
geðrænna vandamála 1
vandamála en 2
hann greindist 1
greindist sem 1
geðklofa. Honum 1
Honum hafði 2
hafði verði 1
verði vikið 1
starfi eftir 2
að fjárfestingar 1
fjárfestingar hans 1
hans skiluðu 1
skiluðu tapi. 1
tapi. Honum 1
dæmdur tylftareiður 1
tylftareiður en 1
fengið neina 1
neina eiðmenn 1
eiðmenn "hvorki 1
"hvorki presta 1
presta né 1
né lögréttumenn" 1
lögréttumenn" og 1
þá gert 1
sex ærlega 1
ærlega og 1
og ráðvanda 1
ráðvanda menn 1
sanna eiðinn 1
eiðinn með 1
sér. Honum 1
Honum hefur 5
sem höfuðlausum 1
höfuðlausum og 1
augun sjáist 1
sjáist við 1
við brjóstsvæðið. 1
brjóstsvæðið. Honum 1
hefur e.t.v. 2
e.t.v. fundist 1
fundist framburðurinn 1
framburðurinn vísa 1
til Voganna. 1
Voganna. Honum 1
verið skipað 2
bekk með 1
þeim rithöfundum 1
rithöfundum sem 1
sem þóknanlegir 1
þóknanlegir voru 1
voru stjórn 1
kommúnista eftir 1
eftir 1949. 1
1949. Honum 1
upp fossana 1
fossana með 1
á grasinu 1
grasinu og 1
og grjótinu 1
grjótinu meðfram 1
meðfram fossunum 1
fossunum á 1
á uppleið. 1
uppleið. Honum 1
uppbyggingu bresks 2
bresks velferðarríkis 1
velferðarríkis en 1
en sagnfræðingar 1
sagnfræðingar hafa 2
einnig gagnrýnt 1
gagnrýnt hann 1
fyrir dræma 1
dræma forystu 1
byrjun stríðsins 2
flokksformaður frá 1
árinu 1914. 2
1914. Honum 1
Honum hélst 1
hélst ekki 1
á fé 1
í skilum 2
skilum við 2
konung með 1
með afgjald 1
afgjald af 1
af Íslandi. 1
Íslandi. Honum 1
Honum hrakaði 1
hrakaði hins 1
fljótt aftur, 1
lést hinn 2
hinn 30. 1
1778. Honum 1
Honum hugkvæmdist 1
hugkvæmdist að 1
lesa þær 1
þær afturábak 1
afturábak gegnum 1
gegnum spegil 1
spegil og 1
gat þannig 2
þannig lesið 1
lesið vísu. 1
vísu. Honum 1
Honum kemur 1
kemur betur 1
betur saman 1
við Viggó 1
Viggó en 1
en flestum 1
öðrum vinnufélaganna, 1
vinnufélaganna, en 1
á uppátækjum 1
uppátækjum hans 1
og gæludýrum. 1
gæludýrum. Honum 1
Honum lægi 1
lægi svo 1
lágt rómur 1
rómur að 1
varla heyrðust 1
heyrðust orð 1
um kirkjuna, 1
kirkjuna, prestur 1
prestur tónaði 1
tónaði ekki 1
væru sundurslitnar 1
sundurslitnar og 1
og illskiljanlegar. 1
illskiljanlegar. Honum 1
Honum langaði 2
að „sýna 1
„sýna hversu 1
hversu skelfilegar 1
skelfilegar síðustu 1
síðustu mínúturnar 1
mínúturnar voru 1
á skipinu.“ 1
skipinu.“ Honum 1
langaði samt 1
áður ekkert 1
að smíða, 2
smíða, honum 1
honum langaði 2
þekkja vélina 1
hún virkaði. 1
virkaði. Honum 1
Honum lauk 1
að Þórður 2
Þórður hörfaði 1
hörfaði undan 1
hafði Kolbeinn 1
Kolbeinn beðið 1
beðið afhroð. 1
afhroð. Honum 1
Honum leiddist 1
leiddist í 2
því námi 1
ár skipti 1
um námsbraut 1
námsbraut og 2
stjórnmálafræði og 2
prófi með 1
sóma í 2
júní 1969. 1
1969. Honum 1
Honum leiðist 1
leiðist rútína 1
rútína og 1
hann þreytist 1
þreytist ef 1
fást of 1
of lengi 2
sama. Honum 1
Honum leið 1
leið vel 1
hlaut margar 1
viðurkenningar. Honum 1
Honum lenti 1
lenti líka 1
líka fljótt 1
fljótt saman 1
við höfðingja 2
höfðingja og 2
við Orm 1
Orm Jónsson 1
Jónsson sýslumann 1
sýslumann í 2
í Klofa 1
Klofa og 1
Ingibjörgu Eiríksdóttur 1
Eiríksdóttur konu 2
fékk þau 2
þau dæmd 2
dæmd fyrir 3
fyrir aðstoð 1
við sakamann. 1
sakamann. Honum 1
Honum líkaði 1
sú fjölmiðlaathygli 1
fjölmiðlaathygli sem 1
fékk út 1
eftir 1965 1
1965 snéri 1
alfarið af 1
af kennslu, 1
kennslu, skrifum 1
dauðadags. Honum 1
Honum mun 1
fallið þungt 1
þungt að 2
að vísindarannsóknum 1
vísindarannsóknum en 1
en þurfa 6
þurfa stöðugt 1
að strita 1
strita við 1
við bústörf 1
bústörf og 1
og læknisstörf 1
læknisstörf í 1
í fjölmennasta 1
fjölmennasta héraði 1
héraði landsins. 1
landsins. Honum 1
Honum órar 1
órar ekki 1
að hulduveran 1
hulduveran og 1
hann munu 1
munu verða 4
verða góðir 1
góðir vinir. 7
vinir. Honum 1
Honum rann 1
til rifja 1
rifja fátækt 1
fátækt fjölskyldunnar 1
hafði þrátt 1
gert stórkostlegar 1
stórkostlegar uppgötvanir 1
en ár 1
þannig stödd 1
stödd að 1
selja frá 1
sér húsgögn 1
húsgögn til 1
borga leigu. 1
leigu. Honum 1
Honum snérist 1
snérist þó 1
þó hugur 1
hugur og 5
áfram. Honum 1
Honum stýrði 1
þar almannatenglum, 1
almannatenglum, auk 1
auk undirbúnings 1
undirbúnings yngri 1
yngri flokksmanna 1
flokksmanna til 1
æðri starfa. 1
starfa. Honum 1
Honum sýndist 1
sýndist hann 1
vera allra 1
manna best 1
best hærður 1
hærður með 1
mikla marglita 1
marglita mislanga 1
mislanga hárlokka. 1
hárlokka. Honum 1
Honum tekst 2
í móðurtölvu 1
móðurtölvu Zorglúbbs 1
þaðan inn 2
heila Zöndru. 1
Zöndru. Honum 1
vekja aðra 1
í fjölskylduni 1
fjölskylduni og 1
og aleinn 1
aleinn uppgötvar 1
hann kaldan, 1
kaldan, rólegan 1
rólegan en 1
tíðum bæði 1
bæði dásamlegan 1
dásamlegan og 1
og hræðilegan 1
hræðilegan veturinn. 1
veturinn. Honum 1
Honum til 4
aðstoðar eru: 1
eru: Árni 1
Árni Shceving, 1
Shceving, Helgi 1
Helgi Kristjánsson 1
R. Einarsson. 2
Einarsson. Honum 1
embætti fógeta 1
fógeta stofnað, 1
stofnað, sem 3
og öldungaráð 1
öldungaráð tólf 1
tólf manna. 1
manna. Honum 1
og traust 1
traust er 1
hin fallega 1
fallega og 2
og sunnlenska 1
sunnlenska Calleigh 1
Calleigh Duquesne. 1
Duquesne. Honum 1
heiðurs var 1
var Símeonkirkjan 1
Símeonkirkjan reist 1
við hliðið, 1
hliðið, en 1
en Porta 1
Nigra var 1
þeirrar kirkju. 1
kirkju. Honum 1
Honum tilheyra 1
tilheyra 4 1
4 hús, 1
hús, númeruð 1
númeruð 2-8, 1
2-8, og 1
öll gömul. 1
gömul. Honum 1
Honum tókst 13
bjarga liðinu 1
liðinu fyrir 1
fyrir horn, 1
horn, en 1
í lokaumferðinni. 2
lokaumferðinni. Honum 1
drepa einn 1
og særa 1
særa annan 1
með byssuskoti 1
byssuskoti en 1
aðrir sluppu. 1
sluppu. Honum 1
stofnunar norsks 1
norsks flota 1
flota með 1
með þrjátíu 1
þrjátíu skipum 1
meira vald 3
ráðstafa tekjum 1
tekjum konungs 1
konungs af 1
landinu. Honum 1
gera Casio 1
Casio að 1
vel reknu 1
reknu og 1
og ábatasömu 1
ábatasömu fyrirtæki 1
á eftirstríðsárunum. 4
eftirstríðsárunum. Honum 1
fram sjálfstæði 1
í karllegg 1
karllegg stýrðu 1
stýrðu greifadæminu 1
greifadæminu næstu 1
næstu öldina. 1
öldina. Honum 1
talið hans 1
hans helsta 1
helsta afrek. 1
afrek. Honum 1
milli meginlanda 1
meginlanda hafi 1
tæknilega möguleg 1
möguleg til 1
verslun þeirra 1
milli því 1
möguleg mun 1
mun fyrr 2
en viðteknar 2
viðteknar kenningar 2
kenningar telja. 1
telja. Honum 1
verjast prússneskum 1
prússneskum sjóliðum 1
sjóliðum af 1
miklum vaskleik. 1
vaskleik. Honum 1
bæta samband 3
samband ríkjanna 2
ríkjanna að 1
að ráði, 1
ráði, ekki 1
andstöðu þýska 1
þýska flotaforingjans 1
flotaforingjans Alfreds 1
Alfreds von 1
von Tirpitz 1
Tirpitz gegn 1
gegn áætlunum 1
áætlunum kanslarans. 1
kanslarans. Honum 1
marka afgerandi 1
afgerandi stefnu 1
stefnu gegn 2
gegn mótmælendunum 1
mótmælendunum og 1
reynd gerði 1
gerði kona 1
hans, Fara 1
Fara Díba, 1
Díba, meira 1
skipuleggja viðbrögð 1
viðbrögð stjórnvalda. 1
stjórnvalda. Honum 1
geta nein 1
nein börn 1
með Adelizu. 1
Adelizu. Honum 1
Nixon næði 1
næði hreinum 1
hreinum meirihluta 3
meirihluta kjörmanna 1
kjörmanna í 1
kosningunum og 5
og Wallace 3
Wallace og 1
hans gátu 1
á stjórnarmyndun 1
stjórnarmyndun eftir 1
eftir kosningarnar. 3
kosningarnar. Honum 1
endurskipuleggja þýska 1
þýska herinn. 1
herinn. Honum 1
endanum steypt 1
herforingjum undir 1
stjórn David 1
David Padilla 1
Padilla sem 1
til kosninga. 1
kosninga. Honum 1
öðlast frama 1
frama innan 1
hann skyndilega 1
skyndilega erfingi 1
erfingi frönsku 1
krúnunnar þegar 2
þegar Filippus, 1
Filippus, eldri 1
hans, fórst 1
í slysi. 2
slysi. Honum 1
var afneitað 1
afneitað af 1
af kalvínistum 1
ákvað borgarráð 1
yrði brenndur 1
báli. Honum 1
í flotanum 2
verða yfirmaður 1
yfirmaður Greenwich-spítalans. 1
Greenwich-spítalans. Honum 1
var brátt 3
brátt boðið 1
boðið til 3
Grikklands til 1
leysa stjórnarkreppuna 1
stjórnarkreppuna sem 1
þar ríkti 1
gerast forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Honum 1
Honum varð 3
ósk sinni 2
bandaríska flughernum 1
flughernum í 1
í Kyrrahafinu. 3
Kyrrahafinu. Honum 1
ekkert ágengt 1
ágengt en 2
átökin íþyngdu 1
íþyngdu efnahag 1
efnahag ríkisins 1
að aðallinn 1
aðallinn í 1
Danmörku varð 1
honum andsnúinn 1
andsnúinn og 1
og norskir 2
norskir bændur 1
bændur gerðu 1
uppreisn. Honum 1
fljótt ljóst 1
að Bandamenn 1
Bandamenn myndu 1
ekki semja 1
og hann. 2
hann. Honum 1
umsjá skólameistarans 1
skólameistarans eftir 1
að vampíra 1
vampíra drap 1
og tvíburabróður. 1
tvíburabróður. Honum 1
einnig kunnugt 1
rannsóknir þeirra 1
þeirra Casimir 1
Casimir Davaine 1
Davaine og 1
og Pierre 1
Pierre Rayer 1
Rayer í 1
höfðu fundið 1
fundið staflaga 1
staflaga bakteríur 1
í blóðsýnum 1
blóðsýnum miltisbrandssýktra 1
miltisbrandssýktra dýra 1
og leitt 3
leitt líkum 1
líkum að 3
að bakteríurnar 1
bakteríurnar væru 1
væru sýklar 1
sýklar en 2
en gátu 3
ekki fært 3
fært á 3
það sönnur. 1
sönnur. Honum 1
aðeins umhugað 1
ná löndum 1
löndum þeirra, 1
þeirra, heldur 1
heldur réðst 1
réðst hann 1
að kristna 9
kristna þá. 1
þá. Honum 1
af Ernst 1
Ernst Gottlieb 1
Gottlieb von 1
von Steudel. 1
Steudel. Honum 1
fyrst safnað 1
safnað 1926 1
1926 af 1
af Frank 1
Frank Kingdon-Ward 1
Kingdon-Ward og 1
sem afbrigði 4
af Primula 1
Primula microdonta 1
microdonta af 1
William Wright 1
Wright Smith, 1
Smith, en 1
síðar skrásettur 1
skrásettur sem 1
af Otto 2
Otto Stapf. 1
Stapf. Honum 1
fyrst vísindalega 1
vísindalega lýst 1
lýst 1995. 1
1995. Honum 1
hafa „með 1
„með fjölkynngi 1
fjölkynngi og 1
og óleyfilegum 1
óleyfilegum meðölum 1
meðölum hindrað 1
hindrað afla 1
og fiskibrögð 1
fiskibrögð á 1
skipi séra 1
séra Björns 1
Björns Snæbjörnssonar“. 1
Snæbjörnssonar“. Honum 1
sök valda 1
veikindum Ingibjargar 1
Ingibjargar Pálsdóttur. 1
Pálsdóttur. Honum 1
gefið viðurnefnið 1
viðurnefnið doktor 1
doktor dauði 1
dauði af 1
af bandarísku 3
bandarísku pressunni 1
pressunni vegna 1
þessa. Honum 1
stokkunum sem 1
sem Nuova 1
Nuova (nýr) 1
(nýr) 500 1
500 í 1
júlí 1957 1
það markaðssett 1
markaðssett sem 1
sem ódýr 1
og hagnýtur 1
hagnýtur bíll. 1
bíll. Honum 1
var hótað 1
hótað lífláti, 1
lífláti, setið 1
setið var 1
um hús 2
hús hans, 1
ráðist var 3
í matvöruverslun. 1
matvöruverslun. Honum 1
árið 1820. 2
1820. Honum 1
líka farið 2
komast heim 3
heim því 1
bæði Filippus 1
Jóhann bróðir 1
hans notuðu 1
notuðu fjarveru 1
auka áhrif 2
og seilast 1
seilast til 3
til landa. 1
landa. Honum 1
líka kennt 1
kennt hvernig 2
hvernig ætti 12
umgangast eigur 1
við. Honum 1
af Domenico 1
Domenico Viviani. 1
Viviani. Honum 1
Hübner 1813. 1
1813. Honum 1
„ Honum 1
var margt 5
til lista 2
lista lagt 1
lagt og 1
var atkvæðamikill 1
atkvæðamikill við 1
ýmis félags- 1
og íþróttastörf 1
íþróttastörf hér 1
landi. Honum 1
nota orkuna 1
orkuna sína 1
sína einhversstaðar 1
einhversstaðar annarsstaðar. 1
annarsstaðar. Honum 1
sérstaklega fagnað 1
fagnað á 2
19 og 2
sem píslarvætti 1
píslarvætti vísindanna. 1
vísindanna. Honum 1
í vötn 2
vötn í 2
í Ítalíu, 1
Ítalíu, Englandi 1
Frakklandi. Honum 1
stóli nokkrum 1
síðan myrtur. 1
myrtur. Honum 1
tvisvar lokað 1
lokað næstu 1
skiptin opnaður 1
ný. Honum 1
umhugað að 1
skapa her 1
her eftir 3
eftir franskri 1
franskri fyrirmynd 1
fyrirmynd sem 1
stað janitsara, 1
janitsara, sem 1
verið kjarninn 1
herliði Ottómana 1
Ottómana í 1
aldanna rás. 2
rás. Honum 1
úthlutað treyju 1
númer 11. 1
11. Honum 1
vísað snemma 1
snemma úr 1
skóla vegna 1
vegna agavandamála 1
agavandamála og 1
því lítillar 1
lítillar formlegrar 1
formlegrar menntunar. 1
menntunar. Honum 1
semja eða 1
eða efna 1
íslensku orðabókarinnar. 1
orðabókarinnar. Honum 1
fyrst hafnað 1
í leikfélagið. 1
leikfélagið. Honum 1
Honum verður 1
verður bilt 1
bilt við 1
ferða djáknans 1
djáknans ofan 1
ofan hjá 1
hjá daginn 1
daginn áður, 1
var við, 3
færi til 4
baka, og 1
og grunaði 1
grunaði því 1
því brátt, 1
brátt, hvað 1
hvað vera 1
vera mundi. 1
mundi. Honum 1
Honum virðist 1
en sveinar 1
sveinar hans 1
þóttu óeirðasamir 1
óeirðasamir ribbaldar 1
ribbaldar og 1
fljótt mjög 1
mjög óvinsælir 1
biskup sömuleiðis. 1
sömuleiðis. Honum 1
Honum voru 2
aftur veitt 1
veitt færeysku 1
færeysku bókmenntaverðlaunin 1
bókmenntaverðlaunin 1988 1
1988 sem 1
sem heiðursverðlaun. 1
heiðursverðlaun. Honum 1
veitt friðarverðlaunin 1
friðarverðlaunin árið 1
Honum þótti 1
þótti takast 2
takast vel 3
ástandið þar. 1
þar. Hoorn 1
Hoorn merkir 1
merkir horn. 1
horn. Hoorn 1
Hoorn séð 1
frá Zuiderzee. 1
Zuiderzee. Hoover-stíflan 1
Hoover-stíflan er 1
honum. Hoover 1
Hoover varð 1
hóta sitjandi 1
sitjandi forsetum. 1
forsetum. Hópar 1
Hópar af 1
af liðsforingjum 1
liðsforingjum Bermudez, 1
Bermudez, sem 1
hann sakaði 2
sakaði um 1
um vanhæfni 1
vanhæfni og 1
og spillingu, 1
spillingu, gerðu 1
og hondúríski 1
hondúríski herinn 1
á átökin 2
þeirra. Hóparnir 1
Hóparnir styrkja 1
styrkja samheldni 1
samheldni einstaklinga 1
þeir standi 1
standi ekki 1
ekki einir, 1
einir, að 1
aðrir séu 1
sömu sporum. 2
sporum. Hóparnir 1
Hóparnir tveir 1
tveir sameinast 1
sameinast þegar 1
þegar Mugendramon 1
Mugendramon ræðst 1
þau. Hópar 1
Hópar róttækari 1
róttækari stuðningsmanna 1
stuðningsmanna hans 1
margar verksmiðjur 1
stórar landeignir 1
landeignir ásamt 1
ásamt erlendum 1
erlendum „atvinnubyltingarmönnum“. 1
„atvinnubyltingarmönnum“. Hópar 1
Hópar tengdir 1
York eins 1
La Soul, 1
Soul, A 1
A Tribe 1
Tribe Called 1
Called Quest, 1
Quest, and 1
the Jungle 1
Jungle Brothers 1
Brothers unnu 1
inn þekkingu 1
þekkingu fyrir 1
fyrir fjölbreytileika 1
fjölbreytileika í 1
tónlistinni. Hópar 1
Hópar yfir 1
bannaðir. Hópfjármögnun 1
Hópfjármögnun er 1
er fjármögnun 1
fjármögnun í 1
gegnum hóp 1
hóp einstaklinga 1
einn leggur 1
leggur fram 5
fram breytilega, 1
breytilega, og 1
oft tiltölulega 1
lága fjárhæð. 1
fjárhæð. Hopkins 1
Hopkins vann 1
vann önnur 1
önnur Óskarsverðlaun 1
Óskarsverðlaun sem 1
besti karlleikari 1
karlleikari í 1
aðalhlutverki árið 1
2021 fyrir 1
í myndini 1
myndini The 1
The Father. 1
Father. Hópmálsókn 1
Hópmálsókn gegn 1
gegn Exxon 1
Exxon vegna 1
vegna slyssins 1
slyssins var 1
tekin fyrir 4
fyrirtækið dæmt 1
greiðslu sektar 1
1994. Hópsmit 1
Hópsmit kom 1
á Landakotsspítala 1
Landakotsspítala og 1
létust 13 1
13 af 2
völdum þess. 1
þess. Hópstjórinn 1
Hópstjórinn tekur 1
skarið ef 1
ef menn 3
menn greinir 4
greinir á. 1
á. 10 1
10 manna 1
manna teymi 1
teymi eru 1
algeng, erfiðara 1
erfiðara er 5
stjórna stærri 1
stærri hóp. 1
hóp. Hópur 1
Hópur andstæðinga 1
andstæðinga við 1
þessari ákvörðun, 1
ákvörðun, þekktur 1
sem Evrómajdan, 1
Evrómajdan, byrjaði 1
verulegum mæli. 2
mæli. Hópur 1
Hópur Arduino 1
Arduino notenda 1
að Arduino 1
Arduino Diecimila 1
Diecimila hefur 1
framleitt samhæft 1
samhæft bretti 1
bretti sem 2
er Freeduino. 1
Freeduino. Hópur 1
Hópur eðlisfræðinga 1
eðlisfræðinga sem 1
sem Francisco-Miguel 1
Francisco-Miguel Marqués 1
Marqués hjá 1
hjá CNRS 1
CNRS rannsóknastöðinni 1
rannsóknastöðinni í 1
í kjarneðlisfræði 1
kjarneðlisfræði hefur 1
tilvist stöðugra 1
stöðugra klasa 1
klasa úr 1
fjórum nifteindum, 1
nifteindum, eða 1
eða svokallaðar 1
svokallaðar fjórnifteindir. 1
fjórnifteindir. Hópur 1
Hópur fjárfesta 1
fjárfesta keypti 1
keypti meirihluta 1
meirihluta hlutafjár 2
hlutafjár í 2
í Stoðum 1
Stoðum 2017 1
helsta eftirstandandi 1
eftirstandandi eign 1
eign þess, 1
þess, eignarhlutur 1
Refresco, var 1
ársbyrjun 2018, 1
2018, hófu 1
hófu Stoðir 1
Stoðir fjárfestingastarfsemi 1
fjárfestingastarfsemi að 1
nýju. Hópur 1
Hópur flokksmanna 1
flokksmanna fylkti 1
fylkti sér 1
um Stresemann 1
Stresemann og 1
myndaði þýska 1
þýska Þjóðflokkinn 1
Þjóðflokkinn svokallaða. 1
svokallaða. Hópur 1
Hópur fólks 2
fólks myndaði 1
myndaði “Birther 1
“Birther Movement”, 1
Movement”, en 1
hún samanstóð 1
af íhaldssömum 1
íhaldssömum repúblikönum. 1
repúblikönum. Hópur 1
hafði tjaldbúðir 1
tjaldbúðir við 1
við Valþjófsstaði 1
Valþjófsstaði og 1
hjá landeiganda, 1
landeiganda, Prestsetrasjóði, 1
Prestsetrasjóði, hlekkjaði 1
hlekkjaði sig 1
við vinnuvélar. 1
vinnuvélar. Hópur 1
Hópur glæpamanna 1
glæpamanna reynir 1
stöðva för 3
för þeirra 2
ráðum. Hópur 1
Hópur hermanna 1
hermanna kemur 1
kemur aðvífandi 2
aðvífandi en 2
en Zandra, 1
Zandra, Frédzorg 1
Frédzorg og 1
og André, 1
André, sem 1
enn hálffrosinn, 1
hálffrosinn, leggja 1
flótta. Hópurinn 1
Hópurinn birti 1
birti meðal 1
annars ítarlegan 1
ítarlegan samanburð 1
innihaldi og 1
og ákvæðum 1
ákvæðum fyrri 1
fyrri Icesave 1
Icesave samnings 1
samnings og 1
og viðaukasamningsins 1
viðaukasamningsins (Icesave 1
(Icesave 1 1
og 2) 1
í viðaukasamningunum 1
viðaukasamningunum væri 1
væri "fyrirvörum 1
"fyrirvörum Alþingis 1
Alþingis kippt 1
kippt úr 1
sambandi eða 1
þeir afnumdir 1
afnumdir með 1
með öllu." 1
öllu." Hópurinn 1
Hópurinn endaði 1
en 19.000 1
19.000 einstaklingum. 1
einstaklingum. Hópurinn 1
Hópurinn ferðast 1
Barbados í 2
í tvöföldum 1
tvöföldum lokaþætti, 1
lokaþætti, til 1
heyra Ross 1
Ross flytja 1
flytja aðalræðu 1
aðalræðu sína 1
ráðstefnu steingervingafræðinga. 1
steingervingafræðinga. Hópurinn 1
Hópurinn flýr 1
flýr eftir 1
eftir neðanjarðarræsum 1
neðanjarðarræsum Berlínar 1
Berlínar og 4
sleppa yfir 1
til vesturhlutans 1
vesturhlutans með 1
hjálp metómólsins, 1
metómólsins, hinnar 1
hinnar undursamlegu 1
undursamlegu uppfinningar 1
uppfinningar greifans. 1
greifans. Hópurinn 1
Hópurinn gaf 1
og hljómsnældum 1
hljómsnældum þar 1
sem höfundar 3
höfundar sáu 1
sáu sjálfir 1
sjálfir um 1
þætti útgáfunnar. 1
útgáfunnar. Hópurinn 1
Hópurinn hafði 2
leitað kerfisbundið 1
kerfisbundið að 1
stórum útstirnum 1
útstirnum í 1
áður fundið 1
fundið nokkur 1
nokkur slík, 1
slík, þar 1
meðal 50000 1
50000 Quaoar, 1
Quaoar, 90482 1
90482 Orcus 1
Orcus og 1
og 90377 1
90377 Sedna. 1
Sedna. Hópurinn 1
hafði uppgötvað 1
uppgötvað samtakamáttinn. 1
samtakamáttinn. Hópurinn 1
Hópurinn hannaði 1
hannaði prófsíður, 1
prófsíður, Acid-prófin, 1
Acid-prófin, sem 1
voru vinsæl 1
vinsæl til 1
prófa stuðning 1
stuðning vafra 1
vafra við 1
við grunnstaðla. 1
grunnstaðla. Hópurinn 1
Hópurinn hefur 2
fyrir tugum 1
tugum viðburða 1
viðburða en 1
en segjast 1
segjast aðeins 1
aðeins skipuleggjendur 1
skipuleggjendur en 1
en fólkið 1
mætir á 1
á viðburðina 1
viðburðina halda 1
halda starfinu 1
starfinu uppi. 1
uppi. Hópurinn 1
svo leikið 1
tækifæri, þá 1
á árshátíðum, 2
árshátíðum, afmælum, 1
afmælum, þorrablótum, 1
þorrablótum, kaffisamsætum, 1
kaffisamsætum, fermingum 1
fermingum og 1
öðrum samkomum. 1
samkomum. Hópurinn 1
Hópurinn kemur 1
kemur smám 1
saman saman 1
þau hitta 2
á Takeru. 1
Takeru. Hópurinn 1
Hópurinn kom 1
á fámennum 1
fámennum stöðum 1
stað dýra 1
dýra grínklúbba. 1
grínklúbba. Hópurinn 1
Hópurinn kostar 1
kostar kapps 1
kapps um 1
gera sporkringluhúsið 1
sporkringluhúsið að 1
að ferðamannastað 2
ferðamannastað með 1
endurgera starfsemi 1
starfsemi járnbrautanna. 1
járnbrautanna. Hópurinn 1
Hópurinn reynir 1
styðja Marshall 1
Lily reynir 1
hjálpa mömmu 1
mömmu hans 1
meðan jarðaförinni 1
jarðaförinni stendur 1
Marshall hefur 2
hefur nóg 1
um þegar 2
hann áttar 2
ein hljóðskilaboð 1
hljóðskilaboð frá 1
sínum. Hópurinn 1
Hópurinn ríkti 1
yfir svæðinu 1
héldu til. 1
til. Hópurinn, 1
Hópurinn, sem 1
saman kominn 1
kominn aftur, 1
aftur, hittir 1
hittir á 3
þeir stoltir 1
honum, hvað 1
orðinn sjálfstæður. 1
sjálfstæður. Hópurinn 1
Hópurinn stóð 1
fyrir frægri 1
frægri myndlistarsýningu 1
myndlistarsýningu í 1
í Galérie 1
Galérie 23 1
23 í 1
apríl 1930 1
sem Ingibjörg 3
Ingibjörg sýndi 1
sýndi þrjú 1
þrjú verk. 1
verk. Hópurinn 1
Hópurinn taldi 1
taldi augljóst 1
að forsendur 1
forsendur endurskoðunarákvæðis 1
endurskoðunarákvæðis lánasamningana 1
lánasamningana sjálfra 1
sjálfra væru 1
væru þegar 1
þegar komnar 2
komnar fram 1
sem ljóst 1
að greiðslugeta 1
greiðslugeta Íslands 1
Íslands hafði 3
hafði versnað 1
versnað til 1
muna frá 1
því 15. 3
15. nóvember 6
nóvember 2008. 5
2008. Hópurinn 1
Hópurinn tengdist 1
tengdist samtökunum 1
samtökunum Saving 1
Iceland. Hópurinn 1
Hópurinn tók 2
tók ríkan 1
opinberri umræðu 1
Icesave málið 2
Icesave samningana 3
samningana til 1
til almennings 1
og Alþingismanna. 1
Alþingismanna. Hópurinn 1
far með 2
með strætisvögnum 1
strætisvögnum þvert 1
yfir ríkjamörk, 1
ríkjamörk, einkum 1
í Suðurríkjunum 1
Suðurríkjunum og 1
og ögruðu 1
ögruðu reglum 1
aðskilnað í 1
í vögnunum. 1
vögnunum. Hópurinn 1
Hópurinn trúði 1
í endurvinnslu, 1
endurvinnslu, sem 1
einu möguleikarnir 1
möguleikarnir á 1
yfirgefa hana 2
hana eins 2
eins fljótt 3
væri. Hópurinn 1
Hópurinn vann 1
vann evrópsku 1
evrópsku leiklistarverðlaunin 1
leiklistarverðlaunin fyrir 1
fyrir frumleika, 1
frumleika, nýsköpun 1
og framlag 1
til leiklistar 1
leiklistar árið 1
2011. Hópurinn 1
Hópurinn varð 1
síðan uppistaðan 1
nýja flokki. 1
flokki. Hópurinn 1
Hópurinn var 2
að mannslíkaminn 2
mannslíkaminn væri 1
einungis farartæki 1
myndi hjálpa 2
þessu ferðalagi. 1
ferðalagi. Hópurinn 1
var stofnuður 1
stofnuður árið 1
fjölda tónlistarhátíða 1
tónlistarhátíða erlendis 1
vettvangi. Hópurinn 1
Hópurinn verður 1
árás skaðræðisskepna 1
skaðræðisskepna sem 1
eru árásargjarnar, 1
árásargjarnar, en 1
en tröllheimskar 1
tröllheimskar enda 1
enda án 1
án heila. 1
heila. Hópurinn 1
Hópurinn þetta 1
árið er 2
er klárlega 1
klárlega sá 1
besti sem 1
hjá Hvíta 1
Hvíta riddaranum 1
riddaranum ásamt 1
ásamt hópnum 1
spilaði árið 1
2009 hingað 1
til. Hópurinn 1
Hópurinn þyrmir 1
þyrmir Ellie 1
Tommy og 1
stað heim 2
til Seattle. 1
Seattle. Hópur 1
Hópur íslenskra 1
íslenskra kennaranema 1
í háskólanámskeiðinu 1
háskólanámskeiðinu Nemandinn 1
Nemandinn á 1
á Netinu 1
Netinu haustmisseri 1
haustmisseri 2008 1
þeirra. Hópur 1
Hópur kom 1
mótmæla Icesave-samningunum 1
Icesave-samningunum og 1
og samstarfi 4
samstarfi ríkisvaldsins 1
ríkisvaldsins við 1
við Alþjóða 1
Alþjóða gjaldeyrissjóðinn. 1
gjaldeyrissjóðinn. Hópur 1
Hópur lögreglumanna 1
lögreglumanna undir 1
stjórn Elliot 1
Elliot Ness 1
Ness reyndu 1
við Al 2
Al Capone 1
Capone með 1
gera upptæka 1
upptæka aðaltekjulind 1
aðaltekjulind hans, 1
hans, áfengissöluna. 1
áfengissöluna. Hópur 1
Hópur rómverskra 1
rómverskra hermanna 3
hermanna gerir 1
gerir misheppnaða 1
ræna Sjóðríki, 1
Sjóðríki, en 1
en Steinríkur 1
Steinríkur alvaski 1
alvaski hendir 1
hendir óvart 1
óvart bautasteini 1
bautasteini í 1
höfuð Sjóðríks 1
Sjóðríks sem 1
missir ráð 1
og rænu. 1
rænu. Hópur 1
Hópur sem 2
deilir svipaðri 1
í framleiðslukrefinu 1
framleiðslukrefinu gerir 1
eru stétt 1
hafi sameiginlegra 1
gæta. Hópur 1
mótmælti umsókn 1
umsókn Svía 1
halda Ólympíuleikana 1
Ólympíuleikana 2004 1
2004 stóð 1
við sprenginguna. 1
sprenginguna. Hópur 1
Hópur sjálfboðaliða 1
sjálfboðaliða var 1
að orðtaka 1
orðtaka valin 1
valin rit, 1
rit, og 2
og munaði 1
munaði þar 1
þar mest 1
um mágkonu 1
mágkonu Craigies, 1
Craigies, Isabellu 1
Isabellu B. 1
B. Hutchen, 1
Hutchen, sem 1
starfi sjálfboðaliðanna. 1
sjálfboðaliðanna. Hópur 1
Hópur starfsmanna 1
við myndina 3
myndina stofnuðu 1
stofnuðu hins 1
vegar nýtt 1
nýtt fyrirtæki 1
framleitt hefur 1
hefur vinsælar 1
vinsælar myndir 1
myndir á 2
við Skógardýrið 1
Skógardýrið Húgó 1
Húgó og 1
því segja 8
að Valhalla 1
Valhalla hafi 1
lagt grunninn 3
danska teiknimyndaiðnaðinum. 1
teiknimyndaiðnaðinum. Hópur 1
Hópur ungra 1
ungra knattspyrnumanna 1
knattspyrnumanna stofnaði 1
stofnaði K-49 1
K-49 og 1
fóru æfingar 1
æfingar félagsins 1
félagsins einkum 1
á Háskólavellinum. 1
Háskólavellinum. Hópur 1
Hópur vísindamanna 1
Oxford undir 1
stjórn ástralans 1
ástralans Howard 1
Howard Walter 1
Walter Florey 1
Florey og 1
annarra Ernst 1
Ernst Boris 1
Boris Chain 1
Chain og 1
og Norman 1
Norman Heatley, 1
Heatley, uppgötvaði 1
uppgötvaði aðferð 1
fjöldaframleiða lyfið. 1
lyfið. Hópur 1
Hópur þessi 1
þessi hittist 1
hittist reglulega 1
reglulega heim 1
heim hjá 1
hjá Prytz 1
Prytz þar 1
sem stjórnmál 1
stjórnmál voru 2
voru ætíð 1
ætíð aðalumræðuefnið. 1
aðalumræðuefnið. Horatio 1
Horatio er 2
mjög rólegur 2
rólegur á 1
nálgast fórnarlömb 1
fórnarlömb eða 1
eða morðingja. 1
morðingja. Horatio 1
fyrir setja 1
setja lið 1
undir verndarvæng 6
verndarvæng sinn, 1
fer oft 2
fyrir reglurnar 1
reglurnar til 1
þeim þegar 1
á stendur. 1
stendur. Horatio 1
Horatio hefur 1
hefur góðan 2
við börn 5
í áföllum. 1
áföllum. Hörða-Knútur 1
Hörða-Knútur dó 1
dó óvænt 1
óvænt í 4
í brúðkaupsveislu 2
brúðkaupsveislu árið 1
árið 1042 2
1042 og 1
aðeins 23-24 1
23-24 ára. 1
ára. Hörðdælingar 1
Hörðdælingar eiga 1
eiga kirkjusókn 1
kirkjusókn að 1
að Snóksdal. 1
Snóksdal. Hörð 1
Hörð gagnrýni 2
á Blair 1
Blair hefur 1
einnig risið 1
vegna þátttöku 4
þátttöku Breta 1
„ Hörð 1
á Grænlandssiglingar 1
Grænlandssiglingar að 1
vetrarlagi blossaði 1
blossaði upp 2
dönskum dagblöðum. 1
dagblöðum. Hörðnuðu 1
Hörðnuðu deilurnar 1
deilurnar stöðugt 1
vildi biskup 1
biskup ekki 1
gefa sig, 1
sig, heldur 1
heldur bauð 1
skjóta málinu 1
til erkibiskups 1
Noregi. Hörð 1
Hörð samkeppni 1
í ferðaiðnaðinum 1
ferðaiðnaðinum og 1
og brugðust 1
brugðust hefðbundu 1
hefðbundu ferðaskrifstofunnar 1
ferðaskrifstofunnar illa 1
þessum óvænta 1
óvænta keppinaut. 1
keppinaut. Hörður 1
Hörður hefur 1
sér 23 1
23 plötur. 1
plötur. Hörður 1
Hörður Kristinsson. 1
Kristinsson. Hörður 1
Kristinsson (2015). 1
(2015). Hörður 1
Hörður Kristinsson, 2
Kristinsson, Eva 2
Þorvaldsdóttir & 1
& Björgvin 1
Steindórsson (2007). 1
(2007). Hörður 1
Björgvin Steindórsson. 1
Steindórsson. Hörður 1
Hörður með 1
með Juventus 1
Juventus árið 1
2011. Hörður 1
Hörður sat 1
mörgum stjórnum, 1
stjórnum, nefndum 1
hið opinbera, 1
opinbera, einkafyrirtæki 1
einkafyrirtæki og 1
og félagasamtök. 1
félagasamtök. Hörður 1
Hörður Sigurgestsson 1
Sigurgestsson var 1
hjónanna Sigurgests 1
Sigurgests Guðjónssonar 1
Guðjónssonar bifvélavirkja 1
bifvélavirkja og 1
Vigdísar Hansdóttur. 1
Hansdóttur. Hörður 1
Hörður skoraði 1
leik Íslands 1
og Króatíu 1
Króatíu 11. 1
2017 á 1
á Laugardalsvelli. 1
Laugardalsvelli. Hörður 1
Hörður var 2
maður íslensks 1
íslensks viðskiptalífs 1
viðskiptalífs um 1
árabil. Hörður 1
árabil einn 1
áhrifamesti einstaklingurinn 1
einstaklingurinn í 1
íslensku viðskiptalífi. 2
viðskiptalífi. Hörður 1
Hörður Zóphaníasson 1
Zóphaníasson var 1
erlendis veturinn 1
veturinn 1968-1969 1
1968-1969 og 1
var Yngvi 1
Yngvi Rafn 1
Rafn Baldvinsson 1
Baldvinsson í 1
í bæjarstjórninni 1
bæjarstjórninni þann 1
þann vetur. 2
vetur. Hör 1
Hör eða 1
eða lín 1
lín er 1
úr stráum 1
stráum hörplöntunnar 1
hörplöntunnar (Linum 1
(Linum usitatissimum). 1
usitatissimum). Hör 1
Hör er 1
eins slitsterkt 1
slitsterkt efni 1
og bómull. 1
bómull. Horfið 1
Horfið var 1
til tvöfaldrar 1
tvöfaldrar riðlaskiptingar 1
riðlaskiptingar eins 1
verið árin 1
árin áður, 1
áður, þó 1
ekki skipt 3
skipt eftir 1
landshlutum. Horft 1
Horft af 1
af Snæfjallaströnd 1
Snæfjallaströnd til 1
til Æðeyjar. 1
Æðeyjar. Horft 1
Horft hefur 1
til Odds 1
Odds sem 1
sem frumkvöðuls 1
frumkvöðuls sjóslysavarna 1
sjóslysavarna á 1
Íslandi. Horft 1
Horft inn 1
inn Ísafjarðardjúp, 1
Ísafjarðardjúp, Vigur 1
Vigur fyrir 1
miðju. Horfti 1
Horfti til 1
vesturs í 3
að Glockenturm. 1
Glockenturm. Horft 1
Horft til 1
norðurs yfir 1
yfir Hestvatn 1
Hestvatn og 1
og Hvítá. 1
Hvítá. Horft 1
Horft vestur 1
vestur yfir 3
yfir Skjálfanda 1
Skjálfanda af 1
af Tjörnesi. 1
Tjörnesi. Horft 1
Horft yfir 3
yfir farþegamiðstöðvar 1
farþegamiðstöðvar eitt 1
á Beijing 1
Capital flugvelli. 1
flugvelli. Horft 1
gamla miðbæinn 1
miðbæinn frá 1
frá Uffizi-safninu. 1
Uffizi-safninu. Horft 1
yfir Qishan 1
Qishan háskólasvæði 1
háskólasvæði Kennaraháskóla 1
Kennaraháskóla Fujian 1
Fujian í 1
Kína. Hörgárdal 1
Hörgárdal frá 1
frá öndverðu 2
öndverðu til 1
til okkar 5
okkar tíma. 2
tíma. Hörg 1
Hörg mun 1
mun merkja 1
merkja blóthús, 1
blóthús, orðið 1
orðið mátti 1
í gamal-ensku 1
gamal-ensku - 1
- hearg 1
hearg - 1
nafn Harrow-hverfisins 1
Harrow-hverfisins í 1
London leitt 1
því. Hörgsland 1
Hörgsland er 1
er tvíbýli 1
tvíbýli og 1
á Hörgslandi 2
Hörgslandi 1 1
1 en 2
einnig búskapur 1
búskapur eins 1
Hörgslandi 2. 1
2. Hörgsland 1
Hörgsland 2 2
2 er 4
dag með 1
með hross 1
og kindur, 1
kindur, kýr 1
hænur voru 1
líka áður. 1
áður. Hörgulsjúkdómar 1
Hörgulsjúkdómar stafa 1
stafa oftast 1
af langvarandi 3
langvarandi neyslu 1
neyslu á 5
fleiri næringarefnum. 1
næringarefnum. Hör 1
Hör hrindir 1
sér þurrum 1
þurrum óhreinindum 1
óhreinindum en 1
en blaut 1
blaut óhreinindi 1
óhreinindi setjast 1
í þræðina 1
þræðina og 1
sig bletti. 1
bletti. Hormónin 1
Hormónin auka 1
auka kynkvöt 1
kynkvöt kvenna 1
vera breytt 1
í kynhormónið 1
kynhormónið estrógen. 1
estrógen. Hormónin 1
Hormónin GBH, 1
GBH, ESH 1
ESH og 1
og GnRH 1
GnRH gegna 1
gegna mikilvægum 1
mikilvægum hlutverkum 1
hlutverkum varðandi 1
varðandi kyn 1
kyn en 1
en teljast 1
til kynhormóna. 1
kynhormóna. Hörmulegur 1
Hörmulegur atburður 1
atburður átti 1
í bikarleik 1
bikarleik milli 1
milli Bolton 1
og Stoke 1
City árið 2
1946 þar 1
sem 33 1
33 áhorfendur 1
áhorfendur létust 1
létust eftir 1
hafa troðist 1
troðist undir. 1
undir. Hornalínur 1
Hornalínur tíguls 1
tíguls eru 1
eru hornréttar 1
hornréttar hvor 1
og helminga 1
helminga jafnframt 1
jafnframt hvor 1
aðra. Hornasumma 1
Hornasumma þríhyrnings 1
þríhyrnings (samtala 1
(samtala úr 1
úr samlagningu 1
samlagningu allra 1
þriggja horna 1
horna í 1
í þríhyrningi) 1
þríhyrningi) er 1
er 180° 1
180° ( 1
( Horner 1
Horner skrifaði 1
lagið „My 1
„My Heart 1
Heart Will 1
Will Go 1
Go On“ 1
On“ ásamt 2
ásamt Will 1
Will Jennings 1
Jennings án 1
að Cameron 1
Cameron vissi 1
vissi út 1
vildi engin 1
engin sönglög 1
sönglög í 1
myndinni. Horn 1
Horn herðablaðsins 1
herðablaðsins eru 1
þau efra 1
efra horn, 1
horn, neðra 1
neðra horn 1
og miðhorn. 1
miðhorn. Hornhimnan 1
Hornhimnan í 1
í augunum 1
augunum verður 1
þá hörð 1
hörð vegna 1
vegna þurrks 2
þurrks og 2
hátt leitt 1
að manneskjan 3
manneskjan verður 1
verður blind 1
blind (EDS, 1
2009). Hornið 1
Hornið er 1
til tákn 1
um uxa 1
uxa sem 1
sem hljópst 1
hljópst á 1
bænum Monnickendam 1
Monnickendam og 1
missti eitt 1
eitt hornið 1
hornið þar 1
borgin Hoorn. 1
Hoorn. Hornindalsvatnet 1
Hornindalsvatnet er 1
er dýpsta 2
dýpsta vatn 2
vatn Evrópu. 1
Evrópu. Hornin 1
Hornin voru 1
voru skilin 1
á höfuðkúpunum 1
höfuðkúpunum og 1
sýndu þær 1
þær veðrun 1
veðrun á 2
yfirborði sem 3
gefur í 2
verið geymdar 2
geymdar lengi 1
dýrin voru 2
voru drepin. 1
drepin. Horn 1
Horn kallast 1
kallast rétt 1
rétt horn 1
horn ef 1
er 90°. 1
90°. Hornkúfa 1
Hornkúfa (velutina 1
(velutina velutina) 1
velutina) er 1
er kuðungstegund 1
kuðungstegund af 1
af dúðaætt. 1
dúðaætt. Hornrétt 1
Hornrétt á 1
á trefjaöxulinn 1
trefjaöxulinn vantar 1
vantar stefnu 1
stefnu á 5
á kolefnafletina. 1
kolefnafletina. Hornsílaætt 1
Hornsílaætt (fræðiheiti 1
(fræðiheiti Gasterosteidae) 1
Gasterosteidae) er 1
ætt fremur 1
fremur smávaxinna 1
smávaxinna fiska 1
hafa gadda 1
gadda fyrir 1
framan bakugga 1
bakugga sem 2
þeir reisa 1
við áreiti. 1
áreiti. Hornsíli 1
Hornsíli afla 1
mismunandi hátt 2
eru fæðuhættir 1
fæðuhættir þeirra 1
þeirra breytilegir 1
breytilegir eftir 2
búsvæðum. Hornsteinninn 1
Hornsteinninn var 1
árið 2003, 3
2003, og 1
og klaustrið 2
klaustrið tekið 1
notkun sumarið 1
2006. Horn 1
Horn stórhyrnings 1
stórhyrnings getur 1
vegið 14 1
14 kíló 1
karldýrin berjast 1
berjast innbyrðis 2
innbyrðis með 2
að kindunum. 1
kindunum. Hornturninn 1
Hornturninn þar 1
hægri inniheldur 1
inniheldur síðan 1
síðan kapellu. 1
kapellu. Horn 1
Horn þeirra 1
að 62 1
62 cm. 1
cm. Hörpudiskurinn 1
Hörpudiskurinn hrygnir 1
hrygnir einu 1
ári, í 2
júlí, og 1
verða lirfunar 1
lirfunar botnlægar 1
botnlægar í 1
september eftir 3
verið sviflægar 1
sviflægar í 1
í 6-8 1
6-8 vikur. 1
vikur. Hörpudiskurinn 1
Hörpudiskurinn í 1
í Breiðafirði 2
Breiðafirði Rannsóknir 1
Rannsóknir og 3
og ástand 3
ástand stofnsins. 1
stofnsins. Hörpudiskur 1
Hörpudiskur þykir 1
góður til 3
til átu. 3
átu. Hörpuskelin 1
Hörpuskelin hefur 1
tvær skeljar 1
skeljar sem 2
sem loka 1
loka dýrið 1
dýrið af 1
og festast 2
festast þær 2
þær saman 2
með vöðva 1
sem kreppir 1
kreppir skelina 1
skelina saman. 1
saman. Horst 1
Horst Tappert 1
Tappert og 1
Fritz Wepper 1
Wepper komu 1
komu árið 2
1969 fram 1
myndinni “The 1
“The Man 1
the Glass 1
Glass Eye” 1
Eye” Tappert 1
Tappert leikur 1
leikur þar 3
einnig rannsóknarlögreglumann, 1
rannsóknarlögreglumann, en 1
en Wepper 1
Wepper leikur 1
leikur son 1
son morðingja. 1
morðingja. Horthy 1
Horthy er 1
sögu Ungverjalands. 1
Ungverjalands. Horthy 1
Horthy var 1
og Döme 1
Döme Sztójay 1
Sztójay tók 1
embætti forsætisráðherra. 3
forsætisráðherra. Hortittur 1
Hortittur (eða 1
(eða uppfyllingarorð) 1
uppfyllingarorð) er 1
óeiginlegri merkingu 2
konar smekkleysur 1
smekkleysur í 1
í máli, 1
máli, einkum 1
einkum kveðskap. 1
kveðskap. Hórus 1
Hórus þekkist 1
með fálkahöfuð 1
fálkahöfuð Comte, 1
bls 106. 1
106. Horwich 1
Horwich er 1
málsvari naumhyggju 1
naumhyggju um 1
um sannleikann 2
sannleikann og 3
og notkunarhyggju 1
notkunarhyggju um 1
um merkingu. 1
merkingu. Höskuldur 1
Höskuldur er 1
kvæntur Sigríði 1
Sigríði Ólafsdóttur 1
börn. Höskuldur 1
Höskuldur lét 1
lét planta 1
planta trjám 1
kringum svæðið 1
svæðið svo 1
ofan stöðina 1
stöðina sem 1
næst stöðinni 1
stöðinni ef 1
ef eitthvað 1
eitthvað bilaði. 1
bilaði. Höskuldur 1
Höskuldur og 2
og Hrútur 1
Hrútur deildu 1
um móðurarf 1
móðurarf sinn 1
vildi Höskuldur 1
Höskuldur ekkert 1
ekkert greiða 1
greiða Hrúti 1
Hrúti og 1
yfir fé 1
fé hans. 1
hans. Höskuldur 1
Höskuldur tók 2
tók ungur 1
ungur við 1
búi er 2
gerðist snemma 1
snemma voldugur 1
voldugur í 1
í héraði. 2
héraði. Höskuldur 1
gerð margra 2
margra platna 1
platna Quarashi 1
Quarashi eins 1
og Jinx, 1
Jinx, Quarashi 1
Quarashi og 2
og Xeneizes. 1
Xeneizes. Höskuldur 1
Höskuldur Þór 1
Þór Höskuldsson 1
Höskuldsson var 1
júní skipaður 1
skipaður útvarpsstjóri, 1
útvarpsstjóri, en 1
mikil ánægja 2
ánægja var 1
starfsemi útvarpsins. 1
útvarpsins. Hössi 1
Hössi er 1
er sögumaður, 1
sögumaður, en 1
en Steini 1
Steini spáir 1
spáir í 1
yfirnáttúrulegum hlutum 1
sínum. Hosuband 1
Hosuband er 1
er bland 1
bland af 1
af loða 1
loða og 1
og nælonið 1
nælonið sem 1
það einstaklega 1
einstaklega slitsterkt. 1
slitsterkt. Hótanir 1
Hótanir Haganah 1
Haganah leiddu 1
50.000 Palestínuarabar 1
Palestínuarabar flúðu 1
flúðu land. 1
land. Hotbloods 1
Hotbloods hinsvegar 1
hinsvegar eru 1
mjög öru, 1
öru, létt- 1
létt- og 1
og íþróttabyggðu 1
íþróttabyggðu kyni 1
kyni eins 1
dæmis arabíski 1
arabíski hesturinn. 1
hesturinn. Hótel 1
Hótel Bjarkarlundur 1
Bjarkarlundur er 1
í Berufirði 1
Berufirði og 1
því Berufjarðarvatn. 1
Berufjarðarvatn. Hótelið 1
Hótelið var 2
lengi eina 2
eina löglega 1
löglega vínveitingahúsið 1
vínveitingahúsið á 1
og kjarni 1
kjarni í 1
í skemmtanalífi 1
skemmtanalífi og 1
tónlist. Hótelið 1
skeið leigt 1
leigt til 1
til einkaaðila 2
einkaaðila undir 1
undir hótelrekstur 1
hótelrekstur og 1
annars kallað 1
kallað Hótel 1
Hótel Ritz. 1
Ritz. Hótel- 1
Hótel- og 1
og veitingaskólinn 1
veitingaskólinn var 1
var skóli 1
skóli þar 1
íslenskir matreiðslumenn 2
matreiðslumenn og 1
þjónar lærðu 1
lærðu fag 1
fag sitt 1
árabil. Hotel 1
Hotel Reykjavik 1
Reykjavik Centrum 1
Centrum en 1
teiknað með 1
þrjú hús 1
áður stóðu 1
við Aðalstræti, 1
Aðalstræti, og 1
hluti byggingarinnar 1
byggingarinnar sem 1
sem veitingastaðurinn 1
veitingastaðurinn er 1
teiknaður eftir 1
eftir Fjalakettinum 1
Fjalakettinum (þ.e.a.s. 1
(þ.e.a.s. Breiðfjörðshúsi). 1
Breiðfjörðshúsi). Hótel 1
Hótel Saga, 1
Saga, veitingasalir 1
veitingasalir og 1
og samkvæmissalir 1
samkvæmissalir tóku 1
tóku stærsta 1
stærsta hluta 3
hluta hússins. 1
hússins. Hótelturninn 1
Hótelturninn er 1
er 321 1
321 m 1
þannig fjórða 1
fjórða hæsta 3
hæsta hótelbyggingin 1
hótelbyggingin í 1
heimi. Hótel 1
Hótel Valhöll 1
Valhöll árið 1
2007. Hótel 1
Hótel Víkingi 1
Víkingi var 1
tvö sumur 2
sumur og 5
síðan starfsemi. 1
starfsemi. Hotham 1
Hotham hélt 1
hélt rakleiðis 1
rakleiðis til 1
til Hull 1
vann borgina 1
band. Höttur 1
Höttur bætti 1
við betri 3
betri útlendingum 1
færði Brynjar 1
Brynjar yfir 1
í byrjunarliðið. 1
byrjunarliðið. Höttur 1
Höttur endaði 1
toppi 1. 1
deildar þegar 1
þegar deildinni 1
deildinni var 1
var slúttað 1
slúttað snemma 1
snemma útaf 1
útaf útbreiðslu 1
útbreiðslu Covid-19 1
Covid-19 veirunnar. 1
veirunnar. Höttur 1
Höttur féll 1
féll aftur 1
unnið 1 1
1 leik 1
gegn 19 1
19 í 3
í Dominos 1
Dominos deildinni. 1
deildinni. Höttur 1
Höttur hefur 1
hefur einu 1
sinni komist 1
í Inkasso 1
Inkasso deildina 1
deildina (þá 1
(þá 1.deild) 1
1.deild) og 1
2012. Howard 1
Howard ákvað 1
gera þaðrétta 1
þaðrétta og 1
til lögreglunnar. 1
lögreglunnar. How 1
Mother er 1
hugmynd Bays 1
Bays og 2
og Thomas, 1
Thomas, „skrifum 1
„skrifum um 1
um vini 1
vini okkar 1
þá fáránlegu 1
fáránlegu hluti 1
við gerðum 2
gerðum í 1
New York“. 1
York“. Howlandeyja 1
Howlandeyja séð 1
geimnum. How 1
How to 3
to make 1
make friends 1
friends kom 1
Evrópu vorið 1
vorið 2010 1
vegum þýsku 1
þýsku plötuútgáfunnar 1
plötuútgáfunnar Morr 1
Morr Music. 1
Music. Hoxha 1
Hoxha fæddist 1
borginni Gjirokastër 1
Gjirokastër í 1
suðurhluta Albaníu. 1
Albaníu. Hoxha 1
Hoxha hafði 1
segja. Hoydal 1
Hoydal og 1
og Lasten, 1
Lasten, 1993 1
1993 Fæðan 1
einkum smokkfiskar 1
smokkfiskar en 1
en grindhvalurinn 1
grindhvalurinn étur 1
étur einnig 1
einnig fiska. 1
fiska. HP 1
HP Photosmart 1
Photosmart C3180 1
C3180 fjölnotatæki 1
fjölnotatæki til 1
heimilum. Hráa 1
Hráa hljóðið 1
hljóðið á 1
annarri plötu 1
plötu hópsins, 1
hópsins, Radio 1
Radio Ethiopia, 1
Ethiopia, endurspeglaði 1
endurspeglaði þetta 1
hún töluvert 1
töluvert óaðgengilegri 1
óaðgengilegri en 1
en Horses. 1
Horses. Hráar 1
Hráar lausnir 1
lausnir af 1
af sýnunum 2
sýnunum eru 1
eru prófaðar 1
prófaðar gegn 1
gegn ýmsum 3
ýmsum sýklum, 1
sýklum, sveppum 1
og veirum 1
veirum og 1
geta þeirra 1
að hemja 5
hemja vöxt 1
drepa þessa 1
þessa sýkla 1
sýkla er 1
er könnuð. 1
könnuð. Hraðar 1
Hraðar tækninýjungar 1
tækninýjungar og 1
afleiðingar þeirra, 1
þeirra, meðal 1
í læknavísindum 3
læknavísindum og 1
á umhverfið, 2
umhverfið, vöktu 1
vöktu einnig 3
upp nýjar 1
nýjar spurningar 1
spurningar í 1
í siðfræði. 1
siðfræði. Hraðbrautin 1
Hraðbrautin A7 1
A7 rennur 1
rennur framhjá 1
framhjá bænum 1
bænum en 4
en næsti 1
næsti flugvöllurinn 1
flugvöllurinn er 1
er Málaga-Costa 1
Málaga-Costa del 1
del Sol. 1
Sol. Hraðbrautirnar 1
Hraðbrautirnar hafa 1
meiri fjölda 2
fjölda upplýsingamerkja 1
upplýsingamerkja en 1
en venjulegar 1
venjulegar götur 1
götur svo 1
að ökumenn 2
ökumenn átti 1
átti sig 2
sig strax 1
hvert akreinin 1
akreinin liggur. 1
liggur. Hraðbrautir 1
Hraðbrautir skiptast 1
í tollhraðbrautir 1
tollhraðbrautir og 1
venjulegar hraðbrautir. 1
hraðbrautir. Hraði 1
Hraði herfararinnar 1
herfararinnar kom 1
kom Dönum 1
Dönum algerlega 1
komu engum 1
engum vörnum 1
vörnum við. 2
við. Hraðinn 1
Hraðinn 60 1
60 var 1
þannig 1/60 1
1/60 úr 1
úr sekúndu. 1
sekúndu. Hraði 1
Hraði örgjörvans 1
örgjörvans samkvæmt 1
samkvæmt prófunum 1
prófunum Apple 1
Apple var 1
vera tvisvar 1
til þrisvar 1
þrisvar sinnur 1
sinnur hraðari. 1
hraðari. Hraðlest 1
Hraðlest á 1
á lestarstöðinni 1
lestarstöðinni í 1
í Suzhou 2
Suzhou borg 2
meðal fjölfarnustu 1
fjölfarnustu farþegastöðva 1
farþegastöðva í 1
Kína. Hraðskákmeistaramót 1
Hraðskákmeistaramót Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja 1977, 1
1977, 18 1
18 keppendur. 1
keppendur. Hraður 1
Hraður taktur 1
taktur og 1
og ofsafengni 1
ofsafengni lagsins 1
lagsins krefst 1
krefst því 1
því mikilla 1
mikilla hæfileika 1
hæfileika spilandans. 1
spilandans. Hraður 1
Hraður þroski 1
verið hagkvæmur 1
hagkvæmur eiginleiki 1
eiginleiki í 2
í fjandsamlegu 1
fjandsamlegu umhverfi, 1
umhverfi, þeir 1
haldi en 2
en frjálsir 1
frjálsir sandkettir 1
sandkettir deyja 1
deyja margir 1
við unglingsaldur. 1
unglingsaldur. Hraðvirk 1
Hraðvirk braut 1
fyrir skjákort. 1
skjákort. Hræddur 1
Hræddur um 1
sitt sendir 1
sendir Claudius 1
Claudius Hamlet 1
Hamlet í 2
Englands, undir 1
undir vakandi 1
vakandi augum 1
augum Rosencrantz 1
Rosencrantz and 1
and Guildenstern, 1
Guildenstern, með 1
að bréfberinn 1
bréfberinn skuli 1
skuli líflátinn. 1
líflátinn. Hræðsla 1
Hræðsla drengsins 1
drengsins við 1
við rottur 1
rottur alhæfðist 1
alhæfðist fljótlega 1
á kanínur, 1
kanínur, pelsa 1
pelsa og 1
og jólasveinagrímur. 1
jólasveinagrímur. Hræðslan 1
Hræðslan við 1
við þvagleka 1
þvagleka getur 1
að sumt 1
sumt eldra 1
eldra fólk 2
fólk reyni 1
minnka vökvainntöku 1
vökvainntöku sína 1
við erfiðleikann 1
erfiðleikann við 1
finna klósett 1
klósett eða 1
forðast erfiðar 1
erfiðar eða 2
eða kvalafullar 1
kvalafullar stöðubreytingar. 1
stöðubreytingar. Hráefnið 1
Hráefnið ræður 1
ræður oft 1
um bragð 1
bragð drykkjarins 1
drykkjarins en 1
ýmis bragðefni 1
bragðefni sett 1
í löginn 1
löginn og 1
þau eftir 3
hvaða drykk 1
drykk á 1
til. Hráefnið 1
Hráefnið sem 3
í harðfisk 1
harðfisk er 1
er ævinlega 1
ævinlega ferskt 1
ræða fisk 1
á línu, 2
með síli, 1
síli, síld, 1
síld, gervibeitu 1
gervibeitu eða 1
eða Kyrrahafsmakríl. 1
Kyrrahafsmakríl. Hráefnið 1
framleiðslu lífdísils 1
lífdísils getur 1
konar. Hráefnið 1
við heimabruggun 1
heimabruggun er 1
grundvallaratriðum það 1
við iðnframleiðslu. 1
iðnframleiðslu. Hráefni 1
Hráefni og 1
og aukahlutir 1
aukahlutir þarf 1
út innan 1
þess tímaramma. 1
tímaramma. Hrært 1
Hrært er 1
í grugglausninni 1
grugglausninni til 1
losa olíuna 1
úr blöndunni 1
blöndunni til 1
frekari vinnslu. 1
vinnslu. Hræsnisform 1
Hræsnisform (l. 1
(l. Ad 1
Ad hominem 1
hominem tu 1
tu quoque) 1
quoque) er 1
tegund ad 1
ad hominem 3
hominem raka 1
raka sem 2
á hræsni 1
hræsni í 1
í fullyrðingu 1
fullyrðingu andstæðingsins. 1
andstæðingsins. Hrafnabjörg 1
Hrafnabjörg eru 1
skammt neðan 3
neðan Nykurtjarnar 1
Nykurtjarnar og 1
með rentu, 1
rentu, dökk 1
dökk ásýndum 1
ásýndum og 2
vinsæll varpstaður 1
varpstaður hrafna. 1
hrafna. Hrafn 1
Hrafn Gunnlaugsson 2
Gunnlaugsson var 2
var fráleitt 1
fráleitt sáttur 1
sáttur við 4
við útkomuna 1
útkomuna á 1
á Hvíta 1
Hvíta víkingnum, 1
víkingnum, en 1
en framleiðendurnir 1
framleiðendurnir tóku 1
honum völdin 1
völdin þegar 1
klippa myndina, 1
Hrafn mætti 1
frumsýningu myndarinnar. 1
myndarinnar. Hrafnhetta 1
Hrafnhetta : 1
: skáldsaga 1
skáldsaga frá 2
öld. Hrafnhildur 1
Hrafnhildur hefur 2
upphafi ferils 6
síns verið 1
alþjóðlegu rannsóknarsamstarfi 2
rannsóknarsamstarfi fræðimanna 1
sviði þroska, 1
þroska, máls 1
máls og 4
og læsis. 1
læsis. Hrafnhildur 1
Hrafnhildur Ragnarsdóttir, 1
Ragnarsdóttir, Jóhanna 1
Jóhanna Einarsdóttir, 1
Einarsdóttir, Marta 1
Marta Gall 1
Gall Jörgensen 1
Jörgensen og 1
Þóra Sæunn 1
Sæunn Úlfsdóttir. 1
Úlfsdóttir. Hrafnhildur 1
Hrafnhildur stundaði 1
stundaði myndlistarnám 1
myndlistarnám við 1
við Myndlistarskóla 1
Myndlistarskóla Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1978 1
og 1979 1
og Listaháskóla 1
Íslands 1980 1
1980 – 1
– 1984 1
þaðan prófi 1
í grafískri 1
hönnun. Hrafnista 1
Hrafnista annast 1
annast rekstur 2
rekstur Vífilsstaða 1
Vífilsstaða og 1
og leigir 1
leigir húsið 1
húsið af 2
af ríkinu. 2
ríkinu. Hrafnkell 1
Hrafnkell Lárusson: 2
Lárusson: Í 1
Í óræðri 1
óræðri samtíð 1
samtíð með 1
með óvissa 1
óvissa framtíð. 1
framtíð. Hrafnkell 1
Lárusson: "Sveitarblöðin 1
"Sveitarblöðin og 1
erlend áhrif 1
íslenskt samfélagið", 1
samfélagið", Ráðstefnurit. 1
Ráðstefnurit. Hrafnkels 1
Hrafnkels saga 1
líka allegóría 1
allegóría en 1
en markmið 4
markmið hennar 1
meira siðræns 1
siðræns eðlis. 1
eðlis. Hrafn 1
Hrafn kom 1
svo heim, 1
heim, kvæntist 1
kvæntist og 1
Eyri og 1
og goðorði 1
goðorði sínu. 1
sínu. Hrafn 1
Hrafn Oddsson 2
Oddsson (1226-1289), 1
(1226-1289), hirðstjóri, 1
hirðstjóri, sem 1
var tengdasonur 1
tengdasonur Sturlu 1
Sturlu Sighvatssonar, 1
Sighvatssonar, sat 1
einnig Sauðafell 1
Sauðafell um 1
árum. Hrafn 1
Hrafn stefndi 1
stefndi svo 1
svo Teiti 1
Teiti fyrir 1
krafðist vígsbóta 1
vígsbóta fyrir 1
fyrir Árna 1
Árna Bessason. 1
Bessason. Hrafntinna 1
Hrafntinna myndast 1
myndast þar 5
sem eldvirkni 1
eldvirkni er 2
er súr. 1
súr. Hrafn 1
Hrafn var 2
í banni 1
banni þegar 1
dó. Hrafn 1
var handgenginn 1
handgenginn Jóni 1
Jóni tengdaföður 1
tengdaföður sínum, 1
sem tókst 8
hann gerðan 1
gerðan að 2
að lögmanni. 1
lögmanni. Hrakandi 1
Hrakandi heilsa 1
heilsa Sveins 1
Sveins kom 1
hann sækti 1
sækti jarðarför 1
jarðarför Kristjáns 1
Kristjáns árið 1
og sækti 1
sækti heim 1
heim hin 1
hin Norðurlöndin. 1
Norðurlöndin. Hrannar 1
Hrannar Björn 1
með MBA 1
MBA próf 1
Íslands. Hrannar 1
Hrannar er 1
er stuðningsmaður 1
stuðningsmaður Víkings 1
Víkings og 1
knattspyrnudeildar félagsins. 1
félagsins. Hrannar 1
Hrannar stundaði 1
ýmis sölustörf 1
sölustörf þar 1
varð sölustjóri 1
sölustjóri Þjóðlífs 1
Þjóðlífs ehf. 1
ehf. 1988-1989 1
1988-1989 og 2
eigin atvinnurekstur 1
atvinnurekstur frá 1
frá 1989-1999. 1
1989-1999. Hrásykur 1
Hrásykur eru 1
eru sykurkristallar 1
sykurkristallar sem 1
líka innihalda 1
innihalda nokkuð 1
af melassa 1
öðrum efnum 2
honum brúnan 1
brúnan lit. 1
lit. Muscovado-sykur 1
Muscovado-sykur er 1
sömuleiðis lítið 1
lítið hreinsaður 1
hreinsaður brúnn 1
brúnn hrásykur 1
hrásykur sem 1
minni sykurkristalla 1
sykurkristalla en 1
venjulegur strásykur. 1
strásykur. Hraufuskóf 1
Hraufuskóf var 1
sem tilraunalífvera 1
tilraunalífvera í 1
í rannsókn 4
að mengandi 1
mengandi efni 1
lofti geta 1
vöxt fléttna. 1
fléttna. Hrauná 1
Hrauná kemur 1
heiðinni fyrir 1
fyrir norðaustan 1
norðaustan bæinn 1
fellur niður 2
niður Bæjargilið 1
Bæjargilið niður 1
á sléttuna, 1
sléttuna, sveigir 1
sveigir vestur 1
fyrir Skógarhraun 1
Skógarhraun og 1
í Hvítá. 1
Hvítá. Hraunavinir 1
Hraunavinir og 1
önnur náttúruverndarsamtök 1
náttúruverndarsamtök á 1
Íslandi vildu 1
vildu meina 3
að Gálgahraun 1
Gálgahraun væri 1
væri náttúruperla 1
náttúruperla með 1
með fjölskrúðugt 1
fjölskrúðugt dýralíf 1
og mannvistarleyfar. 1
mannvistarleyfar. Hraunavinir 1
Hraunavinir stóðu 1
fyrir mótmælum 1
mótmælum allt 1
að framkvæmdir 1
framkvæmdir hófust. 1
hófust. Hraunavinir 1
Hraunavinir vildu 1
tekið nægjanlega 1
nægjanlega tillit 1
til umhverfissjónarmiða 1
umhverfissjónarmiða við 1
gerð aðalskipulags 1
aðalskipulags og 1
endurskoða lagningu 1
lagningu vegarins. 1
vegarins. Hraunbreiðan 1
Hraunbreiðan náði 1
náði nú 1
yfir 37 1
37 ferkílómetra 1
ferkílómetra lands 1
sem samsvarar 7
samsvarar að 1
myndi ná 2
hluta byggðar 1
það flatarmál 1
flatarmál jafnstórt 1
jafnstórt Mývatni. 1
Mývatni. Hraunbreyskja 1
Hraunbreyskja nemur 1
nemur hraun 1
hraun mjög 1
mjög fljótlega 1
eftir tilurð 1
á berri 1
berri klöpp. 1
klöpp. Hraun 1
Hraun frá 1
15 eldstöðvum 1
eldstöðvum innan 1
innan fólkvangsins 1
fólkvangsins eru 1
hluta innan 1
marka Kópavogs. 1
Kópavogs. Hraungambri 1
Hraungambri lengist 1
lengist um 1
því sprotahluti 1
sprotahluti verður 1
til þangað 1
hættir starfsemi 1
og deyr. 1
deyr. Hraunhellar 1
Hraunhellar geta 1
verið hellar 1
hellar af 1
náttúrulegum úppruna 1
úppruna eins 1
og hraunrásir 1
hraunrásir (t.d. 1
(t.d. Hraunið 1
Hraunið er 1
er 485 1
485 km² 1
að flatarmáli 12
flatarmáli og 6
um 6-7 2
6-7 km³ 1
km³ að 1
að rúmtaki. 1
rúmtaki. Hraunið 1
Hraunið frá 1
frá Ketildyngju 1
Ketildyngju er 1
stærstu hraunum 1
hraunum Íslands. 1
Íslands. Hraunið 1
Hraunið gengur 1
djúpar gjár 1
gjár ganga 1
sem brimið 1
brimið étur 1
étur sig 1
í hraunið. 1
hraunið. Hraunið 1
Hraunið nær 1
nær víða 1
víða einn 1
tvo km 1
km út 1
fyrir ströndina. 1
ströndina. Hraunið 1
Hraunið nefnist 1
nefnist Þjórsárdalshraun 1
Þjórsárdalshraun og 1
allan dalbotninn 1
dalbotninn neðan 1
við Gjána. 1
Gjána. Hraunið 1
Hraunið rann 1
rann frá 1
frá gígnum 2
gígnum Stóravíti 1
Stóravíti efst 1
á Þeistareykjarbungu 1
Þeistareykjarbungu fyrir 1
fyrir 11 1
11 - 2
- 12 2
þúsund árum, 1
árum, skömmu 1
jöklar ísaldar 1
ísaldar hörfuðu 1
hörfuðu af 1
svæðinu. Hraunkatlar 1
Hraunkatlar standa 1
standa ekki 2
hluta jarðar, 1
en hafa, 1
hafa, undir 1
sérstökum kringumstæðum, 1
kringumstæðum, myndast 1
á hraununum 1
hraununum sjálfum, 1
sjálfum, og 1
hafa hita 1
og afl 1
afl eingöngu 1
eingöngu úr 2
þeim. Hraun 1
Hraun rann 1
rann niður 3
niður hlíðar 1
hlíðar fjallsins 1
og aska 2
aska dreifðist 1
dreifðist um 2
um tiltölulega 1
svæði. Hraunrennslið 1
Hraunrennslið og 1
og útstreymi 2
útstreymi gass 1
gass í 1
í gosmekkinum 1
gosmekkinum er 1
er sveiflukenndara 1
sveiflukenndara en 1
áður. Hraun 1
Hraun rennur 1
rennur einnig 1
norðurs. Hraun 1
Hraun runnu 1
og norðvesturs, 1
norðvesturs, um 1
25 km², 1
bærinn Næfurholt 1
Næfurholt fluttur 1
fluttur um 2
set vegna 1
þessa. Hr. 1
Hr. Bolli 1
Bolli Þ. 1
Þ. Gústavsson 1
Gústavsson tók 1
Sigurði og 2
núverandi vígslubiskup 1
vígslubiskup Hólastiftis 1
Hólastiftis er 1
er hr. 1
hr. Jón 1
Jón Aðalsteinn 1
Aðalsteinn Baldvinsson 1
Baldvinsson og 1
2003. Hrefna 1
Hrefna er 1
er næstminnsta 1
næstminnsta tegund 1
tegund skíðishvala 2
skíðishvala og 2
sú minnsta 1
minnsta sem 1
norðurhveli. Hrefna 1
Hrefna hefur 2
Íslands. Hrefna 1
sér fararstjórn 1
fararstjórn fyrir 1
fyrir HÍ 1
HÍ og 2
og Ferðafélag 1
Ferðafélag Íslands 2
verkefninu “Með 1
“Með fróðleik 1
fróðleik í 1
í fararnesti” 1
fararnesti” þar 1
sem reynsla 1
þekking farastjóra 1
farastjóra Ferðafélagsins 1
Ferðafélagsins og 1
þekking kennara 1
vísindamanna Háskólans 1
Háskólans blandast 1
blandast saman. 1
saman. Hrefna 1
Hrefna ólst 1
Reykjavik en 1
sveit á 1
sumrin sem 1
og unglingur. 1
unglingur. Hrefnur 1
Hrefnur eiga 1
úr djúpinu 1
djúpinu á 1
og stökkva 4
stökkva skyndilega 1
hafa vegna 1
þess sums 1
staðar fengið 1
nafnið léttir. 1
léttir. Hrefnur 1
Hrefnur eru 3
eru algengastar 3
algengastar við 1
tímabilinu maí 1
finnast þá 1
á landgrunninu 1
landgrunninu allt 1
landið. Hrefnur 1
eru atkvæðamestar 1
atkvæðamestar í 1
í áti 1
áti á 2
fiskum en 1
þær éti 1
éti um 1
milljón tonna 2
fiski árlega. 1
árlega. Hrefnur 1
algengasta hvalategundin 2
hvalategundin og 1
sýna hrefnur 1
hrefnur en 1
en ýmsar 2
tegundir. Hrefnustofninn 1
Hrefnustofninn í 1
og Norðaustur-Atlantshafi 1
Norðaustur-Atlantshafi er 1
áætlaður 184.000 1
184.000 dýr 1
dýr (2004). 1
(2004). Hreiðar 1
Hreiðar er 1
börn. Hreiðar 1
Hreiðar Ingi 1
námi fengist 1
við tónsmíðar 1
tónsmíðar og 1
og kórstjórn. 2
kórstjórn. Hreiðar 1
Hreiðar Már 1
(f. Hreiðar 1
Hreiðar vinnur 1
vinnur hylli 1
hylli Magnúsar 1
Magnúsar með 1
með skoplegum 1
skoplegum tiltækjum 1
tiltækjum sínum, 1
en vekur 1
vekur reiði 1
reiði Haralds, 1
Haralds, þegar 1
hann hæðist 1
hæðist að 1
drepur hirðmann 1
hirðmann hans. 1
hans. Hreiðrið 1
Hreiðrið er 6
einfalt aðeins 1
aðeins lítil 2
lítil dæld 1
dæld í 3
í sandi 3
sandi í 1
fjörum eða 1
eða sjávargrundum 1
sjávargrundum nærri 1
nærri fjörum. 2
fjörum. Hreiðrið 1
er grunn 2
grunn dæld 1
dæld sem 2
er fóðrað 1
fóðrað með 3
með gróðri. 1
gróðri. Hreiðrið 1
í hávöxnu 1
hávöxnu grasi 1
grasi eða 2
eða kornökrum 1
kornökrum og 1
það grunn 1
grunn laut 2
laut fóðruð 2
fóðruð með 3
með grasstráum 1
grasstráum og 1
og blöðum. 1
blöðum. Hreiðrið 1
opið og 3
og fóðrað 1
með dúni. 1
dúni. Hreiðrið 2
vel falið 1
í gróðri 2
gróðri eða 1
eða holum 1
og sprungum, 1
sprungum, fóðrað 1
með sinu 1
og dúni. 1
yfirleitt hátt 2
í barrtré 1
barrtré (stundum 1
(stundum eru 1
eru laustré 1
laustré notuð) 1
notuð) og 1
yfirleitt sólarmegin. 1
sólarmegin. Hreiður 1
Hreiður er 1
úr sefstönglum 1
sefstönglum sem 1
enn frá 1
frá seinasta 1
seinasta ári 1
þvermál. Hreiðurgerð 1
Hreiðurgerð er 1
holum trjám 1
og egg 1
egg eru 3
vanalega 2-4 1
2-4 talsins. 1
talsins. Hreiðurgerðin 1
Hreiðurgerðin er 1
er viðaminni 1
viðaminni ef 1
ef ernirnir 1
ernirnir hafa 1
hafa hreiðrað 1
hreiðrað um 1
í sjávarhólmum. 1
sjávarhólmum. Hreiður 1
Hreiður geta 1
einungis dæld 1
í sandi, 1
sandi, fóðruð 1
örfáum stráum, 1
stráum, að 1
flóknar samsetningar 1
samsetningar úr 1
úr greinum, 1
greinum, munnvatni 1
munnvatni og 1
og öðru. 3
öðru. Hreiður 1
Hreiður íslenskra 1
íslenskra arna 1
arna eru 1
stundum miklir 1
miklir birkilaupar 1
birkilaupar en 1
eru oftar 4
oftar hrúga 1
hrúga eða 1
eða dyngja 1
dyngja úr 1
úr þangi, 1
þangi, hvannarnjólum 1
hvannarnjólum og 1
og grasi. 1
grasi. Hreiðurlautin 1
Hreiðurlautin er 1
nokkuð misdjúp, 1
misdjúp, stundum 1
stundum talsvert 1
talsvert djúpur 1
djúpur bolli 1
bolli en 1
oftast grunn 1
grunn skál. 1
skál. Yfirleitt 1
Yfirleitt raða 1
raða fuglarnir 1
fuglarnir smásteinum 1
smásteinum eða 1
eða skeljabrotum 1
skeljabrotum í 1
í skálina 1
skálina en 1
einnig smákvistum 1
smákvistum eða 1
eða þangklóm. 1
þangklóm. Hreiður 1
Hreiður lóuþrælsins 1
lóuþrælsins er 1
bara grunn 1
hann finnur 5
finnur yfirleitt 1
yfirleitt stað 2
um þéttan 1
þéttan gróður 1
gróður í 1
í mýrlendi. 1
mýrlendi. Hreifarnir 1
Hreifarnir eru 1
fremur litlir 1
og höfuðið 4
höfuðið stórt 1
stórt miðað 1
aðra seli. 1
seli. Hreimur 1
Hreimur sagðist 1
vera sammála 1
sammála þessari 1
þessari lýsingu 1
lýsingu Árna 1
Árna á 1
atburðarásinni. Hreindýrabændur 1
Hreindýrabændur fara 1
fara óhindrað 1
óhindrað á 1
milli landamæra 1
landamæra Noregs, 1
Noregs, Svíþjóðar 1
og Finnlands. 1
Finnlands. Hreindýrabúskapur 1
Hreindýrabúskapur hefur 1
um aldaraðir 1
aldaraðir gegnt 1
hlutverki fyrir 1
og afkomu 1
afkomu allflestra 1
allflestra frumbyggjaþjóða 1
frumbyggjaþjóða á 1
á norðurheimskautasvæðinu 1
norðurheimskautasvæðinu í 1
Asíu. Hreindýrakrókar 1
Hreindýrakrókar eru 1
mjög algengir 1
á þúfum 1
þúfum í 1
mólendi sérstaklega 1
sérstaklega upp 2
á heiðum. 1
heiðum. Hreindýr 1
Hreindýr í 1
Grænlandi eru 2
villt en 2
einu núlifandi 2
núlifandi villtu 1
villtu hreindýrin 1
hreindýrin í 2
stöðum hátt 1
í Suður-Noregi. 1
Suður-Noregi. Hreindýr 1
Hreindýr voru 1
árunum 1771 1
1771 – 1
– 87 1
87 frá 1
frá Finnmörku 1
Finnmörku í 1
Noregi. Hreinir 1
Hreinir klárhestar 1
klárhestar eru 1
sjaldgæfir að 1
að verða. 1
verða. Hreinleiki 1
Hreinleiki þessa 1
þessa metans 1
metans er 2
um 95-98%. 1
95-98%. Hreinn 1
Hreinn Loftsson 1
Loftsson er 1
er stjórnarformaður 1
stjórnarformaður Birtíngs 1
Birtíngs og 1
útgefandi, Karl 1
Karl Steinar 1
Steinar Óskarsson 1
Óskarsson er 1
er framkvæmdastjóri 2
og Matthías 3
Matthías Björnsson 1
er fjármálastjóri. 1
fjármálastjóri. Hreinn 1
Hreinn Skjöldur 1
Skjöldur tekur 1
tekur alla 1
alla stjórn 1
og siglar 1
siglar til 1
til partíeyjarinnar. 1
partíeyjarinnar. Hreinn 1
Hreinn stundaði 1
við Háskólana 1
Háskólana í 1
Osló og 2
og París 2
París 1947-54 1
1947-54 og 1
lauk Magistersprófi 1
Magistersprófi í 1
í samanburðarmálfræði 1
samanburðarmálfræði með 1
með latínu 1
og hljóðfræði 1
hljóðfræði sem 1
sem aukagreinar 1
aukagreinar í 1
Osló 1954. 1
1954. Hreinn 1
Hreinn var 3
var aðalhvatamaður 2
aðalhvatamaður að 2
stofnun Rannsóknastofnunar 1
Rannsóknastofnunar í 3
norrænum málvísindum 1
málvísindum (forveri 1
(forveri Málvísindastofnunar 1
Málvísindastofnunar Háskólans) 1
Háskólans) og 1
og forstöðumaður 4
hennar 1972-74. 1
1972-74. Hreinn 1
fæddur að 2
að Stöð 1
Stöð í 1
í Stöðvarfirði 1
Stöðvarfirði í 1
í Suður-Múlasýslu. 1
Suður-Múlasýslu. Hreinn 1
í Vísindafélagi 1
Vísindafélagi Íslands 1
Íslands 1963 1
og ritari 1
ritari þess 1
þess 1966-69. 1
1966-69. Hreinsa 1
Hreinsa brotin 1
brotin upp 1
með pappaspjaldi 1
pappaspjaldi eða 1
eða blautum 1
blautum eldhúspappír, 1
eldhúspappír, setja 1
setja brotin 1
í loftþétt 1
loftþétt ílát 1
ílát og 2
skila síðan 1
sem spilliefni 1
spilliefni á 1
á enduvinnslu- 1
enduvinnslu- eða 1
eða móttökustöð. 1
móttökustöð. Hreinsað 1
Hreinsað og 1
og þvegið 1
þvegið fiskmaukið 1
fiskmaukið er 1
vanalega bragðlaust 1
bragðlaust og 1
það bragðefnum. 1
bragðefnum. Hrein 1
Hrein saltpéturssýra 2
saltpéturssýra er 1
er litlaus 1
litlaus vökvi 1
vökvi með 1
með þéttleikann 1
þéttleikann 1,522 1
1,522 g/cm³. 1
g/cm³. Hrein 1
saltpéturssýra verður 1
verður hvít 1
hvít þegar 1
loft en 1
en sýra 1
sýra blönduð 1
blönduð niturdíoxíði 1
niturdíoxíði myndar 1
myndar rauðbrúna 1
rauðbrúna gufu. 1
gufu. Hreinsanirnar 1
Hreinsanirnar stóðu 1
stóðu sem 2
sem hæst 6
hæst frá 1
frá 1937 1
1937 til 1
1938 en 2
kallaður Jesjovstsjina 1
Jesjovstsjina (Ежовщина; 1
(Ежовщина; bókstaflega 1
bókstaflega „Jesjov-fyrirbærið“ 1
„Jesjov-fyrirbærið“ eða 1
eða „Jesjov-tíminn“) 1
„Jesjov-tíminn“) í 1
á Nikolaj 1
Nikolaj Jesjov, 1
Jesjov, þáverandi 1
þáverandi öryggisráðherra 1
öryggisráðherra og 1
og formanni 2
formanni sovésku 1
sovésku leyniþjónustunnar 1
leyniþjónustunnar NKVD. 1
NKVD. Hreinstefna 1
Hreinstefna eða 1
eða púrismi 1
púrismi er 1
er myndlistarstefna 1
myndlistarstefna sem 1
sem spratt 8
spratt út 1
úr kúbismanum. 1
kúbismanum. Hreinsunarstöðvum 1
Hreinsunarstöðvum hafði 1
fækkað vegna 1
af framleiðslunni 1
framleiðslunni fór 1
minnka upp 1
1990. Hreint 1
Hreint frillulífi 1
frillulífi var 1
þegar kvæntir 1
kvæntir menn 1
héldu frillur, 1
frillur, annað 1
eigin heimili 3
nálægum bæjum. 1
bæjum. Hreint 1
Hreint kolefni, 1
kolefni, C, 1
C, er 2
góður afoxari. 1
afoxari. Hreistrið 1
Hreistrið á 1
mjög smágert. 1
smágert. Hreistrið 1
frekar gróft 1
gróft á 1
báðum hliðum. 1
hliðum. Hreistrur 1
Hreistrur sjást 1
sjást aldrei 1
á grákrókum. 1
grákrókum. Hreisturblöðkurnar 1
Hreisturblöðkurnar sjást 1
sjást ekki, 1
ekki, eru 1
hæð köngulskeljanna 1
köngulskeljanna og 1
eru fleyg 1
fleyg til 1
egglaga í 1
í lögun. 1
lögun. Hreistur 1
Hreistur er 2
er hrjúft 1
hrjúft og 2
og stórgert 1
stórgert eins 1
nafn hennar 7
hennar bendir 1
til. Hreistur 1
meðallagi og 2
og rákin 1
rákin bein. 1
bein. Hreistur 1
Hreistur gróa 1
gróa sem 1
sem hlífðarlag, 1
hlífðarlag, en 1
þau má 1
einnig finna 5
á vængum 1
vængum fiðrilda, 1
fiðrilda, en 1
þar mynda 1
þau litamynstur 1
litamynstur þeirra. 1
þeirra. Hreistur 1
Hreistur og 1
uggar hafa 1
gerir síldinni 1
síldinni kleift 1
fara dýpra 1
sjóinn. Hreistur 1
Hreistur skarkola 1
skarkola er 1
er slétt 2
mjög smátt 2
og slétt 2
ekki skarað. 1
skarað. Hrekjanleg 1
Hrekjanleg kenning 1
sagt á 1
gætum komist 1
allar staðhæfingar 1
staðhæfingar hennar 1
hennar standast 1
standast nákvæma 1
nákvæma skoðun. 1
skoðun. Hrekkjavaka 1
Hrekkjavaka Norðurlanda 1
Norðurlanda því 1
því fyrst 3
fremst unglingahátíð, 1
unglingahátíð, rétt 1
og Hallowe’en 1
Hallowe’en á 1
Írlandi og 2
og Skotlandi 2
Skotlandi var 2
var forðum. 1
forðum. "Hrekkjótt 1
"Hrekkjótt könguló" 1
könguló" Viðtal 1
Viðtal við 4
við Skin 1
Skin í 1
Morgunblaðinu http://timarit. 1
http://timarit. Hrekkjuvökukvöldið 1
Hrekkjuvökukvöldið 1963 1
smábænum Haddonfield 1
Haddonfield í 1
Illinois myrðir 1
myrðir sex 1
gamall Michael 1
Myers 15 1
ára gömlu 3
gömlu systur 1
sína Judith 1
Judith með 1
með eldhúshníf. 1
eldhúshníf. Hrepparnir 1
Hrepparnir voru 1
þannig eiginlegur 1
eiginlegur undanfari 1
undanfari sveitarfélaga. 1
sveitarfélaga. Hreppsnefnd 1
Hreppsnefnd Akrahrepps, 1
Akrahrepps, kosin 1
í sveitarstjórnarkosningum 2
sveitarstjórnarkosningum 2010: 1
2010: Agnar 1
Agnar Gunnarsson, 1
Gunnarsson, Eiríkur 1
Eiríkur Skarphéðinsson, 1
Skarphéðinsson, Jón 1
Jón Sigurðsson, 3
Sigurðsson, Þorkell 1
Þorkell Gíslason 1
og Þorleifur 2
Þorleifur Hólmsteinsson. 1
Hólmsteinsson. Hreppsnefndarkosningar 1
Hreppsnefndarkosningar í 1
í Geithellnahreppi 1
Geithellnahreppi 25. 1
júní 1978 1
1978 voru 1
voru ógiltar. 1
ógiltar. Hreppsnefnd 1
Hreppsnefnd og 1
og Ungmennafélagið 1
Ungmennafélagið gerðu 1
gerðu samkomulag 2
félagið fengi 1
fengi Grænafellið 1
Grænafellið til 1
varðveislu. Hreppsnefnd 1
Hreppsnefnd Súðavíkurhrepps 1
Súðavíkurhrepps óskaði 1
við Ofanflóðasjóð 1
Ofanflóðasjóð og 1
og Almannavarnaráð 1
Almannavarnaráð ríkisins 1
eignir Súðvíkinga 1
Súðvíkinga á 1
á snjóflóðahættusvæðinu 1
snjóflóðahættusvæðinu yrðu 1
yrðu keyptar 2
keyptar upp 2
að byggð 1
byggð yrðu 1
yrðu varnarvirki 1
varnarvirki ofan 1
við þorpið. 1
þorpið. Hreppurinn 1
Hreppurinn skiptist 1
þremur hverfum 1
hverfum og 1
innihélt þorpið 1
þorpið Upton. 1
Upton. HR 1
HR er 2
með þjónustusamning 1
við menntamálaráðuneytið 1
menntamálaráðuneytið sem 1
m.a. kveður 1
ríkið greiði 1
greiði tiltekna 1
tiltekna upphæð 1
upphæð fyrir 1
hvern nemanda 1
nemanda í 1
skólanum. Hreyfigeta 1
Hreyfigeta hans 1
verið hömluð 1
hömluð og 1
hefur afar 1
afar sjaldan 1
sjaldan birst 1
birst opinberlega 1
opinberlega upp 1
því. Hreyfigeta 1
Hreyfigeta skerðist 1
skerðist og 1
að hræðslan 1
hræðslan við 1
að brotna 1
brotna aftur, 1
aftur, við 1
hreyfa sig, 1
sig, geti 1
geti dregið 1
dregið enn 1
frekar úr 2
úr hreyfingu. 1
hreyfingu. Hreyfimáttur 1
Hreyfimáttur fótanna 1
fótanna er 1
tekinn frá 3
þágu framleiðninnar. 1
framleiðninnar. Hreyfimyndir 1
Hreyfimyndir voru 1
í leikskólum, 2
leikskólum, Hrafn 1
Gunnlaugsson sýndi 1
sýndi myndina 1
myndina Hrafninn 1
Hrafninn flýgur 2
flýgur heima 1
og sundbíóið 1
sundbíóið sýndi 1
sýndi og 1
orðið eitt 3
af meginstoðum 2
meginstoðum RIFF. 1
RIFF. Hreyfimynd 1
Hreyfimynd sem 2
hvernig Quicksort-reikniritið 1
Quicksort-reikniritið virkar. 1
virkar. Hreyfimynd 1
sýnir ólíkar 1
ólíkar skilgreiningar 1
skilgreiningar á 6
á heimsálfunum. 1
heimsálfunum. Hreyfimynd 1
Hreyfimynd tekin 1
tekin neðansjávar 1
neðansjávar af 1
af síldartorfu 1
síldartorfu á 1
til hrygningarstöðva 1
hrygningarstöðva í 1
í Eystrasalti. 1
Eystrasalti. Hreyfingar 1
Hreyfingar eru 1
með myndavél. 1
myndavél. Hreyfingar 1
Hreyfingar sútarakrabba 1
sútarakrabba hafa 1
verið mældar 1
mældar í 1
í Beringshafinu. 2
Beringshafinu. Hreyfingar 1
Hreyfingar tunglanna 1
tunglanna á 1
himninum eru 1
afar ólíkar 2
ólíkar því 2
við eigum 3
eigum að 2
að venjast 3
venjast með 1
með jarðarmánann. 1
jarðarmánann. Hreyfing 1
Hreyfing er 1
almennt skilgreind 1
sem hvers 1
konar vinna 1
vinna beinagrindarvöðva 1
beinagrindarvöðva sem 1
eykur orkunotkun 1
orkunotkun umfram 1
í hvíld. 1
hvíld. Hreyfing 1
Hreyfing hækilsins 1
hækilsins verður 1
verður milli 2
milli völubeins 1
völubeins og 1
og langleggs. 1
langleggs. Hreyfingin 1
Hreyfingin er 4
aðeins lauslega 1
lauslega tengd 1
tengd og 1
lýtur engri 1
engri sameiginlegri 1
sameiginlegri forystu 1
forystu né 1
né beinu 1
beinu samstæðu 1
samstæðu skipulagi. 1
skipulagi. Hreyfingin 1
borin uppi 1
af sjálfboðnu 1
sjálfboðnu hjálparstarfi 1
hjálparstarfi og 1
lætur aldrei 1
aldrei stjórnast 1
af hagnaðarvon. 1
hagnaðarvon. Hreyfingin 1
af hreyfifrumum 1
hreyfifrumum á 1
á sveiganlegum 1
sveiganlegum stað 1
neðan blómið, 1
blómið, kallað 1
kallað pulvinus. 1
pulvinus. Hreyfingin 1
opinn og 1
og lýðræðislegur 1
lýðræðislegur vettvangur 1
fyrir skapandi 1
skapandi umræður 1
og félagsstarf 1
félagsstarf ungs 1
ungs jafnaðar- 1
og félagshyggjufólks. 1
félagshyggjufólks. Hreyfingin 1
Hreyfingin gerir 1
gerir engan 1
engan mun 3
mun á 9
manna eftir 1
eftir þjóðerni 1
þjóðerni þeirra, 1
þeirra, uppruna, 1
uppruna, trúarbrögðum, 1
trúarbrögðum, kyni, 1
kyni, stétt 1
stétt eða 1
eða stjórnmálaskoðunum. 1
stjórnmálaskoðunum. Hreyfingin 1
Hreyfingin getur 1
bæði uppstreymis 1
uppstreymis og 1
og niðurstreymis 1
niðurstreymis allt 1
eftir straumnum 1
straumnum sem 1
ber línuna. 1
línuna. Hreyfingin 1
Hreyfingin hafði 2
en 1500 2
1500 óbreytta 1
óbreytta hermenn, 1
hermenn, en 1
voru studdir 1
studdir margfalt 1
fjölda þorpsbúa, 1
þorpsbúa, og 1
væru illa 1
illa vopnum 1
vopnum búnir 1
búnir gátu 1
samt háð 1
háð stríð 1
tólf af 1
af nítján 1
nítján héröðum 1
héröðum landsins. 1
landsins. Hreyfingin 1
enga fasta 3
fasta tekjustofna 1
tekjustofna og 1
æ erfiðara 1
erfiðara reyndist 1
fjármagna starfsemina 1
starfsemina sem 1
sem alfarið 2
alfarið byggðist 1
á sjálfboðaliðastarfi. 1
sjálfboðaliðastarfi. Hreyfingin 1
Hreyfingin í 1
sinni núverandi 1
til mið/austur-Evrópu 1
mið/austur-Evrópu á 1
og breiddist 3
breiddist smám 1
saman út 3
annarra svæða. 1
svæða. Hreyfingin 1
Hreyfingin kallaði 1
sig Mental 1
Mental Health 1
Health Consumer 1
Consumer Movement 1
Movement og 1
kringum 1970. 1
1970. Hreyfingin 1
Hreyfingin klofnaði 1
klofnaði 1934 1
stofnuðu fylgjendur 1
fylgjendur þýsku 1
þýsku nasistanna 1
nasistanna Flokk 1
Flokk þjóðernissinna, 1
þjóðernissinna, en 2
en ÞHÍ 1
ÞHÍ lagði 1
lagði fljótlega 1
fljótlega niður 1
niður stafsemi. 1
stafsemi. Hreyfingin 1
Hreyfingin komst 1
komst greiðlega 1
greiðlega til 1
þessu samkrulli 2
samkrulli miðju- 1
miðju- og 1
og hægristefnu, 1
hægristefnu, en 1
en ísraelsk 1
ísraelsk samvinnufélög 1
samvinnufélög eru 1
eru fjölbreyttari 1
fjölbreyttari en 2
en víða. 1
víða. Hreyfingin 1
Hreyfingin situr 1
með Sjálfstæðisflokki 1
Sjálfstæðisflokki og 1
og Framsóknarflokki. 1
Framsóknarflokki. Hreyfingin 1
Hreyfingin stóð 2
fyrstu kynblönduðu 1
kynblönduðu safnaðartilbeiðslu 1
safnaðartilbeiðslu (Jumu'ah) 1
(Jumu'ah) sögunnar 1
sem stjórnuð 1
stjórnuð var 1
af konu 4
Indlandi. Hreyfingin 1
ýmsum áberandi 1
áberandi mótmælum 1
8. áratugnum. 2
áratugnum. Hreyfingin 1
Hreyfingin varð 1
margt illa 1
illa séð 2
bresku samfélagi 1
samfélagi þar 2
meðlimir hennar 3
hennar neituðu 1
og sverja 3
sverja stjórninni 1
stjórninni hollustueiði. 1
hollustueiði. Hreyfingin 1
Hreyfingin var 2
af Abdülaziz 1
Abdülaziz Bayındır, 1
Bayındır, tyrkneskum 1
tyrkneskum guðfræði 1
guðfræði prófessor. 1
prófessor. Hreyfingin 1
þá búin 1
festa alltraustar 1
alltraustar rætur 1
rætur víða 1
fleiri Asíulöndum. 1
Asíulöndum. Hreyfing 1
Hreyfing punktagnar 1
punktagnar er 1
fáum kennistærðum: 1
kennistærðum: staðsetningu, 1
staðsetningu, massa 1
og kröftunum 1
kröftunum sem 1
hana. Hreyfing 1
Hreyfing Rauða 1
hálfmánans nær 1
allan, og 2
öll landsfélög 1
landsfélög hafa 1
og ábyrgð 1
sömu skyldur 1
skyldur til 1
til gagnkvæmrar 1
gagnkvæmrar hjálpar. 1
hjálpar. Hreyfitaugafrumurnar 1
Hreyfitaugafrumurnar visna 1
visna og 1
deyja og 1
vegna hreyfingarleysis 1
hreyfingarleysis rýrna 1
rýrna vöðvarnir. 1
vöðvarnir. Hreyflar 1
Hreyflar þyrlunnar 1
þyrlunnar voru 1
tveir, báðir 1
gerðinni Turbomeca 1
Turbomeca Arriel 1
Arriel 1C 1
1C og 1
voru 700 1
700 hestöfl 1
hestöfl hvor 1
sig. Hreysiköttur 1
Hreysiköttur markar 1
markar sér 1
öðrum dýrum, 2
sérstaklega öðrum 1
öðrum karldýrum. 1
karldýrum. H.R. 1
H.R. Haldemann 1
Haldemann var 1
fyrsti starfsmannastjóri 1
starfsmannastjóri Nixons 1
Nixons og 1
inn orðspor 2
mikill harðstjóri 1
hitta aðra 1
aðra embættismenn 3
embættismenn fyrir 1
hönd Nixon 1
koma síðan 2
síðan skilaboðum 1
skilaboðum frá 2
á leiðis 1
leiðis til 1
hans. Hrinan 1
Hrinan hélt 1
miðjan mars 1
50.000 skjálftar 1
skjálftar mælst, 1
mælst, þar 1
meðal tugir 1
tugir skjálfta 1
skjálfta 3–5 1
3–5 á 1
á Richter 2
Richter kvarðanum 1
kvarðanum og 1
6 á 2
bilinu 5–5,7. 1
5–5,7. Hringanóraskinn 1
Hringanóraskinn þóttu 1
þóttu einkum 1
einkum góð 1
í kamik 1
kamik (snjóstígvél) 1
(snjóstígvél) og 1
og utanyfirföt. 1
utanyfirföt. Hringanórinn 1
Hringanórinn hefur 1
mikið lag 1
halda opinni 1
opinni vök 1
vök í 1
í ísinn, 1
ísinn, ekki 1
að vetrarlagi, 2
vetrarlagi, og 1
eina selategundin 1
selategundin sem 1
gerir það. 1
það. Hringbraut 1
Hringbraut er 1
ókeypis sjónvarps- 1
og vefmiðill 1
vefmiðill sem 1
út íslenska 2
íslenska dagskrárgerð 1
dagskrárgerð í 1
í fjöldamörgum 2
fjöldamörgum þáttum 1
viku hverri 1
viku. Hringbrot 1
Hringbrot í 1
í lokuðum 6
lokuðum hring 2
hring eru 1
eru dönsuð 1
dönsuð við 1
við vikivakaspor 1
vikivakaspor í 1
hring þar 2
sem hringnum 1
hringnum er 1
á rönguna 3
rönguna á 1
meðan dansað 1
dansað er. 1
er. Hringferð 1
Hringferð um 1
um Liverpool 1
Liverpool er 4
nánast pílagrímsferð 1
pílagrímsferð fyrir 1
fyrir marga. 1
marga. Hringlaga 1
Hringlaga vörumerki 1
vörumerki BMW 1
BMW táknar 1
táknar hreyfingu 1
hreyfingu flugvélahreyfils, 1
flugvélahreyfils, hvíta 1
hvíta spaða 1
spaða sem 1
sem kljúfa 1
kljúfa bláan 1
bláan himininn. 1
himininn. Hringleikahús 1
Hringleikahús í 1
í þjálfunar- 1
þjálfunar- og 1
og rannsóknardeild 1
rannsóknardeild Maine-háskólans 1
Maine-háskólans í 1
Frakklandi ber 1
ber jafnframt 1
jafnframt nafn 1
hans. Hringormar 1
Hringormar eru 1
algengir hjá 1
hjá fiskum 1
fiskum eins 1
og keilu 1
keilu og 2
og þorski 1
þorski en 1
minna hjá 1
hjá ýsu 1
ýsu vegna 1
vegna mismunandi 4
mismunandi fæðuvals. 1
fæðuvals. Hringormar 1
Hringormar hafa 1
hafa hamskipti 3
þessari leið 1
og þroskast 8
þroskast frá 2
einu lirfustigi 1
lirfustigi í 2
annað. Hringtengdur 1
Hringtengdur listi 1
listi þar 1
allir hnútarnir 1
hnútarnir í 1
listanum tengjast 1
hring. Hringtorg 1
Hringtorg á 1
Íslandi lúta 1
lúta ekki 1
sömu akstursreglum 1
akstursreglum og 1
löndum. Hringtorg 1
Hringtorg er 1
af gatnamótum 1
gatnamótum sem 1
umferð andstæðra 1
andstæðra gatna 1
gatna er 1
hringlaga torg 1
torg (umferðareyju). 1
(umferðareyju). Hringtorgið 1
Hringtorgið sjálft 1
er grasi 1
grasi vaxið. 1
vaxið. Hringtorgið 1
Hringtorgið vinstra 1
er Kongens 1
Kongens Nytorv. 1
Nytorv. Hringtorginu 1
Hringtorginu var 1
tekið vel 2
íbúum á 1
svæðinu. Hringtorg 1
Hringtorg voru 1
eins vinsæl 3
fóru ekki 4
sjást að 1
neinu ráði 4
ráði fyrr 2
áratugnum. Hringur 1
Hringur innan 1
í ferningi 1
ferningi er 1
fyrir þurrkara. 1
þurrkara. Hringurinn 1
Hringurinn átti 1
tákna friðsamlega 1
friðsamlega sambúð 1
sambúð hópanna. 1
hópanna. Hringurinn 1
Hringurinn efst 1
á stafnum 1
stafnum eru 1
af fanhulu, 1
fanhulu, en 1
en slíðrið 1
slíðrið við 1
við rótina 1
rótina eru 1
af himnu 1
himnu (reifum) 1
(reifum) sem 1
hylur allan 1
allan sveppinn 1
sveppinn meðan 1
er ungur. 1
ungur. Hringurinn 1
Hringurinn er 1
er tæpur 1
tæpur 8 1
8 km 3
km langur. 6
langur. Hringvegur 1
Hringvegur er 1
um Snæfellsbæ 1
Snæfellsbæ og 1
ef komið 2
akandi frá 1
eftir vegi 2
vegi 54 1
54 er 1
við Fróðárheiði 1
Fróðárheiði hægt 1
velja að 3
þaðan hring 1
um Jökulinn 1
Jökulinn eða 1
um Útnesveg 1
Útnesveg eftir 1
vegi 574 1
574 í 1
hring norðurfyrir. 1
norðurfyrir. Hríseyjarkirkja 1
Hríseyjarkirkja var 1
vígð 26. 1
ágúst 1928. 2
1928. Hróa 1
Hróa hattar 1
hattar hátíðin 1
hátíðin fer 1
fer hins 2
í Skírisskógi 1
Skírisskógi fyrir 1
norðan borgina 1
borgina árlega 1
sumrin. Hróaldur 1
Hróaldur nam 1
nam Selárdal, 1
Selárdal, hluta 1
hluta Vesturárdals 1
Vesturárdals og 1
og norðurströnd 1
norðurströnd fjarðarins. 1
fjarðarins. Hróðný 1
Hróðný frétti 1
frétti að 1
að Ingjaldur 1
Ingjaldur frá 1
frá Keldum, 1
Keldum, bróðir 1
hennar ætlaði 1
í aðför 1
aðför gegn 1
gegn Njálssonum 1
Njálssonum og 1
lét Njál 1
Njál vita 1
vera varkár 1
varkár yfir 1
yfir sumarið. 5
sumarið. Hröðun 1
Hröðun fjölgunarinnar 1
fjölgunarinnar virðist 1
náð hámarki, 1
hámarki, þótt 1
þótt fjölgunin 1
fjölgunin haldi 1
haldi áfram. 1
áfram. Hróður 1
Hróður hennar 1
hennar barst 1
stofnaður sjóður 1
sjóður í 1
hennar nafni 1
styrkja menntun 1
menntun hjúkrunarkvenna. 1
hjúkrunarkvenna. Hróður 1
Hróður hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar barst 1
barst utan 1
utan Portúgals 1
Portúgals þegar 1
leikstjórinn Wim 1
Wenders bað 1
nota tónlist 2
tónlist hennar 1
kvikmyndinni Lisbon 1
Lisbon Story. 1
Story. Hrognasekkir 1
Hrognasekkir 30 1
cm langrar 1
langrar hrygnu 1
hrygnu eru 1
48 þús. 1
þús. egg, 1
egg, sem 1
sem 2-3 1
2-3 mm 1
langar lirfur 1
lirfur að 1
að viku 2
viku liðinni. 1
liðinni. Hrognin 1
Hrognin eru 2
fest við 5
við vatnagróður, 1
vatnagróður, og 1
klekjast 18 1
18 dögum 1
síðar. Hrognin 1
undir hala 1
hala hrygnunnar 1
hrygnunnar í 1
í 4-8 1
4-8 vikur 1
vikur þar 1
þessi tími 3
tími stjórnast 1
af hitastigi 3
sjávar. Hrökkáll 1
Hrökkáll (Electrophorus 1
(Electrophorus electricus) 1
electricus) er 1
sem þrátt 1
sitt telst 1
til álaættar 1
álaættar heldur 1
heldur telst 1
til hnífafiska. 1
hnífafiska. Hrökkbrauð 1
Hrökkbrauð er 1
hvortveggja framleitt 1
framleitt hringlaga 1
með gat 1
gat í 5
miðjunni, til 1
hengja það 1
á búrslár, 1
búrslár, en 1
í ferköntuðum 1
ferköntuðum einingum. 1
einingum. Hrökkviskatan 1
Hrökkviskatan er 1
dökkbrún á 2
litinn með 1
með ljósum 1
ljósum blettum. 1
blettum. Hrókurinn 1
Hrókurinn er 1
hvoru horni 1
kóngurinn og 1
hann metinn 1
metinn upp 2
fimm stig. 1
stig. Hrólfur 1
Hrólfur var 1
sonur Helga 1
Helga magra. 1
magra. Hrolleifsdalsá 1
Hrolleifsdalsá rennur 1
um dalinn 2
sunnanverðri Sléttuhlíð. 1
Sléttuhlíð. Hrollvekjur 1
Hrollvekjur nutu 1
nutu mikilla 7
tímaritum í 1
og kvikmyndagerðarmenn 1
kvikmyndagerðarmenn hófu 1
hófu snemma 1
gera myndir 1
myndir eftir 6
eftir þekktum 1
þekktum hrollvekjum. 1
hrollvekjum. Hrossakynjum 1
Hrossakynjum er 1
eftir stærð; 1
stærð; smáhesta 1
smáhesta og 1
og hesta. 2
hesta. Hrossarækt 1
Hrossarækt fer 1
þá stóðhesti 1
stóðhesti komið 1
í stóðhestagirðingu 1
stóðhestagirðingu með 1
með hryssum. 1
hryssum. Hrossasótt 1
Hrossasótt er 1
raun samheiti 1
yfir sjúkdóma 1
í kviðarholi 1
kviðarholi hrossa. 1
hrossa. Hrossavemban 1
Hrossavemban leggst 1
leggst eingöngu 1
á hesta, 1
hesta, flugan 1
flugan verpir 1
á feld 1
feld hestsins 1
hestsins og 1
þegar hesturinn 2
hesturinn sleikir 1
sleikir feldinn 1
feldinn berast 1
berast egginn 1
egginn ofan 1
í meltingarveginn 1
meltingarveginn þar 1
sem lirfurnar 3
lirfurnar klekjast 2
iðrum hans, 1
hans, stundum 1
í hundruðatali. 1
hundruðatali. Hr. 1
Trick gengur 1
gengur seinna 1
honum. Hrúðurkarlar 1
Hrúðurkarlar eru 2
bæði karlkyns 2
kvenkyns eða 1
eða samkynja. 1
samkynja. Hrúðurkarlar 1
flokkaðir innan 1
hóps sem 3
kallast skelskúfar 1
skelskúfar (Cirripedia) 1
(Cirripedia) og 1
líklegast sá 1
hópur lífvera 1
mest ummyndaður 1
ummyndaður frá 1
frá upphaflegu 1
upphaflegu grunnbyggingarlagi. 1
grunnbyggingarlagi. Hrúga 1
Hrúga af 1
af berjum 1
berjum fannst 1
við vegarkant 1
vegarkant skömmu 1
skömmu frá 1
Bjarni sást 1
sást síðast. 2
síðast. Hrundar 1
Hrundar byggingar 1
í Katmandú 1
Katmandú í 1
Nepal. Hrund 1
Hrund hefur 2
fjölda trúnaðarstarfa, 1
trúnaðarstarfa, t.d. 1
t.d. sem 2
formaður Vatns- 1
og fráveitufélags 1
fráveitufélags Íslands 1
formaður skipulagsnefndar 1
skipulagsnefndar Háskóla 1
Íslands. Hrund 1
jafnframt tekið 2
á gæðum 2
gæðum lítilla 1
lítilla vatnsbóla 1
vatnsbóla á 1
Íslandi undir 3
forystu Maríu 1
Maríu Jónu 1
Jónu Gunnarsdóttur 1
Gunnarsdóttur og 1
og Sigurðar 2
Sigurðar Magnúsar 1
Magnúsar Garðarssonar 1
Garðarssonar við 1
Íslands. Hrundið 1
Hrundið hefur 1
stað tilraunaverkefni 1
tilraunaverkefni í 1
framleiðslu lífdísilolíu 1
lífdísilolíu úr 2
úr vetrarrepju. 1
vetrarrepju. Hrund 1
Ó. Andradóttir 1
Andradóttir og 1
og Þröstur 1
Þröstur Þorsteinsson 1
Þorsteinsson (2017). 1
(2017). Hrund 1
Hrund sérhæfir 1
í orsökum, 1
orsökum, dreifingu 1
og afleiðingum 2
afleiðingum umhverfismengunar. 1
umhverfismengunar. Hrunið 1
Hrunið er 1
mesta fall 1
fall verðbréfa 1
verðbréfa í 1
mikil efnahagsleg 1
efnahagsleg áhrif, 1
áhrif, ekki 1
síst ef 1
ef tekið 1
er tillit 2
þeirra víðtæku 1
víðtæku afleiðinga 1
kjölfar hrunsins. 1
hrunsins. Hrunið, 1
Hrunið, Ísland 1
barmi gjaldþrots 3
gjaldþrots og 2
og upplausnar. 2
upplausnar. Hrun 1
Hrun rómverska 1
rómverska heimsveldisins 1
og styrjaldirnar 1
styrjaldirnar sem 1
kjölfarið drógu 1
drógu mjög 1
mætti landsins 1
fyrir eftir 1
langt hnignunarskeið. 1
hnignunarskeið. Hrútafjörður 1
Hrútafjörður þótti 1
þótti erfiður 1
erfiður til 1
siglinga fyrir 1
fyrir stór 1
skip sökum 1
hve skerjóttur 1
skerjóttur hann 1
er. Hrútshellir 1
Hrútshellir er 1
lítill kúlulaga 1
kúlulaga hellir 1
hellir staðsettur 1
vestan Kirkjuhellis. 1
Kirkjuhellis. Hrútskýring 1
Hrútskýring (blanda 1
(blanda af 1
orðunum „ 1
„ Hrútur 1
Hrútur kom 1
á Kambsnesi. 1
Kambsnesi. Hryðjuverkaárásir 1
Hryðjuverkaárásir íslamista 1
íslamista hafa 1
hafa samt 2
samt haldið 1
haldið áfram. 2
áfram. Hryðjuverkamennirnir 1
Hryðjuverkamennirnir tóku 1
tóku flugmannin 1
flugmannin af 1
við stýri. 1
stýri. Hryðjuverkamenn 1
Hryðjuverkamenn tóku 1
yfir stöðina 1
stöðina og 2
og Snake 1
Snake laumaðist 1
laumaðist inn 1
og dulbjó 1
dulbjó sig 1
sem SEAL-sérsveitarmaðurinn 1
SEAL-sérsveitarmaðurinn Iraquois 1
Iraquois Pliskin 1
Pliskin og 1
og Otacon 1
Otacon fór 1
með SEAL-sérsveitinni 1
SEAL-sérsveitinni sem 1
verkfræðingur á 1
á hreinsistöðinni. 1
hreinsistöðinni. Hryðjuverkasamtökin 1
Hryðjuverkasamtökin Al-Shabaab 1
Al-Shabaab lýstu 1
lýstu ábyrgð 3
hendur sér. 3
sér. Hryggjaplatan 1
Hryggjaplatan er 1
er aflöng 2
aflöng brjóskstoð 1
brjóskstoð sem 1
nefnist fjöður. 1
fjöður. Hryggjarliðirnir 1
Hryggjarliðirnir og 1
og auðkenni 2
auðkenni þeirra. 1
þeirra. Hryggning 1
Hryggning á 1
bilinu október 1
til nóvember. 5
nóvember. Hryggurinn 1
Hryggurinn er 1
úr léttara 1
léttara efni 1
en úthafsbotninn 1
úthafsbotninn og 1
og segulstefnur 1
segulstefnur í 1
í hryggnum 1
hryggnum eru 1
mjög óljósar 1
dæmigert fyrir 2
fyrir meginlandsberg 1
meginlandsberg á 1
meðan úthafsbotn 1
úthafsbotn sem 1
í bráðinni 1
bráðinni kviku 1
kviku fær 1
fær segulstefnu 1
segulstefnu þess 1
hann myndast 2
myndast á. 1
á. Hryggurinn 1
Hryggurinn liggur 1
meðfram Cayman-gjánni 1
Cayman-gjánni þar 1
dýpið nær 1
nær 6.000 1
6.000 metrum 1
metrum um 1
eyjarnar. Hrygnan 1
Hrygnan er 1
með gotraufina 1
gotraufina aðskilda 1
aðskilda frá 1
frá þvagrásinni. 1
þvagrásinni. Hrygnan 1
Hrygnan hrygnir 1
hrygnir um 1
bil 350 1
350 þúsund 4
þúsund eggjum 3
eggjum á 6
dýpi nálægt 2
nálægt strandlengju. 1
strandlengju. Hrygnan 1
Hrygnan stækkar 1
stækkar hraðar 1
hængurinn en 1
kynþroska seinna. 1
seinna. Hrygnan 1
Hrygnan þekkist 1
á fíngerðu 1
fíngerðu hreistri 1
hringlaga dökkum 1
dökkum bletti 1
á sporðblöðkum. 1
sporðblöðkum. Hrygningarstofn 1
Hrygningarstofn Makríls 1
Makríls í 1
í NA-Atlantshafinu 1
NA-Atlantshafinu árið 1
af Alþjóðahafrannsóknarráðinu 1
Alþjóðahafrannsóknarráðinu metinn 1
metinn 2,6 1
2,6 milljón 1
tonn. Hrygningarsvæði 1
Hrygningarsvæði fisksins 1
fisksins má 1
kringum Indland 1
Indland í 2
mars fram 1
að september 1
kringum Seychelles 1
Seychelles eyjarnar 1
eyjarnar frá 1
frá september 5
september að 1
að mars. 1
mars. Hrygningartími 2
Hrygningartími gullkrabbans 1
gullkrabbans er 1
og hrygnir 2
hrygnir kvendýrið 1
kvendýrið frá 1
10 – 3
egg þeirra 1
þeirra stærst 1
stærst af 1
eggjum kóngakrabba. 1
kóngakrabba. Hrygningartími 1
Hrygningartími þeirra 2
eftir staðsetningum 1
staðsetningum þ.e. 1
þ.e. hvenær 2
þeir hrygna, 1
hrygna, þeir 2
þeir stofnar 1
stofnar sem 2
jarðar hrygna 2
hrygna frá 1
hrygna milli 1
milli október 1
og mars. 1
þeirra standi 1
standi yfir 1
milli júní 1
sinnum hjá 2
hjá hverri 1
hverri rækju 1
rækju fyrir 1
yfir tímabilið. 1
tímabilið. Hrygning 1
Hrygning á 3
sumrin á 3
meðan skelin 1
skelin á 3
kvendýrinu er 1
er mjúk 1
mjúk en 1
en skelin 2
á karlinum 1
karlinum er 1
er hörð. 1
hörð. Hrygning 1
vorin, hefst 1
apríl (í 1
(í Japan, 1
Japan, mánuði 1
síðar lengri 1
lengri í 1
í norður) 1
norður) þegar 1
þegar sjávarhiti 1
sjávarhiti hækkar 1
um 7–12°C. 1
7–12°C. Hrygning 1
stað yfir 1
yfir nokkuð 1
nokkuð langt 1
langt tímabil, 1
tímabil, frá 1
september allt 1
til mars, 3
mars, þegar 2
þegar hápunkturinn 1
hápunkturinn er. 1
er. Hrygning 1
Hrygning er 1
miðjum september 1
september frá 1
frá 2-8 1
2-8 ára 1
ára (oftast 1
(oftast 3-4 1
3-4 ára). 1
ára). Hrygning 1
Hrygning fer 6
fer aðallega 4
aðallega fram 4
nóvember. Hrygning 1
á 1200 1
– 1400 1
dýpi úti 1
úti fyrir 3
fyrir Suður-Kaliforníu 1
Suður-Kaliforníu og 1
og Baja-Kaliforníu 1
Baja-Kaliforníu yfir 1
yfir 3-6 1
3-6 mánaða 1
mánaða tímabil, 1
tímabil, eða 2
apríl eða 1
eða júní 1
hrygna 80.000 1
80.000 – 1
– 500.000 1
500.000 hrognum. 1
hrognum. Hrygning 1
- 50 4
dýpi í 3
maí á 1
Íslandsmiðum. Hrygning 1
vorin. Hrygning 1
í djúpsjó 2
djúpsjó á 1
um 300-500 1
300-500 metra 1
metra dýpi, 3
dýpi, í 2
köldum sjó 4
því hrygningartíminn 1
hrygningartíminn eftir 1
í janúar-febrúar 1
janúar-febrúar eða 1
apríl https://anglingunlimited. 1
https://anglingunlimited. Hrygning 1
fer vanalega 1
°C eða 1
eða hlýrra, 1
hlýrra, þó 1
þó örsjaldan 1
örsjaldan við 1
við 15-18 1
15-18 °C. 1
°C. Hrygningin 1
Hrygningin á 2
einnig stað 4
nóttunni þar 1
að konurnar 2
konurnar verpa 1
á botninn, 1
botninn, svo 1
svo tekur 1
það eggin 2
eggin 12-15 1
klukkustundir að 2
klekjast út. 2
út. Hrygningin 1
ströndina eða 1
opnu hafi 1
er frjósemin 1
frjósemin 50.000–60.000 1
50.000–60.000 egg 1
á hrygnu 1
hrygnu með 1
með þvermál 6
þvermál um 2
mm hvert 1
hvert egg. 1
egg. Hrygningin 1
Hrygningin í 1
í Asóvshafi 1
Asóvshafi byrjar 1
yfir fram 1
á sumar, 1
sumar, en 1
er hápunkturinn 1
hápunkturinn einnig 1
maí. Hrygningin 1
Hrygningin nær 1
hápunkti fyrri 1
fyrri hlutann 2
hlutann í 2
strandlengjuna á 1
litlu dýpi, 1
júní færist 1
færist hrygningin 1
hrygningin utar 1
utar og 1
að 5-6 1
5-6 m 1
dýpi. Hrygningin 1
Hrygningin stendur 1
til maíloka. 1
maíloka. Hrygningin 1
Hrygningin tekur 1
á meðaltali 1
meðaltali 2-4 1
2-4 daga. 2
daga. Hrygning 1
Hrygning og 2
og frjóvgun 3
í +10 1
+10 -1 1
-1 5° 1
5° selsíus 1
selsíus heitum 1
heitum sjó. 1
sjó. Hrygning 1
og mökun 1
mökun fer 1
fer alla 1
jafna fram 1
loka júlí, 1
júlí, egginn 1
egginn klekjast 1
klekjast þá 2
í júlí-desember. 1
júlí-desember. Hrygnunni 1
Hrygnunni er 1
við atlantshafslax 1
atlantshafslax en 1
áberandi munur 2
munur ef 1
að gáð. 1
gáð. Hrygnur 1
Hrygnur eru 1
hrygna 10-20 1
10-20 þúsund 1
þúsund eggjum. 1
eggjum. Hrygnur 1
Hrygnur hrygna 1
hrygna 3–5 1
3–5 sinnum 1
yfir hrygningartímann. 1
hrygningartímann. Hrygnur 1
Hrygnur virðast 1
virðast líka 1
líka vera 2
vera heldur 1
heldur langlífari 1
langlífari en 3
en hængar. 1
hængar. Hrymur 1
Hrymur heitir 2
heitir jötuninn 1
jötuninn sem 1
sem stýrir 3
stýrir Naglfari. 1
Naglfari. Hrymur 1
heitir jötunn 1
jötunn er 1
er stýrir 1
stýrir Naglfari.“ 1
Naglfari.“ Hryssan 1
Hryssan Fluga 1
Fluga var 1
móðir góðhestsins 1
góðhestsins Eiðfaxa, 1
Eiðfaxa, sem 1
þar sjö 1
manna bani 1
bani á 1
degi. HSV 1
HSV var 1
var stofnfélagi 2
Bundesligunni og 1
hafði eitt 1
eitt liða 1
liða keppt 1
keppt þar 2
þar óslitið 3
2018 þegar 3
liðið féll 2
deild. HTML-skjöl 1
HTML-skjöl innihalda 1
innihalda svo 1
svo hlekki 1
geta beint 1
önnur skjöl. 1
skjöl. HTTP 1
HTTP skilaboð 1
skilaboð eru 1
af HTTP 2
HTTP haus 1
síðan gögnunum 1
gögnunum sjálfum. 1
sjálfum. Huang 1
Huang fæddist 1
í Fusui 1
Fusui í 1
í Guangxi-héraði. 1
Guangxi-héraði. Hubei 1
Hubei er 1
kallað „land 1
„land fiskar 1
fiskar og 3
og hrísgrjóna“ 1
hrísgrjóna“ (鱼米之乡). 1
(鱼米之乡). Hubert 1
Hubert Dreyfus 1
Dreyfus hélt 1
að þvert 1
móti hvíli 1
hvíli mannleg 1
mannleg sérfræðiþekking 1
sérfræðiþekking á 1
á ómeðvitaðri 1
ómeðvitaðri eðlisávísun 1
eðlisávísun og 1
og "tilfinningu" 1
"tilfinningu" fyrir 1
fyrir aðstæðum 1
ekki meðvitaðri 1
meðvitaðri meðhöndlun 1
meðhöndlun tákna. 2
tákna. Huda 1
Huda trúði 1
konur rækju 1
rækju svona 1
svona samtök 1
samtök myndi 1
það ögra 1
ögra þeirri 1
væru einungis 1
einungis skapaðar 1
skapaðar fyrir 1
fyrir nautn 1
nautn karlanna 1
karlanna og 1
og þyrftu 1
þyrftu vernd 1
vernd þeirra. 1
þeirra. Huda 1
Huda var 2
þeim hömlum 1
hömlum sem 1
sem konum 1
konum voru 1
í kvenálmum. 1
kvenálmum. Húð 1
Húð brimlanna 1
brimlanna er 1
sérlega þykk 1
þykk á 1
og öxlum, 1
öxlum, sennilega 1
sennilega til 1
varnar í 1
í slagsmálum. 2
slagsmálum. Húðflúrið 1
Húðflúrið á 2
á fætinum 1
fætinum eru 1
þrjár stjörnu 1
stjörnu sem 2
sínar tvær, 1
tvær, en 4
sama tattó 1
tattó líka. 1
líka. Húðflúrið 1
á mjóhryggnum 1
mjóhryggnum er 1
latneska orðtælið: 1
orðtælið: Alis 1
Alis volat 1
volat propriis, 1
propriis, sem 1
ensku merkir 1
merkir „She 1
„She Flies 1
Flies with 1
with Her 1
Her Own 1
Own Wings“. 1
Wings“. Hudgens 1
Hudgens var 1
heima eftir 1
eftir sjöunda 1
sjöunda bekk 2
í Orange 1
Orange Conty 1
Conty School 1
Arts. Húðin 1
Húðin er 1
annaðhvort ólífugræn, 1
ólífugræn, brún 1
eða svört. 1
svört. Húðkrabbamein 1
Húðkrabbamein eru 1
oftast brún 1
litinn, en 1
geta stundum 2
verið rauð, 1
rauð, húðlituð 1
húðlituð eða 1
jafnvel hvít. 1
hvít. Húðkrabbamein 1
Húðkrabbamein getur 1
myndast út 3
allan líkama, 1
líkama, jafnvel 1
sólin nær 1
á kynfærasvæðum. 1
kynfærasvæðum. Húðkrabbamein 1
Húðkrabbamein vex 1
ætti því 2
upp grunsemdir. 1
grunsemdir. Húðlæknir 1
Húðlæknir Teds 1
Teds sem 1
sem fjarlægir 2
fjarlægir fiðrildatattúið 1
fiðrildatattúið af 1
af mjóbakinu 1
mjóbakinu á 1
honum. Húðskútan 1
Húðskútan var 1
fyrr mikið 2
bera vörur 1
til flutninga 2
á veiði. 1
veiði. Hudson 1
Hudson sem 1
1993. Hudson 1
Hudson svaraði 1
svaraði gagnrýninni 1
gagnrýninni með 1
segja félagsvísindin 1
félagsvísindin ónýtan 1
ónýtan mælikvarða 1
mælikvarða á 1
á sjálfsvirðingu 1
sjálfsvirðingu og 1
og mannlega 1
mannlega reisn. 1
reisn. Húfan 1
Húfan síðan 1
síðan fest 2
og dampað. 1
dampað. Hugarflaums 1
Hugarflaums gætir 1
gætir hér 1
hér nokkuð, 1
nokkuð, eins 1
í stökum, 1
stökum, örstuttum 1
örstuttum smásögum 1
smásögum um 1
Jón Óskar 1
Óskar (1952) 1
(1952) og 1
og Geir 4
Geir Kristjánsson 2
Kristjánsson (1956). 1
(1956). Hugarkort 1
Hugarkort nýtast 1
nýtast sem 1
sem námstækni 1
námstækni þannig 1
nemandi gerir 1
gerir eigin 1
eigin hugarkort 1
hugarkort til 1
og muna 2
muna flókin 1
flókin hugtök. 1
hugtök. Hugarskynjun 1
Hugarskynjun (stundum 1
(stundum kallað 1
kallað sjötta 1
sjötta skilningarvitið) 1
skilningarvitið) kallast 1
þegar upplýsingar 1
eru fengnar 2
fengnar frá 1
umheiminum með 1
með huganum 2
huganum einum 1
einum saman 2
með skilningarvitunum 1
skilningarvitunum (augum, 1
(augum, eyrum, 1
eyrum, snertingu, 1
snertingu, og 1
þess háttar). 1
háttar). Huga 1
Huga yrði 1
yrði meir 2
að hugmyndafræðilegri 1
hugmyndafræðilegri vinnu 1
mikilvægi hennar. 1
hennar. Huga 1
Huga þarf 1
þarf vel 1
hreinlæti við 1
við pækilsöltun, 1
pækilsöltun, þar 1
sem meiri 1
meiri möguleiki 1
á gerlamengun 1
gerlamengun en 1
við þurrsöltun. 1
þurrsöltun. Hugbúnaðarmót 1
Hugbúnaðarmót eru 1
eru margvísleg 1
margvísleg og 2
mörgum stigum. 1
stigum. Hugbúnaðarpakkar 1
Hugbúnaðarpakkar í 1
í Ubuntu 1
Ubuntu byggja 1
á Debian 1
Debian Unstable 1
Unstable auk 1
sem Ubuntu 1
Ubuntu notar 1
notar APT 1
APT til 1
upp forrit 1
forrit líkt 1
og Debian. 1
Debian. Hugbúnaðarverkfræði 1
Hugbúnaðarverkfræði er 1
er starfsgrein 1
starfsgrein sem 1
notar verkfræði 1
verkfræði til 1
kemur hugbúnaðarþróun, 1
hugbúnaðarþróun, allt 1
fyrstu skrefunum 1
skrefunum er 1
er snúa 2
að þarfa 1
þarfa þarfagreiningu 1
þarfagreiningu og 1
hönnun að 1
viðhalda hugbúnaðinum 1
hugbúnaðinum eftir 1
notkun. Hugbúnaðarverkfræðingur 1
Hugbúnaðarverkfræðingur getur 1
getur sá 2
sá kallað 1
kallað sig 3
þess leyfi 2
leyfi ráðherra. 1
ráðherra. Hugðist 1
Hugðist hann 1
hann skrifa 1
skrifa bók 1
ferðalög sín. 1
sín. Hugfræðingar 1
Hugfræðingar hafa 1
oft náð 2
í meðferðum. 1
meðferðum. Hughes 1
Hughes notaði 1
notaði sama 1
sem sviðsmynd 1
sviðsmynd í 1
í Ferris 1
Ferris Bueller 1
Bueller ári 1
síðar. Hughes 1
Hughes var 2
fyrir ölvunarakstur 1
ölvunarakstur og 1
og manndráp 1
manndráp og 1
sleppt út 2
gegn tryggingu 1
tryggingu til 1
leyfa honum 5
klára tímabilið 1
með WBA 1
WBA sem 1
sem Hughes 1
var markahæðsti 1
markahæðsti maður 1
maður WBA 1
WBA með 1
13 mörk. 1
mörk. Hugh 1
Hugh Marwick 3
Marwick fæddist 1
í Hrólfsey 1
Hrólfsey (Rousay), 1
(Rousay), sonur 1
sonur Hugh 1
Marwick eldri. 1
eldri. Hugh 1
Marwick fékk 1
fékk margvíslega 2
margvíslega viðurkenningu 2
fyrir fræðistörf 1
fræðistörf sín, 1
sín, bæði 1
erlendis. Hughrifatónlistin 1
Hughrifatónlistin sjálf, 1
sjálf, sem 1
sem stefna, 1
stefna, hrærist 1
hrærist í 1
í hugmyndafræði 1
hugmyndafræði beggja 1
beggja flokka, 1
en flokkarnir 1
flokkarnir skarast 1
skarast greinilega 1
greinilega og 1
því óþarfa 1
óþarfa ofurflokkun 1
ofurflokkun að 1
segja stefnan 1
stefnan tilheyri 1
tilheyri öðrum 1
öðrum en 10
ekki hinum. 1
hinum. Hugin 1
Hugin er 1
þróun. Huginn 1
Huginn datt 1
datt þar 1
leik um 1
en ávann 1
10 liða 1
liða 3. 1
ári. Huginn 1
Huginn hefur 2
hefur alið 2
upp nokkra 1
nokkra góða 1
góða blakara, 1
blakara, Galdur 1
Galdur Máni 1
Máni spilar 1
spilar í 5
Þórdís Guðmundsdóttir 2
Guðmundsdóttir spilar 1
spilar með 1
með Álftanesi 1
Álftanesi í 1
Íslandi. Huginn 1
Huginn heldur 1
úti yngriflokka 1
yngriflokka starfi 1
í blaki 1
blaki fyrir 1
fyrir krakka 1
krakka frá 1
1. bekk 3
bekk - 1
- 10. 3
10. bekk. 2
bekk. Hugleiðing 1
Hugleiðing um 1
um orðræðu', 1
orðræðu', Tímarit 1
Tímarit Máls 1
menningar, 74.2 1
74.2 (June 1
(June 2013), 1
2013), 37-45. 1
37-45. Hugleiðsla 1
Hugleiðsla og 1
og meinlætalifnaður 1
meinlætalifnaður var 1
algengur þeirra 1
meðal og 1
höfðu sumar 1
sumar þessarra 1
þessarra hugmynda 1
hugmynda mikil 1
áhrif meðal 2
meðal bæði 1
bæði gyðinga- 1
gyðinga- og 1
kristinna klausturssamfélaga. 1
klausturssamfélaga. Hugleikur 1
Hugleikur kom 1
kom líka 1
líka 7. 1
mars 2015 2
2015 í 1
í Hefnófíl. 1
Hefnófíl. Hugmyndafræði 1
Hugmyndafræði bræðralagsins 1
bræðralagsins hefur 1
og óbein 1
óbein áhrif 1
ýmsa íslamska 1
íslamska vígahópa 1
vígahópa og 1
og hryðjuverkasamtök. 1
hryðjuverkasamtök. Hugmyndafræði 1
Hugmyndafræði GLA 1
GLA er 1
mjög skýr 1
skýr enda 1
lögð minni 1
minni áhersla 1
á söguþráð 1
þessum Generals 1
Generals en 1
þeim öðrum 1
öðrum leikjum 1
leikjum seríunnar 1
leikurinn einkum 1
einkum hugsaður 1
hugsaður fyrir 4
fyrir netspilun. 1
netspilun. Hugmyndafræði 1
Hugmyndafræði Kvennalistans 1
Kvennalistans var 1
nokkuð róttæk. 1
róttæk. Hugmyndafræðileg 1
Hugmyndafræðileg kynþáttahyggja 1
kynþáttahyggja er 1
alþjóðlega fordæmd 1
fordæmd af 2
af Mannréttindasáttmála 1
Mannréttindasáttmála Sameinuðu 1
þjóðanna. Hugmyndafræðilegur 1
Hugmyndafræðilegur leiðtogi 1
leiðtogi flokksins 2
Jón Jensson 1
Jensson háyfirdómari 1
háyfirdómari og 1
fyrrum Alþingismaður. 1
Alþingismaður. Hugmyndafræðin 1
Hugmyndafræðin byggir 1
á sjálfsákvörðunartöku 1
sjálfsákvörðunartöku og 1
og sjálfsstjórn. 1
sjálfsstjórn. Hugmyndafræðin 1
Hugmyndafræðin var 1
var afturhaldsstefna 1
afturhaldsstefna sem 1
á ströngum 1
ströngum rétttrúnaði, 1
rétttrúnaði, gerræðislegu 1
gerræðislegu stjórnarfari 1
stjórnarfari og 1
og rússneskri 2
rússneskri þjóðernishyggju. 1
þjóðernishyggju. Hugmyndafræði 1
Hugmyndafræði Tórah 1
Tórah (Mósebækurnar) 1
(Mósebækurnar) gefur 1
kynna efnisskrá 1
efnisskrá mannlegrar 1
mannlegrar tilveru 2
tilveru sem 1
þessu persónulega 1
persónulega sambandi. 1
sambandi. Hugmyndafræði 1
Hugmyndafræði verðlaunanna 1
verðlaunanna er 1
sögn framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra Kraums 1
Kraums og 1
og hugmyndasmiðs 1
hugmyndasmiðs verðlaunanna, 1
verðlaunanna, Eldars 1
Eldars Ástþórssonar, 1
Ástþórssonar, að 1
einhverju leiti 4
leiti sótt 1
erlendra plötuverðlauna 1
plötuverðlauna á 1
við Mercury 1
Mercury Awards 1
Awards í 3
og Shortlist 1
Shortlist Awards 1
Bandaríkjunum. Hugmynd 1
Hugmynd hvíts 2
skipa mönnunum 1
mönnunum sínum 1
hátt: Be3, 1
Be3, f3, 1
f3, Dd2, 1
Dd2, 0-0-0, 1
0-0-0, g4 1
g4 og 1
svo heldur 2
heldur árásin 1
árásin áfram 1
með sókn 1
sókn peðanna 1
peðanna á 1
á kóngsvæng. 2
kóngsvæng. Hugmynd 1
hvíts með 1
með afbrigðinu 1
með liðsskipan 1
liðsskipan á 1
sem sveigjanlegastan 1
sveigjanlegastan hátt 1
hátt svo 1
eina ákveðna 2
ákveðna áætlun. 1
áætlun. Hugmyndin 1
Hugmyndin á 7
við 6.f4 1
6.f4 er 1
vinna pláss 1
pláss kóngsmegin 1
kóngsmegin á 1
leikið riddaranum 1
riddaranum aftur 1
á f3 1
f3 án 1
fyrir f-peðið. 1
f-peðið. Hugmyndin 1
við 6.Hg1 1
6.Hg1 er 1
að hrekaja 1
hrekaja svarta 1
svarta riddarann 1
riddarann á 1
á f6 1
f6 frá 1
frá miðjunni 1
miðjunni með 1
leika g4-g5 1
g4-g5 og 1
með kóngsárás. 1
kóngsárás. Hugmyndin 1
að svartur 1
svartur kemur 1
kemur riddaranum 1
riddaranum sínum 1
sínum strax 1
sinn náttúrulega 1
náttúrulega stað 1
koma svartreita 1
svartreita biskupnum 1
biskupnum sínum 1
í spil. 1
spil. Hugmyndin 1
bakvið dóminn 2
dóminn í 2
Education er 1
allir eigi 2
njóta lögbundins 1
lögbundins réttlætis 1
réttlætis (e. 1
(e. equal 1
equal justice 1
justice under 1
under law), 1
law), óháð 1
óháð kynþætti. 2
kynþætti. Hugmyndin 1
við Glee 1
Glee kom 1
frá Ian 1
byggði það 1
reynslu sinni 4
í sönghópi 1
sönghópi gagnfræðiskólanum 1
gagnfræðiskólanum Prospect 1
Prospect High 1
High School. 3
School. Hugmyndin 1
við smelltívismann 1
smelltívismann er 1
að samfélagmiðlar 1
samfélagmiðlar gera 1
gera fólki 2
fólki kleift 4
sýna málefni 1
málefni eða 1
eða samtökum 1
samtökum stuðning 1
stuðning á 1
hátt. Hugmyndin 1
bakvið þetta 1
þetta reiknirit 2
reiknirit er 2
sá hlutur 1
hlutur í 1
lengst síðan 1
notaður, er 1
líklega úreltur 1
úreltur eða 1
eða langt 1
til þarf 2
hann aftur. 3
aftur. Hugmyndin 1
Hugmyndin að 2
að Víkingaþingunum 1
Víkingaþingunum kviknaði 1
kviknaði meðal 1
meðal starfsmanna 2
starfsmanna Háskólans 1
Aberdeen um 1
um 1946. 1
1946. Hugmyndin 1
þáttunum kviknaði 1
kviknaði þegar 1
þegar Marc 1
Marc Cherry 1
á frétt 1
frétt um 5
um Andreu 1
Andreu Yates. 1
Yates. Hugmyndina 1
Hugmyndina um 1
um þrískiptingu 1
þrískiptingu sálarinnar 1
sálarinnar er 1
í Fædoni 1
Fædoni og 1
og Menoni 1
Menoni þar 1
sem sálin 1
sálin virðist 1
vera lögð 1
lögð að 3
jöfnu við 3
sem Platon 2
Platon kallar 1
kallar í 1
í Ríkinu 1
Ríkinu skynsemishluta 1
skynsemishluta sálarinnar. 1
sálarinnar. Hugmyndin 1
Hugmyndin byggðist 1
láta leitarvélina 1
leitarvélina skoða 1
skoða tengsl 1
milli vefsíðna 1
vefsíðna og 1
og raða 2
raða niðurstöðum 1
niðurstöðum leitarinnar 1
leitarinnar út 1
þessum tengslum. 1
tengslum. Hugmyndin 1
Hugmyndin er 6
skapa vafra 1
vafra samkvæmt 1
hugmyndum UNIX-heimspekinnar. 1
UNIX-heimspekinnar. Hugmyndin 1
er hljóðfræðileg 1
hljóðfræðileg tengsl 1
við heiti 3
heiti bæjarins, 1
bæjarins, Schaf 1
Schaf (sauður) 1
(sauður) og 1
og hausen 1
hausen (bær). 1
(bær). Hugmyndin 1
dráttum sú 1
að óskrifaður 1
óskrifaður sáttmáli 1
sáttmáli ríki 1
ríki um 1
einstaklingar gefi 1
gefi upp 2
upp tilkall 1
tiltekinna réttinda 1
en feli 1
feli ríkisvaldi 1
ríkisvaldi í 1
hendur valdstjórn 1
valdstjórn til 1
viðhalda reglu 1
öryggi þegnanna. 1
þegnanna. Hugmyndin 1
er innblásin 3
þremur kynslóðum 1
kynslóðum kvenna 1
í fjölskyldunni 3
nafnið virðingarvottur 1
virðingarvottur við 1
við ömmu 1
ömmu Knowles, 1
Knowles, Agnès 1
Agnès Deréon, 1
Deréon, sem 1
sem saumakona. 4
saumakona. Hugmyndin 1
fyrsti hornsteinninn 1
hornsteinninn sú 1
sú viðmiðun 1
viðmiðun sem 1
hin horn 1
horn byggingarinnar 1
byggingarinnar voru 1
voru miðuð 1
miðuð við. 1
við. Hugmyndin 1
að grundvöllurinn 1
grundvöllurinn í 1
í sameignarsamfélagi 1
sameignarsamfélagi sé 1
sé félagslegur 1
félagslegur ávinningur, 1
ávinningur, ekki 1
ekki fjárhagslegur 1
fjárhagslegur hagnaður. 1
hagnaður. Hugmyndin 1
Hugmyndin féll 1
í grýttan 3
grýttan farveg 1
farveg meðal 2
meðal foreldra 1
foreldra hennar. 1
hennar. Hugmyndin 1
Hugmyndin felur 1
rétt fræðimannsins 1
fræðimannsins til 1
rannsóknir að 2
eigin vali 2
vali og 2
sinna. Hugmyndin 1
Hugmyndin hefur 1
er slíkan 1
slíkan greiðslumáta 1
greiðslumáta að 1
mörgum löndum. 3
löndum. Hugmyndinni 1
Hugmyndinni var 1
framfæri við 1
við Byggingarfélag 1
Byggingarfélag Gunnars 1
Gunnars og 3
og Gylfa 2
Gylfa sem 1
tóku henni 1
henni vel 2
ásamt Björgun 1
Björgun í 1
Björn Ólafs 1
Ólafs arkitekt 1
arkitekt hófust 1
við undirbúning 2
undirbúning og 1
kynningu hugmyndarinnar. 1
hugmyndarinnar. Hugmyndin 1
Hugmyndin stökkbreyttist 1
stökkbreyttist hinsvegar 1
stærstu tónleikahátíð 1
tónleikahátíð sinnar 1
heiminum. Hugmyndin 1
Hugmyndin um 6
halda sérstakt 1
sérstakt hátíðarmót 1
hátíðarmót í 1
við 100 3
afmæli Suður-Ameríkukeppninnar 1
Suður-Ameríkukeppninnar var 1
kynnt árið 1
2012. Hugmyndin 1
Dáta var 1
var útpæld, 1
útpæld, og 1
íslenska hljómaveitin 1
hljómaveitin sem 1
var beinlínis 2
beinlínis sköpuð 1
sköpuð til 1
gegn. Hugmyndin 1
um eilífa 3
eilífa og 1
ævarandi sál 1
sál er 1
er prýðilegt 1
prýðilegt dæmi 1
um þetta. 3
þetta. Hugmyndin 1
um landslagsgarð 1
landslagsgarð þróaðist 1
á átjándu 5
átjándu öld 5
náði fljótlega 1
fljótlega miklum 1
Evrópu. Hugmyndin 1
um landslið 1
landslið varð 1
mikilvæg fyrr 1
og blönduð 1
blönduð lið 1
í liðakeppnum 1
liðakeppnum á 1
leikunum. Hugmyndin 1
um stéttir 1
ekki væru 4
andstöðu hver 1
aðra var 1
var nýlunda 2
nýlunda sem 1
sem þekktist 1
þekktist ekki 1
úr kenningum 1
kenningum Leníns. 1
Leníns. Hugmyndin 1
Hugmyndin var 7
til súpergrúppu 1
súpergrúppu sem 1
neinum söngvara 1
söngvara heldur 1
heldur snerist 1
snerist mest 1
hæfileika hljóðfæraleikaranna 1
hljóðfæraleikaranna með 1
með sólóum. 1
sólóum. Hugmyndin 1
auka öryggi. 1
öryggi. Hugmyndin 1
framleiða fyrir 1
fyrir erlendan 1
erlendan jafnt 1
og innlendan 1
innlendan markað. 1
markað. Hugmyndin 1
hanna hraðskreiðan 1
hraðskreiðan keppnisbát 1
keppnisbát með 1
með þægilegt 1
þægilegt innra 1
flytja á 2
á kerru. 1
kerru. Hugmyndin 1
karlar gætu 1
sín það 1
heimi hvors 1
saman skapað 2
skapað nýjan 1
nýjan heim. 1
heim. Hugmyndin 1
Hugmyndin varð 1
samstarfi Morris 1
franska leikstjórans 1
leikstjórans Francis 1
Francis Paul 1
Paul Veber. 1
Veber. Hugmyndin 1
halda veðreiðar 1
veðreiðar „á 1
„á sjávarbotni“. 1
sjávarbotni“. Hugmyndin 1
af 11. 1
11. Hugmyndin 1
Hugmyndin við 1
að nýbúið 1
nýbúið er 1
nota hlutinn 1
hlutinn þá 1
þá væntanlega 1
væntanlega þarf 1
strax aftur. 1
aftur. Hugmyndir 1
Hugmyndir að 1
byggingu styttunnar 1
styttunnar má 1
til miðrar 1
miðrar átjándu 1
aldar. Hugmyndir 1
Hugmyndir fundarins 1
fundarins var 2
í hugtakaflokka. 1
hugtakaflokka. Hugmyndir 1
Hugmyndir Guðjóns 1
Guðjóns um 1
skipulag bæja 2
bæja gerðu 1
gerðu ráð 5
fyrir aðgreiningu 1
aðgreiningu atvinnusvæða 1
atvinnusvæða og 1
og íbúðarsvæða 1
íbúðarsvæða sem 1
var nýmæli. 1
nýmæli. Hugmyndir 1
Hugmyndir hafa 2
nota kolmónoxíð 1
kolmónoxíð sem 1
sem losnar 3
losnar frá 1
frá Íslenska 1
Íslenska Járnblendifélaginu 1
Járnblendifélaginu ef 1
ef ofnum 1
ofnum yrði 1
yrði lokað 2
lokað en 2
sé framkvæmanlegt. 1
framkvæmanlegt. Hugmyndir 1
verið viðraðar 1
viðraðar um 1
breyta erfðalögunum 1
erfðalögunum að 1
og skoðanakannanir 1
skoðanakannanir sýna 1
að drjúgur 1
drjúgur meirihluti 1
meirihluti Japana 1
Japana styður 1
styður lagabreytingar 1
lagabreytingar til 1
heimila konum 1
erfa krúnuna. 3
krúnuna. Hugmyndir 1
Hugmyndir hans 5
hans fólu 1
sér sanngjarna 1
sanngjarna endurskiptingu 1
endurskiptingu eigna, 1
eigna, réttlæti 1
réttlæti fyrir 1
hina fátæku 1
fátæku og 2
endalok valdastéttar 1
valdastéttar Mansjúa. 1
Mansjúa. Hugmyndir 1
verið þróaðar 1
þróaðar áfram 1
með frekari 2
frekari rannsóknum 2
í erfðafræði 2
erfðafræði og 2
og lífefnafræði 1
lífefnafræði og 1
eru ómissandi 2
ómissandi þáttur 4
í lífvísindum 1
lífvísindum okkar 1
okkar daga. 4
daga. Hugmyndir 1
hans lifa 1
innan sálfræðinnar 1
sálfræðinnar í 1
dag. Hugmyndir 1
hans tengdust 1
tengdust þýskri 1
þýskri táknhyggju 1
táknhyggju (symbolisma) 1
(symbolisma) og 1
þróaði Einar 1
Einar myndmál 1
myndmál sem 1
í þýðanlegum 1
þýðanlegum táknum, 1
táknum, persónugervingum 1
persónugervingum og 1
og allegóríum. 1
allegóríum. Hugmyndir 1
merkingu máls, 1
máls, sem 2
fyrir tiltekinni 1
tiltekinni óræðni, 1
óræðni, má 1
til rekja 1
til Donalds 1
Donalds Davidson. 1
Davidson. Hugmyndir 1
Hugmyndir Herakleitosar 1
Herakleitosar eru 1
eru helst 5
helst tvær 1
töluverð áhrif. 1
áhrif. Hugmyndir 1
Hugmyndir Kierkegaards 1
Kierkegaards um 1
um riddara 1
riddara trúarinnar 1
trúarinnar og 2
og Nietzsches 1
Nietzsches um 1
um ofurmennið 1
ofurmennið eru 1
sem skilgreina 4
skilgreina eðli 1
eðli eigin 1
tilvistar. Hugmyndirnar 1
Hugmyndirnar voru 1
voru nákvæmari 1
nákvæmari en 3
fyrr. Hugmyndir 1
Hugmyndir Nýsköpunarstjórnarinnar 1
Nýsköpunarstjórnarinnar voru 1
raun hugmyndir 1
hugmyndir frá 1
frá Alþýðuflokknum 1
Alþýðuflokknum frá 1
frá fjórða 2
var mynduð 7
mynduð stjórn 1
stjórn hinna 1
hinna vinnandi 2
vinnandi stétta. 2
stétta. Hugmyndir 1
Hugmyndir Pýþagórasar 1
Pýþagórasar höfðu 1
á gríska 1
gríska heimspekinga, 1
heimspekinga, m.a. 1
m.a. Hugmyndir 1
Hugmyndir samtakahyggjumanna 1
samtakahyggjumanna fóru 1
fóru því 4
leyti saman 1
hugmyndir stjórnleysingja 1
stjórnleysingja á 1
við Bakunin, 1
Bakunin, sem 1
hafði haldið 3
fram mikilvægi 1
mikilvægi verkalýðsfélaga. 1
verkalýðsfélaga. Hugmyndir 1
Hugmyndir Theodor 1
Theodor hlutu 1
hlutu einnig 1
einnig töluverðan 1
töluverðan hljómgrunn 1
hljómgrunn utan 1
utan samfélaga 1
samfélaga gyðinga. 1
gyðinga. Hugmyndir 1
Hugmyndir um 6
frelsi kennarans 1
kennarans í 1
í kennslustofunni 1
kennslustofunni eru 1
breytilegar frá 1
einu landi 5
landi til 4
annars. Hugmyndir 1
um jafnan 1
jafnan aðgang 1
aðgang og 3
og jafna 3
jafna skiptingu 1
skiptingu eigna 1
eigna hafa 1
í alda 1
alda raðir. 1
raðir. Hugmyndir 1
um kyn 1
kyn og 5
og kyngervi 1
kyngervi má 1
allri mannlegri 1
mannlegri reynslu 1
og gjörðum, 1
gjörðum, en 1
en kynjafræðin 1
kynjafræðin lítur 1
finna myndunarstað 1
myndunarstað félagslegra 1
félagslegra strúktúra. 1
strúktúra. Hugmyndir 1
nýja Evrópukeppni 1
Evrópukeppni með 1
með meistaraliðum 1
meistaraliðum frá 1
frá sem 3
sem flestum 6
flestum löndum 5
Evrópu fæddust 1
fæddust snemma 1
með Gabriel 1
Gabriel Hanot, 1
Hanot, íþróttafréttamanni 1
íþróttafréttamanni L‘Équipe 1
L‘Équipe og 1
fyrrverandi frönskum 1
frönskum landsliðsmanni. 1
landsliðsmanni. Hugmyndir 1
um réttlæti 3
réttlæti liggja 1
grundvallar refsilöggjöf 1
refsilöggjöf og 1
því viðfangsefni 1
viðfangsefni fræðilegrar 1
fræðilegrar lögfræði. 1
lögfræði. Hugmyndir 1
um uppbyggðan 1
uppbyggðan Kjalveg 1
Kjalveg hafa 1
hafa mætt 2
nokkurri mótstöðu 1
mótstöðu vegna 1
vegna umhverfissjónarmiða. 1
umhverfissjónarmiða. Hugmyndir 1
Hugmyndir Washington 1
Washington náðu 1
ekki mikilli 1
mikilli fótfestu 1
fótfestu og 1
varð hópurinn 1
hópurinn fljótt 1
að glæpasamtökum. 1
glæpasamtökum. Hugmynd 1
Hugmynd Schweickart 1
Schweickart er 1
að starfsmennirnir 1
starfsmennirnir eða 1
eða verkamennirnir 1
verkamennirnir taki 1
taki sjálfir 1
sjálfir yfir 1
stjórn vinnustaða 1
vinnustaða og 1
og verksmiðja. 1
verksmiðja. Hugmyndum 1
Hugmyndum Galls 1
Galls um 1
finna mætti 1
mætti persónuleika 1
persónuleika manna 2
manna út 2
frá höfuðlagi 1
höfuðlagi var 1
nánast strax 2
strax hafnað 1
öðrum fræðimönnum. 1
fræðimönnum. Hugo 1
Hugo Gering 2
Gering kom 1
um sextugt 1
sextugt til 1
hafa persónuleg 1
persónuleg kynni 1
kynni af 2
þjóð. Hugo 1
Gering tók 1
saman 2. 1
2. bindið 1
bindið (orðasafn) 1
(orðasafn) og 1
3. bindið 1
bindið (skýringar 1
(skýringar á 1
á þýsku), 1
þýsku), sem 1
tvennu lagi 3
dó. Hug- 1
Hug- og 1
og félagsvísindasvið 1
félagsvísindasvið Háskólans 1
Háskólans á 6
Akureyri spannar 1
spannar tvær 1
tvær deildir; 2
deildir; félagsvísinda-og 1
félagsvísinda-og lagadeild 1
lagadeild og 2
og kennaradeild. 1
kennaradeild. Hugo 1
Hugo Weaving 1
Weaving lék 1
líka Smith 1
Smith fulltrúa 1
í Fylkinu. 1
Fylkinu. Hugrænar 1
Hugrænar meðferðir 1
meðferðir byggjast 1
sýna þolendum 1
þolendum að 1
að einkennin 1
einkennin sem 2
svo alvarlegar 1
eru auðveldlega 1
auðveldlega skýranleg, 1
skýranleg, s.s. 1
að aukinn 2
aukinn hjartsláttur 1
hjartsláttur sé 1
ekki merki 1
um hjartaáfall 1
hjartaáfall eða 1
annað jafn 1
jafn alvarlegt. 1
alvarlegt. Hugræn 1
Hugræn atferlismeðferð 1
atferlismeðferð er 1
gjarnan kennd 1
bandaríska geðlækninn 1
geðlækninn Aaron 1
Aaron T. 1
T. Beck 1
Beck (f.1921) 1
(f.1921) sem 1
í sálgreiningu. 1
sálgreiningu. Hugræn 1
Hugræn virkni 1
við athygli 1
athygli getur 1
skert hjá 1
hjá einstaklingum 1
með geðhvörf, 1
geðhvörf, og 1
getur meðferðarformið 1
meðferðarformið þar 1
leiðandi aukið 1
aukið vanlíðan. 1
vanlíðan. Hugsanir 1
Hugsanir Tobba 1
Tobba birtast 1
birtast stundum 1
í talblöðrum, 1
talblöðrum, en 1
eina persónan 2
persónan sem 2
lesendur fá 1
sjá eitthvað 1
eitthvað af 9
af hugsununum 1
hugsununum hjá. 1
hjá. Hugsanlega 1
Hugsanlega áttu 1
þau Alexander 1
Alexander í 1
ástarsambandi áður 1
en Marta 1
Marta kynntist 1
kynntist Pétri 1
Pétri mikla 1
mikla árið 1
árið 1703. 1
1703. Hugsanlega 1
Hugsanlega er 5
ekki greinilegur 1
greinilegur munur, 1
munur, en 1
einhver munur 1
munur eins 1
og hækkaður 1
hækkaður rafmagnsreikningur. 1
rafmagnsreikningur. Hugsanlega 1
eftir Esther 1
Esther Bouquerel, 1
Bouquerel, stofnanda 1
stofnanda La 1
La Ligue 1
Ligue de 1
la Sainte-Messe 1
Sainte-Messe sem 1
gaf tímaritið 1
tímaritið út. 1
út. Hugsanlega 1
er sameiginlegur 2
sameiginlegur forfaðir 1
forfaðir þeirra 2
þeirra upprunninn 1
í Mið-Asíu 5
og líktist 1
líktist síkahirti. 1
síkahirti. Hugsanlega 1
það dregið 4
nafni illyríska 1
illyríska ættbálksins 1
ættbálksins sem 1
sem Grikkir 2
Grikkir kölluðu 1
kölluðu Albanoi. 1
Albanoi. Hugsanlega 1
af forn-germanskri 1
forn-germanskri rót, 1
rót, annað 1
hvort rótinni 1
rótinni *rūn- 1
*rūn- (sem 1
(sem má 1
í gotísku 1
gotísku runa) 1
runa) sem 1
þýðir leynd 1
leynd eða 1
eða samhljóða 1
samhljóða rót 1
rót *rūn- 1
*rūn- sem 1
að rista. 1
rista. Hugsanlega 1
Hugsanlega gerði 1
gerði Krústsjov 1
Krústsjov þetta 1
eftir ýmis 2
ýmis pólitísk 2
pólitísk vonbrigði 1
vonbrigði heima 1
erlendis. Hugsanlega 1
Hugsanlega hafa 1
hafa banamenn 1
úr lífverði 1
lífverði forsetans. 1
forsetans. Hugsanlega 1
Hugsanlega hefðu 1
hefðu Portúgal,Belgía 1
Portúgal,Belgía og 1
og Bosnía 1
Bosnía og 1
og Hersegóvinía 1
Hersegóvinía dottið 1
dottið út 1
fyrir löndin 1
utan Þýskaland 1
Ungverjaland en 1
en árangur 1
árangur Portúgals 1
Portúgals þetta 1
besti hingað 1
til. Hugsanlega 1
Hugsanlega hefur 2
sem lærlingur 3
lærlingur á 1
verkstæði Amatis 1
Amatis frá 1
frá 1667-69. 1
1667-69. Hugsanlega 1
hefur mannát 1
mannát einnig 1
einnig tíðkast 2
tíma. Hugsanlega 1
Hugsanlega leiddi 1
leiddi hneykslið 1
hneykslið til 1
til ákvörðunar 2
ákvörðunar Júlíönu 1
Júlíönu um 1
sér. Hugsanlega 1
Hugsanlega var 1
sá Antífon 1
Antífon sem 1
sem samdi 2
samdi verkið 1
verkið Um 1
Um sannleikann, 1
sannleikann, þar 1
er rætt 2
um ferningshring 1
ferningshring eins 1
og Aristóteles 2
Aristóteles getur 1
getur um 3
2. kafla 1
kafla fyrstu 1
fyrstu bókar 1
bókar Eðlisfræðinnar. 1
Eðlisfræðinnar. Hugsanlega 1
Hugsanlega verða 1
verða þessi 1
tvö afbrigði 1
afbrigði skilgreind 1
framtíðinni. Hugsanleg 1
Hugsanleg dæmi 1
um elstu 5
elstu fiska 1
fiska eru 1
eru vankjálkar 1
vankjálkar eins 1
og Haikouichthys 1
Haikouichthys ercaicunensis 1
ercaicunensis og 1
og Pikaia. 1
Pikaia. Hugsanlegt 1
Hugsanlegt er 7
að etanólið 1
etanólið nýtist 1
nýtist með 1
með hagkvæmari 1
hagkvæmari hætti 1
í ýmiskonar 3
ýmiskonar efnaframleiðslu 1
efnaframleiðslu en 1
en athuganir 1
þáttum liggja 1
ekki fyrir. 1
fyrir. Hugsanlegt 1
að fljótlega 1
fljótlega hafi 1
á vöruskiptaverslun 1
vöruskiptaverslun en 1
það. Hugsanlegt 1
að Móði 1
Móði sé 1
einnig sonur 1
sonur Sifjar 1
Sifjar en 1
hvergi nafngreind 1
nafngreind í 1
í rituðum 4
heimildum. Hugsanlegt 1
að Sverrir 1
Sverrir konungur 1
átt frumkvæðið 1
frumkvæðið að 1
verkinu til 1
setja sín 1
eigin afrek 1
afrek í 7
stærra samhengi. 1
samhengi. Hugsanlegt 1
þýðingin sé 1
sé unnin 2
Noregi, því 1
að sums 1
norskra aðstæðna. 1
aðstæðna. Hugsanlegt 1
Hinrik hafi 2
hafi erft 1
erft geðveilu 1
geðveilu Karls 1
Karls 6. 3
6. afa 1
afa síns. 4
síns. Hugsanlegt 1
að óhóflegt 1
óhóflegt magn 1
magn glútamats 2
glútamats í 2
fæðu hafi 1
á sjúkdóma 1
tengjast of 1
mikilli virkni 2
og taugastarfsemi. 1
taugastarfsemi. Hugsanlegt 1
Hugsanlegt samstarf 1
samstarf stjórnarandstöðunnar 1
stjórnarandstöðunnar á 1
hluta kjörtímabilsins 1
kjörtímabilsins 2003-2007 1
2003-2007 var 1
sumum kallað 1
kallað Kaffibandalagið. 1
Kaffibandalagið. Hugsanlegt 1
Hugsanlegt var 1
að samstarfsmaður 1
samstarfsmaður Burgess, 1
Burgess, Anthony 1
Anthony Blunt, 1
Blunt, hefði 1
hefði komist 3
að yfirvofandi 2
yfirvofandi yfirheyrslu 1
yfirheyrslu Macleans, 1
Macleans, og 1
varað Burgess 1
Burgess við 1
því. Hugsjónir 1
Hugsjónir frönsku 1
frönsku byltingarinnar 1
byltingarinnar höfðu 1
höfðu borist 2
borist víða 1
með herjum 1
herjum Frakklands 1
anda þeirra 1
þeirra vildu 1
vildu margir 2
nú yrði 1
á stjórnarumbótum, 1
stjórnarumbótum, myndaðar 1
myndaðar þingbundnar 1
þingbundnar konungsstjórnir 1
konungsstjórnir eða 1
jafnvel stofnuð 1
stofnuð lýðveldi. 1
lýðveldi. Hugsum 1
Hugsum okkur 1
okkur nú 2
að safnarinn 1
safnarinn okkar 1
okkar hyggist 1
hyggist hefja 1
hefja söfnunina. 1
söfnunina. Hugsunin 1
Hugsunin sem 1
liggur þar 1
baki er 1
fremst aukin 1
aukin vöxtur 1
betri fóðurnýting 1
fóðurnýting hjá 1
þeim tegundum 1
verður erfðabreytt. 1
erfðabreytt. Hugsun 1
Hugsun og 1
framkalla frummyndir 1
frummyndir með 1
huganum er 1
er sambærilegt 6
sambærilegt við 2
leysa fjötra 1
fjötra fanganna 1
fanganna svo 1
geti snúið 1
snúið höfðinu 1
höfðinu að 1
að frummyndunum. 1
frummyndunum. Hugtakið 1
Hugtakið aktívismi 1
aktívismi er 1
mjög víðfeðmt 1
um fólk 5
sem syngur, 1
syngur, syndir 1
syndir og 3
hleypur fyrir 1
fyrir málstaðinn. 1
málstaðinn. Hugtakið 1
Hugtakið Algemeen 1
Algemeen Nederlands 1
Nederlands var 1
stað hins 3
hins eldra 1
eldra heitis 1
heitis Algemeen 1
Algemeen Beschaafd 1
Beschaafd Nederlands 1
Nederlands („Almenn 1
(„Almenn siðmenntuð 1
siðmenntuð hollenska“, 1
hollenska“, ABN) 1
ABN) þegar 1
talið viðeigandi 1
viðeigandi vegna 1
ekki töluðu 1
töluðu ABN 1
ABN væru 1
væru ósiðmenntaðir. 1
ósiðmenntaðir. Hugtakið 1
Hugtakið átti 1
átti upphaflega 8
um menn, 1
öld líka 1
lýsa útbreiðslu 1
útbreiðslu dýra, 1
dýra, gerla 1
gerla og 1
og plantna. 2
plantna. Hugtakið 1
Hugtakið búdda 1
búdda á 1
þann búdda, 1
búdda, Siddharta 1
Siddharta Gátama, 1
Gátama, sem 1
lifði fyrir 1
bil 2500 1
2500 árum 1
árum síðan 3
og búddisminn 1
búddisminn er 1
kenndur við. 2
við. Hugtakið 1
Hugtakið Dýrlega 1
Dýrlega byltingin 1
byltingin bar 1
bar fyrst 1
á góma 3
góma hjá 1
hjá þingmanninum 1
þingmanninum John 1
John Hamden 1
Hamden haustið 1
haustið 1689 1
1689 og 1
núna víðast 1
víðast haft 1
heiti byltingarinnar. 1
byltingarinnar. Hugtakið 1
Hugtakið einhverfuróf 1
einhverfuróf (autism 1
(autism spectrum) 1
spectrum) er 1
lýsa mismunandi 1
mismunandi einkennum, 1
einkennum, fjölda 1
mismunandi styrkleika 3
styrkleika einkenna 1
einkenna einhverfunnar. 1
einhverfunnar. Hugtakið 1
Hugtakið eldkeila 1
eldkeila er 1
um hring- 1
hring- eða 1
eða sporöskjulagað, 1
sporöskjulagað, uppmjótt 1
uppmjótt eldfjall. 1
eldfjall. Hugtakið 1
Hugtakið er 15
mestu aflagt 1
aflagt og 1
þykir niðrandi. 1
niðrandi. Hugtakið 1
orðinu νόμος 1
νόμος sem 1
þýðir lög 1
skilningi venjur 1
fólk tekur 2
tekur sem 1
sem sjálfsögðum 1
sjálfsögðum hlut. 1
hlut. Hugtakið 1
mjög metinni 1
metinni greininni 1
greininni Hin 1
Hin miklu 1
miklu hamskipti 1
í bændasamfélaginu 1
bændasamfélaginu frá 1
frá 1942. 1
1942. Hugtakið 1
er einstaka 1
eru kristnir. 1
kristnir. Hugtakið 1
illa skilgreint 1
hefur margar 3
margar merkingar. 1
merkingar. Hugtakið 1
um takmarkaða 1
takmarkaða sjálfsþurft 1
sjálfsþurft eins 1
rækta eigið 1
eigið grænmeti 1
grænmeti eða 1
eins óháður 1
óháður fjármálastofnunum 1
fjármálastofnunum og 1
hægt er. 3
er. Hugtakið 1
mjög marga 4
mismunandi en 2
en skylda 1
skylda vegu. 1
vegu. Hugtakið 1
um mengunarvarnir. 1
mengunarvarnir. Hugtakið 1
önnur sérhæfðari 1
sérhæfðari hugtök 1
hugtök eiga 1
ekki við, 1
sem varnaraðili, 1
varnaraðili, gagnáfrýjandi, 1
gagnáfrýjandi, eða 1
eða réttargæslustefndi. 1
réttargæslustefndi. Hugtakið 1
og ólefín, 1
ólefín, þ.e. 1
þ.e. kolvetni 1
kolvetni sem 1
innihalda eitt 2
fleiri tvítengi. 2
tvítengi. Hugtakið 1
yfir fyrstaheimsland 1
fyrstaheimsland og 1
þróað ríki, 1
ríki, þótt 1
þótt þessi 1
þessi hugtök 3
hugtök séu 2
séu skilgreind 1
ólíkan hátt. 1
hátt. Hugtakið 1
óljóst og 1
og misjafnt 1
misjafnt getur 1
verið hvernig 1
hvernig fræðigreinar 1
fræðigreinar eru 1
eru flokkaðar. 1
flokkaðar. Hugtakið 1
er óvinsælt 1
óvinsælt á 1
á Nýja 1
Sjálandi út 1
af áherslunni 1
áherslunni sem 1
þykir leggja 1
á Ástralíu 1
virðist gefa 1
í Asíu. 4
Asíu. Hugtakið 1
séu einslaga 1
einslaga ef 1
ef með 1
með endanlegum 1
endanlegum fjölda 1
fjölda stríkkana 1
stríkkana og 1
og færslna 1
færslna má 1
má fella 1
fella aðra 1
aðra myndina 1
í hina. 1
hina. Hugtakið 1
upphaflega franskt, 1
franskt, bureau 1
bureau sem 1
til dúks 1
dúks sem 2
lagður yfir 1
yfir skrifborð 1
skrifborð og 1
og kratos 1
kratos sem 1
er grískt 1
grískt orð 2
þýðir ræði. 1
ræði. Hugtakið 1
Hugtakið felur 1
sér ákveðna 1
ákveðna afstöðu 1
afstöðu eða 1
hvernig lög 1
skrifuð og 3
eru túlkuð 2
túlkuð og 1
framkvæmd. Hugtakið 1
Hugtakið fíkn 1
fíkn er 1
aðra hegðun 1
hegðun sem 4
felur eingöngu 1
sér sálfræðilega 1
sálfræðilega hegðun, 1
hegðun, s.s. 1
s.s. fjárhættuspil 1
fjárhættuspil eða 1
eða fíkn 1
fíkn í 1
í klám. 1
klám. Hugtakið 1
Hugtakið förusveinn 1
förusveinn á 1
um svein 1
svein sem 1
sem flakkar 1
flakkar milli 1
milli meistara 1
meistara til 1
aukna færni 1
sinni iðn, 1
iðn, en 1
álitið mikilvægur 1
af menntun 1
menntun sveina 1
sveina sem 1
sem hugðust 4
hugðust sjálfir 1
sjálfir gerast 1
gerast meistarar. 1
meistarar. Hugtakið 1
Hugtakið getur 1
fjölskyldu konunga 1
settir hafa 1
verið af. 1
af. Í 1
Í júlí 22
26 fullvalda 1
fullvalda erfðaeinveldi 1
erfðaeinveldi í 1
heiminum (konungsríki, 1
(konungsríki, keisaraveldi, 1
keisaraveldi, soldánsdæmi, 1
soldánsdæmi, emírsdæmi 1
emírsdæmi o.fl.). 1
o.fl.). Hugtakið 1
Hugtakið Gouwenaar 1
Gouwenaar (íbúi 1
(íbúi Gouda) 1
Gouda) var 1
var samnefnari 1
samnefnari fyrir 2
fyrir betlara. 1
betlara. Hugtakið 1
Hugtakið hefur 3
haft sömu 3
sömu merkingu, 1
merkingu, og 1
núverandi flokkunarkerfi 1
flokkunarkerfi passar 1
passar oft 1
oft hreinlega 1
hreinlega ekki 4
þá flokkun 1
flokkun sem 2
önnur samfélög 1
samfélög hafa 1
hafa notað. 1
notað. Hugtakið 1
hefur neikvæða 2
neikvæða merkingu 1
um illa 1
illa grundaðar 1
grundaðar aðdróttanir. 1
aðdróttanir. Hugtakið 1
mun víðara 1
víðara samhengi 1
samhengi en 3
upphafi. Hugtakið 1
Hugtakið „hentai“ 1
„hentai“ er 1
notað (utan 1
(utan Japan) 1
Japan) til 1
lýsa klámfengnum 1
klámfengnum teiknimyndum, 1
teiknimyndum, sem 1
endilega anime 1
anime eða 1
eða manga. 1
manga. Hugtakið 1
Hugtakið hnakki 1
hnakki hefur 1
öðlast nokkuð 1
nokkuð neikvæða 1
neikvæða merkingu. 2
merkingu. Hugtakið 1
Hugtakið jarðvangur 1
jarðvangur er 1
skilgreint af 1
af UNESCO 1
UNESCO - 1
- Menningarmálastofnun 1
Menningarmálastofnun Sameinuðu 1
þjóðanna. Hugtakið 1
Hugtakið kemur 1
kemur gjarnan 1
gjarnan fyrst 1
menntaskóla þegar 1
þegar innleiða 1
innleiða á 1
á deildun 1
deildun raungildra 1
raungildra falla 1
breytistærð. Hugtakið 1
Hugtakið klassískur 1
klassískur tími 1
sögu Grikklands 2
og Rómaveldis 1
Rómaveldis og 2
klassískri fornöld 1
fornöld sem 1
vera blómatími 1
blómatími þessara 1
þessara svæða. 1
svæða. Hugtakið 1
Hugtakið kom 1
síðan titill 1
titill bókar 1
bókar Arthurs 1
Arthurs M. 1
M. Schlesingers 1
Schlesingers yngri 1
yngri sem 2
1972. Hugtakið 1
Hugtakið lýsir 1
lýsir þeim 2
skilningi á 2
á tilverunni 1
tilverunni að 1
allt lifandi 1
lifandi fæðist, 1
fæðist, deyi 1
deyi og 1
og fæðist 1
fæðist að 1
nýju. Hugtakið 1
Hugtakið maís 1
maís er 1
af spænsku 5
spænsku formi 1
formi orðsins 1
orðsins mahiz 1
mahiz sem 1
í frumbyggjamálinu 1
frumbyggjamálinu taino 1
taino um 1
um plöntuna. 1
plöntuna. Hugtakið 1
Hugtakið „meginlandsheimspeki“, 1
„meginlandsheimspeki“, myndi 1
myndi þá 1
þá ef 3
til vill, 1
vill, líkt 1
„ Hugtakið 1
Hugtakið módernismi 1
módernismi er 1
lýsa ákveðnu 1
ákveðnu menningarástandi, 1
menningarástandi, tíðaranda 1
tíðaranda og 1
og afstöðu 5
afstöðu manna 1
og framþróunar. 1
framþróunar. Hugtakið 1
Hugtakið nær 1
tegundir ferðamennsku 2
ferðamennsku en 1
en fjöldaferðamennsku 1
fjöldaferðamennsku t.d. 1
t.d. sjálfbær 1
sjálfbær ferðamennsku, 1
ferðamennsku, visthæfa 1
visthæfa ferðamennsku 1
og menningartengda 1
menningartengda ferðamennsku. 1
ferðamennsku. Hugtakið 1
Hugtakið Pax 1
Pax Americana 1
Americana hefur 1
lýsa veldi 1
veldi Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna bæði 1
bæði efnahagslegu 1
efnahagslegu og 1
varðar hernaðarmátt. 1
hernaðarmátt. Hugtakið 1
Hugtakið saira 1
saira notað 1
í vísindaheiti 2
vísindaheiti kemur 1
nafni þessa 1
þessa fiska 2
á Kii-skaganum 1
Kii-skaganum í 1
Japan. Hugtakið 1
Hugtakið samsærishyggja 1
samsærishyggja hlaut 1
hlaut enn 1
þegar Frank 1
Frank P. 1
P. Mintz 1
Mintz skilgreindi 1
skilgreindi það 1
sem trúna 1
trúna á 3
að söguleg 1
söguleg framvinda 1
framvinda væri 1
væri saga 1
saga samsæra. 1
samsæra. Hugtakið 1
Hugtakið schizoaffective 1
schizoaffective disorder 1
disorder er 1
einstaklingur þjáist 1
þeim hugsanaröskunum 1
hugsanaröskunum sem 1
tengjast geðklofa 1
geðklofa ásamt 1
ásamt persónuleikaröskun, 1
persónuleikaröskun, sem 1
fylgja tvískautaröskun 1
tvískautaröskun eða 1
eða þunglyndi. 1
þunglyndi. Hugtakið 1
Hugtakið „screamo“ 1
„screamo“ byrjaði 1
miðja tuttugustu 2
öldina fóru 1
fóru margar 1
margar hljómsveitanna 1
hljómsveitanna að 1
vinsælar. Hugtakið 1
Hugtakið „sjálfbær 1
„sjálfbær þróun“ 1
þróun“ kom 1
um 1980, 1
1980, en 1
en festist 1
með útkomu 2
útkomu Brundtland-skýrslunnar 1
Brundtland-skýrslunnar „Sameiginleg 1
„Sameiginleg framtíð 1
framtíð vor“ 1
vor“ árið 1
1987. Hugtakið 1
Hugtakið skógláp 1
skógláp dregur 1
af sviðsframkomu 1
sviðsframkomu þeirra 1
leika tónlistina, 1
tónlistina, en 1
fremur látlausir 1
látlausir og 1
á skóna 1
skóna sína. 1
sína. Hugtakið 1
Hugtakið spjaldtölvur 1
spjaldtölvur má 1
nota yfir 1
yfir fartölvur 1
fartölvur með 1
með snertiskjá 1
snertiskjá sem 1
sleppa lyklaborðsnoktun 1
lyklaborðsnoktun til 1
við skjá 1
skjá og 2
leggja ofan 1
á lyklaborðið. 1
lyklaborðið. Hugtakið 1
Hugtakið stop 1
rita með 1
án bandstriks 2
bandstriks og 1
og teljast 8
teljast báðar 1
báðar leiðirnar 1
leiðirnar réttar. 1
réttar. Hugtakið 1
Hugtakið tyggigúmmítónlist 1
tyggigúmmítónlist var 1
af Kasenetz-Katz. 1
Kasenetz-Katz. Hugtakið 1
Hugtakið varð 1
fyrst almennt 1
almennt með 1
tilkomu árlegu 1
árlegu siglingakeppninnar 1
siglingakeppninnar Tall 1
Tall Ships' 1
Ships' Races 1
Races sem 1
langri leið 1
með sögulegum 2
sögulegum skipsgerðum. 1
skipsgerðum. Hugtakið 1
Hugtakið var 2
notað árið 2
1988. Hugtakið 1
af fræðikonunni 1
fræðikonunni Kimberlé 1
Kimberlé Williams 1
Williams Crenshaw 1
Crenshaw árið 1
1989, en 2
en hennar 4
hennar helsta 1
helsta fræðasvið 1
fræðasvið er 1
svartur feminismi. 1
feminismi. Hugtakið 1
Hugtakið venslaðir 1
venslaðir gagnagrunnar 1
gagnagrunnar var 1
upphaflega skilgreint 1
af E.F. 1
E.F. Codd. 1
Codd. Hugtakið 1
Hugtakið Þjóðhagsvarúð 1
Þjóðhagsvarúð var 1
lok áttunda 3
áttunda áratugarins 6
áratugarins af 2
af Alþjóðagreiðslubankanum 1
Alþjóðagreiðslubankanum (BIS). 1
(BIS). Hugtakinu 1
Hugtakinu svipar 1
til hugtaksins 2
hugtaksins umræðu 1
umræðu en 2
en þýðir 3
sama, umræða 1
umræða er 1
fólk segir 1
um ákveðið 3
málefni þegar 1
á skoðunum. 1
skoðunum. Hugtakinu 1
Hugtakinu var 1
þannig upphaflega 1
mýkja ásýnd 1
ásýnd umhverfisverndar 1
umhverfisverndar í 1
augum hagfræðinga. 1
hagfræðinga. Hugtak 1
Hugtak sem 1
yfir liði 1
fylgja aðalorði 1
aðalorði setningarliðs. 1
setningarliðs. Hugtök 1
Hugtök eins 1
og hugtakið 3
hugtakið minnisglöp 1
minnisglöp sé 1
sé einfaldlega 3
einfaldlega notað 1
að stimpla 5
stimpla einstakling 1
einstakling sem 3
á erfitt 8
muna ákveðna 1
ákveðna hluti 2
sér röskun 1
röskun eða 2
eða frávik 1
hinu eðlilega. 1
eðlilega. Hugur 1
Hugur Díönu 1
Díönu hneigðist 1
hneigðist ekki 1
til langskólanáms 1
langskólanáms en 1
var hæfileikarík 1
hæfileikarík í 1
dansi, tónlist 1
og íþróttum. 3
íþróttum. Hugur 1
Hugur hennar 1
var yfirfullur 1
yfirfullur af 1
af hugarórum 1
hugarórum um 1
breyta heimili 1
í sjúkrahús 1
sjúkrahús þar 2
væri yfirhjúkrunarkona. 1
yfirhjúkrunarkona. Hugverkastofan 1
Hugverkastofan er 1
einnig opinber 1
opinber faggildingaraðili. 1
faggildingaraðili. Hu 1
Hu hefur 2
reynst íhaldssamur 1
og varkár 1
varkár á 1
á breytingar 2
í frelsisátt. 1
frelsisátt. Hu 1
sem hlédrægum 1
hlédrægum stjórnanda. 1
stjórnanda. Hulda 1
Hulda Á. 1
Á. Stefánsdóttir 1
Stefánsdóttir skólastjóri 1
og frumkvöðull 3
menntun kvenna 3
lengi húsfreyja 1
Þingeyrum. Hulda 1
Hulda átti 1
innleiða ný 1
ný viðhorf 1
til fæðinga 1
fæðinga og 1
við sængurkonur 1
sængurkonur hér 1
landi. Hulda 1
Hulda Finnbogadóttir, 1
Finnbogadóttir, dóttir 1
dóttir Huldu 1
Huldu Jakobsdóttur 1
og Finnboga 1
Finnboga Rúts 1
Rúts Valdimarssonar, 1
Valdimarssonar, náði 1
bæjarfulltrúi Alþýðuflokksins. 1
Alþýðuflokksins. Hulda-Hrokkinskinna 1
Hulda-Hrokkinskinna er 1
einkum gagnleg 1
til samanburðar, 3
samanburðar, þar 1
sem handrit 1
handrit Morkinskinnu 1
Morkinskinnu er 1
er óheilt. 1
óheilt. Hulda 1
Hulda og 1
og Randver 2
Randver kynnast 1
kynnast og 3
ástfangin. Hulda 1
Hulda Sigurborg 1
Sigurborg Sigtryggsdóttir, 1
Sigtryggsdóttir, Frá 1
Vesturheims. Hulda 1
Hulda tók 1
í Ljósmyndakeppni 1
Ljósmyndakeppni Íslands 1
Íslands 2012–2013, 1
2012–2013, raunveruleikaþætti 1
á Skjá 1
Skjá einum. 1
einum. Hulda 1
Hulda var 3
stofnendum samtakanna 1
samtakanna Lífsvonar 1
Lífsvonar og 1
formaður þeirra 3
árabil en 1
samtökin börðust 1
gegn frelsi 1
frelsi kvenna 1
til þungunarrofs. 1
þungunarrofs. Hulda 1
var krýnd 3
krýnd Queen 1
Queen Beauty 2
Beauty Iceland 1
Iceland 2020 2
í Miss 1
Miss Universe 3
Universe Iceland 3
Iceland og 1
og keppir 1
keppir fyrir 1
hönd í 5
í Queen 1
Beauty Universe. 1
Universe. Hulda 1
var sæmd 3
riddarakrossi Hinnar 2
2013. Huldin 1
Huldin Húnakonungur 1
Húnakonungur sendi 1
sendi Arkadíusi 1
Arkadíusi höfuð 1
höfuð Gainasar. 1
Gainasar. Hulduhóll 1
Hulduhóll virðist 1
til vera 1
vera manngerður. 1
manngerður. Hulduþjóðin 1
Hulduþjóðin eða 1
eða guðaþjóðin 1
guðaþjóðin var 1
var kennd 2
við dvalarstað 1
dvalarstað sinn 1
nefndist áes 1
áes síde. 1
síde. Hulinhjálmssteinn 1
Hulinhjálmssteinn er 1
er dökklifrauður 1
dökklifrauður að 1
lit. Geyma 1
Geyma skal 1
undir vinstra 1
vinstra armi. 1
armi. Hull 1
Hull spilar 1
í appelsínugulum 2
appelsínugulum búningum 1
svörtum röndum. 1
röndum. Hulstið 1
Hulstið af 1
leiknum. Humac 1
Humac ehf. 1
ehf. (Apple 1
(Apple IMC 1
IMC á 1
Íslandi) brást 1
þessum vandamálum 3
út viðbót 1
var fylgja 1
kölluð íslenskustuðningur 1
íslenskustuðningur og 1
og lagaði 1
lagaði hluta 1
þeirra vandamála 1
vandamála sem 2
höfðu skapast 1
skapast vegna 1
vegna skiptingarinnar 1
skiptingarinnar yfir 1
nýja stafatöflu. 1
stafatöflu. Húmanískir 1
Húmanískir sálfræðingar 1
sálfræðingar töldu 1
töldu atferlissinna 1
atferlissinna leggja 1
það mælanlega, 1
mælanlega, hegðun, 1
hegðun, og 2
fórna þannig 1
þannig því 1
helst einkenndi 1
einkenndi manninn, 1
manninn, tilfinningar 1
tilfinningar hans 1
og hugsanir. 1
hugsanir. Húmanistaflokkurinn 1
Húmanistaflokkurinn fékk 1
fékk fæst 1
fæst atkvæði 1
sögu lýðveldisins 1
lýðveldisins í 2
kosningunum, eða 1
eða 33 1
33 atkvæði. 1
atkvæði. Humarafli 1
Humarafli hefur 1
verið sveiflukenndur 1
sveiflukenndur síðustu 1
síðustu rúmlega 1
rúmlega tvo 2
áratugi. Humarinn 1
Humarinn er 2
er kjötæta 1
kjötæta og 1
á krabbadýrum, 1
krabbadýrum, húðdýrum 1
húðdýrum og 1
lindýrum. Humarinn 1
er næturdýr 1
holum sínum 1
nóttinni til 1
veiða sér 2
fæðu. Humarinn 1
Humarinn getur 1
orðið 5-6 1
5-6 kg 1
en algeng 2
algeng stærð 2
á humri 1
humri sem 2
í gildur 1
gildur er 1
kringum 0,7-2,2 1
0,7-2,2 kg 1
og 23-38 1
23-38 cm. 1
cm. Húmbaba 1
Húmbaba snýr 1
að Enkídúi 1
Enkídúi og 1
og sárbænir 1
sárbænir hann 1
láta vin 1
sinn þyrma 1
þyrma lífi 2
sínu. Hume 1
Hume beitti 1
beitti þessu 1
þessu innsæi 1
innsæi til 2
útskýra mat 1
mat okkar 1
ýmsum fyrirbærum, 1
fyrirbærum, allt 1
frá stofnunum 1
stofnunum samfélagsins 1
samfélagsins stefnu 1
stefnu stjórnvalda 2
til persónueinkenna 1
persónueinkenna og 1
og hæfileika. 1
hæfileika. Hume 1
Hume hlaut 1
hlaut mikla 1
mikla frægð 1
fyrir sagnfræðirit 1
sagnfræðirit sitt. 1
sitt. Hume 1
Hume kallar 1
kallar róttæka 1
róttæka efahyggju 2
efahyggju pyrrhonisma 1
pyrrhonisma en 1
en hófstillta 1
hófstillta efahyggju 1
efahyggju kallar 1
hann akademisma 1
akademisma eða 1
eða akademíska 1
akademíska efahyggja. 1
efahyggja. Hume 1
Hume leiddi 1
leiddi einnig 2
enginn röklegur 1
röklegur grundvöllur 1
fyrir trúnni 2
trúnni á 1
á einsleitni 1
einsleitni náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Hume 1
Hume naut 1
ekki mikilla 3
vinsælda meðal 10
meðal samtímamanna 1
samtímamanna sinna 2
var misskilinn 1
misskilinn af 1
af flestum 6
flestum þeirra. 2
þeirra. Hume 1
Hume sjálfur 1
sjálfur lýsti 1
lýsti viðtökunum 1
viðtökunum þannig 1
bókin hefði 1
hefði „fallið 1
„fallið dauð 1
dauð úr 1
úr prentvélinni“. 1
prentvélinni“. Humes 1
Humes um 2
um orsakavensl 1
orsakavensl og 1
og féllst 4
að raunsannindi 1
raunsannindi væri 1
aldrei hægt 3
sanna eða 1
eða afsanna 1
afsanna með 1
með fullnægjandi 2
fullnægjandi hætti. 1
hætti. Hume 1
Hume taldi 2
að auk 2
auk eiginhagsmuna 1
eiginhagsmuna gæti 1
gæti samúð 1
samúð eða 1
eða samhygð 1
samhygð manns 1
öðrum verið 1
verið ástæða 2
til athafna 1
athafna enda 1
hún varðaði 1
varðaði á 1
hátt eiginhagsmuni 1
eiginhagsmuni hans. 1
hans. Hume 1
að siðferðislögmál 1
siðferðislögmál væri 1
réttlæta á 1
á skynsemisforsendum. 1
skynsemisforsendum. Hume 1
Hume telur 1
samfélaginu verði 1
vera stjórnað 1
af almennum 4
almennum og 1
og óhlutdrægum 1
óhlutdrægum lögum 1
og samningafrelsi. 1
samningafrelsi. Hume 1
Hume ver 1
ver siðfræðilega 1
siðfræðilega samhygðarhyggju 1
samhygðarhyggju með 1
maður geti 2
geti aldrei 2
aldrei fellt 1
fellt siðferðisdóm 1
siðferðisdóm byggðan 1
byggðan á 2
á rökhugsun 1
rökhugsun eingöngu. 1
eingöngu. Humlaakur 1
Humlaakur í 1
í Hallertau 1
Hallertau í 1
júní. Húmorinn 1
Húmorinn í 1
þáttunum poppar 1
poppar upp 1
upp tilveruna 1
tilveruna og 3
við heimsku 1
heimsku persónanna 1
persónanna í 1
þættinum á 2
ýmsu sviðum. 1
sviðum. Humrar 1
Humrar hafa 1
hafa annað 1
hvort svipur 1
svipur eða 1
eða klær 1
klær til 1
fæðu. Hún 1
Hún á 20
11 systkini, 1
systkini, eina 1
stóra systur, 1
systur, Mimlu, 1
Mimlu, sem 1
passa hana 1
hefur eilíflega 1
eilíflega áhyggjur 1
henni. Hún 9
vera alveg 2
alveg hlutlaus 1
hlutlaus svo 1
svo engum 1
engum mislíki 1
mislíki hún 1
vera róandi 1
róandi og 1
og vægt 1
vægt uppliftandi, 1
uppliftandi, þannig 1
að almennur 1
almennur hlustandi 1
hlustandi sé 1
góðu skapi 2
skapi en 1
en vondu. 1
vondu. Hún 1
á bróður, 1
bróður, Alexander, 1
Alexander, sem 1
árum yngri. 2
yngri. Hún 1
Hún aðlagaði 1
aðlagaði og 1
þýddi námsefnið 1
námsefnið Margt 1
Margt er 5
velja. Hún 1
Hún aðskilur 1
aðskilur sig 1
frá aðaltegundinni 1
aðaltegundinni með 1
eitt lengra 1
lengra barri 1
barri 4 1
mjórri könglum, 1
könglum, að 1
að 5,5 2
löngum. Hún 1
Hún aðstoðaði 1
við verklega 1
verklega kennslu 1
í vistfræði 1
dýrafræði með 1
með námi 1
og veturinn 1
veturinn 1974-1975. 1
1974-1975. Hún 1
Hún aðstoðar 1
aðstoðar beinin 1
beinin við 1
að gróa 4
gróa með 1
með næringartilfærslu. 1
næringartilfærslu. Hún 1
Hún æfði 1
æfði lög 1
flutti þau 1
myndi fara 2
í söngtíma. 1
söngtíma. Hún 1
einnig hús 1
í klúbbnum 3
klúbbnum Velano 1
Velano í 1
í Chino 1
Chino hæðum 1
hæðum í 2
Kaliforníu. Hún 4
Hún ættleiðir 1
ættleiðir Chuck 1
Chuck Bass 3
Bass í 1
annarri þáttaröðinni 5
þáttaröðinni eftir 1
dauða Barts. 1
Barts. Hún 1
þriðja eiginmanni 1
eiginmanni sínum. 3
sínum. Hún 9
Hún aflaði 1
sér hins 2
vegar þekkingar 1
þekkingar með 1
lesa bækur 1
og tímaritsgreinar 2
tímaritsgreinar og 1
hún fluttist 1
Reykjavíkur sótti 1
hún fyrirlestra 1
og fundi 1
fundi um 2
ýmis mál. 1
mál. Húnaflóinn 1
Húnaflóinn fylltist 1
fylltist af 3
af hafís 1
allir firðir 1
firðir sem 1
honum liggja. 1
liggja. Hún 1
Hún afneitar 1
afneitar flóknum 1
flóknum formum 1
formum æðri 1
æðri menningar 1
og lífsögu, 1
lífsögu, en 1
samt við 2
hinn gamla 2
gamla striga. 1
striga. Hún 1
Hún ákvað 7
reyna ekki 1
söng eftir 1
eftir útskriftina. 1
útskriftina. Hún 1
skoða öll 1
önnur frumefni 2
frumefni sem 3
sem þekkt 5
þekkt voru 1
fann út 2
að thoríum 1
thoríum hafði 1
hafði sams 1
konar geislun. 1
geislun. Hún 1
snúa baki 1
við tónlistinni, 1
tónlistinni, fjárfesti 1
fjárfesti í 2
í hestvagni 3
hestvagni og 1
um víðan 3
víðan völl 2
völl þangað 1
sér loks 1
loks fyrir 2
sveitabæ þar 1
hún eignaðist 1
eignaðist fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Hún 1
nafn eiginmanns 1
halda atvinnulífinu 1
atvinnulífinu aðskildnu 1
aðskildnu frá 1
frá persónulega 1
persónulega lífinu 1
lífinu sínu. 1
sínu. Hún 4
væri ómögulegt 2
að víkjandi 2
víkjandi galdragen 1
galdragen myndi 1
myndi erfast 1
erfast í 1
gegnum Vernon 1
Vernon Dursley. 1
Dursley. Hún 1
Parísar. Hún 2
Hún ákveður 2
drepa Faith 1
nota blóðið 1
blóðið hennar 1
lækna Angel. 1
Angel. Hún 3
fara huldu 3
huldu höfði 2
vara eiginmann 1
sinn við. 1
við. Hún 3
sagt stúlkum 1
stúlkum þeim 1
sem þjónuðu 2
þjónuðu mönnunum 1
mönnunum til 1
sængur að 1
við annarri 1
annarri skálminni 1
skálminni á 1
á brókum 1
brókum þeirra 1
svo þeim 1
yrði tafsamt 1
tafsamt að 2
klæða sig. 1
sig. Hunang 1
Hunang er 1
flókinn vökvi 1
úr blómasafa 1
blómasafa og 1
og sætuefni 1
sætuefni frá 1
frá plöntum 1
plöntum (stundum 1
(stundum í 1
um blaðlýs) 1
blaðlýs) og 1
safnað saman, 1
saman, umbreyttur, 1
umbreyttur, og 1
og geymdur 2
í búinu 2
búinu sem 1
sem forði. 1
forði. Hún 1
dag haldin 1
haldin hátíðleg 1
hátíðleg víða 1
í Austur 2
Austur og 1
og Suðaustur 3
Suðaustur Asíu. 2
Asíu. Húnarnir 1
Húnarnir eru 1
spena en 3
en byrja 2
byrja samt 1
samt snemma 1
að háma 2
háma í 2
sig selkjöt. 1
selkjöt. Hún 1
Hún ásamt 1
ásamt eggjum 1
sínum er 2
er fæða 1
fæða marga 1
marga stærri 1
stærri tegunda 1
tegunda eins 1
fugla, fiska 1
og sjávarspendýra. 2
sjávarspendýra. Hún, 1
Hún, ásamt 1
öðrum stelpum, 1
stelpum, er 1
er hrifin 2
Nate Archiblad. 1
Archiblad. Hún 1
sér heimkynni 1
heimkynni í 2
í höfunum 2
höfunum kringum 1
kringum miðbaug, 1
miðbaug, Indlandshafi, 1
Indlandshafi, Kyrrahafi 1
Kyrrahafi og 2
og Atlantshafi, 1
Atlantshafi, en 1
einnig algeng 1
við Suður-Kyrrahafseyjar. 1
Suður-Kyrrahafseyjar. Hún 1
sem lækningajurt 1
lækningajurt og 1
og ehafa 1
ehafa rót 1
og stilkur 1
stilkur plöntunnar 1
plöntunnar verið 1
þeim tilgangi. 2
tilgangi. Hún 2
á systur, 1
systur, Stellu 1
Stellu Theodoru 1
Theodoru Hudgens 1
Hudgens (fædd 1
(fædd 13. 1
nóvember 1995 1
San Diego). 1
Diego). Hún 1
Hún átti 12
átti 15 1
15 börn. 1
börn. Hún 2
dóttur, Dóru, 1
Dóru, sem 1
frá henni. 1
í kærunefnd 1
kærunefnd í 1
málefnum nemenda 1
nemenda við 1
við HÍ, 1
HÍ, Háskóli 1
Íslands. Hún 8
átti froska, 1
froska, salamöndrur, 1
salamöndrur, tvær 1
tvær kanínur 1
kanínur og 3
jafnvel leðurblöku. 1
leðurblöku. Hún 1
í erfiðri 1
erfiðri baráttu 1
við sjúkdóminn 2
sjúkdóminn en 1
og fæddi 1
fæddi dótturina 1
dótturina Clöru. 1
Clöru. Hún 1
í lagaþrætum 1
lagaþrætum við 1
við fyrrverandi 1
fyrrverandi eiginmann, 1
eiginmann, Blake 1
Blake Fielder-Civil, 1
Fielder-Civil, sem 1
fangelsi. Hún 1
vegum borgarinnar 1
borgarinnar m.a. 1
í jafnréttisnefnd 1
jafnréttisnefnd 1982–1986 1
1982–1986 og 1
í umhverfismálaráði 1
umhverfismálaráði 1978-1986 1
formaður þess 2
skeið. Hún 4
átti samt 1
samt einn 1
eldri hálfbróður 2
hálfbróður David 1
David Luther 1
Luther Tucker, 1
Tucker, Jr. 1
Jr. Hún 1
rætur. Hún 1
löngum erfðadeilum 1
erfðadeilum við 1
við móðurbróður 1
móðurbróður sína 1
og frændur. 1
frændur. Hún 1
átti unnusta 1
unnusta sem 1
skáld en 2
dó ungur, 1
ungur, og 1
elskað hann 1
hann fremur 2
en Harald. 1
Harald. Hún 1
systur. Hún 2
eldri systur. 2
systur, Shönnu 1
Shönnu og 1
og Stephnie. 1
Stephnie. Hún 1
tvær systur, 2
systur, Lyndu 1
Lyndu og 1
og Leslie. 1
Leslie. Hún 1
tvær systur; 1
systur; Makenzie 1
Makenzie Vega 1
Vega og 1
og Krizia 1
Krizia Vega. 1
Vega. Hún 1
er miðbarn. 1
miðbarn. Hún 1
upptök í 1
í Hjaltadalsjökli 1
Hjaltadalsjökli og 1
endilöngum dalnum 1
falla þar 1
hennar margar 1
margar þverár 1
þverár og 1
og lækir. 2
lækir. Hún 1
Austur- Hún 1
sig norðar 1
nær landi 3
og sumrin. 1
sumrin. Hún 2
þrjár systur, 1
systur, Hrafnhildi 1
Hrafnhildi sem 1
er óperusöngkona, 1
óperusöngkona, Birnu 1
og Guðfinnu 1
Guðfinnu sem 1
báðar dansarar 1
dansarar og 1
og danskennarar. 1
danskennarar. Hún 1
þrjú systkyni 1
systkyni sem 1
heita Aliana, 1
Aliana, Dakota 1
Dakota og 1
og Michael. 1
Michael. Hún 1
Hún bað 1
viðureign gegn 1
gegn sjóræningjanum 1
sjóræningjanum O-po-tae, 1
O-po-tae, sem 1
við Tjingveldið 1
Tjingveldið í 1
fyrir náðun. 1
náðun. Hún 1
Hún bannaði 2
bannaði einnig 2
gerð kola 1
og byggingu 3
byggingu húsa 2
húsa inni 1
á skóglendi. 1
skóglendi. Hún 1
bannaði landsetum 1
landsetum sínum 1
eiga hesta 1
þá taka 5
taka hesta 1
hesta á 1
leigu hjá 1
sér. Hún 3
Hún bar 3
bar 3 1
3 lömbum 1
lömbum eitt 1
eitt lifandi 1
lifandi en 3
var pínu 1
pínu lítið. 1
lítið. Hún 1
Hún barðist 1
hugtakið „glæpur 1
„glæpur gegn 1
gegn mannkyni“ 1
mannkyni“ yrði 1
yrði notað 1
um verknaðinn 1
verknaðinn en 1
ná sínu 2
sínu fram. 3
fram. Hún 1
bar einnig 2
aukinn innflutning 1
á ávöxtum 1
ávöxtum með 1
almenningur hefði 2
hefði betra 1
betra aðgengi 2
slíkri hollustufæðu. 1
hollustufæðu. Hún 1
bar þá 1
þá titilinn 1
Prinsessa Alexandra 1
Alexandra Karolína 1
Karolína María 1
María Karlotta 1
Karlotta Lovísa 1
Lovísa Júlía 1
Júlía af 1
af Slésvík-Holstein-Sonderborg 1
Slésvík-Holstein-Sonderborg og 1
og Glúkksborg. 1
Glúkksborg. Hún 1
Hún bauð 3
móti Jan 1
Jan C 1
C Ting 1
Ting og 1
og Thomas 5
Thomas R. 2
R. Carper 1
Carper og 1
var Carper 1
Carper endurkjörinn. 1
endurkjörinn. Hún 1
fram án 4
án beinna 1
beinna tengsla 1
við neinn 2
neinn stjórnmálaflokk 1
stjórnmálaflokk en 1
naut stuðnings 2
stuðnings litháíska 1
litháíska Föðurlandsbandalagsins 1
Föðurlandsbandalagsins og 1
og sjálfstæðishreyfingarinnar 1
sjálfstæðishreyfingarinnar Sąjūdis. 1
Sąjūdis. Hún 1
móti Marcos 1
Marcos í 1
voru þann 6
7. febrúar 3
febrúar 1986. 1
1986. Hún 4
Hún beitti 3
sviði fjármála 1
og menntunar, 1
menntunar, ýtti 1
undir verslun 1
og endurskipulagði 2
endurskipulagði austurríska 1
austurríska herinn, 1
herinn, en 2
aðgerðir allar 1
hafa styrkt 2
styrkt ríki 1
ríki hennar 1
hennar mjög. 1
mjög. Hún 1
fyrir tilurð 1
tilurð Rannsóknarstofnunar 1
í barna- 1
og fjölskylduvernd, 1
fjölskylduvernd, RBF 1
RBF við 1
við Félagsráðgjafardeild 1
Félagsráðgjafardeild Háskóla 1
Íslands ásamt 6
ásamt útgáfu 1
útgáfu ritraðar 1
ritraðar RBF 1
RBF sem 1
hún ritstýrir. 1
ritstýrir. Hún 1
því þeirri 1
fjalla fyrst 1
fyrst einkum 1
hún vissi 2
að höfðuðu 1
höfðuðu til 1
til kvenna 2
kvenna s.s. 1
s.s. barnauppeldi, 1
barnauppeldi, matargerð, 1
matargerð, handavinnu, 1
handavinnu, garðrækt 1
garðrækt og 1
og heilsugæslu 1
heilsugæslu en 1
saman jók 1
jók hún 1
hún umfjöllun 1
um kvenréttindi. 1
kvenréttindi. Hún 1
Hún berst 1
samræma fjölskyldulífið 1
fjölskyldulífið og 1
og drottingarhlutverkið 1
drottingarhlutverkið sem 1
getur tekur 1
tekur sinn 2
sinn toll. 2
toll. Hún 1
Hún bíður 1
bíður átekta 1
átekta á 1
á grein 1
grein og 3
og nýtir 1
sér snöggt 2
snöggt flug 1
ná bráð 1
bráð sinni. 2
sinni. Hún 9
Hún biður 1
finna Willow. 1
Willow. Hún 1
Hún bjargaðist 1
bjargaðist í 1
í eyðileggingu 1
eyðileggingu siðaskiptanna 1
siðaskiptanna og 1
hún slapp 1
skemmdir þegar 1
kirkjan varð 2
fyrir sprengjuregni 1
sprengjuregni 1944. 1
1944. Hún 1
Hún bjó 7
á Skarði 6
hans. Hún 15
áfram stórbúi 1
stórbúi á 2
Núpi eftir 1
lát manns 2
manns síns. 3
síns. Hún 4
2003, þá 1
þá 105 1
105 ára 1
gömul. Hún 10
ekkja á 2
Rauðamel syðri. 1
syðri. Hún 1
fremur kröpp 1
kjör en 2
en tengdasonur 1
tengdasonur hennar, 1
sem erft 1
erft hafði 1
hafði stórfé 1
stórfé eftir 1
eftir foreldra 4
sína, sóaði 1
sóaði öllum 1
öllum eignum 1
að sníkja 1
sníkja mat 1
mat af 1
af tengdamóður 1
tengdamóður sinni 1
í óleyfi 2
óleyfi út 1
reikning hennar. 1
hennar. Hún 19
sama heimili 2
Tolkien bræðurnir. 1
bræðurnir. Hún 1
litlu húsi 1
húsi út 1
sinnti hjúkrun, 1
hjúkrun, sat 1
yfir sjúklingum, 1
sjúklingum, bjó 1
um beinbrot 1
beinbrot og 1
og bruggaði 1
bruggaði grasalyf. 1
grasalyf. Hún 1
Hún blómgast 2
í maí-júní. 2
maí-júní. Hún 1
setur fræ 1
fræ fyrst 1
aldur. Hún 1
blómstrar frá 1
maí. Hún 1
blómstrar hvítum 1
sem sitja 7
stilksins. Hún 1
júlí, ágúst. 1
ágúst. Hún 1
í júlí-ágúst 1
júlí-ágúst hvítum 1
sitja eitt 1
stilk. Hún 1
Hún boðaði 1
boðaði þess 1
stað einfaldleika 1
einfaldleika hins 1
hins rúmfræðilega 1
rúmfræðilega forms 1
forms með 1
með hreinum 1
hreinum litflötum 1
litflötum og 1
og upphafningu 1
upphafningu vélrænnar 1
vélrænnar reglufestu. 1
reglufestu. Hún 1
Hún breytir 2
breytir laufum 1
laufum mórberjatrésins 1
mórberjatrésins í 1
í límkennda 1
límkennda froðu 1
froðu sem 1
að þræði 1
þræði þegar 1
úr munni 2
munni lirfunnar. 1
lirfunnar. Hún 1
breytir því 2
því efnaskiptum 1
efnaskiptum eftir 1
í. Hún 5
Hún myndar 3
ekki gró 1
gró og 2
í samneiti 1
samneiti með 1
öðrum Listeriu 1
Listeriu bakteríum 1
bakteríum og 3
oft keðjur. 1
keðjur. Hún 1
Hún breytist 1
í Calmaramon. 1
Calmaramon. Hún 1
Hún breytti 1
í Lili 1
Lili Ilse 1
Ilse Elvenes 1
Elvenes en 1
nafninu Lili 1
Lili Elbe. 1
Elbe. Hún 1
Hún breyttist 1
breyttist aftur 2
í fallega 1
fallega konu, 1
sem Fionn 1
Fionn giftist 1
gerði ólétta. 1
ólétta. Hún 1
Hún brotnaði 1
brotnaði er 1
hún skall 1
á steingólfið 1
steingólfið fyrir 1
neðan. Hún 1
Hún býður 2
býður Duke 1
Duke á 1
á dansleik 1
dansleik í 1
í sveitaklúbbnum 1
sveitaklúbbnum sem 1
sem mamma 1
mamma hennar 3
senda bróður 1
með pakka 1
af osti 1
osti (sem 1
(sem tengist 1
tengist því 2
myndi tala 1
um ost 1
ost við 1
við Oliviu) 1
Oliviu) og 1
og boðskort 1
boðskort á 1
á ballið. 1
ballið. Hún 1
býður eftir 1
garðinum en 1
en ruglar 1
ruglar saman 1
saman Duke 1
og manninum 1
kveikir á 1
á úðurunum 1
úðurunum í 1
í garðinum, 1
garðinum, vegna 1
vegna skuggans. 1
skuggans. Hún 1
Hún byggði 1
byggði sína 1
eigin ljósmyndastofu 1
ljósmyndastofu og 1
ár. Hún 11
Hún byggðist 2
á vefnaði, 1
vefnaði, vélaiðnaði 1
vélaiðnaði og 1
framleiðslu. Hún 1
sem fiskveiðibær 1
fiskveiðibær en 1
með dvínandi 1
dvínandi mikilvægi 1
mikilvægi fiskiðnaðar 1
fiskiðnaðar hefur 1
hefur olíu 1
og gasvinnsla 1
gasvinnsla hlotið 1
hlotið meiri 1
meiri sess 1
í atvinnulífi. 3
atvinnulífi. Hún 1
byggir vanalega 1
vanalega staka 1
staka eða 1
eða fáar 1
fáar berar 1
berar plötur 1
plötur hátt 1
í trjám, 1
trjám, á 1
á klettum, 1
klettum, og 1
stundum byggingum. 1
byggingum. Hún 1
Hún býr 2
húsinu Sjónarhóli 1
Sjónarhóli ásamt 1
ásamt hesti 1
hesti og 2
og apanum 1
apanum Herra 1
Herra Níels. 1
Níels. Hún 1
Hún byrjaði 9
lög reglulega 1
reglulega og 4
hvað henni 1
henni gekk 1
passa inn 3
skólanum. Hún 1
syngja aðeins 2
fljótt áhugasöm 1
mismunandi raddir. 1
raddir. Hún 1
kringum sjö 1
ára aldurinn. 2
aldurinn. Hún 1
fyrirsæta sex 1
alþjóðlega herferðin 1
herferðin var 2
fyrir Quaker 1
Quaker hafra 1
hafra þegar 1
í auglýsingu 2
auglýsingu fyrir 2
fyrir verslunina 1
verslunina Kohl. 1
Kohl. Hún 1
ferilinn þrettán 1
í Camp 3
Camp Nowhere 1
Nowhere and 1
Secret World 2
World of 4
of Alex 2
Alex Mack 2
Mack (1994). 1
(1994). Hún 1
í söng- 1
söng- og 2
og leiktímum 1
leiktímum í 1
í Armstrong 1
Armstrong leiklistarskólanum 1
leiklistarskólanum í 1
í Toronto. 1
Toronto. Hún 1
byrjaði síðan 2
í söngtímum 1
söngtímum hjá 1
hjá Ne-Yo 1
Ne-Yo fyrir 1
fyrir þriðju 3
plötuna. Hún 1
byrjaði snemma 3
lesa, um 1
fjögurra ára, 4
einungis 7 1
skrifa sögur 1
sögur https://www. 1
https://www. Hún 1
byrjaði vinnuferilinn 1
vinnuferilinn sinn 1
sinn 1975 1
1975 við 1
við kennslustörf 1
kennslustörf í 1
í Myndlista- 1
1980. Hún 2
Hún byrjar 1
byrjar ástarsamband 2
ástarsamband með 1
Rick Stetler 1
Stetler sem 1
hjá innraeftirliti 1
innraeftirliti lögreglunnar 1
lögreglunnar og 1
og persónulegur 1
persónulegur óvinur 1
óvinur Horatios. 1
Horatios. Hún 1
til taktinn 1
taktinn sjálf, 1
sjálf, hún 1
hún býr 1
býr oftast 1
til melódíurnar 1
melódíurnar og 1
hugmyndir á 2
framleiðslu lagsins 1
lagsins stendur. 1
stendur. Hún 2
Hún dælir 1
dælir sjó 1
gegnum sig. 2
sig. Hundaræktunarfélag 1
Hundaræktunarfélag Íslands 1
varðveita kynið. 1
kynið. Hundar 1
Hundar eru 3
eru misgóðir 1
misgóðir varðhundar 1
sum afbrigði 2
afbrigði geta 1
verið prýðilega 1
prýðilega til 1
gera eigendum 2
eigendum viðvart 1
viðvart en 1
ráðast a 1
a óboðna 1
óboðna gesti, 1
gesti, t.d. 1
að hundarnir 1
hundarnir gelta 1
gelta hátt 1
lítið bardagaeðli. 1
bardagaeðli. Hundar 1
stundum þarfasti 1
þarfasti þjónn 1
þjónn veiðimannsins. 1
veiðimannsins. Hundar 1
því sennilega 1
sennilega fyrsta 1
fyrsta dýrategundin 1
dýrategundin sem 2
sem mönnum 2
mönnum tókst 1
að temja. 1
temja. Hundar 1
Hundar hafa 1
220 milljónir 1
milljónir lyktnæmar 1
lyktnæmar frumur 1
á yfirborðssvæði 1
yfirborðssvæði á 1
við vasaklút 1
vasaklút (menn 1
(menn hafa 1
hafa 5 1
milljónir lyktnæmra 1
lyktnæmra fruma 1
fruma á 1
við frímerki). 1
frímerki). Hundar 1
Hundar halda 1
sér fram 1
á háan 1
háan aldur. 1
aldur. Hundar 1
Hundar verða 1
verða misgamlir 1
misgamlir eftir 1
eftir afbrigðum 1
afbrigðum en 1
en smávaxnari 1
smávaxnari afbrigði 1
afbrigði hunda 2
hunda hafa 2
hafa tilhneigingu 1
ná hærri 1
hærri aldri 1
eru stórvaxnari. 1
stórvaxnari. Hundar 1
Hundar þurfa 1
þurfa færri 1
færri hitaeiningar 1
hitaeiningar en 1
en viltir 1
viltir ættingjar 1
ættingjar þeirra. 1
þeirra. Hundatengundunum 1
Hundatengundunum er 1
7 flokka 1
eftir notkun. 1
notkun. Hún 2
Hún deilist 1
deilist síðan 1
í slagæðar 1
slagæðar og 1
þaðan fer 2
fer blóðið 3
blóðið í 2
í háræðar. 1
háræðar. Hún 1
Hún dó 13
dó 1329 1
1329 eða 1
eða 1330. 1
1330. Hún 1
dó 25. 1
nóvember 1495 1
1495 og 1
er grafin 3
grafin við 1
hlið seinni 1
manns síns 4
í Hróarskeldudómkirkju. 1
Hróarskeldudómkirkju. Hún 1
barnsförum tæplega 1
tæplega tvítug 2
tvítug að 1
aldri. Hún 8
dó einnig 2
hafa fætt 1
fætt barn. 1
barn. Hún 3
júní 1291. 1
1291. Hún 1
París 1435. 1
1435. Hún 1
dó líklega 1
eftir. Hún 2
síðar. Hún 8
dó tveimur 1
um 1368. 1
1368. Hún 1
um 1460. 1
1460. Hún 1
berklum 34 1
34 ára 2
þar nokkrum 1
síðar. Hundrað 1
Hundrað árum 2
síðar biðu 1
biðu Rómverjar 1
Rómverjar aftur 1
aftur ósigur 2
ósigur gegn 5
gegn Göllum 1
Göllum í 1
við Aretíum 1
Aretíum og 1
við Telamon 1
Telamon 225 1
225 f.Kr. 1
leggja Norður-Ítalíu 1
Norður-Ítalíu undir 2
sig. Hundrað 1
var Nikolajkirkjan 1
Nikolajkirkjan reist 1
við Suðurtorg. 1
Suðurtorg. Hundraðshlutar 1
Hundraðshlutar geta 1
en 100, 1
100, t.d. 1
t.d. verðið 1
verðið hefur 1
um 118% 1
118% á 1
tímabilinu. Hún 2
Hún drapst 1
drapst 1998 1
var höggin 1
höggin niður 1
niður 1999. 1
1999. Hún 3
Hún dregur 4
af góðu 1
góðu æðarvarpi 1
æðarvarpi sem 1
finna. Hún 1
gat hefur 1
þessum um 1
bil 120 1
120 metra 1
metra háa 3
háa skaga 1
skaga sem 1
flæðir í 1
gegnum. Hún 1
oft tuggin 1
tuggin vafin 1
vafin í 1
í betellauf 1
betellauf (Piper 1
(Piper betle) 1
betle) og 1
þá mild 1
mild örvandi 1
örvandi áhrif. 1
áhrif. Hún 1
af þýska 3
þýska verkfræðingnum 1
verkfræðingnum Rudolf 1
Rudolf Christian 1
Christian Karl 1
Karl Diesel 1
Diesel (1858 1
(1858 – 1
– 1913). 1
1913). Hún 1
Hún dreifir 1
dreifir úr 1
með jarðstönglum 1
jarðstönglum og 2
fljótt breiður. 1
breiður. Hún 1
Hún drekkur 1
drekkur mikið 1
vinnur þó 2
á bar. 1
bar. Hundruðir 1
Hundruðir klukkna 1
klukkna og 1
og lampa 1
lampa héngu 1
héngu af 1
af turninum 1
turninum á 1
kvöldin. Hundruðir 1
Hundruðir manna 1
manna fara 1
á tindinn 2
tindinn árlega. 1
árlega. Hundruð 1
Hundruð manna 1
manna féllu 1
í sprengjuárás 1
1955. Hundruð 1
Hundruð milljóna 1
milljóna Kínverja 1
Kínverja frá 2
frá fátækt 2
fátækt til 2
til bjargálna 2
bjargálna á 1
tveimur áratugum 3
áratugum er 1
er árangur 1
árangur sem 1
sem vart 2
vart verður 2
verður deilt 1
deilt um. 2
um. Hundruð 1
Hundruð þúsunda 1
þúsunda manna 3
manna sækja 1
sækja hátíð 1
hátíð þessa 1
þessa heim. 1
Hún dugar 1
dugar aðeins 1
aðeins skammt. 1
skammt. Hundurinn 1
Hundurinn Bátsmaður 1
Bátsmaður er 1
er grunaður 1
um verknaðinn, 1
verknaðinn, þannig 1
að Nisse 1
Nisse hyggst 1
hyggst fara 2
í skóg 3
hann. Hundurinn 1
Hundurinn Fúfú 1
Fúfú hafði 1
verið sæmdur 1
sæmdur tign 1
tign yfirmarskálks 1
yfirmarskálks í 1
taílenska flughernum. 1
flughernum. Hundurinn 1
Hundurinn leit 1
leit víst 1
víst nokkuð 1
nokkuð illa 1
illa út. 1
út. Hundur, 1
Hundur, köttur 1
köttur og 1
og mús, 1
mús, myndskreyting 1
myndskreyting eftir 1
eftir Bárð 1
Bárð Oskarsson 1
Oskarsson á 1
á Færeysku 1
Færeysku frímerki. 1
frímerki. Hún 1
Hún eignaðist 1
eignaðist aðdáendahóp 1
aðdáendahóp sem 1
sig Kærleiksbirnir 1
Kærleiksbirnir Carrie 1
Carrie (e. 1
(e. Carrie's 1
Carrie's Care 1
Care Bears) 1
Bears) á 1
hún keppti 1
þáttunum. Hún 2
Hún eignast 1
eignast dótturina 1
dótturina Anastasiu 1
Anastasiu í 1
lokaþætti seríunnar 1
og Vanya 1
Vanya flytja 1
til Queens, 1
Queens, inn 1
íbúð sem 2
sem Cyrus 1
Cyrus keypti 1
keypti handa 1
handa þeim. 1
þeim. Hún 2
Hún einangraði 1
þó ekki, 1
heldur umgekkst 1
umgekkst stóran 1
hóp vina 1
vina og 1
og kunningja. 1
kunningja. Hún 1
Hún einbeitti 1
að vitundarvakningu 1
vitundarvakningu kvenna 1
kvenna um 2
þá kúgun 1
kúgun sem 2
þær sættu 1
sættu í 1
byggðist einkum 1
á lágum 5
lágum launum 1
launum þeirra, 1
þeirra, tvöföldu 1
tvöföldu vinnuálagi 1
vinnuálagi og 1
og ábyrgð. 1
ábyrgð. Hún 1
Hún einkennist 1
lágum ásum 1
ásum og 1
og fellum 1
fellum en 1
eru flóar 1
og vötn. 1
vötn. Hún 1
Hún einnig 1
einnig veiðir 1
veiðir fljúgandi 1
fljúgandi skordýr 1
og týnir 1
týnir upp 1
upp dauð 1
dauð skordýr. 1
skordýr. Hún 1
Hún elti 1
hann þangað, 1
þangað, árið 1
árið 1892, 1
1892, og 1
varð ástfangin 3
af lágsettum 1
lágsettum ríkisstarfsmanni, 1
ríkisstarfsmanni, Henry 1
Henry Cadogan. 1
Cadogan. Hún 1
Hún endurspeglaði 1
endurspeglaði þá 1
þá þéttbýlisvæðingu 1
þéttbýlisvæðingu sem 1
sem átt 6
átt hafði 2
hafði sér 2
átt enn 1
aukast. Hún 1
km breið 3
breið þar 1
er breiðust. 1
breiðust. Hún 1
12 1/2 1
1/2 x 1
x 6 1
flatarmáli. Hún 2
er 130 2
130 metra 3
með ein 1
af allra 1
allra lengstu 1
lengstu tígulsteinakirkjum 1
tígulsteinakirkjum heims. 1
heims. Hún 5
líklega fyrsta 1
íslenska teiknimyndin. 1
teiknimyndin. Hún 1
er 1632 1
1632 ferkílómetrar 1
um 86.000. 1
86.000. Hún 1
er 17 1
og frv. 1
frv. kærasta 1
kærasta Tasuku 1
Tasuku en 1
hún farin 1
hanga utan 1
í Naota. 1
Naota. Hún 1
3,3 km 1
til suðurs, 1
suðurs, 1,9 1
1,9 km 1
um 5,07 1
5,07 km². 1
km². Hún 1
er 5-8 1
5-8 sm 1
löng, silfruð 1
silfruð að 1
en bakið 1
bakið grænblátt 1
grænblátt og 1
og röð 2
af ljósfærum 1
ljósfærum á 1
á maganum. 2
maganum. Hún 1
er 5-nála 1
5-nála fura 1
fura sem 3
í 1000-2200 1
1000-2200 metra 1
40 metrum. 1
metrum. Hún 1
er 60-70 1
60-70 km 1
frá upptökum 3
upptökum til 2
til ósa. 1
ósa. Hún 1
er 670 1
670 m² 1
tók Tiepolo 1
Tiepolo tæp 1
mála hana. 1
hana. Hún 11
er 68 1
68 til 1
90 sm 4
og vænghaf 1
vænghaf hennar 1
er 140 1
140 til 1
til 174 1
174 g 1
vegur frá 2
frá 1,7–4 1
1,7–4 kg. 1
kg. Hún 2
er 773 1
773 hektarar 1
stærð. Hún 2
er 829 1
829 kílómetra 1
kílómetra löng 1
frá austur- 2
austur- Hún 1
er 85 3
85 kílómetra 1
löng. Hún 3
948 km 1
er breidd 2
breidd frá 1
austurs 25 1
til 170 1
170 km. 1
km. Stærð 1
Stærð er 6
er 72.492 1
72.492 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Hún 1
er 95 1
95 metra 1
metra löng. 3
bakgrunni á 1
myndum í 3
í Höfða 1
Höfða 1986. 1
borði laufblaða 1
laufblaða og 2
við blaðgrunn. 1
blaðgrunn. Hún 1
aðallega frönskumælandi. 1
frönskumælandi. Hún 1
upp kynlífhneyksli 1
kynlífhneyksli og 1
og beitir 2
beitir hreinni 1
hreinni og 1
og klárri 1
klárri fjárkúgun. 1
fjárkúgun. Hún 1
er aðlöguð 1
aðlöguð löngum, 1
löngum, heitum 1
þurrum sumrum 2
sumrum og 3
með óvenju 2
óvenju vítt 1
vítt svið 3
svið úrkomu: 1
úrkomu: frá 1
frá 250 1
mm meðalúrkomu 1
meðalúrkomu á 1
jaðar Mojave 1
Mojave til 1
til 1780mm 1
1780mm á 1
hluta Sierra 1
Sierra Nevada. 1
Nevada. Hún 1
mestu einangruð 1
einangruð við 1
við ófrjóan 1
ófrjóan jarðveg, 1
jarðveg, verulega 1
verulega gegndræpum 1
gegndræpum og 1
og sendnum, 1
sendnum, þar 1
sem samkeppni 2
frá hávaxnari 1
hávaxnari tegundum 1
tegundum takmarkast 1
takmarkast vegna 1
vegna erfiðra 2
erfiðra skilyrða; 1
skilyrða; heit 1
heit sólin, 1
sólin, mjög 1
mjög þurrir 1
þurrir hvítir 1
hvítir sandar, 1
sandar, og 1
og algengir 1
algengir árstíðabundnir 1
árstíðabundnir þurrkar. 1
þurrkar. Hún 1
skapi langstærsta 1
langstærsta kirkja 1
kirkja Bretlands 1
Bretlands að 1
skapi mjög 1
mjög óvenjuleg 2
óvenjuleg að 2
formi til. 1
til. Hún 3
aðsetur hollenska 1
hollenska þingsins. 1
þingsins. Hún 1
Afríku. Hún 4
Afríku austur 1
og Nýju 2
Nýju Gíneu. 3
Gíneu. Hún 2
frá Appalasíafjöllum 1
Appalasíafjöllum í 1
í Pennsylvaníu, 1
Pennsylvaníu, en 1
einnig suður 1
og Alabama. 1
Alabama. Hún 1
frá Asíu. 2
Asíu. Hún 5
frá Ástralíu. 2
Ástralíu. Hún 3
Balkanskaga. Hún 2
frá Evrasíu. 1
Evrasíu. Hún 3
frá Evrasíu, 1
Evrasíu, en 1
orðin ílend 2
ílend í 3
Norður-Ameríku. Hún 6
frá Evrasíu 3
Evrasíu en 3
og Nýja-Sjálandi 1
Nýja-Sjálandi sem 1
innflutt tegund. 1
tegund. Hún 1
Evrópu. Hún 8
og Vestur-Asíu 1
Vestur-Asíu Erich 1
Erich Oberdorfer: 1
Oberdorfer: Pflanzensoziologische 1
Pflanzensoziologische Exkursionsflora 1
Exkursionsflora für 1
für Deutschland 1
Deutschland und 1
und angrenzende 1
angrenzende Gebiete. 1
Gebiete. Hún 1
frá Grikklandi. 1
Grikklandi. Hún 1
Ítalíu. Hún 1
frá Kanaríeyjum. 1
Kanaríeyjum. Hún 1
frá Kólumbíu. 1
Kólumbíu. Hún 2
frá Krím-skaga. 1
Krím-skaga. Hún 1
frá Mexíkó. 1
Mexíkó. Hún 4
frá Mið-Ameríku 1
Mið-Ameríku og 4
suðurhluta Norður-Ameríku. 2
frá Mið-Asíu. 1
Mið-Asíu. Hún 1
Mið-Austurlöndum. Hún 1
frá Miðjarðarhafssvæðinu. 1
Miðjarðarhafssvæðinu. Hún 1
frá mið 3
austur Kákasus. 1
Kákasus. Hún 1
norður Asíu. 2
og Norður-Asíu. 1
Norður-Asíu. Hún 1
frá Norður-Ameríku. 1
frá Nýju 1
frá Ölpunum. 1
Ölpunum. Hún 1
frá Ölpunum 1
Ölpunum í 2
frá Perú. 1
Perú. Hún 1
frá Perú 4
Perú og 2
og Bólivíu. 1
Bólivíu. Hún 1
frá Suður-Afríku. 2
Suður-Afríku. Hún 2
frá Suður-Ameríku. 1
Suður-Ameríku. Hún 1
suður Ástralíu. 1
frá Suður-Evrópu. 1
Suður-Evrópu. Hún 2
suðurhluta Andesfjalla. 1
Andesfjalla. Hún 1
suður Síberíu. 1
Síberíu. Hún 2
Baja California 3
California í 2
frá Taívan. 1
Taívan. Hún 1
Tékklandi. Hún 1
Tyrklandi. Hún 2
frá Tyrklandi, 1
Tyrklandi, Kákasus 1
Íran. Hún 1
frá Vestur-Ástralíu. 1
Vestur-Ástralíu. Hún 1
frá vestur 5
vestur Bandaríkjunum. 2
Bandaríkjunum. Hún 7
vestur Bandaríkjunum, 2
Bandaríkjunum, á 1
norðurhluta Kaliforníu 1
suðvestur Oregon. 1
Oregon. Hún 3
vestur Bandaríkjunum 1
ættuð úr 2
úr hitabeltissvæðum 2
hitabeltissvæðum Filippseyja 1
Filippseyja og 2
og Súlavesí. 1
Súlavesí. Hún 1
afskaplega lipur 1
lipur og 1
mikla kunnáttu 3
kunnáttu á 1
á mannslíkamanum, 1
mannslíkamanum, það 1
kunnáttu að 1
slökkva á 5
á náttúruafl-valdi 1
náttúruafl-valdi fólks 1
fólks tímabundið. 1
tímabundið. Hún 1
sumum talin 1
að endalokum 2
endalokum Spænsku 1
Spænsku gullaldarinnar 1
gullaldarinnar þar 1
sem spænski 1
spænski atvinnuherinn, 1
atvinnuherinn, sem 1
mörgum var 1
talinn ósigrandi, 1
ósigrandi, var 1
sinn sigraður. 1
sigraður. Hún 1
á hálendinu 3
hálendinu nálægt 1
nálægt miðju 1
miðju eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Hún 3
heimsvísu ein 1
frægasta hljómsveit 1
sem Rússland 2
Rússland hefur 1
alið af 2
yfir milljón 4
milljón plötur 2
allt. Hún 2
Íslandi. Hún 16
á norðaustanverðu 2
norðaustanverðu Íslandi 1
en fátíð 1
fátíð í 1
öðrum landshlutum 3
og ófundin 1
ófundin á 1
Suðurlandi. Hún 1
fjöllum en 1
láglendi. Hún 1
Suðurlandi, Vesturlandi 1
Vesturlandi og 2
eftir Austfjörðum 1
Austfjörðum en 1
mjög sjaldgæf 3
sjaldgæf á 6
Norðurlandi. Hún 2
Ísland. Hún 3
land. Hún 4
og grónum 1
grónum hlíðum. 1
hlíðum. Hún 1
um heimskautasvæði 1
heimskautasvæði Evrasíu 1
Ameríku (Grænland 1
(Grænland meðtalið). 1
meðtalið). Hún 1
mið Evrópu. 1
um sunnanvert 2
sunnanvert Ísland. 1
í strandskógum 1
strandskógum norður 1
norður Kaliforníu. 1
er alhliða 3
alhliða iðnaðarborg 1
iðnaðarborg með 1
með fjölbreytt 2
fjölbreytt hagkerfi 1
hagkerfi og 1
þróun auðlinda 1
auðlinda héraðsins. 1
héraðsins. Hún 3
er allra 1
allra syðsti 1
hluti stórborgarsvæðis 1
stórborgarsvæðis Vínar. 1
Vínar. Hún 1
vera ósvikin. 1
ósvikin. Hún 1
alþjóðleg en 2
en veitir 1
veitir að 1
er virðist, 1
virðist, aðallega 1
aðallega verðlaun 1
verðlaun til 2
til kínverskra 2
kínverskra kvikmynda 1
Austur Asíu. 1
annar lýðræðislega 1
kjörni þjóðarleiðtogi 1
þjóðarleiðtogi sögunnar 1
hefur fætt 1
fætt barn 1
embætti. Hún 4
af Ataru 1
Ataru þó 1
eftir öðrum 3
öðrum stelpum. 1
stelpum. Hún 1
á suðvesturströnd 1
suðvesturströnd eyjarinnar. 1
þess höfundur 1
30 rannsóknarskýrslum 1
rannsóknarskýrslum og 1
og smáritum, 1
smáritum, um 1
300 fræðilegum 1
fræðilegum ráðstefnuágripum 1
ráðstefnuágripum og 1
nokkrum jarðfræðikortum. 1
jarðfræðikortum. Hún 1
er áþekk 1
áþekk rauðhumlu 1
rauðhumlu nema 1
að afturendinn 1
afturendinn er 1
er ryðrauður 2
ryðrauður eins 1
og frambolurinn, 1
frambolurinn, en 1
hvítur eins 1
hjá rauðhumlu. 1
rauðhumlu. Hún 1
bæði væn 1
væn og 1
og ung 1
og fögur. 1
fögur. Hún 1
bæði vitur 1
og fögur 1
og „sakir 1
„sakir hennar 1
hennar vizku 1
vizku lýtr 1
lýtr náliga 1
náliga at 1
at henni 1
henni öll 1
öll stjórn 1
ríkisins jafnfram 1
jafnfram sjálfum 1
sjálfum konungi.“ 1
konungi.“ Hún 1
er bakari 1
bakari í 1
í bakaríinu 1
bakaríinu Buttercup. 1
Buttercup. Hún 1
bara töff''. 1
töff''. Hún 1
fyrir aðalhlutverk 3
aðalhlutverk sitt 1
seríunni Zoey 1
Zoey 101. 1
101. Hún 1
hjónanna Lynne 1
Irene Spears 1
Spears og 1
Parnell Spears. 1
Spears. Hún 1
fyrir barnabækur 2
barnabækur sínar 2
um Einar 1
Einar Áskel. 1
Áskel. Hún 1
sem kærasta 2
kærasta Múmínsnáðans 1
Múmínsnáðans þótt 1
þótt samband 1
mjög saklaust 1
saklaust og 1
um ökklann 1
ökklann er 1
með gullhring 1
gullhring sem 1
sem Múmínsnáðinn 1
Múmínsnáðinn gaf 1
gaf henni. 2
sem Tini 1
Tini en 1
er sviðsnafnið 1
sviðsnafnið hennar. 1
bleik á 1
korti kerfisins. 4
kerfisins. Hún 4
er blíð 1
blíð og 1
og ófröm. 1
ófröm. Hún 1
er blönduð 1
blönduð kvikmynd, 1
kvikmynd, það 1
bæði leikin 1
leikin og 1
og teiknuð. 1
teiknuð. Hún 1
er blossastjarna 1
blossastjarna og 1
er birtustig 1
birtustig hennar 1
mjög breytilegt. 1
breytilegt. Hún 1
botnfiskur líkt 1
á ýmiskonar 1
ýmiskonar smádýrum 1
smádýrum og 1
og smáfiskum. 2
smáfiskum. Hún 2
er brúnsvört 1
brúnsvört með 1
með þverstýft 1
þverstýft stél. 1
stél. Hún 1
frásögn í 1
kafla Jóhannesarguðspjalls 1
Jóhannesarguðspjalls um 1
hvernig Kristur 1
Kristur laugaði 1
laugaði fætur 1
fætur lærisveina 1
lærisveina sinna. 1
sinna. Hún 2
niðurstöðum tilrauna 1
tilrauna og 1
sýnir hversu 2
hversu hratt 2
við gleymum. 1
gleymum. Hún 1
samnefndri skáldsögu 6
eftir W. 2
W. R. 1
R. Burnett. 1
Burnett. Hún 1
er dæmigerð 2
þær timburkirkjur 1
timburkirkjur sem 1
af torfkirkjum 1
torfkirkjum 19. 1
aldar. Hún 4
dóttir Åsa 1
Åsa Jinder. 1
Jinder. Hún 1
dóttir danska 1
danska verkfræðingsins 1
verkfræðingsins og 1
og andspyrnumannsins 1
andspyrnumannsins Niels 1
Niels Munk 1
Munk Plum. 1
Plum. Hún 1
dóttir Edward 1
Edward Foxs 1
Foxs og 1
og Joanna 1
Joanna Davidar. 1
Davidar. ; 1
; hún 2
dóttir Helga 1
Helga Pálssonar 1
Pálssonar kaupfélagsstjóra 1
kaupfélagsstjóra og 1
og tónskálds 1
og Sigríðar 1
Sigríðar Erlendsdóttur. 1
Erlendsdóttur. Hún 1
dóttir Hilmis 1
Hilmis Helgasonar 1
Helgasonar vinnuvélstjóra 1
vinnuvélstjóra og 1
og Lovísu 1
Lovísu Snorradóttur 1
Snorradóttur sem 1
félagslegri heimaþjónustu. 1
heimaþjónustu. Hún 1
dóttir liðsforinga 1
liðsforinga í 1
flugher Bandaríkjanna, 1
sem þjónaði 2
þjónaði í 2
í Víetnamstríðinu. 1
Víetnamstríðinu. Hún 1
dóttir rithöfundarins 1
rithöfundarins Anita 1
Anita Desai. 1
Desai. Hún 1
danska málarann 1
málarann Anker 1
Anker Lund. 1
Lund. Hún 1
eftir Guðríði 1
Guðríði Baldvinsdóttur. 1
Baldvinsdóttur. Hún 1
fáum söngvurum 1
góðir kvikmyndaleikarar.“ 1
kvikmyndaleikarar.“ Hún 1
af hraðvöxnustu 1
hraðvöxnustu trjám 1
Ameríku. Hún 3
af mennta-, 1
mennta-, menningar- 1
og íþróttamiðstöðvum 1
íþróttamiðstöðvum Rússlands. 1
Rússlands. Hún 1
af söguríkustu 1
söguríkustu og 1
og merkustu 2
merkustu borgum 1
borgum Evrópu 1
kölluð „borgin 2
„borgin eilífa“. 2
eilífa“. Hún 1
af stöku 2
stöku bókum 1
bókum Arnaldar, 1
Arnaldar, (ásamt 1
(ásamt Bettý, 1
Bettý, Myrkrið 1
Myrkrið veit 1
veit & 1
& Konungsbók) 1
Konungsbók) og 1
og tilheyrir 7
hvorki seríunni 1
um Erlend 1
Erlend & 1
& Sigurð 1
Sigurð Óla 1
Óla né 1
né Flóvent 1
engar sögupersónur 1
eru sameiginlegar 1
sameiginlegar öðrum 1
öðrum bóka 1
bóka hans. 1
eina plata 1
hljómsveitarinnar sem 3
allir fimm 1
fimm meðlimir 1
hennar komu 2
komu að. 1
að. Hún 1
tegundin í 6
í ættkvíslinni. 2
ættkvíslinni. Hún 1
eina tegunund 1
tegunund sinnar 1
sinnar ættkvíslar. 1
ættkvíslar. Hún 1
ein átta 1
átta eyja 1
í eyjaklasanum 1
eyjaklasanum Aeolianeyjar. 1
Aeolianeyjar. Hún 1
þekkta tegund 1
tegund ættkvíslarinnar. 3
ættkvíslarinnar. Hún 1
ein fimm 1
tegundum grýtna 1
grýtna sem 1
einkum notuð 2
í áburðarframleiðslu, 1
áburðarframleiðslu, málmgrýtisvinnslu, 1
málmgrýtisvinnslu, efnasmíðar 1
efnasmíðar og 1
og olíuvinnslu. 1
olíuvinnslu. Hún 1
er einlend 2
fimm meðlimum 1
í leikhópnum 1
leikhópnum Umskiptingar 1
Umskiptingar sem 1
skrifað og 2
upp leikritin 1
leikritin Fram 1
Fram hjá 1
hjá rauða 1
rauða húsinu 1
niður stigann 1
stigann og 1
og Galdragáttin 1
Galdragáttin og 1
og þjóðsagan 1
þjóðsagan sem 1
sem gleymdist. 1
gleymdist. Hún 1
áhrifamesti hugsuður 2
hugsuður tuttugustu 1
helsti fulltrúi 1
fulltrúi íslenskrar 1
íslenskrar abstraktlistar. 1
abstraktlistar. Hún 1
einnig aðili 1
að fjölþjóðlegum 1
fjölþjóðlegum rannsóknarhópi 1
rannsóknarhópi sem 1
þróað aðferð 2
meta málþroska 1
málþroska tvítyngdra 1
tvítyngdra barna 1
báðum málum 1
málum þess 1
sama mælitækinu, 1
mælitækinu, Multilingual 1
Multilingual Assessment 1
Assessment Instrument 1
Instrument for 1
for Narratives 1
Narratives (MAIN), 1
(MAIN), sem 1
sem Hrafnhildur 1
íslensku. Hún 5
einnig afar 1
afar fær 1
fær dansari. 1
dansari. Hún 1
einnig algengasta 2
tegund átu 1
átu sem 1
Ísland (Gislason, 1
(Gislason, Gaard, 1
Gaard, Debes, 1
Debes, & 1
& Falkenhaug, 1
Falkenhaug, 2008). 1
2008). Hún 1
einnig atvinnukona 1
atvinnukona í 1
í sjálfsvarnarlistum. 1
sjálfsvarnarlistum. Hún 1
einnig fræg 1
fræg fyrir 9
hinni frægu 2
frægu kvikmynd, 1
kvikmynd, og 1
einu kvikmynd, 1
kvikmynd, leikstjórans 1
leikstjórans Charles 1
Charles Laughton, 1
Laughton, The 1
The Night 1
Night of 1
the Hunter 1
Hunter (Nótt 1
(Nótt veiðimannsins). 1
veiðimannsins). Hún 1
einnig kölluð 6
kölluð Geirshólmur 1
Geirshólmur og 1
stundum Harðarhólmi, 1
Harðarhólmi, en 1
er rangnefni. 1
rangnefni. Hún 1
einnig málaliði. 1
málaliði. Hún 1
einnig meðlimur 2
í stjórnarráði 1
stjórnarráði héraðsins 1
héraðsins Pirkanmaa. 1
Pirkanmaa. Hún 1
einnig seld 1
seld frosin 1
frosin í 1
meira mæli. 1
mæli. Hún 1
borg fylkisins. 2
fylkisins. Hún 1
landsins. Hún 11
einnig tæringarþolin. 1
tæringarþolin. Hún 1
einnig yngsta 1
yngsta manneskjan 1
gegnt embættinu. 2
embættinu. Hún 2
á hrollvekjmyndinni 1
hrollvekjmyndinni I 1
Know What 1
You Did 1
Did Last 1
Last Summer 1
Summer og 2
Daphne Blake 1
Blake í 1
í Scooby 1
Scooby Doo-myndunum. 1
Doo-myndunum. Hún 1
sem Eyjan 1
Eyjan helga 1
helga (e. 1
(e. Holy 1
Holy Island), 1
Island), og 1
nafn sveitarfélagsins. 1
sveitarfélagsins. Hún 2
ein Norðureyja 1
Norðureyja og 1
er næstaustasta 1
næstaustasta eyja 1
eyja Færeyja, 1
Færeyja, aðeins 1
aðeins Fugley, 1
Fugley, sem 1
norðan hana, 1
hana, nær 1
nær lengra 1
í austur. 2
austur. Hún 1
þekktasti kvenkyns 1
kvenkyns sjóræningi 1
sjóræningi allra 1
tíma. Hún 10
vinsælasta forsetafrú 1
1999 kosin 1
kosin dáðasta 1
dáðasta kona 1
kona 20. 1
skoðanakönnun Gallup. 1
Gallup. Hún 1
ein þurrkþolnasta 1
þurrkþolnasta furan 1
furan og 1
þolir minna 1
200 mm 1
mm úrkomu 1
úrkomu árlega. 1
árlega. Hún 2
eitt aðeins 1
aðeins tveggja 2
tveggja hljóðfæra 1
hljóðfæra sem 3
notar þann 1
þann lykil 1
lykil undir 1
undir eðlilegum 2
eðlilegum kringumstæðum, 1
kringumstæðum, hitt 1
er básúna 1
básúna (sem 1
(sem þó 1
þó notar 1
notar oft 3
oft f-lykil). 1
f-lykil). Hún 1
lengur notuð 3
sem kirkja, 1
kirkja, heldur 1
er þjóðartákn 1
þjóðartákn og 1
og aðallega 4
aðallega notuð 4
sérstaka viðburði. 4
viðburði. Hún 1
láta aðra 2
aðra hjálpa 1
segir hreint 1
hreint það 1
henni finnst. 1
finnst. Hún 1
vel aðlöguð 2
aðlöguð skógareldum, 1
skógareldum, en 1
en stærri 4
stærri trén 1
trén geta 1
geta oft 3
oft lifað 1
lifað af. 2
af. Þau 1
Þau hætta 4
milli 65 1
90 ára, 1
viss hvort 1
sé reiðubúin 1
hún mennina 1
mennina bíða 1
bíða lengi 1
eftir svari. 1
svari. Hún 1
elsta höfuðborg 1
höfuðborg héraðsins 4
héraðsins og 4
fjórum stóru 1
stóru fornu 1
fornu höfuðborgunum 1
höfuðborgunum í 1
í kínverskri 3
kínverskri sögu. 1
sögu. Hún 1
systkina og 1
bræður. Hún 1
enn elsta 1
elsta þýska 1
þýska járnbrautarbrúin 1
járnbrautarbrúin sem 1
dag hæsta 1
hæsta kirkja 2
kirkja veraldar. 1
veraldar. Hún 1
dag stærsta 1
stærsta náttúrulega 1
náttúrulega flugbraut 1
flugbraut Evrópu. 1
besta sinnar 1
sinnar tegundar. 3
tegundar. Hún 2
er farþegi 1
farþegi á 2
fyrsta farrými 3
farrými sem 3
litið niður 3
hinum hefðardömunum 1
hefðardömunum á 1
skipinu af 1
af ríkum 1
ríkum ættum 1
ættum en 1
varð rík 1
rík á 1
eigin spýtur. 1
spýtur. Hún 1
Hún erfði 2
erfði marga 1
marga tugi 1
tugi jarða 1
jarða víðs 1
um Vestfirði 1
Vestfirði og 1
eignir. Hún 1
erfði mikinn 1
mikinn auð 1
auð eftir 1
sína. Hún 5
fjölfarnasta leið 1
leið kerfisins 1
kerfisins þessarar 1
þessarar tegundar. 3
er fjöltyngd 1
fjöltyngd orðabók 1
orðabók svo 1
virki bæði 1
sem venjuleg 4
venjuleg orðabók 1
orðabók og 1
til þýðinga 1
þýðinga á 2
milli tungumála. 1
tungumála. Hún 1
er fjólublá 1
fjólublá á 1
borg Bandaríkjanna 1
yfir tvær 1
íbúa. Hún 4
stærsta sveitarfélagið 1
með 20.784 1
20.784 íbúa 1
2000. Hún 2
er flatlendust 1
flatlendust stærri 1
stærri eyjanna 1
eyjanna í 2
hefur hvergi 3
hvergi þurft 1
gera jarðgöng 1
jarðgöng milli 1
milli byggða. 1
byggða. Hún 1
frábrugðin P. 1
P. wallichiana 1
wallichiana með 1
miklu lengri, 1
lengri, mjög 1
mjög hangandi 1
hangandi nálum, 1
nálum, og 1
könglarnir nokkuð 1
og rauðbrúnir, 1
rauðbrúnir, frekar 1
en daufgulir, 1
daufgulir, við 1
þroska. Hún 1
er fræg 2
fyrir einu 2
einu skáldsöguna 1
skáldsöguna sína 1
sína Fýkur 1
Fýkur yfir 1
yfir hæðir 1
hæðir ( 1
( Hún 8
er frægust 1
frægust fyrir 1
Potter bíómyndunum 1
bíómyndunum og 1
hún Nymphadoru 1
Nymphadoru Tonks. 1
Tonks. Hún 1
frá fjöllum 3
fjöllum Mið 1
Mið og 4
frá Norður-Ástralíu. 1
Norður-Ástralíu. Hún 1
frá norður 2
mið Chíle 1
Chíle og 1
og norðvestur 3
norðvestur Argentínu. 1
Argentínu. Hún 1
er fremst 3
fremst meðal 1
meðal Dasa-Mahavidyas, 1
Dasa-Mahavidyas, tíu 1
tíu grimmu 1
grimmu tantrísku 1
tantrísku gyðjunum. 1
gyðjunum. Hún 1
fremur láglend, 2
láglend, einkum 2
að sunnan, 3
sunnan, en 2
en hækkar 1
hækkar því 1
því meir, 1
meir, sem 1
sem norðar 2
norðar dregur 1
dregur og 3
hæst 156 1
156 m. 1
m. Þar 1
Þar heitir 3
heitir Kaldbakur. 1
Kaldbakur. Hún 1
fremur langvaxin 1
langvaxin rauðbrún 1
rauðbrún á 3
framhlið og 3
á bakhlið. 1
bakhlið. Hún 1
er frysting 1
frysting sálarlífsins 1
sálarlífsins og 1
upphaf hins 1
hins andlega 2
andlega dauða. 1
dauða. Hún 1
fyrrum forseti 1
forseti pólska 1
fyrsta kvenna 1
stöðu. Hún 2
fyrrverandi samstarfsmaður 1
samstarfsmaður Robin. 1
Robin. Hún 2
þeirra. Hún 4
fyrsta Digimon 1
Digimon myndin 1
er altölvuteiknuð. 1
altölvuteiknuð. Hún 1
að lýðræðislegar 1
lýðræðislegar fjölflokkakosningar 1
fjölflokkakosningar hófust 1
1990. Hún 3
öldungadeildina fyrir 1
fyrir Massachusetts. 1
Massachusetts. Hún 1
fyrsta prinsessa 1
prinsessa sögunnar 1
sem staðfest 2
staðfest er 1
hafi gift 2
í hvítum 3
hvítum brúðarklæðum, 1
brúðarklæðum, kyrtli 1
kyrtli og 1
honum hvítri 1
hvítri silkiskikkju 1
silkiskikkju bryddaðri 1
bryddaðri með 1
með grárum 1
grárum íkorna- 1
íkorna- og 1
og hermelínskinnbryddingum. 1
hermelínskinnbryddingum. Hún 1
fyrsta þekkta 2
þekkta klámstjarna 1
klámstjarna frá 1
fyrsti gyðingurinn 1
gyðingurinn sem 1
af fjölskyldu 1
fjölskyldu bandaríkjaforseta, 1
bandaríkjaforseta, en 1
hún snerist 1
til gyðingdóms 1
gyðingdóms þegar 1
giftist eiginmanni 1
sínum, Jared 1
Jared Kushner. 1
Kushner. Hún 1
því afreki. 1
afreki. Hún 1
kvenkyns forseti 2
með Mozilla 1
Mozilla Public 1
Public License-notkunarleyfi. 1
License-notkunarleyfi. Hún 1
sömu tölvuflögur 1
tölvuflögur og 1
og notaðar 2
í kubbatónlist 1
kubbatónlist og 1
og blanda 2
blanda þá 1
þá kubbatónlistar 1
kubbatónlistar laglínum 1
laglínum við 1
við popptónlist 1
popptónlist og 1
búa þannig 2
til Bitpopp. 1
Bitpopp. Hún 1
úr skinni 3
skinni og 3
og flýtur 2
flýtur vel 1
á öldunum. 1
öldunum. Hún 1
þremur hlutum, 1
hlutum, snúð, 1
snúð, hala 1
og hnokka. 1
hnokka. Hún 1
er getur 5
verið frekar 5
frekar þrjósk 1
þrjósk en 1
einnig umhyggjusöm 1
umhyggjusöm og 1
vill hjálpa 2
vanda. Hún 1
gift 46. 1
46. Hún 1
gift Alfredo. 1
Alfredo. Hún 1
dóttir með 1
fyrrverandi eiginmanni 2
sínum, Andrew 1
Andrew Kalish, 1
Kalish, sem 1
er myrtur 1
hluta seríunnar. 1
seríunnar. Hún 1
gift Stuart 1
Stuart England, 1
England, sem 1
er skartgripahönnuður, 1
skartgripahönnuður, og 1
gift tónlistarmanninum 1
tónlistarmanninum og 1
og rithöfundinum 1
rithöfundinum Nathan 1
Nathan Larson. 1
Larson. Hún 1
Þorsteini A. 1
A. Jónssyni, 1
Jónssyni, skrifstofustjóra 1
skrifstofustjóra Hæstaréttar, 1
Hæstaréttar, og 1
þau synina 1
synina Hjálmar 1
Hjálmar lækni 1
lækni og 2
og Magna 1
Magna hönnuð 1
hönnuð og 2
og kaupmann 1
kaupmann og 1
fimm barnabörn. 1
barnabörn. Hún 1
er gíglaga 1
gíglaga nema 1
nema suðurhlið 1
suðurhlið gígsins 1
gígsins hefur 1
orðið sterkri 1
sterkri suðuröldunni 1
suðuröldunni að 1
og rofnað 1
rofnað burt. 1
burt. Hún 1
og allhár 1
allhár fiskur 1
fiskur og 3
með sérkennilega 1
sérkennilega breitt 1
breitt enni 1
enni og 4
og stóran 3
stóran haus, 1
haus, frekar 1
frekar lítinn 2
lítinn munn 2
munn sem 2
ská. Hún 1
sem kryddlögur 1
kryddlögur og 1
og gljái 1
gljái fyrir 1
fyrir kjöt 1
fisk. Hún 1
er göngufiskur 1
göngufiskur sem 1
kynþroska tveggja 2
ára með 4
með kynslóðatíma 1
kynslóðatíma fimm 1
gott greiningareinkenni 2
greiningareinkenni grasa. 1
grasa. Hún 1
grá á 2
klaustrinu. Hún 1
er grafískur 1
grafískur hönnuður 1
hönnuður frá 1
frá Myndlistaskólanum 1
Myndlistaskólanum á 1
Akureyri. Hún 2
er guðhrædd 1
guðhrædd og 1
og trygg 1
trygg þjóð 1
býr með 2
með aldraðri 1
aldraðri þernu. 1
þernu. Hún 1
er gul 1
rönd milli 1
milli vængja, 1
vængja, og 1
aðra mjóa 1
mjóa aftarlega 1
á afturbol 3
afturbol og 3
með rauðgulan 2
rauðgulan enda, 1
enda, en 1
en liturinn 1
nokkuð breytilegur. 1
breytilegur. Hún 1
er gyðja 2
gyðja sem 1
til ásta 1
ásta og 1
og giftinga, 1
giftinga, jafnvel 1
jafnvel forboðinna 1
forboðinna giftinga. 1
giftinga. Hún 1
hæfileikaríkur meistari 1
í bardagalistum 1
bardagalistum og 1
er bandamaður 1
bandamaður Avatarsins. 1
Avatarsins. Hún 1
ána Trave, 1
Trave, suðaustarlega 1
suðaustarlega í 1
í sambandsríkinu. 1
sambandsríkinu. Hún 1
í ágústbyrjun. 1
ágústbyrjun. Hún 1
haldin innandyra. 1
innandyra. Hún 1
haldin kvöldið 1
kvöldið fyrir 4
fyrir drottningardaginn 1
drottningardaginn (óopinberan 1
(óopinberan þjóðhátíðardag) 1
þjóðhátíðardag) en 1
kemur heitið. 1
heitið. Hún 1
haldin með 1
með gleðigöngu 1
gleðigöngu sem 1
með hátíð 1
í Victoria 1
Victoria Park. 1
Park. Hún 1
er heimsins 1
heimsins stærsta 1
stærsta fallorkustífla 1
fallorkustífla með 1
með 22.500 1
22.500 megavatta 1
megavatta framleiðslugetu 1
framleiðslugetu sem 1
5 prósenta 1
prósenta af 2
af rafmagnsnotkun 1
rafmagnsnotkun Kína. 1
Kína. Hún 3
er helg 1
helg borg 1
borg meðal 1
meðal sjíamúslima 1
sjíamúslima því 1
er helgidómur 1
helgidómur Reza. 1
Reza. Hún 1
helsta forðanæring 1
forðanæring lífvera 1
lífvera og 4
skiptist upp 5
í fitur, 1
fitur, vax 1
vax og 1
og stera. 1
stera. Hún 1
borgarinnar. Hún 3
landi frá 2
enda febrúar 1
ágúst þó 1
þó partur 1
stofninum haldi 1
haldi sér 1
hér allt 1
árið. Hún 1
höfuðstaður héraðsins 1
héraðsins Fríúlí. 1
Fríúlí. Hún 1
er höggvin 1
höggvin úr 1
úr heilum 2
heilum granítsteini 1
granítsteini en 1
en furðulegt 1
furðulegt þykir 1
bæði gangurinn 1
gangurinn og 1
og hurðaropið 1
hurðaropið inn 1
herbergið er 1
er smærra 1
smærra en 1
en umfang 1
umfang kistunnar. 1
kistunnar. Hún 1
er hrokafull 1
hrokafull og 1
og leiðinleg 1
leiðinleg við 2
sína, Angel 1
og Giles. 1
Giles. Hún 1
er hugarfóstur 1
hugarfóstur Einars 1
Einars Más 1
Más Guðmundssonar 1
og Leifs 1
Leifs Björnssonar, 1
Björnssonar, en 1
um samstarf, 1
samstarf, og 1
hófst það 1
það loks 2
alvöru sumarið 1
sumarið 2009, 1
2009, í 1
hópinn bættust 1
bættust Daníel 1
Daníel Auðunsson 1
Auðunsson og 2
og Tinna 3
Tinna Marína 1
Marína Jónsdóttir 1
hljómsveitin Blágresi 1
Blágresi varð 1
í Connacht-héraði. 1
Connacht-héraði. Hún 1
dag mest 1
mest sótti 3
sótti ferðamannastaður 2
ferðamannastaður Þýskalands 1
6 milljón 2
milljón gesti 1
gesti árlega. 1
miðstöð stjórnmála, 5
stjórnmála, mennta 2
menningar héraðsins. 2
eigu bandaríska 1
bandaríska stórfyrirtækisins 1
stórfyrirtækisins DuPont, 1
DuPont, sem 1
til Dow 1
Dow Inc. 1
Inc. og 1
og Corteva 1
Corteva var 1
var skilin 2
skilin frá 3
því, var 1
stærsti einstaki 1
einstaki efnaframleiðandi 1
efnaframleiðandi í 1
heimi miðað 1
við sölu. 1
sölu. Hún 1
í einkaeigu. 4
einkaeigu. Hún 1
í frumriti 2
frumriti á 1
á skinni 1
er gagnmerk 1
gagnmerk sagnfræðileg 1
sagnfræðileg heimild. 1
heimild. Hún 1
í Heimsmetabók 3
Heimsmetabók Guinnes 1
Guinnes árið 1
2012 fyrir 1
vera hæst 1
hæst launaða 1
launaða leikkonan, 1
leikkonan, með 1
56 milljónir 1
Bandaríkjadala. Hún 2
er innleidd 1
innleidd í 1
3. þáttaröðinni. 1
þáttaröðinni. Hún 1
Norður Evrópu 3
Evrópu (Ísland, 1
(Ísland, Noregi, 1
Noregi, Svíþjóð, 1
Svíþjóð, Finnlandi 2
norðurhluta Bretlands), 1
Bretlands), Norður 1
( Alta., 1
Alta., B.C., 1
B.C., Man., 1
Man., Nfld. 1
Nfld. and 1
and Labr. 1
Labr. Hún 1
raun þrístirni 1
þrístirni en 1
en A 1
B stjörnurnar 1
stjörnurnar mynda 1
mynda tvístirni. 1
tvístirni. Hún 1
með kærasta 2
langs tíma, 2
tíma, Scott 1
Scott Disick. 1
Disick. Hún 1
um 1.100 1
1.100 metrum 1
yfir 8.900 1
8.900 ferkílómetra 1
í fallegrar 1
fallegrar náttúru 1
og hagstæðum 1
hagstæðum skilyrðum 1
skilyrðum fyrir 2
fyrir landbúnað. 4
landbúnað. Hún 1
um 18.000 3
18.000 ljósára 1
ljósára fjarlægð 3
okkur í 4
stjörnumerkinu Bogmanninum. 1
Bogmanninum. Hún 1
undirættinni Callitroidea. 1
Callitroidea. Hún 1
vesturátt frá 1
frá Eyvafeni. 1
Eyvafeni. Hún 1
í Waterford-héraði 1
Waterford-héraði á 1
á suðausturhorni 1
suðausturhorni Írlands. 1
Írlands. Hún 1
jafnan kennd 1
við Vatnsfjörð, 1
Vatnsfjörð, en 1
aldrei þá 1
jörð. Hún 3
og aðalhafnarborg 1
aðalhafnarborg þess. 1
þess. Hún 3
borg ríkisins 1
sjötta stærsta 4
borg Bandaríkjanna. 3
Bandaríkjanna. Hún 4
stærsta strandborgin 1
strandborgin í 1
tæplega 70 2
70 þús 1
þús íbúa. 1
jafnframt stutt 1
stutt í 3
sniðum. Hún 1
jafnframt þriðja 1
með 197 1
197 þús 1
er kalkauðug 1
kalkauðug og 1
fyrir kemur 2
er mulin 1
mulin í 1
duft og 1
og höfð 1
í mat. 1
mat. Hún 1
knúin fjórum 1
fjórum þotuhreyflum. 1
þotuhreyflum. Hún 1
kölluð kālarātri 1
kālarātri (sem 1
(sem Thomas 1
Thomas Coburn, 1
Coburn, sagnfræðingur, 1
sagnfræðingur, þýðir 1
þýðir sem 1
sem "nótt 1
"nótt dauðans") 1
dauðans") og 1
og kālī 1
kālī (sem, 1
(sem, líkt 1
líkt Coburn 1
Coburn bendir 1
bendir á, 1
á, getur 1
verið séð 1
séð sem 3
sem hennar 1
hennar raunverulega 1
raunverulega nafn 1
nafn eða 1
sem "hin 1
"hin svarta"). 1
svarta"). Hún 1
kölluð svo 1
október skv. 1
skv. Hún 1
er krosskirkja, 1
krosskirkja, byggð 1
byggð úr 4
úr norskum 1
norskum viði. 1
viði. Hún 2
er krosskirkjan, 1
krosskirkjan, með 1
með langskipi 1
langskipi og 1
og þverskipi, 1
þverskipi, en 1
er hvolfþak 4
hvolfþak sem 2
í 48 1
hæð. Hún 9
láglend, rís 1
rís hæst 3
hæst 110 1
yfir sjávarmál, 1
sjávarmál, og 1
vel gróin. 1
gróin. Hún 1
lág með 1
með jarðlægum 1
jarðlægum ljósgrænum 1
ljósgrænum þrískiptum 1
þrískiptum blöðum. 1
blöðum. Hún 2
verður 15-20 1
15-20 sm 2
með grágrænum 1
grágrænum lensulaga 1
lensulaga blöðum 2
og lútandi 1
lútandi klukkulaga 1
klukkulaga blómum, 1
blómum, brúnfjólublárra 1
brúnfjólublárra með 1
gulum kanti 1
kanti á 1
vorin. Hún 2
er léttari 1
hin Galíleótunglin 1
Galíleótunglin en 1
en massi 1
massi hennar 1
samt meiri 1
en samanlagður 1
samanlagður massi 1
massi allra 1
allra þekktra 1
þekktra tungla 1
tungla í 1
sólkerfinu sem 1
hún. Hún 1
líka 40 1
40 sinnum 1
sinnum þyngri 2
þyngri og 1
og 500.000 1
500.000 sinnum 1
sinnum bjartari 1
bjartari en 2
en sólin. 1
sólin. Hún 1
líka fyrrverandi 1
fyrrverandi Cheetah 1
Cheetah stelpa. 1
stelpa. Hún 1
líka kölluð 2
kölluð Góða 1
Góða drottningin 1
drottningin Anna 1
ýmsum heimildum. 1
heimildum. Hún 1
er lygn 2
lygn og 4
og breið 2
breið (10 1
(10 kílómetrar 1
breidd sums 1
sums staðar). 1
staðar). Hún 1
á hitatap 1
hitatap húðar 1
húðar vegna 1
vegna hitabreytinga 1
hitabreytinga lofts, 1
lofts, það 1
hversu kaldara 1
kaldara manni 1
manni finnst 1
finnst loft 1
loft verða 1
í vindi. 1
vindi. Hún 2
með 154 1
154 þúsund 1
með 5.000 1
5.000 pípur. 1
pípur. Hún 1
annars ræktuð 1
ræktuð vegna 3
vegna hunangs. 1
hunangs. Hún 1
elstu samræðanna, 1
samræðanna, samin 1
samin á 3
árum höfundar. 1
höfundar. Hún 1
er meðalhátt 1
meðalhátt til 1
til 2400m 1
2400m hæð, 1
hæð, sjaldan 1
að 1400m 1
1400m en 1
fer jafnvel 1
jafnvel upp 1
í 3000m 2
3000m hæð. 1
er meðalstór, 1
meðalstór, yfirleitt 1
yfirleitt einstofna 1
einstofna tré, 1
18 - 1
- 24 1
24 m 2
há (einstaka 1
(einstaka sinnum 4
að 30m) 1
30m) með 1
þvermál. Hún 6
með dýpsta 1
dýpsta hljóm 1
hljóm allra 1
allra bjalla 1
bjalla í 1
að hljómur 1
hljómur hennar 1
hennar heyrist 1
km (7 1
(7 mílna) 1
mílna) fjarlægð. 1
fjarlægð. Hún 2
er meðeigandi 1
í tískuverslun, 1
tískuverslun, D-A-S-H, 1
D-A-S-H, með 1
í Calabasas, 1
Calabasas, Kaliforníu 1
einnig meðeigandi 1
í búð 3
búð móður 1
sinnar. Hún 3
tegund ( 1
með gulan 1
gulan leiðsluvef 1
leiðsluvef sem 1
sem gulur 1
gulur hringur 1
hringur þegar 1
þegar kartaflan 1
kartaflan er 1
er skorin 1
skorin í 3
tvennt. Hún 1
með hvítum, 1
hvítum, lútandi 1
lútandi hárskúfum 1
hárskúfum nokkrum 1
nokkrum saman 1
á stöngulendum 1
stöngulendum og 1
í votlendi. 1
votlendi. Hún 1
með keðjum 1
keðjum og 1
og körfu 1
körfu fyrir 1
grípa diskinn. 2
diskinn. Hún 1
áberandi stríðan 1
stríðan tvítopp 1
tvítopp í 1
í hnakka. 1
hnakka. Hún 1
meðlimur Bahá'í 1
Bahá'í trúarinnar. 1
trúarinnar. Hún 1
meðlimur glyssamfélagsins 1
glyssamfélagsins í 1
sækir hún 3
á klúbba/bari/veitingastaði 1
klúbba/bari/veitingastaði og 1
fyrir einstakt 2
einstakt tískuvit 1
tískuvit sitt. 1
sitt. Hún 4
í ráðgjafarnefnd 2
ráðgjafarnefnd ríkisrannsóknarstofnunarinnar 1
ríkisrannsóknarstofnunarinnar Joint 1
Joint BioEnergy 1
BioEnergy Institute 1
Institute og 2
og styrkjasjóðs 1
styrkjasjóðs David 1
og Lucile 1
Lucile Packard-stofnunarinnar 1
Packard-stofnunarinnar fyrir 1
fyrir vísindi 1
og verkfræði. 3
verkfræði. Hún 2
með opna 2
opna krónu 1
og grannar 1
greinar. Hún 1
með örsmá 1
örsmá grágræn 1
grágræn blóm 1
þéttum blómskipunum. 1
blómskipunum. Hún 1
með rauðbrúnan 4
rauðbrúnan háls, 1
háls, svört 1
svört milli 1
milli vængja 2
vængja og 2
og rauðgul 1
rauðgul framan 1
svartan enda. 1
enda. Hún 3
rauðgult nef 1
nef með 1
svörtum oddi. 1
oddi. Hún 1
með skeggþráð 1
skeggþráð á 2
neðri vör 2
vör sem 1
skagar eilítið 1
eilítið fram 1
þá efri 1
og rönd 1
eftir bolnum 1
bolnum endilöngum. 1
endilöngum. Hún 1
stærstu tegundum 1
tegundum býflugnaættar, 1
býflugnaættar, að 1
er meðstofnandi 3
meðstofnandi og 2
leikstjóri að 1
ýmsum leikhúsfélögum 1
leikhúsfélögum í 1
og Santa 4
Santa Barbara. 3
Barbara. Hún 1
og meðstjórnandi 1
meðstjórnandi Agdul 1
Agdul Latif 1
Latif Jameel-rannsóknarstofunnar 1
Jameel-rannsóknarstofunnar fyrir 1
fyrir fátæktaraðgerðir 1
fátæktaraðgerðir sem 1
2003. Hún 5
með stuttann, 1
stuttann, uppréttann 1
uppréttann jarðstöngul 1
jarðstöngul með 1
einu blaði. 1
blaði. Hún 1
tvo mismunandi 1
mismunandi turna, 1
turna, sem 2
einu helsta 3
30 ættkvíslir 1
um 725 1
725 tegundir. 1
tegundir. Hún 1
með uppréttan 2
uppréttan stöngul 1
stöngul og 1
er rauðleit 1
rauðleit á 1
og greinist 2
greinist efst 1
náð 0,5 1
0,5 metra 1
er meiðeigandi 1
meiðeigandi í 1
í D-A-S-H 1
D-A-S-H og 1
í fréttirnar 1
fréttirnar fyrir 1
hafa ekið 2
ekið undir 1
áhrifum árið 1
2007. Hún 5
menntaður hagfræðingur. 1
hagfræðingur. Hún 1
er merkileg 2
það fjall 1
fjall sem 5
er merkt 7
merkt sem 5
sem 56. 1
56. bókin, 1
bókin, þótt 3
hún teljst 3
teljst sú 3
sú 53. 1
53. í 1
ritröðinni á 3
á frönsku. 5
frönsku. Hún 3
sem 57. 2
57. bókin, 1
sú 54. 1
54. í 1
sem 58. 1
58. bókin, 1
sú 55. 1
55. í 1
mesta viðskiptaborg 1
viðskiptaborg með 1
með demöntum, 1
demöntum, en 1
80% allra 1
allra demanta 1
demanta heims 1
heims seldir 1
seldir þar 1
borg. Hún 2
stjórnmála, stjórnsýslu, 1
stjórnsýslu, efnahags 1
efnahags menningar 1
menningar lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Hún 1
í heimkynnum 9
matar. Hún 3
mikil iðnaðar- 1
og háskólaborg. 2
háskólaborg. Hún 1
mikill pókerspilari 1
pókerspilari og 1
lærði hún 4
hún tekið 3
í pókermótum. 1
pókermótum. Hún 1
sem hvíti 1
túnfiskur og 1
og randatúnfiskur 1
randatúnfiskur eru 1
einu tvær 1
tvær tegundirnar 3
selja sem 1
hvítur túnfiskur 2
túnfiskur á 1
á mörkuðum. 2
mörkuðum. Hún 1
minnsta stjarnan 1
kerfi þriggja 1
þriggja stjarna. 1
stjarna. Hún 1
sérstaklega áberandi 1
í frumframvindu 1
frumframvindu í 1
nýjum hraunum. 1
hraunum. Hún 1
mjög breytileg 5
breytileg á 1
lit, frá 1
nær svört 1
ljósari brodd, 1
brodd, yfir 1
breiðar gular 1
gular rendur. 1
rendur. Hún 1
mjög mjölmikil 1
mjölmikil og 1
aldrei framleidd 1
framleidd til 2
til manneldis 5
manneldis heldur 1
í kartöflusterkjuiðnaði. 1
kartöflusterkjuiðnaði. Hún 1
mjög óánægð 1
óánægð í 1
í hjónabandinu 1
hjónabandinu með 1
með Tom. 1
Tom. Hún 1
mjög rík, 1
rík, afturhaldssöm, 1
afturhaldssöm, ströng, 1
ströng, ógnandi, 1
ógnandi, snobbuð 1
snobbuð og 3
hátt sett 1
lítur niður 3
eru miðstéttar- 1
miðstéttar- eða 1
eða lágstéttarfólk. 1
lágstéttarfólk. Hún 1
mjög ströng 1
við flókin 1
flókin fjölskyldumál 1
fjölskyldumál að 1
stríða. Hún 1
tilfinningalega næm 1
er móður 1
móður fyrirmynd 1
fyrirmynd CSI 1
CSI liðsins. 1
liðsins. Hún 1
mjög þolin 1
þolin gagnvart 1
gagnvart miklum 1
miklum vetrarhörkum, 1
vetrarhörkum, niður 1
kosti –60°C, 1
–60°C, og 1
gegn vindi. 1
mjög þrjósk 1
þrjósk og 1
og reiðist 1
reiðist fljótt 1
móðurmál 9,5 1
9,5 milljóna 1
milljóna sem 1
til 29,4% 1
29,4% heildarmannfjölda 1
heildarmannfjölda Kanada, 1
Kanada, og 1
annað mál 2
mál 2,07 1
2,07 milljóna 1
milljóna eða 1
eða 6,4% 1
6,4% Kanadamanna. 1
Kanadamanna. Hún 1
er móleit 1
móleit á 1
frá rauðbrúnu 1
rauðbrúnu og 1
í gulbrúnan 1
gulbrúnan eftir 1
eftir umhverfi. 1
umhverfi. Hún 1
er móttökudama 1
móttökudama Stellu. 1
Stellu. Hún 1
nær alsvört, 1
alsvört, og 1
langa tungu. 1
tungu. Hún 1
er næsthæsta 4
næsthæsta kirkja 2
kirkja Hollands 1
Hollands uppá 1
uppá 109 1
109 metra. 1
metra. Hún 1
næsthæsta óstagaða 1
óstagaða mannvirki 1
mannvirki Íslands 1
Íslands (langbylgjumastrið 1
(langbylgjumastrið á 1
Gufuskálum er 1
er 412 1
412 metra 1
hátt). Hún 1
næststærsta 400m 1
400m skautahöll 1
skautahöll Hollands. 1
Hollands. Hún 1
borg Kaliforníu 2
um 380 1
380 þúsund 1
er náskyld 4
náskyld Asterina 1
Asterina phylactica 1
phylactica en 1
heldur stærri 2
og einsleitari 1
einsleitari á 1
litinn. Hún 2
er neðar 1
neðar á 6
himninum en 1
en blikan 1
blikan og 1
úr þykkri 1
þykkri grábliku 1
grábliku rignir. 1
rignir. Hún 1
eftir Huangshan-fjöllunum 1
Huangshan-fjöllunum í 1
í Anhui, 1
Anhui, þaðan 1
fyrst lýst. 2
lýst. Hún 1
eftir Mormón, 1
Mormón, sem 1
síðustu spámönnum 1
spámönnum þessa 1
þessa tíma. 3
franska stærðfræðinginum 1
stærðfræðinginum Pierre 1
Pierre Frédéric 1
Frédéric Sarrus. 1
Sarrus. Hún 1
heiðurs Heiko 1
Heiko Bleher, 1
Bleher, þýskum 1
þýskum grasafræðingi 1
grasafræðingi og 2
og fiskafræðingi. 1
fiskafræðingi. Hún 1
er neydd 1
giftast hótel 1
hótel stjóranum 1
stjóranum Diego 1
Diego Murquía. 1
Murquía. Hún 1
garðplanta erlendis. 1
erlendis. Hún 2
á mismiklu 1
mismiklu dýpi, 1
dýpi, allt 2
frá 80 1
80 m 1
á 1500 2
dýpi. Hún 1
og samræma 1
samræma þau 1
vinna þarf 2
þarf og 2
sannfæra fjárfesta 1
fjárfesta um 1
ágæti viðskiptahugmyndar. 1
viðskiptahugmyndar. Hún 1
nú ein 2
mest unnu 1
unnu tegundum 1
tegundum í 1
heiminum en 3
en unnin 1
voru 2,36 1
2,36 milljón 1
2002. Hún 2
eina höfnin 1
höfnin á 2
sunnanverðu Snæfellsnesi 1
Snæfellsnesi og 2
gerðir út 3
út allmargir 1
allmargir dagróðrabátar 1
dagróðrabátar á 1
en hringreistur 1
hringreistur garður 1
garður undir 1
undir beru 3
beru lofti, 1
lofti, en 2
en inni 3
honum miðjum 2
miðjum er 1
lítið byrgi 1
byrgi með 1
með hvolfþaki 1
hvolfþaki yfir 1
yfir sem 3
er Uppstigningarkapellan 1
Uppstigningarkapellan (heb. 1
(heb. קפלת 1
קפלת העלייה‎). 1
העלייה‎). Hún 1
nú friðuð. 1
friðuð. Hún 1
númer 21 1
íslensku ritröðinni. 23
ritröðinni. Hún 2
númer tuttugu 1
tuttugu í 1
nú orðið 2
orðið eiginlega 1
eiginlega bæði 1
bæði veik 1
veik og 4
sterk. Hún 1
nú óþekkt 1
óþekkt örnefni. 1
örnefni. Hún 2
vera undirstöðuverk 1
undirstöðuverk í 1
í frumspeki. 2
frumspeki. Hún 1
nú umsjónarmaður 1
umsjónarmaður morgunþáttar 1
morgunþáttar sem 2
loftið klukkan 2
klukkan fjögur 2
fjögur á 2
morgnana. Hún 1
nú upphlaðin. 1
upphlaðin. Hún 1
er nýlegur 1
nýlegur landnemi 1
landnemi á 1
oftast dökkbrún 1
og kolli, 1
kolli, en 1
ljós annars 1
staðar. Hún 1
oftast gerð 1
úr hafragrjónadeigi 1
hafragrjónadeigi sem 1
er breitt 1
breitt út 2
í form 1
og rabbabarasulta 1
rabbabarasulta smurð 1
smurð yfir. 1
yfir. Hún 3
oftast stök 1
stök tré 2
tré eða 6
eða litlum 1
litlum lundum, 2
lundum, ekki 1
stórum skógum 1
skógum eins 1
aðrar furur, 1
furur, og 1
þarf reglubundna 1
reglubundna röskun 1
röskun til 1
að smáplönturnar 1
smáplönturnar þrífist. 1
þrífist. Hún 1
tíðum mjög 3
mjög stríðin 1
stríðin og 2
stríða Snabba 1
Snabba sem 1
í einfeldni 1
einfeldni sinni 1
sinni liggur 1
við höggi. 1
höggi. Hún 1
oft girt 1
girt svalariði 1
svalariði og 1
efst er 6
er stöpull 1
stöpull með 1
konar regnhlíf. 1
regnhlíf. Hún 1
kölluð „júmbóþota" 1
„júmbóþota" og 1
þekktasta flugvél 1
flugvél í 1
heimi. Hún 3
með hlykkjótt 1
hlykkjótt vaxtarlag 1
vaxtarlag og 1
og óreglulegan 1
óreglulegan topp 1
að 21 5
21 m 1
há, Kral, 1
Kral, Robert 1
Robert (1993). 1
(1993). Hún 1
með rauðlitaða 1
rauðlitaða stöngla, 1
stöngla, og 1
hvítan mjólkursafa. 1
mjólkursafa. Hún 1
í fiskabúrum 3
fiskabúrum og 1
með græðlingu. 1
græðlingu. Hún 1
fyrsta skáldsagan 1
skáldsagan á 2
ensku. Hún 1
talin undirtegund 1
af Klungurklukku 1
Klungurklukku ( 1
sem gegnt 3
gegnt hefur 2
hefur embætti 1
forsætisráðherra Íslands. 2
er orðfá 1
orðfá í 1
í rökræðum 3
rökræðum og 2
og samtölum, 1
samtölum, spilar 1
spilar frekar 1
frekar inn 1
tilfinningar bæði 1
bæði sinna 1
og viðmælenda, 1
viðmælenda, en 1
en beita 1
beita rökfræði 1
rökfræði eða 1
eða skynsemi. 1
skynsemi. Hún 1
orðin alþjóðlegt 1
alþjóðlegt viðskiptatungumál 1
viðskiptatungumál og 1
nú algengasta 1
algengasta tungumálið 1
tungumálið til 1
kunna sem 1
tungumál. Hún 1
vinsælasta skáldsaga 1
skáldsaga enskra 1
enskra bókmennta 1
fengið töluverða 1
töluverða umfjöllun 1
umfjöllun hjá 1
hjá bókmenntafræðingum. 1
bókmenntafræðingum. Hún 1
er orðljót, 1
orðljót, óforskömmuð 1
óforskömmuð og 1
óviðeigandi fyrir 1
allan peninginn. 1
peninginn. Hún 1
er örverufræðingur 1
eiginkonan Howards. 1
Howards. Hún 1
ótrúlega ábyrgðarfull 1
ábyrgðarfull og 1
og gáfuð 1
gáfuð miðað 1
sínum aldri 1
enn mörg 1
mörg einkennin 1
einkennin barna 1
sérstaklega ótta. 1
ótta. Hún 1
er óvenjuleg 4
engin kór, 1
kór, heldur 1
tvær turnhliðar, 1
turnhliðar, ein 1
að aftan. 3
aftan. Hún 1
er pýramídalaga 1
pýramídalaga í 1
í formi, 1
formi, og 1
yngri tré 2
með uppréttar 1
uppréttar greinar 1
eldri tré 1
láréttar greinar 1
ná niður 3
að jörð. 1
og rótin 1
rótin notuð 1
sem grænmeti. 1
grænmeti. Hún 1
litlum mæli 1
Vestur-Evrópu norður 1
og Svíþjóðar. 4
Svíþjóðar. Hún 1
er rammi 1
rammi um 1
skipulag bandarískra 1
bandarískra stjórnvalda 1
tengsl stjórnvalda 1
við ríkin 1
ríkin og 2
og ríkisborgara 1
ríkisborgara landsins. 1
er rannsókn 1
vera, hvað 1
ljósi einhvers 1
einhvers annars. 1
annars. Hún 2
með vanalega 1
vanalega 5 1
5 blettum 1
bakinu (tveir 1
(tveir á 1
hvorum væng 1
miðju baki); 1
baki); í 1
í undantekningartilfellum 1
undantekningartilfellum getur 1
getur tegundin 1
tegundin haft 1
haft allt 1
að níu 1
níu bletti. 1
bletti. Hún 1
er rekin 6
af Léttur 1
Léttur ehf. 1
ehf. Útsendingasvæði 1
Útsendingasvæði Suðurland 1
Suðurland FM 1
FM er 1
hluti suðurlands. 1
suðurlands. Hún 1
á staðlaðri 1
staðlaðri babýlonísku, 1
babýlonísku, akkadíska 1
akkadíska mállýskan 1
mállýskan var 1
í bókmenntafæðilegum 1
bókmenntafæðilegum tilgangi. 1
einstaklingur úr 1
sögu Bretagne 1
Bretagne sem 1
héraðsins þekkja 1
þekkja best 1
verið sagðar 3
sagðar og 1
og skrifaðar 2
skrifaðar sögur 1
og söngvar 1
söngvar og 1
og samdar 1
samdar óperur. 1
óperur. Hún 1
er sálfræðingur 1
sálfræðingur að 1
sem slík. 2
slík. Hún 1
tveimur hrjúfum 1
hrjúfum skeljum. 1
skeljum. Hún 1
þremur megin 1
megin hlutum; 1
hlutum; Turni, 1
Turni, vélarhúsi 1
vélarhúsi og 1
og mylluspöðum. 1
mylluspöðum. Hún 1
í undirættkvíslina 1
undirættkvíslina Strobus 1
Strobus annaðhvort 1
eigin deild 1
deild Nelsonia 1
Nelsonia eða 1
eða undirdeild 1
undirdeild Nelsoniae. 1
Nelsoniae. Hún 1
níu afturbolsliði 1
afturbolsliði sem 1
þó styttri 2
styttri og 3
og mjókka 1
mjókka aftur. 1
aftur. Hún 3
sjaldan tilkynnt 1
tilkynnt en 1
líklega algengari 1
var talið. 4
talið. Hún 1
er sjaldgæf 9
landinu. Hún 2
á dreifðum 1
dreifðum blettum 1
blettum í 1
í tempruðum 1
tempruðum barrskógum 1
barrskógum og 1
og blautum 2
blautum svæðum 2
svæðum eins 1
og mýrum. 1
mýrum. Hún 1
er sjaldséð, 1
sjaldséð, í 1
í smáum 1
smáum og 1
og dreifðum 1
dreifðum stofnum 1
stofnum yfirleitt 1
og klettóttum 1
klettóttum stöðum 1
og giljum 2
giljum þar 1
sem berir 1
berir klettar 1
klettar draga 1
á skógareldum. 1
skógareldum. Hún 1
er sjálfstætt 4
sjálfstætt verk 3
oft birt 1
sem slíkt. 2
slíkt. Hún 1
sjötta fjölmennasta 3
með tæpa 1
tæpa milljón 2
íbúa (2020). 1
(2020). Hún 1
sjöunda mynd 1
mynd Disney 1
Disney - 1
- Pixar 1
Pixar og 1
síðasta mynd 1
mynd Pixar 1
Pixar áður 1
af Disney. 1
Disney. Hún 1
um 730.000 1
730.000 íbúa 1
(2017). Hún 1
er skapmikil 1
skapmikil eins 1
Andrés en 1
oftast betri 1
á skapi 5
skapi sínu. 2
er skífulaga 1
skífulaga með 1
með tilkomumikla 1
tilkomumikla þyrilarma 1
þyrilarma sem 1
sem litast 1
litast upp 1
af heitum, 1
heitum, bláum, 1
bláum, skammlífum 1
skammlífum stjörnum. 1
stjörnum. Hún 1
merki sem 3
kallast plús, 1
plús, táknað 1
með +, 1
+, og 1
milli liðanna 2
liðanna þar 1
sem framkvæma 2
framkvæma á 2
á aðgerðina. 2
aðgerðina. Hún 1
skipuð Danny 1
Danny Jones, 2
Jones, Dougie 1
Dougie Poynter, 1
Poynter, Harry 1
Harry Judd 1
Judd og 1
Tom Fletcher. 1
Fletcher. Hún 1
er skólalæknir 1
skólalæknir í 1
skóla Atarus 1
Atarus og 1
einnig Miko 1
Miko í 1
í shinto 1
shinto musteri. 1
musteri. Hún 1
skyld sandfuru 1
sandfuru (Pinus 1
(Pinus strobus), 1
strobus), en 1
lengri köngla, 1
köngla, lítið 1
eitt langlífari 1
langlífari barrnálar 1
barrnálar (2–3 1
(2–3 ár, 1
móti 1,5–2 1
1,5–2 árum) 1
árum) með 1
áberandi loftaugarákum, 1
loftaugarákum, og 1
nokkuð þéttara 1
þéttara og 1
og mjórra 1
mjórra vaxtarlagi. 1
vaxtarlagi. Hún 1
er smávaxin 2
smávaxin í 1
aðrar humlutegundir, 1
humlutegundir, drottningin 1
drottningin 16 1
16 mm 1
og druntarnir 1
druntarnir 12 1
12 mm. 1
mm. Hún 2
er svört 10
gulum röndum 2
hvítum afturenda. 1
afturenda. Hún 2
sögð bera 1
bera eski 1
eski Friggjar, 1
Friggjar, en 1
en eski 1
eski getur 1
getur bæði 3
bæði þýtt 2
þýtt „askja“ 1
„askja“ og 1
og „spjót“. 1
„spjót“. Hún 1
sögð góð, 1
góð, klár, 1
klár, snillingur, 1
snillingur, fjörug 1
fjörug og 3
og fyndin. 1
fyndin. Hún 1
haft góð 1
á Vilhjálm 1
mun harðari 1
harðari eftir 1
lést 1083. 1
1083. Hún 1
mjög trúhneigð 1
trúhneigð og 1
studdi kirkjuna 1
valdabaráttu hennar 1
hennar gegn 3
gegn konungsvaldinu. 1
konungsvaldinu. Hún 1
er söguleg 2
söguleg miðstöð 1
miðstöð Suðursléttunnar 1
Suðursléttunnar Dél-Alföld 1
Dél-Alföld og 1
og höfuðstaður 2
höfuðstaður Csongrád-sýslu. 1
Csongrád-sýslu. Hún 1
er sólelsk 1
sólelsk en 1
en þolir 3
vel hálfskugga. 1
hálfskugga. Hún 1
er sonur, 1
sonur, bróðir, 1
bróðir, frændi, 1
frændi, vinur, 1
vinur, nemandi 1
nemandi o.s.frv. 1
o.s.frv. Smám 1
Smám saman 14
saman lærist 2
lærist henni 1
henni hver 1
er. Hún 5
staðfugl en 1
en ferðast 1
ferðast innanlands 1
innanlands utan 1
utan varptímans. 2
varptímans. Hún 1
í Atwoot 1
Atwoot Lake 1
Lake Park 1
í Mineral-borg 1
Mineral-borg í 1
Ohio fylki. 1
fylki. Hún 1
héraðinu KwaZulu-Natal. 1
KwaZulu-Natal. Hún 1
í Glamorgansýslu. 1
Glamorgansýslu. Hún 1
í Marmarahafinu 1
Marmarahafinu og 1
og næststærsta 1
næststærsta eyja 1
eyja Tyrklands 1
Tyrklands eftir 1
eftir Gökçeada. 1
Gökçeada. Hún 1
í toskanska 1
toskanska eyjaklasanum. 1
eyjaklasanum. Hún 1
stærsta núverandi 1
núverandi hunangsflugan. 1
hunangsflugan. Hún 1
og þéttbyggðasta 1
þéttbyggðasta borgin 1
á þéttbýlissvæði 1
þéttbýlissvæði Chester 1
Chester West 1
West and 1
and Chester. 1
Chester. Hún 1
stærsta þýska 2
þýska eyjan 1
eyjan sem 1
ekki tengist 1
tengist meginlandinu 1
með samgöngumannvirki 1
samgöngumannvirki (brú 1
(brú eða 1
eða járnbrautarlínu). 1
járnbrautarlínu). Hún 1
stelpa sem 3
Ted hittir 2
á McLaren's 1
McLaren's og 1
notar hana 1
yfir Robin. 1
sterkt, endingargott 1
endingargott og 1
og lithverft 1
lithverft efni. 1
efni. Hún 2
er stjórnsýslumiðstöð 3
stjórnsýslumiðstöð Prince 1
Prince William-sýslu. 1
William-sýslu. Hún 1
stjórnsýslumiðstöð samnefnda 1
samnefnda sveitarfélagsins. 1
stofnandi danska 1
danska Þjóðarflokksins 1
2012. Hún 3
er stóreyg 1
stóreyg og 1
og ljós-rauðgrá 1
ljós-rauðgrá að 1
hefur svartar 1
svartar flykrur 1
flykrur á 1
borði. Hún 1
er stórhrifin 1
stórhrifin og 1
þegar Ben 1
Ben frændi 1
frændi bað 1
bað hana 3
honum trúlofunar 1
trúlofunar hringinn 1
stundum borðuð 2
sama meðlæti 1
meðlæti þó 1
brauði. Hún 1
stundum ræktuð 1
á norðurlöndum. 1
norðurlöndum. Hún 1
fremur gild 1
gild og 2
ennið fremur 1
fremur lágt. 1
lágt. Hún 1
sú fjórtánda 1
fjórtánda og 1
síðasta eftir 1
og Janry, 1
Janry, sem 1
að gjörbreyta 1
gjörbreyta útliti 1
útliti persónanna 1
persónanna og 1
þær raunsæislegri. 1
raunsæislegri. Hún 1
um 245.000 1
245.000 íbúa 1
íbúa (2016). 2
(2016). Hún 1
korti neðanjarðarlestakerfis 1
neðanjarðarlestakerfis Lundúnaborgar. 1
Lundúnaborgar. Hún 1
gula rönd 2
á frambol 1
aðra framarlega 1
og gulleitan 1
gulleitan afturenda. 1
rönd sitthvorum 1
sitthvorum megin 1
við vænghluta 1
vænghluta bols. 1
bols. Hún 1
hvítum afturenda, 1
afturenda, en 1
nær alsvört 1
alsvört afbrigði 1
afbrigði finnast. 1
finnast. Hún 1
rauðgulan enda. 1
tvær gular 1
gular eða 2
eða rauðgular 1
rauðgular rendur 1
rendur og 1
hvít aftast. 1
aftast. Hún 1
er systir 1
systir leikarans 1
leikarans Gilmara 1
Gilmara Sanches. 1
Sanches. Hún 1
tæplega 1,3 1
1,3 milljón 3
milljón km2. 1
km2. Hún 1
tæplega 1 2
1 km. 1
km. Á 1
Á Djúpalónssandi 1
Djúpalónssandi eru 1
eru steintök 1
steintök sem 1
sem vermenn 1
vermenn reyndu 1
reyndu afl 1
afl sitt 1
sitt á, 1
fá pláss 1
pláss á 1
á báti 1
báti þurfti 1
þurfti viðkomandi 1
geta lyft 1
lyft þeim 1
öllum. Hún 1
er táknræn 1
fyrir sigra 1
sigra lýðveldisins 1
lýðveldisins en 2
en Sigur 1
Sigur lýðveldisins 1
lýðveldisins (Le 1
(Le Triomphe 1
Triomphe de 1
la République) 1
République) er 1
einmitt nafnið 1
á styttu 1
af Marianne 1
Marianne á 1
torginu Place 1
Place de 1
la Nation 1
Nation í 1
París. Hún 2
af 1.200 1
1.200 manns. 1
manns. Hún 4
talin einna 1
einna minnst 1
minnst aðgengileg 1
aðgengileg allra 1
allra byggðra 1
byggðra eyja 1
fyrsta kventónskáld 1
kventónskáld Úkraínu. 1
Úkraínu. Hún 1
talin geta 3
við samsöfnun 1
samsöfnun gass 1
gass og 1
og ryks 1
ryks sem 1
umkringdi Júpíter 1
Júpíter eftir 1
eftir myndun 1
myndun hans. 1
skrifað elsta 1
elsta leikritið 1
leikritið sem 5
konu. Hún 2
verið fylgdarkona 1
fylgdarkona Hekötu. 1
Hekötu. Hún 1
hafa villst 2
villst út 1
frá ræktun 1
um 1600. 3
1600. Hún 1
fyrsta dauðarokksplatan 1
dauðarokksplatan og 1
jafnframt sú 4
sú plata 7
plata sem 2
sem tengdi 2
tengdi þrass 1
þrass við 1
við dauðarokkið. 1
dauðarokkið. Hún 1
meðal hagyrtustu 1
hagyrtustu kvenna 1
öld á 3
talsmaður frumkvöðlastarfs 1
frumkvöðlastarfs og 1
oft lagt 1
að reglugerðir 1
reglugerðir geti 1
og megi 1
ekki þvælast 1
þvælast fyrir 1
fyrir tæknibyltingunni. 1
tæknibyltingunni. Hún 1
er tendruð 1
tendruð á 1
kvöldi frá 1
9. október 8
október (fæðingardag 1
(fæðingardag Lennon) 1
Lennon) til 1
til 8. 1
desember (dánardagur 1
(dánardagur Lennon) 1
Lennon) ásamt 1
öðrum völdum 2
völdum dögum. 1
dögum. Hún 1
aðrar gyðjur 1
gyðjur hindúasiðarins 1
hindúasiðarins líkt 1
og Durga, 1
Durga, Bhadrakali, 1
Bhadrakali, Sati 1
Sati Rudrani, 1
Rudrani, Parvati 1
Parvati og 1
og Chamunda. 1
Chamunda. Hún 1
er tenging 1
við Guiyang-Guangzhou 1
Guiyang-Guangzhou háhraðalestina. 1
háhraðalestina. Hún 1
yfir fallegasta 1
fallegasta fólk 1
einhverri opinberri 1
opinberri stofnun. 1
stofnun. Hún 1
er tilraunaeðlisfræðingur 1
tilraunaeðlisfræðingur sem 1
sem sefur 1
sefur stundum 1
stundum hjá 1
hjá Leonard 1
Leonard eða 1
eða Howard. 1
Howard. Hún 1
er tólf 1
ára bekkjarfélagi 1
bekkjarfélagi Naota 1
og bekkjarformaður. 1
bekkjarformaður. Hún 1
km löng, 1
löng, allt 1
m djúp 1
og þrengist 1
þrengist innst. 1
innst. Hún 1
50 kílómetra 1
kílómetra suður 2
af Dongting-vatni. 1
Dongting-vatni. Hún 1
30.000 manns. 2
er umkringd 3
umkringd fjöllum 1
og skógum. 1
skógum. Hún 2
skrifa fjórðu 1
fjórðu bókina 1
Power of 1
of Three-seríunni. 1
Three-seríunni. Hún 1
um Norður-Ameríku. 1
úr ríkri 1
ríkri fjölskyldu 1
og hærri 2
hærri stétt. 1
stétt. Hún 1
timbri á 1
á hlöðnum 2
hlöðnum grunni 1
tekur 60-70 1
60-70 manns 1
sæti. Hún 2
og turnlaus 2
turnlaus eins 1
hinar gömlu 2
gömlu kirkjur 1
kirkjur dalsins. 1
dalsins. Hún 1
er útbreidd 5
útbreidd á 1
rökum svæðum 2
svæðum um 1
heiminn, frá 1
frá hitabeltinu 1
hitabeltinu til 1
til heimskautasvæða, 1
heimskautasvæða, en 1
um Evrasíu 1
er útbúin 2
útbúin stórum 1
stórum klóm 2
klóm á 2
öllum tám 1
tám sem 1
hjálpar henni 2
grafa göng 1
í jarðvegi. 2
jarðvegi. Hún 6
er útskrifuð 1
útskrifuð úr 1
er útstirni 1
útstirni handan 1
handan brautar 1
brautar Neptúnusar 1
Neptúnusar og 1
tilheyrir einnig 1
einnig flokki 1
flokki dreifstirna 1
dreifstirna sem 1
eru útstirni 1
útstirni sem 1
um sólina 1
sólina eftir 1
eftir mjög 2
mjög ílöngum 1
ílöngum brautum. 1
brautum. Hún 1
vanalega hálendisfura 1
hálendisfura sem 1
vex með 1
öðrum barrtrjám 2
barrtrjám (í 1
(í hálendisskógi). 1
hálendisskógi). Hún 1
vanalega í 5
lundum, eins 1
og litli 1
litli skógurinn 1
skógurinn ofan 1
fjallinu fyrir 1
ofan Kirstenbosch. 1
Kirstenbosch. Hún 1
vanalega meðfram 1
í fjalllendi. 1
fjalllendi. Hún 1
er vatnsmikil 1
vatnsmikil og 1
og erfið 1
erfið yfirferðar 1
yfirferðar vegna 1
vegna sandbleytu. 1
sandbleytu. Hún 1
er veidd 4
veidd mest 1
Indlandi en 1
en Víetnam 1
Víetnam er 1
mesta aflann 1
aflann í 1
eldi. Hún 1
lengi stórbýli, 1
stórbýli, og 1
og margbýli 1
margbýli um 1
The Girls 1
Girls Next 2
Next Door, 1
Door, þar 1
frá lífi 5
lífi þriggja 2
þriggja kærasta 1
kærasta Hugh 1
Hugh Hefners 1
Hefners sem 1
á E! 2
E! sjónvarpstöðinni. 1
sjónvarpstöðinni. Hún 1
verndari manna 1
oft sýnd 2
barnungan Hórus 1
Hórus á 1
á handleggnum. 1
handleggnum. Hún 1
er vestasta 2
vestasta borg 1
borg Þýskalands 1
og belgísku 1
landamærin. Hún 2
ána Chechło. 1
Chechło. Hún 1
víða ræktuð 4
skrautplanta og 1
sögð ílend 1
Austurríki, Sikiley, 1
Sikiley, og 1
og Washington 2
Washington ríki. 1
ríki. Hún 1
ræktuð til 4
til skrauts, 4
skrauts, en 2
mikið höggin 1
höggin á 1
útbreiðslusvæðinu áður 1
fyrr. Hún 2
hvar mjög 1
mjög styggur 1
styggur fugl. 1
fugl. Hún 1
er viðskiptafræðingur 1
viðskiptafræðingur að 1
mennt frá 1
hjá Kópavogsbæ 1
Kópavogsbæ síðan 1
síðan 1. 2
við suðurenda 1
suðurenda hringrifsins 1
hringrifsins Kaafu. 1
Kaafu. Hún 1
er vinkona 2
vinkona Yusaku 1
Yusaku og 2
sérlega af 1
er vinnusöm 1
vinnusöm stúlka 1
stúlka af 1
af alþýðuætt 1
alþýðuætt með 1
sterka siðferðiskennd 1
siðferðiskennd og 1
og háleit 1
háleit markmið 1
markmið í 1
lífinu, en 1
ekkert minna 1
bæta heiminn 1
sínum mun 1
mun duga 1
duga henni. 1
hvíta kletta, 1
kletta, sveitir, 1
sveitir, og 1
og strendur. 1
strendur. Hún 1
er vísindamaður 1
fulltrúi hjá 1
hjá CEO 1
CEO stofnuninni. 1
stofnuninni. Hún 1
vissulega ódýr 1
ódýr virkjunarkostur, 1
virkjunarkostur, veldur 1
veldur lítilli 1
lítilli röskun 1
almennt umhverfisvæn. 1
umhverfisvæn. Hún 1
yfirleitt meðalstórt 1
tré, 16–50 1
16–50 m 1
hátt (í 1
(í mikilli 1
mikilli hæð 1
hæð eingöngu 1
eingöngu runni 1
runni að 1
m hár). 1
hár). Hún 1
með gormum 1
gormum neðan 1
sem látnir 1
látnir eru 1
eru liggja 1
liggja upp 3
neðri skinnið 1
skinnið til 1
fá "krispí" 1
"krispí" hljóm. 1
hljóm. Hún 1
yfirleitt múrsteins 1
múrsteins rauð 1
lit að 1
inní skelinni 1
skelinni eru 1
eru regnbogalitir. 1
regnbogalitir. Hún 1
yfirleitt svört 1
með gulbrúnt 1
gulbrúnt bak 1
og ljósgráan 1
ljósgráan enda. 1
ýmist blá, 1
blá, græn 1
eða brún, 1
brún, allt 1
eftir litkornamagni. 1
litkornamagni. Hún 1
systir Ásthildar 1
Ásthildar Helgadóttur 1
Helgadóttur fyrrum 1
fyrrum landsliðskonu 1
landsliðskonu í 1
knattspyrnu. Hún 2
systir Robin 1
Robin og 2
í First 1
Time in 2
hún kemur 6
heimsókn. Hún 1
yngst 14 1
14 barna 2
barna Adhémar 1
Adhémar Dion 1
Dion og 1
og Thérése 1
Thérése Tanguay, 1
Tanguay, Celine 1
Celine Dion 1
Dion var 1
var alin 6
sem Rómverks 1
Rómverks kalþósk 1
kalþósk á 1
á bláfátæku, 1
bláfátæku, en 1
eigin sögn, 1
sögn, hamingjuríku 1
hamingjuríku heimili 1
í Charlemange. 1
Charlemange. Hún 1
yngst af 2
fimm systkinum; 1
systkinum; hún 1
á bróðurinn 1
bróðurinn Eric, 1
Eric, hálfsysturnar 1
hálfsysturnar Lori 1
Lori og 1
og Robyn 1
Robyn og 1
og hálfbróðurinn 1
hálfbróðurinn Jason. 1
Jason. Hún 1
yngst í 2
í Weasley-fjölskyldunni. 1
Weasley-fjölskyldunni. Hún 1
það frábrugðin 1
frábrugðin hinum 2
hinum fornausturnorrænu 1
fornausturnorrænu mállýskunum, 1
mállýskunum, fornsænsku 1
fornsænsku og 1
og forndönsku, 1
forndönsku, að 1
hana ber 1
sem eigið 1
eigið mál. 1
mál. Hún 1
að Eneas 1
Eneas komist 1
undirheima fyrr 1
náð hinni 1
hinni gullnu 1
gullnu trjágrein 1
trjágrein og 1
og jarðsett 3
jarðsett einn 1
einn manna 2
manna sinna 3
sem ógrafinn 1
ógrafinn sé. 1
sé. Hún 1
þannig útbúin, 1
útbúin, að 1
að keðjur 1
keðjur eru 1
beggja landa, 1
landa, og 1
og dregst 1
dregst ferjan 1
ferjan á 1
skiptis. Hún 1
auki önnur 1
stærsta iðnframleiðsluborg 1
iðnframleiðsluborg Suður-Afríku 1
Suður-Afríku á 1
eftir Jóhannesarborg. 1
Jóhannesarborg. Hún 1
elsta háskólastjörnustöð 1
háskólastjörnustöð heims. 1
þekktasta grein 1
grein germanskrar 1
germanskrar goðafræði. 1
goðafræði. Hún 1
sem Rachel 1
Rachel í 2
í Saved 1
Saved By 1
By The 1
The Bell: 1
Bell: New 1
New Class 1
Class og 1
sem Madison 1
Madison Kellner 1
Kellner í 1
í Everwood. 1
Everwood. Hún 1
óvenjulega tónlist 1
og tónlistarmyndbönd, 1
tónlistarmyndbönd, og 1
og umdeildar 1
umdeildar yfirlýsingar 1
yfirlýsingar í 1
fjölmiðlum. Hún 1
fyrir tónlistarviðburði 1
tónlistarviðburði og 1
afar fagurt 1
fagurt fjallaumhverfi. 1
fjallaumhverfi. Hún 1
Bandaríkjunum, Íslandi 1
og Japan. 2
Japan. Hún 1
sem meginborg 1
meginborg bifreiðaframleiðslu 1
bifreiðaframleiðslu í 1
sem söguleg 1
söguleg höfuðborg 1
nafninu culantro. 1
culantro. Hún 1
sem Lisbeth 1
Lisbeth Salander 1
Salander í 1
í Milennium-þríleiknum. 1
Milennium-þríleiknum. Hún 1
fyrir samstarf 1
samstarf sitt 1
við DJ 1
DJ Sammy, 1
Sammy, sem 1
er eiginmaður 1
eiginmaður hennar. 2
skáldsöguna Kofa 1
Tómasar frænda 1
frænda (Uncle 1
(Uncle Tom's 1
Tom's Cabin; 1
Cabin; 1852), 1
1852), þar 1
sem Beecher 1
Beecher Stowe 1
Stowe skrifaði 1
um harkalega 1
harkalega meðferð 1
og bága 1
bága lifnaðarhætti 1
lifnaðarhætti svartra 1
svartra þræla 2
er þjónustustúlka 1
veitingastaðnum Cheesecake 1
Cheesecake Factory 1
Factory og 1
sem leikkona. 2
leikkona. Hún 2
ekki nafngreind 1
nafngreind og 1
útlit persónunnar 1
persónunnar átti 1
breytast mikið 1
seinni sögum. 1
sögum. Hún 1
enn mikilvægur 1
menningu Færeyinga. 1
Færeyinga. Hún 1
þó ótengd 1
ótengd bókaforlaginu. 1
bókaforlaginu. Hún 1
þó töluvert 3
töluvert minni 1
en heiðlóan, 1
heiðlóan, þybbnari, 1
þybbnari, hálsstutt 1
hálsstutt og 1
frekar kubbslega 1
kubbslega vaxin 1
vaxin en 1
mikið vænghaf 1
vænghaf miðað 1
við lengd 1
lengd eða 2
rúmlega tvisvar 1
sinnum lengd 1
lengd sína. 1
barn Jeanne 1
Jeanne Rose, 1
Rose, 1. 1
1. bekkjar 1
bekkjar kennara, 1
og Stepehens 1
Stepehens Michael 1
Michael Clarkson. 1
Clarkson. Hún 1
borg Grikklands 1
Grikklands með 1
200.000 íbúa 1
höfuðstaður Vestur-Grikklands. 1
Vestur-Grikklands. Hún 1
borg Japans 1
Japans með 1
þriðja fjölmennasta 3
fjölmennasta stórborgarsvæði 1
stórborgarsvæði landsins, 1
landsins, Chūkyō-stórborgarsvæðið. 1
Chūkyō-stórborgarsvæðið. Hún 1
er þurrkþolin 1
þurrkþolin og 1
þurrum grýttum 1
er þverá 1
þverá IJssel-árinnar. 1
IJssel-árinnar. Hún 1
því aðallega 2
til beitar 3
beitar á 2
haustin. Hún 1
því algild 1
algild skylda. 1
skylda. Hún 1
ekki óræð, 1
óræð, og 1
reyndar er 3
hún ræða 1
ræða talan 1
talan 1/7. 1
1/7. Hún 1
ekki varðveitt 2
heild. Hún 2
því fámennasta 1
fámennasta borg 2
borg Norður-Írlands 1
Norður-Írlands og 2
fimmta fámennasta 1
borg Bretlands. 1
Bretlands. Hún 1
því niðurdregin 1
niðurdregin og 1
ekki hitta 1
hitta hina. 1
hina. Hún 1
nokkuð löskuð 1
löskuð og 1
lætur vel 1
nokkrum stöðum. 1
stöðum. Hún 1
kölluð „græna 1
„græna borgin“. 1
borgin“. Hún 1
Hún eyddi 2
eyddi Grammy-vikunni 1
Grammy-vikunni í 1
með Ne-Yo. 1
Ne-Yo. Hún 1
eyddi síðasta 1
síðasta æviárinu 1
æviárinu í 1
dýflissu og 1
aldrei drottning 2
drottning Frakklands. 1
Frakklands. Hún 2
Hún fæddi 1
fæddi Leighton 1
Leighton á 1
spítala og 4
þrjá mánuði, 1
mánuði, áður 1
afplána dóminn, 1
dóminn, en 1
þá sá 5
sá amma 1
amma Leighton 1
Leighton um 1
Hún fæddist 5
fæddist 22. 1
árið 1451 1
1451 og 1
árið 1504, 1
1504, aðeins 1
aðeins 53 2
fæddist Elsa 1
Elsa Ída 1
Ída Schepler 1
Schepler Eiríksson. 1
Eiríksson. Hún 1
þorpinu Tamay 1
Tamay ez-Zahayra 1
ez-Zahayra sem 1
tilheyrir El 1
El Senbellawein 1
Senbellawein og 1
nefnd „stjarnan 1
„stjarnan úr 1
úr austri“ 1
austri“ (kawkab 1
(kawkab el-sharq). 1
el-sharq). Hún 1
húsi fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar á 1
á Sjafnargötu 1
Sjafnargötu í 1
Reykjavík. Hún 1
sem Édith 1
Édith Giovanna 1
Giovanna Gassion 1
Gassion í 1
í Belleville, 1
Belleville, París. 1
Hún fær 1
fær alþjóðlega 1
alþjóðlega athygli. 1
athygli. Hún 1
Hún færði 3
færði honum 1
honum greifadæmið 1
greifadæmið Artois 2
Artois í 1
í heimanmund. 1
heimanmund. Hún 2
færði manni 1
sínum greifadæmið 1
Artois sem 1
sem heimanmund. 1
í sjónvarpið 1
sjónvarpið árið 1
í gamanþáttaröðinni 1
gamanþáttaröðinni The 1
Mack en 1
hún hina 1
hina dramatísku 1
dramatísku Jessicu 1
Jessicu í 1
þremur þáttum. 1
þáttum. Hún 3
Hún fæst 1
fæst á 2
14 aud 1
aud (1650 1
(1650 – 1
– 2500 1
2500 kr.) 1
kr.) úti 1
búð. Hún 1
Hún fannst 1
fannst tveimur 1
í vegarkanti. 1
vegarkanti. Hún 1
Hún fékk 32
fékk 149 1
149 atkvæði. 1
atkvæði. Hún 1
fékk 20 1
20 dali 1
eyða í 1
síðustu máltíð 1
máltíð og 1
eyddi þeim 2
á Kentucky 1
Kentucky Fried 1
Fried Chicken. 1
Chicken. Hún 1
fékk áhorfendaverðlaun 1
hlutverkið. Hún 1
2003 Shannon 1
Shannon Fellowship 1
Fellowship of 1
the International 1
International Thomas 1
Thomas Merton 1
Merton Society 1
Society fyrir 1
þýða og 2
kynna bandaríska 1
bandaríska ljóðskáldið 1
ljóðskáldið Thomas 1
Thomas Merton. 1
Merton. Hún 1
fékk auð 1
auð úr 1
úr föðurgarði 1
föðurgarði og 1
giftist Birni 1
Birni Gíslasyni 1
Gíslasyni sýslumanni 1
í Bæ, 1
Bæ, sem 1
var auðugur. 1
auðugur. Hún 1
fékk bestu 2
bestu einkunnina 1
einkunnina af 1
sem útskrifuðust. 1
útskrifuðust. Hún 1
fékk einn 1
einn besta 2
besta flugleiðsögumann 1
flugleiðsögumann Bandaríkjanna 1
sér, Fred 1
Fred Noonan. 1
Noonan. Hún 1
fékk Elagabalus 1
Elagabalus til 1
ættleiða Severus 1
honum titilinn 1
titilinn Caesar. 1
Caesar. Hún 1
í prufur 2
prufur líka 1
faðir Hönnuh 1
Hönnuh í 1
fékk framgang 1
prófessors 2009 1
í októberlok 1
októberlok 2016. 1
2016. Hún 8
fékk frjálsar 1
fjórðu plötunni 1
plötunni sinni, 1
sinni, In 1
the Zone 1
Zone sem 1
út 2003, 1
gerði hana 3
einu söngkonunni 1
söngkonunni á 1
tímabili Nielsen 1
Nielsen Soundscan 1
Soundscan sem 1
náði fyrstu 1
fjórum plötum 1
plötum sínum 2
efsta sæti. 1
fékk góða 4
af ásæðum 1
ásæðum aukins 1
aukins áhorfs 1
áhorfs sjónvarpsstöðvarinnar. 1
sjónvarpsstöðvarinnar. Hún 1
gull. Hún 1
heitið 13. 1
13. Þó 1
Þó hætti 1
hætti Bill 1
Bill Ward 2
Ward við 1
Brad Wilk 1
Wilk ( 1
innblástur af 1
af listaskóla- 1
listaskóla- Hún 1
fékk lán 2
lán hjá 2
hún notaði 3
fjármagna málaliðaher 1
málaliðaher og 1
í England. 2
England. Hún 1
kvikmyndinni My 1
My Little 1
1987. Hún 2
störf sín, 4
sín, m.a. 3
m.a. Hún 2
gagnrýnenda fyrir 2
í Time 1
Time of 1
the Comet 1
Comet (2007), 1
(2007), Blood: 1
Blood: The 1
Last Vampire 1
Vampire (2008) 1
(2008) og 5
og Ballad 1
Ballad of 1
Broken Angeles 1
Angeles (2008) 1
og Of 1
Of Silence 1
Silence (2009). 1
(2009). Hún 1
fékk misgóða 1
misgóða dóma, 1
dóma, en 1
lögin Holy 1
Holy Smoke 1
Smoke og 1
og Bring 2
Bring Your 1
Your Daughter 1
Daughter to 1
the Slaughter 1
Slaughter voru 1
út. Hún 3
viðbrögð fyrir 1
fyrir framkomu 3
framkomu sína 2
og horfðu 3
horfðu meira 1
meira ein 1
ein 118 1
118 milljónir 1
á atriðið 1
atriðið hennar. 1
fékk samning 2
hjá umboðsmanni 1
umboðsmanni níu 1
seinna. Hún 2
fékk sér 4
nýja umboðsmann, 1
umboðsmann, Arnie 1
Arnie Harris, 1
Harris, sem 1
varð eiginmaður 1
og barnsfaðir. 1
barnsfaðir. Hún 1
síðar nafnið 1
nafnið Ný 1
von. Hún 1
fékk skot 2
skot í 2
í öxlina 1
öxlina og 1
lifði það 1
í bakið 2
og dó. 2
dó. Hún 1
fékk söng 1
tengdist meðlimum 1
meðlimum hljómsveitarinnar 2
hljómsveitarinnar svo 1
upp fimm 1
fimm fleiri 1
fleiri lög 1
plötunni. Hún 1
viðurnefnið La 1
La Divina 1
Divina vegna 1
vegna guðdómlegra 1
guðdómlegra sönghæfileika 1
sönghæfileika sinna. 1
hjá Nielsen, 1
Nielsen, Schröder 1
Schröder & 1
& Nansen, 1
Nansen, sem 1
voru konunglegir 1
konunglegir hirðmálarar. 1
hirðmálarar. Hún 1
þá starf 1
sem forstöðukona 1
forstöðukona fyrir 1
fyrir líknarstofnun 1
líknarstofnun í 1
í Harley 1
Harley Street. 1
Street. Hún 1
fékk þegar 1
þegar greiddan 1
greiddan vænan 1
vænan heimanmund 1
heimanmund og 1
fengið lán 2
Karli bróður 1
fékk þjálfun 1
í plöntulitningatækni 1
plöntulitningatækni við 1
Helsinki Anamthawat-Jónsson 1
Anamthawat-Jónsson K, 1
K, Atipanumpai 1
Atipanumpai L, 1
L, Tigerstedt 1
Tigerstedt PMA 1
PMA and 1
and Tómasson 1
Tómasson Th 1
Th (1986) 1
(1986) The 1
The Feulgen-Giemsa 1
Feulgen-Giemsa method 1
method for 1
for chromosomes 1
chromosomes of 1
of Betula 1
Betula species. 1
species. Hún 1
fékk þýskan 1
ríkisborgararétt 2011. 1
2011. Hún 6
Hún féll 1
féll eftir 2
eftir átta 2
átta mánuði. 1
mánuði. Hún 2
Hún féllst 2
giftast konunginum 1
konunginum ef 1
ef hjónaband 1
hjónaband hans 2
hans fengist 1
fengist ógilt 1
ógilt og 1
til Bretagne 1
við stjórnartaumum 2
stjórnartaumum þar. 1
þar. Hún 3
heita Let's 1
Let's Make 1
Make Love 1
Love en 1
hún heimtaði 1
heimtaði breytingar 1
á handritinu 1
handritinu sem 1
sem eiginmaður 1
hennar Arthur 1
Miller skrifaði. 1
skrifaði. Hún 1
Hún fell 1
fell úr 1
úr 600 1
600 métra 1
métra hæð 1
hæð niður 1
á sandinn 1
sandinn or 1
or nær 1
nær fast 1
að þjóðvegi, 1
þjóðvegi, hún 1
hún kallast 3
kallast Hlaup 1
Hlaup og 1
því stórgrýttari 1
stórgrýttari sem 1
nær dregur 3
dregur fjallinu. 1
fjallinu. Hún 1
Hún fellur 1
fimmtánda degi 1
degi sem 2
miðja mánaðarins 1
mánaðarins og 1
áttunda tunglmánuði 1
tunglmánuði sem 1
miðja haustsins. 1
haustsins. Hún 1
Hún felst 1
að kviðrista 1
kviðrista sjálfan 1
framan vitni, 1
vitni, jafnvel 1
annar samúræji 1
samúræji honum 1
aðstoðar sem 1
sem afhöfðar 1
afhöfðar hann 1
hann örskotsstundu 1
örskotsstundu eftir 1
hefur kviðrist 1
kviðrist sig. 1
sig. Hún 2
Hún felur 1
heimsókn sérstaklega 1
þegar Ingólfur 1
Ingólfur er 1
för. Hún 1
Hún fer 9
horfa hýru 1
til Dan 1
Dan og 6
að kúga 3
kúga Vanessu 1
Vanessu svo 1
honum líki 1
líki vel 1
fer árlega 2
daga. Hún 6
Hún ferðaðist 2
ferðaðist líka 1
Frakklands, með 1
með Játvarði 1
Játvarði eða 1
eða ein, 1
ein, og 1
sinnti þá 1
oft erindum 1
erindum fyrir 1
fyrir mann 2
mann sinn 6
sinn því 1
góð sambönd 1
frönsku hirðina 1
hirðina og 5
utanríkismál. Hún 1
í fátækrahverfum 2
fátækrahverfum Lundúna 1
kynnti sér 2
sér Toynbee 1
Toynbee House 1
House en 2
reist til 2
bæta aðbúnað 1
aðbúnað og 4
líf heimamanna. 1
heimamanna. Hún 1
einu tilverustigi 1
tilverustigi til 1
með breytni 1
breytni sinni 1
hverju æviskeiði. 1
æviskeiði. Hún 1
lok júlí 3
í manngerðri 1
manngerðri vatnabraut, 1
vatnabraut, sem 1
hin besta 1
í Buy 1
Buy More 2
More og 2
spyr Chuck 1
Chuck hvort 1
sé upptekinn 1
þau ákveða 4
á stefnumót. 1
stefnumót. Hún 1
á afskekktan 1
afskekktan stað 1
heitir Eyrie, 1
Eyrie, þar 1
hennar lafði 1
lafði Lysa 1
Lysa Arryn, 1
Arryn, ekkja 1
ekkja Jons 1
Jons Arryn 1
Arryn ríkir 1
ríkir núna. 1
núna. Hún 2
fer þangað 1
með samstarfsmanni 2
sínum, Sandy 1
Sandy Rivers, 1
Rivers, til 1
gera Ted 2
Ted afbrýðissaman. 2
afbrýðissaman. Hún 1
Hún festi 1
festi hvergi 1
hvergi við 1
og flæktist 1
flæktist um 1
landið. Hún 1
á 10–183 1
10–183 m 1
dýpi, en 1
er fljótsynd 1
fljótsynd og 1
oft miðsævis 1
miðsævis í 1
í fæðisleit. 1
fæðisleit. Hún 1
á klettaásum, 1
klettaásum, í 1
í giljum, 2
giljum, og 1
og fjallshliðum 1
fjallshliðum með 1
með háu 1
háu rakastigi. 1
rakastigi. Hún 1
fremur sjaldgæf 1
sjaldgæf þar 1
hún finnst 4
finnst aðeins 2
miðju Norðurlandi. 1
sem hafrænt 1
loftslag ríkir. 1
ríkir. Hún 1
á Norðurheimskautasvæðinu 1
Norðurheimskautasvæðinu og 1
og Suðurskautlandinu 1
Suðurskautlandinu og 1
öllum heimsálfum 3
heimsálfum þar 1
milli nema 1
nema Afríku. 1
tveimur svæðum 1
Íslandi, annað 1
annað á 2
Austurlandi en 1
Vesturlandi. Hún 1
á amöbu- 1
amöbu- (e. 1
(e. trophozoite) 1
trophozoite) og 1
og svipustigi 1
svipustigi (e. 1
(e. flagellated) 1
flagellated) í 1
í 25-35°C 1
25-35°C heitu 1
heitu ferskvatni 1
finnst eins 1
margar amöbur 1
amöbur á 1
þremur lífsstigum. 1
lífsstigum. Hún 1
finnst eingöngu 4
eyjum við 1
við Alaska. 1
Alaska. Hún 1
í dreift 1
dreift frá 1
frá Mendocino 1
Mendocino County 2
og Butte 1
Butte County 1
County til 1
til Ventura 1
Ventura County. 1
County. Hún 2
í Inyo 1
Inyo County 1
og Modoc 1
Modoc County. 1
í frakklandi 1
frakklandi og 1
hlutum af 2
af Mið-Evrópu. 1
Mið-Evrópu. Hún 1
vesturhluta Norður-Ameríku, 1
ára. Hún 10
helst norðan 1
eða hærra 2
hærra yfir 2
sjó, gjarnan 1
mjög mörgum 2
mörgum litbrigðum 1
litbrigðum og 1
er breytilegasta 1
breytilegasta tegund 1
tegund ættarinnar. 1
ættarinnar. Hún 1
mólendi um 1
finnst meðal 1
á hálendinu. 1
hálendinu. Hún 1
um gjörvalla 1
gjörvalla Evrópu, 1
Evrópu, NV-Afríku, 1
NV-Afríku, V- 1
V- og 1
og N-Asíu 1
N-Asíu og 1
og N-Ameríku. 1
N-Ameríku. Hún 1
finnst yfirleitt 1
í fjallahlíðum, 1
fjallahlíðum, milli 1
milli kletta, 1
kletta, í 1
giljum, heiðum 1
heiðum og 1
graslendi. Hún 2
Hún finnur 2
finnur Aang 1
Aang og 1
læra hin 1
hin frumefnin. 1
frumefnin. Hún 1
finnur Charlie 1
Charlie þar 1
hleypur út. 1
Hún fjallaði 1
fjallaði aðallega 1
um samfélagið 1
samfélagið en 1
hún full 1
og angist 1
angist http://wordnetweb. 1
http://wordnetweb. Hún 1
Hún fjallar 7
þegar Levítar 1
Levítar eru 1
að prestum 1
prestum þjóðflokksins. 1
þjóðflokksins. Hún 1
fjallar í 5
stuttu máli 8
um að; 1
að; það 1
gengur upp 4
upp er 5
er satt. 1
satt. Hún 1
fjallar tvö 1
tvö meginefni: 1
meginefni: endimörk 1
endimörk alheimsins 1
alheimsins og 1
og tilvist 3
tilvist frumhreyfils, 1
frumhreyfils, eilífrar 1
eilífrar og 1
og óbreytanlegrar 1
óbreytanlegrar orsakar 1
orsakar allra 1
allra breytinga. 1
breytinga. Hún 1
um eyju 1
eyju þar 2
aðeins svín 1
svín búa. 1
búa. Hún 1
um keppnisbílinn 1
keppnisbílinn Leiftur 1
Leiftur McQueen 1
McQueen sem 1
í NASCAR 1
NASCAR keppni 1
um Piston 1
Piston bikarinn. 1
bikarinn. Hún 1
um rannsókn 2
andláti farandsölumanns 1
farandsölumanns sem 1
í lítilli 4
lítilli leiguíbúð 1
leiguíbúð í 1
á stríðsárunum, 2
stríðsárunum, skotinn 1
höfuðið með 2
með skammbyssu. 1
skammbyssu. Hún 1
að skilningur 1
skilningur manna 1
á sálarlífi 1
sálarlífi annarra 1
annarra sé 1
sé svokallaður 1
svokallaður samúðarskilningur 1
samúðarskilningur og 1
fólk hermir 1
hermir eða 1
eða líkir 1
líkir ósjálfrátt 1
ósjálfrátt eftir 1
eftir sálarástandi, 1
sálarástandi, röddu 1
röddu og 1
og svipbrigðum 1
svipbrigðum annarra. 1
annarra. Hún 1
Hún fjölgar 1
með fræi. 2
fræi. Hún 1
Hún flokkast 1
sem söngvamynd, 1
söngvamynd, draumóramynd 1
draumóramynd og 1
og gamanmynd. 1
gamanmynd. Hún 1
Hún flúði 1
flúði þá 2
leitaði skjóls 2
lést 31. 1
maí 1246. 1
1246. Hún 1
Hún flutti 4
frá Mexikó 1
Mexikó 10 1
Íslands stuttu 1
flutti fyrirlestra 2
kjör íslenskra 1
kvenna. Hún 4
flutti síðar 1
nokkrum einkareknum 1
einkareknum listaskólum, 1
listaskólum, þar 1
meðal Konstantin 1
Konstantin Yuon 1
Yuon listaskólanum 1
listaskólanum og 1
og Ilya 1
Ilya Mashkov 1
Mashkov listaskólanum. 1
listaskólanum. Hún 1
Hún fluttist 3
fluttist 18 1
Frakklands, starfaði 1
sem au 1
au pair 1
pair og 1
lögfræði í 1
kvöldskóla og 1
í fjármálalögfræði. 1
fjármálalögfræði. Hún 1
fluttist svo 2
á Hverfisgötu 2
Hverfisgötu 4 1
á Laugaveg 2
Laugaveg 7. 1
7. Þegar 1
Þegar prjónastofan 1
prjónastofan var 1
ára hafði 1
hafði Viktoría 1
Viktoría 9 1
9 stúlkur 1
stúlkur í 5
sinni þjónustu 1
einnig stofnað 1
stofnað gólfdreglagerð. 1
gólfdreglagerð. Hún 1
Parísar þar 1
í myndlistarhópnum 1
myndlistarhópnum Cercle 1
Cercle et 1
et carré 1
carré og 1
við myndlistarmanninn 1
myndlistarmanninn Michel 1
Michel Seuphor. 1
Seuphor. Hún 1
Hún flýtti 1
flýtti sér 1
vinna stuðning 2
stuðning Cheung 1
Cheung Po 1
Po Tsai 1
Tsai og 2
annarra ættingja 1
ættingja eiginmanns 1
síns heitins 1
heitins til 1
sér yfirráð 1
yfir sjóræningjaflotanum. 1
sjóræningjaflotanum. Hún 1
Hún fóðrar 1
fóðrar hreiðrið 1
hreiðrið að 2
innan með 2
með æðardúni 1
æðardúni sem 1
hún reitir 1
reitir af 1
af brjósti 1
brjósti sér. 1
Hún fól 2
nýr alþjóðlegur 1
alþjóðlegur öryggiskóði, 1
öryggiskóði, ISPS-kóðinn, 1
ISPS-kóðinn, var 1
öryggi skipa 1
og hafnaraðstöðu 2
hafnaraðstöðu gegn 1
gegn smygli, 1
smygli, hryðjuverkum, 1
hryðjuverkum, sjóránum 1
sjóránum og 1
og laumufarþegum 1
laumufarþegum meðal 1
sér kröfu 1
um atvinnu- 2
og verslunarfrelsi, 1
verslunarfrelsi, helst 1
helst án 1
afskipta ríkisvaldsins 1
ríkisvaldsins og 1
ryðja úr 1
úr vegi 4
vegi síðustu 1
síðustu leifum 1
leifum lénskerfisins. 1
lénskerfisins. Hún 1
Hún fór 20
fór 19 1
í Kvennaskólann 2
Blönduósi. Hún 1
frekari gögnum 1
af konunum 2
konunum sem 3
tóku þátt. 3
þátt. Hún 1
á norðurbakka 1
norðurbakka False 1
False Creek. 1
Creek. Hún 1
fyrir ferðamanna- 1
ferðamanna- og 2
og samfélagsráðuneytum 1
samfélagsráðuneytum á 1
á stjórnartíðum 1
stjórnartíðum Vasantdada 1
Vasantdada Patil, 1
Patil, Babasaheb 1
Babasaheb Bhosle, 1
Bhosle, S. 1
S. B. 1
B. Chavan 1
Chavan og 1
og Sharad 1
Sharad Pawar 1
Pawar í 1
fylkinu. Hún 1
fyrir starfsstjórn 1
starfsstjórn fram 1
október 2020. 8
2020. Hún 4
fór hörðum 1
hörðum orðum 2
um ofurlaunastefnu 1
ofurlaunastefnu síðustu 1
mikla hylli. 1
hylli. Hún 1
í Best 1
Worlds túrinn 1
túrinn þetta 1
en tónleikarnir 1
tónleikarnir urðu 1
mjög vinsælli 1
vinsælli tónleikamynd 1
tónleikamynd sem 1
nafnið Hannah 1
Worlds (2008). 1
(2008). Hún 2
tónleikaferðalag árið 1
2017 til 1
2018 sem 1
hét Got 1
Got Me 1
Me Started 1
Started Tour. 1
Tour. Hún 1
hlutverk Tracy 1
Tracy di 1
di Vicenzo, 1
Vicenzo, sem 1
í James 1
James Bond-myndunum 1
Bond-myndunum sem 1
giftist Bond 1
Bond í 1
lok myndarinnar 1
myndarinnar sem 1
birtist í. 1
með tökuliði 1
tökuliði á 1
á fjölskyldubúgarðinn 1
fjölskyldubúgarðinn og 1
hvernig líf 2
verið. Hún 2
fór reglulega 1
kirkju þegar 1
hún ólst 3
gekk með 4
með skírlífishring. 1
skírlífishring. Hún 1
fór sextán 1
á Laugalandi. 1
Laugalandi. Hún 1
fór síðar 3
í sjónvarpskvikmyndunum 1
sjónvarpskvikmyndunum Another 1
Another Cinderella 1
Cinderella Story, 1
Story, og 1
og Princess 1
Princess Protection 1
Protection Program. 1
Program. Hún 1
Hún fórst 1
í þyrluslysi 2
þyrluslysi í 1
Argentínu ásamt 1
ásamt hnefaleikamanninum 1
hnefaleikamanninum Alexis 1
Alexis Vastine 1
Vastine og 1
og sundkonunni 1
sundkonunni Camille 1
Camille Muffat 1
Muffat þar 1
upptökur á 5
franskri útgáfu 1
útgáfu sjónvarpsþáttaraðarinnar 1
sjónvarpsþáttaraðarinnar Dropped. 1
Dropped. Hún 1
í seinasta 2
seinasta skiptið 1
í 1925. 1
1925. Hún 1
fór tvívegis 1
tvívegis til 2
til Bretlands, 2
Bretlands, fyrst 1
fyrst 1871 1
aftur 1874-1875, 1
1874-1875, og 1
hafa heimsótt 1
heimsótt fjölskylduna. 1
fjölskylduna. Hún 1
til Navarra 1
Navarra en 2
hlaut kaldar 1
kaldar móttökur. 1
móttökur. Hún 1
til Baku, 1
Baku, Azerbaijan 1
Azerbaijan og 1
Eurovision fyrir 1
hönd Svíþjóðar, 1
Svíþjóðar, og 1
með yfirburðum. 1
yfirburðum. Hún 1
þó meðan 1
meðan börnin 1
enn ung. 1
ung. Hún 3
þó seinna 2
til eiginmanns 3
en samkomulag 1
samkomulag þeirra 3
var slæmt 3
slæmt og 1
bæði áttu 1
opinberum ástarsamböndum 1
aðra. Hún 1
skipuleggja fyrirlestra 1
fyrirlestra fyrir 1
myndi ýta 1
ýta þeim 1
húsi og 3
á almannafæri. 3
almannafæri. Hún 1
Hún framkvæmir 1
framkvæmir síðan 1
síðan aðra 1
aðra þolraunina, 1
þolraunina, að 1
segja „I'm 1
„I'm a 1
a dirty, 1
dirty, dirty 1
dirty girl“ 1
girl“ við 1
lok fréttar 1
fréttar og 1
og rassskella 1
rassskella sig. 1
Hún framleiðir 1
framleiðir fatalínuna 1
fatalínuna VB 1
VB jeans 1
jeans fyrir 1
fyrir gallabuxna 1
gallabuxna fyrirtækið 1
fyrirtækið Rock 1
Rock & 1
& Republic 1
Republic og 1
einnig sólgleraugu 1
sólgleraugu og 1
og snyrtivörur 1
snyrtivörur undir 1
nafninu Intimately 1
Intimately Beckham 1
Beckham ásamt 1
ásamt mörgu 2
mörgu öðru. 3
öðru. Hún 1
Hún fullyrti 1
fullyrti við 1
gifta sig, 1
sig, „Ég 1
vil eignast 1
eignast fjölskyldu, 1
ekki eitthvað 1
ég hugsa 1
um núna“. 1
núna“. Hún 1
Hún fylgir 1
öllum reglum 1
reglum til 1
til stafs 1
stafs síns 1
síns allan 1
allan tímann. 2
tímann. Hún 1
Hún fyrirfinnst 1
fyrirfinnst í 3
hluta Asíu. 1
Hún fyrst 1
fyrst íslenskra 4
fá lögskilnað 1
lögskilnað árið 1
1824. Hún 1
Hún gæti 2
neikvæðar heilsufarslegar 1
heilsufarslegar afleiðingar 2
fyrir móðurina 1
móðurina heldur 1
mun mögulega 1
mögulega ganga 1
framtíðinni. Hún 1
gæti til 1
verið 64.233.187.99 1
64.233.187.99 sem 1
að muna, 1
muna, í 1
þess mætti 1
nota lén 1
lén sem 1
þessa vistfangs, 1
vistfangs, til 1
dæmis google. 1
google. Hún 1
Hún gaf 8
1886 út 1
út Leiðarvísi 1
Leiðarvísi til 1
nema ýmsar 1
ýmsar kvennlegar 1
kvennlegar hannyrðir 1
hannyrðir ásamt 1
ásamt Þóru 1
Þóru Pétursdóttur 1
Pétursdóttur og 1
og Þóru 2
Þóru Jónsdóttur 1
naut bókinn 1
bókinn mikilla 1
vinsælda. Hún 3
plötuna Solo 1
Solo noi 1
noi árið 1
2007, söng 1
söng ásamt 2
ásamt systrum 1
plötunni Jólaboð, 1
Jólaboð, hefur 1
einnig sungið 1
í undankeppnum 1
undankeppnum Eurovision 1
Eurovision og 1
á plötum 3
plötum annarra 2
annarra listamanna. 1
listamanna. Hún 1
plötu, Ardipithecus 1
Ardipithecus 11. 1
2015. Hún 1
út sjálftitlaða 1
sjálftitlaða gospel-plötu 1
gospel-plötu árið 1
2001 undir 1
nafninu Katy 1
Katy Hudson 1
Hudson en 1
platan náði 1
engum vinsældum. 1
vinsældum. Hún 1
smáskífuna Pon 1
Pon de 1
de Replay 1
Replay þann 1
22. ágúst 1
ágúst 2005 3
það öðru 1
listanum. Hún 1
gerðir Trójumanna 1
Trójumanna sögu, 1
sögu, 1963 1
og 1981. 3
1981. Hún 1
tvær plötur: 1
plötur: Polarkreis 1
Polarkreis 18 1
18 (árið 1
(árið 2007) 1
The Colour 1
Colour Of 1
Of Snow 1
Snow (2008). 1
gaf verk 1
sín út 1
út nafnlaust 1
nafnlaust og 2
þau vöktu 1
vöktu töluverða 2
töluverða athygli, 1
athygli, en 1
en nafnleysi 1
nafnleysi hennar 1
hennar gerði 2
aðra rithöfunda. 1
rithöfunda. Hún 1
Hún gagnrýndi 1
gagnrýndi ríkjandi 1
ríkjandi samfélagsgerð 1
samfélagsgerð og 1
mörgu hlutverkum, 1
hlutverkum, en 1
fékk í 8
sig harða 1
harða andstöðu 1
andstöðu og 1
og árásir, 1
árásir, bæði 1
bæði pólitískar 1
pólitískar og 2
og persónulegar, 1
persónulegar, jafnvel 1
formi hatursorðræðu 1
hatursorðræðu og 1
og ógnana. 1
ógnana. Hún 1
Hún gat 4
gat barn 1
barn við 1
við ættlitlum 1
ættlitlum manni 1
hét Erlendur 1
Erlendur Sigurðsson, 1
Sigurðsson, og 1
og sárnaði 1
sárnaði Bjarna 1
Bjarna föður 1
hennar það. 1
það. Hún 5
greitt keisaranum 1
keisaranum stríðsskaðabæturnar 1
gat fengið 3
fengið Loðvík 1
Loðvík til 1
notaði titilinn 1
titilinn hertogaynja 1
hertogaynja af 3
af Bretagne, 2
Bretagne, sem 1
Karl hafði 3
viljað fallast 1
fallast á, 1
barðist alla 1
tíð af 1
hörku fyrir 1
hertogadæmisins gagnvart 1
gagnvart Frakklandi. 1
Frakklandi. Hún 2
gat þess 1
stað einbeitt 1
hennar helstu 1
helstu hugðarefnum. 1
hugðarefnum. Hún 1
Hún gefur 2
gefur rafeindunum 1
rafeindunum orku 1
orku og 7
komið þeim 1
hærra orkusvið. 1
orkusvið. Hún 1
þá jafnvel 2
jafnvel færi 1
sinni annað, 1
annað, að 1
á framúrskarandi 2
sviði. Hún 1
Hún gegndi 5
embættinu allt 1
siðaskipta. Hún 1
embætti umhverfis- 1
og auðlindaráðherra 1
auðlindaráðherra frá 1
janúar - 1
- nóvember 1
nóvember 2017. 2
2017. Hún 6
gegndi formannsembættinu 1
formannsembættinu í 1
nítján ár, 1
nokkur annar, 1
annar, og 1
tíma hneigðist 1
hneigðist flokkurinn 1
flokkurinn nokkuð 1
til miðvinstristefnu 1
miðvinstristefnu í 1
í indverskum 2
indverskum stjórnmálum. 1
stjórnmálum. Hún 1
fyrir Samskiptamiðstöð 1
Samskiptamiðstöð heyrnarlausra 1
heyrnarlausra og 1
og heyrnarskertra 1
heyrnarskertra á 1
árabilinu 1992-2005, 1
1992-2005, með 1
hléum. Hún 2
tæplega eitt 1
ár, fyrst 1
fyrst kvenna. 1
Hún gekk 11
giftist Rainivoninahitriniony 1
Rainivoninahitriniony en 1
en setti 2
giftist bróður 2
hans Rainilaiarivony. 1
Rainilaiarivony. Hún 1
gekk fljótt 3
var rifin 2
rifin þegar 1
þegar núverandi 2
kirkja var 7
reist. Hún 2
gekk hnarreist 1
hnarreist til 1
við fallöxina 1
fallöxina og 1
hélt reisn 1
reisn sinni 1
til hinstu 4
hinstu stundar. 1
stundar. Hún 1
í Marvin 1
Marvin P. 1
P. Baker-grunnskólann 1
Baker-grunnskólann og 1
seinna Roy 1
Roy Miller 1
Miller menntaskólann 1
menntaskólann og 2
síðan útskrifaðist 1
með B.S.-gráðu 1
B.S.-gráðu úr 1
Texas. Hún 1
í Mesa 1
Mesa Robles-grunnskólann 1
Robles-grunnskólann og 1
og Glen 2
Glen A. 1
A. Wilson-menntaskólann. 1
Wilson-menntaskólann. Hún 1
í Northeastern 1
Northeastern State 2
State háskólann 2
í Tahlequah, 1
Tahlequah, Oklahoma, 1
Oklahoma, og 1
sem magna 1
magna cum 1
cum laude 1
laude árið 1
með B.A. 2
B.A. gráðu 2
í fjölsamskiptum 1
fjölsamskiptum með 1
á blaðamennsku. 1
blaðamennsku. Hún 1
í Verkakvennafélagið 1
Verkakvennafélagið Framsókn 1
Framsókn árið 1
1917 eða 1
stofnun þess. 4
Hún gekkst 1
gekkst undir 1
undir skurðaðgerð 1
skurðaðgerð og 1
fjórar lyfjameðferðir 1
lyfjameðferðir og 1
við krabbameinið 1
krabbameinið í 2
janúar 2010. 7
2010. Hún 6
gekk úr 5
úr framkvæmdastjórninni 1
framkvæmdastjórninni þann 1
forseti Litháen. 1
Litháen. Hún 2
Ástralíu en 1
gagnrýnd á 3
Bretlandseyjum. Hún 1
færði Waters 1
Waters nær 1
nær meginstraumi 1
meginstraumi kvikmynda. 1
kvikmynda. Hún 1
þar úti 1
fjóra tigu 1
tigu nauta, 1
nauta, og 1
öll frá 2
henni komin. 1
komin. Hún 1
Hún gengur 3
í kjól 1
kjól og 1
í háhæluðum 1
háhæluðum skóm. 1
skóm. Hún 1
liði með 2
með Aang 1
Aang til 1
kenna honum 2
honum jarðarvald. 1
jarðarvald. Hún 1
með Wilkins 1
Wilkins bæjarstjóra 1
verður sem 2
sem dóttir 1
býr glæsilegri 1
glæsilegri þakíbúð. 1
þakíbúð. Hún 1
Hún gerði 7
gerði eða 1
eða átti 1
gerð myndanna 1
myndanna L'impossibilità 1
L'impossibilità di 1
di recitare 1
recitare Elettra 1
Elettra oggi 1
oggi ( 1
fyrstu hljóðupptökuna 1
hljóðupptökuna af 1
tegund tónlistar 3
gat nálgast. 1
nálgast. Hún 1
gerði helmingafélag 1
helmingafélag við 1
við Snorra 1
Snorra Sturluson 1
dauðadags. Hún 2
gerði jafnframt 1
jafnframt tilraunir 1
með barnauppeldi 1
barnauppeldi með 1
með áður 1
áður óþektum 1
óþektum aðferðum 1
og innleiddi 3
innleiddi frjálslegri 1
frjálslegri kennsluhætti 1
kennsluhætti en 1
en tíðkuðust. 1
tíðkuðust. Hún 1
gerði margar 3
margar endurbætur 1
á ríkinu; 1
ríkinu; endurskipulagði 1
endurskipulagði stjórnkerfið, 1
stjórnkerfið, dró 1
úr tíðni 2
tíðni glæpa 1
glæpa og 1
kom ríkinu 1
ríkinu úr 1
úr skuldavanda 1
skuldavanda sem 1
það í. 1
Hún gerðist 1
gerðist meðlimur 4
í Sósíalistaflokki 1
Sósíalistaflokki Bandaríkjanna 1
margir sem 10
höfðu hafið 1
hafið hana 1
til skýjanna 1
skýjanna fannst 1
fannst nú 1
nú trúverðugleiki 1
trúverðugleiki hennar 1
hennar minni 1
minni vegna 2
fötlunar hennar. 1
gerði viðvart 1
viðvart og 1
og gestir 2
gestir hússins 1
fjölskylda Rosenbergs 1
Rosenbergs björguðust 1
björguðust út 1
á náttklæðunum. 1
náttklæðunum. Hún 1
þá hinn 1
hinn þriggja 1
ára Caesarion 1
Caesarion að 1
að meðstjórnanda 1
meðstjórnanda sínum, 1
sem Ptolemajos 1
Ptolemajos 15. 1
15. Hún 1
Hún gerir 5
sér bú 1
bú ofanjarðar, 1
ofanjarðar, og 1
fer snemma 1
snemma af 1
sér hreiður 2
í m.a 1
m.a trjábolum, 1
trjábolum, klettasprungum, 1
klettasprungum, fljótabönkum 1
fljótabönkum og 1
og hlöðum. 1
hlöðum. Hún 1
gerir svolítinn 1
svolítinn hávaða 1
hávaða og 2
nokkur sprengihljóð. 1
sprengihljóð. Hún 1
gerir tálmynd 1
tálmynd með 1
með yfirbragði 1
yfirbragði Eneasar. 1
Eneasar. Hún 1
hætta þau 2
þau saman. 3
saman. Hún 6
Hún gerist 2
gerist fullgildur 1
fullgildur alríkisfulltrúi 1
alríkisfulltrúi NCIS 1
NCIS og 2
auki Bandarískur 1
Bandarískur ríkisborgari. 1
ríkisborgari. Hún 1
gerist nokkur 1
fyrstu seríunni. 1
seríunni. Hún 1
Hún getur 14
verið handahófskennd, 1
handahófskennd, tilviljanakennd 1
tilviljanakennd eða 1
eða órökrétt. 1
órökrétt. Hún 1
stjórnarskránni og 2
með tillögur 3
tillögur varðandi 1
varðandi stefnu 1
stefnu stjórnarinnar 1
í utanríkis- 1
og innanríkismálum. 1
innanríkismálum. Hún 1
100 ár, 1
senn án 1
án matar. 1
líka gefið 1
ákveðin manneskja 1
manneskja komi 1
einhverjum stað 2
stað (t.d. 1
(t.d. Hún 1
getur malað 1
malað korn 1
korn í 1
en gerir 3
það eingöngu 2
sýna ferðamönnum 1
ferðamönnum hvernig 1
hvernig myllur 1
myllur virka. 1
virka. Hún 1
náð mikilli 3
mikið beittum 1
beittum hrossahögum. 1
hrossahögum. Hún 1
orðið 10 1
stönglarnir 57 1
57 til 1
60 mm 1
orðið 30 2
há. Hún 6
að 58 1
58 cm 2
og hali 1
hali hennar 1
hennar getur 2
40 sm. 1
sm. Hún 3
Hún vegur 2
4 kg 1
kg í 2
samt einnig 1
notuð annarra, 1
annarra, ekki 1
jafn góðra, 1
góðra, verka. 1
verka. Hún 2
bæði andleg 1
andleg og 2
og líkamleg. 1
líkamleg. Hún 1
mjög ákveðin 1
ákveðin og 1
hafi ákveðinn 1
ákveðinn eignarétt 1
eignarétt yfir 1
yfir Supergirl 1
Supergirl þar 1
sem fréttir 1
um ofurhetjuna 1
ofurhetjuna birtust 1
CatCo. Hún 1
verið orðin 1
20 cm 1
cm þegar 1
aldursári rúmlega 1
30 cm. 1
cm. Hún 1
ekki sóst 2
eftir forsetaembættinu 1
forsetaembættinu því 1
því samkvæmt 2
stjórnarskrá Búrma 1
Búrma geta 1
geta aðilar 1
með erlendan 1
erlendan ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt ekki 1
orðið forsetar 1
forsetar landsins. 1
Hún giftist 13
giftist 1518 1
1518 Sigmundi 1
Sigmundi gamla 1
gamla konungi 1
konungi Póllands 1
og stórhertoga 1
stórhertoga Litháen. 1
giftist 935 1
935 Vilhjálmi 1
Vilhjálmi úfinhaus 1
úfinhaus (franska: 1
(franska: Guillaume 1
Guillaume Tête-d’Étoupe) 1
Tête-d’Étoupe) greifa 1
af Poitiers 1
Poitiers og 1
og hertoga 1
af Akvitaníu. 1
Akvitaníu. Hún 1
giftist auðjöfrinum 1
auðjöfrinum Donald 1
janúar 2005. 4
2005. Hún 5
sínum, Ptólemajosi 1
Ptólemajosi 9., 1
9., þegar 1
enn prins 1
prins 119 1
119 eða 1
eða 118 1
118 f.Kr. 1
f.Kr. en 2
lést 116 1
116 f.Kr. 2
f.Kr. gerðist 1
hann konungur 2
ríkti ásamt 1
giftist enska 1
enska skáldinu 1
skáldinu Ted 1
Ted Hughes 1
Hughes sem 1
börnum hennar 2
aðra konu. 1
giftist Jakobi 1
Jakobi Hólm 1
Hólm verslunarstjóra 1
verslunarstjóra á 1
á Hólanesi 1
Hólanesi nyrðra 1
nyrðra en 1
varð ung 1
ung ekkja 1
ekkja því 1
eftir eins 1
árs hjónaband. 1
hjónaband. Hún 3
giftist körfuboltaleikmanninum 1
körfuboltaleikmanninum Lamar 1
Lamar Odom 1
Odom í 1
sérstökum þætti. 1
þætti. Hún 4
giftist kvikmyndatökumanninn 1
kvikmyndatökumanninn Michael 1
Michael Bosman 1
Bosman í 1
febrúar 2009. 4
2009. Hún 5
tvær dætur, 3
dætur, Unni 1
Unni og 1
og Ásu, 1
Ásu, með 1
fluttist um 1
Kaupmannahafnar. Hún 1
giftist seinna 1
seinna leikaranum 1
leikaranum Alexis 1
Alexis Denisof 1
Denisof (sem 1
(sem lék 1
lék Wesley 1
Wesley Wyndam-Price 1
Wyndam-Price í 1
í Buffy/Angel) 1
Buffy/Angel) í 1
í Two 1
Two Bunch 1
Bunch Palms 1
Palms Resort 1
Resort í 1
í Desert 1
Desert Hot 1
Hot Springs 1
Springs í 1
Kaliforníu þann 1
október 2003. 1
giftist síðan 1
síðan dr. 1
dr. Herb 1
Herb Melnick 1
Melnick (Ryan 1
(Ryan Stiles), 1
Stiles), barnalækni 1
barnalækni Jakes. 1
Jakes. Hún 1
svo Jóni 1
Jóni Eggertssyni 1
Eggertssyni frá 1
frá Ökrum, 1
Ökrum, eftirmanni 1
eftirmanni Benedikts. 1
Benedikts. Hún 1
giftist Wilson 1
Wilson í 1
1915, á 1
fyrsta kjörtímabili 3
forseti. Hún 1
Hún gleypir 1
gleypir hins 1
grænu ljósi 1
ljósi og 3
því endurkastast 1
endurkastast það 1
af blaðgrænunni 1
blaðgrænunni og 1
við sjáum 4
sjáum blaðgrænu 1
blaðgrænu sem 1
sem græna 1
græna á 1
Hún grefur 2
grefur sig 3
liggur þar. 1
í mölina 1
mölina á 1
á hafsbotninum 1
hafsbotninum þar 1
hún nærist 1
á smáum 2
smáum lífverum. 1
lífverum. Hún 1
Hún greindi 1
greindi lykilárangursþætti 1
lykilárangursþætti í 1
í innleiðingu 1
innleiðingu blágrænna 1
blágrænna ofanvatnslausna. 1
ofanvatnslausna. Hún 1
Hún greip 1
greip tækifærið 1
í tímum 2
tímum 9 1
hætti 16 1
ára. Hungurleikarnir 1
Hungurleikarnir hafa 1
fengið mjög 2
mjög jákvæða 1
jákvæða dóma 3
annarra rithöfunda. 1
rithöfunda. Hungursneyðar 1
Hungursneyðar á 1
Írlandi höfðu 1
mynda áhrif 1
árið 1860 3
1860 voru 1
voru 200.000 1
200.000 Írar 1
borginni. Hungursneyðin 1
Hungursneyðin sem 1
geisaði á 1
Írlandi á 3
árunum 1845-47 1
1845-47 olli 1
að rauðhirtir 1
rauðhirtir hurfu 1
hurfu endanlega 1
endanlega af 1
enn finna 1
í Killarney 1
Killarney og 1
í Kerrysýslu. 1
Kerrysýslu. Hungursneyð 1
Hungursneyð stafar 1
stafar gjarnan 1
af uppskerubresti, 1
uppskerubresti, þurrkum, 1
þurrkum, kuldum, 1
kuldum, farsóttum, 1
farsóttum, styrjöldum 1
styrjöldum eða 1
eða slæmum 1
slæmum efnahagsákvörðunum. 1
efnahagsákvörðunum. Hún 1
Hún hætti 3
hætti alfarið 2
alfarið kvikmyndaleik 1
kvikmyndaleik árið 1
1933 en 2
framleiða kvikmyndir 1
kvikmyndir fyrir 1
fyrir United 2
Artists. Hún 1
gagnfræðiskóla og 1
sig aðeins 1
Hún hafði 21
fengið mörg 1
mörg tilboð 1
frá svokölluðum 1
svokölluðum útsendurum 1
útsendurum sem 1
sem sögðust 1
sögðust ætla 3
gera Diaz 1
Diaz að 2
að fyrirsætu 1
fyrirsætu en 1
hún samþykkti 1
samþykkti fyrst 1
prufu eftir 1
að Dumas 1
Dumas hafði 1
hafði samband. 1
samband. Hún 1
verið fylgikona 1
fylgikona Ólafs 1
Ólafs Guðmundssonar, 1
Guðmundssonar, prests 1
prests í 3
í Hjarðarholti. 1
Hjarðarholti. Hún 1
verið nunna 1
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Kirkjubæ. Hún 1
á stefnuskránni 1
stefnuskránni að 1
úr ríkisumsvifum 1
ríkisumsvifum og 1
og einkavæða 1
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1201 að 1
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skilgetin þótt 1
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hjónaband foreldranna 1
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ógilt. Hún 1
bætt fosfórinu 1
fosfórinu í 1
í skyr 1
skyr sem 1
honum. Hún 3
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borðað kjöt 2
kjöt á 1
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væri bannað. 1
bannað. Hún 1
hafði fengi 1
fengi 18.000 1
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bandaríkjadali fyrir 2
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Blondes en 1
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dali. Hún 1
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Lietze, sem 1
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Berlín (en 1
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hafði hnigið 1
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baðherberginu. Hún 1
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Twister og 1
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ljósmóðurfræði og 1
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og vinsældir.“ 1
vinsældir.“ Hún 1
hafði meðhöndlað 1
meðhöndlað radíum 1
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geislavirk efni 2
tugi ára, 1
ára, brennt 1
brennt sig 2
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geislum og 1
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geislavirkni væri 1
ekki skaðleg. 1
skaðleg. Hún 1
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sinn fyrstu 1
raunar alla 1
alla stjórnartíð 1
stjórnartíð hans. 5
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og listum 1
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og garðrækt. 1
garðrækt. Hún 1
hafði síðast 1
síðast sést 1
sést fyrir 1
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hafði stóra 1
stóra beinplötu 1
beinplötu á 1
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hafði unun 1
unun af 2
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í fjárhættuspil. 1
fjárhættuspil. Hún 1
ákærð eftir 1
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réð bróður 1
bróður eins 1
eins nánasta 1
nánasta aðstoðarmanns 1
aðstoðarmanns síns 2
stýra ferðamannastefnu 1
ferðamannastefnu Rómar. 1
Rómar. Hún 1
mikill aðdándi 1
aðdándi íþróttarinnar 1
íþróttarinnar alveg 1
alveg frá 5
frá barnæsku 1
barnæsku en 1
látið dætur 1
sínar horfa 1
kenna þeim 3
þeim mikilvægi 1
mikilvægi samvinnu. 1
samvinnu. Hún 1
búð að 1
kaupa matvörur. 1
matvörur. Hún 1
Hún hafi 2
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átt karlmann 1
karlmann og 1
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síðan fætt 1
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himinguðinn An 1
An og 1
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Ki (eða 1
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eftir Michael 2
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og sigurvegaranum 1
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C. Ting. 1
Ting. Hún 1
Hún hagnaðist 1
hagnaðist vel 1
og fjárfesti 1
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prentfyrirtækjum. Hún 1
Hún hefst 2
tveir strumpar 1
strumpar verða 1
verða vitni 3
þegar risi 1
risi nokkur, 1
nokkur, Lilli 1
Lilli að 1
nafni, ber 1
að dyrum 1
dyrum hjá 1
hjá Kjartani 1
Kjartani galdrakarli 2
galdrakarli og 1
borða. Hún 1
hefst klukkan 1
átta um 1
morguninn þegar 2
þegar Stephen 1
Stephen Dedalus, 1
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22 ára, 1
ára, hallar 1
hallar sig 1
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brjóstriðið á 1
á Martello-turni, 1
Martello-turni, þar 1
hann býr, 1
býr, og 1
horfir út 1
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„horgræna og 1
og punghemjandi 1
punghemjandi haf“. 1
haf“. Hún 1
Hún hefur 160
hefur áður 3
haft kynni 1
við Amarao 1
Amarao undirforingja. 1
undirforingja. Hún 1
hefur ákaflega 1
ákaflega mikla 1
mikla þráhyggju 1
þráhyggju gagnvart 1
gagnvart köttum 1
köttum og 3
góð vinkona 3
vinkona Chiyo-chan. 1
Chiyo-chan. Hún 1
aldrei fundist 1
Íslandsmiðum svo 1
svo vísindilega 1
vísindilega staðfest 1
staðfest sé 1
sé en 2
erlend skip 1
hafa tilkynnt 2
tilkynnt smá 1
smá afla. 1
afla. Hún 1
tíu þykk, 1
þykk, löng, 1
löng, lensulaga 1
lensulaga blöð 1
blöð með 2
með bylgjuðum 1
bylgjuðum jöðrum,sem 1
jöðrum,sem eru 1
flest niður 1
Hún hefur, 1
hefur, ásamt 1
ásamt Berki 1
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Ólafi H. 1
H. Jóhannssyni, 1
Jóhannssyni, rannsakað 1
rannsakað störf 1
störf skólastjóra 1
skólastjóra við 1
í aldarfjórðung. 2
aldarfjórðung. Hún 1
átt erfiða 1
erfiða æsku 1
erfitt líf 2
fullorðinn einstaklingur. 2
einstaklingur. Hún 1
stjórn Stéttarfélags 1
Stéttarfélags íslenskra 1
íslenskra barnakennara, 1
barnakennara, Rithöfundafélags 1
og Rithöfundasambands 1
auk ræðna 1
ræðna að 1
geyma fræðslugreinar 1
fræðslugreinar og 1
og bænir. 1
bænir. Hún 1
þess setið 1
í doktorsnámsnefnd 2
doktorsnámsnefnd og 2
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vísindanefnd Heilbrigðissviðs 1
Heilbrigðissviðs og 1
í deildarráði 2
deildarráði og 1
og rannsóknarnámsnefnd 1
rannsóknarnámsnefnd Hjúkrunarfræðideildarinnar. 1
Hjúkrunarfræðideildarinnar. Hún 1
verið leiðbeinandi 2
fjölmörgum lokaverkefnum 2
lokaverkefnum á 1
á grunnnáms- 1
grunnnáms- og 1
og framhaldsnámsstigi, 1
framhaldsnámsstigi, í 1
í doktorsverkefnum 1
doktorsverkefnum og 1
í doktorsnefndum. 2
doktorsnefndum. Hún 2
erlendum ráðstefnum 1
ráðstefnum Hafdís 1
Hafdís Guðjónsdóttir. 1
Guðjónsdóttir. Hún 1
eignast 7 1
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við Hólaskóla, 1
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leikið og 1
og leikstýrt. 1
leikstýrt. Hún 1
einnig leikstýrt 2
leikstýrt sjónvarps- 1
og útvarpsleikritum. 1
útvarpsleikritum. Hún 1
leikstýrt sjónvarpsþáttum 1
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aldrei stórri 1
stórri kvikmynd. 1
kvikmynd. Hún 1
einnig lent 2
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listum. Hún 1
einnig miðlað 1
miðlað þekkingu 1
með kennslu 1
kennt myndlist 1
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öllum kennslustigum. 1
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að endurmeta 1
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verja frítímanum 1
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vegum Kennaraháskóla 1
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Íslands, t.d. 1
í Námsnefnd 1
Námsnefnd grunnskólabrautar, 1
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meistaranám, rannsóknarnefnd, 1
rannsóknarnefnd, doktorsnámsnefnd 1
doktorsnámsnefnd MVS 1
MVS og 1
setið Háskólafund. 1
Háskólafund. Hún 1
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í Limited 1
Limited Too 1
Too herferðum 1
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óháðu myndinni 1
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Good og 1
og Ruby 2
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Dee. Hún 1
verið bitbein 1
bitbein í 1
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pólítískri umræðu 1
umræðu á 3
ýmsum vettvangi. 1
vettvangi. Hún 1
verið endurflokkuð 1
endurflokkuð sem 1
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af Silba 1
Silba 2009 1
er frábrugðnari 1
frábrugðnari en 1
en var. 1
var. Hún 2
kölluð Fúlilækur. 1
Fúlilækur. Hún 1
sem landgræðslujurt 1
landgræðslujurt til 1
binda jarðveg 1
jarðveg á 1
á ofbeittum 1
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svæðum. Hún 2
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ritrýnir fyrir 1
helstu tímaritin 1
tímaritin í 1
í atferlisgreiningu, 1
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dæmis Journal 1
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Analysis of 3
of Behavior, 1
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The Analysis 1
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Behavior og 1
og Behavioral 1
Behavioral Interventions. 1
Interventions. Hún 1
verið tilkynnt 5
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verið upphitunaratriði 1
upphitunaratriði fyrir 1
fyrir George 1
George Straid, 1
Straid, Brad 1
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Flatts. Hún 1
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Vocalist-verðlaun og 1
verðlaun ACM 2
ACM sem 1
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ársins. Hún 1
ekki lagalegt 1
lagalegt gildi 1
ekki samþykki 2
samþykki forsetans. 1
forsetans. Hún 1
e.t.v. verið 1
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fornritið sem 1
fjallaði að 1
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atburði. Hún 2
fengið dóma 1
dóma sem 2
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fimmtíu þætti 1
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sýndur 7. 2
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fjölda alþjóðlegra 2
alþjóðlegra ráðstefna. 1
ráðstefna. Hún 1
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ráðstefna og 3
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boðsfyrirlestrum við 1
við erlendar 1
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vera vinnandi 1
vinnandi aðilinn 1
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styrjöld. Hún 1
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haldið margar 1
í samsýningum 3
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kaþólsku. Hún 1
hlotið fjölmörg 1
fjölmörg verðlaun 3
á leikferli 1
leikferli sínum, 1
sínum, m.a. 1
hlotið ýmsa 1
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hljómsveitinni Yeh 1
Yeh Dede. 1
Dede. Hún 1
lokaverkefnum nemenda 1
nemenda á 3
í grunnnámi, 2
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doktorsnemum um 1
um atferlisgreiningu 2
atferlisgreiningu og 1
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undirættkvíslinni í 1
formi Shaw, 1
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aðalrödd Destiny's 1
Destiny's Child. 1
Child. Hún 1
hefur ráðið 1
ráðið Nadine 1
Nadine Ross, 1
Ross, fyrrverandi 1
fyrrverandi yfirkonu 1
yfirkonu Shoreline, 1
Shoreline, til 1
við hrottafulla 1
hrottafulla byltingarleiðtogann 1
byltingarleiðtogann Asav 1
Asav sem 1
eftir skögultönninni. 1
skögultönninni. Hún 1
hefur rannsakað 1
rannsakað sögu 1
sögu íslenskra 1
íslenskra kvennabókmennta 1
kvennabókmennta frá 1
fyrstu kvenrithöfundana, 1
kvenrithöfundana, ósýnileika 1
ósýnileika þeirra 1
og viðtökur 1
í karllægri 1
karllægri bókmenntahefð. 1
bókmenntahefð. Hún 1
hefur riðið 1
riðið frá 1
frá Síðumúla 1
Síðumúla til 1
til jólaveislu 1
jólaveislu hjá 1
á Gilsbakka. 1
Gilsbakka. Hún 1
sé tískufyrirmynd 1
tískufyrirmynd hennar. 1
við ljóð 2
ljóð fjölmargra 1
fjölmargra íslenskra 1
íslenskra ljóðskálda 1
ljóðskálda sem 1
flutt hefur 2
og tónlistarhátíða 1
tónlistarhátíða á 1
Svíþjóð. Hún 1
forföllum Ólafs 1
Ólafs F. 1
F. Magnússonar 1
Magnússonar frá 1
ársbyrjun 2007 2
Reykjavík 16. 1
2007 er 1
er nýr 6
nýr meirihluti 3
meirihluti Framsóknarflokks, 1
Framsóknarflokks, Samfylkingar, 1
Samfylkingar, VG 1
VG og 1
og F-listans 1
F-listans tók 1
völdum. Hún 2
stjórn Verkalýðsfélags 1
Verkalýðsfélags Vestfirðinga 1
Vestfirðinga frá 1
2004. Hún 4
um skoðun 7
gegn fóstureyðingum. 2
fóstureyðingum. Hún 1
síðan tvisvar 1
endurútgefin af 1
íslenska bókmenntafélagi 1
bókmenntafélagi í 1
bókaflokknum Lærdómsrit 1
Lærdómsrit Bókmenntafélagsins. 1
Bókmenntafélagsins. Hún 1
hefur sigrað 1
sigrað á 1
á 107 1
107 mótum, 1
mótum, þar 2
22 stórmótum. 1
stórmótum. Hún 1
skapað sína 1
eigin fatalínu 1
fatalínu sem 1
í Target 1
Target verslunum. 1
verslunum. Hún 1
skrifað rúmlega 1
rúmlega 20 2
20 bækur, 1
bækur, ótal 1
ótal greinar 1
unnið þætti 1
þætti fyrir 1
og sjónvarp 2
sjónvarp um 1
um söguleg 1
söguleg efni. 1
sótt ljóða- 1
ljóða- og 2
og bókmenntahátíðir 1
bókmenntahátíðir víða 1
um heim, 4
heim, m.a. 1
Indlandi, Finnlandi, 1
Finnlandi, Bretlandi, 1
Bretlandi, í 1
í Nikaragva, 1
Nikaragva, Kólumbíu, 1
Kólumbíu, Kína, 1
Kína, Indónesíu 1
og Bangladess. 1
Bangladess. Hún 1
í samráðshópi 1
samráðshópi og 1
og námsnefnd 1
námsnefnd um 1
um fagháskólanám 1
fagháskólanám í 1
í heilbrigðisgaganfræði 1
heilbrigðisgaganfræði við 1
við Læknadeild 2
Læknadeild HÍ 2
HÍ frá 2
2018. Hún 2
starfað ötullega 1
að símenntun 1
símenntun kennara 1
haldið fjölmörg 1
fjölmörg námskeið 1
og vinnustofur 2
vinnustofur í 1
því skyni. 3
skyni. Hún 1
sem grunnskólakennari, 1
grunnskólakennari, sundþjálfari 1
sundþjálfari og 1
verið kennari 1
kennari á 1
á sundnámskeiðum. 1
sundnámskeiðum. Hún 1
stundum fundist 1
fundist vaxandi 1
á beinum, 1
beinum, trjáberki 1
og morknum 1
morknum viði. 1
kölluð Víga-Styrs 1
Víga-Styrs saga 1
og Heiðarvíga. 1
Heiðarvíga. Hún 1
fyrsta kvikmyndastjarnan 1
kvikmyndastjarnan í 1
norrænni kvikmyndagerð. 1
kvikmyndagerð. Hún 1
hljómsveitinni frá 2
2006. Hún 5
að vígamenn 1
vígamenn íslamska 1
íslamska ríkisins 2
ríkisins verði 1
verði dregnir 1
dregnir fyrir 1
og ákærðir 1
aðra glæpi 2
gegn Jasídum. 1
Jasídum. Hún 1
íslenskra og 4
alþjóðlegra rannsóknaverkefna. 1
rannsóknaverkefna. Hún 1
fjölda samsýninga 1
samsýninga og 1
vinnur jöfnum 1
höndum í 2
í þrívíða 1
þrívíða miðla, 1
miðla, myndband 1
og hljóð, 2
hljóð, auk 1
gerir gjörninga 1
gjörninga og 2
og blandar 2
blandar þessum 1
þessum miðlum 1
miðlum saman 1
í innsetningar 1
innsetningar sínar. 1
sínar. Hún 1
nokkrum lögum 2
lögum hans. 1
hefur tennt 1
tennt blað 1
ýmist knúin 1
með handafli 1
handafli (handsög), 1
(handsög), rafmangi, 1
rafmangi, gufuafli, 1
gufuafli, eldsneyti 1
eða vatni. 1
vatni. Hún 1
tvo stóra 1
stóra ugga 1
ugga á 2
tvo á 1
maganum sem 1
liggja lóðrétt 1
lóðrétt á 1
á fisknum. 1
fisknum. Hún 1
unnið fjölmörg 1
leik sinn, 1
sinn, meðal 1
annars Teen 1
Choice verðlaunin 1
og Golden 3
Globe tilnefningu 1
Dark Angel. 3
unnið landskeppnir 1
landskeppnir í 1
í fiðluleik 1
fiðluleik ung 1
unnið mörg 1
mörg mikilsvirt 1
mikilsvirt bókmenntaverðlaun 1
bókmenntaverðlaun í 1
Bandaríkjunum, meðal 1
annars Pulitzer-verðlaunin 1
Pulitzer-verðlaunin í 1
ljóðlist og 3
og Bollingen-verðlaunin. 1
Bollingen-verðlaunin. Hún 1
hefur unun 1
að hrekkja 1
hrekkja Val 1
og daðrar 1
daðrar við 1
við Sval. 1
Sval. Hún 1
einu skinnhandriti 1
mörgum pappírshandritum. 1
pappírshandritum. Hún 1
áhrifa sinna 2
sinna verður 1
verður kölluð 1
kölluð móðir 1
móðir Hjálpræðishersins. 1
Hjálpræðishersins. Hún 1
hefur vel 1
vel þróaðan 1
þróaðan pall 1
pall sem 1
nær út 2
fyrir augun. 1
augun. Hún 1
formaður Awami-bandalagsins 1
Awami-bandalagsins frá 1
árinu 1981 3
slík leiðtogi 1
stjórnarandstöðunnar frá 1
frá 1986 3
forsætisráðherra Bangladess 2
Bangladess frá 2
2001. Hún 2
formaður nýsjálenska 1
nýsjálenska Verkamannaflokksins 1
Verkamannaflokksins síðan 1
formaður Samstarfsnefndar 1
Samstarfsnefndar framhaldsskóla 1
framhaldsskóla á 2
Norðurlandi frá 1
Miðstöðvar framhaldsnáms 1
framhaldsnáms við 2
árinu 2016, 1
2016, Háskóli 1
fyrirliði U-17, 1
U-17, U-19 1
U-19 og 1
og U-21 1
U-21 landsliðanna. 1
landsliðanna. Hún 1
mjög Evrópumiðuð 1
Evrópumiðuð og 1
eins fyrir 2
hið stranga 1
stranga verndunarsjónarmið 1
verndunarsjónarmið sem 1
liggur henni 1
grundvallar og 1
er skilyrði 2
að staður 2
staður sé 1
sé tekinn 1
á listann. 1
listann. Hún 1
fyrir hlutdeild 1
hlutdeild sína 1
í Bofors-hneykslinu 1
Bofors-hneykslinu á 1
stjórnartíð eiginmanns 1
í spillingarmáli 1
spillingarmáli varðandi 1
varðandi lán 1
lán þjóðarráðsflokksins 1
til tímaritsins 1
tímaritsins National 1
National Herald. 1
Herald. Hún 1
danskri þýðingu, 1
þýðingu, Þýskalandi 1
Þýskalandi í 2
þýskri þýðingu 3
enskri þýðingu. 2
þýðingu. Hún 1
gift þrisvar 1
hafa öll 7
öll hjónaböndin 1
hjónaböndin verið 1
verið ófarsæl. 1
ófarsæl. Hún 1
haldin frá 2
árinu 1979 2
og hýst 1
hýst marga 1
af þekktustu 5
þekktustu kristilegu 1
kristilegu rokk 1
rokk hljómsveitunum. 1
hljómsveitunum. Hún 1
200 ár 3
á vesturlöndum. 2
vesturlöndum. Hún 1
kölluð þak 1
þak heimsins 1
þriðji póllinn. 1
póllinn. Hún 1
verið lagfærð 1
lagfærð tvisvar 1
stríð. Hún 1
leiðtogi bangladesska 1
bangladesska Þjóðernisflokksins 1
Þjóðernisflokksins frá 1
árinu 1984. 1
1984. Hún 2
leiðtogi Umbótaflokksins 1
Umbótaflokksins frá 1
frá 2018 3
á eistneska 1
eistneska þinginu 1
frá 2019 2
áður frá 1
2014. Hún 4
með sýningar 2
sýningar í 3
Svíþjóð, Danmörk, 1
Danmörk, Færeyjum 1
svo auðvitað 2
auðvitað á 1
garðplanta á 1
görðum hérlendis. 1
hérlendis. Hún 1
Norðurlöndunum sem 1
gagnrýnt þar 1
gefa nógu 1
nógu raunsæja 1
raunsæja mynd 1
af tímabilinu. 1
í lífrænum 2
lífrænum vörnum 1
vörnum síðan 1
1970. Hún 1
sem samgöngumáti 1
samgöngumáti öldum 1
meðhöndlun krabbameins, 1
krabbameins, sykursýki, 1
sykursýki, svínaflensu, 1
svínaflensu, öldrun, 1
öldrun, lifrarskemmdum 1
lifrarskemmdum og 1
bæta heyrn 1
og ónæmiskerfi. 1
ónæmiskerfi. Hún 1
í mannfræði 1
mannfræði við 1
starfi varaforseta 1
varaforseta félagsvísindadeildar 1
félagsvísindadeildar 2000–2005. 1
2000–2005. Hún 1
Lagadeild HÍ 1
HÍ í 1
í stjórnskipunarrétti, 1
stjórnskipunarrétti, alþjóðlegum 1
og þjóðarétti 1
þjóðarétti frá 1
frá 2007-2010 1
2007-2010 var 1
hún forseti 1
forseti Lagadeildar. 1
Lagadeildar. Hún 1
sem sumarblóm 1
sumarblóm síðan 1
síðan a.m.k. 2
a.m.k. í 1
verið ritstjóri 1
ritstjóri Kveiks, 1
Kveiks, fréttaskýringaþáttar 1
fréttaskýringaþáttar RÚV, 1
RÚV, frá 1
þátturinn hóf 1
verið seld 4
til fjölmargra 3
fjölmargra sjónvarpsstöðva 1
sjónvarpsstöðva um 1
heim, þar 1
meðal BBC, 1
BBC, sem 1
á BBC 2
BBC Four 1
Four þann 1
febrúar 2016. 4
verið táknuð 1
með gríska 1
gríska stafnum 1
stafnum „π“ 1
„π“ síðan 1
öld, þó 2
stundum skrifuð 1
sem „pí“ 1
„pí“ á 1
og lesin 2
lesin þannig 1
þannig eða 1
eða t.d. 2
ensku „pi“ 1
„pi“ (lesið 1
(lesið pæ, 1
pæ, eins 1
og e. 1
e. pie). 1
pie). Hún 1
til BAFTA-verðlaunanna 1
BAFTA-verðlaunanna og 1
hópi 100 1
100 kvikmyndaleikkvenna 1
kvikmyndaleikkvenna sem 1
sem Empire 1
Empire magazine 1
magazine tilnefndi 1
tilnefndi sem 1
sem heitustu 1
heitustu kyntáknin 1
kyntáknin í 1
í kvikmyndasögunni. 1
kvikmyndasögunni. Hún 1
þeim tíðu 1
tíðu alþingiskosningum 1
alþingiskosningum síðan 1
stofnuð en 2
komið manni 1
þing. Hún 2
starfi fyrir 1
fyrir Háskóla 1
formaður Vísindanefndar 2
Vísindanefndar Læknadeildar 1
Læknadeildar (2002-2008), 1
(2002-2008), í 1
í matsnefnd 1
matsnefnd á 1
á akademisku 1
akademisku hæfi 1
hæfi (2002-2011, 1
(2002-2011, formaður 1
formaður 2008-2011). 1
2008-2011). Hún 1
sextíu tungumál 1
nýtur stöðugra 1
stöðugra vinsælda. 1
hefur villst 1
villst úr 1
úr ræktun 4
í N-Ameríku 1
N-Ameríku og 1
talin verulegt 1
verulegt illgresi 1
illgresi þar 1
hve skriðul 1
skriðul hún 1
hefur þanist 1
þanist mikið 1
mikið út 1
út undanfarna 1
undanfarna áratugi 2
margir útbæjarkjarnar 1
útbæjarkjarnar myndast. 1
myndast. Hún 1
eru hverjir 1
hverjir fjörir 1
fjörir bitar 1
bitar táknaðir 1
einum tölustaf 1
tölustaf eða 1
eða bókstaf 1
bókstaf sem 1
er þægilegra 1
þægilegra að 2
muna en 1
en bitarunur. 1
bitarunur. Hún 1
blandast öðrum 2
öðrum stefnum 1
stefnum og 1
sér margar 1
margar undirstefnur. 1
undirstefnur. Hún 1
Hún heitir 2
heitir Reisubók 1
Reisubók Guðríðar 2
Guðríðar Símonardóttur. 1
Símonardóttur. Hún 1
heitir Súsanna 1
Súsanna (oft 1
(oft kölluð 2
kölluð Salve-bjallan) 1
Salve-bjallan) og 1
er næstþyngsta 1
næstþyngsta kirkjuklukka 1
kirkjuklukka Bæjaralands 1
Bæjaralands (á 1
eftir Salvatorbjöllunni 1
Salvatorbjöllunni í 1
í Würzburg). 1
Würzburg). Hún 1
Hún heldur 10
að aðdáandinn 2
aðdáandinn sé 1
sé Carlos 1
Carlos að 3
eyðileggja samband 1
Bill en 2
aðdáandinn var 1
var Zach 1
Zach Young, 1
Young, sem 1
er milljarðamæringur 1
milljarðamæringur (afi 1
(afi hans 1
eftirlét honum 1
sitt veldi). 1
veldi). Hún 1
mestu bláa 1
bláa litnum 1
litnum eftir 1
eftir suðu, 1
suðu, en 1
vegna anthocyanina. 1
anthocyanina. Hún 1
á módel 2
módel af 5
kirkjunni. Hún 1
heldur loftfaraskrá 1
loftfaraskrá sem 1
hin lögformlega 1
lögformlega skráning 1
skráning á 1
á eignarhaldi 1
eignarhaldi loftfara, 1
loftfara, og 1
birtir yfirlit 1
fengið tilskilin 1
tilskilin leyfi 2
og skírteini. 1
skírteini. Hún 1
heldur örlitlu 1
örlitlu einföldu 1
einföldu myndmáli 1
myndmáli eftir 1
sem nægir 2
nægir þó 2
sagt skýra 1
skýra sögu, 1
sögu, sem 1
stærri sögu 1
sögu þegar 2
þegar myndirnar 2
myndirnar tala 1
tala saman. 2
heldur sambandinu 1
sambandinu leyndu 1
leyndu fyrir 2
fyrir fjölskyldunni 1
fjölskyldunni þar 1
til nokkrum 1
þegar Gus 1
Gus (faðir 1
(faðir hennar) 1
hennar) kemst 1
því. Hún 4
sig helst 3
á mildari 1
mildari stöðum 1
set sunnar 1
sunnar og 3
og vestar 1
vestar í 1
mestallri Asíu 1
Asíu þegar 1
þegar vötn 1
og tjarnir 2
tjarnir leggur 1
veturnar. Hún 1
nálægt yfirborðinu 2
næturna en 1
nær sjávarbotninum 1
sjávarbotninum á 1
daginn, þar 1
sandur. Hún 1
heldur vinnunni 1
vinnunni sinni 1
sem valdar 1
valdar manninum 1
manninum sínum 1
sínum vonbrigðum. 1
vonbrigðum. Hún 1
sé 19 1
er bleikhærður 1
bleikhærður geimbrjálæðingur. 1
geimbrjálæðingur. Hún 1
Hún hélt 11
að yrkja 4
yrkja og 2
brátt fræg 1
fræg um 1
alla Rómönsku 1
hélt áfram, 2
áfram, „ég 1
„ég nota 1
nota oft 2
oft Búrma 1
Búrma því 1
vön því, 1
því, en 4
ég krefjist 1
krefjist þess 1
aðrir noti 1
noti það. 1
að konungsembættið 1
konungsembættið stjórnaði 1
stjórnaði kirkjunni, 1
kirkjunni, hún 1
hún reyndi 5
forðast flóknar 1
flóknar guðfræðilegar 1
guðfræðilegar deilur. 1
deilur. Hún 1
Bretlandi í 3
vikur. Hún 2
hélt nokkrar 1
nokkrar einkasýningar, 1
einkasýningar, þá 1
fyrstu árið 1
samsýningum hérlendis 1
hélt síðar 1
við L'Académie 2
L'Académie de 1
Grande Chaumière 1
Chaumière árið 1
L'Académie Ranson 1
Ranson frá 1
frá 1951-1953. 1
1951-1953. Hún 1
hélt utan 1
utan til 8
við Akademie 1
Akademie der 2
der Bildenden 1
Bildenden Kunste 1
Kunste undir 1
handleiðslu Franz 1
Franz Graf, 1
Graf, þaðan 1
með M.F.A 1
M.F.A gráðu 1
18 ár, 1
frá 1942 2
1942 til 3
1960. Hún 1
áfram starfsemi, 1
starfsemi, réði 1
yfir víðáttumiklum 1
víðáttumiklum löndum 1
var stórauðug. 1
stórauðug. Hún 1
fengið mikið 2
mikið hærra 1
hærra kaup 1
kaup ef 1
hún færi 1
frá myndverinu. 1
myndverinu. Hún 1
nafni allt 1
aftur nafnið 1
nafnið Osló. 1
Osló. Hún 1
Hún hentar 1
hentar því 5
í steinhæð, 1
steinhæð, en 1
í runnabeð 1
runnabeð og 1
og skógarbotn. 1
skógarbotn. HÚN 1
HÚN henti 1
henti sér 1
fullu inn 1
í fyrirsætustarfið 1
fyrirsætustarfið að 1
ekki kvikmyndaferilinn 1
kvikmyndaferilinn upp 1
bátinn. Hún 2
Hún hét 1
eftir móðurömmu 1
móðurömmu sinni, 1
sinni, Ríkissu 1
Ríkissu af 1
af Póllandi. 2
Póllandi. Hún 1
Hún heyrir 2
heyrir að 1
bænum að 3
framan með 1
miklum gauragangi 1
gauragangi að 1
að brakar 1
brakar í 1
hverju tré. 1
tré. Hún 1
undir konung, 1
konung, fremur 1
en tiltekið 1
tiltekið biskupsdæmi 1
biskupsdæmi (Royal 1
(Royal Peculiar). 1
Peculiar). Hún 1
Hún hindrar 1
hindrar egglos, 1
egglos, en 1
áhrif eftir 2
að blöðrukímið 1
blöðrukímið er 1
í leginu. 1
leginu. Hún 1
Hún hitti 1
hitti eiginmann 1
sinn, David 1
David Arquette, 3
Arquette, sem 1
lék ástmann 1
ástmann hennar, 1
hennar, Dwight 1
Dwight "Dewey" 1
"Dewey" Riley" 1
Riley" í 1
í myndinni, 1
myndinni, á 1
meðan tökur 1
fyrstu Scream 1
Scream myndinni 1
myndinni stóðu 1
Hún hittir 1
hittir Austin 1
Austin á 1
miðju dansgólfinu 1
dansgólfinu og 1
sé leynilegi 1
leynilegi vinur 1
vinur hennar. 1
Hún hjálpar 1
flótta. Hún 1
Hún hlaut 19
hlaut 3,3% 1
3,3% atkvæða 1
landsvísu en 2
inn manni. 2
manni. Hún 2
hlaut að 2
launum stjörnusjónauka 1
stjörnusjónauka og 1
verðlaunin afhent 1
við vígslu 1
vígslu Paranal. 1
Paranal. Hún 1
hlaut einkamenntun 1
einkamenntun og 1
1937 Bernharði 1
Bernharði af 1
af Lippe 1
Lippe Biesterfeld. 1
Biesterfeld. Hún 1
American Music 2
Awards verðlaunahátíðinni. 1
verðlaunahátíðinni. Hún 1
hlaut flugmannsréttindi 1
flugmannsréttindi og 1
lærði rússnesku 1
rússnesku til 1
fyrir geimferðina. 1
geimferðina. Hún 1
í myndhöggvaralist 1
myndhöggvaralist er 1
er skólinn 2
skólinn veitti 1
veitti árið 1
1945. Hún 2
hlaut inngöngu 1
í kvikmyndaháskólann 1
kvikmyndaháskólann FÉMIS 1
FÉMIS eftir 1
eftir þrjár 2
þrjár umsóknir. 1
umsóknir. Hún 1
hlaut lítinn 1
fyrstu ritverkum 1
ritverkum sínum 1
sem ætlast 2
ætlast var 1
að ungar 1
ungar ítalskar 1
ítalskar konur 1
tíma héldu 1
til hlés. 2
hlés. Hún 1
hlaut misjafnar 1
misjafnar undirtektir 1
undirtektir aðdáenda 1
aðdáenda og 2
og gagnrýnenda. 1
gagnrýnenda. Hún 1
nafnið Teresa 1
Teresa árið 1
1931. Hún 2
hlaut óvenjulegt 1
óvenjulegt þak 1
þak þar 1
tekið þurfti 1
þurfti tillit 1
skyggja ekki 1
fyrir sólina 3
sólina í 1
í götunni 2
götunni (Colwick 1
(Colwick Road). 1
Road). Hún 1
hlaut Quantrell-verðlaunin 1
Quantrell-verðlaunin fyrir 1
framúrskarandi kennslu 1
kennslu árið 1
fyrir kennslu 4
á framhaldsstigi 1
framhaldsstigi við 1
við Chicago-háskóla 1
Chicago-háskóla árið 1
hlaut réttindi 1
sem héraðsdómslögmaður 2
héraðsdómslögmaður árið 1
hlaut skilorðsbundna 1
skilorðsbundna lausn 1
lausn í 1
aftur handtekin 1
handtekin í 4
að misnota 2
misnota fé 1
úr ríkishappdrættissjóði. 1
ríkishappdrættissjóði. Hún 1
titilinn að 1
árið fyrir 2
þriðjung atkvæða 1
Grímsson rúman 1
rúman helming. 1
helming. Hún 1
hlaut viðurnefnið 1
viðurnefnið Cottonpolis 1
Cottonpolis og 1
og Warehouse 1
Warehouse City 1
City sökum 1
sökum mikils 2
mikils vefnaðar 1
vefnaðar og 2
verslunar. Hún 1
hlaut virtustu 1
virtustu bresku 1
bresku verðlaunin 1
fyrir byggingarlist, 1
byggingarlist, Stirling-verðlaunin, 1
Stirling-verðlaunin, árin 1
Hún hleypur 1
hleypur út 2
ræðst næstum 1
á Cordeliu 1
Cordeliu með 1
með stikanum 1
stikanum sínum. 1
Hún hóf 11
hún kallaði 4
kallaði „vandamálið 1
„vandamálið sem 1
ekkert nafn“ 1
nafn“ og 1
og uppskar 4
uppskar sterk 1
sterk viðbrögð 1
frá fjölda 1
fjölda húsmæðra 1
húsmæðra sem 1
voru fegnar 1
fegnar að 1
ekki einar 1
einar um 1
um vandamálið. 1
vandamálið. Hún 1
í barnablaðið 1
barnablaðið Æskuna 1
Æskuna árið 1
ritaði þar 1
þar gítarkennslugreinar 1
gítarkennslugreinar sem 1
fiðlu 5 1
hlaut frægð 1
sem táningur 1
táningur í 1
í popp-dúóinu 1
popp-dúóinu M2M. 1
M2M. Hún 1
2015 er 2
með Eskilstuna 1
Eskilstuna United 1
United í 2
er hóf 1
með Rosengård. 1
Rosengård. Hún 1
í vaudeville-sýningum 1
vaudeville-sýningum og 1
síðan kvikmyndaleik 1
kvikmyndaleik hjá 1
hjá Metro-Goldwyn-Mayer 1
Metro-Goldwyn-Mayer sem 1
sem táningur. 1
táningur. Hún 1
í Leiklistarskóla 1
við Mexia 1
Mexia High 1
School en 1
komin hálfleiðina 1
hálfleiðina í 1
gegnum fyrsta 1
sitt hætti 1
gerðist þjónustustúlka 1
á veitingastað. 1
veitingastað. Hún 1
Hún hófst 2
febrúar 1916, 1
1916, og 1
endaði ekki 1
fyrir en 4
með götumótmælum 1
götumótmælum gegn 1
gegn fátækt, 1
fátækt, spillingu, 1
spillingu, atvinnuleysi 1
atvinnuleysi og 5
og fyrirætlunum 1
fyrirætlunum Salehs 1
Salehs um 1
breyta stjórnarskrá 1
stjórnarskrá Jemen 1
Jemen þannig 1
á tímalengd 1
tímalengd valdatíðar 1
valdatíðar forseta 1
forseta væru 1
væru afnumdar 1
lífstíðar. Hún 1
arkítekt hjá 1
hjá sænsku 1
sænsku samvinnuhreyfinginni 1
samvinnuhreyfinginni árið 1
ársins 1943. 1
1943. Hún 3
sendill hjá 1
Alþingi meðfram 1
meðfram skóla 1
réðist til 1
hjá Samvinnutryggingum 1
Samvinnutryggingum að 1
vann auk 1
til sætis 1
sætis í 1
í Þjóðleikhúsinu. 2
Þjóðleikhúsinu. Hún 1
hóf svo 1
svo nám 1
í Denver, 1
Denver, með 1
með píanóspilun 1
píanóspilun sem 1
sem aðal 2
aðal námsbraut, 1
námsbraut, en 1
önnur mið 1
í stjórnmálafræði. 1
stjórnmálafræði. Hún 1
hóf ung 1
ung tónlistarnám 1
tónlistarnám í 1
í Tónlistarskóla 2
Tónlistarskóla Garðabæjar, 1
Garðabæjar, fyrst 1
á blokkflautu 1
píanó. Hún 1
Hún höndlaði 1
höndlaði athyglina 1
athyglina vel, 1
enda fannst 1
fannst henni 2
henni hún 1
nokkuð eðlileg. 1
eðlileg. Hún 1
Hún hótar 1
hótar því 2
því jafnframt, 1
jafnframt, að 1
við óskum 1
óskum hennar, 1
hennar, muni 1
muni hún 2
hún opna 1
opna dyr 1
dyr undirheimanna 1
undirheimanna og 1
þá dauðu. 1
dauðu. Hún 1
Hún hvílir 1
hvílir í 4
í Novodevichy 1
Novodevichy í 1
Moskvu. Hún 2
Hún hyggst 1
hyggst kvænast 1
kvænast nýjum 1
nýjum varakennara 1
varakennara við 1
við skólann, 4
skólann, Scott 1
Scott Delacorte, 1
Delacorte, sem 1
bæði ríkur 1
og myndalegur 1
myndalegur en 1
sig líklegri 1
hylli hans 1
í brjóstaaðgerð. 1
brjóstaaðgerð. Hún 1
Hún hýsir 1
hýsir Safn 1
Safn J. 1
J. Paul 2
Paul Getty, 1
Getty, Getty-rannsóknarstofnunina 1
Getty-rannsóknarstofnunina í 1
í sjónlistum 1
sjónlistum og 1
og Getty-forvörslustofnunina. 1
Getty-forvörslustofnunina. Hún 1
Hún ímyndaði 1
sér stéttlaust 1
stéttlaust samfélag 1
samfélag án 1
án átaka. 1
átaka. Hún 1
Hún inniheldur 4
inniheldur 54 1
54 þætti 1
7. Mars 1
Mars 1999 1
1999 á 1
inniheldur alla 1
alla eiginleika 3
eiginleika Home 1
Home Premium 1
Premium nema 1
Windows Media 2
Media Center 4
Center og 3
því fylgir. 1
fylgir. Hún 1
einnig (+)-amurine, 1
(+)-amurine, (-)-amurensinine, 1
(-)-amurensinine, (-)-O-methylthalisopavine, 1
(-)-O-methylthalisopavine, (-)-flavinantine 1
(-)-flavinantine og 1
og (-)-amurensine. 1
(-)-amurensine. Hún 1
af beta 1
beta karóteni 1
karóteni og 1
því gulari 1
gulari á 1
litinn en 1
önnur mjólk. 1
mjólk. Hún 1
Hún innihélt 1
innihélt öll 1
öll helstu 1
helstu atriði 1
atriði framsækinnar 1
framsækinnar tónlistar 1
og plötuumslagið 1
plötuumslagið var 1
mjög súrrealískt. 1
súrrealískt. Hún 1
Hún jarðlæg, 1
jarðlæg, með 1
stuttan blómstöngul, 1
blómstöngul, blöðin 1
blöðin lensulaga, 1
lensulaga, ýmist 1
ýmist hærð 1
eða dúnhærð. 1
dúnhærð. Hún 1
Hún jók 3
jók einnig 2
einnig vald 1
vald konungsins 1
að æðsta 2
æðsta dómsvaldi. 1
dómsvaldi. Hún 1
jók frjósemd 1
frjósemd lands 1
veitti hjálp 1
hjálp í 2
hjónabandi og 1
við fæðingar. 1
fæðingar. Hún 1
jók virðingu 1
virðingu hjúkrunarkvenna 1
hjúkrunarkvenna og 1
fót fullnægjandi 1
fullnægjandi menntunarkerfi 1
menntunarkerfi fyrir 1
fyrir þær. 2
þær. Hún 2
Hún kallaði 2
kallaði mága 1
mága sína 1
sína „ 1
kallaði þau 1
dæmis aldrei 1
aldrei annað 1
en Harald 1
Harald og 1
og Ragnhildi 1
Ragnhildi alla 1
sína barnæsku. 1
barnæsku. Hún 1
Hún kann 3
kann einnig 3
valda skemmdum 1
á hleðslutækinu 1
hleðslutækinu eða 1
eða tækinu 1
tækinu sem 1
sem ofhlaðna 1
ofhlaðna rafhlaðan 1
rafhlaðan er 3
er síðar 1
síðar notuð 1
notuð í. 1
er munaðarlaus 2
munaðarlaus en 1
hennar dóu 1
bílslysi þegar 1
vera grafin 1
grafin þar. 1
Hún kemst 4
að leyndum 1
leyndum auðlindum 1
auðlindum hans 1
banka erlendis 1
notar auðinn 1
auðinn til 1
kúga hann 1
sambandinu. Hún 1
enginn friður 1
friður geti 1
geti ríkt 1
þorpinu að 1
að óbreyttu 1
óbreyttu og 1
því hverfa. 1
hverfa. Hún 1
öll draumakrafta 1
draumakrafta og 1
sigra Freddy. 1
Freddy. Hún 1
hleypur að 1
að spítaladyrunum 1
spítaladyrunum en 1
á bílaplanið 1
bílaplanið og 1
Hún kemur 11
alltaf óboðin 1
óboðin inn 1
á gafl 1
gafl hjá 1
hús Charlies 1
Charlies með 1
upp svalirnar 1
svalirnar og 1
og opna 3
opna lásinn. 1
lásinn. Hún 1
kemur einkum 1
úr dýraríkinu. 1
dýraríkinu. Hún 1
kemur einungis 1
hluta sagnaflokksins. 1
sagnaflokksins. Hún 1
einum þætti. 3
fyrir íI 1
íI 1800–2400 1
1800–2400 m 1
í hlýju, 1
hlýju, þurru 1
þurru og 2
og tempruðu 1
loftslagi. Hún 1
þá tillögu 2
þau byrji 1
byrji saman 1
gera engin 2
engin plön 1
plön og 1
Declan yfirgefur 1
yfirgefur herbergið. 1
herbergið. Hún 1
úr Hofsdal, 1
Hofsdal, sem 1
sem skerst 3
við Hofsá. 1
Hofsá. Hún 1
Karlsárdal. Hún 1
Hún kenndi 2
kenndi sameindaerfðafræði, 1
sameindaerfðafræði, mannerfðafræði 1
mannerfðafræði og 1
frumulíffræði við 1
við Raunvísindadeild 1
Raunvísindadeild og 1
og Læknadeild 1
Læknadeild Háskóla 1
að rannsóknum. 1
rannsóknum. Hún 1
háskóla árin 1
árin 1989- 1
1989- Hún 1
Hún keppti 2
fimm Ólympíumótum 1
Ólympíumótum og 1
setti samtals 1
samtals sextíu 1
sextíu heimsmet 1
níu Ólympíumótsmet. 1
Ólympíumótsmet. Hún 1
fjölmörgum fegurðarsamkeppnum 1
fegurðarsamkeppnum í 1
í Ungfrú 1
Ungfrú NSU 1
NSU árið 1
Hún klæddi 1
klæddi hann 1
í kvenmannsföt 1
kvenmannsföt og 1
kom illa 3
hann. Hún 2
Hún klæðir 2
klæðir sig 2
bleikan klæðnað 1
á gæludýr. 1
gæludýr. Hún 1
sem þjónustustúlku 1
þjónustustúlku og 1
gerir læti 1
læti á 1
veitingastaðnum og 1
gefur Harrison 1
Harrison dótið 1
dótið sem 1
gefið henni 4
morguninn. Hún 1
Hún kláraði 2
kláraði fyrsta 1
í námi, 3
námi, en 1
að leikferli 1
leikferli sínum. 1
kláraði menntaskóla 1
menntaskóla árið 1
í Lord 1
Lord Byng 1
Byng Secondary 1
Secondary skólanum 1
háar einkunnir, 1
einkunnir, og 1
kosin „Most 1
„Most Respected“. 1
Respected“. Hún 1
Hún kljáðist 1
kljáðist einni 1
einni við 1
við slæma 1
slæma heilsu 1
með sinnisveiki 1
sinnisveiki sem 1
að orsakaði 1
orsakaði stöðugar 1
stöðugar geðsveiflur 1
geðsveiflur hjá 1
Hún kom 25
fót stofnun 1
stofnun skóla 1
og læknastofnana. 1
læknastofnana. Hún 1
sjónarsviðið við 1
aldur þegar 2
við brúðkaupsveislu. 1
brúðkaupsveislu. Hún 1
fimm áratugi 2
út fleiri 2
50 hljómplötur. 1
hljómplötur. Hún 1
í plötuformi. 1
plötuformi. Hún 1
þýðingu hjá 1
hjá Fjölva-útgáfunni 1
Fjölva-útgáfunni árið 1
á heildstæðri 1
heildstæðri löggjöf 1
um almannatryggingar 1
almannatryggingar og 1
bætti fátækralögin, 1
fátækralögin, sem 1
baráttumálum Alþýðuflokksins, 1
Alþýðuflokksins, en 1
en flokknum 2
flokknum tókst 1
fram löggjöf 1
um atvinnuleysisbætur. 1
atvinnuleysisbætur. Hún 1
ljós öðru 1
en sást 1
sást sjaldan 1
sjaldan því 1
bar oftast 1
sér þoku 1
þoku sem 1
sem huldi 1
huldi hana. 1
á kántrímarkaðinn 1
kántrímarkaðinn árið 1
plötunni Do 1
Do You 1
You Know. 1
Know. Hún 1
Hún komst 3
gegn vegna 1
vegna samstarfs 1
samstarfs fyrirtækja 1
í veiðunum 1
og ODFW 1
ODFW þar 1
meðafli var 1
stórt vandamál. 1
vandamál. Hún 1
sæti smáskífulistans 1
smáskífulistans 30. 1
2008. Hún 3
metorða árið 1
1945 með 1
söng sínum 1
tveimur lögum 1
komust efst 1
á vinsældalista: 1
vinsældalista: „Sentimental 1
„Sentimental Journey“ 1
Journey“ og 1
og „My 1
„My Dreams 1
Dreams Are 1
Are Getting 1
Getting Better 1
Better All 1
All the 2
the Time“ 1
Time“ með 1
hljómsveitinni Les 1
Les Brown 1
Brown & 1
& His 1
His Band 1
Band of 1
of Renown. 1
Renown. Hún 1
til hafnar 2
hafnar eftir 1
eftir 178 1
178 daga 1
daga siglingu. 1
siglingu. Hún 1
vera frænka 1
frænka Serenu 1
og Erics, 1
Erics, Charlotte 1
Charlotte „Charlie“ 1
„Charlie“ Rhodes. 1
Rhodes. Hún 1
út 23. 3
maí 2006 2
löndum. Hún 3
frönsku árið 3
íslensku sem 8
ein heild. 1
íslensku 1957 1
1957 undir 1
heitinu Ferðabók 1
Ferðabók – 1
– frásagnir 1
frásagnir um 2
um þvert 1
endilangt Ísland 1
Ísland árin 1
árin 1814 1
og 1815 1
með vetursetu 1
vetursetu í 3
Reykjavík, Snæbjörn 1
Snæbjörn Jónsson 1
Jónsson þýddi. 2
þýddi. Hún 1
spænsku samtímis. 1
samtímis. Hún 1
íslensku þegar 1
1941. Hún 1
smáskífan „Hanging 1
„Hanging on 1
a Heart 1
Heart Attack“ 1
Attack“ sem 1
í 35. 2
35. sæti 1
bandaríska smáskífulistans. 1
smáskífulistans. Hún 1
hjá Lafleur 2
Lafleur útgáfunni 2
útgáfunni þann 2
nóvember 2007. 1
16. mars 7
mars 2008. 3
nóvember 2011. 2
af sagnasafninu 1
sagnasafninu The 1
The Sketch 1
Sketch Book 1
of Geoffrey 1
Geoffrey Crayon, 1
Crayon, Gent. 1
Gent. Hún 1
september 2009 7
gaf höfundur 2
höfundur út 2
sjálfur. Hún 1
apríl 2016 7
2016 undir 1
undir flytjandanafni 1
flytjandanafni Gísla, 1
Gísla, Gillon. 1
Gillon. Hún 1
Englands á 2
var drottning. 1
drottning. Hún 3
Hún krefst 1
krefst hjálpar 1
frá pirruðum 1
pirruðum írskum 1
írskum kráareiganda, 1
kráareiganda, Declan 1
Declan (Matthew 1
(Matthew Goode) 1
Goode) til 1
keyra hana 1
hana þvert 1
til Dublin 1
Dublin svo 1
tæka tíð 1
byrjar Anna 1
Anna að 2
við Jeremy 1
Jeremy þegar 1
hún nær 2
nær tengslum 1
við Declan. 1
Declan. Hún 1
Hún kunni 3
kunni ekki 1
með agitasjónum 1
agitasjónum og 1
og ræðuhöldum, 1
ræðuhöldum, en 1
var rjettsýn 1
rjettsýn og 1
og friðelskandi, 1
friðelskandi, um 1
var viljaföst 1
viljaföst og 1
og gætin. 1
gætin. Hún 1
kunni þessa 1
þessa list 1
list jafnframt 1
jafnframt þeim 1
þeim riddurum, 1
riddurum, er 1
er kunnu 1
kunnu vel 1
vel ok 1
ok kurteisliga 1
kurteisliga at 1
at bera 1
bera vápn 1
vápn sín. 1
sín. Hún 2
kunni þó 1
sýna á 2
sér virðuleika 1
virðuleika og 1
og háttvísi 1
háttvísi eins 1
drottningu sæmdi 1
sæmdi þegar 1
þegar aðstæðurnar 1
aðstæðurnar kröfðust 1
kröfðust þess. 1
Hún kvaðst 1
vera stjórnmálamaður 1
stjórnmálamaður sannfæringar 1
sannfæringar fremur 1
sátta. Hún 1
Hún kveðst 1
kveðst vita 1
hvar auga 1
auga Óðins 1
Óðins liggi 1
liggi falið 1
falið og 1
fyrir þekkingu. 1
þekkingu. Hún 1
Hún kveður 1
kveður einnig 1
skyldur þegnanna. 1
þegnanna. Hún 1
Hún kvíslaðist 1
kvíslaðist áður 1
áður um 2
um sléttuna, 1
sléttuna, en 1
verið beint 1
einn farveg 1
farveg með 1
með varnargarði. 1
varnargarði. Hún 1
Hún kynntist 2
kynntist fljótt 1
fljótt eiginmanni 1
sínum, Viktori 1
Viktori Albertssyni, 1
Albertssyni, sem 1
verið umboðsmaður 1
umboðsmaður hennar 1
oft leikið 2
í myndböndum 1
myndböndum hennar. 1
kynntist tilvonandi 1
tilvonandi eiginmanni 1
sínum, Garðari 1
Garðari Kenneth 1
Kenneth Mosty 1
Mosty Gunnarssyni 1
Gunnarssyni í 1
ásamt honum 2
Hún kýs 1
kýs snauðan, 1
snauðan, þurran 1
þurran harðveg, 1
harðveg, en 1
rökum blandskskógum. 1
blandskskógum. Hún 1
Hún laðar 1
þúsund gesti 1
gesti víða 1
úr Evrópu. 1
Hún læknaði 1
læknaði veika 1
veika með 1
með töfrum, 1
töfrum, lífgaði 1
lífgaði dauða 1
dauða við, 1
við, hjálpaði 1
hjálpaði þeim 2
var fyrirmynd 2
fyrirmynd fyrir 1
fyrir móðurhlutverkið. 1
móðurhlutverkið. Hún 1
Hún lærði 4
lærði bæði 2
Danmörk og 1
bæði stærðfræði 1
lærði dans 1
tala inn 1
á teiknimyndir 1
veitti Sally 1
Sally rödd 1
í Peanuts 1
Peanuts teiknimyndunum. 1
teiknimyndunum. Hún 1
ljósmóðurfræði hjá 1
hjá Jónassen 1
Jónassen lækni 1
sigldi síðan 1
Kaupmannahöfn. Hún 2
Hún lærir 1
lærir einnig 1
einnig tungumál 1
tungumál þeirra. 1
Hún lagði 9
stað fótgangandi 1
fótgangandi til 1
annarra fylkja 1
fylkja norðausturhluta 1
norðausturhluta Bandaríkjanna, 1
hélt ræður 1
fundum meðlima 1
meðlima söfnuðs 1
söfnuðs Millers. 1
Millers. Hún 1
sínum, Ásbirni 1
Ásbirni Heyangurs-Bjarnarsyni, 1
Heyangurs-Bjarnarsyni, og 1
en Ásbjörn 1
Ásbjörn dó 1
leiðinni. Hún 1
að kennarar 2
kennarar ungra 1
barna fylgdust 1
börnunum og 1
og skráðu 1
skráðu hjá 1
sér námsleiðir 1
námsleiðir þeirra 1
yrðu færir 1
færir um 6
og styðja 9
nám barna. 1
barna. Hún 1
styðja norsku 1
norsku þjóðina 1
þjóðina að 2
að stríði 1
að velsæld 1
velsæld þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Hún 1
á skynjun 2
skynjun og 3
og skynreynslu 1
skynreynslu en 1
samkvæmt henni 2
er skynreynsla 1
skynreynsla á 1
endanum uppruni 1
uppruni allrar 1
allrar þekkingar. 1
þekkingar. Hún 1
lagði jafnframt 1
jafnframt áherslu 1
á lög 3
á einstaklingsfrelsi. 1
einstaklingsfrelsi. Hún 1
niður íþróttaferil 1
íþróttaferil sinn 1
við sjónvarp. 1
sjónvarp. Hún 1
lagði rúman 1
rúman helming 2
helming verðlaunafésins, 1
verðlaunafésins, sem 1
nam um 2
um 156.000 1
156.000 norskra 1
norskra króna, 1
króna, í 2
nýjan styrktarsjóð 1
styrktarsjóð fyrir 1
foreldra barna 2
þroskahömlun. Hún 1
að stofnaður 2
stofnaður yrði 2
yrði tryggingasjóður 1
tryggingasjóður sem 1
sem stæði 1
stæði undir 1
undir greiðslum 1
og illra 1
illra staddra 1
staddra mæðra 1
mæðra en 1
hennar hlutu 1
ekki hljómgrunn. 1
hljómgrunn. Hún 1
Hún lánaði 1
lánaði manni 1
sínum fé 1
gat svo 1
þá yfirtók 1
yfirtók hún 1
hún lendur 1
sett að 4
veði. Hún 1
Hún lauk 13
lauk aldrei 3
aldrei listnámi, 1
listnámi, en 1
á Kunstakademiet 1
Kunstakademiet í 1
lauk BA-gráðu 1
og enskum 1
enskum bókmenntun 1
bókmenntun árið 1
1951 frá 1
frá Hofstra 1
Hofstra University 1
University og 1
og MA-gráðu 1
MA-gráðu í 1
1964. Hún 1
lauk BS-prófi 1
BS-prófi í 1
Íslands 1975 1
og fjölmiðlun 1
fjölmiðlun í 1
í Freie 1
Freie Universität 2
Universität í 1
Berlín 1976-1977. 1
1976-1977. Hún 1
lauk diplómu 1
í smíðakennslu 1
smíðakennslu við 1
við Kennaraháskólann 1
Kennaraháskólann 2001 1
í menntunarfræðum 2
menntunarfræðum frá 1
frá Félagsvísindasvið 1
Félagsvísindasvið Háskóla 1
Íslands 2005. 1
menntunarfræðum ungra 1
barna frá 2
frá University 3
of Illinois 1
Illinois árið 2
lauk máli 2
með hrópunum 1
hrópunum "Góðir 1
"Góðir Íslendingar, 1
Íslendingar, við 1
við látum 1
látum ekki 1
ekki kúga 1
kúga okkur" 1
okkur" og 1
uppskar mikinn 1
fögnuð viðstaddra." 1
viðstaddra." Hún 1
lauk MA 1
og BA 1
1986 frá 1
frá Purdue. 1
Purdue. Hún 1
lauk M.A. 1
M.A. prófi 1
Íslands 2004. 1
lauk menntaskólaprófi 1
menntaskólaprófi árið 1
1887 með 1
með ágætiseinkunn 1
ágætiseinkunn og 1
gullverðlaun fyrir 1
góðan námsárangur. 1
námsárangur. Hún 1
lauk ML-námi 1
ML-námi í 1
héraðsdómslögmaður á 1
Íslensku lögfræðistofunni. 1
lögfræðistofunni. Hún 1
í handritagerð 1
handritagerð frá 1
frá Vancouver 1
Vancouver Film 1
Film School 1
School árið 3
Akureyri 1970, 1
1970, Menntaskólinn 1
Menntaskólinn á 4
við Nørrebro 1
Nørrebro gymnasium 1
gymnasium i 1
i Brønshøj 1
Brønshøj í 1
Danmörku 1994. 1
1994. Hún 3
Hún lá 1
lá utan 1
borgarmúrana og 2
alltaf aðgengileg. 1
aðgengileg. Hún 1
Hún leggst 1
á birki, 1
birki, en 1
skaða. Hún 1
Hún leiddi 1
leiddi fjölda 1
á Over 1
the Rainbow 1
Rainbow og 1
og People 1
People Have 2
Have the 2
the Power 2
Power í 1
í kosningabaráttunni. 1
kosningabaráttunni. Hún 1
Hún leiðir 1
leiðir samtök 1
samtök Blaðakvenna 1
Blaðakvenna án 1
án hlekkja, 1
hlekkja, sem 1
stofna árið 1
Hún leikstýrði 1
lék stundum 1
stundum sjálf 1
sjálf í 3
sumum af 1
fyrstu myndum 2
myndum Mary 1
Mary Pickford. 1
Pickford. Hún 1
Hún leikur 2
með Olympique 1
Olympique Lyonnais 1
Lyonnais í 1
leikur Serenu 1
Serenu van 2
Woodsen í 1
í unglingadramanu. 1
unglingadramanu. Hún 1
Hún leit 1
vinsældir hennar 4
sem „ósvífni“ 1
„ósvífni“ við 1
við klaustrið 1
og Dóminíkusarregluna. 1
Dóminíkusarregluna. Hún 1
Hún lék 21
lék aðra 1
aðra eiginkonu 3
eiginkonu fyrrum 1
fyrrum fylkisstjórans 1
fylkisstjórans sem 1
og lamaður 1
lamaður árið 1
1972 þegar 1
forseta. Hún 1
lék dóttur 1
dóttur Erlends, 1
Erlends, Evu 1
Evu Lind 1
Lind sem 1
er fíkniefnaneytandi. 1
fíkniefnaneytandi. Hún 1
lék einng 1
einng aukahlutverk 1
í barnakvikmynd 1
barnakvikmynd Robert 1
Robert Rodriguez, 1
Rodriguez, Shorts, 1
Shorts, þetta 1
eiginn raunveruleikaþátt 1
raunveruleikaþátt The 1
The Anna 1
Anna Nicole 2
Nicole Show. 1
Show. Hún 2
Bugsy Malone. 1
Malone. Hún 1
lék fjölda 2
fjölda hlutverka 1
hlutverka í 1
í Þjóðleikhúsinu 2
Þjóðleikhúsinu auk 1
hún leikstýrði 1
samdi leikgerðir. 1
leikgerðir. Hún 1
fjölda manna 2
manna illa, 1
illa, einkum 1
í innanverðum 1
innanverðum Skagafirði, 1
Skagafirði, drap 1
drap búsmala 1
búsmala og 1
og hræddi 1
hræddi fólk 1
ráðið nokkrum 1
nokkrum mönnum 1
mönnum bana. 1
bana. Hún 2
í Anaconda 1
Anaconda með 1
með Ice 1
Ice Cube 1
Cube og 1
John Voight 1
Voight og 1
lék hlutverk 1
hlutverk Terri 1
Terri Flores, 1
Flores, leikstjóra 1
leikstjóra sem 1
upp heimildarmynd 1
heimildarmynd á 1
gegnum Amazon-skóginn. 1
Amazon-skóginn. Hún 1
í dramamyndinni 1
dramamyndinni Country 1
Country Strong 1
Strong (2010) 1
hryllingsmyndinni The 1
The Roommate 1
Roommate (2011). 1
(2011). Hún 1
sjónvarpi 64 1
64 ára 1
gömul í 2
Law Order: 1
Order: Criminal 1
Criminal Intent, 1
Intent, í 1
kallast Icarus. 1
Icarus. Hún 1
í leiksýningum 1
leiksýningum eins 1
For Dear 1
Dear Life 1
og Dancing 1
Dancing on 1
on Checker's 1
Checker's Grave 1
með hlutastörfum, 1
hlutastörfum, meðal 1
sem símasölukona, 1
símasölukona, gengilbeina 1
gengilbeina og 1
og hjólasendill. 1
hjólasendill. Hún 1
Wallace (1997) 1
(1997) og 1
og Gia 1
Gia (1998). 1
(1998). Hún 1
hlutverki 15 1
sjónvarpsþættinum Dr. 1
Dr. Quinn, 1
Quinn, Medicine 1
Medicine Woman. 1
Woman. Hún 1
tveimur Edward 1
Edward Burns 1
Burns myndum: 1
myndum: Sidewalks 1
Sidewalks of 1
York (2001) 1
(2001) og 1
The Groomsmen 1
Groomsmen (2006). 1
(2006). Hún 1
lék seinna 2
mörgum myndum, 1
myndum, meðal 1
annars Honey 1
Honey (2003), 1
(2003), Sin 1
City (2005), 1
(2005), Fantastic 2
Fantastic Four 2
Four (2005), 1
(2005), Into 1
the Blue 1
Blue (2005), 1
Fantastic Four: 1
Four: Rise 1
Rise of 1
the Silver 1
Silver Surfer 1
Surfer og 1
og Good 2
Good Luck 1
Luck Chuck, 1
Chuck, báðum 1
báðum árið 1
nokkrum óháðum 1
óháðum kvikmyndum. 2
kvikmyndum. Hún 3
síðan annað 1
annað gestahlutverk 1
í Almenna 1
Almenna Spítalanum 1
Spítalanum þetta 1
síðan aukahlutverk 1
þáttunum Sister, 1
Sister, sister; 1
sister; Party 1
Party of 1
of Five 1
Five og 1
og Boy 1
Boy Meets 2
Meets World. 1
World. Hún 1
lék yfir 1
hundrað leiki 1
landslið Íslands 1
móti Winonu 1
Winonu Ryder, 1
Ryder, Mark 1
Mark Polish, 1
Polish, Sean 1
Sean Astin, 1
Astin, Chevy 1
Chevy Chase 1
Chase og 1
John Cryer. 1
Cryer. Hún 1
lék þó 2
einni sjónvarpsmynd 1
sjónvarpsmynd eftir 1
nokkrum sjónvarpsþáttaröðum. 1
sjónvarpsþáttaröðum. Hún 1
Hún lenti 3
6 sæti 1
í prófkjörinu 1
prófkjörinu árið 1
suður. Hún 1
síðan nauman 1
nauman sigur 2
gegn sitjandi 3
sitjandi forsetanum 1
forsetanum Ivo 1
Ivo Josipović 1
Josipović í 1
annarri umferð. 3
umferð. Hún 2
í stóri 1
stóri hraunkvos 1
hraunkvos sem 1
fyllt af 4
og kirkjan 5
kirkjan síðan 1
síðan reist. 1
Hún lést 15
Akureyri 19. 1
september 1962, 1
1962, tæpum 1
eftir Helgu 1
Helgu bróðurdóttur 1
bróðurdóttur sinni. 1
reist spítala 1
og þjónustað 1
þjónustað sjúka. 1
sjúka. Hún 1
árið 1961, 2
1961, daginn 1
eftir 94. 1
94. afmælisdaginn 1
afmælisdaginn sinn. 2
sinn. Hún 4
1973 af 1
völdum áfengisdrykkju. 1
áfengisdrykkju. Hún 1
einungis átta 3
átta ára. 3
í Épernay 1
Épernay þann 1
2019. Hún 3
Washington 28. 1
1998 eftir 2
við brjóstakrabbamein. 1
brjóstakrabbamein. Hún 1
lést nítján 1
fæddi annað 1
annað barn 4
barn sitt. 1
síðan 9. 1
9. janúar 4
janúar 1923. 1
1923. Hún 2
fyrsta afmælisdaginn 1
úr lungnasegareki 1
lungnasegareki þann 1
6. september 4
þá 86 2
86 ára 2
Hún lét 7
hjá Þjóðleikhúsinu 1
Þjóðleikhúsinu vegna 1
þá sjötug 1
sjötug en 1
fjölda verka 5
á sviði, 3
sviði, í 1
lét hanna 1
hanna húsið 1
húsið án 1
án veggja, 1
veggja, ef 1
ef hægt 3
hægt væri, 1
væri, og 2
byggingu hússins 2
hlið Rietvelds. 1
Rietvelds. Hún 1
krýna son 1
sinn, Sigmund, 1
Sigmund, konung 1
konung Póllands 1
árið 1529 1
1529 til 1
að ættin 1
ættin sæti 1
sæti áfram 1
völd þrátt 1
mikla andstöðu 1
andstöðu pólska 1
pólska aðalsins. 1
aðalsins. Hún 1
lét líklega 1
líklega í 5
taldi silfrið 1
silfrið og 2
og sópaði 1
sópaði því 1
síðan niður 2
í pyngju. 1
pyngju. Hún 1
í umræðu 4
um menntamál 1
menntamál og 1
sérstaklega sögu 1
og sögukennslu. 1
sögukennslu. Hún 1
lét öll 1
öll plötusamningsfyrirtæki 1
plötusamningsfyrirtæki fá 1
fá eintak 1
eintak en 1
hafnað. Hún 1
lét séra 1
séra Hjalta 1
Hjalta Þorsteinsson 1
Þorsteinsson í 1
Vatnsfirði mála 1
mála minningartöflu 1
minningartöflu eftir 1
lát Björns 1
þar myndir 2
hjónum. Hún 1
Hún létti 1
létti einnig 1
á skattbyrði 1
skattbyrði rússnesku 1
rússnesku borgarastéttarinnar 1
borgarastéttarinnar og 1
aukinni framleiðslu 2
framleiðslu í 2
Hún leyfði 1
leyfði stundum 1
stundum samstarfsmönnum 1
og nemendum 1
nemendum að 1
fá heiðurinn 1
hugmyndum sínum, 1
sem hjálpaði 3
þróa starfsferla 1
starfsferla sína 1
kostnað hennar 1
hennar eigin. 1
eigin. Hún 1
Hún leysti 2
hólmi gömlu 1
gömlu Fnjóskárbrúna 1
Fnjóskárbrúna frá 1
1908. Hún 1
hólmi Skeiðarárbrúna 1
Skeiðarárbrúna sem 1
orðin léleg 1
léleg og 2
þarfnast viðhalds. 1
viðhalds. Hún 1
Hún lifði 3
lifði kyrrlátu 1
í Normandí 4
Normandí til 1
sjaldan til 2
hirðarinnar. Hún 2
lifði mann 1
mann sinn. 1
lifði mjög 1
mjög einangruðu 1
einangruðu lífi 1
lífi eins 1
og ekkjur 1
ekkjur á 1
Hún lifir 5
dýrasvifi og 1
smærri fiski 1
fiski og 4
og hryggleysingjum, 1
hryggleysingjum, aðallega 1
aðallega rækju 1
rækju og 2
og smokkfisk. 2
smokkfisk. Hún 1
sem jarðvegur 3
er heitur 3
heitur og 2
lítill jarðraki. 1
jarðraki. Hún 1
lifir þó 1
og skapar 3
skapar enn 1
enn vettvang 1
vettvang fyrir 2
fyrir ólíka 1
ólíka tónlistarmenn 1
kynna tónlist 1
tónlist sína. 1
Hún liggur 9
liggur 18 1
km suðvestan 1
suðvestan við 5
við Thirsk, 1
Thirsk, 26 1
við Northallerton 1
Northallerton og 1
19 km 5
við Harrogate. 1
Harrogate. Hún 1
ofan flæðiland 1
flæðiland Tay-ár 1
Tay-ár á 1
ána á 2
á fjöru. 2
fjöru. Hún 1
á hnitunum 1
hnitunum 28°'N 1
28°'N og 1
og 15°35'V. 1
15°35'V. Hún 1
liggur innan 1
marka Hornstrandafriðlandsins. 1
Hornstrandafriðlandsins. Hún 1
mjög vestarlega 1
landinu, með 1
austurströnd Neuchatelvatns. 1
Neuchatelvatns. Hún 1
nær nyrst 3
að kantónu 2
kantónu 1803. 1
1803. Hún 1
og nemur 2
nemur norðurhlutinn 1
norðurhlutinn við 1
um 280 1
280 km 1
km suðvestur 2
af Beijing 1
Beijing borg. 1
mót ánna 1
ánna Belaya 1
Belaya og 1
og Úfa, 1
Úfa, syðst 1
syðst undir 1
undir láglendi 1
láglendi vestanverðra 1
vestanverðra Úralfjalla. 1
Úralfjalla. Hún 1
Hún líkist 1
líkist silfrunum 1
silfrunum (Margarites) 1
(Margarites) en 1
hefur hærri 2
hærri hyrnu 1
hyrnu og 2
er naflagatslaus. 1
naflagatslaus. Hún 1
Hún lítur 2
að hreinleikalögin 1
hreinleikalögin eru 1
eru táknræn. 1
táknræn. Hún 1
lítur upp, 1
upp, sér 1
segir: „Guði 1
„Guði sé 1
sé lof“ 1
lof“ og 1
byrja saman. 2
Hún lofaði 1
lofaði góðu 1
góðu sem 1
leikkona eftir 1
eftir aðalhlutverkið 1
sjónvarpsþáttaröðinni Dark 1
Dark Angel 2
Angel (2000-2002). 1
(2000-2002). Hún 1
Hún lögsótti 1
lögsótti hann 1
fyrir heitrof 1
heitrof og 1
málið bæði 1
fyrir undirrétti 1
undirrétti og 1
og hæstarétti 1
var Fuhrmann 1
Fuhrmann dæmdur 1
brúðkaupinu yrði 1
yrði skyldi 1
skyldi hún 2
hún fá 1
fá tvo 1
þriðju embættislauna 1
embættislauna hans. 1
Hún losaði 1
losaði tískuheiminn 1
tískuheiminn úr 1
úr viðjum 3
viðjum hins 1
hins oflátungslega 1
oflátungslega „belle 1
„belle époque“ 1
époque“ tímabils 1
tímabils og 2
og framleiddi 1
framleiddi aðgengilegan 1
aðgengilegan fatnað 1
fatnað sem 1
bar töluverðan 1
töluverðan keim 1
af klæðaskápi 1
klæðaskápi hins 1
hins vinnandi 1
vinnandi manns. 1
Hún losnaði 1
Hún lýsir 2
lýsir líka 1
líka þeim 1
þeim erfiðleikum 1
erfiðleikum sem 1
sem mæta 1
mæta þeim, 1
þeim, eiginmaður 1
hennar fær 2
ekki starf 1
hún heimsækir 1
heimsækir hirðina 1
ýmsa embættismenn 1
lýsir viðkynningu 1
viðkynningu við 1
og samfélaginu. 1
samfélaginu. Hún 1
sem gular 1
gular rendur 1
rendur utan 2
búinu og 2
alvarlegum tilfellum, 1
tilfellum, innan 1
í búinu. 2
búinu. Hún 1
Hún lýsti 2
lýsti mótmælunum 1
mótmælunum sem 1
sem þverpólitískum 1
þverpólitískum og 1
væru ætluð 1
rjúfa þögn 1
þögn ráðamanna, 1
ráðamanna, þar 1
gætu allir 1
allir tekið 1
tekið þátt, 1
þátt, hvort 1
stjórnmálanna. Hún 1
að brátt 2
brátt yrði 1
yrði tími 1
tími hefðbundinna 1
hefðbundinna fjölskyldumynstra 1
fjölskyldumynstra liðinn 1
liðinn og 2
tími frjálsra 1
frjálsra ásta 1
ásta myndi 1
myndi byrja. 1
byrja. Hún 1
Hún lýtur 1
lýtur á 1
á Önnu 1
Önnu frekar 1
sem húshjálp 1
húshjálp og 1
og þjónustustúlku 1
þjónustustúlku heldur 1
en dóttur. 1
dóttur. Hún 1
Hún mælir 1
mælir ekki 2
heldur óskráð 1
óskráð og 1
og ólögleg 1
ólögleg viðskipti 1
viðskipti innan 1
innan neðanjarðarhagkerfis. 1
neðanjarðarhagkerfis. Hún 1
Hún markaði 1
markaði strax 1
strax miklu 1
miklu afdráttarlausari 1
afdráttarlausari stefnu 1
stefnu en 1
forveri hennar 1
með ánægju 1
ánægju upp 1
nafnið „járnfrúin“, 1
„járnfrúin“, eftir 1
að rússneskt 1
rússneskt blað 1
blað hafði 1
Hún markar 2
markar skilin 1
milli Tjarnar- 1
Tjarnar- og 1
og Urðasókna. 1
Urðasókna. Hún 1
upphaf and-víetnamskrar 1
and-víetnamskrar stefnu 1
einkenna stjórnartíð 1
stjórnartíð Pol 1
Pot þegar 1
seinna náði 1
náði völdum. 2
Hún minnkaði 1
víxl og 1
fimmta sinn 1
Hún missti 2
aldrei sjónar 1
á takmarki 1
takmarki sínu 3
í laumi 3
laumi allar 1
allar athugasemdir 1
athugasemdir læknanefnda, 1
læknanefnda, rit 1
rit heilbrigðisstjórnarinnar 1
heilbrigðisstjórnarinnar og 1
frá sjúkrahúsum 1
og fátækrarheimilum. 1
fátækrarheimilum. Hún 1
missti við 1
það nær 7
allar nærsveitir 1
nærsveitir sínar, 1
sínar, en 2
viðhalda fríborgastöðu 1
fríborgastöðu sinni. 1
Hún mundi 2
mundi aldrei 1
aldrei línurnar 1
línurnar sínar 1
í æfingum 1
æfingum fyrr 1
sýndi fyrir 1
framan hina 1
hina nemenduna 1
nemenduna þegar 1
þegar allt 6
allt gekk 2
vel. Hún 1
mundi þá 1
taka öll 1
í þjóðfélaginu 2
þjóðfélaginu í 1
sínar hendur, 1
hendur, móta 1
móta það 2
og afnema 1
afnema þannig 1
þannig stéttaskiptinguna. 1
stéttaskiptinguna. Hún 1
Hún mun 2
átt 25 1
25 báta 1
frá verstöðvum 1
verstöðvum og 1
tók skipsrúmsgjald 1
skipsrúmsgjald af 1
leigði þeim 1
þeim veiðarfæri 1
veiðarfæri og 2
og eldunartæki 1
eldunartæki til 1
sjóða fisk 1
fisk sér 1
skrifa fullorðin. 1
fullorðin. Hún 1
myndar stöngulrætur 1
stöngulrætur og 1
1 m 4
myndar trjálínu 1
trjálínu á 2
flestum hærri 1
hærri fjöllum 1
fjöllum Mexíkó. 1
Hún náði 9
náði 10. 1
10. sæti 5
af 25, 3
25, með 3
63 stig. 1
stig. Hún 4
náði 12. 1
breska listanum, 1
listanum, sem 2
nokkur vonbrigði 1
vonbrigði miðað 1
við hæðina 1
platan náði. 1
náði. Hún 1
náði 15. 1
33 stig. 1
í heimalandi 7
heimalandi sínu 4
sínu Ástralíu, 1
og sjöfaldri 1
sjöfaldri platínusölu. 1
platínusölu. Hún 1
1969. Hún 1
kjöri ein 1
ein Miðflokksmanna. 1
Miðflokksmanna. Hún 1
líka gríðarlegum 1
komst meðal 1
sætið á 4
á Billboard-vinsældalistanum. 1
Billboard-vinsældalistanum. Hún 1
náði metsölu, 1
metsölu, tæp 1
tæp milljón 3
eintök seldust 1
seldust fyrstu 1
fyrstu vikunna 1
vikunna sem 1
lista vikunnar 1
vikunnar samtals 1
og flaug 3
flaug upp 1
sæti Billboard-listans. 1
Billboard-listans. Hún 1
náði topp 1
topp sætinu 1
sætinu á 6
flestum stærstu 1
stærstu plötulistum 1
plötulistum heims. 1
Hún náðu 2
náðu 13. 1
með 42 1
42 stig. 1
náðu 23. 1
23. sæti 1
af 26, 1
26, með 1
með 21 1
21 stig. 1
Hún nær 4
nær 552 1
552 metra 1
enda gróhirslu 1
gróhirslu og 1
því laus 1
laus frá 2
frá gróhirsluveggnum. 1
gróhirsluveggnum. Hún 1
frá 380 1
380 f.Kr. 1
til 343 1
343 f.Kr. 1
telur fjóra 1
fjóra konunga. 1
konunga. Hún 1
nærir sköpunargáfu 1
sköpunargáfu mannsandans 1
mannsandans sem 1
gerir einstaklingum 1
einstaklingum kleift 1
yfirstíga erfiðleika 1
erfiðleika og 1
þær ógnir 1
ógnir sem 1
sem mannkynið 4
mannkynið stendur 2
stendur frammi 3
frammi fyrir. 1
fyrir. Hún 1
nær trjálínu 1
þessum svæðum. 2
Hún nam 2
nam ásamt 1
systkinum sínum 2
við Evrópuskólann 1
Evrópuskólann í 1
Brussel. Hún 2
nam sálfræði 1
sálfræði og 4
og landbúnaðarvísindi 1
landbúnaðarvísindi í 1
aldrei prófi. 1
prófi. Hún 1
tíma bæði 2
vegna ritverka 2
ritverka sinna 2
og skoðana 1
skoðana um 2
um samfélagsmál. 1
samfélagsmál. Hún 1
Hún nefndi 1
nefndi meðal 1
meðal ástæðna 1
ástæðna lélegan 1
lélegan stuðning 1
frá kántrístjörnum 1
kántrístjörnum og 1
þeim hefði 3
verið illa 4
illa tekið 1
á ACM-verðlaunahátíðinni 1
ACM-verðlaunahátíðinni 2003. 1
Hún notaðist 1
við SMB-samskiptareglurnar 1
SMB-samskiptareglurnar yfir 1
yfir NetBIOS-tengingu. 1
NetBIOS-tengingu. Hún 1
Hún notaði 1
láta slá 1
slá mynt 1
nafni sínu. 2
Hún notar 2
notar sitt 1
eigið safn 1
staðinn á 3
grundvelli hlutmengis 1
hlutmengis Apache 1
Apache Harmony-Java-fullbúningarinnar. 1
Harmony-Java-fullbúningarinnar. Hún 1
orðið vöðlubjúga 1
vöðlubjúga um 1
um rúllupylsu 1
rúllupylsu og 1
og ragout 1
ragout og 1
og frikasse 1
frikasse þýðir 1
þýðir hún 1
sem lystarspað 1
lystarspað og 1
og spaðmusl. 1
spaðmusl. Hún 1
Hún notfærði 1
þó tímann 1
tímann vel 1
var dugleg 1
dugleg að 1
safna að 2
reynslu á 4
sviði hjúkrunarmála. 1
hjúkrunarmála. Hún 1
Hún nýtur 1
nýtur sín 2
og virðir 1
virðir lífið. 1
lífið. Hún 1
Hún og 8
aðrir sannfæra 1
sannfæra Andrew 1
Andrew um 1
eftir Margareti 1
Margareti þegar 1
hefur játað 2
játað allt. 1
og bróðir, 1
bróðir, Nirajan, 1
Nirajan, mættu 1
mættu honum 1
garði hallarinnar 1
hallarinnar og 1
bæði skotin 1
skotin til 3
hennar María 1
María voru 1
kallaðar „litla 1
„litla parið“ 1
parið“ innan 1
innan fjölskyldunar 1
fjölskyldunar og 1
þær deildu 1
deildu saman 1
saman herbergi 1
herbergi eins 1
systur þeirra. 1
Jack synda 1
synda í 1
finna þau 4
þau flak 1
það bar 3
bæði og 2
fór Rose 1
Rose upp 1
en Jack 2
Jack var 3
í ísköldu 1
ísköldu vatninu. 1
vatninu. Hún 1
Hún ögrar 1
ögrar þeim 1
hitta Jack 1
Jack samt 1
samt á 2
á stafni 1
stafni skipsins 1
sé ástfangin 1
ekki Cal. 1
Cal. Hún 1
og Rússinn 1
Rússinn skjóta 1
skjóta Zorglúbb 1
Zorglúbb með 2
með köldu 1
köldu blóði 1
skilja hann 1
deyja. Hún 1
og Serena 3
Serena eru 1
helst hægt 1
sjá það 1
hún grætur 2
grætur og 1
er ófær 2
taka ákvarðanir, 1
ákvarðanir, sem 1
oft hjá 3
hjá Serenu. 1
Serenu. Hún 1
Ted hittast 1
brúðkaupsveislu þar 1
gerði tertuna 1
tertuna og 1
eyða þau 1
þau kvöldinu 1
kvöldinu saman 1
aldrei hittast 1
hittast aftur 1
eyðileggja ekki 1
ekki kvöldið. 1
kvöldið. Hún 1
og vinkona 3
vinkona sín 2
í bekknum 1
bekknum Maureen 1
Maureen Stapleton 1
Stapleton léku 1
léku út 1
út byrjunaratriðið 1
byrjunaratriðið frá 1
frá leikritinu 1
leikritinu Anna 1
Anna Christie 1
Christie sem 1
erfitt með. 1
með. Hún 1
Hún ól 3
dóttur 19. 1
19. maí 2
maí 1867 1
1867 og 1
sagði sínu 1
sínu nánasta 1
nánasta skylduliði 1
skylduliði að 1
Grímur Thomsen 1
Thomsen væri 1
væri barnsfaðir 1
barnsfaðir hennar, 1
hennar, þótt 1
þótt Jón 1
Jón Ólafsson, 4
Ólafsson, ógiftur 1
ógiftur maður 1
Sýruparti á 1
Akranesi, væri 1
væri lýstur 1
lýstur faðir 1
faðir stúlkunnar 2
stúlkunnar í 1
í kirkjubókum. 1
kirkjubókum. Hún 1
honum dóttur 1
nefnd Pyþías 1
Pyþías eftir 1
soninn Antífon. 1
Antífon. Hún 1
Hún olli 1
olli einnig 2
einnig deilum 1
deilum þegar 1
reisa 22 1
22 herbergja 1
herbergja stórhýsi 1
stórhýsi fyrir 1
Soweto fyrir 1
um 460.000 1
460.000 pund. 1
pund. Hún 1
Hún ólst 9
á búgarði 2
búgarði foreldra 1
í útnára 1
útnára bæjarins 1
bæjarins Cectoah, 1
Cectoah, Oklahoma. 1
Oklahoma. Hún 1
ensku klaustri 1
klaustri frá 1
frá sex 3
hjá ættingjum 2
ættingjum í 1
Flórens, undir 1
verndarvæng frænda 1
frænda sinna, 1
sinna, páfanna 1
páfanna Leós 1
Leós X 1
X og 2
VII. Hún 2
miklu menningarheimili, 1
menningarheimili, þar 1
sem Bókafélag 1
Bókafélag Þingeyinga 1
Þingeyinga var 1
til húsa, 2
húsa, og 2
og heimiliskennurum. 1
heimiliskennurum. Hún 1
bænum Grez-Doiceau 1
Grez-Doiceau í 1
nam samskiptafræði 1
samskiptafræði og 1
og viðskiptastjórnun 1
viðskiptastjórnun við 1
við Saint-Louis-háskóla 1
Saint-Louis-háskóla í 1
Lundi til 1
til ellefu 1
aldurs og 2
sig jafnan 2
jafnan við 5
sem rithöfundur. 1
rithöfundur. Hún 1
í Ocean 1
Ocean Township. 1
Township. Hún 1
við skólakennarastöðu 1
skólakennarastöðu af 1
í ballet 1
ballet þegar 1
var ung. 2
Hún ráðlagði 1
ráðlagði að 2
að nefndin 2
nefndin íhugaði 1
það glæpsamlegt 1
glæpsamlegt samkvæmt 1
samkvæmt hegningarlögum 1
hegningarlögum að 1
undir dreifingu 1
dreifingu kláms 1
kláms því 1
það jafngilti 1
jafngilti að 1
að svifta 1
svifta konur 1
konur borgaralegum 1
borgaralegum réttindum. 1
réttindum. Hún 1
Hún ráðleggur 1
ráðleggur Liforíusi 1
Liforíusi að 1
búast í 1
í dulargervi, 3
dulargervi, dveljast 1
dveljast einn 1
vetur hjá 1
hjá Nítíðu 1
Nítíðu og 1
skemmta henni 1
með fróðleik 1
fróðleik um 1
um fjarlæg 1
fjarlæg lönd. 1
lönd. Hún 1
Hún ræður 2
ræður einkaspæjara 1
einkaspæjara og 1
að Carlos 1
og Gaby 1
Gaby eru 1
eru saman. 2
ræður líka 1
líka smásögum 1
smásögum Halldórs 1
Halldórs Stefánssonar. 1
Stefánssonar. Hún 1
rak staðinn 1
staðinn ásamt 1
ásamt tengdasyni 1
tengdasyni sínum. 1
Hún rannsakar 1
rannsakar dularfullt 1
dularfullt hvarf 1
hvarf verkfræðings 1
verkfræðings og 1
fljótlega fer 2
taka óvænta 1
óvænta stefnu. 1
stefnu. Hún 1
Hún reiðist 1
reiðist mjög 1
er hættulegt 1
hættulegt að 3
vera nálægt 1
nálægt henni 1
það gerist. 1
gerist. Hún 1
Hún reis 1
konar svar 1
sem annarri 1
annarri bylgjunni 1
bylgjunni hafði 1
ekki tekist. 1
tekist. Hún 1
Hún rekur 2
rekur fyrirtæki 1
fyrirtæki að 2
nafni Neurosis 1
Neurosis to 1
a T(ee), 1
T(ee), ásamt 1
ásamt leikonunni 1
leikonunni Kristin 1
Kristin Bauer, 1
Bauer, fatahönnunar 1
fatahönnunar fyrirtæki 1
hannar og 1
selur slagorða 1
slagorða boli 1
boli fyrir 1
konur. Hún 2
rekur nítján 1
nítján söfn 1
söfn af 2
tagi, níu 1
níu rannsóknarstofnanir 1
rannsóknarstofnanir og 2
og dýragarð, 1
dýragarð, gefur 1
tvö tímarit 1
rekur sína 1
eigin öryggisþjónustu. 1
öryggisþjónustu. Hún 1
Hún rennur 3
rennur milli 1
bæjanna Akurness 1
Akurness og 1
og Meðalfells 1
Meðalfells ofan 1
þjóðveginn en 1
en neðan 2
hann rennur 2
rennur hún 3
hún milli 1
milli Árnaness 1
Árnaness og 1
og Borga. 1
Borga. Hún 1
leið norður 1
norður dalinn 1
hana margar 1
margar þverár. 1
þverár. Hún 1
í Harcourt-flóa 1
Harcourt-flóa á 1
á norðvesturodda 1
norðvesturodda eyjarinnar. 1
Hún rétti 1
rétti mjög 1
mjög latínubækur, 1
latínubækur, svo 1
lét lesa 1
sjálf saumaði, 1
saumaði, tefldi, 1
tefldi, eða 1
eða vann 1
vann aðrar 1
aðrar hannyrðir”. 1
hannyrðir”. Hún 1
Hún reyndi 5
þingmaður árið 1
árið 1868, 1
1868, og 1
ýtti áfram 2
áfram lagagrein 1
lagagrein í 1
stjórnarskrá New 1
York fylkis 1
fylkis sem 1
gaf konum 1
konum eignarrétt. 1
eignarrétt. Hún 1
fá bókina 2
bókina gefna 1
gefna út 2
af vinstrisinnuðu 1
vinstrisinnuðu útgáfufyrirtæki 1
útgáfufyrirtæki Røde 1
Røde Hane 1
Hane en 1
það taldi 1
taldi efnið 1
efnið ekki 1
nógu alvarlegt 2
alvarlegt til 2
fengi stöðu 1
Göttingen sem 1
prófessor en 1
gat bara 1
bara reddað 1
reddað honum 1
frá Rockefeller 1
Rockefeller Samtökunum. 1
Samtökunum. Hún 1
auka sættir 1
sættir milli 1
milli trúarhópa 1
trúarhópa með 1
sækja messu 1
messu hjá 1
hjá írsku 1
írsku biskupakirkjunni 1
biskupakirkjunni þann 1
7. desember 7
1997. Hún 3
reyndi líka 1
sækja bætur 1
fyrir landareignir 1
landareignir konungdæmisins 1
konungdæmisins sem 1
höfðu tekið 10
Hún reyndist 3
reyndist dugmikill 1
og ákveðinn 1
ákveðinn stjórnandi 1
niður mótstöðu 1
mótstöðu franskra 1
franskra aðalsmanna 1
og verjast 1
árásum Hinriks 1
Hinriks Englandskonungs. 1
Englandskonungs. Hún 1
vegar óheppileg 1
óheppileg vegna 1
hve lág 1
lág hún 1
stóru fjósi 1
fjósi með 1
lítilli hlöðu. 1
hlöðu. Hún 1
Hún reynir 2
sanna fyrir 1
fyrir fólki 2
ekki illa 2
illa innrætt 1
innrætt eins 1
bróðir hennar. 1
reynir sitt 1
sitt besta 2
besta til 2
í móðurstað 1
móðurstað barnanna 1
barnanna en 1
en virkar 2
virkar stundum 1
stundum yfirlætisfull. 1
yfirlætisfull. Hún 1
Hún reynist 2
vera barnið 1
barnið sem 1
sem nærri 1
nærri var 1
var drepið 1
drepið af 1
af veiðiþjófunum 1
veiðiþjófunum í 1
í sögubyrjun. 1
sögubyrjun. Hún 1
þó vera 4
vera prinsessa 1
í álögum. 1
álögum. Hún 1
Hún ríkti 1
því 58 1
annar hollenskur 1
hollenskur einvaldur. 1
einvaldur. Hún 1
Hún rís 1
hæst 143 1
143 metra 1
sjávarmál. Hún 1
Hún ritstýrði 1
ritstýrði einnig 1
tveimur alþjóðlegum 2
alþjóðlegum bókum 1
bókum sem 4
sem heita, 1
heita, The 1
World Healing 1
Healing Book 1
of Hope. 1
Hope. Hún 1
Hún rúmar 1
rúmar um 1
um 1.000 4
1.000 manns 3
var hvert 1
hvert sæti 1
sæti skipað 1
skipað og 1
og ríflega 1
ríflega það. 1
Hún sá 3
sá börn 2
sín aldrei 1
dó þremur 3
Hún sætir 1
sætir jafnframt 1
jafnframt ásökunum 1
ásökunum um 6
um kosningasvindl 1
kosningasvindl í 1
Hún safnaði 1
safnaði og 2
og geymdi 1
geymdi hina 1
hina Gullnu 1
Gullnu Madonnu, 1
Madonnu, sem 1
elsta Madonnustytta 1
Madonnustytta heims 1
í Essen 2
Essen í 1
dag. Hún 2
Hún sagði 12
að „allir 1
„allir hlutir 1
jörðina eru 1
fyrir mennina“. 1
mennina“. Hún 1
borgin yrði 1
maður smíðar 1
smíðar þröskuld 1
þröskuld framan 1
húsið sitt. 1
að Illugastaðir 1
Illugastaðir stæðu 1
stæðu í 1
í ljósum 3
ljósum logum 3
logum og 1
að húsbóndinn 1
húsbóndinn á 1
bænum, Natan 1
Natan hafi 1
þar brunnið 1
brunnið inni 1
inni ásamt 1
ásamt Pétri 1
Pétri Jónssyni. 1
Jónssyni. Hún 1
að samanborið 1
fyrri tónlist 2
tónlist hennar, 1
hennar, væri 1
væri platan 1
platan mun 1
mun "dansvænni" 1
"dansvænni" og 1
notaði alvöru 1
alvöru hljóðfæri 1
hljóðfæri meira. 1
meira. Hún 1
að stjórnmálahugmyndafræði 1
stjórnmálahugmyndafræði væri 1
væri byggð 4
á eitraðir 1
eitraðir karlmennsku 1
karlmennsku yfirráðamanna 1
yfirráðamanna og 1
í nauðgun, 1
nauðgun, vændi 1
vændi og 1
og klámi. 1
klámi. Hún 1
sér 31. 1
eftir afhroð 1
afhroð Sjálfstæðisflokksins 1
í bæjarstjórnarkosningunum 2
bæjarstjórnarkosningunum 2010, 1
2010, þar 1
flokkurinn missti 1
missti þrjá 2
þrjá af 2
fjórum bæjarfulltrúum 1
bæjarfulltrúum sínum. 1
hálfbróðir hennar, 1
hennar, Kōmyō 1
Kōmyō annar, 1
annar, tók 1
formaður þjóðarráðsins 1
þjóðarráðsins í 1
2017 en 4
en leiðir 1
leiðir enn 1
enn þingnefnd 1
þingnefnd flokksins. 1
flokksins. Hún 2
sagði ákvörðun 1
ákvörðun sína 4
sína byggjast 1
á neikvæðu 1
neikvæðu andrúmslofti 1
andrúmslofti innan 1
innan hópsins 4
hópsins eftir 1
eftir deilurnar. 1
deilurnar. Hún 1
Hún sagði: 2
sagði: "Eftir 1
"Eftir menntaskóla 1
menntaskóla gaf 1
gaf ég 1
ég eiginlega 1
eiginlega drauminn 1
um söngferil 1
söngferil upp 1
sagði: „Ég 3
„Ég veit 1
alveg hvernig 1
hvernig ég 1
ég á 2
erum að 2
gera, en 1
er skemmtilegt, 1
skemmtilegt, „funky“ 1
„funky“ og 1
og öðruvísi, 1
öðruvísi, eitthvað 1
nýtt fyrir 1
fyrir mér. 1
mér. Hún 1
það gera 4
það ómögulegt 1
ómögulegt fyrir 2
þróa karakterinn 1
karakterinn ef 1
væri bara 1
leika Wintour 1
Wintour og 1
gera hlutverk 1
hennar of 1
of takmarkað. 1
takmarkað. Hún 1
sagði raunar 1
raunar samstundis 1
samstundis af 1
og Ferdínand 1
Ferdínand 3. 1
3. sonur 1
í Kastilíu. 1
Kastilíu. Hún 1
hefði þjáðst 1
af átröskun 1
átröskun á 1
hún undirbjó 1
undirbjó sig 1
fyrir hlutverkið 2
Hún sagðist 6
hafa ætlað 3
leikari þegar 1
yrði eldri, 1
eldri, heldur 1
heldur kennari, 1
kennari, eins 1
móðir hennar. 1
sagðist ánægð 1
með stuðninginn 1
sem syni 2
væri sýndur 1
með mótælununum. 1
mótælununum. Hún 1
í nornamessum 1
nornamessum á 1
á Hesnæs 1
Hesnæs með 1
hinum konunum 1
sem ákærðar 1
ákærðar voru 1
fyrir galdra. 1
galdra. Hún 1
notið aðstoðar 2
aðstoðar á 1
á býlinu 1
býlinu frá 1
frá Djöflinum 1
Djöflinum sem 1
sig líki 1
líki hests 1
hests eða 1
eða kindur 1
hefði Satan 1
Satan staðið 1
staðið sína 1
sína plikt 1
plikt og 1
verið fóðraður 1
fóðraður með 1
með haframjöli. 1
haframjöli. Hún 1
hafa sambærilega 1
sambærilega reynslu 1
þættinum og 4
færðu sönnur 1
Guðmundur hefðu 1
hefðu átt 5
þessu sambandi. 1
sambandi. Hún 1
séð álfa 1
álfa sem 1
sem byggju 1
í sefi 1
sefi sem 1
væri við 4
við hluta 2
af bökkum 1
bökkum Laugarvatns 1
Laugarvatns en 1
en sef 1
sef þetta 1
var álagablettur. 1
álagablettur. Hún 1
Hún sakaði 2
sakaði drottningu 1
drottningu um 1
um ótryggð 1
ótryggð og 1
því jafnvel 1
jafnvel fram 2
að Bengt 1
Bengt Algotsson 1
Algotsson væri 1
væri elskhugi 1
elskhugi bæði 1
bæði konungs 1
og drottningar. 1
drottningar. Hún 1
greitt sér 1
sér 300 1
300 dollara 1
að afklæðast 1
afklæðast og 1
og nudda 1
nudda hann. 1
sá langa 1
röð vannærðra 1
vannærðra fátæklinga 1
fátæklinga og 1
og öryrkja 1
öryrkja út 1
um lestargluggann 1
lestargluggann og 1
fékk „guðlega 1
„guðlega köllun“ 1
köllun“ um 1
gefa allt 2
fórna öllu 1
öllu lífi 1
þágu „hinna 1
„hinna fátækustu 1
fátækustu meðal 1
hinna fátæku“. 2
fátæku“. Hún 1
Hún samanstendur 2
einni tegund 3
tegund hersveita, 1
hersveita, aðeins 1
aðeins fótgöngulið, 1
fótgöngulið, aðeins 1
aðeins skriðdrekar 1
skriðdrekar eða 1
aðeins stórskotalið 1
stórskotalið o.s.frv. 1
o.s.frv. Bretar 1
alveg sérstakt 1
sérstakt fyrirkomulag. 1
fyrirkomulag. Hún 1
þremur ættkvíslum. 1
ættkvíslum. Hún 1
Hún samanstóð 1
fimm ungum 1
ungum körlum 1
körlum sem 1
sem sömdu 4
sömdu lögin 1
lögin sín 1
ekki sjálfir 1
því afar 4
afar skýrt 1
skýrt dæmi 1
um dæmigerða 2
dæmigerða strákasveit. 1
strákasveit. Hún 1
Hún samdi 2
samdi átta 1
átta af 2
tólf lögum 1
lögum ásamt 1
öðrum. Hún 1
samdi frumvarp 1
frumvarp er 1
er varð 1
að núgildandi 1
núgildandi ákvæðum 1
ákvæðum almennra 1
hegningarlaga um 1
um kynferðisbrot 1
kynferðisbrot (2007). 1
(2007). Hún 1
Hún sat 17
ársins 2003. 3
á þrífættu 1
þrífættu hásæti 1
hásæti og 1
sá fram 3
tímann eða 2
eða spáði 1
með óræðum 1
óræðum textum. 1
textum. Hún 1
stjórn Leikskáldafélags 1
Leikskáldafélags Íslands 1
Íslands 1986 1
til 1990. 2
sat fyrir 2
hjá Forever 1
Forever 21 1
sýndi línu 1
línu þeirra 1
þeirra „Twist“, 1
„Twist“, sem 1
sat fyrst 1
stjórn stúdentaráðs 1
stúdentaráðs 1973-4. 1
1973-4. Hún 1
deildarráði læknadeildar 1
læknadeildar á 1
árunum 2004-09 1
2004-09 Árbók 1
í fjármálanefnd 1
fjármálanefnd fulltrúadeildarinnar 1
fulltrúadeildarinnar og 3
stöðu ritstjóra 1
ritstjóra þingflokksnefndar 1
þingflokksnefndar Demókrataflokksins. 1
Demókrataflokksins. Hún 1
byggingu Náttúruhúss 1
Náttúruhúss í 1
Reykjavík 1989–1990 1
1989–1990 og 1
nefndar um 1
um áhættumat 1
áhættumat Reykjavíkurflugvallar 1
Reykjavíkurflugvallar 1990-1991. 1
1990-1991. Hún 1
í Norrænu 1
Norrænu lífsiðfræðinefndinni 1
lífsiðfræðinefndinni 1989-98 1
1989-98 og 1
formaður þeirrar 1
þeirrar nefndar 1
nefndar 1994-99, 1
1994-99, og 1
í Ethical, 1
Ethical, Legal 1
Legal and 1
and Social 1
Social Aspects 1
Aspects Working 1
Working Group 1
Group (ELSA), 1
(ELSA), sem 1
er lifsiðfræðinefnd 1
lifsiðfræðinefnd á 1
vegum Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Hún 2
stjórn Orkuveitu 1
Orkuveitu Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, stjórn 1
stjórn Sorpu, 1
Sorpu, stjórn 1
stjórn Strætó 1
Strætó og 1
formaður hússtjórnar 1
hússtjórnar Borgarleikhússins. 1
Borgarleikhússins. Hún 1
stjórn Rannsóknastofnunar 2
kvenna- og 4
og kynjafræðum 2
kynjafræðum 2006 1
– 2009 1
fulltrúi Hugvísindadeildar 1
Hugvísindadeildar á 1
á Háskólafundi 1
Háskólafundi 2005 1
stjórn Samtaka 2
á Austurlandi, 1
Austurlandi, formaður 1
formaður árin 1
árin 1991-1992 1
1991-1992 og 1
tíma formaður 1
formaður landshlutasamtaka 1
landshlutasamtaka sveitarfélaga. 1
sveitarfélaga. Hún 1
sat m.a. 1
stjórn Félagsvísindastofnunar 1
Félagsvísindastofnunar og 1
formaður vísindanefndar 1
vísindanefndar deildarinnar. 1
deildarinnar. Hún 1
sat síðan 1
þingsins, Lok 1
Lok Sabha, 1
Sabha, fyrir 1
kjördæmið Amravati 1
Amravati frá 1
1996. Hún 2
sat t.d. 1
háskólaráði 1990–1992 1
1990–1992 og 1
árum setu 1
í nefndum 1
vegum ráðsins. 1
ráðsins. Hún 1
leiða bæn 1
bæn áður 1
leikar hófust. 1
hófust. Hún 1
Hún segir 11
Kansas hafi 1
orðið aðdáandi 1
aðdáandi Jayhawks-körfuboltaliðsins. 1
Jayhawks-körfuboltaliðsins. Hún 1
heima þurfi 1
þurfi hún 2
koma aftur. 1
lífi Hálfdánar 1
Hálfdánar svarta 1
svarta konungi 1
konungi Vestfoldar 1
Vestfoldar í 1
Noregi. Hún 2
frá skelfing 1
skelfing hversdagslegu 1
hversdagslegu ómenningarástandi: 1
ómenningarástandi: lekum 1
lekum bæjargöngum, 1
bæjargöngum, sem 1
sem vatninu 2
er ausið 1
ausið út 1
í fötu. 1
fötu. Hún 1
frá þroskaheftu 1
þroskaheftu ungu 1
í verksmiðju. 2
verksmiðju. Hún 1
muni eftir 1
eftir fornum 1
fornum risum 1
risum sem 1
sem fæddir 2
fæddir voru 1
á fornöld 3
þeir risar 1
risar hafi 1
hafi alið 1
alið hana 1
hana upp. 1
upp. Hún 2
segir Giles 1
Buffy drap 1
drap manninn 2
manninn en 2
en Giles 1
Giles trúir 1
trúir henni 1
Varðaráðinu en 1
hún sleppur. 1
sleppur. Hún 1
einhver Japani 1
Japani hafi 1
færa honum 2
honum bréf 1
bréf en 1
svo rænt. 1
rænt. Hún 1
honum síðan 3
verið ólétt. 1
ólétt. Hún 1
bréfi að 1
sé svo 2
mikill ákafamaður 1
ákafamaður að 1
geri hluti 1
hann ímyndi 1
ímyndi sér 1
vera, ekki 1
þeir fundust. 1
fundust. Hún 1
segir körlunum 1
körlunum í 1
hópi ásanna 1
ásanna til 1
syndanna fyrir 1
við Freyju, 1
Freyju, en 1
en talar 2
talar fyrir 1
fyrir daufum 1
daufum eyrum. 1
eyrum. Hún 1
Hún segist 2
hafa tattú 1
tattú en 1
of feimin 1
feimin til 1
segja hvar 1
hvar það 2
segist þurfa 1
langa hríð, 1
hríð, en 1
segist munu 2
munu bíða 1
bíða hennar. 1
Hún seldi 1
fyrirtækinu 1956. 1
1956. Hún 1
Hún seldist 2
14 milljónum 3
allan. Hún 1
henni komu 1
komu lögin 1
lögin In 1
In too 1
too Deep 1
Deep og 1
og Fat-lip. 1
Fat-lip. Hún 1
Hún semur 1
lög, syngur 1
af hljóðfærum: 1
hljóðfærum: t.d. 1
t.d. banjó, 1
banjó, dóbró, 1
dóbró, gítar, 1
gítar, bassa, 1
bassa, mandólín, 1
mandólín, munnhörpu 1
og sítar. 1
sítar. Hun 1
Sen er 1
sonur fátækra 1
fátækra bóndahjóna 1
bóndahjóna í 1
í Kampong 1
Kampong Cham 1
Cham í 1
austurhluta Kambódíu 1
Kambódíu sem 1
landamærum Víetnam. 1
Víetnam. Hun 1
Sen hefur 1
verið forystumaður 2
forystumaður flokksins 2
flokksins allt 1
frá 1985. 2
1985. Hún 1
Hún sér 2
allur frambærinn 1
frambærinn með 1
með eldhúsi 1
eldhúsi og 3
og búri 1
búri er 1
er brotinn 4
brotinn niður. 1
niður. Hún 1
Hún sérhæfði 1
hjúkrunarfræði sængurkvenna 1
sængurkvenna og 1
og nýbura 2
á geðheilsu 1
geðheilsu þeirra. 1
rétt magn 1
af réttum 1
réttum efnum 1
efnum í 5
frumunni. Hún 1
Hún sést 1
sést alltaf 1
í hálf 1
hálf gegnsæjum 1
gegnsæjum náttfötum. 1
náttfötum. Hún 1
Hún setti 1
stofn röð 1
af flóknum 1
flóknum myntum 1
myntum svo 1
sem einhyrninga 1
einhyrninga gull 1
gull og 2
þungu silfurmynti 1
silfurmynti sem 1
í umferð 4
valdatíma James 1
James III 1
James IV. 1
IV. Hún 2
Hún settist 1
í gullgrafarabænum 1
gullgrafarabænum Fúaviði 1
Fúaviði (Deadwood) 1
(Deadwood) í 1
í Suður-Dakóta 1
Suður-Dakóta og 1
þar kynntist 1
öðrum frægum 1
frægum ævintýramanni 1
ævintýramanni úr 1
úr Vestrinu 1
Vestrinu James 1
James Butler 2
Butler Hickok 1
Hickok (Wild 1
(Wild Bill 1
Bill Hickok). 1
Hickok). Hún 1
Hún setur 2
fram ákveðnar 1
ákveðnar meginreglur 1
meginreglur eins 1
og sjálfsákvörðunarrétt 1
sjálfsákvörðunarrétt frumbyggja 1
eigin málum 2
og skilyrðið 1
skilyrðið um 1
um frjálst 1
frjálst og 4
og fyrirfram 1
fyrirfram upplýst 1
upplýst samþykki. 1
samþykki. Hún 1
setur seiðinn 1
seiðinn á 1
á föt 1
föt Heraclesar 1
Heraclesar en 1
þau baneitruð 1
baneitruð og 1
valda kvalafullum 1
kvalafullum dauða 1
Hún sigraði 3
11 mótum, 1
á stórmóti, 1
stórmóti, Opna 1
Opna bandaríska 1
bandaríska mótinu. 1
mótinu. Hún 1
sigraði i 1
i 66 1
66 leikjum 1
röð, sem 1
er næstlengsta 1
næstlengsta sigurganga 1
sigurganga í 1
í tennisheiminum 1
tennisheiminum fyrr 1
Hún sigraðist 1
sigraðist á 1
á krabbameininu 1
krabbameininu en 1
völdum hjartaáfalls 2
hjartaáfalls árið 2
árið 2009, 4
2009, þá 1
þá 79 1
79 ára 2
sigraði það 2
ár sitt 2
sitt síðasta 1
síðasta stórmót, 1
stórmót, Opna 1
franska mótið, 1
mótið, og 1
vinna sig 2
sæti heimslistans. 1
heimslistans. Hún 1
Hún situr 1
ýmsum rit- 1
og ráðgjafanefndum, 1
ráðgjafanefndum, m.a. 1
m.a. fyrir 3
fyrir tímaritið 3
tímaritið New 1
New Norse 1
Norse Studies: 1
Studies: A 1
A Journal 1
Journal on 1
the Literature 1
Literature and 1
and Culture 2
Culture of 1
of Medieval 1
Medieval Scandinavia. 1
Scandinavia. Hún 1
Hún sjálf 2
er 379 1
379 cm 1
og 58 1
sjálf hafði 1
verið seidd, 1
seidd, þar 1
var heyrnarlaus, 1
heyrnarlaus, en 1
hún sá 5
sá bróður 1
sinn vakna 1
vakna og 1
götu og 2
þá fylgt 1
fylgt honum 1
sjá hverju 1
hverju þetta 1
þetta sætti. 1
sætti. Hún 1
Hún skapaði 1
skapaði umtalsverða 1
umtalsverða atvinnu 1
og möguleikar 1
möguleikar síldveiðiskipanna 1
síldveiðiskipanna til 1
til löndunar 1
löndunar og 1
og verðmætasköpunar 1
verðmætasköpunar jukust 1
jukust að 1
að miklum 4
miklum mun. 3
mun. Hún 1
Hún skaut 2
skaut á 4
á sérlega 1
sérlega hárri 1
hárri tíðni 1
tíðni (um 1
(um 1200 1
1200 skot 1
skot á 2
mínútu, eða 1
eða 20 4
á sekúndu) 1
sekúndu) en 1
hljóðið var 1
var auðþekkjanlegt. 1
auðþekkjanlegt. Hún 1
skaut Seraphimon 1
Seraphimon og 1
innsiglaði hana 1
tók Ophanimon 1
Ophanimon sem 1
sem fanga. 2
fanga. Hún 1
Hún skelfur 1
skelfur af 1
reiði gagnvart 1
gagnvart eingyðistrúarmönnum, 1
eingyðistrúarmönnum, og 1
og treður 1
treður þá 1
sögn undir 1
undir heilögum 1
heilögum hófum 1
hófum sínum. 1
Hún skildi 1
sig níu 1
níu bækur, 1
bækur, yfir 1
hundrað bréf, 1
bréf, 72 1
72 lög 1
og 70 2
70 ljóð. 1
ljóð. Hún 1
Hún skilur 1
að lönd 1
lönd Syðraholts 1
Syðraholts og 1
og Ytraholts 1
Ytraholts og 1
á hreppamörkum 1
hreppamörkum Svarfaðardals- 1
Svarfaðardals- og 1
og Dalvíkurhrepps 1
Dalvíkurhrepps meðan 1
tvö sveitarfélög. 1
sveitarfélög. Hún 1
Hún skiptir 1
skiptir einnig 1
einnig löggjafar- 1
og framkvæmdavaldinu 1
framkvæmdavaldinu í 1
í alríkislögsögu 1
alríkislögsögu og 1
og lögsögu 1
lögsögu furstadæmanna. 1
furstadæmanna. Hún 1
Hún skipti 1
sér ekkert 1
ríkisins en 5
var bókhneigð 1
ýmsir höfundar 2
höfundar tileinkuðu 1
tileinkuðu henni 1
henni verk 1
Hún skiptist 7
13 biskupsdæmi. 1
biskupsdæmi. Hún 1
15 númeraða 1
númeraða leggi. 1
leggi. Hún 1
margar undirgreinar, 1
undirgreinar, svo 1
sem byggingarlistarverkfræði, 1
byggingarlistarverkfræði, burðarþolsverkfræði, 1
burðarþolsverkfræði, umhverfisverkfræði, 1
umhverfisverkfræði, jarðtækniverkfræði 1
jarðtækniverkfræði og 1
og flutningaverkfræði. 1
flutningaverkfræði. Hún 1
tólf umdæmi 1
umdæmi með 2
með sjálfstjórn 1
sjálfstjórn að 1
hluta. Hún 1
hluta: bækur 1
bækur 1-9 1
1-9 sem 1
um fornaldarsögu 1
fornaldarsögu (sbr. 1
(sbr. Hún 1
tvö tungumál: 1
tungumál: Tokkarísku 1
Tokkarísku A 1
A (agnísku, 1
(agnísku, túrfönsku, 1
túrfönsku, karasjarísku 1
karasjarísku eða 1
eða austurtokkarísku) 1
austurtokkarísku) og 1
og Tokkarísku 1
Tokkarísku B 1
B (kútsjönsku 1
(kútsjönsku eða 1
eða vesturtokkarísku). 1
vesturtokkarísku). Hún 1
þrjá kafla 1
kynslóðir í 2
búa undir 1
sama þaki 1
þaki í 1
miðbæ Reykjavíkur. 2
Hún skoraði 2
skoraði gegn 1
gegn sínu 1
sínu fyrrum 1
fyrrum félagi, 1
félagi, Wolfsburg, 1
Wolfsburg, í 1
úrslitum Meistaradeildarinnar 1
Meistaradeildarinnar þegar 1
þegar Lyon 1
Lyon vann 1
vann 3-1. 2
3-1. Hún 1
skoraði meira 1
200 mörk 1
önnur til 2
varð fimm 2
sinnum markahæst 1
markahæst í 1
deildinni. Hún 1
Hún skríður 1
skríður eftir 1
eftir botninum 1
botninum sem 1
gjarnan er 5
er leðjukenndur 1
leðjukenndur eða 1
eða sendinn 1
sendinn og 1
og skrapar 1
skrapar upp 1
upp næringarríka 1
næringarríka þörunga. 1
þörunga. Hún 1
Hún skrifaði 11
skrifaði 7 1
7 bækur: 1
bækur: ferðasögur, 1
ferðasögur, minningar 1
minningar og 2
og ævintýri, 1
ævintýri, en 1
síðasta bók 2
var æviágrip 1
æviágrip föður 1
talsmaður breska 1
breska guðspekifélagsins. 1
guðspekifélagsins. Hún 1
afrek sín 2
og stofnsetti 1
stofnsetti Samtökin 1
voru samtök 3
samtök kvenna 1
með flugmannsréttindi. 1
flugmannsréttindi. Hún 1
skrifaði barnabókina 2
barnabókina Loforðið 1
Loforðið sem 1
út 2007. 2
binda og 1
kom sú 3
sú bók 3
bók fyrst 1
norsku með 1
titlinum De 1
De ulykkeligste. 1
ulykkeligste. Hún 1
um vísindarannsóknir 1
vísindarannsóknir og 1
og rannsóknarferðir 1
rannsóknarferðir dr. 1
dr. Hún 1
skrifaði Forest 1
Forest of 1
of Secrets, 1
Secrets, A 1
A Dangerous 1
Dangerous Path, 1
Path, The 1
The Darkest 1
Darkest Hour, 1
Hour, Midnight, 1
Midnight, Moonrise, 1
Moonrise, Starlight, 1
Starlight, Twilight, 1
Twilight, Sunset 1
Sunset og 1
og Firestar's 1
Firestar's Quest. 1
Quest. Hún 1
fyrir dagblöðin 1
dagblöðin Sunday 1
Sunday Business 1
Business Post 1
og Sunday 1
Sunday Tribune. 1
Tribune. Hún 1
íslensk blöð 2
blöð á 1
hún dvaldi 3
dvaldi á 3
skrifaði m.a. 3
m.a. bækurnar 1
bækurnar Saga 1
Norður Dakota 1
Dakota árið 1
árið 1926, 1
1926, og 1
The Story 2
the Icelanders 1
Icelanders in 1
in North 1
North America 1
America árið 1
1953. Hún 3
mörg rit 1
um kvensjúkdóma 1
kvensjúkdóma og 1
læknisfræði, meðal 1
annars ritið 1
ritið Passionibus 1
Passionibus Mulierum 1
Mulierum Curandorum. 1
Curandorum. Hún 1
Hún skuldbindur 1
skuldbindur sig 1
gefa loforð, 1
loforð, gera 1
gera saminga 1
saminga og 1
sér störf 1
störf o.s.frv. 1
o.s.frv. Manneskjan 1
Manneskjan getur 1
við skuldbindingar 1
skuldbindingar sínar 1
á ólíka 1
ólíka vegu. 1
vegu. Hún 1
Hún skynjaði 1
skynjaði hversu 1
hversu rík 1
rík tónlistin 1
var innra 1
innra með 3
með J.R. 1
J.R. rétt 1
rétt einsog 1
einsog henni 1
henni sjálfri 1
og pabba 1
pabba hennar, 1
vera nógu 3
af söngnum 1
söngnum einum, 1
einum, sem 1
meira mál 1
mál þá 1
er núna. 1
Hún slapp 2
slapp að 3
loftárásir stríðsins. 1
stríðsins. Hún 1
eyðileggingu stríðsins, 1
stríðsins, en 1
greiða af 1
hendi lausnargjald. 1
lausnargjald. Hún 1
Hún slítur 1
slítur sambandinu 1
sambandinu þá 1
settur með 1
með Lisu. 1
Lisu. Hún 1
Hún sló 4
gegn í 5
kvikmyndinni Alien 1
Alien árið 1
1979. Hún 2
plötunni Urban 1
Urban Hymns 1
Hymns þar 1
sem lagið 1
lagið Bittersweet 1
Bittersweet Symphony 1
Symphony var 1
var þekktast. 1
þekktast. Hún 1
var drifin 1
drifin í 1
í stúdíó 2
stúdíó þar 1
hljómsveitinni Lúdó 1
og Stefáni 2
Stefáni lagið 1
lagið „Elskaðu 1
„Elskaðu mig“ 1
mig“ inn 1
plötu. Hún 1
gegn undir 1
lok síðustu 2
við „Boom, 1
„Boom, Boom, 1
Boom, Boom, 1
Boom, Boom! 1
Boom! Hún 1
Hún smitast 1
smitast greiðlega 1
greiðlega með 1
með hlutum 2
og snertingu 1
snertingu og 2
mikið þol. 1
þol. Hún 1
Hún sneri 5
aftur rétt 1
fyrir áramótin 1
áramótin 1203-1204. 1
1203-1204. Hún 1
Bretlands ásamt 1
sínum, Hugh, 1
Hugh, árið 1
fjölmörgum mótmælum 1
og fjöldasamkomum 1
fjöldasamkomum verkamannastéttanna. 1
verkamannastéttanna. Hún 1
við klaustrinu, 1
klaustrinu, yfirgaf 1
yfirgaf regluna 1
regluna og 1
að tónlist. 1
tónlist. Hún 1
Jóhanna tók 1
um Berengaríu. 1
Berengaríu. Hún 1
Hún sníkir 1
mörgum fiðrildategundum 1
fiðrildategundum (og 1
(og öðrum 1
öðrum hreisturvængjum) 1
hreisturvængjum) og 1
lífrænum vörnum, 1
vörnum, Smith, 1
Smith, S.M.; 1
S.M.; Hubbes, 1
Hubbes, M.; 1
M.; Carrow, 1
Carrow, J.R. 1
J.R. 1986. 1
Hún snýst 1
snýst 30,2 1
30,2 sinnum 1
sekúndu. Hún 1
Hún söng 4
lagið „Kiss 1
„Kiss the 1
the Girl“ 1
Girl“ og 2
í myndbandi 2
myndbandi við 2
síðan fór 1
DVD diskinn 2
diskinn Litla 1
Litla Hafmeyjan: 1
Hafmeyjan: Platínu 1
Platínu útgáfa 1
á DVD. 1
DVD. Hún 1
hæfileikakeppni í 1
skólanum sínum 1
sagði einn 2
einn áhorfandinn 1
áhorfandinn við 1
við hana: 2
hana: „Guð 1
„Guð hefur 1
gefið þér 1
þér þessa 1
þessa gjöf. 1
gjöf. Hún 1
kirkjunni þeirra 1
var 9-17 1
9-17 ára. 1
söng tvö 2
lög inná 1
inná myndirnar 1
myndirnar (Island 1
(Island of 1
of Dreams 1
Game Over). 1
Over). Hún 1
Hún sótti 1
sótti samt 1
samt um 1
starfið. Hún 1
Hún spáði 1
spáði því 3
að heimshlýnun 1
heimshlýnun kunni 1
stað fólksflótta 1
fólksflótta og 1
að eyríki 1
eyríki Karíbahafs 1
Karíbahafs kunni 1
bera þyngstu 1
þyngstu byrðina 1
byrðina af 1
af loftslagsbreytingum 1
loftslagsbreytingum þrátt 1
losa varla 1
varla nema 1
nema 1 1
1 % 1
af gróðurhúsalofttegundum. 1
gróðurhúsalofttegundum. Hún 1
Hún spilaði 3
bassa, tók 1
í aðalröddum 1
aðalröddum og 1
samdi einstaka 1
einstaka lag. 1
lag. Hún 1
spilaði ekki 3
þeim þema 1
varð vinsælastur 1
vinsælastur með 1
með svuntupoppi 1
svuntupoppi seinna. 1
spilaði mjúkbolta 1
mjúkbolta (e. 1
(e. „softball“) 1
„softball“) í 1
með „The 1
„The Clairemont 1
Clairemont Bobby 1
Bobby Sox“. 1
Sox“. Hún 1
Hún spilar 2
spilar fótbolta 1
þegar þörf 4
þörf er. 1
í grunnsævisvistkerfinu 1
grunnsævisvistkerfinu við 1
strendur Namibíu, 1
Namibíu, Angóla 1
Angóla og 3
og Suður-Afríku. 2
Hún staðfestir 1
allt fólk 1
er fært 1
öðlast djúpstæðan 1
djúpstæðan skilning 1
á raunveruleika 4
raunveruleika lífsins. 1
lífsins. Hún 1
Hún starfaði 7
fyrir embættið 1
18 mánuði. 1
sem kennari, 1
kennari, en 1
sigrað verðlaunasamkeppni 1
verðlaunasamkeppni í 1
tímaritinu Idun 1
Idun tók 1
skrifa skáldsögu 1
skáldsögu í 2
fullri lengd. 9
lengd. Hún 3
sem læknakandídat 1
læknakandídat á 1
á sjúkrahúsum 3
frá 1969-1970 1
1969-1970 og 1
í veiru- 1
veiru- og 1
og ónæmisfræði 1
ónæmisfræði í 1
frá 1970–1981. 1
1970–1981. Hún 1
lögfræðingur BSRB 1
BSRB 2008–2017. 1
2008–2017. Hún 1
sem miðill, 1
miðill, greindi 1
greindi sjúkdóma 1
sjúkdóma gegnum 1
gegnum síma 5
síma og 4
að týndum 1
týndum hlutum 1
og spáði 3
um atburði. 1
í greiningardeild 1
greiningardeild bandaríska 1
bandaríska fjárfestingabankans 1
fjárfestingabankans Morgan 1
Morgan Stanley, 1
Stanley, fyrst 1
London en 4
hélt þaðan 1
sem aðalhagfræðingur 1
aðalhagfræðingur Viðskiptaráðs 1
Viðskiptaráðs Íslands 1
sem nuddlæknir. 1
nuddlæknir. Hún 1
Hún starfar 3
á samkeppnismarkaði 1
samkeppnismarkaði og 1
sér tekna 1
tekna með 2
á rannsóknum, 1
rannsóknum, ráðgjöf, 1
ráðgjöf, þjónustu 1
og upplýsingum. 1
upplýsingum. Hún 1
nú við 2
við persónulega 1
persónulega ráðgjöf 1
þjónusta fyrirtæki 1
fyrirtæki við 1
markaðssetningu. Hún 1
sem þýðandi, 1
þýðandi, aðallega 1
2 þar 3
Hún stefnir 1
plötuna Can't 1
Can't Be 1
Be Tamed 1
Tamed á 1
þessu ári. 1
ári. Hún 2
Hún stelpur 1
stelpur flösku 1
flösku af 1
af tekíla 1
tekíla af 1
af barnum. 1
barnum. Hún 1
Hún stendur 8
á 539 1
539 m 1
m hárri 1
hárri hæð 2
og gnæfir 2
yfir Linz 1
Linz og 1
og Dóná. 1
Dóná. Hún 1
cm háum 1
háum stalli 1
stalli og 1
lítið þak. 1
þak. Hún 1
á Fleurieuskaga 1
Fleurieuskaga og 1
borg Ástralíu. 1
stendur steinsnar 1
steinsnar frá 3
frá Maríutorginu 1
Maríutorginu í 1
hjarta borgarinnar. 1
við ármót 1
ármót Sambre 1
Sambre og 1
og Meuse. 1
Meuse. Hún 1
bakka árinnar 2
árinnar Sunza. 1
Sunza. Hún 1
við James-fljót. 1
James-fljót. Hún 1
100 tónleikar 1
tónleikar meðan 1
hún stendur. 1
Hún stingur 1
leggja vængi 1
vængi sína 2
að líkama 1
sínum áður 1
stinga sér 4
vatnið. Hún 1
Hún stjórnaði 1
stjórnaði útvarpsþáttum 1
útvarpsþáttum um 1
um rithöfunda 1
og barnabækur 1
barnabækur 1987-1990 1
skrifaði umsagnir 1
umsagnir um 3
um barnabækur 1
barnabækur í 1
í Morgunblaðið 1
Morgunblaðið frá 1
1991. Hún 2
Hún stóð 6
og stofnum 1
stofnum þverfaglegs 1
þverfaglegs diplómanáms 1
diplómanáms í 1
í kynfræði 1
kynfræði við 1
verið námsstjóri 1
námsstjóri þess 1
upphafi árið 2
fyrir stórtækum 1
stórtækum byggingarverkefnum, 1
byggingarverkefnum, þar 1
meðal vatnsveitu 1
vatnsveitu sem 1
byggja árið 1
1811. Hún 1
9 klukkustundir 2
lengi tvísýn, 1
tvísýn, en 1
en loks 1
loks féll 1
féll Haraldur 1
Haraldur konungur 1
og brast 1
brast þá 1
þá flótti 1
flótti í 2
lið hans. 1
stóð jafnframt 1
fyrir ráðstefnu 3
ráðstefnu verkakvenna 1
verkakvenna í 3
Pétursborg sem 2
stofnunar kvennafylkingarinnar 1
kvennafylkingarinnar Genotdel 1
Genotdel innan 1
innan kommúnistaflokksins. 1
kommúnistaflokksins. Hún 1
stóð óhreyfð 1
óhreyfð sem 1
sem rústir 1
rústir í 1
rúman áratug. 3
áratug. Hún 1
Hún stóðst 1
stóðst daður 1
daður hans 1
verða frilla 1
frilla hans 1
hans – 1
– líkt 1
systir hennar, 2
hennar, María, 1
María, hafði 1
lengi. Hún 1
Hún stofnaði 6
stofnaði Fræðslusamtök 1
Fræðslusamtök um 1
barneignir árið 1
fyrstu átta 1
átta árin. 1
árin. Hún 2
stofnaði fyrirtækin 1
fyrirtækin Trappa 1
Trappa ehf. 1
og Kara 1
Kara Connect 1
Connect ehf. 1
ehf. Hún 1
stofnaði saumaverkstæðið 1
saumaverkstæðið Gerplu 1
Gerplu á 1
Dalvík árið 1
til 1988. 3
1988. Hún 1
stofnaði sérstakan 1
sérstakan góðgerðasjóð 1
góðgerðasjóð sem 1
allir Argentínumenn 1
Argentínumenn urðu 1
greiða í 1
eða hætta 1
hætta annars 1
fyrir hótunum 1
hótunum eða 1
eða skemmdarverkum. 1
skemmdarverkum. Hún 1
eigið kvikmyndafélag, 1
kvikmyndafélag, Egg 1
Egg Pictures, 1
Pictures, árið 1
1992. Hún 3
þá eigið 1
eigið fyrirtæki, 2
fyrirtæki, Rainrace, 1
Rainrace, sem 1
ráðgjöf vegna 1
vegna almannavarna 1
almannavarna og 1
og einkavarna. 1
einkavarna. Hún 1
Hún studdi 2
studdi hins 1
vegar réttindi 1
réttindi þeirra 2
sem neituðu 1
gegna herþjónustu. 3
herþjónustu. Hún 1
studdi til 1
dæmis áframhaldandi 1
áframhaldandi bann 1
við þungunarrofi 1
þungunarrofi en 1
studdi aftur 1
móti einnig 1
einnig frjálslynd 1
frjálslynd stefnumál 1
stefnumál eins 1
og mannréttindi 1
mannréttindi samkynhneigðra 1
samkynhneigðra og 2
rétt presta 1
Hún stundaði 1
í afbrotafræði 1
afbrotafræði á 1
á meistarastigi 1
meistarastigi við 1
á haustmisseri 1
haustmisseri 1983. 1
1983. Hún 2
Hún styðst 2
styðst við 5
við byltingarlíkan 1
byltingarlíkan Charles 1
Charles Tillys 1
Tillys í 2
ritinu European 1
European Revolutions. 1
Revolutions. Hún 1
þá röksemd 1
að efnahagskerfi 1
efnahagskerfi heimsins 1
heimsins í 4
núverandi tengsl 1
tengsl mannsins 2
mannsins við 3
og auðlindir 1
jarðar séu 1
séu geigvænlegar 1
geigvænlegar og 1
við sjálfbæra 2
sjálfbæra afkomu. 1
afkomu. Hún 1
Hún styður 1
styður kristna 1
gerir kröfu 1
meðlimir félagsins 1
félagsins séu 1
séu kristnir. 1
kristnir. Hún 1
Hún styrkti 1
styrkti löngum 1
löngum kirkjurnar 1
kirkjurnar og 2
biskupsstólinn í 1
Björgvin rausnarlega. 1
rausnarlega. Hún 1
Hún svaraði 1
með rituðum 1
rituðum texta 1
á tölvuskjá. 1
tölvuskjá. Hún 1
Hún svarar 3
svarar í 1
sömu mynt 1
frá sambandi 1
sambandi hennar 1
við Chuck. 2
Chuck. Hún 1
svarar játandi 1
játandi og 2
þá skýtur 1
skýtur Alucard 1
Alucard prestinn 1
prestinn beint 1
í hjartastað 2
hjartastað en 1
en hæfir 1
hæfir Seras 1
Seras í 1
í lungað. 1
lungað. Hún 1
því játandi 1
hann bítur 1
bítur hana 1
og sýgur 2
sýgur blóð 1
blóð hennar. 1
Hún sveif 1
sveif upp 1
í himinninn 1
himinninn og 2
í tunglinu 1
næst jörðinni. 1
jörðinni. Hún 1
Hún sýndi 1
sýndi slík 1
slík verk 1
verk árið 1
2010 í 4
sal Íslenskrar 1
Íslenskrar Grafíkur 1
Grafíkur og 1
ár hélt 1
hún sýningu, 1
sýningu, Gullin 1
Gullin mín 1
mín í 1
Studio Stafn. 1
Stafn. Hún 1
Hún syngur 3
syngur nú 1
með Reykholtskórnum, 1
Reykholtskórnum, sem 1
er kirkjukór 1
kirkjukór í 1
í Borgarfirði. 5
Borgarfirði. Hún 1
á Harmonikku 1
Harmonikku með 1
hljómsveitinni Molotov 1
Molotov Jukebox. 1
Jukebox. Hún 1
syngur reglulega 1
reglulega með 3
unnið meðal 1
með stjórnendunum 1
stjórnendunum á 1
við Daniel 1
Daniel Nolgard 1
Nolgard og 1
Ole Kock 1
Kock Hansen. 1
Hansen. Hún 1
Hún sýnir 2
sýnir Harry 1
Harry hvernig 1
á brautarpall 1
brautarpall 9 1
9 og 2
og 3/4. 1
3/4. Hún 1
sýnir Sval 1
Sval mikinn 1
mikinn áhuga, 1
áhuga, sem 1
fer algjörlega 1
á mis 2
mis við. 1
Hún takmarkast 1
takmarkast að 1
við Zürichvatn 1
Zürichvatn og 1
við Vierwaldstättersee. 1
Vierwaldstättersee. Hún 1
Hún talaði 1
talaði meðal 1
í útvarpsumræðum 1
útvarpsumræðum og 1
höfða sérstaklega 1
til kvenna. 1
Hún taldi 4
að tækniframfarir 1
tækniframfarir myndu 1
myndu leysa 2
leysa konur 1
í heimilisstörfum 2
heimilisstörfum og 3
að efnahags- 1
og þjóðfélagsbreytingar 1
þjóðfélagsbreytingar 20. 1
aldarinnar krefðust 1
krefðust þess 1
konur kæmu 1
á atvinnumarkaðinn. 1
atvinnumarkaðinn. Hún 1
að femínistar 1
femínistar ættu 1
leggja minni 1
minni áherslu 2
á baráttu 2
og kynferðislegu 2
kynferðislegu ofbeldi, 1
ofbeldi, sem 1
að væru 3
sem brynnu 1
brynnu á 1
á meginþorra 1
meginþorra kvenna. 1
taldi mikilvægt 3
auka kynfrelsi 1
kynfrelsi kvenna 1
þeim sjálfsákvörðunarrétt 1
sjálfsákvörðunarrétt og 1
völd yfir 3
eigin lífi. 1
lífi. Hún 2
auka umræðu 1
fræðslu á 2
almennings um 3
um kynheilbrigði 1
kynheilbrigði en 1
mikill þagnarmúr 1
þagnarmúr var 1
Hún teiknaði 1
teiknaði einnig 3
einnig fjöldan 1
bókakápum og 1
útgáfu mágs 1
mágs síns. 1
Hún tekur 2
sér málefni 1
sem aðalskrifstofa 1
aðalskrifstofa Amnesty 1
International hefur 1
hefur rannsakað. 1
rannsakað. Hún 1
tekur ávallt 1
ávallt tvo 1
fyrir atvinnuhjólreiðamenn 1
atvinnuhjólreiðamenn og 1
og áhugamenn. 1
áhugamenn. Hún 1
Hún telur 2
upp ættir 1
ættir landnámsmanna, 1
landnámsmanna, 3000 1
3000 eiginnöfn 1
eiginnöfn og 2
og 1400 1
1400 örnefni. 1
telur réttlæti 1
réttlæti ekki 1
ekki felast 1
verði drepnir 1
drepnir á 4
vígvellinum eða 1
aðeins sakfelldir 1
sakfelldir fyrir 3
fyrir hryðjuverk. 1
hryðjuverk. Hún 1
Hún teygir 1
teygir hálsinn 1
hálsinn beint 1
beint fram 1
flugi en 1
honum lóðréttum 1
lóðréttum á 1
á sundi. 3
sundi. Hún 1
Hún tilgreindi 1
tilgreindi fjórar 1
fjórar gerðir 1
gerðir tengsla: 1
tengsla: Trygg 1
Trygg tengsl, 1
tengsl, ótrygg 1
ótrygg kvíðatengsl, 1
kvíðatengsl, ótrygg 1
ótrygg fráhrindi 1
fráhrindi tengsl 1
lokum óreiðutengsl. 1
óreiðutengsl. Hún 1
Hún tilheyrir 2
tilheyrir ætt 1
ætt þar 1
eina núlifandi 1
núlifandi tegundin. 1
tegundin. Hún 1
tilheyrir miðtaugakerfinu 1
miðtaugakerfinu því 1
í mænu 1
mænu er 1
úr taugaboðum 1
taugaboðum og 1
og andsvar 1
andsvar taugakerfisins 1
taugakerfisins ræðst 1
ræðst gjarnan 1
samspili heila 1
mænu. Hún 1
Hún tjáir 1
tjáir sig 2
talar yfirleitt 1
yfirleitt bara 3
einhver talar 1
Hún tók 38
ýmis opinber 2
opinber verkefni 1
hélt t.d. 1
t.d. fjöldan 1
af ræðum 1
ræðum sem 1
konu í 4
í konungsfjölskyldum 1
konungsfjölskyldum á 1
tók bæði 1
bæði mannamyndir 1
og landslagsmyndir 1
landslagsmyndir og 1
seldi einnig 2
einnig skrautsteina. 1
skrautsteina. Hún 1
fyrstu reglurnar 1
reglurnar í 1
körfuknattleik á 1
voru bráðabirgðareglur 1
bráðabirgðareglur um 1
um körfuknattleik 1
körfuknattleik kvenna 1
gefnar voru 2
út 1949 2
vegum Fræðslunefndar 1
Fræðslunefndar ÍSÍ, 1
ÍSÍ, ásamt 1
veita forstöðu 1
forstöðu fyrsta 1
fyrsta dómaranámskeiðinu 1
dómaranámskeiðinu sem 1
einnig virkan 1
rannsaka hvaða 1
hvaða heilsufarsafleiðingar 1
heilsufarsafleiðingar urðu 1
kjölfar hryðjuverkaárásarinnar 1
hryðjuverkaárásarinnar 2001. 1
í Disney's 1
Disney's Friends 1
Friends for 1
for Change 1
Change en 1
það samdi 2
samdi hún 2
lagið „Send 1
„Send It 1
It On“ 1
öðrum Disney 1
Disney Channel-stjörnum. 1
Channel-stjörnum. Hún 1
fyrir X-factor 1
X-factor í 1
Bretlandi 2006. 2
fyrstu stærðfræði 1
sem aðaláfanga 1
aðaláfanga í 1
skipti brátt 1
brátt yfir 1
í eðlisfræði. 3
eðlisfræði. Hún 1
tók m. 1
a. þátt 1
samsæri til 1
koma Pargali 1
Pasja, hirðgæðingi 1
hirðgæðingi Súleimans, 1
Súleimans, fyrir 1
fyrir kattarnef 2
kattarnef árið 2
árið 1536. 2
1536. Hún 1
tók meistaragráðu 1
meistaragráðu í 2
stjórnun listastofnana 1
listastofnana frá 1
frá School 1
the Art 1
Art Institute 1
of Chicago 1
árs hlé 1
frá Princeton-háskóla 2
Princeton-háskóla eftir 1
framleiddi hluta 1
í kjarnakljúfa. 1
kjarnakljúfa. Hún 1
nafnið Dona 1
Dona Anna 1
Anna de 1
de Souse 1
Souse til 1
heiðurs eiginkonu 1
eiginkonu landstjórans, 1
landstjórans, sem 1
einnig guðmóðir 1
guðmóðir hennar. 1
nafnið Matthildur 1
Matthildur þegar 1
varð drottning. 2
síðar afstöðu 1
með mensévikum. 1
mensévikum. Hún 1
í tísti 1
tísti að 1
að samsærismennirnir 1
samsærismennirnir væru 1
væru hryðjuverkamenn 1
hryðjuverkamenn en 1
tengja sök 1
sök þeirra 1
við Milita-samtök. 1
Milita-samtök. Hún 1
síðar þær 1
þær einingar 1
einingar sem 3
á vantaði 1
vantaði og 1
frá East 1
Carolina háskólanum. 1
háskólanum. Hún 1
tók sig 2
sig nokkrum 2
sinnum upp 2
miðja 8. 2
virðist engin 1
engin meiri 1
háttar drepsótt 1
drepsótt hafa 1
gengið um 4
Evrópu fyrr 1
en Svarti 1
Svarti dauði 1
dauði gekk 1
miðja 14. 2
öld. Hún 3
starfa 1973. 1
1973. Hún 1
kvikmyndina Poseidon 1
Poseidon og 1
lagið Auld 1
Auld Lang 1
Lang Syne 1
Syne í 1
myndinni. Hún 1
London Transport. 1
Transport. Hún 1
af míasmakenningunni 1
míasmakenningunni sem 1
helsta skýring 1
skýring manna 1
á smitburði. 1
smitburði. Hún 1
af Oliver 1
Oliver Seraphin, 1
Seraphin, sem 1
fyrr eftir 1
að fjöldamótmæli 1
fjöldamótmæli neyddu 1
neyddu fyrsta 1
landsins, Patrick 1
Patrick John, 1
John, til 1
af systur 2
sinni, Ndjeumbeut 1
Ndjeumbeut Mbodj 1
Mbodj drottningu. 1
drottningu. Hún 1
af Windows 6
Phone 8.1. 1
8.1. Hún 1
við börnum 1
skólar tóku 1
kenndi þeim 2
þeim meðal 1
annars undirstöðuatriði 2
undirstöðuatriði hreinlætis 1
hreinlætis og 1
og lesturs. 1
lesturs. Hún 1
ríkisstjórn Sjálfstæðisflokks 2
Framsóknarflokks 4. 1
desember 2014, 1
2014, og 3
fyrsti utanþingsráðherra 1
utanþingsráðherra Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins síðan 1
síðan Geir 1
Hallgrímsson var 1
utanríkisráðherra 1983-1986. 1
1983-1986. Hún 1
verið þingforseti 1
þingforseti frá 1
við stjórnarsetu 1
stjórnarsetu í 1
verkefninu árið 1
ritstýrði 40 1
40 kafla 1
kafla bindi 1
niðurstöðum úr 1
úr AIRS 1
AIRS verkefninu 1
er væntanlegt 1
væntanlegt árið 1
2020 undir 1
undir titlinum: 1
titlinum: Routlegde 1
Routlegde Companion 1
Companion to 2
to Interdisciplinary 1
Interdisciplinary Research 1
Research in 1
in Singing 1
Singing and 1
and Education. 1
Education. Hún 1
stjórn hinnar 1
svokölluðu „Jamaíkustjórnar“, 1
„Jamaíkustjórnar“, sem 1
svo kölluð 3
kölluð þar 1
sem einkennislitir 1
einkennislitir samstarfsflokkanna 1
samstarfsflokkanna (Kristilegra 1
(Kristilegra demókrata, 1
demókrata, Frjálsa 1
Frjálsa demókrataflokksins 1
demókrataflokksins og 1
og Græningjaflokksins) 1
Græningjaflokksins) voru 1
voru áþekkir 1
áþekkir jamaíska 1
jamaíska fánanum. 1
fánanum. Hún 1
stöðu umhverfisráðherra 1
umhverfisráðherra 1994 1
1994 sem 2
gegndi þar 2
utanríkisráðherra 1998. 1
1998. Hún 2
nærri sér 5
svaraði honum 2
með ljóðabréfi 1
ljóðabréfi þar 1
hún lýsir 2
lýsir ást 1
ást sinni 1
sinni þrátt 1
alla sviksemi 1
sviksemi hans. 1
það nærri 1
fannst þekking 1
þekking hennar 1
og hæfi 1
hæfi hafa 1
annarra þágu 1
þágu þar 1
til innihaldið 1
innihaldið en 1
fengu heiðurinn. 1
heiðurinn. Hún 1
meta umhverfisfótspor 1
umhverfisfótspor brennisteinsvetnislosunar 1
brennisteinsvetnislosunar frá 1
frá jarðvarmaverum 1
jarðvarmaverum Ólafsdóttir, 1
S., Garðarsson, 1
Garðarsson, S.M., 1
S.M., and 1
and Andradóttir, 1
Andradóttir, H.Ó. 1
H.Ó. (2014). 1
semja flest 1
lög hópsins, 1
hópsins, sem 1
lög sólóferilsins. 1
sólóferilsins. Hún 1
alþjóðlegri rannsókn 1
á frásagnarhæfni 1
frásagnarhæfni barna 1
barna undir 2
stjórn Ruth 1
Ruth Berman 1
Berman og 1
Dan Slobin 1
Slobin í 1
í Berkeley 1
Berkeley Cross-linguistic 1
Cross-linguistic Language 1
Language Acquisition 1
Acquisition Project 1
Project á 1
áratugnum. Hún 2
samtakanna NARAL 1
NARAL (e. 1
(e. National 2
National Association 1
the Repeal 1
Repeal of 1
of Abortion 1
Abortion Laws, 1
Laws, nú 1
nú NARAL 1
NARAL Pro-Choice 1
Pro-Choice America). 1
America). Hún 1
stofnun sumarskóla 1
sumarskóla sem 1
héldu utan 2
um menntun 4
í friðarmálum 1
friðarmálum og 1
stofnaði nýjar 1
nýjar deildir 1
deildir félagsins 1
rúmlega 50 3
50 ríkjum. 1
ríkjum. Hún 1
við Aðalnámskrá 1
Aðalnámskrá grunnskóla 1
grunnskóla árið 1
og Aðalnámskrá 1
Aðalnámskrá leikskóla 2
leikskóla árið 1
Hún toppaði 1
toppaði einnig 1
einnig lista 1
tíu mest 1
mest spiluðu 1
spiluðu lögin 1
lögin í 3
í útvarpinu 4
útvarpinu með 1
með 1,29 1
1,29 milljón 1
milljón spilanir 2
spilanir og 1
og 46 2
46 milljón 1
spilanir á 2
netinu. Hún 1
Hún tryggði 1
tryggði einnig 1
einnig örugga 1
örugga leið 1
yfir Bodenvatn. 1
Bodenvatn. Hún 1
Hún týndist 1
leitirnar aftur 1
mörgum árum 6
Hún upplifði 1
upplifði fyrstu 1
sýn sína 1
sína fljótlega 1
eftir Millerite 1
Millerite Great 1
Great Disappointment 1
Disappointment árið 1
1844. Hún 1
Hún úthlutaði 1
úthlutaði einnig 1
einnig starfsleyfum 1
starfsleyfum til 1
annarra ferðaskrifstofa 1
ferðaskrifstofa víða 1
Hún útnefndi 2
útnefndi Mensjikov 1
Mensjikov helsta 1
helsta ráðherra 1
ráðherra sinn 1
með töluverð 1
töluverð völd. 1
völd. Hún 1
útnefndi nýja 1
forsæti Charles 1
Charles Cousin-Montauban 1
Cousin-Montauban á 1
meðan maður 1
burtu. Hún 1
Hún útskrifaðist 9
útskrifaðist 2003 1
BA-gráðu (Hons) 1
(Hons) í 1
leiklist frá 2
The Arts 1
Arts Educational 1
Educational School 1
of Acting. 1
Acting. Hún 1
frá lagaháskólanum 1
í Virginia 1
Virginia (e. 1
(e. Hún 1
frá menntaskólanum 1
menntaskólanum Americus, 1
Americus, skammt 1
frá heimabæ 1
heimabæ hennar 1
í Plains 1
Plains í 1
Georgíu. Hún 1
hæstu ágætiseinkunn 1
ágætiseinkunn (summa 1
(summa cum 1
cum laude) 1
laude) árið 1
1942 með 1
með sálfræði 1
sem aðalfag. 1
aðalfag. Hún 1
útskrifaðist síðan 1
með bakkalárskgráðu 1
bakkalárskgráðu í 1
í aðþjóðafræði 1
aðþjóðafræði frá 1
frá Óslóarháskóla 1
Óslóarháskóla og 1
og Freie 1
Universität Berlin 1
Tampere með 1
í Vestur-Sydney 1
Vestur-Sydney með 1
í framkomu. 1
framkomu. Hún 1
úr Myndlistaskóla 1
Myndlistaskóla Akureyrar 1
í kvikmyndaleikstjórn 1
kvikmyndaleikstjórn árið 1
1989. Hún 2
Hún vakti 2
fyrst almenna 1
almenna athygli 1
þriðju bók 1
bók sína, 1
sína, ævisöguna 1
ævisöguna Snorri 1
Snorri á 1
Húsafelli árið 1
ung leikkona 1
við Jamón, 1
Jamón, Jamón, 1
Jamón, La 1
La Niña 1
Niña de 1
de tus 1
tus ojos 1
ojos og 1
og Belle 1
Belle époque. 1
époque. Hún 1
Hún vann 21
gerð opinberra 1
opinberra minnisvarða 1
minnisvarða og 1
og byggingaskúlptúra 1
byggingaskúlptúra allt 1
plötunnar Ill 1
Ill Na 1
Na Na 1
Na 2: 1
2: The 1
The Fever 1
Fever en 1
en útgáfu 1
var frestað 6
frestað vegna 2
deilna á 1
milli Foxy 1
Foxy og 1
og forstjóra 1
forstjóra Def 1
Jam, Lyor 1
Lyor Cohen, 1
Cohen, og 1
var samningi 1
samningi Foxy 1
Foxy hjá 1
fyrirtækinu sagt 1
að handriti 1
handriti og 1
og teikningu 1
teikningu þáttanna 1
þáttanna um 1
um Hulla. 1
Hulla. Hún 1
stefnumótun menntamálaráðuneytisins 1
menntamálaráðuneytisins í 1
málefnum sex 1
barna þegar 2
sá aldurshópur 1
aldurshópur var 1
til grunnskólans 1
grunnskólans (Forskólanefnd). 1
(Forskólanefnd). Hún 1
en málaði 1
málaði aðallega 2
aðallega abstraktverk. 1
abstraktverk. Hún 1
vann fern 1
fern gullverðlaun 1
í hlaupagreinum, 1
hlaupagreinum, þrátt 1
vera þrítug 1
þrítug og 1
barna móðir 1
móðir (og 1
(og ófrísk 1
ófrísk af 1
þriðja eins 1
í ljós). 1
ljós). Hún 1
vann forsetakosningarnar 1
forsetakosningarnar 2007 1
rúmum 45,29% 1
45,29% atkvæða, 1
atkvæða, sem 5
rétt dugði 1
dugði til 2
vann fyrst 1
saumakona. Hún 1
keppnina Miss 2
Iceland 2019 1
2019 þann 1
2020 þann 1
vann lengi 5
sem dálkahöfundur 1
dálkahöfundur hjá 1
York Magazine 1
Magazine og 1
hún tímaritið 1
tímaritið Ms. 1
Ms. Hún 1
líka Ivor 1
Ivor Novello-verðlaunin 1
Novello-verðlaunin þrívegis, 1
þrívegis, 2004, 1
2004, 2007 1
2010, fyrir 1
fyrir lögin 1
lögin „Stronger 1
„Stronger Than 1
Than Me“, 1
Me“, „Rehab“ 1
„Rehab“ og 1
og „Love 2
„Love Is 2
a Losing 1
Losing Game“. 1
Game“. Hún 1
með Marilyn 1
Marilyn um 1
sem kennari. 1
kennari. Hún 1
sem fjármálarágðjafi 1
fjármálarágðjafi við 1
við lögmannsstofu. 1
lögmannsstofu. Hún 1
seinni umferð 3
umferð forsetakosninganna 2
forsetakosninganna með 1
um sextíu 3
móti Grigol 1
Grigol Vashade. 1
Vashade. Hún 1
meðan tölvunarfræðinámskeið 1
tölvunarfræðinámskeið voru 1
voru sjaldgæf 1
sjaldgæf og 3
og námskeið 1
í hugbúnaðarverkfræði 1
hugbúnaðarverkfræði voru 1
verðlauna 2001 1
2001 á 2
á Sundance 2
Sundance kvikmyndahátíðinni. 1
kvikmyndahátíðinni. Hún 1
verðlaunin aftur 1
aftur 1982 2
1982 fyrir 1
í Síðsumar 1
Síðsumar (On 1
(On Golden 1
Golden Pond). 1
Pond). Hún 1
á Grammy-verðlaunahátíðinni 1
Grammy-verðlaunahátíðinni þann 1
við bókaskreytingar 1
bókaskreytingar áður 1
26 ár 1
byggingu. Hún 1
var 2,8 1
2,8 tonn 1
tonn að 3
þyngd. Hún 2
var 313 1
313 ár 1
ein fegursta 1
fegursta kirkja 1
32 árum 1
en brúðguminn, 1
brúðguminn, sem 1
var 72 1
ára er 2
kvæntist henni. 1
var 40 2
og haf 1
haf hennar 1
hennar 25 1
25 metrar. 1
metrar. Hún 1
var 811 1
811 tonn 1
og 189 1
189 fet 1
fet að 1
kínversku stjórnmála- 1
og þjóðfélagslífi 1
þjóðfélagslífi og 1
ýmsum ábyrgðar- 1
ábyrgðar- og 1
og heiðursembættum, 1
heiðursembættum, meðal 1
forstöðumanns kaþólska 1
kaþólska Fu 1
Fu Jen-háskólans. 1
Jen-háskólans. Hún 1
aðeins 2,5 1
og tæpur 1
tæpur km 1
og þarna 6
þarna hafði 1
hafði flugvél 1
flugvél aldrei 1
aldrei lent 1
lent áður. 1
áður. Hún 2
aðeins þriggja 2
Graf, gaf 1
henni tennisspaða. 1
tennisspaða. Hún 1
líkindum stærsta 1
stærsta stytta 1
stytta sem 3
sem nokkurn 2
tímann hefur 2
gerð innanhúss. 1
innanhúss. Hún 1
á Desjarmýri 2
Desjarmýri en 1
til Bakkagerðis 1
Bakkagerðis um 1
1900. Hún 1
fyrr aðalstúka 1
aðalstúka leikvangsins. 1
leikvangsins. Hún 1
áður haldin 1
borginni árið 2
ætíð talin 1
tilheyra innsta 1
innsta hring 2
hring forsetans, 1
forsetans, líka 1
líka áður 1
við opinberri 1
opinberri stöðu. 1
var ættuð 2
úr Hampshire 1
í Suður-Englandi. 1
Suður-Englandi. Hún 1
ætt Manchu 1
Manchu Yehe 1
Yehe Nara. 1
Nara. Hún 1
af fátæku 2
fátæku fólki, 1
fólki, faðir 1
var húsgagnasmiður 1
húsgagnasmiður sem 1
ensku konungsættinni, 1
konungsættinni, Wessexætt, 1
Wessexætt, og 1
og Normannabarónunum 1
Normannabarónunum líkaði 1
líkaði það 3
illa, svo 1
milda þá 1
breytti Edit 1
Edit um 1
kallaðist Matthildur 1
Matthildur eftir 1
áfram aðalleikari 1
aðalleikari í 2
þáttunum All 1
All That 1
That þangað 1
að þættirnir 3
þættirnir hættu 2
hættu árið 1
2000 þrátt 1
í sketsunum 1
sketsunum síðan 1
undirbúa sinn 1
eigin þátt, 1
þátt, The 1
The Amanda 1
Amanda Show. 1
aldrei afgreidd 1
afgreidd úr 1
úr nefndinni 1
nefndinni en 1
hana fram 2
á haustþinginu 1
haustþinginu árið 1
árið 2014, 4
2014, en 2
aldrei gert. 1
gert. Hún 1
vegum frænda 1
síns, Klemens 1
almennt álitin 2
álitin vargur 1
vargur í 1
í véum 1
véum og 1
og vart 4
vart í 1
húsum hæf, 1
hæf, síst 1
síst þar 1
unglingar komust 1
var amma 1
amma Hólmgöngu-Bersa. 1
Hólmgöngu-Bersa. Hún 1
barn trésmiðsins 1
trésmiðsins George 1
George William 1
William Jorgensen, 1
Jorgensen, Sr., 1
Sr., og 1
og Florence 1
Florence Davis 1
Davis Hansen, 1
Hansen, eiginkonu 1
annar tekjuhæsti 1
tekjuhæsti tónlistarmaðurinn 1
tónlistarmaðurinn á 1
einu ári. 3
2011 heiðruð 1
heiðruð af 2
af Billboard 2
Billboard tímaritinu 2
tímaritinu þegar 1
þeir veittu 1
veittu henni 2
henni tímamótaverðlaun 1
tímamótaverðlaun sín 1
til viðurkenningar 1
viðurkenningar um 1
um velgengni 1
áhrif innan 1
innan tónlistarsenunnar. 1
tónlistarsenunnar. Hún 1
þau giftust 4
giftust en 2
hann 33 1
bæði hækkuð 1
hækkuð og 1
bæði of 1
hennar bágt. 1
bágt. Hún 1
var bæjarlistamaður 1
bæjarlistamaður Hafnarfjarðar 1
Hafnarfjarðar árið 1
var bæld 2
bæld niður 1
hörku. Hún 1
barnabarn lávarðarins 1
lávarðarins Godolphin 1
Godolphin og 1
og hertogans 1
af Marlborough. 2
Marlborough. Hún 1
var barnalæknir 1
þótti afbragsgóð 1
afbragsgóð í 1
í díagnósu. 1
díagnósu. Hún 1
var barnlaus 3
barnlaus með 1
báðum mönnum 1
mönnum sínum. 2
var blaut 1
blaut sella 1
sella þar 1
sem rafskauti 1
rafskauti var 1
stungið ofan 1
í rafvaka- 1
rafvaka- Hún 1
mörgum mismunandi 8
mismunandi hópum 1
frá Drúsum, 1
Drúsum, Sunnítum 1
Sunnítum og 1
og alavítum. 1
alavítum. Hún 1
og strympa. 1
strympa. Hún 1
byggð 1631 1
1631 og 1
síðar keypti 1
keypti George 1
George III 1
III höllina. 1
höllina. Hún 1
á bjartsýnum 1
bjartsýnum vonum 1
vonum um 1
um uppreisn 2
gegn Castro 1
Castro á 1
Kúbu en 1
þær rættust 1
rættust ekki. 2
ekki. Hún 2
og rekin 2
London and 1
and South 1
South Western 1
Western Railway. 1
Railway. Hún 1
Hún varð 39
að einni 7
einni stærstu 3
borg Þýskalands. 2
Þýskalands. Hún 2
héraðsins Limburg, 1
Limburg, sem 1
talsvert stærri 4
mikilvægri verslunarborg. 2
verslunarborg. Hún 1
var dæmd 9
dæmd í 1
í hæstarétti. 1
hæstarétti. Hún 1
dæmd sek 1
sek og 3
síðan tekin 1
lífi undir 1
undir fallöxi 1
fallöxi þann 1
júlí 1793. 1
1793. Hún 1
sekt upp 1
á andvirði 2
andvirði fimmtán 1
fimmtán þúsund 2
þúsund Bandaríkjadala. 1
1997 fyrst 1
verða fastráðinn 1
fastráðinn kennari 1
skólann. Hún 1
af upptökustjóranum, 1
upptökustjóranum, Sturlu 1
Sturlu Míó 1
Míó Þórisson, 1
Þórisson, og 1
giftist honum 2
endanum. Hún 1
einnig félagi 1
í SÚM 1
SÚM árið 1
tók aðallega 1
aðallega þátt 1
miðstöð afnámssinna 1
afnámssinna þrælahalds. 1
þrælahalds. Hún 1
varð félagi 1
við lögmannsstofuna 1
lögmannsstofuna Luiga 1
Luiga Mody 1
Mody Hääl 1
Hääl Borenius 1
Borenius og 1
og Tark 1
Tark & 1
Co og 1
sem stjórnendamarkþjálfi 1
stjórnendamarkþjálfi við 1
Eistneska viðskiptaskólann. 1
viðskiptaskólann. Hún 1
formlega leiðtogi 1
flokksins 14. 1
nóvember 2014, 1
af Salmond 1
Salmond sem 1
ráðherra þann 1
19. nóvember. 1
nóvember. Hún 1
varð forstöðumaður 2
forstöðumaður Stofnunar 1
Stofnunar Árna 1
fræðum 1. 1
mars 2009. 2
varð fræg 7
fræg sem 1
sem söngkona 2
söngkona með 1
hljómsveitinni Big 1
Big Brother 2
Brother and 1
the Holding 1
Holding Company. 1
Company. Hún 1
fræg þegar 1
aðra smáskífuna 1
sína, I 1
I Kissed 1
Kissed a 1
2008 sem 2
sem toppaði 1
toppaði alla 1
alla bandaríska 1
bandaríska lista. 1
lista. Hún 1
fyrst fylgikona 1
fylgikona séra 1
séra Þórðar 1
Þórðar Einarssonar, 1
Einarssonar, sem 1
sonur Einars 1
Einars Þórólfssonar 1
Þórólfssonar hirðstjóraumboðsmanns 1
hirðstjóraumboðsmanns á 1
á Hofsstöðum 1
Hofsstöðum í 1
í Miklaholtshreppi 2
Miklaholtshreppi og 1
hans Katrínar, 1
Katrínar, dóttur 1
dóttur Halldórs 1
Halldórs Ormssonar 1
Ormssonar ábóta 1
ábóta á 1
á Helgafelli. 3
Helgafelli. Hún 1
fyrst ítalskra 1
ítalskra kvenna 1
nema læknisfræði 2
1896 úr 1
úr Sapienza-háskólanum 1
Sapienza-háskólanum í 1
í Róm. 6
Róm. Hún 1
gegna formlegu 1
formlegu starfi 1
aðstoðarmanns ráðherra 1
bandaríska hernámssvæðinu. 2
hernámssvæðinu. Hún 1
leikunum árin 1
og 2014. 2
titilinn Miss 1
Miss Photogenic. 1
Photogenic. Hún 1
dóttir biskupsins 1
biskupsins í 1
í Ribe. 1
Ribe. Hún 1
dóttir endurskoðandans 1
endurskoðandans Christophers 1
Christophers Guerin 1
Guerin og 1
hans Bernadette. 1
Bernadette. Hún 1
dóttir franskra 1
franskra plantekrueigenda. 1
plantekrueigenda. Hún 1
hjónanna Einars 1
Einars Bjarnasonar 1
Bjarnasonar bónda 1
bónda þar 1
hans Kristjönu 1
Kristjönu Björnsdóttur, 1
Björnsdóttur, ljósmóður. 1
ljósmóður. Hún 1
dóttir kambódískrar 1
kambódískrar prinsessu, 1
prinsessu, Pomme 1
Pomme Peang 1
Peang og 1
og fransk-ítalsks 1
fransk-ítalsks bankamans, 1
bankamans, Jean-François 1
Jean-François Izzi. 1
Izzi. Hún 1
dóttir mikilsmetins 1
mikilsmetins manns 1
manns þar 3
var hertekin 3
hertekin þegar 1
þegar víkingar 1
víkingar rændu 1
rændu Bayeux 1
Bayeux og 1
drápu flesta 1
flesta borgarbúa. 1
borgarbúa. Hún 1
dóttir Sigurðar 1
Sigurðar Benjamíns 1
Benjamíns Constantínusar 1
Constantínusar Jónssonar 1
og Þórönnu 1
Þórönnu Guðmundsdóttur. 1
Guðmundsdóttur. Hún 1
dóttir Vésteins 1
Vésteins Végeirssonar 1
Végeirssonar og 1
og Hildar 1
Hildar Bjartmarsdóttur, 1
Bjartmarsdóttur, konu 1
dóttir þekkts 1
þekkts bókprentara 1
bókprentara Jørgen 1
Jørgen Matthiasen 1
Matthiasen Godiche. 1
Godiche. Hún 1
í lyfjagerðarfræði 1
lyfjagerðarfræði við 1
HÍ 1986, 1
1986, sem 1
hennar sérsvið, 1
sérsvið, og 1
HÍ. Hún 1
var drottningarleg 1
drottningarleg ásýndum, 1
ásýndum, klæddist 1
klæddist gráum 1
gráum silkikjól 1
silkikjól og 1
og lamba-slæða 1
lamba-slæða úr 1
úr silki 1
silki féll 1
féll kæruleysislega 1
kæruleysislega yfir 1
yfir herðar 1
herðar hennar. 1
drottning Bretlands 1
ríkisárum eiginmanns 1
1936 þar 1
1952. Hún 1
síðan aðalhöfn 1
aðalhöfn fyrir 1
fyrir umfangsmikla 1
umfangsmikla teverslun 1
teverslun Kína, 1
Kína, enda 1
enda nálægt 1
nálægt teframleiðslusvæðum. 1
teframleiðslusvæðum. Hún 1
síðan drottning 1
drottning eftir 2
síns, þá 1
síðan stjórnarmaður 1
stjórnarmaður Íhaldsflokksins 1
Íhaldsflokksins og 2
í Leyndarráðinu 1
Leyndarráðinu (e. 1
Council) árið 1
varð sjö 1
sinnum ólétt 1
ólétt en 1
hennar lifðu 1
lifðu hana 1
hana af. 2
af. Því 2
Því varð 9
Anna síðasti 1
af Stuart-ætt. 1
Stuart-ætt. Hún 1
blöndun tveggja 1
tveggja vínþrúga, 1
vínþrúga, cabernet 1
cabernet franc 1
franc og 1
og sauvignon 1
sauvignon blanc, 1
blanc, á 1
varð vettvangur 1
vettvangur hinnar 1
hinnar alræmdu 1
alræmdu rannsóknarstofu 1
rannsóknarstofu fyrir 1
fyrir líffræðihernað 1
líffræðihernað Japana 1
heimsstyrjöldinni. Hún 1
varð viðurkenndur 1
viðurkenndur sérfræðingur 1
í barnasjúkdómum 1
barnasjúkdómum árið 1
1927. Hún 2
varð virkari 1
virkari í 2
umgangast marxista. 1
marxista. Hún 1
varð virk 1
starfi kóreska 1
kóreska verkamannaflokksins 1
verkamannaflokksins árið 1
hafi starfað 1
ritari föður 1
síns síðustu 1
æviár hans. 2
varð virtur 1
virtur bóndi, 1
bóndi, dómari 1
á landbúnaðarsýningum 1
landbúnaðarsýningum í 1
forseti Herdwick 1
Herdwick Sheep 1
Sheep Breeders’ 1
Breeders’ Association 1
Association félagsins. 1
félagsins. Hún 1
var dysjuð 1
dysjuð við 1
við hól 1
hól þann, 1
enn ber 1
ber hennar 1
hennar nafn 1
heitir Kötluhóll, 1
Kötluhóll, norðan 1
í Kötlufjalli. 1
Kötlufjalli. Hún 1
þá 130 1
þá (og 1
(og er 1
er enn) 1
enn) meðal 1
meðal lengstu 1
lengstu kirkna 1
kirkna heims. 1
þannig fyrsta 4
kosningum vegna 1
ekki takmarkaðan 1
takmarkaðan kosningarétt 1
kosningarétt fyrr 1
en 1882. 1
1882. Hún 1
klæðast óhefðbundnum 1
óhefðbundnum kjólum, 1
kjólum, blandi 1
blandi af 1
af litum 1
eldri tísku. 1
tísku. Hún 1
varð þjóðfulltrúi 1
þjóðfulltrúi í 1
og heilsutengdum 1
heilsutengdum málefnum 1
reynd fyrsti 1
fyrsti kvenráðherra 1
kvenráðherra sögunnar. 1
sögunnar. Hún 1
Frakklands þar 2
konungur. Hún 1
seinna drottning 1
drottning Danmerkur. 1
Danmerkur. Hún 1
þó skammlíf 1
skammlíf og 2
Karl giftist 1
árið 1410 1
1410 Bonne, 1
Bonne, dóttur 1
dóttur Bernharðs 1
Bernharðs greifa 1
af Armagnac. 1
Armagnac. Hún 1
varð þrívegis 1
þrívegis stigakóngur 1
stigakóngur á 1
Íslandi (1995-1997) 1
(1995-1997) og 1
leiddi deildina 1
deildina einnig 1
í stoðsendingum 1
stoðsendingum tímabilið 1
tímabilið 1996-1997. 1
1996-1997. Hún 1
konar fríborg 1
í ríkinu, 3
ríkinu, biskupinum 1
biskupinum til 1
mikils ama, 1
ama, sem 1
sjálfur áskildi 1
stjórna borginni. 2
borginni. Hún 1
því snemma 3
snemma velkunnug 1
velkunnug siðum 1
og menningum 1
menningum ýmissa 1
ýmissa þjóða. 1
þjóða. Hún 1
ein aðalpersónan 2
aðalpersónan í 3
í Bretónska 1
Bretónska erfðastríðinu. 1
erfðastríðinu. Hún 1
eina eiginkona 1
eiginkona Karl 1
Karl sem 2
titilinn hertogaynjaf 1
hertogaynjaf af 1
Búrgund, því 1
því fyrri 2
fyrri konur 1
hans tvær 1
tvær dóu 1
dóu áður 1
varð hertogi. 1
hertogi. Hún 1
eina stærri 1
stærri kirkjan 1
Berlín sem 1
nota strax 1
stríðslok. Hún 1
eini kvenráðherra 1
kvenráðherra ríkisstjórnarinnar 1
og kveðst 1
kveðst hafa 2
sætt fordómum 1
fordómum af 1
hálfu karlkyns 1
karlkyns kollega 1
kollega sinna 2
sinna vegna 1
kyns síns. 1
ein Íslendinganna 1
Íslendinganna sem 1
sátu fastir 2
fastir á 3
Grænlandi 1406-1410. 1
1406-1410. Hún 1
einkum ætluð 1
til hjálpar 3
hjálpar sálum 1
sálum fátækra. 1
fátækra. Hún 1
einkum fræg 1
fyrir alvarleg 1
alvarleg dramatísk 1
dramatísk hlutverk 1
viðurnefnið „hin 1
„hin guðdómlega 1
guðdómlega Sarah“. 1
Sarah“. Hún 1
íslenskum útskurði 1
útskurði og 2
íslenskum drykkjarhornum 1
drykkjarhornum frá 1
fyrri öldum, 2
öldum, en 1
við norska 1
norska skurðlist 1
skurðlist og 1
og listasögu. 2
listasögu. Hún 1
og óhamingjusöm 1
óhamingjusöm og 1
og Struensee 3
fárra sem 1
sinnti henni 1
hag hennar. 1
stofnendum Félags 3
Félags bókasafnsfræðinga, 1
bókasafnsfræðinga, einn 1
einn stofandi 1
stofandi Skólavörðunnar, 1
Skólavörðunnar, félags 1
félags um 1
um skólasöfn 1
skólasöfn og 1
formaður 1989-1992. 1
1989-1992. Hún 1
Félags um 2
um skjalastjórn 1
skjalastjórn árið 1
þess 1988-1992 1
1988-1992 og 1
um þekkingarstjórnun 1
þekkingarstjórnun 2005. 1
stofnendum Samfélags- 1
kvenna (enska: 1
(enska: Women's 1
Women's Social 1
Political Union 1
Union eða 1
eða WSPU) 1
WSPU) og 1
stýrði herskárri 1
herskárri aðgerðum 1
aðgerðum samtakanna 1
samtakanna á 2
til 1913. 1
1913. Hún 1
einnig aðstoðarritstjóri 1
aðstoðarritstjóri TATE 1
TATE (2012–2015) 1
(2012–2015) og 1
tímaritsins 2016–2018. 1
2016–2018. Hún 1
einnig arðvænlegasta 1
arðvænlegasta leikkonan 1
leikkonan í 1
Hollywood. Hún 1
einnig dagskrárgerðarkona 1
dagskrárgerðarkona á 1
á Bylgjunni, 2
Bylgjunni, Ríkisútvarpinu, 1
Ríkisútvarpinu, Talstöðinni 1
Talstöðinni og 1
og NFS 1
NFS 2000–2006. 1
2000–2006. Hún 1
einnig ein 2
þremur króatískum 1
króatískum meðlimum 1
meðlimum Þríhliða 1
Þríhliða ráðsins 1
ráðsins (Trilateral 1
(Trilateral Comission), 1
Comission), en 1
hún neyddist 2
báðum félögunum 1
félögunum þegar 1
forsetaembætti þar 1
forseti Króatíu 1
Króatíu má 1
öðrum stjórnmálahreyfingum. 1
stjórnmálahreyfingum. Hún 1
sú tilkomumesta. 1
tilkomumesta. Hún 1
einnig frumkvöðull 1
í sjónrænni 1
sjónrænni framsetningu 1
á upplýsingum, 1
upplýsingum, til 1
dæmis notaði 1
notaði hún 5
hún kökurit 1
kökurit til 1
lýsa dánarorsökum 1
dánarorsökum breskra 1
breskra hermanna 2
hermanna í 1
í Krímstríðinu. 1
Krímstríðinu. Hún 1
við Sorbonne 1
Sorbonne háskólann. 1
háskólann. Hún 1
einnig gagnrýnd 1
af fræðimönnum 2
og verkalýðsleiðtogum 1
verkalýðsleiðtogum sem 1
ekki íhaldsamir, 1
íhaldsamir, svo 1
upphafi árs 4
árs 1995 1
var námskránni 1
námskránni hafnað 1
hafnað á 4
þingi með 2
með 99 3
99 atkvæðum 2
gegn einu. 2
einu. Hún 1
einnig gjarnan 1
gjarnan notuð 1
sem ráðstefnuborg. 1
ráðstefnuborg. Hún 1
einnig greifynja 1
af Angoulême, 2
Angoulême, sem 1
hún erfði 1
erfði eftir 1
einnig handtekin 1
handtekin tvisvar 1
mótmæla fyrir 2
utan fóstureyðingarstöð 1
fóstureyðingarstöð í 1
Bretlandi. Hún 1
miðstjórn beggja 1
beggja áðurnefndra 1
áðurnefndra flokka. 1
flokka. Hún 1
einnig orðlögð 1
orðlögð fyrir 1
fyrir fegurð 4
gáfur. Hún 1
einnig tekin 1
í tónlistarfrægðarhöllina 1
tónlistarfrægðarhöllina í 1
í Oklahoma 2
Oklahoma árið 1
einnig tilnefnd 3
til Blaðamannaverðlaunanna 1
Blaðamannaverðlaunanna 2009 1
sex Grammy-verðlauna 1
Grammy-verðlauna eftir 1
vann þau 2
þau öll. 2
öll. Hún 1
einnig umhverfis- 1
og félagsmálaráðherra 1
félagsmálaráðherra á 1
lengi talað 1
talað bæði 1
fyrir aukinni 1
aukinni umhverfisvitund 1
umhverfisvitund og 1
fyrir kvenréttindum. 2
kvenréttindum. Hún 1
einnig varabæjarfulltrúi 1
varabæjarfulltrúi í 1
árunum 1950-1954 1
1950-1954 og 1
í Heimsfriðarráðinu. 1
Heimsfriðarráðinu. Hún 1
vera viljug 1
viljug til 1
mæta rammri 1
rammri opinberri 1
opinberri deilu 1
deilu í 1
nafni kaþólskrar 1
trúar sinnar. 2
sem baráttukona 1
baráttukona fyrir 2
fyrir dýravelferð. 1
dýravelferð. Hún 1
vinsælasti barnbókarithöfundur 1
barnbókarithöfundur 20. 1
ein síðasta 2
fyrir Spánverjum 1
Spánverjum í 3
í sjálfstæðisstríði 1
sjálfstæðisstríði Hollendinga 1
Hollandi. Hún 2
Hún var, 1
var, eins 3
reyndar flestar 1
flestar vinkonur 1
vinkonur hennar, 1
hennar, mikil 1
mikil tóvinnukona. 1
tóvinnukona. Hún 1
af konunglegum 1
konunglegum ættum, 1
ættum, en 1
hennar varaði 1
varaði konunginn 1
konunginn Andrianampoinimerina 1
Andrianampoinimerina við 1
hans hygðist 1
láta myrða 1
myrða hann 1
ákvað konungurinn 1
að launa 1
launa hann 1
láta son 1
sinn, krónprinsinn 1
krónprinsinn Radama, 1
Radama, trúlofast 1
trúlofast Ramavo. 1
Ramavo. Hún 1
var ekkja 2
ekkja er 1
er þau 5
þau Snorri 1
Snorri gerðu 1
sér helmingafélag 1
helmingafélag 1224 1
1224 og 1
unga syni 1
syni en 1
þeirra Snorra 1
Snorra dóu 1
öll ung. 1
ekkja Hinriks 1
Hinriks 5. 2
5. keisara, 1
gjarnan titilinn 1
titilinn keisaraynja 1
keisaraynja fremur 1
en greifynja, 1
greifynja, eftir 1
giftist Geoffrey. 1
Geoffrey. Hún 1
barn Karls 1
6. keisara 1
enga syni. 1
syni. Hún 1
elst Brontë-systra. 1
Brontë-systra. Hún 2
var endurbætt 1
endurbætt á 1
nefnd Brian 1
Brian Clough 1
Clough Stand 1
Stand við 1
við opnunina. 1
opnunina. Hún 1
var endurgerð 2
endurgerð til 1
þjóna áhugamönnum 1
áhugamönnum um 3
um söguna. 1
söguna. Hún 1
endurkjörin árið 2
aftur útnefnd 1
útnefnd ráðherra 1
öðru ráðuneyti. 1
ráðuneyti. Hún 1
sem kjörin 2
kjörin hefur 2
verið þjóðhöfðingi 1
í Afríkuríki. 1
Afríkuríki. Hún 1
endurreist þannig 1
útlitið átti 1
líkjast upprunalegu 1
upprunalegu byggingunni. 1
byggingunni. Hún 1
endurútgefin árið 4
2010 með 2
nýrri forsíðu 1
forsíðu og 1
og endurskoðuðu 1
endurskoðuðu aukaefni. 1
aukaefni. Hún 1
nýrri forsíðu. 2
forsíðu. Hún 2
með Best 1
the Beast. 1
Beast. Hún 1
var endurvígð 1
endurvígð 1953. 1
var ennfremur 1
ennfremur meðhöfundur 1
bókarinnar 100 1
100 Geosites 1
Geosites in 1
in South-Iceland. 1
South-Iceland. Hún 1
var eyðilögð 2
eyðilögð að 1
í styrjöldinni 1
styrjöldinni og 1
síðan endurbyggð. 1
endurbyggð. Hún 1
í Alþýðubandalaginu, 1
Alþýðubandalaginu, tók 1
myndun Reykjavíkurlistans 1
Reykjavíkurlistans 1994 1
stofnun Vinstri 1
Vinstri hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar – 1
– græns 1
græns framboðs 3
framboðs 1999. 1
metra löng, 1
löng, þrír 1
þrír metrar 2
metrar í 5
fimmta (líklega) 1
(líklega) og 1
síðasta kona 1
kona Fulks 1
Fulks 4., 1
4., greifa 2
varð ástfanginn 1
henni, sagði 1
henni 1189. 1
1189. Hún 1
síðasta Hinriks 1
og Hagbarðs-bókin 2
Hagbarðs-bókin sem 2
sú elsta. 1
elsta. Hún 1
fljótt farin 1
hún búin 1
lagið Hometown 1
Hometown Glory 1
hennar 19 1
19 aðeins 1
sextán ára. 3
var flokkuð 3
sem PG 1
PG í 1
nóttina þá 1
formaður allsherjar- 1
allsherjar- og 1
og menntamálanefndar 1
menntamálanefndar eftir 1
félagsins Vísnavina. 1
Vísnavina. Hún 1
formaður Lýðræðislega 1
Lýðræðislega framfaraflokksins 2
framfaraflokksins frá 1
var forsetaframbjóðandi 1
forsetaframbjóðandi hans 1
hans árin 1
stjórnar Örva, 1
Örva, vinnustofu 1
fatlaða frá 1
frá 1982–1986, 1
1982–1986, sat 1
stjórn launanefndar 1
launanefndar sveitarfélaga 2
sveitarfélaga frá 1
frá 1986-1988 1
stjórn Sparisjóðs 1
Sparisjóðs Kópavogs 1
frá 1981–1988, 1
1981–1988, var 1
formaður húsnæðismálastjórnar 1
húsnæðismálastjórnar frá 1
frá 1987-1989. 1
1987-1989. Hún 1
formaður stjórnlaganefndar, 1
stjórnlaganefndar, sem 1
sem undirbjó 1
undirbjó endurskoðun 1
endurskoðun stjórnarskrár 1
stjórnarskrár Íslands 1
Íslands 2010-2011 1
2010-2011 og 1
verið stjórnarformaður 1
stjórnarformaður Styrktarsjóðs 1
Styrktarsjóðs hjartveikra 1
hjartveikra barna, 1
barna, Hollvina 1
Hollvina Grensásdeildar, 1
Grensásdeildar, og 1
og Vinafélags 1
Vinafélags Gljúfrasteins. 1
Gljúfrasteins. Hún 1
viðskiptanefndar og 1
og velferðarnefndar 1
velferðarnefndar með 1
hléum 2007-2013 1
2007-2013 og 1
varaformaður stjórnskipunar- 1
stjórnskipunar- og 1
og eftirlitsnefndar 1
eftirlitsnefndar frá 1
loka kjörtímabilsins. 2
kjörtímabilsins. Hún 1
Vísindanefndar Háskóla 1
Íslands 2006-2011, 1
2006-2011, Háskóli 1
opnuð 8. 1
júlí 1948. 1
1948. Hún 1
borgarstjórnar á 1
árunum 2006-2008. 1
2006-2008. Hún 1
forseti Heimspekideildar 1
Heimspekideildar á 1
árunum 2002-2004, 1
2002-2004, fulltrúi 1
fulltrúi háskólasamfélagsins 1
háskólasamfélagsins í 1
háskólaráði 2008-2012, 1
2008-2012, forseti 1
forseti Sögufélags 2
Sögufélags 2005-2011, 1
2005-2011, fyrst 1
fyrst kvenna, 1
kvenna, Sögufélag. 1
Sögufélag. Hún 1
forseti heimspekideildar 1
heimspekideildar Háskóla 1
Íslands 1997-1999, 1
1997-1999, fyrsta 1
kjörin var 1
embættis deildarforseta 1
deildarforseta við 1
hans 1911. 1
1911. Hún 1
var fræg 1
fegurð hennar, 1
en Vivien 1
Vivien fannst 1
vera tekinn 2
tekinn alvarlega 1
alvarlega sem 1
frá Milwaukee 1
Milwaukee í 1
í Wisconsin 2
Wisconsin í 1
upphafi virk 1
stjórnmálum ríkisins. 2
ríkisins. Hún 2
var frumraun 2
frumraun hljómsveitarinnar 1
vera seinasta 1
seinasta plata 1
en hljómsveitin 2
hljómsveitin hætti 5
hætti áður 1
en plötunni 1
í búðir. 2
búðir. Hún 1
frumsýnd árið 3
1949. Hún 2
fulltrúi Bandaríkjanna 1
á alþjóðavettvangi, 2
alþjóðavettvangi, sat 1
sat ríkisstjórnarfundi 1
ríkisstjórnarfundi til 1
friðarviðræðum í 1
Camp David. 1
David. Hún 1
fundin sek 2
fyrri eiginkona 2
eiginkona Jóns. 1
Jóns. Hún 1
Spáni til 1
km lágmarkshraða 1
lágmarkshraða í 1
í miðbænum. 1
miðbænum. Hún 1
kona í 3
hlaut ráðherrastöðu 1
ráðherrastöðu í 1
ríkisstjórn lands. 1
lands. Hún 1
kölluð „móðir 1
„móðir asísks 1
asísks lýðræðis“. 1
lýðræðis“. Hún 1
sem útskrifaðist 2
útskrifaðist á 1
borgarstjóri Reykjavíkur 1
varð þjóðarleiðtogi 1
þjóðarleiðtogi án 1
án aðalstitils. 1
aðalstitils. Hún 1
stýra ríkisstjórn 1
fyrir sérstakan 1
sérstakan kvennalista 1
kvennalista (Kvennalistann 1
(Kvennalistann eldri) 1
eldri) sem 1
úr kvenréttindabaráttu 1
kvenréttindabaráttu þessa 1
fyrsta leikjatölva 1
leikjatölva Nintendo 3
Nintendo til 1
nota diska. 1
diska. Hún 1
fyrsta menntaða 1
menntaða ljósmóðirin 1
ljósmóðirin á 1
fyrsta stórstjarnan 1
stórstjarnan úr 1
röðum kvenkyns 1
kvenkyns tennisspilara 1
tennisspilara og 1
viðurnefnið „gyðjan“, 1
„gyðjan“, La 1
La Divine, 1
Divine, í 1
frönskum blöðum. 1
fyrsta tölvan 2
sigraði heimsmeistara 1
heimsmeistara í 1
í skáki 1
skáki innan 1
innan venjulegra 1
venjulegra tímamarka. 1
tímamarka. Hún 1
út 1913 1
útgáfum síðan. 1
síðan. Hún 1
Félags háskólakvenna 1
háskólakvenna sem 1
varð Kvenstúdentafélag 1
Kvenstúdentafélag Íslands 1
1928. Hún 1
forseti samtakana 1
þeim níutíu 1
níutíu og 1
níu konum 1
sem skipuðu 2
skipuðu samtökin 1
upphafi. Hún 1
fyrsti innflytjandinn 1
innflytjandinn til 1
Alþingi. Hún 1
kvenkyns dómarinn 1
dómarinn af 1
gyðingaættum en 1
jafnframt önnur 1
forseti Finnlands. 1
Finnlands. Hún 1
fyrsti kvenlögfræðingurinn 1
kvenlögfræðingurinn í 1
í Dóminíku 1
Dóminíku og 1
forsætisráðherra landsins. 1
fyrsti Litháinn 1
Litháinn sem 1
í framkvæmdastjórn 2
framkvæmdastjórn Evrópusambandsins. 1
fyrsti Nóbelsverðlaunahafinn 1
Nóbelsverðlaunahafinn í 1
flokki frá 1
fimmta konan 1
hlaut bókmenntaverðlaunin. 1
bókmenntaverðlaunin. Hún 1
sögunnar með 2
með Internet 1
Explorer 4.0 1
4.0 árið 1
Élie Abel 1
Abel Carrière 1
Carrière og 1
af Alfred 1
Alfred Rehder. 1
Rehder. Hún 1
samanstóð aðeins 1
aðeins af 5
af konum 6
nefnist "Stelpurnar", 1
"Stelpurnar", sem 1
gerðu aðallega 1
aðallega reglulega 1
reglulega ritvinnu. 1
ritvinnu. Hún 1
í Dönsku 1
Dönsku kauphöllinni. 1
kauphöllinni. Hún 1
var fyrvernadi 1
fyrvernadi hermaður 1
hermaður frá 1
frá Galactic 1
Galactic federation 1
federation sem 1
gerast bounty 1
bounty hunter. 1
hunter. Hún 1
svíkja málstaðinn 1
málstaðinn þegar 1
við karlaflokk. 1
karlaflokk. Hún 1
gagnrýnd í 3
Montana þar 1
sem stuðningur 3
við stríð 1
var mikill. 1
mikill. Hún 1
september 1994. 1
23. febrúar, 1
febrúar, 1999 1
af Interscope 1
Interscope Records 1
og Aftermath 1
Aftermath Entertainment. 1
Entertainment. Hún 1
1984 með 1
aðstoð útgáfufyrirtækisins 1
útgáfufyrirtækisins Tyfon 1
Tyfon Grammofon. 1
Grammofon. Hún 1
2005 eða 1
út aukin 1
endurbætt 2003 1
þýðingu 2005 1
2005 hjá 1
hjá LIT–Verlag 1
LIT–Verlag undir 1
heitinu Dialog 1
Dialog und 1
und Menschenwürde. 1
Menschenwürde. Hún 1
með þrem 4
þrem leikjum 2
Japan (Super 2
(Super Mario 4
Mario 64, 2
64, Pilotwings 2
Pilotwings 64 2
og Saikyō 2
Saikyō Habu 2
Habu Shōgi) 2
Shōgi) en 1
aðeins tveim 1
tveim leikjum 1
og PAL 2
PAL löndunum 2
löndunum (Super 2
Mario 64 2
og Pilotwings 2
Pilotwings 64). 2
64). Hún 2
upphafi í 2
Shōgi) og 1
og tveim 2
tveim í 1
undan frysta 1
frysta lagið 1
lagið „All 1
„All the 1
the Lovers“. 1
Lovers“. Hún 1
nafninu Sega 1
Sega Genesis 1
Genesis í 1
Norður-Ameríku vegna 1
að Sega 1
Sega gat 1
nafnið Mega 1
Mega Drive 1
Drive í 1
þeim löndum. 1
að dýrlingi 1
dýrlingi eftir 1
höfuðborg sýslunnar 1
sýslunnar (dpepartement) 1
(dpepartement) Meuse-Inférieure. 1
Meuse-Inférieure. Hún 1
var gestafræðimaður 1
gestafræðimaður við 1
Kaupmannahöfn 2011 1
og 2014 1
við Evrópustofnunina 1
Evrópustofnunina í 1
Flórens (European 1
(European University 1
University Institute) 1
Institute) 2018. 1
gift bróður 1
bróður Horatios, 1
Horatios, Raymond 1
Raymond Caine 1
Caine sem 1
sem lést. 1
lést. Hún 1
frá Norðmönnum. 1
Norðmönnum. Hún 1
var glöð 1
glöð að 1
vera laus 1
að flengdi 1
flengdi hana 1
hana oft. 1
oft. Hún 1
var góð 1
hoppa milli 1
milli trjáa 2
trjáa en 1
af Marvel 1
Marvel úr 1
úr umdæmi 1
umdæmi 1. 1
1. Thesh 1
Thesh var 1
sterkur keppandi 1
sem Katniss 2
Katniss dáðist 1
dáðist af 1
vegna líkamlegs 2
líkamlegs styrk 1
styrk hans, 1
hans, stolti 1
stolti og 1
af atvinnufórnunum. 1
atvinnufórnunum. Hún 1
var grafin 4
kirkju Heilags 1
Heilags Georgs 1
Georgs þar 1
hvar gröf 1
gröf hennar 2
dag þar 5
sem miklar 1
kirkjunni síðan 1
þá. Hún 1
í Maríukirkjunni 1
Maríukirkjunni í 1
Ósló. Hún 1
var grunnurinn 3
að samvinnuþjónustudeild 1
samvinnuþjónustudeild í 1
í landbúnarðarráðuneyti 1
landbúnarðarráðuneyti Bandaríkjanna. 1
gyðja ástar, 1
ástar, fegurðar, 1
fegurðar, tónlistar 1
og frjósemi. 1
frjósemi. Hún 1
gyðja ávaxta, 1
ávaxta, trjáa 1
trjáa og 3
og garða. 1
garða. Hún 1
gyðja visku, 1
visku, herkænsku, 1
herkænsku, vefnaðar 1
og ýmiskonar 2
ýmiskonar handverks. 1
handverks. Hún 1
var hækkuð 1
hækkuð upp 1
2. þáttaröðinni 1
þáttaröðinni en 1
var lækkuð 1
lækkuð aftur 1
í aukapersónu 1
aukapersónu þegar 1
þegar handritshöfundarnir 1
handritshöfundarnir komust 1
henni góðar 1
góðar línur 1
línur í 2
einasta þætti. 1
bygging heims 2
heims frá 3
frá 1931 2
til 1970, 2
þegar Tvíburaturnarnir 1
Tvíburaturnarnir opnuðu. 1
opnuðu. Hún 1
haldin miðvikudaginn 1
miðvikudaginn 11. 1
1959 í 2
í Cannes 1
Cannes í 1
Frakklandi eftir 3
unnið keppnina 2
1958. Hún 1
var hálshöggvin 1
hálshöggvin fjórum 1
2018 ásamt 1
fleiri kunnum 1
kunnum kvenréttindakonum 1
kvenréttindakonum fyrir 1
að „reyna 1
„reyna að 1
undan stöðugleika 1
stöðugleika konungsríkisins“. 1
konungsríkisins“. Hún 1
með viðurkenningunni 1
viðurkenningunni „Listamaður 1
„Listamaður fólksins“ 1
fólksins“ í 1
Sovétríkjunum árið 2
heiðruð sem 1
sem „Kona 1
„Kona ársins“ 1
ársins“ af 1
af landssamtökum 1
landssamtökum kvenna 1
fjölmiðlum (í 1
Bandaríkjunum) árið 1
hlaut Max 1
Planck orðuna 1
orðuna frá 1
þýska eðlisfræðisambandinu 1
eðlisfræðisambandinu árið 1
helguð Maríu 2
Maríu mey, 1
mey, sem 1
verndardýrlingur kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Hún 1
aldrei dæmd. 1
dæmd. Hún 1
rita fyrir 1
sig bækur 1
tagi. Hún 1
vegar notuð 1
föngum milli 1
og vesturs. 1
vesturs. Hún 1
var hjá 6
hjá MGM 1
MGM í 1
14 kvikmyndum. 1
franska skútuhönnuðinum 1
skútuhönnuðinum André 1
André Cornu 1
Cornu árið 1
1963. Hún 1
við stafagerðina 1
stafagerðina Akzidenz 1
Akzidenz Grotesk. 1
Grotesk. Hún 1
einnig ráðist 1
og framkvæmt 1
framkvæmt raftækni-hernaðaraðgerðir. 1
raftækni-hernaðaraðgerðir. Hún 1
var hugsuð 2
sem fjölskyldubátur 1
fjölskyldubátur sem 1
gæti rúmað 1
rúmað karl 1
konu saman 1
saman eða 6
eða einn 2
einn fullorðinn 1
fullorðinn og 1
börn þannig 1
þyngd áhafnar 1
áhafnar væri 1
væri samtals 1
um 140kg. 1
140kg. Hún 1
var hvött 1
hvött til 3
út Söguna 1
Söguna af 1
Pétri Kanínu 1
Kanínu (e. 1
The Tale 2
Tale of 4
of Peter 1
Peter Rabbit), 1
Rabbit), en 1
finna útgefanda 1
útgefanda þar 1
fékk Frederick 1
Frederick Warne 1
Warne & 1
Company til 2
árið 1902, 3
1902, en 1
var Potter 1
Potter orðin 1
orðin 36 1
var hýdd 1
hýdd fyrir 1
brennidepli í 1
síðari, er 1
er fáliðaður 1
fáliðaður breskur 1
her reyndi 1
í stórorrustu 2
stórorrustu við 1
við ofurefli 2
ofurefli nasista. 1
nasista. Hún 1
byggingu í 2
hartnær tvær 2
tvær aldir 5
aldir með 1
félaginu Friðarvinir 1
Friðarvinir en 1
félagið reyndi 1
aðstoða gyðinga 1
gyðinga sem 2
undan nasistum 1
nasistum í 1
Þýskalandi að 1
fá landvistarleyfi 1
landvistarleyfi á 1
fyrir síðari 1
síðari heimstyrjöldina. 1
heimstyrjöldina. Hún 1
ár nyrsta 1
nyrsta brúin 1
yfir Maas. 1
Maas. Hún 1
fyrstu leikin 1
leikin með 1
berum höndum. 1
höndum. Hún 1
hét Blessed 1
Blessed Soul 1
Soul með 1
með leikaranum 1
leikaranum Eric 1
Eric Balfour 1
Balfour snemma 1
í Myndhöggvaranum 1
Myndhöggvaranum frá 1
og Fönix 1
Fönix frá 1
frá 1840 1
1840 til 1
til 1874. 1
1874. Hún 1
var innleidd 2
innleidd árið 1
1892 fyrir 1
1949 fyrir 1
var Lækjamóts-Jón 1
Lækjamóts-Jón og 1
var drykkfelldur 3
drykkfelldur slarkari. 1
slarkari. Hún 1
sovéska hernmámshlutanum. 1
hernmámshlutanum. Hún 1
stjórn Heilbrigðisvísindasviðs 1
Heilbrigðisvísindasviðs frá 1
frá 2017 1
2017 sat 1
sem varafulltrú 1
varafulltrú og 1
í Vísindanefnd 2
Vísindanefnd Landspítala. 1
Landspítala. Hún 1
stjórn NIKK 1
NIKK - 1
- Nordiskt 1
Nordiskt institut 1
institut för 1
för kunskap 1
kunskap om 1
om kön 1
kön árin 1
árin 2006- 1
2006- 2009 1
stjórn rannsóknarnetverksins 1
rannsóknarnetverksins NORDICORE. 1
NORDICORE. Hún 1
stjórn Skólavörðunnar 1
Skólavörðunnar 1986-1989 1
stjórn Þjónustumiðstöðvar 1
Þjónustumiðstöðvar bókasafna 1
bókasafna 1988-1991. 1
1988-1991. Hún 1
í unglingaskólanum 1
unglingaskólanum í 1
Vík 1909, 1
1909, síðan 1
síðan hélt 1
Kvennaskólann 1911-1914 1
1911-1914 en 1
í Vík. 2
Vík. Hún 1
upphafi gefin 1
tímaritinu Journal 1
Journal des 1
des débats. 1
débats. Hún 1
daga kölluð 1
kölluð Heilagsandastræti. 1
Heilagsandastræti. Hún 1
þáttunum árin 1
árin 1993-2004 1
1993-2004 þangað 1
jafnframt fjórða 1
fjórða strumpabókin 1
strumpabókin sem 1
úrslitakeppni Evrópumótsins 1
Evrópumótsins árið 1
á Heimsmeistaramótinu 2
Heimsmeistaramótinu í 1
Brasilíu 2011. 1
jafnframt virk 1
kvenréttindabaráttu og 1
Samtaka stjórnmálakvenna. 1
stjórnmálakvenna. Hún 1
var jarðsett 3
í Sceaux 1
Sceaux og 1
var kista 2
kista hennar 2
hennar lögð 1
lögð ofan 1
á kistu 1
kistu Pierre. 1
Pierre. Hún 1
jarðsett utan 1
utan kirkjugarðs 1
kirkjugarðs - 1
- rétt 1
hann - 1
- eins 3
sem förguðu 1
förguðu sér 1
sér sjálfir, 1
sjálfir, og 1
var dauði 2
í kirkjubókina. 1
kirkjubókina. Hún 1
jarðsett þar 1
en kista 1
upp 21 1
21 árum 1
til Madagaskar. 1
Madagaskar. Hún 1
var kærasta 1
kærasta Flash 1
Flash en 1
síðan fyrir 2
fyrir Peter. 1
Peter. Hún 1
við Fangavarðaskólann 1
Fangavarðaskólann 1985-1991 1
1985-1991 og 1
Lögregluskóla ríkisins 1
ríkisins 1989-1994. 1
1989-1994. Hún 1
kjörin alþingismaður 1
alþingismaður Reykvíkinga 2
Reykvíkinga fyrir 1
fyrir Borgaraflokkinn 1
Borgaraflokkinn árið 1
ársins 1991. 1
kjörin eftirmaður 1
eftirmaður móður 1
móður Teresu 1
Teresu nokkrum 1
kjörin formaður 4
flokksins 3. 1
landsins síðar 1
með 62,2 1
62,2 % 1
atkvæða. Hún 1
kjörin sem 1
frambjóðandi Íhaldsmanna 1
Íhaldsmanna fyrir 1
fyrir Whitechapel 1
Whitechapel og 1
og St. 1
St. Georges-kjördæmi 1
Georges-kjördæmi árið 1
var knúin 1
knúin með 1
með höndunum. 2
höndunum. Hún 1
kölluð Christopher 1
Christopher Street 1
Street Liberation 1
Liberation Day 1
Day Parade. 1
Parade. Hún 1
kona stórskorin 1
stórskorin og 1
mikil vexti 1
þótti karlmannsígildi 1
karlmannsígildi til 1
allra verka. 1
Alþingi fyrir 1
Framsóknarflokkinn í 2
Norðausturkjördæmi árið 1
2013. Hún 2
kosin Ungfrú 1
Ungfrú Svíþjóð 1
Svíþjóð 2007 1
2007 (Miss 1
(Miss World 1
World Sweden). 1
Sweden). Hún 1
var kristin. 1
kristin. Hún 1
vesturlöndum 1896, 1
1896, en 1
sjaldgæf í 2
ræktun. Hún 1
var læknir 1
læknir við 1
við Marylone 1
Marylone Dispensary 1
Dispensary for 1
for Women 1
Women and 1
and Children, 1
Children, sem 1
heitir Elizabeth 1
Elizabeth Garrett 1
Garrett Anderson 1
Anderson Hospital 1
Hospital og 1
nú eingöngu 2
eingöngu mannað 1
mannað konum 1
fyrir kvensjúklinga. 1
kvensjúklinga. Hún 1
líka 11 1
líka búin 1
panta tíma 1
með lögfræðingi 1
lögfræðingi sínum 1
sínum rétt 1
fyrir blaðamannafundinn 1
blaðamannafundinn til 1
breyta erfðarskránni 1
erfðarskránni sinni. 1
kölluð lambasúra 1
lambasúra eða 1
eða lambablaðka. 1
lambablaðka. Hún 1
var ljóshærð 1
ljóshærð og 1
og saklaus 1
útliti á 1
á kynþokkafullan 1
kynþokkafullan hátt, 1
hátt, Geri 1
Geri var 1
var rauðhærð 1
rauðhærð oft 1
mjög djarflega 1
djarflega klædd, 1
klædd, þekkt 1
þekkt sérstaklega 1
klæðast oft 1
oft breska 1
breska fána 1
fána mynstrinu. 1
mynstrinu. Hún 1
lögfræðingur hjá 2
hjá Fasteignamati 1
Fasteignamati ríkisins 1
ríkisins 2004–2006 1
2004–2006 og 1
og sveitarstjóri 1
sveitarstjóri Rangárþings 1
Rangárþings eystra 1
eystra frá 1
frá 2006–2009. 1
2006–2009. Hún 1
var löguð 1
löguð og 2
lauk því 4
því verki 3
verki 1953. 1
m.a. deildarstjóri 1
deildarstjóri öryggis- 1
öryggis- og 3
og umhverfismála, 1
umhverfismála, talsmaður 1
talsmaður fyrirtækisins 1
forstöðumaður steypuskála 1
steypuskála þar 1
forstjóri fyrirtækisins 5
ársbyrjun árið 1
var mannauðs- 1
mannauðs- og 1
og stjórnunarráðgjafi 1
stjórnunarráðgjafi hjá 1
hjá Capacent 1
Capacent frá 1
frá 2011–2013. 1
2011–2013. Hún 1
áberandi tattú 1
tattú og 1
var strákastelpan 1
strákastelpan í 1
hópnum. Hún 1
lýstu ástandinu 1
ástandinu sem 1
sem eignaverðsbólu. 1
eignaverðsbólu. Hún 1
með heilahimnabólgu 1
heilahimnabólgu sem 1
sem stafaði 3
stafaði af 5
af berklasýkli. 1
berklasýkli. Hún 1
langt hár 1
að fótum 1
fótum hennar 1
varði mörgum 1
mörgum klukkustundum 2
klukkustundum á 2
hverjum morgni 2
morgni við 1
greiða því. 1
í HERA 1
HERA verkefninu 1
verkefninu Arctic 1
Arctic Encounters, 1
Encounters, 2013-2015. 1
2013-2015. Hún 1
nefndunum sem 1
sem rannsökuðu 1
rannsökuðu geimferðaslys 1
geimferðaslys geimskipanna 1
geimskipanna Challenger 1
Challenger (1986) 1
(1986) og 1
og Columbia 2
Columbia (2003). 1
(2003). Hún 1
raunveruleikaþættinum „The 1
„The Girls 1
Next Door“ 1
Door“ sem 1
E! sjónvarpstöðinni 1
sjónvarpstöðinni en 1
með lífi 3
þriggja þáverandi 1
þáverandi kærasta 1
kærasta Hefners: 1
Hefners: Kendru 1
Kendru Wilkinson, 1
Wilkinson, Holly 1
Marquardt. Hún 1
með Nate 2
Nate en 1
með viðarloku 1
viðarloku sem 1
að opna, 1
opna, þannig 1
að bátar 1
bátar komust 1
gegn. Hún 1
var menntuð 1
menntuð í 1
heimahúsum þar 1
tíu ára, 1
þá gekk 2
Prag. Hún 1
selda plata 6
plata ársins 2
ársins árin 1
árin 1970, 1
1970, 1971 1
og 1972 2
tíma talin 1
talin mest 1
selda hljómplata 1
hljómplata allra 1
mikill föðurlandsvinur 1
föðurlandsvinur og 1
og alin 1
mikilli föðurlandsást, 1
föðurlandsást, enda 1
var Pólland 1
Pólland undir 1
undir Rússlandi 1
Rússlandi í 3
var mislukkuð 1
mislukkuð og 1
enda um 4
mjög ástsæl 1
ástsæl meðal 1
margra Argentínubúa 1
Argentínubúa og 1
í stjórnmálasigrum 1
stjórnmálasigrum eiginmanns 1
mjög tileinkuð 1
tileinkuð starfi 1
hafði lítinn 3
lítinn tíma 1
tíma aflögu 2
aflögu til 2
sinna fjölskyldu 1
virðing var 1
var borin 2
henni innan 1
innan dönsku 1
dönsku herdeildarinnar. 1
herdeildarinnar. Hún 1
mjög virk 4
félagslífi skólans 1
neinum söngleikjum 1
söngleikjum fyrr 1
á lokaári 1
lokaári sínu. 1
móðir apisnautanna 1
apisnautanna sem 1
heilög dýr, 1
dýr, og 2
tengist líka 1
líka hinum 1
hinum heilögu 1
heilögu hringlum 1
hringlum og 1
og brjóstskildinum 1
brjóstskildinum menat 1
menat sem 1
var borinn 2
borinn sem 1
sem verndargripur. 1
verndargripur. Hún 1
mun poppvænni 1
poppvænni en 1
fyrri platan. 1
platan. Hún 1
en einum 5
og hálfum 2
hálfum áratug 1
áratug síðar 4
var stærð 2
hennar talin 2
talin ófullnægjandi. 1
ófullnægjandi. Hún 1
var nærsýn 1
nærsýn og 1
og smámælt 1
smámælt sem 1
var nafntoguð 1
nafntoguð á 1
enda ein 1
ein auðugasta 1
auðugasta kona 1
kona landsins 2
og gift 1
gift tveimur 1
tveimur stórhöfðingjum. 1
stórhöfðingjum. Hún 1
af Takenoshin 1
Takenoshin Nakai. 1
Nakai. Hún 1
af Tomitaro 2
Tomitaro Makino. 2
Makino. Hún 1
hollenskri frænku 1
sinni, 'Jacoba', 1
'Jacoba', en 1
hún viðurnefnið 1
viðurnefnið „Cobie“ 1
„Cobie“ Hún 1
nefnd Hörðuvallavirkjun 1
Hörðuvallavirkjun og 1
skilaði 9 1
9 kW, 1
kW, sem 2
sem nægði 2
nægði til 5
lýsa 16 1
16 hús 1
knýja ýmsan 2
ýmsan vélbúnað. 2
vélbúnað. Hún 1
nemandi Yusaku 1
Yusaku í 1
er ástfanginaf 1
ástfanginaf honum. 1
en sögð 1
sögð fegursta 1
fegursta kona 1
kona Englands. 1
Englands. Hún 1
var norsk 1
norsk höfðingjadóttir 1
höfðingjadóttir og 1
Magnús því 1
því alnorskur 1
alnorskur þótt 1
væri fæddur 1
Færeyjum. Hún 1
til grjótflutninga. 1
grjótflutninga. Hún 1
var nýbyggð 1
nýbyggð og 1
og vönduð. 1
vönduð. Hún 1
öflugasta sundkona 1
sundkona heims 1
hluta annars 1
annars áratugarins 1
og handhafi 1
flestra heimsmeta. 1
heimsmeta. Hún 1
barnlaus. Hún 1
öllu yngri 1
þau áttust. 1
áttust. Hún 1
orðin sextán 1
því fljótt 2
fljótt farið 1
ala Jóhanni, 1
Jóhanni, sem 1
var þrettán 4
þrettán ára, 3
ára, erfingja. 1
erfingja. Hún 1
var Ósírisi 1
Ósírisi góð 1
góð eiginkona 1
eiginkona og 1
kenndi konum 1
konum Egyptalands 1
Egyptalands að 2
að vefja, 1
vefja, baka 1
gera bjór. 1
bjór. Hún 1
var ósvikin 1
ósvikin hjá 1
hjá hverjum 2
hverjum manni. 1
ötul baráttukona 1
réttindum fatlaðra 1
formaður Þroskahjálpar 1
Þroskahjálpar um 1
árabil. Hún 1
aðstæður. Hún 1
var rænd 1
rænd nokkrum 1
sinnum en 7
en Krútó, 1
Krútó, höfðingi 1
höfðingi slavanna, 1
slavanna, bjó 1
í Lübeck 1
Lübeck (sem 1
var slavnesk) 1
slavnesk) og 1
stjórnaði héraðinu 1
héraðinu þaðan. 1
þaðan. Hún 2
eldri kirkja 2
rifin á 1
stað. Hún 1
allra elstu 1
elstu kirkjum 1
sambandslandinu Brandenborg 1
Brandenborg sem 1
standa. Hún 1
14. öld, 3
en smíðinni 1
smíðinni lauk 2
að tilstuðlan 2
tilstuðlan keisarans 1
keisarans Karls 1
Karls IV. 1
í áföngum. 2
áföngum. Hún 2
þremur áföngum. 1
14 ár 2
þá skipt 3
nýja varmadælu. 1
varmadælu. Hún 1
var ríkiskirkja 1
ríkiskirkja frá 1
2012 minnkuðu 1
minnkuðu afskipti 1
afskipti ríkisins 1
ríkisins af 1
af kirkjunni 1
varð sjálfsstæðari. 1
sjálfsstæðari. Hún 1
var sænsk 2
sænsk og 1
var samvinnuverkefni 1
samvinnuverkefni íþróttafréttamannsins 1
íþróttafréttamannsins John 1
John le 1
le Noble 1
Noble og 1
og teiknarans 1
teiknarans Toon 1
Toon van 1
van Driel, 1
Driel, sem 1
sig Joop 1
Joop & 1
& Toon. 1
Toon. Hún 1
var samþykk 2
samþykk innihaldi 1
innihaldi Hundraðdagaumbótanna 1
Hundraðdagaumbótanna árið 1
en mótmælti 1
mótmælti því 2
hratt átti 1
framkvæmd þar 1
taldi þær 2
þær skaðlegar 1
skaðlegar styrk 1
styrk konungsvaldsins. 1
konungsvaldsins. Hún 1
en Jakob 1
í átján 7
átján ár. 2
sendiherra Kanada 1
Angeles frá 1
til Harvard-háskóla 1
Harvard-háskóla árið 1
stofufangelsi en 1
stóð óhikað 1
óhikað með 1
var hreinsuð 1
hreinsuð af 1
af sök 1
sök og 2
stofufangelsi og 3
þar meðan 1
meðan Hinrik 1
Hinrik lifði, 1
lifði, eða 1
sextán ár. 1
kórinn þegar 1
þegar klaustrið 1
var endurstofnað. 1
endurstofnað. Hún 1
hlutverki Mayu 1
Mayu í 1
tveimur þáttaröðunum 1
þáttaröðunum af 1
af sjónvarpsþáttaröðinni 1
sjónvarpsþáttaröðinni Flipper. 1
Flipper. Hún 1
síðan stórskemmd 1
dögum seinni 1
heimstyrjaldar og 1
þjóðernissinna. Hún 1
ritstjóri stjórnmálatímaritsins 1
stjórnmálatímaritsins The 1
The Nation. 1
Nation. Hún 1
síðasta bandaríska 1
bandaríska orrustuþotan 1
orrustuþotan sem 1
hafði vélbyssu 1
vélbyssu sem 1
sem meginvopn. 1
meginvopn. Hún 1
og elst 2
elst systkina 1
systkina sinna 1
og bústjórn 1
bústjórn við 1
hlið móður 1
var sjöundi 1
sjöundi forseti 1
skipuð dómsmálaráðherra 1
dómsmálaráðherra árið 1
skipuð fjórum 3
fjórum strákum 1
strákum sem 2
kunnu takmarkað 1
takmarkað á 1
þau hljóðfæri 1
hljóðfæri sem 5
spiluðu á. 1
á. Sveitin 1
Sveitin lék 1
skipti opinberlega 2
opinberlega daginn 1
níu frumsamin 1
á tónleikunum. 3
tónleikunum. Hún 1
formaður hverfisráðs 1
hverfisráðs Breiðholts 1
Breiðholts eftir 1
í skóla- 2
skóla- og 4
og frístundaráði 1
frístundaráði Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, sem 1
gegndi til 2
var skírð 1
skírð í 3
höfuð systur 1
sinnar Mary 1
dó fjögurra 1
gömul af 1
völdum brunasára. 1
brunasára. Hún 1
sögð ein 2
ein fallegasta 1
fallegasta prinsessa 1
prinsessa Evrópu 1
verið há, 1
há, grönn, 1
grönn, fölleit 1
fölleit og 1
og græneyg, 1
græneyg, með 1
með afar 1
afar sítt 1
sítt og 1
og fallegt 2
fallegt rauðgullið 1
rauðgullið hár. 1
hár. Hún 1
sögð hin 1
hin ágætasta 2
ágætasta kona. 1
kona. Hún 1
sögð uppivöðslusöm 1
uppivöðslusöm og 1
og ódæl, 1
ódæl, mjög 1
mjög skapmikil 1
skapmikil og 1
allt heimilisfólk 1
heimilisfólk á 1
Grund hafi 1
hafi fagnað 1
fagnað þegar 1
fór þaðan. 1
var sökuð 3
sökuð um 6
dregið sér 5
sér 21 1
21 milljón 1
milljón bangladesskra 1
bangladesskra taka 1
taka (andvirði 1
(andvirði um 1
28 milljóna 1
íslenskra króna) 1
króna) sem 1
verja í 3
í rekstur 1
rekstur munaðarleysingjahælis 1
munaðarleysingjahælis á 1
sér andvirði 2
45 milljóna 1
sem ætlaðar 1
ætlaðar voru 1
voru opinberum 1
opinberum verkefnum. 1
verkefnum. Hún 1
akstur undir 1
áhrifum áfengis, 1
áfengis, mjög 1
mjög truflandi 1
truflandi framkomu 1
skjóta af 3
af byssu 2
byssu úr 1
bifreið á 1
ferð. Hún 1
var spurð 2
1965, árið 1
sem heimilið 1
heimilið opnaði, 1
opnaði, hvernig 1
hvernig stofnun 1
stofnun þetta 1
þetta yrði, 1
yrði, og 1
þá: „Í 1
„Í alla 1
alla staði 3
staði verður 1
verður leitast 1
hér verði 1
heimili en 2
ekki stofnun 1
stofnun að 1
ræða, heimili, 1
heimili, sem 1
veitir stúlkunum 1
stúlkunum kærleiksríkan 1
kærleiksríkan og 1
góðan aga.“ 1
aga.“ Hún 1
stækkuð nokkru 1
nokkru sinnum 3
fékk fallega 1
fallega skreytta 1
skreytta framhlið 1
framhlið í 1
í gotneskum 3
gotneskum stíl. 2
stíl. Hún 1
var sterkbyggð, 1
sterkbyggð, auðveld 1
entist vel 1
í geymslu. 1
geymslu. Hún 1
annar eigandi 2
eigandi Mæðrabúðarinnar 1
Mæðrabúðarinnar frá 1
frá 1966-1976, 1
1966-1976, hún 1
hún rak 1
verslunina Tuma 1
Tuma þumal 1
þumal frá 1
frá 1980-1990 1
var eigandi 1
eigandi verslunarinnar 1
verslunarinnar Þumalínu, 1
Þumalínu, verslunar 1
verslunar fyrir 1
fyrir mæður 1
frá 1976-2007. 1
1976-2007. Hún 1
stofnuð 1. 1
maí 1890 1
1890 upp 1
úr prentsmiðju 1
prentsmiðju sem 1
sem Sigmundur 1
Sigmundur Guðmundsson 1
Guðmundsson prentari 1
prentari keypti 1
keypti til 2
1885. Hún 1
af Paul 2
Paul Gray, 1
Gray, Shawn 1
Shawn Crahan 1
Crahan og 1
og Anders 1
Anders Colsefni. 1
Colsefni. Hún 1
Rómverjum árið 2
árið 5 1
5 e.Kr. 1
e.Kr. að 2
talið er. 2
af Sigmundi 1
Sigmundi Dýrfjörð 1
Dýrfjörð og 1
og Berglindi 1
Berglindi Guðbrandsdóttur 1
Guðbrandsdóttur árið 1
1996 af 2
Samuel Umberto 1
Umberto Romano 1
Romano (söngur), 1
(söngur), Max 1
Max Casacci 1
Casacci (söngur 1
(söngur og 2
og gítar) 1
gítar) og 2
og Enrico 1
Enrico Matta 1
Matta (trommur), 1
(trommur), Davide 1
Davide Dileo 1
Dileo (hljómborð) 1
(hljómborð) og 2
og Pierpaolo 1
Pierpaolo Peretti 1
Peretti Griva 1
Griva (bassi). 1
(bassi). Hún 1
sem viðbragð 1
við sívaxandi 2
sívaxandi vinsældum 2
vinsældum Ensku 1
Ensku deildarkeppninnar, 1
deildarkeppninnar, sem 1
sem borin 2
borin var 1
af atvinnumannaliðum 1
atvinnumannaliðum frá 1
frá Noruður-Englandi. 1
Noruður-Englandi. Hún 1
manneskjan frá 1
frá nýmarkaðslandi 1
nýmarkaðslandi sem 1
gegnt því. 1
fyrri af 1
tveimur rokkóperum 1
rokkóperum sem 1
Who gerði, 1
gerði, en 1
var Quadrophenia. 1
Quadrophenia. Hún 1
dró hinn 1
hinn svarta 1
svarta fána 1
fána anarkismans 1
anarkismans að 1
húni og 1
að vinsælli 1
vinsælli táknmynd 1
táknmynd stjórnleysisstefnunnar. 1
stjórnleysisstefnunnar. Hún 1
svipt forsetavaldi 2
forsetavaldi eftir 1
var felldur. 2
felldur. Hún 1
í ættkvíslina 1
ættkvíslina Actinidia 1
Actinidia 1867 1
1867 af 1
Friedrich Anton 1
Anton Wilhelm 1
Wilhelm Miquel. 1
Miquel. Hún 1
svo leynileg 1
leynileg að 1
einungis fáeinir 1
fáeinir stjórnmálamenn 1
og herforingjar 1
herforingjar vissu 1
var syðri 1
syðri dyrnar 1
dyrnar á 1
á göngum 1
göngum Svans 1
Svans gamla 1
gamla norður 1
í Kaldbaksvík 2
Kaldbaksvík forðum 1
forðum en 1
þarna gekk 1
í fjallið 4
fjallið og 5
í Svansgjá 1
Svansgjá í 1
í Kalbakshorninu. 1
Kalbakshorninu. Hún 1
systir Ursula 1
Ursula Moray 1
Williams, teiknara 1
teiknara og 2
og rithöfundar. 1
rithöfundar. Hún 1
talsmaður flokksins 1
loftslagsmálum. Hún 1
t.d. formaður 1
stjórnar Rannsóknarstofu 1
um skóla 1
skóla án 1
aðgreiningar Visir.is. 1
Visir.is. (2009, 1
(2009, 18. 1
18. nóvember). 1
nóvember). Hún 1
á 112 1
112 stöðum 1
13 löndum. 1
bandarísku hjúkrunarsamtökin 1
hjúkrunarsamtökin American 1
of Nursing 1
Nursing 2015 1
alþjóðlegu fjölskylduhjúkrunarsamtökunum 1
fjölskylduhjúkrunarsamtökunum International 1
International Family 1
Family Nursing 1
Nursing Association 1
Association frá 1
á Græna 1
Græna hattinum 1
hattinum í 1
í Eyðimörkinni 1
Eyðimörkinni í 1
maí 2004 1
og masteruð 1
masteruð af 1
Bjarna Braga 1
Braga í 1
í Írak. 2
Írak. Hún 1
Hljóðrita í 2
notuð 8 1
8 rása 1
rása „Studer“ 1
„Studer“ upptökuvél 1
upptökuvél við 1
við verkið. 3
verkið. Hún 1
aðeins ætluð 3
til menntunar 4
menntunar (e 1
(e stendur 1
fyrir education 1
education sem 1
þýðir menntun) 1
menntun) en 1
en Apple 1
Apple byrjaði 1
selja almenningi 1
almenningi hana 1
hana mánuði 1
mánuði síða. 1
síða. eMac 1
eMac var 1
meginatriðum iMacinn 1
iMacinn sem 1
sem viðskiptavinirnir 1
viðskiptavinirnir höfðu 1
um fáum 1
fáum árum 2
dæmis gagnrýnd 1
fyrir harkaleg 1
harkaleg viðbrögð 1
viðbrögð stjórnar 1
stjórnar hennar 1
við mótmælum 3
mótmælum argentínskra 1
argentínskra bænda 1
gegn nýjum 1
nýjum útflutningsskatti 1
útflutningsskatti á 1
á sojabaunum. 1
sojabaunum. Hún 1
tveggja annarra 2
annarra Óskarverðlauna, 1
Óskarverðlauna, auk 1
hljóta þrenn 1
þrenn önnur 1
önnur verðlaun. 1
verðlaun. Hún 1
tveggja verðlauna 1
á BRIT 2
BRIT Awards 1
Awards það 1
var trúlofuð 1
trúlofuð skemmtikraftinum 1
skemmtikraftinum Ed 1
Ed Sullivan. 1
Sullivan. Hún 1
sögð ófríð, 1
ófríð, óhefluð, 1
óhefluð, óþrifin 1
óþrifin og 1
og leiðinleg; 1
leiðinleg; hvað 1
hjónabandið ekki 1
haft samræði 1
samræði fyrstu 1
var tvöföld 2
tvöföld og 3
fylgdu með 2
með textarnir, 1
textarnir, sem 1
frekar óvenjulegt 1
á tónleikaplötum 1
tónleikaplötum á 1
umsvifalaust handtekin 1
handtekin eftir 1
heimkomuna en 1
leyst úr 1
eftir mánuð 1
mánuð vegna 1
vegna hungurverkfalls. 1
hungurverkfalls. Hún 1
umsvifalaust kosinn 1
formaður undirbúningsnefndarinnar 1
undirbúningsnefndarinnar eftir 1
fót. Hún 1
á lengd, 8
lengd, vó 1
vó 4,6 1
4,6 tonn 1
hafði afköst 1
afköst á 2
20 kílótonn 1
kílótonn trínítrótólúens(TNT). 1
trínítrótólúens(TNT). Hún 1
uppgötvuð árið 2
fyrsta nifteindastjarnan 1
nifteindastjarnan sem 1
var tengd 3
tengd sprengistjörnu. 1
sprengistjörnu. Hún 1
2004 af 1
af Jason 1
Jason W. 1
W. T. 1
T. Hessels. 1
Hessels. Hún 1
var uppgvötuð 1
uppgvötuð af 1
af fyrirsætubransanum 1
fyrirsætubransanum á 1
á unglingsárum 2
varð alþjóðleg 1
alþjóðleg fyrirsæta 1
fyrirsæta og 2
fór meðal 1
York, Karabíska 1
Karabíska hafsins, 1
hafsins, París, 1
París, Japan, 1
Japan, Mílanó, 1
Mílanó, Grikklands, 1
Grikklands, Afríku 1
og Þýskalands. 1
upphaflega án 1
án Ívans, 1
Ívans, verndardýrling 1
verndardýrling slava, 1
slava, en 1
ókunnum ástæðum. 1
ástæðum. Hún 1
upphaflega brúnhærð, 1
brúnhærð, en 1
en Æðsti 1
Æðsti strumpur 2
strumpur breytti 1
henni síðar 2
í ljóshærða. 1
ljóshærða. Hún 1
upphaflega gerð 1
af för 2
för Baggalúts 1
Baggalúts á 1
slóðir Vestur-Íslendinga 1
Vestur-Íslendinga vorið 1
vorið 2009. 2
upphaflega ráðin 1
en hlutverkið 1
hlutverkið varð 1
varð tveggja 1
sem aðalhlutverk 1
aðalhlutverk eftir 1
af aðalleikkonunum 1
aðalleikkonunum hætti. 1
hætti. Hún 1
upphaflega staðsett 1
í vöruhúsi 1
vöruhúsi við 1
á Hamburger 1
Hamburger Bahnhof 1
Bahnhof en 1
2008 flutti 2
hann vinnustofuna 1
vinnustofuna í 1
í gamalt 1
gamalt brugghús 1
í Prenzlauer 1
Prenzlauer Berg. 1
Berg. Hún 1
valdamikil eftir 1
hennar veiktist 1
veiktist en 2
franskri sögu, 1
sögu, einkum 1
mikils orðróms 1
orðróms sem 1
um framhjáhöld 1
framhjáhöld hennar. 1
valin borgarlistamaður 1
borgarlistamaður Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar árið 1
1995. Hún 1
valin heiðursvísindamaður 1
heiðursvísindamaður Landspítala 1
Landspítala árið 1
valin Yale 1
Yale World 1
World Fellow 1
Fellow árið 1
varaborgarfulltrúi frá 1
frá 2018-2021 1
2018-2021 en 1
sem borgarfulltrúi 1
borgarfulltrúi og 1
maí 2021. 4
2021. Hún 1
varaformaður Vinstri 1
grænna 2003–2013 1
2003–2013 og 1
formaður Vinstri 1
grænna frá 1
var veiðigyðja 1
veiðigyðja og 1
og gyðja 1
gyðja meydóms 1
meydóms og 1
og veiða. 1
veiða. Hún 1
vel gefin 2
gefin og 1
og menntuð 1
menntuð en 1
var verkefnisstjóri 1
verkefnisstjóri í 1
í mati 1
á skólastarfi 1
skólastarfi við 1
við Fræðslumiðstöð 1
Fræðslumiðstöð Reykjavíkur 1
var víðnotuð 1
víðnotuð í 1
rómverskum byggingum 1
byggingum en 1
en uppgötvun 1
uppgötvun hennar 1
hennar markaði 1
sögu byggingarlistar 2
byggingarlistar og 2
þeim takmörkunum 1
takmörkunum sem 1
sem notkun 4
notkun steina 1
og múrsteina 1
múrsteina setti. 1
setti. Hún 1
vígð 1902. 1
1902. Hún 1
var vinsælasta 1
vinsælasta leikjatölva 2
leikjatölva síns 2
Norður-Ameríku (Samkvæmt 1
(Samkvæmt Ninendo 1
Ninendo hefur 1
hefur vélin 1
vélin selst 1
60 milljónum 2
allan heim). 1
heim). Hún 1
ýmist sögð 1
sögð ásynja, 1
ásynja, jötunn 1
jötunn eða 1
eða mannleg 1
mannleg konungsdóttir. 1
konungsdóttir. Hún 1
barn Dorothy 1
Dorothy (áður 1
(áður Fulford) 1
Fulford) og 1
og Revd 1
Revd William 1
William Kemp 1
Kemp Lowther 1
Lowther Clarke, 1
Clarke, prests. 1
prests. Hún 1
yngst Brontë-systra. 1
101 árs 2
sjö vikum 1
vikum á 2
eftir yngri 1
yngri dóttur 1
dóttur sinni, 3
sinni, Margréti. 1
Margréti. Hún 1
þá 11 2
en brúðguminn 1
brúðguminn tíu 1
tíu árum 3
árum eldri. 3
eldri. Hún 1
þá 68 1
68 ára 1
hugðist einbeita 1
helsta áhugamáli 1
áhugamáli sínu, 2
sínu, rósarækt. 1
rósarækt. ; 1
aðeins 14-15 1
14-15 ára 1
þá grátandi 1
grátandi inni 1
á baði 1
baði eftir 1
að Ron 1
Ron móðgaði 1
móðgaði hana, 1
hana, eftir 1
þau bestu 2
bestu vinir. 2
vinir. Hún 1
þá jöfnuð 1
jöfnuð við 2
hennar drepnir. 1
drepnir. Hún 1
þá komin 2
fæða barn. 1
líklega tólf 1
þá lögð 2
rúst í 3
þá næstlengsta 1
næstlengsta brú 1
brú landsins. 1
þá nýorðin 1
nýorðin fjórtán 1
þá ógift. 1
ógift. Hún 1
orðin svo 6
svo sundurskotin 1
sundurskotin að 1
bjuggu þá 5
aðeins tæplega 3
tæplega 4.000 1
4.000 manns. 1
og systkinum. 2
systkinum. Hún 1
búð hjá 1
í Reykholt, 1
Reykholt, því 1
því Kolbeinn 1
Kolbeinn hafði 2
henni nokkur 2
nokkur afskipti. 1
afskipti. Hún 1
þá þunguð. 1
þunguð. Hún 1
þegar sett 1
í frysti. 1
frysti. Hún 1
fyrir hörku 1
hörku við 1
við leiguliða 1
leiguliða sína 1
átti flestar 1
flestar jarðirnar 1
jarðirnar í 2
sveitinni. Hún 1
sem þjóðlagasöngkona 1
þjóðlagasöngkona víða 1
fyrir sið 1
ljúka öllum 1
öllum tónleikum 1
íslensku þjóðlagi 1
þjóðlagi og 1
oftast varð 1
lagið Litlu 1
Litlu börnin 1
börnin leika 1
valinu. Hún 1
nafninu "Letztes 1
"Letztes Bataillon" 1
Bataillon" sem 1
hin "hinsta 1
"hinsta liðsdeild" 1
liðsdeild" eða 1
eða "loka 1
"loka liðsdeildin". 1
liðsdeildin". Hún 1
virtur fyrirlesari 1
þekktur vísindamaður 2
virtur en 1
ritstörfum alfarið 1
alfarið eftir 1
fyrstu verk 3
verk hennar 3
nutu mikillar 1
velgengni. Hún 1
áfram einlyft. 1
einlyft. Hún 1
áfram hjá 1
þó endurreist 2
eina rómanska 1
rómanska kirkjubyggingin 1
kirkjubyggingin í 1
þó talin 2
talin of 3
of ung 3
ung til 2
giftast en 2
Noregs 1133 1
1133 og 1
giftist Magnúsi. 1
Magnúsi. Hún 1
þó þýdd 1
ensku 1992. 1
þriðja Hinriks 1
því óvinsæl 1
óvinsæl í 1
margir kenndu 1
kenndu henni 1
um háa 2
háa skatta 2
skatta sem 2
sem Valdimar 1
Valdimar lagði 1
á þegnana 1
þegnana en 1
þeir runnu 1
runnu þó 1
til stríðsreksturs 1
stríðsreksturs hans. 1
Hún veðjaði 1
veðjaði á 1
á happatöluna 1
happatöluna sína 1
setti ilmvatnið 1
ilmvatnið Chanel 1
Chanel No. 1
No. Hún 1
vegur 670 1
670 kg. 1
Hún veiðist 1
veiðist í 2
í fjörðum, 1
fjörðum, flóum 1
flóum og 2
og úti 1
á landgrunni. 1
landgrunni. Hún 1
Hún veit 1
að skilaboðavinur 1
skilaboðavinur hennar 1
er Austin 1
Austin Ames 1
Ames (Chad 1
(Chad Michael 1
Michael Murray), 1
Murray), leikstjórnandi 1
leikstjórnandi fótboltaliðsins, 1
fótboltaliðsins, vinsælasti 1
vinsælasti strákurinn 1
strákurinn í 2
og kærasti 1
kærasti Shelby, 1
Shelby, sem 1
á heilanum 1
heilanum að 1
vera vinsæl. 1
vinsæl. Hún 1
Hún veitti 1
veitti mikilvægar 1
til flugfélaga 1
flugfélaga og 1
hefja flug 2
flug mun 1
mun fyrr. 3
Hún veldur 1
veldur sambandsslitum 1
sambandsslitum Rufusar 1
og Lilyar 1
Lilyar þegar 1
lét Lily 1
Lily velja 1
velja milli 2
milli fjölskylduauðsins 1
fjölskylduauðsins og 1
og Rufusar. 1
Rufusar. Hún 1
Hún veltir 1
veltir oft 1
við steinum 1
steinum til 2
í æti 1
æti og 5
er enskt 1
enskt nafn 1
hennar turnstone 1
turnstone dregið 1
Hún verður 22
verður 18 1
há með 7
með 0,6 1
0,6 til 1
til 0,8 1
0,8 m 1
m þykkan 1
þykkan stofn. 1
stofn. Barrnálarnar 1
grannar, tvær 1
til 24 5
24 sm 1
langar. Hún 1
verður 20–30 1
20–30 m 2
75 sm 1
sm há, 3
með uppréttum, 1
uppréttum, stífum 1
stífum stöngli 1
og fjaðurlaga 1
fjaðurlaga blöð 1
blöð án 1
án klifurþráða. 1
klifurþráða. Hún 1
með lensulaga 1
lensulaga grunnblöð. 1
grunnblöð. Hún 1
verður 30 4
að 75 2
75 sm. 1
uppgötvuð og 1
af mexíkóska 1
mexíkóska grasafræðingnum 1
grasafræðingnum Maximino 1
Maximino Martinez 1
Martinez 1943. 1
þvermál að 2
að 0,7 1
0,7 m. 1
m. Áður 1
Áður fyrr, 1
fyrr, áður 1
höggva hana 1
í gríðarlegum 1
gríðarlegum mæli, 1
mæli, óx 1
óx hún 1
að 47m, 1
47m, með 1
að 1,2m. 1
1,2m. Hún 1
verður 50 2
100 sm 4
55 m 2
til 140 1
140 sm 2
að 20–30 1
að 1,2 1
1,2 metrar 1
verður beinvaxið 1
beinvaxið tré, 1
tré, 30–35 1
30–35 m 1
og 75–100 1
75–100 sm 1
af kjörfurstadæminu 1
kjörfurstadæminu Brandenborg/Prússland. 1
Brandenborg/Prússland. Hún 1
hugsanlega færð 1
í útlagaættkvísl 1
útlagaættkvísl (Lysmachia) 1
(Lysmachia) sem 1
sem L. 1
L. borealis. 1
borealis. Hún 1
verður runni 2
um 4–6 1
4–6 metra 2
og 4–6 1
metra breitt. 2
breitt. Hún 1
verður síðar 4
síðar eiginkona 2
eiginkona Andrés. 1
Andrés. Hún 1
eiginkona Barry 1
Barry Allen. 1
Allen. Hún 1
um hálfs 1
hálfs meters 1
meters há 1
skilur sig 1
öðrum elftingum 1
elftingum með 1
mjög greindan 1
greindan stöngul. 1
stöngul. Hún 1
verður verður 1
verður þekkt 1
mikinn hátækniiðnað 1
hátækniiðnað og 1
og listir. 1
listir. Hún 1
þó nettari 1
nettari í 1
þéttum skógum. 1
því auðveldlega 1
auðveldlega að 2
að landlægum 1
landlægum faraldri. 1
faraldri. Hún 1
Hún ver 1
ver kálfinn 1
kálfinn fyrir 1
rándýrum en 1
en tengsl 1
tengsl móður 1
og afkvæmis 1
afkvæmis eru 1
ekki jafnsterk 1
jafnsterk og 2
öðrum klaufdýrum. 1
klaufdýrum. Hún 1
Hún verpir 3
verpir einu 1
einu eggi 2
eggi í 3
í holu 1
holu og 1
og gjótu 1
gjótu í 1
eða byrjun 2
byrjun júlí 2
á eggi 1
sex vikur. 1
verpir oft 1
stórum byggðum. 1
byggðum. Hún 1
verpir tveimur 1
tveimur eggjum 1
29 - 1
Hún vex 54
á Azoreyjum 1
Azoreyjum (Corvo, 1
(Corvo, Flores, 1
Flores, Faial, 1
Faial, Pico, 1
Pico, Sao 1
Sao Jorge 1
Jorge og 1
og Terceira). 1
Terceira). Hún 1
á blautum 4
svæðum eða 3
grunnu vatni, 2
vatni, og 2
náð 1 1
vex aðallega 2
suðaustur Evrópu 1
Evrópu til 5
til vestur 1
vestur Síberíu. 1
þremur stöðum 2
í 450 1
norðurhluta svæðisins, 1
svæðisins, frá 1
frá Durango 1
Durango til 1
til Arizona, 1
Arizona, þolir 1
þolir frost 1
í -10 1
°C til 1
til -15 1
-15 °C, 1
°C, og 1
þurrt loftslag. 1
loftslag. Hún 1
sólríkum stöðum 2
stöðum utan 1
á hamraveggjum. 1
hamraveggjum. Hún 1
lítilli úrkomu, 1
milli 380 1
380 mm 1
mm til 3
til 640 1
640 mm. 1
takmarkaðri hæð, 1
hæð, mest 1
milli 1600 1
1600 m 1
m til 2
2400 m. 1
m. Hún 2
vex eingöngu 1
opnum skógum 2
skógum í 5
í 1500–2100 1
1500–2100 metrum 1
sjávarmáli. Hún 2
í leirjarðvegi 1
leirjarðvegi í 1
í Kyrrahafsmegin 1
Kyrrahafsmegin í 1
í Klettafjöllum. 1
Klettafjöllum. Hún 1
0 – 1
– 500 1
500 m 3
1000 m. 1
í millisvæðinu 1
millisvæðinu á 1
milli láglendis-laufskóga 1
láglendis-laufskóga og 1
og hálendis 1
hálendis greni 1
og þallarskóga. 1
þallarskóga. Hún 1
á grjóti. 1
grjóti. Hún 1
í graslendi. 2
fjalla, aðallega 1
milli 2.200–2.800m 1
2.200–2.800m hæð, 1
í svalara 1
svalara og 1
og rakara 1
rakara loftslagi 1
loftslagi en 1
aðrar pinyon 1
pinyon furur. 1
furur. Hún 1
í 1.000–3.300 1
1.000–3.300 m 1
lægri hæðirnar 1
hæðirnar aðallega 1
norðurhluta svæðisins. 1
svæðisins. Hún 1
í 100–1,300 1
100–1,300 m. 1
í 1300–2000 1
1300–2000 m. 1
í 1500 3
1500 til 2
3000 m 2
hlýju loftslagi 1
loftslagi með 1
með sumarrigningum. 1
sumarrigningum. Hún 1
austur Rússlandi. 3
Rússlandi. Hún 3
í Alaska, 1
Alaska, Yukon 1
Yukon og 1
í Alpafjöllum 1
Alpafjöllum og 1
og Júrafjöllum 1
Júrafjöllum austur 1
í Balkanskaga. 1
Kólumbíu, Kaliforníu, 1
Kaliforníu, Oregon 1
Oregon og 1
og Washington. 1
Washington. Hún 1
graslendi í 2
tiltölulega snauðum 1
snauðum jarðvegi 1
og hengir 1
hengir sig 1
aðrar jurtir. 1
jurtir. Hún 1
í graslendi, 1
graslendi, móu 1
móu og 1
kjarri. Hún 1
í háfjöllum, 1
háfjöllum, gjarnan 1
við skriður. 1
skriður. Hún 1
í hitabeltis 1
hitabeltis og 1
heittempruðum skógum, 1
skógum, sem 1
bæði láglendis 1
láglendis grassléttum 1
og fjallaskógum. 1
fjallaskógum. Hún 1
Kína (Anhui, 1
(Anhui, Jiangsu, 1
Jiangsu, Shandong, 1
Shandong, Zhejiang). 1
Zhejiang). Hún 1
í Kákasus, 1
Kákasus, Georgíu 1
og Oregon. 2
klösum í 1
í möl. 1
möl. Hún 2
margskonar búsvæði, 1
frá grýttum 1
grýttum hæðum 1
hæðum til 2
til votra 1
votra flóðslétta. 1
flóðslétta. Hún 1
norðaustur Asíu. 2
norðaustur Asíu 1
norðaustur Norður-Ameríku. 1
og Evrasíu. 2
í nyrst 1
og Evrasíu 1
í Grænlandi. 2
Grænlandi. Hún 1
myndar þéttar 1
þéttar þúfur. 1
þúfur. Hún 1
í rökum, 1
rökum, leirkenndum 1
leirkenndum jarðvegi. 1
í „serpentine“ 1
„serpentine“ jarðvegi. 1
í suðvestur- 3
og miðhluta 1
miðhluta Alpanna. 1
Alpanna. Hún 1
vesturhluta Norður-Ameríku 1
í votum 2
votum basískum 1
basískum engjum 1
í 1900 1
1900 m 1
til 2200 1
2200 m 1
yfir sjávamáli. 1
sjávamáli. Hún 1
í Youkon 1
Youkon í 1
Kanada. Hún 1
þurrum jarðvegi 1
þyrpingum. Hún 1
vex vanalega 3
í eikarkjarri 1
eikarkjarri í 1
í kalksteinsjarðvegi, 1
kalksteinsjarðvegi, frá 1
frá 1000 1
til 1700m. 1
1700m. yfir 1
jafnan álitin 1
álitin illgresi. 1
illgresi. Hún 1
vex villt 5
villt víða 1
heim, um 1
alla Evrópu, 2
Asíu, og 2
Hún viðurkennir 1
viðurkennir einkaskóla 1
einkaskóla og 2
út leyfisbréf 1
til kennara. 1
kennara. Hún 1
Hún vildi 2
henni þótti 2
þótti skemmtileg 1
skemmtileg og 1
og góð. 1
góð. Hún 1
vildi með 2
með gerð 2
gerð listaverksins 1
listaverksins færa 1
færa hið 1
hið sósíalíska 1
sósíalíska raunsæi 1
raunsæi til 1
til hjarta 1
hjarta Parísar. 1
Hún vill 5
vill byrja 1
vilji það 1
líka finnst 1
hann beri 2
beri skyldur 1
gagnvart Edie, 1
sem þóttist 1
þóttist fyrirfara 1
Carlos aftur. 1
vill meina 2
að landnámið 1
landnámið hafi 1
hafist á 3
verið norrænir 1
norrænir menn, 1
vill tafarlausa 1
tafarlausa hefnd 1
hefnd og 1
hins gamalreynda 2
gamalreynda og 1
og grjótharða 1
grjótharða lögreglumanns 1
lögreglumanns Rooster 1
Rooster Cogburn 1
Cogburn (Jeff 1
(Jeff Bridges), 1
Bridges), en 1
hann hafnar 1
hafnar umleitunum 1
umleitunum hennar. 1
virkja konur 1
sviðum samfélagsins 1
fleiri frumkvöðla 1
frumkvöðla að 1
að störfum, 1
störfum, ekki 1
síst þá 2
leysa samfélagsleg 2
samfélagsleg mein 1
mein og 1
skapa þannig 1
þannig verðmæti 1
verðmæti bæði 1
sitt samfélag. 1
samfélag. Hún 1
vill vita 1
hverju hann 3
hann líti 1
líti svona 1
svona illa 1
og ráfi 1
ráfi um 1
um öræfin 1
öræfin ef 1
sé hinn 1
mikli Gilgames. 1
Gilgames. Hún 1
Hún vingast 1
við Julio 1
Julio og 1
við leit 1
að systur 1
Hún vinnur 3
vinnur aðallega 1
með teikningu, 1
teikningu, málverk, 1
málverk, gjörninga 1
og innsetningar. 2
innsetningar. Hún 1
hjá saman 1
saman dagblaði. 1
dagblaði. Hún 1
með gler 2
gler og 4
og hannar 1
hannar ævintýranleg 1
ævintýranleg verk 1
verk útfrá 1
útfrá jarðbundnum 1
jarðbundnum hlutum 1
hlutum eins 3
landslagi. Hún 1
Hún virðist 3
nein pólitísk 2
pólitísk áhrif 3
áhrif né 1
heldur sóst 1
vera sönn, 1
sönn, því 1
enginn núverandi 1
konungur Frakklands. 1
á trén. 1
trén. Hún 1
Hún virkar 1
að línurnar 1
línurnar sem 1
þarf í 1
í samskiptin 1
samskiptin eru 1
teknar frá 1
notaðar og 2
þegar búið 3
fleiri geti 1
geti komist 2
notað þær. 1
Hún virtist 1
virtist stefna 1
á skarðan 1
skarðan mánann 1
mánann sem 1
sem óð 1
óð í 1
í skýjum. 1
skýjum. Hún 1
Hún vissi 1
að Hallgerði 1
Hallgerði rynni 1
rynni í 1
í skap 1
skap og 4
mundi erfa 1
erfa þetta 1
Hún vonar 1
vonar að 2
geti sigrað 1
sigrað Cornwall 1
Cornwall og 3
og niðurlægt 1
niðurlægt ástúðlegan 1
ástúðlegan en 1
jafnframt kynþáttamismunarann 1
kynþáttamismunarann og 1
fyrrum kærastann, 1
kærastann, Justin 1
Justin (Robert 1
(Robert Hoffman) 1
Hoffman) sem 1
henni kjark 1
kjark til 1
liðið. Hún 1
Hún yfirgefur 2
yfirgefur Manhattan 1
Manhattan yfir 1
yfir sumartímann 2
þáttaröðinni sem 2
sem stórstjarna. 1
stórstjarna. Hún 1
yfirgefur New 1
flytur til 3
til Hudson 1
Hudson fyrir 1
Hún yrði 1
yrði sjáanleg 1
sjáanleg öllum 1
myndi tryggja 1
ef landnemarnir 1
landnemarnir gerðu 1
gerðu gegn 1
vilja Guðs 1
Guðs þá 1
það öðrum 1
öðrum víti 1
víti til 1
til varnaðar. 1
varnaðar. Hún 1
Hún ýtir 2
ýtir sérstaklega 1
sérstaklega undir 2
undir framfarir 1
iðnaði þróunarríkja 1
þróunarríkja með 1
veita tæknilega 1
tæknilega aðstoð, 1
aðstoð, ráðgjafarþjónustu 1
ráðgjafarþjónustu og 1
og þjálfun. 1
þjálfun. Hún 1
ýtir undir 1
undir kristileg 1
gildi tónlistarinnar. 1
tónlistarinnar. Hún 1
Hún þakkar 1
þakkar móður 1
sinni, Tinu 1
Tinu Knowles, 1
Knowles, fyrir 1
úr þunglyndinu, 1
þunglyndinu, "Af 1
"Af hverju 1
hverju heldur 1
heldur þú 1
þú að 3
enginn myndi 2
elska þig? 1
þig? Hún 1
Hún þarf 2
þarf 150 1
150 daga 1
daga frostlaust 1
frostlaust vaxtartímabil, 1
vaxtartímabil, en 1
skemmdum af 1
af haustfrostum 1
haustfrostum ef 1
ef kælingin 1
kælingin er 1
þarf frekar 2
frekar kalkríkan 1
í klettaveggjum 1
klettaveggjum meðfram 1
meðfram sjó. 1
sjó. Hún 1
Hún þarfnast 1
þarfnast raka 1
raka með 1
með nægri 2
nægri úrkomu 2
úrkomu og 3
að þurrkatímabil 1
þurrkatímabil séu 1
ekki lengri 1
en mánuður. 1
mánuður. Hún 1
Hún þekkist 4
lætur flest 1
flest hrossin 2
hrossin éta 1
éta á 1
undan sér, 2
sér, ef 1
ef lítið 1
um mat, 2
nýtur samt 1
samt mestu 1
mestu virðingar 1
virðingar allra 1
allra hrossanna 1
hrossanna í 1
í stóðinu. 1
stóðinu. Hún 1
á gulgrænum 1
gulgrænum löppum, 1
löppum, sterklegum 1
sterklegum goggi, 1
goggi, dökkgráu 1
dökkgráu baki, 1
baki, svörtum 1
svörtum vængendum, 1
vængendum, litlum 1
hvítum blettum 1
og rauðum 5
rauðum hring 1
hring kringum 1
kringum augu. 1
augu. Hún 1
þekkist frá 4
Slóveníu. Hún 1
þekkist þó 1
frá þangdoppunni 1
þangdoppunni á 1
að vindingarnir 1
vindingarnir enda 1
í trjónu. 1
trjónu. Hún 1
Hún þjáðist 1
áhyggjum að 1
að þjáningum 1
þjáningum barna 1
og heimsmálum. 1
heimsmálum. Hún 1
Hún þolir 3
þolir að 1
jafn súrt 1
og appelsínusafi. 1
appelsínusafi. Hún 1
illa skugga, 1
skugga, en 1
er vindþolin. 1
vindþolin. Hún 1
þolir mismunandi 1
mismunandi jarðvegsgerðir 1
jarðvegsgerðir og 1
þrífst jafnvel 1
borgum. Hún 1
Hún þótti 6
afar framsækin 1
framsækin fyrir 1
það jafnvel 2
að snarstefja 1
snarstefja upp 1
sviði í 2
að klukkutíma 1
klukkutíma áður 1
en formleg 2
formleg tónleikadagskrá 1
tónleikadagskrá hófst. 1
hófst. Hún 1
þótti góð 5
góð eftirherma 1
eftirherma og 2
og kaldhæðin. 1
kaldhæðin. Hún 1
mjög vitur 1
og látprúð. 1
látprúð. Hún 1
þótti skynsöm 1
skynsöm kona 1
vel menntuð 3
menntuð og 3
kenndi meðal 2
undirstöðuatriði í 1
latínu. Hún 1
vera dýr 1
og óaðgengileg 1
óaðgengileg fyrir 1
almenning. Hún 1
þótti þunglamaleg 1
þunglamaleg og 1
og óörugg 1
óörugg og 1
var uppnefnd 1
uppnefnd "líkkistan 1
"líkkistan fljúgandi" 1
fljúgandi" af 1
bandarískum flugmönnum. 1
flugmönnum. Hún 1
Hún þráir 1
þráir að 1
inn hjá 3
þeim vinsælu 1
vinsælu og 1
„Queen Bee 1
Bee Wanna-Be“, 1
Wanna-Be“, það 1
segja sú 1
verða vinsælust. 1
vinsælust. Hún 1
Hún þrífst 2
rökum og 3
þungum jarðvegi, 1
jarðvegi, en 3
vex ágætlega 1
ágætlega í 1
í annars 4
konar jarðvegi. 1
þrífst ekki 1
eða svæðum 1
með heitum 1
heitum sumrum. 1
sumrum. Hún 1
Hún þróaði 1
þróaði kenningar 1
kenningar til 1
útskýra bælingu 1
bælingu og 1
og tjáningu 1
tjáningu erfðaupplýsinga 1
erfðaupplýsinga frá 1
kynslóð maísplönta 1
maísplönta til 1
annarrar. Hún 1
Hún þroskast 1
verða karlkyns 1
í kvennkyn 1
kvennkyn með 1
árunum. Hún 1
Hún þurfti 3
kveðja föruneyti 1
föruneyti sitt 1
herbergið þar 1
hið franska 1
franska föruneyti 1
föruneyti hennar 1
hennar beið 1
beið féll 1
féll hún 2
hún kjökrandi 1
kjökrandi í 1
í fang 3
fang hinnar 1
hinnar nýju 2
nýju hirðdömu 1
hirðdömu sinnar, 1
sinnar, de 1
de Noailles 1
Noailles greifafrúar. 1
greifafrúar. Hún 1
sitja úti 1
í horni 1
þegar húsið 3
húsið brast. 1
brast. Hún 1
hinsvegar bara 1
keyra frá 1
heimilinu sínu 1
þátt þetta 2
því Hollendingar 1
Hollendingar héldu 1
héldu keppnina. 1
keppnina. Hún 1
Hún þýddi 1
þýddi sögur 1
öðrum málum 3
einnig þjóðsögum. 1
þjóðsögum. Hún 1
Hún þykir 2
þykir einnig 4
meira raunsæi 1
raunsæi í 1
í stefnumótun 3
stefnumótun flokksins. 1
einnig merkust 1
merkust ritgerðanna 1
ritgerðanna fjögurra, 1
fjögurra, og 1
líkindum frá 1
aldar. Hurling 1
Hurling er 1
af þjóðaríþróttum 1
þjóðaríþróttum Írlands. 1
Írlands. Hurling 1
Hurling kallast 1
kallast camogie 1
camogie þegar 1
konur spila 1
spila það. 1
það. Hurrungane 1
Hurrungane eru 1
eru fjallatoppar 1
fjallatoppar sem 1
ná frá 4
frá 2200 1
2200 til 1
2400 metra 1
hæð. Húsakostur 1
Húsakostur Laugaskóla 1
Laugaskóla er 1
hefur skólasvæðið 1
skólasvæðið byggst 1
upp jafnt 1
rúmu 80 1
80 árum 1
hefur starfað. 1
starfað. Húsakynnin 1
Húsakynnin voru 1
öllu óviðunandi 1
óviðunandi fyrir 1
fyrir skólastarf 1
skólastarf og 1
fól bæjarstjórnin 1
bæjarstjórnin árið 1
1942 bæjarverkfræðingi 1
bæjarverkfræðingi og 1
og húsameistara 1
húsameistara bæjarins 1
bæjarins að 1
gera tillögu 1
staðsetningu og 2
útlit nýs 1
nýs barnaskóla 1
barnaskóla fyrir 1
fyrir hverfið. 1
hverfið. Húsaleigur 1
Húsaleigur eru 1
þeirra dýrustu 1
dýrustu í 1
heimi. Húsamýs 1
Húsamýs eru 1
ljósbrúnar til 1
til grásvartar 1
grásvartar á 1
og ljósan 1
ljósan kvið. 1
kvið. Húsapuntur 1
Húsapuntur hefur 1
hefur flöt, 1
flöt, breið 1
breið blöð, 1
blöð, oft 1
um 3-15 1
3-15 mm 1
eru snörp 1
en mjúk 2
mjúk á 1
því neðra. 1
neðra. Húsaskipan 1
Húsaskipan og 1
og lega 2
lega gatna 1
gatna eru 1
nokkuð óregluleg, 1
óregluleg, enda 1
enda náði 1
náði bæjarskipulag 1
bæjarskipulag Reykjavíkur 1
Reykjavíkur ekki 1
yfir Grjótaþorp 1
Grjótaþorp fyrr 1
þegar byggður. 1
byggður. Húsavíkurstofa 1
Húsavíkurstofa á 1
tvö vörumerki: 1
vörumerki: "Húsavík 1
"Húsavík the 1
the Whale 1
Whale Capital 1
Capital of 2
of Iceland" 1
Iceland" og 1
og "Demantshringurinn 1
"Demantshringurinn (The 1
(The Diamond 1
Diamond Circle)". 1
Circle)". Húsavíkurstofa 1
Húsavíkurstofa er 1
með skrifstofu 1
skrifstofu að 2
að Garðarsbraut 1
Garðarsbraut 5 1
5 á 1
Húsavík. Húsavíkurstofa 1
Húsavíkurstofa rekur 1
ársins 1984 1
1984 þegar 1
þegar hagsmunaaðilar 1
hagsmunaaðilar í 1
í ferðaþjónustu 4
ferðaþjónustu stofnuðu 1
stofnuðu Ferðamálafélag 1
Ferðamálafélag Húsavíkur. 1
Húsavíkur. Húsavíkurstofa 1
Húsavíkurstofa vinnur 1
að kynningamálum, 1
kynningamálum, bæði 1
samfélagsins á 3
einnig gagnvart 1
gagnvart innlendu 1
innlendu og 1
og erlendu 1
erlendu ferðafólki. 1
ferðafólki. Húsbíll 1
Húsbíll hans, 1
bjó í, 1
í, fannst 1
fannst brunninn 1
brunninn til 1
kaldra kola 1
kola við 1
rætur Esju 1
Esju í 1
janúar 2011. 5
2011. Húsbóndaábyrgð 1
Húsbóndaábyrgð er 1
um vinnuveitandaábyrgð 1
vinnuveitandaábyrgð þótt 1
þótt sú 1
sú orðnotkun 1
orðnotkun sé 1
á undanhaldi, 1
undanhaldi, og 1
sem starfsdrottinsábyrgð. 1
starfsdrottinsábyrgð. Húsdýr 1
Húsdýr jafnt 1
og villtar 1
villtar tegundir 2
verið haldnar 4
haldnar ormaveiki, 1
ormaveiki, og 1
er maðurinn 2
maðurinn engin 1
undantekning. Hu 1
Hu settist 1
2013. Húsgögnin 1
Húsgögnin voru 1
voru smíðuð 1
smíðuð af 2
Helga Einarssyni 1
Einarssyni húsgagnasmið 1
húsgagnasmið og 1
verkstæði hans 1
í Brautarholti 1
Brautarholti 26. 1
26. Borðstofusettið 1
Borðstofusettið var 1
meðal sýningargripa 1
sýningargripa á 1
sýningunni "Hlutirnir 1
"Hlutirnir okkar" 1
okkar" í 1
í Hönnunarsafni 1
Hönnunarsafni Íslands 1
2012. Húsgögn 1
Húsgögn og 1
annað verðmæti 1
verðmæti hafði 1
verið hreyft. 1
hreyft. Hús 1
Hús hans 1
hans brann 1
brann í 1
í innrás 1
innrás sem 1
í Magdeborg 1
Magdeborg og 1
hans særðist 1
særðist af 1
af sverðshöggi 1
sverðshöggi en 1
fanga ásamt 1
eldri syni 1
þeirra. Hús 1
Hús héraðsskólans 1
héraðsskólans var 1
tekur friðunin 1
friðunin til 1
til ytra 1
ytra útlits 1
útlits og 3
og stigagangs. 1
stigagangs. Hús 1
Hús Hjálpræðishersins 1
Hjálpræðishersins í 1
byggingu 1916. 1
1916. Húsið 1
Húsið að 1
að Þingholtsstræti 1
Þingholtsstræti 29. 1
29. Álitsgerð. 1
Álitsgerð. Húsið 1
Húsið á 1
á Kristjánshöfn 1
Kristjánshöfn ( 1
( Húsið 1
Húsið brann 1
brann út 1
stríðslok aðeins 1
aðeins múrverkið 1
múrverkið eftir. 1
eftir. Húsið 1
Húsið er 28
er 111 1
og miðturninn 1
miðturninn 112 1
112 metra 1
hár. Húsið 1
er 1.600 1
1.600 m² 1
jafnframt skrifstofa 1
skrifstofa listafélags 1
listafélags Færeyja. 1
Færeyja. Húsið 1
afar sérkennilegt 3
sérkennilegt í 1
í laginu, 3
laginu, en 1
en efst 2
efst eru 1
eru rennihurðirnar 1
rennihurðirnar sem 1
sem opna 3
fyrir stjörnusjónaukann. 1
stjörnusjónaukann. Húsið 1
svokallaðri „bolhúsagerð“, 1
„bolhúsagerð“, það 1
segja upprunalega 1
upprunalega stærðin, 1
stærðin, sem 1
nú er. 3
er. Húsið 2
er allnákvæm 1
allnákvæm endurgerð 1
endurgerð stofunnar 1
stofunnar fornu, 1
fornu, að 1
að stafverkshlutinn 1
stafverkshlutinn er 1
nokkru stærri, 1
stærri, til 1
auka notagildi 1
notagildi hússins. 1
hússins. Húsið 1
í ný 5
ný gotneskum 1
gotneskum stíl 2
stíl Gothic 1
Gothic Revival. 1
Revival. Húsið 1
úr bindingi 1
bindingi og 1
upphaflega klætt 1
klætt með 2
með eternitplötum 1
eternitplötum á 1
á veggjum 2
og þaki. 1
þaki. Húsið 1
er einkennisbygging 1
einkennisbygging Stralsund. 1
Stralsund. Húsið 1
elstu timburhúsum 1
timburhúsum á 1
stendur. Húsið 1
sem ráðhús 2
ráðhús í 2
dag. Húsið 4
fjórar hæðir 1
og kjallari. 1
kjallari. Húsið 2
er friðað. 1
friðað. Húsið 1
hið allra 2
allra glæsilegasta. 1
glæsilegasta. Húsið 1
dag friðað 1
friðað í 3
í A- 1
A- flokki. 1
flokki. Húsið 1
dag notað 2
viðburði. Húsið 1
í uppgerð 1
uppgerð og 1
nú notað 4
sem sumarhús. 1
sumarhús. Húsið 1
er krá 1
krá í 1
mjög merkilegt 1
merkilegt hús 1
síður sú 1
sú sagan 1
tengist því. 1
því. Húsið 1
næstum 300 1
300 ára 3
hundrað herbergi. 1
herbergi. Húsið 1
er náttúrufræðisafn 1
náttúrufræðisafn í 1
nú friðlýst. 1
friðlýst. Húsið 1
er portbyggt 1
portbyggt með 1
með kvistútbyggingu 1
kvistútbyggingu og 1
hár kjallari. 1
smábænum Eldon 1
Eldon í 1
í Iowa. 1
Iowa. Húsið 1
er turnlaga 1
turnlaga og 1
42 metra 1
hátt (kallast 1
(kallast Rocket 1
Rocket Tower 1
Tower á 1
á ensku). 2
ensku). Húsið 1
er tvílyft 3
tvílyft og 1
15 herbergi, 1
herbergi, 6 1
6 niðri, 1
niðri, ásamt 1
ásamt eldhúsi, 1
eldhúsi, og 1
9 á 2
efri hæðinni, 2
hæðinni, 8 1
8 svefherbergi 1
svefherbergi og 1
og lestrarstofa 1
lestrarstofa fyrir 1
fyrir börnin. 2
börnin. Húsið 1
um 190 1
190 metra 1
vandaða kvöldlýsingu 1
kvöldlýsingu og 1
og tilþrifamikið 1
tilþrifamikið þriggja 1
þriggja glera 1
glera lag. 1
lag. Húsið 1
þriggja hæða, 1
hæða, 420 1
420 fermetrar 1
fermetrar og 2
byggt samkvæmt 2
samkvæmt norskri 1
norskri fyrirmynd 1
fyrirmynd með 1
með nýklassísku 1
nýklassísku yfirbragði 1
mikil prýði 1
í götumyndinni. 1
götumyndinni. Húsið 1
Húsið eyðilagðist 1
eldsvoða árið 1
tók krónprinsessan 1
krónprinsessan virkan 1
í hönnun 3
skipulagi nýrrar 1
nýrrar byggingar. 1
byggingar. Húsið 1
Húsið gekk 1
gekk kaupum 2
og sölum. 1
sölum. Húsið 1
Húsið hefur 2
oft hýst 1
hýst leiksýningar 1
og tónleika 1
tónleika auk 1
auk óperusýninga. 1
óperusýninga. Húsið 1
reynst einstaklega 1
vorið 2009 2
reistur vandaður 1
vandaður sólpallur 1
sólpallur við 1
undir styrkri 1
styrkri stjórn 1
stjórn Árna 1
Árna Guðjónssonar. 1
Guðjónssonar. Húsið 1
Húsið heitir 1
eftir stórum 1
stórum steini 1
er uppi 1
hlíðinni þar 1
ofan. Húsið 1
Húsið í 1
er táknmynd 2
táknmynd alheimsins 1
alheimsins (sköpunarverksins) 1
(sköpunarverksins) en 1
jafnframt táknmynd 1
táknmynd mannsins, 1
mannsins, sem 2
hafði jarðneskan 1
jarðneskan og 1
og fjórskiptan 1
fjórskiptan líkama 1
líkama (gerðan 1
(gerðan af 1
fjórum höfuðskepnum, 1
höfuðskepnum, vatni, 1
og jörð) 1
jörð) og 1
og himneska, 1
himneska, miðlæga 1
miðlæga og 1
og óskipta 1
óskipta sál 1
sál (miðpallurinn). 1
(miðpallurinn). Húsið 1
Húsið myndar 1
myndar hornið 1
hornið á 1
á Øster 1
Øster Voldgade 1
Voldgade og 1
og Stokhusgade. 1
Stokhusgade. Húsið 1
Húsið númer 1
númer 29 1
29 stendur 1
sínum stað. 2
stað. Húsið 1
Húsið og 2
salurinn hafa 1
verið friðuð. 1
friðuð. Húsið 1
og sambyggt 1
sambyggt félagsheimili 1
félagsheimili voru 1
ár. Húsið 1
Húsið sem 3
fyrsta þættinum 3
þættinum til 1
sýna heimkynni 1
heimkynni stelpnanna 1
stelpnanna í 1
í ZBZ 1
ZBZ er 1
er sama 4
sama hús 1
í raunveruleikaþáttunum 1
raunveruleikaþáttunum Beauty 1
the Geek. 1
Geek. Húsið 1
í stendur 1
stendur enn. 5
enn. Húsið 1
hýsti staðinn 1
var rifið 2
rifið 2013-2014 1
2013-2014 og 2
komu nýbyggingar 1
nýbyggingar í 2
staðinn. Húsið 1
Húsið sjálft 1
og vígt 1
vígt á 2
ári. Húsið 1
Húsið skemmdist 2
skemmdist mikið 2
í loftárásum. 3
loftárásum. Húsið 1
skemmdist töluvert 2
loftárásum 1944 2
brann alveg 1
niður. Húsið 1
Húsið stendur 5
stórri lóð 1
lóð sem 1
upphaflega Kleppsmýrarblettur 1
Kleppsmýrarblettur 16 1
16 og 2
af erfðafestublettunum 1
erfðafestublettunum í 1
í Kleppsmýri. 1
Kleppsmýri. Húsið 1
skógi, heldur 1
á húsið 1
hluti náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Húsið 1
enn úti 1
eyrinni en 1
slæmu ástandi. 1
ástandi. Húsið 1
stendur óskemmt 1
óskemmt með 1
öllu innbúi. 1
innbúi. Húsið 1
við Prinsengracht 1
Prinsengracht 263 1
263 (gracht 1
(gracht merkir 1
merkir síki). 1
síki). Húsið 1
Húsið var 23
vegna friðað 1
friðað og 1
mun stofnstaður 1
stofnstaður hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar haldast 1
haldast óhreyfður 1
óhreyfður um 1
ókomna tíð 1
tíð eins 1
og eðlilegt 1
eðlilegt er. 1
byggt með 1
frá Félagsheimilasjóði 1
Félagsheimilasjóði en 1
þess kostað 1
kostað af 1
af hreppnum, 1
hreppnum, ungmennafélagi 1
ungmennafélagi og 1
og kvenfélagi 1
kvenfélagi hreppsins. 1
hreppsins. Húsið 1
einungis fimm 3
fimm hæða 3
hæða en 1
var 64 1
64 íbúð 1
íbúð að 1
lengd, eða 1
200 metrar, 1
klauf það 2
það Nuuk 1
Nuuk í 1
í austurvesturátt. 1
austurvesturátt. Húsið 1
flutt tilsniðið 1
tilsniðið til 1
landsins. Húsið 1
2019 valdi 1
valdi BBC 1
BBC það 1
tíu draumahúsum 1
draumahúsum byggð 1
öld. Húsið 1
af hagleikssmiðnum 1
hagleikssmiðnum Sverri 1
Sverri Hermannssyni 1
Hermannssyni sem 1
upp gömul 1
gömul hús 2
Akureyri. Húsið 1
í upprunalegt 3
upprunalegt horf 2
horf á 1
árunum 1972-1987 1
1972-1987 og 1
nú Byggðasafn 1
Byggðasafn Snæfellinga 1
Snæfellinga og 2
og Hnappdæla. 1
Hnappdæla. Húsið 1
var heimili 2
heimili Friðbjörns 1
Friðbjörns Steinssonar, 1
Steinssonar, stofnanda 1
stofnanda reglunnar 1
reglunnar og 1
hann. Húsið 1
illa smíðað, 1
smíðað, var 1
ákaflega kalt 1
og gisið, 1
gisið, hriplekt 1
hriplekt og 1
einnig dimmt, 1
dimmt, því 1
því gluggarnir 1
gluggarnir voru 2
voru litlir. 1
litlir. Húsið 1
upp nánast 1
nánast frá 3
grunni. Húsið 1
kallað Syndikatið 1
Syndikatið eftir 1
eftir félaginu. 1
félaginu. Húsið 1
opnað 15. 1
september 2010 6
með sýningu 1
sýningu heimildarmyndarinnar 1
heimildarmyndarinnar Backyard 1
Backyard eftir 1
eftir Árna 1
Árna Sveinsson. 1
Sveinsson. Húsið 1
nýju eftir 2
eftir gagngerar 1
endurbætur vorið 1
nú Menningarhúsið 1
Menningarhúsið Miðgarður. 1
Miðgarður. Húsið 1
reist um 1
1970. Húsið 2
var risið 2
risið árið 1
fluttist verslunin 1
nýju bygginguna 1
bygginguna í 1
starfað þar 1
síðan. Húsið 1
stærsta samkomuhús 1
samkomuhús landsins 1
við opnun 1
opnun þess. 1
þess. Húsið 1
tekið almenna 1
notkun 1986. 1
1986. Húsið 1
notkun 1970. 1
árið 1800. 1
1800. Húsið 1
notkunar áratug 1
áratug síðar, 2
veturinn 1770–71. 1
1770–71. Húsið 1
smíðum. Húsið 1
upphaflega nefnt 1
nefnt Héðinshöll 1
Héðinshöll en 1
þó venjulega 2
venjulega kallað 2
kallað Þinghúsið. 1
Þinghúsið. Húsið 1
vígt sumarið 1
sumarið 1994 2
lét Alfreð 1
Alfreð af 1
aðalfundi þá 1
haustið. Húsið 1
Húsið við 1
við Þingholtsstræti 1
Þingholtsstræti 29 1
29 er 1
með timburklæðningu 2
timburklæðningu og 2
og dæmigerðu 1
dæmigerðu norsku 1
norsku tréskrauti. 1
tréskrauti. Húsið 1
Húsið yrði 1
yrði byggt 1
samkvæmt tilllögum 1
tilllögum Ingþórs 1
Ingþórs Sveinssonar 1
Sveinssonar sem 1
sem sæi 1
sæi um 4
að reísa 1
reísa skálann. 1
skálann. Húsin 1
Húsin eru 4
elstu félagsíbúðir 1
félagsíbúðir heims 1
standa. Húsin 1
í einkaeigu 3
einkaeigu og 3
sem sumarhús 1
sumarhús og 1
eyjan því 1
því full 1
sumrin. Húsin 1
á aldur. 1
aldur. Húsin 1
sérstaka viðburði 1
viðburði í 1
dag. Húsin 1
Húsin geta 1
verið litlir 1
litlir kofar 1
kofar en 1
stór þriggja 1
þriggja hæða 3
hæða hefðarsetur 1
hefðarsetur en 1
þá þurfa 1
meira rými 1
fyrir undirstöður 1
undirstöður sínar. 1
sínar. Húsin 1
Húsin stóðu 1
stóðu þar 2
rifin til 1
nýrri lögreglustöð. 1
lögreglustöð. Húsinu 1
Húsinu hefur 1
við haldið 3
nýtt undir 1
undir starfsemi 1
starfsemi Seltjarnarnesbæjar 1
Seltjarnarnesbæjar í 1
dag. Húsinu 1
Húsinu var 1
á byggingatímanum, 1
byggingatímanum, það 1
steypa veggi 1
veggi milli 1
milli hússins 1
og vitans, 1
vitans, þar 1
svo kalt 1
kalt rými 1
rými í 1
menn tengdu 1
tengdu aldrei 1
saman íbuðarhús 1
íbuðarhús og 1
og gasgeymslu. 1
gasgeymslu. Húsin 1
Húsin voru 2
aðeins gerð 1
úr efnum 1
voru eldfim, 1
eldfim, enda 1
enda eldhætta 1
eldhætta ávallt 1
ávallt mikil 1
í pakkhúsum. 1
pakkhúsum. Húsin 1
illa einangruð 1
einangruð og 1
á tréstaurum 1
tréstaurum sem 1
reknir voru 1
í mýrina 1
mýrina sem 1
þarna var. 1
var. Húskakkalakkar 1
Húskakkalakkar eru 1
eru varir 1
varir um 1
og fljótir 1
að tvístrast 1
tvístrast ef 1
þeir styggjast. 1
styggjast. Húskakkalakkar 1
Húskakkalakkar safnast 1
safnast oft 2
oft margir 1
saman fyrir 6
tilstilli lyktarefna 1
lyktarefna sem 1
sér. Húskakkalakki 1
Húskakkalakki er 1
minni gerð 1
gerð kakkalakka 1
kakkalakka en 1
annars dæmigerður, 1
dæmigerður, vængjaður 1
vængjaður kakkalakki 1
kakkalakki að 1
að sköpulagi, 1
sköpulagi, flatvaxinn 1
flatvaxinn gulbrúnn, 1
gulbrúnn, með 1
tvö dökk 1
dökk belti 1
belti aftur 1
eftir hálsskildi. 1
hálsskildi. Huskvarna 1
Huskvarna er 1
fyrir iðnað 1
iðnað og 5
aðallega saumavélar 1
saumavélar með 1
nafni. Hús 1
Hús lágstéttarfólks 1
lágstéttarfólks voru 1
vel múruð 1
múruð með 1
með hálmþaki 1
hálmþaki (stráþaki). 1
(stráþaki). Húsleitin 1
Húsleitin var 1
fyrir bresku 2
bresku lögregluna 1
lögregluna sem 1
sem rannsakaði 5
rannsakaði fjársvikamál 1
fjársvikamál sem 1
tengdist fyrirtækinu. 1
fyrirtækinu. Húsmæðraskóli 1
Húsmæðraskóli var 1
á Löngumýri 1
Löngumýri fram 1
áratug aldarinnar. 1
aldarinnar. Húsnæðið 1
Húsnæðið var 1
upphafi voru 9
annars blómaverslun, 1
blómaverslun, fiskbúð, 1
fiskbúð, matvöruverslun, 1
matvöruverslun, fatahreinsun 1
fatahreinsun og 1
og kjötbúð. 1
kjötbúð. Húsnæðisáætlun 1
Húsnæðisáætlun er 1
er áætlun 4
áætlun gerð 1
af sveitarfélagi 1
sveitarfélagi til 1
meta þörf 1
fyrir íbúðarhúsnæði 1
íbúðarhúsnæði á 1
árum. Húsnæðismál 1
Húsnæðismál eru 1
eru eilífðarmál 1
eilífðarmál í 1
í golfklúbbum, 1
golfklúbbum, það 1
undra að 2
árum klúbbsins 1
klúbbsins er 1
þeim málum. 2
málum. Húsnæðismálin 1
Húsnæðismálin eru 1
oft rædd, 1
rædd, en 1
október 1997 4
1997 tekur 1
tekur stjórnin 1
stjórnin ákvörðun 1
biðja Ingþór 1
Ingþór Sveinsson 2
Sveinsson húsasmið 1
húsasmið um 1
að meta, 1
meta, hvort 1
hvort betra 1
nýjan skála, 1
skála, eða 1
flytja þann 1
þann gamla 1
gamla og 4
og stækka. 4
stækka. Hús 1
Hús og 1
og bæir 5
bæir með 1
nöfnum eru 1
Dalvík en 1
en bærinn 3
bærinn á 5
á Upsum 3
Upsum er 1
horfinn með 2
eina húsið 1
enn stendur 2
sem bæjarþorpið 1
bæjarþorpið var 1
forðum er 1
er Upsakapella. 1
Upsakapella. Húsráð 1
Húsráð eru 1
eru ráð 1
eru misvel 1
misvel til 1
til ráða. 1
ráða. Hússein 1
Hússein fæddist 1
1935 í 2
í Amman 1
Amman og 1
var sonarsonur 1
sonarsonur Abdúlla 1
Abdúlla 1. 1
1. Jórdaníukonungs. 1
Jórdaníukonungs. Hússein 1
Hússein lést 1
fjöldi erlendra 1
erlendra þjóðarleiðtoga 1
þjóðarleiðtoga voru 1
viðstaddir útför 2
útför hans 6
í Amman. 1
Amman. Hús 1
Hús tyrknesku 1
tyrknesku fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar í 2
í Solingen. 1
Solingen. Hús 1
Hús Valgarðs 1
Valgarðs Ö. 1
Ö. Breiðfjörðs, 1
Breiðfjörðs, sem 1
kallað Fjalakötturinn 1
Fjalakötturinn þegar 1
á sjá, 1
sjá, var 1
nefnt Reykjavíkur 1
Reykjavíkur Biograftheater, 1
Biograftheater, eða 1
eða einfaldlega 8
einfaldlega Bíó 1
Bíó í 1
tali þegar 1
þegar enn 1
enn fóru 1
fram kvikmyndasýningar 1
kvikmyndasýningar í 1
húsinu. Hús 1
Hús var 1
Litla-Hrauni kringum 1
það upphaflega 2
upphaflega byggt 1
sem sjúkahús. 1
sjúkahús. Hús 1
Hús verslunarættarinnar 1
verslunarættarinnar Van 1
der Beurse 1
Beurse var 1
sem vöru- 1
og verðbréfamarkað. 1
verðbréfamarkað. Húsvíkingar 1
Húsvíkingar höfðu 1
yfirburði og 1
deild. Hútar 1
Hútar lýstu 1
yfir ábyrgð 1
á árásinni 1
árásinni en 2
en Sádar 1
Sádar og 1
hafa sakað 1
sakað Írana 1
Írana um 1
baki henni. 1
henni. Hu 1
Hu var 1
talinn „fyrstur 1
„fyrstur meðal 1
meðal jafningja“ 1
jafningja“ sem 1
og flokksformaður 2
og framkvæmdi 2
framkvæmdi jafnan 1
jafnan aðeins 1
aðeins vilja 1
vilja meirihlutans. 1
meirihlutans. Huxley 1
Huxley er 1
fyrir ritgerðir 1
ritgerðir sínar 1
efni auk 1
út smásögur, 1
smásögur, kvæði 1
og ferðasögur. 1
ferðasögur. Hvaða 1
Hvaða aðferð 1
raun notuð 1
ekki augljóst 2
augljóst fyrir 2
fyrir notanda 1
notanda (ólíkt 1
(ólíkt dulkóðuðu 1
dulkóðuðu HTTPS; 1
HTTPS; þó 1
þó nota 1
nota staðlarnir 1
staðlarnir HTTP/2 1
HTTP/2 og 1
nýrri í 1
reynd HTTPS). 1
HTTPS). Hvaða 1
Hvaða aðferðum 1
aðferðum er 3
er heppilegast 1
heppilegast að 1
beita við 1
á þeim? 1
þeim? Hvaða 1
Hvaða alkalíhýdroxíð 1
alkalíhýdroxíð sem 1
er gleypir 1
gleypir í 2
sig CO 1
en litínhýdroxíð 1
litínhýdroxíð er 1
er tilvalið 1
tilvalið sökum 1
sökum lítils 1
lítils eðlismassa. 1
eðlismassa. Hvaða 1
Hvaða dag 1
dag skildi 1
skildi halda 1
á Alþjóða 1
Alþjóða baráttudag 1
baráttudag kvenna 1
á ráðstefnunni 1
ráðstefnunni en 1
samt ákveðið 2
sunnudegi þar 1
eini frídagur 1
frídagur verkakvenna 1
daga. Hvaða 1
Hvaða hlutverki 1
hlutverki gegnir 1
gegnir brisið 1
brisið í 1
í líkamanum? 1
líkamanum? Hvað 1
Hvað á 1
á maður 2
maður við 1
um orsakavensl? 1
orsakavensl? Hvaða 1
Hvaða rannsóknir 2
rannsóknir hefur 2
hefur Ásdís 1
Egilsdóttir stundað? 1
stundað? Hvaða 2
hefur Dóra 1
S. Bjarnason 1
Bjarnason stundað? 1
Hvaða umsögn 1
umsögn fullnægir 1
fullnægir s 1
s ef 1
ef setningin 1
setningin sem 1
sem s 1
s nefnir 1
nefnir eða 1
eða þýðing 1
þýðing hennar 1
er tilfellið? 1
tilfellið? Hvað 1
ef himinninn 1
himinninn brotnar 1
brotnar er 1
breiðskífa Blágresis. 1
Blágresis. Hvað 1
Hvað eiga 1
þau þessum 1
þessum eina 1
eina degi 1
degi að 3
þakka í 1
lífi sínu? 1
sínu? Hvað 1
Hvað er 9
að sjá? 1
sjá? Hvad 1
Hvad er 1
er effekten 1
effekten af 1
af placebobehandling? 1
placebobehandling? Hvað 1
er http://harpa. 1
http://harpa. Hvað 1
hvíti stafurinn? 1
stafurinn? Hvað 1
í blýhólknum? 1
blýhólknum? Hvað 1
er jarðköttur. 1
jarðköttur. Hvað 1
ólíkt með 1
með dýra- 1
dýra- plöntu 1
plöntu og 1
og sveppafrumum? 1
sveppafrumum? Hvað 1
er ríkisstofnun? 1
ríkisstofnun? Hvað 1
er sýru 1
sýru djass? 1
djass? Hvað 1
Hvað eru 5
eru hlutabréf? 1
hlutabréf? Hvað 1
eru vísindi? 1
vísindi? Hvað 1
eru vítamín? 1
vítamín? Hvað 1
eru vítamín 1
vítamín og 1
til hvers 2
hvers þurfum 1
við þau? 1
þau? Hvað 1
vísindaleg útskýring 1
útskýring á 2
á tilteknum 10
tilteknum hlut 1
hlut eða 1
eða atburði? 1
atburði? Hvað 1
Hvað gætum 1
við fundið 2
fundið öruggara 1
öruggara en 3
en skilningarvitin 1
skilningarvitin sjálf 1
sjálf sem 1
notum til 3
dæma satt 1
og ósatt? 1
ósatt? Hvað 1
Hvað gerir 1
gerir maginn? 1
maginn? Hvað 1
Hvað getið 1
getið þið 1
þið sagt 1
sagt mér 1
mér um 1
um vöðvavefi 1
vöðvavefi dýra? 1
dýra? Hvað 1
Hvað getur 2
getur aumingja 1
aumingja Yusaku 1
Yusaku gert? 1
gert? Hvað 1
þá vitað 1
vissu, ef 1
ef allt, 1
hann sér, 1
sér, gæti 1
verið blekking? 1
blekking? Hvað 1
Hvað hinir 1
hinir fornu 2
fornu Grænlendingar 1
Grænlendingar kölluðu 1
kölluðu fjallið 1
vitað. "Hvað 1
"Hvað liggur 1
baki hjá 1
hjá skipuleggjendum 1
skipuleggjendum mótmæla?" 1
mótmæla?" Hvað 1
Hvað merkir 1
merkir hugtakið 1
hugtakið 'orðræða' 1
'orðræða' sem 1
hef tekið 1
í blaðagreinum 1
blaðagreinum að 1
að undanförnu? 1
undanförnu? Hvað 1
Hvað nákvæmlega 1
nákvæmlega felst 1
þessu ákvæði 1
ákvæði er 1
ekki útskýrt 1
útskýrt en 1
í greinargerð 1
greinargerð með 1
lögunum segir, 1
segir, að 4
ræða rétt 1
að „… 1
„… gæta 1
hagsmuna þeirra 2
þeirra manna, 4
hafa lífsviðurværi 1
lífsviðurværi sitt 1
selja vinnu 1
sína gegn 8
gegn ákveðnu 1
ákveðnu kaupgjaldi.“ 1
kaupgjaldi.“ Hvað 1
Hvað sem 4
sem sögunum 1
sögunum líður 1
líður er 2
að Loftur 1
Loftur hefur 1
dáið ungur 1
ungur en 1
er hvenær 7
hvernig dauða 1
að höndum. 1
höndum. Hvað 1
því líður 3
er augljóst 4
að Marsha 1
Marsha og 1
og Sylvia 2
Sylvia tilheyrðu 1
tilheyrðu báðar 1
báðar trans 1
trans samfélaginu 1
samfélaginu líka 1
voru mikill 1
mikill drifkraftur 1
í óeirðunum 1
óeirðunum sjálfum. 1
sjálfum. Hvað 1
líður gegndi 1
gegndi Hallbera 1
Hallbera starfi 1
starfi abbadísar 1
abbadísar í 1
vafalaust mótað 1
mótað allan 1
allan brag 1
brag klaustursins 1
á þróun 4
þróun þess. 1
þess. Hvað 1
líður þá 2
hefur orðstír 1
orðstír Nobunaga 1
Nobunaga í 1
verið meira 5
við fágaðan 1
fágaðan og 1
og yfirvegaðan 1
yfirvegaðan samúræja 1
samúræja frekar 1
en harðstjóra. 1
harðstjóra. Hvað 1
Hvað telst 1
telst meginland 1
meginland fer 1
eftir samhenginu 1
samhenginu hverju 1
sinni. Hvað 1
Hvað umönnun 1
umönnun seiðanna 1
seiðanna varðar 1
varðar þá 1
eru áhugaverð 1
áhugaverð dæmi 1
slíkt, til 1
dæmis hjá 1
hjá sæhestum 1
sæhestum þar 1
sem karlinn 1
karlinn safnar 1
safnar saman 1
saman frjóvguðum 1
frjóvguðum hrognum 1
hrognum og 2
ungar þeim 1
þeim út. 3
út. Hvað 1
Hvað varðaði 1
varðaði Vestfirði, 1
Vestfirði, lagði 1
lagði sameiningarnefndin 1
sameiningarnefndin upphaflega 1
upphaflega til 2
að Vesturbyggð 1
Vesturbyggð og 1
og Tálknafjarðarhreppur 1
Tálknafjarðarhreppur sameinist 1
sameinist og 1
að Ísafjarðarbær, 1
Ísafjarðarbær, Bolungarvík 1
og Súðavíkurhreppur 1
Súðavíkurhreppur sameinist 1
sameinist í 2
eitt sveitarfélag. 1
sveitarfélag. Hvað 1
Hvað varðar 1
varðar fasteignir 1
fasteignir kemur 1
fram hverjir 1
eru þinglýstir 1
þinglýstir eigendur 1
eigendur hennar, 1
hennar, hvaða 1
hvaða veðbönd 1
veðbönd og 1
og kvaðir 1
kvaðir hvíla 1
hvíla á 2
hvort eignaskiptayfirlýsingu 1
eignaskiptayfirlýsingu hefur 1
verið þinglýst 1
þinglýst ef 1
um fjöleignahús 1
fjöleignahús er 1
ræða. Hvað 1
Hvað var 1
var svona 1
svona hryllilegt 1
hryllilegt við 1
við Húnana? 1
Húnana? Hvað 1
Hvað vissi 1
vissi hann 2
um núliðna 1
núliðna tíð, 1
tíð, þáliðna 1
þáliðna tíð, 1
tíð, þáframtíð, 1
þáframtíð, þáskildagatíð 1
þáskildagatíð og 2
og slík 1
slík vísindi, 1
talið nauðsynlegt 1
troða í 2
á barnsaldri? 1
barnsaldri? Hvað 1
Hvað það 1
veldur þvi 1
Íslendingar taka 2
taka svo 2
móti nýjum 2
erlendum fyrirtækjum 1
fyrirtækjum er 1
segja en 1
en kannski 1
kannski má 1
má leiða 2
að hversu 1
hversu fámennt 1
fámennt landið 1
landið sé 3
sé auðvelt 1
til spennu 1
úr verði 1
verði hjarðhegðun. 1
hjarðhegðun. Hvalaskoðunarferðir 1
Hvalaskoðunarferðir frá 1
Húsavík eru 1
löngu þekktar 1
þekktar hérlendis 1
fjöldi íslenskra 1
til Húsavíkur 1
Húsavíkur gagngert 1
gagngert til 3
skoða hvali. 1
hvali. Hvalbök 1
Hvalbök eru 1
oft umkringd 1
umkringd jökulurð, 1
jökulurð, mel 1
mel eða 1
eða grjótdreifum 1
grjótdreifum en 1
geta legið 2
legið stakir 1
stakir steinar 1
steinar ( 1
( Hvaleyrarlón 1
Hvaleyrarlón og 1
og Hvaleyrarhöfði 1
Hvaleyrarhöfði voru 1
voru friðlýst 1
friðlýst sem 3
sem fólkvangur 1
fólkvangur (Hvaleyrarfólksvangur) 1
(Hvaleyrarfólksvangur) árið 1
2009. Hvalir 1
Hvalir eiga 1
í netum 1
netum eða 1
eða veiðast 1
veiðast sem 1
meðafli á 2
á króka. 1
króka. Hvalir 1
Hvalir er 1
sá ættbálkur 1
ættbálkur spendýra 1
best er 7
er aðlagaður 1
aðlagaður til 1
til sjávarlífs 1
sjávarlífs en 1
en hvalirnir 1
hvalirnir hafa 1
aðlagast lífinu 1
sjónum fullkomlega 1
fullkomlega og 1
engu leyti 1
leyti háðir 1
háðir landi. 1
landi. Hvalir 1
Hvalir eru 1
taldir kunna 1
kenna, læra, 1
læra, vinna 1
og syrgja. 1
syrgja. Hvalir 1
Hvalir éta 1
éta því 1
því fisk, 1
fisk, en 1
við fiskinn 2
fiskinn um 1
um fæðu. 2
fæðu. Hvalir 1
Hvalir geta 1
sagt verið 1
verið svona 1
kafi vegna 1
þeir nýta 1
nýta allt 1
allt súrefnið 2
súrefnið og 1
geyma í 2
vöðvum og 4
og undranetinu. 1
undranetinu. Hvalir 1
Hvalir hafa 1
ekki sjáanleg 1
sjáanleg ytri 1
ytri eyru. 1
eyru. Hvalirnir 1
Hvalirnir voru 1
svo þungir 1
stórir að 1
þá alveg 1
í fjöruna 3
fjöruna því 1
því strax 3
dýpi kenndu 1
kenndu þeir 1
þeir grunns. 1
grunns. Hvalir 1
Hvalir voru 1
voru verðmætt 1
veiðifang frá 1
Ísland tók 2
að byggjast. 1
byggjast. Hvalormslirfa 1
Hvalormslirfa finnst 1
finnst oftast 2
í þunnildum 1
þunnildum og 1
við gotrauf. 1
gotrauf. Hvalstöðin 1
Hvalstöðin á 1
Strákatanga samanstóð 1
fimm mannvirkjum. 1
mannvirkjum. Hvalstöðin 1
Hvalstöðin var 1
öll eyðilögð 1
eyðilögð vegna 1
vegna túnasléttunar 1
túnasléttunar í 1
aldar. Hvalurinn 1
Hvalurinn er 2
blágrár nema 1
nema neðanverð 1
neðanverð bægslin 1
bægslin sem 1
eru hvít. 1
hvít. Hvalurinn 1
er dekkri 1
baki en 1
kvið en 1
en litaskil 1
litaskil ekki 1
ekki skörp. 2
skörp. Hvalurinn 1
Hvalurinn hefur 1
á baki, 1
baki, bægslin 1
bægslin eru 1
fremur stutt 1
á fullorðnum 2
fullorðnum dýrum 1
dýrum sveigjast 1
sveigjast þau 1
við endana. 1
endana. Hvalurinn 1
Hvalurinn notar 1
notar tennurnar 1
tennurnar ekki 1
tyggja með, 1
með, heldur 1
grípa bráðina 2
bráðina og 4
og drepa. 1
drepa. Hvalveiðar 1
Hvalveiðar erlendra 1
tímabilinu 1600-1915 1
1600-1915 hafði 1
íslenskt samfélag. 2
samfélag. Hvalveiðar 1
Hvalveiðar hafa 1
á steinöld. 1
steinöld. Hvalveiðar 1
Hvalveiðar Norðmanna 5
Norðmanna við 5
við Vestfirði 5
Vestfirði á 5
öld, bls. 6
bls. 20-21. 1
20-21. Hvalveiðar 1
bls. 20. 2
20. Á 1
var gömul 1
gömul þjóðtrú 1
þjóðtrú ríkandi 1
ríkandi að 1
hvalurinn hegðaði 1
eins fjárhundur 1
fjárhundur sem 1
sem smalaði 1
smalaði síldinni 1
síldinni saman 1
saman úti 1
og ræki 1
ræki hana 1
á firði 1
firði þar 1
mögulegt væri 2
Íslendinga að 4
hana. Hvalveiðar 1
24. Hvalveiðar 1
bls. 25. 3
25. Hvalveiðar 1
bls. 7-10. 1
7-10. Hvalveiðar 1
Hvalveiðar útlendinga 2
17. öld: 2
öld: Fornleifarannsóknir 2
Strákatanga 2005-2010, 2
2005-2010, bls. 2
bls. 152. 1
152. Hvalveiðar 1
bls. 162-163. 1
162-163. Hvalveiðimennirnir 1
Hvalveiðimennirnir hirtu 1
hirtu aðeins 1
aðeins þá 2
hluta hvalsins 1
hvalsins sem 1
til lýsisgerðar 1
lýsisgerðar og 1
og skilið 3
skilið afganginn 1
afganginn af 2
í fjörunni 5
fjörunni sem 3
ekki nýttist 1
nýttist til 1
háttar framleiðslu. 1
framleiðslu. Hvanndalir 1
Hvanndalir þóttu 1
þóttu að 1
leyti góð 2
góð bújörð 5
bújörð fyrrum 1
fyrrum því 1
nokkuð gróðursælt 1
gróðursælt á 1
og snjóléttara 1
snjóléttara en 1
nálægum fjörðum, 1
fjörðum, túnstæðið 1
túnstæðið stórt 1
og engjalönd 1
engjalönd á 1
á dalnum. 1
dalnum. Hvanneyrarhverfið 1
Hvanneyrarhverfið samanstóð 1
af höfuðbólinu 1
höfuðbólinu Hvanneyri 1
þegar búnaðarskólinn 1
búnaðarskólinn var 1
stofnaður voru 1
voru jarðir 2
og hjáleigur 1
hjáleigur lagðar 1
undir skólann. 1
skólann. Hvar 1
Hvar eru 1
þau nú? 1
nú? Hvarfefnin 1
Hvarfefnin kunna 1
allt öðrum 1
öðrum eiginleikum 1
eiginleikum en 1
en myndunarefnin. 1
myndunarefnin. Hvarf 1
Hvarf Geirfinns 1
Geirfinns þótti 1
afar dularfullt. 1
dularfullt. Hvarfið 1
Hvarfið er 1
mjög útvermið 1
útvermið og 1
vegna getur 2
því vetni 1
vetni sem 1
sem myndast. 1
myndast. “ 1
“ hvarf 1
hvarf nánast 1
nánast úr 1
úr umræðunni 1
umræðunni á 1
tíma. Hvarmabólga 1
Hvarmabólga getur 1
líka valdið 2
að stíflaðir 1
stíflaðir fitukirtlar 1
fitukirtlar blása 1
blása út 1
valda augnloksþrymlum 1
augnloksþrymlum (fræðiheiti 1
(fræðiheiti chalazion) 1
chalazion) en 1
í börnum 4
börnum kemur 1
sem vogris 1
vogris (fræðiheiti 1
(fræðiheiti stye). 1
stye). Hvarvetna 1
Hvarvetna var 1
með því, 2
því, hvort 1
hvort frost 1
frost væri 1
væri aðfararnótt 1
aðfararnótt sumardagsins 1
sumardagsins fyrsta, 1
fyrsta, þ.e. 1
hvort saman 1
saman frysti 1
frysti sumar 1
vetur. Hvatakenningin 1
Hvatakenningin breyttist 1
breyttist síðan 1
síðan þannig 1
að Freud 1
Freud gerði 1
andstæðum öflum: 1
öflum: Dauðahvöt 1
Dauðahvöt og 1
og lífshvöt. 1
lífshvöt. Hvatir 1
Hvatir mannsins 1
mannsins fylgja 1
frá fæðingu, 1
fæðingu, og 1
bernskuskeiði telur 1
telur Freud 1
að kynhvöt 1
kynhvöt sé 1
sé vöknuð. 1
vöknuð. Hvatir 1
Hvatir og 1
og kynórar 1
kynórar Flóka 1
Flóka birtast 1
myndum hans 4
hafa hneyklsað 1
hneyklsað fólk. 1
fólk. Hvatt 1
Hvatt hefur 1
á sikileysku 1
sikileysku í 1
öllum skólum 2
eyjunni en 3
þessar tilraunir 1
náð árangri. 1
árangri. Hvatt 1
Hvatt var 1
til hógværðar 1
hógværðar í 1
við setuliðið, 1
setuliðið, en 1
hafa eins 2
eins lítil 1
hægt væri. 1
væri. Hvatvísi 1
Hvatvísi er 1
er eiginlega 4
eiginlega mottó 1
mottó hennar. 1
hennar. Hveitið 1
Hveitið er 1
oftast venjulegt 1
venjulegt hveiti 1
hveiti eða 1
eða durum 1
durum hveiti. 1
hveiti. Hvelaheili 1
Hvelaheili eða 1
eða stóri 2
stóri heili 1
heili (e. 1
(e. cerebrum) 1
cerebrum) er 1
hluti heilans 1
heilans og 3
geymir miðstöð 1
miðstöð æðri 1
æðri hugsunar, 1
hugsunar, gáfnafars, 1
gáfnafars, rökhugsunar, 1
rökhugsunar, minnis, 1
minnis, tungutaks 1
tungutaks og 1
og vitundar. 1
vitundar. Hvelja 1
Hvelja í 1
þessari merkingu 3
merkingu hefur 1
með orðasambandið 1
orðasambandið að 1
súpa hveljur 1
hveljur að 1
gera. Hvellsuða 1
Hvellsuða í 1
vatninu undir 1
undir glóandi 1
glóandi hrauninu, 1
hrauninu, gufusprengingar 1
gufusprengingar og 2
og gufugos 1
gufugos mynduðu 1
mynduðu gjallgíga 1
gjallgíga á 1
yfirborði hraunsins. 1
hraunsins. Hvenær 1
Hvenær á 1
að byrja? 1
byrja? Hvenær 1
Hvenær árs, 1
árs, hvenær 1
hvenær dags? 1
dags? Hvenær 1
Hvenær eru 1
eru páskar? 1
páskar? Hvenær 1
Hvenær mega 1
mega konur 1
konur ganga 1
í hjónaband? 1
hjónaband? Hve 1
Hve ólík 1
ólík hátíð 1
hátíð Jónsmessa 1
Jónsmessa var 1
íslandi er 1
rekja megi 1
megi til 2
til náttúrufarslega 1
náttúrufarslega aðstæðna 1
hvenær hentugast 1
hentugast var 1
halda Alþingi. 1
Alþingi. Hveradalir 1
Hveradalir eru 1
eru aðalhverasvæðið 1
aðalhverasvæðið þar. 1
þar. Hver 1
Hver á 1
eftir annarri 2
annarri farast 1
farast þær 1
þær einhvers 1
valda dauða 2
dauða fjölda 2
fjölda manns. 1
manns. Hver 1
Hver áfangi 1
áfangi hefur 1
hefur fjögurra 1
stafa áfanganúmer 1
áfanganúmer en 1
þeim seinasta 1
seinasta er 1
venjulega sleppt 1
sleppt til 1
einföldunar. Hveragerðishreppur 1
Hveragerðishreppur og 1
og landbúnaðarráðuneytið 1
landbúnaðarráðuneytið gerðu 1
gerðu samning 1
maí 1952 1
1952 um 1
um jarðhitanýtingu 1
jarðhitanýtingu sem 1
tryggði einkaleyfi 1
á dreifingu 3
á heitu 2
og gufu 1
gufu innan 1
innan sveitarfélagsins. 1
sveitarfélagsins. Hveragerðishreppur 1
Hveragerðishreppur stofnaður 1
janúar 1946, 1
1946, áður 1
hluti Ölfushrepps. 1
Ölfushrepps. Hver 1
Hver áranna 1
áranna hefur 1
sitt skjaldamerki. 1
skjaldamerki. Hver 1
Hver árgangur 1
árgangur kom 1
nokkrum heftum 1
heftum og 1
eru árgangar, 1
árgangar, eða 1
eða bindi, 1
bindi, Sögu 1
Sögu mun 1
mun færri 1
en útgáfuár 1
útgáfuár segja 1
um. Hveravatn 1
Hveravatn ofan 1
af Reykjum 1
Reykjum var 1
að verma 2
verma laugina. 1
laugina. Hveravirkjanir 1
Hveravirkjanir oft 1
nefndar jarðhitavirkjanir 1
jarðhitavirkjanir eru 1
eru virkjanir 1
virkjanir sem 1
sem nýta 5
nýta jarðhita 1
jarðhita á 2
á háhitasvæði 2
háhitasvæði til 1
raforkuframleiðslu. Hver 1
Hver basi 1
basi fær 1
fær einnig 3
einnig gæðaeinkunn. 1
gæðaeinkunn. Hver 1
Hver borg 1
borg átti 1
átti a.m.k. 1
a.m.k. eitt 1
stórt hof 1
hof tileinkað 1
tileinkað sínum 1
sínum verndara. 1
verndara. Hver 1
Hver braglína 1
braglína fornyrðislags 1
fornyrðislags hefur 1
tvö ris 1
ris en 1
breytilegan fjölda 1
fjölda áherslulausra 1
áherslulausra atkvæða. 1
atkvæða. Hver 1
Hver byggð 1
byggð átti 1
útnefna sérstakan 1
sérstakan mann 1
eða „skjútsskaffara“ 1
„skjútsskaffara“ sem 1
útvega menn 1
að ferja 6
ferja fólk, 1
fólk, bréf 1
bréf eða 1
eða pakka 2
pakka á 2
milli eyja. 1
eyja. Hver 1
Hver dálkur 1
dálkur táknar 1
táknar einn 1
einn tugastaf 1
tugastaf og 1
það snið 1
snið tvítölukóðaður 1
tvítölukóðaður tugastafur. 1
tugastafur. Hver 1
Hver diskur 1
diskur inniheldur 1
inniheldur einn 2
einn þátt, 1
þátt, sem 1
lengd. Hver 2
Hver einasti 1
einasti þáttur 1
þáttur kostar 1
kostar um 1
bil þrjár 2
milljónir bandaríkjadala. 1
bandaríkjadala. Hver 1
Hver einstaklingur 1
var álitinn 2
álitinn fastur 1
fastur hluti 1
af samfélaginu 1
ekki álitið 1
álitið æskilegt 1
að vikið 1
vikið yrði 1
frá venjum 1
venjum innan 1
þess. Hver 1
eigin þjóðgarðsstjórn 1
þjóðgarðsstjórn og 1
lýtur stjórn 1
stjórn frá 2
viðkomandi nærsvæði. 1
nærsvæði. Hver 1
saga jólagrautsins 1
jólagrautsins á 1
á Íslandi? 1
Íslandi? Hver 1
Hver eru 1
eru áhrif 1
áhrif misflókinna 1
misflókinna beygingarmynstra 1
beygingarmynstra norrænna 1
norrænna mála 1
mála á 1
á tileinkun 1
tileinkun þátíðarbeyginga 1
þátíðarbeyginga frá 1
frá 4 6
aldurs. Hverfahlutinn 1
Hverfahlutinn afmarkast 1
af Sóleyjargötu, 1
Sóleyjargötu, Fríkirkjuvegi 1
Fríkirkjuvegi og 1
og Lækjargötu 1
vestri, Bókhlöðustíg 1
Bókhlöðustíg í 1
og Laufásvegi 1
Laufásvegi í 1
austri, allt 1
suður að 4
að Njarðargötu. 1
Njarðargötu. Hverfahlutinn 1
Hverfahlutinn telst 1
vera svæðið 2
svæðið sunnan 1
sunnan Laugavegar 1
Laugavegar að 1
að Snorrabraut, 1
Snorrabraut, norðan 1
Skólavörðustíg og 1
og Eiríksgötu. 1
Eiríksgötu. Hver 1
Hver fangi 1
fangi getur 1
hvenær og 6
hverju augnabliki 1
augnabliki fangavörður 1
fangavörður sé 1
fylgjast með. 2
með. Hverfið 1
Hverfið er 3
hringur sem 2
nefnist Lokinhamar, 1
Lokinhamar, en 1
svo ganga 2
ganga 16 1
16 aðrar 1
aðrar götur 1
götur út 1
honum. Hverfið 1
bænum Naust. 1
Naust. Hverfið 1
er sitthvoru 1
ána Dijle 1
Dijle og 1
af tæplega 3
hundrað húsum. 1
húsum. Hverfið 1
Hverfið inniheldur 1
inniheldur þannig 1
ekki Túnin 1
Túnin sem 1
tilheyra Laugardal. 1
Laugardal. Hverfið 1
Hverfið liggur 1
liggur austan 2
við miðborgina 2
við endann 3
götunni Royal 1
Royal Mile. 1
Mile. Hverfið 1
Hverfið samanstendur 1
4 svæðum, 1
svæðum, íbúabyggðin 1
íbúabyggðin efri-Smárar 1
efri-Smárar sem 1
á Nónhæð, 1
Nónhæð, íbúabyggðin 1
íbúabyggðin neðri-Smárar 1
neðri-Smárar eða 1
eða L-smárar 1
L-smárar sem 1
í Kópavogsdal, 1
Kópavogsdal, atvinnusvæðinu 1
atvinnusvæðinu H-smárar 1
H-smárar á 1
á Nónhæð 1
Nónhæð og 1
svo Dalvegi 1
Dalvegi sem 1
í Kópavogsdal. 1
Kópavogsdal. Hverfi 1
Hverfi í 2
miðri Chongqing-borg 1
Chongqing-borg ná 1
yfir suðvesturhlutann 1
suðvesturhlutann og 1
umkringd úthverfum. 1
úthverfum. Hverfi 1
þéttbýli er 1
afmarkað svæði 2
innan byggðarinnar. 1
byggðarinnar. Hverfisgata 1
Hverfisgata dregur 1
af Skuggahverfinu. 1
Skuggahverfinu. Hverfi 1
Hverfi þetta 1
þetta myndar 1
myndar eystri 1
eystri borgarhlutann 1
borgarhlutann í 2
dag. Hver 1
Hver fjórðungur 1
fjórðungur hrings 1
hrings er 1
er 100 4
100 nýgráður, 1
nýgráður, sem 1
auðveldar bæði 1
bæði skilning 1
skilning og 3
og reikning. 1
reikning. Hver 1
Hver fléttumyndandi 1
fléttumyndandi sveppur 1
sveppur myndar 1
myndar eina 1
eina fléttutegund 1
fléttutegund en 1
en sömu 1
tegund grænþörungs 1
grænþörungs eða 1
eða blábakteríu 1
blábakteríu má 1
oft finna 4
í sambýli 3
tegundir fléttumyndandi 1
fléttumyndandi sveppa. 1
sveppa. Hver 1
Hver flipi 1
flipi hefur 1
geyma mismunandi 1
mismunandi vefsíðu, 1
vefsíðu, og 1
og sparar 2
sparar því 1
því pláss. 1
pláss. Hver 1
Hver geiri 1
geiri verður 1
þá 11°15'. 1
11°15'. Hvergi 1
Hvergi er 1
finna gögn 4
um efnahagslegt 1
efnahagslegt mikilvægi 1
mikilvægi en 2
mögulega til 1
til framtíðarinnar 1
framtíðarinnar litið 1
með rannsóknum 3
nýsköpun eitthvað 1
eitthvað mikilvægt 1
mikilvægt sem 1
vinna verðmæti 1
verðmæti úr. 1
úr. Hver 1
Hver heimavist 1
heimavist hefur 1
auk íbúða 1
íbúða nemenda 1
nemenda matsal, 1
matsal, lesherbergi, 1
lesherbergi, bókasöfn, 1
bókasöfn, myrkraherbergi 1
myrkraherbergi og 1
önnur þægindi. 1
þægindi. Hver 1
Hver Hellsing 1
Hellsing OVA 1
OVA DVD 1
DVD dikur 1
dikur er 1
tveimur mismunandi 2
mismunandi útgáfum; 1
útgáfum; venjulegri 1
venjulegri útgáfu 1
og takmarkaðri 1
takmarkaðri útgáfu. 1
útgáfu. Hver 1
Hver hermaður 1
hermaður var 1
látinn fá 1
fá skotfæri, 1
skotfæri, tösku 1
tösku eða 1
eða belti 1
belti fyrir 1
fyrir skotfærin, 1
skotfærin, vatnsflösku, 1
vatnsflösku, bardagahníf, 1
bardagahníf, nestisbox 1
nestisbox og 1
og gasgrímu. 1
gasgrímu. Hver 1
Hver hersveit 1
hersveit í 2
oft langa 1
oft aðeins 1
aðeins tvö 8
tvö herfylki, 1
herfylki, annað 1
þjálfun en 1
í aðgerð. 1
aðgerð. Hver 1
Hver hluti 1
hluti Kómedíunnar 1
Kómedíunnar eru 1
33 tersínur, 1
tersínur, með 1
einni auka 1
auka tersínu 1
tersínu sem 1
að verkinu. 1
verkinu. Hver 1
Hver hópur 3
hópur gerði 1
gerði líka 1
líka alls 1
kyns samninga 1
samninga að 1
að sjálfsdáðum, 1
sjálfsdáðum, sá 1
um vöruskipti 1
vöruskipti og 1
héldu oft 2
oft uppi 1
uppi aga 1
aga með 1
eigin reglum. 1
reglum. Hver 1
hópur hefur 1
hefur undirkafla. 1
undirkafla. Hver 1
hópur samanstendur 1
samanstendur aftur 1
sjö burðarmönnum 1
burðarmönnum en 1
en hópana 1
hópana má 1
má þekkja 1
þekkja í 1
af litnum 1
á höttum 1
höttum þeirra 1
þeirra (rauða, 1
(rauða, græna, 1
græna, bláa 1
og gula). 1
gula). Hver 1
Hver hrygna 1
hrygna getur 1
getur hrygnt 1
hrygnt á 1
bilinu 9.500 1
9.500 – 1
– 60.000 1
60.000 hrognum 1
hrognum sem 1
þvermál. Hver 2
Hver hverfill 1
hverfill er 1
aðrar lausnir 1
vera auðveldara 1
íslenskum straumvötnum 1
straumvötnum og 1
nýta sjávarfallastrauma. 1
sjávarfallastrauma. Hver 1
Hver íkoni 1
íkoni er 1
minna nákvæm 1
nákvæm eftirmynd 1
eftirmynd þekktrar 1
þekktrar fyrirmyndar. 1
fyrirmyndar. Hverina 1
Hverina er 1
mismunandi lífkerfi. 1
lífkerfi. Hverir 1
Hverir þessir 1
þeir einustu 1
einustu á 1
Bretlandi. Hverjar 1
Hverjar voru 1
voru afleiðingarnar 1
afleiðingarnar og 1
hvað gerðist 2
í framhaldinu. 2
framhaldinu. Hverjar 1
Hverjar þessar 1
þessar styrjaldir 1
styrjaldir eru 1
hvenær þær 2
þær hófust 1
hófust er 1
eftir fræðimönnum. 1
fræðimönnum. Hverjir 1
Hverjir eru 2
eru þeir? 1
þeir? Hverjir 1
eru þessir 4
þessir óhugnanlegu 1
óhugnanlegu hermenn 1
hermenn Gula 1
Gula Skuggans, 1
Skuggans, sem 1
sem láta 3
láta sér 6
sér hvorki 1
hvorki bregða 1
bregða við 2
við sár 1
sár né 1
né bana 1
og att 1
att er 1
í ófrið 1
ófrið við 1
alla veröldi, 1
veröldi, og 1
er útlit 1
útlit fyrir, 1
í grimmdaræði 1
grimmdaræði sínu 1
sínu ætli 1
að gereyða 2
gereyða öllu 1
öllu kviku? 1
kviku? Hverjir 1
Hverjir geta 1
notað kerfið? 1
kerfið? Hverjir 1
Hverjir voru 1
voru Mayar 1
Mayar og 1
hvar bjuggu 1
bjuggu þeir? 1
þeir? Hverjum 1
Hverjum hluta 1
hluta var 1
síðan skipt 2
kölluðust eyktir 1
eyktir er 1
er stóðu 1
þrjár klukkustundir 2
klukkustundir hver. 1
hver. Hverjum 1
Hverjum sólarhring 1
sólarhring er 1
hluta: nótt, 1
nótt, morgunn, 1
morgunn, dag, 1
dag, aftann. 1
aftann. Hverjum 1
Hverjum þætti 2
þætti boðmiðlunarinnar 1
boðmiðlunarinnar tengist 1
tengist eitt 1
eitt gildi. 1
gildi. Hverjum 1
þætti lýkur 1
lýkur þannig 1
þannig með 2
skapar væntingar 1
væntingar fyrir 1
fyrir næsta 3
þátt. Hver 1
Hver jurt 1
jurt eða 1
eða dýr 1
dýr hefur 1
hefur ákveðinn 1
ákveðinn tíma 2
tíma þangað 2
að uppskeru 1
uppskeru kemur 1
er vöxtur 1
og afrakstur 1
afrakstur meiri 1
meiri ef 1
ef veðurlagsbeltið 1
veðurlagsbeltið er 1
er hagstætt 1
hagstætt viðkomandi 1
viðkomandi tegund. 1
tegund. Hverju 1
Hverju undirfylki 1
undirfylki er 1
af majór 1
majór með 1
með höfuðsmann 1
höfuðsmann (Captain) 1
(Captain) sem 1
sem næstráðanda. 1
næstráðanda. Hver 1
Hver kennsludagur 1
kennsludagur byrjar 1
morgni til 2
til (venjulega 1
(venjulega um 1
eftir kl. 1
kl. 8:00) 1
8:00) og 1
er samfelldur 1
samfelldur með 1
eðlilegum stundahléum 1
stundahléum og 1
og matarhléi. 1
matarhléi. Hver 1
Hver keppandi 2
keppandi átti 1
því kvöldi 1
kvöldi sem 1
sem hópurinn 3
hópurinn hans 1
hans keppti. 1
keppti. Hver 1
keppandi keppir 1
að 90 10
90 sekúndur 1
sekúndur eftir 1
eftir tónlist. 1
tónlist. Hver 1
Hver kjósandi 1
kjósandi veðjar 1
veðjar mismörgum 1
mismörgum atkvæðum 1
atkvæðum í 2
telur mikilvægt 2
mikilvægt en 1
engu í 1
telur ekki 1
ekki mikilvægt. 1
mikilvægt. Hver 1
Hver króna 1
króna jafngilti 1
jafngilti hálfum 1
hálfum ríkisdal. 1
ríkisdal. Hver 1
Hver kvenfugl 2
kvenfugl helgar 1
sér yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði þar 1
hann verpir 1
verpir ár 1
ár. Hver 3
kvenfugl verpir 1
verpir vanalega 1
vanalega 10 1
10 eggjum 1
á sumri 2
sumri en 1
en einstaka 3
einstaka kvenfugl 1
kvenfugl miklu 1
miklu fleirum. 1
fleirum. Hver 1
Hver kynfruma 1
kynfruma fær 1
aðeins aðra 1
aðra genasamsætuna 1
genasamsætuna og 1
eru jafnmiklar 1
jafnmiklar líkur 1
því hvor 3
hvor það 1
það verður. 1
verður. Hver 1
Hver landshluti 1
landshluti skiptist 1
100 talsins. 1
talsins. Hver 1
Hver leiðtogi 1
leiðtogi stjórnar 1
stjórnar ríki 1
sínu eins 2
hann lystir“. 1
lystir“. Hver 1
Hver leikmaður 3
leikmaður stillir 1
stillir sínum 1
sínum taflmönnum 1
taflmönnum eins 1
og beinir 2
beinir oddi 1
oddi þeirra 1
að andstæðingnum. 1
andstæðingnum. Hver 1
leikmaður verður 2
tengja orðið 1
þá stafi 1
stafi sem 1
borðið. Hver 1
horfa fram 1
áhrif ákvörðun 1
ákvörðun mótspilarans 1
mótspilarans og 1
því ákvörðun. 1
ákvörðun. Hver 1
Hver lirfa 1
lirfa P. 1
P. tsugae 1
tsugae getur 1
getur étið 1
étið um 1
500 barrlúsaegg 1
barrlúsaegg eða 1
eða næstum 3
næstum 100 1
100 gyðlur. 1
gyðlur. Hver 1
Hver lóð 1
lóð hefur 1
100 öngla 1
öngla og 1
4 lóðir 1
lóðir eru 1
svokallaðan bjóð/ 1
bjóð/ bala. 1
bala. Hver 1
Hver lús 1
lús getur 1
getur verpt 3
verpt á 1
300 eggjum 1
í eggjapokum 1
eggjapokum undir 1
undir greinum. 1
greinum. Hver 1
Hver lykill 1
lykill gefur 1
gefur eitt 2
fleiri hljóð 1
hljóð frá 4
sér, mörg 1
mörg hljóðfæri 2
hljóðfæri bjóða 1
á möguleika 1
á hljóðin, 1
hljóðin, t.d. 1
t.d. Hver 1
Hver maður 3
ljós hugsanir 1
hugsanir sínar 1
á prenti; 1
prenti; þó 1
þó verður 2
að ábyrgjast 1
ábyrgjast þær 1
fyrir dómi. 1
dómi. Hver 1
borinn frjáls 1
jafn öðrum 1
að virðingu 1
og réttindum. 1
réttindum. Hver 1
maður skal 1
skal heita 1
einu íslensku 1
íslensku nafni 1
nafni eða 1
eða tveim 2
tveim og 3
til föður, 1
föður, móður 1
eða kjörföður 1
kjörföður og 1
jafnan rita 1
rita nafn 1
og kenningarnafn 1
kenningarnafn með 1
hætti alla 1
ævi. Hver 1
Hver meðmælandi 1
meðmælandi mátti 1
aðeins mæla 1
einum frambjóðanda. 1
frambjóðanda. Hvern 1
Hvern eigum 1
eigum við 3
að slá? 1
slá? Hvern 1
Hvern einasta 1
einasta föstudag 1
föstudag koma 1
koma bekkir 1
bekkir saman 1
syngja eða 1
eða horfa 1
á leikrit 1
einhver bekkur 1
bekkur hefur 1
hefur samið. 1
samið. Hvernig 1
Hvernig á 2
borga þetta 1
þetta allt?“ 1
allt?“ Hvernig 1
flokka ríkin 1
mynda alþjóðakerfið? 1
alþjóðakerfið? Hvernig 1
Hvernig dirfistu 1
dirfistu að 1
klippa hár 2
hár konu 1
konu minnar! 1
minnar! Hvernig 1
Hvernig fæst 1
því skorið 2
skorið hvort 1
satt eða 1
eða ekki? 1
ekki? Hvernig 1
Hvernig getur 1
efahyggjumaður til 1
dæmis gengið 1
um dyr 1
dyr ef 1
einungis veit 1
að dyrnar 1
dyrnar eru 1
framan hann, 1
hann, heldur 1
á málinu? 1
málinu? Hvernig 1
Hvernig læknirinn 1
læknirinn læknar 1
læknar sjúkdóminn 1
vegar önnur 1
önnur saga. 1
saga. Hvernig 1
Hvernig listamenn 1
listamenn sáu 1
sáu Reykjavíkurborg 1
Reykjavíkurborg 1891-1993 1
1891-1993 og 1
þær bornar 2
bornar saman 2
sjá mismunandi 2
mismunandi sjónir 1
sjónir listamanna. 1
listamanna. Hvernig 1
Hvernig netið 1
netið hefur 1
hefur rifnað, 1
rifnað, er 1
um. Hvernig 1
Hvernig sem 1
sem samband 3
samband móður 1
móður Émilie 1
sína verður 1
verður hvatning 1
hvatning foreldranna 1
foreldranna að 1
teljast óvanaleg 1
óvanaleg fyrir 1
þeirra tíma 2
og stétt. 1
stétt. Hvernig 1
Hvernig starfa 1
starfa líffæri 1
líffæri meltingakerfisins 1
meltingakerfisins saman 1
hvaða efnaskipti 1
efnaskipti fara 1
fara þar 5
þar fram? 1
fram? Hvernig 1
Hvernig stendur 1
efnið skuli 1
skuli altíeinu 1
altíeinu heita 1
heita kísilgúr.“ 1
kísilgúr.“ Hvernig 1
Hvernig tengjast 1
tengjast þessi 2
þessi hugtök? 1
hugtök? Hvernig 1
Hvernig til 1
til tekst 1
tekst er 1
líklegast mest 1
mest undir 1
undir foreldrum 1
foreldrum komið. 1
komið. Hvernig 1
Hvernig var 2
var aðdragandinn 1
aðdragandinn og 1
hvernig fór 1
fór þetta 1
allt fram?“ 1
fram?“ Hvernig 1
var samfélag 1
samfélag Mayanna, 1
Mayanna, við 1
við hvað 4
hvað unnu 1
var heimsmynd 1
heimsmynd þeirra? 1
þeirra? Hvernig 1
Hvernig verða 1
verða kórallar 1
kórallar til? 1
til? Hvernig 1
Hvernig virkar 2
virkar hann? 1
hann? Hvernig 1
Hvernig þessi 1
þessi örvaroddur 1
örvaroddur barst 1
algjörlega óvíst. 1
óvíst. Hvernig 1
Hvernig þetta 1
heiti komst 1
yfir Finna 1
Finna er 1
leyti óþekkt. 1
óþekkt. Hverning 1
Hverning sem 1
var villan 1
villan leiðrétt 1
leiðrétt samdægurs. 1
samdægurs. Hver 1
Hver og 6
eigin sögu 1
vera aðþrengd 1
aðþrengd eiginkona: 1
eiginkona: klaufska 1
klaufska einstæða 1
einstæða móðirin 1
móðirin Susan 1
Susan Mayer 2
Mayer ( 1
( Hver 1
einn finnur 1
finnur sér 1
sér sinn 5
sinn sannleik 1
sannleik eða 1
eða trú, 1
trú, sem 1
aldrei orðið 6
orðið sá 1
fyrir alla. 3
alla. Hver 1
einn hefur 1
sína aðferð 1
og eflaust 2
eflaust eru 1
aðrar minnisaðferðir. 1
minnisaðferðir. Hver 1
einn keppandi 3
keppandi verður 1
ákveðnu þjóðerni 1
þjóðerni og 3
og standast 1
standast ákveðnar 1
ákveðnar reglur 1
um aldur; 1
aldur; þetta 1
nauðsynlegt til 5
að liðin 3
liðin geti 1
geti ferðast 2
með hin 1
hin réttu 2
réttu skjöl 1
skjöl án 1
án einhverra 1
einhverra vandræða. 1
vandræða. Hver 1
einn ríkisborgari 1
ríkisborgari getur 1
getur stofnað 1
til þjóðaratkvæðagreiðslu, 1
þjóðaratkvæðagreiðslu, sem 1
fellt sett 1
sett lög, 1
lög, nái 1
nái hann 1
safna 50.000 1
50.000 undirskriftum 1
undirskriftum því 1
til stuðnings. 4
stuðnings. Hver 1
einn spilari 1
spilari þarf 3
sér mannspil 1
mannspil frá 1
frá ás 1
ás til 1
einn laufgosann 2
laufgosann sem 1
er panfíllinn. 1
panfíllinn. Hver 1
Hver örgjörvir 1
örgjörvir skiptir 1
skiptir á 1
milli verkefna 1
verkefna mörgum 1
mörgum milljón 1
milljón sinnum 3
getur sýnst 1
sýnst svo 1
að örgjörvinn 1
örgjörvinn sé 1
sinna mörgum 1
tíma. Hver 1
Hver pakki 1
pakki er 1
er heill 1
heill og 1
og takmarkaður 1
og straumar 1
straumar eru 1
ekki mögulegir. 1
mögulegir. Hver 1
Hver persóna 1
persóna hefur 1
sína sérstöku 1
sérstöku eiginleika 1
og orku 1
markmið leiksins 1
drepa óvininn 1
óvininn Titan. 1
Titan. Hver 1
Hver planta 1
planta myndar 1
myndar 1 1
5 kringlótta 1
kringlótta eða 1
egglaga lauka, 1
lauka, allt 1
að 1,5 6
Hver prammi 1
prammi hafði 1
hafði 2-3 1
2-3 möstur 1
möstur og 1
gat borið 2
borið 10-20 1
10-20 fallbyssur. 1
fallbyssur. Hver 1
Hver punktur 1
þessum reitum 2
reitum táknar 1
táknar úrslitakeppni. 1
úrslitakeppni. Hver 1
Hver ráðherra 1
ráðherra getur 1
getur skipað 1
skipað allt 1
að tvo 2
tvo aðstoðarráðherra. 1
aðstoðarráðherra. Hverrar 1
Hverrar tegundar 1
tegundar skútan 1
skútan er 1
er ræðst 2
hvernig þessum 1
þessum hlutum 2
hlutum er 1
hönnun skipsins. 1
skipsins. Hverri 1
Hverri þeirri 1
þeirri verksmiðju 1
verksmiðju með 2
vinnu ber 1
hafa lækni 1
við vinnu. 1
vinnu. Hver 1
Hver sá 2
flokkur sem 5
sem styðst 2
við hadith 2
hadith skýringar 2
skýringar innan 1
innan Íslam 1
Íslam hefur 1
eigin sér 1
sér útgáfu 2
þeim skýringum 1
skýringum sem 1
þeir styðjast 1
styðjast við, 1
svo hafnað 1
öðrum flokkum 1
flokkum sem 1
sem styðjast 2
aðrar hadith 1
hadith skýringar. 1
skýringar. Hver 1
Hver saga 1
einum ramma. 1
ramma. Hver 1
sá reitur 1
reitur sem 1
sem merktur 2
merktur er 1
er „auðleyst“ 1
„auðleyst“ táknar 1
út komi 1
komi vatnslausn. 1
vatnslausn. Hversdagslega 1
Hversdagslega borða 1
borða Brasilíumenn 1
Brasilíumenn mikið 1
af hrísgrjónum 2
og baunum, 1
baunum, gjarnan 1
með nautakjöti 1
nautakjöti og 1
og salati 1
salati og 1
oft blandað 3
blandað með 4
með kassava-hveiti. 1
kassava-hveiti. Hversdagslega 1
Hversdagslega nefndist 1
nefndist fólk 1
annaðhvort fjölskylduheiti 1
fjölskylduheiti sínu 1
sínu eða 3
eða fornafni 1
fornafni og 1
og ættarnafni. 1
ættarnafni. Hversdagsleiki 1
Hversdagsleiki olli 1
olli William 1
William gremju/óþægindum 1
gremju/óþægindum þar 1
mikill draumóramaður. 1
draumóramaður. Hver 1
Hver sella, 1
sella, eins 1
í taugafrumum, 1
taugafrumum, getur 1
getur sent 2
sent merki 1
annarra sella. 1
sella. Hver 1
Hver sem 1
inn efni, 1
efni, hver 1
breytt því. 1
því. "Hver 1
"Hver sem 1
sem skýrir 3
skýrir opinberlega 1
opinberlega frá 1
frá einkamálefnum 1
einkamálefnum annars 1
annars manns, 2
manns, án 1
að nægar 1
nægar ástæður 1
ástæður séu 1
fyrir hendi, 1
hendi, er 1
er réttlæti 1
réttlæti verknaðinn, 1
verknaðinn, skal 1
skal sæta 2
sæta sektum 1
einu ári." 1
ári." Hver 1
Hver sending 1
sending er 2
sérstöku raðnúmeri 1
raðnúmeri og 1
er ábyrgðarpóstur 1
ábyrgðarpóstur rekjanlegur. 1
rekjanlegur. Hver 1
Hver sería 2
sería af 1
af CSI 1
CSI hefur 1
eiginn lit 1
lit tengdan 1
tengdan með 1
með stafrænum 1
stafrænum lit 1
er lagaður 1
lagaður í 1
í eftirvinnslunni. 1
eftirvinnslunni. Hver 1
sería einblínir 1
persónu og 3
þá sagan 1
sagan sögð 2
sögð út 1
sjónarhorni hennar 1
en þættirnir 2
þættirnir taka 1
taka gjarnan 1
á flóknum 2
flóknum málefnum 1
málefnum s.s. 1
s.s. átröskun, 1
átröskun, samkynhneigð, 1
samkynhneigð, kynferðisofbeldi, 1
kynferðisofbeldi, kynþáttafordómum, 1
kynþáttafordómum, geðvandamálum 1
geðvandamálum og 1
fleira. Hver 1
Hver sigurinn 1
sigurinn kom 1
fætur öðrum 1
að bjart 1
bjart var 1
yfir körfuboltanum 1
körfuboltanum í 1
í Breiðholti. 2
Breiðholti. Hvers 1
Hvers konar 1
konar borgir 1
byggingar byggðu 1
byggðu Mayarnir 1
Mayarnir og 1
þær skreyttar 1
skreyttar á 1
einhvern hátt? 1
hátt? Hver 1
Hver skrifaði 1
skrifaði bandarísku 1
bandarísku sjálfstæðisyfirlýsinguna? 1
sjálfstæðisyfirlýsinguna? Hvers 1
Hvers kyns 1
kyns matvörur 1
matvörur eru 1
í hættu, 3
hættu, einnig 1
einnig leður, 1
leður, lím, 1
lím, veggfóður 1
veggfóður og 1
og textílvörur 1
textílvörur svo 1
nefnt. Hverslags 1
Hverslags vín, 1
vín, sem 1
þessari urt 2
urt hefur 1
staðið nokkra 1
stund og 2
síðan drukkið, 1
drukkið, læknar 1
læknar sinadrátt, 1
sinadrátt, það 1
sama læknar 1
læknar kvef, 1
kvef, hreinsar 1
hreinsar og 1
styrkir höfuð, 1
höfuð, þynnir 1
þynnir blóð, 1
blóð, læknar 1
læknar upp 1
upp þembing 1
þembing þeirra 1
sem etið 1
etið hafa 1
af hörðum 1
hörðum mati. 1
mati. Hver 1
Hver spilari 2
spilari fær 5
fær tvö 2
tvö spil 1
á hendi, 1
en gjafari 1
gjafari gefur 1
spil til 1
situr honum 1
svo koll 2
koll af 6
af kolli 3
kolli þangað 1
til allir 2
sín tvö 1
tvö spil. 1
spil. Hver 1
Hver spilun 1
spilun er 1
er ólík 9
fyrri vegna 1
mikilla sérhæfinga 1
sérhæfinga sem 1
valið úr 2
úr um. 1
um. Hver 1
Hver stelling 1
stelling ber 1
sér orðtak 1
orðtak sem 1
sem skal 2
fara með. 1
með. Hver 1
Hver stöngull 1
stöngull ber 1
ber eitt, 1
eitt, sjaldan 1
sjaldan tvö 1
tvö lútandi, 1
bjöllulaga blóm. 1
blóm. Hversu 1
Hversu sjaldgæf 1
sjaldgæf tegundin 1
og hægur 1
hægur vöxtur 1
ræktun þýðir 1
að löglegt 1
löglegt timbur 1
timbur er 1
nú sjaldgæft. 1
sjaldgæft. Hvers 1
Hvers vegna 4
vegna ekkert 1
ekkert hefur 1
fundist af 3
fyrstu handritum 1
og útgáfum 1
útgáfum Kóranins, 1
Kóranins, sem 1
í hadíðsögnunum 1
hadíðsögnunum sem 1
sem nefndar 4
nefndar hafa 2
að framan, 1
framan, hefur 1
þótt nokkuð 2
nokkuð athyglisvert. 1
athyglisvert. Hvers 1
vegna eru 8
sumir þörungar 1
þörungar eitraðir? 1
eitraðir? Hvers 1
var umbóta 1
umbóta þörf? 1
þörf? Hvert 1
Hvert aðildarfélag 2
aðildarfélag á 1
á 1 4
1 fulltrúa 1
landsfundi fyrir 1
fyrstu 150 1
150 félagsmenn, 1
félagsmenn, fyrir 1
fyrir 151 1
151 - 1
- 300 1
300 á 1
á félag 1
félag rétt 1
2 fulltrúum, 1
fulltrúum, en 1
það einn 2
einn viðbótarfulltrúa 1
viðbótarfulltrúa fyrir 1
hverja 300 1
300 félaga 1
félaga eða 2
eða brot 1
þeirri tölu. 1
tölu. Hvert 1
aðildarfélag skipar 1
skipar einn 1
einn fulltrúa 2
framkvæmdarstjórn árlega 1
sitja skal 1
skal í 1
Hver tala 1
kerfinu er 4
nefnd flokkstákn 1
flokkstákn eða 1
eða marktákn. 1
marktákn. Hvert 1
Hvert ár 3
ár detta 2
detta út 3
út 2 4
2 lið 2
2 önnur 2
önnur 2 1
2 koma 1
úr I 1
I Liga. 1
Liga. Hvert 1
önnur koma 2
2. Bundesliga. 1
Bundesliga. Hvert 1
ár greinast 1
40 með 1
með sárasótt 1
sárasótt á 1
hefur tíðni 1
tíðni aukist 1
Hver taugafruma 1
taugafruma hefur 1
hefur nokkrar 1
nokkrar griplur, 1
griplur, öðrum 1
öðrum megin 3
á frumunni. 1
frumunni. Hvert 1
Hvert blað 2
er 20-45 1
20-45 cm 1
cm langt, 1
langt, smáblöðin 1
eru 7-16 1
7-16 cm 1
og 2,5–5 1
2,5–5 cm 1
cm breið, 1
með fíntenntum 1
fíntenntum jaðri. 1
jaðri. Hvert 1
áberandi hvíta 1
hvíta loftaugarák 2
loftaugarák meðfram 1
meðfram ytri 1
ytri rönd. 1
rönd. Hvert 1
Hvert blóm 3
á stilk 1
með grænbleikan 1
grænbleikan "perianth" 1
"perianth" 2.5 1
2.5 til 2
4.5 mm 1
langan. Hvert 1
með bikar 2
bikar af 2
af bikarblöðum 1
bikarblöðum sem 1
sem mjókka 2
í bursthár 1
bursthár í 1
endann. Hvert 1
sex krónublöð, 1
krónublöð, 1 1
og græn-gul/-fjólublá 1
græn-gul/-fjólublá með 1
dröfnum. Hver 1
Hver tegund 1
tegund heldur 1
í sýni 2
sýni heimkynni, 1
heimkynni, ein 1
í þangi, 1
þangi, önnur 1
þriðja á 3
á kóralþangi 1
kóralþangi svo 1
nefnt. Hvert 1
Hvert einasta 1
einasta bil 1
bil hefur 1
hefur vissar 1
vissar líkur. 1
líkur. Hvert 1
Hvert er 1
er „rökform“ 1
„rökform“ ákveðinnar 1
ákveðinnar lýsingar? 1
lýsingar? Hvert 1
Hvert félag 1
félag starfar 1
sínu heimalandi 1
heimalandi í 1
við gildi 1
gildi alþjóðlegra 1
alþjóðlegra mannréttindalaga 1
mannréttindalaga og 1
og samþykktir 1
samþykktir alþjóðahreyfingarinnar. 1
alþjóðahreyfingarinnar. Hvert 1
Hvert fyrirtæki 1
fyrirtæki átti 2
átti ákveðinn 1
þróun ryþmablús 1
ryþmablús hljóðsins. 1
hljóðsins. Hvert 1
Hvert hérað 1
hérað skiptist 1
nokkur umdæmi 1
(raion) með 1
með umdæmisstjórum 1
umdæmisstjórum sem 1
sem ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin skipar. 1
skipar. Hver 1
Hver tilgangurinn 1
tilgangurinn var 1
með samsetningu 1
samsetningu ritsins 1
ritsins er 2
vitað. Hvert 1
Hvert keltneskt 1
keltneskt svæði 1
svæði hafði 1
eigin siði, 1
siði, þeir 1
að megninu 1
megninu til 1
til keimlíkir, 1
keimlíkir, einkum 1
varðar notkun 1
notkun elds. 1
elds. Hvert 1
Hvert lag 1
lag er 4
mjög laustengt 1
laustengt næsta 1
næsta lagi 1
ofan sig 1
neðan. Hvert 2
Hvert lauf 1
langt, með 3
15 smáblöð 1
ýmsum rauðum 1
rauðum litbrigðum 1
litbrigðum að 1
hausti. Hvert 1
Hvert lið 3
með ákveðin 2
ákveðin sambönd, 1
sambönd, svo 1
svo sem, 1
sem, í 1
í ástarsambandi, 1
ástarsambandi, gift 1
og fráskilin 1
fráskilin pör 1
pör (bæði 1
(bæði gagnkynhneigð 1
gagnkynhneigð og 1
og samkynhneigð 1
samkynhneigð pör), 1
pör), ættingjar 1
ættingjar svo 1
sem systkini 1
og foreldri 1
foreldri og 1
og barn, 1
barn, æskuvinir 1
æskuvinir og 1
og vinnufélagar. 2
vinnufélagar. Hvert 1
lið má 1
má hafa 4
hafa mest 3
mest 53 1
53 leikmenn 1
hverju tímabili 1
stendur. Hvert 1
lið spilar 1
spilar við 1
annað tvisvar, 1
tvisvar, einu 1
með heimaleik 1
heimaleik og 1
með útileik. 1
útileik. Hvert 1
Hvert líffæri 1
líffæri hefur 1
þá sérstakt 1
sérstakt hlutverk 1
því kerfi. 1
kerfi. Hvert 1
Hvert löggjafarþing 1
löggjafarþing getur 1
getur setið 1
setið hámark 1
hámark fimm 1
er boðað 1
til þingkosninga. 2
þingkosninga. Hvert 1
Hvert millet 1
millet bar 1
sínu fólki 1
að einstaklingur 6
ákveðnu millet 1
millet fylgdi 1
giltu þar, 1
þar, honum 1
fundinn maki 1
maki innan 1
milletsins og 1
og einning 1
einning séð 1
fyrir vinnu. 1
vinnu. Hvert 1
Hvert op 1
á yfirbyggingunni, 1
yfirbyggingunni, þar 1
sem hjól 2
hjól stendur 1
stendur út 2
henni, býr 1
til loftmótstöðu 1
loftmótstöðu auk 1
óhjákvæmilega annað 1
hvort töluvert 1
töluvert breiðari 1
breiðari eða 1
eða lengri 4
en notandinn. 1
notandinn. Hver 1
Hver tRNA 1
sameind er 1
er amínóasýlerað 1
amínóasýlerað (eða 1
(eða hlaðið) 1
hlaðið) með 1
með ákveðinni 4
ákveðinni amínósýru 1
amínósýru af 1
af amínóasýl 1
synthetasa. Hvert 1
Hvert setmyndunarumhverfi 1
setmyndunarumhverfi getur 1
haft eitt 3
fleiri undirumhverfi. 1
undirumhverfi. Hvert 1
Hvert slíkt 1
þing skiptist 1
í haust-, 1
haust-, vetrar- 1
og vorþing. 1
vorþing. Hvert 1
Hvert smáax 1
hefur 3-5 1
3-5 blóm. 1
blóm. Hvert 1
Hvert stak 1
stak fer 1
fer efst 1
á staflann, 1
staflann, og 1
þegar stak 1
stak ef 1
ef fjarlægt 1
af staflanum 1
staflanum er 1
það stak 2
stak sem 2
sem síðast 2
síðast var 2
hann. Hvert 1
Hvert stig 1
stig stendur 1
fleiri einingum 1
einingum af 2
af næsta 1
næsta stigi 1
stigi fyrir 1
Hvert svæði 1
svæði fékk 1
fékk tiltekinn 1
tiltekinn hluta 1
hluta fullvirðisréttar. 1
fullvirðisréttar. Hvert 1
Hvert tímabil 1
sér andrúmsloft, 1
andrúmsloft, málefni, 1
málefni, sögur, 1
sögur, gleði 1
og sorgir. 1
sorgir. Hvert 1
Hvert tölublað 1
tölublað var 2
sextán blaðsíður 1
prentað með 1
gotnesku letri. 1
letri. Hvert 1
Hvert tRNA 1
tRNA inniheldur 1
ákveðinn andtákna 1
andtákna sem 1
getur parast 1
parast við 1
fleiri tákna 1
tákna fyrir 1
fyrir amínósýru. 1
amínósýru. Hvert 1
Hvert umdæmi 1
umdæmi heitir 1
eftir sínum 3
sínum höfuðstað. 1
höfuðstað. Hvert 1
Hvert verkfæri 1
verkfæri hefur 1
sína valmöguleika. 1
valmöguleika. Hver 1
Hver umferð 1
umferð hefur 1
hefur fleiri 2
fleiri lotur, 1
lotur, ein 1
út digimona 1
digimona og 1
framvegis. Hver 1
Hver var 2
var Múhameð? 1
Múhameð? Hver 1
Hver varpari 1
varpari má 1
má aðeins 2
aðeins varpa 1
varpa einni 1
einni lotu 1
lotu í 2
einu en 3
ein lota 1
lota er 1
er sex 4
sex köst. 1
köst. Hver 1
var Thomas 4
Thomas Malthus 2
Malthus og 3
helst þekktur? 1
þekktur? Hver 1
Hver vinnustaður 1
vinnustaður sendir 1
sendir svo 1
svo málsvara 1
málsvara á 1
fundi fleiri 1
fleiri vinnustaða 1
vinnustaða – 1
– til 1
dæmis fundi 1
fundi mismunandi 1
mismunandi hluta 2
hluta einnar 1
einnar verksmiðju, 1
verksmiðju, allra 1
allra fyrirtækja 1
í bæjarfélagi 1
bæjarfélagi eða 1
eða allra 1
allra félaga 1
sama iðnaði. 1
iðnaði. Hver 1
Hver vísa 1
vísa er 1
sínum hætti. 1
hætti. Hver 1
Hver viti 1
viti hefur 1
sitt ljóseinkenni, 1
ljóseinkenni, t.d. 1
t.d. hvítur 1
hvítur þríblossi 1
þríblossi með 1
25 sekúndna 1
sekúndna millibili. 1
millibili. Hver 1
Hver vörður 1
vörður er 1
tveggja tíma 1
tíma vakt. 1
vakt. Hver 1
Hver þáttur 5
þáttur af 3
af Ha? 1
Ha? skiptist 1
þrjú hólf. 1
hólf. Hver 1
þáttur byrjar 1
með kynningu 1
kynningu þar 1
skrifað eins 1
í barnabók 1
barnabók og 1
svo fylgir 1
með eitthvert 1
eitthvert heilræði 1
heilræði sem 1
er andstæða 2
það ofbeldi 1
síðar kemur 2
þættinum. Hver 2
er 24 3
þáttur hefst 1
á bloggsíðu 2
bloggsíðu Blaðurskjóðunnar 1
Blaðurskjóðunnar með 1
af Serenu 1
Serenu úr 1
þáttur var 2
sjálfstæð saga 1
saga en 1
sögurnar tengdust 1
tengdust með 2
að persónurnar 3
persónurnar voru 1
allar íbúar 1
íbúar sama 1
sama fjölbýlishúss. 1
fjölbýlishúss. Hver 1
Hver þeirra 2
hefur tattóið 1
tattóið á 1
mismunandi stað. 1
stað. Hver 1
þeirra skrifar 1
skrifar sinn 1
sinn kafla. 1
kafla. Hver 1
Hver þessara 1
marga undirflokka, 1
undirflokka, sem 1
mismunandi línulengd, 1
línulengd, mismunandi 1
mismunandi endarími 1
endarími og 1
mismunandi innrími. 1
innrími. Hvíldarspenna 1
Hvíldarspenna er 1
er ástand 2
frumur líkamans 1
líkamans eru 1
í þegar 4
þegar engin 1
engin boð 1
boð eru 1
eru send 3
þeim. Hvíldarþjálfun 1
Hvíldarþjálfun er 1
er slökunartækni 1
slökunartækni byggð 1
á sjálfsefjun. 1
sjálfsefjun. Hvirfilblað 1
Hvirfilblað (e. 1
(e. parietal 1
parietal lobe, 1
lobe, ) 1
staðsett aftan 1
við ennisblað 1
ennisblað á 1
á heilaberkinum 1
heilaberkinum og 1
stjórnar taugaboðum, 1
taugaboðum, tilfinningalegri 1
tilfinningalegri skynjun 1
skynjun ásamt 1
tengja talmál 1
talmál og 2
og ritmál 1
ritmál við 1
við minnið 1
minnið svo 1
skilja það 2
sem heyrt 1
heyrt er 2
og lesið. 1
lesið. Hvítabirnir 1
Hvítabirnir lifa 1
lifa frekar 1
frekar óreglulegu 1
óreglulegu lífi. 1
lífi. Hvíta 1
Hvíta er 1
mjög vatnsrík 1
vatnsrík eða 1
eða 68% 1
68% er 1
vatn. Hvíta 1
Hvíta getur 1
orðið gulleit 1
gulleit vegna 1
vegna fitusöfnunar, 1
fitusöfnunar, oftast 1
oftast vegna 3
vegna öldrunar 1
öldrunar eða 1
eða lifrasjúkdóma. 1
lifrasjúkdóma. Hvítahafsskurðurinn 1
Hvítahafsskurðurinn var 1
af föngum 1
unnu yfir 1
þúsund fangar 1
fangar að 1
að skurðinum 1
skurðinum og 1
fluttir víða 1
úr fangelsum. 1
fangelsum. Hvíta 1
Hvíta húsið 1
með þekktustu 2
þekktustu húsum 1
húsum Bandaríkjanna 1
yfir vinsælustu 2
vinsælustu bygginarnar 1
bygginarnar í 1
bandarískri byggingarlist. 1
byggingarlist. Hvítan 1
Hvítan er 1
er hjúpur 1
hjúpur úr 1
úr þéttum 2
þéttum bandvef 1
allan augnknöttinn 1
augnknöttinn nema 1
nema hornhimnuna. 1
hornhimnuna. Hvítan 1
Hvítan fær 1
fær því 4
því næringu 1
og súrefni 5
frá hvítuhýðinu 1
hvítuhýðinu og 1
frá háræðum 1
háræðum sem 2
frá æð 1
í fellingarbaug 1
fellingarbaug (ciliary 1
(ciliary body). 1
body). Hvítar 1
Hvítar lygar 1
lygar eru 1
þágu annarra, 1
annarra, til 1
verja þá 1
fyrir sannleikanum 1
sannleikanum ef 1
sérstaklega særandi 1
særandi og 1
vita hann 1
skiptir litlu 1
litlu máli. 1
máli. Hvíta 1
Hvíta röndin 1
röndin er 1
er Dijle, 1
Dijle, rauðu 1
rauðu rendurnar 1
rendurnar eru 1
eru blóð. 1
blóð. Hvítar 1
Hvítar sandstrendur 1
sandstrendur er 1
og vesturströnd 2
vesturströnd eyjarinnar 1
eyjarinnar þar 2
skjól er 1
fyrir hafstraumum. 1
hafstraumum. Hvítársíðuhreppur 1
Hvítársíðuhreppur var 1
var 1482 1
1482 km² 1
íbúar 83 1
83 talsins 1
2005). Hvíta-rússland 1
Hvíta-rússland komst 1
áfram vegna 4
vegna betri 1
betri markamun 1
markamun í 1
leikjum á 1
þessara liða. 1
liða. Hvítárvallavegur 1
Hvítárvallavegur hefur 1
nú númerið 1
númerið 510 1
510 og 1
aðrir kaflar 1
kaflar gamla 1
gamla Hvítárvallavegar 1
Hvítárvallavegar tilheyra 1
tilheyra nú 1
nú vegum 1
vegum 50 1
og 511. 1
511. Hvít 1
Hvít ber 1
ber koparreynis 1
koparreynis í 1
Reykjavík. Hvítbláinn 1
Hvítbláinn var 1
vinsælasti áður 1
en ákveðið 3
núverandi fána. 1
fána. Hvít 1
Hvít blómin 2
blómin koma 1
úr blaðöxlum, 1
blaðöxlum, fremur 1
lítt áberandi, 1
áberandi, ilmandi. 1
ilmandi. Hvít 1
blómin lokast 1
lokast á 1
og opnast 1
kvöldin. Hvít 1
Hvít einkenni 1
einkenni sjást 1
og höfði. 3
höfði. Hvíthákarlar 1
Hvíthákarlar eru 1
ljósir á 3
gráir á 2
á baki. 4
baki. Hvíthákarlar 1
Hvíthákarlar gjóta 1
gjóta tveimur 1
tveimur upp 2
fjórtán lifandi 1
lifandi ungum 1
ungum sem 1
langir. Hvíti 1
Hvíti ameríski 1
ameríski pelíkaninn 1
pelíkaninn er 1
meðal mest 1
áberandi fuglategunda. 1
fuglategunda. Hvíti 1
Hvíti krossinn 1
krossinn merkir 1
merkir Sviss. 1
Sviss. Hvíti 1
Hvíti liturinn 2
táknar frið, 1
frið, visku 1
og hamingju. 3
hamingju. Hvíti 1
táknar hreinleika, 1
hreinleika, sá 1
blái frið 1
sá rauði 2
rauði baráttumóð. 1
baráttumóð. Hvíti 1
Hvíti litur 1
litur jökulfljótsins 1
jökulfljótsins þykir 1
þykir mynda 1
mynda skemmtilega 2
skemmtilega andstæðu 1
við dökkt 1
dökkt bergið. 1
bergið. Hvítir 1
Hvítir baðmullarþræðir 1
baðmullarþræðir koma 1
koma þá 2
ljós. Hvítir 1
Hvítir eru 1
eru 50% 1
50% íbúa, 1
íbúa, 31% 1
31% asískir, 1
asískir, 14% 1
14% af 1
af rómönskum 2
rómönskum uppruna 2
og 8% 1
8% af 1
afrískum uppruna. 1
uppruna. Hvíti 1
Hvíti Riddarinn 3
Riddarinn dróst 1
dróst gegn 1
gegn Kára 1
Kára í 1
úrslitum úrslitakeppninnar 1
úrslitakeppninnar þar 1
þeir lutu 1
hlut 5-3 1
5-3 samanlagt, 1
samanlagt, þeir 1
þeir töpuðu 3
töpuðu 2-0 1
2-0 upp 1
Skaga en 1
í 3-3 1
3-3 jafntefli 1
jafntefli á 3
heimavelli en 2
það dugði 1
dugði ekki 2
í undarúrslit. 1
undarúrslit. Hvíti 1
Riddarinn spiluðu 1
spiluðu frábærlega 1
frábærlega þetta 1
þetta sumarið 1
í úrslitakeppnina 3
úrslitakeppnina eftir 1
komist áfram 3
áfram upp 2
úr riðli 1
riðli sínum 2
með bestan 1
bestan árangur 2
af liðunum 3
liðunum í 2
sæti. Hvítir 1
Hvítir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn byrjuðu 1
byrjuðu einnig 1
þessari nýju 2
nýju stefnu 1
vel. Hvítir 1
Hvítir undir 1
undir vængjum 1
á maga, 1
maga, utan 1
utan ánuðurnefnds 1
ánuðurnefnds svarts 1
svarts bletts 1
bletts á 1
á kviðnum 3
kviðnum um 1
um varptímann. 1
varptímann. Hvíti 1
Hvíti skjöldurinn 1
skjöldurinn táknar 1
táknar tunglið 1
tunglið yfir 1
yfir fljótinu 1
fljótinu Mekong 1
Mekong en 1
einnig samstöðu 1
samstöðu landsins 1
kommúnista. Hvíti 1
Hvíti stafurinn 1
stafurinn varð 1
síðan opinberlega 1
opinberlega viðurkenndur 2
sem vernd 1
vernd og 6
og auðkenning 1
auðkenning fyrir 1
fyrir blinda 1
blinda einstaklinga. 1
einstaklinga. Hvíti 1
Hvíti túnfiskur 5
markaðssetja sem 1
sem túnfiskur 1
túnfiskur sem 1
hefur hvítt 2
hvítt kjöt. 1
kjöt. Hvíti 1
er flökkufiskur 1
flökkufiskur og 1
gengur með 2
með straumstefnum 1
straumstefnum við 1
við árstíðabundnar 1
árstíðabundnar fæðu 1
og hrygningargöngur. 1
hrygningargöngur. Hvíti 1
túnfiskur getur 1
mismunandi dýpi, 1
frá 200m 1
200m dýpi 1
dýpi að 1
að 600 3
600 m. 1
m. Talið 1
Talið er 202
að Atlantshafsfiskur 1
Atlantshafsfiskur lifi 1
lifi á 2
á dýpt 1
við 600m, 1
600m, en 1
Kyrrahafinu séu 1
um 200m 1
200m dýpi. 1
dýpi. Hvíti 1
túnfiskur hefur 1
smátt hreistur 1
hreistur sem 1
allan búkinn 1
búkinn hans 1
en helsta 2
helsta einkenni 4
eru eyruggarnir, 1
eyruggarnir, þeir 1
eru verulega 1
verulega langir 1
og oddhvassir 1
oddhvassir einnig 1
túnfiskur breiðari 1
aðrir túnfiskar 1
túnfiskar rétt 1
aftan miðju. 1
miðju. Hvíti 1
túnfiskur hrygnir 1
hrygnir a.m.k. 1
a.m.k. tvisvar 1
ári. Hvíti 1
Hvíti vikurinn 1
vikurinn úr 1
úr Heklu 1
Heklu 1104 1
1104 lá 1
yfir rústum 1
rústum þar 1
sem Þorsteinn 1
Þorsteinn Erlingsson 3
Erlingsson hafði 1
ekki grafið 1
grafið og 1
víða beint 1
á gólfum, 1
gólfum, talið 1
það gos 2
gos hafi 1
lagt Sámsstaði 1
Sámsstaði í 1
eyði. Hvíti 1
Hvíti þríhyrningurinn 1
þríhyrningurinn táknar 1
táknar jafnrétti 1
jafnrétti og 3
og bræðralag. 2
bræðralag. Hvítkornin 1
Hvítkornin eru 1
eru minnugar 1
minnugar frumur 1
frumur ef 1
sé veira 1
veira sem 1
sem ræðst 6
á ónæmiskerfið, 1
ónæmiskerfið, þá 1
fara varnarfrumurnar 1
varnarfrumurnar að 1
á veiruna. 1
veiruna. Hvítlaukur 1
Hvítlaukur fjölgar 1
vex þá 2
þá nýr 1
nýr hvítlaukur 1
hvítlaukur af 1
hverjum geira 1
geira um 1
sig. Hvítlaukur 1
Hvítlaukur skiptist 1
skiptist oftast 2
nokkra geira 1
geira (eða 1
(eða rif), 1
rif), sem 1
sig er 9
umlukinn hýði 1
hýði og 2
eða rauðleitt, 1
rauðleitt, þunnt, 1
þunnt, pappírskennt 1
pappírskennt hýði 1
hýði utan 1
alla geirana, 1
geirana, sem 1
saman mynda 5
mynda hnýði. 1
hnýði. Hvítliðar 1
Hvítliðar undir 1
Alexanders V. 1
V. Koltsjaks 1
Koltsjaks sóttu 1
sóttu grimmt 1
grimmt á 1
borgina en 3
að hvítliðar 2
hvítliðar hafi 1
frelsa fjölskylduna. 1
fjölskylduna. Hvít 1
Hvít líftækni 1
líftækni getur 1
hjálpað til 7
komandi kynslóðum 1
kynslóðum sé 1
ekki stefnt 1
hættu með 3
þeim umhverfisvandamálum 1
umhverfisvandamálum sem 1
sem steðja 2
steðja að 2
að okkur 2
dag. Hvít 1
Hvít lygi 1
lygi kallast 1
kallast minniháttar 1
minniháttar lygi 1
lygi sem 3
telst skaðlaus 1
skaðlaus eða 1
eða gagnleg 1
tíma litið. 2
litið. Hvít-rauði 1
Hvít-rauði borðinn 1
borðinn var 1
var merki 5
merki Wattenscheid 1
Wattenscheid en 1
en bókin 4
bókin merki 1
merki Bochum. 1
Bochum. Hvítrússneskir 1
Hvítrússneskir landamæraverðir 1
landamæraverðir við 1
að Póllandi. 1
Póllandi. Hvít, 1
Hvít, smá, 1
smá, 80 1
80 eða 1
eða færri, 1
færri, eru 1
í flötum 1
flötum klösum. 1
klösum. Hvítsmári 1
Hvítsmári á 1
öðrum beitarjurtum, 1
beitarjurtum, korni, 1
korni, og 1
milli raða 1
með grænmeti. 1
grænmeti. Hvítsmári 1
Hvítsmári (eða 1
(eða hrútafífill 1
hrútafífill og 1
börn nefna 1
nefna stundum 1
stundum sápublóm) 1
sápublóm) ( 1
( Hvítu 1
Hvítu dýrin 1
dýrin hafa 1
hafa hvítan 1
feld að 1
vetrarlagi en 1
sumrin mógrábrún 1
mógrábrún á 1
á útlimum 1
útlimum en 1
en grá 1
kviðnum og 2
á útlimum. 1
útlimum. Hvítur 1
Hvítur bekkur 1
bekkur að 1
ofan. Hvítur 1
Hvítur dreki 1
dreki er 1
miðjan fánann. 1
fánann. Hvítur 1
Hvítur færir 1
færir kóngapeð 1
kóngapeð sitt 1
sitt fram 1
tvo reiti 2
reiti og 1
svartur svarar 1
svarar á 2
hátt. Hvítur 1
Hvítur fiskur 1
fiskur vísar 1
til fiska 1
fiska með 1
með hvítt 1
hvítt hold. 1
hold. Hvítur 1
Hvítur fosfór 1
fosfór er 1
er vaxkennt 2
vaxkennt efni 1
efni við 2
við herbergishita 1
herbergishita sem 1
sem glóir 1
glóir í 1
í myrkri. 3
myrkri. Hvítur 1
Hvítur hefur 1
þann valmöguleika 1
valmöguleika að 1
leika sjaldséðari 1
sjaldséðari afbrigðum 1
afbrigðum sem 1
ekki nauðsynlega 3
nauðsynlega síðri. 1
síðri. Hvítur 1
Hvítur hör 1
hör var 1
tákn hreinleika 1
hreinleika í 1
í messuskrúðum 1
messuskrúðum og 1
og altarisklæðum. 1
altarisklæðum. Hvítur 1
Hvítur litur 1
yfir gulum. 1
gulum. Hvítur 1
Hvítur Nashyrningur 1
Nashyrningur er 1
hvítur heldur 1
heldur ljósgrár. 1
ljósgrár. Hvítur 1
Hvítur pipar 2
pipar er 4
eins kryddaður 1
kryddaður og 1
svartur eða 2
eða grænn 1
grænn pipar 2
pipar og 3
krydda hvítar 1
hvítar sósur. 1
sósur. Hvítur 1
úr fullþroskuðum 1
fullþroskuðum ávöxtum 1
ávöxtum piparplöntunnar, 1
piparplöntunnar, þar 1
sem ytra 1
ytra hýði 1
hýði ávaxtanna 1
ávaxtanna hefur 1
verið fjarlægt. 1
fjarlægt. Hvítur 1
Hvítur pipar: 1
pipar: Undirbúningur 1
Undirbúningur á 1
hvítum pipar 1
frábrugðin svarta 1
svarta piparnum. 1
piparnum. Hvítu 1
Hvítu svæðin 1
svæðin eru 4
eru ísduft 1
ísduft sem 1
úr Pwyll-gígnum. 1
Pwyll-gígnum. Hvítþinur 1
Hvítþinur er 1
og mjúkar 1
mjúkar barrnálar. 1
barrnálar. Hvolfþakið 1
Hvolfþakið er 1
en loftræst 1
loftræst er 1
sérstökum flipum 1
flipum svo 1
svo loft 1
loft streymir 1
streymir hægt 1
rólega yfir 1
yfir spegilinn 1
spegilinn sem 1
úr ókyrrð 1
ókyrrð og 1
til skarpari 1
skarpari mynda. 1
mynda. Hvolfþakið 1
Hvolfþakið sýnir 1
sýnir þætti 1
ævi Ignatius 1
Ignatius Loyola. 1
Loyola. Hvolfþak 1
Hvolfþak Panþeons, 1
Panþeons, enn 1
þá stærsta 2
hvolfþak í 1
heimi úr 1
úr steinsteypu. 3
steinsteypu. Hvolparnir 1
Hvolparnir fæðast 1
fæðast með 6
með doppóttan 1
doppóttan feld, 1
feld, sem 1
í grasið 1
grasið á 2
á sléttunni. 1
sléttunni. Hvölum 1
Hvölum stendur 1
einnig ógn 1
mönnum óbeint. 1
óbeint. Hvor 1
Hvor deildin 1
deildin um 1
hefur sínar 3
sínar reglur 1
reglur þegar 4
samþykkja eða 3
hafna frumvörpum 1
frumvörpum en 1
en lagasetningaferli 1
lagasetningaferli í 1
Bandaríkjunum getur 1
afar flókið. 1
flókið. Hvörf 1
Hvörf verða 1
verða síðan 2
um 1970, 1
1970, þá 1
verður hlé 1
á módernri 1
módernri ljóðagerð, 1
ljóðagerð, en 1
gæta undir 1
lok 8. 6
8. áratugsins. 1
áratugsins. Hvor 1
Hvor hlutur 2
hlutur togar 2
togar í 3
með aðdráttarkraftinum 2
aðdráttarkraftinum „F“. 1
„F“. Hvor 1
aðdráttarkraftinum F. 1
F. Samkvæmt 1
Samkvæmt því 6
höfum lært 2
lært um 1
um tregðumassa 1
tregðumassa verður 1
verður breyting 1
hreyfingu hlutar 1
hlutar ef 1
ef krafti 1
krafti er 1
beitt á 9
hann. Hvorki 1
Hvorki bílar 1
bílar né 1
né lestir 1
lestir komust 1
yfir vegna. 1
vegna. Hvorki 1
Hvorki eru 2
eru neinar 1
neinar af 1
þessum skeljum 1
skeljum (né 1
(né MS-DOS) 1
MS-DOS) lengur 1
lengur studdar, 1
studdar, aðeins 1
aðeins nýrri 1
af Windows, 2
Windows, sem 1
ekki skeljar 1
skeljar ofan 1
á MS-DOS. 1
MS-DOS. Hvorki 1
til neinar 1
neinar öruggar 1
fæðingardag né 1
né fæðingarstað 1
fæðingarstað hans. 1
hans. Hvorki 1
Hvorki fyrr 1
hefur leikmaður 1
karla eða 1
eða kvenna 1
kvenna skorað 1
tímabili. Hvorki 1
Hvorki hugtakið 1
hugtakið Heilög 1
Heilög þrenning 1
þrenning né 1
né önnur 2
önnur augljós 1
augljós hugtök 1
styðja það 2
í Biblíunni 2
Biblíunni en 1
en guðfræðingar 1
guðfræðingar hafa 1
þó fundið 1
fundið fleiri 1
fleiri staði 1
rökstyðja kenninguna. 1
kenninguna. Hvorki 1
Hvorki keisarinn 1
keisarinn né 1
né stjórn 1
hans lifðu 2
lifðu nógu 1
þeirri deilu. 1
deilu. Hvorki 1
Hvorki Koch, 1
Koch, Gaffky 1
Gaffky né 1
né Roux 1
Roux virðast 1
rannsóknum Filippo 1
Filippo Pacini 1
Pacini sem 1
sem tæpum 1
tæpum 30 1
lýst hinum 1
hinum kommulagaða 1
kommulagaða kólerusýkli 1
kólerusýkli án 1
að fræðasamfélagið 1
fræðasamfélagið veitti 1
veitti því 5
því nokkra 1
nokkra athygli 1
athygli en 5
en bakterían 1
bakterían nefnist 1
nefnist nú 1
formlega Vibrio 1
Vibrio cholerae 1
cholerae Pacini 1
Pacini 1854. 1
1854. Hvorki 1
Hvorki ritverk 1
ritverk Aristipposar 1
Aristipposar eldra 1
eldra né 1
né Aristipposar 1
Aristipposar yngra 1
yngra eru 1
varðveitt. Hvorki 1
Hvorki Sam 1
Sam né 1
né Ruby 1
Ruby ná 1
bjarga Dean 2
Dean áður 1
helvítis. Hvorki 1
Hvorki skrift 1
skrift né 1
né fingraför 1
fingraför pössuðu 1
pössuðu saman, 1
saman, hann 1
neitt samband 1
við Zodiac. 1
Zodiac. Hvorki 1
Hvorki tilheyrði 1
tilheyrði lénsjörð 1
lénsjörð prestakallinu 1
prestakallinu né 1
né ákveðin 1
ákveðin bújörð 1
bújörð prestinum. 1
prestinum. Hvorki 1
Hvorki umboðsmaður 1
umboðsmaður Alþingis 1
Alþingis né 1
né Ríkisendurskoðun 1
Ríkisendurskoðun lúta 1
lúta beinu 1
beinu boðvaldi 1
boðvaldi Alþingis 1
Alþingis heldur 1
heldur geta 1
fyrir mál 1
eigin frumkvæði. 3
frumkvæði. Hvorri 1
Hvorri stjörnu 1
stjörnu er 1
gefið sér 1
nafn nema 1
nema einhverskonar 1
einhverskonar vísindanafn. 1
vísindanafn. Hvor 1
Hvor sería 1
sería um 1
er tíu 2
tíu þættir 1
þættir og 4
önnur serían 2
serían frumsýnd 1
frumsýnd 1. 1
2012 í 1
degi seinna 2
Stöð 2. 1
2. Níu 1
Níu dögum 1
eftir frumsýningu 2
frumsýningu annarrar 1
annarrar seríu 1
seríu var 2
þá þriðju. 2
þriðju. Hvor 1
Hvor spilari 3
fær eingöngu 1
eingöngu eina 1
eina drottningu 1
drottningu í 1
hverju skákspili 1
skákspili og 1
skal hún 2
hún staðsett 1
á d1 2
d1 hjá 1
hjá hvítum 1
hvítum en 1
en d8 1
d8 hjá 1
hjá svörtum. 1
svörtum. Hvor 1
fær einn 1
einn kóng 1
kóng og 2
kóngurinn getur 1
getur eingöngu 2
eingöngu hreyft 1
einn reit 3
allar áttir. 2
áttir. Hvor 1
tvö stykki 1
stykki af 2
þeir venjulega 1
venjulega notaðir 1
í miðtafli 1
miðtafli eða 1
eða endatafli. 1
endatafli. Hvort 1
Hvort á 2
reka gistihús 1
gistihús og 1
og bílaleigu 1
bílaleigu hvort 1
eða saman? 2
saman? Hvort 2
reka útgáfufyrirtæki 1
útgáfufyrirtæki og 1
og prentsmiðju 1
prentsmiðju hvort 1
Hvort að 1
það leiði 1
til útrýmingar 2
útrýmingar þeirra 1
óvíst þar 1
aðlöguð að 4
vera villt, 1
villt, og 1
fjöldi villtra 1
villtra plöntutegunda 1
plöntutegunda sem 1
sem Alibýflugur 1
Alibýflugur heimsækja 1
heimsækja ekki. 1
ekki. Hvort 1
Hvort einhver 1
einhver verulegur 1
verulegur munur 1
á Múmínálfum 1
Múmínálfum og 1
og Snorkum 1
Snorkum kemur 1
kemur hvergi 1
sögum Tove 1
Tove og 1
hún skýrði 1
skýrði það 1
aldrei út 2
lifandi lífi. 1
lífi. Hvort 2
Hvort eintak 1
sig kallast 1
kallast samsæta 1
samsæta eða 1
eða allel. 1
allel. Hvort 1
Hvort er 2
að fyrrnefndur 1
fyrrnefndur embættismaður 1
embættismaður reyni 1
koma fjármunum 1
fjármunum undan 1
undan eða 1
eða forhertur 1
forhertur fjárglæframaður 1
fjárglæframaður sem 1
í hringrásum 1
hringrásum sýndarfjármuna 1
sýndarfjármuna í 1
í aflandsfélögum? 1
aflandsfélögum? Hvort 1
notað veltur 1
veltur fyrst 1
öðrum innihaldsefnum 1
innihaldsefnum uppskriftarinnar. 1
uppskriftarinnar. Hvort 1
Hvort fyrir 1
sig eykur 1
eykur leiðnina, 1
leiðnina, en 1
gera hvort 1
einu. Hvort 1
Hvort fyrirtækið 1
fyrirtækið standi 1
við bréfhafa 1
bréfhafa fer 1
hafi tök 1
borga skuld 1
skuld sína 1
baka. Hvort 1
Hvort leikmaðurinn 1
leikmaðurinn sé 1
raun framdi 1
framdi brotið 1
brotið sem 1
sér gult 1
eða rautt 1
rautt spjald. 1
spjald. Hvort 1
Hvort lið 2
lið reynir 1
reynir svo 2
toga hitt 1
hitt þannig 1
merkið sem 2
nær andstæðingnum 1
andstæðingnum fari 1
yfir miðlínuna. 1
miðlínuna. Hvort 1
lið samanstendur 1
fjórum leikmönnum. 1
leikmönnum. Hvort 1
Hvort sem 8
sem Arngrímur 2
Arngrímur var 1
Þykkvabæjarklaustri eða 1
hann nokkru 1
síðar kominn 1
kominn norður 1
til Þingeyra 2
Þingeyra og 2
þar ábóti 1
ábóti 1350. 1
1350. Hvort 1
sem ásakanirnar 1
ásakanirnar voru 1
voru sannar 1
ekki trúði 1
trúði Severus 1
Severus þeim 1
og Plautianus 1
Plautianus var 1
sem Neró 1
þótt móðir 1
sín vasast 1
vasast of 1
hans málum 1
málum eða 4
þá versnuðu 1
versnuðu samskipti 1
muna. Hvort 1
sökum eða 1
öðrum höfðu 1
höfðu Belgar 1
Belgar gert 1
gert Tútsum 1
Tútsum hærra 1
höfði þegar 2
þegar Rúanda 1
Rúanda var 1
var nýlenda 1
nýlenda Belgíu 1
Belgar fóru 1
fóru fengu 1
fengu Hútúar, 1
Hútúar, sem 1
eru fjölmennari, 1
fjölmennari, völdin. 1
völdin. Hvort 1
var liðhlaup 1
liðhlaup eða 1
ekki, var 1
honum síðar 1
í menningarbyltingu 1
menningarbyltingu Mao. 1
Mao. Hvort 1
eða rangt 2
veita El 1
El Salvador 1
Salvador aðstoð 1
aðstoð þá 1
hefði stríðið 1
stríðið án 1
efa ekki 1
næstum þrettán 1
þrettán ár 1
ár án 3
án íhlutunar 1
íhlutunar Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Hvort 1
eru heitar 1
heitar eða 1
eða kaldar 1
kaldar eru 1
bornar fram 3
með ídýfu. 1
ídýfu. Hvort 1
hafa þegið 2
þegið þær 1
frá biskupum, 1
biskupum, konungum 1
konungum eða 1
eða hverjum 1
hverjum öðrum, 1
öðrum, skulu 1
þeir vita, 1
þeir fremja 1
fremja glæpsamleg 1
glæpsamleg helgispjöll 1
helgispjöll og 1
hættu eilífa 1
eilífa útskúfun, 1
útskúfun, nema 1
þeir skili 1
skili þeim 1
til kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Hvort 1
Hvort setkorn 1
setkorn ferðast 1
með botnskriði 1
botnskriði eða 1
eða aursvifi 1
aursvifi fer 1
eftir kornastærð 1
kornastærð og 2
og straumhraða. 1
straumhraða. Hvort 1
Hvort skortur 1
náttúruauðlindum muni 1
svo víðtækur 1
víðtækur að 1
muni ógna 1
ógna lífsgæðum 1
lífsgæðum og 2
og lífi 2
lífi jarðarbúa? 1
jarðarbúa? Hvort 1
Hvort stig 1
stig um 1
mismunandi lífeðlisfræðilega, 1
lífeðlisfræðilega, taugafræðilega 1
taugafræðilega og 1
og sálfræðilega 1
sálfræðilega þætti. 1
þætti. Hvort 1
Hvort svæði 1
svæði um 1
fimm héruð 2
héruð eða 1
eða fylki. 1
fylki. Hvort 1
Hvort tiltekin 1
tiltekin auglýsing 1
auglýsing hafi 1
hafi bindandi 1
bindandi áhrif 1
á réttarstöðu 1
réttarstöðu aðila 1
aðila fer 1
aðallega eftir 2
eftir lagaheimildinni 1
lagaheimildinni sem 1
hún byggist 1
og birtingarhætti 1
birtingarhætti hennar 1
innan blaðsins, 1
en staða 1
staða viðkomandi 1
viðkomandi aðila 1
sem áskrifanda 1
áskrifanda þess 1
talin skipta 1
skipta máli. 2
máli. Hvort 1
Hvort tveggja 2
óalgengt úti 1
dýragörðum eða 1
beinni ræktun. 1
ræktun. Hvorttveggja 1
Hvorttveggja getur 1
ekki sameinast, 1
sameinast, því 1
að sverð 1
sverð Heimdallar 1
Heimdallar getur 1
orðið það 2
það sverð, 1
sverð, sem 2
drepinn með. 1
með. Hvort 1
Hvort tveggja, 1
tveggja, meira 1
meira áfengismagn 1
áfengismagn og 1
og hærra 1
hærra sykurinnihald 1
sykurinnihald hefur 1
varðveita vínið 1
vínið betur. 1
betur. Hvort 1
tveggja menn 1
og húsdýr 1
húsdýr geta 1
tekið fýlasótt 1
fýlasótt sem 1
með hita, 2
hita, mikilli 1
mikilli vanlíðan 1
vanlíðan og 1
þurrum hósta. 1
hósta. Hvortveggja 1
Hvortveggja er 2
í Þjóðminjasafni 1
Þjóðminjasafni Íslands 1
myndir birtar 1
birtar með 1
með leyfi 4
leyfi þess. 1
þess. Hvortveggja 1
síðan hitað 1
hitað upp 1
og blandað 4
við u.þ.b. 1
u.þ.b. 155-160°C. 1
155-160°C. Hvortveggja 1
Hvortveggja í 1
dansinum og 1
og salsa 1
salsa tónlistinni 1
tónlistinni má 1
finna sterk 1
sterk afrísk 1
afrísk áhrif. 1
áhrif. Hvort 1
Hvort yrði 1
það Arsenal 1
Arsenal eða 1
eða Tottenham 1
Tottenham sem 1
sem hlyti 1
hlyti aukasætið? 1
aukasætið? Hvort 1
Hvort þetta 1
sé raunverulegur 1
raunverulegur landnámsbær 1
landnámsbær Grelaðar 1
Grelaðar og 1
og Áns 1
Áns má 1
setja spurningamerki 1
en Landnáma 1
Landnáma er 1
skrifuð mun 1
en meint 1
meint Landnámstímabil 1
Landnámstímabil var 1
Íslandi. Hvorugar 1
Hvorugar voru 1
enda hurfu 1
hurfu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn úr 1
landi skömmu 1
síðar. Hvorugt 1
Hvorugt bæjarnafnið 1
bæjarnafnið er 1
nú þekkt 2
slóðum en 1
hefur land 1
land Eyvindar 1
Eyvindar verið 1
í ysta 1
ysta hluta 1
hluta Kræklingahlíðar. 1
Kræklingahlíðar. Hvorugt 1
Hvorugt er 2
lengur stutt. 1
stutt. Hvorugt 1
rétt, aðrar 1
aðrar ástæður 2
ástæður komu 1
komu til. 2
til. Hvorugt 1
Hvorugt ríkið 1
ríkið fullgilti 1
fullgilti þó 1
þó sáttmálann 1
sáttmálann og 1
og átökin 4
átökin héldu 1
til 1842 1
1842 þegar 1
þegar ríkin 1
ríkin gerðu 1
gerðu Nanking-sáttmálann. 1
Nanking-sáttmálann. Hvorugt 1
Hvorugt vill 1
vill láta 3
fyrir hinu. 1
hinu. Hvorugt 1
Hvorugt þeirra 1
þó sótt 1
um lögskilnað. 1
lögskilnað. Hvorugt 1
Hvorugt þessara 1
þessara afbrigða 1
afbrigða hefur 1
þó náð 5
náð fótfestu 3
í jólatilstandinu. 1
jólatilstandinu. Hvorugur 1
Hvorugur aðilinn 1
aðilinn var 1
samt sáttur 1
sáttur og 3
og friðurinn 1
friðurinn var 1
síðar rofinn. 1
rofinn. Hvorugur 1
Hvorugur leikmannanna 1
leikmannanna lék 1
lék fleiri 1
fleiri leiki 1
í rimmunni, 1
rimmunni, Taylor 1
Taylor vegna 1
vegna banns 1
banns og 1
Hlynur vegna 1
vegna meiðsla, 1
meiðsla, sem 1
sem ÍR 1
ÍR vann 1
3-1. Hvorugur 1
Hvorugur man 1
hafa hitt 2
hitt slíka 1
slíka skepnu 1
skepnu og 1
allir samstarfsmenn 1
samstarfsmenn þeirra 1
þeirra verða 4
verða flóttalegir 1
flóttalegir þegar 1
þegar talið 1
talið berst 1
berst að 2
henni. Hyalurgus 1
Hyalurgus lucidus 1
lucidus er 1
er evrópsk 3
evrópsk flugutegund 2
flugutegund af 2
af sníkjuflugnaætt. 2
sníkjuflugnaætt. Hýði 1
Hýði banananna 1
banananna er 1
er grænt 1
grænt þegar 1
eru óþroskaðir 1
óþroskaðir og 2
og nýtíndir, 1
nýtíndir, en 1
þeir gulna 1
gulna eftir 1
sem þroskinn 1
þroskinn er 1
er meiri. 2
meiri. Hýenur 1
Hýenur lifa 1
lifa og 5
í hópum, 2
hópum, þar 1
eitt kvendýr 1
kvendýr ræður 1
ræður ferðinni 1
ferðinni en 1
meðal hýena 1
hýena er 1
er mæðraveldi 1
mæðraveldi og 1
eru kvendýrin 1
kvendýrin nokkuð 1
en karldýrin. 2
karldýrin. Hyggilegra 1
Hyggilegra var 1
vingast aftur 1
við andstæðinga 2
andstæðinga okkar 1
austurríska keisaradæmið 1
keisaradæmið sem 1
á evrópska 5
evrópska skákborðinu. 1
skákborðinu. Hyggjast 1
Hyggjast þeir 1
eignir Odds 1
Odds upptækar, 1
upptækar, enda 1
að slægjast. 1
slægjast. Hyperforin, 1
Hyperforin, eitt 1
af virku 1
virku efnum 1
efnum jurtarinnar, 1
jurtarinnar, er 1
talið stuðla 1
að flestum 3
flestum þessara 1
þessara milliverkana. 1
milliverkana. Hyperforin 1
Hyperforin hindrar 1
hindrar einnig 2
einnig upptöku 1
upptöku GABA 1
GABA og 1
og L-glútamats 1
L-glútamats í 1
í taugamótum. 1
taugamótum. Hyperforin 1
Hyperforin og 1
og adhyperforin, 1
adhyperforin, sem 1
tilheyra flokki 3
flokki flóróglúkínóla, 1
flóróglúkínóla, finnast 1
plöntunni í 1
í styrknum 1
styrknum 2-4%. 1
2-4%. Hypericin 1
Hypericin og 1
og hyperforin 1
hyperforin eru 1
tvö helstu 1
helstu virku 1
virku efni 1
efni jóhannesarjurtar. 1
jóhannesarjurtar. Hypericum 1
Hypericum kemur 1
frá grísku 2
orðunum hyper 1
hyper (fyrir 1
(fyrir ofan) 1
og eikon 1
eikon (mynd) 1
(mynd) sem 1
kynna notkun 2
á miðöldunum 1
miðöldunum en 1
hún látin 3
látin hanga 1
hanga fyrir 1
ofan myndir 1
af guðum 1
halda eigandanum 1
eigandanum frá 1
frá illum 1
illum öflum. 1
öflum. Hypernatremia 1
Hypernatremia er 1
algengt og 2
alvarlegt efnaskiptavandamál 1
efnaskiptavandamál meðal 1
meðal aldraðra 1
ástæða 1,1% 1
1,1% af 1
af innlögnum 1
innlögnum á 1
spítala meðal 1
meðal 65 1
og eldri. 2
eldri. Hyrfi 1
Hyrfi í 1
í bikaða 1
bikaða möl 1
möl og 4
og ofaníborna 1
ofaníborna vegi 1
vegi umhverfis 1
umhverfis stórbygginguna 1
stórbygginguna og 1
lands á 4
tvo (minnst) 1
(minnst) eða 1
fleiri vegu. 1
vegu. Hyrnan 1
Hyrnan á 1
á kuðungnum 1
kuðungnum er 1
afar stutt 2
ekki strýtumynduð. 1
strýtumynduð. Hyrnan 1
Hyrnan er 1
einnig ókleif 1
ókleif úr 1
þessari átt. 1
átt. Hýsill 1
Hýsill sullsins 1
sullsins myndar 1
myndar bandvef 1
bandvef utan 1
um blöðruna. 1
blöðruna. Hýsingaraðili 1
Hýsingaraðili Wikileaks 1
Wikileaks í 1
Bandaríkjunum, Dynadot, 1
Dynadot, framfylgdi 1
framfylgdi skipunninni 1
skipunninni með 1
fjarlægja nafnaþjóns 1
nafnaþjóns færslur. 1
færslur. Hýslar 1
Hýslar þeirra 1
eru viðarkenndir 1
viðarkenndir runnar 1
og tré. 1
tré. Í 3
Í 10-20% 1
10-20% tilvika 1
tilvika þarf 1
þarf sjúklingur 1
sjúklingur að 1
í öndunarvél 1
öndunarvél og 1
og dánartíðni 2
dánartíðni er 2
talin 5%. 1
5%. Í 1
Í 11 1
11 gr. 1
gr. segir 3
hún skuli 3
skuli haldin 3
haldin ef 3
ef Alþingi 2
Alþingi leysir 1
leysir forseta 1
forseta frá 1
störfum, í 1
í 26. 2
26. gr. 1
ef forseti 1
forseti synjar 1
synjar lagafrumvarpi 1
lagafrumvarpi staðfestingar 1
staðfestingar og 1
í 79. 1
79. gr. 1
Alþingi samþykkir 2
samþykkir breytingar 1
á kirkjuskipan 2
kirkjuskipan ríkisins. 1
ríkisins. Í 4
Í 1.-4. 1
1.-4. bekk 1
bekk eru 1
lágmarki 30 1
30 kennslustundir 1
kennslustundir á 1
á viku, 1
viku, 5.-7. 1
5.-7. bekk 1
bekk 35 1
35 kennslustundir 1
kennslustundir og 1
37 kennslustundir 1
kennslustundir fyrir 1
í 8.-10. 1
8.-10. bekk. 1
bekk. Í 2
Í 1500m 1
1500m hlaupi 1
hlaupi sigraði 1
sigraði Þorleifur 1
Þorleifur Konráðsson 1
sigraði einnig 1
3000m hlaupi 1
hlaupi en 1
en bróðir 2
hans, Kolbeinn 1
Kolbeinn Konráðsson 1
Konráðsson var 1
var annar. 1
annar. Í 1
Í 156 1
156 leikjum 1
félaginu skoraði 1
hann 79 1
79 mörk, 1
mörk, eða 27
eða hér 1
bil eitt 2
eitt mark 1
öðrum hverjum 1
jafnaði. Í 1
Í 15 1
mínútna sýnishorni 1
sýnishorni af 1
af MGS4 1
MGS4 á 1
á E3-hátíðinni 1
E3-hátíðinni hefur 1
hefur Liquid 1
Liquid algjörlega 1
algjörlega stjórnun 1
stjórnun yfir 1
yfir Ocelot. 1
Ocelot. I.: 1
I.: 165 1
165 s. 1
s. og 1
og II: 1
II: 258 1
258 s. 1
s. (útg. 1
(útg. Orator, 1
félag laganema). 1
laganema). Í 1
Í 16 1
16 leikjum 1
leikjum var 1
með 37,6 1
37,6 stig, 1
stig, 13,3 1
13,3 fráköst, 1
fráköst, 11,6 1
11,6 stoðsendingar 1
og 10,2 1
10,2 stolna 1
stolna bolta 1
bolta að 1
leik. Í 2
Í 2011 1
2011 útgáfu 1
útgáfu Planetary 1
Planetary Science 1
Science Decadal 1
Decadal Survey 1
Survey — 1
er rit 1
saman helstu 2
helstu forgangsatriði 1
forgangsatriði að 1
mati reikistjörnuvísindamanna 1
reikistjörnuvísindamanna — 1
með leiðangri 1
leiðangri til 1
Evrópu. Í 11
Í 21. 1
21. grein 1
grein stjórnarskrá 1
stjórnarskrá Þýskalands 1
Þýskalands kemur 1
hlutverk stjórnmálaflokka 1
stjórnmálaflokka sé 1
móta stjórnmálalegan 1
stjórnmálalegan vilja 1
vilja fólksins. 1
fólksins. Í 1
Í 25 1
ára afmælisriti 2
afmælisriti félagsins 1
um útgáfustarfsemina 1
útgáfustarfsemina á 1
því tímabili, 1
út 44 1
44 bækur. 1
bækur. Í 2
Í 2. 1
umferð var 8
hverja keppni 1
keppni úr 1
tveimur pottum. 1
pottum. Í 2
Í 30 1
stríðinu hertóku 1
hertóku fyrst 1
fyrst Svíar 1
Svíar virkið 1
síðan Frakkar, 1
Frakkar, hvorir 1
hvorir um 1
ár. " 1
" í 2
í 3700 1
vestur Himalaja 1
Himalaja eru 1
eru liklega 1
liklega í 1
raun Abies 1
Abies gamblei, 1
gamblei, en 1
þetta þarf 1
þarf nánari 1
nánari rannsóknir. 1
rannsóknir. Í 1
Í 3. 1
3. pers. 1
pers. et. 1
et. enda 1
enda allar 1
allar sagnir 1
sagnir á 1
á -r. 1
-r. Í 1
Í 47 1
47 metra 1
útsýnispallur fyrir 2
almenning. Í 3
Í 4. 1
4. kafla 1
kafla eru 1
einnig tilgreind 1
tilgreind nokkur 1
nokkur atriði 1
ávallt þarfnast 1
þarfnast lagasetningar 1
lagasetningar frá 1
frá Alþingi. 1
Alþingi. Í 1
Í 51. 1
51. kafla 1
kafla Gylfaginningar 1
Gylfaginningar er 1
er nánari 1
nánari lýsing 1
af orrustunni 1
orrustunni gegn 1
gegn Surti. 1
Surti. Í 1
Í 5. 1
6. gr. 2
gr. laganna 1
um matsskyldar 1
matsskyldar framkvæmdir 1
framkvæmdir og 3
framkvæmdir sem 1
vera matsskyldar. 1
matsskyldar. Í 1
Í 65. 1
65. gr 1
gr íslensku 1
íslensku stjórnarskrárinnar 1
stjórnarskrárinnar segir 1
að „Allir 1
„Allir skulu 1
skulu vera 4
vera jafnir 1
jafnir fyrir 1
fyrir lögum 1
njóta mannréttinda 1
mannréttinda án 1
til kynferðis, 1
kynferðis, trúarbragða, 1
trúarbragða, skoðana, 1
skoðana, þjóðernisuppruna, 1
þjóðernisuppruna, kynþáttar, 1
kynþáttar, litarháttar, 2
litarháttar, efnahags, 1
efnahags, ætternis 1
stöðu að 2
öðru leyti.” 1
leyti.” Í 1
Í 65% 1
65% tilfella 1
tilfella hverfa 1
hverfa öll 1
öll einkenni 2
einkenni exems 1
exems fyrir 1
fyrir 16 2
aldur. Í 3
Í 68. 1
68. grein 1
grein dómsins 1
dómsins segist 1
segist dómstóllinn 1
dómstóllinn hafa 1
að ákæran 1
ákæran og 1
dómurinn á 1
hendur Þorgeiri 1
Þorgeiri hafi 1
úr opinni 1
opinni umræðu 1
varða almenning. 1
Í 9 1
var hlið 1
hlið þetta 1
fáum mannvirkjum 1
mannvirkjum sem 2
slapp án 1
án skemmda, 1
skemmda, en 1
mestur hluti 2
hluti múrsins 1
múrsins gamla 1
gamla eyðilagður. 1
eyðilagður. Í 1
Í AA-bókinni 1
AA-bókinni er 1
á alkóhólista 1
alkóhólista og 1
og drykkjumanni. 1
drykkjumanni. Í 1
Í aðalhlutverkum 1
aðalhlutverkum voru 1
voru Sean 1
Sean Bean, 1
Bean, Michelle 1
Michelle Fairley 1
Fairley og 1
Jason Momoa 1
Momoa ásamt 1
öðrum. Í 4
Í aðalskipulagi 1
aðalskipulagi Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar er 1
að 100.000 1
100.000 fermetra 1
fermetra af 1
nýju húsnæði 1
öllu Kringlusvæðinu 1
Kringlusvæðinu en 1
vegar engin 4
engin ákvörðun 1
ákvörðun verið 1
tekin um 3
nákvæma útfærslu, 1
útfærslu, eða 1
hvenær framkvæmdir 1
framkvæmdir hefjast. 1
hefjast. Í 1
Í aðdraganda 14
aðdraganda alþingiskosninga 1
alþingiskosninga árið 1
2013, var 1
var met 2
met framboða 1
framboða flokka, 1
flokka, 13 1
13 samtals 1
öllum sex 1
sex kjördæmum 1
kjördæmum landsins. 1
landsins. Í 16
aðdraganda árásarinnar 1
árásarinnar höfðu 1
höfðu stuðningsmenn 1
stuðningsmenn Trumps 1
Trumps safnast 1
Washington á 1
á mótmælasamkomu 1
mótmælasamkomu undir 1
undir formerkjunum 1
formerkjunum „Björgum 1
„Björgum Bandaríkjunum“. 1
Bandaríkjunum“. Í 1
aðdraganda bardagans 1
bardagans lúskrar 1
lúskrar Steingeir 1
Steingeir á 1
saklausum vegfarendum 1
vegfarendum og 1
beitir fjárkúgunum. 1
fjárkúgunum. Í 1
aðdraganda byltingarinnar 1
byltingarinnar hafði 1
hafði óánægja 1
með atvinnuleysi, 1
atvinnuleysi, hækkun 1
hækkun matvælaverðs 1
matvælaverðs og 1
á grundvallarmannréttindum 1
grundvallarmannréttindum farið 1
farið sívaxandi. 1
sívaxandi. Í 1
aðdraganda forsetakosninga 1
forsetakosninga árið 1
2008, fjallaði 1
fjallaði Barack 1
Barack Obama, 2
Obama, þá 1
þá frambjóðandi 1
frambjóðandi demókrata, 1
demókrata, um 1
um Reagan 1
Reagan í 3
í kosningabaráttunni: 1
kosningabaráttunni: „Að 1
„Að mínu 1
mínu mati 1
mati breytti 1
breytti Reagan 1
Reagan stefnu 1
stefnu Bandaríkjanna 1
afgerandi hætti, 1
hætti, sem 1
Richard Nixon 2
Nixon tókst 1
Clinton ekki 1
ekki heldur. 1
heldur. Í 1
aðdraganda göngunnar 1
göngunnar voru 1
birtar auglýsingar 1
auglýsingar í 2
dagblöðum þar 1
sem hópar 1
fólks úr 1
stéttum lýstu 1
lýstu stuðningi 1
við kröfur 1
kröfur göngunnar. 1
göngunnar. Í 1
kosninganna gáfu 1
gáfu skoðanakannanir 1
skoðanakannanir til 1
að framboðið 1
framboðið gæti 1
átt von 3
ná 3-4 1
3-4 kjörnum 1
fulltrúum í 2
borgarstjórn. Í 1
kosninganna kvæntist 1
kvæntist Perón 1
Perón Evu 1
Evu Duarte 1
Duarte í 1
í borgaralegri 1
borgaralegri athöfn 1
athöfn og 1
vel auglýstri 1
auglýstri kirkjulegri 1
kirkjulegri athöfn. 1
athöfn. Í 3
kosninganna sem 1
2015 gagnrýndi 1
gagnrýndi Muhammadu 1
Muhammadu Buhari 1
Buhari forsetann 1
forsetann fyrir 1
fyrir lélegan 1
gegn Boko 1
Haram og 1
á 219 1
219 skólastúlkum 1
skólastúlkum sem 1
samtökin höfðu 1
höfðu rænt 1
rænt frá 1
bænum Chibok. 1
Chibok. Í 1
kosninganna stofnuðu 1
stofnuðu andstæðingar 1
andstæðingar Jónasar 1
Jónasar innan 1
flokksins vikublaðið 1
vikublaðið Framsókn: 1
Framsókn: bændablað 1
bændablað - 1
- samvinnublað 1
samvinnublað og 1
það aðalmálgagn 1
aðalmálgagn Bændaflokksins 1
Bændaflokksins eftir 1
frá 1933-1941. 1
1933-1941. Í 1
aðdraganda kosningasigurs 1
kosningasigurs Allende 1
Allende höfðu 1
höfðu síleskir 1
síleskir herforingjar 1
herforingjar þegar 2
fremja valdarán 1
valdarán ef 1
ef Alþýðufylkingin 1
Alþýðufylkingin kæmist 1
valda. Í 3
aðdraganda opnunarinnar 1
opnunarinnar var 1
talsvert rætt 1
hinu nýja 4
nýja bókasafni 1
bókasafni væri 1
væri þröngt 1
þröngt skorinn 1
skorinn stakkur 1
stakkur varðandi 1
varðandi rekstur 1
og ætlaðir 1
ætlaðir opnunartímar 1
opnunartímar voru 1
sem háskólanemar 1
háskólanemar vildu 1
vildu helst. 1
helst. Í 1
aðdraganda þessara 1
þessara kosningana 1
kosningana var 1
skipti umræðu 1
umræðu sjónvarpað 1
sjónvarpað í 1
beinni sem 1
leiðtogar aðalflokkanna 1
aðalflokkanna þrigga 1
þrigga tóku 1
tóku allir 2
allir þátt 1
í. Umræðan 1
Umræðan styrkti 1
styrkti stöðu 2
stöðu Frjálslyndra 1
Frjálslyndra demókrata 1
í skoðunarkönnunum. 1
skoðunarkönnunum. Í 1
aðdraganda þing- 1
og forsetakosninga 1
forsetakosninga sem 1
2018 lýsti 2
lýsti Mugabe 1
Mugabe því 1
kjósa Mnangagwa 1
Mnangagwa og 1
og ZANU 1
ZANU þar 1
veita „kvölurum“ 1
„kvölurum“ sínum 1
sínum stuðning. 1
stuðning. Í 1
Í aðeins 1
aðeins 700 1
fjarlægð lét 1
lét Albrecht 1
Albrecht reisa 1
reisa þýskt 1
þýskt virki. 1
virki. Í 1
Í aðgerðinni 2
aðgerðinni létust 1
200 breskir 1
breskir hermenn, 1
hermenn, enda 1
enda veittu 1
veittu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar mikið 1
mikið viðnám. 1
viðnám. Í 1
aðgerðinni sjálfri 1
sjálfri getur 1
reynst erfitt 4
venja sjúkling 1
sjúkling af 1
af hjarta- 2
og lungnavél 1
lungnavél og 1
jafnvel orðið 1
hjarta sjúklings 1
sjúklings nái 1
strik að 2
fullu. Í 2
Í aðleiðslu 1
aðleiðslu styðja 1
styðja forsendurnar 1
forsendurnar niðurstöðuna 1
niðurstöðuna en 1
en tryggja 1
tryggja hana 1
ekki. Í 10
Í æsilegum 1
æsilegum eltingarleiknum 1
eltingarleiknum uppgötvast 1
uppgötvast að 2
að Zandra 1
Zandra býr 1
yfir ofurmannlegum 1
ofurmannlegum eiginleikum 1
eiginleikum – 1
– hún 1
hið fullkomna 1
fullkomna vélmenni 1
hershöfðinginn ásælist. 1
ásælist. Í 1
Í æsingnum 1
æsingnum höfðu 1
menn nefnilega 1
nefnilega ekki 1
haft rænu 1
rænu á 1
málið betur. 1
betur. Í 3
Í æsku 3
æsku mun 1
hafa skort 1
skort sjálfsstjórn. 1
sjálfsstjórn. Í 1
æsku safnaði 1
safnaði Attenborough 1
Attenborough steingervingum, 1
steingervingum, steinum 1
öðrum náttúrufyrirbrigðum. 1
náttúrufyrirbrigðum. Í 1
æsku tóku 1
tóku foreldrar 1
foreldrar Lively 1
Lively hana 1
hana alltaf 3
í leiklistartímana 1
leiklistartímana sem 1
þau kenndu 1
kenndu því 1
þau vildu 3
eftir hjá 5
hjá barnapíu. 1
barnapíu. Í 1
Í ætisleit 1
ætisleit fer 1
í miklar 1
miklar göngur 1
göngur norður 1
norður um 4
um Noregshaf, 1
Noregshaf, norður 1
með Noregi 1
Íslands. Í 13
Í ættinni 1
ættinni eru 1
25 ættkvíslir 1
600 tegundir. 1
tegundir. Í 1
Í ættkvíslinni 3
ættkvíslinni er 1
önnur tegund, 1
tegund, flipahvalur 1
flipahvalur (Globicephala 1
(Globicephala macrorhynchus), 1
macrorhynchus), en 1
í hlýrri 2
hlýrri sjó 2
í belti 1
belti umhverfis 1
jörðina milli 1
milli 50°N 1
50°N og 1
og 40°N. 1
40°N. Í 1
ættkvíslinni eru 2
yfir 150 1
150 tegundir, 1
tegundir, flestar 1
flestar ættaðar 1
ættaðar frá 2
og Texas, 1
Texas, en 1
einnig Kaliforníu 1
og Perú. 1
Perú. Í 2
yfirleitt tvær 1
þrjár tegundir, 1
þeirra ílend 1
Í ævisögu 2
ævisögu Alexanders 1
Alexanders eftir 1
eftir Plútarkos 1
Plútarkos og 1
og Anabasis 1
Anabasis Alexandri 1
Alexandri eftir 1
eftir Arríanos 1
Arríanos er 1
Búkefalos hafi 1
dáið eftir 3
við Hydaspes 1
Hydaspes 326 1
326 f.Kr., 1
f.Kr., þar 3
er Pakistan 1
Pakistan og 1
í Jalalpur 1
Jalalpur Sharif 1
Sharif rétt 1
borgina Jhelum 1
Jhelum í 1
Pakistan. Í 3
ævisögu Ólafs 1
Ólafs Thors 1
Thors kemur 1
að samkomulagið 1
samkomulagið hafi 1
af Eysteini 1
Eysteini Jónssyni 1
Jónssyni og 4
og undirritað 1
undirritað af 2
fjórum ráðherrunum. 1
ráðherrunum. Í 1
Í æxlunarhring 1
æxlunarhring flestra 1
flestra heilkjörnunga 1
heilkjörnunga verður 1
verður rýriskipting 1
rýriskipting á 1
sérstökum tvílitna 1
tvílitna frumum 1
frumum (e. 1
(e. meiocyte). 1
meiocyte). Í 1
Í aflögðum 1
aflögðum bugðum 1
bugðum verða 1
til bjúgvötn. 1
bjúgvötn. Í 1
Í afríkönsku 1
afríkönsku enfaldlega 1
enfaldlega var 1
sett -de 1
-de í 1
fyrir -het 1
-het og 1
með einfölduð 1
einfölduð málfræðin. 1
málfræðin. Í 1
Í afturbolnum 1
afturbolnum (latína: 1
(latína: abdomen; 1
abdomen; sem 1
þýðir kviður) 1
kviður) er 1
finna meltingarfærin, 1
meltingarfærin, öndunarfæri 1
og hjarta 2
einnig spunavartan. 1
spunavartan. Í 1
Í ágreiningi 1
ágreiningi um 1
um gildissvið 1
gildissvið slíkra 1
slíkra yfirlýsinga 1
yfirlýsinga eru 1
jafnaði túlkaðar 1
túlkaðar þröngt, 1
þröngt, og 1
litið til 4
skýringar og 1
og túlkunar 1
túlkunar á 1
þeim samningi 1
samningi er 1
er stofnaði 1
til allsherjarveðsins. 1
allsherjarveðsins. Í 1
Í ágúst 26
ágúst 1203 1
1203 var 1
var Alexios 1
Alexios Angelos 1
Angelos svo 1
svo krýndur 1
krýndur meðkeisari 1
meðkeisari austrómverska 1
austrómverska ríkisins 1
ríkisins með 2
stuðningi krossfaranna, 1
krossfaranna, eftir 1
átök fyrir 1
borgina. Í 4
ágúst 1888 1
1888 voru 2
12 íslenskar 1
íslenskar fjölskyldur 1
í byggðinni. 1
byggðinni. Í 1
ágúst 1960 1
1960 þurfti 1
senda Marilyn 1
Marilyn á 1
spítala þar 1
sat inni 1
10 daga. 2
daga. Í 4
ágúst 1972 1
1972 dró 1
dró Mao 1
á gerðum 1
gerðum sínum. 1
sínum. Í 14
Í águst 1
águst 1980 1
1980 varð 1
varð Lech 1
Lech að 1
að leiðtoga 1
leiðtoga verkfallsmanna 1
verkfallsmanna í 2
Gdansk og 1
fylgdu verkamenn 1
verkamenn víðar 1
um Pólland 1
Pólland í 1
kjölfar verkfallsmanna 1
Gdansk með 1
með ólöglegum 2
ólöglegum verkföllum. 1
verkföllum. Í 1
ágúst 1994 1
1994 féll 1
féll heilbrigðisfrumvarpið 1
heilbrigðisfrumvarpið á 1
þinginu. Í 7
ágúst 2004 2
2004 gekk 1
gekk Rooney 1
Rooney til 1
United sem 2
sem greiddi 3
greiddi út 1
út £25.6 1
£25.6 milljónum 1
milljónum fyrir, 1
fyrir, Rooney 1
Rooney að 2
að dýrasta 1
leikmanni undir 1
ára. Í 7
2005 samþykkti 1
samþykkti Hoffmann-La 1
Hoffmann-La Roche 1
Roche að 1
gefa WHO 1
WHO 3 1
3 milljón 2
milljón skammta 1
af lyfinu, 1
lyfinu, svo 1
svo WHO 1
WHO gæti 1
gæti beitt 1
beitt lyfinu 1
lyfinu á 1
á farsóttarsvæðum. 1
farsóttarsvæðum. Í 1
ágúst 2006 2
út skýrsla 1
skýrsla um 1
þá hugsanlegu 1
hugsanlegu áhættu 1
áhættu sem 3
því fylgdi 1
fylgdi að 1
á Hálslón. 1
Hálslón. Í 1
hljómsveitin hefði 1
hefði hætt 2
hætt samstarfi. 1
samstarfi. Í 1
2009 setti 1
setti íslenska 1
hljómsveitin múm 1
múm út 1
sína 'Sing 1
'Sing Along 1
Along to 1
to Songs 1
Songs You 1
You Don't 1
Don't Know' 1
Know' í 1
á gogoyoko.com 1
gogoyoko.com þar 1
sem 10 1
10 % 1
sölu plötunnar 1
plötunnar rann 1
til samtakana 1
samtakana Refugee 1
Refugee United. 1
United. Í 1
ágúst 2011, 1
2011, var 2
að Kripke 1
Kripke væri 1
þróa seríu 1
seríu fyrir 1
CW sjónvarpstöðina, 1
sjónvarpstöðina, sem 1
á DC 1
Comics persónunni 1
persónunni Deadman 1
Deadman en 1
úr verkefninu. 1
verkefninu. Í 1
2014 skrifaði 1
skrifaði Eron 1
Eron Gjoni, 1
Gjoni, fyrrverandi 1
kærasti Quinn, 1
Quinn, móðgandi 1
móðgandi bloggfærslu 1
bloggfærslu um 1
um Quinn 1
Quinn þar 1
sakaði hana 1
hana ranglega 1
ranglega um 2
um ósiðlegt 1
ósiðlegt samband 1
við blaðamanninn 1
blaðamanninn Nathan 1
Nathan Grayson 1
Grayson sem 1
fyrir leikjasíðuna 1
leikjasíðuna Kotaku. 1
Kotaku. Í 1
fór Viðar 1
Viðar til 1
til Maccabi 1
Maccabi Tel 2
Tel Aviv 3
Aviv í 1
Ísrael. Í 1
ágúst 2018 1
hóf Geingob 1
Geingob eins 1
árs kjörtímabil 1
formaður Suður-afríska 1
Suður-afríska þróunarbandalagsins 1
þróunarbandalagsins (SADC). 1
(SADC). Í 1
ágúst 2019 5
2019 úrskurðaði 1
úrskurðaði siðanefnd 1
siðanefnd að 1
að Trudeau 1
Trudeau hefði 1
brotið siðareglur 2
siðareglur með 2
með afskiptum 2
afskiptum sínum 1
málinu. Í 4
ágúst 2020 2
síðan platan 1
platan út, 1
út, einnig 1
nefnd Smile. 1
Smile. Í 1
var Bannon 1
Bannon handtekinn 1
þrír aðrir 2
voru ákærðir 2
fyrir samsæri 1
um peningaþvætti 2
falsa póstatkvæði 1
póstatkvæði í 1
við átakið 1
átakið „Við 1
„Við byggjum 1
byggjum múrinn“. 1
múrinn“. Í 1
1922 einbeitti 1
einbeitti þjóðherinn 1
þjóðherinn sér 1
endurheimta borgir 1
vesturhluta landsins 2
höndum lýðveldishersins. 1
lýðveldishersins. Í 1
2019 tókst 2
tókst Umbreytingaráði 1
Umbreytingaráði suðursins, 1
suðursins, sveitum 1
sveitum aðskilnaðarsinna 1
aðskilnaðarsinna sem 1
vilja aukið 1
sjálfræði í 1
suðurhluta Jemens, 1
Jemens, hins 1
hrekja stjórnarherinn 1
stjórnarherinn burt 1
úr henni. 4
henni. Í 8
2019 vakti 1
vakti pistill 1
pistill sem 1
sem Eliza 1
Eliza ritaði 1
á facebook 1
facebook síðu 1
síðu sína 1
sína talsverða 1
talsverða athygli 4
þar varpaði 1
varpaði hún 1
fram ýmsum 1
ýmsum vangaveltum 1
vangaveltum um 1
hlutverk maka 1
maka þjóðhöfðingja. 1
þjóðhöfðingja. Í 1
Í ágústbyrjun 1
ágústbyrjun árið 1
2008 hófu 1
hófu aðskilnaðarsinnar 1
aðskilnaðarsinnar í 2
í Suður-Ossetíu 1
Suður-Ossetíu sprengjuárásir 1
á georgísk 1
georgísk þorp. 1
þorp. Í 1
ágúst gerðu 1
gerðu nígerískar 1
nígerískar hersveitir 1
hersveitir innrás 1
í Biafra 1
Biafra og 1
hófst Biafrastyrjöldin, 1
Biafrastyrjöldin, sem 1
1970. Í 3
Í ágústmánuði 1
ágústmánuði 1812 1
1812 fékk 1
fékk Henderson 1
Henderson leyfi 1
leyfi konungs 1
konungs til 2
snúa aftur, 2
verkinu yrði 1
yrði lokið 1
koma bókunum 1
bókunum á 1
áfangastað. Í 1
ár blésu 1
blésu kínverskir 1
kínverskir kommúnistar 1
kommúnistar til 1
í Mið-Kína. 1
Mið-Kína. Í 1
fór Skeljungur 1
Skeljungur fram 1
að forstjóri 1
forstjóri Samkeppnisstofnunar 1
Samkeppnisstofnunar segði 1
ummæla hans 1
fjölmiðlum. Í 2
varð Satō 1
Satō fyrsti 1
fyrsti japanski 1
japanski forsætisráðherrann 1
forsætisráðherrann frá 1
frá stríðslokum 2
stríðslokum til 1
að heimsælja 1
heimsælja Okinawa. 1
Okinawa. Í 1
ágúst það 1
ár sagði 1
sagði Voight 1
Voight að 1
hans glímdi 1
alvarleg geðvandamál. 1
geðvandamál. Í 1
ágúst þetta 1
ár kynnti 1
hann uppfinningu 1
uppfinningu sína 1
fyrir feneyska 1
feneyska öldungaþinginu. 1
öldungaþinginu. Í 1
Í áhaldafimleikum 1
áhaldafimleikum er 1
er æfingar 2
æfingar gerðar 1
mismunandi áhöldum. 1
áhöldum. Í 1
Í ákærunni 1
ákærunni var 1
að Henry 1
Henry hefði 1
við hirðina 6
hirðina í 1
í Aremberg 1
Aremberg um 1
stórar fjárupphæðir 1
fjárupphæðir frá 1
frá spænsku 1
spænsku hirðinni. 1
hirðinni. Í 1
Í ákveðnum 3
ákveðnum greinum 1
greinum ( 1
( Í 28
ákveðnum samfélögum 1
samfélögum er 2
það hefð 1
að „selja“ 1
„selja“ dóttur 1
dóttur manni 1
hún giftist. 1
giftist. Í 1
ákveðnum tilvikum 2
tilvikum getur 1
getur kviðdómurinn 1
kviðdómurinn verið 1
í einangrun 3
einangrun til 2
vernda störf 1
hans. Í 30
Í albönsku 1
albönsku er 1
allt héraðið 1
héraðið almennt 1
almennt kallað 2
kallað Kosova 1
Kosova (ákveðin 1
(ákveðin mynd) 1
mynd) eða 1
eða Kosovë 1
Kosovë (óákveðin 1
(óákveðin mynd). 1
mynd). Í 1
Í aldanna 1
rás hafa 1
margir endað 1
endað ævi 1
þessum fjallvegi. 1
fjallvegi. Í 1
Í áletrun 1
áletrun á 1
á Monumentum 1
Monumentum Adulitanum, 1
Adulitanum, minnismerki 1
minnismerki frá 1
hafnarborginni Adulis 1
Adulis í 1
í Erítreu 1
Erítreu frá 1
frá 3. 5
3. öld, 2
öld, segir 1
konungur Aksúm 1
Aksúm ríki 1
ríki yfir 2
vestri liggi 1
liggi að 2
að Eþíópíu 1
og Sasu. 1
Sasu. Í 1
Í algjörum 1
algjörum undantekningartilvikum 1
undantekningartilvikum væri 1
frá héraðsdómstólum 1
héraðsdómstólum til 1
til Hæstaréttar. 2
Hæstaréttar. Í 1
Í All 1
All Hell 1
Hell Breaks 1
Breaks Loose, 1
Loose, Part 1
Part 1 1
1 koma 1
koma Dean 1
Bobby að 1
að staðnum 1
það brunnið 1
brunnið til 1
kola, sem 1
sem fylgjendur 1
fylgjendur Azazel 1
Azazel gerðu. 1
gerðu. Í 1
Í allra 1
allra verstu 1
verstu tilfellum 1
tilfellum getur 6
getur lyfið 1
lyfið valdið 1
valdið síendurteknum 1
síendurteknum ofskynjunarköstum 1
ofskynjunarköstum sem 1
ár. Í 14
Í allt 1
var Ásgeir 3
Ásgeir þjálfari 1
þjálfari Fram 1
tólf ár, 1
ár, lengst 1
allra sem 2
gegnt hafa 1
hafa starfinu. 1
starfinu. Í 2
Í Almælum 1
Almælum fjallar 1
fjallar Aristóteles 1
Aristóteles um 1
um meginatriðin 1
meginatriðin í 1
í rökræðulistinni 1
rökræðulistinni (díalektík) 1
(díalektík) og 1
og Spekirök 1
Spekirök fjalla 1
ýmsar rökbrellur 1
rökbrellur sófistanna 1
sófistanna sem 1
sem varast 1
varast ber. 1
ber. Í 1
Í almennri 1
almennri borgarauppreisn 1
borgarauppreisn gegn 1
gegn Habsborgurum 1
Habsborgurum voru 1
voru hundruðir 1
hundruðir almennra 1
borgara drepnir. 1
drepnir. Í 3
Í almennu 2
almennu afstæðiskenningunni, 1
afstæðiskenningunni, sem 1
kenning Einsteins 1
Einsteins um 1
um þyngdaraflið, 1
þyngdaraflið, er 1
er hreyfingu 1
hreyfingu hluta 1
hluta lýst 1
sígildri eðlisfræði. 1
eðlisfræði. Í 1
Í almennum 2
kosningum geta 1
geta menn 2
menn boðið 1
fram óháð 1
óháð flokkum, 1
flokkum, en 3
skila ákveðnum 1
ákveðnum fjölda 1
fjölda meðmælenda. 1
meðmælenda. Í 1
almennu tali 1
tali kalla 1
kalla Jamaíkubúar 1
Jamaíkubúar eyjuna 1
eyjuna oft 2
oft „klettinn“ 1
„klettinn“ („the 1
(„the rock“) 1
rock“) og 1
draga af 1
því samsettu 1
samsettu heitin 1
heitin „Jamrock“, 1
„Jamrock“, „Jamdown“ 1
„Jamdown“ og 1
jafnvel „Ja“. 1
„Ja“. Í 1
Í Altdorf 1
Altdorf búa 1
búa aðeins 1
aðeins 9.000 1
9.000 manns 1
manns ( 67
Í alvarlegri 1
alvarlegri tilfellum 1
getur brein 1
brein brotnað 1
brotnað í 3
marga hluta 1
orðið opið 1
opið brot 1
brot þar 1
bein rýfur 1
rýfur húðina. 1
húðina. Í 2
Í alvarlegum 1
alvarlegum hugrofum 1
hugrofum getur 1
fólk misst 1
misst öll 3
öll tengsl 3
við raunveruleikann, 1
raunveruleikann, misst 1
við hver 2
þau sjálf 3
sjálf séu, 1
séu, og 1
fundið fyrir 4
miklu minnistapi. 1
minnistapi. Í 1
Í álverinu 1
álverinu sjálfu 1
sjálfu starfa 1
hafa atvinnu 1
af þjónustu 2
tengist starfseminni 1
starfseminni með 1
hætti – 1
– flutningum, 1
flutningum, framkvæmdum, 1
framkvæmdum, tækniþjónustu, 1
tækniþjónustu, birgðaöflun 1
birgðaöflun og 1
fleiru. Í 1
Í alþjóðlegum 1
alþjóðlegum skólum 1
skólum er 1
stundum kennt 3
ensku, en 2
á rússnesku. 2
rússnesku. Í 1
Í Alþýðublaðinu 1
Alþýðublaðinu 20. 1
20. desember 6
desember er 1
er viðtal 1
við Sigfús 1
Sigfús þar 1
er nýkominn 1
nýkominn frá 1
frá Osló 1
og Kaupmannahöfn. 1
Kaupmannahöfn. I 1
Am Legend 1
Legend er 1
bandarísk kvikmynd 1
2007. Ian 2
Ian Anderson 1
Anderson með 2
með Tull 1
Tull árið 1
Ian Carmichael 1
Carmichael sem 1
að doktorsritgerð 1
doktorsritgerð um 1
um Þingmúla-eldstöðina 1
Þingmúla-eldstöðina í 1
í Skriðdal. 1
Skriðdal. Í 1
Í andesíti 1
andesíti er 1
er jafnmikið 1
jafnmikið af 1
hvítum plagíóklasdílum 1
plagíóklasdílum í 1
berginu að 2
það líkist 2
líkist blóðmöri, 1
blóðmöri, dæmi 1
er Þjórsárhraun. 1
Þjórsárhraun. Ian 1
Ian fattar 1
fattar ekki 1
ekki strax 3
að Toula 1
Toula er 1
er uppstöka 1
uppstöka gengilbeinan 1
gengilbeinan frá 1
frá Zorba's 1
Zorba's en 1
hann Toula 1
vilji verja 1
henni. Ian 1
Ian Fleming 1
Fleming notaði 1
notaði þó 2
mikil tæki 1
bókum sínum 2
urðu eitt 1
einkennum Bonds 1
Bonds þegar 1
myndirnar komu 1
komu út. 1
út. Ian 1
Ian Gillan 1
Gillan hefur 1
verið söngvari 1
söngvari sveitarinnar 2
söngvarar hafa 1
verið Rod 1
Rod Evans 1
í blábyrjun 1
blábyrjun og 1
David Coverdale 1
Coverdale frá 1
frá 1973-1976. 1
1973-1976. Ian 1
Ian McCulloch 1
McCulloch á 1
tónleikum 2006. 1
2006. Í 4
Í annað 1
sinn þurfti 1
þurfti her 1
frá Savoy 1
Savoy að 1
hertaka héraðið 2
héraðið allt. 2
allt. Í 3
Í Annálum 1
Annálum má 1
sjá vísbendingar 1
um veðurfar 1
veðurfar hverju 1
hverju sinni, 4
sinni, t.d. 2
t.d. hvernig 1
hvernig harðindavetur 1
harðindavetur gengu 1
gengu yfir 1
landið eins 1
í Skarðsannál 1
Skarðsannál þar 1
að 17. 1
verið býsna 1
býsna hörð 1
má hvernig 1
sú ótíð 1
ótíð hefur 1
leikið þjóðina 1
þjóðina grátt. 1
grátt. Í 1
Í annálum 1
annálum segir 1
einungis hafi 1
lifað eftir 1
eftir einn 2
einn húskarl 1
húskarl í 1
klaustrinu. Í 1
Í annan 1
annan stað 2
var Brúnsvík 3
Brúnsvík afar 1
vel varin 1
með borgarmúrum 1
borgarmúrum og 2
og ánni 1
ánni Oker. 1
Oker. Í 1
Í annarri 10
annarri gerð 1
gerð birtist 1
birtist hestur 1
hestur í 1
lok verksins 1
verksins og 3
og parinu 1
parinu er 1
þannig bjargað. 1
bjargað. Í 2
annarri og 2
og kunnari 1
kunnari frásögn 1
frásögn er 2
er Löw 1
Löw sjálfur 1
sjálfur sagður 1
hafa hnoðað 1
hnoðað golemið 1
golemið úr 1
úr leir, 2
leir, sungið 1
það líf 1
eins atkvæðis 2
atkvæðis töfraþulunni 1
töfraþulunni „schem“ 1
„schem“ og 1
að þjóni 1
þjóni sínum. 1
annarri rannsókn 1
rannsókn 2009 1
var slepptu 1
slepptu skordýrafræðingar 1
skordýrafræðingar hjá 1
hjá "U. 1
"U. Í 1
annarri seríu 1
seríu þáttana 1
þáttana verður 1
verður James 1
James ofurhetjan 1
ofurhetjan Guardian 1
Guardian þrátt 1
enga ofurkrafta. 1
ofurkrafta. Í 1
annarri sögunni, 1
sögunni, Lucky 1
Luke à 1
à Desperado-City, 1
Desperado-City, segir 1
frá heimsókn 1
heimsókn Lukku 1
til bæjar 1
bæjar nokkurs 1
nokkurs sem 1
sem rumpulýður 1
rumpulýður hefur 1
sig. Í 9
umferð formannskjörsins 1
formannskjörsins hlaut 1
hún 517 1
517 af 1
af 999 1
999 greiddum 1
greiddum atkvæðum 1
atkvæðum en 2
en mótframbjóðandinn 1
mótframbjóðandinn Friedrich 1
Friedrich Merz 1
Merz 482. 1
482. Í 1
Í fyrri 9
fyrri umferðinni 1
umferðinni hafði 1
hafði Kramp-Karrenbauer 1
Kramp-Karrenbauer hlotið 1
hlotið 450 1
450 atkvæði, 1
atkvæði, Merz 1
Merz 392 1
392 og 1
Jens Spahn 1
Spahn 157. 1
157. Í 1
annarri þáttaröð 2
þáttaröð er 3
gegnum annan 1
annan helminginn 1
helminginn á 1
þeirra nýnema 1
nýnema árum, 1
er fyglst 1
fyglst með 1
með körfuboltabransanum 1
körfuboltabransanum og 1
ný ástarsambönd 1
ástarsambönd byrja. 1
byrja. Í 1
þáttaröðinni hættu 1
hættu Culp 1
Culp og 1
og Metcalfe 1
Metcalfe sem 1
sem fastir 2
leikarar í 1
en Rex 1
Rex dó 1
hjartaáfalli og 1
Gabrielle endaði 1
endaði ástarsamband 1
ástarsamband sitt 1
við John. 1
John. Í 1
þáttaröðinni kemur 2
kemur Carter 1
Carter aftur 1
með hinni 2
hinni dularfullu 1
dularfullu Elle 1
Elle en 1
en endar 1
hjá Blair. 1
Blair. Í 2
annarri þáttaröðinni, 1
York, til 1
taka Nate 1
Nate og 1
sér, setur 1
setur Nate 1
Nate honum 1
honum valkosti. 1
valkosti. Í 1
Í ánni 1
meðal annar 2
annar tveir 1
tveir háir 1
háir drangar 1
drangar sem 1
kallast Karl 1
og Kerling. 1
Kerling. Ian 1
Ian samþykkir 1
samþykkir strax 1
að vígjast 1
vígjast inn 1
grísku rétttrúnaðarkirkjuna 1
rétttrúnaðarkirkjuna til 1
góður fyrir 1
fyrir Toulu 1
Toulu og 1
er skírður 1
skírður á 1
á hefðbundinn 2
hefðbundinn hátt. 1
hátt. Í 7
Í Antiokkíu 1
Antiokkíu réði 1
réði Raymond 1
Raymond af 1
af Poitiers, 2
Poitiers, föðurbróðir 1
föðurbróðir Elinóru, 1
Elinóru, ríkjum 1
fór ákaflega 1
ákaflega vel 2
þeim, enda 2
mjög náin 1
náin í 1
í bernsku, 1
bernsku, en 1
en Raymond 1
Raymond var 1
var fáeinum 1
en Elinóra. 1
Elinóra. Í 1
Í Antwerpen 1
og umsvifamesta 1
umsvifamesta höfn 1
höfn Evrópu 1
liggur hún 3
hún sitthvoru 1
Schelde fyrir 1
norðan borgina. 1
borgina. Ian 1
Ian var 1
hljómsveitinni Minor 1
Minor Threat. 1
Threat. Í 1
Í Apeldoorn 1
Apeldoorn prentuðu 1
prentuðu andspyrnumenn 1
andspyrnumenn gjarnan 1
gjarnan upplýsingablöð 1
upplýsingablöð gegn 1
gegn nasistum. 1
nasistum. Í 1
Í APG 1
APG III 1
III kerfinu, 1
kerfinu, eru 1
eru Myrsinaceae 1
Myrsinaceae ekki 1
en ættkvíslirnar 1
ættkvíslirnar í 1
í Primulaceae, 1
Primulaceae, sem 1
því kerfi 5
kerfi mjög 1
mjög víðfeðm. 1
víðfeðm. Í 1
Í Appalachia 1
Appalachia hefur 1
hann löngum 2
verið fagnað 1
fagnað að 1
talinn bót 1
bót margra 1
margra vetrarkvilla. 1
vetrarkvilla. Í 1
Í appelsínusafan 1
appelsínusafan er 1
er metanólið 1
metanólið bundið 1
í pektínsem 1
pektínsem sem 1
hindrar líkamann 1
upp metanólið 1
metanólið svo 1
er áhættulaust 1
áhættulaust að 1
drekka safann) 1
safann) Hvernig 1
Hvernig metanólið 1
metanólið í 1
í aspartaminu 1
aspartaminu hefur 1
almenning er 2
enn óljóst. 1
óljóst. Í 1
Í apríl 31
apríl 1204 1
1204 hertóku 1
hertóku krossfararnir 1
krossfararnir borgina 1
létu greipar 1
greipar sópa. 2
sópa. Í 1
apríl 1919 1
var Gropius 1
Gropius formlega 1
formlega ráðinn 1
ráðinn skólastjóri 2
skólastjóri Bauhaus 1
Bauhaus og 2
mánuði birtist 1
birtist fræg 1
fræg stefnuyfirlýsing 1
stefnuyfirlýsing Gropiusar 1
Gropiusar í 1
þýskum dagblöðum 1
henni dreift 1
í listaskóla. 2
listaskóla. Í 1
apríl 1937 1
1937 sameinaði 1
sameinaði Franco 1
Franco fasista- 1
fasista- og 1
og íhaldsflokka 1
íhaldsflokka Spánar 1
Spánar ásamt 1
ásamt konungssinnum 1
konungssinnum í 1
flokkinn FET 1
FET y 1
de las 2
las JONS 1
JONS og 1
og bannaði 6
bannaði starfsemi 1
starfsemi allra 1
annarra stjórnmálaflokka. 1
stjórnmálaflokka. Í 1
1945 tilkynntu 1
tilkynntu sovésk 1
ekki endurnýja 1
endurnýja hlutleysissamkomulag 1
hlutleysissamkomulag sitt 1
Japan. Í 3
apríl 1946 1
1946 stofnaði 1
stofnaði Kashio 1
Kashio í 1
Tókíó fyrirtæki 1
sitt Kashio 1
Kashio Seisakujo 1
Seisakujo sem 1
framleiddi rafmagnsvörur. 1
rafmagnsvörur. Í 1
apríl 1952 1
1952 fóru 1
Ríkisútvarpinu upptökur 1
með Sigfúsi 2
Sigfúsi Halldórssyni 1
Halldórssyni á 1
lögunum Litlu 1
Litlu flugunni, 1
flugunni, Tondeleyo, 1
Tondeleyo, Í 1
Í dag 181
og Við 2
Við Vatnsmýrina 1
Vatnsmýrina ( 1
apríl 1963 1
1963 flaug 1
flaug fyrsta 1
smáskífa hennar 2
hennar I 1
I will 1
will follow 1
follow him 1
him (ísl. 1
(ísl. Ég 1
mun fylgja 1
fylgja honum/Ég 1
honum/Ég mun 1
mun elta 1
elta hann) 1
hann) á 1
topp bandaríska 2
bandaríska vinsældaslistans. 1
vinsældaslistans. Í 1
apríl 1973 1
var sýning 3
sýning á 3
40 verkum 1
verkum Svölu 1
Svölu á 1
vegum listafélags 1
listafélags Alþjóðabankans 1
Alþjóðabankans í 1
Washington DC, 1
DC, flestar 1
safni Michael 1
Michael J. 2
J. Gillette, 1
Gillette, starfsmanns 1
starfsmanns bankans. 1
bankans. Í 1
apríl 1979 1
1979 samþykkti 1
Alþingi lagafrumvarp 1
lagafrumvarp landbúnaðarráðherra 1
landbúnaðarráðherra um 1
um framleiðslustjórnun 1
framleiðslustjórnun á 1
á búvörum. 1
búvörum. Í 1
Litla helgimessan 1
helgimessan (Petite 1
(Petite Messe 1
Messe Solennelle) 1
Solennelle) eftir 1
eftir Rossini 1
Rossini flutt 1
síðar flutti 1
kórinn Jóhannesarpassíu 1
Jóhannesarpassíu Bachs 1
með kammerhljómsveit 1
kammerhljómsveit og 1
átta einsöngvurum. 1
einsöngvurum. Í 1
apríl 2005 1
voru gallar 1
gallar lagfærðir 1
lagfærðir í 1
í vafranum 1
vafranum sem 1
verða fyrsti 2
fyrsti vafrinn 1
vafrinn sem 2
sem stóðst 1
stóðst Acid2 1
Acid2 prófið. 1
prófið. Í 1
apríl 2007 3
2007 hélt 1
hélt Underwood 1
Underwood áfram 1
ná toppi 1
toppi kántrílistans 1
kántrílistans þegar 1
út "Wasted" 1
"Wasted" sem 1
tæplega milljónum 1
náði gullsölu. 1
gullsölu. Í 1
lagði Knowles 1
Knowles af 1
The Beyoncé 1
Beyoncé Experience 1
Experience tónleikaferðalagið, 1
tónleikaferðalagið, sem 1
innihélt 97 1
97 tónleika. 1
tónleika. Í 1
skrifaði Katy 1
Perry undir 1
við útgáfufélagið 1
útgáfufélagið Capital 1
Capital Records 1
fékk þar 7
leiðandi sviðsnafnið 1
sviðsnafnið "Katy 1
"Katy Perry". 1
Perry". Í 1
apríl 2008 3
2008 sneri 1
sneri Fishburne 1
Fishburne aftur 1
leiksvið við 1
við Broadway-sýningunar 1
Broadway-sýningunar Thurgood, 1
Thurgood, sem 1
nýtt leikrit 2
leikrit eftir 1
George Stevens, 1
Stevens, Jr. 1
og leikstýrt 1
af Leonard 1
Leonard Foglia. 1
Foglia. Í 1
apríl 2009 5
2009 hélt 1
hann 100. 1
100. marki 1
marki sínu 1
sínu hreinu 1
hreinu fyrir 1
fyrir Chelsea 1
2011 spilaði 1
spilaði Chech 1
Chech 300 1
300 leik 1
félagið. Í 1
taldi sjóherinn 1
sjóherinn 39.100 1
39.100 manns 1
af 7.500 1
7.500 konunglega 1
konunglega landgönguliða. 1
landgönguliða. Í 1
2010 ákvað 3
stjórn ESO 1
ESO að 1
sjónaukinn skyldi 1
skyldi reistur 1
fjórða staðnum, 1
staðnum, Cerro 1
Cerro Armazones. 1
Armazones. Í 1
2010 söng 1
í söngkeppni 2
söngkeppni framhaldsskólanna 2
framhaldsskólanna á 1
mikilli prýði. 1
prýði. Í 1
Í Apríl 1
Apríl 2011 1
aðeins 21 1
21 segulstirni 1
segulstirni þekkt. 1
þekkt. Í 2
apríl 2013 1
út LP-vínylplata 1
LP-vínylplata með 1
með 16 4
16 lögum 1
lögum hljómsveitarinnar 2
hljómsveitarinnar í 2
San Fransisco, 1
Fransisco, hjá 1
hjá hljómplötufyrirtækinu 1
hljómplötufyrirtækinu Dark 1
Dark Entries. 1
Entries. Í 1
apríl 2014 2
tilkynnti Assad 1
Assad að 1
hygðist bjóða 2
þriðja skiptið. 1
skiptið. Í 1
2014 yfirgaf 2
yfirgaf hann 2
hann þættina 1
þáttinn Smash 1
Smash á 1
á NBC. 1
NBC. Í 1
2016 höfðu 2
höfðu Píratar 1
Píratar mælst 1
mælst stærsti 1
alltaf yfir 1
30 prósentum. 1
prósentum. Í 1
2016 sló 1
sló Barcelona 1
Barcelona met 1
met þegar 1
gegnum 39 1
leiki ótapaða. 1
ótapaða. Í 1
var Hong 1
Hong Kong-dalur 1
Kong-dalur 13. 1
13. mest 1
notaði gjaldmiðill 1
gjaldmiðill heims 1
í gjaldeyrisviðskiptum. 1
gjaldeyrisviðskiptum. Í 1
árið 1614, 1
1614, þegar 1
ára, giftist 1
giftist Pókahontas 1
Pókahontas tóbaksræktarmanninum 1
tóbaksræktarmanninum John 1
John Rolfe. 1
Rolfe. Í 1
notkun varmadæla 1
varmadæla af 1
af Sabroe 1
Sabroe gerð 1
gerð hjá 1
hjá Norðurorku 1
Norðurorku á 1
Akureyri, sem 1
hét Hitaveita 1
Hitaveita Akureyrar. 1
Akureyrar. Í 1
1986 lýsti 1
lýsti Mandela 1
Mandela yfir 1
við „hálsmenaaðferðina“ 1
„hálsmenaaðferðina“ svokölluðu 1
svokölluðu sem 2
að lífláta 1
lífláta andstæðinga 1
andstæðinga með 3
varpa hjólbörðum 1
hjólbörðum yfir 1
og kveikja 2
kveikja síðan 1
þeim. Í 5
2010 útnefndi 1
útnefndi Barack 1
Obama Bandaríkjaforseti 1
Bandaríkjaforseti Yellen 1
Yellen til 1
Donald Kohn 1
Kohn sem 1
sem varastjórnarformaður 1
varastjórnarformaður seðlabankans. 1
seðlabankans. Í 1
apríl fjórum 1
seinna, 2013, 1
2013, kom 1
hélt ræðuna 1
ræðuna We 1
We Should 1
Should All 1
All be 1
be Feminists 1
Feminists þar 1
hún ræðir 1
um kvennréttindi 1
kvennréttindi http://tedxtalks. 1
http://tedxtalks. Í 1
Í aprílmánuði 1
aprílmánuði 1942 1
1942 kastaðist 1
kastaðist verulega 1
og flokksforystunnar. 1
flokksforystunnar. Í 1
apríl mánuði 1
1968 óskuðu 1
óskuðu stjórnendur 1
stjórnendur Ocean 1
Ocean Hill-Brownsville 2
Hill-Brownsville eftir 1
fá frekari 2
frekari völd 1
yfir fjármagni, 1
fjármagni, starfsmannahaldi 1
starfsmannahaldi og 1
og kennsluskrá 1
kennsluskrá en 1
hafnað. Í 2
Í arabískri 1
arabískri hefð 1
hefð gengur 1
gengur krúnan 1
krúnan frá 1
bróður til 1
yngri bróður, 1
bróður, en 1
föður til 3
til sonar. 1
sonar. Í 1
Í áranna 1
áranna rás 1
rás hefur 1
hefur starfsgreinin 1
starfsgreinin þróast 1
við breyttar 1
breyttar kröfur 1
kröfur byggingaiðnaðarins 1
byggingaiðnaðarins og 1
námið fjölbreytt 1
spannar breiðara 1
breiðara svið 1
svið en 2
önnur nám 1
nám innan 1
innan byggingageirans. 1
byggingageirans. Í 1
Í árásinni 1
voru 69 1
69 manns 1
manns drepnir. 1
Í árásunum 1
árásunum létust 1
létust 550 1
550 manns 1
og 7.600 1
7.600 íbúðir 1
íbúðir eyðilögðust. 1
eyðilögðust. Í 3
Í árdaga 1
árdaga Iðnbyltingar 1
Iðnbyltingar þurfti 1
kost fimm 1
fimm manns 1
á rokkum 1
rokkum til 1
spinna garn 1
garn fyrir 1
einn vefstól. 1
vefstól. Í 1
Í ár 1
svæðiskeppnir haldnar 1
haldnar með 2
yfir 700 1
700 þátttakendum. 1
þátttakendum. Í 1
Í Argentínu 1
Argentínu var 2
nota franskar 1
franskar sprengjur 1
sprengjur búnar 1
búnar hvellhettu 1
hvellhettu sem 1
sprakk við 1
við högg. 1
högg. Í 1
Í Argos 1
Argos hefur 1
verið borgarstæði 1
borgarstæði í 1
Í A 3
A riðli 3
riðli léku 3
léku lið 2
lið Fram, 1
Fram, ÍBV, 1
ÍBV, Víkings, 1
Víkings, Hauka 1
og ÍBS. 1
ÍBS. Í 1
lið Þróttur, 1
Þróttur, Selfoss, 1
Selfoss, Breiðabliks 1
og KS. 1
KS. Í 1
léku þrjú 2
lið: ÍBÍ, 1
ÍBÍ, Víkingur 1
Þróttur. Í 1
Í A-riðli 1
A-riðli varð 1
varð bráðabani 1
bráðabani til 1
þriggja punkta 2
punkta jafntefli 1
milli Hvíta-Rússlands, 1
Hvíta-Rússlands, Danmerkur 1
Í Árósum 1
Árósum er 1
tiltölulega hátt 1
hlutfall innflytjenda, 1
innflytjenda, eða 1
um 12%. 1
12%. Í 1
Í ársbyrjun 7
ársbyrjun 1852 1
1852 lét 1
lét Moltke 1
Moltke af 1
byggðist sú 1
á deilum 2
Slésvíkurmálsins. Í 1
ársbyrjun 1908 1
var verðlaunagripur, 1
verðlaunagripur, Ármannsskjöldurinn, 1
Ármannsskjöldurinn, gefinn 1
gefinn til 1
til kappglímunnar, 1
kappglímunnar, og 1
hann veittur 1
veittur til 1
heiðurs mesta 1
mesta glímumanni 1
glímumanni Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Í 3
ársbyrjun 1995 1
1995 hætti 1
hætti Eiríkur 1
Eiríkur í 1
í XIII 1
XIII og 1
við gítarnum 1
gítarnum tók 1
tók Gísli 1
Gísli Már 2
Már Sigurjónsson. 1
Sigurjónsson. Í 1
var rannsóknastofan 1
rannsóknastofan flutt 1
til Læknadeildar 1
Læknadeildar og 1
nafni breytt 1
í Rannsóknastofu 1
Rannsóknastofu í 2
í krabbameinsfræðum. 1
krabbameinsfræðum. Í 1
ársbyrjun 2017 1
yfir 175.000 1
175.000 Íslendingar 1
Íslendingar tekið 2
rannsóknum ÍE 1
ÍE með 1
gefa lífsýni 1
lífsýni og 1
og samþykki 2
samþykki til 1
um arfgerðir 1
arfgerðir þeirra 1
og heilsufar 1
heilsufar séu 1
séu notaðar 1
til rannsókna. 4
rannsókna. Í 1
ársbyrjun 2019 1
var Hringbraut 1
Hringbraut í 2
við nokkra 6
nokkra fjölmiðla 1
fjölmiðla varðandi 1
varðandi gerð 1
og birtingu 2
birtingu efnis. 1
efnis. Í 1
ársbyrjun króuðu 1
króuðu 8 1
8 herdeildir 1
herdeildir Crassusar 1
Crassusar Spartacus 1
Spartacus af 1
í Calabria. 1
Calabria. Í 1
Í árskýrslu 1
árskýrslu stjórnar 1
stjórnar Vals 1
Vals árið 3
1947 segir 1
segir m.a. 3
m.a. svo: 1
svo: „Helga 1
„Helga Helgasyni 1
Helgasyni falið 1
tilraunir að 2
upp kvennadeild 1
kvennadeild í 1
í handknattleik“ 1
handknattleik“ en 1
getið hvernig 1
hvernig tilraunin 1
tilraunin tókst. 1
tókst. Í 1
Í árslok 3
árslok 1911 1
að Sigurgeir 1
Einar Þorgilsson 1
Þorgilsson skyldu 1
skyldu ganga 1
úr bæjarstjórninni. 1
bæjarstjórninni. Í 1
árslok 2006 1
2006 færðust 1
færðust eignarhlutir 1
fyrirtækinu frá 1
frá Iðnaðarráðuneyti 1
Iðnaðarráðuneyti til 1
til Fjármálaráðuneytis. 1
Fjármálaráðuneytis. Í 1
árslok 2016 1
2016 störfuðu 1
hjá ÍE. 1
ÍE. Í 1
Í ársreikningum 1
ársreikningum frá 1
2009 kom 2
skuldir félagsins 2
voru tæplega 3
tæplega tveir 1
tveir milljarðar, 1
milljarðar, þar 1
var hálfur 1
hálfur milljarður 4
milljarður í 1
í vanskilum. 1
vanskilum. Í 1
Í árþúsundir 1
árþúsundir voru 1
voru tunnur 1
tunnur hentugasta 1
hentugasta ílátið 1
ílátið til 1
flytja vörur 2
vörur milli 1
staða en 1
en smán 1
saman dró 1
úr mikilvægi 5
mikilvægi tunna 1
tunna fyrir 1
fyrir flutninga 1
flutninga með 1
tilkomu pappaumbúða, 1
pappaumbúða, gáma 1
gáma og 1
og tankskipa. 1
tankskipa. Í 1
Í Ásaskóla 1
Ásaskóla er 1
nú búið 4
miklar endurbætur 2
endurbætur verið 1
á húsnæðinu, 1
húsnæðinu, sem 1
niðurníðslu. Í 1
Í Asíulöndum 1
Asíulöndum eru 1
hefðir fyrir 1
fyrir núðlusúpum. 1
núðlusúpum. Í 1
Í Asíu 2
Suður-Ameríku er 1
er vanalegt 1
vanalegt að 1
nota rennandi 1
þá vanalega 1
vanalega kalt 1
kalt vatn. 1
vatn. Í 1
Asíu var 1
komin upp 3
upp pattstaða 1
pattstaða milli 1
milli Japana 1
Japana og 2
árið 1940, 1
1940, þrátt 1
tilraunir beggja 1
beggja aðila. 1
aðila. Í 1
Í Ástralíu 3
Ástralíu eru 1
reknar fimm 1
fimm sjónvarpsstöðvar 1
sjónvarpsstöðvar sem 1
alls landsins, 1
landsins, þar 2
tvær ríkisreknar 1
ríkisreknar (ABC 1
(ABC og 1
og SBS), 1
SBS), og 1
þrjár áskriftarsjónvarpsstöðvar 1
áskriftarsjónvarpsstöðvar sem 1
alls landsins. 2
Ástralíu tíðkast 1
að vegaxlir 1
vegaxlir hraðbrauta 1
hraðbrauta séu 1
séu opnar 1
opnar hjólreiðafólki. 1
hjólreiðafólki. Í 1
Ástralíu var 1
var einni 1
einni rauðri 1
rauðri draumsóley 1
draumsóley plantað 1
plantað fyrir 1
hvern Ástrala 1
Ástrala sem 1
í Fyrri 1
Fyrri heimsstyrjöld. 1
heimsstyrjöld. IATA 1
IATA flugvallarkóði 1
flugvallarkóði vallarins, 1
vallarins, PEK, 1
PEK, er 1
fyrrum rómönsku 1
rómönsku nafni 1
nafni borgarinnar, 1
borgarinnar, Peking. 1
Peking. Í 1
Í atkvæðagreiðsluni 1
atkvæðagreiðsluni voru 1
settar myndir 1
blómum en 1
en daginn 4
sagt í 2
og dagblöðum 1
dagblöðum að 1
væri útaf 1
útaf tæknilegum 1
tæknilegum vandamálum 1
vandamálum og 2
að Belgía 1
Belgía hafði 1
unnið en 2
en Belgía 2
Belgía lendi 1
sæti. Í 5
Í Atlantshafi 1
Atlantshafi eru 1
mest nýttu 1
nýttu fiskimið 1
fiskimið í 1
sér milljónir 1
fiski á 2
ári, bæði 1
manneldis og 3
iðnaðar. Í 1
Í átökunum 2
átökunum féllu 1
féllu um 2
um 1300-5000 1
1300-5000 uppreisnarmenn 1
uppreisnarmenn og 1
fleiri voru 1
voru fangelsaðir. 2
fangelsaðir. Í 2
átökunum meiddust 1
meiddust einnig 1
einnig 29 1
29 aðrir. 1
aðrir. Í 1
Í atriðinu 1
atriðinu þurfti 1
þurfti fólk 1
vera hoppandi 1
hoppandi af 1
að skipið 8
skipið var 4
í loftinu 8
loftinu var 1
láta áhættuleikara 1
áhættuleikara hoppa 1
hoppa í 1
í alvörunni. 1
alvörunni. Í 1
Í átrúnaðinum 1
átrúnaðinum kvað 1
kvað aldrei 1
aldrei neitt 2
að Selenu 1
Selenu með 1
með Grikkjum. 1
Grikkjum. Í 1
Í átta 1
átta bita 2
bita mynd 1
mynd eru 1
átta bitar 1
bitar sem 1
lit punktsins 1
punktsins og 1
myndin í 4
heild getur 1
þannig innihaldið 1
innihaldið 255 1
255 mismunandi 1
mismunandi litatóna. 1
litatóna. Í 1
Í átthagana 1
átthagana andinn 1
andinn leitar: 1
leitar: Myndir 1
Myndir og 1
þættir úr 1
lífi Gríms 1
Gríms Thomsen. 1
Thomsen. Í 1
Í áttunda 1
bekk komst 1
komst Atwater 1
Atwater í 1
við stjórnmál. 1
stjórnmál. Í 1
Í atvinnudeildum 1
atvinnudeildum karla 1
karla eru 1
eru bakverðir 1
bakverðir yfirleitt 1
yfirleitt lægstu 1
lægstu menn 1
menn vallarins, 1
vallarins, en 1
verið ansi 1
ansi hávaxnir. 1
hávaxnir. Í 1
Í atvinnumannaleikjum 1
atvinnumannaleikjum tapar 1
tapar leikmaður 1
leikmaður strax 1
strax ef 1
hann framkvæmir 1
framkvæmir ólöglegan 1
ólöglegan leik, 1
leik, þar 2
peði inn 2
á óleyfilegan 1
óleyfilegan reit. 1
reit. Í 1
Í auglýsingunni 1
auglýsingunni var 1
frá dæmdum 1
dæmdum morðingja 1
morðingja í 1
Massachusetts, Willie 1
Willie Horton, 1
Horton, sem 1
fengið helgarorlof 1
helgarorlof úr 1
þá nauðgað 1
nauðgað hvítri 1
hvítri konu. 1
konu. Í 3
Í auglýsingu 1
um póstsendingar 1
póstsendingar 1870 1
1870 er 1
fram hvernig 2
hvernig verði 1
um sendinguna 1
sendinguna og 1
að verði 3
vera vefin 1
vefin með 1
með hampgirni 1
hampgirni (seglgarni), 1
(seglgarni), er 1
sé hnýtt 1
hnýtt saman, 1
sé bandið 1
bandið lakkað 1
lakkað fast 1
við umbúðirnar 1
umbúðirnar með 1
innsigli þess, 1
er sendir. 1
sendir. Í 1
Í augnablikinu 1
augnablikinu vinnur 1
vinnur Becky 1
Becky sem 1
fyrir garðyrkjutímarit 1
garðyrkjutímarit en 1
en dreymir 1
dreymir um 2
á tískutímaritinu 1
tískutímaritinu Alette. 1
Alette. Í 1
Í augum 4
augum alþýðunnar 1
alþýðunnar sýndu 1
sýndu þau 1
þau stríðið 1
stríðið eins 1
augum hermannsins 1
hermannsins og 1
leið tilfinningar 1
tilfinningar hans. 1
augum frjálshyggjumanna 1
frjálshyggjumanna sé 1
sé klámsalinn 1
klámsalinn jafngildur 1
jafngildur kennaranum, 1
kennaranum, því 1
báðir fullnægi 1
fullnægi þeir 1
þeir þörfum 1
þörfum fólks. 1
fólks. Í 1
margra Araba 1
Araba var 1
var Balfour 1
Balfour yfirlýsingin 1
yfirlýsingin hrein 1
hrein og 2
og klár 2
klár svik 1
svik en 1
en Arabar 1
hverjir barist 1
með Bretum 1
Bretum gegn 1
yfirráðum Ottómanveldisins 1
Ottómanveldisins í 1
myndi leiða 2
til sjálfstæðis 2
sjálfstæðis þeirra. 1
þeirra. Í 19
margra Túnisa 1
Túnisa sem 1
sem deildu 1
deildu óánægju 1
óánægju Bouazizi 1
Bouazizi með 1
með stjórnina 1
stjórnina var 1
dauði hans 2
hans kornið 1
mælinn. Í 1
Í aukakosningum 1
aukakosningum sem 1
mars 2003 2
2003 náði 1
náði Erdoğan 1
Erdoğan kjöri 1
á tyrkneska 1
tyrkneska þingið 2
af Gül 1
Gül sem 1
forsætisráðherra. Í 8
Í aurkeilum 1
aurkeilum finnast 1
finnast allir 1
allir kornastærðaflokkar, 1
kornastærðaflokkar, allt 1
frá sandi 1
sandi upp 1
stóra hnullunga 1
hnullunga og 1
og björg. 1
björg. Í 1
Í austari 1
austari hluta 1
er íþróttasalur, 1
íþróttasalur, tómstundaherbergi, 1
tómstundaherbergi, kvöldvökusalur, 1
kvöldvökusalur, svefnsalur, 1
svefnsalur, tvö 1
tvö svefnherbergi, 1
svefnherbergi, salernisaðstaða 1
salernisaðstaða og 1
og geymslur. 2
geymslur. Í 1
Í austri 2
austri hækkar 1
hækkar land 1
rótum Úralfjalla. 1
Úralfjalla. Í 1
austri rennur 1
rennur Mbomou-á 1
Mbomou-á saman 1
við Uele-á 1
Uele-á og 1
mynda Ubangifljót 1
Ubangifljót sem 1
líka myndar 1
myndar hluta 2
hluta suðurlandamæranna. 1
suðurlandamæranna. Í 1
Í austurhlutanum 1
austurhlutanum þar 1
sem Sovétmenn 2
Sovétmenn stjórnuðu 1
stjórnuðu var 1
var mönnum 1
mönnum ljóst 1
við fólksflóttanum. 1
fólksflóttanum. Í 1
Í Austurlöndum 1
Austurlöndum er 1
hún táknræn 1
fyrir langlífi 1
langlífi og 3
við hof 2
opinberum görðum. 1
görðum. Í 1
Í austur 2
austur markast 2
markast hverfið 3
hverfið af 3
af Elliðaám, 1
Elliðaám, syðri 1
syðri kvísl. 1
kvísl. Í 1
af línu 2
dregin um 2
um Snorrabraut, 1
Snorrabraut, gamla 1
gamla Flugvallarveg 1
Flugvallarveg og 1
og Hlíðarfót. 1
Hlíðarfót. Í 1
Í Austurríki 2
er herskylda 1
herskylda fyrir 1
alla karlmenn 1
stendur hún 1
hún yfir 2
mánuði. Í 6
kallaður „Ferdinand 1
„Ferdinand hinn 1
hinn velviljaði“ 1
velviljaði“ („Ferdinand 1
(„Ferdinand der 1
der Gütige“) 1
Gütige“) en 1
einnig uppnefndur 1
uppnefndur „Góðinand 1
„Góðinand hinn 1
hinn liðni“ 1
liðni“ („Gütinand 1
(„Gütinand der 1
der Fertige“). 1
Fertige“). ÍA 1
ÍA var 1
boðin þáttaka 1
deildinni, en 1
Í ávarpi 1
ávarpi til 1
til þjóðarinnar 4
þjóðarinnar lofaði 1
lofaði Macron 1
Macron forseti 1
forseti jafnframt 1
jafnframt 100 1
100 evra 1
evra hækkun 1
á lágmarkslaunum 2
lágmarkslaunum og 1
fallið yrði 1
frá áætlunum 2
um aukna 2
aukna skattlagningu 1
skattlagningu á 2
á lægstu 1
lægstu tekjuhópa 1
tekjuhópa landsins. 1
Í ayurveda 1
ayurveda er 1
er Pudina 1
Pudina talin 1
talin lystaukandi 1
lystaukandi og 1
og gagnleg 1
gagnleg við 2
við magavandamálum. 1
magavandamálum. Í 1
Í Aþanasíusarjátningunni 1
Aþanasíusarjátningunni er 1
er játað 1
játað að 2
menn verði 1
verði hólpnir 1
hólpnir fyrir 1
fyrir „almenna 1
„almenna trú“ 1
trú“ og 2
ekki varðveiti 1
varðveiti hana 1
hana „hreina 1
„hreina og 1
og ómengaða“ 1
ómengaða“ muni 1
muni „glatast 1
„glatast að 1
að eilífu.“ 1
eilífu.“ Í 1
Í Aþenu 2
Aþenu bjó 1
bjó meirihluti 1
meirihluti fólksins 1
fólksins utan 1
utan borgarmarkanna 1
borgarmarkanna (giskað 1
(giskað er 1
af 400.000 1
400.000 íbúum 1
íbúum hafi 1
hafi 160.000 1
160.000 manns 1
manns búið 1
búið innan 1
innan borgarmúranna, 1
borgarmúranna, en 1
mikil borgarmyndun 1
borgarmyndun miðað 1
við óiðnvætt 1
óiðnvætt samfélag). 1
samfélag). Í 1
Aþenu voru 1
þrælar hins 1
opinbera meðal 1
annars þjálfaðir 1
á varðbergi 4
varðbergi gagnvart 2
gagnvart fölsuðum 1
fölsuðum peningum 1
peningum en 1
en hofþrælar 1
hofþrælar þjónuðu 1
þjónuðu guði 1
guði tiltekins 1
tiltekins hofs. 1
hofs. Í 1
Í báðum 10
báðum borgum 1
borgum er 3
er hlutur 3
hlutur reiðhjóla 1
reiðhjóla í 1
í heildarumferð 1
heildarumferð milli 1
og 40%. 1
40%. Í 1
báðum eyjunum 1
eyjunum er 1
er rafmagn 1
rafmagn en 1
er aftengt 1
aftengt eftir 1
eftir klukkan 1
klukkan 11 1
11 á 1
til sparnaðar. 1
sparnaðar. Í 1
báðum greinum 1
greinum eru 2
félögin Sparta 1
Sparta Prag 1
og Slavia 1
Slavia Prag 2
Prag í 2
algjörum sérflokki. 1
sérflokki. Í 1
báðum löndum 2
voru reikningarnir 1
reikningarnir reknir 1
reknir af 1
af útibúum 1
útibúum Landsbankans, 1
Landsbankans, en 1
ekki sjálfstæðum 1
sjálfstæðum dótturfélögum, 1
dótturfélögum, og 1
vegum móðurfélagsins 1
móðurfélagsins á 1
Íslandi. Í 8
báðum tilfellum 2
tilfellum er 8
um útitónleikaraðir 1
útitónleikaraðir að 1
ræða úr 1
mismunandi tónlistarstefnum. 1
tónlistarstefnum. Í 1
tilfellum stækkar 1
stækkar það 1
á hagkvæmari 1
hagkvæmari hátt 1
hátt markaðshlutdeild 1
markaðshlutdeild sína 1
og eigendurnir 1
eigendurnir hagnast. 1
hagnast. Í 1
tilvikum reyndust 1
reyndust sigrarnir 1
sigrarnir þó 1
þó skammgóður 1
skammgóður vermir 1
vermir þar 1
sem félögin 1
félögin lentu 1
miklum fjárhagsvandræðum 1
fjárhagsvandræðum og 1
um deildir 1
deildir beint 1
kjölfarið. Í 2
tilvikum var 6
um metfé 1
metfé að 1
ræða. Í 8
þessum fylkjum 1
fylkjum var 1
var þrælahald 2
þrælahald ólöglegt. 1
ólöglegt. Í 1
þessum orrustum 1
orrustum var 1
Blücher aðalhershöfðingi 1
aðalhershöfðingi bandamanna. 1
bandamanna. Í 2
Í bæði 2
bæði japönsku 1
japönsku teiknimyndunum 1
teiknimyndunum sem 1
og Pólsku 1
Pólsku brúðumyndunum 1
brúðumyndunum sem 1
sem framleiddar 1
framleiddar hafa 1
hafa verið, 2
verið, byggðar 1
um Múmínálfana, 1
Múmínálfana, er 1
hlutur hennar 1
hennar mikið 1
mikið mun 2
skiptin féllu 1
féllu þeir 2
KR-ingar urðu 1
meistarar. Í 1
Í bæjarfélaginu 1
bæjarfélaginu eru 1
því víðáttumikil 1
víðáttumikil óbyggð 1
óbyggð svæði 1
við óspillta 1
óspillta náttúru. 1
náttúru. Í 1
Í bæjarstjórnartíð 1
bæjarstjórnartíð sinni 1
sinni lagði 2
lagði Finnbogi 1
Finnbogi mikla 1
að opinberar 1
bænum stæðu 1
stæðu efst 1
á Digraneshálsi, 1
Digraneshálsi, en 1
flesta bæi 1
bæi landsins 1
tíma. Í 19
Í bæjarstjórn 2
bæjarstjórn beindist 1
beindist áhugi 1
áhugi hennar 2
hennar mest 1
að heilbrigðismálum 1
heilbrigðismálum og 1
og fræðslumálum. 1
fræðslumálum. Í 1
bæjarstjórn Hafnarfjarðar 1
Hafnarfjarðar eru 1
ellefu bæjarfulltrúar. 1
bæjarfulltrúar. Í 1
Í bæjum 1
og þorpum 2
þorpum Þéttmerskis 1
Þéttmerskis eru 1
dag götur 1
og torg 1
torg kennd 1
við hetjur 1
hetjur orrustunnar, 1
orrustunnar, einkum 1
einkum Wulf 1
Wulf Isebrand 1
Isebrand sjálfan 1
og dísina 1
dísina Telse. 1
Telse. Í 1
Í bæklunaraðgerðum 1
bæklunaraðgerðum er 1
er metýlenblátt 1
metýlenblátt notað 1
milli ígrædds 1
ígrædds beinþykknis 1
beinþykknis (bone 1
(bone cement) 1
cement) og 1
og upprunalegs 1
upprunalegs beins. 1
beins. Í 1
Í bændauppreisninni 1
bændauppreisninni sem 1
sem fylgdi, 1
fylgdi, sat 1
sat bændaher 1
bændaher um 1
um Linz 1
Linz í 1
níu vikur, 1
vikur, en 1
hún stóðst 1
stóðst raunina. 1
raunina. Í 1
Í bænum 3
er náttúrugripasafn 1
náttúrugripasafn með 1
lífríki svæðisins. 1
svæðisins. Í 1
bænum eru 2
eru dómkirkjan 1
dómkirkjan í 4
í Luçon 1
Luçon og 1
miðstöð biskupsdæmisins. 1
biskupsdæmisins. Í 1
tveir stórir 2
stórir framhaldsskólar 1
framhaldsskólar ( 1
Í bakgrunni 3
bakgrunni má 1
sjá stíflumannvirki 1
stíflumannvirki og 1
gamla farveginn. 1
farveginn. Í 1
Í bakgrunninn 1
bakgrunninn má 1
sjá viðmót 1
viðmót úr 1
úr Krita 1
Krita 2.8. 1
2.8. Í 1
Í bakgrunninum 1
bakgrunninum er 1
svo opinbert 1
opinbert þjóðarblóm 1
þjóðarblóm Ástralíu, 1
Ástralíu, Gyllt 1
Gyllt wattle. 1
wattle. Í 1
bakgrunni sér 2
í tónlistarhúsið 1
tónlistarhúsið Brucknerhaus. 1
Brucknerhaus. Í 1
tvö manngerð 1
manngerð fjöll, 1
fjöll, en 1
eru aukajarðvegur 1
aukajarðvegur kolanna. 1
kolanna. Í 1
Í bakgrunn 1
bakgrunn sést 1
til Keflavíkur. 1
Keflavíkur. Í 1
Í baksýn 1
baksýn eru 1
eru Mýrarhús 1
Mýrarhús og 1
og Reykjavík. 1
Reykjavík. Í 7
Í Bakú 2
Bakú er 1
finna margar 5
margar háar 1
háar byggingar 1
byggingar eins 3
og Eldturninn, 1
Eldturninn, Fánastöngina 1
Fánastöngina miklu 1
Bakú og 1
og sjónvarpsturninn. 1
sjónvarpsturninn. Í 2
Bakú eru 1
margar frægar 1
frægar byggingar 1
og Flame 1
Flame towers 1
towers og 1
og stóri 3
stóri sjónvarpsturninn. 1
Í Ballarárannál 1
Ballarárannál segir, 1
hafi fjúk 1
fjúk og 1
og jarðbönn 1
jarðbönn með 1
með hallærum 1
hallærum og 1
og harðindum, 1
harðindum, svo 1
að kolfellir 1
kolfellir hafi 1
allt landið, 3
landið, en 3
um Jónsmessu 2
Jónsmessu á 1
á vori 4
vori hafi 1
enginn gróður 1
gróður verið, 1
verið, og 1
raunar hafi 1
hafi sumarið 1
eftir verið 1
nær graslaust. 1
graslaust. Í 1
Í Ballard 1
Ballard var 1
var minna 3
um kirkjustarf 1
kirkjustarf heldur 1
í Pembinahéraði. 2
Pembinahéraði. Í 1
Í Baltimore 1
Baltimore hóf 1
hóf Tupac 1
Tupac einnig 1
semja og 4
flytja rapptónlist 1
rapptónlist undir 1
nafninu MC 1
MC New 1
York. Í 1
Í banalegu 1
banalegu sinni 1
sinni nokkrum 1
gaf Björn 1
biskup klaustrinu 1
klaustrinu hundrað 1
hundraða frá 1
frá Hólastól. 1
Hólastól. " 1
í bandaríkjunum 2
bandaríkjunum á 1
áratugnum. Í 3
Bandaríkjunum byrjuðu 1
byrjuðu hljómsveitir 2
hljómsveitir hvaðanæva 1
hvaðanæva að, 1
féll undir 1
undir þennan 1
þennan flokk 1
flokk rokktónlistar. 1
rokktónlistar. Í 2
ekki miðlægur 1
miðlægur gagnagrunnur 1
gagnagrunnur af 1
þeim toga 1
toga heldur 1
heldur fer 5
fer skráning 1
skráning íbúa 1
atburða fram 1
eftir reglum 2
reglum hvers 1
hvers fylkis. 1
fylkis. Í 1
er endurvinnsla 1
endurvinnsla hinsvegar 1
hinsvegar mun 1
skemmra á 2
veg komin 2
komin eða 3
eða tæp 2
60% og 1
mætti loka 1
loka nokkrum 1
nokkrum álverum 1
álverum ef 1
ef hlutfallið 1
hlutfallið væri 2
þar hið 1
Norðurlöndum. Í 1
er fólinsýru 1
fólinsýru bætt 1
konar hveitiafurðir. 1
hveitiafurðir. Í 1
oft borinn 2
borinn fram 3
með bræddu 1
bræddu smjöri 1
smjöri eða 1
eða hvítri 1
hvítri sósu 1
sósu og 1
og lefse. 1
lefse. Í 1
nánast einungis 2
einungis hægt 3
finna Ameríska 1
Ameríska Krókódílinn 1
Krókódílinn í 1
í syðri 2
syðri enda 1
enda Florida 1
Florida fylkisins 1
fylkisins en 1
fundist tveir 1
kringum Tampa 1
Tampa Bay 1
Bay svæðið. 1
svæðið. Í 3
er opinberlega 2
opinberlega talað 1
um löggæslu 1
löggæslu („police 1
(„police action“) 1
action“) — 1
— Kóreuátökin 1
Kóreuátökin („Korean 1
(„Korean Conflict“) 1
Conflict“) — 1
— fremur 1
en stríð, 1
stríð, aðallega 1
lýsa yfr 1
yfr stríði. 1
stríði. Í 1
greinarmunur er 2
tveimur hópum 2
sömdu sjálfstæðisyfirlýsinguna 1
sjálfstæðisyfirlýsinguna sem 1
sem „the 2
„the signers“ 1
signers“ og 1
sömdu stjórnarskrána 1
stjórnarskrána sem 2
„the framers“. 1
framers“. Í 1
eru talendur 1
talendur málsins 1
um 5.000, 1
5.000, og 1
Kanada 1.400. 1
1.400. Í 1
um 50% 2
50% með 1
með munnáblásturs-sýkingu, 1
munnáblásturs-sýkingu, og 1
12% með 1
með kynfæraáblásturs-sýkingu. 1
kynfæraáblásturs-sýkingu. Í 1
er vélin 1
vélin þekkt 1
7800 ProSystem 1
ProSystem en 1
í Evópu 1
Evópu og 1
og annarstaðar 1
annarstaðar er 1
kölluð einfaldlega 1
einfaldlega Atari 1
Atari 7800. 1
7800. Í 1
Bandaríkjunum fékk 1
fékk hjúkrunarfræðingur 1
hjúkrunarfræðingur frá 1
York fyrsta 1
fyrsta bóluefnið 1
bóluefnið þar 1
landi. Í 5
Bandaríkjunum fengu 1
fengu rannsóknarverkefni 1
að hættulegum 2
hættulegum veirum 1
veirum ekki 1
ekki fjárstyrki 1
fjárstyrki um 1
Bandaríkjunum finnst 1
öllum ríkjunum 1
ríkjunum austur 1
austur af 9
þeim meðtöldum: 1
meðtöldum: Minnesota, 1
Minnesota, Wisconsin, 1
Wisconsin, Indiana, 1
Indiana, Kentucky, 1
Kentucky, Tennessee, 1
Tennessee, og 1
og Alabama, 1
Alabama, nema 1
nema Florída. 1
Florída. Í 1
Bandaríkjunum gerir 1
gerir fimmti 1
fimmti viðauki 1
stjórnarskrárinnar kröfu 1
um sanngjarnt 1
sanngjarnt endurgjald 1
endurgjald ef 1
ef einkaeign 1
einkaeign er 1
tekin eignarnámi 1
eignarnámi í 2
í almenningsþágu. 1
almenningsþágu. Í 1
hafa samsæriskenningar 1
samsæriskenningar skipað 1
skipað sífellt 1
sífellt áhrifameiri 1
áhrifameiri þátt 1
stjórnmálalífi þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Í 5
Bandaríkjunum hefur 1
hefur sýrudjass 1
sýrudjass verið 1
verið viðurkennd 2
viðurkennd stefna 1
stefna síðan 1
síðan 1991. 1
1991. Í 2
Bandaríkjunum kynntist 1
kvæntist Bandaríkjakonunni 1
Bandaríkjakonunni Mary 1
Mary Elizabeth 1
Elizabeth Plummer. 1
Plummer. Í 1
sinn hægt 1
kaupa kannabisefni 1
kannabisefni í 1
í verslunum, 1
verslunum, en 1
þeirra minnkaði 1
minnkaði með 1
tilkomu annarra 1
annarra deyfilyfja 1
deyfilyfja á 1
markaðinn. Í 1
leyti notaður 1
í fiskimjöl 1
fiskimjöl og 1
og gæludýrafóður, 1
gæludýrafóður, en 1
Sovétríkjunum var 3
hann frystur 1
frystur til 1
til manneldis, 1
manneldis, um 1
var veiddur. 1
veiddur. Í 1
var titli 1
titli bókarinnar 1
bókarinnar hins 1
vegar breytt 2
í And 1
And Then 1
Then There 1
There Were 1
Were None 1
None og 1
öllum tilvísunum 1
tilvísunum í 3
í vísuna 1
vísuna breytt 1
breytt samkvæmt 1
samkvæmt Ten 1
Ten Little 1
Little Injuns 1
Injuns útgáfunni 1
útgáfunni sem 1
miklu þekktari 1
þekktari í 1
hin upprunalega 1
upprunalega útgáfa 1
Bretlandi. Í 2
þrælahald mikið 1
mikið deiluefni 1
deiluefni á 1
milli stórbænda 1
stórbænda úr 1
úr suðurhluta 1
og miðstéttarfólks 1
miðstéttarfólks og 1
og þéttbýlisbúa 1
þéttbýlisbúa frá 1
norðurhluta landsins. 4
Í Bangladess 1
Bangladess eru 1
eru 64 2
64 héruð, 1
héruð, sem 1
eitt skiptist 1
skiptist aftur 1
í upazila 1
upazila (undirdeildir) 1
(undirdeildir) eða 1
eða thana. 1
thana. Í 1
Í bankanum 1
bankanum er 1
fólk þjónustað 1
þjónustað í 1
þeirri röð 4
kemur inn. 1
inn. Í 1
Í banvænum 1
banvænum hættulegum 1
hættulegum geðlækningum 1
geðlækningum sínum 1
og afneitun 1
afneitun fyrirtækja 1
fyrirtækja gagnrýnir 1
gagnrýnir Götsche 1
Götsche harðlega 1
harðlega geðlyf 1
geðlyf frá 1
sjónarhóli gagnreyndra 1
gagnreyndra lækninga. 1
lækninga. Í 1
Í baráttu 1
gegn mönnum 1
mönnum herforingjans, 1
herforingjans, verður 1
verður Elsa 1
Elsa meðvitundarlaus 1
og fangelsuð 1
fangelsuð í 1
í Arindell. 1
Arindell. Í 1
Í baráttunni 1
baráttunni samdi 1
samdi Pewdiepie 1
Pewdiepie tvo 1
tvo lög 1
lög Bitch 1
Bitch lasagna 1
lasagna og 1
og Congratulations. 1
Congratulations. Í 1
Í bardaga 2
bardaga myndu 1
gjarnan skjóta 1
skjóta tveimur 1
tveimur örvum 1
örvum í 1
senn, öðrum 1
öðrum hátt 1
öðrum lágt. 1
lágt. Í 2
Í bardaganum 1
bardaganum sem 2
fylgdi féll 1
féll Magellan 1
Magellan hins 1
vegar, enda 1
ofurefli að 1
að etja. 1
etja. Í 1
bardaga þeirra 1
þeirra rotast 1
rotast Harry 1
er hársbreidd 1
sjúkrahús. Í 2
Í bardögum 2
bardögum í 1
kjölfarið féllu 1
féllu margir 1
margir af 4
leiðtogum uppreisnarmanna 1
maí lýsti 2
lýsti stjórnarherinn 1
stjórnarherinn yfir 1
sigri. Í 1
bardögum voru 1
þær einkum 1
einkum hafðar 1
hafðar að 2
að kastvopnum. 1
kastvopnum. Í 1
Í barnabók 1
barnabók Þórarins 1
Þórarins Leifssonar, 1
Leifssonar, Leyndarmálið 1
Leyndarmálið hans 1
hans pabba, 1
pabba, er 1
er faðirinn 1
faðirinn mannæta 1
mannæta en 1
en börnum 1
börnum hans 2
hans leiðist 1
leiðist það 1
því. Í 7
Í bátsferð 1
bátsferð langt 1
hafi segir 1
Victor Gabrielle 1
Gabrielle að 1
hann viti 3
viti um 3
um framhjáhaldið 1
framhjáhaldið og 1
hann svartan 1
svartan poka 1
poka út 1
úr skápnum. 1
skápnum. Í 1
Í Bayeux 1
Bayeux er 1
stærsti herkirkjugarður 1
herkirkjugarður Breta 1
Frakklandi. Ibbi 1
Ibbi Daldón 1
Daldón verður 1
fyrir óæskilegum 1
óæskilegum áhrifum 1
af boðskap 1
boðskap Dunkle 1
Dunkle og 2
fyrir einskæran 1
einskæran misskilning 1
misskilning tekst 1
tekst Daldónunum 1
Daldónunum að 1
ásamt Dunkle. 1
Dunkle. Ibbi 1
Ibbi er 2
hjá Mömmu 1
Mömmu Döggu 2
Döggu sem 1
fer óstjórnlega 1
óstjórnlega í 1
hinum bræðrunum. 1
bræðrunum. Í 1
Í Beijing 1
fjöldi menntastofnanna, 1
menntastofnanna, þar 1
meðal Tsinghua-háskóli 1
Tsinghua-háskóli og 1
og Beijing-háskóli. 1
Beijing-háskóli. Í 1
Í beinni 2
útsendingu að 1
að leik 3
leik loknum 1
loknum skammaðist 1
skammaðist hann 1
í fréttamenn 1
lét ýmis 1
ýmis óvægin 1
óvægin orð 1
orð falla. 1
falla. Í 2
beinni þýðingu 1
það Regensburg 1
Regensburg á 1
þýsku. Í 5
Í beinu 1
framhaldi voru 1
voru þróaðir 1
þróaðir nokkrar 1
nokkrar tilraunaútgáfur 1
tilraunaútgáfur af 1
af þýðendum. 1
þýðendum. Í 1
Í beinum 2
beinum samanburði 1
samanburði getur 1
getur loftmótstöðustuðull 1
loftmótstöðustuðull tveggja 1
hjóla farartækja 1
farartækja nálgast 1
nálgast það 2
vera helmingur 1
þeirri mótstöðu 1
mótstöðu sem 1
farartæki mælist 1
mælist með. 1
með. Í 7
beinum útsendingum 1
útsendingum slógust 1
slógust í 1
hópinn gítarleikari 1
gítarleikari (Smári 1
(Smári „Tarfur“ 1
„Tarfur“ Jósepsson, 1
Jósepsson, kom 1
kom seinna 2
fyrir Viðar 1
Viðar Hákon 1
Hákon Gíslason), 1
Gíslason), Gaukur 1
Gaukur Úlfarsson 1
Úlfarsson bassaleikari, 1
og plötusnúðurinn 2
plötusnúðurinn (DJ 1
(DJ Dice, 1
Dice, sem 1
síðar skipt 3
fyrir DJ 1
DJ Magic). 1
Magic). Í 1
Í bekkjakerfi 1
bekkjakerfi eru 1
eru nemendur 3
nemendur settir 1
í hópa 4
hópa eftir 4
hvaða braut 1
braut þeir 1
valið sér 3
taka allir 1
sömu fögin 1
fögin en 1
en lokaprófin 1
lokaprófin eru 1
vinnur nemandinn 1
nemandinn sér 1
inn einingarnar 1
einingarnar þegar 1
hefur staðist 1
staðist þau. 1
þau. Í 2
Í Belgíu 2
Belgíu búa 1
rúmlega 10,8 1
10,8 milljónir 1
30 þús 2
þús km 1
2 svæði. 1
svæði. Í 3
Belgíu er 1
í teiknimyndalistinni 1
teiknimyndalistinni í 1
í listaháskólum. 1
listaháskólum. Í 1
Í Belís 1
Belís þrífst 1
þrífst fjölbreytt 1
fjölbreytt menning 1
tungumál. Í 2
Í bengölsku 1
bengölsku taka 1
taka lýsingarorð 1
lýsingarorð engum 1
engum beygingum, 1
beygingum, nafnorð 1
nafnorð mjög 1
mjög takmörkuðum 1
takmörkuðum en 1
en sagnorð 1
sagnorð hafa 1
hafa flóknar 1
flóknar beygingar 1
beygingar þó 1
þau beygist 1
beygist ekki 1
ekki milli 1
milli eintölu 1
eintölu og 2
og fleirtölu. 1
fleirtölu. Í 1
Í Berlín 1
Berlín þróaði 1
þróaði Koch 1
Koch frekar 1
frekar aðferðir 1
aðferðir sínar 1
ræktunar baktería 1
Í Bernaleiðangrinum 1
Bernaleiðangrinum voru 1
líka Johann 1
Johann Heinrich 2
Heinrich Hasselhorst, 1
Hasselhorst, þýskur 1
þýskur myndlistamaður 1
myndlistamaður — 1
hans skreyttu 1
skreyttu bókina. 1
bókina. Í 1
Í B-flokknum 1
B-flokknum er 1
er texti 7
texti sögunnar 1
sögunnar talsvert 1
talsvert styttur, 1
styttur, en 1
en söguþræðinum 1
söguþræðinum þó 1
fullu. ÍBH 1
ÍBH vann 1
vann þetta 2
mót eftir 2
úrslitaleik við 2
við ÍBÍ, 2
ÍBÍ, en 2
en leikið 2
riðlum. ; 1
; Ibid. 1
Ibid. p 1
p 529. 1
529. 497 1
497 gen 1
gen í 1
í kjarnanum 2
kjarnanum sem 1
skrá fyrir 1
fyrir tRNA 1
tRNA sameindum 1
sameindum í 1
í umfrymi 1
umfrymi og 1
og 324 1
324 möguleg 1
möguleg gervigen 1
gervigen sem 1
í tRNA 1
tRNA genum. 1
genum. Í 2
Í bikarkeppni 2
bikarkeppni í 1
frjálsum sendir 1
sendir hvert 1
hvert lið 3
lið einn 1
einn keppanda 1
keppanda í 2
hver keppandi 3
keppandi má 1
einungis taka 1
greinum auk 1
auk boðhlaups. 1
boðhlaups. Í 1
KSÍ komst 1
komst félagið 1
úrslit eftir 1
eftir góða 2
góða sigra 1
á suðurlandsliðunum 1
suðurlandsliðunum Árborg 1
Árborg og 1
og Hamri. 1
Hamri. Í 1
Í bikarkeppninni 2
bikarkeppninni er 1
leikið til 2
til þrautar. 1
þrautar. Í 1
bikarkeppninni leiktíðina 1
leiktíðina 1882-83 1
1882-83 lagði 1
lagði Blackburn 1
Olympic að 1
velli fjögur 1
minni félög 2
félög frá 1
frá Lancashire 1
Lancashire til 1
fimmtu umferðina. 1
umferðina. Í 1
Í bílarafgeymum 1
bílarafgeymum er 1
að sprenging 1
sprenging eigi 1
er skammhleypt 1
skammhleypt þannig 1
mikill straumur 1
straumur myndast. 1
myndast. Í 1
Í bílastæðum 1
bílastæðum tengdum 1
tengdum við 1
við sérstakar 3
nokkur bílapláss 1
bílapláss frátekin 1
frátekin mikilvægum 1
mikilvægum einstaklingum 1
byggingunni. Í 2
Í Bílunum 1
Bílunum var 1
það endurspeglun 1
endurspeglun á 2
og rúðum, 1
rúðum, í 1
í Skrímsli 1
Skrímsli hf. 1
hf. var 2
það feldurinn 1
feldurinn og 1
í Leitin 2
að Nemo 1
Nemo var 1
það getan 1
getan að 1
til teiknimynd 1
teiknimynd neðansjávar. 1
neðansjávar. Í 1
Í bindi 1
bindi tvö 1
tvö var 1
birt „C'mon 1
„C'mon Digimon“ 1
Digimon“ sem 1
óháð V-Tamer. 1
V-Tamer. Í 1
Í Birmingham 1
Birmingham á 1
Englandi fæddist 1
fæddist síðan 1
síðan grindcore. 1
grindcore. Í 1
Í biskupatíð 1
biskupatíð Karls 1
Karls Filippusar 1
Filippusar voru 1
allar innréttingar 1
innréttingar fullkláraðar. 1
fullkláraðar. Í 1
Í biskupstíð 1
biskupstíð Þorláks 1
Þorláks bannaði 1
bannaði kirkjan, 1
kirkjan, að 1
að goðorðsmenn 1
goðorðsmenn fengju 1
fengju prestsvígslu. 1
prestsvígslu. Í 1
Í Bistróinu 1
Bistróinu má 1
líta ýmsa 1
ýmsa hönnun 1
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er Staðardalur, 1
Staðardalur, grösugur 1
grösugur og 2
og stuttur 1
stuttur dalur 1
dalur sem 3
tveggja fjalla, 1
fjalla, Geirsfjalls 1
Geirsfjalls og 1
og Seljafjalls. 1
Seljafjalls. Ibrahimović 1
Ibrahimović í 1
sænska landsliðinu 1
2012. Íbrahím 1
Íbrahím var 1
geði og 2
og Kösem 3
Kösem varð 2
aftur óformlegur 1
óformlegur meðstjórnandi 1
meðstjórnandi soldánsins 1
soldánsins og 1
frá stjórnartaumunum 1
stjórnartaumunum með 1
láta frillur 1
frillur halda 1
halda athygli 1
frá stjórnmálum. 1
stjórnmálum. Í 1
Í Brainfuck 1
Brainfuck forritunarmálinu 1
forritunarmálinu eru 1
eingöngu átta 1
átta skipanir, 1
skipanir, og 1
einu tákni. 1
tákni. Í 1
Í brasilísku 1
jiu-jitsu eru 1
leyfðar fleiri 1
fleiri aðferðir 1
færa bardagann 1
bardagann í 1
í gólfið, 1
gólfið, eins 1
draga andstæðinginn 1
andstæðinginn í 1
gólfið og 2
henda sér 1
gólfið þegar 2
náð taki 1
á andstæðingnum. 1
andstæðingnum. Í 2
Í Brasilíu 1
er embætti 1
embætti starfsmannastjóra 1
starfsmannastjóra ríkisstjórnarembætti 1
ríkisstjórnarembætti sem 1
sérstökum landsrétti. 1
landsrétti. Í 1
Í bréfinu 6
bréfinu hvetur 1
hvetur Platon 1
Platon fylkingar 1
fylkingar Díons 1
Díons annars 1
og Díonýsíosar 1
Díonýsíosar II 1
II hins 1
ná sáttum. 2
sáttum. Í 1
bréfinu kvartar 1
kvartar Platon 1
Platon yfir 1
að Díonýsíos 1
Díonýsíos rægi 1
rægi sig 1
og segi 1
segi að 1
að Platon 2
Platon beri 1
á klúðri 1
klúðri í 1
stjórn Sýrakúsu. 1
Sýrakúsu. Í 1
bréfinu nefndi 1
hann skjal 1
skjal með 2
átta blaðsíðum. 1
blaðsíðum. Í 1
bréfinu segir 1
segir Arngrímur 1
Arngrímur að 1
að kunnátta 1
kunnátta sín 1
um reykingar 1
reykingar komi 1
frá erlendum 2
erlendum fiskveiðimönnum 1
fiskveiðimönnum sem 1
hafi kynnt 1
kynnt tóbaksafurðina 1
tóbaksafurðina fyrir 1
Íslendingum. Í 2
bréfinu skrifar 1
skrifar hann 1
hann „ekki 1
„ekki er 1
að héruðin 1
héruðin tvö 1
tvö Mersina 1
Mersina og 1
og Alexandretta 1
Alexandretta og 1
hlutar Sýrlands 1
Sýrlands sem 1
liggja vestur 1
af héruðum 1
héruðum Damaskus, 1
Damaskus, Homs, 1
Homs, Hama 1
Hama og 1
og Aleppo 1
Aleppo séu 1
séu eingöngu 1
eingöngu arabísk 1
arabísk og 1
útiloka þau 1
þau mörk 1
krafist er.“ 1
er.“ Í 1
bréfinu var 1
var boðuð 1
boðuð hækkun 1
á gildandi 1
gildandi póstgjöldum. 1
póstgjöldum. Í 1
Í bréfi 2
bréfi stjórnarinnar 1
stjórnarinnar til 2
hluthafa voru 1
taldar upp 2
upp ástæður 1
ástæður tapreksturs 1
tapreksturs undanfarinna 1
undanfarinna mánaða 1
að eiginfjárstaða 1
eiginfjárstaða væri 1
væri neikvæð. 1
neikvæð. Í 1
Í Breiðavík 1
Breiðavík er 1
nú búskapur 1
búskapur og 1
og ferðaþjónusta, 1
ferðaþjónusta, á 1
rekið þar 2
þar gistiheimili. 1
gistiheimili. Í 1
Í brennifrumunum 1
brennifrumunum eru 1
eitruð efni 1
valdið skaða 2
verða fyrir. 2
fyrir. Í 12
Í Bretlandi 10
Bretlandi áttu 1
áttu svipaðir 1
svipaðir hlutir 1
hlutir sér 1
stað. Í 3
Bretlandi einu 1
einu þá 1
hafa umsækjendur 1
umsækjendur aukist 1
aukist um 2
um 30%. 1
30%. Í 1
Bretlandi er 4
er fyrirkomulagið 1
fyrirkomulagið þannig 1
að uppbótarfrídagur 1
uppbótarfrídagur kemur 1
stað lögboðins 1
lögboðins frídags 1
frídags sem 1
á helgi 2
tals í 2
samningaviðræðum aðila 1
aðila vinnumarkaðsins 1
vinnumarkaðsins að 1
upp sambærilegt 1
sambærilegt fyrirkomulag 1
fyrirkomulag en 1
tekist samstaða 1
það. Í 9
er orrustan 1
orrustan formlega 1
formlega talin 1
október 1940. 1
1940. Í 1
talið best 1
í pottum. 1
Bretlandi fékk 1
ganga laus 1
laus þó 1
þó honum 1
yfirgefa landið. 1
landið. Í 2
Bretlandi giftist 1
giftist Victoria 1
Victoria Woodhull 1
Woodhull bankamanninum 1
bankamanninum John 1
John Biddulph 1
Biddulph Martin 1
Martin árið 1
1881 og 2
og hjónaband 1
þeirra stóð 3
til Martin 1
Martin lést 1
árið 1901. 3
1901. Í 1
Bretlandi horfðu 1
horfðu 789.000 1
789.000 manns 1
á frumsýninguna 1
frumsýninguna (og 1
(og 1,2 1
milljón áhorfenda 2
áhorfenda yfir 1
alla fyrstu 1
fyrstu vikuna), 1
vikuna), sem 1
gerði myndina 1
myndina að 1
öðrum vinsælasta 1
vinsælasta sjónvarpsdagskrárlið 1
sjónvarpsdagskrárlið bresku 1
bresku Disney-stöðvarinnar 1
Disney-stöðvarinnar það 1
árið. Í 1
Bretlandi varð 1
til hljómsveit 1
nafni Acrimony 1
Acrimony sem 1
sem mótaði 3
mótaði stóner-rokksenuna 1
stóner-rokksenuna þar. 1
þar. Í 5
Bretlandi var 1
var krafa 1
krafa um 4
um framleiðsluleyfi 1
framleiðsluleyfi afnumin 1
var heimabruggun 1
heimabruggun heimiluð 1
heimiluð með 1
á alríkislögum 1
alríkislögum árið 2
1978 þótt 1
væri áfram 2
áfram bönnuð 1
mörgum fylkjum. 1
fylkjum. Í 2
Í bringsundi 1
bringsundi má 1
eitt kafsundstak 1
kafsundstak í 1
byrjun sundsins. 2
sundsins. Í 1
Í Broddaneshreppi 1
Broddaneshreppi voru 1
voru rétt 3
50 íbúar 1
árslok 2005 2
fækkað mjög 2
árum. Í 4
Í Brokey 2
Brokey hefur 1
verið byggð. 1
byggð. Í 3
Brokey var 1
var allmerkileg 1
allmerkileg sjávarfallamylla 1
sjávarfallamylla sem 1
sem Vigfús 1
Vigfús Hjaltalín 1
Hjaltalín reisti. 1
reisti. Í 1
Í brók 1
brók var 1
var fór 1
eitt sauðskinn 1
sauðskinn í 1
hvora skálm 1
skálm og 1
í bakhlutann 1
bakhlutann var 1
eitt kálfsskinn. 1
kálfsskinn. Í 1
Í brúarhlutanum 1
brúarhlutanum var 1
var matsalur, 1
matsalur, fyrirlestrasalur 1
fyrirlestrasalur og 1
svið. Í 1
Í brúðkaupi 3
brúðkaupi Gabrielle 1
Gabrielle segir 1
segir Carlos 1
Carlos Edie 1
Edie að 1
um pillurnar 1
pillurnar og 1
hún reynir 4
að biðjast 4
biðjast afsökunar 2
afsökunar en 1
hann fyrirgefur 1
fyrirgefur henni 1
henni ekki. 2
brúðkaupi Marshall 1
Lily halda 1
séu hætt 2
hætt saman 3
segja Barney 1
Barney að 2
veislunni. Í 1
brúðkaupi Mary 1
Johns Jameson, 1
Jameson, skilur 1
skilur Mary 1
Jane John 1
John eftir 1
við altarið 4
til Peters, 1
Peters, segir 1
sé ásfanginn 1
ásfanginn af 2
treystir sér 2
áhættuna að 1
vera kærasta 1
kærasta Köngulóarmannsins. 1
Köngulóarmannsins. Í 1
Í brúðkaupinu 2
brúðkaupinu var 1
var Bublé 2
Bublé kynntur 1
David Foster, 1
Foster, margverðlaunuðum 1
margverðlaunuðum Grammy 1
Grammy verðlauna 1
verðlauna hafa. 1
hafa. Í 1
brúðkaupinu voru 1
ýmsir embættismenn 1
höfðingjar úr 1
úr Breiðafjarðarbyggðum 1
Breiðafjarðarbyggðum og 1
samkomulagi að 1
Gísli ánafnaði 1
ánafnaði Framfarastiftun 1
Framfarastiftun Flateyjar 1
Flateyjar bókasafni 1
gegn framfærslu 1
framfærslu þeirra 1
hjóna til 1
æviloka. Í 2
Í brúðkaupsþætti 1
brúðkaupsþætti Kendru, 1
Kendru, sögðu 1
sögðu þau 1
að Kendra 1
Kendra myndi 1
taka eftirnafn 1
eftirnafn eiginmannsins. 1
eiginmannsins. Í 1
Í brunanum 2
brunanum fórust 1
Hótel Reykjavík 1
Reykjavík brann 1
brann til 3
kola. Í 2
Í Bsharri, 1
Bsharri, sem 1
í 1450 1
1450 m 1
brún Kadisha 1
Kadisha dals 1
dals eða 1
eða gljúfurs, 1
gljúfurs, er 1
nú minningarsafn 1
minningarsafn um 1
um Khalil 1
Khalil Gibran. 1
Gibran. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi árið 1
árið 207 1
207 var 1
um 158 1
158 þúsund. 1
þúsund. Íbúafjöldi 2
Íbúafjöldi bæjarins 6
er 4.632 1
4.632 ( 1
( Íbúafjöldi 9
er 8.300 1
8.300 ( 1
er 8.874 1
8.874 ( 1
(2018). Íbúafjöldi 1
er umb 1
umb 4.000 1
4.000 og 2
liggur bærinn 1
í Brønderslev 1
Brønderslev sveitarfélaginu. 1
sveitarfélaginu. Íbúafjöldi 1
um 4.400 1
4.400 ( 1
Íbúafjöldi borgarinnar 6
borgarinnar árið 1
var 69.251 1
69.251 manns. 1
manns. Íbúafjöldi 2
áætlaður yfir 2
yfir 530.000 1
530.000 manns 1
talinn um 1
um 362.000 1
362.000 (samkvæmt 1
(samkvæmt mati 1
mati árið 1
árið 1993). 1
1993). Íbúafjöldi 1
um 2,9 4
2,9 milljón 2
borgarinnar hefur 1
nú u.þ.b. 2
u.þ.b. 100.000 1
100.000 manns. 1
áætlaður 490.847 1
490.847 27. 1
janúar 2009, 1
2009, sem 1
gerir borgina 3
borgina þá 1
þá fimmtu 1
fimmtu stærstu 3
fylkinu. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi er 12
er 14,5 1
14,5 milljónir 1
nálægt 19 1
19 milljónir, 1
milljónir, sem 1
fjölmennustu borgum 1
borgum jarðar. 1
jarðar. Íbúafjöldi 1
er 247 1
247 þúsund 1
þúsund ( 11
er 788.000 1
788.000 (2017) 1
(2017) en 4
1,2 milljónir. 2
milljónir. Íbúafjöldi 8
áætlaður sjö 1
sjö milljónir. 2
er rúm 2
rúm 630 1
630 þúsund 1
þúsund (2016) 1
(2016) en 1
yfir 2,5 2
manna búa 1
öllu borgarsvæðinu. 1
borgarsvæðinu. Íbúafjöldi 1
er tæpar 1
tæpar 1,4 1
milljónir (2019). 1
(2019). Íbúafjöldi 1
vera 3.289.000 1
3.289.000 samkvæmt 1
samkvæmt tölum 1
árinu 2012/2013. 1
2012/2013. Íbúafjöldi 1
460 þúsund. 1
um 7,5 1
7,5 milljónir 1
(2016). Íbúafjöldi 1
um 8.7 2
8.7 milljónir. 2
var 27.000 1
27.000 (2016) 1
(2016) og 2
og flatarmál 1
flatarmál sveitarfélagsins 1
er 792 1
792 km². 1
km². Íbúafjöldi 2
Íbúafjöldi Evrópusambandsríkjanna 1
Evrópusambandsríkjanna allra 1
allra var 1
áætlaður rúmlega 1
rúmlega hálfur 1
milljarður 1. 1
2010. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi eyjunnar 1
um 9.000 2
9.000 en 1
en flatarmál 1
flatarmál hennar 1
alls 19 1
19 km². 1
Íbúafjöldi Halifax 1
Halifax var 1
rúmlega 90.000 1
90.000 árið 2
2015. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi Hangzhou 1
Hangzhou var 1
Íbúafjöldi Hawaii 1
rúmlega 1,4 1
1,4 milljón 4
milljón ( 1
Íbúafjöldi Hebei 1
Hebei er 1
yfir 74 1
74 milljónir. 1
Íbúafjöldi í 3
um 63 2
milljónir (2006). 1
(2006). Íbúafjöldi 1
er 20.998 1
20.998 og 1
fjölmennasta sveitarfélag 1
sveitarfélag landsins. 1
landsins. Íbúafjöldi 1
í Teheran 1
Teheran er 1
um 8,1 1
8,1 milljón. 1
milljón. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi Jiangsu 1
Jiangsu var 1
um 78.7 1
78.7 miljónir. 1
miljónir. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi Jiangxi 1
Jiangxi héraðs 2
héraðs var 1
um 44.6 1
44.6 milljónir. 1
Íbúafjöldi Jilin 1
Jilin er 3
um 27 2
27 milljónir. 1
Íbúafjöldi landsins 1
við helmingur 1
eru kúveiskir 1
kúveiskir ríkisborgarar. 1
ríkisborgarar. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi Liaoning 1
Liaoning héraðs 1
héraðs árið 2
um 43.7 1
43.7 milljónir. 1
milljónir. Íbúafjöldinn 2
Íbúafjöldinn er 5
yfir ein 1
ein milljón. 1
milljón. Íbúafjöldinn 1
ekki miðaður 1
miðaður við 6
við stórborgarsvæði 1
stórborgarsvæði hverrar 1
hverrar borgar. 1
borgar. Íbúafjöldinn 1
rúmlega 4 1
milljónir (31. 2
(31. júlí 1
júlí 2014) 1
er Rínarland-Pfalz 1
Rínarland-Pfalz þar 1
með sjötta 1
fjölmennasta sambandsland 1
sambandsland Þýskalands. 1
Þýskalands. Íbúafjöldinn 1
80 milljónir. 1
um 967.000 1
967.000 (2019), 1
(2019), og 1
þau héruð 2
héruð landsins 2
sem fæstir 1
fæstir búa, 1
búa, en 1
síður hið 1
hið næstþéttbýlasta. 1
næstþéttbýlasta. Íbúafjöldinn 1
Íbúafjöldinn fer 1
þó snarminnkandi 1
snarminnkandi og 2
skamms fara 1
fyrir Magdeburg. 1
Magdeburg. Íbúafjöldinn 1
Íbúafjöldinn hefur 1
aukist hratt 1
hratt í 2
í Tromsø. 1
Tromsø. Íbúafjöldinn 1
Íbúafjöldinn jókst 1
verulega. Íbúafjöldinn 1
Íbúafjöldinn náði 1
náði hámarkinu 1
hámarkinu 31.670 1
31.670 árið 1
1861. Íbúafjöldinn 1
Íbúafjöldinn tók 1
tók hratt 1
eftir stríðið. 3
stríðið. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi Sint 1
Sint Maarten 1
Maarten óx 1
30.000. Íbúafjöldi 1
Íbúafjöldi Skatval 1
Skatval er 1
800 manns 3
Íbúafjöldi sveitarfélagsins 2
er 19.919 1
19.919 (2011). 1
(2011). Íbúafjöldi 2
er 4.817 1
4.817 (2011). 1
Íbúafjöldi var 2
áætlaður tvær 1
milljón árið 3
2003. Íbúafjöldi 1
tæplega 2000 1
2000 manns 4
2011. Íbúa 1
Íbúa Púnjab 1
Púnjab eru 1
eru 27,7 1
27,7 milljónir. 1
milljónir. Íbúar 18
Íbúar á 5
sem fæddust 1
fæddust erlendis. 1
erlendis. Íbúar 1
Íbúar aðildaríkjanna 1
aðildaríkjanna eru 1
eru 176 1
176 milljónir 1
130 milljónir 1
milljónir Rússar. 1
Rússar. Íbúar 1
á Hauganesi 1
Hauganesi sækja 1
sækja mest 2
þó Stærra-Árskógskirkja 1
Stærra-Árskógskirkja rétt 1
rétt hjá, 1
hjá, Árskógsskóli 1
Árskógsskóli og 1
og Leikskólinn 1
Leikskólinn í 1
í Árskógi, 1
Árskógi, ásamt 1
ásamt íþróttasvæði. 1
íþróttasvæði. Íbúar 1
á hjúkrunarheimilum 3
hjúkrunarheimilum voru 1
ekki verndaðir 1
verndaðir sem 1
skyldi. Íbúar 1
Íbúar Alabama 1
Alabama eru 1
um 4,8 1
4,8 milljónir 1
milljónir ( 11
( Íbúar 25
Íbúar alls 1
alls fylkisins 1
aðeins 400. 1
400. Íbúar 1
1,8 milljónir. 1
Íbúar árið 1
voru 2006 1
2006 manns. 1
manns. Íbúar 4
á Þórshöfn 2
Þórshöfn voru 1
voru 369 1
369 talsins 1
talsins árið 4
2019. Íbúar 2
Íbúar bæjarins 3
miklir trúmenn 1
trúmenn og 1
taka Dunkle 1
og Daldónunum 1
Daldónunum opnum 1
opnum örmum. 1
örmum. Íbúar 1
bæjarins höfðu 1
höfðu efasemdir 1
safnið en 1
en sættu 1
verið sannfærðir 2
safnið væri 1
ekki klámfengið. 1
klámfengið. Íbúar 1
bæjarins voru 1
1.300 ( 1
Íbúar Barbados 1
Barbados eru 1
tæplega 300 1
300 þúsund. 1
þúsund. Íbúar 20
Íbúar Benetice 1
Benetice eru 1
37 talsins. 1
talsins. Íbúar 16
Íbúar borgarinnar 27
eru 2.221 1
2.221 (2012). 1
(2012). Íbúar 1
kallaðir Bruggelingen 1
Bruggelingen (Bryggjubúar). 1
(Bryggjubúar). Íbúar 1
kallaðir Coventrians. 1
Coventrians. Íbúar 1
kallaðir Déodatiens. 1
Déodatiens. Íbúar 1
en tæpar 1
tæpar þrjár 1
þrjár á 1
öllu stórborgarsvæðinu. 1
stórborgarsvæðinu. Íbúar 3
tæplega milljón 1
milljón talsins. 3
um 104 2
104 þúsund 2
þúsund talsins 8
talsins (2015). 3
(2015). Íbúar 6
um 133 1
133 þúsund 1
talsins (2011). 1
(2011). Íbúar 2
um 151.000 1
151.000 manns 1
manns (2011), 1
öllu sveitarfélaginu 1
sveitarfélaginu búa 1
um 170.000 1
170.000 manns. 1
um 169 1
169 þúsund 1
um 2,1 1
2,1 milljónir 1
(2016). Íbúar 2
um 318 1
318 þúsund 1
um 3,5 5
manna. Íbúar 1
um 33 1
33 000. 1
000. Íbúar 1
um 3.400 1
3.400 talsins. 1
um 354 1
354 þúsund 1
en stórborgarsvæðið 1
stórborgarsvæðið tengist 1
tengist Quanzhou 1
Quanzhou í 1
og Zhangzhou 1
Zhangzhou í 1
þannig þéttbýli 1
þéttbýli með 1
yfir 5 2
íbúa. Íbúar 1
um 377 1
377 þúsund. 1
um 378 2
378 þúsund 1
um 93 1
93 þúsund 1
með fasta 2
búsetu voru 1
voru 343.334 1
343.334 manns 1
2010. Íbúar 2
borgarinnar nefna 1
nefna hana 3
gjarnan bara 1
bara Dordt. 1
Dordt. Íbúar 1
borgarinnar samþykktu 1
samþykktu en 1
en nærsveitamenn 1
nærsveitamenn ekki. 1
ekki. Íbúar 1
borgarinnar töldu 1
2017 um 2
4.4 miljónir. 1
miljónir. Íbúar 1
voru rúmlega 5
rúmlega 585 1
585 þúsund 1
þúsund árið 3
er 1,6 1
1,6 milljón. 1
milljón. Íbúar 2
rúmlega 98.000 1
98.000 árið 1
2018. Íbúar 2
2013. Íbúar 1
5 þúsund. 1
Íbúar Boston 1
og nágrennis 1
nágrennis eru 1
kallaðir „Bostonians“ 1
„Bostonians“ á 1
ensku. Íbúar 1
Íbúar Chhattisgarh 1
Chhattisgarh eru 1
um 25,5 1
25,5 milljónir. 1
Íbúar Eritreu 1
Eritreu tilheyra 1
tilheyra mörgum 1
mörgum þjóðarbrotum 1
þjóðarbrotum en 1
níu eru 1
eru opinberlega 2
opinberlega viðurkennd. 1
viðurkennd. Íbúar 1
Íbúar eru 80
eru 116 1
þúsund (2019). 1
(2019). Íbúar 4
eru 1,1 2
milljón talsins 5
er Overijssel 1
Overijssel því 1
því sjöunda 1
sjöunda fjölmennasta 1
fjölmennasta fylki 2
fylki Hollands 1
Hollands ásamt 3
ásamt Limburg. 1
Limburg. Íbúar 1
eru 1,4 1
eru 196 1
196 þúsund 1
20 þúsund. 1
eru 29 1
eru frönskumælandi. 1
frönskumælandi. Íbúar 1
eru 50 2
50 þúsund. 3
eru 5,1 2
5,1 milljón 2
milljón af 1
ýmsu þjóðerni. 1
þjóðerni. Íbúar 1
milljón og 1
ýmsu þjóðerni 1
þjóðerni en 1
eru Rússar 1
Rússar eða 1
eða 63,6%. 1
63,6%. Íbúar 1
eru 5,2 1
5,2 milljónir 1
72 þúsund. 1
eru 780 1
780 þús 1
þús og 2
fjölgar hratt. 1
hratt. Íbúar 1
eru 85 1
85 talsins. 1
eru 89 2
89 þúsund 3
þúsund (31. 1
(31. des 4
des 2013). 3
2013). Íbúar 2
aðeins 39 1
aðeins rússneskir 1
rússneskir hermenn. 1
hermenn. Íbúar 1
flestir frumbyggjar 1
frumbyggjar af 1
ýmsum þjóðum. 1
þjóðum. Íbúar 1
nálægt 200.000 1
200.000 og 1
er stærð 3
stærð héraðsins 2
héraðsins 26.671 1
26.671 km2. 1
km2. Íbúar 2
nálægt 216.000 1
216.000 (2018) 1
héraðsins 4,126 1
4,126 km² 1
km² km2. 1
rúmlega 604 1
604 þúsund 1
sjálfri (31. 1
des 2013), 1
2013), en 1
eru rúm 2
rúm 50 1
rúmar 14 1
100 þúsund. 1
rúmlega 460 1
460 þús 1
þús talsins, 1
gerir St. 1
Gallen að 1
að fimmtu 4
fimmtu fjölmennustu 1
fjölmennustu kantónunni 1
kantónunni í 1
Sviss. Íbúar 1
talsins þar 1
af rúm 1
rúm 200.000 1
200.000 í 1
borgunum tveimur, 1
tveimur, Trento 1
og Bolzano. 1
Bolzano. Íbúar 1
eru tæp 6
tæp 188 1
188 þúsund 2
tæp 53 1
53 þús 1
þús ( 1
tæp 600 1
eru tæpar 1
tæpar 11 1
tæpir 230.000 1
230.000 (2017) 1
yfir 800.000. 1
800.000. Íbúar 1
tæplega 2,2 1
milljónir talsins. 1
tæplega 2500 2
2500 talsins. 1
tæplega 372 1
372 þúsund 1
tæplega 600.000 1
600.000 í 1
í sjálfri 2
sjálfri borginni 1
borginni (2018) 1
og samanlagt 2
samanlagt rúmlega 1
milljón með 1
með samvöxnum 1
samvöxnum sveitarfélögum 1
sveitarfélögum (2019). 1
tæplega hálf 1
milljón (2017) 1
(2017) og 3
þúsund á 5
stórborgarsvæðinu sem 1
hana næststærstu 1
næststærstu borg 1
fylkisins. Íbúar 1
tæplega sjö 2
tæp milljón. 1
þúsund (2020). 1
(2020). Íbúar 1
um 108 1
108 þúsund 1
11.000 og 1
búa flestir 3
samnefndum eyjunni. 1
eyjunni. Íbúar 1
þúsund (2018). 1
(2018). Íbúar 3
120 þúsund. 1
um 122 1
122 þúsund 1
þúsund (2017). 2
(2017). Íbúar 3
130 þúsund. 1
1,3 milljónir, 1
um 2,6 2
2,6 milljónir 2
milljónir búa 2
stórborgarsvæðinu (2019). 1
13 þúsund 1
um 1.400 2
1.400 talsins. 1
150 þúsund. 1
um 155 1
155 þúsund 1
15 þúsund. 1
um 165 1
165 þúsund. 1
170 þús 1
er Neuchâtel 1
Neuchâtel því 1
því frekar 1
frekar fámenn. 1
fámenn. Íbúar 1
170 þúsund 1
um 175 1
175 þúsund. 1
um 1,7 1
1,7 milljónir. 1
17 þúsund. 1
um 180 3
180 þúsund. 1
um 20.000 3
20.000 í 1
í þéttbýlinu 1
þéttbýlinu en 1
en 30.000 1
sveitarfélaginu öllu. 1
öllu. Íbúar 1
um 214 1
214 þúsund 2
talsins (2018). 2
um 218.000 1
218.000 (2019) 1
(2019) sem 1
hana 6. 1
6. stærstu 1
landsins. Íbúar 2
um 2,3 2
2,3 milljónir. 1
um 24.7 1
24.7 milljónir, 1
milljónir, að 1
mestu Han 1
Han Kínverjar, 1
Kínverjar, en 1
en mongólskur 1
mongólskur minnihluti 1
er fjölmennur. 1
fjölmennur. Íbúar 1
2,6 milljónir. 1
um 312 1
312 þúsund. 1
um 34.000 3
34.000 í 1
en tæp 2
tæp 54.000 1
54.000 í 1
sveitarfélaginu (2019). 1
um 35.000 2
35.000 en 1
sveitarfélagið hefur 1
um 67.000 1
67.000 íbúa 1
íbúa (2015). 1
360 þúsund 1
þúsund búa 1
um 365 1
365 þúsund. 1
um 46.000 1
46.000 í 1
sveitarfélaginu en 1
en 24.000 1
24.000 í 1
í Larvik 1
Larvik sjálfri 1
sjálfri (2017). 1
50.000 (2018) 1
(2018) en 2
1960. Íbúar 1
50 þúsund, 1
þúsund, þar 1
af 11.000 1
11.000 nemendur 1
nemendur við 2
Passau sem 1
stofnaður 1973. 1
1973. Íbúar 1
um 6.500 1
6.500 talsins. 1
um 72,6 1
72,6 milljón 1
97 þúsund 1
fjórar milljónir. 1
milljón (2010) 1
(2010) í 1
í Sakalín 1
Sakalín og 1
175.000 í 1
borginni Yuzhno-Sakhalinsk. 1
Yuzhno-Sakhalinsk. Íbúar 1
Íbúar Eskifjarðar 1
Eskifjarðar voru 1
voru 1040 1
1040 þann 1
hefur íbúatalan 1
íbúatalan haldist 1
nokkuð stöðug 3
stöðug síðustu 3
árin. Íbúar 1
Íbúar eyjanna 1
dag skiptast 1
tugi flokka 1
flokka og 4
er mynstur 1
mynstur þeirra 1
þeirra nokkuð 1
nokkuð flókið. 1
flókið. Íbúar 1
Íbúar eyjarinnar 2
eyjarinnar eru 2
nefndir Manverjar 1
Manverjar á 1
íslensku. Íbúar 1
rúmlega 2000 2
2000 talsins. 1
Íbúar eyjunnar 2
eyjunnar Diego 1
Diego Garcia 1
Garcia voru 1
allir fluttir 1
fluttir á 1
árunum 1967-73 1
1967-73 þegar 1
þegar samningar 1
gerðir milli 1
Bandaríkjamanna að 2
gera eyjuna 1
eyjuna að 1
að herstöð. 1
herstöð. Íbúar 1
eyjunnar voru 1
voru 2.800 1
2.800 árið 1
2011 sem 2
er fjölgun 1
fjölgun frá 1
2001 er 1
voru 2.667 1
2.667 manns. 1
Íbúar Fort-de-France 1
Fort-de-France eru 1
90 þúsund. 1
Íbúar fóru 2
milli til 1
versla, vinna, 1
vinna, sinna 1
sinna tómstundum 1
tómstundum og 1
hitta vini 1
vini og 1
fjölskyldu. Íbúar 1
fóru upp 3
en Winterthur 1
Winterthur breyttist 1
breyttist hægt 1
og þjónustuborg. 1
þjónustuborg. Íbúar 1
Íbúar furstadæmisins 1
furstadæmisins eru 1
eru 1.141.959 1
1.141.959 og 1
af búa 2
búa 1.137.376 1
1.137.376 í 1
borginni. Íbúar 1
Íbúar fylkisins 5
um 5,1 1
5,1 milljónir 1
taldir um 1
milljónir (áætlað 1
(áætlað árið 1
árið 2005). 1
2005). Íbúar 1
um 12,7 1
12,7 milljónir 1
2,9 milljónir 2
um 762 1
762 þúsund 1
Íbúar Grikklands 1
Grikklands eru 1
um ellefu 3
ellefu milljónir. 1
Íbúar Grýtubakkahrepps 1
Grýtubakkahrepps kusu 1
kusu nafnið 1
nafnið Gjögraskagi 1
Gjögraskagi með 1
í Þingeyjasveit 1
Þingeyjasveit hlaut 1
nafnið Flateyjarskagi 1
Flateyjarskagi langflest 1
langflest atkvæði. 1
atkvæði. Íbúar 1
Íbúar hennar 1
um 390 1
390 þúsund 1
sé sýslan 1
sýslan talin 1
sinni búa 1
950 þúsund 1
svæðinu samkvæmt 1
samkvæmt manntali 2
manntali árið 3
Íbúar héraðsins 2
235.000 (2011) 1
stærð eyjunnar 1
er 9.300 1
9.300 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Íbúar 1
Íbúar hjálendunnar, 1
hjálendunnar, ásamt 1
ásamt indverskum 1
indverskum samtökum, 1
samtökum, gerðu 1
gegn portúgölskum 1
portúgölskum yfirvöldum 1
yfirvöldum 1954 1
sjálfstæði. Íbúar 1
Íbúar Hubei 1
Hubei héraðs 1
héraðs eru 1
tæplega 60 1
60 milljónir. 1
Íbúar í 4
Chengdu halda 1
sig utandyra 1
utandyra af 1
við eftirskjálfta 1
eftirskjálfta 12. 1
maí. Íbúar 1
Íbúar Idaho 1
Idaho eru 1
um 1,6 1
1,6 milljónir 2
hverfinu fóru 1
fóru síðla 1
árs 1877 1
1877 fram 1
að lagður 2
lagður yrði 1
yrði vegur 1
vegur niður 1
að Klapparvör, 1
Klapparvör, sem 1
mikilvægur útróðrarstaður. 1
útróðrarstaður. Íbúar 1
í Liège 2
Liège eru 1
rétt tæplega 3
tæplega 200 2
200 þús, 1
þús, en 1
margir nágrannabæir 1
nágrannabæir umkringja 1
umkringja borgina. 1
borgina. Íbúar 1
Íbúar Iowa 1
Iowa eru 1
um 3,15 1
3,15 milljónir 1
Íbúar Írlands 1
Írlands eru 1
6,6 milljónir 1
í Watertown 1
Watertown og 1
nærliggjandi bæjum 1
bæjum voru 2
voru beðnir 2
sig innandyra, 1
innandyra, samgöngur 1
samgöngur lágu 1
flest fyrirtæki 1
staðir voru 1
voru lokuð. 1
lokuð. Íbúar 1
Íbúar kalla 1
kalla eyjuna 1
oft Borinquén 1
Borinquén sem 1
af heiti 4
heiti eyjunnar 1
eyjunnar á 1
máli Taínóindíána 1
Taínóindíána Borikén 1
Borikén sem 1
merkir „land 2
„land hins 1
hins hugdjarfa 1
hugdjarfa lávarðar“. 1
lávarðar“. Íbúar 1
Íbúar Kasan 1
Kasan eru 1
eru 1.243.500 1
1.243.500 (2018) 1
borgin sjötta 1
borg Rússlands. 1
Rússlands. Íbúar 1
Íbúar Kjósarhrepps 1
Kjósarhrepps voru 1
voru 450 1
450 um 1
um aldamót 2
aldamót 19. 1
voru 144 1
144 um 1
aldamót. Íbúar 1
Íbúar landsins 2
búa nær 1
höfuðborginni Willemstad. 1
Willemstad. Íbúar 1
landsins ræktuðu 1
aðallega rætur 1
og rótarhnýði. 1
rótarhnýði. Íbúar 1
Íbúar Lettlands 1
Lettlands eru 1
tæplega 2 2
2 milljónir 5
landið er 7
er 64.589 1
64.589 km² 1
stærð. Íbúar 1
Íbúar lifa 1
lifa einkum 1
af veiðum 1
þjónustu. Íbúar 1
Íbúar Long 1
Island voru 1
voru 7.838.722 1
7.838.722 árið 1
til 40% 1
40% íbúafjölda 1
íbúafjölda New 1
New York-fylkis. 1
York-fylkis. Íbúar 1
Íbúar Luton 1
Luton voru 1
3.000 í 4
aldar. Íbúar 1
Íbúar Maine 1
Maine eru 1
Íbúar Manipur 1
Manipur tala 1
tala nokkur 1
ólík tíbesk-búrmísk 1
tíbesk-búrmísk tungumál 1
stærsta er 3
er meitei. 1
meitei. Íbúar 1
Íbúar Máritaníu 1
Máritaníu eru 1
um 4,3 3
4,3 milljónir. 1
Íbúar Minnesota 1
Minnesota eru 1
um 5,3 1
5,3 milljónir. 1
Íbúar nærliggjandi 1
nærliggjandi svæða 1
svæða fóru 1
fóru gjarnan 1
gjarnan þangað 1
vinna mó. 1
mó. Íbúar 1
Íbúar næsta 1
næsta nágrennis 1
nágrennis Newcastle 1
Newcastle eru 1
kallaðir Geordies. 1
Geordies. Íbúar 1
Íbúar Nagalands 1
Nagalands eru 1
eru nagar 1
nagar sem 1
tala ýmis 1
ýmis tíbesk-búrmísk 1
tíbesk-búrmísk mál. 1
mál. Íbúar 1
Íbúar Namibíu 1
Namibíu eru 2
eru 2,6 1
landið býr 1
býr við 4
við stöðugt 1
stöðugt fjölflokkalýðræði. 1
fjölflokkalýðræði. Íbúar 1
Íbúar Niðurlanda 1
voru óánægðir 2
létu handtaka 1
handtaka Maximilian. 1
Maximilian. Íbúarnir 1
Íbúarnir búa 1
við mun 2
betri lífskjör 1
lífskjör en 1
önnur umdæmi 1
umdæmi og 1
meiri hollusta 1
við Kapítalið 1
Kapítalið þar 1
hin umdæmin. 2
umdæmin. Íbúarnir 1
Íbúarnir eru 4
eru 583 1
583 þúsund 1
talsins. Íbúarnir 1
mismunandi uppruna, 1
uppruna, helst 1
helst skal 1
skal nefna 1
nefna Songhay, 1
Songhay, Tuareg, 1
Tuareg, Fulani, 1
Fulani, og 1
og Mandé. 1
Mandé. Íbúarnir 1
ólíkir innbyrðis. 1
innbyrðis. Íbúarnir 1
ýmist kallaðir 1
kallaðir Mechelaars 1
Mechelaars eða 1
eða Maneblussers. 1
Maneblussers. Íbúarnir 1
Íbúarnir höfðu 1
höfðu notað 1
notað bátana 1
bátana til 1
til fiskveiða. 2
fiskveiða. Íbúarnir 1
Íbúarnir og 1
fyrirtæki staðarins 1
staðarins eiga 1
u.þ.b. 130 1
130 bíla 1
leggja inni 1
svæðinu. Íbúarnir 1
Íbúarnir sættu 1
uppreisn. Íbúarnir 1
Íbúarnir segja 1
hefðu jarðgöngin 1
jarðgöngin ekki 1
ekki komið, 1
komið, væri 1
væri bærinn 1
bærinn horfinn, 1
horfinn, en 1
óvíst hvort 1
hvort Gásadalur 1
Gásadalur vex 1
vex aftur. 2
aftur. Íbúarnir 1
Íbúarnir tóku 1
í breytingarnar. 1
breytingarnar. Íbúarnir 1
Íbúarnir voru 3
á biblíutímanum 1
biblíutímanum blanda 1
af gyðingum 1
gyðingum og 2
og fjölgyðistrúarmönnum. 1
fjölgyðistrúarmönnum. Íbúarnir 1
átta 1. 1
bjuggu allir 2
eina bóndabænum 1
bóndabænum á 1
eynni, Dímun. 1
Dímun. Íbúarnir 1
móti Frökkum 1
gengu margir 1
margir í 2
í landherinn. 1
landherinn. Íbúar 1
Íbúar norðurslóða 1
norðurslóða eru 1
bilinu 3 2
milljónir eftir 1
hvernig svæðið 1
er skilgreint. 1
skilgreint. Íbúar 1
Íbúar notuðu 1
notuðu tækifærið 1
mótmæla gömlu 1
gömlu trúnni 1
og tökin 1
tökin sem 1
á hversdagslíf 1
hversdagslíf þeirra. 1
þeirra. Íbúar 1
Íbúar Núnavút 1
Núnavút kjósa 1
kjósa einn 1
á Kanadaþing 1
Kanadaþing og 1
héraðið því 1
því víðáttumesta 1
víðáttumesta kjördæmi 1
kjördæmi í 3
heimi. Íbúar 1
Íbúar Sacramento 1
Sacramento ákváðu 1
ákváðu um 1
þetta leiti 3
lyfta borginni, 1
með landfyllingum. 1
landfyllingum. Íbúar 1
Íbúar sem 1
eru franskir 1
franskir ríkisborgarar 1
ríkisborgarar eru 1
tæplega tíu 1
tíu þúsund. 1
Íbúar Singapúr 1
Singapúr eru 1
5,5 milljónir, 1
milljónir, þar 2
af 2 2
milljónir aðfluttra. 1
aðfluttra. Íbúar 1
Íbúar Skopunar 1
Skopunar voru 1
voru 446 1
446 árið 1
2015. Íbúar 9
Íbúar Súdan 1
Súdan eru 1
um 43 2
43 milljónir 1
um 1,9 2
1,9 milljón 2
milljón ferkílómetrar 2
stærsta landi 1
landi Afríku 1
líka það 1
Arabaheiminum. Íbúar 1
Íbúar Suður-Kóreu 1
Suður-Kóreu tala 1
sem kraftaverkið 1
kraftaverkið við 1
við Hanfljót. 2
Hanfljót. Íbúar 1
Íbúar sveitarfélagsins 1
sveitarfélagsins Uddevalla 1
Uddevalla eru 1
rúmlega 56 2
56 þúsund 3
Íbúar Sylt 1
Sylt eru 1
að staðaldri 4
staðaldri 21 1
21 þúsund, 1
þúsund, en 2
yfir sumarleyfistímann 1
sumarleyfistímann margfaldast 1
margfaldast sá 1
sá fjöldi. 1
fjöldi. Íbúar 1
Íbúar Tallinn 1
Tallinn eru 1
bil 400.000 1
400.000 manns 1
flatarmál borgarinnar 1
borgarinnar 159,2 1
159,2 km² 1
km² ( 1
Íbúar Tarentum 1
Tarentum áttuðu 1
áttuðu sig 5
þeir stæðust 1
ekki hernaðarmátt 1
hernaðarmátt Rómverja 1
og biðluðu 1
biðluðu því 1
til Pyrrhosar 1
Pyrrhosar um 1
aðstoð. Íbúar 1
Íbúar töldust 1
töldust vera 2
vera 245.580 1
245.580 árið 1
2009, þar 1
bjuggu tæplega 1
tæplega 100.000 1
100.000 í 1
höfuðborginni Nouméa. 1
Nouméa. Íbúar 1
Íbúar umdæmis 1
umdæmis 4 2
4 eru 1
eru umtalaðir 1
umtalaðir sem 1
fallegasta fólkið. 1
fólkið. Íbúar 1
Íbúar urðu 1
þessum brunnum 1
brunnum allt 1
öld. Íbúar 1
Íbúar Uri 1
Uri eru 1
einungis 35 1
Íbúar Vága 1
Vága voru 1
voru 3050 1
3050 þann 1
janúar 2011 10
farið heldur 1
heldur fjölgandi 1
fjölgandi á 3
árum. Íbúar 1
Íbúar Vesturbæjar 1
Vesturbæjar (sunnan 1
(sunnan og 1
norðan Hringbrautar) 1
Hringbrautar) voru 1
rúmlega 16.600 1
16.600 árið 1
2017. Íbúar 1
Íbúar Veytaux 1
Veytaux kusu 1
sameinast ekki 1
ekki nýja 2
nýja bænum. 1
bænum. Íbúar 1
Íbúar Vínar 1
Vínar opnuðu 1
hliðin fyrir 2
fyrir Albrecht 1
Albrecht og 1
aðstoðuðu hann 1
einangra og 1
á kastalahöllina 1
kastalahöllina þar 1
Friðrik hafði 2
hafði byrgt 1
byrgt sig 1
sig inni. 1
inni. Íbúar 1
Íbúar voru 34
100 árið 1
voru 128.624 1
128.624 árið 1
250 þúsund 3
voru 128 1
128 árið 1
voru 1.831 1
1.831 árið 1
2004. Íbúar 3
voru 214 1
214 árið 1
búa næstum 1
næstum allir 3
allir íbúarnir 1
íbúarnir í 1
einni blokk 1
hefur 150 1
150 íbúðir 1
íbúðir (Begich 1
(Begich Towers). 1
Towers). Íbúar 1
voru 2535 1
2535 árið 1
voru 312 1
312 árið 1
voru 3.419 1
3.419 árið 1
2011. Íbúar 3
voru 354 1
354 árið 1
voru 466 1
466 árið 1
voru 543 1
543 árið 1
og 614 1
614 árið 1
2020. Íbúar 2
voru 5.445 1
5.445 árið 1
2006. Íbúar 1
voru 609 1
609 árið 1
voru 658 1
658 árið 1
voru 730 1
730 árið 1
voru 884 1
884 árið 1
voru 898 1
898 árið 1
2018 um 3
um 5.5 1
5.5 milljónir. 1
um 8.5 1
8.5 milljónir. 1
að þýskum 1
þýskum þegnum 1
þegnum og 1
og 13.000 2
13.000 voru 1
voru kvaddir 1
kvaddir til 1
til herþjónustu. 1
herþjónustu. Íbúar 1
voru nálægt 2
nálægt 230.000 1
230.000 í 1
voru rúmar 1
rúmar 3 2
milljónir 2001, 1
2001, en 1
á Stór-Jóhannesarborgarsvæðinu 1
Stór-Jóhannesarborgarsvæðinu sem 1
til nálægra 1
nálægra útborga 1
útborga búa 1
búa samtals 1
8 milljónir. 1
rúmlega 75.000 1
75.000 árið 2
hana fimmtu 1
voru tæpir 1
tæpir 9000 1
9000 árið 1
2016. Íbúar 3
um 1245 1
1245 í 1
árslok 1980, 1
1980, 1600 1
1600 í 1
árslok 1992, 1
1992, 1813 1
1813 í 1
árslok 2000 1
um 2.476 1
2.476 í 1
árslok 2016. 2
14.000 fyrir 1
fyrir slysið 1
slysið eru 1
nú tæpir 1
tæpir 700. 1
700. Íbúar 1
1500 (2015). 1
um 390.000 1
390.000 árið 1
um 645.000 1
645.000 manns 1
manns (2015). 1
um 75.000 1
sýslunni undir 1
nafni eru 1
um 128.000. 1
128.000. Íbúar 1
2002. Íbúar 1
þá orðnir 3
orðnir 8.900 1
8.900 talsins. 1
Íbúar Washingtonfylkis 1
Washingtonfylkis eru 1
rúmlega 7,6 1
milljónir talsins 2
Íbúar Xining 1
Xining voru 1
um 2.2 2
2.2 milljónir. 1
Íbúar Zhejiang 1
Zhejiang héraðsins 1
eru 57 1
57 milljónir. 1
Íbúar Zwolle 1
Zwolle kalla 1
sig gjarnan 1
gjarnan Blauwvingers 1
Blauwvingers (Bláfingur). 1
(Bláfingur). Íbúar 1
Íbúar þar 3
378 árið 1
kallaðir Mexíkar. 1
Mexíkar. Íbúar 1
nema 2000 1
2000 þá. 1
þá. Íbúar 1
Íbúar þjóðanna 1
þjóðanna við 1
hafið s.s. 1
s.s. Persíu 1
og Damaskus 1
Damaskus og 2
íbúar þjóðanna 1
vestri voru 1
til hernaðar 3
hernaðar gegn 1
gegn Ísrael. 2
Ísrael. Íbúar 1
Íbúar þorpsins 1
þorpsins fóru 1
mótmæla yfirgangi 1
yfirgangi hersins 1
við dönsk 1
sömuleiðis því 1
öll veiðiaðstaða 1
veiðiaðstaða versnaði 1
versnaði til 2
muna. Íbúatala 1
Íbúatala borgarinnar 1
48 000 1
000 ( 1
( Íbúatala 1
Íbúatala er 1
(2018). Íbúatalan 1
Íbúatalan árið 1
var 601.874 1
601.874 og 1
af bjó 1
helmingur í 1
í Pamplona 1
Pamplona og 1
nærliggjandi bæjum. 1
bæjum. Íbúatalan 1
Íbúatalan fer 1
úr 22 1
þúsund niður 1
tíma. Íbúatalan 1
Íbúatalan jókst 1
jókst úr 2
úr 55 1
hans tíð. 3
tíð. Íbúatala 1
Íbúatala Wales 1
Wales er 6
manna. Íbúatal 1
Íbúatal bæjarins 1
um 3800 1
3800 (2018). 1
(2018). Íbúatal 1
Íbúatal er 1
um 44.500, 1
44.500, sem 1
gerir um 1
43 % 1
af heildaríbúafjölda 1
heildaríbúafjölda landsins. 1
landsins. Íbúðafjölgun 1
Íbúðafjölgun þessarar 1
þessarar risaborgar 1
risaborgar hefur 1
verið gríðarleg 1
gríðarleg síðustu 1
áratugi. Íbúðalánasjóður 1
Íbúðalánasjóður notaði 1
notaði ekki 1
ekki helsta 2
helsta stýritæki 1
stýritæki sitt, 1
kaupa eigin 1
eigin bréf 1
bréf á 1
á markaði, 1
markaði, og 1
að endurfjárfesta 1
endurfjárfesta á 1
á nægilega 1
nægilega háum 1
háum vöxtum 1
vöxtum miðað 1
þá vexti 1
vexti sem 1
sem skuldir 1
skuldir hans 1
hans báru. 1
báru. Íbúðalánasjóður 1
Íbúðalánasjóður var 1
sem fjárfestingarbanki, 1
fjárfestingarbanki, fjármagnaður 1
fjármagnaður með 2
útgáfu ríkistryggðra 1
ríkistryggðra skuldabréfa. 1
skuldabréfa. Íbúðarhúsið 1
Íbúðarhúsið í 1
í Gottorp 2
Gottorp stendur 1
sem sumarbústaður. 1
sumarbústaður. Íbúðarhúsinu 1
Íbúðarhúsinu í 1
í Hnausakoti 1
Hnausakoti er 1
haldið við. 1
við. Íbúðasvæðið 1
Íbúðasvæðið sem 1
hýsti áður 1
áður Bandaríkjamennina 1
Bandaríkjamennina heitir 1
nú Ásbrú. 1
Ásbrú. Í 1
Í búddismanum 1
búddismanum skiptir 1
skiptir það 2
það engu 2
máli hverju 1
hverju maður 1
er háður, 1
háður, grundvallarvandamálið 1
grundvallarvandamálið er 1
ytri atriði 1
atriði geti 1
geti skapað 1
skapað hamingju 1
hamingju til 1
til lengdar. 4
lengdar. Íbúð 1
Íbúð getur 1
eigu íbúans 1
íbúans eða 1
eða húsráðanda 1
húsráðanda sem 1
sem leigir 1
leigir hana 1
hana einhverjum 1
einhverjum öðrum. 1
öðrum. Íbúðir 1
Íbúðir í 1
hverfinu eru 1
eru 2.700 1
2.700 talsins. 1
talsins. Íbúðir 1
Íbúðir voru 1
voru litlar, 1
litlar, stundum 1
í blokkum. 1
blokkum. Íbúð 1
Íbúð Phoebe 1
Phoebe er 1
er löguð 1
löguð en 1
vegna staðsetningarinnar 1
staðsetningarinnar ákveður 1
ákveður Rachel 1
Rachel að 1
hjá Joey. 1
Joey. Í 1
Í búðunum 2
búðunum er 1
finna skandinavíska 1
skandinavíska hönnun, 1
hönnun, húsbúnað, 1
húsbúnað, eldhúsvörur, 1
eldhúsvörur, gjafir, 1
gjafir, ritföng 1
ritföng og 1
fleira. Í 5
búðunum voru 1
milljónir líflátnar, 1
líflátnar, um 1
85% þeirra 1
þeirra gyðingar. 1
gyðingar. Íburðarmiklar, 1
Íburðarmiklar, skreyttar 1
skreyttar kökur 1
kökur eru 2
kallaðar tertur 1
tertur en 1
en mörkin 2
mörkin þar 1
milli eru 2
eru óljós. 1
óljós. Í 1
Í búskrá 1
búskrá sína 1
sína ritaði 1
ritaði Jón 1
Jón árið 1
1906 að 1
í Fjárhelli 1
Fjárhelli væru 1
hafðar nítján 1
nítján ær 1
tveir lambhrútar 1
lambhrútar en 1
þegar Þorgils 1
Þorgils Jónsson 1
Ægissíðu voru 1
í 60-70 1
60-70 kindur 1
kindur í 2
hellinum. Í 1
Í Bústaðasókn 1
Bústaðasókn var 1
fyrir djákninn 1
djákninn Hólmfríður 1
Hólmfríður Ólafsdóttir 1
Ólafsdóttir sem 1
með eldriborgarastarfi 1
eldriborgarastarfi beggja 1
beggja sókna. 1
sókna. Íbúum 1
Íbúum á 1
svæðinu fjölgaði 1
fjölgaði ört 1
einkum verkamenn 1
verkamenn sem 1
bænum, þótt 1
þótt sumir 3
sumir íbúanna 1
íbúanna legðu 1
legðu jafnframt 1
jafnframt stund 1
á nokkurn 7
nokkurn búskap 1
búskap til 1
drýgja tekjurnar. 1
tekjurnar. Íbúum 1
Íbúum fækkaði 1
fækkaði um 2
um rúman 1
stríðinu. Íbúum 1
Íbúum fjölgaði 1
fjölgaði hratt 1
en nýbyggingar 1
nýbyggingar voru 1
litlar sem 2
sem engar, 1
engar, ekki 1
stríðsins. Íbúum 1
Íbúum hefur 2
fækkað frá 1
aldamót þegar 1
þeir nálguðust 1
nálguðust 1800. 1
1800. Íbúum 1
fækkandi á 1
síðustu áratugum, 1
áratugum, vegna 1
nýjar borgir 1
borgir hafa 2
verið byggðar 1
grenndinni, má 1
nefna East 1
East Kilbride 1
Kilbride og 1
og Cumbernauld. 1
Cumbernauld. Íbúum 1
Íbúum í 2
nágrenninu tókst 1
bjarga málverki 1
málverki Rubens 1
Rubens við 1
illan leik. 1
leik. Íbúum 1
í torfbænum 1
torfbænum tókst 1
rjúfa gat 1
á þekjuna 1
þekjuna og 1
kona drukknaði; 1
drukknaði; hún 1
var 79 1
mjög lasburða. 1
lasburða. Íbúum 1
Íbúum Tianjin 1
Tianjin hefur 1
fjölgað gríðarhratt. 1
gríðarhratt. Í 1
Í búvörusamningnum 1
búvörusamningnum 1985 1
var kerfi 1
kerfi fullvirðisréttar 1
fullvirðisréttar komið 1
á. Miðað 1
Miðað var 2
að búvöruframleiðsla 1
búvöruframleiðsla miðaðist 1
við innanlandsmarkað. 1
innanlandsmarkað. ÍBV 1
ÍBV hafði 1
hafði hingað 1
til einungis 1
verið sameiginlegt 1
sameiginlegt merki 1
merki félaganna 1
félaganna útá 1
útá við 1
efstu flokkum 1
flokkum félagsins 1
keppnum utan 1
utan hérðas, 1
hérðas, en 1
haft lítið 2
ekkert bakland. 1
bakland. ÍBV 1
og Selfoss 1
Selfoss höfnuðu 1
í fallsætunum. 1
fallsætunum. ÍBV 1
Ak. féllu 1
Í Bygging 1
Bygging og 1
líf plantna. 1
plantna. Í 2
Í byggingu 2
byggingu er 3
nýr flugvöllur, 2
flugvöllur, Nanning 2
Nanning Lingli 2
Lingli alþjóðaflugvöllur, 2
alþjóðaflugvöllur, í 2
bænum Lingli, 2
Lingli, um 2
45 kílómetrar 2
að miðbæ 2
miðbæ Nanning. 1
Nanning. Í 1
miðbæ Nanning 1
Nanning og 1
80 kílómetrum 1
frá Nanning 1
Nanning Wuxu 1
Wuxu vellinum. 1
vellinum. Í 2
Í byggingunni 3
byggingunni er 2
finna fyrsta 1
flokks líkamsræktar–aðstöðu 1
líkamsræktar–aðstöðu þar 1
sem skáparnir 1
skáparnir eru 1
úr mahónitr. 1
mahónitr. Í 1
byggingunni eru 2
deildir hollenska 1
hollenska þingsins 1
til húsa. 3
húsa. Í 1
byggingunni fóru 1
fram friðarsamningarnir 1
friðarsamningarnir milli 1
Englendinga 1667 1
1667 en 1
þjóðir áttu 1
í verslunarstríði 1
verslunarstríði um 1
þessar mundir. 3
mundir. Íbyggni 1
Íbyggni er 1
einkenni hugsana 1
hugsana og 2
og orða 1
orða að 1
um eitthvað, 2
eitthvað, standa 1
fyrir eða 4
tákna eitthvað, 1
eitthvað, þ.e. 1
þ.e. eiga 2
sér viðfang. 1
viðfang. Í 1
Í byltingarstjórninni 1
byltingarstjórninni misstu 1
misstu þeir 1
þeir völdin 1
til Fjallbúa. 1
Fjallbúa. Í 1
áratugarins bað 1
bað pistilhöfundurinn 1
pistilhöfundurinn og 1
plötusnúðurinn James 1
James Lavelle 1
Lavelle hip 1
hop aðdáendur 1
aðdáendur að 1
senda sér 2
sér lögin 1
lögin þeirra 3
svo gaf 1
plötunni Mo’Wax. 1
Mo’Wax. Í 1
byrjun 18. 2
kom ungur 2
ungur sænskur 1
sænskur maður 1
nafni Peter 1
Peter Artedi 1
Artedi (1705-1735) 1
(1705-1735) fram 1
sjónarsviðið með 2
með flokkunarkerfi 1
flokkunarkerfi fyrir 1
fyrir fiska 1
var aðlagað 2
að flokkun 2
flokkun allra 1
allra lífvera 1
undirstaða þess 2
þess flokkunarkerfis 1
flokkunarkerfis sem 1
dag. Í 10
18 verbúðir 1
verbúðir í 1
í víkinni. 2
víkinni. Í 1
aldar fóru 1
fóru fræðimenn 1
kalla staðinn 1
staðinn Rjurikovo 1
Rjurikovo Gorodisjtj 1
Gorodisjtj eftir 1
eftir hinum 1
hinum norræna 1
norræna Rúrik 1
Rúrik (Hræreki) 1
(Hræreki) sem 1
var 830 1
830 – 1
– 879 1
879 en 1
á friði. 2
friði. Í 1
komu trillur 1
trillur (vélknúnir 1
(vélknúnir bátar) 1
bátar) til 1
þá misstu 1
misstu skektur 1
skektur mikilvægi 1
mikilvægi sitt 2
sem veiðitæki. 1
veiðitæki. Í 1
yfir Biblíur 1
Nýja testamenti 1
testamenti á 1
Íslandi, enda 1
enda rúm 1
rúm hálf 1
síðustu útgáfum. 1
útgáfum. Í 1
byrjun 2007, 1
2007, þá 2
í míni-seríunni 1
míni-seríunni Dragon 1
Dragon Boys. 1
Boys. Í 1
ýmis hringlaga 1
hringlaga gatnamót 1
gatnamót byggð 1
í Norð-Austur 1
Norð-Austur fylkjunum. 1
fylkjunum. Í 1
aldar skiptist 1
í Svarfaðardalshrepp, 1
Svarfaðardalshrepp, Dalvíkurhrepp 1
Dalvíkurhrepp og 1
og Árskógsstrandarhrepp. 1
Árskógsstrandarhrepp. Í 1
Bretland leiðandi 1
alþjóðlegum fjármálum. 1
fjármálum. Í 1
varð konum 1
Íslandi nokkuð 2
nokkuð ágengt 2
ágengt í 1
réttindabaráttu sinni. 1
sinni. Í 13
byrjun 21. 3
efnahagur vænkast. 1
vænkast. Í 1
byrjun 6. 1
aldar reyndi 1
reyndi Marilyn 1
Marilyn stöðugt 1
losa við 1
við ímyndina 1
ímyndina hennar 1
sem "heimska 1
"heimska ljóskan" 1
ljóskan" sem 1
henni hvert 1
hún fór. 1
fór. Í 1
byrjun 8. 2
8. áratugarins 5
áratugarins kom 2
kom rafmagnsgítarinn 1
rafmagnsgítarinn til 1
með áhrif 2
á tónlistarlíf 1
tónlistarlíf landans. 1
landans. Í 1
áratugarins voru 4
mörg hálfleiðaraframleiðslufyrirtæki 1
hálfleiðaraframleiðslufyrirtæki á 1
svæðinu, tölvufyrirtæki 1
tölvufyrirtæki sem 2
sem notuðust 3
við afurður 1
afurður þeirra 1
þeirra fyrrnefndu 1
fyrrnefndu og 1
og hugbúnaðarfyrirtæki 1
hugbúnaðarfyrirtæki sem 2
þjónuðu báðum 1
báðum aðilum. 2
aðilum. Í 1
byrjun 9. 3
svo DSM-III 1
DSM-III kerfið 1
á víðtækri 1
víðtækri yfirferð 1
yfirferð og 1
og breytingum 5
fyrri kerfum. 1
kerfum. Í 1
apríl tók 1
setti al-Bashir 1
al-Bashir í 1
stofufangelsi. Í 1
apríl var 2
svo einhverjum 1
einhverjum hömlum 1
hömlum aflétt 1
aflétt á 1
maí t.d. 1
t.d. veitingahúsum 1
veitingahúsum ætlað 1
að opna. 2
opna. Í 1
árs 1910 1
1910 flutti 1
Sumarliði til 2
til Tumwater. 1
Tumwater. Í 1
árs 2003 4
2003 spiluðu 1
spiluðu þær 1
þær einnig 3
einnig „Star 1
„Star Spangled 1
Spangled Banner“ 1
Banner“ á 1
á Super 1
Super Bowl 1
Bowl XXXVII. 1
XXXVII. Í 1
féll úrvalsvísitalan, 1
úrvalsvísitalan, sem 1
er vísitala 1
vísitala byggð 1
á gengi 3
gengi hlutabréfa 1
hlutabréfa 15 1
15 verðmætustu 1
verðmætustu íslensku 1
íslensku fyrirtækjanna, 1
fyrirtækjanna, nokkuð 1
nokkuð hratt. 1
hratt. Í 1
2016 mættu 1
mættu flóttamenn 1
og hælisleitendur 1
hælisleitendur meira 1
meira eftirliti 1
eftirliti og 1
og takmörkunum 1
takmörkunum í 2
í Makedóníu. 2
Makedóníu. Í 2
árs 2019 2
2019 tróð 1
tróð Gísli 1
Gísli upp 1
á Ljóðasetrinu 1
Ljóðasetrinu á 1
viðtal á 1
á N4 1
N4 þar 1
kynnti ljóðabækur 1
ljóðabækur sínar 2
og hjómdiska. 1
hjómdiska. Í 1
var hlutfallið 1
hlutfallið komið 1
rúm 62%. 1
62%. Í 1
2006 sameinuðust 1
sameinuðust fráveitur 1
fráveitur Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, Akraness, 1
Akraness, Borgarbyggðar 1
Borgarbyggðar og 1
og Borgarfjarðarsveitar 1
Borgarfjarðarsveitar Orkuveitu 1
Orkuveitu Reykjavíkur. 3
ársins 2020 1
2020 sagðist 1
hann ætla 1
úr fjármagni 1
fjármagni til 3
sem myndu 1
ekki virða 1
virða rétt 1
rétt nemenda 1
nemenda til 1
iðka trú 1
trú sína. 1
sína. Í 6
árs svöruðu 1
svöruðu Kambódíumenn 1
Kambódíumenn þreifingum 1
þreifingum á 1
á landamærunum, 1
landamærunum, svo 1
svo skærur 1
skærur hlutust 1
hlutust af. 1
af. Þeir 2
Þeir reyndu 1
að semja, 1
semja, en 1
átökin jukust. 1
jukust. Í 2
byrjun áttunda 5
áratugarins fór 2
fór viðhorf 1
viðhorf fólks 1
um nýtingu 3
nýtingu vatnsafls 1
vatnsafls að 1
meira fór 1
á umræðu 2
um náttúruvernd 1
náttúruvernd en 1
áður. Í 6
áttunda áratugar 1
áratugar síðasta 1
síðasta aldar 1
svokallaða „mulningsvél“ 1
„mulningsvél“ en 1
en höfundur 2
höfundur hennar 1
vera Reynir 1
Reynir Ólafsson 1
Ólafsson sem 1
þjálfun karlaliðs 1
karlaliðs Vals 1
byrjun áttundu 1
áttundu þáttatöðinni 1
þáttatöðinni geta 1
við bílinn 2
bílinn aftur 1
þau ýmsu 1
ýmsu dulnefni 1
dulnefni sem 1
höfðu notast 1
við áður 1
sem Leviathans 1
Leviathans voru 1
voru dauð. 1
dauð. Í 1
2009 skýrði 1
skýrði DV 1
DV frá 1
Bjarni hefði 1
2008 skrifað 1
samning í 2
umboði eigenda 1
eigenda félagsins 1
félagsins Vafnings. 1
Vafnings. Í 1
hún dekruð 1
dekruð „pabbastelpa“ 1
„pabbastelpa“ en 1
en seinna, 1
seinna, sérstaklega 1
hafa eignast 4
eignast Emmu, 1
Emmu, er 1
eins sjálfselsk. 1
sjálfselsk. Í 1
hún gelgja, 1
gelgja, en 1
hún breytist 1
tímanum. Í 2
er Vibbi 2
Vibbi (e. 1
(e. William) 1
William) næstminnstur 1
næstminnstur (á 1
eftir Jobba), 1
Jobba), en 1
er líður 1
líður að 1
að sögulokum 1
sögulokum er 1
orðinn næststærstur 1
næststærstur (á 1
eftir Ibba). 1
Ibba). Í 1
byrjun fimmta 1
fimmta áratugarins 1
áratugarins hófst 2
hófst fjöldaframleiðsla 1
fjöldaframleiðsla á 1
á lyfinu, 1
lyfinu, penisillin. 1
penisillin. Í 1
hvers borðs 1
borðs velur 1
velur hann 1
hann nýja 2
nýja krafta 1
krafta til 1
læra. Í 2
byrjun janúar 3
voru forseta 3
Íslands afhentar 1
afhentar rúmlega 1
þúsund undirskriftir 2
undirskriftir sem 2
um vefsíðuna 1
vefsíðuna til 1
til áskorunar 1
áskorunar á 1
á forseta 1
forseta að 2
synja nýjum 1
nýjum Icesave 1
Icesave lögum 1
lögum staðfestingar. 1
staðfestingar. Í 1
byrjun kemur 1
fram stutt 1
stutt yfirlit 1
yfir sögu 1
vísindanna. Í 1
maí þetta 1
ár komu 4
Reykjavíkur danskur 1
danskur yfirforingi 1
yfirforingi Christian 1
Christian Erichsen 1
Erichsen að 1
og íslenskur 1
íslenskur kapteinn 1
kapteinn Þorsteinn 1
Þorsteinn Davíðsson 1
Davíðsson en 1
var ættaður 1
frá Vatnsdal 1
Vatnsdal í 1
í Húnavatnssýslu. 1
Húnavatnssýslu. Í 1
byrjun myndar 1
myndar stendur 1
stendur Stebbi 1
Stebbi frammi 1
sig ákæru 1
vegna slagsmála 1
slagsmála sem 1
var drukkinn. 1
drukkinn. Í 1
byrjun nýrrar 1
nýrrar aldar 1
aldar gekk 1
gekk liðinu 1
liðinu ekki 2
um þjálfara. 1
þjálfara. Í 1
október 1946 1
tók Melaskóli 1
Melaskóli til 1
varð Arngrímur 1
Arngrímur Kristjánsson 1
Kristjánsson skólastjóri 1
skólastjóri hans. 1
seríu 7 1
7 kemur 1
að Seaver 1
Seaver hafi 1
hafi flutt 2
flutt sig 1
annað lið. 1
lið. Í 3
seríu fimm 2
fimm fær 1
sitt aftur 2
hættir fljótlega 2
fljótlega þar 2
honum líkar 1
líkar ekki 1
ekki starfið 1
starfið lengur. 1
lengur. Í 3
byrjun sextándu 1
sextándu aldar 1
upp Hamborgaralin, 1
Hamborgaralin, sem 1
22 þumlungar 1
þumlungar eða 2
um 57,8 1
57,8 sentimetrar 1
1776 var 1
var dönsk 2
dönsk alin 1
alin löggilt 1
löggilt hér 1
með konunglegri 1
konunglegri tilskipun. 1
tilskipun. Í 1
byrjun síðustu 2
tímabil útgerðar 1
útgerðar og 2
og fiskvinnslu 2
fiskvinnslu á 2
á Eyrarbakka 3
Eyrarbakka og 1
þar þrjú 1
þrjú fiskvinnslufyrirtæki 1
fiskvinnslufyrirtæki fram 1
undir síðustu 1
aldamót. Í 2
voru kannabisefni 1
kannabisefni bönnuð 1
lögum víðast 1
hvar í 6
hinum vestræna 5
vestræna heimi. 3
heimi. Í 4
stríðsins voru 3
voru hermenn 1
hermenn Búa 1
Búa mun 1
og betur 3
betur vígbúnir 1
vígbúnir en 1
en breskir 1
í Höfðanýlendunni. 1
Höfðanýlendunni. Í 1
tíunda áratugsins 1
áratugsins voru 1
tvær áhugaverðar 1
áhugaverðar metalrappshljómsveitir 1
metalrappshljómsveitir sem 1
náðu miklum 3
fjölda aðdáenda. 1
aðdáenda. Í 1
aldarinnar óx 1
óx Reykjavík 1
Reykjavík hratt 1
voru mikilvægustu 1
mikilvægustu stofnanir 1
stofnanir landsins. 1
byrjun unnu 1
unnu Írar 1
Írar við 1
þessum vörum, 1
vörum, en 1
aðlagast hitabeltisloftslaginu. 1
hitabeltisloftslaginu. Í 1
var búist 4
að Kris 1
Kris Peeters, 1
Peeters, formaður 1
flæmska flokksins 1
flokksins (CDV), 1
(CDV), yrði 1
yrði forsætisráðherra. 1
var óljóst 1
óljóst hvernig 2
nota nýja 1
nýja heitið. 1
heitið. Í 1
var trúarregla 1
trúarregla hennar 1
hennar kraftlítil 1
kraftlítil og 1
en stækkaði 1
stækkaði með 2
var vonast 1
að nóg 1
fé myndi 1
myndi safnast 1
fyrir 6. 2
janúar 2010, 2
2010 sem 3
sem WikiLeaks 1
WikiLeaks tilkynnti 1
safnað lágmarksfjáröflunarupphæð 1
lágmarksfjáröflunarupphæð sinni. 1
þátturinn aðeins 1
aðeins uppfylling 1
uppfylling fyrir 1
fyrir Boston 1
Legal en 1
mikið áhorf 1
áhorf og 1
horfðu 16,25 1
16,25 milljónir 1
fyrsta þáttinn. 1
þáttinn. Í 1
byrjun vikunnar 1
vikunnar fá 1
fá þáttakendur 1
þáttakendur „heimavinnu“ 1
„heimavinnu“ þar 1
læra ákveðið 1
ákveðið lag 1
alltaf tengt 1
tengt þema 1
þema vikunnar. 1
vikunnar. Í 2
byrjun vorannarinnar 1
vorannarinnar er 1
er Myrkramessan. 1
Myrkramessan. Í 1
voru auglýsingar 1
auglýsingar meginefni 1
meginefni blaðsins 1
og útgáfan 1
útgáfan óregluleg 1
óregluleg en 1
að vikublaði 1
vikublaði og 1
fékk undirtitilinn 1
undirtitilinn fréttablað-skemmtiblað. 1
fréttablað-skemmtiblað. Í 1
byrjun þáttanna 1
þáttanna hafði 1
hafði Derrick 1
Derrick nýlega 1
verið hækkaður 1
tign sem 2
sem yfirrannsóknarlögreglumaður. 1
yfirrannsóknarlögreglumaður. Í 1
Í Ca' 1
Ca' Rezzonico 1
Rezzonico dó 1
dó enska 1
enska skáldið 1
skáldið Robert 1
Robert Browning. 1
Browning. Í 1
Í Carmageddon 1
Carmageddon keppir 1
keppir keppandinn 1
keppandinn á 1
öðrum tölvukeyrðum 1
tölvukeyrðum keppendundum 1
keppendundum á 1
stöðum eins 2
og borgum, 1
borgum, iðnaðarsvæðum, 1
iðnaðarsvæðum, námum 1
námum og 1
fleirum stöðum. 1
stöðum. Í 3
Í Catching 1
Catching Fire, 1
Fire, eru 1
eru keppendurnir 1
keppendurnir systkini, 1
systkini, Cashmera 1
Cashmera og 1
og Gloss 1
Gloss sem 1
eru drepin 1
af Johanna 1
Johanna Mason 1
Mason og 2
og Katniss. 1
Katniss. ICD 1
ICD stóð 1
fyrir Classification 1
Classification of 1
of Diseases, 1
Diseases, eða 1
eða flokkun 1
flokkun sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Icelandair 1
Icelandair hefur 1
pantað 9 1
9 Boeing 1
Boeing 737 3
737 MAX 3
MAX 8 1
8 og 2
7 Boeing 1
MAX 9 1
9 vélar 1
verða afhentar 1
afhentar á 1
árunum 2018 1
2018 til 2
2021 auk 1
eiga kauprétt 1
kauprétt á 2
8 Boeing 1
MAX vélum 1
vélum til 2
viðbótar. Iceland 1
Iceland spar) 1
spar) var 1
í ljóstækjum 1
ljóstækjum fram 1
öld. Í 6
Í Changbai 1
Changbai fjöllum 1
mikilvæg timburframleiðsla. 1
timburframleiðsla. ICIUM 1
ICIUM sýnir 1
sýnir bæði 1
bæði íshöggmyndir 1
íshöggmyndir og 1
og snjólistaverk 1
snjólistaverk á 1
einn hektara. 1
hektara. Í 1
Í claudísku 1
claudísku ættinni 1
ættinni voru 1
þrjár eða 3
eða fjórar 3
fjórar megin 1
megin fjölskyldur 1
fjölskyldur undir 1
lok lýðveldistímans. 1
lýðveldistímans. Í 1
Í Cochrane 1
Cochrane samanburðarrannsókn 1
samanburðarrannsókn voru 1
saman sex 4
sex rannsóknir 1
báru saman 2
saman árangur 1
árangur trönuberjasafa 1
trönuberjasafa við 1
lyfleysu eða 1
tvær rannsóknir 2
saman trönuberjatöflur 1
trönuberjatöflur eða 1
eða hylki 1
hylki við 1
lyfleysu. Í 1
Í Colorado 1
Colorado var 1
var veðurfar 1
veðurfar kjörið 1
kjörið til 1
til rafmagnstilrauna 1
rafmagnstilrauna auk 1
sem Tesla 1
Tesla fékk 1
þar fría 1
fría orku. 1
orku. Í 1
Í Cork-sýslu 1
Cork-sýslu utan 1
utan borgarinnar 1
borgarinnar bjuggu 1
bjuggu 326.767. 1
326.767. Í 1
Í Cronquist-kerfinu 1
Cronquist-kerfinu er 1
er ertublómaætt 1
ertublómaætt eina 1
ættin í 2
þessum ættbálki. 2
ættbálki. Í 1
Í dægurmenningu 1
dægurmenningu var 1
um Mersey-beat 1
Mersey-beat þ.e. 1
þ.e. tónlist 1
tónlist úr 1
úr Liverpool 1
Liverpool eftir 1
miðja 20.-öld 1
20.-öld ( 1
Í dæmigerðu 1
dæmigerðu herfylki 1
herfylki má 1
finna þrjú 1
þrjú rifla 1
rifla undirfylki 1
eitt þungvopna 1
þungvopna undirfylki. 1
undirfylki. Í 1
Í dæmigerðum 1
dæmigerðum vorsjó 1
vorsjó við 1
við rétt 1
rétt hitastig 1
hitastig tekur 1
tekur ferlið 1
ferlið frá 1
frá eggi 1
eggi til 2
til fullorðinna 1
fullorðinna rauðátu 1
rauðátu um 1
um 30-40 3
30-40 daga. 1
Í dæminu 1
dæminu hér 1
er breytistærðin 1
breytistærðin t 1
t sett 1
staðin fyrir 4
fyrir gildið 1
gildið 4 1
4 + 1
+ 5x. 1
5x. Í 1
Í dæmunum 2
dæmunum hér 2
er lágkúran 1
lágkúran einkennd 1
einkennd með 1
með skáletri, 1
skáletri, uppskafningin 1
uppskafningin með 1
með breiðletri 1
breiðletri og 1
og lágkúra 1
lágkúra og 1
og uppskafning 1
uppskafning í 1
sama orði 1
orði með 1
með UPPHAFSSTÖFUM. 1
UPPHAFSSTÖFUM. Í 1
notað bil, 1
bil, enda 1
eru liðir 1
liðir á 1
undan síðasta 1
síðasta lið 1
lið aðeins 1
einn stafur. 1
stafur. Iða 1
Iða er 1
er íþróttahús 1
íþróttahús skólans 1
nokkrar kennslustofur 1
kennslustofur í 1
hann plötufyrirtækið 1
plötufyrirtækið Rephlex 1
Rephlex Records 1
Records ásamt 2
ásamt vini 2
sínum Grant 1
Grant Wilson 1
Wilson Claridge. 1
Claridge. Í 1
Í dagbók 1
tíma snemma 1
snemma þetta 1
ár skrifaði 3
skrifaði Parker 1
Parker um 1
um einmanaleika 1
einmanaleika sinn, 1
sinn, óþolinmæði 1
óþolinmæði með 1
í landsbyggð 1
landsbyggð Dallas, 1
Dallas, og 1
og dálæti 1
dálæti hennar 1
á hljóðkvikmyndum. 1
hljóðkvikmyndum. Í 1
dag búa 1
búa fleiri 2
fleiri Bosníu-Múslimar 1
Bosníu-Múslimar í 1
serbneska lýðveldinu 1
lýðveldinu í 1
í Bosníu 1
Bosníu heldur 1
en Serbar 2
Serbar í 1
í bosníska-sambandsríkinu. 1
bosníska-sambandsríkinu. Í 1
dag býðst 1
býðst strákum 1
strákum og 1
og stelpum 1
stelpum á 1
aldrinum 6 1
sumarbúðum við 1
við Ástjörn. 1
Ástjörn. Í 1
dag býr 1
býr um 2
bil þriðjungur 2
þriðjungur heimsbúa 1
heimsbúa í 1
í venjuréttarumdæmi, 1
venjuréttarumdæmi, eða 1
eða umdæmi 1
umdæmi þar 3
notast er 6
við venjurétt 1
venjurétt í 1
í bland 8
bland við 7
við annarra 1
annarra lagakerfa. 1
lagakerfa. Í 1
dag dvelur 1
dvelur Roosh 1
Roosh aðalega 1
í Pólandi, 1
Pólandi, Úkraínu 1
lifir af 3
af skrifum 3
dag eiga 2
eiga 23 1
23 sjómanna- 1
sjómanna- og 1
og verkalýðsfélög 1
verkalýðsfélög aðild 1
að sambandinu. 3
sambandinu. Í 2
eiga Hollendingar 1
Hollendingar aðeins 1
aðeins örfáar 3
örfáar eyjar 1
í Vesturheimi. 3
Vesturheimi. Í 1
dag einkennist 1
einkennist Mošovce 1
Mošovce af 1
af ferðamanna 1
ferðamanna iðnaði 1
iðnaði enda 1
sjá. Í 1
er aðaleinkenni 2
aðaleinkenni Reykjanesbæjar 1
Reykjanesbæjar fjölbreytni, 1
fjölbreytni, hér 1
hér má 1
finna mennta- 1
og þjónustustofnanir, 1
þjónustustofnanir, verslanir, 1
verslanir, hótel, 1
hótel, iðnaðar 1
iðnaðar og 4
og frumkvöðlafyrirtæki. 1
frumkvöðlafyrirtæki. Í 1
aðeins ein. 1
ein. Í 1
er agurk 1
agurk algengari 1
algengari útgáfan 1
útgáfan í 1
í dönsku, 1
dönsku, en 1
en Gurke 1
Gurke algengara 1
algengara í 1
í þýsku. 5
er Albert 1
Dock gríðarlega 1
viðkomustaður ferðamanna, 1
ferðamanna, enda 1
hafa pakkhúsunum 1
pakkhúsunum verið 1
í söfn, 1
söfn, verslanir 1
og veitingastaði. 1
veitingastaði. Í 1
við átján 1
aldur en 2
þegar almennum 1
kosningum var 3
við 21 2
er apótek 1
apótek í 1
húsinu. Í 2
er blý 1
blý ekki 1
í þök 1
þök þar 1
of dýrt 2
sem eituráhrif 1
eituráhrif blýs 1
blýs eru 1
orðin vel 2
vel þekkt. 1
bókin talin 1
talin sígilt 1
sígilt undirstöðurit 1
ýmis hugtök 1
hugtök í 3
grískum trúarbrögðum. 1
trúarbrögðum. Í 1
miklum umbreytingum 1
umbreytingum í 1
frá iðnaðarborg 1
iðnaðarborg yfir 1
í þekkingarborg. 1
þekkingarborg. Í 1
er Distributed 1
Distributed Proofreaders 1
Proofreaders (DP) 1
(DP) helsta 1
helsta auðlind 1
auðlind PG 1
PG á 1
sviði stafrænna 1
stafrænna bóka. 1
bóka. Í 1
er dómkirkjan 1
í Ulm 1
Ulm hæsta 1
kirkja heims 1
heims með 4
með 161 1
161 metra. 2
metra. Í 1
er dýpinu 1
dýpinu stjórnað 1
stjórnað með 4
með manngerðum 1
manngerðum bökkum 1
bökkum þar 1
sem hvor 2
hvor hliðin 1
vatni. Í 3
er ferðaskrifstofa 1
ferðaskrifstofa með 1
turninum. Í 2
er Ferðaþjónustan 1
Ferðaþjónustan á 1
Húsafelli ehf 1
eigu Bergþórs 1
Bergþórs Kristleifssonar 1
Kristleifssonar og 1
og Hrefnu 1
Hrefnu Sigmarsdóttur. 1
Sigmarsdóttur. Í 1
er Galsworthy 1
Galsworthy þó 1
skáldsögur sínar 1
um Forsyte-ættina, 1
Forsyte-ættina, sem 1
árunum 1906-21. 1
1906-21. Í 1
er garðurinn 2
garðurinn að 1
leyti hellulagður 1
hellulagður en 1
en ennþá 2
ennþá standa 1
standa upprunaleg 1
upprunaleg tré. 1
er Guðmundur 1
Magnússon stjórnarformaður 1
og hluthafi 2
hluthafi fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Áberandi 1
Áberandi ehf. 1
ehf. Í 1
á Gamla 1
Gamla torgi 1
torgi hvar 1
hvar ráðhúsin 1
ráðhúsin tvö 1
tvö stóðu 1
í hellulögnunum 1
hellulögnunum á 1
á torginu. 2
torginu. Í 1
hann eign 1
eign bandarísku 1
bandarísku stofnunarinnar 1
stofnunarinnar NGO 1
NGO (non-governmental 1
(non-governmental organisation). 1
organisation). Í 1
giftur Tracey 1
Tracey McShane 1
McShane og 1
hann nálægt 1
nálægt Almannagjá 1
Almannagjá nyrst 1
og reikar 1
reikar til 1
tíma litið 3
litið hægt 1
norðurs. Í 1
sem bókasafn 1
og borgarskjalasafn. 1
borgarskjalasafn. Í 1
er Hannover 1
Hannover aftur 1
mikilli iðnaðar- 1
og sýningarborg. 1
sýningarborg. Í 1
hann sérstaklega 4
fyrir lagadeild 1
lagadeild sína, 1
góðan orðstír. 2
orðstír. Í 1
er háskólinn 1
háskólinn enn 1
enn langstærsti 1
langstærsti vinnustaðurinn 1
vinnustaðurinn í 1
borginni. Í 7
er Háteigsskóli, 1
Háteigsskóli, eins 1
aðrir grunnskólar 2
grunnskólar landsins, 1
landsins, samstarfsskóli 1
samstarfsskóli við 1
við Menntavísindasvið 4
Menntavísindasvið Háskóla 2
menntun kennara. 1
kennara. Í 1
hátíðin svo 1
svo vinsæl 2
vinsæl að 3
að miðborgin 1
miðborgin öll 1
öll er 2
er hertekin 2
fólki, með 1
viðeigandi vandamálum. 1
vandamálum. Í 1
er hliðið 1
hliðið sögusafn 1
sögusafn með 1
með safngripum 1
safngripum frá 1
frá Búrgúnd- 1
Búrgúnd- og 1
og Habsborgartímanum, 1
Habsborgartímanum, sem 1
tíma gripum. 1
gripum. Í 1
er Hörgsland 1
með búskap 2
og Hörgsland 1
Hörgsland 1 1
með ferðaþjónustu. 1
ferðaþjónustu. Í 1
stunduð til 1
til nýjar 2
nýjar og 4
og ódýrar 1
ódýrar málmblöndur 1
málmblöndur sem 2
vinna betur 1
þær málmblöndur 1
fyrir giftingar. 1
giftingar. Í 1
fyrir yfirmenn 1
yfirmenn hersins 1
svæðinu. Í 4
húsið safn 1
geymir ýmislegt 1
sögu Ilmgarðsins. 1
Ilmgarðsins. Í 1
er ICT-rannsókarstofnunin 1
ICT-rannsókarstofnunin með 1
á jarðhæð 2
jarðhæð er 1
er veitingahús. 1
veitingahús. Í 1
honum lista- 1
og málverkasafn. 2
málverkasafn. Í 1
hópi landa 1
með lægstu 1
lægstu tíðni 1
tíðni berklasmits. 1
berklasmits. Í 1
Jóhannes einn 1
einn aðaleigandi 1
aðaleigandi skyndibitakeðjunnar 1
skyndibitakeðjunnar Aktu 1
Aktu taktu. 1
taktu. Í 1
er jörðin 2
jörðin enn 1
eigu þessarar 1
þessarar sömu 1
sömu ættar, 1
ættar, því 1
því hana 2
hana eiga 2
eiga dóttir 1
dóttir Steinþórs 1
Steinþórs og 1
synir hennar. 1
hennar. Í 6
er kastalinn 1
kastalinn enn 1
sem dómshús. 1
dómshús. Í 1
er Krefeld 1
Krefeld enn 1
iðnaðarborg. Í 1
er Landnámssetur 1
Landnámssetur Íslands 1
þessum sögufrægu 1
sögufrægu húsum. 1
húsum. Í 1
er Landspítalinn 1
Landspítalinn með 1
með skrifstofur 2
skrifstofur sínar 1
í húsnæðinu. 1
húsnæðinu. Í 1
á massa 1
massa sem 1
sem grunnstærð 1
grunnstærð innan 1
innan eðlisfræðinnar, 1
eðlisfræðinnar, þ.e. 1
þ.e. massi 1
massi er 1
ekki stærð 1
stærð sem 3
sem leidd 2
leidd er 1
öðrum stærðum. 1
stærðum. Í 1
Salvador sem 1
sem ferðamannaparadís. 1
ferðamannaparadís. Í 1
lítið sögusafn 1
sögusafn í 1
hliðinu. Í 1
er ljóslestur 1
ljóslestur í 1
í gríðarlegri 1
gríðarlegri notkun 1
notkun um 3
heim, einkum 1
í fjármáladeildum 1
fjármáladeildum fyrirtækja 1
fyrirtækja þar 1
sem reikningar 1
reikningar eru 1
eru ljóslesnir 1
ljóslesnir og 1
og geymdir 3
geymdir í 2
í stafrænu 2
stafrænu formi. 2
formi. Í 4
London enn 1
þá talin 1
talin að 1
vera höfuðborg 2
höfuðborg Englands. 1
Englands. Í 1
er Lúðvíks 1
Lúðvíks gjarnan 1
gjarnan minnst 1
sem þjóðhetju 1
þjóðhetju Bæjaralands 1
Bæjaralands þótt 1
hafi helst 1
helst verið 4
talinn ónytjungur 1
ónytjungur á 1
lifði. Í 1
er manilluskel 1
manilluskel með 1
meiri markaðshlutdeild 1
í skeljalöndun 1
skeljalöndun en 1
en evrópska 1
evrópska dúkaskelin. 1
dúkaskelin. Í 1
af samtímabyggingum 1
samtímabyggingum í 1
mikil ferðamennska 1
ferðamennska í 1
kringum siðaskiptamennina 1
siðaskiptamennina Lúther 1
Lúther og 2
og Melanchton 1
Melanchton áberandi. 1
áberandi. Í 2
er Mikkel 1
Mikkel Grene 1
Grene forstjóri 1
fyrirtækisins en 2
sonur stofnendanna. 1
stofnendanna. Í 1
er MTV 1
MTV með 1
fjölbreytta flóru 1
flóru af 1
af raunveruleikaþáttum 1
raunveruleikaþáttum og 1
og gamanþáttum, 1
gamanþáttum, ásamt 1
á tónlistarmyndböndum. 1
tónlistarmyndböndum. Í 1
er Mudi 1
Mudi ræktaður 1
vinnu, íþróttir, 1
íþróttir, félagsskap 1
félagsskap og 2
og sýningar. 1
sýningar. Í 1
er Nijmegen 1
Nijmegen með 1
með skipahöfn 1
skipahöfn við 1
við Waal-Maas-skipaskurðinn 1
Waal-Maas-skipaskurðinn en 1
um vesturhluta 1
vesturhluta borgarinnar. 1
borgarinnar. Í 7
mállýskur serbókróatísku 1
serbókróatísku eins 1
séu sér 1
sér tungumál 1
tungumál vegna 1
vegna þjóðernishyggju 1
þjóðernishyggju og 3
stofnun nýrra 2
nýrra þjóðríkja 1
þjóðríkja eftir 1
að Júgóslavía 2
Júgóslavía liðaðist 1
liðaðist í 4
á 20.öldinni. 1
20.öldinni. Í 1
öll miðborgin 4
miðborgin nánast 1
nánast umvafinn 1
umvafinn múrum. 1
múrum. Í 1
orðið einkum 1
einkum notað 4
í kristnu 1
kristnu samhengi 1
samhengi og 5
vísar það 2
þá yfirleitt 3
yfirleitt til 4
þeirra fræða 1
fræða sem 1
sem kristnir 2
kristnir guðfræðingar 1
guðfræðingar iðka. 1
iðka. Í 1
orðið lítið 1
lítið eftir 4
af stöðinni 1
stöðinni nema 1
nema rústir 1
rústir og 2
og strompur 1
strompur mikill 1
stendur. Í 3
er ostasafnið 1
ostasafnið til 1
í vogarhúsinu. 1
vogarhúsinu. Í 1
er persneska 1
persneska letrað 1
letrað með 1
með perso-arabísku 1
perso-arabísku letri. 1
letri. Í 1
er Perth 1
Perth mikilvæg 2
fyrir aðliggjandi 1
aðliggjandi svæði. 1
er Primera 1
Air danskt-lettneskt 1
danskt-lettneskt flugfélag 1
flugfélag með 1
íslenska eigendur. 1
eigendur. Í 1
er Púðurturninn 1
Púðurturninn tengdur 1
tengdur byggingum 1
byggingum á 1
báða vegu, 1
vegu, en 2
kennileiti gömlu 1
gömlu borgarinnar. 1
lítið sauðfjárbú 1
í Hlíð. 1
Hlíð. Í 1
rekið sauðfjárbú 1
sauðfjárbú á 1
á Hnjúki. 1
Hnjúki. Í 1
rekinn hefðbundinn 1
á Klaufabrekkum. 1
Klaufabrekkum. Í 1
er rekstur 1
hennar nokkuð 1
nokkuð erfiður. 1
erfiður. Í 1
safnið lokað 1
hefur húsinu 2
húsinu verið 2
í ráðstefnuhöll. 1
ráðstefnuhöll. Í 1
í hliðinu, 1
hliðinu, tileinkað 1
tileinkað spaugfuglinum 1
spaugfuglinum Karl 1
Karl Valentin. 1
Valentin. Í 1
er sjávarútvegur 1
sjávarútvegur ein 1
meginstoðum íslensks 1
íslensks þjóðfélags. 1
þjóðfélags. Í 1
er skipulagning 1
skipulagning hátíðarinnar 1
hátíðarinnar orðin 1
námi háskólans 1
háskólans á 1
ýmsum sviðum 4
sviðum (svo 1
sem listum, 1
listum, almannakynningu, 1
almannakynningu, tækni, 1
tækni, fjármálum 1
og fleira). 1
fleira). Í 1
staða kvenna 1
nokkuð góð 3
góð samanborið 1
við mörg 8
ríki. Í 1
hluti flugferða 1
flugferða hjá 1
hjá Primera 1
Air í 1
í áætlunarflugi 1
áætlunarflugi þótt 1
þótt sumar 1
sumar flugferðir 1
flugferðir sameini 1
sameini farþega 1
farþega í 4
í leiguflugi 1
leiguflugi og 1
og hefðbundna 1
hefðbundna farþega. 1
farþega. Í 1
starfrækt gistiheimili 1
gistiheimili í 1
í Héraðsskólanum 1
Héraðsskólanum undir 1
nafninu „Héraðsskólinn 1
„Héraðsskólinn Historic 1
Historic Guesthouse“. 1
Guesthouse“. Í 1
er stjörnuathugunarstöð 1
stjörnuathugunarstöð á 1
á tindinum, 3
tindinum, auk 1
auk veitingasala, 1
veitingasala, sýningarsala, 1
sýningarsala, verslana 1
verslana og 2
fyrir ferðamenn. 3
ferðamenn. Í 1
er stöðin 1
stöðin rekin 1
af fyrirtækinu 5
fyrirtækinu Hljómar 1
Hljómar vel 1
vel ehf. 1
ehf. Stöðin 1
Stöðin spilar 1
spilar nýja 1
ferska tónlist. 1
tónlist. Í 3
er sumarábúð 1
sumarábúð á 1
í Jökulfjörðum. 1
Jökulfjörðum. Í 1
er taekwondo 1
taekwondo íþrótt 1
íþrótt þar 1
í poomse 1
poomse (form), 1
(form), kyourgi 1
kyourgi (bardagi) 1
(bardagi) og 1
og kykopa 1
kykopa (brot). 1
(brot). Í 1
er TBT 1
TBT bannað 1
bannað nema 1
allra stærstu 1
stærstu skipinn. 1
skipinn. Í 1
er techno 1
techno talin 1
sérstök tónlistargrein 1
tónlistargrein innan 1
innan rafrænnar 1
rafrænnar danstónlistar. 1
danstónlistar. Í 1
texti oft 1
oft greindur 1
greindur á 1
á sjálfvirkan 1
sjálfvirkan hátt. 1
turninn opinn 1
almenningi. Í 1
turninn safn 1
og minningarhús 1
minningarhús um 1
gamla ríkiskanslarann. 1
ríkiskanslarann. Í 1
eru 195 1
195 ríki 1
ríki aðilar 1
að UNESCO 1
UNESCO auk 1
auk níu 1
níu ríkja 1
hafa sjálfstæði. 1
sjálfstæði. Í 1
eru aðalatvinnuvegir 1
aðalatvinnuvegir borgarinnar 1
borgarinnar aðallega 1
aðallega verslun 1
og ferðamennska. 1
ferðamennska. Í 1
eru aðalega 3
aðalega Bandaríkin, 1
Bandaríkin, Kanada 1
Japan einu 1
einu löndin 1
með skráðan 2
skráðan afla 2
mikill. Í 2
aðeins Angvilla, 1
Angvilla, Bermúda, 1
Bermúda, Bresku 1
Bresku Jómfrúaeyjar, 1
Jómfrúaeyjar, Montserrat, 1
Montserrat, Cayman-eyjar 1
Cayman-eyjar og 1
og Turks- 1
Turks- og 2
og Caicoseyjar 2
Caicoseyjar enn 1
breskri stjórn. 2
stjórn. Í 3
nokkrar eyjar 2
í Antillaeyjum 1
Antillaeyjum eftir 1
eigu Hollands. 1
Hollands. Í 1
aðeins rétt 2
rúmlega helmingur 1
íbúa Norður-Brabant 1
Norður-Brabant kaþólskur. 1
kaþólskur. Í 1
átta deildir 1
deildir innan 2
félagsins. Í 6
fá heimili 1
heimili sem 2
halda heilög 1
heilög jól 2
jól án 1
þessi merka 1
merka blanda 1
blanda komi 1
komi við 2
við sögu. 12
sögu. Í 4
eru ferðaþjónusta 1
ferðaþjónusta og 1
og tæknigreinar 1
tæknigreinar mikilvægar 1
mikilvægar greinar. 1
greinar. Í 1
flestir Fendt-traktorar 1
Fendt-traktorar með 1
með Deutz-vél. 1
Deutz-vél. Í 1
út 13 1
13 björgunarskip 1
björgunarskip allt 1
landið auk 1
auk fjölmargra 1
fjölmargra minni 1
minni björgunarbáta, 1
björgunarbáta, þ.e. 1
þ.e. slöngubáta 1
slöngubáta og 1
og harðbotna 1
harðbotna slöngubáta, 1
slöngubáta, og 1
félagið alla 1
tíð notið 1
notið velvilja 1
velvilja og 1
stuðnings landsmanna 1
til kaupa 2
og reksturs 1
reksturs þeirra. 1
vegar 24 1
24 lið 1
skiptast þau 1
og austurdeild. 1
austurdeild. Í 1
eru lýðheilsufræði 1
lýðheilsufræði kennd 1
þrjá íslenska 1
íslenska háskóla. 1
háskóla. Í 1
opinberar hitaveitur 1
hitaveitur á 1
fjórða tug 1
tug og 1
og litlar 4
litlar sveitahitaveitur 1
sveitahitaveitur tæplega 1
tæplega tvö 1
tvö hundruð. 1
hundruð. Í 2
reknar þrjár 1
þrjár vinnustofur 1
vinnustofur og 1
þrír gestalistamenn 1
gestalistamenn dvelja 1
þeim samtíðis, 1
samtíðis, í 1
í 1-6 1
1-6 mánuði 1
senn, og 1
fá sérfræðiaðstoð 1
sérfræðiaðstoð og 1
ráðgjöf við 1
við framkvæmd 3
framkvæmd verkefna 1
verkefna sinna. 1
sinna. Í 2
eru Sagabíó 1
Sagabíó og 1
og Bíóhöllin 1
Bíóhöllin rekin 1
undir sameiginlega 1
sameiginlega nafninu 1
nafninu Sambíóin 1
Sambíóin Álfabakka. 1
Álfabakka. Í 1
eru samtökin 1
samtökin rekin 1
rekin að 1
mestu fyrir 2
af mannúðarsamtökum 1
mannúðarsamtökum til 1
auka aðgengi 1
að námsefni. 1
námsefni. Í 1
eru skrifstofunar 1
skrifstofunar annars 1
staðar, en 1
af vatnalögreglunni. 1
vatnalögreglunni. Í 1
stærstu ræktunarsvæðin 1
ræktunarsvæðin í 1
Norður-Ameríku (Wisconsin, 1
(Wisconsin, Massachusetts, 1
Massachusetts, New 1
Jersey, Washington 1
og Oregon) 1
Oregon) þar 1
ræktað rúmlega 1
rúmlega 90% 1
af heimsframleiðslu. 1
heimsframleiðslu. Í 1
starfandi fimm 1
fimm deildir 1
deildir í 2
og iðka 2
iðka sport 1
sport sitt 1
á brautum 1
brautum AÍH 1
AÍH í 1
í Kapelluhrauni 2
Kapelluhrauni í 1
Hafnarfirði. Í 1
sem æfa 1
æfa ruðning 1
ruðning og 1
er keppnistímabilið 1
keppnistímabilið á 1
Íslandi það 1
Norðurlöndunum eða 1
eða apríl 1
apríl - 1
- október. 1
október. Í 4
130 milljón 1
manns af 5
japönskum uppruna, 1
uppruna, og 1
um 127 1
127 milljónir 1
milljónir sem 3
um 55% 1
55% af 2
af fólksfjölda 1
fólksfjölda jarðar 1
jarðar ekki 1
ekki tengdur 1
tengdur rafmagnskerfi 1
rafmagnskerfi og 1
sólarsellur oftast 1
oftast besti 1
besti kosturinn 1
kosturinn til 1
til rafmagnsöflunar. 1
rafmagnsöflunar. Í 1
eru verslanir 1
í húsinu, 2
húsinu, en 1
einnig giftingarskrifstofan. 1
giftingarskrifstofan. Í 1
ýmis tónlistarforrit, 1
tónlistarforrit, tónlistarhugbúnaður 1
tónlistarhugbúnaður eða 1
eða hljóðvinnsluforrit 1
hljóðvinnsluforrit sem 1
gera notendum 1
á skipulagðan 2
skipulagðan og 1
einfaldan máta. 1
máta. Í 2
það vanalega 3
vanalega æskulýðsfélög 1
æskulýðsfélög sem 1
um Buergbrennen. 1
Buergbrennen. Í 1
þær aðeins 4
aðeins tvær. 1
tvær. Í 2
37 þúsund 1
þúsund starfsmenn. 2
starfsmenn. Í 1
þau lítið 1
undir ökutæki. 1
ökutæki. Í 1
tveir firðir 1
firðir almennt 1
almennt aðgreindir 1
aðgreindir í 1
í tali 2
tali og 6
að Urthvalafjörður 1
Urthvalafjörður taki 1
taki við 4
við framan 1
miklar grynningar 1
grynningar fremst 1
í Kolgrafafirði 1
Kolgrafafirði sem 1
sem einmitt 2
einmitt voru 1
brúa fjörðinn. 1
fjörðinn. Í 1
því partarnir 1
partarnir spilaðir 1
spilaðir sitt 1
á heckelfón 1
heckelfón eða 1
eða baritónóbó 1
baritónóbó (þó 1
(þó oftar 1
á baritónóbó 1
baritónóbó þar 1
aðeins 165 1
165 heckelfónar 1
heckelfónar hafa 1
verið framleiddir). 1
framleiddir). Í 1
er veitingahús 1
veitingahús í 2
í Starcke-húsinu, 1
Starcke-húsinu, en 1
yfir vesturhluta 1
borgarinnar Graz. 1
Graz. Í 1
gera fornu 1
fornu borgina 1
ferðamannastað þannig 1
fólk geti 3
skoðað það 1
það talin 1
talin góð 2
góð högun 1
högun að 1
ekki GOTO 1
skipanir þó 1
að forritunarmálið 1
forritunarmálið bjóði 1
bjóði upp 2
er þágufallið 2
þágufallið að 1
mestu horfið 1
horfið (nema 1
(nema í 3
föstum orðasamböndum). 1
orðasamböndum). Í 1
þar skemmtigarður/tívolí. 1
skemmtigarður/tívolí. Í 1
starfandi herskóli. 1
herskóli. Í 1
þar veitingastaður. 1
veitingastaður. Í 1
þeim skift 1
sjö ættir. 2
ættir. Í 1
þó báðum 1
báðum veittur 1
veittur heiðurinn 1
þessari niðurstöðu 2
niðurstöðu og 3
hún Abel-Ruffinis 1
Abel-Ruffinis reglan. 1
reglan. Í 1
er þýskan 1
þýskan aðaltungumálið 1
aðaltungumálið í 1
dag fæst 1
fæst það 1
yfir 75 1
löndum. Í 4
dag fara 2
fara guðsþjónustur 1
guðsþjónustur bæði 1
bæði kaþólikka 1
kaþólikka og 4
og Kalvínista 1
Kalvínista fram 1
kirkjunni. Í 3
fara helstu 1
helstu rannsóknir 1
rannsóknir fram 2
í margvíðri 1
margvíðri tvinnfallagreiningu, 1
tvinnfallagreiningu, sem 1
talsvert ólík 3
ólík tvinnfallagreiningu 1
tvinnfallagreiningu í 1
breytistærð. Í 1
dag framleiðir 1
framleiðir Mac 1
Mac BU 1
BU Macintosh-útgáfur 1
Macintosh-útgáfur af 1
af Microsoft 3
Microsoft Office, 1
Office, Microsoft 1
Microsoft Messenger, 1
Messenger, og 1
og Remote 1
Remote Desktop 1
Desktop Client. 1
Client. Í 1
dag gera 1
gera veðurfar 1
á Spáni, 6
Spáni, sögulegar 1
sögulegar minjar 1
og menningarverðmæti 1
menningarverðmæti og 1
og landfræðileg 1
landfræðileg lega 1
lega landsins 1
að ferðamannaiðnaðurinn 1
ferðamannaiðnaðurinn er 1
meðal helstu 3
helstu atvinnugreina 1
Spáni. Í 2
dag getur 4
getur almenningur 1
almenningur átt 1
samskiptum heimshorna 1
heimshorna á 1
milli í 4
í rauntíma 1
rauntíma með 1
tiltölulega ódýrum 1
ódýrum hætti. 1
hætti. Í 3
getur bigos 1
bigos einnig 1
einnig innihaldið 1
innihaldið fuglakjöt. 1
fuglakjöt. Í 1
getur keppnin 1
keppnin ekki 1
árlega sökum 1
að síkin 1
síkin frjósa 1
frjósa ekki 1
öll ár 1
ár eins 1
hafa 145 1
145 brotið 1
brotið múrinn. 1
múrinn. Í 1
hafa myntir 1
myntir ekki 1
ekki talsvert 1
talsvert raunvirði 1
raunvirði en 1
stað tákn 1
tákn á 2
á virðinu. 1
virðinu. Í 1
hafa vefsíður 1
vefsíður þeirra 1
verið lagðar 3
lagðar niður 3
niður líka. 1
líka. Í 2
hefur fyrir 3
löngu en 1
en bæst 1
við Heptastadíon 1
Heptastadíon Alexanders 1
Alexanders og 3
um útnes 1
útnes að 1
hefur lagið 2
lagið náð 2
náð fjórfaldri 1
fjórfaldri platínu 1
platínu og 1
næstum fjórum 2
fjórum milljónum 1
fjórða mest 1
selda kántrílag 1
kántrílag allra 1
hefur platan 2
platan selst 2
yfir 7 2
7 milljónum 2
heim. „If 1
„If I 1
I Were 1
Were a 1
a Boy“ 1
Boy“ og 1
og „Single 1
„Single Ladies 3
Ladies (Put 3
(Put a 3
a ring 1
ring on 1
on It)“ 2
It)“ voru 1
voru aðalsmáskífur 1
aðalsmáskífur plötunnar. 1
plötunnar. Í 1
tíu milljónum 1
seldust fjórar 2
einum. Í 1
hefur Swift 1
Swift selt 2
heim. Í 4
heitir svæðið 1
svæðið þó 1
einungis Karolinelund. 1
Karolinelund. Í 1
dag kalla 1
kalla Albanar 1
Albanar land 1
sitt Shqipëri 1
Shqipëri eða 1
eða Shqipëria. 1
Shqipëria. Í 1
dag koma 1
koma dragónar 1
dragónar aðallega 1
sem heiðursvörður. 1
heiðursvörður. Í 1
Í daglegu 7
lífi eru 2
eru ad 1
hominem fullyrðingar 1
fullyrðingar oft 1
deilum stjórnmálamanna 1
eða andstæðinga 1
andstæðinga þeirra. 1
daglegu máli 3
máli vísar 1
vísar eyra 1
til ytri 1
ytri hluta 1
hluta eyrans, 1
eyrans, útvöxturinn 1
útvöxturinn frá 1
frá höfði, 1
höfði, úteyra. 1
úteyra. Í 1
er efnishyggja 1
efnishyggja einnig 1
að einhverjum 2
einhverjum sé 1
of annt 2
um veraldlegar 1
sínar. Í 1
oft átt 4
við húðflúr 1
húðflúr sem 1
sem tattú 1
tattú eða 1
eða sjaldnar 1
sjaldnar tattóvering 1
tattóvering (sbr. 1
(sbr. Í 1
orðið hraði 1
hraði oft 1
á óformlegan 2
óformlegan hátt, 1
við hugtökin 1
hugtökin ferð 1
ferð eða 1
um meðalhraða. 1
meðalhraða. Í 1
tali eru 2
kallaðir Tories. 1
Tories. Í 1
tali nota 1
nota margir 1
margir New 1
New York-búar 1
York-búar orðið 1
orðið „Long 1
„Long Island“ 1
Island“ yfir 1
yfir sýslunum 1
sýslunum Nassau 1
Nassau og 1
og Suffolk 1
Suffolk sem 1
svipar frekar 1
til úthverfa 2
úthverfa en 1
en borgarhluta. 1
borgarhluta. Í 1
dag leikur 1
enn tennis 1
tennis í 1
skipulögðum mótum 1
mótum fyrir 1
fyrir öldunga. 1
öldunga. Í 1
dag lifa 1
lifa 25 1
25 rómönsk 1
rómönsk tungumál 1
tungumál af, 1
þróuðu sem 1
sem mállýskur 1
mállýskur úr 1
úr alþýðalatínu. 1
alþýðalatínu. Í 1
dag líta 3
á gagnrýnendur 2
gagnrýnendur hana 1
af meistaraverkum 1
meistaraverkum í 1
sögu kvikmyndanna. 1
kvikmyndanna. Í 1
líta margir 3
margir Mexíkanar 1
Mexíkanar á 1
á Santa 4
Santa Anna 5
Anna sem 1
þeirra helstu 2
helstu sem 1
sem „brugðust 1
„brugðust þjóðinni“. 1
þjóðinni“. Í 1
líta Mexíkanar 1
Mexíkanar enn 1
á Huerta 1
Huerta sem 1
sem illmenni 2
illmenni og 2
gjarnan „El 1
„El Chacal“ 1
Chacal“ („sjakalann“) 1
(„sjakalann“) og 1
El Usurpador 1
Usurpador („valdaræningjann“). 1
(„valdaræningjann“). Í 1
dag maður 1
getur enn 1
þá keypt 1
keypt dombru 1
dombru alls 1
Kasakstan. Í 1
dag myndar 1
myndar Chemnitz 1
Chemnitz ásamt 1
ásamt Zwickau 1
Zwickau einn 1
þremur máttarstólpum 1
máttarstólpum Saxlenska 1
Saxlenska þríhyrningsins, 1
þríhyrningsins, en 1
svo nefnist 1
nefnist svæðið 1
sem afmarkast 1
af Chemnitz-Zwickau, 1
Chemnitz-Zwickau, Leipzig-Halle 1
Leipzig-Halle og 1
og Dresden 1
Dresden og 1
í búa 1
dag nota 1
nota öll 1
öll ríki 3
ríki Evrópu 2
Evrópu þetta 1
þetta þrígilta 1
þrígilta bóluefni. 1
bóluefni. Í 1
dag notast 1
notast aðeins 1
aðeins 3. 1
3. versið 1
versið í 1
laginu þar 1
sem línan 1
línan með 1
með "Etsch" 1
"Etsch" kemur 1
fram. Í 1
dag rekur 2
hann fyrirtækið 2
fyrirtækið Kissinger 1
Kissinger Associates, 1
Associates, sem 1
alþjóðlegt ráðgjafafyrirtæki. 1
ráðgjafafyrirtæki. Í 1
það Kattholt 1
Kattholt sem 1
er heimili 1
fyrir týnda 1
týnda ketti. 1
ketti. Í 1
dag rís 1
rís landið 1
landið á 6
1 cm 2
eða minna. 1
minna. Í 1
dag skiptist 2
skiptist aflinn 1
aflinn á 1
milli 4 1
4 þjóða, 1
þjóða, Íran, 1
Íran, Túrkmenistan, 1
Túrkmenistan, Úkraínu 1
Rússlands. Í 2
skiptist stjórn 1
stjórn svæðisins 2
þeirra rússnesku 1
rússnesku Karelíska 1
Karelíska lýðveldisins 1
lýðveldisins og 4
og Leníngrad-stjórnunarumdæmisins, 1
Leníngrad-stjórnunarumdæmisins, og 1
finnsku héraðanna 1
héraðanna Norður-Karelíu 1
Norður-Karelíu og 1
og Suður-Karelíu. 1
Suður-Karelíu. Í 1
Í dagskólanum 1
dagskólanum er 1
á náttúrufræðibraut, 1
náttúrufræðibraut, félagsfræðibraut, 1
félagsfræðibraut, málabraut, 1
málabraut, opna 1
opna braut 1
braut og 2
og listdansbraut 1
listdansbraut auk 1
auk sérnámsbrautar. 1
sérnámsbrautar. Í 1
dag skrifa 1
skrifa flest 1
flest ræðulið 1
ræðulið mikið 1
af svörum 2
svörum fyrir 1
rökum sem 2
þeir búast 1
að andstæðingarnir 1
andstæðingarnir noti, 1
noti, oft 1
oft skín 1
skín þetta 1
gegn þar 1
t.d. svara 1
svara ræðumenn 1
ræðumenn stundum 1
stundum rökum 1
sem andstæðingarnir 1
andstæðingarnir kannast 1
kannast ekki 1
komið með. 1
dag standast 1
standast níu 1
níu handrit 1
handrit í 2
heild eða 3
vissu leyti, 1
leyti, en 3
er frumeintak. 1
frumeintak. Í 1
dag standa 2
standa þar 2
þar eingöngu 2
eingöngu rústir 1
byggingum þess 1
þar bjó 3
bjó fólk. 1
fólk. Í 1
dag starfar 1
starfar hún 1
sem fasteignasali 2
fasteignasali í 1
dag starfa 2
starfa tíu 1
mismunandi ráðherraráð. 1
ráðherraráð. Í 1
260 manns 1
nemendur eru 5
eru 600. 1
dag stendur 1
stendur klukkuturninn 1
klukkuturninn því 1
því einsamall 1
einsamall og 1
yfir miðborgina. 1
miðborgina. Í 1
dag stundar 1
stundar fjöldi 1
fjöldi fólks 6
fólks keilu 1
keilu að 1
staðaldri en 1
börn geti 1
geti haldið 2
á afmæli 4
afmæli í 1
í sölunum, 1
sölunum, þar 1
allir spila 1
spila keilu 1
borða. Í 2
dag telja 1
að líklega 5
líklega hafi 2
hafi bygging 1
bygging pýramídans 1
pýramídans tekið 1
um 14-20 1
14-20 ár 1
unnið u.þ.b. 1
u.þ.b. 30.000–50.000 1
30.000–50.000 frjálsir 1
frjálsir verkamenn 1
verkamenn á 1
launum, en 1
ekki þrælar 1
þrælar eins 1
talið. Í 1
dag telur 1
telur sambandið 1
sambandið til 1
sín 147 1
147 aðildarflokka 1
aðildarflokka og 1
stofnanir í 2
100 löndum. 1
dag veiða 1
veiða menn 1
vissulega enn 2
enn hákarl 1
hákarl en 1
markmið veiðanna 1
veiðanna eru 1
fyrir 150 3
150 árum 2
síðan. Í 3
greiða aðgangseyri 1
aðgangseyri fyrir 1
allt safnið. 1
safnið. Idaho 1
Idaho varð 1
varð fylki 1
fylki árið 2
árið 1890 1
1890 og 2
það 43. 1
43. í 1
röðinni. Í 1
Í dalnum 2
eru rústir 1
rústir nokkurra 2
nokkurra selja 1
selja og 2
og fornbýla. 1
fornbýla. Í 1
sem síðarnefnda 1
síðarnefnda áin 1
eru jökulaurar 1
jökulaurar með 1
miklum sandbleytum. 1
sandbleytum. Í 1
Í dalsmynninu 1
dalsmynninu norðanverðu, 1
norðanverðu, undir 1
undir Tindastóli, 1
Tindastóli, er 1
bærinn Skarð, 1
Skarð, sem 1
líklega hét 1
áður Gönguskarð. 1
Gönguskarð. Í 1
Í "Dangerous 1
"Dangerous Son," 1
Son," rannsakar 1
rannsakar Yelina 1
Yelina sökudólg 1
sökudólg fyrir 1
fyrir Horatio, 1
Horatio, og 1
finnur hún 1
hún fæðingarskírteinið 1
fæðingarskírteinið sem 1
veru sonur 1
sonur Horatio. 1
Horatio. Í 1
Í Danmörku, 1
Danmörku, Belgíu 1
og Hollandi 1
dæmis skylda 1
nota hjólareinar 1
hjólareinar við 1
við vegi 1
vegi ef 1
staðar. Í 7
Í Danmörku 10
Danmörku er 2
haldin miðsumarsmessa 1
miðsumarsmessa Sct. 1
Sct. Í 1
er læknisfræði 1
læknisfræði kennd 1
þremur stöðum, 1
stöðum, þ.e. 1
í Árósum, 1
Árósum, Kaupmannahöfn 1
í Óðinsvéum. 2
Óðinsvéum. Í 1
Danmörku eru 2
eru 98 1
98 sveitarfélög. 1
sveitarfélög. Í 3
Danmörku hafa 1
hafa þættirnir 2
þættirnir verið 2
verið endursýndir 1
endursýndir reglulega, 1
reglulega, síðast 1
síðast 2017 1
kallar það 1
á þjóðmálaumræðu 1
þjóðmálaumræðu um 1
um erindi 1
erindi þáttanna 1
þáttanna við 1
við samtímann 1
samtímann og 1
og nákvæmni 3
nákvæmni þeirra 1
á sögutímanum. 1
sögutímanum. Í 1
Danmörku hefur 3
hefur græna 1
græna bylgjan 1
bylgjan verið 1
helstu hjólaleiðum 1
hjólaleiðum til 1
tryggja betra 1
betra flæði 1
flæði hjólandi 1
hjólandi umferðar. 1
umferðar. Í 1
hefur græn 1
græn bylgja 1
bylgja verið 1
auka forskot 1
forskot hjólandi 1
hjólandi umferðar 1
umferðar á 1
á gatnamótum. 3
gatnamótum. Í 1
verið hin 2
ár nær 2
nær altækur 1
altækur samdómur 1
samdómur um 1
að Færeyjum 1
Grænlandi skuli 1
veitt sjálfstæði 1
sjálfstæði sé 1
sé meirihluti 1
meirihluti fyrir 3
þeim stöðum. 1
Danmörku kvæntist 1
hann íslenskri 1
íslenskri konu, 1
konu, Kristínu 1
Kristínu Guðmundsdóttur, 1
Guðmundsdóttur, listmálara. 1
listmálara. Í 1
var myntin 1
myntin köllun 1
köllun ríkisbankadalur 1
ríkisbankadalur eða 1
að danski 1
danski ríkisdalurinn 1
ríkisdalurinn var 1
endurreistur eftir 1
eftir hrunið 1
hrunið mikla 1
mikla árin 1
árin 1807-1815. 1
1807-1815. Í 1
Danmörku voru 4
voru mörkin 2
mörkin hins 1
vegar hækkuð 1
í 2,8% 1
2,8% árið 1
1993. Í 1
Í dansinum 1
bæði stökk 1
stökk og 2
og lyftur 1
lyftur og 2
og herrar 1
herrar geta 1
tvær dömur 1
dömur í 1
einu. Í 4
Í danska 1
danska textanum 1
textanum átti 1
átti orðið 1
orðið „Mænd“ 1
„Mænd“ örugglega 1
örugglega að 1
þýða karlmenn 1
karlmenn en 2
íslenska textanum 1
textanum stóð 1
stóð „menn“ 1
„menn“ en 1
ekki „karlar“ 1
„karlar“ fékk 1
fékk Vilhelmína 1
Vilhelmína að 1
að kjósa. 3
kjósa. Í 1
Í Davaó 1
Davaó er 1
er ýmsir 1
ýmsir áhugaverðir 1
áhugaverðir skemmti- 1
skemmti- og 1
og fjölskyldugarðar. 1
fjölskyldugarðar. IDEC 1
IDEC SPORT 1
SPORT og 1
þar fyrra 1
fyrra met 2
met Loïck 1
Loïck Peyron 1
Peyron frá 1
2012 um 1
nær 5 1
5 daqa. 1
daqa. Í 1
Í deildarkeppnum 1
deildarkeppnum eru 1
eru leikir 3
leikir æ 1
æ sjaldnar 1
sjaldnar endurteknir 1
endurteknir í 1
fyrstu, en 2
stað þeirra 6
leikir framlengdir 1
framlengdir og 1
svo endurteknir. 1
endurteknir. Í 1
Í deildinni 3
deildinni eru 1
eru fjórir 8
fjórir riðlar 1
riðlar sem 1
hver fjögur 1
fjögur lið, 1
lið, alls 1
alls 16 1
16 lið. 2
deildinni náði 2
náði félagið 2
nema fimmta 1
sætið. Í 1
félagið hins 1
aðeins sjötta 1
sjötta sæti, 1
sæti, en 4
en sigraði 1
sigraði þó 1
bikarkeppninni í 2
á HSV 1
HSV 4:0 1
4:0 í 1
úrslitaleik. Í 1
Í deilitengjum 1
deilitengjum er 1
er rafeindaþéttleikinn 1
rafeindaþéttleikinn innan 1
innan tengis 1
tengis ekki 1
ekki rakinn 1
rakinn til 2
til einstakra 2
einstakra atóma. 1
atóma. Í 1
Í Delí 1
Delí má 1
margar stjórnsýslustofnanir, 1
stjórnsýslustofnanir, sendiráð 1
sendiráð sem 1
ýmsa sögulega 1
sögulega staði. 1
staði. Í 1
Í Del 1
Del Monte 1
Monte skógi 1
skógi er 1
með Potentilla 1
Potentilla hickmanii 1
hickmanii og 1
og Piperia 1
Piperia yadonii. 1
yadonii. Í 1
Í desember 39
desember 1436 1
1436 er 1
Lundúnum og 3
ganga þá 1
þá tveir 1
ábyrgð fyrir 1
skuldum hans. 1
gegn Chiang 1
Chiang og 1
hann fangelsaður. 1
fangelsaður. Í 1
desember 1960 1
1960 gerðu 1
gerðu hersveitir 1
hersveitir úr 1
úr konunglega 1
konunglega hernum, 1
hernum, að 1
þessu sinnu 1
sinnu undir 1
stjórn hægrimanna, 1
hægrimanna, uppreysn 1
uppreysn og 1
hertóku Vietiane. 1
Vietiane. Í 1
desember 1965 1
1965 samþykktu 1
samþykktu bæði 1
bæði Matvæla- 1
og landbúnaðarstofnun 1
landbúnaðarstofnun Sameinuðu 1
og Allsherjarþingið 1
Allsherjarþingið ályktun 1
ályktun þess 1
starfsemi Matvælaáætlunar 1
Matvælaáætlunar Sameinuðu 1
þjóðanna skyldi 1
frambúðar. Í 1
desember 1984 1
1984 sagði 1
sagði Baldvin 1
Baldvin upp 1
upp viðskiptunum 1
viðskiptunum við 1
við Coopers 1
Coopers og 1
og Lybrand 1
Lybrand án 1
stjórn Hafskips. 1
Hafskips. Í 1
kom herráðgjafi 1
herráðgjafi Þjóðaröryggisráðs 1
Þjóðaröryggisráðs Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna Oliver 1
North með 1
með tillögu 1
á áætluninni. 1
áætluninni. Í 1
desember 1987 2
1987 kom 1
út Windows 2
Windows 2.0. 1
2.0. Í 1
desember 2001 2
höfðu Selma 1
Selma og 2
og Hansa 1
Hansa haldið 1
haldið jólatónleika 1
í Vesturporti 1
Vesturporti og 1
síðar Borgarleikhúsinu 1
Borgarleikhúsinu sem 1
innihéldu eingöngu 1
eingöngu söngleikjatónlist 1
nutu mikillavinsælda. 1
mikillavinsælda. Í 1
Í Desember 1
Desember 2006 1
við Breiðablik 2
Breiðablik í 2
Úrvalsdeild kvenna. 1
kvenna. Í 2
komst Hraun 1
Hraun í 2
fimm sveita 1
sveita úrslit 1
úrslit hljómsveitakeppninnar 1
hljómsveitakeppninnar The 1
The next 1
next big 1
big thing 1
thing sem 1
Service stendur 1
stendur fyrir. 1
2007 valdi 1
valdi Blender 1
Blender Ferguson 1
Ferguson sem 1
sem konu 2
konu ársins. 1
ársins. Í 1
var Fujimori 1
Fujimori sakfelldur 1
skipa húsleit 1
húsleit og 1
og eignatöku 1
eignatöku án 1
án leitarheimildar 1
leitarheimildar og 1
fangelsi. Í 2
2008 hvöttu 1
hvöttu nokkrir 1
nokkrir félagar 1
Framsóknarflokknum Sigmund 1
Sigmund til 1
til formennsku 2
flokknum en 1
en Sigmundur 2
Sigmundur var 1
flokkinn. Í 1
Knowles blússöngkonuna 1
blússöngkonuna Ettu 1
Ettu James 1
James í 1
í tónlistar-heimildarmyndinni 1
tónlistar-heimildarmyndinni Cadillac 1
Cadillac Records. 1
Records. Í 1
sagði Dennings 1
Dennings við 1
tímaritið BlackBook: 1
BlackBook: "Ég 1
"Ég drekk 1
drekk ekki 1
ég reyki 1
reyki ekki 1
kringum fólk 1
gerir það." 1
það." Í 1
2008 skipti 1
skipti blaðið 1
blaðið um 2
um eigendur 1
eigendur og 1
aftur vikublað. 1
vikublað. Í 1
svo framseldur 1
til Panama. 1
Panama. Í 1
desember 2012 2
2012 kom 3
af Krita 2
Krita sem 1
sérstaklega hönnuð 1
hönnuð fyrir 3
fyrir snertiskjái. 1
snertiskjái. Í 1
2015 lét 1
dæmis reka 1
alla meðlimi 1
meðlimi í 3
í hafnarstjórn 1
hafnarstjórn Tansaníu 1
Tansaníu fyrir 1
og vanhæfni. 1
vanhæfni. Í 1
desember 2016 4
að 201 1
201 milljón 1
milljón krónum 1
krónum úr 1
úr Orkusjóði 1
Orkusjóði yrði 1
uppsetningu 105 1
105 hleðslustöðva 1
hleðslustöðva um 1
voru 27 3
27 flokkar 1
flokkar í 2
Evrópska vinstriflokknum, 1
vinstriflokknum, átta 1
átta áheyrnarfulltrúar 1
áheyrnarfulltrúar og 1
þrír fylgendur 1
fylgendur frá 1
25 Evrópulöndum. 1
Evrópulöndum. Í 2
desember 2017 2
2017 hafði 1
hafði ISIS 1
ISIS misst 1
misst megnið 1
megnið að 1
að svæði 2
svæði sínu 1
réðu aðeins 1
aðeins 2% 3
2% af 2
á hámarki 1
hámarki veldis 1
veldis síns. 1
síns. Í 2
desember 2018 3
hún fjármála-, 1
fjármála-, stjórnsýslu-, 1
stjórnsýslu-, þjóðarhappdrættis- 1
þjóðarhappdrættis- og 1
og vísindamálaráðherra 1
vísindamálaráðherra í 1
annarri ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Michels. 1
Michels. Í 1
desember 2019 2
2019 lýstu 4
lýstu norður-kóresk 1
norður-kóresk stjórnvöld 2
stjórnvöld því 1
að kjarnorkuafvopnun 1
kjarnorkuafvopnun væri 1
lengur á 4
á samningaborðinu 1
samningaborðinu og 1
frekari löngum 1
löngum viðræðum 1
við Bandaríkjamenn. 1
Bandaríkjamenn. Í 1
varð Neil 1
Neil Druckmann 1
Druckmann gerður 1
að meðforstjóra 1
meðforstjóra fyrirtækisins 1
fyrirtækisins ásamt 1
ásamt Wells. 1
Wells. Í 1
1927 greiddi 1
greiddi Krúpskaja 1
Krúpskaja atkvæði 1
með brottrekstri 1
brottrekstri Trotskíjs, 1
Trotskíjs, Kamenevs 1
Kamenevs og 1
og Zinovjevs 1
Zinovjevs úr 1
Kommúnistaflokknum í 1
við vilja 2
vilja Stalíns 1
og hægriandstöðunnar 1
hægriandstöðunnar sem 1
sem Nikolaj 1
Nikolaj Búkarín 1
Búkarín leiddi. 1
leiddi. Í 1
var Makaríos 1
Makaríos kjörinn 1
nýja lýðveldis 1
lýðveldis Kýpur, 1
Kýpur, sem 1
hlaut fullt 2
fullt sjálfstæði 2
1964, tæpum 1
hlaut lögmannsréttindi, 1
lögmannsréttindi, kvæntist 1
hann Söntu 1
Söntu Amor 1
Amor Tappin 1
Tappin og 1
henni dótturina 1
dótturina Miu 1
Miu Mottley 1
Mottley næsta 1
2000 giftist 1
sinni Asma 1
Asma Assad. 1
Assad. Í 1
útgáfa SOLAS-samningsins 1
SOLAS-samningsins gefin 1
út. Í 4
gaf Ghani 1
Ghani út 1
út forsetatilskipun 1
forsetatilskipun þar 1
sem Farkhunda 1
Farkhunda Zahra 1
Zahra Naderi 1
Naderi var 1
útnefnd helsti 1
2018 hrundi 1
hrundi ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Michels 1
Michels vegna 1
um alþjóðasamþykkt 1
alþjóðasamþykkt Sameinuðu 1
málefni flóttamanna 1
flóttamanna sem 2
að Nýja 1
flæmska bandalagið 1
bandalagið sleit 1
sleit stjórnarsamstarfinu. 1
stjórnarsamstarfinu. Í 1
desember fór 1
fór hreinsun 1
hreinsun Prides 1
Prides gegn 1
gegn andstæðingum 5
andstæðingum hersins 1
hersins fram 1
enska þinginu. 1
desember hófu 1
hófu breskar 1
breskar hersveitir 2
hersveitir gagnárár 1
gagnárár á 1
á ítalskar 1
ítalskar sveitir 1
sveitir í 2
og Ítölsku 2
Ítölsku Austur-Afríku. 1
Austur-Afríku. Í 1
desember sagði 1
úr Sjálfstæðisflokknum 1
Sjálfstæðisflokknum og 1
sat út 2
út kjörtímabilið 1
kjörtímabilið sem 1
sem óháður 3
óháður borgarfulltrúi. 1
borgarfulltrúi. Í 1
ár gekk 4
við Samfylkinguna. 1
Samfylkinguna. Í 1
ár tilkynnti 1
tilkynnti hann 2
krabbameinið. Í 1
desember var 4
svo kosið 1
kosið fyrir 1
fullt kjörtímabil, 1
kjörtímabil, sjítar 1
sjítar fengu 1
fengu meirihluta. 1
meirihluta. Í 4
varð Púntland 1
Púntland fyrir 1
tjóni vegna 1
vegna jarðskjálftanna 1
jarðskjálftanna á 1
á Indlandshafi. 1
Indlandshafi. Í 1
Í desember, 1
desember, þegar 2
þegar staðan 1
orðin vonlaus 1
vonlaus fyrir 1
fyrir Vitellius, 1
Vitellius, reyndi 1
lokum drepinn 1
af hermönnum 2
hermönnum Vespasíanusar. 1
Vespasíanusar. Í 1
desember þóttust 1
þóttust Víetnamar 1
Víetnamar ekki 1
eiga aðra 1
kosti en 1
svara fyrir 2
sendu 50.000 1
50.000 manna 1
manna her 3
her inn 1
Kambódíu. Í 1
Í Detroit 2
Detroit blandaðist 1
blandaðist popp 1
popp við 1
við sálartónlistina 1
sálartónlistina og 1
hafði djúpan 1
djúpan gospellblæ. 1
gospellblæ. Í 1
Detroit voru 1
framleiddar vélar, 1
vélar, eldavélar, 1
eldavélar, vindlar, 1
vindlar, lyf 1
og matur. 1
matur. Idi 1
Idi Amin 1
Amin stundaði 1
stundaði markvissar 1
markvissar kynþáttaofsóknir 1
kynþáttaofsóknir gegn 1
gegn þjóðarbrotum 1
þjóðarbrotum atsjólímanna, 1
atsjólímanna, langómanna 1
langómanna og 1
fleirum. Í 1
Í Digimon 1
Digimon ber 1
ber aðaltölvan 1
aðaltölvan það 1
nafn því 1
var kjarni 1
kjarni stafræna 1
stafræna heimsins 2
gaf digimonunum 2
digimonunum líf. 1
líf. Í 1
Í "Dissolved," 1
"Dissolved," þá 1
þá horfir 1
horfir Ryan 1
Wolfe auglits 1
auglits til 1
til auglits 1
auglits við 2
við Töru 1
Töru um 1
um stolnu 1
stolnu pillurnar 1
pillurnar í 1
í skáp 3
skáp hennar. 1
hennar. Iðjuhöldur 1
Iðjuhöldur að 1
nafni C.A. 1
C.A. Nissen 1
Nissen setti 1
upp efnavinnslu 1
efnavinnslu og 1
framleiða sams 1
konar bitter 1
bitter sem 1
nefndi bramalífsessens. 1
bramalífsessens. Í 1
Í Djúpadal 1
Djúpadal eru 1
tvær virkjanir 1
virkjanir og 1
þær Djúpadalsvirkjun 1
Djúpadalsvirkjun 1 1
2. Uppsett 1
Uppsett afl 3
fyrri er 1
2 MW 1
MW og 2
seinni tæpt 1
tæpt MW. 1
MW. Iðkendur 1
Iðkendur Christian 1
Science trúnnar 1
trúnnar segja 1
séu engin 1
engin haldbær 1
haldbær sönnunargögn 1
sem sína 2
sína fram 1
nokkurn hátt 3
börn þessarar 2
þessarar trúar 1
trúar þjáist 1
þjáist eitthvað 1
eitthvað meira 1
meira heldur 2
börn. Iðkendurnir 1
Iðkendurnir voru 1
líka geysimargir 1
geysimargir og 1
nutu Framarar 1
Framarar þar 1
þar legu 1
sinnar. Iðkun 1
Iðkun hnefaleika 1
hnefaleika hjá 1
félaginu hófst 1
1926. Idlib 1
Idlib er 1
er landbúnaðarborg 1
landbúnaðarborg og 1
er forna 1
forna borgin 1
borgin Ebla 1
Ebla sem 1
sinni höfuðborg 1
í öflugu 1
öflugu borgríki. 1
borgríki. Iðnaðarfyrirtæki 1
Iðnaðarfyrirtæki sem 1
voru einkavædd 1
einkavædd eftir 1
hrun Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna hafa 1
leyti komist 1
hendur fjölskyldu 1
fjölskyldu forseta 1
forseta lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Iðnaðarmannafélagið 1
Reykjavík lét 1
reisa norðurhluta 1
norðurhluta hússins 1
hússins fyrir 1
fyrir iðnskóla 1
iðnskóla - 1
eigin starfsemi. 1
starfsemi. Iðnaðar- 1
Iðnaðar- og 1
og viðskiptaráðuneytið 1
viðskiptaráðuneytið gaf 1
út skýrsluna 2
skýrsluna „Mannaflaþörf 1
„Mannaflaþörf og 1
og sérhæfni 1
sérhæfni vegna 1
vegna stóriðjuframkvæmda 1
stóriðjuframkvæmda 2003-2008.“ 1
2003-2008.“ Iðnaðarráðherra 1
Iðnaðarráðherra mun 1
mun leggja 2
fram heimildarfrumvarp 1
heimildarfrumvarp vegna 1
vegna samninganna 1
samninganna þegar 1
þegar Alþingi 1
Alþingi kemur 1
loknu jólaleyfi. 1
jólaleyfi. Iðnaðarstefna 1
Iðnaðarstefna þess 1
að þróast, 1
þróast, hrist 1
af breytingum 3
á stjórnarháttum. 1
stjórnarháttum. Iðnaðarsvæði 1
Iðnaðarsvæði eru 1
suðurhluta Essex 1
Essex en 1
sýslunni er 1
aðallega stundaður 2
stundaður landbúnaður. 1
landbúnaður. Iðnaðarþróun, 1
Iðnaðarþróun, vaxandi 1
vaxandi þéttbýli 1
námavinnsla ógna 1
ógna líffræðilegri 1
líffræðilegri fjölbreytni 1
fjölbreytni landsins. 1
landsins. Iðnaður 1
Iðnaður hafði 1
verið fremur 3
fremur takmarkaður 1
takmarkaður en 1
nú varð 2
varð Changchun 1
Changchun að 1
að stóriðjuborg 1
stóriðjuborg tengd 1
með járnbrautum 1
járnbrautum við 1
við Shenyang, 1
Shenyang, Qiqihar, 1
Qiqihar, Harbin 1
Harbin og 1
og Jilin. 1
Jilin. Iðnaður 1
Iðnaður jókst 1
jókst enn. 1
enn. Iðnaður 1
Iðnaður og 1
viðskipti döfnuðu, 1
döfnuðu, þá 1
á hellenískum 2
hellenískum yfirráðasvæðum, 1
yfirráðasvæðum, svo 1
sem Askalan, 1
Askalan, Gasa, 1
Gasa, Jerúsalem, 1
Jerúsalem, Jaffa 1
Jaffa og 1
og Neblus. 1
Neblus. Iðnaður, 1
Iðnaður, sem 1
var enginn, 1
enginn, var 1
rifinn upp 1
skóp landinu 1
landinu velsæld. 1
velsæld. Iðnaður 1
Iðnaður varð 1
varð sérstaklega 1
sérstaklega öflugur 1
í vestanverðu 1
vestanverðu keisaradæminu 1
keisaradæminu og 1
varð Prag 2
Bæheimi ein 1
helsta þungamiðja 1
þungamiðja þeirrar 1
þeirrar þróunar. 1
þróunar. Iðnaður 1
Iðnaður þessi 1
þessi hrundi 1
hrundi ekki 1
áratugnum. Iðnbyltingin 1
Iðnbyltingin hafði 1
á fólksfjöldaþróun 1
fólksfjöldaþróun og 1
og borgarmyndun 1
borgarmyndun í 1
Evrópu næstu 1
ár. Iðnhönnun 1
Iðnhönnun er 1
er stefnumótandi 1
stefnumótandi og 1
og lausnamiðað 1
lausnamiðað ferli 1
knýr nýsköpun 1
nýsköpun með 1
nýjum vörum, 1
vörum, kerfum, 1
kerfum, þjónustu 1
og upplifun. 1
upplifun. Iðnjöfrar 1
Iðnjöfrar í 1
vestræna heimi 2
heimi settu 1
markað ýmis 1
ýmis smyrsl, 1
smyrsl, jurtir, 1
jurtir, bakstra 1
bakstra og 1
og töflur 1
bæta heilsu 1
og lækna. 1
lækna. Í 1
Í dögun 1
dögun lét 1
lét Drottinn 1
Drottinn rigna 1
rigna eldi 1
og brennisteini 1
brennisteini yfir 1
yfir Sódómu 1
Sódómu og 1
og Gómorru 1
Gómorru en 1
en hlífði 1
hlífði Lot. 1
Lot. Í 1
Í doktorsnámi 1
doktorsnámi eru 1
1 þúsund 1
þúsund nemendur, 1
nemendur, og 3
í framhaldsháskólanámi 1
framhaldsháskólanámi eru 1
2.500 nemendur. 1
nemendur. Í 3
Í doktorsverkefni 1
doktorsverkefni sínu 1
sínu "Genetic 1
"Genetic Analysis 1
of BtuB: 1
BtuB: A 1
A Vitamin 1
Vitamin B12 1
B12 Binding 1
Binding and 1
and Transport 1
Transport Protein 1
Protein in 1
the Escherichia 1
Escherichia coli 1
coli Outer 1
Outer Membrane" 1
Membrane" framkvæmdi 1
framkvæmdi hún 1
hún erfðafræðilega 1
erfðafræðilega greiningu 1
á BtuB. 1
BtuB. Ídómeneifur 1
Ídómeneifur var 1
sem földu 5
földu sig 4
í Trójuhestinum. 1
Trójuhestinum. Í 1
Í Domesday 1
Domesday Book 1
Book kom 1
að Leicester 1
Leicester væri 1
væri borg. 1
borg. Í 2
Í dómkirkjunni 1
dómkirkjunni hvíla 1
hvíla tveir 1
tveir heilagir: 1
heilagir: Heilagur 1
Heilagur Epifaníus 1
Epifaníus frá 1
frá Pavía 1
Pavía og 1
og heilagur 1
heilagur Godehard 1
Godehard frá 1
frá Hildesheim. 1
Hildesheim. Í 1
Í dómnefndinni 1
dómnefndinni voru 1
líka engir 1
engir Írskir 1
Írskir kaþólikar 1
kaþólikar og 1
líka innflytjendur 1
innflytjendur sem 2
töluðu ekki 1
ekki ensku 1
í kviðdómnum. 1
kviðdómnum. Í 1
Í dómsalnum 1
dómsalnum hefur 1
aðsetur sérstakur 1
sérstakur dómstóll 1
dómstóll laganema 1
laganema við 1
Íslands, er 2
er ber 1
sama heiti 3
heiti og 5
salurinn sjálfur, 1
sjálfur, þ.e. 1
þ.e. Lögbergsdómur. 1
Lögbergsdómur. Í 1
Í dómskerfinu 1
dómskerfinu var 1
var tæpum 1
tæpum 3000 1
3000 dómurum 1
dómurum vikið 1
og handtökuskipanir 1
handtökuskipanir á 1
hendur fjölda 1
fjölda hæstaréttardómara 1
hæstaréttardómara voru 1
Í dómsúrskurðinum 1
dómsúrskurðinum segir 1
segir dómarinn 1
dómarinn um 1
ástæðu brotsins: 1
brotsins: „Það 1
„Það eru 1
fyrir öðru 3
þarna væri 2
ferðinni þorsti 1
þorsti fyrir 1
fyrir þekkingu 1
og nautnin 1
nautnin við 1
geta vafrað 1
vafrað um 1
mismunandi tölvur“. 1
tölvur“. Í 1
Í dönskum 2
dönskum heimildum 1
heimildum frá 5
1700 er 1
um hveitibollur 1
hveitibollur sem 1
sem muldar 1
muldar eru 1
og hrærðar 1
hrærðar með 1
með mjólk 2
og smjöri 1
smjöri og 5
og borðaðar 1
borðaðar í 1
í föstuinngang. 1
föstuinngang. Í 1
dönskum húsgögnum 1
húsgögnum frá 1
tíma má 1
að fyrirmyndir 1
fyrirmyndir voru 1
voru sóttar 1
sóttar í 1
í norræna 2
norræna sögu. 1
Í Dönsku 1
Dönsku Vestur-Indíum 1
Vestur-Indíum var 1
einkum ræktaður 1
ræktaður sykur, 1
sykur, og 1
byggði framleiðslan 1
á vinnuafli 1
vinnuafli þræla, 1
þræla, þar 1
til þrælahald 1
formlega afnumið 1
afnumið þar 1
árið 1848. 5
1848. Í 1
Í dósarloftvog 1
dósarloftvog er 1
við þenslubreytingar 1
þenslubreytingar málmdósar 1
málmdósar til 1
mæla loftþrýsing, 1
loftþrýsing, en 1
í rafeindaloftvog 1
rafeindaloftvog er 1
notaður þenslunemi 1
þenslunemi til 1
mæla loftþrýsting. 1
loftþrýsting. Í 1
Í Drammen 1
liggja þar 2
þar stígar 1
stígar um 1
allar trissur. 1
trissur. Í 1
Í dreifbýli 1
dreifbýli er 1
ræða fráveitur 1
fráveitur einstaklinga 1
minni þéttbýlissvæða. 1
þéttbýlissvæða. Í 1
Í dreifkjarnafrumum, 1
dreifkjarnafrumum, þ.e. 1
þ.e. raunbakteríum 1
raunbakteríum og 1
og fornbakteríum, 1
fornbakteríum, eru 1
engin skil 1
milli erfðaefnis 1
erfðaefnis og 1
og umfrymis. 1
umfrymis. Í 1
Í Drekkingarhyl 1
Drekkingarhyl var 1
konum áður 1
áður drekkt 1
drekkt fyrir 1
ýmsar sakir 2
sakir og 2
þá stungið 1
poka sem 1
sem þyngdir 1
þyngdir voru 1
með grjóti 1
og varpað 2
í hylinn. 1
hylinn. Í 1
Í dropalíkaninu 1
dropalíkaninu sem 1
leiðir út 1
því, hefur 1
hefur kjarninn 1
kjarninn orku 1
orku sem 5
að kemur 2
kemur hluta 1
af yfirborðsspennu 1
yfirborðsspennu og 1
af raffráhrindingu 1
raffráhrindingu róteindanna. 1
róteindanna. Í 1
Í DSM 1
DSM kerfinu 1
er sérhver 1
sérhver geðsjúkdómur 1
geðsjúkdómur skilgreindur 1
sem klínískt 1
klínískt marktæk 1
marktæk hegðunar- 1
hegðunar- eða 1
eða sálfræðilegt 1
sálfræðilegt sjúkdómsmynstur 1
sjúkdómsmynstur hjá 1
hjá einstaklingi. 1
einstaklingi. Iðuhúsið 1
Iðuhúsið við 1
við Lækjargötu 2
Lækjargötu fylltist 1
fylltist einnig 1
af reyk 1
reyk en 1
Í Dularfullu 1
Dularfullu stjörnunni 1
stjörnunni er 2
orðinn formaður 1
formaður bindindisfélags 1
bindindisfélags sjómanna. 1
sjómanna. Iðulaugin 1
Iðulaugin er 1
einkennum Versala-laugarinnar. 1
Versala-laugarinnar. Iðulega 1
Iðulega er 3
er borgarstjóri 1
borgarstjóri jafnframt 1
jafnframt pólitískur 1
leiðtogi meirihluta 1
meirihluta borgarstjórnar. 2
borgarstjórnar. Iðulega 1
um keðjun 1
keðjun í 1
samhengi þar 1
sem atriði 1
atriði tengjast 1
tengjast hvor 1
hvor öðru 2
minni líkt 1
og hlekkir 1
hlekkir í 1
í keðju 1
keðju þá 1
þá man 2
man maður 1
en keðjan 1
keðjan nær. 1
nær. Iðulega 1
Iðulega eru 1
eru kvendýr 1
kvendýr og 2
og kálfar 1
kálfar saman 1
í 5-20 1
5-20 dýra 1
dýra hópum. 1
hópum. Iðulega 1
til Al 1
Aksa sem 1
þriðja helgasta 1
helgasta stað 1
stað Islam, 1
Islam, á 1
eftir Mekka 1
Mekka og 2
og Medína. 1
Medína. Iðunn 1
Iðunn : 1
: nýr 1
nýr flokkur, 1
flokkur, 4. 1
4. Tölublað 1
Tölublað (01.04.1917), 1
(01.04.1917), bls. 1
bls. 311. 1
311. Hins 1
vegar jókst 1
jókst brátt 1
brátt óánægja 1
óánægja almennings 1
almennings með 1
með Asquith 1
Asquith forsætisráðherra 1
að Lloyd 1
George tók 1
desember 1916. 1
1916. Iðunn, 1
Iðunn, Reykjavík 1
Reykjavík Hóll 1
Hóll er 1
nú rekið 1
rekið stórt 2
stórt kúabú. 1
kúabú. Í 1
Í Durlauf, 1
Durlauf, S. 1
S. N. 1
N. og 1
og Blume, 1
Blume, L. 1
L. E. 1
E. (ritstjórar), 1
(ritstjórar), The 1
New Palgrave 1
Palgrave Dictionary 1
of Economics, 1
Economics, 2(8), 1
2(8), bls. 1
bls. 360-362. 1
360-362. Í 1
Í dúr 1
dúr og 1
moll kerfinu 1
kerfinu hefur 1
hefur tónskrattinn 1
tónskrattinn verið 1
verið útskýrður 1
útskýrður sem 1
sem stækkuð 1
stækkuð ferund 1
ferund eða 1
eða minnkuð 1
minnkuð fimmund. 1
fimmund. Iðustreymi 1
Iðustreymi og 1
og flekahreyfingar 1
flekahreyfingar hafa 1
hafa auk 2
að storkuberg 1
storkuberg eins 1
og kómatít 1
kómatít myndaðist 1
myndaðist en 1
það myndast 3
myndast ekki 3
jörðinni. Í 2
Í DV 1
DV þann 1
eftir lögreglunni 1
lögreglunni að 1
fjöldi mótmælenda 1
mótmælenda hafi 1
um 500. 2
500. Í 1
Í dýflissu 1
dýflissu mátti 1
hann dúsa 1
fleiri mánuði. 1
Í dýrafrumum 1
dýrafrumum eru 1
eru safabólurnar 1
safabólurnar margar 1
litlar en 3
í plöntufrumunum 1
plöntufrumunum eru 1
þær stórar 1
og fáar. 1
fáar. Í 1
Í dýrum 1
allir sterar 1
sterar búnir 2
umbreyta lanósteróli, 1
lanósteróli, í 1
í plöntum 1
plöntum eru 2
eru sterar 1
umbreyta hring-artenóli. 1
hring-artenóli. Í 1
Í EES-samningnum 1
EES-samningnum eru 1
fram sameiginleg 1
sameiginleg markmið 1
markmið um 2
um samstarf 1
úr félagslegum 1
efnahagslegum ójöfnuði 1
ójöfnuði innan 1
innan Evrópu 3
styrkja samvinnu 1
milli Evrópulanda. 1
Evrópulanda. Í 1
Í Efesos 1
Efesos var 1
af kirkjunum 1
kirkjunum sjö 1
Asíu sem 2
í Opinberunarbók 1
Opinberunarbók Jóhannesar. 1
Jóhannesar. Í 1
Í efnafræði 1
efnafræði er 1
er varmi 1
varmi magn 1
magn orku 1
gefið efnaferli 1
efnaferli gleypir 1
sig (innvermið 1
(innvermið efnahvarf) 1
efnahvarf) eða 1
lætur frá 2
sér (útvermið 1
(útvermið efnahvarf). 1
efnahvarf). Í 1
Í efnahagsmálum 1
efnahagsmálum hefur 1
hefur Abiy 1
Abiy verið 1
málsvari frjálslyndisvæðingar. 1
frjálslyndisvæðingar. Í 1
Í efnisskrá 2
efnisskrá með 1
með útgáfunni 1
útgáfunni skrifar 1
skrifar Ingólfur 1
Ingólfur Guðbrandsson 5
Guðbrandsson um 1
um Mattheusarpassíuna; 1
Mattheusarpassíuna; „Í 1
„Í fyrsta 1
Íslandi gefst 1
gefst nú 1
nú kostur 1
heyra Mattheusarpassíu 1
efnisskrá sem 1
fylgdi sýningu 1
sýningu myndarinnar 1
myndarinnar sama 1
henni lýst 1
sem svo: 2
svo: „Margvegsömuð 1
„Margvegsömuð sumarvinna 1
sumarvinna námsmanna 1
námsmanna er 1
tekin ögn 1
ögn til 1
til umhugsunar 2
umhugsunar ásamt 1
því umhverfi, 1
umhverfi, er 1
ein síldarverksmiðja 1
síldarverksmiðja hefur 1
að bjóða.“ 1
bjóða.“ Í 1
Í efra 1
gult skip 1
bláum grunni 2
grunni sem 3
fyrstu landnemana. 1
landnemana. Í 1
Í efri 1
deild sitja 1
sitja 200 1
200 þingmenn, 1
þingmenn, kjörnir 1
senn. Í 5
Í efsta 1
hluta Nið 1
Nið eru 1
eru urriðar 1
urriðar og 1
milli Nedre- 1
Nedre- og 1
og Øvre 1
Øvre Leirfoss 1
Leirfoss er 1
öllum heimilt 1
veiða. Í 2
Í eftirfarandi 2
eftirfarandi dagatali 1
dagatali yfir 1
yfir Ólympíuleikana 1
Ólympíuleikana 2008 1
2008 táknar 1
táknar hver 1
hver blár 1
blár reitur 1
reitur einn 1
einn keppnisviðburð, 1
keppnisviðburð, t.d. 1
t.d. undankeppni, 1
undankeppni, á 1
þeim degi. 1
degi. Í 2
töflu má 1
sjá möguleg 1
möguleg kynsjúkdómasmit, 1
kynsjúkdómasmit, upplistaðar 1
upplistaðar eftir 1
eftir kynferðislegri 1
kynferðislegri athöfn. 1
Í eftirmála 3
eftirmála bókarinnar 1
bókarinnar baðst 1
baðst Mistral 1
Mistral afsökunar 1
hve beisk 1
beisk kvæðin 1
kvæðin væru 1
að geðþekkari 1
geðþekkari sviðum 1
sviðum mannlegrar 1
tilveru í 1
í kveðskap 2
kveðskap sínum. 1
eftirmála íslensku 1
íslensku útgáfunnar 1
útgáfunnar af 1
af Bardaganum 1
Bardaganum við 1
Bláfótunga kemur 1
að Fjölvi 1
Fjölvi hafi 1
ekki treyst 1
treyst sér 1
út Fúlspýt 1
Fúlspýt á 1
á Fúlalæk. 1
Fúlalæk. Í 1
eftirmála kvæðisins 1
kvæðisins Lokasennu 1
Lokasennu í 1
í Sæmundareddu 1
Sæmundareddu er 1
stutt frásögn 1
af fjötrun 1
fjötrun Loka 1
Loka og 2
þar vikið 1
að hlutverki 3
hlutverki Sigynjar. 1
Sigynjar. Í 1
Í Eftirmáli 1
Eftirmáli sett 1
sett níu 1
síðar, Brenda 1
Brenda gefur 1
gefur fæðingu 1
til barn 1
barn Zoltar 1
Zoltar bróður 1
bróður Billy 1
Billy er, 1
er, CJ 1
CJ og 1
og Mahalik 1
Mahalik halda 1
sambandi þeirra, 2
forseti Harris 1
Harris sést 1
sofa með 3
með önd. 1
önd. Í 1
Í eftirspurnarskellum 1
eftirspurnarskellum er 1
er jákvætt 1
jákvætt samband 1
milli breytinga 1
í verðbólgu 1
og landsframleiðslu, 1
landsframleiðslu, en 1
í framboðsskellum 1
framboðsskellum er 1
er sambandið 1
sambandið öfugt. 1
öfugt. Í 2
Í Egyptalandi 1
Egyptalandi var 3
var flugvél 2
flugvél sprengd 1
sprengd í 1
miðju lofti 1
lofti þar 1
200 létust 1
París drápu 1
drápu byssumenn 1
byssumenn um 1
130 manns. 1
Í einangruðum 1
einangruðum samfélögum 1
samfélögum á 1
Vestmannaeyjum má 2
nokkuð sértækur 1
sértækur orðaforði 1
orðaforði verði 1
verði til, 1
er flestan 1
flestan orðaforða 1
orðaforða eyjaskeggja 1
eyjaskeggja hægt 1
Í eina 1
70 undirtegundir 1
undirtegundir úlfa. 1
úlfa. Í 1
Í einfaldaðri 1
einfaldaðri staðbundinni 1
staðbundinni mynd 1
af tengi 1
tengi er 1
fjöldi rafeinda 2
í tengi 1
tengi (eða 1
(eða eru 1
í tengihveli) 1
tengihveli) yfirleitt 1
yfirleitt margfeldi 1
af 2, 1
2, 4 2
eða 6. 1
6. Jafnar 1
Jafnar tölur 1
eru reglan 1
reglan því 1
því rafeindir 1
rafeindir ná 1
ná lægra 1
lægra orkuástandi 1
orkuástandi með 1
að para 4
para sig. 2
Í einföldustu 1
einföldustu mynd 2
mynd mætti 1
mætti hugsa 1
að lagabálkar 1
lagabálkar séu 1
séu eins 2
og bálkar 1
bálkar á 1
tré en 1
grein laganna 1
laganna vaxi 1
vaxi út 1
frá bálknum. 1
bálknum. Í 1
Í einhverri 1
einhverri eða 1
eða einhverjum 1
einhverjum Íslendingasögum 1
Íslendingasögum er 3
að Ingólfur 1
Ingólfur og 1
og Hallveig 2
Hallveig hafi 1
átt dóttur 1
er óstaðfest. 1
óstaðfest. Í 1
Í einkalífinu 2
einkalífinu þarf 1
þarf Brenda 2
Brenda að 2
brúðkaup sitt. 1
sitt. Í 3
einkalífinu þá 1
brúðkaup sitt, 1
sitt, með 1
smá hjálp 1
frá Clay 1
Clay og 1
og Willie 1
Willie Rae 1
Rae Johnson. 1
Johnson. Í 1
Í einni 7
þessum veislum 1
veislum komu 1
honum tveir 1
tveir menn, 1
menn, Roger 1
Roger Clayton 1
Clayton og 1
og Andre 1
Andre Manuel. 1
Manuel. Í 1
einni ferðinni 2
ferðinni kom 1
kom kona 1
hans, Josephine 1
Josephine Diebitsch, 1
Diebitsch, einnig 1
einnig með. 1
einni gröfinni 1
gröfinni fannst 1
fannst útskorið 1
útskorið hvalbein 1
hvalbein og 1
ein beinagrindin 1
beinagrindin virðist 1
haldið um 1
um staf. 1
staf. Í 1
einni rannsókn 2
rannsókn var 2
var M. 1
M. chinghaiensis 1
chinghaiensis sett 1
sett innan 2
innan M. 1
M. caulescens. 1
caulescens. Í 1
einni smáskrítlunni 1
smáskrítlunni kemur 1
kemur Strympa 1
Strympa við 1
en íslenskir 2
íslenskir lesendur 1
lesendur höfðu 1
kynnst henni 1
henni áður. 1
einni sögu 1
að Morrinn 1
Morrinn sé 1
með skott 1
skott en 1
á teikningu. 1
teikningu. Í 1
einni þekktustu 2
þekktustu bók 1
sinni, Kapítalismi, 1
Kapítalismi, jafnaðarstefna 1
jafnaðarstefna og 1
og lýðræði, 1
lýðræði, sem 1
1942 sagðist 1
sagðist Schumpeter 1
Schumpeter vera 1
vera efins 1
efins á 1
á framtíð 1
framtíð kapítalismans. 1
kapítalismans. Í 1
Í einstaklingskeppni 1
einstaklingskeppni er 1
er kastsvæðinu 1
kastsvæðinu skipt 1
tvo helminga 2
helminga sem 1
þeir skipta 2
skipta svo 1
milli lota. 1
lota. Í 1
Í einstökum 1
ríkjum er 4
er kosningaaldurinn 1
kosningaaldurinn 17, 1
17, 20 1
og 21 6
árs. Í 2
Í einu 10
af lokaatriðunum 1
lokaatriðunum í 1
í Hrafninn 1
flýgur segir 1
segir Þórður 1
Þórður (Helgi 1
(Helgi Skúlason) 1
Skúlason) syni 1
sínum útgáfu 1
sögu til 1
róa hann, 1
hann, þar 1
hann læst 1
læst ætla 1
fórna honum 1
lokka Gest 1
Gest út 1
úr fylgsni 1
fylgsni sínu. 1
sínu. Í 6
einu áhlaupinu 1
áhlaupinu var 1
var Abdul 1
Rahman drepinn 1
þegar fréttist 2
fréttist að 2
að útsendarar 1
útsendarar Karls 1
Karls væru 1
ræna ránsfeng 1
ránsfeng riddaranna 1
riddaranna og 1
frelsa þræla 1
þræla þeirra 1
í tjaldbúðunum 1
tjaldbúðunum flýttu 1
flýttu margir 1
úr bardaganum 1
sem fljótt 1
fljótt breyttist 1
í allsherjarundanhald. 1
allsherjarundanhald. Í 1
einu atriði 2
atriði dáleiðir 1
dáleiðir frægur 1
frægur fakír 1
fakír aðstoðarkonu 1
aðstoðarkonu sína, 1
sína, frú 1
frú Jamilla, 1
Jamilla, svo 1
geti svarað 1
svarað hverju 1
hverju sem 2
er. Í 9
atriði myndarinnar 1
sýndar mismunandi 1
mismunandi aðstæður 2
aðstæður Ivans 1
Ivans og 1
og Rockys 1
Rockys þegar 1
þeir undirbúa 1
fyrir bardagann. 1
bardagann. Í 1
einu bréfa 1
bréfa sinna 1
sinna skrifaði 1
skrifaði hún: 1
hún: „Í 2
„Í ógæfunni 1
ógæfunni þekkir 1
þekkir maður 1
maður sjálfan 1
sjálfan sig“ 1
sig“ og 1
lýsir vel 2
vel breytingunum 1
breytingunum sem 1
henni urðu. 1
urðu. Í 1
einu drami 1
drami voru 1
100 luma 1
luma en 1
vegna óðaverðbólgu 1
sú eining 1
eining ekki 1
notuð lengur. 1
einu horni 2
horni er 1
lítil hurð 1
hurð með 1
sjö lásum. 1
lásum. Í 1
einu látri 1
látri geta 1
fáeinum dýrum 1
dýrum upp 1
mörg hundruð. 1
einu manat 1
manat voru 1
100 kepik 1
kepik ( 1
Í einum 4
einum leik 3
sinn skoraði 1
á 23 1
23 mínútum 1
mínútum sem 1
met. Í 1
einum skóla 1
í Børselv 1
Børselv er 1
er börnum 1
börnum boðið 1
boðið tækifæri 2
læra kvensku. 1
kvensku. Í 1
einum slíkum 1
slíkum þætti 1
þætti sá 1
sá Ingoldsby 1
Ingoldsby David 1
David í 1
sinn. Í 8
einum þætti 1
þætti þriðju 3
þriðju seríu 1
seríu ættleiða 1
ættleiða Svampur 1
Svampur og 1
Pétur hörpuskel 1
hörpuskel og 1
með sakaðir 1
um samkynhneygð 1
samkynhneygð en 1
þær ásakanir 1
ásakanir reyndust 1
reyndust ósannar 1
ósannar þar 1
sem framleiðendur 2
framleiðendur þáttanna 1
þáttanna segja 1
þá kynlausa. 1
kynlausa. Í 1
Í einungis 1
tveimur löndum 1
löndum ber 1
ber konum 1
konum lagaleg 1
lagaleg skylda 1
með slæðu, 1
slæðu, þ.e. 1
þ.e. Í 1
einu vettfangi 2
vettfangi varð 1
varð Gent 1
Gent því 1
því næststærsta 2
borg Belgíu 1
Belgíu (á 1
eftir Antwerpen). 1
Antwerpen). Í 1
Í eitt 3
fyrstu skiptunum 1
skiptunum sem 1
Írlandi kynntist 1
hann Pat 1
Pat Ingoldsby, 1
Ingoldsby, þekktum 1
þekktum írskum 1
írskum gamanleikritahöfundi. 1
gamanleikritahöfundi. Í 1
skiptið bjargar 1
bjargar asni 1
asni sér 1
með hyggindum 1
hyggindum úr 1
klóm úlfs, 1
úlfs, en 1
oftar eru 1
eru atvik 1
atvik ösnunum 1
ösnunum ekki 1
til sóma 2
sóma eða 1
eða hamingju. 1
hamingju. Í 1
hesturinn hrasaði 1
hrasaði og 1
bóndinn rak 1
rak upp 1
upp óp 1
óp en 1
en Hálfdan 1
Hálfdan sagði: 1
sagði: „Þar 1
„Þar skriplaði 1
skriplaði á 1
á skötu 1
skötu og 1
og haltu 1
haltu kjafti“. 1
kjafti“. Í 1
Í ekki 1
ekki einustu 1
einustu af 1
þeim sögum 3
sögum er 3
minnst einu 1
orði á 1
tengsl þeirra 1
við Grýlu 1
Grýlu eða 1
eða Leppalúða. 1
Leppalúða. Í 1
Í Ekvador 1
Ekvador finnast 1
finnast 1600 1
1600 fuglategundir 1
fuglategundir (15% 1
(15% af 1
öllum þekktum 1
þekktum fuglategundum 1
fuglategundum heims) 1
heims) á 1
á fastalandinu 1
fastalandinu auk 1
auk 38 1
38 sem 1
eru einlendar 2
einlendar tegundir 1
tegundir á 3
á Galápagos. 1
Galápagos. Í 1
Í Eldheimum 1
Eldheimum er 1
einnig einbýlishúsið 1
einbýlishúsið að 1
að Gerðisbraut 1
Gerðisbraut 10 1
í ösku 1
og vikur. 1
vikur. Í 2
Í eldhúsum 1
eldhúsum eru 1
notaðar ruslakörfur 1
ruslakörfur til 1
geyma sorp 1
sorp frá 1
frá eldamennsku 1
eldamennsku eins 1
og hýði 1
og umbúðir. 1
umbúðir. Í 1
Í eldri 10
eldri bókmenntum 1
bókmenntum er 2
ólétt í 2
í drauminum 1
drauminum eftir 1
eftir Turul, 1
Turul, sögusagnirnar 1
sögusagnirnar eru 1
óljósar For 1
For further 1
further details: 1
details: Hverju 1
Hverju sem 1
hlutverk Turul 1
Turul að 1
vernda barn 1
barn Emses, 1
Emses, Álmos 1
Álmos framtíðar 1
framtíðar kóngi 1
kóngi Ungverjalands. 1
Ungverjalands. Í 1
eldri flokkun 2
flokkun voru 1
öll bý 1
bý sett 1
eina ætt; 1
ætt; Apidae. 1
Apidae. Í 1
allur fjörðurinn 1
fjörðurinn nefndur 1
nefndur Ísafjörður 1
Ísafjörður en 1
en Ísafjarðardjúp 1
Ísafjarðardjúp hétu 1
hétu hinir 1
hinir djúpu 1
djúpu álar 1
álar sem 1
úr firðinum. 2
firðinum. Í 1
bærinn stundum 1
nefndur Krákugerði. 1
Krákugerði. Í 1
um 135.000 1
135.000 dauðsföll. 1
dauðsföll. Í 1
heimildum (þ.e. 1
(þ.e. fyrir 1
fyrir klassíska 1
klassíska tíma 1
tíma Grikklands) 1
Grikklands) er 1
sögð halda 1
á lýru 1
lýru (hörpu). 1
(hörpu). Í 1
eldri málum 1
málum þurfti 1
þurfti forritarinn 1
forritarinn að 2
hugsa sjálfur 1
sjálfur um 2
hreinsa minnið 1
minnið handvirkt 1
handvirkt með 1
með delete 1
delete línum 1
línum í 1
í kóðanum. 1
kóðanum. Í 1
eldri merkingu 1
orðsins er 5
við tímabil 2
tímabil trúlofunar. 1
trúlofunar. Í 1
eldri uppskriftum 1
uppskriftum er 2
er magn 1
magn stundum 1
stundum gefið 1
í barnaskeiðum 1
barnaskeiðum og 1
við skeið 1
skeið sem 2
milli teskeiðar 1
teskeiðar og 1
og matskeiðar 1
matskeiðar og 1
tekur 1,5-2 1
1,5-2 teskeiðar. 1
teskeiðar. Í 1
eldri þvottavélum 1
þvottavélum voru 1
voru lóðréttar 1
lóðréttar tromlur 1
tromlur algengari 1
þá þvotturinn 1
þvotturinn settur 2
í tromluna 1
tromluna um 1
um lúgu 1
lúgu sem 1
vélinni en 1
á framhliðinni 2
framhliðinni eins 1
er algengast. 1
algengast. Í 1
Í elstu 2
elstu flokkum 1
flokkum gilda 1
gilda tímaákvæði 1
tímaákvæði um 1
koma knetti 1
knetti af 1
af varnarvelli 1
varnarvelli yfir 1
á sóknarvöll, 1
sóknarvöll, það 1
í takmarkaða 1
takmarkaða svæðinu 1
svæðinu (oftast 1
(oftast kallað 1
kallað teigur), 1
teigur), og 1
reyna skot 1
á körfu. 1
körfu. Í 1
elstu útgáfunum 1
útgáfunum er 1
er Hrói 1
Hrói höttur 1
höttur lágstéttarmaður 1
lágstéttarmaður en 1
honum yfirleitt 2
sem aðalsmanni 1
aðalsmanni og 1
og landeiganda. 1
landeiganda. Í 1
Í embættinu 1
embættinu fólst 1
fólst að 1
að Hafsteinn 1
Hafsteinn var 1
var einráður 1
einráður um 1
um val 3
val landsliðshópsins, 1
landsliðshópsins, þótt 1
þótt landsliðsþjálfarinn 1
landsliðsþjálfarinn sæi 1
leyti. Í 2
Í embættismissisréttarhöldum 1
embættismissisréttarhöldum eru 1
eru öldungadeildarþingmenn 1
öldungadeildarþingmenn kviðdómur 1
kviðdómur en 1
nokkrir aðilar 1
aðilar eru 2
eru valdir 3
valdir úr 3
úr fulltrúadeildinni 1
fulltrúadeildinni til 1
sem saksóknarar 1
saksóknarar í 1
Í enda 10
enda atkvæðagreiðslunnar 1
atkvæðagreiðslunnar hafði 1
hafði lagið 3
lagið einungis 1
fengið 17 1
14 sæti. 1
enda fjórðu 1
fjórðu þáttaraðar 5
þáttaraðar yfirgefur 1
yfirgefur Molly, 1
Molly, Jonas 1
Jonas þar 1
hann neitar 1
í sérsveitinni. 1
sérsveitinni. Í 1
enda myndarinnar 2
myndarinnar fer 1
fer hin 1
hin aldraða 1
aldraða Rose 1
Rose á 1
á skut 1
skut skips 1
skips Lovetts 1
Lovetts og 1
hendir demantinum 1
demantinum ofan 1
vatnið. Í 1
Í endanum 1
endanum kemur 1
að Billy 2
Billy Loomis, 1
Loomis, kærasti 1
kærasti Sidneyar, 1
Sidneyar, og 1
og Stu 1
Stu Macher, 1
Macher, besti 1
besti vinur 1
hans, voru 1
voru morðingjarnir 1
morðingjarnir og 1
myrtu líka 1
líka móður 1
Sidneyar árið 1
áður vegna 2
hennar svaf 1
svaf hjá 3
föður Billys 1
Billys sem 1
hans yfirgaf 2
yfirgaf hann. 1
hann. Í 6
seríunnar kemst 1
kemst Gabrielle 1
Gabrielle loksins 1
loksins að 2
sofa saman 3
hendir Carlos 1
Carlos út 1
að þernan 1
þernan haldi 1
hana þangað 1
til barnið 1
barnið fæðist. 1
fæðist. Í 1
enda sjöunda 1
sjöunda áratugarins 7
um svuntuþeyjara 1
svuntuþeyjara en 1
mjög lítið. 2
lítið. Í 2
enda tímabils 1
tímabils 2008-2009 1
2008-2009 heimtaði 1
heimtaði heatly 1
heatly skipti 1
frá Senators. 1
Senators. Í 1
enda þáttarins 3
þáttarins ákveður 1
selja bílinn 1
bílinn sinn 1
hjálpa Marshall 1
vandræðum sínum. 1
þáttarins "Built 1
"Built to 1
to Kill", 1
Kill", þá 1
sjá hann 1
á tattú 1
tattú stofu 1
stofu hafa 1
hafa dagsetningu 1
dagsetningu skotárasinnar 1
skotárasinnar setta 1
setta á 1
við sárið. 1
sárið. Í 1
enda þáttarins, 1
þáttarins, "Burned," 1
"Burned," þá 1
var Ryan 1
Ryan rekinn 1
láta ekki 2
hann tengdist 2
tengdist fórnarlambi 1
fórnarlambi morðs. 1
morðs. Í 1
enda þriðju 1
þriðju þáttaraðar, 1
þáttaraðar, í 1
þættinum Sandcastles 1
Sandcastles in 2
the Sand, 1
Sand, kyssast 1
kyssast Robin 1
Barney á 2
þau horfa 1
seinna myndband 1
myndband Robin, 1
Robin, Sandcastles 1
the Sand. 1
Sand. Í 1
Í endurgerð 1
endurgerð sinni 1
hann áherslu 5
sýna tengslin 1
við Duggalsleiðslu. 1
Duggalsleiðslu. Í 1
Í endurminningum 1
endurminningum sínum, 1
1939, hélt 1
hélt Edith 1
Edith því 1
gerst „ráðskona 1
„ráðskona forsetans“ 1
forsetans“ samkvæmt 1
ráði lækna 1
lækna hans 2
honum batnaði 1
batnaði fyrr. 1
Í endurskoðaðri 1
endurskoðaðri útgáfu 1
af bókinni 3
bókinni Kuml 1
Kuml og 1
og haugfé 1
haugfé sem 1
ritstjórn Adolfs 1
Adolfs Friðrikssonar 1
Friðrikssonar var 1
saman öllum 2
öllum kumlfundum 1
kumlfundum sem 1
ársins 1999. 1
1999. Í 1
Í engjunum 1
engjunum austur 1
af bænum, 2
bænum, rétt 1
rétt austur 2
austur við 1
við markaskurðinn, 1
markaskurðinn, að 1
sjá norðan 1
við Efri-Sýrlæk 1
Efri-Sýrlæk frá 1
frá Skógsnesi, 1
Skógsnesi, er 1
er grasdæla 1
grasdæla slétt, 1
slétt, sem 1
heitir Stóradæl 1
Stóradæl (18). 1
(18). Í 1
Í Englandi 1
Englandi er 3
er hans 4
hans helst 1
helst minnst 2
hækka skatta 1
skatta til 2
geta greitt 1
greitt kostnaðinn 1
við herflota 1
herflota sinn. 1
Í ennisblaðinu 1
ennisblaðinu eru 1
einnig sérstakar 1
sérstakar stöðvar 1
stöðvar fyrir 1
fyrir stjórn 1
stjórn augnhreyfinga 1
augnhreyfinga og 1
á vinstra 1
vinstra heilahveli 1
heilahveli er 1
er málstöð 1
málstöð sem 1
stjórnar tali 1
og samræðum. 1
samræðum. Í 1
Í enskri 1
enskri fréttatilkynningu 1
fréttatilkynningu Seðlabankans 1
Seðlabankans biðlaði 1
biðlaði hann 2
annara banka 1
styðja sig 1
þessari viðleitni 1
viðleitni þar 1
sem gengi 1
gengi krónunar 1
krónunar væri 1
væri óeðlilega 1
óeðlilega lágt. 1
Í ensku 2
hugtakið RAM 1
RAM sé 1
um vinnsluminni 1
vinnsluminni og 1
hugtakið random 1
random access 1
access oft 1
við RAM 1
RAM sem 1
ekki vinnsluminni. 1
vinnsluminni. Í 1
er orðinu 1
orðinu tropical 1
tropical (hitabeltis-) 1
(hitabeltis-) bætt 1
bætt framan 2
að tropical 1
tropical hurricane 1
hurricane er 1
er fellibylur. 1
fellibylur. Í 1
Í enskum 1
enskum þjóðgörðum 1
þjóðgörðum á 1
á ríkið 1
ríkið ekki 1
það geta 3
verið landeigendur 1
landeigendur innan 1
Í Equidae, 1
Equidae, festir 1
festir lirfan 1
lirfan á 1
þriðja stigi 1
stigi sig 1
við maga, 1
maga, en 1
við endaþarm, 1
endaþarm, stundum 1
stundum mikill 1
mikill fjöldi. 1
fjöldi. Í 1
Í erfðamenginu 1
erfðamenginu eru 1
eru fólgnar 1
fólgnar allar 1
allar arfbærar 1
arfbærar upplýsingar 1
grundvallaratriðum að 1
endurgera starfhæfa 1
starfhæfa lífveru 1
lífveru út 1
frá erfðamenginu, 1
erfðamenginu, væru 1
væru allir 3
allir þroska- 1
þroska- og 1
og stjórnunarferlar 1
stjórnunarferlar lífverunnar 1
lífverunnar þekktir 1
þekktir til 1
til fullnustu. 3
fullnustu. Í 1
Í erfðaskránni 1
erfðaskránni kom 1
Plinius eldri 1
eldri ættleiddi 1
ættleiddi systurson 1
systurson sinn 1
óalgengt í 1
Róm. Í 1
Í erfðaskrá 2
sinni bað 1
verða grafinn 1
grafinn við 1
hlið konu 1
konu sinnar. 2
sinnar. Í 1
sinni kvað 1
kvað hann 2
að friðarverðlaunin 1
friðarverðlaunin skyldi 1
skyldi veita 1
gert hefði 1
hefði mest 1
eða unnið 1
unnið best 1
að bræðralagi 1
bræðralagi þjóða, 1
þjóða, unnið 1
að afvopnun 2
úr hernaðarmætti 1
hernaðarmætti og 1
að friðarráðstefnum. 1
friðarráðstefnum. Í 1
Í erfiðari 1
erfiðari ferðum 1
ferðum eru 1
notaðar línur 1
sem festar 1
festar eru 1
eru niður 1
eða jökul, 1
jökul, mannbroddar/jöklabroddar 1
mannbroddar/jöklabroddar og 1
og ísaxir. 1
ísaxir. Í 1
Í erjum 1
erjum og 1
og orrustum 1
orrustum sögualdar 1
sögualdar höfðu 1
höfðu bardagamenn 1
bardagamenn hverju 1
sinni yfirleitt 1
tugir en 1
á Sturlungaöld 1
Sturlungaöld voru 1
voru háðar 1
háðar stórorrustur 1
stórorrustur á 1
íslenskan mælikvarða, 2
mælikvarða, þar 1
sem hundruð 2
hundruð eða 2
jafnvel þúsundir 2
manna börðust. 1
börðust. Í 1
Í eru 1
allir þættir 3
þættir talnanna 1
talnanna tveggja, 1
eru sameiginlegir 2
sameiginlegir koma 1
koma bara 1
bara einu 2
sinni fyrir. 1
Í Eschweiler 1
Eschweiler eru 1
eru allmargir 1
allmargir kastalar 1
kastalar og 1
og tilbúið 1
tilbúið stöðuvatn 1
stöðuvatn sem 2
heitir Blausteinsee. 1
Blausteinsee. IESEG 1
IESEG býður 1
frumkvöðlastarfsemi. Í 1
Í Essen 1
elsta Maraþonhlaup 1
Maraþonhlaup Þýskalands, 1
Þýskalands, svokallað 1
svokallað Baldeneysee-Maraþon. 1
Baldeneysee-Maraþon. Í 1
Í evrópskri 1
evrópskri veraldarhyggju 1
veraldarhyggju eða 1
eða laïcité 1
laïcité hafa 1
hafa rök 1
rök verið 1
færð fyrir 1
sé hreyfing 1
hreyfing í 2
í att 1
att að 1
og burt 1
frá hefðbundnum 2
hefðbundnum trúargildum 1
trúargildum (þ.e. 1
(þ.e. veraldarvæðing). 1
veraldarvæðing). Í 1
Í evrópskum 1
evrópskum stjórnmálum 1
stjórnmálum festust 1
festust í 1
sessi hugmyndir 1
um alþjóðasamskipti 1
alþjóðasamskipti milli 1
milli fullvalda 1
fullvalda ríkja 2
mikilvægi valdajafnvægis 1
valdajafnvægis í 1
álfunni og 2
að konungsvald 2
konungsvald skyldi 1
skyldi takmarkað 1
takmarkað af 1
af kjörnum 2
kjörnum þingum 1
þingum ( 1
Í Evrópu 10
stofninn sé 1
sé 20 1
til 44 1
44 þúsund 2
þúsund karlfuglar. 1
karlfuglar. Í 1
nokkrar tegundir, 1
tegundir, aðalega 1
aðalega á 5
Spáni, Portúgal, 1
Portúgal, Tyrklandi, 1
Tyrklandi, Ítalíu 1
og Kýpur. 2
Kýpur. Í 1
er útblástur 1
útblástur sótagna 1
sótagna meiri 1
meiri frá 1
frá viðarbruna 1
viðarbruna en 1
en allri 1
allri umferð 1
umferð lagðri 1
lagðri saman. 1
vanalega aðeins 1
aðeins talað 2
tegund spóa, 1
spóa, það 1
segja Numenius 1
Numenius arquata. 1
arquata. Í 1
Evrópu hefur 3
hefur brynstirtla 1
brynstirtla aðallega 1
veidd til 2
til bræðslu. 1
bræðslu. Í 1
hefur hampur 1
hampur bæði 1
til iðnaðar 2
í lækningaskyni. 1
lækningaskyni. Í 1
Í Evrópusambandinu 1
Evrópusambandinu er 2
sameiginlegur markaður 1
markaður sem 1
er staðlaður 2
staðlaður með 1
með löggjöf 1
löggjöf sem 1
aðildarríki eru 1
eru skyldug 1
að setja. 1
setja. Í 1
Evrópu var 4
var kartöflunni 1
kartöflunni fyrst 1
tekið líkt 1
öðru nýmæli 1
nýmæli frá 1
hún gróðursett 1
gróðursett í 1
í jurtagörðum 1
jurtagörðum aðalsmanna 1
sem skrautjurt. 1
skrautjurt. Í 1
vanalega einn 2
viku markaðs 1
markaðs dagur 1
dagur hvert 1
hvert bændur 1
bændur fluttu 1
sér afrakstur 1
afrakstur vikunnar 1
vikunnar og 1
seldu kaupmönnum 1
kaupmönnum sem 1
keyptu svo 1
gætu selt 1
selt síðar 1
síðar sínum 1
sínum viðskiptamönnum. 1
viðskiptamönnum. Í 1
af ráði 1
en Japanir 2
Japanir beittu 1
beittu þeim 1
þeim lítils 1
lítils háttar 2
háttar gegn 1
gegn Kínverjum. 2
Kínverjum. Í 2
Evrópu voru 2
af útfluttum 1
útfluttum Filippseyingum 1
Filippseyingum sem 1
kröfðust sjálfstjórnar 1
sjálfstjórnar og 1
og atkvæðarétt 1
atkvæðarétt í 1
spænska þinginu. 2
Í extraktbruggun 1
extraktbruggun er 1
er extraktið 1
extraktið einfaldlega 1
tilteknu magni 1
magni vatns 1
og gerinu 1
gerinu bætt 1
við. Í 5
Í eyðimörk 1
eyðimörk eru 1
eru skordýr 1
og fuglar 1
fuglar hluti 1
af líffélagi 1
líffélagi og 1
lifa þessar 1
á plöntum. 2
plöntum. Í 1
Í eyjaklasanum 1
eyjaklasanum eru 2
eyjar, Upolu 1
Upolu og 1
og Savai'i, 1
Savai'i, sem 1
mynda 96% 1
96% af 4
flatarmáli eyjanna, 1
eyjanna, og 1
sjö smáeyjar. 1
smáeyjar. Í 1
Í eyjunni 1
eyjunni standa 1
enn nokkur 1
nokkur myndarleg 1
myndarleg hús 1
afkomendum íbúa. 1
íbúa. Í 1
Í eyjunum 1
eru sums 1
staðar stórir 1
af stofnum 1
stofnum ýmissa 1
ýmissa sela 1
sela og 1
og sjófugla 1
sjófugla á 1
Bretlandseyjum. Í 1
Í Eymdaróði 1
Eymdaróði er 1
lýst drungalegu 1
drungalegu lífi 1
lífi hjá 1
hjá hjátrúarfullum 1
hjátrúarfullum og 1
og lötum 1
lötum bónda. 1
bónda. Í 1
Í eynni 1
eynni er 3
góð lending 1
lending og 3
þar viðkomustaður 1
viðkomustaður djúpbátsins. 1
djúpbátsins. Í 1
Í Eyrbyggjasögu 1
Eyrbyggjasögu segir: 1
segir: „Vestar 1
„Vestar hét 1
hét maður, 1
maður, sonur 1
sonur Þórólfs 2
Þórólfs blöðruskalla. 1
blöðruskalla. Í 1
Í fæðingarborg 1
fæðingarborg hans, 1
hans, Winnipeg, 1
Winnipeg, hafa 1
hafa gata 1
gata og 1
og almenningsbókasafn 1
almenningsbókasafn verið 1
verið látin 4
verið reist 7
reist stytta 1
stytta þar. 1
Í Fædoni 1
Fædoni er 1
er ódauðleiki 1
ódauðleiki sálarinnar 1
sálarinnar til 1
umræðu. Í 1
Í Fædrosi 1
Fædrosi er 1
er ástin 1
ástin sögð 1
vera guðdómleg 1
guðdómleg vitfirring 1
vitfirring sem 1
yfir mann 1
mann þegar 2
sér fagran 1
fagran hlut 1
og fegurðin 1
fegurðin sjálf 1
sjálf rifjast 1
rifjast upp 1
en sálin 1
sálin man 1
fyrri kynnum 1
kynnum sínum 1
við fegurðina 1
fegurðina frá 1
fyrir jarðlífið. 1
jarðlífið. Í 1
Í fáeinum 1
fáeinum evrópskum 1
fyrir vita 1
vita leitt 1
af eynni, 1
eynni, svo 1
sem frönsku 2
frönsku (phare) 1
(phare) og 1
ítölsku (faro). 1
(faro). Í 1
Í Færeyjum 4
Færeyjum gengu 1
gengu líka 1
líka þær 1
sögur að 2
að danskir 1
danskir einokunarkaupmenn 1
einokunarkaupmenn hefðu 1
hefðu látið 5
látið skjóta 1
skjóta skipið 1
kaf til 1
við keppinaut. 1
keppinaut. Í 1
Færeyjum sitja 1
sitja ráðherrar 1
ráðherrar yfirleitt 1
yfirleitt jafnframt 1
á lögþinginu. 1
lögþinginu. Í 1
Færeyjum var 1
einfaldlega kallaður 2
kallaður Bóndinn. 1
Bóndinn. Í 1
Færeyjum voru 1
endurreisa Lögþingið, 1
Lögþingið, meðal 1
að amtmaðurinn 1
amtmaðurinn væri 1
veita dönskum 1
dönskum stjórnmálamönnum 1
stjórnmálamönnum ráðleggingar 1
ráðleggingar vegna 1
vegna lagasetningar 1
lagasetningar fyrir 1
fyrir Færeyjar. 2
Færeyjar. Í 1
Í Fagraskógi 1
Fagraskógi var 1
margt sauðfjár 1
sauðfjár á 1
á út-eyfirskan 1
út-eyfirskan mælikvarða. 1
mælikvarða. Í 1
Í fána 2
fána Sama 1
Sama er 2
er hringur 2
táknar ekki 1
aðeins töfratrommu 1
töfratrommu (goavddis) 1
(goavddis) heldur 1
einnig sólina 1
sólina og 2
og tunglið, 1
tunglið, sólarhluti 1
sólarhluti hringsins 1
hringsins er 1
en mánahlutinn 1
mánahlutinn blár. 1
blár. Í 1
fána Vestur-Flæmingjalands 1
Vestur-Flæmingjalands eru 1
tólf geislar, 1
geislar, sex 1
sex bláir 1
bláir og 1
sex gulir, 1
gulir, en 1
er auður 1
auður rauður 1
rauður skjöldur. 1
skjöldur. Í 1
Í fangelsi 1
fangelsi hafði 1
hún farið 1
í hungurverkfall 1
hungurverkfall til 1
knýja ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Janúkóvitsj 1
Janúkóvitsj til 1
staðfesta fyrirhugaðan 1
fyrirhugaðan samning 1
nánari tengsl 1
við Evrópusambandið. 2
Evrópusambandið. Í 1
Í fangelsinu 11
fangelsinu fá 1
fá fangarnir 1
fangarnir greidd 1
greidd laun 2
við vörubrettasmíði, 1
vörubrettasmíði, hellusteypu, 1
hellusteypu, þrif, 1
þrif, þvottahús, 1
þvottahús, skrúfbútaframleiðslu, 1
skrúfbútaframleiðslu, skjalaöskjuframleiðslu, 1
skjalaöskjuframleiðslu, bílnúmera- 1
bílnúmera- og 1
og skiltagerð, 1
skiltagerð, samsetningar 1
samsetningar í 1
í járn- 1
og trésmíði 1
trésmíði og 1
og bón 1
bón og 1
og þvott 1
þvott bíla. 1
bíla. Í 1
fangelsinu komast 1
komast Daldónarnir 1
Daldónarnir í 1
við rótarann 1
rótarann Geronimius 1
Geronimius Caesar 1
Caesar Plunk 1
Plunk sem 1
sem lofar 1
lofar þeim 1
þeim frægð 1
frama í 3
í sýningargeiranum. 1
sýningargeiranum. Í 1
fangelsinu kynntist 1
hann manni 2
nafni Rustichello 1
Rustichello en 1
skráði niður 1
niður frásagnir 1
af ævintýraförinni 1
ævintýraförinni til 1
til Austurlanda. 2
Austurlanda. Í 1
fangelsinu notaði 1
notaði Barrow 1
Barrow blýpípu 1
blýpípu til 1
að mölva 1
mölva höfuðkúpu 1
höfuðkúpu annars 1
annars fanga, 1
fanga, Ed 1
Ed Crowder, 1
Crowder, sem 1
ítrekað beitt 2
beitt hann 1
hann kynferðislegu 1
ofbeldi. Í 2
fangelsinu nýtti 1
nýtti Malcolm 1
Malcolm tímann 1
bæta menntun 1
menntun sína. 2
fangelsinu réðst 1
annar fangi 1
fangi sem 1
sem sló 5
með lóði. 1
lóði. Í 1
fangelsinu sýnir 1
sýnir Bob 1
Bob fyrirmyndarhegðun 1
fyrirmyndarhegðun og 1
í kirkjukór 1
kirkjukór fangelsins. 1
fangelsins. Í 1
fangelsinu vann 2
á sokkaprjónavél 1
sokkaprjónavél sem 1
sem prjónaði 1
prjónaði sokka 1
sokka fyrir 1
fyrir fangana. 1
fangana. Í 1
fyrir lausnargjaldi 1
lausnargjaldi sínu 1
við úr 4
úr yfirmanna 1
yfirmanna hersins. 1
hersins. Í 3
var Roland 2
Roland sökuð 1
vera holl 1
holl franska 1
franska konungsveldinu 1
konungsveldinu en 1
hún brást 1
segja: „Þessir 1
„Þessir harðstjórar 1
harðstjórar geta 1
geta kúgað 1
kúgað mig, 1
mig, en 2
en niðurlægt 1
niðurlægt mig? 1
mig? Í 1
fangelsinu vinna 1
vinna fangarnir 1
fangarnir greidda 1
greidda verktakavinnu 1
verktakavinnu samkvæmt 1
samkvæmt samningum 2
samningum sem 3
sem verkstjóri 1
verkstjóri fangelsins 1
fangelsins gerir 1
gerir við 2
á einkamarkaði. 1
einkamarkaði. Í 1
Í faraldrinum 1
faraldrinum hefur 1
hefur Bolsonaro 1
Bolsonaro hvatt 1
hvatt landsmenn 1
landsmenn til 3
aflétta samkomubönnum 1
samkomubönnum og 1
og óhlýðnast 1
óhlýðnast samskiptafjarlægð 1
samskiptafjarlægð og 1
kast við 6
við fylkisstjórnir 1
fylkisstjórnir Brasilíu 1
Brasilíu sem 1
hafa viðhaldið 1
viðhaldið slíkum 1
slíkum ráðstöfunum 1
ráðstöfunum til 1
hefta útbreiðslu 2
útbreiðslu veirunnar. 1
veirunnar. Í 1
Í Faxaflóa 1
Faxaflóa eru 1
mikilvæg fiskimið. 1
fiskimið. Í 1
Í febrúar 31
febrúar 1668 1
1668 gerðist 1
gerðist hún 3
hún nunna 1
St. Catherine 1
Catherine klaustrinu 1
klaustrinu í 3
í Siena, 1
Siena, San 1
San Cristóbal 1
Cristóbal de 1
La Laguna. 1
Laguna. Í 1
febrúar 1913 2
1913 neyddist 1
neyddist Madero 1
Madero til 1
síðan drepinn. 1
drepinn. Í 1
1913 var 2
var Tehúsið 1
Tehúsið brennt 1
brennt af 1
af súffragettunum 1
súffragettunum Olive 1
Olive Wharry 1
Wharry og 1
Lilian Lenton. 1
Lenton. Í 1
febrúar 1972 1
var landhelgin 1
landhelgin þó 1
þó færð 1
50 mílur. 1
mílur. Í 1
febrúar 1979 1
1979 lögðu 1
lögðu nokkrir 1
nokkrir þingmenn 2
þingmenn svo 1
á áfengislöggjöfinni 1
áfengislöggjöfinni þar 1
fyrir lækkun 1
lækkun áfengiskaupaaldurs 1
áfengiskaupaaldurs í 1
átján ár 1
að opnunartími 1
opnunartími vínveitingastaða 1
vínveitingastaða yrði 1
gefinn frjáls. 1
frjáls. Í 1
febrúar 1988 1
voru hjólin 1
hjólin farin 1
snúast í 1
gengið kaupum 1
á tímabundnu 1
tímabundnu húsnæði 1
kjallara Tindaseli 1
Tindaseli 3, 1
3, þar 1
sem Seljasókn 1
Seljasókn hafði 1
hafði aðsetur. 1
aðsetur. Í 2
febrúar 1999 3
hann heiðursmerkið 1
heiðursmerkið hvítu 1
hvítu stjörnuna 1
stjörnuna úr 1
úr hendi 1
hendi forseta 1
forseta Eistlands, 1
Eistlands, Lennart 1
Lennart Meri. 1
Meri. Í 1
febrúar 2005 1
2005 gerði 1
gerði Icelandair 1
Icelandair bindandi 1
bindandi pöntun 1
pöntun á 1
tveimur Boeing 1
Boeing 787 1
787 Dreamliner 1
Dreamliner flugvélum 1
flugvélum sem 1
afhenda 2010. 1
2010. Í 2
2008 fékk 1
fékk Timberlake 1
Timberlake tvenn 1
tvenn Grammy 1
Grammy verðlaun. 1
verðlaun. Í 3
fór lagið 1
í tvöfalda 1
tvöfalda platínumsölu 1
platínumsölu og 1
fyrsta kántrílagið 1
kántrílagið til 1
í margfalda 1
margfalda platínum 1
platínum sölu. 2
sölu. Í 1
fór Clinton 1
Clinton í 1
fyrstu vinnuferð 1
vinnuferð sem 1
utanríkisráðherra Bandaríkjanna. 1
sagði Ellý 1
Ellý Erlingsdóttir 1
Erlingsdóttir sig 1
úr bæjarstjórninni 2
bæjarstjórninni vegna 1
vegna flutninga. 1
flutninga. Í 1
var íþróttin 1
íþróttin tekin 1
í ÍSÍ 1
ÍSÍ og 1
aðalfundi Rugby 1
Rugby sambands 1
sambands evrópu 1
evrópu (FIRA-AER) 1
(FIRA-AER) að 1
yrði aðili 1
viðræðum varðandi 1
varðandi verkefnið 1
verkefnið The 1
The Counselor 1
Counselor sem 1
sem byggt 2
á handriti 2
handriti Cormac 1
Cormac McCarthy. 1
McCarthy. Í 1
síðan gerður 1
samningur milli 3
milli félagana 1
félagana sem 1
gilti til 1
til vorsins 4
vorsins 2013. 1
2013. Í 2
tilkynnt um 10
að Westwick 1
Westwick og 1
og Szohr 1
Szohr hefðu 1
hefðu aftur 1
upp samband 2
samband sitt. 1
2013 skrifaði 1
skrifaði Arnór 1
Ingvi undir 1
nýjan samning 2
við Keflavík 1
Keflavík til 1
loka árs 1
árs 2014. 2
2014. Í 1
febrúar 2017 10
2017 hvatti 1
hvatti ráðgjafi 1
ráðgjafi forsetans, 1
forsetans, Kellyanne 1
Kellyanne Conway, 1
Conway, áhorfendur 1
áhorfendur Fox 1
Fox News 1
News sjónvarpsstöðvarinnar 1
sjónvarpsstöðvarinnar til 1
vörur Ivönku 1
Ivönku Trump, 1
Trump, og 1
og sætti 1
gagnrýni fyrir. 2
2017 innihélt 1
innihélt grunnurinn 1
grunnurinn upplýsingar 1
um rúmlega 1
rúmlega 854.000 1
854.000 manns. 1
platan sett 1
á Spotify. 1
Spotify. Í 1
árið 1778 1
1778 hélt 1
ár, með 2
viðstaddur frumsýningu 1
frumsýningu nýjasta 1
nýjasta harmleiks 1
harmleiks síns, 1
síns, Irene. 1
Irene. Í 1
1934 hóf 1
hóf Dollfuss 1
Dollfuss ofsóknir 1
gegn austurrískum 1
austurrískum jafnaðarmönnum. 1
jafnaðarmönnum. Í 1
1969 hófust 1
hófust sýningar 2
á sænskri 1
sænskri sjónvarpsþáttaröð 1
sögunni af 2
af Línu 2
Línu langsokk. 1
langsokk. Í 1
hlaut Sinn 1
Féin 13,85 1
13,85 % 1
og 23 3
23 þingmenn 1
þingkosningum Írlands, 1
Írlands, sem 2
þá þeirra 1
þeirra besta 2
besta kosning 1
kosning frá 1
stofnun lýðveldisins. 2
lýðveldisins. Í 1
var atvinnuleysi 1
atvinnuleysi komið 1
í 3,1%. 1
3,1%. Í 1
15 stöður 1
stöður dómara 1
dómara við 2
réttinn auglýstar 1
auglýstar lausar 1
lausar til 1
til umsóknar. 1
umsóknar. Í 1
2019 hafnaði 1
hafnaði spænska 1
spænska þingið 2
þingið fyrsta 1
fyrsta fjárlagafrumvarpi 1
fjárlagafrumvarpi Sánchez. 1
Sánchez. Í 1
kom nýtt 1
þing saman 2
lýstu þá 1
tíu þingmenn 1
þingmenn því 1
hefðu myndað 1
bandalag utan 1
utan hinna 1
hinna gömlu 2
gömlu flokka, 1
flokka, sem 1
væru orðnir 1
orðnir úreltir. 1
úreltir. Í 1
febrúar hófu 1
hófu eþíópískar 1
eþíópískar og 1
og kúbverskar 1
kúbverskar hersveitir 1
hersveitir gagnárás. 1
gagnárás. Í 1
febrúar mánuði 1
mánuði 2008 1
2008 sló 1
sló Reina 1
Reina met 1
met félagsins 1
halda hreinu 1
hreinu í 2
fimmtíu skipti 1
skipti en 3
í 92 1
92 deildarleikjum, 1
deildarleikjum, var 1
var þremur 1
þremur leikjum 1
leikjum fljótari 1
fljótari en 1
en Markvörðurinn 1
Markvörðurinn sem 1
árunum áður. 2
febrúar það 1
ár eignuðust 2
saman annan 1
annan son 1
son en 3
dó sama 4
Í félagið 1
félagið skráðu 1
skráðu sig 2
sig 4 1
4 aðrir 1
aðrir nemendur. 1
Í félaginu 1
félaginu er 1
er skráðir 2
skráðir fólk 1
sem stamar, 1
stamar, aðstandendur 1
aðstandendur og 3
og talmeinafræðingar. 1
talmeinafræðingar. Í 1
Í félagsheimilinu 1
félagsheimilinu Fjarðarborg 1
Fjarðarborg á 1
á Bakkagerði 1
Bakkagerði er 2
er Kjarvalsstofa 1
Kjarvalsstofa til 1
um Jóhannes 1
Jóhannes Kjarval 1
Kjarval og 1
þar reynt 1
við heimabyggðina. 1
heimabyggðina. Í 1
Í Feneyjum 1
Feneyjum hóf 1
hann útgáfu 1
útgáfu myndasögutímaritsins 1
myndasögutímaritsins Asso 1
Asso di 1
di Picche 1
Picche ásamt 1
fleirum. Íferðarfall 1
Íferðarfall er 1
þegar mann 1
mann langar 1
segja "til 1
"til e-hs". 1
e-hs". Í 1
Í ferðasögum 1
ferðasögum frá 1
um handsnúin 1
handsnúin skemmtitæki 1
skemmtitæki á 2
á hátíðum 2
Búlgaríu sem 1
voru hjól 1
hjól þar 1
sem farþegar 2
farþegar sátu 1
á stólum 1
stólum sem 1
snerust á 1
stórum viðarhringjum 1
viðarhringjum sem 1
snúið af 1
af sterkum 2
sterkum mönnum. 1
mönnum. Í 1
Í ferðinni 2
ferðinni 2010 1
2010 setti 1
setti skipið 1
skipið met 1
í nyrstu 1
nyrstu siglingu 1
siglingu kínversks 1
kínversks skips 1
skips þegar 1
það skráði 1
skráði stöðuna 1
stöðuna 88,22°N 1
88,22°N 177,20°V. 1
177,20°V. Í 1
ferðinni heimsóttu 1
heimsóttu Marta 1
Ólafur m.a. 1
m.a. efri 1
efri miðvesturríki 1
miðvesturríki Bandaríkanna 1
Bandaríkanna þar 1
margir Norðmenn 1
Norðmenn höfðu 2
að. Í 6
Í ferskvatni 2
sjó hjálpa 1
hjálpa þær 1
lífræn efni. 1
efni. Í 2
ferskvatni verður 1
hann græn- 1
græn- eða 1
brúnleitur og 1
og appelsínugulur 2
appelsínugulur á 1
kviði. Í 1
Í fimm 2
síðustu sex 1
sex kosningum 1
kosningum (2001-2019) 1
(2001-2019) hefur 1
hefur IA 1
IA fengið 1
fengið flest 2
kosningunum til 1
til danska 2
danska þingsins. 1
þingsins. Í 1
manna leik 1
leik eru 1
20 stig 2
klára fyrstur, 1
fyrstur, 15 1
15 stig 1
klára annar, 1
annar, 10 1
10 stig 3
vera þriðji, 1
þriðji, 5 1
5 stig 1
vera fjórði, 1
fjórði, og 1
sem klárar 2
klárar síðastur 1
síðastur situr 1
situr uppi 2
með núll 1
núll stig 1
og sárt 1
ennið. Í 1
Í fimmta 1
fimmta draumi 1
draumi finnst 1
finnst Gilgamesi 1
Gilgamesi hann 1
við villtan 1
villtan tarf 1
tarf sem 1
sem meiðir 1
meiðir hann 1
drekka að 1
lokum. Í 1
Í fimmtu 4
fimmtu bókinni 2
bókinni Harry 1
og Fönixreglan 1
Fönixreglan kemur 1
fram hvað 1
hvað fönixreglan 1
fönixreglan var 1
í fönixreglunni 1
fönixreglunni var 1
var hópur 1
gegn Lord 1
Lord Voldemort. 1
Voldemort. Í 1
bókinni kemst 1
kemst Harry 2
að Sirius 2
Sirius á 1
í Hroðagerði 1
Hroðagerði 12 1
hefur Fönixreglan 1
Fönixreglan aðsetur. 1
fimmtu kynslóð, 1
kynslóð, eru 1
færri verkfræðingar 1
verkfræðingar en 1
fleiri menntaðir 1
og fjármálum, 1
fjármálum, ásamt 1
ásamt athafnamönnum. 1
athafnamönnum. Í 1
fimmtu þáttaröðinni 2
þáttaröðinni snýr 1
snýr Kati 1
Kati aftur 1
fyrrum þernur 1
þernur Blair, 1
Blair, Penelope 1
Penelope og 2
og Jessicu, 1
Jessicu, til 1
vera brúðarmey 1
brúðarmey Blair. 1
Í finnskri 1
finnskri sánu 1
sánu er 1
notaður knippi 1
knippi birkigreina 1
birkigreina sem 1
heitir vihta 1
vihta (eða 1
(eða vasta 1
vasta í 1
í Austur-Finnlandi) 1
Austur-Finnlandi) til 1
slá húðina. 1
Í finnsku 1
finnsku útgáfunni 1
útgáfunni eru 1
tíu samsíða 1
samsíða lóðréttar 1
lóðréttar rennur 1
sem geyma 3
geyma peninga 1
peninga bak 1
við gler. 1
gler. Í 1
Í firðinum 1
firðinum sunnanverðum 1
sunnanverðum er 1
sæmileg flugbraut 1
sem ábúendur 2
ábúendur halda 1
sumarið. Ifirunnu 1
Ifirunnu i 1
i Christo, 1
Christo, eru 1
eru sigursins 1
sigursins hluttakande 1
hluttakande orðner 1
orðner og 1
og deia 1
deia ekki 1
ekki meir. 1
meir. Í 2
Í fiskeldi 1
fiskeldi nærast 1
nærast þeir 1
þeir vel 2
á manngerðri 1
manngerðri fæðu 1
dæmi fóðurkögglum 1
fóðurkögglum og 1
og aukaafurðum 1
aukaafurðum úr 1
úr korn- 1
korn- og 1
og olíu 1
olíu vinnslu 1
vinnslu (Fisheries 1
Aquaculture Department). 1
Department). Í 1
Í fjallgarðinum 1
fjallgarðinum í 1
miðju landsins, 1
landsins, Cordillera 1
Cordillera Central, 1
Central, er 1
úrkoma um 2
5.000 mm 1
ári. Í 5
Í fjallinu 1
fjallinu sjálfu 1
sjálfu hætti 1
hætti virknin 1
virknin eftir 1
í Skjólkvíum 1
Skjólkvíum gaus 1
gaus í 2
2 mánuði. 2
Í fjármálasögunni 2
fjármálasögunni eru 2
til fjölmörg 2
fjölmörg dæmi 3
dæmi (heimild 1
(heimild vantar) 1
vantar) þess 1
hafi fjármagnað 2
fjármagnað sig 2
útgáfu skuldabréfa, 2
skuldabréfa, sem 2
sem illmögulegt 2
illmögulegt var 2
greiða til 2
baka nema 3
með róttækum 2
róttækum aðhaldsaðgerðum 2
aðhaldsaðgerðum í 2
ríkisins, eða 2
jafnvel alls 3
Í fjarveru 1
fjarveru Ptólemajosar 1
Ptólemajosar gerði 1
hún samsæri 1
samsæri gegn 2
Í fjögur 1
stærri herafla 1
herafla um 1
300.000 breskra, 1
breskra, belgískra 1
belgískra og 1
og portúgalska 1
portúgalska hermanna 1
hermanna með 1
með herliði 1
herliði sem 1
aldrei fjölmennara 1
fjölmennara en 1
14.000 menn 1
menn (þar 1
af 3.000 1
3.000 Þjóðverjar 1
og 11.000 1
11.000 Afríkumenn). 1
Afríkumenn). Í 1
Í fjölda 1
fjölda landa 1
landa þurfa 1
þurfa atvinnuökumenn 1
atvinnuökumenn sérstök 1
sérstök ökuskírteni. 1
ökuskírteni. Í 1
Í fjöllunum 1
fjöllunum er 1
er syðsta 2
syðsta skíðasvæði 1
skíðasvæði Evrópu. 1
Í fjölmiðlaumræðu 1
fjölmiðlaumræðu og 1
og réttarrannsókn 1
réttarrannsókn hafa 1
þrír menn 3
menn verið 4
sem hugsanleg 1
hugsanleg fyrirmynd 1
fyrirmynd leirstyttunnar. 1
leirstyttunnar. Í 1
Í fjölmiðlum 1
fjölmiðlum var 2
en Hu 1
Hu Jintao 3
Jintao forseti. 1
forseti. Í 1
Í fjölskilduhópnum 1
fjölskilduhópnum er 1
einn karl, 2
karl, 5-10 1
5-10 kvendýr 1
og afkvæmi 2
afkvæmi þeirra. 1
Í fjölskipuðum 1
fjölskipuðum dómi 1
dómi Mannréttindadómstólsins 1
Mannréttindadómstólsins var 1
einn íslenskur 2
íslenskur dómari, 1
dómari, Garðar 1
Garðar Gíslason. 1
Gíslason. Í 1
Í fjórða 1
fjórða rannsóknarverkefninu 1
rannsóknarverkefninu sem 1
sem Sigrún 2
Sigrún stendur 1
stendur að: 1
að: Borgaravitund 1
Borgaravitund ungs 1
í lýðræðisþjóðfélagi 1
lýðræðisþjóðfélagi er 1
er viðfangsefnið 1
viðfangsefnið að 2
afla þekkingar 3
og skilnings 2
skilnings á 1
á borgaravitund 1
borgaravitund ungs 1
í grunn- 1
grunn- og 4
framhaldsskóla. Í 1
Í fjórðu 7
fjórðu sögunni 2
sögunni (Règlement 1
(Règlement de 1
de comptes 1
comptes eftir 1
eftir Lodewijk) 1
Lodewijk) verður 1
verður dansmey 1
dansmey ástfangin 1
veldur mikilli 2
mikilli afprýðisemi 1
afprýðisemi hjá 1
öðrum aðdáanda 1
aðdáanda hennar. 1
fjórðu umferð 1
taka slagi 2
slagi sem 2
innihalda svarta 1
svarta kónga. 1
kónga. Í 1
fjórðu þáttaröðinni 5
þáttaröðinni byrja 1
byrja Buffy, 1
Buffy, Willow 1
Oz í 1
í Sunnydale-deild 1
Sunnydale-deild UCLA-háskólans 1
UCLA-háskólans (Cordelia 1
(Cordelia flutti 1
til L.A.) 1
L.A.) á 1
meðan fer 1
fer Xander 1
Xander á 1
á vinnumarkaðinn 3
vinnumarkaðinn og 1
með Önyu. 1
Önyu. Í 1
þáttaröðinni (fyrsta 1
(fyrsta árið 1
í háskóla), 1
háskóla), hætti 1
hætti Andrea 1
Andrea (en 1
(en fer 1
skóla til 2
verða læknir), 1
læknir), varð 1
ólétt og 1
giftist manni 1
hún þekkir 2
þekkir varla 1
varla (Jesse 1
(Jesse Vasques) 1
Vasques) áður 1
á enda. 3
enda. Í 1
þáttaröðinni var 1
var Rachel 1
Rachel Fox 1
Fox bætt 1
leikaraliðið eftir 1
þriðju þáttaröð, 1
þáttaröð, og 1
hlutverk Kaylu 1
Kaylu Scavo, 1
Scavo, dóttur 1
dóttur Tom 1
Tom frá 2
fyrra "einnar 1
"einnar nætur 1
nætur gamani". 1
gamani". Í 1
fjórðu þáttaröðinni, 1
þáttaröðinni, vorið 1
vorið 2013, 1
2013, bættist 1
bættist Gunnar 1
Gunnar Sigurðarson 1
Sigurðarson í 1
hópinn sem 1
sem fastagestur. 1
fastagestur. Í 1
þáttaröð kemur 2
er troðslumeistari 1
troðslumeistari í 1
í Nicollet-sýslu 1
Nicollet-sýslu í 1
er gælunafnið 1
gælunafnið hans 1
hans Hvíta 1
Hvíta Vindmyllan. 1
Vindmyllan. Í 1
Í fjörunum 1
fjörunum halda 1
og fljúga 2
fljúga gjarnan 1
margir mjög 1
eða standa 1
fjörunni. Í 1
Í Fjóshelli 1
Fjóshelli eru 1
tveir veglegir 1
veglegir strompar, 1
strompar, annar 1
annar gerður 1
gerður af 2
af Torfa 1
Torfa Jónssyni 2
Jónssyni til 1
auðvelda vinnu 1
við hey. 1
hey. IFK 1
IFK Norrköping 1
Norrköping toppaði 1
toppaði svo 1
svo tímabilið 1
vinna IFK 1
IFK Göteborg 1
Göteborg í 1
sænska supercupen, 1
supercupen, árlegum 1
árlegum leik 1
leik deildarmeistarana 1
deildarmeistarana og 1
og bikarmeistarana, 1
bikarmeistarana, 3-0. 1
3-0. Í 1
Í flestum 30
flestum borðspilum 1
borðspilum vinna 2
vinna þátttakendur 2
þátttakendur leiksins, 1
leiksins, spilararnir, 1
spilararnir, að 1
vinna aðra 1
aðra spilara 1
spilara og 3
og sigur 1
sigur er 1
þá mældur 1
mældur í 1
fjölda stiga, 1
stiga, staðsetningar 1
borði, spilapeningum 1
spilapeningum eða 1
eða álíka. 1
álíka. Í 1
flestum dyngjum 1
dyngjum er 1
er hrauntegundin 1
hrauntegundin ólivínþóleít. 1
ólivínþóleít. Í 1
flestum Evrópulöndum 1
Evrópulöndum er 2
er þjóðbúningurinn 1
þjóðbúningurinn gamall 1
gamall sparifatnaður 1
sparifatnaður bændafólks 1
bændafólks og 1
tengist upptaka 1
upptaka hans 1
hans rómantískri 1
rómantískri þjóðernisstefnu. 1
þjóðernisstefnu. Í 3
flestum fyrri 1
fyrri kosningum 1
kosningum landsins 1
landsins hafði 2
hafði óháð 1
óháð bráðabirgðastjórn 1
bráðabirgðastjórn verið 1
verið skipuð 1
skipuð til 1
framkvæmd kosninga 3
2011 ákvað 1
ákvað Hasina 1
Hasina að 1
skipaði þess 2
stað stjórn 1
stjórn eigin 2
eigin bandamanna 1
bandamanna til 1
um kosningarnar. 1
kosningarnar. Í 2
flestum greinum 3
greinum búddisma 1
búddisma er 2
það álitið 1
álitið hið 1
besta mál 1
til veraldlegs 1
veraldlegs lífs 1
lífs eftir 1
verið munkur 1
munkur eða 1
eða nunna 1
greinum mahayana-búddisma 1
mahayana-búddisma eru 1
eru nunnureglur 1
nunnureglur á 1
og munkareglurnar, 1
munkareglurnar, þó 1
séu oftast 2
og fámennari. 1
fámennari. Í 1
flestum keppnum 1
keppnum eru 1
eru liðamótalásar 1
liðamótalásar sem 1
sem beint 2
beint er 2
að hnjám, 1
hnjám, ökklum 1
ökklum og 1
og mænu 1
mænu bannaðir 1
bannaðir vegna 1
mikillar hættu 1
á meiðslum. 1
meiðslum. Í 1
enn glæpur 1
glæpur að 1
aðstoða fólk 1
fólk við 2
sér aldur, 1
lönd eru 5
þó farin 1
leyfa líknarmorð 1
líknarmorð að 1
marki. Í 1
löndum samstendur 1
samstendur ökupróf 1
ökupróf af 1
tveimur hlutum: 2
hlutum: bóklegt 1
bóklegt próf 1
og verklegt 2
verklegt próf. 1
próf. Á 1
Íslandi þarf 1
taka bóklega 1
bóklega prófið 1
prófið fyrst. 1
fyrst. Í 1
flestum matvælum 1
matvælum má 1
finna ál 1
sem snefilefni. 1
snefilefni. Í 1
flestum óperum 1
óperum að 1
fleiri aðalpersónur 1
aðalpersónur þar 1
þau eða 2
þeir eða 1
syngja um 2
gerast. Í 1
er skólaskylda 2
skólaskylda frá 1
til átján 2
þá líkur 1
líkur menntaskóla 1
(e. high 1
high school) 1
school) að 1
að tólfta 1
tólfta bekk 1
bekk loknum. 1
loknum. Í 1
flestum sögunum 1
og ævisagnaritari 1
ævisagnaritari Holmes, 1
Holmes, Watson 1
Watson læknir, 1
læknir, sögumaður. 1
sögumaður. Í 1
flestum stýrikerfum 1
stýrikerfum er 1
geymdur listi 1
yfir þekktar 1
þekktar skjala 1
skjala endingar 1
endingar og 1
hvaða hugbúnaður 1
hugbúnaður (forrit) 1
(forrit) verður 1
verður notað 3
opna skránna 1
skránna með. 1
teikna kort 1
kort sem 5
sem uppfyllir 4
uppfyllir tvær 1
kröfum nákvæmlega, 1
nákvæmlega, en 1
allar þrjár. 1
þrjár. Í 1
er meðaltalshraðinn 1
meðaltalshraðinn aðeins 1
aðeins lægri, 1
lægri, eða 1
um 40–50 2
40–50 kbit/s. 1
kbit/s. Í 1
tilfellum eru 5
eru sprengivirk 1
sprengivirk gos 1
gos þó 1
svo öflug 1
öflug og 3
stendur þá 3
eftir greinilegur 1
greinilegur gígur 1
gígur eða 1
eða gígar. 1
gígar. Í 1
í sérlögum 1
sérlögum að 1
að aðili 3
aðili sé 1
sé ríkisstofnun." 1
ríkisstofnun." Í 1
getur þurft 3
koma varmamiðli 1
varmamiðli að 1
að eimi 1
eimi varmadælunnar 1
varmadælunnar og 1
krefst það 1
þá orku 1
viðbótar. Í 2
tilfellum tilheyra 1
tilheyra skiptar 1
skiptar eyjar 1
eyjar aðeins 1
tveimur ríkjum. 1
ríkjum. Í 1
sem forhúðin 1
forhúðin er 1
er óskemmd 1
óskemmd sést 1
sést aðeins 2
í reðurhúfuna 1
reðurhúfuna þegar 1
þegar getnaðaurlimurinn 1
getnaðaurlimurinn er 1
linur. Í 1
tilvikum er 9
við hjólaleiðir 1
hjólaleiðir sem 1
þær tengdar 1
nýjum brautum. 1
brautum. Í 1
tilvikum eru 4
aðrir flokkar 3
flokkar einfaldlega 1
einfaldlega bannaðir. 1
bannaðir. Í 1
tilvikum fara 1
fara snjóflóð 1
snjóflóð af 1
í halla 1
halla sem 1
nemur 25 1
60 gráðum. 2
gráðum. Í 1
tilvikum hafa 1
hafa hlaupin 1
hlaupin runnið 1
runnið niður 3
á Mýrdalssand, 1
Mýrdalssand, sjaldnar 1
sjaldnar niður 1
á Sólheima- 1
Sólheima- og 1
og Skógasand 1
Skógasand eða 1
eða Markarfljótsaura. 1
Markarfljótsaura. Í 1
tilvikum hneigjast 1
hneigjast þau 1
deila rafeindunum 1
rafeindunum en 1
en tilhneiging 1
tilhneiging til 3
missa gildisrafeindirnar 1
gildisrafeindirnar eykst 1
með hækkandi 3
hækkandi sætistölu. 1
sætistölu. Í 1
flestum verslunum 1
verslunum er 2
kaupa fleirnotapoka 1
fleirnotapoka sem 1
eru sterkara 1
sterkara efni 1
endast þá 1
þá lengur. 1
flestum vestrænum 1
vestrænum löndum 2
löndum skiptist 1
skiptist fólk 1
á gjöfum 2
sumir fara 1
í messu. 1
messu. Í 1
flestum þeirra 2
þeirra leitar 1
leitar Sókrates 1
Sókrates skilgreininga 1
skilgreininga á 2
á siðferðilegu 1
siðferðilegu hugtaki 1
hugtaki (vináttu, 1
(vináttu, hugrekki, 1
hugrekki, hófstillingu, 1
hófstillingu, guðrækni) 1
guðrækni) í 1
í samræðu 1
samræðu við 1
einhvern vina 1
annan viðmælanda, 1
viðmælanda, sem 1
talinn vita 1
vita eitthvað 1
um umræðuefnið. 1
umræðuefnið. Í 1
flestum þessum 1
hefur kröfum 1
kröfum Trumps 1
Trumps verið 1
hafnað eða 2
á sönnunargögnum. 1
sönnunargögnum. Í 1
Í fléttusambýlinu 1
fléttusambýlinu ljóstillífa 1
ljóstillífa þær 1
og binda 1
binda ólífrænt 1
ólífrænt nitur 1
nitur handa 1
handa sambýlisfélaganum 1
sambýlisfélaganum og 1
staðinn næringarefni 1
næringarefni og 1
og skjól 4
fyrir afráni. 1
afráni. Í 1
Í flóði 1
flóði sneri 1
sneri ég 1
ég aftur 2
bera visku 1
visku mína 1
mína augum, 1
augum, en 1
en fann 3
aðeins fávísi 1
fávísi mína.“ 1
mína.“ Í 1
Í flokkunarkerfinu 1
flokkunarkerfinu að 1
ofan hefur 1
hefur Donatiaceae 1
Donatiaceae hefur 1
færð undir 4
undir ættina 1
ættina Stylidiaceae, 1
Stylidiaceae, ættin 1
ættin Lobeliaceae 1
Lobeliaceae undir 1
undir Campanulaceae, 1
Campanulaceae, Carpodetaceae 1
Carpodetaceae undir 1
undir Russeaceae 1
Russeaceae og 1
og Brunoniaceae 1
Brunoniaceae undir 1
undir Goodeniaceae. 1
Goodeniaceae. Í 1
Í flokkun 2
flokkun eftir 2
eftir sameindaerfðafræði 1
sameindaerfðafræði hjá 1
hjá Smith 2
Smith et 1
al. in 1
in 2006, 1
2006, the 1
the Hymenophyllales, 1
Hymenophyllales, sem 1
gefur staka 1
staka ætt 1
ætt Hymenophyllaceae, 1
Hymenophyllaceae, var 1
í bálkinn 1
bálkinn Polypodiopsida. 1
Polypodiopsida. Í 1
flokkun FAO 1
FAO á 1
á jarðvegi 1
og bandarískri 1
bandarískri flokkun 1
flokkun er 5
er slíkur 1
slíkur jarðvegur 1
jarðvegur nefndur 1
nefndur Andosol 1
Andosol eða 1
eða Andisol 1
Andisol og 1
af japanska 1
japanska orðinu 1
orðinu An-do 1
An-do sem 1
þýðir dökk 1
svört jörð. 1
jörð. Í 1
Í Flórída 2
Flórída er 1
hinn geysivinsæli 1
geysivinsæli skemmtigarður 1
skemmtigarður Disneyland. 1
Disneyland. Í 1
Flórída eru 1
2000 sækýr 1
sækýr en 1
en heimsstofninn 1
heimsstofninn af 1
af vestur-indískum 1
vestur-indískum sækúm 1
sækúm er 1
vera 3000 1
3000 dýr. 2
dýr. Í 3
Í flotanum 1
flotanum eru 1
eru systurskipin 1
systurskipin V/s 1
V/s Týr 1
Týr og 2
og V/s 1
V/s Ægir, 1
Ægir, smíðuð 1
af skipasmíðastöðinni 1
skipasmíðastöðinni Ålborg 1
Ålborg Værft 1
Værft a/s 1
a/s í 1
Danmörku. Í 3
Í flugstöðinni 1
flugstöðinni er 1
annars fríhöfn. 1
fríhöfn. Í 1
Í flugvélinni 1
flugvélinni á 1
frumkvæði Jakobs 1
Jakobs að 1
snúa flestum 1
flestum textum 1
textum laganna 1
laganna á 2
íslensku. Í 2
Í flutningunum 1
flutningunum blönduðust 1
blönduðust Orómóar 1
Orómóar öðrum 1
öðrum menningarhópum, 1
menningarhópum, sem 1
upp siði 1
siði Orómóanna. 1
Orómóanna. Í 1
Í föðurættina 1
föðurættina er 1
er Jolie 1
Jolie af 1
af tékkóslóvakískum- 1
tékkóslóvakískum- og 1
þýskum ættum 1
móðurætt er 1
hún frönsk-kanadísk. 1
frönsk-kanadísk. Í 1
Í forgrunni 6
er hóll 2
hóll sem 2
sem rauðamöl 1
rauðamöl hefur 1
tekin úr. 1
úr. Í 2
forgrunni eru 3
eru lestarteinar 1
lestarteinar sem 1
lágu frá 2
frá Öskjuhlíð 1
Öskjuhlíð að 1
höfninni. Í 1
eru togarar 1
togarar Íslandsfélagsins 1
Íslandsfélagsins Apríl, 1
Apríl, Marz 1
Marz og 1
og Maí, 1
Maí, Gullfoss 1
Gullfoss bak 1
þá. Í 3
þrjár grænar 1
grænar hæðir, 1
hæðir, sem 1
sem merkja 2
merkja árbakka 1
árbakka Schelde 1
í heiti 2
heiti borgarinnar. 4
forgrunni má 1
sjá reitinn 1
kirkjan stóð. 1
stóð. Í 1
forgrunni sjást 1
sjást trén 1
trén eins 1
við trjálínuna, 1
trjálínuna, þ.e. 1
þ.e. kræklótt 1
kræklótt og 3
og kalin 1
kalin á 1
annarri hliðinni. 1
hliðinni. Í 1
Í forkjörinu 1
forkjörinu þann 1
26. 2018 1
2018 hlaut 1
hlaut Manning 1
Manning aðeins 1
aðeins 5,7% 1
5,7% og 1
og Cardin 1
Cardin vann 1
vann endurútnefningu 1
endurútnefningu flokksins 1
með 80,5% 1
80,5% greiddra 1
atkvæða. Í 5
Í formála 1
formála segir 1
segir höfundur 1
sé fimm 1
ára verk 1
sitt, og 1
sé samin 2
árunum 1178-1182. 1
1178-1182. Í 1
Í formannstíðum 1
formannstíðum Eriks 1
Eriks Solheim 1
Solheim og 1
og Kristins 1
Kristins Halvorsen 1
Halvorsen síðan 1
síðan 1987 1
1987 hefur 1
flokkurinn lagt 1
lagt meiri 1
á innanríkismál. 1
innanríkismál. Í 1
Í formlegu 1
formlegu eða 1
eða hátíðlegu 1
hátíðlegu máli 1
máli tíðkaðist 2
nota „vér“ 1
„þér“ hvort 1
átt var 2
eða fleiri. 4
fleiri. Í 1
Í forneskju 1
forneskju var 1
var ‚bh‘ 1
‚bh‘ ritað 1
ritað ‚ḃ‘, 1
‚ḃ‘, þ.e. 1
þ.e. ‚b‘ 1
‚b‘ með 1
með punkti 1
punkti fyrir 1
fyrir ofan, 1
það borið 1
og ‚v‘. 1
‚v‘. Í 1
Í Forn-Evrópu 1
Forn-Evrópu afmarkaðist 1
afmarkaðist dagurinn 1
dagurinn af 1
af sólsetri. 1
sólsetri. Í 1
Í forn-georgísku 1
forn-georgísku var 1
var fleirtölumyndun 1
fleirtölumyndun nafnorða 1
nafnorða margbrotnari 1
margbrotnari og 1
og flóknari 3
flóknari þar 1
sérhvert fall 1
fall hafði 1
hafði sérstaka 1
sérstaka fleirtöluendingu. 1
fleirtöluendingu. Í 1
Í fornírskum 1
fornírskum sögum 1
fjallað mikið 1
um undirheimaguði 1
undirheimaguði eða 1
eða hulduþjóð 1
hulduþjóð sem 1
í hellum 3
hellum og 2
og fornsögulegum 1
fornsögulegum grafhýsum 1
grafhýsum Írlands. 1
Írlands. Í 2
Í fornleifarannsóknum 1
fornleifarannsóknum á 1
Nýfundnalandi fundust 1
fundust mannvirki 1
svipa mikið 1
til skandinavísku 1
skandinavísku sánunnar. 1
sánunnar. Í 1
Í fornleifauppgrefti 1
á hvalstöð 2
hvalstöð Baska 2
Strákatanga fannst 1
fannst mikið 2
magn tóbakspípa. 1
tóbakspípa. Í 1
Í fornöld 3
fornöld nefndist 1
nefndist staðurinn 1
staðurinn Melur 1
Melur en 1
að kirkja 2
eftir kristnitökuna 1
kristnitökuna afbakaðist 1
afbakaðist nafnið 1
í Staður 1
Staður og 1
síðar Melstaður. 1
Melstaður. Í 1
klassíska tímabilinu 1
tímabilinu í 1
sögu indverska 1
indverska meginlandsins 1
meginlandsins voru 1
mörg furstadæmi, 1
furstadæmi, þar 1
meðal Pundra, 1
Pundra, Gangaridai, 1
Gangaridai, Gauda, 1
Gauda, Samatata 1
Samatata og 1
og Harikela. 1
Harikela. Í 1
Í fornu 3
máli hét 1
hann Skutilsfjörður. 1
Skutilsfjörður. Í 1
tíðkaðist oftast 1
oftast orðmyndin 1
orðmyndin djákn, 1
djákn, sem 1
sem beygðist: 1
beygðist: djákn, 1
djákn, um 1
um djákn, 1
djákn, frá 1
frá djákni, 1
djákni, til 1
til djákns. 1
djákns. Í 1
máli var 4
vera hæpilegur. 1
hæpilegur. Í 1
Í fornum 2
bréfum er 1
bærinn jafnan 1
nefndur Ingvarastaðir. 1
Ingvarastaðir. Í 1
fornum heimildum 1
Platon hafi 1
haft kenningar 1
skrifaði ekki 3
samræðum sínum. 1
Í forritinu 1
forritinu voru 1
voru skriftur 1
skriftur með 1
með fyrirmælum 1
fyrirmælum um 1
Í forsæti 1
forsæti félagsins 1
árum þess 1
var Carl 1
Carl Frederik 1
Frederik Tietgen. 1
Tietgen. Í 1
Í forsendum 1
forsendum Hæstaréttar 1
Hæstaréttar segir 1
m.a. Í 2
Í forsetakosningum 1
tókst Ortega 1
Ortega að 1
ná endurkjöri 1
í forsetaembættið 2
forsetaembættið og 3
forseta Níkaragva 1
Níkaragva í 3
Í forsetakosningunum 1
forsetakosningunum birtust 1
birtust myndir 1
þeim Medvedev 1
Medvedev og 1
og Pútin 1
Pútin undir 1
undir slagorðinu 1
slagorðinu „Saman 1
„Saman vinnum 1
vinnum við“ 1
við“ ("Вместе 1
("Вместе победим"). 1
победим"). Í 1
Í forsetatíð 2
forsetatíð sinni 1
sinni lét 1
lét Giscard 1
d’Estaing lækka 1
lækka kosningaaldur 1
kosningaaldur Frakka 1
Frakka niður 1
ár, lögleiddi 1
lögleiddi fóstureyðingar 1
og hjónabandsskilnaði 1
hjónabandsskilnaði með 1
með gagnkvæmu 1
gagnkvæmu samþykki 1
samþykki hjúa 1
hjúa og 1
gildi rétt 2
rétt forsetans 1
á símahleranir. 1
símahleranir. Í 1
forsetatíð Vigdísar 1
Vigdísar varð 1
sú breyting 1
á embættinu 1
embættinu að 1
að starfsvettvangur 1
starfsvettvangur forseta 1
ekki nánast 1
eingöngu innanlands 1
innanlands eins 1
verið hafði, 2
hafði, heldur 1
heldur ferðaðist 1
ferðaðist Vigdís 1
Vigdís í 1
meira mæli 2
mæli út 1
landsteinana en 1
forverar hennar. 1
Í föruneyti 1
föruneyti hans 2
var Jeanne 1
Jeanne Baré, 1
Baré, fyrsta 1
hafi siglt 1
siglt umhverfis 1
umhverfis hnöttinn. 1
hnöttinn. Í 1
Í Föruneytinu 1
Föruneytinu eru 1
fjórir nemendur 1
nemendur sem 3
skipuleggja vikulega 1
vikulega fundi 1
fundi út 1
út önnina 1
önnina og 1
fleira skemmtilegt 1
skemmtilegt sem 1
kalla nördalegt. 1
nördalegt. Í 1
Í forvalinu 1
forvalinu gagnrýndi 1
gagnrýndi Bush 1
Bush efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu Reagans 1
Reagans og 2
hana „vúdú-hagfræði“. 1
„vúdú-hagfræði“. Í 1
Í forvali 1
forvali Sósíalistaflokksins 1
Sósíalistaflokksins tapaði 1
tapaði Valls 1
Valls hins 1
fyrir Benoît 1
Benoît Hamon. 1
Hamon. Í 1
Í föstum 1
föstum áttavitum 1
áttavitum eru 1
oft leiðréttingartæki 1
leiðréttingartæki úr 1
úr deigjárni. 1
deigjárni. Í 1
Í fótbolta 1
fótbolta er 1
er þrenn 1
þrenn möguleg 1
möguleg úrslit. 1
úrslit. Í 1
Í fótspor 2
fótspor Daldóna 1
Daldóna er 1
upphaf gullaldartímabils 1
gullaldartímabils Lukku 1
Lukku Láka, 3
Láka, enda 1
allir aðalleikendur 1
aðalleikendur seríunnar 1
seríunnar verið 1
verið kynntir 2
kynntir til 1
sögunnar. Í 2
fótspor feðranna: 1
feðranna: myndir 1
myndir úr 5
og viðhorfum 2
viðhorfum þeirra, 1
Í fræbelgnum 2
fræbelgnum eru 2
60 fræ 1
fræ sem 1
sem venjulega 7
venjulega eru 1
eru kölluð 8
kölluð baunir, 1
baunir, klædd 1
í hvítan 1
hvítan belg. 1
belg. Fræin 1
Fræin innihalda 1
innihalda 40–50% 1
40–50% kakósmjör. 1
kakósmjör. Í 1
5 fræ 1
fræ en 1
- 10 3
10 fræ 1
fræ geta 1
valdið eitrun 1
eitrun hjá 1
hjá börnum. 3
börnum. Í 2
Í fræðilegum 1
fræðilegum skrifum 1
skrifum er 1
og eftirheimilda. 1
eftirheimilda. Í 1
Í fræðiskrifum 1
fræðiskrifum sínum 1
og leikverkum 1
leikverkum kallaði 1
kallaði Rolland 1
Rolland eftir 1
að leikhúsið 1
leikhúsið yrði 1
yrði "fært 1
"fært aftur 1
til fólksins" 1
fólksins" með 1
lýðræðislegri nálgunum 1
nálgunum í 1
í framsetningu 2
og efnisvali. 1
efnisvali. Í 1
Í frægri 2
frægri ræðu 2
1946 komst 1
komst Winston 1
Winston Churchill 2
Churchill þannig 1
„ Í 3
sem Elísabet 1
Elísabet hélt 1
1992 kallaði 1
kallaði hún 3
hún árið 2
árið „ 1
Í Frakklandi 7
Frakklandi dansaði 1
dansaði hann, 1
hann, kenndi 1
kenndi og 1
upp danssýningar. 1
danssýningar. Í 1
Frakklandi eru 2
eru nótur 1
nótur nefndar 1
eftir solfege 1
solfege kerfinu, 1
kerfinu, þannig 1
er Do 1
Do það 1
íslensku kallast 1
kallast C 1
C algjörlega 1
algjörlega óháð 1
sé grunntónn. 1
grunntónn. Í 1
Frakklandi hafði 1
hafði Capet-ættin 1
Capet-ættin ( 1
Frakklandi kynntist 1
hún eiginmanni 3
sínum, André 1
André Énard 1
Énard myndlistarmanni 1
myndlistarmanni (15. 1
(15. október 1
október 1926 1
1926 – 1
– 28. 3
júlí 2010), 1
2010), og 1
þau lengi 1
í Saulx 1
Saulx Marcais, 1
Marcais, smáþorpi 1
smáþorpi skammt 1
skammt utan 2
við París. 1
París. Í 3
Frakklandi réð 1
réð hún 1
hún franska 1
rithöfundinn Stendhal 1
Stendhal til 1
gerast kennari 1
kennari Eugénie. 1
Eugénie. Í 1
Frakklandi tóku 1
tóku ættarnöfn 1
ættarnöfn að 1
öld, ásamt 1
ásamt þeirri 1
þeirri nýjung, 1
nýjung, sem 1
tilheyrði þeim, 1
þeim, að 2
þau gengju 1
arf. Í 1
Frakklandi voru 1
veidd 2 1
2 tonn 1
til önnur 2
önnur gögn 2
á EFH 1
EFH sem 1
bannaðar í 1
Í framboði 3
til borgarstjórnar 2
borgarstjórnar árið 2
Samfylkinguna og 1
kjöri, sat 1
í menntaráði, 1
menntaráði, menningar- 1
stjórn Orkuveitunnar 1
Orkuveitunnar um 1
hríð. Í 2
framboði voru 2
vegar sameiginlegur 1
sameiginlegur listi 1
listi Alþýðuflokks, 1
Alþýðuflokks, Framsóknarflokks 1
Framsóknarflokks og 3
og kommúnista 1
nefndi sig 2
sig Frjálslynda 1
Frjálslynda kjósendur 1
kjósendur og 1
vegar listi 1
listi Sjálfstæðisflokksins. 1
Sjálfstæðisflokksins. Í 1
tveir listar: 1
listar: Verkamannafélagið 1
Verkamannafélagið Hlíf 1
Hlíf og 1
og Borgaraflokkurinn. 1
Borgaraflokkurinn. Í 1
Í framboðsræðum 1
framboðsræðum talaði 1
talaði Medvedev 1
Medvedev fyrir 1
fyrir eignarrétti, 1
eignarrétti, afnámi 1
afnámi reglugerðarhafta, 1
reglugerðarhafta, lægri 1
lægri sköttum, 1
sköttum, óháðu 1
óháðu dómskerfi, 1
dómskerfi, baráttu 1
gegn spillingu, 1
spillingu, og 1
fyrir persónulegu 1
persónulegu frelsi 1
stað ánauðar. 1
ánauðar. Í 1
Í framhaldi 17
af dómi 1
dómi Héraðsdóms 1
Héraðsdóms Reykjavíkur 1
Reykjavíkur vorið 1
sem starfsfólk 1
starfsfólk Menntaskólans 1
dæmt fyrir 1
fyrir vítavert 1
vítavert gáleysi 1
gáleysi þegar 1
þegar alvarlegt 1
alvarlegt slys 1
slys varð 1
hefðbundnum gangaslag, 1
gangaslag, er 1
að busun 1
busun í 1
í framhaldsskólunum 1
framhaldsskólunum taki 1
taki breytingum. 1
breytingum. Í 2
af játningu 1
játningu Gísla 1
Gísla Freys 1
Freys var 1
honum umsvifalaust 1
umsvifalaust vikið 1
starfi aðstoðarmanns. 1
aðstoðarmanns. Í 1
af Klofningi 1
Klofningi er 1
er Langeyjarnes 1
Langeyjarnes og 1
síðan Efri-Langey, 1
Fremri-Langey, Arney 1
Arney og 2
fleiri eyjar. 1
eyjar. Í 2
af tónlistinni 2
tónlistinni skrifaði 1
skrifaði Hildegard 1
Hildegard þar 1
auki þrjár 1
um yfirnáttúrulegar 1
yfirnáttúrulegar sýnir. 1
sýnir. Í 1
af útskrift 1
útskrift hélt 1
hélt Stefán 1
Stefán sýningar 1
sýningar víðsvegar 1
í Singapore 1
Singapore og 1
og Finnlandi, 1
Finnlandi, sem 1
heima um 1
þeirri valdayfirtöku 1
valdayfirtöku tekur 1
við saga 1
saga þjáningar 1
þjáningar og 1
og sorgar 1
sorgar fyrir 1
fyrir Erfurtbúa. 1
Erfurtbúa. Í 1
hefur hugmyndafræði 1
hugmyndafræði batastefnunnar 1
batastefnunnar verið 1
stefnu geðheilbrigðismála 1
geðheilbrigðismála í 1
mörgum enskumælandi 1
enskumælandi löndum, 1
löndum, t.d. 1
t.d. Í 7
þessu kom 1
út plata 1
plata árið 1
1983 sem 3
titilinn „Undercover”. 1
„Undercover”. Í 1
því komu 1
komu nýjir 1
nýjir búningar 1
búningar sem 1
sem frumsýndir 1
frumsýndir voru 1
voru 17. 1
2016. Í 3
því lagði 1
Þorkelsson fram 1
stofnun tveggja 1
tveggja vígslubiskupaembætta 1
vígslubiskupaembætta og 1
skyldu þeir 2
það embætti 3
vígja biskupa, 1
biskupa, svo 1
og presta 1
forföllum biskups. 1
biskups. Í 1
lét Gissur 1
Gissur reisa 1
reisa fyrstu 2
fyrstu kirkjuna 2
Skálholti. Í 1
því óskaði 1
óskaði flotaforinginn 1
flotaforinginn eftir 1
við íslensk 1
dregið yrði 1
yrði verulega 1
verulega úr 10
úr útsendingarstyrk 1
útsendingarstyrk stöðvarinnar 1
stöðvarinnar þannig 1
hann takmarkaðist 1
við stöðina 2
hennar enda 1
enda hefði 1
hefði rekstrarkostnaður 1
rekstrarkostnaður stöðvarinnar 1
stöðvarinnar ella 1
ella margfaldast. 1
margfaldast. Í 1
hann ritari 1
ritari nefndar 1
var 1834 1
1834 til 2
á verslunarlöggjöf 1
verslunarlöggjöf Íslands 1
og 1835 1
1835 var 1
kanna hvort 5
hvort grundvöllur 1
grundvöllur væri 1
gefa Grænlandsverslun 1
Grænlandsverslun frjálsa. 1
frjálsa. Í 1
mikill efnahagsuppgangur 1
efnahagsuppgangur í 1
landinu. Í 4
Í framhaldið 1
framhaldið af 1
hann friðaður. 1
friðaður. Í 1
framhaldi kærðu 1
kærðu Nýjar 1
Nýjar raddir 2
raddir framgöngu 1
framgöngu Lögreglustjórans 1
Lögreglustjórans í 1
framhaldi minnkaði 1
minnkaði borgin 1
að vægi 1
vægi fyrir 1
fyrir Rotterdam, 1
Rotterdam, sem 1
sem sífellt 2
sífellt stækkaði 1
stækkaði hafnaraðstöðu 1
hafnaraðstöðu sína. 1
framhaldi náði 1
náði hljómsveitin 2
hljómsveitin aftur 1
aftur miklum 1
miklum vinsældum, 2
vinsældum, bæði 1
gömlum aðdáendum 1
nýrri kynslóð 1
sem uppgvötaði 1
uppgvötaði rokktónlist 1
rokktónlist Jet 1
Black Joe. 2
Joe. Í 1
Í framhaldinu 12
framhaldinu af 2
af Ordo 1
Ordo Virtutum 1
Virtutum samdi 1
samdi Hildegard 1
Hildegard mikið 1
af helgisöngvum, 1
helgisöngvum, þeim 1
svo safnað 1
verk kallað 1
kallað Symphonia 1
Symphonia armoniae 1
armoniae celestium 1
celestium revelationum. 1
revelationum. Í 1
því breytti 1
breytti fyrirtækið 1
fyrirtækið nafninu 1
á Nokia-Mobira 1
Nokia-Mobira Oy 1
Oy í 1
í Nokia 1
Nokia Mobile 1
Mobile Phones. 1
Phones. Í 1
framhaldinu hófust 1
æfingar HK 1
í Kársnesskóla. 1
Kársnesskóla. Í 1
framhaldinu leggja 1
leggja þær 1
veiðiferð út 1
í ískaldan 1
ískaldan sjóinn. 1
sjóinn. Í 2
framhaldinu sat 1
sat Melania 1
Melania fyrir 1
hjá tískuhúsum 1
tískuhúsum í 1
framhaldinu sogast 1
sogast loft 1
sjór vestan 1
vestan af 2
af Kyrrahafi 1
og uppstreymi 1
uppstreymi sjávarins 1
sjávarins við 1
ströndina minnkar. 1
minnkar. Í 1
framhaldinu stóð 1
stóð síðan 1
stækka stöðina 1
stöðina enn 1
frekar og 2
þriðju vélasamstæðunni 1
vélasamstæðunni svo 1
svo framleiðslan 1
framleiðslan næði 1
næði allt 1
100 MW, 1
MW, en 1
enn hefur 3
framhaldinu var 3
allt flokkastarf 1
flokkastarf yngri 1
yngri félaga 1
félaga einnig 1
einnig sameinað 1
sameinað undir 1
undir merki 2
merki ÍBV. 1
ÍBV. Í 1
framhaldinu varð 1
hreyfingunni sem 2
sjálfstæði Afríkuríkja. 1
Afríkuríkja. Í 1
fyrri farþegamið-stöð 1
farþegamið-stöð endurnýjuð 1
endurnýjuð verulega. 1
verulega. Í 1
var póst- 1
póst- og 1
og símaþjónustu 1
símaþjónustu fyrir 1
fyrir austurland 1
austurland valinn 1
Egilsstöðum. Í 1
framhaldinu voru 1
voru keisararnir 2
keisararnir bundnir 1
bundnir fjölskylduböndum 1
fjölskylduböndum og 1
og arftakinn 1
arftakinn ættleiddur 1
ættleiddur sonur 1
sonur þáverandi 1
þáverandi keisara. 1
keisara. Í 1
Í framhaldsnámi 1
framhaldsnámi eru 1
boði meistaragráður 1
meistaragráður (Máster) 1
(Máster) og 1
og doktorsgráður 1
doktorsgráður (Doctorado) 1
(Doctorado) en 1
en hverjum 1
hverjum háskóla 1
í sjálfvald 1
sjálfvald sett 1
konar gráður 1
í framhaldsnámi. 2
framhaldsnámi. Í 1
Í framhaldsskóla 1
framhaldsskóla er 1
frönsku, sem 1
líka algengasta 1
algengasta viðskiptamál 1
viðskiptamál og 2
og stjórnsýslumál 1
stjórnsýslumál landsins. 1
Í framhlaupum 1
framhlaupum flyst 1
flyst mikill 1
mikill ís 1
ís frá 2
hluta jökulsins 1
jökulsins að 1
að jökulsporði. 1
jökulsporði. Í 1
Í framkvæmdaráðinu 1
framkvæmdaráðinu sitja 1
sitja þrír 1
þrír skipaðir 1
skipaðir fulltrúar 1
fulltrúar og 2
fimm fulltrúar 1
fulltrúar úr 2
úr löggjafarráðinu 1
löggjafarráðinu sem 1
sem landstjóri 3
landstjóri skipar. 1
skipar. Í 1
Í framkvæmdaráð 1
framkvæmdaráð Stéttarsambands 1
bænda má 1
aðeins kjósa 1
kjósa aðila 1
stunda landbúnað, 1
landbúnað, eða 1
sinna mikilvægum 1
mikilvægum trúnaðarstörfum 1
trúnaðarstörfum í 1
þágu bændastéttarinnar. 1
bændastéttarinnar. Í 1
Í framkvæmdastjórninni 1
framkvæmdastjórninni sitja 1
sitja 27 1
27 fulltrúar 1
fulltrúar ásamt 1
ásamt forsetanum, 1
forsetanum, einn 1
hverju aðildarríki 2
aðildarríki sambandsins. 1
sambandsins. Í 1
Í framkvæmdastjórn 1
framkvæmdastjórn Sjálfstæðisflokksins 1
2005. Í 3
Í framkvæmdunum 1
framkvæmdunum 1994 1
1994 voru 1
einnig sett 2
upp eimbaðið, 1
eimbaðið, vaðlaugin 1
vaðlaugin og 1
og útisturtur. 1
útisturtur. Í 1
Í framlengingunni 3
framlengingunni kom 1
kom Kempes 1
Kempes Argentínu 1
Argentínu yfir 1
undir lokin 1
lokin renndi 1
renndi Daniel 1
Daniel Bertoni 1
Bertoni knettinum 1
knettinum í 2
netið eftir 1
eftir góðan 1
góðan undirbúning 1
undirbúning frá 1
frá Kempes 1
Kempes sem 1
valinn bæði 1
bæði maður 2
maður leiksins 1
og mótsins. 1
mótsins. Í 1
framlengingunni reyndust 1
reyndust Ungverjar 1
Ungverjar sterkari 1
framlengingunni voru 1
voru 5 1
mörk skoruð. 2
skoruð. Í 1
Í framsögunni 1
framsögunni er 1
er flakkað 2
flakkað milli 2
tveggja stefja. 1
stefja. Í 1
Í framsöguræðu 1
framsöguræðu (fyrri 1
(fyrri ræðu 1
ræðu frummælanda) 1
frummælanda) eru 1
þau tímamörk 1
tímamörk 3-4 1
3-4 mínútur 1
öðrum ræðum 1
ræðum keppninnar 1
keppninnar eru 1
þau 2-3 1
2-3 mínútur. 1
mínútur. Í 1
Í framtíðinni 4
framtíðinni er 1
vera gestamóttaka 1
gestamóttaka fyrir 1
ferðamenn og 3
og minjasafn 1
minjasafn um 1
um Möðruvallaskóla. 1
Möðruvallaskóla. Í 1
framtíðinni útskýrir 1
útskýrir Ted 1
Ted fyrir 1
fyrir börnunum 2
ein saga 2
saga getur 1
getur endað 2
endað með 3
með „hamingjusöm 1
„hamingjusöm til 1
til æviloka“ 1
æviloka“ en 1
hinar enda 1
einhver særist. 1
særist. Í 1
framtíðinni verða 1
verða flugbrautir 1
flugbrautir sjö, 1
sjö, 6 1
til borgaraflugs 1
borgaraflugs og 1
herflug. Í 1
framtíðinni verður 1
hann meginflughöfn 1
meginflughöfn héraðsins. 1
héraðsins. Í 1
Í franskri 1
franskri ritskoðaðri 1
ritskoðaðri útgáfu 1
útgáfu birtist 1
birtist Lína 1
Lína sem 1
sem fínleg 1
fínleg ung 1
hina sterku 1
sterku og 1
sjálfstæðu stelpu 1
hinni upprunalegu 1
upprunalegu sænsku 1
sænsku útgáfu. 1
útgáfu. Í 3
Í frásögn 1
frásögn sinni 1
af atburðunum 1
atburðunum tengir 1
tengir Þorgeir 1
Þorgeir morðin 1
morðin 1828 1
1828 og 3
og aftökuna 1
aftökuna 1830 1
1830 við 1
við peningarán 1
peningarán í 1
Múla 1824. 1
1824. Í 1
Í Frederiksberg 1
Frederiksberg eru 1
mörg græn 1
græn svæði 1
og fáar 2
fáar breiðar 1
breiðar götur. 1
götur. Í 1
Í fremri 1
er lágur 2
lágur forhellir 1
forhellir en 1
en aftar 1
aftar er 1
há hvelfing 1
hvelfing sem 3
á kirkjuhvelfingu. 1
kirkjuhvelfingu. Í 1
Í fréttatilkynningu 1
fréttatilkynningu frá 1
frá undirritun 1
undirritun fyrsta 1
fyrsta samningsins, 1
samningsins, sem 1
milli Libra 1
Libra ehf. 1
og Kaupþings-Búnaðarbanka, 1
Kaupþings-Búnaðarbanka, segir 1
segir meðal 4
meðal annars: 8
annars: „Kerfið 1
„Kerfið leysir 1
hólmi eldri 1
eldri hugbúnað 1
hugbúnað en 1
en töluverðar 1
sviði lánaumsýslu. 1
lánaumsýslu. Í 1
Í frétt 3
um 7% 1
7% stjórnarmanna 1
stjórnarmanna íslenskra 1
fyrirtækja væru 1
væru kvenkyns 1
kvenkyns árið 1
að hlutfallið 2
hærra í 3
Mexíkó. Í 3
í vesturíslenska 1
vesturíslenska blaðinu 1
blaðinu Lögberg 1
Lögberg Heimskringla 1
Heimskringla segir 1
orðið vínarterta 1
vínarterta hafi 1
hafi nú 1
nú loksins 1
loksins fengið 1
fengið verðugan 1
verðugan sess 1
í bókasöfnum 1
bókasöfnum heimila 1
heimila Íslendingabyggðanna 1
Íslendingabyggðanna þar 1
meðal 2000 1
2000 kanadískra 1
kanadískra orða 1
útgáfu orðabókarinnar. 1
orðabókarinnar. Í 1
stofnun hennar 1
verksmiðjan framleiddi 1
framleiddi ýmsar 1
af gosdrykkjum 1
gosdrykkjum og 1
og saft. 1
saft. Í 1
Í friðarsáttmála 1
friðarsáttmála sem 1
hann undirritaði 1
undirritaði við 1
við Tilsit 1
Tilsit voru 1
voru Prússar 1
Prússar skuldbundnir 1
hendi öll 1
öll landsvæði 2
landsvæði sín 1
Póllandi, draga 1
sig austur 1
fyrir Elbufljót 1
Elbufljót og 1
greiða fyrir 2
fyrir hernámslið 1
hernámslið Frakka 1
Prússlandi. Í 1
Í Friðþjóðs 1
Friðþjóðs sögu 1
frækna frá 1
um hneftafl. 1
hneftafl. Í 1
Í frítíma 2
sínum ákvað 1
stunda grúsk 1
grúsk og 1
og lærdóm 1
lærdóm og 1
sækja kvöldskóla. 1
kvöldskóla. Í 1
sínum spilar 2
spilar Helgi 1
Þór á 2
og harmóniku 1
harmóniku og 1
með Kór 1
Kór Langholtskirkju. 1
Langholtskirkju. Í 1
Í Frjálslynda 1
Frjálslynda flokknum 2
flokknum leiddu 1
leiddu innanflokksátök 1
innanflokksátök til 1
til úrsagna 1
úrsagna Sverris 1
Sverris Hermannssonar, 1
Hermannssonar, stofnanda 1
stofnanda flokksins, 1
flokksins, og 2
Margrétar Sverrisdóttur, 1
Sverrisdóttur, auk 1
sem borgarstjórnarflokkur 1
borgarstjórnarflokkur flokksins 1
flokksins skildi 1
skildi sig 1
lagi. Í 1
Í frjálsum 1
viðskiptum á 1
á alþjóðlegum 7
alþjóðlegum markaði, 1
markaði, þar 2
þekkja ekki 1
ekki vandabundnir, 1
vandabundnir, hugsa 1
hugsa þeir 1
hag. Í 1
Í frönsku 2
er sagt: 1
sagt: Faire 1
Faire de 1
de l'agitation 1
l'agitation og 1
og þýtt 2
í frönsk-íslensku 1
frönsk-íslensku orðabókinni 1
orðabókinni sem: 1
sem: „að 1
„að vera 2
með pólitískan 1
pólitískan áróður“. 1
áróður“. Í 1
frönsku hinsvegar 1
nútíðar notaður 1
notaður álíka 1
álíka og 1
og nafnháttur 1
nafnháttur á 1
hátt meira 1
í ítölsku. 1
ítölsku. Í 1
Í Frúarkirkjunni 1
Frúarkirkjunni var 1
smíðað altari 1
altari og 1
önnur listaverk 1
listaverk honum 1
heiðurs. Í 1
Í frumgerð 1
frumgerð stafrófsins 1
stafrófsins var 1
ekkert G, 1
G, en 1
sem mikilvægt 1
mikilvægt var 1
gera greinarmun 5
tveimur hljóðum 1
hljóðum sem 4
sem C 1
C stóð 1
áður fyrir. 1
Í frumjörð 1
frumjörð er 1
af lífrænum 4
oftast lítið 1
af leirsteindum. 1
leirsteindum. Í 1
Í frumstæðustu 1
frumstæðustu mynd 1
er ljóstur 1
ljóstur sjálfsagt 1
sjálfsagt með 1
elstu veiðiverkfærum 1
veiðiverkfærum sem 1
maðurinn gerði 1
fiskveiða. Í 1
Í frystihúsum 1
frystihúsum er 1
með roðflettivél. 1
roðflettivél. Í 1
Í fulltrúaráði 1
fulltrúaráði Fræðslumiðstöðvar 1
Fræðslumiðstöðvar Vestfjarða 1
Vestfjarða frá 2
2000. Í 1
Í fundargerði 1
fundargerði um 1
þetta segir: 1
segir: „Nokkur 1
„Nokkur ágreiningur 1
ágreiningur hafði 1
það, hvort 1
hvort hafa 1
hafa skyldi 1
skyldi handknattleiksæfingar 1
handknattleiksæfingar á 2
á æfingakvöldum 1
æfingakvöldum félagsins, 1
allir þeir, 1
þeir, er 1
æfingar sæktu 1
sæktu gætu 1
Í fylgdarliði 1
fylgdarliði leiðtogana 1
leiðtogana voru 1
einnig heimsóttu 1
heimsóttu um 1
1.000 blaðamenn 1
blaðamenn landið 1
landið vegna 1
vegna fundarins. 1
fundarins. Í 1
Í fylkinu 5
fylkinu búa 4
rúmlega 44 1
(2019). Í 1
rúmlega 5,8 1
5,8 milljónir 1
tæplega 980 1
980 þúsund 1
yfir 21 1
21 milljónir 1
fylkinu eru 3
eru sumur 1
sumur heit 1
heit og 5
vetur kaldir. 1
kaldir. Í 1
Í fyllingunni 1
fyllingunni var 1
var hrafl 1
hrafl af 1
af mannabeinum 1
mannabeinum og 1
og fáein 1
fáein járnbrot. 1
járnbrot. Í 2
Í fyrirlestrunum 1
fyrirlestrunum byggði 1
byggði Sacks 1
Sacks meðal 1
frá hjálparlínu 1
hjálparlínu fyrir 1
í sjálfsvígshugleiðingum. 1
sjálfsvígshugleiðingum. Í 1
Í fyrndinni 2
fyrndinni hafi 2
stórt meginland 2
meginland sem 2
sem þannig 5
hafi klofnað 1
klofnað í 1
sundur. Í 1
fyrndinni ímynduðu 1
ímynduðu menn 1
menn sér 3
sem ofbeldisfullan 1
ofbeldisfullan og 1
og sterkan 4
sterkan ræningja, 1
ræningja, eins 1
í ráni 1
ráni Persefónu, 1
Persefónu, er 1
nemur brúði 1
brúði sína 1
á fráum 1
fráum akjóum. 1
akjóum. Í 1
Í fyrra 6
fyrra sinnið 2
sinnið tók 1
af Erich 2
Erich Ribbeck 1
Ribbeck 1994 1
verða þýskur 1
sem þjálfari. 1
þjálfari. Í 1
sinnið voru 1
voru skemmdir 2
borginni frekar 1
frekar litlar, 1
litlar, enda 1
um mistök 1
mistök þýskra 1
þýskra flugvéla 1
flugvéla að 1
skiptið átti 1
átti yfirheyrslan 1
yfirheyrslan þátt 1
þingið neitaði 1
staðfesta tilnefningu 1
tilnefningu Roberts 1
Roberts Bork 1
Bork í 1
í Hæstaréttinn. 1
Hæstaréttinn. Í 1
skiptið reyndi 1
reyndi 1000 1
1000 manna 1
manna franskur 1
franskur byltingarher 1
byltingarher að 1
hertaka Heidelberg 1
Heidelberg með 1
yfir brúna. 4
brúna. Í 2
skiptið við 1
við sálfræðinginn 1
sálfræðinginn Renate 1
Renate Konrad 1
Konrad (Johanna 1
(Johanna von 1
von Koczian) 1
Koczian) sem 1
þætti 11 1
11 (“Pfandhaus”) 1
(“Pfandhaus”) og 1
20 (“Schock”) 1
(“Schock”) og 1
með innahúshönnuðinum 1
innahúshönnuðinum Ariane 1
Ariane (Margot 1
(Margot Medicus) 1
Medicus) í 1
þætti 115 1
115 (“Ein 1
(“Ein Spiel 1
Spiel mit 1
mit dem 1
dem Tod”) 1
Tod”) og 1
og 117 1
117 (“Angriff 1
(“Angriff aus 1
dem Dunkel”). 1
Dunkel”). Í 1
fyrra tilfellinu, 1
tilfellinu, með 1
með vatn 1
vatn við 2
við háan 2
háan þrýsting 1
þrýsting er 1
nota búnað 1
til uppgufunar 1
uppgufunar og 1
skilur jafnframt 1
jafnframt gufu 1
gufu frá 1
frá vatni. 1
fyrri blaðagreininni 1
blaðagreininni af 1
sem kært 2
kært var 1
var fyrir, 1
fyrir, reifaði 1
reifaði Þorgeir 1
Þorgeir tilvik 1
tilvik lögregluofbeldis. 1
lögregluofbeldis. Í 1
var silfurfingurbjörgum 1
silfurfingurbjörgum safnað 1
þær bræddar 1
bræddar til 1
kaupa búnað 1
búnað fyrir 1
fyrir sjúkrahús. 1
heimstyrjöldinni jókst 1
í Bandarískar 1
Bandarískar hernaðarvörur 1
hernaðarvörur og 1
ýtti það 1
vörur yrðu 1
yrðu fjöldaframleiddar. 1
fjöldaframleiddar. Í 1
heimstyrjöldinni lærði 1
hann flug 1
flug og 2
varð flugmaður 1
flugmaður í 1
í herdeildinni 1
herdeildinni Royal 1
Royal Flying 1
Flying Corps. 1
Corps. Í 1
heimstyrjöldinni seldi 1
seldi Krupp 1
Krupp vopn 1
vopn til 1
beggja stríðandi 1
stríðandi fylkinga. 1
fylkinga. Í 1
fyrri merkingunni 1
merkingunni er 1
orðið ritað 1
stóru „H“ 1
„H“ en 1
þeirri síðari 1
síðari með 1
með litlu. 1
litlu. Í 1
umferð frönsku 1
frönsku forsetakosninganna 1
hlaut Eva 1
Eva Joly 1
Joly sem 1
einungis 2.31% 1
2.31% atkvæða. 1
fyrri þáttaröðum 1
þáttaröðum innihélt 1
innihélt kassinn 1
kassinn jafnmargar 1
jafnmargar vísbendingar 1
vísbendingar og 2
og liðin 2
liðin voru 3
voru mörg, 2
mörg, sem 1
sem leyfði 1
leyfði liðunum 1
liðunum að 1
telja út 1
hvaða sæti 1
sæti þau 1
áfanganum. Í 1
fyrsta árgangi 1
árgangi eru 1
eru hryðjuverkamenn 1
hryðjuverkamenn með 1
á prjónunum 3
prjónunum að 1
dögum forsetaframbjóðandann, 1
forsetaframbjóðandann, David 1
David Palmer, 1
Palmer, en 1
en hryðjuverkamennirnir 1
hryðjuverkamennirnir hafa 1
hafa augastað 1
augastað á 3
eiginkonu Jacks 1
Jacks Bauer 1
Bauer og 1
að Bauer 2
Bauer óvörum. 1
óvörum. Í 1
fyrsta bréfinu 1
bréfinu (I.1), 1
(I.1), skrifað 1
skrifað til 2
til Gaiusar 1
Gaiusar Septiciusar 1
Septiciusar Clarusar, 1
Clarusar, lýsir 1
lýsir Plinius 1
Plinius ástæðum 1
ástæðum sínum 1
saman bréfunum 1
bréfunum til 1
fyrsta hlutanum 1
hlutanum ber 1
ber talsvert 1
talsvert á 6
á þjóðsagnakenndu 1
þjóðsagnakenndu efni, 1
efni, en 1
höfundurinn hefur 1
haft traustari 1
traustari heimildir 1
heimildir þegar 1
þegar nær 3
vera atrópín 1
atrópín í 1
henni, í 1
öðru lagi 23
sér móteitrið 1
móteitrið eserín 1
eserín í 1
í jólaveisluna. 1
jólaveisluna. Í 1
tengist salti, 1
salti, að 1
að Salz 1
Salz hafi 1
í Halla 1
Halla (sal 1
(sal verður 1
að hal). 1
hal). Í 1
lagi dreifing 2
dreifing sem 1
á vefssíðum 1
vefssíðum sem 1
sem streymi, 1
streymi, eða 1
dreifing um 1
um internet 1
internet sem 1
um afruglara 1
afruglara á 1
í sjónvarpið. 1
sjónvarpið. Í 1
fyrsta lagi, 1
lagi, er 1
fram sannleikskenningu 1
sannleikskenningu fyrir 1
fyrir náttúruleg 1
náttúruleg tungumál? 1
tungumál? Í 1
lagi er 3
hið jarðneska 1
jarðneska sögusvið 1
sögusvið atburðanna, 1
atburðanna, sem 1
í píslarsögu 1
píslarsögu Krists, 1
Krists, eins 1
26. og 2
og 27. 1
27. kapítula 1
kapítula Mattheusarguðspjalls. 1
Mattheusarguðspjalls. Í 1
lagi eru 3
eru yfirlitskort, 1
yfirlitskort, sem 1
sýna jarðhitastaði 1
jarðhitastaði og 1
og bergbyggingu 1
bergbyggingu í 1
næstu nágrenni 1
nágrenni þeirra, 1
þeirra, jafnvel 1
heilla landshluta. 1
landshluta. Í 1
lagi getur 2
getur vellíðan 1
og vanlíðan 1
vanlíðan verið 1
bæði líkamleg 1
líkamleg og 1
og andleg. 1
andleg. Í 1
lagi grípur 1
grípur jórturdýr 1
jórturdýr niður, 1
niður, tyggur 1
tyggur þá 1
þá grasið 1
grasið lítið 1
og kyngir. 1
kyngir. Í 1
lagi grunnboði 1
grunnboði rökræðunnar 1
rökræðunnar (D): 1
(D): „Siðaboð 1
„Siðaboð getur 1
aðeins gert 1
teljast réttmætt 1
réttmætt siðaboð 1
siðaboð svo 1
fremi allir 1
mögulega mun 1
mun varða 1
varða siðaboðið 1
siðaboðið geti 1
geti sammælst 1
sammælst um 2
réttmæti þess 1
í virkri 1
virkri rökræðu.“ 1
rökræðu.“ Í 1
lagi neitaði 1
neitaði gamla 1
gamla stjórnin 1
víkja til 1
einnig stuðning 1
stuðning konungsins 1
konungsins á 1
lagi Pietermannen 1
Pietermannen (Pétursmenn) 1
(Pétursmenn) eftir 1
eftir elstu 1
elstu kirkju 1
kirkju borgarinnar, 1
borgarinnar, Péturskirkjunni. 1
Péturskirkjunni. Í 1
lagi sem 4
sem götótt 1
götótt pjáturklót 1
pjáturklót sem 1
við stutt 1
stutt handfang 1
handfang og 1
sem nokkurskonar 1
nokkurskonar bursti 1
bursti sem 1
er hristur. 1
hristur. Í 1
lagi sé 1
sé nafnið 1
nafnið tilkomið 1
tilkomið vegna 5
vegna tengingarinnar 1
tengingarinnar við 1
lagi taldi 1
taldi hæstirétturinn 1
hæstirétturinn ekki 1
að Scotthjónin 1
Scotthjónin væru 1
raun ríkisborgarar 1
ríkisborgarar Bandaríkjanna 1
vegna litarafts 1
litarafts þeirra 1
hefðu engan 1
höfða mál 2
fyrir bandarískum 1
bandarískum rétti. 1
rétti. Í 2
lagi um 1
um lausa 3
lausa húðflipann 1
húðflipann ofan 1
við nöglina, 1
nöglina, sem 1
einnig gengur 1
gengur undir 3
nafninu fénögl. 1
fénögl. Í 1
lagi var 5
var athugun 1
athugun þar 1
sem skoða 1
skoða átti 1
átti náttúru 1
og efnivið. 1
efnivið. Í 1
gagnrýnt að 2
að raunverulegar 1
raunverulegar fjárfestingar 1
sjóðsins hefðu 1
við auglýsta 1
auglýsta fjárfestingarstefnu. 1
fjárfestingarstefnu. Í 1
lagi vegna 1
vera undirliggjandi 1
undirliggjandi forsenda 1
fyrir stríðinu 1
stríðinu getur 1
reynst vera 3
vera röng 1
röng eða 1
eða óréttmætt. 1
óréttmætt. Í 1
lagi þá 1
ný námskeið 1
þessu MOOC 1
MOOC umhverfi 1
sem grunnatriðin 1
grunnatriðin eru 1
síðan byggt 1
byggt þar 1
því skapað 2
skapað ákveðinn 1
ákveðinn fyrirsjáanleika 1
fyrirsjáanleika fyrir 1
fyrsta leiknum, 1
leiknum, fjarri 1
fjarri El 1
Salvador, sýndu 1
sýndu þeir 1
þeir aftur 3
aftur veikleika 1
veikleika og 1
töpuðu 1-2. 1
1-2. Í 1
leiknum unnu 1
þeir Zaire 1
Zaire 2-0. 1
2-0. Í 1
leik sigruðu 1
sigruðu Danir 2
Danir lið 1
lið Finna 1
Finna 5:0. 1
5:0. Í 1
fyrsta seríunum, 1
seríunum, þá 1
oft stríddur 1
stríddur fyrir 1
samskiptum. Í 1
sinn áttu 1
áttu Íslendingar 1
Íslendingar fulltrúa 1
í fimleikakeppninni, 1
fimleikakeppninni, Rúnar 1
Rúnar Alexandersson. 1
Alexandersson. Í 1
bandarískri sögu 1
sögu fór 1
fór fólk 3
vera uppnefnt 1
uppnefnt „óþjóðrækið“ 1
„óþjóðrækið“ og 1
og slíkum 1
slíkum nöfnum. 1
nöfnum. Í 1
sinn mættust 1
mættust lið 1
tveimur heimsálfum 1
heimsálfum í 1
úrslitaleik og 1
þetta jafnframt 2
jafnframt eina 2
sem lið 2
lið utan 1
unnið titilinn 2
þeirri heimsálfu. 1
heimsálfu. Í 1
sem Penn 1
Penn komst 1
á kreditlista 1
kreditlista var 1
leikinn Mario 1
Mario Golf 1
Golf 64 1
64 árið 1
segist aldrei 2
spilað leikinn 2
leikinn sjálfur. 1
sjálfur. Í 2
skipti komust 1
komust tvö 1
lið upp 1
einhver utanaðkomandi 1
utanaðkomandi hringdi 1
hringdi bjöllunni 1
bjöllunni var 1
það hinn 1
hinn 10 2
ára Leonard 1
Leonard Ross 1
Ross árið 1
1956. Í 2
í hitt 1
hitt skiptið 1
skiptið árið 4
1986. Í 2
12 liða 2
tók Fjölnir 1
Fjölnir þátt 1
í Landsbankadeild 1
Landsbankadeild í 1
var leikin 3
leikin tvöföld 1
tvöföld umferð 2
skipting hafði 1
á ríg 1
ríg milli 1
milli félaganna, 1
félaganna, sem 1
sem hyrfi 1
hyrfi reyndar, 1
reyndar, þegar 1
þau snéru 1
snéru bökum 1
bökum saman 1
saman gegn 3
gegn andstæðingi 1
andstæðingi utan 1
utan Eyjanna. 1
Eyjanna. Í 1
fyrsta skjaldarmerkinu 1
skjaldarmerkinu voru 1
einungis hamarinn 1
og rúgurinn 1
rúgurinn sem 1
tákn Þýska 1
Þýska alþýðulýðveldisins 1
alþýðulýðveldisins sem 1
sem „ríki 1
„ríki verkamanna 1
og bænda“ 1
bænda“ (Arbeiter- 1
(Arbeiter- und 1
und Bauernstaat). 1
Bauernstaat). Í 1
þætti 5. 1
5. þáttaraðar 1
þáttaraðar kemur 3
er ólétt 2
ólétt að 2
öðru barni 1
barni sínu. 1
þætti fimmtu 1
fimmtu þáttaraðar 1
að Ivy 1
Ivy hefur 1
sínum, Max. 1
Max. Í 1
þætti fjórðu 2
þáttaraðar (Do 1
(Do I 1
Know You?) 1
You?) segir 1
segir Barney 1
Barney Lily 1
Lily að 1
sé ástfanginn 1
Robin þó 1
hafi engar 1
engar áætlanir 1
tjá henni 1
henni ást 1
þriðju þáttaraðar 3
Serena eyddu 1
eyddu sumrinu 1
sumrinu í 1
fyrsta þrepinu 1
þrepinu breytum 1
breytum við 1
við upplýsingum 1
birtast okkur 1
okkur sjónrænt, 1
sjónrænt, hljóðrænt 1
hljóðrænt eða 1
í taugaboð. 1
taugaboð. Í 1
fyrstu áttu 1
áttu Valsmenn 1
Valsmenn engan 1
engan leikvang 1
leikvang til 1
stunda æfingar 1
æfingar á. 1
á. Æfðu 1
Æfðu liðsmenn 1
liðsmenn því 1
fundu nýtilega 1
nýtilega bletti. 1
bletti. Í 1
fyrstu bar 1
nafnið Temúdjín. 1
Temúdjín. Í 1
fyrstu bjó 1
þar Ferdinand 1
Ferdinand III 1
III af 2
af Habsborg. 1
Habsborg. Í 1
fyrstu bókinni 1
bókinni var 2
var Katniss 1
Katniss trú 1
trú sjálfri 1
gegnum alla 2
alla leikana 1
og sveigði 1
sveigði þannig 1
þannig reglurnar 1
með hegðun 1
hegðun sinni. 1
fyrstu byrjaði 1
byrjaði Bernays 1
Bernays að 1
sér nýju 1
nýju þekkinguna 1
þekkinguna með 1
litlum breytingum 2
breytingum eins 1
forðast orð 1
fólk tengdi 1
með neikvæðum 2
neikvæðum hætti. 1
fyrstu eftir 2
sínum, Karlóman 1
Karlóman I. 1
I. En 1
lést Karlóman 1
Karlóman og 1
varð Karl 1
Karl þá 1
eini konungur 2
konungur frankaríkisins. 1
frankaríkisins. Í 1
fyrstu einbeitti 1
að lausn 2
lausn norskra 1
og danskra 1
danskra stríðsfanga 1
stríðsfanga en 1
endingu fengu 1
fengu Bernadotte 1
Bernadotte og 1
og starfsmenn 8
starfsmenn hans 1
7.000 konur 1
ýmsum þjóðernum 1
þjóðernum auk 1
auk breskra 1
breskra og 3
bandarískra stríðsfanga 1
stríðsfanga leysta 1
haldi. Í 2
fyrstu eru 3
eru skylduverkefni 1
skylduverkefni í 1
gangi, en 1
síðan mega 1
mega smiðirnir 1
smiðirnir sýna 1
eigin framleiðslu. 1
framleiðslu. Í 1
eru vaxtagreiðslur 1
vaxtagreiðslur hátt 1
hlutfall endurgreiðslu 1
endurgreiðslu af 1
slíku bréfi 1
bréfi en 1
en greiðsla 1
greiðsla af 1
af höfuðstól 1
höfuðstól er 1
er lág. 1
lág. Í 1
taldir tröllum 1
tröllum líkir. 1
líkir. Í 1
fyrstu fara 1
fara upplýsingar 2
sem skynjaðar 1
skynjaðar eru 1
í skynminni 1
skynminni sem 1
þó talið 3
talið frekar 1
frekar hluti 1
skynjun en 1
en minni. 1
minni. Í 1
fyrstu fjallaði 1
fjallaði hann 2
um félagsfræði 1
félagsfræði vinnunnar 1
vinnunnar og 1
um síðiðnaðarsamfélagið 1
síðiðnaðarsamfélagið (The 1
(The Post-Industrial 1
Post-Industrial Society, 1
Society, 1971). 1
1971). Í 1
fjórum bindunum 1
bindunum var 1
var texti 1
texti Landfræðissögunnar 1
Landfræðissögunnar endurprentaður, 1
endurprentaður, og 1
nýjum tilvísunum. 1
tilvísunum. Í 1
fjóru þáttaröðunum 1
þáttaröðunum hafa 1
hafa sigurvegararnir 1
sigurvegararnir verið 1
verið Nick 1
Nick Lazzarini, 1
Lazzarini, Benji 1
Benji Schwimmer, 1
Schwimmer, Sabra 1
Sabra Johnson 2
og Joshua 1
Joshua Allen. 1
Allen. Í 1
fyrstu fór 1
fór svepparækt 1
svepparækt þannig 1
að ræktendur 1
ræktendur leituðu 1
leituðu að 2
að stöðum 2
á túnum 3
túnum og 2
engjum þar 1
sem sveppar 1
sveppar uxu 1
uxu og 2
settu moldina 1
moldina þar 1
í rotmassa. 1
rotmassa. Í 1
fyrstu gekk 1
gekk innrás 1
Þjóðverja vel 1
og þýskir 1
þýskir hermenn 3
hermenn brutust 1
brutust um 1
500 kílómetra 1
á sovéskt 1
sovéskt landsvæði. 1
landsvæði. Í 2
fyrstu hélt 1
hélt norðurhlutinn 1
norðurhlutinn (áður 1
(áður fyrr 1
fyrr Bernicia) 1
Bernicia) stöðu 1
sem konungsríki 1
konungsríki en 1
að jarlsdæmi 1
jarlsdæmi undir 1
stjórn Dana, 1
Dana, og 2
nafninu þegar 1
þegar Wessex 1
Wessex kollvarpaði 1
kollvarpaði Danalögum. 1
Danalögum. Í 1
fyrstu hét 2
hét félagið 3
félagið Íþróttafélag 1
Íþróttafélag Oddeyringa, 1
Oddeyringa, Þór. 1
Þór. Í 1
hét sveitin 1
sveitin The 1
The Cranberry 1
Cranberry saw 1
saw us 1
us og 1
með karlkyns 1
karlkyns söngvara 1
söngvara en 1
síðar gekk 2
gekk söngkonan 1
söngkonan Dolores 1
Dolores O'Riordan 1
O'Riordan í 1
í bandið. 3
bandið. Í 1
fyrstu hikaði 1
hikaði Hildegard 1
Hildegard við 1
deila sýnum 1
sýnum hennar 1
með öðrum, 1
öðrum, hún 1
sagði bara 1
bara Juttu 1
Juttu frá 1
síðan sagði 3
sagði Volmar 1
Volmar frá, 1
frá, kennara 1
kennara Hildegard 1
Hildegard og 1
og ritara 1
ritara seinna 1
fyrstu höfðu 1
höfðu skipuleggjendur 1
skipuleggjendur hátíðarinnar 1
hátíðarinnar ákveðið 1
í Wallkill 1
Wallkill í 1
Woodstock. Í 1
fyrstu hötuðust 1
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náðu Spánverjar 1
Spánverjar góðum 1
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Mošovce. Í 1
aldirnar varð 1
varð notkun 2
notkun pipars 1
pipars svo 1
saman pipar 1
öðrum krydd 1
krydd tegundum. 1
tegundum. Í 1
alla yfirheyrsluna 1
yfirheyrsluna var 1
með neinn 2
neinn mótþróa 1
mótþróa bað 1
bað ekki 2
um lögfræðing 1
lögfræðing ekki 1
heldur eftir 1
hafi játað. 1
játað. Í 1
árin hafa 1
hafa aðrar 1
sem popp 1
og rokk, 2
rokk, haldið 1
í hátíðina. 1
hátíðina. Í 1
árin hefur 2
hefur Sigurlaug 1
Sigurlaug sungið 1
ýmsar hljómplötur 1
Arnari Benediktssyni 2
nefnist Tímamót-Behind 2
Tímamót-Behind The 2
The Mountains- 1
Mountains- (Fúsi 1
(Fúsi Ben 1
Ben og 1
og Vordísin). 1
Vordísin). Í 1
gegnum árþúsundin 1
árþúsundin breyttist 1
í Āturpātākān 1
Āturpātākān (miðpersneska), 1
(miðpersneska), svo 1
svo Ādharbādhagān, 1
Ādharbādhagān, Ādharbāyagān, 1
Ādharbāyagān, Āzarbāydjān 1
Āzarbāydjān (nýpersneska) 1
(nýpersneska) að 1
núverandi heiti. 2
heiti. Í 1
gegnum báðar 2
bækurnar falla 1
falla mörg 1
mörg ljóðin 1
ljóðin í 2
í pör 1
pör þannig 1
að sameiginlegar 1
sameiginlegar aðstæður 1
aðstæður eða 2
eða þemu 1
þemu er 1
bæði Söngvum 1
Söngvum sakleysisins 1
sakleysisins og 2
og Ljóðum 1
Ljóðum lífsreynslunnar. 1
lífsreynslunnar. Í 1
Í gegn 1
borgina liggur 1
áin Yarra. 1
Yarra. Í 1
borgina rennur 2
rennur Drammenselva 1
Drammenselva sem 1
verið lífæð 1
lífæð hennar 1
tíðina. Í 2
rennur fljótið 3
fljótið Lee 1
hluti miðborgarinnar 1
miðborgarinnar á 1
fljótinu. Í 1
gegnum eignarhlut 1
eignarhlut sinn 1
í Síldarvinnslunni 1
Síldarvinnslunni og 1
fleiri smærri 1
smærri félögum 1
á félagið 2
félagið alls 1
16 prósent 1
af fiskveiðikvóta 1
fiskveiðikvóta landsins. 1
gegnum fótpunkta 1
fótpunkta hæðanna 1
hæðanna og 1
og miðpunkta 1
miðpunkta hliðanna 1
hliðanna gengur 1
gengur hringur, 1
hringur, sem 1
kallast níu 1
níu punkta 1
punkta hringur 1
hringur eða 1
eða Feuerbach-hringur. 1
Feuerbach-hringur. Í 1
gegnum fræðistörfin 1
fræðistörfin kynntist 1
kynntist Theodór 1
Theodór Möbius 2
Möbius nokkrum 1
nokkrum Íslendingum, 1
Íslendingum, t.d. 1
gegnum fyrri 1
fyrri undirstöðusetningu 1
undirstöðusetningu örsmæðareiknings 1
örsmæðareiknings er 1
nota ákveðin 1
ákveðin heildi 1
heildi til 1
óákveðin heildi. 1
heildi. Í 1
gegnum Garðar 1
Garðar kynntist 1
kynntist Halldór 1
Halldór sterkefnuðum 1
sterkefnuðum mönnum 1
íslensku viðskiptalífi 1
viðskiptalífi s.s. 1
s.s. Ingólfi 1
Ingólfi á 1
Hellu. Í 1
tvö göt 1
göt og 1
að draugurinn 1
draugurinn Skeljungur 1
Skeljungur hafi 1
verið bundinn 2
bundinn við 7
við steininn 1
steininn en 3
þetta munu 1
munu reyndar 1
reyndar vera 1
vera för 1
eftir trjáboli 1
trjáboli sem 1
sem hraun 1
hraun hefur 1
runnið yfir. 1
yfir. Í 2
gegnum langa 2
Kína hefur 2
hefur Jiangxi 2
Jiangxi gegnt 2
gegnt lykilhlutverki 2
í þjóðmálum 2
þjóðmálum vegna 1
vegna stöðu 2
stöðu sinnar 2
á meginleið 2
meginleið herja, 2
herja, viðskipta, 2
viðskipta, viðskipta 2
og fólksflutninga 1
fólksflutninga mikilla. 1
mikilla. Í 1
hefur Taiyuan 1
Taiyuan verið 1
höfuðborg eða 1
eða bráðabirgðahöfuðborg 1
bráðabirgðahöfuðborg margra 1
margra valdaætta 1
valdaætta í 1
Kína. Í 3
gegnum lífið 1
lífið fékk 1
fékk Hildegard 1
Hildegard margar 1
margar sýnir 1
árið 1141, 1
1141, þá 1
þá 42 1
42 ára 2
aldri, fékk 1
þá sýn 2
sýn að 1
sögn frá 1
frá guði 1
guði að 1
niður það 1
heyrði en 1
mjög hikandi 1
hikandi að 1
frá hæfileikum 1
hæfileikum sínum. 1
gegnum lýsingarnar 1
lýsingarnar fær 1
fær lesandinn 2
lesandinn tilfinningu 1
fyrir einhvers 1
konar rofi, 1
rofi, t.d. 1
t.d. vísbendingu 1
um glæp. 1
glæp. Í 1
gegnum sögu 3
sögu djassins 1
djassins hafa 1
þessi einkenni 1
einkenni verið 1
verið sterkustu 1
sterkustu áhrifavaldarnir 1
áhrifavaldarnir í 1
skapa þessa 1
þessa frumlegu 1
frumlegu tónlistarstefnu. 1
tónlistarstefnu. Í 1
söguna hefur 1
hefur fjöldi 2
fjöldi tilrauna 1
tilrauna verið 1
gerður til 1
ráða forseta 1
Bandaríkjanna af 5
dögum. Í 1
gegnum Tianjin 1
Tianjin liggja 1
liggja háhraðalestir. 1
háhraðalestir. Í 1
tíðina hafa 6
hafa flestir 3
flestir rannsóknarleiðangrar 1
rannsóknarleiðangrar þurft 1
sumri vegna 1
vegna aðstæðna 1
aðstæðna í 2
í suðurhafinu. 1
suðurhafinu. Í 1
honum vinsælir 1
vinsælir smellir 1
smellir á 1
við „Can't 1
„Can't Walk 1
Walk Away“, 1
Away“, „Hollywood“, 1
„Hollywood“, „I 1
„I Believe 2
Believe In 2
In Love“, 1
Love“, „Time“, 1
„Time“, Eurovision-lagið 1
Eurovision-lagið „Eilíf 1
„Eilíf Ást". 1
Ást". Í 1
Íslendingar búið 1
í Hanstholm, 1
Hanstholm, eins 1
hafa nokkur 5
önnur samtök 1
samtök og 3
sig málefni 1
málefni lesblindra 1
lesblindra varða. 1
varða. Í 1
margar tilraunir 2
skilgreina persónuleikann 1
persónuleikann og 1
smíðaðar margar 1
um persónuleikann. 2
persónuleikann. Í 1
tíðina hefur 3
við, meðal 1
annars hefur 4
verið klætt 2
og þakið 1
þakið tjargað. 1
tjargað. Í 1
hefur líftækni 1
líftækni og 2
leiðandi sjávarlíftæki 1
sjávarlíftæki tekið 1
breytingum jafnt 1
við tæknilegra 1
tæknilegra framfarir 1
framfarir mannkyns. 1
mannkyns. Í 1
meðal glímumanna 1
glímumanna heiðurstitillinn 1
heiðurstitillinn Skjaldarhafi 1
Skjaldarhafi Ármanns 2
Ármanns og 1
bera Ármannsskjöldinn 1
Ármannsskjöldinn gengið 1
gengið næst 1
verða Glímukóngur 1
Glímukóngur Íslands 1
og hlotnast 1
hlotnast Grettisbeltið 1
Grettisbeltið til 1
varðveislu til 1
til næstu 4
næstu Íslandsglímu. 1
Íslandsglímu. Í 1
gegnum tíma 3
hafa tilraunir 1
endurvekja ýmis 1
ýmis útdauð 1
útdauð tungumál 1
verið misfarsælar. 1
misfarsælar. Í 1
gegnum tímann 1
tímann hafði 1
fjöldi stjörnumerkja 1
stjörnumerkja vaxið 1
en noktun 1
noktun þeirra 1
var handahófskennd 1
handahófskennd og 1
og ókerfisbundin, 1
ókerfisbundin, en 1
fyrsta fundi 5
fundi ASS 1
ASS árið 1
var listi 1
yfir 88 1
88 stjörnumerki 1
stjörnumerki staðfestur. 1
staðfestur. Í 1
gegnum útgáfustarf 1
útgáfustarf sitt 1
sitt kynntist 1
kynntist Ejnar 1
Munksgaard mörgum 1
mörgum íslenskum 1
íslenskum menntamönnum 1
menntamönnum og 1
var rausnarlegur 1
rausnarlegur í 1
garð þeirra 1
og íslenskra 2
íslenskra stofnana, 1
stofnana, eins 2
og árituð 1
árituð eintök 1
mörgum útgáfuverkum 1
útgáfuverkum hans 1
hans bera 1
vitni um. 2
um. Í 6
gegnum þættina 2
þættina birtust 1
birtust fjölmargir 1
fjölmargir gestaleikarar, 1
gestaleikarar, þ.á 1
m. Michelle 1
Michelle Trachtenberg 2
Trachtenberg sem 1
hlutverk Georginu 1
Georginu Sparks. 1
Sparks. Í 1
þættina hafði 1
hafði Connor 1
Connor Paolo 1
Paolo sífellt 1
sífellt neitað 1
stækka hlutverk 1
Woodsen og 2
og vísaði 2
í persónulegar 1
persónulegar aðstæður. 1
aðstæður. Í 2
gegnum þáttaraðirnar 2
þáttaraðirnar eru 1
eru systur 1
hennar oft 1
nefndar og 1
og birtast 2
þáttum. Í 1
þáttaraðirnar keyrir 1
keyrir Dean 1
á 1967 1
1967 Chevrolet 1
Chevrolet Impala 1
Impala sem 1
kallar Baby. 1
Baby. Í 1
gegnum þáttaröðina 1
þáttaröðina vinnur 1
vinnur Casey 1
við Evan 1
Evan og 1
við Rebeccu 1
Rebeccu sem 1
því valdi 1
valdi sem 1
í ZBZ. 1
ZBZ. Í 1
Í Geldingadölum 1
Geldingadölum var 1
fyrir eldgos 1
eldgos þúst 1
eða dys 1
dys á 1
á flötinni 1
flötinni og 1
sé Ísólfur 1
Ísólfur á 1
á Skála 1
Skála grafinn, 1
á Ísólfsskála 1
Ísólfsskála í 1
fornöld. Í 1
Í Geldingaholti 1
Geldingaholti var 1
kirkja til 1
til 1765 1
hún helguð 1
helguð Pétri 1
Pétri postula. 1
postula. Í 1
Í genalækningum 1
genalækningum er 1
geta flutt 1
flutt gen 1
gen inn 1
í frumur. 1
frumur. Í 1
Í Genf 1
Genf fór 1
fór Angell 1
Angell að 1
að lítast 1
lítast illa 1
á framtíðarhorfur 1
framtíðarhorfur Evrópu. 1
Í Gent 1
Gent eru 1
ýmsar stórar 1
stórar tónlistarhátíðir 1
tónlistarhátíðir haldnar. 1
haldnar. Í 1
Í Georgíu 1
fyrir Svartahafið 1
Svartahafið vex 1
vex Granatepli 1
Granatepli villt. 1
villt. Í 1
Í gestabók 1
gestabók klaustursins 1
klaustursins í 2
í Reichenau, 1
Reichenau, þar 1
allra pílagríma 1
pílagríma sem 1
þar komu 2
komu við 3
á 9., 1
9., 10. 1
11. öld, 2
finna 39 1
39 nöfn 1
nöfn karla 1
sem sögð 4
sögð eru 3
frá Hislant 1
Hislant terra 1
terra (Íslandi). 1
(Íslandi). Iggy 1
Iggy er 1
kallaður guðfaðir 2
guðfaðir pönksins. 1
pönksins. Iggy 1
Iggy Pop 1
Pop á 1
tónleikum 1977, 1
1977, en 3
guðfaðir pönksinns. 1
pönksinns. Í 1
Í gildi 2
er samningur 2
milli ríkis 1
rekstur allra 1
allra sjúkrabifreiða. 1
sjúkrabifreiða. Í 1
gildi eru 1
um jafna 2
jafna stöðu 4
rétt kvenna 2
karla nr. 1
nr. 10/2008. 1
10/2008. Í 1
Í Gilgameskviðu 1
Gilgameskviðu er 1
er Enkidu 1
Enkidu skapaður 1
skapaður úr 1
úr leir 2
leir eins 1
og Adam. 1
Adam. Í 1
Í gili 1
gili einu 1
einu rétt 1
við Hallbjarnarstaði 1
Hallbjarnarstaði sjást 1
sjást Tjörneslögin 1
Tjörneslögin glögglega. 1
glögglega. Í 1
Í Gladiator, 1
Gladiator, þá 1
þá faðmar 1
faðmar sonurinn 1
sonurinn föðurinn 1
föðurinn með 1
með ástúð 1
ástúð sem 1
með kæfingu 1
kæfingu og 1
dauða föðursins. 1
föðursins. Í 1
Í glerplötusafni 1
glerplötusafni hans, 1
í Álasundii, 1
Álasundii, er 1
annars elsta 1
elsta myndasyrpa 1
myndasyrpa frá 1
frá Siglufirði 1
Siglufirði sem 1
Í Gljúfurleit 1
Gljúfurleit eru 1
þrír fjallkofar; 1
fjallkofar; Gljúfurleitarkofinn, 1
Gljúfurleitarkofinn, gamli 1
gamli kofinn 1
kofinn í 1
í Gljúfurleit 1
Gljúfurleit sem 1
einum stalli 1
stalli neðar 1
neðar og 1
og Trantur, 1
Trantur, sem 1
gamall kofi 1
kofi á 1
á ysta 1
ysta tranti 1
tranti við 1
við Þjórsá. 1
Þjórsá. Í 1
Í glósum 1
glósum sínum 1
sínum gerir 1
gerir próf. 1
próf. W. 1
F. Bolton 1
Bolton það 1
orðið merkir 1
merkir „þýska“ 1
„þýska“ í 1
mjög víðri 2
víðri merkingu 2
merkingu frekar 1
en „hollenska“. 1
„hollenska“. IGMP 1
IGMP er 1
af IP 1
IP miðlum 1
miðlum ( 1
Í Gnúpverjahreppi 1
Gnúpverjahreppi hefur 1
mikil sauðfjárrækt 1
sauðfjárrækt en 1
þó eitthvað 1
eitthvað dregist 1
í umfangi 1
umfangi á 1
Í góðgerðarvikum 1
góðgerðarvikum er 1
er ávalt 2
ávalt líf 1
og fjör 1
fjör en 1
þá gefst 1
gefst nemendum 1
nemendum tækifæri 1
á vini 2
sína, snúa 1
snúa lukkuhjóli, 1
lukkuhjóli, fara 1
á góðgerðarkvöld 1
góðgerðarkvöld ásamt 1
öðru. Í 2
Í gögnum 2
gögnum FAO 1
FAO er 1
er árið 3
1999 sérstaklega 1
sérstaklega tekið 2
tekið fyrir. 1
gögnum Mossack 1
Mossack Fonseca 1
Fonseca hafa 1
800 aflandsfélög 1
tengjast 600 1
600 Íslendingum. 1
Í gólfinu 1
gólfinu eru 1
eftir sái 1
sái sem 1
grafnir niður 1
á móhellu. 1
móhellu. Í 1
Í gólfi 1
gólfi þess 1
þess fannst 1
fannst meðal 1
annars snældusnúður 1
snældusnúður úr 1
úr innfluttum 1
innfluttum tálgusteini. 1
tálgusteini. Í 1
Í gólflögum 1
gólflögum fundust 1
fundust dýrabein 1
dýrabein og 1
og matarleifar 1
matarleifar og 1
og eldstæðið 1
eldstæðið var 1
þvermál. Í 1
Í gömlum 2
gömlum rímum 1
rímum og 1
og dönsum 1
dönsum úði 1
úði og 1
og grúði 1
grúði af 1
af hortittum. 1
hortittum. Í 1
gömlum uppskriftum 1
notuð mælieiningin 1
mælieiningin peli 1
peli t.d. 1
t.d. rjómapeli 1
rjómapeli er 1
2,5 dl 1
dl af 1
af rjóma. 1
rjóma. Í 1
Í göngufæri 1
göngufæri við 1
við fossinn 1
fossinn eru 1
þrjú sumarhúsahverfi; 1
sumarhúsahverfi; Miðhúsaskógur, 1
Miðhúsaskógur, Brekkuskógur 1
Brekkuskógur og 1
og Reykjaskógur. 1
Reykjaskógur. Í 1
Í göngulok 1
göngulok er 1
er efnt 1
stutts fundar 1
með ávarpi. 1
ávarpi. Í 1
Í göngum 1
á hættulegum 2
hættulegum vegaköflum 1
vegaköflum eru 1
eru örlítil 1
örlítil gróp 1
gróp grafin 1
grafin niður 1
á reglulegu 1
reglulegu millibili 4
millibili til 2
gera bílstjóra 1
bílstjóra varan 1
hann nálgast 2
nálgast kantinum. 1
kantinum. Í 1
Í göngunni 1
göngunni er 1
helgiskrín með 1
með líkamsleifum 1
líkamsleifum heilags 1
heilags Gummarusar 1
Gummarusar keyrt 1
keyrt um 1
götur miðborgarinnar 1
miðborgarinnar en 1
en skrínið 1
skrínið vegur 1
vegur heil 1
800 kg. 1
kg. Í 3
Í göngunum 1
göngunum er 1
er skoskur 1
skoskur fáni 1
fáni (Shankly 1
(Shankly var 1
var Skoti), 1
Skoti), skoskur 1
skoskur þistill 1
þistill og 1
merki Liverpool. 1
Liverpool. Í 1
Í göngu- 1
göngu- og 3
og tjaldferðum 1
tjaldferðum er 1
er fólki 2
fólki ráðlagt 1
forðast birni 1
birni og 1
og snáka. 1
snáka. Í 1
Í Gorvík 1
Gorvík erog 1
erog þar 1
er allstór 2
allstór þangfjara 1
þangfjara og 1
margar þörungategundir. 1
þörungategundir. Í 1
Í gosinu 1
gosinu mynduðust 1
mynduðust um 1
um 135 2
135 gígar 1
gígar og 2
og 2-500 1
2-500 metra 1
breiður sigdalur 1
sigdalur frá 1
frá rótum 5
rótum Laka 1
Laka og 1
tvo kílómetra 1
kílómetra suðvestur 2
suðvestur fyrir 1
Í Göttingen 1
Göttingen leiðbeindi 1
leiðbeindi Noether 1
Noether meira 1
en tólf 2
tólf doktorsnemum; 1
doktorsnemum; fyrsti 1
fyrsti neminn 1
neminn hennar 1
var Grete 1
Grete Hermann, 1
Hermann, sem 1
sem varði 2
varði doktorsritgerðina 1
doktorsritgerðina sína 1
í Febrúar 1
Febrúar 1925. 1
1925. Í 1
Í Grænlendinga 1
Grænlendinga sögu 1
sögu segir 3
að Guðríður 2
Guðríður hafi 2
verið einsetukona 2
einsetukona og 1
Glaumbæ síðustu 1
æviárin. Í 1
Í grænlensku 1
grænlensku eru 2
þrjár meginmállýskur: 1
meginmállýskur: avanersuaq 1
avanersuaq (nyrsti 1
(nyrsti hluti 1
hluti Grænlands), 1
Grænlands), tunu 1
tunu (Austur-Grænland) 1
(Austur-Grænland) og 1
og kitaa 1
kitaa (Vestur-Grænland). 1
(Vestur-Grænland). Í 1
Í grafhvelfingu 2
grafhvelfingu hvíla 1
hvíla margir 1
margir biskupar 1
biskupar sem 2
sem þjónað 1
þjónað hafa 1
grafhvelfingu kirkjunnar 1
kirkjunnar hvíla 1
hvíla 17 1
17 manneskjur, 1
manneskjur, aðallega 1
aðallega konungar 1
og ættmenni 1
ættmenni þeirra. 1
Í grafhvelfingunni 1
grafhvelfingunni eru 1
einnig grafir 1
grafir heilags 1
heilags Otmars, 1
Otmars, stofnanda 1
stofnanda klaustursins, 1
klaustursins, sem 1
flestra furstaábótanna 1
furstaábótanna sem 1
sem ríkt 1
ríkt hafa 1
Í grafhýsi 1
grafhýsi Ágústusar 1
Ágústusar voru 2
voru upphaflega 9
upphaflega bronssúlur 1
bronssúlur með 1
áletrunum um 1
störf, Res 1
Res Gestae 1
Gestae Divi 1
Divi Augusti. 1
Augusti. Í 1
Í Grágás 1
Grágás segir 1
sem fæðist 1
fæðist lifandi 1
mat fái 1
fái þá 2
leið erfðarétt. 1
erfðarétt. Í 1
Í Grand 1
Theft Auto: 2
Auto: San 1
San Andreas 1
Andreas (framhald 1
(framhald af 1
Auto: Vice 1
Vice City) 1
City) kallast 1
kallast hann 2
hann Claude 1
Claude en 1
ekki spilanleg 1
spilanleg persóna. 1
persóna. Í 1
Í gras- 1
gras- eða 1
eða mólendi 1
mólendi er 1
stundum dvergvaxinn 1
dvergvaxinn og 1
blómstrar ekki 1
vegna næringarskorts. 1
næringarskorts. Í 1
Í greinargerðinni 1
greinargerðinni voru 1
voru þess 1
stað kynntir 1
kynntir þrír 1
þrír kostir 1
kostir auk 1
auk sérálits 1
sérálits Ragnars 1
Ragnars Aðalsteinssonar. 1
Aðalsteinssonar. Í 1
Í greinaskrifum 1
greinaskrifum og 1
viðtölum kemur 1
nálgun gagnvart 1
gagnvart tónlistarsköpun. 1
tónlistarsköpun. Í 1
Í greiningarferlinu 1
greiningarferlinu fara 1
fara sérfræðingar 1
sérfræðingar yfir 1
yfir félagsfærni, 1
félagsfærni, málþroska, 1
málþroska, síendurtekna 1
síendurtekna hegðun, 1
hegðun, þráhyggju 1
þráhyggju og 1
Í greininni 5
greininni auðkennir 1
auðkennir hann 1
hann eiginnöfn 1
sem „dulbúinar“ 1
„dulbúinar“ eða 1
eða „styttar“ 1
„styttar“ ákveðnar 1
ákveðnar lýsingar. 2
lýsingar. Í 1
greininni færir 1
færir Nagel 1
Nagel rök 1
að meðvitund 1
meðvitund hafi 1
sínu huglæg 1
huglæg sérkenni 1
sérkenni (e. 1
(e. „subjective 1
„subjective character“), 1
character“), eins 1
konar hvernig 1
er horf. 1
horf. Í 1
greininni segir 2
það ósið 1
ósið Íslendinga 1
skrifa katólskur 1
katólskur í 1
stað kaþólskur 1
þykir miður 1
menn þrjóskist 1
þrjóskist enn 1
við slíkan 2
slíkan rithátt. 1
rithátt. Í 1
segir Rúnar 1
Rúnar Vignir 1
Vignir ennfremur 1
ennfremur að 3
með veigamiklum 1
veigamiklum rökum 1
rökum megi 1
megi „halda 1
„halda því 1
sem geri 2
geri okkur 1
að þjóð, 1
þjóð, ekki 1
síst menningarþjóð, 1
menningarþjóð, sé 1
við þýðum, 1
þýðum, enda 1
orðin þjóð 1
þýða samstofna.“ 1
samstofna.“ Í 1
greininni sýnir 1
sýnir Schelling 1
Schelling fram 1
hin minnsta 2
minnsta löngun 1
löngun í 1
sér nágranna 1
nágranna af 1
sama kynþætti 1
kynþætti og 1
maður sjálfur 1
til algjörrar 1
algjörrar aðskilnaðarstefnu. 1
aðskilnaðarstefnu. Í 1
Í grein 5
grein með 1
titlinum „Er 1
„Er guð 1
guð til?“ 1
til?“ Í 1
grein númer 1
númer 211 1
211 í 1
almennum hegningarlögum 2
hegningarlögum segir 1
segir eftirfarandi: 1
eftirfarandi: "Hver, 1
"Hver, sem 1
sem sviptir 2
sviptir annan 1
mann lífi, 1
lífi, skal 1
sæta fangelsi, 1
fangelsi, ekki 1
ekki skemur 1
skemur en 2
5 ár, 1
ár, eða 4
eða ævilangt." 1
ævilangt." Í 1
að Bonny 2
Bonny var 1
sleppt hafi 1
hún snúið 1
til Suður-Karólínu 1
Suður-Karólínu og 1
fjölskyldu. Í 1
sinni „Kirkjugarður 1
„Kirkjugarður að 1
að Stóru-Borg 1
Stóru-Borg undir 2
undir Eyjafjöllum“ 1
Eyjafjöllum“ (Mjöll 1
(Mjöll Snæsdóttir, 1
Snæsdóttir, Árbók 1
íslenska fornleifafélags, 1
fornleifafélags, (1987:5-40) 1
(1987:5-40) segir 1
segir Mjöll 1
Mjöll að 1
að grafið 1
grafið var 2
hverju sumri 1
sumri í 1
í minnst 2
minnst 6 1
mest 11 1
11 vikur. 1
um lestrarfélögin 1
lestrarfélögin skiptir 1
skiptir Ingibjörg 1
Ingibjörg Sverrisdóttir 1
Sverrisdóttir sögu 1
sögu þeirra 2
fjögur tímabil. 1
tímabil. Í 1
Í greinum 1
greinum sínum 1
um Serbíu 1
Serbíu hefur 2
gagnrýnt umfjöllun 1
umfjöllun alþjóðlegra 1
fjölmiðla um 4
um stríðin 1
að Serbar 2
Serbar hafi 1
verið einhliða 1
einhliða málaðir 1
málaðir sem 1
sem „skúrkarnir“ 1
„skúrkarnir“ í 1
í stríðunum 1
stríðunum á 1
meðan dregið 1
úr afbrotum 1
afbrotum annarra 1
annarra stríðsaðila. 1
stríðsaðila. Í 1
Í greinunum 1
greinunum hafði 1
Þorgeir reifað 1
reifað frásagnir 1
atvikum þar 1
sem lögreglan 3
lögreglan beitti 1
beitti tilhæfulausu 1
tilhæfulausu ofbeldi 1
svo menn 1
menn hlutu 1
hlutu líkamstjón 1
líkamstjón af, 1
af, jafnvel 1
jafnvel örkuml. 1
örkuml. Í 1
Í grennd 1
við Sveppaborg 1
Sveppaborg hefur 1
nýlega risið 1
risið hátækniverksmiðja 1
hátækniverksmiðja með 1
fjölda vélmenna. 1
vélmenna. Í 1
Í Grikklandi 1
Grikklandi til 1
var basilíka 1
basilíka tákn 1
tákn haturs. 1
haturs. Í 1
Í Grindavík 1
Grindavík hefur 1
starfrækt öflugt 1
öflugt björgunar- 1
og slysavarnastarf 1
slysavarnastarf en 1
er Björgunarsveitin 1
Björgunarsveitin Þorbjörn. 1
Þorbjörn. Í 1
Í gríska 4
gríska númerakerfinu 4
númerakerfinu hefur 4
hann gildið 4
gildið 100. 1
100. Í 1
gildið 40. 1
40. Í 1
gildið 400. 1
400. Í 2
gildið 900. 1
900. Í 1
Í grísk-kýpverska 1
grísk-kýpverska hluta 1
hennar búa 1
búa 47.832 1
47.832 íbúar 1
alls 276.410 1
276.410 manns 1
manns séu 1
séu úthverfi 1
í grísk-kýpverska-hlutanum 1
grísk-kýpverska-hlutanum tekin 1
tekin með. 2
Í grískum 1
grískum titlum 1
titlum Ezana 1
Ezana er 1
kallaður konungur 1
konungur Eþíópa, 1
Eþíópa, sem 1
í ge'ez-útgáfu 1
ge'ez-útgáfu verður 1
að Ḥbštm 1
Ḥbštm og 1
og Ḥbśt 1
Ḥbśt (Ḥabasjat) 1
(Ḥabasjat) og 1
til íbúa 3
íbúa hálendisins. 1
hálendisins. Í 1
Í gröfinni 1
gröfinni voru 3
nokkur bein 1
bein úr 2
úr fullorðnum 1
fullorðnum manni, 1
manni, en 1
en kyn 1
og aldur 2
aldur bíður 1
bíður greiningar. 1
greiningar. Í 2
Í grófri 1
grófri möl 1
möl er 1
það örþunnt, 1
örþunnt, í 1
sandi getur 1
verið nokkurra 1
nokkurra cm 1
cm þykkt 1
leir getur 1
það náð 1
náð nokkrum 1
nokkrum metrum. 1
metrum. Í 1
Í grófum 2
dráttum má 1
að umhverfishagfræðin 1
umhverfishagfræðin notist 1
við almenna, 1
almenna, nýklassíska 1
nýklassíska aðferðafræði 1
aðferðafræði (e.neo-classical) 1
(e.neo-classical) á 1
meðan vistfræðileg 1
vistfræðileg hagfræði 1
hagfræði hafnar 1
hafnar þeirri 1
þeirri nálgun 1
nálgun og 1
við víðtækari 1
víðtækari félagshagfræðilegri 1
félagshagfræðilegri nálgun 1
við greiningar. 1
dráttum skiptir 1
skiptir Hume 1
Hume skynjunum 1
skynjunum (e. 1
(e. perceptions) 1
perceptions) í 1
í svonefndar 1
svonefndar frumskynjanir 1
frumskynjanir (e. 1
(e. impressions) 1
impressions) annars 1
hugmyndir (e. 1
(e. ideas) 1
ideas) hins 1
vegar. Í 2
Í gröfunum 1
gröfunum fundust 1
fundust kistuleifar 1
kistuleifar og 1
og líkkistunaglar. 1
líkkistunaglar. Í 1
Í grundvallaratriðum 1
grundvallaratriðum er 1
allar ungar 1
konur þarna 1
þarna úti 1
úti sem 1
vilja segja 1
segja tískuheiminum: 1
tískuheiminum: „Ég 1
konar Sasha 1
Sasha Fierce. 1
Fierce. Í 1
Í grundvöllinn 1
grundvöllinn er 1
er Inari 1
Inari þó 1
þó guð 1
guð hrísgrjónaræktar. 1
hrísgrjónaræktar. Í 1
Í grunninn 3
grunninn er 1
er spíran 1
spíran átthyrningslaga 1
átthyrningslaga og 1
og skreyttur 1
skreyttur mörgum 1
mörgum gylltum 1
gylltum gluggum. 1
gluggum. Í 1
grunninn tekur 1
tekur fáninn 1
fáninn mið 1
frönsk nýlenda, 1
nýlenda, en 1
hinum pan-afrísku 1
pan-afrísku litum. 1
litum. Í 1
nýta háhitasvæðin 1
háhitasvæðin og 1
og lífmassa. 1
lífmassa. Í 1
Í grunnskólakerfinu 1
grunnskólakerfinu er 1
3 tungumálum; 1
tungumálum; katalónsku, 1
katalónsku, spænsku 1
frönsku eftir 1
hvert móðurmál 1
móðurmál nemandans 1
nemandans er. 1
Í guðanna 1
guðanna bænum 1
bænum vinnið 1
vinnið ekkert 1
ekkert sjálfstætt, 1
sjálfstætt, það 1
verið stórhættulegt. 1
stórhættulegt. Í 1
Í Guðrún 2
Guðrún Kristjánsdóttir, 2
Kristjánsdóttir, Sigrún 2
Sigrún Aðalbjarnardóttir 2
Aðalbjarnardóttir og 2
og Sóley 2
Sóley S. 2
S. Bender 2
Bender (ritstjórar). 1
(ritstjórar). Í 1
Bender (ritstj.), 1
(ritstj.), Ungt 1
Ungt fólk 3
fólk – 1
– Tekist 1
Tekist á 1
við tilveruna 2
tilveruna (bls. 1
(bls. 265-286). 1
265-286). Ígulbandormur 1
Ígulbandormur lifir 1
lifir fullorðinn 1
fullorðinn í 1
ýmsum dýrategundum 1
dýrategundum af 1
af hundaætt 1
hundaætt en 1
á lirfustiginu 1
lirfustiginu sem 1
sem ígulsullur 1
ígulsullur í 1
ýmsum grasbítum 1
grasbítum og 1
og alætum. 1
alætum. Ígulker 1
Ígulker eru 1
öllum heimshöfum. 2
heimshöfum. Í 1
Í Gullnámunni 1
Gullnámunni hittir 1
Láki gamlan 1
gamlan vin, 2
vin, Grím 1
Grím gullgrafara, 1
gullgrafara, sem 1
sem fundið 2
hefur nýja 1
nýja gullæð 1
gullæð í 1
í fjalllendi 3
fjalllendi og 2
til Nuggborgar 1
Nuggborgar að 1
skrá fundarrétt 1
fundarrétt sinn. 1
sinn. Ígulsullir 1
Ígulsullir í 1
mönnum geta 1
vaxið áratugum 1
mjög stórir. 1
stórir. Í 1
Í Gunnar 1
Þór Jóhannesson 1
og Helga 6
Helga Björnsdóttir 1
Björnsdóttir (ritstjórar), 1
(ritstjórar), Ráðstefnurit 1
Ráðstefnurit Þjóðarspegils 1
Þjóðarspegils Félagsvísindadeildar 1
Félagsvísindadeildar HÍ, 1
HÍ, bls. 1
bls. 645-657, 1
645-657, Reykjavík: 1
Reykjavík: Félagsvísindastofun 1
Félagsvísindastofun HÍ. 1
HÍ. Í 1
Í Gylfaginningu 2
Gylfaginningu er 2
er Hlín 1
Hlín talin 1
í upptalningu 1
upptalningu á 2
á ásynjum. 1
ásynjum. Í 1
Gylfaginningu segir 1
frá ginningu 1
ginningu Gylfa, 1
Gylfa, "konungur 1
"konungur þar 1
er Svíþjóð", 1
Svíþjóð", er 1
hann heimsækir 1
heimsækir Ásgarð 1
Ásgarð og 1
hittir þar 1
þar 3 1
3 konunga; 1
konunga; Háan, 1
Háan, Jafnháan 1
Jafnháan og 1
og Þriðja. 1
Þriðja. Í 1
Í Haag 1
Haag eru 1
nokkrar alþjóðastofnanir, 1
alþjóðastofnanir, svo 1
sem Alþjóðadómstóllinn. 1
Alþjóðadómstóllinn. Í 1
Í hægri 1
hönd heldur 1
á spjóti 1
spjóti með 1
með rauða 2
rauða krossinum 2
krossinum á 1
á borða. 1
Í Hælavíkurbjargi 1
Hælavíkurbjargi er 1
er urð 1
urð sem 1
er Heljarurð 1
Heljarurð en 1
en þjóðsaga 1
þjóðsaga er 1
á 18 5
18 Englendinga 1
sem stolist 1
stolist höfðu 1
að nytja 1
nytja bjargið. 1
bjargið. Í 1
Í hænsnaslag 1
hænsnaslag keppa 1
keppa tveir 1
leikmenn þar 1
sem lögmál 2
lögmál leiksins 1
leiksins stýrist 1
stýrist af 1
að hvorugur 2
hvorugur leikmaður 2
leikmaður vill 1
og víkja 3
fyrir andstæðingnum. 1
Í hafinu 2
hafinu stækkar 1
stækkar hann 1
síðan snýr 1
ána sem 1
að æxlast. 2
æxlast. Í 1
strönd landsins 3
landsins lifir 1
lifir fjöldi 1
fjöldi fiskitegunda 1
fiskitegunda auk 1
auk sjávarspendýra. 1
sjávarspendýra. Í 1
Í Hafnarfirði 1
Hafnarfirði eru 1
eru reknir 2
reknir sautján 1
sautján leikskólar, 1
leikskólar, átta 1
átta grunnskólar, 1
grunnskólar, tveir 1
tveir framhaldsskólar 1
einn tónlistarskóli. 1
tónlistarskóli. Í 1
Í Haganesvík 1
líka reist 1
reist sláturhús 1
og frystihús. 1
frystihús. Í 1
Í hagfræði 2
hagfræði eru 2
eru gæði 2
gæði flokkuð 1
flokkuð á 1
eftirfarandi hátt, 1
hátt, í 2
fjóra flokka 1
flokka út 1
tveimur viðmiðum. 1
viðmiðum. Í 1
ýmsar undirgreinar, 1
undirgreinar, sem 1
sig rannsakar 1
rannsakar tiltekna 1
tiltekna gerð 1
gerð hagræns 1
hagræns atferlis 1
atferlis frá 1
frá rekstrar- 1
rekstrar- og/eða 1
og/eða þjóðhagfræðilegu 1
þjóðhagfræðilegu sjónarhorni. 1
sjónarhorni. Í 2
Í hagkerfi 1
hagkerfi þar 1
öðrum háður 1
háður veldur 1
þetta keðjuverkun 1
keðjuverkun sem 2
almennrar kreppu. 1
kreppu. Í 1
Í hagnýtri 1
hagnýtri atferlisgreining 1
atferlisgreining hefur 1
hún lagt 2
á íhlutun 1
íhlutun í 1
í hegðunar- 1
hegðunar- og 1
og námsvanda 1
námsvanda barna, 1
barna, svo 1
öryggi barna 1
í innkaupakerrum 1
innkaupakerrum Háskóli 1
Í hagvísindum 1
hagvísindum er 1
ein meginforsendan 1
meginforsendan að 1
að gæði 1
gæði eru 2
eru takmörkuð, 1
takmörkuð, hvort 1
ræðir efnisleg 1
efnisleg eða 1
eða huglæg 1
huglæg gæði, 1
gæði, nefnt 1
nefnt skortur. 1
skortur. Í 1
Í haldi 1
haldi geta 1
geta kattalemúrar 1
kattalemúrar lifað 1
að 27 2
27 ár. 1
ár. Íhaldsflokkurinn 1
Íhaldsflokkurinn bað 1
bað afhroð 2
október þetta 1
varð Campbell 1
Campbell að 1
flokksformaður þann 1
4. nóvember. 2
nóvember. Íhaldsflokkurinn 1
Íhaldsflokkurinn myndaði 1
myndaði stuttlífa 1
stuttlífa ríkisstjórn 1
forsæti Joe 1
Joe Clark. 1
Clark. Íhaldsflokkurinn, 1
Íhaldsflokkurinn, sem 1
ríkisstjórn frá 1
árinu 1951, 1
1951, hafði 1
beðið nokkurn 1
nokkurn orðstírshnekki 1
orðstírshnekki vegna 1
vegna kynlífshneykslis 1
kynlífshneykslis árið 1
þegar Douglas-Home 1
útnefndur virtist 1
það blasa 1
blasa við 1
flokkurinn ætti 1
ætti mikinn 1
mikinn kosningaósigur 1
kosningaósigur í 1
vændum. Íhaldsflokkurinn 1
tapaði næstum 1
næstum öllum 2
öllum þingsætum 2
hélt aðeins 2
tveimur sætum 1
sætum eftir 1
kosningarnar. Íhaldsmenn 1
Íhaldsmenn gagnrýna 1
gagnrýna einkum 1
að marxistar 1
marxistar vilji 1
vilji afnema 1
afnema gömul 1
og gróin 1
gróin gildi 1
og samfélagslegar 1
samfélagslegar stofnanir 1
festi sem 1
telja vera 1
nauðsynleg eða, 1
eða, í 1
það minnsta, 1
minnsta, til 1
til bóta 1
fyrir samfélagið. 2
samfélagið. Íhaldsmenn 1
Íhaldsmenn gerðu 1
gerðu nokkrar 1
steypa Tafari 1
Tafari en 1
árangurs. Íhaldsmenn 1
Íhaldsmenn hallmæltu 1
hallmæltu samningnum 1
áframhaldandi fríverslun 1
fríverslun við 1
Bandaríkjamenn myndi 1
myndi á 2
endanum leiða 1
innlimað inn 1
Bandaríkin. Íhaldsmenn 1
Íhaldsmenn héldu 1
héldu Spencer 1
Spencer í 1
vildu viðhalda 1
viðhalda stuðningi 1
stuðningi Compton-fjölskyldunnar. 1
Compton-fjölskyldunnar. Íhaldsmenn 1
Íhaldsmenn í 1
landi getur 1
líka greint 1
þau grunngildi 1
grunngildi séu 1
séu sem 2
sem beri 1
halda í. 1
í. Sumir 1
Sumir íhaldsmenn 1
íhaldsmenn vilja 1
vilja halda 3
ástand (status 2
(status quo) 1
quo) meðan 1
aðrir sækjast 1
endurheimta fyrra 1
fyrra ástand 1
(status quo 1
quo ante). 1
ante). Íhaldsmenn 1
Íhaldsmenn og 1
og hægrimenn 1
hægrimenn í 1
jafnframt margsinnis 1
margsinnis sakað 1
sakað meðlimi 1
meðlimi Antifa 1
Antifa ranglega 1
við ofbeldisverk 1
ofbeldisverk sem 1
framin af 2
af öfgahægrimönnum. 1
öfgahægrimönnum. Íhaldsmenn 1
Íhaldsmenn unnu 1
hverju einasta 1
einasta fylki 1
landsvæði, hrepptu 1
hrepptu meirihluta 1
meirihluta allra 2
allra greiddra 1
árinu 1958 2
og juku 3
juku þingsætafjölda 1
þingsætafjölda sinn 1
um 111 1
111 sæti. 1
sæti. Íhaldssamari 1
Íhaldssamari öfl 2
of miklu 2
miklu frelsi 1
frelsi „borgaralegra 1
„borgaralegra afla“. 1
afla“. Íhaldssamari 1
öfl undir 1
forystu Li 1
Peng styrktu 1
styrktu sig 1
sig mjög. 1
mjög. Í 1
Í hálfa 1
hálfa öld 1
var kastali 1
kastali þessi 1
þessi miðpunktur 1
miðpunktur stjórnunar 1
menningar í 2
héraðinu, þar 1
borgina 1793. 1
1793. Í 1
Í Hálfdánarsögu 1
Hálfdánarsögu Brönufóstra 1
Brönufóstra er 1
að tröllkonan 1
tröllkonan Brana 1
Brana hafi 1
gefið fóstra 1
fóstra sínum 1
sínum brönugrösin 1
brönugrösin til 1
vekja ástir 1
ástir konungsdóttur 1
konungsdóttur og 1
þaðan sé 1
sé íslenska 1
heitið komið. 1
komið. Í 1
Í hálfleik 1
hálfleik segir 1
Shelby vinkonum 1
vinkonum sínum 1
og Austin 1
Austin verði 1
verði byrjuð 1
byrjuð aftur 1
saman innan 2
innan tíðar. 2
tíðar. Í 1
Í hálfölvuðu 1
hálfölvuðu ásigkomulagi 1
ásigkomulagi ollu 1
miklu blóðbaði 1
blóðbaði meðal 1
brenndu borgina 3
borgina nær 2
Í hallarbrunanum 1
hallarbrunanum 1697 1
1697 eyðlögðust 1
eyðlögðust 18 1
18 bindi 1
því safni, 1
safni, en 1
en Peringer 1
Peringer lét 1
lét vinna 1
vinna aftur 4
aftur það 1
braut. Í 1
Í Hallfreðar 1
Hallfreðar sögu 1
um fylgjukonu. 1
fylgjukonu. Í 1
Í Hallmundarhrauni 1
Hallmundarhrauni eru 1
margir hellar, 1
hellar, þar 1
stærstu hellar 1
hellar landsins. 1
Í Hallveigu 1
Hallveigu Ungir 1
Ungir jafnaðarmenn 1
jafnaðarmenn í 1
skráðir um 1
2000 félagar 1
félagar á 2
16 - 2
- 35 2
eru félagsgjöld 1
félagsgjöld valkvæð 1
valkvæð í 1
félaginu. Í 1
Í háloftunum 1
háloftunum yfir 2
myndast hæð. 1
hæð. Í 6
Í hálöndunum 1
hálöndunum í 1
í Andesfjöllum 2
Andesfjöllum er 1
loftslag temprað 1
temprað og 1
tiltölulega þurrt. 1
þurrt. Í 1
Í hana 1
hana falla 2
falla ýmsar 1
ýmsar þverár, 1
þverár, þar 1
meðal Kotaá, 1
Kotaá, Valagilsá, 1
Valagilsá, Króká 1
Króká og 1
og Egilsá. 1
Egilsá. Í 1
Í handritasafni 1
handritasafni Árna 1
Magnússonar er 1
saga af 3
af útilegumanni, 1
útilegumanni, sem 1
og hafðist 1
við hjá 1
hjá vötnum 1
vötnum þeim, 1
hann kennd 1
kennd og 1
kölluð Grímsvötn. 1
Grímsvötn. Í 1
Í handritinu 2
handritinu AM 2
AM 226 1
226 fol. 1
fol. er 1
er Jósúabók 1
Jósúabók í 1
annarri gerð, 1
gerð, þýdd 1
þýdd eftir 1
eftir Historia 1
Comestor. Í 1
eru textar 1
textar guðspjallanna 1
guðspjallanna fjögurra. 1
fjögurra. Í 1
Í Hannover 1
var bílaverksmiðjan 1
bílaverksmiðjan Hanomag 1
Hanomag stofnuð 1
og starfrækt. 1
starfrækt. Í 1
Í hann 1
settar níu 1
níu kirkjubjöllur. 1
kirkjubjöllur. Í 1
Í hans 5
hans hlut 2
hlut kom 1
við Prússa 1
Prússa um 1
framkvæmd friðarsamninganna 1
friðarsamninganna eftir 1
eftir Slésvíkurstríðið. 1
Slésvíkurstríðið. Í 1
hans meðförum 1
meðförum urðu 1
á sögunum. 1
sögunum. Í 1
stað kom 3
svo hinn 1
hinn tattúveraði 1
tattúveraði Joey 1
Joey Castillo 1
Castillo sem 1
enn gegnir 1
gegnir slagverksskyldum 1
slagverksskyldum sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Í 1
tíð blómstraði 1
blómstraði Aþena 1
Aþena og 1
tími oft 1
kallaður öld 1
öld Períklesar. 1
Períklesar. Í 1
tíð stytti 1
stytti hann 1
hann herskylduna 1
herskylduna úr 1
18 mánuðum 3
15 mánuði. 1
mánuði. Ihara 1
Ihara Saikaku 1
Saikaku er 1
geta samið 3
samið gríðarlegt 1
magn ljóða 1
ljóða í 1
Í Harry 1
og blendingsprinsinn 1
blendingsprinsinn segir 1
hann Harry 2
félögum að 1
sé blendingsprinsinn 1
blendingsprinsinn en 1
þau komust 1
að blendingsprinsinum 1
blendingsprinsinum þegar 1
þegar Harry 2
lánaða bók 1
eign Snapes. 1
Snapes. Í 1
Í Harstad 1
Harstad verða 1
verða veturnir 1
veturnir ekki 1
jafn harðir 1
svæðum norðan 1
norðan heimskautsbaugs. 1
heimskautsbaugs. Í 1
Í hartnær 1
hartnær þrjú 1
ár sátu 1
sátu Svíar 1
Svíar þar 1
létu borgarbúa 1
og nærsveitamenn 1
nærsveitamenn skaffa 1
skaffa sér 1
sér vistir. 1
vistir. Í 1
Í háskólanum 2
háskólanum hafa 1
þekktir einstaklingar 1
einstaklingar stundað 1
nám. Í 2
háskólanum var 1
var Thant 1
Thant samtíða 1
samtíða Nu, 1
Nu, síðar 1
síðar forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Búrma, 1
Búrma, í 1
í sagnfræðinámi 1
sagnfræðinámi og 1
til vina. 1
vina. Í 1
Í háskóla 1
háskóla þá 1
bræðralagsins Phi 1
Phi Delta 1
Delta Theta. 1
Theta. Í 1
Í hástöfum 1
hástöfum er 1
aðeins SS. 1
SS. Í 1
Í hátíðinni 1
er karnevalsprins 1
karnevalsprins kjörinn 1
hann stjórna 1
stjórna borginni 1
borginni meðan 1
meðan hátíðin 1
hátíðin er 1
gangi. Í 1
Í Hauksbók 1
Hauksbók Landnámu 1
Landnámu segir 3
að landnámsjörð 1
landnámsjörð hans 1
heitið Torfhvalastaðir. 1
Torfhvalastaðir. Í 1
Í hebreskri 1
hebreskri útgáfu 1
útgáfu Biblíunnar 1
Biblíunnar kemur 1
fram hvers 1
konar ávöxt 1
ávöxt var 1
en misskilninginn 1
misskilninginn má 1
á latneska 3
latneska orðinu 7
orðinu malum 1
malum sem 1
merkir bæði 2
bæði illsku 1
illsku og 2
og epli. 1
epli. Í 1
Í hebresku 1
hebresku biblíunni, 1
biblíunni, Gamla 1
Gamla testamentinu, 1
testamentinu, er 1
svæðið kallað 1
kallað Kanaanland 1
Kanaanland ( 1
Í hefðbundinni 1
hefðbundinni tveggja 1
tveggja þrepa 3
þrepa jarðvarmavirkjun 1
jarðvarmavirkjun er 1
er gufan 1
gufan er 1
er leidd 2
leidd frá 1
fleiri borholum 1
borholum að 1
að háþrýstiskiljum 1
háþrýstiskiljum þar 1
og óhreinindi 2
óhreinindi eru 1
eru skilin 1
en hrein 1
hrein gufa 1
gufa með 1
hærri þrýstingi 1
þrýstingi er 1
leidd inn 1
á háþrýstiþrep 1
háþrýstiþrep hverfils. 1
hverfils. Í 1
Í hefðbundnum 1
hefðbundnum hagfræðilegum 1
skilningi getur 4
þetta þýtt 1
hægja þurfi 1
þurfi á 1
á framförum 1
og uppgangi, 1
uppgangi, til 1
minnka útblástur 1
útblástur koltvísýrings. 1
koltvísýrings. Í 1
Í Heiðmörk 1
níu reitir 1
reitir ætlaðir 1
ætlaðir sem 1
sem áningastaðir 1
áningastaðir og 1
þar hægt 1
spila boltaleiki, 1
boltaleiki, tjalda 1
tjalda og 1
og grilla. 1
grilla. Í 1
Í heiðni 1
heiðni trúðu 1
trúðu menn 1
eftir dauðan 1
dauðan þ.e. 1
þ.e. framhaldslíf. 1
framhaldslíf. Í 1
Í heild 2
er gígaröðin 1
gígaröðin 6,5 1
6,5 km 1
km með 1
til NNA. 1
NNA. Í 1
Í heildina 4
heildina á 1
á Arnór 1
Arnór 10 1
fyrir U21 1
U21 árs 1
árs liðið 1
2 mörk. 1
mörk. Í 4
heildina mættu 1
mættu 2.394.031 1
2.394.031 til 1
meðal mæting 1
mæting á 1
leik var 2
var 46.039 1
46.039 manns. 1
heildina séð 1
var bandarískt 1
bandarískt síðpönk 1
síðpönk listrænt 1
listrænt sjálfsmeðvitaðra 1
sjálfsmeðvitaðra og 1
og vitsmunalegra 1
vitsmunalegra heldur 1
það breska, 1
breska, en 1
yfirleitt drungalegra 1
og tilfinningaríkara. 1
tilfinningaríkara. Í 1
heildina voru 1
voru 61 2
61 þáttur 1
þáttur framleiddur 1
þremur þáttaröðum 1
þáttaröðum eða 1
eða bókum 1
bókum (Books). 1
(Books). Í 1
heild taldi 1
taldi skýrslan 1
skýrslan 530 1
530 bls. 1
bls. Í 1
Í henni 33
henni færði 1
illa hefði 1
verið staðið 2
rannsókn hins 1
svokallaða Hafskipsmáls 1
Hafskipsmáls og 1
að rannsakendur 1
rannsakendur hefðu 1
verið hlutdrægir 1
hlutdrægir í 1
í nálgun 2
nálgun sinni. 1
Í heimabæ 1
sínum skapaði 1
skapaði hann 1
hann myndasögur 1
myndasögur fyrir 1
fyrir blaðið 2
blaðið „The 1
„The Louisville 1
Louisville Times“ 1
Times“ sem 1
sem nefndust 2
nefndust „The 1
„The Pertwillaby 1
Pertwillaby Papers“ 1
Papers“ og 1
og „Captain 1
„Captain Kentucky“. 1
Kentucky“. Í 1
Í heimalandi 2
til dýrlinga 1
kölluð heilög 1
heilög Jóhanna 1
Jóhanna en 1
tekið formlega 1
dýrlingatölu. Í 1
er Strindberg 1
Strindberg sagður 1
vera „faðir 2
„faðir nútíma 1
nútíma bókmennta“. 1
bókmennta“. Í 1
Í heimi 2
heimi Firefly-þáttana 1
Firefly-þáttana hafa 1
Kína sameinast 1
myndað The 1
The Alliance. 2
Alliance. Í 1
Í heiminum 1
öllum eru 2
tæp 400 1
400 milljón 1
með astma 2
astma (2015). 1
(2015). Í 1
heimi vísindanna 1
vísindanna er 1
ekkert sem 3
telst algerlega 1
algerlega sannað 1
sannað og 1
byggist allt 1
vita best 1
hverjum tíma. 7
Í heimkynnum 1
sínum sáir 1
sáir garðahlynur 1
garðahlynur sér 1
sér sjálfur 2
getur sprottið 1
á ótrúlegustu 1
ótrúlegustu stöðum, 1
stöðum, t.d. 1
í þakrennum. 1
þakrennum. Í 1
Í heimsókn 1
heimsókn sinni 2
til Suður-Kína 1
Suður-Kína lýsti 1
að :„Án 1
:„Án efnahagsumbóta 1
efnahagsumbóta og 1
og stefnunnar 1
stefnunnar um 2
um opnun 2
opnun dyr 1
dyr Kína, 1
Kína, efnahagsframfarir 1
efnahagsframfarir og 1
bætt lífskjör 1
lífskjör væru 1
væru allar 1
allar leiðir 1
leiðir lokaðar 1
lokaðar fyrir 1
land okkar,“. 1
okkar,“. Í 1
Í heimsóknum 1
heimsóknum hennar 1
Taílands hefur 1
hún haldið 1
haldið fræðileg 1
fræðileg erindi 1
erindi og 2
vinnustofur um 1
í frumuerfðafræði 1
frumuerfðafræði plantna. 1
Í heimspeki 1
heimspeki sinni 3
sinni leitaðist 1
leitaðist Lewis 1
Lewis við 1
færa fram 1
fram skynsamleg 1
skynsamleg rök 1
tilvist Guðs. 1
Guðs. Í 1
Í heimstyrjöldinni 5
fylgdi varð 1
varð Graz 1
Graz fyrir 1
nokkrum loftárásum 2
loftárásum bandamanna. 1
heimstyrjöldinni síðari 5
síðari skemmdist 1
skemmdist kirkjan 4
kirkjan talsvert 2
loftárásum. Í 1
síðari varð 1
varð Krefeld 1
Krefeld fyrir 1
nokkrum loftárásum, 1
loftárásum, en 1
en skemmdir 4
skemmdir urðu 4
urðu tiltölulega 1
tiltölulega minni 1
öðrum borgum. 2
borgum. Í 4
lítil vaktstöð 1
vaktstöð komið 1
í 68 1
68 m 1
Maríukirkjan eina 1
eina kirkjan 1
kirkjan sem 3
skemmdir og 1
og eyðingu. 1
eyðingu. Í 1
Í hekluppskriftum 1
hekluppskriftum er 1
er skammstafað 1
skammstafað hvað 1
tungumálum. Í 1
Í Helga 1
Jónsdóttir (Ritstj.), 1
(Ritstj.), Frá 1
Frá innsæi 1
til inngripa: 1
inngripa: þekkingarþróun 1
þekkingarþróun í 1
í hjúkrunar- 1
hjúkrunar- og 2
og ljósmóðurfræði 1
ljósmóðurfræði (bls. 1
(bls. 323-341). 1
323-341). Í 1
Í hellinum 1
hellinum er 1
tvö hoggin 1
hoggin sæti 1
sæti vinstra 1
við innganginn 1
innganginn og 1
og fjölmarga 1
fjölmarga stalla 1
stalla sem 1
lýsa upp 2
upp hellinn 1
hellinn með 1
með ljósgjafa 1
ljósgjafa eins 1
og kertum, 1
kertum, kolum 1
kolum o.fl. 1
o.fl. Í 1
Í Hellisgerði 1
Hellisgerði er 1
einnig stytta 1
Bjarna Sivertsen 1
Sivertsen riddara 1
riddara eftir 1
eftir Ríkarð 1
Ríkarð Jónsson 1
og lágmynd 1
lágmynd af 1
Guðmundi Einarssyni 1
Einarssyni sem 1
er frumkvöðull 1
að vernd 2
ræktun Hellisgerðis. 1
Hellisgerðis. Í 1
Í helli 1
helli völvunnar 1
völvunnar flytur 1
flytur hún 1
honum véfrétt 1
véfrétt sem 2
af Apolló. 1
Apolló. Í 1
Í hengibrúm 1
hengibrúm eru 1
eru burðarsúlurnar 1
burðarsúlurnar yfirleitt 1
yfirleitt tvær. 1
henni búa 2
en 740.000.000 1
740.000.000 manna 1
manna (2011). 1
(2011). Í 2
finna fjöldamörg 1
fjöldamörg einnar 1
einnar línu 1
línu ljóð 1
ljóð á 2
á rúmensku 1
rúmensku og 1
þýðingu. Í 2
finna hrollvekju, 1
hrollvekju, ofbeldi, 1
ofbeldi, hið 1
hið illa, 1
illa, sársauka 1
og geðraskanir. 1
geðraskanir. Í 1
um tónlistarlíf 1
tónlistarlíf sem 1
og einkalíf 2
einkalíf kvennana 1
kvennana en 1
einnig deilurnar 1
deilurnar sem 2
sem spunnust 1
spunnust í 1
kringum þær. 1
þær. Í 2
er hraungjóta 1
hraungjóta nokkur 1
nokkur eða 1
eða sprunga 1
sprunga með 1
vatni, sem 1
var volgt. 1
volgt. Í 1
er keisaragröf, 1
keisaragröf, konungsgröf, 1
konungsgröf, páfagröf 1
páfagröf og 1
jafnframt hvíldarstaður 1
hvíldarstaður furstabiskupanna. 1
furstabiskupanna. Í 1
er rafvakinn 1
rafvakinn úr 1
úr hálfföstu 1
hálfföstu efni 1
hindra leka. 1
leka. Í 1
er síðasti 5
síðasti bragliður 2
bragliður beggja 1
beggja lína 1
lína baksneiddur. 1
baksneiddur. Í 1
haldnir tónleikar. 1
tónleikar. Í 2
margir merkir 1
merkir gripir. 1
gripir. Í 1
eru meltingarensím. 1
meltingarensím. Í 1
nú 40 1
40 vísur, 1
vísur, en 2
eitthvað vantar 1
vantar aftan 1
aftan á, 1
á, e.t.v. 1
e.t.v. 4 1
4 vísur. 1
vísur. Í 1
þriðja lína 1
lína baksneiddar, 1
baksneiddar, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. síðasti 1
bragliður (rímið) 1
(rímið) er 1
eitt atkvæði 2
ekki tvö. 1
tvö. Í 1
ýmis listaverk 1
listaverk sem 4
bjarga í 1
seinna stríðsins. 3
stríðsins. Í 3
henni fara 1
fram tónleikar 1
tónleikar á 2
á tónverkum 1
tónverkum Josephs 1
Josephs Haydn. 1
Haydn. Í 1
henni fjallar 1
fjallar hann 2
hann opinskátt 2
um ýmislegt, 1
ýmislegt, gott 1
og slæmt, 1
slæmt, í 1
lífi sínu, 1
sínu, hvernig 1
lærði af 1
af mistökum 2
mistökum sínum 2
hvernig tónlistarbransinn 1
tónlistarbransinn er 1
nota sér 2
sér nýliða. 1
nýliða. Í 1
henni fundust 1
fundust fáein 1
fáein hrossbein, 1
hrossbein, einkum 1
einkum tennur 1
höfuðkúpu úr 1
úr hrossi. 1
hrossi. Í 1
henni gerist 1
gerist hann 2
hann öflugur 1
öflugur talsmaður 1
talsmaður indversk-arabíska 1
indversk-arabíska talnakerfisins, 1
talnakerfisins, sem 1
sem óðast 2
óðast að 2
ryðja rómverska 1
rómverska rithættinum 1
rithættinum úr 1
vegi í 1
henni kom 1
að staðið 1
staðið hefði 1
að tvöfaldri 1
tvöfaldri skýrslugerð. 1
skýrslugerð. Í 1
henni les 1
les hann 1
upp aldurstakmark 1
aldurstakmark kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar og 1
lýkur viðvöruninni 1
viðvöruninni með 1
segja: „Góða 1
„Góða skemmtun“. 1
skemmtun“. Í 1
henni létust 1
létust 500 1
500 manns, 1
3000 hús 1
hús eyðilögðust. 2
annars prófa 1
keyra einföld 1
einföld forrit. 1
forrit. Í 1
henni miðri 1
miðri er 1
er feld 1
feld marmarahella 1
marmarahella og 1
og marmarasteinar 1
marmarasteinar í 1
kring. Í 1
henni ríkir 1
ríkir andúð 1
á eðlishyggju, 1
eðlishyggju, hún 1
er fjölmenningarlegri 1
fjölmenningarlegri en 1
fyrri bylgjurnar 1
bylgjurnar tvær, 1
tvær, beinir 1
beinir kastljósi 1
kastljósi sínu 1
sínu meira 1
að kynferðisofbeldi, 1
kynferðisofbeldi, mansali 1
mansali og 1
og staðalmyndum 1
staðalmyndum og 1
er borgaralegri 1
borgaralegri en 1
en rauðsokkuhreyfingin 1
rauðsokkuhreyfingin á 1
henni telur 1
hann margt 2
margt Reykjavík 1
og ræðir 1
ræðir þar 1
um Laugaveginn. 1
Laugaveginn. Í 1
henni tvinnar 1
tvinnar Hitler 1
Hitler saman 1
saman sjálfsævisögulegum 1
sjálfsævisögulegum staðreyndum 1
staðreyndum og 2
hugmyndafræði sinni 1
um þýska 1
þýska þjóðernisstefnu. 1
að borgarstjórn 1
borgarstjórn hefði 1
haft nægilegt 1
nægilegt eftirlit 1
eftirlit til 1
að uppbygging 1
uppbygging braggans 1
braggans færi 1
marka samþykktra 1
samþykktra fjárheimilda. 1
fjárheimilda. Í 1
var kveðið 1
þeir staðir 1
leikmenn ættu 1
ættu hálft 1
eða meira 6
í skyldu 1
aðrir staðir 2
staðir falla 1
undir biskup. 1
biskup. Í 1
var varað 1
við alvarlegum 1
alvarlegum afleiðingum 1
afleiðingum ofveiða 1
ofveiða síðustu 1
minnka þyrfti 1
þyrfti þorskveiðar 1
þorskveiðar um 1
um helming. 3
helming. Í 1
henni vinnur 1
vinnur Mr. 1
Mr. Bean 4
Bean ferð 1
ýmsum ævintýrum. 2
ævintýrum. Í 1
voru biskuparnir 1
biskuparnir lagðir 1
lagðir til 2
til hvíldar. 1
hvíldar. Í 1
voru þýsku 3
þýsku konungarnir 1
konungarnir kjörnir 1
kjörnir og 1
og margur 1
margur keisarinn 1
keisarinn var 1
Í héraðsráðum 1
héraðsráðum sitja 1
sitja 41 1
41 fulltrúi 1
fulltrúi kjörnir 1
Í herbúðum 1
liðsins voru 2
fjórir leikmenn 2
keppt höfðu 1
höfðu A-landsleik 1
A-landsleik fyrir 1
Íslands hönd: 1
hönd: Símon 1
Símon Ólafsson, 1
Ólafsson, Þorvaldur 1
Þorvaldur Geirsson, 1
Geirsson, Guðsteinn 1
Guðsteinn Ingimarsson 1
Viðar Þorkelsson. 1
Þorkelsson. Í 1
Í herðablaðinu 1
er liðskál 1
liðskál fyrir 1
fyrir liðhöfuð 1
liðhöfuð upphandleggjarbeins. 1
upphandleggjarbeins. Í 1
Í Herdísarvík 1
Herdísarvík eru 1
eru fornleifar 3
tímum er 4
er útgerð 1
útgerð var 2
var stunduð 1
stunduð þar 1
stíl. Í 2
Í hernaðarlegu 1
hernaðarlegu tilliti 1
tilliti er 1
orðið notað 1
um aðalstöðvar 1
aðalstöðvar t.d. 1
t.d. útlagahers 1
útlagahers eða 1
yfir meginmiðstöð 1
meginmiðstöð hernaðarframkvæmda 1
hernaðarframkvæmda þaðan 1
deildum er 1
er stjórnað, 1
stjórnað, t.d. 1
t.d. minni 1
minni bækistöðvum 1
bækistöðvum hersins. 1
Í hernum 2
hernum eru 2
staðaldri 35 1
þúsund til 3
viðbótar eru 4
eru tiltækir. 1
tiltækir. Í 1
aðeins hermenn 1
ýmsir fylgisveinar, 1
fylgisveinar, heldur 1
einnig hestvagnar 1
hestvagnar og 1
og hestar. 1
hestar. Í 1
Í herskipum 1
herskipum sem 1
hafa sokkið 1
sokkið er 1
oft pikriksýra 1
pikriksýra og 1
þannig aðstæður 1
við málm. 1
málm. IHEU 1
IHEU hefur 1
London. Í 2
Í hindúisma 1
hindúisma er 1
er karma 2
karma séð 1
sem óumbreytanlegt 1
óumbreytanlegt lögmál 1
lögmál þar 1
sem meðvitaðar 1
meðvitaðar jafnt 1
sem ómeðvitaðar 1
ómeðvitaðar gjörðir 1
gjörðir eru 1
af flóknu 1
kerfi orsaka 1
orsaka og 4
og afleiðinga, 1
afleiðinga, kerfi 1
raun óskiljanlegt 1
óskiljanlegt fyrir 1
bundnir í 1
í karma. 1
karma. Í 1
Í hinni 4
alþjóðlegu eldfjallafræði 1
eldfjallafræði nefnast 1
nefnast þau 1
þau Vulkangerð. 1
Vulkangerð. Í 1
hinni gröfinni 1
þrjár konur. 1
konur. Í 4
hinni normönskuskotnu 1
normönskuskotnu ensku 1
ensku hvarf 1
hvarf þessi 1
þessi punktur 1
punktur og 1
þær framburðarupplýsingar 1
framburðarupplýsingar sem 1
honum fylgdu, 1
fylgdu, og 1
síðir varð 1
úr samsetta 1
samsetta orðið 1
orðið „Dublin“. 1
„Dublin“. Í 1
hinni viðureigninni 1
viðureigninni tókust 1
sem sigurstranglegust 1
sigurstranglegust voru 1
voru talin. 1
talin. Í 1
Í hinum 1
hinum svonefnda 3
svonefnda Eimreiðarhópi 1
Eimreiðarhópi voru 1
honum m. 1
a. Í 1
Í hirð 1
hans laut 1
laut aðallinn 1
aðallinn konunginum 1
fylgja ströngum 1
ströngum og 2
flóknum hirðsiðum. 1
hirðsiðum. Í 1
Í Hirðstjóraannál 1
Hirðstjóraannál segir 1
verið ógiftur 1
ógiftur en 1
verið ekkjumaður 1
ekkjumaður þegar 1
Í Hjaltlandseyjum 1
Hjaltlandseyjum snjóar 1
snjóar eingöngu 1
en snjórinn 1
snjórinn bráðnar 1
bráðnar yfirleitt 1
innan sólarhrings. 1
sólarhrings. Í 1
Í hjartanu 1
hjartanu eru 1
fjórar hjartalokur 1
hjartalokur sem 1
frá hjartanu 2
hjartanu í 1
átt þ.e. 1
frá gátt 1
gátt til 1
til hvolfs 1
frá hvolfi 1
hvolfi til 1
til lungnaæðar 1
lungnaæðar og 1
og ósæðar. 1
ósæðar. Í 1
Í hjarta 1
hjarta seríunnar 1
seríunnar er 2
er systkinasamband 1
systkinasamband milli 1
milli Casey 1
og Rusty. 1
Rusty. Í 1
Í hléinu 1
hléinu reyndu 1
reyndu flestir 1
flestir af 5
fremstu bassaleikurum 1
bassaleikurum þjóðarinnar 1
þjóðarinnar fyrir 1
í bassaleikarastöðunni, 1
bassaleikarastöðunni, en 1
en entust 1
entust illa. 1
illa. Í 1
Í hlíðinni 1
hlíðinni er 1
er skógræktargirðing 1
skógræktargirðing og 1
tilraunir þar 1
með skógrækt 1
skógrækt frá 1
frá 1946. 1
1946. Í 1
Í hliðinu 1
hliðinu var 1
var skattur 1
skattur greiddur 1
greiddur af 1
af vöru 1
vöru en 2
auðvitað var 1
var hliðinu 1
hliðinu rammlega 1
rammlega lokað 1
ófriðartímum. Í 1
Í hljómsveitinni 1
eru bassaleikari, 1
bassaleikari, trommari, 1
trommari, gítar-, 1
gítar-, horn-, 1
horn-, píanó- 1
píanó- og 1
og slagverksleikari. 1
slagverksleikari. Íhlutarnir 1
Íhlutarnir viðnám, 1
viðnám, spólur 1
spólur og 1
þéttar mynda 1
mynda upphaflegan 1
upphaflegan grunn 1
grunn passífra 1
passífra linulegra 1
linulegra rása. 1
rása. Í 1
Í hlýju 2
hlýju Miðjarðarhafsloftslagi 1
Miðjarðarhafsloftslagi losa 1
losa þessar 1
tegundir mikið 1
af frjókornum 1
veðri veitir 1
veitir yfirbyggingin 1
yfirbyggingin skjól 1
frá sólarljósi 1
sólarljósi en 1
en hindrar 2
einnig loftflæði 1
loftflæði kaldara 1
kaldara lofts 1
lofts um 1
um notandann 1
notandann og 1
þannig skapað 1
skapað óþægilegar 1
óþægilegar aðstæður. 1
Í hnúðunum 1
hnúðunum er 1
er fita 1
fita sem 1
geta umbreytt 2
umbreytt í 1
í næringu 1
næringu þegar 1
þegar lítið 1
mat, líkt 1
hjá ýmsum 4
ýmsum sauðfjárkynjum 1
sauðfjárkynjum sem 1
sem safna 1
safna fitu 1
í dindilinn. 1
dindilinn. Í 1
Í Hobart 1
Hobart búa 1
búa u.þ.b. 1
u.þ.b. 222 1
222 þúsund 1
manns (2016). 2
(2016). Í 1
Í höfði 1
höfði brúðunnar 1
brúðunnar eru 1
eru flugeldar 1
flugeldar og 1
og springa 1
springa þeir 1
látum þegar 1
þegar eldurinn 2
eldurinn magnast. 1
magnast. Í 1
Í höfuðborginni, 2
höfuðborginni, Kabúl, 1
Kabúl, skipar 1
skipar forseti 1
landsins borgarstjórann. 1
borgarstjórann. Í 1
Í höfuðborginni 1
höfuðborginni Kazan 1
Kazan býr 1
höfuðborginni, Ulaanbataar, 1
Ulaanbataar, búa 1
700.000 manns. 1
Í höfuð 1
nefnd ekki 1
aðeins Vancouver 1
Vancouver ( 1
Í höfuðstöðvunum 1
höfuðstöðvunum í 1
í Kjalarvogi 1
Kjalarvogi í 1
er vörumiðstöð 1
vörumiðstöð Samskipa 1
Samskipa sem 1
á hýsingu 1
hýsingu á 1
almennri vöru, 1
vöru, efna-, 1
efna-, frysti- 1
frysti- og 1
og kælivöru 1
kælivöru ásamt 1
annarri þjónustu, 1
þjónustu, eins 1
og samsetningu 3
samsetningu og 1
geta viðskiptavinir 2
viðskiptavinir fylgst 1
fylgst náið 1
stöðu eigin 1
eigin birgða 1
birgða í 1
í hýsingu. 1
hýsingu. Í 1
Í Hollandi 1
Hollandi kom 1
út aukaútgáfa 1
aukaútgáfa sem 1
hafði þrjú 1
þrjú aukalög 1
aukalög og 1
og DVD. 1
DVD. Í 1
Í hollensku 2
hollensku bikarkeppninni, 1
bikarkeppninni, í 1
gegn Feynoord, 1
Feynoord, skoraði 1
skoraði Suárez 1
Suárez tvennu. 1
tvennu. Í 1
hollensku hefur 1
það þróast 1
tvö form: 1
form: duits 1
duits („þýskur“) 1
(„þýskur“) og 1
og diets 1
diets (þýddi 1
(þýddi u.þ.b. 1
u.þ.b. niðurlenskur/hollenskur, 1
niðurlenskur/hollenskur, en 1
úr almennri 1
almennri notkun). 1
notkun). Í 1
Í höllinni 2
höllinni eru 2
eru 3288 1
3288 herbergi 1
á 42 1
42 hæðum, 1
hæðum, þar 1
meðal bíó, 1
bíó, leikhús, 1
leikhús, minjasöfn, 1
minjasöfn, skrifstofur, 1
skrifstofur, bókabúðir 1
bókabúðir og 1
stór ráðstefnusalur 1
ráðstefnusalur sem 1
rúmar allt 1
að 3000 2
3000 manns. 1
þrjár aðalhæðir. 1
aðalhæðir. Í 1
Í Hollywood 1
Hollywood hittir 1
hún Dewey 1
Dewey sem 1
fyrir Stab 1
Stab 3 1
og lífvörður 2
lífvörður Jennifer 1
Jennifer Jolie, 1
Jolie, leikonunnar 1
leikonunnar sem 1
leikur Gale 1
myndinni. Í 2
Í Hólmi 1
Hólmi er 1
enn varðveitt 1
varðveitt smiðja 1
smiðja Bjarna 1
Bjarna með 1
með verkfærum 1
verkfærum öllum, 1
öllum, sem 1
smíðaði sum 1
sum sjálfur, 1
sjálfur, og 1
sömuleiðis rafstöð 1
rafstöð hans 1
hans niðri 1
við Rásina 1
Rásina í 1
í Skaftá. 1
Skaftá. Í 1
Í hólnum 1
hólnum fundust 1
fundust leifar 3
leifar í 1
cm jarðvegslagi 1
jarðvegslagi og 1
verið túlkað 4
sem líkbrennslustaður 1
líkbrennslustaður frá 1
víkingaöld. Í 1
Í holrúmum 1
holrúmum þeirra 1
þeirra myndast 1
myndast rauði 1
rauði beinmergurinn. 1
beinmergurinn. Í 1
Í Hong 1
Kong ríkir 1
ríkir markaðshagkerfi 1
markaðshagkerfi sem 1
þeim frjálslyndustu 1
frjálslyndustu í 1
Í hönnun 1
oft tekið 1
tekið tillit 1
til útlitsfræðilegra, 1
útlitsfræðilegra, tæknilegra, 1
tæknilegra, fjárhagslegra 1
fjárhagslegra og 1
og félagslegra 2
félagslegra þátta 1
þátta bæði 1
varðar hönnunarferlið 1
hönnunarferlið og 1
og hlutinn 2
hlutinn sem 2
að hanna. 1
hanna. Í 1
Í honum 12
er klukknaspil 2
klukknaspil með 2
með 43 1
43 bjöllum. 1
bjöllum. Í 1
gestur og 2
á mannasiði 1
mannasiði og 1
og siðferðisleg 1
siðferðisleg samskipti 1
milli gestgjafa 1
gestgjafa og 1
og gests. 1
gests. Í 1
24 íburðarmiklir 1
íburðarmiklir salir, 1
salir, þar 1
meðal Plánetusalurinn 1
Plánetusalurinn og 1
og Beletage. 1
Beletage. Í 1
fjórir bæir 1
eru listastofur 1
listastofur og 1
og sýningarsalir 1
tveir hárbeittir 1
hárbeittir kítingoggar, 1
kítingoggar, ekki 1
ekki ólíkir 1
ólíkir goggum 1
goggum á 1
á páfagaukum. 1
páfagaukum. Í 1
af gönguslóðum 1
gönguslóðum og 1
og trjásafn 1
trjásafn með 1
80 trjátegundum. 1
trjátegundum. Í 1
honum stjórnaði 1
stjórnaði notandinn 1
notandinn manni 1
sem kastaði 1
kastaði og 1
og greip 4
greip bolta. 1
bolta. Í 1
var gufuvél 1
gufuvél og 1
var ganghraði 1
ganghraði um 1
10 mílur 1
mílur á 1
klukkustund. Í 2
var háskólinn 1
háskólinn stofnaður 1
stofnaður ári 1
síðar. Í 7
var vaktmaður, 1
vaktmaður, kallaður 1
kallaður Türmer 1
Türmer (eða 1
(eða turnkall). 1
turnkall). Í 1
fimm bæir 2
bæir sem 2
nú komnir 1
eyði nema 2
einn, Skárastaðir. 1
Skárastaðir. Í 1
Í hópinn 1
hópinn bætist 1
bætist einnig 1
einnig útilegumaðurinn 1
útilegumaðurinn Arnes, 1
Arnes, en 1
þegar Arnes 1
Arnes játar 1
játar ást 1
ást á 3
á Höllu 1
Höllu neyðist 1
neyðist hann 1
fara burt. 1
burt. Í 1
Í hópíþróttum 1
hópíþróttum hefut 1
hefut ÍR 1
ÍR teflt 1
fram liðum 1
handbolta, knattspyrnu 1
og körfubolta. 1
körfubolta. Í 2
Í hópnum 1
hópnum eru 1
bara mæðurnar 1
mæðurnar sem 1
um ungana, 1
ungana, því 1
aðrar ljónynjur 1
ljónynjur sjá 1
sjá einnig 1
um ljónsungana 1
ljónsungana og 1
verða tvær 1
tvær ljónynjur 1
ljónynjur eftir 1
veiðum stendur 1
passa hvolpana. 1
hvolpana. Í 1
Í Höskuldur 1
Höskuldur Þráinsson 1
Þráinsson og 1
og Matthew 1
Matthew Whelpton 1
Whelpton (ritstj.): 1
(ritstj.): Chomsky: 1
Chomsky: Mál, 1
Mál, sál 1
sál og 3
samfélag, bls. 1
bls. 107-127. 1
107-127. Í 1
Í hreiðrunum 1
hreiðrunum eru 1
oftast 5-6, 1
5-6, 3 1
cm egg 1
egg sem 1
klekjast um 1
13 dögum 2
eftir varp. 1
varp. Í 2
Í hreinu 1
hreinu formi 2
það stórhættulegt 1
stórhættulegt og 1
veldur efnabruna 1
efnabruna við 1
húð. Í 1
Í hreppstjóratíð 1
hreppstjóratíð sinni 1
sinni stundaði 1
nokkuð málarekstur 1
málarekstur fyrir 1
fyrir sveitunga 1
sveitunga sína 1
þótti slyngur 1
slyngur málafylgjumaður. 1
málafylgjumaður. Í 1
Í hringtorgum 1
hringtorgum eru 1
einnig færri 1
færri staðir 1
staðir en 1
öðrum gerðum 2
gerðum gatnamóta 1
gatnamóta þar 1
sem umferðarstraumar 1
umferðarstraumar ökutækja, 1
ökutækja, hjólreiðamanna 1
hjólreiðamanna og 1
gangandi vegfaranda 1
vegfaranda skerast, 1
skerast, koma 1
eða greinast. 1
greinast. Í 1
Í hugarheimi 1
hugarheimi búddista 1
búddista er 1
þetta ekkert 1
öðlast með 1
með utanaðkomandi 1
utanaðkomandi hlutum 1
eða áhrifum, 1
áhrifum, það 1
einungis einstaklingurinn 1
einstaklingurinn sem 2
getur þjálfað 1
þjálfað hug 1
Í hugleiðslu 1
hugleiðslu fylgjenda 1
fylgjenda vajrayana 1
vajrayana eru 1
einnig notaðar 2
notaðar mandölur 1
mandölur og 1
og möntrur. 1
möntrur. Í 1
Í hugtakinu 1
hugtakinu getur 1
líka falist 1
falist sá 1
sá dómur 1
dómur að 1
sé óekta 1
og ómarktækt 1
ómarktækt af 1
með fjölmiðla 1
huga. Í 1
Í hugum 1
hugum flestra 1
flestra er 1
er föðurlandsástin 1
föðurlandsástin mjög 1
mjög persónuleg 1
persónuleg tilfinning 1
tilfinning og 1
sinni einföldustu 1
mynd aðeins 1
aðeins ást 1
ást manns 1
á þjóð 2
vill henni 1
en kann 1
kann um 1
meta aðrar 1
og þjóðflokka. 1
þjóðflokka. Íhugum 1
Íhugum fullyrðinguna 1
fullyrðinguna „Núverandi 1
er sköllóttur.“ 1
sköllóttur.“ Í 1
Í Hungurleikunum 1
Hungurleikunum (fyrstu 1
(fyrstu bókinni) 1
bókinni) er 1
er karlkyns 3
karlkyns keppandi 1
keppandi umdæmis 2
4 einn 1
fyrstu ellefu 1
ellefu sem 1
sem létust 4
í upphafsbaráttunni 1
upphafsbaráttunni en 1
en kvenkyns 5
kvenkyns keppandinn 1
keppandinn verður 1
af atvinnufórnunum 1
atvinnufórnunum og 1
þegar Katniss 1
Katniss hendir 1
hendir búi 1
búi stökkbreyttra 1
stökkbreyttra vespa 1
vespa yfir 1
yfir hópinn. 1
hópinn. Í 1
Í Húsavík 1
Húsavík er 2
er samnefnt 2
samnefnt býli 1
býli sem 1
gömul sveitakirkja. 1
sveitakirkja. Í 1
Í húsi 2
húsi Fiacals 1
Fiacals eignaðist 1
hún son 1
kallaði Deimne. 1
Deimne. Í 1
húsi MÍR 1
MÍR má 1
finna kvikmyndasali, 1
kvikmyndasali, sýningarsali 1
sýningarsali og 1
og myndasafn. 1
myndasafn. Í 1
Í húsinu 14
einnig steinn 1
steinn úr 2
upprunalegu Frúarkirkjunni 1
Frúarkirkjunni í 1
í Dresden. 1
Dresden. Í 1
hinn svokallaði 4
svokallaði krýningarveislusalur. 1
krýningarveislusalur. Í 1
er Kaffi 1
Kaffi Port, 1
Port, kaffihús. 1
kaffihús. Í 1
nú kaffistofa, 1
kaffistofa, sýning 1
sýning og 2
og geymsla. 1
geymsla. Í 1
er skjalasafn 1
skjalasafn með 1
með skjölum 1
aldar. Í 2
einnig tólf 1
tólf vinnustofur 1
vinnustofur til 1
til útleigu. 1
útleigu. Í 1
húsinu fara 1
fara gjarnan 2
gjarnan fram 2
tónleikar, veislur 1
veislur og 1
og ráðstefnur. 1
ráðstefnur. Í 1
húsinu gaf 1
gaf Harry 1
Harry S. 1
S. Truman 1
Truman fyrirmæli 1
fyrirmæli í 2
í síma 2
síma um 2
varpa kjarnorkusprengju 2
kjarnorkusprengju á 2
á Hiroshima. 2
Hiroshima. Í 1
húsinu hefur 3
vel verið 4
starfrækt einhvers 1
konar verslunarstarfsemi 1
verslunarstarfsemi og 1
dag (2007) 1
þar starfrækt 1
starfrækt Fiskbúðin 1
Fiskbúðin Vegamót. 1
Vegamót. Í 1
verið ýmis 2
konar rekstur. 1
rekstur. Í 1
voru búningsklefar 1
búningsklefar og 1
og lágmarks 1
lágmarks skrifstofu- 1
skrifstofu- og 1
og félagsaðstaða, 2
félagsaðstaða, en 1
láta stækkun 1
stækkun heimilisins 1
heimilisins bíða 1
bíða betri 1
betri tíma. 2
fimm stofur 1
stofur niðri 1
niðri en 1
þær nýttust 1
nýttust þó 1
þó verr 1
en fyrirhugað 1
fyrirhugað hafði 1
verið því 2
ætlað hafði 1
til kennarabústaða 1
kennarabústaða dugði 1
dugði hvergi 2
nærri til 1
og kennararnir 3
kennararnir bjuggu 1
bjuggu því 1
sinni stofu. 1
stofu. Í 1
fjórar fallbyssur 1
fallbyssur sem 1
hlutu gælunafnið 1
gælunafnið Guðspjallamennirnir 1
Guðspjallamennirnir fjórir. 1
fjórir. Í 1
voru verslunar- 1
og tollvörur 1
tollvörur vigtaðar 1
vigtaðar í 1
Í húsnæðinu 1
húsnæðinu var 1
svo rekin 1
rekin ullarverksmiðja 1
ullarverksmiðja til 1
ársins 1977. 1
1977. Í 1
Í hvalveiðistöð 1
hvalveiðistöð Ellefsen 1
Ellefsen voru 1
mikil umsvif, 1
umsvif, 20 1
20 hús 1
byggð auk 1
auk skipabryggju 1
skipabryggju og 1
og skipabrautar. 1
skipabrautar. Í 1
Í Hveragerði 2
Hveragerði bjó 1
bjó fjölskyldan 1
ársins 1961, 1
1961, að 1
að flutt 1
til Reykjavíkur, 2
Reykjavíkur, en 2
átti Ragnar 1
Ragnar heima 1
heima það 1
var ævinnar. 1
ævinnar. Í 1
Hveragerði voru 1
sjö garðyrkjustöðvar 1
garðyrkjustöðvar starfræktar 1
starfræktar 1940 1
orðnar tuttugu 1
tuttugu talsins 1
1950. Í 2
Í Hveravík 1
Hveravík skammt 1
skammt innan 2
þorpið eru 1
eru heitir 1
heitir hverir 1
hverir í 1
í fjöruborðinu 1
fjöruborðinu alveg 1
í vegarkantinum. 1
vegarkantinum. Í 1
Í hverfinu 2
hverfinu er 2
er kirkjan, 2
kirkjan, Katrínarkirkja, 1
Katrínarkirkja, í 1
nýgotneskum stíl. 1
líka glerverksmiðja 1
glerverksmiðja sem 1
heitir Gler 1
Gler í 1
í Bergvík 1
Bergvík og 1
konar glerlistir, 1
glerlistir, en 1
finna einingaverksmiðju 1
einingaverksmiðju ásamt 1
iðnaði. Í 1
Í hverju 14
hverju blómi 3
blómi eru 3
fræflar og 1
ein fræva 1
fræva með 1
6 stílum. 1
stílum. Í 1
5 fræflar. 1
fræflar. Í 1
8 fræflar 1
fræflar sem 1
hanga út 1
úr blóminu. 1
blóminu. Í 1
hverju felst 1
felst meðferðin?“ 1
meðferðin?“ Í 1
hverju héraði 1
er lýðræðislega 1
lýðræðislega kjörin 1
kjörin stjórn 1
með héraðsforseta 1
héraðsforseta sem 1
hverju hjóli 1
hjóli er 1
er skora 1
skora sem 1
sem kaðalstaug 1
kaðalstaug eða 1
eða keðja 1
keðja leikur 1
þannig nokkurskonar 1
nokkurskonar skorðu 1
skorðu eða 1
eða festu 1
festu fyrir 1
fyrir kaðalinn 1
kaðalinn (eða 1
(eða keðjuna). 1
keðjuna). Í 1
oft töluð 2
töluð fjölmörg 2
fjölmörg tungumál. 1
hverju liði 1
liði eru 1
eru sprettarar 1
sprettarar sem 1
sigra hverja 1
hverja leið 1
leið fyrir 6
með lokaspretti. 1
lokaspretti. Í 1
Í hverjum 11
hverjum áfanga, 1
áfanga, öll 1
öll útgjöld 1
útgjöld (matur, 1
(matur, ferðamáti, 1
ferðamáti, gisting, 1
gisting, aðgangseyrir, 1
aðgangseyrir, vistir) 1
vistir) eiga 1
vera borguð 1
borguð með 1
þessum peningum. 1
peningum. Í 1
einasta punkti 1
einn litur 1
mynda þeir 3
þeir heildstæða 1
heildstæða mynd. 1
mynd. Í 2
hverjum hlóðum 1
hlóðum gátu 1
verið nokkur 2
nokkur eldstæði, 1
eldstæði, oft 1
oft misstór, 1
misstór, aðskilin 1
með hellum 2
hellum eða 1
eða steinhleðslum. 1
steinhleðslum. Í 1
hverjum hópi 1
hópi eru 1
yfirleitt þrjú 1
þrjú skyld 1
skyld fullvaxta 1
fullvaxta karldýr 1
karldýr með 1
að þrjátíu 1
þrjátíu ljónynjur 1
ljónynjur og 1
og hvolpar. 1
hvolpar. Í 1
hverjum kafla 1
eignir konungsins 1
síðan kennimanna 1
kennimanna og 1
og kirkjustofnana 1
kirkjustofnana eftir 1
eftir tignarröð 1
tignarröð (til 1
kemur erkibiskupinn 1
af Kantaraborg 1
Kantaraborg á 1
öðrum biskupum). 1
biskupum). Í 1
hverjum morgunkornspakka 1
morgunkornspakka er 1
nákvæmlega einn 1
einn bangsi 1
bangsi og 1
allir bangsarnir 1
bangsarnir eru 1
eru jafnlíklegar 1
jafnlíklegar til 1
að leynast 2
leynast í 2
hverjum paka. 1
paka. Í 1
hverjum undirskóla 1
undirskóla eru 1
gjarnan margar 1
margar námsbrautir. 1
námsbrautir. Í 1
af Glee 1
Glee eru 1
lög flutt 1
af leikörunum 1
leikörunum sem 1
að eru 5
eru einhvern 1
veginn flétt 1
flétt saman 1
við söguþráð 2
söguþráð þáttanna. 1
sýnt frá 3
frá atburðum 2
atburðum á 1
og fylgt 1
fylgt er 1
eftir ævintýrum 1
ævintýrum ólíkra 1
ólíkra persóna 1
eru flæktar 1
flæktar í 1
sömu atburðarásina. 1
atburðarásina. Í 1
þætti fer 2
á hátíð 1
hátíð eða 1
eða ráðsetfnu 1
ráðsetfnu sem 1
mjög skrítnar. 1
skrítnar. Í 1
þætti ræðir 1
ræðir Ragnar 1
Ragnar við 1
einn viðmælanda 2
viðmælanda um 1
vekur áhuga 2
áhuga hans. 2
hverju naupliar 1
naupliar stigi 1
stigi verður 1
verður lirfan 1
lirfan stærri 1
flóknari í 1
þessum stigum 1
stigum er 2
rauðátan ólík 1
ólík foreldrum 1
hverju ríki 2
er fullveldishafinn 1
fullveldishafinn þ.e. 1
þ.e. sá 1
með fullveldið, 1
fullveldið, sá 1
sá einstaklingur, 1
einstaklingur, samkoma 1
samkoma eða 1
með löggjafarvaldið 3
löggjafarvaldið t.d. 1
hverju samfélagi 1
samfélagi er 1
einn gyðingur 1
gyðingur ákallaður 1
ákallaður til 1
uppfylla sáttmálann 1
sáttmálann í 1
sínum persónulegu 1
persónulegu áformum 1
hegðun. Í 1
hverju skrefi 1
skrefi lengist 1
lengist ferillinn 1
ferillinn örlítið, 1
örlítið, því 1
það bætast 1
fleiri litlir 1
litlir þríhyrningar, 1
þríhyrningar, svo 1
svo ferillinn 1
ferillinn lengist 1
lengist út 1
yfir mörkin 1
mörkin á 2
milli ein- 1
ein- og 1
og tvívíddar. 1
tvívíddar. Í 1
hverju tölublaði 2
tölublaði er 1
finna eitt 1
eitt forsíðuviðtal 1
forsíðuviðtal hverju 1
rætt er 6
við einstaklinga 4
einstaklinga vítt 1
breitt af 1
landinu um 4
um ævistarf 1
ævistarf þeirra, 1
þeirra, hugðarefni 1
hugðarefni og 1
tölublaði mátti 1
finna viðtöl, 1
viðtöl, greinar 1
um bækur. 1
Í hverri 9
hverri bók 3
bók skiftast 1
á kaflar 1
kaflar af 1
af Discworld 1
Discworld sögu 1
og útskýringum 2
útskýringum á 2
á vísindinum 1
vísindinum sem 1
tengjast henni. 2
hverri línu 1
línu er 3
einn leiðsögumaður 1
leiðsögumaður sem 1
gengur fremst, 1
fremst, sprungur 1
sprungur kunna 1
kunna nefnilega 1
nefnilega að 1
leynast þegar 1
þegar ofar 2
ofar dregur 2
dregur þar 1
sem gangan 2
gangan er 1
núna einungis 1
jökli það 1
eftir er. 2
hverri lotu 1
lotu er 1
eru prófin 1
prófin þreytt 1
þreytt í 1
fimmtu vikunni. 1
vikunni. Í 1
hverri mállýsku 1
mállýsku er 2
einnig munur 1
orð hafa 1
verið fengin 2
fengin að 1
málum. Í 2
hverri MORFÍS-viðureign 1
MORFÍS-viðureign takast 1
tvö keppnislið 2
keppnislið skipuð 2
fjórum nemendum 2
nemendum frá 2
frá hvorum 4
hvorum skóla. 1
skóla. Í 1
hverri Mortar 1
Mortar viðureign 1
viðureign takast 1
hvorum pól 1
pól (með 1
(með og 1
á móti). 1
móti). Í 1
hverri sókn 2
sókn er 2
er tylftarráð 1
tylftarráð (Douzaine) 1
(Douzaine) þar 1
hverri tersínu 1
tersínu þar 1
oftast 6 1
6 bragarlínur 1
bragarlínur með 1
tveimur rímum 1
rímum hvor 1
hvor endurtekin 1
endurtekin þrisvar. 1
þrisvar. Í 1
hverri viskíbrennslu 1
viskíbrennslu eru 1
tveir koparkatlar, 1
koparkatlar, gambraketillinn 1
gambraketillinn (e. 1
(e. wash 1
wash still) 1
still) og 1
og brenniketillinn 1
brenniketillinn (e. 1
(e. spirit 1
spirit still). 1
still). Í 1
Í hversdagslegu 1
hversdagslegu máli 1
máli er 3
ekki gerður 4
gerður neinn 1
neinn greinarmunur 1
á staðhæfingu 1
staðhæfingu og 1
og fullyrðingu. 1
fullyrðingu. Í 1
Í hvert 3
sem kallari 1
kallari hrópar 1
hrópar úr 1
úr turni 1
turni mosku 1
mosku kemur 1
kemur fólk 1
biðjast fyrir. 1
sem röð 1
röð er 1
er kláruð 1
kláruð bætist 1
bætist við 1
við nýr 1
nýr tónn 2
í röðina. 1
röðina. Í 1
fáum kvef 1
kvef erum 1
kynnast nýjum 1
nýjum sýkli. 1
sýkli. Í 1
Í hvíld 1
hvíld liggur 1
liggur skelin 1
sandbotni eða 1
eða leðjubotni. 1
leðjubotni. Í 1
Í Hvítasunnukirkjum 1
Hvítasunnukirkjum og 1
og bræðasöfnuðum 1
bræðasöfnuðum tíðkast 1
tíðkast það 2
það víða 4
þeim úr 4
stjórn safnaðanna 1
safnaðanna sem 1
sem falin 1
falin eru 1
eru ákveðin 5
ákveðin verkefni 1
verkefni sé 1
gefið embættisheitið 1
embættisheitið djákni. 1
djákni. Í 1
Í hvítbók 1
hvítbók Evrópusambandsins 1
um millimenningu 1
millimenningu segir 1
með umræðu 1
umræðu sé 2
fá fólk 2
í fjölbreytileika 1
fjölbreytileika sínum 1
í BASICS-verkefninu. 1
BASICS-verkefninu. Í 1
Í hvítum 1
hvítum kindum 1
kindum kallar 1
kallar S-sætið 1
S-sætið fram 1
fram gult 1
gult (ríkjandi) 1
(ríkjandi) eða 1
eða hreinhvítt 1
hreinhvítt sé 1
sé kindin 1
kindin arfhrein 1
arfhrein víkjandi 1
víkjandi (ss). 1
(ss). Í 1
Í hvítu 1
hvítu röndinni 2
röndinni er 1
rautt sverð, 1
hluti skjaldarmerkisins. 1
skjaldarmerkisins. Í 1
Í hvorugu 1
hvorugu skiptin 1
Í hvoru 1
hvoru liði 1
liði voru 1
voru 12 6
12 leikmenn. 1
leikmenn. Í 2
Í iðnaðarlöndunum 1
iðnaðarlöndunum eru 1
sólarsellur notaðar 1
á afskeftum 1
afskeftum stöðum 1
og veðurstöðvum, 1
veðurstöðvum, siglingarbaujum 1
siglingarbaujum og 1
og afskekktum 1
afskekktum eyjum. 1
eyjum. Í 2
Í iðnskólanum 1
iðnskólanum störfuðu 1
störfuðu nokkrir 1
nokkrir nafntogaðir 1
nafntogaðir vísindamenn, 1
vísindamenn, þar 1
meðal efnafræðingurinn 1
efnafræðingurinn Robert 1
Robert Bunsen 1
Bunsen sem 1
sem fann 2
upp gasgrímuna. 1
gasgrímuna. II, 1
II, í 1
í Skóga- 1
Skóga- og 1
og Seljahverfi, 1
Seljahverfi, Reykjavík. 1
Reykjavík. III 1
III (Vega) 1
(Vega) sigldi 1
sigldi á 2
franska tundurduflaslæðarann 1
tundurduflaslæðarann La 1
La Paimpolaise 1
Paimpolaise við 1
við Mururóaeyjar 1
Mururóaeyjar til 1
mótmæla kjarnorkutilraunum 1
í Suður-Kyrrahafi. 1
Suður-Kyrrahafi. Í 1
Í Illyria 1
Illyria lendir 1
lendir Viola 1
Viola í 1
með Duke 2
Duke Orsino 1
Orsino ( 1
Í innanhúss 1
innanhúss strandblaki 1
strandblaki eru 1
notuð tveggja 1
hafa háskólaliðin 1
háskólaliðin 6 1
6 leikmenn. 1
Í inngangsorðum 1
inngangsorðum á 1
á kynningarriti 1
kynningarriti málstefnunnar 1
málstefnunnar eru 1
eru fyrirmælin 1
fyrirmælin túlkuð 1
túlkuð nánar: 1
nánar: „Þá 1
„Þá er 1
við vandaða 1
vandaða íslensku 1
sem nýtist 6
nýtist sem 1
sem tjáningarmiðill 1
tjáningarmiðill við 1
kyns kringumstæður.“ 1
kringumstæður.“ Í 1
Í inngangstefi 1
inngangstefi plötunnar 1
plötunnar segir: 1
segir: „Læsið 1
„Læsið dætur 1
dætur ykkar 1
ykkar inni. 1
inni. Í 1
Í innrás 1
innrás Bandaríkjamanna 1
1945 undir 1
lok styrjaldarinnar 4
styrjaldarinnar var 2
var Papen 1
Papen handtekinn 1
handtekinn átakalaust 1
átakalaust á 1
í Ruhr-héraði. 1
Ruhr-héraði. Í 1
Í innrásinni 1
innrásinni flúði 1
flúði Zog 1
Zog ásamt 1
ásamt drottningu 1
drottningu sinni, 1
sinni, Geraldínu, 1
Geraldínu, og 1
og nýfæddum 2
nýfæddum syni 1
syni þeirra 2
þeirra yfir 2
fjöllin til 1
Grikklands. Í 1
Í Innri 1
Innri Suðureyjum 2
Suðureyjum eru 1
35 byggðar 1
byggðar eyjar 1
og 44 1
44 óbyggðar 1
óbyggðar eyjar 1
eyjar sem 4
30 hektarar 1
Í innsetningarræðu 3
innsetningarræðu í 1
1981 sagði 1
sagði Reagan: 1
Reagan: „Í 1
„Í yfirstandandi 1
yfirstandandi kreppu, 1
kreppu, er 1
er ríkisvaldið 1
ríkisvaldið ekki 1
ekki lausnin 1
á vandanum; 1
vandanum; ríkisvaldið 1
ríkisvaldið er 1
er vandamálið.“ 1
vandamálið.“ Í 1
innsetningarræðu sinni 2
sinni hvatti 1
hann Túnisa 1
Túnisa til 1
sameinast gegn 1
gegn hryðjuverkum 1
tryggja áunnin 1
áunnin réttindi 1
réttindi túniskra 1
túniskra kvenna, 1
kvenna, auk 1
vernda og 1
efla efnahags- 1
samfélagsleg réttindi 1
réttindi landsmanna. 1
sinni lofaði 1
lofaði Wallace 1
Wallace því 1
verja „engilsaxneska 1
„engilsaxneska íbúa“ 1
íbúa“ Alabama 1
Alabama undan 1
undan „kommúnískri 1
„kommúnískri samblöndun“ 1
samblöndun“ við 1
við blökkumenn. 1
blökkumenn. Í 1
Í Írak 1
Írak byggði 1
hann völd 1
sín meðal 1
múta embættismönnum, 1
embættismönnum, með 1
styrkja fréttablöð 1
fréttablöð og 1
og sjónvarpsstöðvar 1
sjónvarpsstöðvar og 1
beita hótunum 1
hótunum þegar 1
þörf krafði. 1
krafði. Í 1
Í íslamskri 1
íslamskri hefð 1
heitið komi 1
frá „Bung/Bang“, 1
„Bung/Bang“, sem 1
sonur Hind 1
Hind (sem 1
(sem aftur 1
sonur Hams, 1
Hams, sonar 1
sonar Nóa) 1
Nóa) sem 1
manna byggt 1
byggt svæðið. 1
Í Íslendingasögum 2
algengt orðalag 1
orðalag að 1
um „þau 1
„þau missiri“ 1
missiri“ þegar 1
við heilt 2
heilt ár, 3
orðið ár 1
vegar varla 1
varla eða 1
þegar rætt 3
um jarðhús, 1
jarðhús, meðal 1
í Eyrbyggju. 1
Eyrbyggju. Í 1
Í íslenska 1
íslenska stofninum 1
stofninum er 2
er fallþungi 1
fallþungi kúa 1
kúa yfirleitt 1
yfirleitt 30 1
40 kg 1
en tarfa 1
tarfa allt 1
að 80 6
80 og 2
100 kg. 2
íslenskri rannsókn 2
rannsókn greindust 1
greindust 34% 1
34% barna 1
í 179 1
179 barna 1
barna úrtaki 1
úrtaki með 1
astma eða 1
konar ofnæmi 1
ofnæmi við 1
við átta 1
íslenskri útgáfu 4
útgáfu sögunnar 1
sögunnar (sjá 1
neðan) eru 1
eru þessi 10
þessi "mistök" 1
"mistök" endurtekin, 1
endurtekin, en 1
ramma á 1
bls. 35 1
35 heitir 1
heitir kráin 1
kráin Síuxinn 1
Síuxinn síungi 1
síungi en 1
næsta ramma 1
ramma Síuxinn 1
Síuxinn sífulli. 1
sífulli. Í 1
þýðingu bókarinnar 1
bókarinnar heitir 1
heitir bærinn 1
bærinn Hnútagúll, 1
Hnútagúll, en 1
varð Einskisgil 1
Einskisgil eða 1
eða Einskisbær 1
Einskisbær í 1
þeim bókum 3
þýðingu sögunnar 1
sögunnar fær 1
nafnið Tuddi 1
Tuddi trukkur. 1
trukkur. Í 1
Í íslensku 8
heitið Tékkland 1
Tékkland gjarnan 1
fyrir Tékkneska 1
Tékkneska lýðveldið. 1
lýðveldið. Í 1
til gáta 1
gáta um 1
um egg: 1
egg: „Hvað 1
hús matar 1
engar dyr 1
dyr eru 1
eru á?“. 1
á?“. Í 1
engin innskeyti. 1
innskeyti. Í 1
íslensku getur 1
getur orð 1
orð aldrei 1
aldrei byrjað 1
á ð. 1
ð. Það 1
að bókstafurinn 2
bókstafurinn er 1
er raddað 1
raddað tannmælt 1
tannmælt önghljóð 1
önghljóð sem 1
stendur aldrei 1
aldrei fremst 1
íslensku hljóðkerfi. 1
hljóðkerfi. Í 1
Í íslenskum 3
einnig mælt 1
mælt fyrir 3
um heilbrigðisumdæmi 1
heilbrigðisumdæmi og 1
og biskupsumdæmi. 1
biskupsumdæmi. Í 1
er slíka 1
slíka afmörkun 1
afmörkun að 1
finna hvað 1
hvað fasteignir 1
fasteignir varðar 1
varðar en 1
veitt heimild 1
aðila til 2
þrengja eða 1
eða rýmka 1
rýmka hana. 1
íslenskum miðaldaritum 1
miðaldaritum er 1
á allmörgum 1
allmörgum stöðum 1
stöðum skrifað 1
um blótspán 1
blótspán og 1
að „að 2
„að fella 1
fella blótspán“ 1
blótspán“ sem 1
sem sennilega 2
sennilega hefur 1
verið athöfn 1
athöfn lík 1
lík þeirri 1
sem Tacitius 1
Tacitius lýsti. 1
lýsti. Í 1
íslensku útgáfunni 2
útgáfunni fengu 1
fengu stöllurnar 1
stöllurnar þrjár 1
þrjár nöfnin 1
nöfnin Eygló, 1
Eygló, Kolbrún 1
Kolbrún og 1
og Tinna. 1
Tinna. Í 1
íslensku þýðinguna 1
þýðinguna vantar 1
vantar þrettán 1
þrettán kviður 1
kviður (37-49), 1
(37-49), auk 1
Karl skar 1
skar frá 1
frá ýmsar 1
ýmsar endurtekningar. 1
endurtekningar. Í 1
íslensku þýðingunni 2
þýðingunni er 1
þó kallaður 1
kallaður Bergur. 1
Bergur. Í 1
þýðingunni eru 1
vegar ýmsar 1
ýmsar skírskotanir 1
skírskotanir til 1
til Íslanssögunnar. 1
Íslanssögunnar. Í 1
Í Íslensk 1
Íslensk votlendi 1
votlendi verndun 1
og nýting, 1
nýting, bls. 1
bls. 89-105. 1
89-105. Í 1
Í islömsku 1
islömsku frásögnunum 1
frásögnunum segir 1
að dómsdagur 1
dómsdagur Allah 1
Allah renni 1
renni upp 1
upp þegar 10
þegar múslimar 1
múslimar berjist 1
berjist við 1
og drepi 1
drepi alla 1
alla gyðinga 1
tré og 8
og steinar 1
steinar muni 1
muni aðstoða 1
aðstoða múslima 1
múslima í 4
þeim manndrápum. 1
manndrápum. Í 1
Í Ísrael 1
Ísrael halda 1
halda gyðingar 1
gyðingar einungis 1
einungis páska 1
páska í 1
sjö daga 5
enda páska 1
páska einum 1
einum sólarhring 3
sólarhring fyrr 1
aðrir gyðingar. 1
gyðingar. Í 1
Í Istanbúl 1
Istanbúl kemur 1
að verkefnið 3
er flóknara 1
en ætlað 1
ætlað var. 1
var. Í 2
Í Ítalíu 1
þessi stefna 1
stefna því 1
því alsráðandi 1
alsráðandi og 1
nefna Scotch 1
Scotch og 1
og Ken 1
Ken Lazlo 1
Lazlo af 1
þeim ítölsku 1
ítölsku listamönnum. 1
listamönnum. Í 1
Í ítölsku 2
orðið hugsanlega 1
hugsanlega germanskt 1
germanskt tökuorð, 1
tökuorð, þá 1
helst úr 1
úr frakknesku 1
frakknesku (tumon), 1
(tumon), sbr. 1
sbr. enska 1
enska tumble. 1
tumble. Í 1
ítölsku lasanja 1
lasanja er 1
er gjarna 2
gjarna hlutfallslega 1
af pasta 2
pasta en 1
í lasanja 2
lasanja sem 1
Í Jalangri 1
Jalangri er 1
er upplýsingamiðstöð, 1
upplýsingamiðstöð, „Kongernes 1
„Kongernes Jelling“, 1
Jelling“, þar 1
fjallað er 5
um staðinn 1
sögu hans. 2
Í janúar 34
var Dönitz 1
Dönitz gerður 1
að stórflotaforingja 1
stórflotaforingja og 1
Erich Raeder 1
Raeder sem 1
þýska flotans. 1
flotans. Í 1
janúar 1963 1
1963 slitnaði 1
slitnaði upp 2
úr meirihlutasamstarfi 1
meirihlutasamstarfi Sjálfstæðisflokks 1
og Framsóknarflokks. 1
Framsóknarflokks. Í 1
janúar 1973 3
1973 fluttust 1
fluttust allir 1
allir bekkir 1
bekkir Gagnfræðaskólans 1
Gagnfræðaskólans í 1
í leiguhúsnæði 2
leiguhúsnæði að 1
að Breiðumörk 1
Breiðumörk 2. 1
2. Árið 1
við gamla 4
gamla barnaskólann 1
barnaskólann tekin 1
var sameinaður 5
sameinaður á 2
eina stofnun. 1
stofnun. Í 1
janúar 1977 1
1977 lauk 1
svo rannsókn 1
rannsókn Karl 1
Karl Schütz 3
Schütz eftir 1
eftir sviðsetningu 1
sviðsetningu atburða 1
atburða við 1
við Dráttarbrautina 1
Dráttarbrautina í 1
Keflavík en 1
þar töldu 1
töldu rannsóknarlögreglumenn 1
rannsóknarlögreglumenn að 1
að Geirfinni 1
Geirfinni hefði 1
verið ráðinn 4
ráðinn bani. 1
bani. Í 1
Guðrún sett 1
sett sérfræðingur 1
sérfræðingur við 2
við Orðabók 1
Orðabók Háskólans 1
Háskólans og 3
og skipuð 1
starf ári 1
skipuð forstöðumaður 1
forstöðumaður Orðabókar 1
Orðabókar Háskólans 1
apríl 1998. 1
1998. Í 1
janúar 2004 1
2004 tóku 1
tóku hasssalar 1
hasssalar á 1
á Pusher 1
Pusher Street 1
Street þá 1
hætta allri 2
allri opinberri 1
opinberri sölu 1
rifu sölubása 1
sölubása sína 1
sína niður. 1
niður. Í 6
janúar 2005 3
2005 sást 1
sást Eris 1
Eris á 1
hægri ferð 1
ferð miðað 1
við fastastjörnur. 1
fastastjörnur. Í 1
var diskurinn 1
diskurinn framleiddur 1
framleiddur og 1
gerður tilbúinn 1
til dreifingar. 1
dreifingar. Í 1
janúar 2007 4
lagði Timberlake 1
Timberlake af 1
í FutureSex/LoveSounds 1
FutureSex/LoveSounds hljómleikaferðina. 1
hljómleikaferðina. Í 1
var flatskjás 1
flatskjás iMac 1
iMac gefin 1
með gjörsamlega 1
gjörsamlega nýrri 1
hönnun með 1
15 tommu 1
tommu LCD 1
LCD skjá 1
skjá á 1
á stillanlegum 1
stillanlegum armi 1
armi og 1
og fjórðu 4
fjórðu kynslóðar 1
kynslóðar örgjörva. 1
örgjörva. Í 1
2009 mældist 1
mældist atvinnuleysi 1
atvinnuleysi 5,1% 1
5,1% hjá 1
hjá körlum 3
körlum og 4
og 2,9% 1
2,9% hjá 1
hjá konum, 1
konum, alls 1
alls 4%. 1
4%. Í 1
2009 opnaði 1
opnaði fyrirtækið 1
svo annað 1
annað hljóðver 1
hljóðver undir 1
nafninu Studio 1
Studio Róm 1
Róm þar 2
hljóðrituð platan 1
platan Erkiengill 1
Erkiengill með 1
með Gummzter. 1
Gummzter. Í 1
samningar við 3
þáttinn endurnýjaðir 1
aðra þáttaröð. 2
þáttaröð. Í 1
sex þáttum 1
þáttum hefðu 1
við lokaþáttaröðina 1
lokaþáttaröðina til 1
upp söguþráðinn 1
söguþráðinn fyrir 1
nýju systurseríuna. 1
systurseríuna. Í 1
2012 staðfesti 1
staðfesti hún 1
hefði byrjað 1
upp plötu, 1
plötu, í 1
gegnum opinbera 1
opinbera heimasíðu 1
á twitter. 1
twitter. Í 1
var Þorvaldur 1
Þorvaldur ráðinn 1
framkvæmdastjóri Atvinnuþróunarfélags 1
Atvinnuþróunarfélags Eyjafjarðar 1
Eyjafjarðar (AFE). 1
(AFE). Í 1
2013 spiluðu 1
spiluðu yfir 1
yfir 6,6 1
manns leiki 1
gegnum Steam. 1
Steam. Í 1
2013 virtist 1
virtist áform 1
áform flokksins 1
framboð vera 1
uppnámi. Í 1
janúar 2016 6
stjórnvöld í 5
Austurríki að 1
einungis leyfa 1
sem óska 1
óska eftir 4
eftir hæli 1
landamærum Þýskalands 1
Austurríkis að 1
áfram. Í 2
180 íslenskir 1
íslenskir ​​þjálfarar 1
​​þjálfarar með 1
með A-leyfi 1
A-leyfi og 1
og tæplega 5
tæplega 600 2
600 með 1
með B-leyfi; 1
B-leyfi; 13 1
með hæsta 4
hæsta atvinnuleyfi 1
atvinnuleyfi UEFA. 1
UEFA. Í 1
janúar 2017 5
2017 sæmdi 1
sæmdi Margrét 1
Margrét Danadrottning 1
Danadrottning Auði 1
Auði riddarakrossi 1
riddarakrossi Dannebrogsorðunnar 1
Dannebrogsorðunnar af 1
fyrstu gráðu. 1
gráðu. Í 1
gaf Perry 3
Perry út 4
lagið 365 1
365 í 1
í samstafi 1
samstafi við 1
við Zedd. 1
Zedd. Í 1
2019 lýsti 3
eftir tímabilið. 4
tímabilið. Í 1
2020 ætlaði 1
ætlaði John 1
John Snorri 2
Snorri sér 1
verða fyrstur 1
vetrarlagi, en 1
1989 skipaði 1
skipaði Stroessner 1
Stroessner einum 1
einum elsta 2
elsta samstarfsmanni 1
sínum, herforingjanum 1
herforingjanum Andrés 1
Andrés Rodríguez, 1
Rodríguez, að 1
stjórn fyrstu 1
fyrstu riddaraliðsdeildar 1
riddaraliðsdeildar paragvæska 1
paragvæska hersins. 1
ákvað útvarpsstjórn 1
útvarpsstjórn Ríkisútvarpsins 1
Ríkisútvarpsins að 1
þátturinn fengi 1
á laugardagskvöldum 1
laugardagskvöldum og 1
um tím 1
tím aútlit 1
aútlit fyrir 1
þátturinn yrði 2
aðra útvarpsstöð. 1
útvarpsstöð. Í 1
2011 neyddist 1
neyddist Ben 1
Ali hins 1
hafði með 5
mikinn hluta 3
af gullforða 1
gullforða landsins. 1
leiddi Tsipras 1
Tsipras Syriza 1
Syriza til 1
í þingkosningum. 2
þingkosningum. Í 1
2015 lögðu 1
lögðu Hútar 1
Hútar undir 1
sig höfuðborgina 1
höfuðborgina Sana, 1
Sana, hnepptu 1
hnepptu Hadi 1
Hadi forseta 1
neyddu hann 1
2021 spurðist 1
spurðist út 4
að þýska 2
þýska leyniþjónustan 1
leyniþjónustan hefði 1
hefja eftirlit 1
með meðlimum 1
meðlimum AfD 1
AfD vegna 1
vegna hótana 1
hótana flokksmeðlima 1
flokksmeðlima sem 1
sem gengju 1
gengju gegn 1
gegn lýðræði 1
Þýskalandi. Í 3
janúar getur 1
getur hitinn 1
hitinn farið 1
farið allt 2
í –50°C 1
–50°C en 1
júlí fer 1
fer hitinn 2
hitinn iðulega 1
yfir 30°C. 1
30°C. Í 1
Í janúarlok 2
janúarlok 1429 1
1429 brann 1
brann klaustrið 2
næturlagi og 1
það fé 3
og gripir 1
þar voru. 1
voru. Í 1
janúarlok árið 1
árið 1429, 1
1429, nóttina 1
nóttina eftir 2
fyrsta laugardag 1
laugardag í 1
í þorra, 1
þorra, brann 1
klaustrið ásamt 1
ásamt klausturkirkjunni 1
klausturkirkjunni og 1
breiddist eldurinn 1
eldurinn svo 1
að fáu 1
að bjarga. 2
bjarga. Í 1
febrúar er 2
er lágmarkshitastigið 1
lágmarkshitastigið rúmt 1
rúmt 1°C 1
1°C á 1
næturnar, en 1
er hágmarkshitastigið 1
hágmarkshitastigið tæpt 1
tæpt 14°C 1
14°C að 1
og ágúst. 4
ágúst. Í 1
janúar var 3
var sóttkví 1
sóttkví sett 1
þeir skimaðir. 1
skimaðir. Í 1
Í Japan 6
Japan er 5
sem Super 1
Super Famicom. 1
Famicom. Í 1
er sitjandi 1
sitjandi keisari 1
keisari ávallt 1
kallaður „keisarinn“ 1
„keisarinn“ en 1
en látinn 1
látinn keisari 1
keisari fær 1
fær annað 1
annað nafn, 1
nafn, sem 2
nafn tímabilsins 1
tímabilsins sem 1
sem valdatíð 1
hans spannaði. 1
spannaði. Í 1
í görðum, 2
görðum, bæði 1
bæði klippt 1
klippt til 1
sem "Niwaki" 1
"Niwaki" (formað), 1
(formað), og 1
sem fullvaxið 1
fullvaxið óklippt 1
óklippt tré. 1
Japan fylgir 1
fylgir leikurinn 2
leikurinn ekki 1
hann sér. 1
Japan hafa 1
sum táknin 1
táknin fengið 1
fengið einfaldað 1
einfaldað form, 1
form, og 1
nokkrum hundruðum 1
hundruðum tákna 1
tákna hefur 1
við rófið, 1
rófið, svo 1
ræða nákvæmlega 1
nákvæmlega sama 5
sama úrval 1
úrval tákna 1
tákna í 1
í nútímajapönsku 1
nútímajapönsku og 1
og nútímakínversku. 1
nútímakínversku. Í 1
Japan nútímans 1
nútímans hefur 1
heitið Nippon 1
Nippon þjóðernissinnaðri 1
þjóðernissinnaðri merkingu 1
frekar notað 1
af eldra 1
fólki, meðan 1
meðan stærstur 1
hluti þjóðarinnar 1
þjóðarinnar notar 1
notar heitið 1
heitið Nihon 1
Nihon dagsdaglega. 1
dagsdaglega. Í 1
Í japönsku 1
japönsku er 1
ekkert hliðarhljóð 1
hliðarhljóð (L). 1
(L). Í 1
Í Jarðabók 1
Jarðabók Árna 2
og Páls 2
Páls Vídalín 1
Vídalín 1712 1
1712 segir 1
að Göngustaðakot 1
Göngustaðakot hafi 1
byggst út 2
landi Göngustaða 1
Göngustaða árið 1
árið 1632 1
1632 og 1
nefndist fyrst 1
fyrst Nýibær. 1
Nýibær. Í 1
Í jarðfræðikaflanum 1
jarðfræðikaflanum hér 1
á Surtarbrandslög 1
Surtarbrandslög en 1
voru kol 1
kol úr 1
lögum numin 1
numin og 1
og nýtt. 1
nýtt. Í 1
Í jarðfræðilegum 1
jarðfræðilegum skilningi 1
skilningi er 4
Ísland fremur 1
fremur ung 1
ung eyja 1
veldur staðsetning 1
staðsetning landsins 1
að eldvirkni 1
er mikil. 5
mikil. Í 2
Í jarðskjálftanum 1
jarðskjálftanum mikla 1
mikla 1976 1
voru björgunarmenn 1
björgunarmenn hvattir 1
hvattir af 2
af fjölmiðlum 3
að „fordæma 1
„fordæma Deng 1
Deng af 1
af rústunum“. 1
rústunum“. Í 1
Í jarðsögulegu 1
jarðsögulegu samhengi 1
samhengi var 1
var samfellda 1
samfellda meginlandið 1
meginlandið kallað 1
kallað Ástralasía 1
Ástralasía en 1
nota heitið 3
heitið Stór-Ástralía. 1
Stór-Ástralía. Í 1
Í Jemen 1
Jemen voru 1
voru 30 1
30 árásir 1
árásir framkvæmdar 1
framkvæmdar innan 1
við mánuð 1
mánuð eftir 1
eftir yfirlýsinguna. 1
yfirlýsinguna. Í 1
Í Jóhannesarguðspjalli 1
Jóhannesarguðspjalli segir 1
segir Júdas 1
Júdas við 1
við mennina 1
mennina að 1
þeir skuli 1
skuli handtaka 1
handtaka þann 1
hann kyssi 1
kyssi á 1
á kinnina. 1
kinnina. Í 1
Í Jökulsá 1
Fjöllum berst 1
berst vatn 1
vatn undan 1
undan Dyngjujökli 1
Dyngjujökli og 1
og kvíslast 1
kvíslast um 1
um flatar 1
flatar eyrar 1
eyrar áður 1
það safnast 1
safnast einn 1
einn farveg. 1
farveg. Í 1
Í Jónas 1
Jónas Blöndal 1
Blöndal og 2
og Már 1
Már Elíasson 1
Elíasson (ritstjórar), 1
(ritstjórar), Ægir: 1
Ægir: 8 1
8 tölublað 1
tölublað (418-430). 1
(418-430). Í 1
Í Jónshúsi 1
Jónshúsi er 1
er starfsemi 3
tekur bæði 1
til menningar 1
og félagsstarfs. 1
félagsstarfs. Ijsselmeer 1
Ijsselmeer er 2
vegar langstærsta 1
langstærsta vatn 1
vatn Hollands 1
Hollands með 1
með ca. 1
ca. 1.100 1
1.100 km 1
flatarmáli stærra 1
önnur vötn 1
vötn Hollands 1
Hollands til 1
samans. Ijsselmeer 1
ánni Ijssel 1
Ijssel sem 1
rennur óbeint 1
það. IJsselmeer 1
IJsselmeer merkir 1
merkir vatnið 1
áin Ijssel 1
Ijssel á 1
á mynni 1
mynni en 1
en IJssel 1
IJssel er 1
nyrsta og 1
og austasta 1
austasta óshólmakvísl 1
óshólmakvísl Rínar. 1
Rínar. Ijsselmeer 1
Ijsselmeer og 2
og Markermeer 2
Markermeer liggja 1
að vesturströndinni, 1
vesturströndinni, en 1
sunnan liggja 1
liggja stöðuvötnin 1
stöðuvötnin Gooimeer 1
Gooimeer og 2
og Eemmeer, 1
Eemmeer, fyrir 1
austan er 1
er Veluwemeer 1
Veluwemeer og 1
norðan er 2
er Ketelmeer. 1
Ketelmeer. IJsselmeer 1
IJsselmeer skiptist 1
nokkur stöðuvötn. 1
stöðuvötn. Í 1
júlí 1193 1
1193 samdi 1
samdi Filippus 1
Filippus við 1
við ráðgjafa 1
ráðgjafa Ríkharðs 1
Ríkharðs um 1
náð en 1
en skila 1
skila því 1
ef Ríkharður 1
Ríkharður vottaði 1
vottaði honum 1
hollustu sína. 1
júlí 1902 1
1902 tók 1
tók Balfour 1
Balfour við 1
af frænda 3
júlí 1934 1
1934 flutti 1
flutti Papen 1
Papen ræðu 1
í Marburg 1
Marburg þar 1
hann gagnrýndi 4
gagnrýndi nasismann 1
nasismann og 1
gerði gys 1
gys að 2
að trúarstefnu 1
trúarstefnu nasistastjórnarinnar. 1
nasistastjórnarinnar. Í 1
kom Deng 1
Beijing til 2
sem aðstoðarforsætisráðherra 1
varaformaður fjármálanefndarinnar. 1
fjármálanefndarinnar. Í 1
júlí 1986 1
gert markaðsátak 1
markaðsátak til 1
auka kindakjötsneyslu 1
kindakjötsneyslu í 1
1993 opnaðist 1
opnaðist mikil 1
mikil vatnsæð 1
vatnsæð í 1
í Breiðadalslegg 1
Breiðadalslegg ganganna. 1
ganganna. Í 1
júlí 1995 1
1995 yfirgaf 1
yfirgaf Robbie 1
Robbie Williams 1
Williams Take 1
That og 1
myndaður við 1
á Glastonbury-hátíðinni 1
Glastonbury-hátíðinni með 1
bresku rokkurnum 1
rokkurnum í 1
í Oasis. 1
Oasis. Í 1
2009 veitti 1
veitti hópurinn 1
hópurinn m.a. 1
m.a. fjárlaganefnd 1
fjárlaganefnd Alþingis 1
Alþingis ítarlega 1
ítarlega umsögn 1
umsögn um 2
Icesave samningana. 1
samningana. Í 1
júlí 2010, 1
2010, mældist 1
mældist gullfiskur 1
gullfiskur 41 1
sm (16 1
(16 in) 1
in) og 1
og 2,3 2
2,3 kg 1
kg (5 1
(5 lb) 1
lb) sem 1
sem veiddist 2
veiddist í 1
tjörn í 2
í Poole, 1
Poole, Englandi, 1
Englandi, talinn 1
skilinn þar 1
eftir eftir 2
orðið of 2
of stór 3
stór fyrir 1
fyrir kerið 1
kerið sitt. 1
júlí 2011 3
út safnplatan 1
safnplatan Best 1
of Q4U 1
Q4U á 1
vegum brasilísku 1
brasilísku útgáfunnar 1
útgáfunnar Wave 1
Wave Records 1
í Sao 1
Sao Paulo. 1
Paulo. Í 1
2011 náði 1
náði hitastig 1
hitastig alveg 1
í 48°C, 1
48°C, Arpaio 1
Arpaio mældi 1
mældi hitastigið 1
hitastigið inn 1
í tjöldum 1
tjöldum fanganna 1
fanganna sem 1
náð 63°C. 1
63°C. Í 1
júlí 2014, 1
2014, tilkynnti 1
að leikkonan 2
leikkonan Jennifer 1
Jennifer Love 1
Love Hewitt 1
Hewitt myndi 1
myndi leika 3
leika nýjasta 1
nýjasta meðlim 1
meðlim hópsins, 1
hópsins, Kate 1
Kate Callahan. 1
Callahan. Í 1
júlí 2014 1
íbúar 4.777 1
4.777 talsins. 1
talsins. Í 2
júlí 2017 1
safnaði Reddit 1
Reddit öðrum 1
öðrum $200 1
$200 milljónum 1
milljónum frá 2
frá fjárfestum; 1
fjárfestum; fór 1
þá mat 1
mat fyrirtækisins 1
fyrirtækisins í 3
í $1,8 1
$1,8 milljarða. 1
milljarða. Í 1
júlí 2018 1
2018 tilkynnti 1
hann nafnskipti 1
nafnskipti og 1
myndi nú 1
nú heita 1
heita Sæmi 1
Sæmi Rokk 1
Rokk Pálsson. 1
Pálsson. Í 1
Í júlíanska 1
júlíanska tímatalinu 2
tímatalinu var 2
það 7. 1
7. september. 1
september. Í 1
2005 braust 1
út stjórnarkreppa 1
stjórnarkreppa þegar 1
þegar upptökum 1
upptökum var 1
var lekið 2
lekið af 1
af símtölum 1
símtölum Arroyo 1
Arroyo við 1
við embættismenn 2
embættismenn úr 1
úr kosninganefndum 1
kosninganefndum sem 1
þóttu færa 1
að kosningasvindl 1
kosningasvindl hefði 1
kosningunum í 2
maí 2004. 1
2004. Í 3
eftir gafst 1
gafst leiðtogi 2
leiðtogi hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar í 1
í Karakas, 1
Karakas, Francisco 1
de Miranda, 1
Miranda, upp, 1
neyddist Simón 1
Simón til 2
til Cartagena 1
Cartagena de 1
de Indias, 1
Indias, en 1
þar ritaði 1
hann Cartagena 1
Cartagena Manifesto. 1
Manifesto. Í 1
júlí fella 1
fella rjúpur 1
rjúpur flugfjaðrir 1
flugfjaðrir og 1
og stélfjaðrir. 1
stélfjaðrir. Í 1
júlí hélt 1
kórinn síðan 1
með H-moll 1
H-moll messuna 2
messuna í 1
í söngför 1
söngför til 1
Ítalíu, ásamt 1
ásamt ríflega 1
ríflega 30 1
30 manna 3
manna kammersveit. 1
kammersveit. Í 1
og vikunum 1
vikunum þar 1
í dós. 1
dós. Tíu 1
Tíu dögum 1
fyrir áætlaðan 1
áætlaðan neysludag 1
neysludag er 1
síldin send 1
til heildarsala. 1
heildarsala. Í: 1
Í: Júlíus 1
Júlíus Sólnes 1
Sólnes (ritstj.) 1
(ritstj.) Náttúruvá 1
Náttúruvá á 1
júlí þetta 2
sumar fór 2
fór Arnór 1
Arnór ásamt 1
ásamt liðsfélaga 1
liðsfélaga sínum 1
sínum Sigurbergi 1
Sigurbergi Elíssyni 1
Elíssyni á 1
til norska 1
norska liðsins 1
liðsins Sandnes 1
Sandnes Ulf. 1
Ulf. Í 1
Í júní 24
júní 1791 1
1791 reyndi 1
til Varennes, 1
Varennes, fjórum 1
gerði Frakkland 1
Frakkland að 1
að þingbundnu 2
þingbundnu konungdæmi, 1
konungdæmi, var 1
var kynnt. 2
kynnt. Í 1
júní 1846, 1
1846, þegar 1
sá fyrsta 1
fyrsta birta 1
birta mat 1
mat Le 1
Verrier á 1
á lengdargráðu 1
lengdargráðu reikistjörnunnar 1
reikistjörnunnar og 1
og líkingu 1
líkingu hennar 1
mat Adams, 1
Adams, sannfærði 1
sannfærði Airy 1
Airy James 1
James Challis 1
Challis um 1
að plánetunni. 1
plánetunni. Í 1
júní 1936 1
var Himmler 1
Himmler skipaður 1
skipaður yfirmaður 1
yfirmaður allra 1
allra lögreglusveita 1
lögreglusveita Þýskalands. 1
Þýskalands. Í 2
júní 1940 1
var Clarke 2
Clarke ráðin 1
af fyrrverandi 3
fyrrverandi fræðilegum 1
fræðilegum leiðbeinanda 1
leiðbeinanda hennar, 1
hennar, Gordon 1
Gordon Welchman, 1
Welchman, til 1
til Government 1
Government Code 1
Code and 1
and Cypher 1
Cypher School 1
School (GC 1
(GC & 1
& amp; 1
amp; CS). 1
CS). Í 1
júní 1945, 2
1945, eftir 1
styrjaldarinnar í 1
Evrópu, fundaði 1
fundaði ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin til 1
endurskoða hernaðaráætlunina. 1
hernaðaráætlunina. Í 1
1982 reyndu 1
reyndu Abu 1
Abu Nidal-samtökin 1
Nidal-samtökin að 1
myrða sendiherra 1
sendiherra Ísraels 1
Ísraels í 1
myndinni Click, 1
Click, sem 1
um alhliða 2
alhliða fjarstýringu. 1
fjarstýringu. Í 1
var meintur 1
meintur leiðtogi 1
leiðtogi al-Qaida 1
al-Qaida í 1
Írak, Abu 1
Abu Musab 1
Musab al-Zarqawi 1
al-Zarqawi drepinn 1
í loftárás. 1
loftárás. Í 1
júní 2008, 1
2008, fjórtán 1
aldri, skrifaði 1
skrifaði Momsen 1
Momsen undir 1
við IMG-módelskrifstofuna. 1
IMG-módelskrifstofuna. Í 1
verið seldar 2
seldar yfir 1
400 milljónir 3
af bókunum 1
á 67 1
67 tungumál 1
síðustu fjórar 1
fjórar bækurnar 1
bækurnar hafa 1
slegið heimsmet 1
að seljast 7
seljast hraðast, 1
hraðast, allra 1
í Criminal 1
Criminal Minds 2
Minds yrði 1
yrði minnkað 1
seríu 6. 1
6. Í 1
Í mars 38
2010 yfirgaf 1
yfirgaf Brewster 1
Brewster seríuna. 1
seríuna. Í 1
júní 2011 2
skrifaði Crawford 1
Crawford undir 1
leika suður-afrískan 1
suður-afrískan mann 1
er sakaður 3
um morð 3
morð í 1
nýrri óháðri 1
óháðri kvikmynd 1
á skáldsögu 3
skáldsögu Nadine 1
Nadine Gordimer 1
Gordimer frá 1
1998, The 1
House Gun. 1
Gun. Í 1
Í júni 1
júni 2016 1
2016 byrjaði 1
byrjaði Perry 1
Perry að 1
sína fjórðu 1
fjórðu plötu. 1
plötu. Í 1
var Íslamska 1
ríkið einungis 1
með gamla 2
gamla borgarhlutann 1
í vesturhlutanum 3
vesturhlutanum undir 1
svo greining 1
greining danska 1
danska ráðgjafarfyrirtækisins 1
ráðgjafarfyrirtækisins COWI 1
COWI á 1
helstu leiðakostum 1
leiðakostum kynntar. 1
kynntar. Í 1
þrír starfsmenn 1
starfsmenn samtakanna 1
samtakanna China 1
China Labor 1
Labor Watch, 1
Watch, sem 1
gegn þrælkun, 1
þrælkun, handteknir 1
handteknir við 1
á Huajian 1
Huajian International, 1
International, sem 1
framleiðir vörur 2
ýmis amerísk 1
amerísk fyrirtæki, 1
fyrirtæki, þar 1
meðal tískulínu 1
tískulínu Ivönku 1
Ivönku Trump. 1
Trump. Í 1
júní 2018 4
2018 bætti 1
fyrir flestu 1
flestu stig 1
af NES 1
Tetris þegar 1
náði 1.245.200 1
1.245.200 stigum 1
stigum (nota 1
(nota þarf 1
þarf utanaðkomandi 1
utanaðkomandi hugbúnað 1
hugbúnað svo 1
svo leikurinn 1
leikurinn geti 1
geti sýnt 2
sýnt meira 1
en 999.999 1
999.999 stig). 1
stig). Í 1
árið 1832 2
1832 veitti 1
veitti Oxford 1
Oxford háskolinn 1
háskolinn Faraday 1
Faraday doktorsgráðu 1
í einkarétti. 1
einkarétti. Í 1
2018 veitti 1
veitti stofnunin 1
stofnunin sjálfri 1
lýsa aðila 1
aðila ábyrga 1
ábyrga fyrir 1
fyrir efnavopnaárás. 1
efnavopnaárás. Í 1
Í júníbyrjun 1
júníbyrjun 1316 1
1316 lék 1
lék konungurinn 1
konungurinn langan 1
og erfiðan 1
erfiðan leik 1
drakk síðan 1
síðan mikið 1
af kældu 1
kældu víni. 1
víni. Í 1
júní höfðu 1
34.000 manns 3
manns látist 1
úr veirunni 2
veirunni í 1
um 640.000 1
640.000 smit 1
smit höfðu 1
höfðu greinst 1
greinst samkvæmt 1
opinberum talningum. 1
talningum. Í 1
Í júnímánuði 2
júnímánuði 1926 1
til landskjörs 1
landskjörs vegna 1
vegna fráfalls 1
fráfalls Jóns 1
Jóns Magnússonar 1
Magnússonar forsætisráðherra. 1
júnímánuði árið 1
2017 lýsti 1
lýsti neðri 1
deild austurríska 1
austurríska þingsins 1
þingsins (þýska: 1
(þýska: Nationalrat) 1
Nationalrat) því 1
að Íslamska 2
ríkið hefði 4
framið þjóðarmorð 1
þjóðarmorð gegn 1
gegn kristnu 1
kristnu fólki 1
Mið-Austurlöndum. Í 1
ár giftist 1
hún Thomas 1
Thomas Stanley 1
Stanley en 1
verið hagkvæmnishjónaband 1
hagkvæmnishjónaband og 1
leið kaus 1
kaus hún 1
búa ein 1
vann skírlífisheit 1
skírlífisheit með 1
samþykki eiginmanns 1
ár lét 2
starfi forseta 1
forseta bæjarstjórnar. 1
bæjarstjórnar. Í 2
ár setti 2
setti hún 1
hún met 1
í siglingu 4
siglingu umhverfis 1
umhverfis Bretland 1
bætti fyrra 1
met um 1
17 tíma. 1
stofnun æskulýðssamtaka 1
æskulýðssamtaka AWB. 1
AWB. Í 1
fjórir gasklefar 1
gasklefar tilbúnir 1
tilbúnir sem 1
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sem Sambandsþingið. 1
Sambandsþingið. Í 1
kjölfarið fauk 1
fauk Catch 1
Catch 22 1
22 klausan 1
klausan og 1
og Kayapo-fólkið 1
Kayapo-fólkið komst 1
yfir skýrslur 1
frá Alþjóðabankanum 1
Alþjóðabankanum sem 1
sem sönnuðu 1
sönnuðu fyrirhugaða 1
fyrirhugaða stíflugerð 1
stíflugerð stjórnvalda. 1
stjórnvalda. Í 1
kjölfarið fékk 4
fékk Darmstadt 1
Darmstadt varnarmúra. 1
varnarmúra. Í 1
fékk Dreyfus 1
Dreyfus uppreist 1
uppreist æru 2
æru og 1
ný. Í 3
fékk Ölgerðin 1
Ölgerðin rétt 1
sig „konunglegt 1
„konunglegt ölgerðarhús“. 1
ölgerðarhús“. Í 1
kjölfarið féllst 1
féllst Henderson 1
Henderson með 1
semingi á 2
gerast flokksleiðtogi 1
Verkamannaflokkinn í 1
þingkosningum á 2
móti þjóðstjórn 1
þjóðstjórn MacDonalds 1
MacDonalds þann 1
27. október. 2
kjölfarið fjölluðu 1
fjölluðu fjölmiðlar 1
fjölmiðlar um 1
hvaða hugsanlegu 1
hugsanlegu frambjóðendur 1
frambjóðendur gætu 1
mörg talin 1
upp. Í 6
kjölfarið flutti 1
flutti Hjörtur 1
Hjörtur safnið 1
til Laugavegar 1
Laugavegar 116 1
116 í 1
kjölfarið flykktust 1
flykktust bæði 1
bæði Belgar 1
Belgar og 1
og útlendingar 1
útlendingar í 1
í atvinnuleit. 1
atvinnuleit. Í 1
kjölfarið fór 5
fram mikið 2
mikið blóðbað 1
blóðbað þar 1
sem krossfararnir 1
krossfararnir myrtu 1
myrtu þúsundir 1
þúsundir múslima 1
einnig fjölmarga 1
fjölmarga gyðinga. 1
gyðinga. Í 1
fór Georg 1
Georg frá 1
frá Mecklenborg 1
Mecklenborg í 1
gegn Magdeburg 1
Magdeburg og 1
fór Hljóðvarp 1
Hljóðvarp ehf. 1
ehf. í 1
í gjaldþrot 3
gjaldþrot og 4
Íslenska útvarpsfélagið 3
útvarpsfélagið keypti 1
upp þrotabúið 1
þrotabúið í 1
september 1989. 1
1989. Í 1
ára tónleikaferðalag 1
tónleikaferðalag sem 3
reyndist meðlimum 1
meðlimum mjög 1
Knopfler hætti 1
hætti endanlega. 1
endanlega. Í 1
fór Stafrænn 1
Stafrænn Hákon 2
3 vikna 1
vikna reisu 1
reisu til 1
til Bretlandseyja 2
Bretlandseyja við 1
móttökur á 2
öllum stöðum. 2
kjölfarið fóru 3
fram fjölmargar 1
fjölmargar aftökur 1
stuðningsmönnum Geta. 1
Geta. Í 1
fóru ýmsir 1
ýmsir sæfarar 1
sæfarar þangað 1
ýmsu könnunarleiðangra. 1
könnunarleiðangra. Í 1
kjölfarið fylgdi 7
fylgdi 2-0 1
2-0 sigur 1
á sterku 1
sterku liði 2
liði Paragvæ 1
Paragvæ en 1
undanúrslitum voru 1
þeir burstaðir 1
burstaðir rækilega 1
rækilega þegar 1
töpuðu 6-1 1
6-1 gegn 1
gegn Argentínumönnum. 1
Argentínumönnum. Í 1
fylgdi efnahagsleg 1
efnahagsleg niðursveifla 1
niðursveifla og 1
og órói 1
fylgdi hörð 1
hörð deila 1
hvort Íslendingar 1
Íslendingar hefðu 1
hefðu þurft 1
á aðstoðinni 1
aðstoðinni að 1
halda. Í 4
fylgdi Mycin, 1
Mycin, sérfræðingakerfi 1
sérfræðingakerfi til 1
finna blóðsýkingar. 1
blóðsýkingar. Í 1
fylgdi nær 1
nær fjögurra 1
fjögurra áratuga 2
áratuga borgarastyrjöld 1
borgarastyrjöld milli 1
milli vinstrisinnaðra 1
vinstrisinnaðra skæruliðahópa 1
skæruliðahópa og 1
ýmsu herforingjastjórna 1
herforingjastjórna sem 1
nutu stuðnings 1
stuðnings Bandarísku 1
Bandarísku leyniþjónustunnar. 1
leyniþjónustunnar. Í 1
fylgdi skeið 1
skeið mikillar 1
mikillar hnignunar. 1
hnignunar. Í 1
kjölfarið fylgdu 5
fylgdu dómskvaðningar 1
dómskvaðningar og 1
og kærur 1
kærur á 1
hendur Berlusconi 1
Berlusconi og 1
og samstarfsmönnum 1
samstarfsmönnum hans 1
við mál 1
mál ENI 1
ENI og 1
og Montedison, 1
Montedison, en 1
en Berlusconi 1
Berlusconi stóð 1
stóð hríðina 1
hríðina af 1
sér, meðal 1
vegna fyrninga. 1
fyrninga. Í 1
fylgdu fjórar 2
fjórar framhaldsmyndir; 1
framhaldsmyndir; ' 1
' (2006), 1
(2006), ' 1
' (2007), 1
(2007), ' 1
' (2011) 1
' (2017). 1
fylgdu plötur 1
við T.N.T. 1
T.N.T. (1975), 1
(1975), Dirty 1
Dirty Deeds 1
Deeds Done 1
Done Dirt 1
Dirt Cheap 1
Cheap (1976) 1
og Highway 1
to Hell 1
Hell (1979). 1
(1979). Í 1
síðan fleiri 2
fleiri samtök 1
samtök með 1
sömu stefnu. 1
kjölfarið gafst 1
gafst Pyrrhos 1
Pyrrhos upp 1
við Rómverja 1
til Epírus. 1
Epírus. Í 1
kjölfarið gerðu 2
gerðu norðurhéruðin 1
norðurhéruðin uppreisn 1
gegn Filippusi, 1
Filippusi, sem 1
sjálfur sat 1
gerðu stuðningsfólk 1
stuðningsfólk laganna 1
laganna herferð 1
herferð með 1
með slagorðinu 2
slagorðinu „Skotland 1
„Skotland sagði 1
sagði já“. 1
já“. Í 1
kjölfarið hertóku 2
hertóku Ósmanir 1
Ósmanir hvert 1
hvert landsvæðið 1
landsvæðið á 1
öðru ( 1
þeir Halle. 1
Halle. Í 1
kjölfarið hófst 2
hófst aftur 1
aftur borgarastyrjöld 1
Tjad sem 1
hámarki með 2
árás andstæðinga 1
andstæðinga Débys 1
Débys á 1
á höfuðborgina 1
höfuðborgina N'Djamena 1
N'Djamena í 1
hófst langvinn 1
langvinn borgarastyrjöld. 1
borgarastyrjöld. Í 1
kjölfarið hófu 1
hófu markaðsfræðingar 1
markaðsfræðingar að 1
til undirmeðvitundar 1
undirmeðvitundar fólks 1
og hégómagirndar, 1
hégómagirndar, hvað 1
þeim langaði 1
langaði í, 1
í, frekar 1
eingöngu það 2
þeim vantaði. 1
vantaði. Í 1
kjölfarið hófust 3
hófust samningaviðræður 2
milli Lögþingsins 1
Lögþingsins og 1
dönsku stjórnarinnar 2
stjórnarinnar um 1
um framtíðarstöðu 1
framtíðarstöðu Færeyja. 1
Færeyja. Í 1
samningaviðræður við 1
Paskalis sem 1
sem lyktaði 1
lyktaði með 1
með sáttagerðinni 1
sáttagerðinni í 1
í Worms. 1
Worms. Í 1
hófust viðgerðir 1
á byggingunni. 1
kjölfarið hrundi 1
hrundi gengi 1
gengi bahtsins. 1
bahtsins. Í 1
kjölfarið hurfu 1
hurfu Króatar, 1
Króatar, Slóvenar, 1
Slóvenar, Albanar, 1
Albanar, Bosníumenn 1
Bosníumenn og 1
og Makedónar 1
Makedónar úr 1
hersveitir aðskilnaðarsinna. 1
aðskilnaðarsinna. Í 1
Í kjölfarið, 1
kjölfarið, í 1
lagðar aðrar 1
aðrar áheyrslur 1
áheyrslur á 1
þessa síhrakandi 1
síhrakandi tegund 1
það gamla 1
gamla far 1
far að 2
og þyngri, 1
þyngri, þ.e. 1
þ.e. kraftmeiri 1
og hæfari 1
hæfari í 1
í erfiðari 1
erfiðari vinnu. 1
vinnu. Í 2
kjölfarið kepptu 1
kepptu Framarar 1
Framarar fjóra 1
fjóra leiki 1
leiki gegn 4
gegn dönskum 3
dönskum úrvalsliðum. 1
úrvalsliðum. Í 1
kjölfarið keypti 1
keypti Eimskip 1
Eimskip fyrirtækið. 1
fyrirtækið. Í 2
kjölfarið kom 2
kom hópur 1
hópur Íslendinga 1
Íslendinga frá 1
frá Norður-Dakóta 1
Norður-Dakóta í 1
júní 1888. 1
1888. Í 1
kjölfarið komst 1
komst Woodwille-ættin 1
Woodwille-ættin til 1
metorða við 2
hirðina á 1
kostnað Neville-ættar, 1
Neville-ættar, fjölskyldu 1
fjölskyldu Warwicks. 1
Warwicks. Í 1
kjölfarið komu 3
fram fjölhyggjukenningar 1
fjölhyggjukenningar sem 1
við Parmenídes 1
Parmenídes að 1
upp umræður 1
að s.k. 1
s.k. Í 1
nokkrar barnabækur 1
barnabækur til 1
bók Yrsu 1
Yrsu ætluð 1
ætluð fullorðnum, 2
fullorðnum, spennusagan 1
spennusagan Þriðja 1
Þriðja táknið. 1
táknið. Í 1
kjölfarið kviknaði 1
útbúa gul 1
rauð spjöld 2
spjöld til 1
í milliríkjaleikjum. 1
milliríkjaleikjum. Í 1
kjölfarið lék 1
fjölda kvikmynda, 1
kvikmynda, t.d. 1
t.d. Period 1
Period of 1
of Adjustment 1
Adjustment (1962), 1
(1962), Sunday 1
Sunday in 1
York (1963), 1
(1963), Cat 1
Cat Ballou 1
Ballou (1965), 1
(1965), Barefoot 1
Barefoot in 1
the Park 1
Park (1967) 1
(1967) og 1
og Barbarella 1
Barbarella (1968) 1
(1968) en 1
en fyrsti 6
fyrsti eiginmaður 2
eiginmaður Jane 1
var leikstjóri 3
leikstjóri Barbarella, 1
Barbarella, Roger 1
Roger Vadim. 1
Vadim. Í 1
kjölfarið lét 1
lét Gingrich 1
Gingrich af 1
sínu bæði 1
forseti fulltrúadeildarinnar 2
sem fulltrúadeildarþingmaður. 1
fulltrúadeildarþingmaður. Í 1
kjölfarið misstu 1
misstu Hollendingar 1
Hollendingar margar 1
margar nýlendur 1
nýlendur og 1
helsta siglingaþjóð 1
siglingaþjóð heims. 1
heims. Í 4
kjölfarið óskaði 1
óskaði Landsvirkjun 1
Landsvirkjun sérstaklega 1
að löggæsla 1
löggæsla a 1
a svæðinu 1
svæðinu yrði 1
yrði efld. 1
efld. Í 1
kjölfarið óx 3
borgin hratt 1
borg greifadæmisins 1
greifadæmisins (þótt 1
(þótt ekki 1
höfuðborg þess). 1
þess). Í 1
margar skrautbyggingar 1
skrautbyggingar risu. 1
risu. Í 1
óx vald 1
vald kirkjunnar 1
kostnað veraldlegra 1
veraldlegra höfðingja 1
tímanum urðu 4
fleiri kirkjustaðir 1
kirkjustaðir eign 1
eign biskupsstólanna. 1
biskupsstólanna. Í 1
kjölfarið réðist 1
réðist Napoleon 1
Napoleon til 1
í Prússland. 1
Prússland. Í 1
kjölfarið réðst 1
réðst fjöldi 1
í áhlaup 1
á lögreglustöðina 2
lögreglustöðina við 1
við Hlemm. 1
Hlemm. Í 1
kjölfarið reis 1
reis upp 4
upp reiðialda 1
reiðialda almennings 1
og fjöldauppsagnir 1
fjöldauppsagnir á 1
á blaðinu 2
gert hlé 1
útgáfunni og 2
og ritstjórarnir 1
ritstjórarnir létu 1
af störfum. 3
störfum. Í 1
sagði David 1
David Cameron 2
Cameron af 1
formaður Íhaldsflokksins 2
og Johnson 2
Johnson bauð 2
úr Alþýðuflokknum 1
þingmaður utan 1
utan flokka 1
flokka frá 1
frá 1994-1995. 1
1994-1995. Í 1
sagði Yahya 1
Yahya Khan 1
Khan af 1
og Bhutto 1
Bhutto tók 1
forseti Pakistan. 1
kjölfarið samdi 1
bandaríska tónlistarútgáfu 1
tónlistarútgáfu fyrir 1
plötuna Across 1
Across the 1
the Borders. 1
Borders. Í 1
kjölfarið sameinast 1
sameinast eiginkonur 1
eiginkonur Múhameðs 1
Múhameðs um 1
um andóf 1
andóf gegn 1
fær vitranir 1
vitranir frá 1
frá Allah 1
hótar þeim 1
kjölfarið samþykkti 1
samþykkti fulltrúadeild 2
fulltrúadeild Bandaríkjaþings 2
Bandaríkjaþings með 1
með 240 1
240 atkvæðum 1
gegn 187 1
187 að 1
að fordæma 2
fordæma tíst 1
tíst Trumps, 1
Trumps, þar 1
sem „rasísk 1
„rasísk ummæli" 1
ummæli" forsetans 1
forsetans „hafi 1
„hafi réttlætt 1
réttlætt ótta 1
og hatur 2
hatur gegn 1
gegn aðfluttum 1
aðfluttum Bandaríkjamönnum 1
Bandaríkjamönnum og 1
og lituðu 1
lituðu fólki.“ 1
fólki.“ Í 1
slitu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn stjórnmálasambandi 1
við Svíþjóð. 1
Svíþjóð. Í 3
kjölfarið stækka 1
stækka Vestgotar 1
Vestgotar ríki 1
til norður-Gallíu. 1
norður-Gallíu. Í 1
kjölfarið stofnuðu 2
stofnuðu múslímar 1
múslímar þjóðarhreyfingu 1
þjóðarhreyfingu sem 1
sjálfstæði á 1
á Mindanaó 3
öðrum suðlægum 1
suðlægum eyjum. 1
kjölfarið svipti 1
lífi. Í 4
kjölfarið tekur 1
tekur Þór 1
Þór tvö 1
tvö ung 1
ung systkini 1
systkini í 1
þjónustu sína, 1
sína, þau 1
þau Þjálfa 1
Þjálfa og 1
og Röskvu. 1
Röskvu. Í 1
kjölfarið tilkynnti 1
væri hætt 1
hætt keppni 1
í badminton, 1
badminton, en 1
mjög sátt 1
við Ólympíuleikana 1
Ólympíuleikana og 1
og íþróttaferil 1
íþróttaferil sinn. 1
tók kaþólska 1
við Nzingu 1
Nzingu og 1
fól henni 2
boða kristni 2
kristni í 1
í konungsríki 3
konungsríki sínu. 1
þeir Jean-Yves 1
Jean-Yves Ferri 1
Ferri (höfundur) 1
(höfundur) og 1
og Didier 2
Didier Conrad 1
Conrad (teikningar) 1
(teikningar) við 1
við bókaflokknum. 1
bókaflokknum. Í 1
kjölfarið upphófst 1
upphófst mikill 2
mikill eltingarleikur 1
eltingarleikur sem 1
að Bismarck 2
loksins sökkt 1
sökkt sunnar 1
í Atlantshafi. 2
Atlantshafi. Í 1
urðu stéttaátök 1
stéttaátök tíð 1
stærri borgum. 2
urðu tvennir 1
tvennir tónleikar 1
tónleikar þeirra 1
í Knebworth 1
Knebworth stærstu 1
stærstu útitónleikar 1
útitónleikar í 1
sögu Bretlands, 1
Bretlands, en 1
250.000 manns 2
manns sáu 2
sáu hljómsveitina 1
hljómsveitina spila 1
tónleikum. Í 1
sameina meistaraflokka 1
meistaraflokka félaganna 1
félaganna fyrir 1
fyrir keppnistímabilið 1
keppnistímabilið 1994. 1
1994. Í 2
var Arafat 1
Arafat kjörinn 1
leiðtogi PLO. 1
PLO. Í 1
Björgólfur skipaður 1
skipaður heiðursformaður 1
heiðursformaður knattspyrnufélagsins. 1
knattspyrnufélagsins. Í 1
blaðið minnkað 1
fjórar síður 1
síður og 3
og sunnudagsútgáfu 1
sunnudagsútgáfu hætt. 1
hætt. Í 1
borgin endurreist 1
endurreist sem 2
einn glæsilegasti 1
glæsilegasti baðstaður 1
baðstaður Evrópu. 1
var Breska 1
Breska Austur-Indíafélagið 1
Austur-Indíafélagið leyst 1
Breska Indland 1
Indland gert 1
að krúnunýlendu 1
krúnunýlendu undir 1
stjórn landstjóra 1
landstjóra sem 1
titilinn Varakonungur 1
Varakonungur Indlands. 1
Indlands. Í 2
varð héraðið 2
héraðið afar 1
afar auðugt, 1
auðugt, og 1
til miðju 1
miðju 20. 1
var Vallónía 1
Vallónía ríkari 1
ríkari helmingurinn 1
helmingurinn í 1
Belgíu. Í 2
að þörfin 3
þörfin á 3
orðin knýjandi. 1
knýjandi. Í 1
varð Oostende 1
Oostende leiðandi 1
leiðandi markaðsborg 1
markaðsborg vestast 1
í Flæmingjalandi. 1
Flæmingjalandi. Í 1
keisararíki. Í 1
varð vefsíðan 1
vefsíðan ein 1
af þem 1
þem fyrstu 1
á veðmál 1
veðmál á 1
meðan leikjum 1
leikjum stendur. 1
til símakosningar, 1
símakosningar, sem 1
var Manager 1
Manager Idol, 1
Idol, um 1
taka skyldi 1
einnig efnt 1
til stofnfundar 1
stofnfundar slíkst 1
slíkst sambands 1
sambands í 1
var Íþróttabandalag 1
Íþróttabandalag Vestmannaeyja 2
Vestmannaeyja þar 2
með sett 2
laggirnar sem 1
sem héraðssamd 1
héraðssamd fyrir 1
fyrir félög 1
félög í 4
1945. Í 1
reisa varnarmúr. 1
varnarmúr. Í 1
í könnunarleiðangra 1
könnunarleiðangra norður 1
með eyjunum 1
komu Spánverjar 1
til Manilaflóa 1
Manilaflóa ári 1
var Franz 1
Franz Beckenbauer 1
Beckenbauer kjörinn 1
stjórnarskrá Gíbraltar 1
sagt hluti 1
hluti Bretlands. 1
Bretlands. Í 4
útnefndur þjálfari 1
af knattpsyrnutímaritinu 1
knattpsyrnutímaritinu Olé. 1
Olé. Í 1
hann útskúfaður 1
útskúfaður af 1
af kommúnistaflokkinum 1
kommúnistaflokkinum og 1
hvergi vinnu. 1
leikmaður mánaðarins. 1
mánaðarins. Í 1
hún lútersk 1
lútersk og 1
á fjölflokkakerfi 2
fjölflokkakerfi með 1
stjórnarskrá. Í 1
fram nýtt 3
nýtt frumvarp 1
frumvarp fyrir 1
nr. 96/2009 1
96/2009 þar 1
flestir fyrirvarar 1
fyrirvarar Alþingis 1
Alþingis við 1
við fyrra 1
fyrra frumvarpið 1
frumvarpið voru 1
voru felldir 1
felldir út 1
út (en 1
(en að 1
leyti teknir 1
í lánasamningunum 1
lánasamningunum í 1
í staðinn). 1
staðinn). Í 1
var Liliuokalani 1
Liliuokalani handtekin 1
handtekin en 1
hún fullt 1
fullt frelsi 1
frelsi á 2
hafði afsalað 1
krúnunni formlega. 1
formlega. Í 1
lögð áhrersla 1
áhrersla að 1
ná vinsældum 1
hljómsveitunum Alesana, 1
Alesana, Enter 1
Enter Shikari 1
Shikari og 1
The Bled 1
Bled og 2
og Evergreen 1
Evergreen Terrace. 1
Terrace. Í 1
var Lumumba 1
Lumumba handtekinn 1
ráðamönnum undir 1
stjórn Mobutu, 1
Mobutu, framseldur 1
framseldur aðskilnaðarsinnunum 1
aðskilnaðarsinnunum í 1
í Katanga 1
Katanga og 1
mörgum meðlimum 1
meðlimum vísað 1
úr Svíþjóðardemókrötum. 1
Svíþjóðardemókrötum. Í 1
nokkrum Sea 1
Sea King-þyrlum 1
King-þyrlum breytt 1
þær teknar 1
notkun undir 1
lok stríðsins. 3
var Probus 1
Probus myrtur 1
eigin hermönnum 1
hermönnum og 3
og Carus 1
Carus varð 1
varð keisari. 3
keisari. Í 1
var ríkissaksóknarinn 1
ríkissaksóknarinn harðlega 1
gengið fram 1
með offorsi. 1
offorsi. Í 1
samband Þjóðverja 1
og Tyrkja 1
Tyrkja stirt 1
stirt í 1
að brennuvargar 1
brennuvargar hafi 1
hafi kveikt 1
kveikt í. 1
stofnað lýðveldi 1
lýðveldi í 3
hélt stríðinu 2
stríðinu áfram 2
skamma hríð. 1
var vinnustaður 1
vinnustaður mannsins 1
mannsins settur 1
sóttkví sem 1
og maðurinn. 1
maðurinn. Í 1
kjölfarið verður 1
verður Ariana 1
Ariana ófær 1
nota galdur 1
galdur á 1
öruggan hátt. 1
kjölfarið voru 4
voru ákærur 2
ákærur tengdar 1
tengdar margmilljarðar 1
margmilljarðar evru 1
evru láni 1
til Exista 1
Exista og 1
annarra stórra 1
stórra hlutabréfahafa 1
hlutabréfahafa eru 1
í rannsókn. 2
rannsókn. Í 1
fleiri orðanefndir 1
orðanefndir stofnaðar 1
stofnaðar og 2
loks Orðabókanefnd 1
Orðabókanefnd Háskólans, 1
Háskólans, síðar 1
síðar Orðabók 1
Orðabók Háskólans. 1
Háskólans. Í 1
reistar ýmsar 1
ýmsar skrautbyggingar 1
skrautbyggingar í 1
í Dresden, 1
Dresden, bæði 1
bæði kirkjur 1
og kastalar. 1
kastalar. Í 1
voru stofnum 1
stofnum ýmis 1
ýmis félög 1
eigu Björgólfs 1
Björgólfs með 1
nafninu Novator, 1
Novator, þar 1
annars voru 6
voru 9 1
9 stofnuð 1
í Luxemborg. 1
Luxemborg. Í 1
kjölfar In/Flux 1
In/Flux streymdi 1
streymdi inn 1
inn tónlist 1
flokkuð undir 1
undir trip 1
hop stefnuna. 1
stefnuna. Í 1
kjölfar Klaustursmálsins 1
Klaustursmálsins óskaði 1
óskaði Birgir 1
Birgir eftir 1
að flokksráð 1
flokksráð Miðflokksins 1
Miðflokksins yrði 1
yrði kallað 2
endurskoða trúnaðarstöður 1
trúnaðarstöður þingmanna 1
þingmanna innan 1
flokksins. Í 2
kjölfar kosninganna 1
kosninganna 1991 1
1991 mynduðu 1
mynduðu hægriflokkarnir 1
hægriflokkarnir að 1
nýju ríkisstjórn, 1
ríkisstjórn, nú 1
forsæti Carl 1
Carl Bildt, 1
Bildt, formanns 1
formanns Hægriflokksins. 1
Hægriflokksins. Í 1
kjölfar olíukrísunnar, 1
olíukrísunnar, 1973, 1
1973, þá 1
þá byrjuðu 2
byrjuðu markaðir 1
markaðir að 1
1980. Í 1
kjölfar persastríðanna 1
persastríðanna hófst 1
hófst gullöld 2
gullöld Aþenu 1
Aþenu sem 1
vera eitt 6
mikilvægasta skeið 1
skeið vestrænnar 1
vestrænnar menningar. 2
menningar. Í 1
kjölfar ráðstefnunnar 1
ráðstefnunnar fengu 1
fengu Íslendingar 1
Íslendingar áheyrnarfulltrúa 1
áheyrnarfulltrúa í 1
framkvæmdastjórn heildarsamtaka 1
heildarsamtaka ungra 1
ungra lýðræðissinnaðra 1
lýðræðissinnaðra stjórnmálasamtaka 1
stjórnmálasamtaka innan 1
innan NATO. 1
NATO. Í 1
kjölfar sameiningar 1
sameiningar Damgaard 1
Damgaard og 2
og Navision, 1
Navision, sem 1
voru dönsk 1
dönsk fyrirtæki 1
hétu Navision 1
Navision Damgaard 3
Damgaard Axapta. 1
Axapta. Í 1
kjölfar sigursins 1
sigursins tók 1
listamannsnafnið Glowie 1
Glowie og 1
síðar samvinnu 1
íslenska upptökuteymið 1
upptökuteymið Stop 1
Stop Wait 1
Wait Go 1
Go og 2
apríl 2015 2
2015 kom 1
hennar „No 1
„No More“ 1
More“ út. 1
kjölfar sjálfstæðisyfirlýsingarinnar 1
sjálfstæðisyfirlýsingarinnar Bosníu-Hersegóvinu 1
Bosníu-Hersegóvinu árið 1
1992 frá 1
frá Júgóslavíu 2
Júgóslavíu var 2
var Bosníu-serbneskur 1
Bosníu-serbneskur brúðgumi 1
brúðgumi myrtur 1
í Sarajevo 1
Sarajevo 1. 1
1992. Í 1
kjölfar stofnunar 1
stofnunar Sádí 1
Arabíu hafa 1
hafa Sádar 1
Sádar gert 1
fyrir moskuna, 1
moskuna, sem 1
dæmi er 6
að hljóðkerfi 1
hljóðkerfi var 2
í moskunni 1
moskunni árið 1
1948. Í 1
kjölfar stríðsins 3
stríðsins átti 1
átti Medvedev 1
Medvedev fund 1
með forsetum 1
forsetum Abkasíu 1
Suður-Ossetíu og 1
sjálfstæði beggja 1
beggja ríkjanna, 1
ríkjanna, fyrstur 1
fyrstur þjóðarleiðtoga. 1
þjóðarleiðtoga. Í 1
stríðsins flutti 1
flutti soldáninn 1
soldáninn Pakubuwana 1
Pakubuwana 2. 1
2. soldánshöllina 1
soldánshöllina til 1
til Surakarta 1
Surakarta en 1
frændur hans 2
í uppreisn. 1
uppreisn. Í 1
stríðsins misstu 1
misstu Karþagómenn 1
Karþagómenn öll 1
öll ítök 1
ítök sín 2
á Íberíuskaganum 1
Íberíuskaganum og 1
í Númidíu 1
Númidíu og 1
voru landsvæði 1
landsvæði þeirra 1
þeirra takmörkuð 1
við tiltölulega 4
lítið svæði 2
umhverfis Karþagó. 1
Karþagó. Í 1
tíðra eldsumbrota 1
eldsumbrota á 1
við áformin. 2
áformin. Í 1
kjölfar útgáfu 1
útgáfu myndarinnar 1
myndarinnar gaf 1
lagið „Fighting 1
„Fighting Temptation“ 1
Temptation“ sem 1
sem aðalsmáskífu 1
aðalsmáskífu plötu 1
lögum yndarinnar. 1
yndarinnar. Í 1
kjölfar útkomu 1
útkomu Starlight 1
Starlight flutti 1
flutti Einar 1
Einar sig 1
Kaupmannahöfn þar 1
sólóferli. Í 1
kjölfar vaxandi 2
vaxandi þjóðerniskenndar 1
þjóðerniskenndar í 1
jókst andstaðan 1
andstaðan gegn 1
gegn hvalveiðum 1
hvalveiðum Norðmanna. 1
Norðmanna. Í 2
kjölfar velgengni 1
velgengni kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar fór 1
velja hlutverk 1
koma gagnrýnendum 1
og áhorfendum 1
óvart. Í 1
kjölfar vinsælda 1
vinsælda seinni 1
seinni kynslóðar 1
kynslóðar Svartmálms, 1
Svartmálms, þá 1
þá dreifðist 1
dreifðist stefnan 1
stefnan um 1
um Norðurlöndin, 1
Norðurlöndin, þar 1
meðal til 2
kjölfar þessa 1
þessa brást 1
brást þingið 1
þingið því 1
auka gegnsæi 1
gegnsæi og 1
og aðhald 1
aðhald með 1
með forsetaembættinu. 1
forsetaembættinu. Í 1
gefa aukið 1
aukið tjáningarfrelsi 1
tjáningarfrelsi fékk 1
fékk flokkurinn 5
flokkurinn þó 2
þó nokkurra 1
nokkurra gagnrýni. 1
gagnrýni. Í 1
verið synjað 1
synjað um 1
um fóstureyðingu 1
fóstureyðingu eftir 1
eftir löglegum 1
löglegum leiðum 1
leiðum leitaði 1
leitaði hún 1
til aðila 2
sem stunduðu 4
stunduðu ólöglega 1
ólöglega starfsemi 1
sviði en 1
að lokuðum 1
lokuðum dyrum 1
dyrum því 1
því starfseminni 1
starfseminni hafði 1
lokað. Í 1
héraðsskjalasöfn voru 2
var Héraðsskjalasafn 1
það hið 1
fyrsta sinnar 4
tegundar en 1
önnur héruð 1
héruð fylgdu 1
eftir. Í 4
rífa Sundhöllina 1
Sundhöllina tók 1
við félag 1
nefndist Hollvinir 1
Hollvinir Sundhallarinnar. 1
Sundhallarinnar. Í 1
kjölfar þessara 3
þessara atburða 2
atburða sneri 1
Japans. Í 2
kjölfar þessarar 2
þessarar velgengni 1
velgengni var 1
var Villalonga 1
Villalonga ráðinn 1
ráðinn landsliðsþjálfari. 1
landsliðsþjálfari. Í 1
þessara trúarlegu 1
trúarlegu og 2
og félagslegu 2
félagslegu átaka 1
átaka varð 1
til samfélag 1
samfélag úkraínskra 1
úkraínskra Kanadamanna. 1
Kanadamanna. Í 1
hafa 45 1
45 heilsugæslustöðvar 1
heilsugæslustöðvar verið 1
verið opnaðar 1
opnaðar og 1
og 130.000 1
130.000 einstaklingar 1
hafa betra 2
að heilbrigðisþjónustu. 1
heilbrigðisþjónustu. Í 1
komu mörg 1
fyrirtæki sér 1
upp svipaðri 1
svipaðri þjónustu. 1
þjónustu. Í 1
þess nauðgaði 1
nauðgaði hann 1
hann 11 1
11 konum 1
– 1990 1
kosti 4 2
varð Nick 1
Nick Clegg 1
Clegg aðstoðarforsætisráðherra 1
aðstoðarforsætisráðherra Bretlands. 1
að Omos 2
Omos fengi 1
að áfrýja 1
áfrýja til 1
til dómstóla 1
dómstóla en 1
barni með 3
var nígerískur 1
nígerískur hælisleitandi. 1
hælisleitandi. Í 1
var mafíuþingnefndin 1
mafíuþingnefndin stofnuð 1
stofnuð til 5
gegn starfseminni. 1
starfseminni. Í 1
nýr nefndarmaður 1
nefndarmaður tilnefndur. 1
tilnefndur. Í 1
kjölfar þjóðaratkvæðagreiðslu 1
þjóðaratkvæðagreiðslu um 3
um áfengisbann 1
áfengisbann árið 1
1922 þar 1
sem tillaga 2
tillaga um 1
bann var 1
var felld, 1
felld, klofnaði 1
klofnaði flokkur 1
flokkur frjálslyndra. 1
frjálslyndra. Í 1
kjölfar þjóðernisvakningar 1
þjóðernisvakningar og 1
og stjórnmálahræringa 1
stjórnmálahræringa suður 1
Evrópu hófu 1
hófu Íslendingar 1
fyrir endurreisn 1
endurreisn Alþingis 1
sjálfstæði þjóðarinnar. 1
Í kjörfarið 1
kjörfarið yfirgáfu 1
yfirgáfu allir 3
allir Frakkar 1
Frakkar borgina. 1
Í Klagenfurt 1
Klagenfurt er 1
er framhaldsskóli 1
framhaldsskóli fyrir 1
fyrir slóvenska 1
slóvenska minnihlutann. 1
minnihlutann. Í 1
Í Klamath-fjöllum 1
Klamath-fjöllum er 1
er aldur 2
aldur aðeins 1
1000 árum. 2
Í klaustrinu 1
klaustrinu voru 1
voru samin 2
skrifuð upp 1
upp ýmis 2
ýmis fornrit, 1
fornrit, sem 1
stóð klaustrið 1
klaustrið í 2
miklum blóma 3
blóma þegar 1
Karl Jónsson 1
þar ábóti. 1
ábóti. Í 1
Í klaustri 1
klaustri vígja 1
vígja meðlimir 1
meðlimir líf 1
sitt Guði 1
Guði og 2
og afneita 1
afneita veraldlegu 1
veraldlegu lífi. 1
Í klettum 1
við árbakkann 1
árbakkann er 1
vera afar 2
afar skýr 1
skýr tröllkonumynd. 1
tröllkonumynd. Í 1
Í klónum 1
klónum er 1
er kjöt 1
kjöt sem 2
sem mörgum 4
mörgum þykir 1
afar bragðgott, 1
bragðgott, en 1
mikið magn. 1
magn. Í 1
Í knattspyrnu 1
félagið einu 1
sinni orðið 2
karlaflokki, það 1
2014, eftir 1
eftir dramatískan 1
dramatískan sigur 1
á erkifjendunum 1
erkifjendunum FH 1
FH í 2
í lokaumferð 1
lokaumferð Íslandsmótsins. 1
Íslandsmótsins. Í 1
Í knattspyrnunni 1
knattspyrnunni skiptust 1
skiptust félögin 1
félögin þá 1
í bláröndóttum 1
bláröndóttum eða 1
eða grænum 1
grænum búningum 1
búningum en 1
íþróttum var 1
nær ævinlega 1
ævinlega keppt 1
hvítum búningum 1
búningum og 5
nafn KV 1
KV letrað 1
letrað á 1
á bolinn. 1
bolinn. Í 1
Í knipli 1
knipli er 1
ákveðin slög 1
slög en 1
eru heilslag, 1
heilslag, hálfslag 1
hálfslag og 1
og léreftslag. 1
léreftslag. Í 1
Í köldu 1
köldu loftslagi 1
loftslagi þarf 1
gróðursetja geirann 1
geirann sex 1
sex vikum 1
vikum áður 5
en jarðvegurinn 1
jarðvegurinn frýs 1
frýs til 1
fá uppskeru 1
uppskeru næsta 1
næsta sumar. 1
sumar. Í 1
Í Kollsvík 1
Kollsvík hefur 1
verið blómleg 2
blómleg byggð 1
fyrstu tíð, 1
tíð, sem 1
byggði jöfnum 1
á útræði 1
útræði og 1
og landbúnaði. 1
landbúnaði. Íkoninn 1
Íkoninn á 1
því rétt 4
er heiðraður 1
heiðraður á 2
og persónurnar 1
persónurnar sem 1
Í könnun 6
voru 60% 1
60% óánægðir 1
með íslenskukennslu. 1
íslenskukennslu. Í 1
á sjónvarpsáhorfi 1
sjónvarpsáhorfi sem 1
sem Félagsvísindastofnun 2
Íslands gerði 1
1988 kom 1
60% landsmanna 2
landsmanna á 1
aldrinum 15-70 1
15-70 ára 1
ára hofðu 1
hofðu á 1
sem könnunin 1
könnunin var 1
könnun Gallup 1
Gallup í 1
mars 1994 1
var spurt 2
spurt tveggja 1
tveggja spurninga: 1
spurninga: „Hvað 1
„Hvað heitir 1
heitir þjóðsöngurinn?“ 1
þjóðsöngurinn?“ og 1
og „Á 1
„Á að 1
um þjóðsöng?“ 1
þjóðsöng?“ Í 1
könnun í 1
mánuði sögðust 1
sögðust 81,4% 1
81,4% aðspurðra 1
aðspurðra vera 1
vera ánægðir 1
Félagsvísindastofnun birti 1
birti þann 1
þann 7.október 1
7.október kom 1
að VG 1
VG var 1
flokkurinn með 2
með 29% 1
29% fylgi, 1
en Sjálfstæðisflokkurinn 2
Sjálfstæðisflokkurinn með 1
með 24% 1
24% fylgi. 1
fylgi. Í 2
á sérkennslu 1
sérkennslu í 2
grunnskólum Reykjavíkur 1
1998 –1999 1
–1999 kemur 1
um 19,5% 1
19,5% nemenda 1
grunnskólum voru 1
í sérkennslu 1
sérkennslu og/eða 1
og/eða fengu 1
fengu sérúrræði. 1
sérúrræði. Í 1
Í könnunum, 1
könnunum, rannsóknum 1
viðtölum hefur 1
á áherslumuni 1
áherslumuni á 1
milli Fianna 2
Fáil og 2
helsta keppinautar 1
keppinautar hans, 1
hans, Fine 1
Fine Gael. 1
Gael. Íkon 1
Íkon - 1
og býsanska 1
býsanska arfleifðin 1
arfleifðin að 1
og nýju, 1
nýju, á 1
Í konum 1
konum er 1
vandamálið vanalega 1
konur nái 1
að blotna 2
blotna nægjanlega 1
nægjanlega mikið, 1
mikið, fyrir 1
meðan samförum 1
samförum stendur, 1
stendur, sem 1
að samfarir 1
samfarir verða 1
verða erfiðar 1
eða sársaukafullar. 1
sársaukafullar. Í 1
Í konungsstjórnum 1
konungsstjórnum er 1
er ríkisstjóri 2
ríkisstjóri yfirleitt 1
yfirleitt skipaður 1
ofangreindum ástæðum 1
ástæðum en 1
ríkisstjóri einnig 1
einnig kjörinn 1
tíma ef 2
ef konungsættin 1
konungsættin hefur 1
án erfingja. 1
erfingja. Í: 1
Í: Konur 1
Konur skrifa; 1
skrifa; til 1
heiðurs Önnu 1
Önnu Sigurðardóttur 1
Sigurðardóttur (ritstj. 1
(ritstj. Valborg 1
Valborg Bentsdóttir, 1
Bentsdóttir, Guðrún 1
Gísladóttir og 1
Svanlaug Baldursdóttir) 1
Baldursdóttir) bls. 1
bls. 37-43. 1
37-43. Í 1
Í Kóran 1
Kóran 8:55 1
8:55 eru 1
ekki trúa 3
á Allah 1
Allah sagðir 1
vera verstir 1
verstir af 1
lifandi verum. 1
verum. Í 1
Í Kóraninum 2
Kóraninum er 1
hugtakið Landið 1
Landið helga 1
helga notað 1
notað (الأرض 1
(الأرض المقدسة, 1
المقدسة, Al-Ard 1
Al-Ard Al-Muqaddasah) 1
Al-Muqaddasah) Surah 1
Surah 5:21 1
5:21 og 1
fyrir allavega 1
allavega sjö 1
sinnum. Í 3
Kóraninum stendur 1
sé "heiðarleg 1
"heiðarleg bók" 1
bók" og 1
aðeins "hreinir" 1
"hreinir" eða 1
eða "hreinsaðir" 1
"hreinsaðir" megi 1
megi snerta 2
snerta hann 1
hann (Kóran 1
(Kóran 56:77-79). 1
56:77-79). Í 1
Í kóreógraferuðum 1
kóreógraferuðum dansi 1
dansi vita 1
bæði herrann 1
herrann og 1
og daman 1
daman hvað 1
gerist næst, 1
næst, svo 1
dansa án 1
án leiðingar 1
leiðingar (að 1
(að frátöldum 1
frátöldum þeim 1
þeim skrefum 1
skrefum sem 1
krefjast líkamlegrar 1
líkamlegrar snertingar, 1
snertingar, t.d. 1
t.d. lyftum). 1
lyftum). Í 1
Í körfuboltanum 1
körfuboltanum mætti 1
mætti liðið 1
liðið B-liði 1
B-liði Snæfells 1
liða úrslitunum 1
úrslitunum ári 1
2007. Íkornar 1
Íkornar hafa 1
hafa gott 2
gott jafnvægisskyn 1
jafnvægisskyn sem 1
þegar klifrað 1
klifrað er 1
trjám. Íkorni 1
Íkorni sá, 1
sá, er 1
er heitir 1
heitir Ratatoskr, 1
Ratatoskr, renn 1
renn upp 1
upp ok 1
ok niðr 1
niðr eftir 1
eftir askinum 1
askinum ok 1
ok berr 1
berr öfundarorð 1
öfundarorð milli 1
milli arnarins 1
arnarins ok 1
ok Níðhöggs, 1
Níðhöggs, en 1
fjórir hirtir 1
hirtir renna 1
í limum 1
limum asksins 1
asksins ok 1
ok bíta 1
bíta barr. 1
barr. Í 1
Í kórnum 1
kórnum eru 1
af múrmálverkum 1
múrmálverkum frá 1
miðöldum. Í 2
Í kosningabaráttu 3
kosningabaráttu Nixon 1
Nixon til 1
1960 hafði 1
um hneyksli 1
hneyksli sem 1
tengdist Donald 1
Donald Nixon, 1
Nixon, bróður 1
bróður Richard 1
Richard Nixon, 2
Nixon, og 1
Howard Hughes. 1
Hughes. Í 1
Í kosningabaráttunni 4
kosningabaráttunni einbeitti 1
einbeitti Grybauskaitė 1
Grybauskaitė sér 1
að innanríkismálum. 1
innanríkismálum. Í 1
kosningabaráttunni lofaði 1
lofaði Carter 1
Carter meðal 1
annars stofnun 1
stofnun sjúkrasamlaga 1
sjúkrasamlaga sem 1
sem skyldu 1
skyldu fjármögnuð 1
fjármögnuð af 2
af heildarskatttekjum 1
heildarskatttekjum ríkisins 1
og sérstökum 2
sérstökum tekjuskatti, 1
tekjuskatti, einföldun 1
einföldun á 3
stjórnsýslu alríkisstjórnarinnar 1
alríkisstjórnarinnar og 1
umhverfisvernd. Í 1
kosningabaráttunni skipulagði 1
skipulagði Mnangagwa 1
Mnangagwa ofbeldisherför 1
ofbeldisherför gegn 1
gegn Hreyfingunni 1
Hreyfingunni fyrir 1
fyrir lýðræðisumbótum. 1
lýðræðisumbótum. Í 1
kosningabaráttunni varð 1
varð Jonathan 1
Jonathan fyrir 1
árás sem 2
lögreglan lýsti 1
lýsti sem 1
sem morðtilræði. 1
morðtilræði. Í 1
kosningabaráttu sinni 4
sinni hafði 1
sem andstæðingur 1
andstæðingur sitjandi 1
sitjandi stjórnvalda 1
Túnis. Í 1
Demókrataflokksins höfðaði 1
höfðaði hann 2
opinskátt til 1
til kynþáttahatara 1
kynþáttahatara og 1
og varaði 2
að blökkumenn 1
blökkumenn myndu 1
myndu „taka 1
„taka yfir“ 1
yfir“ Alabama 1
Alabama ef 1
kjöri. Í 1
Í kosningum 14
varð Jafnaðarmannaflokkurinn 1
Jafnaðarmannaflokkurinn stærsti 1
um 36,6 1
36,6 prósentum 1
eigin ríkisstjórn 1
með Thorvald 1
Thorvald Stauning 1
Stauning sem 1
2006 hlaut 1
hlaut framboðið 1
framboðið 32,8% 1
32,8% atkvæða 1
tvo fulltrúa 3
bæjarstjórn. Í 3
2008 vann 2
vann PP 1
PP mikið 1
hrekja stjórn 1
stjórn PSOE 1
PSOE frá 1
völdum. Í 1
2009 hlaut 1
flokkurinn aðeins 1
aðeins 3,01% 1
3,01% atkvæða 1
vann engin 1
engin þingsæti. 1
þingsæti. Í 4
fékk PP 1
PP 44.62% 1
44.62% atkvæða 1
og 186 2
186 sæti 1
þinginu Congreso 1
Congreso de 1
de los 1
los Diputados 1
Diputados en 1
en PSOE 1
PSOE hrökklaðist 1
hrökklaðist frá 3
tapaði 59 1
59 þingmönnum. 1
þingmönnum. Í 1
kosningum ársins 2
ársins 1948 1
1948 mistókst 1
mistókst Fianna 1
Fáil að 1
viðhalda hreinum 1
þingmeirihluta sínum 3
og Fine 2
Gael gat 1
því myndað 1
myndað fimm 1
flokka samsteypustjórn 2
ásamt Verkamannaflokknum, 1
Verkamannaflokknum, Clann 1
Clann na 2
na Poblachta, 1
Poblachta, Clann 1
na Talmhan 1
Talmhan og 1
og Þjóðlega 1
Þjóðlega verkamannaflokknum. 1
verkamannaflokknum. Í 1
ársins 1983 1
1983 hlaut 1
hlaut bandalagið 1
bandalagið um 1
um fjórðung 1
fjórðung greiddra 1
23 af 2
af 630 2
630 þingsætum 1
þingsætum þar 1
gaf kost 2
ár vann 7
vann Awami-bandalagið 1
Awami-bandalagið stórsigur 1
kjölfarið myndaði 1
myndaði Tímósjenkó 1
Tímósjenkó meirihluta 1
ár beið 1
beið verkamannaflokkurinn 1
verkamannaflokkurinn afhroð. 1
afhroð. Í 1
1943, á 1
á hernáminu 2
hernáminu stóð, 1
stóð, hlutu 1
hlutu Jafnaðarmenn 1
Jafnaðarmenn 44,5 1
44,5 prósent 1
stjórn þeirra 4
þeirra hélt 2
hélt velli. 2
velli. Í 1
kjölfarið unnu 2
unnu stuðningsmenn 1
stuðningsmenn sáttmálans 2
sáttmálans yfirburðasigur. 1
yfirburðasigur. Í 1
kosningum síðla 1
árs 1945 1
1945 hlutu 1
hlutu kommúnistar 1
kommúnistar afar 1
afar lítið 2
sömuleiðis í 1
kosningunum 1947 1
1947 (22%). 1
(22%). Í 1
varð Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn á 1
ný stærsti 1
með naumum 3
naumum mun 1
mun yfir 1
yfir Samfylkginguna. 1
Samfylkginguna. Í 1
Í kosningunni 1
kosningunni kusu 1
kusu 39 1
39 ríki 1
ríki fyrir 1
fyrir skiptingunni, 1
skiptingunni, 13 1
13 gegn 1
10 sátu 1
hjá. Í 2
Í kosningunum 17
kosningunum 1979 2
og 1983 2
1983 vantaði 1
vantaði framboðið 1
framboðið fyrst 1
fyrst 15 1
svo 32 1
32 atkvæði 1
ná inn 2
manni. Í 1
kosningunum 1986 1
1986 náði 1
náði Reid 2
Reid kjöri 2
sem öldungadeildarþingmaður 1
öldungadeildarþingmaður Nevada. 1
Nevada. Í 1
kosningunum 1987 1
1987 fékk 1
flokkurinn 10,1% 1
10,1% atkvæða 1
sex konur 2
konur inn 3
þing. Í 1
kosningunum 1990 1
hlaut listinn 1
listinn 34,4% 1
34,4% atkvæða 1
kosningunum 1. 1
apríl 2012, 1
hluta þingsæta 1
þingsæta landsþingsins, 1
landsþingsins, var 1
hún kosin 1
fylkið Kawhmu. 1
Kawhmu. Í 1
kosningunum 2002 1
2002 hlaut 1
hlaut Neslistinn 1
Neslistinn 39,7% 1
39,7% atkvæða 1
kosningunum 2013 1
voru byltingaröflin 1
byltingaröflin úr 1
úr búsahaldabyltingunni 1
búsahaldabyltingunni voru 1
nánast horfin 1
horfin fjórum 1
seinna. Í 1
kosningunum 2017 2
2017 náði 1
náði flokkurinn 1
flokkurinn hins 1
vegar fjórum 1
hlaut 6,9% 1
6,9% atkvæða. 1
2017 vann 1
vann Skoski 1
þjóðarflokkurinn 35 1
35 af 2
af 59 1
59 sætum. 1
sætum. Í 3
vann Röskva 1
Röskva sinn 1
í stúdentaráðskosningum, 1
stúdentaráðskosningum, en 1
þá 13 1
af 17 2
17 sætum. 1
kosningunum galt 1
galt Verkamannaflokkurinn 1
Verkamannaflokkurinn afhroð 1
afhroð og 2
52 þingsæti. 1
í óktober 1
óktober sama 1
gekk Skoska 1
Skoska þjóðflokkinum 1
þjóðflokkinum enn 1
enn betur 5
með 11 2
11 sæti 3
á þingu 1
þingu og 1
30% allra 2
allra atkvæða 2
Skotlandi. Í 1
kosningunum sigraði 1
sigraði Ratsiraka 1
Ratsiraka sem 1
lofaði valddreifingu 1
og efnahagsumbótum. 1
efnahagsumbótum. Í 1
kosningunum tveimur 1
síðar vann 3
vann IA 1
IA sinn 1
sinn mesta 2
mesta sigur 1
í sögunni, 2
sögunni, fékk 1
fékk 43,7% 1
43,7% atkvæða 1
31 þingsæti. 1
kosningunum vann 2
vann bandalag 1
bandalag frjálslyndra 1
og íhaldsmanna 1
íhaldsmanna undir 1
forystu Lloyd 1
George afgerandi 1
sigur. Í 2
vann Tsipras 1
Tsipras aftur 1
hlaut 145 1
145 þingsæti. 1
var Jackson 1
Jackson stillt 1
sem „manni 1
„manni alþýðunnar“ 1
alþýðunnar“ á 1
móti þurrlega 1
þurrlega hástéttarmanninum 1
hástéttarmanninum og 1
og atvinnustjórnmálamanninum 1
atvinnustjórnmálamanninum Adams. 1
Adams. Í 1
Í krafti 2
krafti auðs 1
auðs síns 1
síns komst 1
við frænda 1
sinn, Geirharð 1
Geirharð 3. 1
3. (þeir 1
(þeir voru 1
voru bræðrasynir), 1
bræðrasynir), í 1
í valdaaðstöðu 1
valdaaðstöðu í 1
hirtu þeir 1
þeir allar 2
var konungslaust. 1
konungslaust. Í 1
krafti Þjóðabandalagsins 1
Þjóðabandalagsins var 1
var Bretum 1
Bretum veitt 1
veitt umboð 1
stjórna Írak 1
Írak með 1
með skilgreind 1
skilgreind landamæri 1
landamæri sem 1
hafa haldist. 1
haldist. Í 1
Í kraftlyftingum 1
kraftlyftingum er 1
7 aldursflokkum 1
aldursflokkum sem 1
frá 14 2
Í Kraká 1
Kraká er 1
vel varðveitt 1
varðveitt gyðingahverfi 1
gyðingahverfi sem 1
kallast Kazimierz. 1
Kazimierz. Í 1
Í kránni 1
kránni er 1
einnig ævagamall 1
ævagamall kollur. 1
kollur. Í 1
Í kringum 24
kringum 1200 2
1200 tók 1
tók menningin 1
menningin umtalsverðum 1
umtalsverðum breytingum 1
það kölluð 2
kölluð Inugsuk-menning. 1
Inugsuk-menning. Í 1
upp sökum 1
hve fáir 1
fáir sóttu 1
sóttu æfingar 1
æfingar hjá 2
hjá meistaraflokki. 1
meistaraflokki. Í 1
Í kring 3
um 1950, 1
1950, fann 1
fann Nicolau 1
Nicolau Masferre 1
Masferre fyrir 1
fyrir tilviljun, 1
tilviljun, í 1
bæ sínum 1
sínum Montseny, 1
Montseny, þintré 1
þintré sem 1
voru blendingur 1
af evrópuþin 1
evrópuþin ( 1
kringum 1970, 1
1970, fór 1
fór Borgarbókasafn 1
Borgarbókasafn Reykjavíkur 1
að viða 1
viða að 1
sér hljóðrituðum 1
hljóðrituðum sögum 1
sögum frá 1
frá Ríkisútvarpinu, 1
Ríkisútvarpinu, og 2
bjóða nokkrar 1
sem lesnar 1
lesnar voru 1
vegum safnsins. 1
safnsins. Í 2
1970 hafði 1
hafði konum 1
unnu utan 1
heimilis fjölgað 1
fjölgað talsvert 1
og umræða 2
fæðingarorlofi varð 1
varð háværari 1
háværari samfara 1
samfara þessum 1
þessum þjóðfélagsbreytingum. 1
þjóðfélagsbreytingum. Í 1
1970 veittu 1
veittu menn 1
túninu vestan 1
vestan Nesstofu 1
Nesstofu væru 1
væru hringlaga 1
hringlaga mannvirki 1
mannvirki en 1
þau sjást 1
sjást skýrar 1
skýrar úr 1
af jörðu 1
niðri. Í 1
1980 sóttist 1
sóttist öflugasti 1
öflugasti skákmaður 1
skákmaður Þjóðverja 1
tíma, Robert 1
Robert Hübner, 1
Hübner, eftir 1
starfskröftum Guðmundar 1
Guðmundar og 1
hinn síðarnefndi 1
síðarnefndi aðstoðarmaður 1
undankeppni heimsmeistaramótsins 1
heimsmeistaramótsins í 1
aðstoðaði Hübner 1
Hübner í 1
nokkrum áskorendaeinvígum. 1
áskorendaeinvígum. Í 1
1990 tjáði 1
tjáði Berger 1
Berger sig 1
opinberlega að 6
að trúarbrögð 1
trúarbrögð væru 1
staðar, væru 1
á förum 1
förum og 1
væru iðkuð 1
iðkuð í 1
oft áður. 1
kringum 2010 1
höfðu vinsældir 1
vinsældir jaðarþungarokksins 1
jaðarþungarokksins minnkað 1
minnkað nokkuð 1
nokkuð mikið, 2
mikið, þó 1
margar hljómsveitir 2
tilheyrðu stefnunni 1
stefnunni séu 1
enn starfandi. 1
starfandi. Í 1
kringum 85% 1
af blóðflæði 1
blóðflæði augans 1
augans fer 1
gegnum æðu. 1
æðu. Í 1
ein stærstu 2
stærstu iðnaðarborga 1
iðnaðarborga Rússlands. 1
aldamótin var 1
meira veitt 1
2010 urðu 2
urðu veiðarnar 1
á tegundunum 1
tegundunum tveimur 1
tveimur mun 1
mun jafnari 1
jafnari og 1
nokkuð jafnar 2
jafnar síðan 1
2005 þróaðist 1
þróaðist ný 1
stefna út 1
frá tilfinningarokki 1
tilfinningarokki og 1
og popp-pönki. 1
popp-pönki. Í 1
kringum árþúsundamótin 1
árþúsundamótin var 1
milli spilunarsinna 1
spilunarsinna (e. 1
(e. ludologists) 1
ludologists) og 1
og frásagnarsinna 1
frásagnarsinna (e. 1
(e. narratologists) 1
narratologists) áberandi. 1
kringum augun 1
augun er 2
hún svört 1
einnig ofan 1
og hnakka. 1
hnakka. Í 1
kringum brautina 1
brautina er 1
þykkur graskargi, 1
graskargi, eða 1
eða röff 1
röff á 1
á daglegu 1
máli golfara. 1
golfara. Í 1
kringum egglos 1
egglos byrjar 1
byrjar rækjan 1
rækjan að 1
synda mikið 1
mikið meira 1
um hafið 4
kringum Flúðir 1
Flúðir eru 1
mikil útirækt 1
útirækt en 1
einnig gróðurhúsarækt 1
gróðurhúsarækt sem 1
nýtir jarðvarmann 1
jarðvarmann á 1
kringum grunninn, 1
grunninn, á 1
fjórum hornum 1
hornum kirkjuturnsins 1
kirkjuturnsins standa 1
standa fjórar 1
fjórar styttur 1
af guðspjallamönnunum. 1
guðspjallamönnunum. Í 1
kringum háskólann 1
háskólann varð 1
til sérstakt 1
sérstakt stúdentahverfi 1
stúdentahverfi sem 1
kallað varð 1
varð latínuhverfið 1
latínuhverfið eftir 1
eftir tungumálinu 1
tungumálinu sem 2
sem nemendurnir 2
nemendurnir og 1
kennararnir töluðu 1
töluðu sín 1
milli. Í 2
kringum hundrað 1
hundrað ungmenni 1
ungmenni töfðu 1
töfðu umferð 1
á gatnamótum 1
gatnamótum Kringlumýrarbrautar 1
Kringlumýrarbrautar og 1
og Miklubrautar 1
Miklubrautar um 1
um fjögurleytið. 1
fjögurleytið. Í 1
kringum Kaldbak 1
Kaldbak fær 1
fær landslagið 1
landslagið sérstakan 1
sérstakan svip. 1
svip. Í 1
um meginstofninn 1
meginstofninn sjást 1
sjást svoköllyð 1
svoköllyð sýprushné 1
sýprushné sem 1
eru útvöxtur 1
útvöxtur frá 1
rótum með 1
með óvissan 1
óvissan tilgang. 1
tilgang. Í 1
um Ósló 1
Ósló eru 1
og ásar, 1
ásar, sá 1
hæsti heitir 1
heitir Kjerkeberget 1
Kjerkeberget og 1
er 629 1
629 m.y.s. 1
m.y.s. Á 1
Á firðinum 1
firðinum eru 1
margar eyjar 2
eru ferjusamgöngur 1
ferjusamgöngur til 1
kringum sullinn 1
sullinn er 1
tvískipt blaðra 1
blaðra sem 1
að innanverðu 3
innanverðu þakin 1
þakin himnu 1
himnu með 2
með útvöxtum 1
útvöxtum á 1
við títuprjónshausa. 1
títuprjónshausa. Í 1
kringum völlinn 1
völlinn er 1
er vallarband. 1
vallarband. Í 1
kringum völlin 1
völlin stóð 1
stóð tveggja 1
há bárujárnsgirðing. 1
bárujárnsgirðing. Í 1
Í Kristni 1
Kristni sögu 1
þeir Þorvaldur 1
Þorvaldur víðförli 1
víðförli Konráðsson 1
Stefnir Þorgilsson 1
Þorgilsson hafi 1
og heimsótt 1
heimsótt Kænugarð. 1
Kænugarð. Í 1
Í kristölluðu 1
kristölluðu formi 1
er áloxíð 1
áloxíð afar 1
afar hart 1
hart og 2
að slípa 1
slípa eða 1
eða skera 3
skera með. 1
Í Króatíu 1
Króatíu er 1
tegund þekkt 1
sem kockavica, 1
kockavica, og 1
og skákborðsmynstur 1
skákborðsmynstur blómanna 1
blómanna gæti 1
gefið hugmyndina 1
að šahovnica-mynstrinu 1
šahovnica-mynstrinu á 1
á skjaldarmerkinu. 1
skjaldarmerkinu. Í 1
Í kröfugöngunni 1
kröfugöngunni í 1
York borg, 1
borg, sem 1
sem Betty 1
Betty leiddi 1
leiddi sjálf, 1
sjálf, komu 1
saman 50.000 1
Í Króksfjarðarnesi 1
Króksfjarðarnesi starfaði 1
starfaði Kaupfélag 1
Kaupfélag Króksfjarðar 1
Króksfjarðar og 1
starfandi sláturhús 1
sláturhús þangað 1
2007. Í 3
Í kuldatíð 1
kuldatíð er 1
lítil leysing 1
leysing í 2
í jöklum 2
þeim ám 1
undan þeim 3
þeim renna. 1
renna. Í 1
Í Kuummiit 1
Kuummiit býr 1
býr Sigurður 1
Sigurður Pétursson, 1
Pétursson, sem 1
kallaður Ísmaðurinn. 1
Ísmaðurinn. Í 1
Í kvæði 2
kvæði Chrétiens 1
Chrétiens virðist 1
virðist gralið 1
gralið vera 1
vera skál 1
skál sem 2
borin inn 1
föður Fiskikonungsins, 1
Fiskikonungsins, sem 1
fær þar 1
þar alla 2
sína næringu. 1
næringu. Í 1
Í kvæðinu 6
er sjónum 1
sjónum beint 1
beint talsvert 1
að hugsunum 1
hugsunum Gilgamess 1
Gilgamess um 1
um missi 2
missi í 1
kjölfar dauða 2
dauða Enkídús. 1
Enkídús. Í 1
er stéttaskiptingu 1
stéttaskiptingu samfélagsins 1
samfélagsins lýst 1
frá ólíkum 3
ólíkum lífsháttum 1
lífsháttum og 1
verkaskiptingu stétta. 1
stétta. Í 1
kvæðinu fær 1
fær skáldið 1
skáldið opinberun 1
frá gyðju 1
gyðju (sem 1
venjulega talin 2
vera Persefóna) 1
Persefóna) um 1
eðli raunveruleikans. 1
raunveruleikans. Í 1
kvæðinu fjallar 1
fjallar Enníus 1
Enníus mikið 1
um eigið 2
eigið félagslíf 1
félagslíf og 1
og félagslíf 2
félagslíf vina 1
sinna meðal 3
rómverskra yfirstéttarmanna 1
yfirstéttarmanna og 1
og samræður 1
samræður þeirra. 1
kvæðinu lýsir 1
lýsir Grímnir 1
Grímnir goðheimum 1
goðheimum og 1
þeim verum 1
verum sem 1
þar búa. 2
búa. Í 1
kvæðinu Sigurðardrápu 1
Sigurðardrápu eftir 1
eftir Kormák 1
Kormák Ögundarson 1
Ögundarson er 1
er vikið 1
að Óðinn 2
Óðinn hafi 1
hafi beitt 1
beitt galdrarúnum 1
galdrarúnum til 1
ginna Rindi 1
Rindi til 2
til samfara 1
samfara við 1
Í kvæðislok 1
kvæðislok er 1
er skilnaði 1
skilnaði þeirra 1
og árnaðaróskum 1
árnaðaróskum lýst. 1
lýst. Í 1
kvæði Wolframs 1
Wolframs er 1
gralið steinn 1
steinn með 1
með dularfulla 1
dularfulla eiginleika, 1
getur töfrað 1
töfrað fram 1
fram mat 1
og drykk 2
drykk eins 1
hver vill 1
vill og 3
mönnum eilífa 1
eilífa æsku. 2
æsku. Í 1
Í kvæðum 1
kvæðum hans 1
finna beitta 1
beitta ádeilu 1
á samtímamenn 2
samtímamenn Persiusar. 1
Persiusar. Í 1
Í kveðjuhófi 1
kveðjuhófi sem 1
heiðurs, þegar 1
þegar samningur 2
samningur hans 1
enda runninn 1
runninn og 1
og Gandhi 1
Gandhi við 1
fara heim, 1
heim, sá 1
hann frétt 1
frétt þess 1
til stæði 2
stæði að 4
afnema atkvæðisrétt 1
atkvæðisrétt Indverja 1
í Natal. 1
Natal. Í 1
Í kvenálmunni 1
kvenálmunni hlaut 1
hlaut stúlkan 1
stúlkan nýtt 1
nafn, Hürrem, 1
Hürrem, sem 1
merkir „hin 1
„hin káta“. 1
káta“. Í 1
Í kvenköngli 1
kvenköngli eru 1
konar hreistursblöð 1
hreistursblöð og 1
neðst ummyndað 1
ummyndað laufblað 1
laufblað (þekjuhreistur) 1
(þekjuhreistur) en 1
því ummyndaður 1
ummyndaður sproti 1
sproti sem 1
er hreisturskennt 1
hreisturskennt fræblað 1
fræblað (köngulhreistur). 1
(köngulhreistur). Í 1
Í Kvennaathvarfinu 1
Kvennaathvarfinu starfa 1
starfa konur 1
með fjölbreyttan 1
fjölbreyttan bakgrunn 1
bakgrunn en 1
einnig lögfræðingar 1
og félagsráðgjafar. 1
félagsráðgjafar. Í 1
Í kvennafótbolta 1
kvennafótbolta KV 1
KV sigraði 1
sigraði meistaraflokkur 1
meistaraflokkur 3. 1
deild íslandsmótsinns, 1
íslandsmótsinns, árið 1
Í kvikmyndahúsum 1
kvikmyndahúsum eru 1
eru bíómyndir 1
bíómyndir ávallt 1
ávallt sýndar 1
upprunalega máli 1
máli myndarinnar, 1
myndarinnar, en 1
texti bæði 1
og frönsku. 1
frönsku. Í 1
Í kvikmyndinni 5
kvikmyndinni eru 2
eingöngu bandarískir 1
bandarískir aðalleikarar. 1
aðalleikarar. Í 1
á plötunni: 1
plötunni: „Seabirds“ 1
„Seabirds“ og 1
og „Hollywood“. 1
„Hollywood“. Í 1
kvikmyndinni lék 2
hún frjálslega 1
frjálslega stelpu 1
aðlagast ströngum 1
ströngum aga 2
aga í 1
í herskóla. 2
herskóla. Í 2
hún persónuna 1
persónuna Shasta 1
Shasta O'Neil 1
O'Neil og 1
sem kynþokkafullum 1
kynþokkafullum menntaskólanema. 1
menntaskólanema. Í 1
kvikmyndinni Wall 1
Street (1987) 1
(1987) er 1
er Gekko 1
Gekko umbreytingarfjárfestir 1
umbreytingarfjárfestir sem 1
sem kaupir 2
kaupir fyrirtæki 1
í skuldsettum 1
skuldsettum yfirtökum 1
yfirtökum þeim 1
tilgangi einum 1
einum að 2
að hagnast 7
hagnast á 4
selja eignir. 1
eignir. Í 1
Í kvikmyndunum 1
kvikmyndunum um 1
Potter er 1
er Hermione 1
Hermione leikin 1
af Emmu 1
Emmu Watson. 1
Watson. Í 1
Í kvörtunarnefndinni 1
kvörtunarnefndinni sátu 1
sátu bæði 1
bæði fulltrúar 1
fulltrúar Íslendinga 1
hafði breski 1
herinn umboð 1
greiða allar 1
allar minni 1
háttar kröfur 1
kröfur en 1
en hærri 1
hærri kröfur 1
kröfur urðu 1
gegnum breska 1
breska stríðsráðuneitið 1
stríðsráðuneitið í 1
í Lundúnum. 1
Lundúnum. Í 1
Í lagalegum 1
lagalegum skilningi 1
skilningi var 1
var orðalagið 1
orðalagið „heimaland 1
„heimaland Gyðinga“ 1
Gyðinga“ merkingarsnautt, 1
merkingarsnautt, ólíkt 1
ólíkt hugtakinu 1
hugtakinu „þjóðríki“, 1
„þjóðríki“, og 1
því óljóst 1
hvort túlka 1
túlka bæri 1
bæri textann 1
sem stuðningsyfirlýsingu 1
stuðningsyfirlýsingu við 1
við formlega 1
formlega stofnun 1
stofnun þjóðríkis 1
þjóðríkis gyðinga 1
gyðinga eða 2
Í laginu 1
laginu eru 1
upp nöfn 1
nöfn þekktra 1
þekktra franskra 1
franskra knattspyrnumanna. 1
knattspyrnumanna. Í 1
Í landi 5
jarðarinnar hafa 1
risið mörg 1
mörg nýbýli, 1
nýbýli, iðnaðarbýli 1
iðnaðarbýli og 1
og íbúðarhús, 1
íbúðarhús, þar 1
meðal þjónustu- 1
og ferðamannamiðstöðin 1
ferðamannamiðstöðin Bakkaflöt. 1
Bakkaflöt. Í 1
jarðarinnar Kópavogur 1
Kópavogur hafði 1
reist hæli 1
hæli fyrir 1
berklasjúklinga árið 1
ríkinu afhent 1
afhent húsnæði 1
húsnæði hælisins 1
hælisins að 1
gjöf árið 3
1939. Í 2
landi Lambastaða 1
Lambastaða hófst 1
hófst fyrsta 1
fyrsta þéttbýlismyndun 1
þéttbýlismyndun í 1
landi núverandi 1
núverandi sveitarfélags, 1
sveitarfélags, snemma 1
Í landinu 12
landinu búa 5
búa 80.000 1
80.000 arabar, 1
arabar, 50.000 1
50.000 hvítir 1
og 40.000 1
40.000 manns 2
af asíuættum. 1
asíuættum. Í 1
búa auk 2
þess stórir 1
hópar innflytjenda 1
innflytjenda með 1
með ríkisfang 1
ríkisfang í 1
öðrum Evrópulöndum. 2
einnig Evrópu- 1
Evrópu- og 3
og Asíubúar 1
Asíubúar sem 1
við trúboð. 1
trúboð. Í 1
einnig Úsbekar, 1
Úsbekar, Kirgisar 1
Kirgisar og 1
og Rússar. 2
Rússar. Í 1
landinu er 8
er dýralíf 1
dýralíf mjög 1
fjölbreytt þar 2
manninn er 1
of mikil. 1
engin þjóðkirkja. 1
þjóðkirkja. Í 1
einnar deildar 1
deildar þing 1
þing með 2
33 sætum. 1
notaður filippínskur 1
filippínskur pesó. 1
pesó. Í 1
fjórir stærri 1
stærri flugvellir. 1
flugvellir. Í 1
eru risavaxin 1
risavaxin orkuver 1
orkuver frá 1
frá Sovéttímanum 1
Sovéttímanum sem, 1
sem, auk 1
auk stórra 1
stórra jarðgaslinda, 1
jarðgaslinda, gera 1
gera Úsbekistan 1
Úsbekistan að 1
stærsta orkuframleiðanda 1
orkuframleiðanda Mið-Asíu. 1
Mið-Asíu. Í 2
eru stórar 4
stórar gifsnámur. 1
gifsnámur. Í 1
landinu ríkir 1
ríkir nú 1
formlega lýðræðislegt 1
lýðræðislegt stjórnskipulag 1
stjórnskipulag en 1
framfarir á 1
sviðum er 1
er spilling 1
spilling af 1
tagi mikið 1
mikið vandmál 1
vandmál á 1
sviðum þjóðfélagins. 1
þjóðfélagins. Í 1
landi Skarðs 1
Skarðs eru 1
eru Skarðsdalur, 1
Skarðsdalur, löngum 1
löngum nýttur 1
sem afrétt, 1
afrétt, og 1
og Skarðsá, 1
Skarðsá, sem 1
mjög lengi 2
hefur knúið 1
knúið rafstöð. 1
rafstöð. Í 1
landi Undirfells 1
Undirfells er 1
er Undirfellsrétt, 1
Undirfellsrétt, sem 1
stærri fjárréttum 1
fjárréttum landsins 1
er skilarétt 1
skilarétt Vatnsdæla 1
Vatnsdæla og 1
og Þingbúa. 1
Þingbúa. Í 1
Í Landnámabók 1
Landnámabók segir 1
hafi numið 3
numið Goðdali 1
Goðdali alla. 1
alla. Í 2
Í Landnámu 4
Landnámu er 3
á viðureign 1
viðureign hans 2
við galdrakerlinguna 1
galdrakerlinguna Geirlaugu. 1
Geirlaugu. Í 1
að Þorgerður 1
Þorgerður kona 1
Þórðar hafi 1
verið dótturdóttir 1
dótturdóttir Kjarvals 1
Kjarvals Írakonungs 1
Írakonungs og 1
nöfn ellefu 1
ellefu sona 1
sona þeirra 1
átta dætra 1
dætra talin 1
að nálægt 4
nálægt þúsund 1
þúsund íslenskir 2
íslenskir menn 1
menn báru 1
báru nafn 1
innihélt Þórs 1
Þórs nafn, 1
einungis fjórir 1
fjórir menn 2
með Freys 1
Freys nafn. 1
segir einnig 1
einnig að: 1
að: „Ketill 1
„Ketill ilbreiður 1
ilbreiður son 1
son Þorbjarnar 1
Þorbjarnar tálkna, 1
tálkna, nam 1
nam dali 1
dali alla 1
alla frá 1
frá Kópanesi 1
Kópanesi til 1
til Dufansdals.“ 1
Dufansdals.“ Í 1
Í Langaneshlíðum, 1
Langaneshlíðum, norðan 1
við Geirþjófsfjörð, 1
Geirþjófsfjörð, var 1
bærinn Steinanes. 1
Steinanes. Í 1
Í langan 1
voru páfarnir 1
páfarnir ekki 1
hætta öllum 1
öllum diplómatískum 1
diplómatískum afskiptum, 1
afskiptum, sem 1
þó neyddust 1
gera. Í 2
Í Langavatn 1
Langavatn rennur 1
rennur Langadalsá 1
Langadalsá að 1
og Beilá 1
Beilá að 1
að suðaustanverðu. 1
suðaustanverðu. Í 1
Í langflestum 3
langflestum bókunum 1
bókunum klæðist 1
klæðist hann 1
hann brúnum 1
buxum, hvítum 1
hvítum sokkum, 1
sokkum, brúnum 1
brúnum skóm 1
og blárri 1
blárri peysu 1
peysu með 1
hvítri skyrtu 2
skyrtu innanundir. 1
innanundir. Í 1
langflestum tilvikum 1
tilvikum héldu 1
héldu liðin 1
liðin þó 1
þó sætum 1
sætum sínum. 1
langflestum umdæmum 1
umdæmum er 2
efni yfirgnæfandi 1
meirihluta þinglýstra 1
þinglýstra skjala 1
skjala fært 1
í tölvu, 1
tölvu, sem 1
tengist gagnabanka 1
gagnabanka Fasteignamats 1
Fasteignamats ríkisins, 1
ríkisins, jafnframt 1
sem skjölin 2
skjölin er 1
er skönnuð 1
skönnuð inn 1
inn (myndlesin) 1
(myndlesin) þegar 1
þegar þeim 9
er þinglýst. 1
þinglýst. Í 1
Í langtímaminni 1
langtímaminni er 1
vegar algengast 1
að orð 3
orð hljóti 2
hljóti merkingargeymd. 1
merkingargeymd. Ílangur 1
Ílangur líkami 1
líkami stinglaxins, 1
stinglaxins, mjótt 1
mjótt höfuð 1
langur bakuggi 1
bakuggi eru 1
vel falin 1
falin til 1
til hraðsunds. 1
hraðsunds. Í 1
Í LA-stíl 1
LA-stíl og 1
New York-stíl 1
York-stíl dansar 1
dansar parið 1
parið á 1
á beinni 3
beinni línu, 1
línu, þar 1
sem herrann 1
herrann færir 1
af línunni 1
línunni á 2
meðan daman 1
daman færist 1
baka eftir 1
eftir línunni 1
línunni en 1
í Kúbustíl 1
Kúbustíl dansar 1
dansar daman 1
daman meira 1
kringum herrann. 1
herrann. Í 1
Í latínu 3
latínu eru 1
fjórir flokkar 2
flokkar sagnorða 1
sagnorða ásamt 1
ásamt óreglulegum 1
óreglulegum sagnorðum 1
sagnorðum sem 1
neinum flokki. 1
flokki. Í 1
og forn-ítölsku 1
forn-ítölsku var 1
finna greini 1
greini né 1
né þriðju 1
persónu persónufornöfn 1
persónufornöfn og 1
og þróuðust 1
þróuðust þessi 1
orð frá 1
frá sömu 2
sömu ábendingarfornöfnunum 1
ábendingarfornöfnunum og 1
og hljóma 2
hljóma því 1
því svipað, 1
svipað, það 1
er -l 1
-l í 1
þeim flestum. 1
flestum. Í 1
latínu var 1
nefnd veronix 1
veronix eftir 1
orðinu. Í 1
Í latneskum 1
latneskum sið 1
sið geta 1
einungis ókvæntir 1
ókvæntir karlmenn 1
á skírlífi 1
skírlífi verið 1
verið prestar 1
prestar eða 1
eða gegnt 1
gegnt hærri 1
hærri embættum 1
Í Látravík 1
Látravík var 1
1909, en 1
fór jörðin 2
eyði. Í 1
Í laun 1
laun vildi 1
fá sólina, 1
sólina, tunglið 1
og Freyju. 1
Freyju. Í 1
Í Laval 1
Laval hefur 1
hefur skóli 1
skóli verið 1
Í Laxdælu 1
Laxdælu segir 1
verið kvenna 1
kvenna vænst 1
vænst sem 1
þá uxu 1
Íslandi, bæði 3
að ásjónu 1
ásjónu og 1
og vitsmunum. 1
vitsmunum. Í 1
Í Leibniz 1
Leibniz rithættinum 1
rithættinum er 1
er örsmæðabreyting 1
örsmæðabreyting á 1
og afleiðan 1
afleiðan af 1
af m.t.t. 1
m.t.t. er 1
kynna hlutfall 1
tveggja örsmæðastærða. 1
örsmæðastærða. Í 1
Í Leicester 1
haldin stærsta 1
stærsta Diwali 1
Diwali (eða 1
(eða Devali) 1
Devali) hátíð 1
hátíð Indverja 1
Indverja utan 1
utan Indlands. 1
Í leiðara, 1
leiðara, sem 1
ber riðstraum, 1
riðstraum, verður 1
verður engin 1
engin nettó 1
nettó hliðrun 1
á rafeindum. 1
rafeindum. Í 1
Í leiðindum 1
leiðindum sínum 1
sínum datt 1
datt honum 1
til verur 1
leir sem 1
líktust guðunum 1
guðunum og 1
tókst það 3
gaf gyðjan 1
gyðjan Aþena 1
Aþena þeim 1
þeim lífsanda. 1
lífsanda. Í 1
Í leik 1
nein ríkjandi 1
ríkjandi leikáætlun, 1
leikáætlun, þ.e. 1
þ.e. leikáætlun 1
leikáætlun sem 1
alltaf betri 1
aðrar mögulegar 1
mögulegar leikáætlanir, 1
leikáætlanir, sama 1
hvað andstæðingurinn 1
andstæðingurinn gerir. 1
gerir. Í 1
Í leikjum 1
leikjum smyr 1
smyr hann 1
sig barnaolíu 1
barnaolíu á 1
á handleggina 1
handleggina til 1
hans grípi 1
grípi í 1
hendur hans. 1
Í leiklistargagnrýni 1
leiklistargagnrýni í 1
Morgunblaðinu þann 2
júní talar 1
talar Sigurður 1
Sigurður Grímsson 1
Grímsson um 1
að sýningin 1
sýningin hafi 1
verið öllum 1
henni stóðu 1
stóðu til 5
sóma og 1
sé verulegur 1
verulegur viðburður 1
viðburður í 2
í listalífi 1
listalífi borgarinnar. 1
Í leiknum 8
leiknum bregður 1
bregður leikmaður 1
leikmaður sér 1
hlutverk Kyle 1
Kyle Katarn, 1
Katarn, sem 1
í verkefni 2
verkefni með 1
með kærustu 2
sinni Jan 1
Jan Ors. 1
Ors. Í 1
leiknum er 2
er grunnumhverfi 1
grunnumhverfi og 1
og verkfæri 1
fyrir meira 1
en 80 1
80 leiðangra 1
leiðangra sem 1
búnir hafa 1
af spilurum. 1
spilurum. Í 1
er starfsmaður 2
í skrifstofu 4
skrifstofu stórfyrirtækis 1
stórfyrirtækis sem 1
leysa verkefni 4
sem byggja 12
færa hluti 1
hluti millli 1
millli inn- 1
og útboxs 1
útboxs og 1
frá geymslu 1
geymslu tákngervingur 1
tákngervingur fyrir 1
í vélamáli. 1
vélamáli. Í 1
gegn Paragvæ 1
Paragvæ skoraði 1
skoraði Bert 1
Bert Patenaude 2
Patenaude tvö 1
mörk samkvæmt 1
samkvæmt leikskýrslu 1
leikskýrslu dómara. 1
dómara. Í 1
leiknum getur 1
maður sett 1
inn manns 1
manns eigins 1
eigins tónlist 1
leiknum. Í 1
var spilendum 1
spilendum gert 1
gert kleypt 1
framkvæma sín 1
eigin áhættustökk. 1
áhættustökk. Í 1
leiknum þarf 2
byggja skip 1
og ferma 1
ferma þau 1
þau af 3
af vopnum 1
og bardagar 2
bardagar geta 1
milli leikenda 1
leikenda eða 1
við sæskrímsli. 1
sæskrímsli. Í 1
maður líka 1
við endakalla 1
endakalla og 1
þeir hver 1
sinn veikleika 1
veikleika sem 1
nota gegn 1
Í leikritinu 1
leikritinu Staðgenglinum 1
Staðgenglinum eftir 1
þýska leikskáldið 1
leikskáldið Rolf 1
Rolf Hochhuth 1
Hochhuth árið 1
og bókinni 1
bókinni Páfi 1
Páfi Hitlers 1
Hitlers eftir 1
John Cornwell 1
Cornwell árið 1
var Píus 1
Píus harðlega 1
mætt versta 1
versta þjóðarmorði 1
þjóðarmorði sögunnar 1
sögunnar „með 1
„með þögninni 1
þögninni einni“. 1
einni“. Í 1
Í leikskólanum 1
leikskólanum er 1
Í leikslok 1
leikslok var 1
var Maradona 1
Maradona útnefndur 1
útnefndur besti 1
leikmaður keppninnar. 1
keppninnar. Í 2
Í leiktíðunum 1
leiktíðunum 96-97 1
96-97 og 1
og 97-98 1
97-98 var 1
liðunum fjölgað 1
24 og 4
6 riðlum. 1
riðlum. Í 1
Í leikunum 1
leikunum biðja 1
biðja íbúar 1
íbúar Wavre 1
Wavre landherraparið, 1
landherraparið, herra 1
herra Jean 1
frú Alice, 1
Alice, um 1
um réttindaskjal, 1
réttindaskjal, sem 1
og gleðjast 1
gleðjast yfir. 1
Í leikunum, 1
leikunum, sem 2
er sjónvarpað 1
sjónvarpað beint, 1
beint, þurfa 1
þurfa þátttakendur 1
þátttakendur að 2
berjast til 3
dauða á 4
hættulegum leikvangi 1
til aðeins 3
stendur eftir. 1
Í Leipzig 1
Leipzig voru 1
listamenn að 1
starfi. Í 1
Í leitinni 1
leitinni að 1
að plánetum 1
plánetum utan 1
utan sólar 1
sólar hefur 1
hefur Neptúnus 1
Neptúnus verið 1
sem samheiti: 1
samheiti: uppgötvuð 1
uppgötvuð lík 1
lík af 1
svipuðum massa 1
massa eru 1
kölluð „Neptunes“, 1
„Neptunes“, rétt 1
vísindamenn vísa 1
ýmissa líkama 1
líkama utan 1
utan geisla 1
geisla sem 2
sem „Júpíter“. 1
„Júpíter“. Í 1
Í leit 1
leit sinni 5
æti þreifar 1
þreifar humarinn 1
humarinn fyrir 1
með fálmurunum, 1
fálmurunum, bragðar 1
bragðar á 1
á sjónum 2
sjónum í 3
gegnum fæturna 1
fæturna og 1
finnur lykt 1
lykt með 1
litlu útlimunum 1
útlimunum sem 1
við munninn. 1
munninn. Í 1
Í leyniklefa, 1
leyniklefa, í 1
í píramídanum, 1
píramídanum, býr 1
býr hann 2
til kópíu 1
kópíu af 1
af sóru 1
sóru til 1
láta félaga 1
félaga hennar 1
hennar berjast 1
Í LHCb-tilrauninni 1
LHCb-tilrauninni verða 1
verða sterkeindir 1
sterkeindir sem 1
innihalda botn-kvarka 1
botn-kvarka rannsakaðar 1
rannsakaðar til 1
ákvarða stök 1
stök CKM-fylkisins 1
CKM-fylkisins nánar 1
nánar (B-eðlisfræði). 1
(B-eðlisfræði). Í 1
Í liði 3
liði Grikkja 1
Grikkja féllu 1
féllu 192 1
192 Aþeningar 1
Aþeningar og 1
11 Platajumenn. 1
Platajumenn. Í 1
liði Ísraela 1
Ísraela létust 1
létust 2656 1
2656 manns 1
og 7250 1
7250 særðust. 1
særðust. Í 1
Í liðinu 2
liðinu voru 1
m.a. stúlkur 1
stúlkur sem 1
vinna ótal 1
ótal titla 1
titla fyrir 1
fyrir handknattleikslið 1
handknattleikslið félagsins, 1
félagsins, s.s. 1
s.s. Oddný 1
Oddný Sigsteinsdóttir, 1
Sigsteinsdóttir, Kolbrún 1
Kolbrún Jóhannsdóttir, 2
Jóhannsdóttir, Jóhanna 1
Jóhanna Halldórsdóttir 1
Halldórsdóttir og 3
og Guðný 4
Guðný Guðmundsdóttir. 1
Guðmundsdóttir. Í 2
liðinu þjálfaði 1
marga unga 1
unga menn 2
kallaðir í 2
í hollenska 3
hollenska landsliðið. 1
landsliðið. Í 1
liði þeirra 2
voru félagarnir 1
félagarnir Gunnar 1
Gunnar Nordahl, 1
Nordahl, Gunnar 1
Gunnar Gren 1
Gren og 1
og Nils 1
Nils Liedholm. 1
Liedholm. Í 1
Í Liège 1
Liège er 1
elsti jólamarkaður 1
jólamarkaður í 2
Í Lie-grúpufræði 1
Lie-grúpufræði er 1
er aðferðin 2
aðferðin útvíkkuð 1
útvíkkuð með 1
með Iwasawa 1
Iwasawa þáttun. 1
þáttun. Í 1
Í líffærasekknum 1
líffærasekknum eru 1
síðan helstu 1
helstu líffæri 1
líffæri sæeyrna: 1
sæeyrna: öndunarfæri, 1
öndunarfæri, meltingarfæri, 1
meltingarfæri, æxlunarfæri 1
æxlunarfæri og 1
og blóðrásarkerfi. 1
blóðrásarkerfi. Í 1
Í líffræði 1
líffræði Aristótelesar 1
Aristótelesar gildir 1
gildir almennt 1
gat séð 1
eigin augum 1
augum hefur 1
leyti staðist 1
staðist tímans 1
tímans tönn 1
tönn en 1
öðrum hefur 1
oftar reynst 1
reynst rangt. 1
rangt. Í 1
Í lífi 1
lífi Brendu 1
Brendu kynnast 1
kynnast áhorfendur 1
áhorfendur föður 1
Í lífsferlinu 1
lífsferlinu sem 2
mynd 2, 1
2, skiptir 1
skiptir rauðátan 1
rauðátan alls 1
skel áður 1
áður ern 1
ern hún 1
hún kynþroska 1
kynþroska kvendýr 1
kvendýr eða 1
eða karldýr. 1
karldýr. Í 1
Í líkama 2
líkama mannsins 1
mannsins eru 1
starfi mismunandi 1
gerðir vefja. 1
vefja. Í 1
líkama okkar 1
allar örverur 1
örverur sýklar 1
en góðar 1
góðar bakteríur 1
bakteríur finnast 1
finnast t.d. 1
á húðinni 1
húðinni okkar 1
í meltingarveginum 3
meltingarveginum og 1
tilfellum nauðsynlegar. 1
nauðsynlegar. Í 1
Í líkræðu 1
líkræðu sinni 1
yfir Friðriki 1
Friðriki dróp 1
dróp presturinn 1
presturinn og 2
sagnfræðingurinn Anders 1
Anders Sørensen 1
Sørensen Vedel 1
Vedel ekki 1
ekki dulá 1
dulá að 1
Friðrik hefði 1
hefði flýtt 1
með drykkjuskap. 1
drykkjuskap. Í 1
Í Lilongwe 1
Lilongwe er 1
einnig þannig 2
þannig háttað, 1
háttað, en 1
er loftrakinn 1
loftrakinn ekki 1
eins mikill. 1
Í listdansskólanum 1
listdansskólanum sér 1
hann börnin 2
börnin æfa 1
æfa dansa 1
við ævintýratónlist, 1
ævintýratónlist, lærir 1
lærir margt 1
margt gagnlegt 1
eignast vin, 1
vin, ballettmúsina 1
ballettmúsina Petítu 1
Petítu Pírúettu. 1
Pírúettu. Í 1
Í listsundi 1
listsundi fara 1
fara þátttakendur 1
þátttakendur gegnum 1
gegnum ákveðnar 1
ákveðnar samhæfðar 1
samhæfðar hreyfingar 1
hreyfingar í 3
vatninu við 1
við tónlistarundirleik. 1
tónlistarundirleik. Í 1
Í litlum 1
litlum borgum 1
ein aðalverslunargata 1
aðalverslunargata eða 1
eða tvær, 1
stærri geta 1
þær verið 2
verið æði 1
æði margar. 1
margar. Í 1
Í Livorno 1
Livorno er 1
er foringjaskóli 1
foringjaskóli ítalska 1
ítalska sjóhersins 1
sjóhersins og 1
einnig smærri 4
smærri háskólar. 1
Í ljóðinu 1
ljóðinu væri 1
þá sjávaröldum, 1
sjávaröldum, sem 1
sem velta 1
velta hver 1
aðra upp 1
í brot 1
á sandi, 2
sandi, líkt 1
slíkum leik. 1
Í ljóðum 1
ljóðum ber 1
tíma áfram 1
áfram svolítið 1
svolítið á 1
Í ljós 19
að dökkasefið 1
dökkasefið sem 1
Austurlandi tilheyrir 1
þeirri deilitegund 1
deilitegund sem 1
en dökkasefið 1
dökkasefið á 1
Vesturlandi tilheyrir 1
tilheyrir deilitegundinn 1
deilitegundinn sem 1
Ameríku. Í 1
Í ljósi 12
ljósi hinna 1
hinna miklu 2
miklu yfirlýsinga 1
yfirlýsinga í 1
aðdraganda leiðangursins 1
leiðangursins um 1
á Norðurpólinn 1
Norðurpólinn litu 1
litu ýmsir 1
ýmsir svo 1
að ævintýrið 2
ævintýrið hefði 1
hefði misheppnast 1
misheppnast illilega. 1
illilega. Í 1
ljósi reynslunnar 1
reynslunnar var 1
aukinni ábyrgð 1
og heiðarleika 1
heiðarleika í 1
viðskiptum. Í 1
ljósi þeirra 1
þeirra úrslita 1
úrslita voru 1
voru hverfandi 1
hverfandi líkur 1
frambjóðandi jafnaðarmanna 1
jafnaðarmanna gæti 1
gæti unnið 2
unnið borgarstjórakosningarnar 1
borgarstjórakosningarnar um 1
vorið. Í 1
að bílaiðnaðurinn 1
bílaiðnaðurinn veitti 1
veitti lang 1
lang flestum 1
flestum verkamönnum 1
verkamönnum í 1
í Deitroit 1
Deitroit vinnu 1
vinnu þá 1
það kjörið 1
kjörið skotmark 1
skotmark fyrir 1
fyrir verkalýðsfélögin. 1
verkalýðsfélögin. Í 1
að Serenu 1
Serenu mistókst 1
athygli föður 1
síns segir 1
segir Carter 2
Carter Serenu 1
Serenu að 1
þau kyssast. 2
kyssast. Í 1
ljósi þessa 4
þessa efasemda, 1
efasemda, ákvað 1
ákvað Ogsten 1
Ogsten að 1
kynna uppgötvanir 1
uppgötvanir sínar 1
á skurðlækna 1
skurðlækna ráðstefnu 1
Berlín, þar 1
áður kynnt 1
kynnt blaðið 1
blaðið Genu 1
Genu valgum 1
valgum þann 1
9. apríl 4
apríl 1880. 1
1880. Í 1
þessa hófstillta 1
hófstillta árangurs, 1
árangurs, kann 1
að virðast 4
virðast skringilegt 1
skringilegt að 1
að Knattspyrnusamband 1
Knattspyrnusamband Danmerkur 1
Danmerkur skuli 1
skuli hafa 1
hafa boðið 2
boðið Frömurum 1
Frömurum í 1
fimmtíu ára 3
afmæli sambandsins 1
sambandsins árið 2
þessa telur 1
telur Thomas 1
Thomas að 3
tónlist megi 1
eða stjórna 1
stjórna vélinni 1
vélinni eða 1
eða tölvunni 1
tölvunni heldur 1
heldur þurfi 2
konar samvinna. 1
samvinna. Í 1
af kröfum 1
kröfum í 1
í þrotabú 1
þrotabú Hafskips 1
hf. fengjust 1
fengjust greiddar 1
greiddar (um 1
(um 70%) 1
70%) var 1
fyrirtækið kannski 1
svo illa 3
illa statt 1
á gjaldþrotaskipti. 1
gjaldþrotaskipti. Í 1
11 gengur 1
gengur 13 1
í 143, 1
143, svo 1
talan er 2
ekki frumtala. 1
frumtala. Í 1
Angel var 1
áður hrottafulla 1
hrottafulla vampíran 1
vampíran Angelus 1
Angelus (þýð. 1
(þýð. þessi 1
þessi með 1
með andlit 1
andlit engilsins) 1
engilsins) sem 1
fyrir bölvun 1
bölvun sígauna 1
sígauna sem 1
fengi sálina 1
sálina sína 1
það byrjaði 2
að fyrirlita 1
fyrirlita sjálfan 1
aðrar vampírur. 1
vampírur. Í 1
félagarnir veðjuðu 1
veðjuðu á 2
á rangan 1
rangan hest. 1
hest. Í 1
að gormdýrið 1
gormdýrið hafði 1
hafði fljótlega 1
fljótlega sloppið 1
lifir nú 3
nú villt 1
villt í 3
í frumskóginum. 2
frumskóginum. Í 2
að greifinn 1
greifinn hýsir 1
hýsir hóp 1
hóp geimvera, 1
geimvera, les 1
les ksoriens 1
ksoriens frá 1
frá fjarlægri 1
fjarlægri plánetu. 1
plánetu. Í 1
haldið föngnum 1
föngnum af 1
af snjallri 1
snjallri vísindakonu, 1
vísindakonu, Frú 1
Frú Flanner. 1
Flanner. Í 1
að Maureen 1
Maureen hafði 1
verið hrollvekjuleikkona 1
hrollvekjuleikkona í 1
Hollywood á 2
áratugnum undir 1
nafninu Rina 1
Rina Reynolds 1
Reynolds en 1
var nauðgað 2
nauðgað í 2
í partíi 1
partíi og 1
eignaðist son 1
son í 2
Sovétmenn hafa 1
hafa útsendara 1
útsendara í 1
í Bletchley 1
Bletchley Park. 1
Park. Í 1
að stjórnandi 1
stjórnandi riddaraliðsins 1
riddaraliðsins í 1
í Gjávirki, 1
Gjávirki, Ó´Nólan 1
Ó´Nólan ofursti, 1
ofursti, fyrirlítur 1
fyrirlítur Apasana 1
Apasana þar 1
var rænt 1
af Apösum 1
Apösum á 1
ekkert spurst 1
spurst til 1
hans síðan. 1
að Svalur 4
Svalur sá 1
sá engar 1
engar ofsjónir. 1
ofsjónir. Í 1
er Hikari, 1
Hikari, systir 1
systir Taichis 1
Taichis og 1
félagi hennar 2
er Tailmon. 1
Tailmon. Í 1
ljós koma 1
að eini 2
eini björgunarbáturinn 1
björgunarbáturinn sem 1
eftir reyndist 1
reyndist ónothæfur. 1
ónothæfur. Í 1
að drottningin 2
hún dóttur, 1
dóttur, Jóhönnu, 1
Jóhönnu, í 1
maí 1351. 1
1351. Í 1
að flóðvarnargarðar 1
flóðvarnargarðar voru 1
með galla 1
gerðu ástandið 1
ástandið verra 1
verra en 1
ella. Í 1
sem ólöglegur 1
ólöglegur innflytjandi 1
innflytjandi alla 1
kjölfarið um 1
um ríkisborgararétt. 2
ríkisborgararétt. Í 1
að yfirborð 4
yfirborð Bárðarbunguöskjunnar 1
Bárðarbunguöskjunnar hafði 1
sigið um 1
m. Í 1
fengu propanolol 1
propanolol áttu 1
rifja upp 3
upp tilfinningaþrungnu 1
tilfinningaþrungnu söguna 1
söguna en 1
hinir ekki. 1
kom samkvæmt 1
samkvæmt yfirlýsingum 1
yfirlýsingum japanskra 1
japanskra embættismanna 1
embættismanna að 2
að vegabréfið 1
vegabréfið eitt 1
sér dygði 1
dygði ekki 2
leyfa Fischer 1
Fischer að 1
kom beiðnin 1
beiðnin um 2
ríkisborgararétt aftur 1
upp. Illa 1
Illa gekk 1
samræma óskir 1
óskir allra 1
allra og 3
þegar ríkisarfinn 1
ríkisarfinn Louis 2
Louis Joseph 1
Joseph lést 1
hinn 4. 1
4. júní, 1
júní, aðeins 1
gamall, eftir 1
eftir löng 1
löng veikindi, 1
veikindi, drógu 1
drógu konungshjónin 1
konungshjónin sig 1
hlé syrgjandi 1
syrgjandi enda 1
hafði drengurinn 1
drengurinn verið 1
mikið yndi 1
yndi foreldra 1
sinna. Illa 1
Illa hefur 1
blanda honum 2
tegundir. Illmandi 1
Illmandi blómin 1
til vínrauð, 1
vínrauð, bjöllulaga 1
bjöllulaga á 1
70 sm. 1
sm. löngum 1
löngum stönglum. 1
stönglum. Illsku 1
Illsku hefur 1
sem andstæðu 1
andstæðu góðs 1
góðs eða 2
eða góðmennsku 1
góðmennsku þ.e. 1
þ.e. kærleika, 1
kærleika, samkenndar 1
samkenndar og 1
og ástar. 1
ástar. Illugi 1
Illugi Gunnarsson 1
Benediktsson greiddu 1
greiddu sex 1
síðar atkvæði 1
gegn þingsályktunartillögu 1
þingsályktunartillögu þess 1
efnis, að 1
farið yrði 2
í aðildarviðræður 1
aðildarviðræður við 1
Evrópusambandið. Illugi 1
Illugi var 2
var menntamálaráðherra 1
ríkisstjórn Framsóknarflokks 1
og Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins 2013-2017. 1
2013-2017. Illur 1
Illur digimoni 1
digimoni ætlar 1
að svæfa 2
svæfa allt 1
allt mannkynið. 1
mannkynið. Illur 1
Illur stórvesír 1
stórvesír hyggist 1
hyggist nota 1
nota úrkomuleysið 1
úrkomuleysið til 1
fá konungsdótturina 1
konungsdótturina fögru 1
fögru Rahàzade 1
Rahàzade líflátna 1
líflátna og 1
sig völdin. 2
völdin. Illþýði 1
Illþýði og 1
og galdramenn 1
galdramenn voru 1
voru t.d. 3
t.d. yfirleitt 1
yfirleitt dysjuð 1
dysjuð eða 1
eða urðuð, 1
urðuð, þ.e. 1
þ.e. fleygt 1
fleygt yfir 1
þau grjóti 1
lítt vandað 1
vandað til 1
þessara síðustu 1
síðustu híbýla 1
híbýla þeirra. 1
þeirra. Ilmandi 1
Ilmandi blöðin 1
eru djúpflipótt 1
djúpflipótt eða 1
eða sepótt, 1
sepótt, ljósgræn 1
ljósgræn og 1
og þéttsett 1
þéttsett kirtilhárum. 1
kirtilhárum. Ilmandi 1
Ilmandi blómin 1
til ljósrauð, 1
ljósrauð, með 1
með purpurablæ. 1
purpurablæ. Ilmandi 1
Ilmandi rjómagul 1
rjómagul blómin 1
blómin myndast 1
myndast frá 1
mars. Ilmandi 1
Ilmandi viðurinn 1
viðurinn er 1
er léttur 4
léttur en 3
en sterkur 3
og þolinn 3
þolinn gegn 3
gegn fúa. 3
fúa. Ilmefnin 1
Ilmefnin í 1
í ilmvatni 1
ilmvatni geta 1
verið náttúruleg, 1
náttúruleg, t.d. 1
úr jurtum 1
jurtum eða 1
eða dýrum, 1
dýrum, eða 1
eða manngerð. 1
manngerð. Ilmvatnsdreifari 1
Ilmvatnsdreifari sem 1
sem stjórnað 4
stjórnað er 3
með farsíma. 1
farsíma. Í 1
Í Locarno-sáttmálanum 1
Locarno-sáttmálanum viðurkenndu 1
viðurkenndu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar formlega 1
formlega vestanverð 1
vestanverð landamæri 1
landamæri sín 2
sín eins 1
í Versalasamningnum 1
Versalasamningnum og 1
gáfu Frökkum 1
og Belgum 1
Belgum gagnkvæmt 1
gagnkvæmt loforð 1
stríð hver 1
annan. Í 1
Í loftárásum 8
loftárásum 1940 1
1940 olli 1
olli sprengja 1
sprengja dauða 1
dauða sex 1
sex dvalarmanna, 1
dvalarmanna, hjúkrunarkonu 1
hjúkrunarkonu og 1
og húsvarðarins. 1
húsvarðarins. Í 1
1944 skemmdist 1
skemmdist húsið 2
húsið töluvert. 1
töluvert. Í 2
loftárásum 1945 1
1945 stórskemmdist 1
stórskemmdist kastalinn 1
kastalinn og 2
vel látinn 2
sem rústir. 1
rústir. Í 1
loftárásum brann 1
brann aðeins 1
aðeins litill 1
litill hluti 1
hluti kirkjunnar, 1
kirkjunnar, allt 1
allt innviðið 2
innviðið slapp. 1
slapp. Í 2
stríðsins skemmdist 1
kirkjan töluvert. 1
stríðsins stórskemmdist 1
stórskemmdist hliðið 1
hliðið á 1
í einföldu 1
einföldu formi. 1
seinna stríðs 3
stríðs skemmdist 1
kirkjan talsvert, 1
talsvert, meðal 1
annars eyðilögðust 1
eyðilögðust flestir 1
flestir gluggar. 1
gluggar. Í 1
loftárásum skemmdist 1
kirkjan dálítið, 1
dálítið, en 1
en nálæg 2
nálæg hús. 1
Í loftárásunum 1
loftárásunum var 1
kringum 2,6 1
2,6 km 1
2 svæði 1
miðborginni jafnað 1
jafnað við 1
við jörðu. 3
jörðu. Í 1
Í loftinu 2
þeir syndi, 1
syndi, þar 1
þeir hlykkjast 1
hlykkjast í 1
í S-lag 1
S-lag niður. 1
loftinu eru 1
33 keisaramyndir 1
keisaramyndir í 1
í hringlaga 1
hringlaga formi. 1
Í löggjöfinni 1
löggjöfinni voru 1
sett takmörk 1
takmörk á 1
fjölda hernaðarlegra 1
hernaðarlegra eiginleika 1
eiginleika á 1
á byssum 2
byssum og 2
og bann 2
bann á 4
á hríðskotarifflum 1
hríðskotarifflum fyrir 1
Í Lögmannsannál 1
Lögmannsannál segir: 1
segir: „Féllu 1
„Féllu fátækir 1
fátækir menn 1
af harðrétti 1
harðrétti um 1
Ísland svo 1
mörgum hundruðum 1
hundruðum sætti.“ 1
sætti.“ Í 1
Í logni 1
logni myndi 1
myndi flugferðin 1
flugferðin taka 1
taka sjötíu 1
sjötíu klukkustundir. 1
klukkustundir. Í 1
Í lögreglusamþykktum 1
lögreglusamþykktum er 1
kveðið svo 1
að uppþot, 1
uppþot, áflog, 1
áflog, óspektir 1
óspektir eða 1
önnur háttsemi 1
háttsemi sem 1
sem raskar 1
raskar allsherjarreglum 1
allsherjarreglum megi 1
menn megi 1
ekki þyrpast 1
þyrpast þar 1
það truflar 1
truflar umferð 1
umferð eða 2
eða veldur 1
veldur vegfarendum 1
vegfarendum öðrum 1
öðrum óþægindum. 1
óþægindum. Í 1
Í lögum 3
lögum eru 2
eru tilgreindar 1
tilgreindar sérstakar 1
sérstakar aðstæður 2
geta leytt 1
leytt til 1
aðili getur 1
sótt beint 1
beint um 2
til lögskilnaðar 2
lögskilnaðar án 1
gegnum skilnað 1
sæng. Í 1
lögum ráðsins 1
ráðsins stóð 1
þess væri 2
að „vernda 1
„vernda og 1
efla verslun 1
verslun iðnað 1
og siglingar”. 1
siglingar”. Í 1
um opinber 4
opinber fjármál 1
fjármál (123/2015) 1
(123/2015) er 1
starfsemi ríkisins 1
ríkisins skipt 1
hluta eftir 1
eðli hennar, 1
hennar, þ.e. 1
í A-, 1
A-, B- 1
og C-hluta. 1
C-hluta. Í 1
Í lögunum 2
lögunum fólst 1
fólst meðal 2
hver „sá 1
„sá maður, 1
tvö eiginheiti, 1
eiginheiti, eða 1
fleiri, skal 1
vera skyldur 1
skyldur til, 1
til, frá 1
verður 16 1
ára, að 2
nöfn alla 1
ævi, nema 1
nema leyfi 1
leyfi fái 1
fái til 1
til breytingar, 1
breytingar, og 1
rita þau 1
þau jafnan 1
lögunum var 4
var fjársýslu 1
fjársýslu ríkisins 1
ríkisins falið 1
Í lögþingiskosningunum 3
lögþingiskosningunum 1998 1
1998 voru 2
32 þingmenn 4
þingmenn kjörnir. 3
kjörnir. Í 3
lögþingiskosningunum 2002 1
lögþingiskosningunum 2004 1
Í lögþingskosningunum 1
lögþingskosningunum 2008 1
vann flokkurinn 1
flokkurinn 20,1% 1
20,1% atkvæða 1
7 sæti 1
af 33. 1
33. Í 1
Í lok 63
lok 0,65 1
0,65 mílna 1
mílna (1,05 1
(1,05 km) 1
km) hellakerfisins 1
hellakerfisins fellur 1
fellur 17 1
17 metra 3
metra djúpt 4
djúpt hraun 1
hraunið slapp. 1
lok 10. 1
hófst efnahags- 1
og samfélagsbylting 1
samfélagsbylting sem 1
árið 1100. 1
1100. Í 1
lok 14. 1
þeirrar 15. 1
15. lögðu 1
lögðu Portúgalar 1
Portúgalar grunninn 1
að landafundunum 1
landafundunum sem 1
gera landið 1
að heimsveldi. 1
heimsveldi. Í 1
lok 15. 1
bjó Guðmundur 1
Guðmundur Finnsson 1
Finnsson í 1
í Snóksdal. 1
Snóksdal. Í 1
aldar hófust 2
hófust reglulegar 1
reglulegar áætlunarferðir 1
áætlunarferðir milli 1
Danmerkur með 1
með svonefndum 2
svonefndum póstskipum. 1
póstskipum. Í 1
lok 1993 1
1993 gáfu 1
gáfu Death 1
Row Records 1
Records út 1
út Doggystyle, 1
Doggystyle, sem 1
frumraun rapparans 1
rapparans Snoop 1
Snoop Doog 1
Doog sem 1
frá Long 1
Long Beach, 1
Beach, sem 1
einnig margföld 1
margföld platínu 1
platínu plata. 1
plata. Í 1
en 200.000 1
í Tianjin. 1
Tianjin. Í 1
voru frísneskir 1
frísneskir hestar 1
hestar nær 1
eigu ríkra 1
ríkra bænda 1
á Fríslandi 1
Fríslandi og 1
ferja þá 1
með vögnum 2
kirkju. Í 2
lok 20. 8
aldar fluttust 1
fluttust mörg 1
mörg hugbúnaðarfyrirtæki 1
hugbúnaðarfyrirtæki til 1
og upplifði 1
upplifði borgin 1
borgin mikinn 1
mikinn vöxt 2
vöxt við 1
varð vaxandi 1
vaxandi krafa 1
nýja græna 1
græna orkukosti 1
orkukosti og 1
og umhverfisvæna 1
umhverfisvæna tækni 1
tækni vatn 1
á myllu 1
myllu umhverfishreyfingarinnar, 1
umhverfishreyfingarinnar, sem 1
þróun rafrænna 1
rafrænna bíla 1
og endurnýjanlegra 1
endurnýjanlegra orkugjafa. 1
orkugjafa. Í 1
8. áratugarinns 1
áratugarinns og 1
varð Gangster 1
Gangster rap 1
rap gríðarlega 1
gríðarlega vinsælt. 4
vinsælt. Í 1
8. áratugsins 1
var aukningin 1
aukningin um 1
20 ppb 1
(rúmmál) á 2
9. áratugsins 1
um 9-13 1
9-13 ppb 1
voru aðalatvinnugreinar 1
aðalatvinnugreinar í 1
Kópavogi húsgagnaiðnaður, 1
húsgagnaiðnaður, matvælaiðnaður, 1
matvælaiðnaður, bifreiðaumboð 1
bifreiðaumboð og 1
almenn verslun. 1
verslun. Í 1
Í lokabindinu 1
lokabindinu voru 1
voru skrár 1
skrár og 3
og ítarefni. 2
ítarefni. Í 1
lýsti einn 1
einn fyrrum 1
fyrrum skæruliðsleiðtoga 1
skæruliðsleiðtoga samtakanna, 1
samtakanna, Ivan 1
Ivan Marquez, 1
Marquez, því 1
nokkrir aðrir 1
aðrir fyrirliðar 1
fyrirliðar hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar myndu 1
myndu aftur 1
aftur hefja 1
hefja vopnaða 1
vopnaða baráttu. 1
baráttu. Í 2
2012 fluttu 1
fluttu fluttu 1
fluttu félögin 1
félögin þrjú 1
þrjú miðstöðina 1
miðstöðina að 1
að Laugaveg 1
Laugaveg 176 1
176 og 1
góðu leiguhúsnæði 1
leiguhúsnæði á 1
á fimmtu 1
fimmtu hæðinni. 1
hæðinni. Í 1
lok árs 23
árs 1916 1
kosinn nýr 1
nýr formaður 1
formaður Hásetafélagsins, 1
Hásetafélagsins, Guðleifur 1
Guðleifur Hjörleifsson. 1
Hjörleifsson. Í 1
árs 2002 1
rétt liðlega 1
liðlega 60% 1
60% íbúa 1
íbúa tengd 1
tengd skólphreinsun 1
skólphreinsun og 1
þessi tala 2
tala verður 2
væntanlega komin 1
70% í 1
2007 lauk 1
lauk byggingu 1
byggingu Háskólatorgs 1
Háskólatorgs sem 1
er samnefnari 1
samnefnari tveggja 1
tveggja bygginga, 1
bygginga, samanlagt 1
samanlagt 8.500 1
8.500 fm 1
fm 2 1
stærð. Í 2
2008 hóf 1
hóf félagið 1
félagið söfnun 1
handa íbúum 1
íbúum Gaza 1
Gaza strandarinnar. 1
strandarinnar. Í 1
voru notendur 1
notendur orðnir 1
orðnir 100.000 1
100.000 þúsund. 1
þúsund. Í 2
höfðu samtals 1
samtals 361 1
361 greinst 1
Íslandi, 257 1
257 karlar 1
og 104 1
104 konur. 1
2016 skoraði 2
skoraði Ronaldo 1
Ronaldo 500. 1
500. mark 1
öllum keppnum 5
keppnum (377 1
(377 fyrir 1
fyrir Madrid, 1
Madrid, 118 1
118 fyrir 1
fyrir Manchester 1
5 fyrir 1
fyrir Sporting 1
Sporting Lisbon). 1
Lisbon). Í 1
árs 2020 1
gerðar breytingar 3
um fæðingar- 2
fæðingar- og 3
og foreldraorlof 1
foreldraorlof og 1
er orlofið 1
orlofið nú 1
nú 12 1
mánuðir sem 1
milli foreldra. 1
foreldra. Í 1
lok ársins 10
ársins 1916 2
var Foch 1
Foch sendur 1
Ítalíu vegna 1
árangurs sóknarinnar 1
sóknarinnar auk 1
auk óvinskapar 1
óvinskapar við 1
aðra hernaðarleiðtoga 1
hernaðarleiðtoga Frakka. 1
Frakka. Í 2
lék Rigg 1
Rigg aðalhlutverkið 1
The Mrs 1
Mrs Bradley 1
Bradley Mysteries, 1
Mysteries, meðal 1
Peter Davidson. 1
Davidson. Í 1
ársins hætti 1
hætti svo 2
svo Sawyer. 1
Sawyer. Í 1
árs voru 2
voru 8% 1
8% íslenskra 1
íslenskra heimila 1
heimila áskrifendur 1
að veitunni. 1
veitunni. Í 1
gildi 60.770 1
60.770 vörumerkjaskráningar, 1
vörumerkjaskráningar, 7.522 1
7.522 einkaleyfi 1
einkaleyfi og 3
og 965 1
965 hönnunarskráningar 1
hönnunarskráningar á 1
lok atkvæðagreiðslunar 2
atkvæðagreiðslunar hafði 2
lagið fengið 1
fengið 69 1
69 stig 1
í sjötta 7
sjötta sæti. 2
náð 17 1
17 stigum 1
sama sæti, 1
sæti, 17. 1
17. sæti, 1
er versti 1
versti árangur 1
árangur fyrir 2
fyrir Rússlands 1
í keppnini. 2
keppnini. Í 1
Í lokaþættinum 3
lokaþættinum dansa 1
dansa allir 1
allir við 2
við alla. 2
Í lokaþættinum, 2
lokaþættinum, eftir 1
Barney lenda 1
lenda hvort 1
sínu bílslysinu 1
bílslysinu og 1
á spítala, 1
spítala, endurnýja 1
endurnýja þeir 1
þeir vináttuna. 1
vináttuna. Í 1
lokaþættinum kemst 1
kemst Robin 1
Robin að 1
að Barney 4
lokaþættinum, koma 1
tveir síðustu 1
síðustu keppendurnir 1
keppendurnir fram 2
einn krýndur 1
krýndur sigurvegari. 1
sigurvegari. Í 1
lokaþættinum söng 1
með Rascal 1
Rascal Flatts 1
Flatts lag 1
lag þeirra 1
þeirra "Bless 1
"Bless the 1
the Broken 1
Broken Road". 1
Road". Í 1
lok danska 1
danska atriðisins 1
atriðisins mátti 1
sjá lengsta 1
lengsta koss 1
koss í 1
febrúar 2021 2
2021 gaf 1
gaf Ágúst 1
Ágúst út 1
lagið Fiðrildi 1
Fiðrildi ásamt 1
ásamt tónlistarmyndbandi 1
tónlistarmyndbandi en 1
en myndbandið 1
myndbandið var 1
var frumsýnt 8
frumsýnt á 1
á Vísi. 1
Vísi. Í 1
febrúar var 1
komið annað 2
annað hljóð 1
í strokkinn 2
strokkinn því 1
þá samþykkti 2
samþykkti stjórn 1
stjórn Íslandshreyfingarinnar 1
Íslandshreyfingarinnar að 1
hún sækti 1
sækti um 1
gerast aðildarfélag 1
aðildarfélag hjá 1
hjá Samfylkingunni. 1
Samfylkingunni. Í 1
lok ferðar 1
ferðar þeirra 1
hafði núningur 1
núningur og 1
og sviti 1
sviti breytt 1
breytt ullinni 1
ullinni í 1
í þæfða 1
þæfða filtsokka. 1
filtsokka. Í 1
lok ferils 1
ferils Armstrongs 1
Armstrongs á 1
áratugnum höfðu 2
hans breiðst 1
til dægurtónlistar 1
dægurtónlistar almennt. 1
almennt. Í 1
lok framhaldsbókarinnar 1
framhaldsbókarinnar Fjársjóður 1
Fjársjóður Rögnvaldar 1
Rögnvaldar rauða 1
rauða kaupir 1
kaupir Vandráður 1
Vandráður prófessor 1
prófessor höllina 1
höllina fyrir 1
fyrir kafteininn 1
kafteininn og 1
endanum finna 1
finna þeir 3
þeir fjársjóðinn 1
fjársjóðinn falinn 1
falinn í 1
kjallara hallarinnar. 1
hallarinnar. Í 1
lok heimstyrjaldarinnar 2
síðari fluttu 1
fluttu þýskir 1
hermenn kistu 1
kistu hans 1
öruggari stað 1
skemmdum í 1
stríðinu. Í 3
Í lokin 5
er ýjað 2
ýjað að 2
sé ólöglegur 1
ólöglegur innflytjandi. 1
innflytjandi. Í 1
að Luna 1
Luna nái 1
frelsa hann 3
úr prísundinni. 2
prísundinni. Í 1
lokin má 1
rekja sig 2
eftir bendunum 1
bendunum til 1
fá lengstu 1
lengstu vaxandi 1
vaxandi hlutrunu 1
hlutrunu í 1
í öfugri 3
öfugri röð. 1
röð. Í 3
lokin stóðu 1
stóðu Blur 1
Blur upp 1
sem sigurvegarar 2
sigurvegarar með 1
með 274.000 1
274.000 eintök 1
eintök seld 1
seld en 1
en Oasis 1
Oasis með 1
með 216.000 1
216.000 og 1
stóðu lögin 1
sæti vinsældarlista. 1
vinsældarlista. Í 1
lokin voru 1
voru 10 1
10 bestu 1
bestu atvikin 1
atvikin valin 1
af nefnd. 1
nefnd. Í 1
júní 2004 2
2004 lét 1
lét Jóna 1
Jóna Dóra 2
Dóra af 1
henni tók 2
Gunnar Svavarsson. 1
Svavarsson. Í 1
lok krítar 1
krítar og 1
byrjun tertíer 1
tertíer voru 1
voru pokadýr 1
pokadýr aftur 1
móti algeng 1
öllum meginlöndum. 1
meginlöndum. Í 1
lok mái 1
mái 2019 1
gaf Katy 1
lagið "Never 2
"Never Really 1
Really Over" 1
Over" og 1
af gagnrýnendum. 2
gagnrýnendum. Í 1
mars 1977 1
fyrir klukkufjöltefli 1
klukkufjöltefli við 1
við tékkneska 1
tékkneska skákmeistarann 1
skákmeistarann dr. 1
dr. Alster 1
Alster á 1
10 borðum. 1
borðum. Í 1
fékk Nova 1
Nova úthlutað 1
úthlutað 3G 1
3G rekstrarleyfi 1
rekstrarleyfi og 1
formlega 1. 2
lok matarboðsins 1
matarboðsins fylgir 1
fylgir Harry 1
Harry dömunni 1
dömunni Pearl 1
Pearl til 1
til dyra 1
dyra og 1
að Pearl 1
Pearl er 1
er hjákona 1
hjákona Harry. 1
Harry. Í 1
lok myndar 1
myndar III 1
III særir 1
særir Obi-Wan 1
Kenobi Anakin 1
Anakin með 1
með geislasverði 1
geislasverði í 1
í bardaga; 1
bardaga; á 1
tíma deyr 1
deyr Padmé 1
Padmé við 1
fæða tvíburana 1
tvíburana Loga 1
Loga Geimgengil 1
Geimgengil og 1
og Lilju 1
Lilju Prinsessu. 1
Prinsessu. Í 1
lok myndbandsins 1
myndbandsins ræna 1
ræna þeir 2
og „myrða“ 1
„myrða“ Friðrik 1
Friðrik Dór. 1
Dór. Í 1
var krafan 1
krafan um 3
um sjúkrahús 1
Reykjavík mjög 1
mjög hávær. 1
hávær. Í 1
lok nóvember 1
nóvember sagði 1
sagði stjórnin 1
stjórnin í 3
Prag af 1
lok október 4
var Víglundur 1
Víglundur Páll 1
Páll Einarsson 1
Einarsson ráðinn 1
ráðinn þjálfari 2
þjálfari karlaliðs 1
karlaliðs Fjarðabyggðar 1
Fjarðabyggðar næstu 1
árin. Í 3
október fór 1
á fylgni 1
fylgni Clinton 1
og fylgni 1
fylgni Barack 1
Obama fór 1
aukast. Í 1
lok seríu 4
seríu 10 3
10 þá 2
þá ættleiðir 1
ættleiðir hún 1
hún tvö 1
eru systkini. 1
systkini. Í 1
er Langston 1
Langston stunginn 1
stunginn af 1
af Ray 1
Ray Haskell 1
Haskell sem 1
drepur í 1
11. Yfirgefur 1
Yfirgefur CSI 1
CSI og 3
til Baltimore 1
Baltimore til 1
eftir árásina 1
árásina sem 1
hendi Ray 1
Ray Haskell. 1
Haskell. Í 1
seríu 8 1
8 giftist 1
hún William. 1
William. Í 1
voru verknámsdeildirnar 1
verknámsdeildirnar stofnaðar 1
og verkleg 1
verkleg kennsla 1
kennsla færð 1
færð inn 2
skólann. Í 2
lok sögunnar 3
sögunnar ráfar 1
ráfar Sammi 1
Sammi frændi 1
frændi einn 1
skóginn, fullur 1
fullur hefndarþorsta 1
hefndarþorsta en 1
auga vígalegra 1
vígalegra indíána. 1
indíána. Í 1
lok sögu 1
er engu 4
síður lokin 1
lokin á 2
sjálfu matarboðinu 1
matarboðinu fær 1
lesandinn útskýringu 1
útskýringu á 2
vegna Pearl 1
Pearl hefur 1
á hjónin. 1
hjónin. Í 1
lok teiknimyndarinnar 1
teiknimyndarinnar er 1
er Pólland 1
Pólland enn 1
segir á 1
á bjagaðri 1
bjagaðri ensku 1
að pólland 1
pólland geti 1
geim. Í 1
lok Tiberian 1
Dawn er 1
að leiðtogi 1
leiðtogi Nod, 1
Nod, Kane, 1
Kane, hafi 1
verið drepinn, 1
drepinn, en 1
í Tiberian 1
Tiberian Sun 1
Sun kemur 1
tímabils hafði 2
Arnór spilað 2
spilað 27 1
spilað tvo 1
fyrir aðalliðið. 1
aðalliðið. Í 1
tímabilsins 2006-07 1
2006-07 féllu 1
féllu Charlton 1
Charlton niður 1
fjórða skiptið 1
sem Hermann 1
Hermann féll 1
úr úrvalsdeildinni, 1
úrvalsdeildinni, og 1
mismunandi liðum. 1
liðum. Í 1
tímabilsins var 2
það Rogers 1
Rogers sem 2
toppnum en 1
en Ármann 1
Ármann tryggði 1
sér Íslandsmeistaratitilinn 2
Íslandsmeistaratitilinn eftir 1
sigrað KR 1
leik tímabilsins 1
tímabilsins á 1
meðan KR 1
KR endaði 1
þriðja sæti, 1
sæti, á 1
eftir ÍR 1
ÍR í 1
lok vetrar, 1
vetrar, eftir 1
að rétturinn 2
rétturinn hafði 1
komið tólf 1
sinnum saman, 1
saman, fór 1
fór dómstóllinn 1
dómstóllinn fram 1
á skriflega 1
skriflega málsvörn 1
málsvörn frá 1
frá Þorgeiri 1
Þorgeiri og 1
og verjanda 1
verjanda hans. 1
þáttarins þá 1
þá sést 1
sést Gibbs 1
Gibbs lesa 1
lesa réttindin 1
réttindin yfir 1
yfir Harmon 1
Rabb sem 1
sem hinn 9
hinn grunaði 2
grunaði í 1
Í LOL, 1
LOL, sem 1
franskri gamanmynd, 1
gamanmynd, leikur 1
leikur Miley 1
Miley "dóttur 1
"dóttur sem 1
öllum vitlausu 1
vitlausu krökkunum, 1
krökkunum, er 1
í eiturlyfjum, 1
eiturlyfjum, fellur 1
skólanum en 2
hennar sér 1
sem fullkomna" 1
fullkomna" og 1
segir Miley 1
Miley að 1
orðið ástfangin 1
af sögunni. 2
sögunni. Í 1
Í London 2
London búa 1
9 milljónir 1
er sannkallað 1
sannkallað fjölmenningarlegt 1
fjölmenningarlegt samfélag, 1
samfélag, yfir 1
300 mismunandi 1
mismunandi tungumál 1
töluð þar. 1
Í löndum 2
löng hefð 3
halda Valentínusardaginn 1
Valentínusardaginn hátíðlegan 1
hátíðlegan hafa 1
hafa bandarískir 1
bandarískir siðir 1
siðir gjarnan 1
gjarnan fylgt 1
þegar venjan 1
tekin upp. 2
sem meirihluti 2
íbúa aðhyllist 1
aðhyllist Íslam 1
Íslam eru 1
eru sjaríalög 1
sjaríalög að 1
heild tekin 1
í löggjöf. 1
löggjöf. Í 1
Í löngum 2
löngum beinum 1
beinum er 1
er merghol 1
merghol (e. 1
(e. medullary 1
medullary cavity)sem 1
cavity)sem er 1
þakið að 1
innan þunnri 1
þunnri himnu, 1
himnu, mergholshimnu, 1
mergholshimnu, (e. 1
(e. endosteum). 1
endosteum). Í 1
löngum köfunarferðum 1
köfunarferðum hvala 1
hvala þurfa 1
sér nægilegt 1
nægilegt súrefni 1
sérstakt líffæri 1
líffæri sem 3
má "undranetið". 1
"undranetið". Í 1
Í Lundi 1
Lundi er 2
er leikskólinn 1
leikskólinn í 1
sama húsi 1
og skólinn, 1
skólinn, það 1
er skógur 1
skógur allt 1
kringum skólann. 1
Í lungunum 1
lungunum eru 1
milljónir lungnablöðrur 1
lungnablöðrur og 1
þær teygjanlegar. 1
teygjanlegar. Í 1
Í Lúxemborg 1
Lúxemborg hefur 1
hefur smám 4
saman vaxið 1
vaxið upp 2
upp ein 1
ein öflugasta 1
öflugasta fjármálamiðstöð 1
fjármálamiðstöð heims, 1
heims, en 1
starfsemi er 1
helsta tekjulind 1
tekjulind landsmanna 1
landsmanna auk 1
nokkurra stálsmiðja 1
stálsmiðja í 1
í norðanverðu 4
norðanverðu stórhertogadæminu. 1
stórhertogadæminu. Í 1
Í Lyftingadeildinni 1
Lyftingadeildinni starfað 1
starfað frækið 1
frækið íþróttafólk 1
íþróttafólk sem 1
unnið hefur 1
stóra sigra 1
sigra fyrir 1
og slegið 3
slegið mörg 1
mörg Íslandsmet. 1
Íslandsmet. Í 1
Í lýsandi 1
málfræði er 1
fyrir málinu 2
málinu eins 1
Í lýsingu 1
lýsingu Adams 1
Adams frá 1
Brimum á 1
á Uppsalahofinu 1
Uppsalahofinu og 1
þess segir 1
frá hvernig 1
hvernig dýrum 1
dýrum var 1
sökkt í 2
í blótkeldu, 1
blótkeldu, menn 1
dýr hengu 1
hengu á 1
á greinum 3
í blótlundinum, 1
blótlundinum, og 1
ráð fyrir, 2
að Freyr 2
Freyr kæmi 1
í lundinn. 1
lundinn. Í 1
Í Lý 1
Lý – 1
– Song 1
Song stríðinu 1
stríðinu árið 1
árið 1076, 1
1076, var 1
var Yongshou 1
Yongshou umsetið 1
umsetið af 1
af hersveitum 2
hersveitum Lý. 1
Lý. Í 1
Í Lystigarðinum 1
Lystigarðinum Akureyri 1
ein planta 1
planta í 1
í beði 1
beði síðan 1
síðan 2001, 1
2001, hefur 1
hefur kalið 1
kalið stöku 1
Í Maal 1
Maal og 2
og minne 1
minne eru 1
birtar ritrýndar 1
ritrýndar greinar 1
og ritdómar 1
ritdómar á 1
á norsku, 1
norsku, en 1
birta þar 1
þar efni 1
sænsku, ensku 1
Í Madagaskar 1
Madagaskar fjölgar 1
fjölgar honum 1
honum hratt, 1
hratt, sem 1
veldur yfirvöldum 1
yfirvöldum þar 1
þar áhyggjum. 1
áhyggjum. Í 1
Í mænunni 1
mænunni vekja 1
svo boð 1
boð í 1
í hreyfitaugafrumum 1
hreyfitaugafrumum sem 1
flytja svo 1
svo boðið 2
til vöðva 1
vöðva í 1
í hendinni 1
hendinni sem 1
sem kippir 1
kippir henni 1
að olli 2
olli henni 1
henni sársauka. 1
sársauka. Í: 1
Í: Magnús 1
Magnús T. 2
T. Guðmundsson 2
og Ágúst 1
Ágúst G. 1
G. Gylfason 1
Gylfason (ritstj.): 1
(ritstj.): Hættumat 1
Hættumat vegna 1
vegna eldgosa 1
eldgosa og 1
hlaupa frá 1
frá vestanverðum 1
vestanverðum Mýrdalsjökli 1
Mýrdalsjökli og 1
og Eyjafjallajökli: 1
Eyjafjallajökli: 11-44. 1
11-44. Í 1
Í maí 28
maí 1945 3
1945 varð 2
varð öllum 1
og nasistarnir 1
nasistarnir höfðu 1
tapað stríðinu. 1
maí 1947 1
1947 réðst 1
réðst hún 1
við Íþróttaskólann 1
Íþróttaskólann á 1
Laugarvatni þar 1
annars körfuknattleik, 1
körfuknattleik, sem 1
hafði sjálf 2
sjálf kynnst 1
kynnst við 2
1948 snéri 1
snéri Steinbeck 1
Steinbeck við 1
til Kaliforníu 2
Kaliforníu eftir 2
að náin 1
náin vinur 1
hans, Ed 1
Ed Ricketts, 1
Ricketts, lenti 1
í alvarlegu 1
alvarlegu slysi 1
slysi þar 1
sem lest 1
lest keyrði 1
á bílinn 3
bílinn hans. 1
maí 1957 1
1957 gerði 1
gerði Davis 1
Davis sína 1
fyrstu af 1
mörgum sóló 1
sóló upptökum. 1
upptökum. Í 1
maí 1982 1
ráðinn deildarstjóri 1
deildarstjóri á 1
á Vatnsorkudeild 1
Vatnsorkudeild (síðar 1
(síðar Rannsóknarsvið) 1
Rannsóknarsvið) Orkustofnunar 1
Orkustofnunar yfir 1
yfir jarðfræðikortlagningu. 1
jarðfræðikortlagningu. Í 1
maí 2001, 1
2001, að 1
sögn FIFA, 1
FIFA, varð 1
varð Souleymane 1
Souleymane Mamam 1
Mamam yngsti 1
yngsti leikmaðurinn 2
undankeppni heimsmeistarakeppninnar 1
heimsmeistarakeppninnar þegar 1
fyrir Tógó 1
Tógó gegn 1
gegn Sambíu 1
Sambíu 13 1
gamall. Í 1
stofnað félag 1
varðveita minningu 1
minningu um 1
starf kórsins, 1
kórsins, vinna 1
safna ýmsum 1
ýmsum gögnum 1
starfsemi kórsins 1
kórsins til 1
opinberum söfnum. 1
söfnum. Í 1
2007 giftist 1
giftist Brittany 1
Brittany handritshöfundinum 1
handritshöfundinum Simon 1
Simon Monjack 1
Monjack í 1
lítilli gyðinga-athöfn. 1
gyðinga-athöfn. Í 1
maí 2008 8
2008 hafði 2
hafði tímaritið 1
tímaritið People 2
People birt 1
birt myndir 1
tveimur að 1
kyssast í 1
fríi í 1
Fox aftur 1
níundu þáttaröð 1
þáttaröð CSI' 1
CSI' sem 1
sem gestaleikari. 1
gestaleikari. Í 1
2008 tilkynnti 5
upp nýjustu 1
nýjustu seríu 1
seríu Bruckheimers, 1
Bruckheimers, Eleventh 1
Eleventh Hour', 1
Hour', fyrir 1
tímabilið 2008–2009. 1
2008–2009. Í 1
tilkynnti Seðlabankinn 1
Seðlabankinn gjaldeyrisskiptasamninga 1
gjaldeyrisskiptasamninga við 1
við Seðlabankaa 1
Seðlabankaa Svíþjóðar, 1
Svíþjóðar, Noregs 1
Danmerkur að 1
að andvirði 5
andvirði 500 1
evra hver. 1
hver. Í 1
voru starfsmenn 1
starfsmenn fyritækisins 1
fyritækisins 773 1
773 talsins. 1
maí 2009 2
2009 gáfu 1
gáfu Stuðmenn 1
Stuðmenn út 1
út smáskífu 2
smáskífu sem 1
tileinkuð Rúnari 1
Rúnari Júlíussyni 1
Júlíussyni samhliða 1
flytja lokalag 1
lokalag handknattleikskvikmyndarinnar 1
handknattleikskvikmyndarinnar Gott 1
Gott silfur 1
silfur gulli 1
gulli betra. 1
betra. Í 1
nefndur við 1
við hlutverk 2
hlutverk Heathcliff 1
Heathcliff í 1
í Wuthering 1
Wuthering Heights. 1
Heights. Í 1
2016 dróg 1
dróg lækkandi 1
lækkandi olíuverð 1
olíuverð töluvert 1
töluvert úr 1
úr arðbærni 1
arðbærni olíuvinnslu 1
á Norðursjávarsvæðinu. 1
Norðursjávarsvæðinu. Í 1
höfðu 122 1
122 þættir 1
samtals 20 1
20 þáttaröðum. 1
þáttaröðum. Í 1
maí 2021 2
2021 brunnu 1
brunnu um 1
um 6,6% 1
6,6% lands 1
1856 drápu 1
drápu Brown 1
hans fimm 1
fimm stuðningsmenn 1
stuðningsmenn þrælahalds 2
þrælahalds í 1
í Pottawatomie-fjöldamorðunum 1
Pottawatomie-fjöldamorðunum svokölluðu. 1
svokölluðu. Í 1
1941 ákvað 1
ákvað Alþingi 1
Alþingi hins 1
að embætti 3
embætti ríkisstjóra 1
ríkisstjóra Íslands 1
Íslands yrði 1
yrði sett 2
skyldi kjósa 3
kjósa hann 1
1978 lá 1
blaðið færi 1
í þrot 4
þrot en 1
bjargað fyrir 1
fyrir horn. 1
horn. Í 2
1987 tóku 1
tóku kontraskæruliðarnir 1
kontraskæruliðarnir sér 1
nafnið RN 1
RN (Resistencia 1
(Resistencia Nicaragüense 1
Nicaragüense eða 1
eða Níkaragska 1
Níkaragska andspyrnan). 1
andspyrnan). Í 1
hafði Patil 1
Patil farið 1
12 utanlandsferðir 1
utanlandsferðir til 2
22 landa 1
samanlagt höfðu 1
höfðu þær 2
þær kostað 1
kostað 2,05 1
2,05 milljarða 1
milljarða indverskra 1
indverskra rúpía. 1
rúpía. Í 1
stofnuð sérstök 1
sérstök herdeild 1
herdeild innan 1
innan YPG 1
YPG undir 1
nafninu „al-Shahid 1
„al-Shahid Sarkan“ 1
Sarkan“ (íslenska: 1
(íslenska: Sarkan 1
Sarkan píslarvottur) 1
píslarvottur) fyrir 1
fyrir tyrkneska 1
tyrkneska sjálfboðaliða 1
sjálfboðaliða úr 1
úr marx-leníníska 1
marx-leníníska kommúnistaflokknum 1
kommúnistaflokknum í 1
Tyrklandi (MLKP). 1
(MLKP). Í 1
var Mueller 1
Mueller útnefndur 1
útnefndur af 1
af Rod 1
Rod Rosenstein 1
Rosenstein varadómsmálaráðherra 1
varadómsmálaráðherra sem 1
saksóknari til 1
á afskiptum 1
afskiptum Rússa 2
Rússa af 1
bandarísku forsetakosningunum 1
maí hið 1
ár komst 1
forsíðu True 1
True Experiences 1
Experiences þar 1
sögur barnæsku 1
barnæsku hennar 2
voru ræddar 1
ræddar og 1
var auglýst 3
auglýst sem 3
sem Öskubuska. 1
Öskubuska. Í 1
maí var 3
var efnahagsþvingunum 1
efnahagsþvingunum S.Þ. 1
S.Þ. lyft 1
lyft eftir 1
eftir nær 1
nær 13 1
ár, í 1
júlí láta 1
láta synir 1
synir Saddams, 1
Saddams, Uday 1
Uday og 1
og Qusay 1
Qusay lífið 1
í Mosul. 1
Mosul. Í 1
var lokunum 1
lokunum og 1
og ferðahömlum 1
ferðahömlum aflétt. 1
aflétt. Í 1
Í Malagasísku 1
Malagasísku er 1
mikilvægur munur 1
á hversdagsmáli 1
hversdagsmáli og 1
og viðhafnarmáli 1
viðhafnarmáli („kabaly“). 1
(„kabaly“). Í 1
Í Malasíu 1
eru 543 1
543 ríkisreknir 1
ríkisreknir grunnskólar 1
grunnskólar sem 1
við Mið 1
Mið Tamil. 1
Tamil. Í 1
Í máldagabók 1
máldagabók frá 1
lokum 14. 1
aldar kemur 1
fyrir heitið 2
heitið Árland 1
Árland neðra 1
neðra og 1
ætla af 1
af samhengi 1
samhengi að 2
við Ártún. 1
Ártún. Í 1
Í málfræði 1
málfræði margra 1
margra tungumála 1
tungumála er 1
er sögn 2
sögn talin 1
talin áhrifssögn 1
áhrifssögn ef 1
hún stýrir 2
stýrir beinu 1
beinu andlagi 1
andlagi í 2
í þolfalli 2
þolfalli en 2
stýrir einungis 1
einungis óbeinu 1
óbeinu andlagi 1
öðrum aukaföllum. 1
aukaföllum. Í 1
Í máli 2
máli Innu-indíána, 1
Innu-indíána, sem 1
voru nágrannar 1
nágrannar Eskimóa 1
Eskimóa á 1
orðið esquimaux, 1
esquimaux, eru 1
engin orð 1
samsvara þessari 1
þessari þýðingu. 1
Í málinu 1
málinu koma 1
koma aldrei 1
aldrei tveir 1
tveir samhljóðar 1
samhljóðar fyrir 1
ekkert orð 1
á samhljóða. 1
samhljóða. Í 1
túlka lög 1
eru fyrri 1
fyrri ákvarðanir 1
ákvarðanir annarra 1
annarra dómstóla 1
dómstóla hafðar 1
við úrskurð. 1
úrskurð. Í 1
Í Manchester 1
höfn sem 1
við skipaskurðinn 1
skipaskurðinn Manchester 1
Manchester Ship 1
Ship Canal. 1
Canal. Í 1
Í manganu 1
manganu vekur 1
upp deilur, 1
deilur, hve 1
hve óhefðbundnar 1
óhefðbundnar leiðir 1
leiðir Hellsing 1
Hellsing notar 1
ljúka verkefnum 1
verkefnum sínum, 1
sínum, eins 2
nota óguðlega 1
óguðlega mætti 1
mætti og 1
og verur. 2
verur. Í 3
Í mannsgröfinni 1
mannsgröfinni fundust 1
í vöndli 1
vöndli lítið 1
lítið blýmet 1
blýmet og 1
og silfurþynna 1
silfurþynna sem 1
sem hugsanlega 2
hugsanlega hafa 1
í leðurpyngju 1
leðurpyngju við 1
við belti. 1
belti. Í 1
Í mannslíkamanum 1
mannslíkamanum er 1
um 40% 7
þyngd manna 1
manna þverrákóttir 1
þverrákóttir vöðvar. 1
vöðvar. Í 1
Í manntali 1
voru 1.689 1
1.689 einstaklingar 1
einstaklingar töldu 1
geta talað, 1
talað, lesið 2
lesið eða 1
eða skrifað 1
skrifað Manar-gelísku, 1
Manar-gelísku, en 1
lagt mat 2
kunnáttu þeirra. 1
Í manntalinu 3
manntalinu 1703 1
1703 býr 1
býr hún 1
á Lónseyri 1
Lónseyri á 1
á Snæfjallaströnd 1
Snæfjallaströnd hjá 1
hjá syni 3
1855 voru 1
voru 8 1
manns taldir 1
taldir mormónatrúar. 1
mormónatrúar. Í 1
manntalinu 1910 1
1910 eru 1
fimm Sigurhirtir 1
Sigurhirtir og 1
er Sigurhjörtur 1
Sigurhjörtur á 1
á Urðum 2
Urðum langelstur 1
langelstur en 1
hinir fjórir 4
fjórir allir 1
allir fæddir 1
í Urðasókn 1
Urðasókn í 1
Svarfaðardal. Í 2
Í margmiðlunarherferðinni 1
margmiðlunarherferðinni voru 1
notaðar fimm 1
fimm kvikmyndir 1
kvikmyndir ásamt 1
ásamt fyrirlestri. 1
fyrirlestri. Í 1
Í Maríuhöfn 1
Maríuhöfn eru 1
eru aðsetur 1
aðsetur ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar Álandseyja, 1
Álandseyja, sem 1
þingsins, og 1
býr rúmur 1
íbúa Álandseyja 1
Álandseyja í 1
bænum. Í 2
Í markgildi 1
markgildi "hreins" 1
"hreins" jónatengis 1
jónatengis milli 1
tveggja atóma 1
atóma halda 1
halda rafeindirnar 1
rafeindirnar sig 1
öðru atóminu. 1
atóminu. Í 1
mars 1820, 1
1820, nýttu 1
nýttu Márar 1
Márar sér 1
sér fjarveru 1
fjarveru Brak 1
Brak leiðtoganna 1
leiðtoganna til 1
í höfuðstað 1
höfuðstað Waalo. 1
Waalo. Í 1
mars 1940 1
1940 stakk 1
stakk Walt 1
Disney upp 1
við Samuel 1
Samuel Goldwyn, 1
Goldwyn, þar 1
sem Goldwyn-kvikmyndaverið 1
Goldwyn-kvikmyndaverið myndi 1
upp leikin 1
leikin atriði 2
lífi Andersens 1
Andersens og 1
og Walt 1
Disney myndi 1
myndi búa 1
til teiknimyndir 1
teiknimyndir úr 1
úr sögum 3
sögum hans. 2
mars 1943 1
var Rommel 1
Rommel leystur 1
leystur undan 1
undan herstjórn 1
herstjórn í 1
síðar gafst 1
gafst her 2
her Þjóðverja 1
mars 1971 1
1971 samþykkti 1
samþykkti ríkisstjórnin 1
breyta Sigló 1
Sigló síld, 1
síld, sem 1
rekið af 2
af SR, 1
SR, í 1
í hlutafélag, 1
hlutafélag, leggja 1
fram 30 1
30 milljóna 1
króna hlutafé 1
hlutafé og 2
og kaupa 2
kaupa allar 1
eignir fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Í 1
mars 1991 2
1991 bauðst 1
honum óvænt 1
óvænt að 1
við stórliðinu 1
stórliðinu Real 1
Real Madrid, 1
Madrid, sem 1
hafði vikið 2
vikið gömlu 1
gömlu goðsögninni 1
goðsögninni Alfredo 1
Alfredo Di 1
Di Stéfano 1
Stéfano úr 1
eftir fáeina 1
fáeina mánuði. 1
upp flotgengisstefna 1
flotgengisstefna þar 1
sem verðlagning 1
verðlagning krónunnar 1
krónunnar var 1
gefin frjáls 2
frjáls í 1
í gjaldeyrisviðskiptum, 1
gjaldeyrisviðskiptum, og 1
hækkaði gengi 1
gengi hennar 2
hennar talsvert 1
kjölfarið eða 1
náð nánast 1
nánast sama 1
sama gildi 3
árslok 1991. 1
2003 hafði 2
ekki náðst 1
náðst sátt 1
meðal stórveldanna 1
stórveldanna í 1
í öryggisráðinu 1
öryggisráðinu um 1
næstu skref. 1
skref. Í 1
2004 hófst 1
hófst atburðarás 1
einhverjum blóðugustu 1
blóðugustu átökum 1
átökum stríðsins. 1
2006 greindi 2
greindi Teri 1
Teri frá 1
í Vanity 1
Fair að 1
var kynferðislega 1
kynferðislega misnotuð 1
misnotuð frá 1
frá fimm 3
aldri af 1
af Richar 1
Richar Hayes 1
Hayes Stone, 1
Stone, manni 1
giftur frænku 1
frænku hennar, 2
skildi seinna 1
seinna við 2
2006 misstu 1
misstu um 1
manns heimili 1
vegna flóða 1
flóða og 1
og vatnsveðurs. 1
vatnsveðurs. Í 1
gaf Cyrus 1
Cyrus út 1
út Miles 1
Miles to 1
to Go, 1
Go, ævisögu 1
ævisögu sem 2
af Hilary 1
Hilary Liftin 1
Liftin sem 1
hennar þangað 1
varð sextán 2
var austurrísk 1
austurrísk kona 1
kona sett 1
í gæsluvarðhald 1
gæsluvarðhald í 1
í Tyrol, 1
Tyrol, Austria 1
Austria vegna 1
vegna kæru 1
kæru um 1
hafa ofsótt 1
ofsótt Caruso; 1
Caruso; hafði 1
hún tvisvar 2
sinnum misst 1
misst tíma 1
í dómssal 1
dómssal áður 1
hún flúði 1
fram hneykslismál 1
hneykslismál þegar 1
þegar nokkrar 2
nokkrar konur 3
konur sögðust 1
í ástarævintýri 1
ástarævintýri við 1
James eftir 1
giftist Bullock. 1
Bullock. Í 1
mars 2012 3
kom Sheen 1
Sheen fram 1
ásamt George 1
George Clooney 3
Clooney í 1
uppfærslu Dustin 1
Dustin Lance 1
Lance Black 1
Black á 1
á leikritinu 2
leikritinu 8 1
8 sem 1
um hjónabönd 1
hjónabönd samkynhneigða. 1
samkynhneigða. Í 1
fram kæra 1
kæra af 1
hálfu Josh 1
Josh Homme 2
Homme og 1
og bassaleikarans 1
bassaleikarans Scott 1
Scott Reeder 1
Reeder gegn 1
gegn John 1
John Garcia 1
Garcia og 1
og Brant 1
Brant Bjork 1
Bjork vegna 1
vegna notkunar 2
notkunar nafnsins 1
nafnsins Kyuss. 1
Kyuss. Í 1
mars 2014 2
yfirgaf Amy 1
Amy Hennig 1
Hennig fyrirtækið. 1
skrifaði Roosh 1
Roosh grein 1
hvernig koma 1
koma megi 1
megi í 2
fyrir nauðganir 2
nauðganir (e. 1
(e. how 1
how to 1
to stop 1
stop rapes). 1
rapes). Í 1
skoraði félag 1
félag íslenskra 1
á Heilbrigðisráðherra 1
Heilbrigðisráðherra að 1
að löggilda 2
löggilda starfsheitið. 1
starfsheitið. Í 1
mars 2018 4
vera 29. 1
29. besti 1
besti tennisleikari 1
tennisleikari í 1
í einleik 1
einleik karla. 1
karla. Í 1
að Þórdís 1
Lóa myndi 1
leiða framboðslista 1
framboðslista Viðreisnar 1
Viðreisnar til 1
til borgarstjórnar. 1
borgarstjórnar. Í 1
2021 gáfu 1
gáfu bólivískir 1
bólivískir saksóknarar 1
saksóknarar út 1
út handtökuskipan 1
handtökuskipan á 1
hendur Áñez 1
Áñez og 1
og sökuðu 4
sökuðu hana 1
stjórn Morales. 1
Morales. Í 1
Í mars/apríl 1
mars/apríl 2021 1
2021 hafði 1
hafði ástandið 1
landinu náð 1
náð nýjum 2
nýjum hæðum, 1
hæðum, spítalar 1
spítalar voru 1
voru yfirfullir 1
dauðsföll á 1
sólarhring náðu 1
náðu yfir 1
yfir 4000. 1
4000. Í 1
árið 1826 2
1826 varð 1
varð Pedro 1
Pedro konungur 1
konungur Portúgals 1
eftirlét elstu 1
sinni, Maríu, 1
Maríu, portúgölsku 1
portúgölsku krúnuna. 1
krúnuna. Í 1
1916 gerðu 1
Bretar innrás 1
innrás með 1
um 45.000 2
45.000 manna 1
manna herafla 1
herafla ásamt 1
ásamt Belgum. 1
Belgum. Í 1
1919 stofnaði 1
stofnaði Benito 1
Mussolini vopnuðu 1
vopnuðu sveitirnar 1
sveitirnar Fasci 1
Fasci Italiani 1
Italiani di 1
di Combattimento 1
Combattimento (ísl. 1
(ísl. „ítölsku 1
„ítölsku bardagaknippin“) 1
bardagaknippin“) við 1
upphaf „rauðu 1
„rauðu áranna 1
áranna tveggja“ 1
tveggja“ (biennio 1
(biennio rosso). 1
rosso). Í 1
1920 gerðu 1
gerðu þýskir 1
þýskir íhaldsmenn 1
íhaldsmenn uppreisn 1
steypa ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Bauers 1
Bauers af 1
stóli. Í 2
1933 leysti 1
leysti Dollfuss 1
Dollfuss upp 1
upp austurríska 1
austurríska þingið 1
sér einræðisvald. 1
einræðisvald. Í 1
í kaup 1
í Kaplaskjóli 1
Kaplaskjóli og 1
færðu knattspyrnumenn 1
knattspyrnumenn félaginu 1
félaginu það 1
gjöf á 1
1997 strandaði 1
strandaði 8000 1
tonna flutningaskip 1
flutningaskip í 1
í Þykkvabæjarfjöru 1
Þykkvabæjarfjöru en 1
þetta skip 1
skip var 1
hét Vikartindur. 1
Vikartindur. Í 1
1998 varð 1
varð Vučić 1
Vučić upplýsingaráðherra 1
upplýsingaráðherra í 1
stjórn Mirko 1
Mirko Marjanović 1
Marjanović forsætisráðherra. 1
2007 kusu 1
kusu sérókar 1
sérókar með 1
með 77 1
77 prósenta 1
prósenta meirihluta 1
meirihluta að 2
útiloka afkomendur 1
afkomendur svartra 1
sem meðlimi 1
meðlimi Sérókaþjóðarinnar. 1
Sérókaþjóðarinnar. Í 1
út Youth 1
Youth Blood 1
Blood 12", 1
12", báðar 1
báðar útgáfurnar 1
útgáfurnar komu 1
hjá bandaríska 1
bandaríska plötuútgáfu 1
plötuútgáfu fyrirtækinu 1
fyrirtækinu Trouble 1
Trouble & 1
& Bass. 1
Bass. Í 1
2015 hófu 1
hófu stjórnvöld 1
stjórnvöld Sádi-Arabíu 1
Sádi-Arabíu inngrip 1
inngrip í 2
í borgarastyrjöldina 1
borgarastyrjöldina í 1
Jemen til 1
aðstoða Hadi 1
Hadi við 1
uppreisn Húta. 1
Húta. Í 1
Í Mars 1
Mars árið 1
2018 byrjuðu 1
byrjuðu svokölluðu 1
svokölluðu Mótmælin 1
Mótmælin miklu 1
miklu fyrir 2
fyrir endurkomu(e. 1
endurkomu(e. Í 1
2019 ákvað 2
ákvað Moreno 1
Moreno loks 1
svipta Assange 1
Assange hæli 1
í sendiráðinu 2
sendiráðinu og 1
og úthýsa 1
úthýsa honum 1
fyrir ítrekuð 1
ítrekuð brot. 1
brot. Í 1
lýstu Lýðræðissveitirnar 1
Lýðræðissveitirnar því 1
að íslamska 2
verið sigrað 1
sigrað eftir 1
að síðasta 3
síðasta vígi 2
vígi þeirra 1
bænum Baghuz 1
Baghuz var 1
var frelsað. 1
frelsað. Í 1
lýstu talsmenn 1
talsmenn Lýðræðissveitanna 1
Lýðræðissveitanna því 1
Sýrlandi hefði 1
verið gersigrað 1
gersigrað eftir 1
hafa hernumið 1
hernumið bækistöðvar 1
bækistöðvar þess 1
í Baghuz. 1
Baghuz. Í 1
var Temer 1
Temer handtekinn 1
ýmsum spillingarmálum 1
spillingarmálum úr 1
úr stjórnmálaferli 1
stjórnmálaferli hans. 1
var Sarkozy 1
Sarkozy dæmdur 1
fangelsisvistar, þar 2
í skilorðsbundinni 1
skilorðsbundinni fangavist. 1
fangavist. Í 1
Í marsmánuði 1
marsmánuði 2019 1
voru 21 4
21 starfmenn 1
starfmenn skráðir 1
vef FRS. 1
FRS. Í 1
Í Mary 1
Mary the 1
the Paralegal 1
Paralegal vinnur 1
vinnur Robin 1
Robin verðlaun 1
fyrir fréttina 1
fréttina sína 1
um syngjandi 1
syngjandi hundinn, 1
hundinn, Pickles 1
Pickles (súrar 1
(súrar gúrkur), 1
gúrkur), og 1
á verðlaunaafhendinguna 1
verðlaunaafhendinguna með 1
sínum (verðlaunin 1
(verðlaunin heita 1
heita Local 1
Local Area 1
Area Media 1
Media Awards 1
Awards eða 1
eða LAMA). 1
LAMA). Í 1
Í matargerð 1
er basílíka 1
basílíka bæði 1
notuð þurrkuð 1
og fersk. 1
fersk. Imber, 1
Imber, 50. 1
50. Seinni 1
Seinni tilraun 1
sigra Vín 1
Vín misheppnaðist 1
misheppnaðist 1532 1
1532 og 1
og Súleiman 1
Súleiman hörfaði 1
hörfaði áður 1
Í Mecklenborg-Vorpommern 1
Mecklenborg-Vorpommern eru 1
eru óhemju 1
óhemju mörg 1
mörg vötn. 1
vötn. Í 1
Í megindráttum 1
megindráttum fjallar 1
fjallar myndin 1
myndin um 3
um Andrew 1
Andrew Largeman 1
Largeman sem 1
sem heimsækir 1
heimsækir heimabæ 1
heimabæ sinn 1
níu ár. 1
Í meginverkum 1
meginverkum sínum 1
sínum fjallar 2
fjallar Tacitus 1
Tacitus um 1
atburði eins 1
senn. IMEI-númerið 1
IMEI-númerið er 1
auðkenna tækið 1
tækið sjálft 1
ekki varanlega 1
varanlega tengt 1
tengt eiganda 1
eiganda tækisins. 1
tækisins. Í 1
Í meirihluta 1
meirihluta fyrstu 1
fyrstu þáttaraðar 3
er Max 1
Max einnig 1
einnig barnfóstra 1
barnfóstra í 1
hlutastarfi hjá 1
hjá Peach 1
Peach Landis 1
Landis (Brooke 1
(Brooke Lyons), 1
Lyons), sem 1
sem ættleiðir 1
ættleiðir hestinn 1
hestinn hennar 1
hennar Caroline, 1
Caroline, Chestnut. 1
Chestnut. Í 1
Í meistaraflokki 1
meistaraflokki urðu 1
urðu sömuleiðis 2
sömuleiðis breytingar. 1
breytingar. Í 1
Í Melabók 1
Melabók Landnámu 1
Landnámu eru 1
eru ættir 3
ættir víða 1
víða raktar 1
raktar til 1
til Melamanna 1
Melamanna og 1
hefur einhver 3
þeirri ætt 3
ætt skrifað 1
skrifað eða 1
eða látið 2
rita nýja 1
útgáfu til 1
auka hróður 1
hróður ættarinnar. 1
ættarinnar. Í 1
Í menningarbyltingunni 1
menningarbyltingunni var 1
var kommúnistaflokkurinn 1
kommúnistaflokkurinn nánast 1
nánast klofinn 1
ýmsir innan 1
voru bornir 2
bornir þungum 1
þungum sökum 1
sökum og 2
og fangelsaðir. 2
Í menningu 1
menningu swahili 1
swahili eru 1
af Nasreddin 1
Nasreddin sagðar 1
sagðar en 2
þar heitir 1
hann „Abunuwasi“. 1
„Abunuwasi“. Í 1
Í menntaskóla 2
menntaskóla tók 1
tók Clarkson 1
Clarkson þátt 1
í söngleikjum, 1
söngleikjum, til 1
mynda í 5
í Annie 1
Annie Get 1
Get Your 1
Your Gun, 1
Gun, Seven 1
Seven Brides 1
Brides for 1
for Steven 1
Steven Brothers 1
og Brigadoon. 1
Brigadoon. Í 1
menntaskóla var 1
Dór nokkuð 1
í félagslífinu, 1
félagslífinu, hann 1
fjölmörgum Morfískeppnum 1
Morfískeppnum fyrir 1
fyrir ræðulið 1
ræðulið skólans 1
hann frummælandi. 1
frummælandi. Í 1
Í merkingarminni 1
merkingarminni býr 1
býr almenn 1
almenn þekking 1
þekking okkar 2
á veröldinni 1
veröldinni óháð 1
hvort við 1
höfum upplifað 1
upplifað hlutina 1
hlutina sjálf. 1
sjálf. “ 1
“ í 3
merkingunni vísindasamfélag 1
vísindasamfélag þar 1
sem stundar 2
stundar rannsóknir 2
vegum getur 1
fengið vinnuaðstöðu 1
vinnuaðstöðu og 1
stuðning af 2
öðrum í 4
sporum. Í 1
Í merki 1
merki samtakanna 1
samtakanna eru 2
þessar 3 1
3 stoðir, 1
stoðir, en 1
þær merkja 1
merkja hvert 1
hvert horn. 1
Í merkjakerfinu 1
merkjakerfinu eru 1
eru 26 4
26 bókstafir 1
bókstafir enska 1
enska stafrófsins, 1
stafrófsins, tíu 1
tíu tölustafir 1
tölustafir auk 1
auk fjögurra 2
fjögurra sértákna, 1
sértákna, tengdir 1
við tiltekna 1
tiltekna merkjafána. 1
merkjafána. Imervard-krossinn 1
Imervard-krossinn er 1
merkasta rómanska 1
rómanska styttan 1
styttan í 1
Í Metal 3
Gear Solid 3
Solid 3 1
3 fær 1
maður samúð 1
með Big 1
sér hlutina 1
hlutina frá 1
hans sjónarhorni. 1
Solid eru 1
nokkur stig 2
fyrir uppgötvun. 1
uppgötvun. Í 1
Solid leiðir 1
leiðir Liquid 1
Liquid uppreisn 1
uppreisn ásamt 1
ásamt fimm 2
í FOXHOUND, 1
FOXHOUND, þ.á 1
m. hægrihandarmaður 1
hægrihandarmaður hans 1
hans Revolver 1
Revolver Ocelot. 1
Ocelot. Í 1
Í Meuse-Argonne-sókninni 1
Meuse-Argonne-sókninni flutti 1
flutti Pershing 1
Pershing um 1
600.000 bandaríska 1
bandaríska hermenn 2
til Argonne-skógar 1
Argonne-skógar og 1
barðist þar 2
í 47 3
47 daga 1
daga ásamt 1
ásamt Frökkum. 1
Frökkum. Í 1
Í Mexíkó 1
Mexíkó finnst 1
finnst A. 1
A. guatemalensis 1
guatemalensis á 1
á Kyrrahafs 1
Kyrrahafs hlíðum 1
hlíðum Sierra 2
Sierra Madre 5
Madre del 2
del Sur 3
Sur og 1
suður Sierra 2
Madre Occidental, 1
Occidental, í 1
í fylkjunum 1
fylkjunum Chiapas, 1
Chiapas, Oaxaca, 1
Oaxaca, Guerrero, 1
Guerrero, Michoacan, 1
Michoacan, Colima, 1
Colima, Jalisco, 1
Jalisco, Nayarit, 2
Nayarit, og 1
og Zacatecas. 1
Zacatecas. Í 1
Í MH 1
MH var 2
á kvöldkennslu, 1
kvöldkennslu, svokallaða 1
svokallaða öldungadeild, 1
öldungadeild, en 1
á slíkt. 1
Í Microsoft 1
Microsoft Windows 1
Windows er 1
er ð 1
ð kallað 2
halda Alt 1
Alt inni 1
inni og 3
slá inn 2
inn 0208 1
0208 á 1
á talnalyklaborðinu 1
talnalyklaborðinu en 1
lítið ð 2
ð helduru 1
helduru inni 1
inni Alt 1
Alt og 1
og slærð 1
slærð inn 1
inn 0240. 1
0240. Í 1
Í mið 1
mið Arísóna 1
Arísóna nær 1
nær svæði 1
svæði hans 1
að White 1
White Mountains 1
Mountains svæðinu 1
svæðinu við 1
vestur Arísóna. 1
Arísóna. Í 1
Í Mið-Austurlöndum 1
Mið-Austurlöndum er 1
er grasker 1
grasker notað 1
í sæta 1
sæta rétti, 1
rétti, í 1
í sælgæti 1
sælgæti sem 1
er halawa 1
halawa yaqtin. 1
yaqtin. Í 1
Í miðborginni 3
nafnið Yuzhong 1
Yuzhong (eða 1
(eða Mið-Yu). 1
Mið-Yu). Í 1
miðborginni eru 1
eru leikin 1
verkum Dickens 1
Dickens og 1
ýmis gervi 1
gervi úr 1
miðborginni voru 1
sjö kirkjur 1
kirkjur í 3
í rústum 2
allar fjarlægðar. 1
fjarlægðar. Í 1
Í miðborg 1
miðborg Stralsund 1
Stralsund eru 1
byggingar friðaðar. 1
friðaðar. Í 1
Í miðhluta 1
miðhluta verslunarkjarnans 1
verslunarkjarnans er 1
með hitabeltisplöntum. 1
hitabeltisplöntum. Í 1
Í miðju 8
miðju alls 1
alls þessa 3
þessa dó 2
dó Khosraú 1
Khosraú 2. 1
og borgarastríð 2
borgarastríð blossaði 1
blossaði upp. 1
hvítur hringlaga 1
hringlaga flötur 1
flötur sem 1
er 0.8 1
0.8 sinnum 1
sinnum hæð 1
hæð bláu 1
bláu randarinnar. 1
randarinnar. Í 1
svo stjarna 1
stjarna Davíðs. 1
Davíðs. Í 1
miðju gróhirslu 1
gróhirslu er 1
er miðsúla 1
miðsúla sem 1
gegnum gróhirsluna. 1
gróhirsluna. Í 1
Í miðjum 2
miðjum dalnum 1
er Þingmúli 1
Þingmúli (eða 1
(eða Múlakollur), 1
Múlakollur), lágt 1
lágt en 2
en einkennandi 1
einkennandi fjall 1
til sést 1
sést víða 3
af Héraði. 1
Héraði. Í 1
miðjum gula 1
gula borðanum 1
borðanum er 1
er höfuð 3
höfuð á 2
á þrítenntum 1
þrítenntum gafli. 1
gafli. Í 1
Í miðjunni 5
miðjunni er 4
er blátt 3
blátt Asjóka-Tjakra-hjól 1
Asjóka-Tjakra-hjól með 1
með 24 4
24 teinum. 1
teinum. Í 1
skjöldur sem 1
deilt upp 1
þrennt, með 1
með rísandi 1
efri hlutanum, 1
hlutanum, ljóni 1
ljóni í 1
því neðra 2
neðra til 2
og þjóðsagnadýri 1
þjóðsagnadýri (griffín) 1
(griffín) í 1
hægri. Í 1
eru borðarnir 1
borðarnir klofnir 1
klofnir af 1
hvítum ferningi 1
ferningi sem 1
sem skreyttur 2
skreyttur er 2
er skjaldarmerki 1
skjaldarmerki Haítí. 1
Haítí. Í 1
margir fræflar 1
fræflar með 1
með með 5
gulum frjóhnöppum. 1
frjóhnöppum. Í 1
miðjunni má 1
má ennfremur 1
ennfremur sjá 1
sjá tajitu 1
tajitu eða 1
eða yin 1
og yang-táknið 1
yang-táknið (kínverska: 1
(kínverska: 阴阳). 1
阴阳). Í 1
miðju rekbeltisins 1
rekbeltisins er 1
er þóleít 1
þóleít en 1
á jaðarsvæðum 1
jaðarsvæðum alkalíbasalt. 1
alkalíbasalt. Í 1
miðju slöngustjörnunnar 1
slöngustjörnunnar er 1
er hringlaga 1
hringlaga diskur 1
diskur og 2
honum vaxa 2
vaxa fimm 1
fimm langir 1
og mjóir 1
mjóir armar 1
armar sem 2
líkjast svipum. 1
svipum. Í 1
miðju stríðinu 2
stríðinu biðlaði 1
biðlaði Bush 1
Bush til 1
íbúa Íraks 1
Íraks að 1
gegn Saddam 1
Saddam og 1
og steypa 3
stríðinu sneri 1
sneri La 2
Fayette heim 1
aukinn stuðning 1
stuðning Frakka 1
Frakka við 1
bandarísku uppreisnarmennina. 1
uppreisnarmennina. Í 1
Í miðri 4
um 6,5 1
6,5 milljónir 1
manns (2018) 2
(2018) á 1
1.400 km² 1
miðri fjármálakreppu 1
fjármálakreppu Íslands 1
Íslands stofnuðu 1
stofnuðu Heiða 1
Heiða og 1
Jón Besta 1
Besta flokkinn 1
flokkinn árið 2
2009, upprunalega 1
upprunalega með 1
að skopstæla 1
skopstæla pólitískar 1
pólitískar venjur 1
venjur Íslands. 1
miðri plöntufrumunni 1
plöntufrumunni er 1
stór safabóla 1
safabóla sem 1
er fyllt 2
fyllt vökva 1
vökva eða 1
eða frumusafa. 1
frumusafa. Í 1
miðri veislunni 1
veislunni bárust 1
bárust þau 1
tíðindi til 1
Hóla að 1
Gissur hefði 1
komist af 2
úr brennunni. 1
brennunni. Í 1
Í miðstjórn 1
og skipulagsnefnd 2
skipulagsnefnd Sjálfstæðisflokksins 1
Í Miðvestur 1
Miðvestur Bandaríkjunum 1
hún sumstaðar 1
sumstaðar ágeng. 1
ágeng. Í 1
Í Mii 1
Mii (borið 1
enska persónufornafnið 1
persónufornafnið "me") 1
"me") Channel 1
Channel getur 1
maður búið 1
til sýnar 1
sýnar eigin 1
eigin Mii 1
Mii persónur 2
ýmsum leikjum. 1
Í Miklavatn 1
Miklavatn rennur 1
rennur Fljótaá 1
Fljótaá úr 1
úr Stífluvatni 1
Stífluvatni en 1
einnig renna 1
það smærri 1
smærri ár 2
lækir. Í 1
Í miklum 1
miklum rigningum 1
rigningum verður 1
verður jarðvegurinn 1
jarðvegurinn afar 1
afar blautur 1
blautur og 1
og þungur 1
þungur ef 1
ef holklaki 1
holklaki er 1
þá nær 3
nær regnvatnið 1
regnvatnið ekki 1
síga niður. 1
Í Milgramtilraununum 1
Milgramtilraununum áttu 1
áttu þátttakendur 1
gefa öðru 1
öðru fólki 1
fólki raflost 1
raflost að 1
áeggjan rannsakandans 1
rannsakandans (í 1
raun var 8
ekkert raflost 1
raflost gefið). 1
gefið). Í 1
Í millifrumuefni 1
millifrumuefni vefjarins 1
vefjarins er 1
annaðhvort kollagen- 1
kollagen- eða 1
eða teygjuþræðir. 1
teygjuþræðir. Í 1
Í milliriðlunum 1
milliriðlunum leikur 1
leikur hvert 1
lið þrjá 1
andstæðingum sem 1
riðlakeppninni. Í 1
Í millitíðinni 8
millitíðinni átti 1
að náminu. 2
náminu. Í 1
millitíðinni gerði 1
breiðskífur í 1
við hörpuleikarann 1
hörpuleikarann Moniku 1
Moniku Abendroth; 1
Abendroth; Ef 1
Ef ég 1
ég sofna 1
sofna ekki 1
ekki ( 1
millitíðinni höfðu 1
höfðu norður-víetnamskir 1
norður-víetnamskir hermenn 2
hermenn ráðist 1
á kambódíska 1
kambódíska hermenn 1
lagt stóran 1
hraktir til 3
baka. Í 3
millitíðinni hófust 1
hófust réttarhöld 1
yfir Sergio 1
Sergio Cusani 1
Cusani sem 1
var millistjórnandi 1
millistjórnandi hjá, 1
hjá, Montedison, 1
Montedison, fjárfestingafyrirtæki 1
fjárfestingafyrirtæki á 1
sviði orkumála, 1
orkumála, fyrir 1
fyrir röð 1
af mútugreiðslum 1
mútugreiðslum til 1
til ENI. 1
ENI. Í 1
millitíðinni reyndi 1
sem hafnarboltakeppandi, 1
hafnarboltakeppandi, án 1
árangurs. Í 1
millitíðinni samdi 1
samdi hljómsveitin 1
hljómsveitin og 2
flutti tónlistina 1
tónlistina við 1
við uppsetningu 1
uppsetningu Leikfélags 1
Leikfélags Akureyrar 1
leikritinu Fló 1
Fló á 1
á skinni. 1
skinni. Í 1
millitíðinni sat 1
fyrir nakin 1
nakin á 1
hún leitaði 2
að kvikmyndahlutverkum. 1
kvikmyndahlutverkum. Í 1
millitíðinni voru 1
voru Diệm 1
Diệm og 1
og Bảo 1
Đại læstir 1
læstir í 1
í valdabaráttu. 1
valdabaráttu. Í 1
Í milta 1
milta myndast 1
myndast B-eitilfrumur 1
B-eitilfrumur og 1
að mótefnaframleiðandi 1
mótefnaframleiðandi B-verkfrumum 1
B-verkfrumum (plasmafrumum). 1
(plasmafrumum). Í 1
Í minningu 1
minningu afreka 1
afreka hans 1
margar sýningar 1
2001. 'Í 1
'Í minningu 1
minningu kaupmanns 1
kaupmanns Jóhannes 1
Jóhannes Jónsson', 1
Jónsson', supplement 1
supplement to 1
to Fréttablaðið, 1
Fréttablaðið, August 1
August 7, 1
7, 2013, 1
2013, p. 1
p. 1. 1
1. Jóni 1
Jóni Ásgeiri 1
Ásgeiri var 1
eftirfarandi hátt 1
af Ármanni 2
Ármanni Þorvaldssyni. 1
Þorvaldssyni. Í 1
Í minni 1
minni orgelum 1
orgelum eru 1
til fimmtán 2
fimmtán raddir 1
oft 61 1
61 pípa 1
pípa í 1
hverri rödd. 2
rödd. Í 1
Í minnisblaðinu 1
minnisblaðinu er 1
annars talað 1
að fangar 1
fangar séu 1
séu látnir 1
látnir standa 1
kyrrir í 2
Í Minnisverðum 1
Minnisverðum tíðindum 1
tíðindum frá 1
árinu 1803, 1
1803, 2. 1
2. árg., 1
árg., 1. 1
1. tbl., 2
tbl., bls. 2
bls. 23 1
23 segir 1
í neðanmálsgrein: 1
neðanmálsgrein: "Þessir 1
"Þessir blendingar, 1
blendingar, komnir 1
hvítum foreldrum, 1
foreldrum, kallast 1
kallast eginlega 1
eginlega Múlattar; 1
Múlattar; þessara 1
þessara og 2
manna afsprengi 1
afsprengi nefnast 1
nefnast Creólar." 1
Creólar." Í 1
Í minnsta 1
minnsta lagi 1
lagi af 2
af 20 4
20 hundraða 1
hundraða dýrleika. 1
dýrleika. Imipenem 1
Imipenem ætti 1
gefa flogaveikum, 1
flogaveikum, nýrnabiluðum 1
nýrnabiluðum né 1
né við 2
við sýkingu 1
sýkingu í 2
í miðtaugarkerfi. 1
miðtaugarkerfi. Í 1
Í misheitum 1
misheitum möttli 1
möttli rís 1
rís efni 1
efni sums 1
en sekkur 1
Í MK2 1
MK2 hafði 1
hafði mótorinn 1
mótorinn verið 1
verið bættur, 1
bættur, sem 1
og umgjörðin. 1
umgjörðin. ÍMK 1
ÍMK sér 1
halda ýmis 1
ýmis íþróttaviðburði 1
íþróttaviðburði eins 1
og Street-Ball 1
Street-Ball mót 1
og hjólabrettaklúbb. 1
hjólabrettaklúbb. Í 1
Í MLB 1
MLB deildinni 1
deildinni hefst 1
hefst tímabilið 1
tímabilið fyrsta 1
endar seint 1
október. Immanuel 1
Immanuel Kant 1
Kant sagði 2
sagði hinsvegar 1
að þekking 1
þekking þyrfti 1
tilstilli skynsemi, 1
skynsemi, hvort 1
sem skynsemin 1
skynsemin er 1
af himni 2
himni komin 1
eða þróuð. 1
þróuð. Í 1
Í MMOG 1
MMOG leikjum 1
leikjum geta 1
margir spilarar 1
spilarar unnið 1
og keppt 1
hvern annan. 2
annan. IMOCA 1
IMOCA 60 1
60 er 1
ekki einsleit 1
einsleit gerð 1
gerð heldur 1
heldur hönnunarstaðall 1
hönnunarstaðall sem 1
heimilar hvaða 1
hvaða hönnun 1
uppfyllir tiltekin 1
tiltekin skilyrði. 1
skilyrði. Í 1
Í Möðruvallabók 1
Möðruvallabók er 1
er eyða 1
eyða á 1
milli Njáls 1
Njáls sögu 1
og Egils 1
Egils sögu 2
finna illlæsilegar 1
illlæsilegar tvær 1
tvær línur. 1
línur. I'm 1
I'm OK 1
OK sem 1
á Stripped 1
Stripped og 1
og Oh 1
Oh Mother 1
Mother sem 1
á Back 1
Back To 1
To Basics. 1
Basics. Í 1
Í mökun 1
mökun sporðdreka 1
sporðdreka stíga 1
stíga þeir 1
konar dans. 1
dans. Í 1
Í Moldóvu 1
Moldóvu eru 1
66 borgir 1
og 916 1
916 sveitarfélög. 1
Í mönnum 1
mönnum er 1
aflöng u.þ.b. 1
u.þ.b. sjö 1
sjö sentímetra 1
sentímetra tota 1
tota úr 1
úr eitilríkum 1
eitilríkum vef 1
vef sem 1
liggur neðan 1
neðan úr 2
úr botnristlinum 1
botnristlinum ( 1
( cecum) 1
cecum) en 1
hann þrengist 1
þrengist þar 1
hann tengist 2
tengist botnristlinum. 1
botnristlinum. Í 1
Í mörg 2
frá búi 1
ýmis þjóðmál, 1
þjóðmál, hugmyndir 1
og hugsjónir. 1
hugsjónir. Í 1
ár velktist 1
velktist hún 1
vafa um 1
hvernig þessu 1
væri háttað 1
tók köllunina 1
köllunina jafnframt 1
jafnframt mjög 1
mjög alvarlega. 1
alvarlega. Í 1
Í mörgum 26
mörgum dönsum 1
dönsum er 1
við kóreógraferingu. 1
kóreógraferingu. Í 1
er beikon 1
beikon og 1
annað saltað 1
saltað og/eða 1
og/eða reykt 1
reykt svínakjöt 1
svínakjöt fyrst 1
bragðbæta ýmsa 1
ýmsa rétti. 1
mörgum heimshlutum 1
heimshlutum eru 2
konar „klassísk“ 1
„klassísk“ tímabil, 1
tímabil, miðtímabil 1
miðtímabil og 1
og nútími, 1
nútími, en 1
þessi tímabil 1
tímabil ná 1
ná gjarnan 1
gjarnan yfir 1
yfir ólík 1
ólík tímaskeið. 1
tímaskeið. Í 1
er matsalur 1
matsalur eða 1
eða svæði 2
sem borðað 1
borðað er. 1
mörgum indóevrópskum 1
sambærilegt orð 1
orð dregið 1
af latnesku 1
latnesku sögninni 1
sögninni stupere 1
stupere sem 1
sem höfð 4
höfð er 2
um sljóleika 1
sljóleika eða 1
eða deyfð. 1
deyfð. Í 1
panta pizzu 1
pizzu með 1
einu símtali 1
símtali og 1
hana senda 1
senda heim 1
að dyrum, 1
dyrum, nýbakaða 1
nýbakaða og 1
og tilbúna 1
tilbúna til 1
átu. Í 1
er lögbundið 2
lögbundið grunnnám 1
grunnnám sem 1
hefst þegar 5
börn eru 5
aldrinum 4-7 1
4-7 ára 1
um 11-12 1
11-12 ára 1
jafnvel síðar. 1
er rík 3
rík hefð 2
gera slíka 1
drykki í 1
heimahúsum. Í 1
er rukkað 3
rukkað fyrir 3
fyrir poka 1
poka í 1
verslunum í 1
en sögulega 1
dreift viðskiptavinum 1
viðskiptavinum að 1
að kostnaðarlausu. 3
kostnaðarlausu. Í 1
löndum hafa 3
hafa reglugerðir 1
reglugerðir verið 1
verið leiddar 3
leiddar í 1
verja minnihlutatungumál 1
minnihlutatungumál og 1
rétt þeirra 1
tala þau. 1
annars eru 3
sölu áfengis 1
áfengis (t.d. 1
(t.d. einkaréttur 1
einkaréttur ríkisins 1
á sölunni 1
sölunni og 1
sölu til 2
og unglinga) 1
unglinga) er 1
er léttöl 1
léttöl undanþegið 1
undanþegið þeim 1
þeim takmörkunum. 1
takmörkunum. Í 1
Í mörgumm 1
mörgumm ríkjum 1
er stjórnvöldum 1
stjórnvöldum þó 1
þó heimilt 1
afturkalla slík 1
slík leyfir 1
leyfir gerist 1
gerist góðgerðastofnanirnar 1
góðgerðastofnanirnar sekar 1
sekar um 1
pólitískan áróður. 1
áróður. Í 1
engin axlablöð. 1
axlablöð. Í 1
mörgum ríkjum 3
ríkjum t.d. 1
mörgum sagnanna 1
sagnanna gefa 1
gefa fyrirboðar 1
fyrirboðar eða 1
eða spásagnir 1
spásagnir til 1
kynna óorðna 1
óorðna atburði. 2
atburði. Í 1
mörgum samfélögum, 1
samfélögum, ekki 1
síst vestrænum, 1
vestrænum, er 1
er einelti 1
einelti litið 1
litið alvarlegum 2
alvarlegum augum 2
hafa félagslegar 1
félagslegar stofnanir 1
stofnanir það 1
fyrir einelti 1
einelti í 1
mörgum samfélögum 1
á matarvenjum. 1
matarvenjum. Í 1
mörgum sögunum 1
sögunum eru 2
eru persónurnar 1
persónurnar talandi 1
talandi dýr 1
dýr eða 2
eða dauðir 1
dauðir hlutir 2
sem hugsa, 1
hugsa, leysa 1
leysa vandamál 5
vandamál og 3
og haga 2
og mannfólk. 1
mannfólk. Í 1
mörgum stúlkum 1
stúlkum er 1
er meyjarhaftið 1
meyjarhaftið svo 1
það sést 2
sést ekki, 1
ekki, eða 2
það vantar 2
vantar alveg. 1
alveg. Í 1
eru ýktar 2
ýktar fullyrðingar 1
fullyrðingar ekki 1
ekki skildar 1
skildar bókstaflega. 1
bókstaflega. Í 1
tilfellum hefur 3
hefur góður 1
góður stílisti 1
stílisti einnig 1
einnig náð 2
tengja efni 1
efni sitt 2
leið persónuleika 1
persónuleika sinn 1
við orðin 1
orðin og 2
nær þannig 1
þannig oft 2
oft betur 1
gegn til 2
til lesandans 1
lesandans og 1
skapað raunverulegar 1
raunverulegar tilfinningar 1
borið með 1
með börum 1
börum einhvers 1
konar en 1
baki. Í 2
ekki gert. 1
gert. Í 2
mörgum verslunum 1
verslunum eru 1
eru skilti 1
skilti á 2
bæði velsku 2
velsku og 2
ensku en 4
en leiðbeiningar 1
leiðbeiningar og 3
umbúðum eru 1
eru sjaldnast 1
velsku. Í 1
mörgum þessara 1
mála hafa 1
hafa „orðin“ 1
„orðin“ aðeins 1
eitt atkvæði, 1
atkvæði, og 1
og atkvæðin 1
atkvæðin eru 1
afar fjölbreytt, 1
fjölbreytt, til 1
dæmis hafa 1
mismunandi tónun. 1
tónun. Í 1
mörgum þjóðfélögum 1
þjóðfélögum er 1
aðeins heimiluð 1
heimiluð gifting 1
gifting tveggja 1
oftast karls 1
og konu. 2
mörgum þjóðum 1
þjóðum eru 1
til eftirnöfn 1
eftirnöfn sem 1
tengsl einstaklings 1
einstaklings við 2
forföður. Í 1
Í morgun 1
morgun ræddi 1
ræddi ég 1
þýska kanslarann, 1
kanslarann, herra 1
herra Hitler, 1
Hitler, og 1
er skjal 1
hans nafni 3
nafni ásamt 1
ásamt mínu. 1
mínu. Í 1
Í mormónakirkjunni 1
mormónakirkjunni voru 1
26 000 1
000 safnaðarmeðlimir 1
safnaðarmeðlimir við 1
við andlát 3
andlát Joseph 1
Joseph Smiths. 1
Smiths. Í 1
Í Mosfellssóknum 1
Mosfellssóknum létust 1
létust frá 1
frá 23. 2
23. júlí 4
til 26 1
26 nóvember 1
nóvember 116 1
116 úr 1
úr bólu. 1
bólu. Í 1
Í moskunni 1
moskunni eru 1
eru föstudagsbænir 1
föstudagsbænir eða 1
eða djúma 1
djúma og 1
líka bænir 1
bænir að 1
til. Í 5
Í Moskvu, 1
Moskvu, með 1
stuðningi Íþróttasambands 1
Íþróttasambands blindra, 1
blindra, var 1
var jafnréttisíþróttamót 1
jafnréttisíþróttamót skipulagt. 1
skipulagt. Í 1
Í mótmælum 1
mótmælum þar 2
sem Túnisar 1
Túnisar kröfðust 1
kröfðust afsagnar 2
afsagnar stjórnvalda 1
og aukins 1
aukins lýðræðis 1
lýðræðis kom 1
átaka þar 1
sem hundruðir 1
hundruðir féllu 1
í valinn. 3
Í möttulholinu 1
möttulholinu er 1
fremst meltingarvegurinn 1
meltingarvegurinn en 1
einnig lifrin, 1
lifrin, hjartað,nýrað 1
hjartað,nýrað og 1
og kynkirtlarnir. 1
kynkirtlarnir. Impalahirtir 1
Impalahirtir bíta 1
bíta eftir 1
ýmis grös, 1
grös, ávexti 1
og akasíufræ. 1
akasíufræ. Impalahirtir 1
Impalahirtir eru 1
eru virkastir 1
virkastir á 1
daginn. Impalahjörtur 1
Impalahjörtur nær 1
að 70–92 1
70–92 cm 1
cm hæð 3
vegur 40–76 1
40–76 kg. 1
kg. Imperial 1
Imperial gerði 1
einnig samning 1
aðra New 1
Orleans ryþmablús 1
ryþmablús flytjendur 1
flytjendur eins 1
og Smiley 1
Smiley Lewis 1
og Guitar 1
Guitar Slim. 1
Slim. Impipenem 1
Impipenem er 1
er breiðvirkt 1
breiðvirkt sýklalyf 1
sýklalyf og 1
hefur góða 1
góða verkun 1
verkun á 1
ýmsar loftháðar 1
loftháðar og 1
og loftfælnar 1
loftfælnar gram-jákvæðar 1
gram-jákvæðar og 1
og gram-neikvæðar 1
gram-neikvæðar bakteríur. 1
bakteríur. IMRO-hópurinn 1
IMRO-hópurinn náði 1
nokkrum árangri 2
og Grikkir 3
Grikkir gerðu 1
fljótt grein 2
fyrir tilgangi 1
tilgangi hans. 1
Í München 1
München er 3
yfirleitt notað 2
notað litla 1
litla skjaldarmerkið, 1
skjaldarmerkið, sem 1
eingöngu sýnir 1
sýnir munkinn. 1
munkinn. Í 1
Í munninum 1
munninum eru 1
gjarnan tennur 1
sem mylja 1
mylja og 1
og elta 2
elta fæðuna. 1
fæðuna. Í 1
Í munnmælasögum 1
munnmælasögum frumbyggja 1
Lúson, aeta 1
aeta og 2
og negrito 1
negrito fólksins, 1
fólksins, koma 1
fram sprengingar 1
sprengingar á 1
gömlum tímum, 1
tímum, en 3
um gos 1
gos sem 1
Í munnvatninu 1
munnvatninu er 1
er ákveðið 3
ákveðið ensím 1
ensím sem 3
kallast Amýlasi, 1
Amýlasi, e. 1
e. Amylase. 1
Amylase. Í 1
Í múrveggnum 1
múrveggnum í 1
kórnum situr 1
situr austurrísk 1
austurrísk fallbyssukúla, 1
fallbyssukúla, en 1
en Austurríkismenn 1
Austurríkismenn skutu 1
á München 1
München meðan 1
meðan Frakkar 1
á Napoleonstímanum. 1
Napoleonstímanum. Í 1
Í múslimskum 1
múslimskum samfélögum 1
samfélögum sem 2
nota arabísku 1
hugtakið oftast 1
notað einungis 1
einungis yfir 1
yfir matarreglur 1
matarreglur múslima. 1
múslima. Í 1
Í myndbandi 1
myndbandi á 1
vefsvæði sínu 1
sínu sagði 1
vildi binda 2
alla orðrómana 1
orðrómana um 1
væri ólétt 2
ólétt eða 1
ekki. Ímynd 1
Ímynd borgarinnar 1
oft ansi 1
ansi neikvæð 1
neikvæð þar 1
vera mikil 1
mikil miðstöð 1
miðstöð ólöglegra 1
ólöglegra útgáfa 1
tónlist, kvikmyndum 1
öðru höfundaréttarvörðu 1
höfundaréttarvörðu efni. 1
efni. ÍMYND 1
ÍMYND FÍFLSINS 1
FÍFLSINS hlaut 1
var ofarlega 1
mörgum árslistum 1
árslistum tónlistargagnrýnenda 1
tónlistargagnrýnenda og 1
var Róbert 1
Róbert tilnefndur 1
Íslensku tónlistarverðlaunanna 2
tónlistarverðlaunanna 2011 1
2011 fyrir 4
fyrir textana 1
textana á 1
plötunni. Ímynd 1
Ímynd hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar rokkaði 1
rokkaði mikið, 1
mikið, varð 1
góð eftir 1
eftir „Some 1
„Some Girls” 1
Girls” en 1
svo gáfu 1
út „Emotional 1
„Emotional Rescue” 1
Rescue” þá 1
þá versnaði 1
versnaði ímyndin 1
ímyndin aftur. 1
aftur. Í 3
Í mynd 3
mynd III 1
III dreymir 1
dreymir Anakin 1
Anakin draum 1
draum þar 1
sér Padmé 1
Padmé deyja 1
barnsnauð. Í 1
Í myndinni 14
myndinni alríkislögreglumaðurinn 1
alríkislögreglumaðurinn Edward 1
Edward „Teddy“ 1
„Teddy“ Daniels 1
Daniels sem 1
rannsakar geðsjúkrahús 1
geðsjúkrahús á 1
nafn myndarinnar 1
myndarinnar vísar 1
vísar í. 1
myndinni Batman 1
Batman Returns 1
Returns frá 1
1992 þá 1
þá notar 1
notar kattarkonan 1
kattarkonan fingurbjargir 1
fingurbjargir til 1
festa klærnar 1
klærnar á. 1
á. Sagan 1
Sagan um 9
um teiknimyndasöguhetjuna 1
teiknimyndasöguhetjuna Stjána 1
Stjána blá 1
blá (Popeye) 1
(Popeye) var 1
upphaflega kölluð 1
kölluð Fingurbjargarleikhúsið 1
Fingurbjargarleikhúsið með 1
með Stjána 1
Stjána bláa. 1
bláa. Í 1
myndinni berjast 1
berjast hetjur 1
hetjur saman 1
gegn fjandmönnum 1
fjandmönnum sínum 1
borginni Basin 1
Basin City, 1
City, þar 1
milli góðs 1
góðs og 2
og ills 1
ills eru 1
svo glögg. 1
glögg. Í 1
er Anastasía 1
Anastasía orðin 1
orðin átján 1
og þjást 1
af minnisleysi 1
minnisleysi eftir 1
hafa sleppt 1
haldi morðingja 1
morðingja Rómanovu-fjölskyldunnar. 1
Rómanovu-fjölskyldunnar. Í 1
saman teiknimynd 2
teiknimynd og 1
og leikinni 1
leikinni mynd. 1
þau sökuð 1
og morð. 1
morð. Í 1
myndinni fléttast 1
fléttast saman 2
saman sögur 2
sögur fjögurra 1
fjögurra para 1
para sem 1
öll eiga 1
lýst hvernig 1
breytist við 1
við meðgöngu 2
og fæðingu. 1
fæðingu. Í 1
myndinni fylgjumst 1
fylgjumst við 2
með Lalla 1
Lalla þar 1
hann flækist 1
flækist á 1
milli kráa, 1
kráa, Litla 1
Litla Hrauns 1
Hrauns og 1
og félagsstofnanna. 1
félagsstofnanna. Í 1
myndinni leikur 2
einnig leikarinn 1
leikarinn Eyþór 1
Eyþór Guðjónsson 1
Guðjónsson sem 1
leikur Íslendinginn 1
Íslendinginn Óla. 1
Óla. Í 1
leikur hún 2
hún skólasystur 1
skólasystur aðalstráksins 1
aðalstráksins Marcusar 1
Marcusar og 1
og Nat 1
Nat er 1
hún landar 1
landar þessu 1
þessu hlutverki. 1
hlutverki. Í 1
myndinni lék 1
móti Colin 1
Colin Firth, 1
Firth, Oliver 1
Oliver James 1
og Kelly 2
Kelly Preston. 1
Preston. Í 1
myndinni lýsir 1
lýsir Gore 1
Gore þeirri 1
framtíð samfélags 1
samfélags mannanna 1
mannanna sé 1
í húfi 2
húfi ef 1
ekkert verður 2
gert og 3
færir fyrir 1
því sannfærandi 1
sannfærandi rök. 1
rök. Í 1
myndinni verða 1
báðir ástfangnir 1
ástfangnir af 1
þegar Diaz 1
Diaz las 1
las handritið 1
handritið fannst 1
henni persónan 1
persónan ekki 1
nógu viðkunnanleg 1
viðkunnanleg til 1
vinna hjörtu 1
hjörtu þeirra 1
persónan yrði 1
yrði endurskrifuð. 1
endurskrifuð. Í 1
myndinni þá 1
er fylgst 3
nokkrum börnum 1
komust undan 1
undan úr 1
úr trúarreglunni 1
trúarreglunni og 1
eigin fótum 1
fótum í 1
nýju samfélagi 1
án peninga, 1
peninga, menntunar 1
menntunar eða 1
eða stuðnings 1
stuðnings fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Ímynd 1
Ímynd Lawrence 1
Lawrence byggðist 1
á skrifum 1
skrifum bandaríska 1
bandaríska fréttamannsins 1
fréttamannsins Lowell 1
Lowell Thomas 1
Thomas og 2
á Sjö 1
Sjö súlum 1
súlum viskunnar, 1
viskunnar, en 1
að Lawrence 1
Lawrence hafi 1
við rit 1
rit þeirrar 1
þeirrar bókar. 1
bókar. Í 1
sinni Where 1
Where to 1
to invade 1
invade next 1
next sankar 1
sankar hann 1
hann hugmyndum 1
hugmyndum frá 2
löndum til 2
færa Bandaríkjunum. 1
Bandaríkjunum. Ímynduð 1
Ímynduð teikning 1
teikning af 1
af Nzingu 1
Nzingu frá 1
árinu 1800. 2
1800. Í 1
mynd VI 1
VI bjarga 1
bjarga Lilju 1
Lilju og 1
og Logi 1
Logi síðan 1
síðan Hans 1
Hans úr 1
klóm Jabba. 1
Jabba. Í 1
Í mýri 1
mýri við 1
austurenda Wörthersee 1
Wörthersee bjó 1
bjó dreki 1
dreki nokkur 1
þær manneskjur 1
manneskjur sem 1
sem voguðu 1
voguðu sér 1
nálgast mýrina. 1
mýrina. Í 1
Í myrkri 1
myrkri var 1
var mögulegt 1
senda loftskeyti 2
loftskeyti allt 1
1500 km 1
km vegalengd. 1
vegalengd. Í 1
Í mýrum, 1
mýrum, sérstaklega 1
sérstaklega óframræstum, 1
óframræstum, er 1
mikil holurýmd 1
holurýmd í 1
í jarðveginum 2
jarðveginum og 1
geymir sú 1
sú holurýmd 1
holurýmd mikið 1
því vatni 2
mýrinni er. 1
Í nærri 1
nærri fjörutíu 1
sögu keppninnar 2
keppninnar var 2
tíð notast 1
sama keppnisfyrirkomulag: 1
keppnisfyrirkomulag: útsláttarkeppni 1
útsláttarkeppni þar 1
sem félög 1
félög mættust 1
mættust bæði 1
og heiman. 3
heiman. Í 1
Í næsta 5
næsta atriði 2
atriði er 3
er Jakc 1
Jakc að 1
segja þau 1
þau honum 1
rauninni litið 1
litið þannig 1
Joy væru 1
væru raunverulega 1
raunverulega ástfangin. 1
ástfangin. Í 1
atriði sjáum 1
taka gröf 1
gröf og 2
ræða sín 1
milli augljóst 1
augljóst sjálfsmorð 1
sjálfsmorð Opheliu. 1
Opheliu. Í 1
næsta dæmi 1
dæmi byrjar 1
byrjar notandinn 1
notandinn möppunni 1
möppunni /home/erna/. 1
/home/erna/. Í 1
næsta mánuði 2
mánuði opnaði 1
opnaði vefurinn 1
vefurinn á 1
sænsku. Í 1
næsta skrefi 1
skrefi bætirðu 1
bætirðu við 1
enn smærri 1
smærri þríhyrningi 1
þríhyrningi á 1
hverja hlið 1
hlið þeirra, 1
þeirra, o.s.frv. 1
o.s.frv. út 1
hið óendanlega. 3
óendanlega. Í 1
Í næstu 5
næstu ljóðum 1
ljóðum sínum 2
sínum fór 3
fór Mistral 1
Mistral meðal 1
kveða um 1
um náttúrufegurð 1
náttúrufegurð Síle. 1
Síle. Í 1
næstu myndum 1
myndum fékk 1
fékk Waters 1
Waters til 1
sig nafntogaða 1
nafntogaða leikara. 1
leikara. Í 1
Í næstum 1
því sjö 1
sjö klukkustundir 1
klukkustundir fékk 1
hún matargjöf, 1
matargjöf, kastaði 1
kastaði henni 1
að synda. 1
synda. Í 1
umferð unnu 1
unnu Spánverjar 1
Spánverjar 2:1 1
2:1 sigur 1
á Júgóslövum 1
Júgóslövum þar 1
sem heimamenn 3
heimamenn fengu 1
fengu vítaspyrnu 1
á silfurfati. 1
silfurfati. Í 1
næstu viðureign 1
viðureign gerðu 1
gerðu Vestur-Þjóðverjar 1
Vestur-Þjóðverjar og 2
Ítalir bragðdauft 1
bragðdauft jafntefli 1
töldu flestir 1
flestir nánast 1
nánast formsatriði 1
formsatriði fyrir 1
fyrir liðin 1
liðin tvö 1
tvö að 1
sér sigurinn 2
riðlinum. Í 1
næstu þáttaröð 1
þáttaröð byrjar 2
byrjar hann 2
með strák 1
strák sem 7
heitir Elliot. 1
Elliot. Í 1
Í nafni 1
nafni dótturfélagsins 1
dótturfélagsins Apex 1
Apex Publishing 1
Publishing Limited 1
Limited gefur 1
tímaritið Dogs 1
Dogs in 1
in Canada 1
Canada Magazine. 1
Magazine. Í 1
Í nafnskiptum 1
nafnskiptum má 1
nefna orsök 1
orsök fyrir 1
fyrir afleiðingu 1
afleiðingu eða 1
eða afleiðingu 1
fyrir orsök, 1
orsök, eins 1
eins má 1
nefna höfund 1
höfund fyrir 1
fyrir höfundarverk, 1
höfundarverk, ílát 1
ílát fyrir 1
fyrir innihald 1
innihald eða 1
eða bústað 1
bústað fyrir 1
Í nágrenni 3
nágrenni bæjarins 2
bæjarins stendur 1
yfir leit 1
hættulegum stigamanni, 1
stigamanni, Texas 1
Texas Ripper, 1
Ripper, og 1
og stórfurstinn 1
stórfurstinn ákveður 1
leitinni. Í 1
nágrenni tjarnarinnar 1
tjarnarinnar eru 1
eru hringir 1
í landslagi. 2
landslagi. Í 1
við virkjunina 1
virkjunina er 2
er Hálendismiðstöðin 1
Hálendismiðstöðin en 1
seinasti áningastaðurinn 1
áningastaðurinn áður 1
hálendi Íslands. 1
Í náinni 1
náinni samvinnu 1
við vinnustofuteymi 1
vinnustofuteymi sitt, 1
sitt, Henning 1
Henning Larsen 1
Larsen Architects 1
Architects og 1
og Batteríið 1
Batteríið arkitekta 1
arkitekta hönnuði 1
hönnuði byggingarinnar, 1
byggingarinnar, hefur 1
Ólafur hannað 1
hannað einstakan 1
einstakan hjúp 1
hjúp sem 1
stórum tólfhliða 1
tólfhliða staflanlegum 1
staflanlegum mótum 1
mótum af 1
af stáli 1
stáli og 1
gleri. Í 1
Í náminu 1
náminu er 2
er hugað 1
rótum nútímans 1
þeim umbyltingum 1
umbyltingum sem 1
honum hafa 2
hafa fylgt, 1
fylgt, en 1
en nútíminn 1
nútíminn er 1
þeim lífsháttum, 1
lífsháttum, hugmyndaheimi 1
hugmyndaheimi og 1
og samfélagsgerð 1
samfélagsgerð sem 1
á ofanverðri 4
ofanverðri 18. 2
Í námsbókum 1
námsbókum voru 1
voru kynin 1
kynin niðurnjörvuð 1
niðurnjörvuð í 1
í aldagömlum 1
aldagömlum hlutverkum. 1
hlutverkum. Í 2
Í námskeiðinu 1
námskeiðinu Stærðfræði 1
Stærðfræði 2 1
er títt 1
títt rætt 1
hvort föll 1
föll séu 1
séu oddstæð 1
oddstæð eður 1
eður ei 1
ei en 1
með engri 1
engri útskýringu 1
það þýði. 1
þýði. Í 1
Í námslotunum 1
námslotunum gefst 1
gefst þér 1
þér tækifæri 1
hitta kennara, 1
kennara, samnemendur 1
annað starfsfólk 1
starfsfólk háskólans 1
tengjast enn 1
betur háskólasamfélaginu 1
háskólasamfélaginu þínu. 1
þínu. Í 1
Í námunda 1
bæinn er 4
er dularfullt 1
dularfullt setur 1
setur sérviturs 1
sérviturs greifa. 1
greifa. Í 1
Í námunni 1
námunni finna 1
þau hinn 1
illa Desann, 1
Desann, sem 1
sem drepur 3
drepur Jan 1
og særir 2
særir Kyle. 1
Kyle. Í 1
Í Nanchang 1
Nanchang er 1
hefur síðustu 3
síðustu áratugi 4
áratugi orðið 1
ein megin 1
megin járnbrautarmiðstöð 1
járnbrautarmiðstöð Suður-Kína. 1
Suður-Kína. Inara 1
Inara neitar 1
treysta henni. 1
Í náttúrulegu 2
náttúrulegu búsvæði 1
búsvæði Pinus 1
Pinus torreyana, 1
torreyana, vex 1
hún hægt 1
þurrum sendnum 2
jarðvegi. Í 1
Í náttúrulegum 1
heimkynnum heldur 1
heldur fasani 1
fasani sig 1
láglendi, á 1
á hásléttum 2
hásléttum og 1
í undirhlíðum 1
undirhlíðum fjalla. 1
fjalla. Í 1
náttúrulegu umhverfi 1
sínu þarf 1
þarf það 1
þola kalda 1
og svöl 2
svöl sumur. 1
sumur. Í 1
Í náttúrunni 2
náttúrunni eru 2
eru gárar 1
gárar gulgrænir, 1
gulgrænir, hnakkinn 1
hnakkinn er 1
með fölbrúnum 2
fölbrúnum blæ 1
blæ og 1
með sebraröndum. 1
sebraröndum. Í 1
eru mýrar, 1
mýrar, votlendi, 1
votlendi, gömul 1
gömul skóglendi 1
og urðunarsvæði 1
urðunarsvæði ákjósanlegustu 1
ákjósanlegustu aðstæðurnar 1
aðstæðurnar til 1
til myndunar 1
myndunar metangass. 1
metangass. InDefence 1
InDefence hópurinn 4
hópurinn er 1
er sjálfboðastarf 1
sjálfboðastarf og 1
og mannabreytingar 1
mannabreytingar því 1
því tíðar. 1
tíðar. InDefence 1
hópurinn studdi 1
studdi í 1
ljósi aðstæðna 1
aðstæðna hina 1
svokölluðu fyrirvaraleið 1
fyrirvaraleið Alþingis 1
Alþingis sem 1
um ríkisábyrgð 1
ríkisábyrgð á 2
á Icesave 1
Icesave samningunum 1
samningunum voru 1
Alþingi með 1
með fyrirvörum 1
fyrirvörum sem 1
færðu samningana 1
samningana nær 1
nær markmiðum 1
markmiðum Brussel 1
Brussel viðmiðanna. 1
viðmiðanna. Indíánar 1
Indíánar af 1
þeim þjóðflokki 1
þjóðflokki höfðu 1
þó yfirgefið 1
yfirgefið Svörtufjöll 1
Svörtufjöll löngu 1
sagan gerist. 1
gerist. Indíánarnir 1
Indíánarnir í 1
sögunni eru 3
eru fórnarlömb 1
fórnarlömb kynþáttafordóma 1
hýrast á 1
verndarsvæði og 1
fram lífið 1
lífið með 1
selja ferðamönnum 2
ferðamönnum minjagripi. 1
minjagripi. Indíánar 1
notuðu hreistrið 1
hreistrið sem 1
sem örvarodda, 1
örvarodda, Caríba-indíánar 1
Caríba-indíánar notuðu 1
notuðu húðina 1
húðina sem 1
sem brynju, 1
brynju, fyrstu 1
fyrstu landnemar 1
landnemar Ameríku 1
Ameríku vöfðu 1
vöfðu plógsblöðin 1
plógsblöðin í 1
í skinnin. 1
skinnin. Indie-poppið 1
Indie-poppið var 1
þá skilgreint 1
dag. Indie-raftónlist 1
Indie-raftónlist og 1
og elektróclash 1
elektróclash varð 1
tók hálfgerðlega 1
hálfgerðlega við 1
af svuntupoppinu 1
svuntupoppinu í 1
enda áratugsins. 1
áratugsins. Indífolk 1
Indífolk er 1
lítil undirgrein 1
undirgrein indírokksins 1
indírokksins sem 1
áhrifum folk 1
folk tónlistarinnar, 1
tónlistarinnar, country 1
country og 1
og indírokksins. 1
indírokksins. Indípopp 1
Indípopp er 1
er hávaðaminna 1
hávaðaminna og 1
og auðveldara 2
auðveldara til 1
til hlustunar. 1
hlustunar. Indira 1
Indira Gandhi 1
nefnd „kona 1
„kona þúsaldarinnar“ 1
þúsaldarinnar“ í 1
í netkönnun 1
netkönnun BBC 1
BBC árið 1
1999. Indland 1
Indland flytur 1
flytur í 2
veg 5600 1
5600 manns 1
frá Jemen 1
Jemen þar 2
talið 690 1
690 ríkisborgara 1
ríkisborgara sína, 1
hluta að 2
kalla aðgerðina 1
aðgerðina Raahat 1
Raahat þrátt 1
fyrir flugbann. 1
flugbann. ;Indland: 1
;Indland: Nytjar 1
Nytjar á 1
S. album 2
album á 1
Indlandi hefur 2
tvö þúsund 6
ár. Indland 1
og Pakistan 2
Pakistan háðu 1
háðu stutt 1
stutt stríð 1
stríð sín 1
í Kasmír 1
Kasmír árið 1
1998 sem 4
sigri Indverja 1
Indverja og 1
að Pakistanar 1
Pakistanar voru 1
reknir frá 2
bænum Kargil, 1
Kargil, sem 1
höfðu hertekið. 1
hertekið. Indlandsher 1
Indlandsher hóf 1
þá formlega 2
formlega þátttöku 1
í sjálfstæðisbaráttu 4
sjálfstæðisbaráttu Bangladess 1
Bangladess og 1
stutt átök 1
átök gafst 1
her Pakistan 1
Pakistan upp. 1
upp. Indland 1
Indland tók 1
úr Brasilíu 1
Brasilíu í 3
í smitfjölda. 1
smitfjölda. Indland 1
Indland var 1
stíga síðustu 1
síðustu skrefin 1
skrefin í 2
sjálfstæðis og 1
var viðbúið 1
viðbúið að 1
hlutverk Mountbattens 1
Mountbattens yrði 1
við indversku 1
indversku sjálfstæðisleiðtogana 1
sjálfstæðisleiðtogana og 1
frá aðskilnaði 1
aðskilnaði Bretlands 1
og Indlands. 4
Indlands. Indónesíuforseti 1
Indónesíuforseti vísaði 2
vísaði öllum 2
öllum hollenskum 2
hollenskum ríkisborgurum, 2
ríkisborgurum, 326.000 2
326.000 að 2
tölu, úr 2
landi. Indónesíuforseti 1
Indónesíu. Indriði 1
Indriði Einarsson: 1
Einarsson: Séð 1
Séð og 1
og lifað, 1
lifað, bls. 1
bls. 41-2. 1
41-2. Indriði 1
Indriði Guðmundur 1
Guðmundur Þorsteinsson 1
Þorsteinsson ( 1
( In 1
In Dubious 1
Dubious Battle, 1
Battle, Mýs 1
og Þrúgur 1
Þrúgur reiðinnar 1
reiðinnar eru 1
um Dust 1
Dust Bowl 1
Bowl skáldsögur 1
sem Steinbeck 1
Steinbeck skrifaði. 1
skrifaði. Indverjar 1
Indverjar einir 1
einir höfðu 1
gert tilraun 1
tilraun að 2
rita málfræðiritgerð. 1
málfræðiritgerð. Indverjar 1
Indverjar fengu 1
fengu ekkert 1
ekkert mark 1
í leikjunum 2
leikjunum fimm, 1
fimm, sem 1
fágætt í 1
í hokkí. 1
hokkí. Indverja 1
spinna og 1
og vefa 1
vefa efnið 1
efnið khadi 1
khadi á 1
á slíka 3
slíka vefstóla 1
vefstóla og 1
bæði liður 1
í frelsisbaráttunni 1
frelsisbaráttunni og 1
að sjálfsögun. 1
sjálfsögun. Indverska 1
Indverska olíu 3
olíu sardínan 3
sardínan er 1
mikilvægasta síldfiskategundin 1
síldfiskategundin í 1
Indlandshafi eða 1
öllum sjófiski. 1
sjófiski. Indverska 1
sardínan hefur 1
einkennandi daufan 1
daufan gullnan 1
gullnan blett 1
blett aftan 1
við tálknopið, 1
tálknopið, sem 1
sér gullna 1
gullna línu 1
liggur miðlægt 1
miðlægt að 1
að sporð. 1
sporð. Indverska 1
sardínan líkist 1
mjög Austur-Afríku 1
Austur-Afríku sardínunni 1
sardínunni en 1
en höfuð 1
höfuð Indversku 1
olíu sardínunnar 1
sardínunnar er 1
er 29-35% 1
29-35% af 1
af líkama 2
líkama hennar, 1
hennar, samanborið 1
við 26-29% 1
26-29% hjá 1
hjá Austur-Afríku 1
Austur-Afríku sardínunni. 1
sardínunni. Indverska 1
Indverska ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin tók 2
móti Dalai 1
Lama og 1
honum leyfi 1
leyfi að 1
upp útlagastjórn 1
útlagastjórn í 1
í Dharamsala. 1
Dharamsala. Indverska 1
Indverska ríkistjórnin 1
ríkistjórnin hefur 1
hefur bannað 1
bannað útflutning 2
á sandalviði. 1
sandalviði. Indverski 1
Indverski eltingaleikurinn 1
eltingaleikurinn Kabaddi 1
Kabaddi var 1
á Berlínarleikunum, 1
Berlínarleikunum, en 1
hann telst 1
telst fullgild 1
sýningargrein. Indverski 1
Indverski makríllinn 1
makríllinn gætir 1
gætir síðan 1
ekki eggja 1
eggja sinna, 1
sinna, heldur 1
heldur eru 10
þau skilin 1
að myndast, 1
myndast, þróast 1
þroskast sjálf. 1
sjálf. Indverski 1
Indverski þjóðarráðsflokkurinn 1
þjóðarráðsflokkurinn (Indian 1
(Indian National 1
National Congress; 1
Congress; oft 1
í INC 1
INC eða 1
einfaldlega Congress) 1
Congress) eða 1
eða Kongressflokkurinn 1
Kongressflokkurinn er 1
er indverskur 1
indverskur stjórnmálaflokkur. 1
stjórnmálaflokkur. Í 1
Í Neðra-Ási 1
Neðra-Ási var 1
fyrsta kirkja 1
kirkja á 5
Íslandi reist. 1
reist. Í 1
Í Neðstakaupstað 1
Neðstakaupstað var 1
var fiskverkun 1
fiskverkun en 1
en höfnin 1
í Hæstakaupstað. 1
Hæstakaupstað. Í 1
Í nefholinu 1
nefholinu eru 1
svo lítil 2
lítil hár 1
kallast bifhár 1
bifhár sem 1
færa rykagnirnar 1
rykagnirnar í 1
í nefið 1
nefið og 2
svo losaðar 1
losaðar í 1
að hnerra 1
hnerra eða 1
eða blása 1
blása út. 2
Í New 3
New Jersey 6
Jersey búa 1
um 8,9 1
8,9 milljónir 1
Í Newport 1
Newport búa 1
um 149.000 1
149.000 (2016) 1
um 307.000 1
307.000 á 1
stórborgarsvæðinu (2011). 1
York kastaði 1
kastaði Marsha 1
Marsha P. 2
P. Johnson 2
Johnson fyrsta 1
fyrsta steininum 1
steininum í 1
í uppþotunum 1
uppþotunum á 1
á Stonewall 1
Stonewall en 1
Francisco var 1
það dropi 1
dropi sem 1
fyllti mælinn, 1
mælinn, þegar 1
þegar transkona 1
transkona skvetti 1
skvetti úr 1
úr kaffibolla 1
kaffibolla framan 1
í lögregluþjón 1
lögregluþjón á 1
á Compton‘s. 1
Compton‘s. Í 1
York var 3
var sálartólistinn 1
sálartólistinn öðruvísi 1
öðruvísi heldur 2
í Flórída. 1
Flórída. Í 1
Í neyðartilfellum 1
neyðartilfellum getur 1
getur mikilvægi 1
mikilvægi hans 1
hans aukist 1
aukist gríðarlega. 1
gríðarlega. Inflúensufaraldurinn 1
Inflúensufaraldurinn árið 1
1918 dró 1
dró 50-100 1
50-100 milljónir 1
dauða frá 1
frá 1918-1919. 1
1918-1919. Info 1
Info Norden 2
Norden er 1
starfi Norrænu 1
Norrænu ráðherranefndarinnar 1
ráðherranefndarinnar um 1
afnám hindrana 1
hindrana sem 1
fyrir hreyfanleika 1
hreyfanleika á 1
milli Norðurlandanna. 1
Norðurlandanna. Info 1
Norden taka 1
taka einnig 1
við fyrirspurnum 2
fyrirspurnum í 1
í síma. 1
síma. Inga 1
Inga á 1
börn. Inga 1
Lára sat 1
frá 1918-1922 1
1918-1922 og 1
í fátækranefnd, 1
fátækranefnd, leikvallanefnd 1
leikvallanefnd og 1
og dýrtíðarnefnd. 1
dýrtíðarnefnd. Inga 1
Inga var 1
gegndi deildarforsetastöðu 1
deildarforsetastöðu í 1
í Tannlæknadeildar 1
Tannlæknadeildar frá 1
frá 2006-2010. 1
2006-2010. Ingemar 1
Johansson og 1
og Floyd 2
Patterson berjast 1
um heimsmeistaratitilinn 1
heimsmeistaratitilinn í 1
í þungavigt 1
þungavigt árið 1
1959. Inghóll, 1
Inghóll, og 1
reyndar lög 1
lög neðar 1
neðar í 6
fjallinu, eru 1
úr grágrýti. 1
grágrýti. Ingi 1
Ingi Bárðarson 1
Bárðarson eða 1
eða Ingi 1
Ingi 2. 1
2. ( 2
( Ingibergur 1
Ingibergur J. 2
J. Sigurðsson, 2
Sigurðsson, Á 1
Á + 1
+ UV, 1
UV, 6 1
6 sinnum. 2
sinnum. Ingibjörg 1
Ingibjörg af 1
Danmörku ( 1
( Ingibjörg 4
Ingibjörg Björnsdóttir 1
(f. Ingibjörg 1
Ingibjörg drottning 2
drottning hélt 1
um stjórnartaumana 1
stjórnartaumana á 1
hún lifði, 3
lifði, þótt 1
þótt Eiríkur 1
Eiríkur teldist 1
teldist myndugur 1
myndugur 1282, 1
1282, en 1
dó 1287. 1
1287. Ingibjörg 1
drottning var 5
formlega útnefnd 1
útnefnd ríkisstjóri 2
urðu enn 1
varð fullveðja. 2
fullveðja. Ingibjörg 1
Ingibjörg eyddi 1
næstu tuttugu 1
stofufangelsi eða 1
eða varðhaldi 1
varðhaldi víða 1
um Frakkland. 1
Frakkland. Ingibjörg 1
Ingibjörg fylgdist 1
með menntaumræðunni 1
menntaumræðunni í 1
nýjar hugmyndir. 2
hugmyndir. Ingibjörg 1
Ingibjörg giftist 1
giftist síðar 3
síðar (9. 1
(9. nóvember 2
nóvember 1259) 1
1259) Þórði 1
Þórði Þorvarðarsyni 1
Þorvarðarsyni í 1
í Saurbæ 2
Saurbæ í 1
Eyjafirði. Ingibjörg 1
Ingibjörg Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir syngur. 1
syngur. Ingibjörg 1
Ingibjörg hefur 1
hefur skýrt 1
skýrt starf 1
sem tilraunir, 1
tilraunir, rannsóknir 1
og könnunarleiðangra 1
könnunarleiðangra í 2
í fellingar 2
fellingar tímans 1
einn aðaltilgangurinn 1
aðaltilgangurinn sé 1
fá vefinn 1
vefinn til 2
að hljóma 3
hljóma í 1
í samtímanum. 2
samtímanum. Ingibjörg 1
Ingibjörg Jónsdóttir 1
Jónsdóttir ( 4
Ingibjörg kenndi 1
við Ballettskóla 1
Ballettskóla Sigríðar 1
Sigríðar Ármann 1
Ármann og 1
var listdanskennari 1
listdanskennari við 1
við Listdansskóla 1
Listdansskóla Þjóðleikhússins 1
Þjóðleikhússins frá 1
frá 1965 3
skólann (sem 1
síðar hét 1
hét Listdansskóli 1
Listdansskóli Íslands) 1
Íslands) frá 1
frá 1977-1997 1
1977-1997 en 1
fyrsti skólastjóri 3
skólastjóri skólans. 1
skólans. Ingibjörg 1
Ingibjörg Kristín 1
Kristín Þorbergs 1
Þorbergs ( 1
Ingibjörg lagði 1
í básúnuleik 1
básúnuleik við 1
við tónlistarháskólann 1
tónlistarháskólann í 1
í Gautaborg, 1
Gautaborg, 1995 1
1995 - 1
- 2000. 1
2000. Ingibjörg 1
Ingibjörg lést 1
lést langt 1
fram frá 3
stórum barnahópi. 1
barnahópi. Ingibjörg 1
Ingibjörg ólst 2
en nam 1
nam síðar 2
síðar tónlist 1
skrifaði bókina 2
bókina Kaupstaðaferðir 1
Kaupstaðaferðir sem 1
1888. Ingibjörg 1
með foreldrum 6
á Geirmundarstöðum 1
Geirmundarstöðum í 1
Sæmundarhlíð. Ingibjörg 1
Ingibjörg sat 1
heilbrigðisráðherra um 1
skeið, lengur 1
annar á 2
Íslandi. Ingibjörg 1
Ingibjörg sem 1
orðin blind 1
blind tók 1
hendur drengsins 1
drengsins og 2
sagt Þetta 1
Þetta eru 30
eru hendurnar 1
hendurnar hans 1
hans Gríms 1
Gríms míns. 1
míns. Ingibjörg 1
Ingibjörg skildi 1
skildi varla 1
varla orð 1
strax grein 1
gerast en 1
það rann 3
henni fann 1
sér athvarf 1
klaustri og 1
leitaði síðan 1
síðan liðsinnis 1
liðsinnis hjá 2
hjá Selestínusi 1
Selestínusi III 1
III páfa 1
og Knúti 1
Knúti bróður 1
sínum. Ingibjörg 2
Ingibjörg snéri 1
snéri heim 1
árslok 1975 1
1975 vann 1
og kvikmyndagagnrýnandi 1
kvikmyndagagnrýnandi á 1
Þjóðviljanum um 1
árabil. Ingibjörg 1
Ingibjörg Sólrún 3
Sólrún var 1
utanríkisráðherra á 1
árunum 2007-2009. 1
2007-2009. Ingibjörg 1
Ingibjörg söng 2
söng fyrst 1
hljómplötu árið 1
hljómplatna á 1
keppninni, en 1
sú útsetning 1
útsetning sem 1
sem heyrist 1
heyrist á 1
á plötunni, 3
plötunni, með 1
með Ingibjörgu 2
og Marz-bræðrum, 1
Marz-bræðrum, var 1
fyrst leikin 1
í Revíukabarett 1
Revíukabarett Íslenskra 1
Íslenskra tóna 1
tóna á 1
á Austurbæjarbíói 1
Austurbæjarbíói 1955. 1
1955. Ingibjörg 1
Ingibjörg starfaði 1
sem hjúkrunarfræðingur 1
hjúkrunarfræðingur við 1
við Sjúkrahús 2
Sjúkrahús Akraness 1
Akraness 1970–1988, 1
1970–1988, alþingismaður 1
alþingismaður fyrir 2
Vesturlandskjördæmi frá 1
frá 1991–2001 1
1991–2001 og 1
og tryggingaráðherra 1
tryggingaráðherra frá 1
frá 1995–2001. 1
1995–2001. Ingibjörg 1
Ingibjörg Stein 1
Stein Bjarnason 1
Bjarnason ( 3
Ingibjörg stýrði 1
stýrði skólanum 1
skólanum sjálf 1
sjálf til 1
þá þjóðkirkjunni 1
þjóðkirkjunni jörðina 1
jörðina gegn 1
að starfsemin 2
starfsemin héldi 1
héldi þar 1
áfram. Ingibjörg 1
Ingibjörg Svala 1
Svala Jónsdóttir 1
Jónsdóttir (2014). 1
(2014). Ingibjörg 1
Ingibjörg var 4
bæjarfulltrúi Framsóknarflokksins 1
Akranesi 1982–1994 1
1982–1994 og 1
frá 2014–2018. 1
2014–2018. Ingibjörg 1
dóttir Hákonar 1
Hákonar Bjarnasonar 1
Bjarnasonar og 1
Jóhönnu Kristínar 1
Kristínar Þorleifsdóttur. 1
Þorleifsdóttur. Ingibjörg 1
áfram fangi. 1
fangi. Ingibjörg 1
Ingibjörg Þorbergs, 1
Þorbergs, barnakór 1
hljómsveit í 3
í útvarpssal 1
útvarpssal 1954. 1
1954. Ingi 1
skora yfir 1
næst markahæsti 1
markahæsti leikmaðurinn 3
sögu efstu 1
knattspyrnu. Ingigerður 1
Ingigerður reyndi 1
sætta mann 1
ætt sína 1
ekki. Ingimar 1
Ingimar er 1
í margmiðlun 1
margmiðlun og 1
samskiptum (Multimedia 1
(Multimedia and 1
and intercultural 1
intercultural communication) 1
communication) frá 1
frá Tækniháskólanum 1
Tækniháskólanum í 1
Árósum og 1
einnig stund 1
á söngnám 1
söngnám við 1
Reykjavík. Ingimar 1
Ingimar G. 1
G. Haraldsson 1
og Jonas 1
Jonas Ketilsson. 1
Ketilsson. Ingimar 1
Ingimar hefur 1
tvær myndlistarsýningar 1
myndlistarsýningar og 1
þrjár bækur: 1
bækur: Sautján 1
Sautján salernissögur 1
salernissögur og 1
ljóð (1996), 1
(1996), Leiðtoginn 1
Leiðtoginn (2003, 1
(2003, ljóðabók) 1
ljóðabók) og 1
og Salernissögur 1
Salernissögur fyrir 1
komna (2007). 1
(2007). Ingimar 1
Ingimar hóf 1
fyrir dansi 1
dansi þrettán 1
með Karli 1
Karli Adolfssyni 1
Adolfssyni á 1
Hótel Norðurlandi, 1
Norðurlandi, spilaði 1
í Alþýðuhúsinu 2
Alþýðuhúsinu á 1
Akureyri 1952-54, 1
1952-54, á 1
Hótel KEA 1
KEA 1954-56, 1
1954-56, á 1
Borg 1956-57 1
1956-57 og 1
Alþýðuhúsinu 1956-63. 1
1956-63. Ingimundur 1
Ingimundur leyndi 1
leyndi sárinu 1
sárinu og 1
lét smalasvein 1
smalasvein teyma 1
teyma hestinn 1
hestinn undir 1
undir sér 2
sat dauður 1
dauður í 2
í öndvegi 2
öndvegi þegar 1
þegar synir 2
komu heim. 1
heim. Ingi 1
Ingi og 1
Stefán hafa 1
sér 226 1
226 myndbönd 1
myndbönd þar 1
þeir ræða 2
ræða daginn 1
og veginn. 1
veginn. Ingi 1
Ingi Randver 1
Randver Jóhannsson 1
Jóhannsson (f. 2
(f. Ingiríður 1
Ingiríður Rögnvaldsdóttir, 1
Rögnvaldsdóttir, Ingi 1
Ingi krypplingur 1
krypplingur og 1
og Gregorius 1
Gregorius Dagsson. 1
Dagsson. Ingi 1
átti frilluborinn 1
frilluborinn son. 1
son. Ingólfur 1
Ingólfur drap 1
alla. Ingólfur 1
Ingólfur gaf 1
á Vífilsstöðum. 1
Vífilsstöðum. Ingólfur 1
og sópransöngkonan 1
sópransöngkonan Nancy 1
Nancy Argenta 1
Argenta kölluð 1
kölluð upp 1
lok tónleikanna 1
tónleikanna í 1
Sevilla 1982. 1
1982. Ingólfur 1
Sveinn Guðjónsson, 2
Guðjónsson, 1989, 2
1989, bls. 2
bls. 89. 1
89. Ingólfur 1
bls. 89-90. 1
89-90. Ingólfur 1
Ingólfur Guðbrandsson, 1
Guðbrandsson, stjórnandi 1
stjórnandi þessa 1
þessa flutnings, 1
flutnings, leitaði 1
leitaði fanga 1
fanga víða 1
og sparaði 1
sparaði hvergi 1
hvergi til 2
svo flutningur 1
flutningur verksins 1
verksins yrði 1
sem mestur 1
mestur og 2
og glæsilegastur. 1
glæsilegastur. Ingólfur 1
Ingólfur sinnti 1
sinnti skyldum 1
skyldum fóstbróður 1
fóstbróður og 1
fann Íra 1
Íra þessa 1
þessa í 1
Vestmannaeyjum, sótti 1
sótti að 1
drap en 1
en frelsaði 1
frelsaði konurnar. 1
konurnar. Ingólfur 1
Ingólfur stofnaði 1
stofnaði ferðaskrifstofuna 1
ferðaskrifstofuna Útsýn 1
Útsýn árið 1
fyrirtækisins allt 1
ársins 1988. 2
1988. Ingólfur 1
Ingólfur tekur 1
sér búsetu 1
Íslandi. Ingólfur 1
Ingólfur tók 1
þar land 2
land er 5
heitir Ingólfshöfði. 1
Ingólfshöfði. Ingólfur 1
Ingólfur var 1
aðeins stofnandi 1
og söngstjóri 1
söngstjóri Pólýfónkórsins 1
Pólýfónkórsins heldur 1
hann metnaðarfullur 1
metnaðarfullur leiðtogi 1
og drifkrafur 1
drifkrafur kórsins 1
kórsins alla 1
tíð. Ingólfur 1
Ingólfur V. 1
V. Gíslason 1
Gíslason rannsakaði 1
rannsakaði mótmælin 1
mótmælin og 2
kjölfarið út 1
skýrsluna Lögreglan 1
Lögreglan og 1
og Búsáhaldabyltingin 1
Búsáhaldabyltingin sem 1
2014. Ingrid 1
og Anker 1
Jørgensen eignuðust 1
bjuggu alla 2
alla hjónabandstíð 1
hjónabandstíð sína 1
í Suðurhafnarhverfinu 1
Suðurhafnarhverfinu í 1
Kaupmannahöfn. Ingunnarskóli, 1
Ingunnarskóli, Laugalækjarskóli 1
Laugalækjarskóli og 1
og Réttarholtsskóli 1
Réttarholtsskóli kepptu 1
kepptu allir 1
Morgron í 1
keppninni 2010. 1
2010. Ingunn 1
Ingunn Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, 165. 1
165. Ljóst 1
Ljóst þykir 1
þykir af 1
skrifum Sölva 1
Sölva að 1
eitthvað veikur 1
geði. Ingvar 1
Ingvar Viktorsson 1
Viktorsson var 1
og Ellert 1
Þorvaldsson var 1
Í niðurlagi 1
niðurlagi ræðunnar 1
ræðunnar sagði 1
sagði Davíð: 1
Davíð: „Gjaldeyrisforði 1
„Gjaldeyrisforði bankans 1
bankans hefur 1
fé Seðlabankans 1
Seðlabankans aldrei 1
aldrei hærra. 1
hærra. Í 1
Í niðurstöðum 1
niðurstöðum rannsóknarinnar 2
rannsóknarinnar sagðist 1
sagðist Mueller 1
Mueller ekki 1
fundið sannanir 1
að kosningaherferð 1
kosningaherferð Trumps 1
Trumps hefði 1
átt samráð 1
samráð með 1
kosningunum en 1
ekki beina 2
beina afstöðu 1
að Trump 1
Trump hefði 1
hefði hindrað 1
hindrað framgang 1
framgang réttvísinnar. 1
réttvísinnar. Í 1
Í niðurstöðunum 1
niðurstöðunum var 1
í nefndarálit 1
nefndarálit frá 1
mars um 1
Björn skyldi 1
skyldi innsetja 1
innsetja gæslustjórana 1
gæslustjórana á 1
vikið frá. 1
frá. Íñiguez-ættin 1
Íñiguez-ættin stofnaði 1
stofnaði konungsríkið 1
konungsríkið Pamplóna 1
Pamplóna árið 1
árið 824 1
824 eða 1
kring, þegar 1
yfirráðum Franka 1
Franka (Karlunga). 1
(Karlunga). Í 1
Í Níkaragva 1
Níkaragva er 1
er fjölþjóðasamfélag 1
fjölþjóðasamfélag og 1
koma íbúar 1
að indíjána 1
indíjána ættbálkum 1
ættbálkum ættuðum 1
ættuðum frá 1
frá Moskítóströndinni, 1
Moskítóströndinni, Evrópu, 1
og Mið-Evrópu. 1
Mið-Evrópu. Í 1
Í níu 2
níu af 2
hann alveg 2
alveg einangraður. 1
einangraður. Í 1
níu tilvikum 1
var fórnarlambið 2
fórnarlambið kona, 1
kona, en 1
sautján tilvikum 1
fórnarlambið karl. 1
karl. In 1
In Japanir 1
Japanir tóku 1
sunnanverðri Indókína 1
Indókína til 1
auka þrýstinginn 1
þrýstinginn á 2
á Kína 1
loka verslunarleiðum 1
verslunarleiðum þeirra 1
koma japönskum 1
japönskum hersveitum 1
hersveitum betur 1
fyrir ef 1
ef átök 1
átök brytust 1
brytust út 1
við Vesturlönd. 1
Vesturlönd. Inkarnir 1
Inkarnir flúðu 1
flúðu hærra 1
í andesfjöllin, 1
andesfjöllin, þar 1
sem loftið 1
loftið var 1
mjög þunnt. 1
þunnt. Inkarnir 1
Inkarnir gerðu 1
gerðu einnig 2
einnig grímur 1
grímur sem 1
sem prestar 1
prestar báru 1
báru við 1
við helgiathafnir 1
helgiathafnir við 1
á guðunum, 1
guðunum, en 1
en grímur 1
grímur þessar 1
oft mósaík 1
mósaík og 1
með skeljum 2
skeljum eða 1
eða steinum. 1
steinum. Inn 1
Inn af 2
síðan hnjúkaröð 1
hnjúkaröð Svarfaðardals. 1
Svarfaðardals. Inn 1
af Tjörn 1
Tjörn opnast 1
opnast mikill 1
mikill dalur 1
teygir suður 1
í Vatnsnesfjall. 1
Vatnsnesfjall. Inná 1
Inná fyrir 1
kom Hermann 1
Hermann Hermannsson 1
Hermannsson sem 1
að átti 2
vera aðalmarkvörður 1
aðalmarkvörður Valsara 1
Valsara næstu 1
árin. Inn 1
Inn á 2
milli gerðu 1
gerðu leiguliðarnir 1
leiguliðarnir árángursíkar 1
árángursíkar gagnárásir 1
gagnárásir á 1
á veika 1
veika hlekki 1
hlekki í 1
í umsátrinu 2
náðu þannig 2
koma vistum 1
vistum inn 1
borgina. Inn 1
milli víði 1
og birkirunna, 1
birkirunna, sjaldan 1
á gróskumiklum 1
gróskumiklum heiðum. 1
heiðum. Innan 1
Innan 200 1
200 ára 7
ára höfðu 1
höfðu Rómverjar 3
Rómverjar svo 1
svo náð 1
náð yfirráðum 1
yfir mestum 2
mestum hluta 6
hluta skagans. 1
skagans. Innan 1
Innan 48 1
klst byrja 1
síðan litlar 1
litlar lirfur 1
lirfur með 1
með skel 1
skel að 1
synda um; 1
um; að 1
liðinni falla 1
falla lirfurnar 1
lirfurnar á 1
á hafsbotninn 1
hafsbotninn þar 1
þær grafa 2
í mölina. 2
mölina. Innan 1
Innan á 1
á berkinum 1
berkinum er 2
hann koparlitur 1
koparlitur og 1
og uá 1
uá ungum 1
börkurinn gljáandi 1
gljáandi brúnn 1
fölbrúnum loftaugarákum. 1
loftaugarákum. Innan 1
Innan ættarinnar 1
ættarinnar eru 3
eru 51 1
51 tegund 1
allar nema 1
nema ein 2
ein eru 1
ættkvíslinni Scombrinae 1
Scombrinae en 1
tegund tilheyrir 1
tilheyrir ættkvíslinni 1
ættkvíslinni Gasterochismatinae. 1
Gasterochismatinae. Innan 1
Innan bandalagsins 1
bandalagsins starfar 1
starfar Kvennahreyfing 1
Kvennahreyfing þvert 1
á aðildarfélög 1
sömuleiðis Ungliðahreyfing 1
Ungliðahreyfing fyrir 1
aldrinum 18-35 1
18-35 ára. 1
ára. Innan 1
Innan bikarsins 1
bikarsins er 1
er blómkróna 1
blómkróna sem 1
er bleik-fjólublá 1
bleik-fjólublá eða 1
eða tvílit. 1
tvílit. Innan 1
Innan björgunarsveitarinnar 1
björgunarsveitarinnar starfar 1
starfar líka 1
líka líka 1
líka Unglingadeildin 1
Unglingadeildin Skjöldur 1
Skjöldur og 2
er starfsemin 1
starfsemin miðuð 1
miðuð við 4
9. bekk 1
og eldri, 1
eldri, það 1
segja þar 1
við björgunarsveitina 1
björgunarsveitina á 1
á átjánda 1
átjánda ári. 1
ári. Innan 1
Innan borgarinnar 1
er hafnarsvæði 1
Fuzhou, sem 1
hefur ræktað 2
ræktað kínverska 1
kínverska skipamenningu 1
skipamenningu og 1
talið vagga 1
vagga hins 1
hins nútíma 1
nútíma kínverska 1
kínverska flota. 1
flota. Innan 1
Innan borgarmarkanna 1
borgarmarkanna búa 1
um 626 1
626 þúsund 1
manns (2010) 1
(2010) en 1
milljónir. Innan 1
Innan brasilískrar 1
brasilískrar tónlistar 1
tónlistar eru 1
ýmis afbrigði 2
fyrir tiltekna 1
tiltekna landshluta. 1
landshluta. Innan 1
Innan fasteignasafns 1
fasteignasafns Reita 1
Reita má 1
finna verslunarhúsnæði 1
verslunarhúsnæði í 1
helstu verslunarmiðstöðvum 1
verslunarmiðstöðvum landsins, 1
landsins, fjölbreytt 1
fjölbreytt skrifstofuhúsnæði 1
skrifstofuhúsnæði og 1
og margskonar 1
margskonar lager- 1
lager- og 1
og iðnaðarhúsnæði. 1
iðnaðarhúsnæði. Innan 1
Innan félagsins 1
stundaðar margar 1
margar íþróttagreinar, 1
íþróttagreinar, meðal 1
annars fótbolti, 1
fótbolti, körfubolti, 1
körfubolti, keila 1
keila og 1
og tae-kwon-do. 1
tae-kwon-do. Innan 1
Innan félagsvísinda- 1
félagsvísinda- og 2
og lagadeildar 1
lagadeildar er 1
á margskonar 1
margskonar framhaldsnám 1
framhaldsnám eins 1
og diplómu- 1
diplómu- og 1
í fjölmiðla-og 1
fjölmiðla-og boðskiptafræði, 1
boðskiptafræði, einnig 1
einnig rannsóknartengt 1
rannsóknartengt meistaranám 1
í félagsvísindum. 2
félagsvísindum. Innanflokksátök 1
Innanflokksátök í 1
í Repúblíkanaflokknum 1
Repúblíkanaflokknum á 1
hann liðaðist 1
sundur. Innanflokksskipulag 1
Innanflokksskipulag SWAPO 1
SWAPO einkennist 1
einkennist enn 1
enn nokkuð 1
af marxískum 1
marxískum uppruna 1
uppruna hans 2
og endurspeglast 1
endurspeglast meðal 1
flokksins starfar 1
starfar stjórnarnefnd 1
stjórnarnefnd eða 1
eða politburo 1
politburo að 1
hætti gamalla 1
gamalla kommúnistaflokka. 1
kommúnistaflokka. Innan 1
Innan framkvæmdarstjórnar 1
framkvæmdarstjórnar skal 1
skal kosið 1
til varaformanns, 1
varaformanns, ritara 1
ritara og 1
og gjaldkera. 2
gjaldkera. Innan 1
Innan hans 1
eigin flokks 1
flokks og 3
studdu aukin 1
aukin áhrif 2
áhrif kirkjunnar 1
honum ýtt 1
hliðar. Innan 1
Innan háskólans 1
eru 31 2
31 smærri 1
smærri skóli 1
skóli (e. 1
(e. college) 1
college) sem 1
leyti sjálfstæð 1
sjálfstæð stjórnsýslueining 1
stjórnsýslueining en 1
leyti lúta 1
lúta þeir 1
þeir sameiginlegri 1
sameiginlegri yfirstjórn 2
yfirstjórn háskólans. 2
háskólans. Innan 2
Innan heilsusálfræði 1
heilsusálfræði eru 1
bæði nýttar 1
nýttar formlegar 1
formlegar og 1
og óformlegar 1
óformlegar leiðir 1
fram þeim 2
breytingum (á 1
(á hegðun 1
hegðun fólks, 1
fólks, kerfum 1
kerfum ofl.) 1
ofl.) sem 1
sem sóst 3
sóst er 2
sinni. Innan 1
Innan heimsveldis 1
heimsveldis Ottomana 1
Ottomana var 1
var kaffidrykkja 1
kaffidrykkja fyrst 1
fyrst bönnuð 1
af trúarlegum 2
trúarlegum ástæðum, 1
ástæðum, rétt 1
og alkahól. 1
alkahól. Innan 1
Innan héraðanna 1
héraðanna eru 1
eru 61 1
61 lögsagnarumdæmi 1
lögsagnarumdæmi sem 1
200 undirumdæmi 1
undirumdæmi sem 1
aftur ná 1
yfir 446 1
446 sveitarfélög. 1
sveitarfélög. Innan 1
Innan hindúismans 1
hindúismans eru 1
fjölmargar og 3
hvað taki 1
þegar maðurinn 1
maðurinn hafi 1
hafi uppnáð 1
uppnáð moksha. 1
moksha. Innanhússsími 1
Innanhússsími er 1
tæki notað 1
sömu byggingu, 1
byggingu, en 1
en dyrasími 1
dyrasími er 1
tæki í 3
í fjöleignahúsi, 1
fjöleignahúsi, sem 1
sem hringir 2
hringir dyrabjöllu. 1
dyrabjöllu. Innan 1
Innan hverrar 2
hverrar lotu 1
lotu minnkar 1
minnkar málmeðli 1
málmeðli atómanna 1
atómanna í 1
í lotukerfinu 1
lotukerfinu frá 1
og ofanfrá 1
ofanfrá og 1
og niður. 6
niður. Innan 1
hverrar tegundar 2
tegundar getur 1
getur kuðungurinn 1
kuðungurinn verið 1
mismunandi litafbrigðum, 1
litafbrigðum, einlitir 1
einlitir eða 1
eða röndóttir. 1
röndóttir. Innan 1
Innan hvers 2
hvers flokks 2
flokks eru 1
margir bragarhættir, 1
bragarhættir, með 1
mismunandi hrynjandi. 1
hrynjandi. Innan 1
hvers skólahverfis 1
skólahverfis verði 1
verði fjölbreytt 1
framboð húsagerða, 1
húsagerða, minni 1
stærri íbúða 1
íbúða í 1
í fjölbýli 1
fjölbýli jafnt 1
og sérbýli, 1
sérbýli, til 1
tryggja félagslega 1
félagslega fjölbreytni. 1
fjölbreytni. Innan 1
Innan Hvíta 1
hússins hefur 1
verið yfirmaður 1
öðrum deildum. 1
deildum. Innan 1
Innan í 3
í búknum 1
búknum eru 1
annars sál 1
og bassabiti 1
bassabiti sem 1
framkalla hljóðið 1
sem úr 1
úr fiðlunni 1
fiðlunni kemur. 1
kemur. Innan 1
í hofinu 2
hofinu voru 1
svo tvær 1
tvær súlur 1
súlur á 1
styðja undir 2
undir þakið. 1
þakið. Innan 1
nokkrir grafsteinar 1
grafsteinar sem 1
af gólfinu. 1
gólfinu. Innan 1
Innan Írans 1
Írans var 1
var Soleimani 1
Soleimani hins 1
vegar álitinn 1
álitinn þjóðhetja 1
þjóðhetja og 1
og tugþúsundir 2
tugþúsundir manna 1
manna voru 1
Íran. Innan 1
Innan kabbalatrúarinnar 1
kabbalatrúarinnar eru 1
uppruna Liltiar. 1
Liltiar. Innan 1
Innan kapítalískra 1
kapítalískra framleiðsluhátta 1
framleiðsluhátta gætir 1
gætir sterkrar 1
sterkrar tilhneigingar 1
tilhneigingar til 1
eignir safnist 1
safnist á 1
á fáar 1
fáar hendur. 1
hendur. Innan 1
Innan kímblöðru 1
kímblöðru fósturvísisins 1
fósturvísisins er 1
er klasi 1
klasi ósérhæfðra 1
ósérhæfðra frumna 1
síðar mynda 1
mynda fósturlögin 1
fósturlögin þrjú. 1
þrjú. Innan 1
Innan KÍ 1
KÍ starfa 1
starfa 17 1
17 héraðssambönd 1
héraðssambönd með 1
um 154 1
154 kvenfélög 1
kvenfélög innanborðs. 1
innanborðs. Innanlandsátök 1
Innanlandsátök á 1
þessum öldum 1
oft tengd 1
tengd verslun 1
og yfirráðum 1
yfir útgerðarstöðum 1
útgerðarstöðum því 1
að skreiðarútflutningur 1
skreiðarútflutningur var 1
helsta auðlindin. 1
auðlindin. Innanlands, 1
Innanlands, eru 1
pólitískan arfur 1
arfur Jiang. 1
Jiang. Innanlands 1
Innanlands hafa 1
alltaf notað 4
notað Kampútsea. 1
Kampútsea. Innan 1
Innan mahayana-greinar 1
mahayana-greinar búddismans 1
búddismans eru 1
eru fjöldi 1
fjöldi mjög 1
mjög ólíkra 1
ólíkra trúarstefna 1
trúarstefna sem 1
sem deila 1
deila sín 1
milli. Innan 1
Innan mánaðar 1
mánaðar höfðu 1
höfðu breskar 1
hersveitir hörfað 1
hörfað aftur 1
til Egyptalands 1
undanskilinni umsetnu 1
umsetnu hafnarborginni 1
hafnarborginni Tobruk. 1
Tobruk. Innan 1
Innan nefndarinnar 1
var ágreining 1
ágreining um 1
skilgreina fórnarlamb 1
fórnarlamb kláms. 1
kláms. Innan 1
Innan nokkra 1
nokkra sekúndna 1
sekúndna fór 1
fór þrýstingur 1
í rafal 1
rafal 4 1
4 úr 1
úr böndunum, 1
böndunum, gufan 1
gufan sem 1
myndaðist sprengdi 1
sprengdi þakið 1
þakið af 1
af kjarnaofninum 1
kjarnaofninum og 1
og geislavirk 1
efni sluppu 1
sluppu út. 2
út. Innan 1
Innan og 1
við Hraun 1
Hraun er 1
er Vatnsdalur 1
Vatnsdalur og 1
Hraunsvatn í 1
um 490 2
490 m 1
sjávarmáli Það 1
er 50-60 1
50-60 m 1
m djúpt 1
góð silungsveiði. 1
silungsveiði. Innan 1
Innan Oxford-háskóla 1
Oxford-háskóla eru 1
eru 39 1
39 smærri 1
smærri skólar 1
skólar (e. 1
(e. colleges) 1
colleges) sem 1
leyti sjálfstæðar 1
sjálfstæðar stjórnsýslu 1
stjórnsýslu einingar 1
einingar en 2
en lúta 1
leyti sameiginlegri 1
Innan Primera 1
Primera Travel 3
Travel Group 3
Group eru 1
einnig Heimsferðir 1
Heimsferðir auk 1
auk ferðaskrifstofanna 1
ferðaskrifstofanna Solresor 1
Solresor í 1
Svíþjóð, Bravo 1
Bravo Tours 1
Tours í 1
Danmörku, Solia 1
Solia í 1
Noregi, Matkavekka 1
Matkavekka og 1
og Lomamatkaat 1
Lomamatkaat í 1
og Budget 1
Budget Travel 1
Travel á 1
Írlandi. Innan 1
Innan rétttrúnaðarkirkjunnar 1
rétttrúnaðarkirkjunnar er 1
elstu patríarkaembættunum, 1
patríarkaembættunum, í 1
í Konstantinópel, 1
Konstantinópel, Antiokkíu, 1
Antiokkíu, Alexandríu 1
og Jerúsalem, 1
Jerúsalem, og 1
ber patríarkinn 1
patríarkinn í 1
í Konstantinópel 1
Konstantinópel titilinn 1
titilinn ökumeníski-patríarkinn. 1
ökumeníski-patríarkinn. Innan 1
Innan ríkisstjórnarinnar 1
áður ósætti 1
hótaði Lúðvík 1
Lúðvík Jósepsson, 1
Jósepsson, sjávarútvegsráðherra, 1
sjávarútvegsráðherra, að 1
út lögsöguna 1
lögsöguna einhliða 1
einhliða og 1
stuðnings annarra 1
flokka en 3
en hótaði 1
hótaði Hermann 1
Hermann Jónsson, 1
Jónsson, forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, þá 1
sprengja stjórnina. 1
stjórnina. Innanríkisumbætur 1
Innanríkisumbætur hans, 1
bæta líf 1
líf óbreyttra 1
óbreyttra borgara, 1
borgara, höfðu 1
oft lítil 1
lítil áhrif, 1
áhrif, sérstaklega 1
landbúnaði. Innan 1
Innan ríkja 1
er dómstólum 1
dómstólum ætlað 1
þjóna réttlætinu, 1
réttlætinu, með 1
með réttlátum 1
réttlátum dómum, 1
dómum, á 1
á forsendum 3
forsendum laga 1
í lýðræðisríkjum 1
lýðræðisríkjum eru 1
af löggjafarsamkomum. 1
löggjafarsamkomum. Innanrými 1
Innanrými frumunnar 1
frumunnar er 1
er neikvætt 2
neikvætt hlaðið, 1
hlaðið, u.þ.b. 1
u.þ.b. -70mV 1
-70mV miðað 1
við ytra 1
ytra borð. 1
borð. Innan 1
Innan samúðar 1
samúðar sófa-aktívisma 1
sófa-aktívisma sjást 1
oft myndir 1
ungum börnum, 1
börnum, dýrum 1
dýrum eða 1
vera hálparþurfi 1
hálparþurfi á 1
einhvern máta 1
máta þannig 1
á áhorfandann 1
áhorfandann með 1
með sterkari 2
sterkari tilfinningu 1
fyrir málstaðnum. 1
málstaðnum. Innan 1
Innan setningaáherslu 1
setningaáherslu er 1
líka talað 3
um andstæðuáherslu, 1
andstæðuáherslu, það 1
þegar áhersla 2
á atkvæði 1
eða orð 1
að undirstrika 3
undirstrika andstæðu 1
við eitthvað 5
nefnt. Innan 1
Innan skátamiðstöðvarinnar 1
skátamiðstöðvarinnar er 1
er 5000 1
5000 manna 2
manna tjaldstæði 1
tjaldstæði og 2
metra klifurturn. 1
klifurturn. Innan 1
Innan Skautafélags 1
Skautafélags Reykjavíkur 1
Reykjavíkur starfa 1
starfa tvær 1
deildir, Íshokkídeild 1
Íshokkídeild og 1
og Listhlaupadeild. 1
Listhlaupadeild. Innan 1
Innan stjórnkerfisins 1
stjórnkerfisins eru 1
almennt stofnanir 1
sem hvetja 1
til fjárframlaga 1
fjárframlaga til 1
til góðgerðastofnana 1
góðgerðastofnana í 1
fyrir skattafslátt. 1
skattafslátt. Innan 1
Innan stjórnsýslu 1
stjórnsýslu danska 1
danska konungsveldisins, 1
konungsveldisins, sem 1
Ísland tilheyrði 1
tilheyrði á 2
tíma, var 1
þeirra ætíð 1
ætíð getið 1
getið sem 1
sem slave, 1
slave, það 1
er þræla, 1
þræla, og 2
þeirra innan 2
innan tugthússins 1
tugthússins sem 1
sem slaverie, 1
slaverie, það 1
er þrældóms. 1
þrældóms. Innan 1
Innan strætisvagnakerfis 1
strætisvagnakerfis fyrirtækisins 1
eru 22 2
22 leiðir 1
ná bæði 1
bæði yfir 1
yfir innanbæjarakstur 1
innanbæjarakstur og 1
og rútuferðir 1
rútuferðir milli 1
milli bæja. 2
bæja. Innan 1
Innan SVR 1
SVR starfar 1
einnig sérsveit 1
sérsveit sem 1
við Vymple 1
Vymple en 1
er úrvalsdeild 1
úrvalsdeild innan 1
innan hinnar 1
hinnar frægu 1
frægu Spetsnaz 1
Spetsnaz sérsveita 1
sérsveita Rússa. 1
Rússa. Innan 1
Innan theravada 1
theravada er 1
vegar einungis 1
einungis ein 1
fyrir trúardeilur 1
trúardeilur en 1
hindrar um 1
hugmyndir vaxi 1
vaxi fram 1
eða nýir 1
nýir fletir 1
fletir á 1
á trúnni 1
trúnni séu 1
séu skoðaðir. 1
skoðaðir. Innan 1
Innan umhverfis- 1
og auðlindahagfræði 2
auðlindahagfræði er 2
er tekist 1
helstu áskoranir 1
áskoranir sem 2
komandi árum 2
og áratugum. 2
áratugum. Innan 1
Innan um 1
þennan óskapnað 1
óskapnað eru 1
eru djúpar 1
djúpar kvosir 1
kvosir og 1
og sprungur, 1
sprungur, en 1
mikill sandur 1
sandur er 1
í hraunið 1
hraunið að 1
það sæmilegt 1
sæmilegt yfirferðar, 1
yfirferðar, þótt 1
þótt úfið 1
úfið sé. 1
sé. Innan 1
Innan únitarakirkjunnar 1
únitarakirkjunnar hafa 1
verið margir 3
margir ákafir 1
ákafir friðarsinnar 1
friðarsinnar og 1
sumir hafnað 1
hafnað herþjónustu 1
herþjónustu eða 1
öðrum valdatækjum 1
valdatækjum ríkisins. 1
ríkisins. Innan 1
Innan úr 1
úr Godthaab-verslun 1
Godthaab-verslun Thors 1
Thors Jensens 1
Jensens um 1
um 1910 1
1910 sem 1
brann 1915. 1
1915. Innan 1
Innan vébanda 1
vébanda Háskólans 1
eru starfræktar 2
starfræktar ýmsar 1
ýmsar stofnanir 2
sinna rannsóknum 1
konar þjónustu 1
við fræðasamfélagið. 1
fræðasamfélagið. Innan 1
Innan við 10
við áratug 1
áratug seinna 1
seinna hafði 2
hafði ókyrrðin 1
ókyrrðin þó 1
þó nánast 2
nánast gengið 1
út þrjú 2
þrjú verk 1
leggja nýjan 1
nýjan grunn 1
grunn í 2
í sálfræði. 1
sálfræði. Innan 1
við ári 3
ári frá 1
stofnun síðunnar 1
síðunnar var 1
að gagnagrunnur 1
gagnagrunnur hennar 1
hefði stækkað 1
stækkað upp 1
í 1,2 2
milljón skjala. 1
skjala. Innan 1
við eyri 1
eyri er 1
gott skipalægi 1
skipalægi því 1
er aðdjúpt 1
aðdjúpt og 1
fyrir flestum 1
áttum. Innan 1
þrjár gjár, 1
gjár, sem 1
heita Kirkjubólsgjár. 1
Kirkjubólsgjár. framhald. 1
framhald. Innan 1
við Hesteyri 1
Hesteyri rennur 1
rennur Hesteyrará 1
Hesteyrará sem 1
oft reyndist 1
reyndist farartálmi 1
farartálmi þeim 1
ætluðu norður 1
í víkur 2
víkur ( 1
( Innan 1
við klukkustund 1
klukkustund síðar 1
lést Martin 1
Jr. Innan 1
við klukkutíma 1
klukkutíma eftir 1
loft lenti 1
lenti vélin 1
vélin í 3
miklu niðurstreymi 1
niðurstreymi og 1
og brotlenti 1
jöklinum með 1
annar vængur 1
vængur vélarinnar 1
vélarinnar rifnaði 1
rifnaði af 1
eldur kom 1
í hreyflum 1
hreyflum hennar. 1
hennar. Innan 1
við Skeið 1
Skeið skerst 1
skerst Vatnsdalur 1
Vatnsdalur inn 1
fjalla. Innan 1
er veiklegri 1
veiklegri og 1
og þynnri 2
þynnri himna 1
himna svonefnt 1
svonefnt hjartaþel 1
hjartaþel (endocardium) 1
(endocardium) sem 1
veitir nokkurra 1
nokkurra vernd 1
vernd gegn 1
gegn áverkum 1
áverkum og 1
og sýkingum. 1
sýkingum. Innan 1
þá myndaðist 1
myndaðist vatnið, 1
vatnið, það 1
um 230 2
230 m 2
y.s. Vatnsdalsá 1
Vatnsdalsá fellur 1
til Svarfaðardalsár. 1
Svarfaðardalsár. Innan 1
Innan þeirra 1
þeirra ýmsu 1
ýmsu safnaða 1
safnaða gyðingdóms 1
gyðingdóms eru 1
misjöfn skilyrði 1
um vígslu 2
vígslu rabbína 1
rabbína og 2
mismunandi skoðanir 1
hver má 1
má kalla 5
kalla rabbíni. 1
rabbíni. Innan 1
Innan þessar 1
þessar tíðnabila 1
tíðnabila eru 1
eru ákveðnar 1
ákveðnar sjónvarpsrásir 1
sjónvarpsrásir sem 1
löndum. Innan 1
Innan þess 1
margir ferðamannastaðir 1
ferðamannastaðir borgarinnar, 1
borgarinnar, höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar ýmisa 1
ýmisa fyrirtækja 1
og verslana 1
og West 2
West End-leikhúsin. 1
End-leikhúsin. Innarlega 1
Innarlega í 1
hár foss 1
í hlíðunum 1
hlíðunum er 1
finna auðunnið 1
auðunnið og 1
sérstætt rauðleitt 1
rauðleitt og 2
og bláleitt 1
bláleitt grjót 1
grjót sem 1
ábúendur Húsafells, 1
Húsafells, þar 1
meðal myndlistamaðurinn 1
myndlistamaðurinn Páll 1
Páll á 3
á Húsafelli, 1
Húsafelli, hafa 1
úr legsteina 1
legsteina og 1
aðra steingripi. 1
steingripi. Inna 1
Inna skiptist 1
tvo hluta 3
hafa hvor 2
hvor sinn 3
sinn tilganginn. 1
tilganginn. Innblásnir 1
Innblásnir af 1
af þjóðernishyggju 1
og fornaldarljóma 1
fornaldarljóma leituðust 1
leituðust menn 1
menn við 2
efla samstarf 2
samstarf þessara 1
þessara landa 3
og einingu 2
einingu á 1
stjórnmálasviði og 1
raunar var 3
var miðað 2
miðað að 3
mynda norrænt 1
norrænt ríkjabandalag. 1
ríkjabandalag. Innblástur 1
Innblástur að 1
að myndinni 3
myndinni kom 1
frá alvöru 1
alvöru vísindaverkefnum 1
vísindaverkefnum eins 1
og VORTEX. 1
VORTEX. Innblásturinn 1
Innblásturinn fyrir 1
fyrsti tölvuleikurinn 1
tölvuleikurinn í 1
í Mortal 1
Mortal Kombat 2
Kombat seríunni 1
seríunni þó 1
og kraftar 1
kraftar frá 1
frá Mortal 1
Kombat II 1
II hafi 1
sögu. Innfæddir 1
Innfæddir íbúar 1
af Yue 1
Yue þjóðunum, 1
þjóðunum, sem 1
var samanstóð 1
af fjölbreyttum 2
fjölbreyttum ættbálkum 1
ættbálkum sem 1
eru kínverskir 1
kínverskir og 1
Suður-Kína. Innfæddir 1
Innfæddir kalla 1
kalla borgina 1
borgina oft 1
oft Sacto, 1
Sacto, Sactown, 1
Sactown, Sacratomato 1
Sacratomato eða 1
eða Sac. 1
Sac. Innfæddir 1
Innfæddir misstu 1
misstu því 1
því trú 1
frönsku umboðinu 1
umboðinu þegar 1
ekki verndað 1
verndað landbúnað 1
og efnahag 3
efnahag lókalanna 1
lókalanna og 1
sumir lítu 1
lítu til 1
til Damaskus 1
Damaskus Þjóðernissinar. 1
Þjóðernissinar. Innfeldninni 1
Innfeldninni er 1
með röðum 1
röðum af 2
af kraftmiklum 1
kraftmiklum tilfærslum 1
tilfærslum (lokun 1
(lokun á 1
á ventli) 1
ventli) þar 1
fleygt frá 1
frá möttulholi 1
möttulholi og 1
og lyftir 1
lyftir skelinni 1
skelinni að 1
því sjónarhorni 2
sjónarhorni þar 1
að sjávarbotni, 1
sjávarbotni, svo 1
seinni vatnsbunan 1
vatnsbunan blæs 1
blæs dæld 1
í botnfallið. 1
botnfallið. Innflutningsbann 1
Innflutningsbann er 1
á ómeðhöndluðu 1
ómeðhöndluðu timbri 1
timbri frá 1
Kanada. Innflutningur 1
Innflutningur á 1
nautgripum til 1
bannaður og 3
innflutningur á 1
á fósturvísum, 1
fósturvísum, eggjum 1
háð takmörkunum. 1
takmörkunum. Innflutningur 1
Innflutningur hesta 1
bannaður vegna 1
vegna sóttvarna 1
sóttvarna og 1
hefur íslenski 1
hesturinn verið 1
verið einangraður 1
einangraður í 2
landnámi Íslands. 2
Íslands. Innflutningur 1
Innflutningur kívíávaxta 1
kívíávaxta til 1
Íslands hófst 1
aldar. Innflutningur 1
Innflutningur varnings 1
varnings hefur 1
mikilvægur til 3
sækja hráefni 1
hráefni svo 2
sem korn, 1
korn, salt 1
salt og 2
og sykur. 1
sykur. Innflutta 1
Innflutta sníkjudýrið 1
sníkjudýrið Leptoglossus 1
Leptoglossus occidentalis 1
occidentalis var 1
slysni flutt 1
1990 frá 1
sem alvarlegt 1
alvarlegt meindýr 1
meindýr síðan. 1
síðan. Innflutt 1
Innflutt hráefni 1
hráefni og 3
og hefðir 2
hefðir taka 1
taka helst 1
helst mið 1
við Danmörku. 1
Danmörku. Innflytjandi 1
Innflytjandi er 1
fæddur erlendis 1
á foreldra 3
fæddir erlendis, 1
erlendis, svo 1
og báðir 3
báðir afar 1
afar hans 1
báðar ömmur. 1
ömmur. Innflytjendur 1
Innflytjendur frá 1
sem flúðu 2
flúðu Bandaríska 1
Bandaríska frelsisstríðið 1
frelsisstríðið stofnuðu 1
stofnuðu nokkrar 1
nokkrar plantekrur 1
plantekrur og 1
inn þræla 1
þræla til 3
þeim. Innflytjendur 1
Innflytjendur tala 1
tug tungumála 1
tungumála í 1
Finnlandi í 1
dag, miðað 1
að a.m.k. 1
a.m.k. 1000 1
manns tali 1
tali hvert 1
mál. Innflytjendur 1
Innflytjendur voru 1
hluta frá 1
Írlandi í 1
kjölfar hungursneyðarinnar 1
hungursneyðarinnar miklu 1
miklu sem 2
staðar frá 2
Evrópu. Innganga 1
Innganga í 2
öllum heimil. 1
heimil. Innganga 1
í Riddarana 1
Riddarana er 1
er frí 1
frí og 2
bjóða þeir 2
oft uppá 1
uppá pizzur 1
pizzur fyrir 1
fyrir leiki 3
í hálfleik. 3
hálfleik. Innganga 1
Innganga þeirra 1
í svissneska 3
sambandið fór 1
ári. Inngangskröfur 1
Inngangskröfur reglunnar 1
aldur, kristin 1
kristin trú, 1
trú, óflekkað 1
óflekkað mannorð 1
mannorð og 1
tveir meðlimir 2
meðlimir innan 1
innan reglunnar 2
reglunnar mæli 1
með einstaklingnum. 1
einstaklingnum. Inngangur 1
Inngangur að 1
að hóteli 1
í flughöfn 1
flughöfn Sjanghæ 1
Sjanghæ Hongqiao 4
Hongqiao alþjóðaflugvöllurinn. 1
alþjóðaflugvöllurinn. Inngangur 1
Inngangur eftir 1
eftir Þorfinn 1
Þorfinn Skúlason 1
Skúlason og 2
Örn Hrafnkelsson. 1
Hrafnkelsson. Inngangurinn 1
Inngangurinn að 1
að höfuðstöðvum 1
höfuðstöðvum CIA 1
CIA í 1
í Langley 1
Langley í 1
í Virginíu. 6
Virginíu. Inngangurinn 1
Inngangurinn í 1
í Škocjan 1
Škocjan hellana 1
hellana í 1
í Slóveníu, 1
Slóveníu, sem 1
eru karst 1
karst hellar 1
á skrá 5
skrá UNESCO 1
UNESCO síðan 1
síðan 1986 1
sem einir 1
einir mikilvægustu 1
mikilvægustu hellar 1
hellar jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Inngangur 1
Inngangur í 1
í Raufarhólshelli 1
Raufarhólshelli er 1
um op 2
af hraunþakinu 1
hraunþakinu hefur 1
fallið niður. 1
niður. Inngöngu 1
Inngöngu Armeníu 1
Armeníu var 1
lokið 2. 2
2015. Inngrip 1
Inngrip Rússa 1
í styrjöldina 2
styrjöldina hefur 1
stöðu Assads 1
Assads verulega 1
og stuðlað 2
að sýrlenski 1
sýrlenski stjórnarherinn 1
stjórnarherinn hefur 1
2015 smám 1
saman endurheimt 1
endurheimt mikinn 1
þess landsvæðis 2
landsvæðis sem 2
sem glataðist 1
glataðist til 1
til uppreisnarmanna 1
stríðsins. Inngrip 1
Inngrip Sovétmanna 1
Sovétmanna olli 1
olli ágreiningi 1
ágreiningi innan 1
innan kongósku 1
kongósku ríkisstjórnarinnar 1
milli Lumumba 1
Lumumba og 1
Joseph Kasa-Vubu 1
Kasa-Vubu forseta. 1
forseta. Innheimtumiðstöð 1
Innheimtumiðstöð sekta 1
sekta og 1
og sakarkostnaðar 1
sakarkostnaðar viðurkenndi 1
gert mistök 1
mistök með 1
látið Hauka 1
Hauka vita 1
mæta til 3
til afplánunnar 1
afplánunnar á 1
á vararefsingu. 1
vararefsingu. Innifalið 1
Innifalið í 2
í fjárhæðinni 1
fjárhæðinni var 1
var sjónvarpssala 1
sjónvarpssala til 1
til dönsku 1
sjónvarpsstöðvarinnar TV2. 1
TV2. Innifalið 1
þeirri upphæð 1
upphæð eru 1
eru kaup 1
á viðbótarbúnaði 1
viðbótarbúnaði ofl. 1
ofl. Embætti 1
Embætti LRH 1
LRH fékk 1
fékk engar 1
engar viðbóta 1
viðbóta fjárveitingar 1
fjárveitingar frá 2
ríkinu vegna 1
þessa kostnaðar. 1
kostnaðar. Innihalda 1
Innihalda gjarnan 1
gjarnan almenn 1
almenn fyrirmæli 1
um verksvið, 1
verksvið, starfsskyldur, 1
starfsskyldur, réttarstöðu 1
réttarstöðu og 1
og starfskjör 1
starfskjör starfsmanns. 1
starfsmanns. Innihald 1
Innihald gamla 1
gamla kirkjugarðsins 1
kirkjugarðsins í 1
Húsavík hefur 1
komið betur 1
ljós undanfarna 1
áratugi því 1
því kirkjugarðurinn 1
við sjávarbakkann 1
sjávarbakkann og 1
hefur eytt 2
eytt landi 1
og forn 1
forn mannabein 1
mannabein og 2
og líkkistur 1
líkkistur komið 1
ljós. Innihaldið 1
Innihaldið ber 1
ber margvíslegan 1
margvíslegan tilgang 1
tilgang og 3
á útlit 1
útlit bleksins 1
bleksins þegar 1
er þurrt. 1
þurrt. Inn 1
Inn í 7
hana liggur 1
liggur tvöföld 1
tvöföld blóðrás, 1
blóðrás, annars 1
vegar lifrarslagæð, 1
lifrarslagæð, sem 1
hennar blóð 1
blóð frá 2
frá hjartanu, 1
hjartanu, og 1
vegar lifrarportæð, 1
lifrarportæð, sem 1
flytur blóð 2
frá görnunum. 1
görnunum. Inniheldur 1
Inniheldur eiturefni 1
eiturefni sem 1
hefur pyrrolizidin 1
pyrrolizidin kjarna. 1
kjarna. Inniheldur 1
Inniheldur platan 1
platan samstarf 1
með 112 1
112 hljómsveitinni, 1
hljómsveitinni, Ginuwine, 1
Ginuwine, Juelz 1
Juelz Santana, 1
Santana, Teairra 1
Teairra Mari 1
Mari og 1
og Freeway. 1
Freeway. Inniheldur 1
Inniheldur ýmsar 1
ýmsar upplýsingar 2
um héraðið 1
héraðið t.d. 1
t.d. fréttir, 1
fréttir, skipulag, 1
skipulag, og 1
og ferðaþjónustu. 1
ferðaþjónustu. Inni 1
Inni hélt 1
þó brúðkaupsveislan 1
brúðkaupsveislan áfram 1
höfðu sex 1
þúsund aðalsmenn 1
aðalsmenn náð 1
í aðgangsmiða 1
aðgangsmiða til 1
á konungsfjölskylduna 1
konungsfjölskylduna snæða 1
snæða brúðkaupsmálsverðinn. 1
brúðkaupsmálsverðinn. Inni 1
Inni í 5
hvíta hringnum 1
hringnum í 1
miðjunni sést 1
sést síðan 1
síðan sól 1
sól yfir 1
yfir uppskerunni 1
uppskerunni og 1
og búfénu, 1
búfénu, sem 1
táknar landbúnaðarlífshætti 1
landbúnaðarlífshætti Navajó-indíánanna. 1
Navajó-indíánanna. Inni 1
fundust nokkrar 1
nokkrar grafir, 1
grafir, sumar 1
sumar yngri 1
kirkjan en 1
aðrar eldri. 1
eldri. Inni 1
kirkjunni tók 1
tók vígslubiskup 1
vígslubiskup við 1
við kirkjugripunum, 1
kirkjugripunum, sem 1
sem gefnir 1
gefnir höfðu 1
tilefni endurvígslunar, 1
endurvígslunar, og 1
á altarið. 1
altarið. Inni 1
í skeljunum 1
skeljunum eru 1
mjúk líffæri 1
líffæri dýrsins 1
dýrsins svo 1
sem meltingarfæri 1
meltingarfæri og 1
og tálkn 1
tálkn sem 1
og taugakerfi. 1
taugakerfi. Inni 1
þeirri tölu 1
tölu eru 1
eru höfuðstaðir 1
höfuðstaðir héraðanna 1
héraðanna sem 1
sérstöðu sem 1
sem sveitarfélög 1
sveitarfélög (amanah) 1
(amanah) undir 1
stjórn borgarstjóra 1
borgarstjóra (amin). 1
(amin). Inn 1
líf fjölskyldunnar 2
fjölskyldunnar kemur 1
síðan erlendur 1
erlendur ljósmyndari. 1
ljósmyndari. Inn 1
miðri 9. 1
9. þáttaröð 2
kemur svo 4
svo einn 3
einn 8. 1
8. þáttaraðarþáttur 1
þáttaraðarþáttur frá 2
frá Oakley 1
Oakley og 3
og Weinstein 2
Weinstein og 1
einn 7. 1
7. þáttaraðarþáttur 1
frá Al 1
Al Jean 1
heldur Scully 1
Scully áfram. 1
áfram. Inn 1
í orgelhúsinu 1
orgelhúsinu er 1
er orgelið 1
orgelið sett 1
fjórum meginþáttum 1
meginþáttum pípum, 1
pípum, nótnaborði, 1
nótnaborði, blástursverki 1
blástursverki og 1
og vindhlöðu. 1
vindhlöðu. Inn 1
ríki spegilsins 1
spegilsins hittir 1
hittir Madeline 2
Madeline fyrir 1
fyrir hluta 1
Madeline en 1
sú síðastnefnda 1
síðastnefnda neitar 1
þessum aðstæðum 2
brott svo 1
svo Madeline 1
Madeline verður 1
verður óstudd 1
óstudd að 1
bjarga sjálfri 1
og Theo. 1
Theo. Inn 1
söguna er 1
er fléttað 2
fléttað lögum 1
ræða vinsæl 1
erlend dægurlög 1
dægurlög sem 1
þýdd hafa 1
íslensku, eins 1
t.d. Everybody 1
Everybody was 1
was Kung 1
Kung Fu 2
Fu fighting 1
fighting og 1
og Wannbe. 1
Wannbe. Innkirtlakerfið 1
Innkirtlakerfið er 1
að komi 1
komi eitthvað 1
einkenni er 2
þú ferð 1
í megrun 1
megrun og 2
og ert 1
ert með 1
mikla matarlyst 1
matarlyst er 1
einnig einkenni. 1
einkenni. Inn 1
Inn kom 1
kom Barry 1
Barry Graham 1
Graham en 1
sig „Thunderstick“. 1
„Thunderstick“. Inn 1
Inn komu 1
staðinn Cliff 1
Cliff Martinez 1
Martinez á 1
Jack Sherman 1
Sherman á 1
gítar. Innleiðing 1
Innleiðing hreyfiseðla 1
hreyfiseðla hófst 1
í Heilsugæslu 1
Heilsugæslu höfuðborgasvæðisins 1
höfuðborgasvæðisins sem 1
sem tilraunaverkefni 1
tilraunaverkefni á 1
fimm heilsugæslustöðvum 1
heilsugæslustöðvum í 1
verið innleitt 1
innleitt á 1
fleiri heilbrigðisstofnunum 1
heilbrigðisstofnunum síðan. 1
síðan. Innlendur 1
Innlendur laufskógur 1
laufskógur er 1
aðeins 4,3% 1
4,3% af 2
á Túvalú. 1
Túvalú. Innlent 1
Innlent fullveldi 1
fullveldi hefur 1
hefur ríki 1
ríki ef 2
ef íbúar 1
þess líta 1
sem lögmætt. 1
lögmætt. Innlent 1
Innlent kristniboð 1
kristniboð Þjóðkirkjunnar 1
Þjóðkirkjunnar hefur 1
verið takmarkað, 1
takmarkað, í 1
eiginlegum skilningi 1
skilningi orðsins, 2
orðsins, en 1
í víðri 1
merkingu þess. 2
þess. Inn 1
Inn með 2
með fjallinu 2
fjallinu gengur 2
gengur dalur 1
heitir Flugumýrardalur 1
Flugumýrardalur að 1
en Hvammsdalur 1
Hvammsdalur að 1
vestan. Inn 1
með Geir!" 1
Geir!" voru 1
voru hrópuð. 1
hrópuð. Innöndun 1
Innöndun kalds 1
kalds lofts 1
lofts getur 1
valdið samdrætti 1
í lungnaberkjum. 1
lungnaberkjum. Innósentíus 1
Innósentíus II 1
II (lengst 1
(lengst til 1
vinstri) með 2
með dýrlingunum 1
dýrlingunum Lárentíusi 1
Lárentíusi og 1
og Kalixtusi. 1
Kalixtusi. Innra 1
Innra hofinu 1
hofinu var 1
tvennt. Innra 1
Innra lag 1
úr fuglshömum 1
fuglshömum var 1
úr hömum 2
hömum fimm 1
fimm fuglategunda 1
fuglategunda þar 1
sem þétt 1
stutt fiður 1
fiður var 1
þurfti hita 1
og hamur 1
hamur með 1
grófari fjöðrum 1
fjöðrum hafður 1
í hálsmál 1
hálsmál og 1
og ermum 1
ermum til 1
út hita. 1
hita. Innrásaherir 1
Innrásaherir þessir 1
þessir steyptu 1
steyptu byltingarstjórninni 1
byltingarstjórninni af 1
stóli, en 1
verið meinilla 1
meinilla við 1
völdum. Innrásarherirnir 1
Innrásarherirnir neyddust 1
neyddust síðan 1
Bandaríkin hótuðu 1
beita Breta 1
Frakka viðskiptaþvingunum 1
viðskiptaþvingunum fyrir 1
fyrir innrásina. 1
innrásina. Innrásarhernum 1
Innrásarhernum gekk 1
við Gvatemalaher 1
Gvatemalaher en 1
en áróðurinn 1
áróðurinn hafði 1
úr baráttuvilja 1
baráttuvilja hersins 1
lokum neitaði 1
að berjast. 2
berjast. Innrásarmennirnir 1
Innrásarmennirnir eru 1
eru sterkari 1
en við, 1
við, ég 1
ég veit, 1
veit, en 1
en eigum 1
yfirgefa Waalo 1
Waalo ríkið 1
ríkið okkar 1
láta það 6
hendur erlendra 1
erlendra manna?“ 1
manna?“ Innrásarvíkingarnir 1
Innrásarvíkingarnir komu 1
fram víðsvegar 1
um Íslandi 1
en hópurinn 1
hópurinn var 2
niður. Innrásina 1
Innrásina frá 1
frá Mars 1
Mars (1938) 1
(1938) og 1
hvíta tjaldinu 1
tjaldinu fyrir 1
kvikmyndina Citizen 1
Kane (1941) 1
(1941) sem 1
besta mynd 1
mynd allra 3
tíma. Innrásin 1
Innrásin er 1
er átak 1
átak á 1
vegum Kraums 1
Kraums — 1
— tónleikasjóðs 1
tónleikasjóðs sem 1
sem ýtt 2
ýtt var 2
vör í 1
2008. Innrásin 1
Innrásin misheppnaðist 1
misheppnaðist hins 1
vegar herfilega. 1
herfilega. Innrásin 1
Innrásin þótti 1
mikið klúður 1
klúður í 1
utanríkisstefnu Bandaríkjanna. 2
Bandaríkjanna. Innrásirnar 1
Innrásirnar urðu 1
urðu sífellt 3
sífellt algengari 1
lokum óviðráðanlegar 1
óviðráðanlegar fyrir 1
fyrir her 2
her ríkisins. 1
ríkisins. Innrás 1
Innrás Stalíns 1
Stalíns í 1
í Búkóvíu 1
Búkóvíu í 1
Rúmeníu fór 1
fór gegn 1
gegn ákvæðum 1
ákvæðum sáttmálans 1
sáttmálans þar 2
sem svæðið 1
utan áhrifasvæði 1
áhrifasvæði Sovétmanna 1
Sovétmanna eins 1
var tilgreint 2
í sáttmálanum. 1
sáttmálanum. Innrás 1
Innrás Víetnam 1
Víetnam inn 1
desember 1978 1
1978 hrökkti 1
hrökkti stjórn 1
stjórn Rauðu 1
Rauðu kheranna 1
kheranna frá 1
frá höfuðborginni 2
höfuðborginni og 2
og smám 1
meirihluta landsins. 1
landsins. Innrauðir 1
Innrauðir geislar 1
geislar eru 1
í þjófarvarnarkerfum, 1
þjófarvarnarkerfum, fjarstýringum 1
fjarstýringum og 1
sumum símum. 1
símum. Innrautt 1
Innrautt litróf 1
litróf Erisar 1
Erisar borið 1
við Plútó 1
Plútó sýnir 1
sýnir líkindi 1
líkindi dvergreikistjarnanna. 1
dvergreikistjarnanna. Innréttingarnar 1
Innréttingarnar gengu 1
ýmsum nöfnum 6
nöfnum þegar 1
upphafi. Innréttingar 1
Innréttingar Viðeyjarkirkju 1
Viðeyjarkirkju eru 1
þeim elstu 2
elstu sem 1
landi. Innréttingin 1
Innréttingin hefur 1
nokkrar kynslóðir 1
kynslóðir Mælaborð. 1
Mælaborð. Innri 1
Innri brjóstveggsslagæðar 1
brjóstveggsslagæðar eru 1
algengustu slagæðarnar 1
slagæðarnar sem 1
til hjáveitu 2
hjáveitu og 1
eru þegar 5
þegar tengdar 1
tengdar stærri 1
stærri slagæðum 1
slagæðum þarf 1
þarf aðeins 1
flytja annan 1
græða hann 1
við kransæð. 1
kransæð. Innri 1
Innri brumhlífarblöð 1
brumhlífarblöð eru 1
mjög loðnar 1
loðnar og 1
stækka með 1
með sprotanum. 1
sprotanum. Innri 1
Innri bygging 1
bygging úrölsku 1
úrölsku málaættarinnar 1
málaættarinnar hefur 1
verið umdeild 1
umdeild frá 1
hér skal 1
sú flokkun 1
sem mestrar 1
mestrar hylli 1
hylli nítur. 1
nítur. Innri 1
Innri gerð 1
gerð nálanna 1
nálanna er 1
nær sú 1
sama sem 1
styður skoðun 1
skoðun Little's 1
Little's 1968 1
1968 á 1
Pinus edulis 2
edulis fremur 1
en undirtegund 1
Pinus monophylla. 1
monophylla. Innri 1
Innri himnan 1
himnan er 2
í fellingum 1
fellingum og 1
helsta virkni 1
virkni hvatberans 1
hvatberans fer 1
þar fram. 2
fram. Innri 1
Innri hiti 1
hiti jarðar 1
jarðar stafar 1
hita sem 1
eftir stendur 3
stendur frá 2
jörðin fyrst 1
fyrst myndaðist 1
myndaðist (um 1
(um 20%) 1
20%) og 1
og hitanum 1
hitanum sem 1
við orkuna 1
losnar úr 2
læðingi við 1
við klofnun 1
klofnun geislavirkra 1
geislavirkra samsætna 1
samsætna (um 1
(um 80%). 1
80%). Innri 1
Innri hluti 1
hluti eyjunnar 1
er fjöllóttur 1
fjöllóttur og 1
og óbyggður. 1
óbyggður. Innri 1
Innri höfnin 1
höfnin er 2
vinsælt svæði 1
þar margir 2
margir húsbátar. 1
húsbátar. Innri 1
Innri líffæri 1
líffæri eru 1
nánast aðeins 1
meltingu og 1
og æxlun. 1
æxlun. Innri-Mongólía 1
Innri-Mongólía spannar 1
spannar 1.177.500 1
1.177.500 ferkílómetra 1
ferkílómetra sem 1
12 prósent 1
heildarflatarmáli Kína. 1
Kína. Innri 1
Innri stofnanir 1
stofnanir stjórnmálaflokka, 1
stjórnmálaflokka, s.s. 1
s.s. ýmist 1
ýmist félagastarf, 1
félagastarf, svæðisbundin 1
svæðisbundin félög 1
og ungmennafélög, 1
ungmennafélög, aðalskrifstofa 1
aðalskrifstofa og 1
og nefndir 2
nefndir vinna 1
þessu markmiði. 1
markmiði. Innritaðist 1
Innritaðist han 1
han loks 1
í norrænu, 1
norrænu, en 1
aldrei prófi 1
prófi vegna 1
veikinda og 4
og fátæktar. 2
fátæktar. Innri 1
Innri tími 1
tími bókarinnar 1
vegar 2-3 1
2-3 dagar 1
dagar í 3
í nútímanum, 1
nútímanum, og 1
vegar misjafnlega 1
misjafnlega löng 1
löng tímabil 1
tímabil úr 1
úr fortíð 1
fortíð Lillu. 1
Lillu. Innri 1
Innri þekking 1
þekking er 1
bæði skráð 1
skráð t.d. 1
í skipulögðu 3
skipulögðu skjalakerfi 1
skjalakerfi og 1
og óskráð 1
óskráð hjá 1
hjá starfsmönnum 1
starfsmönnum sjálfum. 1
sjálfum. Innsbruck 1
Innsbruck sýnir 1
sýnir tvo 1
tvo brúarsporða 1
brúarsporða og 1
og göngugólf 1
göngugólf með 1
með fjórtán 1
fjórtán plönkum. 1
plönkum. Innsetningarröðun 1
Innsetningarröðun gengur 1
gegnum hvert 1
hvert stak 3
stak listans, 1
listans, eitt 1
einu, og 1
nýjum röðuðum 1
röðuðum lista. 1
lista. Innsetningin 1
Innsetningin er 1
af 27.000 1
27.000 vefnaðarspólum, 1
vefnaðarspólum, sumum 1
sumum þökktum 1
þökktum þráðum 1
þráðum sem 1
sig ljós 1
í myrkri 2
myrkri og 1
sem endurvarpa 2
endurvarpa ljósi 1
ljósi við 1
við beina 1
beina geislun. 1
geislun. Innsetningin 1
Innsetningin fyllti 1
fyllti opna 1
opna rýmið 1
rýmið í 1
í Turbine 1
Turbine salnum 1
salnum í 1
í galleríinu. 1
galleríinu. Innsigli 1
Innsigli Jóhönnu 1
Jóhönnu höltu, 1
höltu, hertogaynju 1
Bretagne. Innsigli 1
Innsigli Kaupmannahafnar 1
var þrír 1
þrír turnar. 1
turnar. Innsigli 1
Innsigli Knúts 1
Knúts 6., 1
6., frá 1
um 1190. 1
1190. Innsigli 1
Innsigli Stokkhólms 1
Stokkhólms með 1
mynd Eiríks 1
Eiríks helga. 1
helga. Innsigli 1
Innsigli voru 1
staðfesta vitnisburði 1
vitnisburði eins 1
loknu prestaskólaprófi 1
prestaskólaprófi gaf 1
gaf forstöðumaður 1
forstöðumaður prestaskólans 1
prestaskólans hverjum 1
hverjum þeim, 1
hefur aflokið 1
aflokið því, 1
því, vitnisburðarbrjef 1
vitnisburðarbrjef og 1
setti undir 1
það innsigli 1
innsigli prestaskólans. 1
prestaskólans. Innslög 1
Innslög þáttarins 1
þáttarins eru 1
annars hrekkir 1
hrekkir á 1
milli þáttastjórnendanna 1
þáttastjórnendanna og 1
stjórnun Audda 1
Audda og 1
og Sveppa. 1
Sveppa. Innsta-Jarlhetta 1
Innsta-Jarlhetta er 1
eða 1050 1
1050 metrar 1
metrar en 4
en Stóra-Jarlhetta 1
Stóra-Jarlhetta (einnig 1
sem Tröllhetta), 1
Tröllhetta), 943 1
943 metrar, 1
metrar, er 1
áberandi úr 1
úr byggð. 2
byggð. Innst 1
Innst í 1
í byssuhlaupinu 1
byssuhlaupinu var 1
var ljósnæm 1
ljósnæm díóða 1
díóða sem 1
nam hvort 1
hvort byssunni 1
byssunni væri 1
væri miðað 2
miðað á 1
á svartan 3
svartan eða 1
eða hvítan 1
hvítan flöt 1
flöt á 1
skjánum og 3
skera út 3
hvort skotmarkið 1
skotmarkið hafði 1
verið hitt. 1
hitt. Innstig 1
Innstig og 1
og útstig 2
útstig eru 1
við stefnd 1
stefnd net, 1
net, innstig 1
innstig vísar 1
fjölda leggja 2
leggja sem 2
ákveðnum hnút 1
útstig vísar 1
liggja frá 6
frá ákveðnum 2
ákveðnum hnút. 1
hnút. Innsti 1
Innsti hluti 1
hluti Kolbeinsdals 1
Kolbeinsdals tilheyrði 1
öldum biskupsstólnum 1
biskupsstólnum á 1
Hólum, en 2
flestar jarðir 1
í Hólahreppi 1
Hólahreppi og 1
og Viðvíkursveit 1
Viðvíkursveit áttu 1
þó rétt 1
á afréttarlandi 1
afréttarlandi þar. 1
þar. Innstreymi 1
Innstreymi í 1
vatnið kemur 1
lindum í 1
í votlendinu 1
votlendinu kringum 1
kringum vatnið 1
tveimur lækjum 1
lækjum sem 1
vatnið að 2
að sunnaverðu. 1
sunnaverðu. Innst 1
Innst skiptist 1
skiptist Kolbeinsdalur 1
Kolbeinsdalur í 1
tvennt um 1
um svokallaðan 2
svokallaðan Tungnahrygg, 1
Tungnahrygg, og 1
eru dalirnir 2
dalirnir oftast 1
oftast kallaðir 1
kallaðir Austurdalur 1
Austurdalur og 1
og Vesturdalur. 1
Vesturdalur. Innsýn 1
Innsýn er 1
vinnu kvenna 1
karla sem 3
heimilum og 1
hinu daglega 1
daglega lífi. 1
lífi. Inntaka: 1
Inntaka: Hætta 1
það berst 2
um öndunarveg 1
öndunarveg í 1
í lungu 1
lungu getur 1
valdið skaða. 3
skaða. Inntaka 1
Inntaka leptíns 1
leptíns er 1
því skammvinn 1
skammvinn hjálp. 1
hjálp. Inntak 1
Inntak jafnaðarstefnunnar 1
jafnaðarstefnunnar er 1
er trúin 1
trúin á 2
að raunverulega 2
raunverulega sé 1
breyta samfélaginu. 1
samfélaginu. Inntökuskilyrði 1
Inntökuskilyrði er 1
er stúdentspróf 1
stúdentspróf eða 1
eða sambærileg 1
sambærileg menntun. 1
menntun. Inn 1
Inn úr 1
úr Bjarnarfirði 1
Bjarnarfirði ganga 1
ganga tveir 1
tveir smádalir, 1
smádalir, Sunndalur 1
Sunndalur og 1
og Goðdalur 1
Goðdalur og 2
og samnefnd 1
samnefnd býli 1
þeirra. Innviðið 1
Innviðið allt 1
mjög líkt 2
og gamli 1
gamli staðurinn, 1
staðurinn, en 1
öllu leyti. 5
leyti. Innviðir 1
Innviðir borgarinnar 1
borgarinnar hafa 1
verið bættir 1
bættir hratt. 1
hratt. Innvortis 1
Innvortis hrjá 1
hrjá hann 1
m.a. hringormar, 1
hringormar, en 1
en útvortis 1
útvortis eru 1
eru smákrabbategundir 1
smákrabbategundir sem 1
valdið honum 1
honum skaða. 1
skaða. Innvöxturinn 1
Innvöxturinn gerir 1
yfirborð lífveranna 1
lífveranna eykst 1
eykst og 2
og minnkar 2
minnkar fjarlægðina 1
fjarlægðina fyrir 1
fyrir virka 1
virka loftflæðið 1
loftflæðið til 1
til frumanna 1
frumanna frá 1
frá yfirborðinu. 2
yfirborðinu. Í 1
Í nokkra 1
daga geysuðu 1
geysuðu harðir 1
harðir götubardagar 1
götubardagar í 1
báðum borgum. 1
Í nokkrum 7
nokkrum að 1
að samræðum 1
Platons er 1
á herþjónustu 1
herþjónustu Sókratesar. 1
Sókratesar. Í 1
nokkrum borðspilum 1
vinna spilarar 1
spilarar saman 1
sjálfu spilinu 1
spilinu og 1
ná sameiginlegu 1
markmiði áður 1
en slembni 1
slembni í 1
í spilinu 2
spilinu kemur 1
nokkrum löndum 2
skoða ljósmyndir 1
af götum, 1
götum, þetta 1
þetta heitir 1
heitir Google 1
Google Street 1
Street View. 1
View. Í 1
er lífdísill 1
lífdísill ódýrara 1
ódýrara en 2
en almennilegur 1
almennilegur dísill. 1
dísill. Í 1
ríkjum Bandaríkjanna 3
Bandaríkjanna geta 1
geta hermenn 1
þjónustu erlendis 1
erlendis þó 1
þó notað 2
notað staðgengil 1
staðgengil til 2
giftast maka 1
maka sínum 1
sínum löglega. 1
löglega. Í 1
nokkrum tilvikum 2
tilvikum frumflutti 1
kórinn þessi 1
þessi stóru 1
stóru verk 1
fyrir óstyttum 1
óstyttum flutningi 1
flutningi þeirra 1
sinn hér 1
tilvikum kom 1
átaka þegar 1
þegar páfi 1
páfi staðfesti 1
staðfesti vald 1
sitt yfir 2
yfir uppreisnargjörnum 1
uppreisnargjörnum furstum. 1
furstum. Í 1
Í nokkur 5
hrun skrifaði 1
vegar lítið. 1
nám dvaldi 1
dvaldi Þórður 1
Þórður í 1
ýmsum stjórnarskrifstofum. 1
stjórnarskrifstofum. Í 1
húsið nýtt 2
ýmsa félagsstarfsemi 1
félagsstarfsemi líkt 1
og AA-samtökin 1
AA-samtökin og 1
1993 keyptu 1
keyptu hjón 1
hjón nokkur 1
nokkur húsið 1
gerðu á 2
því miklar 2
endurbætur og 1
komu húsinu 1
horf með 1
aðstoð húsafriðunarnefndar 1
húsafriðunarnefndar en 1
1975. Í 2
líka messað 1
messað í 2
Templaranum á 1
meðan Fáskrúðsfjarðarkirkja 1
Fáskrúðsfjarðarkirkja var 1
byggingu. Í 1
ár þá 3
þekktur útvarps 1
útvarps DJ 1
DJ í 1
Angeles. Í 1
Í nokkurn 1
hefur Ted 1
Ted sagst 1
sagst vera 2
vera „vomit-free 1
„vomit-free since 1
since '93“ 1
'93“ (þ.e. 1
(þ.e. ælulaus 1
ælulaus síðan 1
síðan '93), 1
'93), sem 1
ekki ælt 1
ælt síðan 1
1993. İnönü 1
İnönü tókst 1
ársins 1965. 1
1965. Í 1
Í norðanáttum, 1
norðanáttum, sem 1
svæðinu, blæs 1
blæs loft 1
gegnum hljóðpípuna. 1
hljóðpípuna. Í 1
Í norðaustur 1
af Langhólum, 1
Langhólum, ofan 1
við Miðskurð, 1
Miðskurð, eru 1
eru hólar 1
hólar samfelldir, 1
samfelldir, Heimarihólar 1
Heimarihólar (36). 1
(36). Í 1
Í norðri 1
norðri fylkisins, 1
fylkisins, liggur 1
liggur frægt 1
frægt vatnið 1
vatnið sem 1
heitir Balkasjvatn 1
Balkasjvatn að 1
að fylkimæri. 1
fylkimæri. Í 1
Í Norðurálfu 1
Norðurálfu notuðu 1
notuðu menn 2
menn fremur 1
fremur sauð- 1
sauð- eða 1
eða kálfskinn, 1
kálfskinn, enda 1
var norrænt 1
norrænt loftslag 1
loftslag of 1
of kalt 1
kalt fyrir 1
fyrir papýrussefið. 1
papýrussefið. Í 1
Í Norður-Ameríku 1
Norður-Ameríku verpa 1
verpa þær 2
stórum trjám 1
trjám en 4
en hérlendis 2
hérlendis verpir 1
verpir tegundin 1
í gjótum 1
gjótum eða 1
eða útihúsum. 1
útihúsum. Í 1
Í Norður 1
Amerískum timburiðnaði 1
timburiðnaði er 1
kallað "hem 1
"hem fir", 2
fir", en 1
en "hem 1
"hem fir" 2
fir" er 1
yfir áþekkar 1
áþekkar gerðir 1
af timbri 1
timbri (ekki 1
(ekki endilega 1
endilega skyldar 1
skyldar tegundir), 1
tegundir), svo 1
sem: Abies 1
Abies magnifica, 1
magnifica, Abies 1
Abies nobilis, 1
nobilis, Abies 1
Abies amabilis, 2
amabilis, Abies 2
Abies concolor, 2
concolor, og 2
og Tsuga 1
Tsuga heterophylla. 1
heterophylla. Í 1
Í Norður-Atlantshafi 2
Norður-Atlantshafi fer 1
fer mökun 1
mökun fram 1
tímabilinu desember 1
til maí 2
febrúar. Í 1
Norður-Atlantshafi lækkar 1
lækkar hitinn 1
hitinn úr 1
úr 5°C 1
5°C niður 1
í 2½°C 1
2½°C á 1
á 1.000 1
1.000 m 1
við botninn. 2
botninn. Í 1
Í Norðuratlantshafi 1
Norðuratlantshafi markar 1
markar hryggurinn 1
hryggurinn skil 1
skil tveggja 1
tveggja jarðskorpufleki, 1
jarðskorpufleki, N-Ameríkuflekans 1
N-Ameríkuflekans og 1
og Evrasíufleki. 1
Evrasíufleki. Í 1
Í norðurhéruðum 1
norðurhéruðum Rússlands 1
Rússlands eru 2
eru þjóðarbrotin 1
þjóðarbrotin Tjúktar, 1
Tjúktar, Komi, 1
Komi, Kirjálar 1
Kirjálar og 1
og Jakútar 1
Jakútar sem 1
hvert um 2
sig telur 1
telur nokkur 1
Í norðurhluta 3
norðurhluta Franska 1
er Petit-Saut-stíflan 1
Petit-Saut-stíflan sem 1
myndar stórt 1
stórt manngert 1
manngert stöðuvatn 2
stöðuvatn og 1
sér landinu 1
landinu fyrir 3
fyrir raforku. 1
raforku. Í 1
jafnvel nokkrir 1
nokkrir staðir 1
liggja neðan 1
neðan sjávarmáls, 1
sjávarmáls, en 1
eru talsvert 3
Hollandi. Í 1
útbreiðslusvæðisins vex 1
lítilli hæð, 1
hæð, vanalega 1
600 til 4
900 m 3
hún fjallatré 1
fjallatré í 1
í 2.000 2
2.000 til 1
til 2.600 1
2.600 m 1
Í Norðurlandsriðli 1
Norðurlandsriðli lék 1
lék einungis 2
eitt lið, 1
lið, ÍBÍ, 1
ÍBÍ, og 1
keppni. Í 1
Í Norður-, 1
Norður-, Mið- 1
og Vestur-Mongólíu 1
Vestur-Mongólíu mikið 1
mikið fjalllendi 1
fjalllendi sem 1
í 3600 1
3600 metra 1
Í Noregi 6
stundaðar tilraunir 1
veiða rauðátuna 1
rauðátuna og 1
henni efni 1
í laxafóður. 1
laxafóður. Í 1
Noregi heitir 1
heitir kleina 1
kleina fattigmann, 1
fattigmann, í 1
Danmörku klejne, 1
klejne, í 1
Svíþjóð klenäter. 1
klenäter. Í 1
Noregi innihalda 1
innihalda 107 1
107 bæjarnöfn 1
bæjarnöfn orðið 1
orðið hof. 1
hof. Í 1
voru blót 1
blót helguð 1
helguð lundum, 1
lundum, haugum, 1
haugum, fossum, 1
fossum, skógum, 1
skógum, trjám 1
og vötnum, 2
vötnum, ásamt 1
ásamt skurðgoðum. 1
skurðgoðum. Í 1
Noregi tíðkast 1
tíðkast enn 2
fórna smjöri 1
smjöri fyrir 1
sólina með 1
á húsþök 1
húsþök og 1
láta sólina 1
sólina bræða. 1
bræða. Í 1
kallaður „Íslenski 1
„Íslenski böðullinn“. 1
böðullinn“. Í 1
Í norrænni 1
norrænni heiðni 1
engin tilbeyðsla, 1
tilbeyðsla, ekki 1
að krjúpa 2
krjúpa fyrir 2
fyrir guðum 1
og guðir 1
guðir dæma 1
dæma fólk 2
fólk ekki. 1
Í norskri 1
norskri hátíðarútgáfu 1
hátíðarútgáfu konungasagna, 1
konungasagna, 1979, 1
1979, er 2
efni beggja 1
beggja gerðanna 1
gerðanna steypt 1
steypt saman 1
norsku þýðingunni. 1
þýðingunni. Í 1
Í norskum 1
norskum kirkjulögum 1
kirkjulögum var 1
tekið sérstaklega 2
sérstaklega fram 2
að bannað 1
bannað væri 1
á landvættir 1
landvættir þar 1
slíkt heyri 1
heyri til 1
til heiðins 1
heiðins átrúnaðar. 1
átrúnaðar. Í 1
Í nóvember 36
nóvember 1644 1
1644 var 1
að hershöfðingja. 2
hershöfðingja. Í 1
nóvember 1881, 1
1881, sýndi 1
sýndi franski 1
franski frumkvöðulinn 1
frumkvöðulinn Gustave 1
Gustave Trouvé 1
Trouvé farartæki 1
farartæki á 2
hjólum sem 1
var knúið 1
knúið af 1
af rafmagni 1
sýningunni International 1
International Exposition 1
Exposition of 1
of Electricity, 1
Electricity, Paris. 1
Paris. Í 1
1918 braust 1
Þýskalandi, rétt 1
en landið 2
landið samdi 1
styrjöldinni. Í 1
nóvember 1922 2
1922 unnu 1
unnu Íhaldsmenn 1
Íhaldsmenn hreinan 1
þingi. Í 1
nóvember 1939 1
var Bandarísku 1
Bandarísku hlutleysislögunum 1
hlutleysislögunum breytt 1
að stríðandi 1
stríðandi fylkingum 1
fylkingum (bandamönnum) 1
(bandamönnum) var 1
Bandaríkjamenn að 3
þeir staðgreiddu 1
staðgreiddu varninginn 1
varninginn og 1
og flyttu 1
flyttu sjálfir. 1
sjálfir. Í 1
nóvember 1997 2
haldinn flokksstjórnarfundur 1
flokksstjórnarfundur hjá 1
hjá Alþýðuflokknum 1
og landsfundir 1
landsfundir hjá 1
hjá Kvennalista 1
Kvennalista og 2
og Alþýðubandalagi 1
Alþýðubandalagi og 1
og aðalfundur 1
aðalfundur hjá 1
hjá Þjóðvaka 1
Þjóðvaka um 1
hefja ætti 1
ætti sameiningarviðræður. 1
sameiningarviðræður. Í 1
haldin sýndarréttarhöld 1
sýndarréttarhöld þar 1
ævilangt stofufangelsi 1
stofufangelsi fyrir 1
dauða Son 1
Son Sen. 1
Sen. Í 1
2006 eftir 4
að spurst 1
spurst hafði 1
hafði út 1
um rómantískt 1
rómantískt samband 1
milli Harris 1
og leikarans 1
leikarans David 1
David Burtka 1
Burtka á 1
netinu, kom 1
kom Harris 1
úr skápnum 2
skápnum í 2
í People. 1
People. Í 1
greindi hann 3
væri veill 1
veill fyrir 1
fyrir hjarta 1
nóvember 2007 3
2007 fór 2
fór Luton 2
Town á 1
í greiðslustöðvun. 1
greiðslustöðvun. Í 1
gaf Taylor 1
Taylor út 1
út plötuna, 1
plötuna, Fearless 1
Fearless og 1
Swift fjögur 1
fjögur Grammy-verðlaun, 1
Grammy-verðlaun, meðal 1
fyrir „plötu 1
„plötu ársins“ 1
ársins“ á 1
á 52. 1
52. Grammy-verðlaununum. 1
Grammy-verðlaununum. Í 1
2008 kærði 1
kærði Hobbs 1
Hobbs Maines 1
Maines og 1
og Dixie 1
Chicks fyrir 1
meiðyrði í 1
sinn garð. 1
garð. Í 1
nóvember 2009 3
gaf Justin 1
Justin út 1
plötuna My 1
My World. 1
World. Í 1
Sandra í 1
Side og 2
inn 34,2 1
34,2 milljónum 1
milljónum dala 3
dala fyrstu 1
fyrstu sýningarhelgina. 1
sýningarhelgina. Í 1
2009 skipti 1
skipti bankinn 1
bankinn um 1
þá Arion 1
Arion banki. 1
banki. Í 1
2010 tilkynnti 3
tilkynnti Skipulagsráð 2
Skipulagsráð Reykjavíkurborgar 2
nafni Höfðatúns 1
Höfðatúns í 1
Reykjavík skyldi 2
í Katrínartún 1
Katrínartún til 1
heiðra minningu 2
minningu Katrínar 1
Katrínar Magnússon. 1
Magnússon. Í 1
nafni Sætúns 1
Sætúns í 1
í Guðrúnartún 1
Guðrúnartún til 1
minningu Guðrúnar 1
Guðrúnar Björnsdóttur. 1
Björnsdóttur. Í 1
með Erisi 1
Erisi ganga 1
fyrir fastastjörnu, 1
fastastjörnu, það 1
var fjarlægasti 1
fjarlægasti slíki 1
slíki viðburðurinn 1
viðburðurinn sem 1
sést hefur 3
hefur hingað 3
nóvember 2013 1
2013 samþykkti 1
samþykkti kjördæmaþing 1
kjördæmaþing framsóknarfélaganna 1
framsóknarfélaganna í 1
Reykjavík tillögu 1
tillögu kjörstjórnar 1
kjörstjórnar um 1
efstu sjö 1
sjö sæti 1
sæti framboðslista 1
framboðslista fyrir 1
fyrir sveitarstjórnarkosningar. 1
sveitarstjórnarkosningar. Í 1
2015 mælti 1
mælti Alþjóða 1
Alþjóða frjálsíþróttasambandið 1
frjálsíþróttasambandið með 1
að rússneskum 1
rússneskum keppendum 1
keppendum yrði 1
yrði haldið 1
haldið frá 2
frá keppni 1
keppni vegna 2
vegna víðtæks 1
víðtæks lyfjamisferlis 1
lyfjamisferlis sem 1
skýrslu Alþjóða 1
Alþjóða lyfjaeftirlitsins. 1
lyfjaeftirlitsins. Í 1
nóvember 2016 5
varð metstormur 1
metstormur með 1
með 170 1
cm snjó. 1
snjó. Í 1
nóvember 2018 1
2018 voru 1
sveitarfélagsins beðnir 1
kjósa nafn 1
á sameinaða 1
sameinaða sveitarfélagið. 1
sveitarfélagið. Í 1
nóvember 2019 1
tók Tino 1
Tino Chrupalla 1
Chrupalla við 1
af Gauland. 1
Gauland. Í 1
félagið enn 1
fengið flugrekstrarleyfi 1
flugrekstrarleyfi en 1
en lýsti 1
öðrum ársfjórðungi 1
ársfjórðungi 2021. 1
2021. Í 1
2006 keypti 1
keypti Google 1
Google YouTube 1
YouTube fyrir 2
fyrir 1,65 1
1,65 milljarða 2
milljarða hlutabréfaeign 1
hlutabréfaeign í 2
í Google. 1
Google. Í 1
hann gjaldþrota. 1
gjaldþrota. Í 1
kosti 32 1
32 blaðamenn 1
blaðamenn drepnir 1
eyjunni Mindanao 1
Mindanao í 1
fylgd með 4
með frambjóðanda 1
frambjóðanda stjórnarandstöðunnar 1
stjórnarandstöðunnar í 1
embætti landstjóra 1
landstjóra eyjunnar. 1
eyjunnar. Í 2
var Raggi 1
Raggi sýknuð 1
af ákæru 1
ákæru um 1
um einkavinavæðingu. 1
einkavinavæðingu. Í 1
2019 felldi 1
felldi ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Súdans 1
Súdans úr 1
gildi öll 2
takmörkuðu klæða-, 1
klæða-, ferða- 1
ferða- félaga- 1
félaga- og 2
og námsfrelsi 1
námsfrelsi kvenna. 1
nóvember eru 1
eru 30 3
30 dagar. 1
dagar. Í 1
nóvember fannst 1
fannst sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn á 1
næsta bæ. 1
bæ. Í 1
Eiríkur krýndur 1
fyrsta krýningin 1
krýningin sem 2
nóvember skoraði 1
tvisvar gegn 1
gegn Aston 1
Aston Villa 1
Villa og 1
var fimmti 2
fimmti leikmaður 1
leikmaður úrvalsdeildarinnar 1
úrvalsdeildarinnar undir 1
undir 23 2
skora meira 1
50 mörk. 1
nóvember var 2
þessum fjölda 1
fjölda niður 1
í 62.000 1
62.000 tonn. 1
tonn. Í 3
var fjölda 1
fjölda minka 1
minka slátrað 1
slátrað í 1
talin smita 1
smita menn. 1
menn. Í 1
nóvember voru 1
þessir verkamenn 1
verkamenn flestir 1
flestir gengnir 1
gengnir til 1
við Bolsévika. 1
Bolsévika. Í 1
Í nóvermber 1
nóvermber 2012 1
Scott myndi 1
myndi framleiða 2
framleiða heimildarmyndina 1
heimildarmyndina Springsteen 1
Springsteen & 1
& I 1
er leikstýrð 2
af Baillie 1
Baillie Walsh. 1
Walsh. Integra 1
Integra fréttir 1
af árásinni 1
er innikróuð 1
innikróuð í 1
í herberginu 1
herberginu á 1
meðan Walter 1
Walter og 1
og Seras 1
Seras komast 1
að herberginu 1
herberginu í 1
gegnum loftræstikerfið. 1
loftræstikerfið. Integral: 1
Integral: Konunglega 1
Konunglega riddara 1
riddara mótmælendurnir, 1
mótmælendurnir, Hellsing 1
Hellsing reglan, 1
reglan, hefur 1
hefur barist 1
við skrímsli 1
tíma. Intel 1
Intel 8087 1
8087 var 1
var hjálparkubbur 1
hjálparkubbur fyrir 1
fyrir 8086 1
8086 sem 1
sumar tölvur 1
tölvur notuðu 1
notuðu með, 1
með, fyrri 1
fyrri fleytitölureikninga, 1
fleytitölureikninga, sem 1
sér IEEE 1
IEEE 754-1985 1
754-1985 stðalinn. 1
stðalinn. Intel 1
Intel framleiddi 1
framleiddi nokkrar 1
nokkrar fjölskyldur 1
fjölskyldur af 1
örgjörvum sem 1
eru samhæfðar 1
samhæfðar við 1
við x86 1
x86 fjölskylduna, 1
fjölskylduna, t.d. 1
t.d. Intel 1
Intel i860 1
i860 (32/64-bita, 1
(32/64-bita, með 1
með 128-bit 1
128-bit SIMD) 1
SIMD) sem 1
hafði milljón 1
milljón smára 1
smára frá 2
frá árinu. 1
árinu. Intel 1
Intel var 1
af Robert 5
Robert Noyce 1
Noyce og 1
og Gordon 1
Gordon Moore, 1
Moore, sem 1
sem hættu 1
hættu hjá 1
hjá Fairchild 1
Fairchild Semiconductor. 1
Semiconductor. 'Intera' 1
'Intera' kemur 1
sögninni 'gutera', 1
'gutera', sem 1
merkir 'að 1
'að gera 1
gera árás'. 1
árás'. InterCityExpress 1
InterCityExpress á 1
á Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Interfasi: 1
Interfasi: efnaskipti 1
efnaskipti eiga 1
innan frumunnar 1
frumunnar sem 2
undirbýr hana 1
undir skiptingu 1
og erfðaefni 1
erfðaefni tvöfaldast. 1
tvöfaldast. Internasjónalinn 1
Internasjónalinn varð 1
konar einkennissöngur 1
einkennissöngur alþjóðlegu 1
alþjóðlegu sósíalistahreyfingarinnar 1
sósíalistahreyfingarinnar á 1
nítjándu aldar, 2
nokkru haldið 1
hlutverki. International 1
International Baccalaureate 1
Baccalaureate braut 1
braut er 2
er krefjandi 1
krefjandi bóklegt 1
bóklegt nám 1
nám sem 1
með samræmdu 1
samræmdu prófi. 1
prófi. International 1
International Humanist 1
Humanist and 1
and Ethics 1
Ethics Union 1
Union (IHEU) 1
(IHEU) eru 1
eru regnhlífarsamtök 1
regnhlífarsamtök þeirra 1
aðhyllast veraldlegan 1
veraldlegan húmanisma. 1
húmanisma. Internet 1
Internet á 1
Íslandi hf. 1
hf. (ISNIC) 1
(ISNIC) var 1
stofnað 1995 1
um reksturinn 1
reksturinn á 1
íslenska hluta 2
hluta Internetsins 1
Internetsins (ISnet). 1
(ISnet). Intervalatriði 1
Intervalatriði kvölsins 1
kvölsins var 1
af Joyeux 1
Joyeux Rossignols 1
Rossignols sem 1
sem flautaði 1
flautaði fyrir 1
fyrir áheyrendur. 1
áheyrendur. In 1
In that 1
that case, 1
case, Þá 1
Þá verður 7
verður tegundin 1
Taívan Cunninghamia 1
Cunninghamia lanceolata 1
lanceolata var. 1
var. konishii. 1
konishii. Into 1
the Wild 2
Wild getur 1
við bók, 1
bók, gefna 1
út 1996 1
eða kvikmynd 1
kvikmynd árið 1
2007, framleidd 1
af Sean 1
Sean Penn. 1
Penn. Intvervalatriði 1
Intvervalatriði keppninnar 1
var tónlist 3
tónlist flutt 1
af Metropole 1
Metropole Orkest 1
Orkest undir 1
stjórn hljómsveitarstjórans 1
hljómsveitarstjórans Dolf 1
Dolf van 1
der Linden. 1
Linden. Inuítamál 1
Inuítamál eru 1
skyld júpikmálum, 1
júpikmálum, sem 1
suðurhluta Kanada 2
austurhluta Rússlands. 1
Rússlands. Inúítar 1
Inúítar ferðuðust 1
ferðuðust yfir 1
yfir ís 1
og snjó 2
snjó með 1
með hundasleðum 1
hundasleðum (fleirtala 1
(fleirtala qamutiit, 1
qamutiit, eintala 1
eintala qamutiq). 1
qamutiq). Inúítar, 1
Inúítar, indíánar 1
indíánar og 1
og gullgrafarar 1
gullgrafarar í 1
og Aleut-eyjum 1
Aleut-eyjum nota 1
nota blöðin 1
blöðin ýmist 1
ýmist hrá 1
eða soðin 1
soðin eins 1
ættkvíslinni. Inuit 1
Ataqatigiit var 1
í róttæknibylgju 1
róttæknibylgju ungs 1
verið staðsett 1
staðsett lengst 1
hinu pólitíska 1
pólitíska litrófi 1
litrófi grænlenskra 1
grænlenskra stjórnmála. 1
Í nútíma 2
nútíma eðlisfræði 1
eðlisfræði er 2
um kraft 1
sem víxlverkun 1
víxlverkun einda 1
einda með 1
með tilstuðlan 1
tilstuðlan annarra 1
annarra einda. 1
einda. Í 1
Í nútímaskipahönnun 1
nútímaskipahönnun er 1
því Froude-tala 1
Froude-tala yfirleitt 1
yfirleitt notuð 3
notuð fremur 1
en skrokkhraði 1
skrokkhraði til 1
gefa vísbendingu 1
um hámarkshraða. 2
hámarkshraða. Í 1
Í nútímaskipulagi 1
nútímaskipulagi íbúðarhverfa 1
íbúðarhverfa eru 1
oft afmörkuð 1
þau tengjast 1
tengjast aðalgötu 1
aðalgötu með 1
með safngötu 1
safngötu og 1
með ekki 3
gegnum hverfin. 1
hverfin. Í 1
Í nútímasöngútgáfu 1
nútímasöngútgáfu kvæðisins 1
kvæðisins hefur 1
einnig endingu 1
endingu kvæðisins 1
kvæðisins gjarnan 1
verið breytt: 1
breytt: Í 1
stað „Ég 1
„Ég gleymdi 2
gleymdi einni 2
einni gjöfinni, 1
gjöfinni, og 1
og gettu, 1
gettu, hver 1
hún er,“ 1
er,“ er 1
komið „Ég 1
einni gjöfinni. 1
gjöfinni. Í 1
nútíma urðu 1
urðu olíu- 1
og jarðgasvinnsla 1
jarðgasvinnsla mikilvægar 1
mikilvægar atvinnugrein. 1
atvinnugrein. Í 1
Í Nuuk 1
Nuuk er 1
er grunnskóli 1
grunnskóli sem 1
sem nefndur 2
nefndur er 1
eftir honum, 2
honum, Atuarfik 1
Atuarfik Samuel 1
Samuel Kleinschmidt. 1
Kleinschmidt. Í 1
Í núverandi 1
núverandi flokkun 1
er kínversku 1
kínversku tegundinni 1
tegundinni P. 1
P. sinensis 1
sinensis skift 1
skift niður 1
tvö afbrigði: 1
afbrigði: var. 1
var. sinensis 2
sinensis og 1
og var. 2
var. In 1
In vitro 1
vitro rannsókn 1
á einangruðu 1
einangruðu kanínuhjarta 1
kanínuhjarta sýndi 1
sýndi aukið 1
aukið blóðflæði 1
blóðflæði í 1
í kransæðum 2
kransæðum auk 1
á samdráttarkraft 1
samdráttarkraft hjartans. 1
hjartans. In 1
In vitro-rannsóknir 1
vitro-rannsóknir gefa 1
gefa ástæðu 1
skoða hugsanlegar 1
hugsanlegar milliverkanir 1
milliverkanir við 1
ákveðin lyf. 1
lyf. In 1
In vitro-rannsókn 1
vitro-rannsókn sýndi 1
að innihaldsefni 1
innihaldsefni hennar 1
hennar hindra 1
hindra CYP3A4-ensímið 1
CYP3A4-ensímið og 1
og p-glýkóprótín. 1
p-glýkóprótín. Í 1
Í nýársávarpi 2
nýársávarpi Guðna 1
Guðna 1. 1
kjörtímabils forseta 1
nýársávarpi sínu 1
sínu 1. 1
2016 tilkynnti 3
tilkynnti Ólafur 2
Ólafur að 2
forsetakosningum það 1
Í nýbyggingunni 1
nýbyggingunni er 1
starfrækt verslunin 1
verslunin Kraum 1
Kraum sem 1
sem selur 4
selur íslenska 1
íslenska hönnunarvöru. 1
hönnunarvöru. Í 1
Í NY 1
NY hittir 1
hittir Horatio, 1
Horatio, Mac 1
Mac Taylor 2
Taylor yfirmann 1
yfirmann CSI 1
CSI rannsóknarstofunnar 1
rannsóknarstofunnar í 1
í NY 1
NY sem 2
rannsaka morð 3
á leynilögreglumanni, 1
leynilögreglumanni, sem 1
vera aðalsökudólgurinn 1
aðalsökudólgurinn í 1
máli Horatio 1
Horatio í 2
í Miami. 1
Miami. Í 1
Í nýja 1
nýja heiminum 1
Kanada niður 1
af Bandaríkjunum. 2
Í nýju 2
nýju byggingunni 1
72 nýtilegar 1
nýtilegar hæðir 1
hæðir ásamt 1
ásamt skoðunarsal 1
skoðunarsal og 1
og skoðunarsvæði 1
skoðunarsvæði undir 1
berum himni. 1
himni. Í 1
nýju lögunum 2
var orlofið 1
orlofið lengt 1
lengt úr 1
úr tíu 2
tíu mánuðum 1
tólf mánuði. 2
Í nýjustu 2
nýjustu (2000, 1
(2000, Wiktor) 1
Wiktor) fræðigreininni 1
fræðigreininni um 1
um ættkvíslina 1
ættkvíslina hafnaði 1
hafnaði höfundurinn 1
höfundurinn fyrri 1
tilraunum (þar 1
meðal sínum 1
sínum eigin) 1
eigin) á 1
á skiptingu 1
í undirættkvíslir 1
undirættkvíslir (Agriolimax 1
(Agriolimax Mörch, 1
Mörch, 1865, 1
1865, Plathystimulus 1
Plathystimulus Wiktor, 1
Wiktor, 1973). 1
1973). Í 1
nýjustu verkum 2
verkum Þorsteins 1
Þorsteins eru 1
eru formin 1
formin orðin 1
orðin fastari 1
fastari en 1
og hrynjandin 1
hrynjandin í 1
þeim þyngri. 1
þyngri. Í 1
Í nýlegri 1
nýlegri ævisögu 1
ævisögu sagði 1
sagði hún: 4
„Í mínum 1
mínum augum 1
augum er 1
orðið æ 1
æ ljósara 1
ljósara að 2
eru lægri 3
lægri stéttirnar 1
stéttirnar sem 1
sem greiða 4
kostnaðinn fyrir 1
fyrir óhefta 1
óhefta hnattvæðingu, 1
hnattvæðingu, fjöldainnflutninga 1
fjöldainnflutninga og 1
og frjálsa 2
frjálsa hreyfingu 1
hreyfingu vinnuafls.“ 1
vinnuafls.“ Í 1
Í nyrðstu 1
nyrðstu eru 1
eru arabísk 1
arabísk áhrif 1
áhrif áberandi 1
áberandi og 6
syðst portúgölsk. 1
portúgölsk. Í 1
Í nýrnahettuberki 1
nýrnahettuberki hvetur 1
hvetur angíótensín 1
angíótensín (ekki 1
(ekki er 1
ræða angíótensín 1
angíótensín II 1
II eða 1
eða III) 1
III) til 1
til losunar 1
losunar á 1
á aldósteróni. 1
aldósteróni. Í 1
Í nýrri 3
nýrri flokkun 1
þessi ættkvísl 1
ættkvísl ekki 1
notuð heldur 1
áður flokkuðust 1
flokkuðust sem 1
sem kólusar 1
kólusar taldir 1
taldir af 1
ættkvíslinni Plectranthus. 1
Plectranthus. Í 1
nýrri sögunum 1
er Maríanna 1
Maríanna unnusta 1
unnusta Hróa. 1
Hróa. Í 1
nýrri útgáfum 1
útgáfum hafa 1
bæði texti 1
texti og 3
myndir tekið 1
tekið breytingum. 1
Í Nýsköpunarstjórninni 1
Nýsköpunarstjórninni var 1
Ólafur líkt 1
fyrri stjórn 2
stjórn hvorttveggja 1
hvorttveggja forsætis- 1
forsætis- og 1
og utanríkisráðherra. 2
utanríkisráðherra. Í 1
Í nýútgefinni 1
nýútgefinni ævisögu 1
ævisögu Nelsons 1
Nelsons Mandela 1
Mandela segir 1
að Sampson 1
Sampson hafi 1
hafi ásakað 1
ásakað de 1
de Klerk 2
Klerk fyrir 1
leyft ráðherrum 1
byggja sín 1
eigin glæpaveldi. 1
glæpaveldi. Í 1
Í óbeinni 2
óbeinni ræðu 3
frumlag nafnháttar 1
nafnháttar haft 1
í þolfalli. 1
þolfalli. Í 1
ræðu getur 1
getur persóna, 1
persóna, tala, 1
tala, tíð 1
og háttur 1
háttur breyst 1
leyti miðast 1
miðast óbeina 1
óbeina ræðan 1
ræðan við 1
við beinu 1
beinu ræðuna, 1
ræðuna, t.d. 1
hvað orðfæri 1
orðfæri snertir. 1
snertir. Í 1
Í Odda 1
Odda var 1
mikið fræða- 1
og menningarsetur. 1
menningarsetur. Í 1
Í öðru 26
einfalda skattkerfið. 1
skattkerfið. Í 1
öðru lagi, 2
lagi, að 1
að gefnum 2
gefnum þeim 2
þeim vitnisburði 1
vitnisburði sem 1
sem túlkendur 1
túlkendur frá 1
rótum geta 1
geta búist 1
hafa, geta 1
og sannreynt 1
sannreynt kenningu 1
um sannleika 1
sannleika fyrir 1
fyrir tungumálið 1
vilja túlka? 1
túlka? Í 1
um slakka 1
slakka í 1
í landslaginu 1
landslaginu sé 1
lagi binda 1
binda þær 1
þær okkur 1
tiltekinna athafna, 1
athafna, við 1
gera vissa 1
vissa hluti 1
aðra ekki, 1
ekki, það 1
er ámælisvert 1
sem skyldan 1
skyldan býður 1
býður að 1
höfum skuldbundið 1
skuldbundið okkur 1
okkur til. 1
lagi drep 1
drep honum 1
við seðilinn 1
seðilinn og 1
við tolla 1
tolla nafn 1
nafn þess 2
sem sekur 1
sekur er. 1
orðið báðir 1
báðir ekki 1
notað með 3
með fleirtöluorðum, 1
fleirtöluorðum, heldur 1
heldur hvor(ir) 1
hvor(ir) tveggja. 1
tveggja. Í 1
eru byggingar 2
svonefnda „sínó-sov“-stíl. 1
„sínó-sov“-stíl. Í 1
eru kennarar, 1
kennarar, höfundar, 1
höfundar, útgefendur 1
útgefendur og 1
stofnanir hvattar 1
með opnu 2
opnu afnotaleyfi 1
afnotaleyfi þannig 1
aðrir geti 3
notað efnið 1
efnið án 2
endurgjalds, breytt 1
bætt það. 1
vegna sampls 1
sampls sem 1
laginu Static, 1
Static, en 1
þar talar 1
talar maður 1
um frelsun 1
frelsun sína. 1
lagi, getur 1
með séð 1
séð diplómatískan 1
diplómatískan kostnað 1
kostnað að 2
stað stríði 1
stríði án 1
hafa afdráttarlausar 1
afdráttarlausar sannanir 1
hitt ríkið 1
árás. Í 1
getur þingið 1
þingið fellt 1
fellt traustsyfirlýsingu 1
traustsyfirlýsingu sem 1
sem forsætisráðherrann 1
forsætisráðherrann sendir 1
lagi hafa 1
menn alla 1
frá gildistöku 1
gildistöku laga 1
nr. 54/1925 1
54/1925 tekið 1
sér ný 1
ný „ættarnöfn“, 1
„ættarnöfn“, þrátt 1
fyrir ákvæði 2
ákvæði laganna, 1
laganna, og 1
látið þau 2
annarra niðja.“ 1
niðja.“ Í 1
lagi hefur 2
hefur vefurinn 1
vefurinn þjónað 1
sem upplýsingatæki 1
upplýsingatæki InDefefnce 1
InDefefnce hópsins. 1
hópsins. Í 1
lagi hljóta 1
hljóta þessar 1
þessar manneskjur 1
djöfla til 1
öðlast þann 1
þann mátt 1
mátt sem 1
til krefst 1
krefst til 1
láta tilbiðja 1
tilbiðja sig 1
guð. Í 1
lagi leiddi 1
skipti hérlendis 1
hérlendis verkþætti 1
verkþætti um 1
um litningagreiningu 1
litningagreiningu í 1
við brjóstakrabbamein, 1
brjóstakrabbamein, einkum 1
við BRCA2 1
BRCA2 og 1
og p53 1
p53 stökkbreytingarnar. 1
stökkbreytingarnar. Í 1
lagi merkir 1
merkir heitið 1
heitið steinn 1
eða grjót, 1
grjót, og 1
að síðari 3
síðari tilgátan 1
tilgátan sé 1
sé líklegri. 1
líklegri. Í 1
lagi skyldu 1
skyldu peningar 1
peningar verða 1
verða teknir 1
úr umferð. 2
umferð. Í 2
lagi vildi 2
vildi Gropius 1
Gropius grafa 1
undan hefðbundinni 1
hefðbundinni virðingarröð 1
virðingarröð list- 1
og iðngreina 1
iðngreina og 2
gera iðngreinum 1
iðngreinum jafnhátt 1
jafnhátt undir 1
myndlist. Í 1
lagi vildu 1
vildu menn 1
hafa sýslurnar 1
sýslurnar það 1
það litlar 2
litlar að 2
að auðvelt 6
stjórna þeim. 1
lagi voru 3
voru brotin 1
brotin sem 1
sem Skúli 1
Skúli var 2
fyrir flest 1
því nógu 1
nógu alvarleg 1
alvarleg til 1
að varða 2
varða embættismissi. 1
embættismissi. Í 1
lagi þurfti 1
þurfti Noregur 1
Noregur að 1
hætta nær 1
allri verslun 1
verslun til 1
til landa 2
landa sem 3
Í öðrum 16
öðrum fyrirlestrinum 1
fyrirlestrinum hugleiðir 1
hugleiðir Kripke 1
Kripke aftur 1
aftur lýsingarhyggju 1
lýsingarhyggju um 1
um tilvísun 1
tilvísun og 1
færir rök 3
fyrir sinni 1
eigin kenningu 1
eðli tilvísunar. 1
tilvísunar. Í 1
öðrum heimshluta 1
heimshluta eru 1
sögunnar systkinin 1
Viserys Targaryen 2
Targaryen og 1
og Daenery 1
Daenery en 1
en Viserys 1
Viserys hyggst 1
hyggst vinna 1
vinna krúnuna 1
krúnuna frá 1
frá Robert 1
Robert með 1
gifta systur 1
sína Dothraki 1
Dothraki ættbálkar 1
ættbálkar höfðingjanum 1
höfðingjanum Khal 1
Drogo en 1
staðinn her 1
orð notuð 1
um fellibyl. 1
fellibyl. Í 1
öðrum hluta 3
hluta leiksins 1
leiksins fer 1
fer spilari 1
spilari í 1
fótspor ævintýramanns 1
ævintýramanns á 1
ferðalagi sem 1
sem slæst 1
slæst við 2
mismunandi verur. 1
landshlutum eru 1
eru manngerðir 1
manngerðir hellar 1
hellar nánast 1
nánast óþekktir. 1
óþekktir. Í 1
sínum fékk 2
fékk Cruyff 1
Cruyff að 1
líta rauða 1
rauða spjaldið 2
spjaldið og 1
fyrsti Hollendingurinn 1
Hollendingurinn í 1
í landsleik. 1
landsleik. Í 1
hlutverk fyrirliða 1
fyrirliða liðsins 1
liðsins þar 1
George Boateng 1
Boateng var 1
í leikbanni. 1
leikbanni. Í 1
er breytileg 6
breytileg áhersla 1
áhersla og 1
spá á 1
hvaða átkvæði 1
átkvæði áherslan 1
áherslan fellur 1
ákveðnu orði. 1
orði. Í 1
er misjafnt 7
misjafnt hvort 2
hvort heitið 1
notað. Í 1
Bandaríkjanna getur 1
þurft sérstakt 1
sérstakt leyfi 4
rækta þá. 1
einn frambjóðandi 1
frambjóðandi sem 3
þess flokk 1
flokk í 1
tilteknu ríki 1
fær flest 2
flest atkvæði. 2
atkvæði. Í 2
öðrum ritunarkerfum 1
ritunarkerfum gegna 1
gegna stafmerki 1
stafmerki ýmsum 1
ýmsum hlutverkum. 1
öðrum tilfellum 2
enskan þegið 1
þegið í 1
arf nafnabreytingar 1
nafnabreytingar frá 1
öðrum málum, 2
öðrum tilvikum 3
er hverfið 2
hverfið kennt 1
ákveðið kennileiti 1
heiti bókanna 1
bókanna á 1
frummálinu. Í 1
öðrum þættir 1
þættir reynir 1
að sigrast 4
sigrast á 4
á óttanum 1
óttanum með 1
konar hluti 1
á fóbíurnar 1
fóbíurnar hans. 1
sæti var 6
var Alexandra 1
Alexandra Dögg 1
Dögg með 1
með Listen 1
Listen og 1
var Andrea 1
Andrea Pétursdóttir 1
Pétursdóttir með 1
með flutning 3
flutning sinn 3
á Breakeven. 1
Breakeven. Í 1
var fjölmiðlajöfurinn 1
fjölmiðlajöfurinn Nabil 1
Nabil Karoui 1
Karoui með 1
með 15,58 1
15,58 %. 1
%. Í 1
var Freyþór 1
Freyþór Hrafn 1
Hrafn Harðarson 1
Harðarson með 1
á Þú 1
Þú átt 2
átt mig 1
mig ein 1
var Bjartur 1
Bjartur Ari 1
Ari Hansson 1
Hansson með 1
lagið Mutter 1
Mutter sem 1
sem lokaverkefni 1
lokaverkefni í 1
var Þórdís 5
Þórdís Petra 1
Petra með 1
laginu Will 1
Will You 1
You Still 1
Still Love 1
Love Me 1
Me Tomorrow 1
Tomorrow og 1
þriðja var 1
Ágústa Skúladóttir 1
Skúladóttir með 1
lagið The 2
The Best. 1
Best. Í 1
öðru viðtali 1
við Stone 2
Stone Phillips 1
Phillips hjá 1
hjá Dateline 1
Dateline sagði 1
hún hvernig 1
hvernig systur 1
hennar hefðu 3
látið við 1
Í Odsherred 2
Odsherred er 1
einn gamall 1
gamall kaupstaður, 1
kaupstaður, Nykøbing 1
Nykøbing með 1
yfir 7.000 1
7.000 íbúa, 1
íbúa, og 1
margir minni 3
minni bæir. 1
bæir. Í 1
Odsherred eru 1
margir vinsælir 1
vinsælir sumardvalarstaðir, 1
sumardvalarstaðir, eins 1
höfnin í 1
í Rørvig 1
Rørvig og 1
og skemmtigarðurinn 1
skemmtigarðurinn Sommerland 1
Sommerland Sjælland. 1
Sjælland. Í 1
Í ofanálag 2
ofanálag hafði 1
hafði heimsmarkaðsverð 1
heimsmarkaðsverð skipa 1
skipa lækkað 1
lækkað og 2
andvirði skipa 1
eigu félagsins 1
félagsins hefði 1
hefði lækkað 2
um $2-3 1
$2-3 milljónir. 1
milljónir. Í 3
ofanálag urðu 1
urðu svæsnir 1
svæsnir þurrkar 1
þurrkar á 1
til hungursneyðar 2
hungursneyðar og 1
og hörmunga. 1
hörmunga. Í 1
Í óformlegu 1
óformlegu tali 1
föður sem 1
sem pabbi. 1
pabbi. Í 1
Í ofsakæti 1
ofsakæti yfir 1
eignast sveppinn 1
sveppinn verðmæta 1
verðmæta ákveða 1
sprengja fjarstýrðu 1
fjarstýrðu sprengjuna. 1
sprengjuna. I 1
og J 1
J voru 1
upphaflega afbrigði 1
afbrigði sama 1
sama stafs 1
sömuleiðis U 1
U og 1
og V. 1
V. W 1
W varð 1
við tvöföldun 2
tvöföldun þess 1
þess stafs 1
upphaflega notað 1
skrifa germönsk 1
höfðu tvenns 1
konar rödduð 1
rödduð varahljóð. 1
varahljóð. Í 1
Í Ögurnesi 1
Ögurnesi var 1
var verstöð 1
verstöð og 1
og þurrabúðir 1
þurrabúðir héldust 1
héldust þar 1
Í október 37
október 1947 1
var virkjunin 1
virkjunin gangsett. 1
gangsett. Í 1
október 1963 1
á verulegt 1
verulegt skrið 1
og heyrðust 1
heyrðust brestirnir 1
brestirnir á 1
efstu bæjum 1
í Jökuldal, 1
Jökuldal, í 1
í Möðrudal. 1
Möðrudal. Í 1
október 1973 2
1973 hófust 1
hófust stríðsátök 1
stríðsátök á 1
milli Ísraels 1
Ísraels annarsvegar 1
og Egyptalands 1
og Sýrlands 2
Sýrlands hinsvegar. 1
hinsvegar. Í 1
október 1975 1
1975 gerðu 1
gerðu Blindrafélagið 1
Blindrafélagið og 1
og Borgarbókasafn 1
Borgarbókasafn með 1
sér samning 1
og dreifingu 4
dreifingu hljóðbóka. 1
hljóðbóka. Í 1
október 1976 1
handtekin að 1
undirlagi Hua 1
Hua Guofengs 1
Guofengs og 1
og bandamanna 5
bandamanna hans 3
síðan fordæmd 1
af stjórnarmönnum 2
stjórnarmönnum flokksins. 1
október 2002 2
kom bandaríski 1
bandaríski skákmaðurinn 1
skákmaðurinn og 1
og pókerspilarinn 1
pókerspilarinn Ylon 1
Ylon Schwartz 1
Schwartz til 1
til Eyja 2
á hraðmóti 1
hraðmóti sem 1
af komu 3
komu hans. 1
október 2003 3
voru gróðutorfur 1
gróðutorfur úr 1
úr Þóristungum, 1
Þóristungum, sem 1
svæði Sporðöldulóns, 1
Sporðöldulóns, fluttar 1
fluttar á 2
á gróðursnauðan 1
gróðursnauðan tanga 1
tanga við 1
við Vatnsfellsstöð 1
Vatnsfellsstöð í 1
við Landgræðslu 1
Landgræðslu ríkisins. 1
október 2006 6
2006 fengu 1
fengu göturnar 1
göturnar í 1
í Viðareiði 1
Viðareiði fyrst 1
fyrst sérstök 1
sérstök nöfn. 1
nöfn. Í 2
í „Welcome 1
„Welcome to 1
the universe“ 1
universe“ tónleikaferðalag 1
af MTV2. 1
MTV2. Í 1
2006 kynnti 1
kynnti teymi 1
teymi frá 1
frá John 1
John Hopkins 1
Hopkins háskólanum 1
Bandaríkjunum rannsóknir 1
breska læknatímaritinu 1
læknatímaritinu Lancet 1
Lancet sem 1
að mannfall 1
mannfall í 1
Írak frá 2
stríðið hófst 3
hófst af 1
völdum (beinum 1
(beinum sem 1
sem óbeinum) 1
óbeinum) stríðsátaka 1
stríðsátaka væru 1
væru 655.000 1
655.000 manns. 1
var Þróunarfélag 1
Þróunarfélag Keflavíkurflugvallar 1
Keflavíkurflugvallar stofnað. 1
stofnað. Í 1
var Swift 1
Swift útnefnd 1
útnefnd Lagahöfundur/Tónlistarmaður 1
Lagahöfundur/Tónlistarmaður ársins 1
sambandi lagasmiða 1
lagasmiða í 1
hún yngsti 2
yngsti tónlistarmaðurinn 2
tónlistarmaðurinn sem 2
hlotið þessi 1
þessi verðlaun. 1
2008 skrifaði 2
skrifaði Reynolds 1
Reynolds í 1
í Huffington 1
Huffington blaðið 1
um ætlun 1
ætlun sína 1
hlaupa New 1
New York-borgar 1
York-borgar maraþonið 1
maraþonið fyrir 1
með Parkinson-sjúkdóminn. 1
Parkinson-sjúkdóminn. Í 1
varð Rooney 1
Rooney yngsti 1
áfanga til 2
leika 200 1
200 leiki 1
úrvalsdeildinni. Í 2
sagði Forbes 1
Forbes Knowles 1
Knowles vera 1
vera „Öflugustu 1
„Öflugustu konu 1
heiminum“. Í 1
október 2012 3
2012 sagði 1
þingflokki Samfylkingarinnar 1
Samfylkingarinnar en 1
þó ætla 1
styðja ríkisstjórnina 2
ríkisstjórnina út 1
út kjörtímabilið. 4
kjörtímabilið. Í 1
október 2013 6
2013 gáfu 1
gáfu Meðgönguljóð 1
Meðgönguljóð út 1
út kvæðasafnið 1
kvæðasafnið Ljóð 1
Ljóð í 1
í leiðinni: 1
leiðinni: Skáld 1
Skáld um 1
við Reykjavík 2
Reykjavík Bókmenntaborg 1
Bókmenntaborg UNESCO. 1
UNESCO. Í 1
2013 komst 1
komst áfrýjunardómstóll 1
áfrýjunardómstóll að 1
að Navalní 1
Navalní væri 1
væri sekur 1
um þjófnað 1
þjófnað en 1
gerður skilorðsbundinn. 1
skilorðsbundinn. Í 1
2016 hafnaði 1
hafnaði kólumbíska 1
kólumbíska þjóðin 1
þjóðin friðarsamningunum 1
friðarsamningunum með 1
naumum mun. 1
mun. Í 1
upp faraldur 1
faraldur í 1
í Jemen, 1
Jemen, sem 1
sem WHO 1
WHO kallaði 1
kallaði "versta 1
"versta farald 1
farald í 1
í heimi". 1
heimi". Í 1
2017 fjallaði 1
fjallaði Stundin 1
Stundin um 1
um gögn 1
gögn innan 1
úr Glitni 1
banka þar 1
finna tölvupóstsamskipti 1
tölvupóstsamskipti Bjarna 1
Bjarna Ármannssonar 2
Ármannssonar og 2
Bjarna Benediktssonar 1
Benediktssonar frá 1
árinu 2005. 2
2018 kynnti 2
kynnti Abiy 1
Abiy nýja 1
sem helmingur 1
helmingur ráðherra 1
voru konur. 1
var hagkerfi 1
hagkerfi Sádi-Arabíu 2
Sádi-Arabíu það 1
í Mið-Austurlöndum 2
Mið-Austurlöndum og 1
það 18. 1
18. stærsta 1
október 2019 4
2019 tilkynnti 2
tilkynnti Trump 3
Trump jafnframt 1
að Bandaríkjaher 1
Bandaríkjaher myndi 1
ekki skipta 1
að fyrirhugaðri 1
fyrirhugaðri innrás 1
innrás Tyrkja 1
yfirráðasvæði Kúrda 1
í Norður-Sýrlandi. 1
Norður-Sýrlandi. Í 1
1935 gerðu 1
gerðu Ítalir 1
Ítalir innrás 1
Eþíópíu. Í 1
2007 stóðu 1
stóðu Læknar 1
kjarnorkuvá ásamt 1
ásamt Konunglega 1
Konunglega læknisfræðifélaginu 1
læknisfræðifélaginu í 1
Bretlandi fyrir 1
um fyrirliggjandi 1
fyrirliggjandi upplýsingar 1
afleiðingar kjarnorkuvopna. 1
kjarnorkuvopna. Í 1
2012 fann 1
fann rannsóknarteymi 1
rannsóknarteymi Ghez 1
Ghez við 1
við UCLA 1
UCLA aðra 1
aðra stjörnu, 1
stjörnu, S0-102, 1
S0-102, á 1
miðju vetrarbrautarinnar. 1
vetrarbrautarinnar. Í 1
2018 opnaði 1
svo verslunin 1
verslunin Dimm 1
Dimm í 1
í Ármúla 2
Ármúla 44. 1
44. Verslunin 1
Verslunin býður 1
á hönnunarvörur 1
hönnunarvörur fyrir 1
fyrir heimilið 1
heimilið ásamt 1
ásamt fatnaði 1
fatnaði og 1
og leikföngum 1
leikföngum fyrir 1
varð Díaz-Canel 1
Díaz-Canel formlega 1
formlega „forseti 1
„forseti Lýðveldisins 1
Lýðveldisins Kúbu“. 1
Kúbu“. Í 1
Í oktoberbyrjun 1
oktoberbyrjun 2019 1
2019 neyddust 1
neyddust tveir 1
tveir sjóðir 1
sjóðir í 1
í stýringu 1
stýringu GAMMA, 1
GAMMA, GAMMA 1
GAMMA Novus 1
Novus og 1
og GAMMA 1
GAMMA Anglia 1
Anglia til 1
færa niður 1
niður virði 1
virði eigna 1
um milljarða 2
króna. Í 1
október gaf 2
lagið "Firework" 1
"Firework" sem, 1
hin tvö 3
tvö lögin, 1
lögin, náði 1
á vinsældarlistum. 2
vinsældarlistum. Í 1
gaf söngkonan 1
söngkonan síðan 1
lagið "Harley's 1
"Harley's in 1
in Hawaii" 1
Hawaii" en 1
lagið náði 3
100 listan 1
listan en 1
á Bubbling 1
Bubbling Under 1
Under Hot 1
listanum. Í 1
Í októberkreppunni 1
októberkreppunni svokölluðu 1
svokölluðu árið 2
1970 rændu 1
rændu marxískir 1
marxískir aðskilnaðarsinnar 1
í Québec 1
Québec breskum 1
breskum ræðismanni 1
ræðismanni og 1
ráðherra fylkisstjórnar 1
fylkisstjórnar Québec. 1
Québec. Í 1
náði byltingarherinn 1
byltingarherinn til 1
til Mainz. 1
Mainz. Í 1
og desember 2
1948 sóttu 1
sóttu Ísraelar 1
Ísraelar inn 1
fyrir landamæri 1
landamæri Líbanons 1
Líbanons og 1
yfirráðasvæði Egypta 1
Egypta á 1
Sínaískaga, þar 1
þeir umkringdu 1
umkringdu egypska 1
egypska herinn 1
við Gasaborg. 1
Gasaborg. Í 1
ár ákvað 1
ákvað svo 1
svo flugvallarstjórnin 1
flugvallarstjórnin að 1
loka hótelinu 1
hótelinu og 1
finna leigjanda 1
leigjanda að 1
ár missti 1
síðan þingsæti 1
þingsæti sitt 1
ekki setið 2
þingi síðan. 1
annar fundur 1
fundur haldinn 1
vegum fjórtán 1
fjórtán æskulýðssamtaka 1
æskulýðssamtaka í 1
Margrét litla 1
litla lýst 1
lýst þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi Skota 1
Skota og 1
hópur biskupa 1
biskupa og 3
og aðalsmanna 2
aðalsmanna valinn 1
hennar nafni. 1
nafni. Í 1
Í Ólafs 1
sögu Tryggvasonar 1
Tryggvasonar hinni 1
hinni mestu 1
mestu eru 3
varðveittir margir 1
og sögubrot, 1
sögubrot, sem 1
Í öldungadeildinni 1
var yfirlýsingin 1
yfirlýsingin samþykkt 1
naumum meirihluta, 1
meirihluta, 162 1
162 atkvæðum 1
gegn 157, 1
157, en 1
en miklum 1
í fulltrúadeildinni, 1
fulltrúadeildinni, eða 1
eða 342 1
342 atkvæðum 1
gegn 198. 1
198. Í 1
Í öldungaráði 1
öldungaráði Bandalags 1
Bandalags háskólamanna 3
háskólamanna 1984-1990, 1
1984-1990, í 1
stjórn Bandalags 1
háskólamanna 1996-1998 1
1996-1998 og 1
miðstjórn Bandalags 1
háskólamanna 1989-1999. 1
1989-1999. Í 1
Í öll 1
öll skiptin 1
var Mélac 1
Mélac hershöfðingi 1
hershöfðingi á 1
ferðinni. Í 1
Í öllu 2
öllu falli 1
falli hóf 1
hóf Krisófer 1
Krisófer sambúð 1
með hjákonu 1
hjákonu sinni 1
nafni Beatriz 1
Beatriz Enriquez 1
Enriquez de 1
de Arana 1
Arana árið 1
árið 1487. 1
1487. Í 1
Í öllum 17
öllum dýrafrumum 1
dýrafrumum og 1
og flestum 6
flestum frumverum 1
frumverum eru 1
tvö deilikorn, 1
deilikorn, hornétt 1
hornétt hvort 1
annað við 1
við geislaskautið. 1
geislaskautið. Í 1
öllum heiminum 3
heiminum fyrir 4
er inn- 1
og útflutningur 1
útflutningur 39 1
af afurðum. 1
afurðum. Í 1
öllum herbergjum, 1
herbergjum, 36 1
36 að 1
tölu, voru 1
voru málverk 2
íslenska listamenn. 1
listamenn. Í 1
nema einu 2
einu var 1
lokuðum prófkjörum. 1
prófkjörum. Í 1
málunum voru 1
voru ummæli 1
ummæli ómerkt. 1
ómerkt. Í 1
ríkjum að 1
sjö undanskildum 1
undanskildum getur 1
getur fylkisstjóri 1
fylkisstjóri beitt 1
beitt sérstöku 1
sérstöku sérneitunarvaldi 1
sérneitunarvaldi (e. 1
(e. line 1
line item 1
item veto). 1
veto). Í 1
öllum setningunum 1
setningunum er 1
er staðhæfingarinntakið 1
staðhæfingarinntakið Sam 1
Sam reykjandi, 1
reykjandi, en 1
hafa ólíkan 1
ólíkan talfólginn 1
talfólginn mátt 1
mátt (fullyrðing, 1
(fullyrðing, spurning, 1
spurning, skipun 1
skipun og 2
og ósk). 1
ósk). Í 1
skólum borgarinnar 1
borgarinnar klæðast 1
klæðast nemendur 1
nemendur skólabúningum. 1
skólabúningum. Í 1
öllum slíkum 1
slíkum tilvikum 2
um litlar 1
litlar herdeildir 1
herdeildir að 1
öllum söfnunum 1
söfnunum eru 1
svo kallaðir 2
kallaðir heitir 1
heitir reitir 1
reitir fyrir 1
vilja koma 1
eigin tölvur 1
Netinu. Í 1
eru ómetanleg 1
ómetanleg málverk, 1
málverk, freskur 1
freskur og 1
og listaverk. 1
öllum sveifludönsum 1
sveifludönsum finnast 1
finnast grunnskref. 1
grunnskref. Í 1
tilfellum væri 1
væri Jón 1
Jón þá 3
þá dauðlegur 1
dauðlegur og 1
forsendan um 1
leið sönn 1
sönn en 1
niðurstaðan væri 1
væri ósönn 1
ósönn vegna 1
og kettir, 1
kettir, hamstrar 1
hamstrar og 1
og naggrísir 1
naggrísir eru 1
ekki manneskjur. 1
manneskjur. Í 1
tilfellum vísar 1
vísar þó 1
þó nafnið 1
breyta haldist 1
haldist óbreytt 2
óbreytt og 1
stundum tiltæk 1
tiltæk á 1
fleiri stöðum 1
í forriti 1
forriti en 1
er skilgreind. 1
skilgreind. Í 1
öllum þáttaröðunum 2
þáttaröðunum eftir 1
fyrstu hefur 1
verið þannig 1
keppandi í 1
í Vegas 1
Vegas dansar 1
dansar fyrir 1
framan dómarana, 1
dómarana, sem 1
velja svo 1
svo topp 1
20 hópinn, 1
hópinn, byggt 1
á frammistöðu 4
frammistöðu hvers 1
eins. Í 1
þessum kirkjum 1
kirkjum er 1
er erkibiskup 2
erkibiskup talsmaður 1
leiðtogi inn 1
og vígir 1
vígir meðal 1
nýja biskupa. 1
biskupa. Í 1
þrem tilvikum 1
er skatturinn 1
skatturinn frádráttarbær 1
frádráttarbær í 1
í BNA. 1
BNA. Í 1
öllu þessu 1
þessu ferli 4
ferli var 3
var uppljóstrari 1
uppljóstrari ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar á 1
fylgjast með, 1
með, hlusta 1
taka upp. 1
Í Óman 1
Óman er 1
er soldáninn 1
soldáninn (konungur) 1
(konungur) bæði 1
bæði þjóðarleiðtogi 1
forsætisráðherra ríkisstjórnarinnar, 1
ríkisstjórnarinnar, sem 1
með framkvæmdavaldið. 2
framkvæmdavaldið. Í 1
Í önnur 1
embætti voru 2
kosnir Kjartan 1
Kjartan Pálsson, 1
Pálsson, varaformaður, 1
varaformaður, Árni 1
Árni Sveinsson 1
Sveinsson ritari 1
Jóhann Gunnarsson 1
Gunnarsson ritari. 1
ritari. Í 1
Í opinberum 1
opinberum erindagjörðum 1
erindagjörðum Vigdísar 1
Vigdísar erlendis 1
erlendis voru 2
voru gjarnan 5
gjarnan skipulagðir 1
skipulagðir viðburðir 1
viðburðir þar 1
sem íslensk 5
íslensk framleiðsla 1
framleiðsla var 1
var kynnt, 2
kynnt, listafólk 1
listafólk var 1
för og 1
matreiðslumenn sem 1
sem matreiddu 1
matreiddu úr 1
íslensku hráefni. 1
hráefni. Í 1
Í opinberununum 1
opinberununum er 1
sýnd endurreisn 1
endurreisn og 1
og afhjúpun 1
afhjúpun fagnaðarerindis 1
fagnaðarerindis Jesú 1
upphaf þessarar 1
þessarar ráðstöfunar 1
ráðstöfunar í 1
í fyllingu 2
fyllingu tímanna. 1
tímanna. Í 1
Í orðabókum 1
orðabókum er 2
er Fetlafjörður 1
Fetlafjörður hið 1
á Biskajaflóa. 1
Biskajaflóa. Í 1
Í orðanefnd 1
orðanefnd Skýrslutæknifélags 1
Skýrslutæknifélags Íslands 1
Íslands (Tölvuorðanefnd) 1
(Tölvuorðanefnd) frá 1
og orðanefnd 1
orðanefnd Stjarnvísindafélags 1
Stjarnvísindafélags Íslands 1
frá 1990. 1
1990. Í 1
Í örinni 1
örinni ímyndum 1
ímyndum við 1
við okkur 1
okkur ör 1
ör á 3
flugi. Í 1
Í örlítið 1
örlítið víðari 1
víðari merkingu 2
merkingu er 1
þá eiginleika 1
flestir hlutir 1
hlutir af 1
tagi hafa 1
hafa eða 1
alla jafnan 2
jafnan frá 1
sem eðli 1
Í örmunum 1
örmunum eru 1
eru stingfrumur 1
stingfrumur sem 1
sem sæfífillinn 1
sæfífillinn notar 1
að lama 2
lama bráð 1
en armarnir 1
armarnir bregðast 1
við minnstu 2
minnstu snertingu 1
snertingu með 1
skjóta eiturþráðum 1
eiturþráðum í 1
í bráðina 2
og armarnir 1
armarnir beina 1
beina bráðinni 1
bráðinni svo 1
í opið 2
opið þar 1
sérstakt meltingarlífffæri 1
meltingarlífffæri sér 1
að melta 2
melta bráðina. 1
bráðina. Í 1
Í örnefnaskrá 1
örnefnaskrá Hrauns 1
Hrauns í 1
Grindavík segir 1
látið dysja 1
dysja sig 1
dalnum þar 1
sem geldingar 1
geldingar (þ.e. 1
(þ.e. sauðir) 1
sauðir) hans 1
hans undu 1
undu hags 1
hags sínum 1
sínum svo 1
svo vel. 1
vel. Í 2
Í orrustan 1
orrustan við 2
við Breitenfeld 1
Breitenfeld 1631 1
1631 riðu 1
riðu þeir 1
með hægri 1
hægri fylkingararmi 1
fylkingararmi sem 1
konungur leiddi 1
leiddi sjálfur. 1
Í orrustunni 13
orrustunni féllu 1
sjö Austurríkismenn 1
Austurríkismenn fyrir 1
hvern Prússa. 1
Prússa. Í 1
orrustunni höfðu 1
höfðu aðilarnir 1
aðilarnir til 1
skiptis betur, 1
betur, en 1
lokum setti 1
setti Napoleon 1
Napoleon gamla 1
gamla riddaraliðið 1
riddaraliðið á 3
þá Prússar 1
Prússar að 1
að hrökklast 1
hrökklast undan. 1
undan. Í 2
orrustunni sem 1
fylgdi hafði 1
hafði Napoleon 1
Napoleon betur. 1
orrustunni var 1
var Kórinþuborg 1
Kórinþuborg lögð 1
rúst. Í 1
við Aspern 1
Aspern (nálægt 1
(nálægt Vín) 1
Vín) sigruðu 1
Austurríkismenn og 5
hröktu Frakka 2
Frakka burt 1
mánuðum. Í 1
við Hülftenschanz 1
Hülftenschanz sigruðu 1
sigruðu nærsveitamenn, 1
nærsveitamenn, klufu 1
frá Basel 1
Basel og 2
eigin kantónu. 2
kantónu. Í 1
við Kolin 2
Kolin sigruðu 1
Austurríkismenn prússa, 1
prússa, sem 1
og yfirgefa 2
yfirgefa Bæheim. 1
Bæheim. Í 1
við Kunxa 1
Kunxa höfðu 1
höfðu Grikkirnir 1
Grikkirnir betur 1
en Kýros 1
Kýros lét 1
lífið. Í 1
við Laupen 1
Laupen sigraði 1
sigraði sameiginlegur 1
sameiginlegur her 1
frá Bern 1
og Sviss 4
Sviss stóran 1
nokkrum bandamönnum. 1
bandamönnum. Í 1
við Leuven 2
Leuven sigraði 1
sigraði Arnúlfur 1
Arnúlfur en 1
heimildir greina 1
frá miklu 1
miklu blóðbaði. 1
blóðbaði. Í 1
við Manila 1
Manila sigruðu 1
sigruðu Spánverjar 1
Spánverjar þá, 1
en drógu 1
sig engu 1
við Megalopolis 1
Megalopolis árið 1
árið 331 1
f.Kr. sigraði 1
sigraði Antipater, 1
Antipater, fulltrúi 1
fulltrúi Alexanders, 1
Alexanders, Spartverja, 1
Spartverja, sem 1
höfðu neitað 1
í Kórintubandalagið 1
Kórintubandalagið og 1
og viðurkenna 1
viðurkenna yfirráð 1
yfirráð Makedóníu. 1
við Torgau 1
Torgau náði 1
náði Friðrik 1
mikli aftur 1
sigra Austurríkismenn. 1
Austurríkismenn. I. 1
I. Óskar 1
Óskar þú 1
þú þess 1
danska stjórnaruppkastið 1
stjórnaruppkastið taki 1
taki gildi? 1
gildi? Í 1
Í Öskjuhlíð 1
Öskjuhlíð er 1
sjá mikið 1
bæði jarðsögulegum 1
jarðsögulegum og 1
og menningarsögulegum 1
menningarsögulegum minjum. 1
minjum. Í 1
Í óskýrri 1
óskýrri rökfræði 1
rökfræði er 1
er sanngildi 1
sanngildi til 1
mynda spurning 1
um stig. 1
stig. Í 1
Í Osló 2
Osló er 2
er gata 2
gata nefnd 2
eftir Ólafíu 1
Ólafíu en 1
er gatan 2
gatan Olafiagangen 1
Olafiagangen og 1
og heilsumiðstöðin 1
heilsumiðstöðin Olafiaklinikken 1
Olafiaklinikken og 1
verðlaunin Olafiaprisen 1
Olafiaprisen eru 1
líka kennd 1
gata sem 1
Í ósunum 1
ósunum lifa 1
lifa um 1
1200 plöntutegundir, 1
plöntutegundir, 300 1
300 fuglategundir 1
fuglategundir auk 1
auk 45 1
45 tegunda 1
tegunda ferskvatnsfiska 1
ferskvatnsfiska í 1
og vötnum. 3
vötnum. Í 1
Í ótta 1
ótta flýr 1
flýr Elsa 1
Elsa kastalann 1
leggur óaðvitandi 1
óaðvitandi snjó 1
snjó yfir 2
yfir ríkidæmið. 1
ríkidæmið. Í 1
Í Ottawa 1
Ottawa búa 1
um 960.000 1
960.000 manns 1
rúmlega 1200.000 1
1200.000 á 1
stórborgarsvæðinu ( 1
Í "Out 1
"Out of 2
of Time," 1
Time," í 1
í afturhvarfi 1
afturhvarfi sem 1
gerist árið 3
1997, sýnir 1
sýnir hvers 1
vegna Cardoza 1
Cardoza fluttist 1
frá Miami-Dade 1
Miami-Dade lögreglunni 1
lögreglunni til 1
Angeles, eftir 1
eftir niðurstöðu 1
niðurstöðu á 2
að Caine 1
Caine varð 1
yfirmaður nýju 1
nýju deildarinnar 1
deildarinnar CSI. 1
CSI. Í 2
Í Öxarfirði 1
Öxarfirði eru 1
eru náttúrulegir 1
náttúrulegir skógar 1
skógar en 1
einnig víðar. 1
víðar. Í 1
Í páfakosningunni 1
páfakosningunni á 1
eftir náðist 1
ekki tilskilinn 1
tilskilinn meirihluti 1
fyrir neinum 2
neinum þeirra 1
þeirra kardinála 1
kardinála sem 1
helst voru 1
framboði svo 1
svo lausnin 1
lausnin var 1
kjósa Altieri, 1
Altieri, sem 1
orðinn áttræður. 1
áttræður. Í 1
Í pakkanum 1
pakkanum var 1
var þýðandi 2
þýðandi sem 1
kóða fyrir 2
fyrir sýndarvél 1
sýndarvél auk 1
auk túlks 1
túlks fyrir 1
fyrir “p-kóða” 1
“p-kóða” kerfið. 1
kerfið. Í 1
Í Pálmahúsinu 1
Pálmahúsinu er 1
skoða plöntur 1
frá hitabeltinu. 1
hitabeltinu. Í 1
Í Panaga 1
Panaga á 1
strönd Belait 1
Belait búa 1
búa margir 1
margir evrópskir 1
evrópskir innflytjendur. 1
innflytjendur. Í 1
Í Parísarheimsókn 1
Parísarheimsókn árið 1
árið 1744 2
1744 varð 1
nýju ástfanginn, 1
ástfanginn, nú 1
af frænku 1
sinni, Marie 1
Marie Louise 1
Louise Mignot. 1
Mignot. Í 1
Í partíi 1
partíi sem 1
besta búninginn 1
búninginn og 1
skaut Hit 1
Hit Girl 1
Girl úr 1
úr myndinni 2
myndinni Jack-Ass. 1
Jack-Ass. Í 1
Í Perlachturninum 1
Perlachturninum er 1
ofan klukknahúsið. 1
klukknahúsið. Í 1
Í Perú 1
finna 4% 1
4% af 3
af ferskvatni 2
ferskvatni jarðar. 1
jarðar. Í 1
Í Pétursborg, 1
Pétursborg, með 1
með inngripi 1
inngripi rússneska 1
rússneska ljóðskáldsins 1
ljóðskáldsins Vasily 1
Vasily Zhukovsky, 1
Zhukovsky, var 1
hann leystur 2
frá þjónustulífi 1
þjónustulífi og 1
Listaháskólann undir 1
stjórn Karls 1
Karls Bryulovs. 1
Bryulovs. Í 1
Í p-hálfleiðaranum 1
p-hálfleiðaranum er 1
hann dópaður 1
dópaður með 1
með frumefni 1
í 5A 1
5A flokki, 1
flokki, t.d. 1
Í Phoenix 1
Phoenix búa 1
bil 1,5 2
Í Póllandi, 1
Póllandi, Ítalíu, 1
Ítalíu, Portúgal 1
og Spáni 1
Spáni var 1
var hoppað 1
hoppað yfir 1
og dagurinn 1
dagurinn eftir 1
eftir 4. 1
15. október. 1
Í Póllandi 1
Póllandi þá 1
þá jafni 1
jafni Fylkir 1
Fylkir leikinn 1
leiksins fyrir 1
framan þá 1
þá 200 1
200 dyggu 1
dyggu stuðningsmenn 1
stuðningsmenn sem 1
fylgdu liðinu 1
liðinu til 1
til Póllands. 2
Póllands. Í 1
Í potti 1
potti 1 1
1 voru 1
4 af 2
8 liðunum 1
liðunum frá 1
frá evrópu 2
evrópu og 3
líklega 4 1
4 sterkustu, 1
sterkustu, í 1
í potti 3
potti 2 1
2 voru 1
frá Ameríku, 2
Ameríku, í 1
potti 3 1
3 voru 2
hin 4 1
4 liðin 1
potti 4 1
4 voru 1
öll veikustu 1
veikustu liðin 1
á heimsmeistaramótið. 2
heimsmeistaramótið. Í 1
Í Poyle 1
Poyle er 1
er flokkunarstöð 1
flokkunarstöð FedEx 1
FedEx fyrir 1
fyrir sendingar 1
sendingar sem 1
flugvöllinn. IP 1
IP Pascal 1
Pascal var 1
var útfærsla 1
útfærsla af 1
af Pascal 2
Pascal forritunarmálinu 1
forritunarmálinu sem 1
sem notaðist 3
við Micropolis 1
Micropolis DOS, 1
DOS, en 1
fljótlega færst 1
færst yfir 3
í CP/M 1
CP/M sem 1
sem keyrði 2
á Z80. 1
Z80. Í 1
Í prestakallinu 1
prestakallinu eru 1
fjórar sóknir: 1
sóknir: Hraungerðissókn, 1
Hraungerðissókn, Laugardælasókn, 1
Laugardælasókn, Selfosssókn 1
Selfosssókn og 1
og Villingaholtssókn. 1
Villingaholtssókn. Í 1
Í prestaköllum 1
prestaköllum er 1
oft auk 1
auk aðalkirkjunnar 1
aðalkirkjunnar á 1
öðrum jörðum 1
jörðum útkirkjur 1
útkirkjur (annexíur) 1
(annexíur) eða 1
eða bænhús, 1
bænhús, þar 1
sem messað 1
messað er 1
er stöku 1
Í Princeton 1
Princeton township 1
township er 1
er Institute 1
for Advanced 1
Advanced Study, 1
Study, sem 1
er einkarekin 2
einkarekin rannsóknarstofnun 1
rannsóknarstofnun þar 1
Í prófum 1
prófum vex 1
vex kvíðinn 1
kvíðinn og 1
hinir prófkvíðnu 1
prófkvíðnu eiga 1
muna einföldustu 1
einföldustu atriði 1
kapp hefur 1
Í prufuútgáfunni 1
prufuútgáfunni hét 1
hét forritið 2
forritið "Rhapsody" 1
"Rhapsody" og 1
öðrum útgáfum 3
útgáfum áður 1
en seinasta 1
seinasta útgáfan 1
af Mac 1
Mac OS 2
OS X 2
X kom 1
út hét 1
forritið MailViewer. 1
MailViewer. IP-tölur, 1
IP-tölur, en 1
ekki lén 1
lén (eða 1
(eða tungumál), 1
tungumál), segja 1
hvort gögn 1
gögn síðunnar 1
síðunnar komi 1
eða útlöndum. 1
útlöndum. Í 1
Í Púertó 1
Ríkó eru 1
engar sýslur 1
sýslur líkt 1
mörgum bandarískum 1
bandarískum fylkjum. 1
Í púkki 1
púkki eru 1
notaðir spilapeningar 1
spilapeningar en 1
verið venjulegir 1
venjulegir peningar 1
peningar en 1
spila um 1
um þorskkvarnir, 1
þorskkvarnir, kaffibaunir 1
kaffibaunir eða 2
eða glerbrot. 1
glerbrot. IPv6 1
IPv6 staðallinn 1
staðallinn betrumbætir 1
betrumbætir margt 1
margt sem 5
annaðhvort vantaði 1
vantaði í 1
í IPv4 1
IPv4 eða 1
illa hannað 1
hannað þar. 1
Í ráðgjafahóp 1
ráðgjafahóp MBA-náms 1
MBA-náms Háskóla 1
frá 2008. 1
Í ráðherratíð 2
sinni hleypti 1
hleypti Eiður 1
Eiður mörgum 1
mörgum stefnumarkandi 1
stefnumarkandi verkefnum 1
verkefnum af 1
af stokkunum, 1
stokkunum, þótt 1
öll hafi 1
náð fram 1
að ganga. 4
ganga. Í 1
lýsti Ásmundur 1
Einar því 1
hans aðaláherslumál 1
aðaláherslumál yrðu 1
yrðu málefni 1
málefni barna 1
því fælist 2
fælist að 1
sem þjónustar 1
þjónustar börn 2
Í ráðhúsinu 2
ráðhúsinu eru 1
400 skrifstofur 1
skrifstofur og 5
af borgarstjóra 1
borgarstjóra og 1
og borgarstjórn 1
borgarstjórn München. 1
München. Í 2
ráðhúsinu fara 1
fara yfirleitt 2
yfirleitt fram 3
fram heiðranir 1
heiðranir íþróttamanna 1
íþróttamanna og 1
og liða 1
liða frá 1
Í ráðið 1
ráðið voru 1
skipaðir aðilar 1
aðilar frá 1
frá útgerðarmönnum, 1
útgerðarmönnum, sjómönnum 1
sjómönnum og 3
og fiskverkurum 1
fiskverkurum auk 1
ríkið kom 1
kom einum 1
einum að. 1
Í ráðinu 1
ráðinu sitja 1
sitja 150 1
150 fulltrúar, 1
fulltrúar, skipaðir 1
Í ræðu 3
ræðu árið 2
2015 sagðist 1
sagðist forseti 1
forseti Armeníu, 1
Armeníu, Serzh 1
Serzh Sargsyan, 1
Sargsyan, líta 1
að Nagornó-Karabak 1
Nagornó-Karabak væri 1
væri óaðskiljanlegur 2
hluti Armeníu. 1
Armeníu. Í 1
Í ræðukeppnum 1
ræðukeppnum þurfa 1
þurfa ræðumenn 1
ræðumenn að 1
með mótrök 1
mótrök og 1
og svör 1
við ræðum 1
ræðum andstæðingsins. 1
andstæðingsins. Í 1
riti hefur 1
á aukið 1
lýðræði og 3
og frelsi 4
frelsi til 1
handa Kínverjum. 1
sem Agnew 1
Agnew hélt 1
á Miami 2
Miami Beach 2
Beach árið 1
1968 lýsti 1
lögreglan ætti 1
að hika 1
hika við 1
skjóta fólk 1
færi ránshendi 1
ránshendi í 1
í óeirðum. 1
óeirðum. Í 1
Í ræktun 2
hafbarranum eru 2
eftirfarandi skref 1
skref framkvæmd. 1
framkvæmd. Í 1
fjölmörg afbrigði 1
af japanshlyn 1
japanshlyn en 1
vinsæl garðtré 1
garðtré vegna 1
vegna forms, 1
forms, lögunar 1
lögunar laufblaða 1
og litfegurðar. 1
litfegurðar. Í 1
Í rafhlöðunni 2
rafhlöðunni er 3
er orkan 2
orkan nýtt 1
framleiða rafstraum, 1
rafstraum, í 1
er viðhaldið 3
viðhaldið jafnri 1
jafnri spennu 1
tveggja rafskauta 1
rafskauta og 1
og spennumyndun 1
spennumyndun verður 1
verður vegna 2
vegna efnahvarfa 2
efnahvarfa í 1
í rafhlöðunni. 2
rafhlöðunni. Í 1
er passað 1
passað upp 1
að vetnið 1
vetnið sem 1
myndast verði 1
að vatni. 1
Í Ragnars 1
sögu loðbrókar 1
loðbrókar tefla 1
tefla synir 1
synir Ragnars 1
Ragnars hneftafl 1
hneftafl þegar 1
þeim berst 2
berst frétt 1
um lát 2
síns. Írak 1
Írak er 1
19 landstjóraumdæmi 1
landstjóraumdæmi eða 1
eða héruð 1
héruð (arabíska: 1
(arabíska: muhafadhat, 1
muhafadhat, kúrdíska: 1
kúrdíska: Pârizgah). 1
Pârizgah). Íraksher 1
Íraksher náði 1
náði borginni 3
borginni aftur 2
2017. Íranar 1
neitað sök 2
málinu. Íran 1
Íran átti 1
miklar olíulindir 1
olíulindir en 1
átti mun 1
erfiðara uppdráttar 2
uppdráttar því 1
því stöðug 1
stöðug erlend 1
erlend afskipti 1
afskipti ollu 1
ollu endurtekinni 1
endurtekinni upplausn 1
upplausn í 2
ríkinu. Íran 1
Íran er 3
er fjölmenningarríki 1
fjölmenningarríki en 1
en Persar 2
Persar eru 1
rúm 60% 1
60% þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Íran 1
er fjölmenningarsvæði 1
fjölmenningarsvæði með 1
mörgum þjóðernishópum 1
þjóðernishópum og 1
og tungumálahópum. 1
tungumálahópum. Íranir 1
Íranir fylktu 1
baki ríkisstjórnar 1
gegn innrásarhernum. 1
innrásarhernum. Íran 1
Íran liggur 1
liggur aðallega 1
á Írönsku 1
Írönsku hásléttunni 1
hásléttunni nema 1
nema við 3
við Kaspíahaf 1
Kaspíahaf og 1
héraðinu Khuzestan 1
Khuzestan í 1
vestri. Íran 1
Íran mótmælti 1
því nafngiftinni 1
nafngiftinni á 1
Í rannsóknarferðinni 1
rannsóknarferðinni með 1
með Johnstrup, 1
Johnstrup, 1876, 1
1876, varð 1
varð Þorvaldur 1
Þorvaldur gagntekinn 1
af náttúru 1
náttúru íslensku 1
íslensku öræfanna. 1
öræfanna. Í 1
Í rannsóknarskýrslu 1
rannsóknarskýrslu Elsu 1
Elsu frá 1
1977 er 1
er ellefu 1
ellefu Tungnárhraunum 1
Tungnárhraunum lýst, 1
lýst, þar 1
þau einkennisstafina 1
einkennisstafina THa 1
THa til 1
til THk 1
THk og 1
aldri. Í 1
Í rannsókninni 2
rannsókninni kom 1
kom almennt 1
almennt fram 1
fram ánægja 1
ánægja þátttakenda 1
þátttakenda með 1
störf lögreglu 1
lögreglu í 5
sínu hverfi 1
hverfi til 1
við afbrotum. 1
afbrotum. Í 1
rannsókninni var 1
borið kennsl 1
á 788 1
788 afkomendur 1
afkomendur Hans 1
og erfðasýni 1
erfðasýni var 1
úr 182 1
182 ættingjum 1
ættingjum hans. 1
Í rannsókn 1
yfir fjögur 2
% hreiðra 1
hreiðra voru 1
voru egg 1
egg annarra 1
en foreldra 1
foreldra og 6
og 13% 1
13% af 1
öllum eggjum 1
eggjum var 1
verpt af 1
af kvenfuglum 1
kvenfuglum í 1
annarra kvenfugla. 1
kvenfugla. Í 1
Í rannsóknum 3
rannsóknum kemur 1
börn telji 1
telji það 1
eitt erfiðasta 1
erfiðasta atriðið 1
missa samband 2
annað foreldrið. 1
foreldrið. Í 1
hafa 85-100% 1
85-100% sjúklinga 1
sjúklinga náð 1
eftir níu 1
níu til 2
sínum komst 1
að aðferðir 2
aðferðir sálgreiningar 1
sálgreiningar gengju 1
gengju ekki 1
við meðferð 2
meðferð þunglyndis. 1
þunglyndis. Íranska 1
Íranska þingið 1
þingið situr 2
kallað Majles. 1
Majles. Íransþing, 1
Íransþing, Majlis 1
Majlis eða 1
eða formlega 1
formlega íslamska 1
íslamska ráðgjafarþingið 1
ráðgjafarþingið ( 1
( Írar 1
Írar halda 1
að hafmeyjar 1
hafmeyjar séu 1
séu gamlar 1
og útskúfaðar 1
útskúfaðar kerlingar 1
kerlingar úr 1
bænum St. 1
St. Patricks. 1
Patricks. Írar 1
ekki unnu 1
unnu leik 1
riðlakeppninni héldu 1
héldu sínu 1
striki og 3
á Rúmenum 1
Rúmenum í 1
vítaspyrnukeppni. Íraska 1
Íraska Kúrdistan 1
Kúrdistan fékk 1
fékk sjálfstjórn 1
sjálfstjórn með 1
við ríkisstjórn 3
ríkisstjórn Íraks 1
Íraks árið 1
1970. Íraskir 1
Íraskir uppreisnamenn 1
uppreisnamenn kölluðu 1
kölluðu hann 3
hann „djöfulinn 1
„djöfulinn í 1
í Ramadi“ 1
Ramadi“ og 1
settu 20.000 1
20.000 dollara 1
dollara honum 1
til höfuðs. 1
höfuðs. Í 1
Í rauða 1
krossinum eru 1
fimm gyllt 1
gyllt ljón, 2
ljón, en 2
þau tákna 1
mikla stuðning 1
stuðning borgarinnar 1
enska konunginn. 1
konunginn. Í 1
Í raun 25
er aðgangur 2
fyrra gildi 1
gildi flókinn/hægur 1
flókinn/hægur nema 1
um tvítengdan 1
tvítengdan lista 1
ræða - 1
þá álíka 1
álíka hraður 1
hraður og 2
í eintengdum. 1
eintengdum. Í 1
afar villandi 1
villandi að 1
þetta fyrirbrigði 1
fyrirbrigði eldstöð 1
eldstöð vegna 1
hvorki eldur 1
eldur né 1
né hiti 1
hiti koma 1
koma hér 1
í ævi 1
ævi heilags 1
heilags Georgs 2
Georgs sem 1
tengir hann 1
við dreka, 1
dreka, enda 1
enda tekur 1
tekur þjóðsagan 1
þjóðsagan hér 1
hér við. 1
aðeins staðfest 1
staðfest í 6
í Beaverhead 1
Beaverhead County. 1
County. Í 1
í báum 1
báum tilvikum 1
tilvikum verið 1
breyta rafmagni 1
rafmagni í 1
í (mögulegan) 1
(mögulegan) ávinning/rafmynt. 1
ávinning/rafmynt. Í 1
litið vitað 1
þeirra annað 1
andstæðingum þeirra, 1
þeirra, þáverandi 1
þáverandi leiðtogum 1
leiðtogum kristinna. 1
kristinna. Í 1
er „nýaldartónlist“ 1
„nýaldartónlist“ regnhlífarhugtak 1
regnhlífarhugtak sem 1
margar mismunandi 5
mismunandi tónlistarstefnur 1
tónlistarstefnur sem 2
eiga fátt 1
fátt annað 2
annað sameiginlegt 2
sameiginlegt en 2
passa ekki, 1
eða passa 1
passa illa, 1
illa, í 1
aðra flokka. 2
flokka. Í 2
raun eru 2
engar reglur 1
um naumhyggjulífsstíl, 1
naumhyggjulífsstíl, allir 1
allir geta 1
orðið naumhyggjufólk, 1
naumhyggjufólk, það 1
í neinn 1
neinn hóp, 1
hóp, klúbb 1
klúbb eða 1
enginn foringi 1
foringi eða 1
eða formaður 1
formaður sem 1
sem stjórnar, 1
stjórnar, nema 1
nema þú 2
þú sjálf. 1
sjálf. Í 1
flest efnasambönd 1
efnasambönd hvorki 1
hvorki "hrein" 1
"hrein" jónísk 1
jónísk eða 1
eða deilin, 1
deilin, heldur 1
heldur einhversstaðar 1
einhversstaðar þar 1
ræða ákveðið 1
ákveðið viðhorf 1
viðhorf eða 1
eða hugmyndafræði 1
hugmyndafræði um 2
kyns aðferðir 1
eru líklegar 2
líklegar til 2
við vísindalega 1
þekkingu. Í 1
það andstætt 1
andstætt sen 1
sen (zen) 1
(zen) að 1
sé skilgreint, 1
skilgreint, því 1
því hugmyndafræðin 1
hugmyndafræðin gengur 1
föstu formi. 2
eitt kerfi 1
kerfi eða 1
eða módel 2
módel sem 1
gildir á 1
öllum Norðurlöndunum 1
Norðurlöndunum heldur 1
ræða mikla 1
mikla skörun 1
skörun og 1
og hliðstæða 1
hliðstæða löggjöf 1
löggjöf á 2
ákveðnum sviðum. 1
ef tryggja 2
tryggja á 2
enginn skuli 1
skuli tapa 1
tapa með 2
ná Parteto-hagkvæmni 1
Parteto-hagkvæmni gæti 1
til endurgjalds 1
endurgjalds fyrir 1
þátttakendur. Í 1
Í rauninni 7
32 brögð 1
brögð oftast 1
boði vegna 1
lögunar kælanna, 1
kælanna, sem 1
með 32 5
32 hólfum 1
hólfum fyrir 1
fyrir ís. 1
ís. Í 3
gefa Miröndu 1
Miröndu upplýsingar 1
tala við. 1
það fimm 1
fimm samvaxnir 1
samvaxnir hryggjarliðir 1
hryggjarliðir ofan 1
við rófubein 1
rófubein og 1
við lendaliðina. 1
lendaliðina. Í 1
ekki saga 1
saga Færeyinga, 1
Færeyinga, heldur 1
heldur öllu 2
öllu fremur 2
fremur örlagasaga 1
örlagasaga Sigmundar 1
Sigmundar Brestissonar 1
Brestissonar og 1
og Þrándar 1
Þrándar í 1
í Götu. 2
Götu. Í 1
rauninni hefðu 1
hefðu þó 1
þó afkomendur 1
afkomendur Lionels 1
Lionels af 1
af Antwerpen, 1
Antwerpen, næstelsta 1
næstelsta sonar 1
sonar Játvarðar 1
Játvarðar 3., 1
3., átt 1
þeir stóðu 3
stóðu framar 1
en Hinrik, 1
Hinrik, sem 2
sonur þriðja 1
þriðja sonar 1
sonar Játvarðar. 1
Játvarðar. Í 1
rauninni reyndu 1
reyndu japönsk 1
japönsk yfirvöld 1
að útýma 1
útýma kóreskri 1
kóreskri menningu. 1
menningu. Í 1
rauninni tók 1
tók veitingastaðurinn 1
veitingastaðurinn lofum 1
lofum hennar 1
hennar blendnum 1
blendnum tilfinningum 1
tilfinningum og 2
og eitthvað 4
staðurinn leggur 1
á fjölskylduvænt 1
fjölskylduvænt umhverfi. 1
umhverfi. Í 1
veru eru 1
við hljóðhrifatækin 2
hljóðhrifatækin sem 1
með fótunum 1
fótunum og 1
á sviðsgólfinu. 1
sviðsgólfinu. Í 1
raun óttaðist 1
óttaðist Malthus 1
Malthus það 1
aukinni fólksfjölgun 1
fólksfjölgun myndi 2
myndi fátækt 1
hungursneyð verða 1
verða viðvarandi. 1
viðvarandi. Í 1
raun samanstendur 1
samanstendur hver 1
hver þessara 1
þessara stofnana 2
stofnana af 1
mörgum háskólum 1
njóta nokkurs 1
nokkurs sjálfstæðis. 1
sjálfstæðis. Í 1
raun skiptist 1
skiptist ljóstillífunin 1
ljóstillífunin í 1
kölluð ljósháð 1
ljósháð kerfi 1
kerfi (light 1
(light reaction) 1
reaction) og 1
og ljósóháð 1
ljósóháð kerfi 1
kerfi (dark 1
(dark reaction 1
reaction eða 1
eða Calvin 1
Calvin cycle). 1
cycle). Í 1
á Pompei 1
Pompei annað 1
en eldfjallagjóskan 1
eldfjallagjóskan sem 1
öllu. Í 1
niðurstaðan enn 1
enn ákveðnari 1
ákveðnari stefna 1
síðasta manns. 1
öll hernaðarstarfsemi 1
hernaðarstarfsemi Bandaríkjanna 1
Laos ólögleg 1
ólögleg vegna 1
að bandaríkjaþing 1
bandaríkjaþing fjallaði 1
fjallaði aldrei 1
þessar sprengjuárásir 1
sprengjuárásir framkvæmdar 1
framkvæmdar í 2
í leyni 1
leyni fyrir 1
fyrir þingi 1
þó Roger 1
Roger Mortimer, 1
Mortimer, elskhugi 1
elskhugi móður 1
móður hans, 3
stýrði landinu 3
landinu næstu 2
þrjú árin. 4
þetta þó 2
þó tíunda 1
tíunda bókin 1
bókaflokknum sem 2
hann samdi. 2
samdi. Í 1
Í raunveruleikanum 1
raunveruleikanum var 1
var aðalmarkmið 1
aðalmarkmið fyrirtækisins 1
að fjármögnun 1
fjármögnun breskra 1
breskra ríkisskulda 1
ríkisskulda en 1
eiga viðskipti 4
viðskipti við 3
við útlönd. 2
útlönd. Í 2
raun virðist 1
virðist flest 1
sem Anton 1
LaVey hefur 1
eigin fortíð 1
fortíð reynst 1
reynst eitthvað 1
staðfesta eða 2
eða hreinn 1
hreinn og 1
klár uppspuni. 1
uppspuni. Í 1
voru kerfin 1
kerfin eins 1
að ýmsir 2
ýmsir eiginleikar 1
eiginleikar voru 1
voru faldir 1
faldir eða 1
eða óvirkir 1
óvirkir í 1
í Home 1
Home Edition. 1
Edition. Í 1
þetta sjónvarpsleikrit 1
sjónvarpsleikrit eftir 1
sex ólíka 1
ólíka höfunda 1
höfunda en 1
en sögusviðið 1
sögusviðið var 1
var félagsheimili 1
litlu plássi 1
plássi úti 1
Í raun, 1
raun, þá 1
tíma mjög 5
skera upp 1
upp menn 1
og slíkt 1
slíkt tíðkaðist 1
tíðkaðist ekki. 1
ekki. IRC-forgjöf 1
IRC-forgjöf er 1
að „leiðrétta“ 1
„leiðrétta“ þann 1
tók skútuna 1
skútuna að 1
í mark. 1
mark. Í 1
Í reglugerðinni 2
reglugerðinni er 3
er rafrænum 1
rafrænum úrgang 1
úrgang skipt 1
er tilskilið 2
tilskilið að 2
að framleiðendur 2
framleiðendur eða 1
eða dreifingaraðilar 1
dreifingaraðilar raftækja 1
raftækja beri 1
ábyrgð um 1
eftirfarandi úrganginum. 1
úrganginum. Í 1
Í reglugerð 1
um vaktstöður 1
vaktstöður um 1
íslenskum farþegaskipum 1
farþegaskipum og 1
og flutningaskipum 1
flutningaskipum (nr. 1
(nr. 599/2001) 1
599/2001) eru 1
sérstaklega tilgreindar 1
tilgreindar siglingavakt, 1
siglingavakt, þilfarsvakt, 1
þilfarsvakt, vélstjóravakt 1
vélstjóravakt og 1
og fjarskiptavakt. 1
fjarskiptavakt. Í 1
Í regnskógum 1
regnskógum undir 1
undir 600 1
600 m 4
er hitastig 1
hitastig reglulegt 1
reglulegt milli 1
milli 24°C 1
24°C og 2
og 26°C, 1
26°C, aftur 1
í regnskógum 2
regnskógum yfir 1
m er 1
er meðaltalshitastig 1
meðaltalshitastig hinsvegar 1
hinsvegar aðeins 1
um 10°C. 1
10°C. Í 1
Í reiði 1
sinni þeytti 1
þeytti hann 1
hann klettinum 1
klettinum í 1
að bænum. 1
Í Rekavík 1
Rekavík er 1
stórt vatn, 1
vatn, Rekavíkurvatn, 1
Rekavíkurvatn, og 1
það mest 1
allt undirlendi 1
undirlendi víkurinnar. 1
víkurinnar. Irène 1
Irène nam 1
við Sévigné-háskólann 1
Sévigné-háskólann í 1
prófi þaðan 1
1914. Irene 1
Irene sá 1
að Scott-fjölskyldunni 1
Scott-fjölskyldunni var 1
umsjá héraðsfógetans 1
héraðsfógetans í 1
Louis í 2
innheimta laun 1
vinnu þeirra. 2
þeirra. Irène 1
Irène sóttist 1
hljóta einnig 1
að akademíunni 1
akademíunni en 1
Í réttarhaldi 1
réttarhaldi yfir 1
yfir Rósu 1
Rósu 1827 1
1827 játaði 1
játaði hún 1
hún hjúskaparbrot 1
hjúskaparbrot en 1
Ólafur sagðist 1
hafa fyrirgefið 1
fyrirgefið konu 1
Í réttarhöldunum 1
réttarhöldunum segja 1
segja þeir 4
Bart sé 1
sé doninn 1
doninn í 1
í mafíunni 1
mafíunni þeirra 1
hafa heimtað 1
heimtað að 1
þeir dræpu 1
dræpu Skinner. 1
Skinner. Í 1
Í réttarkerfi 1
réttarkerfi Sádía-Arabíu 1
Sádía-Arabíu eru 1
þrjú dómstig. 1
dómstig. Í 1
Í rétttrúnaðarkirkjunni 1
rétttrúnaðarkirkjunni er 1
einnig heiðruð 1
heiðruð á 1
sunnudegi myrruberanna. 1
myrruberanna. Í 1
Í reyðarhvelaætt 1
reyðarhvelaætt eru 1
átta tegundir 1
tveim ættkvíslum. 2
ættkvíslum. Í 2
Í Reykjavík 6
flest söfn 1
Reykjavík fór 2
fór gasstyrkurinn 1
gasstyrkurinn upp 1
undir 3400 1
3400 µg/m³. 1
µg/m³. Í 1
Reykjavík hafði 1
flokkurinn hreinan 1
meirihluta um 2
skeið, allt 1
Reykjavík náði 1
náði vindhraði 1
vindhraði 200 1
200 kílómetrum 1
kílómetrum á 1
Reykjavík samdi 1
hann ljóðið 1
ljóðið um 1
sína Erlu, 1
Erlu, "Erla 1
"Erla góða 1
góða Erla 1
Erla ég 1
vagga þér" 1
þér" þá 1
að Laufásvegi 1
Laufásvegi 9. 1
9. Hann 1
í Dalina 1
Dalina og 1
var frostið 1
frostið í 1
kringum -16 1
-16 gráður 1
dag komið 1
í -20 1
-20 og 1
norðan stormur. 1
stormur. Í 1
Í reynd 8
reynd er 3
oftast skoðað 1
skoðað kerfi 2
kerfi heilla 1
heilla áttunda 1
sjö nótna 1
nótna sem 1
meira fræðilegt. 1
fræðilegt. Í 1
þáttur málanna 1
málanna borinn 1
borinn saman, 1
saman, svo 1
sem orðaforði 2
orðaforði eða 1
hljóð. Í 1
flestir sprotarnir 1
sprotarnir mynda 1
ekki blóm. 1
blóm. Í 2
reynd gerðist 1
gerðist Edith 1
Wilson nokkurs 1
konar leynilegur 1
leynilegur handhafi 1
handhafi forsetavaldsins 1
forsetavaldsins það 1
af kjörtímabili 1
kjörtímabili Woodrows, 1
Woodrows, til 1
til marsmánuðar 1
marsmánuðar ársins 1
ársins 1921. 1
1921. Í 1
reynd réð 1
réð Odoacer 1
Odoacer þó 1
þó einn 1
sjálfstæður konungur 1
konungur Ítalíu 1
Ítalíu þótt 1
hann viðurkenndi 2
til yfirburði 1
yfirburði keisaradæmisins. 1
keisaradæmisins. Í 1
reynd voru 1
orðin til 2
til tvö 2
tvö ríki: 1
ríki: kalvínskt 1
kalvínskt lýðveldi 1
og kaþólskt 1
kaþólskt konungsríki 1
konungsríki í 2
suðri. Í 1
reynd þýddi 1
þetta algjört 1
við beinum 1
beinum samskiptum 1
reynd þýðir 1
þýðir fræðiheitið 1
fræðiheitið albosinensis 1
albosinensis “hvítt, 1
“hvítt, frá 1
frá Kína”. 1
Kína”. ÍR 1
ÍR hefur 1
verið sigursælt 2
sigursælt í 1
kvennaflokki, ellefu 1
ellefu Íslandsmeistaratitlar 1
Íslandsmeistaratitlar hafa 1
hafa unnist, 1
unnist, sá 1
síðasti 1975. 1
Í Riddarasalnum, 1
Riddarasalnum, sem 1
er tengibygging, 1
tengibygging, er 1
opinbert hásæti 2
hásæti þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja Hollands. 1
Hollands. Iridínlagið 1
Iridínlagið hefur 1
verið aldursgreint 1
aldursgreint sem 1
sem 65,5 1
65,5 milljón 1
gamalt. Í 1
Í riðlinum 1
riðlinum hafa 1
orðið fleiri 1
fleiri breytingar 1
á liðum 2
liðum en 1
öðrum riðlum 1
riðlum í 3
í NFL 1
NFL og 1
sjö mismunandi 1
mismunandi lið 1
lið spilað 1
Í Ríkinu 1
Ríkinu útskýrir 1
útskýrir Platon 1
Platon frummyndakenninguna 1
frummyndakenninguna meðal 1
með táknsögu 1
táknsögu um 1
um fanga 1
í fjötrum 2
fjötrum sem 2
eingöngu geta 1
geta séð 1
séð fram 1
á hellisvegg. 1
hellisvegg. Í 1
Í ríkisstjórnartíð 1
ríkisstjórnartíð perúíska 1
perúíska forsetans 1
forsetans José 1
José Bustamante 1
Bustamante Y 1
Y Rivero 1
Rivero var 1
var móðurafa 1
móðurafa hans 1
hans fengin 1
fengin diplómatísk 1
diplómatísk staða 1
í Perú, 1
Perú, nánar 1
tiltekið í 1
í strandborginni 1
strandborginni Piura, 1
Piura, en 1
því flutti 1
flutti öll 1
öll fjölskyldan 1
til Perú. 1
Í ríkisstjórn 3
ríkisstjórn Dönitz 1
Dönitz var 1
var Krosigk 1
Krosigk einnig 1
einnig utanríkis- 1
fjármálaráðherra að 1
en þessum 3
þessum embættum 1
embættum fylgdu 1
fylgdu lítil 1
sem Flensborgarstjórnin 1
Flensborgarstjórnin réð 1
réð aðeins 1
yfir æ 1
æ smærri 1
smærri hluta 1
hluta Þýskalands 1
Þýskalands á 1
meðan herir 1
herir bandamanna 1
bandamanna sóttu 1
sóttu fram 1
fram inn 1
Í ríkisstjórninni 1
ríkisstjórninni eru 1
11 ráðherrar 1
ráðherrar sem 3
Sjálfstæðisflokkurinn hefur 3
fimm ráðherra, 1
ráðherra, Vinstrihreyfingin 1
Vinstrihreyfingin - 1
- grænt 1
grænt framboð 2
framboð þrjá 1
og Framsóknarflokkurinn 4
Framsóknarflokkurinn þrjá. 1
þrjá. Í 1
ríkisstjórn Pierre 1
Pierre Tirard 1
Tirard var 1
síðan menntamálaráðherra 1
ríkisstjórn Charles 1
Charles de 4
de Freycinet 1
Freycinet frá 1
mars 1890. 1
1890. Í 1
ríkisstjórn sitja 1
sitja forseti, 1
forseti, varaforseti 1
10 ráðherrar 1
sem forsetinn 6
forsetinn skipar 1
skipar og 1
einnig eiga 1
Í ríkjum 3
ríkjum á 4
Ísland þar 2
bein ritskoðun 1
ritskoðun er 1
ekki stunduð 1
stunduð geta 1
geta stjórnvöld 1
stjórnvöld beitt 1
beitt óbeinni 1
óbeinni ritskoðun 1
ritskoðun með 1
takmarka þær 1
almenningur hefur 2
hefur aðgang 2
hafa dreifða 1
dreifða stjórnarskrá 1
stjórnarskrá er 1
ekkert eitt 1
eitt skjal 1
kalla stjórnarskrá 1
stjórnarskrá heldur 1
er stjórnskipunin 1
stjórnskipunin byggð 1
reglum úr 1
ýmsum áttum, 1
áttum, bæði 1
bæði skrifuðum 1
skrifuðum reglum 1
og óskrifuðum. 1
óskrifuðum. Í 1
notkun Esso 1
Esso var 2
bönnuð notaði 1
notaði fyrirtækið 1
fyrirtækið vörumerkin 1
vörumerkin Enco 1
Enco eða 1
eða Humble. 1
Humble. ÍR-ingar 1
ÍR-ingar komust 1
yfir 1-0 1
1-0 en 1
KR vann 2
vann tvo 1
tvo næstu 1
næstu leiki 1
undanúrslit gegn 1
gegn Snæfelli. 1
Snæfelli. ÍR-ingar 1
ÍR-ingar sigruðu 1
fyrstu. ÍR-ingar 1
ÍR-ingar urðu 1
urðu meistarar 3
meistarar í 4
Þór Akureyri. 1
Akureyri. ÍR-ingar 1
ÍR-ingar voru 1
með augun 2
augun opin 1
opin fyrir 3
nýjum íþróttagreinum. 1
íþróttagreinum. ÍR-ingum 1
ÍR-ingum hefur 1
oftast tekist 1
vinna keppnina 1
unnu bikarinn 1
bikarinn 16 1
16 sinnum 3
árinu 1972 1
1972 - 1
- 1987. 1
1987. Íris 1
Íris Björg 1
Björg Kristjánsdóttir. 1
Kristjánsdóttir. Í 1
Í risinu 1
risinu var 1
var íþróttasalur 1
íþróttasalur Jóns 1
Jóns Þorsteinssonar. 1
Þorsteinssonar. Íris 1
Íris Róbertsdóttir 1
Róbertsdóttir bæjarstjóri 1
bæjarstjóri Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja afhenti 1
afhenti Sigrúnu 1
Þuríði bikarinn 1
bikarinn í 2
2019. Í 1
Í ristlinum 1
ristlinum frásogast 1
frásogast vatn 1
úr fæðunni. 1
fæðunni. Í 1
Í ritaðri 1
ritaðri grísku 1
grísku er 1
er semíkomma 1
semíkomma (;) 1
(;) notuð 1
sem spurningarmerki. 1
spurningarmerki. Í 1
Í ritgerðinni 4
ritgerðinni „Mental 1
„Mental Events“ 1
Events“ (1970) 1
(1970) setti 1
setti Davidson 1
Davidson fram 1
fram teiknaefnishyggju 1
teiknaefnishyggju um 1
um hugann: 1
hugann: teikn 1
teikn eða 3
eða tilfelli 2
tilfelli hugrænna 1
hugrænna ferla 1
ferla eru 1
eru ekkert 2
en teikn 1
tilfelli efnislegra 1
efnislegra ferla. 1
ferla. Í 1
ritgerðinni sýndi 1
að útskornar 1
útskornar fjalir 1
fjalir úr 1
úr Flatatungu 1
Flatatungu hefðu 1
hefðu upprunalega 1
af dómsdagsmynd 1
dómsdagsmynd í 1
í býsönskum 2
býsönskum stíl 2
ritgerðinni „The 1
„The West 1
West Wing 1
Wing and 1
the West 2
West Wing“ 1
Wing“ eftir 1
eftir Myron 1
Myron Levine 1
Levine er 1
hún sammála 1
sammála því 1
þátturinn „sýni 1
„sýni jákvæða 1
jákvæða hugmynd 1
um almenningsþjónustu 1
almenningsþjónustu og 1
og heilbrigða 1
heilbrigða sýn 1
þeim staðalímyndum 1
staðalímyndum sem 1
sem almenningurinn 1
almenningurinn hefur 1
á Washington“. 1
Washington“. Í 1
ritgerðinni „Um 1
„Um kraftaverk“ 1
kraftaverk“ komst 1
að orði: 3
orði: „. 1
„. Í 2
Í ritgerð 1
ritgerð Sigurðar 1
er búðunum 1
búðunum ákveðinn 1
ákveðinn staður 1
staður að 1
leyti eftir 1
1700. Í 1
Í ritinu 10
ritinu er 1
finna grunnupplýsingar 1
grunnupplýsingar um 1
miðast uppsetning 1
uppsetning þess 1
þess fyrst 2
fremst við 1
auðvelt sé 3
leita upplýsinga 2
upplýsinga og 1
hafa ánægju 1
um leið. 2
leið. Í 2
ritinu eru 2
eru tilvísanir 1
í viðurkenndar 1
viðurkenndar fræðilegar 1
fræðilegar útgáfur 2
útgáfur frumheimilda 1
frumheimilda auk 1
sem bent 2
bent er 1
á nýleg 1
nýleg fræðirit. 1
fræðirit. Í 1
ritinu fjallaði 1
fjallaði Póseidóníos 1
Póseidóníos meðal 1
um kenningu 2
kenningu sína 7
áhrif veðurfars 1
veðurfars á 2
á skapgerð 1
skapgerð manna, 1
sér „landafræði 1
„landafræði kynþáttanna“. 1
kynþáttanna“. Í 1
ritinu Itinerarium 1
Itinerarium Antonini 1
Antonini Augusti 1
Augusti frá 1
eru Ermarsundseyjarnar 1
Ermarsundseyjarnar taldar 1
sem Sarnia, 1
Sarnia, Caesarea, 1
Caesarea, Barsa, 1
Barsa, Silia 1
Silia og 1
og Andium, 1
Andium, en 1
hvaða nafn 1
við hverja. 1
hverja. Í 1
ritinu kemur 1
kemur leiðaraðferðin, 1
leiðaraðferðin, sem 1
er minnistækni, 1
minnistækni, í 1
í varðveittum 1
varðveittum heimildum. 1
heimildum. Í 1
ritinu Monopoly 1
Monopoly in 1
in Money 1
Money and 1
and Inflation 1
Inflation spyr 1
spyr Buchanan, 1
Buchanan, hvers 1
vegna menn 1
litið seðlabanka 1
seðlabanka sömu 1
sömu augum 2
önnur einokunarfyrirtæki, 1
einokunarfyrirtæki, og 1
fram líkan 1
líkan um 1
um líklegustu 1
líklegustu hegðun 1
hegðun þeirra. 2
ritinu segir 1
segir Xenofon 1
Xenofon sögur 1
af kennara 1
vini, Sókratesi. 1
Sókratesi. Í 1
ritinu Studies 1
the Logic 1
Logic of 2
of Explanation 1
Explanation frá 1
árinu 1948 2
1948 setur 1
setur Carl 1
Carl Hempel 1
Hempel ásamt 1
ásamt Paul 1
Paul Oppenheim 1
Oppenheim fram 1
um lögmál 3
lögmál vísindalegrar 1
vísindalegrar skýringar. 1
skýringar. Í 1
ritinu styðst 1
styðst Cíceró 1
Cíceró mjög 1
við dæmisögur, 1
dæmisögur, mun 1
öðrum ritum 2
ritinu The 1
The Possibility 1
Possibility of 1
of Altruism 1
Altruism (1970) 1
(1970) færði 1
færði Nagel 1
Nagel til 1
mynda rök 1
haft góða 1
góða ástæðu 1
gera góðverk 1
góðverk án 1
hagnast sjálft 1
vera hrært 1
hrært af 1
af samúð. 1
samúð. Í 1
Í riti 2
sínu fjallaði 1
fjallaði Heródótos 1
Heródótos um 1
taldi skipta 1
um skilning 1
á sjálfri 2
sjálfri sögunni, 1
meðal landafræði, 1
landafræði, mannfræði, 1
mannfræði, trúarbragðafræði 1
trúarbragðafræði og 2
sínu Noctes 1
Noctes Atticae 1
Atticae (Attíkunætur 1
(Attíkunætur 19.8.15) 1
19.8.15) lýsir 1
hann rithöfundi 1
rithöfundi nokkrum 1
sé classicus 1
classicus scriptor, 1
scriptor, non 1
non proletarius 1
proletarius („hástéttarhöfundur 1
(„hástéttarhöfundur en 1
ekki lágstéttarhöfundur“). 1
lágstéttarhöfundur“). Í 1
Í ritröðinni 2
ritröðinni áttu 1
vera handrit 1
í fjórblöðungsbroti 2
fjórblöðungsbroti (kvartó, 1
(kvartó, 4to), 1
4to), og 1
í kynningarbæklingi 1
kynningarbæklingi talin 1
upp 20 1
20 handrit 1
að birta. 1
birta. Í 1
ritröðinni eru 1
eru birt 3
birt norsk 1
norsk handrit, 1
handrit, og 1
og athygli 3
athygli þar 2
þar beint 1
að hlut 1
hlut Norðmanna 1
Norðmanna í 1
hinum fornu 4
fornu norsk-íslensku 1
norsk-íslensku bókmenntum. 1
bókmenntum. Í 1
Í R.K. 1
R.K. Metkovic 1
Metkovic sáu 1
sáu margir 1
margir hæfileika 1
hæfileika hans. 2
hans. Írland 1
Írland var 1
upphafi 21. 3
aldar þekkt 1
sem keltneski 1
keltneski tígurinn. 1
tígurinn. Irma 1
Irma Gobb 1
Gobb kom 1
nokkrum þáttum 3
kærasta Mr. 1
Mr. Bean's. 1
Bean's. Í 1
Í röð 1
af DS, 1
DS, þetta 1
þetta tæki 1
tæki er 1
er valfrjálst 1
valfrjálst á 1
gerðum á 2
á ID. 1
ID. Í 1
Í roðinu 1
roðinu eru 1
eru misstórir 1
misstórir rauðir 1
rauðir blettir 1
á dekkri 1
dekkri hliðinni, 1
hliðinni, sem 1
sem kolinn 1
kolinn snýr 1
snýr upp. 2
upp. Iroh 1
Iroh er 1
er lærimeistari 1
lærimeistari Zukos 1
Zukos og 1
í lífinu 8
lífinu en 2
bara heiður 1
heiður og 2
fólk stjórnar 1
stjórnar eigin 1
eigin örlögum. 1
örlögum. Í 1
Í rokkaðra 1
rokkaðra reggíi 1
reggíi er 1
er áherslan 1
áherslan lögð 1
þriðja takt 1
en þriðja 2
þriðja gerðin 1
gerðin er 2
fyrr nefndu. 1
nefndu. Í 1
Í Rokksögu 1
Rokksögu Íslands 1
skipta íslenskri 1
íslenskri dægurtónlist 1
dægurtónlist í 1
flokka, það 1
er listarokk 1
listarokk og 1
og popp. 3
popp. Í 1
Í Róm 3
Róm hitti 1
hann Palestrina 1
lærði hugsanlega 1
hugsanlega hjá 1
Í Rómönsku 1
Ameríku hafði 1
hafði þróast 3
þróast leikstíll 1
leikstíll sem 1
á hröðum 1
hröðum og 1
stuttum samleik, 1
samleik, meðan 1
meðan evrópsk 1
evrópsk knattspyrna 1
knattspyrna var 1
var stórkarlaleg 1
stórkarlaleg og 1
um langar 1
og fastar 1
fastar spyrnur. 1
spyrnur. Í 1
var Marcus 2
Marcus Antonius 2
Antonius við 1
reist Súla 1
Súla Markúsar 1
Árelíusar þar 1
sem saga 2
saga herferðanna 1
herferðanna var 1
var skráð. 1
skráð. Í 1
Í rómverska 1
notuð blásturshljóðfæri 1
blásturshljóðfæri til 1
gefa ýmsar 1
ýmsar skipanir. 1
skipanir. Í 1
Í rómversk-kaþólsku 1
rómversk-kaþólsku kirkjunni 1
er harmkvæla 1
harmkvæla Maríu 1
Maríu minnst 1
minnst þann 1
sumum kaþólskum 1
kaþólskum löndum 2
löndum einnig 1
á föstudegi 2
föstudegi fyrir 1
fyrir pálmasunnudag. 1
pálmasunnudag. Írónía 1
Írónía getur 1
þegar beinlínis 1
beinlínis er 1
sagt er, 1
er, gjarnan 1
gjarnan hið 1
hið gagnstæða. 2
gagnstæða. Í 1
Í Rothenburg 1
Rothenburg eru 1
eru tugir 2
tugir gamalla 1
gamalla bygginga 1
bygginga frá 1
frá liðnum 2
liðnum öldum, 1
öldum, bæði 1
bæði íbúðarhús 1
mannvirki. Í 1
Í rottutilraunum 1
rottutilraunum hafa 1
hafa ginsenosíðar 1
ginsenosíðar sýnt 1
sýnt aukna 1
aukna insúlín 1
insúlín losun. 1
losun. Írska 1
lýðveldið var 2
vel eitt 1
af fátækustu 3
fátækustu ríkjum 3
ríkjum Evrópu. 1
Evrópu. Írskar 1
Írskar þjóðsögur 1
segja því 2
af áes 1
áes síde, 1
síde, undirheimaþjóð 1
undirheimaþjóð eða 1
eða hellisbúum. 1
hellisbúum. Írsk 1
Írsk goðafræði 1
goðafræði býr 1
yfir mörgum 3
mörgum þekktum 1
þekktum litríkum 1
litríkum sögum 1
sögum sem 1
menningu þeirra, 1
þeirra, því 1
mikill efniviður 1
efniviður til 1
vinna tónlist 1
tónlist úr. 1
úr. Írski 1
Írski lýðveldissinninn 1
lýðveldissinninn Thomas 1
Thomas McMahon 1
McMahon var 1
lífstíðarfangelsi fyrir 2
á Mountbatten 1
Mountbatten en 1
laus árið 1
að föstudagssáttmálinn 1
föstudagssáttmálinn var 1
undirritaður milli 1
milli sambandssinna 1
sambandssinna og 2
lýðveldissinna á 1
Norður-Írlandi. Írskir 1
Írskir lýðveldissinnar 1
minni pokann 1
pokann eftir 1
stuðningsmönnum sáttmálans 1
sáttmálans í 1
í borgarastyrjöldinni. 1
borgarastyrjöldinni. Írsk 1
Írsk örnefni 1
slóðum eru 1
eru fjögur: 1
fjögur: Írskubúðir 1
Írskubúðir eru 1
eru nokkru 1
nokkru sunnar, 1
sunnar, vestur 1
af Gerðubergi 1
Gerðubergi og 1
og Kvarnahrauni. 1
Kvarnahrauni. Írskt 1
Írskt ketilviskí 1
ketilviskí (e. 1
(e. pot 1
pot still 1
still whiskey) 1
whiskey) er 1
úr blöndu 2
blöndu byggs 1
byggs og 1
og malts, 1
malts, en 1
er brennt 2
brennt í 2
í lauklaga 1
lauklaga koparkatli 1
koparkatli líkt 1
og skosku 2
skosku maltviskíin. 1
maltviskíin. Írsku 1
Írsku hljómsveitirnar 1
hljómsveitirnar Cruachan, 1
Cruachan, Primordial 1
Primordial og 1
og Waylander 1
Waylander voru 1
voru brautryðjendur 2
brautryðjendur keltametals 1
keltametals en 1
en tónlistarstefnan 1
tónlistarstefnan hefur 1
síðar náð 1
náð fylgi 1
fylgi utan 1
utan Írlands. 1
Í Rúanda 1
Rúanda vinna 1
vinna konur 1
öllum starfsgreinum 1
starfsgreinum og 1
völd kvenna 1
kvenna hafa 1
hafa meðal 6
annars leitt 1
að forn 1
forn feðraveldislög 1
feðraveldislög hafa 1
verið afnumin. 1
afnumin. Í 1
Í Rude 1
Rude Awakenings 1
Awakenings kemur 1
eiginkona Sams 1
Sams er 1
fyrrverandi starsmaður 1
starsmaður Bandarísku 1
Bandarísku leyniþjónustunnar 1
leyniþjónustunnar CIA 1
CIA en 1
þau kynntust 1
kynntust þegar 1
þau unnu 1
að sameiginlegri 1
sameiginlegri leyniaðgerð. 1
leyniaðgerð. Í 1
Í ruðningi 1
ruðningi hefur 1
liðið American 1
American Footballer 1
Footballer margfalt 1
margfalt orðið 1
orðið þýskur 3
meistari og 4
og Evrópumeistari. 1
Evrópumeistari. Í 1
Í rúllurnar 1
allt hey 3
hey bundið 1
með bindivél 1
bindivél og 1
og lang 1
oftast pakkað 1
pakkað í 1
í plast. 3
plast. Í 1
Í rúmlega 5
rúmlega 22% 2
af skákum 2
skákum sem 1
sem hefjast 1
með Najdorf 1
Najdorf er 1
er Opocensky 1
Opocensky afbrigðið 1
afbrigðið teflt. 1
teflt. Í 1
22% skáka 1
skáka þar 2
sem teflt 2
teflt er 2
er Najdorf 2
Najdorf afbrigðið 1
gamla aðalafbrigðinu. 1
aðalafbrigðinu. Í 1
rúmlega 23% 2
23% allra 1
allra skáka 1
Najdorf afbrigði 2
er tefld 2
tefld ensk 1
ensk árás 1
árás en 3
tala snarhækkað. 1
snarhækkað. Í 1
rúmlega 60 1
60 ár 2
um lagningu 1
lagningu sæstrengs 1
sæstrengs milli 1
milli íslenska 1
íslenska raforkukerfisins 1
raforkukerfisins og 1
og Skotlands. 1
hann ritstýrt 1
ritstýrt farsællega 1
farsællega stærsta 1
stærsta dagblaði 1
dagblaði Músahafnar, 1
Músahafnar, Músahafnarfréttum. 1
Músahafnarfréttum. Í 1
Í Rússlandi, 1
Rússlandi, hélt 1
hélt Zenit 1
Zenit FC 1
FC sérstaka 1
sérstaka þjálfunarlotu 1
þjálfunarlotu fyrir 1
fyrir Zakhar 1
Zakhar Badyuk, 1
Badyuk, unga 1
unga sendiherra 1
sendiherra Fótbolta 1
vináttu áætlunina 1
áætlunina árið 1
2017. Í 1
Í Rússlandi 2
var degi 1
degi fótbolta 1
og vináttu 1
vináttu fagnað 1
fagnað þann 1
11 borgum. 1
honum fagnað 2
fagnað í 4
níu borgum: 1
borgum: Moskvu, 1
Moskvu, St. 1
St. Pétursborg, 1
Pétursborg, Novosibirsk, 1
Barnaul, Birobidzhan, 1
Birobidzhan, Irkutsk, 1
Irkutsk, Krasnodar, 1
Krasnodar, Nizhny 1
Nizhny Novgorod 2
Novgorod og 2
og Rostov-on-Don. 1
Rostov-on-Don. Í 1
Í rútunni 1
rútunni hafði 1
hafði Christopher 1
Christopher skrifað: 1
skrifað: "Enginn 1
"Enginn sími. 1
sími. ÍR 1
ÍR var 1
eina Reykjavíkurliðið 1
Reykjavíkurliðið sem 1
í norðurriðlinum. 1
norðurriðlinum. Isa 1
Isa ac 1
ac lagði 1
á málun 1
málun og 1
og kvikmyndagerð 1
kvikmyndagerð og 1
1985 frá 1
frá Saint 1
Saint Martin's 1
Martin's School 1
of Art. 1
Art. Ísabella 1
Kastilíu var 1
drottning Spánar 1
Spánar frá 1
frá 1474. 1
1474. Ísabella 1
Ísabella drottning 3
drottning lék 1
þar stórt 2
stórt hlutverk, 2
hlutverk, enda 1
enda þurfti 2
hagsmuna sinna 1
og sona 3
þeirra náði 2
verða fullveðja 1
fullveðja nema 1
nema Karl. 1
Karl. Ísabella 1
kyrrt á 1
yfirráðasvæði Englendinga 1
engin áhrif 5
á frönsk 1
frönsk stjórnmál 1
stjórnmál eftir 1
síns. Ísabella 1
Ísabella neitaði 1
sverja Hugh 1
Hugh yngri 1
yngri hollustueið 1
hollustueið og 1
kjölfarið svipt 1
svipt þeim 1
haft við 2
hirðina. Ísabella 1
Ísabella og 2
og Hugh 2
Hugh eignuðust 1
öll komust 1
komust upp. 2
upp. Ísabella 1
Ísabella spilaði 1
á aðstæður 1
aðstæður eftir 1
eftir bestu 2
bestu getu, 1
getu, studdi 1
studdi mann 1
í vinfengi 1
við Gaveston 1
Gaveston en 1
að óvinir 2
óvinir hans 2
hópi aðalsmanna 1
aðalsmanna myrtu 1
myrtu hann 1
hann versnaði 1
versnaði staða 1
staða hennar. 1
hennar. Ísabella 1
Ísabella (t.h.) 1
(t.h.) og 3
og Ferdinand 1
Ferdinand (t.v.) 1
(t.v.) á 1
á Maríumynd 1
Maríumynd eftir 1
eftir Fernando 1
Fernando Gallego 1
Gallego 1490-1495. 1
1490-1495. Ísabella 1
Ísabella tók 1
tók mikla 2
mikla áhættu 1
áhættu með 1
þessu ástarsambandi 1
ástarsambandi því 1
því þótt 1
ekki þætti 1
þætti tiltökumál 1
tiltökumál þótt 1
þótt evrópskir 1
evrópskir konungar 1
konungar og 2
og hefðarmenn 1
hefðarmenn á 1
miðöldum tækju 1
sér hjákonur 1
hjákonur gegndi 1
gegndi öðru 1
öðru máli 3
um konur, 1
konur, eins 1
örlög mágkvenna 1
mágkvenna hennar 1
um. Ísabella 1
Ísabella var 4
dóttir Jakobs 1
Jakobs 1., 1
1., konungs 1
konungs Aragóníu, 1
Aragóníu, og 1
og annarrrar 1
annarrrar konu 1
hans, Jólöntu 1
Jólöntu (Víólöntu) 1
(Víólöntu) af 1
af Ungverjalandi, 2
Ungverjalandi, dóttur 1
dóttur Andrésar 1
Andrésar 2. 1
2. Ungverjalandskonungs. 1
Ungverjalandskonungs. Ísabella 1
var einkadóttir 1
einkadóttir Aymer 1
Aymer Taillefer, 1
Taillefer, greifa 1
Angoulême, og 1
Alísu af 1
af Courtenay. 1
Courtenay. Ísabella 1
lýst lögráða 1
lögráða árið 1
árið 1843, 1
1843, þá 1
aldri, og 2
við stjórnartaumunum. 3
stjórnartaumunum. Ísabella 1
sér. Isabelle 1
Isabelle er 1
sem Ginger 1
Ginger í 1
í hrollvekjumyndunum 1
hrollvekjumyndunum Ginger 1
Ginger Snaps 1
Snaps en 1
alls hefur 1
þremur myndum 1
sömu persónuna. 1
persónuna. Isabel 1
Isabel lét 1
lík Evítu 1
Evítu heim 1
til Argentínu 1
hinstu hvílu 3
grafhýsi ásamt 1
ásamt Juan. 1
Juan. Isabel, 1
Isabel, Penelope 1
og Nelly 1
Nelly Yuki 1
Yuki eru 1
allar viðstaddar 1
viðstaddar þegar 1
þær ákveða 1
að titla 3
titla Emmu 1
Emmu Boardman 1
Boardman sem 1
sem nýju 1
nýju drottninguna 1
drottninguna en 1
en Jenny 1
Jenny hreppti 1
hreppti titilinn. 1
titilinn. Isabel 1
Isabel var 1
var sjálfri 1
sjálfri steypt 1
stóli ári 1
Í sænsku 1
sænsku (hvorki 1
(hvorki finnska 1
finnska né 1
né eistneska 1
eistneska voru 1
orðin ritmál) 1
ritmál) var 1
var bókstafurinn 1
bókstafurinn æ 1
æ mun 1
en ä 1
ä allt 1
snúast við 1
undir þýskum 2
þýskum áhrifum. 1
áhrifum. “ 1
yfir mest 2
mest seldu 3
seldu plötur 1
Bretlandi, og 1
næstum toppaði 1
toppaði Bandaríska 1
Bandaríska sölulistann, 1
sölulistann, gerðu 1
þeir sjálfan 1
að rokkgoðum. 1
rokkgoðum. Ísafjarðarbær 1
Ísafjarðarbær eignaðist 1
eignaðist svo 3
svo húsið 2
stóð tómt 1
tómt eftir 1
fluttu þaðan. 1
þaðan. Ísafjarðardjúp 1
Ísafjarðardjúp er 1
km breitt 4
breitt við 1
mynni þess, 1
þess, á 1
milli Grænuhlíðar 1
Grænuhlíðar og 1
og Óshlíðar 1
Óshlíðar en 1
er innar 2
innar um 1
að breidd. 9
breidd. Í 1
Í Safnahúsinu 1
Safnahúsinu á 1
einnig bókasafn 1
bókasafn Norðurþings, 1
Norðurþings, Héraðsskjalasafn 1
Héraðsskjalasafn Þingeyinga, 1
Þingeyinga, Ljósmyndasafn 1
Ljósmyndasafn Þingeyinga, 1
Þingeyinga, Myndlistarsafn 1
Myndlistarsafn Þingeyinga 1
Þingeyinga og 1
og geymslur 1
geymslur safngripa. 1
safngripa. Í 1
Í safninu 3
árlega sett 1
upp sýning 1
verkum myndhöggvarans 1
myndhöggvarans sem 1
fram sérstakt 1
sérstakt sjónarhorn 1
á listsköpun 1
listsköpun hans. 1
starfrækt sérstök 1
sérstök minningardeild 1
minningardeild þar 1
munir Heiðars 1
Heiðars eru 1
sýndir og 1
og varðveittir. 1
varðveittir. Í 1
milljónir bækur 1
í Hebreska 1
Hebreska háskólanum 1
Jerúsalem. Í 1
Í sagnaritum 1
sagnaritum afkomenda 1
afkomenda Skarðverja 1
Skarðverja er 1
Bjarni gerður 1
að ofstopamanni 1
ofstopamanni en 1
en viðurnefnið 1
viðurnefnið lýsir 1
lýsir afstöðu 1
afstöðu alþýðu 1
alþýðu manna 2
til drápsins. 1
drápsins. Í 1
Í Saint-Nazaire 1
Saint-Nazaire kemur 1
kemur Tinni 1
Tinni skyndilega 1
skyndilega auga 1
á Alkasar. 1
Alkasar. Ísak 1
Ísak eignast 1
eignast soninn 1
soninn Jakob, 1
Jakob, sem 1
eignast tólf 1
tólf syni. 1
syni. Ísak 1
Ísak hefur 1
í byrjunarliði 1
byrjunarliði Norrköping 1
Norrköping árið 1
athygli stórliða 1
stórliða Evrópu. 1
Evrópu. Ísak 1
Ísak Komnenos, 1
Komnenos, sem 1
konung Kýpur, 1
Kýpur, hertók 1
hertók þær 1
þær en 1
kom Ríkharður 1
Ríkharður á 1
á vettvang, 2
vettvang, frelsaði 1
frelsaði þær, 1
þær, varpaði 1
varpaði Ísak 1
Ísak í 1
í dýflissu, 1
dýflissu, giftist 1
giftist Berengaríu 1
Berengaríu og 1
þær svo 2
til Akkó. 1
Akkó. Í 1
Í Sál 1
Sál aldanna: 1
aldanna: safn 1
um bókasöfn 1
efni. Ísaldirnar 1
Ísaldirnar mótuðu 1
mótuðu Færeyjar 1
Færeyjar í 2
núverandi form. 1
fyrir eyjarnar 1
eyjarnar að 1
suðaustur eða 1
eða norðvesturátt 1
norðvesturátt eru 1
mörg sund 1
og firðir. 1
firðir. Í 1
Í sama 8
sama bókaflokki 1
bókaflokki kom 1
2007 þýðing 1
þýðing Hólmgríms 1
Hólmgríms Heiðrekssonar 1
Heiðrekssonar á 1
á skáldsögunni 1
skáldsögunni Zadig, 1
Zadig, sem 1
nefnist Zadig 1
Zadig eða 1
eða örlögin, 1
örlögin, og 1
leit titilpersónunnar 1
titilpersónunnar að 1
að hamingjunni 1
hamingjunni og 1
og könnun 1
könnun hennar 1
raunverulegum verðleikum 1
verðleikum ýmissa 1
ýmissa lystisemda. 1
lystisemda. Í 1
mánuði kom 1
lagið „Keyrum'ettígang“ 1
„Keyrum'ettígang“ með 1
með röppurunum 1
röppurunum Henrik 1
Henrik Biering 1
Biering og 1
og Erpi 1
Erpi Eyvindarsyni 1
Eyvindarsyni en 1
Friðrik syngur 1
syngur viðlagið 2
viðlagið í 1
laginu. Í 2
mánuði mælti 1
mælti Oleskiw 1
Oleskiw með 1
með Genik 1
Genik við 1
við innanríkisráðuneyti 1
innanríkisráðuneyti Kanada 1
sem „umboðsmanni 1
„umboðsmanni innflytjenda“. 1
innflytjenda“. Í 1
og félögin 1
voru sameinuð. 1
sameinuð. Í 1
Í samanburði 1
aðra síldarstofna 1
síldarstofna er 1
er íslenski 1
íslenski sumargotsstofninn 1
sumargotsstofninn ekki 1
ekki stór. 2
stór. Í 2
sama regluverki 1
regluverki var 1
settur fastur 1
fastur fjöldi 1
fjöldi miðlara, 1
miðlara, 100 1
100 manns, 1
hækkaður eftir 1
sem viðskiptin 2
viðskiptin jukust. 1
sama riti 1
riti hafnar 1
hafnar hann 1
algjörlega að 1
að sjálfsskoðun 1
sjálfsskoðun sé 1
sem sálfræði 1
sálfræði styðjist 1
að atferlissinni 1
atferlissinni þekki 1
þekki enga 1
enga línu 1
sem skilji 1
skilji að 1
sama viðtali 2
viðtali tók 1
fengið um 1
atriði að 1
af 280 1
280 að 1
láni en 1
aldrei farið 2
farið leynt 2
sama þætti 1
þætti átta 1
átta þau 1
að vinátta 1
þau áfram 1
vera góðir 1
vinir. Í 1
Í sambandi 2
með Charlie 1
Charlie Epps. 1
Epps. Í 1
við rannsóknina 1
rannsóknina var 1
tímabili rekinn 1
rekinn vettvangsskóli 1
vettvangsskóli fyrir 1
fyrir fornleifafræðinema, 1
fornleifafræðinema, bæði 1
bæði innlenda 1
erlenda í 1
og Háskólann 1
Osló. Í 1
Í sambandslandinu 1
sambandslandinu Slésvík-Holtsetalandi 1
Slésvík-Holtsetalandi eru 1
fjölmörg tungumál 1
mállýskur. Í 1
Í sambandsríkjum 1
sambandsríkjum eru 1
oft yfirþjóðleg 1
yfirþjóðleg vegakerfi 1
vegakerfi sem 2
til mikilvægustu 1
mikilvægustu veganna 1
veganna og 1
er hvert 3
hvert sambandsríki 1
sambandsríki innan 1
innan landsins 1
sitt númerakerfið. 1
númerakerfið. Í 1
Í samba 1
samba tónlist 1
tónlist eru 1
það trommur 1
önnur slagverk 1
slagverk sem 1
halda púlsinum 1
púlsinum í 1
Í sameiningu 2
sameiningu fóru 1
skipuleggja ferð 1
ferð Ameliu 1
Ameliu einnar 1
einnar yfir 1
yfir Atlantshafið. 2
Atlantshafið. Í 1
við Alex 1
Alex ætla 1
ætla þær 1
niður deildinni 1
deildinni eitt 1
eitt verkefi 1
verkefi í 1
Í samfélaginu 1
samfélaginu voru 1
staðar sambærilegir 1
sambærilegir þættir 1
tryggðu stöðugleika 1
stöðugleika samfélagsins, 1
samfélagsins, svo 1
sem fjölskyldan, 1
fjölskyldan, skólakerfið 1
skólakerfið og 2
og hagkerfið. 1
hagkerfið. Í 1
Í samfélögum 1
samfélögum hvar 1
hvar framboð 1
framboð matar 1
matar hefur 1
aukist til 1
muna eru 1
eru málsverðir 1
málsverðir seldir 1
seldir forsteiktir, 1
forsteiktir, tilbúnir 1
á veitningastöðum 1
veitningastöðum og 1
öðrum sambærilegum 2
sambærilegum smásölustöðum. 1
smásölustöðum. Í 1
Í samkomunni 1
samkomunni biður 1
biður Hans 1
Hans Önnu 1
Önnu sem 1
sem samþykkir 2
samþykkir í 2
í flýti. 1
flýti. Í 1
Í samkundunni 1
samkundunni sitja 1
sitja 86 1
86 klerkar 1
klerkar sem 1
senn. I. 1
I. Samlokur 1
Samlokur í 1
Í samnefndri 1
samnefndri smásögu 2
smásögu kom 1
lagið sjálft 1
sjálft við 1
á eftirminnilegan 1
eftirminnilegan hátt. 1
Í samningnum 1
samningnum er 2
öllum sé 1
sé frjálst 2
kanna geiminn 1
geiminn og 1
og einstök 1
einstök ríki 2
ríki geti 3
ekki helgað 1
helgað sér 1
sér hluta 2
hluta hans. 1
Í samöxunum 1
samöxunum eru 1
fá blóm. 1
Í samráði 2
biskup samdi 1
samdi Rask 1
Rask boðsbréf 1
boðsbréf árið 1
árið 1815, 1
1815, þar 1
gerð er 3
hversu hinu 1
hinu fyrirhugaða 1
fyrirhugaða félagi 1
félagi skuli 1
vera háttað, 1
háttað, það 1
síðan sent 3
allra prófasta 1
prófasta landsins. 1
við byggingameistarann 1
byggingameistarann Leo 1
Leo von 1
von Klenze 1
Klenze varð 1
varð hæð 1
hæð ein 1
ein við 1
við Regensburg 1
Regensburg fyrir 1
valinu. Í 2
Í Samræðum 1
Samræðum Konfúsíusar 1
Konfúsíusar (kínv. 1
(kínv. Lunyu 1
Lunyu 论语), 1
论语), sem 1
er samansafn 1
samansafn tilvitnana 1
í Konfúsíus 1
Konfúsíus og 1
og frásagna 1
frásagna af 1
skráð hafa 1
lærisveinum hans, 1
hans, gefur 1
hann oftsinnis 1
oftsinnis til 1
að siði 1
venjur verði 1
laga að 1
aðstæðum. Í 1
Í samræðunni 1
samræðunni koma 1
ýmis pýþagórísk 1
pýþagórísk stef. 1
stef. Í 1
Í samræmi 4
við gælunafnið 1
gælunafnið "Xena" 1
"Xena" sem 1
um Erisi, 1
Erisi, nefndi 1
nefndi hópur 1
hópur Mike 1
Mike Brown 1
Brown tunglið 1
tunglið gælunafninu 1
gælunafninu „Gabrielle“, 1
„Gabrielle“, í 1
á tryggri 1
tryggri aðstoðarkonu 1
aðstoðarkonu Xenu 1
Xenu úr 1
úr sjónvarpsþáttunum 1
sjónvarpsþáttunum um 1
um stríðsprinsessuna. 1
stríðsprinsessuna. Í 1
gerir fjölskipuð 1
fjölskipuð nefnd 1
nefnd Vettvangs 1
Vettvangs um 1
um vistvænt 1
vistvænt eldsneyti 1
eldsneyti ráð 1
að gjöld 1
bifreiðar miðist 1
miðist við 1
við CO 1
2 framleiðslu 1
framleiðslu þeirra, 1
þeirra, án 1
framleiðslu NO 1
NO 2 1
eða svifryks. 1
svifryks. Í 1
þetta hlutverk 4
hlutverk rekur 1
rekur stofnunin 2
stofnunin frumkvöðlasetur 1
frumkvöðlasetur aðstoða 1
aðstoða sprotafyrirtæki 1
sprotafyrirtæki og 1
og frumkvöðla 1
frumkvöðla við 1
þróun nýsköpunarhugmynda 1
nýsköpunarhugmynda og 1
veitir aðstoð 1
aðstoð fyrstu 1
fyrstu rekstrarárin. 1
rekstrarárin. Í 1
hlutverk undirbýr, 1
undirbýr, skipuleggur 1
skipuleggur og 1
og fjármagnar 1
fjármagnar stofnunin 1
stofnunin uppbyggingarverkefni 1
uppbyggingarverkefni á 1
landsbyggðinni og 1
veitir lán 2
lán með 3
treysta byggð, 1
byggð, efla 1
efla atvinnu 1
að nýsköpun 3
atvinnulífi. Í 1
Í samskiptum 1
samskiptum innan 1
innan fjölskyldu 1
fjölskyldu eða 1
í þröngum 2
þröngum vinahóp, 1
vinahóp, gilda 1
gilda aðrar 3
aðrar reglur, 1
reglur, þar 1
eru vandabundnir. 1
vandabundnir. Í 1
Í samstarfi 1
við W. 1
W. Schmeidler, 1
Schmeidler, hún 1
út grein 1
um íðöl 1
íðöl þar 1
þau skilgreindu 1
skilgreindu vinstra 1
vinstra og 1
hægri íðal 1
íðal við 1
við baug. 1
baug. Í 1
Í samtali 2
við Fréttablaðið 1
Fréttablaðið lýsti 1
lýsti Eva 1
Eva sögu 1
sögu sonar 1
hann friðsaman 1
friðsaman aktivista 1
aktivista sem 1
ekki eigi 1
eigi heima 3
við kollega 1
kollega minn 1
minn (Hallbjargar), 1
(Hallbjargar), Guðmund 1
Guðmund Rúnar 1
Jónsson, vaktstjóra 1
vaktstjóra á 1
stjórnstöð Landhelgisgæslunnar 1
Landhelgisgæslunnar og 1
og kunnáttumann 1
kunnáttumann mikinn 1
mikinn um 1
erlendar fiskveiðar 1
og tvíhliðasamninga 1
tvíhliðasamninga milli 1
milli ríkja 3
borið undir 2
hann hverju 1
taldi þessu 1
þessu sæta. 1
sæta. Í 2
Í samtímaheimild 1
samtímaheimild segir 1
hafi mörg 1
mörg síðustu 1
síðustu ríkisstjórnarár 1
ríkisstjórnarár sín 1
sín verið 1
svo heltekinn 1
heltekinn af 2
á Bertrade 1
Bertrade að 1
varla sinnt 2
sinnt nokkru 1
og misst 1
allan áhuga 1
Í Samveldisleikunum 1
Samveldisleikunum sendir 1
sendir Norður-Írland 1
Norður-Írland sérstakt 1
sérstakt lið. 1
Í Sauðárgili 1
Sauðárgili er 1
er skógrækt 1
kallast þar 2
þar Litliskógur. 1
Litliskógur. Í 1
Í Sauðlauksdal 1
Sauðlauksdal voru 1
voru bænhús 1
bænhús og 2
og sóknarkirkja 1
sóknarkirkja allt 1
frá 1512. 1
1512. Ísbirnir 1
Ísbirnir berast 1
hafís til 1
Íslands nokkrum 2
á áratug 1
en tilheyra 2
ekki íslensku 1
íslensku dýraríki 1
dýraríki enda 1
enda enginn 1
enginn varanlegur 1
varanlegur stofn 1
stofn ísbjarna 1
ísbjarna á 1
landinu. Ísbirnir 1
Ísbirnir eru 2
afar leiknir 1
leiknir við 1
að læðast 1
læðast að 1
bráð sinni 1
mjög varlega. 1
varlega. Ísbirnir 1
eru algengir, 1
algengir, sérlega 1
sérlega að 1
vetrarlagi. Ísbirnir 1
Ísbirnir hafa 1
orðið 6 1
6 manns 1
bana síðan 1
síðan 1971. 1
1971. Ísbirnir 1
Ísbirnir komu 1
bæinn á 3
haustin þar 1
sóttu sérstaklega 1
í ruslahauga. 1
ruslahauga. Ísbjarnarfeldir 1
Ísbjarnarfeldir voru 1
mjög eftirsóttir 1
eftirsóttir og 1
þóttu verðug 1
verðug konungsgjöf. 1
konungsgjöf. ISBN 1
ISBN 0-375-40766-9 1
0-375-40766-9 Þar 1
Þar gerðist 2
tveimur kvennkyns 1
kvennkyns lögfræðikennurum 1
lögfræðikennurum í 1
sama háskóla 1
kenndi afbrotafræði 1
afbrotafræði og 1
fyrsti framkvæmdarstjóri 1
framkvæmdarstjóri lögfræði- 1
lögfræði- hjálparstofnun 1
hjálparstofnun skólans. 1
skólans. ISBN 1
ISBN 3-520-36801-3 2
3-520-36801-3 — 2
— 3. 2
3. útgáfa, 2
útgáfa, endursamin: 2
endursamin: Kröners 2
Kröners Taschenausgabe, 2
Taschenausgabe, Band 2
Band 368, 2
368, 2006, 2
bls. 292. 1
292. ISBN 1
bls. 303–304. 1
303–304. ISBN 1
ISBN 3-8331-1253-0 1
3-8331-1253-0 Hún 1
í skóglendum 1
skóglendum lágfjöllum 1
lágfjöllum Zagros, 1
Zagros, E. 1
E. Martyn. 1
Martyn. ISBN 1
ISBN 9979-3-2808-8 1
9979-3-2808-8 Gestur 1
Kristín Ólafsdóttir, 1
Ólafsdóttir, 68 1
68 Hugarflug 1
Hugarflug úr 1
viðjum vanans. 1
vanans. Í 1
Í Scheveningen 1
afbrigðinu hefur 1
hefur svartur 1
svartur mjög 1
góða peðastöðu 1
peðastöðu sem 1
hversu öruggt 1
öruggt og 1
og áreiðanlegt 1
áreiðanlegt Scheveningen 1
Scheveningen afbrigðið 1
afbrigðið er. 1
Í ‘’score 1
‘’score mode’’, 1
mode’’, getur 1
getur leikmaður 1
leikmaður endurtekið 1
endurtekið mini-leikina 1
mini-leikina og 1
bæta árangurinn 1
árangurinn sinn 1
eða spilað 1
með öðrum. 4
öðrum. Isedljónið 1
Isedljónið stóð 1
í Flensborg, 1
Flensborg, sem 1
þá tilheyrði 1
tilheyrði Danmörku. 1
Í seinna 3
seinna Íþróttabindi 1
Íþróttabindi Alfræði 1
Alfræði Menningarsjóðs 1
Menningarsjóðs er 1
er húðkeipur 1
húðkeipur haft 1
haft almennt 1
almennt um 4
um kajak: 1
kajak: „Kænuróðraíþróttir 1
„Kænuróðraíþróttir (e. 1
(e. canoeing; 1
canoeing; þ. 1
þ. Kanusport) 1
Kanusport) er 1
er heildarheiti 1
heildarheiti á 1
á róðri 1
róðri á 1
mismunandi kænutegundum: 1
kænutegundum: húðkeip 1
húðkeip (kajak), 1
(kajak), kanadískri 1
kanadískri eikju 1
eikju (canadian) 1
(canadian) og 1
og sambrotseikju“. 1
sambrotseikju“. Í 1
seinna stríði 1
stríði hóf 1
hóf Bandaríkjaher 1
Bandaríkjaher byggingu 1
byggingu Keflavíkurflugvallar 1
Keflavíkurflugvallar sem 1
rekstri alla 1
tíð síðar. 1
seinna stríðinu 1
stríðinu skemmdust 1
skemmdust mörg 1
mörg húsin. 1
húsin. Í 1
Í seinni 28
seinni breytingunni 1
breytingunni þyrfti 1
þyrfti ekki 5
breyta útreikningi 1
útreikningi vartölu. 1
vartölu. Í 1
tókst Venizelos 1
Venizelos að 1
samband Grikkja 1
Grikkja við 1
við nágrannaríkin 1
nágrannaríkin og 1
áfram stjórnarskrár- 1
stjórnarskrár- og 1
og efnahagsumbótum 1
efnahagsumbótum sínum. 1
hálfleik færðist 1
færðist meiri 1
meiri ró 1
ró yfir 1
yfir leikinn 1
einkenndist hann 2
megnis af 1
af baráttu. 1
hálfleik skoraði 1
skoraði Jairzinho 1
Jairzinho eina 1
eina mark 3
mark leiksins 2
leikinn fyrir 2
fyrir Brasilíumenn. 1
Brasilíumenn. Í 1
var Boyd 1
Orr falin 1
falin umsjá 2
með matvælaforða 1
matvælaforða Bretlands. 1
hluta fimmta 1
fimmta áratugs 1
áratugs var 1
hann greindur 1
greindur með 3
mjög sjaldgæfan 1
sjaldgæfan taugasjúkdóm, 1
taugasjúkdóm, „Huntington‘s 1
„Huntington‘s Chorea“, 1
Chorea“, hrörnunarsjúkdómur 1
endanum ræna 1
ræna hann 2
hann mættinum 1
mættinum og 1
og heilsunni. 1
heilsunni. Í 1
seinni hlutanum 1
hlutanum er 3
er eldgosið 1
eldgosið sett 1
í goðsögulegt 1
goðsögulegt samhengi. 1
samhengi. Í 2
hluta sögunnar 3
sögunnar mýktist 1
mýktist persóna 1
persóna Ranghildar. 1
Ranghildar. Í 1
seinni leiðangrinum 1
leiðangrinum neyddist 1
neyddist Vulcanþotan 1
Vulcanþotan til 1
að nauðlenda 1
nauðlenda í 1
Brasilíu eftir 2
að eldsneytisrani 1
eldsneytisrani vélarinnar 1
vélarinnar brotnaði. 1
brotnaði. Í 1
hann markahæstur 1
markahæstur og 2
skoraði fimm 1
fimm mörk. 2
seinni tanknum 1
tanknum er 1
svo leðja 1
leðja sem 1
magn loftháðra 1
loftháðra örvera, 1
örvera, aðallega 1
aðallega baktería 1
baktería sem 3
þyrpingum eða 1
eða hópum. 1
hópum. Í 1
tíð eru 2
eru mót 1
mót þessi 1
þessi yfirleitt 1
yfirleitt kennd 1
við forsprakka 1
forsprakka þeirra, 1
þeirra, gríska 1
gríska auðkýfinginn 1
auðkýfinginn Evangelis 1
Evangelis Zappas. 1
Zappas. Í 1
hafa æ 2
æ háværari 2
háværari raddir 1
raddir verið 1
aðskilja beri 1
beri ríki 1
hafa forrit 1
forrit svo 1
svo jafnvel 1
fyrir vefinn 1
vefinn en 1
ekki ákv. 1
ákv. stýrikerfi. 1
stýrikerfi. Í 1
hafa hvalveiðar 1
hvalveiðar þó 1
stundaðar vegna 1
vegna kjötsins. 1
kjötsins. Í 1
margir sett 1
sett spurningamerki 1
vegna óupplýst 1
óupplýst mannshvörf 1
mannshvörf hér 1
landi gætu 1
gætu talist 1
talist verðugt 1
verðugt verkefni 1
fyrir þýskan 1
þýskan lögreglumann 1
lögreglumann á 1
á eftirlaunum 2
eftirlaunum sem 2
einkum hafði 1
hafði sérhæft 1
varða öryggi 2
öryggi ríkisins. 2
ferðamennska haft 1
haft sterkastan 1
sterkastan vöxt. 1
vöxt. Í 1
hafa teiknarar 1
teiknarar bókaflokksins 1
bókaflokksins reynt 1
færa Sval 1
Sval í 1
konar klæðnað 1
klæðnað eða 1
hann minna 1
minna áberandi, 1
áberandi, t.d. 1
sleppa kaskeytinu 1
kaskeytinu eða 1
láta búninginn 1
búninginn minna 1
á rauðan 1
rauðan íþróttagalla. 1
íþróttagalla. Í 1
gerðar grunnrannsóknir 1
grunnrannsóknir til 1
meiri vitneskju 1
þetta mjög 1
svo spennandi 1
spennandi svæði 1
sem án 1
efa geymir 1
geymir vitneskju 1
um forna 2
forna tíma. 1
afstaða Norma 1
Norma Leah 3
Leah breyst 1
andstöðu sinni 1
sinni gegn 2
fóstureyðingum. Í 1
félagið átt 1
átt erfiðara 1
uppdráttar og 2
og lengst 2
náð vinsældum, 1
vinsældum, t.d. 1
t.d. Sandalar, 1
Sandalar, Austurstræti 1
Austurstræti og 1
og Búkolla, 1
Búkolla, en 1
en útgefin 1
útgefin lög 2
lög hans 3
og textar 3
textar skipta 1
skipta tugum. 1
tugum. Í 1
hefur merkingin 1
merkingin orðið 1
orðið víðari 1
hugtakið verið 1
verið ofnotað 1
ofnotað og 2
þannig fengið 1
fengið merkinguna 2
merkinguna að 1
að hugmyndafræði 2
hugmyndafræði sé 1
sé lýsing 2
á markmiðum, 1
markmiðum, forsendum 1
forsendum þeirra 1
viðkomandi hyggist 1
hyggist ná 1
markmiðum og 4
við nánast 3
nánast hvað 2
á víðtækari 1
víðtækari skilning 1
á hugtakinu. 1
hugtakinu. Í 1
verið aðlagað 3
aðlagað nútímakröfum, 1
nútímakröfum, t.d. 1
með ítarlegum 2
ítarlegum ritaskrám. 1
ritaskrám. Í 1
tíma kristinni 1
kristinni hefð 1
hefð eru 1
vegar þrír 1
þrír erkienglar: 1
erkienglar: Mikael, 1
Mikael, Gabríel, 1
Gabríel, Rafael 1
Rafael (Úríel 1
(Úríel er 1
stundum álitinn 1
álitinn vera 2
vera sjá 1
sjá fjórði). 1
fjórði). Í 1
seinni umferðinni 2
umferðinni voru 1
greidd 991 1
991 atkvæði. 1
umferðinni þann 2
apríl vann 1
vann Selenskij 1
Selenskij svo 1
svo stórsigur 1
móti Pórósjenkó 1
Pórósjenkó með 1
73 prósentum 1
Í seinustu 1
seinustu þingkosningum, 1
þingkosningum, 6 1
6 apríl 1
apríl 2014, 1
2014, hlaut 1
flokkurinn rúman 1
rúman fimmtung 1
fimmtung atkvæða, 1
Í Selasetrinu 1
er fræðslusýning 1
fræðslusýning og 1
um seli 1
seli og 1
lifnaðarhætti þess 1
Ísland. Í 2
Í sepember 1
sepember árið 1
2017 keypti 1
keypti Frjáls 1
Frjáls fjölmiðlun 1
fjölmiðlun ehf. 1
ehf. útgáfurétt 1
útgáfurétt DV. 1
DV. Í 1
Í september 26
september 1290 1
1290 sigldi 1
sigldi Jómfrú 1
Jómfrú Margrét 1
Margrét því 1
Skotlands á 1
norsku skipi. 1
skipi. Í 1
september 1974 1
1974 kallaði 1
kallaði Pol 1
Pot miðnefnd 1
miðnefnd flokksins 2
flokksins saman 2
kynnti henni 1
henni hugmyndir 1
sínar fyrir 3
næstu skref 1
skref baráttunnar. 1
baráttunnar. Í 1
september 1982 1
miðstjórn Kommúnistaaflokksins 1
Kommúnistaaflokksins og 1
kjörin varaformaður 1
varaformaður sjöunda 1
sjöunda þings 1
þings Kommúnistaflokks 1
Kommúnistaflokks Kína. 1
september 1989, 1
1989, er 1
er dómsmeðferð 1
dómsmeðferð hófst, 1
hófst, lagði 1
Kjartansson fram 1
fram skýrslu 2
skýrslu sem 3
mega nota 2
nota hana 10
september 1992 1
fyrir eiturlyfjasmygl, 1
eiturlyfjasmygl, fjárkúgun 1
og peningaþvætti. 1
peningaþvætti. Í 1
september 1998 1
1998 gekk 1
við þriðjudeildarliðið 1
þriðjudeildarliðið Brentford 1
Brentford fyrir 1
fyrir 750 1
þúsund pund 1
pund sem 1
þá metupphæð 1
metupphæð fyrir 1
fyrir leikmann 2
leikmann í 1
september 2003 1
2003 vann 1
vann Andy 1
sinn keppnismót 1
keppnismót fyrir 1
eldri tennisleikara 1
tennisleikara þegar 1
sigraði Glasgow 1
Glasgow Futures. 1
Futures. Í 1
september 2006 4
2006 ók 1
ók hún 1
konu á 7
á littlu 1
littlu mótorhjóli 1
mótorhjóli þegar 1
Kaupmannahöfn. Í 1
september 2007, 1
að sögusagnir 1
sögusagnir fóru 1
kreik þess 1
að Fox 3
þættinum, þá 1
þá hóf 3
hóf internet 1
internet spjallsíða 1
spjallsíða sem 1
kallast Your 1
Your Tax 1
Tax Dollars 1
Dollars At 1
At Work 1
Work undirskriftarsöfnun 1
undirskriftarsöfnun og 1
og herferð 1
halda Sidle 1
Sidle í 1
í CSI. 1
var hringskyrfitilfelli 1
hringskyrfitilfelli staðfest 1
staðfest á 1
Eyjafirði. Í 1
september 2008 4
2008 vonaðist 1
vonaðist Dennings 1
Dennings til 1
gera skáldsögu 1
skáldsögu Don 1
Don DeLillo, 1
DeLillo, End 1
End Zone, 1
Zone, að 1
að kvikmynd. 1
kvikmynd. Í 1
2009 skipaði 1
breska dagblaðið 1
dagblaðið Daily 1
Daily Mail 1
Mail Red 1
Red Derby-Partizan 1
Derby-Partizan nágrannaslagnum 1
nágrannaslagnum í 1
stærstu nágrannaríga 1
nágrannaríga allra 1
gerð góðgerðar-smáskífunnar 1
góðgerðar-smáskífunnar „Just 1
„Just Stand 1
Stand Up!“ 1
Up!“ til 1
styrktar krabbameini 1
og herferðinni 1
herferðinni „Stand 1
„Stand up 1
up to 1
to Cancer“. 1
Cancer“. Í 1
2010 hafði 1
hafði Mcfly 1
Mcfly átt 1
átt 17 1
17 lög 1
komist inná 2
inná topp 2
20 vinsældarlistann, 1
vinsældarlistann, 7 1
7 lög 1
breska vinsældarlistanum 1
15 lög 1
10 listann. 1
listann. Í 1
september 2013, 1
2013, á 1
með Vladimir 1
Putin og 1
og Vitaly 1
Vitaly Mutko, 1
Mutko, staðfesti 1
staðfesti Sepp 1
Sepp Blatter 1
Blatter móttöku 1
móttöku bréfsins 1
bréfsins og 1
lýsti sig 1
sig reiðubúinn 1
reiðubúinn til 1
styðja Fótbolta 1
fyrir vináttu. 1
vináttu. Í 1
tilkynnti RÚV 1
RÚV að 2
önnur þáttaröð 1
þáttaröð með 1
tíu þáttum 2
sömu aðalpersónum 1
aðalpersónum hefði 1
2018. Í 1
við ný 2
ný ritstjórn 1
á Karfan.is 1
Karfan.is en 1
þá viku 1
viku úr 1
úr ritstjórn 1
ritstjórn Jón 1
Jón Björn 1
Björn Ólafsson, 2
Ólafsson, Skúli 1
Skúli Björgvin 1
Björgvin Sigurðsson 1
Hörður D. 1
D. Tulinius. 1
Tulinius. Í 1
tók Maradona 1
Maradona við 1
stjórn Gimnasia 1
Gimnasia de 2
Plata í 1
í argentínsku 1
argentínsku úrvalsdeildinni. 1
2016 talaði 1
talaði lögfræðingurinn 1
lögfræðingurinn Amal 1
Amal Clooney 1
Clooney við 1
við Fíkniefna- 1
Fíkniefna- og 1
og afbrotamálaskrifstofu 1
afbrotamálaskrifstofu Sameinuðu 1
um ákvörðun 3
gerast saksóknari 1
saksóknari í 1
í ákæru 1
ákæru Murad 1
Murad gegn 1
gegn foringjum 1
foringjum íslamska 1
ríkisins fyrir 1
fyrir kynferðisbrot. 1
kynferðisbrot. Í 1
lýsti Valls 1
Valls því 1
borgarstjóri Barselóna. 1
Barselóna. Í 1
september gerðu 1
Bretar næturárásir 1
næturárásir á 1
á flugstöðvar 1
flugstöðvar Þjóðverja 1
meginlandinu. Í 1
september heimilaði 1
heimilaði stjórn 1
stjórn komúnista 1
komúnista lögleg 1
lögleg félagssamtök. 1
félagssamtök. Í 1
Í septemberlok 1
septemberlok árið 1
formlega gengið 2
frá bandalagið 1
bandalagið Þýskalands, 1
ár hvöttu 1
hvöttu sandínistar 1
sandínistar til 1
til allsherjaruppreisnar 1
allsherjaruppreisnar og 1
ná mörgum 1
mörgum borgum 1
vald. Í 2
höfuðstöðvar fyrirtækisins 1
fyrirtækisins fluttar 1
fluttar frá 1
frá Pósthússtræti 1
Pósthússtræti yfir 1
á Stórhöfða 1
Stórhöfða 29. 1
29. Frímerkjasalan 1
Frímerkjasalan á 1
á Vesturgötu 1
Vesturgötu var 1
einnig flutt 2
sama húsnæði. 1
húsnæði. Í 1
september skipaði 1
hann gagnárás 1
gagnárás gegn 1
í Flanders. 1
Flanders. Í 1
var Genik 1
Genik orðinn 1
orðinn starfsmaður 1
starfsmaður ráðuneytisins 1
og túlkaði 1
túlkaði og 2
og útskýrði 1
útskýrði fyrir 1
fyrir löndum 1
löndum sínum 1
sínum það 1
sem þurfti. 1
þurfti. Í 1
Í Serbíu 1
Serbíu hafaf 1
hafaf skapast 1
skapast nokkrar 1
nokkrar eyjur 1
nefndar eru 1
eru ada, 1
ada, t.d. 1
t.d. Ada 1
Ada Ciganlija, 1
Ciganlija, sem 1
er 2.7 1
2.7 km², 1
km², í 1
Belgrad. Í 1
Í serbnesku 1
serbnesku er 1
á austur- 1
vesturhluta landsins: 1
landsins: heitið 1
heitið Kosovo 1
Kosovo ( 1
Í Serengeti-þjóðgarðinum 1
Serengeti-þjóðgarðinum er 1
er gróskumikið 1
gróskumikið graslendi 1
1.800 m 1
sjávarmáli. Í 1
Í sérhverri 2
sérhverri menningu 1
menningu væru 1
staðar frumgerðir 1
frumgerðir tilfinningastrengja 1
tilfinningastrengja sem 1
gætum stillt 1
stillt okkar 1
eigin innri 1
innri strengi 1
strengi eftir. 1
sérhverri mynd 1
mynd reynir 1
reynir maður 1
fara einhverja 1
einhverja aðra 2
og ögrandi 3
ögrandi leið. 1
Í seríu 2
5 lifir 1
lifir Hotchner 1
Hotchner af 1
af skot-og 1
skot-og hnífaárás 1
hnífaárás eftir 1
eftir raðmorðingjann 1
raðmorðingjann The 1
The Reaper 1
Reaper en 1
lok seríunnar 1
er Haley 1
Haley drepin 1
af raðmorðingjanum. 1
raðmorðingjanum. Í 1
seríu átta, 1
átta, þá 1
fram vísbendingar 1
vísbendingar að 1
að eiginkonan 1
eiginkonan sé 1
reyna breyta 1
breyta útliti 1
útliti hans. 1
Í setlögunum, 1
setlögunum, sem 1
sem hlaðist 1
hlaðist hafa 1
í hafinu, 2
hafinu, er 1
t.d. skráð 1
skráð saga 2
saga hafsins 1
hafsins milljónir 1
ára aftur 1
tímann. “ 1
setningunni „það 1
„það snjóaði 1
snjóaði lítið 1
í vetur“ 1
vetur“ en 1
þegar gervifrumlaginu 1
gervifrumlaginu er 1
sleppt kallast 1
það frumlagseyða: 1
frumlagseyða: „nú 1
„nú snjóar 1
snjóar lítið“. 1
lítið“. Í 1
Í setningunum 1
setningunum „Morð 1
„Morð Jónasar 1
Jónasar er 1
er möguleiki“, 1
möguleiki“, „Jónas 1
„Jónas var 1
var mögulega 1
mögulega myrtur“, 1
myrtur“, „Mögulegt 1
„Mögulegt er 1
Jónas hafi 3
verið myrtur“ 2
myrtur“ og 1
og „Það 1
„Það gæti 1
myrtur“ er 1
er innifalin 1
innifalin hugmynd 1
um möguleika. 1
möguleika. Í 2
Í sex 2
daga gengu 1
gengu bandarískir 1
bandarískir og 1
og filippínskir 1
filippínskir hermenn 1
hermenn vatns- 1
og vistalausir 1
vistalausir í 1
í sólinni. 1
sólinni. Í 1
sex skipti 1
ekki keppni 2
keppni heldur 1
heldur valdi 1
valdi RÚV 1
RÚV úr 1
úr innsendum 1
innsendum lögum 1
þrjú þau 1
þau efstu 1
efstu voru 1
voru kynnt 2
þættinum. Í: 1
Í: Sextán 1
Sextán konur, 1
konur, Gísli 1
Gísli Kristjánsson 1
prentunar. Ísfélags 1
Vestmannaeyja reisti 1
á Krossanesi 1
Krossanesi byggingar 1
byggingar árin 1
árin 1987-1989. 1
1987-1989. Ísfirðingar 1
Ísfirðingar mættu 1
gengu dómarar 1
dómarar inn 1
og flautuðu 1
flautuðu leikinn 1
síðan af. 1
af. Ísfirðingar 1
Ísfirðingar kærðu 1
kærðu þetta 1
til ÍSÍ 1
ÍSÍ en 1
en þeirri 2
þeirri kæru 1
kæru var 1
vísað frá. 2
frá. Ísgerður 1
Ísgerður og 1
Eiríkur hétu 1
hétu og 1
börn þeirra. 1
þeirra. Ís 1
Ís getur 1
við hærri 2
hærri hitastig 1
aukinn þrýsting, 1
þrýsting, og 1
helst sem 1
sem vökvi 1
vökvi eða 1
eða gufa 1
gufa niður 1
að -30 1
-30 °C 3
°C við 1
við lægri 3
þrýsting. Í 1
Í "Shattered," 1
"Shattered," þá 1
starf Delkos 1
Delkos í 1
hættu þegar 2
er handtekinn 2
fyrir eiturlyfjaeign, 1
eiturlyfjaeign, síðan 1
að maríjúanað 1
maríjúanað sé 1
fyrir systur 1
systur hans,Marisol 1
hans,Marisol Delko 1
Delko Caine, 1
Caine, sem 1
hvítblæði. Íshellir 1
Íshellir er 1
senn greiðfærasti 1
greiðfærasti og 1
og fegursti 1
fegursti hluti 1
hluti hellisins, 1
hellisins, en 1
en hellisgólf 1
hellisgólf hallar 1
hallar nokkuð. 1
nokkuð. Ishtar 1
Ishtar var 1
mikla frekju, 1
frekju, og 1
hennar, æðsti 1
æðsti guðinn 1
guðinn Anu 1
Anu tilskipaði 1
tilskipaði flóðið. 1
flóðið. Íshúsið 1
Íshúsið Herðubreið 1
Herðubreið þar 1
sem Glaumbær 1
Glaumbær var 1
efstu hæð. 1
Í Síberíu 1
Síberíu voru 1
hreindýr líka 1
líka höfð 1
höfð til 5
til reiðar 2
reiðar enda 2
eru hreindýrin 1
í Síberíu 1
Síberíu talsvert 1
þau skandinavísku. 1
skandinavísku. Í 1
Í síðara 2
síðara skiptið 1
skiptið hætti 1
misst mastur 1
mastur skömmu 1
marklínuna. Í 1
síðara tilvikinu 1
tilvikinu var 1
var stjórnsýsluþátturinn 1
stjórnsýsluþátturinn oftast 1
oftast kallaður 4
kallaður sýsla 1
sýsla (þ.e. 1
(þ.e. löggæsla 1
löggæsla og 2
og héraðsstjórn), 1
héraðsstjórn), en 1
en fjárhagslegi 1
fjárhagslegi þátturinn 1
þátturinn lén 1
lén (þ.e. 1
(þ.e. skattheimta 1
skattheimta á 1
og innheimta 1
innheimta á 1
öðrum tekjum 1
tekjum lénsherrans). 1
lénsherrans). Í 1
Í síðari 6
síðari hálfleik 1
hálfleik höfðu 1
höfðu Eyjamenn 1
Eyjamenn ekki 1
þann styrk 1
styrk sem 3
að þurfti 1
brjóta vörn 1
vörn KR-inga 1
KR-inga á 2
bak aftur, 2
aftur, sóknarleikur 1
sóknarleikur þeirra 1
var of 10
of einhæfur. 1
einhæfur. Í 1
síðari heimsstyrjöldinnii 1
heimsstyrjöldinnii voru 1
voru Bosníu-Múslímar 1
Bosníu-Múslímar og 1
og Króatar 1
Króatar bandmenn 1
bandmenn Þjóðverja, 1
Þjóðverja, sem 2
að þjóðernishreinsa 1
þjóðernishreinsa Serba 1
Serba úr 1
úr Bosníu 1
og Króatíu. 2
Króatíu. Í 1
síðari heimsstyrjöldinni 1
flugvöllurinn þekktur 1
sem Nanning 1
Nanning flugvöllur 1
flugvöllur og 3
af fjórtánda 1
fjórtánda flugher 1
flugher Bandaríkjahers 1
Bandaríkjahers til 1
til varna 1
varna í 1
Kína (1942–1945). 1
(1942–1945). Í 1
heimsstyrjöld var 1
var Richard 1
Richard Thors 1
Thors fulltrúi 1
í fastanefnd 1
fastanefnd utanríkisviðskipta 1
utanríkisviðskipta og 1
í útflutningsnefnd 1
útflutningsnefnd að 1
stríðinu loknu. 1
loknu. Í 1
síðari hlutanum 1
ævintýri riddarans 1
riddarans Gauvains, 1
Gauvains, og 1
og vandræði 1
vandræði sem 1
hljótast oft 1
samskiptum hans 2
við konur. 1
síðari Stjörnustríðsmyndunum 1
Stjörnustríðsmyndunum (I-III) 1
(I-III) voru 1
notaðar tölvur 1
tölvur til 2
teikna geislasverðið 1
geislasverðið inn 1
myndina. Í 1
Í síðasta 2
síðasta bardaganum, 1
bardaganum, við 1
við Milvian 1
Milvian brúnna 1
brúnna rétt 1
utan Róm, 1
Róm, féll 1
féll Maxentius. 1
Maxentius. Í 1
síðasta þætti 2
þætti annarrar 2
þáttaraðar trúlofast 1
trúlofast Rufus 1
Rufus og 3
í giftast 1
giftast í 1
fimmta þætti 1
þáttaraðar. Í 2
Í síðastnefndu 1
síðastnefndu greininni 1
greininni stökk 1
stökk Kraenzlein 1
Kraenzlein einum 1
einum sentimetra 1
sentimetra lengra 1
en keppinautur 1
keppinautur hans 1
hans Meyer 1
Meyer Prinstein, 1
Prinstein, sem 1
náð hafði 2
í forkeppninni. 1
forkeppninni. Í 1
Í siðfræði 2
siðfræði Aristótelesar 1
Aristótelesar liggur 1
liggur áherslan 2
áherslan ekki 1
á athöfnum 2
athöfnum manna 1
manna heldur 1
heldur skapgerð 1
skapgerð þeirra, 1
þeirra, ekki 1
í tilteknum 5
tilteknum aðstæðum, 1
aðstæðum, heldur 1
heldur hvernig 3
menn þeir 1
siðfræði hefur 1
hefur Diamond 1
Diamond meðal 1
annars fjallað 1
réttindi dýra. 1
dýra. Í 1
Í síðustu 3
síðustu andartökum 1
andartökum leiksins, 1
leiksins, á 1
meðan liðið 1
leik, sér 1
sér Austin 1
Austin Sam 1
Sam yfirgefa 1
yfirgefa leikvanginn. 1
leikvanginn. Í 1
síðustu atriðum 1
atriðum myndarinnar 1
myndarinnar finnur 1
finnur Sam 1
Sam týnda 1
týnda erfðarskrá 1
erfðarskrá föður 1
falin af 1
af Fionu. 1
Fionu. Í 1
síðustu umferðinni 1
umferðinni eiga 1
eiga keppendur 1
keppendur að 2
syngja lag 1
lag að 1
vali án 1
undirleiks. Í 1
Í sígildri 1
sígildri eðlisfræði 1
hreyfing hluta 1
í þrívíðu 2
þrívíðu evklíðsku 1
evklíðsku rúmi 2
rúmi mæld 1
í algildum 1
algildum tíma, 1
sem tifar 1
tifar áfram 1
áfram óháð 1
óháð öllu 1
fram fer. 1
fer. Í 1
Í Sigríður 1
Sigríður Halldórsdóttir 2
Halldórsdóttir (Ritstj.), 1
(Ritstj.), Handbók 1
Handbók í 1
í aðferðafræði 1
aðferðafræði rannsókna 1
rannsókna (bls. 1
(bls. 301-314). 1
301-314). Í 1
Í sigrunum 1
sigrunum sínum 1
sínum öðlaðist 1
hann öflug 1
öflug vopn, 1
vopn, m.a. 1
m.a. gullhringabrynju 1
gullhringabrynju sem 1
hans einkennistákn 1
einkennistákn ásamt 1
ásamt fönixhúfu, 1
fönixhúfu, skýjaskó 1
skýjaskó og 1
og galdrastaf. 1
galdrastaf. Í 1
Í Sigurður 1
Sigurður Vigfússon 2
Vigfússon (ritstj.), 1
(ritstj.), Árbók 1
fornleifafélags 1883. 1
1883. Í 1
Í sillum 1
sillum er 1
oftast líka 2
líka stuðlun 1
stuðlun sem 1
nær lóðrétt 1
eða hornrétt 1
á kælingarflötinn. 1
kælingarflötinn. Ísilögðum 1
Ísilögðum leikvanginum 1
leikvanginum er 1
5 þverlínum. 1
þverlínum. Í 1
Í símskeytinu 1
símskeytinu var 1
var undanfari 1
undanfari gjaldþrotsins 1
gjaldþrotsins stuttlega 1
stuttlega rakinn 1
rakinn og 1
að möguleiki 1
möguleiki væri 1
Eimskip tæki 1
við rekstrinum. 1
rekstrinum. Í 1
Í sinfóníuna 1
sinfóníuna notaði 1
notaði Dvořák 1
Dvořák Norður-Amerísk 1
Norður-Amerísk þjóðlög 1
þjóðlög innflytjenda 1
þau, ásamt 1
ásamt heimþránni 1
heimþránni sem 1
sem Dvořák 1
Dvořák þjáðist 1
York setja 1
verkið. Ísinn 1
Ísinn barst 1
barst suður 1
með Austurlandi 1
svo vestur 1
með Suðurlandi 1
Suðurlandi og 2
fyrir Reykjanes. 1
Reykjanes. Í 1
Í sinni 1
sinni elstu 1
elstu mynd 1
var sána 1
sána hola 1
hola sem 1
í hól 1
hól eða 1
sem dvalarstaður 1
dvalarstaður á 1
veturna. Ísinn 1
Ísinn rak 1
rak suður 1
við Síðu. 1
Síðu. Í 1
Í sínum 2
fyrstu kosningum 2
2015 hlaut 2
flokkurinn 4,8% 1
4,8% sem 1
gaf níu 1
níu þingmenn 1
taldist einn 1
af ótvíræðum 1
ótvíræðum sigurvegurum 1
sigurvegurum kosninganna. 1
kosninganna. Í 1
safnað hefur 2
verið víðsvegar 1
um heimin 1
heimin kemur 1
það glögglega 1
glögglega í 1
slík efni 1
efni safnast 1
bæði fiskum 1
fiskum og 1
svo öðrum 2
öðrum lægri 1
lægri lífsformum. 1
lífsformum. Í 1
Í sínu 1
sínu þekkta 1
þekkta bráðlæti 1
bráðlæti skellti 1
skellti Rúnar 1
Rúnar því 1
fram hvort 4
þeir félagar 5
félagar myndu 1
myndu semja 1
semja sniðuga 1
sniðuga texta 1
texta um 3
um brúðarhjónin 1
brúðarhjónin og 1
og skella 1
skella við 1
við þekkt 1
þekkt lög 2
í brúðkaupinu 1
brúðkaupinu og 1
þyrfti ræðuhaldarinn 1
ræðuhaldarinn lítið 1
segja. I. 1
I. Síra 1
Síra Jón 1
Jón lærði 2
lærði í 3
í Möðrufelli. 1
Möðrufelli. Ísis, 1
Ísis, eignkona 1
eignkona hans 1
og systur, 1
systur, reisti 1
reisti hann 3
frá dauðum. 3
dauðum. ISIS 1
ISIS gefur 1
út vefritið 1
vefritið Dabiq 1
Dabiq þar 1
hugmyndafræði og 3
og áróðri 1
áróðri er 1
er dreift. 1
dreift. Í 1
Í sitthvorri 1
sitthvorri rauðu 1
rauðu röndinni 1
röndinni eru 1
þrjár gullnar 1
gullnar tíuarma 1
tíuarma stjörnur. 1
stjörnur. Í 1
Í sitthvorum 1
sitthvorum enda 1
enda leiksvæðis 1
leiksvæðis er 1
kallað endasvæði 1
endasvæði sem 1
er 18m 1
18m (6m 1
(6m innanhúss). 1
innanhúss). Ísjakar 1
Ísjakar eins 1
þessi eiga 1
jöklum vestur 1
vestur Grænlands 1
innra hitastig 1
hitastig þeirra 1
er -15 1
-15 til 1
20 °C. 1
°C. Ísjakarnir 1
Ísjakarnir missa 1
missa því 1
saman jafnvægið 1
jafnvægið og 1
velta sér 1
lóninu til 1
Í sjálfsævisögu 1
sjálfsævisögu Magnúsar 1
Magnúsar kemur 1
Magnús umritaði 1
umritaði kverið 1
kverið töluvert 1
það sex 1
sex köflum 1
köflum af 1
26 eða 1
eða 78 1
78 bls. 1
bls. af 1
af 248 1
248 bls. 1
bls. texta. 1
texta. Í 1
Í sjálfsskeiðungsskafti 1
sjálfsskeiðungsskafti nefnist 1
nefnist milligerðin, 1
milligerðin, sem 1
járni, skíði. 1
skíði. Í 2
Í sjálfstjórnarsvæði 1
sjálfstjórnarsvæði Kanaríeyja 1
Kanaríeyja eru 1
tvö héruð: 1
héruð: Las 1
Las Palmas 1
Palmas og 1
Tenerife. Í 1
Í Sjanghæ 1
Sjanghæ sýndi 1
hann varkárni 1
varkárni í 1
tengjast umdeildum 1
umdeildum málum 1
fylgdi flokkslínum 1
flokkslínum hvívetna. 1
hvívetna. Í 1
Í sjávarútvegsmálum 1
sjávarútvegsmálum hefur 1
hefur ráðuneytið 1
ráðuneytið skipulagsvald 1
skipulagsvald og 1
með fiskeldi, 1
fiskeldi, fiskrækt 1
fiskrækt og 1
og skeldýrarækt 1
skeldýrarækt og 1
í atvinnugreinum 2
atvinnugreinum er 1
varða þá 1
þá málaflokka. 1
málaflokka. Í 1
Í sjö 2
ár bjó 1
með San 1
San Felipe 1
Felipe Neri 1
Neri og 1
djúpum trúarlegum 1
trúarlegum hugleiðingum. 1
hugleiðingum. Í 1
daga börðust 1
börðust aðilar 1
aðilar og 1
fækka í 1
liði Breta, 1
Breta, þrátt 1
Þjóðverjar kæmust 1
kæmust ekki 1
Í sjó 2
hann silfurgljáandi 1
silfurgljáandi og 1
og blágrænn 1
blágrænn á 1
sjó fellur 1
fellur hún 3
í samnefndan 1
samnefndan fjörð, 1
fjörð, skammt 1
við Kaldrananes 1
Kaldrananes við 1
við norðanverðan 1
norðanverðan Bjarnarfjarðarháls. 1
Bjarnarfjarðarháls. Í 1
Í sjokki 1
sjokki missir 1
missir hún 1
bókina niður 1
flýtur sér 1
Í Sjónarhæð 1
Sjónarhæð er 1
er samkomusalur 1
samkomusalur í 1
í norðurenda 1
norðurenda og 1
og íbúð 1
í suðurenda. 1
suðurenda. Í 1
Í sjöttu 4
sjöttu umferð 1
taka síðasta 1
síðasta slaginn. 1
slaginn. Í 1
sjöttu þáttaröð 2
þáttaröð hendir 1
hendir hún 1
hún Herb 1
Herb út 1
eyðir nokkrum 1
dögum með 3
Alan áður 1
tekur Herb 1
Herb í 1
sátt aftur. 1
með for-kosningunum 1
for-kosningunum um 1
hver muni 2
vera forsetaefni 1
forsetaefni flokkanna, 1
flokkanna, á 1
reynir forsetinn 1
forsetinn að 1
upp arfleið 1
arfleið sína 1
við kvilla 1
kvilla MS 1
MS sjúkdómsins. 1
sjúkdómsins. Í 1
þáttaröð þáttanna 1
þáttanna gekk 1
gekk Bowen 1
Bowen aftur 1
sem aukaleikkona. 1
aukaleikkona. Í 1
Í sjöunda 1
bekk heyðir 1
heyðir kennarinn 1
kennarinn hennar 1
hennar hana 2
hana syngja 1
á ganginum 1
ganginum og 1
í áheyrnaprufur 1
áheyrnaprufur fyrir 1
fyrir skólakórinn; 1
skólakórinn; Kelly 1
Kelly sagði 1
fengið formlega 1
formlega söngþjálfun. 1
söngþjálfun. Í 1
Í sjöundu 3
sjöundu þáttaröð 1
þáttaröð af 3
af CSI: 3
Miami (2008) 1
(2008) þá 1
hún hlutverkið 3
sem Réttarlæknirinn 1
Réttarlæknirinn Dr. 1
Tara Price. 1
Price. Í 1
voru hlutverk 1
hlutverk Tuc 1
Tuc Watkins 1
Watkins og 1
og Kevin 5
Kevin Rahm, 1
Rahm, sem 1
léku samkynhneigða 1
samkynhneigða parið 1
parið Bob 1
Bob Hunter 1
Hunter og 1
Lee McDermott, 1
McDermott, stækkuð 1
stækkuð og 1
þeir reglulegar 1
reglulegar persónur 1
þáttunum, og 1
og Kyle 3
Kyle MacLachlan 1
MacLachlan yfirgaf 1
yfirgaf Aðþrengdar 1
Aðþrengdar eiginkonur. 1
eiginkonur. Í 1
sjöundu þáttaröðinni, 1
þáttaröðinni, þurftu 1
þurftu bræðurnir 1
um bíl 2
bíl eftir 1
tveir Leviathans 1
Leviathans í 1
líki bræðranna 1
bræðranna gerast 1
gerast morðóðir 1
morðóðir um 1
um endilangt 1
endilangt landið 1
líkist Impala 1
Impala bílnum. 1
bílnum. Í 1
Í Skaftfelli 1
Skaftfelli er 1
er öflugt 2
öflugt sýningarhald, 1
gestavinnustofur fyrir 1
og kaffistofa 1
kaffistofa með 1
góðu myndlistar 1
myndlistar bókasafni. 1
bókasafni. Í 1
Í Skagfirskum 1
Skagfirskum æviskrám 1
æviskrám er 1
þannig lýst 2
verið lágur 1
lágur vexti 1
en allþrekinn, 1
allþrekinn, knár 1
knár og 1
og kappsfullur, 1
kappsfullur, skarpgreindur, 1
skarpgreindur, fljótur 1
hugsa og 1
og skjótur 1
skjótur til 1
til svars. 1
svars. Í 1
Í skálanum 1
skálanum sjálfum 1
sjálfum eru 2
eru set 1
set meðfram 1
meðfram veggjum 1
og hverju 2
hverju seti 1
seti skipt 1
fimm hvílurúm. 1
hvílurúm. Í 1
Í skammtímaminninu 1
skammtímaminninu eru 1
upplýsingar skráðar 1
skráðar fyrst 1
fremst hljóðrænt, 1
hljóðrænt, en 1
verið skráðar 2
fleiri vegu; 1
vegu; þær 1
geymdar sjónrænt, 1
sjónrænt, eða 1
eða tenging 1
hefur merkingu. 2
merkingu. Í 1
Í Skarðsárannál 1
Skarðsárannál má 1
lesa um 2
er bylur 1
bylur þessi 1
þessi kallaður 1
kallaður Geirþrúðarbylur. 1
Geirþrúðarbylur. Í 1
Í skaupinu 1
skaupinu 1999 1
1999 voru 1
voru Buddu-verðlaunin 1
Buddu-verðlaunin afhent. 1
afhent. Í 1
Í skelfingu 1
skelfingu söfnuðust 1
söfnuðust mörg 1
manns fyrir 1
utan búðir 1
búðir hollensku 1
hollensku friðargæsluliðanna 1
friðargæsluliðanna í 1
í Potočari, 1
Potočari, rétt 1
við bæjarmörkin. 1
bæjarmörkin. Í 1
Í skilnaðarferlinu 1
skilnaðarferlinu gekkst 1
gekkst Maradona 1
Maradona í 1
við launsyni 1
launsyni sínum, 1
sínum, Diego 1
Diego Sinagra, 1
Sinagra, sem 1
í Napólí 1
Napólí árið 1
Í skilningi 1
skilningi laganna 1
laganna var 2
hinn nýi 2
nýi Ágústus 1
Ágústus ekkert 1
en gríðarlega 1
gríðarlega virðulegur 1
virðulegur rómverskur 1
rómverskur borgari, 1
borgari, sem 1
embætti ræðismanns. 1
ræðismanns. Í 1
Í skjalasafni 1
skjalasafni Hansínu 1
Hansínu voru 1
einnig ljósmyndir 1
ljósmyndir eftir 1
hennar, Nicoline 1
Nicoline Weywadt. 1
Weywadt. Í 1
Í skjalinu 1
skjalinu var 1
var áskorun 1
áskorun til 1
kínverskra stjórnvalda 1
stjórnvalda um 2
tryggja mannréttindi 1
mannréttindi og 3
aukið almenningsfrelsi. 1
almenningsfrelsi. Ískjarnarannsóknir 1
Ískjarnarannsóknir fara 1
fara þannig 1
að borað 1
borað er 1
í jökulinn 1
jökulinn og 1
er fremsti 2
fremsti hluti 1
hluti borsins 1
borsins holur 1
holur að 2
innan. Ískjóar 1
Ískjóar verpa 1
verpa ekki 1
en örfáir 2
örfáir fjallkjóar 1
fjallkjóar (innan 1
(innan við 1
við 50 1
50 fuglar) 1
fuglar) verpa 1
verpa á 4
Norðurlandi. Í 1
Í skjólsælum 1
skjólsælum hvammi 1
hvammi sunnan 1
við Klaufina 1
Klaufina og 1
og Stóruskriðulækinn 1
Stóruskriðulækinn má 1
sjá marka 1
marka fyrir 1
fyrir tóftum 1
tóftum en 1
konar hús 1
voru þar. 1
Í skjölunum 2
skjölunum komst 1
að La 2
La Pola 4
Pola væri 1
væri tengd 1
tengd byltingunni. 1
byltingunni. Í 1
skjölunum skrifaði 1
skrifaði Jón 1
Jón varnarorð 1
varnarorð fyrir 1
fyrir Baska 1
Baska eftir 1
eftir Spánverjavígin 1
Spánverjavígin 1615, 1
1615, sem 1
annars olli 1
frá Vestfjörðum. 1
Vestfjörðum. Í 2
Í skoðanakönnun 1
sem Inter-American 1
Inter-American Research 1
Research Center 1
Center tók 1
1988 sögðust 1
sögðust 47 1
47 % 1
% landsmanna 1
landsmanna kenna 1
kenna kontrum 1
kontrum um 1
um stríðsátökin 1
Níkaragva en 1
16 % 1
% kenndu 1
kenndu sandínistum 1
sandínistum um. 1
Í skoðanakönnunum, 1
skoðanakönnunum, á 1
meðan Davíð 1
Oddsson gegndi 1
gegndi forystuhlutverki 1
stjórnmálum, 1991-2005, 1
1991-2005, var 1
með vinsælustu 2
vinsælustu stjórnmálamönnunum, 1
stjórnmálamönnunum, en 1
þeim óvinsælustu 1
óvinsælustu á 1
Í skoðanakönnunum 1
skoðanakönnunum hefur 1
hefur Pútín 1
Pútín oftast 1
oftast mælst 1
stuðning yfir 1
yfir 60% 3
60% Rússa 1
Rússa og 3
og hæst 2
hæst hefur 1
hefur stuðningur 1
hann mælst 1
mælst um 1
tæp 90%. 1
90%. Ískóð 1
Ískóð heldur 1
sig aðallega 2
þéttum torfum 1
stundum finnst 1
einnig uppsjávar. 1
uppsjávar. Í 1
Í skólanum 11
mörgum greinum 1
greinum lögð 1
og samþættingu 1
samþættingu námsgreina. 1
námsgreina. Í 1
öllum árgöngum 1
árgöngum frá 1
til 10. 2
skólanum eru 4
eru 668 1
668 nemendur 1
1. - 1
10. bekk 2
34 bekkjardeildum 1
bekkjardeildum og 1
33 nemendur 1
í leikskóladeild. 1
leikskóladeild. Í 1
fimmta þúsund 1
þúsund grunnnemar 3
grunnnemar og 4
framhaldsnemar. Í 1
1300 nemendur, 1
skiptist skólinn 1
þrjár megindeildir, 1
megindeildir, bóknáms-, 1
bóknáms-, matvæla- 1
og ferðamálasvið. 1
ferðamálasvið. Í 1
650 nemendur 1
eru 55. 1
55. Skólameistari 1
Skólameistari er 4
Hjalti Jón 1
Jón Sveinsson 1
og Oddný 2
Oddný Hafberg 1
Hafberg er 1
er aðstoðarskólameistari. 1
aðstoðarskólameistari. Í 1
skólanum glímir 1
glímir hann 1
við niðurlægingu 1
niðurlægingu frá 1
frá vinum 1
og bekkjarfélögum. 1
bekkjarfélögum. Í 1
skólanum hlaut 1
síðan öll 1
þau verðlaun 1
fengið en 1
þau mestu 1
mestu voru 2
þó, stóru 1
stóru gullverðlaunin, 1
gullverðlaunin, árið 1
1793 fyrir 1
fyrir lágmynd 1
lágmynd um 1
úr Biblíunni. 2
Biblíunni. Í 1
skólanum í 3
Bæ voru 1
voru innleiddir 1
innleiddir bókstafir 1
bókstafir í 1
stað rúnaleturs. 1
rúnaleturs. Í 1
skólanum uppgötvar 1
margt annað: 1
annað: hann 1
getur spunnið 1
spunnið vef 1
vef úr 1
úr úliðnum 1
úliðnum og 1
hefur yfirburðar 1
yfirburðar viðbröð 1
viðbröð og 1
og ofurmannlegann 1
ofurmannlegann styrkleika. 1
styrkleika. Í 1
skólanum voru 1
voru viðbrögð 2
nemendur gerðu 1
gerðu aftur 1
móti handahófskennd, 1
handahófskennd, að 1
mati Skinners. 1
Skinners. Í 1
Í Skólavörðuholti 1
Skólavörðuholti eru 1
húsa Hársnyrtiskólinn, 1
Hársnyrtiskólinn, Tæknimenntaskólinn, 1
Tæknimenntaskólinn, Raftækniskólinn, 1
Raftækniskólinn, Byggingatækniskólinn 1
Byggingatækniskólinn og 1
og Handverksskólinn. 1
Handverksskólinn. Í 1
Í sköpunarsögunni 1
sköpunarsögunni er 1
þegar gyðjan 1
gyðjan Nammu 1
Nammu varð 1
úr tóminu. 1
tóminu. Í 1
Í skosku 1
skosku Hálöndunum 1
Hálöndunum eru 1
eru tvímála 1
tvímála vegaskilti 1
vegaskilti orðin 1
orðin algeng. 1
algeng. Í 1
Í skotbardaga 1
skotbardaga sem 1
kjölfarið drap 1
drap Lay 1
Lay Edward 1
Edward Farr 1
Farr sýslumann 1
sýslumann og 1
og Henry 3
Henry Love. 1
Love. Í 1
Í Skotlandi 5
er nútímafræði 1
nútímafræði einnig 1
einnig kennd 1
á framhaldsskólastigi 2
framhaldsskólastigi og 1
er náminu 1
náminu lýst 1
sem félags-, 1
félags-, stjórnmála- 1
og hagfræðitengdu 1
hagfræðitengdu námi 1
að snýr 1
snýr bæði 1
málum nærsamfélagsins 1
nærsamfélagsins og 1
og alþjóðamálum. 1
alþjóðamálum. Í 1
eru 96% 1
96% íbúa 1
íbúa hvítir 1
og Suður-Asíubúar 1
Suður-Asíubúar teljast 1
teljast 2,7%. 1
2,7%. Í 1
Skotlandi hefur 1
mælst minnstur 1
minnstur hiti 1
Bretlandi, -27,2°C 1
-27,2°C í 1
í Braemar 1
Braemar í 1
í Grampian-fjöllum 1
Grampian-fjöllum 11. 1
febrúar 1895. 1
1895. Í 1
Skotlandi höfðu 1
höfðu sáttmálamenn 1
sáttmálamenn yfirhöndina 1
reynd ríkisstjórn 1
heim er 4
á Burnsnótt 1
Burnsnótt þann 1
hvert. Í 1
Í Skotlandsdvöl 1
Skotlandsdvöl sinni 1
sinni 1866-1867 1
1866-1867 kynnti 1
kynnti Torfi 1
Torfi sér 1
sér m.a 1
m.a steinsmíði 1
steinsmíði er 1
er nýttist 1
nýttist vel 1
uppbyggingu húsakosts 1
húsakosts í 1
í Ólafsdal. 1
Ólafsdal. Í 1
Í Skriðuföllum 1
Skriðuföllum og 1
og snjóflóðum 1
snjóflóðum hafði 1
hann fjallað 1
fjallað nokkuð 1
um „forn 1
„forn framhlaup“ 1
framhlaup“ úr 1
úr fjöllum, 1
fjöllum, sem 1
nefndi svo, 1
svo, því 1
því langflest 1
langflest þeirra 1
Í skriðunum 1
skriðunum hefur 1
verið trékross, 1
trékross, ferðamönnum 1
ferðamönnum til 1
og trausts. 1
trausts. Í 1
Í skrifuðu 1
skrifuðu og 1
töluðu máli 4
gefa áttundum 1
áttundum nöfn 1
nöfn til 1
aðgreina samnefndar 1
samnefndar nótur 1
nótur sem 2
mismunandi áttundum. 1
áttundum. Í 1
Í skrifum 2
skrifum frá 1
að fjallaljónin 1
fjallaljónin eða 1
eða panþerar 1
panþerar eins 1
kölluð væru 1
vandræða fyrir 1
búfénað og 1
voru skipulagðar 2
skipulagðar víðamiklar 1
víðamiklar útrýmingarherferðir 1
útrýmingarherferðir gegn 1
öðrum stórum 2
stórum rándýrum. 1
rándýrum. Í 1
sínum greinir 1
hann neyslumenningu 1
neyslumenningu samfélagsins 1
og veltir 1
veltir fyrir 1
sér stjórnmálaþróun 1
stjórnmálaþróun og 1
og tenginu 1
tenginu hennar 1
við menninguna 1
menninguna ásamt 1
ásamt efnahagsmálum 1
efnahagsmálum og 4
gerst hefur 1
samfélagi. Ískristallar 1
Ískristallar silfurskýja 1
silfurskýja mynda 1
sig hlífðarhjúp 1
hlífðarhjúp úr 1
málmi vegna 1
vegna hitastigsins. 1
hitastigsins. Í 1
Í skugga 1
og einangrun 1
einangrun stríðsins 1
stríðsins höfðu 1
höfðu þessir 3
þessir myndlistamenn 1
myndlistamenn leitast 1
tjá innri 1
innri þörf 1
þörf og 3
þess skapað 1
skapað sjálfsprottið 1
sjálfsprottið tjáningarform, 1
tjáningarform, þar 1
sem myndmál 1
myndmál Picassos, 1
Picassos, expressjónismi 1
expressjónismi Kandinskys 1
Kandinskys og 1
kenningar súrrealista 1
súrrealista um 1
um óhefta 1
óhefta tjáningu 1
tjáningu lágu 1
lágu til 1
grundvallar. Í 1
Í Skýjaborg 1
Skýjaborg berst 1
berst Kyle 1
Kyle við 2
við Reborn 1
Reborn (á 1
(á íslensku 1
íslensku bókstaflega 1
bókstaflega „endurfæddir“), 1
„endurfæddir“), sem 1
eru illir 1
illir Jedar. 1
Jedar. Í 1
Í skýjuðu 1
skýjuðu veðri 1
veðri eru 1
eru tindarnir 2
tindarnir umluktir 1
umluktir leyndardómsfullri 1
leyndardómsfullri skýjaþoku 1
skýjaþoku en 1
þegar sólin 1
sólin skín 2
skín birtist 1
birtist fjallgarðurinn 1
fjallgarðurinn í 1
allri sinni 1
sinni dýrð. 1
dýrð. Í 1
Í skýrslu 4
skýrslu CIA 1
CIA sem 1
opinber árið 2
var fjárstuðningur 1
fjárstuðningur Síle 1
Síle við 1
andstæðinga Allende 1
Allende metinn 1
á 6,8 1
6,8 milljónir. 1
skýrslu frá 1
frá Microsoft 2
Microsoft sem 1
þrjú bætingarsvið. 1
bætingarsvið. Í 1
Í skýrslunni 8
skýrslunni er 3
er grunnstefið 1
grunnstefið í 1
í hugmyndafræðinni 1
hugmyndafræðinni um 1
um sjálfbæra 1
þróun skilgreint 1
skilgreint á 1
þennan hátt: 1
hátt: Framþróun 1
Framþróun sem 1
uppfyllir þarfir 1
þarfir samtímans, 1
samtímans, án 1
fórna möguleikum 1
möguleikum framtíðarkynslóða 1
framtíðarkynslóða á 1
uppfylla sínar 1
sínar þarfir. 1
þarfir. Í 1
kveðið fast 1
fast og 1
og djarflega 1
djarflega að 1
og draumar 1
draumar um 2
um framtíðarheim 1
framtíðarheim þar 1
sem íslenskan 1
íslenskan verður 1
verður fremri 1
fremri enskunni. 1
enskunni. Í 1
yfir einstök 1
einstök mótmæli 1
mótmæli eftir 1
eftir dagsetningum 1
dagsetningum á 1
mjög ýtarlegan 1
ýtarlegan hátt. 1
skýrslunni eru 1
eru Sameinuðu 1
Sameinuðu arabísku 5
arabísku furstadæmin 3
furstadæmin sökuð 1
upp valdakerfi 1
valdakerfi á 1
á hernámssvæðum 1
hernámssvæðum sínum 1
sem jemenskir 1
jemenskir borgarar 1
borgarar er 1
er handteknir 1
af tilefnislausu 1
tilefnislausu og 1
og pyntaðir, 1
pyntaðir, meðal 1
með raflostum 1
raflostum og 1
skýrslunni frá 1
árinu 2002, 1
2002, sem 2
nefnd hér 2
ofan, er 2
einnig rætt 1
að Byrgið 1
Byrgið hafi 1
hafi hjálpað 2
hjálpað mörgum. 1
mörgum. Í 1
skýrslunni kemur 1
voru 9.666 1
9.666 hegningarlagabrot 1
hegningarlagabrot tilkynnt 1
tilkynnt til 1
til lögreglu 2
höfuðborgarsvæðinu. Í 1
skýrslunni kom 1
að utanríkisráðuneyti 1
Bandaríkjanna hefði 2
hefði greitt 1
greitt eiturlyfjasölum 1
eiturlyfjasölum fjárframlög 1
fjárframlög sem 1
sem Bandaríkjaþing 1
Bandaríkjaþing hafði 1
hafði heimilað 1
heimilað undir 1
um líknarhjálp 1
líknarhjálp til 1
til kontra 1
kontra væri 1
skýrslunni var 1
að göngin 2
göngin yrðu 2
yrðu fyrir 1
u.þ.b. 1.000 1
1.000 bíla 1
bíla umferð 1
dag, yrðu 1
yrðu þriðju 1
stærstu göng 1
og færu 1
gegnum mjög 1
virkt gossvæði. 1
gossvæði. Í 1
sem fréttastofan 1
fréttastofan AP 1
AP vann 1
við Pulitzer-stofnunina 1
Pulitzer-stofnunina og 1
birti í 2
að Hútar 3
Hútar pynti 1
pynti fanga 1
fanga sína. 1
segir Melo 1
Melo að 1
verið „umtalsverðasti 1
„umtalsverðasti ósigur 1
ósigur sem 1
orðið hefur 4
þessum héruðum“. 1
héruðum“. Í 1
Í Slacker 1
Slacker Uprising 1
Uprising leitast 1
leitast hann 1
að hverja 1
hverja Bandaríkjamenn 1
kjósa í 3
í forsetakosningum. 2
forsetakosningum. Íslam 1
Íslam er 2
opinber trúarbrögð 1
trúarbrögð landsins 1
og forsenda 1
forsenda ríkisborgararéttar, 1
ríkisborgararéttar, sem 1
gagnrýnt sem 1
sem mannréttindabrot. 1
mannréttindabrot. Íslam 1
sem spámaðurinn 1
spámaðurinn Múhameð 1
Múhameð kom 1
í Arabíu 1
Arabíu á 1
á sjöundu 1
sjöundu öld 1
e.Kr. Arabíska 1
Arabíska orðið 1
orðið islam 1
islam þýðir 1
þýðir undirgefni 1
undirgefni og 1
við grundvallarhugmyndafræði 1
grundvallarhugmyndafræði trúarinnar, 1
trúarinnar, sá 1
trúir samþykkir 1
samþykkir undirgefni 1
undirgefni við 2
vilja guðs. 2
guðs. Íslamsfræðingurinn 1
Íslamsfræðingurinn og 1
og trúboðinn 1
trúboðinn Jay 1
Jay Smith 1
Smith hefur 1
gagnrýnt Múhameðstrú 1
Múhameðstrú og 1
og Kóraninn. 1
Kóraninn. Íslamska 1
Íslamska frelsisfylkingin 1
frelsisfylkingin náði 1
meirihluta sveitarstjórna. 1
sveitarstjórna. Íslamska 1
ríkið sendi 1
sendi út 4
út ákall 1
ákall og 1
og hvatningu 1
hvatningu árið 1
fleiri síðar, 1
síðar, til 1
til múslima 1
múslima á 3
Vesturlöndum um 1
drepa fólk 2
er múslimar 1
múslimar með 1
öllum tiltækum 2
tiltækum ráðum. 1
ráðum. Íslamska 1
Íslamska slátrunaraðferðin 1
slátrunaraðferðin á 1
dýrum er 1
nefnd Thabiha 1
Thabiha Halaal. 1
Halaal. Ísland 1
á aðili 1
að Póstsambandi 1
Póstsambandi Norðurlanda 1
Norðurlanda (Nordpost) 1
(Nordpost) og 1
og Evrópusambandi 1
Evrópusambandi pósts 1
og síma 4
síma (CEPT). 1
(CEPT). Ísland 1
og upplausnar 2
upplausnar (Reykjavík: 1
(Reykjavík: JPV, 1
JPV, 2009). 1
2009). Íslandbók 1
Íslandbók barnanna, 1
barnanna, ásamt 1
ásamt Lindu 1
Lindu Ólafsdóttur, 1
Ólafsdóttur, 2016. 1
2016. Ísland 1
Ísland ég 1
ég elska 1
elska þig 1
þig er 1
eftir Mikael 1
Mikael Svensson 1
Svensson og 1
og Guðmund 2
Guðmund Kristinn 1
Kristinn Jónsson. 2
Jónsson. Ísland 1
að Alþjóðapóstsambandinu, 2
Alþjóðapóstsambandinu, en 1
því fylgja 2
fylgja aðeins 1
aðeins þær 1
þær skyldur, 1
skyldur, að 1
í bréfaþjónustunni. 1
bréfaþjónustunni. Ísland 1
ekki aðili 1
að Evrópusambandinu, 1
Evrópusambandinu, en 1
um aðild. 1
aðild. Ísland 1
mikilvægur áningarstaður 1
áningarstaður fyrir 1
nokkra norðlæga 1
norðlæga fugla. 1
fugla. Ísland 1
er ríkt 3
ríkt af 4
af grunnvatni 1
grunnvatni enda 1
enda fara 1
saman mikil 1
úrkoma og 2
og víðáttumikil 1
víðáttumikil lek 1
lek jarðlög. 1
jarðlög. Ísland 1
er stórasta 1
stórasta land 1
heimi“ eftir 1
höfðu lagt 2
lagt Spánverja 1
Spánverja að 1
í handbolta. 1
handbolta. Ísland 1
talsvert norðan 1
við meginútbreiðslusvæði 1
meginútbreiðslusvæði rákahöfrunga 1
rákahöfrunga og 1
telst sem 2
sem flækingur 1
landið. Ísland 1
því sjálft 1
sjálft talið 1
myndast fyrir 3
um 44-26 1
44-26 milljónum 1
ára síðan. 2
síðan. Ísland 1
Ísland gerðist 2
að samþykkinni 1
samþykkinni árið 1
1995. Ísland 1
síðan aðili 2
að stofnuninni 1
stofnuninni árið 1
1964. Ísland 1
Ísland gerði 1
gerði varnarsamning 1
varnarsamning við 2
Bandaríkin. Ísland 1
Ísland hafnaði 1
riðlinum og 3
lék um 2
um 9.-12. 1
9.-12. Ísland 1
Ísland hefir 1
hefir eignazt 1
eignazt nýtt 1
nýtt stórskáld 1
stórskáld — 1
— það 2
áfram skylda 1
skylda vor 1
vor að 1
viðurkenna það 2
með fögnuði. 1
fögnuði. Ísland 1
Ísland hefur 7
undirritað bókanirnar. 1
bókanirnar. Ísland 1
undirritað bókunina. 1
bókunina. Ísland 1
undirritað þann 1
þann samning. 1
samning. Ísland 1
hefur slík 1
ríki heims, 2
heims, eða 1
eða 169 1
169 talsis. 1
talsis. Ísland 1
við starf 1
starf Mannfjöldasjóðsins 1
Mannfjöldasjóðsins um 1
með kjarnaframlögum. 1
kjarnaframlögum. Ísland 1
rás. Ísland 1
rás 1900-1950 1
1900-1950 (Reykjavík: 1
(Reykjavík: Forlagið, 2
Forlagið, 2000). 1
2000). Íslandi 1
fari verið 1
í sýslur 1
sýslur til 1
til umboðsstjórnar. 1
umboðsstjórnar. Ísland, 1
Ísland, Japan 1
Noregur hafa 1
bæði hvalaskoðun 1
hvalaskoðun og 1
og hvalveiðar 1
hvalveiðar sem 1
sem atvinnugreinar. 1
atvinnugreinar. Ísland 1
Ísland keppti 1
sjónvarpsstöðva þetta 1
sem RÚV 1
RÚV hafði 1
hafði loksins 2
loksins náð 1
náð gervihnattatenginu 1
gervihnattatenginu til 1
útlanda það 1
ár. Ísland 1
Ísland laut 1
laut norska 1
norska ríkisráðinu 1
áttu íslenskir 1
íslenskir biskupar 1
biskupar rétt 1
ráðinu (eins 1
aðrir biskupar 1
biskupar ríkisins), 1
ríkisins), þó 1
af eðlilegum 1
eðlilegum ástæðum 1
ástæðum hefðu 1
hefðu sjaldan 1
sjaldan tækifæri 1
fundi þess. 1
þess. Ísland 1
tveimur jarðskorpuflekum, 1
jarðskorpuflekum, Norður-Ameríkuflekanum 1
Norður-Ameríkuflekanum og 1
og Evrasíuflekanum. 1
Evrasíuflekanum. Ísland, 1
Noregur, og 1
og Liechtenstein 2
Liechtenstein þurfa 1
þurfa öll 1
öll að 4
samþykkja orkupakkann 1
orkupakkann til 1
taki gildi. 1
gildi. Íslandsáfangarnir 1
Íslandsáfangarnir eru 1
eru samvinnuverkefni 1
samvinnuverkefni margra 1
margra kennara 3
og landafræði 1
landafræði verið 1
kennd saman. 1
saman. Íslands 1
2017. Íslandsbanki 1
Íslandsbanki hf. 1
hf. gegn 2
gegn Gunnari 1
Gunnari Magnússyni. 1
Magnússyni. Íslandsdeild 1
Íslandsdeild ATTAC 1
ATTAC samtakanna 1
stofnuð 2009. 1
2009. Íslandsdeild 1
Íslandsdeild Barnahjálpar 1
Barnahjálpar Sameinuðu 1
þjóðana var 1
er sjálfseignarstofnun. 1
sjálfseignarstofnun. Ísland 1
Ísland sendi 2
sendi fimm 1
fimm íþróttamenn 1
íþróttamenn til 2
til leikanna, 1
leikanna, fjóra 1
fjóra sem 1
í alpagreinum 1
alpagreinum og 1
í skíðagöngu. 2
skíðagöngu. Ísland 1
sendi sex 1
sex skíðamenn 1
skíðamenn á 1
á leikana: 1
leikana: þrjá 1
þrjá keppendur 1
í svigi 2
svigi og 1
þrjá í 1
skíðagöngu. Íslands, 1
heiminum til 2
á eðli 4
eðli skriðjökla 1
skriðjökla og 2
og skýra 4
skýra hreyfingu 1
þeirra. Islands 1
Islands Falk 1
Falk stöðvuðu 1
stöðvuðu för 1
för Einars 1
Einars og 2
og skipherrann 1
skipherrann gerði 1
gerði fánann 1
fánann upptækan. 1
upptækan. Íslands 1
aldri, varð 1
yfirmaður alls 1
alls danska 1
danska flotans. 1
flotans. Íslands 1
Íslands handbókin 1
handbókin náttúra, 1
náttúra, saga 1
og sérkenni, 1
sérkenni, síðara 1
síðara bindi. 1
bindi. Íslandshreyfingin 1
Íslandshreyfingin varð 1
með fimmti 1
fimmti flokkurinn 1
í Samfylkinguna. 1
Samfylkinguna. Íslands 1
einkaeigu. Íslands 1
Íslands má 1
einnig breyta 2
1. málsgrein 1
málsgrein 79. 1
79. greinar 1
greinar segir 1
að auki, 3
auki, að 1
slík breyting 1
breyting þurfi 1
þurfi samþykki 1
samþykki í 1
leynilegri þjóðaratkvæðagreiðslu. 1
þjóðaratkvæðagreiðslu. Íslandsmeistaramót 1
Íslandsmeistaramót FSÍ 2
í þrepum 1
þrepum í 1
í áhaldafimleikum 1
áhaldafimleikum var 1
Íþróttamiðstöðinni Björk 1
Björk þann 1
2012. Íslandsmeistaramót 1
FSÍ var 1
í Íþróttamiðstöð 1
Íþróttamiðstöð Ármanns 1
Ármanns dagana 1
dagana 10-11 1
10-11 janúar 1
2012. Íslandsmeistarar 1
Íslandsmeistarar síðasta 1
síðasta árs. 1
árs. Íslandsmótið 1
handknattleik kvenna 1
kvenna utanhúss 1
utanhúss var 1
haldið sumarið 1
sumarið 1947. 1
1947. Íslandsmót 1
Íslandsmót í 1
knattspyrnu byrjaði 1
byrjaði um 1
var áhorfendum 1
áhorfendum skipt 1
í hólf. 1
hólf. Íslandsmót 1
Íslandsmót innanhúss 1
innanhúss (oft 1
(oft nefnt 1
nefnt Futsal) 1
Futsal) er 1
haldið ár 2
nokkrum riðlum 1
og desember. 1
desember. Íslandsmót 1
Íslandsmót karla 1
íshokkí er 1
efsta deild 1
íshokkí á 2
Íslandi - 1
- Hertz-deildin. 1
Hertz-deildin. Íslandsmót 1
Íslandsmót skákfélaga 1
skákfélaga er 1
hvert. Íslands 1
200 sjómílna 1
sjómílna efnahagslögsögu. 1
efnahagslögsögu. Íslands 1
Danmerkur gekk 1
varð Ísland 2
Ísland þá 1
þá frjálst 1
ríki. Íslands 1
og mannkynssaga 1
mannkynssaga NB 1
NB II. 1
II. Íslands 1
lög hafin. 1
hafin. Íslandspóstur 1
Íslandspóstur ohf 1
ohf eða 1
eða Pósturinn 1
Pósturinn er 1
íslenskt póstflutningsfyrirtæki 1
póstflutningsfyrirtæki og 1
ríkisins. Íslandsráðherra 1
Íslandsráðherra játar 1
játar á 1
sig fjársvik 1
fjársvik og 1
og skjalafals. 1
skjalafals. Íslandssaga 1
Íslandssaga í 1
stuttu máli. 1
máli. Íslands 1
Íslands þann 2
gegn Wales. 1
Wales. Ísland 1
sjónvarpsstöðva árið 1
1986. Ísland 1
Ísland varð 3
varð aðili 1
að Marshalláætluninni 2
Marshalláætluninni árið 1
1948. Ísland 1
aðili Alþjóðapóstsambandinu 1
Alþjóðapóstsambandinu sem 1
sem fullvalda 2
1919. Ísland 1
með fyrst 2
fyrst Vestur-Evrópskra 1
Vestur-Evrópskra ríkja 1
viðurkenna ríki 1
ríki Palestínumanna. 1
Palestínumanna. Ísland 1
við flóttamönnum 1
flóttamönnum frá 1
frá Bosníu, 1
Bosníu, aðallega 1
aðallega Serbum 1
Serbum og 2
og Bosníu-Múslímum. 1
Bosníu-Múslímum. Ísland 1
í B-riðli 2
B-riðli ásamt 1
ásamt Frökkum, 1
Frökkum, Þjóðverjum 1
og Norðmönnum. 1
Norðmönnum. Ísland 1
orðið lýðveldi 1
og danska 1
danska knattspyrnusambandið 1
knattspyrnusambandið bauð 1
fram landslið 1
landslið sitt. 1
sitt. Ísland 1
talið eign 1
eign landvætta 1
landvætta og 1
og hulduvera 1
hulduvera áður 1
landnám hófst. 1
hófst. Ísland 1
Ísland veitti 1
veitti Grænhöfðaeyjum 1
Grænhöfðaeyjum verulega 1
verulega þróunaraðstoð 1
þróunaraðstoð á 1
9. og 4
og 10. 3
skipaði sendiherra 1
1993. Ísland, 1
Ísland, þar 1
er norðurland, 1
norðurland, þarf 1
þarf einnig 3
við meðalhitastig 1
meðalhitastig á 1
sólarhring sem 1
kringum frostmark 1
frostmark í 1
næstum hálft 1
ár, sem 3
það erfitt 4
fyrir leikmenn 2
leikmenn að 1
æfa árið 1
kring úti. 1
úti. Íslax 1
Íslax náði 1
selja seiði 1
seiði til 1
árum starfseminar. 1
starfseminar. " 1
" (ísl. 1
(ísl. Búlska) 1
Búlska) lógík 1
lógík (eingöngu), 1
(eingöngu), sem 1
notast bara 1
við satt 1
og ósatt. 1
ósatt. Íslendinga 1
Íslendinga af 1
valdi. Íslendinga, 1
Íslendinga, enda 1
hafa erlendir 1
erlendir bankar 1
bankar aldrei 1
aldrei boðið 1
boðið neytendalán 1
neytendalán hér 1
landi. Íslendingar 1
Íslendingar áttu 3
áttu fleiri 1
fleiri óbeina 1
óbeina fulltrúa 1
Jón Kaldal. 1
Kaldal. Íslendingar 1
Íslendingar byrjuðu 1
rita annála 1
annála mjög 1
mjög snemma, 1
snemma, líklega 1
líklega um 3
og ritöld 1
ritöld hófst. 1
hófst. Íslendingar 1
Íslendingar drógu 1
drógu líka 1
efa þá 1
þá lögsögu 1
sem Norðmenn 2
sér umhverfis 1
umhverfis Svalbarða 1
hófu veiðar 1
þar. Íslendingar 1
Íslendingar fagna 1
fagna aðfangadegi 1
aðfangadegi með 1
sínum hætti 1
eru siðirnir 1
siðirnir æði 1
æði mismunandi 1
eftir fjölskyldum. 1
fjölskyldum. Íslendingar 1
fengu ein 1
ein verðlaun 1
íslenska handknattleikslandsliðið 1
handknattleikslandsliðið sem 1
silfurverðlaun en 1
aðeins önnur 1
önnur silfurverðlaun 1
silfurverðlaun Íslands 1
sögu þess. 4
þess. Íslendingar 1
fengu hervernd 1
hervernd frá 1
frá Bandaríkjamönnum 1
Bandaríkjamönnum á 1
stríðsárunum en 1
vildu síðan 1
stríðið. Íslendingar 1
Íslendingar fóru 2
fóru hins 3
veiða hvali 1
hvali í 1
atvinnuskyni fyrr 1
fyrri heimsstyrjöldina. 1
heimsstyrjöldina. Íslendingar 1
Íslendingar fylgja 1
þessu enn 1
enn hvað 1
hvað jólin 1
jólin snertir. 1
snertir. Íslendingar 1
gátu aðeins 1
veitt fisk 1
fisk á 2
á grunnmiðum. 1
grunnmiðum. Íslendingar 1
Íslendingar lýstu 2
yfir hlutleysi 2
hlutleysi í 4
byrjun stríðs. 1
stríðs. Íslendingar, 1
Norðmenn, Færeyingar 1
Færeyingar og 1
og Evrópusambandið 1
Evrópusambandið gerðu 1
samkomulag í 2
veiðar úr 2
úr kolmunnastofninum. 1
kolmunnastofninum. Íslendingar 1
Íslendingar sendu 1
sendu átján 1
átján íþróttamenn 1
til Sidney, 1
Sidney, jafn 1
hvoru kyni. 1
kyni. Íslendingar 1
tóku ensku 1
ensku kaupmönnunum 1
kaupmönnunum vel, 1
en Danakonungur 1
Danakonungur reyndi 1
Englendinga við 1
vegna kom 1
og sendimanna 1
sendimanna Danakonungs. 1
Danakonungs. Íslendingar 1
í Borgakeppni 1
Borgakeppni Evrópu 1
Evrópu leiktíðina 1
leiktíðina 1969-70. 1
1969-70. Íslendingar 1
úr írsku 1
írsku orðið 1
orðið „tarfur“, 1
„tarfur“, og 1
það ef 2
vill rutt 1
rutt orðinu 1
orðinu „þjór“ 1
„þjór“ úr 1
úr málinu. 1
málinu. Íslendingar 1
Íslendingar töpuðu 1
fyrir Austur-Þjóðverjum 1
Austur-Þjóðverjum í 1
fyrstu viðureign 1
viðureign og 1
og misstu 3
misstu unninn 1
unninn leik 1
gegn Tékkóslóvakíu 1
Tékkóslóvakíu niður 1
í jafntefli. 1
jafntefli. Íslendingar 1
Íslendingar völdu 1
völdu lagið 1
lagið Papirsklip 1
Papirsklip í 1
könnun Rúv 1
Rúv sama 1
sem uppáhaldslag 1
uppáhaldslag sitt 1
með Larsen. 1
Larsen. Íslendingar 1
Íslendingar voru 3
engin undantekning 1
undantekning að 1
þessu leyti 2
á einveldistímanum. 1
einveldistímanum. Íslendingar 1
í ferðum 2
ferðum til 1
útlanda, sigldu 1
á konungsfund 1
konungsfund eða 1
í víkingaferðir 1
víkingaferðir til 1
Bretlandseyja og 3
tóku þar 2
ránsferðum. Íslendinga 1
Íslendinga saga 1
af Íslendingasögunum. 1
Íslendingasögunum. Íslendingasögurnar 1
Íslendingasögurnar eru 1
eru veraldlegar 1
veraldlegar sögur. 1
sögur. Íslendinga 1
Íslendinga þótt 1
þótt engar 1
séu til 9
þess. Íslendingum 1
Íslendingum fækkar 1
fækkar um 1
um nálega 1
nálega 4300 1
4300 á 1
árinu. Íslendingum 1
Íslendingum stjórnarskrá. 1
stjórnarskrá. Íslendingurinn 1
Íslendingurinn Björn 1
Björn Bjarnarson 1
Bjarnarson hafði 1
leyti stofnað 1
stofnað bókmenntatímaritið 1
bókmenntatímaritið Heimdall. 1
Heimdall. Íslendingurinn 1
Íslendingurinn Egill 1
Egill Örn 1
Örn Egilsson, 1
Egilsson, leikstýrir 1
leikstýrir þáttunum 1
þáttunum Death 1
Death Eminent, 1
Eminent, A 1
A Grizzly 1
Grizzly Murder 1
Murder og 1
Just Murdered. 1
Murdered. Íslendingurinn 1
Íslendingurinn Gunnar 1
Gunnar Heiðar 1
Heiðar Þorvaldsson 1
Þorvaldsson lék 1
um stutta 1
stutta stund. 1
stund. Íslenska 1
Íslenska blæöspin 1
blæöspin hefur 1
fundist villt 1
villt á 5
sex stöðum 1
landinu. Íslenska 1
Íslenska blindraletrið 2
blindraletrið á 1
til franska 3
franska blindraletursins 1
blindraletursins að 1
viðbættum nokkrum 2
nokkrum séríslenskum 2
séríslenskum stöfum. 2
stöfum. Íslenska 2
blindraletrið er 1
í Skandínavíu, 1
Skandínavíu, að 1
Íslenska dómnefndin 1
dómnefndin gaf 1
gaf sigurlagi 1
sigurlagi ársins, 1
ársins, „J'aime 1
„J'aime la 3
la vie“ 2
vie“ frá 2
frá Belgíu, 1
Belgíu, tíu 1
tíu stig. 1
stig. Íslenska 1
Íslenska dyslexíufélagið 1
dyslexíufélagið sem 1
háskólanemum var 1
ár. Íslenska 1
Íslenska flokkakerfið 1
flokkakerfið er 1
breytilegt og 3
geyma pláss 1
fyrir fimmta, 1
fimmta, jafnvel 1
jafnvel sjötta 1
sjötta flokkinn 1
þingi ásamt 1
ásamt fjórum 3
fjórum meginflokkum 1
meginflokkum (XD, 1
(XD, XS, 1
XS, XB, 1
XB, VG). 1
VG). Íslenska 1
Íslenska glíman 1
glíman er 1
gott dæmi 5
þetta. Íslenska 1
Íslenska heitið 4
móti tökuorð 1
tökuorð úr 2
úr dönsku, 3
dönsku, rutschebane, 1
rutschebane, og 1
úr þýsku, 1
þýsku, Rutchbahn, 1
Rutchbahn, sem 1
þýðir rennibraut. 1
rennibraut. Íslenska 1
því latneska 1
latneska og 1
fyrstu plöntubókum 1
plöntubókum landsins 1
ýmsum myndum. 1
myndum. Íslenska 1
merkingu gríska 1
gríska orðsins. 1
orðsins. Íslenska 1
heitið vísar 1
til gljáandi 1
gljáandi laufblaðanna, 1
laufblaðanna, sem 1
fyrir tegundina. 1
tegundina. Íslenska 1
Íslenska jafngildið 1
jafngildið er 1
er þvodu 1
þvodu „þvoðu“. 1
„þvoðu“. Íslenska 1
Íslenska kvennalandsliðið 1
kvennalandsliðið var 1
1981. Íslenska 1
Íslenska liðið 3
liðið hafnaði 1
sjöunda sæti. 1
sæti. Íslenska 1
liðið komst 1
úr forriðli, 1
forriðli, hafnaði 1
í milliriðli 1
milliriðli og 1
lék að 1
um bronsverðlaunin. 2
bronsverðlaunin. Íslenska 1
ferðinni, samtals 1
samtals 8-0. 1
8-0. Íslenska 1
Íslenska lögreglan 1
lögreglan hefur 1
hefur margþættu 1
margþættu hlutverki 1
gegna samkvæmt 1
lögum. Íslenska 1
Íslenska lopapeysan 1
lopapeysan átti 1
átti stærstan 1
opna markað 1
markað fyrir 2
íslenskar ullarvörur 1
ullarvörur úti 1
hinum stóra 2
stóra heimi. 1
heimi. Íslenska 1
Íslenska nafn 1
dregið beint 1
latneska heiti 1
hennar Parvoplaca 1
Parvoplaca tiroliensis. 1
tiroliensis. Íslenskan 1
Íslenskan hefur 1
verið sögð 2
sögð henta 1
henta mjög 1
til nýyrðasmíða. 1
nýyrðasmíða. Íslenskanir 1
Íslenskanir á 1
orðinu hafa 1
útbreiðslu. Íslenska 1
Íslenska og 1
norska rúnakvæðið 1
rúnakvæðið fjalla 1
hin 16 1
16 tákn 1
tákn yngri 1
yngri rúnaraðarinnar, 1
rúnaraðarinnar, engilsaxneska 1
engilsaxneska rúnakvæðið 1
rúnakvæðið fjallar 1
26 tákn 1
tákn úr 1
úr hinni 2
hinni svo 1
nefndu engilfrísísku 1
engilfrísísku rúnaröð. 1
rúnaröð. Íslenska 1
Íslenska orðið 3
orðið hrútskýring 1
hrútskýring var 1
valið orð 2
orð ársins 3
2016 hjá 1
Ríkisútvarpinu, en 1
en hugtakið 3
hugtakið náði 1
náði verulegri 1
verulegri útbreiðslu 1
útbreiðslu um 1
það leyti. 2
leyti. Íslenska 1
orðið uppvakningur 1
uppvakningur átti 1
sérstaka gerð 1
gerð drauga 1
drauga úr 1
úr norrænum 1
norrænum goðsögnum, 1
goðsögnum, en 1
en goðsagnir 1
goðsagnir úr 1
öðrum menningarheimum 1
menningarheimum hafa 1
aukið við 4
við merkingu 1
orðsins "uppvakningur" 1
"uppvakningur" í 1
dag. Íslenska 1
orðið þýðir 1
ekki skaði, 1
skaði, eins 1
það enska, 1
enska, heldur 1
heldur sorg. 1
sorg. Íslenska 1
Íslenska ríkið 4
á 13% 1
13% í 1
í Arion 1
Arion banka. 1
banka. Íslenska 1
ríkið átti 1
átti 51% 1
51% hlutafjárins, 1
hlutafjárins, nokkur 1
nokkur sveitarfélög 1
sveitarfélög á 1
Norðurlandi áttu 1
áttu 2% 1
bandaríska fyrirtækið 1
fyrirtækið Johns 1
Johns Manville 1
Manville átti 1
átti 47%. 1
47%. Íslenska 1
sent fulltrúa 2
á Póstþingin 1
Póstþingin eru 1
fresti. Íslenska 1
ríkið stóð 1
gerð iðnaðarhafnar 1
iðnaðarhafnar í 1
í Straumsvík 1
Straumsvík fyrir 1
fyrir verksmiðjuna. 1
verksmiðjuna. Íslenska 1
Íslenska sjónvarpsfélagið 1
sjónvarpsfélagið rak 1
rak stöðina 2
stöðina fyrst 1
hún seld 1
til Pýrits 1
Pýrits sem 1
lokaði á 2
á netþjónustuna 1
netþjónustuna og 1
stöðina um 1
sem rokkstöð. 1
rokkstöð. Íslenska 1
Íslenska stærðfræðafélagið 1
stærðfræðafélagið var 1
dæmis stofnað 1
á sjötugsafmæli 1
sjötugsafmæli hans, 1
hans, 31. 1
október 1947. 1
1947. Íslenska 1
Íslenska stafrófið 1
stafrófið hefur 1
hefur 32 1
32 bókstafi, 1
bókstafi, en 1
en 26 1
26 ef 1
ef broddstafir 1
með. Íslensk 1
Íslensk ástaljóð, 1
ástaljóð, Snorri 1
Snorri Hjartarson 1
Hjartarson valdi 1
valdi ljóðin. 1
ljóðin. Íslenska 1
Íslenska sundfólkið 1
sundfólkið náði 1
náði best 1
best þrítugasta 1
þrítugasta sæti, 1
en árangurinn 1
árangurinn þótti 1
sett voru 7
voru Íslandsmet 1
átta greinum 1
keppt var 3
var í. 2
í. Íslenska 1
Íslenska útgáfan 1
útgáfan kom 2
önnur Norðurlönd 1
Norðurlönd og 1
leyti frábrugðin 1
frábrugðin upprunalegu 1
upprunalegu útgáfunni. 1
útgáfunni. Íslenska 1
Íslenska útgáfufélagið 1
útgáfufélagið Spor 1
Spor gaf 1
í útrás 1
útrás í 1
plötunnar erlendis. 1
erlendis. Íslenska 1
Íslenska vegnúmerakerfið 1
vegnúmerakerfið var 1
var innleitt 2
innleitt árið 1
flokkun vegakerfisins 1
vegakerfisins samræmdist 1
samræmdist betur 1
betur þeim 1
þeim venjum 1
venjum sem 1
löndum. Íslenska 1
Íslenska vísan 1
vísan er 1
er sungin 1
sungin við 1
lag en 1
upprunalega vísan 1
vísan við 1
lag Winners. 1
Winners. Íslenska 1
Íslenska þjóðfylkingin 1
þjóðfylkingin er 1
íslenskur stjórnmálaflokkur 1
2016. Íslenska 1
Íslenska þýðingin 1
þýðingin á 3
á heiti 3
bókarinnar ber 1
ber þetta 1
þetta glöggt 1
glöggt með 1
sér. Íslensk 1
Íslensk bókmenntasaga 2
bókmenntasaga II, 1
II, Reykjavík 1
Reykjavík 1993:186. 1
1993:186. Íslensk 1
bókmenntasaga I, 1
I, Reykjavík. 1
Reykjavík. Íslensk 1
Íslensk erfðagreining 1
erfðagreining á 1
á samstarf 2
við fjölmargar 1
fjölmargar heilbrigðis- 1
og rannsóknastofnanir 1
rannsóknastofnanir á 1
erlendis. Íslensk 1
Íslensk fornrit 1
fornrit I, 1
I, Hið 1
Íslenska fornritafélag 1
fornritafélag 1968. 1
1968. Íslensk 1
Íslensk heiti 1
frá Herði 1
Herði Kristinssyni. 1
Kristinssyni. Íslenski 1
Íslenski dansflokkurinn 1
dansflokkurinn starfaði 1
starfaði undir 2
undir sjálfstæðri 1
sjálfstæðri stjórn 1
en laut 1
laut yfirstjórnar 1
yfirstjórnar þjóðleikhússtjóra 1
þjóðleikhússtjóra þar 1
til flokkurinn 1
flokkurinn varð 2
að sjálfstæðri 1
sjálfstæðri opinberri 1
opinberri stofnun 2
1992. Íslenski 1
Íslenski hesturinn 2
ekki hár 1
hár í 2
loftinu miðað 1
önnur hestakyn 1
hestakyn en 1
hann óvenju 1
óvenju sterkbyggður, 1
sterkbyggður, heilsuhraustur, 1
heilsuhraustur, þrautseigur 1
þrautseigur og 1
og veðurþolinn. 1
veðurþolinn. Íslenski 1
hesturinn hefur 1
hefur yfir 4
40 grunnliti 1
grunnliti og 1
hundrað litaafbrigði 1
litaafbrigði frá 1
frá leirljósu 1
leirljósu að 1
að jörpu, 1
jörpu, frá 1
frá muskóttu 1
muskóttu til 1
til móvindótts. 1
móvindótts. Íslenskir 1
Íslenskir álfar 1
álfar búa 1
búa jafnan 1
jafnan í 7
eða steinum 1
iðka búskap 1
búskap sinn 1
sinn líkt 1
og mennirnir 1
mennirnir en 1
vera látnir 2
friði. Íslenski 1
Íslenski refastofninn 1
refastofninn er 1
mjög sérstakur 2
sérstakur vegna 1
vegna langvarandi 1
langvarandi einangrunar 1
einangrunar frá 1
öðrum refastofnum 1
refastofnum og 1
og aðlögunar 1
aðlögunar að 2
sérstökum aðstæðum 2
aðstæðum hérlendis 1
hérlendis enda 1
enda greind 1
sérstök undirtegund, 1
undirtegund, Alopex 1
Alopex lagopus 1
lagopus fuliginosus 1
fuliginosus (sem 1
(sem nánast 1
nánast má 1
sem sótarrefur). 1
sótarrefur). Íslenskir 1
Íslenskir gapastokkar 1
gapastokkar voru 1
og gapastokkar 1
gapastokkar erlendis, 1
erlendis, jafnvel 1
nefndir gapastokkar. 1
gapastokkar. Íslenskir 1
Íslenskir háskólar 1
háskólar sjá 1
sjá yfirleitt 1
um milligöngu 1
milligöngu við 1
við ráðherra 2
ráðherra fyrir 1
hönd nemenda. 1
nemenda. Íslenskir 1
Íslenskir kambar 1
kambar hafa 1
nefndir kambar, 1
kambar, þelkambar, 1
þelkambar, handkambar, 1
handkambar, karkambar, 1
karkambar, karrar, 1
karrar, körrur 1
körrur eða 1
eða körður. 1
körður. Íslenskir 1
Íslenskir karfasérfræðingar 1
karfasérfræðingar telja 1
tveir stofnar 2
stofnar karfa 1
karfa séu 1
úthafinu en 1
báðir stofnarnir 1
stofnarnir teljast 1
sömu tegundarinnar 1
tegundarinnar Sebastes 1
Sebastes mentella 1
mentella semsagt 1
semsagt djúpkarfi 1
djúpkarfi og 1
og úthafskarfi. 1
úthafskarfi. Íslenskir 1
Íslenskir karlmenn 1
karlmenn eru 1
jafnaði að 1
áfengi mun 1
stærri hluti 2
hluti kvenna 1
kvenna drekka 1
drekka nú 1
nú áfengi 1
áfengi en 1
en áður.“ 1
áður.“ Íslenskir 1
Íslenskir kaupmenn 1
kaupmenn notuðu 1
notuðu líka 1
líka skonnortur 1
skonnortur til 1
til vöruflutninga 1
vöruflutninga á 1
aldar. Íslenskir 1
Íslenskir minkaveiðimenn 1
minkaveiðimenn nota 1
nota t.d. 1
t.d. hunda 1
hunda óspart 1
óspart og 1
og siga 1
siga þeim 1
á minkana. 1
minkana. Íslenskir 1
Íslenskir rithöfundar 1
rithöfundar sömdu 1
sömdu einnig 2
margar nýjar 1
nýjar riddarasögur 1
riddarasögur í 1
svipuðum stíl. 1
stíl. Íslenskir 1
Íslenskir sendifulltrúar 1
sendifulltrúar hafa 1
starfi Alþjóðasambandins 1
Alþjóðasambandins til 1
og starfað 2
þess vegum 1
vegum á 1
vettvangi. Íslenski 1
Íslenski textinn 1
er uppfullur 1
af tilvísunum 1
samband karls 1
og konu, 1
konu, svo 1
svo nákvæmum, 1
nákvæmum, að 1
særa ekki 1
ekki blygðunarkennd 1
blygðunarkennd fólks 1
fólks (þá 1
(þá sérstaklega 1
sérstaklega Útvarpsráðs) 1
Útvarpsráðs) er 1
ein lína 1
lína textans 1
textans sungin 1
sungin afturábak. 1
afturábak. Íslenski 1
Íslenski þjóðbúningurinn 1
þjóðbúningurinn (2002b) 1
(2002b) Hann 1
1870 léttari 1
léttari faldbúning 1
faldbúning sem 1
nefndi kyrtil, 1
kyrtil, og 1
hafa mátti 1
mátti til 2
til dansleikja, 1
dansleikja, sem 1
sem brúðarbúning 1
brúðarbúning og 1
og fermingarbúning. 1
fermingarbúning. Íslensk 1
Íslensk kona 1
að vefa 1
vefa í 1
í spjöldum 1
spjöldum með 1
með tvöföldu 1
tvöföldu skili. 1
skili. Íslensk 1
Íslensk króna 1
króna ( 1
( Íslensk 1
Íslensk lög 1
lög 1. 1
október 2005., 1
2005., Almenn 1
hegningarlög 1940 1
1940 nr. 1
nr. 19 1
19 12. 1
12. febrúar. 1
febrúar. Íslensk 1
Íslensk málnefnd 2
málnefnd lagði 1
til heitið 1
heitið flatbaka 1
flatbaka en 1
það náði 1
náði lítilli 1
lítilli fótfestu. 1
fótfestu. Íslensk 1
málnefnd var 1
um nýyrðasmíði 1
nýyrðasmíði í 1
greip meðal 1
fjölmiðla til 2
koma nýyrðum 1
nýyrðum sínum 1
umferð. Íslensk 1
Íslensk málstöð 2
málstöð (komið 1
(komið á 1
fót 1985) 1
1985) var 2
Íslenskrar málnefndar. 1
málnefndar. Íslensk 1
málstöð var 1
var sameinuð 2
fræða árið 1
2006, í 1
í Stofnun 1
íslenskum fræðum. 2
fræðum. Íslensk 1
Íslensk muna- 1
muna- og 1
og minjasöfn: 1
minjasöfn: meðferð 1
nýting á 1
á ríkisfé. 1
ríkisfé. Íslensk 1
Íslensk orðabók, 1
orðabók, fjórða 1
fjórða útgáfa, 1
útgáfa, ritstjóri 1
ritstjóri Mörður 1
Mörður Árnason 1
Árnason 2007. 1
2007. Íslensk 1
Íslensk rit 2
í frumgerð. 1
frumgerð. Íslensk 1
Íslensk stjórnsýslan 1
stjórnsýslan í 1
Reykjavík notar 1
notar einnig 2
einnig nokkra 2
nokkra metanbíla. 1
metanbíla. Íslensk 1
Íslensk stjórnvöld 1
stjórnvöld voru 1
voru varkár 1
varkár gagnvart 1
gagnvart þýsku 1
þýsku nasistasjórninni. 1
nasistasjórninni. Íslenskt 1
Íslenskt birki 1
birki er 1
oftast kræklótt 1
vegna kynblöndunar 1
kynblöndunar við 1
við fjalldrapa. 1
fjalldrapa. Íslenskt 1
Íslenskt íþróttalíf 1
íþróttalíf var 1
talsverðum blóma 1
blóma um 2
mundir og 1
sumir bestu 1
bestu frjálsíþróttamenn 1
frjálsíþróttamenn landsins 1
röð. Íslenskt 1
Íslenskt stjórnvöld 1
verið treg 1
treg í 1
í taumi 2
taumi varðandi 1
varðandi þessar 1
þessar skuldbindingar 1
skuldbindingar og 2
hafa Bretar 1
Bretar sett 1
sett hryðjuverkalög 1
hryðjuverkalög gagnvart 1
olli þeirri 1
þeirri keðjuverkun 1
keðjuverkun að 1
að einkarekin 1
einkarekin íslensk 1
íslensk bankastarfsemi 1
bankastarfsemi lagðist 1
hliðina. Íslensku 1
Íslensku 5 1
10 krónu 1
krónu myntirnar 1
myntirnar eru 1
eru 0,2% 1
0,2% kopar. 1
kopar. Íslensku 1
Íslensku bankarnir 1
bankarnir voru 1
upphaflega ríkisbankar 1
ríkisbankar en 1
voru einkavæddir. 1
einkavæddir. Íslenskuð 1
Íslenskuð og 1
og útgefin 2
útgefin að 1
tilhlutan Hins 1
íslenska Þjóðvinafélags. 1
Þjóðvinafélags. Íslensku 1
Íslensku dysjarnar 1
dysjarnar tengjast 1
því lítt 2
lítt þeim 1
Evrópu. Íslensku 1
Íslensku gerðina 1
gerðina gaf 1
gaf Háskólaútgáfan 1
Háskólaútgáfan út 1
ár. Íslensku 1
Íslensku hreindýrin 1
hreindýrin eru 1
afkomendur taminna 1
taminna norskra 1
norskra hreindýra 1
hreindýra þó 1
séu nú 1
nú villt. 1
villt. Íslenskur 1
Íslenskur bjór 1
bjór hafði 1
ekki fengist 2
fengist þar 1
nokkurt skeið. 1
skeið. Íslenskur 1
Íslenskur læknir 1
læknir tók 1
í aðgerðinni. 1
aðgerðinni. Íslenskur 1
Íslenskur landbúnaður 1
landbúnaður er 2
er ósamkeppnishæfur 1
ósamkeppnishæfur í 1
alþjóðlegu tilliti 1
tilliti og 3
árabil verið 3
verið niðurgreiddur 1
niðurgreiddur af 1
íslenskum skattgreiðendum. 1
skattgreiðendum. Íslenskur 1
Íslenskur staðall 1
staðall IST 1
IST EN 1
EN 28601:1992 1
28601:1992 tekur 1
tekur e.t.v. 1
e.t.v. á 1
málum hér 1
en óljóst 3
óljóst er 4
hver raunveruleg 1
raunveruleg staða 1
staða staðalsins 1
staðalsins er. 1
er. Íslenskur 1
Íslenskur talsmaður 1
talsmaður hans 1
var Hallur 1
Hallur Hallsson. 1
Hallsson. Íslensk 1
Íslensk utanríkisstefna 1
utanríkisstefna á 1
tryggja náin 1
náin samskipti 1
við umheiminn 4
umheiminn og 1
auknum jöfnuði, 1
jöfnuði, sjálfbærni 1
sjálfbærni í 2
notkun auðlinda 1
auðlinda og 1
fyrir umhverfinu 1
umhverfinu á 1
heimsvísu. Íslensk 1
Íslensk vegabréf 1
vegabréf gilda 1
frá útgáfudegi, 1
útgáfudegi, eða 1
ára. Íslensk 1
Íslensk þýðing 4
heiti lagsins 1
er „Lag 1
„Lag fyrir 1
sem elska 1
elska hvort 1
hvort annað“. 1
annað“. Íslensk 1
á ofangreindu 2
ofangreindu verki. 1
verki. Íslensk 1
þýðing Atla 1
Atla Magnússonar 1
Magnússonar 1987, 1
1987, undir 1
nafninu Gatsby, 1
Gatsby, 2. 1
2. útgáfa 3
útgáfa 2008: 1
2008: Hinn 1
mikli Gatsby. 1
Gatsby. Íslensk 1
þessu orði 1
orði væri 1
vera manneskja 1
mjög hlynnt 1
hlynnt öðruvísi 1
öðruvísi hlutum. 1
hlutum. Íslenzkar 1
Íslenzkar æviskrár 1
æviskrár frá 1
frá landnámstímum 1
landnámstímum til 1
ársloka 1940 1
1940 I. 1
I. Reykjavík, 1
Reykjavík, Hið 3
bókmenntafélag. Íslenzkar 1
Íslenzkar snjódældaplöntur 1
snjódældaplöntur og 1
og útbreiðsla 2
útbreiðsla þeirra. 1
Í sléttbakaætt 1
sléttbakaætt eru 1
Í slíkar 1
slíkar sjóferðir 1
sjóferðir var 1
yfirleitt farið 1
gátu þær 1
þær tekið 1
frá 2 1
2 dögum, 1
dögum, upp 1
allt réðst 1
réðst það 1
af aflabrögðum 1
aflabrögðum og 1
og veðráttu. 1
veðráttu. Í 1
Í slíkum 1
tilvikum segir 1
segir reglan 1
reglan að 1
að markgildi 3
markgildi brotsins 1
brotsins haldist 1
óbreytt við 1
að diffra 1
diffra teljarann 1
teljarann og 1
og nefnarann 1
nefnarann hvorn 1
hvorn fyrir 1
sig, að 2
markgildi nýja 1
nýja brotsins 1
brotsins sé 1
sé til. 4
Í Smáralind 1
Smáralind eru 1
eru verslanir, 1
verslanir, veitingastaðir 1
veitingastaðir og 1
og þjónustuaðilar, 1
þjónustuaðilar, meðal 1
annars kvikmyndahús, 1
kvikmyndahús, barnaskemmtistaður 1
barnaskemmtistaður og 1
fleira. İsmet 1
İsmet hlaut 1
hlaut ofurstatign 1
ofurstatign fyrir 1
stríðinu. İsmet 1
İsmet varð 1
embætti (að 1
undanskyldum nokkrum 1
mánuðum árin 1
árin 1924 1
og 1925) 1
1925) þar 1
til Kemal 1
Kemal lést 1
1938. Isnadinn 1
Isnadinn er 1
þær persónur 2
borið hafa 1
hafa frásögnina, 1
frásögnina, það 1
segja alla 1
alla frásagnarkeðjuna 1
frásagnarkeðjuna allt 1
dögum Múhameðs 1
með hvers 1
konar tiltrú 1
tiltrú sé 1
Í Snarrót 1
Snarrót hélt 1
hélt Gagnauga 1
Gagnauga fjölda 1
fjölda kvikmyndasýninga, 1
kvikmyndasýninga, þar 1
meðal nokkrar 1
nokkrar kvikmyndahátíðir. 1
kvikmyndahátíðir. ISNIC 1
ISNIC var 1
íslenski aðilinn 1
aðilinn sem 3
gerðist félagi 1
í RIPE 1
RIPE (Samtök 1
(Samtök netþjónustuaðila 1
netþjónustuaðila í 1
fékk fyrst 2
íslenskra aðila 1
aðila úthlutað 1
úthlutað IP-tölu 1
IP-tölu (130.208.0.0/16) 1
(130.208.0.0/16) og 1
og AS-númerinu 1
AS-númerinu 1850 1
1850 (Autonomous 1
(Autonomous System 1
System Number). 1
Number). Í 1
Í snjó 1
snjó í 1
skóglendi þar 2
sem snjólagið 1
snjólagið var 1
var þynnra 1
þynnra og 1
og blautara 1
blautara skipti 1
skipti floteiginleiki 1
floteiginleiki snjóþrúgna 1
snjóþrúgna ekki 1
máli. Í 2
Í Snorra-Eddu 1
Snorra-Eddu segir: 1
segir: „Ullur 1
„Ullur heitir 1
heitir einn, 1
einn, sonur 1
sonur Sifjar, 1
Sifjar, stúpsonur 1
stúpsonur Þórs. 1
Þórs. Í 1
Í snyrtivöruiðnaði 1
snyrtivöruiðnaði og 1
og húðvörum 1
húðvörum er 1
bæði notað 4
sem litar- 1
litar- og 1
og fyllingarefni. 1
fyllingarefni. ISO 1
ISO 4217 1
4217 inniheldur 1
ekki engöngu 2
engöngu kóða 1
fyrir gjaldmiðla, 1
gjaldmiðla, heldur 1
einnig verðmæta 1
verðmæta málma 1
málma ( 1
( Isobel 1
Isobel Campbell 1
Campbell og 3
Mark Lanegan 1
Lanegan í 1
Barcelona. Isoetes 1
Isoetes engelmannii 1
engelmannii A. 1
A. Br., 1
Br., 1846 1
1846 In: 1
In: Flora 1
Flora 29: 1
29: 178 1
178 er 1
af álftalaukum 2
álftalaukum sem 2
af Addison 1
Addison Brown. 1
Brown. Isoetes 1
Isoetes muricata 1
muricata og 1
og Isoetes 1
Isoetes echinospora 1
echinospora var. 1
var. braunii 1
braunii vísa 1
Norður Amerískra 1
Amerískra plantna 1
plantna þegar 1
taldar aðgreindar 1
aðgreindar frá 2
frá Evrópskum 1
Evrópskum plöntum. 1
plöntum. Isoetes 1
Isoetes toximontana 1
toximontana L.J. 1
L.J. Musselman 1
Musselman J.P. 1
J.P. Roux, 1
Roux, 2002 1
2002 In: 1
In: Novon 1
Novon 12: 1
12: 504-507 1
504-507 er 1
af Musselman 1
Musselman & 1
& J.P. 1
J.P. Roux. 1
Roux. Í 1
Í sögnum 1
sögnum er 1
konur hafi 3
fundist dauðar 1
dauðar með 1
með skjólur 1
skjólur sínar 1
sínar undir 2
undir kúm 1
kúm á 1
á stöðlum 1
stöðlum eða 1
við keröld 1
keröld í 1
í búrum 3
búrum og 2
og ungbörn 1
ungbörn hafi 1
hafi sogið 1
sogið mæður 1
mæður sínar 1
sínar dauðar. 1
dauðar. Í 1
Í sögubókum 1
sögubókum er 1
er staðurinn 1
staðurinn Mo 1
Mo Xoai 1
Xoai nefndur 1
sem landnámsstaður, 1
landnámsstaður, en 1
ströndina þar 1
sem Ba 1
Ba Ria 1
Ria er 1
Í sögu 2
sögu Indlands 1
Indlands nær 1
dæmis klassíska 1
klassíska tímabilið 1
frá 230 1
230 f.o.t. 1
f.o.t. til 1
til 1200 1
1200 e.o.t., 1
e.o.t., „miðtímabil“ 1
„miðtímabil“ frá 1
frá 1200 1
1200 til 1
um 1600 4
1600 og 1
og nýöld 1
nýöld frá 1
frá 1600 1
Í sögulegu 2
sögulegu samhengi 2
samhengi hefur 4
orðið manntjón, 1
manntjón, en 1
hefur breyst 7
breyst með 3
betri byggingu 1
húsa skv. 1
skv. stöðlum 1
stöðlum sem 1
standast skjálfta 1
skjálfta sem 1
sem vænt 1
vænt er 1
í Íslandi. 1
Í sögum 1
sögum Kunnas 1
Kunnas eru 1
eru hópar 1
af dýrum 2
dýrum í 1
í fötum 4
fötum eins 1
bókum Richard 1
Richard Scarry. 1
Scarry. Í 1
Í sögunni 13
af Öskubusku 1
Öskubusku breytir 1
breytir álfkona 1
álfkona graskeri 1
graskeri í 1
vagn en 1
á miðnætti 2
miðnætti verður 1
að graskeri. 1
graskeri. Í 1
sögunni er 5
er frændi 3
frændi Daldónanna, 1
Dalton, hengdur 1
glæpi. Í 1
svo lýst: 1
lýst: „Hann 1
„Hann var 2
var óhlutdeilinn 1
óhlutdeilinn umsýslumaðr, 1
umsýslumaðr, engi 1
engi stúrumaðr, 1
stúrumaðr, mikill 1
mikill maðr. 1
maðr. Í 1
25 kvæði 1
kvæði sem 5
tengjast sögupersónunum. 1
sögupersónunum. Í 1
um 328 1
328 vísur, 1
vísur, eða 1
öðrum fornritum, 1
fornritum, en 2
en eflaust 1
eflaust hafa 1
hafa vísurnar 1
vísurnar verið 1
fleiri þegar 1
þegar sagan 1
sagan var 1
var heil. 1
heil. Í 1
Vibbi hærri 1
loftinu en 2
en Kobbi, 1
Kobbi, en 1
bókaflokknum er 1
yfirleitt öfugt 1
öfugt farið. 2
farið. Í 1
þessa þar 1
sem prófessorinn 1
prófessorinn eyðir 1
eyðir tímanum 1
þróa kjarnasprengjur 1
kjarnasprengjur í 1
finna leiðir 4
bjargar. Í 1
sögunni kemur 2
fyrir setningin 1
setningin „þar 1
„þar launaði 1
launaði ég 1
ég þér 2
þér lambið 1
lambið gráa“, 1
gráa“, sem 1
sem unglingurinn 1
unglingurinn Gestur 1
Gestur Þórhallason 1
Þórhallason sagði 1
sagði þegar 1
drap Víga-Styr, 1
Víga-Styr, sem 1
hafði vegið 1
vegið Þórhalla 1
Þórhalla föður 1
föður Gests 1
honum grátt 1
grátt hrútlamb 1
hrútlamb í 1
í föðurbætur. 1
föðurbætur. Í 1
sögunni komu 1
komu fyrir 2
fyrir fjölmargar 2
fjölmargar persónur 1
persónur úr 2
úr sagnaheimi 1
sagnaheimi Svals 1
Svals & 2
& Vals. 1
Vals. Í 1
sögunni lýsir 1
lýsir höfundurinn 1
höfundurinn rækilega 1
rækilega viðhorfum 1
til listar 1
listar og 1
og listsköpunar. 1
listsköpunar. Í 1
sögunni reynir 1
reynir Lukku 1
Láki að 3
hári nokkurra 1
nokkurra póstvagnaræningja. 1
póstvagnaræningja. Í 1
um Tvífarann 1
Tvífarann kemst 1
kemst Lukku 1
íbúar smábæjar 1
smábæjar nokkurs 1
nokkurs óttast 1
óttast hann 1
mjög þar 1
líkist alræmdum 1
alræmdum skúrk, 1
skúrk, Brjálaða 1
Brjálaða Jim, 1
Jim, sem 1
þá situr 1
bíður þess 1
verða hengdur. 1
hengdur. Í 1
sögunni verður 1
verður Ísland 1
Ísland fortíðarland 1
fortíðarland þar 1
sem óþægilegar 1
óþægilegar minningar 1
minningar varðveitast. 1
varðveitast. Í 1
sögu sköpunnarinnar 1
sköpunnarinnar í 1
í Kóraninum 3
Kóraninum mótmælir 1
mótmælir engillinn 1
engillinn Iblis, 1
Iblis, eða 1
eða Satan, 1
Satan, sköpun 1
sköpun mannsins, 1
að muni 2
muni eyðileggja 1
eyðileggja jörðina. 1
jörðina. Ísóhypericin 1
Ísóhypericin og 1
og protohypericin 1
protohypericin eru 1
Í Sokkholti 1
Sokkholti var 1
var barnahorn 1
barnahorn og 1
og notalegt 1
notalegt andrúmsloft. 1
andrúmsloft. Í 1
Í sóknarlýsingu 1
sóknarlýsingu frá 1
frá 1855 1
1855 eru 1
jarðarinnar tvö 1
tvö eyðikot 1
eyðikot Niðurkot 1
Niðurkot og 1
og Norðurkot. 1
Norðurkot. Iso 1
Iso lagði 1
lagði meiri 1
í kata 1
kata og 1
fól aðstoðarmönnum 1
aðstoðarmönnum kennsluna 1
í randori, 1
randori, aðalega 1
aðalega Kano. 1
Kano. Í 1
Í Sólarljóðum 1
Sólarljóðum birtist 1
birtist faðir 1
faðir syni 1
í draumi, 1
draumi, og 1
ávarpar hann 1
öðrum heimi. 2
heimi. Ísöld 1
Ísöld 4 1
4 (e. 1
(e. Ice 1
Ice Age: 1
Age: Continental 1
Continental Drift 1
Drift ) 1
teiknimynd frá 2
2012. Í 1
Í sólkerfinu 1
sólkerfinu okkar 1
8 reikistjörnur 1
reikistjörnur á 1
um sólu 1
sólu að 1
Plútó frátekinni. 1
frátekinni. Í 1
Í sömu 3
sömu færslu 1
færslu talar 1
nýja ást 1
á líbönskum 1
líbönskum stelpum. 1
stelpum. Í 1
sömu tilkynningu 1
tilkynningu stóða 1
stóða að 1
vinur þeirra 1
þeirra Jon 1
Jon Walker 1
Walker myndi 1
myndi fylla 1
á sumar 1
sumar tónleikaferðalaginu 1
tónleikaferðalaginu þeirra, 1
þeir leituðu 2
bassaleikara. Í 1
sömu yfirlýsingu 1
yfirlýsingu var 1
að upplýsingarnar 2
upplýsingarnar úr 1
úr minnisblaðinu 1
minnisblaðinu hefðu 1
getað borist 1
borist fjölmiðlum 1
fjölmiðlum frá 1
frá „mörgum 1
„mörgum stofnunum, 1
stofnunum, embættum 1
og einstaklingum.” 1
einstaklingum.” Í 1
Í söngvakeppni 1
sjónvarpsstöðva 1957 1
var lengsta 3
lengsta lag 1
lag keppninnar, 1
keppninnar, hið 1
hið ítalska, 1
ítalska, 5 1
5 mínútur 1
sekúndur en 1
það breska 1
breska aðeins 1
aðeins 1 3
1 mínúta 1
mínúta og 1
og 52 1
52 sekúndur. 1
sekúndur. Í 1
Í sorg 1
sorg sinni 1
sinni skipar 1
skipar Gilgames 1
Gilgames öllum 1
öllum lýð 1
lýð landsins 1
syrgja vin 1
sinn, Enkídú, 1
Enkídú, allt 1
frá fólkinu 1
sveitinni til 2
hinna háu 1
háu guða, 1
guða, náttúrunni, 1
náttúrunni, dýrunum 1
dýrunum og 2
í Úrúk. 1
Úrúk. ISO 1
ISO starfar 1
starfar náið 1
með Alþjóðlega 1
Alþjóðlega raftækniráðinu 1
raftækniráðinu (IEC) 1
(IEC) sem 1
fyrir stöðlun 1
stöðlun raftækja. 1
raftækja. Í 1
Í spænska 2
spænska hluta 1
hluta Baskalands 1
Baskalands eru 1
íbúar 2.123.000. 1
2.123.000. Í 1
spænska verkefninu 1
verkefninu Vía 1
Vía de 2
Plata -Extremadura 1
-Extremadura var 1
ótrúlegum árangri 1
í enduruppbyggingu 1
enduruppbyggingu á 1
fornum rómverskum 1
rómverskum vegi 1
vegi Vía 1
la Plata. 2
Plata. Í 1
Í spendýrum 1
spendýrum eru 1
tvö lungu 1
lungu staðsett 1
í brjóstholinu 3
brjóstholinu sitt 1
megin miðmætis 1
miðmætis (mediastinum). 1
(mediastinum). Í 1
Í spilastokk 1
spilastokk eru 2
eru 84 1
84 til 1
100 spil 1
spil af 2
fjórum gerðum 1
gerðum en 1
eru nýjar 1
reglur (e. 1
(e. new 1
new rules), 1
rules), hald 1
hald (e. 1
(e. keepers), 1
keepers), markmið 1
markmið (e. 1
(e. goals) 1
goals) og 1
og gjörðir 3
gjörðir (e. 1
(e. actions). 1
actions). Í 1
Í spilinu 1
spilinu er 2
aldrei notað 2
notað raunverulegt 1
raunverulegt gildi 1
gildi spilanna 1
spilanna nema 1
við samanburð, 1
samanburð, og 1
og afstæð 1
afstæð röðun 1
röðun hverra 1
hverra tveggja 1
tveggja staka 1
staka í 1
fylkinu er 3
vel skilgreind 1
skilgreind (það 1
segja, það 1
tvö stök 1
stök taki 1
taki sama 1
sama gildið). 1
gildið). Í 1
Í spiltogi 1
spiltogi getur 1
getur sviffluga 1
sviffluga náð 1
náð 250-350 1
250-350 m. 1
m. hæð 3
í flugtogi 1
flugtogi er 1
er svifflugan 1
svifflugan yfirleitt 1
yfirleitt dregin 1
í 500-600 1
500-600 metra 1
Í Spore 1
Spore getur 1
spilari búið 1
eigin heim, 1
heim, bæi, 1
bæi, farartæki 1
Í sprengingunni 2
sprengingunni létust 2
létust 151 1
151 maður 1
2000 slösuðust. 1
slösuðust. Í 1
létust þó 1
aðeins 1.200 1
1.200 manns, 1
manns, því 1
sömuleiðis voru 1
versla í 1
í nágrannaborginni 1
nágrannaborginni Haag. 1
Haag. Í 1
Í sprengingunum 1
sprengingunum létu 1
létu 50 1
fjórir hryðjuverkamenn 1
og slasaðist 1
slasaðist 700 1
700 manns. 2
Í sprettþraut 1
sprettþraut eru 1
eru syntir 1
syntir 750 1
750 m, 1
m, hjólaðir 1
hjólaðir 20 1
20 km, 1
svo hlaupnir 1
hlaupnir 5 1
5 km. 1
km. Í 1
Í spurnarsetningum 1
spurnarsetningum er 1
ekki snúið 2
snúið við 3
við orðaröð, 1
orðaröð, heldur 1
er smáorðið 1
smáorðið a 1
a sett 1
sett framan 1
við setninguna, 1
setninguna, sem 1
verður við 1
að spurningu. 1
spurningu. Ísraelar 1
Ísraelar voru 1
voru betur 2
betur undirbúnir, 1
undirbúnir, með 1
með skýrari 1
skýrari markmið 1
markmið og 2
og sterkari 3
sterkari samstöðu, 1
samstöðu, og 1
þeirra fjölmennari. 1
fjölmennari. Ísrael 1
Ísrael er 4
land innflytjenda, 1
innflytjenda, svo 1
svo mörg 1
mörg mál 2
landinu. Ísraelsher 1
Ísraelsher gerði 1
þá innrás 1
um Beirút. 1
Beirút. Ísraelsher 1
Ísraelsher hefur 1
hefur svarað 1
svarað mótmælum 1
mótmælum Palestínumanna 1
Palestínumanna með 1
með skothríð. 1
skothríð. Ísraelsher 1
Ísraelsher hvarf 1
frá svæðinu 1
á 19km 1
19km breiðu 1
breiðu öryggisbelti 1
öryggisbelti við 1
landamærin sem 1
sem bandamenn 1
í Suðurlíbanska 1
Suðurlíbanska hernum 1
hernum gættu. 1
gættu. Ísraelsher 1
Ísraelsher lagði 1
því suðurhluta 1
suðurhluta Líbanon, 1
Líbanon, sunnan 1
við Litanifljót, 1
Litanifljót, undir 1
sig. Ísrael 1
Ísrael sigraði 1
sigraði stríðið 1
Sýrland samdi 1
vopnahlé sautján 1
sautján dögum 1
síðar. Ísraelskir 1
Ísraelskir hermenn 1
á Gólanhæðum 1
Gólanhæðum árið 1
2012. Ísraelskir 1
Ísraelskir mættu 1
mættu í 2
tilteknu atviki 1
atviki í 1
í Palestínskan 1
Palestínskan grunnskóla 1
og handtóku 3
handtóku Zein 1
Zein Idris, 1
Idris, 9 1
ára dreng. 1
dreng. Ísraelsmenn 1
Ísraelsmenn héldu 1
sinn Drottinn 1
Guð þrátt 1
fyrir kröfu 1
kröfu Nebúdkanesar 1
Nebúdkanesar og 1
og fylgismanna 1
fylgismanna hans. 1
hans. Ísraelsmönnum 1
Ísraelsmönnum tókst 1
fram sumum 1
sumum markmiðum 1
markmiðum sínum, 1
tryggja siglingarétt 1
siglingarétt Ísraelsmanna 1
Ísraelsmanna í 2
gegnum Tíransund, 1
Tíransund, sem 1
sem Egyptar 1
Egyptar höfðu 1
höfðu lokað 1
1950. Ísraelsríki, 1
Ísraelsríki, Bandaríkin, 1
Bandaríkin, Evrópusambandið 1
Evrópusambandið og 3
fleiri lönd 1
lönd hafa 3
hafa skilgreint 2
skilgreint samtökin 1
sem hryðjuverkasamtök. 1
hryðjuverkasamtök. Ísrael 1
Ísrael þýðir 1
þýðir „El 1
„El (Guð) 1
(Guð) ríkir“ 1
ríkir“ en 1
sem „sá 1
hefur glímt 1
við Guð“ 1
Guð“ (eftir 1
(eftir Hósea 1
Hósea 12:4). 1
12:4). Ís 1
Ís sem 1
sem myndaður 1
myndaður er 1
hærri þrýsting 1
þrýsting hefur 1
hefur öðruvísi 1
öðruvísi kristallagerð 1
kristallagerð heldur 1
venjulegur ís. 1
stað Augusts 1
Augusts Flygenrings 1
Flygenrings var 1
kosinn bæjarfulltrúi 1
bæjarfulltrúi til 1
stað Ernu 1
Ernu kom 1
kom Íris 1
Íris Hólm 1
Hólm Jónsdóttir 1
Jónsdóttir söngkona. 1
söngkona. Í 1
stað gamalla 1
húsa risu 1
risu nú 1
nú nýtískulegar 1
nýtískulegar byggingar, 1
byggingar, enda 1
enda gamla 1
gamla miðborgin 3
miðborgin horfin. 1
horfin. Í 1
stað gifs 1
gifs er 1
ólar sem 1
sem strekkja 1
strekkja á 1
á viðbeininu 1
viðbeininu og 1
það haldast 2
réttum stað 3
minnka sársaukann. 1
sársaukann. Í 1
Í staðin 4
samkeppni þá 1
þá fögnuðu 1
fögnuðu þau 1
þau hvor 1
og spiluðu 9
tónleikum hvors 1
hvors annars, 1
annars, eyddu 1
eyddu tíma 1
á bari 1
bari saman. 1
fyrir þakefni 1
þakefni settu 1
settu þeir 1
þeir greinar 1
af palmettó-trénu 1
palmettó-trénu sem 1
sem þak 1
kölluðu Palmetto 1
Palmetto House, 1
House, og 1
í Daytona. 1
Daytona. Í 1
staðin hófu 1
hófu Bandaríkin 1
styðja þá 1
þá krafta 1
krafta sem 3
þeim þóttu 2
þóttu helstir 1
helstir í 1
baráttunni við 2
við kommúnismann. 1
kommúnismann. Í 1
staðin keypti 1
keypti kínverska 1
kínverska ríkið 1
ríkið hrísgrjón 1
hrísgrjón frá 1
frá Kambódíu 2
Kambódíu á 2
á uppsprengdu 1
uppsprengdu verði. 1
verði. Í 1
Í staðinn 16
staðinn ákvað 2
ákvað Sir 1
Sir Alex 1
Alex að 1
kaupa Ole 1
Ole Gunnar 1
staðinn. Í 2
staðinn er 1
að veta 1
veta hundinum 1
hundinum uppbyggilega 1
uppbyggilega hvatningu 1
hvatningu og 1
einni lykt 1
og hundsa 1
hundsa aðrar 1
annars kynnu 1
staðinn eru 1
lögin oftast 1
oftast löng 1
löng tónverk 1
uppbyggingu ákveðins 1
ákveðins tónmunsturs 1
tónmunsturs eða 1
eða melódíu. 1
melódíu. Í 1
staðinn fær 1
fær Kyle 1
Kyle bæði 1
að Jan 1
Jan er 1
ekki dauð, 1
dauð, bara 1
bara held 1
held föst 1
föst í 6
í Doomsgiver(geimskipi 1
Doomsgiver(geimskipi Desann), 1
Desann), sem 1
nota geimskip 1
geimskip hennar 1
fljúga að 1
að Doomsgiver. 1
Doomsgiver. Í 1
að farast 1
farast í 1
í logunum, 1
logunum, kemur 1
úr bálinu 1
bálinu með 1
með þrá 1
þrá dreka 1
dreka unga 1
eggjunum og 3
fá mjólk 1
úr brjóstum 1
brjóstum hennar. 1
hana kom 2
kom Tiffani-Amber 1
Tiffani-Amber Thiessen, 1
Thiessen, sem 1
lék slæmu 1
slæmu stelpuna 1
stelpuna Valerie 1
Valerie Malone. 1
Malone. Í 1
fyrir Matt 1
Matt Pelissier 1
Pelissier kom 1
kom Bob 1
Bob Bryar. 1
Bryar. Í 1
staðinn gaf 1
gaf Þorvarður 1
Þorvarður seglið 1
seglið Eysteini 1
Eysteini orra, 1
orra, sem 1
var mágur 2
mágur konungs. 1
konungs. Í 1
staðinn greiddu 1
greiddu Skotar 1
Skotar Englendingum 1
Englendingum 20.000 1
20.000 sterlingspund, 1
sterlingspund, sem 1
sem Ísabella 1
Ísabella stakk 1
stakk raunar 1
raunar í 1
eigin vasa. 1
vasa. Í 1
staðinn hafi 1
hafi Gunnar 1
Bragi ætlast 1
að Sjálfstæðismenn 1
Sjálfstæðismenn „horfðu 1
„horfðu til 1
til svipaðra 1
svipaðra hluta“ 1
hluta“ þegar 1
staðinn reistu 1
þeir Mexíkóborg, 1
Mexíkóborg, núverandi 1
núverandi höfuðborg 1
höfuðborg Mexíkó, 1
Mexíkó, sem 1
staðinn staðfesti 1
staðfesti Pípinn 1
Pípinn yfirráð 1
yfirráð páfa 2
páfa yfir 2
yfir fyrrum 1
fyrrum löndum 1
löndum Austrómverska 2
Austrómverska ríkisins 2
á Norður-Ítalíu. 4
Norður-Ítalíu. Í 1
staðinn sungu 1
sungu keppendur 1
keppendur einir 1
einir fyrsta 1
daginn. Í 1
staðinn urðu 1
þeir hluti 2
af stétt 1
stétt réttindalausra 1
réttindalausra þegna, 1
þegna, ásamt 1
ásamt aðfluttu 1
aðfluttu fólki 1
fólki frá 2
löndum eða 1
borgríkjum sem 1
var landamærum 1
landamærum Normandí 1
Normandí breytt 1
að hertogadæmið 2
hertogadæmið minnkaði 1
minnkaði verulega 2
Jóhann samþykkti 1
samþykkti líka 1
greiða Filippusi 1
Filippusi stórfé. 1
stórfé. Í 1
staðinn þurftu 1
nota ýmsar 1
gerðir bíla 1
sem Dean 3
Dean var 1
aldrei sáttur 1
sáttur með. 1
stað Manheim 1
Manheim kom 1
nafni Jan 1
Jan Axel 1
Axel Blomberg 1
Blomberg á 1
á trommurnar. 1
trommurnar. Í 1
stað ráðs 1
ráðs kom 1
kom landstjóri 1
landstjóri með 1
með alræðisvald. 1
alræðisvald. Í 1
stað tanna 1
tanna tannhvalanna 1
tannhvalanna hafa 1
hafa skíðishvalir 1
skíðishvalir sérstakan 1
sérstakan síubúnað 1
síubúnað til 1
sér fæðu, 1
fæðu, sem 1
kallast skíði. 1
aðlagast að 2
aðstæðum töldu 1
töldu þeir 3
gætu byggt 1
upp ruðning 1
ruðning á 1
þannig gefið 1
til samfélagsins. 3
samfélagsins. Í 1
bæta samfélagið 1
samfélagið greiddi 1
greiddi bannið 1
bannið leið 1
fyrir glæpamenn 1
glæpamenn að 1
yfir áfengisviðskiptin 1
áfengisviðskiptin og 1
fyrir flæði 2
flæði peninga 1
í undirheimana 1
undirheimana þar 1
að banninu 1
banninu var 1
aflétt 1933. 1
1933. Í 1
um meistaratitla 1
Evrópukeppni, hafnaði 1
liðið næstu 1
árin um 1
neðan miðja 1
gerð eigin 1
eigin höfundarverka, 1
höfundarverka, kom 1
hlut Delporte 1
aðra teiknara 1
og höfunda, 1
höfunda, auk 1
samdi handrit 2
ýmsa af 1
af kunnari 2
kunnari myndasöguflokkum 1
myndasöguflokkum síns 1
festa ætið 1
ætið með 1
það nota 1
nota svínhvalir 1
svínhvalir sogaðferð. 1
sogaðferð. Í 1
fylgja eiginmanni 1
á atkvæðaveiðar 1
atkvæðaveiðar og 1
flutti kosningaræður 1
kosningaræður víðs 1
um fylkið. 1
fylkið. Í 1
að hljóð 2
hljóð fari 1
um ytra 1
ytra eyrað 1
eyrað inn 1
í miðeyrað 1
miðeyrað meðtaka 1
meðtaka hvalir 1
hvalir hljóð 1
gegnum hálsinn 1
innra eyra. 1
eyra. Í 1
hörfa gerðu 1
gerðu Englendingar 1
Englendingar gagnárás 1
kom flótti 1
lið Frakka. 1
í lögregluna 2
lögregluna hljóp 1
hljóp Euronymous 1
Euronymous í 1
næstu búð 1
búð og 1
keypti einnota 1
einnota myndavél. 1
myndavél. Í 1
hugsa ávallt 1
ganga sífellt 1
sífellt lengra 1
og lengra 3
ímynd og 1
og sviðsframkomu 1
sviðsframkomu var 1
var tónlistin 1
tónlistin komin 1
komin aftur 2
á byrjunarreit. 1
byrjunarreit. Í 1
sér liti 1
liti nægja 1
nægja fór 1
stunda gullgerðarlist 1
gullgerðarlist á 1
á striga.“ 1
striga.“ Í 1
hana heiðarlega 1
heiðarlega fram 1
og skýrslan 1
skýrslan var 2
var til, 3
til, hélt 1
hélt Bjarni 2
Benediktsson skýrslunni 1
skýrslunni leyndri 1
leyndri í 1
nafni sinna 1
sinna eiginn 1
eiginn hagsmuna. 1
hagsmuna. Í 1
skapa stafsetningu 1
stafsetningu sem 2
fylgdi framburði 1
framburði valdi 1
fylgja málsögulegum 1
málsögulegum uppruna 1
uppruna orðsins 2
orðsins og 2
og forníslenskri 1
forníslenskri stafsetningu. 1
stafsetningu. Í 1
stækka þá 1
minnkar hún, 1
hugsanlega er 1
þetta aðferð 1
af veturinn, 1
veturinn, þ.e. 1
þ.e. svelta 1
svelta sig 1
og minnka. 1
minnka. Í 1
sig frekar 2
sessi meðal 1
meðal kollega 1
kollega í 1
París heldur 1
heldur Hafsteinn 1
Hafsteinn aftur 1
hin dæmigerða 1
dæmigerða föla, 1
föla, síðhærða 1
síðhærða og 1
og holduga 1
holduga kona 1
kona síns 1
hafði Chanel 1
Chanel strákslegan 1
strákslegan vöxt, 1
vöxt, var 1
var stuttklippt 1
stuttklippt og 1
og sólbrún. 1
sólbrún. Í 1
að vísindin 1
vísindin séu 1
séu það 3
að sanna, 1
sanna, með 1
eða röksannindi, 1
röksannindi, þá 1
er afsönnunarhyggja 1
afsönnunarhyggja sú 1
sú afstaða 3
afstaða að 2
að vísindi 2
vísindi séu 1
að afsanna. 1
afsanna. Í 1
þjappa mold 1
mold og 5
og leir 1
leir í 1
10 cm 4
cm háa 1
háa viðarramma, 1
viðarramma, þá 1
í botninn 1
á viðarrömmunum 1
viðarrömmunum reyrstafi 1
reyrstafi og 1
það fíngerður 1
fíngerður sandur 1
sandur og 1
var þjappað 1
þjappað vel. 1
á drottningardaginn. 1
drottningardaginn. Í 1
þess sendi 1
hann myndbandsupptöku 1
myndbandsupptöku þar 1
hélt langa 1
langa ræðu 1
gagnrýndi utanríkisstefnu 1
hvatt fólk 1
í gjafaleik 1
gjafaleik sem 1
sem aðstandendur 2
aðstandendur þáttarins 1
þáttarins stóðu 1
stóðu fyrir. 2
var riðlakeppni 3
riðlakeppni og 1
fyrirkomulag var 1
árum keppninar. 1
keppninar. Í 1
Í stærri 2
stærri moskum 2
moskum er 1
er bænagjörðin 1
bænagjörðin stjórnað 1
af sérstökum 1
sérstökum stjórnanda 1
stjórnanda eða 1
eða leiðtoga 1
kallast imam 1
imam en 1
rauninni getur 1
getur hver 3
hver fullorðinn 1
fullorðinn karlmaður 1
karlmaður stjórnað 1
stjórnað bænagjörð 1
bænagjörð ef 1
ef þörf 5
þörf krefur. 5
krefur. Í 1
moskum eru 1
tveir imamar, 1
imamar, annar 1
annar fyrir 1
fimm daglegu 1
daglegu bænir 1
hinn fyrir 1
fyrir prédikun 1
prédikun við 1
við föstudagsbænina. 1
föstudagsbænina. Í 1
Í stærsta 1
stærsta húsinu 1
er listasafnið 1
listasafnið Z33. 1
Z33. Í 1
Í stafrænni 1
stafrænni útsendingu 1
útsendingu er 1
merki breytt 1
sent út. 1
út. Ístakan 1
Ístakan fór 1
þannig fram, 1
að ísinn 1
ísinn var 1
var höggvinn 2
höggvinn og 2
síðan sprengdur 1
sprengdur frá 1
frá ísbrúninni 1
ísbrúninni með 1
með járnkörlum. 1
járnkörlum. Ístak 1
Ístak er 1
íslenskt fyritæki 1
fyritæki sem 1
í byggingariðnaði. 2
byggingariðnaði. Istanbúl 1
Istanbúl hefur 1
borið mörg 1
mörg nöfn. 2
Í starfi 1
sem umboðsmaður 1
umboðsmaður hitti 1
Genik nýja 1
nýja úkraínska 1
úkraínska innflytjendur 1
innflytjendur í 1
í Québecborg 1
Québecborg og 1
þeim þjónustu 1
opinber starfsmaður 2
starfsmaður hvar 1
Í stefnu 1
félagsins koma 1
fram fjárfestingaráherslur, 1
fjárfestingaráherslur, arðgreiðslustefna 1
arðgreiðslustefna og 1
og jafnréttisstefna 1
jafnréttisstefna og 1
lesa nánar 1
nánar um 3
heimasíðu félagsins. 1
Í stefnumótun 1
stefnumótun fyrirtækja 1
fyrirtækja hafa 1
hafa Johnson 1
og Scoles 1
Scoles kynnt 1
sögunnar líkan 1
sem stefnumarkandi 1
stefnumarkandi valkostir 1
valkostir eru 1
þrjá þætti 2
til velgengni. 1
velgengni. Í 1
Í stefnuyfirlýsingu 1
stefnuyfirlýsingu ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar frá 2
efla ætti 1
ætti FME. 1
FME. Í 1
Í steinkolum 1
steinkolum er 1
er 80% 1
80% hlutfall 1
hlutfall kolefnis. 1
kolefnis. Í 1
Í sterkjuiðnaði 1
sterkjuiðnaði þarf 1
þarf eingöngu 2
eingöngu þykkniseiginleika 1
þykkniseiginleika amylopectin. 1
amylopectin. Í 1
Í stíl 1
stíl er 2
sagan talin 1
talin sambærileg 1
sambærileg verkum 1
verkum amerískra 1
amerískra rithöfunda 1
rithöfunda í 2
í Týndu 1
Týndu kynslóðinni("Lost 1
kynslóðinni("Lost Generation"). 1
Generation"). ÍST 1
ÍST ISO 1
ISO 9899:1992 1
9899:1992 um 1
um forritunarmálið 1
forritunarmálið C, 1
sá staðall 1
lítið viðurkenndur 1
viðurkenndur meðal 1
meðal forritara. 1
forritara. Í 1
Í stjóratíð 1
stjóratíð hans 1
til tíðinda 4
tíðinda að 1
nýr heimavöllur 1
heimavöllur var 1
notkun. Í 1
Í stjórnarskrá 2
eru 155 1
155 eyjar 1
eyjar nefndar, 1
nefndar, en 1
eyjar hluti 1
af eyjaklasanum. 1
eyjaklasanum. Í 1
stjórnarskrá lýðveldisins 1
lýðveldisins Ítalíu 1
allir aðalstitlar 2
aðalstitlar séu 1
séu numdir 1
numdir úr 1
gildi. Í 1
Í stjórnarskránni 1
stjórnarskránni frá 2
1994 mátti 1
mátti forsetinn 1
forsetinn aðeins 1
aðeins sitja 1
tvö kjörtímabil, 1
kjörtímabil, en 1
þær takmarkanir 1
takmarkanir voru 1
afnumdar með 1
með stjórnarskrárbreytingu 1
stjórnarskrárbreytingu árið 1
Í stjórnartíð 3
var endir 2
endir bundinn 2
á upreisn 1
upreisn Breta 1
Breta (60 1
(60 – 1
– 61) 1
61) og 1
og uppreisn 1
uppreisn Galla 1
Galla ( 1
stjórnartíð hennar 1
hennar dró 1
valdi verkalýðshreyfingarinnar 1
verkalýðshreyfingarinnar bresku, 1
bresku, sem 1
mjög öflug 2
jafnvel sagt 2
sagt ríkisstjórnum 1
ríkisstjórnum fyrir 1
fyrir verkum. 1
verkum. Í 1
stjórnartíð Loðvíks 1
Loðvíks var 3
var Nantes-tilskipunin, 1
Nantes-tilskipunin, sem 1
hafði veitt 1
veitt frönskum 1
frönskum mótmælendum 1
mótmælendum viss 1
viss réttindi, 1
réttindi, tekinn 1
og mótmælendur 3
mótmælendur voru 1
ýmist neyddir 1
eða reknir 1
reknir úr 4
Í stjórnarþjálfun 1
stjórnarþjálfun sinni 1
var Rajiv 2
Rajiv gerður 1
gerður aðalritari 1
aðalritari þjóðarráðsflokksins 1
þjóðarráðsflokksins og 1
falið ábyrgðarhlutverk 1
ábyrgðarhlutverk í 1
í skipulagningu 2
skipulagningu Asíuleikanna 1
Asíuleikanna árið 1
1982. Í 1
Í stjórn 17
stjórn BÍL, 1
BÍL, Bandalags 1
Bandalags íslenskra 3
íslenskra listamanna 4
listamanna frá 1
stjórn Dagvistar 1
Dagvistar barna 1
barna 1990–1994. 1
1990–1994. Í 1
stjórn eru 2
eru Ingvar 1
Ingvar Stefánsson, 1
Stefánsson, framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri fjármála 1
fjármála OR, 1
OR, formaður, 1
formaður, Guðrún 1
Guðrún Sævarsdóttir 1
Sævarsdóttir og 1
og Skúli 4
Skúli Skúlason. 1
Skúlason. Í 1
í Skífunni 2
Skífunni og 1
Magnús Axelsson 1
Axelsson fasteignasali. 1
fasteignasali. Í 1
flokksins sitja 1
sitja 11 1
11 aðalmenn 1
aðalmenn auk 1
auk 4 1
4 varamanna 1
varamanna og 1
fer þessi 1
þessi hópur 1
hópur með 1
með daglega 1
daglega stjórn 1
og samþykktir. 1
samþykktir. Í 1
stjórn fulltrúaráðs 1
fulltrúaráðs Sjálfstæðisfélaganna 1
Sjálfstæðisfélaganna í 1
Reykjavík 2003-2006 1
2003-2006 og 1
formaður Landssambands 1
Landssambands sjálfstæðiskvenna 1
sjálfstæðiskvenna frá 1
stjórn heilbrigðis- 1
og trygginganefndar 1
trygginganefndar Sjálfstæðisflokksins 1
frá 1990, 1
1990, formaður 1
nefndarinnar 1991-1995 1
1991-1995 og 1
og 2004-2005. 1
2004-2005. Í 1
stjórn Heimssýnar 1
Heimssýnar sitja 1
sitja samtals 1
samtals 41 1
41 einstaklingar. 1
einstaklingar. Í 1
Í stjórninni 2
stjórninni eiga 1
sæti fimm 2
fimm konur 1
til vara. 1
vara. Í 1
stjórninni sitja 1
sitja sex 1
sex karlar 1
ein kona. 2
kona. Í 1
stjórn International 1
International Council 1
Council of 3
of Nurses 1
Nurses (ICN), 1
(ICN), alþjóðasamtaka 1
alþjóðasamtaka hjúkrunarfræðinga 1
hjúkrunarfræðinga frá 2
frá 1999, 1
1999, varaformaður 1
varaformaður samtakanna 1
samtakanna 2001-2005. 1
2001-2005. Í 1
stjórn Íslandsstofu, 1
Íslandsstofu, sjálfseignarstofnunar, 1
sjálfseignarstofnunar, sitja 1
sitja sjö 1
sjö fulltrúar 1
skipaðir eru 2
aðalfundi til 1
stjórn Íslensk-Ameríska 1
Íslensk-Ameríska og 1
og Íslensk-Kanadíska 1
Íslensk-Kanadíska frá 1
stjórn Keldna 1
Keldna sitja 1
sitja fulltrúar 1
fulltrúar læknadeildar, 1
læknadeildar, raunvísindadeildar, 1
raunvísindadeildar, landbúnaðarráðuneytis 1
landbúnaðarráðuneytis og 1
og starfsmanna. 1
starfsmanna. Í 1
stjórn Lífeyrissjóðs 1
Lífeyrissjóðs hjúkrunarfræðinga 1
1994, formaður 1
stjórnar 1997 1
og 1999, 2
1999, 2004 1
stjórn Prestafélags 1
Prestafélags Íslands 1
Íslands 1929-1954 1
1929-1954 og 1
formaður frá 3
1936. Í 1
stjórn SH-verktaka 1
SH-verktaka hf. 1
hf. (1991-1992) 1
(1991-1992) og 1
og stjórnarformaður 3
stjórnarformaður Veðs 1
Veðs hf. 1
og Veðafls 1
Veðafls hf. 1
hf. (1992-1993). 1
(1992-1993). Í 1
Í stjörnustöðvum 1
stjörnustöðvum ESO 1
ESO eru 1
eru einstök 1
einstök mælitæki 1
mælitæki til 1
finna, rannsaka 1
svonefndum fjarreikistjörnum. 1
fjarreikistjörnum. Í 1
stjórn Vísindagarða 1
Vísindagarða Háskóla 1
Íslands 2005–2008. 1
2005–2008. Í 1
Í stöðinni 1
stöðinni eru 1
tvær vélasamstæður 1
vélasamstæður og 1
fyrri tekin 1
síðari árið 1
1944. Í 1
Í stöðulögunum 1
stöðulögunum var 1
hátt undirbúið 1
undirbúið að 1
Íslendingar gætu 4
eigin innanlandsmála. 1
innanlandsmála. Í 1
Í stöðvarhúsinu 1
stöðvarhúsinu eru 1
tvær aflvélar 1
aflvélar af 1
af Francis 1
Francis gerð 1
gerð hvor 1
sig 45 1
45 MW. 1
MW. Í 1
Í stofnuninni 1
stofnuninni vinna 1
vinna um 2
um 9.300 1
9.300 manns 1
manns (tölur 1
(tölur frá 1
frá 2015) 1
2015) og 1
um 89% 1
89% starfsmanna 1
vettvangi, þar 1
sem flóttamannaaðstoð 1
flóttamannaaðstoð er 1
er veitt. 1
veitt. Í 1
Í Stokkhólmsbók 1
Stokkhólmsbók segir 1
fyrsti ábóti 1
á Munkaþverá 4
Munkaþverá hafi 1
heitið Höskuldur 1
verið skamma 1
yfirleitt talið 2
sé misritun 1
misritun og 1
og Nikulás 1
Nikulás hafi 1
verið fyrsti 5
fyrsti ábótinn. 1
ábótinn. Í 1
Í störfum 4
sínum naut 1
naut Hielmstierne 1
Hielmstierne almennrar 1
almennrar virðingar 3
virðingar fyrir 3
fyrir réttsýni, 1
réttsýni, dugnað 1
óþreytandi iðni. 1
iðni. Í 1
lögmaður hefur 2
Helga sinnt 1
sinnt og 1
málefnum flóttafólks, 1
flóttafólks, innflytjenda 1
og fjölskyldna. 1
fjölskyldna. Í 1
einnig sinnt 1
sinnt réttargæslu 1
réttargæslu fyrir 1
fyrir þolendur 1
þolendur kynferðis- 1
kynferðis- og 1
og heimilsofbeldis. 1
heimilsofbeldis. Í 1
stofnun líffærafræðilegrar 1
líffærafræðilegrar sjúkdómafræði 1
sjúkdómafræði í 1
Kaupmannahöfn greindi 1
áður ótilgreinda 1
ótilgreinda þráðorma 1
þráðorma árið 1
1907 frá 1
frá viltum 1
viltum rottum. 1
rottum. Í 1
Í ‘’story 1
‘’story mode’’, 1
mode’’, fylgir 1
leikurinn Rayman 1
Rayman í 1
fimmtán daga. 1
Í strætó, 1
strætó, á 1
á reiðhjóli 1
reiðhjóli og 1
og gangandi. 2
gangandi. Í 1
Í strandhéruðum 1
strandhéruðum Tyrklands 1
að Eyjahafi 1
Eyjahafi og 1
Miðjarðarhafi ríkir 1
ríkir milt 1
milt Miðjarðarhafsloftslag 1
Miðjarðarhafsloftslag með 1
með þurr 1
þurr og 3
og heit 1
heit sumur 3
og raka 1
svala vetur. 1
vetur. Í 2
Í stríði 1
bænum Manchester 1
Manchester hafi 1
eytt 620 1
620 af 1
af Edwin 1
Edwin frá 1
frá Norðymbralandi 1
Norðymbralandi og 1
aftur 870 1
870 af 1
af Dönum. 2
Dönum. Í 1
Í stríðinu 12
stríðinu batt 1
batt sameinaður 1
sameinaður her 1
her Balkanríkjanna 1
Balkanríkjanna enda 1
á yfirráð 1
yfirráð Tyrkja 1
Tyrkja í 1
stríðinu dóu 1
dóu meira 1
manna, allt 1
að helmingur 1
helmingur óbreyttir 1
óbreyttir kóreskir 1
kóreskir borgarar. 1
borgarar. Í 1
stríðinu dvaldi 1
stjórnað var 1
af kommúnistum 1
kommúnistum í 1
norðri, þar 1
við pólitískri 1
pólitískri stjórnun 1
stjórnun þriggja 1
þriggja herdeilda 1
herdeilda kommúnista. 1
kommúnista. Í 1
stríðinu féllu 1
féllu milli 1
og 70% 1
íbúa Paragvæ 1
ríkið neyddist 1
láta Argentínu 1
um 140.000 1
140.000 km² 1
km² landsvæði. 1
fylgdi slapp 1
slapp súlan 1
súlan við 1
allar skemmdir. 1
skemmdir. Í 1
um Abkasíu 2
Abkasíu flúði 1
flúði stjórn 1
stjórn sjálfstjórnarlýðveldisins 1
sjálfstjórnarlýðveldisins (þá 1
(þá georgíski 1
georgíski hlutinn 1
af ráðherraráði 1
ráðherraráði Abkasíu) 1
Abkasíu) frá 1
frá Abkasíu 1
Abkasíu þegar 1
þegar aðskilnaðarsinnar 1
aðskilnaðarsinnar náðu 1
náðu Súkúmí 1
Súkúmí á 1
stríðinu varð 1
varð Lanzhou 1
Lanzhou fyrir 1
miklu sprengjuregni 1
sprengjuregni Japana. 1
Japana. Í 1
var flota 1
flota Múhameðs 1
Alí eytt 1
við Navarínó. 1
Navarínó. Í 1
var Krefeld 1
Krefeld lögð 1
rúst þar 1
mestu lútersk. 1
lútersk. Í 1
það Jackson 1
Jackson sem 1
vann orrustuna 1
1815 og 1
vakti þannig 1
athygli allrar 1
allrar þjóðarinnar. 1
stríðinu voru 1
voru framdi 1
framdi hrottalegir 1
hrottalegir stríðsglæpir, 1
stríðsglæpir, glæpir 1
og þjóðarmorð 1
þjóðarmorð eins 1
í Srebrenica 3
Srebrenica þar 1
bil 8000 1
8000 karlkyns 1
karlkyns hermenn 1
af serbneska 1
hernum. Í 1
stríðinu þrömmuðu 1
þrömmuðu herir 1
herir frá 1
ríkinu inn 1
Holland. Í 1
Í stríðslok 4
stríðslok litu 1
litu pólsk 1
pólsk stjórnvöld 1
stjórnvöld á 1
á Willimowski 1
Willimowski sem 1
honum óheimilt 1
til heimaslóða 1
heimaslóða sinna. 1
stríðslok varð 1
varð Föhr 1
Föhr prússnesk, 1
prússnesk, rétt 1
aðrar norðurfrísneskar 1
norðurfrísneskar eyjar. 1
stríðslok voru 2
700 manns 2
manns eftir 1
gyðingar í 3
Vín aðeins 1
fimm þúsund. 1
Í stríðunum 1
stríðunum lagði 1
lagði Grenville 1
Grenville áherslu 1
á öndverðum 7
öndverðum meiði 4
meiði við 4
við Henry 1
Henry Dundas, 1
Dundas, sem 1
vildi einbeita 1
í nýlendunum. 1
nýlendunum. Í 1
Í strokkum 1
strokkum var 1
var bulla 1
bulla sem 1
sem vanalega 3
vanalega var 2
var hreyfð 1
hreyfð upp 1
Í stúdentaráði 1
stúdentaráði HÍ 1
HÍ 1977-1979, 1
1977-1979, varaformaður 1
varaformaður Vöku, 1
Vöku, félags 1
félags lýðræðissinnaðra 1
lýðræðissinnaðra stúdenta 1
HÍ 1979-1980. 1
1979-1980. Í 1
Í stúdentaráðskosningunum 1
stúdentaráðskosningunum 2019 1
2019 sigraði 1
sigraði Röskva 1
Röskva en 1
af 27 1
27 fulltrúum 1
fulltrúum Stúdentaráðs, 1
Stúdentaráðs, það 1
sem Röskva 1
Röskva hlaut 1
hlaut meirihluta 2
öllum fræðasviðunum 1
fræðasviðunum fimm. 1
fimm. “) 1
“) í 1
við plötuna. 2
plötuna. Í 1
Í Sturlubók, 1
Sturlubók, sem 1
eldri heimild 1
heimild en 1
en Hauksbók, 1
Hauksbók, segir 1
segir hins 1
að Ormur 3
Ormur auðgi 1
auðgi Bárðarson, 1
Bárðarson, bróðir 1
bróðir Herjólfs, 1
Herjólfs, hafi 1
fyrstur byggt 1
byggt Eyjar. 1
Eyjar. Í 1
Í stuttu 4
máli fjallar 1
fjallar hún 2
um ungt 2
ungt par 1
par sem 1
sér peninga 1
peninga með 1
með tryggingasvikum 1
tryggingasvikum og 1
og rannsóknarmann, 1
rannsóknarmann, sem 1
sanna í 1
máli kveiktu 1
kveiktu umbætur 1
umbætur Dengs 1
Dengs þannig 1
þannig iðnbyltingu 1
iðnbyltingu í 1
var gengistrygging 1
gengistrygging að 1
að meginreglu 1
meginreglu óheimil 1
óheimil en 1
lögum árið 4
1979 voru 1
gerðar undantekningar 1
undantekningar þar 1
fram sérstaklega 2
undir hvaða 1
hvaða kringumstæðum 1
kringumstæðum slík 1
slík undantekning 1
undantekning væri 1
væri heimil. 1
heimil. Í 1
stuttu máli, 2
máli, þá 3
hefur Jón 2
Jón samið 1
samið hljómsveitarverk, 1
hljómsveitarverk, kammermúsíkverk, 1
kammermúsíkverk, einleiksverk 1
einleiksverk fyrir 1
fyrir píanó, 1
píanó, fiðlu, 1
fiðlu, karlakórlög 1
karlakórlög og 1
og einsöngslög. 1
einsöngslög. Í 1
Í suðaustri 3
suðaustri er 2
er klettadrangur 1
klettadrangur í 1
fjallinu, sem 1
heitir Riddari. 1
Riddari. Í 1
suðaustri eru 2
eru Badlands 1
Badlands þar 1
sem landslag 1
er gróðursnautt 1
gróðursnautt og 1
skorið giljum. 1
giljum. Í 1
suðaustri tengir 1
tengir Tjeldsund 1
Tjeldsund brúin 1
brúin Hinnøya 1
Hinnøya við 1
við Skånland 1
Skånland og 1
við meginlandið 1
meginlandið yfir 1
yfir Tjeldsunded. 1
Tjeldsunded. Í 1
Í suðaustri, 1
suðaustri, upp 1
frá stöðuvatninu 1
stöðuvatninu Tasersuatsiaq, 1
Tasersuatsiaq, sem 1
er vatnslind 1
vatnslind byggðarinnar, 1
byggðarinnar, liggur 1
liggur hálendið 1
hálendið Ammalortup 1
Ammalortup Nunaa. 1
Nunaa. Í 1
Í suðausturhorni 1
suðausturhorni matsalarins 1
matsalarins voru 1
voru tröppur 1
tröppur upp 1
á sjúkraloft 1
sjúkraloft sem 1
ofan gestaskálann. 1
gestaskálann. Í 1
Í suðlægasta 1
suðlægasta hluta 2
hluta útbreiðslusvæðisins 1
útbreiðslusvæðisins finnst 1
aðeins hátt 1
í fjöllum. 1
fjöllum. Í 1
Í suðri 5
suðri er 2
flöt slétta, 1
slétta, Zetusléttan, 1
Zetusléttan, sem 1
árnar Ribnica 1
Ribnica og 1
og Morača 1
Morača renna 1
svæðið Betuwe, 1
Betuwe, sem 1
fyrir ávaxtarækt. 1
ávaxtarækt. Í 1
suðri eru 2
eru graslendi, 1
graslendi, gresjur 1
gresjur og 1
skógar sem 1
að votlendri 1
votlendri strandsléttu. 1
strandsléttu. Í 1
eru Îles 1
Îles de 1
de Petite-Terre, 1
Petite-Terre, tvær 1
eru samanlagt 1
samanlagt 2 1
2 ferkílómetrar 1
suðri gengu 1
gengu múslímar 1
múslímar á 1
á lagið 1
juku yfirráð 1
sín, enda 1
enda Spánverjar 1
Spánverjar uppteknir 1
uppteknir í 1
Englendinga. Í 1
Í Suður-Atlantshafi 1
Suður-Atlantshafi er 1
er hitamunur 1
hitamunur frekar 1
frekar breytilegur 1
hann lækkar 1
lækkar í 1
í 4°C 1
4°C á 2
á 1.000-1.300 1
1.000-1.300 m 1
og lækkar 3
er 2°C-4°C 1
2°C-4°C á 1
dýpi. Í 1
Í suðurhlíðum 1
suðurhlíðum fjallgarðsins 1
fjallgarðsins sem 1
liggur samsíða 1
samsíða ströndinni 1
af barrskógi. 1
barrskógi. Í 1
Í Suður-Íshafinu 1
Suður-Íshafinu lifir 1
lifir hrefna 1
hrefna að 1
á ljósátu. 1
ljósátu. Í 1
Í suður 2
suður Kaliforníu 1
Kaliforníu eru 2
það fiskar 1
fiskar á 1
við karfa, 1
karfa, bleikju, 1
bleikju, borra 1
borra og 1
og Ástralíumóra 1
Ástralíumóra sem 1
gera tegundina 1
tegundina að 1
Í suðurkjördæmi 1
suðurkjördæmi var 1
var Arndís 1
Arndís Soffía 1
Soffía Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir valin 1
sæti listans 1
listans af 1
af uppstillingarnefnd. 1
uppstillingarnefnd. Í 1
Í Suður-Kóreu 1
Suður-Kóreu er 1
hún þegar 1
orðin lögleg. 1
lögleg. Í 1
Í Suðurlandsriðli 1
Suðurlandsriðli 1 1
1 léku 1
léku 2 1
2 lið: 1
lið: ÍBV 1
og Víkingur. 1
Víkingur. Í 1
Í Suðurlandsriðlinum 1
Suðurlandsriðlinum léku 1
léku 6 2
6 lið, 1
lið, ÍBV, 1
ÍBV, Keflavík, 1
Keflavík, Breiðablik, 1
Breiðablik, Þróttur, 1
Þróttur, Víkingur 1
Reynir en 1
en Reynisliðið 1
Reynisliðið var 1
af leikmönnum 1
af Keflavíkurflugvelli. 1
Keflavíkurflugvelli. Í 1
suður markast 1
um eftirtaldar 1
eftirtaldar götur 1
skal miðað 1
miðju þeirra: 1
þeirra: Hverfisgötu, 1
Hverfisgötu, Laugaveg, 1
Laugaveg, Suðurlandsbraut, 1
Suðurlandsbraut, Grensásveg 1
Grensásveg og 1
og Miklubraut. 1
Miklubraut. Í 1
Í Suður-Negev 1
Suður-Negev og 1
og Arava 1
Arava er 1
er eyðimerkurloftslag 1
eyðimerkurloftslag þar 1
sem sumrin 1
mjög heit 1
og veturnir 1
veturnir hlýir, 1
hlýir, með 1
nokkrum úrkomudögum. 1
úrkomudögum. Í 1
Í suðvestri 2
suðvestri er 1
er Cumberland-sund 1
Cumberland-sund sem 1
aðskilur skagann 1
skagann frá 1
frá Hall-skaga 1
Hall-skaga sem 1
tilheyrir Baffinslandi. 1
Baffinslandi. Í 1
suðvestri markast 1
markast hafið 1
hafið af 1
af Papúu 1
Papúu Nýju-Gíneu 1
Nýju-Gíneu og 1
suðaustri af 1
af Nýja 5
Nýja Bretlandi. 1
Í suðvestur 1
suðvestur frá 1
frá Reykjanesi 1
Reykjanesi rís 1
rís móbergskletturinn 1
móbergskletturinn Eldey 1
Eldey og 1
leiðir hugann 2
hugann að 3
að ævarandi 1
ævarandi umbrotum 1
umbrotum jarðskorpunnar. 1
jarðskorpunnar. Í 1
Í suðvesturhluta 1
suðvesturhluta landsins 1
tvö hálendissvæði, 1
hálendissvæði, Krâvanh 1
Krâvanh (Kardimommu) 1
(Kardimommu) fjöllin 1
og Dâmrei 1
Dâmrei (Fíla) 1
(Fíla) fjöllin. 1
fjöllin. Í 1
Í súlunni 1
súlunni eru 1
enn geymdir 1
geymdir nokkrir 1
nokkrir helgigripir 1
helgigripir sem 1
úr Ivervard-krossinum 1
Ivervard-krossinum í 1
sömu kirkju. 1
Í Sumarskólanum 1
Sumarskólanum ehf. 1
ehf. bauðst 1
bauðst nemendum 1
nemendum á 1
framhaldsskólastigi að 1
taka áfanga 2
fást viðurkenndir 1
þeirra framhaldsskóla 1
í sumarfríi 2
sumarfríi framhaldsskólanna 1
framhaldsskólanna til 1
flýta útskrift 1
útskrift sinni. 1
Í sumum 52
sumum annálum 1
annálum er 1
Sigurður Þorvaldsson 1
Þorvaldsson (eða 1
(eða Guðmundsson) 1
Guðmundsson) hafi 1
verið kosinn 2
kosinn lögsögumaður 1
lögsögumaður 1266 1
1266 en 1
heimildir nefna 1
nefna hann 1
Þorleifur hafi 1
verið lögsögumaður 1
lögsögumaður í 1
sumum bakteríum, 1
bakteríum, eins 1
t.d. E. 1
E. coli, 1
coli, er 1
er RNasi 1
RNasi E 1
E notaður 1
að verka 3
verka 3'-enda 1
3'-enda forvera 1
forvera RNAsins 1
RNAsins sem 1
svo snyrtur 1
snyrtur frekar 1
af kjarnsýruútkljúfum. 1
kjarnsýruútkljúfum. Í 1
borgum hefur 1
hefur bílaumferð 1
bílaumferð aldrei 1
verið leyfð. 1
leyfð. Í 1
sumum eldri 1
eldri textum 1
textum er 1
hún ranglega 1
ranglega skráð 1
skráð "Pinus 1
"Pinus tabulaeformis". 1
tabulaeformis". Í 1
sumum handritum 1
handritum er 1
er þátturinn 1
þátturinn felldur 1
sögu helga 1
helga hina 1
hina meiri 1
meiri Johnsen, 1
Johnsen, O.A. 1
O.A. and 1
and Jón 1
Helgason (eds.) 1
(eds.) 1941. 1
1941. Í 1
sumum hefðbundnum 1
hefðbundnum samfélögum 1
eru synir 2
synir taldir 1
taldir mikilvægari 1
mikilvægari en 3
en dætur 2
dætur en 2
sú í 1
er fólkinu 1
fólkinu skipt 1
í Evrópubúa 1
og Asíubúa. 1
Asíubúa. Í 1
haft 50 1
50 höfuð. 1
höfuð. Í 1
sumum höfnum 2
höfnum er 2
er hafnsöguskylda, 1
hafnsöguskylda, þ.e. 1
þ.e. skipum 1
sér þjónustu 1
þjónustu hafnsögumanna 1
hafnsögumanna þegar 1
hafnar eða 1
eða frá. 1
frá. Í 1
langur biðlisti 1
biðlisti eftir 1
eftir föstu 1
föstu stæði 1
stæði og 1
tekið mörg 1
sumum köflum 1
köflum seint 1
þessari bók 5
bók snýr 1
snýr Aristóteles 1
Aristóteles aftur 1
fyrri spurninga 1
spurninga á 2
virðist óskipulegan 1
óskipulegan máta. 1
í maganum 1
maganum og 3
og beinmerg 1
beinmerg skipta 1
viðhalda og 1
og endurnýja 1
endurnýja útslitinn 1
útslitinn eða 1
eða skemmdan 1
skemmdan vef. 1
vef. Í 1
hafa fylkin 1
fylkin löggæsluábyrgð 1
löggæsluábyrgð og 1
sinna heilbrigðis- 1
heilbrigðis- og/eða 1
og/eða skólamálum. 1
skólamálum. Í 1
löndum (t.d. 2
(t.d. Í 1
(t.d. Bandaríkjunum 1
og Þýskalandi) 1
Þýskalandi) er 1
er heimabruggun 1
heimabruggun takmörkuð 1
sum staðar 3
staðar við 3
lágt áfengisinnihald 1
áfengisinnihald (t.d. 1
(t.d. Íslandi 1
og Japan). 1
Japan). Í 1
sumum löndum, 1
löndum, til 2
dæmis Frakklandi, 1
Frakklandi, hafa 1
takmarka örbylgjugeislun 1
örbylgjugeislun og 1
umhverfi barna. 1
barna. Í 1
löndum þarf 1
skeyta „svæðanúmer“ 1
„svæðanúmer“ framan 1
við símanúmer, 1
símanúmer, sem 1
sem hringja 1
hringja skal 1
skal í. 1
Ef hringt 1
hringt er 1
landa þarf 1
þarf auk 1
skeyta „landsnúmer“ 1
„landsnúmer“ framan 1
við númerið. 1
númerið. Í 1
notkun skjaldarmerkja 1
skjaldarmerkja bundin 1
við fjölskyldur. 1
fjölskyldur. Í 1
sumum ríkjum 2
geta nemendur 3
nemendur lokið 3
lokið menntaskóla 1
menntaskóla sextán 1
sextán eða 1
eða sautján 1
gamlir. Í 1
ríkjum þarf 1
halda nýjar 1
nýjar þingkosningar 1
þingkosningar sem 4
þarf svo 2
staðfesta breytingarnar. 1
breytingarnar. Í 1
sumum samfélagshópum, 1
samfélagshópum, t.d. 1
t.d. meðal 1
meðal gyðinga, 1
gyðinga, tókst 1
tókst umbótahópum 1
umbótahópum í 1
anda Ungtyrkja 1
Ungtyrkja að 1
fella íhaldssamar 1
íhaldssamar valdastéttir 1
valdastéttir og 1
koma þeirra 1
stað umbótasinnum 1
umbótasinnum í 1
í valdastöður. 1
valdastöður. Í 1
sumum skáldverkum 1
skáldverkum sínum 1
fjallar Deledda 1
Deledda um 1
um eftirsjá 2
eftirsjá þeirra 1
sem grípa 3
grípa ekki 1
ekki tækifærin 1
tækifærin til 2
undan forlögum 1
forlögum sínum 1
þau gefast. 1
gefast. Í 1
sumum smellileikjum 1
smellileikjum þurfa 1
þurfa spilarar 1
safna margs 1
konar myntum 1
myntum til 1
í gengum 4
gengum leikinn. 1
leikinn. Í 1
sumum sögum 1
sögum búa 1
búa þær 2
þær hjá 1
öðrum eru 3
heimsókn. Í 1
sumum sýslum 1
sýslum er 1
er t.a.m. 1
t.a.m. kosið 1
um lögreglustjóra, 1
lögreglustjóra, borgar- 1
borgar- eða 1
eða bæjarstjóra 1
í skólastjórnir. 1
skólastjórnir. Í 1
tegundum myndar 1
myndar þessi 1
þessi grind 1
grind einskonar 1
einskonar skel 1
skel eða 1
eða flatar 1
flatar plötur. 1
plötur. Í 1
fleiri útgáfur 1
af stöfum 1
stöfum sem 1
skapa betri 2
betri sjónrænan 1
sjónrænan samhljóm 1
samhljóm með 1
næsta bókstaf 1
tveggja akreina 1
akreina hraðbrautir 1
hraðbrautir byggðar 1
byggðar til 2
auðvelda breytingu 1
breytingu þeirra 1
fjögurra akreina 1
akreina hraðbraut 1
hraðbraut í 2
aðra áttina. 1
áttina. Í 1
getur annar 1
annar aðilinn 2
aðilinn einnig 1
einnig neitað 1
meðferð með 2
hinum aðilanum. 1
aðilanum. Í 1
þetta frestað 1
frestað umræðu 1
sem frestunin 1
frestunin gildir 1
gildir aðeins 2
þegar þingið 1
situr er 1
slíta fundi 1
í smá 2
smá tíma 2
aftur saman. 2
tilfellum hafa 1
hafa mótmælendurnir 1
mótmælendurnir reynst 1
reynst ósammála 1
ósammála innbyrðis 1
innbyrðis um 2
um markmið 1
markmið hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Í 1
tilfellum halda 1
halda maurarnir 1
maurarnir þær 1
þær eins 1
og kýr 2
færa eftir 1
og verja. 1
verja. Í 1
tilfellum hefðu 1
hefðu eiturlyfjasalarnir 1
eiturlyfjasalarnir þegar 1
verið ákærðir 1
ákærðir af 1
bandarískum alríkisstofnunum 1
alríkisstofnunum fyrir 1
fyrir fíkniefnabrot 1
fíkniefnabrot og 1
tilvikum hefðu 1
þeir sætt 1
sætt rannsóknum 1
rannsóknum þegar 1
við greiðslunum. 1
greiðslunum. Í 1
hefur keppandinn 1
keppandinn einnig 1
fengið samning 1
hjá umboðsskrifstofu 1
umboðsskrifstofu og 1
fengið plötusamninga 1
plötusamninga við 1
við stór 2
stór fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Í 2
einnig velta 1
að styðjast, 2
styðjast, s.s. 1
s.s. þegar 1
að persónuleikaröskunum 1
persónuleikaröskunum þar 1
hvað persónuleikaröskun 1
persónuleikaröskun sé. 1
sé. Í 1
tilfellum missa 1
missa einhverfir 1
einhverfir stjórn 1
skapi sínu 3
þá ráðist 1
eða meitt 1
meitt sjálfa 1
tilfellum starfar 1
starfar ónæmiskerfið 1
ónæmiskerfið ekki 1
tilfellum varpa 1
varpa skýringarnar 1
skýringarnar ljósi 1
á menningarsöguna, 1
menningarsöguna, eins 1
og tíðkast 3
í alfræðiorðabókum. 1
alfræðiorðabókum. Í 1
tilfellum veldur 1
veldur hann 1
hann talsverðum 1
talsverðum truflunum 1
truflunum á 1
á daglegum 1
daglegum athöfnum 2
athöfnum kvenna 1
og vellíðan 3
vellíðan þeirra. 1
tilfellum voru 1
með verslun 2
seldu allskyns 1
allskyns hluti 1
mat, skálar, 1
skálar, listaverk, 1
listaverk, litlar 1
litlar styttur 1
höfðu búið 3
tilfellum þarf 3
þarf álit 1
álit kviðdóms 1
kviðdóms að 1
vera einróma, 1
einróma, en 1
eingöngu einfaldan 1
einfaldan eða 1
eða aukinn 1
aukinn meirihluta. 1
gerð undanþága 1
undanþága fyrir 1
fyrir létt 1
létt bifhjól. 1
bifhjól. Í 1
er gjafafénu 1
gjafafénu skipti 1
skipti milli 1
milli nokkurra 3
nokkurra eininga 1
eininga innan 1
innan einna 1
einna samtaka 1
orði hjálpar 1
hjálpar málefninu 1
málefninu á 1
nokkrum svæðum. 1
teknir könnunarskurði 1
könnunarskurði til 1
mannvirki sé 1
ræða, vita 1
vita aldur 1
aldur þess 1
eða ná 2
sýni til 1
til efnagreiningar. 1
efnagreiningar. Í 1
þetta GPU 1
GPU ekki 1
sér kubbur 1
kubbur heldur 1
er örgjörvi 1
örgjörvi tölvunnar 1
tölvunnar með 1
hlutverk líka. 1
tilvikum hefur 3
hefur netið 1
netið nánast 1
nánast útrýmt 1
útrýmt eldri 1
eldri samskiptatækni, 1
samskiptatækni, eins 1
verið gripið 2
að skadda 1
skadda þindartaugina, 1
þindartaugina, en 1
tilvikum sér 1
sér móðirinn 1
móðirinn aðeins 1
um ungana. 1
ungana. Í 1
tilvikum stunda 1
stunda stangveiðimenn 1
stangveiðimenn sleppiveiði 1
sleppiveiði þar 1
sem fisknum 1
fisknum er 1
sleppt lifandi 1
lifandi eftir 1
hefur bitið 1
bitið á 1
á öngulinn. 1
öngulinn. Í 1
tilvikum voru 1
til tengingar 2
tengingar milli 2
milli minni 1
minni eyja 1
eyja til 1
stærri einingar, 2
einingar, eins 1
tilviki Jurong-eyju. 1
Jurong-eyju. Í 1
tilvikum þarf 1
greiða fargjald 1
fargjald fyrir 1
fyrir hjólið. 1
hjólið. Í 1
sumum vöruhúsum 1
vöruhúsum er 1
er ullin 2
ullin seld 1
á uppboðum 1
uppboðum fyrir 1
ákveðna kaupendur. 1
kaupendur. Í 1
Í sundinu 1
sundinu varnaði 1
varnaði hafís 1
hafís honum 1
honum vegar 1
þrjár tilraunir 1
tilraunir áttaði 1
að sigling 1
sigling yfir 1
yfir sundið 1
sundið væri 1
væri ómöguleg. 1
ómöguleg. Í 1
Í svæfingunni 1
svæfingunni er 1
botnlanginn fjarlægður 1
fjarlægður annað 1
með speglunartækni 1
speglunartækni þar 1
lítil göt 1
göt á 2
á kviðvegginn 1
kviðvegginn eða 1
með hefðbundinni 1
hefðbundinni skurðaðgerð 1
skurðaðgerð þar 2
gerður er 2
lítill skurður 1
skurður hægra 1
megin rétt 1
við nafla. 1
nafla. Í 1
Í Svarfaðardal 1
Svarfaðardal minntust 1
minntust menn 1
minnast enn 1
enn þessa 1
þessa óveðurs 1
óveðurs sem 1
sem Kirkjuroksins 1
Kirkjuroksins haustið 1
haustið 1900. 1
1900. Í 1
Í svari 1
svari þýskra 1
þýskra stjórnvalda 1
fyrirspurnum nokkurra 1
þýskra þingmanna 1
þingmanna kemur 1
Pétur Eggerz 1
Eggerz óskaði 1
aðstoð BKA 1
BKA við 1
rannsóknir morðmála 1
morðmála á 1
Í svartmálmi 1
svartmálmi er 1
á myrkt 1
myrkt og 2
kalt þema 1
þema og 2
textinn gengur 1
út á. 1
á. Svartþungarokk 1
Svartþungarokk hefur 1
við „djöfladýrkun“ 1
„djöfladýrkun“ vegna 1
vegna skýrskotana 1
skýrskotana í 1
í slíkar 3
slíkar athafnir 1
athafnir í 1
í textum. 1
textum. Í 1
Í Svartsengi 1
Svartsengi losna 1
losna um 1
um 80.000 3
ári af 1
af kolsýru 1
kolsýru sem 1
gefur möguleika 2
framleiðslu 56.000 1
56.000 tonna 1
metanóli á 1
Í sveitafélaginu 1
sveitafélaginu er 1
fjölbreytt þjónusta 1
þjónusta bæði 1
í gistingu, 1
gistingu, mat 1
og afþreyingu. 1
afþreyingu. Í 1
Í sveitarfélaginu 4
sveitarfélaginu bjuggu 1
bjuggu 536 1
536 manns 1
í 1.524 1
1.524 metrum 1
sjáfarmáli. Í 1
sveitarfélaginu býr 1
býr að 1
meðaltali 0.06 1
0.06 manns 1
á km². 1
km². Í 1
sveitarfélaginu hafa 1
fundist fornar 1
fornar myndir 1
myndir höggnar 1
höggnar í 2
í grjót, 1
grjót, sem 1
bilinu 2500 1
2500 - 1
- 5000 1
gamlar. Í 1
Í Sveitarfélaginu 1
Sveitarfélaginu Vogum 1
Vogum búa 1
búa 1268, 1
1268, í 1
Reykjanesbæ 17.805, 1
17.805, í 1
í Garði 2
Garði 1595, 1
1595, í 1
Sandgerði 1779, 1
1779, í 1
Grindavík 3323. 1
3323. Í 1
sveitarfélaginu voru 2
voru eftirfarandi 1
eftirfarandi sveitir, 1
sveitir, sem 1
sinn voru 1
voru hver 2
sig sjálfstætt 1
sjálfstætt sveitarfélag: 1
sveitarfélag: Jökuldalur, 1
Jökuldalur, Jökulsárhlíð, 1
Jökulsárhlíð, Hróarstunga, 1
Hróarstunga, Fell, 1
Fell, Hjaltastaðaþinghá, 1
Hjaltastaðaþinghá, Eiðaþinghá, 1
Eiðaþinghá, Vellir 1
Vellir og 1
og Skógar 1
Skógar (sem 1
(sem áður 2
áður mynduðu 1
mynduðu einn 1
einn hrepp), 1
hrepp), og 1
og Skriðdalur. 1
Skriðdalur. Í 1
Í sveitarstjórnarkosningum 1
sveitarstjórnarkosningum 2011 1
fékk flokkurin 1
flokkurin 4,1 1
4,1 % 1
Í sveitinni 1
nú 11 1
11 konur 1
þær átta 1
átta saman 1
sviði hverju 1
Í sveitunum 1
sveitunum hafði 1
fjölgað og 2
nú 28 1
í áfangasveitinni 1
áfangasveitinni og 1
33 í 1
í léskátunum. 1
léskátunum. Í 1
Í Sviss 1
Sviss þurftu 1
þurftu þær 1
þær seinustu 1
seinustu að 1
bíða þess 1
þess allt 1
ársins 1990 1
1990 (Sviss 1
(Sviss er 1
er sambandsríki 1
sambandsríki 26 1
26 kantóna 1
kantóna sem 1
nokkuð sjálfstæð. 1
sjálfstæð. Í 1
Í Svíþjóð 5
Svíþjóð er 6
yfirleitt kallaður 1
kallaður Þjóðarflokkurinn. 1
Þjóðarflokkurinn. Í 1
sem Bajen, 1
Bajen, sem 1
er stytting 7
á enskum 1
framburði nafns 1
nafns liðsins. 1
liðsins. Í 1
2013 verði 1
verði ef 1
vill árið 1
sem hætt 1
hætt verði 1
spyrja hvers 2
vegna taka 1
taka ætti 1
ætti upp 1
upp stefnu 1
um opinn 1
stað byrjað 1
hvernig megi 3
megi framkvæma 1
framkvæma hana. 1
ræktuð beinvaxin 1
beinvaxin fura 2
kölluð krækla 1
krækla (kontorta). 1
(kontorta). Í 1
Svíþjóð voru 1
sett stjórnsýslulög 1
stjórnsýslulög árið 1
1971. Í 1
Í Svörtu 1
Svörtu höttunum 1
höttunum eru 1
allir litir 1
litir mun 1
mun tærari 1
tærari og 1
og sögurnar 2
sögurnar prentaðar 1
prentaðar með 1
fimm myndarömmum 1
myndarömmum á 1
á blaðsíðu. 1
blaðsíðu. Í 1
Í syðri 2
syðri eyjaklasanum 1
eyjarnar Súmba, 1
Súmba, Tímor 1
Tímor og 1
og Babareyjar, 1
Babareyjar, sem 1
eru eldfjallaeyjar 1
eldfjallaeyjar og 1
af Ástralíuflekanum. 1
Ástralíuflekanum. Í 1
syðri gröfinni 1
einnig fáeinir 1
fáeinir laglar 1
laglar og 1
og járnbrot. 1
Í sýkingartilfellum 1
sýkingartilfellum eykst 1
eykst fjöldi 4
þeirra mikið. 1
mikið. Í 2
Í sykursýki 1
sykursýki nær 1
nær líkaminn 1
viðhalda réttum 1
réttum styrk 1
styrk sykurs 1
sykurs í 2
því fær 2
fær fólk 2
fólk oft 2
lágan blóðsykur. 1
blóðsykur. Í 1
Í sýnilegu 1
sýnilegu ljósi 2
ljósi eru 1
þessi ský 1
ský oft 1
oft dökk 1
dökk og 2
og okkur 2
okkur hulin 1
hulin vegna 1
vegna ryks 1
ryks en 1
en skína 1
skína skær 1
skær á 1
á millímetra- 1
millímetra- og 1
hálfsmillímetra sviði 1
sviði rafsegulrófsins. 1
rafsegulrófsins. Í 1
Í sýningunni 3
sýningunni er 1
fléttað saman 1
saman náttúrugripum 1
náttúrugripum og 1
úr byggðasafni 1
byggðasafni Þingeyinga 1
Þingeyinga svo 1
verður einkar 1
einkar athyglisverð 1
athyglisverð sýning 1
sýning þar 1
gestir upplifa 1
upplifa sterkt 1
sterkt samspil 1
samspil manns 1
náttúru í 1
í Þingeyjarsýslum 2
Þingeyjarsýslum á 1
tímabilinu 1850 1
1850 til 1
sýningunni koma 1
fram hin 1
ýmsu handverksgild 1
handverksgild sem 1
aldirnar. Í 1
sýningunni þarf 1
þarf ein 1
ein ballerína 1
ballerína að 1
leika bæði 1
bæði hvíta 1
hvíta og 1
svarta svaninn. 1
svaninn. Í 1
Í Sýrlandi 3
Sýrlandi átti 1
átti breiðari 1
breiðari hópur 1
hópur þessi 2
var þróaðari 1
þróaðari millistétt 1
millistétt með 1
með pólitísk 1
pólitísk áhrif. 2
áhrif. Í 1
Sýrlandi eru 1
fuglar á 3
við flamengó 1
flamengó og 1
og pelíkana. 1
pelíkana. Í 1
Sýrlandi höfðu 1
höfðu ISIS 1
ISIS lagt 1
sig borgina 2
borgina Rakka 1
Rakka ( 1
Í takt 1
við vinsældir 1
vinsældir Æskuminningar 1
Æskuminningar gaf 1
gaf Drangeyjarútgáfan 1
Drangeyjarútgáfan út 1
nótur af 1
af laginu. 4
laginu. Ítalía 1
Ítalía og 2
og Suður-Kórea 1
Suður-Kórea eru 1
flesta fjallgöngumenn 1
fjallgöngumenn sem 1
klífa fjöllin 1
fjöllin eða 1
sig 5 1
5 manns. 2
manns. Ítalía 1
Ítalía réðst 1
réðst gegn 1
Austurríki-Ungverjalandi með 1
sig ítölsku-mælandi 1
ítölsku-mælandi héruð 1
héruð landsins. 2
landsins. Italia 1
Italia Viva 1
Viva studdi 1
studdi fyrst 1
sinn ríkisstjórnarsamstarfið 1
ríkisstjórnarsamstarfið og 1
hélt tveimur 1
tveimur ráðuneytum 1
ráðuneytum í 1
í stjórninni. 1
stjórninni. Ítali 1
Ítali í 1
í vítaspyrnukeppni 1
vítaspyrnukeppni sem 1
fór níu 1
níu mörk 1
mörk gegn 1
gegn átta. 1
átta. Ítalinn 1
Ítalinn Enrico 1
Enrico Mattei 1
Mattei fann 1
fann orðið 1
orðið upp. 1
upp. Ítalir 1
Ítalir féllu 1
féllu frá 1
frá umsókn 1
umsókn sinni 1
voru Spánverjar 1
Spánverjar því 1
því sjálfkjörnir. 1
sjálfkjörnir. Ítalir 1
Ítalir flytja 1
flytja mikið 1
sínum skeljum 1
skeljum til 1
Spánar. Ítalir 1
Ítalir hafa 2
kynntir fyrir 1
fyrir manilluskel. 1
manilluskel. Ítalir 1
Ítalir hlutu 1
afhroð nánast 1
byrjun. Ítalir 1
Ítalir höfðu 2
sig Eþíópíu 1
Eþíópíu árið 1
árið 1889 3
1889 en 2
og neyðst 1
við Adúa. 1
Adúa. Ítalir 1
Ítalir lánuðu 1
lánuðu Zog 1
Zog stórfé 1
stórfé svo 1
umbótum en 1
að ítök 1
ítök Ítala 1
Ítala urðu 1
í Albaníu 3
reynd fjárhagsleg 1
fjárhagsleg nýlenda 1
nýlenda Ítalíu. 1
Ítalíu. Ítalir 1
Ítalir og 1
gerðu jafntefli 1
að mætast 2
mætast að 1
nýju. Ítalir 1
Ítalir skoruðu 1
skoruðu úr 1
öllum 5 1
5 vítaspyrnum 1
vítaspyrnum sínum 1
Frakkar úr 1
úr þremur. 1
þremur. Ítalíukonungur 1
Ítalíukonungur samþykkti 1
hélt úr 1
landi. Ítalíu 1
unnið ítalska 1
ítalska meistaratitilinn 1
meistaratitilinn nokkrum 1
greininni. Ítalíuskrift 1
Ítalíuskrift er 1
næstum eins 3
og mercantesa, 1
mercantesa, fljótaskrift 1
fljótaskrift (gotneskri 1
(gotneskri skjalahönd) 1
skjalahönd) frá 1
frá lok 4
miðalda og 3
hefur líklegast 1
líklegast rætur 1
rekja þaðan, 1
þaðan, hástafir 1
hástafir hennar 1
er sóttir 1
sóttir frá 1
Rómaveldi til 1
nokkrir stafir 1
eru sóttir 1
sóttir í 2
í karlungaletur. 1
karlungaletur. Í 1
Í Tálknafirði 1
Tálknafirði er 1
er matvöruverslun, 1
matvöruverslun, tvö 1
tvö vélaverkstæði 1
vélaverkstæði og 1
og bensínsala 1
bensínsala auk 1
auk Veitingahússins 1
Veitingahússins Hópsins 1
Hópsins sem 1
af innri 2
hluta fjarðarins. 1
fjarðarins. Í 1
Í Talmud-ritunum 1
Talmud-ritunum frá 1
Jerúsalem stendur 1
að itrium 1
itrium væri 1
konar soðið 1
soðið deig, 1
deig, sem 1
Ísrael frá 2
Krist. Italo 1
Italo Balbo 1
Balbo fórst 1
fórst er 1
er ítalskir 1
ítalskir hermenn 1
hermenn skutu 1
skutu flugvél 1
flugvél hans 1
hans niður, 1
niður, í 1
í misgripum 3
misgripum að 1
er. Ítaló-diskó 1
Ítaló-diskó er 1
frá diskói 1
diskói en 1
mun elektrónískara 1
elektrónískara en 1
en diskó 1
diskó hafði 1
sitt besta. 1
besta. Ítaló 1
Ítaló diskó 1
diskó er 1
er undirstefna 1
undirstefna diskó 1
diskó tónlistar 1
farið verður 1
verður nánar 1
nánar út 1
sögu ítaló 1
ítaló diskós 1
diskós verður 1
verður rakin 2
rakin stutt 1
stutt saga 2
saga diskó 1
diskó tónlistar. 1
tónlistar. Ítalska 1
Ítalska fulltrúadeildin 1
fulltrúadeildin er 1
er neðri 2
þingsins með 4
með 630 1
630 þingmenn. 1
þingmenn. Ítalska 1
Ítalska nýraunsæið 1
nýraunsæið var 1
var nátengt 1
nátengt samfélagsaðstæðum 1
samfélagsaðstæðum á 1
Ítalíu eftirstríðsáranna 1
og efnahagsástandið 1
efnahagsástandið batnaði 1
batnaði upp 1
úr 1950 2
1950 tóku 1
tóku vinsældir 1
vinsældir nýraunsæisins 1
nýraunsæisins að 1
að dala. 2
dala. Ítalski 1
Ítalski húmanistinn 1
húmanistinn Lorenzo 1
Lorenzo Valla 1
Valla kallaði 1
kallaði þessa 1
þessa öld 1
öld blý- 1
blý- og 1
og járnöld. 1
járnöld. Ítalski 1
Ítalski listmálarinn 1
listmálarinn Giovanni 1
Tiepolo var 1
mála loftmynd 1
loftmynd í 1
í tröppugangi 1
tröppugangi hallarinnar, 1
hallarinnar, sem 1
stærsta samhangandi 1
samhangandi loftmynd 1
loftmynd heims. 1
Í tangarsókn 1
tangarsókn mynda 1
mynda sóknarherinn 1
sóknarherinn hálfmánalaga 1
hálfmánalaga fylkingu, 1
fylkingu, sem 1
þykkust í 1
miðjunni, og 1
reynir þannig 1
að umkringja 1
umkringja óvinaherinn. 1
óvinaherinn. Í 1
Í Tansaníu 1
Tansaníu eru 1
fimm dómstig 1
dómstig þar 1
saman hefðir 1
hefðir úr 1
úr ættarsamfélaginu, 1
ættarsamfélaginu, íslam 1
og breskri 1
breskri réttarvenju. 1
réttarvenju. Ítarlegan 1
Ítarlegan inngang 1
inngang að 1
að sannleikskenningum 1
sannleikskenningum er 1
í Richard 1
Richard Kirkham, 1
Kirkham, Theories 1
Theories of 1
of Truth 1
Truth (Bradford 1
(Bradford Books, 1
Books, 1992). 1
1992). Ítarlegar 1
Ítarlegar rannsóknir 2
á hljóðkerfisfræðilegum 1
hljóðkerfisfræðilegum hæfileikum 1
hæfileikum hafa 1
að röskunin 2
röskunin fylgir 1
fylgir fólki 1
fólki ævilangt. 1
ævilangt. Ítarlegar 1
og uppgröftur 2
uppgröftur fóru 1
- 2002 1
gáfu talsvert 1
talsvert aðra 1
aðra mynd 2
eldri rannsóknir. 1
rannsóknir. Ítarlegasta 1
Ítarlegasta umfjöllun 1
um sveppi 1
sveppi á 1
í Sveppabókinni, 1
Sveppabókinni, eftir 1
eftir Helga 3
Helga Hallgrímsson. 1
Hallgrímsson. Ítarlegra 1
Ítarlegra yfirlit 1
yfirlit má 1
yfir aukapersónur 1
aukapersónur í 3
í 24'' 1
24'' Ítarleg 1
Ítarleg sótthreinsun 1
sótthreinsun fór 1
á gripahúsum 1
gripahúsum og 1
uppræta sjúkdóminn 1
sjúkdóminn í 1
Í Team-gym 1
Team-gym eru 1
sex keppendur 1
hverri umferð. 1
Í teiknimyndasögunum 1
teiknimyndasögunum og 1
og myndabókunum 1
myndabókunum er 1
hún venjulega 1
venjulega heimilishjálp 1
heimilishjálp Moomínfjölskyldunnar. 1
Moomínfjölskyldunnar. Í 1
Í teiknimyndunum 1
teiknimyndunum eru 1
eru skósveinarnir 1
skósveinarnir litlir 1
litlir gulir 1
gulir karlar 1
karlar sem 2
eru fylgismenn 1
fylgismenn illmennis. 1
illmennis. Í 1
Í Tékklandi 2
Tékklandi eru 1
eru stöðuvötn 1
stöðuvötn aðeins 1
aðeins fá 1
lítil. Í 1
Tékklandi er 1
er þingbundin 2
þingbundin stjórn 1
er þingið 2
tveimur deildum. 1
deildum. Item 1
Item at 1
at íslenzkir 1
íslenzkir sé 1
sé lögmenn 1
lögmenn og 1
og sýslumenn 1
sýslumenn á 1
landi váru 1
váru af 1
þeirra ættum, 1
ættum, sem 1
sem at 1
at fornu 1
fornu hafa 1
hafa goðorðin 1
goðorðin upp 1
upp gefit. 1
gefit. Í 1
Í tengslum 11
hátíðina fer 1
fram ráðstefna 1
og kynning 2
framleiðslu teiknimynda 1
teiknimynda (Animation, 1
(Animation, Effects, 1
Effects, Games 1
Games and 1
and Interactive 1
Interactive Media), 1
Media), en 1
stærsta ráðstefna 1
kynning þess 1
efnis í 2
við kristnu 1
kristnu kirkjuna 1
heilög Úrsúla 1
Úrsúla drepin 1
af húnum, 1
húnum, en 1
en tákn 1
tákn hennar 1
skjaldarmerki borgarinnar 1
myndina gaf 2
lögin „Fever“ 1
„Fever“ og 1
og „Summertime“ 1
„Summertime“ Í 1
tímaritið er 1
út bókaröðin 1
bókaröðin Biblioteca 1
Biblioteca di 1
di ‘Materiali 1
‘Materiali e 1
e discussioni 1
discussioni per 1
per l'analisi 1
l'analisi dei 1
dei testi 1
testi classici’ 1
classici’ sem 1
sem Maurizio 1
Maurizio Bettini 1
Bettini og 1
og Gian 1
Gian Biagio 1
Biagio Conte 1
Conte ritstýra. 1
ritstýra. Í 1
útgáfu tímaritsins 3
tímaritsins Jazz, 1
Jazz, stofnaði 1
stofnaði Drangey 1
Drangey „Jazzklúbbinn”, 1
„Jazzklúbbinn”, sem 1
kynna djasstónlist 1
djasstónlist og 2
inn erlendar 1
erlendar djasshljómsveitir 1
djasshljómsveitir í 1
skyni. Í 1
við Vatnsfellsvirkjun 1
Vatnsfellsvirkjun voru 1
reistar þrjár 1
þrjár stíflur. 1
stíflur. Í 1
gerð svæðisskipulags 1
svæðisskipulags miðhálendisins 1
miðhálendisins var 1
var rætt 7
að skipulagssvæðið 1
skipulagssvæðið væri 1
flatarmáli landsins. 1
út rit. 1
rit. Í 1
þann samning 1
samning var 1
fella alveg 1
niður aðgangseyri 1
aðgangseyri að 3
að safninu. 1
safninu. Í 1
reist rómverskt 1
rómverskt þorp 1
þorp þar 1
sjá alls 2
konar handiðnir 1
handiðnir Rómverja. 1
Rómverja. Í 1
við þörungarannsóknir 1
þörungarannsóknir sínar 1
sínar komst 1
komst Cohn 1
Cohn að 1
að bakteríuna 1
bakteríuna „Vibronia“ 1
„Vibronia“ ætti 1
flokka með 1
með plöntum 1
plöntum vegna 1
ýmissa atriða 1
sem lík 1
lík voru 1
og þörungum. 1
þörungum. ITER 1
ITER á 1
verða 500 1
500 megavatta 1
megavatta tokamak 1
tokamak og 2
sanna gildi 1
gildi kjarnasamruna. 1
kjarnasamruna. Í 1
Í teversluninni 1
teversluninni eru 1
eru Srí 1
Lanka og 4
Taívan enn 2
enn kölluð 1
kölluð sínum 1
sínum gömlu 1
gömlu nöfnum, 1
nöfnum, Ceylon 1
Ceylon og 2
og Formosa. 1
Formosa. Í 1
Í texta 2
texta lagsins 1
lagsins segir 1
frá manni 4
á skemmtistað 1
skemmtistað klukkan 1
klukkan tólf 1
tólf einsamall 1
einsamall til 1
að tjútta 1
tjútta svolítið 1
svolítið og 1
sér píu 1
píu til 1
jafnvel taka 1
sér heim. 2
texta sigurlagsins 1
sigurlagsins segist 1
segist Sandra 1
Sandra vera 1
vera 15 1
eftir keppnina 1
keppnina kom 1
Í theravada-hefð 1
theravada-hefð er 1
lítil áhersla 3
á helgiathafnir 1
helgiathafnir og 1
sem stundaðar 1
stundaðar eru 1
hafa fylgt 2
fylgt trúnni 1
trúnni frá 1
upphafi. Í 2
Í Thóra 2
Thóra B. 2
B. Hafsteinsdóttir, 2
Hafsteinsdóttir, Helga 2
Helga Jónsdóttir, 2
Jónsdóttir, Marit 2
Marit Kirkevold, 2
Kirkevold, Helena 2
Helena Leino-Kilpi, 2
Leino-Kilpi, Kirsten 2
Kirsten Lomborg 2
Lomborg og 2
og Ingalill 2
Ingalill Rahm 2
Rahm Hallberg 2
Hallberg (bls. 2
(bls. 131-148). 1
131-148). Í 1
(bls. 161-176). 1
161-176). Í 1
Í tíð 2
tíð Baldvins 1
Baldvins varð 1
varð Guðrún 2
Guðrún Bjarnadóttir, 1
Bjarnadóttir, vinnukona 1
vinnukona á 2
bænum, fyrir 1
fyrir byssuskoti 1
byssuskoti og 1
lést. Í 1
tíð Elísabetar 1
Elísabetar hjá 1
hjá Kristianstads 1
Kristianstads hafa 1
m.a. knattspyrnukonurnar 1
knattspyrnukonurnar Margrét 1
Margrét Lára 2
Lára Viðarsdóttir, 1
Viðarsdóttir, Sif 1
Sif Atladóttir 1
Atladóttir og 2
og Svava 1
Svava Rós 1
Rós Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir leikið 1
leikið með 3
liðinu. Í 1
Í tígli 1
tígli eru 1
eru mótlæg 1
mótlæg horn 1
horn jafn 1
jafn stór. 1
Í tilbúnu 1
tilbúnu hnetusmjöri 1
hnetusmjöri er 1
er jurtaolía 1
jurtaolía stundum 1
fyrir jarðhnetuolíu 1
jarðhnetuolíu vegna 1
vegna kostnaðar. 1
kostnaðar. Í 1
Í tilefni 12
tilefni 30 1
afmælis kórsins 1
kórsins skrifuðu 1
skrifuðu nokkrir 1
nokkrir tónlistarmenn 1
og gagnrýnendur 3
gagnrýnendur greinar 1
um vegferð 1
vegferð kórsins 1
íslenskt tónlistarlíf. 1
tónlistarlíf. Í 1
2008 efndi 1
efndi stuðningsmannafélag 1
stuðningsmannafélag Víkinga 1
Víkinga til 1
til sönglagakeppni 1
sönglagakeppni vegna 1
vegna stuðningslags 1
stuðningslags Víkings. 1
Víkings. Í 1
afmæli Veðurstofunnar 1
Veðurstofunnar var 1
reist 10 1
metra stytta. 1
stytta. Í 1
af 200 2
árið 1960, 2
1960, var 1
út saga 1
saga félagsins 1
bindum, rituð 1
af Hans 1
Hans Midbøe. 1
Midbøe. Í 1
af 60 2
afmæli Hressingarskálans 1
Hressingarskálans hf. 1
skugga yfirvofandi 1
yfirvofandi breytinga 1
breytinga var 1
út afmælisrit, 1
afmælisrit, Ljóð 1
Ljóð og 1
og laust 1
laust mál: 1
mál: 60 1
afmæli Hressingarskálans, 1
Hressingarskálans, ritstýrt 1
af Benedikt 2
Benedikt Lafleur, 1
Lafleur, sem 1
innihélt ný 1
gömul ljóð 1
smásögur eftir 1
höfunda. Í 1
af 75 1
afmæli Hallvarðs, 1
Hallvarðs, 15. 1
janúar 1991, 1
1991, var 1
út heiðursrit: 1
heiðursrit: Norroena 1
Norroena et 1
et Islandica, 1
Islandica, með 1
úrvali greina 1
af 85 1
afmæli Árna 1
Árna 2017 1
mikið greinasafn 1
greinasafn eftir 1
nafninu Í 1
Í hálfkæringi 1
hálfkæringi og 1
og alvöru. 1
alvöru. Í 1
tilefni áfangans 1
áfangans dró 1
dró Jónas 1
Jónas Guðmundsson, 1
Guðmundsson, sýslumaður 1
Vestfjörðum, formlega 1
baka tilskipun 1
tilskipun Ara 1
Ara Magnússonar 1
Magnússonar um 1
Baskar væru 1
væru réttdræpir 1
réttdræpir á 1
af endurvígslu 1
endurvígslu kirkjunnar 1
kirkjunnar árið 1
1972 orti 1
orti Kristján 1
Kristján frá 3
frá Djúpalæk 2
Djúpalæk vígslusálm 1
vígslusálm við 1
lag Sverris 1
Sverris Pálssonar 1
Pálssonar skólastjóra 1
skólastjóra en 1
báðir áttu 1
þeir sæti 1
stjórn Minjasafnsins. 1
Minjasafnsins. Í 1
af opnun 1
opnun hellisins 1
hellisins á 1
á Ljósanótt 1
Ljósanótt 2008 1
út 16. 1
16. bókin 1
kallast Sigga 1
Sigga og 1
og skessan 1
skessan á 1
á Suðurnesjum. 2
Suðurnesjum. Í 1
Gísli í 1
í sjónvarpsviðtal 1
sjónvarpsviðtal hjá 1
hjá N4. 1
N4. Í 1
þrjátíu ára 1
afmæli kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar Rokk 1
Rokk í 1
haldnir tónleikar 1
á Gauki 1
Gauki á 1
á Stöng 1
Stöng þar 1
komu margar 2
margar helstu 1
helstu jaðarsveitir 1
jaðarsveitir landsins 1
auk eldri 1
eldri pönkhljómsveita. 1
pönkhljómsveita. Í 1
Í tilfelli 1
tilfelli Sednu 1
Sednu nokkru 1
nokkru áður 2
hann gert 2
Í tilkynningu 1
tilkynningu sinni 1
sinni sagði 2
sagði Nóbelsnefndin 1
Nóbelsnefndin um 1
um MacBride 1
MacBride að 1
hefði sem 1
fulltrúi Sameinuðu 1
Namibíu „fengið 1
„fengið miklu 1
miklu áorkað 1
áorkað gegn 1
óréttlæti og 1
til aukinna 2
aukinna mannréttinda“. 1
mannréttinda“. Í 1
Í tilraunum 1
sínum rannsakaði 1
rannsakaði hann 2
hann minni 1
minni með 2
Í tilskipun 1
tilskipun frá 1
ágúst 1862 1
1862 varðandi 1
varðandi kosningaréttinn 1
kosningaréttinn er 1
talað um: 1
um: „alle 1
„alle fuldmyndige 1
fuldmyndige Mænd“. 1
Mænd“. Í 1
Í tilteknu 1
tilteknu landi 2
oft ein 1
ein mállýska 1
mállýska sem 1
vera staðalmál 1
staðalmál en 1
sú mállýska 1
mállýska er 1
af menntaðri 1
menntaðri stéttum. 1
stéttum. Í 1
Í tilvikum 1
tilvikum þar 2
einn taflmaður 1
taflmaður af 1
liði gæti 1
gæti lent 1
tilteknum reiti 1
reiti er 1
er reitnum 1
reitnum sem 1
frá bætt 1
við skráninguna, 1
skráninguna, rétt 1
eftir einkennisstaf 1
einkennisstaf taflmannsins. 1
taflmannsins. Í 1
Í Tímariti 1
Tímariti lögfræðinga, 1
lögfræðinga, 3. 1
3. hefti 1
hefti 52. 1
52. árg., 1
árg., október 1
október 2002, 1
2002, bls. 3
bls. 281-297. 1
281-297. Í 1
Í tímaritinu 1
tímaritinu voru 1
m.a. viðtöl, 1
viðtöl, fréttaskýringar, 1
fréttaskýringar, greinar 1
um innlend 1
innlend og 1
erlend stjórnmál, 1
stjórnmál, matargerð, 1
matargerð, tísku 1
og dægurmál. 1
dægurmál. Í 1
Í Tirol 1
Tirol er 3
ein teljandi 1
teljandi borg. 1
Í tjöldum 1
tjöldum sem 1
taka eina 1
til nokkrar 3
nokkrar manneskjur 1
manneskjur eru 1
eru tjalddúkar 1
tjalddúkar strengdir 1
strengdir á 1
eða festir 1
við tjaldstangir 1
tjaldstangir til 1
því uppi. 1
uppi. Í 1
Í TMT 1
TMT eru 1
tákn alltaf 1
alltaf notuð 1
notuð samhliða 1
samhliða töluðu 1
aðeins lykilorð 1
lykilorð hverrar 1
hverrar setningar 1
setningar táknuð. 1
táknuð. Í 1
Í töflunni 3
sjá endurgerðu 1
endurgerðu tungubakshljóð 1
tungubakshljóð frumindóevrópsku, 1
frumindóevrópsku, í 1
þremur seríum 1
seríum (samkvæmt 1
(samkvæmt nýlegum 1
nýlegum kenningum 1
kenningum hefðu 1
hefðu mögulega 1
mögulega verið 1
tvær seríur, 1
seríur, eða 1
þrjár seríur 1
seríur með 1
með öðruvísi 2
öðruvísi framburði 1
framburði en 1
lýst hér 1
neðan). Í 1
töflunni hérna 1
hérna fyrir 1
sjá innihaldslýsingu 1
innihaldslýsingu fyrir 1
eina 100 1
100 g 1
g sardínu. 1
sardínu. Í 1
Í tólf 1
sögu fjórða 1
lýðveldisins sat 1
sat 21 1
21 ríkisstjórn 1
ríkisstjórn við 1
völd. Ítölsk 1
Ítölsk og 1
spænsk lið 1
lið drógu 1
út daginn 1
eftir. Ítölskumælandi 1
Ítölskumælandi höfundar 1
færri. Ítölsku 1
Ítölsku vötnin 1
vötnin (Ítalska: 1
(Ítalska: Grandi 1
Grandi laghi 1
laghi prealpini) 1
prealpini) er 1
hópur stórra 1
stórra stöðuvatna 1
stöðuvatna við 1
við Suður- 3
Suður- Í 1
Í töluðu 1
máli má 1
ná réttum 1
réttum tóni, 1
tóni, þótt 1
orðaröðin sé 1
eftir venjulegum 1
venjulegum lögmálum 1
lögmálum tungunnar. 1
tungunnar. Ítölum 1
Ítölum hafði 1
lítið miðað 1
miðað áfram 1
og mótstaða 1
mótstaða Tyrkja 1
Tyrkja hafði 1
verið sterkari 1
en búist 3
en stríðið 2
stríðið hafði 1
hafði reynt 2
reynt mjög 1
á Tyrkjaveldi. 1
Tyrkjaveldi. Í 1
Í tölvunarfræði 1
tölvunarfræði hefur 1
hefur staðvær 1
staðvær breyta, 1
breyta, eða 1
eða static 1
static variable, 1
variable, nokkrar 1
nokkrar merkingar 1
og samhengi. 1
Í tónleikaferðalaginu 1
tónleikaferðalaginu fóru 1
2002, til 1
höfuðborgarinnar Tókýó 1
og Osaka 1
Osaka á 1
hátíðinni Summer 1
Summer Sonic. 1
Sonic. Í 1
Í tónlistarmyndbandinu 1
tónlistarmyndbandinu má 1
annars sjá 2
sjá vaxtartröllið 1
vaxtartröllið Hafþór 1
Hafþór Júlíus 1
Júlíus halda 1
á Perry 1
Perry á 1
þau spila 1
spila körfubolta. 1
Í tónlistinni 1
var sterkt, 1
sterkt, stöðugt 1
stöðugt „beat“ 1
„beat“ og 1
sterkari rytmatilfærslur 1
rytmatilfærslur (sýnkópur) 1
(sýnkópur) í 1
í rafmagnsbassanum. 1
rafmagnsbassanum. Í 1
Í Torah 1
Torah eru 1
fimm bækur, 1
bækur, Nevi'im 1
Nevi'im átta 1
átta bækur 2
og Ketuvim 1
Ketuvim hefur 1
hefur ellefu. 1
ellefu. Í 1
Í trampolíni 1
trampolíni er 1
þremur umferðum, 1
umferðum, ein 1
umferð án 1
án hests 1
hests og 1
á hesti 3
svo ein 1
umferð annaðhvort 1
annaðhvort á 3
hesti eða 1
Í trip 1
oft rapp 1
rapp í 2
lögunum ásamt 1
ásamt kvenmannsrödd 1
kvenmannsrödd sem 1
sem syngur 1
syngur yfir 1
yfir lögin. 1
Í Tröllakrókum 1
Tröllakrókum eru 1
miklir drangar. 1
drangar. ÍTR 1
ÍTR sér 1
um Skrekk 1
Skrekk sem 1
er hæfileikakeppni 1
hæfileikakeppni grunnskóla 1
grunnskóla Reykjavíkur. 1
Í trúaróróanum 1
trúaróróanum sem 1
fylgdi reyndist 1
halda verkinu 1
verkinu áfram. 1
Í trúlofunarveislunni 1
trúlofunarveislunni kemst 1
kemst Anna 1
að Jeremy 1
Jeremy bað 1
hana aðeins 2
á umboðsmanni 1
umboðsmanni íbúðarinnar 1
íbúðarinnar sem 1
að kaupa. 1
kaupa. It's 1
It's me, 1
me, Dean 1
Dean Winchester 1
Winchester í 1
þáttaröðinni komast 1
komast bræðurnir 2
Bobby hafi 1
hafi byggt 2
byggt öryggisherbergi 1
öryggisherbergi í 1
kjallara hússins. 1
hússins. Í 1
Í Tucson 1
Tucson í 1
í Arisóna, 1
Arisóna, sýndi 1
sýndi rannsókn 1
á fönguðum 1
fönguðum svermuna 1
svermuna 1994 1
1994 að 1
15 prósent 1
prósent voru 1
af Afríkuættum; 1
Afríkuættum; þetta 1
hafði aukist 1
í 90% 1
90% um 1
um 1997. 1
1997. Í 1
Í tugþraut 1
tugþraut er 1
í fastri 2
fastri röð. 1
Í tungum 1
tungum þessum 1
er vatn 3
vatn eitt 1
eitt æði 1
æði stórt 1
stórt sem 1
heitir Mannabeinavatn. 1
Mannabeinavatn. Í 1
Í turnhýsi 1
turnhýsi safnsins, 1
safnsins, þar 1
Anna Jörgensen 1
Jörgensen bjuggu, 1
bjuggu, er 1
er einstakt 6
einstakt útsýni 1
yfir Reykjavík. 1
Í turninum 2
er bjalla 1
bjalla sem 1
sem vegur 3
vegur 10 1
turninum eru 1
eru 47 2
47 bjöllur 1
bjöllur sem 1
samtals vega 1
vega 27,5 1
27,5 tonn. 1
Í tveggja 1
þrepa hreinsun 1
hreinsun felst: 1
felst: Fyrsta 1
Fyrsta þrep, 1
þrep, sem 2
er forhreinsun 1
forhreinsun með 1
með botnfellingu 1
botnfellingu eða 1
eða síun, 1
síun, og 1
annað þrep, 1
er frekari 1
frekari hreinsun 1
hreinsun skólps 1
skólps og 1
felur oftast 1
sér líffræðilegar 1
líffræðilegar aðferðir, 1
aðferðir, þ.e. 1
þ.e. örverur 1
örverur eru 1
eyða lífrænum 1
í skólpinu. 1
skólpinu. Í 1
Í tveimur 2
tveimur síðastnefndu 1
síðastnefndu tilfellunum 1
tilfellunum geta 1
geta landsdómstólarnir 1
landsdómstólarnir óskað 1
eftir bindandi 1
bindandi forúrskurði 1
forúrskurði (sjá 1
(sjá neðar) 2
neðar) frá 1
ECJ um 2
þann þátt 2
þátt málsins 1
málsins sem 1
sem snertir 6
snertir túlkun 1
lögum ESB. 1
ESB. Í 1
Í tvítölu 1
tvítölu og 1
og fleirtölu 1
fleirtölu er 3
er greint 3
milli tvenns 1
konar „við“: 1
„við“: þar 1
sem viðmælandinn 2
viðmælandinn er 2
með annars 3
með hins 1
Í tvö 1
sumur tók 1
í miðbæjar 1
miðbæjar kántrísýningu 1
kántrísýningu Northeastern 1
State háskólans 1
í Tahlequah. 1
Tahlequah. Í 1
Í Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi voru 1
þrír flokkar 2
flokkar pasja: 1
pasja: fyrsti 1
fyrsti flokkur 1
flokkur mátti 1
mátti bera 1
merki með 1
þremur töglum, 1
töglum, annar 1
annar með 1
þriðji með 1
með einu. 1
Í Tyrklandi 1
Tyrklandi er 1
er Balkanstríðanna 1
Balkanstríðanna minnst 1
eins mesta 1
mesta harmleiks 1
harmleiks í 1
sögu þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. IUCN 1
IUCN 2008 1
2008 (Skoðað 1
(Skoðað 26. 1
26. febrúar 4
febrúar 2009). 1
2009). IUGG 1
IUGG skiptist 1
átta samtök, 1
samtök, og 1
er IAVCEI 1
IAVCEI eitt 1
Í Úlfljóti 1
Úlfljóti er 1
finna vandaðar 1
vandaðar greinar 2
íslenska sem 1
og alþjóðlega 3
alþjóðlega lögfræði 1
lögfræði auk 1
finna umfjöllun 1
er efst 3
lögfræði hverju 1
Í um 3
19 ár 1
ár stjórnaði 1
stjórnaði hún 1
hún lista- 1
og samkvæmislífi 1
samkvæmislífi Frakklands 1
naut auk 1
þess verulegra 1
verulegra pólitískra 1
pólitískra valda. 1
20 milljón 2
var gliðnun 1
gliðnun beggja 1
beggja megin 4
við Grænland 2
Grænland en 1
lauk vestan 1
Grænland fyrir 1
Í umdeildu 1
umdeildu máli 1
stöðin hans 1
hans ákærð 1
hunsa mál 1
mál 13 1
ára fatlaðrar 1
fatlaðrar stelpu 1
nauðgað af 1
frænda sínum. 3
Í umferð 1
umferð 2 1
2 mættust 1
mættust þau 1
í líklega 1
líklega vinsælasta 1
vinsælasta leik 1
leik riðlakeppninnar. 1
riðlakeppninnar. Í 1
Í umfjöllun 4
umfjöllun DV 1
DV er 1
að Þáttur 1
Þáttur International 1
International hafi 1
hætti greitt 1
greitt 15 1
15 milljarða 1
króna skuld 1
skuld við 1
bandaríska bankann 1
bankann Morgan 1
Morgan Stanley 1
og varnað 1
varnað því 1
að bandaríski 2
bandaríski bankinn 1
bankinn hafi 1
hafi leyst 1
leyst til 1
sín 7% 1
7% hlut 1
hlut félagsins 1
Glitni. Í 1
kjölfar lýðveldishátíðarinnar 1
lýðveldishátíðarinnar var 1
talsvert fjallað 1
um fjarveru 1
fjarveru fjallkonunnar 1
fjallkonunnar en 1
þó skýrt 1
skýrt tekið 1
hana sjálfa 1
sjálfa að 1
að sakast. 1
sakast. Í 1
um Panama-skjölin 1
Panama-skjölin kom 1
að Hrólfur 1
Hrólfur hefði 1
hefði stofnað 1
stofnað aflandsfélag 1
aflandsfélag árið 1
að leyna 2
leyna fjárfestingum 1
dönsku fyrirtæki. 1
um tónleikana 1
tónleikana segir; 1
segir; „Í 1
„Í bráðum 1
bráðum þrjátíu 1
þrjátíu ár 5
hefur Pólýfónkórinn 1
Pólýfónkórinn staðið 1
fyrir stórtíðindum 1
stórtíðindum í 1
flutningi kórtónlistar 1
kórtónlistar hér 1
landi, auk 1
sem söngtækni 1
söngtækni sú 1
sem einkennt 1
einkennt hefur 1
hefur kórinn 2
kórinn frá 1
upphafi markaði 1
í söngsögu 1
söngsögu Íslendinga. 1
Íslendinga. Í 2
Í umfrymi 1
umfrymi heilkjarnafrumna 1
heilkjarnafrumna eru 1
eru frumulíffæri 1
óþekkt eru 1
í dreifkjörnungum. 1
dreifkjörnungum. Í 1
Í umhverfis- 1
er leitað 2
leitað lausna 1
lausna á 2
á hagfræðilegum 1
hagfræðilegum álitamálum 1
álitamálum er 2
er snerta 1
snerta auðlindir 1
auðlindir jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Í 1
Í umræðu 1
kosninganna var 1
nokkuð fjallað 1
þá staðreynd 4
Arnórsdóttir hefði 1
kosningar eða 1
eða 8. 1
8. maí. 2
maí. Í 1
Í umræðum 1
um Hraðbrautina 1
Hraðbrautina hefur 1
ekki heyrst 1
heyrst mikið 1
af slíku, 1
slíku, nema 1
að nauðsynlegt 2
nauðsynlegt sé 1
fólk komist 1
komist fyrr 1
fyrr út 3
vinnumarkaðinn eða 1
Í Um 1
Um skáldskaparlistina 1
skáldskaparlistina beitir 1
beitir Aristóteles 1
Aristóteles í 2
sinn hugtökunum 1
hugtökunum „mimesis“ 1
„mimesis“ (eftirlíking) 1
(eftirlíking) og 1
Í umsögninni 1
umsögninni kom 1
skoðun hópsins 1
að svokallað 1
svokallað metrókerfi 1
metrókerfi sé 1
sé „það 1
„það eina 1
sem lítur 2
vera vit 1
vit í 2
því ber 2
kanna þann 1
kost til 1
þrautar miðað 1
við íslenskar 1
íslenskar aðstæður 1
og sérkenni“. 1
sérkenni“. Í 1
Í umsögn 2
umsögn Morgunblaðsins 1
Morgunblaðsins um 1
um smáskífuna 1
smáskífuna segir: 1
segir: „fengur 1
„fengur að 1
að Jens 2
Jens Ólafssyni 1
Ólafssyni söngvara 1
söngvara sem 1
hópinn fyrir 2
fyrir skömmu 1
skömmu en 1
hinni norðlensku 1
norðlensku Toy 1
Toy Machine. 1
Machine. Í 1
plötuna er 1
að Nearly 1
Nearly God 1
God sé 1
sé „. 1
bil þriðjungi 1
þriðjungi tilfella 1
tilfella þjáist 1
þjáist sjúklingur 1
sjúklingur af 1
af psychotic 1
psychotic tímabili 1
tímabili í 1
fullu án 1
án meðferðar. 1
meðferðar. Í 1
Í undanfara 1
undanfara kosninganna 1
kosninganna stóðu 1
stóðu ýmsir 1
ýmsir fjölmiðlar 1
fjölmiðlar fyrir 1
fyrir netkönnunum 1
netkönnunum með 1
með sjálfvöldu 1
sjálfvöldu úrtaki 1
úrtaki en 1
ekki áreiðanlegar 1
áreiðanlegar þar 1
yfirfæra niðurstöður 1
niðurstöður á 1
alla kjósendur. 1
kjósendur. Í 1
Í undankeppnini 1
undankeppnini náði 1
náði lagið 2
lagið aðeins 1
með einugis 1
einugis 31 1
31 stig 1
stig sem 4
komu flest 1
flest frá 2
frá nágrannalöndum 1
nágrannalöndum Slóveníu. 1
Slóveníu. Í 1
Í undanúrslitaleiknum 1
undanúrslitaleiknum gegn 1
gegn BC 1
BC Khimki 1
Khimki skoraði 1
14 stig 1
tók fjögur 2
fjögur fráköst 1
fráköst á 1
35 mínútum. 1
mínútum. Í 1
Í undanúrslitum 1
undanúrslitum átti 1
stað umdeilt 1
umdeilt atvik 1
atvik þegar 1
þegar markvörður 1
markvörður Þjóðverja 1
Þjóðverja Harald 1
Harald Schumacher 1
Schumacher slasaði 1
slasaði alvarlega 1
alvarlega Battiston, 1
Battiston, leikmann 1
leikmann Frakklands. 1
Frakklands. Í 1
Í ungabörnum 1
ungabörnum virkar 1
virkar hún 1
hún bláleit 1
bláleit því 1
hvítan þynnri 1
þynnri og 1
og æðahimnan 1
æðahimnan undir 1
undir hvítu 1
hvítu sést 1
gegn. Í 1
Í Ungverjalandi 1
Ungverjalandi er 2
þingbundin stjórn. 1
Í Unicode 1
Unicode 5.1 2
5.1 var 1
við sérstaklega 1
sérstaklega nefndri 1
nefndri röð 1
alla „hreinu“ 1
„hreinu“ sam- 1
sam- og 1
og sérhljóðana. 1
sérhljóðana. Í 1
Í Unicode-staðlinum 1
Unicode-staðlinum er 1
stórt ð 1
með kóðanum 2
kóðanum U+00D0 1
U+00D0 og 1
ð með 1
kóðanum U+00F0. 1
U+00F0. Í 1
Í Union 1
Union Bank 1
of Norway 1
Norway var 1
var Chase 1
Chase Manhattan 1
Manhattan Bank 1
Bank stærsti 1
stærsti hluthafinn 1
hluthafinn með 1
með 5,22% 1
5,22% eign. 1
eign. Í 1
Í uppeldisfræði 1
uppeldisfræði er 1
er margskonar 1
margskonar rannsóknum 1
rannsóknum beitt. 1
beitt. Í 1
Í upphafa 1
upphafa sást 1
sást hann 1
gjarnan reykja 1
reykja sígarettur 1
sígarettur en 1
breyttist eftir 2
þættina rétt 1
og tíðarandinn. 1
tíðarandinn. Í 1
Í upphafi 76
upphafi 1963, 1
1963, Citroen 1
Citroen bauð 1
á valfrjálst 1
valfrjálst 4-hraða 1
4-hraða vélrænni 1
vélrænni sending 1
sending á 1
DS 19, 1
19, áður 1
áður frátekin 1
mest undirstöðu 1
undirstöðu ID 1
ID 19. 1
19. Í 1
Í 1966, 1
1966, vélin 1
var geysilega 1
geysilega yfirfarinn, 1
yfirfarinn, þar 1
meðal fimm-tiered 1
fimm-tiered vilebrequin. 1
vilebrequin. Í 1
íbúafjöldi Kólumbíu 1
Kólumbíu um 1
var talsverð 1
talsverð umræða 1
þjóðfélaginu á 1
um virkjun 2
virkjun fossa, 1
fossa, einkum 1
rafmagn svo 1
svo íbúar 1
og atvinna 2
atvinna gætu 1
gætu blómstrað. 1
blómstrað. Í 1
stofninn hafi 1
200 000 1
000 dýr 1
dýr en 4
45 000 1
000 um 1
1940 vegna 2
mikillar veiði. 1
veiði. Í 1
upphafi 6. 1
6. dags 1
dags hefur 3
hefur Wayne 1
Wayne Palmer, 1
Palmer, sem 1
er forseti 3
Bandaríkjanna, samið 1
við kínversk 1
fá Jack 2
Jack lausan 1
lausan úr 1
20 mánuði 1
upphafi 7. 2
7. áratugarins 1
áratugarins hóf 1
hann baráttu 1
baráttu sína 3
gegn útbreiðslu 1
kjarnavopna og 1
auknum mannréttindum 2
mannréttindum í 1
Sovétríkjunum. Í 1
árs 2012 2
til samkeppni 1
hönnun hússins 2
varð tillaga 1
tillaga arkitektastofunnar 1
arkitektastofunnar Arkitektur.is 1
Arkitektur.is hlutskörpust. 1
hlutskörpust. Í 1
upphafi ársins 1
2008 hófst 1
hófst alþjóðlega 1
alþjóðlega fjármálakreppan 1
fjármálakreppan sem 1
kom mjög 3
mjög harkalega 1
harkalega niður 1
Írlandi. Í 1
upphafi átti 1
átti Java 1
Java líka 1
keyra á 4
á vefsíðum, 1
vefsíðum, og 2
allir framleiðendur 1
framleiðendur vafra 1
vafra tekið 1
tekið Java-vélar 1
Java-vélar út 1
svo Java 1
Java keyrir 1
keyrir hefðbundið 1
hefðbundið ekki 1
lengur þar 2
þar (en 1
(en gerir 1
gerir enn 1
á vefþjóni). 1
vefþjóni). Í 1
upphafi áttunda 2
áratugarins fluttist 1
fluttist Flusser 1
Flusser ásamt 1
sinni Edith 1
Edith Flusser 1
Flusser til 1
til Suður-Frakklands. 1
Suður-Frakklands. Í 1
upphafi bjuggu 1
bjuggu flestir 1
flestir Afríkumennnirnir 1
Afríkumennnirnir í 1
í suðurhverfum 1
suðurhverfum Nassá 1
Nassá en 1
hvítir Evrópubúar 1
Evrópubúar á 1
á norðurströndum 1
norðurströndum eyjunnar. 1
upphafi eiga 1
eiga ungarnir 1
ungarnir jafnerfitt 1
jafnerfitt og 1
og mannabörn 1
mannabörn með 1
með hreyfingar, 1
hreyfingar, en 1
en þroski 1
bil tvisvar 2
sinnum hraðari 1
hraðari og 3
3. eða 1
4. mánuði 1
mánuði geta 1
geta górilluungar 1
górilluungar setið 1
setið uppréttir 1
uppréttir og 2
stuðningi stuttu 1
ferils hennar 1
hún fjárhagslega 1
fjárhagslega háð 1
háð þeim 1
þeim karlmönnum 1
karlmönnum sem 1
hún þráði 1
þráði þá 1
höfðu. Í 1
síns vann 1
sig The 1
The Dreamlanders. 1
Dreamlanders. Í 1
bresku hughyggjunni. 1
hughyggjunni. Í 1
upphafi fræðgar 1
fræðgar sinnar 1
sinnar var 2
var feimni 1
feimni Díönu 1
Díönu umtöluð 1
umtöluð en 1
en útgeislun 1
útgeislun hennar 1
og vinsemd 1
vinsemd átti 1
átti sinn 2
að Díana 1
Díana varð 1
upphafi hafði 2
frá gíg 1
gíg fjallsins 1
fjallsins verið 1
verið rýmdur. 1
rýmdur. Í 1
hafði skoska 1
skoska þingið 1
þingið takmarkað 1
takmarkað vald 1
breyta skattakerfinu 1
skattakerfinu en 1
en skattavald 1
skattavald þess 1
var útvíkkað 1
útvíkkað töluvert 1
í Skotlandslögunum 1
Skotlandslögunum 2012 1
upphafi hét 1
það Phoenix 1
Phoenix en 1
var endurnefnt 2
endurnefnt út 1
af Phoenix 1
Phoenix Technologies. 1
Technologies. Í 1
upphafi heyrðu 1
heyrðu elstu 1
elstu bekkir 1
bekkir grunnskólans 1
grunnskólans undir 1
undir Framhaldsskólann, 1
Framhaldsskólann, var 1
þá sami 1
sami skólameistari 1
skólameistari yfir 1
yfir Framhaldsskólanum 1
Framhaldsskólanum og 1
og Gagnfræðaskólanum 1
sumir kennarar 1
kenndu á 1
báðum skólastigunum. 1
skólastigunum. Í 1
upphafi hreinsunarstarfsins 1
hreinsunarstarfsins kom 1
byggja miðborgina 2
miðborgina ekki 1
ný, sökum 1
hve skemmd 1
skemmd hún 1
hverrar hrinu 1
hrinu eru 1
á stigatöflu 1
stigatöflu sem 1
segja m.a. 1
hvaða tilraun 1
tilraun liðið 1
liðið er. 1
upphafi kenndi 1
kenndi Moreau 1
Moreau de 1
de Maupertuis, 1
Maupertuis, félagi 1
í vísinda 1
vísinda akademíunni, 1
akademíunni, Émilie 1
Émilie algebru 1
og stærðfræðigreiningu. 1
stærðfræðigreiningu. Í 1
upphafi kristni 1
kristni leituðu 1
margir heittrúaðir 1
heittrúaðir eftir 1
eftir einangrun 1
sig Guði 1
leita undan 1
undan ofsóknum. 1
ofsóknum. Í 1
upphafi leikárs 1
leikárs 1964 1
stefnan tekin 1
á Bundesliguna. 1
Bundesliguna. Í 1
upphafi leiksins 1
leiksins þarf 1
þarf spilandinn 1
spilandinn að 1
opna nokkra 1
nokkra reiti 1
reiti til 2
hafa grunn 1
fyrir framtíðaraðgerðum. 1
framtíðaraðgerðum. Í 1
upphafi leiks 1
að stig 2
stig hefur 1
verið skorað 1
skorað standa 1
standa bæði 2
bæði liðin 3
liðin á 1
á marklínu 1
marklínu endasvæðis. 1
endasvæðis. Í 1
upphafi lýsti 1
yfir áframhaldandi 1
áframhaldandi stuðningi 1
ríkisstjórnina en 1
upphafi Morðsins 1
Morðsins í 1
í Lauristonsgarðinum 1
Lauristonsgarðinum er 1
bæði Dupin 1
Dupin og 1
og Lecoq. 1
Lecoq. Í 1
upphafi mótmælanna 1
mótmælanna sagði 1
sagði Lam 1
Lam að 2
ræða „skipulagðar 1
„skipulagðar óeirðir“ 1
óeirðir“ og 1
að ofbeldi 1
sem brotist 2
brotist hefði 1
hefði út 1
milli mótmælenda 3
lögreglu væru 1
væru „óásættanleg“. 1
„óásættanleg“. Í 1
upphafi myndaðist 1
myndaðist byggð 2
stóðu upp 1
úr firðinum 1
firðinum Middelzee, 1
Middelzee, sem 1
gekk suður 1
af Vaðhafinu, 1
Vaðhafinu, en 1
horfinn í 3
upphafi níunda 2
miklar vangaveltur 2
vangaveltur í 1
gangi um 1
hvort þungarokk 1
þungarokk myndi 1
sem tónlistarstefna. 1
tónlistarstefna. Í 1
upphafi orrustunnar 1
orrustunnar hleypti 1
hleypti hann 1
hann liði 1
sínu beint 1
í óþreytta 1
óþreytta og 1
betur skipaða 1
skipaða Frakka, 1
Frakka, sem 2
höfðu lítið 2
hrinda árásinni. 1
árásinni. Í 1
upphafi reyndu 1
reyndu Frelsishreyfingin 1
Frelsishreyfingin og 1
og íslamistahóparnir 1
íslamistahóparnir að 1
um fyrirkomulag 2
fyrirkomulag hins 1
nýja ríkis 1
ríkis en 1
brátt brutust 1
upphafi sá 2
sá Primera 1
Air um 1
um leiguflug 1
leiguflug fyrir 1
fyrir stóra 3
stóra ferðaheildsala 1
ferðaheildsala í 1
Skandinavíu en 1
saman fór 1
fór fyrirtækið 1
selja aukasæti 1
aukasæti sem 1
miða sem 1
giltu eingöngu 1
fyrir flug 1
flug (e. 1
(e. flight-only) 1
flight-only) í 1
í sumu 1
sumu föstu 1
föstu leiguflugi 1
leiguflugi árið 1
upphafi síðara 1
síðara stríðsins 1
stríðsins réðu 1
réðu skæruliðar 1
skæruliðar Vietkong 1
Vietkong hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar mestu 1
stjórn Suður-Víetnama 1
Suður-Víetnama og 1
Bandaríkjanna réðu 1
réðu borgunum. 1
borgunum. Í 1
upphafi sjötta 1
að fæðingardeild 1
fæðingardeild Landspítalans 1
Landspítalans í 2
Reykjavík bjó 1
við mikil 2
mikil þrengsli 1
þrengsli og 2
á deildinni 1
deildinni þess 1
vegna erfiðar. 1
erfiðar. Í 1
upphafi sjöunda 2
áratugarins komu 3
fram margar 1
þróuðu poppið 1
poppið í 1
kallast Merseybeat. 1
Merseybeat. Í 1
upphafi spilaði 1
spilaði hljómsveitin 2
hljómsveitin doommetal 1
doommetal með 1
með dauðarokksröddum 1
dauðarokksröddum en 1
í melódískari 1
melódískari átt 2
átt síðarmeir 1
síðarmeir en 1
haldið þungarokksriffum 1
þungarokksriffum í 1
tónlist sinni. 2
af Fenrisúlfi, 1
Fenrisúlfi, en 2
hann stækkaði 1
stækkaði fljótt 1
og ógnaði 3
ógnaði að 1
lokum jafnvel 1
jafnvel ásunum. 1
ásunum. Í 1
upphafi taldi 1
taldi fólk 1
fólk hugmyndina 1
hugmyndina fáránlega, 1
fáránlega, en 1
eftir, 1987, 1
samstarfi Háskóla 1
og Hafrannsóknarstofnunar 1
Hafrannsóknarstofnunar komið 1
útlanda, sem 1
tengdist Interneti. 1
Interneti. Í 1
upphafi tuttugustu 1
fór íslenskum 1
íslenskum kaupmönnum 1
kaupmönnum hins 1
fjölga, en 1
dönsku fór 1
fækkandi að 1
sama skapi. 3
skapi. Í 1
upphafi umsátursins 1
umsátursins lét 1
lét þýski 1
þýski flugherinn 1
flugherinn rigna 1
rigna sprengjum 1
yfir borgina 3
dauða. Í 1
upphafi úrvinnslunnar 1
úrvinnslunnar var 1
var tog 1
tog aðskilið 1
frá þelinu 1
þelinu en 1
það kallaðist 2
kallaðist að 1
taka ofan 1
af ullinni. 1
ullinni. Í 1
var aðaláherslan 1
aðaláherslan lögð 1
framleiða pizzur 1
og hrásalat. 1
hrásalat. Í 1
var ákveðið, 1
ákveðið, árið 1
árið 1851, 1
1851, að 1
byggja vita 1
vita á 2
norðurenda Únstar, 1
Únstar, en 1
urðu ekki 4
um staðsetninguna 1
staðsetninguna fyrr 1
en 1854. 1
1854. Í 1
var bókasafnið 1
bókasafnið í 2
í aðalbyggingunni, 1
aðalbyggingunni, en 1
við endurbæturnar 1
endurbæturnar 2003 1
annað hús. 1
var brauð, 1
brauð, ostur 1
ostur og 1
vín gefið 1
gefið borgarbúum 1
borgarbúum endurgjaldslaust 1
endurgjaldslaust en 1
fer hátíðin 1
hátíðin fram 1
mörgum útitónleikum, 1
útitónleikum, skemmtiatriðum 1
skemmtiatriðum og 1
ýmsu öðru. 2
var dagskrá 1
dagskrá stöðvarinnar 1
stöðvarinnar lögð 1
lögð undir 2
undir íslenska 1
ein flugbraut 1
flugbraut byggð 1
byggð ásamt 1
einni farþegamiðstöð. 1
farþegamiðstöð. Í 1
einungis verslað 1
verslað með 2
með grófa 1
grófa vöru 1
árs var 2
opnuð þar 1
þar smávöruverslun. 1
smávöruverslun. Í 1
borgin Ödenburg 1
Ödenburg (Sopron) 1
(Sopron) yrði 1
yrði höfuðborg. 1
höfuðborg. Í 1
hátíðin hugsuð 1
sem kynningarhátíð 1
kynningarhátíð á 1
innlendri tónlist, 1
dag talin 1
helstu alþjóðlegu 1
alþjóðlegu kynningarhátíðum 1
kynningarhátíðum heims 1
tónlistar (e. 1
(e. „showcase 1
„showcase festival“). 1
festival“). Í 1
var hugtakið 1
hugtakið einungis 1
einungis notað 4
í þjóðfélagsumræðu 1
þjóðfélagsumræðu í 1
þeirri merkingu 1
merkingu sem 2
sem ofan 1
ofan greinir. 1
greinir. Í 1
sem læknabústaður, 1
læknabústaður, fyrst 1
fyrir héraðslækninn 1
héraðslækninn Eggert 1
Eggert Johnsen 1
síðar Jón 1
Jón Finsen. 1
Finsen. Í 1
markmið samtakanna 2
samtakanna að 3
undan einhliðaákvarðanatöku 1
einhliðaákvarðanatöku vestrænna 1
vestrænna olíufyrirtækja 1
olíufyrirtækja hvað 1
varðar olíuverð. 1
olíuverð. Í 1
reist greifavirki 1
greifavirki á 1
í Skákmeistaramóti 1
Skákmeistaramóti Vestmannaeyja, 1
Vestmannaeyja, kallaður 1
kallaður Taflkonungur 1
Taflkonungur Vestmannaeyja 2
Vestmannaeyja eins 1
greindi í 1
fyrstu lögum 1
1926. Í 1
var staðarnetið 1
staðarnetið notað 1
deila gagnaplássi 1
gagnaplássi og 1
og prenturum 1
prenturum sem 1
var dýrkeypt. 1
dýrkeypt. Í 1
var svæðið 6
svæðið einungis 1
einungis aðgengilegt 1
aðgengilegt á 2
margir inngangar, 1
inngangar, þ.á 1
m. tveir 1
tveir svokallaðir 1
svokallaðir höfuðinngangar. 1
höfuðinngangar. Í 1
30 laga 1
laga lista 1
þegar þátturinn 1
á Útrás 1
Útrás var 1
hann sex 1
sex tíma 1
tíma langur. 1
langur. Í 1
völlurinn malarvöllur 1
malarvöllur en 1
en fljótlega 8
fljótlega var 2
gerður grasvöllur. 1
grasvöllur. Í 1
aðeins skipað 1
skipað starfsmönnum 1
starfsmönnum úr 1
hinni konunglegu 1
konunglegu hergagnasmiðju 1
hergagnasmiðju sem 1
12 dansarar 1
dansarar í 1
fyrsti stjórnandi 2
stjórnandi hans 1
hans Bretinn 1
Bretinn Alan 1
Alan Carter 1
Carter en 1
með flokknum 1
flokknum í 1
aðeins 35 1
35 meðlimir 1
í söfnuðinum 1
söfnuðinum en 1
breytast því 1
að “megachurch”. 1
“megachurch”. Í 1
engin hljóð 1
engin tónlist. 1
voru lestrarfélögin 1
lestrarfélögin fámenn. 1
fámenn. Í 1
margir fræðimenn 3
fræðimenn og 5
og hagfræðingar 1
hagfræðingar meðal 1
meðal leiðtoga 1
leiðtoga AfD, 1
AfD, sem 1
kallaður „prófessoraflokkurinn“. 1
„prófessoraflokkurinn“. Í 1
hermenn (karl- 1
(karl- og 1
og kvenkyns) 1
kvenkyns) sem 1
sem þreyttu 1
þreyttu gönguna 1
gönguna en 1
en fljótt 2
fljótt fóru 1
fóru almennir 1
borgarar að 2
þátt. Í 3
þetta fyrst 1
fremst útihátíðir 1
útihátíðir sem 1
urðu mislanglífar 1
mislanglífar og 1
haldnar úti 1
urðu skjólsælustu 1
skjólsælustu skógar 1
skógar landsins 1
landsins oftast 1
oftast fyrir 2
upphafi þáttanna 1
þáttanna snýr 1
snýr vinsælasta 1
vinsælasta stelpan, 1
stelpan, Serena 1
Serena van 1
Woodsen ( 2
nýta gufuholurnar 1
gufuholurnar í 1
Svartsengi byrjaði 1
myndast lón 2
lón vegna 1
vegna affallsvatns 1
affallsvatns frá 1
frá virkjuninni. 1
virkjuninni. Í 1
upphafi þess 3
varð stafróf 1
stafróf voru 1
voru táknmyndir 1
táknmyndir yfirleitt 1
yfirleitt notaðar 1
og orðaforðinn 1
orðaforðinn var 1
var takmarkaður. 1
takmarkaður. Í 1
upphafi þriðja 1
þriðja leiks 1
leiks liðanna 1
liðanna dró 1
tíðinda þegar 3
þegar Ryan 1
Taylor virtist 1
slegið landsliðsmiðherjann 1
landsliðsmiðherjann Hlyn 1
Hlyn Bæringsson 1
Bæringsson í 1
hnakkann. Í 1
upphafi þróaðist 1
þróaðist grugg 1
grugg upp 1
frá hljómsveitum 1
fá áhrif 1
frá hvor 3
öðrum ásamt 1
annarri rokk 1
og pönktónlist. 1
pönktónlist. Í 1
Í upphafskaflanum 1
upphafskaflanum „Gloria 1
„Gloria in 2
in exelsis 1
exelsis Deo“ 1
Deo“ komu 1
komu þegar 1
fram helstu 1
bestu kostir 1
kostir kórsins, 1
kórsins, fegurð 1
og samræmi 1
samræmi í 1
í tærum 1
tærum hljómunum, 1
hljómunum, mýkt 1
mýkt og 1
og sveigjanleiki 1
sveigjanleiki við 1
mótun hendinga 1
hendinga og 1
og hnitmiðuð 1
hnitmiðuð framsetning. 1
framsetning. Í 1
Í upphafsköflum 1
upphafsköflum Svejks 1
Svejks gerir 1
hann einmitt 1
einmitt gys 1
að starfsaðferðum 1
starfsaðferðum lögreglu 1
lögreglu keisaradæmisins 1
keisaradæmisins þegar 1
fanga andófsmenn 1
andófsmenn í 1
í net 5
net sín. 1
sín. Í 2
Í upphafsræðu 1
upphafsræðu sinni 1
sagði Åse 1
Åse frá 1
leið Noregs 1
Noregs í 4
sjónvarpsstöðva og 1
og gleði 1
gleði Norðmanna 1
Norðmanna yfir 2
fá loksins 1
halda hana. 1
Í upphafsstefi 1
upphafsstefi þáttanna 1
þáttanna fellur 1
fellur Mr. 1
Bean niður 1
himnum í 1
í ljósgeisla 1
ljósgeisla á 1
meðan kór 1
kór syngur 1
syngur Ecce 1
Ecce homo 1
homo qui 1
qui est 1
est faba. 1
faba. Í 1
Í upplestri 1
upplestri verður 1
greina muninn 1
muninn á 6
beinni og 2
og óbeinni 1
óbeinni ræðu. 1
ræðu. Í 1
Í upprunalega 1
upprunalega endanum 1
sjá Brock 1
Brock og 1
og Lizzy 1
Lizzy hina 1
hina öldruðu 1
öldruðu Rose 1
Rose við 1
við skut 1
skut skipsins 1
hún ætli 2
að hoppa. 1
hoppa. Í 1
Í upprunalegri 1
upprunalegri merkingu 2
merkingu var 1
helsti munurinn 1
á hrútskýringu 1
hrútskýringu og 1
hverju öðru 1
öðru yfirlæti 1
yfirlæti fólginn 1
að karlmaðurinn 1
útskýrir hljóti 1
vera fróðari 1
fróðari um 1
ýmsa hluti 3
en konan 4
sem útskýrt 1
útskýrt er 1
Í upprunalegu 2
upprunalegu samningunum 1
samningunum fyrir 1
tvær seríurnar 1
seríurnar átti 1
átti hver 1
leikari að 1
fá 1.600 1
1.600 dali 1
upprunalegu umhverfi 1
umhverfi þeirra 3
Asíu á 1
þriðja kynslóðin 1
kynslóðin (kölluð 1
(kölluð sexupera 1
sexupera á 1
ensku) sér 1
Í upprunasögu 1
upprunasögu leiksins 1
orðið Wesnoth 1
Wesnoth tákn 1
fyrir áttir 1
áttir vestnorður. 1
vestnorður. Í 1
Í uppsveitum 1
uppsveitum Borgarfjarðar 1
Borgarfjarðar reka 1
reka Veitur 1
Veitur fjórar 1
fjórar lífrænar 1
lífrænar hreinsistöðvar. 1
hreinsistöðvar. Í 1
Í upptalningu 1
á ásunum 1
ásunum í 1
í Gylfaginningu 1
er Váli 1
Váli nefndur 1
Í upptökunni 2
upptökunni heyrist 1
heyrist Sigmundur 1
Davíð staðfesta 1
staðfesta frásögn 2
frásögn Gunnars 1
Gunnars af 1
af útnefningunum. 1
útnefningunum. Í 1
upptökunni segir 1
segir Gunnar 1
Bragi að 1
hafi fallist 1
útnefna Geir 1
Geir sem 1
sendiherra með 1
eiga inni 1
Sjálfstæðisflokknum. Í 1
Í úrhellinnu 1
úrhellinnu sem 1
honum fylgdi 1
fylgdi myndustu 1
myndustu aurstraumar 1
aurstraumar úr 1
úr nýfallinni 1
nýfallinni öskunni 1
öskunni og 1
og grófu 3
þeir minnst 1
minnst 1.266 1
1.266 manns. 1
Í úrslitakeppninni 1
úrslitakeppninni 1994 1
1994 tryggði 1
tryggði Rondey 1
Rondey Njarðvíkinum 1
Njarðvíkinum Íslandsmeistaratitilinn 1
Íslandsmeistaratitilinn með 1
skora úr 1
tveimur vítum 1
vítum þegar 1
þegar 1,4 1
1,4 sekúndur 1
sekúndur voru 1
af oddaleik 1
oddaleik þeirra 1
móti Grindavík 1
en lokatölur 1
lokatölur leiksins 1
leiksins urðu 1
urðu 68-67. 1
68-67. Í 1
Í úrslitaleiknum 1
úrslitaleiknum tróð 1
tróð upp 1
upp hljómsveitin 1
hljómsveitin Hver 1
Hver úr 1
úr Menntaskólanum 2
vakti þjóðarathygli. 1
þjóðarathygli. Í 1
Í úrslitunum 1
úrslitunum sigruðu 1
Danir Norðmenn 1
Norðmenn 6:3, 1
6:3, eftir 1
að staðan 4
staðan hafði 1
verið 2:3 1
2:3 í 1
hálfleik. Í 1
Í úrvinnslunni 1
úrvinnslunni er 1
nokkurra tóntegunda 1
tóntegunda og 1
í G-dúr. 1
G-dúr. Í 1
Í Úsbekistan 2
Úsbekistan eru 2
eru fjórðu 1
fjórðu mestu 1
mestu gullnámur 1
gullnámur heims. 1
sex vistsvæði: 1
vistsvæði: Alai-Vestur-Tian 1
Alai-Vestur-Tian Shan-steppan, 1
Shan-steppan, Gissaro-Alai-skógarnir, 1
Gissaro-Alai-skógarnir, Bagdhyz 1
Bagdhyz og 1
og Karabil-hálfeyðimörkin, 1
Karabil-hálfeyðimörkin, Norðureyðimörkin 1
Norðureyðimörkin í 1
í Mið-Asíu, 2
Mið-Asíu, Árskógarnir 1
Árskógarnir í 1
og Suðureyðimörkin 1
Suðureyðimörkin í 1
Í utanför 1
utanför sinni 1
sinni kynntist 1
kynntist Árni 1
Árni lýðháskólahreyfingunni 1
lýðháskólahreyfingunni á 1
á alþýðufræðslu. 1
alþýðufræðslu. Í 1
Í útför 1
kista Zahirs 1
Zahirs Sja 1
Sja flutt 1
frá forsetahöllinni 1
forsetahöllinni í 1
mosku í 1
í Kabúl 1
Kabúl og 1
á Maranjan-hæð 1
Maranjan-hæð í 1
Í útförum 1
útförum voru 1
voru greinar 1
greinar brenndar 1
brenndar og 1
og öskunni 1
öskunni kastað 1
kastað á 1
á elda 1
elda heimilanna. 1
heimilanna. Í 1
Í útgáfu 1
útgáfu Fornritafélagsins 1
Fornritafélagsins (2013) 1
(2013) notar 1
notar Þorleifur 1
Þorleifur Hauksson 3
Hauksson eintölumyndina: 1
eintölumyndina: Böglunga 1
Böglunga saga. 1
saga. Í 1
Í útgáfustarfinu 1
útgáfustarfinu var 1
sleppt orðum 1
næst eins 1
og skosku. 1
skosku. Í 1
Í útlegðinni 2
útlegðinni komst 1
komst Friðrik 1
Friðrik prins 2
prins í 1
við dansmærina 1
dansmærina Louise 1
Louise Rasmussen, 1
Rasmussen, sem 1
varð konan 1
konan hans. 1
útlegðinni sinni 1
sinni skrifaði 1
skrifaði Yuan 1
Yuan mikið 1
af ljóðum. 1
ljóðum. Í 1
Í útliti 1
útliti svipar 1
svipar honum 1
til landsels 1
landsels en 1
heldur minni, 1
minni, hann 1
einnig hlutfallslega 1
hlutfallslega heldur 1
heldur minna 1
minna höfuð 1
minni framhreifa. 1
framhreifa. Í 1
Í útlöndum 1
útlöndum hefðu 1
hefðu skipafélög 1
skipafélög gott 1
gott eftirlit 1
með verði 1
og óskiljanlegt 1
óskiljanlegt væri 1
væri ef 3
ef íslensk 1
íslensk skipafélög 1
skipafélög hundsuðu 1
hundsuðu sjálf 1
sjálf slíka 1
slíka hagsmunagæslu. 1
hagsmunagæslu. Í 1
Í úttektinni 1
úttektinni kemur 1
gert nægjanlega 1
nægjanlega grein 1
fjölmörgum útgjöldum 1
útgjöldum á 1
vegum Byrgisins. 1
Byrgisins. Í 1
Í útvarpsræðu 1
útvarpsræðu sagði 1
sagði Schleicher 1
Schleicher að 1
markmið ríkisstjórnar 1
sinnar væri 1
á atvinnuleysi 1
sagðist „ekki 1
„ekki koma 1
með sverðið 1
sverðið heldur 1
með friðinn“. 1
friðinn“. Í 1
Í Uummannaq 1
Uummannaq er 1
er vetrarmyrkur 1
vetrarmyrkur frá 1
4. febrúar 4
febrúar enn 1
staðinn skín 1
skín miðnætursólin 1
miðnætursólin frá 1
28. júlí. 1
júlí. Í 1
Í vaðmálsvend 1
vaðmálsvend þá 1
þá liggja 1
liggja skáhalla 1
skáhalla samsíða 1
samsíða línur 1
línur eftir 1
eftir voðinni. 1
voðinni. Í 1
Í Vafþrúðnismálum 1
Vafþrúðnismálum er 1
það Fenrir 1
Fenrir sjálfur 1
sem gleypir 1
gleypir sólina 1
að Skoll 1
Skoll sé 1
sé annað 1
á Fenri. 1
Fenri. Í 1
Í Vaglaskógi 1
Vaglaskógi hafa 1
rekin tjaldsvæði 1
tjaldsvæði og 1
kjósa margir 1
dvelja þar 2
með tjöld 1
tjöld sín 1
og ferðavagna 1
ferðavagna yfir 1
sumarið. Í 1
Í Val 1
Val byrjaði 1
byrjaði Ólafur 1
Ólafur sem 1
sem hornamaður 1
hornamaður en 1
en færði 1
síðar yfir 1
hægri skyttu. 1
skyttu. Í 1
Í valdatíð 4
valdatíð bróður 1
honum haldið 2
fjórtán ár. 2
valdatíð Chulalongkorn 1
Chulalongkorn 1868 1
1868 til 1
landsins breytt 1
konungsstjórn. Í 1
valdatíð Clintons 1
Clintons var 1
lengsta vaxtatímabil 1
vaxtatímabil á 1
á friðartímum 1
friðartímum innan 1
innan hagkerfis 1
hagkerfis Bandríkjanna 1
Bandríkjanna frá 1
hnignaði stjórn 1
stjórn Mingveldisins. 1
Mingveldisins. Í 1
Í valnum 1
valnum lágu 1
lágu 10 1
þúsund Prússar. 1
Prússar. Í 1
Í Valsblaðinu 2
Valsblaðinu 1961 2
1961 eru 1
eru Axel 1
Axel Gunnarsson 1
Sigurðsson nefndir 1
nefndir forystukempur 1
forystukempur endurreisnarinnar 1
endurreisnarinnar í 1
í Val 3
Val sem 3
1961 segir 1
m.a. frá 1
frá aðstöðunni 1
aðstöðunni til 2
til hanknattleiksiðkunar 1
hanknattleiksiðkunar á 1
árum. Ivan 1
Ivan Bunin 1
Bunin var 1
af aðalsættum 3
meðal ættmenna 1
ættmenna hans 1
voru mikilsmetnir 1
mikilsmetnir rithöfundar, 1
rithöfundar, þar 1
meðal skáldkonan 1
skáldkonan Anna 1
Anna Bunina, 1
Bunina, sem 1
fyrsti rússneski 1
rússneski rithöfundurinn 1
hafa skáldskap 1
skáldskap að 1
atvinnu. Ivanka 1
Trump skórnir 1
skórnir hafa 1
verið framleiddir 1
framleiddir af 4
af Chengdu 1
Chengdu Kameido 1
Kameido skóverksmiðjunni 1
skóverksmiðjunni í 1
í Sichuan 1
Sichuan og 2
og Hangzhou 1
Hangzhou HS 1
HS Fasion 1
Fasion (innan 1
(innan G-III 1
G-III samsteypunnar) 1
samsteypunnar) í 1
í Zhejiang. 1
Zhejiang. Ívan 1
Ívan tók 1
völdum þegar 2
árið 1547. 1
1547. Ívan 1
Ívan var 2
þess fullviss 1
fullviss að 1
vegna aðfara 1
aðfara sinna 1
sinna gegn 1
gegn rússneska 1
rússneska aðlinum 1
aðlinum væri 1
aðeins tímaspursmál 1
hvenær uppreisn 1
uppreisn yrði 1
Í varðhaldinu 1
varðhaldinu bannaði 1
bannaði hann 1
hann borgarbúum 1
borgarbúum að 1
halda markaði 2
og hátíðir. 1
hátíðir. Í 1
Í varðveittum 1
varðveittum texta 1
texta leikritsins 1
leikritsins eru 1
þó gloppur. 1
gloppur. Í 1
Í varfærinni 1
varfærinni grein 1
í Viðskiptablaði 1
Viðskiptablaði Morgunblaðsins 1
Morgunblaðsins voru 2
voru dregnar 1
dregnar saman 1
helstu staðreyndir 1
staðreyndir um 2
stöðu sjóflutninga 1
sjóflutninga á 1
Íslandi. Ívar 1
Ívar festi 1
festi ekki 1
sjálfur frásögn 1
frásögn sína 1
blað heldur 1
einhver annar 3
annar gert 1
gert það, 1
það, sennilega 1
sennilega einhver 1
einhver handgenginn 1
handgenginn biskupi 1
biskupi eða 1
eða kóngi. 1
kóngi. Ívar 1
Ívar lét 1
þá drepa 1
drepa Hrærek 1
Hrærek og 1
sig Sjáland. 1
Sjáland. Í 1
Í varmadælustöðinni 1
varmadælustöðinni eru 1
nú fjórar 1
fjórar skrúfuþjöppusamstæður, 1
skrúfuþjöppusamstæður, hver 1
hver með 2
tvær samskonar 1
samskonar ammóníak 1
ammóníak skrúfuþjöppur 1
skrúfuþjöppur en 1
en sameiginlegan 1
sameiginlegan eimi, 1
eimi, eimsvala 1
eimsvala og 1
og hagkvæmi 1
hagkvæmi (economiser). 1
(economiser). Í 1
Í varpbúningi 1
varpbúningi er 1
er stormmáfur 1
stormmáfur hvítur 1
hvítur nema 1
nema blágrár 1
blágrár á 1
vængjum. Ívar 1
Ívar spilaði 1
spilaði 30 1
30 leiki 1
Í vatnið 1
vatnið renna 1
renna Hafralónslækur 1
Hafralónslækur og 1
og Merkilækur 1
Merkilækur en 1
en útfall 1
er Urriðavatnslækur. 1
Urriðavatnslækur. Í 1
Í vatni 1
vatni eins 2
og Lagarfljóti 1
Lagarfljóti geta 1
geta plöntuleifar 1
plöntuleifar sem 1
og rotnað 1
rotnað á 1
á vatnsbotninum 1
vatnsbotninum myndað 1
myndað mýrargas 1
mýrargas og 1
og gosið 1
gosið upp 1
í dökkum, 1
dökkum, bogamynduðum 1
bogamynduðum strók. 1
strók. Í 1
Í vatninu 3
vatninu eru 2
eyjar, flestar 1
flestar við 1
austurbakka þess. 1
þess. Í 3
40 litlar 1
þykja þær 2
gefa vatninu 1
vatninu ægifagurt 1
ægifagurt yfirbragð. 1
yfirbragð. Í 1
strendur þess 1
er byggðin 3
byggðin þéttust 1
þéttust á 1
bökkum þess. 1
Í Vault 1
Vault 12 1
12 var 1
athuga hvernig 1
hvernig áhrif 1
áhrif geislavirkinin 1
geislavirkinin hafði 1
á mannslíkaman 1
mannslíkaman og 1
var þessvegna 1
þessvegna ákveðið 1
loka ekki 1
alveg hurðinni 1
hurðinni á 2
þessu Vaulti, 1
Vaulti, heldur 1
heldur skildu 1
skildu yfirvöld 1
yfirvöld eftir 1
eftir litla 1
litla rifu 2
rifu sem 1
sem leifði 1
leifði geislavirku 1
geislavirku lofti 1
inn hægt 1
rólega. Í 1
Í veislunni 1
veislunni étur 1
étur Þór 1
Þór einn 1
einn uxa, 1
uxa, átta 1
átta laxa 1
laxa og 1
allar krásir 1
krásir og 1
drekkur þrjú 1
þrjú ker 1
ker af 1
af miði. 2
miði. Í 1
Í velhitaðri 1
velhitaðri sánu 1
sánu á 1
vera mikill 4
á hitastiginu 1
hitastiginu við 1
við ólíka 1
ólíka bekki. 1
bekki. Í 1
Í vel 1
vel skilgreindum 1
skilgreindum skilningi 1
skilningi eru 1
eru óræðu 1
óræðu tölurnar 1
tölurnar „miklu 1
„miklu fleiri“ 1
fleiri“ en 1
en ræðu 1
ræðu tölurnar. 1
tölurnar. Í 1
Í venjulegri 1
venjulegri leit 1
leit er 1
eitt leitarorð 1
leitarorð slegið 1
slegið inn, 1
inn, mögulegt 1
velja sérstakt 1
sérstakt leitarsvið 1
leitarsvið (svo 1
sem titil, 1
titil, höfund 1
höfund o.þ.h.) 1
o.þ.h.) og 1
og leitað 3
leitað eftir 1
Í venjulegum 1
venjulegum rauntímaherkænskuleik 1
rauntímaherkænskuleik er 1
fleiri einingar 2
leiknum stendur. 1
Í venjuréttarkerfi 1
venjuréttarkerfi eru 1
lög túlkuð 1
túlkuð með 1
til fordæma. 1
fordæma. Í 1
Í verkinu 1
verkinu má 1
heyra blöndu 1
ýmsu tónlistarstefnum, 1
tónlistarstefnum, meðal 1
annars jazz, 1
jazz, hipp-hopp, 1
hipp-hopp, rokk 1
og country. 1
country. Í 1
Í verki 1
verki Sófóklesar 1
ekki stað 2
eftir útlegð 1
dauða Ödipúsar. 1
Ödipúsar. Í 1
Í verklegu 1
verklegu prófi 1
prófi er 1
er akstursmat 1
akstursmat og 1
þekkingu ökumanns 1
ökumanns á 1
á búnaði 1
búnaði bílsins. 1
bílsins. Í 1
Í verksmiðjuborgunum 1
verksmiðjuborgunum í 1
norðanverðu Englandi 1
að spretta 4
spretta upp 3
upp félög 1
félög skipuð 1
skipuð leikmönnum 1
úr alþýðustétt 1
alþýðustétt þar 1
sem lítt 1
lítt dulbúin 2
dulbúin atvinnumennska 1
atvinnumennska var 2
var ríkjandi. 2
ríkjandi. Í 1
Í verksmiðju 1
með rafkerfi 1
rafkerfi gat 1
gat hver 1
hver vél 1
vél haft 1
haft sinn 1
eigin rafmótor 1
rafmótor og 1
konar endurskipulagningu 1
endurskipulagningu og 1
og hagræðingu. 1
hagræðingu. Í 1
Í verksmiðjunni 1
verksmiðjunni fer 1
fram rafgreining 1
rafgreining eða 1
eða rafhúðum 1
rafhúðum á 1
á völsuðum 1
völsuðum álþynnum 1
álþynnum með 1
með lífrænni 1
lífrænni sýru. 1
sýru. Í 1
Í verkum 4
hennar birtist 1
birtist viðkvæmni 1
viðkvæmni mannslíkamans 1
mannslíkamans og 1
og mannlegrar 2
mannlegrar tilvistar. 1
tilvistar. Í 1
um jafnt 1
jafnt trúarbrögð, 1
stjórnmál, einangrun, 1
einangrun, kynvitund 1
kynvitund og 1
persónuleg samskipti 1
samskipti sem 1
dæmi. Í 1
sínum lýsir 1
lýsir Balzac 1
Balzac þróun 1
þróun kapítalismans 1
hvernig borgarastéttin 1
borgarastéttin ruddi 1
ruddi úr 1
vegi gamalli 1
gamalli aðalsstétt 1
aðalsstétt sem 1
aðlagast breyttum 1
breyttum tímum. 1
gerðust flest 1
á Sardiníu, 1
Sardiníu, Migiel, 1
Migiel, Marilyn. 1
Marilyn. Iver 1
Iver Neumann 1
Neumann bendir 1
á tungumálapörin 1
tungumálapörin serbnesku–króatísku 1
serbnesku–króatísku og 1
og rússnesku–úkraínsku, 1
rússnesku–úkraínsku, þar 1
sem munurinn 2
er óverulegur 1
óverulegur en 1
á aðgreiningu. 1
aðgreiningu. Í 1
Í versta 1
versta falli 1
falli er 1
er reikniritið 1
reikniritið O(n 1
O(n 2 2
2 ), 1
), ef 1
ef listinn 1
listinn er 2
er raðaður 2
raðaður í 1
öfuga röð. 1
Í vestari 1
vestari hluta 2
er eldhús, 1
eldhús, matsalur, 1
matsalur, salernisaðstaða, 1
salernisaðstaða, tveir 1
tveir svefnsalir, 1
svefnsalir, auk 1
auk þriggja 2
þriggja minni 1
minni herbergja. 1
herbergja. Í 1
Í Vestmannaeyjum 3
Vestmannaeyjum er 2
fremur hlýtt, 1
hlýtt, úrkomu- 1
úrkomu- og 1
og vindasamt 1
vindasamt og 1
og markast 2
markast það 1
af legu 11
legu eyjanna 1
eyjanna undan 1
undan suðurströnd 1
suðurströnd landsins. 1
fjölbreytt lífríki, 1
lífríki, þá 1
einkum fuglar 1
fuglar og 3
plöntur. Í 1
Vestmannaeyjum var 1
lengi leitað 1
leitað að 2
að jarðhitavatni 1
jarðhitavatni og 1
árabil nýttu 1
nýttu heimamenn 1
heimamenn varma 1
varma úr 1
úr fersku 1
fersku hrauni 1
hrauni (hraunaveitunni) 1
(hraunaveitunni) og 1
síðar sorpbrennslu 1
sorpbrennslu í 1
rafhitun inn 1
á lokað 1
lokað dreifikerfi. 1
dreifikerfi. Í 1
Í vestrænni 1
vestrænni tónfræði 1
tónfræði er 1
er sveiflutíði 1
sveiflutíði nótna 1
nótna oftast 1
oftast táknuð 1
með bókstafarunu 1
bókstafarunu frá 1
til G 1
G (eða 1
(eða H, 1
H, útskýring 1
útskýring neðar), 1
neðar), sem 1
sem endurtekur 1
endurtekur sig 2
bæði upp 2
Í vestri 1
vestri er 1
er askjan 1
askjan Deriba 1
Deriba í 1
í Marrah-fjöllum, 1
Marrah-fjöllum, hæsti 1
í 3.042 1
3.042 metra 1
Í vestrinu 1
vestrinu var 1
á hróður 1
hróður japanska 1
japanska keisarahersins 1
keisarahersins undir 1
stjórn Meiji 1
Meiji sem 1
sem byrjun 2
byrjun „gulrar 1
„gulrar hættu“. 1
hættu“. Í 1
Í vestur-evrópskum 1
vestur-evrópskum málum 1
málum byrja 1
byrja mörg 1
mörg orð 2
á bl-, 1
bl-, pl-, 1
pl-, kl- 1
kl- og 1
og gl- 1
gl- en 1
á dl- 1
dl- og 1
og tl-. 1
tl-. Í 1
Í Vestur-Evrópu 2
hefur hans 1
fyrir miskunarleysi 1
miskunarleysi en 1
sumar sögur 1
sögur lýsa 1
sem heiðvirðum 1
heiðvirðum konungi. 1
konungi. Í 1
Vestur-Evrópu vildu 1
vildu flestir 1
flestir forðast 1
forðast styrjöld 1
styrjöld á 1
og stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn áttu 1
réttlæta þá 1
stríð vegna 1
vegna Súdetalands. 1
Súdetalands. Í 1
Í Vestur-Flæmingjalandi 1
Vestur-Flæmingjalandi eru 1
64 bæir 1
bæir eða 2
eða sveitarfélög. 1
Í vestur 1
vestur Himalajabúsvæðunum 1
Himalajabúsvæðunum í 1
í Himalcal 1
Himalcal ríki 1
Indlandi sem 2
skoðuð af 1
af teymi 1
teymi "Dendrological 1
"Dendrological Atlas", 1
Atlas", í 1
hæð, tók 1
tók A. 1
A. gamblei 1
gamblei við 1
af A. 2
A. pindrow, 1
pindrow, án 1
nokkurra milliforma 1
milliforma (blendinga). 1
(blendinga). Í 1
Í Vesturhlíð 1
Vesturhlíð dalsins 1
er Valagil 1
Valagil með 1
háum samnefndum 1
samnefndum fossi. 1
fossi. Í 1
Í Vesturlandskjördæmi 1
flokkurinn 15,1% 1
15,1% og 1
Eiður kjördæmakjörinn 1
kjördæmakjörinn þingmaður 1
Í vesturlöndum 1
er pilsið 1
pilsið yfirleitt 1
talað kvenkyns 1
kvenkyns fatnaður 1
fatnaður þó 1
undantekningar. Í 1
Í Vestur-Noregi 3
Vestur-Noregi er 1
mjög blómlegt 2
blómlegt atvinnulíf, 1
atvinnulíf, og 1
stendur landshlutinn 1
landshlutinn undir 1
undir um 1
af þjóðarframleiðslu 2
þjóðarframleiðslu Norðmanna. 1
Vestur-Noregi eru 1
eru 121 1
121 sveitarfélög 1
15 héruð. 1
héruð. Í 1
Vestur-Noregi tíðkaðist 1
reka hrefnur 1
hrefnur inn 1
í firði 2
firði og 4
drepa þær 2
með eiturörvum. 1
eiturörvum. Í 1
Í víðari 5
víðari skilning 1
skilning getur 1
þetta átt 1
konar yfirfærslu 1
yfirfærslu á 1
þjónustu eða 1
eða rekstri 1
rekstri frá 1
opinbera og 2
til einkaaðila. 1
einkaaðila. Í 1
er andstaða 1
andstaða teboðshreyfingarinnar 1
teboðshreyfingarinnar gegn 1
gegn mörgum 1
þeim stefnumálum 1
stefnumálum sem 1
sem demókratar 1
demókratar hafa 1
að umbætur 2
umbætur verði 1
á. Teboðshreyfingin 1
Teboðshreyfingin er 1
mikilli andstöðu 4
stjórnvöld hafi 2
hafi afskipti 1
af einkageiranum. 1
einkageiranum. Í 1
getur hugtakið 2
hugtakið átt 1
hvert það 3
það félag 3
er opinberleg 1
opinberleg skráð 1
skráð en 1
hætt rekstri 1
rekstri af 1
einhverjum ástæðum. 1
ástæðum. Í 1
orðið píka 1
píka líka 1
hluta innri 1
innri kynfæra 1
kynfæra konunnar, 1
konunnar, svo 1
sem legganganna. 1
legganganna. Í 1
getur þrælahald 1
þrælahald einnig 1
einnig merkt 2
merkt að 1
raun neyddur 1
gegn eigin 3
eigin vilja. 1
vilja. Í 1
Í viðbót 2
viðbót kom 1
kom listi 1
yfir meðlimi 1
meðlimi Vínarhringsins. 1
Vínarhringsins. Í 1
kallast Civic 1
Civic Centre 1
Centre er 1
er sögusafn, 1
sögusafn, bókasafn, 1
bókasafn, heilsugæsla, 1
heilsugæsla, lögreglustöð 1
lögreglustöð og 1
og dómssalur. 1
dómssalur. Í 1
Í viðbyggingunni 1
viðbyggingunni var 1
var forstofa, 1
forstofa, geymsla 1
geymsla og 1
og kamar. 1
kamar. Í 1
Í viðleitni 2
viðleitni til 8
á þessu, 2
þessu, samþykkti 1
þingið regluverk 1
regluverk árið 1
árið 1697 1
1697 sem 1
á þungar 1
þungar refsingar, 1
refsingar, bæði 1
bæði fjárhagslegar 1
fjárhagslegar og 1
og líkamlegar, 1
líkamlegar, gagnvart 1
voru uppvísir 1
uppvísir af 1
stunda viðskipti 2
viðskipti án 1
leyfa. Í 1
vöxt utan 1
utan Nova 1
Nova Scotia, 1
Scotia, var 1
var NSPHI 1
NSPHI síðan 1
síðan endurnefnt 1
endurnefnt Emera 1
Emera Incorporated 1
Incorporated ári 1
Í viðmiðunarkerfi 1
viðmiðunarkerfi þar 1
sem sólstjarnan 1
sólstjarnan er 1
er kyrrstæð 1
kyrrstæð gengur 1
gengur fylgihnötturinn 1
fylgihnötturinn eftir 1
eftir sporbaug 1
sporbaug og 1
og miðja 1
miðja sólstjörnunnar 1
sólstjörnunnar er 1
öðrum brennipunkti 1
brennipunkti sporbaugsins. 1
sporbaugsins. Í 1
Í Viðskiptablaðinu 1
Viðskiptablaðinu kom 1
fram sama 1
sama skoðun. 1
skoðun. Í 1
Í viðskiptum 1
viðskiptum fóru 1
um 73% 2
73% alls 1
alls útflutnings 1
útflutnings Ungverjalands 1
Ungverjalands til 1
Í viðtali 12
viðtali á 1
á Visir.is 1
Visir.is sagði 1
sagði Eldar 1
Eldar Ástþórsson, 1
Ástþórsson, fyrrverandi, 1
fyrrverandi, talsmaður 1
talsmaður Gogoyoko 1
Gogoyoko að 1
að aðstandendur 1
aðstandendur síðunnar 1
síðunnar ætli 1
er seld 5
seld og 1
netinu. Í 1
viðtali fyrir 1
fyrir Hungurleikana 1
Hungurleikana tjáir 1
tjáir Peeta 2
Peeta ást 1
á Katniss. 1
Katniss. Í 2
í Sjómannadagsblaðinu 1
Sjómannadagsblaðinu árið 1
1988 rakti 1
rakti Gísli 1
Gísli upphaf 1
upphaf Siggu 1
Siggu Viggu-sagnanna 1
Viggu-sagnanna til 1
til vinsældar 1
vinsældar þessarar 1
þessarar myndar: 1
myndar: „það 1
„það má 1
má allt 2
eins segja 1
að Sigga 1
Vigga hafi 1
hafi hafið 1
hafið göngu 1
London Times 1
Times eins 1
og Alþýðublaðinu!“ 1
Alþýðublaðinu!“ Í 1
Í viðtalinu 1
viðtalinu bar 1
bar blaðamaður 1
blaðamaður kaupréttarlistann 1
kaupréttarlistann undir 1
undir Vilhjálm, 1
Vilhjálm, þann 1
hinum afdrifaríka 1
afdrifaríka fundi 1
fundi 3. 1
viðtali sagði 2
sagði James 1
James Dougherty, 2
Dougherty, fyrsti 1
eiginmaður Marilyn, 1
Marilyn, að 1
veru trúað 1
trúað að 3
að Gifford 1
Gifford væri 1
væri faðir 1
sagði listakonan 1
listakonan að 1
að viðfangsefni 3
sýningunni væri 1
væri kynlíf 1
og heimsendir, 1
heimsendir, og 1
góðu samræmi 1
í listinni 2
listinni í 1
viðtali sem 3
fyrir leikana 3
leikana með 1
með sjónvarpsmanninum 1
sjónvarpsmanninum Caesar 1
Caesar Flickermann, 1
Flickermann, tjáir 1
Peeta óvænt 1
óvænt tilfinningar 1
fyrir Katniss. 1
sem Zhao 2
Zhao veitti 1
veitti tímaritinu 1
tímaritinu Filmmaker 1
Filmmaker Magazine 1
Magazine árið 1
sagði Zhao 1
Zhao að 1
hún minntist 1
minntist þess 2
Kína barnæsku 1
hefðu „lygar 1
„lygar verið 1
um allt“. 1
allt“. Í 1
við Einar 1
Einar B. 4
B. Guðlaugsson 2
Guðlaugsson formann 1
formann félagsins 1
í Fylki 2
Fylki í 1
febrúar 1969 1
1969 segir 1
við Entertainment 1
Weekly sagði 1
sagði höfundurinn 1
höfundurinn og 1
og leikstjórinn 1
leikstjórinn að 1
að „þetta 1
„þetta er 1
algjörlega nýtt 1
nýtt lag 1
lag með 2
texta en 3
hefur Sex 1
Sex and 2
City lagið 1
grunn — 1
— á 1
á sterum.“ 1
sterum.“ Í 1
við Friðrik 1
Friðrik Má 1
Má Baldursson, 1
Baldursson, prófessor 1
Reykjavík kom 1
að samanlagðar 1
samanlagðar skuldir 1
skuldir Íslendinga 1
Íslendinga (banka 1
(banka og 1
og almennings) 1
almennings) næmu 1
næmu áttfaldri 1
áttfaldri þjóðarframleiðslu 1
þjóðarframleiðslu eða 1
9 milljarðar. 1
við Jón 4
Ólafsson, formann 1
formann félags 1
félags fiskimjölsframleiðenda, 1
fiskimjölsframleiðenda, kom 1
1990 hafi 2
hafi Síldarverksmiðjur 1
Síldarverksmiðjur ríkisins 4
ríkisins fjárfest 1
fjárfest fyrir 2
fyrir 525 1
525 milljónir 1
nýju verksmiðjunni 1
verksmiðjunni á 1
tíma mikil 1
mikil fjárfesting. 1
fjárfesting. Í 1
Jón Reyni 1
Reyni Magnússon 1
Magnússon 29. 1
maí 1991 2
að verksmiðjurnar 1
verksmiðjurnar hefðu 1
verið tekjulausar 1
tekjulausar í 1
og fyrirséð 1
fyrirséð væri 1
að heildarskuldir 2
heildarskuldir myndu 1
myndu nema 1
nema 600 1
700 milljónum 1
milljónum króna 7
árslok ef 1
Í viðtölum 3
viðtölum lét 1
lét Vilmundur 1
Vilmundur að 2
nýja stjórnmálaafl 1
stjórnmálaafl væri 1
væri hópur 1
undirbúningi hefði 1
unnið um 1
um talsvert 2
talsvert skeið. 1
skeið. Í 1
viðtölum lýsti 1
lýsti Jorgensen 1
Jorgensen æsku 1
æsku sinni 1
sinni svo 1
verið "veikburða, 1
"veikburða, ljóshærður, 1
ljóshærður, ómannblendinn 1
ómannblendinn lítill 1
lítill strákur 1
sem hljóp 1
hljóp frá 1
frá slagsmálum 1
slagsmálum og 1
og áflogum." 1
áflogum." Í 1
og yfirlýsingum 1
yfirlýsingum yfirmanna 1
yfirmanna skipafélaganna 1
skipafélaganna sem 1
íslenskra stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna kom 1
kom iðulega 1
yrði leyst 1
leyst með 2
með viðunandi 2
viðunandi hætti 1
hætti fyrir 1
íslenska hagsmuni. 1
hagsmuni. Í 1
Í Víetnam 2
Víetnam talaði 1
talaði yfirstéttin 1
yfirstéttin frönsku, 1
frönsku, en 1
en þjónar 1
á frönskum 3
frönskum heimilum 1
heimilum töluðu 1
töluðu blendingsmál 1
blendingsmál sem 1
er útdautt. 2
útdautt. Í 1
Víetnam vex 1
á kalk- 1
kalk- eða 1
eða granít-jarðvegi 1
granít-jarðvegi í 1
Í vígahug 1
vígahug til 1
verja varp. 1
Í Vigur 2
Vigur giftist 1
hann Mörtu 1
Mörtu R. 1
R. Kristjánsdóttir 1
Kristjánsdóttir sama 1
Vigur var 1
löngum stundaður 1
stundaður heilsársbúskapur. 1
heilsársbúskapur. Í 1
Í víkina 1
víkina falla 1
falla margar 1
og lækir 1
lækir en 1
eru helstar 1
helstar talið 1
frá Höfn: 1
Höfn: Víðirsá, 1
Víðirsá, Torfdalsá, 1
Torfdalsá, Selá, 1
Selá, Gljúfurá, 1
Gljúfurá, Kýrá 1
Kýrá og 1
og Drífandi 1
Drífandi eða 1
eða Bunulækur. 1
Bunulækur. Í 1
Í vikublaðinu 1
vikublaðinu Víði 1
Víði sagði 1
einn Týraranna 1
Týraranna „Knattspyrnumenn 1
„Knattspyrnumenn hér 1
í Eyjum, 2
Eyjum, hafa 1
sýnt það 1
á kappmótum 1
kappmótum í 1
Reykjavík, að 2
bestu knattspyrnumönnum 1
knattspyrnumönnum landsins. 1
Í vikuriti 1
vikuriti sínu 1
sínu birti 1
annars árið 1
1872 forsíðufrétt 1
forsíðufrétt um 1
um framhjáhald 2
framhjáhald prestsins 1
prestsins og 1
og þrælahaldsandstæðingsins 1
þrælahaldsandstæðingsins Henry 1
Ward Beechers 1
Beechers með 1
eiginkonu aðstoðarmanns 1
þennan tvískinnung. 1
tvískinnung. Í 1
Í vímunni 1
vímunni getur 1
fólk fengið 1
kvíðakast, fengið 1
fengið ofsóknaræði, 1
ofsóknaræði, eða 1
eða miklar 1
miklar ranghugmyndir. 1
ranghugmyndir. Í 1
Í víni 1
víni er 1
milli 9%–16% 1
9%–16% alkóhól, 1
alkóhól, bjór 1
bjór inniheldur 1
inniheldur yfirleitt 1
yfirleitt 3%–9% 1
3%–9% alkóhól 1
alkóhól en 1
en sake 1
sake inniheldur 1
bil 18%–20%. 1
18%–20%. Í 1
Í vinnunni 1
vinnunni er 1
er Hómer 1
Hómer sofandi 1
sofandi og 1
og Burns 2
Burns rekur 1
Í vinsælasta 1
vinsælasta leikham 1
leikham er 1
er markmið 2
markmið hvers 1
hvers liðst 1
liðst að 1
eyða nexus 1
nexus hjá 1
hjá liðum 1
liðum andstæðinga 1
andstæðinga en 1
bygging sem 3
hjarta vígis 1
vígis sem 1
er umlukið 2
umlukið varnarvirkjum. 1
varnarvirkjum. Í 1
Í vinsælli 1
vinsælli tónlist 1
tónlist lýsir 1
lýsir a 1
a cappella 2
cappella sér 1
sér venjulega 1
venjulega þannig 1
ein rödd 1
rödd syngur 1
syngur í 3
í forgrunni, 2
forgrunni, önnur 1
önnur syngur 1
syngur bassalínu 1
bassalínu og 1
og restin 1
restin bætir 1
bætir upp 1
önnur hljóðfæri. 2
hljóðfæri. Í 1
Í vinstri-róttæknibylgjunni 1
vinstri-róttæknibylgjunni sem 1
áratugarins á 1
Vesturlöndum og 2
þess áttunda, 1
áttunda, náðu 1
náðu maóískar 1
maóískar hugmyndir 1
hugmyndir nokkru 1
nokkru fylgi 1
fylgi meðal 1
meðal róttækra 1
róttækra Íslendinga. 1
Í virka 1
virka sólarhitun 1
sólarhitun er 1
notaður sólarsafnari 1
sólarsafnari til 1
virkja orkuna. 1
orkuna. Í 1
Í virkinu 2
virkinu segja 1
þeir virkisstjóranum 1
virkisstjóranum sögu 1
en heyra 2
heyra svo 1
útvarpinu að 2
að Karaboudjan 1
Karaboudjan sökk. 1
sökk. Í 1
virkinu voru 1
þúsund hermenn 2
virtust þeir 1
samlyndi við 2
við germani. 1
germani. Í 1
Í virkisborginni 1
virkisborginni eru 1
eru ríflega 1
ríflega 140 1
140 byggingar, 1
byggingar, hof 1
byggingar auk 1
auk íbúðarhúsa. 1
íbúðarhúsa. Í 1
Í virkjunina 1
veitt 700 1
700 l/s 1
l/s af 1
af afrennslisvatni 1
afrennslisvatni úr 1
úr Vestfjarðagöngum 1
Vestfjarðagöngum og 1
úr Tunguá. 1
Tunguá. Í 1
Í virkri 1
virkri skilyrðingu 1
skilyrðingu er 1
að einstaklingurinn 3
einstaklingurinn sé 1
sé virkur 2
umhverfinu, það 1
af umhverfinu. 3
umhverfinu. Í 1
Í vísindahlutanum 1
vísindahlutanum er 1
finna kynningu 1
rannsóknum safnsins 1
safnsins sem 2
vaxið síðan 1
síðan 2001 1
nú grunnur 1
grunnur alþjóðlegrar 1
alþjóðlegrar samvinnu 2
og útgáfu. 1
Í vísindaskáldskapnum 1
vísindaskáldskapnum voru 1
voru Hallelújafjöll 1
Hallelújafjöll í 1
í Pandoru, 1
Pandoru, lífvænlegs 1
lífvænlegs tungls 1
tungls gasplánetu 1
gasplánetu í 1
í Alpha 1
Alpha Century 1
Century stjörnukerfinu. 1
stjörnukerfinu. Í 1
Í Vísi 1
Vísi skrifaði 1
skrifaði Ólafur 1
Jónsson að 1
væru „eitthvert 1
„eitthvert hið 1
besta útvarpsefni 1
útvarpsefni af 1
hér hefur 2
verið gert.“ 1
gert.“ Í 1
Í vist 1
vist keppast 1
keppast spilarar 1
spilarar um 1
flesta eða 1
eða fæsta 1
fæsta slagi 1
slagi allt 1
hvaða sögn 1
sögn er 2
í gildi. 3
gildi. Ivittuut 1
Ivittuut nær 1
600 km² 1
milli Arsukfjarðar 1
Arsukfjarðar í 1
og Qoornoqfjarðar 1
Qoornoqfjarðar í 1
suðri. Ivo 1
Ivo Andrić 1
Andrić hlaut 1
1961. Í 1
Í vökvanum 1
vökvanum eru 1
þá uppleyst 1
uppleyst natríumálnítrat 1
natríumálnítrat og 1
og óupleystir 1
óupleystir hlutar 1
hlutar úr 3
úr báxiti 1
báxiti sem 1
innihalda járn, 1
járn, kísil 1
og titanium. 1
titanium. Í 1
Í Völsungakviðu 1
Völsungakviðu hinni 1
fornu er 2
að dýrkálfurinn 1
dýrkálfurinn sé 1
sé „döggu 1
„döggu slunginn“. 1
slunginn“. Í 1
Í Völsungasögu 2
Völsungasögu er 1
hafi drepið 4
drepið Atla 1
Atla Húnakonung 1
Húnakonung eftir 1
hafa matreitt 1
matreitt syni 1
Völsungasögu eru 1
30 vísur 1
vísur sem 1
um Sigurð 1
Sigurð Fáfnisbana 1
Fáfnisbana og 1
forfeður hans. 1
Í vopnasalnum 1
vopnasalnum er 1
fyrir 200 1
ýmsa viðburði. 1
viðburði. Í 1
Í vörn 2
vörn fyrir 1
fyrir umhverfið 2
umhverfið þá 1
fyrir umhverfisvæn 1
umhverfisvæn efni 1
stuttan líftíma 1
líftíma en 1
en öfluga 1
öfluga virkni. 1
virkni. Í 1
vörn standa 1
standa hinir 1
hinir sex 1
sex utan 1
utan teigsins 1
teigsins og 1
hindra sókn 1
sókn andstæðinganna, 1
andstæðinganna, í 1
sókn sækja 1
sækja þeir 1
hinu markinu 1
boltanum í 2
mark andstæðinganna. 2
andstæðinganna. Í 1
Í vötnunum 1
vötnunum miklu 1
miklu eru 1
bil 35 1
þúsund eyjar. 1
eyjar. Ivy 1
Ivy Dickens, 1
Dickens, leikin 1
af Kaylee 1
Kaylee DeFer, 1
DeFer, gekk 1
hluta fjórðu 1
sem aukapersóna 1
aukapersóna og 1
varð aðalpersóna 1
þeirri fimmtu. 2
fimmtu. Ivy 1
Ivy er 1
er tímabundið 2
tímabundið hjá 1
hjá CeCe 1
CeCe sem 1
mikið veik 1
vegna á 3
á hjúkrunarheimili 1
hjúkrunarheimili í 1
í Hamptons-hverfinu. 1
Hamptons-hverfinu. Ivy 1
Ivy kúgar 1
kúgar Carol 1
muni ljóstra 1
ljóstra upp 3
upp leyndarmáli 1
leyndarmáli þeirra, 1
þeirra, nema 1
nema hún 3
hún leyfi 1
leyfi henni 1
sem Charlie. 1
Charlie. Ivy 1
Ivy League 1
League þýðir 1
raun „Bergfléttu-deildin“. 1
„Bergfléttu-deildin“. Í 1
Í Wales 1
Wales eru 2
flest umferðarskilti 1
umferðarskilti á 1
oft en 1
koma velsk 1
velsk örnefni 1
undan enskum. 1
enskum. Í 1
Í Washtenaw 1
Washtenaw Community 1
Community College 1
College kynntist 1
kynntist Atkins 1
Atkins Rick 1
Rick Davis 1
Davis en 1
plötu saman 1
nafninu Cybotron. 1
Cybotron. Í 1
Í Winnipeg 1
Winnipeg er 1
líka alþjóðaflugvöllurinn 1
alþjóðaflugvöllurinn James 1
James Armstrong 1
Armstrong Richardson 1
Richardson International 1
International Airport. 1
Airport. Í 1
Í WorldFeng 1
WorldFeng er 1
finna viðamiklar 1
viðamiklar upplýsingar 1
þúsund íslenskra 1
íslenskra hesta 1
og eykst 1
Í Würzburg 1
Würzburg er 1
stærsta starfandi 1
starfandi sundfélag 1
sundfélag Evrópu, 1
Evrópu, SV 1
SV Würzburg 1
Würzburg 05, 1
05, sem 1
í sundbolta. 1
sundbolta. Í 1
Í Xianyang-borg 1
Xianyang-borg (咸阳) 1
(咸阳) sem 1
miðhluta Shaanxi 1
Shaanxi héraðs 2
við Wei 1
Wei fljót 1
fljót búa 1
búa ríflega 1
ríflega fjórar 1
manna. Ixíón 1
Ixíón sá 1
sá engan 1
mun og 2
gat síðan 1
síðan Kentárana 1
Kentárana við 1
við skýmynd 1
skýmynd þessari. 1
þessari. Í 1
Í XXI 1
XXI öld, 1
öld, Nacional 1
Nacional hefur 1
vera farsælasta 1
farsælasta félagið 1
landinu, hefur 1
unnið meirihluta 1
meirihluta titla 1
landsvísu (það 1
(það hefur 1
unnið sjö 1
sjö titla, 1
titla, við 1
af klassískt 1
klassískt keppinautar 1
keppinautar Peñarol, 1
Peñarol, tveir 1
af Danubio 1
Danubio Futbol 1
Futbol Club, 1
Club, og 1
af Defensor 1
Defensor Sporting 1
Sporting Club). 1
Club). Í 1
Í yfirheyrslum 1
yfirheyrslum 1992 1
1992 sagði 1
sagði Wuornos 1
Wuornos að 1
hefði reynt 1
nauðga sér 1
því drepið 1
sjálfsvörn. Í 1
Í yfirlýsingu 1
yfirlýsingu hjónanna 1
hjónanna sögðust 1
sögðust Bjarni 1
Þóra hafa 1
hafa skráð 1
á vefinn 1
vefinn upp 1
á grín. 1
grín. Í 1
Í yfirlýsingunni 2
yfirlýsingunni eru 1
eru ríkisstjórnir 1
ríkisstjórnir hvattar 1
notkun opins 1
opins menntaefnis 2
menntaefnis og 1
og beita 3
fyrir menntaefni 1
verður ókeypis 1
og aðgengilegt 1
aðgengilegt öllum, 1
öllum, alls 1
alls staðar. 2
yfirlýsingunni var 1
yrði „óháð“ 1
„óháð“ öðrum 1
löndum, sem 2
má skilja 1
skilja sem 2
sem sterka 1
sterka þjóðernisstefnu. 1
Í ýmsum 1
ýmsum samfélögum 1
að breyting 2
breyting úr 1
úr barni 1
barni í 1
í fullorðinn 1
fullorðinn einstakling 1
einstakling sé 1
sé afmörkuð 1
ákveðinni athöfn. 1
Í ýrunum 1
ýrunum hafi 1
stað frumstæð 1
frumstæð efnaskipti 1
hafi „vaxið“ 1
„vaxið“ og 1
og „fjölgað 1
„fjölgað sér“ 1
sér“ með 1
og sundur 1
sundur Oparin, 1
Oparin, A. 1
A. I. 1
I. (1924) 1
(1924) Proiskhozhozhdenie 1
Proiskhozhozhdenie zhizny 1
zhizny (ensk 1
(ensk þýðing 1
þýðing eftir 1
eftir Ann 1
Ann Synge 1
Synge bls. 1
bls. 199-234 1
199-234 í 1
í J. 1
J. D. 1
D. Bernal 1
Bernal (1967) 1
(1967) The 1
The Origin 1
Life. Í 1
Í Zagreb 1
Zagreb og 1
og Belgrad 2
Belgrad skiptir 1
skiptir áin 1
áin borginni 1
gömul hverfi. 1
hverfi. Í 1
Í Zambesi-fljótinu 1
Zambesi-fljótinu eru 1
af stærstu, 1
stærstu, manngerðu 1
manngerðu uppstöðulónum 1
uppstöðulónum heims. 1
Í zen 1
zen búddisma 1
lögð aðaláhersla 1
aðaláhersla á 1
á hugleiðslu. 1
hugleiðslu. Izumi 1
Izumi breytist 1
í Fairymon 1
Fairymon og 1
og Junpei 2
Junpei í 1
í Blitzmon 2
Blitzmon til 1
skíra digimonunum 1
digimonunum frá 1
því, er 2
höfðu séð. 1
séð. Í 1
Í Zürich 1
Zürich er 1
mesti fjöldi 1
fjöldi sundhalla 1
sundhalla í 1
Evrópu miðað 1
höfðatölu eða 1
25 alls. 1
alls. Í 1
Í þá 3
heilögum Apollinaris 1
Apollinaris varðveittar 1
þá verndardýrlingur 1
verndardýrlingur borgarinnar. 3
daga þótti 1
ekki fínt 1
fínt að 1
eiga barn 1
barn utan 1
utan hjónabands. 2
hjónabands. Í 1
Í það 6
minnsta 10.000 1
10.000 manns, 1
manns, aðallega 1
aðallega borgarar 1
borgarar af 1
af Ndebele-þjóðerni, 1
Ndebele-þjóðerni, voru 1
hersveitum Mugabe. 1
Mugabe. Í 1
minnsta hraðar 1
í íslenzka 1
íslenzka réttakerfinu 1
réttakerfinu sem 1
það hroðalegasta 1
hroðalegasta sem 1
hef horft 1
horft framan 1
um ævina.“ 1
ævina.“ Í 1
skiptið hlaut 1
hlaut vinnan 1
vinnan mikla 1
gagnrýni þar 2
sem verktakafyrirtækið 1
verktakafyrirtækið uppfyllti 1
uppfyllti ekki 1
ekki hæfniskröfur. 1
hæfniskröfur. Í 1
skiptið sendu 1
sendu Bretar 1
Bretar flota 1
flota herskipa 1
herskipa og 1
og aðstoðarskipa 1
aðstoðarskipa til 1
til fylgdar 1
fylgdar við 1
við veiðiskip 1
veiðiskip sín. 1
keppt um 3
tíu verðlaun. 1
það tímarit 1
tímarit átti 1
átti Abel 1
Abel síðar 1
skrifa margar 1
margar sínar 1
sínar merkustu 2
merkustu greinar 1
hann raunar 1
raunar stærstan 1
hversu virt 1
virt það 1
það varð. 1
varð. Í 1
Í þættinum 20
þættinum 36 1
36 (“Mord 1
(“Mord im 1
im TEE 1
TEE 91”) 1
91”) daðrar 1
daðrar hann 1
við njósnarann 1
njósnarann Andreu 1
Andreu (Alwy 1
(Alwy Becker) 1
Becker) en 1
hafnaði honum. 1
þættinum "Bang 1
"Bang Bang" 1
Bang" Brass 1
Brass er 1
skotinn tvisvar 1
tvisvar af 1
af Willy 1
Willy Cutler 1
Cutler Currie 1
Currie Graham 1
Graham eftir 1
hafa sannfært 1
sannfært hann 1
sleppa kvenngísli. 1
kvenngísli. Í 1
þættinum Breach 1
Breach þá 1
Hanna hafði 1
með súdanískan 1
súdanískan dreng 1
dreng Mowahd 1
Mowahd Dusa 1
Dusa til 1
til bandaríkjanna 2
bandaríkjanna eftir 1
þættinum byrjar 1
byrjar vampírubaninn 1
vampírubaninn Buffy 1
Summers í 1
í Sunnydale-miðskólanum 1
Sunnydale-miðskólanum og 1
gleymt vampírubanaskyldum 1
vampírubanaskyldum sínum 1
eignast vini 2
vini í 1
þættinum „Double 1
„Double Identity“ 1
Identity“ í 1
þáttaröðinni finnur 1
finnur Rufus 1
Rufus auðkennisarmband 1
auðkennisarmband Milos, 1
Milos, sem 1
að Milo 1
Milo er 1
öðrum blóðflokki 1
blóðflokki en 1
en Dan. 1
Dan. Í 1
á liðið 1
liðið ár 1
með kaldhæðinum 1
kaldhæðinum og 1
og skopsamlegum 1
skopsamlegum hætti, 1
hætti, sérstaklega 1
sérstaklega stjórnmálamönnum, 1
stjórnmálamönnum, listamönnum, 1
listamönnum, viðskiptafólki 1
viðskiptafólki og 1
öðru menningarefni. 1
menningarefni. Í 1
hún söngkona 1
söngkona hljómsveitarinnar 1
leikur tónlist 1
tónlist milli 1
milli atriða. 1
atriða. Í 1
þættinum Five 1
Five Brothers 1
Brothers deyr 1
deyr Hector 1
Hector frá 1
frá byssuskoti 1
byssuskoti sem 1
verður fyrir. 1
Í þættinumFor 1
þættinumFor Warrick 1
Warrick í 1
seríu 9, 1
9, má 1
heyra The 1
The Martin 1
Martin Brothers 1
Brothers í 1
bakgrunni þegar 1
þegar Grissom 1
Grissom finnur 1
finnur lík 2
lík Warricks. 1
Warricks. Í 1
þættinum Hello, 1
Hello, Cruel 1
Cruel World 1
World í 1
húsið brennt 1
brennt til 2
grunna af 1
af Edgar 1
Edgar sem 1
er Leviathan. 1
Leviathan. Í 1
þættinum kenna 1
kenna 10 1
10 fagdansarar 1
fagdansarar 10 1
10 þjóðþekktum 1
þjóðþekktum einstaklingum 1
einstaklingum að 2
dansa. Í 1
þættinum keppa 1
keppa hljómsveitir 1
hljómsveitir sín 1
og spurningarnar 1
spurningarnar eru 1
sögu alþýðutónlistar. 1
alþýðutónlistar. Í 1
þættinum kom 2
manns væru 1
væru heimildarmenn 1
heimildarmenn þáttarins, 1
þáttarins, en 1
væru starfsmenn, 1
starfsmenn, vistmenn 1
vistmenn fyrrverandi 1
fyrrverandi og 1
og núverandi, 1
núverandi, auk 1
auk foreldra 1
foreldra vistmanna. 1
vistmanna. Í 1
sem námsmaður 1
hefði dvalið 1
dvalið á 1
15 mánuði 1
mánuði þegar 1
hún sótti 2
sótti um. 1
þættinum "Lab 1
"Lab Rats," 1
Rats," þá 1
hún David 1
David Hodges 1
Hodges að 1
rannsaka The 1
The Miniature 1
Miniature Killer. 1
Killer. Í 1
þættinum Sacrifice 1
Sacrifice komast 1
gera, ákveður 1
ákveður Dean 1
Dean að 1
aðstoða Castiel 1
Castiel en 1
lætur Kevin 1
Kevin þýða 1
þýða töfluna 1
töfluna svo 1
vita seinustu 1
seinustu þrautirnar. 1
þrautirnar. Í 1
The Aftermath 1
Aftermath skýtur 1
skýtur hún 1
hún raðnauðgara 1
raðnauðgara til 1
köldu blóði. 1
blóði. Í 1
„The Fight“ 1
Fight“ segir 1
segir Marshall 2
Marshall að 2
oft lent 3
miklum slagsmálum 1
slagsmálum við 3
við bræður 2
bræður sína 1
í bernsku. 2
bernsku. Í 1
„The Goat“ 1
Goat“ segir 1
segir Ted 3
Ted Barney 1
vilji ekki 1
hann braut 2
braut bræðralögin 1
bræðralögin (e. 1
(e. bro-code) 1
bro-code) þegar 1
hann svaf 2
hjá Robin. 1
Robin. Í 1
The Hunter 1
Hunter Games 1
Games í 1
í tíundu 1
tíundu þáttaröðinni, 1
þáttaröðinni, telur 1
telur Castiel 1
Castiel að 1
að kannski 1
kannski sé 1
við Merki 1
Cains á 1
á töflunni. 1
töflunni. Í 1
þættinum „Úr 1
„Úr tónlistarlífinu” 1
tónlistarlífinu” eru 1
sjö tónleikar 1
tónleikar gagnrýndir 1
gagnrýndir og 1
og sinfóníuútskýringar 1
sinfóníuútskýringar halda 1
áfram (Mozart: 1
(Mozart: Sinfónía 1
Sinfónía nr. 1
nr. 39 1
39 í 1
í es-dúr). 1
es-dúr). Í 1
Í þættinum, 1
þættinum, ver 1
ver Johnnie 1
Johnnie Cochran 1
Cochran stórt 1
stórt útgáfufyrirtæki 1
útgáfufyrirtæki gegn 1
gegn Chef. 1
Chef. Í 1
Í Þangskála 1
Þangskála bjuggu 1
þá hjónin 1
hjónin Pétur 1
og Sigurlaug 2
Sigurlaug Guðmundsdóttir. 1
Í þann 1
hjá soldáninum 1
soldáninum lærði 1
lærði Skanderbeg 1
Skanderbeg í 1
Í þáttaliðnum 1
þáttaliðnum fékk 1
fékk Kastljós 1
Kastljós til 1
sín aðkomandi, 1
aðkomandi, oftast 1
oftast fjölmiðlamenn, 1
fjölmiðlamenn, til 1
hverjar séu 2
séu helstu 2
fréttir vikunnar. 1
Í þáttaröðum 1
þáttaröðum 2 1
fjórir hópar 1
hópar og 2
og efstu 1
efstu tveir 1
tveir keppendurnir 1
keppendurnir fóru 1
í úrslitin. 1
úrslitin. Í 1
Í þáttum 1
þáttum eins 3
„The Pineapple 1
Pineapple Incident“ 1
Incident“ og 1
og „Drumroll, 1
„Drumroll, Please“ 1
Please“ hefur 1
hefur Marshall 1
Marshall meiri 1
meiri áhyggjur 2
var verið 4
borða á 2
persónur hafa 2
á ástarlífi 1
ástarlífi Ted. 1
Ted. Í 1
Í þáttunum 8
þáttunum 14 1
14 voru 1
tvö ónotuð 1
ónotuð atriði 1
í þættina, 1
þættina, atriðin 1
atriðin eru 1
eru Libary 1
Libary og 1
og Bus 1
Bus Station. 1
Station. Í 1
þáttunum er 3
með lögregluforingjanum 1
lögregluforingjanum Stephan 1
Stephan Derrick 2
Derrick og 1
og hundtryggum 1
hundtryggum aðstoðamanni 1
aðstoðamanni hans 1
hans Harry 1
Harry Klein 1
Klein en 1
þeir starfa 1
starfa báðir 1
við morðdeild 1
morðdeild lögreglunar 1
lögreglunar við 1
á München-svæðinu. 1
München-svæðinu. Í 1
er rakin 2
rakin saga 1
saga manns 1
upphafi myndar 1
hann kæfir 1
kæfir kettlinga 1
kettlinga í 1
í plastpoka. 1
plastpoka. Í 1
þáttunum eru 1
sjö aðalpersónur 1
aðalpersónur ásamt 1
þáttunum kaupir 1
kaupir hún 1
hún íbúð 1
Efri vesturhluta 1
vesturhluta New 1
York borgar 4
seinna heimli 1
heimli í 1
í Brooklyn. 1
Brooklyn. Í 1
þáttunum kepptu 1
kepptu þátttakendur 1
þátttakendur um 1
um hálaunastarf 1
hálaunastarf í 1
fyrirtæki Trumps 1
Trumps og 2
einn sigurvegari 1
sigurvegari var 1
lok hverrar 2
hverrar þáttaraðar. 1
þáttunum lærir 1
lærir Clark 1
Clark (Tom 1
(Tom Welling) 1
Welling) um 1
sem geimvera 1
geimvera frá 2
plánetunni Krypton 1
Krypton og 1
notar ofurkrafta 1
ofurkrafta sína 2
bjarga vinum 1
úr háska. 2
háska. Í 1
þáttunum setja 1
setja persónunar 1
persónunar upp 1
upp söngatriði 1
söngatriði og 1
höfundar þáttanna 1
þáttanna reyna 1
nota blöndu 1
af vinsælum 1
vinsælum lögum 1
og klassískum 1
klassískum söngleikjalögum. 1
söngleikjalögum. Í 1
Í þau 1
þjálfaði liðið 1
liðið missti 1
hann ætíð 1
ætíð naumlega 1
naumlega af 2
af meistaratitlinum 1
meistaratitlinum en 1
þó tvisvar 1
tvisvar bikarmeistari. 1
bikarmeistari. Í 1
Í þeim 51
þeim birtast 1
birtast oft 1
oft skrýtnar 1
skrýtnar geimverur 1
geimverur og 2
og ógnarlegar 1
ógnarlegar ófreskjur. 1
ófreskjur. Í 1
þeim blýsýrurafgeymum 1
blýsýrurafgeymum sem 1
sem framleiddir 1
framleiddir eru 1
kemur 60 1
60 - 1
- 80% 1
af efninu 3
framleiða þá 1
úr endurunnu 1
endurunnu plastefni 1
plastefni og 1
og þungmálminum 1
þungmálminum blý. 1
blý. Í 1
bókum ber 1
ber mun 1
á rómantík 1
rómantík og 2
og gamansamri 1
gamansamri umfjöllun 1
samskipti kynjanna 1
kynjanna en 2
fyrri sögum. 1
sögum. Í 1
þeim dómi 4
engir búðsetumenn 1
búðsetumenn skulu 1
hafa búfé 1
búfé að 1
fæða sig 1
þó sé 1
en 300. 1
300. Var 1
Var það 39
að skylda 4
skylda almenning 1
í vist 1
vist hjá 1
hjá bændum. 2
bændum. Í 1
keyra sama 2
sama hugbúnað 1
sömu jaðartæki 1
jaðartæki og 1
fyrir tölvur. 1
tölvur. Í 1
sjá og 3
prófa að 2
raun hvernig 1
hvernig nýjustu 1
nýjustu tækin 1
tækin virka 1
virka og 1
hvað nýjasta 1
nýjasta tækni 1
tækni býður 1
uppá hverju 1
leiðsögn sérþjálfaðs 1
sérþjálfaðs starfsfólks. 1
starfsfólks. Í 1
með 67 1
67 klukkum. 1
klukkum. Í 1
skráður styrkur 1
styrkur þeirra 2
fjögurra basa 1
basa sem 1
við DNA 1
DNA nýmyndun 1
nýmyndun hvers 1
hvers DNA 1
DNA móts 1
móts (template) 1
(template) fyrir 1
eru fræin 1
fræin umlukt 1
umlukt fræblöðum 1
fræblöðum í 1
í blóminu 2
blóminu og 2
sjást því 1
því ekki, 2
ekki, þau 1
eru „dulin“ 1
„dulin“ í 1
í frævunni. 1
frævunni. Í 1
öll hæstu 1
hæstu fjöll 1
fjöll landsins. 1
eru rafkraftar 1
rafkraftar sem 1
sem jóna 1
jóna frumeindirnar 1
frumeindirnar sem 1
gegnum. Í 1
eru taugasímar 1
taugasímar hreyfitaugunga 1
hreyfitaugunga sem 1
leiða taugaboð 1
taugaboð frá 1
frá hjarna 1
hjarna til 1
til mænu, 1
mænu, mænukylfu, 1
mænukylfu, brúar 1
brúar annars 1
vegar skyntaugunga 1
skyntaugunga sem 1
frá mænukylfu 1
mænukylfu til 1
stúku. Í 1
þeim eyðilagðist 1
eyðilagðist stór 1
biðu 50 1
manns bana. 2
bana. Í 1
flokki voru 1
meðal annarrra 1
annarrra Yehudi 1
Yehudi Menuhin, 1
Menuhin, Jaime 1
Jaime Larido, 1
Larido, Isaac 1
Isaac Stern, 1
Stern, Eugene 1
Eugene Fodorog 1
Fodorog Ivan 1
Ivan Galamian. 1
Galamian. Í 1
þeim forsetakosningum 1
forsetakosningum fékk 1
hann 411.304 1
411.304 atkvæði 1
1% af 1
af heildaratkvæðum. 1
heildaratkvæðum. Í 1
þeim heimshlutum 1
heimshlutum þar 1
sem hvítlaukur 1
hvítlaukur er 2
ílendur vex 1
víða villtur. 1
villtur. Í 1
hluta Rússlands 1
að Kyrrahafinu 1
Kyrrahafinu er 1
er saury 1
saury vinsælt 1
bæði reykt 1
reykt og 2
og niðursoðið 1
niðursoðið með 1
með alskonar 1
alskonar kryddum 1
kryddum og 1
og jurtum. 1
jurtum. Í 1
hluta Skáldskaparmála 1
Skáldskaparmála sem 1
sem víkur 2
víkur að 1
að Skáldskaparkenningum 1
Skáldskaparkenningum eru 1
gefnar upp 2
upp kenningar 1
vísa að 1
að Hæni. 1
Hæni. Í 1
þeim hópi 5
hópi hefur 1
hefur Assange 1
Assange oddaatkvæði 1
oddaatkvæði um 1
mat skjals. 1
skjals. Í 1
hópi var 1
var frægastur 1
frægastur Hjalti 1
Hjalti Jónsson, 1
Jónsson, öðru 1
nafni Eldeyjar-Hjalti. 1
Eldeyjar-Hjalti. Í 1
kosningum fékk 1
hann 685.000 1
685.000 atkvæði 1
um 0,71% 1
0,71% af 1
af heildaratkvæðum 2
heildaratkvæðum þjóðarinnar. 2
leik sauð 1
sauð upp 2
upp úr, 1
úr, þar 1
sem Maradona 1
Maradona mátti 1
þola gróf 1
gróf brot 2
og níð 1
níð vegna 1
síns uns 1
leik skoraði 1
hann jöfnunarmark 1
jöfnunarmark sem 1
framlengja þurfti 1
þurfti leikinn, 1
leikinn, og 1
einnig skoraði 1
úr síðasta 1
síðasta vítinu 1
vítinu og 1
tryggði Chelsea 1
Chelsea titilinn. 1
titilinn. Í 1
var þemað 1
þemað að 1
nota feluliti 1
feluliti og 1
létust 1299 1
1299 manns 1
og 80 2
þúsund hús 1
hafa þágufall 1
þágufall er 1
þágufallið oftast 1
fyrir óbeint 1
óbeint andlag. 1
andlag. Í 1
þeim minni 1
minni er 3
einn imam 1
imam og 1
engin prédikun 1
prédikun haldin. 1
haldin. Í 1
þeim ráða 1
ráða borgarstjórar 1
borgarstjórar og 1
og borgarstjórnir. 1
borgarstjórnir. Í 1
þeim skemmdist 1
skemmdist borgin 1
borgin talsvert, 1
talsvert, sérstaklega 1
sérstaklega höfnin 1
og hverfin 2
hverfin við 2
ströndina. Í 1
skilningi merkir 1
merkir 'stafsetning' 1
'stafsetning' þann 1
þann hátt, 1
hátt, hefð 1
hefð eða 1
eða venju, 1
venju, sem 1
sem skapast 5
skapast hefur 3
tilteknu málsamfélagi 1
málsamfélagi um 1
að stafsetja 1
stafsetja eða 1
skrifa orð 1
orð hins 1
hins talaða 1
talaða máls 1
máls með 1
með ákveðnu 3
ákveðnu kerfi 1
kerfi bókstafa, 1
bókstafa, sem 1
er stafróf, 1
stafróf, og 1
og stafmerkjum. 1
stafmerkjum. Í 1
sögum hafa 1
hafa höfundarnir 1
höfundarnir mun 1
mun frjálsari 1
frjálsari hendur, 1
hendur, enda 1
enda teljast 1
teljast sögurnar 1
sögurnar ekki 1
hins formlega 1
formlega sagnaflokks 1
sagnaflokks og 1
atburðir þar 1
á heildarmyndina. 1
heildarmyndina. Í 1
þeim tilfellum 6
um líknardráp. 1
líknardráp. Í 1
eru brotin 2
brotin gerð 1
gerð samhverf, 1
samhverf, áður 1
lögð saman. 1
tilfellum telja 1
telja stjórnvöld 1
að birting 1
birting upplýsinga 1
upplýsinga eða 1
eða skoðana 1
skoðana sýni 1
sýni veikleika 1
veikleika ríkjandi 1
ríkjandi valds 1
valds og 2
og veiti 2
veiti stjórnarandstöðu 1
stjórnarandstöðu aukið 1
aukið fylgi. 1
þegar boltinn 4
boltinn fer 1
fyrir völlinn 1
völlinn segja 1
þeir dómara 1
dómara til 2
liðið eigi 1
eigi kröfu 1
kröfu á 1
á innkasti, 1
innkasti, hornspyrnu 1
hornspyrnu eða 1
eða markspyrnu, 1
markspyrnu, eftir 1
við á. 5
Þeir láta 2
af rangstöðu. 1
rangstöðu. Í 1
nemendur starfsbrautar 1
starfsbrautar taka 1
áfanga af 1
almennum námsbrautum 2
námsbrautum þá 1
þeir fengið 1
fengið við 1
það verulegan 1
verulegan stuðning 1
af starfsbrautinni 1
starfsbrautinni (T 1
(T – 1
– merktir 2
merktir áfangar). 1
áfangar). Í 1
við femíniskum 1
femíniskum gildum 1
gildum um 1
hvernig karlmaðurinn 1
karlmaðurinn á 1
vera. Í 1
að matvælaaðstoð 1
matvælaaðstoð berist 1
berist til 1
á þurfa 1
þeim tiltölulega 1
tiltölulega fáu 1
fáu tilvikum 1
tilvikum sem 3
mæður búa 1
búa ekki 2
ekki hjá 2
skilnað halda 1
halda þær 1
yfirleitt umgengni 1
börnin. Í 1
á jafnmiklum 1
jafnmiklum fjölda 1
fjölda hrogna. 1
hrogna. Í 1
sett með 3
með tvöföldum 2
tvöföldum auknum 1
auknum meirihluta. 1
fjöldi áa 1
áa er 1
stærsti hrúturinn 1
hrúturinn nær 1
að einoka 1
einoka þær 1
virðast hrútar 1
hrútar með 1
minni horn 1
horn en 1
stór eistu 1
eistu eiga 1
eiga næstmestu 1
næstmestu möguleikanna. 1
möguleikanna. Í 1
þingmaður kýs 1
eigin flokki 3
flokki til 1
framboðs er 1
að þingmaðurinn 2
þingmaðurinn kjósi 1
kjósi annan 1
einstakling úr 1
flokki eða 2
eða sitji 1
sitji hjá. 1
þeim útvarpsþáttum, 1
útvarpsþáttum, sem 1
sem Orator 1
Orator hefur 1
gert hefur 3
félagið ýmist 1
ýmist kynnt 1
kynnt laganám 1
laganám á 1
Íslandi, tekið 1
fyrir fræg 1
fræg dómsmál 1
dómsmál eða 1
eða fjallað 1
um sérstök 3
sérstök lögfræðileg 1
lögfræðileg viðfangsefni. 1
viðfangsefni. Í 1
á spennandi 1
og æsilega 1
æsilega atburðarás, 1
atburðarás, frekar 1
um hefðbundnar 1
hefðbundnar morðgátur 1
morðgátur eða 1
eða leynilögreglusögur 1
leynilögreglusögur væri 1
þeim vikum 2
vikum sem 1
ekki dómarar 1
dómarar áttu 1
þau dansa 1
dansa í 2
þættinum. Í 1
þeim þætti 2
fer Horatio 1
Horatio til 2
til NY 2
NY í 1
að morðingja 1
morðingja sem 2
foreldra ungrar 1
ungrar stúlku. 1
stúlku. Í 1
þætti þá 1
fara Catherine 1
Catherine Willows 1
Willows og 1
og Warrick 1
Warrick Brown 1
Brown til 1
til Miami, 1
Miami, til 1
eiginkonu fyrrverandi 1
fyrrverandi lögreglustjóra 1
lögreglustjóra Las 1
Vegas. Í 1
þeim þáttum 4
þáttum verður 1
verður fjallað 2
hvernig ríkuleg 1
ríkuleg útgerð 1
útgerð á 1
á síld 1
síld varð 1
Siglufirði árið 2
1903 en 1
en lognaðist 1
af þegar 4
þegar síldarstofninn 1
síldarstofninn hvarf 1
hvarf árið 2
1967. Í 1
þáttum voru 1
voru Callen, 1
Callen, Sam, 1
Sam, Kensi 1
Kensi og 1
og Eric 2
Eric kynnt 1
þáttum þá 1
þá kynnumst 1
kynnumst við 1
við Gibbs, 1
Gibbs, Tony, 1
Tony, Abby 1
Abby og 1
og Ducky. 1
Ducky. Í 1
Í þeirra 1
þeirra náttúrulega 2
umhverfi getur 1
getur fæðumagn 1
fæðumagn snarminnkað 1
snarminnkað í 1
leggst þá 1
þá fiskurinn 1
í einskonar 2
einskonar dvala, 1
dvala, en 1
í hvíldarstöðu 1
hvíldarstöðu yfir 1
yfir vetrarmánuðina 2
vetrarmánuðina þegar 1
þegar loftmagn 1
loftmagn í 1
tjörnum minnkar 1
þær þekjast 1
þekjast af 1
af ís. 1
Í þeirri 16
margir atgervismenn 1
atgervismenn um 1
marga hluti 2
Ólafsson pá 1
pá og 1
og Víga-Barði 1
Víga-Barði og 1
Skúli Þorsteinsson. 1
Þorsteinsson. Í 1
þeirri atkvæðagreiðslu 1
atkvæðagreiðslu kusu 1
kusu 62% 1
62% Skota 1
Skota að 1
ESB – 1
– í 3
engu kjördæmi 1
fyrir úrsögnina. 1
úrsögnina. Í 1
bók eru 1
eru Valerían 1
Valerían og 1
og Lárelína 1
Lárelína raunar 1
raunar kölluð 1
kölluð Valur 1
og Lára. 1
Lára. Í 1
bók notaði 1
hann kafla 1
úr Bíblíunni 1
Bíblíunni til 1
útskýra afrek 1
sem landkönnuður 1
settu þau 2
við kristna 1
trú. Í 2
bók setur 1
setur Jón 1
Jón fyrstur 1
manna fram 1
fram lýsingu 1
á iktsýki 1
iktsýki sem 1
sjúkdóminn arthiritis 1
arthiritis rheumatoides. 1
rheumatoides. Í 1
þeirri för 1
för kom 1
til Berlínar. 2
Berlínar. Í 1
þeirri fyrrnefndu 1
fyrrnefndu er 1
við tveimur 4
tveimur köflum. 1
köflum. Í 1
þeirri fyrstu 1
fyrstu er 2
hann kvaddur 1
gegnum grunnþjálfun 1
grunnþjálfun en 1
í hinnu 1
hinnu síðustu 1
síðustu fer 2
vettvang til 5
skemmdarverk á 2
á japanskri 1
japanskri loftstöð. 1
loftstöð. Í 1
það Nicole 1
Nicole Scherzinger 1
Scherzinger sem 1
varð stjarnan 1
bandinu og 3
og hálfgert 1
hálfgert andlit 1
andlit þess. 1
þeirri keppni 1
keppni keppa 1
keppa fimm 1
fimm ungir 2
vera eldri 2
en 22 2
þeirri rannsókn 3
rannsókn skoðar 1
skoðar Kristín 1
Kristín ástæður 1
að flóttamenn 1
flóttamenn frá 1
frá Níger 1
Níger komi 1
komi til 3
til Evrópu, 4
á aðstöðumun 1
aðstöðumun ólíkra 1
ólíkra hópa 1
eftir sögulegum 1
sögulegum tengslum 2
tengslum þeirra 1
við Evrópu. 3
þeirri sögu 2
sögu lagði 1
lagði Hergé 1
Hergé meiri 1
á bakgrunnsrannsóknir 1
bakgrunnsrannsóknir og 1
flóknari atburðarás. 1
atburðarás. Í 1
stefnu eru 2
eru áheyrslur 1
áheyrslur lagðar 1
lagðar á 4
enn flóknari 1
og gítarriff 1
gítarriff í 1
flóknari uppsetningu 1
uppsetningu en 1
hafði sést. 1
sést. Í 1
stöðu lét 1
lét Mountbatten 1
Mountbatten koma 1
nýjum vopnakerfum 1
vopnakerfum og 1
því áleiðis 1
áleiðis að 1
allar deildir 1
deildir breska 1
hersins lytu 1
lytu sameiginlegri 1
sameiginlegri yfirstjórn. 1
yfirstjórn. Í 1
þeirri uppreisn 1
var umdæmi 1
umdæmi 2 2
2 sterkur 1
sterkur bandamaður 1
bandamaður Kapítal 1
Kapítal og 2
því sérstaka 1
sérstaka og 1
betri meðferð 1
meðferð en 1
umdæmin. Í 1
þeirri veislu 1
veislu hittir 1
hún verðandi 1
verðandi elskhuga 1
elskhuga sinn, 1
sinn, Alfredo 1
Alfredo Germont, 1
Germont, en 1
verið hrifinn 1
Í þekkingarfræðilegri 1
þekkingarfræðilegri afstæðishyggja 1
afstæðishyggja er 5
engin grunnþekking, 1
grunnþekking, hvað 1
við vitum 3
vitum og 1
vitum það. 1
Í Þerney 1
Þerney var 1
Í þessa 2
nýju stofnun 1
stofnun runnu 1
saman Skógrækt 1
svokölluð Landshlutaverkefni 1
Landshlutaverkefni í 1
í skógrækt, 1
skógrækt, Héraðs- 1
Í þessar 3
þessar 4 1
4 vikur 2
enginn eggja 1
eggja framleiðsla 1
framleiðsla hjá 1
hjá rauðátunni 1
rauðátunni sem 1
gæti bent 2
að ræktunaraðstaðan 1
ræktunaraðstaðan uppfylli 1
uppfylli ekki 1
staðar svo 1
svo dýrin 2
dýrin geti 1
geti þroskast 1
þroskast eðlilega. 1
eðlilega. Í 1
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þessari annarri 1
í Disney-seríunni, 1
Disney-seríunni, er 1
er Troy 1
Troy Bolton 1
Bolton stressaður 1
stressaður yfir 2
ekki sumarstarf 1
sumarstarf og 1
hvað háskóli 1
háskóli kostar 1
kostar mikið. 1
þessari Bob 1
Bob Moran-bók 1
Moran-bók er 1
það Balkanbandalagið, 1
Balkanbandalagið, sem 1
sem athyglin 1
beinist að. 1
bók hittum 1
hittum við 1
þá Bob 1
Moran og 4
Bill Ballantine. 1
Ballantine. Í 1
bók má 1
finna kenningar 1
kenningar Freuds 1
Freuds um 2
hvernig hugurinn 1
hugurinn starfar. 1
starfar. Í 1
bók segir 1
segir Freud 1
Freud frá 1
þeim hugmyndum 2
að huganum 1
huganum sé 1
í þrennt 1
þrennt og 1
upphafi yfirsjálfs 1
yfirsjálfs (e. 1
superego). Í 1
þessari byggingu 1
byggingu var 1
var margvísleg 1
margvísleg starfsemi. 1
starfsemi. Í 1
ferð lagði 1
velli Búsiris 1
Búsiris Egyptalandskonung, 1
Egyptalandskonung, er 1
er færði 1
færði Seifi 1
Seifi að 1
að fórn 1
fórn alla 1
alla útlendinga, 1
að garði 1
garði bar. 1
bar. Í 1
ferð safnaði 1
sínu þúsundum 1
þúsundum eintaka 1
af dýrshömum 1
dýrshömum og 1
og heilum 1
heilum dýrum, 1
dýrum, en 1
alls er 1
hafi skotið 1
skotið eða 1
eða fangað 1
fangað um 1
um 11,400 1
11,400 dýr. 1
fyrstu tilkynningu 1
tilkynningu opnu 1
opnu menntaefnishreyfingarinnar 1
menntaefnishreyfingarinnar kynnti 1
kynnti MIT 1
MIT samstarf 1
við Utah 1
Utah State 1
State háskólann, 1
háskólann, þar 1
David Wiley 1
Wiley starfaði 1
sem aðstoðarprófessor 1
aðstoðarprófessor í 2
í kennslutækni. 1
kennslutækni. Í 1
útgáfu birtust 1
birtust frumsömd 1
frumsömd ljóð 1
eftir Gísla, 1
Gísla, ferðasaga 1
ferðasaga eftir 1
Jón Thoroddsen, 2
Thoroddsen, ljóð 1
eftir Benedikt 1
Gröndal, Jón 1
Jónsson Norðmann 1
Norðmann og 1
Guðnýju Jónsdóttur 1
Jónsdóttur frá 1
frá Klömbrum. 1
Klömbrum. Í 1
þessari grein 3
senda keppnina 1
ekki þátt. 1
grein verður 2
gerður greinamunur 1
greinamunur á 1
á undirtegundunum 1
undirtegundunum heldur 1
heldur talað 1
talað almennt 1
um tegundina 1
tegundina Clupeonella 1
Clupeonella cultriventris. 1
cultriventris. Í 1
um algengustu 1
algengustu raskanirnar 1
raskanirnar hjá 1
þessari gryfju 1
gryfju gerði 1
gerði Sorge 1
Sorge bratryðjendarannsóknir 1
bratryðjendarannsóknir á 1
á lagskiptingu 1
lagskiptingu og 1
og ársákomu 1
ársákomu á 1
á jöklum. 1
jöklum. Í 1
þessari hugmynd 2
hugmynd felst 1
ákveðin lægð 1
lægð í 3
þróun eða 1
eða framförum 1
framförum geti 1
geti átt 3
hún ávallt 1
ávallt tímabundin 1
tímabundin og 2
litið vænkist 1
vænkist hagur 1
hagur mannsins 1
mannsins smám 1
þessari keppni 1
keppni máttu 1
máttu dómarar 1
dómarar gefa 1
gefa hvaða 1
hvaða framlagi 1
framlagi sem 1
var stig, 1
stig, líka 1
líka framlagi 1
þessari kryddblöndu 1
kryddblöndu eru 1
fimm bragðtegundir 1
bragðtegundir sætt, 1
sætt, súrt 1
og salt. 1
salt. Í 1
mynd reyna 1
í fiskiðnaðinum. 1
fiskiðnaðinum. Í 1
litlu aukahlutverki. 1
aukahlutverki. Í 1
sem endusköpuðu 1
endusköpuðu ákveðin 1
ákveðin atriði 1
í málunum. 1
málunum. Í 1
verkefni Lukku 1
Láka þó 2
þó snúnara 1
snúnara en 2
en áður: 1
áður: Daldónum 1
Daldónum er 1
lausum úr 1
til reynslu 2
Láki þarf 1
að spjara 1
spjara sig 1
í barnapíuhlutverki 1
barnapíuhlutverki við 1
gæta þeirra 1
vernda þá 3
þá bæði 6
og öðrum. 1
þessari sólkraftarverksmiðju, 1
sólkraftarverksmiðju, sem 1
sem Shuman 1
Shuman hetur 1
hetur hugsað 1
hugsað sjer 1
sjer eftir 1
langvarandi tilraunir, 1
tilraunir, er 1
er geislasogvjel, 1
geislasogvjel, gufuvjel, 1
gufuvjel, gufuþjettivjel 1
gufuþjettivjel og 1
ýmsar aðstoðarvjelar. 1
aðstoðarvjelar. Í 1
sömu ferð 1
ferð bað 1
bað Gwyn, 1
Gwyn, konan 1
konan hans, 1
hans, um 2
skilnað. Í 1
stöðu hreyfist 1
hreyfist báturinn 1
báturinn lítið 1
ekkert áfram 1
með stefnið 1
stefnið upp 1
í vindinn. 1
vindinn. Í 1
stöðu var 1
leikið 6.g3, 1
6.g3, fylgt 1
með Bg2 1
Bg2 en 1
en árás 1
á kóngsvæng 2
kóngsvæng var 1
var væntanleg 3
væntanleg seinna 1
seinna með 2
með leiknunum 1
leiknunum f4 1
f4 og 1
svo g4. 1
g4. Í 1
töflu sést 1
hvern nýjan 1
nýjan tónstiga 1
tónstiga (sem 1
(sem hafinn 1
hafinn er 1
á fimmund 1
fimmund næsta 1
næsta tónstiga 1
tónstiga á 1
á undan) 1
undan) þarf 1
við nýju 2
nýju hækkunarmerki. 1
hækkunarmerki. Í 1
þessari tvísýnu 1
tvísýnu stöðu 1
stöðu er 1
við vinnum 1
vinnum öll 1
öll saman. 1
þessari tvíundartölurunu 1
tvíundartölurunu felst 1
felst bæði 1
bæði netnúmer 1
netnúmer og 1
númer tækisins 1
tækisins á 1
neti. Í 1
þessari veröld 1
veröld hitta 1
á Death-X 1
Death-X DORUghoramon, 1
DORUghoramon, er 1
á konunglegu 1
konunglegu riddarana. 1
riddarana. Í 1
Í þessarri 1
þessarri grein 1
tiltölulega víða 1
víða skilgreiningu 1
hvað séu 2
séu efnavopn. 1
efnavopn. Í 1
þessar vélar 2
vélar er 2
setja minniskort. 1
minniskort. Í 1
þessar þrjár 4
þrjár brúnir 1
brúnir festast 1
festast vöðvar 1
vöðvar sem 2
halda herðablaðinu 1
herðablaðinu á 1
þessa summu 1
summu vantar 1
vantar einnig 1
einnig annars 1
konar nauðsynjar 1
nauðsynjar eins 1
og kol 2
kol og 3
og eldsneyti. 1
eldsneyti. Í 1
Í þessu 29
þessu bæli 1
bæli heldur 1
heldur breiðnefurinn 1
breiðnefurinn mikið 1
sérstaklega yfir 2
næturnar. Í 1
þessu dæmi 3
dæmi einkunna 1
einkunna sem 1
hlotið eru 1
eru einkunnirnar 1
einkunnirnar raðaðar 1
raðaðar eftir 1
eftir stíganda, 1
stíganda, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. þær 1
fara hækkandi. 1
hækkandi. Í 1
hefur ammoníakið 1
ammoníakið (NH 1
(NH 3 1
3 ) 1
) tekið 1
við einni 4
einni jákvætt 1
jákvætt hlaðinni 1
hlaðinni vetnisjón 1
vetnisjón af 1
af vetnisklóríðinu 1
vetnisklóríðinu (HCl) 1
(HCl) og 1
hlutverki basans 1
basans og 1
og vetnisklóríðið 1
vetnisklóríðið hefur 1
sér eina 1
eina jákvætt 1
jákvætt hlaðna 1
hlaðna vetnisjón 1
vetnisjón og 1
hlutverki sýrunnar. 1
sýrunnar. Í 1
og mörgum 8
öðrum kvæðum 1
kvæðum Hjálmars 1
Hjálmars gætir 1
gætir beiskju 1
beiskju og 1
gagnrýni sem 2
lítið skylt 1
skylt við 3
þann rómantíska 1
rómantíska þjóðfrelsislofsöng 1
þjóðfrelsislofsöng sem 1
sem „lærðu“ 1
„lærðu“ skáldin 1
skáldin sungu 1
sungu um 1
mundir. Í 1
þessu erindi 1
erindi virðist 1
virðist Hlín 1
Hlín aðeins 1
á Frigg. 1
Frigg. Í 1
þessu fólst 1
fólst líka 1
líka trúartengd 1
trúartengd ógn. 1
ógn. Í 1
þessu hægfara 1
hægfara ferli 1
ferli sérhæfða 1
sérhæfða varnakerfisins 1
varnakerfisins er 1
er hámarki 1
hámarki náð 1
náð hjá 1
hjá alveg 1
alveg óþroskuðum 1
óþroskuðum og 1
minna þroskuðum 1
þroskuðum T-frumum. 1
T-frumum. Í 1
þessu handriti 1
handriti finnst 1
finnst líka 1
þekktasti sálmur 1
sálmur Hallgríms, 1
Hallgríms, Um 1
Um dauðans 2
dauðans óvissan 2
óvissan tíma, 2
eftir upphafslínu, 1
upphafslínu, Allt 1
Allt eins 1
og blómstrið 1
blómstrið eina, 1
eina, eða 1
einfaldlega Sálmurinn 1
Sálmurinn um 1
um blómið. 1
blómið. Í 1
þessu húsi 3
húsi förum 1
förum við 1
eftir reglunum". 1
reglunum". Í 1
þessu kerfi 5
kerfi eru 5
tvær árstíðir: 2
árstíðir: sumar 1
þrjár aldir 1
aldir nefndar 1
eftir meginefnivið 1
meginefnivið tækja 1
tækja sem 1
sem smíðuð 2
smíðuð voru 2
kerfi fá 1
fá aðilar 1
aðilar í 2
í mengandi 1
úr losun 2
losun mengunarvalda 1
mengunarvalda hvata 1
gera það, 1
kostnaðurinn sem 1
samfélagið verður 1
verður lægstur 1
lægstur mögulegur 1
mögulegur kostnaður. 1
kostnaður. Í 1
þessu ljósi 1
ljósi hlýtur 1
að sjálfbærni 1
í neysluháttum 1
neysluháttum verði 1
verði vart 2
vart möguleg, 1
möguleg, án 1
að verulegar 1
verulegar breytingar 2
breytingar verði 1
núverandi framleiðslu- 1
og neyslumynstri. 1
neyslumynstri. Í 1
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þessum árásum 3
árásum létust 1
létust allt 1
að 7000 1
7000 manns. 2
þessum árgangi 1
árgangi á 2
á Jack 1
Jack einnig 1
við eiturlyfjavanda 1
eiturlyfjavanda að 1
stríða, sem 1
síðasta verkefni 1
verkefni hans. 1
þessum beltum 1
beltum er 1
er veðrátta 1
veðrátta breytileg. 1
breytileg. Í 1
þessum fasa 1
fasa parast 1
parast samstæðir 1
samstæðir litningar 1
litningar og 1
stað tilviljanakennd 1
tilviljanakennd víxlun 1
víxlun á 1
á samsætum 1
samsætum genum. 1
ferðum könnuðu 1
könnuðu þeir 1
þeir náttúru 1
einnig almennt 1
almennt ástand 1
gerðu tillögur 1
til úrbóta. 1
úrbóta. Í 1
þessum firði 1
firði eru 1
margir bæir 2
eyði, en 1
enn má 1
sjá ummerki 1
ummerki gamalla 1
gamalla bæja. 1
bæja. Í 1
þessum fræðum 1
fræðum þykir 1
þykir oft 1
oft gagnlegt 1
milli líffræðilegs 1
líffræðilegs kyns 1
kyns annars 1
vegar, sem 1
einfaldlega nefnt 1
nefnt kyn, 1
kyn, og 1
vegar félagslega 1
félagslega mótað 1
mótað kyns, 1
kyns, sem 1
nefnt kyngervi. 1
kyngervi. Í 1
þessum frönsku 1
frönsku sögnum 1
sögnum koma 1
fram flestir 1
flestir þeir 1
þeir þættir 2
sem einkenna 3
einkenna helgisagnirnar 1
helgisagnirnar upp 1
þessum harðindum 1
harðindum er 1
að raunsæið 1
raunsæið á 1
Íslandi hafi 1
hafi hafist. 1
hafist. Í 1
þessum haug 1
haug kom 1
eldur einhvern 1
tíma síðla 1
árs 1918 3
1918 þegar 1
þegar stutt 1
stutt var 4
að kolanáminu 1
kolanáminu lyki. 1
lyki. Í 1
þessum kosningum 5
kosningum buðu 1
buðu Sosíalistar 1
Sosíalistar fram 1
þeir fleiri 1
en Alþýðuflokksmenn. 1
Alþýðuflokksmenn. Í 1
kosningum kom 1
nýtt stjórnmálaafl: 1
stjórnmálaafl: Félag 1
Félag óháðra 1
óháðra borgara, 1
borgara, sem 1
öllum stjórnmálaflokkum 1
stjórnmálaflokkum og 1
og óflokksbundnu 1
óflokksbundnu fólki. 1
fólki. Í 1
vann Verkamannaflokkurinn 4
Verkamannaflokkurinn nauman 1
nauman sigur. 1
þessum leiðangri 2
leiðangri var 1
skipti unnið 1
að þykktarmælingum 1
þykktarmælingum á 1
á meginlandsjökli. 1
meginlandsjökli. Í 1
þessum leik 2
ráða hvernig 1
hvernig skal 2
skal spila 1
spila leikinn 3
spila hann 1
fjórum mismunandi 1
mismunandi leiðum 1
leiðum með 1
með stýripinnum. 1
stýripinnum. Í 1
er dómaranum 1
dómaranum algjörlega 1
algjörlega frjálst 1
setja hvaða 1
hvaða einkunn 1
á skalanum 1
skalanum 1-10. 1
1-10. Í 1
gæði ræðunnar 1
ræðunnar sjálfrar 1
sjálfrar metin. 1
metin. Í 2
er uppsetning 1
uppsetning og 1
gæði ræðu 1
ræðu metin. 1
lið skipta 1
skipta gæði 1
gæði svara, 1
svara, rök, 1
rök, hnitmiðun, 1
hnitmiðun, málfar, 1
málfar, skemmtanagildi, 1
skemmtanagildi, öryggi 1
öryggi flutnings, 1
flutnings, viðbrögð 1
við ófyrirsjáanlegum 1
ófyrirsjáanlegum rökum 1
og þýðing 2
þýðing þeirra 1
fyrir rökræðuna 1
rökræðuna í 1
í held 1
held mestu 1
kringum þau 1
þau (merkt 1
með bláu 1
bláu á 1
á kortinu) 1
kortinu) er 1
mesta tungumálafjölbreytni 1
tungumálafjölbreytni heimsins. 1
heimsins. Í 1
löndum starfar 1
starfar siðgæðislögregla 1
siðgæðislögregla sem 1
sé fylgt. 2
fylgt. Í 1
þessum mælingum 3
mælingum er 1
að "venjulegur 1
"venjulegur karlmaður" 1
karlmaður" sé 1
sé 25 1
gamall, 1,73 1
1,73 m 1
og vegi 1
vegi 73 1
73 kg. 1
málum báðum 1
báðum breytir 1
breytir lengd 1
lengd sérhljóðs 1
sérhljóðs merkingu 1
tákna hana 1
undir öllum 1
öllum kringumstæðum. 1
kringumstæðum. Í 1
enn algengt 2
skrifa Aa 1
Aa í 1
stað Å/å 1
Å/å í 1
í nöfnum 5
nöfnum t.d. 1
t.d. "Braaten", 1
"Braaten", "Aabenraa" 1
"Aabenraa" og 1
og "Aalborg". 1
"Aalborg". Í 1
öðrum fóru 1
fóru Ham 1
Ham liðar 1
liðar yfir 1
yfir strikið 1
strikið og 1
notuðu fjárveitingar 1
frá framleiðendum 1
framleiðendum kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar til 1
upp heila 1
plötu í 2
þeirra nokkurra 1
nokkurra laga 1
með kvikmyndatónlist 1
kvikmyndatónlist úr 1
úr Sódómu 1
Sódómu Reykjavík. 1
þessum mómælum 1
mómælum mælti 1
mælti Magnús 1
Magnús Kjartansson, 1
Kjartansson, ritstjóri 1
ritstjóri Þjóðviljans 1
Þjóðviljans eftirfarandi 1
eftirfarandi orð 1
að baráttukalli 1
baráttukalli það 1
var þorskastríðanna: 1
þorskastríðanna: „Við 1
„Við semjum 1
semjum ekki 1
Breta, við 1
við sigrum 1
sigrum þá.“ 1
þá.“ Í 1
þessum nýja 1
stíl sínum 1
sínum átti 1
kalla áhorfendur 1
áhorfendur og 4
hvetja þá 1
svara honum. 1
þessum nýju 2
nýju heimkynnum 1
heimkynnum Múhameðs 1
Múhameðs fóru 1
fóru stjórnmálahæfileikar 1
stjórnmálahæfileikar hans 1
tíma nær 1
hendur. Í 1
þessum (og 1
(og öðrum) 1
öðrum) borgum 1
borgum Norður-Afríku 1
Norður-Afríku komust 1
komust kaupmenn 1
kaupmenn Berba 1
og snerust 2
þeirrar trúar. 1
trúar. Í 1
þessum rannsóknum 3
voru niðurstöðurnar 1
niðurstöðurnar þær 1
að Gásir 1
Gásir hafi 1
verið líkari 1
líkari hafskipahöfnum 1
hafskipahöfnum nútímans, 1
nútímans, þar 1
sem starfsemin 1
starfsemin snérist 1
snérist um 2
um uppskipun 1
og útskipun, 1
útskipun, tollgæslu 1
tollgæslu og 1
og landamæraeftirlit, 1
landamæraeftirlit, en 1
en verslunin 1
verslunin sjálf 1
sjálf fór 1
fram annars 1
annars staða. 1
staða. Í 1
þessum samningi 3
samningi var 3
sleppa helmingi 1
helmingi skulda 1
skulda Grikklands 1
og björgunarsjóðurinn 1
björgunarsjóðurinn var 1
stækkaður upp 1
níu milljarða 2
milljarða evra. 1
evra. Í 1
samningi voru 1
voru leynilegar 2
leynilegar klásúlur 1
klásúlur um 1
um skiptingu 4
skiptingu allrar 1
allrar Austur-Evrópu 1
Austur-Evrópu milli 1
þessara ríkja. 1
ríkja. Í 1
þessum skilningi, 1
skilningi, fer 1
það algerlega 1
algerlega eftir 1
hvaða mælistærðum 1
mælistærðum er 1
horfa eftir, 1
eftir, hvað 1
hvað „hamur“ 1
„hamur“ er, 1
skóla var 1
einnig æfð 1
æfð her- 1
her- og 2
og líkamsþjálfun. 1
líkamsþjálfun. Í 1
þessum sögum 3
sagt bæði 1
frá verslunarviðskiptum 1
verslunarviðskiptum og 1
og blóðugum 1
blóðugum skærum 1
skærum norrænna 1
og skrælingja. 1
skrælingja. Í 1
eina lausnin 2
lausnin ef 1
ef konan 1
konan vill 1
vill eiga 1
eiga tækifæri 1
fá gjafaegg 1
gjafaegg frá 1
annarri konu. 3
þessum tiltekna 2
tiltekna úrskurði 1
úrskurði kemur 1
nafnið „er 1
á mannanafnaskrá, 1
mannanafnaskrá, hvorki 1
hvorki sem 2
sem eiginnafn 1
eiginnafn né 1
né sem 2
sem millinafn. 1
millinafn. Í 1
þessum tilvikum 2
eru friðargæsluliðarnir 1
friðargæsluliðarnir þó 1
enn meðlimir 1
í herjum 2
herjum aðildarríkjanna 1
aðildarríkjanna en 1
ekki hermenn 1
sérstökum alþjóðaher 1
alþjóðaher Sameinuðu 1
þjóðanna, þar 1
slíkur her 1
hendi. Í 1
var misjafnt 1
hvort tónlistin 1
tónlistin eða 1
eða textinn 1
textinn koma 1
tveimur árásum 1
árásum var 1
nær gjöreydd. 1
gjöreydd. Í 1
þessum verkum 2
fleirum eftir 1
William hefur 1
hann sýnt 3
hann trúir 1
trúir að 1
að sakleysi 2
sakleysi og 1
og lífsreynsla 1
lífsreynsla væru 1
væru „tvær 1
„tvær andstæður 1
andstæður mennsku 1
mennsku sálarinnar 1
sálarinnar -"the 1
-"the two 1
two contrary 1
contrary states 1
states of 1
the human 1
human soul" 1
soul" “ 1
“ og 13
sakleysi verður 1
verður meira 1
minna með 1
með lífsreynslu. 1
lífsreynslu. Í 1
verkum þróaði 1
þróaði William 1
William táknrænu 1
táknrænu (goðafræðina) 1
(goðafræðina) sem 1
í Tiriel 1
Tiriel og 1
of Thel 1
Thel þar 1
sem William 4
William reyndi 1
að „útskýra 1
„útskýra sögu 1
sögu sína, 1
sína, sögu 1
sögu Englands, 1
Englands, sögu 1
sögu heimsins, 1
heimsins, forsögulegan 1
forsögulegan tíma 2
eðli eilífðarinnar“. 1
eilífðarinnar“. Í 1
þessu sama 1
sama óveðri 1
óveðri strönduðu 1
strönduðu einnig 1
tvö þilskip 1
þilskip við 1
við Mýrar 1
Mýrar og 1
og fórust 6
fórust þar 1
með allri 3
allri áhöfn, 1
áhöfn, þannig 1
alls fórust 1
fórust 68 2
68 menn 1
þremur skipum. 1
skipum. Í 1
sé afl 1
sem fái 1
fái fylgihnöttinn 1
fylgihnöttinn til 1
miðju stjörnunnar, 1
stjörnunnar, það 1
sé miðsóknarafl. 1
miðsóknarafl. Í 1
hefur Ritzer 1
Ritzer lagt 1
lagt ríka 2
á nákvæma 1
nákvæma merkingu 1
orðsins „skilvirkni“. 1
„skilvirkni“. Í 1
samhengi má 2
nefna Facebook 1
Facebook (þar 1
stofna lokaða 1
lokaða hópa 1
hópa til 1
dreifa kennsluefni 1
kennsluefni og 1
og upplýsingum) 1
upplýsingum) og 1
og Youtube 1
Youtube (þar 1
inn kennslumyndbönd). 1
kennslumyndbönd). Í 1
samhengi þýðir 2
þýðir skortur 1
skortur það 1
sá kostur 1
kostur sem 1
sem valinn 4
valinn er 1
er útilokar 1
útilokar alla 1
alla aðra 4
aðra möguleika. 1
þýðir þjóðvarnarlið 1
þjóðvarnarlið lið 1
lið hermanna 1
hermanna úr 1
röðum óbreyttra 1
óbreyttra borgara. 1
þessu skrefi 1
skrefi fer 1
fram útdráttur 1
útdráttur sterkju 1
sterkju úr 1
úr korninu 1
korninu í 1
í vökvann. 1
vökvann. Í 1
þessu skyni 1
skyni er 1
er úran, 1
úran, sem 1
grjóti auðgað 1
auðgað þannig 1
þrjú af 2
hundraði þess 1
þess innihaldi 1
innihaldi úran235-samsætuna 1
úran235-samsætuna áður 1
mynda töflur 1
töflur eða 1
eða pillur 1
pillur úr 1
úr úranoxíði. 1
úranoxíði. Í 1
þessu stóra 1
stóra samhengi 1
að ábyrg 1
ábyrg nýting 1
auðlinda sé 1
sé lítið 2
en fjarlægur 1
fjarlægur draumur, 1
draumur, því 1
hemja olíufíkn 1
olíufíkn nútímasamfélagsins 1
nútímasamfélagsins verður 1
verður framtíðarþróunin 1
framtíðarþróunin alls 1
ekki arðbær 1
arðbær né 1
né sjálfbær 1
sjálfbær og 1
ekki hagfelld 1
hagfelld lífi 1
lífi mannsins 1
mannsins á 3
tilfelli eru 1
eru færibreyturnar 1
færibreyturnar heiltölurnar 1
heiltölurnar a 1
a og 2
og b 2
b og 1
og hegðar 2
hegðar fallið 1
fallið sér 1
við færibreyturnar. 1
færibreyturnar. Í 1
tilfelli hefur 2
hefur súrefnið 1
súrefnið oxunartölu 1
oxunartölu -2 1
-2 (ekkert 1
(ekkert flúor 1
flúor og 1
engin O-O 1
O-O bönd 1
bönd til 1
til staðar), 1
staðar), og 1
og vetnið 2
vetnið hefur 1
hefur +1 1
+1 (bundið 1
(bundið við 1
við súrefni). 1
súrefni). Í 1
sameina fleiri 1
fleiri liði. 1
er „tappinn“ 1
„tappinn“ sérsniðinn 1
sérsniðinn sívalningshluti 1
sívalningshluti úr 1
úr málmi; 1
málmi; hins 1
eru tappar 1
tappar úr 1
úr korki 1
korki eða 1
eða gúmmí 1
gúmmí oft 1
öðrum Stopselclubum. 1
Stopselclubum. Í 1
tilviki verður 1
til samfélagslegur 1
samfélagslegur kostnaður 1
kostnaður sem 3
verði eldsneytisins. 1
eldsneytisins. Í 1
tilviki vísaði 1
vísaði rétturinn 1
rétturinn ekki 1
í ákvæði 2
stjórnarskrárinnar um 1
vernd borgaralegra 1
borgaralegra réttinda. 1
réttinda. Í 1
þessu þriðja 1
þriðja ævintýri 1
ævintýri sínu 1
sínu keppir 1
keppir fjárssjóðsleitandinn 1
fjárssjóðsleitandinn Nathan 1
Nathan Drake, 1
Drake, ásamt 1
ásamt félögum 2
sínum Elenu 1
Elenu Fisher 1
Victor Sullivan, 1
Sullivan, við 1
við dularfullan 1
dularfullan hóp 1
hóp við 1
finna týndu 1
týndu borgina 1
borgina Iram 1
Iram í 1
í Rub' 1
Rub' al 2
al Khali-eyðurmörkinni 1
Khali-eyðurmörkinni á 1
á Arabíuskaganum. 1
Arabíuskaganum. Í 1
Í þetta 12
þetta lásu 1
lásu Ísfirðingar 1
Ísfirðingar heiðursmannasamkomulag 1
heiðursmannasamkomulag um 1
þeir gengju 1
gengju fyrir 1
fyrir störfum 1
störfum um 1
borð. Í 1
önnur mynd 3
texti sem 1
tengist myndinni. 1
sinn ferðaðist 1
hún þangað 1
með geimskutlunni 1
geimskutlunni Endeavour. 1
Endeavour. Í 1
sinn finnst 1
finnst Victor 1
Victor ekki. 1
sinn reistu 1
þeir fjöldamörg 1
fjöldamörg varnarmannvirki 1
varnarmannvirki á 1
á sandströndinni 1
sandströndinni sem 1
að sjónum. 1
sjónum. Í 1
sporbaug frá 1
2009. Í 1
sinn þótti 1
þótti Romney 1
Romney strax 1
strax vera 2
frekar sigurstranglegur 1
sigurstranglegur frambjóðandi. 1
frambjóðandi. Í 1
þetta skiptið 7
skiptið munaði 1
munaði 12 1
12 atkvæðum. 1
atkvæðum. Í 1
skiptið stóð 1
stóð Ruben 1
Ruben Studdard 1
Studdard uppi 1
sigurvegari og 1
varð Clay 1
Clay Aiken 1
Aiken í 1
öðru sætinu. 1
sætinu. Í 1
skiptið var 2
24 undanúrslitakeppenda. 1
undanúrslitakeppenda. Í 1
það KV 1
KV sem 2
kostnað Hugins. 1
Hugins. Í 1
skipti fékk 1
hann 2,8 1
2,8 milljónir 1
milljónir atkvæða 1
atkvæða eða 2
um 2,75% 1
2,75% af 1
Í þingkosningum 6
2009 fékk 1
flokkurinn 6,2% 1
6,2% atkvæða 2
í stórþinginu. 1
stórþinginu. Í 1
2009 vann 1
vann flokksbandalag 1
flokksbandalag Singh 1
Singh endurkjör 1
endurkjör og 1
og Singh 2
Singh varð 1
áfram forsætisráðherra. 2
árið fór 1
fór flokknum 1
flokknum aftur 1
hlaut 116 1
116 sæti 1
haft 186 1
186 fyrir 1
fyrir kosningarnar. 1
valdatíð Obama 1
Obama glötuðu 1
glötuðu demókratar 1
demókratar meirihluta 1
báðum þingdeildunum. 1
þingdeildunum. Í 1
þingkosningum sem 2
fram 21. 1
2019 tapaði 1
tapaði Frjálslyndi 1
flokkurinn þingmeirihluta 1
áfram stærsti 2
kanadíska þinginu. 2
þingkosningum þann 1
Verkamannaflokkurinn 46 1
46 sæti 1
sig 14. 1
14. Flokkurinn 1
Flokkurinn varð 1
eftir Þjóðarflokkinum, 1
Þjóðarflokkinum, sem 1
56 sæti. 1
Í þingkosningunum 1
þingkosningunum 1998 1
1998 galt 1
galt repúblikanaflokkurinn 1
repúblikanaflokkurinn afhroð 1
tapaði 5 1
5 sætum 1
sætum til 1
í demókrataflokknum. 1
demókrataflokknum. Í 1
Í þinglýsingarlögum 1
þinglýsingarlögum er 1
að meginatriði 1
meginatriði úr 1
úr skjali 1
skjali sem 1
til þinglýsingar 1
þinglýsingar sé 1
sé fært 1
í þinglýsingabók. 1
þinglýsingabók. Í 1
Í þingræðisríkjum 1
þingræðisríkjum er 2
er skilvirkni 1
skilvirkni í 2
stefnumótun almennt 1
almennt meiri 2
í forsetaræðisríkjum 1
forsetaræðisríkjum og 1
vald þingsins 1
talsvert lítið 1
stefnumótun samanborið 1
við ríkisstjórnina. 2
ríkisstjórnina. Í 1
Í þjóðaratkvæðagreiðslunni 1
þjóðaratkvæðagreiðslunni hafnaði 1
hafnaði íslenska 1
þjóðin umræddum 1
umræddum lögum 1
nr. 1/2010. 1
1/2010. Í 1
Í þjóðaratkvæðagreiðslu 1
þjóðaratkvæðagreiðslu sem 1
sem boðað 2
boðað var 3
ágúst kaus 1
kaus yfirgnæfandi 1
meirihluti Norðmanna 1
Norðmanna aðskilnað 1
frá Svíþjóð. 1
Í Þjóðbókasafni 1
Þjóðbókasafni Bretlands 1
Bretlands eru 1
hundruð íslensk 1
íslensk handrit. 1
handrit. Í 1
Í þjóðhagfræði 1
þjóðhagfræði eru 1
eru rannsakaðar 2
rannsakaðar þær 1
þær efnahagslegu 1
efnahagslegu hræringar 1
hræringar sem 2
allir aðilar 2
hagkerfinu verða 1
Í Þjóðleikhúsinu 1
Þjóðleikhúsinu hefur 1
hefur Örn 1
Örn leikið 1
leikið fjölmörg 1
fjölmörg eftirminnileg 1
eftirminnileg hlutverk 1
hlutverk eins 1
og Lilla 3
Lilla í 1
í Dýrunum 1
Dýrunum í 1
í Hálsaskógi, 2
Hálsaskógi, Jónatan, 1
Jónatan, Jesper 1
Jesper og 1
og Kasper 1
Kasper í 1
í Kardemommubænum, 1
Kardemommubænum, Max 1
Max í 1
í Hallæristenórnum, 1
Hallæristenórnum, Leikarann 1
Leikarann í 1
í Gamansama 1
Gamansama harmleiknum 1
harmleiknum og 1
Geir Vídalín 1
Vídalín í 1
í Gleðispilinu. 1
Gleðispilinu. Í 1
Í Þjóðminjasafninu 1
Þjóðminjasafninu í 1
Kaupmannahöfn eru 1
eru skissur 1
skissur og 1
í hundraða 1
hundraða tali 1
tali frá 1
frá ferðalögum 1
ferðalögum hans 1
um Ísland. 3
Í þjóðsögum 1
þjóðsögum eru 1
upp nokkrir 1
nokkrir náttúrusteina. 1
náttúrusteina. Í 1
Í Þjóðsögum 2
Árnasonar fer 1
fer raunar 1
raunar tvennum 1
af Bakkabræðrum, 1
Bakkabræðrum, annars 1
það hinir 1
hinir klassísku 1
klassísku bræður 1
bræður Gísli, 1
Gísli, Eiríkur 1
Helgi frá 1
Árnasonar stendur: 1
stendur: „Sæmundur 1
„Sæmundur andaðist 1
andaðist 1133, 1
1133, en 1
hverjum atburðum 1
atburðum höfum 1
höfum vér 1
vér eigi 1
eigi heyrt; 1
heyrt; þó 1
þó segja 1
segja menn, 1
hann þrídagaður 1
þrídagaður hafi 1
úr líkrekkjunni 1
líkrekkjunni risið 1
risið og 1
þá kveðið 2
kveðið þá 1
þá drápu, 1
drápu, er 1
hans Ljóða-Eddu 1
Ljóða-Eddu er 1
fylgja og 1
kallast Sólarljóð.“ 1
Sólarljóð.“ Í 1
Í þjóðsögunni 1
þjóðsögunni Súlnasker 1
Súlnasker og 1
og skerpresturinn 1
skerpresturinn er 1
hann skýrður 1
skýrður þannig 1
í skerið 1
skerið hafi 1
hafi tveir 1
menn komist 1
annar hafi 1
hafi sagt: 1
sagt: „Hér 1
„Hér er 2
ég þá 2
kominn fyrir 1
guðs náð,“ 1
náð,“ en 1
hinn sagði: 1
sagði: „Hér 1
ég kominn 1
kominn hvort 1
hvort guð 2
guð vill 1
vill eða 1
eða ekki.“ 1
ekki.“ Í 1
Í Þjórsá 2
Þjórsá eru 2
margir fagrir 1
fagrir fossar. 1
fossar. Í 1
tveir fossar 1
fossar innan 1
nefnist Gljúfurleit 1
Gljúfurleit og 1
það Dynkur 1
Dynkur (kallast 1
(kallast Búðarhálsfoss 1
Búðarhálsfoss að 1
að austan) 1
austan) og 1
og Gljúfurleitarfoss 1
Gljúfurleitarfoss sem 1
28 metra 2
hár. Í 1
Í Þjórsárverum 1
Þjórsárverum verpa 1
verpa þriðjungur 1
þriðjungur allra 3
allra heiðagæsa 1
heiðagæsa í 1
heiminum. Í 2
Í þokkabót 2
þokkabót er 1
smá lýsing 1
lýsing eða 2
eða kennimerki 1
kennimerki við 1
nokkra þeirra. 1
þokkabót eyðilögðu 1
eyðilögðu hússítar 1
hússítar margar 1
margar helgimyndir 1
á kaþólska 3
Í þó 1
nokkrum tilfellum 1
leggja inn 1
inn ofsóknargeðklofa. 1
ofsóknargeðklofa. Í 1
Í Þórsdrápu 1
Þórsdrápu kemur 1
nafn Synjar 1
Synjar fyrir 1
í kenningunni 1
kenningunni „salvaniður 1
„salvaniður Synjar“. 1
Synjar“. Í 1
Í Þorsteins 1
Þorsteins sögu 1
sögu Síðu-Hallssonar 1
Síðu-Hallssonar er 1
til rits 2
rits sem 1
er glatað. 1
glatað. Í 1
Í þrengri 3
þrengri merkingu 3
merkingu á 1
eitthvað, sem 1
hefur tiltekna, 1
tiltekna, skilgreinda 1
skilgreinda efnafræðilega 1
efnafræðilega samsetningu. 1
samsetningu. Í 1
merkingu fólst 1
fólst guðsdómur 1
guðsdómur í 1
að æðri 1
æðri máttarvöld 1
máttarvöld voru 1
voru beðin 1
beðin um 2
vitni í 1
í dómsmáli 1
dómsmáli og 1
og „svör“ 1
„svör“ þeirra 1
þeirra túlkuð. 1
túlkuð. Í 1
þrengri skilningi 2
um arfgerð 1
arfgerð ákveðins 1
ákveðins gens 2
gens þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. samsetning 1
samsetning samsæta 1
samsæta (allela) 1
(allela) ákveðins 1
gens lýsir 1
lýsir arfgerð 1
arfgerð einstaklingsins 1
einstaklingsins fyrir 1
það tiltekna 1
tiltekna gen. 1
gen. Í 1
Í þriðja 8
þriðja flokknum 1
flokknum eru 1
eru blöð 1
birtu nær 1
eingöngu einhvers 1
konar afþreyingarefni 1
afþreyingarefni og 1
ekki ráð 4
þáttöku lesanda 1
lesanda í 1
í skrifum. 1
skrifum. Í 1
þriðja lagi 6
lagi eiga 1
eiga stjórnvöld, 1
stjórnvöld, skólanefndir, 1
skólanefndir, framhaldsskólar 1
háskólar að 1
setja opið 1
opið menntaefni 1
menntaefni í 1
forgang. Í 1
lagi hefði 1
hefði slík 1
slík endurdreifing 1
endurdreifing þær 1
þær afleiðingar, 2
afleiðingar, að 2
ýmsum sérþörfum 1
sérþörfum fámennra 1
fámennra hópa 1
hópa yrði 1
yrði síður 1
síður fullnægt, 1
fullnægt, en 1
því drægi 1
drægi úr 1
úr fjölbreytni 1
fjölbreytni mannlífsins. 1
mannlífsins. Í 1
lagi má 1
finna ástæður 1
ástæður nafngiftarinnar 1
nafngiftarinnar í 1
í Þjóðsögum 2
Árnasonar. Í 1
öll gömul 1
gömul sérréttindi, 1
sérréttindi, staðbundin 1
staðbundin lög 1
og stjórnkerfi 2
stjórnkerfi lögð 1
staðinn komið 2
á samræmdu 1
samræmdu stjórnkerfi 1
stjórnkerfi sem 1
sem skipulagt 1
skipulagt var 1
höfuðborginni París. 1
lagi þarf 2
að förin 2
förin hafi 1
verið farin 1
farin í 1
í trúarlegum 3
trúarlegum eða 1
andlegu tilgangi. 1
tilgangi. Í 1
síðasta lagi 1
var samsetning 1
samsetning þar 1
sem viðfangsefnið 1
viðfangsefnið var 1
var umfang, 1
umfang, litir 1
og hönnun. 2
hönnun. Í 1
þriðja stað 1
stað segja 1
segja efasemdamenn 1
efasemdamenn að 1
engin tenging 2
við tímasetningu 1
tímasetningu hjálmskyldu 1
hjálmskyldu sé 1
sé sjáanleg 1
sjáanleg á 1
á línuritum 1
línuritum sem 1
sýna þróun 1
þróun höfuðmeiðsla 1
höfuðmeiðsla á 1
á hjólreiðamönnum 1
hjólreiðamönnum yfir 1
yfir fjölda 1
fjölda ára 3
eftir lögleiðingu 1
lögleiðingu reiðhjólahjálma. 1
reiðhjólahjálma. Í 1
Í þriðju 7
þriðju bókinni 1
seinni uppreisninni 1
uppreisninni stendur 1
stendur umdæmi 1
2 aftur 1
með Kapítal 1
síðasta umdæmið 1
umdæmið til 1
að falla. 1
þriðju tilraun 1
tilraun gekk 1
gekk betur. 1
þriðju umferð 2
innihalda drottningar. 1
drottningar. Í 1
þáttaröðinni birtist 1
sem draugur 1
draugur þegar 1
þegar ár 1
liðið síðan 1
síðan hann 7
dó. Í 1
að kosningabaráttunni 1
kosningabaráttunni og 2
áhrifum innlendra 1
erlendra hryðjuverkaárása. 1
hryðjuverkaárása. Í 1
þáttaröðinni útilokuðu 1
útilokuðu dómararnir 1
í aukaþættinum 1
aukaþættinum áður 1
syngja. Í 1
þriðju þolrauninni 1
þolrauninni frá 1
frá Barney, 1
Barney, tekur 1
í brjóstin 1
brjóstin á 1
miðri frétt. 1
frétt. Í 1
Í þriggja 1
þriggja hólfa 1
hólfa rotþróm 1
rotþróm lengist 1
lengist tíminn 1
tíminn sem 4
sem skólpið 1
skólpið er 1
í rotþrónni 1
rotþrónni og 1
það fæst 2
fæst betri 1
betri botnfelling 1
botnfelling á 1
föstum efnum. 1
efnum. Í 1
Í þrjá 1
áratugi hafa 2
hafa íslenskar 1
lopapeysur verið 1
verið prjónaðar 1
prjónaðar af 1
fjölda kvenna 2
eiga flestir 1
flestir Íslendingar 1
Íslendingar slíkar 1
slíkar peysur. 1
peysur. Í 1
Í þrjú 2
frá 1926 1
1926 til 2
til 1929, 1
1929, var 1
hann lagður 2
á Gaustad 1
Gaustad sjúkrahúsið. 1
sjúkrahúsið. Í 1
þrjú fyrstu 1
fyrstu skipti 1
hún rekin 1
rekin þaðan 1
þaðan aftur. 1
Í þrónni 1
þrónni voru 1
voru pottofnar 1
pottofnar og 1
og hringrás 1
hringrás vatnsins 2
vatnsins notuð 1
flytja varmann 1
varmann í 1
í ofnana 1
ofnana innandyra. 1
innandyra. Íþróttabuxur 1
Íþróttabuxur voru 1
með beltislykkjum 1
beltislykkjum ennþá 1
öld. Íþróttafélagið 1
Íþróttafélagið Huginn 1
íþróttahúsi bæjarins 1
bæjarins sem 1
við félagsheimilið 1
félagsheimilið Herðubreið. 1
Herðubreið. Íþróttafélagið 1
Íþróttafélagið Þór 4
Þór er 2
er íþróttafélag 2
íþróttafélag sem 1
Akureyri. Íþróttafélagið 1
Þór var 5
1915 fór 1
fór stjórn 1
stjórn Þórs 1
Þórs þess 1
við KV 1
Þór fengi 1
nota búningana 1
búningana í 1
við lið 3
lið ofan 1
af landi. 1
landi. Íþróttafélög 1
Íþróttafélög eru 1
mjög margvísleg, 1
margvísleg, allt 1
vera lítil 1
lítil samtök 1
samtök áhugafólks 1
áhugafólks að 1
stórum samtökum 1
samtökum með 1
með umfangsmikinn 1
umfangsmikinn rekstur 1
rekstur sem 1
greiða atvinnuíþróttamönnum 1
atvinnuíþróttamönnum fyrir 1
keppa fyrir 2
hönd félagsins. 1
félagsins. Íþróttafélög 1
Íþróttafélög geta 1
eina íþróttagrein 1
íþróttagrein eða 1
eða margar 1
margar eftir 1
atvikum. Íþróttafélögin 1
Íþróttafélögin Deportivo 1
Deportivo Alavés 1
Alavés (knattspyrna) 1
(knattspyrna) og 1
og Baskonia 1
Baskonia (körfubolti) 1
(körfubolti) hafa 1
borginni. Íþróttafólk 1
Íþróttafólk frá 1
frá Hondúras 1
Hondúras hefur 1
aldrei komist 2
á verðlaunapall. 3
verðlaunapall. Íþróttafólk 1
Íþróttafólk í 1
góðu formi 1
formi getur 1
með hvíldarpúls 1
hvíldarpúls alveg 1
í 30-40 1
30-40 slög 1
slög á 1
mínútu. Íþróttafréttamenn 1
Íþróttafréttamenn orðuðu 1
orðuðu hann 1
frá félaginu 1
félaginu eftir 2
tímabilið. Íþróttahofið 1
Íþróttahofið Zappeion 1
Zappeion var 1
danska arkitektinum 1
arkitektinum Theophil 1
Theophil von 1
von Hansen 1
á Sumarólympíuleikunum 1
Sumarólympíuleikunum 1896. 1
1896. Íþróttahúsið 1
Íþróttahúsið við 1
við Brimhóla 1
Brimhóla var 1
formlega opnað 1
árinu 1976, 1
1976, þegar 1
þegar íþróttasalurinn 1
íþróttasalurinn var 1
kjölfar sundlaugarinnar. 1
sundlaugarinnar. Íþróttahúsinu 1
Íþróttahúsinu var 1
í sundlaug 1
sundlaug nokkra 1
ári. Íþróttakennsla 1
Íþróttakennsla skólans 1
skólans fer 1
Íþróttamiðstöðinni við 1
við Brimhólabraut. 1
Brimhólabraut. Íþróttalið 1
Íþróttalið bæjarins 1
er Northampton 1
Northampton Town. 1
Town. Íþróttamaðurinn 1
Íþróttamaðurinn stendur 1
framan nautið 1
nautið sem 1
honum, grípur 1
um hornin 1
hornin og 1
stekkur yfir 1
það. Íþrótta- 1
Íþrótta- og 1
og Ólympíusamband 1
Ólympíusamband Íslands, 1
Reykjavík 2003. 2
2003. Íþróttarhúsið 1
Íþróttarhúsið á 1
á Torfnesi 1
Torfnesi er 1
fjölnota íþróttavöllur 1
íþróttavöllur í 1
í Ísafjarðarbæ. 1
Ísafjarðarbæ. Íþróttasamband 1
Íþróttasamband Boston 1
Boston (BAA) 1
(BAA) hefur 1
skipulag maraþonsins 1
maraþonsins frá 1
frá 1897, 1
1897, og 1
og umsjón 4
umsjón þess 1
höndum DMSE 1
DMSE Sports, 1
Sports, Inc. 1
Inc. Íþróttaskólinn 1
Íþróttaskólinn var 1
starfræktur í 3
húsinu næstu 1
næstu fjóra 1
fjóra áratugina, 1
áratugina, til 1
ársins 1976. 1
1976. Íþróttasýning 1
Íþróttasýning á 1
á Deutsches 1
Deutsches Stadion 1
Stadion árið 1
1923. Íþrótt 1
Íþrótt er 1
er líkamleg 3
líkamleg æfing 1
æfing eða 1
eða keppni 1
fram samkvæmt 2
reglum. Íþróttin 1
Íþróttin er 1
eingöngu stunduð 1
stunduð af 1
konum. Íþróttin 1
Íþróttin hefur 1
hefur notið 4
notið sívaxandi 1
sívaxandi vinsælda 2
Íslandi. Íþróttin 1
Íþróttin var 1
fyrrum leikin 1
leikin á 1
á ólympíuleikunum 1
ólympíuleikunum en 1
ekki lengur. 2
lengur. Íþróttir 1
Íþróttir með 1
með nautum 1
nautum var 1
íþrótt hjá 1
hjá Krítverjum 1
Krítverjum líkt 1
hjá Grikkjum, 3
Grikkjum, Egyptum 1
Egyptum og 2
öðrum þjóðum. 2
þjóðum. Í 1
Í þróuðum 1
þróuðum löndum 2
eru ryksugur 1
ryksugur algengar 1
algengar hjá 1
hjá heimilisfólki 1
heimilisfólki til 1
hreinsa teppi. 1
teppi. Í 1
Í þurrkatíð 1
þurrkatíð dragast 1
dragast þær 1
þær saman, 1
saman, rennslið 1
rennslið er 1
þá lítið 1
er tært. 2
tært. Í 1
Í þurru 1
þurru veðri 1
veðri framleiða 1
framleiða þau 1
þau megnið 1
því grófa 1
grófa svifryki 1
svifryki sem 1
til innanbæjar 1
hafa yfirvöld 1
yfirvöld víða 1
víða reynt 1
gegn notkun 1
nagladekkja vegna 1
vegna þeirrar 1
þeirrar loftmengunar 1
loftmengunar sem 1
þau valda. 1
Í því 42
útskýra hvernig 2
hvernig kóðinn 1
kóðinn ætti 1
að virka, 1
virka, og 1
sýna hvernig 3
hann virkar 1
virkar í 2
í raun, 2
raun, uppgötvast 1
uppgötvast oft 1
oft vandamálið. 1
vandamálið. Í 1
embætti bar 1
hann ábyrgð 1
á aðgerðum 1
aðgerðum til 1
komu ólöglegra 1
ólöglegra innflytjenda 1
innflytjenda til 2
Ástralíu. Í 1
embætti beitti 1
sér sérstaklega 1
fyrir styrkingu 1
styrkingu á 1
á velferðarkerfum 1
velferðarkerfum norsku 1
norsku fylkjanna, 1
fylkjanna, fyrir 1
fyrir sameiningu 4
og fækkun 1
fækkun sumra 1
sumra sveitarfélaganna, 1
sveitarfélaganna, og 1
fyrir samvinnu 2
milli fylkisstjórnanna. 1
fylkisstjórnanna. Í 1
embætti ferðaðist 1
ferðaðist Pacelli 1
Pacelli víða 1
umboði páfans, 1
páfans, meðal 1
Evrópu, til 2
kom Churchill 1
Churchill að 1
að lagasetningu 1
lagasetningu um 2
fyrstu lágmarkslaun 1
lágmarkslaun í 1
sögu Bretlands. 1
embætti sá 1
um málaferli 1
málaferli gegn 1
gegn ráðherrum 1
ráðherrum sem 1
þiggja mútur 1
mútur í 1
við Panamahneykslið. 1
Panamahneykslið. Í 1
embætti vakti 1
hann reiði 1
reiði stjórnarandstöðunnar 1
stjórnarandstöðunnar þegar 1
rétt fangelsaðra 1
fangelsaðra til 1
réttarhalda árið 1
árið 1817, 1
1817, stóð 1
fyrir fjöldamorðum 1
fjöldamorðum gegn 1
í Peterloo 1
Peterloo árið 1
árið 1819 3
1819 og 2
setti sex 1
sex lagaskipanir 1
lagaskipanir sem 1
bönnuðu fundi 1
um róttækar 2
umbætur. Í 1
finna fornan 1
fornan kveðskap 1
kveðskap sem 1
sem venja 1
hetjukvæði. Í 1
finna stóran 2
sögu jarðar 1
það varðveitir 2
varðveitir alla 1
alla steingervinga. 1
steingervinga. Í 1
er meðtalið 1
meðtalið vatn 1
í fljótandi 1
fljótandi og 1
og föstu 1
föstu formi, 1
formi, grunnvatn, 1
grunnvatn, höf, 1
höf, stöðuvötn 1
stöðuvötn og 1
og ár. 2
stærsta postulínssafn 1
postulínssafn Evrópu. 1
eintaka víðsvegar 1
úr heiminum. 4
eru 5200 1
5200 pípur 1
pípur og 2
17 metrar. 1
metrar. Í 1
tveir salir, 1
salir, 570 1
570 sæta 1
og 270 1
270 sæta. 1
hreyfa einn 1
einn taflmann 1
taflmann einu 1
og samfélag 2
samfélag í 1
í víðu 1
víðu samhengi, 1
samhengi, setja 1
spor annarra 1
frekari skilning 1
á aðstæðum 2
því gólflagi 1
gólflagi fundust 1
fundust einnig 1
einnig koparleifar 1
koparleifar og 1
að þak 2
þak þessa 1
þessa hluta 1
hluta klausturhúsanna 1
klausturhúsanna hafi 1
verið koparklætt. 1
koparklætt. Í 1
hafi Aristófanes 1
Aristófanes reynt 1
sá nýjum 1
nýjum hugmyndum 2
kórinn segir 1
að áhorfendur 2
áhorfendur hafi 1
hafi hreinlega 1
ekki skilið. 1
skilið. Í 1
því hlaupi 2
hlaupi myndaðist 1
myndaðist Háalda, 1
Háalda, sem 1
milli Hofs 1
Hofs og 1
og Sandfells. 1
Sandfells. Í 1
fyrirtækið stæði 1
ströngu og 1
og aðdragandi 1
aðdragandi bágrar 1
bágrar stöðu 1
stöðu fyrirtækisins 1
fyrirtækisins rakinn. 1
rakinn. Í 1
og sýningarsölunum 1
sýningarsölunum sem 1
sem byggðir 1
byggðir voru 1
1978 eru 1
sýningar safnsins. 1
því riti 2
riti er 1
dæmis lýst 1
lýst aðferð 1
leysa annars 1
stigs jöfnur, 1
jöfnur, sem 1
líkist þeirri 1
þeirri aðferð, 1
aðferð, sem 1
kölluð að 3
í ferninginn 1
ferninginn ( 1
riti leituðust 1
leituðust þeir 1
þeir eftir 4
skilgreina þekkta 1
þekkta stærðfræði 1
stærðfræði út 1
frá forsendum 2
forsendum stærðfræðilegrar 1
stærðfræðilegrar rökfræði. 1
rökfræði. Í 1
því samhengi 3
um bilið 1
milli norðursins 1
norðursins og 1
og suðursins. 1
suðursins. Í 1
við alþýðulýðveldið 1
alþýðulýðveldið hefur 1
hefur KMT 1
KMT þó 1
2008 viðurkennt 1
viðurkennt stefnu 1
sem útilokar 1
útilokar sameiningu, 1
sameiningu, sjálfstæði 1
og valdbeitingu 1
valdbeitingu á 1
á Taívan. 1
Taívan. Í 1
skyni aflaði 1
aflaði hann 5
sér bóka 1
einnig leiðbeiningar 1
um teikningu 1
teikningu og 1
og málverk 1
málverk sjálfum 1
til gagns. 1
gagns. Í 1
skyni fjármagnaði 1
fjármagnaði hann 1
hann Andendurkjörsflokkinn 1
Andendurkjörsflokkinn (sem 1
varð Framsóknarstjórnarskrárflokkurinn) 1
Framsóknarstjórnarskrárflokkurinn) og 1
hvatti Mexíkana 1
Mexíkana til 1
gegn Díaz, 1
Díaz, sem 1
byrjun byltingarinnar 1
byltingarinnar 1910. 1
1910. Í 1
skyni keypti 1
sér borgarabréf 1
borgarabréf í 1
október 1886 1
1886 og 2
verslunarrekstur sinn, 1
sinn, með 1
með tilstyrk 3
tilstyrk hins 1
mikla dugnaðarforks 1
dugnaðarforks móður 1
sinnar Jóhönnu 1
Jóhönnu Kristínar. 1
Kristínar. Í 1
skyni reyndi 1
meira tillit 2
til vilja 1
vilja neðri 1
neðri deildarinnar, 1
en rakst 1
rakst þá 1
ýmsar hindranir. 1
hindranir. Í 1
skyni settu 1
settu menn 1
menn skál 1
eða skel 1
skel með 3
með vatni 7
og vitjuðu 1
vitjuðu svo 1
svo eldsnemma 1
eldsnemma morguns. 1
morguns. Í 1
skyni varði 1
hann háum 1
háum fjárhæðum 1
fjárhæðum til 1
til leikmannakaupa, 1
leikmannakaupa, en 1
gaf litla 1
litla raun 1
raun greip 1
greip hann 1
knattspyrnustjóra félagsins. 1
skyni var 1
upp minjasýning 1
minjasýning í 1
í stöðvarhúsinu 1
stöðvarhúsinu og 1
og stöðvarhúsið 1
stöðvarhúsið og 1
nágrenni lagfært. 1
lagfært. Í 1
skyni voru 1
dæmis nokkrar 1
nokkrar brýr 1
brýr sprengdar, 1
sprengdar, þar 1
meðal Glienicke-brúin 1
Glienicke-brúin sem 1
tengir Potsdam 1
Potsdam og 1
og Berlín. 1
Berlín. Í 1
starfi efldi 1
efldi hann 1
mjög landnám 1
landnám gyðinga 1
á herteknum 1
herteknum svæðum 1
fjölgaði landnemabyggðum 1
landnemabyggðum um 1
í ráðherratíð 2
ráðherratíð hans. 1
starfi komst 1
við stækkunargler 1
stækkunargler sem 1
skoða vefnað. 1
vefnað. Í 1
tilefni setti 1
setti heimasíða 1
heimasíða félagsins 1
upp 100 1
100 ógleymanleg 1
ógleymanleg atvik 1
leikvanginum á 1
á netið, 2
netið, 1 1
1 atvik 1
atvik fyrir 1
100 daga 2
daga fram 1
að afmælinu. 1
afmælinu. Í 1
því tilfelli 3
hefur eigandi 1
eigandi símans 1
símans samband 1
við farsímafyrirtækið 1
farsímafyrirtækið og 1
biður það 1
setja símann 1
símann á 1
á „svartan 1
„svartan lista“ 1
lista“ með 1
með IMEI-númerinu. 1
IMEI-númerinu. Í 1
tilviki fór 1
fór atkvæðagreiðslan 1
atkvæðagreiðslan fram 1
því tókst 1
tókst Vilhjálmi 1
Vilhjálmi af 1
Óraníu að 1
yfir Gent. 1
Gent. Í 1
verður hljóðið 1
hljóðið a 1
a að 1
að hljóðinu 1
hljóðinu ö 1
ö eða 1
eða u. 1
u. Áður 1
fyrr verkaði 1
verkaði u-hljóðvarpið 1
u-hljóðvarpið einnig 1
að i 1
i varð 1
að y. 1
y. Í 1
voru eftirmyndir 1
af átján 2
átján Íslendingum 1
Íslendingum og 4
og fimmtán 1
fimmtán útlendingum. 1
útlendingum. Í 1
Í þvottavél 1
þvottavél er 1
er tromla, 1
tromla, annaðhvort 1
annaðhvort lárétt 1
lárétt eða 2
eða lóðrétt, 1
lóðrétt, og 1
er þvotturinn 1
settur inn 1
Í þýðingu 1
þýðingu William 1
William Barrow 1
Barrow sem 1
öllum vísunum 1
í kynferðislegt 1
kynferðislegt athæfi, 1
athæfi, til 1
dæmis milli 1
milli D'Artagnan 1
D'Artagnan og 1
og Milady, 1
Milady, sleppt. 1
sleppt. Í 1
Í Þýskalandi 2
Þýskalandi er 2
er powermetal 1
powermetal með 1
með vinsælari 1
vinsælari undirtegundum 1
undirtegundum rokktónlistar. 1
að fólksfækkun 1
fólksfækkun hafi 1
verið 33-50% 1
33-50% á 1
Í þýska 1
þýska stafrófinu 1
stafrófinu er 1
er bókstafurinn 1
bókstafurinn ß 1
ß („das 1
(„das Eszett“) 1
Eszett“) sem 1
Í þýskum 1
þýskum orðabókum 1
er "öf" 1
"öf" raðað 1
raðað á 3
undan "of", 1
"of", en 1
en öfugt 2
öfugt í 1
í símaskrá 1
símaskrá (eitt 1
(eitt af 1
öðruvísi fyrir 1
fyrir símaskrárröðun). 1
símaskrárröðun). Jack 1
Jack biður 1
sér (aftur) 1
(aftur) og 1
hún játar. 1
játar. Jack 1
Jack er 1
er handjárnaður 1
handjárnaður við 1
við rör 1
rör í 3
herbergi öryggisvarðarins. 1
öryggisvarðarins. Jack 1
Jack gefur 1
gefur fyrrum 1
fyrrum unnusta 1
unnusta Joy, 1
Joy, Mason 1
Mason (Json 1
(Json Sudeikis), 1
Sudeikis), trúlofunarhringinn 1
trúlofunarhringinn til 1
baka án 1
að Joy 1
Joy viti 1
viti nokkuð 1
því. Jack 1
Jack hafði 1
verið órólegur 1
órólegur daginn 1
sem slysið 1
varð og 3
fannst einsog 1
einsog eitthvað 1
eitthvað ætti 1
gerast. Jack 1
Kevorkian lést 1
2011 eftir 2
eftir þrálát 1
þrálát veikindi 1
veikindi til 1
margra ára, 1
ára, þá 2
þá 83 1
gamall. Jack 1
á Adkins 1
Adkins en 1
í Michigan 1
Michigan ríki 1
bönnuðu það 1
hjálpa manneskju 1
enda líf 2
því ákæran 1
ákæran lögð 1
niður seinna 1
seinna það 1
ár. Jack 1
Jack Kingston, 1
Kingston, fulltrúardeildarþingmaður 1
fulltrúardeildarþingmaður repúblikana, 1
repúblikana, hefur 1
sagt hugmynd 1
hugmynd Palin 1
Palin ekki 1
sér stoð 3
raunveruleikanum. Jackson 1
stolið verðlausa, 1
verðlausa, með 1
færa gullið 1
gullið sem 1
táknar peningana 1
peningana með 1
lest að 1
að bandarískum 1
bandarískum landamærum. 1
landamærum. Jackson 1
Jackson missti 1
missti alla 1
alla nánustu 1
nánustu fjölskyldu 1
stríðinu en 2
en lærði 1
lærði söðlasmíði 1
söðlasmíði og 1
sér viðurværis. 1
viðurværis. Jackson 1
Jackson varð 1
við Indíana 1
Indíana af 1
af Creek-þjóðerni 1
Creek-þjóðerni sem 1
hlið Breta. 1
Breta. Jack 1
Jack vann 1
vann inn 1
inn tekjur 1
tekjur fyrir 1
fyrir fjölskylduna 1
fjölskylduna við 1
saga timbur 1
timbur á 1
á borðsög 1
borðsög fyrir 1
fyrir landbúnaðarskóla 1
landbúnaðarskóla héraðsins 1
héraðsins en 2
þann örlagaríka 1
örlagaríka dag 1
dag 12. 1
1944 lenti 1
lenti Jack 1
Jack í 1
mjög alvarlegu 1
alvarlegu slysi. 1
slysi. Jacob 1
Jacob Isthmen 1
Isthmen ákvað 1
sig herþjónustu 1
náð liðsforingjatign 1
liðsforingjatign 1675, 1
1675, þegar 1
aðlaður og 1
skipaður þjóðminjavörður. 1
þjóðminjavörður. Jacqueline 1
Jacqueline Kennedy 1
Kennedy var 1
jafnframt tískutákn 1
tískutákn og 1
og fötin 1
fötin sem 2
hún klæddist 2
klæddist þegar 1
þegar eiginmaður 2
myrtur – 1
– bleik 1
bleik kápa 1
kápa og 1
og hattur 1
hattur í 1
stíl – 2
– eru 1
afar fræg 1
fræg og 3
við morðið. 1
morðið. Jaðar 1
Jaðar hans 1
55 - 1
mest skríður 1
skríður fram 1
í kílómetrum 1
kílómetrum talið. 1
talið. Jaðarkostnaður 1
Jaðarkostnaður og 1
og jaðarvilji 1
jaðarvilji fólks 1
fólks (vilji 1
(vilji fólks 1
eina einingu 1
einingu til 1
til viðbótar) 1
viðbótar) eru 1
sem mælikvarðar 1
mælikvarðar til 1
ákvarða verð 1
hverri nýtingu. 1
nýtingu. Jaden 1
Jaden og 1
og Rosh 1
Rosh þurfa 1
þurfa víst 1
uppræta útsendara 1
útsendara hins 1
hins skelfilega 2
skelfilega Desanns, 1
Desanns, og 1
að höfuðpaurinn 1
höfuðpaurinn í 1
í ráðabrugginu 1
ráðabrugginu er 1
er Tavion 1
Tavion Axmis, 1
Axmis, er 1
í Jedi 2
Jedi Outcast 2
Outcast og 1
þar aðstoðarkona 1
aðstoðarkona hins 1
skelfilega Desanns. 1
Desanns. Jaði 1
Jaði getur 1
mjög misjafn 1
misjafn á 1
litinn, allt 1
frá dökkgrænn 1
dökkgrænn til 1
til hvítur. 1
hvítur. Jaðikeisarinn 1
Jaðikeisarinn varð 1
varð æfur 1
æfur og 1
sendi aðra 1
aðra hermenn 1
að handtaka 12
handtaka apann 1
apann en 1
árangurs. Jaðikeisarinn 1
Jaðikeisarinn var 1
lokum þvingaður 1
þvingaður til 3
viðurkenna mátt 1
mátt apans 1
apans og 1
verði ódauðleikaferskjanna 1
ódauðleikaferskjanna hennar 1
hennar Xiwangmu 1
Xiwangmu á 1
á himnum. 3
himnum. Jaðrakanar 1
Jaðrakanar eru 1
flestir einkvænisfuglar. 1
einkvænisfuglar. Jaðrar 1
Jaðrar blaðanna 1
blaðanna molnuðu 1
molnuðu síðan 1
öld, alveg 1
í texta. 1
texta. Já, 1
Já, ég 2
ég gæti 1
gæti kannski 1
kannski haft 1
einhver afskipti 1
þessum viðskiptum 2
viðskiptum félagsins 1
félagsins við 3
við bankann, 1
bankann, en 1
ég geri 2
geri það 2
ekki.“ Já, 1
ég þori, 1
þori, get 1
get og 1
og vil: 1
vil: Kvennafrídagurinn 1
Kvennafrídagurinn 1975, 1
1975, Vilborg 1
Vilborg Harðardóttir 1
Harðardóttir og 1
allar konurnar 1
konurnar sem 3
bjuggu hann 1
hann til. 2
til. Já 1
Já er 1
íslenskt þjónustufyrirtæki 1
þjónustufyrirtæki sem 1
til símaskrána 1
símaskrána fyrir 1
rekur símaþjónustuverið 1
símaþjónustuverið „Já 1
„Já 1818“ 1
1818“ og 1
og leitarvefinn 1
leitarvefinn Já. 1
Já. Jaffa 1
Jaffa appelsínur, 1
appelsínur, eða 1
eða Shamouti, 1
Shamouti, er 1
er sætt, 3
sætt, næstum 1
næstum steinlaust 1
steinlaust appelsínu 1
appelsínu afbrigði 1
með seigu 1
seigu hýði 1
hýði sem 2
þær sérstaklega 1
sérstaklega hentugar 1
hentugar til 1
útflutnings. Jafnaðarflokkurinn 1
Jafnaðarflokkurinn tapaði 1
tapaði fylgi, 1
fylgi, Fólkaflokkurinn 1
Fólkaflokkurinn bætti 1
sig einum 2
einum þingmanni 1
þingmanni og 2
flokkar héldu 1
héldu sama 1
sama fjölda 3
fjölda þingmanna 3
þingmanna frá 2
kosningum. Jafnaðarflokkurinn, 1
Jafnaðarflokkurinn, Þjóðveldisflokkurinn 1
Þjóðveldisflokkurinn og 1
og Miðflokkurinn 2
Miðflokkurinn mynduðu 2
mynduðu stjórn 3
stjórn að 3
loknum. Jafnaðarmannaflokkurinn 1
Jafnaðarmannaflokkurinn jók 1
jók lítillega 1
lítillega við 1
við fylgi 2
2015 en 3
fylgi hinna 1
hinna vinstriflokkanna 1
vinstriflokkanna nægði 1
halda stjórninni 1
stjórninni við. 1
við. Jafnaðarmannaflokkurinn 1
Jafnaðarmannaflokkurinn Siumut 1
Siumut hefur 1
leitt ríkisstjórnir 1
ríkisstjórnir eftir 1
þessar kosningar 3
en IA 1
IA ýmist 1
ýmist komið 1
að samsteypustjórnum 1
samsteypustjórnum eða 1
stærsti stjórnarandstöðuflokkurinn. 1
stjórnarandstöðuflokkurinn. Jafnaðarmannaflokkurinn 1
Jafnaðarmannaflokkurinn vann 1
þar stórsigur 1
stórsigur og 3
myndaði nýja 1
stuðningi róttæklinga 1
róttæklinga þar 1
sem Stauning 1
Stauning varð 1
ný. Jafnaðarmenn 1
Jafnaðarmenn áttu 1
áttu minna 1
fylgi að 2
fagna en 1
stjórnartíðar Palme 1
Palme og 1
1973 komu 1
í jafntefli 2
jafntefli milli 1
milli sænsku 1
sænsku vinstriflokkanna 1
vinstriflokkanna og 1
og borgaralegu 2
borgaralegu hægriflokkanna. 1
hægriflokkanna. Jafnaðarmenn 1
Jafnaðarmenn höfðu 1
tapað enn 1
meira fylgi 1
á stjórnarsamstarfinu 1
stjórnarsamstarfinu og 2
lýsti Martin 1
Martin Schulz, 1
Schulz, þáverandi 1
þáverandi formaður 1
formaður Jafnaðarmanna, 1
Jafnaðarmanna, því 1
flokkurinn myndi 1
myndi sitja 2
stjórnarandstöðu frekar 1
með Merkel. 1
Merkel. Jafnaðarmenn 1
Jafnaðarmenn unnu 1
unnu þingkosningar 1
og 1935 1
sig fylgi 1
skiptin. Jafnaðarmenn 1
Jafnaðarmenn voru 1
enn stærsti 1
þingi eftir 1
kosningarnar en 1
tapað verulegu 1
og Müller 1
Müller var 1
ekki fáanlegur 1
fáanlegur til 1
í stjórnarmyndunarviðræður 2
stjórnarmyndunarviðræður við 1
við næststærstu 1
næststærstu flokkana. 1
flokkana. Jafnaðarmönnum 1
Jafnaðarmönnum tókst 1
að fylkja 1
fylkja alþýðunni 1
alþýðunni um 1
um andstöðu 2
við sparnaðarstefnuna 1
sparnaðarstefnuna og 1
og Íhaldssami 1
Íhaldssami þjóðarflokkurinn 1
þjóðarflokkurinn gat 1
ekki sætt 2
sætt sig 1
við niðurskurð 1
niðurskurð til 1
danska hersins, 1
til stjórnarslita 1
stjórnarslita árið 1
1929 eftir 1
að fjárlögin 1
fjárlögin voru 1
voru felld 2
felld í 1
þinginu. Jafnaðarstefna 1
Jafnaðarstefna okkar 1
okkar verður 1
verður okkur 1
leiðarljósi í 1
í stjórnmálum.“ 1
stjórnmálum.“ Jafnan 1
Jafnan er 2
er jafnvægi 2
jafnvægi milli 3
milli inn- 1
og úrrennslis 1
úrrennslis þó 1
svo hæð 1
hæð yfirborðs 1
yfirborðs geti 1
geti sveiflast 1
sveiflast til 1
til t.d. 1
t.d. eftir 1
eftir árferði. 1
árferði. Jafnan 1
um T-gildi 1
T-gildi í 1
samhengi. Jafnar 1
Jafnar voru 1
hluta kolatímabilsins. 1
kolatímabilsins. Jafnatré 1
Jafnatré þrifust 1
þrifust vel 1
röku loftslaginu. 1
loftslaginu. Jafnframt 1
Jafnframt að 2
leitast skuli 1
skuli við 1
úr neikvæðum 1
neikvæðum umhverfisáhrifum 1
umhverfisáhrifum framkvæmdar 1
framkvæmdar og 1
samvinnu þeirra 1
sig framkvæmdir 1
framkvæmdir varða. 1
varða. Jafnframt 1
tryggja fjármagn 1
fjármagn tilhanda 1
tilhanda þeim 1
þeim þjóðum 3
þjóðum sem 5
við greiðsluerfiðleika 1
greiðsluerfiðleika að 1
stríða. Jafnframt 1
Jafnframt er 9
getað staðið 1
úr efnahagskreppunni 1
efnahagskreppunni og 1
út pólitíska 2
pólitíska óstöðugleikanum 1
óstöðugleikanum sem 1
tíma. Jafnframt 1
færa megi 1
megi þinglýsingarbækur 1
þinglýsingarbækur í 1
í tölvutæku 1
tölvutæku formi. 1
formi. Jafnframt 1
er Heimir 1
Heimir sjálfstætt 1
starfandi tannlæknir 1
tannlæknir í 1
hefur rekið 4
rekið eigin 1
stofu frá 1
1994. Jafnframt 1
hún 17. 1
17. Jafnframt 1
Valur beri 1
beri sjálfir 1
sjálfir önnur 1
nöfn í 3
veru. Jafnframt 1
er Magnúss 1
Magnúss saga 1
saga lagabætis 1
lagabætis einhver 1
einhver síðasta 1
síðasta konungasagan 1
íslenskir höfundar 1
höfundar rituðu. 1
rituðu. Jafnframt 1
oft talsverður 1
talsverður hitamunur 1
hitamunur á 1
ofanverðri eyjunni 1
ströndina. Jafnframt 1
Jafnframt eru 2
til afbrigði 2
afbrigði þar 1
aukin skilyrði 1
eru sett, 1
sett, eins 1
að tölurnar 1
tölurnar frá 1
frá horni 1
til andstæðs 1
andstæðs horn 1
horn komi 1
komi eingöngu 1
eingöngu fram 2
fram einu 1
eða aukasvæði 1
aukasvæði sett 1
sem lúta 4
lúta venjulega 1
venjulega auknum 1
auknum skilyrðum. 1
skilyrðum. Jafnframt 1
til sérstakar 1
sérstakar akreinar 1
akreinar fyrir 1
fyrir bíla 1
marga farþega 1
farþega til 2
hvetja fólk 3
sér bíl. 1
bíl. Jafnframt 1
fáum tunglum 1
tunglum sólkerfisins 1
sólkerfisins sem 1
eru jarðfræðilega 1
jarðfræðilega virk. 1
virk. Jafnframt 1
heims komast 1
að jafn 2
jafn víðtæku 1
víðtæku samkomulagi 1
um minnkun 1
á losun 2
losun gróðurhúsalofttegunda. 2
gróðurhúsalofttegunda. Jafnframt 1
Jafnframt fékk 2
hann "National 1
"National Science 1
Science Boards 1
Boards Public 1
Public Service" 1
Service" verðlaunin 1
verðlaunin árið 1
2007. Jafnframt 1
fékk hertoginn 1
hertoginn konunginn 1
tilkynna að 1
að tilkall 1
tilkall Hinriks 1
Hinriks af 1
krúnunnar væri 1
ógilt. Jafnframt 1
Jafnframt fékkst 1
í Edinborg, 1
Edinborg, einkum 1
í skoskri 1
skoskri þjóðfræði, 1
þjóðfræði, og 1
veitti forstöðu 1
forstöðu School 1
of Scottish 2
Scottish Studies. 1
Studies. Jafnframt 1
Jafnframt fellur 1
gildi aðalskipulag 1
aðalskipulag Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1996-2016 1
1996-2016 frá 1
ágúst 1997 3
og aðalskipulag 1
aðalskipulag Kjalarness 1
Kjalarness 1990-2010 1
1990-2010 frá 1
júní 1990. 2
1990. Jafnframt 1
Jafnframt gefst 1
gefst félagsmönnum 1
félagsmönnum kostur 1
leigja orlofsíbúðir, 1
orlofsíbúðir, þegar 1
þegar laust 1
laust er, 1
er, ýmist 1
ýmist eina 1
eina helgi 1
helgi eða 1
eða viku 1
senn. Jafnframt 1
Jafnframt hafi 2
hafi auknar 1
auknar tekjur 1
tekjur í 2
hagkerfinu margfaldaraáhrif. 1
margfaldaraáhrif. Jafnframt 1
hafi borgarráð 1
borgarráð hlotið 1
hlotið villandi 1
villandi eða 1
jafnvel rangar 1
rangar upplýsingar 1
um framkvæmdirnar. 1
framkvæmdirnar. Jafnframt 1
Jafnframt hefur 1
of fáar 1
fáar konur, 1
konur, sem 2
sem greinst 1
greinst hafa 1
með meðgöngusykursýki, 1
meðgöngusykursýki, fái 1
þá fræðslu 1
fræðslu og/eða 1
og/eða meðferð 1
meðferð sem 3
þær þurfa 5
þurfa í 1
kjölfar greiningar. 1
greiningar. Jafnframt 1
Jafnframt heldur 1
hann úti 1
um útilistaverk 1
útilistaverk í 1
Reykjavík. Jafnframt 1
Jafnframt hélt 1
hélt Lúðvík 1
Lúðvík áfram 1
kaupa málverk, 1
málverk, sérstaklega 1
þýska og 2
ítalska meistara. 1
meistara. Jafnframt 1
Jafnframt höfðu 1
verið skipulagðir 1
skipulagðir skokk- 1
skokk- og 1
og stafgönguhópar 1
stafgönguhópar fyrir 1
fyrir Framara 1
aðra íbúa 1
íbúa hverfisins. 1
hverfisins. Jafnframt 1
Jafnframt hóf 1
hóf ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin sölu 1
sölu ríkisfyrirtækja 1
ríkisfyrirtækja eða 1
eða „ 2
„ Jafnframt 1
Jafnframt hvatti 1
mikils niðurskurðar 1
niðurskurðar í 1
í ríkisfjármálum, 1
ríkisfjármálum, sem 1
varð stjórn 2
falli. Jafnframt 1
Jafnframt kemur 1
að ungt 1
sé fátækara 1
fátækara en 1
eldra og 1
sömuleiðis þeir 1
ekki íbúð 1
íbúð heldur 1
heldur leigðu. 1
leigðu. Jafnframt 1
Jafnframt kenndi 1
sem stundakennari 2
Íslands. Jafnframt 1
Jafnframt komst 3
komst Fjölnir 1
Fjölnir í 1
undanúrslit bikarkeppni 1
bikarkeppni KSÍ. 1
KSÍ. Jafnframt 1
úrvalsdeildina en 1
féll jafnharðan 1
jafnharðan aftur. 1
aftur. Jafnframt 1
komst Take 1
Take Your 1
Your Mama 1
Mama í 1
sæti listans, 1
listans, endur-útgáfa 1
endur-útgáfa Laura 1
Laura í 1
það fimmtánda, 1
fimmtánda, ballaðan 1
ballaðan Mary 1
Mary í 2
14. sæti 1
og Filthy/Gorgeous 1
Filthy/Gorgeous í 1
5. sætið. 1
sætið. Jafnframt 1
Jafnframt komu 1
komu bandamenn 1
bandamenn hans, 1
hans, Ottó 1
4. keisari 1
og greifinn 2
greifinn af 1
af Flanders, 1
Flanders, úr 1
mættu her 1
her Filippusar 1
Filippusar við 1
við Bouvines-brú. 1
Bouvines-brú. Jafnframt 1
Jafnframt kröfðust 1
kröfðust Japanir 1
Japanir samvinnu 1
við vesturlönd 1
vesturlönd til 1
afla keisaradæminu 1
keisaradæminu þess 1
það þarfnaðist, 1
þarfnaðist, ellegar 1
ellegar myndi 1
myndi keisaradæmið 1
keisaradæmið ljúka 1
ljúka undirbúningi 1
undirbúningi sínum 1
fyrir stríðsrekstur 1
stríðsrekstur gegn 1
gegn Bandaríkjunum, 1
Bandaríkjunum, Bretlandi 1
og Hollandi. 2
Hollandi. Jafnframt 1
Jafnframt kváðust 1
kváðust þær 1
þær munu 2
munu óska 1
málið yrði 1
yrði tekið 6
í forsætisnefnd. 1
forsætisnefnd. Jafnframt 1
Jafnframt lagði 1
að starfsmenn 2
starfsmenn hins 1
opinbera væru 1
væru ávallt 2
gagnvart óréttmætri 1
óréttmætri valdsækni 1
valdsækni hergagnaiðnaðarins. 1
hergagnaiðnaðarins. Jafnframt 1
Jafnframt notar 1
notar hann 5
hann orðin 1
orðin „kúkkú“ 1
„kúkkú“ sem 1
bæði brauð 1
myrkur og 1
orðið „kibtú“ 1
„kibtú“ sem 1
þýðir bæði 1
bæði hveiti 1
og ógæfa, 1
ógæfa, bæði 1
formi orðaleiks. 1
orðaleiks. Jafnframt 1
Jafnframt örvar 1
örvar slíkt 1
slíkt bandarískan 1
bandarískan efnahag 1
efnahag umtalsvert 1
umtalsvert þar 1
hans byggist 1
byggist einmitt 1
á hergagnaframleiðslu. 1
hergagnaframleiðslu. Jafnframt 1
Jafnframt safnaði 1
hann heimildum 1
þessi svæði. 2
svæði. Jafnframt 1
Jafnframt sagði 1
að miklar 5
vonir væru 1
væru bundnar 1
bundnar við 5
við afkomu 1
afkomu Atlantshafssiglinganna. 1
Atlantshafssiglinganna. Jafnframt 1
Jafnframt sat 1
danska þinginu. 1
þinginu. Jafnframt 1
Jafnframt segir 1
afar áhugavert 1
áhugavert fyrirbæri 1
fyrirbæri og 3
séu mjög 2
mjög forvitnir 1
forvitnir um 1
viðbrögð áhorfandans. 1
áhorfandans. Jafnframt 1
Jafnframt skal 1
skal slíkt 1
slíkt safn 1
við siðareglur 1
siðareglur Alþjóðaráðs 1
Alþjóðaráðs safna 1
safna (ICOM) 1
(ICOM) og 1
hafa forstöðumann 1
forstöðumann með 1
á ábyrgðarsviði 1
ábyrgðarsviði safnsins. 1
safnsins. Jafnframt 1
Jafnframt starfaði 2
á skattstofu 1
skattstofu Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Jafnframt 1
aðstoðarmaður fleiri 1
fleiri kunnra 1
kunnra listamanna. 1
listamanna. Jafnframt 1
Jafnframt taldi 2
og Þýskalands 3
Þýskalands yrði 1
yrði óhugsandi 1
óhugsandi ef 1
ef kola- 1
og stálvinnsla 2
stálvinnsla þeirra 1
þeirra yrði 2
undir eina 1
eina stjórn. 1
stjórn. Jafnframt 1
hann fullvíst 1
virkni hvers 1
hvers þessara 1
hluta ákvarðaðist 1
ákvarðaðist af 1
af undirliggjandi 1
undirliggjandi regluverki 1
regluverki heildarinnar. 1
heildarinnar. Jafnframt 1
Jafnframt tekur 1
tekur kóraninn 1
kóraninn fram 1
stríðsmenn sem 1
lífið undir 1
formerkjum jihads 1
jihads fái 1
fái umsvifalaust 1
umsvifalaust greiðan 1
að himnaríki 1
himnaríki og 3
og þurfi 1
bíða fram 1
að heimsendi 1
heimsendi líkt 1
og aðrir. 1
aðrir. Jafnframt 1
Jafnframt telja 1
telja Ólafur 1
Jón að 1
verið síðustu 1
síðustu vikivakar 1
vikivakar sem 1
Norðurlöndum. Jafnframt 1
Jafnframt telst 1
telst það 4
mót 104. 1
104. Ármannsglíman 1
Ármannsglíman frá 1
frá 1889. 1
1889. Jafnframt 1
Jafnframt var 9
var bent 1
á mismunun 1
mismunun í 2
í lögum, 1
lögum, svo 1
sem hjúskapar- 1
hjúskapar- og 1
og tryggingalöggjöf. 1
tryggingalöggjöf. Jafnframt 1
var fjárfest 3
innlendum landbúnaði 1
landbúnaði í 3
gera hagkerfi 1
Sádi-Arabíu fjölbreyttara 1
fjölbreyttara og 1
mikilvægi olíuiðnaðarins 1
olíuiðnaðarins fyrir 1
fyrir landið. 3
landið. Jafnframt 1
hann góður 1
góður píanóleikari 1
tónsmíðar. Jafnframt 1
rannsóknir (einkum 1
(einkum heimildasöfnun) 1
heimildasöfnun) eftir 1
aðstæðum. Jafnframt 1
kosningaréttur á 1
á landsþingið 1
landsþingið útvíkkaður 1
útvíkkaður til 1
almennings. Jafnframt 1
var samstarfið 1
við Fram 3
Fram styrkt 1
styrkt til 1
muna. Jafnframt 1
sett nýtt 1
nýtt aldurstakmark 1
aldurstakmark á 1
á dómaraembætti 1
dómaraembætti sem 1
að dómarar 1
dómarar yrðu 1
eftirlaun á 1
á lögbundnum 1
lögbundnum eftirlaunaaldri. 1
eftirlaunaaldri. Jafnframt 1
ársins 2019 1
2019 starfrækt 1
starfrækt í 4
landinu félagið 1
félagið San 1
San Marino 1
Marino Calcio 1
Calcio sem 1
neðri deildunum 1
deildunum á 2
Ítalíu. Jafnframt 1
þar samfelld 1
samfelld búseta 2
búseta frá 1
til 20. 1
á tímabilum 1
tímabilum mikil 1
mikil umsvif 2
umsvif í 1
í búskap. 1
búskap. Jafnframt 1
Jafnframt verða 1
verða sjálfstæðir 2
sjálfstæðir fjölmiðlar 1
um starfsleyfi 1
starfsleyfi frá 1
frá stjórnvöldum 1
geta sætt 1
sætt sektum 1
sektum ef 3
ef yfirvöld 1
yfirvöld telja 1
telja fréttaflutning 1
fréttaflutning þeirra 1
nógu hlutlausan. 1
hlutlausan. Jafnframt 1
Jafnframt vildi 1
vildi Róttæki 1
Róttæki vinstriflokkurinn 1
vinstriflokkurinn bæta 1
stöðu leigubænda, 1
leigubænda, sem 1
fyrstu stuðningsmanna 1
stuðningsmanna flokksins. 1
flokksins. Jafnframt 1
Jafnframt vildu 1
vildu þær 1
þær breytingar 4
þeirri pólitík 1
pólitík sem 1
lýði er 1
er snéri 1
að nýtingu 2
nýtingu náttúruauðlinda. 1
náttúruauðlinda. Jafnframt 1
Jafnframt vinna 1
vinna ríkin 1
ríkin að 3
skerpa Evrópska 1
Evrópska löggjöf 1
sviði umhverfis- 3
og loftslagsmála. 2
loftslagsmála. Jafnframt 1
Jafnframt voru 6
menn þjálfaðir 1
hernaðar og 2
borginni. Jafnframt 1
fram kröfur 2
um kjarnorkuvopnalaus 1
kjarnorkuvopnalaus Norðurlönd, 1
Norðurlönd, friðlýsingu 1
friðlýsingu Norður-Atlantshafs, 1
Norður-Atlantshafs, virðingu 1
fyrir sjálfsákvörðunarrétti 1
sjálfsákvörðunarrétti þjóða 1
þjóða og 1
og hlutleysi 1
hlutleysi Íslands 1
Íslands gagnvart 1
gagnvart öllum 2
öllum hernaðarbandalögum. 1
hernaðarbandalögum. Jafnframt 1
tilkynnt kaup 1
á hlutum 2
finnska tryggingafélaginu 1
tryggingafélaginu Sampo 1
Sampo Oyj 1
Oyj að 1
króna, samanlagður 1
samanlagður hlutur 1
hlutur Exista 1
Exista er 1
því 15,48% 1
15,48% í 1
fyrirtækinu. Jafnframt 1
voru verkföll 1
verkföll og 1
og verkbönn 1
verkbönn óheimil. 1
óheimil. Jafnframt 1
á þingmannafjölda 1
þingmannafjölda og 1
og hlutföllum 1
hlutföllum þingmanna 1
þingmanna á 3
á Evrópuþinginu. 1
Evrópuþinginu. Jafnframt 1
þetta einu 1
einu myndasögurnar 1
myndasögurnar sem 2
sem Örn 1
Örlygur sendu 1
sendu frá 2
árum. Jafnframt 1
Jafnframt því 4
bæta meðferð 1
kynna til 1
sögunnar það 1
það viðhorf, 1
viðhorf, að 1
gera beri 1
beri læknismeðferð 1
læknismeðferð einstaklingsbundnari. 1
einstaklingsbundnari. Jafnframt 1
Alþjóðapóstsambandinu, hafa 1
hafa ríki 1
ríki stofnað 1
sérstök svæðapóstsambönd 1
svæðapóstsambönd til 1
bæta og 4
og þróa 3
þróa póstþjónustu. 1
póstþjónustu. Jafnframt 1
semja fyrir 3
og sínar 1
sínar sveitir 1
sveitir hefur 1
Stefán samið 1
fyrir fjölmarga 1
fjölmarga þjóðþekkta 1
þjóðþekkta flytjendur. 1
flytjendur. Jafnframt 1
hefur íbúafjöldi 1
Álftanesi aukist 1
verulega síðan 1
síðan 2000 2
2000 með 1
tilkomu nýbygginga 1
nýbygginga á 1
á miðsvæði 1
miðsvæði Álftaness. 1
Álftaness. Jafnfram 1
Jafnfram þessu 1
þessu jukust 1
jukust samskipti 1
samskipti félagsins 1
önnur laganemafélög 1
laganemafélög á 1
Norðurlöndum. Jafngreiðslubréf 1
Jafngreiðslubréf með 1
með reglulegum 2
reglulegum afborgunum 1
afborgunum dreifa 1
dreifa afborgunum 1
afborgunum höfuðstóls 1
vaxta jafnt 1
jafnt út 1
út lánstímann. 1
lánstímann. Jafnhliða 1
Jafnhliða breyttust 1
breyttust viðhorf 1
atvinnu kvenna 1
kvenna utan 1
utan heimilis. 2
heimilis. Jafnhliða 1
Jafnhliða þessu 1
þessu stundaði 2
stundaði Guðmundur 1
Guðmundur jarðfræðirannsóknir 1
jarðfræðirannsóknir bæði 1
erlendis. Jafnmjótt 1
Jafnmjótt sund 1
sund skilur 1
skilur Texel 1
Texel við 2
við nágrannaeyjuna 1
nágrannaeyjuna Vlieland 1
Vlieland í 1
norðri. Jafnóðum 1
Jafnóðum og 1
og tólgin 1
tólgin storknaði, 1
storknaði, var 1
þeim dýft 1
strokkinn á 1
ný, þar 1
öll kertin 1
kertin voru 1
orðin nógu 1
nógu gild. 1
gild. Jafnræði 1
Jafnræði er 1
meðal skarfa 1
skarfa og 1
ver kvenfuglinn 1
kvenfuglinn karla 1
karla sína 1
sína alveg 1
alveg jafnmikið 1
jafnmikið og 1
þeir verja 1
verja kvenfuglana. 1
kvenfuglana. Jafnræði 1
Jafnræði var 1
hálfleik en 3
þeim seinni 1
seinni skildi 1
milli liðanna. 1
liðanna. Jafnrétti 1
Jafnrétti kynjanna 1
kynjanna í 2
kirkjunni. Jafnrétti 1
Jafnrétti var 1
var lofað 2
lofað öllum 1
öllum borgurum 1
borgurum og 2
og kristnum 1
kristnum var 1
herinn eða 2
eða gegna 1
gegna embætti. 1
embætti. Jafnskjótt 1
Jafnskjótt gátu 1
gátu Kanadamenn 1
Kanadamenn þrammað 1
þrammað inn 1
í Zwolle 1
Zwolle án 1
frekari vandræða. 1
vandræða. Jafntefli 1
Jafntefli í 1
tveimur leikjunum 2
leikjunum gegn 1
gegn Gvatemala 1
Gvatemala og 3
og Hondúras 1
Hondúras gerðu 1
ekki áfram. 3
áfram. Jafntefli 1
Jafntefli þeirra 1
gegn Vestur-Þýskalandi 1
Vestur-Þýskalandi í 1
í hitaleik 1
hitaleik gerði 1
að lokaleikurinn 1
lokaleikurinn á 1
móti Ítalíu 1
Ítalíu varð 2
varð hreinn 1
hreinn úrslitaleikur. 1
úrslitaleikur. Jafnt 1
Jafnt heima 1
heiman skipulögðu 1
skipulögðu Grikkir 1
Grikkir sig 1
sjálfstæð samfélög 1
samfélög og 4
og borgríkið 1
borgríkið (polis) 1
(polis) varð 1
varð grundvallareining 1
grundvallareining grískrar 1
grískrar stjórnsýslu. 1
stjórnsýslu. Jafnt 1
Jafnt og 1
þétt fjölgaði 1
göngunni eftir 1
nær dró 2
dró Reykjavík. 1
Reykjavík. Jafnvægi 1
Jafnvægi og 1
og blæfegurð 1
blæfegurð raddanna 1
raddanna var 1
með ólíkindum 2
ólíkindum og 1
og samstillingin 1
samstillingin eins 1
best verður 1
á kosið. 2
kosið. Jafnvægisskynfærin 1
Jafnvægisskynfærin í 1
mönnum eru 2
innra eyra 1
í bogagöngunum, 1
bogagöngunum, sem 1
eru vökvafyllt 1
vökvafyllt og 1
og vaxin 1
vaxin skynhárum 1
skynhárum að 1
innan, sem 1
sem skynja 2
skynja hreyfingu 1
í vökvanum. 1
vökvanum. ;Jafnvægisslá:Æfingin 1
;Jafnvægisslá:Æfingin má 1
taka allt 1
90 sekúndur. 1
sekúndur. Jafnvel 1
Jafnvel áður 2
en Jóhannes 2
Jóhannes varð 1
páfi hafði 1
verið litið 3
á Montini 1
Montini sem 1
sem vænlegt 1
vænlegt páfaefni 1
páfaefni en 1
á páfatíð 2
páfatíð Jóhannesar 1
Jóhannesar var 1
gjarnan látið 1
veðri vaka 1
vaka að 1
að Montini 1
Montini tæki 1
dag. Jafnvel 1
þessar umbætur 3
umbætur hófust 1
hófust hafði 1
hafði fólksfjölgunar 1
fólksfjölgunar orðið 1
vart víða 1
til umbóta. 1
umbóta. Jafnvel 1
Jafnvel á 2
á fertugasta 1
fertugasta og 1
og fimmtugusta 1
fimmtugusta áratug 1
efnið hafði 1
mikla möguleika 1
sviði, en 1
en hlutverk 2
hlutverk snædrottningarinnar 1
snædrottningarinnar reyndist 1
reyndist of 2
of erfitt. 1
erfitt. Jafnvel 1
meðan Fujimori 1
Fujimori var 1
var sóttur 2
mannkyninu árið 1
2008 lýstu 1
lýstu tveir 1
þriðju Perúmanna 1
Perúmanna yfir 1
yfir ánægju 1
ánægju með 1
með forsetatíð 1
hans. Jafnvel 2
Jafnvel er 3
Haraldur hafi 1
sjálfur flutt 1
flutt bein 1
bein foreldra 1
sinna úr 2
úr upprunalegum 1
upprunalegum gröfum 1
gröfum þeirra 1
í kirkjuna, 3
kirkjuna, hugsanlega 1
hugsanlega til 3
bjarga sálum 1
sálum þeirra. 1
þeirra. Jafnvel 1
talið hugsanlegt 1
eitrað hafi 1
hann skömmu 2
dó. Jafnvel 1
til þrístjörnótt 1
þrístjörnótt en 1
er sjaldgæfara. 1
sjaldgæfara. Jafnvel 1
Jafnvel fyrir 1
andlát sitt 1
sitt var 2
þekkt safn 1
opinbera safni 1
safni Hollands 1
Hollands eftir 1
andlát hans. 2
Jafnvel hjá 1
hverjum sem 6
er, hvort 1
hjá mannfræðingi 1
mannfræðingi sem 1
í vettvangsferð 1
vettvangsferð í 1
Afríku eða 2
eða kennara 1
aldrei stigið 2
fæti út 2
fyrir íslenskt 2
samfélag. Jafnvel 1
Jafnvel hreinræktaðir 1
hreinræktaðir verðlaunahundar 1
verðlaunahundar geta 1
við heilsufarsvandamál 1
heilsufarsvandamál að 1
stríða sem 1
sem rekja 4
rekja má 3
til innræktunar. 1
innræktunar. Jafnvel 1
Jafnvel í 2
dag væri 1
væri erfitt 2
endurtaka slíkt 1
slíkt nákvæmnisverk. 1
nákvæmnisverk. Jafnvel 1
Sviss var 2
í hugmyndinni. 1
hugmyndinni. Jafnvel 1
Jafnvel meðan 1
sýndi snilli 1
snilli sína 1
á knattspyrnuvellinum 1
knattspyrnuvellinum keðjureykti 1
keðjureykti hann. 1
hann. Jafnvel 1
Jafnvel með 1
lítilli vél 1
sigla skipinu 1
móti vindi 3
vindi auk 1
beita skipinu 1
á þröngum 1
þröngum leiðum, 1
leiðum, við 1
við landsteina 1
landsteina eða 1
í höfnum. 1
höfnum. Jafnvel 1
Jafnvel reynt 1
reynt sveppatínslufólk 1
sveppatínslufólk verður 1
fyrir sveppaeitrun. 1
sveppaeitrun. Jafnvel 1
Jafnvel smá 1
smá magn 1
af jarðhnetum 1
jarðhnetum getur 1
valdið viðbragði. 1
viðbragði. Jafnvel 1
Jafnvel ungmennafélögin 1
ungmennafélögin höfðu 1
höfðu afnumið 1
afnumið bindindisheitið, 1
bindindisheitið, og 1
tvær stærstu 1
stærstu hátíðir 1
hátíðir félaganna 1
félaganna voru 1
orðnar landskunnar 1
landskunnar fyrir 1
fyrir opinbera 2
opinbera stórdrykkju. 1
stórdrykkju. Jafnvel 1
Jafnvel var 1
hún ylli 1
ylli ýmsum 1
sjúkdómum eins 1
t.d. Jafnvel 1
Jafnvel þótt 5
þótt að 4
lýsa megi 1
megi tveimur 1
tveimur mengjum 1
mengjum á 1
vegu, geta 1
verið jöfn 1
jöfn sem 1
sem mengi. 1
mengi. Jafnvel 1
sé bara 3
bara táningur 1
táningur leggur 1
leggur hann 4
ræna hulduveru 1
hulduveru og 1
heimta lausnargjald. 1
lausnargjald. Jafnvel 1
þótt magn 2
magn platínumálma 1
platínumálma í 1
þessu grýti 1
grýti sé 1
lítil, gerir 1
magn nikkelgrýtis 1
nikkelgrýtis sem 1
er með, 1
með, hagkvæmt 1
vinna þessa 1
þessa málma 1
málma úr 1
því. Jafnvel 1
þótt slíkt 1
slíkt kunni 1
vera tæknilega 1
tæknilega mögulegt 1
mögulegt (sem 1
er umdeilt) 1
umdeilt) er 1
talið raunhæft 1
raunhæft að 1
að neinn 2
neinn aðili 1
aðili á 1
jörðinni myndi 1
fjármagna slíkar 1
slíkar aðgerðir. 1
aðgerðir. Jafnvel 1
þótt tekið 1
væri tillit 1
hversu laustengt 1
laustengt marokkóska 1
marokkóska ríkið 1
verið fyrr 1
á tíð, 1
tíð, væri 1
um skýr 1
skýr og 3
og afdráttarlaus 1
afdráttarlaus yfirráð 1
yfirráð Marokkó 1
Marokkó yfir 1
yfir Spænska-Sahara. 1
Spænska-Sahara. Jagúarinn 1
Jagúarinn er 1
mjög kröftuga 1
kröftuga kjálka 1
kjálka og 2
og beittar 1
beittar tennur 2
drepur vanalega 1
vanalega bráð 1
brjóta hauskúpuna. 1
hauskúpuna. Já, 1
Já, hann 1
hann Erling, 1
Erling, það 1
vera sagði 1
sagði Sigfús 1
Sigfús þá. 1
þá. Jaime 1
Lannister leiðir 1
leiðir orrustuna 1
orrustuna á 1
á Riverrun 1
Riverrun sem 1
er virki 1
virki Tullyættarinnar, 1
Tullyættarinnar, á 1
er Tywin 1
Tywin við 1
ánna Trident 1
Trident til 1
að Robb 1
Robb komist 1
King's Landing. 1
Landing. Jake 1
Jake og 1
Jordan vinna 1
vinna bæði 3
London. Jakob 1
Jakob dó 1
þar samkvæmt 1
samkvæmt Postulasögunni 1
Postulasögunni píslarvættisdauða 1
píslarvættisdauða (hugsanlega 1
(hugsanlega um 1
árið 44) 1
44) og 1
því sagt: 1
sagt: "Um 1
"Um þessar 1
mundir lét 1
lét Heródes 1
Heródes konungur 1
konungur leggja 1
leggja hendur 1
nokkra úr 2
úr söfnuðinum 1
söfnuðinum og 1
og misþyrma 1
misþyrma þeim. 1
þeim. Jakob 1
Jakob Eþíópíukeisari 1
Eþíópíukeisari var 1
af Salómonsætt, 1
Salómonsætt, elsti 1
sonur Sarsa 1
Sarsa Dengel 2
Dengel keisara. 2
keisara. Jakob 1
Jakob fékkst 1
fékkst stundum 1
stundum við 3
saman vísur. 1
vísur. Jakob 1
Jakob Frímannsson 2
Frímannsson (B) 1
(B) var 1
bæjarstjórnar með 1
stuðningi Framsóknar 1
Framsóknar og 1
og Alþýðflokksins. 1
Alþýðflokksins. Jakob 1
Frímannsson var 1
bæjarstjórnar. Jakob 1
Jakob hóf 1
hjá Rafmagnsveitu 1
Rafmagnsveitu Reykjavíkur 1
1953. Jakobínarína 1
Jakobínarína á 1
2006. Jakobína 1
Jakobína skrifaðist 1
skrifaðist á 1
sína Sólveigu, 1
Sólveigu, sem 1
gift Jóni 1
Jóni Sigurðssyni, 1
Sigurðssyni, alþingismanni 1
alþingismanni á 1
á Gautlöndum 1
Gautlöndum í 1
Mývatnssveit. Jakobína 1
Jakobína var 1
þekktustu rithöfundum 2
rithöfundum landsins 1
í heiðurslaunaflokki 1
heiðurslaunaflokki listamanna 1
listamanna á 2
efri árum. 3
árum. Jakob 1
Jakob Jakobsen 1
Jakobsen vann 1
þágu færeyskra 1
færeyskra bókmennta. 1
bókmennta. Jakob 1
Jakob Jakobsson 1
Jakobsson stofnandi 1
stofnandi Jómfrúarinnar 1
Jómfrúarinnar við 1
fyrsti karlmaðurinn 1
karlmaðurinn í 2
að útskrifast 2
með fagbréf 1
fagbréf í 1
í smurbrauðsfaginu. 1
smurbrauðsfaginu. Jakob 1
Jakob keypti 1
keypti erfðaréttinn 1
erfðaréttinn af 1
af Esaú 1
Esaú fyrir 1
fyrir súpuskál 1
súpuskál þegar 1
þegar Esaú 1
Esaú var 1
var sársvangur. 1
sársvangur. Jakob 1
Jakob lést 2
og Signý 1
Signý árið 1
2011. Jakob 1
1923. Jakob 1
Jakob lét 1
út handtökutilskipun. 1
handtökutilskipun. Jakobsen 1
Jakobsen (aðalritstjóri), 1
(aðalritstjóri), Christoper 1
Christoper Sanders, 1
Sanders, Helle 1
Helle Degnbol, 1
Degnbol, Eva 1
Eva Rode 1
Þorbjörg Helgadóttir 1
Helgadóttir (í 1
(í október 1
október 2008). 1
2008). Jakobsen 1
Jakobsen hitti 1
hitti Marwick 1
Marwick árið 1
árið 1909, 1
1909, og 1
fékk hjá 1
honum ýmsar 1
upplýsingar frá 3
frá Orkneyjum. 1
Orkneyjum. Jakob 1
Jakob var 4
var fjármálastjóri 1
fjármálastjóri Skinnaiðnaðar 1
Skinnaiðnaðar á 1
Akureyri 1982-1994. 1
1982-1994. Jakob 1
kjörinn heiðursfélagi 1
heiðursfélagi Lúðrasveitar 1
Lúðrasveitar Akureyrar 1
árið 1967, 2
1967, Félags 1
íslenskra organleikara 1
organleikara árið 1
og Kórs 1
Kórs Glerárkirkju 1
Glerárkirkju árið 1
1994. Jakob 1
sonur Jakobs 1
Jakobs Gíslasonar 1
Gíslasonar sem 1
knattspyrnu víða 1
varð m.a. 1
m.a. Íslandsmeistari 1
KR 1927. 1
1927. Jakob 1
yngri sonur 2
sonur Ísaks, 1
Ísaks, en 1
hinn eldri 1
eldri hét 1
hét Esaú. 1
Esaú. Jakob 1
Jakob þjálfaði 1
þjálfaði Smárakvartettinn 1
Smárakvartettinn á 1
síðar Geysiskvartettinn 1
Geysiskvartettinn og 1
lék undir 1
undir með 4
báðum. Jakútar 1
Jakútar hafa 1
taldir friðsælir 1
friðsælir í 1
aldanna rás, 1
rás, en 1
en reyndar 4
reyndar verið 2
steins og 1
sleggju heimsvaldasinna. 1
heimsvaldasinna. Jakuxar 1
Jakuxar koma 1
í hátíðahöldum 1
hátíðahöldum í 1
Tíbet og 3
og nýlega 2
í hópíþróttum 1
hópíþróttum eins 1
og póló. 1
póló. Jákvæða 1
Jákvæða sálfræðin 1
sálfræðin gengur 1
skóla. Jákvæð 1
Jákvæð gagnrýni 1
gagnrýni bæði 1
frá almenningi 2
og gagnrýnendum 1
gagnrýnendum gagnvart 1
gagnvart hlutverki 1
hlutverki Sheens 1
Sheens sem 1
sem Bartlet 1
Bartlet gerði 1
hlutverk Lowes 1
Lowes minnkaði. 1
minnkaði. Jákvæð 1
Jákvæð hleðsla 1
hleðsla flyst 1
flyst frá 1
þeim pól 1
pól sem 2
hærri spennu 1
spennu yfir 1
lægri spennu 1
og öfugt 1
öfugt með 1
með neikvæða 2
neikvæða hleðslu. 1
hleðslu. Jákvæð 1
Jákvæð samræming 1
samræming felur 1
sér breytingar 1
breytingar eða 1
eða setningu 1
setningu innlends 1
innlends regluverks 1
regluverks í 1
að samræmda 1
samræmda regluverki 1
regluverki Evrópusambandsins/Evrópska 1
Evrópusambandsins/Evrópska efnahagssvæðisins. 1
efnahagssvæðisins. Jákvæð 1
Jákvæð stofnanahegðun 1
stofnanahegðun er 1
sem „rannsóknir 1
„rannsóknir og 1
á jákvæðum 2
jákvæðum styrkleikum 1
styrkleikum manna 1
og sálfræðilegum 1
sálfræðilegum möguleikum 1
möguleikum sem 1
að mæla, 1
mæla, þróa, 1
þróa, og 1
og stjórna 7
á skilvirkan 1
skilvirkan hátt 1
bæta frammistöðu 2
frammistöðu á 1
nútíma vinnustað“. 1
vinnustað“. Jákvæð 1
Jákvæð ytri 1
ytri áhrif 1
áhrif eru 3
þegar þriðji 2
þriðji aðili 1
aðili verður 1
fyrir ábata; 1
ábata; sem 1
vel hirt 2
hirt fasteign 1
fasteign er 1
jákvæð fyrir 2
umhverfið og 1
veldur hærra 1
hærra fasteignaverði 1
fasteignaverði í 1
ella. Jalil 1
Jalil Zandi 1
Zandi er 1
niður 11 1
11 óvinaflugvélar. 1
óvinaflugvélar. Jamaíka 1
Jamaíka er 1
fjölmennasta Karíbahafslandið. 1
Karíbahafslandið. Jamaíka 1
Jamaíka var 1
byggð Taínóum. 1
Taínóum. Jamaískir 1
Jamaískir listamenn 1
listamenn áttu 1
spila endurgerðir 1
endurgerðir af 1
frá plötufyrirtækjum 1
plötufyrirtækjum eins 1
og Motown, 1
Motown, Stax 1
Stax og 1
og Atlantic 1
Atlantic Records 1
gerðu þá 1
leiðandi vinsælari 1
vinsælari í 1
Bretlandi. James 1
Bond myndaröðin 1
myndaröðin er, 1
og stendur, 1
stendur, númer 1
tekjuhæstu myndaraðirnar, 1
myndaraðirnar, á 1
eftir Star 1
Star Wars 4
Wars myndaröðinni. 1
myndaröðinni. James 1
James Cameron 2
að teiknaði 1
teiknaði nektarmyndina 1
nektarmyndina af 1
af Rose 1
Rose sem 1
Jack átti 1
teikna í 1
myndinni. James 1
Clerk Maxwell 1
Maxwell tók 1
tók verk 1
Faraday auk 1
setti það 2
í stærðfræðijöfnur 1
stærðfræðijöfnur sem 1
nú álitnar 1
álitnar grundvöllur 1
allra nútímakenninga 1
nútímakenninga í 1
í rafsegulfræði. 1
rafsegulfræði. James 1
James Connolly 1
Connolly var 1
fyrsti gullverðlaunahafi 1
gullverðlaunahafi leikanna 1
leikanna þegar 1
í þrístökki. 1
þrístökki. James 1
Dobson fordæmdi 1
fordæmdi myndina 1
myndina harðlega, 1
harðlega, eftir 1
séð hana, 1
hana, og 1
sagði opinberlega 2
opinberlega að: 1
að: „hún 1
„hún virtist 1
vera mesta 1
mesta guðlastið 1
guðlastið og 1
og grimmasta 1
grimmasta árásin 1
og málstað 1
málstað Krists 1
Krists í 1
sögu skemmtanaiðnaðarins.“ 1
skemmtanaiðnaðarins.“ James 1
Dougherty, eiginmaður 1
hennar, var 1
í flutningasveitum 1
flutningasveitum bandaríska 1
bandaríska hersins 3
seinni heimstyrjöldinni 3
heimstyrjöldinni og 1
meðan fór 1
fór hin 1
unga Norma 1
Norma Jean 2
Jean að 1
í hergagnaverksmiðju. 1
hergagnaverksmiðju. James 1
James Earl 1
Earl Jones 1
Jones narrates 1
narrates sigur 1
sigur mannkynsins 1
mannkynsins í 1
gegnum ást 1
ást - 1
- áður 1
hlaupa yfir 2
yfir við 3
við brottför 1
brottför strætó. 1
strætó. James 1
James E. 1
E. Eckenwalder: 1
Eckenwalder: Conifers 1
Conifers of 1
the World, 2
World, bls. 1
bls. 463 1
463 11 1
löng fræin 1
eru æt 1
en myndast 1
myndast sjaldan. 1
sjaldan. James 1
James er 1
er 3. 2
3. stigahæsti 1
upphafi. James 1
James Faraday 1
Faraday flutti 1
börnum til 1
London veturinn 1
veturinn 1790 1
1790 frá 1
frá Outhgill 1
Outhgill í 1
í Westmorland 1
Westmorland þar 1
lærlingur járnsmiðs. 1
járnsmiðs. James 1
James Klingeberg 1
Klingeberg fann 1
fyrstu þvottavélina 2
þvottavélina með 1
með tromlu 1
tromlu sem 1
snýr þvottinum 1
þvottinum árið 1
1951. James 1
James kom 1
starfsemi fjölmargra 1
fjölmargra sjóræningja 1
sjóræningja á 1
leka upplýsingum 1
upplýsingum í 4
í landstjórann 1
landstjórann og 1
fangelsi. Jameson 1
Jameson setti 1
fram umdeildar 1
umdeildar hugmyndir 1
um stælingu 1
stælingu (eftirlíkingu, 1
(eftirlíkingu, fölsun, 1
fölsun, stuld, 1
stuld, háð, 1
háð, skopstælingu). 1
skopstælingu). James 1
James Tobin 1
Tobin (1918-2002) 1
(1918-2002) var 1
fremsti hagfræðingur 1
hagfræðingur 20. 1
1981. Jamestown 1
Jamestown rak 1
rak aftur 1
móti stjórnlaust 1
stjórnlaust um 1
Norður Atlantshafið 1
Atlantshafið í 1
vikur þangað 1
það strandaði 1
strandaði við 1
Ísland. James 1
James vann 1
vann gullskóinn 1
gullskóinn á 1
HM 2014 1
mörk. James 1
James William 1
William „Jim“ 1
„Jim“ Denver 1
Denver (23. 1
(23. október 1
október 1817 1
1817 – 1
– 9. 1
ágúst 1892) 1
1892) var 1
bandarískur stjórnmálamaður, 1
stjórnmálamaður, dáti 1
dáti og 1
og lögfræðingur. 1
lögfræðingur. Jamí 1
Jamí barst 1
barst ekki 1
eyjarinnar fyrr 1
árið 1200 1
1200 e.Kr. 1
e.Kr. með 1
með sæfarendum 1
sæfarendum frá 1
frá Filippseyjum 1
Filippseyjum og 1
tilheyrir það 1
allt annari 1
annari grein 1
grein ástrónesískra 1
ástrónesískra mála. 1
mála. Jamie 1
Jamie Lynn 1
Lynn er 1
er skírð 2
báðum foreldrum 1
sínum. Jamie 1
Jamie Oliver 1
Oliver (f. 1
(f. 27. 1
maí 1975) 1
1975) er 1
er breskur 2
breskur matreiðslumaður 1
matreiðslumaður og 1
og sjónvarpsmaður. 1
sjónvarpsmaður. Jane 1
Jane Apreece, 1
Apreece, kona 1
kona Davy, 1
Davy, neitaði 1
á Faraday 1
sem jafningja 1
jafningja og 1
gerði Faraday 1
Faraday lífið 1
lífið svo 1
svo leitt 1
leitt að 4
hann íhugaði 1
gefast alfarið 1
alfarið upp 1
á vísindum. 1
vísindum. Jane 1
Jane er 1
hjónanna Henry 1
Fonda leikara 1
Ford Seymour. 1
Seymour. Jane 1
Jane setti 1
1889 ásamt 1
ásamt vinkonu 2
vinkonu sinni 2
sinni Ellen 1
Ellen Gates 1
Gates Starr 1
Starr á 1
fót Hull 1
Chicago en 1
stórt hús 1
miðju fátækrahverfi 1
fátækrahverfi og 1
að fræðslu-, 1
fræðslu-, félags 1
og menningarmiðstöð 1
menningarmiðstöð og 2
og samastaður. 1
samastaður. Jane 1
Jane stundaði 1
í stúlknaskólanum 1
stúlknaskólanum Rockford 1
Rockford College. 1
College. Janet 1
Janet Leigh 1
Leigh lék 1
í Psycho 1
Psycho og 1
móðir Jamiear 1
Jamiear Lee 1
Lee Curtis. 1
Curtis. Jane 1
María Tudor 1
Tudor varð 1
stað. Janez 1
Janez á 1
með Silva 1
Silva Predalič 1
Predalič en 1
sést við 3
við opinber 1
opinber tækifæri 1
tækifæri með 3
með 28 2
ára lækni, 1
lækni, Urška 1
Urška Bačovnik 1
Bačovnik að 1
nafni. Jan 1
Jan hlær 1
hlær að 2
samtal þeirra 1
gegnum sendinn 1
sendinn sem 1
líkama hans 1
brenna. Janissarar 1
Janissarar brugðust 1
með uppreisn, 1
uppreisn, handtóku 1
handtóku soldáninn 1
soldáninn og 1
létu kyrkja 1
kyrkja hann. 1
hann. Jan 1
Jan Morávek 1
Morávek var 1
helsti hljómsveitarstjóri 1
hljómsveitarstjóri Íslenzkra 1
Íslenzkra tóna. 2
tóna. Janney 1
ýtt áfram 2
af Newman 1
Newman og 2
hans Joanne 1
Joanne Woodward 1
áfram leiklistinni. 1
leiklistinni. Janúar 1
Janúar er 1
er heitasti 1
heitasti sumarmánuðurinn 1
sumarmánuðurinn með 1
með 28,9˚ 1
28,9˚ meðalhita. 1
meðalhita. Jan 1
Jan Valtin, 1
Valtin, öðru 1
nafni Richard 1
Richard Krebs 1
Krebs (f. 1
(f. Japana 1
Japana með 1
með höfuðborg 2
í Nanjing. 2
Nanjing. Japanar 1
Japanar höfðu 1
áður eyðilagt 1
eyðilagt hana 1
mögulegt var. 2
var. Japan, 1
Japan, Frakkland 1
og Kórea 1
Kórea framleiddu 1
framleiddu einnig 1
af afurðum 1
afurðum eða 1
um 100-250 1
100-250 þúsund 1
tonn hver. 1
hver. Japan 1
Japan hertóku 1
og breyttu 3
breyttu nafni 2
nafni borgarinnar 1
í Fengtian. 1
Fengtian. Japan 1
Japan hóf 1
fyrir aðgang 2
aðgang útlendinga 1
útlendinga að 3
var einokunarverslun 1
einokunarverslun fest 1
fest í 3
með upptöku 1
upptöku samræmds 1
samræmds verslunartaxta 1
verslunartaxta fyrir 1
landið. Japaninn 1
Japaninn Chūhei 1
Chūhei Nambu 1
Nambu sigraði 1
nýju heimsmeti, 1
heimsmeti, 15,72 1
15,72 metrum. 1
metrum. Japanir 1
Japanir byggðu 1
upp iðnað 1
og samgöngukerfi 1
samgöngukerfi í 1
Kóreu en 1
mikil harðneskja 1
harðneskja einkenndi 1
einkenndi yfirráð 1
yfirráð þeirra. 1
þeirra. Japanir 2
Japanir gáfu 1
gáfu borginni 4
borginni Changchun 1
Changchun (nú 1
(nú í 1
í Jilin 1
Jilin héraði) 1
héraði) nýtt 1
nafn, Hsinking 1
Hsinking („ný 1
(„ný höfuðborg“), 1
höfuðborg“), og 1
höfuðborg Mandsjúkó. 1
Mandsjúkó. Japanir 1
Japanir gera 1
gera enn 2
enn tilkall 1
fjögurra syðstu 1
syðstu eyjanna. 1
eyjanna. Japanir 1
Japanir hafa 1
ræktun sem 1
stunda ræktun 1
ræktun við 1
við Norður-Kyrrahaf, 1
Norður-Kyrrahaf, og 1
og svipaðar 2
svipaðar aðferðir 2
aðferðir byggðar 1
japönsku aðferðinni 1
aðferðinni eru 1
ræktun annarra 1
af hörpuskeljum. 1
hörpuskeljum. Japanir 1
Japanir kalla 2
það 'Togasawara 1
'Togasawara (トガサワラ)'. 1
(トガサワラ)'. Japanir 1
tegund アカエゾマツ, 1
アカエゾマツ, sem 1
þýðir "rautt 1
"rautt greni". 1
greni". Japanir 1
Japanir lærðu 1
lærðu nýjar 1
og kynntumst 1
kynntumst nýjum 1
nýjum iðngreinum, 1
iðngreinum, þeir 1
þeir aðlöguðust 1
aðlöguðust fljótt 1
þeim tækniframförum 1
tækniframförum sem 1
stað annarstaðar 1
annarstaðar í 1
Japanir sjálfir 1
sjálfir stjórnuðu 1
stjórnuðu með 2
mikilli grimmd 2
og frömdu 2
frömdu ýmsa 1
ýmsa stríðsglæpi. 1
stríðsglæpi. Japanir 1
Japanir skutu 1
skutu alla 1
bana sem 1
sem helltust 1
helltust úr 1
úr lestinni 3
lestinni og 3
frömdu aðra 1
aðra stríðsglæpi 1
stríðsglæpi á 1
þeim. Japanir 1
Japanir unnu 1
unnu meira 1
allra verðlauna 1
í sundkeppni 1
sundkeppni karla. 1
karla. Japanir 1
Japanir voru 2
raun búnir 1
fyrir árásina 2
á Perluhöfn 2
Perluhöfn áður 1
en samningarviðræður 1
samningarviðræður sigldu 1
sigldu í 3
í strand 3
yfir stríði. 3
stríði. Japanska 1
Japanska ansjósan 1
ansjósan finnst 1
stórum torfum 1
torfum í 1
í nálægt 2
nálægt yfirborði 1
yfirborði (frá 1
(frá 0-400m 1
0-400m dýpi) 1
dýpi) en 1
1000 km 1
landi. Japanska 1
Japanska nafnið 2
nafnið kuroyuri 1
kuroyuri (クロユリ), 1
(クロユリ), þýðir 1
þýðir „dökk 1
„dökk lilja“. 1
lilja“. Japanska 1
nafnið Nippon 1
Nippon er 1
er formlegra 1
formlegra heiti 1
notað t.d. 2
peningaseðlum, frímerkjum 1
frímerkjum og 1
alþjóðlegum íþróttamótum. 1
íþróttamótum. Japanska 1
Japanska orðið 1
fyrir snjókall 1
snjókall er 1
er Yuki-daruma 1
Yuki-daruma sem 1
merkir snjó-daruma. 1
snjó-daruma. Japanska 1
Japanska útgáfan 1
kölluð Famicom. 1
Famicom. Japanskeisari 1
Japanskeisari tók 1
tók völdin 5
hendur. Japanski 1
Japanski hestamakrílinn 1
hestamakrílinn er 1
er uppsjávarfiskur 2
uppsjávarfiskur sem 1
torfum. Japanski 1
Japanski keisaraherinn 1
keisaraherinn gerði 1
borgina sama 1
þeir réðust 1
Perluhöfn 8. 1
desember 1941. 1
1941. Japanskur 1
Japanskur hestamakríll 1
hestamakríll er 1
Japan, Kóreu 1
og Taívan. 1
Taívan. Japanskur 1
Japanskur kaupmaður 1
kaupmaður rændur, 1
rændur, mynd 1
kringum 1860. 1
1860. Japönsku 1
Japönsku nöfnin 1
nöfnin eru 3
þegar gerðar 1
eru skýringarmyndir, 1
skýringarmyndir, en 1
en styttu 1
styttu útgáfurnar 1
útgáfurnar sjást 1
sjást einnig 1
töflunni. Japönsk 1
Japönsk yfirvöld 1
yfirvöld sannfærðust 1
sannfærðust af 1
sáttum við 2
við sovésk 1
yfirvöld til 1
þau blönduðu 1
stríð Japana 1
Japana við 1
við Kína. 1
Kína. Jarðamarkadeilur 1
Jarðamarkadeilur hafa 1
vegna vikjunarinnar. 1
vikjunarinnar. Jarðardagurinn 1
Jarðardagurinn var 1
fyrst haldinn 1
hátíðlegur árið 1
er skipulagður 1
skipulagður af 1
af Earth 1
Earth Day 1
Day Network. 1
Network. Jarðarinnar 1
Jarðarinnar eftir 1
eftir 162 1
162 daga 1
í geimnum. 2
geimnum. Jarðarinnar 1
Jarðarinnar er 2
í Auðunarmáldaga 1
Auðunarmáldaga frá 1
frá 1318. 1
1318. Jarðar 1
Jarðar sem 1
að steindin 1
steindin er 1
algengasta steind 1
steind Jarðar 1
Jarðar að 1
að rúmmáli. 1
rúmmáli. Jarðbik 1
Jarðbik fyrirfinnst 1
fyrirfinnst víðsvegar 1
en stærstu 1
stærstu svæðin 1
Kanada. Jarðboranir 1
Jarðboranir eru 1
eigu Geysis 1
Geysis Green 1
Green Energy 1
Energy ásamt 1
ásamt 80% 1
80% hlutar 1
hlutar í 2
í Envent, 1
Envent, sem 1
að verkefnaþróun 1
verkefnaþróun í 1
í jarðhita 1
í Filippseyjum. 1
Filippseyjum. Jarðbundið 1
Jarðbundið sjónvarp 1
eins gamalt 2
sjónvarp sjálft. 1
sjálft. Jarðefnaeldsneyti 1
Jarðefnaeldsneyti eins 1
og olía 2
olía eru 1
bæði óendurnýjanleg 1
óendurnýjanleg og 1
og óendurvinnanleg. 1
óendurvinnanleg. Jarðefni 1
Jarðefni skiptast 1
í jarðefnaeldsneyti 1
jarðefnaeldsneyti og 1
önnur jarðefni. 1
jarðefni. Jarðefni 1
Jarðefni úr 1
úr hverum 2
hverum á 1
eru gul, 1
gul, rauð 1
og græn. 1
græn. Jarðfræðilega 1
Jarðfræðilega er 1
er Labrador 2
Labrador austasti 1
hluti Kanadaskjaldarins 1
Kanadaskjaldarins sem 1
er stórgrýttur 1
stórgrýttur og 1
og jökulsorfinn. 1
jökulsorfinn. Jarðfræði 1
Jarðfræði svæðisins 1
svæðisins einkennist 1
af setlögum, 1
setlögum, kalksteini 1
og leirsteini. 1
leirsteini. Jarðgangagerð 1
Jarðgangagerð mun 1
ekki hefjast 1
hefjast fyrr 1
en 2020. 1
2020. Jarðgöng 1
Jarðgöng eru 1
yfirleitt manngerður 1
manngerður gangur 1
gangur sem 1
liggur neðanjarðar. 1
neðanjarðar. Jarðgöngin 1
Jarðgöngin sjálf 1
eru 1.410 1
1.410 metrar 1
lengd. Jarðgöngin 1
Jarðgöngin voru 2
61 m 1
m undir 1
undir jarðaryfirborðinu 1
jarðaryfirborðinu og 1
leiðin fór 1
frá Finsbury 1
Finsbury Park 2
Park til 1
til Hammersmith. 1
Hammersmith. Jarðgöngin 1
voru mesta 2
mesta samgöngumannvirki 1
samgöngumannvirki Íslands 1
notkun. Jarðgöng 1
Jarðgöng þessi 1
þessi sem 1
frá Snorralaug 1
Snorralaug að 1
að bæjarstæðinu 1
bæjarstæðinu eru 1
eru all 1
all löng 1
og sveigja 1
sveigja til 1
til norð-austurs 1
norð-austurs og 1
suðurenda bæjarins. 1
bæjarins. Jarðhæðin 1
Jarðhæðin var 1
var innréttuð 1
innréttuð sem 1
efst upp 2
upp bjó 1
bjó starfsfólkið. 1
starfsfólkið. Jarðhitanum 1
Jarðhitanum er 1
viðhaldið af 1
af kvikuinnskotum 1
kvikuinnskotum frá 1
frá eldstöðinni. 1
eldstöðinni. Jarðhitavatn 1
Jarðhitavatn er 1
af grunnvatninu. 1
grunnvatninu. Jarðhitavatn 1
Jarðhitavatn rennur 1
ána og 2
hana steinefnaríka 1
steinefnaríka og 1
hækkar vatnshitann. 1
vatnshitann. Jarðhitinn 1
Jarðhitinn er 1
veita íbúum 1
íbúum heitt 1
og rafmagn. 2
rafmagn. Jarðhitinn 1
Jarðhitinn hefur 1
mestu verið 2
verið nýttur 3
til upphitunar 1
upphitunar húsa 1
húsa og 3
dag njóta 1
þess u.þ.b. 1
u.þ.b. 90% 1
90% allra 3
allra heimila 1
heimila auk 1
fjölda sundlauga 1
sundlauga víðsvegar 1
landið. Jarðhræringar 1
Jarðhræringar héldu 1
áfram þangað 4
febrúar 1884. 1
1884. Jarðhús 1
Jarðhús 1 1
1 (Rúst 2
(Rúst III): 1
III): Stendur 1
Stendur samsíða 1
samsíða suðurvegg 1
suðurvegg skálans 1
skálans og 1
og áfast 1
áfast honum 1
en inngangur 1
inngangur er 1
líklegast utan 1
utan frá. 2
frá. Jarðhúsin 1
Jarðhúsin í 1
í Hvítárholti 1
Hvítárholti eru 1
einfaldlega holur, 1
holur, um 1
um þrír 2
þrír til 2
til fjórir 2
fjórir metrar 1
þvermál, sem 1
grafnar hafa 1
verið niður 3
einn metra. 1
metra. Jarðir 1
Jarðir sem 1
höfðu góð 1
góð grasalönd 1
grasalönd voru 1
metnar mikils 1
mikils virði 1
og grasatekja 1
grasatekja jók 1
jók á 2
á verðgildi 1
verðgildi jarðanna. 1
jarðanna. Jarðkettir 1
Jarðkettir eru 1
eru ljósbrúnir 1
ljósbrúnir og 1
og silfurgráir 1
silfurgráir með 1
átta dökkar 1
dökkar rendur 3
rendur á 2
á aftanverðu 1
aftanverðu bakinu. 1
bakinu. Jarðkettir 1
Jarðkettir éta 1
éta skordýr, 1
skordýr, köngulær 1
köngulær og 1
og sporðdreka 1
sporðdreka og 1
litla snáka, 1
snáka, fugla 1
og nagdýr. 2
nagdýr. Jarðkettir 1
Jarðkettir grafa 1
grafa sér 1
sér sjálfir 1
sjálfir göng 1
göng ofan 1
í þeim, 3
þeim, vegna 1
að neðanjarðar 1
neðanjarðar eru 1
þeir öruggari. 1
öruggari. Jarðlög 1
Jarðlög Færeyja 1
Færeyja skiptist 1
skiptist síendurtekið 1
síendurtekið í 1
í þykk 2
þykk basallög 1
basallög og 1
þunn móbergslög. 1
móbergslög. Jarðmyndanir 1
Jarðmyndanir eru 1
eru 5-7 1
5-7 milljón 1
þær yngstu 1
yngstu eru 1
ísöld. Jarðneskar 1
Jarðneskar leifar 2
Mount Auburn 1
Auburn Cemetery 1
Cemetery í 1
í Cambridge, 1
Cambridge, Massachusetts 1
Bandaríkjunum. Jarðneskar 1
síðar grafnar 1
og fluttar 1
í Sainte-Geneviève-du-Mont-kirkjunni 1
Sainte-Geneviève-du-Mont-kirkjunni í 1
París. Jarð- 1
og klasasprengjuvaktin 1
klasasprengjuvaktin er 1
að frjáls 1
félagasamtök hafi 1
hafa skipulegt 1
skipulegt eftirlit 1
með mannúðarlögum 1
mannúðarlögum eða 1
eða afvopnunarsamningum 1
afvopnunarsamningum og 1
skrásetja reglulega 1
reglulega framgang 1
framgang þeirra. 1
þeirra. Jarðskjálfti 1
Jarðskjálfti lítill 1
lítill hafði 1
um nóttina; 1
nóttina; ætla 1
ætla menn, 1
við hristinginn 1
hristinginn hafi 1
hafi skekkzt 1
skekkzt ofn 1
ofn í 1
í skrifstofunni, 1
skrifstofunni, og 1
og glæður, 1
glæður, er 1
er lifðu 1
lifðu í 2
honum, hafi 1
fallið ofan 1
gólfið, og 1
valdið eldinum." 1
eldinum." Jarðskjálftinn 1
Jarðskjálftinn gerðist 1
sem Kyrrahafs 1
Kyrrahafs flekinn 1
flekinn sígur 1
sígur undir 1
undir flekann 1
flekann undir 1
undir Honshu, 1
Honshu, en 1
þau flekamörk 1
flekamörk eru 1
eru gagnrýnd 1
vísindamanna. Jarðskjálftinn 1
Jarðskjálftinn og 1
og flóðbylgjan 1
flóðbylgjan orsakaði 1
orsakaði miklar 1
miklar mannvirkjaskemmdir 1
mannvirkjaskemmdir í 1
Japan, meðal 1
á vegum, 2
vegum, járnbrautum 1
járnbrautum og 1
og eldsvoðum, 1
eldsvoðum, ásamt 1
ásamt eyðilagðrar 1
eyðilagðrar stíflu. 1
stíflu. Jarðskjálftinn 1
Jarðskjálftinn orsakaði 1
orsakaði einnig 1
smærri flóðbylgjur 1
flóðbylgjur sem 2
löndum eftir 1
nokkra klukkutíma. 3
klukkutíma. Jarðskjálftinn 1
Jarðskjálftinn sem 1
lagði Messina 1
Messina í 1
árið 1908, 1
1908, eyðilagði 1
eyðilagði stóran 1
hluta háskólans 1
háskólans auk 1
margir prófessorar 1
prófessorar og 1
og námsmenn 1
námsmenn dóu. 1
dóu. Jarðskjálftinn 1
Jarðskjálftinn varð 1
á 13 2
13 kílómetra 1
dýpi. Jarðskjálftinn 1
Jarðskjálftinn við 1
við Samóa 1
Samóa 2009 1
2009 olli 1
tugir manna 1
létust. Jarðskorpan 1
Jarðskorpan er 1
bilinu 5-70 1
5-70 km 1
km þykk, 1
þykk, og 1
hún þynnst 1
þynnst í 1
í úthöfunum 1
úthöfunum en 1
en þykkust 1
þykkust undir 1
undir heimsálfunum. 1
heimsálfunum. Jarðsögu 1
Jarðsögu Pínatúbó 1
Pínatúbó má 1
tímabil. Jarðstönglar 1
Jarðstönglar garðabrúðu 2
garðabrúðu breiðast 1
mynda nýjar 1
garðinum. Jarðstönglar 1
garðabrúðu geta 1
verið gulgráir 1
gulgráir til 1
til föl-grábrúnir, 1
föl-grábrúnir, keilulaga 1
til sívala, 1
sívala, allt 1
50 mm 2
mm langir 1
þvermál. Jarðstöngull 1
Jarðstöngull stinnastarar 1
stinnastarar er 1
með bogsveigðar 1
bogsveigðar renglur 1
renglur og 1
eru mógljáandi 1
mógljáandi lágblöð. 1
lágblöð. Jarðsvínið 1
Jarðsvínið er 1
búið miklum 1
miklum klóm 1
og kraftmiklum 2
kraftmiklum hrömmum 1
hrömmum sem 1
þess fallnir 3
fallnir að 3
holur í 2
í termítahrauka 1
termítahrauka eða 1
eða mauraþúfur. 1
mauraþúfur. Jarðvegsmengun 1
Jarðvegsmengun af 1
völdum tjöru 1
tjöru við 1
aflagða gasverksmiðju. 1
gasverksmiðju. Jarðvegsrakinn 1
Jarðvegsrakinn er 1
vegna snjóbráðar 1
snjóbráðar en 1
ekki monsúna. 1
monsúna. Jarðvegur 1
Jarðvegur er 1
yfirleitt frjósamur 1
frjósamur en 1
en ræktunarskilyrði 1
ræktunarskilyrði eru 1
þó háð 2
háð úrkomu. 1
úrkomu. Jarðvegurinn 1
Jarðvegurinn ætti 1
og plönturnar 2
plönturnar vökvaðar 1
vökvaðar reglulega 1
á vaxtartímabilinu. 1
vaxtartímabilinu. Jarðvegurinn 1
Jarðvegurinn sem 1
þessi tré 1
tré búa 1
ekkert sérstaklega 3
sérstaklega næringarmikill 1
næringarmikill en 1
en rætur 1
rætur þeirra 2
upp lofttegundir 1
lofttegundir beint 1
beint úr 6
úr andrúmsloftinu. 1
andrúmsloftinu. Jarðvegur 1
Jarðvegur við 1
í Harbin, 1
Harbin, hin 1
hin næringarríka 1
næringarríka „svarta 1
„svarta mold“, 1
mold“, gerir 1
nágrenni að 1
einu besta 1
besta landbúnaðarsvæði 1
landbúnaðarsvæði Kína 1
ræktunar matvæla 1
og vefiðnaðar. 1
vefiðnaðar. Jarðvinnsla 1
Jarðvinnsla fyrir 1
fyrir kartöflurækt 1
kartöflurækt felst 1
til gljúpt 1
gljúpt jarðbeð 1
jarðbeð en 1
þær vaxa 6
vaxa best 2
í loftríkum 1
loftríkum jarðvegi. 1
jarðvegi. Jarðvísindadeild 1
Jarðvísindadeild Verkfræði- 1
Verkfræði- og 1
og náttúruvísindasvið 1
náttúruvísindasvið Háskóli 1
Íslands. Jarðýtur 1
Jarðýtur eru 1
fjölmörgum gerðum 1
gerðum og 3
stærðum. Jareau 1
Jareau skráði 1
í alríkislögregluna 1
verið viðstödd 1
viðstödd bókaupplestur 1
bókaupplestur hjá 1
hjá David 1
David Rossi. 1
Rossi. Jared 1
Jared stundaði 1
James Madison 1
Madison High 1
School í 4
San Antonio 3
nefndur kandídat 1
kandídat fyrir 1
2000 Presidential 1
Presidential Scholars 1
Scholars Program. 1
Program. Jared 1
Jared var 1
trúlofaður leikkonunni 1
leikkonunni Sandra 1
Sandra McCoy 1
McCoy en 1
síðan saman 2
og staðfesti 1
staðfesti Jared 1
Jared það 1
á Supernatural 1
Supernatural Dallas 1
Dallas ráðstefnunni 1
ráðstefnunni til 1
stoppa orðróma. 1
orðróma. Jarfi 1
Jarfi verður 1
frá 5-26 1
5-26 kíló 1
stærð er 4
við meðalhund. 1
meðalhund. Jarlarnir 1
Jarlarnir sem 1
eftir fylgdu, 1
fylgdu, allt 1
til 1232, 1
1232, voru 1
voru afkomendur 2
þeirra Rögnvalds 1
Rögnvalds og 1
og Sigurðar. 1
Sigurðar. Jarlarnir 1
Jarlarnir voru 1
voru löngum 2
löngum nokkuð 1
nokkuð sjálfstæðir, 1
sjálfstæðir, en 1
en stjórnuðu 1
stjórnuðu þó 1
þó Orkneyjum 1
Orkneyjum og 4
og Hjaltlandi 1
Hjaltlandi í 1
umboði Noregskonungs. 1
Noregskonungs. Jarlarnir 1
Jarlarnir þar 1
voru handgengir 1
handgengir Englandskonungi 1
Englandskonungi næstu 1
áratugina. Járnbrautarstöðin 1
Járnbrautarstöðin er 1
nálægt miðbænum 1
stór. Járnbrautarstöðin 1
Járnbrautarstöðin í 1
í Golmud 1
Golmud borg, 1
borg, annarri 1
annarri fjölmennustu 1
fjölmennustu borg 1
héraðsins. Járnbrautarverkefnið 1
Járnbrautarverkefnið varð 1
vegar kveikirinn 1
kveikirinn að 1
að hneykslismáli 1
hneykslismáli þegar 1
að Macdonald 1
Macdonald og 1
aðrir ríkisstjórnarmeðlimir 1
ríkisstjórnarmeðlimir hefðu 1
hefðu tekið 2
við mútufé 1
frá Hugh 1
Hugh Allan, 1
Allan, eiganda 1
eiganda skipalínunnar 1
skipalínunnar sem 1
leggja járnbrautina. 1
járnbrautina. Járnbrautir 1
Járnbrautir í 1
eigu Network 1
Network Rail 1
Rail Infrastructure 1
Infrastructure Limited. 1
Limited. Járnbrautir 1
Járnbrautir liggja 1
liggja milli 2
milli iðnaðarborga 1
iðnaðarborga lýðveldisins, 1
lýðveldisins, allt 1
borginni Magnitogorsk 1
Magnitogorsk og 1
í fjallahéruðin. 1
fjallahéruðin. Járnbrautir 1
Járnbrautir voru 1
lagðar milli 1
helstu þéttbýlisstaða. 1
þéttbýlisstaða. Járn 1
Járn er 1
notað allra 1
málma og 2
yfir 95% 1
af framleiðslu 2
framleiðslu allra 1
málma í 1
heiminum. Járngrýti 1
Járngrýti getur 1
við kristöllun 1
kristöllun úr 1
úr bergkviku, 1
bergkviku, við 1
við myndbreytingu 1
myndbreytingu kringum 1
kringum kólnandi 1
kólnandi berghleif, 1
berghleif, við 1
við veðrun 3
veðrun bergs, 1
bergs, og 1
sem efnaset. 1
efnaset. Járnið 1
Járnið gefur 1
gefur móberginu 1
móberginu rauðan 1
rauðan blæ 1
blæ en 1
en katjónirnar, 1
katjónirnar, sem 1
úr gosglerinu, 1
gosglerinu, mynda 1
mynda holufyllingar, 1
holufyllingar, sem 1
sem límir 1
límir glerið 1
glerið saman 1
í hart 2
hart móberg. 1
móberg. Járnlunga 1
Járnlunga eða 1
eða stállunga 1
stállunga er 1
er lækningatæki 1
lækningatæki eða 1
konar öndunarvél 1
öndunarvél sem 1
gerir sjúkling 1
sjúkling sem 1
í lunganu 1
lunganu kleift 1
anda eðlilega. 1
eðlilega. Járn 1
Járn með 1
miklu kolefni 1
kolefni er 2
smíða, teygja 1
eða hamra 1
hamra því 1
þá springur 1
springur það. 1
það. Járn- 1
Járn- og 1
stálvinnsla voru 1
voru mikilvægar 2
mikilvægar atvinnugreinar. 1
atvinnugreinar. Járnóxíð 1
Járnóxíð er 1
úr jörðinni 2
jörðinni þar 1
af Portman 1
Portman Ltd, 1
Ltd, og 1
lest til 1
til Esperance 1
Esperance í 1
í Vestur-Ástralíu 1
Vestur-Ástralíu til 1
til iðnaðar. 2
iðnaðar. Járnplötur 1
Járnplötur fuku 1
fuku víða 1
elsta tré 1
Reykjavík brotnaði. 1
brotnaði. Járnsíða 1
Járnsíða hafði 1
hafði mætt 1
mætt mikilli 2
andstöðu en 1
endurskoða hana 1
samin ný 1
ný lögbók 1
lögbók 1280 1
1280 og 1
og send 3
Íslands. Jaruzelski 1
Jaruzelski lýsir 1
lýsir yfir 2
yfir gildistöku 1
gildistöku herlaga 1
herlaga í 1
sjónvarpi í 2
Póllandi 13. 1
13. desember. 1
desember. Jarþrúður 1
Jarþrúður gekk 1
fyrir stúlkur 2
dvaldi síðar 1
og Skotlandi. 1
Skotlandi. Já, 1
Já, segir 1
segir hinn, 1
hinn, þið 1
þið menntamennirnir. 1
menntamennirnir. Jason 1
Jason ákveður 1
starfið hennar 1
ákveður seinna 1
halda sambandinu 1
sambandinu áfram. 1
áfram. Jason 1
Jason átti 1
erfa konungstign 1
konungstign í 2
í Jolkos, 1
Jolkos, en 1
en Pelías, 1
Pelías, hálfbróðir 1
hálfbróðir föður 1
hafði sölsað 1
sölsað undir 4
völdin. Jason 1
Jason Orange, 1
Orange, 18 1
18 ára, 1
ára, var 3
var reyndur 2
reyndur breakdansari 1
breakdansari en 1
málari og 1
og veggfóðrari. 1
veggfóðrari. Jaspis 1
Jaspis er 1
stærsta holufylling 1
holufylling er 1
er finnst 1
Íslandi. Já, 1
Já, „stemmningin“ 1
„stemmningin“ varð 1
varð öll 1
en verið 5
hafði, á 1
þessu ltila 1
ltila - 1
oft mannmarga 1
mannmarga - 1
- fjallageimili 1
fjallageimili okkar. 1
okkar. Játaði 1
Játaði þá 1
þá páfatrúarmaðurinn, 1
páfatrúarmaðurinn, að 1
að Lúterstrú 1
Lúterstrú væri 1
væri betri, 1
betri, og 1
hennar. Játgeir 1
Játgeir Ætheling 1
Ætheling var 1
bestu kröfu, 1
kröfu, en 1
ekki víða 2
víða vinsæll. 1
vinsæll. Játmundur 1
Játmundur átti 1
tvo barnunga 1
barnunga syni, 1
syni, Játvarð 1
Játvarð og 1
og Játmund. 1
Játmund. Játmundur 1
Játmundur lést 1
en Játvarður 5
Játvarður var 8
lengi undir 1
verndarvæng Hinriks 1
Hinriks 3. 1
3. keisara. 1
keisara. Játmundur 1
Játmundur varð 1
þá konungur. 2
konungur. Játningar 1
Játningar kalvínsku 1
kalvínsku kirkjunnar 1
ber nokkuð 1
að kalvínskar 1
kalvínskar kirkjur 1
kirkjur víða 1
heim móti 1
móti játningar 1
játningar sínar 2
sínar sjálfar. 1
sjálfar. Játningar 1
Játningar sem 1
eru hans 1
hans þekktasta 1
þekktasta verk, 1
verk, ásamt 1
ásamt verkinu 1
verkinu Guðsríki 1
Guðsríki (De 1
(De civitate 1
civitate Dei). 1
Dei). Játvarði 1
Játvarði var 1
gert ljóst 1
eiga Wallis 1
Wallis myndi 1
myndi breska 1
ríkisstjórnin segja 1
þannig gera 1
gera hann, 1
ópólitískur þjóðhöfðingi, 1
þjóðhöfðingi, ábyrgan 1
ábyrgan fyrir 1
fyrir stjórnarslitum. 1
stjórnarslitum. Játvarðstímabilið 1
Játvarðstímabilið var 1
síðasta tímabilið 1
tímabilið í 3
sögu Bretlands 1
eftir ríkjandi 1
ríkjandi einvaldi. 1
einvaldi. Játvarður 1
3. Englandskonungur 1
Englandskonungur andmælti 1
andmælti og 1
þótt kona 1
kona gæti 1
erft frönsku 2
frönsku krúnuna 1
krúnuna gæti 1
gæti hún 2
hún erfst 1
erfst um 1
um kvenlegg 1
kvenlegg og 1
sem elsti 2
sonur Ísabellu, 1
Ísabellu, systur 1
systur Karls, 1
Karls, væri 1
sjálfur réttborinn 1
réttborinn til 2
til arfs. 2
arfs. Játvarður 1
Játvarður 4. 1
4. náði 1
náði krúnunni 1
krúnunni eftir 2
eftir langvinna 1
langvinna borgarastyrjöld. 1
borgarastyrjöld. Játvarður 1
Játvarður 5. 1
5. ásamt 1
voru lokaðir 3
lokaðir inni 2
Lundúnaturni. Játvarður 1
Játvarður 6. 1
6. (12. 1
október 1537 1
1537 – 1
– 6. 1
júlí 1553) 1
1553) var 1
frá 1547 1
1547 til 1
dauðadags. Játvarður 1
7. var 2
var tengdur 3
tengdur næstum 1
því hverri 1
hverri einustu 1
einustu kóngafjölskyldu 1
kóngafjölskyldu í 1
tíma, aðallega 1
aðallega gegnum 2
gegnum móður 2
og tengdaföður, 1
tengdaföður, og 1
kallaður „frændi 1
„frændi Evrópu“. 1
Evrópu“. Játvarður 1
Játvarður fann 1
fann sér 2
nýtt uppáhald, 1
uppáhald, Hugh 1
Hugh Despenser 1
Despenser yngri, 1
yngri, en 1
en Ísabellu 1
Ísabellu kom 1
illa saman 1
hans, Hugh 1
Hugh eldri. 1
eldri. Játvarður 1
Játvarður fór 1
fór eða 1
eða lét 2
lét fara 1
fara nokkrar 1
nokkrar herferðir 1
herferðir norður 1
en sérhverri 1
sérhverri þeirra 1
tapaði meira 1
landvinningum föður 1
síns; hann 1
engin svör 2
við skæruhernaðaraðferðum 1
skæruhernaðaraðferðum Róberts. 1
Róberts. Játvarður 1
konungur vann 1
afgerandi sigur; 1
sigur; mikið 1
mannfall varð 1
liði Lancaster-manna 1
Lancaster-manna og 1
flestir foringjar 1
foringjar hersins 1
hersins féllu. 1
féllu. Játvarður 1
Játvarður mætti 1
svo herjum 1
herjum Lancaster-ættarinnar 1
Lancaster-ættarinnar í 1
nokkrum bardögum 1
sigraði þá, 1
þá, í 1
einum bardaganna 1
bardaganna féll 1
féll Richard 1
Richard af 1
af Warwick. 1
Warwick. Játvarður 1
Játvarður neitaði 1
mæta og 1
því stríð 1
milli ríkjanna. 3
ríkjanna. Játvarður 1
Játvarður og 4
og Aðalráður 1
Aðalráður af 1
af Mersíu 3
Mersíu byrjuðu 1
og bæi 1
bæi eftir 1
eftir stíl 1
stíl Alfreðar. 1
Alfreðar. Játvarður 1
og Despenser-feðgarnir 1
Despenser-feðgarnir urðu 1
sömuleiðis sífellt 1
sífellt óvinsælli 1
óvinsælli meðal 1
meðal aðalsmanna. 1
aðalsmanna. Játvarður 1
Edit voru 1
voru barnlaus 4
krúnuna. Játvarður 1
og Elinóra 1
Elinóra áttu 1
áttu fjórtán 1
fjórtán til 1
sextán börn 1
börn (heimildum 1
(heimildum ber 2
ekki saman). 1
saman). Játvarður 1
Játvarður rændi 1
ruplaði í 3
í sveitunum 1
sveitunum kringum 1
kringum París 1
fengið Karl 1
Karl til 2
stórorrustu og 1
og gafst 3
gafst á 1
endanum upp 1
úr kröfum 1
kröfum sínum. 1
sínum. Játvarður 1
Játvarður tók 1
tók ákærurnar 1
ákærurnar mjög 1
og grét 1
grét á 1
voru lesnar. 1
lesnar. Játvarður 1
Játvarður útnefndi 1
útnefndi son 1
hans, Játgeir 1
Játgeir Ætheling, 1
Ætheling, erfingja 1
erfingja sinn 3
naut lítils 1
lítils stuðnings 1
stuðnings enskra 1
enskra aðalsmanna, 1
aðalsmanna, enda 1
enda barn 1
talinn útlendingur. 1
útlendingur. Játvarður 1
leyti hæfur 1
hæfur konungur 1
konungur þótt 1
þætti stundum 1
stundum sýna 1
sýna dómgreindarbrest 1
dómgreindarbrest og 1
naut mikill 1
mikill vinsælda 1
sinna. Játvarður 1
missa heilsu 1
stýrði hernum 1
hernum ekki 1
sjálfur gegn 1
honum. Játvarður 1
var framan 3
af undir 2
frönskum ættingjum 1
ættingjum sínum, 1
sínum, fyrst 1
fyrst fjölskyldu 1
fjölskyldu móður 1
sinnar, Savojördum, 1
Savojördum, en 1
síðar hálfbræðrum 1
hálfbræðrum föður 1
síns, de 1
de Lusignan-mönnum. 1
Lusignan-mönnum. Játvarður 1
henni trúr, 1
trúr, sem 1
óvenjulegt hjá 1
hjá evrópskum 1
evrópskum þjóðhöfðingjum 1
þjóðhöfðingjum þessara 1
þessara tíma, 1
voru alltaf 3
alltaf saman, 1
saman, hún 1
hún fylgdi 1
honum jafnvel 1
í herferðir. 1
herferðir. Játvarður 1
var hertogi 2
Gaskóníu að 1
en Simon 1
Montfort, jarl 1
af Leicester, 1
Leicester, stýrði 1
stýrði héraðinu 1
héraðinu fyrir 1
fyrir hans 3
hans hönd 1
hirti tekjurnar 1
tekjurnar af 1
því. Játvarður 1
mikill kvennamaður 1
margar hjákonur 1
hjákonur en 1
en 1464 1
1464 giftist 1
á laun 2
laun ekkju, 1
ekkju, Elísabet 1
Elísabet Woodville, 1
Woodville, sem 1
tengdist Lancaster-ætt. 1
Lancaster-ætt. Játvarður 1
og sterklegur 1
sterklegur eins 1
en skorti 2
skorti metnað 1
metnað og 1
og drifkraft 1
drifkraft Játvarðar 1
Játvarðar 1. 1
hafði mestan 1
mestan áhuga 1
skemmtunum en 1
á íþróttum. 1
íþróttum. Játvarður 1
Játvarður veiktist 1
veiktist í 1
árið 1553 1
1553 og 1
þegar hirð 1
ætti skammt 1
skammt eftir 1
ólifað skrifuðu 1
skrifuðu ríkisstjórarnir 1
ríkisstjórarnir upp 1
upp erfðaskrá 1
erfðaskrá til 1
að kaþólskur 2
kaþólskur konungur 2
konungur kæmist 1
kæmist aftur 1
valda eftir 3
hans. Java-bætakóða 1
Java-bætakóða er 1
í annarskonar 1
annarskonar skipanamengi 1
skipanamengi sem 1
sem Dalvik-sýndarvélin 1
Dalvik-sýndarvélin notar. 1
notar. Javaburkni 1
Javaburkni er 1
vinsælasta fiskabúraplantan, 1
fiskabúraplantan, bæði 1
hversu auðveld 1
auðveld hún 1
og viðhaldi. 1
viðhaldi. Java 1
Java er 1
vinsælt til 2
skrifa hugbúnað 1
á vefþjóni, 1
vefþjóni, þá 1
með tækni 1
nefnist Java 1
Java Servlets 1
Servlets og 1
og Java 1
Java Server 1
Server Pages. 1
Pages. JavaScript 1
JavaScript er 1
stutt af 4
af vöfrum 1
vöfrum en 1
eina forritunarmálið 1
forritunarmálið sem 1
fyrir þá. 6
þá. JavaScript 1
JavaScript (og 1
(og WebAssembly) 1
WebAssembly) keyrir 1
keyrir nú 1
nú þar 1
að gríðarlega 1
gríðarlega vinsælu 1
vinsælu máli 1
máli (önnur 1
(önnur mál 1
mál geta 1
geta þýðst 1
þýðst yfir 1
það mál, 1
mál, svo 1
nota það). 1
það). JavaScript 1
JavaScript virkjar 1
virkjar gagnvirkar 1
gagnvirkar vefsíður 1
vefsíður og 1
hluti vefforrita. 1
vefforrita. Javier 1
Javier Clemente 2
Clemente stýrði 1
stýrði Espanyol 1
Espanyol frá 1
frá 1986-89 1
1986-89 og 1
kom liðinu 1
liðinu best 1
1987. Jawi-stafrófið 1
Jawi-stafrófið er 1
elsta letur 1
letur sem 2
notað hefur 2
skrifa Malaj. 1
Malaj. Jay 1
Jay er 1
giftur leikkonunni 3
leikkonunni Juliu 1
Juliu Campbell 1
börn. Jay 1
Jay hefur 1
oftast orð 1
báðum en 1
en Silent 1
Silent Bob 1
halda langar 1
langar heimspekilegar 1
heimspekilegar ræður. 1
ræður. Jayne 1
Jayne sem 1
orðinn þreyttur 1
á systkinunum 1
systkinunum slæst 1
slæst í 2
með Alliance-fulltrúa 1
Alliance-fulltrúa til 1
handsama þau 1
en fulltrúinn 1
fulltrúinn svíkur 1
svíkur hann. 1
hann. Jay-Z 1
Jay-Z svaraði 1
sínu "Takeover", 1
"Takeover", þar 1
sagði Illmatic 1
Illmatic einu 1
einu góðu 1
góðu plötu 1
plötu Nas. 1
Nas. Jean 1
Jean Antoine 1
Antoine Posocco, 1
Posocco, eigandi 1
útgáfunnar, sá 1
um uppsetningu 2
uppsetningu og 3
og handskrift. 1
handskrift. Jean 1
Jean Baptiste 1
Baptiste Dugas 1
Dugas fæddist 1
á Isl. 1
Isl. Jean-Baptiste 1
Say er 2
er þekkstastur 1
þekkstastur fyrir 1
fyrir lögmál 2
lögmál Say 2
Say sem 2
að heildarframboð 2
heildarframboð sé 2
alltaf jafnt 2
jafnt heildareftirspurn. 2
heildareftirspurn. Jean-Baptiste 1
heildareftirspurn. Jean 1
de Marmoutier 1
Marmoutier segir 1
að Geoffrey 1
Geoffrey hafi 1
verið rauðhærður, 1
rauðhærður, glaðlyndur, 1
glaðlyndur, hraustur 1
hraustur og 1
góður herstjóri. 1
herstjóri. Jean 1
Jean des 1
des Cars, 1
Cars, La 1
La saga 1
saga des 1
des Romanov, 1
Romanov, Paris, 1
Paris, Plon, 1
Plon, 2008, 1
bls. 102. 2
102. Stefna 1
Stefna hennar 1
hennar miðaði 1
miðaði við 1
gefa aðalsmönnum 1
aðalsmönnum aukið 1
aukið vægi 2
í héraðsstjórn 2
héraðsstjórn ríkisins 1
færri skyldur 1
skyldur í 1
þjónustu alls 1
alls ríksins. 1
ríksins. Jeanine 1
Jeanine Deckers 1
Deckers var 1
var nunna 1
nunna af 1
af reglu 3
reglu dóminíkana 1
dóminíkana í 1
í Fichermont, 1
Fichermont, Belgíu. 1
Belgíu. Jeanne-Antoinette 1
Jeanne-Antoinette Poisson 1
Poisson fæddist 1
árið 1721. 1
1721. Jeanne-Antoinette 1
Jeanne-Antoinette þótti 1
ágætur nemandi 1
nemandi en 1
ung varð 1
því óláni 1
óláni að 1
að fjölskyldufaðirinn 1
fjölskyldufaðirinn var 1
um vanrækslu 1
vanrækslu í 2
Þýskalands. Jeanne 1
Jeanne hefur 1
leikaranum Leland 1
Leland Orser 1
Orser síðan 1
barn. Jean-Paul 1
Jean-Paul Marat 1
Marat (24. 1
(24. maí 1
maí 1743 1
1743 – 1
júlí 1793) 1
1793) var 1
franskur læknir, 1
læknir, blaðamaður 1
stjórnmálamaður. Jean 1
Jean Pecquet 1
Pecquet lýsti 1
lýsti sogæðakerfinu 1
sogæðakerfinu 1651 1
1651 og 1
og 1653 1
1653 um 1
þeir Rudbeck 1
og Bartholin 1
Bartholin gerðu 1
gerðu sínar 1
uppgötvanir. Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Houdin 1
Houdin fram 1
fram þeirri 2
þeirri tilgátu 1
að Pýramídinn 1
Pýramídinn væri 1
70 hundraðshlutum 1
hundraðshlutum byggður 1
byggður innan 1
innan frá, 1
frá, með 1
konar innri 1
innri skábraut. 1
skábraut. Jean 1
Jean Posocco 1
Posocco er 1
ritstjóri blaðsins. 1
blaðsins. Jean 1
Jean Roba 1
Roba lést 1
falið aðstoðarmanni 1
aðstoðarmanni sínum 1
sínum Laurent 1
Laurent Verron 1
Verron að 1
áfram ritun 1
ritun sagnanna. 2
sagnanna. J 1
J eða 1
eða j 1
j (borið 1
fram joð) 1
joð) er 1
13. J. 1
J. Edgar 1
Edgar Hoover 1
Hoover myndi 1
myndi gefa 6
sér hægra 1
hægra augað 2
augað til 1
allir þingmenn 1
og þingfulltrúar 1
þingfulltrúar eru 1
eru hræddir 1
hræddir við 1
við hann.“ 1
hann.“ Jediar 1
Jediar og 1
og Sithar 1
Sithar eru 1
eru mennskir 1
mennskir í 1
kvikmyndunum (í 1
(í söguheiminum 1
söguheiminum eru 1
eru Sithar 1
Sithar sérstök 1
sérstök tegund), 1
tegund), en 1
tegundir söguheimsins 1
söguheimsins eru 1
annars vákar, 1
vákar, evokar, 1
evokar, sandarar, 1
sandarar, Glyrnungar 1
Glyrnungar (Jawa) 1
(Jawa) og 1
og hlunkar 1
hlunkar (t.d. 1
(t.d. hinn 1
alræmdi Jabba 1
Jabba Hutt), 1
Hutt), mandalorar, 1
mandalorar, rodar 1
rodar og 1
og twi'lekar. 1
twi'lekar. Jedward 1
Jedward eru 1
einnig þekktir 2
í sjónvarpsþáttum, 1
sjónvarpsþáttum, þar 1
meðal Jedward's 1
Jedward's Big 1
Big Adventure, 1
Adventure, OMG! 1
OMG! Jeepneys 1
Jeepneys eru 1
konar smárútur 1
smárútur eða 1
eða stórir 1
stórir bílar 1
bílar sem 1
getur hoppað 2
hoppað upp 1
vild. Jeff 1
Jeff Beck 1
Beck var 1
ekki valinn. 1
valinn. Jefferson 1
Jefferson ákvað 1
bera drögin 1
drögin undir 1
undir tvo 1
tvo nefndarmenn, 1
nefndarmenn, þá 1
þá dr. 1
dr. Jefferson 1
Jefferson hafði 1
aukið herkvaðningu 1
herkvaðningu og 1
og skatta 1
skatta andstætt 1
andstætt kosningaloforðum. 1
kosningaloforðum. Jeffery 1
Jeffery Epstein, 1
Epstein, dæmdur 1
dæmdur kynferðisbrotamaður 1
kynferðisbrotamaður fannst 1
fangaklefa árið 1
2019, hann 1
hann hengdi 1
hengdi sig. 1
sig. Jeff 1
Jeff Goldblum 1
Goldblum er 1
einnig kennari 1
við stofnunina. 2
stofnunina. Jeff 1
Jeff Mills 1
Mills er 1
af þekktari 2
þekktari framleiðendum 2
framleiðendum Detroit-teknós. 1
Detroit-teknós. Jeffrey 1
Jeffrey byrjaði 1
orðinn alkohólisti 1
alkohólisti áður 1
ára. Jeffrey 1
Jeffrey fór 1
með Stephen 1
Stephen heim 1
sín þar 2
þeir drukku 1
drukku saman. 1
saman. Jeffrey 1
Jeffrey skar 1
skar líkið 1
í búta 2
og gróf 1
gróf það 1
á ruslahaugunum. 1
ruslahaugunum. Jehovah's 1
Jehovah's Witnesses) 1
Witnesses) tekið 1
notkun. Jelinek 1
Jelinek snéri 1
snéri á 1
sveif fremsta 1
fremsta hönnuðinum 1
hönnuðinum sem 1
fyrir Daimler, 1
Daimler, Wilhelm 1
Wilhelm Maybach, 1
Maybach, til 1
fram línu 1
6 kappakstursbílum, 1
kappakstursbílum, sem 1
í kappakstri 2
kappakstri í 1
í Nice 1
Nice 1899. 1
1899. Jemen 1
Jemen er 1
annað stærsta 1
stærsta ríkið 2
á Arabíuskaganum 1
Arabíuskaganum að 1
flatarmáli. Jena 1
Jena er 1
er háskólaborg 1
háskólaborg en 1
en háskólinn 1
háskólinn þar 1
í Þýringalandi 1
Þýringalandi með 1
þúsund stúdenta. 1
stúdenta. Jenið 1
Jenið kom 1
stað flókins 1
flókins myntkerfis 1
myntkerfis frá 1
frá Edo 1
Edo tímabilinu, 1
tímabilinu, sem 1
byggt var 4
á moni. 1
moni. Jenna 1
Jenna hafði 1
hafði sem 1
sem unglingur 1
unglingur verið 1
og skóla. 2
skóla. Jenna 1
Jenna hlaut 1
hlaut Samfélagsverðlaun 1
Samfélagsverðlaun Fréttablaðsins 1
Fréttablaðsins árið 1
hún heiðruð 1
heiðruð sérstaklega 1
á Menningarhátíð 1
Menningarhátíð Seltjarnarness 1
Seltjarnarness en 1
en Jenna 1
Jenna var 1
var búsett 1
búsett þar 1
sín. Jenna 1
Jenna og 1
og Hreiðar 1
Hreiðar eiginmaður 1
voru höfundar 1
höfundar 24 1
24 bóka 1
bóka fyrir 1
og unglinga. 3
unglinga. Jennifer 1
Jennifer Lopez 1
Lopez er 1
í Suður-Bronx, 1
Suður-Bronx, New 1
York, og 2
eru foreldrar 2
hennar frá 8
frá Puertó 1
Puertó Ríkó 1
Ríkó og 2
og heita 3
heita Gudalupe 1
Gudalupe Rodríguez 1
Rodríguez sem 1
er leikskólakennari 1
leikskólakennari og 1
David Lopez 1
Lopez sem 1
er tölvusérfræðingur. 1
tölvusérfræðingur. Jenny 1
Jenny er 1
er áhrifagjörn 1
áhrifagjörn og 1
fljótlega peð 1
peð nokkurra 1
nokkurra persóna. 1
persóna. Jenny 1
Jenny Humphrey, 1
Humphrey, leikin 1
Taylor Momsen, 1
Momsen, fór 1
í ótímabundið 1
ótímabundið leyfi 1
þáttaröðinni. Jens 1
Jens Benediktsson 1
Benediktsson og 2
og Kjartan 4
Kjartan Þorðvarðsson 1
Þorðvarðsson skrifuðu 1
skrifuðu reglulega 1
um íþróttir 1
fyrir Moggann. 1
Moggann. Jensen 1
Jensen er 1
hannað Gabriel 1
Gabriel Knight-leikina 1
Knight-leikina en 1
tvær skáldsögur; 1
skáldsögur; Millennium 1
Millennium Rising 1
Rising og 1
og Dante's 1
Dante's Equation. 1
Equation. Jens 1
Jens fluttist 1
fluttist ungur 1
ungur með 1
systkinum til 1
upp. Jens 1
Jens gaf 1
smásagnasafn með 1
frumsömdum sögum, 1
sögum, Vor 1
Vor á 1
nesinu, sem 1
út 1941 1
1941 en 2
hafði ein 1
saga eftir 1
hann birst 1
í Eimreiðinni. 1
Eimreiðinni. Jens 1
Jens skrifaði 1
skrifaði hluta 1
fyrsta bindis 1
bindis uppflettiritsins 1
uppflettiritsins Hvar 1
Hvar - 1
- Hver 1
Hver - 1
- Hvað 1
Hvað ásamt 1
ásamt Geir 1
Geir Aðils 1
Aðils sem 1
út 1946. 1
1946. Jens 1
Jens var 1
kvæntur Herborgu 1
Herborgu Húsgarð 1
Húsgarð frá 1
frá Syðri 1
Syðri Götu 1
Götu í 1
Færeyjum. Jerry 1
Jerry fæddist 1
fæddist 16. 1
mars 1926 2
1926 eftir 1
hans Rae 1
Rae Lewis 1
Lewis var 1
með hríðar 1
hríðar í 1
daga hana 1
hana verkjaði 1
verkjaði svo 1
hún bað 1
eitthvað verkjastillandi. 1
verkjastillandi. Jerry 1
Falwell giftist 1
giftist Macel 1
Macel Pate 1
Pate þann 1
apríl 1958 2
þau 3 3
3 uppkomin 1
uppkomin börn. 1
börn. Jerry(hægri) 1
Jerry(hægri) og 1
og Dean(vinstri)Jerry 1
Dean(vinstri)Jerry lék 1
17 kvikmyndum 1
Dean Martin 1
Martin á 1
– 1956 1
eftir annari 1
annari vinsælli 1
sú fyrri. 2
fyrri. Jersey 1
Jersey Shore 1
Shore eru 1
eru unglingaþættir 1
unglingaþættir sem 1
mjög vinsælir 3
vinsælir útum 1
útum allann 1
allann heim. 2
heim. Jerúsalem 1
Jerúsalem var 1
var skipt, 1
skipt, Jórdanía 1
Jórdanía fékk 1
fékk austurhlutan 1
austurhlutan ásamt 1
ásamt elsta 1
elsta hlusta 1
hlusta borgarinnar 1
og Jerúsalem 1
Jerúsalem vesturhlutan. 1
vesturhlutan. Jesse 1
Jesse James 1
var frægasti 2
frægasti meðlimur 1
meðlimur hins 1
hins svonefnda 2
svonefnda James-Younger 1
James-Younger gengis, 1
gengis, flokki 1
flokki óbótamanna 1
óbótamanna sem 1
sem rændu 2
rændu banka, 1
banka, lestir 1
lestir og 1
og póstvagna 1
póstvagna í 1
í Missouri, 1
Missouri, Texas 1
fleiri fylkjum 1
fylkjum Bandaríkjanna 1
árunum 1866-1876. 1
1866-1876. Jesse 1
Jesse sendir 1
sendir Lukku 1
Láka fölsk 1
fölsk skilaboð 1
hann burt 1
meðan rænir 1
rænir Jesse 1
Jesse bankann. 1
bankann. Jessica 1
Jessica hefur 2
einnig greint 2
hún þjáðist 1
miklum áráttu-þráhyggjuröskunum 1
áráttu-þráhyggjuröskunum á 1
á uppvaxtarárum 1
uppvaxtarárum sínum. 1
sínum. Jessica 1
leikið lítil 1
og Somebody 1
Somebody Help 1
Help Me, 1
Me, The 1
The Reading 1
Reading Room 1
Room og 1
og Fired 1
Fired Up! 1
Up! Jessica 1
Jessica kynntist 1
kynntist eiginmanni 1
sínum Cash 1
Cash Warren 1
Warren við 1
gerð Fantastic 1
Four árið 1
2004. Jessica 1
Jessica Reaves 1
Reaves frá 1
frá Chicago 2
Chicago Tribune 1
Tribune sagði 1
að "McG 1
"McG sýnir 1
sýnir nýja 1
nýja hlið 1
hlið á 1
sér. Jessica 1
Jessica Szohr 1
Szohr var 1
leika aukahlutverk 2
aukahlutverk Vanessu 1
Vanessu Abrams 1
Abrams og 1
fékk fastráðningu 2
fastráðningu eftir 1
eftir fjórtánda 1
fjórtánda þátt 1
þátt fyrstu 1
fyrstu þáttaraðar. 1
þáttaraðar. Jessica 1
Jessica var 2
kanadíska barnaþættinum 1
barnaþættinum The 1
The Sunrunners. 1
Sunrunners. Jessica 1
í Columbia, 1
Columbia, Missouri, 1
Missouri, er 1
dóttir leikkonurnar 1
leikkonurnar Kate 1
Kate Capshaw. 1
Capshaw. Jesúbarnið 1
Jesúbarnið sjálft 1
sjálft heldur 1
á ritfjöður 1
ritfjöður og 1
á bókrollu 1
bókrollu sem 1
sem hvílir 2
á hnjám 1
hnjám hans. 1
hans. Jesúítakirkjan 1
Jesúítakirkjan er 1
mikla íburð 1
íburð að 1
innan. Jesúítar 1
Jesúítar gengu 1
gengu svo 2
þeir handtóku 1
handtóku leiðtoga 1
leiðtoga lúterstrúarmanna 1
lúterstrúarmanna og 1
lífi. Jesús 1
Jesús Kristur 2
Kristur frá 1
frá Nasaret. 1
Nasaret. Jesús 1
Jesús og 1
og postularnir 1
postularnir við 1
síðustu kvöldmáltíðina. 1
kvöldmáltíðina. Jesús, 1
Jesús, sem 1
sem stofnaði 5
stofnaði þessa 1
þessa kirkju 1
kirkju upprunalega 1
upprunalega ásamt 1
þeim Pétri 2
Pétri og 2
og hinum 4
hinum postulunum, 1
postulunum, veitti 1
veitti Pétri 1
Pétri það 1
það vald 3
vald að 1
varðveita trúna. 1
trúna. Jevgenij 1
Jevgenij Dementiev, 1
Dementiev, sem 1
þó fór 2
hólmi. Jiang 1
Jiang afnam 1
afnam ráðgjafarnefnd 1
ráðgjafarnefnd flokksins 1
flokksins þar 1
af gömlum 5
gömlum og 3
og íhaldssömum 1
íhaldssömum byltingarhetjum. 1
byltingarhetjum. Jiang 1
Jiang hefur 2
gagnrýndur innan 1
innan kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins fyrir 1
einblína um 1
á hagvöxt 1
hagvöxt á 1
kostnað afleiðinga 1
afleiðinga markaðskerfisins 1
markaðskerfisins á 1
við umhverfisspjöll, 1
umhverfisspjöll, aukna 1
aukna misskiptingu 1
misskiptingu fólks 1
og byggða 1
byggða og 1
aðrar neikvæðar 1
neikvæðar félagslegar 1
félagslegar afleiðingar. 1
afleiðingar. Jiang 1
um persónulega 1
persónulega ímynd 1
sína heima 2
fyrir linkind 1
linkind gagnvart 1
gagnvart Rússlandi 1
Bandaríkjunum erlendis. 1
erlendis. Jiang 1
Jiang Qing 3
Qing lék 1
í Menningarbyltingunni 1
Menningarbyltingunni og 1
myndaði ásamt 2
ásamt Wang 1
Wang Hongwen, 1
Hongwen, Zhang 1
Zhang Chunqiao 1
Chunqiao og 1
og Yao 1
Yao Wenyuan 1
Wenyuan róttækt 1
róttækt stjórnmálabandalag 1
stjórnmálabandalag sem 1
var „fjórmenningaklíkan“. 1
„fjórmenningaklíkan“. Jiang 1
Jiang Qing, 1
Qing, sem 1
naut valda 1
valda sinna 1
sinna aðallega 1
ljósi tengsla 1
við Maó, 1
Maó, var 1
aðra helstu 1
helstu leiðtoga 1
Kína. Jiang 3
Qing var 1
var einkaritari 1
einkaritari eiginmanns 1
formaður kvikmyndadeildar 1
kvikmyndadeildar áróðursráðuneytis 1
áróðursráðuneytis kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins á 1
áratugnum. Jiangsu 1
Jiangsu er 1
ekki stórt 2
flatarmáli (102.600 1
(102.600 ferkílómetrar) 1
ferkílómetrar) en 1
en afar 2
afar þéttbýlt. 1
þéttbýlt. Jiangsu 1
Jiangsu héraðið 1
héraðið er 1
austurströnd Kína. 2
Jiang var 1
forseti Alþýðulýðveldisins 2
2003. Jiang 1
Jiang Zemin, 1
Zemin, fæddist 1
ágúst 1926 1
í Yangzhou 1
Yangzhou í 1
í Jiangsu-héraði. 1
Jiangsu-héraði. Jiang 1
Jiang Zemin 5
Zemin fór 1
í sögulega 1
sögulega heimsókn 1
1997, þar 1
sem ýmsar 3
ýmsar mótmælahreyfingar 1
mótmælahreyfingar tóku 1
frá Sjálfstæðishreyfingu 1
Sjálfstæðishreyfingu Tíbets 1
Tíbets til 1
er berjast 1
fyrir auknu 1
auknu lýðræði 1
lýðræði innan 1
Zemin fylgdi 1
fylgdi þeim. 1
þeim. Jiang 1
Zemin gekk 1
við Kommúnistaflokkinn 1
Kommúnistaflokkinn á 1
námsárum árið 1
1946. Jiang 1
Zemin var 1
með sæmilegt 1
sæmilegt vald 1
erlendum tungumálum, 2
tungumálum, þar 1
meðal rúmensku, 1
rúmensku, rússnesku, 1
rússnesku, og 1
ensku. Jiangzhou 1
Jiangzhou var 1
síðan endurnefnd 1
endurnefnd á 1
tímum Norður- 1
og Suður-ættarveldanna 1
Suður-ættarveldanna (420–589) 1
(420–589) í 1
héraðið Chu, 1
Chu, síðan 1
í Yu 1
Yu hérað 1
hérað árið 2
árið 581 1
581 e.Kr. 1
á valdatímum 1
valdatímum Sui-veldisins 1
Sui-veldisins (581–618) 1
(581–618) og 1
í Gong 1
Gong hérað 1
árið 1102. 1
1102. Jidehém 1
Jidehém teiknaði 1
teiknaði bakgrunnsmyndir 1
bakgrunnsmyndir í 1
nokkrum seinni 1
seinni bóka 1
bóka Franquins 1
Franquins um 1
um Sval 1
og Val. 4
Val. Jijé 1
Jijé er 1
fárra evrópskra 1
evrópskra myndasöguhöfunda 1
myndasöguhöfunda sem 1
var jafnvígur 1
jafnvígur á 1
á raunsæislegan 1
raunsæislegan teiknistíl 1
teiknistíl og 1
og skrípó. 1
skrípó. Jijé 1
Jijé safnaði 1
safnaði í 1
sig hópi 1
ungra lærisveina, 1
lærisveina, sem 1
sem tileinkuðu 1
tileinkuðu sér 1
sér þennan 2
stíl. Jilin 1
er hálent 2
hálent í 2
suðaustri og 1
lækkar varlega 1
varlega til 1
til norðvesturs. 1
norðvesturs. Jilin 1
náttúrulegum steinefnum. 1
steinefnum. Jilin 1
Jilin háskóli 1
leiðandi rannsóknaháskólum 1
rannsóknaháskólum Kína. 1
Kína. Jilin 1
Jilin iðnvæddist 1
iðnvæddist snemma 1
einkennist efnahagur 1
efnahagur héraðsins 1
héraðsins af 1
af stóriðju. 1
stóriðju. Jim 1
Jim Clark 1
við Champman 1
Champman og 1
félaga árið 1
hafði Clark 1
Clark verið 1
í hörku 1
hörku slag 1
slag við 1
við Graham 1
Hill á 1
á BRM 1
BRM sem 1
svo titilinn 1
titilinn á 2
á áræðanleika 1
áræðanleika bílsins. 1
bílsins. Jimmy 1
Jimmy Carter 2
Carter var 1
og Rosalynn 1
Rosalynn varð 1
því forsetatrú 1
forsetatrú Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna við 3
við embættistöku 2
embættistöku eiginmanns 1
1977. Jimmy 1
Jimmy er 1
giftur Stef 1
Stef Zamorano, 1
Zamorano, sem 1
á TYT. 1
TYT. Jimmy 1
Jimmy fer 1
í bílinn 2
bílinn sem 3
sem Laurie 1
Laurie felur 1
að starta 1
starta hann 1
yfirlið með 1
með andlitið 1
andlitið á 2
flautuna. Jimmy 1
Jimmy finnur 1
finnur yfirhjúkkuna 1
yfirhjúkkuna Alves 1
Alves látna 1
látna (Michael 1
(Michael hafði 1
hafði bundið 1
bundið hana 1
niður dælt 1
dælt úr 4
henni blóðinu) 1
blóðinu) en 1
en rennur 2
í blóðpollinum 1
blóðpollinum og 1
og rotast. 1
rotast. Jimmy 1
Jimmy Reed 1
Reed samdi 1
mörg lög, 1
lög, meðal 1
annars: „Shame, 1
„Shame, shame, 1
shame, shame“ 1
shame“ og 1
og „Found 1
„Found love“. 1
love“. Jimmy 1
Jimmy var 1
fyrstur úr 1
ljúka menntaskólanámi 1
loknu innritaðist 1
háskóla bandaríska 1
bandaríska flotans. 1
flotans. Jinan 1
Jinan er 1
dag miðpunktur 1
miðpunktur menningar, 1
menningar, mennta 1
vísinda Shandong 1
Shandong héraðs. 1
héraðs. Jinan 1
miðstöð stjórnsýslu 1
ýmsum nöfnum. 1
nöfnum. Jin 1
Jin musterið 1
musterið var 1
1400 árum 1
var stækkað 2
stækkað á 2
aldir. Jinnah 1
Jinnah skipulagði 1
skipulagði sjálfur 1
sjálfur stofnun 1
stofnun flóttamannabúða 1
flóttamannabúða fyrir 1
fyrir innflytjendurna. 1
innflytjendurna. Jinora 1
Jinora - 1
- Elsta 1
Elsta dóttir 1
dóttir Tenzins 1
Tenzins og 1
og Pemu. 1
Pemu. J.K. 1
J.K. Rowling 1
Rowling íhugaði 1
láta Dudley 1
Dudley Dursley, 1
Dursley, frænda 1
frænda Harry 1
Harry Potter, 2
Potter, eignast 1
eignast barn 1
með galdrahæfileika. 1
galdrahæfileika. J. 1
J. M. 2
M. Collet, 1
Collet, bls. 1
bls. 171. 1
171. Eftir 1
nám fékk 1
fékk Beernaert 1
Beernaert jafnframt 1
jafnframt styrk 1
heimsækja aðra 1
aðra evrópska 1
evrópska háskóla 1
saman kennsluhætti 1
kennsluhætti þeirra. 1
þeirra. Joachim 1
Joachim Murat, 1
Murat, marskálkur 1
marskálkur Napóleons 1
konungur Napólí. 1
Napólí. Joachim 1
Joachim Neander 1
Neander var 1
sonur Johanns 1
Johanns Joachims 1
Joachims Neander, 1
Neander, sem 1
var prestur. 1
prestur. Joan 1
Joan Miró 1
Miró var 1
þekktasti listamaður 1
listamaður heimsins 1
heimsins á 3
öld. Joanne 1
Joanne Rowling 1
Rowling betur 1
sem J. 1
J. K. 1
K. Rowling 1
Rowling (f. 1
(f. Jóannes 1
Jóannes var 1
var sveitarstjórnarmaður 1
sveitarstjórnarmaður á 1
á Tvøroyri 1
Tvøroyri frá 1
í leyfi 1
í Landstjórninni. 1
Landstjórninni. Joan 1
Joan og 1
og Douglas 1
Douglas skildu 1
1935 giftist 1
giftist Crawford 1
Crawford öðrum 1
eiginmanni sínum; 1
sínum; leikaranum 1
leikaranum Franchot 1
Franchot Tone. 1
Tone. Joao 1
Joao Gilberto 1
Gilberto byrjaði 1
upp plötur 2
með saxafón 1
saxafón leikaranum 1
leikaranum Stan 1
Stan Getz. 1
Getz. Jobbi 1
Jobbi Daltón 1
Daltón telur 1
telur Emilíó 1
Emilíó trú 1
trú um 5
að sérþekking 1
sérþekking Daldónanna 1
Daldónanna á 1
á afbrotum 2
afbrotum geti 1
að notum 2
notum og 2
gera með 8
sér óformlegt 1
óformlegt bandalag. 1
bandalag. Jochum 1
Jochum keypti 1
keypti Skóga 1
Skóga í 1
Þorskafirði árið 1
árið 1951, 1
1951, dvaldist 1
dvaldist þar 1
þar meira 1
minna öll 1
öll sumur 2
sumur eftir 1
þar allnokkra 1
allnokkra skógrækt 1
með ræktun 2
ræktun ýmissa 1
ýmissa trjátegunda. 1
trjátegunda. Jochum 1
Jochum myndskreytti 1
myndskreytti sumar 1
sumar bækur 1
og handskrifaði 1
handskrifaði aðrar. 1
aðrar. Jochum 1
Jochum sendi 1
sér allnokkurn 1
allnokkurn fjölda 1
og ritlinga, 1
ritlinga, bæði 1
bæði stuttar 1
stuttar skáldsögur 1
og smásögur, 1
smásögur, ljóð, 1
ljóð, þjóðlegan 1
þjóðlegan fróðleik 1
fróðleik og 1
ritgerðir, og 1
þykja mörg 1
mörg ritverk 1
hans nokkuð 1
nokkuð sérstæð. 1
sérstæð. Joð 1
Joð er 1
er stálgrátt, 1
stálgrátt, fast 1
sem glampar 1
glampar á, 1
í loftkenndu 1
loftkenndu formi 1
það fjólublátt. 1
fjólublátt. Joe 1
DiMaggio, fyrrverandi 1
hennar, vildi 1
vildi þá 1
þá byrja 4
The Seven 2
Seven Year 2
Year Itch. 1
Itch. Joe 1
Joe Hill 2
Hill eða 1
eða Joel 1
Joel Emmanuel 1
Emmanuel Hägglund 1
Hägglund eða 1
eða Joseph 1
Joseph Hillström 1
Hillström ( 1
( Joe 1
Hill var 1
fyrir morðin 1
morðin og 1
lífi 19. 1
nóvember 1915. 2
1915. Joe 1
Joe Jonas 1
Jonas sem 1
nóvember þetta 1
ár. Joe 1
Joe Nieves, 1
Nieves, sem 1
leikur Carl, 1
Carl, fékk 1
fékk hlutverkið 1
hlutverkið eftir 1
enginn sagði 1
á tökustað 2
tökustað í 1
fullum búning 1
búning (hann 1
(hann átti 1
leika lögregluþjón). 1
lögregluþjón). Joensuu 1
Joensuu er 1
og sveitarfélag 2
sveitarfélag í 3
í Norður-Karelíu, 1
Norður-Karelíu, austur- 1
austur- Joe 1
Joe Vento 1
Vento hjá 1
hjá Geno's 1
Geno's heldur 1
við osti. 1
osti. Joey 1
Joey er 2
er kvennagull 1
kvennagull með 1
nokkrar kærustur 1
kærustur í 1
gegnum seríurnar 1
seríurnar og 1
síðan ástfanginn 1
af Rachel. 1
Rachel. Joey 1
erfiðleikum en 1
en Pheobe 1
Pheobe vinnur 1
sem nuddari. 1
nuddari. Joey 1
Joey finnur 1
fyrir rómantískum 1
rómantískum tilfinniningum 1
tilfinniningum í 1
garð Rachelar 1
Rachelar en 1
sömu tilfinningar 1
hans. Joey 1
Joey landar 1
landar aðalhlutverkinu 1
sjónvarpsþáttaröðinni „Mac 1
„Mac and 1
and C.H.E.E.S.E.“, 1
C.H.E.E.S.E.“, þar 1
móti vélmenni. 1
vélmenni. Joey 1
Joey og 1
og Rachel 2
Rachel reyna 1
fá Ross 1
Ross til 1
séu saman 1
vera vinir. 2
vinir. Jöfn 1
Jöfn áhersla 1
uppbyggingu innan 1
utan núverandi 1
núverandi byggðar 1
byggðar en 1
en hafnað 1
hafnað er 1
er áherslum 1
áherslum sem 1
byggja eingöngu 1
fyrir byggðum 1
byggðum svæðum 1
svæðum. Jöfn 1
Jöfn tækifæri 1
menntunar, húsaskjóls, 1
húsaskjóls, heilbrigðis 1
heilbrigðis og 2
og atvinnu 1
atvinnu eru 1
eru grundvöllur 1
grundvöllur þess 1
allir fái 1
fái notið 1
notið raunverulegs 1
raunverulegs frelsis. 1
frelsis. Jöfnunarsæti 1
Jöfnunarsæti taka 1
taka hins 1
einnig mið 1
af úrslitum 1
úrslitum á 1
leiðrétta misræmi 1
misræmi á 1
milli fylgis 1
fylgis flokks 1
flokks á 1
fjölda kjördæmasæta. 1
kjördæmasæta. Jöfnunartankurinn 1
Jöfnunartankurinn kemur 1
gerist þar 1
tekur þá 2
við vatnshögginu. 1
vatnshögginu. Jöfnur 1
Jöfnur Einsteins 1
Einsteins lýsa 1
hvernig efnið, 1
efnið, eða 1
eða réttara 1
réttara sagt 1
sagt sú 1
orka sem 3
sem fólgin 2
fólgin er 2
í efninu, 1
efninu, hefur 1
á tímarúmið. 1
tímarúmið. Jöfnurnar 1
Jöfnurnar um 1
um tengirafeindir 1
tengirafeindir í 1
í margra-rafeinda-atómum 1
margra-rafeinda-atómum var 1
á lokuðu 1
lokuðu formi 1
formi (analýtískt) 1
(analýtískt) en 1
en lausnanálganir 1
lausnanálganir gáfu 1
gáfu margar 1
margar góðar 1
góðar eigindlegar 1
eigindlegar forsagnir 1
forsagnir og 1
og niðurstöður. 1
niðurstöður. Jöfnur 1
Jöfnur Navier-Stokes 1
Navier-Stokes og 1
og samfelldnifjafnan 1
samfelldnifjafnan eru 1
hreyfingu kvikefna. 1
kvikefna. Jófríður 1
Jófríður var 2
átján vetra 1
vetra er 1
er Þorsteinn 1
Þorsteinn fékk 1
fékk hennar. 1
hennar. Jófríður 1
var skörungur 1
skörungur mikill. 2
mikill. Jógvan 1
Jógvan fæddist 1
upp. Johan 1
Johan Bülow 2
Bülow giftist 1
giftist 1885 1
1885 auðugri 1
auðugri konu, 1
konu, Else 1
Else Marie 1
Marie Bülow, 1
Bülow, fædd 1
fædd Hoppe. 1
Hoppe. Johan 1
Johan Cruyff 1
Cruyff í 2
úrslitaleik á 1
HM 1974. 2
1974. Johan 1
Johan Ernst 3
Ernst Gunnerus 1
Gunnerus nefndi 1
nefndi rauðátuna 1
rauðátuna fyrst 1
fyrst Monoculus 1
Monoculus finmarchicus 1
finmarchicus sem 1
þýðir eineigða 1
eineigða dýrið 1
dýrið frá 2
frá Finnmörku, 1
Finnmörku, en 1
þar fann 1
hann rauðátuna 1
rauðátuna fyrst, 1
fyrst, síðar 1
nafninu svo 1
svo breytt 3
í Calanus 1
Calanus finmarchicus. 1
finmarchicus. Johan 1
Johan Göransson 1
Göransson gaf 1
út. Jóhann 1
Jóhann 4. 3
4. hylltur 1
konungur Portúgals. 2
Portúgals. Jóhann 2
4. konungur 1
4. lést 1
árið 1656 1
1656 og 2
hans, Alfons 2
Alfons 6. 2
6. tók 1
völdum. Jóhanna 1
Jóhanna 1. 1
af Auvergne 2
Auvergne ( 1
( Jóhanna 2
Jóhanna af 2
af Auvergne. 1
Auvergne. Jóhanna 1
af Búrgund 2
Búrgund dróst 1
dróst einnig 1
í málið 3
Filippus maður 1
henni, öfugt 1
bræður sína. 1
sína. Jóhanna 1
Jóhanna barðist 1
leiddi fram 1
fram vitni 1
hefði víst 1
víst verið 1
verið fullkomnað. 1
fullkomnað. Jóhanna 1
Jóhanna brást 1
skipuleggja aðra 1
aðra fjáröflunarherferð, 1
fjáröflunarherferð, í 1
á IndieGoGo, 1
IndieGoGo, til 1
afla 10 1
10 milljóna 3
króna svo 1
halda rekstri 1
rekstri geitabúsins 1
geitabúsins áfram. 1
áfram. Jóhanna, 1
Jóhanna, drottning 1
drottning Navarra 1
og Frakklands. 1
Frakklands. Jóhanna 1
Jóhanna flytur 1
flytur lagið 1
lagið ''Is 1
''Is it 1
it true?' 1
true?' Jóhanna 1
Jóhanna gaf 2
undir höfundarnafninu 1
höfundarnafninu Hanna 1
Hanna Kristjánsdóttir 1
Kristjánsdóttir en 1
ljós hver 3
var. Jóhanna 1
út takmarkaða 1
takmarkaða útgáfu 1
af „Butterflies 1
„Butterflies and 1
and Elvis“ 1
Elvis“ eftir 1
að „Is 1
„Is It 1
It True?“ 1
True?“ var 1
plötuna. Jóhanna 1
Jóhanna giftist 1
giftist krónprinsi 1
krónprinsi Frakklands, 1
Frakklands, síðar 1
síðar Karli 1
Karli 5., 1
5., árið 1
árið 1350, 1
1350, þegar 1
bæði tólf 1
ára. Jóhanna 1
Jóhanna hafði 1
hafði sannfært 1
sannfært Karl 1
Karl um 1
fengið skilaboð 1
Guði um 1
Englendingum. Jóhanna 1
Jóhanna hefur 3
hefur réttindi 1
öllum skólastigum. 3
skólastigum. Jóhanna 1
skapað eftirspurn 1
eftir geitaafurðum 1
geitaafurðum á 1
Íslandi. Jóhanna 1
erlenda háskóla. 2
háskóla. Jóhanna 1
Kristín Yngvadóttir 1
Yngvadóttir Hraunfjörð 1
Hraunfjörð ( 1
Jóhanna lauk 1
kennaraprófi fá 1
fá Kennaraskóla 1
síðar. Jóhanna 1
Jóhanna leiddi 1
leiddi her 1
til Orléans 1
Orléans og 1
og náði, 1
náði, á 1
níu dögum, 1
dögum, að 1
hrekja enska 1
enska herinn 1
borginni. Jóhann 1
Jóhann Alfreð 1
Alfreð Kristinsson 1
Kristinsson og 2
og Laufey 1
Laufey Haraldsdóttir 1
Haraldsdóttir eru 1
eru nýir 1
nýir spurningahöfundar 1
spurningahöfundar og 1
og dómarar, 1
dómarar, en 1
en Sævar 1
Sævar Helgi 2
Helgi Bragason 1
Bragason er 1
aðstoðar, auk 1
að Kristjana 1
Kristjana Arnarsdóttir 1
Arnarsdóttir er 1
áfram spyrill. 1
spyrill. Jóhanna 1
Jóhanna og 2
María féllu 1
féllu báðar 1
báðar frá 1
lát þeirra 1
stóð Guðrún 1
Guðrún ein 1
að ritstjórn 1
ritstjórn blaðsins. 1
blaðsins. Jóhanna 1
Jóhanna Ósk 1
Ósk Jensdóttir, 1
Jensdóttir, Emil 1
L. Sigurðsson 1
Sigurðsson & 2
& Guðmundur 2
Guðmundur Þorgeirsson. 1
Þorgeirsson. Jóhanna 1
Jóhanna sigraði 1
miklum yfirburðum 2
yfirburðum í 2
fyrsta prófkjöri 1
prófkjöri Samfylkingarinnar 1
hún lista 1
lista flokksins 2
alþingiskosningunum um 1
vorið. Jóhanna 1
Jóhanna sneri 1
sneri því 2
því ógift 1
ógift heim 1
október 1196 1
1196 giftist 1
hún Raymond 1
Raymond 6. 1
6. greifa 1
af Toulouse. 2
Toulouse. Jóhanna 1
Jóhanna stofnaði 1
stofnaði Félag 1
Félag einstæðra 1
einstæðra foreldra 1
þar formennsku 2
formennsku um 1
árabil. Jóhann 1
Jóhann átti 1
verða þekktur 1
þekktur handknattleiksmaður 1
handknattleiksmaður og 1
viðurnefnið „skotharði 1
„skotharði vélstjórinn“ 1
vélstjórinn“ Jóhanna 1
Jóhanna var 4
var ævareið 1
ævareið en 1
fyrir fyrrverandi 1
sínum. Jóhanna 1
dóttir Loðvíks 1
Loðvíks af 1
Frakklandi, greifa 1
af Évreux, 1
Évreux, og 1
af Artois. 1
Artois. Jóhanna 1
dóttir Vilhjálms 2
Vilhjálms greifa 1
Auvergne og 2
og Boulogne 1
Boulogne og 1
hans Marguerite 1
Marguerite d'Évreux, 1
d'Évreux, systur 1
systur Filippusar 1
Filippusar 3., 1
3., konungs 1
konungs Navarra. 1
Navarra. Jóhanna 1
var heilsuveil 1
heilsuveil og 2
líklega eitthvað 1
eitthvað fötluð. 1
fötluð. Jóhanna 1
Jóhanna Vigdís 1
Vigdís fæddist 1
eru Sigríður 1
Sigríður Theódóra 1
Theódóra Erlendsdóttir 1
Erlendsdóttir (f. 1
(f. 1930) 1
1930) sagnfræðingur 1
Hjalti Geir 1
Kristjánsson (1926-2020) 1
(1926-2020) húsgagnaarkítekt 1
húsgagnaarkítekt og 1
og forstjóri. 1
forstjóri. Jóhann 1
Jóhann Balliol 2
Balliol gerði 1
krúnunnar. Jóhann 1
Jóhann Berg 2
Berg Guðmundsson 1
(f. Jóhann 1
Jóhann Bjarni 1
Bjarni Kolbeinsson, 1
Kolbeinsson, fréttastofu 1
fréttastofu RÚV, 1
RÚV, fyrir 1
fyrir uppljóstrandi 1
uppljóstrandi og 1
og ítarlega 2
ítarlega umfjöllun 2
um kadmíum 1
kadmíum í 1
í áburði 1
áburði annars 1
notkun iðnaðarsalts 1
iðnaðarsalts í 1
í matvælum 1
matvælum hins 1
vegar. Johann 1
Johann Bockholt 1
Bockholt eða 1
eða Jóhann 1
Jóhann Bucholt 1
Bucholt (d. 1
(d. Jóhann 1
Jóhann dó 1
dó ógiftur 1
barnlaus 1222. 1
1222. Jóhannes 1
23. mótpáfi 1
mótpáfi neitaði 1
láta setja 1
frá Konstanz. 1
Konstanz. Jóhannesarjurt 1
Jóhannesarjurt getur 1
haft þannig 1
í blóði. 3
blóði. Jóhannesarjurt 1
Jóhannesarjurt milliverkar 1
milliverkar einnig 1
önnur lyf, 1
lyf, t.d. 1
t.d. eykur 1
eykur það 2
það virkni 1
virkni blóðþynnandi 1
blóðþynnandi lyfja 1
lyfja og 2
úr virkni 1
virkni getnaðarvarnartölfunnar. 1
getnaðarvarnartölfunnar. Jóhannesarjurt 1
Jóhannesarjurt var 1
fyrir þvagræsandi 1
þvagræsandi eiginleika 1
og sáragræðslu 1
sáragræðslu ásamt 1
á taugatengda 1
taugatengda verki 1
verki eins 1
og bakverki. 1
bakverki. Jóhannesarjurt 1
Jóhannesarjurt virðist 1
einnig virka 1
sem serótónín 1
serótónín 5-HT3 1
5-HT3 og 1
og 5-HT4 1
5-HT4 viðtaka 1
viðtaka antagónisti 1
antagónisti og 1
og fækka 1
fækka beta 1
beta adrenergum 1
adrenergum og 1
og serótónín 1
serótónín 5-HT1 1
5-HT1 og 1
og 5-HT2 1
5-HT2 viðtökum 1
viðtökum þegar 1
notuð að 1
staðaldri í 1
í dýrum. 1
dýrum. Jóhannesarpassíuna, 1
Jóhannesarpassíuna, Mattheusarpassíuna 1
Mattheusarpassíuna og 1
og H-moll 2
messuna og 1
sum þessara 1
þessara verka 1
verka margsinnis 1
margsinnis á 1
ferli kórsins. 1
kórsins. Jóhannesar 1
Jóhannesar Zoëga 1
Zoëga sem 1
landsins 1787. 1
1787. Jóhannes 1
Jóhannes Bárðarson 1
Bárðarson lék 1
lék 314 1
314 leiki 1
fyrir Víkinga. 1
Víkinga. Jóhannes 1
Jóhannes Birkiland 1
Birkiland (fæddur 1
(fæddur Jóhannes 1
Jóhannes Stefánsson) 1
Stefánsson) ( 1
( Johannes 1
Johannes Bureus 1
Bureus fæddist 1
í Åkerby 1
Åkerby í 1
í Uppsalastifti. 1
Uppsalastifti. Johannes 1
Johannes fékk 1
fékk Bjarna 1
Bjarna til 1
í leiðangrinum 1
leiðangrinum og 1
því hélt 2
Bjarni rannsóknum 1
rannsóknum áfram 1
á grunnsævinu 1
grunnsævinu við 1
og Suðvesturland 1
Suðvesturland á 1
á leigðum 1
leigðum bát. 1
bát. Jóhannes 1
Jóhannes Geir 1
Geir Jónsson 1
( Jóhannes 3
Jóhannes Gísli 1
Þórhallur Eyþórsson. 1
Eyþórsson. Jóhannes 1
Jóhannes Guðmundsson 1
Guðmundsson Nordal 1
Nordal ( 1
Jóhannes Helgason, 1
Helgason, gítar. 1
gítar. Jóhannes 1
Jóhannes J. 1
J. Reykdal 1
Reykdal (1874-1946) 1
(1874-1946) trésmiður 1
trésmiður réðst 1
koma fyrstu 1
fyrstu vatnsaflsvirkjuninni 1
vatnsaflsvirkjuninni á 1
í Hamarskotslæk 1
Hamarskotslæk í 1
við Hörðuvelli 1
Hörðuvelli í 1
Hafnarfirði. Jóhannes 1
Jóhannes kom 1
þeim hins 2
skjöldu stuttu 1
valdatöku sína 1
til allsherjar 1
allsherjar kirkjuþings 1
kirkjuþings sem 1
sameina allar 3
allar kristnar 2
kirkjur heims. 1
heims. Jóhannes 1
Jóhannes lést 1
vegar skömmu 1
þá Benedikt 1
Benedikt V 1
V kjörinn 1
kjörinn páfi, 2
páfi, í 1
í trássi 1
trássi við 1
við keisara. 1
keisara. Johannes 1
Johannes Mathesius 1
Mathesius (24. 1
(24. júlí 1
júlí 1504 1
í Rochlitz 1
Rochlitz 7. 1
október 1565) 1
1565) var 1
þýskur prestur, 1
prestur, rithöfundur 1
og sálmaskáld. 1
sálmaskáld. Jóhannes 1
Jóhannes Mattías 1
Mattías Gijsen 1
Gijsen (upphaflega 1
(upphaflega Joannes 1
Joannes Baptist 1
Baptist Matthijs 1
Matthijs Gijsen) 1
Gijsen) ( 1
Jóhannes notar 1
líka afbrigðið 1
afbrigðið Pottaskefill 1
Pottaskefill fyrir 1
fyrir Pottasleiki, 1
Pottasleiki, og 1
þess notar 1
hann afbrigðið 1
afbrigðið Skyrjarmur 1
Skyrjarmur fyrir 1
fyrir Skyrgám. 1
Skyrgám. Jóhannes 1
Jóhannes Óli 1
Óli Sæmundsson 1
Sæmundsson 1956. 1
1956. Jóhannes 1
Páll 1. 1
1. lést 3
33 dögum 1
á páfastól. 1
páfastól. Jóhannes 1
2. páfi 1
páfi í 1
Sýrlandi. Jóhannes 1
páfinn frá 1
árinu 1522 1
1522 sem 1
var ítalskur. 1
ítalskur. Jóhannes 1
Jóhannes Reykdal 1
Reykdal trésmiður 1
trésmiður stíflaði 1
stíflaði lækinn 2
lækinn við 1
við Brekkuna 1
Brekkuna undir 1
undir Hamrinum 1
notaði rafmagnsframleiðslu 1
rafmagnsframleiðslu í 2
að rafvæða 2
rafvæða 15 1
15 hús. 1
hús. Jóhannes 1
Jóhannes samdi 1
samdi hvortveggja 1
hvortveggja bundin 1
bundin ljóð 1
og prósaljóð, 1
prósaljóð, sem 1
nokkrar skáldsögur. 1
skáldsögur. Jóhannesson 1
og Jónsson 1
Jónsson 1994. 1
1994. Jóhannes 1
Jóhannes spilaði 1
deildum í 2
5 löndum 1
sínum. Jóhannes 1
Jóhannes Sveinsson 1
Sveinsson Kjarval 1
Kjarval (1934). 1
(1934). Jóhannes 1
Jóhannes úr 2
úr Kötlum 1
Kötlum var 1
samtíðar og 1
afkastamikill höfundur. 1
höfundur. Jóhannes 1
Jóhannes var 2
ekki titlaður 1
titlaður biskup 1
biskup Reykjavíkur 1
Reykjavíkur sem 3
nú formlegur 1
formlegur titill 1
titill kaþólska 1
kaþólska biskupsins 1
biskupsins á 1
Íslandi. Jóhannes 1
kallaður „góði 1
„góði páfinn“ 1
páfinn“ (ítalska: 1
(ítalska: Il 1
Il Papa 1
Papa Buono) 1
Buono) vegna 1
vegna ljúfmennsku 1
ljúfmennsku sinnar 1
og alþýðleika. 1
alþýðleika. Jóhannes 1
Jóhannes XXIII 3
XXIII lenti 1
í óhappi 1
óhappi á 1
á kirkjuþingið 1
kirkjuþingið í 3
í Konstanz. 1
Konstanz. Jóhannes 1
Jóhannes Þ. 1
Þ. Skúlason, 1
Skúlason, talsmaður 1
talsmaður Indefence, 1
Indefence, vísaði 1
vísaði gagnrýni 1
á bug 6
bug því 2
það samrýmdist 1
samrýmdist ekki 1
ekki stefnu 1
stefnu né 1
né hugsjónum 1
hugsjónum InDefence 1
InDefence hópsins 1
hópsins um 2
í manngreinarálit 1
manngreinarálit á 1
grundvelli stjórnmálaskoðana. 1
stjórnmálaskoðana. Jóhann 1
Jóhann Eyfells 1
Eyfells (21. 1
(21. júní 2
júní 1923 1
1923 – 1
desember 2019) 1
var íslensk-bandarískur 1
íslensk-bandarískur myndhöggvari 1
myndhöggvari sem 1
Reykjavík. Jóhann 1
Jóhann Friðgeir 2
Friðgeir hefur 2
þrjá hljómdiska 1
hljómdiska frá 1
árunum 2001, 1
2001, 2002 1
2006. Jóhann 1
fjölda einsöngstónleika 1
einsöngstónleika á 1
ávallt fengið 1
fengið framúrskarandi 1
framúrskarandi viðtökur 1
og dóma. 1
dóma. Johann 1
Johann Friedrich 1
Friedrich Blumenbach 1
Blumenbach og 1
Karl Asmund 1
Asmund Rudolphi 1
Rudolphi lögðu 1
lögðu lítinn 1
lítinn trúnað 1
trúnað á 1
tilvist Furia 1
Furia infernalis. 1
infernalis. Johann 1
Johann Georg 1
Georg og 1
og Maria 4
Maria Anna 2
Anna Schicklgruber 1
Schicklgruber gengu 1
hjónaband 1842 1
1842 og 1
varð Alois 1
Alois þá 1
þá stjúpsonur 1
stjúpsonur Johanns 1
Johanns Georgs 1
Georgs og 1
tók ættarnafn 1
ættarnafn hans 1
áður kallast 1
kallast Alois 1
Alois Schicklgruber. 1
Schicklgruber. Jóhann 1
Jóhann Gunnar 2
( Jóhann 2
viðurnefnið lackland, 1
lackland, sem 1
raun landlaus, 1
landlaus, vegna 1
sonur átti 1
og erfða. 1
erfða. Jóhann 1
Jóhann hefur 3
tug leiksýninga, 1
leiksýninga, stjórnað 1
stjórnað tónlist 1
bil 80 2
80 leiksýningum 1
leiksýningum og 1
og söngleikjum 1
söngleikjum og 1
oftast tekið 1
sem píanóleikari 1
píanóleikari eða 1
eða hljómsveitarstjóri. 1
hljómsveitarstjóri. Jóhann 1
duglegur við 2
að útsetja 2
útsetja fyrir 1
fyrir sveitina 1
sveitina auk 1
flutt hafa 1
verið verk 2
sjálfan, má 1
nefna Hornafjarðarmars 1
Hornafjarðarmars sem 1
flestar lúðrasveitir 1
lúðrasveitir á 1
landinu þekkja 1
hafa spilað. 1
spilað. Jóhann 1
starfandi tónlistarmaður 1
tónlistarmaður frá 1
árinu 1989 2
hefur deilt 1
deilt tíma 1
sínum jafnt 1
jafnt á 4
við hljóðfæraleik 1
hljóðfæraleik á 1
á hljómplötum 1
hljómplötum og 1
við lifandi 3
lifandi tónlistarflutning 1
tónlistarflutning á 1
sviðum tónlistar. 1
tónlistar. Johann 1
Heinrich Hasselhorst 1
Hasselhorst teiknaði 1
teiknaði líka 2
líka 1863 1
1863 Ladies 1
Ladies on 1
on Horseback 1
Horseback sem 1
sem hékk 1
hékk lengi 1
í vinnustofu 1
vinnustofu Berna. 1
Berna. Jóhann 1
Jóhann hélt 1
sig alltaf 1
sama stílinn 1
stílinn í 1
í list 6
list sinni. 1
sinni. Jóhann 1
Jóhann Hjálmarsson 1
Hjálmarsson (1995): 1
(1995): 7. 1
7. Danski 1
Danski gagnrýnandinn 1
gagnrýnandinn Virtus 1
Virtus Schade 1
Schade segir 1
segir myndir 1
myndir Flóka 1
Flóka ekki 1
ekki klámfengnar 1
klámfengnar heldur 1
heldur þær 1
séu æxlun 1
og fæðing. 1
fæðing. Jóhann 1
Jóhann Hunyadi 1
Hunyadi frá 1
frá Ungverjalandi 1
Ungverjalandi var 1
eini kristni 1
kristni leiðtoginn 1
leiðtoginn sem 1
enn barðist 1
gegn framsókn 1
framsókn Tyrkjaveldis. 1
Tyrkjaveldis. Jóhanni 1
Jóhanni gekk 1
þó seint 2
fjár og 1
júlí 1363 1
1363 bárust 1
bárust þær 1
þær fregnir 2
fregnir að 2
Loðvík hefði 1
haldi Englendinga. 1
Englendinga. Jóhanni 1
Jóhanni steig 1
steig sigurinn 1
sigurinn á 2
flotanum til 1
til höfuð 1
höfuð svo 1
Frakkland til 1
aftur lönd 1
lönd sín. 1
sín. Jóhann 1
Jóhann Jónsson 1
Jónsson Eyfirðingur 1
Eyfirðingur ( 1
Jóhann Kalvín 1
Kalvín var 1
sem predikaði 1
predikaði í 1
henni. Johann 1
Johann kom 1
kom sjálfur 2
Íslands. Jóhann 1
Þorsteinsson syngja 1
syngja íslenzk 1
Guðrúnar Kristinsdóttur. 1
Kristinsdóttur. Jóhann 1
Jóhann landlausi 1
landlausi bróðir 1
konungdæminu. Jóhann 1
Jóhann maður 1
giftist seinni 2
sinni fáeinum 1
síðar. Jóhann 1
Jóhann Morávek 1
Morávek tók 1
af Gunnlaugi 1
Gunnlaugi Þresti 1
Þresti og 1
stjórnar hann 1
sveitinni enn 1
dag, auk 2
hann stjórnandi 1
stjórnandi Karlakórsins 1
Karlakórsins Jökuls, 1
Jökuls, skólastjóri 1
við Tónskóla 2
Tónskóla Austur 1
Austur Skaftafellssýslu. 2
Skaftafellssýslu. Jóhann 1
Jóhann og 4
og Bonne 1
Bonne drottning 1
eignuðust tíu 1
tíu börn 1
ellefu árum. 1
árum. Jóhann 1
hans Tryggvi 1
Tryggvi eiga 1
eiga sérstakt 1
sérstakt áhugamál, 1
áhugamál, Dúfnasöfnun 1
Dúfnasöfnun en 1
þeim dögum 1
þetta vinsælt 1
meðal strákanna 1
strákanna í 1
hverfinu. Jóhann 1
Sigurlaug áttu 1
áttu 13 1
13 börn 1
upp komust, 1
komust, auk 1
létust nýfædd. 1
nýfædd. Jóhann 1
Jóhann samdi 1
samdi tónlistina 1
tónlistina fyrir 1
fyrir kvikmyndirnar 1
kvikmyndirnar Prisoners, 1
Prisoners, Sicario 1
Sicario og 1
og Arrival 1
Arrival eftir 1
eftir Denis 2
Denis Villeneuve 1
Villeneuve og 3
The Theory 1
of Everything 1
Everything eftir 1
James Marsh. 1
Marsh. Jóhann, 1
Jóhann, sem 1
var bókhneigður, 1
bókhneigður, drap 1
drap tímann 1
tímann með 1
lesa og 4
auka menntun 1
menntun sína, 1
sem raunar 1
var ágæt 2
ágæt fyrir. 1
fyrir. Jóhann 1
Jóhann sendi 1
sendi inn 2
inn myndir 1
keppnina Grand 1
Prix 2009, 1
2009, haldin 1
danska ljósmyndarablaðinu 1
ljósmyndarablaðinu Zoom. 1
Zoom. Jóhann 1
Jóhann stofnaði 1
stofnaði og 1
rak tónleikastaðinn 1
tónleikastaðinn Púlsinn 1
Púlsinn við 1
við Vitastíg. 1
Vitastíg. Jóhann 1
Jóhann var 8
kvæntur Sigurlaugu 1
Sigurlaugu Einarsdóttur, 1
Einarsdóttur, Bjarnasonar 1
Bjarnasonar ráðsmanns 1
ráðsmanns í 1
í Laufási 1
Laufási og 1
gátu þau 2
þau 13 1
13 börn. 1
börn. Jóhann 1
mjög tortrygginn 1
tortrygginn að 1
að eðlisfari 1
eðlisfari eins 1
átti kyn 1
kyn til 1
taldi setu 1
setu sína 1
á konungsstóli 1
konungsstóli ekki 1
ekki trygga 1
trygga meðan 1
meðan Eiríkur 1
Eiríkur bróðir 1
hans lifði 1
einhverjir reyndu 1
framdráttar. Jóhann 1
var sigurviss, 1
sigurviss, enda 1
með tvöfalt 1
tvöfalt fjölmennara 2
fjölmennara lið 1
lið en 1
en andstæðingurinn. 1
andstæðingurinn. Jóhann 1
keypti eftir 1
síns upp 1
upp mestallar 1
mestallar jarðeignir 1
jarðeignir eldri 1
hálfbróður síns, 1
síns, Geirharðs. 1
Geirharðs. Jóhann 1
var tvígiftur 1
tvígiftur og 1
átti fjórar 1
fjórar dætur 2
allar giftust 1
giftust norður-þýskum 1
norður-þýskum aðalsmönnum 1
aðalsmönnum en 1
en eini 2
eini sonur 2
hans, Adolf, 1
Adolf, var 1
dó því 1
því ættleggur 1
ættleggur hans 1
honum. Jóhann 1
Jóhann þurfti 1
fé að 3
úti her 1
her ef 1
von í 1
ná frönsku 1
frönsku lendunum 1
lendunum á 1
jafnframt tapað 1
tapað miklum 1
miklum tekjum 3
tekjum svo 1
á þunga 1
þunga skatta. 1
skatta. Johan 1
Johan Peringskjöld 1
Peringskjöld beitti 1
fyrir söfnun 1
íslenskra handrita. 1
handrita. Johan 1
Johan sást 1
lést líklega 1
átökunum. John 1
John A. 1
A. Costello 1
Costello varð 1
úr Fine 1
ársins 1951. 2
1951. John 1
John Adams, 1
Adams, frambjóðandi 1
frambjóðandi Federalista 1
Federalista vann 1
fyrstu forsetakosningarnar 1
forsetakosningarnar eftir 1
Washington lét 1
af embætti, 1
embætti, árið 1
1797. John 1
John Adams 2
haft mikinn 4
á hernaðaruppbyggingu, 1
hernaðaruppbyggingu, en 1
en Thomas 1
Thomas verið 1
móti henni. 1
henni. John 1
John af 3
af Gaunt 3
Gaunt gerði 1
gerði ekkert 2
hafa stutt 4
stutt konung. 1
konung. John 1
John Aspdin, 1
Aspdin, enskur 1
enskur verkfræðingur, 1
verkfræðingur, fékk 1
á Portland-sementi 1
Portland-sementi árið 1
árið 1824, 1
1824, en 1
heitir svo 1
hve líkt 1
líkt það 1
er Portland-steini 1
Portland-steini á 1
litinn. John 1
John Boyd 1
Boyd Dunlop 1
Dunlop og 1
og Harvey 1
Harvey du 1
du Cros 1
Cros unnu 1
þessum vaxandi 1
vaxandi vanda. 1
vanda. John 1
John Cabot(Giovanni 1
Cabot(Giovanni Caboto) 1
Caboto) tók 1
tók land 2
St. John´s 1
John´s þann 1
árið 1497 1
1497 sem 1
er Jónsmessa, 1
Jónsmessa, er 1
kallast Feast 1
Feast of 1
St. John 1
John the 1
the Baptist 1
Baptist og 1
því dregur 1
dregur borgin 1
borgin nafnið. 1
nafnið. John 1
John Cleese 1
Cleese hætti 1
eftir þriðju 1
þriðju þáttaröð. 4
þáttaröð. John 1
Deacon hætti 1
af hljómsveitinni 2
hljómsveitinni árið 2
1997 en 2
en May 1
May og 1
Taylor hafa 1
efni undir 1
undir Queen+ 1
Queen+ nafninu 1
nafninu með 1
öðrum tónlistarmönnum, 1
tónlistarmönnum, meðal 1
annars tónleikaferðir 1
tónleikaferðir með 1
með söngvurunum 1
söngvurunum Paul 1
Paul Rodgers 1
og Adam 1
Adam Lambert 1
Lambert eftir 1
eftir aldamót. 3
aldamót. John 1
John Forsythe 1
Forsythe úr 1
úr upphaflegu 2
upphaflegu seríunum 1
seríunum sneri 1
sem rödd 1
rödd Charlies. 1
Charlies. John 1
Foxx stökk 1
stökk frá 1
frá borði 2
borði til 3
byrja sólóferil 1
Robin Simon 2
Simon gekk 1
við Magazine. 1
Magazine. John 1
John G. 1
G. Morrison 1
Morrison og 2
sonur myrtir, 1
myrtir, þeir 1
skotnir til 2
bana. John 1
John Hadley 1
Hadley - 1
um leið, 2
leið, þó 1
hvorugur vissi 1
af hinum, 1
hinum, Thomas 1
Thomas Godfrey 1
Godfrey — 1
— smíðuðu 1
smíðuðu fyrsta 1
fyrsta sextantinn. 1
sextantinn. John 1
John hafði 1
hafið feril 2
í mótorhjólum 1
mótorhjólum en 1
en hafið 1
eitt hjá 2
hjá Lotus, 1
Lotus, en 1
hjá Ferrari. 1
Ferrari. John 1
John Hicks 1
Hicks og 1
Albert Hansen 1
Hansen þróuðu 1
þróuðu IS-LM 1
IS-LM líkanið 2
líkanið sem 1
lýsir samspili 1
samspili peningamarkaðar 1
peningamarkaðar og 1
og vörumarkaðar. 1
vörumarkaðar. John 1
John Hinckley 1
Hinckley Jr. 1
af morðákæru, 1
morðákæru, þar 1
talinn ósakhæfur 1
ósakhæfur vegna 1
vegna geðsýki. 1
geðsýki. John 1
John Lackland) 1
Lackland) hlaut 1
yngstur bræðra 1
erfði engar 1
engar lendur 1
lendur þegar 1
jafnframt vegna 1
konungstíð sinni 1
sinni tapaði 1
hann stórum 1
stórum landsvæðum 1
landsvæðum í 1
Frakkakonungs. John 1
John Lennon 2
Lennon hafði 1
hafði sterkar 1
sterkar pólitískar 1
pólitískar skoðanir 2
móti stríðum. 1
stríðum. John 1
og Yoko 1
Yoko Ono 2
Ono berjast 1
friði árið 1
1969. John 1
John Locke 1
Locke sagði 1
manneskjan fæðist 1
fæðist sem 1
sem óskrifað 1
óskrifað blað, 1
blað, sbr. 1
sbr. tabula 1
tabula rasa, 1
rasa, og 1
að reynslan 1
reynslan sé 1
sé rót 1
rót mannlegrar 1
mannlegrar þekkingar. 1
þekkingar. John 1
John Major 1
Major var 2
talinn mildur 1
mildur miðað 1
við Thatcher 1
Thatcher sem 1
talin mjög 4
mjög ströng. 1
ströng. John 1
John McCarthy 1
McCarthy sem 1
setti hugtakið 1
hugtakið fyrstur 1
fyrstur fram 1
1956 skilgreinir 1
skilgreinir það 1
sem „þau 1
„þau vísindi 1
og verkfræði 1
verkfræði sem 1
til greindar 1
greindar vélar.“ 1
vélar.“ John 1
John Middleton 2
Middleton Murry 2
Murry tók 1
gefa þetta 2
efni út 1
andlát hennar. 1
hennar. John 1
John Moore, 1
Moore, aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður Davids 1
Davids Pleat 1
Pleat og 1
leikmaður Luton 1
Town, tók 1
stöðu knattspyrnustjóra 1
knattspyrnustjóra fyrir 1
leiktíðina 1986-87. 1
1986-87. Johnny 1
Johnny Isakson 1
Isakson þingmaður 1
þingmaður (R) 3
(R) sagði 1
2019. Johnny 1
Johnny söng-las 1
söng-las textann 1
textann og 2
hljómsveitin spilaði 1
spilaði melódíuna 1
melódíuna af 1
af fingrum 2
fingrum fram 1
en móttökurnar 1
móttökurnar létu 1
létu ekki 4
standa. Johnny 1
Johnny varð 1
leiðtogi þríeykisins, 1
þríeykisins, hann 1
um sönginn, 1
sönginn, Marshall 1
Marshall hóf 1
á kontrabassa 2
kontrabassa og 2
Luther fékk 1
sér rafgítar. 1
rafgítar. John 1
John Rackham 1
Rackham (26. 1
(26. desember 1
desember 1682 1
1682 – 1
– 18. 3
nóvember 1720), 1
1720), þekktari 1
undir viðurnefninu 2
viðurnefninu Calico 1
Calico Jack, 1
Jack, var 1
var enskur 2
enskur sjóræningi 1
sjóræningi á 2
18 öld. 1
öld. John 1
Ross hóf 1
hóf embættisferil 1
embættisferil sinn 1
árið 1809 1
1809 og 1
stofnun Sérókaþjóðarinnar 1
Sérókaþjóðarinnar samkvæmt 1
samkvæmt bandarískum 1
bandarískum alríkislögum 1
1820. John 1
Ross var 1
útnefndur höfðingi 1
höfðingi Sérókaþjóðarinnar 1
Sérókaþjóðarinnar árið 1
1866. John 1
John selur 1
selur teiknimyndasögur 1
teiknimyndasögur á 1
netinu undir 1
nafninu Torpedocomics. 1
Torpedocomics. John 1
John Simon 2
Simon Ritchie, 1
Ritchie, betur 1
sem Sid 1
Sid Vicious 1
Vicious ( 1
( Johnson, 1
Johnson, 40 1
40 ára, 2
ára, voru 1
gefin saman 1
hjónaband. Johnson 1
formanns á 1
vann formannskjörið 2
formannskjörið með 2
um tveimur 4
tveimur þriðju 1
þriðju atkvæða 1
gegn Jeremy 1
Jeremy Hunt, 1
Hunt, eftirmanni 1
eftirmanni sínum 1
utanríkisráðherra. Johnson 1
Johnson hóf 1
tímaritsins The 1
The Spectator. 1
Spectator. Johnson 1
Johnson reyndi 1
boða til 2
nýrra þingkosninga 2
þingkosninga en 1
þingið hafnaði 1
hafnaði tillögu 1
tillögu hans 1
tvígang. Johnson 1
Johnson tók 1
dag. Johnson 1
Johnson vann 1
kosningunum næsta 1
af Livingstone 1
Livingstone sem 1
borgarstjóri þann 1
2008. Johnson 1
með stórt 4
stórt gestahlutverk 2
gestahlutverk sem 3
sem Kozik 1
Kozik í 1
í Sons 1
of Anarchy 1
Anarchy frá 1
frá 2009-2011. 1
2009-2011. John 1
John von 1
von Neumann 1
Neumann var 1
elstur þriggja 2
þriggja systkina. 3
systkina. John 1
Waters hóf 1
gera kvikmyndir 2
kvikmyndir með 1
sínum. John 1
John Wilkes 1
Wilkes Booth 1
Booth stóð 1
með Suðurríkjunum 1
Suðurríkjunum í 1
bandarísku borgarastyrjöldinni 1
borgarastyrjöldinni eða 1
eða þrælastríðinu. 1
þrælastríðinu. John 1
Winchester keypti 1
keypti bílinn 1
bílinn árið 1
1973 eftir 1
að Dean 1
Dean sannfærði 1
að bíllinn 2
bíllinn væri 1
en 1968 1
1968 VW 1
VW sendibíll, 1
sendibíll, í 1
þættinum In 1
the Beginnig. 1
Beginnig. Jói 1
Jói vildi 1
og rændi 3
rændi jólasveininum 1
jólasveininum og 1
gerði sjálfann 1
að jólasveini. 1
jólasveini. Jöklaferðamennska 1
Jöklaferðamennska á 1
og snjósleðum 1
snjósleðum hefur 1
á Jostedalsjöklinum 1
Jostedalsjöklinum sökum 1
koma slíkum 1
slíkum farartækjum 1
farartækjum upp 1
upp skriðjöklana. 1
skriðjöklana. Jöklamúsin 1
Jöklamúsin er 1
talinn velta 1
velta undan 1
undan vindum 1
vindum um 1
um jökulbreiðuna 1
jökulbreiðuna og 1
þannig verða 2
verða smám 2
saman mosavaxinn 1
mosavaxinn allt 1
kring. Jöklar 1
Jöklar eru 2
sex skíðasvæði 1
skíðasvæði eru 2
hlíðum þess. 1
þess. Jöklar 1
flestum heimsálfum 1
reynst gagnlegir 1
gagnlegir til 1
rannsaka gróðurhúsaáhrif. 1
gróðurhúsaáhrif. Jöklar 1
Jöklar hafa 1
svo unnið 1
ytra bergi 1
bergi í 1
rás og 2
stendur Baula. 1
Baula. Jöklar 1
Jöklar ísaldarinnar 1
ísaldarinnar sem 1
sem huldu 1
huldu allt 1
landið, mynduðu 1
mynduðu leifarnar 1
leifarnar af 4
af jarðskorpuflekanum 1
jarðskorpuflekanum sem 1
eru Færeyjar 1
dag. Jöklarnir 1
Jöklarnir mynda 1
mynda þykkt 1
þykkt íslag 1
íslag sem 1
háum klettum 1
klettum ofan 1
sjóinn eða 2
eða ofan 1
á svartar 1
svartar strandir 1
strandir með 1
með eldfjallasandi. 1
eldfjallasandi. Jöklarnir 1
Jöklarnir ná 1
hálsinum svo 1
svo gengið 1
í snjó. 1
snjó. Jöklar 1
Jöklar virðast 1
dag, t.d. 1
t.d. hét 1
hét Vatnajökull 1
Vatnajökull lengi 1
vel Klofajökull 1
Klofajökull sem 1
verið klofinn 1
raun tveir 1
tveir jöklar. 1
jöklar. Jöklar 1
Jöklar þekja 1
þekja stóran 1
hluta jarðar 1
á ísöldum. 1
ísöldum. Jöklasóley 1
Jöklasóley velur 1
velur sér 2
sér vaxtarstað 1
vaxtarstað í 1
í grjótskriðum, 1
grjótskriðum, grýttum 1
grýttum melum 1
melum eða 1
klettum hátt 1
fjalla. Jökli 1
Jökli Ingimundarsyni 1
Ingimundarsyni er 1
verið allmikilfenglegur 1
allmikilfenglegur með 1
með hvassar 2
hvassar sjónir, 1
sjónir, eigi 1
eigi margra 1
margra maki 1
maki og 1
og afreksmaður 1
afreksmaður að 1
að vexti 1
og afli. 1
afli. Jokowi 1
Jokowi hleypti 1
hleypti nýju 1
nýju lífi 2
í stjórnmál 1
stjórnmál Jakarta 1
Jakarta með 1
með óvæntum 2
óvæntum eftirlitsferðum 1
eftirlitsferðum sínum 1
til ríkisstofnana 1
ríkisstofnana borgarinnar 1
með umbótum 2
umbótum sínum 1
á spillingu 1
í stjórnsýslukerfi 1
stjórnsýslukerfi borgarinnar. 1
borgarinnar. Jokowi 1
Jokowi nýtur 1
nýtur talsverðra 1
meðal Indónesa 1
Indónesa og 1
2019. Jokowi 1
Jokowi vann 1
vann meirihluta 2
kosningunum þann 1
ár. Jökulgarðar 1
Jökulgarðar frá 1
lokum síðasta 2
síðasta kuldaskeiðs, 1
kuldaskeiðs, fyrir 1
10.000 árum, 1
árum, setja 1
setja víða 1
víða svip 1
á landið. 1
landið. Jökulhlaup 1
Jökulhlaup eru 1
þekkt víðs 1
um heim: 1
heim: Til 1
fjalllendi í 1
suður- Jökulhlaup 1
Jökulhlaup fram 1
á Skeiðarársand 1
Skeiðarársand og 1
sjó. Jökulhlaup 1
Jökulhlaup hafa 1
á mannvirkjum 1
mannvirkjum eins 1
og vegakerfi, 1
vegakerfi, rafmagnslínum 1
rafmagnslínum og 1
og byggingum. 1
byggingum. "Jökull", 1
"Jökull", 55. 1
55. ár, 1
ár, Reykjavík 1
Reykjavík 2005. 1
2005. Jökullinn 1
Jökullinn er 2
er helmingi 3
fyrir hundrað 1
hundrað árum. 1
árum. Jökullinn 1
flatarmáli. Jökullinn 1
Jökullinn sem 1
sem skriður 1
skriður framhjá 1
framhjá spinnur 1
spinnur rák 1
rák úr 1
úr bergmýslsnu 1
bergmýslsnu fram 1
úr jökulskerjum. 1
jökulskerjum. Jökullinn 1
Jökullinn sjálfur 1
var mældur 1
mældur snemma 1
öld af 2
dönskum landmælingamönnum 1
landmælingamönnum og 1
þá 1.666 1
1.666 m 1
hár. Jökull 1
Jökull þekur 1
þekur fjallið 1
liggja úr 1
því skriðjöklar 1
skriðjöklar niður 1
sjó. Jökulminjar 1
Jökulminjar geta 1
verið jarðvegur 1
jarðvegur eins 1
og lónset 1
lónset eða 1
eða flóðset. 1
flóðset. Jökulöldur 1
Jökulöldur geta 1
að kílómetri 1
kílómetri að 1
m breiðar. 1
breiðar. Jökulrispaðar 1
Jökulrispaðar klappir 1
klappir Reykjavíkurgrágrýtis 1
Reykjavíkurgrágrýtis og 1
og jökulruðningur 1
jökulruðningur er 1
undir skeljalögunum 1
skeljalögunum og 1
má sums 1
staðar sjá 1
sjá yngri 1
yngri jökulruðning. 1
jökulruðning. Jökulruðningur 1
Jökulruðningur er 1
algengastur lausra 1
lausra jarðefna, 1
jarðefna, gjarnan 1
gjarnan þakinn 1
þakinn þunnu 1
þunnu lagi 1
af mold. 1
mold. Jók 1
Jók þetta 1
þetta enn 2
á þrýstinginn 1
breyta á 1
ný kosningakerfinu 1
kosningunum þremur 1
fyrr. Jóladagatal 1
Jóladagatal með 1
með jötu 1
jötu bak 1
við dyrnar 1
dyrnar 24. 1
24. desember 4
desember og 5
konar táknum 1
táknum tengdum 1
tengdum aðventu, 1
aðventu, jólum 1
jólum og 3
og kristnihaldi. 1
kristnihaldi. Jólaeyja 1
Jólaeyja er 1
og 14,5 1
14,5 km 1
breidd. Jólagleði 1
Jólagleði var 1
var skemmtun 1
skemmtun sem 1
var fyrr 4
öldum. Jólamarkaðurinn 1
Jólamarkaðurinn í 1
í Dortmund 2
Dortmund er 1
Þýskalandi með 1
300 sölubásum. 1
sölubásum. Jólaóratoría 1
Jólaóratoría Bachs 1
Bachs var 2
Háskólabíói í 3
ár. Jólaplatan 1
Jólaplatan "Hátíð 1
"Hátíð í 1
í bæ" 1
bæ" kom 1
hjá Hljóðfæraverslun 1
Helgadóttur fyrir 1
jólin 1964. 1
1964. Jólaskreytingar 1
Jólaskreytingar á 1
Óðinstorgi árið 1
2020. Jólasveinninn 1
Jólasveinninn hefur 1
áratugi iðulega 1
verið klæddur 1
þykk og 3
og hlý 1
hlý rauð 1
rauð föt 1
hvítum loðkraga. 1
loðkraga. Jólatónleikarnir 1
Jólatónleikarnir 1982 1
1982 voru 3
í Kristkirkju 1
Kristkirkju og 1
nú bar 1
bar svo 1
að Hörður 1
Hörður Áskelsson 1
Áskelsson var 1
var stjórnandi 1
stjórnandi á 1
tónleikunum. Jolie 1
Jolie er 1
er áköf 2
fyllir hlutverkið 1
hlutverkið spennu, 1
spennu, sjarma 1
sjarma og 1
og eftirvæntingar 1
eftirvæntingar og 1
mynd fallegasta 1
fallegasta lestarslys 1
lestarslys sem 1
verið kvikmyndað.“ 1
kvikmyndað.“ Joli 1
Joli leikur 1
heimsmeistari 2009 1
Evrópumeistari 2010. 1
2010. Jólin 1
Jólin voru 1
næsta leiti 1
leiti og 1
líklega hafa 1
hafa embættismenn 1
embættismenn viljað 1
viljað byrja 1
byrja hátíðarhöldin 1
hátíðarhöldin óáreittir 1
óáreittir – 1
– Guðmundur 1
Guðmundur Eiríksson 1
Eiríksson hreppstjóri 1
hreppstjóri hreyfði 1
hreyfði lítið 1
við málinu 1
málinu fyrr 1
eftir jól 1
jól og 2
Skúli sýslumaður 1
sýslumaður fékk 1
ekki tilkynningu 1
málið fyrr 1
en 27. 1
27. desember. 1
desember. Joliot-Curie 1
Joliot-Curie sagði 1
aðeins þrjá 1
en bjó 2
bjó svo 1
um hnútana 2
hnútana að 2
að Jean 1
Jean Perrin 1
Perrin tók 1
henni. Jómsvíkingasaga 1
Jómsvíkingasaga var 1
1200 og 1
nokkrum handritum, 2
ólík hvert 1
hvert öðru, 1
öðru, og 1
þeirra valdið 1
valdið fræðimönnum 1
fræðimönnum heilabrotum. 1
heilabrotum. Jóna 1
Dóra Karlsdóttir 1
Karlsdóttir var 1
kosin forseti 2
bæjarstjórnar. Jón 1
á Gay 1
Gay pride 1
pride árið 1
2010. Jón 1
Jón A. 1
A. Hjaltalín 1
Hjaltalín skólastjóri 1
skólastjóri á 1
Möðruvöllum. Jon 1
Jon Anderson 1
með Yes 1
Yes árið 1
1973. Jón 1
Jón Antonsson 1
Antonsson frá 1
frá Arnarnesi 1
Arnarnesi (f. 1
(f. 1845) 1
1845) var 1
var næstur 1
næstur í 1
í röðinni, 1
röðinni, en 1
hann verkaði 1
verkaði saltfisk 1
saltfisk á 1
Hjalteyri. Jón 1
Arason ólst 1
í kotbýlinu 1
kotbýlinu Grýtu 1
Grýtu skammt 1
frá Munkaþverá 1
Munkaþverá og 3
skjóli Einars 1
Einars ábóta 1
ábóta en 1
dó þó 3
þó þegar 4
undan Ara 1
Ara föður 1
föður Jóns. 1
Jóns. Jón 1
Jón Arnarr 1
Arnarr sagði 1
yfirgefið Byrgið 1
Byrgið væru 1
væru heimilislausir 1
heimilislausir og 1
og komnir 2
í neyslu 1
ný. Jón 1
Jón Árnason, 1
Árnason, þjóðsagnasafnari, 1
þjóðsagnasafnari, var 1
fyrsti landsbókavörður 1
landsbókavörður landsbókasafns. 1
landsbókasafns. Jón 1
Jón Arnór 5
Arnór er 2
fimm systkina 1
systkina sem 2
öll íþróttamenn. 1
íþróttamenn. Jón 1
Arnór lék 1
29 mínútur 1
skoraði níu 1
níu stig. 1
stig. Jónas 1
bóndi hélt 1
hvalurinn væri 1
væri dauður 1
dauður hljóp 1
hljóp út 3
á ísinn 3
stökk upp 2
á hvalinn. 1
hvalinn. Jónas 1
Jónas faðir 1
faðir séra 1
séra Jónasar 1
var greindur 5
greindur maður, 1
maður, lagtækur 1
lagtækur og 1
og bókhneigður. 1
bókhneigður. Jónas 1
Jónas fæddist 1
að Staðarhrauni 1
Staðarhrauni í 1
í Mýrarsýslu, 1
Mýrarsýslu, sonur 1
sonur séra 1
séra Guðlaugs 1
Guðlaugs Guðmundssonar 1
Margrétar Jónasdóttur. 1
Jónasdóttur. Jónas 1
Jónas færði 1
einnig menntaskólanum 1
menntaskólanum Hvítbláinn, 1
Hvítbláinn, útfararfána 1
útfararfána Einars 1
Einars Benediktssonar, 1
Benediktssonar, að 1
gjöf. Jónas 1
Jónas Garðarsson 1
Garðarsson tók 2
var stuttan 1
tíma. Jón 1
Ásgeir var 2
mánaða skilorðsbundið 1
skilorðsbundið fangelsi. 1
fangelsi. Jónasi 1
Jónasi tókst 1
dönskum bókmenntum. 1
bókmenntum. Jónas 1
Jónas Jónasson 2
Jónasson (1993): 1
(1993): bls. 1
25. Þar 1
Þar með 93
með var 35
var teningunum 1
teningunum kastað 1
kastað og 1
þegar Haukur 1
Haukur Morthens 1
Morthens hóf 1
sinn 19 1
hljómsveit Bjarna 1
Bjarna Böðvarssonar 1
Böðvarssonar eignaðist 1
eignaðist þjóðin 1
þjóðin einn 1
einn sinn 1
sinn frægasta, 1
frægasta, ástsælasta 1
ástsælasta og 1
þekktasta dægurlagasöngvara 1
dægurlagasöngvara fyrr 1
síðar. Jónas 1
Jónas Kristjánsson 3
Kristjánsson 1966. 1
1966. Jónas 1
Kristjánsson fæddist 1
Reykjavík. Jónas 1
Kristjánsson íslenskaði 1
íslenskaði og 1
samdi viðauka. 1
viðauka. Jónas 1
Jónas lést 2
völdum krabbameins. 1
krabbameins. Jónas 1
á Skagahóteli. 1
Skagahóteli. Jónas 1
Jónas Magnússon. 1
Magnússon. Jónas 1
Jónas Sigurðsson 1
Sigurðsson eða 1
eða Jónas 1
Jónas Sig 1
Sig (fæddur 1
(fæddur 1974) 1
1974) er 1
íslenskur tónlistarmaður. 1
tónlistarmaður. Jónas 1
Jónas skrifaði 2
skrifaði mikið, 1
mikið, bækur, 1
bækur, bókarkafla 1
bókarkafla og 1
tímarit einkum 1
konar þjóðfélagsmál 1
þjóðfélagsmál ekki 1
um samvinnumál. 1
samvinnumál. Jónas 1
skrifaði þar 1
orti kvæði 1
kynntist norskum 1
norskum skáldum 1
skáldum sem 1
vinir hans. 1
hans. Jonas 1
Jonas Söderblom 1
Söderblom var 2
var mótaður 2
af norrænni 2
norrænni vakningarkristni 1
vakningarkristni og 1
á Nathan, 1
Nathan, sem 1
velja afmælisdag 1
afmælisdag föður 1
síns fyrir 1
fyrir biskupsvígslu 1
biskupsvígslu sína. 1
sína. Jónas 1
Jónas stökk 1
stökk þá 1
af hvalnum 1
hvalnum en 1
hann synti 1
synti innar 1
fjörðinn og 2
lagður þar. 1
þar. Jónas 1
Jónas var 2
var fermdur 1
fermdur vorið 1
vorið 1821 1
1821 heima 1
í Öxnadal. 1
Öxnadal. Jónas 1
árunum 1934-1944. 1
1934-1944. Jónas 1
Þórir leikur 1
á Baldwin-orgel, 1
Baldwin-orgel, Baldwin 1
Baldwin syntha-sound 1
syntha-sound og 1
og Yamaha 1
Yamaha flygil. 1
flygil. Jónatan 1
Jónatan hefur 2
flutt um 1
80 fræðilega 1
fræðilega fyrirlestra, 1
fyrirlestra, ótengda 1
ótengda kennslustörfum, 1
kennslustörfum, frá 1
árinu 1965. 1
1965. Jónatan 1
ritað fjölmargar 1
fjölmargar bækur 1
tímaritsgreinar á 1
á fræðasviðum 1
fræðasviðum sínum. 1
sínum. Jónatan 1
Jónatan hóf 1
hóf kennslu 1
kennslu við 2
lagadeild H.Í. 1
H.Í. árið 1
prófessor 1970. 1
1970. Jónatan 1
Jónatan sagði 1
en ákæruvaldið 1
ákæruvaldið áfrýjaði 1
áfrýjaði dómunum 1
dómunum þrem 1
þrem auk 1
auk sýknudómsins 1
sýknudómsins yfir 1
yfir Ragnari 1
Ragnari Kjartanssyni 1
Kjartanssyni til 1
Hæstaréttar. Jónatengi 1
Jónatengi eru 1
eru m.ö.o. 1
m.ö.o. ávallt 1
ávallt eitthvað 1
eitthvað blönduð 1
blönduð deilitengjum. 1
deilitengjum. Jonathan 1
Jonathan bauð 1
forsetakosningunum 2015 1
en bað 2
bað í 1
sinn ósigur 1
gegn Buhari, 1
Buhari, sem 1
milljónum fleiri 1
en Jonathan. 1
Jonathan. Jonathan 1
Jonathan tók 1
varaforseta þann 1
2007. Jón 1
Jón Atli 4
var aðstoðarrektor 1
aðstoðarrektor vísinda 1
frá febrúar 4
til júli 1
júli 2015. 1
2015. Jón 1
1996, kjörinn 1
í “Technical 1
“Technical Committee 1
Committee on 2
on Data 1
Data Fusion” 1
Fusion” sem 1
starfrækt af 1
af IEEE 1
Sensing Society. 1
Society. Jón 1
kjörinn Executive 1
Executive Vice 1
Vice President 1
President árið 1
forseti IEEE 1
Remote 2011-2012. 1
2011-2012. Jón 1
Jón átti 3
nokkrar frillur 2
frillur og 2
þeim allmörg 1
börn. Jón 2
líka launson 1
launson sem 1
prestur en 1
missti hempuna. 1
hempuna. Jón 1
tvö systkini: 1
systkini: Jens 1
Jens og 1
og Margréti. 1
Margréti. Jón 1
og Kolbrún: 1
Kolbrún: 115 1
115 Þetta 1
Þetta var 201
það vegasalt 1
vegasalt sem 1
sem kapítalistar 1
kapítalistar höfðu 1
höfðu haldið 4
að hagkerfið 1
hagkerfið væri, 1
væri, heldur 1
heldur lyfta, 1
lyfta, sem 1
stundum færi 1
færi upp 1
en dytti 1
dytti stundum 1
stundum niður. 1
niður. Jón 1
Baldvin sneri 1
úr sumarfríi 1
sumarfríi sínu 1
upp hanskann 1
hanskann fyrir 1
fyrir Vilmund 1
Vilmund að 1
er virtist. 1
virtist. Jón 1
biskup er 1
hafa stýrt 1
stýrt Hólabiskupsdæmi 1
Hólabiskupsdæmi höfðinglega. 1
höfðinglega. Jón 1
biskup fékk 1
að príor 1
príor skyldi 1
skyldi hafa 6
öll fjárráð 1
fjárráð klaustursins. 1
klaustursins. Jón 1
biskup kom 3
Englandi 1429, 1
1429, tók 1
Hólastól og 1
söng biskupsmessu 1
biskupsmessu í 1
ágúst. Jón 1
Jón Bjarni 1
Bjarni Pétursson 1
Pétursson gítarleikari, 1
gítarleikari, Jón 1
Jón Þór 1
Sigurðsson trommuleikari 1
trommuleikari og 2
Skúli Z. 1
Z. Gestsson 1
Gestsson bassaleikari 1
bassaleikari voru 1
í Garðaskóla, 1
Garðaskóla, Garðabæ 1
Garðabæ og 3
æfðu í 1
bílskúr Jóns 1
Jóns Bjarna. 1
Bjarna. Jón 1
Jón bjó 2
Breiðabólstað þegar 1
biskups á 2
Hólum, fyrstur 1
fyrstur manna. 2
manna. Jón 1
á Hellnum 1
Hellnum í 1
og búnaðist 1
búnaðist vel, 1
vel, var 2
formaður á 1
á árabát 1
árabát og 1
þótti fiskinn. 1
fiskinn. Jón 1
Jón Bloxwich 1
Bloxwich kom 1
aldrei hingað 1
misst biskupsdæmið 1
biskupsdæmið af 1
greitt embættisgjöld 1
embættisgjöld sín 1
í féhirslu 1
féhirslu páfa. 1
páfa. Jon 1
Jon böðull, 1
böðull, er 1
er höggva 1
höggva skyldi, 1
skyldi, var 1
og slæmur 2
slæmur og 1
og krassaði 1
krassaði í 1
í höggunum, 1
höggunum, en 1
en Björn 2
Björn lá 1
lá kyr 1
kyr á 1
á grúfu, 1
grúfu, og 1
þá sex 2
sex höggin 1
höggin voru 1
voru komin, 1
komin, leit 1
leit Björn 1
Björn við 1
og mælti: 2
mælti: Höggðu 1
Höggðu betur, 1
betur, maður! 1
maður! Jón 1
Jón dulbýr 1
dulbýr sig 1
til Vilhjálms 1
Vilhjálms konungs 1
í Vallandi. 1
Vallandi. Jón 1
Egilsson var 1
talinn lærður 1
lærður maður, 1
maður, líklega 1
líklega norskur 1
norskur og 1
þjónustu biskupa 1
biskupa hérlendis. 1
hérlendis. Jón 1
Jón eignaðist 1
sinni, Guðjón 1
Guðjón bónda 1
á Leysingjastöðum, 1
Leysingjastöðum, og 1
og Ásgeir 2
Ásgeir Magnús, 1
Magnús, bónda 1
á Sellátrum 1
Sellátrum í 1
í Reyðarfirði. 2
Reyðarfirði. Jón 1
Einarsson heyrari 1
heyrari gegndi 1
gegndi skólameistarastarfinu 1
skólameistarastarfinu á 1
meðan. Jón 1
í sekk 1
sekk við 1
við Brúará 1
Brúará og 1
og bundinn 1
við steinn 1
steinn og 1
ánni. Jón 1
kvæntur Ragnheiði 1
Ragnheiði Tryggvadóttur 1
Tryggvadóttur framkvæmdastjóra. 1
framkvæmdastjóra. Jón 1
verið lítillátur 1
lítillátur og 1
lítt gefinn 2
gefinn fyrir 3
fyrir íburð, 1
íburð, stórgjöfull 1
stórgjöfull við 1
tók oft 1
oft skólasveina 1
skólasveina og 1
aðra efnilega 1
efnilega unglinga 1
unglinga til 1
sín án 2
að hirða 3
hirða um 1
um borgun, 1
borgun, en 1
góður fjármálamaður. 1
fjármálamaður. Jón 1
stutt vald 1
vald konungs 1
konungs gegn 1
gegn Englendingum, 1
Englendingum, sem 1
að seilast 1
áhrifa hér. 1
hér. Jones 1
Jones brást 1
vildu fara 3
fara myndu 1
myndu „ljúga“ 1
„ljúga“ og 1
eyðileggja Jonestown. 1
Jonestown. Jones 1
Jones hafði 2
frétt að 1
að fjölskyldurnar 1
fjölskyldurnar hefðu 1
hefðu yfirgefið 1
svæðið fótgangandi 1
fótgangandi og 1
uppnámi vegna 1
atburða. Jones 1
Jones og 3
aðrir safnaðarmeðlimur 1
safnaðarmeðlimur litu 1
litu á 12
sem fjölskyldu 1
hefði skyldu 1
standa saman. 1
saman. Jón 1
Jón Espólín: 3
Espólín: Íslands 3
Íslands Árbækur 3
Árbækur X, 3
X, bls. 3
bls. 107. 1
107. Árið 1
þungur á 1
ráða sér 2
sér lögsagnara, 1
lögsagnara, og 1
valinu Arngrímur 1
Arngrímur Jónsson, 1
Jónsson, sonur 1
Jóns lögsagnara 1
lögsagnara á 1
á Núpi. 1
Núpi. Jón 1
bls. 62-3. 1
62-3. Jón 1
bls. 9 2
9 Jóhann 1
Jóhann lést 1
lést 1757 1
1757 „úr 1
„úr gulusótt 1
gulusótt og 1
og anari 1
anari vesælt“. 1
vesælt“. Jón 1
Jón Espólín 1
Espólín telur 1
hafi „fengid 1
„fengid fall 1
fall af 3
af sænginni 1
sænginni ádur“ 1
ádur“ en 1
dó. Jones 1
Jones sagði 1
ávallt velkomin 1
velkomin aftur 1
til Jonestown. 1
Jonestown. Jón 1
Jón fæddist 1
að Grund 1
Grund í 3
í Gundarfirði. 1
Gundarfirði. Jón 1
Jón fer 1
hópi sem 5
kemur allslaus 1
allslaus og 1
undirbúinn þangað 1
hausti til. 1
til. Jón 1
Jón Finsen 1
Finsen taldi 1
taldi sullaveiki 1
sullaveiki í 1
í sauðfé 3
sauðfé mun 1
mun algengara 1
algengara en 1
væri fátítt 1
fátítt ef 1
væri sullur 1
sullur í 1
í gamalám. 1
gamalám. Jón 1
Jón flæmingi 1
flæmingi rembist 1
rembist við 1
læra norrænu 1
norrænu en 1
gengur illa. 1
illa. Jón 1
Jón fór 1
með König 1
König til 1
seinna þá 1
þau eintök 1
af Flora 1
Flora Danica 1
Danica sem 1
út hlutað 1
hlutað til 1
Íslands. Jón 1
og ísfirðingar 1
ísfirðingar á 1
öndverðum meiði, 1
meiði, Saga 1
Saga XXV 1
XXV (1987), 1
(1987), bls. 1
bls. 89-166. 1
89-166. Jón 1
forseti var 2
járni að 2
mestu leyti, 1
leyti, bæði 1
bæði skrokkur 1
skrokkur og 1
og yfirbygging. 1
yfirbygging. Jón 1
Jón „Franz“ 1
„Franz“ Jónsson 1
um 1776) 1
1776) frá 1
frá Arnarstapa 1
Arnarstapa á 2
á Snæfellsnesi 2
Snæfellsnesi rak 1
síðan endapunktin 1
endapunktin á 1
sögu útilegumanna 1
útilegumanna á 1
talinn síðasti 1
síðasti útilegumaðurinn. 1
útilegumaðurinn. Jón 1
Jón fylgdi 1
fylgdi biskupi 1
biskupi til 1
til Niðaróss. 1
Niðaróss. Jong 1
Jong Ajax 1
Ajax (U21) 1
(U21) liðið 1
liðið leikur 1
í Jupiler-deildinni, 1
Jupiler-deildinni, Meistaradeildinni 1
Meistaradeildinni í 1
deild. Jón 1
Jón gat 2
beitt lögmannsvaldi 1
lögmannsvaldi sínu 1
sínu síðustu 1
vegna bannfæringar. 1
bannfæringar. Jón 1
verið orðheppinn 1
orðheppinn og 1
og afgreitt 1
afgreitt flókin 1
flókin mál 1
í stuttum 2
stuttum setningum. 1
setningum. Jong-il 1
Jong-il lést 1
sinni þvert 1
landið þann 1
desember 2011. 2
2011. Jong-il 1
Jong-il útskrifaðist 1
úr Namsan-grunnskólanum 1
Namsan-grunnskólanum árið 1
fór beinustu 1
beinustu leið 1
í Kim 1
Kim Il-sung-háskólann. 1
Il-sung-háskólann. Jón 1
Gnarr á 1
baki farsælan 1
farsælan feril 1
leikari, listamaður 1
listamaður og 3
og grínisti. 1
grínisti. Jón 1
Gnarr var 1
fundi nýrrar 1
nýrrar borgarstjórnar 1
borgarstjórnar 15. 1
tímabilið. Jón 1
Jón Guðnason, 2
Guðnason, þá 1
þá háseti 1
háseti á 1
á botnvörpuskipinu 1
botnvörpuskipinu Nirði, 1
Nirði, hóf 1
það undirbúningsstarf. 1
undirbúningsstarf. Jón 1
Jón hafði 2
á sagnfræði 1
og ættfræði 1
ættfræði frá 1
þau efni. 1
efni. Jón 1
Jón Hákonarson 1
Hákonarson (f. 1
(f. 1350), 1
1350), bóndi 1
á staðnum, 10
staðnum, lét 1
lét skrifa 1
skrifa bókina 1
að 113 1
113 kálfsskinn 1
kálfsskinn hafi 1
hafi þurft 3
þurft til 1
verksins. Jón 1
Jón Halldórsson: 1
Halldórsson: Biskupasögur 1
Biskupasögur I, 1
I, bls. 3
bls. 60, 1
60, Reykjavík 1
Reykjavík 1903. 1
1903. Jón 1
Harkan finnst 1
í bát 1
bát í 1
í höfninni, 2
höfninni, nær 1
en lífi, 1
lífi, með 1
með gullforðann 1
gullforðann innanborðs. 1
innanborðs. Jón 1
ýmsum leikhópum, 1
leikhópum, s.s. 1
s.s. Grímu, 1
Grímu, Litla 1
Litla leikfélaginu, 1
leikfélaginu, Litla 1
Litla leikhúsinu, 1
leikhúsinu, Öðru 1
Öðru fólki 1
fólki o.fl. 1
o.fl. Hann 1
ennfremur leikið 1
fjölmörgum sjónvarps- 1
og útvarpsverkum. 1
útvarpsverkum. Jón 1
fjölmörgum nefndum 1
hins opinbera, 2
opinbera, einkum 1
sviði lögreglumála 1
lögreglumála og 1
og refsiréttar. 1
refsiréttar. Jón 1
ritstjóri fyrstu 1
fyrstu 15 1
15 bindanna, 1
bindanna, kona 1
hans Agnete 1
Agnete Loth 1
Loth var 1
ritstjóri 16.–19. 1
16.–19. bindis 1
bindis og 1
Peter Springborg 1
Springborg 19. 1
20. bindis 1
bindis (tók 1
(tók við 1
því 19. 2
19. úr 1
höndum Agnete 1
Agnete Loth). 1
Loth). Jón 1
Jón helsingi 1
helsingi átti 1
átti danska 1
danska konu, 1
konu, Helenu 1
Helenu Jóhönnu 1
Jóhönnu Andrésdóttur 1
Andrésdóttur Olsen, 1
Olsen, og 1
hétu öll 1
öll börn 5
þeirra þremur 1
þremur nöfnum, 1
nöfnum, sem 2
mjög fátítt 1
þeim árum. 1
árum. Jón 1
Jón hélt 1
erindi á 2
landsfundi Íhaldsflokksins 1
Íhaldsflokksins vorið 1
vorið 1929, 1
1929, sem 1
kallaði „Milli 1
„Milli fátæktar 1
fátæktar og 2
og bjargálna“. 1
bjargálna“. Jónína 1
Jónína Ágústsdóttir 1
Ágústsdóttir var 1
skólastjóri Akurskóla 1
Akurskóla (2005-2012). 1
(2005-2012). Jónína 1
Jónína lauk 1
í íþróttafræði 1
íþróttafræði frá 1
frá McGill 1
McGill University 1
Kanada árið 1
hún námskeiði 1
í viðskiptafræðum 1
viðskiptafræðum frá 1
frá Endurmenntunarstofnun 1
Endurmenntunarstofnun Háskóla 1
Íslands. Jónin 1
Jónin Cl 1
Cl - 1
- er 8
með átján 2
átján rafeindir 1
rafeindir sem 2
sem raðast 1
raðast þá 1
þá svona 1
á hvolfin: 1
hvolfin: 1s 1
1s 2 1
2 2s 1
2s 2 1
2 2p 1
2p 6 1
6 3s 1
3s 2 1
2 3p 1
3p 6 1
6 þar 1
sem p 1
p er 1
annað undirhvolf 1
undirhvolf á 1
á gefnu 1
gefnu hvolfi. 1
hvolfi. Jóninna 1
Jóninna hafði 1
stofna húsmæðraskóla 1
húsmæðraskóla á 1
beindi kröftum 1
kröftum sínum 2
því síðari 1
ævinnar. Jóni 1
Jóni þótti 1
þótti STEF 1
STEF síðan 1
síðan sýna 1
sér lítinn 1
í málarekstri 1
málarekstri út 1
notkun lagsins 1
úr félaginu. 1
félaginu. Jón 1
Jón Jóhannesson 2
Jóhannesson benti 1
benti hins 1
vegar á, 1
þetta megi 2
megi skilja 1
skilja svo 1
átt sé 3
sé við 5
sérstaka sögu 1
Sigurði Hlöðvissyni 1
Hlöðvissyni Orkneyjajarli, 1
Orkneyjajarli, sem 1
í Brjánsbardaga. 1
Brjánsbardaga. Jón 1
fleiri gáfu 1
gáfu út: 1
út: Sturlunga 1
Sturlunga saga 1
saga I, 1
bls. 51, 1
51, Reykjavík 1
1946. Jón 1
frá Gautlöndum 1
Gautlöndum eða 1
eða Jón 3
Jónsson Gauti 1
Gauti ( 1
( Jón 8
Jónsson lærði 1
lærði ( 1
og Jóna 1
Jóna Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, Hrísey. 1
Hrísey. Jón 1
afkastamikill vísindamaður 1
fræði sín 1
í skýrslur, 1
skýrslur, blöð, 1
blöð, bækur 1
og tímarit, 3
tímarit, bæði 1
bæði íslensk 1
og erlend. 1
erlend. Jón 1
Jón Kjartansson 2
Kjartansson fæddist 1
fæddist 25. 1
1930 í 1
í Pálmholti, 1
Pálmholti, Arnarneshreppi, 1
Arnarneshreppi, í 1
Eyjafirði. Jón 1
Jón Kristbjörnsson 1
Kristbjörnsson lést 1
völdum meiðslanna 1
meiðslanna 4 1
eftir leikinn, 1
leikinn, á 1
á 22. 2
22. aldursári. 1
aldursári. Jón 1
Jón kunni 1
kunni Helga 1
Helga þó 1
þó litlar 1
litlar þakkir 1
þakkir og 1
stefndi honum 3
Hóla fyrir 1
dóm Jóns 1
Jóns Finnbogasonar 1
Finnbogasonar officialis 1
tólf presta 1
hann dæmdan. 1
dæmdan. Jón 1
lærði og 1
Helga áttu 2
áttu líka 3
líka fjórar 1
fjórar dætur, 2
dætur, Sigríði, 2
Sigríði, Margréti, 1
Margréti, Álfheiði 1
Álfheiði og 1
og Guðrúnu. 1
Guðrúnu. Jón 1
ekki læknaprófi 1
læknaprófi frá 1
frá Hafnarháskóla 2
Hafnarháskóla en 1
lokið handlæknanámi 1
handlæknanámi frá 1
öðrum skóla 1
var miðaður 2
þarfir hersins 1
og flotans. 1
flotans. Jón 1
lauk gagnfræðaprófi 1
gagnfræðaprófi frá 1
frá héraðsskólanum 2
héraðsskólanum á 2
Laugum 1954, 1
1954, stundaði 1
við Kennaraskóla 1
Íslands 1955-1957 1
1955-1957 og 1
í Námsflokkum 1
Námsflokkum Reykjavíkur 1
Félagsmálaskóla alþýðu. 1
alþýðu. Jón 1
Jón lék 1
gegndi síðar 2
síðar margvíslegum 1
fyrir félagið, 1
félagið, var 1
mynda formaður 1
þess 1948-49 1
1948-49 og 1
og 1964-65. 1
1964-65. Jón 1
Jón lést 1
úr lungnakrabbameini 1
lungnakrabbameini í 2
1968. Jón 1
Jón lifði 1
rúman áratug 2
áratug í 1
viðbót, var 1
í Þernuvík 1
Þernuvík og 1
dó þar, 1
þar, líklega 1
líklega 1606. 1
1606. Jón 1
Loftsson varð 1
þá ábóti 1
ábóti áfram 1
í Þykkvabæ. 1
Þykkvabæ. Jón 1
Jón Magnússon, 1
Magnússon, eftir 1
Sigurð Líndal 1
Líndal (bls. 1
(bls. 113-114). 1
113-114). Jón 1
Jón Már 5
Már Halldórsson 2
Halldórsson (2003). 1
(2003). Jón 1
Halldórsson, 2009, 1
2009, Getur 1
Getur þú 1
þú frætt 1
frætt mig 1
um flóðhesta?, 1
flóðhesta?, Vísindarvefurinn, 1
Vísindarvefurinn, Skoðað 1
Skoðað 29.11.2018: 1
29.11.2018: https://www. 1
https://www. Jón 1
og Emilía 1
Emilía Dagný 1
Dagný Sveinbjörnsdóttir. 1
Sveinbjörnsdóttir. Jón 1
Jón Múli 1
Múli gaf 1
þriggja binda 1
binda ævisögu 1
sem hét: 1
hét: Þjóðsögur 1
Þjóðsögur Jóns 1
Jóns Múla 1
Múla I, 1
I, II 2
og III. 1
III. Jónmundur 1
Jónmundur Halldórsson 1
af Kjartani 1
Kjartani árið 1
Stað til 1
til 1954. 1
1954. Jónmundur 1
Jónmundur skrifaði 1
skrifaði dagbók 1
dagbók um 1
í Grunnavík. 1
Grunnavík. Jón 1
Jón nefnir 1
nefnir að 2
Baskar og 1
Íslendingar hafi 4
deilum, en 1
í fáum 2
fáum tilvikum 1
tilvikum og 1
eingöngu þegar 2
Íslendingar skiptu 1
skiptu við 1
við skipstjóran 1
skipstjóran Martin 1
Martin De 1
De Villafranca 1
Villafranca og 1
áhöfn hans. 1
hans. Jón 4
Jón nokkur 1
nokkur bjó 1
bjó eitt 1
Málmey með 1
ekki mark 1
á álögunum 1
álögunum og 1
og hugðust 1
hugðust búa 1
búa lengur 3
í Málmey. 1
Málmey. Jón 1
Jón Nordal 1
Nordal er 1
eitt eftirtektarverðasta 1
eftirtektarverðasta tónskáldið 1
tónskáldið af 1
hinni yngri 1
yngri kynslóð. 1
kynslóð. Jón 1
Jón Óðinn 1
Óðinn Waage 1
Waage og 2
Inga Björk 1
Björk Harðardóttir 1
Harðardóttir frá 1
frá Draupni, 1
Draupni, Sævar 1
Sævar Pétursson 1
Pétursson frá 1
frá KA 1
KA og 4
Haukur Valtýsson 1
Valtýsson frá 1
frá ÍBA 1
ÍBA sátu 1
sátu fundinn 1
fundinn undir 1
þessum lið. 1
lið. Jón 1
og Salvör 1
Salvör voru 1
voru barnlaus. 6
barnlaus. Jón 1
Snjólaug móðir 1
hans náðust 1
náðust lifandi 1
en Ágúst 1
Ágúst og 2
og Rannveig 2
Rannveig létust 1
í flóðinu. 1
flóðinu. Jón 1
Ólafsson, nefndur 1
Ólafsson úr 1
úr Grunnavík 1
Grunnavík eða 1
Jón Grunnvíkingur 1
Grunnvíkingur ( 1
Ólafsson skáld 1
þingmaður varð 1
varð enskukennari 1
enskukennari við 1
við lærða 1
lærða skólann 1
skólann 1881. 1
1881. Jón 1
Ólafsson – 1
– stundum 1
Ólafsson Svefneyingur 2
Svefneyingur eða 1
Ólafsson eldri 1
eldri – 1
Jón orti 1
orti og 1
í léttum 1
léttum dúr. 1
dúr. Jón 1
Jón Óttar 1
Óttar var 1
var sjónvarpsstjóri 1
sjónvarpsstjóri og 1
þau Vala 1
Vala Matt 1
Matt voru 1
voru áberandi 4
skjánum þessa 1
þessa fyrstu 2
fyrstu daga 1
daga stöðvarinnar. 1
stöðvarinnar. Jón 1
Jón Páll 1
Páll Hreinsson 1
Hreinsson tók 1
af Elíasi 1
Elíasi 1. 1
júlí 2016 1
2016 eftir 1
að Elías 1
Elías fékk 1
stöðu orkubússtjóra 1
orkubússtjóra Orkubús 1
Orkubús Vestfjarða. 1
Vestfjarða. Jón 1
Jón Pétur 1
Pétur Líndal, 1
Líndal, sveitarstjóri 1
sveitarstjóri Skútustaðahrepps, 1
Skútustaðahrepps, benti 1
benti þá 2
á ferðamannastrauminn 1
ferðamannastrauminn til 1
til Mývatns 2
Mývatns sem 1
sem hugsanlegs 1
hugsanlegs orsakavalds. 1
orsakavalds. Jón 1
reisti allt 1
allt húsið 1
húsið fyrir 1
eigin reikning 2
reikning og 1
leigði verslunum 1
fyrirtækjum aðstöðu 1
því. Jón 1
Jón Reynir 1
Reynir Magnússon 1
Magnússon framkvæmastjóri 1
framkvæmastjóri taldi 1
útlit fyrir 1
að reksturinn 2
reksturinn stöðvaðist, 1
stöðvaðist, en 1
eftir væri 1
frá málum 2
við lánardrottna, 1
lánardrottna, einkum 1
einkum Landsbankann. 1
Landsbankann. Jón 1
Jón Rúgmann 1
Rúgmann (Jón 1
(Jón Rúgmann 1
Rúgmann Jónsson 1
Jónsson eða 1
eða Jonas 1
Jonas Rugman, 1
Rugman, skírður: 1
skírður: Jón 1
Jón Jónsson); 1
Jónsson); ( 1
Jón sænski 1
sænski giftist 1
giftist íslenskri 1
þeirra prentari, 1
prentari, fyrst 1
Hólum. Jón 1
Jón sagði 2
sagði erlenda 1
erlenda banka 1
banka hafa 1
hafa lokað 1
fyrir lánum 1
lánum til 2
til Glitnis 1
Glitnis með 1
stuttum fyrirvara 1
fyrirvara og 2
vegna hafi 2
til Seðlabankans 1
Seðlabankans eftir 1
eftir lánum 1
lánum gegn 1
gegn veðum. 1
veðum. Jón 1
þessar línur: 1
línur: „Þarna 1
„Þarna sér 1
sér maður 1
maður það 1
það svart 2
svart á 4
hvítu, að 1
að Gauks 1
Gauks saga 1
en illu 1
illu heilli 1
heilli var 1
aldrei skrifuð 2
í eyðuna“. 1
eyðuna“. Jón 1
Jón samdi 2
einnig Lækningabók 1
Lækningabók fyrir 1
fyrir almúga. 1
almúga. Jón 1
forsætisráðherra Íslands 2
ár. Jónsbók, 1
Jónsbók, Ólafur 2
Ólafur Halldórsson 4
Halldórsson gaf 2
gaf út, 4
út, 2. 1
2. útgáfa, 2
útgáfa, bls. 1
bls. 38, 1
38, Odense 1
Odense Universitetsforlag 2
Universitetsforlag 1970. 2
1970. Jónsbók, 1
út, bls. 1
bls. 41 1
– 42, 1
42, 2. 2
útgáfa, Odense 1
1970. Jóns 1
Jóns er 2
í sögulegu 1
sögulegu skáldsögunni 1
skáldsögunni Þegar 1
Þegar kóngur 1
kóngur kom 1
kom eftir 1
Helga Ingólfsson. 1
Ingólfsson. Jónshús 1
Jónshús (eða 1
(eða Hús 1
Hús Jóns 1
Jóns Sigurðssonar) 1
Sigurðssonar) ( 1
Jón sigldi 2
sigldi svo 2
fékk biskupsvígslu 1
biskupsvígslu 1524 1
1524 þótt 1
þótt Ögmundur 1
Ögmundur sendi 1
sendi Jón 1
og léti 1
léti hann 1
hann ásaka 1
ásaka Jón 1
Jón um 1
ýmsa glæpi, 1
glæpi, þar 1
meðal stórþjófnað. 1
stórþjófnað. Jón 1
Kaupmannahafnar haustið 1
haustið 1726 1
1726 til 1
gerast skrifari 1
skrifari Árna 1
Magnússonar prófessors 1
þjónustu Árna 1
Árna þrjú 1
þrjú síðustu 2
Jón Sigmundarson 1
Sigmundarson bróðursonur 1
bróðursonur hans 1
við goðavaldinu. 1
goðavaldinu. Jón 1
Jón Sigurðsson- 1
Sigurðsson- Ævisaga- 1
Ævisaga- Fyrra 1
Fyrra bindi. 1
bindi. Jón 1
Sigurðsson fæddist 1
á Brúnum 1
Brúnum undir 1
Eyjafjöllum 13. 1
júlí 1925, 1
1925, sonur 1
hjónanna Sigurðar 1
Sigurðar Vigfússonar 1
Vigfússonar og 1
og Bjargar 1
Bjargar Jónsdóttur. 1
Jónsdóttur. Jón 1
frá Kaldaðarnesi 1
Kaldaðarnesi þýddi 1
þýddi fyrri 1
fyrri hlutann, 1
hlutann, en 1
Andrés Björnsson 1
Björnsson þann 1
þann síðari. 1
síðari. Jón 1
Sigurðsson grípur 1
grípur fram 1
fram í: 2
í: „Má 1
„Má ég 1
ég biðja 1
biðja mér 1
mér hljóðs, 1
hljóðs, til 1
að forsvara 1
forsvara aðgerðir 1
aðgerðir nefndarinnar 1
og þingsins?“ 1
þingsins?“ Jón 1
Sigurðsson o.fl. 1
o.fl. Sjá 1
Sjá vefslóð: 1
vefslóð: http://timarit. 1
http://timarit. Jón 1
Sigurðsson útsetti 1
stjórnaði hljóðfæraleik 1
hljóðfæraleik við 1
við hljóðritun. 1
hljóðritun. Jóns 1
Jónssonar Reykjalín 1
Jón skráði 1
skráði ævisögu 1
ævisögu afa 1
síns. Jón 1
Jón skráveifa 1
skráveifa féll 1
féll einnig 2
aðrir af 2
mönnum Smiðs, 1
Smiðs, en 1
sex úr 3
liði Eyfirðinga. 1
Eyfirðinga. Jón 1
Jón skrifaði 2
og lækningar. 1
lækningar. Jon 1
Snow æfir 1
æfir sig 1
við vegginn 1
vegginn sem 1
að norðið 1
norðið og 1
og ríkin 1
ríkin sjö 2
sjö á 3
meðan Daenerys 1
Daenerys rífst 1
að Dothraki 1
Dothraki ættbálkurinn 1
ættbálkurinn virðir 1
virðir hana 1
hana gegn 1
gegn bróður 1
sínum. Jon 1
Snow sem 1
er bastarður 1
bastarður Eddards 1
Eddards og 1
er fyrirlitin 1
fyrirlitin af 1
af Catelyn, 1
Catelyn, fær 1
fær innblástur 1
frá frænda 2
sínum, Benjen 1
Benjen Stark, 1
Stark, sem 1
fyrsti vaktmaður 1
vaktmaður næturvaktarinnar 1
næturvaktarinnar til 1
taka eiðinn 1
eiðinn og 1
verða varðmaður 1
varðmaður á 1
á veggnum. 1
veggnum. Jónssonar 1
og Guðnýjar 1
Guðnýjar konu 1
Jón Stefán 3
Stefán Kristjánsson. 1
Kristjánsson. Jón 1
Stefán Sveinsson 1
Jón stundaði 1
stundaði læknisfræðinám 1
læknisfræðinám þar 1
tvo vetur. 1
vetur. Jón 1
Jón Thoroddsen 1
Thoroddsen orti 1
orti allt 1
öðru vísi 3
vísi verk, 1
verk, tæpum 1
tæpum áratug 2
síðar, einföld 1
og hversdagsleg 1
hversdagsleg frásögn 1
frásögn á 1
á yfirborðinu, 2
yfirborðinu, en 1
er framsetningin 2
framsetningin rofin, 1
rofin, mótsagnakennd. 1
mótsagnakennd. Jón 1
tók samt 1
við staðnum 1
sáttum á 1
á alþingi 3
alþingi 1687. 1
1687. Jón 1
Jón Torfason 1
Torfason sá 1
útgáfuna. Jón 1
Jón vakti 1
sem tónskáld 2
tónskáld með 1
með fiðluverkinu 1
fiðluverkinu „Systurnar 1
„Systurnar í 1
í Garðshorni“, 1
Garðshorni“, sem 1
á listamannaþinginu 1
listamannaþinginu 1945. 1
1945. Jón 1
Jón vann 1
að samanburði 1
samanburði og 1
og uppskrift 1
uppskrift handrita 1
handrita þar 1
Íslands 1899. 1
1899. Jón 1
Jón varð 1
snemma kunnur 1
ýmsum lausavísum 1
lausavísum og 1
kvæðum enda 1
enda hagmæltur 1
hagmæltur mjög 1
af snjöllustu 1
snjöllustu hagyrðingum 1
hagyrðingum landsins. 1
landsins. Jón 1
eini ráðherrann 1
ráðherrann sem 1
greiddi atkvæði 3
gegn tillögu 1
tillögu ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar um 1
um aðilarumsókn 1
aðilarumsókn Íslands 1
að Evrópusambandinu. 2
Evrópusambandinu. Jón 1
einn dáðasti 1
dáðasti leikari, 1
leikari, leikstjóri 1
og óperusöngvari 1
óperusöngvari á 1
kvæntur Þóru 1
Þóru Friðriksdóttur 2
Friðriksdóttur leikkonu. 1
leikkonu. Jón 1
var frávita 1
frávita af 1
sorg og 2
orti fjögur 1
fjögur verk 1
tileinkaði minningu 1
minningu hennar, 1
hennar, þar 1
meðal Requiem, 1
Requiem, sem 1
eitt hans 1
hans besta 3
besta verk. 1
verk. Jón 1
með þroskaskerðingu 1
þroskaskerðingu sem 1
og unglingageðdeild. 1
unglingageðdeild. Jón 1
höfðingi í 1
lund og 1
mesta skáld 1
tíðar. Jón 1
var hreppsstjóri 1
hreppsstjóri Staðarhrepps 1
Staðarhrepps 1883-1931, 1
1883-1931, hreppsnefndaroddviti 1
hreppsnefndaroddviti 1892-1896 1
1892-1896 og 1
og sýslunefndarmaður 1
sýslunefndarmaður 1886-1928. 1
1886-1928. Jón 1
kvæntur Ingibjörgu 1
Ingibjörgu Claessen, 1
Claessen, og 1
þau hjón 3
hjón tvær 1
tvær kjördætur, 1
kjördætur, Önnu 1
og Elínu. 1
Elínu. Jón 1
var lipurt 1
lipurt ljóðskáld 1
ljóðskáld en 1
þó kunnastur 1
skrifað fyrstu 1
íslensku skáldsögurnar 1
skáldsögurnar með 1
með nútímasniði. 1
nútímasniði. Jón 1
var mikilvirkur 3
mikilvirkur skrifari, 1
skrifari, talinn 1
talinn hinn 1
besti á 1
á Vesturlandi, 1
Vesturlandi, og 1
sögð sú 1
sú saga 5
saga að 5
dó stirðnuðu 1
stirðnuðu ekki 1
ekki þrír 1
þrír fingur 1
fingur á 2
hægri hendi, 1
hendi, þeir 1
hafði notað 3
halda um 4
um pennann. 1
pennann. Jón 1
mikill eljumaður 1
eljumaður að 1
hann gekk. 1
gekk. Jón 1
sagður mjög 1
mjög efnilegur 3
efnilegur læknir 1
ýmsar sögur 2
um lækningaafrek 1
lækningaafrek hans 1
lát hans, 1
hans, sumar 1
sumar allýkjukenndar. 1
allýkjukenndar. Jón 1
var skapríkur, 1
skapríkur, strangur 1
strangur og 1
og siðavandur, 1
siðavandur, fylgdist 1
með líferni 1
líferni sóknarbarna 1
sóknarbarna sinna 1
tók þungt 1
á siðferðisbrotum. 1
siðferðisbrotum. Jón 1
hjónanna Jóns 1
Jóns Þorvarðarsonar 1
Þorvarðarsonar (1763 1
(1763 – 1
– 1848) 1
1848) prests 1
prests og 4
og Helgu 2
Jónsdóttur (1761-1846). 1
(1761-1846). Jón 1
sonur Þorsteins 1
Þorsteins Sighvatssonar 1
Sighvatssonar lögréttumanns 1
lögréttumanns í 1
í Melasveit 1
Melasveit og 1
og Ástríðar 1
Ástríðar (Ástu) 1
(Ástu) Eiríksdóttur 1
og aðalritstjóri 1
aðalritstjóri tímaritsins 1
tímaritsins Víkverja 1
Víkverja 1873 1
1873 – 1
– 1874. 1
1874. Jón 1
tvíkvæntur en 1
ekki börn. 4
og farnaðist 1
farnaðist vel 1
starfi. Jón 1
vel lesinn 1
og umgengst 1
umgengst marga 1
um dagana 2
dagana og 2
sumum þeirra 4
þeirra kynntist 1
hann allvel. 1
allvel. Jón 1
var þingflokksformaður 4
þingflokksformaður VG 1
VG frá 1
2009. Jón 1
mjög vandvirkur 1
vandvirkur og 1
og smámunasamur 1
smámunasamur og 2
sér verk 1
verk nema 1
væri fullkomlega 1
fullkomlega ánægður 1
með árangurinn 1
árangurinn og 1
þess hvers 2
vegna fyrstu 1
fyrstu myndirnar 1
myndirnar hans 1
ekki fáanlegar. 1
fáanlegar. Jón 1
Jón Vídalín 2
Vídalín var 1
mikill mælskumaður 1
mælskumaður og 1
og kennimaður. 1
kennimaður. Jón 1
Jón Viðar 2
Viðar Jónsson 1
Jónsson 1985, 1
1985, bls. 2
bls. 50-1. 1
50-1. Jón 1
Jón virtist 1
virtist þar 1
með vera 1
að ýja 1
ýja að 1
að pólitískar 1
pólitískar ástæður 1
ástæður lægju 1
lægju að 1
baki ákvörðuninni 1
ákvörðuninni um 1
ríkið eignaðist 1
eignaðist hlutaféð 1
hlutaféð á 1
þessu verði. 1
verði. Jon 1
Jon vonar 1
góður bardaga 1
bardaga maður 1
honum verði 1
verði úthlutað 1
úthlutað starf 1
veggnum með 1
með hernum 1
gætir veggsins. 1
veggsins. Jón 1
Jón yfirgaf 1
yfirgaf Frjálslynda 1
Frjálslynda og 1
og Nýtt 1
Nýtt afl 1
við Sjálfstæðisflokkinn. 3
Sjálfstæðisflokkinn. Jón 1
Jón þótti 2
þótti hagsýnn 1
hagsýnn fjáraflamaður 1
auki góðan 1
góðan arf 1
arf með 1
sinni. Joosten 1
Joosten hætti 1
reykja eftir 1
var greind 1
með lugnakrabbamein. 1
lugnakrabbamein. Joosten 1
Joosten vann 1
tvenn Emmy-verðlaun 1
Emmy-verðlaun sem 1
í gestahlutverki 1
gestahlutverki fyrir 1
þáttunum. Jórdanía 1
Jórdanía er 1
er auðug 1
auðug af 1
af fosfatnámum 1
fosfatnámum og 1
framleiðandi fosfats 1
fosfats í 1
heimi. Jordan 1
Jordan og 1
og Wiest, 1
Wiest, 175; 1
175; Skúli 1
Skúli Sæland. 3
Sæland. Jordan 1
Jordan umbreytti 1
umbreytti “big 1
“big bandinu” 1
bandinu” sínu 1
sínu Basie 1
Basie í 1
í lítinn 3
lítinn hóp 1
hóp útsettra 1
útsettra hljóðfæra, 1
hljóðfæra, með 1
með glensi 1
glensi og 1
og gríni. 1
gríni. Jörðin 1
Jörðin átti 2
átti allt 2
frá Fljótaá 1
Fljótaá til 1
til fjalls, 1
fjalls, milli 1
milli Brúnastaða 1
Brúnastaða og 1
og Saurbæjar, 1
Saurbæjar, þar 1
meðal allan 1
allan Holtsdal. 1
Holtsdal. Jörðin 1
átti land 2
ströndina var 2
ágæt höfn 1
og rekaviðarfjara. 1
rekaviðarfjara. Jörðin 1
Jörðin er 5
sú landmesta 1
landmesta á 1
stendur hæst 1
hæst (469 1
(469 metra 1
sjávarmáli). Jörðin 1
eigu Seldælinga. 1
Seldælinga. Jörðin 1
nánast kúlulaga, 2
kúlulaga, en 1
vegna snúnings 1
snúnings hennar 1
hún örlítið 1
örlítið aflöguð, 1
aflöguð, og 1
eins bolti 1
bolti sem 1
einhver hefur 2
hefur sest 1
sest á. 1
á. Meðalþvermál 1
Meðalþvermál jarðarinnar 1
jarðarinnar er 3
bil 12.742,6 1
12.742,6 km 1
km (~ 1
(~ 40.000 1
km / 1
/ π). 1
π). Jörðin 1
eigu afkomenda 2
afkomenda þeirra. 1
þeirra. Jörðin 1
um 5.500 1
5.500 hektarar 1
hektarar og 1
frá fjöruborði 1
fjöruborði milli 1
milli Þverár 2
Þverár og 2
og Hafnardalsár 1
Hafnardalsár allt 1
til vatnaskila 1
vatnaskila á 1
á Ófeigsfjarðarheiði. 1
Ófeigsfjarðarheiði. Jörðin 1
Jörðin nær 1
frá landamerkjum 2
landamerkjum við 1
við Sléttu 1
Sléttu fyrir 1
fyrir Hesteyrarfjörð 1
Hesteyrarfjörð og 1
á Lásfjall. 1
Lásfjall. Jörðinni 1
Jörðinni á 1
Tjörn fylgja 1
fylgja ýmiss 1
ýmiss hlunnindi 1
hlunnindi s.s. 1
s.s. reki 1
og veiði. 1
veiði. Jörðin 1
Jörðin rís 1
rís aftur 1
þá grænni 1
grænni og 1
og fegurri 2
fegurri en 3
var áður. 2
áður. Jörðin 1
Jörðin Skáleyjar 1
Skáleyjar var 1
var leigujörð, 1
leigujörð, eigendur 1
eigendur hennar 1
börn Þorsteins 1
Þorsteins Þórðarsonar 1
Þórðarsonar frá 1
frá Skarði. 1
Skarði. Jörðin 1
Jörðin tilheyrði 1
tilheyrði Grund 1
Grund til 1
svo sjálfstæð 1
sjálfstæð bújörð. 1
bújörð. Jörðin 1
Jörðin Tröð 1
Tröð var 1
undir fjallshlíðinni 1
fjallshlíðinni fyrir 1
ofan Traðar- 1
Traðar- og 1
og Dísarland. 1
Dísarland. Jörðin 1
Jörðin var 3
var 5,09 1
5,09 ha. 1
ha. að 1
stærð, að 1
mestu ræktað 1
ræktað tún. 1
tún. Jörðin 1
Jörðin varð 2
fyrir 4.56 1
4.56 milljörðum 1
þegar sólkerfið 1
sólkerfið varð 1
til. Jörðin 1
þá eign 1
eign Læknasjóðs 1
Læknasjóðs sem 1
síðan rann 1
rann inn 2
í ríkissjóð. 2
ríkissjóð. Jörðin 1
sú rýrasta 1
rýrasta í 1
í alfaraleið 1
alfaraleið og 1
mjög gestkvæmt. 1
gestkvæmt. Jörðin 1
frá Sökku 1
Sökku en 1
varð lögbýli 1
lögbýli á 1
aldar. Jörðin 1
Jörðin þótti 4
þótti ein 1
mesta kostajörð 1
kostajörð landsins 1
annars ein 1
mesta laxveiðijörð 1
laxveiðijörð í 1
Borgarfirði. Jörðin 1
bújörð en 1
umkringd djúpum 1
djúpum og 2
og hrikalegum 1
hrikalegum gljúfrum 1
gljúfrum og 2
háum fjöllum 4
og aðdrættir 1
aðdrættir því 1
afar erfiðir. 1
erfiðir. Jörðin 1
til búskapar 2
búskapar að 1
fornu lagi 1
lagi en 3
nokkuð mannfrek 1
mannfrek til 1
til heyskapar 2
heyskapar og 2
og fjárgæslu. 1
fjárgæslu. Jörðin 1
búskapar áður 1
fyrr sakir 1
sakir góðra 1
góðra slægjulanda 1
slægjulanda og 1
framúrskarandi beitilands 1
beitilands á 1
á Skallárdal 1
Skallárdal og 1
og Hnjótum, 1
Hnjótum, sem 1
tilheyra jörðinni. 1
jörðinni. Jórdönum 1
Jórdönum og 1
og Írökum 1
Írökum tókst 1
hásléttum Palestínu 1
og hertaka 2
hertaka Austur-Jerúsalem, 1
Austur-Jerúsalem, þar 1
meðal gömlu 1
gömlu borgina. 1
borgina. Jorge 1
Jorge Mario 1
Mario Pedro 1
Pedro Vargas 1
Vargas Llosa, 1
Llosa, fyrsti 1
fyrsti markgreifinn 1
markgreifinn af 1
af Vargas 1
Vargas Llosa 2
Llosa (f. 1
(f. Jørgen 1
Jørgen Frantz 1
Frantz dó 1
þegar sonurinn 1
sonurinn var 2
ári. Jörgen 1
Jörgen Jörgensen 1
Jörgensen tekur 1
og tólgarviðskiptin 1
tólgarviðskiptin gengu 1
gengu vel. 1
vel. Jörgen 1
Pind (2005), 2
(2005), bls. 2
bls. 19, 1
19, 20, 1
20, og 1
21 Árin 1
Árin 1903- 1
1903- Jörgen 1
bls. 24 1
25 Ritgerð 1
Ritgerð Guðmundar 1
Guðmundar hét 1
hét „Den 1
„Den sympatiske 1
sympatiske forstaaelse“ 1
forstaaelse“ eða 1
eða Samúðarskilningurinn. 1
Samúðarskilningurinn. Jorgensen 1
Jorgensen fékk 1
fékk sérstakt 1
danska dómsmálaráðherranum 1
dómsmálaráðherranum til 1
undir aðgerðir 1
aðgerðir í 6
landinu. Jörundur 1
Jörundur andaðist 1
andaðist 1. 1
febrúar 1313, 1
1313, þá 1
orðinn ellimóður 1
ellimóður mjög. 1
mjög. Jörundur 1
Jörundur fær 1
fær Lárentíus 1
Lárentíus til 1
lesa bannfæringarbréf 1
bannfæringarbréf yfir 1
yfir þessum 3
þessum mönnum. 1
mönnum. Jörundur 1
Jörundur og 1
Sigurður sættast 1
sættast á 2
Sigurður fái 1
greiða hóflegt 1
hóflegt gjald 1
halda jörðinni. 1
jörðinni. Jörundur 1
Jörundur tók 1
tók völd 1
júní 1809, 1
1809, og 1
gera sérstakan 1
sérstakan fána 1
fána handa 1
handa Íslandi. 1
Íslandi. Jörundur 1
ráðinn kennari 2
við barnaskólann 2
barnaskólann í 2
áratug, frá 1
náms eins 1
hefur fram. 1
fram. Jörundur 1
sonur Brynjólfs 1
Brynjólfs Jónssonar, 1
Jónssonar, bónda, 1
bónda, og 1
og Guðleifar 1
Guðleifar Guðmundsdóttur. 1
Guðmundsdóttur. Jórunn 1
Jórunn hefur 2
sinnt erfiðum 1
erfiðum siðfræðilegum 1
siðfræðilegum spurningum 1
spurningum sem 4
vegna örra 1
örra framfara 1
tekið virkan 2
í umfjöllun. 1
umfjöllun. José 1
José Dirceau 1
Dirceau starfsmannastjóri 1
starfsmannastjóri sagði 1
2005 eftir 1
eftir hneykslismál. 1
hneykslismál. José 1
José Ernesto 1
Ernesto García 1
García Castañeda 1
Castañeda fæddist 1
febrúar 1884 1
1884 nálægt 1
nálægt Nieves, 1
Nieves, Zacatecas 1
Zacatecas og 1
sjö börnum 1
börnum (og 1
(og eina 1
eina barninu 1
barninu sem 1
til fullorðinsára) 1
fullorðinsára) José 1
José García 1
García Ávila 1
Ávila (ca. 1
(ca. 1855–1935) 1
1855–1935) og 1
hans Marciana 1
Marciana Castañeda 1
Castañeda Samaniego 1
Samaniego (1862–1893). 1
(1862–1893). Jósef 1
hans, Leópold, 1
Leópold, við 1
hans. Jósef 1
Jósef skipti 1
af menningarmálum 1
menningarmálum með 1
sínum. Josef 1
Josef var 1
einnig kærður 1
fyrir nauðga 1
nauðga 24 1
ára konu, 1
konu, árið 1
1967. Jósef 1
var fárveikur 1
fárveikur á 1
tíma. José 1
José Morinho 1
Morinho var 1
þá knattspyrnustjóri 1
knattspyrnustjóri Porto 1
var McCarthy 1
McCarthy einn 1
af máttarstólpunum. 1
máttarstólpunum. José 1
José M. 1
M. Rodrigues 1
Rodrigues er 1
er portúgalskur-hollenska 1
portúgalskur-hollenska ljósmyndari 1
og listamaður 1
listamaður (fæddur 1
(fæddur á 1
4 Maí 1
Maí 1951 1
1951 í 1
Lissabon, heitir 1
heitir José 1
José Manuel 1
Manuel dos 1
dos Santos 1
Santos Rodrigues). 1
Rodrigues). José 1
José Napoleón 1
Napoleón Duarte 1
Duarte Fuentes 1
Fuentes (23 1
(23 nóvember, 1
nóvember, 1925 1
1925 – 1
– 23 2
23 febrúar 1
febrúar 1990) 1
1990) var 1
var stjórnmálamaður 1
stjórnmálamaður í 2
Salvador. Jósep 1
Jósep gróf 1
gróf þá 1
upp fjögurra 1
fjögurra feta 1
feta flugeðlubein. 1
flugeðlubein. Joseph 1
Joseph átti 1
átti hinsvegar 1
hinsvegar eftir 1
Omos hefði 1
aldrei beitt 1
beitt hana 1
hana neinum 1
neinum þrýstingi 1
ekkert hefði 1
hefði bent 1
í minnisblaðinu. 1
minnisblaðinu. Joseph 1
Joseph Barthel 1
Barthel hlaut 1
1.500 metra 1
með óvæntasti 1
óvæntasti sigurvegari 1
sigurvegari frjálsíþróttakeppninnar. 1
frjálsíþróttakeppninnar. Joseph 1
Joseph Davis 1
Davis sá 1
hans fengi 1
fengi aðgöngu 1
aðgöngu í 1
í hernaðarháskóla 1
hernaðarháskóla Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Joseph 1
Joseph Serchuk 1
Serchuk lést 1
í Tel 2
Aviv 74 1
74 ára 1
aldri. Joseph 1
Smith fann 1
fann Mormónsbók 1
Mormónsbók 1830 1
1830 eftir 1
eftir leiðsögn 1
leiðsögn engilsins 1
engilsins Moroni 1
Moroni og 2
hún skráð 1
á gullplötur. 2
gullplötur. Joseph 1
Smith fékk 1
fékk fjölmargar 1
fjölmargar vitranir 1
vitranir og 1
og opinberanir 1
opinberanir á 1
á æfinni 1
æfinni og 1
um þær, 1
þær, hann 1
einnig ýmsar 3
þýðingar meðal 1
annars hluta 2
af Biblíunni. 1
Biblíunni. Joseph 1
Joseph Smith, 1
Smith, Jr., 1
Jr., teikning 1
teikning gerð 1
af Charles 2
Charles William 1
William Carter, 1
Carter, 1886. 1
1886. Joseph 1
Joseph var 1
árum heiðraður 1
heiðraður með 2
íslensku fálkaorðunni. 1
fálkaorðunni. José 1
José P. 1
P. Laurel 1
Laurel varð 1
ráðum. Josep 1
Josep Maria 1
Maria Bartomeu, 1
Bartomeu, forseti 1
félagsins sagði 2
sér haustið 1
haustið 2020 1
2020 en 2
m.a. eldað 1
silfur við 1
við Messi 1
Messi sem 1
sem íhugaði 1
að rifta 1
rifta samning 1
samning sínum 1
félagið. Josep 1
Josep "Pep" 1
"Pep" Guardiola 1
Guardiola Sala 1
Sala er 1
er spænskur 1
spænskur knattspyrnuþjálfari 1
fyrrum leikmaður. 1
leikmaður. José 1
José Sócrates 1
Sócrates var 1
jafnframt einn 2
skipuleggjendum Evrópumótsins 1
Evrópumótsins í 1
Portúgal. Jostedalsjöklaþjóðgarðurinn 1
Jostedalsjöklaþjóðgarðurinn er 1
er 1230 1
1230 km2 1
og næststærstur 1
næststærstur norskra 1
norskra þjóðgarða. 1
þjóðgarða. Jota 1
Jota er 1
er gælunafn 2
gælunafn og 1
þýðir stafurinn 1
stafurinn joð 1
joð á 1
á portúgölsku. 2
portúgölsku. Jötnarnir 1
Jötnarnir eru 1
yfirleitt hinir 1
hinir vondu 1
vondu í 1
í bókunum, 1
bókunum, forljótir 1
forljótir og 1
yfirleitt heimskir. 1
heimskir. Jötnarnir 1
Jötnarnir hafa 1
hafa engan 2
fá drenginn 1
drenginn til 1
baka. Jötnum 1
Jötnum var 1
um eldgos. 1
eldgos. Jötunninn 1
Jötunninn Surtur 1
Surtur á 1
mynd eftir 4
John Charles 1
Charles Dollman 1
Dollman (1909). 1
(1909). Jöturnar 1
Jöturnar eru 1
úr hellusteinum 1
hellusteinum sem 1
sem reistir 1
reistir hafa 1
á rönd. 1
rönd. Jouvenel 1
Jouvenel gerði 1
gerði eins 2
aðrir stjórnmálaheimspekingar 1
stjórnmálaheimspekingar greinarmun 1
á tekjudreifingu 1
tekjudreifingu sem 1
sem niðurstöðu 1
og aðgerð. 1
aðgerð. Jövu-Nashyrningar 1
Jövu-Nashyrningar eru 1
eru minnsta 1
tegundin nashyrninga, 1
nashyrninga, 3,1–3,2 1
3,1–3,2 m 1
m langir 1
og 1,4-1,7 1
1,4-1,7 m 1
háir. Jövu-Nashyrningur 1
Jövu-Nashyrningur er 1
ennfremur minnst 1
minnst rannsakaður 1
rannsakaður af 1
5 tegundum 1
tegundum nashyrninga 1
nashyrninga einkum 1
einkum sökum 1
hve fágætur 1
fágætur hann 1
er. Jövu-Nashyrningur 1
Jövu-Nashyrningur (Rhinoceros 1
(Rhinoceros sondaicus), 1
sondaicus), er 1
er fágæt 1
fágæt tegund 1
tegund nashyrninga. 1
nashyrninga. Joy 1
Joy fær 1
fær stöðuhækkun, 1
stöðuhækkun, en 1
segir yfirmanninum 1
yfirmanninum að 1
vilji frekar 2
hamingjusöm við 1
neitt heldur 1
hún hatar 1
hatar og 1
og líða 1
líða illa. 1
illa. Joy 1
Joy hefur 1
hlotið Honorable 1
Honorable Drama-Logue 1
Drama-Logue Critic-verðlaunin. 1
Critic-verðlaunin. Joy 1
Joy segir 1
segir dómaranum 1
dómaranum að 1
vilji enga 1
enga peninga 1
gefur Jack 1
Jack trúlofunarhringinn 1
trúlofunarhringinn aftur 1
vilji ekkert 1
ekkert frá 2
honum. JPEG 1
JPEG er 2
er skammstöfum 1
skammstöfum sem 1
fyrir Joint 1
Joint Photographic 1
Photographic Experts 1
Experts Group 1
Group en 1
var hópurinn 1
hópurinn sem 2
kynnti þetta 1
þetta myndasnið 1
myndasnið árið 1
1992. J. 1
J. P. 1
P. Pálsson, 1
Pálsson, Stephan 1
Stephan G. 1
G. Stephansson: 1
Stephansson: Nokkur 1
Nokkur orð 2
orð um 2
um skáldið 2
skáldið og 1
og manninn, 1
manninn, Tímarit 1
Tímarit Þjóðræknisfélags 1
Þjóðræknisfélags Íslendinga 1
Íslendinga 9 1
9 (1927): 1
(1927): 50. 1
50. JPV 1
JPV er 1
er bókaforlag, 1
bókaforlag, stofnað 1
2001 af 2
Jóhanni Páli 1
Páli Valdimarssyni. 1
Valdimarssyni. JPV 1
JPV útgáfa 1
útgáfa og 1
og Þjóðminjasafn 2
Þjóðminjasafn Íslands. 3
Íslands. J.R. 1
J.R. átti 1
átti sex 1
sex systkini 1
þeim leit 1
hann sennilega 1
sennilega mest 2
síns Jack. 1
Jack. J.R. 1
J.R. hóf 1
læra söng 1
söng hjá 2
hjá Mae 1
Mae Fielder 1
Fielder og 1
fyrstu tímarnir 1
tímarnir þar 1
þar ansi 1
ansi tíðindalitlir 1
tíðindalitlir og 1
þriðja tímanum 1
tímanum hætti 1
á píanóið 2
píanóið í 1
miðju lagi 1
syngja það 1
syngja. Juan 1
Juan Perón 2
Perón var 1
forseti Argentínu 3
úr útlegðinni. 2
útlegðinni. Juárez 1
Juárez fæddist 1
í fátæka 1
fátæka frumbyggjafjölskyldu 1
frumbyggjafjölskyldu af 1
af landsbyggðinni 1
landsbyggðinni en 1
menntaður atvinnustjórnmálamaður 1
atvinnustjórnmálamaður sem 1
sem kvæntist 1
kvæntist þekktri 1
þekktri og 1
og áhrifamikilli 1
áhrifamikilli hvítri 1
hvítri konu 1
í Oaxacaborg. 1
Oaxacaborg. Juárez 1
Juárez var 2
1872. Júbadalsbandalagið 1
Júbadalsbandalagið dró 1
í hlé, 1
hlé, yfirleitt 1
yfirleitt án 1
án andstöðu. 1
andstöðu. Júbaland 1
Júbaland (sómalska: 1
(sómalska: Jubbaland) 1
Jubbaland) eða 1
eða Júbadalur 1
Júbadalur (sómalska: 1
(sómalska: Dooxada 1
Dooxada Jubba), 1
Jubba), áður 1
áður Transjúba 1
Transjúba ( 1
( Júdas 1
Júdas klæðist 1
klæðist gænu 1
gænu og 1
og bláu 2
bláu og 2
skugga myndarinnar 1
myndarinnar og 3
lítur fremur 1
fremur hissa 1
á svipinn. 1
svipinn. Jude 1
Jude Ciccolella, 1
Ciccolella, sem 1
lék Mike 1
Mike Novick, 1
Novick, kom 1
58 þáttum 1
í dögum 1
dögum 1, 1
1, 2, 1
þær leikara 1
aldrei aðalleikari. 1
aðalleikari. Judenhass 1
Judenhass (Gyðingahatur) 1
(Gyðingahatur) var 1
notað fyrst 1
þýskum vísindamönnum 1
vísindamönnum árið 1
lýsa slíku 1
slíku hatri. 1
hatri. Júdit 1
Júdit ber 1
sig ilmsmyrsl, 1
ilmsmyrsl, býst 1
býst sínu 1
besta skarti 1
skarti og 1
bíður þolinmóð 1
þolinmóð þar 1
vel drukkinn. 1
drukkinn. Júdó 1
Júdó er 1
annars ólympísk 1
ólympísk keppnisíþrótt. 1
keppnisíþrótt. Júgóslavar 1
Júgóslavar náðu 1
náðu forystunni 1
forystunni í 1
seinni viðureigninni, 1
viðureigninni, en 1
en Úrúgvæ 1
Úrúgvæ tók 1
fljótlega öll 1
vellinum. Júgóslavar 1
Júgóslavar skoruðu 1
skoruðu sigurmarkið 1
leikslok á 1
móti Vestur-Þjóðverjum. 1
Vestur-Þjóðverjum. Júgóslavar 1
Júgóslavar skutu 1
skutu svo 1
svo Úrúgvæmönnum 1
Úrúgvæmönnum aftur 1
keppninni um 1
eftir sovéska 1
sovéska liðinu. 1
liðinu. Juice 1
Juice Wrld 1
Wrld lést 1
vegna ofneyslu 1
ofneyslu fíkniefna. 1
fíkniefna. Juicy 1
Juicy Beats 1
Beats er 1
eins dags 2
dags tónlistarhátíð 1
tónlistarhátíð sem 1
sem orðin 2
orðin er 1
mjög vinsæl, 1
vinsæl, bæði 1
utan. Júkonfljót 1
Júkonfljót hefur 1
sem samgönguæð, 1
samgönguæð, t.d. 1
t.d. árin 1
árin 1896 1
1896 til 1
til 1903 1
1903 í 2
í Klondike-gullæðinu. 1
Klondike-gullæðinu. Jules 1
Jules Dupuit 1
Dupuit var 1
lýsa eftirspurnarferli 1
eftirspurnarferli sem 1
á jaðarnytjum 1
jaðarnytjum og 1
hafði framsæknar 1
framsæknar hugmyndir 1
um kostnaðar- 1
kostnaðar- og 1
og ábatagreiningu. 1
ábatagreiningu. Jules 1
Jules eyddi 1
eyddi þrítugsaldrinum 1
þrítugsaldrinum í 1
upp barn 1
vera gift 3
gift Bobby. 1
Bobby. Jules 1
Jules Grévy 1
Grévy fæddist 1
í fjölskyldu 5
fjölskyldu lýðveldissinna. 1
lýðveldissinna. Júlía 1
Júlía Capulet, 1
Capulet, dóttir 1
dóttir herra 1
herra og 1
frú Capulet 1
Capulet er 1
verða fjórtán 1
ára. Júlía 1
Júlía gerir 1
ráðlagt og 1
og kvöldið 2
brúðkaupið drekkur 1
drekkur hún 1
hún seyðinn 1
seyðinn en 1
en brýtur 1
brýtur þá 1
leið hjörtu 1
hjörtu foreldra 1
misst einkadóttur 1
einkadóttur sína. 1
sína. Julia, 1
Julia, grunnskólakennari 1
grunnskólakennari er 1
nýlega ástfangin 1
af Dr. 2
Dr. Harrison 1
Harrison Copeland 1
Copeland (Patrick 1
(Patrick Dempsey) 1
Dempsey) en 1
en veit 1
er giftur. 1
giftur. Julia 1
Julia hafði 1
sjálf haft 1
haft tónlistarhæfileika 1
tónlistarhæfileika og 1
kenndi John 1
John að 1
á banjó. 1
banjó. Julian 1
Assange hefur 1
að „akkúrat 1
„akkúrat núna 1
núna erum 1
með sköpun 1
sköpun sögunnar 1
í höndunum“. 1
höndunum“. Julianus 1
Julianus leiddi 1
leiddi herinn 1
til Ctesiphon 1
Ctesiphon en 1
hörfa til 3
baka áður 1
en meginher 1
meginher Sassanída 1
Sassanída kæmi 1
kæmi á 1
svæðið. Julianus 1
Julianus varð 1
við þeirri 3
þeirri beiðni, 1
beiðni, enda 1
voru hermennirnir 1
hermennirnir mótfallnir 1
mótfallnir þessu 1
og hylltu 1
hylltu þeir 1
þeir Julianus 1
sem keisara 4
keisara (augustus) 1
(augustus) í 1
kjölfarið. Julie 1
Julie lætur 1
lætur Edie 1
Edie þykjast 1
vera mamma 1
mamma sín 1
geti útvegað 1
útvegað henni 1
henni pilluna 1
pilluna án 1
Susan komist 1
því. Julii 1
Julii Caesares 1
Caesares ættin 1
ættin var 2
elstu ættum 1
ættum Rómaborgar 1
Rómaborgar en 2
tíma ekki 4
sérlega valdamikil. 1
valdamikil. Júlíska-cládíska 1
Júlíska-cládíska ættin 1
var ætt 1
ætt fimm 1
fimm fyrstu 2
fyrstu keisara 1
keisara Rómaveldis. 1
Rómaveldis. Júlísku 1
Júlísku Alparnir 1
Alparnir þekja 1
um 4400 1
4400 km² 1
svæði. Julius 1
Julius Martov 1
Martov leddi 1
leddi svo 1
svo mensévíka 1
mensévíka sem 1
„stuðningsmenn minnihlutans“ 1
minnihlutans“ af 1
sömu ástæðu. 1
ástæðu. Julius 1
Julius Nepos 1
Nepos tók 1
sínum, Marcellinusi, 1
Marcellinusi, sem 1
landstjóri Dalmatíu 1
Dalmatíu eftir 1
myrtur á 1
á Sikiley. 1
Sikiley. Júlíus 1
Júlíus sat 1
auki lengi 1
þingi. Júlíus 1
Júlíus varði 1
varði um 2
árabil tómstundum 1
tómstundum sínum 1
þýða Moby 1
Moby Dick 1
Dick á 1
verkinu nokkru 1
nokkru fyrir 1
sitt. Júlíus 1
Júlíus Vífill 1
Vífill hafði 1
látið stofna 1
stofna fyrir 1
sig félagið 1
félagið Silwood 1
Silwood Foundation 1
Foundation á 1
á Panama 1
Panama árið 1
2014. Jund 1
Jund al-Urdunn 1
al-Urdunn (þýðir 1
(þýðir bókstaflega 1
bókstaflega „her 1
„her Jórdan“) 1
Jórdan“) var 1
var norðaustur 1
af Filistíu. 1
Filistíu. June, 1
June, sem 1
dó 2003, 1
2003, samþykkti 1
samþykkti persónulega 1
persónulega að 2
að Reese 1
Reese myndi 1
leika hana. 1
hana. Júnímánuður 1
Júnímánuður hét 1
hét Sólmánuður 1
Sólmánuður til 1
forna. Júní 1
því nánast 5
nánast einu 1
einu keppnismánuðirnir 1
keppnismánuðirnir í 1
Eyjum, og 1
meðan svo 1
var nýttist 1
nýttist aukin 1
aukin þekking 1
í knattspyrnunni 1
knattspyrnunni illa. 1
illa. Juniperus 1
Juniperus cedrus 1
cedrus (Kanaríeyja 1
(Kanaríeyja einir) 1
einir) er 1
af eini, 1
eini, upprunnin 1
vesturhluta Kanaríeyja 1
Kanaríeyja ( 1
( Juniperus 1
Juniperus drupacea 1
drupacea er 1
er hávaxnasta 1
hávaxnasta tegund 1
tegund einis, 1
einis, 10 1
hár, einstaka 1
að 40m, 1
40m, og 1
myndar keilulaga 1
krónu, með 1
verið 1 1
til 2m 2
2m þykkur. 1
þykkur. Juniperus 1
Juniperus virginiana 1
virginiana í 1
október með 1
með fullþroskuð 1
fullþroskuð ber. 1
ber. Júnó 1
Júnó á 1
hafa margþætt 1
margþætt hlutverk. 1
hlutverk. Júnó 1
Júnó sendir 1
sendir meinvættina 1
meinvættina Allektó 1
Allektó til 1
spilla friðarsáttmála. 1
friðarsáttmála. Junpei 1
Junpei breytist 1
Blitzmon og 1
og Bolgmon. 1
Bolgmon. Junpei 1
Junpei (en. 1
(en. JP) 1
JP) er 1
er lífsglaður 1
lífsglaður strákur 1
strákur með 1
aðeins ofþyngd. 1
ofþyngd. Júpíter 1
Júpíter kallar 1
kallar guðina 1
guðina til 1
til stefnu 1
á Ólympusfjalli. 1
Ólympusfjalli. Júpíter 1
Júpíter sendir 1
sendir Merkúríus 1
Merkúríus til 1
Eneasar í 1
minna hann 1
vilja forlaganna 1
forlaganna og 1
og skipa 2
skipa honum 1
sigla burt 1
frá Karþagó. 1
Karþagó. Júpíters 1
Júpíters er 1
samanlagt rúmmál 1
rúmmál allra 1
allra hinna 1
hinna reikistjarnanna. 1
reikistjarnanna. Júra 1
Júra er 1
er norðvestasta 1
norðvestasta kantónan 1
er 839 1
839 km 1
stærð. Jürgen 1
Jürgen Bogs, 1
Bogs, Þjálfari 1
Þjálfari frá 1
júlí 1977 2
30 júní 1
júní 1989, 2
1989, gerði 1
gerði BFC 1
BFC Dynamo 1
Dynamo að 1
að Austur-Þýskum 1
Austur-Þýskum meisturum 1
meisturum tíu 1
röð. Jürgen 1
Jürgen Klinsmann 2
Klinsmann á 1
fyrirtæki, Business 1
Business Development, 1
Development, sem 1
rekur í 3
Bandaríkjunum. Jürgen 1
Klinsmann fæddist 1
í Göppingen 1
Göppingen í 1
Suður- Jürgen 1
Jürgen Klopp 1
Klopp í 1
2019. Juris 1
Juris frá 1
maí 1969. 1
1969. Jurs, 1
Jurs, Moore 1
Moore Stanitski 1
Stanitski (2005):529 1
(2005):529 Þegar 1
Þegar skeytt 1
skeytt er 1
saman hálfleiðurum 1
hálfleiðurum með 1
vegar n-leiðni 1
n-leiðni og 1
vegar p-leiðni 1
p-leiðni eru 1
eru mynduð 2
mynduð svonefnd 1
svonefnd pn-skeyti. 1
pn-skeyti. Jurtaolía 1
Jurtaolía er 1
er samband 2
samband þriggja 1
þriggja fitusýra 1
fitusýra og 2
einnar sameindar 1
sameindar glýseróls. 1
glýseróls. Jurtate 1
Jurtate á 1
oftast við 3
um seyði 1
seyði sem 1
sem bruggað 2
bruggað er 1
án telaufa 1
telaufa og 1
aðeins jurtir 1
og ávexti. 2
ávexti. Jurtin 1
Jurtin blómstrar 1
(St. John) 1
John) og 1
plöntunnar dregið 1
því. Jurtin 1
Jurtin breiðist 1
breiðist út 2
rótarskotum. Jurtin 1
Jurtin er 4
sú harðasta 2
harðasta og 1
og þurrasta 1
þurrasta af 1
af smárum 2
smárum og 1
hefur þessvegna 1
þessvegna ekki 1
sem fóðurplanta 1
fóðurplanta eins 1
margir ættingjar 1
ættingjar hennar. 1
hennar. Jurtin 1
er harðger 1
harðger en 1
rakan jarðveg. 1
jarðveg. Jurtin 1
kölluð á 2
á Sahaptin. 1
Sahaptin. Jurtin 1
annars notuð 2
bæta meltingu. 1
meltingu. Jurtin 1
Jurtin Eryngium 1
Eryngium foetidum 1
foetidum gefur 1
gefur sterkara 1
sterkara en 5
en svipað 1
svipað bragð 1
bragð og 2
og kóriander. 1
kóriander. Jurtin 1
Jurtin finnst 1
í manngerðu 1
manngerðu umhverfi 2
umhverfi eins 1
og grasflötum 1
grasflötum og 2
og golfvöllum. 1
golfvöllum. Jurtin 1
Jurtin hefur 1
læknisfræðilegum tilgangi 1
tilgangi allt 1
miðöldum við 1
ýmsum kvillum 2
kvillum en 1
hún helst 2
helst notuð 1
við vægu 1
vægu þunglyndi. 1
þunglyndi. Jurtin 1
Jurtin nær 2
nær 3 2
12 sentímetra 1
sentímetra hæð 1
grónum lækjar- 1
lækjar- og 1
og árfarvegum 1
árfarvegum s.s. 1
í innsveitum 1
innsveitum og 1
á hálendum 1
hálendum svæðum. 1
svæðum. Jurtin 1
nær 4 1
10 sentimetra 1
sentimetra hæð. 1
hæð. Jurtin 1
Jurtin verður 2
verður 0,7-1,2 1
0,7-1,2 m 1
júlí. Jurtin 1
verður 400-800 1
400-800 cm 1
hæð, laufin 1
laufin eru 1
og þríhyrnd. 1
þríhyrnd. Jurtin 1
Jurtin vex 1
vex best 1
í ljósum, 1
ljósum, heitum 1
og sönduðum 1
sönduðum jarðvegi. 1
jarðvegi. Júsjenkó 1
Júsjenkó reyndi 1
reyndi aftur 1
leysa þingið 1
eftir meðal 1
eigin flokks. 1
flokks. Just 1
Just Fontaine 2
Fontaine fór 1
á kostum 1
kostum í 1
Svíþjóð. Just 1
Fontaine skoraði 1
skoraði sex 1
sex þessara 1
þessara marka, 1
marka, en 1
setti glæsilegt 1
glæsilegt markamet 1
keppninni. Justified 1
Justified náði 1
seljast í 2
þess seldust 1
eintaka utan 1
Bandaríkin. Justin 1
Justin Hartley 1
einn höfundana 1
höfundana að 1
þættinum Sacrifice. 1
Sacrifice. Justin 1
Justin hefur 1
hefur sagtst 1
sagtst vera 1
með áráttu- 1
áráttu- og 2
og þráhyggjuröskun 1
þráhyggjuröskun (OCD) 1
(OCD) ásamt 1
ásamt ofvirkni 1
ofvirkni með 1
með athyglisbresti 1
athyglisbresti (ADHD). 1
(ADHD). Justin 1
Justin hóf 1
þriðju hljóðversplötu 1
hljóðversplötu sína, 2
The 20/20 2
20/20 Experience, 1
Experience, í 1
júní 2012 2
hann "engar 1
"engar reglur 1
reglur og/eða 1
og/eða lokamarkmið 1
lokamarkmið í 1
í huga". 1
huga". Jústiníanus 1
Jústiníanus I 1
hirð hans. 2
hans. Jústiníanus 1
Jústiníanus keisari 1
á mósaíkmynd 1
mósaíkmynd í 1
San Vitale 1
Vitale í 1
í Ravenna. 1
Ravenna. Justinianus 1
Justinianus sjálfur 1
sjálfur fékk 1
fékk veikina 1
veikina en 1
lifði af. 1
af. Theodora, 1
Theodora, eiginkona 1
eiginkona Justinianusar, 1
Justinianusar, lést 1
árið 548. 1
548. Eftirmaður 1
Eftirmaður Justinianusar 1
Justinianusar var 1
var Justinus 1
Justinus 2., 1
var systursonur 1
systursonur hans, 2
en Justinianus 1
Justinianus átti 1
börn. Justin 1
Justin Martin 1
Martin þótti 1
undir væntinum 1
væntinum og 1
var bakvörðurinn 1
bakvörðurinn Kevin 1
Kevin Capers 1
Capers fenginn 1
í skarðið. 1
skarðið. Justin 1
Justin söng 1
tónlistarmanninum Nelly 1
Nelly í 2
lagi hans, 1
hans, "Work 1
"Work It" 1
It" sem 1
var endurhljóðblandað 1
endurhljóðblandað og 1
á endurhljóðblandaða 1
endurhljóðblandaða plötu 1
plötu Nelly 1
Nelly árið 1
2003. Justin 1
Justin tók 1
árunum 2005 1
- 2006 2
hún efsta 1
bandaríska vinsældarlistans 4
vinsældarlistans og 3
í 684.000 1
684.000 eintökum 1
vikuna. K100 1
K100 spilar 1
spilar létta 1
létta dægurtónlist 1
dægurtónlist – 1
– bara 1
bara það 2
besta frá 1
frá 90’s 1
90’s til 1
dag. Kaalund 1
Kaalund beitti 1
beitti hvergi 1
hvergi uppgrefti 1
uppgrefti við 2
sínar en 2
en lýsingar 1
lýsingar hans 1
og skilgreiningar 1
á minjastöðum 1
minjastöðum lögðu 1
lögðu grundvöllinn 2
grundvöllinn að 2
áratugum. Kaalund 1
Kaalund heimsótti 1
heimsótti Bergþórshvol 1
Bergþórshvol þar 1
sem Njáll 1
Njáll og 1
voru brennd 3
brennd inni 1
inni árið 1
árið 1011 1
1011 samkvæmt 1
samkvæmt Njáls 1
Njáls sögu. 1
sögu. Kaalund 1
Kaalund var 1
missti föður 1
sinn. Kabila-fjölskyldan 1
Kabila-fjölskyldan á 1
annars demantanámuleyfi 1
demantanámuleyfi á 1
landamærunum við 3
við Angóla 1
rekur meðal 1
annars banka, 1
banka, bóndabýli, 1
bóndabýli, eldsneytisdreifingarfyrirtæki, 1
eldsneytisdreifingarfyrirtæki, flugfélög, 1
flugfélög, vegagerð, 1
vegagerð, hótel, 1
hótel, lyfjafyrirtæki, 1
lyfjafyrirtæki, ferðaskrifstofu, 1
ferðaskrifstofu, snyrtistofu 1
snyrtistofu og 1
og næturklúbba. 1
næturklúbba. Kabila 1
Kabila hefur 1
verið vændur 1
vændur um 1
stjórna landinu 1
landinu áfram 1
tjöldin. Kabila 1
Kabila lýsti 1
forseta landsins 3
maí 1997 1
þess aftur 1
Kongó líkt 1
hafði heitið 1
heitið fyrir 2
fyrir valdatíð 1
valdatíð Mobutu. 1
Mobutu. Kabila 1
Kabila sneri 1
Kongó í 1
1996. Kabinda 1
Kabinda er 2
mestu vaxið 1
vaxið regnskógi 1
regnskógi og 1
þaðan berst 1
berst harðviður, 1
harðviður, kaffi, 1
kaffi, kakó, 2
kakó, hrágúmmí 1
hrágúmmí og 1
og pálmaolía. 1
pálmaolía. Kabinda 1
þó þekktast 1
fyrir stórar 1
stórar olíulindir 1
undan ströndinni 1
kallað „Kúveit 1
„Kúveit Afríku“ 1
vegna þeirra. 2
þeirra. Kabuki 1
Kabuki heilkenni 1
heilkenni er 1
sjúkdómur hjá 1
í ónæmisbælingu 1
ónæmisbælingu og 1
og greindarskerðingu. 1
greindarskerðingu. Kabúrfljót 1
Kabúrfljót rennur 1
borgina. Kabýlía 1
Kabýlía skiptist 1
tvennt við 1
við árdal 1
árdal Soummam. 1
Soummam. Kaczynski 1
Kaczynski var 1
á náðun 1
náðun seinna 1
meir. Kádár 1
Kádár lést 1
aðeins fáeinum 1
en flokksræði 1
flokksræði ungverska 1
ungverska kommúnista 1
kommúnista leið 1
lok. Kádár 1
Kádár naut 1
naut almennrar 1
virðingar undir 1
lok stjórnartíðar 1
en vinsældir 2
þó farnar 1
farnar að 3
dvína þegar 1
þegar leið 4
níunda áratuginn. 4
áratuginn. Kádár 1
Kádár var 1
því yfirmaður 1
yfirmaður lögreglunnar 2
lögreglunnar þegar 1
þegar Rajk 1
Rajk var 2
var handtekinn, 2
handtekinn, dæmdur 1
dæmdur og 2
meint föðurlandssvik. 1
föðurlandssvik. Kadmíneitrun 1
Kadmíneitrun er 1
er orsakavaldur 1
orsakavaldur itai-itai 1
itai-itai sjúkdómsins, 1
sjúkdómsins, sem 1
að bókstaflega 1
þýðir „ái! 1
„ái! Kæfisvefn 1
Kæfisvefn getur 1
verið stöðubundinn 1
stöðubundinn og 1
kemur jafnvel 1
jafnvel eingöngu 1
fólk liggur 1
bakinu. Kæfisvefn 1
Kæfisvefn kallast 1
þegar öndunarhlé 1
öndunarhlé í 1
svefni eru 1
klukkustund. Kælargeymslur 1
Kælargeymslur og 1
og niðursuðuverksmiðjur 1
niðursuðuverksmiðjur voru 1
byggðar og 5
eitt fiskveiðiskip 1
fiskveiðiskip var 1
var starfsrækt. 1
starfsrækt. Kæmu 1
Kæmu sáttaumleitanir 1
sáttaumleitanir ekki 1
gagni innan 1
var heimilt 3
skipa þriggja 1
hefði úrskurðarvald. 1
úrskurðarvald. Kænan 1
Kænan hefur 1
verið ólympíubátur 1
ólympíubátur samfellt 1
þá. Kæra 1
Kæra Hagsmunasamtaka 1
heimilanna fyrir 1
hönd Guðjóns 1
Guðjóns Styrkárssonar 1
Styrkárssonar á 1
ákvörðun Neytendastofu 7
Neytendastofu nr. 3
nr. 27/2019. 1
27/2019. Kæra 1
Kæra Kaupþings 1
Kaupþings hf. 1
hf. á 3
Neytendastofu í 1
máli nr. 1
nr. 6/2009. 1
6/2009. Kæra 1
Kæra Kredia 2
Kredia ehf. 3
og Smálána 2
Smálána ehf. 2
ehf. á 6
Neytendastofu 27. 1
2015. Kæra 1
Neytendastofu 2. 1
2014. Kæra 1
Kæra Lýsingar 1
Lýsingar hf. 1
nr. 34/2010. 1
34/2010. Kæran 1
Kæran bar 1
bar engan 1
engan árangur 3
árangur og 3
og lognaðist 1
lognaðist flokkurinn 2
flokkurinn útaf 1
útaf skömmu 1
síðar. Kæra 1
Kæra Toyota 1
Toyota á 1
Íslandi ehf. 1
Neytendastofu frá 1
desember 2016. 2
2016. Kæra 1
Kæra Þórdísar 1
Þórdísar B. 1
B. Sigurþórsdóttur 1
Sigurþórsdóttur á 1
nr. 35/2010. 1
35/2010. Kærðu 1
Kærðu fulltrúar 1
fulltrúar liðs 1
liðs Norðurlandskjördæmis 1
Norðurlandskjördæmis vestra 1
vestra viðureign 1
viðureign sína 1
til Útvarpsráðs, 1
Útvarpsráðs, sem 1
að úrslitin 1
úrslitin skyldu 1
skyldu standa 1
standa óbreytt. 1
óbreytt. Kæruleysi 1
Kæruleysi með 1
með airsoft 1
airsoft byssur 1
byssur getur 1
valdið vandræðum, 1
vandræðum, til 1
ef airsoft 1
airsoft vopn 1
vopn eru 1
eru meðhöndluð 2
meðhöndluð innan 1
um almenning 1
almenning (sem 1
er stranglega 2
stranglega bannað 1
bannað í 2
flestum löndum), 1
löndum), þá 1
fólk orðið 1
orðið skelkað 1
skelkað og 1
sé ekta 1
ekta skotvopn. 1
skotvopn. Kæstur 1
Kæstur og 1
og siginn 1
siginn fiskur 1
fiskur er 2
er soðinn 1
soðinn í 1
og borinn 1
fram heitur. 1
heitur. Kafarar 1
Kafarar finna 1
finna mis 1
mis mikið 1
fyrir djúpsjávargleði, 1
djúpsjávargleði, sumir 1
sumir nánast 1
nánast ekkert 5
aðrir mikið 1
getur dagsformið 1
dagsformið haft 1
áhrif þar 2
þar á. 1
á. Kafarar 1
Kafarar sem 3
fá greitt 3
að leiðsegja 1
leiðsegja ferðamönnum 1
ferðamönnum í 1
í sportköfun 1
sportköfun og 1
kenna sportköfun. 1
sportköfun. Kafarar 1
fyrir t.d. 1
t.d. leit 1
að fólki, 1
fólki, köfun 1
köfun vegna 1
vegna köfunarslysa 1
köfunarslysa o.þ.h. 1
o.þ.h. (lögregla, 1
(lögregla, slökkvilið, 1
slökkvilið, reyndar 1
reyndar falla 1
falla kafarar 1
kafarar björgunarsveita 1
björgunarsveita hér 1
sitt framlag). 1
framlag). Kafarar 1
kafa og 2
við skip 2
og báta 1
báta eða 1
eða bjarga 1
bjarga verðmætum 1
sjó eða 2
eða vötnum. 1
vötnum. Kafarar 1
Kafarar voru 1
nefndir froskmenn 1
froskmenn hér 1
fyrr. Kafendur 1
Kafendur fara 1
kaf við 1
fæðuöflun og 1
og synda 5
synda undir 1
með stélið 1
stélið upp 1
loftið. Kaffihúsamenningin 1
Kaffihúsamenningin var 1
skjóta rótum 2
rótum sínum 1
fyrsta kaffihúsið 1
kaffihúsið á 1
á ítalíu 1
ítalíu var 1
árið 1645, 1
1645, en 1
voru kaffihús 1
kaffihús á 1
Englandi orðin 1
orðin 3000 1
3000 talsins. 1
talsins. Kaffihús 1
Kaffihús urðu 1
fljótt samkomustaðir 1
samkomustaðir þar 1
sem skrafað 1
skrafað var 1
um pólitík, 1
pólitík, dægurmál 1
dægurmál og 1
og annað. 4
annað. Kaffínpillur 1
Kaffínpillur innihalda 1
innihalda vanalega 1
vanalega jafn 1
mikið koffín 1
koffín og 1
einn kaffibolli 1
kaffibolli hver. 1
hver. Kaffiræktunin 1
Kaffiræktunin var 1
helsta undirstaða 1
efnahagslífs Kosta 1
Ríka fram 1
skapaði stétt 1
stétt auðugra 1
auðugra kaffiræktenda 1
kaffiræktenda eða 1
eða kaffibaróna. 1
kaffibaróna. Kaffíristan 1
Kaffíristan var 1
kallað hérað 1
í Austur-Afganistan 1
Austur-Afganistan og 1
þeirra kafírí 1
kafírí en 1
fólk þetta 1
þetta tók 1
við múhammeðstrú 1
múhammeðstrú kringum 1
kringum 1896 1
1896 var 3
nafni héraðsins 1
héraðsins breytt 1
í Núristan 1
Núristan og 1
og málinu 2
í núristaní. 1
núristaní. Kaffi 1
Kaffi var 1
vegar gríðarlega 2
gríðarlega vinsælt 1
vinsælt þar 1
halda vöku 3
vöku við 1
við langan 1
langan bænalestur 1
bænalestur og 1
og lögunum 2
því breytt. 1
breytt. Kaflar 1
Kaflar 1 1
2 greina 1
frá kenningu 1
kenningu Malthus 1
Malthus um 2
lögmál mannfjölgunar 1
mannfjölgunar og 1
og ójafna 1
ójafna skiptingu 1
skiptingu náttúrunnar 1
náttúrunnar hvað 1
varðar matarbirgðir 1
matarbirgðir og 1
og fólksfjölgun. 1
fólksfjölgun. Kaflaskil 1
Kaflaskil urðu 1
urðu hjá 2
hjá Somoza-stjórninni 1
Somoza-stjórninni þegar 1
þegar Somoza 1
Somoza lét 1
lét myrða 1
myrða blaðaritstjórann 1
blaðaritstjórann Pedro 1
Chamorro Cardenal 1
Cardenal árið 1
í gagnrýni 2
á ríkisstjórnina. 2
ríkisstjórnina. Kafli 1
Kafli 2: 1
2: Löggjöf 1
Löggjöf og 1
aðrar réttarheimildir 1
réttarheimildir um 1
um verðtryggingu 2
verðtryggingu og 1
og vexti. 1
vexti. Kafli 1
Kafli 5 1
5 fjallar 1
um vondu 1
vondu lög 1
lög Pitt 1
yngri. Kafli 1
Kafli 7 1
7 segir 1
frá fækkun 1
í fjöldanum 1
fjöldanum af 1
og uppskerubrests. 1
uppskerubrests. Kaflinn 1
Kaflinn hefur 1
tvö stef, 1
stef, menúett 1
og tríó. 1
tríó. Kafsundstak 1
Kafsundstak er 1
sundsins. Kafteinn 1
Kafteinn Hall 1
Hall tapaði 1
tapaði lífi 1
við Grænlendinga 1
Grænlendinga og 1
starfaði Baffin 1
Baffin einkum 1
við hvalveiðar. 1
hvalveiðar. Kagame 1
Kagame hélt 1
stríðinu því 1
á þjóðarmorðið 1
þjóðarmorðið þegar 1
þegar Föðurlandsfylkingin 1
Föðurlandsfylkingin steypti 1
steypti Hútú-stjórninni 1
Hútú-stjórninni af 1
í Rúanda. 1
Rúanda. Kagame 1
Kagame sagðist 1
þessum drápum 1
drápum en 1
þau. Kagan 1
Kagan (2003), 1
(2003), 488 1
488 Fine 1
Fine (1983), 1
(1983), 528–533 1
528–533 Stríðið 1
Stríðið olli 1
smærri breytingum 1
á grísku 3
grísku samfélagi. 1
samfélagi. Kahn 1
Kahn hefur 1
leikið 557 1
557 leiki 1
í Bundesligunni, 1
Bundesligunni, sem 1
er met 3
met hjá 2
hjá markmanni. 1
markmanni. Kaizers 1
Kaizers hafa 1
sem frjálsleg 1
frjálsleg tónleikasveit, 1
tónleikasveit, og 1
spila þeir 1
á óhefðbundin 1
óhefðbundin hljóðfæri 1
og olíutunnur, 1
olíutunnur, hjólfelgur 1
hjólfelgur og 1
og kúbein. 1
kúbein. Kajakinn 1
Kajakinn er 1
með mótor, 1
mótor, og 1
og bíllinn 2
bíllinn er 1
er Tomcat, 1
Tomcat, en 1
en Tomcat 1
íslenskt fyrirtæki. 1
fyrirtæki. ; 1
; kakadúa 1
kakadúa og 1
og páfagaukaætt 1
páfagaukaætt eða 1
eða eiginlega 1
eiginlega páfagauka. 1
páfagauka. Kaká 1
Kaká hefur 1
verið opinskár 1
opinskár um 1
mjög trúaður. 1
trúaður. Kákasusrauðyllir 1
Kákasusrauðyllir vex 1
í Armeníu. 1
Armeníu. Kaktusar 1
Kaktusar eru 3
oftast notaðir 1
tegundir koma 2
koma t.d. 1
sem nytjaplöntur. 1
nytjaplöntur. Kaktusar 1
með þykkum, 1
þykkum, safaríkum 1
safaríkum og 1
og þyrnóttum 1
þyrnóttum stönglum. 1
stönglum. Kaktusar 1
fyrir brodda 1
brodda sína, 1
raun laufblöð. 1
laufblöð. Kaldbaksvíkurvatn 1
Kaldbaksvíkurvatn er 1
dalnum inn 1
af víkinni 1
þar nokkru 2
ofar er 1
finna heita 1
heita hveri 1
hveri með 1
að 70°C 1
70°C heitu 1
vatni. Kaldbakur 1
Kaldbakur frá 1
frá Haukadal, 1
Haukadal, Dýrafirði, 1
Dýrafirði, vinstra 1
megin. Kaldhæðnin 1
Kaldhæðnin var 1
öll borgin 3
lá í 5
í rústum, 2
rústum, en 2
en iðnaðarmannvirkin 1
iðnaðarmannvirkin voru 1
nær óskemmd 1
óskemmd og 1
áfram starfsemi 2
sinni. Kaldur 1
Kaldur og 1
og ráðsamur 1
ráðsamur persónuleiki 1
persónuleiki hennar 1
hennar breytist 1
einni sekúndu 1
sekúndu þegar 1
hún hleyir 1
hleyir Dan 1
Dan inn 1
í Hvítu 1
Hvítu veisluna 1
veisluna með 1
að fylgdarmanni 1
fylgdarmanni sínum, 1
henni þykir 1
þykir vænt 1
um Serenu. 1
Serenu. Kálfar 1
Kálfar af 1
af Limousinkyni 1
Limousinkyni eru 1
og fljótvaxta. 1
fljótvaxta. Kálfarnir 1
Kálfarnir fæðast 1
fæðast þá 1
og apríl, 1
apríl, þegar 1
að regntíminn 1
regntíminn er 1
er liðinn 2
og gróðurinn 1
gróðurinn er 1
kominn vel 1
á veg. 1
veg. Kálfiðrildaætt 1
Kálfiðrildaætt (Pieridae) 1
(Pieridae) dregur 1
að lirfur 1
lirfur margra 1
ætt lifa 1
á blöðum 1
blöðum jurta 1
jurta af 1
ættbálki. Kali 1
Kali er 1
gyðja tíma, 1
tíma, dauða 1
og umbreytinga. 1
umbreytinga. Kalífi 1
Kalífi íslams 1
íslams hafði 1
verið trúarleiðtogi 1
trúarleiðtogi og 1
allra múslima 1
múslima heimsins 1
þrettán aldir 1
aldir og 5
stofnun Tyrkjaveldis 1
Tyrkjaveldis hafði 1
hafði Tyrkjasoldán 1
Tyrkjasoldán jafnan 1
jafnan einnig 1
verið kalífi. 1
kalífi. Kalífinn 1
Kalífinn sendi 1
her undir 2
stjórn sonar 1
síns, Yazid 1
Yazid 1., 1
1., og 1
lagði Amorium 1
Amorium í 1
í Litlu-Asíu 1
Litlu-Asíu undir 1
sig. Kalifornía 1
Kalifornía er 1
fylki Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, með 1
um 39.25 1
39.25 milljónir 1
íbúa. Kalínpermanganat 1
Kalínpermanganat (KMnO 1
(KMnO 4- 1
4- ) 1
öflugur oxari, 2
oxari, notaður 1
sem sótthreinsunarefni 1
sótthreinsunarefni í 1
og efnafræði. 2
efnafræði. Kalixtus 1
Kalixtus II 1
II páfi 1
páfi var 1
móðurbróðir hennar. 1
hennar. Kalkið 1
Kalkið gefur 1
gefur byggingunni 1
byggingunni nokkuð 1
nokkuð ljóst 2
ljóst yfirbragð. 1
yfirbragð. Kalkmettunarstig 1
Kalkmettunarstig í 1
er lágt 2
lágt af 1
náttúrulegum ástæðum 1
ástæðum einkum 1
lágs sjávarhita 1
sjávarhita norðarlega 1
Atlantshafi. Kalkmyndandi 1
Kalkmyndandi lífríki 1
lífríki er 1
sérstaklega viðkvæmt 1
viðkvæmt fyrir 4
fyrir súrnun 1
súrnun sjávar. 1
sjávar. Kalkskorpuþörungar 1
Kalkskorpuþörungar og 1
aðrir lágvaxnir 1
lágvaxnir þörungar 1
þörungar vax 1
vax líka 1
sem beitukóngurinn 1
beitukóngurinn lifir 1
lifir grunnt 1
grunnt er 2
er skelin 2
skelin sjálf 1
sjálf stundum 1
stundum grænleit 1
grænleit eða 1
eða rauðleit 1
rauðleit þeirra 1
þeirra vegna. 1
vegna. Kalksvampar 1
Kalksvampar Íðorðabankinn 1
Íðorðabankinn - 1
- Stofnun 1
fræðum. Kalkvinnslan 1
Kalkvinnslan stóð 1
nema nokkur 2
ár. Kallað 1
Kallað er 1
fallið fyrir 2
alla hlutina 1
hlutina til 1
kasta út 1
út óþörfum 1
óþörfum gagnameðlimum. 1
gagnameðlimum. Kallaði 1
Kallaði hann 1
hann þessa 1
þessa þraut 1
þraut sína 1
sína "Per 1
"Per passare 1
passare il 1
il tempo" 1
tempo" (ísl. 1
(ísl. "Til 1
"Til að 1
drepa tímann"). 1
tímann"). Kallaðist 1
Kallaðist þetta 1
þetta samkomulag 1
samkomulag Falaise-samningurinn. 1
Falaise-samningurinn. Kallast 1
Kallast þetta 1
þetta hinn 1
hinn heilagi 1
heilagi þráður 1
þráður og 1
yfirleitt haldin 1
fyrir drengi 3
drengi en 1
stundum stúlkur. 1
stúlkur. Kallas 1
Kallas varð 1
forsætisráðherra Eistlands. 1
Eistlands. Kall 1
Kall blikans 1
blikans hljómar 1
hljómar eins 2
og whoee-whoe-whoe 1
whoee-whoe-whoe en 1
en kvenfuglsins 1
kvenfuglsins eins 1
og qua-ack. 1
qua-ack. Kalli 1
Kalli keisari 1
keisari er 1
Láka bókin 2
þýðingu árið 1
1977. Kallistó 1
Kallistó hefur 1
hefur bundinn 1
bundinn möndulsnúning 1
möndulsnúning og 1
snýr því 1
ávallt sömu 1
sömu hliðinni 1
hliðinni að 1
að Júpíter. 2
Júpíter. Kall 1
Kall karlfuglsins 1
karlfuglsins má 1
helst heyra 1
heyra snemma 1
snemma morguns 2
morguns eða 1
nóttunni. Kallmerki 1
Kallmerki stöðvarinnar 1
fyrstu OXR 1
OXR en 1
fékk síðan 4
síðan heitið 1
heitið TFA. 1
TFA. Kalmar 1
Kalmar er 1
við Kalmarsund 1
Kalmarsund í 1
í Suðaustur- 2
Suðaustur- Kalpana 1
Kalpana á 1
eldri bróður. 1
bróður. Kalt 1
Kalt mannshvarf 1
mannshvarf er 1
skilgreint þannig 1
sé hafið 1
hafið yfir 1
allan skynsamlegan 1
skynsamlegan vafa 1
vafa að 1
lífi, ekki 1
staðfesta með 1
með óhyggjandi 1
óhyggjandi hætti 1
hætti hver 1
hver urðu 1
urðu örlög 1
örlög viðkomandi 1
viðkomandi og 1
síðast staðsettur. 1
staðsettur. Kalvinistar 1
Kalvinistar telja 1
telja náðina 1
náðina vera 1
vera gjöf 1
frá Guði, 3
Guði, menn 1
geta hvorki 1
hvorki unnið 1
verkum né 1
né miðlað 1
miðlað henni, 1
henni, sbr. 1
sbr. Rómverjabréfið 1
Rómverjabréfið VIII 1
VIII og 1
og IX 1
IX kafla 1
kafla sem 1
og Efasus 1
Efasus bréfið 1
bréfið II 1
II kafli 1
kafli 8.-9. 1
8.-9. Kalvín 1
Kalvín sagði 1
allar bækur 1
bækur Biblíunnar 2
Biblíunnar væru 1
væru jafngildar 1
jafngildar og 1
hana ætti 1
nálgast sem 1
eina heild. 3
heild. Kamakawiwo'ole 1
Kamakawiwo'ole var 1
„The Gentle 1
Gentle Giant“. 1
Giant“. Kamala 1
Kamala Harris 1
Harris varð 1
kjöri til 1
varaforseta Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Kambar 1
Kambar taka 1
hallar niður 1
í Ölfus 1
Ölfus að 1
austanverðu. Kambar 1
Kambar voru 2
voru greiður 1
greiður þess 1
tíma. Kambar 1
fjölmörgum stuttum 1
stuttum bognum 1
bognum vírtönnum 1
vírtönnum sem 1
í leðurpjötlu 1
leðurpjötlu sem 1
svo fest 1
á fjalarbút 1
fjalarbút með 1
með handfangi. 2
handfangi. Kambás, 1
Kambás, oft 1
kallaður stjórnás 1
stjórnás eða 1
eða knastás, 1
knastás, stjórnar 1
stjórnar opnun 1
opnun og 2
og lokun 2
lokun á 2
á lokunum. 2
lokunum. Kambendur 1
Kambendur gera 1
gera hreiður 1
í trjástubbum 1
trjástubbum nálægt 1
nálægt vatni. 2
vatni. Kambhænsn 1
Kambhænsn eru 1
fremur stórir 1
stórir fuglar 1
karlfuglinn með 1
með skrautlegan 1
skrautlegan fjaðraham. 1
fjaðraham. Kambhveljur 1
Kambhveljur eru 1
25 sentimetra 2
sentimetra langar. 1
langar. Kambhveljurnar 1
Kambhveljurnar eru 1
eru tvíkynja, 1
tvíkynja, en 1
tvo aðskilda 1
aðskilda kynkirtla 1
kynkirtla sem 1
sem framleiða 8
framleiða annars 1
vegar egg 1
egg og 4
hinsvegar sæði. 1
sæði. Kambódía 1
Kambódía er 1
fátækustu löndum 1
% íbúa 2
íbúa þéna 1
þéna undir 1
undir fátækramörkunum 1
fátækramörkunum 1,35 1
1,35 bandaríkjadollar 1
bandaríkjadollar á 1
dag 2006. 1
2006. Kambódía 1
Kambódía fékk 1
1954. Kambódíumenn 1
Kambódíumenn bjuggust 1
bjuggust til 1
hertaka hluta 1
af Víetnam, 1
Víetnam, sem 2
verið hlutar 1
af Kambódíu, 1
Kambódíu, ef 1
stríðs kæmi 1
kæmi - 1
- einkum 2
einkum héraðið 1
héraðið Khmer 1
Khmer Krom, 1
Krom, þar 1
sem íbúarnir 3
íbúarnir börðust 1
sjálfstæði undan 1
undan Víetnam. 1
Víetnam. Kameldýr 1
Kameldýr aðgreina 1
frá drómedara 1
drómedara með 1
en drómedari 1
drómedari aðeins 1
aðeins einn. 2
einn. Kameldýr 1
Kameldýr eru 1
jafn fljót 1
og drómedarar. 1
drómedarar. Kameldýrið 1
Kameldýrið er 1
nokkru stærra 1
en drómedarinn 2
drómedarinn og 1
öflugt burðardýr. 1
burðardýr. Kameldýrið 1
Kameldýrið lifir 1
Mið-Asíu en 1
drómedarinn í 1
í norðanverðri 1
norðanverðri Afríku 1
og Arabíu. 1
Arabíu. Kameldýrin 1
Kameldýrin ferðast 1
ferðast hins 2
ekki hraðar 3
en 3-5 1
3-5 km 1
klukkustund. Kameljón 1
Kameljón borða 1
borða næstum 1
meðal ber, 1
ber, lauf, 1
lauf, ávextir, 1
ávextir, skordýr, 1
skordýr, orma, 1
orma, snígla 1
snígla og 1
sumar af 2
stærri afbrigðum 1
afbrigðum kameljóna 1
kameljóna borða 1
borða lítil 1
lítil skriðdýr. 1
skriðdýr. Kameljón 1
Kameljón eru 1
almennt alætur, 1
alætur, sumar 1
sumar afbrigði 1
eru kjötætur 1
kjötætur og 1
einnig sum 1
afbrigði grænmetisætur. 1
grænmetisætur. KA-menn 1
KA-menn urðu 1
ásamt Haukum. 1
Haukum. Kamerún 1
Kamerún er 1
sem smækkaðri 1
smækkaðri mynd 1
af Afríku 1
Afríku vegna 1
hve fjölbreytt 1
fjölbreytt lífríki 1
menning landsins 1
landsins er. 1
er. Kâmil 1
Kâmil Pasja, 1
Pasja, frjálslyndismaður 1
frjálslyndismaður og 1
og bandamaður 2
bandamaður Englendinga, 1
Englendinga, var 1
að stórvesír 1
stórvesír þann 1
5. ágúst 5
ágúst 1908. 2
1908. Kamloops 1
Kamloops er 1
suður- Kampmann 1
Kampmann átti 1
átti bágt 1
bágt með 2
með samstarfið 1
við Retsforbundet 1
Retsforbundet og 1
lét efna 1
árinu 1960. 1
1960. Kampselir 1
Kampselir fylgja 1
fylgja hafísjaðrinum 1
hafísjaðrinum norður 1
bóginn á 1
haustin. Kampselir 1
Kampselir hafa 1
mörg litarafbrigði, 1
litarafbrigði, grá, 1
grá, brún 2
og gulbrún, 1
gulbrún, ljósu 1
ljósu og 1
og dökk. 1
dökk. Kampselurinn 1
Kampselurinn heldur 1
eru grynnri 1
grynnri en 1
160 metra 1
dýpi. Kanada 1
stærsti útflutningsaðilinn 1
útflutningsaðilinn en 1
en Honkong 1
Honkong er 1
stærsti innflutningsaðilinn. 1
innflutningsaðilinn. Kanadamennirnir 1
Kanadamennirnir unnu 1
með yfirburðarsigur 1
yfirburðarsigur og 1
varð Kanada 1
fyrsta þjóðin 1
þjóðin til 1
í íshokkí. 1
íshokkí. Kanadastjórn 1
Kanadastjórn úthlutaði 1
úthlutaði íslendingum 1
íslendingum þetta 1
nefnt Nýja 1
Nýja Ísland 2
fjórar byggðir. 1
byggðir. Kanadíska 1
Kanadíska kerfið 1
kerfið var 2
var líkt 4
líkt því 1
um landsnámsjarðir 1
landsnámsjarðir í 1
Bandaríkjunum. Kanadíska 1
Kanadíska konan 1
konan Anna 1
Anna Swan 1
Swan (1846 1
(1846 – 1
– 1888) 1
1888) með 1
sínum. Kanadíska 1
Kanadíska lögreglan 1
lögreglan gerir 1
gerir áfengi 1
áfengi upptækt, 1
upptækt, 1925. 1
1925. Kanadíski 1
Kanadíski kvikmyndagerðarmaðurinn 1
kvikmyndagerðarmaðurinn Zach 1
Zach Math 1
Math nefndi 1
nefndi að 1
að Bandaríkjamaðurinn, 1
Bandaríkjamaðurinn, Tom 1
Tom Mitchell, 1
Mitchell, sé 1
sé venjulegur 1
venjulegur náungi 1
náungi en 1
en búi 1
yfir persónueinkenni 1
persónueinkenni þar 1
reðrið hans 2
sé aðskildur 1
aðskildur hluti 1
hluti líkama 1
líkama hans. 1
hans. Kanadísku 1
Kanadísku landamærin 1
af borginni, 1
borginni, þ.e. 1
þ.e. Kanakaredes 1
Kanakaredes stundaði 1
við Ohio 1
Ohio State 1
í tónlist, 1
tónlist, dansi 1
og leikhúsi 1
leikhúsi en 2
til Point 1
Point Park 1
Park College. 1
College. Kandahar 1
Kandahar á 1
vald. Kangxi 1
Kangxi tók 1
völdum aðeins 1
og framan 2
var stjórnin 1
höndum fjögurra 1
fjögurra fjárhaldsmanna 1
fjárhaldsmanna og 1
og keisaraekkjunnar 1
keisaraekkjunnar Xiaozhuang. 1
Xiaozhuang. Kanilsnúðar 1
Kanilsnúðar eru 1
hinn dæmigerði 1
dæmigerði bakaríssnúður 1
bakaríssnúður og 1
úr þéttara 1
þéttara deigi. 1
deigi. Kanínudæmið 1
Kanínudæmið er 1
nefnt í 1
við Fibonacci-tölur. 1
Fibonacci-tölur. Kannabínóíðar 1
Kannabínóíðar hafa 1
hafa þ.a.l. 1
þ.a.l. hamlandi 1
á ónæmiskerfið. 1
ónæmiskerfið. Kannabis 1
Kannabis á 1
er ólöglegt. 1
ólöglegt. Kannabis 1
Kannabis er 1
er ólöglegt 2
ólöglegt í 3
en afglæpavæðing 1
afglæpavæðing smárra 1
smárra skammta 1
skammta hefur 1
þó víða 1
víða átt 1
stað. Kannabis 1
Kannabis var 1
fyrst bannað 1
bannað 14. 1
14. október 4
október 1969 2
1969 með 2
með reglugerð. 1
reglugerð. Kann 1
Kann að 1
að Solveig 1
Solveig gekk 1
í klaustur. 1
klaustur. Kannski 1
Kannski ekki 1
ekki óeðlilegt, 1
óeðlilegt, þar 1
eð Þorsteinn 1
Þorsteinn óx 1
óx úr 3
úr grasi 4
grasi suður 1
sjó. Kannski 1
Kannski er 1
þetta hundur? 1
hundur? Kannski 1
Kannski var 1
var mikilvægasta 3
mikilvægasta framlag 1
framlag Alexanders 1
Alexanders til 1
vísindanna kynning 1
kynning hans 1
á hætti 1
og uppruna 3
uppruna þróunar 1
þróunar lífs 1
lífs sem 2
fram miðað 1
þekkingu hvers 1
hvers tíma 2
og útfrá 2
útfrá þáttum 1
þáttum mismunandi 1
mismunandi vísindagreina. 1
vísindagreina. Kann 1
Kann það 1
á pizzu 1
pizzu á 1
íslenskum veitingastað. 1
veitingastað. Kanóar 1
Kanóar léku 1
léku stórt 1
hlutverk við 1
við landnám 2
landnám Kyrrahafsins 1
Kyrrahafsins og 1
hjá frumbyggjum 1
frumbyggjum Norður-Ameríku. 1
Norður-Ameríku. Kano 1
Kano fæddist 1
í frekar 2
frekar auðuga 1
auðuga fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Kano 1
Kano valdi 1
valdi að 3
halda námi 1
öðru Tenjin 1
Tenjin Shin-ryu 1
Shin-ryu skóla, 1
af Iso 1
Iso Masatomo. 1
Masatomo. Kansas 1
Kansas var 1
enn orðið 1
orðið fylki 1
fylki en 1
undirbúa löggjöf 2
löggjöf þess 1
var flutningur 2
flutningur þangað 1
þangað mjög 1
mjög ör 2
hvort þrælahald 1
þrælahald skyldi 1
skyldi leyft 1
leyft þar 1
ekki. Kanslari 1
Kanslari er 1
er embættistitill 1
embættistitill í 1
í stjórnsýslu. 1
stjórnsýslu. Kantabríufjöll 1
Kantabríufjöll marka 1
marka skil 2
á þurrara 1
þurrara svæði 1
og rigningarsamara 1
rigningarsamara svæði 1
norðri. Kantabríufjöll 1
Kantabríufjöll (spænska: 1
(spænska: Cordillera 1
Cordillera Cantábrica) 1
Cantábrica) er 1
af meginfjallgörðum 1
meginfjallgörðum Spánar. 1
Spánar. Kantónan 1
Kantónan fékk 1
ekki neina 2
neina eiginlega 1
eiginlega höfuðborg, 1
höfuðborg, því 1
því stjórnin 1
stjórnin hélt 1
hélt sín 1
sín þing 1
borgunum Locarno, 1
Locarno, Lugano 1
Lugano og 1
og Bellinzona. 1
Bellinzona. Kantónan 1
Kantónan heitir 1
borginni Bern. 1
Bern. Kántrítónlist 1
Kántrítónlist e. 1
e. sveitahljómur 2
sveitahljómur er 1
saman sett 1
sett úr 1
úr mörgum 3
mörgum ólíkum 1
ólíkum þáttum, 1
þáttum, þá 1
þá ber 2
ber fyrst 1
nefna hljóðfærin 1
hljóðfærin en 1
frá innflytjendum 1
innflytjendum annarra 1
annarra landa 1
þannig inní 1
inní Bandaríkin. 1
Bandaríkin. Kántrítónlist 1
Kántrítónlist samanstendur 1
samanstendur mest 1
af ballöðum 1
ballöðum og 2
og danslögum 1
danslögum en 1
finna öðruvísi 1
öðruvísi lög, 1
lög, við 1
við flutning 1
flutning laga 1
eru mest 7
mest notuð 1
notuð strengjahljóðfæri 1
strengjahljóðfæri s.s. 1
s.s. banjó, 1
banjó, ýmsir 1
ýmsir gítarar 1
gítarar og 1
og fiðlur 1
fiðlur ásamt 1
ásamt harmonikkum 1
harmonikkum og 1
jafnvel trommum. 1
trommum. Kántrítónlist, 1
Kántrítónlist, sem 1
byrjaði rólega 1
rólega á 1
meðal alþýðunnar 1
alþýðunnar á 1
landsbyggðinni í 1
Suðurríkjum Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, er 1
núna orðið 1
orðið ein 2
vinsælustu tónlistastefnum 1
tónlistastefnum í 1
Bandaríkjunum. Kántrítónlist, 1
Kántrítónlist, sveitatónlist 1
sveitatónlist e. 1
sveitahljómur (tekið 1
(tekið úr 1
úr enska 1
heitinu Country 1
Country music) 1
music) er 1
er tónlistastefna 1
tónlistastefna sem 1
uppruna að 3
til suðurríkja 1
suðurríkja Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Kant 1
þetta tímaskeið 1
tímaskeið hefði 1
hefði fallið 1
fallið honum 1
honum þungt 1
þungt í 1
í geð. 2
geð. Kant 1
Kant setti 1
setti skilyrðislausa 1
skilyrðislausa skylduboðið 1
skylduboðið fyrst 1
ritinu Grundvöllur 1
Grundvöllur að 1
að frumspeki 1
frumspeki siðlegrar 1
siðlegrar breytni 1
breytni ( 1
( Kant 1
Kant var 1
var vonsvikin 1
vonsvikin vegna 1
vegna móttöku 1
móttöku bókarinnar. 1
bókarinnar. Kao 1
Kao byrjaði 1
byrjaði ferill 2
ferill sinn 3
sjónvarpsþættinum Maybe 1
Maybe This 1
This Time 1
Time frá 1
frá 1996. 2
1996. KA 1
og HK 1
HK féllu 1
deild. Kao 1
Kao hefur 1
The One, 1
One, Thank 1
Thank Heaven 1
The Hills 1
Hills Have 1
Have Eyes 1
Eyes II. 1
II. Kápa 1
Kápa belgísku 1
belgísku útgáfu 1
útgáfu bókarinnar. 2
bókarinnar. Kápa 1
Kápa dönsku 1
dönsku útgáfu 1
bókarinnar. Kaparar 1
Kaparar höfðu 1
því opinbert 1
opinbert leyfi 1
á her- 1
og kaupskip 1
kaupskip óvinaríkisins. 1
óvinaríkisins. Kápa 1
Kápa útgáfu 1
útgáfu frá 6
frá 1896. 1
1896. Kapellan 1
Kapellan er 1
gríðarlega íburðarmikil. 1
íburðarmikil. Kapellan 1
Kapellan líkist 1
líkist þó 1
ekki kirkju 1
utan. Kapellan 1
Kapellan stóð 1
miðjum vegarslóða 1
vegarslóða sem 1
höfðu rutt 1
rutt gegnum 1
hraunið en 1
verið eyðilagður 1
eyðilagður með 1
undanskildum tuttugu 1
tuttugu metra 1
metra kafla 1
kafla við 1
við rústir 1
rústir kapellunnar. 1
kapellunnar. Kapellan 1
Kapellan var 1
helguð Tómasi 1
Tómasi postula 1
postula og 2
var hringlaga. 1
hringlaga. Kapellunni 1
Kapellunni fylgdu 1
fylgdu sagnir 1
sagnir um 4
hana væru 1
væru grafnir 1
grafnir einn 1
fleiri danskir 1
danskir menn 1
af Íslendingum 1
setja margar 1
þeirra það 2
í samaband 1
samaband við 1
við siðbreytinguna 1
siðbreytinguna á 1
öld. Kapellur 1
Kapellur eru 1
byggingunni. Kaplar 1
Kaplar voru 1
voru sprengdir 1
sprengdir og 1
og hurðar 2
hurðar brotnar. 1
brotnar. Kappkostað 1
Kappkostað er 1
uppfæra þær 1
þær legstaðaskrár 1
legstaðaskrár sem 1
í gagnagrunni, 1
gagnagrunni, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. að 1
inn nöfnum 1
nöfnum þeirra 3
þeirra einstaklinga 1
sem látist 1
látist hafa 1
opnaður og 1
þá kirkjugarða 1
kirkjugarða sem 1
þegar eru 3
komnir inn 3
í gagnasafnið. 1
gagnasafnið. Kappræðurnar 1
Kappræðurnar snúast 1
hversu mikinn 2
mikinn hag 1
hag Procleon 1
Procleon hafi 1
raun af 2
af réttarkerfinu. 1
réttarkerfinu. Kappróðradeild 1
Kappróðradeild Ármanns 1
Ármanns hóf 1
þar hús 1
hús yfir 1
yfir tvo 3
tvo innróna 1
innróna kappróðrabáta 1
kappróðrabáta sem 1
félagið átti 1
gera skeiðvöll 1
skeiðvöll fyrir 1
fyrir kappreiðar. 1
kappreiðar. Kappsiglingar 1
Kappsiglingar á 1
á kænum 1
kænum voru 1
voru stundaðar 1
stundaðar að 1
marki á 1
á millistríðsárunum 2
millistríðsárunum og 1
var Yachtklúbbur 1
Yachtklúbbur Reykjavíkur 1
1944, en 1
varð skammlífur. 1
skammlífur. Kápu 1
Kápu gerði 1
gerði Svavar 1
Svavar Pétur 1
Pétur Eysteinsson. 1
Eysteinsson. Káputapírar 1
Káputapírar eru 1
vel syndir 1
kjósa þeir 1
sér óðal 2
óðal nálægt 1
nálægt vatni 1
þeir skelli 1
skelli sér 1
sunds á 1
heitum dögum 1
dögum til 1
kæla sig 1
sig niður. 4
niður. Káputapírar 1
Káputapírar eyða 1
eyða mestum 1
mestum af 1
felum eða 1
í leita 1
að mat 1
mat inni 1
í þykkum 4
þykkum frumskógum 1
frumskógum en 1
fer leitin 1
leitin að 2
að metu 1
metu fram 1
að sólin 4
er sest. 1
sest. Káputapírar 1
Káputapírar kjósa 1
kaldari mánuðum 1
mánuðum ársins(Apríl 1
ársins(Apríl og/eða 1
og/eða Maí) 1
Maí) og 1
kalla dýrin 1
dýrin á 3
hvert annað 3
annað með 2
sérstökum blístrum 1
blístrum sem 1
mismunandi í 2
í tíðni 1
tíðni og 1
lengd. Karabatić 1
Karabatić var 1
franska landsliðinu, 1
landsliðinu, sem 2
varð Evrópumeistari 2
Evrópumeistari eftir 1
Spáni. Kara 1
Kara hefur 1
þegar óvæntir 1
atburðir gerast 1
gerast neyðist 1
nýta ofurkrafta 1
verða ofurhetjan 1
ofurhetjan sem 1
vera. Kárahnjúkavirkjun 1
Kárahnjúkavirkjun er 1
vatnsaflsvirkjun á 1
ein umdeildasta 1
umdeildasta framkvæmd 1
framkvæmd Íslands 1
síðar, gríðarmiklar 1
gríðarmiklar umræður 1
umræður hafa 1
umhverfisáhrif Kárahnjúkavirkjunar 1
Kárahnjúkavirkjunar eins 1
og skiljanlegt 1
skiljanlegt er 1
ræða svo 2
svo umfangsmikla 1
umfangsmikla framkvæmd. 1
framkvæmd. Kárahnjúkavirkjun, 1
Kárahnjúkavirkjun, mat 1
umhverfisáhrifum - 1
- Samantekt 1
Samantekt um 1
um „ósnortin 1
„ósnortin víðerni“og 1
víðerni“og sjónræn 1
sjónræn áhrif. 1
áhrif. Karakoram-fjallgarðurinn 1
Karakoram-fjallgarðurinn er 1
mörkum Kína, 1
Kína, Pakistans 1
Pakistans og 1
Indlands. Karatefélagið 1
Karatefélagið Þórshamar 1
Þórshamar er 1
íslenskt karatefélag. 1
karatefélag. Karate 1
Karate krefst 1
krefst mikillar 1
mikillar einbeitingar. 1
einbeitingar. Kara 1
Kara Zor-El 1
Zor-El er 1
er 13 1
þegar Krypton 1
Krypton er 1
að tortímast. 1
tortímast. Karblómin 1
Karblómin eru 1
smá, 0.5 1
0.5 til 1
til 6.0 1
6.0 sm 1
falla fljótlega 1
eftir frjófall; 1
frjófall; frjódreifing 1
frjódreifing er 1
vindi. Kardashian 1
Kardashian á 1
þrjá stjúpbræður, 1
stjúpbræður, (frá 1
(frá elsta 1
elsta til 1
til yngsta) 1
yngsta) þá 1
þá Burt 1
Burt Jenner, 1
Jenner, Brandon 1
Brandon Jenner 1
Jenner og 2
og Brody 1
Brody Jenner, 1
Jenner, stjúpsysturina 1
stjúpsysturina Casey 1
Casey Jenner 1
og hálfsysturnar 1
hálfsysturnar Kendall 1
Kendall og 1
og Kylie 1
Kylie Jenner. 1
Jenner. Kardashian 1
Kardashian er 1
vinkona beggja, 1
beggja, sérstaklega 1
sérstaklega Jonathans 1
Jonathans og 1
og bregður 1
bregður henni 1
henni oft 2
þáttunum. Kardashian 1
Kardashian hefur 1
verið gesatdómari 1
gesatdómari í 1
í America's 2
America's Next 2
Next Top 2
Top Model 2
Model og 2
og Brothers. 1
Brothers. Kardemommubærinn 1
Kardemommubærinn var 1
hljómplötu og 2
ræða leiksýningu 1
leiksýningu sem 1
í þjóðleikhúsinu 1
þjóðleikhúsinu en 1
síðan hljóðrituð 1
Ríkisútvarpinu í 2
af SG-hljómplötum. 1
SG-hljómplötum. Kärdla 1
Kärdla með 1
3.500 íbúa. 1
íbúa. Karen 1
Karen stakk 1
að Egger 1
Egger yrði 1
látinn éta 1
éta bein 1
úr líki 1
líki þannig 1
hinn dauði 1
dauði kæmi 1
og dræpi 1
dræpi hann. 1
hann. Karen 1
Karen var 2
valin Íþróttamaður 1
2010, þegar 1
sá titill 2
titill var 1
veittur í 1
sinn. Karen 1
var yfirheyrð 1
yfirheyrð af 1
sex prestum 1
prestum og 1
játaði þá 1
stunda svartagaldur 1
benti aðrar 1
konur Anne 1
Anne Kruse, 1
Kruse, Abigael 1
Abigael Nielsdatter 1
Nielsdatter og 1
Palles í 1
í Tåderup 1
Tåderup og 1
einnig galdanornir. 1
galdanornir. Karen-þjóðin 1
Karen-þjóðin greip 1
stefndi Thant 1
Thant lífi 1
í herbúðir 2
herbúðir uppreisnarliðsins 1
uppreisnarliðsins til 1
friði. Karfinn 1
Karfinn hefur 1
oft dökka 1
dökka bletti 1
á hryggnum 1
hryggnum og 1
stór grænleitur 1
grænleitur blettur 1
blettur fyrir 1
aftan augu 1
augu hans. 1
hans. Kargil-stríðið 1
Kargil-stríðið milli 1
ríkjanna endaði 1
að Musharraf 1
Musharraf neyddist 1
hörfa með 2
með pakistanska 1
pakistanska herinn 1
herinn vegna 1
frá alþjóðasamfélaginu. 1
alþjóðasamfélaginu. Karíbafjölskylda 1
Karíbafjölskylda á 1
John Gabriel 1
Gabriel Stedman 1
Stedman frá 1
frá 1818. 1
1818. Karíbahafseyjar 1
Karíbahafseyjar sem 1
stjórn eiga 1
eiga aukaaðild 1
aukaaðild að 1
samtökunum og 1
önnur Mið- 1
og Suður-Ameríkuríki 1
Suður-Ameríkuríki eiga 1
þar áheyrnarfulltrúa. 1
áheyrnarfulltrúa. Karíbar 1
Karíbar gerðu 1
breskum yfirráðum 1
í Fyrsta 1
Fyrsta Karíbastríðinu. 1
Karíbastríðinu. Karimov 1
Karimov komst 1
valda árið 5
í Úsbekistan 1
Úsbekistan þegar 1
aðalritari landsdeildar 1
landsdeildar kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins þar 1
landi. Karimov 1
Karimov var 1
átti tvær 1
dætur. Karin 1
Karin Balzer 1
Balzer frá 1
frá Austur-Þýskalandi 1
Austur-Þýskalandi varð 1
varð hlutskörpust 1
hlutskörpust í 1
80 metra 2
metra grindahlaupi. 1
grindahlaupi. Karin 1
Karin Månsdóttir 1
Månsdóttir eða 1
eða Katrín 1
Katrín Svíadrottning. 1
Svíadrottning. Karin 1
Karin var 1
og Astrid 1
Astrid sagði 1
henni sögur 1
af uppátækjasamri 1
uppátækjasamri stelpu 1
sem Karin 1
Karin ákvað 1
að yrði 1
yrði nefnd 2
nefnd Lína 1
Lína Langsokkur. 1
Langsokkur. Kárítré 1
Kárítré eru 1
yfirleitt há 1
og bolmikil 1
bolmikil og 1
notuð vegna 1
vegna timburs 1
timburs og 1
og trjákvoðu. 1
trjákvoðu. Karl 1
Karl 13. 1
13. Jóhann 1
Jóhann eftir 1
eftir François 2
François Gérard. 1
Gérard. Karl 1
2. fjórtán 1
ára 1675 1
1675 á 1
eftir Juan 2
Juan Carreño 1
Carreño de 1
de Miranda. 1
Miranda. Karl 1
var bráðvel 1
bráðvel gefinn, 1
gefinn, mjög 1
mjög bókhneigður 2
bókhneigður og 2
átti afar 1
afar gott 1
bókasafn sem 1
hann efldi 1
efldi stöðugt. 1
stöðugt. Karl 1
Karl 6. 4
október 1422. 1
1422. Karl 1
6. Mynd 1
Mynd frá 8
um 1412. 1
1412. Karl 1
Ísabella eignuðust 1
tólf börn, 1
börn, sjö 1
sjö syni 2
fimm dætur. 1
dætur. Karl 1
Karl 7., 1
7., sem 1
formlega ennþá 1
ennþá krónprins, 1
krónprins, var 1
í Reims. 1
Reims. Karl 1
Karl 9., 1
9., nýtekinn 1
nýtekinn við 1
ríkjum. Karl 1
Karl af 2
Filippus sonur 1
stóð næstur 1
til erfða 1
erfða og 1
hann ríkisstjóri. 1
ríkisstjóri. Karlakór 1
Karlakór hafði 1
vegar áður 1
starfað innan 1
innan KFUM 1
KFUM allt 1
frá 1912. 1
1912. Karlakórlög 1
Karlakórlög eftir 1
eftir Jón, 1
Jón, sem 1
sem „Fóstbræður“ 1
„Fóstbræður“ hafa 1
hafa sungið, 1
sungið, hafa 1
hafa vakið 4
verðskuldaða athygli. 1
athygli. Karlalandsliðið 1
Karlalandsliðið tók 1
í stórmóti 2
stórmóti á 1
tímabilinu. Karlalandslið 1
Karlalandslið Srí 1
Lanka í 2
krikket hefur 1
heimsvísu frá 1
aldar. Karlalið 1
Karlalið félagsins 1
félagsins tók 1
fyrsta íslandsmóti 2
íslandsmóti sumarið 1
sumarið 1946, 1
1946, liðið 1
átt lið 1
deildum íslandsmóts 1
íslandsmóts karla 1
knattspyrnu. Karlalið 1
Karlalið Fram 1
Fram lék 1
þrjú keppnistímabil, 1
keppnistímabil, frá 1
1996. Karlaliðið 1
Karlaliðið endaði 1
sæti sumarið 1
og kvennaliðið 1
kvennaliðið í 1
um þjálfara 1
upphafi móts 1
móts þegar 1
Jóhann Ingi 1
Ingi Jóhannsson 2
Jóhannsson og 3
Kjartan Orri 1
Orri Sigurðsson 1
Sigurðsson tóku 1
við liðinu 1
liðinu af 2
af Viðari 2
Viðari Jónssyni. 1
Jónssyni. Karlalið 1
Karlalið körfuknattsleiksdeildar 1
körfuknattsleiksdeildar félagsins 1
bikarmeistari en 2
aldrei Íslandsmeistari. 1
Íslandsmeistari. Karlalið 1
Karlalið og 1
og kvennalið 2
félagsins leika 1
knattspyrnu. Karlalistinn 1
Karlalistinn fékk 1
fékk 203 1
203 atkvæði, 1
atkvæði, eða 1
eða 0,3% 1
0,3% atkvæða, 1
inn manni 1
Reykjavíkur. Karlamagnús 1
Karlamagnús einsetti 1
sig ríki 2
ríki Saxa, 1
Saxa, í 1
norðanverðu Þýskalandi, 1
Þýskalandi, og 1
snúa íbúum 1
íbúum þess 1
kristni. Karlamagnús 1
Karlamagnús lést 1
lést 814. 1
814. Lík 1
Lík hans 8
í kistu 2
kistu í 1
dómkirkjunni. Karlamagnús 1
Karlamagnús lét 1
með járnkórónu 1
járnkórónu Langbarða. 1
Langbarða. Karlamagnús 1
Karlamagnús mun 1
mun snemma 1
snemma hafa 2
hendur að 1
treysta ytri 1
mörk ríkisins, 1
ríkisins, kristna 1
kristna nágranna 1
hertaka ný 1
ný lönd. 1
lönd. Karlamagnús 1
Karlamagnús og 1
og Otto 1
Otto III 1
III keisari 1
keisari hvíla 1
í steinkistum 1
steinkistum í 1
kirkjunni. Karlamagnús 1
Karlamagnús sjálfur 1
sjálfur hvílir 2
hluta kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Karlapinn 1
Karlapinn getur 1
getur öskrað 1
öskrað mjög 1
og heillar 2
heillar kvenkyns 1
kvenkyns apana 1
apana og 1
og hræðir 1
hræðir andstæðinga 1
með öskrinu. 1
öskrinu. Karlar 1
Karlar eru 1
5 – 1
– 10% 1
10% lystarstolssjúklinga. 1
lystarstolssjúklinga. Karlar 1
Karlar geta 2
orðið munkar 1
munkar þegar 1
náð tvítugsaldri. 1
tvítugsaldri. Karlar 1
geta upplifað 2
upplifað of 1
of brátt 1
brátt sáðlát 2
sáðlát en 1
konan getur 2
fá fullnægingu. 1
fullnægingu. Karlar 1
Karlar keppa 1
sex áhöldum: 1
áhöldum: gólfi, 1
gólfi, bogahesti, 1
bogahesti, hringjum, 1
hringjum, stökki, 1
stökki, karlatvíslá 1
karlatvíslá (samsíða) 1
(samsíða) og 1
og svifrá, 1
svifrá, á 1
meðan konur 1
konur keppa 1
fjórum áhöldum: 1
áhöldum: stökki, 1
stökki, kvennatvíslá, 1
kvennatvíslá, jafnvægisslá 1
jafnvægisslá og 1
gólfi. Karlar 1
Karlar og 1
konur geta 1
geta af 3
ástæðum verið 1
verið ófrjó. 1
ófrjó. Karlar 1
Karlar stunduðu 1
stunduðu líkamsrækt 1
líkamsrækt á 1
sér hraustum 1
hraustum og 1
og reiðubúnum 1
reiðubúnum til 1
herþjónustu. Karlar 1
Karlar urðu 1
urðu afbrýðisamir 1
afbrýðisamir út 1
í Bretana 1
Bretana sem 1
þeim stúlkurnar 1
stúlkurnar og 1
sumir vissir 1
„ Karlar 1
Karlar voru 1
einnig líflátnir 1
líflátnir (hálshöggnir) 1
(hálshöggnir) á 1
sömu brotin. 1
brotin. Karla 1
Karla segir 1
að Paul 2
Paul hafi 1
hafi kyrkt 1
kyrkt hana 1
með bandi 1
bandi en 1
en Paul 2
Paul segir 1
að Karla 1
Karla hafi 1
henni lyf 1
sem drápu 1
drápu hana 2
aldrei mun 1
ljós hvort 2
þeirra drap 1
drap hana. 1
hana. Karl 1
Karl átti 1
fjórar hjákonur 1
hjákonur sem 1
börn við. 1
við. Karlblómin 1
Karlblómin hafa 1
hafa átta 1
átta fræfla 1
fræfla og 1
fjórar vanþroska 1
vanþroska frævur. 1
frævur. Karl, 1
Karl, börn 1
börn hans 4
og barnabörn, 2
barnabörn, neyddust 1
útlegð. Karldýr 1
Karldýr eru 1
helmingi lengri 1
en kvendýr. 2
kvendýr. Karldýrið 1
Karldýrið er 2
oftast minna 1
en kerlingin. 1
kerlingin. Karldýrið 1
nefnd steggur 1
steggur eða 1
eða högni 1
högni en 1
einnig kemur 3
séu nefnt 1
nefnt refur. 1
refur. Karldýrið 1
Karldýrið frjóvgar 1
hrognin þegar 1
þegar hrygningin 1
hrygningin á 2
lokið fara 1
fara dýrin 1
dýrin aftur 1
á fæðuslóðir. 1
fæðuslóðir. Karldýrið 1
Karldýrið kemur 1
fyrir sáðpoka 1
sáðpoka á 1
á kerlingunni, 1
kerlingunni, sem 1
að frjóvga 1
frjóvga eggin 2
eggin á 2
úr kerlingunni. 1
kerlingunni. Karldýrið 1
Karldýrið notar 1
notar einn 1
koma sæðinu 1
sæðinu inn 1
í kvendýrið, 1
kvendýrið, armurinn 1
armurinn sem 1
nota kallast 1
kallast hectocotylus. 1
hectocotylus. Karldýrið 1
Karldýrið vandar 1
vandar valið 1
á kvenkosti 1
kvenkosti sínum 1
til undaneldis 1
undaneldis og 1
ræðst val 1
val hans 1
prýðir flestum 1
flestum doppum, 1
doppum, sem 1
á líkur 1
líkur afkvæma 1
afkvæma til 1
áhrifum snýkjudýra. 1
snýkjudýra. Karldýrin 1
Karldýrin eru 4
meðaltali 36 1
36 til 1
120 kílógrömm 1
kílógrömm að 1
þyngd en 2
kvendýrin eru 1
meðaltali 29 1
29 til 1
til 64 1
64 kílógrömm. 1
kílógrömm. Karldýrin 1
alltaf hyrnd 1
hyrnd og 1
tegundum kvendýrin 1
kvendýrin líka. 1
líka. Karldýrin 1
og litríkari 1
litríkari en 1
en kvendýrin. 2
kvendýrin. Karldýrin 2
Karldýrin og 1
kvendýrin lifa 1
í sitthvoru 2
sitthvoru lagi 2
lagi allt 1
að mökunartímabilið 1
mökunartímabilið hefst 1
hefst en 2
þá makast 1
makast dýrin 1
dýrin og 1
og kvendýrið 2
kvendýrið geymir 1
geymir sæðisforðann 1
sæðisforðann þar 1
telur tímann 1
tímann vera 1
vera réttan 1
réttan til 1
hrygna. Karldýrin 1
Karldýrin verða 1
verða vanalega 1
vanalega um 1
ára. Karldýr 1
Karldýr múlasna 1
múlasna eru 1
alltaf ófrjó 1
ófrjó eins 1
og karldýr 2
karldýr múldýra. 1
múldýra. Karldýr 1
Karldýr verða 1
og kvendýr 2
kvendýr að 1
30 ára. 1
ára. Karl 1
Karl er 1
einnig hertogi 1
af Cornwall 2
af Rothesay 1
Rothesay í 1
Skotlandi. Karl 1
Karl erfðaprins 1
erfðaprins stóð 1
stóð líklega 1
líklega fyrir 1
myrtur þann 2
10. september 4
september 1419. 1
1419. Karl 1
Karl Finnbogason 1
Finnbogason og 2
Sveinn Víkingur 2
Víkingur völdu 1
völdu og 1
prentunar. Karlflugurnar 1
Karlflugurnar geta 1
lengd. Karl 1
Karl flytur 1
til Edie 1
það skýrt 1
elski Susan 1
Susan og 3
muni enda 2
enda sambandið 1
við Edie 1
Edie ef 1
ef Susan 1
Susan vildi 1
aftur. Karlfuglar 1
Karlfuglar eru 1
kvenfuglar og 2
og goggur 1
goggur þeirra 1
stærri. Karlfuglinn 1
Karlfuglinn byggir 1
byggir nokkur 1
nokkur hreiður, 1
hreiður, 6 1
Ameríku. Karlfuglinn 1
Karlfuglinn er 4
er alhvítur 1
alhvítur en 1
og ungfuglar 1
ungfuglar eru 1
dökkum dröflum. 1
dröflum. Karlfuglinn 1
ávalt stærri 1
yfirleitt skrautlegri. 1
skrautlegri. Karlfuglinn 1
er fagurrauður 1
fagurrauður um 1
um gump 1
gump og 1
hvítar rákir 1
rákir á 1
á dökkum 4
dökkum væng. 1
væng. Karlfuglinn 1
hefur þunna 1
þunna hvíta 1
hvíta rák 1
rák sem 1
liggur niður 2
niður aftan 2
aftan af 1
af súkkulaðibrúnu 1
súkkulaðibrúnu höfði 1
höfði niður 1
niður hálsinn. 1
hálsinn. Karlfuglinn 1
Karlfuglinn hefur 1
hefur falleg 1
falleg grá, 1
svört mynstur 1
mynstur á 4
og hliðum. 1
hliðum. Karlfuglinn 1
Karlfuglinn sem 1
nefnist bliki 1
bliki er 1
neðan, með 1
svarta hettu, 1
hettu, roðalitaða 1
roðalitaða bringu 1
og græna 1
græna flekki 1
flekki á 1
á hnakka 1
hnakka en 1
en vængirnir 1
vængirnir eru 1
svartir með 1
hvítum fjöðrum. 1
fjöðrum. Karlfuglinn 1
Karlfuglinn yfirgefur 1
yfirgefur kvenfuglinn 1
kvenfuglinn skömmu 1
hefur verpt 1
sér ein 1
ein um 2
um útungun 1
útungun og 1
og ungauppeldi. 1
ungauppeldi. Karl 1
Karl Gauti 1
Gauti og 1
Ólafur neituðu 1
neituðu þó 1
þó ásökunum 1
verið farnir 1
að flokksskiptum 1
flokksskiptum áður 1
úr Flokki 1
Flokki fólksins. 1
fólksins. Karl 1
Karl gekk 1
gekk þegar 1
höfuðs uppreisnarmönnum 1
sinni. Karl 1
Karl gerði 1
fyrir strandhögg 1
strandhögg og 1
og ránsferðir 1
ránsferðir vikinga. 1
vikinga. Karl 1
Karl Guðmundsson 1
Guðmundsson lagði 1
árið 1954, 2
1954, en 1
það afrek 2
afrek að 2
vera leikmaður, 1
leikmaður, fyrirliði 1
fyrirliði og 2
þjálfari landsliðsins 1
sama leiknum. 1
leiknum. Karl 1
Karl Gunnarsson 1
Gunnarsson (1995) 1
(1995) og 3
Einar Birgisson 1
Birgisson (2004), 1
(2004), könnuðu 1
könnuðu staðsetningu 1
staðsetningu bæja 1
mannvirkja með 1
af mælingakenningu 1
mælingakenningu Einars. 1
Einars. Karl 1
Karl Gunnarsson, 1
Gunnarsson, Gunnar 1
Ólafur Karvel 1
Karvel Pálsson 1
Pálsson (1998). 1
(1998). Karl 1
í Fjögurra 1
Fjögurra ára 1
ógnaði nú 2
nú valdi 1
valdi páfa. 1
páfa. Karl 1
Karl hafnaði 1
hafnaði náðunarbeiðni 1
náðunarbeiðni frá 1
fékk Jóhannes 1
Jóhannes XXII 2
XXII páfa 2
páfa til 2
ógilda hjónabandið 2
hjónabandið 19. 1
ár. Karl 1
Karl hinn 1
hinn áræðni 1
áræðni birtist 1
með her, 1
her, brenndi 1
brenndi bæinn 1
kastaði 800 1
800 íbúum 1
ána Maas. 1
Maas. Karl 1
Karl hóf 1
hóf því 1
nýja herför 1
gegn Skotum. 1
Skotum. Karl 1
Karl Holl, 2
Holl, op. 1
op. cit., 1
cit., bls. 1
bls. 76. 1
76. Fried 1
Fried þróaði 1
þróaði það 1
kallaði „vísindalega 1
„vísindalega friðarstefnu“. 1
friðarstefnu“. Karl 1
Holl, Pazifismus, 1
Pazifismus, Frankfurt 1
Frankfurt am 1
am Main, 1
Main, 1988, 1
44. Í 1
því tímariti, 1
tímariti, og 1
tímaritinu Die 1
Die Friedens-Warte 1
Friedens-Warte frá 1
árinu 1899, 1
1899, þróaði 1
þróaði Fried 1
Fried friðarhugmyndir 1
friðarhugmyndir sínar. 1
sínar. Karlhormón 1
Karlhormón hafa 1
hafa karlvæðandi 1
karlvæðandi áhrif 1
og estrógen 1
estrógen hafa 1
hafa kvenvæðandi 1
kvenvæðandi áhrif. 1
áhrif. Karl 1
Karl hrökklaðist 1
farið mikla 1
mikla hneisuför. 1
hneisuför. Karl 1
Karl hvatti 1
hvatti því 1
því hinar 2
ýmsu þjóðir 1
þjóðir ríkisins 1
eigin stjórn, 1
myndi lúta 1
lúta stjórninni 1
Vín. Karl 1
Karl Ísfeld 1
Ísfeld var 1
einn mikilvirkasti 1
mikilvirkasti þýðandi 1
þýðandi óbundins 1
óbundins máls 1
máls á 3
tíma. Karli 1
Karli Theodor 1
Theodor þótti 1
um Minervu 1
Minervu komið 1
átti hof 1
hof henni 1
garði sínum. 1
sínum. Karli 1
Karli tókst 1
tókst smám 1
brjóta varnarmúra 1
varnarmúra borgarinnar 1
veturinn. Karl 1
Karl keisari, 1
hafði jafnframt 1
konungur Ungverjalands 1
Ungverjalands undir 1
4., reyndi 1
reyndi tvisvar 2
tvisvar að 2
endurheimta krúnu 1
krúnu sína 1
Ungverjalandi en 1
1921 lét 1
lét Horthy 1
Horthy vísa 1
vísa honum 1
áeggjan bandamanna. 1
bandamanna. Karl 1
hafði samþykkt 5
samþykkt morðin 1
morðin mjög 1
mjög nauðugur 1
nauðugur og 1
og ofbauð 1
ofbauð það 1
heyrði af; 1
af; hann 1
sagðist heyra 1
heyra neyðaróp 1
neyðaróp hinna 1
hinna myrtu 1
myrtu stöðugt 1
fyrir eyrunum 1
eyrunum og 1
kenndi ýmist 1
ýmist sjálfum 1
eða móður 1
sinni um. 1
um. Karl 1
konungur syrgði 1
syrgði hana 1
hana ákaft 1
ákaft og 1
dó sjálfur 1
sjálfur tveimur 1
síðar. Karl 1
Karl krafðist 1
að ákvarðanir 3
ákvarðanir þingsins 3
þingsins yrðu 1
yrðu dregnar 1
dregnar til 1
en sáttmálamenn 1
sáttmálamenn neituðu. 1
neituðu. Karlkynfærin 1
Karlkynfærin eru 1
í sporðinum 1
sporðinum en 1
en kvenkynfærin 1
kvenkynfærin eru 1
á búknum. 1
búknum. Karlkynið 1
Karlkynið er 1
um 8-20 1
8-20 kg 1
en kvenkynið 1
kvenkynið er 1
um 7-18 1
7-18 kg. 1
kg. Karlkyn 1
Karlkyn og 1
og reikistjarnan 1
reikistjarnan eru 1
eru táknuð 3
sama tákni, 1
tákni, tákni 1
tákni guðsins 1
guðsins Mars. 1
Mars. Karlkyns 1
Karlkyns brennihveljur 1
brennihveljur gefa 1
sér sæði 1
sæði og 1
frjóvgun verður 1
á munnanga 1
munnanga (manibrium) 1
(manibrium) kvendýrs. 1
kvendýrs. Karlkyns 1
Karlkyns Eyjahornhumar 1
Eyjahornhumar verður 1
hámarki 35,5 1
35,5 sentimetrar 1
sentimetrar og 3
kvenkyns um 1
27 sentimetrar. 1
sentimetrar. Karlkyns 1
Karlkyns fiskarnir 1
fiskarnir missa 1
missa silfur 1
silfur útlit 1
útlit sitt 2
verða dökk 1
dökk ólífugrænir 1
ólífugrænir til 1
til brúnir 1
brúnir að 1
með rauðfjólubláum 2
rauðfjólubláum liðuðum, 1
liðuðum, lóðréttum 1
lóðréttum rákum. 1
rákum. Karlkyns 1
Karlkyns fiskurinn 1
fiskurinn fær 1
fær síðan 1
síðan alla 1
alla næringu 1
næringu sína 1
frá kvenkyns 1
kvenkyns fiskinum. 1
fiskinum. Karlkyns 1
Karlkyns gíraffi 1
gíraffi getur 1
5,5 metrar 2
og kvenkynið 1
kvenkynið allt 1
að 4,3 1
4,3 metrar. 1
metrar. Karlkyns 1
Karlkyns humrar 1
humrar þurfa 1
þurfa oft 2
slást til 1
sín konur 1
yfirleitt vinnur 1
vinnur sá 1
stærri klær. 1
klær. Karlkyns 1
Karlkyns keppandi 1
umdæmis 9 1
9 er 2
með brún 1
brún augu 1
augu en 2
ræða einkenni 1
einkenni umdæmisins. 1
umdæmisins. Karlkyns 1
Karlkyns kóbran 1
kóbran er 1
er gildari 1
kvenkyns kóbran. 1
kóbran. Karlkyns 1
Karlkyns könglarnir 2
losa frjóduftið 1
frjóduftið að 1
vori. Karlkyns 1
könglarnir líkjast 1
af Einisætt 1
Einisætt (Cupressaceae), 1
(Cupressaceae), með 1
með 6–20 1
6–20 hreisturflögur. 1
hreisturflögur. Karlkyns 1
Karlkyns krabbarnir 1
krabbarnir eru 1
ná kynþroska 4
kynþroska en 2
kvenkyns krabbarnir 1
krabbarnir 5 1
ára. Karlkyns 1
Karlkyns lífvera 1
lífvera getur 2
með kynæxlun 5
kynæxlun án 2
án kvenkyns 1
kvenkyns lífveru, 1
lífveru, en 2
sumar lífverur 2
lífverur fjölga 2
kynæxlun og 3
og kynlausri 2
kynlausri æxlun. 2
æxlun. Karlkyns 1
Karlkyns moskítóflugur 1
moskítóflugur nærast 1
nærast ekki 1
á blóði 1
blóði úr 1
úr mannfólki. 1
mannfólki. Karlkyns 1
Karlkyns nafnorð 1
nafnorð enda 1
á -ím 1
-ím í 1
fleirtölu oftast 1
oftast eða 2
eða alltaf 1
alltaf en 1
kvenkyns nafnorð 1
nafnorð á 1
á -ot. 1
-ot. Karlkynsorð 1
Karlkynsorð sem 1
sem enda 11
á -k 1
-k í 1
í nefnifalli 4
nefnifalli bæta 1
sig -u. 1
-u. Karlkyns 1
Karlkyns sardína 1
sardína er 2
kallaður hængur 1
hængur en 1
kvenkyns sardína 1
kölluð hrygna. 1
hrygna. Karlkyns 1
Karlkyns strútar 1
strútar eru 1
er brúnleitt 3
brúnleitt á 1
litinn. Karlkyns 1
Karlkyns súlan 1
súlan metur 1
metur einnig 1
einnig æxlunarverðmæti 1
æxlunarverðmæti maka 1
maka síns. 1
síns. Karlljónin 1
Karlljónin eru 1
en kvenljónin 1
kvenljónin sem 1
betri verndara 1
verndara fyrir 1
fyrir hjörðina. 1
hjörðina. Karl 1
Karl Martel 1
Martel er 1
hafa stöðvað 1
stöðvað innrásarher 1
innrásarher múslima, 1
múslima, sem 1
sem réðist 1
í Frankaríki 1
Frankaríki frá 1
frá yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði múslima 1
á Íberíuskaganum. 2
Íberíuskaganum. Karl 1
Friedrich Engels 1
Engels skrifuðu 1
skrifuðu fjölda 1
og greina, 1
greina, og 1
og ritsafn 1
ritsafn þeirra 1
þeirra nemur 1
nemur tugum 1
tugum binda. 1
binda. Karlmenn 1
Karlmenn eru 2
eru 80% 1
80% þeirra 1
þeirra tilvika. 1
tilvika. Karlmenn 1
eru langoftast 2
langoftast í 1
aðalhlutverkum og 1
og sjónarhóllinn 1
sjónarhóllinn er 1
er þeirra. 1
þeirra. Karlmenn 1
Karlmenn er 1
er þaktir 1
þaktir mun 1
af líkamshárum 1
líkamshárum en 1
en kvenmenn 1
kvenmenn einkum 1
á bringu, 1
bringu, öxlum, 1
öxlum, baki, 1
baki, lærum, 1
lærum, maga 1
maga og 3
og andliti. 1
andliti. Karlmennirnir 1
Karlmennirnir voru 1
voru hálshöggnir 3
hálshöggnir eða 1
þeim drekkt 1
drekkt og 1
margar sænskar 1
sænskar aðalskonur 1
aðalskonur voru 1
fangelsi. Karlmenn 1
Karlmenn leika 1
leika öll 1
öll hlutverk 2
auk þerra 1
þerra eru 1
fjórir hljóðfæraleikarar 1
hljóðfæraleikarar og 1
tíu manna 1
manna talkór. 1
talkór. Karl 1
kvendýrin makast 1
makast með 3
mörgum yfir 1
yfir mökunartímabilið. 1
mökunartímabilið. Karl- 1
Karl- og 2
og kvenfugl 2
kvenfugl eru 1
eru svipaðir 1
svipaðir í 1
útliti. Karl- 1
kvenfugl skiptast 1
á eggjum 4
um unga. 1
unga. Karlöx 1
Karlöx tjarnastararinnar 1
tjarnastararinnar eru 1
fleiri, með 1
með 2-3 1
2-3 leggi 1
leggi og 1
og kvenöxin 1
kvenöxin eru 1
eru lútandi. 1
lútandi. Karlpönturnar 1
Karlpönturnar framleiða 1
framleiða brúnleit 1
brúnleit blóm 1
framleiða frjókorn 1
frjókorn sem 1
sem dreifast 1
dreifast með 3
vindi. Karl 1
Karl prins 1
prins lést 1
lést sex 1
að Filippus 1
Filippus hefði 1
látið eitra 1
eitra fyrir 4
haldinn átröskun 1
hafi svelt 1
svelt sig 1
í hel. 2
hel. Karlreklarnir 1
Karlreklarnir detta 1
detta af 1
af strax 1
blómgun en 1
en kvenreklar 1
kvenreklar þroskast 1
þroskast áfram 1
mynda fræ. 1
fræ. Karlreklarnir 1
Karlreklarnir eru 1
og hangandi, 1
hangandi, en 1
en kvenblómin 1
kvenblómin eru 1
eru upprétt, 1
upprétt, 1 1
8 saman 1
í "axillary 1
"axillary racemes". 1
racemes". Karl 1
Karl rekur 1
rekur bókaútgáfuna 1
bókaútgáfuna Undur 1
Undur og 1
og Stórmerki, 1
Stórmerki, sem 1
sem einbeitir 2
einbeitir sér 4
útgáfu bóku 1
bóku sem 1
snerta lífsleikni, 1
lífsleikni, mannrækt 1
mannrækt og 1
og leitina 1
að lífshamingjunni. 1
lífshamingjunni. Karl 1
Karl reyndist 1
mjög kænn 1
kænn herforingi 1
leiðsögn hans 2
hans unnu 2
unnu Svíar 2
Svíar marga 1
marga frækna 1
frækna hernaðarsigra 1
hernaðarsigra snemma 1
í ófriðnum. 1
ófriðnum. Karl 1
Karl ríkti 1
yfir geysilega 1
geysilega víðlent 1
víðlent ríki. 1
ríki. Karls 1
6. kom 1
var hálfþrítugur 1
hálfþrítugur og 1
hann tíð 1
tíð köst 1
köst og 1
ekki mönnum 1
mönnum sinnandi 1
sinnandi og 1
og þekkti 2
þekkti iðulega 1
iðulega ekki 1
ekki konu 2
börn. Karlsá 1
Karlsá á 1
á Upsaströnd 1
Upsaströnd utan 1
utan Dalvíkur. 1
Dalvíkur. Karlsá 1
Karlsá fellur 1
fellur til 3
sjávar niður 1
með túninu 1
túninu rétt 1
sunnan bæjarins. 1
bæjarins. Karl 1
Karl sagði 1
sem keisari. 4
keisari. Karl 1
Karl sá 1
útvíkka áhrifasvæði 1
áhrifasvæði sitt 1
til Neuss. 1
Neuss. Karl 1
Schütz beitti 1
beitti svonefndri 1
svonefndri indíánaaðferð 1
indíánaaðferð við 1
við yfirheyrslur 2
yfirheyrslur en 1
til vagnalestar 1
vagnalestar í 1
sem indjánar 1
indjánar eru 1
á þeysireið 1
þeysireið utan 1
utan skotlínu. 1
skotlínu. Karl 1
Schütz var 1
þýskur rannsóknarlögreglumaður 1
rannsóknarlögreglumaður á 1
áður starfaði 1
hjá þýsku 1
þýsku alríkislögreglunni(BKA). 1
alríkislögreglunni(BKA). Karl 1
Karl setti 1
setti síðasta 1
síðasta langbarðakonunginn, 1
langbarðakonunginn, Desideríus, 1
Desideríus, af 1
útnefndi sjálfan 1
konung langbarða. 1
langbarða. Karl 1
Karl skiptir 1
skiptir um 5
slítur trúlofuninni 1
trúlofuninni en 1
hjá Susan. 1
Susan. Karl 1
í dóms- 2
og skattkerfi 1
skattkerfi Svíþjóðar. 1
Svíþjóðar. Karl 1
Karl tók 3
stjórn hertogadæmisins 1
hertogadæmisins vorið 1
vorið 1465; 1
1465; faðir 1
enn lifandi 2
lagði völdin 1
hendur sonar 1
síns vegna 1
vegna heilsuleysis. 1
heilsuleysis. Karl 1
Svíþjóð þegar 1
mánaða langa 1
langa stjórn 1
stjórn ríkisstjóraráðs. 1
ríkisstjóraráðs. Karl 1
Karl Tómasson 1
Tómasson var 1
forseti sveitarstjórnar. 1
sveitarstjórnar. Karl 1
Karl var 7
var fast 1
fast fyrir 1
norðan eyna 1
í jarðskjálfta 2
jarðskjálfta 1755. 1
1755. Karl 1
mjög trúrækinn 1
trúrækinn og 1
og hlynntur 1
hlynntur því 2
ríkinu væri 1
væri stýrt 1
stýrt á 1
á kristilegan 1
kristilegan hátt 1
þetta leiddi 2
við franska 2
aðrar borgaralegar 1
borgaralegar ríkisstofnanir 1
ríkisstofnanir Frakklands. 1
Frakklands. Karl 1
Búrgundarhertoga og 1
hans Ísabellu 1
af Portúgal. 3
Portúgal. Karl 1
var uppnefndur 2
uppnefndur „konungurinn 1
„konungurinn af 1
af Bourges“ 1
Bourges“ af 1
af andstæðingum 4
sínum. Karl 1
og orðsnillingur 1
orðsnillingur en 1
hann þýddi 2
þýddi á 2
sinni mörg 1
mörg leikrit 2
ljóð. Karl 1
Karl VII 1
VII boðaði 1
nýrrar rannsóknar 1
á ásökunum 1
ásökunum á 1
hendur Jóhönnu 1
Jóhönnu árið 1
árið 1456. 1
1456. Karl 1
Karl virti 1
virti þó 1
ekki samkomulagið 1
réðist aftur 1
Danmörku síðar 1
ár. Karman 1
Karman var 1
fyrsta arabíska 1
arabíska konan 1
Nóbelsverðlaunin og 1
hún hlaut 3
hlaut friðarverðlaunin 1
friðarverðlaunin var 1
hún jafnframt 2
jafnframt yngsti 1
yngsti handhafi 1
handhafi þeirra 1
upphafi. Karmídes 1
Karmídes setur 1
setur þá 1
fram skilgreiningu 1
á hófstillingu 1
hófstillingu sem 1
sem hógværð. 1
hógværð. Karnataka 1
Karnataka er 1
á Suðvestur-Indlandi. 2
Suðvestur-Indlandi. Karneades 1
Karneades mun 1
milli rökfræðilegrar 1
rökfræðilegrar nauðhyggju, 1
nauðhyggju, þekkingarfræðilegrar 1
þekkingarfræðilegrar nauðhyggju 1
nauðhyggju og 1
og orsakanauðhyggju. 1
orsakanauðhyggju. Karneval 1
Karneval er 1
vori. Karnival 1
Karnival er 1
haldið hvert 1
í Rotterdam. 3
Rotterdam. Kärnten 1
Kärnten er 2
í Alpafjöllum. 1
Alpafjöllum. Kärnten 1
innan Alpafjalla 1
Alpafjalla og 1
þar nokkur 2
nokkur af 5
fjöllum landsins 1
landsins (s.s. 1
(s.s. Grossglockner). 1
Grossglockner). Karólína 1
Karólína seldi 1
einnig ýmis 2
konar efni 2
til handavinnu 1
handavinnu og 1
fékk listamenn 1
listamenn til 1
teikna mynstur 1
á veggteppi 1
veggteppi og 1
og útsaumsstriga. 1
útsaumsstriga. Karon 1
Karon fær 1
fær gullnu 1
gullnu trjágreinina 1
trjágreinina og 1
og ferjar 1
ferjar Eneas 1
og Síbyllu 1
Síbyllu yfir 1
yfir Stýgarfljót. 1
Stýgarfljót. Karpa 1
Karpa eldi 1
eldi hefur 1
mikið síðustu 2
og stefnt 1
að tvöfalda 4
tvöfalda fiskeldi 1
fiskeldi í 1
ferskvatni í 1
2015. Karpar 1
Karpar eru 1
vanalega ræktaðir 1
ræktaðir í 1
í lokuðu 2
lokuðu fiskeldi 1
fiskeldi með 1
öðrum jurtaætum, 1
jurtaætum, þar 1
sem lífræn 1
í fóðrun 1
fóðrun og 1
eru umhverfisvæn 1
umhverfisvæn eldi. 1
eldi. Karpatareynir 1
Karpatareynir verður 1
með heilum 2
heilum blöðum. 1
blöðum. Karpov 1
Karpov stakk 1
á 11.a4 1
11.a4 sem 1
virðist nærri 1
nærri lagi. 1
lagi. Karralauf 1
Karralauf er 1
algengt á 3
mörgum heimskautasvæðum, 1
heimskautasvæðum, þar 1
mörgum gerðum 1
gerðum af 1
af köldum 1
blautum búsvæðum. 1
búsvæðum. Karsafræ 1
Karsafræ eru 1
fáanleg víða 1
til heimaræktunar. 1
heimaræktunar. Karsi 1
Karsi getur 1
vaxið allt 1
með margar 1
greinar á 1
á efsta 4
efsta hlut 1
hlut jurtarinnar. 1
jurtarinnar. Kársnesbraut 1
Kársnesbraut var 1
síðan Urðarbraut, 1
Urðarbraut, Álfhólsvegur, 1
Álfhólsvegur, Hlíðarvegur 1
Hlíðarvegur og 1
og Digranesvegur. 1
Digranesvegur. Kartöflubjalla 1
Kartöflubjalla liggur 1
í vetrardvala 2
vetrardvala djúpt 1
jörðu (25–40 1
(25–40 sm) 1
sm) og 1
vaknar til 1
til lífs 5
eftir rigningar 1
rigningar og 1
þegar jarðvegshiti 1
jarðvegshiti hefur 1
náð 14 1
14 °C 2
°C hita 2
hita á 3
því dýpi 1
dýpi sem 2
sem bjallan 1
bjallan lá 1
í dvala. 3
dvala. Kartöfluflögur 1
Kartöfluflögur eru 1
gjarnan fjöldaframleiddar 1
fjöldaframleiddar og 1
í pokum 1
pokum eða 2
eða dósum. 1
dósum. Kartöflum 1
Kartöflum í 1
slíkum jarðvegi 1
þó hættara 1
við þurrki, 1
þurrki, stöngulveiki 1
stöngulveiki og 1
og myglu. 1
myglu. Kartöflumygla 1
Kartöflumygla kemur 2
kemur enn 2
enn upp 3
helsta ráðið 1
gæta þess 4
þess nota 1
aðeins útsæði 1
útsæði frá 1
frá viðurkenndum 1
viðurkenndum framleiðanda 1
framleiðanda og 2
við mygluþolin 1
mygluþolin afbrigði. 1
afbrigði. Kartöflumygla 1
millibili. Kartöflur 1
Kartöflur eru 1
framreiddar á 1
ýmsan hátt, 3
hátt, heitar 1
heitar og 1
og kaldar, 1
kaldar, afhýddar 1
afhýddar eða 1
með hýði, 1
hýði, heilar 1
heilar eða 1
í bitum. 1
bitum. Kartöflur 1
Kartöflur sem 1
ræktaðar þar 1
sömu tegund. 2
tegund. Kartöflur 1
Kartöflur voru 1
leyti óhentugt 1
óhentugt og 1
og ómeðfærilegt 1
ómeðfærilegt æti 1
Berlínar var 2
komið tók 1
tók Koch 1
Koch til 2
þróa aðrar 1
rækta bakteríur 1
bakteríur á 1
föstu yfirborði. 1
yfirborði. Kartöfluupptökuvélar 1
Kartöfluupptökuvélar auðvelda 1
auðvelda upptöku 1
upptöku kartaflna, 1
kartaflna, hreinsa 1
hreinsa mold 1
mold frá 1
og sekkja 1
sekkja kartöflurnar. 1
kartöflurnar. Karþagómenn 1
Karþagómenn áttu 1
fullu fangi 1
fangi með 2
berja niður 2
uppreisnina og 2
áttu því 1
verja áhrifasvæði 1
áhrifasvæði sín. 1
sín. Karþagómenn 1
Karþagómenn voru 1
sem miklir 1
miklir sæfarar 1
sæfarar og 1
þeir yfir 4
ráða öflugum 1
öflugum sjóher 1
sjóher sem 1
verja viðskiptaveldi 1
viðskiptaveldi sitt. 1
sitt. Karþagó 1
við vesturhluta 2
vesturhluta Miðjarðarhafsins 1
Miðjarðarhafsins í 1
upphafi stríðsins, 1
stríðsins, sérstaklega 1
í Norður-Afríku, 1
Norður-Afríku, Sikiley 1
Íberíuskaganum. KA 1
KA sagði 1
úr samstarfinu 1
samstarfinu og 2
nýtt lið 1
léku bæði 1
bæði Akureyri 1
Akureyri handboltafélag 1
handboltafélag og 1
í Grill66-deildinni 1
Grill66-deildinni tímabilið 1
tímabilið 2017-2018. 1
2017-2018. Kasakar 1
Kasakar sameinuðust 1
sameinuðust í 3
þrjár hirðir. 1
hirðir. Kasakar 1
Kasakar segja 1
að Atýrá 1
Atýrá sé 1
sé olíuhöfuðborg 1
olíuhöfuðborg Kasakstan. 1
Kasakstan. Kasakska 1
Kasakska er 1
með breyttri 1
breyttri útgáfu 1
útgáfu kýrillíska 1
kýrillíska stafrófsins, 1
stafrófsins, en 1
áður rituð 1
með arabíska 1
arabíska stafrófinu. 1
stafrófinu. Kasakstan 1
Kasakstan er 4
er lýðveldi 1
lýðveldi bundið 1
bundið stjórnarskrá. 1
stjórnarskrá. Kasakstan 1
núna lýðveldi 1
9. stærsta 1
stærsta land 6
heimi. Kasakstanía 1
Kasakstanía er 1
mestu flatlendi. 1
flatlendi. Kasakstanskir 1
Kasakstanskir stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn lögðu 1
sambandið væri 1
ekki stjórnmálablokk, 1
stjórnmálablokk, frekar 1
frekar efnahagssamband. 1
efnahagssamband. Kasan 1
Kasan þykir 1
þykir mikilvæg 1
mikilvæg Rússlandi 1
í trúarlegu, 1
trúarlegu, efnahagslegu, 1
efnahagslegu, pólitísku 1
og vísindalegu 1
vísindalegu tilliti. 1
tilliti. Kasarska 1
Kasarska virðist 1
verið oghúrískt 1
oghúrískt mál, 1
mál, svipað 1
fornu búlgarar 1
búlgarar töluðu. 1
töluðu. KA 1
KA sigraði 2
gegn HK. 1
HK. KA 1
ásamt Fram. 1
Fram. Kasparov 1
Kasparov sakaði 1
sakaði IBM 1
IBM um 1
um svindl 1
svindl og 2
tefla aftur. 1
aftur. Kasparov 1
Kasparov sigraði 1
fimm skákum 1
skákum og 1
jafntefli varð 1
í tveimur. 1
tveimur. Kaspíatígur 1
Kaspíatígur lifði 1
í austustu 1
austustu héruðum 1
héruðum Tyrklands 1
Tyrklands fram 1
yfir miðja 4
síðasta dýrið 1
dýrið dó 1
í Uludere 1
Uludere 1970 1
1970 svo 1
sé. Kassamerki 1
Kassamerki eru 1
um samfélagsleg 1
samfélagsleg mál 1
sýna samstöðu 6
samstöðu með 4
fyrir fordómum 1
fordómum eða 1
eða harmleik. 1
harmleik. Kassel 1
Kassel hét 1
upphaflega Chassalla 1
Chassalla eða 1
eða Chassella. 1
Chassella. Kassinn 1
Kassinn kemur 1
kemur mjög 1
næstu bók 2
bók La 1
La Boîte 1
Boîte noire. 1
noire. Kastalakirkjan 1
Kastalakirkjan sjálf 1
einnig opin. 1
opin. Kastalanum 1
Kastalanum tilheyrir 1
tilheyrir mikill 1
mikill garður 1
garður ásamt 1
ásamt Húgenottabrunninum, 1
Húgenottabrunninum, garðhýsi 1
garðhýsi (Orangerie) 1
(Orangerie) og 1
og Konkordien-kirkjunni. 1
Konkordien-kirkjunni. Kastalar 1
Kastalar hafa 1
hafa ætíð 2
ætíð haft 2
á landsvæðið 1
landsvæðið í 1
þá. Kastalavirkið, 1
Kastalavirkið, gamla 1
gamla aðsetur 1
aðsetur keisaranna, 1
keisaranna, skemmdist 1
skemmdist talsvert 2
leyti endurbyggt. 1
endurbyggt. Kastalinn 1
Kastalinn er 7
hluta opinn 1
almenningi. Kastalinn 1
UNESCO. Kastalinn 1
er álítinn 1
álítinn best 1
best varðveitta 3
varðveitta dæmi 1
dæmigerða byggingalist 1
byggingalist japanskra 1
japanskra kastala. 1
kastala. Kastalinn 1
vinsælasti ferðamannastaður 1
ferðamannastaður Þýskalands. 2
Þýskalands. Kastalinn 1
vestan miðborgina. 1
miðborgina. Kastalinn 1
dag. Kastalinn 2
umkringdur trjám 1
við þrjár 4
þrjár hliðar 1
hliðar Elzbach 1
Elzbach árinnar, 1
árinnar, norðurhluta 1
norðurhluta Moselle 1
Moselle árinnar. 1
árinnar. Kastalinn 1
Kastalinn í 1
dag eins 2
og venjuleg 1
venjuleg íbúðarblokk. 1
íbúðarblokk. Kastalinn 1
Kastalinn kom 1
stríðsrekstri borgarinnar 1
aldirnar. Kastalinn 1
Kastalinn minnir 1
minnir óneitanlega 1
óneitanlega á 1
á sandkastala 1
sandkastala og 1
er eflaust 3
eflaust fyrirmynd 1
fyrirmynd margra 1
margra slíkra. 1
slíkra. Kastalinn 1
Kastalinn samanstendur 1
25 herbergjum, 1
herbergjum, 23 1
23 opnum 1
opnum örnum 1
örnum og 1
6 stigagöngum. 1
stigagöngum. Kastalinn 1
Kastalinn sjálfur 1
og farfuglaheimili 1
farfuglaheimili í 1
Kastalinn skemmdist 1
skemmdist lítilsháttar 1
lítilsháttar í 1
tóku viðgerðir 1
viðgerðir langan 1
tíma. Kastalinn 1
Kastalinn var 4
stíl af 1
af prinsinum 1
prinsinum Barnim 1
Barnim þriðja 1
öld. Kastalinn 1
síðasti á 1
á Bretlandseyjum 5
Bretlandseyjum sem 1
fyrir þingliðinu 1
þingliðinu árið 1
árið 1651. 1
1651. Kastalinn 1
stöðugu umsátri 1
umsátri og 1
Játvarður hélt 1
með 20.000 1
20.000 fótgönguliða 1
fótgönguliða og 1
og 3000 2
3000 manna 1
manna riddaralið 1
riddaralið til 2
hrekja Skota 1
Skota burt 1
varnir kastalans. 1
kastalans. Kastalinn 1
í stækkun. 1
stækkun. Kastaníuhnetur 1
Kastaníuhnetur koma 1
af trjám 3
trjám af 1
ættkvíslinni Castanea. 1
Castanea. Kasthjólið 1
Kasthjólið geymir 1
orku á 1
formi snúnings 1
snúnings sem 1
í rafmagn 1
með rafali, 1
rafali, sem 1
framleiðir rafstraum 2
rafstraum til 2
til rafhreyfilsins. 2
rafhreyfilsins. Kastljós 1
Kastljós fór 1
mánuði svo 1
sem ofaní 1
ofaní saumana 1
saumana á 1
á lyfjaverði 1
lyfjaverði á 1
á íslandi, 1
íslandi, þann 1
þann 3-6. 1
3-6. Kastor 1
Kastor er 2
50 ljósára 1
jörðinni. Katalónía 1
Katalónía skiptist 1
4 héruð: 1
héruð: Barselóna-hérað, 1
Barselóna-hérað, Girona-hérað, 1
Girona-hérað, Lleida-hérað 1
Lleida-hérað og 1
og Tarragona-hérað. 1
Tarragona-hérað. Katar 1
Katar hefur 1
hvernig farið 2
með verkamennina 1
verkamennina hvað 1
varðar aðbúnað, 1
aðbúnað, laun 1
og vörslu 1
vörslu vegabréfa. 1
vegabréfa. Kate 1
Kate fer 1
hitta son 1
sinn Edison. 1
Edison. Kate 1
og Holden 2
Holden tala 1
tala saman, 1
saman, spila 1
segja brandara. 1
brandara. Kate 1
Kate Winslet 1
Winslet var 1
að fengu 1
fengu nýrnasýkingu 1
nýrnasýkingu og 1
aftur vinna 1
með James 1
Cameron nema 1
hún „nema 1
„nema að 1
fengi helling 1
af peningum.“ 1
peningum.“ Katie 1
Katie hefur 2
einnig húðflúr 1
húðflúr af 1
af nafn-hringi 1
nafn-hringi sem 1
á öklinum, 1
öklinum, sem 1
lesa sem 1
sem „Love 1
„Love Thyself, 1
Thyself, Know 1
Know Thyself, 1
Thyself, Be 1
Be Thyself“. 1
Thyself“. Katie 1
fjögur húðflúr; 1
húðflúr; eitt 1
á mjöðminni, 1
mjöðminni, eitt 1
á fótnum, 1
fótnum, eitt 1
á öklanum 1
öklanum og 1
á mjóhryggnum. 1
mjóhryggnum. Kati 1
Kati Farkas 1
Farkas er 1
er trygg 1
trygg vinkona 1
vinkona Blair 1
Blair þar 1
hún missir 3
missir stöðu 1
„Queen Bee“. 1
Bee“. Katla 1
Katla hefur 1
líka gosið 1
gosið súrum 1
súrum sprengigosum 1
sprengigosum en 1
mun sjaldgæfari. 1
sjaldgæfari. Katla 1
Katla sjálf 1
sjálf gaus 1
gaus gríðarmiklu 1
gríðarmiklu öskugosi 1
öskugosi á 1
tíma, þykkt 1
þykkt öskulag 1
öskulag lagðist 1
lagðist yfir 1
yfir nærsveitir 1
nærsveitir hennar 1
og vatns 2
og gjóskuflóð 1
gjóskuflóð geystust 1
geystust niður 1
niður Mýrdalssand. 1
Mýrdalssand. Katla 1
Katla verður 1
verður brátt 1
brátt skotin 1
í manni 1
býr rétt 1
þeim (Aron 1
(Aron Már 1
Már Ólafsson) 1
Ólafsson) og 1
tvö gera 1
gera plan 1
plan um 1
drepa Jóa. 1
Jóa. Katniss 1
Katniss býr 1
með mömmu 1
mömmu sinni 1
sinni Primrose 1
Primrose í 2
12. umdæmi. 1
umdæmi. Katniss 1
Katniss er 1
er sextán 1
ára stúlka. 1
stúlka. Katniss 1
Katniss og 5
og Peeta 3
Peeta sýnast 1
sýnast ástfangin 1
ástfangin í 1
fá því 1
því undantekningu 1
undantekningu á 1
á reglunni 1
reglunni að 1
einn getur 3
getur unnið 1
vinna þannig 1
þannig bæði 1
bæði leikana 1
sem sigurvegarar. 2
sigurvegarar. Katniss 1
Katniss verður 1
verður reið 2
reið og 1
sé brella 1
brella til 1
ná mikilvægum 1
mikilvægum stuðningi 1
stuðningi áhorfenda 1
áhorfenda en 1
þeir mega 4
mega „styrkja“ 1
„styrkja“ keppendur 1
keppendur með 1
með gjöfum, 1
gjöfum, eins 1
mat, lyfjum 1
lyfjum og 1
og verkfærum. 1
verkfærum. Katniss 1
Katniss þróar 1
þróar bandalag 1
með keppanda 1
keppanda frá 1
frá umdæmi 1
umdæmi 11, 1
11, Rue, 1
Rue, sem 1
bendir henni 1
á erfðabreytt 1
erfðabreytt býflugnabú 1
býflugnabú sem 1
Katniss notar 1
drepa Glimmer. 1
Glimmer. Katólskar 1
Katólskar kirkjur 1
kirkjur þar 1
helgaðar Maríu 1
Maríu guðsmóður 1
guðsmóður og 1
öllum heilögum, 1
heilögum, sérstaklega 1
sérstaklega Þorláki 1
Þorláki biskupi 1
biskupi helga. 1
helga. Katowice 1
Katowice er 1
Suður- Katrina 1
Katrina and 1
the Waves 1
Waves í 1
í Malmö 1
Malmö árið 1
1988. Katrín 1
Katrín af 4
af Aragóníu. 1
Aragóníu. Katrín 1
af Aragóníu 1
Aragóníu (spænska: 1
(spænska: Catalina 1
Catalina de 1
de Aragón) 1
Aragón) ( 1
( Katrín 1
af Medici. 1
Medici. Katrín 1
Katrín er 1
verið bráðfalleg 1
bráðfalleg og 1
Hinrik 5. 1
5. varð 1
mjög hrifinn 2
henni. Katrín 1
Katrín hefur 1
alþjóðlegum nefndum. 1
nefndum. Katrín 1
Katrín Ingjaldsdóttir 1
Ingjaldsdóttir nokkur 1
verið dæmd 3
en náðuð 1
náðuð af 1
af konungi, 1
konungi, sem 2
sem mildaði 1
mildaði dóm 1
dóm hennar 2
ævilanga hegningarhúsvinnu. 1
hegningarhúsvinnu. Katrín 1
Katrín Jagellonika 1
Jagellonika lést 1
Stokkhólmi 1583. 1
1583. Katrín 1
Katrín Jakobsdóttir 1
Jakobsdóttir er 1
er forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, Svandís 1
Svandís Svavarsdóttir 1
Svavarsdóttir heilbrigðisráðherra 1
Guðbrandsson er 1
er umhverfisráðherra. 1
umhverfisráðherra. Katrín 1
Katrín Jónsdóttir 1
Jónsdóttir (f. 1
(f. Katrín 1
Katrín lagði 1
fram breytingartillögu 1
breytingartillögu um 1
að viðbótargjald 1
viðbótargjald af 1
af innflutningsleyfum 1
innflutningsleyfum á 1
á raftækjum 2
raftækjum til 1
heimilisnota yrði 1
yrði fellt 2
niður svo 1
svo verð 1
verð myndi 1
myndi lækka 1
lækka og 1
þannig ættu 1
ættu fleiri 1
fleiri húsmæður 1
húsmæður þess 1
eignast raftæki 1
raftæki sem 2
sem létt 2
létt gætu 1
gætu þeim 1
þeim heimilisstörfin. 1
heimilisstörfin. Katrín 1
Katrín sat 1
frá 2003-2016 1
2003-2016 fyrir 1
Samfylkinguna. Katrín 1
Katrín skrifaði 2
bókina Dóttir 1
Dóttir árið 1
fjallar þar 1
og íþróttaferil. 1
íþróttaferil. Katrín 1
í Læknablaðið 1
Læknablaðið og 1
sér töluvert 2
töluvert efni 1
um almenna 2
almenna heilsuvernd, 1
heilsuvernd, barnasjúkdóma 1
barnasjúkdóma og 1
meðferð ungbarna. 1
ungbarna. Katrín 1
Katrín starfaði 1
hjá Fróða 1
Fróða útgáfu 1
2004. Katrín 1
Katrín tók 1
störfum manns 1
og hjúkraði 1
hjúkraði sjúkum 1
sjúkum jafnvel 1
dögum saman 1
þess gerðist 1
gerðist þörf. 1
þörf. Katrín 1
Katrín varð 1
miklum vonbrigðum 1
með hjónabandið. 1
hjónabandið. Katrín 1
Katrín var 5
ein í 7
formanns og 1
stuðning 98% 1
98% greiddra 1
atkvæða. Katrín 1
íslenskra heimilislækna 1
heimilislækna frá 1
1999. Katrín 1
krýnd keisaraynja 1
keisaraynja árið 1
árið 1724. 1
1724. Katrín 1
barnlaus. Katrín 1
Katrín þótti 1
sérlega lagleg, 1
lagleg, hún 1
sögð með 1
með stór, 1
stór, útstæð 1
útstæð augu 1
og munnstór, 1
munnstór, en 1
var hrósað 1
fyrir glæsilegt 1
glæsilegt vaxtarlag, 1
vaxtarlag, fallega 1
fallega húð 1
og sérlega 2
sérlega fagurlagaðar 1
fagurlagaðar hendur. 1
hendur. Katsushika 1
Katsushika Hokusai 1
Hokusai hefur 1
notið meiri 2
vestrænni menningu 2
menningu en 1
Japan. Kattalemúra 1
Kattalemúra er 1
finna vilta 1
vilta á 1
Madagaskar. Kattalemúrar 1
Kattalemúrar eru 2
aðalega jurtaætur, 1
jurtaætur, þar 1
þeir borða 1
borða margar 1
tegundir að 1
að plöntum. 1
plöntum. Kattalemúrar 1
mest jarðneskar 1
jarðneskar af 1
öllum lemúr 1
lemúr tegundum. 1
tegundum. Kattalemúrar 1
Kattalemúrar þurfa 1
þurfa skóg 1
skóg til 1
mjög hrifnir 1
hrifnir að 1
að síðvexti. 1
síðvexti. Kattalemúrum 1
Kattalemúrum hefur 1
fækka á 1
miklum hraða, 3
hraða, stofnin 1
stofnin hefur 1
fallið til 1
til 2000- 1
2000- 2400 1
2400 lemúrar. 1
lemúrar. Katy 1
Katy á 1
bróður. Kaunas 1
Kaunas var 1
landsins. Kaupendur 1
Kaupendur eru 1
einungis tilbúnir 1
viðskiptum ef 1
ef markaðsverðið 1
markaðsverðið er 1
samsvarar kaupvilja. 1
kaupvilja. Kaupfélag 1
Kaupfélag Árnesinga 1
Árnesinga hóf 1
Hveragerði 1944 1
rak lengi 1
lengi útibú 1
útibú við 1
við Breiðumörk 1
Breiðumörk í 1
húsnæði því 1
nú hýsir 1
hýsir verk- 1
verk- og 1
og myndmenntakennslu 1
myndmenntakennslu Grunnskólans 1
Grunnskólans í 1
Hveragerði. Kaupfélagið 1
Kaupfélagið átti 1
í útgerðarfélaginu 1
útgerðarfélaginu Nirði 1
Nirði en 1
félag gerði 1
út báta 1
voru Dísirnar. 1
Dísirnar. Kaupfélag 1
Kaupfélag Steingrímsfjarðar 1
Steingrímsfjarðar á 1
á helmingshlut 1
helmingshlut í 1
í rækjuvinnslunni 1
rækjuvinnslunni Hólmadrangi 1
Hólmadrangi ehf. 1
á Hólmavík. 1
Hólmavík. Kaupin 1
Kaupin á 1
á Valencia 1
Valencia voru 1
fyrstu kaup 1
kaup félgasins 1
félgasins þetta 1
að kaupverð 1
kaupverð hafi 1
kringum 16 1
milljónir punda. 2
punda. Kaupin 1
Kaupin fóru 1
fram 22. 3
2008. Kaupin 1
Kaupin gengu 1
tók fyrirtækið 1
fyrirtækið Indigo 1
Indigo við 1
með áform 1
kaupa félagið. 1
félagið. Kaupin 1
Kaupin voru 1
voru fjármögnuð 1
strax seldur 1
seldur drjúgur 1
drjúgur tluti 1
tluti húsrýmisins 1
húsrýmisins undir 1
undir hesthús 1
hesthús og 1
bæði fljótt 1
og vel. 1
vel. Kaupmaðurinn 1
Kaupmaðurinn Henri 1
Henri Desboutin 1
Desboutin réð 1
réð hana 2
sem afgreiðslustúlku 1
afgreiðslustúlku í 1
í undirfata- 1
undirfata- og 1
og sokkaverslun 1
sokkaverslun sinni. 1
sinni. Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn er 1
ein hjólreiðavænasta 1
hjólreiðavænasta borg 1
en sérstakir 1
sérstakir hjólastígar 1
hjólastígar eru 1
meðfram mörgum 1
mörgum götum. 1
götum. Kaupmannahöfn) 1
Kaupmannahöfn) var 1
danskur framkvæmdastjóri, 1
framkvæmdastjóri, stofnandi 1
stofnandi ölsmiðjunnar 1
ölsmiðjunnar Tuborg 1
bróðir Isaac 1
Isaac W. 1
W. Heyman. 1
Heyman. Kaupmannarhafnarháskóli 1
Kaupmannarhafnarháskóli var 1
árið 1479 1
1479 og 1
elsta háskóla 1
háskóla Norðurlanda. 1
Norðurlanda. Kaupmáttarjöfnuður 1
Kaupmáttarjöfnuður byggir 1
á áætlun 2
áætlun fremur 1
en hörðum 1
hörðum staðreyndum 1
notast með 1
með varúð. 2
varúð. Kaupmáttur 1
Kaupmáttur er 1
rúmlega fimmtán 1
fimmtán sinnum 1
sem jafnast 4
jafnast ögn 1
ögn út 1
lægra verðlags 1
verðlags þar. 1
þar. Kaupmenn 1
Kaupmenn í 1
í Íslandssiglingum 1
Íslandssiglingum töldu 1
sig sjá 2
kyns sjóskrímsli. 1
sjóskrímsli. Kaupmennirnir 1
Kaupmennirnir G. 1
G. Copland 1
Copland og 1
Jón Laxdal 1
Laxdal stofnuðu 1
stofnuðu verksmiðjuna 1
verksmiðjuna og 1
hún starfrækt 1
starfrækt að 1
að Nýlendugötu 1
Nýlendugötu 3. 1
3. Hófst 1
Hófst starfsemi 1
starfsemi hennar 1
hennar seint 1
1914. Kaupmennirnir 1
Kaupmennirnir og 1
bræðurnir Sturla 1
Sturla og 1
Friðrik Jónssynir 1
Jónssynir (sem 1
(sem kunnir 1
kunnir voru 1
nafninu Sturlubræður) 1
Sturlubræður) höfðu 1
höfðu reist 2
reist veglegt 1
veglegt timburhús 2
timburhús á 3
á lóðinni 2
lóðinni árið 1
sinni. Kaupmenn 1
Kaupmenn þurftu 1
þurftu einnig 2
uppfylla ýmis 1
ýmis skilyrði, 1
skilyrði, svo 2
hafa næg 1
næg matvæli 1
í vöruhúsum 1
vöruhúsum ef 1
hungursneyðar kæmi. 1
kæmi. Kaupskipsfáninn 1
Kaupskipsfáninn samanstendur 1
í rauðum, 1
rauðum, svörtum 1
rauðum lit. 2
lit. Herskipsfáninn 1
Herskipsfáninn er 1
svipaður þjóðfánanum 1
þjóðfánanum nema 1
hvað örninn 1
hvítum fleti 1
fleti og 2
rauð lína 1
lína liggur 1
yfir neðri 1
hluta fánans. 1
fánans. Kaupstaðarréttindi 1
Kaupstaðarréttindi 1918, 1
1918, hét 1
það Siglufjarðarkaupstaður. 1
Siglufjarðarkaupstaður. Kaupstaður 1
Kaupstaður og 1
og hreppur 1
hreppur sameinuðust 1
sameinuðust á 1
ný 1. 1
apríl 1990, 1
1990, þá 1
merkjum kaupstaðarins. 1
kaupstaðarins. Kaupsýslumaður 1
Kaupsýslumaður Edwin 1
Edwin Waterhouse, 1
Waterhouse, sem 1
stofnaði PricewaterhouseCoopers, 1
PricewaterhouseCoopers, lærði 1
lærði þar. 1
þar. Kauptilboðið 1
Kauptilboðið sem 1
sem samþykkt 2
var hljóðaði 1
hljóðaði upp 2
á 725 1
725 milljónir 1
króna. Kaupverðið 1
Kaupverðið var 2
var 259 1
259 milljónir. 1
milljónir. Kaupverð 1
Kaupverð var 2
var 245.000 1
245.000 kr. 1
kr. Árið 1
hafin bygging 1
bygging nýs 2
nýs verksmiðjuhúss 1
verksmiðjuhúss sem 1
stærsti verksmiðjusalur 1
verksmiðjusalur á 1
Íslandi. Kaupverð 1
dala eða 1
29 milljarðar 1
milljarðar íslenskra 1
króna. Kaup 1
Kaup þessarar 1
þessarar varmadælu 1
varmadælu voru 1
réttmæt og 1
hún fyrirtækinu 1
fyrirtækinu hagnaði 1
hagnaði þegar 1
þegar upp 5
var staðið. 1
staðið. Kaupþing 1
Kaupþing sagði 1
sagði ástæðu 1
ástæðu lögbannsins 1
lögbannsins að 1
vernda trúnaðarsamband 1
trúnaðarsamband sitt 1
við viðskiptavini. 1
viðskiptavini. Kaupþing 1
Kaupþing var 1
var fjárfestingarbanki 1
fjárfestingarbanki sem 1
átta Íslendingar 1
Íslendingar stofnuðu 1
stofnuðu í 2
febrúar 1982. 1
1982. KA 1
KA var 1
fyrsti mótherjinn 1
mótherjinn árið 1
1984. Kawabata 1
Kawabata lést 1
úr gaseitrun 1
gaseitrun árið 1
1972 við 1
við dularfullar 2
dularfullar kringumstæður. 2
kringumstæður. Kayapo-fólkið 1
Kayapo-fólkið gerði 1
að árangur 2
árangur samkomunnar 1
samkomunnar væri 1
væri bundinn 1
bundinn því 1
athygli hún 1
fengi hjá 1
hjá fjölmiðlum 1
leiðandi almenningi. 1
almenningi. Kaylee 1
Kaylee DeFer 2
DeFer gekk 1
leikaraliðið í 1
í átjánda 1
átjánda þætti 1
þáttaraðar og 3
fastráðningu í 1
fimmtu þáttaröðinni. 1
þáttaröðinni. Kaylee 1
DeFer leikur 1
leikur Ivy 1
Ivy Dickens 1
Dickens sem 1
er borgað 1
borgað af 1
systur Lily, 1
Lily, Carol, 1
Carol, til 1
vera dóttur 1
dóttur hennar 1
og frænka 4
frænka Serenu, 1
Serenu, Charlie 2
Charlie Rhodes. 1
Rhodes. Kaysone 1
Kaysone Phomvihane 1
Phomvihane fæddist 1
borginni. Kazybek 1
Kazybek Bi 1
Bi er 1
er verslunargata 1
verslunargata í 1
í Sjimkent 2
liggur áfram 1
áfram beint 1
til Túrkistan. 1
Túrkistan. Kaþólikkar 1
Kaþólikkar fengu 1
en kirkjum 1
kirkjum þeirra 1
var fækkað. 1
fækkað. Kaþólikkar 1
Kaþólikkar og 1
mótmælendur urðu 1
því aðgreindir, 1
aðgreindir, en 1
en friðurinn 1
friðurinn hélst 1
hélst þó. 1
þó. Kaþólikkar 1
Kaþólikkar sem 1
sem skipta 6
söfnuði mótmælenda 1
enn taldir 1
vera trúvillingar 1
trúvillingar í 1
augum kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Kaþólska 1
Kaþólska kirkjan 2
kirkjan hélt 1
því innreið 1
innreið í 1
leik. Kaþólska 1
kirkjan skipaði 1
skipaði rannsóknarnefnd 1
rannsóknarnefnd sem 1
2012 skýrslu 1
um viðurstyggilegt 1
viðurstyggilegt athæfi 1
athæfi þeirra 1
barna komu 1
komu fram. 1
fram. Kaþólskir 1
Kaþólskir biskupsstólar 1
biskupsstólar voru 1
með endurreistir. 1
endurreistir. Kaþólskir 1
Kaþólskir kennimenn 1
kennimenn voru 1
niður. Kaþólsk 1
Kaþólsk trú 1
trú var 1
algjörlega bönnuð 1
og refsingin 1
var líflát 1
líflát eða 1
eða útlegð. 1
útlegð. Kaþólsku 1
Kaþólsku prestarnir 1
prestarnir sem 1
sem predikuðu 1
predikuðu í 1
oft úthrópaðir 1
úthrópaðir og 1
eitt sitt 3
einn presturinn 1
presturinn togaður 1
togaður niður 1
úr predikunarstólnum 1
predikunarstólnum og 1
og barinn. 1
barinn. Kea-fuglinn 1
Kea-fuglinn er 1
er ólífugrænn 1
ólífugrænn með 1
með appelsínugulan 1
appelsínugulan lit 1
lit undir 1
undir vængjum. 1
vængjum. Keane 1
Keane á 1
syni með 1
sinni, írskri 1
írskri fegurðardís. 1
fegurðardís. Keane 1
Keane spilaði 1
með írska 2
írska landsliðinu 1
frá 1998-2016 1
1998-2016 og 1
skoraði 68 1
68 mörk 1
í 146 1
146 leikjum. 1
leikjum. Keck 1
Keck I 1
II á 1
á Mauna 2
Mauna Kea 2
Kea á 1
Hawaii. K 1
K eða 1
eða k 1
k (borið 1
fram ká) 1
ká) er 1
er 14. 1
14. Keðjuverkunin 1
Keðjuverkunin af 1
þessum boðefnum 1
boðefnum valda 1
valda örvun 1
örvun ónæmisstarfseminnar, 1
ónæmisstarfseminnar, ónæmisfrumum 1
ónæmisfrumum fjölgar 1
fjölgar ásamt 1
á þroskaferli 1
þroskaferli hvítra 1
hvítra blóðfruma. 1
blóðfruma. Keene 1
Keene hefur 1
þessa leikið 1
kvikmyndum The 1
The Truth 1
Truth is 1
is Underrated 1
Underrated og 1
am Death. 1
Death. Keep 1
Keep Holding 1
Holding On 1
On í 1
lok þáttsins. 1
þáttsins. Kefeifur 1
Kefeifur konungur 1
konungur gat 1
gat einungis 1
einungis sefað 1
sefað reiði 1
reiði guðsins 1
guðsins með 1
fórna dóttur 1
sinni. Keflavík 1
Keflavík séð 1
lofti. Keflavíkurflugvöllur 1
Keflavíkurflugvöllur er 1
miðstöð flugs 1
flugs Icelandair. 1
Icelandair. Keflavík 1
Keflavík vann 1
vann mótið 1
mótið að 1
langt kærumál 1
kærumál gegn 1
gegn ÍBÍ. 1
ÍBÍ. Keflvíkingar 1
Keflvíkingar voru 2
voru ósigraðir 1
heimavelli upp 1
þessu. Keflvíkingar 1
því úrskurðaðir 1
úrskurðaðir sigurvegar 1
sigurvegar 2. 1
deildar. Keflvíkingum 1
Keflvíkingum fannst 1
fannst fyrirvarinn 1
fyrirvarinn of 1
þeim það 2
það ósanngjarnt 1
mættu fyrir 1
vikið ekki 1
leiks, ekki 1
en dómararnir. 1
dómararnir. Keikó 1
Keikó lék 1
í framhaldsmyndunum 1
framhaldsmyndunum tveimur; 1
tveimur; ' 1
' (1995) 1
' (1997). 1
(1997). Keiko 1
Keiko ólst 1
upp mikið 1
mikið ein 1
ein þar 1
voru oftar 1
að túra 1
túra um 1
um Hokkaido 1
Hokkaido og 1
og Tohoku. 1
Tohoku. Keila 1
Keila (allt 1
því fjórir 1
þátt)- keilukúlunni 1
keilukúlunni er 1
er kastar 1
kastar með 1
halda inni 1
inni B 1
B takkanum 1
takkanum á 1
á Wii-fjarstýringunni 1
Wii-fjarstýringunni og 1
og sveifla 1
sveifla henni 1
svo (eins 1
og keilukúlu 1
keilukúlu er 1
er kastað). 1
kastað). Keilan 1
Keilan er 1
er seinvaxta 1
seinvaxta og 1
en átta 7
gömul. Keila 1
Keila spiluð 1
spiluð innandyra 1
innandyra í 1
í þar 7
þar tilgerðri 1
tilgerðri keiluhöll. 1
keiluhöll. Keilir 1
Keilir er 1
er keilulaga 2
keilulaga og 2
að. Keiluna 1
Keiluna þarf 1
úr stífu 1
stífu og 1
og léttu 2
léttu efni 1
efni svo 2
að bylgjurnar 1
bylgjurnar myndist. 1
myndist. Keilusambandið 1
Keilusambandið sér 1
öll keilumál 1
keilumál innan 1
innan ÍSÍ. 1
ÍSÍ. Keisaradæmið 1
Keisaradæmið hrundi 1
hrundi fljótt 1
fljótt án 1
stuðnings þeirra. 1
þeirra. Keisaradæmið 1
Keisaradæmið varð 1
þó skammlíft, 1
skammlíft, stóð 1
47 ár, 1
keisararnir aðeins 1
aðeins þrír. 1
þrír. Keisarafjölskyldan 1
Keisarafjölskyldan var 1
lífi sumarið 1
sumarið 1918 1
1918 með 1
með fyrirskipun 1
fyrirskipun frá 1
frá bolsévikum. 1
bolsévikum. Keisarahallir 1
Keisarahallir og 1
og -garðar 1
-garðar Chengde, 1
Chengde, í 1
Hebei héraði, 1
héraði, er 1
til þjóðargersema 1
þjóðargersema Kína 1
á minjalista 1
minjalista UNESCO. 1
UNESCO. Keisaraherinn 1
Keisaraherinn hrakti 1
hrakti Svía 1
Svía burt 1
burt skömmu 1
allt féll 1
sama far 1
far aftur. 1
aftur. Keisaraherinn 1
Keisaraherinn sat 1
sat hins 1
vegar víða 1
miklum skaða. 1
skaða. Keisarahjónin 1
Keisarahjónin voru 1
mjög móttækileg 1
móttækileg fyrir 1
fyrir ráðum 1
frá alls 1
konar falsspámönnum 1
og predikurum. 1
predikurum. Keisaralegi 1
Keisaralegi ritskoðarinn 1
ritskoðarinn Zhou 1
Zhou Zongjian 1
Zongjian sótti 1
sótti Wei 1
Zhongxian til 1
júlí 1622 1
1622 og 1
bað keisarann 1
keisarann að 1
í útlegt. 1
útlegt. Keisaramörgæsin 1
Keisaramörgæsin er 1
með litríkar 1
litríkar fjaðrir 1
fjaðrir í 1
kringum háls 1
höfuð. Keisaramörgæsin 1
Keisaramörgæsin getur 1
getur kafað 1
kafað niður 2
á 564 1
564 metra 1
í hafsdjúpin 1
hafsdjúpin og 1
sér andanum 1
andanum í 1
tuttugu mínútur. 1
mínútur. Keisaramörgæsin 1
Keisaramörgæsin hefur 1
þá getu 1
getu að 1
að fljúga, 1
fljúga, vængir 1
vængir þeirra 2
þeirra virka 1
virka frekar 1
sem hreyflar 1
hreyflar í 1
sjónum. Keisaranum 1
Keisaranum tókst 1
þá þaðan 2
þaðan fyrr 1
árum liðnum. 1
liðnum. Keisarar 1
Keisarar flavísku 1
flavísku ættarinnar 1
ættarinnar höfðu 1
dæmis nánast 1
nánast einokað 1
einokað ræðismannastöðurnar 1
ræðismannastöðurnar á 1
þeirra valdatíma 1
valdatíma en 1
en Trajanus, 1
Trajanus, á 1
rúmu nítján 1
nítján árum 1
við völd, 1
völd, var 1
var ræðismaður 1
ræðismaður einungis 1
sex sinnum. 2
sinnum. Keisarar 1
Keisarar komu 1
komu og 3
fóru og 1
og fæstir 1
fæstir sátu 1
sátu mikið 1
mikið lengur 1
en 2-3 1
2-3 ár. 2
ár. Keisararnir 1
Keisararnir Lúðvík 1
Lúðvík hinn 1
hinn bæríski 1
bæríski og 1
Karl IV 1
IV sátu 1
sátu gjarnan 3
borginni. Keisararnir 1
Keisararnir notuðu 1
notuðu Ágsborg 1
Ágsborg gjarnan 1
sem þingstað, 1
þingstað, en 1
27 ríkisþing 1
ríkisþing haldin 1
árunum 952-1582. 1
952-1582. Keisararnir 1
Keisararnir sendu 1
sendu því 2
eftir Gordianusi 1
Gordianusi 3., 1
og útnefndu 1
útnefndu hann 1
hann undirkeisara 1
undirkeisara (caesar). 1
(caesar). Keisaratíð 1
Keisaratíð Naruhitos 1
Naruhitos ber 1
nafnið „Reiwa-tímabilið“, 1
„Reiwa-tímabilið“, sem 1
merkir „tímabil 1
„tímabil fagurs 1
fagurs samhljóms“. 1
samhljóms“. Keisaratignin 1
Keisaratignin gekk 1
oftast tók 1
tók elsti 1
sonur keisara 1
keisara við 1
þegar keisarinn 1
keisarinn dó. 1
dó. Keisaraveldið 1
Keisaraveldið er 2
er eldra. 1
eldra. Keisaraveldið 1
langt komið 1
Helstirnis. Keisaraveldið 1
Keisaraveldið Prússland 1
Prússland leið 1
lok. Keisari 1
Keisari afturkallaði 1
afturkallaði friðhelgina 1
friðhelgina og 1
var Hus 1
Hus brenndur 1
báli í 2
miðborg Konstanz. 1
Konstanz. Keisari 1
Keisari Japans 1
Japans hefur 1
hefur ýmist 1
ýmist haft 1
haft tákrænt 1
tákrænt vald 1
vald eða 1
eða raunverulegt 1
raunverulegt vald 1
tíðina, en 1
lengi talinn 1
talinn „arahitogami“, 1
„arahitogami“, eða 1
eða lifandi 1
lifandi guð. 1
guð. Keisarinn 1
Keisarinn bauð 1
bauð Prússlandi 1
Prússlandi Saxland 1
Saxland í 1
fyrir tap 1
pólsku svæði. 1
svæði. Keisarinn 1
Keisarinn hlýddi 1
hlýddi honum 1
aldrei aftur. 3
aftur. Keisarinn 1
Keisarinn missti 1
missti meira 1
meira land 1
Bæheimi næstu 1
árin, uns 1
réði aðeins 1
yfir nokkrum 1
nokkrum jaðarsvæðum. 1
jaðarsvæðum. Keisarinn 1
Keisarinn reiddi 1
stuðning Bandaríkjanna 1
í völd 3
sín. Keisarinn 1
Keisarinn setti 1
setti lög 3
sem skylduðu 2
skylduðu karlmenn 1
karlmenn til 2
klæðast vestrænum 1
vestrænum fötum 1
fötum og 6
og skyldaði 1
skyldaði þá 1
sérstaka Pahlavi-hatta 1
Pahlavi-hatta og 1
með vestræna 1
vestræna fedora-hatta. 1
fedora-hatta. Keisarinn 1
Keisarinn varð 1
þess áþreifanlega 1
áþreifanlega var 1
stefna og 3
voru ákvörðuð 1
ákvörðuð af 1
af Bismarck. 1
Bismarck. Keisarinn 1
Keisarinn var 1
var tvíræður 1
tvíræður í 1
til rastafaratrúar 1
rastafaratrúar og 1
og ávítaði 1
ávítaði fylgjendur 1
hennar aldrei 1
aldrei opinberlega 1
opinberlega fyrir 1
tilbiðja hann 1
hann þrátt 2
vera sjálfur 1
sjálfur kristinn. 1
kristinn. Keisari 1
Keisari Þýskalands 1
Þýskalands sagði 1
árinu. Keïta 1
Keïta hafði 1
hafði lofað 3
setja hæfni 1
hæfni frekar 1
en stjórnmálaskoðanir 1
stjórnmálaskoðanir í 2
forgang við 1
við útnefningu 1
útnefningu ráðherra 1
því útnefndi 1
hann bankastarfsmanninn 1
bankastarfsmanninn Oumar 1
Oumar Tatam 1
Tatam Ly 1
Ly í 1
5. september. 1
september. Keïta 1
Keïta hélt 1
2000. Keïta 1
Keïta stofnaði 1
stofnaði miðvinstriflokkinn 1
miðvinstriflokkinn Rassemblement 1
le Mali 1
Mali (ísl. 1
(ísl. Fylking 1
Fylking fyrir 1
Malí eða 1
eða RPM) 1
RPM) árið 1
2001. Keïta 1
Keïta vann 1
2020 þvingaði 1
þvingaði herinn 1
herinn hann 1
afsagnar vegna 2
og áframhaldandi 1
áframhaldandi átök 1
landsins. Keith 1
Keith sagði 1
hljómsveitina í 1
í bili 2
bili og 3
til sína 3
eigin sólóplötuna 1
sólóplötuna „Talk 1
„Talk is 1
is Cheap” 1
Cheap” sem 1
kom 1988. 1
1988. Kelduhólaskurður 1
Kelduhólaskurður rennur 1
gegnum flóðin. 1
flóðin. Keldusvín 1
Keldusvín er 1
er brúnt 2
brúnt að 1
og blágrátt 1
blágrátt að 1
og svartyrjað 1
svartyrjað með 1
langar tær 1
tær og 2
stutt stél 1
stél og 1
langan rauðleitan 1
rauðleitan gogg. 1
gogg. Kellogg 1
Kellogg hafði 1
róttækni en 1
komið þótti 1
hann ívið 1
ívið íhaldssamari 1
íhaldssamari en 2
en von 1
því tapaði 1
brátt trausti 1
trausti bænda 1
í heimafylkinu. 1
heimafylkinu. Kellogg 1
Kellogg tapaði 1
tapaði endurkjöri 1
endurkjöri á 2
1923. Kellogg 1
Kellogg vann 1
á bóndabæ 1
bóndabæ fjölskyldu 1
hlaut litla 2
enga formlega 1
formlega skólamenntun. 1
skólamenntun. Kelly 1
Kelly lék 1
lék rannsóknarfulltrúann 1
rannsóknarfulltrúann Bobby 1
Bobby Crocker 1
Crocker í 1
í Kojak 1
Kojak árið 1
2005. Kelly 1
Kelly Rowland 1
Rowland sagði 1
við MTV 1
MTV News 1
News að 1
Knowles væri 1
væri ein 2
henni innblástur 2
innblástur við 1
upptöku annarrar 1
annarrar sólóplötu 1
sólóplötu hennar, 1
hennar, Ms. 1
Ms. Kelur 1
Kelur lítið 2
Akureyri. Kelur 1
þroskar ber 1
ber árlega. 1
árlega. Kemal 1
Kemal gat 1
hvar Bretar 1
Bretar myndu 2
myndu gera 1
hrekja Bretaher 1
Bretaher á 1
aftur. Kemal 1
Kemal var 2
handtekinn stuttu 1
eftir útskriftina 1
útskriftina fyrir 1
tala gegn 2
gegn soldánaveldinu 1
soldánaveldinu en 1
en sleppt 1
sleppt nokkrum 1
síðar. Kemur 1
Kemur einnig 1
kvikmyndunum Playing 1
Playing God 1
God og 2
og Thursday. 2
Thursday. Kemur 1
Kemur fram 1
þáttum. Kemur 1
Kemur út 1
út óreglulega. 1
óreglulega. Kemur 1
Kemur það 1
víða fram 1
í bréfum 1
bréfum Jóns, 1
Jóns, að 1
á Torfa 1
Torfa og 2
borið hið 1
besta traust 1
traust til 1
hans. Kemur 1
Kemur þar 2
fram hugmyndin 1
um líkneski 1
líkneski Ingólfs. 1
Ingólfs. Kemur 1
til endurskinshlutfall 1
endurskinshlutfall jarðarinnar 1
jarðarinnar við 1
því endurkasthlutfall 1
endurkasthlutfall akra 1
akra er 1
oft meira 1
en endurkasthlutfall 1
endurkasthlutfall skóglendis, 1
skóglendis, sem 1
gat þýtt 1
að meðalhiti 2
meðalhiti lækkaði 1
lækkaði sérstaklega 1
veturna þegar 1
þegar akrarnir 1
akrarnir voru 1
voru snævi 1
snævi þaktir. 1
þaktir. Kemur 1
Kemur þá 1
fram merkingarmunur 1
merkingarmunur eftir 1
hvort sögnin 1
sögnin er 2
er veik 1
veik eða 1
eða sterk. 1
sterk. Kenamju 1
Kenamju er 1
stundar bardagaíþróttir 1
bardagaíþróttir í 1
í Haarlem. 1
Haarlem. Kendall 1
Kendall byrjaði 1
fyrirsæta 14 1
fyrsta takan 1
takan hennar 1
fyrir línuna: 1
línuna: Forever 1
Forever 21. 1
21. Hún 1
unnið fyrirsætustörf 1
fyrirsætustörf fyrir 1
fyrir Nordstrom 1
Nordstrom og 1
og Lucca 1
Lucca Couture. 1
Couture. Kendall 1
Kendall er 1
við Wilhelmina 1
Wilhelmina Models 1
Models sem 1
sem unglingsfyrirsæta. 1
unglingsfyrirsæta. Kendra 1
Kendra giftist 1
giftist Hank 1
Hank Baskett 2
Playboy setrinu. 1
setrinu. Kendra 1
Kendra Wilkinson 1
Wilkinson hafði 1
lýst matnum 1
matnum á 1
á Olive 1
Olive Garden 1
Garden sem 1
sem „sálarmatnum 1
„sálarmatnum sínum“. 1
sínum“. Kengúrur 1
Kengúrur éta 1
af gróðri, 3
gróðri, þær 1
þær tyggja 1
tyggja mat 1
mat sinn 2
sinn vel 1
lengi áður 1
þær kyngja. 1
kyngja. Kennaradeildir 1
Kennaradeildir hafa 1
við Handíða- 2
Handíða- og 2
og myndlistaskólann 1
myndlistaskólann í 1
og Tónlistarskóli 1
Tónlistarskóli Reykjavíkur 1
Reykjavíkur hefur 2
hefur útskrifað 1
útskrifað tónlistakennara. 1
tónlistakennara. Kennaraefni 1
Kennaraefni hlýddu 1
hlýddu á 1
í barnaskólanum 1
barnaskólanum í 1
Flensborg fyrri 1
part vetrar 2
vetrar en 1
vetrar kenndu 1
kenndu þau 1
sjálf 4-5 1
4-5 stundir 1
stundir á 1
viku. Kennarar 1
Kennarar bjuggu 1
bjuggu yfirleitt 1
á jörðum 1
jörðum í 3
nágrenni skólans 1
héldu þar 2
þar búfénað. 1
búfénað. Kennarar 1
Kennarar hans 2
hans minnast 1
minnast hans 1
sem góðs 1
góðs nemanda 1
nemanda sem 2
á ljóðlist 2
og austrænum 2
austrænum trúarbrögðum 2
og sökkti 2
sökkti sér 2
sér jafnvel 3
í alfræðiorðabækur. 2
alfræðiorðabækur. Kennarar 1
við FÍH 1
FÍH voru 1
annarra Sigurður 1
Sigurður Flosason 1
Flosason og 1
Stefán S. 1
S. Stefánsson. 1
Stefánsson. Kennararnir 1
Kennararnir gerðu 1
gerðu úttekt 1
kennslu sinni 1
og skoðuðu 1
skoðuðu hvernig 1
gætu eflt 1
eflt hinn 1
hinn skapandi 1
skapandi þátt 1
framkvæmd skólastarfsins. 1
skólastarfsins. Kennararnir 1
Kennararnir voru 1
læra swing, 1
swing, Lindí 1
Lindí hopp, 1
hopp, og 1
og jitterbug. 1
jitterbug. Kennarar 1
Kennarar skólans 1
skólans áttu 1
áttu auk 2
auk grunnnámsins 1
grunnnámsins að 1
hendi framhaldskennslunámskeið 1
framhaldskennslunámskeið fyrir 1
fyrir lýðskólakennara. 1
lýðskólakennara. Kennarar 1
Kennarar við 1
skólann eru 5
eru 2518. 1
2518. Kennaraskólinn 1
Kennaraskólinn hóf 1
starfsemi við 2
við Stakkahlíð 1
Stakkahlíð 1962 1
og Menntaskólinn 1
Menntaskólinn við 2
Hamrahlíð hóf 1
Hamrahlíð árið 1
1966. Kennarinn 1
Kennarinn þeirra 1
er Miranda 1
Miranda Bailey 1
Bailey (Chandra 1
(Chandra Wilson), 1
Wilson), almennur 1
almennur skurðlæknir 1
skurðlæknir sem 1
verður yfirmaður 1
yfirmaður skurðdeildar 1
skurðdeildar seinna 1
meir. Kenndar 1
Kenndar eru 1
val og 2
túlkun gagna 1
og einstakar 2
einstakar fræðigreinar 1
fræðigreinar teknar 1
teknar fyrir. 1
fyrir. Kennedy 1
Kennedy bræðurnir 2
bræðurnir komu 1
máli Marilyn 1
Marilyn og 4
síðasta símtal 1
símtal hennar 1
til forsetans. 1
forsetans. Kennedy 1
Kennedy hlaut 1
aðeins 113.000 1
113.000 fleiri 1
atkvæði heldur 2
en Nixon 1
Nixon sem 1
þessu minnsti 1
minnsti atkvæðamunur 1
atkvæðamunur í 1
sögu forsetakosninga 1
forsetakosninga Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Kennedy 1
Kennedy vísaði 1
vísaði þó 1
þó þeirri 1
hugmynd á 2
það fæli 1
fæli í 2
sér of 2
mikla styrjaldarhættu. 1
styrjaldarhættu. Kennedy 1
Kennedy þótti 1
þótti hófsamur 1
hófsamur í 1
og viljugur 1
til friðsamlegra 1
friðsamlegra lausna 1
á vandamálum 3
vandamálum sem 2
annars sýndi 1
í Kúbudeilunni. 1
Kúbudeilunni. Kennimenn 1
Kennimenn hafa 1
því sterka 1
sterka stöðu 1
stöðu meðal 1
meðal sjíta. 1
sjíta. Kenningar 1
Kenningar að 1
að faglegri 1
faglegri nálgun 1
nálgun samkvæmt 1
samkvæmt Teaching 1
Teaching Channel 1
Channel https://www. 1
https://www. Kenningar 1
Kenningar af 1
vera sjálfskæðar. 1
sjálfskæðar. Kenningar 1
Kenningar eru 2
að botnlanginn 1
botnlanginn sé 1
sé leifar 1
leifar frá 1
frá forverum, 1
forverum, og 1
þróun hafi 2
hafi smám 2
fjarlægja hann 1
hann (Jónas 1
(Jónas Magnússon, 1
Magnússon, 2000). 1
2000). Kenningar 1
það kunni 3
fyrsta kristna 2
kristna kirkjan 3
í Seyðisfirði. 2
Seyðisfirði. Kenningar 1
Kenningar gnósta 1
gnósta voru 1
því almennt 1
almennt þess 1
hver einstaklingur 5
einstaklingur þyrfti 1
undan áhrifum 3
áhrifum efnisins 1
efnisins til 1
kjarna sínum 1
frelsa þennan 1
þennan guðlega 1
guðlega neista. 1
neista. Kenningar 1
Kenningar Greimasar 1
Greimasar eru 1
þó víðtækari 1
lögmál frásagnarkerfisins 1
frásagnarkerfisins í 1
heild. Kenningargrundvöllur 1
Kenningargrundvöllur kirkjunnar 1
hinn sami 4
annarra lútherskra 1
lútherskra safnaða. 1
safnaða. Kenningar 1
Kenningar hafa 1
sumir hellanna 1
hellanna kunni 1
landnám og 2
hafa hýst 2
hýst Papa. 1
Papa. Kenningar 1
Kenningar hans 1
þóttu stangast 1
testamentið og 1
almenna kenningu 1
kenningu kirkjunnar, 1
og niðurstaða 1
niðurstaða Níkeuþingsins 1
Níkeuþingsins var 1
var Níkeujátningin, 1
Níkeujátningin, sem 1
í aðalatriðum 2
aðalatriðum út 1
og guðs 1
guðs föðurins 1
föðurins væri 1
væri hið 2
sama. Kenningar 1
Kenningar Jiang 1
Zemin um 1
hið „þrískipta 1
„þrískipta fulltrúahlutverk“ 1
fulltrúahlutverk“ telst 1
nú einungis 4
einungis opinbert 1
opinbert skjal 1
sem vermir 1
vermir stór 1
stór skjalasöfn 1
skjalasöfn flokksins. 1
flokksins. Kenningar 1
aðferðir Freuds 1
Freuds eru 1
enn þrætuefni. 1
þrætuefni. Kenningar 1
Kenningar Rogers 1
Rogers beinast 1
að sjúklingnum 1
sjúklingnum og 2
nokkru í 1
kenningar Freuds. 1
Freuds. Kenningar 1
Kenningar sínar 1
sínar birti 1
birti Kuhn 1
Kuhn í 1
ritinu Vísindabyltingar 1
Vísindabyltingar árið 1
ollu þær 1
þær sjálfar 2
sjálfar vísindabyltingu 1
vísindabyltingu í 1
kjölfarið. Kenningar 1
Kenningar um 1
sérstök tengsl 1
við altaísk 1
altaísk mál 1
áður mjög 3
mjög vinsælar 3
vinsælar en 1
í ónáð 2
ónáð í 1
tíð. Kenningar 1
Kenningar Vísindakirkjunnar 1
Vísindakirkjunnar hafa 1
verið umdeilanleg 1
umdeilanleg „trúarbrögð“. 1
„trúarbrögð“. Kenning 1
Kenning eða 1
eða hefð 1
fyrir mikilli 5
virkni eða 1
eða íhlutun 1
íhlutun sem 1
sér árangur 1
pólitískum markmiðum. 1
markmiðum. Kenning 1
Kenning er 2
er líklegasta 1
líklegasta eða 1
eða rökréttasta 1
rökréttasta skýringin 1
tilteknum atburðum 1
náttúrunni eða 2
á rannsóknarstofu. 1
rannsóknarstofu. Kenning 1
er samsetning 5
fleiri orða, 1
orða, þar 1
sem stofni 1
stofni eru 2
veittar einkunnir 1
einkunnir sem 1
sem skýra 1
skýra hvað 1
er átt. 1
átt. Kenning 1
Kenning hans 3
hans gengur 1
jörðinni ala 1
ala af 1
sér fleiri 5
fleiri afkomendur 1
afkomendur en 2
en umhverfið 1
umhverfið getur 1
getur séð 3
séð farborða. 1
farborða. Kenning 1
um náttúruval 1
náttúruval og 1
þróun olli 1
miklu fjaðrafoki 1
fjaðrafoki enda 1
kirkjan bálreið 1
bálreið út 1
kalla mannveruna 1
mannveruna apa. 1
apa. Kenning 1
eiginleg náttúruréttarkenning 1
náttúruréttarkenning en 1
henni felst 1
felst sú 1
hafna fullyrðingum 1
fullyrðingum vildarréttarmanna 1
vildarréttarmanna þess 1
draga skil 1
og siðferðis 1
siðferðis og 2
að siðferðilega 1
siðferðilega hlutlausum 1
hlutlausum niðurstöðum 1
niðurstöðum í 1
í krefjandi 1
krefjandi málum. 1
málum. Kenningin 1
Kenningin beitir 1
beitir þeirri 1
þeirri röksemdafærslu 1
röksemdafærslu að 1
nafnið Hænir 1
Hænir gæti 1
af forngermanska 1
forngermanska orðinu 1
orðinu *hehōniaz 1
*hehōniaz sem 1
þýðir storkur. 1
storkur. Kenningin 1
Kenningin byggir 1
á lífskrafti 1
lífskrafti þar 1
öll dýr 3
dýr reyna 1
nýta getu 1
getu sína 2
megni og 1
það tekst 2
ræða skort 1
á áhuga. 1
áhuga. Kenningin 1
Kenningin er 2
lengur talin 2
sér neina 2
neina stoð 2
í veruleikanum. 1
veruleikanum. Kenningin 1
hnotskurn sú 1
getum þekkt 1
séu skynjanir 1
skynjanir okkar 1
um hluti 2
ekki sértekningar 1
sértekningar á 1
við „efni“. 1
„efni“. Kenningin 1
Kenningin inniheldur 1
inniheldur í 1
raun tvær 2
ólíkar útskýringar 1
heiðnum trúarbrögðum 1
þessari kristnu 1
kristnu miðalda 1
miðalda útgáfu 1
útgáfu hafa 1
hér runnið 1
runnið saman 2
í eina. 1
eina. Kenningin 1
Kenningin krefst 1
krefst betri 1
betri skilgreininga 1
nýtingu á 3
á leiðtogarhæfileikum. 1
leiðtogarhæfileikum. Kenningin 1
Kenningin kveður 2
allt nám 1
nám sé 1
sé upprifjun 1
upprifjun sálarinnar 1
sálarinnar á 1
á meðfæddri 1
meðfæddri þekkingu 1
á frummyndunum. 2
frummyndunum. Kenningin 1
að dygðirnar 1
dygðirnar séu 1
séu allar 1
allar í 5
reynd ein 1
sama dygðin, 1
dygðin, nefnilega 1
nefnilega þekking 1
þekking eða 1
eða kunnátta 1
kunnátta af 1
ákveðnu tagi. 1
tagi. Kenningin 1
Kenningin leggur 1
að hvít 1
hvít kynþáttahyggja 1
kynþáttahyggja sé 1
sýnis vald 1
hefur viðhelst 1
viðhelst í 1
gegnum tímans 1
rás. Kenningin 1
Kenningin óx 1
óx fram 1
samræma og 1
og útskýra 1
útskýra frásögur 1
frásögur Gamla 1
Gamla og 1
Nýja testamentanna 1
testamentanna um 1
um Guð 2
skapa samræmda 1
samræmda mynd 1
af opinberunum 1
opinberunum Hans. 1
Hans. Kenningin 1
Kenningin um 2
um erfðasyndina 1
erfðasyndina kom 1
þróuð áfram 1
á ritningarstöðum 1
ritningarstöðum í 1
báðum testamentum. 1
testamentum. Kenningin 1
um magakrabbamein 1
magakrabbamein er 1
er líklegri 2
líklegri að 2
að margra 3
margra manna 1
manna mati 1
mati og 1
algengari dánarorsök 1
dánarorsök þar 1
með magasár 1
magasár áður 1
dó. Kenningin 1
Kenningin varð 1
ekki langlíf 1
langlíf innan 1
innan hugspekinnar 1
hugspekinnar og 1
og fáir 3
fáir sannfærðust. 1
sannfærðust. Kenning 1
Kenning í 1
í skáldfræðilegum 1
skáldfræðilegum skilningi 1
nýja merkingu. 1
merkingu. Kenning 1
Kenning Rawls 1
Rawls er 1
sem kenningin 1
um „réttlæti 1
„réttlæti sem 1
sem sanngirni“ 1
sanngirni“ og 1
telur Rawls 1
Rawls réttlætið 1
réttlætið vera 1
vera fólgið 1
í ýtrustu 1
ýtrustu mannréttindum 1
mannréttindum annars 1
og jöfnuði 1
jöfnuði hins 1
vegar. Kenning 1
Kenning sem 1
að kjarni 1
kjarni tilverunnar 1
tilverunnar sé 1
sé virkni 1
hátt. Kenningu 1
Kenningu Berkleys 1
Berkleys er 1
orðunum: „Esse 1
„Esse est 1
est percipi“ 1
percipi“ eða 1
eða „að 1
vera skynjaður“. 1
skynjaður“. Kenningunni 1
Kenningunni fylgdi 1
fylgdi ítarleg 1
ítarleg greinargerð 1
greinargerð fyrir 1
fyrir skynjun. 1
skynjun. Kennismiðir 1
Kennismiðir gagnrýnnar 1
gagnrýnnar kynþáttafræði 1
kynþáttafræði leggja 1
á kynþáttavitund 1
kynþáttavitund til 1
við spurninguna 1
spurninguna um 2
um „lit“ 1
„lit“ í 1
bandarískum lögum. 1
lögum. Kennitalan 1
Kennitalan á 1
þessu formi 3
formi eins 2
notum á 1
dag gerir 1
þegar kennitöluformið 1
kennitöluformið er 1
staðfest þá 1
þarf forritarinn 1
að harðkóða 1
harðkóða aldirnar 1
aldirnar inn 1
í forritið. 1
forritið. Kennitölur 1
Kennitölur voru 1
á áramótum 1
áramótum 1987–1988, 1
1987–1988, en 1
við nafnnúmer. 1
nafnnúmer. Kennivald 1
Kennivald kirkjunnar 1
kirkjunnar byggir 1
þremur máttarstólpum, 1
máttarstólpum, Biblíunni 1
Biblíunni (Scripturis 1
(Scripturis Sacris), 1
Sacris), hefð 1
hefð kirkjunnar 1
kirkjunnar (Traditione 1
(Traditione apostolica) 1
apostolica) og 1
og túlkunarmætti 1
túlkunarmætti páfa 1
páfa (Magisterium 1
(Magisterium Ecclesiae). 1
Ecclesiae). Kennsla 1
Kennsla fer 1
leyti fram 1
fram gegnum 3
gegnum tölvur 1
tölvur (með 1
(með fyrirlestrum 1
fyrirlestrum til 1
til dæmis) 1
dæmis) og 1
og gegnum 2
samskipti á 1
netinu. Kennsla 1
Kennsla í 4
í boogie 1
woogie hófst 1
stofnun Háskóladansins 1
Háskóladansins haustið 1
haustið 2007 2
en skyldir 1
skyldir dansar 1
dansar hafa 1
verið dansaðir 1
dansaðir á 1
landinu áður 1
fyrr. Kennsla 1
í list- 1
og verkgreinum 1
verkgreinum fer 1
í Listgreinahúsi 1
Listgreinahúsi skólans 1
í Skipholti 2
Skipholti 37. 1
37. Skrifstofur 1
Skrifstofur margra 1
stofnana innan 3
innan skólans 2
Skipholti og 1
og Bolholti. 1
Bolholti. Kennsla 1
skólum í 2
Kasakstan fór 1
fór áður 1
áður fram 2
rússnesku. Kennsla 1
vandamál kemur 1
kemur t.d. 1
auðvelda líf 1
líf sjúklingins. 1
sjúklingins. Kennslan 1
Kennslan í 1
í vinnustofunum 1
vinnustofunum varaði 1
varaði þrjú 1
loknum fékk 1
fékk nemandi 1
nemandi prófskírteini. 1
prófskírteini. Kennslan 1
Kennslan var 1
nemendur lærðu 1
lærðu smátt 1
beita pennanum 1
pennanum til 1
getað náð 2
náð vald 1
á stöfunum. 1
stöfunum. Kennslan 1
Kennslan þykir 1
fremur frjálslynd 1
frjálslynd og 1
við siðbótina 1
siðbótina sem 1
sem Ágústus 2
Ágústus vildi 1
vildi innleiða 1
innleiða í 1
Róm. Kennsl 1
Kennsl geta 1
af frásögn, 1
frásögn, minningu 1
minningu eða 1
eða rökvillu 1
rökvillu en 1
en best 2
eru „afleiðing 1
„afleiðing af 1
sjálfri atburðarásinni“. 1
atburðarásinni“. Kennsluaðferðin 1
Kennsluaðferðin var 1
upphaflega þróuð 2
þróuð af 3
af Dorothy 1
Dorothy Heathcote. 1
Heathcote. Kennslubækur 1
Kennslubækur í 2
almennum örverufræðum 1
örverufræðum innihalda 1
innihalda jafnan 2
jafnan ítarlega 1
ræktun örvera. 1
örvera. Kennslubækur 1
Sádi-Arabíu kalla 1
kalla gyðinga 1
gyðinga oft 1
oft “apa” 1
“apa” og 1
og kristið 1
fólk “svín”. 1
“svín”. Kennsluefni 1
Kennsluefni tengt 2
tengt myndböndum 2
myndböndum Fræðsluvarps 2
Fræðsluvarps um 2
um blöndun 3
blöndun fatlaðra 2
og ófatlaðra 2
ófatlaðra (1989). 1
(1989). Kennsluefni 1
ófatlaðra (1989) 1
(1989) Reykjavík, 1
Reykjavík, Þroskahjálp 1
Þroskahjálp og 1
og Öryrkjabandalag 1
Öryrkjabandalag Íslands. 1
Íslands. Kennslugreinar 1
Kennslugreinar voru 1
voru almenn 1
almenn grasafræði, 1
grasafræði, plöntulífeðlisfræði 1
plöntulífeðlisfræði og 1
og frumuerfðafræði. 1
frumuerfðafræði. Kennsluhættir 1
Kennsluhættir hennar 1
mjög frábrugðnir 1
frábrugðnir hefðbundnu 1
hefðbundnu skólahaldi 1
skólahaldi þar 1
lögð var 2
var áhersla 7
á aga, 1
aga, undirgefni 1
við kennarann 1
kennarann og 1
refsingar fyrir 1
fyrir agabrot. 1
agabrot. Kennsluhúsnæði 1
Kennsluhúsnæði skólans 1
eru þrjú; 2
þrjú; Oddi, 1
Oddi, Hamar 1
og Iða. 1
Iða. Kennslumynd 1
Kennslumynd gerð 1
af Ásdísi 1
Ásdísi Thoroddsen. 1
Thoroddsen. Kennslutíma 1
Kennslutíma er 1
í haust- 1
haust- og 2
og vorönn. 2
vorönn. Kennt 1
Kennt er 1
á lúxemborgsku 1
lúxemborgsku fyrstu 1
þýsku. Kenny 1
Kenny Dalglish 1
Dalglish skoraði 1
mark Skota. 1
Skota. Kent 1
Kent á 1
Englandi. Kepler 1
Kepler skotið 1
loft. Keppendunum 1
Keppendunum er 1
þá röð 1
þeir detta 1
detta út. 1
út. Keppendur 1
Keppendur eru 4
eru fyrst 9
fremst allir 1
allir vinir 1
og félagar". 1
félagar". Keppendur 1
þeir duttu 3
duttu úr 4
keppni. Keppendur 2
eru látnir 1
látnir hlaupa 1
hlaupa upp 2
upp stigana 1
stigana upp 1
í 70 2
hæð. Keppendur 1
Keppendur fá 1
fá oftast 1
oftast frægan 1
frægan leiðbeinanda 1
leiðbeinanda sem 1
tengist þema 1
þema hverrar 1
hverrar viku. 1
viku. Keppendur 1
Keppendur ferðast 1
ýmsu ferðamátum, 1
ferðamátum, m.a. 1
m.a. flugvélum, 1
flugvélum, leigubílum, 1
leigubílum, bílaleigubílum, 1
bílaleigubílum, lestum, 1
lestum, strætisvögnum, 1
strætisvögnum, bátum 1
og fótgangandi. 1
fótgangandi. Keppendur 1
Keppendur hafa 1
12 mínútur 1
á skákklukkunni. 1
skákklukkunni. Keppendur 1
Keppendur í 2
í fegurðarsamkeppninni 1
fegurðarsamkeppninni Ungfrú 1
Ungfrú Reykjavík 1
Reykjavík komu 1
við lagið. 1
lagið. Keppendur 1
í pönnukökubakstri 1
pönnukökubakstri á 1
á Landsmóti 1
Landsmóti UMFÍ 1
UMFÍ 50+ 2
50+ á 1
Ísafirði 2016. 1
2016. "Keppendur 1
"Keppendur í 1
í WOW 1
WOW Cyclothon 1
Cyclothon keppast 1
keppast ekki 1
einungis við 4
verða fyrstir 1
mark heldur 1
fram keppni 1
í áheitasöfnun 1
áheitasöfnun þeirra 1
milli þar 1
liðin leitast 1
flestum áheitum 1
áheitum til 1
styrktar því 1
því málefni 1
keppnin styrkir 1
styrkir hvert 1
hvert ár." 1
ár." Keppendur 1
Keppendur mega 1
nota báðar 1
hendur til 1
grípa eða 1
eða slá. 1
slá. Keppendurnir 1
Keppendurnir fá 1
skoða brautina 1
brautina allavega 1
allavega einu 1
stað. Keppendur 1
Keppendur standa 1
vellinum og 3
og keppast 2
slá knöttinn 1
knöttinn þannig 1
lendi innan 1
innan afmarkaðs 1
afmarkaðs svæðis 1
svæðis á 1
veggnum og 3
og skoppi 1
skoppi til 1
baka. Keppni 1
Keppni á 1
vellinum lauk 1
1888 í 1
kjölfar óeirða 1
óeirða áhorfenda 1
áhorfenda sem 1
sem undu 1
undu því 1
illa þegar 2
þegar hætt 1
við frjálsíþróttakeppni 1
frjálsíþróttakeppni sem 1
manna höfðu 1
greitt aðgangseyri 1
og veðjað 2
veðjað á 3
á úrslit. 1
úrslit. Keppni 1
Keppni í 1
í akstursíþróttum 1
akstursíþróttum er 1
leyfi lögreglu 1
lögreglu þar 2
sem undanþágur 1
undanþágur eru 1
veittar frá 1
frá ákvæðum 1
ákvæðum umferðarlaga, 1
umferðarlaga, sérstaklega 1
hámarkshraða. Keppni 1
Keppni meðal 1
meðal efstu 2
efstu liða 2
liða kvenna 1
kvenna hófst 1
1972, en 2
sem eiginleg 1
eiginleg deild. 1
deild. Keppnin 1
Keppnin 1957 1
einum sal 1
sal AVRO 1
AVRO stúdíósins. 1
stúdíósins. Keppnin 1
Keppnin á 1
í vörusýningunni 1
vörusýningunni Salon 1
Salon des 1
des Métiers 1
Métiers de 1
de Bouche 1
Bouche sem 1
í Lyon 2
Lyon árið 1
1983 (síðar 1
(síðar nefnd 1
nefnd Salon 1
Salon international 1
la restauration 1
restauration de 1
de l'hôtellerie 1
l'hôtellerie et 1
de l'alimentation 1
l'alimentation eða 1
eða SIRHA). 1
SIRHA). Keppnina 1
Keppnina sigraði 1
sigraði landslið 1
landslið Vestur-Þýskalands 1
Vestur-Þýskalands í 1
gegn liði 4
liði Sovétríkjanna 2
Sovétríkjanna með 1
þrem mörkum 1
gegn engu. 1
engu. Keppnina 1
Keppnina sigruðu 1
sigruðu Hollendingar 1
Hollendingar í 1
mættu liði 1
Sovétríkjanna í 2
úrslitaleik. Keppnin 1
Keppnin er 7
sögn skipuleggjenda 1
skipuleggjenda „fyrir 1
„fyrir ungar 1
vilja læra 1
fá þjálfun 1
markmiðum sínum“. 1
sínum“. Keppnin 1
vetri. Keppnin 1
með útsláttarfyrirkomulagi. 5
útsláttarfyrirkomulagi. Keppnin 1
þrír dómarar 1
dómarar dæma 1
dæma úrslit 1
úrslit keppna. 1
keppna. Keppnin 1
oftast háð 1
háð fyrir 1
fyrir opnum 2
opnum tjöldum 2
tjöldum inni 1
miðri lagnasýningu, 1
lagnasýningu, þar 1
sem fjölmörg 1
fjölmörg fyrirtæki 1
fyrirtæki sýna 1
sýna rör, 1
rör, tengi 1
tengi og 1
og tæki 5
tengjast pípulögnum. 1
pípulögnum. Keppnin 1
júlí. Keppnin 1
Keppnin felst 1
þremur þrautum. 1
þrautum. Keppnin 1
Keppnin hefur 3
nöfnum í 5
tíðina. Keppnin 1
vinsælasti dagskrárliður 1
dagskrárliður Ríkisútvarpsins 1
Ríkisútvarpsins frá 1
upphafi. Keppnin 1
haldin síðan 2
2008. Keppnin 1
Keppnin var 9
af Málfundafélaginu 1
Málfundafélaginu Rökréttu 1
Rökréttu árið 1
lukku allar 1
allar tíðir 1
tíðir síðan. 1
síðan. Keppnin 1
árlega síðan 1
þá. Keppnin 1
2000. Keppnin 1
og Japan, 5
Japan, þetta 1
fyrsta HM 1
HM sem 3
var heldið 1
heldið í 1
Asíu. Keppnin 1
fyrsta Morgronkeppni 1
Morgronkeppni Laugalækjarskóla. 1
Laugalækjarskóla. Keppnin 1
líka sýnd 2
sýnd ekki 1
útsendingu í 3
í Rúmeníu, 2
Rúmeníu, Grikklandi, 1
Grikklandi, Búlgaríu, 1
Búlgaríu, Ísrael, 1
Ísrael, Póllandi 1
og Túnis. 1
Túnis. Keppnin 1
beinni í 1
og Brasilíu. 2
Brasilíu. Keppnin 1
af Sambandi 1
Sambandi evrópskra 2
sjónvarpsstöðva (SES) 1
(SES) sem 1
sem samevrópsk 1
samevrópsk tónlistarkeppni. 1
tónlistarkeppni. Keppnin 1
undirlagi breska 1
breska siglingamannsins 1
siglingamannsins Weston 1
Weston Martyr 1
Martyr árið 1
1925. Keppnisbrautin 1
Keppnisbrautin átti 1
mestu að 2
fylgja hinum 1
fornu borgarmúrum 1
borgarmúrum Parísar, 1
Parísar, en 1
illa merkt 1
merkt svo 1
svo sumir 1
sumir keppendur 1
keppendur villtust 1
villtust eða 1
eða lentu 2
vandræðum vegna 1
vegna umferðar 2
umferðar bíla 1
gangandi fólks. 1
fólks. Keppnisferill 1
Keppnisferill Einars 1
Einars spannar 1
spannar um 1
220 mót 1
22 löndum 1
á verðlaunapalli 1
verðlaunapalli á 1
200 þeirra. 1
þeirra. Keppnisfyrirkomulag 1
Keppnisfyrirkomulag var 1
að þriggja 1
frá velflestum 1
velflestum sýslum 1
sýslum landsins 1
landsins kepptu 1
kepptu með 2
með útsláttarfyrirkomulagi 1
útsláttarfyrirkomulagi á 1
á sunnudagskvöldum. 2
sunnudagskvöldum. Keppnisliðin 1
Keppnisliðin voru 1
flest skipuð 1
skipuð stúlkum 1
sem æfðu 1
æfðu handknattleik 1
veturna. Keppnistímabilið 1
Keppnistímabilið nær 1
nær nánast 1
nánast yfir 1
árið. Keppni 1
Keppni var 1
auglýst í 1
í spjótkasti 1
spjótkasti en 1
féll niður. 2
niður. Keppt 1
Keppt er 9
í hástökki 1
hástökki með 1
án atrennu, 1
atrennu, en 1
með atrennu 1
atrennu er 1
algengari keppnisgrein. 1
keppnisgrein. Keppt 1
í litríkum 1
litríkum búningum 1
búningum sem 1
á klæðnað 1
klæðnað Endurreisnartímans 1
Endurreisnartímans og 1
liðin ganga 1
til vallarins 1
vallarins í 1
skrúðgöngu með 1
með fánakösturum. 1
fánakösturum. Keppt 1
í pípulögnum 1
pípulögnum víða 1
heim. Til 2
Til er 20
er Norðurlandakeppni 1
Norðurlandakeppni í 1
pípulögnum. Keppt 1
tveimur flokkum: 2
flokkum: landsliðsflokki 1
landsliðsflokki og 1
og áskorendaflokki. 1
áskorendaflokki. Keppt 1
greinum á 1
hvorri tegund: 1
tegund: kappróðri 1
kappróðri og 1
og svigi, 1
svigi, ýmist 1
ýmist einstaklings- 1
einstaklings- eða 1
eða parakeppni 1
í karla 2
og kvennaflokki. 2
kvennaflokki. Keppt 1
fjögur bestu 1
bestu liðin 1
úr hvorum 1
hvorum riðli 2
riðli fara 1
fara áfram 1
liða úrslit. 3
úrslit. Keppt 2
ýmsum flokkum 1
gerðum keppna. 1
keppna. Keppt 1
þremur lotum 1
lotum í 2
í áhugamannaboxi 1
áhugamannaboxi en 1
15 lotum 1
í atvinnumannaboxi. 1
atvinnumannaboxi. Keppt 1
þrjá bikara, 1
bikara, í 1
í kvennakeppni, 1
kvennakeppni, karlakeppni 1
karlakeppni og 1
í heildarkeppni. 1
heildarkeppni. Keppt 1
Keppt í 2
í pelótu 2
pelótu á 1
1900. Keppt 1
skák á 1
á Unglingalandsmóti 1
Unglingalandsmóti UMFÍ 1
UMFÍ í 1
Borgarnesi 2016. 1
2016. Keppt 1
sjö knattspyrnuleikvöngum 1
knattspyrnuleikvöngum í 1
sex borgum 1
borgum Brasilíu. 1
Brasilíu. Keppt 1
í 102 1
102 greinum. 1
greinum. Keppt 10
í 127 1
127 greinum. 1
129 greinum. 1
næst léku 1
6 efstu 1
liðin úrslitakeppni 1
umferð. Keppt 19
í 136 1
136 greinum. 1
í 145 1
145 greinum. 1
í 163 1
163 greinum. 1
í 172 1
172 greinum. 1
í 198 1
198 greinum. 1
20 flokkum 1
flokkum íþrótta. 1
íþrótta. Keppt 1
í 237 1
237 greinum. 1
í 271 1
271 grein. 1
grein. Keppt 1
29 greinum 1
greinum frjálsíþrótta. 1
frjálsíþrótta. Keppt 1
sinn. Keppt 2
300 greinum. 1
átta fjögurra 1
liða riðlum, 3
riðlum, með 2
með fjórfaldri 1
fjórfaldri umferð. 1
átta riðlum, 1
riðlum, hverjum 1
hverjum með 1
fjórum keppnisliðum. 1
keppnisliðum. Keppt 1
átta riðlum 1
riðlum með 4
fjórum liðum 3
í hverjum, 1
hverjum, þar 1
sem tvö 3
tvö efstu 5
efstu komust 1
einni átta 1
með þrefaldri 2
þrefaldri umferð. 2
einni tíu 1
einni tólf 1
tólf liða 4
ellefu liða 2
og úrslitakeppni 3
úrslitakeppni átta 2
átta efstu 3
efstu liða. 4
liða. Keppt 2
fimm liða 4
einfaldri umferð. 4
fjórtán liða 2
fjórum 3-4 1
3-4 liða 1
fjórum riðlum 1
í hverjum. 1
hverjum. Keppt 1
flokknum til 1
1980. Keppt 1
í fluguvigt, 1
fluguvigt, fjaðurvigt, 1
fjaðurvigt, veltivigt 1
veltivigt og 1
og millivigt 1
millivigt (en 1
(en þá 1
þá nefndust 1
nefndust þyngdarflokkarnir: 1
þyngdarflokkarnir: Hvatþyngd 1
Hvatþyngd (107-115 1
(107-115 pund), 1
pund), veltiþyngd 1
veltiþyngd (115-122 1
(115-122 pund), 1
pund), meðalþyngd 1
meðalþyngd (122-133 1
(122-133 pund) 1
pund) og 1
og garpsþyngd 1
garpsþyngd (133-145 1
(133-145 pund)). 1
pund)). Keppt 1
í hlaupi, 1
hlaupi, stökki, 1
stökki, fangbrögðum, 1
fangbrögðum, spjótkasti, 1
spjótkasti, kringlukasti 1
kringlukasti og 1
og stauraklifri. 1
stauraklifri. Keppt 1
í kappgöngu 1
kappgöngu í 1
þessum leikum. 2
leikum. Keppt 1
sjö liða 3
sjö riðlum. 1
riðlum. Keppt 1
liða deild, 1
efstu lið 5
útsláttarfyrirkomulagi. Keppt 1
riðlum, Suðurlandsriðli 2
Suðurlandsriðli og 2
og Austurlandsriðli, 1
Austurlandsriðli, með 1
tveimur riðlum, 1
og Norðurlandsriðli. 1
Norðurlandsriðli. Keppt 1
sex liða 2
liða riðlum 1
í tvíliðaleik 1
tvíliðaleik og 1
voru raunar 1
raunar aðeins 2
lið skráð 1
skráð til 1
keppni, frá 1
Frakklandi. Keppt 1
með einföldu 1
einföldu útsláttarkeppnisfyrirkomulagi. 1
útsláttarkeppnisfyrirkomulagi. Keppt 1
nýju keppnisfyrirkomulagi 1
keppnisfyrirkomulagi í 1
um 78 1
78 gullverðlaun 1
þrettán íþróttaflokkum 1
íþróttaflokkum (fjöldi 1
(fjöldi gullverðlauna 1
gullverðlauna gefinn 1
í sviga). 1
sviga). Kerenskij 1
Kerenskij eyddi 1
eyddi því 1
lengi hjá 1
hjá Hoover-stofnuninni. 1
Hoover-stofnuninni. Kerenskij 1
Kerenskij komst 1
til Pskov, 1
Pskov, þar 1
hann safnaði 4
leiða gagnárás 1
gagnárás til 1
endurheimta Pétursborg. 1
Pétursborg. Kerenskij- 1
Kerenskij- og 1
og Úljanovfjölskyldurnar 1
Úljanovfjölskyldurnar voru 1
voru kunnugar 1
kunnugar og 1
og vinveittar 1
vinveittar hver 1
annarri. Kerenskij 1
Kerenskij (til 1
(til vinstri) 2
vinstri) flytur 1
flytur ræðu 3
fyrir rússneska 1
rússneska hermenn 2
austurvígstöðvunum árið 1
1917. Kerenskij 2
Kerenskij var 2
leiðtogi febrúarbyltingar 1
febrúarbyltingar ársins 1
ársins 1917. 1
í hófsamari 1
hófsamari væng 1
væng Trúdóvikahópsins, 1
Trúdóvikahópsins, sósíalískum 1
sósíalískum byltingarflokk, 1
byltingarflokk, og 1
varaformaður Pétursborgarsovétsins. 1
Pétursborgarsovétsins. Kerfið 1
Kerfið byggir 1
sem NYSE 1
NYSE Euronext 5
Euronext notar 1
notar á 1
á mörkuðum 3
mörkuðum sínum. 1
sínum. Kerfið 1
Kerfið byggist 1
að aðalvegurinn 2
aðalvegurinn um 1
númer 1 1
1 (Hringvegurinn) 1
(Hringvegurinn) og 1
8 númerasvæði 1
númerasvæði sem 1
liggja hringinn 1
landið réttsælis 1
frá Suðurlandi 1
Suðurlandi að 1
að Austurlandi. 1
Austurlandi. Kerfið 1
Kerfið er 3
afar umfangsmikið; 1
umfangsmikið; lagnir 1
lagnir og 1
strengir eru 1
9.000 kílómetrar 1
lengd, sem 2
jafngildir vegalengdinni 1
vegalengdinni frá 1
til Sjanghæ. 1
Sjanghæ. Kerfið 1
mjög ráðandi 1
ráðandi í 1
vestrænum bókasöfnum, 1
bókasöfnum, um 1
um 95% 2
95% bókasafna 1
bókasafna í 1
Bandaríkjunum notast 1
við kerfið 1
til uppröðunar. 1
uppröðunar. Kerfið 1
heimi. Kerfið 1
Kerfið gerði 1
gerði miðlurum 1
miðlurum kleift 1
fá skipanir 1
og framkvæma 1
framkvæma þær 1
þær rafrænt 1
rafrænt í 1
gegnum þráðlaus 1
þráðlaus boðskipti. 1
boðskipti. Kerfið 1
Kerfið var 3
að æðsti 1
embættismaður Dana 1
var stiftamtmaðurinn 1
stiftamtmaðurinn en 1
en landfótgetinn 1
landfótgetinn sá 1
um fjarmálin. 1
fjarmálin. Kerfið 1
þróað fyrir 2
fyrir 80386-örgjörvann 1
80386-örgjörvann í 1
tölvu Torvalds 1
Torvalds og 1
notaði GNU 1
GNU C-þýðandann. 1
C-þýðandann. Kerfið 1
upp formlega 2
janúar 1826. 1
1826. Kerfi 1
Kerfi má 1
velja hvernig 1
er. Kerfinu 1
Kerfinu er 1
gera eftirfarandi 1
eftirfarandi aðgerðir 1
aðgerðir mögulegar: 1
mögulegar: útsendingu 1
útsendingu neyðarkalls 1
neyðarkalls (með 1
(með staðarákvörðun), 1
staðarákvörðun), samhæfingu 1
samhæfingu björgunaraðgerða, 1
björgunaraðgerða, útsendingu 1
útsendingu sjóviðvarana, 1
sjóviðvarana, almenn 1
almenn samskipti 1
milli skipa. 1
skipa. Kerfinu 1
Kerfinu var 2
alltaf viðhaldið 1
sömu markmiðum 1
byrja með, 3
vinna samana 1
samana að 1
uppbyggingu nýs 1
nýs velferðaríkis 1
velferðaríkis í 1
öllum aðildarlöndum. 1
aðildarlöndum. Kerfinu 1
sinn beitt 1
stríði. Kerfin 1
Kerfin voru 1
kynnt undir 1
heitinu HUS 1
HUS (Heildar 1
(Heildar Upplýsingakerfi 1
Upplýsingakerfi Sjúkrahúsa). 1
Sjúkrahúsa). Kerfi 1
Kerfi sem 1
á neðanjarðar 1
neðanjarðar samgöngum 1
samgöngum hefur 1
hvert biðstæði 1
biðstæði væri 1
væri innandyra. 1
innandyra. Kerið 1
Kerið er 1
af vökva 1
mæla á 1
á látinn 1
látinn síga 1
síga ofan 2
það. Kerin 1
Kerin fór 1
aldrei það 1
yfirgefa foreldra 1
sína, eins 1
og Christopher 3
Christopher gerði. 1
gerði. Kerlan 1
Kerlan ber 1
ber það 4
og sleppir 2
sleppir því 1
því daginn 2
en eggin 2
eggin klekjast. 1
klekjast. Kerógen 1
Kerógen er 1
vaxkennt og 1
og vetniskolefnaríkt 1
vetniskolefnaríkt efni 1
vera forveri 1
forveri jarðolíu. 1
jarðolíu. Kerr 1
Kerr var 1
rækta fram 1
fram stofn 1
framleiða meira 2
meira hunang 1
hunang og 2
vera betur 1
betur aðlöguð 1
aðlöguð hitabeltisloftslagi 1
hitabeltisloftslagi heldur 1
en Evrópski 1
Evrópski stofninn 1
stofninn sem 1
í Norður, 1
Norður, Mið 2
Suður Ameríku. 3
Ameríku. Kerry, 1
Kerry, Phil 1
Phil og 1
og Derek 1
Derek sáu 1
um aðalsöng. 1
aðalsöng. Kertafleyting 1
Kertafleyting er 1
er athöfn 1
sem kertum 1
kertum (eða 1
(eða öðrum 1
öðrum ljósum) 1
ljósum) er 1
er fleytt 1
fleytt á 1
á vatni. 4
vatni. Kesara 1
annars rannsakað 1
rannsakað erfðafræðilega 1
erfðafræðilega eiginleika 1
eiginleika íslensks 1
íslensks birkis. 1
birkis. Kesara 1
hefur nýtt 2
nýtt smásjártækni 1
smásjártækni í 1
rannsóknum sínum, 1
sínum, sérstaklega 1
sérstaklega ljós- 1
ljós- og 1
og rafeindasmásjá 1
rafeindasmásjá í 1
í lífræðilegum 1
lífræðilegum rannsóknum. 1
rannsóknum. Kesara 1
Kesara hlaut 1
hlaut fjárhagsstyrk 1
fjárhagsstyrk til 1
til doktorsnáms 1
doktorsnáms frá 1
frá eftirfarandi; 1
eftirfarandi; Chevening 1
Chevening verðlaunin 1
verðlaunin frá 1
breska sendiráðinu 1
sendiráðinu í 1
Reykjavík, the 1
the Overseas 1
Overseas Fellowship 1
Fellowship frá 1
breska ríkinu 1
svo aðstoðamannalaun 1
aðstoðamannalaun úr 1
úr rannsóknastyrknum 1
rannsóknastyrknum BP 1
BP Venture 1
Venture Research 1
Research frá 1
frá British 1
British Petroleum. 1
Petroleum. Kesara 1
Kesara hóf 1
sinn háskóla 1
háskóla feril 1
við grasafræðideild 1
grasafræðideild Chulalongkorn 1
háskóla (1973-1976) 1
(1973-1976) seinna 1
lektor þangað 1
hún flutti 3
Íslands 1981. 1
1981. Kesara 1
Kesara var 1
síðan kosin 1
kosin sem 1
meðlimur félagsins 1
félagsins (þ.e. 1
(þ.e. Fellow 1
Royal Microscopy 1
Microscopy Society 1
Society FRMS) 1
FRMS) í 1
janúar 2019, 1
2019, fyrst 1
íslenskra vísindamanna. 1
vísindamanna. Keskustan 1
Keskustan Opiskelijaliitto 1
Opiskelijaliitto eru 1
samtök námsmanna 1
námsmanna í 2
í Finnska 1
Finnska miðjuflokknum 1
miðjuflokknum (Suomen 1
(Suomen Keskusta). 1
Keskusta). Keteleeria 1
Keteleeria evelyniana 1
evelyniana er 1
af sígrænum 1
sígrænum barrtrjám 1
barrtrjám ættuð 1
( Ketilbjöllur 1
Ketilbjöllur líta 1
og fallbyssukúla 1
fallbyssukúla með 1
handfangi. Ketilbjörn 1
Ketilbjörn drap 1
drap svo 1
svo engin 1
engin er 1
til frásagnar 1
frásagnar um 1
hvar silfrið 1
silfrið mikla 1
mikla er 2
finna. Ketill 1
Ketill fæddist 1
fæddist um 3
um 1075, 1
1075, og 1
líklega alist 1
Möðruvöllum. Ketill 1
Ketill hafði 1
komið vestan 1
vestan um 1
haf af 1
af Írlandi; 1
Írlandi; hann 1
sér þræla 1
þræla marga 1
marga írska. 1
írska. Ketill 1
í Mörk, 2
Mörk, tengdasonur 1
tengdasonur Njáls, 1
Njáls, var 1
einn brennumanna 1
brennumanna vegna 1
vegna heitsins 1
heitsins sem 1
hafði unnið, 1
unnið, að 1
hefna Höskuldar 1
Höskuldar ef 1
veginn. Ketill 1
Ketill Karlsson 1
Karlsson tók 1
ár. Ketill 1
Ketill skilaði 1
ekki skatti 1
skatti til 1
þá rak 2
rak Haraldur 1
Haraldur Björn 1
Björn burt 1
tók eignir 1
þeirra feðga 3
feðga undir 1
sig. Ketill 1
Ketill starfaði 1
áratugi að 1
að æskulýðsmálum 1
æskulýðsmálum og 1
annars Klúbb 1
Klúbb 71 1
71 sem 1
hafði aðsetur 2
aðsetur að 3
að Fríkirkjuvegi 1
Fríkirkjuvegi 11 1
11 í 1
Reykjavík. Ketill 1
Ketill var 1
Jóns Ketilssonar 1
Ketilssonar bónda 1
Íslandi. Kettir 1
Kettir eru 2
einnig ræktaðir 1
ræktaðir og 1
látnir keppa 1
á kattasýningum 1
kattasýningum þar 1
eru verðlaun 2
fyrir fallega 1
og hæfileikaríka 1
hæfileikaríka ketti. 1
ketti. Kettir 1
mjög hæf 1
hæf rándýr 1
og vitað 1
þau veiði 1
veiði yfir 1
yfir 1.000 2
1.000 dýrategundir 1
dýrategundir sér 1
matar. Kevin 1
Kevin Williamson 1
Williamson ætlaði 1
semja handritið 1
handritið en 1
upptekinn við 1
að sjónvarpsþættinum 2
sjónvarpsþættinum Wasteland 1
Wasteland þannig 1
að Ehren 1
Ehren Kruger 1
Kruger (handritshöfundur 1
(handritshöfundur Arlington 1
Arlington Road) 1
Road) samdi 1
samdi handritið 1
handritið byggt 1
á athugasemdum 1
athugasemdum Williamsons. 1
Williamsons. Kew 1
Kew Bulletin 1
Bulletin 29/4, 1
29/4, 1974, 1
1974, Map 1
Map 5; 1
5; 653. 1
653. Stable 1
Stable URL: 1
URL: http://www.jstor.org/stable/4108130 1
http://www.jstor.org/stable/4108130 þar 1
rökum engjum 1
engjum Alpine 1
Alpine Garden 1
Garden Society, 1
Society, The 1
The bulbous 1
bulbous plants 1
plants of 1
of Turkey 1
Turkey and 1
and Iran. 1
Iran. Kews 1
Kews höllin 1
höllin er 1
minnsta höll 1
höll bresku 1
konungsfjölskyldunnar. Key 1
Key er 1
er hnullungur 1
hnullungur og 1
og trekker 1
trekker er 1
sem dregur. 1
dregur. Key 1
Key Indicators 1
Indicators for 1
for Asia 1
Asia and 1
the Pacific 1
Pacific 2008, 1
2008, ADB, 1
ADB, Langflestir 1
Langflestir íbúar 2
landsins lifa 1
af landbúnaði 1
og fiski 1
stunda um 2
70 % 4
% allra 2
fullorðinna sjálfsþurftarbúskap. 1
sjálfsþurftarbúskap. Keynes 1
Keynes sagði, 1
sagði, að 1
sig, væri 1
borga hópi 1
hópi manna 3
að moka 3
moka skurð 1
skurð einn 1
og fylla 1
fylla svo 1
í skurðinn 2
skurðinn næsta 1
næsta dag, 1
dag, til 1
koma peningum 1
peningum af 1
stað. Keynes 1
Keynes taldi 1
þær allt 2
of háar 1
undan efnahag 1
efnahag Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Keynes 1
Keynes tók 1
tók kenninguna 1
kenninguna og 1
og prjónaði 1
prjónaði örlítið 1
örlítið við 1
hana. Keyptu 1
Keyptu þeir 1
þeir lóð 1
í miðbænum 4
miðbænum af 1
Kristjáni Þorgrímssyni 1
Þorgrímssyni og 1
reistu á 1
þeirri lóð 1
lóð Baðhús 1
Baðhús Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Keypt 1
Keypt var 1
var skurðgrafa 1
skurðgrafa 1919 1
hún notuð 4
við Skeiða- 1
Skeiða- og 1
og Flóaáveituna. 1
Flóaáveituna. Keypt 1
Keypt voru 1
tvö Revox 1
Revox segulbandstæki 1
rása hljóðmixer 1
hljóðmixer ásamt 1
ásamt fylgihlutum 1
fylgihlutum og 1
þar hljóðritað 1
hljóðritað efni 1
nokkrum plötum 1
plötum Tónaútgáfunnar. 1
Tónaútgáfunnar. Keyrði 1
Keyrði Herakles 1
Herakles göltinn 1
göltinn út 1
í djúpan 2
djúpan snjóskafl 1
snjóskafl og 1
náð honum 1
honum lifandi. 1
lifandi. Keyrslurnar 1
Keyrslurnar voru 1
voru endurteknar 1
endurteknar fyrir 1
mismunandi stofnstærðir. 1
stofnstærðir. Keyrslutími 1
Keyrslutími getur 1
lítill en 2
en áreiðanleiki 1
áreiðanleiki sömuleiðis. 1
sömuleiðis. Keytan 1
Keytan var 1
stórum trétunnum 1
trétunnum úti 1
í fjósi 1
fjósi þar 1
hún beið 1
beið notkunar. 1
notkunar. Keytan 1
Keytan virkaði 1
virkaði eins 1
og sápa. 1
sápa. KFR 1
KFR sigraði 1
sigraði leikinn 1
leikinn örugglega, 1
örugglega, 78-64, 1
78-64, þrátt 1
fyrir 26 1
26 stig 1
stig frá 3
frá Nettles. 1
Nettles. KFS 1
KFS endaði 1
neðri hlutanum 1
hlutanum og 1
deild. Khadija 1
Khadija dó 1
var 65 1
ára. Khadija 1
Khadija giftist 1
giftist þrem 1
þrem mönnum 1
öllum. Khaleda 1
Zia varð 1
forsetafrú landsins. 1
landsins. Khan 1
stjórnmálum Pakistans 1
Pakistans eftir 1
að íþróttaferli 1
íþróttaferli hans 1
1992. Khan 1
Khan tók 1
embætti eftir 1
að stjórnmálaflokkur 1
stjórnmálaflokkur hans, 1
hans, Réttlætishreyfingin 1
Réttlætishreyfingin (Pakistan 1
(Pakistan Tehreek-e-Insaf 1
Tehreek-e-Insaf eða 1
eða PTI), 1
PTI), vann 1
2018. Khashoggi 1
Khashoggi gekk 1
í sádi-arabísku 1
sádi-arabísku ræðismannsbygginguna 1
ræðismannsbygginguna í 1
í Istanbúl 2
Istanbúl þann 1
aftur út. 1
út. Khatami 1
Khatami sat 1
embætti tvö 1
kjörtímabil. Khitan 1
Khitan þjóðin 1
þjóðin réðst 1
réðst inn 3
stofnaði Liao-veldið. 1
Liao-veldið. Khosraú 1
Khosraú lagði 1
að hermönnum 1
jók skattbyrði 1
skattbyrði borgaranna 1
borgaranna gífurlega. 1
gífurlega. KÍB 1
KÍB hélt 1
sér naumlega 1
naumlega uppi 1
uppi sumarið 1
sumarið 2000 1
en kolféll 1
kolféll árið 1
með markatöluna 3
markatöluna 27:71. 1
27:71. Kiðagil 1
Kiðagil sést 1
af bílveginum 1
bílveginum sem 1
yfir Sprengisand. 1
Sprengisand. Kiesinger 1
Kiesinger þótti 1
þótti afburðagóður 1
afburðagóður ræðumaður 1
og samningamaður 3
samningamaður og 1
gjarnan kallaður 2
kallaður „silfurtunga“. 1
„silfurtunga“. Kikka 1
Kikka rekur 1
rekur eigið 2
eigið framleiðslufyrirtæki, 1
framleiðslufyrirtæki, Galdrakassann 1
Galdrakassann ehf. 1
ehf. Kildinsamíska 1
Kildinsamíska er 1
af þremum 1
þremum austursamískum 1
austursamískum tungumálum 1
skrifað í 6
í kýrillíska 1
kýrillíska stafrófinu. 1
stafrófinu. Kilimanjaro 1
Kilimanjaro er 1
staður meðal 1
6 leiðir 1
leiðir á 2
á toppinn: 1
toppinn: Lemosho, 1
Lemosho, Machame, 1
Machame, Marangu, 1
Marangu, Umbwe, 1
Umbwe, Rongai 1
Rongai og 1
og Northern 1
Northern Circuit. 1
Circuit. Killer 1
Killer sudoku 1
sudoku er 1
er felur 1
að gefnar 1
gefnar séu 1
séu forútfylltar 1
tölur er 1
er samtala 1
samtala talna 1
talna innan 1
innan einstakra 2
einstakra svæða 1
svæða gefin 1
gefin upp, 1
leiti eiga 1
eiga hinar 1
hinar venjulegu 1
venjulegu sudoku 2
sudoku reglur 1
reglur við. 1
við. Kíl 1
Kíl liggur 1
botn Kílarflóa 1
Kílarflóa sem 1
gengur suður 1
úr Eystrasalti. 1
Eystrasalti. Kílólítri 1
Kílólítri (kl) 1
(kl) er 1
ekki notaður 1
1 kl 1
kl jafngildir 1
1 rúmmmetra 1
rúmmmetra og 1
menn nota 1
nota heldur 1
heldur rúmmetra. 1
rúmmetra. Kilpatrick 1
Kilpatrick (2005): 2
(2005): 2. 1
2. Allt 1
tónlistinni þeirra. 2
þeirra. Kilpatrick 1
(2005): 79. 1
79. Gotneska 1
Gotneska stefnan 1
stefnan var 2
degi. Kílplógar 1
Kílplógar eru 1
að lofta 1
lofta um 1
um jarðveg 1
jarðveg (búa 1
(búa til 2
til holurými), 1
holurými), drena 1
drena (búa 1
til kílræsi) 1
kílræsi) eða 1
eða plægja 1
plægja niður 2
niður jarðstrengi 1
jarðstrengi og 1
og rör. 1
rör. Kim 1
Kim byrjaði 1
með NBA 1
NBA leikmanninum 1
leikmanninum Kris 1
Kris Humphries. 1
Humphries. Kim 1
Kim elskaði 1
elskaði einnig 1
einnig Benz-bifreiðir 1
Benz-bifreiðir og 1
átti flota 1
af bifreiðum. 1
bifreiðum. Kim 1
Kim Gwang 1
Gwang framdi 1
framdi sjálfsvíg 2
sjálfsvíg árið 2
og lokaði 1
lokaði þar 1
þeirri gullöld 1
gullöld kóreupoppsins 1
kóreupoppsins sem 1
hafði skapað. 1
skapað. Kim 1
Kim hafði 1
forystumaður stjórnarandstöðunnar 1
og talsmaður 1
fyrir lýðræðisumbótum 1
lýðræðisumbótum í 1
í Suður-Kóreu. 3
Suður-Kóreu. Kim 1
Kim hefur 1
kallaður „ 2
„ Kim 1
Kim Il-sung, 1
Il-sung, faðir 1
faðir Jong-il 1
Jong-il var 2
þjálfa son 1
verða hæfur 1
hæfur stjórnandi. 1
stjórnandi. Kim 1
Kim Jong-il 3
gera mjög 1
sig. Kim 1
Kim Jong-nam 1
Jong-nam var 1
vegar útskúfað 1
útskúfað árið 1
2001 eftir 2
var gómaður 1
gómaður við 1
með fölsuðu 1
fölsuðu vegabréfi, 1
vegabréfi, þar 1
hann hugðist 1
hugðist heimsækja 1
heimsækja Disneyland 1
Disneyland í 1
Tókýó. Kim 1
Jong-un fór 1
birtast æ 1
með Kim 1
Jong-il á 1
opinberum viðburðum 2
viðburðum og 4
orðinn traustur 1
traustur í 2
sessi sem 5
arftaki við 1
annars áratugs 1
áratugs 21. 1
aldar. Kim 1
Jong-un tók 1
leiðtogi Norður-Kóreu 1
Norður-Kóreu eftir 1
2011. Kim 1
Kim mildaði 1
mildaði orðræðu 1
orðræðu sína 1
sína umtalsvert 1
og rétti 1
rétti fram 1
fram sáttahönd. 1
sáttahönd. Kímnin 1
Kímnin er 1
langt undan 3
bækurnar geta 1
geta tæpast 1
tæpast talist 1
talist barnabækur 1
barnabækur sökum 1
mikils ofbeldis 1
og nektar. 1
nektar. Kim 1
Kim sýndi 1
sýndi einnig 1
hæfileika sýna 1
sýna til 1
stjórna með 1
vera varaformaður 1
Félagi ungra 1
ungra demókrata. 1
demókrata. Kim 1
Kim Yo-jong 1
Yo-jong birtist 1
opinberlega sem 2
meðlimur Kim-valdaættarinnar 1
Kim-valdaættarinnar árið 1
2011 við 1
við útför 1
útför föður 1
síns. Kína 1
Kína ár 1
ár 57 1
57 f.Kr., 1
f.Kr., Silla, 1
Silla, Gogupyeo 1
Gogupyeo og 1
og Baekje. 1
Baekje. Kína 1
Kína dulsnigill 1
dulsnigill er 1
stór tegund 1
breidd. Kína 1
Kína dulsnigillinn 1
dulsnigillinn er 1
tvö augu 1
tvo fálmara, 1
fálmara, fóturinn 1
fóturinn er 2
með hreyfivöðva 1
hreyfivöðva sem 1
hjálpar sniglinum 1
sniglinum að 1
sig um. 1
um. Kína 1
stærsti tómataframleiðandi 1
tómataframleiðandi heims 1
heims en 1
eftir koma 2
koma Bandaríkin, 1
Bandaríkin, Indland 1
og Tyrkland. 1
Tyrkland. Kína 1
framleiðir mest 1
af ginseng, 1
ginseng, næst 1
næst á 6
eftir kemur 3
kemur Suður-Kórea 1
Suður-Kórea og 1
svo Kanada. 1
Kanada. Kínahverfi 1
Kínahverfi San 1
Francisco er 2
stærsta byggð 1
byggð Kínverja 1
Kínverja utan 1
utan Kína. 1
Kína. Kínalífselixír 1
Kínalífselixír og 1
og Bramalífselixír 1
Bramalífselixír sem 1
til kynjalyfja. 1
kynjalyfja. Kínalykill 1
Kínalykill er 1
stærstu lyklunum, 1
lyklunum, með 1
með blómstöngla 1
blómstöngla að 1
90 sm. 1
öfugegglaga til 1
oddbaugótt, oft 1
oft glansandi 1
glansandi og 1
og hrukkótt, 1
hrukkótt, dökkgræn, 1
dökkgræn, blaðleggurinn 1
blaðleggurinn styttri 1
en blaðkan. 1
blaðkan. Kína 1
Kína lýsti 1
lýsti í 1
kjölfarið formlega 1
gegn Japan 1
Japan þann 1
8. desember. 2
desember. Kínamúrinn 1
Kínamúrinn er 1
allt 7300 1
7300 km 1
langur, ef 1
ef tvöföldun 1
tvöföldun er 1
um 6700 1
6700 km 1
langur. Kína 1
og Hong 1
Kong eru 1
eru mikilvægustu 1
mikilvægustu markaðir 1
markaðir Koddaskeljanna 1
Koddaskeljanna þar 1
sem 95% 1
öllum útflutningi 1
útflutningi fer 1
fer þangað. 1
þangað. Kína 1
og nágrannalanda. 1
nágrannalanda. Kínastjórn 1
Kínastjórn hætti 1
við framfarastökks-áætlunina 1
framfarastökks-áætlunina árið 1
1961. Kína 1
verr í 1
stríðs en 1
en Japan. 1
Japan. Kindin 1
Kindin sýnir 1
sýnir greinilega 1
greinilega merki 1
um vanlíðan, 1
vanlíðan, þembist 1
þembist upp 1
hún leggst 1
leggst getur 1
hún drepist 1
drepist mjög 1
mjög fljótt. 2
fljótt. Kindur 1
Kindur á 1
fyrsta vetri 2
vetri kallast 1
nafni gemlingar 1
gemlingar eða 1
eða gemsar. 1
gemsar. Kindur 1
Kindur eru 1
beit í 1
í eyjuna 1
henni. Kindurnar 1
Kindurnar líktust 1
líktust geitum, 1
geitum, voru 1
voru svartar 1
og snögghærðar 1
snögghærðar og 1
aðrar færeyskar 1
færeyskar kindur 1
kindur en 1
en líktust 1
líktust Soay-fénu 1
Soay-fénu á 1
Sankti Kilda. 1
Kilda. Kindur 1
Kindur sem 1
virðast heilbrigðar 1
heilbrigðar geta 1
verið smitberar. 1
smitberar. Kindur, 1
Kindur, svín, 1
svín, geitur 1
geitur og 1
og nautgripir 1
nautgripir hafa 1
í búsmala 1
búsmala íslenskra 1
landnám auk 1
auk alifugla 1
alifugla og 1
og hrossa. 1
hrossa. Kínesín 1
Kínesín er 1
hópur mótorpróteina 1
mótorpróteina sem 1
eftir örpíplunum. 1
örpíplunum. Kínesín 1
Kínesín samanstanda 1
samanstanda oftast 1
tveimur sterkum 1
sterkum keðjum 1
keðjum með 1
með mótorhaust 1
mótorhaust sem 1
gengur ýmist 1
að plús- 1
plús- eða 1
eða mínusenda 1
mínusenda örpíplanna. 1
örpíplanna. Kinetoscope 1
Kinetoscope er 1
tæki til 12
sýna hreyfimyndir. 1
hreyfimyndir. King 1
King Crimson 1
Crimson hefur 1
starfrækt með 1
hléum. Kingigtorssuaq-rúnasteinninn 1
Kingigtorssuaq-rúnasteinninn með 1
með nöfnum 4
þeirra Erlings, 1
Erlings, Bjarna 1
og Eindriða. 1
Eindriða. King 1
Jr. gekk 1
opinberan grunnskóla 1
í Georgíufylki. 1
Georgíufylki. King 1
Jr. vann 1
vann friðarverðlaun 1
friðarverðlaun Nobels 1
Nobels 1964 1
unnið þau, 1
þau, einungis 1
einungis 38 2
gamall. King 1
King sat 1
allra forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Kanada, 1
Kanada, í 1
alls 21 1
og 154 1
154 daga. 1
daga. King's 1
King's er 1
líka stofnandi 1
stofnandi King's 1
King's Health 1
Health Partners 1
Partners rannsóknarseturs 1
rannsóknarseturs í 1
í læknisfræði. 1
læknisfræði. Kingstonhöfn 1
Kingstonhöfn er 1
stærsta náttúruhöfn 1
náttúruhöfn heims, 1
heims, og 1
að Kingston 1
Kingston var 1
sem höfuðstaður 1
höfuðstaður eyjarinnar 1
eyjarinnar árið 2
1872. King 1
var efnilegur 1
efnilegur nemandi 1
því styrkti 1
styrkti Harvard-háskóli 1
Harvard-háskóli hann 1
til námsferðar 1
námsferðar til 1
Evrópu. Kínverjar 2
Kínverjar ásökuðu 1
ásökuðu Bandaríkjamenn 1
hrinda af 1
stað stærsta 1
stærsta viðskiptastríði 1
viðskiptastríði sögunnar. 1
sögunnar. Kínverjar 1
Kínverjar áttu 1
einnig nokkuð 3
af léttari 1
léttari belgískum 1
belgískum og 1
frönskum vélbyssum 1
vélbyssum og 1
og framleiddu 1
framleiddu eigin 1
eigin eftirlíkingar 1
eftirlíkingar af 2
þýskum Maschinengewehr 1
Maschinengewehr 34-byssum. 1
34-byssum. Kínverjar 1
Kínverjar höfðu 3
höfðu lítinn 1
evrópskum vörum 1
vörum meðan 1
meðan eftirspurn 1
eftir kínverskum 1
kínverskum vörum 1
vörum (postulíni, 1
(postulíni, tei, 1
tei, silki 1
silki o.fl.) 1
o.fl.) var 1
var gríðarmikil 1
gríðarmikil í 1
höfðu þangað 1
til látið 1
látið vera 1
lýsa formlega 1
gegn innrásarmönnunum 2
innrásarmönnunum til 1
ríki gætu 1
gætu sent 3
sent þeim 1
þeim aðstoð 1
aðstoð án 1
rjúfa hlutleysi 1
hlutleysi sitt. 1
sitt. Kínverjar 1
Kínverjar neyddust 1
neyddust því 1
forðast bein 1
áhlaup gegn 1
innrásarmönnunum svo 1
viðhalda herafla 1
herafla til 1
í áframhaldandi 2
borgarastyrjöld að 1
loknu stríðinu 1
gegn Japan. 1
Japan. Kínverjar 1
Kínverjar þekkja 1
þekkja „Miklaskurð“ 1
„Miklaskurð“ sem 1
sem Jing 1
Jing – 1
– Hang 1
Hang skurðinn 1
skurðinn ( 1
( Kínverska 1
Kínverska ættin 1
ættin Dipentodon 1
Dipentodon er 1
nálægt Tapiscia 1
Tapiscia og 1
er líkleg 2
líkleg til 5
mynda nýjan 1
nýjan ættbálk; 1
ættbálk; Huerteales 1
Huerteales með 1
með Tapisciaceae 1
Tapisciaceae og 1
ættkvíslinni Perrottetia 1
Perrottetia sem 1
ættinni Celastraceae. 1
Celastraceae. Kínverska 1
Kínverska ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin lítur 1
á Tíbet 1
Tíbet sem 1
sem óaðskiljanlegan 1
óaðskiljanlegan hluta 1
hluta Kína 1
flestir Tíbetar 1
Tíbetar líta 1
líta enn 1
á Dalai 1
sem leiðtoga 2
leiðtoga sinn. 1
sinn. Kínverska 1
Kínverska stjórnin 1
stjórnin bjó 1
bjó aðeins 1
yfir lítilfjörlegum 1
lítilfjörlegum hergagnaiðnaði, 1
hergagnaiðnaði, fáum 1
fáum vélrænum 1
vélrænum fótgönguliðum 1
fótgönguliðum og 1
engum brynvörnum. 1
brynvörnum. Kínverskir 1
Kínverskir faxhundar 1
faxhundar geta 1
geta fæðst 1
fæðst bæði 1
bæði hárlausir 1
hárlausir og 1
með feld, 1
feld, kallaðir 1
ensku Hairless 1
Hairless og 1
og Powderpuff. 1
Powderpuff. Kínverskir 1
Kínverskir og 1
og indverskir 1
indverskir framleiðendur 1
framleiðendur ódýrra 1
ódýrra farsíma 1
farsíma tóku 1
tóku bróðurpart 1
bróðurpart viðskiptavina 1
viðskiptavina Nokia. 1
Nokia. Kínversk 1
Kínversk menning 1
menning væri 1
dag allt 1
önnur án 1
þeirra áhrifa 1
áhrifa sem 2
sem konfúsísk 1
konfúsísk hugsun 1
hugsun hefur 1
í rás 1
rás sögunnar. 1
sögunnar. Kínversk 1
Kínversk stjórnvöld 2
til Guizhou 1
Guizhou til 1
þróa gagnaver. 1
gagnaver. Kínversk 1
stjórnvöld kalla 1
kalla breiðgötuna 1
breiðgötuna oft 1
oft „fyrsta 1
„fyrsta stræti 1
stræti Kína“. 1
Kína“. Kínversk 1
Kínversk yfirvöld 1
yfirvöld gáfu 1
gáfu Dalai 1
Lama eftir 1
vangaveltur leyfi 1
þessa ferð. 2
ferð. Kínversk 1
Kínversk þjóðtrú 1
þjóðtrú byggist 1
á dýrkun 1
dýrkun dreka, 1
dreka, náttúruanda, 1
náttúruanda, goða 1
goða og 3
og forfeðra. 1
forfeðra. Kippun 1
Kippun áreita 1
áreita sýnir 1
minni virðist 1
virðist geyma 1
geyma atriði 1
atriði en 1
ekki tölur 1
tölur eða 2
eða bókstafi. 1
bókstafi. Kíratar, 1
Kíratar, sem 1
töluðu sínó-tíbesk 1
sínó-tíbesk mál, 1
mál, lögðu 1
lögðu svæðið 1
sig hugsanlega 1
800 f.Kr. 2
f.Kr. Fyrsti 1
konungur þeirra 1
var Yalambar. 1
Yalambar. Kirchner 1
Kirchner kenndi 1
kenndi Menem 1
Menem um 1
hafa orsakað 2
orsakað skuldakreppu 1
skuldakreppu ríkis 1
talaði þess 1
auknum ríkisumsvifum 1
ríkisumsvifum til 1
á kreppunni. 2
kreppunni. Kirchner 1
Kirchner lét 1
einnig ógilda 1
ógilda sakaruppgjafir 1
sakaruppgjafir og 1
og náðanir 1
náðanir yfir 1
mörgum forsprökkum 1
forsprökkum skítuga 1
hóf réttarhöld 1
mörgum þeirra. 1
þeirra. Kirchner 1
Kirchner var 2
Argentínu árið 1
brátt miklum 1
vinsældum. Kirchner 1
með sjálfkjörinn 1
sjálfkjörinn forseti 1
2003. Kirgistan 1
Kirgistan skiptist 1
sjö héruð 1
sem héraðsstjórar 1
héraðsstjórar stjórna. 1
stjórna. Kirgistan 1
Kirgistan skrifaði 1
undir sáttmála 1
sáttmála 23. 1
desember 2014 2
varð fullkomið 1
fullkomið aðildarríki 1
aðildarríki sambandsins 1
sambandsins 1. 1
maí 2015. 2
2015. Kirigami 1
Kirigami verk 1
ekki límd 1
límd saman. 1
saman. Kírill, 1
Kírill, patríarki 1
patríarki rétttrúnaðarkirkjunnar 1
rétttrúnaðarkirkjunnar í 1
í Moskvu, 2
Moskvu, brást 1
slíta tengslum 1
tengslum kirkju 1
kirkju sinnar 1
sinnar við 3
við patríarkann 1
patríarkann í 1
Konstantínópel. Kiriyama 1
Kiriyama Family 2
Family er 1
er rafpoppsveit 1
rafpoppsveit sem 1
nafnið úr 1
úr skáldssögunni 1
skáldssögunni Battle 1
Battle Royale 1
Royale eftir 1
eftir japanska 3
japanska rithöfundinn 2
rithöfundinn Koshun 1
Koshun Takami. 1
Takami. Kirk 1
Kirk gerði 1
gerði hlé 1
herþjónustu. Kirkja 1
Kirkja er 2
á Bergsstöðum 1
Bergsstöðum í 1
Svartárdal og 1
áður prestssetur 1
prestssetur en 1
það fluttist 1
að Æsustöðum 1
Æsustöðum í 1
í Langadal 2
Langadal eftir 1
að Gunnar 1
Gunnar Árnason 1
Árnason varð 1
þar prestur 1
prestur 1925. 1
1925. Kirkja 1
Skarði og 1
áður margt 1
margt góðra 1
góðra gripa 1
gripa en 1
en nu 1
nu er 1
fátt eftir 2
eftir nema 1
nema altaristafla 1
að Ólöf 1
Ólöf hafi 1
hafi gefið. 1
gefið. Kirkja 1
Kirkja hefur 5
Breiðabólstað síðan 1
verið prestssetur. 1
prestssetur. Kirkja 1
Flugumýri frá 1
fari og 6
hennar fyrst 2
í Sturlungu, 1
Sturlungu, þegar 1
frá Flugumýrarbrennu, 1
Flugumýrarbrennu, en 1
Þorvaldsson studdur 1
og hjúkrað 1
hjúkrað þar 1
úr sýrukerinu. 1
sýrukerinu. Kirkja 1
á Holtastöðum 1
Holtastöðum frá 1
í bændaeign 1
bændaeign allt 1
til 1942, 1
1942, þegar 1
afhent söfnuðinum. 1
söfnuðinum. Kirkja 1
á Kálfafellsstað 1
margar aldir. 5
aldir. Kirkja 1
Reynistað frá 1
núverandi kirkja, 1
kirkja, sem 1
timbri, vígð 1
vígð 1870. 1
1870. Kirkja 1
Kirkja Jesú 2
Krists hinna 3
hinna Síðari 1
Síðari daga 1
daga heilögu 2
heilögu er 1
vegna eina 1
eina kristna 1
hefur valdsumboð 1
valdsumboð frá 1
frá Jesú 2
Jesú Kristi. 1
Kristi. Kirkja 1
hinna síðari 2
síðari daga 2
heilögu hélt 1
að vaxa, 4
vaxa, frá 1
frá 268 1
268 331 1
331 árið 1
til 979 1
979 454 1
454 árið 1
1948. Kirkja 1
Kirkja Kristadelfianar 1
Kristadelfianar (Christadelphians, 1
(Christadelphians, "bræður 1
"bræður og 1
systur í 1
í Kristi") 1
Kristi") var 1
árið 1848~1850 1
1848~1850 í 1
Bretlandi. Kirkja 1
Kirkja mormóna 1
mormóna á 1
2000. Kirkja 1
Kirkja mun 1
Möðruvöllum frá 1
á söguöld, 1
söguöld, og 1
líklega staðið 1
stað allan 1
tímann. Kirkjan 1
Kirkjan á 4
Mýrum. Kirkjan 1
Kirkjan afgreiddi 1
afgreiddi einnig 1
einnig kanónísk 1
kanónísk lög 1
lög óhóflega 1
óhóflega og 1
og refsaði 2
refsaði þeim 1
sem móðguðu 1
móðguðu þau 1
þau harðlega 1
harðlega en 1
en vernduðu 1
vernduðu morðingja 1
eru klerkar 1
klerkar og 2
aðra glæpamenn. 1
glæpamenn. Kirkjan 1
Íslandi hélt 1
síður frammi 1
frammi en 1
aðrar kirkjur 1
kirkjur við 1
taldir voru 3
voru villutrúarmenn 1
villutrúarmenn og 1
og sakaðir 1
sakaðir voru 1
um galdur. 1
galdur. Kirkjan 1
á Kollafjarðarnesi 1
Kollafjarðarnesi er 1
elsta steinsteypta 1
steinsteypta hús 1
hús sýslunnar, 1
sýslunnar, byggð 1
1909. Kirkjan 1
Kirkjan ákvað 1
gefa saman 1
saman samkynhneigða 1
samkynhneigða árið 1
en klofningur 1
klofningur var 1
hennar varðandi 1
varðandi það. 1
það. Kirkjan 1
Munkaþverá, reist 1
1844. Kirkjan 1
Kirkjan byrjaði 1
grotna niður 1
niður sökum 1
sökum lélegs 1
lélegs viðhalds. 1
viðhalds. Kirkjan 1
Kirkjan eignaðist 1
eignaðist líka 1
margar jarðir, 1
jarðir, sem 1
fólk gaf 1
til sáluhjálpar. 1
sáluhjálpar. Kirkjan 1
Kirkjan er 29
er 103 1
103 metra 1
há. Kirkjan 1
aðeins stöku 1
sinnum notuð 1
fyrir guðsþjónustur 2
guðsþjónustur í 3
fyrir veraldlega 1
veraldlega viðburði. 1
viðburði. Kirkjan 1
guðsþjónustur og 1
aðrar veraldlegar 1
veraldlegar samkomur. 1
samkomur. Kirkjan 1
byggð eftir 2
teikningu Guðmundar 1
Guðmundar Kr. 1
Kr. Kristinssonar 1
Kristinssonar og 1
og Ferdinands 1
Ferdinands Alfreðssonar 1
Alfreðssonar arkitekta 1
arkitekta og 1
og Harðar 2
Harðar Björnssonar 1
Björnssonar byggingarverkfræðinga. 1
byggingarverkfræðinga. Kirkjan 1
Kirkjan er, 1
í ritningunni, 1
ritningunni, „líkami 1
„líkami Krists“ 1
Krists“ (Efesusbréfið 1
(Efesusbréfið 1:22-23 1
1:22-23 og 1
og Rómverjabréfið 1
Rómverjabréfið 12:4-5) 1
12:4-5) og 1
og kaþólska 1
kirkjan kennir 1
kennir að 1
og óskipt 1
óskipt samfélag 1
samfélag allrar 1
allrar trúaðra 1
trúaðra bæði 1
á himni. 1
himni. Kirkjan 1
helstu kennileitum 1
kennileitum Suður-Spánar. 1
Suður-Spánar. Kirkjan 1
enn rekin 1
þeirri reglu. 1
reglu. Kirkjan 1
áður skreytt 1
skreytt á 2
á margvíslegan 4
margvíslegan hátt, 2
hátt, bæði 1
með vegg- 1
vegg- og 1
og súlnaskrauti, 1
súlnaskrauti, sem 1
og málverkum 1
öðrum listaverkum. 1
listaverkum. Kirkjan 1
er fallin 2
fallin og 1
hefur hér 1
verið embættirsgjörð 1
embættirsgjörð flutt 1
menn minnir.“ 1
minnir.“ Kirkjan 1
er ferningslaga 1
ferningslaga með 1
fjóra hornturna, 1
hornturna, en 1
miðju gnæfir 1
gnæfir stórt 1
stórt hvolfþak. 1
hvolfþak. Kirkjan 1
af þjóðardýrgripum 1
þjóðardýrgripum Frakklands. 1
Frakklands. Kirkjan 1
úr bárujárnsklæddu 1
bárujárnsklæddu timbri 1
skreytt að 1
af Grétu 1
Grétu Björnsson. 1
Björnsson. Kirkjan 1
er grafarstaður 1
grafarstaður fyrir 1
ýmsa þekkta 2
þekkta menn, 1
menn, svo 1
sem málarann 1
málarann Jan 1
Jan Vermeer 1
Vermeer og 1
og náttúrufræðinginn 1
náttúrufræðinginn Antoni 1
Antoni van 1
van Leeuwenhoek. 1
Leeuwenhoek. Kirkjan 1
er hvíldarstaður 1
hvíldarstaður helgra 1
helgra manna, 1
manna, heilagrar 1
heilagrar Afra, 1
Afra, heilags 1
heilags Simpertus 1
Simpertus og 1
og heilags 2
heilags Ulrich. 1
Ulrich. Kirkjan 1
er íburðarlaus 1
íburðarlaus en 1
en stílhrein 1
stílhrein og 1
talin gott 1
íslenskar sveitakirkjur 1
sveitakirkjur sem 1
reistar voru 3
aldar. Kirkjan 1
með langskip 1
langskip og 1
stóru þverskipi. 1
þverskipi. Kirkjan 1
Þýskalands. Kirkjan 1
mjög íburðarmikil 1
íburðarmikil að 1
innan. Kirkjan 2
ólík öðrum 2
öðrum dómkirkjum 1
dómkirkjum á 1
Spáni vegna 1
ekki byrjað 1
hana fyrr 1
öld. Kirkjan 2
skreytt af 1
mikilli natni 1
natni og 1
sjá lífsferli 1
lífsferli mannsins 1
mannsins gerð 1
gerð skil 1
á veggjunum, 1
veggjunum, allt 1
grafar. Kirkjan 1
Uppsölum 3 1
í Salahverfinu. 1
Salahverfinu. Kirkjan 1
er steinsteypt 2
steinsteypt og 2
alls 300 1
300 fermetrar 1
flatarmáli. Kirkjan 1
og klædd 4
klædd múrsteini 1
múrsteini að 1
af Hörður 1
Bjarnason þáverandi 1
þáverandi húsameistari 1
húsameistari ríkisins. 1
ríkisins. Kirkjan 1
er timburkirkja 2
timburkirkja bikuð 1
bikuð að 1
hvítum gluggum. 1
gluggum. Kirkjan 1
er útkirkja 1
útkirkja frá 1
frá Stóra-Núpi 1
Stóra-Núpi og 1
þjónar sóknarpresturinn 1
sóknarpresturinn fyrir 1
fyrir altari 1
altari í 1
þeim fáum 1
fáum messum 1
messum sem 1
þar. Kirkjan 1
ekki vígð. 1
vígð. Kirkjan 1
bæði ókláruð 1
ókláruð og 1
turnlaus í 1
dag. Kirkjan 1
með turn 2
á suðurhliðinni. 1
suðurhliðinni. Kirkjan 1
dag aðeins 1
lítinn stubb 1
stubb sem 1
nánast jafnhár 1
jafnhár kirkjuskipinu. 1
kirkjuskipinu. Kirkja 1
Kirkja nestoríana 1
nestoríana sendi 1
sendi trúboða 1
trúboða um 1
um Persíu 1
Persíu alla 1
til konungur 1
konungur bannaði 1
bannaði trúboð 1
trúboð innanlands. 1
innanlands. Kirkjan 1
Kirkjan eyðilagðist 1
stríðs og 3
brann þá 1
þá aftur. 2
aftur. Kirkjan 1
Kirkjan fer 1
yfirleitt varlega 1
þegar pólitísk 1
pólitísk deilumál 2
deilumál eru 1
annars vegar. 2
vegar. Kirkjan 1
Kirkjan kallar 1
sig rétttrúnaðarkirkju 1
rétttrúnaðarkirkju (e. 1
(e. orthodox) 1
orthodox) til 1
að ítreka 1
ítreka þá 1
skoðun sína 2
innan kristins 1
kristins samfélags 1
samfélags hafi 1
ein viðhadið 1
viðhadið réttri 1
réttri trú 1
aðrar útgáfur 3
útgáfur kristninnar 1
kristninnar séu 1
séu villutrú. 1
villutrú. Kirkjan 1
Kirkjan og 1
og aðalbygging 1
aðalbygging hallarinnar 1
hallarinnar var 2
í Nýklassískum 1
Nýklassískum stíl 1
með hvelfingu 1
hvelfingu ofan 1
á aðal 1
aðal innanhússvæði 1
innanhússvæði kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Kirkjan 1
Kirkjan öll 1
vegar 113 1
113 metra 1
löng. Kirkjan 1
Kirkjan skartar 1
skartar meðal 1
annars eitt 1
safn jólasögustyttna 1
jólasögustyttna í 1
Þýskalandi (Krippe) 1
(Krippe) með 1
með 250 1
250 tálguðum 1
tálguðum styttum. 1
styttum. Kirkjan 1
Kirkjan skemmdist 3
seinna stríðs. 3
stríðs. Kirkjan 1
í loftárásum, 2
loftárásum, eingöngu 2
eingöngu múrarnir 2
stóðu eftir. 2
eftir. Kirkjan 1
loftárásum. Kirkjan 1
Kirkjan slapp 1
slapp á 1
á undraverðan 1
undraverðan hátt 1
völdum loftárása 2
loftárása í 1
seinna stríðinu. 2
stríðinu. Kirkjan 1
Kirkjan stendur 1
stendur ofarlega 1
við Kirkjuveg, 1
Kirkjuveg, sunnan 1
sunnan kirkjunar 1
kirkjunar liðast 1
liðast Syrði-Hvammsá 1
Syrði-Hvammsá í 1
gegnum þorpið. 1
þorpið. Kirkjan 1
Kirkjan stóð 1
á horninu 1
horninu á 1
á Sargent 1
og Furby-götu. 1
Furby-götu. Kirkjan 1
Kirkjan varð 2
að sóknarkirkju 1
sóknarkirkju keisarans. 1
keisarans. Kirkjan 1
að hirðkirkju 1
hirðkirkju konungs 1
og klaustrinu 1
ráðuneyti (fjármála, 1
(fjármála, dómsmála 1
dómsmála og 1
og kirkjumála). 1
kirkjumála). Kirkjan 1
Kirkjan var 13
stærsta sóknarkirkja 1
sóknarkirkja Englands 1
aldir. Kirkjan 1
lögð af 3
af 1563. 1
1563. Kirkjan 1
á Vestdalseyri 3
Vestdalseyri seinni 1
á hjallanum 1
hjallanum ofan 1
ofan eyrarinnar 1
eyrarinnar ( 1
Á Kirkjukletti) 1
Kirkjukletti) með 1
yfir fjörðinn. 1
fjörðinn. Kirkjan 1
5 turna, 1
turna, þar 1
var vesturturninn 1
vesturturninn langhæstur. 1
langhæstur. Kirkjan 1
sem aðalsalur 1
aðalsalur kirkjuþingsins 1
kirkjuþingsins mikla 1
1414-1418. Kirkjan 1
árunum 1958-1962 1
1958-1962 eftir 1
eftir teikningum 2
teikningum Harðar 1
Harðar Bjarnasonar 1
Bjarnasonar húsameistara 1
húsameistara ríkisins 1
og Ragnars 1
Ragnars Emilssonar 1
Emilssonar arkitekts 1
arkitekts hjá 1
hjá embætti 3
embætti húsameistara. 1
húsameistara. Kirkjan 1
sett milli 1
annarra húsa, 1
húsa, þannig 1
ekki reyndist 2
reyndist unnt 1
smíða eiginlega 1
eiginlega kirkju, 1
er lítur 1
lítur hún 1
og fagur 2
fagur framhlið 1
framhlið glæsilegs 1
glæsilegs íbúðarhúss. 1
íbúðarhúss. Kirkjan 1
síðar jöfnuð 1
jörðu. Kirkjan 1
timbri en 1
verið steypt 1
steypt utan 1
og turni 1
turni bætt 1
við. Kirkjan 1
og grjóti 2
grjóti en 1
en timburklædd 1
timburklædd að 1
í hólf 1
hólf og 1
og gólf. 1
gólf. Kirkjan 1
vígð 19. 1
en athafnir 1
athafnir fóru 1
kjallara kirkjunnar 1
kirkjunnar frá 1
frá 1985-1989 1
1985-1989 á 1
meðan verið 3
við bygginguna. 2
bygginguna. Kirkjan 1
vígð 836 1
836 og 1
og helguð 1
helguð heilögum 1
heilögum Kastor, 1
Kastor, en 1
verið kristniboði 1
kristniboði í 1
héraðinu á 1
4. öld. 1
því sammála 1
sammála og 1
fannst tónlistin 1
tónlistin Dorsey 1
Dorsey ekki 1
vera þess 1
þess verðug 1
verðug að 1
að heyrast 2
heyrast innan 1
innan dyra 1
dyra sinna. 1
sinna. Kirkjan 1
Kirkjan yrði 1
yrði þá 3
þá gefin 3
gefin munkum 1
munkum af 1
af Theatiner-reglunni. 1
Theatiner-reglunni. Kirkjan 1
Kirkjan þykir 1
þykir mikil 2
mikil völundarsmíð 1
völundarsmíð en 1
Guðmundur Jakobsson 1
Jakobsson húsasmíðameistari 1
húsasmíðameistari (1860-1933) 1
(1860-1933) var 1
var forsmiður 1
forsmiður og 1
og Þorkell 1
Þorkell Jónsson 1
í Móakoti 1
Móakoti sá 1
um tréverk 1
tréverk og 1
og útskurð. 1
útskurð. Kirkja 1
Kirkja sem 1
árið 326 1
326 var 1
byggingin á 2
er Vatikanið. 1
Vatikanið. Kirkja 1
Kirkja stóð 1
á Felli 1
Felli fyrr 1
tímum og 6
er kirkjugarður. 1
kirkjugarður. Kirkja 1
Kirkja var 3
Hvanneyri á 1
dag bændakirkja 1
bændakirkja og 1
eigu Landbúnaðarháskólans. 1
Landbúnaðarháskólans. Kirkja 1
í Borgarhöfn 1
Borgarhöfn til 1
árið 1000. 6
1000. Kirkja 1
síðar reist 1
var greidd 1
greidd tíund. 1
tíund. Kirkja 1
Kirkja þessi 2
eyðilögð af 3
af frönkum 1
frönkum á 1
5. öld. 2
öld. Kirkja 1
seinni kirkja 1
kirkja miðborgarinnar. 1
miðborgarinnar. Kirkjubæjarklaustur, 1
Kirkjubæjarklaustur, líkt 1
önnur miðaldaklaustur, 1
miðaldaklaustur, var 1
gífurlega ríkt 1
af jörðum 1
jörðum og 1
og hlunnindum. 1
hlunnindum. Kirkjubokka 1
Kirkjubokka finnst 1
finnst víðast 1
norðurhveli og 2
nær öllu. 1
öllu. Kirkjubyggingin 1
Kirkjubyggingin kostaði 1
kostaði 16 1
þúsund ríkisdali 1
þeim reiddi 1
reiddi Ásgeir 1
Ásgeir sjálfur 1
10 þúsund. 1
þúsund. Kirkjugarðurinn 1
Kirkjugarðurinn að 1
að Kotströnd 1
Kotströnd markast 1
af hlöðnum 1
hlöðnum steinvegg 1
steinvegg á 1
tvo vegu. 1
vegu. Kirkjugarðurinn 1
Kirkjugarðurinn á 1
Sauðafelli, þar 2
sem feðgarnir 1
feðgarnir voru 1
handteknir. Kirkjugarðurinn 1
Kirkjugarðurinn hefur 1
um 441m2 1
441m2 að 1
innan hans 3
var brunnur 1
brunnur og 1
og ræsi. 1
ræsi. Kirkjuhvoll 1
Kirkjuhvoll er 1
er veglegt 1
vakti talsverða 1
tíma. Kirkjujarðir 1
Kirkjujarðir og 1
stórbýli víða 1
land áttu 1
áttu ítök 1
ítök í 3
í rekanum 1
rekanum um 1
höfðingjar sóttu 1
sóttu langt 1
sækja við 1
til bygginga. 1
bygginga. Kirkjuklukkan 1
Kirkjuklukkan var 1
var smíðuð 3
smíðuð í 1
í Stálsmiðjunni 1
Stálsmiðjunni hf. 1
Reykjavík. Kirkjulög 1
Kirkjulög urðu 1
vikið talsvert 1
talsvert straumlínulagaðri. 1
straumlínulagaðri. Kirkjurnar 1
Kirkjurnar stóru 1
stóru stóðu 1
allar gömlu 1
gömlu rúðurnar 1
rúðurnar í 1
þeim brotnuðu 1
brotnuðu af 1
af höggbylgjunni. 1
höggbylgjunni. Kirkjur 1
Kirkjur sem 1
sem skíra 1
skíra smábörn 1
smábörn láta 1
yfirleitt fermast 1
fermast líka 1
líka þegar 2
þau stálpast, 1
stálpast, en 1
en ferming 1
ferming er 1
er játun 1
játun eða 1
eða staðfesting 1
staðfesting ungmennis 1
ungmennis á 1
á skírn 1
skírn sinni. 1
sinni. Kirkjusalurinn 1
Kirkjusalurinn sjálfur 1
fyrir sérstakar 1
sérstakar athafnir 1
tónleika. Kirkjuskipið 1
Kirkjuskipið er 1
þeim stærstu 2
stærstu sem 1
og hvelfingin 1
hvelfingin er 1
stærsta hvelfing 1
úr hlöðnum 1
hlöðnum steini. 1
steini. Kirkjusókn 1
Kirkjusókn Péturskirkjunnar 1
Péturskirkjunnar kallast 1
kallast gamla 1
gamla heitinu 1
heitinu Bolton-le-Moors. 1
Bolton-le-Moors. Kirkjustaðurinn 1
Kirkjustaðurinn Eyri 1
Eyri er 1
nú eini 1
eini bærinn 1
í Seyðisfirði 2
Seyðisfirði en 3
þar nokkrir 1
bæir innar 1
í firðinum. 2
firðinum. Kirkjustræti 1
Kirkjustræti hét 1
fyrst Kirkjustígur, 1
Kirkjustígur, þá 1
þá Kirkjubrú 1
Kirkjubrú og 1
loks Kirkjustræti. 1
Kirkjustræti. Kirkjuyfirvöld 1
Kirkjuyfirvöld gáfu 1
gáfu leyfi 1
leyfi sitt, 1
sitt, gegn 1
gegn andmælum 1
andmælum Hesteyringa, 1
Hesteyringa, að 1
rífa kirkjuna 1
nýju í 3
í Súðavík. 2
Súðavík. Kirkjuþing 1
Kirkjuþing er 1
innri stjórn 1
stjórn kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Kirkjuþingið 1
Kirkjuþingið hafði 1
allir páfarnir 1
páfarnir þrír, 1
þrír, Gregoríus 1
Gregoríus og 1
og mótpáfarnir 1
mótpáfarnir Jóhannes 1
XXIII og 1
Benedikt XIII, 1
XIII, skyldu 1
skyldu segja 1
unnt yrði 1
sameina kirkjuna 1
nýju. Kirk 1
Kirk P.M., 1
P.M., 2010-11-23 1
2010-11-23 sem 1
af Arthur 2
Arthur Louis 1
Louis Arthurovic 1
Arthurovic de 1
de Jaczewski, 1
Jaczewski, og 1
Arthur Jackson 1
Jackson Mix 1
Mix 1947. 1
1947. Kirsten 1
Kirsten French 1
French var 1
einnig rænt 1
og nauðgað 1
nauðgað árið 1
1992 tæpu 1
að Lesile 1
Lesile var 1
rænt. Kirtilflóki 1
Kirtilflóki hefur 1
te vegna 1
vegna herpandi, 1
herpandi, svitadrífandi, 1
svitadrífandi, vatnslosandi 1
vatnslosandi og 1
og hægðalosandi 1
hægðalosandi eiginleika. 1
eiginleika. Kirtilrifs 1
Kirtilrifs eru 1
sjaldan notuð 2
til matargerðar 1
matargerðar en 1
oftast borin 1
fram hrá. 1
hrá. Kirzner 1
Kirzner þykir 1
þykir merkasti 1
merkasti „austurríski 1
„austurríski hagfræðingurinn“ 1
hagfræðingurinn“ í 1
einkum skrifað 1
það hlutverk, 1
hlutverk, sem 1
sem framkvæmdamenn 1
framkvæmdamenn gegna 1
gegna í 1
miðla henni 1
um hagkerfið, 1
hagkerfið, en 1
það valdi 2
valdi miklu 1
um sköpunarmátt 1
sköpunarmátt þess. 1
þess. Kísiliðjan 1
Kísiliðjan var 2
stofnuð 13. 1
13. ágúst 5
ágúst 1966, 1
1966, en 1
en vinnslu 1
vinnslu var 1
hætt 28. 1
og verksmiðjan 1
verksmiðjan rifin 1
rifin ári 1
síðar. Kísiliðjan 1
því lögð 2
2004. Kísilmagnið 1
Kísilmagnið er 1
bilinu 52-67%. 1
52-67%. Kísilplata 1
Kísilplata sem 1
var dópuð, 1
dópuð, var 1
upp 1948, 1
1948, gaf 1
gaf mun 1
meiri nýtni 1
nýtni heldur 1
fyrri sólarsellur 1
sólarsellur eða 1
um 6% 1
6% nýtni. 1
nýtni. Kísilsýrumagn 1
Kísilsýrumagn er 1
yfir 67% 1
67% og 1
og kristalgerð 1
kristalgerð sést 1
í smásjá. 2
smásjá. Kísilþörungar 1
Kísilþörungar eru 1
mjög fjölbreyttur 2
fjölbreyttur hópur 1
hópur frumvera. 1
frumvera. Kísilþörungar 1
Kísilþörungar geta 1
myndað setlög 1
setlög sem 1
úr skeljum 1
skeljum þeirra 1
þeirra (kísilgúr). 1
(kísilgúr). Kissinger 1
Kissinger var 1
átt vingott 1
vingott með 1
með ýmsar 2
ýmsar frægar 1
frægar bandarískar 1
bandarískar konur. 1
konur. Kistan 1
Kistan er 1
er tilhöggvin 1
tilhöggvin úr 1
úr móbergi 1
móbergi og 1
varðveitt, utan 1
að lokið 1
lokið er 1
er þríbrotið. 1
þríbrotið. Kistan 1
Kistan hans 1
ekki sýnileg 1
sýnileg fyrir 1
almenning, enda 1
enda staðsett 1
staðsett bak 1
við biskupastólinn. 1
biskupastólinn. Kistan 1
Kistan liðaðist 1
sundur þegar 2
þegar hreyft 1
hreyft var 1
beinin sem 1
hún geymdi 1
geymdi voru 1
í holrúm 1
holrúm eftir 1
eftir hana, 1
hana, við 1
hlið nýja 1
nýja legstaðarins. 1
legstaðarins. Kistan 1
Kistan stóð 1
í aðalbyggingunni 1
aðalbyggingunni á 1
á Honolulu 1
Honolulu svo 1
gæti borið 1
borið hana 1
hana augum. 1
augum. Kistan 1
Kistan var 1
svo þétt 1
sinni tíminn 1
tíminn smaug 1
smaug í 1
gegnum hana 3
þar ætlaði 1
ætlaði kóngurinn 1
kóngurinn að 1
halda Hrafntinnu 1
Hrafntinnu prinsessu 1
prinsessu alla 1
daga svo 2
þola rigningardaga 1
rigningardaga og 1
og einskisverða 1
einskisverða daga 1
og venjulega 2
venjulega daga. 1
daga. Kitchener 1
Kitchener er 1
suður- Kítósan 1
Kítósan er 1
landbúnaði til 1
að húða 1
húða fræ 1
hindra sveppasýkingar. 1
sveppasýkingar. Kítti 1
Kítti er 1
oftast dreift 1
með kíttispaða 1
kíttispaða eða 1
eða kíttisprautu. 1
kíttisprautu. Kjafturinn 1
Kjafturinn er 1
er sérkennilegur 4
sérkennilegur en 1
en svipaður 1
svipaður norðhval, 1
norðhval, munnvikin 1
munnvikin rísa 1
rísa í 1
stórum boga 1
boga frá 1
frá trjónunni 1
trjónunni yfir 1
yfir neðra 1
neðra kjálkabein 1
kjálkabein og 1
taka síðan 1
síðan krappa 1
krappa beygju 1
beygju niður 1
fyrir augun 1
augun (augun 1
(augun eru 1
miðju á 2
á hliðunum). 1
hliðunum). Kjálkabarðskirtill 1
Kjálkabarðskirtill er 1
er munnvatnskirtill 1
munnvatnskirtill sem 1
liggur aftan 1
aftan til 3
neðri kjálka. 2
kjálka. Kjálkann 1
Kjálkann ætluðu 1
ætluðu þau 1
fyrir tröllaríki. 1
tröllaríki. Kjálkinn 1
Kjálkinn er 1
mjög sjáanlegur 1
sjáanlegur enda 1
enda fellur 1
fellur hann 1
að augnbeininu 1
augnbeininu sjálfu, 1
sjálfu, en 1
þó sýnilegra 1
sýnilegra alveg 1
við augað. 1
augað. Kjálki 1
Kjálki og 1
og jaxlar 1
jaxlar tapíra 1
vel aðlagaðir 1
aðlagaðir matarræðinu 1
matarræðinu og 1
því tuggið 1
og bitið 1
bitið í 1
sundur harðar 1
harðar hnetur 1
og torfmeltar 1
torfmeltar jurtir. 1
jurtir. Kjallarar 1
Kjallarar hússins, 1
hússins, m.a. 1
m.a. þar 1
sem bílakjallarar 1
bílakjallarar eru, 1
eru, eru 3
hluta undir 1
við sjávarborð. 1
sjávarborð. Kjallarinn 1
Kjallarinn var 1
fyrst opnaður 1
fyrir kaffisölu 1
kaffisölu á 1
á sýningarkvöldum 1
sýningarkvöldum á 1
frumsýningu óperunnar 1
óperunnar Rigoletto 1
Rigoletto 3. 1
1951. Kjalnesinga 1
Kjalnesinga saga 1
við Kjalarnes. 1
Kjalarnes. Kjarnaborg, 1
Kjarnaborg, Mars, 1
Mars, Venus, 1
Venus, um 1
í geimskipum. 1
geimskipum. Kjarnahimnur 1
Kjarnahimnur hverfa 1
og spóluþræðir 1
spóluþræðir teygja 1
yfir frumuna. 1
frumuna. Kjarnahugmyndir 1
Kjarnahugmyndir félagsins 1
félagsins snúast 1
um styttingu 1
styttingu vinnutíma 1
vinnutíma https://alda. 1
https://alda. Kjarnakljúfar 1
Kjarnakljúfar nota 1
nota óstöðug 1
óstöðug geislavirk 1
geislavirk frumefni, 1
frumefni, sem 1
til kjarnasundrunar 1
kjarnasundrunar á 1
við samsætuna 1
samsætuna úran235, 1
úran235, sem 1
hefur 92 1
92 róteindir 1
róteindir og 2
og 143 1
143 nifteindir. 1
nifteindir. Kjarnakljúfurinn 1
Kjarnakljúfurinn framleiðir 1
framleiðir varma 1
varma sem 1
knýr gufutúrbínu 1
gufutúrbínu sem 1
knýr rafal 1
rafal sem 1
rafhreyfilsins. Kjarnaklofnunarvopn 1
Kjarnaklofnunarvopn fá 1
fá orku 1
orku sína 1
úr kjarnaklofnun. 1
kjarnaklofnun. Kjarnaklofnun 1
Kjarnaklofnun er 1
er andstætt 1
andstætt við 1
við kjarnasamruna 1
kjarnasamruna og 2
myndar orku 1
orku við 1
skilja frumeindir 1
frumeindir í 1
sundur. Kjarnaopin 1
Kjarnaopin eru 1
að RNA 1
RNA sameindir 1
sameindir sem 1
eru myndaðar 3
myndaðar inni 1
kjarnanum þurfa 1
komast greiðlega 1
greiðlega út 1
í umfrymið 1
umfrymið þar 2
þær gegna 1
myndun próteina. 1
próteina. Kjarnar 1
Kjarnar í 1
undirstúku stjórna 1
stjórna mörgum 1
mörgum nauðsynlegum 1
nauðsynlegum störfum 1
líkamanum sem 1
flest tengjast 1
tengjast samvægi 1
samvægi hans. 1
hans. Kjarnasamruna 1
Kjarnasamruna rannsóknir 1
rannsóknir fá 1
milljón evrur 1
evrur (fyrir 1
utan ITER) 1
ITER) á 1
meðan allar 1
aðrar rannsóknir 2
tengjast kjarnorku 1
kjarnorku fá 1
um 810 1
810 milljón 1
milljón evrur. 1
evrur. Kjarni 1
Kjarni brasilískrar 1
brasilískrar menningar 1
menningar er 1
úr portúgalskri 1
portúgalskri menningu 1
menningu vegna 1
sterkra tengsla 1
tengsla Brasilíu 1
Brasilíu við 1
við móðurríkið 1
móðurríkið á 1
á nýlendutímanum. 1
nýlendutímanum. Kjarni 1
Kjarni leiksins 1
leiksins gengur 1
brjóta og 1
og staðsetja 1
staðsetja blokkir. 1
blokkir. Kjarninn 1
Kjarninn er 3
er frímiðill 1
frímiðill og 1
byggir tekjur 1
á auglýsingum 1
styrkjum frá 2
almenningi. Kjarninn 1
er stjórnstöð 1
stjórnstöð frumunnar 1
erfðaefni hennar 1
finna. Kjarninn 1
hluta úr 4
járni meðan 1
meðan hlutfall 1
hlutfall þess 2
í jarðskorpunni 2
jarðskorpunni er 1
um 5%. 2
5%. Kjarninn 1
Kjarninn nær 1
að 0,2 1
0,2 af 1
af radíus 1
frá miðju, 1
miðju, og 1
hluti sólarinnar 1
sólarinnar þar 1
að merkjanlegur 1
merkjanlegur hiti 1
hiti er 1
framleiddur með 3
með kjarnasamruna: 1
kjarnasamruna: afgangurinn 1
afgangurinn af 3
af stjörnunni 1
er hitaður 2
hitaður með 1
með orku 2
að flyst 1
flyst út 1
við. Kjarninn 1
Kjarninn samanstendur 1
af föstum 2
föstum innri 1
innri kjarna, 1
kjarna, sem 1
2500 km 2
fljótandi ytri 1
ytri kjarna, 1
kjarna, en 1
en kjarninn 1
kjarninn allur 1
allur er 2
7000 km 1
þvermál. Kjarni 1
Kjarni stefnunnar 1
stefnunnar snýst 1
snýst meðal 1
í viðskiptalífinu, 2
viðskiptalífinu, afregluvæðingu 1
afregluvæðingu og 1
og eftirlitsleysi, 1
eftirlitsleysi, skattalækkanir 1
skattalækkanir gagnvart 1
gagnvart einstaklingum 1
draga skuli 1
skuli verulega 1
úr útgjöldum 3
útgjöldum og 1
og umfangi 1
umfangi ríkisvaldsins, 1
ríkisvaldsins, alríkisins. 1
alríkisins. Kjarni 1
Kjarni þessarar 1
er samfélag 1
samfélag föður 2
sonar og 1
heilags anda 2
anda í 3
einum guðdómi. 1
guðdómi. Kjarnorkustyrjöld 1
Kjarnorkustyrjöld stórveldanna 1
stórveldanna hafði 1
verið afstýrt. 1
afstýrt. Kjarnorkuvopn 1
Kjarnorkuvopn eru 1
tengd hugtakinu 1
hugtakinu þriðja 1
þriðja heimsstyrjöldin. 1
heimsstyrjöldin. Kjarrmunablóm 1
Kjarrmunablóm er 1
tegund Gleym-mér-eia. 1
Gleym-mér-eia. Kjartan 1
Kjartan Bollason 1
Bollason frá 1
Hólum stýrði 1
stýrði úttektinni 1
úttektinni ásamt 1
ásamt Stan 1
Stan Rogers 1
Rogers frá 1
Ástralíu. Kjartan 1
Kjartan er 2
miklum Fram-ættum 1
Fram-ættum og 1
ýmsir ættingjar 1
hans gegnt 1
félagið. Kjartan 1
sonur Gunnars 1
Gunnars A. 1
A. Pálssonar 1
Pálssonar hrl 1
hrl og 1
Guðrúnar Jónsdóttur. 2
Jónsdóttur. Kjartan 1
Guðjónsson (f. 1
(f. Kjartan 1
Kjartan kom 1
sá enginn 1
enginn honum 1
honum bregða 1
við fréttirnar 1
fréttirnar af 1
af giftingu 2
giftingu Guðrúnar 1
Guðrúnar og 2
og Bolla. 1
Bolla. Kjartan 1
( Kjartan 1
Kjartan starfar 1
sem tónskáld, 1
tónskáld, kennari 1
við Tónlistardeild 1
Tónlistardeild Listaháskóla 1
Listaháskóla Íslands, 1
ýmsum rannsóknum 1
sviði tónlistar. 1
tónlistar. Kjartan 1
Kjartan stundaði 1
nám víða 1
var mæltur 1
mæltur á 1
margar tungur. 1
tungur. Kjartan 1
Kjartan var 2
var „allra 1
„allra manna 1
manna vænstur 1
vænstur þeirra 1
er fæðst 1
fæðst hafa 1
Íslandi“ eins 1
í Laxdælu. 2
Laxdælu. Kjartan 1
áhrifamesti forystumaður 1
forystumaður Alþýðubandalagsins 1
Alþýðubandalagsins utan 1
utan þings 1
þings og 4
frá 1977-83. 1
1977-83. Kjarval 1
Kjarval ánafnaði 1
ánafnaði Reykjavíkurborg 1
Reykjavíkurborg safn 1
af listaverkum 1
listaverkum og 3
persónulegum munum 1
munum árið 1
1968. Kjarval 1
Kjarval fæddist 1
að Efri-Ey 1
Efri-Ey í 1
í Meðallandi. 1
Meðallandi. Kjarvalsstaðir 1
Kjarvalsstaðir eru 1
sem hönnuð 2
hönnuð er 1
sérstaklega og 1
byggð til 4
almennra myndlistarsýninga 1
myndlistarsýninga á 1
Íslandi. Kjarvalsstaðir 1
Kjarvalsstaðir voru 1
voru stærsti 1
best búni 1
búni sýningarsalur 1
sýningarsalur á 1
nú höfðu 1
höfðu félagsmenn 2
félagsmenn sannað 1
að list 2
list þeirra 1
þeirra ætti 2
síður heima 1
heima þar 3
en verk 1
eftir hefðbundnari 1
hefðbundnari leiðum. 1
leiðum. Kjóaætt 1
Kjóaætt (Stercorariidae) 1
(Stercorariidae) er 1
ætt með 2
7 tegundir 1
tegundir sjófugla 1
sjófugla sem 1
líkjast máfum. 1
máfum. Kjói 1
Kjói er 1
að 700 1
700 metrum 1
metrum en 1
en velur 1
velur helst 1
helst sandauðnir 1
sandauðnir nálægt 1
nálægt sjó 4
sjó fyrir 1
fyrir varp. 1
varp. Kjölfar 1
Kjölfar eftir 1
eftir lítinn 1
lítinn bát. 1
bát. Kjóllinn 1
Kjóllinn var 1
til svar 1
við austurlenskum 1
austurlenskum litum 1
litum franska 1
franska fatahönnuðarins 1
fatahönnuðarins Paul 1
Paul Poiret 1
Poiret og 1
átti rætur 2
til chemise-kjóla. 1
chemise-kjóla. Kjóll 1
Kjóll þessi 1
þessi vóg 1
vóg heil 1
heil 6,8 1
6,8 kg 1
í búningadeild 1
búningadeild NRK 1
NRK í 1
í Marienlyst 1
Marienlyst í 1
Osló. Kjölurinn 1
Kjölurinn gefur 1
gefur skipinu 1
skipinu „kjölfestu“, 1
„kjölfestu“, þ.e. 1
þ.e. eykur 1
eykur stöðugleika 1
stöðugleika þess 1
það rási 1
rási til 1
hliðanna. Kjölurinn 1
Kjölurinn virkar 1
virkar ljósari 1
af búknum 1
búknum vegna 1
dökkra innyflanna. 1
innyflanna. Kjörbréf 1
Kjörbréf hans 1
frumriti og 1
merkilegt skjal. 1
skjal. Kjörbúsvæði 1
Kjörbúsvæði vætukorpu 1
vætukorpu er 1
á klöppum 1
klöppum og 1
sem vatns 1
vatns seytlar 1
seytlar um 1
kosti tímabundið, 1
tímabundið, Flóra 1
árs). Kjördæmamörkum 1
Kjördæmamörkum Reykjavíkurkjördæmanna 1
Reykjavíkurkjördæmanna tveggja 1
tveggja var 2
auki breytt 1
fleiri bjuggu 1
í norðurkjördæminu 1
norðurkjördæminu en 1
en suðurkjördæminu 1
suðurkjördæminu miðað 1
við kosningarnar 1
kosningarnar 2003 1
2003 þegar 2
þegar íbúafjöldinn 2
íbúafjöldinn var 1
var nokkurn 3
veginn jafn. 1
jafn. Kjördæmaskipan 1
Kjördæmaskipan Íslands 1
breyta kjördæmum 1
kjördæmum og 1
jafna þingmönnum 1
þingmönnum milli 1
milli kjördæma 2
kjördæma hafa 1
verið tilefni 1
tilefni hatrammra 1
hatrammra deilna. 1
deilna. Kjördæmi 1
Kjördæmi getur 1
haft færri 1
6 kjördæmissæti. 1
kjördæmissæti. Kjördæmin 1
Kjördæmin eru 1
26 talsins, 1
talsins, og 1
og skipting 1
skipting þeirra 2
veginn eftir 1
eftir héruðum. 1
héruðum. Kjördýpi 1
Kjördýpi fisksins 1
þó 300 1
300 – 1
– 800 1
800 m 1
finna þar. 1
þar. Kjörf 1
Kjörf eru 1
víða tákn 1
tákn góðrar 1
góðrar uppskeru, 1
uppskeru, gnægtar 1
gnægtar og 1
og velsældar. 1
velsældar. Kjörforeldrar 1
Kjörforeldrar Flosa 1
Flosa voru 1
voru Flosi 1
Flosi Sigurðsson 1
( Kjörfundur 1
Kjörfundur hófst 1
kl. 12:00 1
12:00 laugardaginn 1
laugardaginn 20. 1
miðnætti þriðjudagins 1
þriðjudagins 23. 1
maí 1944. 1
1944. Kjörfurstarnir 1
Kjörfurstarnir hittust 1
hittust reglulega 2
reglulega þar 1
velja nýjan 1
nýjan konung. 1
konung. Kjörfurstarnir 1
Kjörfurstarnir höfnuðu 1
höfnuðu hins 1
vegar tillögunni. 1
tillögunni. Kjörfurstarnir 1
Kjörfurstarnir stóðu 1
fyrir margbreytilegri 1
margbreytilegri menningu 1
kastalanum. Kjörfurstinn 1
Kjörfurstinn ákvað 1
flytja aðsetur 1
aðsetur sitt, 1
sitt, þar 1
sem borgarbúar 1
borgarbúar vildu 1
ekki endurreisa 1
endurreisa kastalann 1
kastalann að 1
hans hugmyndum. 1
hugmyndum. Kjörfylgi 1
Kjörfylgi er 1
fjölda atkvæða 2
hlutfalli atkvæða. 1
atkvæða. Kjörfylgi 1
Kjörfylgi VG 1
VG fór 1
úr 21,7% 1
21,7% í 1
kosningum 2009 1
í 10,9% 1
10,9% árið 1
2013, sem 1
jafngildir tæplega 1
tæplega helmings 1
helmings fylgistapi. 1
fylgistapi. Kjör 1
Kjör hans 2
forseta þótti 1
þótti boða 2
boða endurreisn 1
konungdæmisins enda 1
var Mac 1
Mac Mahon 2
Mahon mjög 1
mjög hallur 1
undir einveldissinna 1
einveldissinna í 1
í ríkisstjórnunum 1
ríkisstjórnunum sem 1
hann myndaði. 1
myndaði. Kjör 1
hans þótti 2
um óánægju 1
óánægju Túnisa 1
Túnisa með 1
með ríkjandi 2
ríkjandi stjórnvöld 1
og brostnar 1
um fyrirheit 1
fyrirheit byltingarinnar 1
byltingarinnar 2011. 1
2011. Kjörhitastig 1
Kjörhitastig gerilsins 2
gerilsins er 1
- 37°C 1
37°C en 1
á hitastigsbilinu 1
hitastigsbilinu 1 1
- 45°C. 1
45°C. Kjörhitastig 1
gerilsins eru 1
um 30-37°C 1
30-37°C en 1
hitastig niður 1
í 0°C. 1
0°C. Kjörinn 1
Kjörinn formaður 1
grænna 29. 1
2011. Kjörinu 1
Kjörinu er 1
er þann 1
8. janúar. 2
janúar. Kjörin 1
Kjörin var 1
var bráðabirgðastjórn 1
formaður valinn 1
valinn Ingjaldur 1
Ingjaldur Kjartansson. 1
Kjartansson. Kjörís 1
Kjörís er 1
þekktustu vörumerkja 1
vörumerkja Íslands 1
hefur fyrirtækið 1
fyrirtækið fengið 1
fengið ýmsar 1
viðurkenningar. Kjörlendi 1
Kjörlendi brandanda 1
brandanda er 1
er grunnsævi 1
grunnsævi og 1
og leirur 2
leirur þar 1
þær sía 1
sía fæðu 2
fæðu úr 2
úr leðjunni. 1
leðjunni. Kjörlendi 1
Kjörlendi hans 3
í grösugum 1
grösugum mýrum, 1
mýrum, kringum 1
kringum tjarnir 1
á strandflesjum 1
strandflesjum utan 1
varptímans. Kjörlendi 1
og dölum 3
dölum upp 2
- 1200 1
1200 m. 1
sjávarmáli. Kjörlendi 1
er skóglendi 2
tiltölulega þurr. 1
þurr. Kjörlendi 1
Kjörlendi hennar 1
grunn lífrík 1
lífrík vötn 1
verpir líka 1
við lygnar 1
lygnar ár. 1
ár. Kjörlendi 1
Kjörlendi þeirra 1
er fjalllendi 1
fjalllendi en 1
eiga líka 1
láglendi. Kjörmenn 1
Kjörmenn kjósa 1
kjósa svo 1
svo forsetann 1
forsetann og 3
og varaforsetann 1
varaforsetann í 1
beinum kosningum. 1
kosningum. Kjörnir 1
Kjörnir þingmenn 1
þingmenn Samtaka 1
kosningunum 1971, 1
voru Hannibal 1
Hannibal Valdimarsson, 1
Valdimarsson, Björn 1
Jónsson, Magnús 1
Magnús Torfi 1
Torfi Ólafsson, 1
Ólafsson, Bjarni 1
Guðnason og 2
og Karvel 1
Karvel Pálmason. 1
Pálmason. Kjörorð 1
Kjörorð Skrökvu 1
Skrökvu voru 1
voru "Alveg 1
"Alveg eins 1
hinir - 1
- bara 1
bara betri." 1
betri." Kjörsókn 1
Kjörsókn hrundi 1
og 76% 1
76% þeirra 1
sem kusu 3
kusu í 1
fyrri atkvæðagreiðslunni 1
atkvæðagreiðslunni studdu 1
studdu áframhaldandi 1
áframhaldandi neitunarvald 1
neitunarvald furstans 1
furstans gegn 1
gegn niðurstöðum 1
niðurstöðum þjóðaratkvæðagreiðslna. 1
þjóðaratkvæðagreiðslna. Kjörsókn 1
Kjörsókn var 3
var 75,7 1
75,7 prósent. 1
prósent. Kjörsókn 1
var mikil. 3
mikil. Kjörsókn 1
yfir 69,78%. 1
69,78%. Kjörsókn 1
Kjörsókn þótti 1
þótti léleg 1
léleg eða 3
rúmlega 40%. 1
40%. Kjörtímabil 1
Kjörtímabil hafa 1
verið lengd 1
lengd úr 1
fjórum í 1
kringum þúsaldamót. 1
þúsaldamót. Kjörtímabil 1
Kjörtímabil hans 1
ár. Kjörtímabilin 1
Kjörtímabilin 1974-82 1
1974-82 var 1
hann varaborgarfulltrúi 1
aðalmaður árið 1
1986. Kjörtímabil 1
Kjörtímabil landskjörinna 1
landskjörinna þingmanna 1
þingmanna var 2
var lækkað 1
ár. Kjör 1
Kjör Vigdísar 1
Vigdísar vakti 1
athygli erlendis 1
og greindu 1
greindu margir 1
helstu fjölmiðlar 1
fjölmiðlar heimsins 1
heimsins frá 1
frá kosningu 1
kosningu hennar 1
og þeirri 6
kona hafði 2
kosningum. Kjósandinn 1
Kjósandinn metur 1
metur fyrst 1
fyrst hversu 1
hversu mörgum 1
mörgum atkvæðum 1
atkvæðum hann 1
vill veðja 1
veðja til 1
það afbrigði 1
afbrigði sem 7
telur best 1
best verði 2
verði kosið 1
kosið frekar 1
vill síst. 1
síst. Kjósandinn 1
Kjósandinn velur 2
velur flokk 1
flokk eða 1
eða frambjóðenda 1
frambjóðenda af 1
þegar atkvæði 1
atkvæði hafa 1
talin kemur 1
ljós hverjir 1
hverjir hafa 2
verið kjörnir 2
til þingsetu. 1
þingsetu. Kjósandinn 1
sér lista 1
og hlutfallsleg 1
hlutfallsleg skipting 1
skipting atkvæða 1
milli framboðslistanna 1
framboðslistanna ræður 1
margir frambjóðendur 1
frambjóðendur af 1
hverjum lista 1
lista ná 1
kjöri. Kjósarsýsla 1
Kjósarsýsla er 1
minnsta sýslan 1
sýslan á 1
Íslandi mælt 1
í ferkílómetrum 2
ferkílómetrum eða 1
eða 664 1
664 km². 1
km². Kjósendur 1
Kjósendur í 1
í félögunum 1
félögunum völdu 1
völdu síðan 1
síðan sjö 1
sjö manns 1
af listunum, 1
listunum, jafnmarga 1
jafnmarga og 1
fjölda bæjarfulltrúa, 1
bæjarfulltrúa, en 2
bæta nýjum 1
nýjum nöfnum 1
á atkvæðaseðilinn. 1
atkvæðaseðilinn. Kjósendur 1
Kjósendur þurfa 1
senda inn 4
inn beiðni 1
beiðni um 4
um utankjörfundaratkvæðagreiðslu 1
utankjörfundaratkvæðagreiðslu áður 1
en kosningar 1
kosningar eiga 1
stað. Kjósi 1
Kjósi annar 1
annar ökumaðurinn 1
ökumaðurinn að 1
beygja frá 1
fyrir andstæðningum, 1
andstæðningum, sem 1
heldur alltaf 1
alltaf sinni 1
sinni upphaflegu 1
upphaflegu stefnu, 1
stefnu, er 1
sem beygði 1
beygði frá 2
frá stimplaður 1
stimplaður hænsn 1
hænsn (e. 1
(e. chicken) 1
chicken) eða 1
eða skræfa. 1
skræfa. Kjósi 1
Kjósi þeir 1
hefja samstundis 1
samstundis störf 1
hjá einkafyrirtækinu 1
einkafyrirtækinu eftir 1
opinberum störfum 1
störfum þeirra 1
er lokið, 1
lokið, þurfa 1
málum alls 1
alls ótengdum 1
ótengdum sínu 1
sínu fyrra 1
fyrra starfssviði, 1
starfssviði, a.m.k. 1
a.m.k. fyrsta 1
árið. Kjötætuplöntur 1
Kjötætuplöntur hafa 1
þróast sjálfstætt 2
sjálfstætt sex 1
mismunandi ættum 1
og ættbálkum, 1
ættbálkum, það 1
600 þekktar 1
þekktar tegundir 1
tegundir kjötætuplanta 1
kjötætuplanta og 1
mynda mjög 1
mjög fjölbreyttann 1
fjölbreyttann hóp. 1
hóp. Kjötduftið 1
Kjötduftið er 1
tilfelli óskilyrt 1
óskilyrt áreiti 1
áreiti og 2
og munnvatnsframleiðslan 1
munnvatnsframleiðslan óskilyrt 1
óskilyrt svar. 1
svar. Kjötið 1
Kjötið af 3
af guðlaxinum 1
guðlaxinum er 1
af fernum 1
fernum toga, 1
toga, allt 1
frá ljósrauðu 1
ljósrauðu kjöti 1
kjöti frá 1
frá sporði 1
sporði að 1
að kviðnum 1
kviðnum sem 2
er bleikur 1
bleikur á 1
lit. Kinnarnar 1
Kinnarnar eru 1
eru dökkrauðar. 1
dökkrauðar. Kjötið 1
af keilunni 1
keilunni er 1
mjög þétt, 2
þétt, fíngert 1
og magurt 1
magurt miðað 1
við kjöt 1
kjöt af 3
af þorski. 1
þorski. Kjötið 1
af sniglinum 1
sniglinum þykir 1
þykir einstaklega 2
einstaklega næringarríkt 1
næringarríkt og 2
mikið prótíninnihald 1
prótíninnihald og 1
ekkert fituinnihald. 1
fituinnihald. Kjötið 1
Kjötið ásamt 1
ásamt pækli, 1
pækli, salti 1
salti eða 1
eða kryddi 1
kryddi er 1
í tromluna, 2
tromluna, kjötið 1
kjötið getur 1
mismunandi stærðum 3
stærðum en 3
í smækkuðum 1
smækkuðum bitum. 1
bitum. Kjötið 1
Kjötið er 2
sætt, þétt 1
og rjómakennt 1
rjómakennt og 1
hentar einstaklega 1
í gæða 1
gæða eldhús. 1
eldhús. Kjötið 1
er þurrkað 1
í hjalli 1
hjalli í 1
í 5-9 1
5-9 mánuði 1
ár. Kjötneysla 1
Kjötneysla hefur 1
tilkomu kjúklinga- 1
kjúklinga- og 1
og svínaræktar 1
svínaræktar en 1
neytt af 1
af kjúklingakjöti 1
kjúklingakjöti nú. 1
nú. Kjöt 1
Kjöt og 1
og innmatur 1
innmatur er 1
íslenska matarhefð 1
matarhefð og 1
þá einna 2
helst kindakjöt 1
kindakjöt líkt 1
og landbúnaðarhættir 1
landbúnaðarhættir bera 1
sér. Kjöt 1
Kjöt tyrkneska 1
tyrkneska vatnakrabbans 1
vatnakrabbans er 1
mjög safaríkt, 1
safaríkt, fitusnautt 1
fitusnautt og 1
og próteinríkt. 1
próteinríkt. Kjötvinnslan 1
Kjötvinnslan fluttist 1
fluttist yfir 1
á Háteigsveg 1
Háteigsveg árið 1
1953. Kjúkan 1
Kjúkan deyfir 1
deyfir högg 1
högg upp 1
í fótinn 1
og spyrnir 1
spyrnir þegar 1
hesturinn gengur. 1
gengur. Kjúklingamarkaður 1
Kjúklingamarkaður í 1
í Xining 2
Xining borg. 2
borg. Kjúklingapaprikash 1
Kjúklingapaprikash ( 1
( csirkepaprikás 1
csirkepaprikás ) 1
) mallað 1
mallað í 1
í þykkri 1
þykkri rjóma 1
rjóma paprikusósu 1
paprikusósu með 1
með heimagerðu 1
heimagerðu pasta 1
pasta sem 1
kallast nokedli. 1
nokedli. Kláðanum 1
Kláðanum fylgir 1
fylgir oftar 1
ekki roði 1
roði og 2
og eymsl. 1
eymsl. Kláðinn 1
Kláðinn var 1
var læknaður 1
læknaður að 1
með skipulagðri 1
skipulagðri böðun 1
böðun á 1
á sauðfé 1
sauðfé en 1
ekki útrýmt 1
útrýmt að 1
fullu. Kládíus 1
Kládíus þessi 1
nýlega kvænst 1
kvænst móður 1
hans, Geirþrúði, 1
Geirþrúði, en 1
eina vísbending 1
vísbending Hamlets 1
Hamlets um 1
morðið eru 1
orð vofu, 1
vofu, sem 1
sem sagðist 3
vera faðir 1
hans. Klæði 1
Klæði sem 1
þæfa var 1
bleyti áður 1
en þófið 1
þófið hófst. 1
hófst. Klæðnaður 1
Klæðnaður er 1
eftir sumri 1
sumri og 6
heitu veðri. 1
veðri. Klæðnaðurinn 1
Klæðnaðurinn samanstóð 1
samanstóð aftast 1
aftast af 1
af rifnum, 1
rifnum, sundurlausum 1
sundurlausum og 1
oft notuðum 1
notuðum fatnaði 1
fatnaði en 1
en lifnaðarhættirnir 1
lifnaðarhættirnir niðurrífandi 1
niðurrífandi og 1
og áhangendur 1
áhangendur tónlistarinnar 2
tónlistarinnar almennt 1
almennt andfélagslegir. 1
andfélagslegir. Klæðningin 1
Klæðningin innan 1
og lofti 1
lofti var 2
var brunnin 1
brunnin og 1
og skemmd. 1
skemmd. Klængshólsdalur/Holárdalur 1
Klængshólsdalur/Holárdalur skerst 1
fjallanna sunnan 1
sunnan Klængshóls. 1
Klængshóls. Klak 1
Klak tekur 1
um 11-14 1
11-14 daga 1
4 °C 1
°C heitan 1
heitan sjó. 1
sjó. Klamedía 1
Klamedía X 1
X vann 1
vann Rokkstokk 1
Rokkstokk keppnina 1
1999. Klangwelle 1
Klangwelle Bonn 1
Bonn er 1
á ljósahátíð 1
ljósahátíð í 1
borginni. Klara 1
Klara stundaði 1
stundaði þá 1
þá söng 1
Tónlistarskóla Hafnarfjarðar. 1
Hafnarfjarðar. Klara 1
Klara var 1
hún ákvað 5
verða söngkona 1
nema ellefu 1
söng lag 1
lag inn 1
öllum fremstu 1
fremstu söngvörum 1
söngvörum Íslands. 1
Íslands. Klasabreytur 1
Klasabreytur nota 1
ekki tilvik 2
tilvik til 1
útfæra erfðir. 1
erfðir. Klasarósir 1
Klasarósir eða 1
eða skúfrósir 1
skúfrósir bera 1
bera mörg 1
mörg blóm 1
stuttum stilkum 1
stilkum í 1
í blómmörgum 1
blómmörgum klösum. 1
klösum. Klasi 1
Klasi er 3
er lýsing 1
á tegund 2
tegund hlutar. 1
hlutar. Klasi 1
á gagnategund, 1
gagnategund, ásamt 1
ásamt aðgerðum 1
aðgerðum sem 2
beita á 1
á þesskonar 1
þesskonar gögn. 1
gögn. Klasi 1
er skilgreining, 1
skilgreining, og 1
síðan getur 2
getur forrit 1
forrit búið 1
til marga 2
tagi sem 5
sem klasinn 1
klasinn skilgreinir. 1
skilgreinir. Klassísk 1
Klassísk hagfræði 1
hagfræði er 2
yfir ákveðinn 2
ákveðinn hóp 1
kenninga sem 1
öld. Klassísk 1
Klassísk latína 1
latína er 1
frábrugðin fornri 1
fornri latínu 1
latínu m.a. 1
að -om 1
-om og 1
og -os 1
-os endingar 1
endingar fornlatínunnar 1
fornlatínunnar hafa 1
að -um 1
-um og 1
og -us 1
-us endingum. 1
endingum. Klassísk 1
Klassísk menntun, 1
menntun, þ.e. 1
þ.e. menntun 1
menntun sem 1
sem byggist 5
á lestri 1
lestri klassískra 1
klassískra („kanonískra“) 1
(„kanonískra“) höfunda, 1
höfunda, var 1
lengi talin 1
besta fáanlega 1
fáanlega þjálfun 1
þjálfun fyrir 1
góða borgara, 1
borgara, einkum 1
einkum þá 1
er ætluðu 1
sér frama 1
stjórnmálum. Klassísk 1
Klassísk skilyrðing, 1
skilyrðing, einnig 1
kölluð pavlovsk 1
pavlovsk skilyrðing 1
skilyrðing eða 1
eða viðbragðsskilyrðing, 1
viðbragðsskilyrðing, er 1
einföld tegund 1
tegund náms. 1
náms. Klaufi 1
Klaufi var 1
var ójafnaðarmaður 1
ójafnaðarmaður mikill 1
og berserkur 1
berserkur og 1
og skáldmæltur. 1
skáldmæltur. Klaustrið 1
Klaustrið átti 1
kristna slavneska 1
slavneska íbúa 1
íbúa Pommern. 1
Pommern. Klaustrið 1
Klaustrið eignaðist 1
eigu konungs 2
konungs eftir 1
eftir siðaskipti 1
siðaskipti en 1
en umboðsmenn 1
umboðsmenn hans 1
hans önnuðust 1
önnuðust umsjón 1
umsjón þeirra 1
og kölluðust 1
kölluðust klausturhaldarar. 1
klausturhaldarar. Klaustrið 1
Klaustrið er 1
mjög gamalt, 1
gamalt, en 1
en reglan 1
reglan hófst 1
öld. Klaustrið 1
Klaustrið hefur 1
heimsminjaskrá Unesco 1
Unesco frá 1
1988. Klaustrið 1
Klaustrið hélst 1
hélst óbreytt, 1
óbreytt, en 1
en yfirráð 1
yfirráð abbadísanna 1
abbadísanna minnkaði 1
minnkaði talsvert 1
borginni. Klaustrið 1
Klaustrið sjálft 1
sjálft varð 1
að miðstöð 3
lista. Klaustrið 1
Klaustrið var 4
var auðugt 1
auðugt og 1
við siðaskipti 1
siðaskipti átti 1
allar verstöðvar 1
verstöðvar og 2
og útvegsjarðir 1
útvegsjarðir á 1
á utanverðu 1
utanverðu Snæfellsnesi. 1
Snæfellsnesi. Klaustrið 1
við skiðaskiptin 1
skiðaskiptin en 1
Solveig abbadís 1
abbadís bjó 1
bjó þó 2
klaustrinu ásamt 1
ásamt nunnunum 1
nunnunum og 1
konungur þeim 1
fyrir lífsuppeldi 1
lífsuppeldi eins 1
öðru klausturfólki. 1
klausturfólki. Klaustrið 1
lærdóms í 1
hundruð ár. 2
ár. Klaustrið 1
var varið 1
varið með 1
með síkjum 1
síkjum og 1
og múrum, 1
múrum, en 1
en umhverfis 1
umhverfis það 1
það myndaðist 4
myndaðist byggð. 1
byggð. Klaustrin 1
Klaustrin voru 1
undir yfirstjórn 3
yfirstjórn biskups, 1
biskups, sem 1
með ábótavaldið, 1
ábótavaldið, og 1
voru munkarnir 1
munkarnir þá 1
jafnframt prestar 1
þjónustu biskupsdæmisins. 1
biskupsdæmisins. Klausturhald 1
Klausturhald lagðist 1
við siðaskiptin 3
siðaskiptin um 1
miðja 16. 4
var Viðey 1
Viðey þá 1
að „hospital“ 1
„hospital“ og 1
sú stofnun 1
stofnun rekin 1
rekin sem 1
hálfgert útibú 1
frá Bessastöðum. 1
Bessastöðum. Klausturlifnaður 1
Klausturlifnaður hélst 1
næsta sumars 2
sumars en 1
klaustrið lagt 3
65 jarðir 1
átti féllu 1
féllu til 2
konungs. Klausturpósturinn 1
Klausturpósturinn og 1
og Sunnanpósturinn 1
Sunnanpósturinn voru 1
voru mánaðarrit 1
mánaðarrit en 1
en Fjölnir 2
Fjölnir var 1
var ársrit. 1
ársrit. Klausturreglur 1
Klausturreglur karlmanna 1
karlmanna eru 1
nefndar munkaklaustur 1
munkaklaustur og 1
kvenna nunnuklaustur. 1
nunnuklaustur. Klaustursaumur 1
Klaustursaumur er 1
er úttalinn 1
úttalinn flatsaumur 1
flatsaumur sem 1
er saumaður 2
saumaður eftir 1
eftir þræði 1
þræði og 1
eru mynstur 1
í harðangur- 1
harðangur- klaustursaumi 1
klaustursaumi stölluð. 1
stölluð. Klausturvistin 1
Klausturvistin hefur 1
verið ýkja 1
ýkja löng 1
löng því 1
því vitað 1
dáin í 1
febrúar 1253. 1
1253. Kléberg 1
Kléberg finnst 1
finnst viða 1
viða um 1
algengt hráefni 1
ýmiskonar gripi 1
gripi og 1
og ílát. 1
ílát. Klefarnir 1
Klefarnir voru 1
var tugum 1
tugum fanga 1
fanga troðið 1
troðið saman 1
í klefa. 1
klefa. Kleif 1
Kleif í 1
í Þorvaldsdal, 1
Þorvaldsdal, horft 1
horft út 1
út dalinn 1
á Eyjafjörð, 1
Eyjafjörð, Brattavallahólar 1
Brattavallahólar t.v. 1
t.v. Hrísey 1
Hrísey t.h. 1
t.h. Klein 1
Klein árið 2
með pólsku 1
pólsku útgáfuna 1
The Shock 1
Shock Doctrine. 1
Doctrine. Klein 1
Klein birtist 1
birtist oft 2
alþjóðlegum og 1
innlendum listum 1
áhrifamestu hugsuði 1
hugsuði samtímans. 1
samtímans. Klein 1
Klein er 1
er stjórnarmeðlimur 1
stjórnarmeðlimur baráttuhópsins 1
baráttuhópsins 350.org, 1
350.org, sem 1
fyrir heftingu 1
gróðurhúsalofttegunda. Klein 1
Klein flytur 1
2002. Kleinschmidt 1
Kleinschmidt var 1
var hljóðfræðingur 1
hljóðfræðingur sem 1
til grænlenska 1
grænlenska stafsetningu 1
sem varðveitti 1
varðveitti form 1
form stofna 1
og viðskeyta 1
viðskeyta á 1
líkan hátt 1
öllum samsetningum. 1
samsetningum. Kleitomakkos 1
Kleitomakkos fæddist 1
í Karþagó 1
Karþagó árið 1
árið 187 1
187 f.Kr. 1
þá Hasdrúbal. 1
Hasdrúbal. Kleivin 1
Kleivin er 1
er náttúruleg 1
náttúruleg lending 1
lending sem 1
hafa betrumbætt. 1
betrumbætt. Klemens 1
Klemens páfi 1
páfi samdi 1
keisarann og 1
koma Medici-fjölskyldunni 1
Medici-fjölskyldunni aftur 1
Flórens með 1
hervaldi. Klementía 1
Klementía drottning 1
þá barnshafandi 1
átekta þar 1
varð léttari 1
útnefndur ríkisstjóri 1
meðan. Klementía 1
Klementía og 1
Filippus urðu 1
fljótt ósátt 1
ósátt þar 1
greiða henni 2
þann lífeyri 1
lífeyri sem 1
sem Loðvík 2
ætlað henni 1
hún mörg 1
mörg bréf, 1
bréf, bæði 1
Jóhannesar XXII 2
XXII páfa, 1
páfa, til 1
leita stuðnings. 1
stuðnings. Kleomenes 1
Kleomenes var 1
var hálfbróðir 2
hálfbróðir Leonídasar 1
Leonídasar I 1
faðir Gorgóar, 1
Gorgóar, konu 1
hans. Kleópatra 1
Kleópatra gerði 1
við Antíokkos 1
Antíokkos 8. 2
honum Kleópötru 1
Selenu fyrir 2
fyrir eiginkonu. 2
eiginkonu. Kleópatra 1
Kleópatra giftist 1
giftist því 1
því Fyskoni 1
Fyskoni en 1
brúðkaupsveislunni lét 1
hann myrða 1
myrða Ptólemajos, 1
Ptólemajos, son 1
son hennar. 1
hennar. Kleópatra 1
Kleópatra vildi 1
að Cæsar 1
Cæsar stofnaði 1
stofnaði konungsveldi 1
konungsveldi Rómar 1
Alexandríu þar 1
drottning. Kleppa 1
Kleppa hafi 1
hafi rutt 1
rutt þann 1
veg með 2
með hesti 1
hesti sínum 2
sínum Flóka. 1
Flóka. Klerkar 1
Klerkar múslima 1
Mið-Austurlöndum uppnefna 1
uppnefna Gyðinga 1
Gyðinga iðulega 1
iðulega apa 1
apa og 1
og svín 1
svín í 1
í boðskap 1
ýmis tækifæri 1
kalla þá 5
þá “verstu 1
“verstu óvini 1
óvini múslima”. 1
múslima”. Klerkar 1
Klerkar Sassanída 1
Sassanída löguðu 1
löguðu trúarkenningarnar 1
trúarkenningarnar til 1
þannig þær 2
þær þjónuðu 1
þjónuðu betur 1
betur hagsmunum 1
hagsmunum þeirra. 1
þeirra. Klerkaveldi 1
Klerkaveldi er 1
er stjórnarform 1
stjórnarform þar 1
æðsti valdhafi 1
valdhafi er 1
sagður fara 1
með vald 1
vald Guðs, 1
Guðs, öll 1
öll löggjöf 1
löggjöf byggir 1
á trúarbrögðum 1
tjá vilja 1
vilja Guðs. 3
Guðs. Klettafjallageitur 1
Klettafjallageitur eru 1
mjög fótvissar 1
fótvissar í 1
bröttum klettum 1
nota lagklaufir 1
lagklaufir á 1
á afturfótum 1
afturfótum til 1
auka fótfestuna. 1
fótfestuna. Klettafuran 1
Klettafuran hefur 1
orðið illa 1
í bjöllurfaraldri. 1
bjöllurfaraldri. Klettaglæða 1
Klettaglæða vex 1
og mannvirkjum 2
sérstaklega algeng 1
á norðausturlandi. 1
norðausturlandi. Klettahnúta 1
Klettahnúta hefur 1
eitt notuð 1
í landgræðslu 1
landgræðslu hérlendis. 1
hérlendis. Klettahnúta 1
Klettahnúta vex 1
og kalkríkum 1
kalkríkum jarðvegi. 1
jarðvegi. Klettasalat 1
Klettasalat er 2
verður fullvaxið 1
fullvaxið á 1
nokkrum vikum. 1
vikum. Klettasalat 1
yfirleitt borðað 1
borðað hrátt 1
hrátt eitt 1
sem bragðbætir 1
bragðbætir með 1
með hefbundnu 1
hefbundnu salati. 1
salati. Klettasalt 1
Klettasalt frá 1
frá Timbúktú 1
Timbúktú var 1
sinn undirstaða 1
undirstaða Malíveldisins. 1
Malíveldisins. Klettatanginn 1
Klettatanginn sem 1
úr eynni 1
og gatið 1
gatið er 1
gegnum nefnist 1
nefnist Tóin. 1
Tóin. Klettnefin 1
Klettnefin eru 1
eru vaxin 1
vaxin mólendisgróðri 1
mólendisgróðri og 1
og fléttugróðri, 1
fléttugróðri, en 1
en inn 2
af vikunum 1
vikunum er 1
er graslendi 1
stundum mólendi 1
og votlendisblettir. 1
votlendisblettir. Klettshellir 1
Klettshellir í 1
í Ystakletti 1
Ystakletti er 1
skammt þar 1
þar frá. 1
frá. Kletturinn 1
Kletturinn stendur 1
við Egilsstaðakirkju 1
Egilsstaðakirkju og 1
gengur dags 1
daglega undir 1
nafninu Gálgaklettur 1
Gálgaklettur hjá 1
notið þess 2
að bregða 5
bregða á 1
í klettunum. 1
klettunum. Klínískar 1
Klínískar leiðbeiningar 1
leiðbeiningar á 1
Íslandi mæla 1
að hugrænni 2
hugrænni atferlismeðferð 1
atferlismeðferð sé 1
fyrsta meðferðarúrræði 1
meðferðarúrræði við 1
flestum gerðum 2
gerðum sálræns 1
sálræns vanda. 1
vanda. Klínískar 1
Klínískar rannsóknir 1
að jóhannesarjurt 2
jóhannesarjurt reynist 1
reynist vel 1
á slæmu 1
slæmu lundafari 1
lundafari og 1
og svefnleysi 1
svefnleysi en 1
en jurtin 1
jurtin hefur 1
hefur margvísleg 3
margvísleg áhrif 2
á miðtaugakerfið. 1
miðtaugakerfið. Klínísk 1
Klínísk einkenni 1
einkenni yfirþrýstinnar 1
yfirþrýstinnar vökvaskorts 1
vökvaskorts eða 1
eða hypernatremiu 1
hypernatremiu geta 1
verið ruglingur/uppnám, 1
ruglingur/uppnám, þorstatilfinning, 1
þorstatilfinning, slagæða 1
slagæða blóðþurrð, 1
blóðþurrð, hiti 1
hiti og 2
þurr slímhúð. 1
slímhúð. Klinsmann 1
Klinsmann er 1
kvæntur bandarískri 1
konu, Debbie 1
Debbie Chin, 1
Chin, og 1
börn. Klinsmann 1
Klinsmann lék 1
fjölmörgum liðum 1
ávallt framherji 1
mikill markaskorari. 1
markaskorari. Klinsmann 1
Klinsmann sjálfur 1
sjálfur lærði 1
lærði bakaraiðn 1
bakaraiðn á 1
árum. Klipping 1
Klipping nútildags 1
nútildags fer 1
fer oftast 2
í tölvu. 3
tölvu. Kljásteinavefstaður 1
Kljásteinavefstaður er 1
er vefstaður 1
vefstaður þar 1
sem uppistöður 1
uppistöður eru 1
eru hengdar 1
hengdar í 1
í steina 1
steina með 1
með gati 1
gati í. 1
í. Allt 1
frá steinöld 2
steinöld hafa 1
hafa slíkir 2
slíkir vefstaðir 1
vefstaðir þar 1
sem ofið 1
ofið er 1
með höföldum 1
höföldum verið 1
til. Klofinn 1
Klofinn úfur 1
úfur er 1
er vægt 1
vægt tilfelli 1
af gómklofa. 1
gómklofa. Klofningurinn 1
Klofningurinn átti 1
þegar hernaðarandstæðingar 1
hernaðarandstæðingar voru 1
úr Venstre 1
Venstre í 1
janúar 1905. 1
1905. Klofningur 1
Klofningur kom 1
og svæðisbundin 1
svæðisbundin uppreisn 1
uppreisn átti 1
er Venesúela. 1
Venesúela. Klofningur 1
Klofningur rómaríkis 1
rómaríkis í 1
og Vestur-Rómarríki 1
Vestur-Rómarríki á 1
leiddi meðal 2
kirkjan skiptist 1
og vesturhluta. 2
vesturhluta. Klofningur 1
Klofningur varð 2
árið 1872, 1
1872, um 1
um spurninguna 1
um ríkisvaldið: 1
ríkisvaldið: Anarkistar 1
Anarkistar fóru 1
þá sína 2
eigin leið 1
en kommúnistar 2
kommúnistar og 2
aðrir sósíalistar 1
sósíalistar sína 1
sína eigin. 2
eigin. Klofningur 1
röðum sjálfstæðismanna, 1
sjálfstæðismanna, boðinn 1
boðinn var 1
fram listinn 1
listinn Almennt 1
Almennt borgaraframboð 1
borgaraframboð með 1
með listabókstafinn 2
listabókstafinn S 1
og óháðir 1
óháðir borgarar 1
borgarar buðu 1
fram Borgaralistann 1
Borgaralistann með 1
listabókstafinn K. 1
K. A-listi, 1
A-listi, B-listi 1
og G-listi 1
G-listi mynduðu 1
meirihluta. Klog 1
Klog gegndi 1
embætti landlæknis 1
landlæknis til 1
til 1816 1
1816 en 1
fengið lausn 1
lausn ári 1
ári áður. 4
áður. Klórdíoxíð 1
Klórdíoxíð er 1
er aðalefnið 1
aðalefnið í 3
í mixtúrunni 1
mixtúrunni "MMS" 1
"MMS" eða 1
eða "Miracle 1
"Miracle Mineral 1
Mineral Solution" 1
Solution" en 1
en heilbrigðisyfirvöld 1
heilbrigðisyfirvöld víða 1
hafa varað 1
inntöku þessa 1
þessa iðnaðarbleikiefnis 1
iðnaðarbleikiefnis vegna 1
vegna aukaverkana 1
aukaverkana svo 1
sem ógleði 1
og uppkasta. 1
uppkasta. Klórgas 1
Klórgas er 1
er þyngra 2
þyngra en 3
en loft 2
og færðist 2
færðist með 1
fram jörðinni 1
dældum í 1
í landslaginu, 1
landslaginu, þar 1
í skotgröfum. 1
skotgröfum. Klóri 1
Klóri hýsillinn 1
hýsillinn sér 1
í endaþarmsopi 2
endaþarmsopi geta 1
geta eggin 1
eggin hæglega 1
hæglega fest 1
við fingur 1
fingur hans 2
þannig borist 1
borist aftur 1
í munn. 2
munn. Klósettið 1
Klósettið hefur 1
mismunandi slöngur, 1
slöngur, eina 1
fyrir karl 1
fyrir konu. 1
konu. Klóvis 1
Klóvis áleit 1
áleit þetta 1
vera óviðunandi 1
óviðunandi ástand 1
sig svæði 1
svæði Vestgota 1
Vestgota í 1
Gallíu. Klóþang 1
Klóþang var 1
til litunar 4
litunar í 1
Færeyjum. Klúbbfélagarnir 1
Klúbbfélagarnir urðu 1
brátt þekktir 1
fyrir ofbeldi 1
ofbeldi og 7
og ofríki 1
ofríki gagnvart 1
gagnvart íbúum 1
íbúum Soweto. 1
Soweto. Klúðraði 1
Klúðraði Fylkir 1
Fylkir þessu 1
leiknum þegar 1
tapaði 0-2 1
0-2 á 1
endaði þetta 1
þetta samtals 1
samtals 3-2 1
3-2 fyrir 2
fyrir Lettunum. 1
Lettunum. Klukkan 1
Klukkan 03:33 1
03:33 var 1
var bókað 2
bókað : 1
: „heildarútkall 1
„heildarútkall sent 1
á sérsveit“, 1
sérsveit“, en 1
en verklagsreglur 1
verklagsreglur bjóða 1
bjóða að 1
sé gert 2
þegar skotvopnum 1
beitt. Klukkan 1
Klukkan 08:15 1
08:15 hafði 1
hafði argentínsk 1
argentínsk Neptune-könnunarflugvél 1
Neptune-könnunarflugvél greint 1
greint ratsjásendingar 1
ratsjásendingar sem 1
taldar voru 2
breska flotanum. 1
flotanum. Klukkan 1
Klukkan 10 1
10 hringir 1
hringir bjalla 1
bjalla og 1
byrja lætin, 1
lætin, enda 1
er prúttið 1
prúttið um 1
um ostaverðið 1
ostaverðið órjúfanlegur 1
af kaupunum. 1
kaupunum. Klukkan 1
Klukkan 13:30 1
13:30 setti 1
setti forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, dr. 1
dr. jur. 1
jur. Klukkan 1
Klukkan 18 1
18 er 1
er risabrúða 1
risabrúða brennd. 1
brennd. Klukkan 1
Klukkan 2:20 1
2:20 eftir 1
miðnætti brotnaði 1
brotnaði skipið 1
og sökk. 1
sökk. Klukkan 1
Klukkan 3:30 1
3:30 lagði 1
lagði Aurora 1
Aurora niður 1
niður akkeri 1
akkeri við 1
við Nikolayev 1
Nikolayev brúna 1
og undirbjó 2
undirbjó landgöngu 1
landgöngu átta 1
þúsund sjóliða 1
sjóliða frá 1
frá Helsingfors, 1
Helsingfors, Kronstadt 1
Kronstadt og 1
og Revel 1
Revel inn 1
í höfuðborgina. 1
höfuðborgina. Klukkan 1
Klukkan er 1
er nokkurskonar 1
nokkurskonar myndlíking 1
myndlíking fyrir 1
þær hættur 1
að mannkyni 1
mannkyni vegna 1
vegna óhaminna 1
óhaminna vísindalegra 1
vísindalegra og 1
og tæknilegra 1
tæknilegra framfara. 1
framfara. Klukkan 1
Klukkan kemur 1
úr búi 1
búi Skapta 1
Skapta Skaptasonar 1
Skaptasonar og 1
og Þórdísar. 1
Þórdísar. Klukkan, 1
Klukkan, sem 1
látin er 1
er ganga 3
ganga niður, 1
niður, er 1
t.d. stöðvuð 1
lendir utan 2
utan vallar 1
vallar eða 1
ef dæmd 1
dæmd er 2
er villa. 1
villa. Klukkan 1
Klukkan sjálf 1
18 fet 1
fet (um 1
(um 5,5 1
5,5 m) 1
m) að 1
að þvermáli 3
þvermáli og 3
vegur 13 1
13 1/2 1
1/2 smálest. 1
smálest. Klukknaverk 1
Klukknaverk dómkirkjunnar 1
dómkirkjunnar samanstendur 1
níu klukkum. 1
klukkum. Klukknaverk 1
Klukknaverk þetta 1
tekið niður 3
og geymt 1
geymt annars 1
staðar til 4
varnar skemmdum. 1
skemmdum. Klukkublómsryðsveppur 1
Klukkublómsryðsveppur finnst 1
land. Klukkurnar 1
Klukkurnar eru 1
næststærsta klukknaverkið 1
klukknaverkið í 1
í lúterskri 1
lúterskri kirkju 1
Þýskalandi. Klumba 1
Klumba var 1
um fallbyssu 1
fallbyssu með 1
vissu lagi 1
og skrúfbyssur 1
skrúfbyssur eru 1
litlum fallbyssum 1
fallbyssum sem 2
eru smíðaðar 1
smíðaðar í 1
og skrúfaðar 1
skrúfaðar saman 1
halda. Klýfirnir 1
Klýfirnir geta 1
verið tveir 1
tveir og 6
heita þá 1
þá ytri- 1
ytri- og 2
og innri-klýfir. 1
innri-klýfir. Knapaknattleikur 1
Knapaknattleikur einnig 1
nefnd hesthokkí, 1
hesthokkí, er 1
er hópíþrótt 1
hópíþrótt sem 1
sem leikin 4
hestbaki. Knappskotin 1
Knappskotin eru 1
að lítill 3
lítill sepi 1
sepi vex 1
vex úr 2
úr líkamanum 2
fær arma 1
og munn 1
munn og 2
losnar frá. 1
frá. Knattpspyrnusamband 1
Knattpspyrnusamband Suður-Ameríku 1
Suður-Ameríku tók 1
1984 að 1
að eftirleiðis 1
eftirleiðis skyldi 1
skyldi Copa 1
Copa América 1
América fara 1
færast á 1
milli aðildarlandanna 1
aðildarlandanna tíu 1
tíu í 1
stafrófsröð. Knattspyrna 1
Knattspyrna hefur 1
aðal íþróttin 1
íþróttin hjá 1
hjá Hetti 1
Hetti frá 1
fjölmargar íþróttir 1
íþróttir verið 1
í iðkun 1
iðkun hjá 1
hjá þessu 2
þessu unga 1
unga Íþróttafélagi. 1
Íþróttafélagi. Knattspyrna 1
Knattspyrna með 1
með vináttu 1
vináttu að 1
markmiði ( 1
( Knattspyrnan 1
Knattspyrnan barst 1
barst hingað 1
hingað laust 1
fyrir aldamót, 1
aldamót, og 1
staðar hreif 1
hreif hún 1
hún hugi 1
hugi ungra 1
ungra manna. 2
manna. Knattspyrnan 1
Knattspyrnan er 1
á nýplægðum 1
nýplægðum ökrum 1
ökrum í 1
heldur landið 1
landið úti 1
úti knattspyrnulandsliði 1
knattspyrnulandsliði karla. 1
karla. Knattspyrnudeild 1
Knattspyrnudeild Hvatar 1
Hvatar keppir 1
keppir nú 1
í Sunnlensku 1
Sunnlensku utandeildinni 1
utandeildinni og 1
endaði liðið 2
deildarinnar sumarið 1
sumarið 2008. 1
2008. Knattspyrnudeild 1
Knattspyrnudeild karla 1
karla hefur 1
oftar orðið 1
og bikarmeistari 1
annað félag. 1
félag. Knattspyrnudeild 1
Knattspyrnudeild Njarðvíkur 1
Njarðvíkur heldur 1
úti meistaraflokki 1
karla á 3
Íslandsmótinu í 2
knattspyrnu. Knattspyrnudeild 1
Knattspyrnudeild Slavia 1
Prag hefur 1
hefur 9 1
orðið tékkóslóvakskur 1
tékkóslóvakskur meistari 1
og þrisvar 1
þrisvar tékkneskur 1
tékkneskur meistari 1
( Knattspyrnudeild 1
Knattspyrnudeild Vestra 1
Vestra var 1
Ísafjarðar. Knattspyrnufélagið 1
Knattspyrnufélagið Fram 2
vormánuðum 1908. 1
1908. Knattspyrnufélagið 1
stofnað vorið 1
vorið 1908 1
1908 af 1
nokkrum piltum 1
piltum úr 1
úr miðbæ 1
Reykjavíkur. Knattspyrnufélagið 1
Knattspyrnufélagið MB 1
MB (Miðvágs 1
(Miðvágs Bóltfelag) 1
Bóltfelag) og 1
og róðrarfélagið 1
róðrarfélagið Miðvágs 1
Miðvágs Róðrarfelag 1
Róðrarfelag eru 1
helstu íþróttafélögin. 1
íþróttafélögin. Knattspyrnufélagið 1
Knattspyrnufélagið Skellur 1
Skellur er 1
íslenskt knattspyrnufélag 1
knattspyrnufélag sem 1
í Polar 1
Polar Beer 1
Beer deildinni. 1
deildinni. Knattspyrnufélag 1
Knattspyrnufélag Vestmannaeyja, 1
Vestmannaeyja, hét 1
fyrst Fótboltafélag 1
Fótboltafélag Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja áður 1
síðar endurnefnt 1
endurnefnt https://timarit. 1
https://timarit. Knattspyrnufélögin 1
Knattspyrnufélögin mynda 1
mynda stefnu 1
gegn fordómum 1
fordómum meðal 1
meðal áhorfenda 3
og félagsins 1
félagsins sjálfs. 1
sjálfs. Knattspyrnuferill 1
Knattspyrnuferill Elísabetar 1
Elísabetar hófst 1
flokkum Vals. 1
Vals. Knattspyrnulið 1
Knattspyrnulið bæjarins 1
bæjarins heitir 1
heitir 07 1
07 Vestur. 1
Vestur. Knattspyrnulið 1
Knattspyrnulið beggja 1
kynja leika 1
deild, Pepsi 1
Pepsi deildinni. 1
deildinni. Knattspyrnulið 1
Knattspyrnulið félagsins 1
félagsins tryggði 1
sinn þátttökurétt 1
karla 2013. 1
2013. Knattspyrnuliðið 1
Knattspyrnuliðið CA 1
CA Osasuna 1
Osasuna hefur 1
borginni. Knattspyrnuliðið 1
Knattspyrnuliðið Walsall 1
Walsall F.C. 1
F.C. er 1
sem the 1
the Saddlers 1
Saddlers (hnakkarnir). 1
(hnakkarnir). Knattspyrnumót 1
Knattspyrnumót þetta 1
árlega. Knattspyrnusaga 1
Knattspyrnusaga borgarinnar 1
borgarinnar Rotherham 1
Rotherham er 1
býsna flókin. 1
flókin. Knattspyrnustjóri: 1
Knattspyrnustjóri: Magnús 1
Magnús Einarsson. 2
Einarsson. Knattspyrnustjórinn 1
Knattspyrnustjórinn sér 1
þjálfa liðið, 1
liðið, skipuleggja 1
skipuleggja æfingar 1
æfingar og 2
aðra þá 2
þá hluti 2
sem venjulegir 1
venjulegir knattspyrnustjórarar 1
knattspyrnustjórarar gera. 1
gera. Knight 1
Knight benti 1
benti á, 1
að Pigou 1
Pigou hefði 1
að vegirnir 1
vegirnir gætu 1
einkaeigu. Knightley 1
Knightley var 1
til Academy 1
Academy Award 1
Award fyrir 2
aukahlutverki á 1
á 87. 1
87. Academy 1
Academy Awards 1
sem Clarke. 1
Clarke. Knight, 1
Knight, Nicholas, 1
Nicholas, (Season 1
(Season 1 1
1 Companion), 1
Companion), p.142 1
p.142 Bíllinn 1
Bíllinn er 1
mikilvægur enda 1
enda eina 1
eina farartæki 1
farartæki bræðranna. 1
bræðranna. Knipluð 1
Knipluð blúnda 1
blúnda í 1
vinnslu. Knippið 1
Knippið allt 1
tákn dómsins. 1
dómsins. Knirk 1
Knirk 1994, 1
1994, 2011; 1
2011; Þórgunnur 1
Þórgunnur Snædal 1
Snædal 2003, 1
2003, 34-35 1
34-35 Á 1
við búri 1
búri og 1
og sýruhúsi. 1
sýruhúsi. Knopf 1
Knopf Doubleday 1
Doubleday Publishing 1
Publishing Group, 1
Group, bls. 1
bls. 70–71. 1
70–71. Knowles 1
meðhöfundur laganna 1
laganna „Irreplaceable“, 1
„Irreplaceable“, „Grillz“ 1
„Grillz“ og 1
og „Check 1
„Check on 1
on It“, 1
It“, sem 1
öll náð 2
topp Billboard 1
listans. Knowles 1
Knowles hefur 5
á tónlistarmenn 1
tónlistarmenn nútímans, 1
nútímans, m.a. 1
m.a. Knowles 1
um ilminn: 1
ilminn: „Fyrir 1
„Fyrir mig 1
mig endurspeglar 1
endurspeglar ilmur 1
ilmur afstöðu 1
og smekk 1
smekk hennar, 1
hennar, á 2
ég dái 1
dái nokkur 1
nokkur ilmvötn, 1
ilmvötn, hef 1
ekki fundið 1
fundið ilminn 1
sem persónugerir 1
persónugerir mig 1
mig sem 1
sem konu. 1
konu. Knowles 2
að „ofsyngja“. 1
„ofsyngja“. Knowles 1
hefur sagt: 1
sagt: „Ég 2
„Ég elska 2
elska að 1
klæðast kynæsandi 1
kynæsandi fötum 1
bera mig 1
mig eins 1
og dama,“ 1
dama,“ en 1
að fötin 3
hún klæðist 1
klæðist á 1
á sviðinu 4
sviðinu séu 1
fyrir sviðið. 1
sviðið. Knowles 1
með L'Oréal 1
L'Oréal síðan 1
ára. Knowles 1
Knowles hélt 1
hélt einnig 2
leiklistina og 1
hlaut tilnefningu 1
Globe verðlaunanna 1
verðlaunanna fyrir 1
í Dreamgirls 1
Dreamgirls (2006), 1
(2006), ásamt 1
The Pink 3
Pink Panther 1
Panther (2006) 1
og Obsessed 1
Obsessed (2009). 1
(2009). Knowles 1
Knowles sagði 1
um þunglyndið 1
þunglyndið vegna 1
að Destiny's 1
Child hafði 1
nýlega unnið 1
unnið fyrstu 1
fyrstu Grammy-verðlaunin 1
Grammy-verðlaunin sín 1
taka hana 2
hana alvarlega. 1
alvarlega. Knowles 1
Knowles segir 1
að Oprah 1
Oprah sé 1
sé „skilgreiningin 1
„skilgreiningin á 1
á sterkri 1
sterkri konu. 1
Knowles tók 1
við House 1
of Brands, 1
Brands, skófyrirtæki 1
skófyrirtæki á 1
svæðinu, til 2
hanna skó 1
skó fyrir 1
fyrir House 1
of Deréon. 1
Deréon. Knowles 1
Knowles var 3
100 öflugustu 1
öflugustu og 1
og áhrifamestu 2
stjörnurnar í 1
reyndist einnig 1
vera tekjuhæsta 1
tekjuhæsta söngkonan. 1
söngkonan. Knowles 1
var einsöngvari 1
einsöngvari í 1
í kirkjukórnum 1
kirkjukórnum sínum, 1
sínum, í 1
John's United 1
United Methodist 1
Methodist kirkjunni. 1
kirkjunni. Knowles 1
lagahöfundur á 1
á Destiny's 1
Child tímabilinu, 1
tímabilinu, frá 1
miðjum 10. 2
yfir aldamótin. 1
aldamótin. Knud 1
Knud Lundberg 1
Lundberg (1920 1
(1920 – 1
– 2002) 1
2002) varð 1
sinnum Danmerkurmeistari 1
Danmerkurmeistari með 1
með AB 1
AB á 1
áratugnum. Knud 1
Knud Zimsen 2
Zimsen gaf 1
og starfsár 1
starfsár sín 1
sín hjá 1
hjá borginu, 1
borginu, og 1
hún Úr 1
Úr bæ 1
borg. Knud 1
Zimsen var 1
þjónustu Reykjavíkuborgar 1
Reykjavíkuborgar í 1
nær þrjá 1
áratugi. Knúið 1
Knúið af 1
af ATmega168 1
ATmega168 og 1
venjulega stærð 1
stærð af 2
af USB 1
USB A 1
A tengi. 1
tengi. Knúpparnir 1
Knúpparnir eru 1
og ljósbrúnir 1
ljósbrúnir með 1
rauðleitri hæringu. 1
hæringu. Knut 1
Knut Poulsen, 1
Poulsen, bæjarverkfræðingur 1
bæjarverkfræðingur Qaqortoq, 1
Qaqortoq, fann 1
fann brot 1
úr bronsklukkum 1
bronsklukkum í 1
fjörunni í 1
í Hvalsey, 1
Hvalsey, gegnt 1
gegnt kirkjustæðinu 1
kirkjustæðinu um 1
um 1990. 1
1990. Knútur 1
Knútur gerði, 1
gerði, eða 1
eða jarl 1
jarl hans, 1
hans, Birgis 1
Birgis Brosa, 1
Brosa, fyrir 1
hans hönd, 1
hönd, fyrsta 1
fyrsta verslunarsamninginn 1
verslunarsamninginn sem 1
sem Svíar 2
Svíar gerðu 1
við erlent 1
erlent ríki. 1
ríki. Knútur 1
Knútur konungur 1
konungur bróðir 1
hennar hélt 1
gegn ógildingunni 1
ógildingunni og 1
gerði Valdimar 1
Valdimar sigursæli 1
sigursæli þegar 1
ríkjum. Knútur 1
Knútur Magnússon 2
Magnússon eða 1
eða Knútur 1
Knútur 5. 1
5. ( 1
( Knútur 1
Knútur neyddist 1
Danmerkur. Knútur 1
Knútur tók 1
einnig titilinn 1
af Slésvík. 1
Slésvík. Knútur 1
Knútur var 2
stuðningsmaður kirkjunnar 1
kirkjunnar eins 1
Haraldur bróðir 1
höfðu verið, 1
verið, styrkti 1
styrkti biskupsstólana 1
biskupsstólana mjög 1
á tíund 1
tíund en 1
ekki. Knýtlinga 1
var prentuð 1
prentuð 1741, 1
1741, með 1
með latneskri 1
latneskri þýðingu, 1
þýðingu, en 1
aldrei út, 1
aðeins örfá 1
örfá eintök 1
eintök varðveitt. 1
varðveitt. Kóalabirnir 1
Kóalabirnir (Phascolarctos 1
(Phascolarctos cinereus) 1
cinereus) eru 1
eru pokadýr 1
pokadýr sem 1
lifa villtir 1
villtir í 1
Ástralíu. Koblenz 1
Koblenz er 1
á silfurlituðum 1
silfurlituðum grunni 1
og gullkórónu 1
gullkórónu fyrir 1
framan. Koblenz 1
Koblenz féll 1
eftir mánaðar 1
mánaðar umsátur. 1
umsátur. Kóbolt 1
Kóbolt hefur 1
þriðju segulleiðni 1
segulleiðni járns. 1
járns. Kóbrurnar 1
Kóbrurnar kunna 1
kunna vel 1
sig uppi 1
og uppi 1
landi. Koch 1
Koch (3. 1
(3. frá 1
frá hægri) 1
hægri) og 1
nokkrir samstarfsmenn 1
í Egyptalandsleiðangrinum 1
Egyptalandsleiðangrinum 1883. 1
1883. Koch 1
Koch hafði 1
hafði ótvírætt 1
ótvírætt mikil 1
á framþróun 2
framþróun örverufræða 1
örverufræða og 1
og sýklafræða, 1
sýklafræða, bæði 1
eigin verk 2
verk eins 2
og rakið 2
rakið er 2
um verk 6
verk nemenda 1
og aðstoðarmanna 1
aðstoðarmanna sem 1
margir áttu 1
leggja mikið 2
af mörkum. 2
mörkum. Koch 1
Koch sannfærðist 1
sannfærðist um 1
að kommulaga 1
kommulaga bakteríur 1
hann einangraði 1
einangraði úr 1
úr fórnarlömbum 1
fórnarlömbum kólerunnar 1
kólerunnar væru 1
væru orsök 1
orsök hennar. 1
hennar. Koch-snjókornið 1
Koch-snjókornið var 1
ein fyrsti 1
fyrsti brotinn 1
brotinn sem 1
var uppgötvaður. 1
uppgötvaður. Koddaskelin 1
Koddaskelin er 1
einnig vinsæl 1
til suðu. 1
suðu. Koddaskeljarnar 1
Koddaskeljarnar eru 1
eru langlífar 1
elsta koddaskel 1
koddaskel sem 1
náð 168 1
168 ára 1
aldri. Kóðinn 1
Kóðinn hér 1
ofan gæti 1
gæti t.a.m. 1
t.a.m. bara 1
bara keyrt 1
á örgjörvanum 1
örgjörvanum sem 1
var skrifaður 1
skrifaður fyrir 3
fyrir (hann 1
(hann er 1
reyndar ekki 3
fyrir neinn 3
neinn ákveðin 1
ákveðin örgjörva 1
örgjörva heldur 3
heldur bara 6
bara dæmi). 1
dæmi). Koffort 1
Koffort voru 1
oft máluð 1
og lokið 1
var kassalok. 1
kassalok. Köfunargríman 1
Köfunargríman (snorkur) 1
(snorkur) er 1
stutt bogið 1
bogið rör 1
rör sem 1
í víðan 1
víðan enda 1
enda sem 3
munninn. Köfun 1
Köfun verður 1
ef notaður 1
er köfunarbúnaður. 1
köfunarbúnaður. Köfurum 1
Köfurum er 1
jafna skipt 1
4 flokka. 1
flokka. Kögurreynir 1
Kögurreynir (sorbus 1
(sorbus discolor), 1
discolor), einnig 1
nefndur hvítreynir, 1
hvítreynir, er 1
lauffellandi tré 3
í N-Kína. 1
N-Kína. Kögurreynir 1
Kögurreynir verður 1
verður tré 1
eða stórvaxinn 1
stórvaxinn runni, 1
runni, allt 3
hár. Kögurreynir 1
Kögurreynir vex 1
í björtum 1
björtum blönduðum 1
blönduðum skógum 1
til 2500m.h. 1
2500m.h. yfir 1
fjallendi í 2
í héruðunum 1
héruðunum Innri 1
Innri Mongólía, 1
Mongólía, Anhui, 1
Anhui, Gansu, 1
Gansu, Hebei, 1
Hebei, Henan, 1
Henan, Shaanxi, 1
Shaanxi, Shanxi 1
og Shandong. 1
Shandong. Koi 1
Koi geta 1
blandast gullfiskum 1
gullfiskum en 1
en blendingarnir 1
blendingarnir eru 1
eru ófrjóir. 1
ófrjóir. Koine 1
Koine gríska 1
gríska var 1
mestu byggð 1
á attísku 1
attísku og 1
og jónísku 1
jónísku með 1
nokkrum einföldunum. 1
einföldunum. Koisanmál 1
Koisanmál deila 1
deila smellhljóðum 1
smellhljóðum sem 1
sem samhljóðum 1
samhljóðum og 1
og tilheyra 4
öðrum afrískum 2
afrískum tungumálaættum. 1
tungumálaættum. Kokið 1
Kokið er 1
fremsti hlutinn 1
af hálsinum, 1
hálsinum, staðsettur 1
staðsettur fyrir 1
framan hryggjarlið. 1
hryggjarlið. Kokið 1
Kokið gegnir 2
gegnir að 1
auki hlutverki 1
í tali. 1
tali. Kokið 1
saman vélinda 1
vélinda og 1
og maga, 1
maga, til 1
að matur 3
og drykkur 1
drykkur fari 1
í lungun 2
lungun (Merriam-Webster, 1
(Merriam-Webster, 2021). 1
2021). Kokkola 1
Kokkola var 1
skipasmíðar á 1
öld. Koko 1
Koko er 1
er kvenkyns 2
kvenkyns górilla 1
górilla sem 1
nota táknmál 1
táknmál þegar 1
árs til 1
sögn þjálfara 1
þjálfara hennar 1
hennar kann 1
kann hún 1
hún meira 2
en 1000 3
1000 tákn 1
á táknmáli 1
táknmáli og 1
skilur meira 1
2000 orð 1
hana. Kókóspálmi 1
Kókóspálmi er 1
er stórvaxin 2
stórvaxin pálmategund 1
pálmategund sem 1
með 4–6 1
4–6 m 1
m metra 1
metra laufblöðum 1
laufblöðum með 1
með nálum 1
nálum sem 1
verða 60–90 1
60–90 sm 1
langar. Kökur 1
Kökur eru 1
oft bakaðar 1
bakaðar til 1
fagna ákveðnum 1
ákveðnum tímamótum, 1
tímamótum, til 1
dæmis afmæli, 1
afmæli, skírn, 1
skírn, fermingu 1
fermingu eða 1
eða brúðkaupi. 1
brúðkaupi. Kolaorkuver 1
Kolaorkuver í 1
Þýskalandi. Kolbeinn 1
Kolbeinn er 2
miðjum aldri, 1
aldri, dökkhærður 1
dökkhærður með 1
með alskegg. 1
alskegg. Kolbeinn 1
mikill reykingamaður 1
reykingamaður og 1
með tóbakspípu 1
tóbakspípu í 1
í munnvikinu. 1
munnvikinu. Kolbeinn 1
haft einn 1
einn hvítabjörn 1
hvítabjörn af 1
af Grænlandi 1
með dýrið 1
fund Haralds 1
konungs gilla 1
gilla og 1
og tjáði 2
tjáði fyrir 1
fyrir konungi 1
konungi hversu 1
hversu þungs 1
þungs hlutar 1
hlutar Grænlendingar 1
Grænlendingar voru 1
af verðir 1
verðir og 1
færði þá 1
í róg. 1
róg. Kolbeinn 1
Kolbeinn heitir 1
heitir því 2
að drekka. 2
drekka. Kolbeinn 1
Kolbeinn kafteinn 1
kafteinn (annar 1
(annar frá 1
frá vinstri) 1
vinstri) ásamt 1
öðrum persónum 1
persónum úr 1
úr Ævintýrum 1
Ævintýrum Tinna. 1
Tinna. Kolbeinn 1
Kolbeinn lést 1
í banalegunni 1
banalegunni Þórði 1
Þórði eftir 1
eftir veldi 1
veldi föður 2
og Þingeyjarsýslu. 1
Þingeyjarsýslu. Kolbeinn 1
Kolbeinn taldi 1
eiga fé 1
fé hjá 1
hjá presti 1
presti einum 1
einum í 1
biskup sagði 1
prestar ættu 1
undir landslögum, 1
landslögum, heldur 1
heldur kirkjulögum. 1
kirkjulögum. Kolbrún 1
Jóhannsdóttir, Fram, 1
Fram, var 1
valin handknatleiksstúlka 1
handknatleiksstúlka ársins. 1
ársins. Kolbrún 1
forseti Bandalags 1
listamanna 2010 1
forseti European 1
European Council 1
of Artists 1
Artists (ECA). 1
(ECA). Koldíoxíð 1
Koldíoxíð er 1
er 20% 1
20% minna 1
minna frá 1
frá metanbílum 1
metanbílum en 1
venjulegum bílum. 1
bílum. Koldíoxíð 1
Koldíoxíð verður 1
við efnaskipti 1
efnaskipti dýra, 1
dýra, plantna, 1
plantna, sveppa 1
sveppa og 1
og örvera 1
örvera ásamt 1
við bruna 2
bruna kola 1
við skógarelda. 1
skógarelda. Köld 1
Köld slóð 1
slóð er 1
kvikmynd leikstýrð 1
Birni Brynjúlfi 1
Brynjúlfi Björnssyni. 1
Björnssyni. Kolefnisgreiningar 1
Kolefnisgreiningar á 1
á kolaðri 1
kolaðri trjágrein 1
trjágrein ú 1
ú rlaginu 1
rlaginu benda 1
kringum kristnitöku. 1
kristnitöku. Kolefnistrefjar 1
Kolefnistrefjar eru 1
mjög sterkar 1
sterkar miðað 1
við stærð. 1
stærð. Kol 1
Kol er 1
leyti notuð 1
til eldsneytis 1
eldsneytis í 1
eru unnin. 2
unnin. Kol 1
Kol eru 1
helst nýtt 1
nýtt við 2
við kyndun 1
kyndun húsa 1
í virkjunum. 1
virkjunum. Kolfinna 1
Kolfinna aftur 1
móti ásakaði 1
ásakaði Hörð 1
Hörð um 1
vera sjálfan 1
sjálfan orðinn 1
mjög pólitískan 1
pólitískan í 1
sínum mótmælum 1
væri talandi 1
talandi dæmi 1
um ástæður 2
gætu aldrei 1
saman. Kolfinna 1
Kolfinna Baldvinsdóttir 1
Baldvinsdóttir er 1
skipuleggjendum mótmælanna 1
mótmælanna en 1
samtökin Nýir 1
Nýir tímar 2
tímar hvergi 1
hvergi nefnd. 1
nefnd. Kolfinna 1
Kolfinna tók 1
tók fullan 1
fullan þátt 1
kynna mótmælin 1
nokkrum viðtölum 1
viðtölum vegna 1
vegna þeirra: 1
þeirra: "Þetta 1
"Þetta verður 1
verður tilraun 1
höfum rödd 1
okkur sé 1
ekki skítsama 1
skítsama og 1
framtíð okkar 1
okkar er 6
húfi, þetta 1
þetta verða 1
verða stór 2
stór mótmæli,“ 1
mótmæli,“ segir 1
segir Kolfinna 1
Kolfinna í 1
við DV. 1
DV. Kolfinna 1
Kolfinna Þorsteinsdóttir, 1
Þorsteinsdóttir, systir 1
systir Eyjólfs, 1
Eyjólfs, var 1
líka ein 2
af frillum 1
frillum Þórðar 1
Þórðar kakala. 1
kakala. Kolhæna 1
Kolhæna er 2
er 34 1
34 - 1
43 sm 1
með 58-71 1
58-71 sm 1
vænghaf. Kolhæna 1
lík bleshænu 1
bleshænu en 2
en þekkist 2
hvítum undirstélþökum, 1
undirstélþökum, öðruvísi 1
öðruvísi neflagi 1
neflagi og 1
að ennisskjöldur 1
ennisskjöldur er 1
á bleshænu 1
en rauðbrúnn 1
rauðbrúnn á 1
á kolhænu. 1
kolhænu. Kolhænur 1
Kolhænur byggja 1
byggja margs 1
konar hreiðurbyggingar 1
hreiðurbyggingar á 1
hverjum varptíma. 1
varptíma. Kolhænur 1
Kolhænur eru 1
geta hóparnir 2
hóparnir að 1
vetrarlagi verið 1
þúsund fuglar. 1
fuglar. Kolhænur 1
Kolhænur éta 1
éta aðallega 1
aðallega þörungar 1
konar vatnagróður 1
vatnagróður en 1
einnig smádýr. 1
smádýr. Kolhænur 1
Kolhænur hafa 1
hafa ólíkt 1
öðrum fuglum 1
sem hæfileika 1
hafna aðkomuungum 1
aðkomuungum frá 1
frá eggjum 1
aðrir fuglar 2
fuglar hafa 2
hafa verpt 1
verpt í 1
hreiður þeirra. 1
þeirra. Kolkrabbar 1
Kolkrabbar eru 3
geta sprautað 1
sprautað þykku 1
þykku svörtu 1
svörtu bleki 1
bleki úr 1
úr blekkirtlum, 1
blekkirtlum, sem 1
úr slæmum 1
slæmum aðstæðum. 1
aðstæðum. Kolkrabbar 1
8 arma 1
með enga 2
enga skel 1
sér. Kolkrabbar 1
eru rándýr 3
éta nánast 1
er. Kolkrabbar 1
Kolkrabbar og 1
og smokkfiskar 1
smokkfiskar eru 1
hópur Coleoidea 1
Coleoidea þar 1
sem skelin 2
falin inn 1
líkamanum. Kollan, 1
Kollan, æðardrottning, 1
æðardrottning, er 1
lit. Kollan 1
Kollan ein 1
ein sér 1
um ungauppeldið, 1
ungauppeldið, en 1
stundum getur 1
getur kolla 1
kolla tekið 1
fleiri unga 1
unga en 2
en sína 1
eigin. Kollontaj 1
Kollontaj dró 1
úr innanflokksstarfi 1
innanflokksstarfi sínu 1
þágu byltingarstjórnarinnar 1
byltingarstjórnarinnar þrátt 1
fyrir galla 1
galla hennar. 1
hennar. Köllum 1
Köllum lygarann 1
lygarann A, 1
en látum 1
látum B 1
B vera 1
vera einstakling 1
hjá ímynduðu 1
ímynduðu Lygavarnareftirliti, 1
Lygavarnareftirliti, sem 1
að yfirheyra 1
yfirheyra hann. 1
hann. Kolmogorov 1
Kolmogorov sagði 1
að „kenningar 1
um líkindi 1
líkindi sem 1
sem stærðfræðilegt 1
stærðfræðilegt rannsóknarsvið 1
rannsóknarsvið geta 1
vera þróuð 1
þróuð frá 1
frá frumsemdum 1
frumsemdum á 1
og rúmfræði 1
rúmfræði og 1
og algebra.“ 1
algebra.“ Kolmónoxíðið 1
Kolmónoxíðið og 1
vetnið hvarfast 1
hvarfast svo 1
svo saman 5
öðrum hvata 1
til metanól. 1
metanól. Kolmónoxíð 1
Kolmónoxíð myndast 1
myndast til 2
við lausagang 1
lausagang bifreiða. 1
bifreiða. Kólombó 1
Kólombó er 2
einnig stjórnsýsluhöfuðborg 1
stjórnsýsluhöfuðborg vesturhéraðs 1
vesturhéraðs Srí 1
og höfuðborg 3
höfuðborg Kólombó-héraðs. 1
Kólombó-héraðs. Kólombó 1
lifandi borg 1
borg þar 1
má blöndu 1
af nútímalífi, 1
nútímalífi, byggingum 1
byggingum frá 2
frá nýlendutímanum 1
nýlendutímanum og 1
eldri rústir. 1
rústir. Kólombó 1
Kólombó var 1
talin stjórsýsluleg 1
stjórsýsluleg höfuðborg 1
höfuðborg Srí 1
Lanka til 1
ársins 1982. 2
1982. Kolönd 1
Kolönd hefur 1
Ísland. Kóloníur 1
Kóloníur af 1
af Klebsiella 1
Klebsiella pneumoniae 1
pneumoniae bakteríum 1
bakteríum á 1
á agarskál. 1
agarskál. Kölski 1
Kölski sagðist 1
sagðist aðeins 1
aðeins mundu 1
mundu hjálpa 1
til ef 1
fengi fyrstu 1
fyrstu þrjár 2
þrjár sálir 1
sálir sem 1
brúna gengju 1
gengju þegar 1
væri tilbúinn. 1
tilbúinn. Koltvísýringur 1
Koltvísýringur er 1
er byggingarefni 1
byggingarefni plantna, 1
plantna, sem 1
þær breyta 1
í súrefni 2
kolvetni. Kolugafjall 1
Kolugafjall í 1
Húnavatnssýslu er 1
á mörkunum 2
mörkunum milli 1
milli Norðurárdals 1
Norðurárdals í 1
og Gönguskarða. 1
Gönguskarða. Kólumbía 1
Kólumbía er 2
3. fjölmennasta 1
ríki Rómönsku 1
Rómönsku Ameríku, 1
Ameríku, á 1
eftir Brasilíu 1
og Mexíkó, 1
Mexíkó, með 1
íbúa. Kólumbíska 1
Kólumbíska karlalandsliðið 1
knattspyrnu (spænska: 1
(spænska: Selección 1
Selección de 1
de fútbol 1
fútbol de 1
de Colombia) 1
Colombia) er 1
fulltrúi Kólumbíu 1
Kólumbíu í 2
alþjóðlegum knattspyrnumótum 1
knattspyrnumótum karla 1
og stjórnast 1
stjórnast það 1
af Kólumbíska 1
Kólumbíska knattspyrnusambandinu. 1
knattspyrnusambandinu. Kólumbíska 1
Kólumbíska ríkisstjórnin 2
ríkisstjórnin skrifaði 1
undir endurbætta 1
endurbætta friðarsamninga 1
friðarsamninga í 1
á kólumbíska 1
kólumbíska þinginu 1
þinginu án 2
í þjóðaratkvæðagreiðslu. 2
þjóðaratkvæðagreiðslu. Kólumbíska 1
ríkisstjórnin undirritaði 1
undirritaði breytta 1
breytta útgáfu 1
friðarsáttmálanum þann 1
til staðfestingar 2
staðfestingar þingsins. 1
þingsins. Kólumbus 1
Kólumbus dó 1
dó 1506, 1
1506, á 1
undan, í 1
þeirri góðu 1
góðu trú 1
fundið siglingaleið 1
siglingaleið til 1
Indlands. Kólumbus 1
Kólumbus fann 1
aldrei Cipangu. 1
Cipangu. Kólumbus 1
Kólumbus og 1
hans fluttu 2
Spánar eftir 2
andlát eiginkonu 1
þar leitaði 1
að fjárstyrk 1
fjárstyrk sem 1
fjármagna fleiri 1
fleiri könnunarleiðangra 1
vestri. Kólumbus 1
Kólumbus sóttist 1
stuðningi Jóhannesar 1
Jóhannesar II 1
II konungs 1
konungs Portúgals 1
árið 1484 1
1484 til 1
sína reyna 1
reyna en 1
ekki áhuga. 1
áhuga. Kólumbus 1
Kólumbus taldi 1
ríkið Cipangu, 1
Cipangu, eða 1
eða Japan, 1
Japan, væri 1
nágrenni San 1
Salvador en 1
átti einmitt 1
einmitt allt 1
vera morandi 1
morandi í 1
í gulli 1
og silfri. 1
silfri. Kólumbus 1
Kólumbus útvegaði 1
útvegaði sér 1
sér þrjú 4
þrjú skip, 1
skip, Niña, 1
Niña, Pinta 1
Pinta og 1
Santa María. 1
María. Kol 1
Kol verða 1
við jarðfræðilegt 1
jarðfræðilegt ferli 1
að gróðurleifar 1
gróðurleifar setjast 1
setjast til 2
loftfirrtar aðstæður, 1
aðstæður, s.s. 1
í mýrum. 1
mýrum. Kolvetniskeðjur 1
Kolvetniskeðjur dísilolíu 1
dísilolíu hafa 1
hafa lægri 1
lægri sjálfskviknunarhitastig 1
sjálfskviknunarhitastig en 1
en kolvetniskeðjur 1
kolvetniskeðjur bensíns, 1
bensíns, því 1
því þurfa 2
þurfa dísilvélar 1
dísilvélar ekki 1
ekki kerti 1
kerti til 1
í olíunni 3
olíunni líkt 1
og bensínvélar 1
bensínvélar þurfa. 1
þurfa. Kol 1
Kol voru 1
voru uppgötvuð 1
uppgötvuð við 1
þá íbúum. 1
íbúum. Kolyma 1
Kolyma er 1
er 2129 1
2129 km 1
er fljótið 2
fljótið skipgengt 1
skipgengt um 1
2000 km. 1
km. Vatnasvið: 1
Vatnasvið: 644.000 1
644.000 km². 1
km². Kom 1
Kom að 2
biskup þar 1
æviloka, 1798. 1
1798. Kom 1
stofnun Dægurmálaútvarps 1
Dægurmálaútvarps Rásar 1
Rásar 2 1
stjórnaði útvarpsþáttunum 1
útvarpsþáttunum Meinhorninu 1
Meinhorninu og 1
og Þjóðarsálinni, 1
Þjóðarsálinni, þar 1
sem hlustendum 1
hlustendum gafst 1
gafst færi 1
hringja inn 1
og tjá 1
málefni. Kom 1
Kom aftur 3
lauk herþjónustu 1
herþjónustu sem 1
sem undirliðsþjálfi 1
undirliðsþjálfi og 1
í Marine 1
Marine Forces 1
Forces Reserve 1
Reserve þangað 1
1976. Kom 1
Íslands 1551. 1
1551. Kom 1
til leikhúsins 1
leikhúsins eftir 1
eftir 25 4
móti Sharon 1
Sharon Lawrence 1
Lawrence í 1
The Guys 1
Guys árið 1
2003. Koma 1
Koma fyrir 1
fyrir annaðhvort 1
sem stakir 1
stakir kristalar 1
kristalar með 1
með krossmynstri 1
krossmynstri vegna 1
vegna tvíburavaxtar 1
tvíburavaxtar eða 1
eða samvaxið 1
samvaxið í 1
í geislóttar 1
geislóttar kúlur 1
kúlur í 1
þyrpingum. Koma 1
Koma hersins 1
hersins þótti 1
þótti börnum 1
börnum virkilega 1
virkilega spennandi 1
og ævintýralega 1
ævintýralega og 1
sóttu þau 1
þau mikið 1
í hermennina 1
mjög góðir. 1
góðir. Koma 1
Koma krókskeljalagafánunnar 1
krókskeljalagafánunnar til 1
til Íslandsstranda 1
Íslandsstranda táknar 1
að ísöldin 1
ísöldin sé 1
garð og 3
og vitnar 1
vitnar um 2
opnun Beringssundsins. 1
Beringssundsins. Koma 1
Koma verður 1
fyrir smit 2
smit með 1
sama glasi 1
sá sýkti. 1
sýkti. Koma 1
Koma þá 1
þá aðvífandi 1
aðvífandi torkennilegir 1
torkennilegir menn 1
úr enn 1
enn fjarlægari 1
fjarlægari framtíð, 1
framtíð, frá 1
með tímaferðalögum. 1
tímaferðalögum. Kom 1
Kom bæði 1
sem viðhafnarútgáfa 1
viðhafnarútgáfa í 1
stóru broti, 2
broti, og 1
sem alþýðuútgáfa 1
alþýðuútgáfa í 1
litlu broti. 1
broti. Kom 1
Kom bergrisi 1
bergrisi nokkur 1
nokkur í 2
til ásanna 1
ásanna og 1
byggja múrinn 1
múrinn í 1
kringum Ásgarð. 1
Ásgarð. Kom 1
Kom bókin 1
bókin út 2
haustið 1746 1
1746 og 1
óinnbundin hálfan 1
hálfan ríkisdal. 1
ríkisdal. Kómedíuleikhúsið 1
Kómedíuleikhúsið er 1
fyrir einleiki 1
einleiki sína 1
sýndir bæði 1
erlendis. Kom 1
Kom fram 1
fram stuttlega 1
stuttlega sem 1
sem sjúkrabörumaður 1
sjúkrabörumaður í 1
í tónlistamyndbandi 1
tónlistamyndbandi fyrir 1
hljómsveitina The 1
The Spooks, 1
Spooks, í 1
laginu „Things 1
„Things I've 1
I've Seen“ 1
Seen“ (2000). 1
(2000). Kom 1
Kom fyrst 5
þættinum "Recipe 1
"Recipe for 1
for Murder" 1
Murder" en 1
verið reglulegur 1
reglulegur frá 1
frá þættinum 1
þættinum "Dead 1
"Dead Doll". 1
Doll". Kom 1
út 1966 2
1966 sem 2
sem Le 2
Le Grand 1
Grand Vizir 1
Vizir Iznogoud. 1
Iznogoud. Kom 2
út 1972 1
sem Des 1
Des astres 1
astres pour 1
pour Iznogoud. 1
út 1973 1
1973 sem 1
Le tapis 1
tapis magique. 1
magique. Kom 1
út 1983 1
sem Les 1
Les Archandes 1
Archandes de 1
de Vinéa. 1
Vinéa. Kom 1
Kom hann 7
baka árið 1
1934 með 1
nokkrum góðum 1
góðum úrslitum, 1
úrslitum, en 1
við vanheilsu 2
vanheilsu að 2
stríða. Kom 1
fyrstu auglýsingunni 1
auglýsingunni fyrir 1
fyrir Kellogg´s 1
Kellogg´s Frosted 1
Frosted Mini-Wheats. 1
Mini-Wheats. Kom 1
kvikmyndinni From 1
From Justin 1
Justin to 1
to Kelly 1
Kelly árið 1
2003. Kom 1
til bræðra 2
bræðra er 1
er voru 1
synir Ívalda 1
Ívalda dvergs. 1
dvergs. Kom 1
við Charlie´s 1
Charlie´s Angels, 1
Angels, Starsky 1
Starsky and 1
and Hutch, 1
Hutch, Soap 1
Soap og 1
og Happy 1
Happy Days. 1
Days. Kom 1
við: Roseanne, 1
Roseanne, Clueless 1
Clueless og 1
Me. Kom 1
undir skírnarnafni 1
skírnarnafni sínu. 1
sínu. Kom 1
Kom heim 1
sumarið. Kom 1
Kom honum 2
að apakettir 1
apakettir gætu 1
ekki klifið 1
klifið það 1
það hæglega. 1
hæglega. Kom 1
að þráðormar 1
þráðormar þessir 1
þessir lægju 1
lægju bak 1
við krabbamein 1
maga í 1
þessum rottum. 1
rottum. Kom 1
Kom hún 4
í Live 1
Live Earth 1
Earth árið 1
hún las 2
las (ásamt 1
(ásamt öðrum 1
öðrum leikkonum) 1
leikkonum) ritgerð 1
ritgerð skrifuð 1
af Michelle 1
Michelle Gardner-Quin 1
Gardner-Quin þegar 1
þegar Gardner-Quinn 1
Gardner-Quinn var 1
við Vermont 1
Vermont háskólann. 1
háskólann. Kom 1
í Sex, 1
Sex, Love 1
& Secrets. 1
Secrets. Kom 1
The Expert, 1
Expert, Love 1
& Money, 1
Money, The 1
The Trouble 1
Trouble with 1
with Normal 1
Normal og 1
og Raising 1
Raising Dad. 1
Dad. Kom 1
2007. Komið 1
Komið að 1
að Tartarus 1
Tartarus sem 1
mesti kvalarstaður 1
kvalarstaður og 1
að Sæluvöllum. 1
Sæluvöllum. Komið 1
Komið á 1
á óreglulegum 1
óreglulegum flugferðum 1
flugferðum og 1
upp algengar 1
algengar flutningsleiðir. 1
flutningsleiðir. Komið 1
Komið hafa 1
fæti léttlestakerfi 1
léttlestakerfi á 1
höfuðborgarsvæðinu. Komið 1
Komið hefur 4
óvart hversu 1
hversu mikilvægar 1
mikilvægar kýr 1
kýr voru 1
í búskap 1
búskap Grænlendinga. 1
Grænlendinga. Komið 1
að mataraðstoð 1
mataraðstoð hefur 1
pólitískum tilgangi. 3
tilgangi. Komið 1
að Fjarðarheiðargöng 1
Fjarðarheiðargöng verða 1
um 13,5 1
13,5 km 1
munu því 1
því verða 1
verða lengstu 1
lengstu jarðgöng 1
jarðgöng á 1
Íslandi. Komið 1
að köldu 2
köldu skeiðin 1
skeiðin í 1
í veðurfarssögunni 1
veðurfarssögunni voru 1
voru mun 7
mun kaldari 1
talið eða 1
eða 20-25 1
20-25 gráðum 1
gráðum kaldari 1
kaldari í 1
stað 10 1
10 gráða. 1
gráða. Komið 1
Komið var 2
laggirnar Félagi 1
Félagi útvarpsnotenda, 1
útvarpsnotenda, sem 1
tryggja hagsmuni 1
hagsmuni viðtækjaeigenda 1
viðtækjaeigenda en 1
fremst stofnað 1
höfuðs hlutafélaginu. 1
hlutafélaginu. Komið 1
á sáttafundi 1
sáttafundi en 1
Gissur afvopnaði 1
afvopnaði bræðurna 1
að Þrándarholti 1
Þrándarholti í 1
í Gnúpverjahreppi. 1
Gnúpverjahreppi. Kom 1
Kom í 3
höfðu embættismenn 1
embættismenn víða 1
um Noreg 2
Noreg rifið 1
rifið niður 1
niður gömul 1
gömul handrit 1
notað blöðin 1
blöðin í 2
í band 1
band utan 1
um skjalabækur 1
skjalabækur sínar. 1
sínar. Kom 1
að timburstokkarnir 1
timburstokkarnir höfðu 1
verið uppistöður 1
uppistöður í 1
í húsabyggingu 1
húsabyggingu af 1
norrænni gerð. 1
gerð. Komi 1
Komi mikil 1
mikil kvika, 1
kvika, er 1
er húðkeipunum 1
húðkeipunum róið 1
róið á 1
á vindborða 1
vindborða við 1
við húðskúturnar 1
húðskúturnar og 1
sem bárufleygar. 1
bárufleygar. Komintern 1
Komintern skipulagði 1
skipulagði byltingartilraunir 1
byltingartilraunir víða 1
heim, meðal 1
og Eistlandi. 1
Eistlandi. Komintern 1
Komintern var 1
var skipulagt 3
skipulagt á 1
að kommúnistaflokkar 1
kommúnistaflokkar hinna 1
ýmsu landa 1
landa voru 1
ekki sjálfstæðar 1
sjálfstæðar einingar 1
einingar heldur 1
heldur flokksdeildir 1
flokksdeildir í 1
þessum alþjóðlega 1
alþjóðlega stjórnmálaflokki. 1
stjórnmálaflokki. Kom 1
fyrir Kate 1
Kate Todd 1
Todd sem 1
af Ari 1
Ari sem 1
hálfbróðir Zivu. 1
Zivu. Komist 1
Komist T-fruma 1
T-fruma í 1
við vaka, 1
vaka, sem 1
hefur viðtaka 1
viðtaka gegn 1
yfirborði sínu, 1
sínu, binst 1
binst hún 1
hún vakanum 1
vakanum um 1
um viðtakann 1
viðtakann og 2
drepur hann. 2
hann. Komi 2
Komi styggð 1
styggð að 1
að fiskunum 1
fiskunum getur 1
getur torfan 1
torfan beygt 1
á örskotstundu 1
örskotstundu eða 1
eða synt 1
synt upp 1
eða niður. 1
niður. Komist 1
Komist þær 1
við vaka 2
vaka sem 1
geta greint 1
greint ummyndast 1
ummyndast þær 1
í svokallaðar 1
svokallaðar plasmafrumur 1
plasmafrumur eða 1
eða B-verkfrumur 1
B-verkfrumur sem 1
mynda sérhæft 1
sérhæft mótefni 1
mótefni gegn 1
tiltekna vaka. 1
vaka. Komi 1
Komi sýkillinn 1
sýkillinn sjálfur 1
líkamann seinna 1
ævinni þekkja 1
þekkja minnisfrumurnar 1
minnisfrumurnar strax 1
strax vaka 1
vaka hans 1
niðurlögum hans 1
með viðeigandi, 1
viðeigandi, sérhæfðum 1
sérhæfðum vörnum. 1
vörnum. Komi 1
Komi til 1
stöðva þurfi 1
þurfi skyndilega 1
skyndilega vélar 1
vélar Laxár 1
Laxár II 2
II myndast 1
myndast svokallaður 1
svokallaður vatnshamar 1
vatnshamar í 1
í tréstokknum 1
tréstokknum sem 1
getur sprengt 1
sprengt hann. 1
Komi upp 1
upp vafi 1
vafi varðandi 1
varðandi tölugjöf, 1
tölugjöf, hvað 1
varðar þann 1
þann enda 1
er frá, 1
alltaf talið 1
talið þannig 1
að virkir 1
virkir hópar 1
hópar fái 1
fái sem 1
sem lægst 1
lægst tölugildi. 1
tölugildi. Komma 1
Komma yfir 1
yfir sérhljóði 1
sérhljóði táknar 1
táknar lengd 1
ekki hljóðgildi. 1
hljóðgildi. Kom 1
Kom með 1
með Seríal-listina 1
Seríal-listina (reikningslega 1
(reikningslega möguleika) 1
möguleika) inn 1
landið snemma 1
áratugnum ásamt 1
Þór Vigfússyni. 1
Vigfússyni. Kommúnismann 1
Kommúnismann átti 1
að fullkomna: 1
fullkomna: Allur 1
Allur einkarekstur 1
einkarekstur í 1
landbúnaði var 2
var bannaður 2
því fylgt 1
með ofbeldi. 1
ofbeldi. Kommúnismi 1
Kommúnismi er 1
er sameignarstefna 1
sameignarstefna og 1
að tafarlaust 1
tafarlaust beri 1
binda endi 1
á misrétti 1
og ójöfnuð 1
ójöfnuð kapítalismans, 1
kapítalismans, jafnvel 1
það kosti 1
kosti byltingu. 1
byltingu. Kommúnismi, 1
Kommúnismi, sem 1
upp 1921, 1
1921, olli 1
í lifnaðarháttum 2
lifnaðarháttum Mongóla. 1
Mongóla. Kommúnistaflokkurinn 1
Kommúnistaflokkurinn gaf 1
út leiðbeinandi 1
leiðbeinandi bækur 1
bækur hvernig 1
hvernig hinu 2
hinu „þrískipta 1
„þrískipta fulltrúahlutverk 1
fulltrúahlutverk flokksins“ 1
flokksins“ verði 1
verði best 1
best beitt 1
hinum ýmsum 2
sviðum allt 1
frá stjórnun 1
stjórnun flokksins 1
til þróun 1
efnahags og 3
og hersins. 3
hersins. Kommúnistaflokkurinn 1
Kommúnistaflokkurinn nánast 1
nánast klofnaði 1
klofnaði og 1
og flokksfélagar 1
flokksfélagar voru 1
bornir fáránlegum 1
fáránlegum sökum 1
fangelsaðir. Kommúnistaflokkur 1
Kommúnistaflokkur Íslands 1
Íslands (marxistarnir-lenínistarnir) 1
(marxistarnir-lenínistarnir) (sem 1
voru þekktari 1
þekktari sem 2
sem KFÍ 1
KFÍ m-l) 1
m-l) var 1
var stjórnmálahreyfing 1
stjórnmálahreyfing sem 1
áratugs tuttugustu 1
aldar fram 1
undir miðjan 2
áratuginn. Kommúnistar 1
Kommúnistar juku 1
juku áhrif 1
hvert tækifæri 2
með fjöldasamkomum, 1
fjöldasamkomum, stjórnskipunarumbótum 1
stjórnskipunarumbótum og 1
og jarðeigna- 1
jarðeigna- og 1
og skattaumbótum 1
skattaumbótum sem 1
hylli bændastéttarinnar, 1
bændastéttarinnar, en 1
en þjóðernissinnar 1
þjóðernissinnar reyndu 2
hindra aukin 1
áhrif kommúnískra 1
kommúnískra „bandamanna“ 1
„bandamanna“ sinna. 1
sinna. Kommúnistar 1
Kommúnistar og 1
aðrir andófsmenn 1
andófsmenn til 1
vinstri kölluðu 1
kölluðu stjórn 1
stjórn Francos 1
Francos „ 1
„ Kommúnistastjórnin 1
Kommúnistastjórnin í 1
Laos tók 1
nýja efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu 1986 1
1986 með 2
minnka miðstýringu 1
miðstýringu og 1
leyfa einkaframtak 1
einkaframtak í 1
í efnahagsmálum. 4
efnahagsmálum. Komnar 1
Komnar eru 1
um stækkunn 1
stækkunn vallarins 1
vallarins upp 1
18 holur. 1
holur. Kómódódreki 1
Kómódódreki eða 1
eða eyjafrýna 1
eyjafrýna Jón 1
Már Halldórsson. 2
Halldórsson. Kómódódrekinn 1
Kómódódrekinn situr 1
fyrir hjörðum 1
hjörðum dádýra 1
dádýra og 1
og Beitir 1
Beitir eitruðu 1
eitruðu biti 1
biti til 1
að sljóvga 1
sljóvga og 1
loks drepa 1
drepa bráðina. 1
bráðina. Kómoreyjar 1
Kómoreyjar eru 1
þrjár eyjar, 1
eyjar, Ngazidja 1
Ngazidja (Grande 1
(Grande Comore), 1
Comore), Mwali 1
Mwali (Mohéli) 1
(Mohéli) og 1
og Ndzuani 1
Ndzuani (Anjouan), 1
(Anjouan), auk 1
auk margra 3
margra smáeyja. 1
smáeyja. Kompany 1
Kompany var 1
með City 1
City frá 1
frá 2008-2019 1
2008-2019 og 1
vann 4 1
4 deildartitla 1
deildartitla með 1
liðinu. Kom 1
Kom sér 1
þá vel 1
fyrstu bílarnir 1
bílarnir voru 2
yfirleitt léttir. 1
léttir. Kom 1
Kom síðan 1
við : 1
: Creepshow, 1
Creepshow, Little 1
Little Treasure 1
Treasure og 1
A Fine 1
Fine Mess. 1
Mess. Komst 1
Komst hann 3
að prentaðar 1
prentaðar útgáfur 1
útgáfur voru 1
oft ónákvæmar 1
ónákvæmar og 1
gáfu villandi 1
villandi upplýsingar 1
um orðmyndir 1
orðmyndir og 1
texta handritanna. 1
handritanna. Komst 1
einstaka aðstöðu 1
til grúsks 1
grúsks og 1
og fræðastarfa 1
fræðastarfa og 1
nýtti hann 4
það samviskusamlega. 1
samviskusamlega. Komst 1
þar ennfremur 1
ennfremur yfir 1
nokkur handrit 1
síðan tekur 2
tekur heim 1
rannsakaði í 1
10 þar 1
út þýðingar 1
þeim. Komst 1
Komst lagið 1
lagið þá 1
í toppsæti 1
toppsæti vinsældalista 1
vinsældalista um 1
heim. Nú 3
Nú orðið 3
orðið rekur 1
eigin góðgerðarstofnun, 1
góðgerðarstofnun, Stand 1
Stand by 1
by me 1
me Foundation. 1
Foundation. Komst 1
Komst vélin 1
þá snarpa 1
snarpa vinstri 1
vinstri beygju 2
beygju og 1
sjóinn á 1
og nef 1
og hvolfdi 1
hvolfdi um 1
sjóinn. Komu 1
Komu honum 1
að góðu 2
góðu haldi 1
haldi náin 1
og ríkiskanslarann, 1
ríkiskanslarann, Magnus 1
Magnus Gabriel 2
Gabriel De 2
la Gardie. 1
Gardie. Komum 1
Komum þann 1
þann fyrsta 3
fyrsta júlí 2
júlí 1772 1
1772 og 1
og fórum 1
fórum þann 1
þann tuttugasta 1
tuttugasta sama 1
sama mánaðar“. 1
mánaðar“. Komust 1
Komust Heimastjórnarmenn 1
Heimastjórnarmenn að 1
hreyfing þeirra 1
þeirra þyrfti 1
öflugum málgögnum 1
málgögnum að 1
halda. Komust 1
Komust þeir 1
við teiknarann 1
teiknarann Derek 1
Derek Riggs, 1
Riggs, sem 1
teiknaði og 2
hannaði goðsagnaveruna 1
goðsagnaveruna Eddie, 1
Eddie, sem 1
verið lukkudýr 1
lukkudýr sveitarinnar 1
og prýtt 1
prýtt öll 1
öll þeirra 1
þeirra plötuhulstur. 1
plötuhulstur. Kom 1
Kom út 2
Bandaríkjunum með 2
titlinum Generation 1
Generation Ecstasy: 1
Ecstasy: Into 1
of Techno 1
Techno and 1
and Rave 1
Rave Culture 1
Culture (Boston: 1
(Boston: Little, 1
Little, Brown, 1
Brown, 1998; 1
1998; New 1
Routledge, 1999). 1
1999). Kom 1
Danmörku 2008 1
2008 (Uden 1
(Uden synd, 1
synd, þýðandi 1
þýðandi Áslaug 1
Áslaug Th. 1
Th. Rögnvaldsdóttir), 1
Rögnvaldsdóttir), væntanleg 1
væntanleg í 1
Þýskalandi 2011 1
2011 (Wer 1
(Wer ohne 1
ohne Sünde 1
Sünde ist, 1
ist, þýðandi 1
þýðandi Coletta 1
Coletta Bürling). 1
Bürling). Komu 1
Komu ýmsir 1
sagnanna eftir 1
það, m.a. 1
m.a. þeir 1
þeir Vicq, 1
Vicq, Bob 1
Bob de 1
de Groot, 1
Groot, Jean 1
Jean Léturgie, 1
Léturgie, Xavier 1
Xavier Fauche, 1
Fauche, Lo 1
Lo Hartog 1
Hartog Van 1
Van Banda, 1
Banda, Guy 1
Guy Vidal 1
Vidal og 1
og Patrick 1
Patrick Nordmann. 1
Nordmann. Komu 1
Komu þau 1
vaxandi atvinnuuppbyggingar. 1
atvinnuuppbyggingar. Komu 1
Komu þá 1
út bækurnar 3
bækurnar Ferðin 1
til tunglsins 3
og Í 1
Í myrkum 1
myrkum mánafjöllum 1
mánafjöllum í 1
nýrri þýðingu. 1
þýðingu. Kom 1
Kom það 2
kjölfar umræða 1
um umhverfismál. 1
umhverfismál. Kom 1
Þjóðólfi og 1
var erfiljóð 1
erfiljóð um 1
um sveitunga 1
sveitunga hans. 1
hans. Kom 1
Kom þá 7
enn heim, 1
heim, var 1
ýmis störf, 1
störf, einkum 1
einkum skrifstofustörf. 1
skrifstofustörf. Kom 1
að hörgurinn 1
hörgurinn hefur 1
verið hús 1
í líkingu 5
líkingu við 5
hof en 1
miklu minni. 1
minni. Kom 1
honum lát 1
lát Orms 2
Orms Daðasonar. 1
Daðasonar. Kom 1
þá margt 1
margt spaugilegt 1
spaugilegt fram. 1
fram. Kom 1
Kom þar 3
að fjölmargir 1
fjölmargir dýrastofnar 1
dýrastofnar hefðu 1
hefðu náð 1
í líkar 1
líkar tölur 1
tölur fyrir 1
fyrir slys. 1
slys. Kom 1
saman hópur 1
stofnaði Pöntunarfélag 1
Pöntunarfélag Eyjafjarðar, 1
Eyjafjarðar, en 1
en hálfu 1
í Kaupfélag 1
Kaupfélag Eyfirðinga. 1
Eyfirðinga. Kom 1
að hollenskar 1
hollenskar sveitir 1
sveitir veittu 1
veittu nasistum 1
nasistum meira 1
meira viðnám 1
viðnám en 1
en reiknað 2
reiknað var 1
var með. 2
með. Kom 1
öllu héraðinu. 2
héraðinu. Kom 1
upp óstöðvandi 1
óstöðvandi hlátur 1
hlátur með 1
hinum sælu 1
sælu guðum, 1
guðum, þegar 1
sáu hann 2
hann haltra 1
haltra um 1
um höllina. 1
höllina. Kom 1
þá vélbátur 1
vélbátur úr 1
dró flugvélina 1
flugvélina inn 1
á víkina. 1
víkina. Kom 1
Kom þó 1
væru fæturnir 1
fæturnir á 1
á Nirði, 1
Nirði, guði 1
guði sjávar 1
vinds. Kona 1
Kona að 1
nafni Sæunn 1
Sæunn kom 1
til Lilju 1
Lilju eitt 1
eitt sinn. 4
sinn. Kona 2
Kona Árna 1
Árna Þórarinssonar 1
Þórarinssonar (gift 1
(gift 1770) 1
1770) var 1
var Steinunn 4
Steinunn Arnórsdóttir 1
Arnórsdóttir (f. 1
(f. 1737, 1
1737, d. 1
d. 1799), 1
1799), þau 1
voru systkinabörn. 2
systkinabörn. Kona 1
Kona Ásgeirs 1
Ásgeirs var 1
Helga Árnadóttir, 1
Árnadóttir, frá 1
frá Ósi, 1
Ósi, og 1
dætur, Hallbjörgu 1
Hallbjörgu og 1
og Steinunni, 1
Steinunni, sem 1
sem fjölmennar 1
fjölmennar ættir 1
ættir eru 1
frá komnar. 1
komnar. Kona 1
Kona Benedikts 1
Benedikts var 1
Þórunn Björnsdóttir 1
Björnsdóttir ( 1
( Kona 8
Kona Björns 1
Björns hét 1
hét Vélaug 1
Vélaug og 1
syni auk 3
auk Ketils: 1
Ketils: Hrapp 1
Hrapp og 1
Helga. Kona 1
Kona bóndans 1
bóndans þvoði 1
þvoði koddaver 1
koddaver hans 1
látinn úr 1
úr leysingavatni 1
leysingavatni í 1
í dæld 1
dæld á 1
túninu við 1
bæinn. Kona 1
Kona Eggerts 1
Eggerts var 1
Jónsdóttir (22. 1
(22. júlí 1
júlí 1885 2
1885 – 1
– 20. 2
janúar 1966) 1
1966) húsmæðrakennari. 1
húsmæðrakennari. Kona 1
Kona Einars 1
Einars var 2
Guðrún Kristjánsdóttir 1
(f. 16. 1
ágúst 1917), 1
1917), og 1
hjónaband 11. 1
1937. Kona 1
Kona fer 2
stríð fjallar 1
um Höllu, 1
Höllu, íslenskan 1
íslenskan kórstjóra 1
kórstjóra sem 1
sem ákveður 2
gegn íslenskri 1
íslenskri stóriðju. 1
stóriðju. Kona 1
Kona Fiacals, 1
Fiacals, drúidinn 1
drúidinn Bodhmall, 1
Bodhmall, var 1
systir Cumhals. 1
Cumhals. Kona, 1
Kona, g. 1
g. 1855, 1
1855, Marie 1
Marie Nicoline 1
Nicoline Gerdtzen, 1
Gerdtzen, af 1
dönskum ættum. 1
ættum. Kona 1
Kona Geirs 1
Geirs var 2
hún áfram 5
í Biskupsstofunni 1
Biskupsstofunni þar 1
lést 1846. 1
1846. Kona 1
Kona Gissurar 1
synir brunnu 1
brunnu þar 1
inni en 1
slapp sjálfur. 1
sjálfur. Kona 1
Kona Guðna 1
Guðna var 1
var Auðbjörg 1
Auðbjörg Kortsdóttir 1
Kortsdóttir (d. 1
(d. 1766) 1
1766) og 1
dætur. Kona 1
Kona Gústafs 2
Gústafs Adólfs 1
Adólfs erfðaprins 1
erfðaprins var 1
var Sibylla 2
Sibylla af 2
af Sachsen-Coburg-Gotha. 2
Sachsen-Coburg-Gotha. Kona 2
Gústafs erfðaprins 1
erfðaprins og 1
móðir Karls 1
Karls Gústafs 1
Gústafs var 1
Kona Hallgríms 1
Hallgríms var 1
var heilsulítil 1
heilsulítil og 1
gengdi Jakobína 1
Jakobína ráðskonustörfum 1
ráðskonustörfum fyrir 1
Kona Halls 1
Halls var 1
var Jóreiður 1
Jóreiður Þiðrandadóttir 1
Þiðrandadóttir úr 1
úr Njarðvík 1
Njarðvík eystra. 1
eystra. Kona 1
Kona hans 32
hans (1669) 1
(1669) var 1
Anna Böllja. 1
Böllja. Kona 1
er Múmínmamma 1
Múmínmamma og 1
sonur Múmínsnáðinn. 1
Múmínsnáðinn. Kona 1
fór þangað 1
þangað einnig 1
síðar. Kona 1
hans (g. 1
(g. 23. 1
nóvember 1844) 1
1844) var 1
var Ludovica 1
Ludovica Emilie 1
Emilie Olrik 1
Olrik (14. 1
(14. júní 1
júní 1815 1
1815 – 1
september 1878). 1
1878). Kona 1
Kona hans, 3
hans, gift 2
gift 1698, 1
1698, var 1
var Margrethe 1
Margrethe Hartvigsdatter. 1
Hartvigsdatter. Kona 1
(gift 1835) 1
1835) var 1
var Christiane 1
Christiane Adolphine 1
Adolphine Siersted 1
Siersted (1813—1887). 1
(1813—1887). Kona 1
gift 6. 1
september 1478, 1
1478, var 1
Kristín af 1
Saxlandi ( 1
hans, giftur 1
giftur 21. 1
júní 1820, 1
1820, var 1
var Ragnheiður 2
Ragnheiður Stefánsdóttir, 1
Stefánsdóttir, dóttir 1
dóttir Stefáns 4
Stefáns Ólafssonar 2
Ólafssonar Stephensen, 2
Stephensen, varalögmanns 2
varalögmanns norðan 2
og vestan, 3
vestan, varadómara 2
varadómara í 1
í landsyfirdóminum, 1
landsyfirdóminum, síðar 1
síðar amtmanns 2
amtmanns í 2
í Vesturamtinu, 2
Vesturamtinu, f. 2
f. 27. 1
desember 1767, 1
1767, d. 1
desember 1820. 1
1820. Kona 1
hét Elina 1
Elina Marie 1
Marie Bolette 1
Bolette Fevejle. 1
Fevejle. Kona 1
hét Gróa 1
kölluð einsýna 1
einsýna Gróa 1
Gróa því 1
var eineygð. 1
eineygð. Kona 1
hét Regina 1
Regina og 1
syni. Kona 2
börn fóru 1
Íslands, heldur 1
heldur settust 1
settust þau 2
Kaupmannahöfn. Kona 2
börn munu 1
hafa neina 1
neina titla, 1
titla, einungis 1
einungis eftirnafnið 1
eftirnafnið de 1
de Nassau. 1
Nassau. Kona 1
móðir Björns 1
Björns var 2
Sigríður Jónsdóttir 2
var Álfheiður 1
Álfheiður Njálsdóttir. 1
Njálsdóttir. Kona 1
Ástríður Magnúsdóttir 1
Magnúsdóttir en 1
þau slitu 2
slitu samvistir. 1
samvistir. Kona 1
var Ealdgyth 2
Ealdgyth (Edit; 2
(Edit; nafn 2
þó óvíst). 2
óvíst). Kona 2
var Elline 1
Elline Marie 1
Marie Robring 1
Robring (d. 1
(d. 1735). 1
1735). Kona 1
var Geirhildur 1
Geirhildur Eiríksdóttir 1
Eiríksdóttir og 1
þeirra Elliða-Grímur, 1
Elliða-Grímur, faðir 1
faðir Ásgríms 1
Ásgríms Elliða-Grímssonar. 1
Elliða-Grímssonar. Kona 1
var Gjertud, 1
Gjertud, f. 1
f. Kjær. 1
Kjær. Kona 1
var Gró 2
Gró hin 1
hin (snar)skyggna. 1
(snar)skyggna. Kona 1
Gró Þorvarðsdóttir 1
Þorvarðsdóttir frá 1
frá Urðum. 1
Urðum. Kona 1
Guðrún yngri 1
yngri Skúladóttir 1
Skúladóttir landfógeta. 1
landfógeta. Kona 1
Guðrún Þorgilsdóttir 1
Þorgilsdóttir ( 1
var Hrafnhildur 1
Hrafnhildur Stefánsdóttir 1
Stefánsdóttir ( 1
var Julie 1
Julie von 1
von Haffner. 1
Haffner. Kona 1
var Katrín 1
Katrín Einarsdóttir 1
Einarsdóttir (1840-1914). 1
(1840-1914). Kona 1
Björnsdóttir. Kona 1
þau mörg 1
komust upp 7
ættir frá 3
þeim. Kona 1
var Málfríður 1
Málfríður milda 1
milda Torfadóttir, 1
Torfadóttir, sonardóttir 1
sonardóttir Jóns 1
Jóns príors. 1
príors. Kona 1
var Maria 1
Maria Barbara 1
Barbara Bach 1
þau þremenningar 1
þremenningar að 1
að skyldleika. 2
skyldleika. Kona 1
var Sophia 2
Sophia Amalia 1
Amalia Pfeiff, 1
Pfeiff, dóttir 1
dóttir Daniels 1
Daniels Pfeiff 1
Pfeiff prests 1
og guðfræðiprófessors 1
guðfræðiprófessors í 1
var Unnur 1
Unnur Tryggvadóttir 1
Tryggvadóttir og 1
3 börn. 1
börn. Kona 2
var Þorbjörg 1
Þorbjörg Grímsdóttir. 1
Grímsdóttir. Kona 1
var Þórný, 2
Þórný, dóttir 1
dóttir Stórólfs 1
Stórólfs Öxna-Þórissonar, 1
Öxna-Þórissonar, og 1
þeirra Snorri 1
Snorri Hlíðmannagoði. 1
Hlíðmannagoði. Kona 1
Kona Héðins 1
Héðins hét 1
hét Guðrún 2
þeirra Arnríður. 1
Arnríður. Kona 1
Kona Henriks 1
Henriks var 1
var Kristen 1
Kristen Nielsdatter 1
Nielsdatter Munk 1
Munk og 1
þau nokkur 1
nokkur börn. 2
Kona Hermanns 1
Hermanns (1953) 1
(1953) var 1
Guðrún Þorvarðardóttir 1
Þorvarðardóttir (f. 1
(f. Kona 1
Kona í 1
í peysufötum 1
peysufötum kennir 1
kennir dreng 1
lesa. Kona 1
Kona Játmundar 1
Játmundar var 1
Kona Jóns 3
Guðrún (d. 1
(d. Kona 3
Rannveig Jónsdóttir 1
Jónsdóttir (6. 1
(6. janúar 1
janúar 1773 1
1773 – 1
– 8. 2
8. ágúst 6
ágúst 1846). 1
1846). Kona 1
frá Kroppi 1
Kroppi í 1
giftust þau 4
þau 1854. 1
1854. Kona 1
Kona Jörundar 1
Jörundar var 1
dóttir Gils 1
Gils er 1
er nam 1
nam Gilsfjörð. 1
Gilsfjörð. Kona 1
Kona Knúts 2
Knúts var 3
var Ingigerður 2
Ingigerður af 1
af Svíþjóð. 1
Svíþjóð. Kona 1
líklega af 5
af Fólkungaætt 1
Fólkungaætt og 1
verið dóttir 2
dóttir Fólka 1
Fólka Birgissonar 1
Birgissonar jarls. 1
jarls. Kona 1
Kona Ludvigs 1
Ludvigs Kemp 1
Kemp var 1
Elísabet Stefánsdóttir, 1
Stefánsdóttir, g. 1
g. 30. 1
maí 1912, 1
1912, dóttir 1
Stefáns bónda 1
og pósts 1
pósts í 1
í Jórvík 1
Jórvík í 1
Breiðdal. Kona 1
Kona Magnúsar 1
Magnúsar særðist 1
særðist þegar 1
hjálpa manni 1
manni sínum. 2
sínum. Kona 1
Kona Marteins 1
Marteins hét 1
Ingibjörg en 1
föðurnafn hennar 1
óþekkt. Kona 2
Kona með 1
með dæmigerð 1
dæmigerð útbrot 1
útbrot af 1
völdum rauðra 1
rauðra úlfa. 1
úlfa. Konan 1
Konan er 2
er klædd 1
í svuntu 1
svuntu með 1
mynstri sem 3
táknar nýlendutíma 1
nýlendutíma Bandaríkjana 1
Bandaríkjana og 1
í venjubundnum 1
venjubundnum hlutverkum 1
hlutverkum karls 1
konu. Konan 1
er maður. 1
maður. Konan 1
Konan hans, 1
hans, Deborah, 1
Deborah, hefur 1
um minnisleysi 1
minnisleysi mannsins 1
mannsins síns, 1
nefnd Forever 1
Forever Today 1
Today („Í 1
(„Í Dag 1
Dag að 1
að Eilífu“). 1
Eilífu“). Konan 1
Konan hefur 1
tvo X-litninga, 1
X-litninga, en 1
eru kynlitningarnir. 2
kynlitningarnir. Konan 1
Konan í 1
í teikningunni, 1
teikningunni, Rose 1
Calvert (áður 1
(áður DeWitt 1
DeWitt Bukater) 1
Bukater) hefur 1
honum sögu 1
skipsins. Konan 1
Konan sagðist 1
sagðist í 1
í viðtalinu 1
viðtalinu hafa 1
Guðmund í 1
hefði lokið 2
lokið um 1
fjórum vikum 2
vikum fyrir 2
fyrir viðtalið. 1
viðtalið. Konan 1
Konan var 1
helstu viðfangsefnum 1
viðfangsefnum Rósku 1
Rósku í 2
listinni og 1
og tengdi 3
tengdi hún 1
oft verk 1
við kvennaréttindi 1
kvennaréttindi og 1
og kvennabaráttu 1
kvennabaráttu en 1
hlutann frekar 1
frekar við 1
við almenn 1
almenn mannréttindi. 2
mannréttindi. Kona 1
Kona og 1
börn fórust. 1
fórust. Kona 1
Kona Ólafs 2
Ólafs (gift 1
(gift 1608) 1
1608) var 1
var Kristín, 2
Kristín, dóttir 2
Stefáns Gíslasonar 1
Gíslasonar prests 1
Odda. Kona 1
var María 1
María Nikólína 1
Nikólína Möller 1
Möller ( 1
Kona Orms 1
Orms var 1
var Ólöf, 1
Ólöf, óvíst 1
óvíst hvers 1
hvers dóttir. 1
dóttir. Kona 1
Kona sem 1
sem giftir 2
giftir sig 2
nefnd brúður, 1
brúður, en 1
en karl 1
karl sem 1
er brúðgumi. 1
brúðgumi. Kona 1
Kona séra 1
séra Þorkells 1
Þorkells var 1
Ingigerður Sveinsdóttir, 1
Sveinsdóttir, gift 1
gift 1774. 1
1774. Kona 1
Kona Sigurðar 2
Sigurðar (1944) 1
(1944) var 1
var Aðalbjörg 1
Aðalbjörg Halldórsdóttir 2
Halldórsdóttir ( 1
var Solveig 1
Solveig Magnúsdóttir 1
Magnúsdóttir (d. 1
Kona Sigurjóns 1
Sigurjóns var 1
Jónsdóttir (1867-1928) 1
(1867-1928) og 1
þeirra fetaði 1
fetaði eitt 1
hans, Bragi 1
Bragi Sigurjónsson 1
Sigurjónsson (1910-1995), 1
(1910-1995), og 1
bæði alþingismaður 1
skáld. Kona 1
Kona Skarphéðins 1
Skarphéðins var 1
var Þórhildur 1
Þórhildur Hrafnsdóttir, 1
Hrafnsdóttir, kona 1
kona Helga 1
var Þórhalla 1
Þórhalla Ásgrímsdóttir 1
Ásgrímsdóttir og 1
kona Gríms 1
Gríms var 1
Ástríður af 1
af Djúpárbakka 1
Djúpárbakka og 1
hann seinni 1
hennar. Kona 1
Kona Skúla 1
Skúla var 2
Steinunn Björnsdóttir 1
Björnsdóttir prests 1
Görðum á 1
Álftanesi. Kona 1
Kona Snorra 4
Snorra hét 1
hét Yngvildur 1
Yngvildur en 1
ætt hennar 1
Snorra var 3
var Ingveldur 1
Ingveldur Atladóttir 1
voru Þorgils 1
Þorgils (d. 1
(d. 1201) 1
1201) á 1
Skarði, prestur 1
í Skarðsþingum, 1
Skarðsþingum, Narfi 1
Narfi (d. 1
Kristín Þorláksdóttir 1
Þorláksdóttir (1683-1752), 1
(1683-1752), dóttir 1
dóttir Þorláks 1
Þorláks Ólafssonar 1
Ólafssonar prests 1
á Miklabæ 2
Miklabæ í 1
í Blönduhlíð. 1
Blönduhlíð. Kona 1
var Sæunn 1
Sæunn Tófudóttir 1
Tófudóttir og 1
þau nokkra 1
nokkra syni. 2
Kona Torfa 1
Torfa var 1
Anna Einarsdóttir 1
Einarsdóttir ( 1
Kona Þorleifs 1
Þorleifs var 1
var Ingibjörg 3
Ingibjörg ( 1
( Konfúsíusar 1
Konfúsíusar hof 1
og Yuhuang 1
Yuhuang skáli 1
skáli í 1
í Guide 1
Guide sýslu 1
sýslu í 1
austur Qinghai. 1
Qinghai. Konfúsíus 1
Konfúsíus hafði 1
þessari þróun. 1
þróun. Konfúsíus 1
Konfúsíus trúði 1
væru góðir 1
góðir að 1
þeir þyrftu 3
þyrftu fræðslu. 1
fræðslu. Kóngakrabbinn 1
Kóngakrabbinn er 1
er kaldsjávardýr 1
kaldsjávardýr og 1
þolir hitastig 2
bilinu -1,6°C 1
-1,6°C til 1
til 18°C 1
18°C en 1
en kjörhitastig 1
kjörhitastig hans 1
kringum 4-6°C. 1
4-6°C. Kóngalaxinn 1
Kóngalaxinn er 1
sumartímann. Kóngalaxinn 1
Kóngalaxinn getur 1
80 sentimetrar. 1
sentimetrar. Kóngatrommur 1
Kóngatrommur eru 1
eru trommur 1
trommur sem 2
standa sjálfar 1
sjálfar eða 1
eða haldið 1
milli fótanna. 1
fótanna. Kóngavatn 1
Kóngavatn leysir 1
leysir upp 4
upp gull, 1
gull, jafnvel 1
þótt hvorug 1
hvorug sýran, 1
sýran, sem 1
myndað úr, 1
úr, geri 1
það ein 4
og sér. 4
sér. Könglar 1
Könglar á 1
á þin 1
þin hanga 1
hanga aldrei 1
á greni 1
greni þótt 1
séu stórir 1
stórir heldur 1
uppréttir eins 1
og kerti. 1
kerti. Könglarnir 1
Könglarnir aðeins 1
aðeins mjórri 1
mjórri (yfirleitt 1
(yfirleitt minna 1
en 4 3
sm breiðir), 2
breiðir), með 2
með þynnri, 1
þynnri, tiltölulega 1
tiltölulega sveigjanlegum 1
sveigjanlegum köngulskeljum. 1
köngulskeljum. Könglarnir 2
Könglarnir eru 19
eru 12–20 1
12–20 sm 1
sm langir, 5
langir, með 4
þunnum köngulskeljum; 1
köngulskeljum; fræin 1
mm væng. 2
væng. Könglarnir 2
eru 4–7 1
4–7 sm 1
breiðum, rúnnuðum 1
rúnnuðum hreisturskeljum; 1
hreisturskeljum; fræin 1
eru 8–11 1
8–11 mm 1
með 2–10 1
2–10 mm 1
til 7sm 1
7sm langir 1
til 2sm 1
2sm breiðir, 1
breiðir, dökkfjólubláir 1
dökkfjólubláir fyrir 1
fyrir þroska; 3
þroska; stoðblað 1
stoðblað köngulskeljanna 1
köngulskeljanna eru 1
löng græn 1
eða gul, 1
gul, og 1
milli köngulskeljanna 1
köngulskeljanna í 1
lokuðum könglinum. 3
könglinum. Könglarnir 3
fjórum köngulskeljum, 1
köngulskeljum, tvær 1
tvær mjög 1
og ófrjóar, 1
ófrjóar, og 1
tvær stærri, 1
stærri, frjóar; 1
frjóar; hvor 1
hvor með 3
tvö vængjuð 1
vængjuð fræ, 1
fræ, 3–4 1
3–4 mm 1
löng. Könglarnir 1
sm breiðir, 6
breiðir, dökk 2
dökk purpurabláir 2
purpurabláir fyrir 2
þroska; hreisturblöðkurnar 2
hreisturblöðkurnar eru 2
eru stuttar, 2
og faldar 2
faldar í 3
langir, mjóegglaga, 1
mjóegglaga, nokkuð 1
nokkuð ósamhverfir, 1
ósamhverfir, grænir 1
grænir óþroskaðir 1
verða gljáandi 1
gljáandi gulbrúnir 1
gulbrúnir við 1
þroska. Könglarnir 1
langir, grænir 1
grænir til 1
til purpuralitir 1
purpuralitir á 1
vaxa, nokkuð 1
nokkuð skástæðir 1
skástæðir með 1
með kröftugum 1
kröftugum göddum 1
göddum á 2
á köngulhreistrinu 1
köngulhreistrinu á 1
á úthliðinni 1
úthliðinni (snýr 1
(snýr frá 1
frá grein). 1
grein). Könglarnir 1
17 sm 1
eru breiðir 1
breiðir og 1
og þungir, 1
þungir, vanalega 1
vanalega 8 1
og breiðir, 1
breiðir, og 5
stór æt 1
æt fræ 1
fræ með 1
harðri skel. 1
skel. Könglarnir 1
frá 3,4 1
3,4 til 1
til 4.4 1
4.4 sm 1
og 2,8 1
2,8 til 1
3,4 sm 1
breidd. Könglarnir 1
gljáandi rauðbrúnir, 1
rauðbrúnir, 5 1
langir með 1
stuttum (2-3mm 1
(2-3mm löngum), 1
löngum), gildum 1
gildum gaddi 1
gaddi á 1
hverri köngulskel. 1
köngulskel. Könglarnir 1
eru hnattlaga, 3
hnattlaga, 12–15 1
12–15 mm 1
þvermál; þeir 1
ná fullum 6
þroska um 3
eftir frjóvgun. 7
frjóvgun. Könglarnir 2
hnattlaga, 15–30 1
15–30 mm 1
með 20–30 1
20–30 köngulhreistur; 1
köngulhreistur; þeir 1
hnattlaga, 4 1
breiðir lokaðir, 2
lokaðir, grænir 1
grænir í 1
fyrstu, og 2
verða daufgulir 1
daufgulir við 2
við þroska 7
þroska eftir 1
eftir 18 1
20 mánuði, 1
mánuði, með 1
með fáar 2
þykkar köngulskeljar, 1
köngulskeljar, yfirleitt 1
yfirleitt 5–10 1
5–10 þeirra 1
fræi. Könglarnir 1
eru hnattlaga 1
hnattlaga til 1
egglaga, 1 1
með 15-35 1
15-35 köngulskeljar, 1
köngulskeljar, hver 1
hver skel 1
6 fræjum; 1
fræjum; þau 1
á 7-9 1
7-9 mánuðum 1
eftir frjóvgun, 1
frjóvgun, en 1
opnast þau 1
sleppa fræjunum. 1
fræjunum. Könglarnir 1
og grannir, 1
grannir, 16–32 1
16–32 sm, 1
sm, daufgulir 1
við þroska, 3
þroska, með 1
þunnum hreisturflögum. 1
hreisturflögum. Könglarnir 1
mjög svipaðir. 1
svipaðir. Könglarnir 1
nokkuð gildari 1
gildari (yfirleitt 1
(yfirleitt yfir 1
með þykkari, 1
þykkari, viðarkenndari 1
viðarkenndari köngulskeljum. 1
Könglarnir haldast 1
haldast opnir 1
opnir í 1
til eldur 1
eldur eða 1
eða mikill 1
mikill hiti 1
hiti lætur 1
opnast og 6
losa fræin. 3
fræin. Könglarnir 1
Könglarnir opnast 2
verða 4 1
sm breiðir 3
breiðir við 2
þroska, og 1
haldast fræin 4
fræin á 4
á köngulskeljunum. 1
köngulskeljunum. Könglarnir 1
opnast sama 1
sama haust 3
haust og 2
þeir þroskast. 1
þroskast. Könglarnir 1
Könglarnir verða 1
sm breiðir. 1
breiðir. Könglarnir 1
Könglarnir þroskast 1
nóvember eftir 1
eftir regntímabilið. 1
regntímabilið. Könglum 1
Könglum P. 1
P. matthewsii 2
matthewsii og 1
P. contorta 1
contorta svipar 1
svipar einnig 1
í byggingu, 1
byggingu, hinsvegar 1
samsetning einkenna 1
einkenna sem 1
í P. 2
matthewsii hvergi 1
hvergi finnanleg 1
finnanleg í 1
nokkurri undirtegund 1
undirtegund P. 1
P. contorta. 1
contorta. Kóngsstaðadalur/Þverárdalur 1
Kóngsstaðadalur/Þverárdalur gengur 1
vesturs milli 1
hárra fjalla 1
fjalla inn 1
af Gloppuhnjúk. 1
Gloppuhnjúk. Kóngsstaðir 1
Kóngsstaðir er 1
gömul bújörð 1
vel fallin 1
fallin til 2
til sauðfjárbúskapar. 1
sauðfjárbúskapar. Köngulberin 1
Köngulberin eru 1
notuð hrá 1
sultu. Köngullinn/berið 1
Köngullinn/berið er 1
er 4–27mm 1
4–27mm langt, 1
með 1–12 1
1–12 óvængjuð 1
óvængjuð fræ. 1
fræ. Kóngulóarkrabbi 1
Kóngulóarkrabbi færa 1
sig yfirleitt 2
milli búsvæða 1
búsvæða á 1
ferðast yfir 3
yfir 160 1
8 mánuðum. 1
mánuðum. Köngulóarmaðurinn 1
Köngulóarmaðurinn 3 1
3 (Spider-Man 1
(Spider-Man 3) 1
3) er 1
þriðja myndin 1
um Köngulóarmannin. 1
Köngulóarmannin. Köngulóarmanninum 1
báðum. Kóngulóin 1
Kóngulóin skilur 1
eftir eða 5
eða étur 1
étur lítið 1
miðju vefsins 1
vefsins svo 1
komist báðum 1
hann. Kóngulóin 1
Kóngulóin spinnur 1
spinnur fluguna 1
fluguna þétt 1
þétt inn 1
í silki 1
silki og 2
sýgur síðan 1
allt innvolsið. 1
innvolsið. Köngulskeljarnar 1
Köngulskeljarnar eru 1
egglaga eða 1
eða fleyglaga 1
fleyglaga og 1
breidd. Kóngur 1
Kóngur getur 1
senn í 2
er (lóðrétt, 1
(lóðrétt, lárétt 1
á ská). 1
ská). Kóngurinn 1
Kóngurinn er 3
alltaf staddur 1
miðju leikborðsins 1
leikborðsins þegar 1
leikurinn hefst. 1
hefst. Kóngurinn 1
einstakur því 1
því skákinni 1
skákinni lýkur 1
sigri annars 1
annars skákmannsins, 1
skákmannsins, þegar 1
hann hótar 1
drepa kóng 1
kóng hins 1
hins í 1
næsta leik 3
engin undankoma 1
undankoma er 1
möguleg. Kóngurinn 1
aldrei drepinn 1
er leiknum 1
leiknum lokið 1
lokið þegar 4
staða kemur 1
upp. Kóngurinn 1
Kóngurinn fer 1
fer þá 5
og hrókurinn 1
hrókurinn á 2
á drottningarvæng 1
drottningarvæng fer 1
þrjá reiti. 1
reiti. Kóng 1
Kóng við 3
viljum hafa!, 3
hafa!, bls. 3
bls. 100. 1
100. Kóng 1
102. Kóng 1
90. Líkur 1
Líkur eru 1
að Goebbels 1
Goebbels hafi 1
tekið hugmyndinni 1
konungdóm Friedrichs 1
Friedrichs alvarlega 1
alvarlega en 3
að prinsinn 2
prinsinn hafi 2
ekki skynjað 1
skynjað gamansemi 1
gamansemi yfirmanns 1
yfirmanns síns 1
síns yfir 1
yfir málinu. 1
málinu. Könnuðirnir 1
Könnuðirnir ferðast 1
með kafbátnum 1
kafbátnum Ódysseif 1
er förinni 1
förinni haldið 1
á hafsbotn. 1
hafsbotn. Könnun 1
Könnun á 3
á fuglalífi 1
fuglalífi í 1
í Syðridal 1
Syðridal í 1
í Bolungarvík 3
á nærliggjandi 1
nærliggjandi svæðum. 1
svæðum. Könnun 1
á ítölskum 1
ítölskum málverkum 1
sem máluð 1
máluð voru 1
árunum 1420-1520 1
1420-1520 sýnir 1
að veraldleg 1
veraldleg viðfangsefni 1
viðfangsefni jukust 1
jukust eingöngu 1
úr 5% 1
5% í 2
í 20%. 1
20%. Könnunarfarið 1
Könnunarfarið er 1
á 15.428 1
15.428 kílómetra 1
kílómetra hraða 1
á sekúndu, 4
sekúndu, miðað 1
við sólina. 1
sólina. Könnun 1
Könnun frá 1
2014 sýndi 1
að 47% 1
47% íbúa 2
íbúa vildu 1
vildu heldur 1
heldur nota 1
nota latneska 1
latneska stafrófið 1
stafrófið en 1
en 36% 1
36% það 1
það kýrillíska 1
kýrillíska en 1
en 17% 1
17% var 1
var sama. 1
sama. Könnun 1
Könnun hefur 1
hefur skilað 2
skilað árangri 1
upplýsingar berast 1
berast annaðhvort 1
annaðhvort um 1
um sögupersónur 1
sögupersónur eða 1
eða aðstæður, 1
aðstæður, t.d. 1
t.d. kort 1
yfir hvar 2
hvar fjársjóður 1
fjársjóður er. 1
er. Könnunin, 1
Könnunin, sem 1
af Informa 1
Informa Telecoms 1
Telecoms and 1
and Media, 1
Media, sýndi 1
að CSI: 1
Miami kom 1
fram oftast 1
í vinsældalistum 1
vinsældalistum meira 1
annar þáttur. 1
þáttur. Konrad 1
Konrad Johannesson 1
Johannesson á 1
1920. Konráð 1
Konráð og 1
af fundu 1
fundu þá 1
þá franska 1
herinn. Konráður 1
Konráður flúði, 1
en Speyer 1
Speyer varð 3
vígi fyrir 1
fyrir Lóþar. 1
Lóþar. Konráður 1
Konráður reyndi 1
ganga milli 2
á ættingjum 1
ættingjum Lothars, 1
Lothars, Welfen-ættinni, 1
Welfen-ættinni, sem 1
þeim bæri 1
bæri konungstitillinn. 1
konungstitillinn. Konráður 1
Konráður sjálfur 1
í dómkirkjunni, 1
dómkirkjunni, ásamt 1
öðrum konungum. 1
konungum. Konsertar 1
Konsertar hans 1
hans skipta 2
skipta hundruðum 1
hundruðum og 1
finnst mörgum 1
mörgum þeir 1
svo líkir 1
líkir að 1
sé hreinlega 1
hreinlega einn 1
sami konsertinn. 1
konsertinn. Konstansa 1
Konstansa var 2
dóttir Alfons 1
Alfons 7., 1
7., konungs 1
konungs Galisíu, 1
Galisíu, León 1
og Kastilíu, 1
Kastilíu, og 1
og Berenguelu 1
Berenguelu af 1
af Barcelona. 1
Barcelona. Konstansa 1
þunguð þegar 1
þegar Geoffrey 1
Geoffrey dó 1
ól 29. 1
mars 1187 1
1187 soninn 1
soninn Arthúr, 1
Arthúr, sem 1
varð hertogi 2
Bretagne. Konstantín 1
Konstantín flutti 1
flutti höfuðborg 1
höfuðborg Rómaveldis 1
Rómaveldis frá 1
til Konstantínópel 3
Konstantínópel 330. 1
330. Frá 1
Frá stjórnartíma 1
stjórnartíma Theodosiusar 1
Theodosiusar I 1
I (379 1
(379 – 1
– 395) 1
395) fóru 1
fóru keisarar 1
keisarar Austrómverska 1
að ráðskast 2
ráðskast með 2
kirkjunnar þó 1
ekki formlegir 1
formlegir yfirmenn. 1
yfirmenn. Konstantín 1
Konstantín hafði 1
þá hins 2
vegar afsalað 1
sér tilkalli 2
til keisarakrúnunnar 2
keisarakrúnunnar eftir 1
kvæntist Jóönnu 1
Jóönnu Grudzińsku, 1
Grudzińsku, pólskri 1
pólskri konu 1
af konungaættum. 1
konungaættum. Konstantinopolsky 1
Konstantinopolsky byrjun 1
mjög sjaldséð 1
sjaldséð skákbyrjun 1
skákbyrjun sem 1
eftir leikina 1
leikina 1.e4 1
1.e4 e5 1
e5 2.Rf3 1
2.Rf3 Rc6 1
Rc6 3.g3. 1
3.g3. Konstantin 1
Konstantin Pobedonostsev, 1
Pobedonostsev, umsjónarmaður 1
umsjónarmaður rússnesku 1
rússnesku kirkjunnar, 1
kirkjunnar, kenndi 1
kenndi Nikulási 1
Nikulási að 1
af Guðs 1
Guðs náð 1
náð væri 1
það heilagt 1
heilagt verkefni 1
yfir Rússlandi 2
Rússlandi með 1
með alræði 3
alræði og 1
og rétttrúnaði. 1
rétttrúnaði. Konstantínus 1
Konstantínus hafði 1
hluta herafla 1
herafla síns, 1
til taks 2
taks ef 1
ef Maxentius 1
Maxentius myndi 1
Gallíu. Konstantínus 1
Konstantínus mikli 1
mikli skipaði 1
skipaði Julius 1
Julius Constantius 2
Constantius ræðismann 1
ræðismann árið 1
árið 335 1
335 en 1
dauða Konstantínusar, 1
Konstantínusar, árið 1
árið 337, 1
337, var 1
var Julius 1
Constantius tekinn 1
fleiri karlmönnum 1
karlmönnum af 1
af konstantísku 1
konstantísku ættinni. 1
ættinni. Konstantínus 1
Konstantínus notaði 1
sem hásætis- 1
hásætis- og 1
og móttökusal. 1
móttökusal. Konstantínus 1
Konstantínus var 2
fyrsti kristni 2
kristni keisarinn 1
hann trúnna 1
trúnna leyfilega 1
leyfilega í 1
heimsveldinu árið 1
árið 313. 1
313. Þrír 1
Þrír synir 1
synir Konstantínusar 1
Konstantínusar tóku 1
honum látnum 3
látnum og 1
einnig allir 1
allir kristnir. 1
kristnir. Konstantínus 1
sonur Constantiusar 1
Chlorusar og 1
og Helenu. 1
Helenu. Konstantín 1
Konstantín varð 1
eftir Goudi-valdaránið 1
Goudi-valdaránið árið 1
yfirgaf Grikkland 1
Grikkland um 1
hríð. Konstanz 1
Konstanz liggur 1
við Bodenvatn 1
Bodenvatn syðst 1
Þýskalandi, einmitt 1
er mjóst. 1
mjóst. Kon-Tiki 1
Kon-Tiki var 1
og Heyerdahl, 1
Heyerdahl, ásamt 1
áhöfn sinni, 1
sinni, náði 1
sigla honum 1
Perú til 1
til Raroia 1
Raroia í 1
í Pólónesja. 1
Pólónesja. Kontrabassi 1
Kontrabassi er 1
og dýpsta 1
dýpsta strengjahljóðfærið 1
strengjahljóðfærið sem 1
hefur strengina 1
strengina E, 1
E, A, 2
A, D 2
D og 2
G. Hann 1
heldur hjómaganginum 1
hjómaganginum í 1
gegnum lagið. 1
lagið. Kontrabassinn 1
Kontrabassinn hefur 1
í djasstónlist 1
gerðum hennar 1
upphafi. Kontrarnir 1
Kontrarnir gerðu 1
steypa af 1
stóli stjórn 1
stjórn sandínistanna 1
sandínistanna en 1
en vonuðust 1
stað samfélagsóeirðum 1
samfélagsóeirðum með 1
á efnahags- 1
og velferðarverkefnum 1
velferðarverkefnum stjórnarinnar. 1
stjórnarinnar. Kontraskæruliðum 1
Kontraskæruliðum óx 1
óx nokkur 1
nokkur ásmegin 1
ásmegin á 1
áratugarins vegna 1
vegna versnandi 1
versnandi efnahagsástands 1
efnahagsástands í 2
við verðstýringu 1
verðstýringu og 1
og samyrkjuvæðingu 1
samyrkjuvæðingu sandínistastjórnarinnar. 1
sandínistastjórnarinnar. Konubókastofa 1
Konubókastofa er 2
einkum fjármögnuð 1
framlögum en 1
gegnum Hagsmunafélag 1
Hagsmunafélag Konubókastofu 1
Konubókastofu þar 1
sem velunnarar 1
velunnarar greiða 1
greiða árgjald 1
árgjald tvisvar 1
ári. Konubókastofa 1
er fræðslu- 1
og varðveislusafn 1
varðveislusafn tileinkað 1
tileinkað íslenskum 1
íslenskum kvenrithöfundum 1
kvenrithöfundum og 1
og verkum 2
verkum þeirra. 1
þeirra. Konum 1
Konum var 1
fá börn 1
fangið um 1
þau fæddust, 1
fæddust, en 1
áður tíðkaðist 1
þau væri 1
væri þvegin 1
þvegin og 3
klædd áður 1
fang móður 1
sinnar. Konungar 1
Konungar Langbarða 1
Langbarða reyndu 1
styrkja miðstjórnarvaldið 1
miðstjórnarvaldið en 1
afleiðingin af 1
að hertogadæmin 1
hertogadæmin Spóletó 2
Spóletó og 2
og Beneventó 1
Beneventó sögðu 1
úr lögum 2
lögum við 1
þá. Konungarnir 1
Konungarnir réðu 1
yfir Jórvík 1
Jórvík og 1
og Norðymbralandi. 1
Norðymbralandi. Konungar 1
Konungar Sigave 1
Sigave og 1
og Alo 1
Alo undirrituðu 1
undirrituðu sams 1
konar samninga 1
samninga árið 1
1888. Konungar 1
Konungar þessarar 1
ættar voru 1
voru messúessar 1
messúessar ( 1
( Konunglega 1
Konunglega klaustrið 1
Lorenzo de 1
de El 2
El Escorial 1
Escorial er 1
inniheldur konungshöll, 1
konungshöll, basilíku, 1
basilíku, pantheon, 1
pantheon, bókasafn, 1
bókasafn, skóla 1
klaustur. Konunglega 1
Konunglega minjasafnið 1
minjasafnið í 1
í Cornwall 2
Cornwall er 1
í Truro. 1
Truro. Konunglegi 1
Konunglegi danski 1
danski þjóðsöngurinn, 1
þjóðsöngurinn, Kong 1
Kong Christian 1
Christian stod 1
stod ved 1
ved højen 1
højen mast, 1
mast, hefst 1
hvað konungur 1
sig hetjulega 1
hetjulega í 1
þessari orrustu. 1
orrustu. Konungnum 1
Konungnum var 1
í nöp 4
nöp við 4
við Canning 1
Canning og 1
gerði sitt 1
spilla fyrir 2
fyrir utanríkisstefnu 1
utanríkisstefnu hans. 1
hans. Konungsættin 1
Konungsættin kom 1
átökum sem 2
lát drottningarinnar 1
drottningarinnar Nitókriss. 1
Nitókriss. Konungsfjölskyldan 1
Konungsfjölskyldan flutti 1
í Wrangel-höll. 1
Wrangel-höll. Konungsfjölskyldan 1
Konungsfjölskyldan náði 1
í þinghúsið, 1
þinghúsið, en 1
missa höllina 1
höllina var 1
konungsveldið í 1
Frakklandi væri 1
væri endanlega 1
endanlega fallið. 1
fallið. Konungsinnar 1
Konungsinnar gáfust 1
utan. Konungsríkið 1
Konungsríkið Albanía 1
Albanía og 1
og Furstadæmið 1
Furstadæmið Albanía 1
Albanía stóðu 1
öld. Konungsríkið 1
Konungsríkið Bæjaraland 1
Bæjaraland leið 1
lok. Konungsríkið 1
Konungsríkið Tahiti 1
Tahiti var 1
fyrst ríkja 1
ríkja heims 1
heims til 1
afnema dauðarefsingu 1
dauðarefsingu úr 1
úr lögum, 1
lögum, árið 1
1824. Konungsríki 1
Konungsríki í 1
árið 800. 1
800. Konungsríkin 1
Konungsríkin þrjú 1
þrjú var 1
er Kína 1
Kína þegar. 1
þegar. Konungssinnar 1
Konungssinnar neituðu 1
nýjum landstjóra 1
landstjóra skipuðum 1
skipuðum í 1
París 1792. 1
1792. Konungssinnarnir 1
Konungssinnarnir grunuðu 1
grunuðu Policörpu 1
Policörpu nú 1
um landráð, 1
landráð, en 1
enn engin 1
engin föst 1
föst sönnunargögn 1
sönnunargögn til 1
handtaka hana. 1
hana. Konungsskjaldarmerki 1
Konungsskjaldarmerki Danmerkur 1
mun flóknara. 1
flóknara. Konungsstiginn 1
Konungsstiginn veitir 1
að turnsalnum 1
turnsalnum (Tårnsalen). 1
(Tårnsalen). Konungsúrskurðurinn 1
Konungsúrskurðurinn um 1
um skjaldarmerkið 1
skjaldarmerkið hljóðar 1
hljóðar þannig: 1
þannig: „Skjaldarmerki 1
„Skjaldarmerki Íslands 1
Íslands skal 1
vera krýndur 1
krýndur skjöldur 1
hann markaður 1
markaður fáni 1
fáni Íslands. 1
Íslands. Konungur 1
Konungur ákvað 1
ákvað nú 1
þurrka þessa 1
þessa hreyfingu 2
hreyfingu út 1
valdi. Konungur 1
Konungur bað 1
boða kristinn 1
kristinn sið 1
sið sen 1
sen hann 1
hann sóttist 1
sóttist undan 1
ekki bestur 1
bestur manna 1
hann tilvalin. 1
tilvalin. Konungur 1
Konungur Danmerkur 1
Danmerkur sendi 1
sendi skipunarbréf 1
skipunarbréf árið 1
1807 um 1
skrá fornleifar 1
áttu skrásetjarar 1
skrásetjarar að 1
vera sóknarprestur 1
sóknarprestur sem 1
sem mundu 1
mundu skrifa 1
skrifa ritgerð 1
sinni sókn. 1
sókn. Konungur 1
Konungur færði 1
færði Díonýsosi 1
Díonýsosi hinn 1
hinn vínelska 1
vínelska öldung, 1
öldung, og 1
launum eina 1
eina ósk. 1
ósk. Konungur 1
Konungur getur 1
út konunglegar 1
konunglegar tilskipanir 1
hafa lagagildi 1
lagagildi og 1
leyst þingið 1
þingið upp. 1
upp. Konungurinn 1
Konungurinn ber 1
konungur Belga 2
Belga (Roi 1
(Roi des 1
des Belges), 1
Belges), ekki 1
ekki konungur 2
konungur Belgíu. 1
Belgíu. Konungurinn 1
Konungurinn eignaðist 1
eignaðist sex 1
Önnu en 1
þau létust 1
létust öll 1
öll áður 1
þau náðu 1
náðu tveggja 1
aldri. Konungurinn 1
Konungurinn er 1
líka handhafi 1
handhafi framkvæmdavaldsins 1
framkvæmdavaldsins ásamt 1
ásamt ríkisstjórninni 1
er ráðherraráðið. 2
ráðherraráðið. Konungurinn 1
Konungurinn fyrrverandi 1
fyrrverandi hélt 1
áfram bóhemlifnaði 1
bóhemlifnaði sínum 1
í útlegðinni 1
útlegðinni og 1
var tíður 2
evrópskum veitingahúsum 1
veitingahúsum og 1
og spilavítum 1
spilavítum þar 1
1965. Konungurinn 1
Konungurinn gekk 1
bak orða 1
orða sinna 1
þegar óeirðir 1
óeirðir brutust 1
út annars 1
staðar fór 1
og kæfði 1
kæfði þær 1
niður. Konungurinn 1
Konungurinn hélt 1
fá köst 1
köst það 1
átti ólifað. 1
ólifað. Konungurinn 1
Konungurinn í 1
Atlantis virðist 1
ánægður að 1
sjá ferðamennina 1
ferðamennina og 1
halda heim 3
á leið, 1
dóttir konungsins 2
konungsins Kidagakash 1
Kidagakash (kölluð 1
(kölluð Kida) 1
Kida) trúir 1
geti hjálpað 2
hjálpað þjóð 1
þjóð sinni. 1
sinni. Konungurinn 1
Konungurinn kom 1
að lýðræðisvæðingu 1
Spánar sem 2
lokið með 1
1978 þar 1
sem Spánn 1
Spánn var 1
þingbundnu konungdæmi. 1
konungdæmi. Konungurinn 1
Konungurinn og 1
hans flúðu 1
flúðu París. 1
París. Konungurinn 1
Konungurinn reyndi 1
hafi brostið 1
brostið í 1
í grát 1
grát þegar 1
þegar Beernaert 1
Beernaert sagði 1
sér. Konungurinn 1
Konungurinn samþykkti 2
samþykkti afsögn 1
afsögn Michels 1
Michels þann 1
hafa ráðfært 1
ráðfært sig 2
aðra flokksleiðtoga. 1
flokksleiðtoga. Konungurinn 1
samþykkti þetta 1
og stéttaþingið 1
stéttaþingið kom 1
saman 5. 1
1789. Konungurinn 1
Konungurinn ungi 1
ungi var 1
var foreldralaus 1
foreldralaus því 1
því móðir 1
dáið 1327. 1
1327. Konungurinn 1
Konungurinn var 5
líka afar 1
afar kvensamur 1
átti fjölmargar 1
fjölmargar hjákonur. 1
hjákonur. Konungurinn 1
var milliliður 1
milliliður milli 1
og guða, 1
guða, hann 1
heimi guðanna 1
guðanna og 1
byggja mikil 1
mikil trúarleg 1
trúarleg mannvirki 1
mannvirki fyrir 1
dauðann. Konungurinn 1
var óvinsæll 2
hans flykktust 1
til Hinriks. 1
Hinriks. Konungurinn 1
í gylltan 1
gylltan vagn 1
vagn og 2
og ekið 1
götur Kaupmannahafnar 1
verið „frelsaður“ 1
„frelsaður“ við 1
mikinn fögnuð. 1
fögnuð. Konungurinn 1
fyrir trúrækni 1
trúrækni sína 1
og trúarhita. 1
trúarhita. Konungurinn 1
Konungurinn vill 1
að Pólíneikes 1
Pólíneikes hljóti 1
hljóti þá 1
þá refsingu 1
refsingu sem 1
sem landráðamanni 1
landráðamanni beri 1
beri og 1
verði hundum 1
hundum og 1
og hræfuglum 1
hræfuglum að 1
bráð öðrum 1
viðvörunar. Konungurinn 1
Konungurinn þótti 1
vel fyrir, 1
fyrir, enda 2
hann mikill 1
mikill íþróttamaður, 1
íþróttamaður, kunni 1
meta bókmenntir 1
raunar sjálfur 1
sjálfur fær 1
fær tónlistarmaður 1
ljóðskáld. Konungur 1
Konungur kom 1
til Noregs, 1
Noregs, en 1
hlið bænda 1
því styrkja 1
gagnvart Ólafi 1
Ólafi konungi 1
konungi Haraldssyni. 1
Haraldssyni. Konungur 1
Konungur lagðist 1
lagðist gegn 2
gegn þeirri 1
þeirri áætlunargerð 1
áætlunargerð en 1
en sendi 2
sendi íslendingum 1
íslendingum heillaóskaskeyti 1
heillaóskaskeyti við 1
við lýðveldisstofnun. 1
lýðveldisstofnun. Konungur 1
Konungur lét 1
taka málmflísarnar 1
málmflísarnar úr 1
úr auganu 1
auganu og 1
þeim eyrnalokka 1
eyrnalokka handa 1
handa sambýliskonu 1
sambýliskonu sinni, 1
sinni, Vibeke 1
Vibeke Kruse. 1
Kruse. Konungur 1
Konungur Mutapa 1
Mutapa varð 1
varð nú 1
nú ýmist 1
ýmist undirkonungur 1
undirkonungur Portúgala 1
Portúgala eða 1
eða Rozwi 1
Rozwi næstu 1
áratugina, eftir 1
hvor náði 1
náði meiri 1
meiri áhrifum 1
svæðinu. Konungur 1
Konungur og 1
ráðgjafar hans 1
hans vildu 1
vildu ganga 2
samninga en 1
en föðurbræður 1
föðurbræður konungs, 1
konungs, John 1
Gaunt og 1
Thomas hertogi 1
af Gloucester, 1
Gloucester, vildu 1
hernað til 1
verja lendur 1
lendur Englendinga 1
Frakklandi. Konungur 1
Konungur óskaði 1
sjá glímu 1
glímu og 1
vildu forystumenn 1
forystumenn íþróttamála 1
íþróttamála tryggja 1
að bestu 5
bestu keppendur 1
landsins væru 1
til reiðu. 1
reiðu. Konungur 1
Konungur Portúgals, 1
Portúgals, João 1
João V, 1
V, skipaði 1
skipaði svo 2
hár turn 1
turn yrði 1
yrði reistur 1
á tindinum 1
tindinum svo 1
næði 2000 1
2000 metrunum. 1
metrunum. Konungur 1
Konungur Prússlands 1
Prússlands varð 1
forseti norður-þýska 1
norður-þýska ríkjasambandsins 1
ríkjasambandsins og 1
þing sambandsins 1
sambandsins var 2
tveimur deildum: 1
deildum: Sambandsþinginu 1
Sambandsþinginu (Bundesrat) 1
(Bundesrat) og 1
og ríkisþinginu 1
ríkisþinginu (Reichstag). 1
(Reichstag). Konungur 1
Konungur ræður 2
ræður gátuna 2
gátuna svo 1
einu handriti: 1
handriti: "Góð 1
"Góð er 2
er gáta 2
gáta þín 2
þín Gestumblindi. 2
Gestumblindi. Konungur 2
gátuna þannig 1
við tening 1
tening sem 1
í hneftafli: 1
hneftafli: "Góð 1
Konungur seldi 1
þá Gufunes 1
Gufunes fyrir 1
150 ríkisdali 1
jörðin þá 1
þá bændaeign. 1
bændaeign. Konungur 1
Konungur sjálfur 1
sjálfur mun 1
mælst til 1
verkið yrði 1
af sviði 1
og Molière 1
Molière skrifaði 1
skrifaði með 2
með hraði 1
hraði nýtt 1
nýtt verk, 1
verk, Don 1
Don Juan 1
Juan (Dom 1
(Dom Juan, 1
Juan, ou 1
ou le 1
le Festin 1
Festin de 1
de Pierre) 1
Pierre) til 1
staðinn. Konungur 1
Konungur skipaði 1
skipaði að 1
auki beint 1
beint hermálaráðherrana 1
hermálaráðherrana (her 1
(her og 1
og flota) 1
flota) og 1
hafði frumkvæði 1
utanríkismálum. Konungur 1
Konungur skipti 1
skipti auk 1
kirkjunni öðrum 1
öðrum helstu 3
helstu jörðum 1
jörðum Eystribyggðar, 1
Eystribyggðar, nema 1
nema gamla 1
gamla ættarsetrinu 1
ættarsetrinu í 1
í Brattahlíð. 1
Brattahlíð. Konungur 1
Konungur tók 1
tók jarðirnar 1
jarðirnar undir 1
léni eða 1
eða umboði 1
umboði sem 1
leigt var 1
var umboðsmönnum. 1
umboðsmönnum. Konungur 1
Konungur Tútsa 1
Tútsa var 1
kallaður Mwami 1
Mwami og 1
af guðlegum 1
guðlegum uppruna. 1
uppruna. Konungur 1
Konungur var 2
Anjou, næstelsti 1
hans, varð 2
varð gísl 1
gísl í 1
stað. Konungur 1
mikill bókamaður 1
bókamaður og 1
stofnaði Kongungsbókhlöðuna 1
Kongungsbókhlöðuna í 1
Kaupmannahöfn, þar 1
sem Konungsbók 1
Konungsbók var 1
var varðveitt 1
varðveitt uns 1
uns henni 1
Íslendinga árið 1
1971. Konungur 1
Konungur yfirtók 1
yfirtók Íslandsverslunina 1
efla atvinnuvegi 1
atvinnuvegi landsins 1
og hagnast 2
hagnast í 1
leiðinni. Konur 1
Konur áttu 1
áttu þá 5
þá rétt 2
föst upphæð 1
upphæð en 1
en mæður 1
vinnumarkaðnum áttu 1
á aukagreiðslu 1
aukagreiðslu í 1
en giftar 1
aðeins þennan 1
rétt ef 2
ef makar 1
makar þeirra 2
þeirra gátu 1
fyrir heimilinu. 1
heimilinu. Konur 1
Konur eru 2
eru 17% 1
17% allra 1
allra hermanna. 1
hermanna. Konur 1
því mótaðar 1
mótaðar af 2
fæða börn. 1
börn. Konur 1
Konur fæða 1
fæða og 4
og næra 2
næra líf, 1
líf, það 1
vegna skylda 1
skylda þeirra 1
að frið. 1
frið. Konur 1
Konur fá 1
fá þvagsýrugigt 2
þvagsýrugigt síðar 2
ævinni en 1
fyrir tíðahvörf. 1
tíðahvörf. Konur 1
Konur fengu 1
fengu arf 1
arf sextán 1
urðu fjárráða 1
fjárráða tvítugar. 1
tvítugar. Konur 1
Konur gátu 1
frönsku krúnuna. 1
krúnuna. Konur 1
Konur gengur 1
út klukkan 1
klukkan 14:08 1
14:08 en 1
var vinnuframlag 1
vinnuframlag kvenna 1
kvenna lokið 1
lokið miðað 1
við hlutfallsleg 1
hlutfallsleg laun 1
laun karlmanna. 1
karlmanna. Konur 1
Konur hafa 3
tíðina m.a. 1
m.a. leikið 1
í pilsi 1
pilsi og 1
og skyrtu, 1
skyrtu, en 1
dag leika 1
leika flestar 1
flestar konur 2
í sams 1
konar búningum 1
og karlar. 1
karlar. Konur 2
líka karlhormón, 1
karlhormón, en 1
minna er 1
er karlar. 1
hafa vafalítið 1
vafalítið gert 1
gert öl 1
öl á 1
íslenskum heimilum. 1
heimilum. Konur 1
Konur hins 1
vegar máttu 1
máttu nema 1
þær gátu 1
yfir teymandi 1
teymandi tveggja 1
tveggja vetra 1
vetra „kvígu 1
„kvígu vorlangan 1
vorlangan dag 1
dag sólsetra 1
sólsetra í 1
í millum, 1
millum, hálfstalið 1
hálfstalið naut 1
naut og 1
haft vel.“ 1
vel.“ Konur 1
Konur í 2
Rómaveldi máttu 1
máttu ekki 5
kjósa eða 1
eða bjóða 1
embætti þó 1
þær hefðu 3
hefðu ríkisborgararétt. 1
ríkisborgararétt. Konur 1
í vísindum 4
vísindum á 1
Íslandi. Konur 1
Konur máttu 2
ekki velja 1
velja sjálfar 1
sjálfar maka 1
maka heldur 1
heldur féll 1
féll það 2
skaut föður, 1
föður, annars 1
annars bróður 1
lokum móður. 1
móður. Konur 1
máttu ráðstafa 1
ráðstafa fé 1
fé heimilisins 1
heimilisins í 1
umboði karlsins. 1
karlsins. Konur 1
Konur með 1
með sjöl 1
sjöl á 1
aldar í 7
Frakklandi. Konurnar 1
Konurnar í 1
St. Framtíðin 1
Framtíðin halda 1
halda hátíðlegan 1
hátíðlegan með 1
með kvöldskemmtun 1
kvöldskemmtun í 1
í Góðtemplarahúsinu. 1
Góðtemplarahúsinu. Konurnar 1
Konurnar tvær 1
tvær hafa 3
vera forsætisráðherrar 1
forsætisráðherrar landsins 1
landsins (að 1
undanskyldum bráðabirgðastjórnum) 1
bráðabirgðastjórnum) frá 1
1991. Konurnar 1
Konurnar urðu 1
urðu þekktar 2
fyrir sjálfstæðan 1
sjálfstæðan anda 1
og umdeild 1
umdeild ummæli 1
ummæli um 2
og stríðsrekstur. 1
stríðsrekstur. Konur 1
Konur nota 2
nota hins 1
oft „vægari“ 1
„vægari“ aðferðir, 1
aðferðir, t.d. 1
t.d. lyf, 1
lyf, á 1
meðan karlmenn 1
karlmenn nota 1
nota aðferðir 2
að heppnast, 1
heppnast, eins 1
eða skjóta. 1
skjóta. Konur 1
oft maskara 1
maskara til 1
gera augnhárin 1
augnhárin sýnilegri 1
sýnilegri (dekkja 1
(dekkja þau 1
og lengja) 1
lengja) og 1
og augnhárabrettara 1
augnhárabrettara til 1
gera sveig 1
sveig háranna 1
háranna fallegri. 1
fallegri. Konur 1
Konur notuðu 1
notuðu styttubönd 1
styttubönd til 1
að "stytta 1
"stytta sig," 1
sig," þær 1
þær bundu 1
bundu styttuböndin 1
styttuböndin um 1
um pilsin 1
pilsin við 1
við hnén 1
hnén og 1
og drógu 4
drógu þau 1
upp. Konur 1
og vímugjafar. 1
vímugjafar. Konur 1
Konur riðu 1
riðu í 1
í sveifarsöðli 1
sveifarsöðli en 1
konar stóll, 1
stóll, breið 1
breið sveif 1
sveif milli 1
hárra bríka 1
bríka og 1
og fótaþjöl 1
fótaþjöl fyrir 1
báða fætur. 1
fætur. Konur 1
Konur sem 1
sem kjósa. 1
kjósa. Konur 1
Konur skiptu 1
skiptu með 2
sitja símavakt 1
símavakt og 1
og opið 3
opið hús 1
á virkum 2
virkum dögum. 1
dögum. Konur 1
Konur sóttu 1
sóttu í 3
klaustur til 2
lofa drottinn 1
drottinn sinn 1
með eign 2
eign handverki. 1
handverki. Konur 1
Konur stunda 1
stunda meira 1
meira netbolta. 1
netbolta. Konur 1
Konur voru 4
fá nóg 2
þeirri þöggun 1
þöggun sem 1
samfélagi gagnvart 1
gagnvart kynferðisglæpum, 1
kynferðisglæpum, og 1
með eyðingu 1
eyðingu innleggja 1
innleggja í 1
hópnum fannst 1
fannst konum 1
konum komið 1
komið nóg. 1
nóg. Konur 1
meðal keppenda 1
íþróttinni á 1
leikum. Konur 1
voru meirihluti 2
meirihluti bæjarfulltrúa 1
bæjarfulltrúa á 1
Akureyri öðru 1
sinni - 2
- það 2
fyrst tímabilið 1
tímabilið 2002-2006. 1
2002-2006. Konur 1
voru yfirgnæfandi 1
meirihluti hinna 1
nýju félaga, 1
félaga, og 1
meirihluta innan 1
félagsins. Konur 1
Konur þeirra 1
rétt hafa 1
bera ættarnöfn, 2
ættarnöfn, mega 1
mega nefna 1
nefna sig 1
sig ættarnafni 1
ættarnafni manns 1
síns. Koog 1
Koog merkir 1
merkir leirur 1
leirur eða 1
eða flæðiland 1
flæðiland sem 1
þurrka og 2
gera nýtilegt. 1
nýtilegt. Koop 1
Koop hafði 1
á lýðheilsu 1
lýðheilsu og 1
menntun. Koop 1
Koop hannaði 1
hannaði nýjar 1
nýjar byltingakenndar 1
byltingakenndar aðferðir 1
almennt notaðar 1
aðgerðum á 2
á ungbörnum 1
ungbörnum í 1
dag. Koop 1
Koop hélt 1
að nikótín 1
nikótín væri 1
væri ávanabindandi 1
ávanabindandi efni 1
væri svipað 1
og heróín 1
heróín eða 1
eða kókaín. 1
kókaín. Koop 1
Koop skoraði 1
á Bandaríkin 3
vera reyklaus 1
reyklaus fyrir 1
2000. Koop 1
Koop var 1
tilnefndur aðalskurðlæknir 1
aðalskurðlæknir Bandaríkjanna 1
af Reagan 1
Reagan árið 2
1981. Kopar 1
Kopar er 1
líkindum sá 2
sá málmur 1
málmur sem 2
mannkynið hefur 2
lengst haft 1
notkun. Koparklukka 1
Koparklukka ein 1
ein forn 1
forn hangir 1
hangir i 1
i kórnum 1
kórnum vinstra 1
altarið þegar 1
þegar inn 1
inn er 1
er gengið, 1
gengið, og 1
hringt við 1
allar kirkjuathafnir. 1
kirkjuathafnir. Kóparnir 1
Kóparnir eru 1
spena í 4
bæta þá 1
30-40 kg 2
tíma. Kóparnir 1
Kóparnir fæðast 4
fæðast í 3
febrúar lok 1
um 80-85 1
80-85 cm 1
og 10-11 1
10-11 kg 1
þyngd. Kóparnir 1
í fósturhárunum 1
fósturhárunum sem 1
þola illa 3
að blotna. 1
blotna. Kóparnir 1
hvít fósturhár 1
fósturhár og 1
65 cm 1
um 4,5 5
4,5 kg 1
kg við 1
fæðingu. Kóparnir 1
80 cm 3
12 kg 1
kg þungir. 2
þungir. Kóparnir 1
Kóparnir far 1
synda um 1
4 vikna 1
vikna aldur 2
sig sjálfa 1
sjálfa upp 1
því. Kóparnir 1
Kóparnir lifa 1
lifa einungis 2
móðurmjólkinni fyrstu 1
sex mánuðina 1
mánuðina áður 2
éta aðra 1
aðra fæðu, 1
fæðu, en 1
en urturnar 2
urturnar venja 1
venja þá 1
ekki fullkomlega 1
fullkomlega af 1
af spena 2
spena fyrr 1
aldur. Koparstunga: 1
Koparstunga: Björgvin 1
Björgvin F. 1
F. Magnússon. 1
Magnússon. Koparstunga 1
Koparstunga frá 4
sýnir Hansakugg. 1
Hansakugg. Koparstunga 1
frá 1690 1
1690 sýnir 1
sýnir stúdent 1
frá Leipzig 1
Leipzig með 1
með íburðarmikla 1
íburðarmikla síða 1
síða hárkollu 1
hárkollu sem 2
þessum áratug. 2
áratug. Koparstunga 1
öld. Koparstunga 1
sýnir úlfaldalest 1
úlfaldalest í 1
í Sahara. 1
Sahara. Kópar 1
Kópar útsels 1
útsels halda 1
landi þangað 1
um feld, 1
feld, og 1
að stálpast, 1
stálpast, á 1
vorin, þá 1
þá hefst 2
hefst fengitími 1
fengitími fullorðnu 1
fullorðnu selanna. 1
selanna. Kópavogsbær 1
Kópavogsbær hefur 1
nú tekið 1
rekstri á 1
á Digranesi 1
Digranesi sem 1
verður áfram 1
áfram aðalkeppnishús 1
aðalkeppnishús meistaraflokka 1
meistaraflokka félagsins 1
félagsins ásamt 2
vera æfingahús 1
æfingahús fyrir 1
nokkrar deildir 1
deildir félagsins. 1
félagsins. Kópavogshreppur 1
Kópavogshreppur lagði 1
lagði fyrst 1
til bókasafns 1
bókasafns árið 1
1949 þegar 2
þegar 2000 1
2000 krónur 1
krónur voru 1
lagðar fram. 1
fram. Kópavogskaupstaður, 1
Kópavogskaupstaður, 1986, 1
1986, bls. 1
77. Önnur 1
Önnur forn 1
forn bæjarstæði 1
bæjarstæði í 1
eru Digranes, 1
Digranes, Hvammur 1
Hvammur (síðar 1
(síðar Hvammskot 1
Hvammskot og 1
og Fífuhvammur) 1
Fífuhvammur) og 1
og Vatnsendi. 1
Vatnsendi. Kópernikus 1
Kópernikus setti 1
tileinkaði bók 1
til Páli 1
Páli III 1
III páfa. 1
páfa. Koptíska 1
Koptíska kirkjan 1
kirkjan telur 1
hafa órofa 1
órofa vígsluhefð 1
vígsluhefð allt 1
til Markúsar 1
Markúsar sem 1
skrifaði Markúsarguðspjallið. 1
Markúsarguðspjallið. Koptísk 1
Koptísk áletrun, 1
áletrun, frá 1
Krist. Kópurinn 1
Kópurinn er 1
er syndur 1
syndur þegar 1
fæðingu. Kóralladýr 1
Kóralladýr fjölga 1
að spýta 1
spýta eggjum 1
og sæðisfrumum 1
sæðisfrumum út 1
sjóinn umhverfis 1
umhverfis sig. 1
sig. Kórallar 1
Kórallar sem 1
fyrir bleikingu 1
bleikingu lifa 1
lifa áfram 2
þeir svelta 1
svelta smám 1
draga 90% 1
af þörungunum. 1
þörungunum. Kóralrif 1
Kóralrif geta 1
mismunandi sjávardýpi 1
sjávardýpi en 1
en ná 3
ná sjaldan 1
sjaldan upp 1
fyrir yfirborðið. 1
yfirborðið. Kóralslöngur 1
Kóralslöngur eru 1
ætt eiturslangna 1
eiturslangna ( 1
( Kóran 1
Kóran 7. 1
7. Aldarinnar 1
Aldarinnar var 1
var ritaður 2
ritaður á 3
á skinn. 1
skinn. Kóraninn 1
Kóraninn og 2
aðrir trúartextar 1
trúartextar múhameðstrúar 1
múhameðstrúar ala 1
ala á 3
á óvild, 1
óvild, hatri 1
hatri og 1
og tortryggni 1
tortryggni í 1
garð fólks 1
annarri trú 1
lína milli 1
milli múslima 1
ekki fylgja 1
fylgja Múhameð 1
Múhameð og 1
og Allah. 1
Allah. Kóranistar 1
Kóranistar hafna 1
hafna öllum 1
öllum hadith 1
hadith skýringum 1
skýringum og 2
og boða 1
boða engar 1
engar slíkar. 1
slíkar. Kóranistar 1
Kóranistar kalla 1
sig einfaldlega 2
einfaldlega „múslima“ 1
„múslima“ eða 1
eða „hinir 1
„hinir undergefnu“ 1
undergefnu“ (Enska:Submitters). 1
(Enska:Submitters). Kórar 1
Kórar hinsegin 1
hinsegin fólks, 1
fólks, kórar 1
kórar homma 1
homma og 1
og kórar 1
kórar lesbía 1
lesbía starfa 1
gert um 2
árabil. Kórbekkurinn 1
Kórbekkurinn í 1
langur bekkur, 1
bekkur, eða 1
af bekkjum, 1
bekkjum, í 1
kórnum. Kordít 1
Kordít er 1
eldri tegund 1
tegund reyklauss 1
reyklauss púðurs 1
púðurs og 1
lengur framleitt. 1
framleitt. Kórea 1
Kórea er 1
elstu menningarsvæðum 1
menningarsvæðum í 1
heimi. Kóresk 1
Kóresk börn 1
þurfa enn 1
læra mikla 1
mikla kínversku 1
kínversku í 1
grunnskólum en 1
af kóreskum 1
kóreskum orðaforða 1
orðaforða er 1
úr kínversku. 1
kínversku. Kóresk-malasíska 1
Kóresk-malasíska fyrirtækið 1
fyrirtækið Barama 1
Barama Company 1
Company á 1
í timburframleiðslunni. 1
timburframleiðslunni. Kóreudvölin 1
Kóreudvölin hafði 1
á list 4
list hennar. 1
hennar. Kóreulífviður 1
Kóreulífviður þarf 1
gott skjól 1
skjól og 3
og vetrarskýli. 1
vetrarskýli. Kóreumönnum 1
Kóreumönnum fjölgaði 1
fjölgaði á 1
á Mandsjúkó-tímabilinu 1
Mandsjúkó-tímabilinu og 1
einnig Japanir, 1
Japanir, Mongólar, 1
Mongólar, Hvít-Rússar 1
Hvít-Rússar og 1
aðrir minnihlutahópar. 1
minnihlutahópar. Kóreupopp 1
Kóreupopp er 1
aðeins nýlega 1
nýlega farið 1
kvíarnar í 1
öðrum heimshlutum. 1
heimshlutum. Kóreuskagann 1
Kóreuskagann undir 1
sig. Kóreustríðið, 1
Kóreustríðið, sem 1
til 1953, 1
1953, endaði 1
skiptingu Kóreuskaga. 1
Kóreuskaga. Kóreuþinur 1
Kóreuþinur er 1
vinsælt skrauttré 1
svölum svæðum, 1
svæðum, ræktaður 1
vegna barrsins 1
barrsins en 1
mikla framleiðslu 1
af könglum, 1
könglum, jafnvel 1
trjám aðeins 1
2 metra 6
metra háum. 1
háum. Kórfélagar 1
Kórfélagar voru 2
voru 101 1
101 á 1
á tónleikunum 2
tónleikunum 1988 1
og hljómsveitarmeðlimir 1
hljómsveitarmeðlimir 82. 1
82. Kórfélagar 1
voru 142 2
142 og 1
og hljómsveitina 1
hljómsveitina skipuðu 1
skipuðu 50 1
50 hljóðfæraleikarar. 1
hljóðfæraleikarar. Körfuboltaferill 1
Körfuboltaferill hans 1
hans byrjaði 1
13 ára, 1
ára, hann 1
fótbolta 15 1
að körfubolta. 1
körfubolta. Körfuboltliðið 1
Körfuboltliðið var 1
1941. Körfuknattleiksdeildin 1
Körfuknattleiksdeildin var 1
tímabilinu loknu. 1
loknu. Körfuknattleiksdeild 1
Körfuknattleiksdeild KR 1
KR hefur 3
einnig gengið 1
gengið vel 2
vel eftir 4
eftir 100 1
félagsins. Körfuknattleikur 1
Körfuknattleikur er 1
er óvenjulegur 1
óvenjulegur að 1
að íþróttin 2
íþróttin var 1
raun búin 1
einum manni. 3
manni. Körfuknattleikur 1
Körfuknattleikur var 1
stundaður í 1
nafni Glóðafeykis 1
Glóðafeykis í 1
ár, mest 1
mest mönnum 1
voru æfingar 1
í Miðgarði. 1
Miðgarði. Kórinn 1
Kórinn dregur 1
orðinu pólýfón 1
pólýfón (polyphony) 1
(polyphony) sem 1
táknar marghljóma 1
marghljóma eða 1
eða margradda 1
margradda tónlist. 1
tónlist. Kórinn 1
Kórinn er 1
gamalla kviðdómara 1
kviðdómara í 1
fylgd drengja 1
drengja sem 2
þeim veginn, 1
veginn, og 1
sækja Procleon 1
Procleon til 1
til réttarhalda. 1
réttarhalda. Kórinn 1
Kórinn fer 1
jafnaði einu 1
að sumri, 1
sumri, innanlands 1
innanlands eða 1
utan eftir 1
atvikum. Kórinn 1
Kórinn gaf 1
söfnun efnis 1
umsjón útgáfu 1
höndum Guðmundar 2
Guðmundar Guðbrandssonar 1
Guðbrandssonar og 1
Sigrúnar Hlínar 1
Hlínar Sigurðardóttur. 1
Sigurðardóttur. Kórinn 1
Kórinn hefur 2
hefur margoft 4
margoft komið 1
með Sinfóníuhljómsveit 1
Sinfóníuhljómsveit Íslands, 1
Íslands, nú 1
á hátíðartónleikum 1
hátíðartónleikum í 1
ára fullveldi 1
fullveldi Íslands. 1
Íslands. Kórinn 1
nær undantekningarlaust 1
undantekningarlaust gert 1
gert viðfangsefnum 1
viðfangsefnum sínum, 1
flest hafa 1
verið brattgeng, 1
brattgeng, dæmalaust 1
dæmalaust góð 1
skil og 1
raun fegrað 1
fegrað og 1
bætt mannlífið 1
mannlífið hér 1
hér norður 1
norður frá. 1
frá. Kórinn 1
Kórinn hélt 1
tónleika um 2
og frumflutti 1
frumflutti m.a. 1
m.a. tónverkið 1
tónverkið „ 1
„ Kórinn 1
Kórinn og 1
og tuninn 1
tuninn voru 1
lengur tengdir, 1
tengdir, þannig 1
sem kirkjurústirnar 1
kirkjurústirnar voru 1
voru myndaðist 1
myndaðist veglegt 1
veglegt torg. 1
torg. Kórinn 1
Kórinn söng 1
söng Messías 1
Messías aftur 1
í Hallgrímskirkju 2
með kammersveit. 1
kammersveit. Kórinn 1
Kórinn starfaði 1
starfaði samfellt 1
samfellt í 3
síðustu opinberu 1
opinberu tónleikamir 1
tónleikamir voru 1
haldnir i 1
i Háskólabíói 1
1988. Kórinn 1
Kórinn tilkynnir 1
að leikritið 1
leikritið sé 1
sé búið 4
og dansar 1
dansar af 1
af sviðinu. 3
sviðinu. Kórinn 1
Kórinn tók 1
tók fyrstur 2
íslenskra kóra 1
kóra þátt 1
alþjóðlegu kóramóti 1
kóramóti og 1
og söngkeppni 1
söngkeppni sem 1
júlí 1961 1
1961 undir 1
nafninu "Llangollen 1
"Llangollen International 1
International Musical 1
Musical Eisteddfod". 1
Eisteddfod". Kórinn 1
Kórinn var 1
skipaður 62 1
62 kórfélögum 1
kórfélögum en 1
fram fjórir 1
fjórir einsöngvarar 1
einsöngvarar og 1
manna hljómsveit. 1
hljómsveit. Kór 1
Kór kirkjunnar 2
eins stór 1
skipið sjálft, 1
sjálft, sem 2
gefur kirkjunni 3
kirkjunni ákaflega 1
ákaflega sérkennilegt 1
sérkennilegt útlit. 2
útlit. Kór 1
kaþólska tímanum 1
tímanum aðeins 1
aðeins aðgengilegur 1
aðgengilegur fyrir 1
fyrir meðlimi 3
meðlimi riddarareglunnar, 1
riddarareglunnar, en 1
kirkjan öll 1
öll opnuð 1
almenna kirkjugesti. 1
kirkjugesti. Körlu 1
Körlu var 1
boðið 12 1
öllu saman 1
hún því. 1
því. Kornastærð 1
Kornastærð getur 1
kynna þroska 1
þroska sets, 1
sets, þ.e. 1
þ.e. fjarlægð 1
fjarlægð þess 1
frá upprunastað. 1
upprunastað. Korndrjóli, 1
Korndrjóli, meldrjóli 1
meldrjóli eða 1
eða grasdrjóli 1
grasdrjóli Helgi 1
Hallgrímsson & 2
& Guðríður 2
Guðríður Gyða 2
Gyða Eyjólfsdóttir 2
Eyjólfsdóttir (2004). 2
(2004). Kornhæna 1
Kornhæna er 1
er ávalur 2
ávalur fugl 1
og brúnleitur 1
brúnleitur með 1
rönd yfir 1
auga en 1
en karlfugl 1
karlfugl hefur 1
einnig hvítt 1
hvítt í 1
í höku. 1
höku. Kornið 1
Kornið er 1
fyrst malað 1
malað í 1
í heppilega 1
heppilega kornastærð 1
því blandað 1
við volgt 1
volgt vatn 2
svokölluðu meskikeri. 1
meskikeri. Korninu 1
Korninu er 1
safnað á 2
á kornplötu 1
kornplötu og 1
fer þaðan 1
í hreinsiverk 1
hreinsiverk í 1
gegnum sáld 1
sáld gegnum 1
gegnum loftstreymi 1
loftstreymi frá 1
frá viftu 1
viftu sem 1
sem blæs 1
blæs svo 1
úr vélinni 3
vélinni leyfum 1
leyfum af 1
af hálmi, 1
hálmi, rusli 1
rusli og 1
og kuski. 1
kuski. Kornótta 1
Kornótta frymisnetið 1
frymisnetið lýsir 1
liggja ríbósóm, 1
ríbósóm, en 1
í slétta 1
slétta frymisnetinu 1
ekki ríbósóm. 1
ríbósóm. Kornsnákar 1
Kornsnákar makast 1
makast stuttu 1
úr dvala 2
dvala eða 1
að byrjar 1
að hitna 2
hitna á 1
ný ef 1
þeir lögðust 1
lögðust ekki 1
dvala. Kornsúra 1
Kornsúra er 1
af 14 3
14 mikilvægustu 1
mikilvægustu villiplöntunum 1
villiplöntunum í 1
í neyðaraðstæðum. 1
neyðaraðstæðum. Kornsúra 1
Kornsúra lifir 1
við útræna 1
útræna svepprót. 1
svepprót. Kornuppskeru 1
Kornuppskeru var 1
einnig lokið, 1
lokið, hafi 1
verið einhver. 1
einhver. Kórónan 1
Kórónan efst 1
efst vísar 1
til konungsríkisins 2
konungsríkisins Hollands. 2
Hollands. Kórónan 1
Kórónan fyrir 1
ofan ljónið 1
er hertogakórónan. 1
hertogakórónan. Kórónan 1
Kórónan vísar 2
til konungsdómsins 1
konungsdómsins í 1
Belgíu. Kórónan 1
Hollands. Kórónaveirur 1
Kórónaveirur valda 1
valda mismunandi 1
mismunandi einkennum 1
einkennum í 3
mismunandi dýrategundum. 1
dýrategundum. Korra 1
Korra stjórnar 1
stjórnar vatni 1
vatni ásamt 1
ásamt hinum 6
hinum þrem 1
þrem frumefnunum. 1
frumefnunum. Korra 1
Korra var 1
í slögum 1
slögum en 1
en þroskast 2
þroskast þegar 1
þættina líður 1
líður og 2
kynnist auðmýkt. 1
auðmýkt. Korsíkanska 1
Korsíkanska er 1
er minnihlutatungumál 1
minnihlutatungumál á 1
10% hafa 1
móðurmáli. Kort 1
Kort af 38
af Borneó, 1
Borneó, sem 1
sýnir ríkjaskiptingu. 1
ríkjaskiptingu. Kort 1
af Bretlandi 1
Bretlandi með 2
með einstökum 1
einstökum ríkum. 1
ríkum. Kort 1
af Caithness 1
Caithness um 1
1980. Kort 1
og hafinu. 1
hafinu. Kort 1
af Færeyjum. 2
Færeyjum. Kort 1
Færeyjum frá 1
frá 1673. 1
1673. Kort 1
af fljótinu 1
fljótinu og 1
helstu þverám. 1
þverám. Kort 1
af Gana 1
Gana sem 1
að sýnir 2
sýnir staðsetningu 11
staðsetningu Akkra. 1
Akkra. Kort 1
af heimsfaraldrinum 1
heimsfaraldrinum á 1
Íslandi, fjöldi 1
fjöldi tilfella. 1
tilfella. Kort 1
af hvalstöð 1
hvalstöð Norðmanna 1
Norðmanna á 1
á Dvergasteinseyri 2
Dvergasteinseyri í 2
Álftafirði. Kort 1
af Innri 1
Suðureyjum og 1
lega við 1
við Skotland. 1
Skotland. Kort 1
af Jótlandi 1
Jótlandi sem 1
sýnir Slésvík 1
Slésvík og 3
og Holtsetaland 1
Holtsetaland (gult). 1
(gult). Kort 1
af Kirkjubæ 1
nágrenni. Kort 2
legu Chongqing 1
Chongqing borghéraðsins 1
borghéraðsins (rauðmerkt) 1
(rauðmerkt) í 1
Kína. Kort 10
legu Hebei 1
Hebei héraðs 1
norðurhluta Kína. 2
legu Hefei 1
Hefei borgar 1
í Anhui 1
Anhui héraði 1
legu Hohhot 1
Hohhot borgar 1
borgar (dökkrautt) 1
(dökkrautt) í 1
Innri-Mongólíu (ljósrautt) 1
(ljósrautt) í 1
legu Jiangsu 1
Jiangsu héraðs 1
í austurströnd 1
legu Jiangxi 1
austurhluta Kína. 1
legu Ningxia 1
Ningxia sjálfstjórnarhéraðs 1
sjálfstjórnarhéraðs í 1
legu Shaanxi 1
í Norðvesturhluta 1
Norðvesturhluta Kína. 1
legu Xining 1
Xining borg 1
Qinghai héraði 1
vesturhluta Kína. 2
meðlimum Samtaka 1
Samtaka hlutlausa 1
hlutlausa ríkja. 1
ríkja. Kort 1
af Norðurlöndum 2
Norðurlöndum frá 1
frá 1539 1
1539 gert 1
af Olaus 1
Olaus Magnus 2
Magnus (er 1
(er nú 1
á James 1
James Ford 1
Ford Bell 1
Bell Library, 1
Library, University 1
of Minnesota). 1
Minnesota). Kort 1
Nýja Frakklandi 1
eftir Samuel 2
Samuel de 1
de Champlain 1
Champlain frá 1
frá 1612. 1
1612. Kort 1
Nýja heiminum 1
heiminum úr 1
úr bók 1
bók Pietro 1
Pietro Martire. 1
Martire. Kort 1
Nýja Hollandi 1
Hollandi sem 1
á leiðangri 1
leiðangri Adriaen 1
Adriaen Block 1
Block 1614. 1
1614. Kort 1
af Ob 1
Ob fljóti 1
fljóti sem 1
mesta vatnsfall 1
vatnsfall jarðar. 1
jarðar. Kort 1
af Reykjanesbraut 1
Reykjanesbraut (rauð) 1
(rauð) og 1
hluti Sæbrautar 1
Sæbrautar sem 1
tilheyrir henni 1
henni (Appelsínugul). 1
(Appelsínugul). Kort 1
af Roanoke-eyju 1
Roanoke-eyju frá 1
1584. Kort 1
af Sameinuðu 2
arabísku furstadæmunum. 1
furstadæmunum. Kort 1
af Steingrímsfirði 1
Steingrímsfirði með 1
helstu örnefnum. 1
örnefnum. Kort 1
af Suður-Ameríku 1
Suður-Ameríku sem 1
sýnir pamaps 1
pamaps í 1
suðaustur hluta 1
að Atlantshafinu. 1
Atlantshafinu. Kort 1
af Sundagrunni 1
Sundagrunni og 1
og Sahulgrunni 1
Sahulgrunni í 1
dag. Kort 1
af svæðum 1
sem Agrilus 1
Agrilus planipennis 2
planipennis hefur 1
fundist (janúar 1
(janúar 3, 1
3, 2017). 1
2017). Kort 1
af Svartahafi 1
Svartahafi þar 1
merktar inn. 1
inn. Kort 1
af Tianjin 1
Tianjin við 1
upphaf 20. 1
sem erlend 2
sér níu 1
níu hverfi. 1
hverfi. Kort 1
af vatnaleiðum 1
vatnaleiðum „Mikla 1
„Mikla skurðar“ 1
skurðar“ í 1
í Austur-Kína. 1
Austur-Kína. Kort 1
Kort fyrir 1
fyrir örnefni 1
örnefni við 1
við Langjökul 1
Langjökul þar 1
má staðsetningu 1
staðsetningu Geitlandsjökuls, 1
Geitlandsjökuls, Prestahnúks 1
Prestahnúks og 1
og Þórisdals. 1
Þórisdals. Kort 1
Kort Gerardus 1
Gerardus Mercator 1
Mercator sem 1
sýnir stórt 1
meginland umhverfis 1
umhverfis Norðurpólinn. 1
Norðurpólinn. Kort 1
Kort gert 1
gert 1890 1
1890 sem 1
sýnir Palestínu 1
Palestínu á 1
og arabískir 1
arabískir landafræðingar 1
landafræðingar lýstu 1
lýstu því. 1
því. Kortið 1
Kortið sýnir 1
sýnir Vestribyggð 1
Vestribyggð í 1
núverandi Nuuk-héraði, 1
Nuuk-héraði, rauðu 1
rauðu punktarnir 1
punktarnir sýna 2
sýna helstu 1
helstu bæjarrústir. 1
bæjarrústir. Kortin 1
Kortin komu 1
árabilinu 1983-1999 1
1983-1999 og 1
allra jarðfræðirannsókna 1
jarðfræðirannsókna á 1
svæði. Kortin 1
Kortin voru 1
voru unnin 5
mælikvarða 1:20.000, 1
1:20.000, en 1
en gefin 1
mælikvarða 1:120. 1
1:120. Kortisón 1
Kortisón er 1
sem lyf 4
úr bólgu. 1
bólgu. Kort 1
Kort sem 64
á lýsingum 2
lýsingum Strabóns 1
Strabóns sýna 1
sýna Hýperbóreu 1
Hýperbóreu sem 1
skaga eða 1
eða eyju 2
eyju norðan 1
Frakkland. Kort 1
sýnir áætlað 1
áætlað hlutfall 1
hlutfall múslima 1
löndum. Kort 1
sýnir aðila 1
að MARPOL-samningnum. 1
MARPOL-samningnum. Kort 1
sýnir aðildarríki 1
aðildarríki Efnahags- 1
og framfarastofnunar. 1
framfarastofnunar. Kort 1
sýnir ársneyslu 1
ársneyslu bjórlítra 1
bjórlítra á 1
mann eftir 1
löndum árið 1
2016. Kort 1
sýnir bæi 1
bæi undir 1
stjórn uppreisnarmanna 1
janúar 2013. 4
2013. Kort 1
sýnir Borgarfjörð 1
og Mýrar. 1
Mýrar. Kort 1
sýnir Chengdu 1
í Sesúan 1
Sesúan héraði 1
sýnir Chianti 1
Chianti samkvæmt 1
samkvæmt núgildandi 1
núgildandi skilgreiningu. 1
skilgreiningu. Kort 1
sýnir dreifingu 1
dreifingu afrísku 1
afrísku málaættanna 1
málaættanna og 1
nokkur aðalmál. 1
aðalmál. Kort 1
sýnir eina 1
mögulega skilgreiningu 1
skilgreiningu Mið-Asíu. 1
Mið-Asíu. Kort 1
sýnir EV1. 1
EV1. Kort 1
sýnir EV3. 1
EV3. Kort 1
sýnir EV5. 1
EV5. Kort 1
sýnir EV6. 1
EV6. Kort 1
sýnir Friúlí. 1
Friúlí. Kort 2
sýnir hættu 1
á eyðimerkurmyndun. 1
eyðimerkurmyndun. Kort 1
sýnir helstu 3
helstu skriðjökla 1
og eldstöðvar 1
eldstöðvar í 1
við Vatnajökul. 1
Vatnajökul. Kort 1
sýnir héraðið 3
héraðið á 2
Ítalíu. Kort 3
héraðið Île-de-France 1
Île-de-France í 1
Frakklandi. Kort 2
héraðið Languedoc-Roussillon 1
Languedoc-Roussillon í 1
sýnir hertogadæmið 1
hertogadæmið Kúrland 1
Kúrland og 1
og Semgallíu 1
Semgallíu árið 1
árið 1740. 1
1740. Kort 1
sýnir héruð 1
héruð Madagaskar. 1
Madagaskar. Kort 1
sýnir hina 2
hina sögulegu 1
sögulegu Númidíu. 1
Númidíu. Kort 1
sýnir hlutfall 1
hlutfall hátæknivöru 1
hátæknivöru í 1
í heildarútflutningi 1
heildarútflutningi landanna. 1
landanna. Kort 1
sýnir hvenær 1
hvenær hver 1
hver hluti 1
hluti Ítalíu 1
ríkinu. Kort 1
sýnir Kalabríu. 1
Kalabríu. Kort 1
sýnir Kampaníu. 1
Kampaníu. Kort 1
sýnir Kollafjörð 1
Kollafjörð og 1
sýnir landfræðilega 1
landfræðilega dreifingu 1
dreifingu helstu 1
helstu mælenda 1
mælenda slóvensku. 1
slóvensku. Kort 1
sýnir Langbarðaland. 1
Langbarðaland. Kort 1
sýnir Latíum. 1
Latíum. Kort 1
sýnir Moldavíu. 1
Moldavíu. Kort 1
sýnir mörkin 1
milli Atrechtsambandsins 1
Atrechtsambandsins og 1
og Utrechtsambandsins. 1
Utrechtsambandsins. Kort 1
sýnir mörk 1
mörk Suður-Þingeyjarsýslu. 1
Suður-Þingeyjarsýslu. Kort 1
sýnir Norðursjávarleiðina. 1
Norðursjávarleiðina. Kort 1
sýnir nýlendur 1
nýlendur Vesturveldanna 1
Vesturveldanna árið 1
1945. Kort 1
sýnir öll 1
einhverjum tíma 2
af Spænska 1
Spænska heimsveldinu. 1
heimsveldinu. Kort 1
sýnir Queens 1
Queens (með 1
(með gulu) 1
gulu) innan 1
borgar (sem 1
(sem sýnd 1
með gráu). 1
gráu). Kort 1
sýnir Sænsku 1
Sænsku Pommern 1
Pommern árið 1
árið 1812. 1
1812. Kort 1
sýnir sambandsríki 1
sambandsríki í 1
heiminum. Kort 1
sýnir Sankti 1
og Grenadínur. 1
Grenadínur. Kort 1
sýnir Skagafjörðinn. 1
Skagafjörðinn. Kort 1
sýnir skiptingu 1
skiptingu Gabon. 1
Gabon. Kort 1
sýnir Sólarleiðina. 1
Sólarleiðina. Kort 1
staðsetningu Abrútsi 1
Abrútsi á 1
staðsetningu Amúrfylkis 1
Amúrfylkis í 1
Rússlandi. Kort 2
staðsetningu Belgorodfylkis 1
Belgorodfylkis í 1
staðsetningu Gvadelúp 1
Gvadelúp í 1
Karíbahafi. Kort 1
staðsetningu Helgustaðanámu 1
Helgustaðanámu miðað 1
á Eskifirði 6
og þjóðveg 1
þjóðveg 92. 1
92. Kort 1
staðsetningu Horsens 1
Horsens í 1
Danmörku. Kort 3
staðsetningu Jóníu 1
Jóníu í 1
í Litlu-Asíu. 1
Litlu-Asíu. Kort 1
staðsetningu Silkeborgar 1
Silkeborgar í 1
staðsetningu Skive 1
Skive í 1
staðsetningu sýslunnar 1
sýslunnar á 1
sýnir Sundagrunn 1
Sundagrunn og 1
og Sahulgrunn. 1
Sahulgrunn. Kort 1
sýnir sýslurnar 1
sýslurnar í 1
í Toskana. 2
Toskana. Kort 1
sýnir sýsluskiptingu 1
sýsluskiptingu Friúlí. 1
sýnir Taílandsflóa. 1
Taílandsflóa. Kort 1
sýnir tímabelti 1
tímabelti Afríku. 1
Afríku. Kort 2
sýnir útlínur 1
útlínur Íslands 1
og Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Kort 1
sýnir Vercelli-sýslu 1
Vercelli-sýslu í 1
í Fjallalandi. 1
Fjallalandi. Kort 1
sýnir þau 1
til sunnanverðrar 1
sunnanverðrar Afríku. 1
sýnir Þessalíu 1
Þessalíu á 1
á Grikklandi. 1
Grikklandi. Kórturnarnir 1
Kórturnarnir voru 1
voru hækkaðir 2
í 86 1
86 metra 1
en aðalturninn 1
aðalturninn var 1
í 161 1
metra. Kort 1
Kort Útivistar 1
Útivistar af 1
svæðinu. Kósar 1
Kósar eru 1
á fatnaði, 1
fatnaði, án 1
nokkurs sérstaks 1
sérstaks tilgangs. 1
tilgangs. Kösem 1
Kösem lagði 1
steypa Mehmed 1
Mehmed af 1
stóli áður 1
næði lögaldri 1
koma öðrum 1
öðrum ólögráða 1
ólögráða sonarsyni 1
sonarsyni sínum 1
ætti auðsveipari 1
auðsveipari móður 1
móður en 1
en Turhan. 1
Turhan. Kösem 1
Kösem naut 2
naut nokkurrar 2
nokkurrar alþýðuhylli, 1
alþýðuhylli, en 1
vel liðið 1
að janissarar 1
janissarar nytu 1
nytu mikilla 1
mikilla valda. 1
valda. Kösem 1
var rómuð 1
rómuð fyrir 1
fyrir örlæti 2
örlæti og 2
frelsi eftir 1
ára þjónustu. 1
þjónustu. Kō 1
Kō shōgi 1
shōgi er 1
er óvenjulegt 2
óvenjulegt að 2
því leyti, 1
leyti, að 1
að taflmennirnir 1
mjög háðir 1
háðir hvor 1
um stöðuhækkun 1
stöðuhækkun er 1
er flóknar. 1
flóknar. Kosið 1
Kosið er 2
í nefndirnar 1
nefndirnar á 1
á þingsetningarfundi 1
þingsetningarfundi að 1
að afloknum 1
afloknum alþingiskosningum 1
alþingiskosningum og 1
gildir kosningin 1
kosningin fyrir 1
allt kjörtímabilið. 2
kjörtímabilið. Kosið 1
um ríkisstjóra, 1
ríkisstjóra, þingmenn, 1
þingmenn, dómara 1
og fjöldann 2
öðrum embættum. 1
embættum. Kosið 1
Kosið var 22
var 13. 1
13. janúar 5
valdir með 1
með hlutkesti 2
hlutkesti fjórir 1
fjórir fulltrúar 1
skyldi um: 1
um: (Ingimar 1
(Ingimar Eydal, 1
Eydal, Júlíus 1
Júlíus Havsteen, 1
Havsteen, Otto 1
Otto Tulinius 1
Tulinius og 1
Sigurður Bjarnason). 1
Bjarnason). Kosið 1
var 18. 2
18. janúar 3
janúar um 7
bæjarfulltrúa og 1
kjörtímabil þeirra 2
þeirra vera 2
ár. Kosið 3
var 20. 1
sæti fjögurra 1
fjögurra bæjarfulltrúa 1
bæjarfulltrúa (Hallgríms 1
(Hallgríms Jónssonar, 1
Jónssonar, Ingimars 1
Ingimars Eydal, 1
Eydal, Jakobs 1
Jakobs Karlssonar 1
Karlssonar og 1
og Kristjáns 2
Kristjáns Árnasonar) 1
Árnasonar) og 1
maí 1982. 1
1982. Kosið 1
var 25. 4
fimmtán sætum 3
sætum í 6
bæjarstjórn. Kosið 4
maí. Kosið 1
var 26. 2
þriðjung sæta 1
sæta í 1
var 28. 1
júní 1959. 1
1959. Kosið 1
29. janúar 1
var 30. 2
janúar 1938. 8
1938. Kosið 1
maí 1986. 1
1986. Kosið 1
sæti þriggja 1
þriggja bæjarfulltrúa 1
bæjarfulltrúa (Ragnars 1
(Ragnars Ólafssonar, 1
Ólafssonar, Sigurðar 1
Sigurðar Ein. 1
Ein. Kosið 1
milli Bolsonaro 1
og Fernandos 1
Fernandos Haddad, 1
Haddad, frambjóðanda 1
frambjóðanda Verkamannaflokksins, 1
Verkamannaflokksins, í 1
28. október. 3
október. Kosið 1
hinna tveggja 1
hlutu Englendingar 1
Englendingar 34 1
34 atkvæði 1
gegn 27 1
27 atkvæðum 1
atkvæðum Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Kosið 1
milli Saied 1
Saied og 1
og Karoui 1
Karoui í 1
annarri kosningaumferð 1
kosningaumferð þann 1
október en 2
vann Saied 1
Saied yfirburðasigur 1
yfirburðasigur og 1
hlaut 72,71 1
72,71 % 1
atkvæða. Kosið 1
eftir gömlu 3
gömlu kosningareglunum 1
kosningareglunum og 1
tapaði Framsóknarflokkur 1
Framsóknarflokkur miklu 1
miklu fylgi, 1
flokkar unnu 1
unnu ár. 1
stjórn hins 3
hlutu kosningu 1
kosningu Bjarki 1
Bjarki Þórlindsson 1
Þórlindsson formaður, 1
formaður, Björgvin 1
Björgvin Jónsson 1
Jónsson ritari 1
Sigurður G. 1
Björnsson gjaldkeri, 1
gjaldkeri, en 1
stofnun félagsins. 2
félagsins. Kosið 1
gömlu reglunum 1
ganga sem 1
fyrst aftur 2
að kjörborðinu 1
kjörborðinu og 1
eftir nýja 1
nýja kerfinu. 1
kerfinu. Kosið 1
allra 435 1
435 sæta 1
sæta fulltrúadeildarinnar 1
36 sæta 1
sæta öldungadeildarinnar. 1
öldungadeildarinnar. Kosið 1
til ríkisþingsins 1
ríkisþingsins í 1
einum almennum 1
þing hafði 1
raun lítil 2
lítil völd. 1
völd. Kosið 1
þingsæti til 1
ýmsir af 1
kunnari stjórnmálaleiðtogum 1
stjórnmálaleiðtogum landsins 1
framboði. Kosningabærir 1
Kosningabærir voru 1
aðeins hinir 1
hinir efnameiri. 1
efnameiri. “, 1
“, kosningabandalag 1
kosningabandalag Alþýðuflokks 1
og Framsóknarflokks, 1
Framsóknarflokks, var 1
stofnað. Kosningabandalag 1
Kosningabandalag Berlusconis, 1
Berlusconis, Polo 1
Polo della 1
della Libertà, 1
Libertà, sigraði 1
kosningunum 1994 1
þó forsætisráðherra 1
1994 þar 2
vegna yfirvofandi 1
yfirvofandi vantrausttillögu. 1
vantrausttillögu. Kosningabandalag 1
Kosningabandalag þetta 1
þetta kallaði 1
sig Sjálfstæðisflokk 1
Sjálfstæðisflokk og 1
vann stóran 1
stóran sigur 1
kosningunum. Kosningabarátta 1
Kosningabarátta Gladstone 1
Gladstone árin 1
árin 1879-80 1
1879-80 er 1
fyrsta nútímakosningaherferðin. 1
nútímakosningaherferðin. Kosningaferlinu 1
Kosningaferlinu er 1
er stýrt 5
bæði sambands- 1
og ríkjalögum. 1
ríkjalögum. Kosningakerfið 1
Kosningakerfið byggist 1
almennum kosningarétti. 2
kosningarétti. Kosningakerfi 1
Kosningakerfi gefa 1
góða vísbendingu 1
kyns flokkakerfi 1
flokkakerfi verða 1
til. Kosningakerfi 1
Kosningakerfi samanstendur 1
af reglum 3
skilgreina hvernig 1
hvernig kjósendur 1
kjósendur geta 1
geta kosið 1
fleiri valkosta. 1
valkosta. Kosningar 1
Kosningar eru 1
fresti. Kosningarétt 1
Kosningarétt höfðu 2
2% þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Kosningarétt 1
einungis útsvarsgreiðendur 1
útsvarsgreiðendur úr 1
hópi hærri 1
hærri gjaldenda. 1
gjaldenda. Kosningaréttur 1
Kosningaréttur hefur 1
hefur jafnt 1
þétt verið 1
verið víkkaður 1
víkkaður út 1
sem lýðræðisumbætur 1
lýðræðisumbætur hafa 1
stað víða 2
heim. Kosningar 1
Kosningar fara 1
fram mun 1
öðrum ríkjum, 1
ríkjum, og 1
ríkjum þurfa 1
þurfa kjósendur 1
kjósendur að 2
sig mánuði 1
mánuði fyrir 3
kosningar. Kosningar 1
Kosningar fóru 2
árinu þann 1
vann Likud-bandalagið 1
Likud-bandalagið 32 1
32 þingsæti 1
eftir Bláhvíta 1
Bláhvíta bandalaginu, 1
bandalaginu, sem 1
hlaut 33. 1
33. Kosningar 1
og aukakosningar 1
aukakosningar fóru 1
24. apríl. 1
apríl. Kosningarnar 1
Kosningarnar fóru 5
fram 26. 5
26. janúar. 2
janúar. Kosningarnar 1
26. maí. 3
maí. Kosningarnar 3
fram 27. 2
fram 31. 9
31. maí. 5
2009. Kosningarnar 1
Kosningarnar vöktu 1
sem mótframboð 1
mótframboð kom 1
kom gegn 2
sitjandi forseta. 1
forseta. Kosningarnar 1
Kosningarnar voru 3
haldnar þann 5
maí 2019, 1
2019, en 1
en Valls 1
Valls hlaut 1
12% atkvæða 1
sæti. Kosningarnar 1
3. nóvember. 1
nóvember. Kosningarnar 1
nóvember. Kosningar 1
Kosningar snúast 1
snúast ekki 3
ekki einvörðungu 1
einvörðungu um 1
um kosningu 1
kosningu einstakra 1
einstakra embætta, 1
embætta, því 1
opinber stefnumál 1
stefnumál og 2
þá kjósendur 1
kjósendur tækifæri 1
kjósa með 1
móti einhverju 2
einhverju málefni. 1
málefni. Kosningar 1
Kosningar til 1
Alþingis voru 1
leynilegar frá 1
frá 1908, 1
1908, en 2
verið opinberar. 1
opinberar. Kosningar 1
Kosningar voru 2
þeim stórjók 1
stórjók Sósíalistaflokkurinn 1
Sósíalistaflokkurinn fylgi 1
fylgi sitt. 1
sitt. Kosningar 1
október. Kosningasigur 1
Kosningasigur flokksins 1
sá mesti 2
mesti í 2
hlaut tæpan 1
tæpan helming 1
helming atkvæða. 1
atkvæða. Kosningaþátttaka 1
Kosningaþátttaka karla 1
mjög svipuð, 1
svipuð, eða 1
eða 62,9% 1
62,9% hjá 1
og 62,6% 1
62,6% hjá 1
konum. Kosningaþátttaka 1
Kosningaþátttaka var 1
tæplega 44%. 1
44%. Kosning 1
Kosning forseta 1
varaforseta. Kosningin 1
Kosningin milli 1
milli Franken 1
Franken og 1
og Coleman 1
Coleman var 1
gríðarlega jöfn. 1
jöfn. Kosningu 1
Kosningu hlutu 3
hlutu Guðmundur 1
Guðmundur Helgason, 1
Helgason, Sigurgeir 1
Steingrímur Torfason. 1
Torfason. Kosningu 1
hlutu Ólafur 1
Ólafur Böðvarsson 1
Böðvarsson (A) 1
(A) og 1
Gunnlaugur Kristmundsson 1
Kristmundsson (B) 1
(B) Ásgeir 1
Ásgeir Guðmundsson. 1
Guðmundsson. Kosningu 1
hlutu Sveinn 1
Sveinn Auðunsson 1
Pétur V. 1
V. Snæland. 1
Snæland. Kosning 1
Kosning var 8
var óhlutbundin 4
óhlutbundin en 3
en 102 2
102 kusu 1
kusu af 7
af 161 1
161 eða 1
eða 63,4%. 1
63,4%. Kosning 1
en 118 1
118 kusu 1
af 167 1
167 eða 1
eða 63%. 2
63%. Kosning 2
en 86 1
86 kusu 1
af 145 1
145 eða 1
eða 59,3%. 1
59,3%. Kosning 1
var óhlutbundinn 4
óhlutbundinn en 4
en 156 1
156 kusu 1
af 235 1
235 eða 1
en 207 1
207 kusu 1
af 306 1
306 eða 1
eða 68,3%. 1
68,3%. Kosning 1
en 92 1
92 kusu 1
af 183 2
183 eða 1
eða 50,3%. 1
50,3%. Kosning 1
en 94 1
94 kusu 1
af 159 1
159 eða 1
eða 66%. 1
66%. Kosning 1
óhlutbundin og 1
kjörsókn 67,5%. 1
67,5%. Kosning 1
Kosning þeirra 1
þeirra markaði 1
markaði að 1
leyti kaflaskil 1
stjórnmálum. Kossageit 1
Kossageit smitast 1
smitast auðveldlega 1
auðveldlega með 1
með snertingu. 1
snertingu. Kostir 1
Kostir einfaldra 1
einfaldra reiknirita 1
reiknirita eru 1
sé reiknirit 1
reiknirit mjög 1
mjög óskilvirkt 1
óskilvirkt og 1
leysa stórt 1
raun ónothæft 1
ónothæft þó 1
mjög einfalt. 1
einfalt. Kostir 1
Kostir fjarnáms 1
fjarnáms eru 1
eru margir. 1
margir. Kostir 1
Kostir fjarvinnu 1
fjarvinnu geta 1
minnka starfsmannaveltu 1
starfsmannaveltu og 1
úr ferðalögum 1
úr vinnu. 1
vinnu. Kostir 1
Kostir fyrirkomulagsins 1
fyrirkomulagsins er 1
ef sveiflur 1
sveiflur í 4
hagkerfinu eru 1
við sveiflur 1
sveiflur annara 1
annara landa, 1
landa, endurspeglast 1
endurspeglast það 1
gengi gjaldmiðilsins, 1
gjaldmiðilsins, m.ö.o 1
m.ö.o gengi 1
krónunnar endurspeglast 1
endurspeglast af 1
aðstæðum í 1
hagkerfinu á 1
tíma. Kostir 1
Kostir í 1
í makavali 1
makavali voru 1
afar takmarkaðir 1
takmarkaðir og 1
að náskyldir 1
náskyldir einstaklingar 1
einstaklingar eignuðust 1
eignuðust saman 9
saman börn, 1
jók svo 1
aftur líkurnar 1
á sjúkdómnum. 3
sjúkdómnum. Kostir 1
Kostir metanbifreiða 1
metanbifreiða eru 1
eru hljóðlátari 2
hljóðlátari en 1
bensínbílar og 1
og menga 1
menga talsvert 1
talsvert minna. 1
minna. Kostir 1
Kostir slíkra 1
slíkra hjólreiða 1
hjólreiða eru 1
taldir aukið 1
aukið umferðaröryggi 1
umferðaröryggi eftir 1
fleiri hjóla 1
hjóla (ökumenn 1
(ökumenn læra 1
á hjólandi), 1
hjólandi), greiðari 1
greiðari hjólandi 1
hjólandi umferð 4
bætt nýting 1
nýting umferðarmannvirkja 1
umferðarmannvirkja sem 1
hendi Forester 1
Forester (1993). 1
(1993). Kostir 1
Kostir þess 1
að þægileg 1
þægileg sætin 1
sætin var 1
var auðvelt 2
að stilla, 1
stilla, fótstig 1
fótstig farþega 1
og ökumanns 1
ökumanns voru 1
voru sjálfstætt 1
sjálfstætt tengd 1
tengd drifkerfinu, 1
drifkerfinu, farangursrými 1
farangursrými var 1
var hæfilegt 1
hæfilegt og 1
og veðurvernd 1
veðurvernd góð. 1
góð. Kostnaðaráætlun 1
Kostnaðaráætlun Landsvirkjunar 1
Landsvirkjunar hljóðaði 1
50 milljarða 1
króna fyrir 1
bæði verkefnin 1
verkefnin en 1
en Ítalirnir 1
Ítalirnir buðu 1
buðu samtals 1
samtals liðlega 1
liðlega 44 1
44 milljarða 1
króna, þ.e. 1
þ.e. 6 1
6 milljörðum 1
króna undir 1
undir áætluninni. 1
áætluninni. Kostnaðarliðir 1
Kostnaðarliðir voru 1
hækkaðir miðað 1
við nýtt 1
nýtt verðlag, 1
verðlag, og 1
og reiknuð 1
reiknuð laun 1
laun bænda 2
bænda voru 1
voru hækkuð 1
hækkuð með 1
til launahækkana 1
launahækkana sem 1
orðið hjá 2
hjá viðmiðunarstéttum. 1
viðmiðunarstéttum. Kostnaður 1
Kostnaður fyrir 1
aðra eykst 1
beinu samhengi 1
annar veiðir. 1
veiðir. Kostnaðurinn 1
Kostnaðurinn er 1
áætlaður 200 1
200 milljónir 1
milljónir austurþýskra 1
austurþýskra marka. 1
marka. Kostnaður 1
Kostnaður vegna 1
lagningu háspennulínu 1
háspennulínu til 1
Siglufjarðar þótti 1
þó of 1
of hár, 1
hár, þannig 1
að horfið 1
horfið var 2
þessari áætlun. 1
áætlun. Kostnaður 1
Kostnaður við 4
er gríðarlegur 2
er Formúlu 1
1 bíl 1
bíl oft 1
við flugvél 1
flugvél nema 1
virki öfugt, 1
öfugt, þ.e. 1
þ.e. bílnum 1
bílnum er 1
er þrýst 4
þrýst niður 1
niður en 7
ekki upp. 1
upp. Kostnaður 1
við happdrættið 1
happdrættið varð 1
reiknað hafði 1
salan minni 1
en vonir 1
vonir stóðu 1
stóðu til. 1
til. Kostnaður 1
við spítalann 1
spítalann var 1
var 120 2
120 ríkisdalir 1
ríkisdalir en 1
voru bændur 1
í Gullbringu- 1
og Kjósarsýslu 1
Kjósarsýslu skyldaðir 1
að inna 1
inna af 1
hendi tvö 1
tvö dagsverk 1
dagsverk um 1
um heyskapartímann 1
heyskapartímann og 1
þessi dagsverk 1
dagsverk alls 1
alls 148 1
148 og 1
komu 77 1
77 í 1
hlut Gufunesspítala. 1
Gufunesspítala. Kostnaður 1
þessar endurbætur 2
endurbætur var 1
var 89 1
þúsund krónur. 3
krónur. Kosturinn 1
Kosturinn við 2
við metanið 1
metanið er 1
er öruggara 1
en fljótandi 1
fljótandi vetni 1
vetni þar 1
ekki eitrað 1
eitrað og 2
einnig geyma 1
geyma við 1
við hærra 2
hærra hitastig 2
hitastig eða 1
eða -161,6 1
-161,6 °C. 1
°C. Kosturinn 1
rússneska margföldun 1
margföldun að 1
á sléttum 3
sléttum tölum 1
og oddatölum, 1
oddatölum, geta 1
geta helmingað 1
helmingað tölur 1
tölur og 1
og tvöfaldað 1
tvöfaldað þær 1
lagt saman. 1
saman. Kostur 1
Kostur við 1
við þríhyrningslaga 1
þríhyrningslaga braut 1
haga hornum 1
hornum þríhyrningsins 1
þríhyrningsins eftir 1
til fjöldann 1
brautum. Kostur 1
Kostur þessarar 1
þessarar hönnunar 1
hönnunar var 1
þessi skip 2
skip gátu 1
orðið mun 2
mjúk loftför, 1
loftför, sem 1
sem reiddu 1
reiddu sig 2
á örlítinn 1
örlítinn yfirþrýsting 1
yfirþrýsting í 1
í blöðrunni 1
blöðrunni til 1
halda lögun 1
lögun sinni. 1
sinni. Kotiljon 1
Kotiljon er 1
og margbreytilegur 1
margbreytilegur samkvæmisdans 1
samkvæmisdans þar 1
um dansfélaga. 1
dansfélaga. Kotra 1
Kotra er 1
spiluð með 1
með margfeldisstuðli 1
margfeldisstuðli fyrir 1
fyrir stig 1
er samkomulagsatriði 1
samkomulagsatriði spilaranna. 1
spilaranna. Köttur 1
Köttur stekkur 1
stekkur á 3
á Eirík 1
í Vogsósum. 1
Vogsósum. Kouichi 1
Kouichi er 2
í Löwemon 1
Löwemon og 1
og Kaiser 1
Kaiser Leomon 1
Leomon með 1
með efninu 1
efninu myrkur. 1
myrkur. Kouichi 1
mjög einmana. 1
einmana. Kountché 1
Kountché ríkti 1
ríkti síðan 1
1987. Kowalski 1
Kowalski stingur 1
þau noti 1
noti ónýtu 1
ónýtu eininguna 1
eininguna til 1
til Kínversku 1
Kínversku geimstöðvarinnar 1
geimstöðvarinnar Tiangong 1
Tiangong og 1
nota einingu 1
einingu hennar 1
til Jörðarinnar. 1
Jörðarinnar. Krabbaflær 1
Krabbaflær voru 1
voru langalgengustu 1
langalgengustu dýrin 1
dýrin sem 4
úr sýnatökunum 1
sýnatökunum og 1
var 70% 1
þeirra Rauðáta, 1
Rauðáta, 10% 1
10% Pseudocalanus 1
Pseudocalanus spp, 1
spp, 10% 1
10% Metridia 1
Metridia longa 1
longa og 1
einungis 3% 2
3% Póláta. 1
Póláta. Krabbameinið 1
Krabbameinið myndast 1
myndast vegna 4
vegna ógrynna 1
ógrynna umhverfis- 1
og erfðatengdra 1
erfðatengdra þáttum. 1
þáttum. Krabbamein 1
Krabbamein Lynette 1
Lynette truflar 1
truflar Gabrielle 1
lætur henni 1
henni líða 1
líða illa, 1
illa, vegna 1
krabbameini. Krabbameinsleit 1
Krabbameinsleit fyrir 1
hópa af 1
af heilbrigðu 1
heilbrigðu fólki 1
fólki þarf 1
á viðráðanlegu 2
viðráðanlegu verði, 1
verði, örugg, 1
örugg, óágeng 1
óágeng og 1
viðunandi öryggi 1
öryggi niðurstaðna. 1
niðurstaðna. Krabbana 1
Krabbana er 1
á grunn- 1
og djúpsævi 2
djúpsævi (allt 1
að 3000m 1
3000m dýpi) 1
dýpi) og 1
á strandsvæðum 3
strandsvæðum í 1
suðaustur Alaska 1
Alaska í 1
í 3-4m 1
3-4m dýpi 1
tímum ársins. 1
ársins. Krabbinn 1
Krabbinn er 2
í lirfustigi 1
25 daga. 1
daga. Krabbinn 1
orðinn vinsæll 2
hjá kokkum 1
kokkum í 1
vilja selja 1
selja ferskar 1
ferskar Gullkóngakrabbafætur 1
Gullkóngakrabbafætur beint 1
frá Alaska. 1
Alaska. Krabbinn 1
Krabbinn finnst 2
finnst frá 2
frá 100 1
dýpi alveg 1
dýpi. Krabbinn 2
frá nokkurra 1
nokkurra metra 1
dýpi niður 1
Krabbinn getur 1
orðið 25 1
3 kíló. 1
kíló. Krabbinn 1
Krabbinn hefur 1
hefur veiðst 3
veiðst allt 1
ein þjóð 1
baki veiðanna. 1
veiðanna. Kræklingahlíð 1
Kræklingahlíð hefur 1
landnámi þótt 1
þótt þéttbýl 1
þéttbýl sveit 1
þremur bæjarröðum 1
bæjarröðum meðfram 1
meðfram hlíðinni. 1
hlíðinni. Kræklingalirfa 1
Kræklingalirfa berst 1
straumum þangað 1
til full 1
full myndbreyting 1
myndbreyting hefur 1
stað. Kræklingur 1
Kræklingur hrygnir 1
sumri. Kraepelin 1
Kraepelin er 1
fyrstur talinn 1
gert fullnægjandi 1
fullnægjandi grein 1
fyrir manic-depression, 1
manic-depression, sem 1
og tvískautaröskun, 1
tvískautaröskun, og 1
og geðklofa 1
gaf nafnið 1
nafnið dementia 1
dementia praecox. 1
praecox. Kraepelin 1
Kraepelin skrifaði 1
um mynstur 1
mynstur geðklofa 1
og tvískautaþunglyndis. 1
tvískautaþunglyndis. Krafan 1
Krafan um 4
um friðlýsingu 1
friðlýsingu norðurhafa 1
norðurhafa var 1
sömuleiðis áberandi 1
í göngunni. 1
göngunni. Krafan 1
um höfn 1
höfn með 1
með flotbryggjum, 1
flotbryggjum, rýmra 1
rýmra uppsátur 1
uppsátur auk 1
auk aðstöðu 1
viðhalds og 1
og viðgerða 1
viðgerða stærri 1
stærri báta 1
báta Kynnti 1
Kynnti félagið 1
félagið meðal 1
annars hugmyndir 1
hugmyndir Gunnlaugs 1
Gunnlaugs Jónassonar 1
Jónassonar sem 1
hafði teikningar 1
teikningar og 2
og líkan 1
líkan að 1
að höfn 2
aðstöðu fyrir 2
fyrir Ými 1
Ými auk 1
auk bryggjuhúsa. 1
bryggjuhúsa. Krafan 1
frelsi jókst 1
jókst þegar 1
á mótmælin. 1
mótmælin. Krafan 1
þessa röð 1
röð var 2
geta þýtt 2
lesa aðeins 1
sinni yfir. 1
yfir. Krafa 1
Krafa var 1
á 600.000 1
600.000 pesóa 1
pesóa bætur 1
bætur sem 1
var hunsuð. 1
hunsuð. Krafa 1
Krafa þeirra 1
var sjálfstæði, 1
ekki samþykkt. 1
samþykkt. Krafðist 1
Krafðist hið 1
hið ný 1
ný stofnaða 1
stofnaða félag 1
félag að 1
deila Stadio 1
Stadio Luigi 1
Luigi Ferraris 1
Ferraris vellinum 1
með Genúa. 1
Genúa. Kraftar 1
Kraftar milli 1
milli sameinda 2
sameinda valda 1
að sameindir 2
sameindir dragast 1
að eða 3
eða hrindast 1
hrindast frá 1
frá hver 2
annarri. Kraftarnir 1
Kraftarnir skiptast 1
í "Dark 1
"Dark Side 1
Side (myrka 1
(myrka hliðin)" 1
hliðin)" og 1
og "Light 1
"Light Side 1
Side (ljósa 1
(ljósa hliðin)". 1
hliðin)". Kraftaverk 1
Kraftaverk eiga 1
síðan stað 1
við gröf 2
gröf Barböru. 1
Barböru. Kraftur 1
Kraftur réttarkerfisins 1
réttarkerfisins og 1
og misnota 1
misnota það 1
skoðað gegnum 1
gegnum þáttaröðina, 1
þáttaröðina, ásamt 1
þeim krafti 1
krafti sem 1
sem byssuofbeldi 1
byssuofbeldi hefur 1
fólks. KraftwerkÁrið 1
KraftwerkÁrið 1968 1
1968 mynduðu 1
mynduðu tónlistarnemarnir 1
tónlistarnemarnir Ralf 1
Ralf Hütter 2
Hütter og 2
og Florian 3
Florian Schneider 1
Schneider hljómsveitina 1
hljómsveitina Organisation 1
Organisation og 1
spiluðu spunatónlist 1
spunatónlist með 1
með orgeli, 1
orgeli, þverflautu 1
þverflautu og 1
og rafhljóðfærum 1
rafhljóðfærum á 1
á viðburðum 1
í galleríum. 1
galleríum. Kraftwerk 1
Kraftwerk er 1
er þýsk 2
þýsk hljómsveit 1
hljómsveit stofnuð 2
1970 af 2
af Ralf 1
Florian Schneider-Esleben 1
Schneider-Esleben en 1
hljómsveitinni Organisation. 1
Organisation. Krag 1
Krag dvaldi 1
Íslandi mestalla 1
mestalla seinni 1
seinni hirðstjóratíð 1
hirðstjóratíð sína, 1
sína, fór 1
fór reyndar 1
reyndar utan 1
utan haustið 1
haustið 1593 1
eftir. Kráin 1
Kráin er 1
öllum opin. 1
opin. Kráinni 1
Kráinni í 1
þorpinu var 1
nútíma strandhótel 1
strandhótel árið 1
1895. Krákan 1
Krákan var 1
starfrækt til 2
1988. Kraki 1
Kraki eins 1
menn ímynduðu 1
ímynduðu sér 1
áður. Krakkabeltin 1
Krakkabeltin eru 1
tengd aldri. 1
aldri. Krakkarnir 1
Krakkarnir breytast 1
í smábörn 1
smábörn út 1
af krafta 1
krafta Cherubimons 1
Cherubimons og 1
og digimonar 1
digimonar þeirra 1
verða sigraðir. 1
sigraðir. Krakkarnir 1
Krakkarnir eru 2
nú einir 1
einir með 1
finna hvorn 1
hvorn annan 3
annan aftur. 1
aftur. Krakkarnir 1
mjög vonsviknir 1
vonsviknir og 1
og undrast 1
undrast þess 1
ala digimonanna 1
digimonanna á 1
á vitlausan 1
vitlausan hátt. 1
hátt. Krakkarnir 1
Krakkarnir hitta 1
sínum fleirum 1
fleirum og 1
fleirum tannhjóla 1
tannhjóla digimonum. 1
digimonum. Krakkarnir 1
Krakkarnir lenda 2
milli mannalíkum 2
mannalíkum digimonum 2
digimonum og 4
og skepnulíkum 2
skepnulíkum digimonum 2
og dreifast 2
dreifast í 1
báða hópa. 1
hópa. Krakkarnir 1
tína hvert 1
öðru. Krakkarnir 1
Krakkarnir sem 1
sem hurfu 2
hurfu birtast 1
birtast aftur 3
góðs. Krakkarnir 1
Krakkarnir sleppa 1
sleppa ósködduð 1
ósködduð og 1
að húsi, 1
húsi, þar 1
bað eru 1
eru tilbúin 1
tilbúin þó 1
heima. Krakkarnir 1
Krakkarnir snúa 1
snúa nú 1
til bjarg 1
bjarg eilífðarinnar. 1
eilífðarinnar. Krakkar 1
Krakkar nokkrir, 1
nokkrir, er 1
er komu 1
frá jörðinni, 1
jörðinni, og 2
og digimonafélagar 1
digimonafélagar þeirra 1
hafa barist 4
við myrkrið 2
myrkrið og 1
og sigrað 1
sigrað það. 1
það. Krakk 1
Krakk er 1
oftast reykt 1
reykt með 2
til gerðri 1
gerðri krakkpípu. 1
krakkpípu. Kramarhús 1
Kramarhús var 1
var algengur 2
algengur umbúnaður 1
umbúnaður um 1
þær vörur 1
vörur kaupmanna. 1
kaupmanna. Kramp-Karrenbauer 1
Kramp-Karrenbauer var 1
kjörin aðalritari 1
aðalritari Kristilega 1
2018. Kranavatni 1
Kranavatni er 1
gegnum pípulagnir. 1
pípulagnir. Kransæðarnar 1
Kransæðarnar skiptast 1
vinstri kransæðar 1
kransæðar sem 1
greinast svo 1
smærri æðar 1
æðar sem 3
til æðanet 1
æðanet sem 2
umlykur hjartað. 1
hjartað. Kranskollar 1
Kranskollar eiga 1
blómstra snemma 1
snemma árs. 1
árs. Krá 1
Krá opnaði 1
opnaði í 3
þorpinu árið 1
árið 1660. 1
1660. Krásarbobbar 1
Krásarbobbar í 1
í Odenwald, 1
Odenwald, Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Krásarbobbi 1
Krásarbobbi er 2
evrópsk tegund. 1
tegund. Krásarbobbi 1
metinn til 1
matar en 4
er erfiður 3
ræktun. Krásarbobbi 1
Krásarbobbi (stærri 1
(stærri snigillinn) 1
snigillinn) að 1
eggjum sínum. 2
sínum. Krates 1
Krates tók 1
skólastjóri Akademíunnar. 1
Akademíunnar. Kratýlos 1
Kratýlos hætti 1
hætti af 5
að tala. 3
tala. Kraumsverðlaunin 1
Kraumsverðlaunin eru 2
bundin neinni 1
neinni ákveðinni 1
ákveðinni tónlistarstefnu 1
tónlistarstefnu og 1
þeim fylgja 2
fylgja engir 1
engir undirflokkar. 1
undirflokkar. Kraumsverðlaunin 1
þó frábrugðin 1
frábrugðin að 1
ein plata 2
plata hlýtur 1
hlýtur verðlaunin 1
verðlaunin og 2
verðlaunin eru 1
eru fólgin 1
stuðningi Kraums, 1
Kraums, sem 1
sem kauðir 1
kauðir verðlaunaplöturnar 1
verðlaunaplöturnar og 1
dreifir þeim 1
á valda 1
valda aðila 1
aðila innan 1
innan tónlistarbransans 1
tónlistarbransans erlendis. 1
erlendis. Kraumsverðlaunin 1
Kraumsverðlaunin snúast 1
eina einstaka 1
einstaka verðlaunaplötu, 1
verðlaunaplötu, heldur 1
viðurkenna og 1
verðlauna fleiri 1
fleiri titla. 1
titla. Kraumur 1
Kraumur er 1
sjálfstæður sjóður 1
sjóður og 1
vegum Auroru 1
Auroru velgerðasjóðs 1
velgerðasjóðs sem 1
það meginhlutverk 1
meginhlutverk að 1
efla íslenskt 1
íslenskt tónlistarlíf, 1
tónlistarlíf, fyrst 1
fremst með 1
unga listamenn. 1
listamenn. Krautchan.net 1
Krautchan.net er 1
er þýskt 2
þýskt spjallborð 1
spjallborð með 1
reglulegum heimsóknum 1
heimsóknum frá 1
frá enskumælandi 1
enskumælandi netnotendum. 1
netnotendum. Kreml 1
Kreml séð 1
séð suðvestan 1
suðvestan frá. 1
frá. Kreppan 1
Kreppan kostaði 1
kostaði bandarískan 1
bandarískan almenning 1
almenning gríðarlega 1
gríðarlega fjármuni. 1
fjármuni. Kreppan 1
Kreppan stóð 1
ár. Kreúsa 1
Kreúsa kona 1
hans fylgir 1
eftir. KR 2
KR féll 1
deild. KR 3
frá löndum 2
eru lituð 2
lituð blá 1
blá á 1
þessu korti, 1
korti, 22 1
22 lönd 1
lönd alls. 1
alls. KR 1
móti 23 1
23 liðum 1
á KR-velli 3
KR-velli frá 3
þeir hófu 3
leika deildarleiki 1
deildarleiki þar. 1
þar. Kría 1
Kría er 1
38 sentimetrar 1
lengd. Krían 1
Krían hefur 1
verið friðuð 1
friðuð tegund 1
Íslandi síðan 2
síðan 1882. 1
1882. Krían 1
Krían verpir 1
verpir 1-3 1
1-3 eggjum 1
að unga 1
unga þeim 1
út. Krieger 1
Krieger var 1
var reynslulítill 1
reynslulítill þegar 2
reyndist hæfur 1
hæfur embættismaður 1
um hag 1
hag Íslands. 1
Íslands. Krikjan 1
Krikjan var 1
af Lambert 1
Lambert von 1
von Haven. 1
Haven. Krikket 1
Krikket er 1
er hópleikur 1
hópleikur sem 1
tveimur liðum 1
ellefu leikmönnum 1
leikmönnum hvort. 1
hvort. Krímkanatinu 1
Krímkanatinu tók 1
og Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi hnignaði. 1
hnignaði. KR-ingar 1
KR-ingar byrjuðu 1
byrjuðu hægt, 1
og aftarlega 1
aftarlega og 2
leyfðu Eyjamönnum 1
Eyjamönnum að 1
hefja leikinn 1
af krafti. 1
krafti. KR-ingar 1
KR-ingar fóru 1
fóru erfiða 1
erfiða leið 1
leið einnig 1
lögðu Stjörnuna, 1
Stjörnuna, Keflvíkinga 1
Keflvíkinga og 1
og ríkjandi 2
ríkjandi bikarmeistara 1
bikarmeistara FH 1
FH að 1
velli. KR-ingar 1
KR-ingar hafa 1
hafa þegar 3
þegar lokið 3
lokið þáttöku 1
þessum sex 1
sex mótum. 1
mótum. KR-ingar 1
KR-ingar héldu 1
sækja og 2
á 38. 1
38. mínútu 1
þeir vítaspyrnu 1
eftir einstaklingsframtak 1
einstaklingsframtak Sigþórs 1
Sigþórs Júlíussonar, 1
Júlíussonar, þegar 1
boltinn fór 1
í höndina 1
höndina á 1
einum Leiftursmanni 1
Leiftursmanni og 1
Benediktsson úr 1
úr spyrnunni. 1
spyrnunni. KR-ingar 1
KR-ingar höfðu 2
höfðu 5 1
5 stiga 1
stiga forskot 1
á toppinum 1
toppinum og 1
og kæmust 1
kæmust skrefnu 1
skrefnu nær 1
nær titlinum 1
titlinum með 1
Fram. KR-ingar 1
hálfleik og 2
sköpuðu sér 2
mörg marktækifæri. 1
marktækifæri. KR-ingar 1
KR-ingar kepptu 1
móti Fimleikafélagi 1
Fimleikafélagi Hafnarfjarðar. 1
Hafnarfjarðar. KR-ingar 1
KR-ingar mættu 2
mættu Keflvíkingum 1
Keflvíkingum í 1
úrslitaleik deildarinnar 1
við harðri 1
harðri keppni. 1
keppni. KR-ingar 1
KR-ingar náðu 1
ekki Íslandsmeistaratitli 1
Íslandsmeistaratitli í 2
handknattleik 1990, 1
1990, þeir 1
þeir lentu 1
þó Reykjavíkurmeistarar. 1
Reykjavíkurmeistarar. KR-ingar 2
KR-ingar ráku 1
ráku svo 1
svo síðasta 1
síðasta naglann 1
naglann í 1
kistu ÍBV, 1
ÍBV, þegar 1
Benediktsson skoraði 1
á 82. 1
82. mínútu 1
mínútu úr 1
úr víaspyrnu. 1
víaspyrnu. KR-ingar 1
KR-ingar sigruðu 2
sigruðu deildina 2
deildina 2 1
gerðist síðast 1
síðast árin 2
árin 1948-50, 1
1948-50, en 1
þá tæknilega 1
séð þrisvar 1
röð líka. 1
líka. KR-ingar 1
gegn Ármanni 1
deild. KR-ingar 1
KR-ingar sköpuðu 1
af marktækifærum 1
marktækifærum og 1
og hentaði 1
hentaði þessi 1
þessi leikaðferð 1
leikaðferð liðinu 1
liðinu vel. 1
vel. KR-ingar 1
leiksins á 1
fyrstu 16 1
16 mínútum 1
mínútum leiksins. 1
leiksins. KR-ingar 1
KR-ingar spiluðu 2
spiluðu glimrandi 1
glimrandi sóknarbolta 1
sóknarbolta og 2
Valsmenn lögðust 1
lögðust oftar 1
í nauðvörn. 1
nauðvörn. KR-ingar 1
spiluðu hugmyndasnauðan 1
hugmyndasnauðan sóknarbolta 1
fyrir sterka 1
sterka vörn 1
vörn Leiftursmanna. 1
Leiftursmanna. KR-ingar 1
KR-ingar svöruðu 1
svöruðu ó 1
ó fyrir 1
skoruðu þriðja 1
um korter 1
korter var 1
leiknum. KR-ingar 1
KR-ingar tóku 1
móti liði 1
liði Blika 1
Blika sem 1
komið mest 1
og hrokir 1
hrokir allar 1
allar fallspár 1
fallspár burt 1
sigruðu m.a. 1
m.a. Íslandsmeistara 1
Íslandsmeistara ÍBV 1
4. umferð. 1
umferð. KR-ingar 1
KR-ingar töpuðu 1
töpuðu niður 1
niður sjö 1
sjö marka 1
marka forystu 1
forystu úr 1
misstu sæti 1
til HK, 1
HK, sem 1
sem þjálfað 2
þjálfað var 2
af Axel 1
Axel Axelssyni. 1
Axelssyni. KR-ingar 1
unnu 2 1
2 fyrstu 1
fyrstu bikara 1
bikara vetrarins 1
vetrarins þegar 1
urðu Poweradebikar- 1
Poweradebikar- og 1
og Reykjavíkurmeistarar. 1
unnu fyrsta 1
fyrsta leikinn, 1
leikinn, sem 2
í DHL-höllinni, 1
DHL-höllinni, en 1
töpuðu næstu 1
næstu tveimur, 1
tveimur, einum 1
einum úti 1
öðrum heima. 1
heima. KR-ingar 1
sinn 11. 1
11. bikar 1
bikar eftir 1
Kristján Hauksson 1
Hauksson skoraði 1
skoraði sjálfsmark 1
sjálfsmark undir 1
lok venjulegs 1
venjulegs leiktíma. 1
leiktíma. KR-ingar 1
KR-ingar voru 2
voru allsráðandi 1
leiknum, stannslaus 1
stannslaus skothríð 1
skothríð KR-inga 1
á mark 1
mark Víkinga 1
Víkinga í 1
í 90 3
90 mínútur 1
var erfið 1
erfið fyrir 1
fyrir Víkinga 1
Víkinga að 1
eiga við, 1
22. mínútu 1
mínútu skoruðu 1
skoruðu KR-ingar 1
KR-ingar fyrsta 1
mark leiksins. 1
leiksins. Kringla 1
Kringla er 1
er lukin 1
lukin háum 1
alla vegu. 1
vegu. Kringlan 1
Kringlan hefur 1
verið stækkuð 1
stækkuð áður 1
formlega árið 1
var 7000 1
7000 rúmmetra 1
rúmmetra viðbygging 1
viðbygging fyrir 1
fyrir kvikmyndahús. 1
kvikmyndahús. Kringlukastarinn 1
Kringlukastarinn eftir 1
eftir Mýron, 1
Mýron, endurgerð 1
endurgerð frá 1
e.Kr. Kringlumýrarbraut 1
Kringlumýrarbraut er 1
þó 6 1
6 akreinar 1
akreinar frá 1
frá Miklubraut 1
Miklubraut og 1
í Kópavog. 1
Kópavog. Kring 1
Kring um 1
um 1620, 1
1620, voru 1
voru gullfiskar 1
gullfiskar í 1
metum í 3
suður evrópu 1
evrópu vegna 1
vegna málmlitaðs 1
málmlitaðs hreisturs 1
hreisturs og 1
táknaði gæfu 1
gæfu og 1
framtíð. Kringum 1
Kringum bæjarstæðið 1
bæjarstæðið er 1
takmarkað undirlendi 1
fjallgarðurinn að 1
baki nær 1
nær 1200 1
1200 metra 1
hæð. KR-ingum 1
KR-ingum gekk 1
skora í 1
fyrri hálfleik, 2
hálfleik, en 2
lok hans 1
staðan 1-0 1
1-0 fyrir 1
fyrir KR. 1
KR. Kripke 1
enn titlaður 1
sem framleiðlustjóri 1
framleiðlustjóri og 1
sérstakur ráðgjafi 1
þáttinn en 1
þessa hafa 4
verið framleiddar 1
framleiddar átta 1
átta þáttaraðir. 1
þáttaraðir. Kripke 1
giftur og 4
son. Kripke 1
framleiðslustjóri ásamt 1
ásamt J.J. 1
J.J. Abrams. 1
Abrams. Kripke 1
Kripke hafði 3
byrjun söguþráð 1
söguþráð um 1
um blaðamann 1
blaðamann sem 1
rannsakaði yfirnáttúrulegar 1
þær. Kripke 1
handritshöfundur að 1
sjónvarpsþættinum Tarzan 1
fyrir WB 1
WB sjónvarpstöðina. 1
sjónvarpstöðina. Kripke 1
að Supernatural 1
Supernatural í 1
um þjóðsagnir 1
þjóðsagnir og 1
og þjóðsagnakenndar 1
þjóðsagnakenndar verur 1
verur síðan 1
var barn. 3
barn. Kripke 1
Kripke tók 1
stöðu framleiðslustjóra 1
framleiðslustjóra og 1
og yfirhandritshöfundar 1
yfirhandritshöfundar við 1
þáttinn. Kris 1
Kris skildi 1
við Kardashian 1
Kardashian árið 1
síðar íþróttamanninum 1
íþróttamanninum Bruce 1
Bruce Jenner. 1
Jenner. Kristallar 1
Kristallar eru 1
eru blaðlaga 1
blaðlaga með 1
góða kleyfni. 1
kleyfni. Kristallar 1
Kristallar hármjóir 1
hármjóir og 1
og kristalnálar 1
kristalnálar um 1
lengd. Kristallarnir 1
Kristallarnir eru 1
eru fíngerðir 1
fíngerðir þræðir 1
þræðir og 1
oftast geislóttir 1
geislóttir með 1
með glergljáa. 4
glergljáa. Kristalnálar 1
Kristalnálar 1-3 1
1-3 cm 1
lengd. Kristalstærð 1
Kristalstærð 0,5-1 1
0,5-1 cm, 1
cm, fundist 1
cm hér 1
landi. Kristbjörg 1
Kristbjörg er 1
þekktasta og 1
og reynslumesta 1
reynslumesta leikkona 1
leikkona landsins 1
en leikferill 1
leikferill hennar 1
hennar spannar 2
spannar tæp 1
tæp 70 1
hún steig 1
svið árið 4
1955. Kristilegir 1
Kristilegir demókratar 3
demókratar bættu 1
sig sætum 2
gátu myndað 2
myndað hægristjórn 1
hægristjórn án 1
án Jafnaðarmanna. 1
Jafnaðarmanna. Kristilegir 1
demókratar hættu 1
hættu óformlegum 1
óformlegum stuðningi 1
við Allende 1
Allende og 1
sem ólögmæta. 1
ólögmæta. Kristilegir 1
demókratar unnu 1
unnu þingkosningarnar 1
en Frjálsi 1
Frjálsi demókrataflokkurinn 1
demókrataflokkurinn fékk 1
ekki nægt 3
nægt fylgi 2
þing. Kristileg 1
Kristileg lofgjörð 1
lofgjörð var 1
stór partur 2
af afrísku 1
afrísku samfélagi. 1
samfélagi. Kristín 1
Kristín á 1
tvö höfuð 1
höfuð skyldi 1
hún glöð 1
glöð láta 1
láta Hinrik 1
Hinrik kóng 1
kóng fá 1
fá annað 1
annað þeirra. 1
þeirra. Kristínar 1
Kristínar er 1
ekkert getið 1
getið eftir 1
hans 1139 1
1139 og 1
hún sennilega 1
sennilega dáið 1
dáið ung. 1
ung. Kristín 1
Kristín drottning 1
drottning komst 1
hennar hugðist 1
hugðist svíkja 1
svíkja þau 1
í tryggðum 1
tryggðum og 1
varaði þau 1
þau við. 1
við. Kristín 1
Kristín dvaldi 1
þar fyrrum 1
fyrrum sambýlismanni 1
sambýlismanni sínum 1
og barnsföður. 1
barnsföður. Kristín 1
Kristín er 3
dóttir Lofts 1
Lofts Magnússonar 1
Magnússonar (1945) 1
(1945) og 1
og Erlu 1
Erlu Guðlaugar 1
Guðlaugar Sigurðardóttur 1
Sigurðardóttur (1947). 1
(1947). Kristín 1
er skógræktarbóndi 1
skógræktarbóndi á 1
á Lundi 1
Lundi í 1
í Þverárhlíð 1
Þverárhlíð ( 1
( Kristín 1
fyrir kyrralífsmyndir 1
kyrralífsmyndir af 1
ávöxtum en 1
hún málaði 1
málaði einnig 1
einnig myndir 1
konum við 1
við dagleg 1
dagleg störf. 1
störf. Kristín 1
Kristín hefur 6
sjónvarpi en 1
einnig kvikmyndum. 1
kvikmyndum. Kristín 1
fædd um 1
1490. Kristín 1
hefur rappað 1
rappað undir 1
listamannsnafninu Kido 1
Kido og 1
hljómsveitinni Igore. 1
Igore. Kristín 1
þrjár fræðibækur, 1
fræðibækur, tvær 1
og ritstýrt 1
ritstýrt sex 1
sex bókum 2
bókum með 1
öðrum. Kristín 1
margvíslegum rannsóknarverkefnum, 1
rannsóknarverkefnum, svo 1
sem rannsóknum 1
á fordómum, 1
fordómum, nýlenduhyggju, 1
nýlenduhyggju, hvítleika-hugmyndum, 1
hvítleika-hugmyndum, aðstæðum 1
aðstæðum vegabréfslausra 1
vegabréfslausra farandverkamanna, 1
farandverkamanna, hugmyndum 1
um kreppu 1
kreppu og 1
og mótun 6
mótun þjóðernislegra 2
þjóðernislegra sjálfsmynda. 1
sjálfsmynda. Kristín 1
valin bæjarlistamaður 1
bæjarlistamaður Akureyrar 1
einnig bæjarlistamaður 1
bæjarlistamaður Seltjarnarness 1
Seltjarnarness 2008. 1
2008. Kristin 1
Kristin Holt 1
Holt átti 1
verða meðkynnir 1
meðkynnir Seacrest 1
Seacrest en 1
fékk annað 2
annað hlutverk 1
þáttunum. Kristín 1
Kristín Ingólfsdóttir, 1
Ingólfsdóttir, Anna 1
Anna Sif 1
Sif Paulson 1
Paulson & 1
& Hörður 1
Kristinsson (2002). 1
(2002). Kristín 1
Kristín Jóhannsdóttir 1
Jóhannsdóttir syngur 1
laginu Ég 1
Ég kem 1
kem til 1
að kveðja. 2
kveðja. Kristinn 1
Kristinn Ármannsson 1
Jón Gíslason 1
Gíslason bjuggu 1
prentunar. Kristinn 1
Kristinn býr 1
til vinsæla 1
vinsæla matreiðsluþætti 1
matreiðsluþætti sem 1
heita Soð, 1
Soð, þetta 1
samstarf hjá 1
hjá Fílalag 1
Fílalag og 1
og Soð 1
Soð þar 1
sem Kristinn 1
Kristinn eldaði 1
eldaði mat 1
mat byggðan 1
laginu. Kristinn 1
Kristinn Gestsson 1
Gestsson pianóleikari 1
pianóleikari annast 1
annast undirleik. 1
undirleik. Kristinn 1
Kristinn Guðbrandsson(1922-2000)var 1
Guðbrandsson(1922-2000)var einn 1
stofnendum fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Björgunar 1
Björgunar ehf 1
ehf sem 1
bjarga skipum 1
skipum af 1
af strandstað. 1
strandstað. Kristinn 1
Kristinn hefur 1
tímarit, meðal 1
í Kirkjuritið 1
Kirkjuritið og 1
og Þroskahjálp. 1
Þroskahjálp. Kristinn 1
Kristinn Magnússon 1
Ólafsson 2000. 1
2000. Kristinn 1
Kristinn Ó. 3
Ó. Guðmundsson 3
Guðmundsson lét 1
bæjarstjóra í 1
júlí 1979 1
Einar Ingi 1
Ingi Halldórsson 1
Halldórsson ráðinn 1
stað. Kristinn 1
var endurráðinn 1
endurráðinn bæjarstjóri 1
bæjarstjórnar. Kristinn 1
bæjarstjóri út 1
kjörtímabilið. Kristinn 1
Kristinn stundaði 1
einnig framhaldsnám 1
í sifjarétti, 1
sifjarétti, trúarlífssálarfræði, 1
trúarlífssálarfræði, sálgæslufræði 1
sálgæslufræði og 1
og klínískri 1
klínískri samtalstækni. 1
samtalstækni. Kristinn 1
framkvæmdastjóri frá 1
stofnun Björgunar 1
Björgunar 1952 1
til 1981, 1
1981, en 1
þá forstjóri 2
fyrirtækisins til 2
dauðadags. Kristinn 1
var trúnaðarmaður 1
trúnaðarmaður fatlaðra 1
fatlaðra á 3
á Suðurlandi 3
Suðurlandi frá 1
frá 1993-2011. 1
1993-2011. Kristín 1
Kristín og 2
Vilmundur eignuðust 1
Guðrúnu Vilmundardóttur 1
Vilmundardóttur húsmóður, 1
húsmóður, Ólöfu 1
Ólöfu Vilmundardóttur 1
Vilmundardóttur tannsmið 1
tannsmið og 1
og Þórhall 1
Þórhall Vilmundarson 1
Vilmundarson prófessor 2
Íslands. Kristín 1
Kristín Ólafsdóttir. 1
Ólafsdóttir. Kristín 1
Kristín Rannveig 1
Rannveig veiktist 1
veiktist árið 1
1903. Kristinrétturinn 1
Kristinrétturinn úr 1
úr Frostaþingslögunum 1
Frostaþingslögunum fornu 1
betur varðveittur. 1
varðveittur. Kristín 1
Kristín Rós 1
Rós hefur 1
hlotið fjölmargar 1
fjölmargar viðurkenningar 1
fyrir sundafrek 1
sundafrek sín, 1
valin íþróttamaður 2
íþróttamaður ársins 2
hjá Íþróttasambandi 1
Íþróttasambandi fatlaðra 1
fatlaðra tólf 1
röð, fyrst 1
2006, er 1
lauk keppnisferli 1
keppnisferli sínum. 1
sínum. Kristín 1
Kristín starfaði 1
starfaði síðast 1
síðast sem 1
sem aðjunkt 1
aðjunkt við 1
Menntavísindasvið HÍ. 1
HÍ. Kristin 1
Kristin tónlist 1
undir a 1
a cappella, 2
cappella, og 1
margar kirkjur 1
kirkjur nota 1
nota vísvitandi 1
vísvitandi alls 1
alls engin 1
engin hljóðfæri. 1
hljóðfæri. Kristín 1
Kristín var 5
embætti háskólarektors 1
háskólarektors í 1
sögu skólans. 2
skólans. Kristín 1
kjörin íþróttamaður 1
ÍF 12 1
fyrst meðal 1
meðal fatlaðra 1
fatlaðra íþróttaiðkenda 1
íþróttaiðkenda til 1
í heiðurshöll 1
heiðurshöll ÍSÍ. 1
ÍSÍ. Kristín 1
var ritari 5
ritari hjá 2
hjá Orkustofnun 1
Orkustofnun 1966-1970. 1
1966-1970. Kristín 1
var tvígift. 1
tvígift. Kristín 1
þekkt þjóðlaga- 1
þjóðlaga- og 1
og vísnasöngkona 1
vísnasöngkona og 1
sex hljómplötur. 1
hljómplötur. Kristín 1
Kristín þótti 1
þótti skörungur 2
skörungur og 1
og rausnarkona 1
rausnarkona mikil. 1
mikil. Kristján 1
Kristján 1. 1
1. lét 1
gera upptækar 1
upptækar allar 1
eignir sem 1
sem Kölnarbúar 1
Kölnarbúar áttu 1
danska ríkinu 2
fyrir illa 1
illa meðferð 2
meðferð þeirra 3
á Marcellusi 1
Marcellusi hirðmanni 1
hirðmanni sínum. 1
sínum. Kristján 1
Kristján (2000): 1
(2000): 41. 1
41. Flestir 1
Flestir hlutir 1
lífi voru 2
voru nothæfir 1
nothæfir sem 1
sem haugfé 1
haugfé svo 1
komist fyrir 2
í kumlinu. 1
kumlinu. Kristján 1
Kristján 3. 1
að konungi 7
konungi Danmerkur 1
Danmerkur af 1
danska ríkisráðinu 1
ríkisráðinu 1534. 1
1534. Kristjana 1
Kristjana hefur 1
á sólóferil 1
út söngdiska 1
söngdiska (Þvílík 1
(Þvílík er 1
er ástin, 1
ástin, Í 1
Í húminu, 1
húminu, Tangó 1
Tangó o.fl.). 1
o.fl.). Kristján 1
Kristján hefur 2
fyrir hljómleikum 1
hljómleikum bæði 1
með Kristjönu 1
Kristjönu og 1
eigin aðstoðarmönnum. 1
aðstoðarmönnum. Kristján 1
Kristján ákærði 1
ákærði höfuðsmann 1
höfuðsmann Torben 1
Torben Oxe 1
Oxe fyrir 1
fyrir henni, 1
og hálshöggvinn. 2
hálshöggvinn. Kristjana 1
Kristjana lauk 1
Menntaskólanum við 2
við Sund 1
Sund árið 1
og B.Ed.-gráðu 1
B.Ed.-gráðu frá 1
frá Kennaraháskóla 1
1999. Kristján 1
Kristján Albertsson 1
Albertsson skrifaði 1
skrifaði ritdóm 1
ritdóm upp 1
tíu blaðsíður 1
blaðsíður sem 2
tímaritinu Vöku 1
Vöku sama 1
út. Kristján 1
Kristján átti 1
ekki mögulega. 1
mögulega. Kristján 1
Kristján Brooks 1
Brooks lagaði 1
lagaði stöðuna 1
stöðuna örlítið 1
örlítið fyrir 1
fyrir Keflavík 1
Keflavík undir 1
lok leiksins 2
leiksins en 1
ekki lengra. 2
lengra. Kristján 1
Davíðsson listmálari 1
listmálari teiknaði 1
teiknaði innréttingar 1
valdi liti 1
liti í 1
í verslunina 1
verslunina sem 1
þótti flott 1
flott og 1
og smekkleg. 1
smekkleg. Kristján 1
Kristján efaðist 1
efaðist um 2
búsetu papa 1
papa í 1
Papey eftir 1
eftir sínar 1
sínar rannsóknir. 1
rannsóknir. Kristján 1
Eiríksson tók 1
tók saman, 1
saman, Reykjavík 1
2003. Kristján 1
Eldjárn 1957, 1
1957, 'Kapelluhraun 1
'Kapelluhraun og 1
og Kapellulág.' 1
Kapellulág.' Kristján 1
Kristján Eldjárn, 1
Eldjárn, sem 1
stjórnaði rannsókninni, 1
rannsókninni, sá 1
ekki ástæðu 1
efast að 1
að tóftin 1
tóftin hefði 1
verið kapella, 1
kapella, en 1
treysti sér 2
tímasetja notkun 1
notkun hennar. 1
hennar. Kristján 1
Kristján er 1
fyrir þýðingar 1
þýðingar sínar, 1
sínar, og 2
þýddi t.d. 1
t.d. Kristján 1
Djúpalæk ( 1
( Kristján 3
Kristján hafði 1
áður lent 1
í kasti 1
kasti við 1
lögin vegna 1
vegna eiturlyfja 1
eiturlyfja og 1
og innbrota. 1
innbrota. Kristján 1
tíðina unnið 1
unnið ýmsar 1
ýmsar myndskreytingar 1
á útgefið 1
sem blöð 2
tímarit, hljómplötuumslög 1
hljómplötuumslög ( 1
Kristján hélt 1
Sveinn hefði 1
hefði lofað 1
lofað því 1
Ísland myndi 2
ekki slíta 1
slíta sambandi 1
hernáminu stæði 1
stæði en 1
þetta þvertók 1
þvertók Sveinn 1
Sveinn fyrir 1
hafa gert. 3
gert. Kristján 1
Jónsson fjallaskáld 1
fjallaskáld ( 1
konungur treysti 1
treysti æ 1
á lækni 1
lækni sinn 1
Struensee stýrði 1
raun 1770-1772 1
1770-1772 og 1
hans, Enevold 1
Enevold Brandt, 1
Brandt, einangruðu 1
einangruðu konunginn 1
konunginn frá 1
frá hirðinni. 1
hirðinni. Kristján 1
Kristján Kristjánnson 1
Kristjánnson var 1
bróðir Benedikts 1
Benedikts Kristjánssonar 1
Kristjánssonar alþingismanns 1
Jóns Kristjánssonar 1
Kristjánssonar alþingismanns. 1
alþingismanns. Kristján 1
Kristján Kristjánsson 2
Kristjánsson við 1
við plötugagnrýni 1
plötugagnrýni sína 1
hann veit 4
veit hvorki 1
hvorki deili 1
deili á 1
á flytjendum 1
flytjendum né 1
né höfundum. 1
höfundum. Kristján 1
Kristján lést 1
hans starfaði 1
starfaði Halldóra 1
Halldóra í 1
hjá Orðabók 1
Orðabók Háskóla 1
Íslands. Kristján 2
Kristján lét 1
lét verða 1
verk að 1
handtaka biskupa 1
gera kirkjugóss 1
kirkjugóss upptækt, 1
upptækt, enda 1
greiða málaliðum 1
málaliðum sínum 1
sínum laun. 1
laun. Kristján 1
Kristján Luxdorf 1
Luxdorf eða 1
eða Christian 1
Christian Luxdorph 1
Luxdorph (d. 1
(d. Kristján 1
Kristján Már 1
Már Sigurjónsson, 1
Sigurjónsson, verkfræðingur, 1
verkfræðingur, var 1
formaður síðustu 1
síðustu starfsár 1
starfsár kórsins. 1
kórsins. Kristján 1
Kristján og 1
og Lundarnir 1
Lundarnir fluttu 1
fluttu upphafsatriði 1
upphafsatriði Tónkvíslarinnar. 1
Tónkvíslarinnar. Kristján 1
Kristján Ólafsson, 1
Ólafsson, einnig 1
einnig leikinn 1
Sigurði Sigurjónssyni, 1
Sigurjónssyni, sér 1
um fræðsluþætti 1
fræðsluþætti fyrir 1
fyrir neytendur 1
gefa neytendum 1
neytendum góð 1
ráð varðandi 1
varðandi ýmsar 1
ýmsar vörur. 2
vörur. Kristján 1
Kristján ólst 1
nokkru upp 1
sínum sr. 1
Kristján Ó. 1
Ó. Þorgrímsson 1
Þorgrímsson lést 1
september 1915. 1
1915. Kristjánsson 1
prentunar. Kristján 1
Kristján Thorlacius 1
Thorlacius lagði 1
Alþingi 1963 1
1963 tillögu 1
til þingsályktunar 2
þingsályktunar um 1
skipan nefndar 1
nefndar til 1
það efni. 1
efni. Kristján 1
Kristján var 10
var 2. 2
2. varaformaður 1
varaformaður Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins 2012-2013. 1
2012-2013. Kristján 1
áfram konungur 1
konungur þess, 1
1944 bar 1
titilinn „Konungur 1
„Konungur Íslands 1
og Danmerkur“ 1
Danmerkur“ á 1
konungur Danmerkur 2
Danmörku. Kristján 2
einn vinælasti 1
vinælasti gamanleikari 1
gamanleikari landsins 1
byrjun þeirrar 2
þeirrar tuttugustu. 1
tuttugustu. Kristján 1
veginn fær 1
raun hafður 1
hafður áfram 1
í einangrun. 1
einangrun. Kristján 1
að Djúpalæk 1
Djúpalæk í 1
í Skeggjastaðahreppi 1
Skeggjastaðahreppi í 1
í Norður-Múlasýslu. 2
Norður-Múlasýslu. Kristján 1
skilgreina póstmódernisma 1
póstmódernisma of 1
of vítt 1
mála hann 1
of dökkum 1
dökkum litum. 1
litum. Kristján 1
var hispurslaus 1
hispurslaus og 1
og alúðlegur 1
alúðlegur í 1
í framgöngu 2
framgöngu og 1
vinsældir þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Kristján 1
Jónasar Kristjánssonar 1
Kristjánssonar læknis, 1
læknis, alþingismanns 1
stofnanda Náttúrulækningafélags 1
Náttúrulækningafélags Íslands. 1
meðal alþýðu 2
alþýðu í 2
Kristján Vignir 1
Vignir Steingrímsson 1
Steingrímsson er 1
íslenskur tónlistarmaður, 3
tónlistarmaður, fæddur 1
1987. Kristján 1
Kristján Þór 6
Þór Harðarson 1
Harðarson (f. 1
(f. Kristján 2
trúnaðarstörfum og 1
stjórn margra 1
margra fyrirtækja 1
stofnana. Kristján 1
Þór Júlíusson 2
Júlíusson (f. 1
heilbrigðisráðherra á 1
árunum 2013-2017, 1
2013-2017, menntamálaráðherra 1
menntamálaráðherra 2017 1
landbúnaðarráðherra frá 1
frá 2017-2021. 1
2017-2021. Kristján 1
var stýrimaður 1
stýrimaður og 1
og skipstjóri 1
skipum frá 1
Dalvík 1978-1981 1
1978-1981 og 1
sumrin 1981-1985, 1
1981-1985, kennari 1
við Stýrimannaskólann 1
Stýrimannaskólann á 1
Dalvík 1981-1986 1
1981-1986 og 1
Dalvíkurskóla 1984-1986. 1
1984-1986. Kristján 1
nokkuð stjórnlyndur 1
stjórnlyndur og 1
og upptekinn 1
af virðingu 2
virðingu konungdæmisins, 1
konungdæmisins, og 1
því kannski 1
kannski ólíklegur 1
ólíklegur til 2
tímum lýðræðisvakningar 1
lýðræðisvakningar í 1
Evrópu. Kristjón 1
Kristjón hefur 1
blaðamaður frá 1
2012. Kristmann 1
Kristmann snaraðist 1
snaraðist þá 1
og hringdi 1
hringdi í 1
í rafveituna 1
rafveituna og 1
mælti: „Þetta 1
er Ísmann 1
Ísmann í 1
í Kristhúsinu. 1
Kristhúsinu. Kristnesspítali 1
Kristnesspítali eða 1
eða Heilsuhæli 1
Heilsuhæli Norðurlands 1
Norðurlands að 1
að Kristnesi 1
Kristnesi var 1
notkun 1927. 1
1927. Kristni 1
Kristni breiddist 1
öld. Kristni 1
Kristni er 1
ráðandi trúarbrögð 1
trúarbrögð þótt 1
nokkuð stór 1
svæði séu 1
byggð múhameðstrúarmönnum 1
múhameðstrúarmönnum og 1
og sálnatrú 1
sálnatrú eða 1
eða andahyggja 1
andahyggja í 1
í afskekktum 1
afskekktum héruðum. 1
héruðum. Kristnir 1
Kristnir álitu 1
álitu frummyndirnar 1
frummyndirnar vera 1
vera hugsanir 1
hugsanir guðs 1
hið Eina 1
Eina væri 1
væri guð, 1
guð, líkt 1
og platonistar 1
platonistar höfðu 1
fram. Kristnir 1
Kristnir menn 6
menn fluttu 1
fluttu fljótlega 2
fljótlega páskadaginn 1
páskadaginn yfir 1
á næstkomandi 1
næstkomandi sunnudag 1
sunnudag enda 1
enda álitu 1
álitu þeir 1
hafi endurrisið 1
endurrisið á 1
þeim vikudegi. 1
vikudegi. Kristnir 1
2000 ár 1
afkomendur hinna 1
fornu Assýríumanna. 1
Assýríumanna. Kristnir 1
menn halda 2
halda þess 1
vegna páskadaginn 1
páskadaginn sem 1
sem gleði 1
og fagnaðardag. 1
fagnaðardag. Kristnir 1
líta almennt 1
almennt á 1
á Jóhannes 2
Jóhannes sem 2
sem forvera 2
forvera eða 1
eða forboða 1
forboða Jesú. 1
Jesú. Kristnir 1
menn náðu 1
náðu borginni 1
borginni aldrei 1
vald. Kristnir 1
menn rifu 1
rifu það 1
af hofinu 1
hofinu og 1
notuðu steinana 1
steinana í 1
byggingar. Kristnir 1
Kristnir voru 1
ekki teknir 2
teknir fyrir 1
var refsað 1
refsað líkt 1
öðrum ef 1
þeir brutu 2
brutu gegn 1
gegn valdstjórninni. 1
valdstjórninni. Kristnum 1
Kristnum var 1
bera blá 1
blá belti 1
belti en 1
en gyðingar 1
gyðingar þurftu 1
klæðast gulum. 1
gulum. Kristófer 1
Kristófer býðst 1
býðst að 2
einn vel 1
vel launaðan 1
launaðan túr 1
túr á 1
á flutningaskipi 1
flutningaskipi milli 1
milli Reykjavíkur 1
og Rotterdam. 1
Rotterdam. Kristófer 1
Kristófer Kólumbus 2
Kólumbus hefur 1
líklega séð 1
árið 1502. 1
1502. Kristófer 1
Kólumbus sagði 1
að Asíu 1
fara vestur 2
Atlantshafið en 1
að sjóleiðin 2
sjóleiðin þangað 1
þangað lægi 1
lægi í 2
í austurátt. 2
austurátt. Kristófers 1
Kristófers hefur 1
fyrir hörkuna 1
hörkuna sem 1
hann beitti 3
beitti bændurna 1
bændurna eftir 1
hann barði 1
barði uppreisnina 1
niður. Kristófer 1
Kristófer var 1
aftur tekinn 1
konungs 1329 1
engin raunveruleg 2
raunveruleg völd. 1
völd. Kristol 1
Kristol og 1
aðrir nýíhaldsmenn 1
nýíhaldsmenn gagnrýndu 1
gagnrýndu hugmyndir 1
hugmyndir vinstrimanna 1
vinstrimanna um 1
samfélagsleg vandamál 1
vandamál með 1
aðstoð ríkisvaldsins. 1
ríkisvaldsins. Kristol 1
Kristol útskrifaðist 1
frá City 1
City College 1
1940. Kristssúlan 1
Kristssúlan (oft 1
kölluð Bernwardssúlan) 1
Bernwardssúlan) átti 1
í Mikjálskirkjunni 1
Mikjálskirkjunni í 1
í Hildesheim, 1
Hildesheim, þar 1
sem heilagur 1
heilagur Bernward 1
Bernward hvílir. 1
hvílir. Kristur 1
Kristur gefur 1
gefur blessun 1
Hans Memling. 1
Memling. Kristur 1
Kristur hinn 1
hinn almáttugi, 1
almáttugi, Kristos 1
Kristos Pantokrator. 1
Pantokrator. Krita 1
Krita býður 5
á umvafs 1
umvafs strigahap 1
strigahap (einnig 1
sem myndhliðrun) 1
myndhliðrun) til 1
til óaðfinnanlegar 1
óaðfinnanlegar áferðir. 1
áferðir. Krita 1
eftirfarandi smiði: 1
smiði: litir 1
og mynstur. 2
mynstur. Krita 1
eftirfarandi vigraverkfæri: 1
vigraverkfæri: slóð, 1
slóð, velja, 1
velja, texti, 1
texti, listrænn 1
listrænn texti, 1
texti, skrautskrift, 1
skrautskrift, fylla 1
fylla og 1
og halli. 1
halli. Krita 1
mörg verkfæri 1
með rasta 1
rasta og 1
og vigra. 1
vigra. Krita 1
nokkra lykil-eiginleika 1
lykil-eiginleika sem 1
greinir það 1
flestum samskonar 1
samskonar forritum, 1
forritum, þar 1
er möguleikinn 1
möguleikinn á 2
með punktafylki 1
punktafylki (e. 1
(e. bitmap) 1
bitmap) og 1
og vigurteikningar 1
vigurteikningar (e. 1
(e. "Krita 1
"Krita er 1
er KDE-forrit 1
KDE-forrit til 1
til teikninga 1
og málunar 1
málunar sem 1
á heildarlausn 1
heildarlausn til 1
til sköpunar 2
sköpunar á 1
stafrænum málverkum 1
málverkum frá 1
grunni fyrir 1
fyrir fagfólk. 1
fagfólk. Krita 1
Krita er 3
með breytanlegt 1
breytanlegt pennslakerfi 1
pennslakerfi og 1
100 forvöldum 1
forvöldum pennslum. 1
pennslum. Krita 1
stórt safn 1
af valmöguleikum 1
valmöguleikum sem 1
nýta til 7
til striga 1
striga sem 1
líkist sem 1
mest raunverulegum 1
raunverulegum striga 1
striga (og 1
(og minnir 1
minnir minna 1
að striginn 1
striginn sé 1
í hugbúnaði). 1
hugbúnaði). Krita 1
Krita stuður 1
stuður mikinn 1
fjölda skráarsniða. 1
skráarsniða. Krítías 1
Krítías er 1
er sjálf 2
sjálf ókláruð. 1
ókláruð. Krjústsjov 1
Krjústsjov var 1
ársins 1964, 1
1964, eða 1
til flokksfélagar 1
flokksfélagar hans 1
ráku hann 4
hann burt. 1
burt. Kr. 1
Kr. Kålunds, 1
Kålunds, bókavarðar 1
bókavarðar við 1
við Safn 1
Safn Árna 1
Árna Magnússonar, 1
Magnússonar, 19. 1
19. ágúst 4
ágúst 1914, 1
1914, Kaupmannahöfn. 1
Kaupmannahöfn. KR 1
KR lék 1
lék vel 1
sigraði 23 1
26 leikjum 1
sínum tímabilið 1
tímabilið 1990. 1
1990. Króatar 1
Króatar hafa 1
ljóst fram 1
Serbar leysi 1
leysi úr 1
úr álitamálum 1
varða framgang 1
framgang þeirra 1
í króatíska 1
króatíska sjálfstæðisstríðinu 1
sjálfstæðisstríðinu áður 1
en aðild 1
aðild þeirra 1
að ESB 2
ESB verði 1
verði tekin 1
greina. Króatar 1
Króatar hafna 1
hafna yfirráðum 1
yfirráðum Bosníu-Múslíma 1
Bosníu-Múslíma í 1
í bosníska 1
bosníska sambandssríkinu 1
sambandssríkinu og 1
hafa undanfarið 1
undanfarið krafist 1
krafist þess 2
fá króatískt 1
króatískt sérstjórnarhérað 1
sérstjórnarhérað í 1
í Hersegóvinu 1
Hersegóvinu líkt 1
og serbar 1
serbar eru 1
eru með, 1
með, sem 1
kalla Herceg-Bosna 1
Herceg-Bosna og 1
á Mostar 1
Mostar sem 1
höfuðborg sína. 1
sína. Króatar 1
Króatar voru 1
það ráðslag 1
ráðslag en 1
en fengu 7
gert. Króatía 1
Króatía lék 1
fyrsta aljóðlega 1
aljóðlega leik 1
sem Króatía 1
Króatía 2. 1
apríl 1940. 1
1940. Kröftugar 1
Kröftugar ræður 1
ræður hennar 1
kynjajafnrétti verða 1
verða de 1
de Beauvoir 1
Beauvoir hins 1
vegar umhugsunarefni 1
umhugsunarefni og 1
hún fær 5
fær hugmyndina 1
sinni Hinu 1
Hinu kyninu. 1
kyninu. Kröftugir 1
Kröftugir nútímabogar 1
nútímabogar hafa 1
gerðir eftir 1
eftir þeirri 4
þeirri hönnun. 2
hönnun. Kröftug 1
Kröftug útbreiðsla, 1
útbreiðsla, með 1
uppréttan vöxt 1
í gerði. 1
gerði. Kröfu 1
Kröfu BSK 1
BSK til 1
til arfsins 1
arfsins var 1
frá, og 3
og lögerfingjanum 1
lögerfingjanum dæmd 1
dæmd íbúðin. 1
íbúðin. Kröfuhafar 1
Kröfuhafar Glitnis 1
Glitnis keyptu 1
keyptu kröfurnar 1
kröfurnar til 1
forða gjaldþroti 1
gjaldþroti og 1
sömdu við 2
ríkið um 1
um greiðslu 2
greiðslu um 1
500 milljarða 2
milljarða í 1
gegnum nauðasamninga. 1
nauðasamninga. Kröfur 1
Kröfur bæði 1
bæði áhorfenda 1
og kvikmyndagerðarfólks 1
kvikmyndagerðarfólks til 1
til tæknilegrar 1
tæknilegrar úrvinnslu 1
úrvinnslu og 2
og forms 1
forms höfðu 1
höfðu líka 3
líka aukist 1
aukist og 4
og frumkvöðlabragurinn 1
frumkvöðlabragurinn þótti 1
eins viðeigandi 1
viðeigandi og 1
áður. Kröfur 1
Kröfur um 2
setja þjóðaratkvæðagreiðslur 1
þjóðaratkvæðagreiðslur inn 1
í stjórnarskrána 1
stjórnarskrána hafa 1
reglulega. Kröfur 1
um lágmarkseign 1
lágmarkseign sem 1
nam eign 1
eign á 2
landsvæði upp 1
á fimmtíu 2
fimmtíu ekrur 1
ekrur höfðu 1
verið felldar 1
felldar úr 2
árunum 1792 1
1792 – 1
– 1856. 1
1856. Kröfur 1
Kröfur voru 1
uppi meðal 1
meðal stuðningsmanna 3
stuðningsmanna leiktíðina 1
leiktíðina 2016-2017 1
2016-2017 að 1
að Wenger 1
Wenger ætti 1
nokkuð var 2
síðan félagið 1
vann ensku 2
úrvalsdeildina (2004) 1
(2004) og 1
liðið ekki 2
deildinni það 1
tímabil (endaði 1
(endaði í 1
5. sæti). 1
sæti). KR 1
og Haukar 1
Haukar féllu 1
og Þróttur 1
Þróttur féllu 1
deild. Krokann 1
Krokann var 1
lærður kennari 1
var öryrki 1
öryrki stóran 1
sinnar. Krókan 1
Krókan rekur 1
rekur alls 1
verslanir um 1
land auk 1
auk Snjallverslunnar 1
Snjallverslunnar og 1
reknar undir 1
undir undirmerkinu 1
undirmerkinu Kr.-. 1
Kr.-. Króklappa 1
Króklappa er 1
í náttúrulyf. 1
náttúrulyf. Krókódílarnir 1
Krókódílarnir voru 1
stofnaðir af 1
20 velunnurum 1
velunnurum handknattleiks 1
handknattleiks í 2
Vestmannaeyjum. Krókódíll, 1
Krókódíll, einnig 1
nefndur hinn 1
eiginlegi krókódíll, 1
krókódíll, ( 1
( Krókódíll 1
Krókódíll sem 1
sem sprettir 1
sprettir að 1
gefur fá 1
sér hávaða 1
hávaða er 1
líklega hræddur. 1
hræddur. Krókskeljalögin 1
Krókskeljalögin segja 1
á vissan 4
vissan hátt 4
hátt sögu 1
sögu bæði 1
bæði loftslags- 1
loftslags- og 2
á landaskipan 1
landaskipan (tektónískum 1
(tektónískum breytingum). 1
breytingum). Krómefnasambönd 1
Krómefnasambönd með 1
með oxunartöluna 1
oxunartöluna +6 1
+6 eru 1
eru kraftmiklir 1
kraftmiklir oxarar. 1
oxarar. Krónan 1
Krónan er 4
er breiðkeilulaga 2
breiðkeilulaga og 2
er hreistraður 1
hreistraður og 1
djúpum sprungum, 1
sprungum, sérstaklega 1
sérstaklega með 2
aldri. Krónan 1
er mjókeilulaga 1
mjókeilulaga með 1
láréttum greinum 1
og hærðum 1
hærðum árssprotum. 1
árssprotum. Krónan 1
er þétt. 1
þétt. Krónan 1
er þröngt 1
þröngt keilulaga, 1
keilulaga, minna 1
minna regluleg 1
regluleg á 1
trjám. Krónan 1
Krónan hefur 1
starfrækt síðan 2
2000, og 1
er dótturfélag 1
dótturfélag eignarhaldsfélagsins 1
eignarhaldsfélagsins Festi. 1
Festi. Krónan 1
Krónan selur 1
einnig dagvöru 1
dagvöru í 1
gegnum netverslun 1
netverslun sína, 1
sína, Snjallverslun. 1
Snjallverslun. Krónprinshjónin 1
Krónprinshjónin bjuggu 1
í sveitasetri 1
sveitasetri á 1
á Skaugum 1
Skaugum en 1
en setrið 1
setrið fengu 1
í brúðkaupsgjöf 1
brúðkaupsgjöf frá 1
frá Fritz 1
Fritz Wedel 1
Wedel Jarlsberg. 1
Jarlsberg. Krónprinsinn 1
Krónprinsinn og 1
og prinsessan 1
prinsessan voru 1
sammála Frjálslynda 1
og Bismarck 1
á nálum 1
nálum um 1
ef gamli 1
gamli keisarinn 1
keisarinn dæi 1
dæi og 1
orðinn sjötugur 1
sjötugur myndu 1
þau útnefna 1
útnefna frjálslyndan 1
frjálslyndan leiðtoga 1
sem kanslara. 1
kanslara. Krónublöð 1
Krónublöð 5-8 1
5-8 mm, 1
mm, dökkpurpuralit 1
dökkpurpuralit með 1
með gult 2
gult gin, 1
gin, sjaldan 1
sjaldan hvít, 1
hvít, flipar 1
flipar öfug-hjartalaga, 1
öfug-hjartalaga, djúpsýld. 1
djúpsýld. Krónublöðin 1
Krónublöðin 2 1
lengd. Krónublöðin 1
Krónublöðin eru 10
4, samvaxin 1
samvaxin að 1
og misstór. 1
misstór. Krónublöðin 1
bleik fjólublá 1
eða magenta 1
magenta með 1
hvítum enda. 1
enda. Krónublöðin 1
bleik, gul, 1
gul, koparlit 1
koparlit eða 1
eða purpuralit, 1
purpuralit, stundum 1
dökkum blettum. 1
blettum. Krónublöðin 1
eru grænhvít 1
grænhvít eða 1
eða gulgræn, 1
gulgræn, um 1
en bikarblöðin 2
bikarblöðin eru 1
mun minni, 1
minni, 1-1,5 1
1-1,5 mm 1
og tennt. 1
tennt. Krónublöðin 1
hvít, stundum 1
stundum tvíodda. 1
tvíodda. Krónublöðin 1
eru rúnnuð 1
rúnnuð og 1
og dökkfjólublá 1
dökkfjólublá með 1
með málmgljáa 1
málmgljáa að 1
með skærgula 1
skærgula bryddingu 1
bryddingu við 1
við mynnið, 1
mynnið, og 1
og gul 2
gul að 1
innan. Krónublöðin 2
skarlatsrauð með 1
gulum flekkjum 1
flekkjum að 2
eru tungulaga, 1
tungulaga, 3–5 1
3–5 millimetrar 1
bikarblöðin nokkru 1
nokkru styttri. 1
styttri. Krónublöðin 1
yfirleitt blárauð 1
blárauð til 1
til brúnrauð, 1
brúnrauð, en 1
stundum ljós 1
ljós bleik 1
hvít. Krónublöðin 1
yfirleitt rauðleit 1
yfirleitt hvítlei 1
hvítlei í 1
endann. Krossbandslit 1
Krossbandslit 2009 1
2009 Viðar 1
Viðar endaði 1
endaði sumarið 1
sumarið sem 2
einn markahæsti 1
leikmaður eyjamanna 1
eyjamanna í 1
keppnum með 1
6 mörk, 1
mörk, þrjú 1
þrjú þeirra 1
í Lengjubikarnum. 1
Lengjubikarnum. Krosseignatengsl 1
Krosseignatengsl geta 1
menn sitja 1
sitja beggja 2
megin borðsins 1
borðsins og 1
að „semja 1
„semja við 1
sjálfa sig“. 1
sig“. Krossfararnir 1
Krossfararnir stofnuðu 1
þá ríki 1
Konstantínópel sem 1
verið Latneska 1
Latneska keisaradæmið 1
keisaradæmið og 1
ársins 1261. 1
1261. Krossfiskar 1
Krossfiskar eru 1
eru færir 4
um hæg 1
hæg viðbrögð 1
viðbrögð og 2
og líkamshreyfingu. 1
líkamshreyfingu. Krossfiskar 1
Krossfiskar hafa 1
hafa sjóæðakerfi 1
sjóæðakerfi sem 1
þau nota 1
til hreyfingar. 1
hreyfingar. Krossfiskurinn 1
Krossfiskurinn kemur 1
við tvískelja 1
tvískelja lindýr 1
lindýr (skeldýr) 1
(skeldýr) og 1
og festir 2
festir sogfætur 1
sogfætur sína 1
hvorn hluta 1
hluta skeljarinnar. 1
skeljarinnar. Krossgáta 1
Krossgáta Ítalans 1
Ítalans Giuseppe 1
Giuseppe Airoldi 1
Airoldi sem 1
í Ítalska 1
Ítalska tímaritinu 1
tímaritinu Il 1
Il Secolo 1
Secolo Illustrato 1
Illustrato della 1
della Domenica, 1
Domenica, 14. 1
14. september, 1
september, 1890 1
1890 er 1
kölluð fyrsta 1
fyrsta krossgátan. 1
krossgátan. Krossinn 1
Krossinn er 2
er áttskiptur 1
áttskiptur þar 1
fjórum örmum 1
örmum hans 1
endann. Krossinn 1
hið gamla 1
gamla furstabiskupadæmi 1
furstabiskupadæmi Paderborn. 1
Paderborn. Krossinn 1
Krossinn minnir 1
minnir því 1
fjögur „V“ 1
„V“ tengd 1
neðan. Krossinn 1
Krossinn skyldi 1
vera embættistákn 1
embættistákn og 1
til eftirmanna 1
á biskupsstóli. 1
biskupsstóli. Krossinn 1
Krossinn táknar 1
táknar líklega 1
líklega postulann 1
postulann Jóhannes 1
er verndardýrðlingur 1
verndardýrðlingur borgarinnar. 1
borgarinnar. Krosskóngulær 1
Krosskóngulær eru 1
fáum tegundum 2
tegundum kóngulóa 1
kóngulóa sem 1
sem éta 3
éta karlana 1
karlana eftir 1
eftir mökun. 1
mökun. Krossköngulær 1
Krossköngulær skipta 1
skipta stundum 1
stundum um 1
um liti 1
liti þegar 1
þær skipta 2
um ham 2
ham en 1
þær þekkjast 2
þekkjast þó 2
krossinum sem 1
litlum ljósum 1
ljósum blettum 1
miðjum afturbolnum. 1
afturbolnum. Krosskönguló 1
Krosskönguló að 1
spinna vef. 1
vef. Krossviður 1
Krossviður er 1
mjög stöðugur 1
stöðugur viður 1
viður sem 1
sem hvorki 2
hvorki verpist 1
verpist né 1
né rýrnar 2
rýrnar vegna 1
að æðarnar 1
æðarnar liggja 1
í kross 3
kross og 1
og toga 1
toga þannig 1
áttir. Kross 1
Kross yfir 3
yfir straujárnsmerkið 1
straujárnsmerkið þýðir 1
má strauja 1
strauja flíkina. 1
flíkina. Kross 1
yfir þríhyrning 1
þríhyrning merkir 1
nota nein 1
nein bleikingarefni. 1
bleikingarefni. Kross 1
yfir þurrkararmerkið 1
þurrkararmerkið þýðir 1
fötin þola 1
ekki þurrkun 1
þurrkun í 1
í þurrkara. 1
þurrkara. Kross 1
Kross þessi 1
þessi gerði 2
gerði stjórnvöldum 1
stjórnvöldum gramt 1
gramt í 1
í geði 1
geði lengi 1
KR sigraði 1
sæti Fylkis 1
Fylkis í 1
KR stóð 1
fyrir stórmóti 1
stórmóti í 1
handknattleik fyrir 1
yngstu aldursflokkana 1
aldursflokkana og 1
hlaut handknattleiksdeild 1
handknattleiksdeild KR 1
KR mikið 1
mikið hrós 1
hrós fyrir 2
þetta framtak. 1
framtak. KR 1
KR tók 1
uppá æfingar 1
en knattspyrnu. 1
knattspyrnu. Krugman 1
Krugman er 1
á alþjóðahagfræði, 1
alþjóðahagfræði, þar 1
á viðskiptakenningum, 1
viðskiptakenningum, haglandafræði 1
haglandafræði og 1
og alþjóðafjármálum. 1
alþjóðafjármálum. Krugman 1
Krugman hefur 3
sem feimnum 1
feimnum einfara. 1
einfara. Krugman 1
hefur minnst 1
vera fjarlægur 1
fjarlægur ættingi 1
ættingi íhaldssama 1
íhaldssama blaðamannsins 1
blaðamannsins David 1
David Frum. 1
Frum. Krugman 1
giftur tvisvar. 1
tvisvar. Krullujárn 1
Krullujárn eru 1
að krulla 1
krulla hárið, 1
hárið, á 1
meðan sléttujárn 1
sléttujárn eru 1
að slétta 8
slétta hár. 1
hár. Krumholts 1
Krumholts tókst 1
úr barnamyndunum 1
barnamyndunum með 1
The Ice 1
Ice Storm 1
Storm frá 1
1997, leikstýrt 1
af Ang 1
Ang Lee 1
og Slums 1
Slums of 1
of Beverly 1
Hills frá 1
frá 1998, 1
1998, með 1
Alan Arkin 1
Arkin og 1
og Natasha 1
Natasha Lyonne. 1
Lyonne. Krumholtz 1
Krumholtz giftist 1
leikkonunni Vanessa 1
Vanessa Britting 1
Britting í 1
í maí, 1
maí, 2010. 1
2010. Krumholtz 1
Krumholtz kom 1
nokkrum sjónvarpsseríum 1
sjónvarpsseríum sem 1
lifðu stutt. 1
stutt. Krummalilja 1
Krummalilja myndar 1
myndar sterkjuríka 1
sterkjuríka lauka 1
lauka sem 1
eru étnir 1
étnir af 2
ýmsum villtum 1
innfæddum á 1
á útbreiðslusvæðinu. 1
útbreiðslusvæðinu. Krúpskaja 1
Krúpskaja flutti 1
heiman þegar 2
áfram námi. 1
námi. Krústsjov 1
Krústsjov fæddist 1
þorpinu Kalinovka, 1
Kalinovka, sem 1
við landamæri 9
landamæri Rússlands 1
og Úkraínu. 2
Úkraínu. Krusty 1
Krusty the 1
the Klown 1
Klown (ísl. 1
(ísl. Krulli 1
Krulli Trúður) 1
Trúður) er 1
er ástkær 1
ástkær skemmtikraftur 1
skemmtikraftur barna 1
í Springfield 1
Springfield og 1
m.a. hetja 1
hetja Barts. 1
Barts. KR 1
sinn 4. 1
4. titil. 1
titil. KR 1
KR varð 1
fyrsta liðið 4
vinna tvöfalt 2
tvöfalt síðan 1
síðan einmitt 1
einmitt KR 1
KR gerði 1
það síðast 1
1999. KR 1
KR var 4
fyrsta knattspyrnufélagið 1
knattspyrnufélagið sem 1
eina knattspyrnufélagið 1
knattspyrnufélagið í 1
ár. KR 1
spáð sigri, 1
sigri, en 1
en Grindavík 1
Grindavík og 1
og Víkingum 1
Víkingum var 1
spáð falli. 1
falli. KR-völlurinn 1
KR-völlurinn hefur 1
sóttur alveg 1
upphafi. Krýningahásætið 1
Krýningahásætið er 1
hluta dómkirkjunnar 1
dómkirkjunnar og 1
smíðað á 1
árum 8. 1
8. aldar. 1
aldar. Krýningarathöfnin 1
Krýningarathöfnin sem 1
fór árið 2
1977 kostaði 1
gerði landið 1
landið gjaldþrota. 1
gjaldþrota. Krypton 1
Krypton getur 1
einnig bundist 2
bundist flúori 2
flúori til 2
mynda KrF 1
KrF 2 1
og skammlífar 1
skammlífar örvaðar 1
örvaðar tvíliður 1
tvíliður ( 1
( Krystallarnir 1
Krystallarnir hafa 1
hafa flatarfyllta 1
flatarfyllta byggingu 1
byggingu (FCC). 1
(FCC). Krýsuvíkurkirkja 1
Krýsuvíkurkirkja eins 1
hún leit 1
út sumarið 4
sumarið 2007. 2
2007. KS 1
KS kom 1
í samstarfið 2
samstarfið 2001 1
hét liðið 1
liðið Þór/KA/KS 1
Þór/KA/KS þangað 1
til KS 1
KS gekk 1
eftir 2005 1
2005 tímabilið. 1
tímabilið. KS 1
KS voru 1
1985. Kúahlaða, 1
Kúahlaða, sem 1
sneri stöfnum 1
stöfnum austur 1
og vestur. 2
vestur. Kúba 1
Kúba og 1
önnur kommúnistaríki 1
kommúnistaríki studdu 1
studdu uppreisnarmennina. 1
uppreisnarmennina. Kúba 1
Kúba varð 1
fljótt staður 1
hinir auðugu 1
auðugu komu 1
græða pening. 1
pening. Kubbarnir 1
Kubbarnir hafa 1
hafa ákveðna 1
ákveðna eiginleika 1
eiginleika eftir 1
eftir mynstri, 1
mynstri, moldarkubbar 1
moldarkubbar er 1
ýmsar plöntur 1
gefa afurðir 1
en spilarar 2
geta safnað 2
safnað afurðum 1
afurðum og 1
smíða verkfæri 1
og vopn. 1
vopn. Kubbar 1
Kubbar sem 1
punkta á 1
endum heita 1
heita „tvöfaldir“ 1
„tvöfaldir“ kubbar. 1
kubbar. Kubbatónlist 1
Kubbatónlist á 1
til tölvuleikjatónlistar 1
tölvuleikjatónlistar sem 1
upp seint 1
áratugnum. Kubblaga, 1
Kubblaga, smágert, 1
smágert, hvítt 1
glergljáa. Kubernetes 1
Kubernetes vinnur 1
mörgum gámaverkfærum, 1
gámaverkfærum, þar 1
meðal Docker. 1
Docker. Kúðafjörður 1
Kúðafjörður fylltist 1
möl. Kudrow 1
Kudrow hafði 1
áður leikið 2
leikið Ursulu 1
Ursulu Buffay 1
Buffay í 1
Mad About 1
About You 2
You og 1
lék það 1
hlutverk stundum, 1
stundum, sem 1
sem tvíburasystir 1
tvíburasystir Phoebe 1
Phoebe í 1
þáttum af 1
af Friends. 1
Friends. Kuðungurinn 1
Kuðungurinn er 1
og þunnur 2
þunnur en 1
en þéttur 1
þéttur með 1
frekar háan 1
háan hyrning 1
hyrning en 1
en snubbóttan. 1
snubbóttan. Kúfskelafli 1
Kúfskelafli við 1
2006 300 1
300 tonn. 1
tonn. Kúfskelin 1
Kúfskelin vex 1
með langlífustu 1
langlífustu sjávardýrum. 1
sjávardýrum. Kúgildi 1
Kúgildi eða 1
eða kvígildi 1
kvígildi er 1
gömul verðeining 1
verðeining í 1
í vöruskiptum. 1
vöruskiptum. Kúgildi 1
Kúgildi hefur 1
verið misverðmætt 1
misverðmætt eftir 1
og landsvæðum. 2
landsvæðum. Kuhner 1
Kuhner hlaut 1
Göttingen. Kuhn 1
Kuhn var 2
að kenning 1
kenning hafi 1
hún leysi 1
leysi vanda, 1
vanda, þá 1
þá þýðir 4
sé byggð 1
á sannleika. 1
sannleika. Kuhrt 1
Kuhrt (1995): 1
(1995): 647. 1
647. Kýros 1
Kýros virti 1
virti hefðir 1
og trúarbrögð 1
trúarbrögð þeirra 1
þeirra landa 2
sig. Kúlan 1
Kúlan hæfði 1
í brjóstið, 1
brjóstið, en 1
50 blaðsíðna 1
blaðsíðna ræða 1
og gleraugnahulstur 1
gleraugnahulstur hægði 1
hægði svo 1
á kúlunni 1
kúlunni að 1
gegn, heldur 1
heldur sat 1
sat föst 2
í vöðva. 1
vöðva. Kúlan 1
Kúlan lenti 1
í afturenda 1
afturenda hestsins, 1
hestsins, sem 1
dó samstundis. 1
samstundis. Kuldapollur 1
Kuldapollur var 1
fyrstu haft 1
um frostbólgusár, 1
frostbólgusár, oftast 1
og fótum. 3
fótum. Kulda 1
Kulda þolir 1
þolir hann 1
vegar vel 1
ferli jafnt 1
jafnt að 2
vetri sem 2
sem sumri. 1
sumri. Kulning 1
Kulning var 1
upprunalega notað 1
af kúahirðum 1
kúahirðum til 1
að smala 2
smala saman 1
saman kúahjörðinni, 1
kúahjörðinni, og 1
samkvæmt hefðinni 1
hefðinni sungið 1
konum, þeirra 1
er söngsnillingurinn 1
söngsnillingurinn Lena 1
Lena Willemark. 1
Willemark. Kúluhús 1
Kúluhús sem 1
hann hannaði 2
hannaði eru 1
Ísafirði, við 1
við Hellu, 1
Hellu, Kópasker 1
Kópasker og 1
Hafnarfirði. Kúlunum 1
Kúlunum er 1
með örsmáum 1
örsmáum holum 1
holum sem 1
taka einungis 2
eina kúlu 1
kúlu stærðar 1
stærðar sinnar 2
sinnar vegna. 1
vegna. Kúlurnar 1
Kúlurnar eru 1
síðan settar 1
í olíudropa 1
olíudropa og 1
og PCR-hvarf 1
PCR-hvarf sett 1
auka magn 2
magn einstakra 1
einstakra DNA-búta. 1
DNA-búta. Kúlutjöld 1
Kúlutjöld eru 1
enn mjög 3
mjög almenn 1
almenn í 1
sveitum og 2
líka tákn 1
tákn kasöksku 1
kasöksku menningarinnar. 1
menningarinnar. Kúluvarp 1
Kúluvarp er 1
grein frjálsra 1
frjálsra íþrótta 1
íþrótta þar 1
varpa þungri 1
þungri kúlu 1
kúlu eins 1
eins langt 4
maður getur. 1
getur. Kúmen 1
Kúmen hefur 1
nefnt mörgum 1
mismunandi svæðum, 1
svæðum, með 1
nöfn dregin 1
orðinu cuminum 1
cuminum (broddkúmen), 1
(broddkúmen), gríska 1
orðinu karon 1
karon (aftur 1
(aftur broddkúmen), 1
broddkúmen), sem 1
að latínu 1
sem carum 1
carum (sem 1
nú merkir 1
merkir kúmen). 1
kúmen). Kumlateigurinn 1
Kumlateigurinn á 1
á Strákatangi 1
Strákatangi fannst 1
Hollendinga frá 1
öld. Kumlið 1
Kumlið sem 1
var syðst 1
syðst á 1
á tanganum 2
tanganum var 1
var bátskuml 1
bátskuml og 1
verið þrískipt. 1
þrískipt. Kundera 1
Kundera gekk 1
gekk árið 2
1945 í 3
í Ungliðahreyfingu 1
Ungliðahreyfingu tékkneska 1
tékkneska kommúnistaflokksins, 1
kommúnistaflokksins, en 1
flokknum þremur 1
1948, aðeins 1
aldri. Kundera 1
Kundera var 1
í fæðingarborg 2
fæðingarborg sinni, 1
sinni, Brno 1
Brno í 1
Tékklandi, haustið 1
2009. Küng 1
Küng skrifaði 1
skrifaði rúmlega 1
rúmlega fimmtíu 1
fimmtíu bækur, 1
bækur, flestar 1
flestar um 2
um Eystrasaltsríkin 1
Eystrasaltsríkin og 1
halda þjóðlegum 1
þjóðlegum sérkennum 1
sérkennum og 1
endurheimta sjálfstæði 1
sitt. Küng 1
Küng starfaði 1
sænska Þjóðarflokknum 1
Þjóðarflokknum og 1
og útlagasamtökum 1
útlagasamtökum fólks 1
fólks frá 4
frá Eystrasaltslöndum. 1
Eystrasaltslöndum. Kunming 1
Kunming Changshui 1
Changshui alþjóðaflugvöllurinn 1
við Kunming 1
Kunming borg, 1
borg, í 1
Kína. Kunming, 1
Kunming, sem 1
sem Yunnan-Fu 1
Yunnan-Fu ( 1
( Kunming 1
Kunming þjónar 1
sem hlið 2
hlið Kína 1
að Suðaustur-Asíu 1
og Suður-Asíu. 1
Suður-Asíu. Kunnas 1
Kunnas er 1
hann myndskreytir 1
myndskreytir sjálfur. 1
sjálfur. Kunnasti 1
Kunnasti leiðtogi 1
leiðtogi Landvarnarmanna 1
Landvarnarmanna meðal 1
almennings var 1
var vafalítið 1
vafalítið skáldið 1
skáldið Einar 1
Einar Benediktsson, 1
Benediktsson, sem 1
gegn stjórnarskrárfrumvarpinu 1
stjórnarskrárfrumvarpinu í 1
og riti. 2
riti. Kunnastur 1
Kunnastur er 1
er Goscinny 1
Goscinny þó 1
fyrir sögur 1
sögur þeirra 2
þeirra Uderzo 1
Uderzo um 1
um Gallann 1
Gallann Ástrík 1
Ástrík sem 1
sem hófu 4
1959. Kunnastur 1
Kunnastur varð 1
af dómarastörfum 1
dómarastörfum sínum, 1
sinnti dómgæslu 1
dómgæslu í 1
í þrjátíu 3
frá 1944-74 1
1944-74 og 1
næst eftirlitsdómari 1
eftirlitsdómari fram 1
á áttræðisaldurinn. 1
áttræðisaldurinn. Kunnastur 1
Kunnastur var 1
ritun sagnaflokksins 1
sagnaflokksins um 1
um Tif 1
Tif og 1
og Tondu, 1
Tondu, en 1
frá 1956-69 1
1956-69 samdi 1
hann tólf 1
tólf sögur 1
ævintýri félaganna. 1
félaganna. Kunningi 1
Kunningi Jóns 1
Jóns kom 1
ráða með 2
með brúnan 1
brúnan hest 1
hest sem 1
væri gæðingsefni. 1
gæðingsefni. Kunningjar 1
Kunningjar hans 1
á hvalstöðvum 1
hvalstöðvum byrjuðu 1
honum hvalareður 1
hvalareður og 1
stækkaði þá 1
þá safnið 1
safnið út 1
óx frekar 1
frekar út 1
frá gjöfum 1
og kaupum 1
kaupum víðs 1
landinu. Kunnuglegt 1
Kunnuglegt dæmi 1
um sveigt 1
sveigt rúm 1
er kúluyfirborð, 1
kúluyfirborð, eins 1
og yfirborð 2
yfirborð jarðar. 2
jarðar. Kunoy 1
Kunoy séð 1
frá hafi. 1
hafi. Kuomintang 1
Kuomintang heldur 1
heldur opinberlega 1
opinberlega stefnu 1
um „eitt 1
„eitt Kína“ 1
Kína“ og 2
lítur formlega 1
formlega svo 1
ríkisstjórn Lýðveldisins 1
Kína á 4
sé hin 4
ríkisstjórn Kína 1
ekki meginlandsstjórn 1
meginlandsstjórn Alþýðulýðveldisins 1
Kína. Kupala 1
Kupala var 1
af bændaættum. 1
bændaættum. Kupala 1
Kupala varð 1
varð tákn 1
menningu Hvít-Rússa 1
Hvít-Rússa á 1
á Sovéttímanum. 2
Sovéttímanum. Kupio 1
Kupio er 1
umkringd vatninu 1
vatninu Kallavesi. 1
Kallavesi. Kúrdar 1
Kúrdar eru 1
um 30-35 1
30-35 milljónir 1
stærsta ríkislausa 1
ríkislausa þjóðarbrot 1
þjóðarbrot heims. 2
heims. Kúrdistanhérað 1
Kúrdistanhérað í 1
Íran nýtur 1
ekki sjálfstjórnar. 1
sjálfstjórnar. Kurt 1
Kurt Cobain 2
Cobain var 1
allra frægustu 1
frægustu tónlistarmönnum 1
samtímans en 1
en fyrirleit 1
fyrirleit frægðina 1
frægðina og 1
það seinasta 1
seinasta sem 1
vildi verða. 1
verða. Kurt 1
Kurt er 1
leikkonunni Jessica 1
Jessica Hendra 1
Hendra (dóttir 1
(dóttir höfundarins 1
höfundarins Tony 1
Tony Hendra) 1
Hendra) og 1
börn. Kurt 1
Kurt lifði 1
lifði þennan 1
þennan hildarleik 1
hildarleik af 1
af þar 2
flúið í 1
í skjól 2
í Sláturhús 1
Sláturhús 5, 1
5, sem 1
varð titill 1
titill frægustu 1
frægustu bókar 1
bókar hans. 1
hans. Kurz 1
Kurz hafði 1
þá slitið 1
slitið stjórnarsamstarfi 1
stjórnarsamstarfi sínu 1
við austurríska 1
austurríska Frelsisflokkinn 1
Frelsisflokkinn og 1
kosninga vegna 1
vegna myndbands 1
myndbands sem 1
af Heinz-Christian 1
Heinz-Christian Strache, 1
Strache, formanni 1
formanni Frelsisflokksins, 1
Frelsisflokksins, að 1
lofa ríkisverkefnum 1
ríkisverkefnum í 1
fyrir fjárstyrki 2
fjárstyrki árið 1
2017. Kúskús 1
Kúskús með 1
ýmsum grænmetisáleggjum. 1
grænmetisáleggjum. Kuummiit 1
Kuummiit er 1
er þorp 1
Austur- Kúveit 1
Kúveit skiptist 1
sex landstjóraumdæmi. 1
landstjóraumdæmi. Kvað 1
Kvað hann 1
hann málum 1
málum nú 1
í óvænt 1
óvænt efni 1
efni komið, 1
komið, en 1
en tilgangslaust 1
tilgangslaust væri 1
halda slíku 1
slíku áfram 1
því slíta 1
slíta fundinum 1
fundinum þá 1
þá þegar. 1
þegar. Kvað 1
Kvað Páll 1
Páll þá 1
þá heldur 3
heldur ósnoturlega 1
ósnoturlega um 1
hana (sjá 1
(sjá hér), 1
hér), en 1
áður ort 1
ort til 2
hennar eldheit 1
eldheit ástarljóð. 1
ástarljóð. Kváðu 1
Kváðu þeir 1
minni aflaheimild 1
aflaheimild Breta 1
Breta auk 1
auk takmarkana 1
takmarkana á 2
og tegundum 1
tegundum skipa 1
skipa (frysti- 1
(frysti- og 1
og verksmiðjutogarar 1
verksmiðjutogarar voru 1
öllu bannaðir). 1
bannaðir). Kvæðið 1
Kvæðið ber 1
stöku stað 1
sem ljóðlínur 1
ljóðlínur eru 1
eru ókláraðar. 1
ókláraðar. Kvæðið 1
Kvæðið er 1
er 32 1
32 erindi, 1
erindi, ort 1
ort undir 1
undir fornyrðislagi, 1
fornyrðislagi, en 1
fjórar vísur 1
vísur 10 1
10 vo. 1
vo. en 1
ein 12. 1
12. Kvæðið 1
Kvæðið fjallar 1
fjallar einkum 2
um náttúruspeki 1
náttúruspeki epikúrismans. 1
epikúrismans. Kvæðið 1
Kvæðið greinir 1
greinir ekki 2
hver ber 1
bardaga þeirra. 1
þeirra. Kvæðið 1
Kvæðið Hákonarmál 1
Hákonarmál (c. 1
(c. 960) 1
960) eftir 1
eftir Eyvind 1
Eyvind skáldaspilli 1
skáldaspilli er 1
elsti ritaði 1
ritaði ívitnunarstaður 1
ívitnunarstaður kvæðisins, 1
kvæðisins, þ.e. 1
þ.e. elsta 1
elsta heimild 1
að þess 3
þess sé 3
sé getið. 1
getið. Kvæðið 1
Kvæðið heitir 1
heitir Jarlsníð 1
Jarlsníð og 1
hin fleygu 2
fleygu vísuorð 1
vísuorð "Enginn 1
"Enginn skyldi 1
skyldi skáldin 1
skáldin styggja, 1
styggja, skæð 1
skæð er 1
þeirra hefnd." 1
hefnd." Kvæðið, 1
Kvæðið, sem 1
um 6600 1
6600 ljóðlínur, 1
ljóðlínur, er 1
nú glatað; 1
glatað; einungis 1
þrjú stutt 1
stutt brot 1
varðveitt. Kvæðið 1
Kvæðið um 1
um Gilgames 1
dag. Kvæðið 1
Kvæðið við 1
lag Emmerich 1
Emmerich Kálmán 3
Kálmán hefur 1
vinsælda. Kvæði 1
Kvæði hans, 1
hans, Sálin 1
Sálin hans 1
hans Jóns 1
Jóns míns, 1
míns, sem 1
út 1933 1
þegar alþekkt. 1
alþekkt. Kvæði 1
Kvæði Hesíódosar 1
Hesíódosar eru 1
verið samin 4
samin undir 1
8. aldar 1
fornöld var 1
og Hesíódos 1
Hesíódos hafi 1
verið samtímamenn. 1
samtímamenn. Kvæðin 1
Kvæðin má 1
í Hauksbók, 1
Hauksbók, Hauks 1
Hauks Erlendssonar, 1
Erlendssonar, og 1
í Snorra 1
Snorra sögu 1
sögu Sturlusonar. 1
Sturlusonar. Kvæði 1
Kvæði og 1
og ljóðmæli 1
ljóðmæli voru 1
seinni árganginum 1
árganginum eins 1
þeim fyrri, 1
fyrri, en 1
sumt af 3
gagnrýnt á 1
væru stælingar 1
stælingar á 1
kveðskap Jónasar 1
Jónasar Hallgrímssonar. 1
Hallgrímssonar. Kvæði, 1
Kvæði, sögur, 1
sögur, ræður 1
og ritgerðir. 1
ritgerðir. Kvæði 1
Kvæði Völuspár 1
Völuspár má 1
í margvíslegum 3
margvíslegum íslenskum 1
íslenskum handritum 3
og bókum. 1
bókum. Kvæmi 1
Kvæmi getur 1
ræktað upp 2
eða byggst 1
á vali 1
vali úr 1
úr villtri 1
villtri tegund. 1
tegund. Kvæmi 1
Kvæmi hafa 1
fengin frá 3
frá Skandinavíu. 1
Skandinavíu. Kvaggar 1
Kvaggar voru 1
voru nokkuð 5
nokkuð frábrugðnir 1
frábrugðnir öðrum 2
öðrum sebrahestum 1
sebrahestum og 1
og útbreiddir 1
útbreiddir um 1
alla Suður-Afríku. 1
Suður-Afríku. Kvars 1
Kvars er 1
hvítt, mjólkurhvítt 1
mjólkurhvítt eða 1
eða gráleitt 1
gráleitt á 1
litinn, með 2
með glergljáa 2
glergljáa og 2
og bárótt 1
bárótt eða 1
eða óslétt 1
óslétt brotsár. 1
brotsár. Kvartanir 1
Kvartanir höfðu 1
borist Brynjólfi 1
Brynjólfi um 1
presturinn tæki 1
tæki hlé 1
miðjum kirkjuathöfnum 1
kirkjuathöfnum svo 1
gæti kveikt 1
í pípu. 1
pípu. Kvartettinn 1
Kvartettinn skipuðu 1
skipuðu auk 1
auk Aage, 1
Aage, Þorvaldur 1
Steingrímsson sem 1
fiðlu, Ólafur 1
Ólafur Pétursson 1
á harmoniku 1
harmoniku og 1
B. Waage 1
Waage bassaleikari. 1
bassaleikari. Kvartettinn 1
Kvartettinn var 1
flutti mest 1
mest íslensk 1
íslensk sönglög 1
sönglög án 1
án undirleiks 1
undirleiks ( 1
( Kvartilaskipti 1
Kvartilaskipti sjást 1
hér vel 1
á hreyfimynd. 1
hreyfimynd. Kvasir 1
Kvasir fór 1
kenna en 1
tveggja dverga, 1
dverga, Fjalars 1
og Galars, 1
Galars, drápu 1
drápu þeir 1
og blönduðu 1
blönduðu blóði 3
blóði hans 2
við hunang. 1
hunang. Kvatsja 1
Kvatsja skiptist 1
100 tambala. 1
tambala. Kveðskapur 1
Kveðskapur Bólu-Hjálmars 1
Bólu-Hjálmars er 1
hluta orðin 1
til meðan 1
á Minni-Ökrum, 1
Minni-Ökrum, en 1
þar mun 2
á Bólu, 1
Bólu, sem 1
við. Kveðskapur 1
Kveðskapur Hoccleve 1
Hoccleve geymir 1
geymir þó 1
ýmsar vísbendingar 1
lífið hans 1
leyti litaðist 1
litaðist af 1
af fábreytileika 1
fábreytileika embættismannsins. 1
embættismannsins. Kveiktu 1
Kveiktu mótmælendur 1
mótmælendur eld 1
eld en 1
en lögreglan 3
lögreglan var 2
slökkva í 2
honum. Kveikt 1
Kveikt var 1
september þetta 2
var hinum 2
hinum ljóskerunum 1
ljóskerunum komið 1
mest þótti 1
þótti þörf 1
þau. Kvekarahreyfingin 1
Kvekarahreyfingin óx 1
óx ört 1
ört undir 1
leiðsögn Fox 1
50.000 þegar 1
árið 1691. 1
1691. Kveldrauðu 1
Kveldrauðu skini 1
skini á 1
á krækilyngið 1
krækilyngið slær. 1
slær. Kveldúlfur 1
Kveldúlfur andaðist 1
en Skallagrímur 1
Skallagrímur varð 1
fyrsti landnámsmaðurinn. 1
landnámsmaðurinn. Kveldúlfur 1
Kveldúlfur keypti 1
keypti loks 1
loks Hjalteyri 1
Hjalteyri árið 1
1924. Kveldúlfur 1
Kveldúlfur var 1
eftir 1920 1
1920 stærsti 1
stærsti atvinnurekandi 1
atvinnurekandi á 1
Íslandi. Kvenblómin 1
Kvenblómin eru 1
efstu metrum 1
metrum krónunnar 1
krónunnar og 1
enda greina. 1
greina. Kvendýrið 1
Kvendýrið gengur 1
með eggin 1
eggin í 2
11 mánuði 2
klekjast seint 1
vorin. Kvendýrið 1
Kvendýrið getur 1
frá 50 3
50 - 1
- 2000 1
2000 egg 1
þær afkvæmi 1
afkvæmi bara 1
sinni síðan 1
síðan deyja 1
deyja þær. 1
þær. Kvendýrið 1
Kvendýrið grefur 1
holu rétt 1
rétt frá 1
frá bakanum 1
bakanum og 1
og holan 1
holan er 1
bil hálfur 1
á dýft. 1
dýft. Kvendýrið 1
Kvendýrið gýtur 1
gýtur bara 1
bara einum 1
einum unga 1
unga og 2
eru tvíburar 1
tvíburar mjög 1
mjög sjaldgæfir. 1
sjaldgæfir. Kvendýrið 1
Kvendýrið hefur 2
hefur gripklær 1
gripklær framan 1
pari fótleggjanna 1
fótleggjanna en 1
en karldýrið 1
karldýrið ekki. 1
ekki. Kvendýrið 1
hefur hamskipti 1
hamskipti áður 1
hún hrygnir. 1
hrygnir. Kvendýrið 1
Kvendýrið hrygnir 1
þess fitubirgðir 1
fitubirgðir frá 1
fyrra ári. 1
ári. Kvendýrið 1
Kvendýrið verður 1
tíu og 1
árs aldri 2
cm langt. 1
langt. Kvendýrið 1
Kvendýrið verpir 1
verpir allt 2
20 eggjum 1
tekur þau 1
þau 4 1
– 12 1
12 mánuði 2
eftir mismunandi 3
mismunandi tegunda 2
tegunda kameljóna. 1
kameljóna. Kvendýrin 1
Kvendýrin eiga 1
sinna ungum 1
ungum annarra 1
annarra kvendýra. 1
kvendýra. Kvendýrin 1
Kvendýrin eru 6
til 51 1
51 sm 1
lengd, þar 1
af skott 1
skott um 1
um 7,2 1
7,2 til 1
til 11,5 1
11,5 sm. 1
sm. Walker's 1
Walker's mammals 1
mammals of 1
the world, 1
world, Volume 1
Volume 1, 1
1, Ronald 1
M. Nowak, 1
Nowak, published 1
published by 1
by JHU 1
JHU Press, 1
Press, 1999, 1
1999, ISBN 1
ISBN 0-8018-5789-9 1
0-8018-5789-9 Vetrarfeldurinn 1
Vetrarfeldurinn er 1
er síðhærðari 1
síðhærðari og 1
og þéttari 2
þéttari en 2
en sumarfeldurinn. 1
sumarfeldurinn. Kvendýrin 1
nefnd læða 1
læða eða 1
eða bleiða 1
bleiða en 1
séu nefndar 1
nefndar tófur. 1
tófur. Kvendýrin 1
öllu óásjálegri 1
óásjálegri og 1
verða fæstir 1
fæstir þeirra 2
þeirra varir. 1
varir. Kvendýrin 1
smærri eða 1
2 kg 4
11 – 1
– 14 1
14 cm 1
breidd. Kvendýrin 1
eru yfirelitt 1
yfirelitt á 1
næturnar en 1
en grafa 1
sandinn eða 1
eða leðjuna 1
leðjuna yfir 1
yfir daginn, 2
daginn, væntanlega 1
væntanlega sem 1
rándýrum. Kvendýrin 1
yfirleitt frekar 1
frekar skyld 1
skyld hvert 1
öðru. Kvendýrin 1
Kvendýrin geta 1
geta verpt 2
verpt allt 1
1000 eggjum 2
einn klump. 1
klump. Kvendýrin 1
Kvendýrin hafa 1
hamskipti rétt 1
þarf skelin 1
skelin að 1
vera mjúk 1
mjúk til 1
þau geti 8
geti hrygnt. 1
hrygnt. Kvendýrin 1
Kvendýrin koma 1
koma eggjum 1
í lirfum 1
lirfum og 1
þegar lirfurnar 1
þá éta 1
þær innvols 1
innvols hýslanna 1
hýslanna sem 1
sem hljóta 1
hljóta af 2
því hægfara 1
hægfara dauðdaga. 1
dauðdaga. Kvendýr 1
Kvendýr innan 1
hópsins mynda 1
mynda bandalög 2
bandalög við 1
við skyldmenni 1
skyldmenni sín 1
úr áreiti 1
áreiti annarra 1
annarra kvendýra 1
kvendýra og 1
tryggja stöðu 1
innan hópsins. 1
hópsins. Kvendýrin 1
Kvendýrin reynast 1
reynast líka 1
vera fljótari 1
fljótari og 1
betri til 1
veiða en 2
karldýrin. Kvendýrin 1
Kvendýrin verpa 1
í sprungur 1
sprungur í 1
í berkinum 1
berkinum á 1
á eskitrjám, 1
eskitrjám, og 1
lirfurnar nærast 1
nærast innri 1
innri berki 1
berki og 2
verða fullþroskuð 1
fullþroskuð á 1
2 árum. 1
árum. Kvenflugan 1
Kvenflugan er 1
að frambolurinn 1
frambolurinn er 1
gulur nema 1
nema bakplötur 1
bakplötur og 1
og kviðplötur 1
kviðplötur dökkar, 1
dökkar, afturbolur 1
afturbolur hins 1
vegar allur 1
allur gulur 1
neðan eins 1
á karldýrinu. 1
karldýrinu. Kvenflugan 1
Kvenflugan verpir 1
sínum undir 2
undir blöðin, 1
blöðin, oftast 1
oftast þau 1
eru næst 3
næst jörðu 1
besta ráðið 1
ráðið að 1
skoða vel 1
undir öll 1
öll neðstu 1
neðstu blöðin 1
uppi eggin 1
drepa þau 4
þau strax 1
strax þar. 1
þar. Kvenfuglar 1
Kvenfuglar geta 1
3 eggjum. 1
eggjum. Kvenfuglar 1
Kvenfuglar sem 1
verpa þrisvar 1
þrisvar setja 1
setja meira 2
meira androgen 1
androgen í 1
hvítu en 1
kvenfuglar sem 1
verpa aðeins 1
sinni. Kvenfugl 1
Kvenfugl getur 1
getur þegar 1
þegar útungun 1
útungun er 1
lokið verið 1
40 afkvæmi 1
afkvæmi úr 1
slíkum erjum. 1
erjum. Kvenfuglinn 1
Kvenfuglinn er 4
einnig stærri. 1
stærri. Kvenfuglinn 1
eins dramatísk 1
dramatísk búningaskipti. 1
búningaskipti. Kvenfuglinn 1
með daufa 1
daufa liti. 1
liti. Kvenfuglinn 1
og dekkri 1
dekkri en 2
en karlfuglinn. 1
karlfuglinn. Kvenfuglinn 1
Kvenfuglinn hefur 2
einn eggjaleiðara 1
eggjaleiðara sem 1
frá eggjastokkunum 1
eggjastokkunum niður 1
í cloaca. 1
cloaca. Kvenfuglinn 1
rauðleitan kamp 1
kamp og 1
og líkami 2
líkami eru 1
mestu grábrún. 1
grábrún. Kvenfuglinn 1
Kvenfuglinn liggur 1
báðir fuglarnir 1
fuglarnir fær 1
svo ungunum 1
ungunum fæðu. 1
fæðu. Kvenhatur 1
Kvenhatur felst 1
hópur eru 2
eru undirsettar 1
undirsettar og 1
eru gagnrýndar 1
gagnrýndar vegna 2
eru konur, 1
konur, ekki 1
þess hvað 3
hvað þær 1
þær segja 1
segja eða 1
eða gera. 1
gera. Kvenkynið 1
Kvenkynið er 1
yfir körlunum 1
körlunum og 1
það konurnar 1
stjórna hópnum. 1
hópnum. Kvenkynið 1
Kvenkynið fær 1
fær yfirleitt 1
yfirleitt fyrsta 2
fyrsta afkvæmið 1
afkvæmið sitt 1
kringum 3 1
framleiða afkvæmi 1
afkvæmi árlega. 1
árlega. Kvenkyns 1
Kvenkyns dýr 1
dýr verpir 1
verpir tugum 1
tugum eggja 1
eggja á 1
dag eftir 1
kynþroska þar 1
hún deyr 1
deyr og 1
verpt yfir 1
200 eggjum 1
á æfi 1
æfi sinni. 1
sinni. Kvenkynsfuglar 1
Kvenkynsfuglar sem 1
verpa stærri 1
ljósari eggjum 1
eggjum hafa 1
meira æxlunargildi, 1
æxlunargildi, þessvegna 1
þessvegna er 2
er karlkynið 1
karlkynið líklegra 1
að ungum 2
ungum sínum 2
sínum ef 2
ef makinn 1
makinn verpir 1
verpir stórum 1
stórum eggjum. 1
eggjum. Kvenkyns 1
Kvenkyns górilla 1
górilla verður 1
karlkyns um 1
um fimmtán 2
aldurinn. Kvenkyns 1
Kvenkyns hamarhákarlar 1
hamarhákarlar geta 1
geymt sæði 1
sæði frá 2
frá karlkyninu 1
karlkyninu í 1
svo mánuðum 1
mánuðum skiptir 1
jafnvel árum. 1
árum. Kvenkyns 1
Kvenkyns hundlaxar 1
hundlaxar verða 1
verða brúnir 1
brúnir til 1
til gráir 1
breiða lárétta 1
lárétta línu 1
línu meðfram 1
meðfram rákinni. 1
rákinni. Kvenkyns 1
Kvenkyns kattalemúrar 1
kattalemúrar eru 1
eru frjóar 1
frjóar einu 1
til tvisvar 1
og beiðingar 1
beiðingar tímabilið 1
tímabilið þeirra 1
mjög stutt 1
stutt allt 1
6 klst. 1
klst. til 1
24 klst. 1
klst. Fengi 1
Fengi tímin 1
tímin eru 1
eru 7-21 1
7-21 dagar 1
bæði karlyns 1
karlyns og 1
kvenkyns lemúrar 1
lemúrar marga 1
marga maka. 1
maka. Kvenkyns 1
Kvenkyns lífvera 1
án karlkyns 1
karlkyns lífveru, 1
æxlun. Kvenkyns 1
Kvenkyns nafnorð 1
nafnorð eru 1
föllum eintölu. 1
eintölu. Kvenkynsnöfn 1
Kvenkynsnöfn sem 1
á samhljóða 1
samhljóða í 1
nefnifalli haldast 1
haldast yfirleitt 2
yfirleitt óbreytt. 1
óbreytt. Kvenkyns 1
Kvenkyns vespa 1
vespa verpir 1
verpir stöku 1
stöku eggi 1
í lirfu; 1
lirfu; þegar 1
þegar eggið 1
eggið klekst 1
klekst út, 1
út, étur 1
étur vespulirfan 1
vespulirfan bjöllulirfuna. 1
bjöllulirfuna. Kvenlegu 1
Kvenlegu litirnir 1
litirnir eru 3
á ferhyrningslaga 1
ferhyrningslaga fletum 1
fletum á 1
meðan karlmannlegu 1
karlmannlegu litirnir 1
á kringlóttum 1
kringlóttum fletum. 1
fletum. Kvenmítillinn 1
Kvenmítillinn festir 1
festir 5 1
7 egg 1
egg við 1
veggi loftsekkjanna, 1
loftsekkjanna, þar 1
sem lirfan 1
lirfan klekst 1
klekst og 1
15 dögum 1
dögum sem 3
verða fullvaxinn 1
fullvaxinn mítill. 1
mítill. Kvennaflokki 1
Kvennaflokki var 1
2000. Kvennaframboðið 1
Kvennaframboðið frá 1
með núna. 1
núna. Kvennafrídagurinn 1
Kvennafrídagurinn árið 1
var þýðingarmikill 1
þýðingarmikill fyrir 1
síðan konur 1
konur lögðu 1
lögðu fyrst 1
fyrst niður 1
niður störf 1
störf til 1
mótmæla ójafnrétti 1
ójafnrétti kynja 1
kynja og 1
og launamismuninn 1
launamismuninn http://kvennasogusafn. 1
http://kvennasogusafn. Kvennalandsliðið 1
Kvennalandsliðið hefur 1
einnig hækkað 1
heimslista FIFA 1
FIFA kvenna 1
hámarki því 1
15. árið 1
2011. Kvennalandsliðið 1
Kvennalandsliðið sjálft 1
sjálft komst 1
komst jafnframt 1
undankeppni heimsmeistarakeppninnar. 1
heimsmeistarakeppninnar. Kvennalandslið 1
Kvennalandslið Srí 1
í netbolta 2
netbolta hefur 1
unnið Asíumeistaramótið 1
Asíumeistaramótið í 1
netbolta fimm 1
sinnum. Kvennalið 1
Kvennalið Bayern 1
stofnað 1970 1
strax meðal 1
bestu liða. 1
liða. Kvennalið 1
Kvennalið Fjarðabyggðar 1
Fjarðabyggðar hefur 1
tíð spilað 1
2002 þar 2
tapaði gegn 1
gegn Haukum. 1
Haukum. Kvennalið 1
Kvennalið ÍA 1
ÍA tók 2
íslandsmóti árið 1
1973. Kvennaliðið 1
Kvennaliðið 1. 1
1. FFC 1
FFC Frankfurt 1
Frankfurt er 2
eflaust besta 1
besta knattspyrnulið 2
knattspyrnulið Þýskalands. 1
Þýskalands. Kvennaliðið 1
Kvennaliðið FCR 1
FCR 2001 1
2001 Duisburg 1
Duisburg er 1
er sennilega 8
sennilega besta 1
knattspyrnulið borgarinnar. 2
borgarinnar. Kvennaliðið 1
Kvennaliðið hefur 1
1. Bundeslígunni 1
Bundeslígunni í 1
fjögur skipti. 1
skipti. Kvennaliðið 1
Kvennaliðið PSV 1
PSV Dolphins 1
Dolphins í 1
handbolta leikur 1
fyrstu deild. 2
deild. Kvennalistinn 1
Kvennalistinn bauð 1
þremur kjördæmum; 1
kjördæmum; Reykjavík, 1
Reykjavík, Akureyri 1
og Norðurlandi-Eystra, 1
Norðurlandi-Eystra, en 1
en listinn 1
listinn náði 1
inn 3 1
3 konum 1
konum með 1
með 5,5% 1
5,5% atkvæða 2
fyrstu kosningum. 1
kosningum. Kvennalistinn 1
Kvennalistinn gekk 1
frá jafnri 1
jafnri ábyrgð, 1
ábyrgð, andstætt 1
andstætt venjulegri 1
venjulegri flokkaskipan. 1
flokkaskipan. Kvennalistinn 1
Kvennalistinn skipti 1
skipti stefnumálum 1
stefnumálum sínum 2
flokka fyrir 1
fyrir Alþingiskosningarnar 2
Alþingiskosningarnar 1983. 1
1983. Kvennalistinn 1
Kvennalistinn vildi 1
auka fjárveitingu 1
fjárveitingu til 1
fjölga leikskólaplássum. 1
leikskólaplássum. Kvennasáttmáli 1
Kvennasáttmáli Sameinuðu 1
þjóðanna (skammstafað 1
(skammstafað CEDAW 1
CEDAW sem 1
fyrir Convention 1
Convention on 1
the Elimination 1
Elimination of 1
of All 1
All Forms 1
Forms of 1
of Discrimination 1
Discrimination Against 1
Against Women) 1
Women) er 1
er alþjóðlegur 1
alþjóðlegur sáttmáli 1
sáttmáli um 1
réttindi kvenna 1
samþykktur árið 1
1979. Kvennasmiðjan 1
Kvennasmiðjan á 1
á Djúpavogi 3
Djúpavogi sér 1
rekstur Löngubúðar 1
Löngubúðar auk 1
auk kaffistofu 1
kaffistofu í 1
suðurenda hússins. 1
hússins. Kvennastjórnartíðindi 1
Kvennastjórnartíðindi kröfðust 1
karlar kæmu 1
kæmu að 1
uppbyggingu hins 1
nýja samfélags 1
samfélags og 2
sviðum þess. 1
þess. Kvennó 1
Kvennó bar 1
úr bítum 1
bítum 21-15 1
21-15 og 1
því MK 1
MK úr 1
leik. Kvenplöntur 1
Kvenplöntur mynda 1
mynda áberandi 1
áberandi stilk 1
stilk með 1
með stjörnulaga 1
stjörnulaga höfði 1
og karlplönturnar 1
karlplönturnar mynda 1
mynda smærri 1
smærri stilk 1
í hjartalaga 1
hjartalaga svæði. 1
svæði. Kvenplönturnar 1
Kvenplönturnar framleiða 1
framleiða appelsínugul 1
appelsínugul mjúk 1
og safarík 2
safarík ber 1
ber 6-9 1
6-9 mm 1
innihalda berin 1
berin mikið 1
af C 1
C vítamíni. 1
vítamíni. Kvensöðlar 1
Kvensöðlar breytast 1
breytast einnig 1
að söðulsveifin 1
söðulsveifin er 1
er mjókkuð 1
mjókkuð og 1
klædd leðri 1
leðri og 3
mun neðar 1
neðar en 3
fornu sveifarsöðlum 1
sveifarsöðlum og 1
nú kölluð 2
kölluð söðulbogi. 1
söðulbogi. Kventréð 1
Kventréð ber 1
ber illa 1
illa lyktandi 1
lyktandi aldin 1
aldin á 1
við apríkósu 1
apríkósu og 1
er kjarni 3
kjarni þess 2
þess ætur. 1
ætur. Kverkjökull 1
Kverkjökull rennur 1
rennur niður 3
niður úr. 1
úr. Kvíbekk 1
Kvíbekk er 1
fjórði stærsti 1
raforkuframleiðandi í 1
heimi, á 2
eftir Kína, 1
Kína, Brasilíu 1
Bandaríkjunum. Kvíðaköst 1
Kvíðaköst eru 1
einnig ekkert 1
sérstaklega óalgeng. 1
óalgeng. Kviðan 1
Kviðan fjallar 1
um sambandið 3
sambandið á 4
milli konungsins 2
konungsins Gilgamess, 1
Gilgamess, sem 1
er spilltur 1
spilltur af 1
af valdi 1
og snauður 1
snauður að 1
að hjartagæsku, 1
hjartagæsku, og 1
og vinar 1
vinar hans, 1
hans, Enkídú, 1
Enkídú, sem 2
er hálfgerður 1
hálfgerður villimaður 1
villimaður og 1
fer ásamt 1
ásamt Gilgamesi 1
Gilgamesi í 1
í hættulegan 1
hættulegan leiðangur. 1
leiðangur. Kvíðastillandi 1
Kvíðastillandi lyf 1
úr kvíða 2
kvíða og 5
og hræðslu 1
hræðslu hjá 1
fólki með 7
með fælni, 1
fælni, en 1
en áhrifin 1
áhrifin eru 1
ekki langvarandi. 1
langvarandi. Kviðdómarar 1
Kviðdómarar eiga 1
vera hlutlausir 1
hlutlausir í 1
málinu. Kviðdómarar 1
Kviðdómarar mega 2
hafa samráð 1
við aðila 1
málinu svo 1
sem lögfræðinga. 1
lögfræðinga. Kviðdómarar 1
ekki leita 1
málið frá 1
öðrum heimildum 4
en yfirheyrslunni 1
yfirheyrslunni (t.d. 1
(t.d. í 2
í fréttum 2
fréttum eða 2
á netinu) 1
netinu) og 1
rannsókn (t.d. 1
(t.d. með 2
á vettvang). 1
vettvang). Kviðdómari 1
Kviðdómari kann 1
sæta refsingu 1
refsingu ef 1
hann spillir 1
spillir eigin 1
eigin hlutleysi 1
hlutleysi viljandi. 1
viljandi. Kvíði 1
Kvíði er 1
oft vanmetinn 1
vanmetinn þáttur 1
í áráttu- 1
og þráhyggjuröskun. 1
þráhyggjuröskun. Kvíðinn 1
Kvíðinn kemur 1
þegar von 1
á þessháttar 1
þessháttar aðskilnaði. 1
aðskilnaði. Kviðnum 1
Kviðnum er 1
tvö hluta, 1
hluta, annars 1
sem sundfæturnir 1
sundfæturnir eru 1
vegar halasvæði. 1
halasvæði. Kviðuggar 1
Kviðuggar kynjanna 1
kynjanna eru 1
ólíkir þar 1
sem uggar 1
uggar hængsins 1
hængsins hafa 1
lengri ytri 1
ytri geisla. 1
geisla. Kviðuggi 1
Kviðuggi er 1
1 broddgeisla 1
5 liðgeislum. 1
liðgeislum. Kviðurinn 1
Kviðurinn er 1
hvítur, en 2
kjálkinn svartur 1
sá neðri 2
neðri hvítur. 1
hvítur. Kvígindisfjörður, 1
Kvígindisfjörður, Kirkjuból 1
Kirkjuból á 1
á Bæjarnesi 1
Bæjarnesi og 1
og Bær 1
Bær tilheyrðu 1
tilheyrðu þó 1
þó Gufudalssókn. 1
Gufudalssókn. Kvígur 1
Kvígur kallast 1
kallast eldri 1
eldri kálfar, 1
kálfar, sérstaklega 1
sig kálf. 1
kálf. Kvikan 1
Kvikan er 2
er frumstæð 1
frumstæð kemur 1
úr 17-20 1
17-20 kílómetra 1
dýpi. Kvikan 1
er heit 2
því eðlisléttari 1
eðlisléttari en 1
en umhverfið, 1
umhverfið, sem 1
til yfirborðs 3
yfirborðs þar 1
í eldgosum. 4
eldgosum. Kvikan 1
Kvikan gusast 1
gusast upp 1
í aðgreindum 1
aðgreindum strókum 1
strókum og 1
og grófa 1
grófa efnið 1
efnið úr 2
þeim sest 1
sest til 1
til utan 1
hvern strók, 1
strók, nær 1
að loða 1
loða saman 1
byggir upp 1
upp gígveggi 1
gígveggi og 1
og -rima 1
-rima úr 1
úr hálfbráðnu 1
hálfbráðnu efni. 1
efni. Kvikan 1
Kvikan myndar 1
myndar þá 2
þá nokkurs 1
konar bolta 1
bolta eða 1
eða „kodda“, 1
„kodda“, nánast 1
kúlulaga, til 1
að lágmarka 3
lágmarka yfirborð 1
yfirborð kvikunnar 1
kvikunnar og 1
leið verður 1
verður lágmarkskæling 1
lágmarkskæling í 1
í kvikunni. 1
kvikunni. Kvikasilfur 1
Kvikasilfur er 1
aðallega notað 6
í rafmagns- 1
rafmagns- og 1
og rafeindavörur. 1
rafeindavörur. Kvikasilfurshitamælir 1
Kvikasilfurshitamælir til 1
mæla líkamshita. 1
líkamshita. Kvikasilfurssúlan 1
Kvikasilfurssúlan féll 1
76 sm 1
var lofttóm. 1
lofttóm. Kvikmyndaeftirlit 1
Kvikmyndaeftirlit Ríkisins 1
Ríkisins hafði 1
í undantekningum 1
undantekningum bannað 1
bannað kvikmyndir, 1
gaf framleiðendum 1
framleiðendum kost 1
fram klippta 1
klippta útgáfu 1
af myndinni, 1
myndinni, og 1
hæsta aldurstakmark. 1
aldurstakmark. Kvikmyndafélagið 1
Kvikmyndafélagið Umbi 1
Umbi dregur 1
af aðalpersónu 1
aðalpersónu myndarinnar 1
myndarinnar þar 1
fyrsta kvikmyndin 1
fyrirtækið framleiddi. 1
framleiddi. Kvikmyndagagnrýnendur 1
Kvikmyndagagnrýnendur sögðu 1
að Cyrus 1
Cyrus hefði 1
hefði góða 1
góða framkmou 1
framkmou en 1
hana skorti 2
skorti tilfinningasvið. 1
tilfinningasvið. Kvikmyndagerð 1
Kvikmyndagerð á 1
Íslandi einkenndist 1
einkenndist lengi 1
vel (og 1
(og jafnvel 1
jafnvel enn) 1
enn) af 1
af frumkvöðlastarfsemi 1
frumkvöðlastarfsemi og 1
gerð ódýrra 1
ódýrra kvikmynda. 1
kvikmynda. Kvikmyndahátíð 1
Kvikmyndahátíð við 1
ráðhúsið fer 1
ágúst. Kvikmyndasafn 1
Kvikmyndasafn Íslands 1
Íslands varðveitir 1
varðveitir og 1
hefur umráðarétt 1
umráðarétt yfir 1
yfir verkum 1
verkum Óskars. 1
Óskars. Kvikmynd 1
Kvikmynd gerð 1
eftir bókinni 1
2005. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin Brokeback 1
Mountain var 1
talin sigurstanglegasta 1
sigurstanglegasta mynd 1
mynd hátíðinnar 1
hátíðinnar en 1
þegar kvöldinu 1
kvöldinu lauk 1
var Crash 1
Crash aðal 1
aðal sigurvegarinn. 1
sigurvegarinn. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin er 3
samnefndri skáldsögu. 1
skáldsögu. Kvikmyndin 1
skáldsögu sem 2
raunverulegum atburðum. 2
atburðum. Kvikmyndin 1
í Die 1
Die Hard-kvikmyndaseríunni. 1
Hard-kvikmyndaseríunni. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin fékk 1
fékk upphaflega 1
upphaflega blandaðar 1
blandaðar umsagnir 1
umsagnir gagnrýnenda 1
og samsvaraði 1
samsvaraði yfir 1
yfir 332 1
332 milljónum 1
dala um 1
allan í 1
þriðja stigahæsta 1
stigahæsta kvikmyndinni 1
kvikmyndinni 1989. 1
1989. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin fer 1
fer mjög 2
sögunni. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin fjallar 1
um komu 2
komu konungshjónana 1
konungshjónana hingað 1
sona þeirra: 1
þeirra: Friðrik 1
Friðrik ríkisarfa 1
ríkisarfa og 1
og Knud 1
Knud prins. 1
prins. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin fór 1
2010. Kvikmynd 1
Kvikmynd Ingmars 1
Ingmars Bergman 1
Bergman Fanny 1
Fanny og 1
fékk fjögur 2
fjögur verðlaun. 1
verðlaun. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin halaði 1
halaði inn 1
inn 11,1 1
11,1 milljón 1
milljón dala 1
dala fyrsta 1
fyrsta sýningardaginn 1
sýningardaginn og 1
í vikulok 1
vikulok halað 1
halað inn 3
inn meira 2
en 28 2
28 milljónum 1
milljónum dala. 2
dala. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin hlaut 1
tvenn Óskarsverðlaun, 1
Óskarsverðlaun, mynd 1
mynd ársins 2
leikstjóri ársins. 1
ársins. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin How 1
to Change 1
Change the 1
World (CAN/GBR) 1
(CAN/GBR) eftir 1
Jerry Rothwell 1
Rothwell hlaut 1
hlaut síðan 1
síðan umhverfisverðlaunin 1
umhverfisverðlaunin í 1
flokknum Önnur 1
Önnur framtíð. 1
framtíð. Kvikmyndinni 1
Kvikmyndinni var 1
Robert Zemeckis 1
Zemeckis og 1
með Michael 1
J. Fox, 1
Fox, Christopher 1
Christopher Lloyd, 1
Lloyd, Mary 1
Mary Steenburgen, 1
Steenburgen, Thomas 1
Thomas F. 1
F. Wilson 1
Wilson og 1
Lea Thompson. 1
Thompson. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin Rockstar 1
Rockstar með 1
með Mark 1
Mark Wahlberg 1
Wahlberg og 1
og Jennifer 1
Jennifer Anniston 1
Anniston er 1
af veru 1
veru Owens 1
Owens í 1
í Priest. 1
Priest. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin skaut 1
skaut Christopher 1
Christopher Lambert 1
Lambert upp 1
á stjörnuhimininn 2
stjörnuhimininn og 1
talin hans 2
besta hlutverk. 1
hlutverk. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin The 1
The Call 1
Call of 2
Wild fer 1
spurningar sem 2
verið svarað. 1
svarað. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin Tulpan 1
Tulpan hlaut 1
hlaut Gullna 1
Gullna lundann, 2
lundann, Home 1
Home eftir 2
eftir Ursulu 1
Ursulu Meier 1
Meier fékk 1
og Snijeg 1
Snijeg eftir 1
eftir Aida 1
Aida Begic 1
Begic frá 1
frá Bosníu 1
Bosníu fékk 1
fékk verðlaun 3
verðlaun Þjóðkirkju 1
Þjóðkirkju Íslands. 1
Íslands. Kvikmyndin 1
Kvikmyndin var 7
af stórfyrirtækinu 1
stórfyrirtækinu PPR, 1
PPR, sem 1
er móðurfyrirtæki 1
móðurfyrirtæki tískuframleiðandans 1
tískuframleiðandans Gucci. 1
Gucci. Kvikmyndin 1
frumsýnd þann 2
maí 2012 2
2012 á 2
á Hot 2
Hot Docs 1
Docs Canadian 1
Canadian International 1
International Documentary 1
Documentary Festival. 1
Festival. Kvikmyndin 1
var leikstýrð 1
af Raja 1
Raja Gosnell. 1
Gosnell. Kvikmyndin 1
sýnd ritskoðuð. 1
ritskoðuð. Kvikmyndin 1
önnur kvikmynd 1
kvikmynd Disney-kvikmyndaversins 2
Disney-kvikmyndaversins í 2
lengd. Kvikmyndin 3
þriðja kvikmynd 1
kvikmynd Disney-teiknimyndaversins 1
Disney-teiknimyndaversins í 1
var þrítugasta 1
þrítugasta og 1
fjórða kvikmynd 1
Kvikmyndin Vitnið 1
Vitnið (Witness 1
(Witness 1985) 1
tekin þarna 1
þarna og 1
umhverfis eru 1
eru víðáttumiklir 1
víðáttumiklir kornakrar, 1
kornakrar, sem 1
á atriði 2
kvikmyndinni Children 1
the Corn. 1
Corn. Kvikmyndir 1
Kvikmyndir Francis 1
Francis Schaeffers 1
Schaeffers og 1
og fyrirlestur 1
fyrirlestur Koops 1
Koops vöktu 1
athygli margra 1
margra evangelískra 1
evangelískra manna 1
á stöðnun 1
stöðnun vestrænnar 1
vestrænnar menningar 1
málefnum eins 1
og þungunarrofi, 1
þungunarrofi, efnishyggju, 1
efnishyggju, veraldarhyggju, 1
veraldarhyggju, kennslu 1
ríkisreknum skólum, 1
skólum, ofríki, 1
ofríki, orkumálefnum 1
orkumálefnum og 1
fleiru. Kvikmyndir 1
Kvikmyndir Pixar 1
Pixar eru 1
alltaf klipptar 1
klipptar fyrst 1
frá handriti. 1
handriti. Kvikmyndir 1
Kvikmyndir sem 2
hann leikstýrir 1
leikstýrir fjalla 1
fjalla ósjaldan 1
ósjaldan um 1
um umhverfi 1
umhverfi sem 3
líkist uppruna 1
hans sjálfs, 1
sjálfs, ítalskt-amerískt 1
ítalskt-amerískt umhverfi. 1
umhverfi. Kvikmynd 1
Kvikmynd Óskars 1
Óskars Jónassonar, 1
Jónassonar, Reykjavík 1
Reykjavík - 2
- Rotterdam, 1
Rotterdam, hlaut 1
hlaut tíu 1
tíu tilnefningar 2
fimm verðlaun. 1
verðlaun. Kvikmynd 1
Kvikmynd var 1
eftir sögunni 1
sögunni árið 1
1961 með 1
með Anthony 1
Anthony Quinn 2
Quinn í 2
í titilhlutverkinu. 1
titilhlutverkinu. Kvikmynin 1
Kvikmynin er 1
er nútímaútgáfa 1
nútímaútgáfa af 1
af klassíska 1
klassíska ævintýrinu 1
ævintýrinu um 2
um Öskubusku 1
Öskubusku og 1
inniheldur söguþráðurinn 1
söguþráðurinn týndan 1
týndan farsíma 1
farsíma en 1
ekki glerskó. 1
glerskó. Kvikustreymi 1
Kvikustreymi mældist 1
mældist milli 1
200 m3/s 1
m3/s og 1
hraunið gekk 1
gekk fram 1
um nálægt 1
nálægt 1 1
dag. Kvintettinn 1
Kvintettinn starfaði 1
Osló frá 1
frá 1950-1953 1
1950-1953 og 1
hann skipuðu 1
skipuðu meðal 1
annarra Rolf 1
Rolf Syversen, 1
Syversen, píanó, 1
píanó, Finn 1
Finn Westbye 1
Westbye gítar 1
Fred Lange-Nielsen, 1
Lange-Nielsen, bassi. 1
bassi. Kvittanir 1
Kvittanir eru 1
ólíkar reikningum 1
reikningum af 1
vörur eða 3
eða þjónusta 2
þjónusta á 1
á reikningi 1
reikningi hafa 1
verið borgaðar 1
borgaðar fyrir. 1
fyrir. Kvívíkar 1
Kvívíkar Sóknar 1
Sóknar Róðrarfelag 1
Róðrarfelag er 1
er róðrarfélag 1
róðrarfélag bæjarins. 1
bæjarins. Kvívík 1
Kvívík er 1
þekkta byggð 1
þar grunnar 1
grunnar af 1
af víkingahúsum. 1
víkingahúsum. Kvoðan 1
Kvoðan er 1
mjög bragðsterk 1
bragðsterk og 1
nota með 1
með fyllstu 1
fyllstu varúð, 1
varúð, en 1
en duftið 1
duftið er 1
er bragðminna 1
bragðminna enda 1
enda yfirleitt 1
yfirleitt blandað 1
með hrísmjöli. 1
hrísmjöli. Kvoðan 1
Kvoðan úr 1
úr aleppofuru 1
aleppofuru er 1
gefa gríska 1
gríska vininu 1
vininu retsina 1
retsina bragð. 1
bragð. Kvoðuefni 1
Kvoðuefni (e. 1
(e. phycocolloids), 1
phycocolloids), sem 1
kölluð seigju- 1
seigju- eða 1
eða bindiefni, 1
bindiefni, finnast 1
í þörungum. 1
þörungum. Kvöldfréttatímar 1
Kvöldfréttatímar CCTV-1 1
CCTV-1 og 1
og „Dagblað 1
„Dagblað fólksins“ 1
fólksins“ settu 1
settu atburði 1
atburði er 1
er tengdust 1
tengdust Jiang 1
Jiang í 2
forgang. Kvöldið 1
Kvöldið eftir 1
fer Ted 2
Ted með 1
með Natalie 1
Natalie út 1
það rétta 1
rétta og 1
hana. Kvöldið 1
Kvöldið fyrir 1
fyrsta daginn 2
daginn hennar 1
sem nemi 2
nemi á 1
á Seattle 1
Seattle Grace 1
Grace sefur 1
hjá ókunnugum 1
ókunnugum manni, 1
hún hittir 1
á bar, 1
bar, og 1
er taugaskurðlæknir 1
taugaskurðlæknir á 1
spítalanum. Kvöldmatur 1
Kvöldmatur getur 1
verið hádegis 1
hádegis máltíðin 1
máltíðin með 1
mörgum réttum, 1
réttum, eða 1
eða það 5
hátt ungverskur 1
ungverskur morgunverður, 1
morgunverður, brauði 1
brauði með 1
með áleggi, 1
áleggi, ostum, 1
ostum, tómötum 1
tómötum og 1
og papriku. 1
papriku. Kvótaárið, 1
Kvótaárið, eða 1
eða fiskveiðiárið, 1
fiskveiðiárið, er 1
skip skulu 1
skulu veiða 1
veiða kvóta 1
kvóta sinn 1
september hvert 1
31. ágúst. 1
ágúst. Kvótakerfið 1
Kvótakerfið hefur 3
umdeilt og 6
undir brottkast 2
brottkast og 1
kippa undirstöðunum 2
undirstöðunum undan 2
undan sjávarþorpum 2
sjávarþorpum sem 2
byggja afkomu 2
afkomu sína 2
á sjávarútvegi. 2
sjávarútvegi. Kvótakerfið 2
brottkast á 1
Íslandi. Kvótanum 1
Kvótanum er 1
er úthlutað 3
úthlutað til 3
til skipa 1
skipa af 1
af Fiskistofu, 1
Fiskistofu, og 1
það tiltekið 1
tiltekið sem 1
sem ákveðið 1
af heildarafla 1
heildarafla í 2
viðkomandi fisktegund 1
fisktegund sem 1
má veiða. 1
veiða. Kvótanum 1
Kvótanum var 1
svo skipt 3
eftir veiðarfærum 1
veiðarfærum með 1
eftirfarandi hætti, 1
hætti, 4,3% 1
af kvótanum 1
kvótanum mátti 1
mátti veiða 1
með nót, 1
nót, 2,9% 1
2,9% í 1
í net, 2
net, 80% 1
á beitta 1
beitta línu 1
bil 13% 1
13% á 1
á stöng. 1
stöng. Kvótar 1
Kvótar valda 1
oft hagsmunaárekstri 1
hagsmunaárekstri milli 1
milli aðila. 1
aðila. Kvóti 1
Kvóti í 1
er miðaður 2
fjölda veiddra 1
veiddra dýra 1
dýra en 2
Alaska er 2
hann miðaður 1
við tonnafjölda. 1
tonnafjölda. Kvótinn 1
Kvótinn sem 1
skip fær 1
fær úthlutað 1
úthlutað ræðst 1
af aflamarki 1
aflamarki skipsins 1
skipsins síðasta 1
síðasta fiskveiðiár, 1
fiskveiðiár, að 1
viðbættum aflaheimildum 1
aflaheimildum sem 1
skipið kann 1
keypt en 1
frádregnum seldum 1
seldum aflaheimildum. 1
aflaheimildum. KV 1
KV spilaði 1
spilaði tveimur 1
tveimur mönnum 3
mönnum undir 1
eftir brottvísun 1
brottvísun Páls 1
Páls Kristjánssonar 1
Kristjánssonar og 1
og Ómars 1
Ómars Inga 1
Inga Ákassonar. 1
Ákassonar. KV 1
KV spilar 1
á gervigrasvelli 1
gervigrasvelli KR 1
við Frostaskjól, 1
Frostaskjól, sem 1
hlotið nafnið 1
nafnið KV-park 1
KV-park af 1
stuðningsmönnum félagsinns. 1
félagsinns. KV 1
KV varð 1
sjálfstætt knattspyrnufélag 1
knattspyrnufélag og 1
því bandalag 2
bandalag Þórara 1
Þórara og 1
og Týrara. 1
Týrara. KV 1
KV var 1
var sameiginlegt 2
lið Þórs 2
Týs uppi 1
þegar gesti 1
gesti bar 1
að garði. 2
garði. Kyle 1
Kyle hittir 1
hittir þá 1
nýja óvini, 1
óvini, „Shadowtroopers“ 1
„Shadowtroopers“ (Skugga-hermenn), 1
(Skugga-hermenn), er 1
er klæðast 1
klæðast háþróuðum 1
háþróuðum búnaði 1
búnaði sem 1
hefur viðnám 1
gegn geisla-sverðs 1
geisla-sverðs og 1
hefur ósýnileika, 1
ósýnileika, takmarkaðan 1
takmarkaðan þó. 1
þó. Kyle 1
Kyle Katarn 2
Katarn byrjar 1
einungis geislabyssu 1
geislabyssu og 1
og stuðbyssu, 1
stuðbyssu, að 1
berjast aðalega 1
aðalega við 1
við „Klóna-hermenn“ 1
„Klóna-hermenn“ (ens. 1
(ens. "Clone 1
"Clone Troopers"). 1
Troopers"). Kyle 1
Kyle lendir 1
lendir svo 1
á Cairn 1
Cairn Installation, 1
Installation, herstöð 1
í Lenico 1
Lenico Beltis 1
Beltis smástirni. 1
smástirni. Kyle 1
Kyle og 2
og Lando 2
Lando gefa 1
gefa hvor 1
öðrum upplýsingar, 1
upplýsingar, og 1
finnur út 2
að Desann 3
Desann er 1
með stóra 1
stóra framleiðslu 1
framleiðslu cortosis 1
cortosis kristöllum 1
kristöllum í 1
í Skýjaborg. 1
Skýjaborg. Kylfur 1
Kylfur þarf 1
til leiksins 1
ólíkar útfærslur 1
útfærslur notaðar 1
við ólík 2
ólík markmið. 1
markmið. Kynbundinn 1
Kynbundinn launamunur 1
launamunur á 1
vinnumarkaði sem 1
sýnt hefur 2
með rannsóknum. 1
rannsóknum. Kynfærum 1
Kynfærum hans 1
var fleygt 1
fleygt í 1
fang konu 1
hans, Steinunnar/Þórdísar 1
Steinunnar/Þórdísar (heimildum 1
nafn hennar), 1
hennar), sem 1
látin fylgjast 1
með aftöku 2
aftöku bónda 1
bónda síns. 1
síns. Kynferði 1
Kynferði hennar 1
og einstæð 1
einstæð móðir 3
móðir var 1
var tíðrætt 2
tíðrætt umtalsefni. 1
umtalsefni. Kynferðisleg 1
Kynferðisleg áreitni 1
áreitni getur 1
verið líkamleg 1
líkamleg snerting, 1
snerting, óskir 1
óskir um 2
um kynferðislegar 1
kynferðislegar athafnir, 1
athafnir, svívirðileg 1
svívirðileg svipbrigði 1
svipbrigði og/eða 1
og/eða óviðurkvæmilegt 1
óviðurkvæmilegt orðbragð. 1
orðbragð. Kynfræðsluefni 1
Kynfræðsluefni fyrir 1
fyrir 8. 1
8. bekk 1
bekk grunnskólans. 1
grunnskólans. Kynfrumumyndun 1
Kynfrumumyndun byrjar 1
byrjar við 1
10 °C 2
og saltstyrk 1
saltstyrk á 1
milli 15-32 1
15-32 ‰ 1
‰ og 1
fer frjóvgun 1
frjóvgun fram 1
í vatnshygg. 1
vatnshygg. Kynfrumunum 1
Kynfrumunum er 1
í tilraunaglasi 1
tilraunaglasi og 1
þeim leyft 1
leika lausum 1
lausum hala, 1
hala, ef 1
ef svo 8
svo má 2
orði komast, 2
komast, og 2
úr verða 1
verða vonandi 1
vonandi einn 1
fleiri fósturvísar. 1
fósturvísar. Kyn 1
Kyn hefur 1
nefnt sem 1
sem áhættuþáttur 1
áhættuþáttur og 1
kvenkyns íbúar 1
hjúkrunarheimilum séu 2
séu líklegri 2
vökvaskort en 1
en karlmenn. 1
karlmenn. Kynið 1
Kynið var 1
þróað um 1
með krossræktun 1
krossræktun á 1
ungverskum kynum 1
kynum frá 1
frá Nagyszalonta 1
Nagyszalonta og 1
og Bakony 1
Bakony með 1
með evrópskum 1
evrópskum villisvínum 1
villisvínum og 2
og serbneskri 1
serbneskri Sumadija 1
Sumadija tegund. 1
tegund. Kynin 1
Kynin eiga 1
sömu tækifæra 1
tækifæra í 1
vera jöfn 1
jöfn á 1
stigum samfélagsins. 1
samfélagsins. Kynin 1
Kynin eru 5
útliti. Kynin 1
eins nema 1
að kvenfuglarnir 1
kvenfuglarnir hafa 1
hafa lengri 2
lengri gogg 1
en karlfuglarnir. 1
karlfuglarnir. Kynin 1
er kvenfuglinn 1
kvenfuglinn ívið 1
ívið ljósari 1
á litin. 2
litin. Kynin 1
svipuð en 1
kvenfuglar minni. 1
minni. Kynin 1
en kvenfuglarnir 1
kvenfuglarnir eru 1
eru minni. 1
minni. Kyni 1
Kyni þessu 1
bjargað frá 1
frá útrýmingu 1
útrýmingu með 1
með einbeittu 1
einbeittu ræktunarátaki 1
ræktunarátaki seint 1
öld. Kynjahlutverkum 1
Kynjahlutverkum er 1
gjarnan snúið 1
við (karlleikarar 1
(karlleikarar í 1
í kvenhlutverkum 1
kvenhlutverkum og 1
og öfugt) 2
öfugt) og 3
og spé 1
spé og 1
oft byggt 1
á þekktu 1
þekktu ævintýri 1
ævintýri eða 1
eða þjóðsögu. 1
þjóðsögu. Kyn 1
Kyn kemur 1
á nafnorðum. 1
nafnorðum. Kynkirtlarnir 1
Kynkirtlarnir eru 1
frá kynþroskaaldri 1
kynþroskaaldri (10 1
(10 -16 1
-16 ára 1
ára allt 1
að tíðarhvörfum 1
tíðarhvörfum kvendýrsins 1
kvendýrsins kemur 1
kemur (45 1
(45 - 1
50 ára) 1
ára) (Krabbameinsfélag 1
(Krabbameinsfélag Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, 2011). 1
2011). Kynliður 1
Kynliður flatt, 1
flatt, grænt, 1
grænt, kvíslgreint 1
kvíslgreint þal 1
þal án 1
án vefjaskíptingar 1
vefjaskíptingar sem 1
oft stjörnulaga. 1
stjörnulaga. Kynlíf 1
Kynlíf er 1
þegar tvær 2
tvær manneskjur 1
manneskjur ( 1
( Kynlífsleikföng 1
Kynlífsleikföng geta 1
oft hjálpað 1
að örvun 1
örvun í 1
í kynlífi, 1
kynlífi, sama 1
sama hvort 4
tala einstaklingsnotkun 1
einstaklingsnotkun eða 1
eða paranotkun. 1
paranotkun. Kynlífsórar 1
Kynlífsórar geta 1
geta enda 1
enda gegnt 1
örva fólk 1
gera því 2
ljóst hvað 3
það vill 2
vill í 2
í kynlífinu. 1
kynlífinu. Kynmök 1
Kynmök manna 1
nefnd samfarir. 1
samfarir. Kynnar 1
Kynnar keppninnar 1
Jónas Stefánsson 1
Elín Frímannsdóttir. 1
Frímannsdóttir. Kynnar 1
Kynnar voru 1
voru Simmi 1
Simmi og 1
og Jói 2
Jói en 1
í dómarasætunum 1
dómarasætunum sátu 1
sátu m.a. 1
m.a. Þorvaldur 1
Þorvaldur Bjarni, 1
Bjarni, Sigga 1
Sigga Beinteins, 1
Beinteins, Bubbi 1
Bubbi Morthens, 1
Morthens, Jón 1
Ólafsson, Selma 1
Selma Björnsdóttir 1
Björn Jörundur. 1
Jörundur. Kynnar 1
Kynnar þáttarins 1
þáttarins voru 2
voru Ryan 1
Ryan Seacrest 1
Seacrest og 1
Brian Dunkleman. 1
Dunkleman. Kynni 1
Kynni íslenskra 1
íslenskra stúlkna 1
og hermanna 2
hermanna leiddu 1
leiddu stundum 1
stundum af 2
sér þunganir. 1
þunganir. Kynning 1
Kynning á 1
Íslandi, vísindum 1
náttúru. Kynnir 1
Kynnir hátíðarinnar 1
hátíðarinnar var 3
var Judge 1
Judge Dread 1
Dread en 1
spilaði einnig. 1
einnig. Kynnir 1
Kynnir kvöldsins 1
kvöldsins var 1
var Åse 1
Åse Kleveland, 1
Kleveland, þekktur 1
þekktur gítarleikari, 1
gítarleikari, forseti 1
forseti sambands 1
sambands norsks 1
norsks tónlistarfólks 1
tónlistarfólks og 1
fyrrum keppandi 1
keppandi söngvakeppninnar. 1
söngvakeppninnar. Kynnt 1
Kynnt eru 1
eru tök 1
tök með 1
með sjóðvali 1
sjóðvali við 1
gerð fjárlaga 1
fjárlaga og 2
og framkvæmdaáætlana, 1
framkvæmdaáætlana, mótun 1
mótun skipulags 1
skipulags lands 1
og þéttbýlis 1
nýtingu auðlinda 2
auðlinda ( 1
( Kynntist 1
Kynntist hann 1
þá mörgum 1
mörgum Íslendingum, 1
Íslendingum, m.a. 1
m.a. Kynntist 1
Kynntist leikstjóranum 1
leikstjóranum Sam 1
Sam Raimi 1
Raimi í 1
saman bjuggu 1
til stuttmyndir 1
stuttmyndir sem 1
voru grunnurinn 1
að Evil 1
Evil Dead 1
Dead myndunum. 1
myndunum. Kynsegin 1
Kynsegin er 1
raun regnhlífarhugtak 1
regnhlífarhugtak undir 1
undir regnhlífarhugtakinu 1
regnhlífarhugtakinu trans. 1
trans. Kynskiptingin 1
Kynskiptingin á 1
á sé 2
sé yfirleitt 1
2. árs. 1
árs. Kyntjáning 1
Kyntjáning þeirra 1
alltaf kvenlæg 1
kvenlæg og 1
þær notuðust 1
við kvenkyns 2
kvenkyns fornöfn. 1
fornöfn. Kynþáttamismunun 1
Kynþáttamismunun (rasismi), 1
(rasismi), misrétti 1
gegn gyðingum 2
gyðingum komu 1
komu skýrt 1
í beytingu 1
beytingu sharía-löggjafarinnar 1
sharía-löggjafarinnar í 1
í Arabíska 1
Arabíska heimsveldinu. 1
heimsveldinu. Kynþokki 1
Kynþokki hennar 1
hennar heillaði 1
heillaði áhorfendur 1
áhorfendur af 1
mismunandi þjóðernum. 1
þjóðernum. Kynþroska 1
Kynþroska er 1
fyrir 10cm 1
10cm breidd. 1
breidd. Kynþroska 1
Kynþroska kolmunni 1
kolmunni er 1
á 300-500 1
300-500 m 1
en ókynþroska 1
ókynþroska fiskur 1
fiskur gengur 1
gengur grynnra. 1
grynnra. Kynþroska 1
Kynþroska ostrur 1
ostrur losa 1
losa egg 2
sæði út 1
vatnið. Kynþroski 1
Kynþroski verður 1
um 3-4 1
3-4 ára 1
er meðalstærð 1
meðalstærð á 1
á síldinni 1
síldinni er 1
er 25-45 1
25-45 cm 1
lengd. Kyoko 1
Kyoko þarf 1
velja fljótt 1
fljótt áður 2
seinan. Kýpur 1
Kýpur er 1
fjölmennasta eyja 2
eyja Miðjarðarhafsins. 1
Miðjarðarhafsins. Kýreningar 1
Kýreningar héldu 1
að æðst 1
æðst gæða 1
gæða væri 1
væri ánægja 1
ánægja og 1
að líkamleg 1
líkamleg ánægja 1
ánægja væri 1
væri eftirsóknarverðari 1
eftirsóknarverðari en 1
en andleg 2
andleg ánægja, 1
ánægja, því 1
og fjörugri 1
fjörugri ánægja. 1
ánægja. Kýreningar 1
Kýreningar töldu 1
að mannlegri 1
mannlegri þekkingu 1
þekkingu væru 1
væru þröngar 1
þröngar skorður 1
skorður settar. 1
settar. Kýr 1
Kýr hafa 1
hafa fjóra 1
fjóra magasekki 1
magasekki sem 1
kallast keppur, 1
keppur, laki, 1
laki, vinstur 1
vinstur og 1
og vömb. 1
vömb. Kýrin 1
Kýrin er 1
samt bara 1
bara frjó 1
frjó í 1
og æxlast 2
æxlast með 1
með karldýrinu 1
karldýrinu á 1
tíma. Kýrin 1
Kýrin gefur 1
kynna áhuga 1
áhuga sinn 1
með sams 3
konar hljóðum 1
og lyktarmerkjum 1
lyktarmerkjum á 1
á óðalinu. 1
óðalinu. Kyrkerör 1
Kyrkerör er 1
er gröf 2
gröf frá 2
steinöld hin 1
hin nýja. 1
nýja. Kyrkingatak, 1
Kyrkingatak, sem 1
sem truflar 1
truflar blóðflæði 1
til heilans, 1
heilans, getur 1
valdið meðvitundarleysi 1
meðvitundarleysi ef 1
ef andstæðingur 1
andstæðingur gefst 1
gefst ekki 1
nógu fljótt 1
fljótt upp. 1
upp. Kýrnar 1
Kýrnar eru 1
eru heldur 2
en tarfarnir 3
tarfarnir eins 1
alla skíðishvali. 1
skíðishvali. Kýrnar 1
Kýrnar (kvendýrin) 1
(kvendýrin) eru 1
aðeins stærri 3
tarfarnir (karldýrin). 1
(karldýrin). Kýrnar 1
Kýrnar ná 1
kynþroska tvævetrar 1
tvævetrar en 1
tarfarnir fimm. 1
fimm. Kyrningar 1
Kyrningar eru 1
eru verkfrumur 1
verkfrumur sem 1
eru ráðandi 1
ráðandi snemma 1
í ósérhæfða 1
ósérhæfða ónæmissvarinu. 1
ónæmissvarinu. Kýros 1
Kýros mætti 1
mætti Artaxerxesi 1
Artaxerxesi í 1
við Kúnaxa. 1
Kúnaxa. Kýros 1
Kýros ríkti 1
29 eða 1
ár. Kyrrahafsbrimlarnir 1
Kyrrahafsbrimlarnir eru 1
2,5 upp 1
í 3,5 1
3,5 metra 2
milli 800 1
og 1700 1
1700 kg. 1
kg. Kyrrahafsflekinn 1
Kyrrahafsflekinn sem 1
sem færist 1
færist um 1
sagður síga 1
síga undir 1
undir Honshu 1
Honshu flekann 1
flekann og 1
þannig frá 3
af orku. 1
orku. Kyrrahafslúða 1
Kyrrahafslúða er 2
mikilvæg tegund 3
og Bandaríkin 2
Bandaríkin (aðallega 1
(aðallega Alaska), 1
Alaska), þó 1
og Japanir 1
af lúðunni. 1
lúðunni. Kyrrahafslúða 1
til atvinnu, 1
atvinnu, frístundar 1
frístundar og 1
og sjálfsþurftar. 1
sjálfsþurftar. Kyrrahafslúðan 1
Kyrrahafslúðan er 1
55 ára 1
gömul. Kyrrahafslúðan 1
Kyrrahafslúðan étur 1
étur svif 1
svif fyrsta 1
en færist 1
færist svo 1
borða smá 1
smá krabbadýr. 1
krabbadýr. Kyrrahafslúðan 1
Kyrrahafslúðan getur 1
að 250kg 1
250kg og 1
að 250cm 1
250cm löng. 1
löng. Kyrrahafslúðan 1
Kyrrahafslúðan hrygnir 1
dýpi eða 1
frá 90 1
90 til 2
dýpi. Kyrrahafslúðan 1
Kyrrahafslúðan lifir 1
eða nálægt 1
botninum þar 1
hún stundar 1
stundar fæðuöflun. 1
fæðuöflun. Kyrrahafslúðulirfur 1
Kyrrahafslúðulirfur byrja 1
byrja líf 1
venjulegri stöðu, 1
stöðu, það 1
augun sitt 1
hvoru meginn. 1
meginn. Kyrrahafslýsingurinn 1
Kyrrahafslýsingurinn er 1
því dýrmæt 1
dýrmæt fiskitegund. 1
fiskitegund. Kyrrahafssandsílið 1
Kyrrahafssandsílið er 2
ekki ósvipað 2
ósvipað loðnu, 1
loðnu, en 1
sér skylda 1
skylda frændur 1
frændur hér 1
eru Trönusíli, 1
Trönusíli, Marsíli 1
Marsíli og 1
eiginlega Sandsíli. 1
Sandsíli. Kyrrahafssandsílið 1
er forvitinn 1
forvitinn fiskur 1
á grunnsævinu. 1
grunnsævinu. Kyrrahafssandsílið 1
Kyrrahafssandsílið getur 1
cm lengd, 1
cm er 1
algeng stærð. 1
stærð. Kyrrahafssandsílið 1
Kyrrahafssandsílið sem 1
er grátt 1
grátt að 2
með munstrað 1
munstrað hreistur 1
hreistur hefur 1
hefur bakugga 1
um 55-59 1
55-59 geisla, 1
geisla, raufarugga 1
raufarugga sem 1
inniheldur 28-32 1
28-32 geisla, 1
geisla, eyrugga 1
eyrugga sem 1
inniheldur 15 1
- 16 1
16 geisla, 1
geisla, ásamt 1
hafa 4 1
6 ásamt 1
ásamt og 1
23 tálknrákir. 1
tálknrákir. Kyrrahafs 1
Kyrrahafs sardínur, 1
sardínur, þar 1
meðal Kaliforníusardínurnar 1
Kaliforníusardínurnar flytja 1
flytja landa 1
leiðandi einhvers 1
einhvers konar„yfir 1
konar„yfir landarmæri 1
landarmæri auðlind“, 1
auðlind“, þær 1
eiga upprunan 1
upprunan að 1
til Bandaríkjana, 1
Bandaríkjana, en 1
Kanada. Kyrrahafssíld 1
Kyrrahafssíld deyr 1
hrygningu líkt 1
sumar uppsjávartegundir. 1
uppsjávartegundir. Kyrrahafssíld 1
Kyrrahafssíld hrygnir 1
á tímabillinu 1
tímabillinu febrúar 1
og apríl 1
apríl en 1
en staðsetning 1
staðsetning skiptir 1
máli hvenær 2
stað. Kyrrahafssíldin 1
Kyrrahafssíldin er 1
tegund fyrir 1
vistkerfi við 1
við kyrrahafsströndina. 1
kyrrahafsströndina. Kyrrahafsurturnar 1
Kyrrahafsurturnar eru 1
3 metrar 1
og 1250 1
1250 kg. 1
kg. Kyrrahafsþorskurinn 1
Kyrrahafsþorskurinn er 2
nafninu gráþorskur. 1
gráþorskur. Kyrrahafsþorskurinn 1
er frjósamur 2
frjósamur fiskur 1
hrygnir yfir 1
milljón eggja 2
eggja í 2
einu. Kyrrahafsþorskurinn 1
Kyrrahafsþorskurinn hrygnir 1
hrygnir frá 1
janúar fram 1
maí eftir 2
eftir hafsvæðum 1
hafsvæðum og 1
á 100-250 1
100-250 metra 1
nálægt botni. 1
botni. Kyrtlarnir 1
Kyrtlarnir voru 1
oft litríkir. 1
litríkir. Kýs 1
Kýs mikinn 1
mikinn loftraka 1
loftraka og 1
og djúpan 1
djúpan jarðraka. 1
jarðraka. “, 1
“, „La 1
„La Ballede 1
Ballede des 1
des Dalton“ 1
Dalton“ og 1
og „Les 1
„Les Dalton 1
Dalton en 1
en cavale“ 1
cavale“ kom 1
árunum 1971-1983 1
1971-1983 og 1
fjórða myndin, 1
myndin, „“ 1
„“ kom 1
2007. Lactuca 1
Lactuca muralis 1
muralis er 1
á skyggðum 1
skyggðum vegköntum, 1
vegköntum, stígum 1
stígum og 2
og skógarhöggssvæðum 1
skógarhöggssvæðum á 1
á norðvestursvæðum 1
norðvestursvæðum Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Laddi 1
Laddi hóf 1
hljómsveitinni "Föxum". 1
"Föxum". Laddi 1
Laddi tók 1
stofnun Spaugstofunnar 1
Spaugstofunnar 1985 1
hóp fyrstu 1
árin. Ladogakarelía 1
Ladogakarelía og 1
og Karelíuskaginn 1
Karelíuskaginn eru 1
eru leidd 2
leidd af 5
af landamærunum 2
landamærunum sem 1
teiknuð á 1
seinni heimsstyrjöldinni. 2
heimsstyrjöldinni. Lady 1
Lady Brewery 1
Brewery hefur 1
hefur bruggað 1
bruggað bjórana 1
bjórana sína 1
í Ölvisholti 1
Ölvisholti og 1
og Ægi 1
Ægi Brugghúsi. 1
Brugghúsi. Lægðin 1
Lægðin mikla 1
mikla ( 2
enska: The 1
Great Basin) 1
Basin) er 1
stór lægð 1
og náttúrulegt 1
náttúrulegt vatnssöfnunarsvæði 1
vatnssöfnunarsvæði í 1
Bandaríkjanna. Lægri 1
Lægri kjálkinn 1
samansettur af 2
tveimur þunnum 2
þunnum beinum 1
beinum en 1
þeim beinum 1
beinum hangir 1
hangir pokinn. 1
pokinn. Lægri-Navarra 1
Lægri-Navarra (franska: 1
(franska: Basse-Navarre) 1
Basse-Navarre) eða 1
hluti Navarra 1
Navarra sem 1
norðan fjallanna 1
fjallanna var 1
sjálfstætt konungsríki 1
konungsríki sem 3
vísu örsmátt 1
örsmátt en 1
konungar þar 1
þar áttu 1
áttu stór 1
stór lén 1
lén í 2
heldur öflugra 1
en stærðin 1
stærðin benti 1
til. Lægsta 1
Lægsta foringjastaða 1
foringjastaða (með 1
(með skipunarbréfi) 1
skipunarbréfi) er 1
er undirflugliðsforingi 1
undirflugliðsforingi (Pilot 1
(Pilot Officer). 1
Officer). ; 1
; lægst 1
lægst fer 1
2600 m. 1
sjávarmáli. Lægst 1
Lægst fór 1
fór liðið 1
í næstneðsta 2
næstneðsta sæti 2
tapaði meðal 1
annars 8:1 1
8:1 gegn 1
gegn Lincoln 1
Lincoln í 1
desember 1966. 1
1966. Lægsti 1
Lægsti hiti 1
var -19,1° 1
-19,1° í 1
í Markree-kastala 1
Markree-kastala í 1
í Sligo, 1
Sligo, og 1
hæsti hitinn 1
hitinn var 1
var 33,3° 1
33,3° í 1
í Kilkenny-kastala 1
Kilkenny-kastala árið 1
1887. Lægsti 1
Lægsti punktur 3
sjávarmáli. Lægsti 2
punktur hennar 1
svokölluð Turpan 1
Turpan lægð, 1
lægð, sem 1
er 154 1
154 metrum 1
metrum undir 1
punktur innan 1
innan borgarmarkanna 1
borgarmarkanna er 1
m (10 1
(10 fet) 1
sjávarmáli, nærri 1
nærri Fort 1
Fort Mifflin 1
Mifflin í 1
í Suðvestur-Philadelphia 1
Suðvestur-Philadelphia þar 1
sem Delaware- 1
Delaware- og 1
og Schuylkill-árnar 1
Schuylkill-árnar mætast. 1
mætast. Lægsti 1
Lægsti punkturinn 1
árinnar en 1
er 75,6 1
75,6 m 1
sjávarmáli. Lækjagarnirnar 1
Lækjagarnirnar geta 1
orðið nokkra 1
nokkra metra 2
metra langar 3
og liðast 1
liðast til 1
í straumnum 1
straumnum ef 1
einhver er. 1
er. Lækjargata 1
Lækjargata 2 1
2 brann 1
brann að 2
að Austurstræti 1
Austurstræti 22 1
22 brann 1
kola. Lækjargata 1
Lækjargata var 2
kölluð „hin 1
„hin ilmandi 1
ilmandi slóð“ 1
hálfkæringi meðan 1
meðan lækurinn 1
lækurinn var 1
opinn vegna 1
þess fnyks 1
fnyks sem 1
hann lágu 1
lágu mörg 1
mörg opin 1
opin skolpræsi 1
skolpræsi áður 1
fyrr. Lækjargata 1
upphaflega lítil 1
lítil gata, 1
gata, enda 1
fyrstu aðeins 3
tvö hús. 1
hús. Lækkaðar 1
Lækkaðar nótur 1
nótur (með 1
(með ♭ 1
♭ fyrir 1
fyrir framan) 1
framan) fá 1
vegar heiti 1
heiti þar 1
sem es 1
es er 1
heiti upprunalegu 1
upprunalegu nótunnar. 1
nótunnar. Lækkun 1
Lækkun á 1
á blóðsykri 1
blóðsykri nýburans 1
nýburans byrjar 1
lækka strax 1
fæðingu en 1
en lágmarki 1
lágmarki er 1
náð 1-3 1
1-3 klukkustundum 2
klukkustundum eftir 4
fæðingu og 4
að fylgst 2
með. Lækkun 1
Lækkun húsnæðisverðs 1
húsnæðisverðs og 1
og hækkandi 2
hækkandi greiðslu 1
greiðslu byrði 1
byrði lántakenda, 1
lántakenda, einkum 1
vegna endurskoðunarákvæða 1
endurskoðunarákvæða á 1
á vaxtaálagi 1
vaxtaálagi sem 1
voru algeng 3
tegundum lána, 1
lána, leiddi 1
að vandinn 1
vandinn stigmagnaðist. 1
stigmagnaðist. Lækna 1
Lækna má 1
allt krabbamein 1
krabbamein ef 1
með öllu, 2
öllu, stundum 1
stundum má 1
má framkvæma 1
framkvæma þetta 2
fjarlægja vef 1
vef líkt 1
með vefjasýnistöku. 2
vefjasýnistöku. Læknar 1
kjarnorkuvá hafa 1
þróað læknisfræðiáfanga 1
læknisfræðiáfanga og 1
og -námskeið 1
-námskeið í 1
í háskólum 5
háskólum í 1
Noregi, Danmörku, 1
Danmörku, Bretlandi 1
Kanada. Læknar 1
kjarnorkuvá tóku 1
tóku ásamt 1
öðrum borgaralegum 1
borgaralegum friðarsamtökum 1
friðarsamtökum í 1
samþykktar Vopnaviðskiptasamningsins 1
Vopnaviðskiptasamningsins (ATT). 1
(ATT). Læknar 1
Læknar greina 1
greina sjúkdóminn 1
sjúkdóminn oft 1
með hrákasýni 1
hrákasýni og 1
frekari greiningar 1
greiningar er 1
tekinn lungnamynd. 1
lungnamynd. Læknarnir 1
Læknarnir veittu 1
veittu mannkyni 1
mannkyni þá 1
þá viðvörun 1
viðvörun að 1
að kjarnorkustríð 1
kjarnorkustríð yrði 1
yrði hinsta 1
hinsta farsótt 1
farsótt heimsins, 1
heimsins, að 1
engin lækning 2
lækning gegn 1
boði og 1
yrði hægt 1
vettvangi heilsugæslu. 1
heilsugæslu. Læknar 1
Læknar og 1
og hjúkrunarfólk 1
hjúkrunarfólk bjó 1
bjó sig 1
móti særðum 1
særðum og 1
og skátar 1
skátar stofnuðu 1
stofnuðu sveit 1
sveit til 1
annast hjálp 1
í viðlögum. 1
viðlögum. Læknar 1
Læknar tóku 1
tóku virkan 1
þess störfuðu 1
störfuðu hjúkrunar- 1
hjúkrunar- eða 1
eða vaktkonur 1
vaktkonur við 1
við hjúkrun 1
hjúkrun í 1
heimahúsum. Læknar 1
Læknar töldu 1
sjúkdómurinn væri 1
ekki læknanlegur 1
læknanlegur svo 1
prófuðu að 1
gefa Evu 1
Evu nýja 1
nýja lyfið 1
lyfið sem 1
á tilraunastigi. 1
tilraunastigi. Læknirinn 1
Læknirinn Haraldur 1
Haraldur dó 1
frá lækninum 1
lækninum Ragnhildi. 1
Ragnhildi. Læknir 1
Læknir leggur 1
leggur mat 2
hvort einstaklingurinn 1
einstaklingurinn geti 1
geti nýtt 2
sér hreyfingu 1
af meðferð 1
meðferð sinni. 1
sinni. Læknisskoðun 1
Læknisskoðun sem 1
látin undirgangast 1
undirgangast þegar 1
fangelsið var 1
annars svo 1
svo harkaleg 1
harkaleg að 1
henni blæddi 1
blæddi í 1
marga daga. 3
daga. Læknum 1
Læknum tókst 1
hans versnaði 1
muna. Lækur 1
Lækur og 1
tjarnir liggja 1
hann miðjan. 1
miðjan. Læmingjastofninn 1
Læmingjastofninn er 1
mjög misstór 1
misstór og 1
fylgir nokkuð 1
nokkuð reglulegum 1
reglulegum sveiflum 1
sveiflum milli 1
ára. Lærdómsmenn 1
Lærdómsmenn þessir 1
þessir kölluðust 1
kölluðust ru 1
ru jia 1
jia 儒家 1
儒家 og 1
kallast konfúsismi 1
konfúsismi á 1
Vesturlöndum gengið 1
Kína. Lærdómsritin 1
Lærdómsritin voru 1
margt nýlunda 1
nýlunda í 2
íslenskri bókaútgáfu, 1
bókaútgáfu, ekki 1
vegna ritstjórnar 1
ritstjórnar ritraðarinnar 1
þeirrar ritstjórnarstefnu 1
ritstjórnarstefnu að 1
hver þýðing 1
þýðing skyldi 1
skyldi unnin 1
af sérfróðum 1
sérfróðum manni 1
lesin yfir 1
af minnst 2
minnst tveimur 1
öðrum sérfróðum 1
sérfróðum mönnum. 1
mönnum. Lærimeistari 1
Lærimeistari hans 1
hans Song 1
Ping fluttist 1
til Peking 1
Peking til 1
gegn stöðu 1
stöðu ráðherra 1
ráðherra Skipulags 1
Skipulags Kommúnistaflokks 1
Kommúnistaflokks Kínverska 1
Kínverska Alþýðulýðveldisins. 1
Alþýðulýðveldisins. Lærin 1
Lærin dökkna 1
dökkna á 1
fullorðnum froskum 1
froskum og 1
orðið frá 1
frá bláum 1
bláum út 1
í svart. 1
svart. Lærleggur 1
Lærleggur er 1
lengsta bein 1
bein í 5
í mannslíkamanum 2
mannslíkamanum og 1
26% af 2
hæð hverrar 1
hverrar manneskju. 1
manneskju. Lærleggur, 1
Lærleggur, úr 1
bókinni Gray's 1
Gray's Anatomy 1
Anatomy frá 1
1858 eftir 1
Henry Gray. 1
Gray. Lærlingar 1
Lærlingar unnu 1
unnu hins 1
fyrir kost. 1
kost. Lærslagæð 1
Lærslagæð (arteria 1
(arteria femoralis) 1
femoralis) og 1
og arteria 1
arteria obturatoria 1
obturatoria eru 1
helstu æðar 1
æðar lærisins. 1
lærisins. Læsi 1
Læsi hjá 1
yfir 15% 2
15% hjá 1
hjá bæði 2
bæði körlum 1
og konum. 1
konum. Læsi 1
Læsi í 1
heiminum jókst 1
úr 52% 1
52% árið 1
í 80% 1
80% 1999. 1
1999. Læsi 1
Læsi tengist 1
tengist áframhaldandi 1
áframhaldandi lærdómi 1
lærdómi til 1
leyfa einstaklingi 1
einstaklingi að 1
uppfylla markmið 1
markmið sín, 1
sín, að 1
hæfni sína 1
taka betur 1
betur þátt 1
samfélaginu í 2
heild sinni.“ 1
sinni.“ Læs 1
Læs var 1
orðin 1844, 1
1844, þá 1
þá skráð 1
sem tökubarn 1
tökubarn í 1
í Neðra-Hvalnesi. 1
Neðra-Hvalnesi. La 1
La Fantacoptère 1
Fantacoptère (íslenska: 1
(íslenska: Sólarorkuþyrlan) 1
Sólarorkuþyrlan) er 1
er smásaga 2
smásaga frá 1
1980. La 1
Fayette barðist 1
barðist einnig 2
um Rhode 1
Rhode Island. 1
Island. La 1
Fayette særðist 1
við Brandywine 1
Brandywine en 1
skipuleggja hörfun 1
hörfun ásamt 1
ásamt bandaríska 1
bandaríska hernum. 2
hernum. La 1
Fayette snerist 1
snerist síðar 1
síðar gegn 1
Loðvík Filippusi 2
Filippusi er 1
er stjórnarhættir 1
stjórnarhættir konungsins 1
konungsins urðu 1
urðu gerræðislegri. 1
gerræðislegri. Lafði 1
Lafði Brabourne, 1
Brabourne, tengdamóðir 1
tengdamóðir elstu 1
dóttur Mountbattens, 1
Mountbattens, lést 1
sínum morguninn 1
eftir árásina. 1
árásina. Lafði 1
Lafði Diana 1
Diana Spencer 1
Spencer (fædd 1
(fædd Diana 1
Diana Frances 1
Frances Spencer) 1
Spencer) betur 1
sem Díana 1
Díana prinsessa 1
prinsessa ( 1
( Lafði 1
Lafði Godiva 1
Godiva fannst 1
fannst nóg 1
bað bónda 1
bónda sinn 1
sinn ítrekað 1
úr sköttunum. 1
sköttunum. Lafði 1
Lafði Margrét 1
Margrét Beaufort 1
Beaufort biðst 1
biðst fyrir. 1
fyrir. Lafðin 1
Lafðin tók 1
orðinu og 1
út tilkynningu 2
tilkynningu þess 1
íbúar bæjarins 1
bæjarins skyldu 1
skyldu halda 1
sig innandyra 1
innandyra og 1
loka gluggum 1
gluggum sínum 1
sínum meðan 1
á reiðinni 1
reiðinni stæði. 1
stæði. Lagaákvæðið 1
Lagaákvæðið er 1
þá túlkað 1
túlkað fyrst 1
fyrst án 2
hafa atvikið 1
atvikið til 1
hliðsjónar og 1
það metið 1
metið hvort 1
það nái 1
nái yfir 2
yfir atvikið 1
atvikið eða 1
ekki. Lagafrumvarp 1
Lagafrumvarp var 1
vorið 1966 1
um Framleiðsluráð 1
Framleiðsluráð landbúnaðarins. 1
landbúnaðarins. LA 1
LA Galaxy 1
Galaxy er 1
eigu Anschutz 1
Anschutz Entertainment 1
Entertainment Group. 1
Group. Lagaleg 1
Lagaleg staða 1
staða konungsins 1
konungsins var 1
þó óskýr 1
óskýr á 1
öllu ljóst 2
hvort konungur 1
eða forseti 1
forseti væri 1
væri eiginlegur 1
eiginlegur þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi Írlands. 1
Írlands. Lagalegt 1
Lagalegt gildi 1
gildi þeirra 1
þó misjafnt. 1
misjafnt. Lagasmíðar 1
Lagasmíðar hans 1
eru sérstæðar 1
sérstæðar og 1
og gætir 2
þar áhrifa 1
áttum. Lagasmíðar 1
Lagasmíðar hljómsveitarinnar 1
verið langar 1
10 mínútur. 3
mínútur. Lagasmíðar 1
Lagasmíðar voru 1
voru helst 1
til þunnar 1
þunnar en 1
var breitt 2
með áðurnefndri 2
áðurnefndri ástríðu 1
og spilagleði. 1
spilagleði. Lagatextar 1
Lagatextar múhameðstrúar 1
múhameðstrúar (sharía) 1
(sharía) draga 1
draga fólk 1
fjóra trúarlega 1
trúarlega dilka: 1
dilka: 1) 1
1) sannir 1
sannir múslimar, 1
múslimar, 2) 1
2) hræsnarar 1
hræsnarar sem 1
múslimar sem 2
frá trúnni, 1
trúnni, 3) 1
3) skurðgoðadýrkendur 1
skurðgoðadýrkendur eða 1
eða heiðingjar, 1
heiðingjar, 4) 1
4) fólk 1
fólk bókarinnar, 1
bókarinnar, sem 1
innihalda kristna 1
kristna og 1
og gyðinga. 1
gyðinga. ;Lágdalsmýri:Mýri 1
;Lágdalsmýri:Mýri neðst 1
í Oddsdal, 1
Oddsdal, ræst 1
ræst fram 1
þegar akvegurinn 1
akvegurinn var 1
var gerður. 1
gerður. Lagðar 1
Lagðar voru 1
ýmsar tillögur 1
upp Evrópu 1
ný. Lagðir 1
Lagðir hafa 1
verið göngustígar 1
göngustígar um 2
lítil upplýsingaskilti 1
upplýsingaskilti við 1
við þá, 1
þá, um 1
þær trjá- 1
trjá- og 1
og blómategundir 1
blómategundir sem 1
þarna leynast. 1
leynast. Lagðist 1
Lagðist þá 1
þá verslun 2
þar af. 1
af. Lagerbäck 1
Lagerbäck sagði 1
íslenska liðið 1
hafi nálgast 1
nálgast leikinn 1
leikinn með 1
með of 3
mikla bjartsýni 1
huga, sérstaklega 1
að varnarleik 1
varnarleik liðsins. 1
liðsins. Lageröl 1
Lageröl er 1
er langvinsælsti 1
langvinsælsti bjórstíllinn, 1
bjórstíllinn, og 1
hann drukkinn 1
aðrir stílar 1
stílar hvarvetna. 1
hvarvetna. Lággjaldaflugfélög 1
Lággjaldaflugfélög reka 1
reka oft 1
oft styttri 1
styttri flug 1
flug en 1
önnur flugfélög 1
flugfélög og 1
oftast eingöngu 1
eingöngu flogið 1
flogið milli 1
tveggja áfangastaða 1
áfangastaða án 1
án viðdvala. 1
viðdvala. Laghæfur 1
Laghæfur moll 1
raun hreinn 1
moll á 1
leiðinni niður. 1
niður. Lag 1
Lag hans 2
hans Suzanne 1
Suzanne er 1
hana. Lag 1
hans „Why 1
„Why Should 1
Should the 1
Devil Have 1
Have All 1
the Good 1
Good Music“ 1
Music“ lýsir 1
vel skoðun 1
á tónlistinni. 2
tónlistinni. Lághitasvæði 1
Lághitasvæði Íslands 1
fjölmörg en 1
eru misdreifð 1
misdreifð um 1
landið. Lagið 1
Lagið "4 1
"4 Minutes" 1
Minutes" var 1
fyrst spilað 1
spilað af 1
af Timbaland 1
Timbaland á 1
á Jingle 1
Jingle dansleik 1
dansleik Fíladelfíu 1
Fíladelfíu þann 1
2007. Lagið 1
Lagið á 2
á nótum 3
nótum er 1
er „Nú 1
„Nú skal 1
ég fagna” 1
fagna” eftir 1
eftir Karl 1
Karl Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Lagið 1
nótum var 1
var „Draumvinur 1
„Draumvinur fagri” 1
fagri” eftir 1
eftir Stephan 1
Stephan Foster. 1
Foster. Lagið 1
Lagið Arcade, 1
Arcade, flutt 1
af hollenska 1
hollenska söngvaranum 1
söngvaranum Duncan 1
Duncan Laurence 1
Laurence sigraði. 1
sigraði. Lagið 1
Lagið “Are 1
“Are Friends 1
Friends Electric” 1
Electric” varð 1
á topplista 2
topplista í 1
Bretlandi árið 4
1979. Lagið 1
Lagið Bent 1
Bent nálgast 1
nálgast var 1
var spilað 3
spilað óspart 1
óspart hjá 1
hjá útvarpsstöðvum 1
útvarpsstöðvum sem 1
snertu ekki 2
við óhefluðu 1
óhefluðu málfari 1
málfari í 1
í textanum, 1
textanum, með 1
því komst 1
komst tónlistin 1
tónlistin þeirra 2
þeirra meira 2
meira inn 2
í meginstrauminn. 1
meginstrauminn. Lagið 1
Lagið „Bim 1
„Bim Bom“ 1
Bom“ eftir 1
eftir João 1
João Gilberto 1
Gilberto er 1
fyrstu lögunum 1
lögunum sem 2
er samið 6
undir Bossa 1
Bossa Nova 3
Nova stíl. 1
stíl. Lagið 1
Lagið Brúnaljósin 1
Brúnaljósin brúnu 1
brúnu sigraði 1
í S.K.T. 1
S.K.T. keppninni 1
keppninni 1954 1
1954 í 2
flokknum „Nýju 2
„Nýju dansarnir”. 1
dansarnir”. Lagið 1
Lagið byggist 1
reynslu hans 4
leika NCIS 1
NCIS alríkisfulltrúann 1
alríkisfulltrúann Sam 1
Sam Hanna 1
Hanna og 1
hitt alvöru 1
alvöru NCIS 1
NCIS alríkisfullrúa 1
alríkisfullrúa og 1
meðlimi bandaríska 1
bandaríska sjóhersins. 1
sjóhersins. Lagið 1
Lagið Can't 1
Can't Get 1
Get Me 1
Me Down 1
Down eftir 1
eftir hljómsveitina 3
hljómsveitina má 1
kvikmyndinni Legally 1
Legally Blonde. 1
Blonde. Lagið 1
Lagið Careless 1
Careless Whisper 1
Whisper var 1
rifjum George 1
varð orðið 1
orðið ljósara 1
Michael hafði 2
hafði stolið 1
senunni meira 1
en Ridgeley. 1
Ridgeley. Lagið 1
Lagið Carry 1
Carry On 1
On Wayward 1
Wayward Son 1
Son eftir 1
hljómsveitina Kansas 1
Kansas hefur 1
hvers loka 1
loka þættar 1
þættar í 1
þáttaröðunum fyrir 1
utan þá 2
fyrstu. Lagið 1
Lagið endaði 1
sæti. Lagið 4
Lagið er 14
plötu MGMT, 1
MGMT, Oracular 1
Oracular Spectacular. 1
Spectacular. Lagið 1
sögn um 1
um raunverulegan 1
raunverulegan atburð 1
atburð þegar 1
þegar aðdáandi 1
aðdáandi braust 1
braust inn 1
um baðherbergisgluggann. 1
baðherbergisgluggann. Lagið 1
Jón Þorkelsson, 1
Þorkelsson, en 1
en textinn 1
eftir Hólmfríði 1
Hólmfríði Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, bæði 1
á Sauðarkróki. 1
Sauðarkróki. Lagið 1
fyrsti smellur 1
smellur Swift 1
Swift sem 1
topp kanadíska 1
kanadíska listans. 1
listans. Lagið 2
seldu allra 1
tíma. Lagið 2
með fjölmargar 2
fjölmargar skírskotanir 1
skírskotanir í 1
í þekktustu 1
þekktustu jólalög 1
jólalög Helgu. 1
Helgu. Lagið 1
vegin bara 1
bara endurtekinn 1
endurtekinn orð 1
voru „Sing 1
„Sing sang 1
sang song“ 1
song“ og 1
orðið „singe“. 1
„singe“. Lagið 1
verstu lögum 1
í Eurovision. 2
Eurovision. Lagið 2
af Dixie 1
Chicks og 2
og lagahöfundinum 1
lagahöfundinum Dan 1
Dan Wilson. 1
Wilson. Lagið 1
af Fredrik 1
Fredrik Pacius 1
Pacius en 1
en ljóðið 1
ljóðið er 1
Ludvig Runeberg, 1
Runeberg, sem 1
samdi það 1
upprunalega á 1
á sænsku. 2
sænsku. Lagið 1
af Maguire 1
Maguire til 1
fagna sambandi 1
sambandi systur 1
við kántrísöngvarann 1
kántrísöngvarann Charlie 1
Charlie Robison, 1
Robison, sem 1
sem Emily 1
Emily giftist 1
lokum. Lagið 1
sungið frá 1
sjónarhóli manns 1
sem spyr 1
spyr hvenær 1
hvenær „hún“ 1
„hún“ eigi 1
aftur auk 1
hann syngur 1
syngur um 1
um allskonar 1
allskonar hluti 1
henni. Lagið 1
að veisla 1
veisla er 1
í veisluna 1
veisluna er 1
þá veit 1
veit hún 1
veislunni. Lagið 1
Lagið Er 1
Er völlur 1
völlur grær 1
grær (Ég 1
kominn heim), 1
heim), er 1
gjarnan spilað 1
undan landsleikjum 1
landsleikjum Íslands 1
knattspyrnu. Lagið 1
þriðja lagið 1
fjallar það, 1
það, eins 1
og Welcome 1
Welcome To 1
To The 2
The Machine, 1
Machine, um 1
hvað tónlistariðnaðurinn 1
tónlistariðnaðurinn er 1
orðinn sálu- 1
sálu- og 1
og tilfinningalaus. 1
tilfinningalaus. Lagið 1
Lagið "Ether" 1
"Ether" var 1
af aðallögum 1
aðallögum næstu 1
plötu hans, 1
hans, Stillmatic. 1
Stillmatic. Lagið 1
Lagið eyddi 1
vikum í 1
sæti vinsældarlistans. 2
vinsældarlistans. Lagið 2
Lagið fékk 4
fékk 24 1
24 stig. 1
stig. Lagið 3
fékk 5 1
5 atkvæði 1
8. sæti. 1
fékk 86 1
86 stig, 1
stig, þar 1
meðal fjórum 1
sinnum 10 1
einu frá 1
þetta það 1
fékk oftast 1
oftast 10 1
þessari keppni. 2
keppni. Lagið 1
fékk misjafnar 1
misjafnar móttökur 1
móttökur þar 1
vék frá 1
frá tónlistarstíl 1
tónlistarstíl sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Lagið 1
Lagið fjallar 2
fjallar á 3
á beinan 1
beinan hátt 1
um pólítísku 1
pólítísku deilurnar 1
sem Dixie 1
Chicks áttu 1
í árin 1
árin þrjú 1
fjölda hótunarbréfa 1
hótunarbréfa í 1
garð Maines. 1
Maines. Lagið 1
orð geta 3
verið óþarfi 1
óþarfi þegar 1
um ást. 1
ást. Lagið 1
Lagið fór 1
fór hæst 2
sæti vinsældarlistans 1
vinsældarlistans í 1
Bandaríkjunum. Lagið 1
Lagið fyrir 1
fyrir karlkyns 2
karlkyns keppendurna 1
keppendurna sem 1
sem detta 1
út er 3
er On 1
On Your 1
Your Own 1
Own með 1
Green River 2
River Ordinance. 1
Ordinance. Lagið 1
Lagið hafnaði 2
úrslit. Lagið 1
seinni undanriðli 1
undanriðli keppninnar 1
keppninnar og 3
í aðalkeppnina, 1
aðalkeppnina, þar 1
það lenti 3
14. sæti. 1
Lagið Í 1
Í faðmi 1
faðmi dalsins 1
dalsins hlaut 1
í danslagakeppni 1
danslagakeppni SKT, 1
SKT, í 1
„Nýju dansarnir”, 1
dansarnir”, árið 1
1953. Lagið 1
Lagið "It's 1
"It's Alright, 1
Alright, It's 1
It's OK" 1
OK" var 1
var aðalsmáskífa 1
aðalsmáskífa plötunnar 1
plötunnar en 2
önnur smáskífan, 1
smáskífan, "Crank 1
"Crank It 1
It Up" 1
Up" kom 1
ár. Lagið, 1
Lagið, „Katla 1
„Katla kalda“ 1
kalda“ vakti 1
vakti hrifningu 1
hrifningu ráðamanna 1
ráðamanna á 1
á Bylgjunni 1
Bylgjunni sem 1
sem fjármagnaði 1
fjármagnaði stúdíóupptöku 1
stúdíóupptöku af 1
laginu. Lagið 1
Lagið keppti 1
undankeppni þann 1
áfram. Lagið 1
Lagið kom 7
á öxarskaftið 1
öxarskaftið og 1
og sneið 1
sneið af 1
af löngutöng 1
löngutöng og 1
öðrum fingrum 2
fingrum Hafliða. 1
Hafliða. Lagið 1
breska smáskífulistann 1
smáskífulistann þann 1
maí 1985 1
vikur. Lagið 2
Lagið komst 5
bandaríska vinsældalista 1
vinsældalista og 1
hennar hófu 1
vaxa hratt. 1
hratt. Lagið 1
fyrri undanúrslitunum 1
undanúrslitunum í 1
sjónvarpsstöðva 2014 2
2014 þann 1
maí. Lagið 1
vinsældalista þar 1
landi. Lagið 2
sæti Billbord 1
Billbord Hot 1
Hot 100-listans 2
100-listans árið 1
Bretlandi. Lagið 1
20. sæti 1
sæti breska 5
breska smáskífulistans. 2
smáskífulistans. Lagið 1
á breiðskífunni 2
breiðskífunni Fly 1
Fly árið 1
sem smáskífa 2
smáskífa í 2
ár. Lagið 2
plötunni Wide 1
Spaces árið 1
sem breiðskífa 2
breiðskífa í 1
plötunni þeirra 2
þeirra Death 1
Death Before 1
Before The 1
Disco sem 1
2005. Lagið 1
smáskífu sama 1
ár ásamt 1
ásamt „That's 1
„That's Me“. 1
Me“. Lagið 1
2006. Lagið 1
Lagið lenti 1
í 15.sæti 1
15.sæti með 1
12 stig. 1
Lagið Moves 1
Moves Like 1
Like Jagger 1
Jagger hlaut 1
hlaut miklar 1
vinsældir um 1
í heimunum 1
heimunum frá 1
gefið út, 1
út, þá 1
er myndbandið 1
myndbandið eitt 1
vinsælasta á 1
á iTunes. 1
iTunes. Lagið 1
Lagið náði 5
náði hæst 4
titli að 1
sú smáskífa 1
smáskífa sem 1
farið hægast 1
hægast upp 1
upp listann 1
listann (náði 1
(náði titlinum 1
titlinum af 2
af Creed 1
Creed sem 1
átt hann 1
árið 2000). 1
2000). Lagið 1
hæst öðru 2
bandaríska vinsældarlistanum. 2
vinsældarlistanum. Lagið 1
toppi vinsældarlista 1
vinsældarlista víðsvegar 1
heiminn. Lagið 1
náði sínum 2
sínum besta 4
besta árangri 4
Hot 100-listanum 1
100-listanum eftir 1
eftir verðlaunafhendinguna, 1
verðlaunafhendinguna, og 1
bandaríska vinsældarlistans. 1
Lagið Nearly 1
Nearly Lost 1
Lost You 1
You sló 1
þeim árið 1
1992. Lagið 1
Lagið samdi 1
þennan samstöðufund, 1
samstöðufund, en 1
var frumflutt 3
frumflutt á 2
Rás 2 2
2 um 2
svo stuttu 1
Bylgjunni, en 1
lagið sé 1
sé einskonar 1
einskonar bjartsýnisóð 1
bjartsýnisóð til 1
til þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Lagið 1
Lagið seldist 1
meira ent 1
ent tveimur 1
í platínum 2
sölu. Lagið 1
Lagið sem 2
frekar rólegt 1
rólegt lag, 1
lag, fjallar 1
sem elskar 1
elskar landið 2
landið sitt 1
sitt (Portúgal), 1
(Portúgal), og 1
um aðlagandi 1
aðlagandi konu 1
elskar líka 1
vildi elska 1
elska jafn 1
maðurinn elskar 1
landið sitt. 2
sitt. Lagið 1
sem kvæðið 1
kvæðið er 1
sungið við 2
eftir ungverska 1
ungverska tónskáldið 1
tónskáldið og 1
og gyðinginn 1
gyðinginn Emmerich 1
Kálmán (24. 1
(24. október 1
október 1882 1
1882 – 1
október 1953). 1
1953). Lagið 1
Lagið Summer 1
Summer Fling 1
Fling hefur 1
fyrir óviðeigandi 1
óviðeigandi notkun 1
orðinu „fling.“ 1
„fling.“ og 1
og eftirlíkingu 1
eftirlíkingu hennar 1
á breskum 1
breskum hreimi. 1
hreimi. Lagið 1
Lagið Útþrá 1
Útþrá eftir 1
eftir Jóhann 2
Jóhann Eymundsson 1
Eymundsson er 1
fáum „kúrekalögum” 1
„kúrekalögum” sem 1
sem Íslenzkir 2
tónar gáfu 2
út. Lagið 2
Lagið varð 7
varð afskaplega 1
afskaplega vinsælt 1
og leyddi 1
leyddi til 1
til sprengingar 1
í þjóðlagarokkstefnunni, 1
þjóðlagarokkstefnunni, sumarið 1
sumarið 1965, 1
1965, þar 1
annars Simon 1
Simon and 2
and Garfunkel 2
Garfunkel lagið 1
The Sounds 1
Sounds of 1
of Silence 2
Silence var 1
endurútgefið með 1
með rafmögnuðum 2
rafmögnuðum hljóðfærum 2
hljóðfærum í 1
í undirspili. 1
undirspili. Lagið 1
vinsælustu lögum 1
lögum Tommy 1
Tommy Steele 1
Steele (Water 1
(Water Water), 1
Water), en 1
en íslenska 2
íslenska útgáfan 2
útgáfan átti 1
átti aldeilis 1
aldeilis eftir 1
slá frumútgáfunni 1
frumútgáfunni við 1
við hér 1
lag stúlknanna 1
stúlknanna sem 1
af efstu 1
efstu 10 1
10 sætin 1
sætin á 3
bandaríska popp-vinsældalistanum 1
popp-vinsældalistanum og 1
komst hæst 2
mjög vinsælt. 1
vinsælt. Lagið 2
þessari útgáfu. 1
útgáfu. Lagið 1
varð nokkuð 4
Evrópu þegar 1
varð umsvifalaust 1
umsvifalaust gríðarlega 1
vinsælt á 3
Norðurlöndunum en 1
en sló 1
sló rækilega 1
Íslandi þegar 5
haustið 1954. 1
1954. Lagið 1
Lagið var 17
var ellefta 2
ellefta lagið 1
náði sama 1
sama sæti 1
sæti eða 1
11. sæti 1
með 44 2
44 stig. 1
af sönghóp 1
sönghóp sem 1
hét Chocolate, 1
Chocolate, Menta, 1
Menta, Mastik 1
Mastik sem 1
þýðir „Súkkulaði, 1
„Súkkulaði, mynta, 1
mynta, tyggigúmmí“. 1
tyggigúmmí“. Lagið 1
af Waterloo 2
Waterloo and 1
and Robinson 1
Robinson sem 1
voru frægir 2
frægir í 2
flutt númer 2
númer sex 2
sex á 2
sviðinu. Lagið 2
númer tveir 1
tveir á 1
frumflutt í 1
í Popplandi 1
Popplandi þann 1
22. júní 4
spilað annaðslagið 1
annaðslagið það 1
það sumarið. 1
sumarið. Lagið 1
fyrst leikið 1
útvarpi á 1
en lak 1
lak svo 1
á Netið 1
Netið í 1
eftir. Lagið 1
var „Gleði 1
„Gleði og 1
og glens“ 1
glens“ og 1
sæti keppinnar. 1
keppinnar. Lagið 1
með ensku 2
ensku nafni,It 1
nafni,It just 1
just a 2
a game,Noregur 1
game,Noregur var 1
var nr.5 1
nr.5 í 1
en Ísrael 1
Ísrael var 1
var nr.17 1
nr.17 og 1
var Ísrael 1
Ísrael að 1
gera frumþáttöku 2
frumþáttöku þannig 1
Noregur var 3
var hálfgerðlega 1
hálfgerðlega fyrsta 1
hebresku í 2
þeim bræðrum 2
bræðrum Gísla 1
Gísla Þór 1
Þór Ólafssyni 1
Ólafssyni og 1
og Óla 1
Óla Þór 1
Þór Ólafssyni, 1
Ólafssyni, þann 1
textinn saminn 1
saminn af 1
af Gísla 1
Gísla sama 1
dag. Lagið 1
á lagalista 1
lagalista á 1
Rás í 1
heyrist annaðslagið 1
annaðslagið í 1
útvarpi. Lagið 1
og ítölsku. 1
ítölsku. Lagið 1
af söngvaranum 1
söngvaranum Braulio 1
Braulio og 1
og þrem 2
þrem bakraddarsöngkonum. 1
bakraddarsöngkonum. Lagið 1
svo sent 1
sent í 2
í jólalagakeppni 1
jólalagakeppni Rása 1
Rása 2 1
fékk nokkra 1
nokkra spilun. 1
spilun. Lagið 1
30 raddir 1
raddir teknar 1
fyrir bakraddasöng. 1
bakraddasöng. Lagið 1
valið vinsælasta 1
lag áratugarins 1
einnig valdi 1
valdi tímaritið 1
tímaritið Carey 1
Carey og 1
og Janet 1
Janet Jackson 1
Jackson tvo 1
tvo vinsælustu 1
vinsælustu flytjendur 1
flytjendur áratugarins. 1
áratugarins. Lagið 1
var vor 1
sumar smellur 1
smellur sem 1
sætinu í 2
átta vikur. 1
Lagið veltir 1
veltir því 2
upp afhverju 1
afhverju konur 1
konur þurfa 2
á taugum 3
taugum fyrir 1
jólin. Lagið 1
Lagið "Wide 1
"Wide Awake" 1
Awake" kom 1
sæti listans. 3
Lagið „You 1
„You Give 1
Give Good 1
Good Love“ 1
Love“ komst 1
á vinsældalistum. 1
vinsældalistum. Lagið 1
Lagið þeirra 1
heitir Calm 1
Calm After 1
After The 1
The Storm 1
Storm og 1
í kántrístíl 1
kántrístíl eins 1
flest lögin 2
flytja kántrí, 1
kántrí, blúgrass 1
blúgrass og 1
popp. Lagið 1
Lagið þótti 1
þó lyfta 1
lyfta listamannsferli 1
listamannsferli Spectors 1
Spectors í 1
í hæstu 2
hæstu hæðir 1
hæðir þó 1
þó plötusalan 1
plötusalan hafi 1
farið forgörðum. 1
forgörðum. Laginu 1
Laginu er 1
hluta á 2
plötunni, fyrsti 1
eru partar 2
partar 1-5 1
1-5 og 1
partar 6-9. 1
6-9. Laginu 1
Laginu gekk 1
á Spotify 3
Spotify á 1
á 24 2
tímum sem 2
met fyrir 2
fyrir mestar 1
mestar spilanir 1
sólarhring eftir 1
eftir konu. 1
konu. Lágir 1
Lágir malargrandar 1
malargrandar tengja 1
tengja höfðann 1
höfðann við 1
land beggja 1
vegna vatnsins 1
nefnist sá 1
sá ytri 1
ytri Höfðamöl 1
Höfðamöl en 1
sá syðri 1
syðri Bæjarmöl. 1
Bæjarmöl. Lag 1
Lag Jenna 1
Jenna Jónssonar 1
Jónssonar Vökudraumur 1
Vökudraumur fékk 1
fékk góðar 5
góðar undirtektir, 1
undirtektir, þó 1
eins langlíft 1
langlíft og 2
og Ágústnótt. 1
Ágústnótt. Lág 1
Lág klettabelti, 1
klettabelti, grýttir 1
grýttir móar 1
móar og 1
og hólmar 1
hólmar einkenna 1
einkenna þetta 1
þetta svæði. 1
svæði. Láglendið 1
Láglendið skiptist 1
skiptist að 1
í mýrar, 1
mýrar, grýtta 1
grýtta mela 1
mela og 1
og holt. 1
holt. Láglendissvæðið 1
Láglendissvæðið sem 1
hluta Kambódíu 1
leiti þakið 1
þakið hrísgrjónaökrum 1
hrísgrjónaökrum og 1
annarri akuryrkju. 1
akuryrkju. Lag 1
Lag liðsins 1
og slagorð 1
slagorð er 1
er "You'll 1
"You'll Never 1
Never Walk 2
Walk Alone" 1
Alone" sem 1
var frægt 1
frægt með 1
hljómsveitinni Gerry 2
Gerry and 1
the Pacemakers 1
Pacemakers á 1
aldar. Lágmarksinnistæða 1
Lágmarksinnistæða á 1
á Icesave-reikningi 1
Icesave-reikningi var 1
var 250 1
250 pund 1
og hámarksinnistæða 1
hámarksinnistæða ein 1
ein miljón 1
miljón punda. 1
punda. Lágmarkslaun 1
Lágmarkslaun verkafólks 1
verkafólks voru 1
voru lægri 1
lægri og 2
réttindi minni 1
Bandaríkjunum sjálfum, 1
sjálfum, en 1
en fataverksmiðjurnar 1
fataverksmiðjurnar gátu 1
gátu samt 1
samt merkt 1
merkt framleiðslu 1
framleiðslu sína 1
sína „Made 1
„Made in 3
in USA“. 1
USA“. Lágmarksstærð 1
Lágmarksstærð sem 1
má veiða 3
gilda ekki 2
heim, sum 1
lönd leyfa 1
leyfa til 1
ekki veiðar 1
á kvennkröbbum 1
kvennkröbbum með 1
með egg. 1
egg. Lágmarkstímalengd 1
Lágmarkstímalengd réttarins 1
samningnum 20 1
ár. Lágmarkstímalengd 1
Lágmarkstímalengd verndar 1
verndar er 1
frá andláti 2
andláti höfundar 1
höfundar en 1
í Bernarsáttmálanum 1
Bernarsáttmálanum var 1
andláti höfundar. 1
höfundar. Lágmúli 1
Lágmúli Verð 1
Verð óvíst 1
óvíst því 2
því jörðin 1
eyði 1802. 1
1802. Lágmynd 1
Lágmynd á 1
á rómverskri 1
rómverskri gröf 1
um 180–200. 1
180–200. Lagnet 1
Lagnet eru 1
eru net 1
net sem 3
við sjávarbotn 1
sjávarbotn og 1
mismunandi útfærslum 1
útfærslum og 1
um þorskanet, 1
þorskanet, ýsunet, 1
ýsunet, grásleppunet, 1
grásleppunet, kolanet, 1
kolanet, silunganet 1
silunganet o.s.frv. 1
o.s.frv. Mismunurinn 1
Mismunurinn felst 1
felst einkum 3
í möskvastærð 1
möskvastærð en 1
á efni, 1
efni, stærð 1
gerð netanna. 1
netanna. Lagning 1
Lagning járnbrauta 1
járnbrauta hefur 1
reynst borginni 1
borginni afar 1
afar þýðingarmikil 1
þýðingarmikil og 1
gert hana 3
að samgöngumiðstöð 1
samgöngumiðstöð milli 1
milli austur 3
vestur Kína. 1
Kína. Lag 1
Lag Noregs 1
Noregs „Romeo“ 1
„Romeo“ fékk 1
aldrei fleiri 1
sex stig 1
stig af 4
tólf möguleikum 1
möguleikum frá 1
frá nokkurri 1
nokkurri dómnefnd. 1
dómnefnd. Lag 1
Lag og 2
texti eru 1
eftir Braga 1
Braga Valdimar 1
Valdimar Skúlason, 1
Skúlason, en 1
kyns dægrastyttingu 1
dægrastyttingu sem 1
það lokar 1
lokar sig 1
á hótelhergergi 1
hótelhergergi búið 1
búið helstu 1
helstu nútímaþægindum. 1
nútímaþægindum. Lag 1
texti voru 1
samin þann 1
desember 1998. 1
1998. Lagskipting 1
Lagskipting bergsins 1
bergsins er 1
mjög augljós. 1
augljós. Lágstéttin 1
Lágstéttin býr 1
kjör í 2
Kasakstan. Lagstúfurinn 1
Lagstúfurinn „Saltkjöt 1
„Saltkjöt og 1
og baunir, 1
baunir, túkall“ 1
túkall“ er 1
oft sunginn 1
sunginn þegar 1
þegar sprengidagurinn 1
sprengidagurinn fer 1
nálgast en 1
oft sönglaður 1
sönglaður til 1
til merkis 5
merkis um 5
einhverju sé 1
sé lokið, 1
lokið, til 1
dæmis skemmtiatriði. 1
skemmtiatriði. Lágt 1
Lágt bræðslumark 1
bræðslumark álblandna 1
álblandna hefur 1
ekki útilokað 1
útilokað notkun 1
í eldflaugaiðnaðinum, 1
eldflaugaiðnaðinum, ekki 1
smíði brennsluhólfa 1
brennsluhólfa þar 1
sem lofttegundir 1
lofttegundir ná 1
ná 3500 1
3500 K 1
K hita. 1
hita. Lagt 1
Lagt er 1
úr jafningjafræðslu 1
jafningjafræðslu þar 1
sem þjálfarar 1
þjálfarar skólans 1
eru jafnt 2
jafnt kennarar 1
og nemendur. 1
nemendur. Lagt 1
Lagt hefur 1
leyfa spilavíti 1
spilavíti á 1
Íslandi. Lágt 1
Lágt stofnstærðarmat 1
stofnstærðarmat árið 1
1987 leiddi 1
var lokað. 1
lokað. Lagt 1
Lagt var 3
var bann 1
notkun eitursins 1
eitursins í 1
landbúnaði Bandaríkjunum 1
Bandaríkjunum 1972. 1
1972. Lagt 1
var ofurkapp 1
ofurkapp á 2
upp innviði 1
innviði samfélagsins. 1
samfélagsins. Lagt 1
að Fæðingarheimilið 1
Fæðingarheimilið yrði 1
yrði einkum 1
einkum ætlað 1
ætlað konum 1
gegnum áfallalausa 1
áfallalausa meðgöngu 1
og „við 1
„við það 1
það miðað 1
móti eðlilegum 1
eðlilegum fæðingum.“ 1
fæðingum.“ var 1
Jensdóttur í 1
blaðaviðtali skömmu 1
eftir opnun 1
opnun heimilisins. 1
heimilisins. Lágt 1
Lágt verð 1
verð og 2
gott bragð 1
bragð gerir 1
að uppáhaldi 1
uppáhaldi á 1
meðal fiskkaupenda. 1
fiskkaupenda. Lágu 1
Lágu hin 1
nýju hreppamörk 1
hreppamörk um 1
um Holtsós 1
Holtsós og 1
og Steinafjall. 1
Steinafjall. Lá 1
Lá gullið 1
gullið þá 1
botni á 2
litlum lækjum 1
lækjum eða 1
eða ám 1
menn haka, 1
haka, sigti 1
sigti og 1
og pönnur 1
pönnur til 1
safna gullinu. 1
gullinu. Lágu 1
Lágu mörk 1
mörk hreppanna 1
hreppanna um 1
um Dyrhólaós, 1
Dyrhólaós, Brandslæk 1
Brandslæk og 1
og Búrfell. 1
Búrfell. Lágvaxni 1
Lágvaxni alþýðumaðurinn 1
alþýðumaðurinn Ragnar 1
Ragnar Reykás 2
Reykás er 1
Sigurði Sigurjónssyni. 1
Sigurjónssyni. Lag 1
Lag þeirra, 1
þeirra, Theme 1
Theme from 1
from Harry's 1
Harry's Game, 1
Game, er 1
eina topplagið 1
topplagið í 1
hefur alfarið 1
alfarið verið 1
á gelísku. 1
gelísku. Lágþrýstigufan 1
Lágþrýstigufan er 1
síðan leidd 1
leidd við 1
lægri þrýsting 1
þrýsting inn 1
í lágþrýstiþrep 1
lágþrýstiþrep hverfilsins 1
hverfilsins eða 1
á sérstakan 4
sérstakan lágþrýstihverfil. 1
lágþrýstihverfil. Lahti 1
Lahti L-35 1
L-35 var 1
í 9000 1
9000 eintökum. 1
eintökum. Laíka 1
Laíka dó 1
eftir flugtak 1
flugtak vegna 1
vegna ofhitnunar. 1
ofhitnunar. Laíka 1
Laíka lifði 1
tæplega fjórar 1
fjórar umferðir 1
umferðir um 1
um Jörðina 1
Jörðina í 1
þeirra tíu 2
fyrir. Lakagígar 1
Lakagígar liggja 1
tíu samhliða 1
samhliða sprungum 1
sprungum sem 1
er 2-5 3
2-5 km 1
löng. Lake 1
Lake Clark 1
Clark er 1
stærsta vatnið 1
vatnið á 2
svæðinu. Láki 1
Láki á 1
að hengjast 1
hengjast í 1
hæsta tré, 1
en hengingin 1
hengingin fer 1
fram fréttist 1
fréttist af 2
öðru ráni 1
ráni í 1
í nágrannabæ. 1
nágrannabæ. Láki 1
Láki er 4
laus með 1
skilmálum og 1
eftir Jússa 1
Jússa Júmm 1
Júmm og 1
og bandíttum 1
bandíttum hans 1
bæjarins Frontier 1
Frontier Gulch 1
sem Jússi 1
Jússi ætlar 1
koma undir 1
sig fótunum 1
fótunum með 1
með glæpsamlegri 1
glæpsamlegri yfirtöku 1
yfirtöku á 2
öllu atvinnulífi 1
atvinnulífi bæjarins. 1
bæjarins. Lamar 1
Lamar Alexander 1
Alexander sitjandi 1
(R) fór 2
á efitrlaun. 1
efitrlaun. Lambert 1
Lambert hélt 1
hans leystist 1
leystist smám 1
saman upp 2
leiðinni vegna 1
vegna liðhlaups 1
liðhlaups og 1
til London. 1
London. Lambertikirkjan 1
Lambertikirkjan varð 1
varð víðfræg 2
víðfræg í 1
siðaskiptunum er 1
er nokkrir 1
nokkrir leiðtogar 1
leiðtogar hollenskra 1
hollenskra endurskírenda 1
endurskírenda voru 2
í búr 1
búr og 1
og hengdir 1
hengdir upp 1
upp utan 1
kirkjuna árið 1
1536. Lambertsen 1
Lambertsen neitar 1
um leifarnar 1
af bríkinni 1
bríkinni en 1
munu flytja 1
flytja ef 1
fengi þær 1
þær innpakkaðar. 1
innpakkaðar. Lambert 1
Lambert undirritaði 1
undirritaði umdeildan 1
umdeildan samning 1
við Radama 1
honum einkarétt 1
á nýtingu 2
nýtingu skóga 1
skóga og 2
og náma 1
náma gegn 1
gegn 10% 1
10% gjaldi 1
gjaldi til 1
til konungsins. 1
konungsins. Lambhellar 1
Lambhellar eru 1
eru lokaðir 1
lokaðir af 1
öryggisástæðum. Lambhrútasýningarnar 1
Lambhrútasýningarnar urðu 1
fljótt vinsælar 2
stytta ættliðabilið 1
ættliðabilið í 1
í íslenskir 1
íslenskir sauðfjárrækt. 1
sauðfjárrækt. Lamboyhátíðin 1
Lamboyhátíðin er 1
borgarinnar. La 1
La Menace 1
Menace (íslenska: 1
(íslenska: Ógnin) 1
Ógnin) er 1
saga frá 1
1982 eftir 1
þá Tome 2
og Janry. 2
Janry. Lampard 1
Lampard starfaði 1
gengi liðsins 1
liðsins um 1
mitt tímabil 1
tímabil 2020-2021. 1
2020-2021. Lampi 1
Lampi sem 1
nefndur var 2
var You 1
See Me 1
Me var 1
í varanlega 1
varanlega sýningu 1
einni verslananna 1
verslananna sem 1
á Fifth 1
Fifth Avenue 1
Avenue í 1
York. ; 1
; Lancaster-ættin 1
Lancaster-ættin var 1
grein enska 1
enska konungsveldsins. 1
konungsveldsins. Landaður 1
Landaður afli 1
í tonnum 1
tonnum á 1
Íslandsmiðum Hafrannsóknarstofnun 1
Íslands. Landafræði 1
Landafræði Hjaltlandseyja 1
er flókin, 1
flókin, en 1
um misgengi 1
misgengi og 1
og brot. 1
brot. Landakot 1
Landakot og 1
og Tjarnarkot 1
Tjarnarkot voru 1
einnig aðskilin 1
frá Sandgerðisjörð. 1
Sandgerðisjörð. Landamæri 1
Landamæri landsins 2
eru umdeild. 2
umdeild. Landamæri 1
eru 5.697 1
5.697 km 1
sjö löndum. 1
löndum. Landamærin 1
Landamærin í 1
Afríku urðu 2
urðu flest 2
flest til 1
á skrifborðum 1
skrifborðum nýlenduveldanna 1
nýlenduveldanna í 1
Evrópu fyrir 1
einum 100 1
100 árum. 2
árum. Landamærin 1
Landamærin við 1
við Kólumbíu 1
eru 590 1
590 km 1
við Perú 1
Perú í 2
og austri 1
austri eru 1
eru 1.420 1
1.420 km. 1
km. Ekvador 1
vestasta landið 1
miðbaug. Landamerki: 1
Landamerki: Að 1
utan Lína 1
Lína úr 1
úr Leiru 1
Leiru um 1
um Álfahraun 1
Álfahraun (Álftahraun) 1
(Álftahraun) og 1
og Auragil 1
Auragil í 1
í fjallsegg. 1
fjallsegg. Landamerki 1
Landamerki Reykjavíkur 1
og Seltjarnarness 1
Seltjarnarness eru 1
mestu hin 1
hin sömu 1
og gömlu 2
gömlu landamerkin 1
landamerkin milli 1
milli Víkur 1
Víkur annars 1
og Lambastaða 1
Lambastaða og 1
og Eiðis 1
Eiðis hins 1
vegar. Landamissir 1
Landamissir og 1
og efnahagserfiðleikar 1
efnahagserfiðleikar gerðu 1
gerðu að 3
að heimsveldið 1
heimsveldið liðaðist 1
liðaðist smám 1
og svigrúm 1
svigrúm skapaðist 1
skapaðist fyrir 1
nýja aðila 1
stjórnartaumunum. Landamörk 1
Landamörk sýslunnar 1
sýslunnar að 1
norðan eru 1
eru vatnaskil 1
vatnaskil á 1
hálendinu um 1
um suðurjaðar 1
suðurjaðar Glámu 1
Glámu og 1
og norðurenda 1
norðurenda Reiphólsfjalla, 1
Reiphólsfjalla, norður 1
miðja Þoskafjarðarheiði. 1
Þoskafjarðarheiði. Landareign 1
Landareign hans 1
stór leðjupollur 1
leðjupollur og 1
og nágrannar 1
nágrannar hans 1
höfðu kært 1
kært hann 1
fyrir eyðileggingu. 1
eyðileggingu. Landaurar 1
Landaurar skulu 1
skulu upp 1
upp gefast. 1
gefast. Landbrot 1
Landbrot er 1
gróður mikill. 1
mikill. Landbúnaðarbyltingin 1
Landbúnaðarbyltingin átti 1
10.000 árum 1
5.000 árum 1
tóku menn 2
við ritmál 1
ritmál svo 1
svo sögulegur 1
sögulegur tími 2
raun agnarlítill 1
agnarlítill hluti 1
af mannkynssögunni 1
mannkynssögunni í 1
í árum 1
árum talið. 1
talið. Landbúnaðarframleiðni 1
Landbúnaðarframleiðni náði 1
fyrri hæðum 1
hæðum um 1
um 1940. 1
1940. Landbúnaður 1
Landbúnaður er 2
í Matanuska-dalnum 1
Matanuska-dalnum og 1
haldin landbúnaðarsýning 1
landbúnaðarsýning á 1
í Palmer. 1
Palmer. Landbúnaður 1
stundaður á 1
af matvöru 1
matvöru er 1
er innflutt. 1
innflutt. Landbúnaður 1
Landbúnaður felst 1
ræktun kartaflna, 1
kartaflna, maíss 1
maíss og 1
og kínóa. 1
kínóa. Landbúnaður 1
Landbúnaður heyrði 1
þá síðastnefndu 1
síðastnefndu en 1
í Atvinnu- 1
Atvinnu- og 1
og samgöngumálaráðuneytið. 1
samgöngumálaráðuneytið. Landbúnaður 1
Landbúnaður hófst 1
5.000 árum. 1
árum. Landbúnaðurinn 1
Landbúnaðurinn átti 1
átti mjög 1
mjög undir 2
að sækja, 2
sækja, því 1
því hundruðir 1
hundruðir km 1
2 svæðis 1
svæðis eyðilögðust. 1
eyðilögðust. Landbúnaður 1
Landbúnaður og 2
iðnaður leika 1
leika lítið 1
efnahagslífi eyjanna 1
eyjanna vegna 1
vegna landfræðilegra 2
landfræðilegra takmarkana 1
takmarkana og 1
á vinnuafli. 1
vinnuafli. Landbúnaður 1
matvælaframleiðsla er 1
í Gaoming 1
Gaoming og 1
iðnaður hefur 1
vaxið gríðalega 1
gríðalega þar 1
Kína. Landeigandi 1
Landeigandi lagði 1
lagði veg 1
veg í 2
óleyfi í 1
fjörðinn frá 1
frá Snæfjallaströnd, 1
Snæfjallaströnd, en 1
vegur er 1
nú lokaður 1
lokaður fyrir 1
fyrir umferð. 1
umferð. Landeigendur 1
Landeigendur geta 1
geta aðeins 4
orðið sem 3
með "Patron" 1
"Patron" og 1
sá valkostur 1
valkostur ekki 1
boði fyrir 4
spila ókeypis. 1
ókeypis. Landeigendur 1
Landeigendur héldu 1
héldu sínum 1
sínum völdum 1
í Spörtu 1
Spörtu og 1
völd þeirra 2
þeirra treyst 1
treyst í 1
stjórnarskrá Lýkúrgosar. 1
Lýkúrgosar. Landeigendur 1
Landeigendur og 1
og hrísgrjónaspákaupmenn 1
hrísgrjónaspákaupmenn högnuðust 1
högnuðust en 1
en kaupmáttur 1
kaupmáttur hjá 1
hjá hópum 1
hópum eins 1
og landlausum 1
landlausum verkamönnum, 1
verkamönnum, sjómönnum 1
og rökurum 1
rökurum lækkaði 1
lækkaði um 1
þriðju frá 1
1949. Land 1
Land fékkst 1
fékkst fyrir 1
fyrir flugbraut 1
flugbraut 1953 1
fyrstu framkvæmdir 1
framkvæmdir voru, 1
voru, í 2
litlum mæli, 1
mæli, 1954 1
með mislöngum 1
mislöngum hléum 1
hléum síðan, 1
síðan, en 2
er flugbrautin 1
flugbrautin lögð 1
lögð bundnu 1
bundnu slitlagi. 1
slitlagi. Landfræðileg 1
Landfræðileg lega 1
lega svæðisins 1
milli 50° 1
50° og 1
og 75° 1
75° norðlægrar 1
breiddar og 2
og 60° 1
60° og 1
og 120° 1
120° austlægrar 1
austlægrar lengdar. 1
lengdar. Landfyllingaraðgerðir 1
Landfyllingaraðgerðir við 1
við Back 1
Back Bay 1
Bay voru 1
líka stórfenglegar. 1
stórfenglegar. Landgræðsluaðferðir 1
Landgræðsluaðferðir eru 1
eða stöðva 1
stöðva gróður- 1
og jarðvegseyðingu, 1
jarðvegseyðingu, endurheimta 1
endurheimta gróður 2
og jarðveg 1
að sjálfbærri 4
sjálfbærri landnýtingu. 1
landnýtingu. Landhelgi 1
Landhelgi eyjanna 1
eyjanna nær 1
yfir 320 1
320 km². 1
km². Landhelgi 1
Landhelgi Máritíus 1
Máritíus er 1
er hlutfallslega 3
hlutfallslega með 1
2012 tilkynnti 1
tilkynnti ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin fyrirætlanir 1
þróun sjávarútvegs. 1
sjávarútvegs. Landhelgin 1
Landhelgin var 1
síðan útvíkkuð 1
útvíkkuð enn 1
1958 eða 1
12 mílur 2
mílur Bretum 1
Bretum einnig 1
mikillar óánægju. 1
óánægju. Landhelgisgæslan 1
Landhelgisgæslan heldur 1
því úti 1
úti björgunarmiðstöð 1
björgunarmiðstöð sjófarenda 1
sjófarenda og 1
og loftfara 1
loftfara sem 1
ensku Joint 1
Joint Rescue 1
Rescue Coordination 1
Coordination Center 1
Center (JRCC 1
(JRCC Iceland). 1
Iceland). Landið 1
Landið dró 1
við Bíafraflóa. 1
Bíafraflóa. Landið 1
Landið er 19
aðeins 160 1
160 ferkílómetrar 1
stærð. Landið 1
mestu grösugar 1
grösugar sléttur 1
sléttur með 1
með skógi 1
vaxnar hæðir 1
austurhlutanum. Landið 1
mestu mólendi 1
og sæmilega 1
sæmilega gróið 1
gróið en 1
eru grasflatir. 1
grasflatir. Landið 1
algjörlega háð 1
háð olíuútflutningi 1
olíuútflutningi í 1
í efnahagslegu 1
efnahagslegu tilliti 1
tilliti en 1
hefur stjórnin 2
stjórnin reynt 1
renna stoðum 3
undir fjölbreyttara 1
fjölbreyttara atvinnulíf. 1
atvinnulíf. Landið 1
það áttunda 1
áttunda fjölmennasta 1
fjölmennasta í 4
heiminum. Landið 1
það fjalllendasta 1
fjalllendasta í 1
margir fjallgarðar 1
fjallgarðar skipta 1
skipta hásléttunni 1
hásléttunni upp. 1
upp. Landið 1
á GeGaLo-vísitölunni 1
GeGaLo-vísitölunni yfir 1
eftir mögulegum 3
mögulegum gróða/tapi 1
gróða/tapi við 1
við orkuskipti 1
orkuskipti og 1
því grætt 1
grætt einna 1
á orkuskiptum 1
orkuskiptum (Ísland 1
(Ísland er 1
1. sæti). 1
sæti). Landið 1
í heljargreipum 2
heljargreipum borgarastyrjaldar 1
og Svalur 2
Svalur kemst 2
hann krappann 1
krappann á 1
götunni Vígaslóð 1
Vígaslóð (Sniper 1
(Sniper Alley) 1
Alley) þar 1
hópur leyniskytta 1
leyniskytta skýtur 1
skýtur á 2
allt kvikt. 1
kvikt. Landið 1
„ Landið 1
er menningarlega 1
menningarlega fjölbreytt 2
töluð yfir 1
sextíu tungumál. 1
tungumál. Landið 1
mjög fjalllent 1
fjalllent og 3
meðaltali 1.100 1
1.100 metra 1
sjávarmáli. Landið 1
nær 528 1
528 þúsund 1
og strandlengja 1
strandlengja þess 1
löng. Landið 1
er nítjánda 1
nítjánda fjölmennasta 1
fjölmennasta land 2
það fjórða 3
Afríku. Landið 1
í lýðræðisvæðingarferli 1
lýðræðisvæðingarferli sem 1
sem áætlað 4
áætlað er 4
verði lokið 1
2021. Landið 1
af málmum 1
málmum og 1
kolum og 4
kemur megnið 1
af útflutningstekjum 1
útflutningstekjum landsins 1
landsins af 2
sölu þessa, 1
þessa, einkum 1
einkum kopars. 1
kopars. Landið 1
2.500 ferkílómetrar 1
flatarmáli, 82 1
82 km 1
og 57 1
57 km 1
breidd. Landið 1
hina gífurlegu 1
gífurlegu mannfræðilegu 1
mannfræðilegu fjölbreytni 1
fjölbreytni sína. 1
sína. Landið 1
þó þekktara 1
þekktara fyrir 1
fyrir bjórframleiðsu, 1
bjórframleiðsu, en 1
bjór er 2
helsta útflutningsvara 2
útflutningsvara landsins. 1
landsins. Landið 1
aðeins minna 2
stærð Frakklands 1
og 22. 3
22. stærsta 1
land heims. 4
heims. Landið 1
Landið fékk 3
fékk auk 1
þess Illyríu 1
Illyríu og 1
og Salzburg. 1
Salzburg. Landið 1
1948. Landið 1
frá Frökkum 2
stofnun lýðveldis. 1
lýðveldis. Landið 1
Landið hætti 1
hætti endanlega 1
endanlega við 1
þátttöku vegna 2
þeirra innihélt 1
innihélt pólitískar 1
pólitískar ádeilur. 1
ádeilur. Landið 1
Landið hafði 2
áður heitið 2
heitið Arran 1
Arran og 1
og Sjirvan. 1
Sjirvan. Landið 1
tekið eignarnámi 2
tilgangi árið 1
1955. Landið 1
Landið hefur 3
hvergi aðgang 1
að hafi. 1
hafi. Landið 1
hefur minnstu 1
minnstu fótboltahefðina 1
fótboltahefðina í 1
verðlaunapall. Landið 1
því sterk 1
sterk efnahagsleg 1
og hernaðarleg 2
hernaðarleg tengsl 1
við Indland. 1
Indland. Landið 1
Landið hlaut 1
1959. Landið 1
Landið lýsti 1
lýsti formlega 1
frá sambandslýðveldinu 1
sambandslýðveldinu 1847. 1
1847. Landið 1
Landið missti 1
missti Niðurlönd 1
Niðurlönd og 1
eignir við 1
við ofanvert 1
ofanvert Rínarfljót. 1
Rínarfljót. Landið 1
Landið nær 3
nær auk 1
þess yfir 1
yfir eyjarnar 1
eyjarnar La 1
La Gonâve, 1
Gonâve, Tortúga, 1
Tortúga, Les 1
Les Cayemites 1
Cayemites og 1
Ile a 1
a Vache. 1
Vache. Landið 1
nær líka 1
borgina Bender 1
Bender á 1
á vesturbakka 2
vesturbakka árinnar. 1
árinnar. Landið 1
yfir þrjú 2
þrjú tímabelti. 1
tímabelti. Landið 1
Landið Salzburg 1
Salzburg var 1
þessi héruð. 1
héruð. Landið, 1
Landið, sem 1
að heildarflatarmáli 1
heildarflatarmáli 462.840 1
462.840 km², 1
km², nær 1
yfir mörg 1
hundruð eyjar 1
eyjar með 2
mjög fjölbreyttu 1
fjölbreyttu landslagi, 1
landslagi, veðurfari 1
og loftslagi. 1
loftslagi. Landið 1
Landið sem 3
keypti var 1
var nálægt 2
nálægt alræmdri 1
alræmdri gjá 1
gjá sem 3
nefndist Hole-in-the-Wall 1
Hole-in-the-Wall þar 1
sem útlagar 1
útlagar og 1
og glæpagengi 1
glæpagengi földu 1
sig oft, 1
oft, þar 1
meðal gengi 1
gengi Cassidy 1
Cassidy sjálfs. 1
sjálfs. Landið 1
kennir Kína 1
Kína um 2
sem aflaga 2
aflaga fer 1
heiminum birtist 1
birtist nú 1
á forsíðum 3
forsíðum blaða 1
blaða vegna 1
vegna óeirða 1
óeirða í 1
borgum sínum.“ 1
sínum.“ Landið 1
skal sökkt 1
sökkt undir 1
undir lónið 1
lónið er 2
bæði fjölbreytt 1
og fágætt 1
og heimsvísu. 1
heimsvísu. Landið 1
Landið skiptist 1
3 landshluta, 1
landshluta, Bahr 1
Bahr el 1
el Ghazal, 1
Ghazal, Equatoria 1
Equatoria og 1
og Greater 1
Greater Upper 1
Upper Nile, 1
Nile, sem 1
10 ríki. 1
ríki. Landið 1
Landið stendur 1
miklum áskorunum 1
áskorunum vegna 1
vegna vanþróaðs 1
vanþróaðs landbúnaðar, 1
landbúnaðar, offjölgunar, 1
offjölgunar, lágs 1
lágs menntunarstigs, 1
menntunarstigs, skorts 1
á innviðum, 1
innviðum, lélegrar 1
lélegrar heilbrigðisþjónustu 1
heilbrigðisþjónustu og 1
og jarðvegseyðingar. 1
jarðvegseyðingar. Landið 1
Landið telst 1
telst bæði 1
og Karíbahafsins 1
Karíbahafsins með 1
bæði menningarsvæðin. 1
menningarsvæðin. Landið 1
Landið tengist 1
tengist Sádi-Arabíu 1
Sádi-Arabíu með 1
með vegbrú, 1
vegbrú, Fahd-vegtengingunni, 1
Fahd-vegtengingunni, og 1
í bígerð 1
bígerð er 1
Katar einnig. 1
einnig. Landið 1
Landið varð 2
sjálfstætt sem 2
sem Djibútí 1
Djibútí áratug 1
áratug síðar. 2
síðar. Landið 1
þá leppríki 1
leppríki Rómverja 1
Rómverja undir 1
stjórn Hyrcanusar 1
Hyrcanusar og 1
síðar skattland 1
skattland Rómverja 1
landstjóri Sýrlands 1
Sýrlands stjórnaði. 1
stjórnaði. Landið 1
Landið var 3
formlega innlimað 1
Suður-Afríku en 1
hvíti minnihlutinn 1
minnihlutinn í 2
í Suðvestur-Afríku, 1
Suðvestur-Afríku, eins 1
landið hét, 1
hét, átti 1
átti fulltrúa 1
þingi Suður-Afríku. 1
Suður-Afríku. Landið 1
þá örlítið 1
örlítið stærra 1
en Saxland 1
Saxland er 1
dag. Landið 1
þá þekkt 1
sem Bessarabía. 1
Bessarabía. Landið 1
Landið þáði 1
boð Serba 1
Serba um 2
aðild sem 1
greiða þar 1
það ásældist 1
ásældist smávægileg 1
smávægileg landsvæði 1
landsvæði við 1
við Sanjak 1
Sanjak og 1
og norður-albönsku 1
norður-albönsku borgina 1
borgina Shkodra. 1
Shkodra. Landið 1
Landið þar 1
þú nú 1
nú býrð 1
býrð landlaus, 1
landlaus, allt 1
allt Kanaansland, 1
Kanaansland, gef 1
gef ég 1
þér og 1
og niðjum 1
niðjum þínum 1
þínum eftir 1
eftir þig 1
þig til 1
til ævinlegrar 1
ævinlegrar eignar. 1
eignar. Landið 1
Landið þitt 1
þitt Ísland. 1
Ísland. Landi 1
Landi hans 1
hans Abdullah 1
Abdullah Al-Rashidi 1
Al-Rashidi fékk 1
fékk brons 1
brons í 3
í skotfimi 2
skotfimi á 1
sömu leikum. 1
leikum. Landinu 1
Landinu er 2
líka skipt 1
átta tölfræðihéruð 1
tölfræðihéruð sem 1
eru stjórnsýslueiningar. 1
stjórnsýslueiningar. Landinu 1
garða sem 2
eða fjölskyldur 1
fjölskyldur fá 1
tíma. Landinu 1
Landinu var 2
16 héruð. 1
héruð. Landinu 1
ríkisstjórum til 1
til 1437 1
1437 og 1
seinna tók 2
Margrét drottning, 1
drottning, kona 1
kona Hinriks, 1
Hinriks, við 1
við valdataumunum 1
valdataumunum þegar 1
þótti konungurinn 1
konungurinn of 1
of linur. 1
linur. Landi 1
Landi vor 1
vor Major 1
Major Ketill 1
Ketill Jónsson 1
Jónsson Melsteð 1
Melsteð (er 1
(er áður 1
verið stríðsmanna 1
stríðsmanna höfuðsmaður 1
höfuðsmaður í 2
í Vestindíum) 1
Vestindíum) hafði 1
hafði æft 3
æft yfirráð 1
yfirráð þessa 1
þessa liðs. 1
liðs. Landkönnun 1
Landkönnun á 1
Mars hefur 1
verið markimið 1
markimið geimferðáætlana 1
geimferðáætlana í 1
áratugi. Land 1
Land Kópavogs 1
Kópavogs ber 1
ýmis merki 1
verið mótað 1
af ísaldarjöklum. 2
ísaldarjöklum. Landlæknir 1
Landlæknir svaraði 1
svaraði bréfinu 1
bréfinu og 1
taldi enga 1
enga íslenska 1
íslenska lækna 1
lækna hafa 1
að bókum 2
og tækjum 1
þess verkefnis 1
verkefnis og 1
teldi sjálfur 1
að sullaveiki 1
sullaveiki væri 1
væri arfgeng. 1
arfgeng. Landlausu 1
Landlausu fólki 1
Champaran var 1
var nauðugur 1
nauðugur einn 1
einn kostur 1
rækta sitthvað 1
seldist á 1
mörkuðum í 1
rækta eitthvað 1
eigin næringar. 1
næringar. Landleiðin 1
Landleiðin þangað 1
löngum torsótt 1
torsótt og 1
yfir úfið 1
úfið hraun. 1
hraun. Landmælingamaður 1
Landmælingamaður félagsins, 1
félagsins, James 1
James Rennell, 1
Rennell, stakk 1
útgáfunni Bootan 1
Bootan og 1
kynnti aðgreininguna 1
aðgreininguna milli 1
og Tíbet. 1
Tíbet. Landmannahelli 1
Landmannahelli er 1
er varla 3
varla hægt 3
sem helli 1
helli þar 1
aðeins 14 2
14 metrar 1
að dýpt, 1
dýpt, 8 1
8 metra 3
metrar til 1
til lofts. 1
lofts. Landnáma 1
Landnáma getur 1
telur upp 2
upp níu 1
níu syni, 1
syni, þá 1
þá Sigmund, 1
Sigmund, Þorstein, 1
Þorstein, Egil, 1
Egil, Gísla, 1
Gísla, Nefstein, 1
Nefstein, Þorbjörn 1
Þorbjörn krum, 1
krum, Hjör, 1
Hjör, Þorgrím 1
Þorgrím og 1
og Björn. 1
Björn. Landnáma 1
Landnáma segir 3
að Geirsteinn 1
Geirsteinn kjálki 1
kjálki hafi 1
numið Kjálkafjörð 1
Kjálkafjörð og 1
og Hjarðarnes. 1
Hjarðarnes. Landnáma 1
Landnáma segir, 1
Helgi magri 1
magri hafi 1
byggt sér 1
sér skála 1
skála að 1
að Bíldsá 1
Bíldsá annað 1
við Eyjafjörð. 1
Eyjafjörð. Landnáma 1
segir ekkert 1
ekkert hvaðan 2
hvaðan þeir 2
þeir bræður 2
bræður voru 1
rekur nokkra 1
nokkra afkomendur 1
beggja. Landnáma 1
um Ketil 1
Ketil gufu: 1
gufu: „Ketill 1
„Ketill tók 1
tók Rosmhvalanes; 1
Rosmhvalanes; sat 1
sat hinn 1
fyrsta vetur 1
að Gufuskálum.“ 1
Gufuskálum.“ Landnám 1
Landnám Evrópumanna 1
Evrópumanna og 1
önnur samskipti 2
við Inúíta 1
Inúíta í 2
Kanada, Alaska, 1
Alaska, Síberíu 1
Grænlandi frá 1
á vora 1
vora daga 1
daga hafa 1
hafa gjörbreytt 1
gjörbreytt lifnaðarháttum 1
lifnaðarháttum Inúíta. 1
Inúíta. Landnámið 1
Landnámið er 1
mjög stórt 3
fengu aðrir 1
aðrir landnámsmenn 1
landnámsmenn síðar 1
síðar hluta 1
þess. Landnámið 1
Landnámið gekk 1
gekk hratt 1
hratt fyrir 2
en Ungverjar 1
Ungverjar settust 1
nær langt 1
Rúmeníu, Slóvakíu, 1
Slóvakíu, Slóveníu 1
Slóveníu og 1
Króatíu. Landnámið 1
Landnámið í 1
Nýja íslandi 1
íslandi nefndist 1
nefndist Vatnsþing 1
Vatnsþing og 1
og skiftist 1
fjögur byggðarlög 1
byggðarlög er 1
er nefndust 2
nefndust Víðirnesbyggð, 1
Víðirnesbyggð, Árnesbyggð, 1
Árnesbyggð, Fljótsbyggð 1
Fljótsbyggð og 1
og Mikleyjarbyggð. 1
Mikleyjarbyggð. Landnám 1
ríkisins sá 1
skipuleggja ræktun 1
ræktun lands 1
nýrra bændabýla 1
bændabýla með 1
efla landbúnað, 1
landbúnað, auka 1
auka atvinnu 2
styrkja efnahagslíf 1
efnahagslíf landsins. 1
landsins. Landnámsbærinn 1
Landnámsbærinn Hrafntóftir 1
Hrafntóftir stendur 1
neðan Ægissíðu, 1
Ægissíðu, nær 1
nær sjónum, 1
að Ægissíða 1
Ægissíða hafi 1
við landnám. 1
landnám. Landnámsjörð 1
Landnámsjörð hans 2
var Mánavík, 1
Mánavík, yst 1
á Skaga, 1
Skaga, Húnavatnssýslumegin 1
Húnavatnssýslumegin við 1
við sýslumörkin. 1
sýslumörkin. Landnámsjörð 1
var Mór 1
Mór í 1
í Flókadal, 1
Flókadal, sem 1
seinna skiptist 1
í Ysta-Mó, 1
Ysta-Mó, Mið-Mó 1
Mið-Mó og 1
og Syðsta-Mó. 1
Syðsta-Mó. Landnámsjörð 1
Landnámsjörð Sæmundar 1
Sæmundar er 1
ýmist kölluð 3
kölluð Sæmundarstaðir 1
Sæmundarstaðir eða 1
eða Geirmundarstaðir 1
Geirmundarstaðir í 1
handritum Landnámabókar 1
Landnámabókar en 2
en heitir 1
nú Geirmundarstaðir. 1
Geirmundarstaðir. Landnámsmenn 1
Landnámsmenn í 3
í Austfirðingafjórðungi 1
Austfirðingafjórðungi og 1
og landnám 3
landnám þeirra. 3
þeirra. Landnámsmenn 2
í Vestfirðingafjórðungi 1
Vestfirðingafjórðungi og 1
þeirra. Landnemarnir 1
Landnemarnir hófu 1
hófu einnig 1
einnig herleiðangra 1
herleiðangra gegn 1
gegn Maronunum, 1
Maronunum, sem 1
sluppu oftast 1
oftast inn 1
í regnskóginn 1
regnskóginn sem 1
þeir þekktu 1
þekktu miklu 1
en landnemarnir. 1
landnemarnir. Landnemarnir 1
Landnemarnir reistu 1
reistu varnir, 1
varnir, sem 1
svo mikilvægar 1
mikilvægar að 1
kortum frá 1
þær nægðu 1
nægðu ekki. 1
ekki. Landnemar 1
Landnemar þurftu 1
á landinum 1
landinum að 1
fá eignabréf 1
eignabréf fyrir 1
landið. Landnemasvæðum 1
Landnemasvæðum var 1
í sektíonir 1
sektíonir sem 1
mynduðu svokölluð 1
svokölluð township 1
township samkvæmt 1
samkvæmt sérstökum 1
sérstökum lögum, 1
lögum, Dominion 1
Dominion landalögunum. 1
landalögunum. Land 1
Land of 1
of Two 1
Two Rivers, 1
Rivers, Nitish 1
Nitish Sengupta 1
Sengupta Þessa 1
Þessa kenningu 1
kenningu er 1
í sagnfræðiritinu 1
sagnfræðiritinu Riyaz-us-Salatin 1
Riyaz-us-Salatin eftir 1
eftir Ghulam 1
Ghulam Husain 1
Husain Salim. 1
Salim. Land 1
Land og 2
bæir Hjaltastaðatorfunnar 1
Hjaltastaðatorfunnar eru 1
miðju landi 1
landi Gunnólfs 1
Gunnólfs og 1
mega kallast 1
kallast í 2
víðum hvammi. 1
hvammi. Lando 1
Lando leiðir 1
leiðir herlið 1
herlið sem 1
Dauða stjörnunni 1
stjörnunni og 1
eyðir henni. 1
henni. Landpóstar 1
Landpóstar voru 1
þekktir menn 3
þeirra harðinda 1
harðinda og 1
og erfiðleika 2
erfiðleika sem 1
urðu við 1
etja á 1
ferðum sínum. 3
sínum. Landráð 1
Landráð eða 1
eða föðurlandssvik 1
föðurlandssvik eru 1
eru skilgreind 5
sem brot 1
gegn öryggi 1
öryggi eða 2
eða sjálfstæði 1
sjálfstæði ríkins, 1
ríkins, út 1
eða inn 2
við. Landris 1
Landris hefur 1
tveimur greinilegum 1
greinilegum áföngum. 1
áföngum. Landsbankans 1
Landsbankans (610 1
(610 stig) 1
og Kaupþings 1
Kaupþings (856 1
(856 stig) 1
stig) væru. 1
væru. Landsbankinn 1
Landsbankinn er 1
stærsti kröfuhafinn. 1
kröfuhafinn. Landsbankinn 1
Landsbankinn hf. 1
íslenskur viðskiptabanki 1
viðskiptabanki sem 1
mynd þann 1
2008. Landsbankinn 1
Landsbankinn Securities 1
Securities með 1
200 starfsmenn 1
og Edinborg 1
Edinborg og 2
og Merrion 1
Merrion Landsbanki 1
Landsbanki með 1
með 100 3
100 starfsmenn 1
starfsmenn á 1
Írlandi. Landsbankinn 1
Landsbankinn var 1
var yfirtekinn 1
af ríkinu 5
kjölfar bankahrunsins. 1
bankahrunsins. Landsdómstóllinn 1
Landsdómstóllinn er 1
hinsvegar bundinn 1
af forúrskurði 1
forúrskurði ECJ 1
hvernig skuli 2
skuli túlka 1
túlka hið 1
hið umdeilda 1
umdeilda ESB-lagaákvæði 1
ESB-lagaákvæði og 1
aðra dómstóla 1
dómstóla í 1
aðildarríkjunum þegar 1
nota þetta 4
sama ákvæði. 1
ákvæði. Landsdómstólum 1
Landsdómstólum ber 1
ber skylda 1
eftir túlkun 1
túlkun ECJ 1
ECJ á 1
á ESB-rétti, 1
ESB-rétti, þeir 1
ekki sniðganga 1
sniðganga ESB-réttinn 1
ESB-réttinn né 1
né lýsa 1
lýsa einstök 1
einstök ákvæði 1
ákvæði hans 1
hans ógild 1
ógild og 1
þeim ber 2
túlka innlendan 1
innlendan rétt 1
við ESB-rétt. 1
ESB-rétt. Landselir 1
Landselir eru 2
eru félagslyndir 1
félagslyndir og 1
oft má 3
sjá þá 1
hópum við 1
strendur. Landselir 1
eru gráir, 1
gráir, eða 1
eða brún- 1
brún- eða 1
eða gulgráir 1
gulgráir á 1
með svartar 3
svartar doppur 1
doppur en 1
en ljósir 1
á kvið. 2
kvið. Landselir 1
Landselir hafa 1
hafa kynmök 1
kynmök á 1
eru fjölkvænisdýr 1
fjölkvænisdýr þó 1
að brimlarnir 1
brimlarnir safni 1
safni að 1
sér urtum. 1
urtum. Landselur 1
Landselur lifir 1
lifir að 2
í návígi 4
návígi við 4
við hafís 1
raun fremur 1
fremur hitakær 1
hitakær selategund. 1
selategund. Landsfjórðungar 1
Landsfjórðungar Íslands 1
á landakorti 1
landakorti frá 1
frá 1761. 1
1761. Landsframleiðsla 1
Landsframleiðsla á 1
var 13.800 1
13.800 tonn. 1
tonn. Landsframleiðslan 1
Landsframleiðslan hefur 1
vaxið um 2
5% á 1
ári að 2
jafnaði síðustu 1
en fólksfjölgunin 1
fólksfjölgunin hefur 1
hefur jafnað 1
jafnað þann 1
mestu. Landsfundur 1
Landsfundur Borgarahreyfingarinnar 1
Borgarahreyfingarinnar í 2
2009 samþykkti 1
samþykkti ný 1
við þinghópinn 1
þinghópinn og 1
og fráfarandi 1
fráfarandi formann 1
formann flokksins, 1
flokksins, Baldvin 1
Baldvin Jónsson. 1
Jónsson. Landsfundur 1
Landsfundur er 1
flokksins en 1
fresti. Landsfundur 1
Landsfundur Samfylkingarinnar 1
Samfylkingarinnar fór 1
fram 1. 2
1. – 1
2013. Landshlutinn 1
Landshlutinn er 1
til mannfjölda 1
mannfjölda (26,0%) 1
(26,0%) og 1
sæti hvað 1
hvað flatarmál 1
flatarmál snertir 1
snertir (18,1%). 1
(18,1%). Landshöfðingi 1
Landshöfðingi vísaði 1
vísaði gagnrýninni 1
gagnrýninni á 1
bug enda 1
hafði hagur 1
hagur bankans 1
bankans vænkað 1
vænkað síðan 1
síðan Tryggvi 1
Tryggvi hóf 2
þar störf. 1
störf. Landshöfðingjanum 1
Landshöfðingjanum til 1
var landshöfðingjaritari. 1
landshöfðingjaritari. Landsímastjóri 1
Landsímastjóri sagði 1
þá: "Auk 1
"Auk alls 1
þessa hefir 1
hefir komið 1
til orða, 1
orða, að 1
að ríkisútvarpið 1
ríkisútvarpið leiti 1
leiti saminga 1
saminga við 1
við landsímann 1
landsímann um 1
um afnot 2
af stuttbylgjustöðinni, 1
stuttbylgjustöðinni, til 1
útvarpa til 1
Íslendinga erlendis, 1
erlendis, ef 1
þess fæst 1
fæst heimild 1
heimild ríkisstjórnarinnar". 1
ríkisstjórnarinnar". Landskjör 1
Landskjör fór 1
sinn snemma 2
árinu 1926. 2
1926. Landskjörnu 1
Landskjörnu þingmennirnir 1
þingmennirnir sex 1
sex voru 1
voru afnumdir 1
afnumdir og 1
11 uppbótarsætum 1
uppbótarsætum komið 1
komið á, 2
á, þannig 1
að byggt 3
niðurstöðum kosninga 1
kosninga var 2
var sætunum 1
sætunum skipt 1
kjördæma til 1
jafna atkvæðavægi. 1
atkvæðavægi. Landskjörstjórn 1
Landskjörstjórn Rússlands 1
Rússlands hafnað 1
hafnað forsetaframboðum 1
forsetaframboðum stjórnarandstöðuleiðtoganna 1
stjórnarandstöðuleiðtoganna Kasparov 1
Kasparov og 1
og Kasyanov. 1
Kasyanov. Land 1
Land Skotlands 1
Skotlands var 2
formlega skilgreint 1
í Jórvíkursamningnum 1
Jórvíkursamningnum milli 1
milli Skotlands 2
og Englands 2
Englands 1237 1
1237 og 1
og Perth-samningnum 1
Perth-samningnum milli 1
Noregs 1266. 1
1266. Landskron 1
Landskron kom 1
skjöl árið 1
árið 878. 1
878. Virkið 1
Virkið gekk 1
sölum í 1
aldirnar. Landskuld 1
Landskuld er 1
er hjer 1
hjer engin 1
engin nje 1
nje hefur 1
ár. Landslag 1
Landslag á 1
á Guernsey 1
mestu flatt 1
flatt með 1
með lágar 1
hæðir suðvestanmegin. 1
suðvestanmegin. Landslag 1
Landslag einkennist 1
af fjalllendi 1
og djúpum 1
djúpum fjörðum 1
fjörðum sem 1
í land. 8
land. Landslag 1
Landslag er 2
mestu flatt, 1
flatt, með 1
nokkrum fjallgörðum. 1
fjallgörðum. Landslag 1
er flatt 3
punktur aðeins 1
aðeins 124 1
124 metrar. 1
metrar. Landslagið 1
Landslagið einkennist 1
lágum hæðum. 1
hæðum. Landslagið 1
Landslagið er 1
mestu fjöllótt 1
þar mikið 3
lítið skóglendi. 1
skóglendi. Landslagið 1
Landslagið í 1
Gnúpverjahreppi einkennist 1
af holtum 1
holtum og 1
og þurrlendi. 1
þurrlendi. Landslagið 1
Landslagið sýnir 1
sýnir sumardag 1
sumardag og 1
og spegilsléttan 1
spegilsléttan fjörð 1
fjörð umlukinn 1
umlukinn háum 1
með skógivöxnum 1
skógivöxnum hlíðum. 1
hlíðum. Landslag 1
Landslag í 2
Nepal er 1
frá frjósömum 1
frjósömum sléttum, 1
sléttum, yfir 1
yfir gróðurvaxnar 1
gróðurvaxnar hæðir 1
hæðir að 1
að snævi 1
snævi þöktum 1
þöktum fjöllum. 1
fjöllum. Landslag 1
Sádi-Arabíu einkennist 1
einkennist helst 2
af Arabísku 1
Arabísku eyðimörkinni, 1
eyðimörkinni, hálfeyðimörkum 1
hálfeyðimörkum og 1
og kjarrlendi, 2
kjarrlendi, auk 1
nokkurra fjallgarða 1
fjallgarða og 1
og hásletta. 1
hásletta. Landslagsgarður 1
Landslagsgarður eru 1
vanalega stórir 1
stórir garðar 1
garðar með 1
með náttúrulegt 1
náttúrulegt yfirbragð 1
yfirbragð og 1
mestu lausir 1
lausir við 1
við formfasta 1
formfasta hönnun. 1
hönnun. Landslag 1
Landslag svæðisins 1
er fjölbreytt. 2
fjölbreytt. Landslag 1
Landslag Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja breyttist 1
breyttist við 2
við eldgosið 1
eldgosið og 1
hluti byggðarinnar 1
byggðarinnar fór 1
fór undir 2
undir hraun. 2
hraun. Landslið 1
Landslið eru 1
í riðla 2
riðla eftir 1
eftir styrkleikalista 1
styrkleikalista sem 1
af Alþjóðatennisambandinu. 1
Alþjóðatennisambandinu. Landsliðið 1
Landsliðið hefur 2
sigursælt og 2
2013 vann 1
það óopinbert 1
óopinbert heimsmeistaramót 1
heimsmeistaramót í 1
íþróttinni með 1
stiga. Landsliðið 1
ár verið 3
á alþjóða 1
alþjóða vettvangi. 1
vettvangi. Landsliðið 1
Landsliðið leikur 1
leikur fyrsta 1
fyrsta fundinn 1
1930 gegn 1
gegn Færeyjum 1
Færeyjum - 1
- leikur 1
leikur vannst 1
einu marki 1
að núll. 1
núll. Landsliðinu 1
Landsliðinu er 1
af króatíska 1
króatíska knattspyrnusambandinu. 1
knattspyrnusambandinu. Landslið 1
Landslið Moldóvu 1
Moldóvu hefur 1
ekki hafnað 1
í forkeppni 2
forkeppni EM 1
EM og 1
og HM. 1
HM. Landslið 1
Landslið Serba 1
Serba sem 2
er Orlovi 1
Orlovi (Орлови; 1
(Орлови; ernirnir), 1
ernirnir), á 1
langa sögu. 2
sögu. Landsmenn 1
Landsmenn voru 1
tilkynna allt 1
tjón og 1
og sérstök 2
sérstök kvörtunarnefnd 1
kvörtunarnefnd var 1
stofnuð hér 1
við kvörtunum 1
kvörtunum og 1
og afgreiddi 1
afgreiddi þær. 1
þær. Landsmótið 1
Landsmótið var 1
var margra 1
daga íþróttahátíð 1
íþróttahátíð sem 1
setti Reykjavíkurbæ 1
Reykjavíkurbæ á 1
endann. Landsmót 1
Landsmót sambands 1
sambands íslenskra 1
íslenskra lúðrasveita 1
lúðrasveita var 1
í Þorlákshöfn 2
Þorlákshöfn haustið 1
2013. Landsmót 1
Landsmót UMFÍ 1
50+ er 1
af íþróttakeppni 1
íþróttakeppni og 1
annarri keppni, 1
keppni, hreyfingu 1
besta aldri 1
gaman saman. 1
saman. Landsnefndir 1
Landsnefndir á 1
vegum UN 1
Women eru 1
13 löndum 2
á þörfum 1
þörfum kvenna 1
í fátækari 2
fátækari ríkjum 1
ríkjum heimsins 1
gegnum starfsemi 1
starfsemi UN 1
UN Women, 1
Women, afla 1
fjár til 2
styrkja verkefni 2
hvetja ríkisstjórnir 1
ríkisstjórnir sínar 1
til virkrar 2
virkrar þátttöku. 1
þátttöku. Landspítalasjóður 1
Landspítalasjóður er 1
starfandi (2019) 1
(2019) og 3
veitt fé 1
stuðnings rannsóknum 1
og vísindastarfi 1
vísindastarfi á 1
á spítalanum, 1
spítalanum, til 1
til bættrar 1
bættrar aðstöðu 1
aðstöðu sjúklinga 1
styrkja hvers 1
konar aðra 1
starfsemi spítalans 1
spítalans sjúklingum 1
sjúklingum og 1
og starfsfólki 3
til hagsbóta. 1
hagsbóta. Landspróf 1
Landspróf hóf 1
1946 er 1
ný fræðslulög 1
fræðslulög voru 1
sett. Landsreglur 1
Landsreglur eru 1
einungis eru 1
notaðar hér 1
meira svigrúm 1
svigrúm er 1
fyrir keppendur 1
fleiri umferðum. 1
umferðum. Landsréttur 1
Landsréttur féllst 1
féllst ekki 2
á kröfu 1
kröfu Vilhjálms 1
Vilhjálms sem 1
málinu þá 1
til Hæstaréttar 2
Hæstaréttar sem 2
svo staðfesti 1
staðfesti dóm 1
dóm Landsréttar. 1
Landsréttar. Landsréttur 1
Landsréttur var 1
nýr dómstóll 1
dómstóll sem 1
janúar 2018. 3
2018. Landssamband 1
Landssamband byssueigenda 1
byssueigenda í 1
( Landssamtökin 1
Landssamtökin hafa 1
sinna vébanda 1
vébanda 21 1
21 lífeyrissjóð 1
lífeyrissjóð sem 1
um 265 1
265 þúsund 1
þúsund greiðandi 1
greiðandi sjóðfélagar 1
sjóðfélagar í 1
árs 2017. 1
2017. Landssamtökin 1
Landssamtökin Þroskahjálp 1
Þroskahjálp eru 1
eru regnhlífasamtök 1
regnhlífasamtök félaga 1
réttindum og 1
og hagsmunum 2
hagsmunum fatlaðs 1
fatlaðs fólks. 2
fólks. Landsstjórnin 1
Landsstjórnin keypti 1
keypti landið 1
byggja. Landstjórarnir 1
Landstjórarnir Clodius 1
Clodius Albinus 1
Albinus (í 1
(í Britanníu) 1
Britanníu) og 1
og Pescennius 1
Pescennius Niger 1
Niger (í 1
(í Sýríu) 1
Sýríu) gerðu 1
gerðu báðir 1
báðir tilkall 1
til keisaratignarinnar. 1
keisaratignarinnar. Landstjóraumdæmin 1
Landstjóraumdæmin skiptast 1
umdæmi (gadhas) 1
(gadhas) sem 1
í undirumdæmi 1
undirumdæmi (nawāḥī). 1
(nawāḥī). Landstjóri 1
Landstjóri Bermúda 1
af drottningu 1
ráði ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar Bretlands. 1
Bretlands. Landstjórinn 1
Landstjórinn fer 1
með táknrænt 1
táknrænt vald. 1
vald. Landsvæði 1
Landsvæði Breska 1
heimsveldisins árið 1
árið 1897 2
1897 merkt 1
merkt bleikum 1
bleikum lit. 1
lit. Landsvæðið 1
Landsvæðið sem 1
sem fylkjasambandið 1
fylkjasambandið fer 1
með yfirráð 1
yfir er 2
nokkuð breytilegt 1
breytilegt sökum 1
sökum átaka 1
átaka á 2
svæðinu. Landsvæði 1
Landsvæði Ekvador 1
Ekvador varð 1
varð syðsta 1
syðsta hérað 1
hérað Stór-Kólumbíu 1
Stór-Kólumbíu sem 1
upphaflega nefndist 1
nefndist Departamento 1
Departamento de 1
de Quito. 1
Quito. Landsvæði 1
Landsvæði í 1
Eþíópíu undir 1
stjórn sómalska 1
sómalska hersins 1
hersins 1977. 1
1977. Landsvæði 1
Landsvæði Kópavogsbæjar 1
Kópavogsbæjar er 1
fjölbreytt. Landsvæði 1
Landsvæði sem 1
tímapunkti tilheyrði 1
tilheyrði breska 1
heimsveldinu. Landsvirkjun 1
Landsvirkjun er 1
með vottað 1
vottað umhverfisstjórnunarkerfi 1
umhverfisstjórnunarkerfi samkvæmt 1
samkvæmt alþjóðastaðlinum 1
alþjóðastaðlinum ISO 1
ISO 14001 1
14001 og 1
gegnum ferli 1
sér stefnumótun 1
stefnumótun á 1
sviði umhverfismála 1
ítarlega skoðun 1
hvaða umhverfisáhrif 1
umhverfisáhrif starfsemi 1
fyrirtækisins hefur. 1
hefur. Landsvirkjun 1
Landsvirkjun skrifaði 1
undir rafmagnssamninga 1
rafmagnssamninga við 1
við Alcoa, 1
Alcoa, sem 1
getið var 1
síðustu viljayfirlýsingu, 1
viljayfirlýsingu, þann 1
10. janúar. 1
janúar. Landsvirkjun 1
Landsvirkjun starfrækir 1
starfrækir fjórtán 1
fjórtán vatnsaflsstöðvar 1
vatnsaflsstöðvar og 1
þrjár jarðvarmastöðvar 1
jarðvarmastöðvar víðs 1
fimm starfssvæðum. 1
starfssvæðum. Landsvirkjun 1
Landsvirkjun stundar 1
lífríki landsins, 1
landsins, veðurfari, 1
veðurfari, vatnafari, 1
vatnafari, jöklum, 1
jöklum, jarðfræði 1
jarðfræði og 3
fleiru í 3
við vísindamenn, 1
vísindamenn, háskóla, 1
háskóla, menntastofnanir 1
menntastofnanir og 1
og fyrirtæki, 1
fyrirtæki, innan 1
utan landsteina 2
landsteina Íslands. 1
Íslands. Landsvirkjun 1
Landsvirkjun vinnur 1
vinnur þrjá 1
þrjá fjórðu 2
fjórðu hluta 1
hluta þessarar 1
þessarar orku 2
orku úr 4
úr vatnsafli 1
og jarðvarma 1
jarðvarma en 1
en árleg 1
árleg orkuvinnsla 1
orkuvinnsla fyrirtækisins 1
14.000 GWst. 1
GWst. Land 1
Land undir 1
undir kauptúnið 1
kauptúnið var 1
eignarnámi úr 1
landi Sveins 1
Sveins Jónssonar 1
á Egilsstöðum 2
Egilsstöðum og 1
greitt af 2
af ríkissjóði 1
ríkissjóði samkvæmt 1
samkvæmt mati. 1
mati. Landvarsla 1
Landvarsla er 1
svæðinu allan 1
og vatnssalerni 1
vatnssalerni opin. 1
opin. Landviðbót 1
Landviðbót í 1
í Mónakó 2
Mónakó síðan 1
öld. Landvinningar 1
Landvinningar á 1
á Appenínaskaganum 1
Appenínaskaganum og 1
og sigrar 3
grískum nýlendum 1
nýlendum á 1
Ítalíu komu 1
komu þeim 1
í kjörstöðu 1
kjörstöðu við 1
við norðanvert 1
norðanvert Miðjarðarhaf. 1
Miðjarðarhaf. Landvinningar 1
Landvinningar fóru 1
fóru aðallega 1
kostnað Búrgúnd 1
Búrgúnd og 1
og Habsborgar. 2
Habsborgar. Lanegan 1
Lanegan hóf 1
hljómsveitinni Screaming 1
Screaming Trees 1
Trees á 1
áratugnum. Langabúð 1
Langabúð er 1
orðin ómissandi 1
í menningarlífi 1
menningarlífi Djúpavogs. 1
Djúpavogs. Langafasta 1
Langafasta er 1
hinn kirkjulegi 1
kirkjulegi tími 1
tími iðrunar 1
iðrunar og 1
og askan 1
askan minnir 1
minnir fólk 1
á forgengileikann 1
forgengileikann og 1
og hreinsar 1
hreinsar það 1
af syndum 1
syndum sínum. 1
sínum. Langafi 1
Langafi de 1
Klerks hafði 1
verið öldungardeildarþingmaður, 1
öldungardeildarþingmaður, afi 1
farið tvisvar 1
í framboð 1
framboð til 1
frænka hans 1
gift forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Langaflóð 1
Langaflóð (24) 1
(24) heitir 1
heitir flóð 1
flóð aflangt 1
aflangt suðaustur 1
sjá af 4
af Skógsnesshlaði 1
Skógsnesshlaði norðan 1
við Arabæ. 1
Arabæ. Langahlíð 1
Langahlíð ytri 1
ytri heitir 1
nú Skriða. 1
Skriða. Langanesganga 1
Langanesganga eða 1
eða Friðarganga 1
Friðarganga gegn 1
gegn fyrirhuguðum 1
fyrirhuguðum hernaðarframkvæmdum 1
hernaðarframkvæmdum á 1
á Norðausturlandi 1
Norðausturlandi var 1
var fundur 1
fundur og 1
og mótmælaganga 1
mótmælaganga gegn 1
gegn ratstjárstöðvabyggingum 1
ratstjárstöðvabyggingum Bandaríkjahers 1
Bandaríkjahers sem 2
nafni Friðarsamtaka 1
Friðarsamtaka kvenna 1
á Þórshöfn. 1
Þórshöfn. Langar 1
Langar núðlur 1
núðlur tákna 1
tákna langlífi 1
borðaðar á 1
á afmælisdögum. 1
afmælisdögum. Langar 1
Langar raðir 1
raðir mynduðust 1
var æsingurinn 1
æsingurinn svo 1
það lá 2
við slagsmálum. 1
slagsmálum. Langás 1
Langás eyjaklasans 1
eyjaklasans liggur 1
liggur norðvestur-suðaustur 1
norðvestur-suðaustur og 1
því sjá 3
að Kyrrahafsplatan 1
Kyrrahafsplatan hefur 1
norðvesturs (að 1
(að því 1
reiturinn sé 1
að hreyfast). 1
hreyfast). Langeleik 1
Langeleik hefur 1
einn laglínustreng 1
laglínustreng ásamt 1
ásamt sjö 2
sjö öðrum 3
öðrum strengjum 1
strengjum sem 1
sem strengdir 1
strengdir eru 1
yfir viðarstokk. 1
viðarstokk. Lange 1
Lange taldi 1
slíkt kerfi 1
kerfi væri 1
enn hagkvæmara 1
en markaðsbúskapur; 1
markaðsbúskapur; öll 1
vandamál tengd 1
tengd einokun 1
einokun væru 1
væru sjálfkrafa 1
sjálfkrafa leyst. 1
leyst. Langflestar 1
Langflestar armfætlur 1
armfætlur eru 1
tiltölulega smáar 1
smáar eða 1
30 millimetrar, 1
millimetrar, stærð 1
stærð getur 1
frá 1 3
1 millimetri 1
millimetri og 1
100 millimetra 1
millimetra eftir 1
tegundum. Langflestar 1
Langflestar díselvélar 1
díselvélar nýta 1
nýta forþjöppu 1
forþjöppu og 1
hefur töluverðrar 1
töluverðrar aukningar 1
aukningar gætt 1
framleiðslu fólksbíla 1
fólksbíla með 1
slíkan útbúnað. 1
útbúnað. Langflestar 1
Langflestar eyjarnar 1
eru óbyggðar 1
margar eru 1
eru friðlönd. 1
friðlönd. Langflestar 1
Langflestar tegundir 1
tegundir svampdýra 1
svampdýra lifa 1
sumar lifa 1
í stöðuvötnum 2
stöðuvötnum og 1
og straumvatni. 1
straumvatni. Langflestar 1
Langflestar upptökurnar 1
upptökurnar fóru 1
Ríkisútvarpinu en 1
plötur voru 3
upp erlendis. 1
erlendis. Langflestar 1
Langflestar þeirra 1
eru sníkjuvespur. 1
sníkjuvespur. Langflestir 1
landsins búa 2
á strandsléttu 1
strandsléttu Ísraels 1
Ísraels við 1
strönd Miðjarðarhafsins. 1
Miðjarðarhafsins. Langflestir 1
Langflestir meðlimir 1
meðlimir georgískra 1
georgískra andófshreyfinga 1
andófshreyfinga voru 1
voru fangelsaðir 3
fangelsaðir af 1
sovéskum yfirvöldum. 1
yfirvöldum. Langflestir 1
Langflestir nemendur 1
grunnnámi stunda 1
stunda námið 1
námið utan 1
utan skólans. 1
skólans. Langflestir 1
Langflestir sem 2
völdum flóðhesta 1
flóðhesta eru 1
eru fiskimenn 1
fiskimenn sem 1
farið of 1
of nálegt 1
nálegt flóðhestum 1
flóðhestum á 1
litlum bátunum 1
bátunum sínum. 1
sínum. Langflestir 1
voru alþýðufólk. 1
alþýðufólk. Langflest 1
Langflest tungumálin 1
tungumálin eru 1
af tíbesk-búrmísku 1
tíbesk-búrmísku málaættinni. 1
málaættinni. Langhefill 1
Langhefill er 1
þegar hefla 1
hefla skal 1
skal langa 1
langa hluti 1
rétta af 1
af borð 1
borð eða 1
eða planka. 2
planka. Langhliðin 1
Langhliðin veggjamegin 1
veggjamegin (vesturhliðin) 1
(vesturhliðin) er 1
skreytt viðarþiljum 1
viðarþiljum en 1
ofan þær 1
af borgarstjórum 1
borgarstjórum fyrri 1
tíma. Langhrókun 1
Langhrókun einkennist 1
að hrókað 2
hrókað er 2
með kónginum 2
kónginum og 2
og hróknum 2
hróknum sem 2
á drottningarvæng. 1
drottningarvæng. Langidalur 1
Langidalur er 1
og búsældarlegur 1
búsældarlegur og 1
fjöldi bæja. 1
bæja. Langidalur 1
Langidalur var 1
var eignarhaldsfélag 1
eignarhaldsfélag Magnús 1
Magnús Magnúsar 1
Magnúsar Pálma 1
Pálma Örnólfssonar, 1
Örnólfssonar, fyrrverandi 1
fyrrverandi forstöðumanns 1
forstöðumanns gjaldeyrismiðlunar 1
gjaldeyrismiðlunar Glitnis. 1
Glitnis. Langir 1
Langir göngutúrar, 1
göngutúrar, bera 1
bera ilmandi 1
ilmandi læknispoka 1
læknispoka og 1
og hengja 2
hengja hina 1
ýmsu verndarhluti 1
verndarhluti upp 1
gegn illum 1
illum öndum 1
öndum og 1
og sjúkdómum. 1
sjúkdómum. Langkunnasta 1
Langkunnasta afurð 1
afurð Heklu 1
Heklu var 1
þó gosdrykkurinn 1
gosdrykkurinn Póló, 1
Póló, sem 1
sem framleiddur 3
framleiddur var 4
áratuga skeið 1
skeið undir 1
merkjum Sanitas. 1
Sanitas. Langlífari 1
Langlífari makinn 1
makinn situr 1
situr þá 2
í óskiptu 3
óskiptu búi 2
búi með 1
öðrum þeim 2
greina. Langlífi 1
Langlífi stjórnmálaferils 1
stjórnmálaferils Newcastle 1
Newcastle má 1
má útskýra 2
útskýra bæði 1
með persónusamböndum 1
persónusamböndum hans 1
miklu ríkidæmi 1
ríkidæmi hans. 1
hans. Langmest 1
Langmest er 1
af skógarþresti 1
skógarþresti og 1
um 45% 1
45% allra 1
allra varpfugla. 1
varpfugla. Langmestur 1
Langmestur hluti 1
þess fjár 1
fjár var 1
var greiddur 1
greiddur úr 1
úr sjóði 1
sjóði Iðnaðarmannafélagsins. 1
Iðnaðarmannafélagsins. Langnykra 1
Langnykra hefur 1
ekki flotblöð. 1
flotblöð. Langoftast 1
Langoftast er 1
sjúkdómurinn skammvinnur 1
skammvinnur og 1
fólk nær 1
til þrjá 3
daga án 1
án meðferðar 1
meðferðar hjá 1
hjá lækni. 1
lækni. Langreyður 1
Langreyður dvelur 1
dvelur á 1
Íslandsmiðum fram 1
heldur þá 2
til vetrarstöðvanna. 1
vetrarstöðvanna. Langreyður 1
Langreyður er 1
dökkgrá á 2
næstum hvít 1
kvið. Langs 1
Langs er 1
þýsk þjóðdansatónlist; 1
þjóðdansatónlist; Hann 1
Hann syngur 1
syngur oftast 1
á bæversku. 1
bæversku. Langskip 1
Langskip ristu 1
ristu grunnt 2
grunnt og 1
og hentuðu 1
hentuðu því 1
vatni, til 1
sigla upp 1
strönd og 2
bera yfir 1
yfir farartálma. 1
farartálma. Langskip 1
Langskip voru 1
líka eins 1
endum þannig 1
skipið gat 1
gat siglt 1
siglt afturabak 1
afturabak án 1
snúa við. 2
við. Langstærsta 1
Langstærsta vandamál 1
vandamál Rússlands 1
Rússlands átti 1
vegar eftir 2
staða Rússlands 1
heimsstyrjöldinni. Langstærsti 1
Langstærsti hluti 1
hluti veiða 1
veiða fer 1
Alaska. Langstærstur 1
Langstærstur hluti 2
hluti framleiðslunnar 1
framleiðslunnar á 1
er skelflett 1
skelflett lausfryst 1
lausfryst rækja. 1
rækja. Langstærstur 1
hluti fyrirtækja 1
Ítalíu eru 1
lítil eða 1
lítil fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Langtímajafnvægi 1
Langtímajafnvægi í 1
í einkasölusamkeppni 1
einkasölusamkeppni svipar 1
til jafnvægis 1
jafnvægis í 1
fullkominni samkeppni, 1
samkeppni, nema 1
fyrirtæki geta 1
með hagrænum 1
hagrænum hagnaði 1
hagnaði og 2
þau framleiða 1
framleiða minna 1
minna magn 1
magn en 1
sem lágmarkar 1
lágmarkar meðalkostnað. 1
meðalkostnað. Langtímamarkmið 1
Langtímamarkmið verkefnisins 1
verkefnisins er 2
að Nýlistasafnið 1
Nýlistasafnið verði 1
verði safn 1
safn heimilda 1
heimilda um 1
um listamannarekin 2
listamannarekin sýningarými 1
sýningarými og 1
og taki 4
frambúðar við 1
öllu því 5
tengist þeirri 1
sögu, haldi 1
haldi því 1
til haga, 1
haga, skrái 1
skrái og 1
og varðveiti. 1
varðveiti. Langtímaminnið 1
Langtímaminnið er 1
vill mikilvægasta 1
mikilvægasta minniskerfið, 1
minniskerfið, en 1
geymdar upplýsingar 1
varðveist lengri 1
skemmri tíma; 1
tíma; nokkra 1
nokkra klukkutíma, 1
klukkutíma, daga, 1
daga, mánuði 1
ár. Langtíma 1
Langtíma notkun 1
stórum skömmtum 1
skömmtum leiðir 1
leiðir stundum 2
til örvandi 1
örvandi vaxtar. 1
vaxtar. Langtímavistun 1
Langtímavistun fyrir 1
fyrir karla 2
staðar. Langt, 1
Langt, loðið 1
loðið skottið 1
skottið með 1
hvítum endanum 1
endanum gefur 1
gefur refnum 1
refnum gott 1
gott jafnvægi 1
kyns hoppum 1
hoppum og 1
og stökkum. 1
stökkum. Langur 1
Langur biðlisti 1
biðlisti var 1
í klúbbinn 1
klúbbinn og 1
takmarkaðist fjöldi 1
meðlima við 1
við 200. 1
200. Langur 1
Langur tími 1
tími leið 1
leið áður 1
en mönnum 1
mönnum varð 1
varð fullljóst 1
fullljóst gildi 1
gildi rannsókna 1
rannsókna hans. 1
hans. Langur 1
Langur þroskatími 1
þroskatími og 1
ræktun hafa 1
takmarkað magnræktun 1
magnræktun tegundarinnar 1
tegundarinnar innan 1
innan útbreiðslusvæðis 2
útbreiðslusvæðis þess. 1
þess. Langvarandi 1
Langvarandi hiti 1
hiti geta 1
geta versnað 1
versnað þurrka 1
þurrka töluvert 1
töluvert því 1
hann stuðlar 1
að hraðari 1
hraðari uppgufun 1
uppgufun vatns. 1
vatns. Langvarandi 1
Langvarandi verkir 1
verkir fylgja 1
fylgja jafnan 2
við endurtekin 1
endurtekin samfallsbrot 1
samfallsbrot í 1
í hrygg. 1
hrygg. Langvinn 1
Langvinn lungnateppa 1
lungnateppa er 1
algengur sjúkdómur 3
marga til 3
dauða. Langvinn 1
Langvinn verkföll 1
verkföll á 1
hafa t.d. 2
t.d. átt 1
í vinnudeilum 1
vinnudeilum kennara. 1
kennara. Lánið 1
Lánið var 1
við söluna 1
söluna á 1
á Actavis 1
Actavis til 1
til bandaríska 1
bandaríska lyfjafyrirtækisins 1
lyfjafyrirtækisins Watson 1
Watson í 1
apríl 2012. 2
2012. Lánin 1
Lánin voru 1
lægri vöxtum 1
en hefðbundir 1
hefðbundir bankar 1
bankar buðu 1
buðu og 1
yfir lengri 3
tíma. Lán 1
Lán og 1
við nýsköpun 2
sviði landbúnaðar. 1
landbúnaðar. Lánsfjáraðgengi, 1
Lánsfjáraðgengi, sem 1
undanförnum misserum 1
misserum hefur 1
eindæmum hagfellt 1
hagfellt fyrir 1
íslenska banka 1
banka sem 1
og aðra, 1
aðra, kann 1
breytast skyndilega 1
skyndilega við 1
við óvæntar 1
óvæntar aðstæður. 1
aðstæður. Lántaki 1
Lántaki getur 1
eðlilegum kringumstæðum 1
kringumstæðum skipt 1
skipt lánsfénu 1
lánsfénu sjálfur 1
aðra mynt 1
mynt eftir 1
eftir þörfum. 2
þörfum. Lantan 1
Lantan oxast 1
oxast auðveldlega 1
notað hreint 1
hreint í 1
rannsóknum. Lánveitendur 1
Lánveitendur komu 1
svo undan 2
undan ábyrgð 1
ábyrgð með 1
selja umrædd 1
umrædd lán 1
til fjárfestingarbanka 1
fjárfestingarbanka sem 1
í svokallaða 1
svokallaða skuldavafninga 1
skuldavafninga sem 1
voru tryggðir 2
tryggðir gegn 1
gegn greiðslutapi 1
greiðslutapi og 1
seldir fjárfestum. 1
fjárfestum. Lanzhou 1
Lanzhou er 1
borg stóriðju 1
stóriðju og 1
og jarðefnaiðnaðar. 1
jarðefnaiðnaðar. Lanzhou 1
Lanzhou lestarstöðin 1
lestarstöðin er 1
dag ein 2
ein aðaljárnbrautarmiðstöð 1
aðaljárnbrautarmiðstöð í 1
Kína. Laoska 1
Laoska eða 1
eða lao 1
lao er 1
er tónamál 1
tónamál sem 1
sem flokkast 3
til taí-mála. 1
taí-mála. LaPaglia 1
LaPaglia giftist 1
leikkonunni Ursula 1
Ursula Brooks 1
Brooks árið 1
dóttur. LaPaglia 1
LaPaglia hefur 1
við: Origin 1
the Species, 1
Species, Jack 1
Jack Rio 1
Rio og 1
The Hit 1
Hit List. 1
List. Lapira 1
Lapira hefur 1
Sugar, Cloverfield, 1
Cloverfield, Repo 1
Repo Men 1
og Crazy, 1
Crazy, Stupid, 1
Stupid, Love. 1
Love. Lára 1
Lára er 1
sinni heimadeild. 1
heimadeild. Lára 1
Lára vinnur 1
vinnur fyrir 3
fyrir manninn 2
hreinsa nafn 3
nafn kemst 1
ýmsu misjöfnu. 1
misjöfnu. Lárentía 1
Lárentía varð 1
af Norður-Ameríku 1
og Baltíka 1
Baltíka hluti 1
af Evrasíu 1
en Avalonía 1
Avalonía skiptist 1
þeirra. Lárentíus 2
Lárentíus aðstoðar 1
aðstoðar prestinn 1
prestinn á 2
á Bægisá 1
Bægisá við 1
heimta tilbeiðsluféð, 1
tilbeiðsluféð, sem 1
með lagalegum 1
lagalegum rétti 1
rétti tilheyrir 1
tilheyrir Bægisá 1
Bægisá en 1
ekki Munkaþverá. 1
Munkaþverá. Lárentíus 1
Lárentíus biskup 1
biskup sætti 1
sendu báðir 1
báðir biskuparnir 1
biskuparnir fulltrúa 1
fulltrúa sína 1
fund erkibiskups. 1
erkibiskups. Lárentíus 1
Lárentíus fer 1
fer norður 1
til Þrándheims 1
Þrándheims á 1
fund Jörundar 1
Jörundar erkibiskups 1
erkibiskups sem 1
miklum deilum 1
við kórsbræður 1
kórsbræður um 1
og valdsvið. 1
valdsvið. Lárentíusi 1
Lárentíusi líkar 1
líkar þessi 1
þessi framkoma 1
framkoma biskups 1
biskups illa 1
og atburðirnir 1
atburðirnir eru 1
eru undirrót 1
undirrót sundurlyndis 1
sundurlyndis á 1
Lárentíus ritar 1
ritar bréfið 1
bréfið á 1
svo glæstri 1
glæstri latínu 1
latínu að 1
það vekur 1
athygli konungs 1
lætur kalla 1
fund. Lárentíus 1
Lárentíus stríðir 1
stríðir honum 1
sögð gamansaga 1
gamansaga af 1
kennir Jóni 1
Jóni að 1
að heilsa 3
heilsa fólki 1
orðunum "Fagnaðarlaus 1
"Fagnaðarlaus kompán!", 1
kompán!", í 1
þeirri trú 6
ræða hlýlega 1
hlýlega kveðju. 1
kveðju. Lárentíus 1
Lárentíus þáði 1
að „margir 1
„margir tóku 1
tóku mikinn 2
mikinn þrifnað 1
þrifnað af 1
hans læring“. 1
læring“. Lárétt 1
Lárétt þvert 1
yfir skjöldinn 1
skjöldinn er 1
svört takkalína. 1
takkalína. Larimer 1
Larimer valdi 1
nafnið Denver 1
heiðurs sitjandi 1
sitjandi landshöfðingja. 1
landshöfðingja. Larix 1
Larix × 2
× czekanowskii 1
czekanowskii kemur 1
fyrir þar 1
sem svæði 2
svæði þeirra 1
þeirra tveggja 1
tveggja mætast 1
mætast í 2
mið- Larix 1
× lubarskii 1
lubarskii er 1
er blendingstegund 1
blendingstegund af 1
af lerki. 1
lerki. Larix 1
Larix principis-rupprechtii, 1
principis-rupprechtii, er 1
af lauffellandi 1
lauffellandi barrtrjáum. 1
barrtrjáum. LARP, 1
LARP, þ.e. 1
þ.e. Live 1
Live Action 1
Action Role 1
Role Playing, 1
Playing, er 1
er rauntímaspunaspil 1
rauntímaspunaspil eða 1
eða leikur 1
þátttakendur mætast 1
leikvelli og 1
sem persónur 1
þeir skapa 1
skapa sjálfir 2
sjálfir í 1
oft slagsmál 1
slagsmál með 1
með þykjustu 1
þykjustu vopnum, 1
vopnum, svo 1
sem froðusverð 1
froðusverð og 1
og dótabyssa. 1
dótabyssa. Larry 1
Larry Kramer, 1
Kramer, sem 1
stofnun grasrótarhreyfingunnar 1
grasrótarhreyfingunnar ACT 1
ACT UP, 1
UP, kallaði 1
kallaði Reagan 1
Reagan „ 1
„ Larry 1
Larry McClurg 1
McClurg söngvari 1
hljómsveitarinnar segir 1
á táningsárum 2
táningsárum að 1
hafi viljað 5
viljað syngja 1
hljómsveit en 1
hafði engan 1
engan grun 1
grun að 1
maður gæti 2
fengið borgað 1
það. Lars 1
Lars Demian 1
Demian var 1
giftur Ika 1
Ika Nord 1
Nord í 2
samdi þematónlistina 1
þematónlistina við 1
við barnaþætti 1
barnaþætti hennar 1
hennar Ika 1
Ika i 1
i rutan 1
rutan og 1
og Ikas 1
Ikas TV-kalas 1
TV-kalas sem 1
voru sýndir 8
í Ríkissjónvarpi 1
Ríkissjónvarpi Svíþjóðar 1
Svíþjóðar (Sveriges 1
(Sveriges Television) 1
Television) á 1
níunda áratugi 1
aldar. Larsen 1
Larsen spilaði 1
Íslandi nokkrum 2
sinnum. Lars 1
Lars er 1
fyrir kröftuga 1
kröftuga texta 1
texta sína 1
fjalla oftar 1
um svartari 1
svartari hliðar 1
hliðar tilverunnar, 1
tilverunnar, oft 1
með bítandi 1
bítandi háði. 1
háði. Lars 1
Lars hætti 1
þjálfari Íslands 1
eftir EM 1
Frakklandi. Lars 1
Lars Sverker 1
Sverker Johansson, 1
Johansson, fæddist 1
fæddist 26 1
26 maí 1
maí 1961 2
Lundi Sveriges 1
Sveriges befolkning 1
befolkning 1970, 1
1970, CD-ROM, 1
CD-ROM, Version 1
Version 1.04, 1
1.04, Sveriges 1
Sveriges Släktforskarförbund 1
Släktforskarförbund (2002). 1
(2002). Lars 1
Lars trommar 1
trommar með 1
með offorsi 1
offorsi árið 1
2008. LaRue 1
LaRue byrjaði 1
leika þegar 1
meir táningsfegurðardrottning. 1
táningsfegurðardrottning. Lárus 1
Lárus Björn 1
Björn Svavarsson, 1
Svavarsson, oftast 1
kallaður Lalli 1
Lalli Johns 1
Johns eða 1
eða Lalli 1
Lalli djóns, 1
djóns, (f. 1
september 1951) 1
1951) er 1
íslenskur fyrrum 1
fyrrum smáglæpamaður. 1
smáglæpamaður. Lárus 1
Lárus er 1
líka aðeins 1
fjórum leikmönnum 1
skora tvö 1
í bikarúrslitaleik. 1
bikarúrslitaleik. Lárus 1
Lárus Guðmundsson 1
Guðmundsson skipar 1
skipar sér 1
nokkra sérstöðu 1
sérstöðu yfir 1
yfir árangur 1
í bikarkeppnum 3
bikarkeppnum erlendis 1
einni ástæðu. 1
ástæðu. Lárus 1
Lárus Kristján 1
Kristján Ingivaldur 1
Ingivaldur ólst 1
Bíldudal. Lárus 1
Lárus kvað 1
kvað loksins 1
loksins upp 1
júlí 1893 1
og sakfelldi 1
sakfelldi Skúla 1
Skúla fyrir 1
fyrir vanrækslu 1
embætti, valdníðslu 1
valdníðslu í 1
í Skurðsmálinu, 1
Skurðsmálinu, fölsun 1
fölsun undirskrifta, 1
undirskrifta, rangar 1
rangar bókanir 1
bókanir og 1
glæpi úr 1
úr málum 4
hafði grafið 2
úr embættisferli 1
embættisferli Skúla. 1
Skúla. Lárus 1
Lárus Sigurbjörnsson 2
Sigurbjörnsson (1954), 2
(1954), bls. 2
bls. 14 1
14 Nokkrum 1
Nokkrum vikum 4
síðar lagðist 1
lagðist Sigurður 1
Sigurður banaleguna 1
banaleguna og 1
lést 7. 1
september 1874. 1
1874. Lárus 1
9 Við 1
Við útför 1
útför Sigurðar 1
Sigurðar fylgdi 1
grafar fjöldi 1
fjöldi kvenna 2
í skautbúningi 1
skautbúningi með 1
svartar blæjur 1
blæjur yfir 1
yfir faldinum. 1
faldinum. Lárus 1
Lárus var 2
einungis 11 1
fórst. Lárus 1
var eldfljótur 1
eldfljótur og 1
og brögðóttur 1
brögðóttur markahrókur. 1
markahrókur. Lásabogi 1
Lásabogi (armbrysti 1
(armbrysti eða 1
eða armbryst) 1
armbryst) er 1
er skefti 1
skefti (bogaskefti) 1
(bogaskefti) með 1
áföstum tré- 1
tré- eða 1
eða stálboga, 1
stálboga, sem 1
venjulega var 1
var spenntur 1
spenntur með 1
með vindu. 1
vindu. Laschet 1
Laschet tilkynnti 1
tilkynnti þann 2
25. febrúar 3
2020 að 2
í formannskjöri 2
formannskjöri flokksins. 1
flokksins. Laschet 1
Laschet vann 1
þar sigur 1
með 521 1
521 atkvæðum 1
gegn 466 1
466 sem 1
sem Merz 1
Merz hlaut 1
hlaut og 1
með kjörinn 1
kjörinn flokksformaður 1
flokksformaður CDU. 1
CDU. Laser 1
Laser er 1
og Optimist 1
Optimist aðeins 1
einu segli 1
segli og 1
aðeins ætlaður 1
ætlaður fyrir 1
einn einstakling, 1
einstakling, en 1
en báturinn 1
báturinn er 1
um 4,21 1
4,21 m 1
vegur 60 1
60 kíló 1
kíló án 1
án seglabúnaðar. 2
seglabúnaðar. La 1
er fjarri 2
fjarri allri 1
allri ljósmengun 1
ljósmengun líkt 1
aðrar stjörnustöðvar 1
stjörnustöðvar og 1
býr því 1
einn dimmasta 1
dimmasta næturhiminn 1
næturhiminn á 1
jörðinni. Lasso 1
Lasso bauð 1
forsetakosningum Ekvadors 1
Ekvadors árið 1
2021 og 3
gegn Andrés 1
Andrés Arauz, 1
Arauz, þvert 1
á væntingar 1
væntingar margra 1
margra stjórnmálaskýrenda. 1
stjórnmálaskýrenda. Lasso 1
Lasso mun 1
af Moreno 1
Moreno í 1
24. maí. 2
maí. Lasso 1
Lasso var 1
var efnahagsráðherra 1
forsetatíð Jamil 1
Jamil Mahuad 1
Mahuad í 1
tíma árið 2
1999. Las 1
Las Vegas 10
Vegas er 3
vinsælustu ferðamannastöðum 1
ferðamannastöðum heims. 1
heims. László 1
László Bíró 1
Bíró fann 1
upp Bírópennann. 1
Bírópennann. Látbragðsleikurinn 1
Látbragðsleikurinn er 1
er þátttökuleikhús 1
þátttökuleikhús þar 1
ætlast er 1
áhorfendur syngi 1
syngi með 1
vissum hlutum 1
hlutum verksins 1
og hrópi 1
hrópi til 1
til leikara. 1
leikara. Laterít 1
Laterít er 1
rauður jarðvegur 1
jarðvegur sem 1
við efnaveðrun 1
efnaveðrun við 1
aðstæður þar 4
sem loftslag 1
er hlýtt 2
hlýtt og 3
og rakt. 1
rakt. Latibær 1
Latibær fékk 1
fimm tilnefningar 1
tilnefningar en 1
ein verðlaun, 1
verðlaun, fyrir 1
fyrir leikbrúður 1
leikbrúður í 1
flokknum „Útlit 1
„Útlit myndar“. 1
myndar“. Latína 1
Latína hafði 1
stór áhrif 1
Suðaustur- Latínukennsla 1
Latínukennsla var 1
var minnkuð 1
minnkuð til 1
og grískukennslu 1
grískukennslu hætt 1
því formi 1
formi sem 4
verið hafði. 2
hafði. La 1
La Tirelire 1
Tirelire er 1
er là 1
là (íslenska: 1
(íslenska: Viltu 1
vinna milljón?) 1
milljón?) er 1
tveggja blaðsíðna 1
blaðsíðna skrýtla 1
skrýtla frá 1
frá 1984 2
Janry. Latneska, 1
Latneska, gríska 1
gríska og 1
af Levítum. 1
Levítum. Latneska 1
Latneska heitið 3
heitið getur 1
verið heiti 1
ákveðinni aðferð 1
að rökræða, 1
rökræða, sem 1
sér rökvillu. 1
rökvillu. Latneska 1
heitið oreodoxa 1
oreodoxa er 1
samsett ur 1
ur oreos 1
oreos sem 1
þýðir fjall 1
fjall og 2
og doxa 1
doxa sem 1
þýðir prýði 1
prýði eða 1
eða sómi. 1
sómi. Latneska 1
heitið robur 1
robur þýðir 1
þýðir harður 1
harður viður. 1
viður. Latneska 1
Latneska heiti 2
heiti hanns, 1
hanns, chrysanthus, 1
chrysanthus, þýðir 1
þýðir gullinblómstrandi. 1
gullinblómstrandi. Latneska 1
heiti maríuvandarbálks 1
maríuvandarbálks dregur 1
heiti ættarinnar 1
ættarinnar Gentianaceae, 1
Gentianaceae, sem 1
aftur heitir 1
eftir ættkvíslinni 1
ættkvíslinni Gentiana. 1
Gentiana. Latneski 1
Latneski stafurinn 1
stafurinn Y 1
Y er 1
ekki notaður. 1
notaður. ; 1
; Latnesk 2
Latnesk nöfn 2
á -o 2
-o enda 1
enda hins 2
-o (eða 1
(eða ó) 1
ó) í 1
t.d. Cató. 1
Cató. ; 1
á -us 5
-us enda 1
-us á 1
t.d. Latneskt 1
Latneskt heitið 1
heitið þýðir 2
þýðir "refa-vínber", 1
"refa-vínber", og 1
í Kew 1
Kew eftir 1
eftir kúrdíska 1
kúrdíska nafninu 1
nafninu tarsi 1
tarsi raiwi 1
raiwi skráðu 1
skráðu af 1
af Guest. 1
Guest. Latneskt 1
Latneskt heiti 1
heiti merkisins 1
er capricornus 1
capricornus sem 1
þýðir hornótt 1
hornótt geit 1
geit eða 1
eða geitarhorn 1
geitarhorn og 1
myndum er 2
venjulega sýnt 1
sýnt sem 2
sem sægeit 1
sægeit sem 1
er goðsagnavera 1
goðsagnavera að 1
hálfu geit 1
geit og 1
hálfu fiskur. 1
fiskur. Latnesku 1
Latnesku bókstafirnir 1
bókstafirnir Q, 1
Q, V 1
V og 1
og X 1
X eru 1
í pólsku. 1
pólsku. Látrabjargi 1
Látrabjargi er 1
tali skipt 1
hluta, sem 2
heita Keflavíkurbjarg, 1
Keflavíkurbjarg, Látrabjarg, 1
Látrabjarg, Bæjarbjarg 1
Bæjarbjarg og 1
og Breiðavíkurbjarg. 1
Breiðavíkurbjarg. La 1
La Tradukisto 1
Tradukisto kemur 1
út þrisvar 1
ári eins 2
í upphafi: 1
upphafi: 12. 1
12. mars, 1
mars, 12. 1
nóvember. Látum 1
Látum vera 2
vera deildanlegt 1
deildanlegt fall 1
fall og 1
og látum 1
látum vera 1
vera afleiða 1
afleiða þess. 1
þess. Látum 1
vera mælingar 1
mælingar af 1
fjölda mínútna 1
mínútna sem 1
viðskiptavinir veitingahúss 1
veitingahúss þurfa 1
eftir matnum 1
matnum sínum 1
þeir panta 1
panta hann. 1
hann. Latverjar 1
Latverjar beiðast 1
beiðast vopnahlés 1
vopnahlés og 1
Eneas fellst 1
á málaleitan 1
málaleitan þeirra. 1
þeirra. Laublöð 1
Laublöð vegarfa 1
vegarfa vaxa 1
vaxa gagnstæð 1
og aflöng, 1
aflöng, 10-20 1
10-20 mm 1
hærð báðum 1
á blaðröndinni. 1
blaðröndinni. Laufabrauðið 1
Laufabrauðið er 2
síðan steikt 1
steikt í 2
í heitri 3
heitri feiti. 1
feiti. Laufabrauðið 1
venjulega skorið 1
skorið með 1
litlum skurðarhnífum 1
skurðarhnífum oftast 1
oftast vasahnífum 1
vasahnífum en 1
til laufabrauðsjárn 1
laufabrauðsjárn þar 1
sem mynstrið 1
mynstrið er 3
er skorið 2
í kökurnar 2
kökurnar með 1
renna yfir 1
þær þar 3
til gerðu 1
gerðu hjóli. 1
hjóli. Laufblöð 1
Laufblöð eru 1
eru 10–20 1
10–20 cm 2
með 12, 1
12, 13 1
13 eða 1
eða 15 1
15 smáblöðum. 1
smáblöðum. Laufblöðin 1
Laufblöðin eru 2
eru stilklöng 2
stilklöng og 1
og breytileg 3
breytileg í 4
laginu á 1
sömu plöntunni, 1
plöntunni, oft 1
oft kringlótt 1
eða egglaga. 1
egglaga. Laufblöðin 1
venjulega gagnstæð 1
gagnstæð með 1
með 3-25 1
3-25 smáblöðum, 1
smáblöðum, stakfjöðruð, 1
stakfjöðruð, lensulaga 1
eða egglensulaga, 2
egglensulaga, heil 1
eða tennt, 1
tennt, þau 1
þau neðri 1
neðri langstilkuð, 1
langstilkuð, þau 1
þau efri 2
efri miklu 1
og stilklaus. 1
stilklaus. Laufblöð 1
Laufblöð yfirleitt 1
yfirleitt sex 1
til sjö, 1
sjö, stakstæð, 1
lensulaga, skærgræn. 1
skærgræn. Lauffellandi 1
Lauffellandi runni, 1
að 2-4 1
2-4 m 1
hár. Lauf 1
Lauf hárlaus, 1
hárlaus, öfuglensulaga 1
öfuglensulaga til 1
til öfugegglaga, 1
öfugegglaga, slétt 1
slétt eða 1
eða hrukkótt 1
hrukkótt með 1
með fíngerðar 1
fíngerðar tennur, 1
tennur, 1,5 1
- 5sm 1
5sm löng 1
og 0,5 1
0,5 - 1
- 1,5 1
breið (sjaldan 1
(sjaldan 7 1
7 x 1
x 2,5 1
2,5 sm). 1
sm). Laufið 1
Laufið er 2
er dökkgrænt 1
dökkgrænt og 1
með bláleitri 1
bláleitri slikju. 1
slikju. Laufið 1
er ljóssilfurgrænt, 1
ljóssilfurgrænt, 2-8 1
2-8 sm 1
mm þykkt. 1
þykkt. Laufin 1
Laufin eru 9
eru 6-10 1
6-10 sm 1
löng. Laufin 2
eru breið 1
breið til 1
geti sem 1
best tekið 1
við sólarljósinu. 1
sólarljósinu. Laufin 1
eru einföld 1
ekki samsett, 1
samsett, gjarnan 1
gjarnan hærð 1
með kirtlum. 1
kirtlum. Laufin 1
gagnstæð, mjólensulaga, 1
mjólensulaga, að 1
eru hjartalaga 1
hjartalaga 5 1
löng á 1
á villtum 1
villtum jurtum 1
jurtum en 1
oft stærri 1
á ræktuðum 2
ræktuðum afbrigðum. 1
afbrigðum. Laufin 1
eru breið, 1
breið, ydd 1
eru stök 1
stök á 1
á laufstönglinum. 1
laufstönglinum. Laufin 1
oft sepótt 1
sepótt og 1
yfirleitt hafa 1
bæði blaðstilk 1
blaðstilk og 1
og axlablöð. 1
axlablöð. Laufin 1
borðuð og 1
og stönglar 2
stönglar eru 2
sem skepnufóður. 1
skepnufóður. Laufin 1
eru útflött 1
útflött og 1
stundum eins 1
á síberíuþin 1
síberíuþin þá 1
líta þau 1
verið pressuð 2
pressuð saman. 1
saman. Laugalækjarskóli 1
Laugalækjarskóli hefur 1
grunnskólar Reykjavíkur 1
Reykjavíkur leitast 1
að sveigja 1
sveigja starfsþætti 1
starfsþætti sína 1
sína enn 1
til einstaklingsmiðaðra 1
einstaklingsmiðaðra náms 1
og aukinnar 1
aukinnar samvinnu 1
samvinnu nemenda. 1
nemenda. Laugalækjarskóli 1
Laugalækjarskóli vill 1
fararbroddi hvað 1
varðar metnað 1
námi, kennslu 1
öllu starfi. 1
starfi. Laugardaginn 1
Laugardaginn 11.febrúar 1
11.febrúar var 1
1,2 og 1
5 flokki. 1
flokki. Laugardaginn 1
Laugardaginn 23. 1
svo stofnfundurinn 1
stofnfundurinn haldinn. 1
haldinn. Laugardaginn 1
Laugardaginn 28. 1
28. september 6
september birtist 1
birtist stór 1
Þjóðviljanum undir 1
fyrirsögninni „Uppgjör 1
„Uppgjör hjá 1
hjá stórauðvaldinu“ 1
stórauðvaldinu“ þar 1
sameining Eimskips 1
Eimskips og 1
og Hafskips 1
Hafskips væri 1
vændum. Laugardagskvöldið 1
Laugardagskvöldið 8. 1
ágúst var 3
var kvöldvaka 1
kvöldvaka í 1
í Mánagarði 1
Mánagarði í 1
í Nesjum. 1
Nesjum. Laugarnar 1
Laugarnar raða 1
stórum dráttum 2
dráttum á 1
liggur norður-suður 1
norður-suður í 1
í hlíðinni. 1
hlíðinni. Laugarnesskóli 1
Laugarnesskóli og 1
og Laugalækjarskóli 1
Laugalækjarskóli mynda 1
mynda saman 7
saman grunnskóla 1
grunnskóla Laugarneshverfis, 1
Laugarneshverfis, annar 1
annar starfar 1
á barnastigi 1
barnastigi og 1
hinn á 1
á unglingastigi. 1
unglingastigi. Laugarnesstofa 1
Laugarnesstofa var 1
eitt örfárra 1
örfárra steinhúsa 1
steinhúsa sem 1
reist voru 1
aldar. Laugarvatn 1
Laugarvatn og 1
og Laugardalur 1
Laugardalur draga 1
þessari laug. 1
laug. Laugasteinn 1
Laugasteinn er 1
stór stakur 1
stakur steinn 1
steinn við 1
við laugarnar 1
laugarnar ofan 1
við Sundskálann. 1
Sundskálann. Laugin 1
Laugin er 4
11 x 1
var heitt 2
vatn leitt 1
úr Glerárgili 1
Glerárgili árið 1
1933. Laugin 1
er hreinsuð 1
hreinsuð einu 1
á sumri. 2
sumri. Laugin 1
er tilvalin 1
tilvalin fyrir 1
fyrir ungabörn 1
ungabörn og 1
yngri sungesti 1
sungesti og 1
henni fer 1
fram skólasund 1
skólasund yngri 1
yngri barna 1
barna grunnskólanna. 1
grunnskólanna. Laugin 1
þriggja gráðu 1
gráðu heit. 1
heit. Laukarnir 1
Laukarnir eru 1
eru mjóir 2
mjóir og 2
og aflangir, 1
aflangir, að 1
þvermál. Laukarnir 1
Laukarnir voru 1
voru nýttir 3
nýttir af 1
af indíánum 1
indíánum í 1
suðurhluta Bresku 1
Kólumbíu. Lauk 1
Lauk cand. 1
síðan stundað 1
stundað ritstörf. 1
ritstörf. Lauk 1
Lauk hann 1
hann námi 2
við Oklahoma-ríkisháskólann 1
Oklahoma-ríkisháskólann árið 1
í Útvarpi/Sjónvarpi/Kvikmyndum. 1
Útvarpi/Sjónvarpi/Kvikmyndum. Lauk 1
Lauk málinu 1
málinu með 1
að Vodafone 2
Vodafone var 1
dæmt skaðabótaskylt 1
skaðabótaskylt fyrir 1
dómstólum og 2
og bárust 1
einstaklingar hefðu 1
hefðu flutt 1
landi brott 2
brott vegna 1
vegna afleiðinga 1
afleiðinga birtinganna. 1
birtinganna. Lauk 1
Lauk prófi 1
heimspeki 1763, 1
1763, varð 1
varð baccalaureus 1
baccalaureus 1764 1
1764 og 1
lauk embættisprófi 1
guðfræði haustið 1
haustið 1766. 1
1766. Laukur 1
Laukur egglaga 1
tveimur laukblöðum 1
laukblöðum allt 1
ummál. Laukurinn 1
Laukurinn allt 2
þvermál, oft 2
með smálaukum. 2
smálaukum. Laukurinn 2
með smálaukum 1
smálaukum eða 1
eða ofanjarðarrenglum. 1
ofanjarðarrenglum. Laukurinn 1
Laukurinn er 6
með trefjakenndu 1
trefjakenndu ytra 1
byrði. Laukurinn 1
cm hár 1
- 2,3 1
2,3 cm 1
ummáli. Laukurinn 1
2 sm, 1
sm, oft 1
er ætur 1
ætur sem 1
sem rótargrænmeti, 2
rótargrænmeti, eldaður 1
eldaður eða 1
eða þurrkaður, 1
þurrkaður, og 1
að mala 2
mala í 1
í mjöl. 1
mjöl. Laukurinn 1
er hnapplaga, 1
hnapplaga, um 1
í ummáli, 1
ummáli, með 1
með eitruðum 1
eitruðum alkalíóðum. 1
alkalíóðum. Laukurinn 1
yfirleitt stakur, 1
stakur, egglaga, 1
egglaga, að 1
langur, oft 1
enda jarðstöngla 1
jarðstöngla sem 2
vaxa ýt 1
ýt frá 1
frá móðurplöntunni. 1
móðurplöntunni. Lauk 1
Lauk þeim 1
þeim samningum 1
samningum eftir 1
eftir harðvítuga 1
harðvítuga baráttu 1
baráttu með 1
sigri félaganna. 1
félaganna. Lauk 1
Lauk þessu 1
þessu svo, 1
Grímur drap 1
drap risann 1
risann og 1
hans. Lauk 1
Lauk því 1
þeirra síðastnefndu. 1
síðastnefndu. Launaði 1
Launaði Eysteinn 1
Eysteinn honum 1
með heimboði 1
heimboði og 1
þar skreyttan 1
skreyttan skarlatskyrtil 1
skarlatskyrtil og 1
og skikkju 1
skikkju úr 1
úr algráu 1
algráu skinni, 1
skinni, klædda 1
klædda skarlati. 1
skarlati. Launakjör 1
Launakjör lykilstjórnenda 1
lykilstjórnenda í 1
í bankakerfinu 2
bankakerfinu breyttust 1
breyttust mikið 1
þegar Fjárfestingarbanki 1
Fjárfestingarbanki atvinnulífsins 1
atvinnulífsins hf. 1
laggirnar undir 1
stjórn Bjarna 1
og kaupréttir 1
kaupréttir og 1
og hlutabréfaeign 1
hlutabréfaeign stjórnenda 1
stjórnenda tók 1
vekja athygli. 2
athygli. Laun 1
Laun hækkuðu 1
hækkuðu og 1
mönnum bauðst 1
eftirlaun. Laun 1
Laun ómenntaðs 1
ómenntaðs verkafólks 1
verkafólks hafa 1
hafa lækkað 1
um 14%. 1
14%. Launsonur 1
Launsonur hans 1
var Halldór 2
Halldór Þorbergsson 1
Þorbergsson annálaritari 1
annálaritari ( 1
( Laun 1
Laun Tiepolo 1
Tiepolo fyrir 1
sitt námu 1
námu 15 1
15 þús 2
þús gyllini, 1
gyllini, sem 1
sem samsvaraði 2
samsvaraði 13földum 1
13földum árlaunum 1
árlaunum byggingameistarans 1
byggingameistarans Neumann. 1
Neumann. Lauren 1
Lauren ferðaðist 1
sinni. Laurentiusar 1
Laurentiusar saga 1
saga biskups, 2
biskups, 33. 1
33. kafli. 1
kafli. Laurentius 1
Laurentius Bureus 1
Bureus var 1
atkvæðamikill fræðimaður 1
var prentað. 1
prentað. Laurent 1
Laurent lék 1
lék tíu 1
tíu landsleiki 1
til 1934 1
mörk. Laurie 1
Laurie býr 1
smábæ í 2
Kaliforníu, á 1
á 17-ára 1
17-ára gamlan 1
gamlan son 1
son John 1
John Tate, 1
Tate, er 1
er skólastýra 1
skólastýra í 1
í einkasóla 1
einkasóla og 1
á kærasta. 1
kærasta. Laurier 1
Laurier vann 1
einkum inn 1
inn óvild 1
óvild kaþólskra 1
kaþólskra biskupa 1
biskupa í 1
í skólamálinu 1
skólamálinu en 1
fyrir áróður 1
áróður þeirra 1
honum vann 1
vann Frjálslyndi 1
flokkurinn stórsigur 1
1896 og 3
Laurier varð 1
Kanada. Laurie 1
Laurie vinnur 1
með Jules 1
Jules á 1
á fasteignasölunni. 1
fasteignasölunni. Lausamennska 1
Lausamennska og 1
og flakk 1
flakk var 1
talið lögbrot 1
lögbrot en 1
einstaka efnaðir 1
efnaðir einstaklingar 1
hópi vinnufólks 1
vinnufólks gátu 1
gátu keypt 1
sér lausamennskubréf 1
lausamennskubréf sem 1
það réði 1
réði sér 1
sér sjálft 1
þurfti ekki 3
vera fastráðið 1
fastráðið á 1
einhverjum bæ. 1
bæ. Lausamjöll 1
Lausamjöll er 1
ákveðin tegund 1
af snjóbreiðu 1
snjóbreiðu sem 1
fellur aðeins 1
miklu frosti 1
frosti við 1
afar lágt 1
lágt rakastig, 1
rakastig, og 1
leiðandi léttur 1
léttur í 1
þurr (4-7% 1
(4-7% rakastig). 1
rakastig). Lausn 1
Lausn er 1
er einsleit 1
einsleit blanda, 1
blanda, sem 1
líta frá 1
áttum og 1
efnin í 2
eru jafndreifð 1
jafndreifð um 1
hana alla. 2
alla. Lausn 1
Lausn frá 1
embætti vegna 3
vegna sjúkleika 1
sjúkleika fékk 1
hann 23. 1
febrúar 1866 1
1866 og 3
úr "steinsótt" 1
"steinsótt" 4. 1
desember 1867. 1
1867. Lausnin 1
Lausnin var 1
raða yfir 1
200 stafrænum 1
stafrænum myndavélum 1
myndavélum upp, 1
voru stilltar 1
stilltar til 1
að smella 1
á fyrirfram 2
ákveðnum tíma 1
var römmunum 1
römmunum sem 1
sem myndavélarnar 1
myndavélarnar tóku 1
tóku raðað 1
raðað upp 3
í flæðandi 1
flæðandi hreyfimynd. 1
hreyfimynd. Lausnin 1
Lausnin við 1
þessu vandamáli 1
vandamáli felst 1
í ósamhverfri 1
ósamhverfri dulritun. 1
dulritun. Lausnir 1
Lausnir með 1
með metýlenbláu 1
metýlenbláu verða 1
verða bláar 1
bláar í 1
í oxandi 1
oxandi umhverfi 1
en litlausar 1
litlausar ef 1
ef afoxun 1
afoxun á 1
stað. Laus 1
Laus sandurinn 1
sandurinn rann 1
rann síðan 1
í berg, 1
berg, þ.e. 1
þ.e. mjúkan 1
mjúkan sandstein. 1
sandstein. Laust 1
Laust hann 1
hann Asklepios 1
Asklepios eldingu 1
eldingu í 1
í refsingarskyni 1
refsingarskyni fyrir 1
hafði dirfst 1
dirfst að 1
rjúfa lögmál 1
lögmál náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Lautinant 1
Lautinant er 1
er foringi 1
foringi herflokks 1
herflokks (bæði 1
(bæði á 1
og landi). 1
landi). Laval 1
Laval var 1
stofnenda Vichy-stjórnarinnar 1
Vichy-stjórnarinnar í 1
bæði varaforsætisráðherra 1
varaforsætisráðherra og 1
og fyrirhugaður 1
fyrirhugaður eftirmaður 1
eftirmaður Pétain 1
Pétain þar 1
var skyndilega 1
skyndilega leystur 1
desember 1940. 1
1940. Lávarðarnir 1
Lávarðarnir bjuggu 1
á óðalssetrinu 1
óðalssetrinu Ditchley 1
Ditchley House 1
House og 2
þar ólst 1
ólst Arthur 1
Arthur upp. 1
upp. Lávarðurinn 1
Lávarðurinn hafði 1
kvænast Sire 1
Sire og 1
setjast hér 1
hér að. 1
að. Lavelle 1
Lavelle fékk 1
fékk DJ 1
DJ Shadow 2
Shadow til 1
út plötu, 1
kölluð In/Flux. 1
In/Flux. Lá 1
Lá við 1
að þingheimur 1
þingheimur berðist 1
berðist en 1
þó tókst 1
til friðar. 1
friðar. Lavoisier 1
Lavoisier ákvað 1
gagnstæða. Lavoisier 1
Lavoisier endurtók 1
tilraunir Priestleys 1
Priestleys og 1
loft væri 1
einu efni. 1
efni. Lavoisier 1
Lavoisier gekk 1
sannfæra samtímamenn 2
samtímamenn sína 1
að vatn 8
vatn væri 3
ekki frumefni, 1
frumefni, fræðimenn 1
fræðimenn höfðu 1
væri frumefni 1
þótti því 2
því mörgum 1
það fáránleg 1
fáránleg hugmynd 1
væri efnasamband. 1
efnasamband. Lavoisier 1
Lavoisier kynntist 1
kynntist flógistonkenningunni 1
flógistonkenningunni á 1
á fyrirlestri 1
fyrirlestri hjá 1
hjá Guillaume 1
Guillaume François 1
François Rouelle 1
Rouelle sem 1
í lögfræðinámi. 1
lögfræðinámi. Lavoisier 1
Lavoisier sá 2
þyrfti greinilega 2
greinilega að 4
betri sönnun 1
sönnun á 2
eðli vatns 1
vatns til 1
samtímamenn sína. 1
sína. Lavoisier 1
greinilega nákvæmari 1
nákvæmari mælingar 1
mælingar til 1
sannfæra aðra 1
aðra um 1
um kenninguna 1
kenninguna sína 1
á teikniborðið. 1
teikniborðið. Law 1
Law gekk 1
við skuggaríkisstjórnina 1
skuggaríkisstjórnina í 1
stjórnarandstöðu eftir 1
1906. Law 1
Law var 1
af skoskum 1
skoskum uppruna 1
fluttist heim 1
Skotlands árið 1
árið 1870. 2
1870. Laxalýs 1
Laxalýs festa 1
sig sjálfar 1
sjálfar við 1
við hýsilinn 1
hýsilinn en 1
eru lausar 1
lausar geta 1
þær borist 1
straumum og 1
og vindi 1
vindi um 1
um efri 1
lög sjávar 2
sjávar þangað 1
þær finna 2
finna hentugan 1
hentugan hýsil. 1
hýsil. Laxárstöðvar 1
Laxárstöðvar nýta 1
nýta fallið 1
gljúfrunum við 1
bæinn Brúar 1
Brúar neðst 1
í Laxárdal. 2
Laxárdal. Laxaseiðin 1
Laxaseiðin í 1
eru dökkblá 1
dökkblá eða 1
brún með 2
með þverrákum 1
þverrákum á 2
á hliðunum 1
hliðunum með 1
með appelsínugulum 1
appelsínugulum blettum 1
milli þverrákana 1
þverrákana en 1
í silfraðan 1
silfraðan göngubúning 1
göngubúning þegar 1
að sjógöngu. 1
sjógöngu. Laxdæla 1
Laxdæla kom 1
á bók. 4
bók. Lax 1
Lax er 1
vinsæll matfiskur 2
matfiskur og 2
talinn hollur 1
hollur vegna 1
af Omega-3-fitusýrum. 1
Omega-3-fitusýrum. Lá 1
Lá þar 1
þar barnslík 1
barnslík í 1
í útikofa. 1
útikofa. Leartes 1
Leartes styngur 1
styngur hamlet 1
hamlet með 1
með eitruðu 1
eitruðu sverðsblaðinu 1
sverðsblaðinu en 1
hefur sjálfur 1
sjálfur hlotið 1
hlotið banvæn 1
banvæn meiðsli. 1
meiðsli. Lebron 1
Lebron er 1
er stigahæstur 2
stigahæstur í 2
í úrslitakeppninni 1
úrslitakeppninni með 1
um 7500 1
7500 stig 1
spilað flesta 1
leiki þar. 1
þar. Lebrun 1
Lebrun var 2
móti vopnahléssamningnum 1
vopnahléssamningnum og 1
því settur 1
til Frakkland 1
var frelsað 1
frelsað undan 1
undan hernámi 2
hernámi Þjóðverja. 2
Þjóðverja. Lebrun 1
verkfræðingur að 1
mennt en 1
hóf stjórnmálaferil, 1
stjórnmálaferil, fyrst 1
héraðsstjórn Meurthe-et-Moselle 1
Meurthe-et-Moselle og 1
sem þingmaður. 1
þingmaður. Le 1
Le Carvèse, 1
Carvèse, « 1
« Jérôme 1
Jérôme Bonaparte, 1
Bonaparte, officier 1
officier de 1
de Marine 1
Marine », 1
», bls. 1
bls. 101. 1
101. Napóleon 1
Napóleon lét 1
síðar ógilda 1
hjónaband þeirra, 1
son, Jérôme-Napoléon 1
Jérôme-Napoléon Bonaparte, 1
Bonaparte, sem 1
í Camberwell 1
Camberwell í 1
Surrey á 2
Englandi. Lecce 1
Lecce og 1
og Treviso 1
Treviso færðust 1
færðust aftur 1
til ítölsku 1
ítölsku B 1
B deildarinnar 1
deildarinnar en 1
en Messina 1
Messina hélt 1
hélt stöðu 1
ítölsku A 1
A deildinni 1
deildinni í 1
fyrir Juventus. 1
Juventus. L 1
L eða 1
eða l 1
l (borið 1
fram ell) 1
ell) er 1
er 15. 2
15. Leðjan 1
Leðjan úr 1
úr annars 1
stigs tankinum 2
tankinum er 1
hluta endurnýtt 1
endurnýtt í 1
nýjan loftunartank 1
loftunartank til 1
endurtaka ferlið. 1
ferlið. LeDoux 1
LeDoux og 1
félagar komust 1
skemmd á 1
á gagnaugablaði 1
gagnaugablaði og 1
möndlungi bregst 1
bregst ekki 2
við óþægilegu 1
óþægilegu áreiti. 1
áreiti. Lê 1
Thọ tók 1
stofnun indókínverska 1
indókínverska kommúnistaflokksins 1
1930. Lê 1
Thọ var 1
var fastameðlimur 1
fastameðlimur í 1
í ritararáði 1
ritararáði miðstjórnar 1
miðstjórnar Kommúnistaflokksins 1
Kommúnistaflokksins frá 1
til 1986 1
síðar ráðgjafi 1
ráðgjafi miðstjórnar 1
miðstjórnar flokksins. 2
flokksins. Leðurblökur 1
Leðurblökur eru 2
einu náttúrulega 1
náttúrulega fleygu 1
fleygu spendýrin 1
spendýrin þótt 1
sum önnur 1
önnur spendýr 2
spendýr (t.d. 1
(t.d. flugíkorni) 1
flugíkorni) geti 1
geti svifið 1
svifið stutta 1
stutta leið. 1
leið. Leðurblökur 1
ekki blindar 1
blindar eins 1
margir halda. 2
halda. Leðurblökur 1
Leðurblökur lifa 1
lifa nánast 1
nánast allstaðar 1
utan nokkrar 1
og norður- 1
og suðurpólinn. 1
suðurpólinn. Leðurkennd 1
Leðurkennd blöðin 2
eru krumpuð 1
krumpuð að 1
ofan, dökkgræn, 1
dökkgræn, og 1
með þétta 1
þétta hvíta 1
hvíta til 1
til rauðbrúna 1
rauðbrúna hæringu 1
hæringu að 1
neðan, niðursveigð 1
niðursveigð á 1
á jöðrunum. 1
jöðrunum. Leðurkennd 1
eru skrúfstæð, 1
skrúfstæð, og 1
virðast oft 2
oft vera 1
hvirfingum í 1
í greinaendum 1
greinaendum með 1
með nakta 1
nakta sprota 1
sprota innar; 1
innar; þau 1
lensulaga til 1
til til 2
egglaga, 2 1
til 10sm 1
3,5 sk 1
sk breið, 1
heilum eða 1
eða tenntum 1
tenntum jaðri. 1
jaðri. Leðurskjaldbakan 1
Leðurskjaldbakan er 2
einni frumstæðustu 1
frumstæðustu tegunda 1
tegunda skjaldbaka. 1
skjaldbaka. Leðurskjaldbakan 1
er lagardýr 1
lagardýr og 1
verpa eggjum. 1
eggjum. Lee 1
Lee hafnaði 1
áframhaldandi mótspyrnu 1
gegn sambandssinnum 1
sambandssinnum og 1
eftir sátt 1
sátt milli 1
milli fylkinganna 1
fylkinganna tveggja. 1
tveggja. Lee 1
Lee Hughes 1
Hughes spilar 1
spilar þó 1
þó samt 1
samt fótbolta 1
fótbolta í 1
spilar bæði 1
með héraðsliði 1
héraðsliði og 1
og fangelsisliðinu 1
fangelsisliðinu og 1
og vegnar 1
vegnar honum 1
skora þónokkuð 1
þónokkuð mörg 1
mörg mörk. 1
mörk. Leeuwarden 1
Leeuwarden er 1
er hjarta 1
hjarta Fríslands 1
Fríslands og 1
mesta þjónustuborg 1
þjónustuborg fyrir 1
fyrir héraðið 1
allt. Leeuwenhoek, 1
Leeuwenhoek, sem 1
sem skírður 1
skírður var 1
var Thonis 1
Thonis Philipszoon 1
Philipszoon en 1
fljótlega kenndur 1
við æskuheimili 1
æskuheimili sitt 1
í Leeuwenpoort-stræti, 1
Leeuwenpoort-stræti, var 1
sonur körfugerðarmannsins 1
körfugerðarmannsins Philip 1
Philip Thonisz 1
Thonisz og 1
hans, Grietje 1
Grietje Jacobs 1
Jacobs van 1
van den 2
den Berch. 1
Berch. Lee 1
Lee var 3
andsnúinn því 2
að minnismerki 1
minnismerki yrðu 1
yrðu reist 1
heiðurs uppreisn 1
uppreisn Suðurríkjasambandsins 1
Suðurríkjasambandsins þar 1
myndu strá 1
strá salti 1
salti í 1
í sárin 1
sárin sem 1
stríðið hefði 1
hefði skilið 1
eftir. Lee 1
í raunsærri 1
raunsærri persónusköpun 1
persónusköpun í 1
í ofurhetjugeiranum 1
ofurhetjugeiranum en 1
áður tíðkast 1
tíðkast og 1
á ritskoðun 1
ritskoðun á 1
á myndasögum 2
myndasögum fyrir 1
og ungmenni 2
ungmenni í 1
sínum. Lega 1
Lega borgarinnar 1
hennar greiðfæru 1
greiðfæru hafnir 1
hafnir hafa 1
og bækistöð 1
bækistöð fyrir 1
fyrir sjóheri 1
sjóheri í 1
gegnum söguna. 4
söguna. Leggangaopið 1
Leggangaopið er 1
stundum hulið 1
hulið að 1
af meyjarhaftinu, 1
meyjarhaftinu, sem 1
er þunn 1
þunn himna 1
himna sem 2
getur rofnað 1
rofnað í 1
sem kona 3
kona stundar 1
stundar samfarir. 1
samfarir. Leggðu 1
Leggðu þá 1
þá nafn 1
nafn þitt 1
þitt og 1
og símanúmer 1
símanúmer inn 1
á augld. 1
augld. Leggja 1
Leggja á 1
á Lögregluskólann 1
Lögregluskólann niður 1
niður haustið 1
haustið 2016. 1
2016. Leggja 1
Leggja Lönguleitara 1
Lönguleitara af 1
á þriðjudegi, 1
þriðjudegi, 9 1
9 dögum 1
fyrir réttir. 1
réttir. Leggur 1
Leggur bergfrúarinnar 1
bergfrúarinnar er 1
sterkur. Legsteinar 1
Legsteinar eru 1
af gólfi 1
gólfi kirkjunnar 1
og flúgta 1
flúgta við 1
það. Legsteinar 1
Legsteinar Jónasar 1
Jónasar og 1
og Einars 1
Einars eru 1
næst kirkjunni. 1
kirkjunni. Legsteinn 1
Legsteinn Ayn 1
Ayn og 1
og Franks, 1
Franks, eiginmanns 1
í Kensico-kirkjugarði 1
Kensico-kirkjugarði í 1
York. Legsteinn 1
Legsteinn Gísla 1
Gísla var 1
var skorinn 1
skorinn af 1
af Sverri 1
Sverri Runólfssyni. 1
Runólfssyni. Legsteinn 1
Legsteinn Jeanine 1
Jeanine DeckersEn 1
DeckersEn brotthlaup 1
brotthlaup hennar 1
frá klaustrinu 1
klaustrinu átti 1
verða henni 1
henni dýrkeypt. 1
dýrkeypt. Legsteinn 1
Legsteinn yfir 1
yfir gröf 1
gröf í 3
í kirkjugarði. 1
kirkjugarði. Legur 1
Legur geta 1
við ból, 1
ból, staura 1
staura eða 1
eða stæði 1
stæði við 1
við flotbryggjur. 1
flotbryggjur. Leibniz 1
Leibniz hafði 1
þær heyrt 1
gerði sínar 1
sínar uppgötvanir 1
uppgötvanir fáum 1
birti niðurstöðurnar 1
niðurstöðurnar strax. 1
strax. Leicester 1
Leicester City 3
City 2007 1
2007 Sumarið 1
Sumarið 2007 1
var Viðar 1
Örn farinn 1
inn sæti 2
byrjunarliðinu hann 1
mestu varamaður 1
í byrjunarliðiðinu 1
byrjunarliðiðinu í 1
öllum bikarleikjum 1
bikarleikjum liðsins. 1
liðsins. Leicester 1
Leicester Comedy 1
árleg hátíð 1
hátíð skemmtikrafta 1
skemmtikrafta í 1
borginni. Leicestershire 1
Leicestershire á 1
Englandi. Leicester 1
Leicester Square 1
Square er 1
miðpunktur kvikmyndahúsanna 1
kvikmyndahúsanna í 1
eitt götumerki 1
götumerki á 1
torginu með 1
nafninu „Theatreland“. 1
„Theatreland“. Leicester 1
Leicester sýnir 1
sýnir fimm 1
fimm blaða 1
blaða hvítt 1
hvítt blóm 1
grunni. Leiða 1
Leiða má 1
má líkum 2
þessi þróun 2
að heimspekin 1
heimspekin hafi 1
hafi mun 1
mun síður 1
síður „lífsspekilegu“ 1
„lífsspekilegu“ víddina 1
víddina (sem 1
(sem fjallar 1
til dæmisum 1
dæmisum tilgang 1
tilgang lífssins 1
lífssins og 1
svo framvegis), 1
framvegis), sem 1
við heimspeki. 1
heimspeki. Leiðandi 1
Leiðandi hóp 1
af mönnum, 2
mönnum, braust 1
braust Zhang 1
Liao fljótlega 1
fljótlega út 1
úr hringnum. 1
hringnum. Leiðangrinum 1
Leiðangrinum lauk 1
júlí 1775, 1
1775, en 1
en vegalengdin 1
vegalengdin jafngilti 1
jafngilti nær 1
nær þremur 1
þremur hringjum 1
hringjum umhverfis 1
umhverfis miðbaug. 1
miðbaug. Leiðangurinn 1
Leiðangurinn mistókst 1
og engum 3
engum gíslum 1
gíslum var 1
bjargað en 1
átta bandarískir 1
bandarískir hermenn 3
hermenn létu 1
lífið. Leiðangurinn 1
Leiðangurinn tók 1
land rétt 1
sunnan Capesterre, 1
Capesterre, en 1
enginn settist 1
að. Leiðangurinn 1
Leiðangurinn var 3
farinn meðal 1
kanna samband 1
samband tannskemmda 1
tannskemmda og 1
át á 1
á kornmeti. 1
kornmeti. Leiðangurinn 1
farinn vorið 1
vorið 1861 1
það dr. 1
dr. Leiðangurinn 1
var þýsk-danskur 1
þýsk-danskur en 1
en kostaður 1
kostaður af 1
Portúgölum að 2
portúgölsku landkönnuðirnir 1
landkönnuðirnir João 1
João Vaz 1
Vaz Corte-Real 1
Corte-Real og 1
og Álvaro 1
Álvaro Martins 1
Martins voru 1
för. Leiðangur 1
Leiðangur Phelps 1
Phelps sigldi 1
tveimur skipum 2
skipum með 1
með Trampe 1
Trampe sem 1
sem stríðsfanga, 1
stríðsfanga, annað 1
annað skipið 1
skipið sökk 2
sökk en 2
öllum var 1
bjargað. Leiðarhólmsskrá 1
Leiðarhólmsskrá var 1
samningur og 1
opið bréf 3
konungs, nafngreindir 1
nafngreindir embættismenn 1
og allur 2
allur almenningur, 1
almenningur, undirritaðir 1
undirritaðir af 1
26 íslenskum 1
íslenskum höfðingjum 1
höfðingjum árið 1
árið 1513 1
1513 og 1
mótmæltu kirkjulegri 1
kirkjulegri ágangi. 1
ágangi. Leiðarlag 1
Leiðarlag er 1
er víðáttumikið 1
víðáttumikið og 1
og auðþekkjanlegt 1
auðþekkjanlegt jarðlag 1
jarðlag sem 1
til viðmiðunar 2
viðmiðunar um 1
aldur jarðlaga, 1
jarðlaga, t.d. 1
gerð jarðfræðikorta. 1
jarðfræðikorta. Leiðar-upplýsingarnar 1
Leiðar-upplýsingarnar geta 1
líka leiðbeint 1
leiðbeint liðum 1
liðum að 1
ákveðna staði, 1
staði, m.a. 1
m.a. ákveðinn 1
ákveðinn stað 2
annarri borg 1
borg eða 1
eða landi, 1
landi, annan 1
sömu borgar, 1
borgar, endastöð 1
endastöð áfangans 1
áfangans eða 1
eða endastöð 1
endastöð kapphlaupsins. 1
kapphlaupsins. Leiðar-upplýsingar 1
Leiðar-upplýsingar vísbendingar 1
vísbendingar geta 1
gefið nánari 1
hvernig liðin 1
liðin eiga 1
ferðast, t.d. 1
t.d. gangandi, 1
gangandi, í 1
lest eða 1
með flugvél. 1
flugvél. Leiðarþingin 1
Leiðarþingin hafa 1
hafa líklega 1
líklega lagst 1
lagst af 3
öld. Leiða 1
Leiða þarf 1
frá samtölu 1
samtölu talna 1
talna svæðisins 1
fjölda reita 1
reita sem 1
sem samtalan 1
samtalan á 1
við um, 1
hvernig tölurnar 1
tölurnar raðast 1
raðast innan 1
þess. Leiðbeiningar 1
Leiðbeiningar og 1
af hlutum 3
hlutum til 1
byggja fylgdu 1
með kössunum. 1
kössunum. Leiðbeiningarstöð 1
Leiðbeiningarstöð heimilanna 1
heimilanna er 1
með fastan 1
fastan pistil 1
pistil blaðinu. 1
blaðinu. Leiddar 1
Leiddar hafa 1
verið líkur 1
að Njálsbrenna 2
Njálsbrenna hafi 2
stað 21. 2
ágúst 1011 1
1011 Jónas 1
Jónas Ragnarsson. 1
Ragnarsson. Leiddi 1
Leiddi IA 1
IA ríkisstjórnina 1
ríkisstjórnina það 1
það kjörtímabil 1
kjörtímabil með 1
stuðningi smáflokka. 1
smáflokka. Leiddi 1
Leiddi þetta 2
til fjandskapar 1
fjandskapar milli 1
milli Bjarna 2
og Þorkels 1
Þorkels Geitissonar 1
Geitissonar sem 1
með orrustu 1
orrustu milli 1
í Böðvarsdal. 1
Böðvarsdal. Leiddi 1
fjölda gjaldþrota 1
gjaldþrota fólks 1
var reiði 1
reiði fólks 1
fólks út 1
út gagnvart 1
gagnvart stjórnendum 1
stjórnendum Suðursjávarfélagsins 1
Suðursjávarfélagsins eins 1
skilja mjög 2
mikil. Leiðin 1
Leiðin á 2
á háfjallið 1
háfjallið er 1
ekki erfið. 1
erfið. Leiðin 1
milli Þingvalla 1
Þingvalla og 1
og Botnsdals 1
Botnsdals heitir 1
heitir Leggjabrjótur 1
Leggjabrjótur en 1
fræg gönguleið. 1
gönguleið. Leiðin 1
Leiðin frá 1
frá Botni 1
Botni yfir 1
í Ísafjörð 1
Ísafjörð var 1
talin þriggja 1
þriggja tíma 2
tíma ganga 2
góðu færi. 1
færi. Leiðin 1
Leiðin héðan 1
héðan liggur 1
að Álftavatni 1
Álftavatni þar 1
finna tvo 1
tvo skála. 1
skála. Leiðin 1
Leiðin liggur 1
yfir snæviþakin 1
snæviþakin fjöll 1
gegnum raka 1
raka frumskóga. 1
frumskóga. Leiðin 1
Leiðin tekur 1
30 mínútur. 1
mínútur. Leiðin 1
Leiðin var 2
fremur greiðfær 1
greiðfær þótt 1
þótt sumstaðar 1
sumstaðar lægi 1
lægi hún 1
um stórgrýtt 1
stórgrýtt hraun 1
vel vörðuð. 1
vörðuð. Leiðin 1
af hjólreiðasamtökunum 1
hjólreiðasamtökunum Svenska 1
Svenska Cykelsällskapet 1
Cykelsällskapet frá 1
1988. Leiðir 1
Leiðir 10 1
10 (á 1
(á Borgundarhólmi) 1
Borgundarhólmi) og 1
12 (umhverfis 1
(umhverfis Limafjörð) 1
Limafjörð) eru 1
eru hringleiðir. 1
hringleiðir. Leiðir 1
Leiðir Guðjóns 1
Guðjóns og 1
og Jónasar 3
Jónasar höfðu 1
höfðu raunar 1
raunar oft 2
oft legið 1
legið saman 1
á undanliðnum 1
undanliðnum árum 1
gegnum störf 1
störf þess 1
þess fyrrnefnda 1
fyrrnefnda sem 2
sem Húsameistari 1
Húsameistari ríkisins. 1
ríkisins. Leiðir 1
Leiðir Lukku 1
og Pinkerton 2
Pinkerton liggja 1
liggja saman 2
þeir klófesta 1
klófesta bíræfna 1
bíræfna peningafalsara 1
peningafalsara skammt 1
bænum Red 1
Red Point 1
Point og 2
Pinkerton býður 1
býður Lukku 1
í höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar spæjarastofunnar. 1
spæjarastofunnar. Leiðirnar 1
Leiðirnar eru 3
9 talsins 1
og samtals 2
samtals 3285 1
3285 km 1
lengd. Leiðirnar 1
með hvítu 3
hvítu skilti 1
skilti með 3
grænum jaðri, 1
jaðri, mynd 1
af hjóli 2
og númeri 2
númeri leiðarinnar 3
leiðarinnar með 1
með 'LF' 1
'LF' fyrir 1
framan. Leiðirnar 1
sýnir teinahjól 1
teinahjól þar 1
annar helmingurinn 1
helmingurinn er 2
er númerið 1
númerið á 1
grunni. Leiðirnar 1
Leiðirnar liggja 1
liggja aðallega 1
eftir stígum 1
og vegum 1
lítilli umferð. 1
umferð. Leiðir 1
Leiðir ungliða 1
ungliða til 1
áhrif liggja 1
liggja víða, 1
víða, meðal 1
í starfsnámi 1
starfsnámi og 1
hjá stofnunum 1
stofnunum sem 1
fá ungmennin 1
ungmennin til 1
til sjálfboðaliðastarfa 1
sjálfboðaliðastarfa í 1
gera heiminn 1
betri stað. 1
stað. Leiðir 1
Leiðir þeirra 2
þeirra Gunnars 1
og Kolskeggs 1
Kolskeggs skildi 1
skildi þegar 1
þegar Gunnar 1
Gunnar neitaði 1
halda af 2
brott í 1
baka. Leiðir 1
þeirra skildu 1
skildu í 3
þau hittust 1
hittust aldrei 1
aftur. Leiðir 1
Leiðir þetta 1
sjó. Leiðsmenn 1
Leiðsmenn Mayhem 1
Mayhem sögðust 1
meir sagði 1
sagði Hellhammer 1
Hellhammer að 1
orðnir þreyttir 1
þreyttir á 1
fresta útgáfu 1
plötunnar. Leiðsögn 1
Leiðsögn um 2
um 77 1
77 Íslenska 1
Íslenska hraunhella. 1
hraunhella. Leiðsögn 1
íslenska byggingarlist. 1
byggingarlist. Leiðsögumenn 1
Leiðsögumenn fylgja 1
fylgja ferðamönnum 1
ferðamönnum og 3
segja frá. 2
frá. Leiðtogar 1
Leiðtogar hersins 1
og ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar skipuðu 1
skipuðu sérstakt 1
sérstakt Þjóðaröryggisráð 1
Þjóðaröryggisráð ásamt 1
ásamt Musharraf 1
Musharraf til 1
með æðstu 1
æðstu stjórn 3
landsins. Leiðtogar 1
Leiðtogar munu 1
munu ekki 2
lengur álíta 1
álíta það 1
það skyldu 1
skyldu sína 1
að upphefja 3
upphefja andlegan 1
andlegan göfga 1
göfga eða 1
eða verja 1
verja göfuglyndi: 1
göfuglyndi: þeir 1
verða hættulegir 1
hættulegir heiminum. 1
heiminum. Leiðtogar 1
Leiðtogar The 1
The Civil 2
Rights Movement 1
Movement árið 1
1965, Bayard 1
Bayard Rustin, 1
Rustin, Andrew 1
Andrew Young, 1
Young, William 1
William Ryan, 1
Ryan, þingmaður 1
þingmaður New 1
New York-ríkis, 1
York-ríkis, James 1
James Farmer 1
Farmer og 1
John Lewis. 1
Lewis. Leiðtogar 1
Leiðtogar valdaránsins 1
valdaránsins tilkynntu 1
tilkynntu um 2
myndun nýrrar 2
nýrrar ríkisstjórnar 2
ríkisstjórnar undir 1
stjórn elsta 1
sonar Haile 1
Haile Selassie, 1
Selassie, krónprinsins 1
krónprinsins Asfaw 1
Asfaw Wossen, 1
Wossen, sem 1
fjölmörgum efnahagslegum 1
efnahagslegum og 1
félagslegum vandamálum, 1
vandamálum, en 1
þessum tímapunkti 2
tímapunkti var 1
var keisarinn 1
keisarinn staddur 1
staddur erlendis. 1
erlendis. Leiðtogi 1
Leiðtogi hópsins 1
hópsins býr 1
hreiður og 1
síðan gera 1
gera aðrir 1
meðlimir sér 1
hann. Leiðtogi 1
Leiðtogi minnihlutans 1
minnihlutans sem 1
er Kevin 1
Kevin McCarthy 1
McCarthy er 1
síðan andlit 1
andlit minnihlutans 1
minnihlutans út 1
við. Leiðtogi 1
Leiðtogi samtakanna, 2
samtakanna, Fred 1
Fred Rwigyema, 1
Rwigyema, lést 1
að innrásin 1
innrásin hófst 2
og Kagame 1
Kagame leysti 1
hann af. 1
hafði Föðurlandsfylkingin 1
Föðurlandsfylkingin lagt 1
af Rúanda 1
vopnahlé við 2
ríkisstjórnina. Leiðtogi 1
samtakanna, Mohammed 1
Mohammed Yusuf 1
Yusuf var 1
á Uppreisn 1
Uppreisn Boko 1
Haram 2009. 1
2009. Leiðtogi 1
Leiðtogi stjórnarinnar, 1
stjórnarinnar, Tamaz 1
Tamaz Nadareishvili, 1
Nadareishvili, var 1
harða afstöðu 1
gegn sjálfstæði 1
sjálfstæði Abkasíu 2
eftir hernaðaríhlutun 1
hernaðaríhlutun Georgíu. 1
Georgíu. Leiðtogi 1
Leiðtogi þeirra 1
var Alí 1
Alí Pasja. 1
Pasja. Leiðtogi 1
Leiðtogi þess 2
titilinn kafteinn. 1
kafteinn. Leiðtogi 1
þess hóps 1
hóps er 1
er Puschov, 1
Puschov, hið 1
hið meinta 1
meinta fórnarlamb 1
fórnarlamb Tinna 1
Tinna á 1
á ferjunni. 1
ferjunni. Leið 1
Leið því 1
uns Loðvík 1
Loðvík sá 1
sá sitt 1
sitt óvænna 1
óvænna og 1
landi. Leifar 1
Leifar af 6
af byssuhreiðri 1
byssuhreiðri breska 1
á Eggjunum. 1
Eggjunum. Leifar 1
af Flydubai 1
Flydubai flugi 1
flugi 981 1
981 í 1
Rússlandi. Leifar 1
af hleðslu, 1
hleðslu, hægra 1
megin þegar 1
hellinn voru 1
voru sýnilegar 1
sýnilegar í 1
þeirrar 20. 1
20. Nú 1
Nú sjást 2
sjást engin 1
engin óræk 1
óræk merki 1
um mannvist 1
mannvist í 1
hellinum. Leifar 1
rauðum litarefnum 1
litarefnum eru 1
eru sýnilegar 1
sýnilegar á 1
á andliti 1
andliti Sfinxins. 1
Sfinxins. Leifar 1
spænsku má 1
þó sjá 2
í orðaforða 1
og örnefnum, 1
örnefnum, og 1
skólum. Leifar 1
hlaupi má 1
miklum hraukum 1
hraukum yfir 1
yfir Kringilsárrana 1
Kringilsárrana þveran 1
þveran og 1
lengra austur. 1
austur. Leifar 1
Leifar dýrabeina 1
dýrabeina úr 1
úr húsdýrum, 1
húsdýrum, fuglum 1
og fiskum 1
fiskum fundust 1
á efnhag 1
efnhag hinna 1
hinna fyrstu 2
fyrstu Vestmannaeyinga. 1
Vestmannaeyinga. Leifar 1
Leifar fundust 1
fundust af 1
tveimur suðurveggjum 1
suðurveggjum sem 1
sem bentu 1
garðurinn hafi 1
verið stækkaður 1
stækkaður til 1
suðurs. Leifar 1
Leifar hennar 1
nú varðveittar 1
varðveittar sem 2
sem menningarminjar. 1
menningarminjar. Leifar 1
Leifar í 1
nágrenni Hreðavatns 1
Hreðavatns eru 1
taldar 7-6 1
7-6 milljóna 1
gamlar en 1
eru birki, 1
birki, víðir 1
víðir og 1
og barrtré 1
barrtré orðin 1
orðin ríkjandi 1
ríkjandi fremur 1
en kulvísari 1
kulvísari tegundir. 1
tegundir. Leifar 1
Leifar málsins 1
málsins lifa 1
lifa enn 1
í skoskum 1
skoskum mállýskum 1
mállýskum á 1
svæðinu. Leifarnar 1
Leifarnar af 1
af ferríti 1
ferríti verða 1
efninu og 4
mynda hreint 1
hreint ferrít 1
ferrít sem 1
bundið kolefni. 1
kolefni. Leifarnar 1
Leifarnar í 1
í Surtarbrandsgili 1
Surtarbrandsgili hjá 1
hjá Brjánslæk 1
Brjánslæk og 1
við Seljá 1
Seljá í 1
í Vaðalsdal 1
Vaðalsdal eru 1
taldar um 1
gamlar. Leifar 1
Leifar reglunnar 1
reglunnar komu 1
komu víða 2
Ítalíu áður 1
hún settist 1
settist endanlega 1
Róm 1834 1
1834 þar 1
stöðu erlends 1
erlends ríkis 1
ríkis 1869. 1
1869. Leifar 1
Leifar skóglendisins 1
skóglendisins benda 1
mun mildara 2
mildara loftslags 1
loftslags en 1
okkar tímum 1
hefur meðalhiti 1
meðalhiti kaldasta 1
kaldasta mánaðar 1
mánaðar varla 1
varla farið 1
undir 0 1
0 °C. 1
°C. Leifar 1
Leifar styttunnar 1
styttunnar lágu 1
lágu á 1
en 800 1
og brotin 1
brotin voru 1
voru víst 1
víst svo 1
svo mikilfengleg, 1
mikilfengleg, líka 1
líka liggjandi 1
liggjandi svona 1
á jörðinni, 4
jörðinni, að 1
margir ferðuðust 1
ferðuðust til 2
sjá þau. 2
þau. Leifar 1
Leifar sumra 1
sumra gamalla 1
gamalla hefða 1
hefða lifa 1
lifa ennþá 1
í hrekkjavöku 1
hrekkjavöku nútímans 1
nútímans þar 1
fólk klæðist 1
klæðist grímubúningum 1
grímubúningum og 1
má drauga 1
aðrar óvættir 1
óvættir í 1
í skreytingum. 1
skreytingum. Leifar 1
Leifar þeirra 1
í Emain 1
Emain Macha 1
Macha í 1
í Írlandi, 1
Írlandi, frá 1
að minnst 1
minnst kosti 1
kosti 95 1
95 BC; 1
BC; járnaldarvirkið 1
járnaldarvirkið Titelberg 1
Titelberg í 1
í Lúxembourg; 1
Lúxembourg; og 1
tvemur rómverskum 1
rómverskum stöðum 1
Bretlandi. Leif 1
Leif Bengtsen 1
Bengtsen á 1
á trompet, 1
trompet, Dave 1
Dave Maytan 1
Maytan á 1
á bassa-básúnu, 1
bassa-básúnu, Flemming 1
Flemming Jörgensen 1
Jörgensen á 1
trommur, Lennart 1
Lennart Nyhlén 1
Nyhlén á 1
og Hjörleifur 1
Hjörleifur Björnsson 1
bassa (en 1
(en Hjörleifur 1
Hjörleifur er 1
er íslenzkur 1
íslenzkur hljómlistamaður, 1
hljómlistamaður, sem 1
starfað hefur 1
Svíþjóð í 1
í tœpan 1
tœpan áratug). 1
áratug). Leiftur 1
Leiftur er 1
fremur lítill 1
lítill hvalur 1
hvalur og 1
grannvaxinn. Leiftur 1
Leiftur gaf 1
út. Leiftur 1
Leiftur hóf 1
hóf leikinn 1
mikilli vörn, 1
vörn, vörðust 1
vörðust aftarlega 1
mjög skipulagðir. 1
skipulagðir. Leiftur 1
Leiftur jafnaði 1
jafnaði þó 1
þó metin 1
á 31. 2
31. mínútu 1
þannig stóðu 1
stóðu leikar 1
leikar í 1
hálfleik. Leifturminni 1
Leifturminni kallast 1
tiltölulega skýra 1
skýra mynd 1
eða minningu 1
minningu af 1
þeim bárust 1
bárust upplýsingar 1
um tiltekinn 2
tiltekinn tilfinningaþrunginn 1
tilfinningaþrunginn atburð, 1
atburð, t.d 1
t.d árásirnar 1
árásirnar á 1
á tvíburaturnanna 1
tvíburaturnanna í 1
York 11. 1
september 2001. 4
2001. Leiftur 1
Leiftur þurrgufuvirkjun 1
þurrgufuvirkjun er 1
nýrri gerð 1
gerð eins 1
eins þreps 3
þreps virkjanna. 1
virkjanna. Leifur 1
Leifur dæmdi 1
dæmdi u.þ.b. 1
u.þ.b. 100 1
alþjóðlegum vettvangi, 1
vettvangi, 389 1
389 leiki 1
úrvalsdeild og 1
níunda hundraðið 1
hundraðið samtals. 1
samtals. Leifur 1
Leifur er 1
giftur Sigríði 1
Sigríði Jóhannsdóttur 1
Jóhannsdóttur og 1
tvo drengi. 1
drengi. Leifur 1
Leifur hafði 1
ætlað frá 1
rak austur 1
Skotlands. Leiga 1
Leiga fyrir 1
fyrir jarðir 1
og búfé 1
búfé var 1
t.d. mjög 1
oft reiknuð 1
reiknuð og 1
og greidd 1
greidd í 1
í smjöri 2
margir ríkir 1
ríkir menn 1
menn áttu 2
miklar smjörbirgðir. 1
smjörbirgðir. Leigubílar 1
Leigubílar eru 1
opinbera heldur 1
heldur einkareknir. 1
einkareknir. Leikáætlun 1
Leikáætlun er 1
af valkostum 1
valkostum sem 1
getur valið 3
einungis hans 1
eigin gjörðir 1
gjörðir skipta 1
máli heldur 2
einnig gjörðir 1
gjörðir annarra. 1
annarra. Leikáætlun 1
Leikáætlun mun 1
mun ákvarða 1
ákvarða hvernig 1
hvernig leikmaður 1
leikmaður spilar. 1
spilar. Leikarar 1
Leikarar fengu 1
fengu laun 1
í sýningarkvöldum 1
sýningarkvöldum en 1
en starf 1
starf félagsins 2
félagsins fór 1
fram utan 1
utan dagvinnutíma 1
dagvinnutíma því 1
flestir meðlimar 1
meðlimar unnu 1
unnu annað 1
annað aðalstarf. 1
aðalstarf. Leikararnir 1
Leikararnir ákváðu 1
þeir færu 1
færu allir 1
sama flokkinn 1
verðlaunum í 1
í einstaklingsverðlaun 1
einstaklingsverðlaun og 1
vera öll 2
öll saman 1
fyrstu tímaritsforsíðunni 1
tímaritsforsíðunni eftir 1
fyrstu þáttaröðina. 1
þáttaröðina. Leikararnir 1
Leikararnir urðu 1
vinir við 1
einn gestaleikarann, 1
gestaleikarann, Tom 1
Tom Selleck, 1
Selleck, sem 1
fyndist hann 1
stundum skilinn 1
skilinn útundan. 1
útundan. Leikararnir 1
Leikararnir voru 1
36 talsins. 1
talsins. Leikarar 1
Leikarar voru 1
voru Bessi 1
Edda Björgvinsdóttir, 1
Björgvinsdóttir, Eggert 1
Eggert Þorleifsson, 1
Þorleifsson, Gísli 1
Jónsson, Guðmundur 1
Ólafsson, Helga 1
Helga Braga 1
Braga Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, Hjálmar 1
Hjálmar Hjálmarsson, 1
Hjálmarsson, Magnús 1
Ólafsson, Margrét 1
Margrét Helga 1
Helga Jóhannsdóttir, 1
Jóhannsdóttir, Randver 1
Randver Þorláksson 1
Þorláksson og 1
og Ragnhildur 1
Ragnhildur Gísladóttir. 1
Gísladóttir. Leikar 1
Leikar enduðu 1
enduðu svo 1
að Verzlunarskólinn 1
Verzlunarskólinn sigraði, 1
sigraði, 19-15. 1
19-15. Leikar 1
Leikar í 35
knattspyrnu hófust 35
45. sinn 1
1999. Leikar 1
46. sinn 1
2000. Leikar 2
47. sinn 1
2001. Leikar 1
50. sinn 1
2004. Leikar 1
52. sinn 1
2006. Leikar 1
í 55. 1
55. sinn 1
2009. Leikar 1
56. sinn 1
2010. Leikar 1
12. sinn 2
1993. Leikar 1
1995. Leikar 1
1996. Leikar 2
1997. Leikar 1
í 18. 2
18. sinn 1
2012. Leikar 1
í 19. 1
19. sinn 1
34. sinn 1
2015. Leikar 1
35. sinn 1
2016. Leikar 1
36. sinn 2
2017. Leikar 1
11. sinn 1
1965. Leikar 1
1966. Leikar 1
13. sinn 1
1967. Leikar 1
22. sinn 1
1976. Leikar 1
23. sinn 1
1977. Leikar 1
í 31. 1
31. sinn 1
1985. Leikar 2
1990. Leikar 1
í 37. 2
37. sinn 1
1991. Leikar 1
í 40. 1
40. sinn 1
1994. Leikar 1
í 42. 1
42. sinn 1
7. skiptið 1
1961. Leikar 1
8. skiptið 1
1962. Leikar 1
9. skiptið 1
1963. Leikar 1
2. sinn 1
1983. Leikar 1
3. ( 1
( Leikar 1
3. sinn 1
1984. Leikar 1
4. sinn 1
5. sinn 1
1986. Leikar 1
1990. Leikarinn 1
Leikarinn George 2
Clooney er 1
frændi Ferrer 1
Ferrer gegnum 1
hans. Leikarinn 1
Clooney var 1
var svaramaður 1
svaramaður hans 1
vinir. Leikarinn 1
Leikarinn Jack 1
Jack Palance 1
Palance á 1
ljósmynd frá 1
1974. Leikarinn 1
Leikarinn John 1
John Spencer 1
Spencer lést 2
hjartaáfalli 16. 2
16. desember 4
þátturinn The 1
The Cold 1
Cold sá 1
sá seinasti 2
seinasti sem 1
í áður 3
lést. Leikarinn 1
Leikarinn Will 1
Will Smith 2
Smith tók 1
upp þátt 1
þátt þar 1
kjölfarið. Leikarnir 1
Leikarnir eru 3
haldnir hátíðlegir 1
hátíðlegir árlega 1
árlega við 1
mikla kátínu 1
kátínu íbúa 1
íbúa Kapítalsins. 1
Kapítalsins. Leikarnir 1
eftir latneska 1
orðinu Invictus 1
Invictus sem 1
þýðir „ósigrandi“. 1
„ósigrandi“. Leikarnir 1
eru öllum 2
öllum opnir. 1
opnir. Leikarnir 1
Leikarnir í 1
Lundúnum voru 1
þeir fyrstu 4
innihéldu vetraríþróttir. 1
vetraríþróttir. Leikarnir 1
Leikarnir voru 1
í sniðum 3
sniðum en 2
oft áður, 2
þó takast 1
takast ágætlega. 1
ágætlega. Leikbækur 1
Leikbækur hafa 1
verið kallaðar 4
kallaðar "Veldu 1
"Veldu þitt 1
þitt eigin 1
eigin ævintýri" 1
ævintýri" (e. 1
(e. Choose 1
Choose your 1
your own 1
own adventure 1
adventure eða 1
eða CYOA). 1
CYOA). Leikbrúðumeistarinn 1
Leikbrúðumeistarinn Bernd 1
Bernd Ogrodnik 1
Ogrodnik og 1
hans Hildur 1
Hildur M. 1
M. Jónsdóttir 1
Jónsdóttir bjuggu 1
á Þverá 2
í allmörg 3
allmörg ár 3
þar urðu 2
urðu margar 1
hinum frægu 1
frægu brúðum 1
brúðum meistarans 1
meistarans til. 1
til. Leikendum 1
Leikendum eru 1
gefin fimm 1
fimm spil 1
spil hverjum 1
síðan bunkinn 1
bunkinn settur 1
mitt borðið 1
borðið við 1
einu spili 1
spili sem 1
upp. Leikfangið 1
Leikfangið var 1
var skapað 2
skapað af 2
af Ken 1
Ken Forsse 1
Forsse og 1
og hannað 1
bandaríska fyrirtækinu 2
fyrirtækinu RKS 1
RKS Design 1
Design snemma 1
aldar. Leikfélag 1
Leikfélag Akureyrar 1
Akureyrar er 1
eina atvinnuleikhúsið 1
atvinnuleikhúsið á 1
landsbyggðinni. Leikfélagið 1
Leikfélagið Sýnir 1
Sýnir er 1
er áhugaleikfélag 1
áhugaleikfélag sem 1
landsvísu. Leikfélag 1
Leikfélag Menntaskólans 1
Menntaskólans á 3
Akureyri (LMA) 1
(LMA) hefur 1
upp fjölmörg 1
fjölmörg leikverk. 1
leikverk. Leikfélag 1
Leikfélag Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja hefur 1
hefur undanfarin 1
undanfarin ár, 2
ár, sett 1
tvær sýningar. 1
sýningar. Leikfimisalurinn 1
Leikfimisalurinn hefur 1
til íþróttaiðkunar 1
íþróttaiðkunar almennings 1
og skólabarna. 1
skólabarna. Leikfimisalurinn 1
Leikfimisalurinn í 1
hinni álmu 1
álmu hússins 1
er 11×24 1
11×24 metrar 1
hæð tengibyggingar 1
tengibyggingar milli 1
milli álmanna 1
álmanna tveggja 1
Ísafjarðar til 1
húsa. Leikhlé 1
Leikhlé stendur 1
mínútu samkvæmt 1
alþjóðlegum reglum, 1
reglum, en 1
en ýmist 1
ýmist 100, 1
100, 60 1
60 eða 1
20 sekúndur 1
NBA deildinni. 1
deildinni. Leikhópurinn 1
Leikhópurinn Lotta 1
Lotta var 1
stofnaður sem 2
sem áhugamannaleikhópur 1
áhugamannaleikhópur árið 1
2006. Leikhópurinn 1
Leikhópurinn Norðurbandalagið 1
Norðurbandalagið setti 1
leikrit um 1
málið á 3
Akureyri 2013. 1
2013. Leikhúsið 1
Leikhúsið fær 1
fær þó 1
halda eina 1
eina hátíðarsýningu 1
hátíðarsýningu til 1
styrktar góðu 1
góðu málefni. 1
málefni. Leikhúsið 1
Leikhúsið hefur 1
einkum sett 1
eru samin 1
af listafólki 1
listafólki leikhússins 1
leikhússins hverju 1
sinni. Leikhúsið 1
Leikhúsið var 1
og frumsýndi 1
frumsýndi á 1
fyrsta leikári 1
leikári 12 1
12 leiksýningar 1
og hýsti 2
hýsti meðal 1
annars sýningar 1
á Barnamenningarhátíð 1
Barnamenningarhátíð Reykjavíkurborgar. 1
Reykjavíkurborgar. Leikið 1
Leikið er 2
litlum velli 1
velli og 4
og þátttakendur 2
100 karla- 1
karla- og 4
kvennalið hvaðanæfa 1
hvaðanæfa að 1
frá Þýskalandi. 4
Þýskalandi. Leikið 1
á rétthyrndum 1
rétthyrndum grasvelli 1
grasvelli sem 1
er 130-150 1
130-150 metrar 1
lengd, og 1
80-90 metrar 1
breidd. Leikið 1
Leikið í 1
riðlum. Leikið 2
Leikið var 8
sjötta til 1
til þrettánda 1
þrettánda júní. 1
júní. Leikið 1
aftur þurfti 1
þurfti tvo 1
úr – 1
– fór 1
fór sá 1
sá fyrri 1
fyrri 1:1 1
1:1 en 1
leikinn tveimur 1
Chelsea 2:1 1
2:1 og 1
gerðu John 1
John Dempsey 1
Dempsey og 1
Peter Osgood 1
Osgood mörkin. 1
mörkin. Leikið 1
umferð. Leikið 1
tveimur landsbyggðarskiptum 1
landsbyggðarskiptum riðlum. 1
í úrhellisrigningu 1
úrhellisrigningu við 1
mjög erfiðar 2
erfiðar aðstæður. 1
aðstæður. Leikið 1
þremur riðlum, 1
riðlum, þar 1
lið hvers 1
hvers riðils 1
riðils komust 1
úrslit ásamt 1
sæti sín 1
sín riðils. 1
riðils. Leikið 1
nýju keppnisfyrirkomulagi. 1
keppnisfyrirkomulagi. Leikið 1
HM 1934, 1
1934, en 1
slíkur leikur 1
leikur fór 2
fram fjórum 1
fyrr. Leikin 1
Leikin af 2
af Nan 1
Nan Zhang 2
Zhang í 1
í þáttaröðum 2
þáttaröðum eitt, 2
eitt, fjögur 1
og fimm. 2
fimm. Leikin 1
af Zuzönnu 1
Zuzönnu Szadkowski 1
Szadkowski síðan 1
öðrum þætti. 1
þætti. Leikin 1
Leikin er 1
þá tónlist 1
götum úti 3
á sviðum. 1
sviðum. Leikinn 1
Leikinn af 2
John Shea 1
Shea í 1
eitt, tvö 2
fimm. Leikinn 1
Robert John 1
John Burke 1
Burke síðan 1
fyrstu þáttaröð. 1
þáttaröð. Leikin 1
Leikin var 6
var einföld 2
einföld umferð. 1
umferð. Leikin 1
einföld umferð 1
liða deild. 6
deild. Leikin 4
var fjórföld 3
fjórföld umferð 2
þreföld umferð 2
deild. Leikir 1
Leikir allt 1
að Tenjiku 1
Tenjiku dai 1
dai shōgi 1
shōgi virðast 1
virðast þó 2
vel spilanlegir, 1
spilanlegir, ef 1
ef tími 1
er nægur. 1
nægur. Leikir 1
Leikir á 1
vegum Knattspyrnusambands 1
Knattspyrnusambands Íslands 1
eru spilaðir 2
spilaðir á 1
á völlum 1
völlum með 1
með 68 1
68 metra 4
metra breidd 1
105 metra 1
metra lengd. 1
lengd. Leikirnir 1
Leikirnir eru 1
vinsælustu leikjum 1
leikjum heims 1
nálægt 40 1
40 milljónum 1
milljónum um 2
heim. Leikirnir 1
Leikirnir sautján 1
sautján á 1
mótinu fóru 1
átta leikvöngum 1
jafnmörgum borgum. 1
borgum. Leikirnir 1
Leikirnir urðu 1
urðu alls 2
23 og 2
þeim skoraði 1
skoraði Castro 1
Castro 15 1
15 mörk. 1
mörk. Leikir 1
Leikir systkinanna 1
systkinanna Lillu 1
Lillu og 3
og Mumma 1
Mumma voru 1
oft háðslegir. 1
háðslegir. Leikir 1
Leikir þessara 2
liða eru 3
hin eilífi 1
eilífi rígur 1
rígur („Večiti 1
(„Večiti derbi“) 1
derbi“) og 1
einn hatramasti 1
hatramasti nágrannarígur 1
nágrannarígur í 1
heimi. Leikir 1
þessara þessara 1
þessara liða 1
eru kallaðir(večiti 1
kallaðir(večiti Nágrannaslagurinn 1
Nágrannaslagurinn á 1
á serbnesku). 1
serbnesku). Leikjahæsti 1
Leikjahæsti leikmaður 2
er Wentzel 1
Wentzel Steinarr 1
Steinarr Ragnarsson 1
Ragnarsson Kamban. 1
Kamban. Leikjahæsti 1
Víkings er 1
Magnús Þorvaldsson 1
Þorvaldsson en 1
sínum glæsta 1
glæsta ferli 1
hann 351 1
351 leik 1
félagið. Leikjaröðin 1
Leikjaröðin er 1
sú vinsælasta 1
röðum leikja 1
á skipulagssnilli 1
skipulagssnilli og 1
herkænsku. Leikjatölvan 1
Leikjatölvan er 1
með WiiConnect24 1
WiiConnect24 sem 1
alltaf kveikt 1
sé slökkt 1
á vélinn 1
vélinn og 1
tekur lítið 1
lítið rafmagn. 1
rafmagn. Leikjatölvur 1
Leikjatölvur hafa 1
eða fjórum 2
fjórum tengjum 1
tengjum fyrir 1
fyrir stýrapinna. 1
stýrapinna. Leikjaúrval 1
Leikjaúrval vélarinnar 1
vélarinnar að 1
leiti sömu 1
sömu leikirnir 1
leikirnir og 1
hina eldri 1
eldri Atari 1
2600, nema 1
með uppfærði 1
uppfærði grafík 1
grafík og 2
og hljóði, 1
hljóði, en 1
margir leikjanna 1
leikjanna voru 1
orðnir gamlir 1
lengur eins 1
eins vinsælir 1
áður verið. 1
verið. Leikjavík 1
Leikjavík er 1
er opin 6
opin öll 1
öll kvöld 1
kvöld vikunnar 1
vikunnar nema 1
nema mánudagskvöld 1
mánudagskvöld milli 1
klukkan 19 2
og 23. 1
23. Leikjavík 1
Leikjavík var 1
opnuð 12. 2
húsnæði Múltí 1
Múltí Kúltí 1
Kúltí að 1
að Barónsstíg 1
Barónsstíg 3. 1
3. Verkefnið 1
Verkefnið er 3
einnig stutt 1
af verslununum 1
verslununum Spilavinir 1
Spilavinir og 1
og Nexus. 1
Nexus. Leikkonan 1
Leikkonan er 1
því mögulega 2
mögulega fyrirmynd 1
fyrirmynd Lauru 1
Lauru Legs 1
Legs í 1
bókinni. Leikkonan 1
Leikkonan Venassa 1
Venassa Ferlito 1
Ferlito sem 1
lék Aiden 1
Aiden Burn 1
Burn kom 1
kom aðeins 2
í þrem 4
þrem þáttum. 1
þáttum. Leiklistarferill 1
Leiklistarferill hennar 1
hennar hófst 3
hún fræg 1
fyrir kvikmyndaleik. 1
kvikmyndaleik. Leiklistarkennari 1
Leiklistarkennari og 1
Leikfélagi Menntaskólans 2
Akureyri 1974-1979. 1
1974-1979. Leiklistarnafn 1
Leiklistarnafn hans 1
hans Martin 1
Martin Sheen 1
Sheen er 1
tveimur eftinöfnum 1
eftinöfnum manna 1
hann, Robert 1
Robert Dale 1
Dale Martin, 1
Martin, leikaravalsleikstjóra 1
leikaravalsleikstjóra sem 1
honum fyrsta 1
hlutverkið og 2
og sjónvarpserkibiskupnum 1
sjónvarpserkibiskupnum Fulton 1
Fulton J. 1
J. Sheen. 1
Sheen. Leikmaður 1
Leikmaður á 1
eyða sprengjunum 1
sprengjunum áður 1
að borgunum 1
borgunum með 1
hreyfa mið 1
mið um 1
um skjáinn 1
skjáinn með 1
með stýrikúlu 1
stýrikúlu og 1
og ýta 2
þremur tökkum. 1
tökkum. Leikmaðurinn 1
Leikmaðurinn er 1
á kú 1
kú með 1
á Wii 1
Wii remote 3
remote á 1
og halla 1
halla henni 1
til hliðana, 1
hliðana, og 1
og klessa 1
klessa á 1
á fuglahræður 1
fuglahræður til 1
fá stig. 1
stig. Leikmaðurinn 1
Leikmaðurinn ferðast 1
um völundarhúsið 1
völundarhúsið með 1
með skipunum 2
skipunum eins 1
og „forward“ 1
„forward“ („áfram“) 1
(„áfram“) og 1
og „turn 1
„turn left“ 1
left“ („vinstri 1
(„vinstri snú“) 1
snú“) og 1
sjá út 1
frá vísbendingum 1
vísbendingum hvar 1
hvar óvættina 1
óvættina er 1
finna. Leikmaðurinn 1
Leikmaðurinn í 1
rauðu hefur 1
hefur brotist 2
brotist gegnum 1
gegnum vörn 1
vörn hins 2
býst til 1
í markið. 1
markið. Leikmaður 1
Leikmaður má 1
ekki bera 3
bera neinn 1
neinn búnað 1
er hættulegur 1
hættulegur honum 1
sjálfum eða 1
öðrum leikmönnum. 1
leikmönnum. Leikmaður 1
Leikmaður notar 1
notar eins 1
mörg högg 1
högg og 3
koma kúlunni 2
kúlunni í 2
í rétta 5
rétta holu 1
holu en 1
siður að 3
taka boltann 1
þegar komin 1
komin eru 1
fjögur högg 1
högg yfir 1
yfir pari 1
pari og 1
næstu braut, 1
braut, sérstaklega 1
aðrir leikmenn 1
leikmenn bíða 1
leika brautina. 1
brautina. Leikmaður 1
Leikmaður sem 1
nær kóngi 1
kóngi andstæðingsins 2
andstæðingsins vinnur 1
vinnur skákina. 1
skákina. Leikmáti 1
Leikmáti eða 1
eða leikjaframvinda 1
leikjaframvinda tengist 1
ekki hvernig 4
hvernig leikur 1
leikur lítur 1
hann spilast, 1
spilast, hver 1
hver spilari 2
spilari vinnur 1
með reglur 1
reglur leiksins 1
hvaða reynsla 1
reynsla áskoranir 1
og valkostir 1
valkostir í 1
leiknum bjóða. 1
bjóða. Leikmáti 1
Leikmáti er 1
það mynstur 1
mynstur sem 3
með leikreglum, 1
leikreglum, samskiptum 1
milli spilara 1
og leiks, 1
leiks, hvernig 1
hvernig spilari 3
spilari tekst 1
við áskoranir 1
og viðfangsefni 4
viðfangsefni leiks 1
spilari tengist 1
tengist leikfléttu 1
leikfléttu og 1
og söguþráð. 1
söguþráð. Leikmáti 1
Leikmáti nær 1
sem spilari 3
spilari getur 3
leiknum, að 1
stefnt og 1
getur stillt 1
stillt og 1
breytt leiknum. 1
leiknum. Leikmenn 1
Leikmenn 1. 1
FC Magdenburg 1
Magdenburg fagna 1
fagna sjöunda 1
sjöunda titlinum 1
titlinum í 3
í Astur-Þýsku 1
Astur-Þýsku bikarkeppninni 1
1983. Leikmenn 1
Leikmenn byrja 1
eina geimstöð 1
geimstöð á 1
á risastóru 1
risastóru korti 1
korti með 1
milljón reitum. 1
reitum. Leikmenn 1
Leikmenn eru 3
á skautum 2
skautum og 1
og leikið 3
með kylfum 2
kylfum um 1
um pökk. 1
pökk. Leikmenn 1
eru ávallt 3
ávallt færðir 1
færðir áfram, 1
áfram, á 2
á pílu 1
pílu með 1
með lægra 3
lægra tölugildi. 1
tölugildi. Leikmenn 1
kallaðir Nerazzurri 1
Nerazzurri (Þeir 1
(Þeir bláu 1
og svörtu). 1
svörtu). Leikmenn 1
Leikmenn fara 1
gegnum mismunandi 2
mismunandi umferðir 1
umferðir af 1
skjóta blöðrur, 1
blöðrur, skotmörk, 1
skotmörk, geimdiska, 1
geimdiska, endur, 1
endur, dósir 1
dósir og 2
og loksins 1
loksins geimskip. 1
geimskip. Leikmenn 1
Leikmenn KR 2
KR hampa 1
hampa bikarnum 1
bikarnum eftir 1
á Njarðvík 1
í Iceland 1
Iceland Express-deild 1
Express-deild karla 1
karla 2007. 1
2007. Leikmenn 1
KR voru 2
það elsta, 1
elsta, en 1
en Valsmenn 1
Valsmenn og 1
og Víkingar 1
Víkingar enn 1
of ungir 1
ungir að 2
árum. Leikmenn 1
Leikmenn nota 1
nota Wii 1
remote sem 1
sem veiðistöng, 1
veiðistöng, til 1
veiða sérstakann 1
sérstakann papírsfisk 1
papírsfisk og 1
síðan tosa 1
tosa hana 1
þeim. Leikmenn 1
Leikmenn sem 1
eru spilandi 1
spilandi feitletraðir. 1
feitletraðir. Leikmenn 1
Leikmenn spila 1
spila 9 1
9 Ball 1
Ball billjard 1
billjard eins 1
venjulega billjard 1
billjard leiki. 1
leiki. Leikmenn 1
Leikmenn standa 1
framan vegginn 1
vegginn og 1
fyrstur tekur 1
tekur boltann 1
kastar honum 1
í vegginn. 1
vegginn. Leikmenn 1
Leikmenn stilla 1
upp skotunum 1
skotunum sínum 1
sínum bæði 2
í tvívídd 1
tvívídd séð 1
frá lofti 1
og bakvið 1
bakvið boltan 1
boltan þrívídd. 1
þrívídd. Leikmenn 1
Leikmenn stukku 1
stukku óheft 1
óheft á 1
milli liða, 1
liða, og 1
lið léku 1
í vöruskemmum 1
vöruskemmum og 1
og reykmettuðum 1
reykmettuðum danssölum. 1
danssölum. Leikmenn 1
Leikmenn taka 1
taka hvert 1
hvert kast 1
kast frá 1
síðasti diskur 1
diskur lenti. 1
lenti. Leikmenn 1
Leikmenn verða 1
verða samt 1
vera meðvitaðir 1
hina leikmennina 1
leikmennina þegar 1
þeir taka 6
taka ákvarðanir. 1
ákvarðanir. Leikmenn 1
Leikmenn vestur-þýska 1
vestur-þýska liðsins 1
flestir hálf-atvinnumenn 1
hálf-atvinnumenn og 1
var þjálfaranum 1
þjálfaranum Sepp 1
Sepp Herberger 1
Herberger öðrum 1
fremur eignað 1
eignað afrekið. 1
afrekið. Leikmenn 1
Leikmenn þessara 1
þessara voru 1
úr efnaminni 1
efnaminni stéttum 1
stéttum og 1
og þáðu 1
þáðu yfirleitt 1
yfirleitt laun 1
keppa, þótt 1
yrði framan 1
gerast undir 1
undir borðið. 1
borðið. Leikmunir 1
Leikmunir í 1
í sundblaki 1
sundblaki eru 1
tvær stangir, 1
stangir, eitt 1
eitt net, 1
net, einn 1
einn bolti 1
bolti og 1
átta leikmenn. 1
leikmenn. Leikmynd 1
Leikmynd Sigurjón 1
Sigurjón Jóhannsson. 1
Jóhannsson. Leiknir 1
Leiknir Fáskrúðsfirði 1
Fáskrúðsfirði hóf 1
óslitið til 2
1981. Leiknir 1
Leiknir féll 1
deild. Leiknir 1
Leiknir kom 1
besti árangurinn 1
árangurinn í 1
félagsins. Leiknir 1
Leiknir voru 1
voru samtals 1
samtals 3 1
3 leikir 1
leikir um 1
fall þetta 1
þetta ár, 1
milli KS 1
KS og 1
og ÍBÍ. 2
ÍBÍ. Leikni 1
Leikni Sigurðar 1
Sigurðar vakti 1
og eggjuðu 1
eggjuðu margir 1
margir föður 1
senda drenginn 1
drenginn út 1
í málaranám. 1
málaranám. Leiknisviðið 1
Leiknisviðið lýtur 1
að hvers 2
konar færni 1
dæmis færni 1
færni sem 2
tengist skrift, 1
skrift, vélritun, 1
vélritun, munnlegri 1
munnlegri tjáningu, 1
tjáningu, leikrænni 1
leikrænni tjáningu, 1
tjáningu, líkamsrækt, 1
líkamsrækt, dansi, 1
dansi, notkun 1
notkun áhalda 1
áhalda og 1
og tækja 2
tækja og 1
fleira. Leiknum 1
Leiknum hafði 1
verið frestað 2
frestað til 3
júní vegna 1
vegna flóða. 1
flóða. Leiknum 1
Leiknum lauk 9
með 1:0 3
1:0 sigri 1
sigri Old 1
Old Etonians. 1
Etonians. Leiknum 1
með 3-2 1
3-2 sigri 1
sigri Fram, 1
Fram, sem 2
nokkuð vel 2
sér vikið 1
vikið þar 1
tíma yfir 1
ráða öflugu 1
öflugu knattspyrnuliði. 1
knattspyrnuliði. Leiknum 1
með 4-0 1
4-0 sigri 1
sigri Englendinga, 1
og Robson 1
mörk. Leiknum 1
með 4-2 1
4-2 sigri 1
sigri þjóðverja. 1
þjóðverja. Leiknum 1
með 6-1 1
sigri Skotanna 1
Skotanna en 1
en Skotarnir 1
Skotarnir höfðu 1
yfirburði yfir 1
yfir íslensku 1
íslensku liðin. 1
liðin. Leiknum 1
eins marks 1
marks mun 1
mun eða 1
eða 21:20 1
21:20 fyrir 1
fyrir Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Leiknum 1
með jafntefli, 3
jafntefli, 1-1. 1
1-1. Leiknum 1
markalausu jafntefli. 1
jafntefli. Leiknum 1
sigri Dana, 1
Dana, 3:0. 1
3:0. Leiknum 1
Leiknum lýkur 1
þegar spilarinn 1
spilarinn gerir 1
gerir mistök 1
mistök eða 1
eða klárar 1
klárar tónaröðina. 1
tónaröðina. Leiknum 1
Leiknum var 1
af Bruce 1
Straley og 1
og Neil 1
Neil Druckmann. 1
Druckmann. Leikrænir 1
Leikrænir tilburðir 1
tilburðir voru 1
líka algengir 1
og ákveðin 1
ákveðin hljóðfæri 1
hljóðfæri voru 2
stundum látin 1
látin tákna 1
eitthvað ákveðið. 2
ákveðið. Leikrit 1
Leikrit á 1
bók. Bókmenntafræðistofnun 1
Íslands. Leikritið 1
Leikritið Amour 1
Amour pour 1
pour amour 1
amour eftir 1
eftir Pierre-Claude 1
Pierre-Claude Nivelle 1
Nivelle de 1
La Chaussée 1
Chaussée var 1
skrifað aðeins 1
útgáfu bókar 1
bókar Villeneuve 1
árið 1771 1
1771 samdi 1
samdi André 1
André Grétry 1
Grétry óperuna 1
óperuna Zémire 1
Zémire et 1
et Azor 1
Azor sem 1
vinsælda. Leikritið 2
Leikritið Atlantis 1
Atlantis frá 1
árinu 1912 1
1912 vakti 1
og hörð 3
hörð viðbrögð, 1
viðbrögð, þar 1
það fjallaði 1
um farþegaskip 1
farþegaskip sem 1
sem ferst 1
ferst í 1
hafi. Leikritið 1
Leikritið birtist 1
birtist sama 1
heitir Ønsket 1
Ønsket eða 1
eða „Óskin“ 1
„Óskin“ á 1
þeirri tungu. 1
tungu. Leikritið 1
Leikritið endar 1
að Procleon 1
Procleon skorar 1
skorar á 2
þrjá drengi 1
drengi í 2
í danskeppni 1
danskeppni á 1
meðan kórinn 1
kórinn fer 1
með loka 1
loka söng 1
söng leikritsins. 1
leikritsins. Leikritið 1
Leikritið er 2
elsta varðveitta 1
varðveitta leikrit 1
leikrit Evripídesar. 1
Evripídesar. Leikritið 1
eitt stytt 1
stytt svo 1
það henti 1
hljómplötu. Leikritið 1
Leikritið fjallar 1
um skólapiltinn 1
skólapiltinn Loft 1
Loft sem 1
við galdur 1
galdur og 1
og barnar 1
barnar vinnukonu 1
vinnukonu á 2
staðnum. Leikritið 1
Leikritið Fjörubrot 1
Fjörubrot fuglanna 1
fuglanna var 2
frumsýnt í 2
Borgarleikhúsi ungs 1
í Dresden 1
Dresden (Theater 1
(Theater Junge 1
Junge Generation) 1
Generation) í 1
þýðingu 1999. 1
1999. Leikritið; 1
Leikritið; Frímanni 1
Frímanni tekst 1
fá leikhús 1
leikhús til 1
skrifaði, „Inspectum 1
„Inspectum Est 1
Est Humanum“. 1
Humanum“. Leikritið 1
Leikritið hlaut 1
aðeins Pulitzer-verðlaunin 1
Pulitzer-verðlaunin fyrir 1
fyrir drama, 1
drama, þá 1
var Carroll 1
Carroll tilnefndur 1
og Drama 1
Drama Desk-verðlauna 1
Desk-verðlauna fyrir 1
hlutverk sitt. 2
sitt. Leikritið 1
Leikritið Publikumsbeschimpfung 1
Publikumsbeschimpfung var 1
af Stúdentaleikhúsinu. 1
Stúdentaleikhúsinu. Leikritið 1
Leikritið Sálir 1
Sálir Jónanna 1
Jónanna ganga 1
uppsetningu Hugleiks 1
Hugleiks var 1
valið sem 3
norður-evrópska leiklistarhátíð 1
leiklistarhátíð sem 1
í Harstad 3
Harstad í 1
ágúst 1998. 1
1998. Leikritið 1
Leikritið segir 3
frá borgarastríðinu 1
í Þebu 1
Þebu en 1
en dregur 2
af kórnum, 1
kórnum, sem 1
hópur fönikískra 1
fönikískra kvenna 1
til Delfí. 1
Delfí. Leikritið 1
frá Kreoni, 1
Kreoni, nýjum 1
nýjum konungi 1
konungi Þebu, 1
Þebu, sem 2
sem bannar 3
bannar Antígónu 1
Antígónu að 1
að greftra 1
greftra lík 1
lík bróður 1
síns, Pólíneikesar, 1
Pólíneikesar, þar 1
hefur gerst 1
um landráð. 1
landráð. Leikritið 1
frá Órestesi, 1
Órestesi, sem 1
undan refsinornunum 1
refsinornunum fyrir 1
myrt móður 1
hefna föður 1
síns, og 1
komu hans 3
til Táris 1
Táris þar 1
hann hittir 1
fyrir Ifigeneiu 1
Ifigeneiu systur 1
að væri 1
væri látin. 1
látin. Leikritið 1
Leikritið um 1
um Rómeó 1
Rómeó og 3
og Júlíu 2
Júlíu hefur 1
sviði, gerðar 1
gerðar fjölmargar 1
fjölmargar kvikmyndir 1
kvikmyndir byggðar 1
á söguþræðinum, 1
söguþræðinum, söngleikir 1
söngleikir og 1
óperur. Leikritið 1
Leikritið var 4
frumsýnt árið 1
í Loftkastalanum 1
Loftkastalanum og 1
nefnt Örlagasystur 1
Örlagasystur á 1
af Leikfélagi 1
við Hamrahlíð. 1
Hamrahlíð. Leikritið 1
5. til 1
fékk Jensen 1
Jensen mikið 1
leik sinn. 2
sinn. Leikritið 1
var Kreoni 1
Kreoni þá 1
gjarnan líkt 1
við einræðisherra 1
einræðisherra þeirrar 1
þeirrar aldar. 2
aldar. Leikritið 1
Leikritið Vefararnir 1
Vefararnir frá 1
frá 1892, 1
1892, sem 1
lýsir uppreisn 1
uppreisn vefara 1
vefara í 1
í Sílesíu 1
Sílesíu árið 1
árið 1844 1
1844 varð 1
varð þekktasta 1
þekktasta verk 1
hans utan 2
utan Þýskalands. 1
Þýskalands. Leikritið 1
Leikritið Velkomin 1
Velkomin í 1
Villta vestrið 1
vestrið sem 1
sérstaklega skrifað 1
fyrir Freyvangsleikhúsið 1
Freyvangsleikhúsið vegna 1
vegna landsmóts 1
landsmóts hestamanna 1
hestamanna sem 1
á Melgerðismelum 1
Melgerðismelum sumarið 1
sumarið 1998, 1
1998, var 1
sem áhugaverðasta 1
áhugaverðasta áhugaleiksýningin 1
áhugaleiksýningin á 1
á leikárinu. 1
leikárinu. Leikritið 1
Leikritið Vespurnar 1
Vespurnar hefst 1
í Aþenu. 1
Aþenu. Leikritið 1
Leikritið þótti 1
þótti svo 3
svo raunverulegt 1
raunverulegt að 1
margir héldu 1
innrás úr 1
geimnum stæði 1
raun yfir 1
og óttuðust 1
óttuðust um 1
sitt. Leikritin 1
Leikritin þrjú 1
þrjú fjalla 1
fjalla öll 1
öll um 1
örlög Þebu 1
Þebu um 1
eftir stjórnartíð 1
stjórnartíð Ödipúsar 1
Ödipúsar konungs. 1
konungs. Leikrit 1
Leikrit í 1
þáttum byggt 1
á atburðum 1
í Rvík. 1
Rvík. Leikritunarferli 1
Leikritunarferli Shakespeares 1
Shakespeares er 1
stundum skipt 4
þrjá meginhluta; 1
meginhluta; fyrstu 1
fyrstu gamanleikina 1
gamanleikina og 1
og sögulegu 1
sögulegu leikritin 1
leikritin (t.d. 1
(t.d. Leikskóladeildir 1
Leikskóladeildir Öxarfjarðarskóla 1
Öxarfjarðarskóla eru 1
tvær, í 1
Lundi og 2
á Kópaskeri. 1
Kópaskeri. Leikskrá 1
Leikskrá af 1
tónleikum Ibolyku 1
Ibolyku Zilzer 1
Zilzer í 1
1946. Leikstíll 1
Leikstíll hennar 1
við Lucielle 1
Lucielle Ball. 1
Ball. Leikstjórar 1
Leikstjórar myndarinnar 4
þeir Chris 1
Chris Buck 1
Buck og 1
Kevin Lima. 1
Lima. Leikstjórar 1
þeir Clyde 1
Clyde Geronimi, 1
Geronimi, Wilfred 1
Wilfred Jackson 1
Jackson og 2
og Hamilton 2
Hamilton Luske. 1
Luske. Leikstjórar 1
þeir Gary 1
Gary Trousdale 1
Trousdale og 1
og Kirk 1
Kirk Wise. 1
Wise. Leikstjórar 1
þeir Roger 1
Roger Allers 1
Allers og 1
og Rob 2
Rob Minkoff. 1
Minkoff. Leikstjórar 1
Leikstjórar skaupsins 1
skaupsins voru 1
voru Örn 1
Örn Árnason 1
Sigurjónsson. Leikstjóri: 1
Leikstjóri: Gísli 1
Rúnar Jónsson. 1
Jónsson. Leikstjóri 1
Leikstjóri myndarinnar 4
myndarinnar David 1
David Frankel 1
Frankel sagði 1
rétt stefna 1
ákvað einnig 1
láta Meryl 1
Meryl líta 1
út öðruvísi 1
en Wintour 1
Wintour svo 1
tvær yrðu 1
eins. Leikstjóri 1
myndarinnar Joshua 1
Joshua Logan 2
Logan sagði 1
verið algjör 2
algjör stórstjarna 1
stórstjarna á 1
tökum stóð. 1
stóð. Leikstjóri 1
myndarinnar var 3
var Brett 1
Brett Ratner. 1
Ratner. Leikstjóri 1
var Terence 1
Terence Young 1
Young en 1
hann leikstýrði 2
leikstýrði tveimur 1
öðrum James 1
Bond myndum 1
sem eru: 1
eru: From 1
From Russia 1
Russia With 1
With Love 1
Love og 1
og Thunderball. 1
Thunderball. Leikstjórinn 1
Leikstjórinn Taliesin 1
Taliesin Jaffe 1
Jaffe talsetur 1
talsetur líka 1
líka Huger, 1
Huger, vampíruna 1
vampíruna sem 1
er drepin 2
af Alucardi 1
Alucardi í 1
fyrsta OVAinu. 1
OVAinu. Leikstjórinn 1
Leikstjórinn var 1
að kvikmyndin 3
kvikmyndin væri 2
væri upplagður 1
upplagður miðill 1
miðill fyrir 1
fræðslu af 1
þessu tagi. 3
tagi. Leikstjóri 1
Leikstjóri skaupsins 2
skaupsins 1981 1
Jónsson auk 1
var aðalhöfundur. 1
aðalhöfundur. Leikstjóri 1
skaupsins var 1
var Þórhallur 1
Þórhallur Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Leikstjóri 1
Leikstjóri var 4
Arnór Pálmi 2
Pálmi Arnarsson 1
Arnarsson og 2
þetta annað 1
annað skaupið 1
skaupið hans. 1
hans. Leikstjóri 1
Bjarni Haukur 1
Haukur Þórsson. 1
Þórsson. Leikstjóri 1
var Edward 2
Edward Buzzell 1
Buzzell og 1
hjá Metro-Goldwyn-Mayer. 1
Metro-Goldwyn-Mayer. Leikstjóri 1
var Hrafn 1
Hrafn Gunnlaugsson. 1
Gunnlaugsson. Leikstjórn 1
Leikstjórn er 1
í styrkum 1
styrkum höndum 1
höndum Styrmis 1
Styrmis Sigurðssonar 1
Sigurðssonar sem 1
leikstýra sinni 1
fyrstu sjónvarpsseríu 1
sjónvarpsseríu síðan 1
síðan Fóstbræður 1
Fóstbræður hófu 1
sína. Leiksvið 1
Leiksvið GTA: 1
GTA: Vice 1
Vice City 2
City er 1
samnefnd borg 1
1986. Leiksýningar 1
Leiksýningar í 1
húsinu fóru 1
fram nema 2
til 1690. 1
1690. Leiksýningunni 1
Leiksýningunni Buddy 1
Buddy Holly 2
var aflýst 3
vegna andláts 1
andláts hans. 1
hans. Leiksýning 1
Leiksýning þessi 1
er endurtekin 4
endurtekin á 2
fresti. Leiktíðina 1
Leiktíðina 1925-26 1
1925-26 var 1
þeirri nýbreytni 1
nýbreytni að 1
efstu deildunum 1
deildunum hófu 1
hófu ekki 1
keppni fyrr 1
umferð bikarsins 1
bikarsins og 2
sú tilhögun 2
tilhögun haldist 1
dags. Sama 1
voru núgildandi 1
núgildandi rangstöðureglur 1
rangstöðureglur teknar 1
keppninni. Leiktíðina 1
Leiktíðina 1997-98 1
1997-98 náði 1
náði Metz 1
Metz sínum 1
sögunni þegar 1
félagið hafnaði 1
sæti, með 1
með jafnmörg 1
jafnmörg stig 1
en lakari 1
lakari markatölu 1
markatölu en 1
en RC 1
RC Lens. 1
Lens. Leiktíðina 1
Leiktíðina 2002-2003 1
2002-2003 gerðu 1
þeir enn 3
sér þriðja 1
sætið. Leiktíðina 1
Leiktíðina 2017-18 1
2017-18 kom 1
kom Accrington 1
Accrington Stanley 2
Stanley verulega 1
annarri deild, 1
deild, þrátt 1
vera talið 1
talið verja 1
verja næstminnstu 1
næstminnstu fjárhæð 1
fjárhæð allra 1
allra liðanna 1
liðanna í 2
í launagreiðslur. 1
launagreiðslur. Leikur 1
Leikur Einars 1
Einars er 1
og lifandi 1
er þaulvanur 1
þaulvanur leiksviðinu. 1
leiksviðinu. Leikurinn 1
Leikurinn 6.Bg5 1
6.Bg5 er 1
eignaður Kurt 1
Kurt Richter. 1
Richter. Leikurinn 1
Leikurinn byrjaði 1
byrjaði af 2
af krafti 2
stefndi allt 1
í markaveislu 1
markaveislu því 1
skora þrjú 1
mörk. Leikurinn 1
Leikurinn endaði 2
endaði 3-2 1
fyrir Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Leikurinn 1
1-1 jafntefli. 1
jafntefli. Leikurinn 1
Leikurinn er 4
er feluleikur 1
feluleikur í 1
í völundarhúsi 1
völundarhúsi þar 1
sem takmarkið 1
drepa óvættina, 1
óvættina, Wumpus. 1
Wumpus. Leikurinn 1
er fyrstu 2
persónu leikur. 1
leikur. Leikurinn 1
er skotleikur 1
skotleikur þar 1
leikmaður stjórnar 1
stjórnar byssu 1
byssu neðst 1
skjánum sem 1
getur flutt 2
og vinstri. 1
vinstri. Leikurinn 1
mismunandi leikgerðum 1
leikgerðum sem 1
sömu leikjavél 1
leikjavél (e. 1
(e. game 1
game engine) 1
engine) og 1
og leikmáta 1
leikmáta (e. 1
(e. gameplay). 1
gameplay). Leikurinn 1
Leikurinn fer 1
apríl áður 1
en keppni 1
keppni hefst 1
Úrvalsdeildinni. Leikurinn 1
Leikurinn fjallar 1
um fjársjóðsleitandann 1
fjársjóðsleitandann Nathan 1
Nathan Drake 1
Drake sem 1
sem fetar 1
fetar í 1
fótspor forföður 1
forföður síns 1
síns Sir 1
Sir Francis 1
Francis Drakes 1
Drakes að 1
finna Eldorado 1
Eldorado á 1
á ókannaðri 1
ókannaðri eyju 1
Kyrrahafinu. Leikurinn 1
Leikurinn fólst 1
mismunandi litir 1
litir sem 1
að gáfu 1
allir frá 1
sér mismandi 1
mismandi hljóð 1
gaf ákveðið 1
ákveðið mynstur 1
fylgja (til 1
dæmis rauður, 1
rauður, gulur, 1
gulur, blár, 1
blár, rauður) 1
rauður) og 1
þurfti síðan 1
endurtaka mynstrið. 1
mynstrið. Leikurinn 1
Leikurinn fór 3
fór 3-0 1
3-0 fyrir 1
fyrir ÍBV. 2
ÍBV. Leikurinn 1
fór 7-3 1
7-3 fyrir 1
fyrir Þrótt 1
Þrótt eftir 1
eftir framlengingu. 2
framlengingu. Leikurinn 1
framlengingu og 2
þar höfðu 1
höfðu Vestur-Þjóðverjar 1
Vestur-Þjóðverjar betur. 1
betur. Leikurinn 1
Leikurinn gegn 1
gegn Svíum 1
Svíum tapaðist 1
tapaðist naumlega 1
naumlega en 2
en viðureignin 1
viðureignin við 1
Dani tapaðist 1
tapaðist stórt. 1
stórt. Leikurinn 1
Leikurinn gengur 3
leikmaður stýrir 1
stýrir útgerðarfyrirtæki 1
útgerðarfyrirtæki á 1
Íslandi. Leikurinn 1
safna sem 1
flestum pappírsskífum 1
pappírsskífum með 1
með myndum. 1
myndum. Leikurinn 1
ýmis verkefni, 1
verkefni, en 1
en - 1
kynna - 1
stela bílum 1
leysa verkefnin. 1
verkefnin. Leikurinn 1
Leikurinn getur 1
orðið núllsummuleikur 1
núllsummuleikur með 1
draga frá 1
frá fast 1
fast gildi 1
öllum útkomum 1
útkomum sem 1
sem breytir 2
breytir gerð 1
leiksins þó 1
ekki. Leikurinn 1
Leikurinn hefst 1
nokkur börn 2
leika sér. 2
sér. Leikurinn 1
Leikurinn hefur 1
þróun síðan 1
2013. Leikurinn 2
Leikurinn hefzt 1
hefzt þar 1
sem aðaðpersónan, 1
aðaðpersónan, Jaden 1
Jaden Korr, 1
Korr, er 1
hinum unga 2
unga Rosh 1
Rosh Penin 1
Penin á 1
til Jedi 1
Jedi Academy 1
Academy þar 1
verða nemendur 1
nemendur Kyle 1
Katarn sem 1
var aðalpersónan 1
fyrri leikjum 1
leikjum Jedi 1
Jedi Knight 2
Knight seríunnar. 1
seríunnar. Leikurinn 1
Leikurinn heldur 1
allir snúa 1
snúa út. 1
út. Leikurinn 1
Leikurinn hverfist 1
hverfist síðan 1
hvernig Tommy 1
Tommy Vercetti 2
Vercetti kemst 1
hver sveik 1
sveik hann. 1
hann. Leikurinn 1
Leikurinn inniheldur 1
inniheldur meira 1
70 litla 1
litla leiki 1
leiki (mini-leiki) 1
(mini-leiki) sem 1
að sína 2
sína notkunamöguleika 1
notkunamöguleika Wii 1
Wii fjarstýringunar 1
fjarstýringunar (Wii 1
(Wii remote). 1
remote). Leikurinn 1
Leikurinn kom 2
2018, hann 1
er pallaleikur 1
pallaleikur þar 1
spilari stýrir 1
stýrir leikmanni 1
leikmanni sem 1
er stúlkan 1
stúlkan Madeline 1
Madeline sem 2
á klifra 1
fjall en 1
forðast ýmsar 1
ýmsar dauðagildur 1
dauðagildur á 1
leiðinni. Leikurinn 1
júní 2013. 1
Leikurinn Pong 1
Pong var 1
af Allan 2
Allan Alcorn 2
Alcorn og 2
og heimilisútgáfan 1
heimilisútgáfan var 1
Harold Lee. 1
Lee. Leikurinn 1
Leikurinn sem 1
til hét 2
hét „Tennis 1
„Tennis for 1
for Two“ 1
Two“ eða 1
eða Tennis 1
Tennis fyrir 1
fyrir Tvo, 1
Tvo, hann 1
hann skapaði 1
skapaði leikinn 1
fá aukinn 1
aukinn áhuga 1
á starfsrekstrinum 1
starfsrekstrinum og 1
og vísindunum 1
vísindunum sem 1
í Brookhaven. 1
Brookhaven. Leikurinn 1
Leikurinn skal 1
grænu undirlagi 1
undirlagi en 1
annars skal 1
skal tilkynna 1
tilkynna mótherja 1
mótherja um 1
annað vallarval. 1
vallarval. Leikurinn 1
Leikurinn skiptist 3
í lotur, 1
lotur, liðin 1
liðin skiptast 1
byrja loturnar, 1
loturnar, hver 1
hver leikmaður 1
leikmaður kastar 1
kastar tvisvar 1
samtals átta 1
átta steinar 1
lið kastar. 1
kastar. Leikurinn 1
níu lotur. 1
lotur. Leikurinn 1
í umferðir 1
umferðir og 5
hverri umferð 1
annað liðið 1
sókn en 1
hitt í 1
í vörn. 1
vörn. Leikurinn 1
Leikurinn snerist 1
þú stjórnaðir 1
stjórnaðir meðlimum 1
og sniðgekkst 1
sniðgekkst grúppíur 1
grúppíur og 1
og ljósmyndara 1
ljósmyndara til 1
í hljómsveitar 1
hljómsveitar rútuna. 1
rútuna. Leikurinn 1
Leikurinn snýst 2
snýst alfarið 1
alfarið um 1
finna svikahrappana 1
svikahrappana (e. 1
(e. imposter). 1
imposter). Leikurinn 1
gera störf 1
fyrir mafíur 1
mafíur og 1
láta þær 3
þær virða 2
virða mann. 1
mann. Leikurinn 1
Leikurinn spilast 1
spilast eftir 1
eftir kjarnorkusprengingar 1
kjarnorkusprengingar sem 1
varpað höfðu 1
verið nokkrum 1
sögu leiksins 1
leiksins má 1
má reka 1
fyrir spreningarnar. 1
spreningarnar. Leikurinn 1
Leikurinn tapaðist 1
tapaðist 4-1 1
4-1 en 1
þótti skaga 1
skaga liðið 1
liðið sína 1
sína fína 1
fína takta. 1
takta. Leikurinn 1
Leikurinn var 9
var daufur 1
daufur og 1
lítið markvert 1
markvert gerðist. 1
gerðist. Leikurinn 1
var fjörugur 1
fjörugur og 1
mikilli baráttu 1
baráttu og 1
það KR-ingar 1
KR-ingar sem 1
byrjuðu betur 1
þeir skoruðu 1
fyrsta markið, 1
markið, en 1
verki Þórhallur 1
Þórhallur Hinriksson 1
Hinriksson á 1
18. mínútu. 1
mínútu. Leikurinn 1
tvo spilendur 1
spilendur og 1
koma kúlu 1
kúlu framhjá 1
framhjá línu 1
línu andstæðingsins 1
andstæðingsins og 4
passa að 2
að andstæðingurinn 4
andstæðingurinn geri 1
slíkt sama. 1
sama. Leikurinn 1
hannaður í 1
Basic og 1
og Assembler 1
Assembler fyrir 1
fyrir Sinclair 1
Sinclair Spectrum-tölvur 1
Spectrum-tölvur og 1
á gagnakassettu. 1
gagnakassettu. Leikurinn 1
hannaður og 2
og þróaður 1
Ármanni Sverrissyni 1
Sverrissyni og 1
Bjarna Einarssyni 1
Einarssyni hjá 1
hjá Tölvu- 1
Tölvu- og 1
og hugbúnaðarþjónustunni 1
hugbúnaðarþjónustunni á 1
Akureyri. Leikurinn 1
var hnífjafn 1
hnífjafn þangað 1
að fimmtán 1
fimmtán mínútur 1
að leiknum. 2
leiknum. Leikurinn 1
var jafn 2
jafn alveg 1
á 66 1
66 mínútu, 1
mínútu, þá 1
skoraði Gérson 1
Gérson annað 1
annað mark 1
mark Brasilíumanna 1
Brasilíumanna með 1
með föstu 2
föstu skoti 1
skoti fyrir 1
utan teig. 1
teig. Leikurinn 1
var löglega 1
löglega flautaður 1
flautaður á 1
hlutu Ísfirðingar 1
Ísfirðingar stigin 1
stigin 3 1
3 með 1
3 mörkum 1
mörkum skoruðum. 1
skoruðum. Leikurinn 1
óvenjulegur á 1
að þátttaka 3
þátttaka snerist 1
snerist eingöngu 1
um lestur 1
hvernig sagan 1
sagan ætti 1
fara. Leikurinn, 1
Leikurinn, þá 1
sögu barn 1
sem skrímsli 1
skrímsli nú 1
nú lifandi. 1
lifandi. Leikur 1
Leikur SC 1
SC Dynamo 1
Dynamo Berlin 1
Berlin gegn 1
gegn SC 1
SC Turbine 1
Turbine Erfurt 1
Erfurt á 1
á Walter-Ulbricht-Stadion 1
Walter-Ulbricht-Stadion árið 1
1959. Leikur 1
Leikur Úrúgvæ 1
og Ungverjalands 1
Ungverjalands var 1
var sögulegur 1
sögulegur og 1
sagður einhver 1
einhver besti 1
besti knattspyrnuleikur 1
sést hefði. 1
hefði. Leikvangurinn 1
Leikvangurinn er 1
elstu á 1
Englandi. Leikvangurinn 1
Leikvangurinn var 1
vígður árið 1
1940. Leikvangur 1
Leikvangur Real 1
eftir Santiago 1
Santiago Bernabéu, 1
Bernabéu, fyrrverandi 1
forseti höfuðborgarklúbbsins. 1
höfuðborgarklúbbsins. Leikvöllurinn 1
Leikvöllurinn var 1
ágúst 2001 2
var áhorfendastúkan 1
áhorfendastúkan tekin 1
vorið árið 1
2003 - 2
- hún 1
sæti. Leipzig 1
Leipzig hafði 1
mikil iðnaðarborg, 1
iðnaðarborg, enda 1
enda sérhæft 1
í þjónustu. 1
þjónustu. Leipzig 1
Leipzig liggur 1
liggur sunnarlega 2
gamla Austur-Þýskalandi, 1
Austur-Þýskalandi, um 1
norðan tékknesku 1
tékknesku landamærin, 1
landamærin, en 1
90 km 3
vestan pólsku 1
pólsku landamærin. 1
landamærin. Leipzig 1
Leipzig var 1
með 5. 1
5. stærsta 1
Þýskalands. Leirá 1
Leirá hefur 1
meðal mestu 2
mestu höfuðbóla 1
höfuðbóla og 1
og öndvegisjarða 1
öndvegisjarða hérlendis 1
sátu þar 3
margir höfðingjar 1
höfðingjar og 2
og áhrifamenn 1
áhrifamenn í 2
íslensku þjóðlífi. 1
þjóðlífi. Leir 1
Leir er 1
ekki burðarhæft 1
burðarhæft efni 1
við mannvirkjagerð. 1
mannvirkjagerð. Leirgjá3 1
Leirgjá3 (62) 1
(62) Pittur 1
Pittur sem 1
er landamerki 1
landamerki milli 1
milli Skógsness 2
Skógsness og 2
og Mýra. 1
Mýra. Leirgjá 1
Leirgjá er 1
beinni sjónlínu 1
sjónlínu milli 1
og Mýra 1
Mýra bæjana. 1
bæjana. Leir 1
Leir heldur 1
heldur hita 1
eða kulda 1
kulda vel 1
gefið hann 1
langan tíma, 4
tíma, eins 1
og steinn. 1
steinn. Leirhverirnir 1
Leirhverirnir eru 1
en gufuhverirnir 1
gufuhverirnir eru 1
margir ekki 1
en borholur 1
hlaða grjóti 1
grjóti yfir. 1
yfir. Leirinn 1
Leirinn er 1
þéttur í 1
sér, þjáll 1
þjáll og 1
og límkenndur 1
límkenndur þegar 1
er rakur 1
rakur og 1
móta hluti 1
honum. Leirmunir 1
Leirmunir og 1
aðrar fornleifar 1
tíma. Leir 1
Leir myndast 1
myndast einnig 3
veðrun í 1
röku loftslagi. 1
loftslagi. Leirsmiðahverfið 1
Leirsmiðahverfið var 1
var staðsett 13
árbökkum árinnar 1
árinnar Eridanos 1
Eridanos en 1
en leirkerasmiðir 1
leirkerasmiðir sóttu 1
sóttu leirinn 1
leirinn í 1
ána. Leirtákn 1
Leirtákn voru 1
sem miðill 1
miðill til 1
til skrásetningar 1
skrásetningar allt 1
frá 8000 1
8000 f.Kr. 1
f.Kr. Oft 1
Oft voru 8
notuð fleiri 1
eitt tákn 1
tákn í 3
hverju tilviki. 1
tilviki. Leiruviður 1
Leiruviður eru 1
um 110 2
110 tegundir 1
nefna Sonneratia 1
Sonneratia sp, 1
sp, Avicennia 1
Avicennia sp 1
sp og 1
og Bruguiera 1
Bruguiera sp. 1
sp. Allt 1
þetta tegundir 1
í söltu 3
söltu vatni. 1
vatni. Leir 1
Leir var 1
var auðfundinn 1
auðfundinn og 1
og aðgengilegur 1
aðgengilegur í 1
í Mesópótamíu, 1
Mesópótamíu, en 1
þó jafnan 1
jafnan nokkurs 1
nokkurs undirbúnings 1
undirbúnings við 1
rétt gæði. 1
gæði. Leitað 1
Leitað er 2
að manninum 1
manninum lengst 1
hægri. Leitað 1
er jafnvægis 1
jafnvægis á 1
milli efnahagslegs 1
efnahagslegs vaxtar 1
vaxtar og 5
og umhverfisverndar. 1
umhverfisverndar. Leit 1
Leit að 2
honum stóð 2
þrjár vikur, 1
vikur, fengin 1
fengin var 1
flugvél til 1
yfir svæðið 3
svæðið ásamt 1
ásamt sérstökum 2
sérstökum leitarhundum 1
leitarhundum en 1
árangurs. Leit 1
öðru eins 1
eins skilaði 1
skilaði að 1
ekki árangri. 1
árangri. Leitað 1
Leitað var 2
að Saleh 1
Saleh Abdeslam 1
Abdeslam sem 1
í árásunum. 1
árásunum. Leitað 1
náttúrulegum óvinum 1
óvinum sem 2
eru sérhæfðir 2
sérhæfðir á 1
á Agrilus 1
planipennis og 1
láta aðrar 1
aðrar skordýrategundir 1
skordýrategundir í 1
í friði, 1
friði, til 1
Norður-Ameríku. Leitararnir 1
Leitararnir reyna 1
finna gullnu 1
gullnu eldinguna 1
eldinguna og 1
ná henni. 1
henni. Leitast 1
Leitast er 2
á gæði 1
gæði umfram 1
magn á 1
forsendum ófyrirsjáanleika 1
ófyrirsjáanleika þjónustu, 1
þjónustu, vöru 1
ráðningu hæfra 1
hæfra starfsmanna 1
starfsmanna án 1
án utanaðkomandi 1
utanaðkomandi áhrifa. 1
áhrifa. Leitast 1
betri heim 1
einstaklingur hefur 3
hefur tilgang 1
hlutverki til 2
til uppbyggingar 1
uppbyggingar samfélagsins. 1
samfélagsins. Leitast 1
Leitast hefur 1
láta rödd 1
rödd Maóra 1
Maóra heyrast 1
heyrast í 2
nýsjálensku samfélagi 1
fram samfélagslegu 1
samfélagslegu réttlæti. 1
réttlæti. Leita 1
Leita þarf 2
þarf allra 1
allra leiða 1
styrkja lausafjárstöðu 1
lausafjárstöðu fyrirtækjanna, 1
fyrirtækjanna, ekki 1
síst fjármálafyrirtækjanna 1
fjármálafyrirtækjanna og 1
og samhliða 1
samhliða þarf 1
skoða markaðsmódelin 1
markaðsmódelin rækilega 1
rækilega upp 1
nýtt. Leita 1
þarf leiða 1
úr ásókn 2
ásókn í 2
í olíulindir 1
olíulindir heimsins 1
heimsins til 2
að seinka 1
seinka eða 1
að olíuhámarkið 1
olíuhámarkið verði 1
veruleika. Leita 1
Leita þurfti 1
því annarra 1
annarra kosta 2
kosta til 1
mæta þörfum 2
þörfum í 1
í millilandaflugi. 1
millilandaflugi. Leitin 1
að Escobar 1
Escobar stóð 1
kostaði mörg 1
mörg mannslíf 2
mannslíf bæði 1
bæði lögreglumanna 1
lögreglumanna og 1
og skósveina 1
skósveina Escobars. 1
Escobars. Leitin 1
að gullskipinu 1
gullskipinu er 1
þó sennilega 1
sennilega þekktasta 1
þekktasta framtak 1
framtak Kristins 1
Kristins en 1
var forystumaður 1
leituðu áratugum 1
að hollenska 4
hollenska indíafarinu 1
indíafarinu Het 1
Het Wapen 1
Wapen Van 1
Van Amsterdam. 1
Amsterdam. Leitin 1
að töfralindinni 1
töfralindinni gengur 1
gengur illa 2
eiga félagarnir 1
félagarnir meðal 1
við illvígan 1
illvígan risa. 1
risa. Leituðu 1
Leituðu þeir 1
þeir undan 1
undan niður 1
í nesið 1
nesið við 1
við Rangá 1
Rangá eystri 1
og vörðust 1
vörðust þar. 1
þar. Lekandi 1
Lekandi orsakast 1
af bakteríusýkingu, 1
bakteríusýkingu, líkt 1
og klamydía, 1
klamydía, og 1
og klamydía. 1
klamydía. Lék 1
Lék elsta 1
elsta soninn 1
soninn í 1
í Yours, 1
Yours, Mine 1
Mine and 1
and Ours 1
Ours á 1
móti Lucille 1
Lucille Ball 1
Ball og 1
Henry Fonda. 1
Fonda. Lék 1
Lék fimm 1
gamlan Lloyd 1
Lloyd í 1
í árið 1
2003. Lék 1
Lék hann 8
myndinni Mulholland 1
Mulholland Falls 1
sem persónu 2
persónu er 1
er finnur 1
finnur sjálfan 1
fá ofbeldisviðbrögð 1
ofbeldisviðbrögð frá 1
Angeles lögreglunni. 1
lögreglunni. Lék 1
sápuóperunni Ryan´s 1
Ryan´s Hope 1
sem Ricky 1
Ricky Hyde, 1
Hyde, frá 1
frá 1984-1987. 1
1984-1987. Lék 1
í WIOU, 1
WIOU, en 1
en aðaltækifæri 1
aðaltækifæri hans 1
leika Phil, 1
Phil, hinn 1
hinn kaldhæðnis 1
kaldhæðnis starfsritara 1
starfsritara fyrir 1
fyrir sjónvarpskynninn 1
sjónvarpskynninn Garry 1
Garry Shandling 1
Shandling í 1
The Larry 1
Larry Sanders 1
Sanders Show. 1
Show. Lék 1
hann Quizmaster 1
Quizmaster Albert 1
Albert í 1
sjónvarpsþættinum Sabrina, 1
Sabrina, the 1
the Teenage 2
Teenage Witch 1
Witch og 1
og Herbal 1
Herbal í 1
Angel. Lék 1
síðan gestahlutverk 1
í Community 1
Community og 1
og Hero 1
Hero Factory. 1
Factory. Lék 1
við Violent 1
Violent Playground, 1
Playground, Robbery 1
Robbery Under 1
Under Arms 1
Arms og 1
A Night 1
Night to 1
to Remeber. 1
Remeber. Lék 1
Oxford Blues, 1
Blues, St. 1
St. Elmo's 1
Elmo's Fires 1
Fires og 1
og Youngblood 1
Youngblood á 1
1984 – 1
– 1986. 2
1986. Lék 1
hann yngri 1
persónunni Nr. 1
Nr. Lék 1
Lék hún 3
hlutverkið til 1
2009. Lék 1
í Body 1
Body Shots 1
Shots sem 1
sem Whitney. 1
Whitney. Lék 1
síðan móðir 1
móðir samkynhneigðsmanns 1
samkynhneigðsmanns í 1
í Queer 1
Queer as 1
as Folk 1
Folk frá 1
frá 2000-2005. 1
2000-2005. Lék 1
Lék með 1
með Ragnhildi 1
Ragnhildi Gísladóttur 1
Gísladóttur og 1
og Stomu 1
Stomu Yamashta 1
Yamashta á 1
Japan 2005. 1
2005. Lélegt 1
Lélegt samstarf 1
þeirra stuðlaði 1
að uppreisnin 3
var kveðin 2
kveðin í 1
kútinn sama 1
ár. Lemmy 1
Lemmy var 1
fyrir óhóf 1
óhóf og 2
lifa rokklífstílnum 1
rokklífstílnum að 1
fullu. Lemúría 1
Lemúría hvarf 1
hvarf því 1
því alveg 2
alveg úr 2
úr vísindalegri 1
vísindalegri umræðu. 1
umræðu. Lemúrum 1
Lemúrum er 1
stundum líkt 1
við ketti 1
ketti vegna 1
þess sumar 1
tegundir þeirra 1
við kött 1
kött og 1
sum minna 1
á mjálm 1
mjálm en 1
lengra nær 1
nær þessi 1
þessi samlíking 1
samlíking ekki. 1
ekki. Lena 1
Lena Gunnlaugsdóttir, 1
Gunnlaugsdóttir, húsfreyja 1
og ljóðskáld, 1
ljóðskáld, fæddist 1
1935 á 1
á Móafelli 1
Móafelli í 1
Fljótum í 1
Skagafirði. Lena 1
Lena verður 1
síðar góð 1
vinkona Köru. 1
Köru. Lendarkoppar 1
Lendarkoppar (Venusarkoppar 1
(Venusarkoppar eða 1
eða Sjafnarkoppar) 1
Sjafnarkoppar) eru 1
eru spékoppar 1
spékoppar á 1
á mjóhrygg 1
mjóhrygg mannsins 1
öllu algengari 1
algengari meðal 4
en karla. 2
karla. Lendingar 1
Lendingar voru 1
voru góðar 2
og heimræði 1
heimræði stundað 1
stundað af 1
hverjum bæ. 1
bæ. Lendingin 1
Lendingin er 1
vel æft, 1
æft, þó 1
þó meiða 1
meiða þeir 1
neitt. Lengd 1
Lengd allt 1
að 12,5 1
12,5 mm. 1
mm. Lengd 1
Lengd árinnar 2
er 410 1
410 km 1
að næstlengsta 1
næstlengsta fljóti 1
fljóti Ítalíu. 1
Ítalíu. Lengd 1
árinnar Vecht 1
Vecht er 1
er 162 2
162 km, 1
km, þar 1
eru 107 1
107 km 1
Þýskalandi. Lengdarvöxturinn 1
Lengdarvöxturinn fer 1
eftir varmasummu 1
varmasummu fyrra 1
fyrra árs 1
í upprunalandinu 1
upprunalandinu (allt 1
4 m). 1
m). Lengd 1
Lengd búks 1
búks er 1
frá 25-31 1
25-31 sentimetrar 1
þyngd er 3
frá 170-400 1
170-400 grömm. 1
grömm. Lengd 1
Lengd er 2
er hlutfallsbreyta 1
hlutfallsbreyta því 1
því hlutfall 1
hlutfall tveggja 1
tveggja gilda 1
merkingu. Lengd 1
er mæld 5
mæld aftan 1
frá halaenda 1
halaenda að 1
að trjónuenda. 1
trjónuenda. Lengd 1
Lengd fresta 1
fresta getur 1
eftir aðstæðum, 1
aðstæðum, svo 1
tegund máls 1
máls og/eða 1
og/eða um 1
hvaða stjórnvald 1
stjórnvald er 1
ræða. Lengd 1
Lengd hennar 1
til ósa 1
ósa eru 1
um 115 2
115 kílómetrar. 1
kílómetrar. Lengd 1
Lengd hringanóra 1
hringanóra er 1
bilinu 120-190 1
120-190 cm 1
kg. Lengdin 1
Lengdin á 1
á eyruggunum 1
eyruggunum og 1
og kviðuggunum 1
kviðuggunum aðgreinir 1
aðgreinir Svartahafs 1
Svartahafs brislinginn 1
brislinginn í 1
í undirtegundirnar 1
undirtegundirnar tvær, 1
báðir þessir 2
þessir uggar 1
lengri hjá 2
C. cultriventris 2
cultriventris cultriventris 1
cultriventris en 1
cultriventris caspia. 1
caspia. Lengdin 1
Lengdin er 1
6,5 km, 1
km, hæð 1
hæð 200m 1
200m og 1
og breidd 1
breidd 150m. 1
150m. Lengd 1
Lengd kirkjunnar 2
91 metri, 1
metri, en 1
en hæðin 1
er 81 1
81 metri. 1
metri. Lengd 1
kirkjunnar samsvarar 1
samsvarar tvöfaldri 1
tvöfaldri breidd 1
breidd hennar 1
og vegghæð 1
vegghæð er 1
er helmingur 2
hæð upp 1
í mæni. 1
mæni. Lengd 1
Lengd læmingja 1
læmingja er 1
frá 10-13.5 1
10-13.5 sm. 1
bilinu 40-112 1
40-112 gr. 1
gr. Litur 1
Litur þeirra 3
eða grár. 1
grár. Lengd 1
Lengd Laxár 1
Laxár er 1
25 km. 2
km. Lengd 1
Lengd skipsins 1
skipsins eru 1
eru 164m 1
164m og 1
og breiddin 1
breiddin 30m, 1
30m, um 1
fyrir 1500 1
1500 farþega 1
og 800 4
800 bíla. 1
bíla. Lengd 1
Lengd sléttuúlfs 1
sléttuúlfs er 1
kringum 100-135 1
100-135 cm 1
lengd skottsins 1
skottsins er 1
40 cm. 2
cm. Lengd 1
Lengd varinnar 1
varinnar er 1
70 metrar 1
hún rudd 1
rudd í 1
í stórgrýti 1
stórgrýti og 2
og hellulögð. 2
hellulögð. Lengi 1
Lengi framan 1
höfðu kaupmenn 1
kaupmenn hér 1
hér einungis 1
einungis viðdvöl 1
viðdvöl á 1
á sumrin, 6
sumrin, þeir 1
skipum sínum 3
sínum snemma 1
snemma sumars 2
sumars og 6
einungis var 1
sigldu út 1
haustin. Lengi 1
Lengi gengu 2
gengu sögusagnir 1
sögusagnir um 5
að konungurinn 4
konungurinn hefði 1
á gleðihúsi. 1
gleðihúsi. Lengi 1
Lengi hafa 2
menn vitað 1
minni okkar 1
ekki ótakmarkað. 1
ótakmarkað. Lengi 1
því velt 2
velt fyrir 2
hvernig stjórna 1
stjórna mætti 1
mætti náttúruöflunum. 1
náttúruöflunum. Lengi 1
Lengi hefur 5
að sveitarfélag 1
sveitarfélag borgi 1
borgi fyrir 1
hvert unnið 1
unnið dýr, 1
þá borgað 1
borgað þegar 1
þegar skottið 1
skottið af 1
er afhent. 1
afhent. Lengi 1
hver Kolbeinn 1
Kolbeinn þessi 1
þessi hafi 1
nefndir til 2
eða tveir, 1
tveir, eftir 1
á málin 2
málin er 1
er litið. 3
litið. Lengi 1
verið trúið 1
trúið að 1
orðið lundi 1
lundi væri 1
væri samborið 1
samborið með 1
með orðinu 2
orðinu lund 1
lund ('ílangir 1
('ílangir vöðvar 1
vöðvar á 1
á innanverðum 1
innanverðum hrygg 1
hrygg sláturdýrs'). 1
sláturdýrs'). Lengi 1
verið vitað 1
að merkilegar 1
merkilegar minjar 1
minjar væru 1
væru undir 1
undir sverði 1
sverði á 1
þessum forna 1
forna höfuðstað 1
höfuðstað landsins. 1
landsins. Lengi 1
vegna byggðin 1
byggðin í 2
dalnum eyddist. 1
eyddist. Lengi 1
Lengi skorti 1
skorti kunnáttu 1
kunnáttu til 1
að beisla 1
beisla þessa 1
þessa orku, 1
en rannsóknir 5
henni hófust 1
hófust fyrst 1
öld. Lengi 1
Lengi var 4
í Ketildölum 1
Ketildölum en 1
bæir komnir 1
eyði. Lengi 1
að orsökin 2
orsökin lægi 1
í uppeldinu, 1
uppeldinu, að 1
að mæðurnar 1
mæðurnar væru 1
væru kaldar 1
kaldar og 1
veittu börnunum 1
börnunum ekki 1
nægilega hlýju 1
og umhyggju. 2
umhyggju. Lengi 1
er Finnland 1
Finnland ekki 1
ekki skilgreint 1
sérstakt svæði 1
innan sænska 1
sænska ríkisins, 1
ríkisins, frekar 1
frekar var 1
að miðhluti 1
miðhluti Svíþjóðar 1
og suðurhluti 2
suðurhluti Finnlands 1
Finnlands væru 1
væru álitin 1
álitin sameiginlegt 1
sameiginlegt meginsvæði 1
meginsvæði ríkisins 1
ríkisins enda 1
voru samgöngur 1
samgöngur sjóleiðina 1
sjóleiðina mun 1
mun auðveldari 2
auðveldari en 1
yfir land. 1
land. Lengi 1
að Árni 2
Árni Sigurðsson 1
(d. 1314), 1
1314), sem 1
Björgvin frá 1
frá 1304, 1
1304, hafi 1
látið gera 2
gera Lundarbók 1
Lundarbók og 1
bókasafni hans, 1
Stefán Karlsson 3
Karlsson telur 2
telur það 1
geta staðist. 1
staðist. Lengi 1
Lengi vel 10
vel benti 1
benti margt 1
Clinton yrði 1
yrði forsetaefni 2
forsetaefni demókrata. 1
demókrata. Lengi 1
vel fór 1
fór stríðið 1
stríðið framhjá 1
framhjá borginni. 1
borginni. Lengi 1
gátu sitjandi 1
sitjandi heimsmeistarar 1
heimsmeistarar neitað 1
við áskorendur 1
áskorendur sína 1
um meistara 1
meistara á 1
héldu titlinum 1
áratugi. Lengi 1
vel gerðu 1
hve hættulegar 1
hættulegar reykingar 1
reykingar voru. 1
voru. Lengi 1
vel höfðu 1
þeir yngstu 1
yngstu fá 1
fá verkefni 1
við sitt 5
sitt hæfi, 1
hæfi, aðeins 1
3. flokki, 1
flokki, síðar 1
síðar bættust 3
bættust 4. 1
4. -6. 1
-6. flokkur 1
flokkur við 1
árum 7. 1
7. flokkur 1
flokkur hjá 2
hjá piltum 1
piltum og 1
6. flokkur 1
hjá stúlkum. 1
stúlkum. Lengi 1
vel sá 1
bæði söfnin. 1
söfnin. Lengi 1
var hlutur 1
hlutur Linux 1
Linux á 1
á borðtölvum 1
borðtölvum talinn 1
vera innan 2
1% en 1
nú talinn 2
vera milli 1
milli 2,5% 1
2,5% og 1
og 3,5% 1
3,5% (um 1
(um 2,5% 1
2,5% á 1
á Íslandi). 2
Íslandi). Lengi 1
handknattleik bæði 1
bæði innanhúss 1
innanhúss og 1
utan. Lengi 1
að Nicholas 1
Nicholas Bourbaki 1
Bourbaki væri 1
væri einhver 2
einhver einn 1
einn stærðfræðingur, 1
stærðfræðingur, en 1
löngu ljóst 1
manna, enda 1
hafa skrif 1
skrif undir 1
nafni verið 1
birtast síðan 1
síðan 1939. 1
1939. Lengi 1
því talið 5
að tvenns 2
konar atburðir 1
atburðir yllu 1
yllu þeim. 1
þeim. Lengi 1
Lengi voru 2
dæmis haldnar 1
haldnar útihátíðir 1
útihátíðir í 1
í Vaglaskógi 3
Vaglaskógi í 1
Fnjóskadal en 1
þekktust útihátíðin 1
útihátíðin í 1
í Atlavík 1
Atlavík í 1
í Hallormsstaðarskógi 1
Hallormsstaðarskógi við 1
við Lagarfljót. 1
Lagarfljót. Lengi 1
uppi sögusagnir 1
Þýskaland hafi 1
keppnina vegna 1
1956 með 1
laginu „Im 1
„Im Wartesaal 1
Wartesaal zum 1
zum großen 1
großen Glück“ 1
Glück“ með 1
með Walter 2
Walter Andreas 1
Andreas Schwarz. 1
Schwarz. Lengja 1
Lengja þurfti 1
þurfti atriðið 1
atriðið vegna 1
við stigagjöf. 1
stigagjöf. Lengri 1
Lengri gerðin 1
táknuð á 1
dönsku. Lengri 1
Lengri leið 1
best fyrir 3
fyrir byrjendur, 2
byrjendur, því 1
aðlagast loftslaginu. 1
loftslaginu. Lengri 1
Lengri og 1
og óklippta 1
óklippta DVD 1
DVD útgáfan 1
2012 nokkrum 1
frumsýningu á 1
á Comedy 1
Comedy Central. 1
Central. Lengri 1
Lengri papýrushandritum 1
papýrushandritum var 1
var rúllað 1
rúllað upp 1
á kefli, 1
kefli, en 1
en papýrusinn 1
papýrusinn skemmist 1
skemmist ef 1
brotinn saman. 2
saman. Lengsta 1
Lengsta á 1
á Buskerud 1
Buskerud er 1
er Numedalslågen, 1
Numedalslågen, en 1
hefur upptök 1
Hörðalandi og 2
í Óslóarfjörð 1
Óslóarfjörð í 1
í Vestfold. 1
Vestfold. Lengst 1
Lengst af 12
af hafa 3
þessir ólíku 1
ólíku hópar 1
hópar lifað 1
landinu án 1
mikilla átaka. 2
átaka. Lengst 1
af hefur 1
liðið þó 1
þó rokkað 1
milli annarar 1
annarar og 1
efstu deildar. 1
deildar. Lengst 1
í fornaldarsögu 1
fornaldarsögu Grikklands 1
Grikklands var 1
menntun ekki 1
opinbera, nema 1
í Spörtu. 1
Spörtu. Lengst 1
heimspekinnar var 2
þekking talin 1
vera skoðun 1
skoðun sem 2
var rökstudd 1
rökstudd og 1
og sönn 1
sönn og 1
sér réttlætta 1
réttlætta fullvissu. 1
fullvissu. Lengst 1
vestrænni bókmenntahefð 1
bókmenntahefð var 1
sett samasemmerki 1
samasemmerki milli 1
milli bundins 1
bundins máls 1
og fagurbókmennta. 1
fagurbókmennta. Lengst 1
af sáu 1
sáu sérstakir 1
sérstakir bólusetningarmenn 1
bólusetningarmenn í 1
hverri sveit 1
sveit um 1
öll ásetningslömb 1
ásetningslömb væru 1
væru bólusett. 1
bólusett. Lengst 1
leikari en 2
leikstjóri. Lengst 1
bara gengið 1
hafa krakkar 1
krakkar farið 1
í verslanir 3
fyrirtæki fyrri 1
dags líkt 1
á öskudaginni 1
öskudaginni en 1
kvöldin er 1
í heimahús. 1
heimahús. Lengstaf 1
Lengstaf var 1
í bókasafns- 1
og upplýsingafræði. 1
upplýsingafræði. Lengst 1
hún sjálfrar 1
sjálfrar sín, 1
sín, ýmist 1
við smábúhokur 1
smábúhokur eða 1
sem húskona 1
húskona á 1
á Skúmsstóðum 1
Skúmsstóðum þar 1
til seinustu 1
seinustu 8—9 1
8—9 árin 1
lifði, er 1
þiggja sveitarstyrk, 1
sveitarstyrk, þá 1
komin fast 1
að áttræðu. 1
áttræðu. Lengst 1
rekinn blandaður 1
blandaður búskapur 1
í Göngustaðakoti 1
Göngustaðakoti en 1
lítið sauðfjárbú. 1
sauðfjárbú. Lengst 1
af virðist 1
virðist Severus 1
Severus hafa 1
ætlað Caracalla 1
Caracalla einum 1
árið 209 1
209 varð 1
varð Geta 1
Geta einnig 1
einnig með-keisari. 1
með-keisari. Lengst 1
flestir skólameistararnir 1
skólameistararnir ungir 1
ungir - 1
- stundum 1
stundum kornungir 1
kornungir - 1
- menntamenn 1
menntamenn af 1
góðum ættum, 1
ættum, oft 1
oft nátengdir 1
nátengdir biskupunum, 1
biskupunum, sem 1
fá góð 2
góð embætti. 1
embætti. Lengsta 1
Lengsta gatan 1
gatan heitir 1
heitir Vestmannabraut, 1
Vestmannabraut, en 1
áður Breiðholtsvegur. 1
Breiðholtsvegur. Lengsta 1
Lengsta geimflug 1
geimflug sögunnar 1
sögunnar var 3
Mír þar 1
sem Valerí 1
Valerí Poljakov 1
Poljakov eyddi 1
eyddi 437 1
437 dögum 1
18 klukkutímum 1
klukkutímum frá 1
1995. Lengsta 1
Lengsta hlaupagreinin 1
hlaupagreinin í 1
kvennaflokki var 1
var 800 1
metra hlaup 1
hlaup sem 1
sem Þjóðverjinn 1
Þjóðverjinn Lina 1
Lina Radke 2
Radke vann. 1
vann. Lengstar 1
Lengstar urðu 1
urðu þær 9
kílómetra langar. 2
langar. Lengsta 1
Lengsta samfellda 2
samfellda seta 1
seta flokksins 1
stjórnarandstöðu á 1
1977. Lengsta 1
samfellda stjórnartíð 1
tæp 16 1
16 ár 2
frá 1932 1
til 1958. 1
1958. Lengst 1
Lengst hafa 1
hafa liðið 2
liðið 56 1
56 leiktímabil 1
leiktímabil milli 1
milli titla 1
titla hjá 1
hjá félagi, 1
félagi, en 1
það vafasama 1
vafasama met 1
met eiga 1
eiga Víkingar, 1
Víkingar, sem 1
unnu titilinn 2
titilinn 1924 1
en 1981. 1
1981. Lengsti 1
Lengsti fiskur 1
sem veiðst 2
veiðst hefur 2
hefur mældist 1
mældist 4,9 1
4,9 metrar. 1
metrar. Lengst 1
Lengst til 1
hægri sést 1
í Kveldúlfshúsið 1
Kveldúlfshúsið sem 1
verið rifið. 1
rifið. Lengyel, 1
Lengyel, They 1
They called 1
called him 1
him Atatürk, 1
Atatürk, 68 1
68 Herdeildum 1
Herdeildum Kemal 1
Kemal tókst 1
hertaka borgirnar 1
borgirnar Bitlis 1
Bitlis og 1
og Muş 1
Muş og 1
komu þannig 1
þannig foringjum 1
foringjum Rússa 1
Rússa að 1
að óvörum. 2
óvörum. Lenín 1
Lenín hafði 2
duglegur undanfarin 1
að útbreiða 1
útbreiða boðskap 1
um byltingu 1
og kommúnisma. 1
kommúnisma. Lenín 1
Lenín lést 2
1924. Lenín 1
1924 en 2
en Krúpskaja 1
Krúpskaja var 1
áfram virk 1
stjórnmálum Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Lenín 1
Lenín stofnaði 1
stofnaði fyrstu 1
ríkisstjórn verkamannaráða 1
verkamannaráða eftir 1
að bolsévikar 1
bolsévikar sviptu 1
sviptu Aleksandr 1
Aleksandr Kerenskij 1
Kerenskij og 1
hans völdin. 1
völdin. Lenín 1
Lenín var 2
góðu sambandi 2
ákveðið vopn 1
höndum gegn 2
gegn Bandamönnum 1
Bandamönnum en 1
höfðu styrkt 1
styrkt hann 1
fleiru til 1
valda. Lennart 1
Lennart Torstenson 1
Torstenson tók 1
sem hermarskálkur 1
hermarskálkur sænsku 1
sænsku herjanna 1
herjanna í 1
Þýskalandi. Lennon 1
Lennon er 1
leiðtogi sveitarinnar 1
sveitarinnar á 4
upphafsárum hennar. 1
hennar. Lensa, 1
Lensa, biskup 1
og hrókur 1
hrókur eiga 1
færast eftir 1
eftir beinni 2
beinni línu 3
línu um 2
hvaða reitafjölda 1
reitafjölda sem 1
er (þó 1
(þó aðeins 1
aðeins innan 1
innan leikborðsins, 1
leikborðsins, að 1
að sjálfsögðu). 1
sjálfsögðu). Lénskerfið 1
Lénskerfið hafði 1
hafði t.d 1
t.d lengi 1
verið ríkjandi 2
landinu. Lensulaga 1
Lensulaga blöðin 1
eru 4-13 1
4-13 sm 1
löng, dökkgræn. 1
dökkgræn. Lenti 1
Lenti annar 1
hlutinn í 3
í vesturríkinu 1
vesturríkinu ( 1
( Lenzia 1
Lenzia chamaepitys 1
chamaepitys er 1
af Rodolfo 1
Rodolfo Amando 1
Amando Philippi. 1
Philippi. Leó 1
Leó 2., 2
2., dóttursonur 2
hans, er 1
kjölfarið hylltur 2
keisari. Leó 1
keisari. Leonard 1
Leonard hefur 1
í stjörnuliðið 1
stjörnuliðið og 1
valinn varnarmaður 1
varnarmaður ársins; 1
ársins; 2014-15 1
2014-15 og 1
og 2015-16. 1
2015-16. Leonardo 1
Leonardo Bruni 1
Bruni er 1
sitt Historiarium 1
Historiarium Florentinarum 1
Florentinarum (Saga 1
(Saga íbúa 1
íbúa Flórens) 1
Flórens) í 1
tólf bindum. 1
bindum. Leonardo 1
Leonardo Da 1
Vinci lést 1
lést 67 1
árið 1519 1
1519 vegna 1
vegna heilablóðfalls. 1
heilablóðfalls. Leonardo 1
Leonardo starfaði 1
alla Ítalíu 1
hjá færustu 1
færustu listamönnunum 1
listamönnunum í 1
í Róm, 2
Róm, Bologna, 1
Bologna, Mílanó 1
og Feneyjum 1
Feneyjum þar 1
Frakklandi. Leonardo 1
Leonardo var 1
sem málaði 2
málaði verkið 1
verkið Skírn 1
Skírn Drottins 1
Drottins en 1
nafni Verrocchio 1
Verrocchio því 1
því flest 1
flest verk 2
máluð af 1
starfsmönnum hans. 1
hans. Leonberger-hundar 1
Leonberger-hundar eru 1
eru sjaldséðir 2
sjaldséðir í 1
borgum vegna 1
þörf sinni 1
mikla þjálfun 1
og útiveru. 1
útiveru. Léon 1
Léon Henri 1
Henri Jouhaux 1
Jouhaux (1. 1
júlí 1879 1
1879 – 1
apríl 1954) 1
1954) var 1
franskur verkalýðsleiðtogi. 1
verkalýðsleiðtogi. Léon 1
Léon Jouhaux 1
Jouhaux lést 1
Le Père 1
Père Lachaise-kirkjugarðinum 1
Lachaise-kirkjugarðinum í 1
París. Leontief 1
Leontief dó 1
York á 3
á föstudeginum 1
föstudeginum 5. 1
5. febrúar 8
febrúar 1999, 1
1999, 93 1
93 ára 1
aldri. Leopard 1
Leopard hættir 1
hættir stuðningi 1
stuðningi á 1
á hægum 2
hægum G4 1
G4 tölvum 1
tölvum og 5
öllum G3 1
G3 tölvum. 1
tölvum. Leópold 1
Leópold fékk 1
þó leyfi 1
búa áfram 1
var náinn 1
náinn ráðgjafi 1
ráðgjafi sonar 1
síns. Leópold 1
Leópold hafði 1
við æðstu 1
stjórn hersins 2
gefast formlega 1
formlega upp 1
fyrir Þjóðverjum. 2
Þjóðverjum. Leópold 1
Leópold kom 1
á gúmmíplantekrum 1
gúmmíplantekrum og 1
stýrði nýlendunni 1
nýlendunni af 1
grimmd sem 1
sem hneykslaði 1
hneykslaði alþjóðasamfélagið. 1
alþjóðasamfélagið. Leópold 1
Leópold lést 1
síðar. Leópold 1
Leópold sór 1
embættiseið sinn 1
Belga þann 1
21. júlí 1
júlí 1831. 1
1831. Leópold 1
Leópold varð 1
konungur Belgíu 1
1934 eftir 1
í fjallgönguslysi. 1
fjallgönguslysi. Leopold 1
Leopold vissi 1
að Wolfgang 1
Wolfgang hafði 1
laumi og 1
yfir sig 6
sig hissa 1
hann uppgötvaði 3
uppgötvaði að 6
að strákurinn 1
strákurinn gat 1
gat leikið 1
leikið heilt 1
heilt lag 1
píanóið án 1
að ruglast. 2
ruglast. Leo 1
Leo Varadkar 1
Varadkar lærði 1
lærði læknisfræði 2
í Trinity 1
Trinity College 2
Dublin en 1
í stjórnmálastarf 1
stjórnmálastarf og 1
deild írska 1
írska þingsins, 1
þingsins, Dáil 1
Dáil Éireann, 1
Éireann, árið 1
2007. Leovigild, 1
Leovigild, sem 1
frá 568 1
568 til 1
til 586, 1
586, færði 1
ríkisins. Leó 1
Leó X, 1
X, nýi 1
nýi Medici-páfinn, 1
Medici-páfinn, fékk 1
hann lausan 1
sveit utan 1
við San 3
San Casciano, 1
Casciano, nærri 1
nærri Flórens, 1
Flórens, þar 1
hann helgaði 1
sig ritstörfum. 1
ritstörfum. Le 1
Le Penn 1
Penn er 1
lögfræðingur en 1
Alsír þegar 1
land lýsti 1
Frakklandi. Leppflokkur 1
Leppflokkur hersins 1
hersins vændi 1
vændi Lýðræðisfylkinguna 1
Lýðræðisfylkinguna hins 1
hafa rangt 2
kosningunum. Leppistungur 1
Leppistungur kallast 1
kallast svæði 1
á Hrunamannaafrétti 1
Hrunamannaafrétti í 1
í tungunum 1
tungunum milli 1
milli Fúlár, 1
Fúlár, Kerlingarár 1
Kerlingarár og 1
og Sandár. 1
Sandár. Leptín 1
Leptín er 2
er hormón 1
hormón sem 2
stýrir matarlyst. 1
matarlyst. Leptín 1
sagt vatnsleysanlegt 1
vatnsleysanlegt próteinhormón 1
próteinhormón með 1
stýra orkuinntöku. 1
orkuinntöku. Leptín 1
Leptín vinnur 1
vinnur gegn 1
gegn matarlyst 1
matarlyst á 1
vegu. Leroy 1
Leroy hefur 1
bæði þýskt 1
þýskt og 1
franskt ríkisfang. 1
ríkisfang. Leroy 1
Leroy Sané 1
Sané er 1
sonur Regina 1
Regina Weber, 1
Weber, þýskrar 1
þýskrar fimleikakonu 1
fimleikakonu sem 1
til bronsverðlauna 1
bronsverðlauna á 1
Ólympíuleikunum 1984 1
og Souleymane 1
Souleymane Sané, 1
Sané, senegalísks 1
senegalísks knattspyrnumanns. 1
knattspyrnumanns. Lesa 1
Lesa má 1
ævintýri þeirra 1
þeirra félaganna 3
í "Endurminningum 1
"Endurminningum Múmínpabba". 1
Múmínpabba". Lesa 1
Lesa þarf 1
þarf rafeindapappír 1
í birtu 1
birtu alveg 1
og venjulegan 1
venjulegan pappír. 1
pappír. Lesbískar 1
Lesbískar ninjavampírur 1
ninjavampírur á 1
flótta kemur 1
út 2011. 1
2011. Lesblinda 1
Lesblinda er 1
eða námsörðugleiki 1
námsörðugleiki af 2
af taugalíffræðilegum 2
taugalíffræðilegum uppruna 1
einkennist fyrst 2
viðkomandi á 2
með nákvæman, 1
nákvæman, sjálfvirkan 1
sjálfvirkan lestur 1
og slakri 1
slakri færni 1
í stafsetningu 1
og umskráningu. 1
umskráningu. Lesblinda 1
Lesblinda getur 1
verið áunnin 1
áunnin eða 1
eða þroskafræðileg. 1
þroskafræðileg. Lesbók 1
Morgunblaðsins, 24. 1
desember 1940, 1
1940, bls. 1
bls. 405. 1
405. Lesbók 1
Lesbók Morgunblaðsins 3
Morgunblaðsins 27. 1
október. Lesbók 1
Morgunblaðsins 28. 1
janúar 1951. 1
1951. Lesendafjöldi 1
Lesendafjöldi blaðsins 1
blaðsins er 3
vanalega 45.000 1
45.000 til 2
til 60.000 2
60.000 manns. 1
manns. Lesendafjöldi 1
Lesendafjöldi þess 1
60.000 manns, 1
met þetta 1
var slegið 2
slegið þegar 1
fyrsta tímablaðið 1
tímablaðið eftir 1
eftir skotaárásina 1
skotaárásina kom 1
út. Lesendur 1
Lesendur blaðsins 1
blaðsins eru 1
8000 og 1
og árleg 1
árleg velta 1
velta blaðsins 1
um $400.000. 1
$400.000. Lesendur 1
Lesendur voru 1
úr 200 1
200 bóka 1
bóka lista 1
valinn var 2
af blaðamönnum 1
blaðamönnum og 2
og bóksölum 1
bóksölum þau 1
þóttu minnisstæðust. 1
minnisstæðust. Lesið 1
Lesið er 2
er allan 1
bætast 200-300 1
200-300 hljóðbækur 1
hljóðbækur á 1
fjöldi námsbóka. 1
námsbóka. Lesið 1
í línur 1
línur lófans 1
lófans (söxin), 1
(söxin), en 1
í lófanum 2
lófanum teljast 1
vera þrjár 1
þrjár grunnlínur: 1
grunnlínur: Hjarta-, 1
Hjarta-, höfuð- 1
og ævilínan. 1
ævilínan. Lesitín 1
Lesitín er 1
á flokki 1
flokki efnasambanda 1
efnasambanda sem 2
heita fosfatíðýlkólín 1
fosfatíðýlkólín og 1
efnum er 2
er næringarefnið 1
næringarefnið kólín 1
kólín einkum 1
einkum unnið. 1
unnið. Lesky 1
Lesky (1996), 1
(1996), 135-6 1
135-6 Kveðskapur 1
Kveðskapur Alkajosar 1
Alkajosar hefur 1
einungis varðveist 1
í tilvitnunum 1
tilvitnunum síðari 1
tíma höfunda. 1
höfunda. Les 1
Les Misérables 2
Misérables eða 1
eða Vesalingarnir, 1
Vesalingarnir, oft 1
oft einnig 4
kallað Les 1
Les Mis 1
Mis eða 1
eða Les 1
Les Miz 1
Miz er 1
er söngleikur 1
söngleikur þar 1
allur textinn 1
er sunginn. 1
sunginn. Lestar 1
Lestar geta 1
stórar eftir 1
eftir skipunum 1
skipunum sem 1
Í frystitogurum 1
frystitogurum er 1
stór lest 1
lest en 1
í uppsjávarskipum, 1
uppsjávarskipum, þ.e. 1
þ.e. skip 1
veiða uppsjávarfisk 1
uppsjávarfisk t.d. 1
t.d. Lestarhugbúnaður 1
Lestarhugbúnaður ólíkra 1
ólíkra framleiðenda 1
framleiðenda styðja 1
styðja mismunandi 1
gerðir lófa- 1
lófa- og 1
og rafbóka. 1
rafbóka. Lestarjarðgöng 1
Lestarjarðgöng og 1
og stórhýsið 1
stórhýsið Buckner 1
Buckner Building 1
Building voru 1
þá byggð. 1
byggð. Lestarkerfi 1
Lestarkerfi er 1
og flugsamgöngur 1
flugsamgöngur takmarkaðar. 1
takmarkaðar. Lestarkort 1
Lestarkort af 1
borginni. Lestarstöðin 1
Lestarstöðin í 2
borg. Lestarstöðin 1
í Mallaig 1
Mallaig er 1
er endastöð 1
endastöð Vestur-Hálandalínunnar 1
Vestur-Hálandalínunnar sem 1
1901. Lést 1
Lést í 1
embætti 23.6. 1
23.6. Lestirnar 1
Lestirnar eru 1
18 vögnum 1
vögnum sem 1
náð 300 2
300 km/klst. 1
km/klst. Lestölvur 1
Lestölvur eru 1
með litaskjái 1
litaskjái og 1
bjóða yfirleitt 1
á viðbótar 1
viðbótar hugbúnað 1
hugbúnað eða 2
eða leiki. 1
leiki. Lestrarfélagið 1
Lestrarfélagið Íþaka 1
Íþaka var 1
síðar nefnt 1
nefnt bókasafnið 1
bókasafnið Íþaka. 1
Íþaka. Lestrarfélagið 1
Lestrarfélagið myndaði 1
myndaði grunn 1
að Bókasafni 1
Bókasafni Kópavogs. 2
Kópavogs. Lét 1
Lét Einar 1
Kristinn þá 1
í sjávarútvegsnefnd 1
sjávarútvegsnefnd en 1
áfram auk 1
í utanríkismálanefnd 1
utanríkismálanefnd og 1
formaður kjörbréfanefndar. 1
kjörbréfanefndar. Lét 1
Lét hann 5
hann hneppa 1
hneppa biskupinn 1
biskupinn í 2
dó 1237. 1
1237. Lét 1
hann hreinræktaðar 1
hreinræktaðar plöntur 1
mismunandi eiginleika 2
eiginleika æxlast 1
æxlast saman. 1
saman. Lét 1
svo líf 1
líf sitt,“ 1
sitt,“ segir 1
í Tyrkjaránssögu. 1
Tyrkjaránssögu. Lét 1
upp smíða 1
smíða framkirkju 1
framkirkju á 1
Þingeyrum, ok 1
fekk hann 1
til skrúða, 1
skrúða, bækr 1
bækr ok 1
ok klukkur 1
klukkur ok 1
ok kenndi 1
kenndi mörgum 1
mörgum klerkum 1
klerkum þeim, 1
síðar urðu 2
urðu prestar, 1
prestar, ok 1
ok var 3
inn mesti 1
mesti nytsemdarmaðr,“ 1
nytsemdarmaðr,“ segir 1
í annálum. 1
annálum. Lét 1
þá reisa 1
sér bálköst 1
bálköst á 2
á Ötufjalli 1
Ötufjalli og 1
í eldslogana. 1
eldslogana. Lét 1
Lét hún 1
fá miðhlutann 1
miðhlutann úr 1
úr landnámi 1
landnámi sínu, 1
sínu, allan 1
allan Laxárdal 1
Laxárdal og 1
til Haukadalsár 1
Haukadalsár og 1
því landnám 1
landnám Kolls, 1
Kolls, sem 1
það nefndist 1
nefndist Dala-Kollur. 1
Dala-Kollur. Letidýr 1
Letidýr er 1
Mið-Ameríku. Letidýr 1
Letidýr eru 1
eru spendýr 2
tilheyra tveimur 1
tveimur ættum 1
ættum spendýra. 1
spendýra. Le 1
Le Tigre 1
Tigre búa 1
í Indianapolis, 1
Indianapolis, Indiana 1
Indiana snemma 1
snemma 2000s. 1
2000s. Leto 1
Leto hefur 1
með leikstjóranum 1
leikstjóranum David 2
David Fincher 1
Fincher í 1
myndunum „ 1
„ Lét 1
Lét Pelías 1
Pelías þannig 1
þannig líf 1
líf sitt, 1
völdin. Letrið 1
Letrið er 1
hönnun ákveðins 1
ákveðins ritvélastíls. 1
ritvélastíls. Letrin 1
Letrin hafa 1
sama uppruna 1
að notkunin 1
notkunin hafi 1
sama (áletrun 1
(áletrun steina) 1
steina) og 1
hafi leitt 3
til svipaðs 1
svipaðs eða 1
eins útlits 1
útlits stafanna. 1
stafanna. Lét 1
Lét Steingrímur 1
Steingrímur J. 2
J. Sigfússon 1
Sigfússon þó 1
um fýsileika 1
fýsileika þess 1
til stjórnlagaþingsins 2
stjórnlagaþingsins þá 1
um vorið, 1
vorið, enda 1
enda taldi 1
hann frestinn 1
frestinn of 1
of stuttan. 1
stuttan. Letta 1
Letta að 1
mynda þjóðstjórn 1
þjóðstjórn Lýðræðisflokksins, 1
Lýðræðisflokksins, hægriflokksins 1
hægriflokksins Þjóðar 1
Þjóðar frelsisins 1
frelsisins og 1
og miðflokksins 1
miðflokksins Scelta 1
Scelta Civica 1
Civica til 1
við þjóðfélagsvandamál 1
þjóðfélagsvandamál Ítalíu 1
kjölfar alþjóðlegu 1
alþjóðlegu fjármálakreppunnar. 1
fjármálakreppunnar. Letta 1
Letta glataði 1
glataði fljótt 2
fljótt stuðningi 2
stuðningi kollega 1
22. febrúar. 1
febrúar. Léttar 1
Léttar axir 1
axir skammskeftar, 1
skammskeftar, er 1
nefndust handaxir, 1
handaxir, báru 1
báru menn 1
menn hversdagslega 1
hversdagslega heima 1
fyrir til 6
til öryggis 1
öryggis sjálfum 1
sér. Léttlestir 1
Léttlestir bera 1
bera oftast 1
færri farþega 1
farþega en 2
en snarlestir 1
snarlestir og 1
eins hraðskreiðar, 1
hraðskreiðar, en 1
móti hraðskreiðari 1
hraðskreiðari og 1
tekið fleiri 1
fleiri farþega 1
en sporvagnar. 1
sporvagnar. Léttlopi 1
Léttlopi er 1
helmingi þynnri 1
þynnri en 2
en Álafosslopinn 1
Álafosslopinn og 1
í peysur 1
peysur sem 2
jafnt inni 1
inni sem 1
sem úti. 1
úti. Lettneska 1
Lettneska úrvalsdeildin 1
úrvalsdeildin eða 2
eða Virslīga 1
Virslīga er 1
efsta deildin 2
í Lettlands. 1
Lettlands. Léttölið 1
Léttölið Egils 1
Pilsner kom 1
markað sama 1
en áfengisbann 1
áfengisbann gekk 1
gildi 1915 1
framleiða áfengt 1
áfengt öl 1
öl með 1
en 2,25% 1
2,25% vínandamagn. 2
vínandamagn. Lettow-Vorbeck 1
Lettow-Vorbeck notfærði 1
sér loft- 1
loft- og 3
landslag Afríku 1
leyfði her 1
sínum einungis 1
sínum forsendum. 1
forsendum. Lettow-Vorbeck 1
Lettow-Vorbeck var 1
fyrst sendur 1
Austur-Afríku árið 1
sem herforingi 3
herforingi víðs 1
Afríku næstu 1
árin. Léttsveitinni 1
Léttsveitinni var 1
af Cardigan 1
Cardigan lávarði. 1
lávarði. Leturgerð 1
Leturgerð má 1
með ýmislegum 1
ýmislegum fontum. 1
fontum. Létu 1
Létu þeir 1
nú rista 1
rista örn 1
baki Ellu 1
Ellu og 1
og skera 2
skera síðan 1
síðan rifin 1
rifin öll 1
frá hryggnum 1
hryggnum með 1
með sverði, 1
sverði, svo 1
voru lungun 1
lungun út 1
út dregin. 1
dregin. Leuven 1
Leuven er 1
getið árið 1
árið 891 1
891 í 1
Leuven og 1
þá Loven. 1
Loven. Levi 1
Levi fæddist 1
sem Zachary 1
Zachary Levi 1
Levi Pugh 1
Pugh í 1
í Lake 1
Lake Charles 1
Charles í 1
í Loisiana 1
Loisiana og 1
miðjubarn en 1
systur. Levi 1
Levi hefur 1
í X-Games, 1
X-Games, og 1
í 2010 1
2010 hann 1
silfur Medal 1
Medal í 1
í Freestyle, 1
Freestyle, tapa 1
með bara 3
einn stað 2
til Travis 1
Travis Pastrana. 1
Pastrana. Levi 1
Levi lék 1
lék aukahlutverk 1
sjónvarpsmyndinni Big 1
Big Shot: 1
Shot: Confessions 1
a Campus 1
Campus Bookie. 1
Bookie. Levi 1
Levi var 1
kanadísku leikkonunni 1
leikkonunni Missy 1
Missy Peregrym. 1
Peregrym. Lewin 1
Lewin kom 1
hann aðstoði 2
aðstoði KR 1
KR árið 1
1967. Lewis 1
Lewis Abernathy 1
Abernathy sagði 1
bara farið 1
á gólfið 1
fá ofsjónir. 1
ofsjónir. Lewis 1
Lewis dó 1
2017, 91 1
gamall. Lewisia 1
Lewisia cotyledon 1
cotyledon verður 1
að 0.5 1
0.5 m 1
og breidd. 1
breidd. Lewis 1
Lewis (Robbie 1
(Robbie Jones) 1
Jones) er 1
er undirstaðan 1
og elskar 1
elskar að 1
gangi. Lewis 1
Lewis þótti 1
þótti sérvitur 1
sérvitur og 1
fara nýjar 1
viðskiptum. Lexicon 1
Lexicon Islandicum 2
Islandicum kom 1
árið 1683 2
1683 að 1
að Guðmundi 1
Guðmundi látnum. 1
látnum. Lex 1
Lex tekst 1
við sálrænt 1
sálrænt áfall 1
áfall við 1
vera yfirgefinn 1
yfirgefinn á 1
á óbyggðri 1
óbyggðri eyju, 1
eyju, sem 1
sem espar 1
espar ágreining 1
ágreining hans 1
sinn. Leyfarnar 1
Leyfarnar af 1
bókum Saturae 1
Saturae bera 1
um töluverða 1
í bragfræði. 1
bragfræði. Leyfð 1
Leyfð íslensk 1
íslensk nöfn 1
innihalda ‚th‘ 1
‚th‘ Leyfð 1
Leyfð nöfn 1
eru færð 2
færð á 2
á mannanafnaskrá. 1
mannanafnaskrá. Leyfi 1
Leyfi fékkst 1
fékkst til 1
staðsetja húsið 1
bráðabirgða fyrir 1
ofan skemmuna. 1
skemmuna. Leyfilegt 1
Leyfilegt er 2
að tækla 1
tækla andstæðinga, 1
andstæðinga, en 1
ekki slá 1
slá þá 1
með spýtunni. 2
spýtunni. Leyfilegt 1
taka bíla 1
en Borkum 1
tveimur austurfrísneskum 1
austurfrísneskum eyjum 1
eyjum þar 1
sem bílaumferð 1
bílaumferð er 1
er leyfileg. 1
leyfileg. Leyfisplaggið 1
Leyfisplaggið er 1
borginni. Leyfi 1
Leyfi stjórnvalda 1
á léttum 1
léttum fíkniefnum 1
fíkniefnum lokkaði 1
lokkaði marga 1
borgarinnar, ekki 1
síst hippa. 1
hippa. Leyfi 1
Leyfi var 1
fyrir kyndilgöngu 1
kyndilgöngu en 1
fyrsta átti 1
árið 1876. 5
1876. Leyfi 1
Leyfi þarf 1
fyrir tjaldgistingu. 1
tjaldgistingu. Leyft 1
Leyft er 1
veiða vapítihirti 1
vapítihirti en 1
veiði bönnuð 1
í þjóðgörðum. 1
þjóðgörðum. Leyndardómarnir 1
Leyndardómarnir segja 1
frá martraðarkenndum 1
martraðarkenndum heimsendasýnum. 1
heimsendasýnum. Leynivopnin 1
Leynivopnin hans 1
hans útvegar 1
útvegar Georg 1
Georg gírlausi 1
gírlausi og 1
breytt bílnum 1
bílnum hans 1
hans Andrésar 1
Andrésar þannig 1
líka leynivopn 1
leynivopn og 1
hann flogið. 1
flogið. Leyniþjónustan 1
Leyniþjónustan réðst 1
á jarðarfarir 1
jarðarfarir manna 1
drepið með 1
sömu aðferð. 2
aðferð. Leyniþjónustan 1
Leyniþjónustan réð 1
yfir heilum 1
heilum landshlutum 1
landshlutum Írans 1
Írans ef 1
þeir þóttu 3
þóttu ótrúir 1
ótrúir keisarastjórninni 1
keisarastjórninni og 1
beitti bæði 1
bæði pyntingum 1
pyntingum og 2
og ofsóknum 1
ofsóknum gegn 1
gegn grunuðum 1
grunuðum andófsmönnum. 1
andófsmönnum. Leyniþjónustan 1
Leyniþjónustan reyndi 1
réttlæta valdaránið 1
valdaránið með 1
stuðning Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna við 1
stjórn Árbenz 1
Árbenz með 1
árangri. Leyniþjónustumenn 1
Leyniþjónustumenn fóru 1
með Trump 1
Trump forseta 1
í öryggisbirgi 1
öryggisbirgi í 1
í Hvíta 1
Hvíta húsinu. 2
húsinu. Leyniþjónustumennirnir 1
Leyniþjónustumennirnir sátu 1
sátu allir 1
lokum náðaðir. 1
náðaðir. Leysast 1
Leysast upp 1
heitri saltsýru 1
saltsýru eða 1
við kólnun 1
kólnun þá 1
þá skilst 1
skilst út 1
út kísilhlaup. 1
kísilhlaup. Leysirinn 1
Leysirinn er 1
þá aðalefnið 1
í lausninni 1
lausninni og 1
hans einkenna 1
einkenna lausnina. 1
lausnina. Leystu 1
Leystu þau 1
hólmi veginn 1
veginn um 1
um Almannaskarð 1
Almannaskarð og 1
með bröttustu 1
bröttustu brekkuna 1
brekkuna á 1
á Hringveginum 2
Hringveginum sem 1
hafði 16,5% 1
16,5% halla. 1
halla. LGU 1
LGU kerfið 1
kerfið stendur 1
fyrir Leikmaður 2
Leikmaður Gegn 2
Gegn Umhverfi 1
Umhverfi sem 1
leikmaður spilar 1
móti tölvunni, 1
tölvunni, en 1
en LGL 1
LGL stendur 1
Gegn Leikmanni 1
Leikmanni og 1
spilar leikmaðurinn 1
leikmaðurinn þá 1
öðrum leikmanni, 1
leikmanni, sem 1
verið hvar 2
heimi. LHG 1
LHG hefur 1
leigu þyrlurnar 1
þyrlurnar TF-EIR 1
TF-EIR og 1
og TF-GRO. 1
TF-GRO. L'Homme 1
L'Homme qui 2
qui ne 1
ne voulait 1
voulait pas 1
pas mourir 1
mourir (ísl: 1
(ísl: Maðurinn 1
ekki deyja) 1
deyja) er 1
er 48. 1
48. Lhotse 1
Lhotse (nepalska: 1
(nepalska: ल्होत्से; 1
ल्होत्से; tíbeska: 1
tíbeska: ལྷོ་རྩེ) 1
ལྷོ་རྩེ) er 1
fjall heims; 1
heims; 8.516 1
8.516 metra 1
hátt. Liam 1
Liam er 1
á skoðunum 2
láta menn 1
menn fá 1
fá það 2
það óþvegið. 1
óþvegið. Liam 1
Liam samþykkti 1
samþykkti - 1
öll hljómsveitinn. 1
hljómsveitinn. Liao-fljót 1
Liao-fljót rennur 1
miðju héraðsins. 1
héraðsins. Liaoning 1
Liaoning hérað 1
hérað nútímans 1
nútímans var 1
1907 sem 1
sem Fengtian 1
Fengtian hérað, 1
hérað, en 1
endurnefnt Liaoning 1
Liaoning árið 1
1929. Líbanon 1
Líbanon hefur 1
gegnum nokkrar 4
stórar bylgjur 1
bylgjur af 1
af brottflutningi 1
brottflutningi íbúa. 1
íbúa. Líbanski 1
Líbanski herinn 1
ný þótt 1
þótt landið 2
landið væri 3
væri hernumið 1
af Sýrlendingum. 1
Sýrlendingum. Líbía 1
Líbía er 1
um 1,76 1
1,76 milljón 1
17. stærsta 1
heims. LIBOR 1
LIBOR eða 1
eða „London 1
„London Interbank 1
Interbank Offered 1
Offered Rate“ 1
Rate“ eru 1
eru millibankavextir 1
millibankavextir í 1
sú vaxtaprósenta 1
vaxtaprósenta sem 1
sem stærstu 1
stærstu alþjóðlegu 1
alþjóðlegu bankarnir 1
bankarnir í 1
London nota 1
nota þegar 5
lán sín 1
milli. LIBOR-vextir 1
LIBOR-vextir eru 1
sem viðmiðunarvextir 1
viðmiðunarvextir í 1
í fjármálaviðskiptum 1
fjármálaviðskiptum um 1
heim, hvort 1
ræða hefðbundin 1
hefðbundin lán, 1
lán, gjaldmiðlasamninga 1
gjaldmiðlasamninga eða 1
eða afleiðuviðskipti. 1
afleiðuviðskipti. Libra 1
Libra Securities 1
Securities samanstendur 1
nokkrum kerfiseiningum 1
kerfiseiningum sem 1
styðja frágang 1
frágang viðskipta, 1
viðskipta, greiðslur, 1
greiðslur, eignaskipti, 1
eignaskipti, samskipti 1
við fjárhagskerfi, 1
fjárhagskerfi, eignaumsýsla, 1
eignaumsýsla, verðmat, 1
verðmat, fyrirtækjaaðgerðir, 1
fyrirtækjaaðgerðir, upplýsingagjöf 1
upplýsingagjöf og 1
við fjárfestingarákvarðanir. 1
fjárfestingarákvarðanir. Liðagrös 1
Liðagrös eru 1
ýmist fjölær 1
fjölær eða 1
eða vetrareinær 1
vetrareinær og 1
mynda þúfur. 1
þúfur. Liðakeppni 1
Liðakeppni var 1
Ólympíuleikunum 1956 1
hætt 1992. 1
1992. Lið 1
Lið andstæðingsins 1
andstæðingsins reynir 1
boltanum aftur 2
yfir netið 1
slá boltann, 1
boltann, þó 1
ekki oftar 2
en þrisvar 2
þrisvar sinnum. 2
sinnum. Liðbönd 1
Liðbönd gróa 1
gróa á 1
á 5-6 1
5-6 vikum. 1
vikum. Lið 1
Lið City 1
2017. Lið 1
Lið eins 1
og KC 1
KC Veszprém 1
Veszprém og 1
og SC 1
SC Szeged 1
Szeged eru 1
Evrópu. Lið 1
Lið eru 1
ekki opinberlega 1
opinberlega viðurkennd; 1
viðurkennd; öll 1
aðeins gefin 1
gefin einstökum 1
einstökum keppendum, 1
keppendum, en 1
en stig 2
stig liða 1
eru óopinberlega 1
óopinberlega borin 1
saman oftar 1
stig einstakra 1
einstakra keppenda. 1
keppenda. Lið 1
Lið Fálkanna 1
Fálkanna stóð 1
í ísknattleikskeppninni 1
ísknattleikskeppninni og 1
sína án 2
teljandi vandræða. 1
vandræða. Lið 1
Lið frá 1
frá eyjunum 1
eyjunum hafa 1
hafa keppt 1
í Little 2
Little League 1
League World 1
Series og 1
á Míkrónesíuleikunum 1
Míkrónesíuleikunum og 1
og Suður-Kyrrahafsleikunum. 1
Suður-Kyrrahafsleikunum. Lið 1
Lið Hamilton 1
var ábyrgt 1
þróun hugbúnaðar 1
hugbúnaðar í 1
flugi sem 1
innihélt reiknirit 1
reiknirit sem 2
hönnuð voru 1
ýmsum vísindamönnum 1
vísindamönnum fyrir 1
fyrir Apollo-stjórnborðið, 1
Apollo-stjórnborðið, lendingarbúnaðinn 1
lendingarbúnaðinn og 1
síðar Skylab. 1
Skylab. Lið 1
Lið Heerenveen 1
Heerenveen átti 1
átti gott 1
gott tímabil 1
úrvalsdeildinni þar 1
sæti. Lið 1
Lið ÍA 1
ÍA mætti 1
leiks gegn 1
gegn Skandinavian 1
Skandinavian boldklub. 1
boldklub. Liðið 1
Liðið á 4
2018. Liðið 1
í Afríkubikarnum, 2
Afríkubikarnum, en 1
honum alls 1
alls 12 1
12 sinnum, 1
sinnum, fyrst 1
1965. Liðið 1
á titil 2
titil að 2
Rússnesku úrvalsdeildinni. 1
úrvalsdeildinni. Liðið 1
í Úkraínsku 1
Úkraínsku úrvaldsdeildinni. 1
úrvaldsdeildinni. Liðið 1
Liðið átti 1
átti aldrei 1
ná jafn 1
jafn langt, 1
sem Blackburn 1
Blackburn Rovers 2
Rovers náði 1
náði afgerandi 1
afgerandi að 1
treysta sig 1
sem stóra 1
stóra liðið 1
bænum. Liðið 1
Liðið byrjaði 1
til venjulegan 1
venjulegan ævintýraleik 1
ævintýraleik eins 1
og Rayman 1
Rayman er 1
er vanalega. 1
vanalega. Liðið 1
Liðið byrjar 1
byrjar leikinn 1
sömu áflogalínu 1
áflogalínu og 1
í hrinunni 1
hrinunni áður. 1
áður. Liðið 1
Liðið endaði 3
vinna þann 1
þann bikar. 1
bikar. Liðið 1
24. og 2
sæti deildarinnar, 1
án stigafrádráttar 1
stigafrádráttar hefði 1
hefði 15. 1
15. sætið 1
sætið orðið 1
orðið raunin. 1
raunin. Liðið 1
endaði þá 1
fékk 13 1
13 stig, 1
stig, sem 1
er bæting 2
bæting frá 1
síðasta sumri. 1
sumri. Liðið 1
Liðið er 4
það sigursælasta 1
sigursælasta á 1
18 íslandsmeistaratitla, 1
íslandsmeistaratitla, þann 1
1951. Liðið 1
meistari deildarinnar. 1
deildarinnar. Liðið 1
er sigursælasta 2
sigursælasta lið 2
lið deildarinnar 2
unnið alls 1
24 Stanley 1
Stanley Cup 2
Cup titla. 2
titla. Liðið 1
lið MLB-deildarinnar 1
MLB-deildarinnar með 1
með 27 1
27 World 1
World Series-titla 1
Series-titla að 1
40 Ameríkudeildarsigra. 1
Ameríkudeildarsigra. Liðið 1
Liðið féll 2
féll árlega 1
árlega úr 1
úr bikarkeppninni 1
og nýja 6
nýja kynslóðin 1
kynslóðin var 2
við. Liðið 1
ensku meistaradeildina 2
meistaradeildina árið 1
í úrvalsdeildina 1
úrvalsdeildina ári 1
síðar. Liðið 1
Liðið fluttist 1
þann heimavöll 1
heimavöll sem 1
það spilar 1
á núna, 1
núna, Meadow 1
Meadow Lane 1
Lane árið 1
haldið sig 3
þar síðan. 1
síðan. Liðið 1
Liðið hætti 1
bikarkeppninni en 1
en einbeitti 1
að keppni 1
keppni áhugamannaliða. 1
áhugamannaliða. Liðið 1
Liðið hafði 1
þá komist 1
úrslitakeppni annað 1
aftur voru 1
voru Stjörnumenn 1
Stjörnumenn mótherjarnir 1
mótherjarnir í 1
umferð úrslitakeppninnar. 2
úrslitakeppninnar. Liðið 1
Liðið hefur 11
auki unnið 1
unnið 3 5
3 bikarmeistaratitla. 1
bikarmeistaratitla. Liðið 1
aldrei spilað 2
deild Svíþjóðar, 1
Svíþjóðar, Allsvenskan. 1
Allsvenskan. Liðið 1
einu heimsmeistaramóti 1
heimsmeistaramóti og 1
þrem evrópumótum. 1
evrópumótum. Liðið 1
einu heimsmeistaramóti, 1
heimsmeistaramóti, það 1
1970. Liðið 1
komist ofar 1
ofar síðan 1
þá. Liðið 1
fimm heimsmeistarakeppnum 1
heimsmeistarakeppnum og 1
sjö Evrópukeppnum. 1
Evrópukeppnum. Liðið 1
lengi fallið 1
á Lakers 1
Lakers þar 1
sem árangur 2
liðsins hefur 1
verið dapur 1
dapur lengst 1
af. Liðið 1
sín ár 1
deildum fyrir 1
utan eitt 1
eitt tímabil. 1
tímabil. Liðið 1
fimm heimsmeistaramótum, 1
heimsmeistaramótum, og 1
unnið Afríkubikarinn 1
Afríkubikarinn einu 1
sinni. Liðið 1
3 NBA 1
NBA meistaratitla, 1
meistaratitla, þann 1
síðasta 1983. 1
1983. Liðið 1
unnið Norsku 2
Norsku úrvalsdeildina 1
úrvalsdeildina 2 1
2 sinnum, 1
og bikarkeppnina 2
bikarkeppnina 8 1
8 sinnum, 1
1968. Liðið 2
Liðið heitir 1
heitir "Los 1
"Los Cafeteros" 1
Cafeteros" vegna 1
vegna kaffiframleiðslunnar 1
kaffiframleiðslunnar í 1
landi. Liðið 1
Liðið hinsvegar 1
hinsvegar tapaði 1
tapaði næstu 1
20 leikjum 2
enduðu neðstir 1
neðstir í 4
3 stig 1
12 sæti. 1
sæti. Liðið 3
Liðið hyggst 1
hyggst þó 1
þó spila 1
spila einhverja 1
einhverja leiki 1
öðrum handboltavöllum 1
handboltavöllum á 1
Suðurlandi eins 1
t.d. Hellu, 1
Hellu, Hvolsvelli 1
og Laugarvatni. 1
Laugarvatni. Liðið 1
Liðið í 1
sæti komst 1
komst beint 1
beint áfram 1
en næstefsta 1
næstefsta liðið 1
liðið mætti 1
mætti liðinu 1
sæti efri 1
um lokasætið. 1
lokasætið. Liðið 1
Liðið keppti 1
í E-deild 1
E-deild árin 1
árin 20017 1
20017 og 1
og 2018 1
skiptin við 1
botninn. Liðið 1
Liðið komst 7
undanúrslit á 2
1992 sem 2
gestgjafar á 1
móti. Liðið 1
úr riðlinum 3
riðlinum en 2
fékk keppnisrétt 1
keppnisrétt í 3
úrslitum Evrópukeppni 1
félagsliða. Liðið 1
á heimsbikarmótunum 1
heimsbikarmótunum 2007 1
á ICC 1
Twenty20 2009 1
2011. Liðið 1
úrslit þar 1
það tapaði. 1
tapaði. Liðið 1
deild tveimur 1
seinna, eða 2
árinu 2009. 2
2009. Liðið 1
deild. Liðið 3
úr riðlakeppni 1
riðlakeppni en 1
úrslitum. Liðið 1
Liðið leikur 3
leikur aðallega 1
grænum treyjum 2
hvítum stuttbuxum. 1
stuttbuxum. Liðið 1
dag. Liðið 1
í Evrópudeild 1
Evrópudeild og 1
gott þar. 1
þar. Liðið 1
Liðið lék 2
lék enga 1
enga æfingaleiki 1
æfingaleiki við 1
erfiðum riðli. 2
riðli. Liðið 1
lék samfleytt 1
þriðju deild-suður 1
deild-suður næstu 1
en leiktíðina 2
leiktíðina 1936-37 1
1936-37 hafnaði 1
hafnaði það 1
aðra deild. 2
Liðið missti 1
missti varla 1
varla af 1
á FIFA 1
heimsmeistarakeppnina 2014, 1
2014, féll 1
gegn Króatíu 1
undankeppni EM 1
í fjórðungsúrslit. 1
fjórðungsúrslit. Liðið 1
Liðið náði 4
vinna neina 1
neina titla 1
ár. Liðið 2
náði forystunni 2
forystunni með 1
með marki 3
marki Jóns 1
Jóns Guðna 1
Guðna Fjólusonar 1
Fjólusonar um 1
miðjan fyrri 1
og varðist 1
varðist kröftuglega 1
kröftuglega upp 1
því. Liðið 1
útivelli og 1
tapaði bara 1
bara 1:0. 1
1:0. Liðið 1
náði öðru 3
í forriðli 1
forriðli og 1
í milliriðil. 1
milliriðil. Liðið 1
Liðið rataði 1
rataði á 1
verðlaunapall í 2
í Asíukeppninni 1
Asíukeppninni þrisvar 1
til 1984, 1
1984, þar 1
sem meistarar 1
meistarar árið 1
1980. Liðið 1
Liðið sem 5
endaði efst 1
riðlinum spilaði 1
spilaði við 1
næsta riðli 1
riðli og 1
öfugt. Liðið 1
sæti Úrvalsdeildarinnar 3
Úrvalsdeildarinnar spilaði 3
spilaði leik 3
gegn liðinu 3
deild um 3
liðið spilaði 3
Úrvalsdeild á 3
ári. Liðið 3
sem lennti 1
sem skorar 1
skorar þarf 1
þarf þá 2
spyrna boltanum 2
hins liðsins. 1
liðsins. Liðið 1
Liðið sigldi 1
sigldi fleiri 1
200 ferðir 1
ferðir en 1
enn þeirra, 1
þeirra, Leif 1
Leif Larsen, 1
Larsen, sá 1
52 ferðir 1
ferðir einn. 1
einn. Liðið 1
Liðið sigraði 3
sigraði aðeins 1
leik, gerði 1
jafntefli en 1
tapaði tíu 1
tíu leikjum 2
sæti D-riðils. 1
D-riðils. Liðið 1
sigraði japanska 1
japanska deildarbikarinn, 1
deildarbikarinn, Emperors 1
Emperors Cup,á 1
Cup,á fyrsta 1
ári Wenger. 1
Wenger. Liðið 1
sigraði sex 1
sex leiki, 1
gerði tvo 1
tvo jafntefli 1
tapaði fjórum 1
fjórum leikjum 1
D-riðils með 1
og markatöluna 1
markatöluna 37-25. 1
37-25. Liðið 1
Liðið sló 1
sló það 3
það 2018 1
tapaði ekki 1
í 43 3
43 leikjum. 1
leikjum. Liðið 1
Liðið spilar 3
á Westfalenstadion 1
Westfalenstadion sem 1
stærsti völlur 2
völlur Þýskalands 1
eru hæstu 1
hæstu meðaláhorfendatölur 1
meðaláhorfendatölur í 1
heimi hjá 1
hjá BVB. 1
BVB. Liðið 1
spilar heimaleiki 5
á Ólafsvíkurvelli. 1
Ólafsvíkurvelli. Liðið 1
á Volkswagen 1
Volkswagen Arena. 1
Arena. Liðið 1
Liðið tapaði 1
tapaði úrslitaleiknum 1
gegn dönum 1
dönum 3-0 1
3-0 og 1
Arnór í 1
í byrjunarliðinu. 2
byrjunarliðinu. Liðið 1
Liðið tilheyrir 1
tilheyrir viðbragðsteymi 1
viðbragðsteymi (Red 1
(Red Cell) 1
Cell) sem 1
tilheyrir beint 1
undir forstjóra 1
forstjóra alríkislögreglunnar. 1
alríkislögreglunnar. Liðið 1
Liðið vann 4
vann efstu 1
deild tímabilið 1
tímabilið 1919–20 1
1919–20 og 1
hefur endað 1
endað tvisvar 1
2. sæti. 3
meistaradeildina 2020 1
úrvalsdeildina í 1
vann NBA 2
NBA meistaratitla 3
meistaratitla 1970 1
og 1973. 2
1973. Liðið 1
meistaratitla 1989, 1
1989, 1990 1
síðar 2003. 1
2003. Liðið 1
Liðið var 19
var 5. 1
5. tekjuhæsta 1
tekjuhæsta félagsliðið 1
félagsliðið árið 1
2017. Liðið 1
borið uppi 1
argentínskum leikmönnum, 1
leikmönnum, þeim 1
þeim Néstor 1
Néstor Sensini, 1
Sensini, Matías 1
Matías Almeyda, 1
Almeyda, Hernán 1
Crespo og 1
Juan Sebastián 1
Sebastián Verón. 1
Verón. Liðið 1
Liðið varð 1
varð Argentínumeistari 1
Argentínumeistari 2008 1
en slakt 1
gengi í 4
í Suður-Ameríkukeppninni 1
Suður-Ameríkukeppninni og 1
og taphrina 1
taphrina heima 1
fyrir varð 2
störfum síðla 1
árs 2008. 2
2008. Liðið 1
hið sterkasta 1
sterkasta í 1
vann meistaratitilinn 1
meistaratitilinn árin 1
árin 1980 2
1981. Liðið 1
hluta deildarinnar 1
deildarinnar stóran 1
hluta tímabilsins, 1
tímabilsins, en 1
komast árið 1
2014 á 1
EM 2021 1
umspili. Liðið 1
stofnað 30. 1
1896 sem 1
sem íþróttafélag, 1
íþróttafélag, og 1
júlí 1911 2
1911 sem 1
sem knattspyrnufélag. 1
knattspyrnufélag. Liðið 1
unnið efstu 1
Englandi 6 1
6 sinnum, 2
sinnum, þar 1
af ensku 2
úrvalsdeildina 4 1
4 sinnum. 1
sinnum. Liðið 1
1882 sem 1
sem Christchurch 1
Christchurch Rangers 1
Rangers og 2
var heimavöllurinn 1
heimavöllurinn við 1
við Queens 1
Queens Park 2
er norður 4
af núverandi 2
núverandi velli. 1
velli. Liðið 1
einn stóran 1
stóran bikar; 1
bikar; FA-bikar 1
FA-bikar árið 1
1987. Liðið 1
1895. Liðið 1
þá sameinuðust 1
sameinuðust liðin 1
liðin Rotherham 1
Rotherham County 1
County (stofnað 1
(stofnað 1877) 1
1877) og 1
Rotherham Town 2
Town (stofnað 1
(stofnað 1899). 1
1899). Liðið 1
tvo riðilstitla 1
riðilstitla og 1
einn deildartitil. 1
deildartitil. Liðið 1
2004. Liðið 1
2005. Liðið 1
sem Millwall 1
Millwall Rovers 1
Rovers árið 1
deild enska 1
enska fótboltans. 1
fótboltans. Liðið 1
árin 1975 1
og 1976. 2
1976. Liðið 1
úrvalsdeildinni tímabilið 1
tímabilið 2013–14 1
2013–14 sem 1
í 52 1
52 ár 1
var þjálfað 2
þjálfað undir 1
handleiðslu þekkts 1
þekkts unglingaþjálfara, 1
unglingaþjálfara, Freys 1
Freys Sverrissonar. 1
Sverrissonar. Lið 1
Lið ÍFK 2
ÍFK hætti 1
hætti keppni. 1
keppni. Lið 1
ÍFK var 1
var samansett 1
samansett úr 3
úr leikmönnum 1
af Keflavíkurflugvelli 1
Keflavíkurflugvelli og 2
og svæðinu 1
svæðinu þar. 1
þar. Liðin 1
Liðin eru 1
eru felld 1
keppni þar 1
þrjú standa 1
standa eftir; 1
eftir; á 1
tímapunkti er 1
er það, 1
það, það 1
áfangastað sem 1
vinnur milljón 1
milljón dali. 1
dali. Liðin 1
Liðin fá 2
fá reglulega 1
þáttunum nýja 1
nýja áfangastaði 1
áfangastaði og 1
ein áskorun. 1
áskorun. Liðin 1
fá stig 1
stig ef 1
í gólf 1
gólf andstæðingsins, 1
andstæðingsins, andstæðingurinn 1
andstæðingurinn fær 2
sig villu 1
villu eða 1
eða slær 1
slær boltann 1
boltann út 1
af vellinum. 1
vellinum. Liðin 1
Liðin gerðu 1
heimavelli Barca 1
Barca 5. 1
apríl 2001 2
en Gary 1
Gary Macca 1
Macca skoraði 1
vítaspyrnu framhjá 1
framhjá Reina 1
Reina tveimur 1
tryggði Liverpool 1
Liverpool sæti 1
úrslitunum gegn 1
gegn Alaves. 1
Alaves. Liðin 1
Liðin heita 1
heita Gamli 1
Gamli Gamli 1
Gamli (Sveppi 1
(Sveppi og 1
og Pétur) 1
Pétur) og 1
Steinunn (Auddi 1
(Auddi og 1
og Steindi). 1
Steindi). Liðin 1
Liðin hlutu 1
hlutu jafn 1
en Ármenningar 1
Ármenningar unnu 1
á markatölu. 3
markatölu. Liðin 1
Liðin í 2
deild kvenna, 1
kvenna, fyrir 1
utan tvö 1
frá 2015, 2
2015, mynduðu 1
mynduðu C 1
C deild 1
deild Lengjubikarsins. 1
Lengjubikarsins. Liðin 1
öðru til 1
til fjórða 3
sæti fóru 1
úrslitakeppni ásamt 1
ásamt næstneðsta 1
liði úrvalsdeildar 1
úrvalsdeildar um 1
laust sæti. 1
sæti. Liðin 1
Liðin samanstanda 1
fimmtán leikmönnum 1
leikmönnum (markverði, 1
(markverði, tveimur 1
tveimur hornvörðum, 1
hornvörðum, einum 1
einum fullverði, 1
fullverði, þremur 1
þremur hálfvörðum, 1
hálfvörðum, tveimur 1
tveimur miðjumönnum, 1
miðjumönnum, þremur 1
þremur hálfsókarmönnum, 1
hálfsókarmönnum, tveimur 1
tveimur hornsóknarmönnum, 1
hornsóknarmönnum, og 1
einum fullsóknarmanni), 1
fullsóknarmanni), ásamt 1
þremur varamönnum. 2
varamönnum. Liðin 1
Liðin sem 1
eru feitletruð 2
feitletruð eru 2
í Pepsideildinni 1
Pepsideildinni núna. 1
núna. Liðin, 1
Liðin, sem 1
í 5ta 1
5ta og 1
og 6ta 1
6ta sæti 1
riðli raðast 1
raðast í 2
í 9da 1
9da til 1
til 12ta 1
12ta sæti 1
eftir gengi 1
gengi þeirra 2
riðlakeppninni. Liðin 1
Liðin skildu 1
skildu jöfn 1
jöfn eftir 1
venjulegan leiktíma, 1
leiktíma, 2:2, 1
2:2, þar 1
Úrúgvæ átti 1
átti hörkuskot 1
hörkuskot í 1
í stöng 1
stöng undir 1
undir blálokin. 1
blálokin. Liðin 1
Liðin skiptust 2
hafa forustu 1
forustu en 1
endanum skoraði 1
skoraði Gianni 1
Gianni Riveira 1
Riveira markið 1
markið sem 2
sem réði 3
réði úrslitum 2
úrslitum í 4
leiknum. Liðin 1
á sigrum 1
leikjunum og 1
hafði hvort 1
lið um 1
sig varið 1
varið sinn 1
sinn heimavöll. 1
heimavöll. Liðin 1
Liðin stilla 1
sér upp, 1
upp, þrír 1
þrír í 3
í fremri 1
fremri röð 1
þeirri aftari. 1
aftari. Liðin 1
Liðin tvö 1
stofnuð veturinn 1
veturinn 1990. 1
1990. Liðinu 1
Liðinu hafði 1
verið spáð 3
spáð falli 2
falli af 2
af ýmsum. 1
ýmsum. Liðin 1
Liðin voru 4
voru byrjuð 1
fyrstu ferðinni 1
ferðinni til 1
Færeyja árið 1
1930 sem 2
fer sem 1
sem líkja 1
líkja má 1
leik íslenska 1
íslenska landsliðsins. 1
landsliðsins. Liðin 1
riðla 9. 1
í Álaborg. 1
Álaborg. Liðin 1
dregin saman 1
fjóra riðla. 1
riðla. Liðin 1
fulltrúar hverfa 1
eða bæja. 1
bæja. Liðir 1
Liðir hryggjarins, 1
hryggjarins, hryggjarliðirnir, 1
hryggjarliðirnir, eru 1
eru 32-33, 1
32-33, séu 1
séu samvaxnir 1
samvaxnir liðir 1
liðir spjaldbeins 1
spjaldbeins og 1
og rófubeins 1
rófubeins taldir 1
með. Liðir 1
Liðir raðarinnar 1
raðarinnar frá 1
2. lið 1
lið að 1
telja lýsa 1
lýsa fráviki 1
fráviki hreyfiorkunálgunar 1
hreyfiorkunálgunar Newtons 1
Newtons frá 1
hinu afstæðilega 1
afstæðilega gildi. 1
gildi. Lið 1
Lið Rapid 1
Rapid var 1
árum afar 1
afar sigursælt 1
varð Merkel 1
Merkel fjórum 1
sinnum landsmeistari, 1
landsmeistari, auk 1
vinna Miðevrópubikarinn. 1
Miðevrópubikarinn. Lið 1
Lið Real 1
Madrid var 1
var ríkjandi 3
skipað stórstjörnum 1
stórstjörnum á 1
við Alfredo 1
di Stefano, 1
Stefano, Hector 1
Hector Rial 1
Rial og 1
og Raymond 1
Raymond Kopa. 1
Kopa. Lið 1
Lið samanstendur 1
15 leikmönnum. 1
leikmönnum. Liðsaukinn 1
Liðsaukinn var 1
var þrjú 1
þrjú herfylki 1
herfylki og 1
þau 5. 1
5. stórfylkið, 1
stórfylkið, undir 1
stjórn Tony 1
Tony Wilsons 1
Wilsons stórfylkisforingja. 1
stórfylkisforingja. Lið 1
Lið sem 1
í henni: 1
henni: Blátt. 1
Blátt. Liðsfélagar 1
Liðsfélagar kappana 1
kappana voru 1
voru heldur 2
og skiptust 2
skiptust fjórmenningarnir 1
fjórmenningarnir á 1
leiða kappaksturinn. 1
kappaksturinn. Liðsforingi 1
Liðsforingi er 1
er lægsta 2
lægsta tign 1
tign herforingja 1
hefur undirgengist 1
undirgengist herforingja 1
herforingja þjálfun. 1
þjálfun. Liðsforingi 1
Liðsforingi í 1
í lífvarðasveitinni, 1
lífvarðasveitinni, Cassius 1
Cassius Chaerea, 1
Chaerea, var 1
sem skipulagði 1
skipulagði morðið 1
sögu fleiri 1
fleiri lífverðir, 1
lífverðir, starfsmenn 1
starfsmenn keisarahallarinnar 1
keisarahallarinnar og 1
og öldungaráðsmenn. 1
öldungaráðsmenn. Liðsforingi 1
Liðsforingi úr 1
úr franska 2
franska sjóhernum 1
sjóhernum að 1
nafni Gabriel 1
Gabriel de 1
de Clieu 1
Clieu komst 1
yfir græðlinga 1
græðlinga af 1
þeirri plöntu 1
plöntu sem 1
eyjarinnar Maritinique 1
Maritinique í 1
í Karabíska 2
Karabíska hafinu. 2
hafinu. Liðsforingjar 1
Liðsforingjar klæddust 1
klæddust auk 1
þess leðurskóm 1
leðurskóm og 1
hinir hærra 1
hærra settu 1
settu klæddust 1
klæddust leðurstígvélum. 1
leðurstígvélum. Liðsmenn 1
Liðsmenn beggja 1
beggja liða 1
liða gerðu 1
á Ólympíuleikunum. 2
Ólympíuleikunum. Liðsmenn 1
Liðsmenn Gosa 1
Gosa pöntuðu 1
pöntuðu búninga 1
og körfuknattleiksskó 1
körfuknattleiksskó frá 1
fengu starfsmenn 1
starfsmenn frá 2
bandaríska sendiráðinu 1
sendiráðinu til 1
þeim körfubolta. 1
körfubolta. Liðsmenn 1
Liðsmenn hennar 1
voru Skúli 1
Skúli Gautason 1
Gautason (söngur 1
og bassi), 1
bassi), Veturliði 1
Veturliði Óskarsson 1
Óskarsson (gítar 1
(gítar og 1
og söngur) 1
söngur) og 1
Kjartan Kjartansson 1
Kjartansson (trommur). 1
(trommur). Liðsmennirnir 1
Liðsmennirnir tengdust 1
tengdust flestir 1
flestir Athletic 1
Athletic Bilbao, 1
Bilbao, sem 1
lítur enn 1
um fullgildan 1
fullgildan bikarmeistaratitil 1
bikarmeistaratitil hafi 1
ræða. Liðsmenn 1
Liðsmenn ISIS 1
ISIS sátu 1
um kúrdísku 1
kúrdísku borgina 1
borgina Kobane 1
Kobane í 1
september 2014. 2
2014. Liðsmenn 1
Liðsmenn LAPD 1
LAPD fengu 1
fengu síðar 1
síðar liðstyrk, 1
liðstyrk, gítarleikarann 1
gítarleikarann Brian 1
Brian „Head“ 1
„Head“ Welch 1
Welch og 2
skiptu þeir 1
nafnið „Creep“. 1
„Creep“. Liðsmenn 1
Liðsmenn sveitarinnar 1
sveitarinnar segja 1
nokkuð táknrænt 1
táknrænt á 1
við „berjumst 1
„berjumst öll 1
öll við 2
við skít 1
skít á 1
hverjum degi“. 1
degi“. Liðsmenn 1
Liðsmenn þess 1
allir útskriftarnemar 1
útskriftarnemar við 1
við Íþróttakennaraskólann, 1
Íþróttakennaraskólann, sem 1
halda hópinn 2
hópinn í 3
í höfuðborginni. 2
höfuðborginni. Liðsmönnum 1
Liðsmönnum Dollfussar 1
Dollfussar og 1
útrýma andspyrnusveitum 1
andspyrnusveitum jafnaðarmanna 1
jafnaðarmanna í 2
í blóðugum 2
blóðugum átökum 1
sem entust 1
entust frá 1
12. til 1
til 16. 6
1934. Liðsstjóraræður 1
Liðsstjóraræður gilda 1
til stiga. 1
stiga. Lið 1
Lið Tógó 1
Tógó varð 1
fyrir skotárás 1
skotárás á 1
á mótstað, 1
mótstað, nokkrir 1
nokkrir létust 1
og liðið 3
liðið dró 1
keppni áður 1
hún hófst. 1
hófst. Liðunum 1
Liðunum var 2
fjóra riðla 1
riðla og 2
úr hverjum 2
hverjum þeirra 1
þeirra fóru 2
fóru tvö 1
úrslit. Liðunum 1
þrjá fimm 1
liða riðla 1
einn sex 1
sex liða. 1
liða. Lið 1
Lið vann 1
vann 2 1
2 titla 1
deild Englands 1
vann FA 1
Cup tímabilið 1
tímabilið 1945–46. 1
1945–46. Lið 1
Lið þeirra 1
fékk óskabyrjun 1
óskabyrjun þegar 1
móti Ítölum, 1
Ítölum, en 1
hafði Dino 1
Dino Zoff 1
Zoff haldið 1
haldið hreinu 1
í 1.143 1
1.143 mínútur 1
mínútur með 1
með landsliðinu, 1
var heimsmet. 1
heimsmet. Lið 1
Lið Þróttar 1
Þróttar og 1
og Akraness 1
Akraness féllu 1
deild. Liebe 1
Liebe gegndi 1
því forsætisráðherrastarfinu 1
forsætisráðherrastarfinu ekki 1
danskri stjórnmálasögu. 2
stjórnmálasögu. Liechtenstein 1
Liechtenstein er 1
eitt tækni- 1
og iðnvæddasta 1
iðnvæddasta ríki 1
meðaltekjur með 1
þeim allra 1
allra hæstu 2
heimi. Liechtenstein 1
Liechtenstein gerði 1
gerði varnarbandalag 1
varnarbandalag við 1
við Austurríki 4
Austurríki 1852-1918. 1
1852-1918. Li 1
Li er 1
er hagfræðingur 1
hagfræðingur að 1
helstu stjórnendum 1
stjórnendum kínverskrar 1
kínverskrar fjárhags-, 1
fjárhags-, utanríkis- 1
og öryggisstefnu. 1
öryggisstefnu. LIE 1
LIE vinstra 1
við súluna 1
súluna og 1
og GE 1
GE hægra 1
megin. Lífaldur 1
Lífaldur er 1
að 19 1
19 ár. 1
ár. Lifandi 1
Lifandi kísilþörungur 1
kísilþörungur þolir 1
þolir gífurlegan 1
gífurlegan þrýsting, 1
þrýsting, eða 1
við 1,4 1
milljón kg/m². 1
kg/m². Lifandi 1
vísindi 2001:62 1
2001:62 Árið 1
1908 flaug 1
flaug Orville 1
Orville flugvél 1
flugvél þeirra 1
sinn flug 1
flug sem 1
eina klukkustund. 1
klukkustund. Lifa 1
Lifa þær 1
þær bæði 1
í keðju, 1
keðju, en 1
líka lifað 2
lifað einar. 1
einar. Lífbæting 1
Lífbæting er 1
rækta uppskeru 1
uppskeru sem 2
hefur aukið 1
aukið næringargildi. 1
næringargildi. Lífbrjótanlegir 1
Lífbrjótanlegir pokar 1
pokar eru 1
framleiddir í 3
minni áhrif 1
umhverfið því 1
þeir brjóta 1
í jörðinni 6
jörðinni eftir 1
eftir ákveðið 2
tímabil. Lífdísill 1
Lífdísill er 1
með aðferð 1
kallast estrun 1
estrun (e. 1
(e. transesterification). 1
transesterification). Lífdísill 1
Lífdísill hefur 1
hefur nefnilega 3
nefnilega þau 1
hann mýkir 1
mýkir og 1
jafnvel brýtur 1
niður sumar 1
sumar gerðir 1
af plasti 2
og gúmmíi, 1
gúmmíi, þannig 1
gæti skemmt 1
skemmt eldsneytiskerfa 1
eldsneytiskerfa bíla. 1
bíla. Lífdísilolía 1
Lífdísilolía er 1
frábrugðin hefðbundinni 1
hefðbundinni dísilolíu 1
dísilolíu á 1
nokkra vegu. 2
vegu. Lífdísilolía 1
Lífdísilolía mengar 1
mengar minna 1
minna og 3
er umhverfisvænni 1
umhverfisvænni en 1
en olía 2
olía sem 1
úr hráolíu 1
hráolíu og 1
á dísilvélar 2
dísilvélar án 2
breyta þurfi 2
þurfi vélunum 2
vélunum á 2
nokkurn hátt. 3
hátt. Lífdísilolían 1
Lífdísilolían er 1
einnig hentug 1
hentug að 1
hátt. Lífeðlisfræðilegar- 1
Lífeðlisfræðilegar- og 1
og genafræðilegar 1
genafræðilegar kenningar 1
kenningar varðandi 2
varðandi geðklofa. 1
geðklofa. Lífefnafræðingurinn 1
Lífefnafræðingurinn Jarl 1
Jarl Runeburg 1
Runeburg sagði 1
sagði 1960 1
1960 að 1
að "Juniperus 1
"Juniperus phoenicea'' 1
phoenicea'' virðist 1
vera hentugasta 1
hentugasta uppspretta 1
uppspretta thujopsene 1
thujopsene hingað 1
hingað til." 1
til." Lífefnaleit 1
Lífefnaleit er 1
hefur fylgt 2
fylgt mannkyninu 1
mannkyninu frá 1
frá örófi 4
örófi alda 1
alda en 1
en dýr 1
og plöntur 1
plöntur hafa 2
lækninga. Lífefnaleit 1
Lífefnaleit úr 1
úr lífverum 1
lífverum á 2
landi hefur 3
stunduð lengi, 1
en lífefnaleit 1
lífefnaleit úr 2
tiltölulega nýtt, 1
en ört 1
vaxandi rannsóknasvið. 1
rannsóknasvið. Lífeldsneyti 1
Lífeldsneyti er 1
er viðfeðmur 1
viðfeðmur flokkur 1
eru unnar, 1
unnar, þ.e. 1
þ.e. eldsneyti 1
eldsneyti sem 2
úr lífmassa, 1
lífmassa, úr 1
úr vökva 1
svo nátturuleg 1
nátturuleg gös. 1
gös. Lífeldsneyti: 1
Lífeldsneyti: Fljótandi 1
Fljótandi eldsneyti 1
eldsneyti (og 1
(og gas) 1
gas) fyrir 1
fyrir farartæki, 1
farartæki, unnið 1
úr lífmassa. 1
lífmassa. Lífeyrisréttindi 1
Lífeyrisréttindi Bjarna 1
Bjarna þóttu 1
þóttu einnig 1
einnig ríflegri 1
ríflegri en 1
en þekktust. 1
þekktust. Lífeyrissjóðum 1
Lífeyrissjóðum er 1
ekki heimilt 3
í skortstöðum 2
skortstöðum vegna 1
þeirra ströngu 2
ströngu fjárfestingaheimilda 1
fjárfestingaheimilda sem 1
starfa eftir. 1
eftir. Lífeyrissjóður 1
Lífeyrissjóður hjúkrunarfræðinga, 1
hjúkrunarfræðinga, Lífeyrissjóður 1
Lífeyrissjóður starfsmanna 1
starfsmanna sveitarfélaga, 1
sveitarfélaga, Lífeyrissjóður 1
Lífeyrissjóður Vestmannaeyja, 1
Vestmannaeyja, Lífeyrissjóður 1
Lífeyrissjóður bænda 1
og Stapi, 1
Stapi, lífeyrissjóður 1
lífeyrissjóður (þá 1
(þá Lífeyrissjóður 1
Lífeyrissjóður Norðurlands) 1
Norðurlands) fjárfestu 1
í GIR-sjóðnum 1
GIR-sjóðnum á 1
á Caymaneyju. 1
Caymaneyju. Líffæragjafinn 1
Líffæragjafinn getur 1
sama spítala 1
þiggjandinn eða 1
flytja má 1
má líffærið 1
líffærið á 1
spítalann annars 1
staðar frá. 1
frá. Líffærakerfi 1
Líffærakerfi er 1
þegar nokkur 2
nokkur líffæri 1
líffæri vinna 1
að sérstakri 3
sérstakri virkni. 1
virkni. Líffærasala 1
Líffærasala er 1
sérstakt vandamál 2
ákveðnum heimssvæðum. 1
heimssvæðum. Líffærið 1
Líffærið sem 1
skynjar boðefni 1
boðefni (ferómón) 1
(ferómón) sem 1
tegund hafa 1
hafa skilið 1
sig. Líffæri 1
Líffæri neðri 1
neðri öndunarvegs 1
öndunarvegs eru 1
staðsett innan 1
innan brjóstholsins. 1
brjóstholsins. Líffærin 1
Líffærin utan 1
utan meltingarvegarins 1
meltingarvegarins eru 1
eru tennur, 1
tennur, tunga, 1
tunga, munnvatnskirtlar, 1
munnvatnskirtlar, lifur, 1
lifur, gallblaðra 1
gallblaðra og 1
og bris 1
bris (Jón 1
(Jón Gunnar 1
Gunnar Þorsteinsson, 1
Þorsteinsson, 2011). 1
2011). Líffæri 1
Líffæri öndunarkerfisins 1
öndunarkerfisins gegna 1
gegna einnig 1
einnig hlutverki 1
og lyktarskyninu. 1
lyktarskyninu. Líffræði, 1
Líffræði, líftækni 1
og sjávarlíftækni 1
sjávarlíftækni haldast 1
haldast fast 1
söguna og 2
ræða sama 1
sama svið 1
svið með 1
mismunandi áherslum. 1
áherslum. Líffræðingar 1
Líffræðingar áætla 1
tvær miljónir 2
miljónir einstaklinga 1
einstaklinga séu 1
á Kyrrahafssvæðinu 1
Kyrrahafssvæðinu og 1
í Miðjarðarhafi. 1
Miðjarðarhafi. Líffræðingar 1
Líffræðingar hallast 1
hallast nú 1
að ambrið 1
ambrið í 1
höfði hvalanna 1
hvalanna stýri 1
stýri flothæfni 1
flothæfni þeirra 1
mismunandi dýpi 1
dýpi svipað 1
og sundmagar 1
sundmagar fiska. 1
fiska. Líf 1
Líf hennar 2
hennar gerbreyttist 1
gerbreyttist þegar 1
hún lenti 2
haldi sjóræningjans 1
sjóræningjans Zheng 1
Zheng Yi 2
Yi og 1
honum árið 2
árið 1801. 1
1801. Líf 1
spannar rétt 1
kringum fimm 1
ár. Lífhvolfið 1
Lífhvolfið samanstendur 1
af hluta 1
hluta berghvolfs, 1
berghvolfs, það 1
segja þeim 2
hluta jarðskorpunnar 1
jarðskorpunnar sem 1
sem líf 1
líf finnst 1
finnst í, 1
í, stórum 1
hluta vatnshvolfs, 1
vatnshvolfs, þeim 1
hluta hafa 1
og vatna 1
vatna á 1
jörðinni sem 3
geyma líf 1
í neðstu 1
neðstu lögum 1
lögum gufuhvolfsins, 1
gufuhvolfsins, þar 1
fuglar svífa 1
svífa um. 1
um. Lífið 1
Lífið að 1
leysa. Lífið 1
Lífið hjá 1
hjá hettuöpunum 1
hettuöpunum snýst 1
snýst einungis 1
að mat. 1
mat. Lifi 1
Lifi félagsskapur 1
félagsskapur og 1
og samtök! 1
samtök! Lífi 1
Lífi flestra 1
flestra kvenna 1
og barna 2
þó þyrmt. 1
þyrmt. Lifir 1
Lifir hann 1
hann vakna 1
vakna upp 2
í "Out 1
of Time." 1
Time." Lifir 1
Lifir í 2
í lúxuslífi 1
lúxuslífi hjá 1
hjá ríkum 1
ríkum foreldrum 1
foreldrum en 1
en langar 1
langar heitast 1
heitast að 1
faðir sinni 1
sinni virði 1
virði sig. 1
sig. Lifir 1
í vilpum, 1
vilpum, lækjum 1
lækjum og 2
litlum ám 1
í regnskógum. 1
regnskógum. Líflegir 1
Líflegir fyrirlestrar 1
fyrirlestrar hans 1
hans snúast 1
snúast oft 1
um efnisgreinar 1
efnisgreinar frá 1
frá grein 1
grein Russells 1
Russells „ 1
„ Lífmassi 1
Lífmassi er 1
grunninn lífrænt 1
lífrænt efni 2
í líffræðilegum 1
líffræðilegum ferlum. 1
ferlum. ''Lífmassi 1
''Lífmassi er 1
þeirra orkugjafa 1
orkugjafa sem 2
munu koma 1
stað jarðefnaeldsneytis 1
jarðefnaeldsneytis til 1
úr aukningu 1
aukningu gróðurhúsaáhrifa. 1
gróðurhúsaáhrifa. Líf 1
Líf og 2
störf Rósu 1
Rósu Ingólfsdóttur. 1
Ingólfsdóttur. Líf 1
verk Zola 1
Zola hafa 1
verið rædd 1
rædd í 2
í sagnfræðiverkum. 1
sagnfræðiverkum. Lífræn 1
Lífræn efnafræði 1
efnafræði fæst 1
þau efnasambönd 1
efnasambönd þar 1
sem kolefni 1
aðalhlutverki. Lífræn 1
Lífræn kvikasilfursefnasambönd 1
kvikasilfursefnasambönd eru 1
einnig mikilvæg. 1
mikilvæg. Lífrænt 1
Lífrænt eldsneyti 1
eldsneyti (eða 1
(eða líforka) 1
líforka) er 1
er lífmassi 2
lífmassi og 1
efni framleidd 1
framleidd úr 2
til orkuframleiðslu. 1
orkuframleiðslu. Lifran 1
Lifran á 1
stigi eru 1
með tólf 2
tólf fætur, 1
fætur, á 1
á sitthvorri 1
sitthvorri hliðinni. 1
hliðinni. Lifrarbilunin 1
Lifrarbilunin dregur 1
dregur fólk 1
á 3–5 1
3–5 dögum 1
dögum eða 1
að 4–6 1
4–6 vikum. 1
vikum. Lifrarbólga 1
Lifrarbólga getur 1
verið bráð 1
bráð eða 1
eða langvinn. 1
langvinn. Lifrarbræðsla 1
Lifrarbræðsla fór 1
í skúrum 1
skúrum og 1
og húsum 1
húsum í 4
eigu útgerðarmanna 1
útgerðarmanna og 1
staðsett nálægt 4
sjó. Lifrarpylsa 1
Lifrarpylsa virðist 1
virðist hins 1
vegar mun 2
mun seinna 1
til komin 2
komin og 2
hana eldri 1
öld. Lífríki 1
Lífríki Brasilíu 1
gríðarlega fjölbreytt 1
hefur flestar 2
tegundir lífvera 3
lífvera (bæði 1
(bæði úr 1
úr dýra- 1
og plönturíkinu) 1
plönturíkinu) innan 1
sinna landamæra. 1
landamæra. Lífríki 1
Lífríki Kosta 1
Ríka er 1
fjölbreytt. Lífríki 1
Lífríki landanna 1
landanna er 1
auki skylt. 1
skylt. Lifrin 1
Lifrin er 1
stærsti kirtill 1
kirtill líkamans 1
hann aðal 1
aðal efnaverksmiðja 1
efnaverksmiðja líkamans. 1
líkamans. Lifrin 1
Lifrin getur 1
að 1,4 1
1,4 kg 1
í meðalmanni. 1
meðalmanni. Lífseigt 1
Lífseigt hald 1
hald manna 1
að varpið 1
varpið í 1
í Eldey 1
Eldey sé 2
ekki rétt. 1
rétt. Lífselixír 1
Lífselixír er 1
tryggja eilíft 1
eilíft líf 1
líf og/eða 1
og/eða eilífa 1
æsku. Lífsferill 1
Lífsferill er 1
er ferill 1
ferill vöru 1
þjónustu frá 2
til grafar, 1
grafar, svo 1
sem hönnun, 1
hönnun, hráefnisval, 1
hráefnisval, framleiðsla, 1
framleiðsla, dreifing, 1
dreifing, notkun, 1
notkun, endurnýting 1
endurnýting og 1
og förgun. 1
förgun. Lífsferill 1
Lífsferill laxsins 1
laxsins hefst 1
ám en 1
fer hryggning 1
hryggning fram. 1
fram. Lífsförunautur 1
Lífsförunautur hans, 1
hans, Helgi 1
Helgi Viðar 1
Viðar Magnússon 1
Magnússon dó 1
hófu sambúð 2
sambúð árið 1
1979. Lífsgæðaskerðing 1
Lífsgæðaskerðing barna, 1
barna, aldraðra 1
og sjúklinga 1
sjúklinga er 1
er veruleg. 1
veruleg. Lífshlaup 1
Lífshlaup ála 1
ála sem 1
sem hrygna 1
söltu vatni 1
vatni en 3
í ferskvatni. 2
ferskvatni. Lífskjör 1
Lífskjör meirihluta 1
meirihluta stuðningsmanna 1
stuðningsmanna þáverandi 1
þáverandi ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar var 2
að ágerast 1
ágerast í 1
miklum uppgangi 1
uppgangi hagkerfisins 1
hagkerfisins og 3
þróun skapaði 1
skapaði óánægju 1
óánægju á 1
vinstri vængnum 1
vængnum sem 1
sem gagnrýndi 2
gagnrýndi ójöfnuð 1
einkavæðingu í 1
þjónustu. Lífsleikni 1
Lífsleikni felur 1
víðtæka nálgun 1
á fjölbreyttu 1
fjölbreyttu efni 1
sem aldur 1
þroski nemenda 1
nemenda skiptir 1
skiptir megin 1
megin máli 1
í efnisvali 1
efnisvali og 1
og efnistökum. 1
efnistökum. Lífslengd 1
Lífslengd getur 1
20 árum. 1
árum. Lífslíkur 1
Lífslíkur í 1
í Mósambík 2
Mósambík eru 1
líka lægri 1
öðrum Afríkuríkjum 1
Afríkuríkjum í 1
í grendinni 1
grendinni t.d. 1
t.d. lífslíkur 1
lífslíkur í 1
í Úganda 2
Úganda eru 1
eru 49 1
49 árs 1
árs aldur 3
Namibíu 51 1
aldur. Lífslíkur 1
Lífslíkur jarfa 1
jarfa eru 1
kringum 8-10 1
8-10 ár 1
verða eldri 1
eldri ef 1
haldi. Lífslíkur 1
Lífslíkur kvenna 1
82 ár 1
karla 75 1
75 ár. 1
ár. Lífslíkurnar 1
Lífslíkurnar í 1
Mósambík er 3
helmingi lægri 1
Íslandi, það 1
í Mozambique 1
Mozambique nái 1
nái aðeins 1
aðeins 42 1
maður nái 1
nái 80 1
aldri. Lífslíkur 1
Lífslíkur voru 1
voru 74,8 1
74,8 ár 1
og barnadauði 1
barnadauði 13,1 1
13,1 á 1
1000 íbúa 1
2016. Lífsskilyrði 1
Lífsskilyrði fyrir 1
fyrir ála 1
ála í 1
í uppeldi 1
uppeldi (gulála) 1
(gulála) eru 1
eru best 2
grunnum vötnum 2
vötnum á 4
láglendi sem 1
sem hlýna 1
hlýna að 1
sumarlagi. Lífsskilyrði 1
Lífsskilyrði Kínverja 1
Kínverja þar 1
í skarpri 1
skarpri mótsögn 1
við rúmgóð, 1
rúmgóð, vel 1
hirt evrópsk 1
evrópsk borgarhverfi 1
borgarhverfi meðfram 1
meðfram árbökkunum. 1
árbökkunum. Lífsstíll 1
Lífsstíll hans 1
að líkamlegri 2
líkamlegri heilsu 1
hrakaði mjög. 1
mjög. Lífsstíll 1
Lífsstíll þeirra 1
algjörlega aðlagaður 1
aðlagaður að 1
að átröskuninni. 1
átröskuninni. Lífstíðaralgengi 1
Lífstíðaralgengi geðhvarfa 1
geðhvarfa I 1
II eru 1
vera 0,6% 1
0,6% og 1
og 0,3-0,4%, 1
0,3-0,4%, og 1
leggst sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn jafnt 1
milli kynjanna. 2
kynjanna. Lífstílsþátturinn, 1
Lífstílsþátturinn, sem 1
á We 1
We cable-stöðinni, 1
cable-stöðinni, glímdi 1
við lágar 1
lágar áhorfstölur 1
áhorfstölur og 1
endurnýjaður fyrir 2
þáttaröð. Lífsýnin 1
Lífsýnin eru 1
eru erfðagreind 1
erfðagreind og 1
þá erfðabreytileika 1
erfðabreytileika sem 1
tengjast sjúkdómum. 1
sjúkdómum. Líftæknilegum 1
Líftæknilegum aðferðum 1
sviðum framleiðslu 1
tækni. Líftími 1
Líftími hvítra 1
hvítra blóðkorna 1
blóðkorna er 1
stuttur enda 1
stöðva sýkingar. 1
sýkingar. Líftími 1
Líftími ígulbandorms 1
ígulbandorms í 1
í hundi 1
hundi er 1
sex mánuðir. 1
mánuðir. Líftími 1
Líftími þess 1
í veðrahvolfinu 1
veðrahvolfinu er 1
um tólf 1
ár. Líf 1
Líf tók 1
sæti borgarfulltrúa 1
borgarfulltrúa eftir 1
að Sóley 1
Sóley baðst 1
lausnar 20 1
20 september 2
september 2016, 2
2016, en 2
en Sóley 2
Sóley flutti 1
sínum þá 1
vorið. Lifurnar 1
Lifurnar lifa 1
á allskonar 1
allskonar örverum. 1
örverum. Líf 1
Líf var 1
einnig kjörin 1
borgarstjórnar 20 1
Sóley hafði 1
embætti. Lífveran 1
Lífveran er 1
þá borin 1
við villigerð 1
villigerð sömu 1
sömu tegundar. 1
tegundar. Lífvera 1
Lífvera sem 1
hefur stökkbreytingu 1
stökkbreytingu kallast 1
kallast stökkbrigði. 1
stökkbrigði. Lífverurnar 1
Lífverurnar sem 1
fundust voru 1
voru gjörólíkar 1
gjörólíkar öðrum 1
öðrum lífverum 2
lífverum og 2
höfðu fundist 1
fundist áður. 1
áður. Lífverur 1
Lífverur sem 1
í sand, 1
sand, möl 1
og leðju 1
leðju dekka 1
dekka lokin 1
lokin þannig 1
aðeins jaðar 1
jaðar parturinn 1
parturinn af 1
af skelinnni 1
skelinnni (aðeins 1
(aðeins armurinn 1
armurinn og 1
og augun) 1
augun) myndu 1
myndu sjást; 1
sjást; sem 1
mest athafnarsamur 1
athafnarsamur að 1
degi til. 1
til. Lífverustofn 1
Lífverustofn er 1
er tiltekin 1
tiltekin dýrategund 1
dýrategund á 1
tilteknu afmörkuðu 1
afmörkuðu svæði 1
eða ákveðin 1
ákveðin dýrategund 1
dýrategund í 1
í vistkerfi. 1
vistkerfi. Lífvísindum 1
Lífvísindum fleygði 1
fleygði óðfluga 1
óðfluga fram 1
öld. Liggur 1
Liggur bærinn 1
norður strönd 1
strönd Tongatapu-eyjar. 1
Tongatapu-eyjar. Liggur 1
Liggur eftir 1
hann fjöldi 2
fjöldi bóka 2
um jarðfræði 2
og landfræði 1
landfræði Íslands. 1
Íslands. Lignín 1
Lignín er 1
er fjölliða 1
fjölliða sem 1
með fenól-hringjum. 1
fenól-hringjum. Lígúría 1
Lígúría deilist 1
deilist niður 1
4 undirhéruð 1
undirhéruð og 1
og 234 1
234 bæjarfélög. 1
bæjarfélög. Líka 1
Líka hafa 1
menn brúkað 1
brúkað ösku 1
ösku í 2
stað. Líkamanum 1
Líkamanum er 1
sem fangelsi 2
fangelsi sálarinnar. 2
sálarinnar. Líkami 1
Líkami hans 2
og andlit 1
andlit bólgnuðu 1
bólgnuðu upp 1
hann lamaðist 1
lamaðist og 1
hjólastól það 1
ævi hans. 4
hans. Líkami 1
hans skiptist 3
í höfubol 1
höfubol og 1
afturbol, en 1
kallað haus 1
og hali. 1
hali. Líkami 1
Líkami hinnar 1
hinnar heilögu 1
heilögu Sunnifu 1
Sunnifu hvílir 1
á upphækkun 1
upphækkun í 1
dómkirkjunni. Líkaminn 1
Líkaminn er 2
cm frá 2
frá trýni 1
trýni aftur 1
á rass, 1
rass, skottið 1
skottið er 1
svo 30 1
viðbót. Líkaminn 1
er viðkvæmur, 1
viðkvæmur, hann 1
hann umbreytist 1
umbreytist í 1
ljósi í 1
og ótíma. 1
ótíma. Líkaminn 1
Líkaminn fær 1
fær nauðsynlegt 1
nauðsynlegt magn 1
gegnum prótín 1
fæðu. Líkaminn 1
Líkaminn losar 1
við efnin 1
efnin þegar 1
þegar þú 2
þú hóstar, 1
hóstar, hnerrar, 1
hnerrar, kyngir 1
kyngir eða 1
eða ræskir 1
ræskir þig. 1
þig. Líkaminn 1
Líkaminn notar 2
notar amínósýrurnar 1
amínósýrurnar sem 1
við niðurbrot 3
niðurbrot próteina 1
próteina bæði 1
ný prótein 1
prótein eða 1
á ATP. 1
ATP. Líkaminn 1
notar síðan 2
sem orkugjafa 1
gerir öllum 1
öllum kerfum 1
kerfum líkamans 1
líkamans kleift 1
starfa eðlilega. 1
eðlilega. Líkaminn 1
Líkaminn stýrir 1
stýrir blóðstreyminu 1
blóðstreyminu eftir 1
þörfum það 1
segja eins 1
erum nýlega 1
nýlega búin 1
borða þá 1
meira blóð 1
til smáþarmana 1
smáþarmana til 1
sækja næringarefni. 1
næringarefni. Líkami 1
Líkami skjaldkrabba 1
skjaldkrabba (Decapoda), 1
(Decapoda), svo 1
sem krabba, 1
krabba, humra, 1
humra, eða 1
eða rækja, 1
rækja, er 1
skift upp 1
20 hluta 1
sem skiftast 1
skiftast gróflega 1
í fram 1
og afturbúk. 1
afturbúk. Líkami 1
Líkami úlfalda 1
úlfalda hefur 1
hefur aðlagast 1
aðlagast eyðirmerkurlífi 1
eyðirmerkurlífi á 1
fleiri vegu 1
vegu en 1
geyma vatn 2
og fitu, 1
fitu, þeir 1
þeir svitna 1
svitna t.d. 1
geta drukkið 1
drukkið allt 1
100 L 1
L af 1
bil ¼ 1
¼ af 1
þyngd sinni. 1
sinni. Líkami 1
Líkami þeirra 1
mjúkur sem 1
það virkilega 1
virkilega erfitt 1
fyrir líkamsleifarnar 1
líkamsleifarnar að 1
að varðveitast. 1
varðveitast. Líkamleg 1
Líkamleg áhrif 1
áhrif efnis 1
efnis hefur 1
sér líkamlega 1
líkamlega vanlíðunartilfinningu 1
vanlíðunartilfinningu þegar 1
þegar neyslu 1
neyslu efnis 1
efnis er 1
er hætt. 1
hætt. Líkamleg 1
Líkamleg endurhæfing 1
endurhæfing á 1
á fólki 8
fólki innifelur 1
innifelur oftast 1
sér sjúkraþjálfun 1
sjúkraþjálfun þar 1
viðkomandi fer 1
til sjúkraþjálfara. 1
sjúkraþjálfara. Líkamleg 1
Líkamleg og 1
andleg áreynsla 1
áreynsla leiðir 1
til versnunar 1
versnunar einkenna. 1
einkenna. Líkamsbygging 1
Líkamsbygging bessadýra 1
bessadýra er 1
lítil, sjaldan 1
en 0,5 1
löng. Líkamsbyggingin 1
Líkamsbyggingin er 1
líka nokkuð 2
nokkuð frábrugðin, 1
frábrugðin, meðal 1
er yfirborð 1
yfirborð sundfitjanna 1
sundfitjanna stærra 1
og tærnar 1
tærnar hlutfallslega 1
hlutfallslega lengri 1
lengri miðað 1
líkamsstærð. Líkamsbyggingu 1
Líkamsbyggingu sæeyrna 1
sæeyrna undir 1
undir skelinni 1
skelinni er 1
höfuð, fót 2
og líffærasekki. 1
líffærasekki. Líkamsbygging 1
Líkamsbygging vatnakattarins 1
örlítið ólík 1
ólík því 1
köttum. Líkamshiti 1
Líkamshiti sánagesta 1
sánagesta fer 1
yfir 38 1
38 °C 1
vatnið þéttist 1
þéttist á 1
á húðinni. 2
húðinni. Líkamsræktarstöð 1
Líkamsræktarstöð og 1
og kaffihús 1
kaffihús eru 1
húsinu. Líkamsrækt 1
Líkamsrækt er 1
líkamleg hreyfing 1
hreyfing af 1
ýmsum toga 4
toga sem 1
miðar meðal 1
af styrkja 1
styrkja líkamann, 1
líkamann, byggja 1
upp þol, 1
þol, halda 1
halda heilsu 1
og hreysti 1
á ýmissi 1
ýmissi virkni, 1
virkni, margvíslegum 1
margvíslegum æfingum 1
íþróttum. Líkan 1
Líkan af 2
af pútreskíni, 1
pútreskíni, sem 1
eitt ýldulyktandi 1
ýldulyktandi amínanna. 1
amínanna. Líkan 1
af tekönnu 1
tekönnu er 1
í þrívíddarhönnun 1
þrívíddarhönnun til 1
til prófana. 1
prófana. Líkanið 1
Líkanið skilar 1
skilar þeim 1
þeim niðurstöðum 2
niðurstöðum að 1
núverandi hjólreiðar 1
hjólreiðar á 1
Íslandi koma 1
fyrir nokkur 2
nokkur ótímabær 1
ótímabær dauðsföll 1
dauðsföll árlega. 1
árlega. Líkanið 1
Líkanið sýnir 1
einnig Ameríku 1
nýja heimsálfu. 1
heimsálfu. Líkast 1
Líkast til 1
til upphafsatriðið 1
upphafsatriðið með 1
með Max 1
og Kilian. 1
Kilian. Líka 1
Líka þekkist 1
þekkist sá 1
að smyrja 3
smyrja ösku 1
ösku á 1
á enni 3
enni kirkjugesta. 1
kirkjugesta. Lík 1
Lík fjögurra 1
fjögurra bresku 1
bresku skipverjanna 1
skipverjanna voru 1
voru send 4
en vitað 3
að stýrimaður 1
stýrimaður hét 2
hét Richard 1
Richard Cape 1
Cape og 1
2. stýrimaður 1
hét Mark 1
Mark Brooks. 1
Brooks. Lík 1
Lík föður 1
hans Qisuk 1
Qisuk var 1
til safnstjórans 1
safnstjórans og 1
og flegið 1
flegið og 2
og beinagrind 1
beinagrind Qisuk 1
Qisuk höfð 1
sýnis á 2
safninu. Lík 1
Lík George 1
George fannst 1
fannst árið 1
í 8530 1
8530 metra 1
hæð. Lík 1
hans fannst 7
fannst 11 1
síðar. Lík 1
fannst aldrei. 1
aldrei. Lík 1
fannst raunar 1
raunar ári 1
í læk 2
læk skammt 1
frá Miklabæ. 1
Miklabæ. Lík 1
fannst þremur 1
við trébryggju 1
trébryggju vestan 1
við Ægisgarð. 1
Ægisgarð. Lík 1
hans hvílir 1
grafhýsi sem 1
nefnist Anıtkabir. 1
Anıtkabir. Lík 1
í Dumferline-klaustri. 1
Dumferline-klaustri. Lík 1
grafið með 1
með viðhöfn 1
viðhöfn og 1
og Valkendorf 1
Valkendorf var 2
var sviptur 1
öllum embættum. 1
embættum. Lík 1
Lík hennar 2
við járnbrautarteina 1
járnbrautarteina 22. 1
september 1982. 1
1982. Lík 1
fannst þó, 1
þó, líklega 1
að kalki 1
kalki var 1
var stráð 1
stráð yfir 1
yfir konungsfólk, 1
konungsfólk, og 1
hún grafin 1
St. Denis 1
Denis dómkirkjunni 1
dómkirkjunni árið 1
árið 1815. 1
1815. Lík 1
Lík hinna 1
hinna mannanna 1
mannanna tveggja, 1
tveggja, Björns 1
Björns Jónssonar, 1
Jónssonar, flugstjóra 1
flugstjóra og 1
og Sigurjóns 1
Sigurjóns Inga 1
Inga Sigurjónssonar, 1
Sigurjónssonar, stýrimanns, 1
stýrimanns, voru 1
í þyrlunni. 1
þyrlunni. Líkið 1
Líkið skar 1
skar hann 2
litla búta 1
búta sem 1
hann geymdi 2
geymdi í 2
í frysti 1
frysti og 1
og gæddi 1
gæddi sér 1
á reglulega 1
reglulega yfir 1
mánuði. Líkið 1
Líkið var 2
brennt samkvæmt 1
eigin ósk 1
ósk og 1
og ker 1
ker sem 1
innihélt ösku 1
endanum jarðsett 1
jarðsett þann 1
4. Mars 1
Mars 1969 1
í fjölskyldugrafreitnum 1
fjölskyldugrafreitnum í 1
í Salinas 1
Salinas þar 1
voru grafnir. 1
grafnir. Líkið 1
illa leikið, 1
leikið, það 1
berja hana, 1
hana, nauðga 1
nauðga henni, 1
henni, kyrkja 1
kyrkja hana 2
berum höndum 1
líkaminn var 1
allur þakinn 1
þakinn sárum. 1
sárum. Líkindin 1
Líkindin á 1
atburði eru 1
eru engir). 1
engir). Líkindin 1
Líkindin með 1
með sögunum 1
eru talsverð 1
talsverð en 1
að Orwell 1
Orwell hafi 1
hafi þekkt 2
þekkt til 1
til pólsku 1
pólsku skáldsögunnar, 1
skáldsögunnar, sem 1
þýdd yfir 4
á vestur-evrópsk 1
vestur-evrópsk tungumál. 1
tungumál. Líki 1
Líki Simon 1
Montfort var 1
var misþyrmt 2
misþyrmt á 1
vígvellinum. Líkist 1
Líkist P. 1
P. farinosa 1
farinosa en 1
er lágvaxnari 1
lágvaxnari og 1
myndar stærri 1
stærri breiður. 1
breiður. Líkja 1
Líkja má 1
má garði 1
garði hans 1
við kommúnur 1
kommúnur nútímans. 1
nútímans. Líklega 1
Líklega á 1
ímynd af 1
af Esóp 1
Esóp ekki 1
neinn raunveruleika 1
raunveruleika að 1
styðjast. Líklega 1
Líklega breyttust 1
breyttust nöfn 1
nöfn Hökustaða 1
Hökustaða og 1
og Þorbrandsstaða 1
Þorbrandsstaða ekki 1
í Fremri-Kot 1
Fremri-Kot og 1
og Ytri-Kot 1
Ytri-Kot fyrr 1
16. eða 1
eða 17. 3
kjölfar skriðufalla 1
skriðufalla sem 1
lagt jarðirnar 1
skeið. Líklega 1
Líklega er 4
er röskunin 1
röskunin öfgakennd 1
öfgakennd einkenni 1
fólki. Líklega 1
seinna nafnið 1
nafnið réttara, 1
réttara, þótt 1
þótt hitt 1
hitt standi 1
í Landnámu, 1
Landnámu, því 1
enginn fjörður 1
fjörður nærri, 1
nærri, er 1
áin gæti 1
gæti dregið 1
nafn af. 1
af. Hún 1
úr háum 1
háum gljúfrum. 1
gljúfrum. Líklega 1
körlum geti 1
verið ógnað 1
af transkörlum 1
transkörlum inn 1
í rýmum 1
rýmum sem 1
fyrir sískarla. 1
sískarla. Líklega 1
sama manneskjan 4
manneskjan og 2
Guðný hefur 1
sér dýrlingsnafnið 1
dýrlingsnafnið Kristín 1
Kristín við 1
við vígsluna 1
vígsluna en 1
en Kristínarnafn 1
Kristínarnafn var 1
Íslandi. Líklega 1
Líklega færir 1
færir blettakarfinn 1
blettakarfinn sig 1
meiri ætu. 1
ætu. Líklega 1
Líklega hafa 3
hafa Martello-turnarnir 1
Martello-turnarnir komið 1
gagni þar 1
engin skráð 1
skráð gögn 1
um alvarleg 2
alvarleg átök 1
svæðinu. Líklega 1
kringum tíu 1
tíu nunnur 1
klaustrinu. Líklega 1
þau gifst 1
gifst leynilega 1
leynilega en 1
ekki fullvíst. 1
fullvíst. Líklega 1
hefur Ágústus 1
Ágústus hugsað 1
að Agrippa 1
Agrippa myndi 1
keisari enda 1
var Ágústus 1
Ágústus alla 1
tíð heilsulítill. 1
heilsulítill. Líklega 1
hefur blek 1
blek þó 1
verið soðið 1
soðið af 1
fleiri jurtum 1
jurtum á 1
en sortulyngi. 1
sortulyngi. Líklega 1
ekkert sannast 1
sannast upp 1
á Þórdísi 1
Þórdísi því 1
því engar 1
eða hlotið 1
hlotið aðra 1
aðra refsingu. 1
refsingu. Líklega 1
hefur Finnbogi 1
Finnbogi fengið 1
fengið viðurnefnið 1
viðurnefnið af 1
þótt jafnguðrækinn 1
jafnguðrækinn og 1
og hliðhollur 1
hliðhollur Maríu 1
Maríu mey 3
mey og 3
hans. Líklega 1
hefur höfnin 3
höfnin verið 1
verið enn 1
enn betri 1
betri áður 1
hafi Elínarhólmi 1
Elínarhólmi verið 1
tengdur landi 1
með tanga 1
tanga sem 2
mestu. Líklega 1
hefur Steindór 1
Steindór enn 1
verið príor 1
príor þegar 1
óþekkt. Líklega 1
á Ingvörum 1
Ingvörum frá 1
öldum. Líklega 1
hefur vöxtur 1
vöxtur hennar 1
hennar þó 1
hvergi verið 2
verið jafnhraður 1
jafnhraður og 1
Brasilíu. Líklega 1
breytilegt á 1
milli heimila, 1
heimila, enda 1
enda erfitt 2
stýra aðstæðum 1
aðstæðum við 1
við framleiðsluna 2
og skyrþéttirinn 1
skyrþéttirinn hefur 1
mismunandi. Líklega 1
Líklega lifði 1
lifði stórhyrningur 1
stórhyrningur í 1
austanverðri Asíu, 1
set á 2
á kuldaskeiði 1
kuldaskeiði til 1
lifir þar 1
enn. Líklega 1
Líklega mun 1
mun sagan 1
sagan marka 1
nýrri ritröð. 1
ritröð. Líklegasta 1
Líklegasta skýringin 2
að ginseng 1
ginseng er 2
mikið unnið 1
blandað út 2
eru fluttar 1
fluttar út 1
seldar til 3
landa. Líklegasta 1
þessu hefði 1
verið stríðið 1
í áttatíu 1
áttatíu ár 1
Hollandi. Líklegasta 1
Líklegasta tilgátan 1
tilgátan um 1
uppruna þessara 1
þessara ráka 2
ráka er 1
við umbrot 1
umbrot í 2
í ísnum 1
ísnum þar 1
sem skorpan 1
skorpan hefur 1
hefur opnast 2
og heitari 1
heitari ís 1
ís þrýst 1
þrýst sér 1
yfirborðið líkt 1
eldgosum. Líklega 1
Líklega stendur 1
stendur hann 1
vernd (brynjan 1
(brynjan og 1
og klærnar). 1
klærnar). Líklegast 1
Líklegast er 1
í smágosi 1
smágosi um 1
aldamótin 1800. 1
1800. Líklega 1
Líklega var 2
fyrsta rokkhljómsveitin 1
rokkhljómsveitin sem 1
að spilað 2
spilað hafi 1
kirkju Mind 1
Mind Garage 1
Garage árið 1
1967. Líklega 1
Ísland alveg 1
alveg jökullaust 1
jökullaust (eða 1
(eða því 1
sem næst) 1
næst) fyrir 1
fyrir 9 2
árum. Líklega 1
Líklega voru 1
voru Skjöldungar 1
Skjöldungar sögulegar 1
sögulegar persónur, 2
persónur, en 1
í Skjöldunga 2
Skjöldunga sögu 2
sögu voru 1
voru munnmæli 1
munnmæli og 1
og þjóðsagnir. 1
þjóðsagnir. Líklegt 1
Líklegt er 8
að Bormann 1
Bormann hafi 1
hafi framið 1
sjálfsmorð á 1
á brú 1
brú nærri 1
nærri Lehrter-lestastöðinni. 1
Lehrter-lestastöðinni. Líklegt 1
hann finnist 1
finnist á 1
Íslandi. Líklegt 1
að íslenskir 2
íslenskir landnemar 1
landnemar hafi 1
hafi litið 2
á surtarbrand 1
surtarbrand sem 1
sem „viðarkol 1
„viðarkol Surts“. 1
Surts“. Líklegt 1
lítið sé 1
honum, því 2
því kastalinn 1
kastalinn hefur 1
verið endurgerður 1
endurgerður og 1
og margstækkaður. 1
margstækkaður. Líklegt 1
að Seychelles-eyjar 1
Seychelles-eyjar komi 1
komi fyrir 2
í arabískum 1
arabískum heimildum 1
öld undir 1
heitinu Zarin. 1
Zarin. Líklegt 1
heitir Breiðamerkursandur 1
Breiðamerkursandur hafi 1
verið gróðursælt 1
gróðursælt áður 1
en jökull 1
jökull skreið 1
skreið þar 1
þar yfir 4
litlu ísöld. 1
ísöld. Líklegt 1
svæði geti 1
tegundir eða 1
eða undirhópa 1
undirhópa ostra 1
ostra með 1
takmarkaða stofnblöndun. 1
stofnblöndun. Líklegt 1
sem jarðaðir 1
jarðaðir voru 1
í kirkjugarði 2
kirkjugarði Stóru-Borgarkirkju 1
Stóru-Borgarkirkju hafi 1
verið heimamenn 1
heimamenn frá 1
frá Borg 1
Borg og 1
og hjáleigum 1
hjáleigum hennar, 1
eru munnlegar 1
munnlegar heimildir 1
fyrir greftri 1
greftri í 1
garðinum. Líkleg 1
Líkleg tilgáta 1
tilgáta bendir 1
eftir litlu 1
á bakka 2
bakka hennar 1
aðliggjandi landi. 1
landi. Líklegt 1
Líklegt þykir 3
að bygging 1
bygging hofsins 1
hofsins hafi 1
tekið 75 1
75 ár 1
verið fullgerð 1
fullgerð árið 1
árið 825. 1
825. Líklegt 1
gegna herskyldu 1
herskyldu hafi 1
verið misreiknaður. 1
misreiknaður. Líklegt 1
þykir þó 1
áhrif Írana 1
Írana í 1
hreyfingunni hafi 1
síðari köflum 1
köflum stríðsins 1
Hútar hafi 1
við vopnasendingum 1
vopnasendingum frá 1
frá Íran. 1
Íran. Líklegur 1
Líklegur forfaðir 1
er stórvaxið 1
stórvaxið afbrigði 1
afbrigði úlfa 1
úlfa sem 1
einkum viðhefst 1
viðhefst á 1
slóðum. Líkleg 1
Líkleg útbreiðsla 1
útbreiðsla indóevrópumanna 1
indóevrópumanna 4000 1
4000 – 1
1000 f.Kr. 2
f.Kr. Bleika 1
Bleika svæðið 1
svæðið sýnir 1
sýnir upphafleg 1
upphafleg heimkynni, 1
heimkynni, dökkrauða 1
dökkrauða svæðið 1
svæðið útbreiðslu 2
útbreiðslu indóevrópumanna 1
indóevrópumanna um 1
2500 f.Kr. 1
og ljósrauða 1
ljósrauða svæðið 1
útbreiðslu þeirra 1
f.Kr. Líkl 1
Líkl og 1
hjá skyldum 1
tegundum sitja 1
sitja aldinin 1
aldinin yfirleitt 1
yfirleitt kyrr 1
kyrr á 1
á jurtinni 1
jurtinni þegar 1
en festast 2
festast við 2
við dýrafeldi, 1
dýrafeldi, fatnað 1
fatnað og 1
annað þvílíkt. 1
þvílíkt. Líkneski 1
Líkneski frá 1
um 1530 1
1530 í 1
Óðinsvéum. “ 1
“ lík 1
lík og 4
eitt bæjarfélag 1
bæjarfélag væri 1
ræða þótt 1
þótt engin 4
engin formleg 1
formleg tengsl 1
milli bæjarfélaganna. 1
bæjarfélaganna. Líkön 1
Líkön sem 1
benda frekar 1
til þynnri 1
þynnri íss 1
íss gefa 1
að ísskelin 1
ísskelin sé 1
nokkurra kílómetra 1
kílómetra þykk. 1
þykk. Líkrán 1
Líkrán getur 1
stela úr 1
úr líki, 1
líki, s.s. 1
s.s. gylltum 1
gylltum tönnum. 1
tönnum. Lík 1
Lík skipverja 1
skipverja fundust 1
fundust eitt 1
öðru um 2
í björgunarvestum 1
björgunarvestum en 1
illa klædd. 1
klædd. Líksteinn 1
Líksteinn á 1
leiðinni þangað 1
var staður, 1
staður, þar 1
sem líkmennirnir 1
líkmennirnir hvíldu 1
hvíldu sig. 1
sig. Lík 1
Lík stuðningsmanna 1
stuðningsmanna Mohamed 1
Mohamed Morsi 1
Morsi eftir 1
eftir blóðbaðið 1
blóðbaðið 14. 1
14. ágúst. 1
ágúst. Líkt 1
Líkt hinum 1
hinum Edduháttunum 1
Edduháttunum er 1
er fornyrðislag 1
fornyrðislag órímað 1
órímað og 1
á strangri 1
strangri stuðlasetningu. 1
stuðlasetningu. Líkti 1
Líkti hann 1
eftir samtíðarmönnum 1
samtíðarmönnum sínum, 1
sínum, einkum 1
einkum stjórnmálamönnum. 1
stjórnmálamönnum. Líkt 1
Líkt öðrum 1
öðrum súlutegundum, 1
súlutegundum, heldur 1
heldur bláfætta 1
bláfætta súlan 1
súlan sig 1
til. Líkt 1
gerðir farartækja 1
farartækja eru 1
mörg hjúphjól 1
hjúphjól með 1
með innbyggða 2
innbyggða fjöðrun. 1
fjöðrun. Líkt 1
í Ævintýrum 1
Ævintýrum Tinna 1
Tinna eldist 1
eldist Kolbeinn 1
Kolbeinn ekki 1
á bækurnar 2
bækurnar þótt 1
þótt tíminn 1
tíminn líði 1
líði í 1
hann. Líkt 1
aðrir hröfnungar 1
hröfnungar getur 1
getur hrafninn 1
hrafninn hermt 1
eftir hljóðum 1
hljóðum úr 1
úr umhverfi 2
umhverfi sínu, 1
sínu, þar 1
með töldu 2
töldu mannamáli. 1
mannamáli. Líkt 1
aðrir krabbar 1
krabbar hefur 1
hefur spámannskrabbinn 1
spámannskrabbinn fimm 1
fimm lappir 1
lappir hvoru 1
búknum ásamt 1
tveimur klóm. 1
klóm. Líkt 1
aðrir krókódílar 1
krókódílar hefur 1
hefur Ameríski 1
krókódíllinn fjórar 1
fjórar fætur, 1
fætur, langan 1
sterkan hala. 1
hala. Líkt 1
aðrir lantaníðar 1
lantaníðar er 1
er lútetín 1
lútetín talið 1
lítil eituráhrif 1
eituráhrif en 1
þó skyldi 2
skyldi meðhöndla 2
meðhöndla það, 1
og efnasambönd 1
efnasambönd þess, 1
þess, með 2
með varkárni. 1
varkárni. Líkt 1
fram voru 2
þær eitt 1
miklu mæli 1
öllum hafsvæðum, 1
hafsvæðum, í 1
þær vissulega 1
vissulega til 1
þéttleika en 1
aðeins staðbundið. 1
staðbundið. Líkt 1
allt ofantalið 1
ofantalið talið 1
af okkur 1
sem manneskjum, 1
manneskjum, þetta 1
eru aðferðir 2
aðferðir líkamans 1
líkamans til 3
búa okkur 1
okkur undir 1
undir erfiða 1
erfiða tíma 1
og sennilega 1
okkur hæfari 1
hæfari til 2
sinna daglegu 1
lífi. Líkt 1
segir hefur 1
hefur meðferð 1
meðferð Becks 1
Becks reynst 1
mjög gagnleg 2
gagnleg og 1
notuð ásamt 3
ásamt lyfjameðferð. 1
lyfjameðferð. Líkt 1
keisarar skattlagði 1
skattlagði Ágústus 1
Ágústus landbúnað 1
landbúnað of 1
varði skattfénu 1
skattfénu í 1
herinn, hof 1
og leika. 1
leika. Líkt 1
allir sjúklingar 1
ólíkir eru 1
sem greina 2
greina þá 1
þá ólíkir. 1
ólíkir. Líkt 1
og Anamanaguchi 1
Anamanaguchi notar 1
notar sveitin 1
sveitin nánast 1
eingöngu syntha 1
syntha við 1
gerð laga 1
laga sinna 1
en trommuheilar 1
trommuheilar og 1
gítarar eru 1
eru tíðir 1
tíðir gestir 1
gestir á 4
lögum félaganna. 1
félaganna. Líkt 1
keppnin að 1
leyti útvarpsþáttur 1
útvarpsþáttur en 1
fleiri horfðu 1
horfðu þó 1
sjónvarpi þetta 1
árinu áður. 5
áður. Líkt 1
áður kepptu 1
kepptu fjórtán 1
fjórtán lið 1
lið á 4
með tvöfalda 2
tvöfalda umferð. 3
umferð. Líkt 1
og Atlantshafsþorskurinn 1
Atlantshafsþorskurinn hefur 1
hefur fiskurinn 1
fiskurinn auðkennandi 1
auðkennandi skeggþráð 1
á höku 1
höku sem 1
sjávarbotni. Líkt 1
bætt lánshæfi 1
lánshæfi fyrirtækja 1
fyrirtækja getur 1
getur hækkað 1
hækkað verð 1
á skuldabréfum 1
skuldabréfum getur 1
getur lækkandi 1
lækkandi lánshæfi 1
lánshæfi að 1
skapi þýtt 1
verðmæti skuldabréfa 1
skuldabréfa hríðfalli. 1
hríðfalli. Líkt 1
reyndi Gaius 1
Gaius Gracchus 1
Gracchus að 2
leiðar ýmsum 2
félagslegum umbótum 2
óþökk yfirstéttarinnar 1
yfirstéttarinnar og 2
endingu til 3
hans. Líkt 1
hans síðar 2
meir reyndi 1
reyndi Tiberius 1
Tiberius Gracchus 1
óþökk ríkra 1
ríkra landeigenda, 1
landeigenda, yfirstéttarinnar 1
og öldungaráðsins. 1
öldungaráðsins. Líkt 1
var Múhameð 1
Resa duglegur 1
til glæstrar 1
glæstrar fortíðar 1
fortíðar Írans 1
Írans fyrir 1
daga íslams 1
íslams í 1
rækta íranska 1
íranska þjóðernishyggju. 1
þjóðernishyggju. Líkt 1
voru leikarnir 1
leikarnir haldnir 1
haldnir samhliða 1
samhliða heimssýningu 1
heimssýningu og 1
féllu talsvert 1
henni. Líkt 1
flestir prímatar 1
prímatar eru 1
menn forvitnir 1
forvitnir að 1
að eðlisfari. 1
eðlisfari. Líkt 1
og forveri 1
forveri sinn, 1
sinn, Nintendo 1
Nintendo DS, 1
DS, hefur 1
hefur 3DS 1
3DS tvo 1
tvo skjái, 1
skjái, en 1
spilað leiki 1
þrívídd án 1
án gleraugna. 1
gleraugna. Líkt 1
allar framkvæmdir 1
framkvæmdir matsskyldar. 1
matsskyldar. Líkt 1
fyrri tímabil 1
tímabil spáðu 1
spáðu þjálfarar 1
og fyrirliðar 1
fyrirliðar liðanna 1
liðanna fyrir 1
um lokastöðu 1
lokastöðu Íslandsmótið. 1
Íslandsmótið. Líkt 1
fyrsta ríkisstjórn 2
ríkisstjórn Derby 1
Derby var 1
þessi stjórn 1
stjórn skammlíf 1
önnur vantrauststillaga 1
vantrauststillaga var 1
samþykkt gegn 1
ár. Líkt 1
og Gana, 1
Gana, var 1
var Malí 1
Malí múslímskt 1
múslímskt konungsveldi, 1
konungsveldi, og 1
þess hélt 1
hélt gull-salt 1
gull-salt verslunin 1
verslunin áfram. 1
áfram. Líkt 1
hjá Weegee 1
Weegee eru 1
myndir þessa 1
fólks mótaðar 1
af persónulegu 1
persónulegu viðhorfi. 1
viðhorfi. Líkt 1
í fordæminu 1
fordæminu sem 1
í ákvörðun 3
ákvörðun sinni 2
um stjórnlagaþingskosninguna, 1
stjórnlagaþingskosninguna, voru 1
voru kjörseðlar 1
kjörseðlar þeir 1
þessa kosningu 1
kosningu úr 1
úr svo 1
svo þunnu 1
þunnu efni 1
efni að 1
að skrift 3
skrift sást 2
sást í 3
verið brotnir 1
brotnir saman. 1
saman. Líkt 1
hinum fimm 2
fimm stóru 2
stóru hringstraumunum 1
hringstraumunum er 1
er ruslafláki 1
ruslafláki í 1
miðjum Indlandshafshringstraumnum. 1
Indlandshafshringstraumnum. Líkt 1
mörgum þingræðisríkjum 1
er forsetaembætti 1
forsetaembætti Eþíópíu 1
Eþíópíu valdalítið 1
valdalítið og 1
mestu táknrænt. 1
táknrænt. Líkt 1
öðrum Gbe 1
Gbe málum 1
beygingar í 2
málinu. Líkt 1
París fjórum 1
fyrr, var 1
á knattspyrnukeppni 1
knattspyrnukeppni Ólympíuleikanna 1
Ólympíuleikanna sem 1
sem óopinbera 1
óopinbera heimsmeistarakeppni 1
heimsmeistarakeppni í 1
íþróttinni. Líkt 1
í Space 1
Space Invaders 3
Invaders stýrir 1
stýrir leikmaður 1
leikmaður geimskipi 1
geimskipi neðst 1
getur fært 2
fært það 1
eða vinstri. 1
vinstri. Líkt 1
Svíþjóð ári 1
Arnór meðal 1
meðal varamanna 1
varamanna í 1
leiknum. Líkt 1
Carter er 1
er Rosalynn 1
Rosalynn ein 1
af lykilmeðlimum 1
lykilmeðlimum góðgerðasamtakanna 1
góðgerðasamtakanna Habitat 1
Habitat for 1
for Humanity. 1
Humanity. Líkt 1
áður þá 2
þá ráða 1
ráða einstök 1
eigin námskrán 1
námskrán og 1
þetta verkefni 3
verkefni einungis 1
fyrir ríkin. 1
ríkin. Líkt 1
má ímynda 2
ímynda sé 1
sé eru 1
fyrstu tveir 1
tveir flokkarnir 2
flokkarnir mikilvægir 1
mikilvægir til 1
aðstoðar mannfræðingum, 1
mannfræðingum, og 1
jafnvel hverjum 1
sér fordóma 1
fordóma og 4
líta opnum 1
opnum augum 1
augum á 4
aðra menningu. 1
menningu. Líkt 1
og Mao 1
Mao hafði 1
Alþýðulýðveldið í 1
í upplausn. 1
upplausn. Líkt 1
íbúar Búrma 1
varð Shu 1
Maung óánægður 1
óánægður með 1
bresku nýlendustjórnina 1
nýlendustjórnina og 1
sjálfstæðishreyfingu sem 1
sem stúdentar 1
stúdentar höfðu 1
höfðu stofnað 2
1930. Líkt 1
sem Roger 1
Roger gerði 1
gerði varð 1
varð meira 2
segja nafnið 1
nafnið tilefni 1
til deilna. 1
deilna. Líkt 1
aðra alþjóðaflugvelli 1
alþjóðaflugvelli Kína 1
stækka flugvöllinn. 1
flugvöllinn. Líkt 1
aðra þekkta 1
þekkta menn 1
menn fornaldar 1
fornaldar varð 1
varð dánarorsök 1
dánarorsök Sófóklesar 1
Sófóklesar mönnum 1
mönnum mikið 1
mikið íhugunarefni. 1
íhugunarefni. Líkt 1
með spergilkál 1
spergilkál er 1
með stóran 1
stóran blómknúpp 1
blómknúpp sem 1
af plöntunni. 1
plöntunni. Líkt 1
með uppruna 1
orðsins ska, 1
ska, er 1
uppruna stefnunnar 1
stefnunnar sjálfrar. 1
sjálfrar. Líkt 1
sín var 1
var Armin 1
Armin Laschet 1
Laschet virkur 1
í kaþólska 2
kaþólska söfnuðinum 1
söfnuðinum í 1
Aachen. Líkt 1
mörg spendýr, 1
spendýr, lifa 1
lifa broddgeltir 1
broddgeltir á 1
á skordýraáti 1
skordýraáti á 1
næturnar. Líkt 1
kynna koma 1
koma einkenni 1
einkenni fram 1
sem sár 1
á þvagrásinni, 1
þvagrásinni, munni, 1
munni, og 1
og endaþarmi. 1
endaþarmi. Líkt 1
er tónlistin 1
tónlistin blanda 1
af þjóðlaga 1
þjóðlaga tónlistarstíl 1
tónlistarstíl og 1
og þungarokki. 2
þungarokki. Líkt 1
önnur bjarndýr 1
bjarndýr hefur 1
hefur gleraugnabjörnum 1
gleraugnabjörnum fækkað 1
undanförnum áratugum 1
áratugum og 2
20.000 villt 1
dýr eftir. 1
eftir. Líkt 1
önnur Mið-Ameríkuríki 1
Mið-Ameríkuríki háði 1
háði Kosta 1
Ríka ekki 1
ekki vopnaða 1
vopnaða baráttu 1
fyrir sjálfstæði. 1
sjálfstæði. Líkt 1
önnur skrápdýr 1
skrápdýr hafa 1
hafa sæbjúgu 1
sæbjúgu innri 1
innri beinagrind 1
beinagrind rétt 1
innan húðina, 1
húðina, einskonar 1
einskonar kalk 1
kalk grind. 1
grind. Líkt 1
verk Charles 1
Charles Dickens 1
Dickens hefur 1
hefur sagan 1
sagan "Glæstar 1
"Glæstar vonir" 1
vonir" verið 1
kvikmynduð. Líkt 1
önnur þing 1
þing Rómverja 1
Rómverja fóru 1
fóru fundir 1
fundir þess 2
þess alltaf 1
í hofum. 1
hofum. Líkt 1
og Robespierre 1
Robespierre hefur 1
hefur goðsögn 1
goðsögn myndast 1
kringum Danton 1
Danton sem 1
skilja frá 1
frá manninum. 1
manninum. Líkt 1
stjórnarskrá Íslands 1
Íslands framkvæma 1
framkvæma ráðherrar 1
ráðherrar vald 1
vald forsetans. 1
forsetans. Líkt 1
og Shi‘ah-múslimar 1
Shi‘ah-múslimar biðja 1
biðja Ibadi-múslimar 1
Ibadi-múslimar með 1
með hendurnar 1
hendurnar niður 1
með síðum. 1
síðum. Líkt 1
Skafti og 2
og Skapti 1
Skapti eru 1
ýktar útgáfur 1
af gamalreyndri 1
gamalreyndri persónugerð; 1
persónugerð; vitgrönnum 1
vitgrönnum leynilögreglumönnum; 1
leynilögreglumönnum; er 1
er Kolbeinn 2
Kolbeinn ýkt 1
ýkt útgáfa 1
af staðalmyndinni 1
staðalmyndinni af 1
hinum drykkfellda 1
drykkfellda sjóara. 1
sjóara. Líkt 1
og skegg 1
skegg eða 1
eða hreðjaskegg 1
hreðjaskegg manna 1
eru bringuhárin 1
bringuhárin af 1
af annari 2
annari gerð 1
gerð en 3
en höfuðhár 1
höfuðhár og 1
og flokkast 3
undir kynhár. 1
kynhár. Líkt 1
og skyndibitastaður 1
skyndibitastaður þá 1
getur skrifræðið 1
skrifræðið verið 1
verið afskaplega 1
afskaplega ómanneskjulegt 1
ómanneskjulegt umhverfi 1
sem vinnustaður 1
vinnustaður og 1
sem þjónustuaðili. 1
þjónustuaðili. Líkt 1
og stóumenn 1
stóumenn hélt 1
að „Guð“ 1
„Guð“ og 1
og „Náttúra“ 1
„Náttúra“ væri 1
væri tvö 1
tvö nöfn 1
sama veruleika, 1
veruleika, það 1
segja einnar 1
sömu undirstöðu 1
undirstöðu alheimsins, 1
alheimsins, hinnar 1
hinnar eiginlegu 1
eiginlegu verundar 1
verundar og 1
minni „verundir“ 1
„verundir“ væru 1
væru birtingamyndir 1
birtingamyndir hennar. 1
hennar. Líkt 1
og úlfaldar 1
úlfaldar geta 1
geta gíraffar 1
gíraffar einnig 1
einnig lifað 1
tíma án 2
drekka vatn 1
vatn því 1
upp vökva 1
vökva í 2
í skrokknum 1
skrokknum og 1
nýtt hann 2
rólega. Líkt 1
marga stjórnmálaskörunga 1
stjórnmálaskörunga fóru 1
fóru hinar 1
hinar ótrúlegustu 1
ótrúlegustu sögur 1
um Jónas. 1
Jónas. Líkt 1
og upptalningin 1
upptalningin gefur 1
taka margar 1
margar þessara 1
þessara rafhlaðna 1
rafhlaðna á 1
sig margbreytilegar 1
margbreytilegar myndir, 1
myndir, allt 1
hvar þeim 1
vera. Líkt 1
var hefð 1
fjölskyldunni gekk 1
orðinn hermaður 1
hermaður þegar 1
ára. Líkt 1
búist staðfesti 1
staðfesti kirkjuþingið 1
Edinborg allar 1
allar ákvarðanir 3
í Glasgow, 1
Glasgow, þar 1
embætti biskupa 1
biskupa væru 1
væru lögð 2
bætti um 1
banna öllum 1
öllum kirkjunnar 1
kirkjunnar mönnum 3
við veraldlegum 1
veraldlegum embættum. 1
embættum. Líkt 1
sín þráir 1
þráir hún 1
hún eiginmann 1
á trillu 1
trillu og 1
helst einnig 1
einnig forskalað 1
forskalað hús. 1
hús. Líkt 1
og þjóðhöfðingjar 1
þjóðhöfðingjar margra 1
margra ríkja 3
ríkja gegnir 1
gegnir hann 2
aðeins hlutverki 1
hlutverki sameiningartákns 1
sameiningartákns þjóðarinnar, 1
þjóðarinnar, en 1
en Japan 1
síðasta keisaradæmi 1
keisaradæmi heims. 1
heims. Líkt 1
og þjóðlagaþungarokk 1
þjóðlagaþungarokk þá 1
þá nýtir 1
nýtir víkingaþungarokk 1
víkingaþungarokk sér 1
sér órafmögnuð 1
órafmögnuð hljóðfæri 4
önnur óvenjuleg 1
óvenjuleg sem 1
sem bætast 1
hefðbundin hljóðfæri. 1
hljóðfæri. Likud-flokkurinn 1
Likud-flokkurinn varð 1
aftur stærsti 1
flokkurinn en 1
mynda meirihlutastjórn 1
meirihlutastjórn með 1
með hefðbundnum 5
hefðbundnum bandamönnum 1
sínum. Líku 1
Líku er 1
með ýmsa 1
aðra hjátrú 1
hjátrú á 1
á tölunni 1
tölunni 13. 1
13. Svo 1
Svo djúpt 1
djúpt hefur 1
þessi hjátrú 2
hjátrú rist 1
rist að 1
að tryggingafélög 1
tryggingafélög gátu 1
gátu greint 1
greint hærri 1
hærri tíðni 1
tíðni slysa 1
slysa og 1
og óhappa 1
óhappa á 1
þessum degi. 2
degi. Lík 1
Lík ungar 1
ungar stúlku 1
stúlku finnst 1
leiði Jóns 1
Jóns Sigurðsonar 1
Sigurðsonar skömmu 1
eftir hátíðarhöldin 1
hátíðarhöldin 17. 1
júní. Líkur 1
Líkur á 1
á sjúkdómnum 1
sjúkdómnum aukast 1
aukast með 1
hækkandi aldir, 1
aldir, óalgengt 1
að kvígur 1
kvígur fái 1
fái doða, 1
doða, og 1
ef fóstrin 1
fóstrin eru 1
eru mörg, 1
mörg, t.d. 1
t.d. tvö 1
fleiri lömb 1
lömb í 1
ánni. Líkur 1
Líkur benda 1
að Eggert 1
Eggert Kristjánsson 1
Kristjánsson hafi 1
gefið 6., 1
6., 7. 2
8. skjöldinn. 1
skjöldinn. Líkur 1
Líkur hafa 1
leiddar að 2
þarna hafi 2
verið sérstakt 2
sérstakt landnám 1
landnám sem 1
sem gleymst 1
gleymst hafi 1
í upptalningunni, 1
upptalningunni, enda 1
um Una 1
Una í 1
í Unadal 1
Unadal á 1
í Landnámu. 1
Landnámu. Líkur 1
Líkur þess 2
fá 0, 1
0, sem 1
aldrei snýr 1
framhlið upp 1
í köstunum 1
köstunum þremur 1
þremur (þ. 1
(þ. e. 2
e. BBB) 1
BBB) eru 1
eru 1/8. 2
1/8. Líkur 1
1/8. Lík 1
Lík voru 1
brennd eða 2
eða grafin. 1
grafin. Líkþrár 1
Líkþrár maður 1
maður hringir 1
hringir bjöllu 1
bjöllu til 1
geti forðað 1
forðað sér. 1
sér. Lilium 1
Lilium laukar 1
laukar eru 1
eru sterkjuríkir 1
sterkjuríkir og 1
og ætir 1
ætir sem 1
rótargrænmeti, þó 1
að laukar 1
laukar sumra 1
tegunda geta 1
verið rammir. 1
rammir. Lilium 1
Lilium martagon 1
martagon var 1
í kynblöndun 1
kynblöndun við 1
við L. 1
L. hansonii 1
hansonii í 1
lok 19 1
19 aldar 3
af Mrs 1
Mrs RO 1
RO Backhouse 1
Backhouse of 1
of Hereford, 1
Hereford, England. 1
England. Lili 1
Lili var 1
var fyrirsæta 1
hjá Gerdu 1
Gerdu og 1
þá klædd 1
klædd kvenmannsfötum. 1
kvenmannsfötum. Liliya 1
Liliya Matsumoto 1
Matsumoto (Japan), 1
(Japan), fulltrúi 1
fulltrúi alþjóðlegrar 1
alþjóðlegrar fréttamiðstöðvar 1
fréttamiðstöðvar Fótbolta 1
vináttu tók 1
í útdrættinum. 1
útdrættinum. Lilja 1
Lilja átti 1
átti mörg 1
mörg hálfsystkin 1
hálfsystkin sem 1
ekki upptalin 1
upptalin hér. 1
hér. Lilja 1
Lilja dóttir 1
hans keypti 1
keypti Hof 1
Hof og 1
réðst þar 1
í allmiklar 1
allmiklar framkvæmdir, 1
framkvæmdir, meðal 1
annars reist 1
íbúðarhús sem 1
sem hönnuðirnir 1
hönnuðirnir hjá 1
Studio Granda 1
Granda fengu 1
fengu Sjónlistarverðlaunin 1
Sjónlistarverðlaunin 2007 1
2007 fyrir. 1
fyrir. Lilja 1
Lilja eignaðist 1
eignaðist sitt 1
í Þangskála 2
Þangskála 3. 1
3. mars 5
mars 1853, 1
1853, og 1
var barnið 1
barnið kennt 1
kennt vinnumanni 1
vinnumanni á 1
staðnum, Benjamín 1
Benjamín Benjamínssyni, 1
Benjamínssyni, sem 1
sem tveimur 1
seinna giftist 2
giftist annarri 1
konu. Lilja 1
Lilja er 2
er 9. 1
9. þingmaður 1
þingmaður Reykjavíkurkjördæmis 2
Reykjavíkurkjördæmis suður. 1
suður. Lilja 1
með gagnfræðapróf 1
gagnfræðapróf úr 1
úr Grunnskólanum 1
Grunnskólanum Reykjum 1
í Hrútafirði, 1
Hrútafirði, en 1
í fiski 2
ýmis almenn 1
almenn verslunar- 1
og skrifstofustörf. 1
skrifstofustörf. Lilja 1
Lilja Mósesdóttir 1
Mósesdóttir var 1
jafnframt kjörin 1
leik. Lilja 1
Lilja Skaftadóttir, 1
Skaftadóttir, einn 1
einn aðaleigenda 1
aðaleigenda DV, 1
DV, er 1
stærsti eigandi 1
eigandi Smugunnar. 1
Smugunnar. Lilja 1
Lilja var 4
miklum snjó 1
snjó og 1
og ófærð. 1
ófærð. Lilja 1
formaður Verkalýðs- 1
og sjómannafélagsins 1
sjómannafélagsins Súganda 1
Súganda 1988 1
– 2004. 1
2004. Lilja 1
ráðin bankastjóri 1
Landsbankans árið 1
hópi 43 1
43 umsækjenda. 1
umsækjenda. Lilja 1
talin "snotur" 1
"snotur" og 1
vel greind, 1
greind, og 1
og skemmtileg 2
skemmtileg í 1
í viðræðum, 1
viðræðum, sem 1
reyndar átti 1
við Svein 1
Svein mann 1
hennar líka. 1
líka. Liljubjallan 1
Liljubjallan verpir 1
á plöntur 1
af ættkvíslunum 1
ættkvíslunum Liliuim 1
Liliuim og 1
og Fritillaria. 1
Fritillaria. Liljubjöllur 1
Liljubjöllur bregðast 1
við hættu 1
sig detta 2
detta til 1
og fela 2
fela sig. 1
sig. Liljublóm 1
Liljublóm eru 1
góð vegna 1
vegna vandamála 2
vandamála í 1
í lungum, 1
lungum, og 1
hafa hressandi 1
hressandi áhrif. 1
áhrif. "Lilju" 1
"Lilju" blómknúpparnir 1
blómknúpparnir þekktir 1
sem jīnzhēn 1
jīnzhēn (金针, 1
(金针, "gullnar 1
"gullnar nálar") 1
nálar") í 1
í Kínverskri 1
Kínverskri matreiðslu 1
matreiðslu eru 1
eru daglilju; 1
daglilju; Hemerocallis 1
Hemerocallis fulva. 1
fulva. Lilla 1
Lilla kom 1
að líki 1
líki Nellíar 1
Nellíar eftir 1
að Nellí 1
Nellí hafði 1
hafði framið 1
framið sjálfsvíg. 1
sjálfsvíg. Lilla 1
Lilla lýsti 1
lýsti sjálfri 1
sem litlausri 1
litlausri meðalmanneskju. 1
meðalmanneskju. Lilla 1
upplifði sig 1
sem sólskinshest, 1
sólskinshest, enda 1
leyti erfitt 1
erfitt líf. 1
líf. Lilleström 1
Lilleström hefur 1
Norsku úrvaldeildina 1
úrvaldeildina 5 1
5 sinnum, 1
bikarkeppnina 6 1
2017. Lillestrøm 1
Lillestrøm Sportsklubb 1
Sportsklubb er 1
er knattspyrnufélag 1
knattspyrnufélag bæjarins. 1
bæjarins. Lillian 1
Lillian á 1
á litríka 1
litríka sög 1
sög sem 1
fyrrum „grúppía“ 1
„grúppía“ bands 1
bands föður 1
föður Dan 1
og Jennyar, 1
Jennyar, Rufusar, 1
Rufusar, sem 1
vill helst 2
ekki viðurkenna. 1
viðurkenna. Lillian 1
Lillian „Lily“ 1
„Lily“ Celia 1
Celia Humhprey 1
Humhprey (áður 1
(áður Rhodes, 1
Rhodes, Van 1
og Bass) 1
Bass) er 1
er (fjöl)fráskilin, 1
(fjöl)fráskilin, fyrrum 1
fyrrum ballerína 1
ballerína úr 1
úr yfirstétt 1
yfirstétt og 1
der Woodsen, 1
Woodsen, líffræðileg 1
líffræðileg moðir 1
moðir Scott 1
Scott Rosson, 2
Rosson, fósturmóðir 1
fósturmóðir Chuck 1
Bass og 1
og stjúpmóðir 2
stjúpmóðir Dan 1
og Jenny 2
Humphrey. Lil 1
Lil Wayne, 1
Wayne, einn 1
einn söluhæsti 1
söluhæsti og 1
og vinsælasti 1
vinsælasti rappari 1
rappari síðari 1
síðari ára. 2
ára. Lil 1
Lil Wayne 2
Wayne frá 1
Orleans fór 1
með plötum 2
The Carter 2
Carter 2 1
2 sem 2
hann hratt 1
einum eftirsóttasta 1
eftirsóttasta listamanni 1
listamanni hipp 1
hipp hoppsins. 1
hoppsins. Lily 1
Lily áttar 1
ekki listamaður 1
York. Lily 1
Lily byrjar 1
að lemja 2
lemja hann 1
á afmælisdaginn, 1
afmælisdaginn, hvað 1
hvað þá 2
gegnum síma. 1
síma. Lily 1
Lily dreymir 1
verða fræg 1
fræg listakona 1
listakona og 1
og málar 1
málar Barney 1
Barney nakinn 1
nakinn þegar 1
hann borgar 1
borgar henni 1
henni 5.000 1
5.000 dollara. 1
dollara. Lilý 1
Lilý er 1
er deildarstjóri 1
deildarstjóri textíldeildar 1
textíldeildar Myndlistarskólans 1
Myndlistarskólans í 1
Reykjavík ásamt 1
gegna formannsstöðu 1
formannsstöðu í 2
í Textílfélagi 1
Textílfélagi Íslands. 1
Íslands. Lily 1
Marshall endurnýja 1
endurnýja samband 1
endar þáttaröðin 2
á brúðkaupi 2
brúðkaupi þeirra. 1
þeirra. Lily 1
Robin fara 1
á barinn 1
barinn til 1
eiga stelpukvöld. 1
stelpukvöld. Lily 1
Lily tekur 1
hún lögráðamaður 1
lögráðamaður hans 1
stjúpmóðir til 1
bjarga fyrirtæki 1
hans, Bass 1
Bass Industries 1
Industries (B.I.) 1
(B.I.) frá 1
frá Jack. 1
Jack. Lily 1
Lily verður 1
verður afbrýðissöm 1
í Robin, 1
Robin, því 1
er einhleyp, 1
einhleyp, og 1
ennþá reynt 1
reynt við 1
og strákar 1
strákar kaupa 1
kaupa drykki 1
drykki handa 1
handa henni. 1
henni. Limagrindinni 1
Limagrindinni tilheyra 1
tilheyra bein 1
sem tengja 4
tengja útlimi 1
útlimi við 1
við ásgrindina 1
ásgrindina en 1
hluti beinagrindar 1
beinagrindar sem 1
myndar meginás 1
meginás líkamans 1
ver líffæri 1
í búk, 1
búk, háls 1
höfði. Limbaugh 1
Limbaugh sótti 1
sótti Ríkisháskóla 1
Ríkisháskóla Suð-austur 1
Suð-austur Missouri 1
tvær annir 2
annir en 1
námi. Limbaugh 1
Limbaugh svaraði 1
Fox á 1
svo hefði 2
ekki verið, 2
verið, hann 1
einfaldlega verið 3
með myndefninu 1
myndefninu frá 1
frá vefmyndavélinni 1
vefmyndavélinni hvernig 1
hvernig Fox 1
hafði hreyft 1
hreyft sig. 3
sig. Limburg 1
Limburg er 2
í norðaustanverðri 1
norðaustanverðri Belgíu 1
á löng 2
löng landamæri 2
að Hollandi 1
Hollandi í 2
og austri. 3
austri. Limburg 1
fimm minni 1
minni skildi. 1
skildi. Limburg 1
Limburg hélst 1
Hollandi. Limgerði 1
Limgerði má 1
við grindverk 1
grindverk sem 1
er smíðað, 1
smíðað, til 1
úr grindum. 1
grindum. Límið 1
Límið verður 1
ekki klístrað 1
klístrað fyrr 1
er hitað 1
hitað upp. 1
upp. Limnanthes 1
Limnanthes douglasii 1
douglasii er 1
einær tegund 2
tegund blómstrandi 1
í Limnanthaceae 1
Limnanthaceae almennt 1
almennt þekkt 4
sem Eggjablóm. 1
Eggjablóm. Limnephilus 1
Limnephilus griseus 1
griseus er 1
fimm lirfustig 1
lirfustig og 1
og púpustig 1
púpustig í 1
og ám. 1
ám. Lína 1
Lína er 1
er rauðhærð, 1
rauðhærð, freknótt, 1
freknótt, fjörug 1
og óútreiknanleg 1
óútreiknanleg og 1
sterk að 3
getur lyft 1
lyft hesti 1
annarri hendi. 1
hendi. Lina 1
Lina langsokkur 1
langsokkur er 1
er níu 1
gömul. Línan 1
Línan á 1
milli þessarra 1
tveggja afbrigða 1
afbrigða er 1
mjög skörp, 1
skörp, 8km 1
8km sunnan 1
mörk Mendocino 1
og Sonoma 2
Sonoma County, 1
County, Kaliforníu. 1
Kaliforníu. Línan 1
Línan er 1
eftir ungverska-bandaríska 1
ungverska-bandaríska flugverkfræðingnum 1
flugverkfræðingnum Theodore 1
Theodore von 1
von Kármán 1
Kármán (1881–1963) 1
(1881–1963) sem 1
fyrst skilgreindi 1
skilgreindi mörkin. 1
mörkin. Línan 1
Línan liggur 1
vestanverðu um 1
hið djúpa 1
djúpa Lomboksund 1
Lomboksund milli 1
milli eyjanna 2
eyjanna Balí 1
Balí og 1
og Lombok. 1
Lombok. Línan 1
Línan samanstóð 1
af íþróttafatnaði, 1
íþróttafatnaði, yfirhöfnuð, 1
yfirhöfnuð, handtöskum, 1
handtöskum, skófatnaði, 1
skófatnaði, augsnskuggum, 1
augsnskuggum, nærfötum 1
nærfötum og 1
og skartgripum. 1
skartgripum. Lina 1
Radke (t.h.) 1
og Kinue 1
Kinue Hitomi 1
Hitomi (t.v.) 1
(t.v.) hlutu 1
hlutu gull 1
og silfurverðlaunin 1
í umdeildu 2
umdeildu 800 1
kvenna. Lincoln-kynið 1
Lincoln-kynið er 1
stundum kallað 7
kallað „stærsta 1
„stærsta fjárkyn 1
fjárkyn í 1
heimi“ enda 1
eru hrútarnir 1
hrútarnir milli 1
milli 110 1
110 og 1
160 kg 1
þyngd, ærnar 1
ærnar litlu 1
litlu minni, 1
til 115 1
115 kg. 1
kg. Lincoln 1
Lincoln tók 2
tók próf 1
fékk lögmannsleyfi 1
lögmannsleyfi fyrir 1
fyrir Illinois 1
árið 1837 1
og málafærsluréttindi 1
málafærsluréttindi á 1
réttum bandaríska 1
bandaríska alríkisins 2
alríkisins árið 1
1839. Lincoln 1
Lincoln var 2
endurkjörinn til 1
árið 1865, 2
1865, á 1
stríðið geisaði 1
geisaði enn. 1
enn. Lincoln 1
á stjórnarskrárbreytingu 1
stjórnarskrárbreytingu sem 1
skyldi banna 1
banna þrælahald 2
þrælahald fyrir 1
allt áður 1
en styrjöldinni 1
styrjöldinni lyki. 1
lyki. Lindadúnurt 1
Lindadúnurt líkist 1
líkist heiðadúnurt 1
heiðadúnurt (E. 1
(E. hornemannii) 1
hornemannii) en 1
hefur stærri 1
stærri blóm, 1
blóm, stærri 1
og oddhvassari 1
oddhvassari blöð 1
blöð auk 1
blöð lindadúnurtar 1
lindadúnurtar eru 1
eru dökkgrænni 1
dökkgrænni en 1
en blöð 1
blöð heiðadúnurtar. 1
heiðadúnurtar. Lindár 1
Lindár eru 1
eru tærar 1
tærar og 1
og flóð 2
og vatnavextir 1
vatnavextir verða 1
verða sjaldan 3
þeim. Lindberg 1
Lindberg keypti 1
keypti tugi 1
tugi fasteigna 1
fasteigna í 1
árs 2006 1
þrjá milljarða 1
króna. Lindemann 1
Lindemann tók 1
nokkrum þeirra 2
þeirra viðureigna 1
viðureigna sem 1
sem leikmaður. 1
leikmaður. Lindifura 1
Lindifura hefur 1
hefur þol 1
þol fyrir 1
fyrir ryðsveppasjúkdómum 1
ryðsveppasjúkdómum sem 1
aðrar skyldar 1
skyldar furutegundir. 1
furutegundir. Lindifurur 1
Lindifurur eru 1
vinsælt skrautré 1
skrautré í 1
í skrúðgörðum 1
skrúðgörðum og 1
vaxa jafnt 1
jafnt en 1
köldu loftslagi. 1
loftslagi. Linditré 1
Linditré einnig 1
nefnd Lind 1
Lind ( 1
( Lindsay 1
Lindsay Dee 1
Dee Lohan 1
Lohan fæddist 1
fæddist 2. 1
2. júlí 3
júlí 1986. 1
1986. Lindsay 1
Lindsay söng 1
söng dramatískt 1
dramatískt lag 1
lag til 1
nafnið Confessions 1
a broken 1
broken heart. 1
heart. Lindy 1
Hop varð 1
varð fullkomnari 1
fullkomnari með 1
tímanum, til 1
vegna hinnar 1
hinnar vinsælu 1
vinsælu Laugardagskeppni 1
Laugardagskeppni sem 1
hjálpaði „góðum“ 1
„góðum“ dönsurum 1
dönsurum að 1
verða stórkostlegir. 1
stórkostlegir. Lindy 1
Lindy hop 1
hop þróaðist 1
þróaðist samhliða 1
samhliða jazz-tónlistinni 1
jazz-tónlistinni og 1
vera afi 1
afi allra 1
allra swing-dansa. 1
swing-dansa. Lindýr 1
Lindýr eru 1
með mjúkan 1
mjúkan líkama 1
sumir flokkar 1
flokkar þeirra 1
með kalkskel. 1
kalkskel. Lingard 1
Lingard skoraði 1
með West 1
West Ham. 2
Ham. Ling 1
Ling keisari 1
keisari sendi 1
sendi hershöfðingjana 1
hershöfðingjana Huangfu 1
Huangfu Song, 1
Song, Lu 1
Lu Zhi 1
Zhi og 1
og Zhu 1
Zhu Jun 1
Jun í 1
í herleiðangur 1
herleiðangur geng 1
geng uppreisnarmönnum 1
uppreisnarmönnum til 1
leiða Han 1
Han hersveitirnar 1
hersveitirnar gegn 1
gegn uppreisnarmönnum. 1
uppreisnarmönnum. Linguettine 1
Linguettine er 1
er þynnri 1
þynnri tegund 1
af linguine. 1
linguine. Linguine 1
Linguine er 1
er þykkara 1
þykkara en 1
venjulegt spagetti 1
spagetti og 1
þarf þess 1
vegna lengri 1
lengri eldunartíma. 1
eldunartíma. Linkarnir 1
Linkarnir á 1
þessa gerð 3
gerð vopna. 1
vopna. Linkin 1
Linkin Park 1
Park var 1
fyrir Metallicu 1
Metallicu á 1
á Summer 1
Summer Sanitarium 1
Sanitarium tónleikaferðalaginu 1
tónleikaferðalaginu árið 1
2003. Lin-Manuel 1
Lin-Manuel Miranda 2
Miranda samdi 1
samdi lögin 1
lögin og 4
einnig aðalhlutverkið 1
upprunalegri uppsetningu 1
uppsetningu söngleiksins. 1
söngleiksins. Linsuframleiðendur 1
Linsuframleiðendur leitast 1
miða ákveðið 1
ákveðið ljósop 1
ljósop við 1
þá birtu 1
birtu sem 1
gegnum linsuna 1
linsuna á 1
á myndflöguna 1
myndflöguna eða 1
eða filmuna. 1
filmuna. Línubátar 1
Línubátar sækja 1
sækja helst 1
miðin nærri 1
nærri landi 1
landi eða 2
við grunnsævi. 1
grunnsævi. Línufjöldi 1
Línufjöldi var 1
upphaflega breytilegur 1
síðan átta 1
átta línur. 1
línur. Línuletur 1
Línuletur B 1
B var 1
var atkvæðaróf, 1
atkvæðaróf, byggt 1
á eldra 3
eldra myndletri 1
myndletri og 1
200 tákn. 1
tákn. Línuritið 1
Línuritið sýnir 1
sýnir veiddan 1
veiddan afla 1
afla af 1
af glápara. 1
glápara. Línurit 1
Línurit sem 1
sýnir útdauða 1
útdauða tegunda 1
í jarðsögunni. 1
jarðsögunni. Línur 1
Línur lagðar 1
almennri kurteisi, 1
kurteisi, svo 1
röð kona 1
og karl 1
karl skulu 1
skulu ganga 1
niður stiga 1
að heilsa. 1
heilsa. Línurnar 1
Línurnar tákna 1
tákna mögulegar 1
mögulegar ákvarðanir 1
og útkomur 1
útkomur eru 1
tölum á 1
botni ákvarðanatrésins. 1
ákvarðanatrésins. Línurnar 1
Línurnar tvær 1
tvær ríma 1
ríma með 1
með endarími, 1
endarími, sem 1
er hálfrím. 1
hálfrím. Linux 1
Linux er 3
svolítið spes 1
spes miðað 1
önnur þekkt 1
þekkt stýrikerfi, 1
stýrikerfi, að 1
að Linux 1
er frjáls 5
frjáls hugbunaður 1
hugbunaður (hver 1
(hver sem 1
og aðlaga). 1
aðlaga). Linux 1
Linux hefur 1
of tæknilegu 1
tæknilegu kerfi 1
kerfi fyrir 1
almenna notendur 1
notendur auk 1
sem takmarkaður 1
takmarkaður stuðningur 2
við jaðartæki 2
jaðartæki stóð 1
stóð notkun 1
fyrir þrifum. 2
þrifum. Linz 1
Linz sýnir 1
borgarvirki, sem 1
merkir Linz. 1
Linz. Lion 1
Lion Head 1
Head er 2
er kanínutegund 1
kanínutegund sem 1
af hári 1
hári á 1
á hnakkanum. 1
hnakkanum. Líparítgler 1
Líparítgler og 1
er hrafnsvört 1
hrafnsvört eða 1
eða dökkgrá 1
glergljáa. Liquid 1
Liquid ákeður 1
ákeður að 1
nýta Solid 1
Solid Snake 3
Snake með 1
láta drepa 1
drepa Master 1
Master Miller, 1
Miller, vin 1
vin Snakes, 1
Snakes, og 1
og þykist 1
vera hann 1
láta Snake 1
Snake virkja 1
virkja Metal 1
Gear með 1
með lykilkorti. 1
lykilkorti. Liquid 1
Liquid hataði 1
hataði Big 1
Boss fyrir 1
reiður þegar 1
að Solid 1
Snake drap 1
hann. Liquid 1
Liquid var 1
bresku leyniþjónustuna. 1
leyniþjónustuna. Lirfa 1
Lirfa Markasvarmans 1
Markasvarmans er 1
cm löng, 2
löng, græn 1
græn með 1
með sérkennilegumm 1
sérkennilegumm hvítum 1
og fjólubláum 1
fjólubláum skárákum 1
skárákum og 1
hið fræðga 1
fræðga Sfinx-höfuð, 1
Sfinx-höfuð, þar 1
hún reisir 1
reisir það 1
svo ógnandi 1
ógnandi upp, 1
gefið ættinni 1
ættinni hið 1
hið latneska 1
latneska vísindaheiti 1
vísindaheiti sem 1
hún hefur. 1
hefur. Lirfan 1
Lirfan er 4
móti grænleit 1
grænleit með 1
mjóum ljósum 1
ljósum röndum 1
röndum aftur 1
aftur búkinn. 1
búkinn. Lirfan 2
einnig sviflæg 2
sviflæg og 1
er sviftíminn 1
sviftíminn oftast 1
oftast 4-5 1
4-5 vikur. 1
vikur. Lirfan 1
fyrstu dökkrauð 1
dökkrauð en 1
síðan gul 1
svarta flekki. 1
flekki. Lirfan 1
er ljósgulgræn 1
ljósgulgræn með 1
dökkum dílum, 1
dílum, með 1
einum hárbrúsk 1
hárbrúsk kver, 1
kver, um 1
allan búkinn. 1
Lirfan getur 1
getur nú 1
notað fótinn 1
fótinn til 1
sunds og 1
færa sig. 1
sig. Lirfan 2
Lirfan nærist 2
á morknum 1
morknum viði 1
viði og 2
og laufhrúgum 1
laufhrúgum og 1
og sagi 1
sagi (xylophagy), 1
(xylophagy), yfirleitt 1
yfirleitt resínlausu. 1
resínlausu. Lirfan 1
ýmsum grösum. 1
grösum. Lirfan 1
Lirfan púpar 2
púpar sig 2
viðnum og 2
úr púpunni 2
púpunni skríða 1
skríða þær 1
þær úr 2
úr viðnum 1
fljúga út 1
daga (við 2
25 °C) 2
°C) koma 1
koma fullorðnar 1
fullorðnar flugur 1
flugur úr 1
púpunum. Lirfan 1
Lirfan verður 1
þá sporlaga, 1
sporlaga, herpist 1
herpist saman 1
klæðist skel 1
með hjörum. 1
hjörum. Lirfran 1
Lirfran vex 1
4 daga 1
°C) og 1
á örverum 2
örverum sem 3
valda rotnun 1
rotnun ávaxtarins 1
ávaxtarins sem 1
af sykri 2
sykri hans. 1
hans. Lirfunar 1
Lirfunar virðast 1
virðast ná 1
ná bestu 1
bestu fótfestu 1
á hrufóttu 1
hrufóttu undirlagi, 1
undirlagi, til 1
eldri dýrum. 1
dýrum. Lirfuóværa 1
Lirfuóværa (myiasis) 1
(myiasis) er 1
hitabeltissjúkdómur sem 1
af flugnalirfum 1
flugnalirfum sem 1
lifa sníkjulífi 1
sníkjulífi í 1
í hryggdýrum. 1
hryggdýrum. Lirfur 1
Lirfur birkihélu 1
birkihélu vaxa 1
vaxa inn 1
í laufblöðum 2
og hola 2
hola þau 1
innan. Lirfur 1
Lirfur eru 1
eru hárauðar 1
hárauðar á 1
oftast niðurgrafnar 1
niðurgrafnar í 1
í botnseti 1
botnseti stöðuvatna. 1
stöðuvatna. Lirfur 1
Lirfur hennar 1
hennar naga 1
naga sig 1
í líffæri 2
líffæri kúnna, 1
kúnna, drepa 1
en valda 1
valda kvölum. 1
kvölum. Lirfurnar 1
Lirfurnar brjótast 1
brjótast svo 1
fljóta upp 1
yfirborðið þar 1
mánuði. Lirfurnar 1
Lirfurnar dvelja 1
miklu dýpi. 3
dýpi. Lirfurnar 1
Lirfurnar eru 2
eru mjóslegnar 1
mjóslegnar og 1
af fóttotum 1
eru rauðar, 1
rauðar, gulgrænar 1
gulgrænar eða 1
blágráar á 1
litinn. Lirfurnar 1
eru svifdýr 1
svifdýr sem 2
fljóta um 1
sjóinn fyrstu 1
fyrstu 3-4 1
3-4 vikurnar 1
vikurnar og 1
þróast þar, 1
finna þær 2
sér hentugt, 1
hentugt, hart 1
hart svæði 1
að á. 1
á. Lirfurnar 1
Lirfurnar éta 1
éta fyrst 1
fyrst frjóköngla 1
frjóköngla eftir 1
maí (til 1
(til fyrripart 1
fyrripart júní) 1
og leggjast 2
leggjast svo 1
á nýsprottið 1
nýsprottið barr. 1
barr. Lirfurnar 1
Lirfurnar fara 1
fara fljótlega 1
eftir klakningu 1
klakningu upp 1
efstu lög 2
sjávar til 2
að nærast. 1
nærast. Lirfurnar 1
Lirfurnar klekjast 1
og þroskasr 1
þroskasr í 1
í munnholi 1
munnholi og 1
fara síðar 1
í maga. 1
maga. Lirfurnar 1
Lirfurnar láta 1
sig berast 1
með straumi 2
straumi og 1
færast nær 2
landi þegar 3
þegar flæðir 1
flæðir að 1
og berast 3
með útfallinu 1
útfallinu fjær 1
landi. Lirfurnar 1
Lirfurnar lifa 1
á lerki, 1
lerki, furu 1
furu og 1
og greni. 1
greni. Lirfurnar 1
Lirfurnar mynda 1
mynda óverulega 1
óverulega röskun 1
á yfirleitt 1
yfirleitt kvenreklunum. 1
kvenreklunum. Lirfurnar 1
Lirfurnar myndbreytast 1
myndbreytast eftir 1
hitastigi og 4
þær setjast 1
sem sjávarfalla 2
sjávarfalla gætir 2
gætir við 1
við sandstrendur. 1
sandstrendur. Lirfurnar 1
Lirfurnar nærast 2
á Alchemilla 1
Alchemilla tegundum 1
öðrum lágvöxnum 1
lágvöxnum jurtum. 1
jurtum. Lirfurnar 1
ýmsum lyng- 1
lyng- og 1
og runnagróðri. 1
runnagróðri. Lirfur 1
Lirfur sníkjuvespunnar 1
sníkjuvespunnar nærast 1
í lirfu 1
lirfu bjöllunnar 1
bjöllunnar og 1
hennar. Lírukassi 1
Lírukassi er 1
er vélrænt 1
vélrænt hljóðfæri 1
hljóðfæri með 1
með pípum 1
pípum í 1
í kassa 3
kassa sem 3
oftast mikið 1
mikið skreyttur 1
skreyttur og 1
viði. Lirvan 1
Lirvan nærist 1
fjölda jurtategunda 1
jurtategunda og 1
jafnvel trjáa. 1
trjáa. Lísa: 1
Lísa: Hrekkjusvín 1
Hrekkjusvín úr 1
úr grunnskóla 1
grunnskóla Lillu 1
Lillu sem 1
sem stríddi 3
stríddi meðal 1
annars Lillu 1
og Nellí. 1
Nellí. LÍS 1
LÍS hefur 1
í gæðastarfi 1
gæðastarfi allt 1
frá stofnun. 3
stofnun. Lisp-mála 1
Lisp-mála sem 1
tákna frumþulu 1
frumþulu og 1
því sammynda 1
sammynda (eða 1
(eða samtákna, 1
samtákna, samtáknandi) 1
samtáknandi) Orð 1
að höfundi. 1
höfundi. Lissabon-sáttmálinn 1
Lissabon-sáttmálinn lögfesti 1
lögfesti einnig 1
einnig ferli 1
ferli um 1
um útgöngu 1
Evrópusambandinu. Lissabonsáttmálinn 1
Lissabonsáttmálinn um 1
skráningu upprunamerkinga 1
upprunamerkinga var 1
gerður árið 3
1958 en 2
en 1997 1
1997 höfðu 1
einungis 17 1
17 ríki 1
ríki undirritað 1
undirritað hann. 1
hann. Listafjelag 1
Listafjelag NMK 1
NMK sér 1
halda ostakvöld 1
ostakvöld og 1
ýmis skemmtanir 1
skemmtanir fyrir 1
nemendur MK. 1
MK. Listahátíðin 1
Listahátíðin Gullkistan 1
Gullkistan var 1
í héraðsskólanum 1
héraðsskólanum sumarið 1
sumarið 2005. 1
2005. Listahúsið 1
Listahúsið er 1
er nýlistasafn 1
nýlistasafn fyrir 1
verk síðustu 1
síðustu 50 1
50 ára. 1
ára. Listaklúbbur 1
Listaklúbbur Leikhúskjallarans 1
Leikhúskjallarans 1995, 1
1995, leikstjóri, 1
leikstjóri, Sigríður 1
Sigríður Margrét 1
Margrét Guðmundsdóttir. 1
Guðmundsdóttir. Listakonan 1
Listakonan Mukhina 1
Mukhina var 1
rannsókn hennar 1
hinum forngrísku 1
forngrísku klassísk 1
klassísk Harmodius 1
Harmodius og 1
og Aristogeiton, 1
Aristogeiton, Sigri 1
Sigri Samothrace 1
Samothrace og 1
La Marseillaise, 1
Marseillaise, sem 1
og skúlptúrmyndum 1
skúlptúrmyndum François 1
François Rude 1
Rude á 1
á Sigurboganum 1
Sigurboganum í 1
París. Listamaðurinn 1
Listamaðurinn býr 1
til trommutaktinn 1
trommutaktinn með 1
inn taktinn 1
taktinn eða 1
eða velja 1
velja innitalinn 1
innitalinn takt 1
takt í 1
í trommuheilanum. 1
trommuheilanum. Listamaðurinn 1
Listamaðurinn Fradmon 1
Fradmon skreytti 1
skreytti hofið 1
hofið að 1
utan, auk 1
auk málverka 1
málverka og 1
og gyllti 1
gyllti og 1
og silfraði 1
silfraði styttur. 1
styttur. Listamaðurinn 1
Listamaðurinn segir 1
frá sögu 1
sögu eða 1
eða sönnum 1
sönnum atburði 1
atburði eða 1
jafnvel sýnir 1
sýnir rannsóknir. 1
rannsóknir. Listamanninum 1
Listamanninum bæri 1
bæri fremur 1
ryðja eigin 1
eigin brautir, 1
brautir, þroska 1
þroska frumleika 1
frumleika sinn 1
og hugmyndaflug 1
hugmyndaflug en 1
en feta 1
feta ekki 1
fótspor annarra. 1
annarra. Listamenn 1
Listamenn hafa 1
sýnt Hefæstos 1
Hefæstos sem 1
sem þrekvaxinn, 1
þrekvaxinn, skeggjaðan 1
skeggjaðan öldung, 1
öldung, í 1
stuttum kufli 1
með strúthúfu 1
strúthúfu á 1
höfði, svo 1
var búnaður 1
búnaður handiðnamanna. 1
handiðnamanna. Listamennirnir 1
Listamennirnir reyndu 1
skapa áhrif 1
ganga fram 4
óvæntum og 1
oft ruglingslegum 1
ruglingslegum gjörningum. 1
gjörningum. Listamenn 1
Listamenn sem 1
starfa eða 1
eða störfuðu 1
Vegas eru 1
m.a. Lista- 1
Lista- og 1
og menningarstarfsemi 1
menningarstarfsemi er 1
er blómleg 1
blómleg á 1
Seyðisfirði, sérstaklega 1
sumartímann. Listarnir 1
Listarnir hér 1
ekki tæmandi. 4
tæmandi. Listar 1
Listar yfir 1
yfir rósategundir 1
rósategundir geta 1
hæglega talið 1
talið yfir 1
yfir 360 1
360 tegundir. 1
tegundir. Listasafn, 1
Listasafn, bátasafn 1
bátasafn og 1
og keiluhöll 1
keiluhöll eru 1
bænum. Listasafn 1
Listasafn er 1
safn þar 1
að listarverk 1
listarverk eru 1
geymd og 1
sýnis almenningi. 1
almenningi. Listasafn 1
Listasafn Háskóla 1
verka eftir 4
eftir Guðmundu, 1
Guðmundu, m.a. 1
m.a. 76 1
76 verk 1
gaf safninu. 1
safninu. Listasafnið 1
Listasafnið á 1
Akureyri. Listasafn 1
Íslands 2003: 1
2003: Á 1
Á mörkum 1
mörkum málverksins 1
málverksins http://timarit. 1
http://timarit. Listasafn 1
og Forlagið 1
Forlagið 2011. 1
2011. Listaverkið 1
Listaverkið og 1
og flísin 1
flísin eru 1
í leiðsögn 1
leiðsögn um 2
um klaustrið. 1
klaustrið. Listaverkinu 1
Listaverkinu var 1
bjargað í 1
brunanum 1942 1
kirkjunni við 1
endurreisn hennar. 1
hennar. Listaverk 1
Listaverk með 1
af fórnarlömbum 2
fórnarlömbum herforingjastjórnarinnar 1
herforingjastjórnarinnar í 1
í Chile. 2
Chile. Listaverk 1
Listaverk voru 1
voru fjarlægð 1
og eyðilögð. 1
eyðilögð. Listed 1
Listed as 2
as Critically 1
Critically Endangered 1
Endangered (VU 1
(VU A1acd, 2
A1acd, B1+2c 2
B1+2c v2.3) 2
v2.3) er 1
mikilli útrýmingarhættu 3
útrýmingarhættu og 4
hættu vegna 3
vegna eyðileggingar 2
eyðileggingar búsvæða 1
búsvæða og 4
vegna veiði, 1
veiði, en 1
bæði veiddar 1
veiddar til 3
eins lifandi 1
ala í 1
sem tilraunadýr. 1
tilraunadýr. Listed 1
as Vulnerable 1
Vulnerable (VU 1
v2.3) og 1
þær meðal 2
vegna eyðileggingu 1
eyðileggingu búsvæða 1
í of 1
magni úr 1
úr náttúrunni. 1
náttúrunni. Listformið 1
Listformið á 1
að Dauðinn 1
Dauðinn hangir 1
hangir yfir 2
yfir okkur 1
öllum stundum 1
stundum og 1
tekur þar 1
sig hin 1
hin mismunandi 1
mismunandi form. 1
form. Við 1
Við verðum 1
gæta okkar 1
okkar því 1
er. Listformið 1
Listformið sem 1
sem Goth-tónlistin 1
Goth-tónlistin notast 1
oft við, 1
kemur meðal 2
frá fyrrnefndum 2
fyrrnefndum listaverkum 1
og listamönnum, 1
listamönnum, kallast 1
kallast Macabre, 1
Macabre, á 1
frönsku La 1
La Danse 1
Danse Macabre 1
Macabre og 1
ensku Dance 1
Dance of 1
Death. List 1
List hans 1
hans prýðir 1
prýðir ýmsar 1
ýmsar kirkjur 1
hann haldið 4
haldið sýningar 1
sýningar um 1
heiminn. Listi 1
Listi fjölmennustu 1
fjölmennustu eyja 1
eyja heims 1
heims er 2
er skrá 1
þær eyjar 1
eru 500 2
þúsund eða 1
fleiri. Listinn 1
Listinn átti 1
móti barnaklámi. 1
barnaklámi. Listinn 1
Listinn byggir 1
á tölum 1
frá Handknattleikssambandi 1
Handknattleikssambandi Íslands. 1
Íslands. Listinn 1
Listinn er 3
yfir fléttur 1
fléttur á 3
2009 nema 1
tekið fram. 4
fram. Listinn 1
ekki endanlegur. 1
endanlegur. Listinn 1
raðaður eftir 2
eftir áratugum 1
tæmandi. Listinn 1
Listinn fékk 1
fékk tvo 1
tvo borgarfulltrúa 1
borgarfulltrúa kjörna. 1
kjörna. Listinn 1
Listinn hefst 1
hefst því 1
á Karli 1
Karli sköllótta, 1
sköllótta, sonarsyni 1
sonarsyni Karlamagnúsar. 1
Karlamagnúsar. Listinn 1
Listinn hlaut 1
hlaut 5,5 1
5,5 % 1
þing. Listinn 1
Listinn tekur 1
til trúarlerga 1
trúarlerga bygginga 1
bygginga annarra 1
annarra trúarbragða, 1
trúarbragða, s.s. 1
s.s. pagóður, 1
pagóður, moskur, 1
moskur, mínarettur, 1
mínarettur, hof 1
og bænahús. 1
bænahús. Listinn 1
Listinn var 2
skipaður fjórum 1
fjórum konum 1
í fjóru 1
fjóru efstu 1
efstu sætunum 1
sætunum og 1
með flestan 1
flestan fjölda 1
efstu sætum 1
sætum framboðsins. 1
framboðsins. Listinn 1
upphaflega valinn 1
af þáttastjórnendum 1
þáttastjórnendum og 1
og plötusnúðum 1
plötusnúðum þáttarins 1
þáttarins en 1
síðar fengu 2
fengu hlustendur 1
hlustendur einnig 1
einnig atkvæði. 1
atkvæði. Listir 1
Listir og 1
og iðnbylting 1
iðnbylting fara 1
hönd. Listi 1
Listi yfir 5
yfir áratugi 1
áratugi frá 1
22. aldar 1
aldar e.Kr. 1
e.Kr. Listi 1
yfir bein 1
í beinagrind 1
beinagrind mannsins. 1
mannsins. Listi 1
yfir borgarstjóra 1
borgarstjóra Reykjavíkur 1
Reykjavíkur inniheldur 1
inniheldur 22 2
22 einstaklinga, 1
einstaklinga, þar 1
18 karlmenn 1
fjórar konur, 1
setið sem 1
sem borgarstjórar 1
borgarstjórar Reykjavíkur 1
árinu 1908 1
1908 til 1
dag. Listi 1
yfir handhafa 1
handhafa flugrekstrarleyfa 1
flugrekstrarleyfa og 1
fleira. Listi 1
yfir hátíðardaga 1
hátíðardaga Íslensku 1
Íslensku Þjóðkirkjunnar, 1
Þjóðkirkjunnar, það 1
þeir dagar 1
dagar sem 1
marka kirkjuár 1
kirkjuár hennar. 1
hennar. Listi 1
Listi þessi 2
er háður 1
háður tíðum 1
tíðum breytingum, 1
breytingum, eftir 1
eftir fjölgun 1
fjölgun íbúa 2
íbúa viðkomandi 1
viðkomandi eyja. 1
eyja. Listi 1
þessi nær 1
yfir konunga 2
og keisara 1
keisara hins 1
ríkis frá 1
frá 843-1806, 1
843-1806, er 1
er ríkið 2
niður. Listrænn 1
Listrænn stjórnandi 1
er Adam 1
Adam Reeve. 1
Reeve. Listrænt 1
Listrænt innsæi 1
innsæi Eigtveds 1
Eigtveds varð 1
að suðurálman 1
suðurálman varð 1
mun fegurri 1
en norðurálman. 1
norðurálman. Liststílar 1
Liststílar og 1
og smíðatækni 1
smíðatækni sýna 1
meirihluti gripanna 1
gripanna sem 1
íslenskum kumlum 1
kumlum séu 1
séu af 4
af norskum 1
norskum uppruna 1
uppruna eða 1
eða gerðir 1
af norskri 2
norskri fyrirmynd. 1
fyrirmynd. Listsýning 1
Listsýning Smith 1
Smith Strange 1
Strange Messenger 1
Messenger var 1
The Andy 1
Warhol Museum 1
Museum í 2
í Pittsburgh 2
Pittsburgh þann 1
september 2002. 2
2002. LÍSU 1
LÍSU samtökin 2
samtökin eru 2
einu frjálsu 1
frjálsu félagasamtökin 1
félagasamtökin á 1
samstarf aðila 1
með landupplýsingar. 1
landupplýsingar. LÍSU 1
eru frjáls 1
félagasamtök fyrir 1
fyrir landupplýsingasamfélagið 1
landupplýsingasamfélagið á 1
Íslandi. Litakóðað 1
Litakóðað kort 1
hvaða lönd 2
að Kvennasáttmálanum. 1
Kvennasáttmálanum. Líta 1
Líta má 1
á hackerspace 1
hackerspace sem 1
opna samfélagslega 1
samfélagslega vinnustofu, 1
vinnustofu, tilraunastofu 1
tilraunastofu og 1
eða verkstæði 1
mismunandi þekkingu 1
hæfileika geta 1
geta samnýtt, 1
samnýtt, búið 1
og skiptst 1
skiptst á 1
á hlutum, 1
hlutum, þekkingu 1
og hugmyndum. 1
hugmyndum. Líta 1
Líta megi 1
megi á 1
á stjórnmálasamninga 1
stjórnmálasamninga sem 1
sem viðskipti. 1
viðskipti. Litamynstur 1
Litamynstur er 1
er allbreytilegt 1
allbreytilegt milli 1
milli svæða, 1
svæða, bakið 1
bakið er 1
þó svart 1
og ljósar 1
ljósar hliðarnar 1
hliðarnar ýmist 1
ýmist gulleitar, 1
gulleitar, brúnar 1
brúnar eða 1
eða hvítar. 1
hvítar. Litaskiptin 1
Litaskiptin milli 1
milli svarts 1
svarts og 1
og hvíts 1
hvíts eru 1
mjög skýr. 1
skýr. Litblinda 1
Litblinda er 1
er augngalli, 1
augngalli, sem 1
að litblindir 1
litblindir eiga 1
eiga örðugt 1
örðugt með 1
að suma 1
suma liti, 1
liti, til 1
dæmis rauðan 1
rauðan og 1
og brúnan. 1
brúnan. Litförótt 1
Litförótt lýsir 1
að hrossið 1
hrossið hefur 1
sinn tiltekna 1
tiltekna grunnlit 1
grunnlit en 1
verður árstíðabundið 1
árstíðabundið ljós 1
ljós því 1
því undirhárin 1
undirhárin eru 1
en vindhárin 1
vindhárin í 1
í grunnlit 1
grunnlit hestsin. 1
hestsin. Litgreining 1
Litgreining og 3
og prentun: 2
prentun: Prisma 1
Prisma Hafnarfirði. 1
Hafnarfirði. Litgreining 2
prentun: Prisma, 1
Prisma, Hafnarfirði. 2
og Prentun: 1
Prentun: Prisma, 1
Hafnarfirði. Litháar 1
Litháar tóku 1
tóku kaþólska 1
trú 1386. 1
1386. Litháen 1
Litháen hélt 1
hélt sjálfstæðum 1
sjálfstæðum stofnunum 1
stofnunum sínum, 1
meðal eigin 1
og gjaldmiðli, 1
gjaldmiðli, og 1
og litháensk 1
litháensk lög 1
lög héldu 1
héldu gildi. 1
gildi. Litháíska 1
Litháíska notar 1
notar latínuletur 1
latínuletur sem 1
aðlagað með 1
með smástrikum. 1
smástrikum. Lithimnan 1
Lithimnan er 1
er hringvöðvi 1
hringvöðvi og 1
stýrir því 1
mikið ljós 1
ljós ferðast 1
augað. Lítið 1
Lítið annað 3
hans. Lítið 4
uppruna Jóns 1
Jóns Bloxwich, 1
Bloxwich, ekki 1
heldur hvað 2
hann varð, 1
varð, eða 1
dó. Lítið 1
því annarsstaðar 1
landinu. Litið 1
Litið er 1
umbætur í 4
í fjármálaráðherratíð 1
fjármálaráðherratíð Lloyd 1
byrjun breska 1
breska velferðarríkisins, 1
velferðarríkisins, þar 1
ríkið hafði 2
ráði veitt 1
veitt fjárstyrk 1
fjárstyrk til 1
til veikra 1
veikra og 2
og óstarfhæfra 1
óstarfhæfra Breta. 1
Breta. Lítið 1
Lítið er 27
vitað en 1
verið kapteinn. 1
kapteinn. Lítið 1
um kvenpersónur 1
kvenpersónur í 1
og Vaíla 1
Vaíla Veinólínó 1
Veinólínó er 1
þar helsta 1
helsta undantekningin. 1
undantekningin. Lítið 1
um konunga 2
konunga þessa 1
tímabils. Lítið 1
æsku Chaucers, 1
Chaucers, en 1
en ævi 1
vel skrásett 1
skrásett miðað 1
við samtíðarmenn 1
samtíðarmenn hans, 1
William Langland 1
Langland og 1
og Perluskáldið. 1
Perluskáldið. Lítið 1
æsku Raspútíns 1
Raspútíns með 1
vissu. Lítið 1
ævi Arkílokkosar 1
Arkílokkosar annað 1
sem álykta 1
álykta má 1
kvæðum hans. 1
hans annað 1
giftist Batis, 1
Batis, systur 1
systur Sandesar, 1
Sandesar, sem 1
frá Lampsakos. 1
Lampsakos. Lítið 1
ævi Zenons. 1
Zenons. Lítið 1
í Hvanndölum 1
Hvanndölum fyrr 1
hún kann 1
verið stopul. 1
stopul. Lítið 1
einkenni eða 1
eða feril 1
feril sýkinnar 1
sýkinnar annað 1
hún virðist 1
virðist herja 1
herja verr 1
verr á 1
á alibýflugur. 1
alibýflugur. Lítið 1
um Ekkekrates 1
Ekkekrates annað 1
hjá Platoni. 1
Platoni. Lítið 1
um Evaristus. 1
Evaristus. Lítið 1
um fæðuval 2
fæðuval norðhvals 1
norðhvals en 1
sennilega étur 2
étur hann 2
eingöngu smákrabbadýr. 1
smákrabbadýr. Lítið 1
fæðuval sléttbaks 1
sléttbaks en 1
eingöngu svifkrabbadýr. 1
svifkrabbadýr. Lítið 1
um fortíð 4
fortíð hans 1
við sálfræðiverkefni 1
sálfræðiverkefni erlendis. 1
erlendis. Lítið 1
um gosið, 2
gosið, fyrir 1
utan hvenær 1
það hófst. 1
hófst. Lítið 1
um heimsýn 1
heimsýn norrænna 1
að norrænir 2
hafi talið 4
talið jörðina 1
jörðina hnöttótta. 1
hnöttótta. Lítið 1
hinn mannfælna 1
mannfælna prinslýrufugl. 1
prinslýrufugl. Lítið 1
hvað urðarmáninn 1
urðarmáninn er 1
veldur honum. 1
honum. Lítið 2
hvernig hvíti 1
túnfiskur skynjar 1
skynjar umhverfið 1
umhverfið sitt 1
hefur samskipti 1
aðra fiska. 1
fiska. Lítið 1
um kynæxlun 1
kynæxlun hákarla 1
hákarla en 1
þeir gjóti 1
gjóti ungviði 1
ungviði sínu 1
u.þ.b. 40 1
cm. Lítið 1
um lífsferill 1
lífsferill stinglaxins 1
stinglaxins og 1
og ungum 3
ungum er 1
sjaldan veiddir. 1
veiddir. Lítið 1
um Otto 1
Otto ungan. 1
ungan. Lítið 1
um persónuleg 1
persónuleg áhugamál 1
áhugamál Clarke 1
Clarke eða 1
fortíð hennar. 1
hennar. Lítið 1
stöðu tegundarinnar 1
tegundarinnar í 1
heimkynnum hennar; 1
hennar; hún 1
er sjaldgæfust 1
sjaldgæfust þriggja 1
tegunda Athrotaxis. 1
Athrotaxis. Lítið 1
þessa hval 1
hval tegund 1
við Suðurskautslandið. 1
Suðurskautslandið. Lítið 1
um þorpið 2
þorpið næstu 1
aldir. Lítið 1
Lítið gekk 1
útvega vinnsluvélar 1
vinnsluvélar vegna 1
vegna styrjaldarinnar, 1
styrjaldarinnar, en 1
mars 1945 1
þegar lok 1
í augsýn 1
augsýn breyttist 1
útvega vélar 1
vélar frá 1
litlum fyrirvara. 1
fyrirvara. Lítið 1
Lítið hefur 2
kvæðum hennar 1
hafði gríðarlega 1
gríðarlega mikil 2
með ljóðskáldunum 1
ljóðskáldunum níu 1
níu í 2
í Grikklandi; 1
Grikklandi; hún 1
nefnd tíunda 1
tíunda menntagyðjan. 1
menntagyðjan. Lítið 1
af veiðarfærum. 1
veiðarfærum. Lítið 1
Lítið kúptir 1
kúptir að 1
undanskildum grunnvindingnum 1
grunnvindingnum sem 1
og allkúptur. 1
allkúptur. Lítið 1
Lítið líf 1
líf var 1
hálfleik, Framarar 1
Framarar virtust 1
og smituðust 1
smituðust KR-ingar 1
KR-ingar af 1
því kraftleysi, 1
kraftleysi, en 1
spiluðu ekki 2
vel heldur. 1
heldur. Lítið 1
Lítið minni 1
minni fyrstu 1
fyrstu tölvanna 1
tölvanna hamlaði 1
hamlaði útfærslu 1
útfærslu þýðenda. 1
þýðenda. Lítið 1
Lítið rit 1
útskýrir hvað 1
hvað árulitirnir 1
árulitirnir þýða. 1
þýða. Lítið 1
Lítið sem 4
ekkert bókhaldseftirlit 1
bókhaldseftirlit var 1
haft með 2
þessum sjóði 1
sjóði og 1
að forsetahjónin 1
forsetahjónin hafi 1
hafi dregið 3
sér umtalsverðar 1
umtalsverðar fjárhæðir 1
líf Romulusar 1
Romulusar eftir 1
eftir afsögnina, 1
afsögnina, en 1
að Odoacer 3
Odoacer hafi 1
leyft honum 1
til ættingja 1
ættingja sinna 1
í Campaníu. 1
Campaníu. Lítið 1
ævi Valeriusar 1
Valeriusar Maximusar 1
Maximusar annað 1
að fjölskylda 3
þakka Sextusi 1
Sextusi Pompeiusi 1
Pompeiusi (ræðismaður 1
(ræðismaður árið 1
árið 14), 1
14), skattlandsstjóra 1
skattlandsstjóra í 1
í Asiu, 1
Asiu, en 1
en Valerius 1
Valerius fylgdi 1
honum þangað 2
þangað árið 2
árið 27. 1
27. Lítið 1
Lítið tré 1
eða runni 1
runni með 1
blágrænum fjöðruðum 1
fjöðruðum blöðum. 1
blöðum. Lítið 1
Lítið utanumhald 1
utanumhald hefur 2
um samfélag 2
samfélag gyðinga 1
hyggst Feldman 1
Feldman breyta 1
breyta því. 1
því. Litið 1
Litið var 6
sem efnilega 1
efnilega Hollywood-stjörnu 1
Hollywood-stjörnu eftir 1
nokkrum gaman- 1
gaman- og 1
og dramahlutverkum 1
dramahlutverkum í 1
bandarískum kvikmyndum 2
kvikmyndum undir 1
lok áratugarins. 1
áratugarins. Litið 1
á kapplið 1
kapplið sem 1
fulltrúa sinna 1
sinna borga 1
regla sett 1
lið gæti 1
hverri borg. 2
borg. Litið 1
á kosningarnar 1
sem prófstein 1
prófstein á 1
á stuðningi 4
stuðningi Hong 1
Hong Kong-búa 1
Kong-búa við 1
við mótmælin 1
mótmælin en 1
en Wang 1
Wang Yi, 1
Yi, utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra Kína, 1
Kína, sagði 1
sagði útkomu 1
útkomu þeirra 1
þó engu 1
engu breyta 1
samband Alþýðulýðveldisins 1
Alþýðulýðveldisins við 2
við Hong 1
Kong. Litið 1
á sigurinn 2
sigurinn sem 1
sem góðan 1
góðan fyrirboða 1
fyrirboða og 1
hann styrkti 1
stöðu Mazarins 1
Mazarins kardinála 2
kardinála og 2
Önnu drottningar. 1
drottningar. Litið 1
sem staðfestingu 1
staðfestingu á 3
á Páfasamsærinu. 1
Páfasamsærinu. Lítið 1
Lítið varð 2
við gosið 1
gosið úr 2
byggð. Lítið 1
um stigaskor 1
stigaskor og 1
lauk úrslitaleik 1
úrslitaleik Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna og 4
og Kanadabúa, 1
Kanadabúa, 19:8. 1
19:8. Lítið 1
Lítið var 5
haldið utan 2
um tölfræði 1
tölfræði í 1
brasilísku knattspyrnunni 1
knattspyrnunni áður 1
atvinnumennska kom 1
sögunnar. Litið 1
var niður 1
létu ríða 1
ríða sér 1
sér (sér 1
(sér í 1
eftir unglingsaldur), 1
unglingsaldur), en 1
sama átti 1
sem riðu. 1
riðu. Lítið 1
í riðlinum, 1
riðlinum, þar 1
heimamenn luku 1
markatölunni 1:0. 1
1:0. Lítið 1
um frumsamda 1
frumsamda tónlist 1
og algengara 1
algengara var 1
að íslensku 3
íslensku hljómsveitirnar 1
hljómsveitirnar spreyttu 1
spreyttu sig 1
erlendum slögurum 1
slögurum en 1
algilt. Lítið 1
smit innanlands 1
innanlands um 2
um áramót 1
áramót en 1
fleiri greindust 1
greindust á 1
á landamærunum. 1
landamærunum. Lítið 1
þeim miðum 1
miðum sem 2
lágu sunnan- 1
og vestanlands 1
vestanlands en 1
hinu góða 1
góða því 1
svæði fengu 1
hvílast eftir 1
eftir ofveiðar 1
ofveiðar í 1
áratugi. Lítið 1
Lítið þol 1
þol tegundarinnar 1
tegundarinnar fyrir 1
og ásókn 1
ásókn innfluttra 1
innfluttra og 1
og innlendra 1
innlendra beitardýra 1
beitardýra (kindur, 1
(kindur, kanínur 1
og pokadýr) 1
pokadýr) í 1
í smáplöntur, 1
smáplöntur, rótarskot 1
rótarskot og 1
barr hefur 1
hefur veruleg 1
veruleg neikvæð 2
áhrif áviðkomu 1
áviðkomu tegundarinnar. 1
tegundarinnar. Lítil 1
Lítil ættkvísl 1
af líkum 1
líkum trjám, 1
trjám, Angophora, 1
Angophora, hefur 1
þekkt síðan 1
á 18du 1
18du öld. 1
öld. Lítil 1
Lítil bílastæði 1
bílastæði eru 1
oftast stödd 1
stödd við 1
við fyrirtækja- 1
fyrirtækja- eða 1
eða íbúðabyggingar. 1
íbúðabyggingar. Lítil 1
Lítil endirnýjun 1
endirnýjun varð 1
í forystuliði 1
forystuliði flokksins 1
sem lognaðist 1
útaf fljótlega 1
eftir 1880. 1
1880. Lítil 1
Lítil endurnýjun 1
endurnýjun var 1
meðal myndhöggvara 1
myndhöggvara enda 1
enda lítil 1
á höggmyndalist 1
höggmyndalist í 1
listnámi hér. 1
hér. Lítil 1
Lítil er 1
tilurð merkisins 1
merkisins eða 1
eða merkingu 1
merkingu litanna. 1
litanna. Lítil 1
Lítil festa 1
festa var 1
í búningamálum 1
búningamálum Selfyssinga 1
Selfyssinga fyrstu 1
frá 1963-65 1
1963-65 lék 1
lék liðið 2
í karrýgulri 1
karrýgulri treyju 1
treyju með 1
með vínrauðum 1
vínrauðum borða. 1
borða. Lítil 1
Lítil fyrirtæki 1
með rannsóknartengda 1
rannsóknartengda starfsemi 1
starfsemi nýttu 1
einnig aðstöðuna. 1
aðstöðuna. Lítil 1
Lítil heyrnarlaus 1
heyrnarlaus stúlka 1
stúlka varð 1
þó vitni 1
atburðunum og 1
sagði fólkinu 1
fólkinu frá 1
frá hvað 1
hvað gerst 1
gerst hafði. 2
hafði. Lítil 1
Lítil járnbraut 1
járnbraut gengur 1
milli staðanna. 2
staðanna. Lítil 1
Lítil kjarnaklofnun 1
kjarnaklofnun er 1
auka hitastigið 1
hitastigið og 1
og þrýstinginn 1
þrýstinginn nóg 1
stað kjarnasamruna. 1
kjarnasamruna. Lítill 1
Lítill áhugi 1
áhugi virðist 1
fá krakka 1
krakka í 1
búningum til 1
og betla 1
betla nammi, 1
nammi, eins 1
gera gjarnan 1
á hrekkjavöku 1
hrekkjavöku í 1
Bandaríkjunum, enda 2
þegar hefð 1
fyrir slíku 1
slíku hér 1
á öskudaginn. 1
öskudaginn. Lítill 1
Lítill feldur 1
feldur er 1
halanum svo 1
hafi grip 1
grip þar 1
þær klifra 1
klifra mikið 1
trjám. Lítill 1
Lítill flokkur 1
flokkur spartverskra 1
spartverskra hermanna 1
hermanna auk 1
annarra Grikkja 1
Grikkja tafði 1
tafði framsókn 1
framsókn Persa 1
Persa suður 1
suður við 2
við Laugaskörð 2
Laugaskörð en 2
beið á 1
endanum ósigur. 1
ósigur. Lítill 1
Lítill forði 1
forði myndast 1
af B-vítamíni 1
B-vítamíni í 1
líkamanum vegna 1
vegna vatnsleysanlegra 1
vatnsleysanlegra eiginleika 1
berast daglega 1
með matvælum. 1
matvælum. Lítill 1
Lítill gróður 1
gróður hefur 1
á Skeiðarársandi 1
aldirnar. Lítill 1
Lítill hluti 1
hluti drengja 1
drengja hélt 1
hélt menntun 1
sinni áfram 3
eftir barnæsku. 2
barnæsku. Lítill 1
Lítill kirtill 1
kirtill getur 1
verið sjáanlegur 1
sjáanlegur við 1
við grunni 1
grunni smáblaða. 1
smáblaða. Lítill 1
Lítill munur 1
stærð kynjanna 1
en kýrnar 1
þó heldur 2
heldur minni 1
en tarfarnir. 1
tarfarnir. Lítil 1
Lítil próteinþörf 1
próteinþörf Kyrrahafshvítrækjunnar 1
Kyrrahafshvítrækjunnar er 1
helsta ástæðan 3
sé svona 2
svona útbreidd 1
eldi. Lítil 1
Lítil reynsla 2
Íslandi. Lítil 2
Lítil samloðun 1
samloðun jarðvegsins 1
jarðvegsins gerir 1
hann viðkvæman 1
viðkvæman gagnvart 1
gagnvart regndropum 1
regndropum sem 1
sem skella 1
skella á 2
og rennandi 1
rennandi vatni, 1
vatni, sérstaklega 1
þegar jarðvegurinn 1
þegar mettaður 1
mettaður af 1
vatni. Lítil 1
Lítil sátt 1
sátt var 1
milli Alexanders 1
og Napóleons, 1
Napóleons, sérstaklega 1
að Póllandi, 1
Póllandi, og 2
lauk bandalagi 2
bandalagi þeirra 1
1810. Lítil, 1
Lítil, steinsteypt 1
steinsteypt kirkja 1
kirkja stendur 2
að Ábæ 1
Ábæ sem 1
vígð 1922, 1
1922, en 1
bærinn sjálfur 1
sjálfur fór 1
eyði 1950. 1
1950. Lítil 1
Lítil úrkoma 1
það hálfgerð 1
hálfgerð eyðimörk. 1
eyðimörk. Lítil 1
Lítil verkfæri 1
verkfæri úr 1
úr tinnusteini 1
tinnusteini og 1
og beini 1
beini hafa 1
þá. Lítil 1
Lítil vinátta 1
vinátta virðist 1
milli aðstandenda 2
aðstandenda blaðanna 1
blaðanna tveggja, 1
tveggja, sem 1
sem virtust 2
virtust forðast 1
nefna samkeppnisaðilann 1
samkeppnisaðilann á 1
nafn. Lítil 1
Lítil virkni 1
virkni hefur 1
verið undanfarnar 1
undanfarnar aldir 1
hefur stöku 1
sést reykur 1
reykur í 1
fjallinu. Lítil 1
Lítil þátttaka 1
þátttaka mótmælenda 1
mótmælenda var 1
fundinum enda 1
og leiðinda 1
leiðinda veður. 1
veður. Litín 1
Litín er 1
einnig tærandi 1
tærandi og 2
það snerti 1
snerti húð. 1
húð. Litín 1
Litín hefur 1
mikla eðlisvarmarýmd, 1
eðlisvarmarýmd, 3582 1
3582 J/(kg·K), 1
J/(kg·K), og 1
og vítt 1
vítt hitastigssvið 1
hitastigssvið í 1
í vökvaformi 1
vökvaformi sem 1
mjög nytsamlegt 1
nytsamlegt efni. 1
efni. Litín 1
Litín í 1
gríðarlega eldfimt 1
eldfimt og 2
nokkur sprengihætta 1
sprengihætta þegar 1
síður vatn. 1
vatn. Litirnir 1
Litirnir eru 4
eru næstum 2
næstum horfnir 1
horfnir og 1
á Jesú 1
Jesú er 1
er brotið 2
brotið og 1
og týnt. 1
týnt. Litirnir 1
úr skjaldarmerki 2
skjaldarmerki greifadæmisins 1
greifadæmisins Brabants, 1
Brabants, sem 1
af gulu 2
gulu ljóni 1
ljóni með 1
rauða tungu 1
og rauðar 1
rauðar klær 1
svörtum grunni. 3
grunni. Litirnir 1
úr skjaldarmerkinu. 2
skjaldarmerkinu. Litirnir 1
eru upprunnir 1
upprunnir frá 1
öldum, allt 1
eða 13. 3
öld. Litirnir 1
Litirnir hafa 1
vegar ekkert 1
þýska fánann 1
fánann að 1
gera. Litirnir 1
Litirnir tákna 1
tákna jörð 1
jörð (grænn), 1
(grænn), haf 1
haf (blár) 1
(blár) og 1
frið (hvítur). 1
(hvítur). Litirnir 1
Litirnir voru 1
skjaldarmerkinu. Litirnr 1
Litirnr fengu 1
merkingu umfram 1
umfram þá 1
þá lýðveldislegu. 1
lýðveldislegu. Litir 1
Litir verða 1
verða sterkari, 1
sterkari, og 1
koma ýmis 1
ýmis mynstur. 1
mynstur. Litir 1
Litir þess 1
þess myndast 2
þegar sólarljósið 1
sólarljósið beygist 1
beygist í 1
í kristöllum 1
kristöllum þess. 1
þess. Litla 1
Litla Fljót 1
Fljót kemur 1
úr vötnum 2
heiðinni austan 1
við Þorvaldsstaði 1
Þorvaldsstaði og 1
vesturs um 1
um Þorvaldsdal, 1
Þorvaldsdal, síðan 1
undir hlíðinni 1
hlíðinni í 1
í Hvítársíðunni 1
Hvítársíðunni og 1
Hvítá í 1
í Gilsbakkalandi 1
Gilsbakkalandi skammt 1
við Hraunfossa. 1
Hraunfossa. Litla 1
Litla Hafmeyjan 1
Hafmeyjan fer 1
á þurrt 2
þurrt land, 1
land, því 1
ekki andað 1
andað undir 1
eins of 1
of áður. 1
áður. Litla 1
Litla Ilíonskviða 2
Ilíonskviða hefst 2
sem Eþíópíukviða 2
Eþíópíukviða skilur 2
skilur við 2
konar framhald 3
framhald hennar 2
en framhald 2
framhald Litlu 2
Litlu Ilíonskviðu 2
Ilíonskviðu er 2
kvæðinu Iliou 2
Iliou persis 2
persis („Fall 2
(„Fall Tróju“). 2
Tróju“). Litla 2
framhald hennar, 1
Litla merkið 1
til hálfs 2
hálfs svartur 1
gulum fleti 1
svo rauðhvítar 1
rauðhvítar rendur. 1
rendur. Litlar 1
Litlar eftirlíkingar 1
eftirlíkingar frægra 1
frægra skipa 1
skipa eða 1
af frægum 2
frægum flugvélum 1
flugvélum eru 1
oft listasmíði 1
listasmíði í 1
sér. Litlar 1
Litlar íbúðir 1
íbúðir með 1
lélegu vatns-, 1
vatns-, orku- 1
og fráveitukerfi 1
fráveitukerfi eru 1
sjón í 2
í bæjum 2
bæjum Kasakstan. 1
Kasakstan. Litlar 1
Litlar sem 1
engar eldri 1
eldri byggingar 1
í Pforzheim 1
Pforzheim sökum 1
sökum mikilla 1
mikilla loftárása 1
loftárása 1945. 1
1945. Litlar 1
Litlar skautaðar 1
skautaðar sameindir, 1
sameindir, jónir 1
stærri sameindir 1
sameindir líkt 1
RNA geta 1
svo ferðast 1
milli kjarna 1
og umfrymis 1
umfrymis í 1
gegnum kjarnaopin. 1
kjarnaopin. Litlar 1
Litlar sögur 1
Waterloo næstu 1
kom bærinn 1
bærinn ekki 1
evrópskum styrjöldum. 1
styrjöldum. Litlar 1
Litlar upplýsingar 1
um Forseta 1
Forseta og 1
heimildum. Litli 1
Litli blindur 1
blindur borgar 2
borgar ákveðna 1
ákveðna peningaupphæð 1
peningaupphæð í 1
byrjun leiks 1
og Stóri 1
Stóri blindur 1
borgar tvöfalt 1
hærri upphæð. 1
upphæð. Litli 1
Litli karfi 2
karfi er 1
mest botnfiskur, 1
botnfiskur, sem 1
ýmsum smádýrum, 1
smádýrum, einkum 1
einkum krabbadýrum 1
krabbadýrum ( 1
( Litli 1
karfi veiðist 1
veiðist lítið 1
eitt saman 1
öðrum fiski 1
á færi, 1
færi, lóð 1
í botnvörpu, 1
botnvörpu, en 1
tæplega hirtur, 1
hirtur, því 1
bæði smár 1
og beinamikill 1
beinamikill og 1
nærri eins 4
eins lostætur 1
lostætur og 1
stóri karfinn. 1
karfinn. Litlir 1
Litlir einstakir 1
einstakir molar 1
molar voru 1
móti kallaðir 1
kallaðir kandískörtur. 1
kandískörtur. Litlir 1
Litlir kærleikar 1
kærleikar voru 1
ekki barna 4
barna auðið. 2
auðið. Litlir 1
Litlir runnar 1
runnar með 2
smá kringlótt 1
kringlótt blöð. 1
blöð. Litli 1
Litli sléttbakur 1
sléttbakur er 1
minnsta tegund 1
3000 til 3
til 3500 1
3500 kg 1
þyngd. Litljósmyndun 1
Litljósmyndun var 1
álitin „vulgar“ 1
„vulgar“ eins 1
og Walker 1
Walker Evans 1
Evans sagði 1
sinn. Litlukot 1
Litlukot (5) 1
(5) heita 1
heita tveir 1
stórir hólar 1
hólar fyrir 1
norðan Skógsnesveg 1
Skógsnesveg að 1
í Vorsabæjarhól 1
Vorsabæjarhól frá 1
frá Skógsnesbæ. 1
Skógsnesbæ. Litlu 1
Litlu munaði 1
munaði að 2
hún glataðist 1
glataðist því 1
að systursonur 1
systursonur hans 1
fékk ritið 1
ritið lánað 1
lánað með 2
hann brenndi 1
lokið lestrinum 1
lestrinum en 1
því varðveittist 1
varðveittist ævisagan. 1
ævisagan. Litlu 1
Litlu seinna 1
hún heim 1
að Bægisá, 1
Bægisá, og 1
sögn manna, 1
manna, að 1
síðan aldrei 1
orðið söm 1
söm og 1
áður. Litlu 1
Litlu yngri 1
yngri eru 1
tvö samsteypurit 1
samsteypurit frá 1
um 1300. 2
1300. Litmynd 1
Litmynd á 1
framhlið plötuumslags 1
plötuumslags tók 1
Gunnar Hannesson. 2
Hannesson. Litningaendar 1
Litningaendar styttast 1
styttast í 1
eftir ákveðinn 1
ákveðinn fjölda 3
fjölda skiptinga 1
skiptinga eru 1
eru endarnir 1
endarnir orðnir 1
svo stuttir 1
stuttir að 1
að fruman 1
fruman getur 1
sér lengur. 1
lengur. Litningar 1
Litningar konu 1
konu (XX) 1
(XX) en 1
konan hefur 1
hefur jafn 1
mörg pör 1
af samlitningum 1
samlitningum (litningapör 1
(litningapör 1 1
til 22) 1
22) og 1
karlar (að 1
(að neðan). 1
neðan). Litningar 1
Litningar manns 1
manns (XY), 1
(XY), hérna 1
hérna eru 1
eru samlitningar 1
samlitningar fyrstu 1
fyrstu 22 1
22 litningapörin 1
litningapörin eins 1
í konun, 1
konun, en 1
einn X-litning 1
X-litning og 1
Y-litning sem 1
kynlitningarnir. Litningar, 1
Litningar, sem 1
að þéttast, 1
þéttast, raða 1
miðju frumunnar. 1
frumunnar. Litninga 1
Litninga tala 1
tala getur 1
verið 7 1
7 (Medeoleae), 1
(Medeoleae), 9, 1
9, eða 1
eða 11-14, 1
11-14, með 1
mjög breytilega 1
breytilega lengd 1
lengd (2.2 1
(2.2 - 1
- 27 1
27 µm). 1
µm). Litríkar 1
Litríkar og 1
og „umdeildar“ 1
„umdeildar“ baráttuaðferðir 1
baráttuaðferðir eins 1
„ verum 1
verum nakin 1
klæðast loðfeldi“ 1
loðfeldi“ vekja 1
vekja stöðuga 1
stöðuga athygli 1
í fréttum. 1
fréttum. Litrík 1
Litrík mótmæli 1
mótmæli settu 1
settu svip 5
á ráðstefnuna 3
ráðstefnuna þar 1
fjöldi umhverfissamtaka 1
umhverfissamtaka og 1
annarra baráttuhópa 1
baráttuhópa kom 1
fordæma getuleysi 1
getuleysi ráðstefnunnar 1
ráðstefnunnar til 1
við misnotkun 1
misnotkun jarðarinnar, 1
jarðarinnar, skógeyðingu 1
skógeyðingu og 1
og réttleysi 1
réttleysi frumbyggja. 1
frumbyggja. Litrík, 1
Litrík, norskættuð 1
norskættuð timburhúsin 1
timburhúsin frá 1
1900 gera 1
gera Seyðisfjörð 1
Seyðisfjörð einstakan 1
einstakan meðal 1
meðal bæja 1
bæja á 1
Íslandi. Litríkur 1
Litríkur persónuleiki 1
persónuleiki Pattons 1
Pattons og 1
og afrek 1
herforingi gerðu 1
frægan og 1
og dáðan 1
dáðan en 1
jafnframt umdeildur 1
umdeildur vegna 1
vegna harkalegrar 1
harkalegrar orðræðu 1
orðræðu sinnar. 1
sinnar. Litskófarætt, 1
Litskófarætt, einnig 1
nefnd fjallagrasaætt, 1
fjallagrasaætt, ( 1
( Lítt 1
Lítt ber 1
á gíglögun 1
gíglögun á 1
á eldvörpunum 1
eldvörpunum sem 1
öll eru 2
upp brotin, 1
brotin, sundurtætt 1
sundurtætt og 1
og sandblásin. 1
sandblásin. Lítt 1
Lítt deildi 1
deildi Geirmundur 1
Geirmundur við 1
menn hérlanda. 1
hérlanda. Lítt 1
Lítt þekktari 1
þekktari afbrigði 1
samsetningu tákna 1
tákna og 1
og nærri 1
nærri engir 1
engir tölu- 1
tölu- né 1
né bókstafi 1
bókstafi eru 1
í notkuni 1
notkuni undir 1
undir upprunalegum 1
upprunalegum formekjum 1
formekjum kerfisins, 1
kerfisins, að 1
hylja og 2
og brengla 1
brengla samskipti. 1
samskipti. Lítt 1
Lítt þekkt 1
þekkt staðreynt 1
staðreynt um 1
um Levi 1
Levi er 1
er trúaður 1
trúaður kristinn 1
kristinn maður. 1
maður. Litunarefni 1
Litunarefni þessi 1
þessi hafa 2
mismunandi eiginleika, 1
eiginleika, fer 1
gerð vefjarins. 1
vefjarins. Litunarskófir 1
Litunarskófir er 1
til litunar. 3
litunar. Litunin 1
Litunin fer 1
í seyði 1
af gallama 1
gallama tré 1
tré (Anogeissus 1
(Anogeissus leiocarpus) 1
leiocarpus) og 1
verður efnið 1
þá gult 1
litinn. Litur 1
Litur aldinkjöts 1
aldinkjöts greipsins 1
greipsins getur 1
frá hvítleitur 1
hvítleitur til 1
til gulur, 1
gulur, rauður 2
eða bleikur. 1
bleikur. Litur 1
Litur er 1
nær silfraður 1
silfraður til 1
vera gullinn, 1
gullinn, brúngráleitur 1
brúngráleitur með 1
gulleitum röndum 1
röndum eða 1
eða ólífugrænn. 1
ólífugrænn. Litur 1
Litur fjallaljónsins 1
fjallaljónsins er 1
er breytilegur, 4
frá gulbrúnum 1
gulbrúnum yfir 1
í grábrúnan. 1
grábrúnan. Litur 1
Litur getur 2
við eiginleika 1
eiginleika tiltekinna 1
tiltekinna hluta 1
eða efna, 1
efna, sem 1
hvaða bylgjulengdir 1
bylgjulengdir yfirborð 1
yfirborð hlutarins 1
hlutarins drekkur 1
drekkur í 2
hvaða bylgjulengdum 1
bylgjulengdum hann 1
hann endurvarpar. 1
endurvarpar. Litur 1
verið gulbrúnn 1
gulbrúnn eða 1
eða roðalitaður. 1
roðalitaður. Litur 1
Litur hreins 1
hreins volframs 1
volframs er 1
frá stálgráu 1
stálgráu yfir 1
í tinhvítt 1
tinhvítt og 1
er harður 1
harður málmur. 1
málmur. Liturinn 1
Liturinn er 4
er breytilegur; 1
breytilegur; frá 1
frá gulgrænu 1
gulgrænu mynstri 1
mynstri yfir 1
af rauðu, 1
rauðu, appelsínugulu 1
appelsínugulu og 1
og gulu 1
gulu mynstri. 1
mynstri. Liturinn 1
frá gulum 1
gulum að 1
að silfruðum. 1
silfruðum. Liturinn 1
er rauð-gulgrár 1
rauð-gulgrár eða 1
brúnleitur að 1
á hliðum, 1
hliðum, með 1
með 4-5 1
4-5 dökkum 1
dökkum þverrákum 1
með dökkan 1
dökkan blett 1
blett á 2
á kjálkabarði, 1
kjálkabarði, ljósari 1
neðan. Liturinn 1
vegna járnhydroxíðs. 1
járnhydroxíðs. Liturinn 1
Liturinn fer 1
árstíðum, hárafari, 1
hárafari, kyni 1
kyni og 3
og aldri. 3
aldri. Liturinn 1
Liturinn getur 1
frá brúnum 2
brúnum til 2
til ljós 1
ljós rústrauðs, 1
rústrauðs, sem 1
oft breytast 1
breytast eftir 2
eftir birtu 1
og sjónarhorni, 1
sjónarhorni, kviður 1
er gulhvítur 1
gulhvítur og 1
hliðar á 3
fótum hvítar. 1
hvítar. Litur 1
Litur langlúrunnar 1
langlúrunnar á 1
hægri hlið 4
er dökkur, 1
dökkur, rauðgrár 1
rauðgrár eða 1
eða brúnn. 1
brúnn. Litur 1
Litur og 1
og mynstur 1
mynstur er 1
oft óvenjuleg 1
óvenjuleg og 1
er vorblómstrandi. 1
vorblómstrandi. Litur 1
Litur rauðkáls 1
rauðkáls fer 1
eftir sýrustigi 1
sýrustigi jarðvegs, 1
jarðvegs, verður 1
verður rauðara 1
rauðara eftir 1
er súrari. 1
súrari. Lítur 1
Lítur út 1
að bæjarlækurinn 1
bæjarlækurinn hafi 1
hafi flætt 1
flætt út 2
fyrir bakka 1
bakka sína 3
yfir jarðhúsið, 1
jarðhúsið, að 1
að skálanum 1
skálanum austanverðum 1
austanverðum með 1
að jarðhúsið 1
jarðhúsið hefur 1
hefur hálffyllst 1
hálffyllst af 1
af möl 1
grjóti. Litur 1
blár eða 1
eða fjólublár 1
fjólublár en 1
fundist ljósbláir 1
ljósbláir og 1
og svarbláir. 1
svarbláir. Litur 1
er grágrænn. 1
grágrænn. Liudger 1
Liudger varð 1
síðar dýrlingur. 1
dýrlingur. Liu 1
Shaoqi forseti 1
Deng leyfðu 1
leyfðu bændum 1
í dreifðari 1
dreifðari byggðum 1
byggðum að 1
eiga æ 1
æ stærri 2
stærri landskika 1
landskika til 1
mörkuðum. Liu 1
Shaoqi og 1
Deng tóku 1
tóku varkár 1
varkár skref 1
í breyttri 3
breyttri hagstjórn, 1
hagstjórn, þar 1
sem Mao 2
Mao var 2
var meir 2
í táknrænu 1
táknrænu hugmyndafræðilegu 1
hugmyndafræðilegu hlutverki. 1
hlutverki. Liu 1
Liu var 1
í mótmælunum 2
mótmælunum og 1
fangelsisvistar þar 1
stjórnvöld töldu 3
af hugmyndafræðingunum 1
hugmyndafræðingunum að 1
baki þeirra. 1
þeirra. LÍÚ 1
LÍÚ var 1
stofnað svo 1
hagsmunum útgerðarmanna 1
útgerðarmanna um 1
allt gæti 1
gætt af 1
sama félaginu. 1
félaginu. Li 1
Li varð 1
fyrir forgangsbreytingu 1
forgangsbreytingu kínversku 1
kínversku stjórnarinnar 1
stjórnarinnar úr 1
á útflutningsþróun 1
útflutningsþróun í 1
í aukna 1
á neyslu 1
neyslu innanlands. 1
innanlands. Liverpool 1
Liverpool bauð 1
bauð í 1
fyrstu 17 1
17 milljónir 1
fyrir Suárez 1
Suárez en 1
stjórn Ajax 1
Ajax hafnaði 1
hafnaði boðinu 1
boðinu og 2
að enska 2
enska liðið 1
liðið þyrfti 1
borga mun 1
mun meira. 2
meira. Liverpool 2
af háborgum 1
háborgum knattspyrnunnar 1
Englandi. Liverpool 1
þremur borgum 1
sem breskur 2
breskur hafnabolti 1
hafnabolti er 1
enn leikinn. 1
leikinn. Liverpool 1
þekktustu tónlistarborga 1
tónlistarborga heims. 1
heims. Liverpool 1
Liverpool fór 1
að dafna 4
dafna vel 2
siglingar til 1
Vesturheims hófust 1
hófust upp 1
úr miðri 5
miðri 17. 4
öld. Liverpool 1
Liverpool hefur 1
unnið 19 1
19 titla 1
deild, 7 1
7 FA-bikara, 1
FA-bikara, 8 1
8 deildarbikara, 1
deildarbikara, 15 1
15 samfélagsskildi. 1
samfélagsskildi. Liverpool 1
Liverpool spiluðu 1
spiluðu varlega 1
varlega eftir 1
eftir hálfleik 1
héldu samt 1
samt boltanum 1
boltanum meira. 1
Liverpool var 1
árið 1650 1
1650 aðeins 1
lítill bær. 1
bær. Livia 1
Livia giftist 1
giftist fyrst 1
fyrst Tiberiusi 1
Tiberiusi Claudiusi 1
Claudiusi Nero 1
Nero og 2
honum synina 1
synina Tíberíus 1
Tíberíus (sem 1
varð keisari) 1
keisari) og 1
og Drusus. 1
Drusus. Livia 1
Livia og 1
og Octavianus 1
Octavianus gengu 1
árið 40 1
40 f.Kr., 1
f.Kr., þremur 1
að Drusus 1
Drusus fæddist. 1
fæddist. Livia 1
Livia var 2
áfram valdamikil 1
stjórnartíð sonar 1
síns, Tíberíusar, 1
Tíberíusar, og 1
virðist mæðginunum 1
mæðginunum hafa 1
komið ágætlega 1
ágætlega saman 1
með. Liviusar 1
Liviusar er 1
eini rómverski 1
rómverski sagnaritarinn 1
sagnaritarinn sem 1
sem ritaði 4
ritaði ekki 1
ekki hinn 1
hinn kjarnyrta 1
kjarnyrta stíl 1
sem Sallustius 1
Sallustius hafði 1
og Tacitus 1
Tacitus kaus 1
kaus síðar. 1
síðar. Livius 1
Livius var 1
síðasti merki 1
merki höfundur 1
höfundur gullaldartímans 1
gullaldartímans á 1
á óbundnu 1
óbundnu máli. 2
máli. Livley 1
Livley tók 1
upp atriðin 2
atriðin sín 2
myndina um 1
sumarið. Liz 1
Liz Allan 1
Allan — 1
— Klappstýra 1
Klappstýra og 1
af vinsælu 1
vinsælu stelpunum. 1
stelpunum. Lizzie 1
McGuire var 1
fyrst sýndur 1
á Disney-stöðinni 1
Disney-stöðinni þann 1
12. janúar 5
mikið áhorf, 1
áhorf, en 1
2,3 milljónir 2
milljónir Bandríkjamanna 1
Bandríkjamanna horfðu 1
þátt. Líþíum-jóna 1
Líþíum-jóna rafhlöður 1
ýmsum útgáfum, 2
útgáfum, stærðum 1
og gerðum. 3
gerðum. Ljóðagerð 1
Ljóðagerð var 1
tíð bara 1
bara aukageta 1
aukageta hjá 1
hjá Halldóri 1
Halldóri Laxness, 1
Laxness, en 1
hann einbeitti 1
sér frekar 1
ritun skáldsagna 1
skáldsagna en 1
en kryddaði 1
kryddaði þær 1
þær gjarnan 1
ljóðum og 1
kvæðum sem 1
í Kvæðakver. 1
Kvæðakver. Ljóðahátíðin 1
Ljóðahátíðin Glóð 1
Glóð hefur 1
Siglufirði frá 1
þekktustu ljóðskáldum 1
ljóðskáldum landsins 1
fram auk 1
auk heimamanna. 1
heimamanna. Ljóðasafn 1
Ljóðasafn hans 2
nefnist Þyrnar. 1
Þyrnar. Ljóðasafn 1
hans Жалейка 1
Жалейка var 1
gert upptækt 1
upptækt af 1
af stjórnvöldum. 1
stjórnvöldum. Ljóðasetur 1
Ljóðasetur Íslands 1
2011. Ljóðasöngvari 1
Ljóðasöngvari af 1
af guðsnáð 1
guðsnáð með 1
með fallega 1
og mikla 4
mikla smekkvísi 1
smekkvísi í 1
í lagavali, 1
lagavali, en 1
á nýútkominni 1
nýútkominni hljómplötu 1
hljómplötu hans 1
frá SG 1
SG hljómplötum 1
hljómplötum syngur 1
hann kunn 1
kunn íslensk 1
íslensk einsöngslög. 1
einsöngslög. Ljóðaviskan 1
Ljóðaviskan eða 1
eða Rigveda 1
Rigveda er 1
og merkasta 1
merkasta helgirit 1
helgirit Indverja. 1
Indverja. Ljóð 1
Ljóð Catullusar 1
Catullusar voru 1
voru persónuleg, 1
persónuleg, stundum 1
stundum erótísk, 1
erótísk, oft 1
oft fjörug 1
fjörug en 1
síður bitur 1
bitur persónuleg 1
persónuleg ádeila. 1
ádeila. Ljóð 1
Ljóð Halldórs 1
Laxness bera 1
bera hinsvegar 1
hinsvegar flest 1
flest merki 1
merki expressjónisma 1
expressjónisma í 1
í fyrirvaralausum 1
fyrirvaralausum stílrofum, 1
stílrofum, oft 1
oft spaugilegum. 1
spaugilegum. Ljóð 1
Ljóð hans 2
birst viðar: 1
viðar: Hann 1
með ljóðskreytingar 1
ljóðskreytingar í 1
í Veislubók 1
Veislubók Hagkaups: 1
Hagkaups: 230 1
230 afbragðs 1
afbragðs uppskriftir, 1
uppskriftir, árið 1
1997. Ljóð 1
sextíu tungumál, 1
íslensku. Ljóð 1
Ljóð Heins, 1
Heins, sem 1
kallaði Gruk, 1
Gruk, eru 1
eru heimsfræg. 1
heimsfræg. Ljóðhús 1
Ljóðhús eru 1
og sléttari 1
sléttari en 1
suðurhluti eyjunnar, 1
eyjunnar, Hérað, 1
Hérað, sem 1
tiltölulega fjöllótt. 1
fjöllótt. Ljóðið 1
Ljóðið er 1
síðasti strax 1
strax gerður 1
að skólasöng 1
skólasöng MA 1
MA eftir 1
eftir frumflutninginn 2
frumflutninginn 1. 1
júní 1930. 1
1930. Ljóðið 1
Ljóðið „Gagnfræðaskóli 1
dagskrá hátíðarhaldanna 1
hátíðarhaldanna en 1
aldrei birt 1
í ljóðabókum 1
ljóðabókum Davíðs. 1
Davíðs. Ljóðið 1
Ljóðið Í 1
Í Hlíðarendakoti 1
Hlíðarendakoti er 1
er ort 2
ort af 1
Þorsteini og 1
er innblásið 1
innblásið af 1
af æskuminningum 1
æskuminningum hans 1
hans þaðan. 1
þaðan. Ljóðið 1
Ljóðið og 1
„ Ljóðin 1
Ljóðin eru 2
hefðbundnu formi, 1
þ.e. þau 2
þau notast 1
við stuðla, 1
stuðla, höfuðstafi, 1
höfuðstafi, og 2
og rím. 1
rím. Ljóðin 1
eru flestöll 2
flestöll létt, 1
létt, hressandi 1
hressandi og 1
og hjarðljóð 1
hjarðljóð og 1
flestöll skrifuð 1
sjónarhorni barna 1
barna eða 2
um börn. 1
börn. Ljóðin 1
Ljóðin hafa 1
einnig birst 2
fjölda tímarita, 1
tímarita, meðal 1
í Rússlandi, 2
Rússlandi, Bandaríkjunum 1
Svíþjóð. Ljóðin 1
Ljóðin í 1
tveimur bóka 1
bóka hans, 2
hans, Kvæðum 1
Kvæðum frá 1
og Kveðjum 1
Kveðjum frá 1
1924, eru 1
mörg innblásin 1
af ferðalögum 1
ferðalögum hans. 1
hans. Ljóðin 1
Ljóðin sem 1
hann orti 5
orti þykja 1
þykja benda 1
að Michelangelo 1
Michelangelo gæti 1
verið samkynhneigður. 1
samkynhneigður. Ljóð 1
Ljóð Jóns 1
Jóns Þorsteinssonar 1
Þorsteinssonar á 1
Arnarvatni (1960). 1
(1960). Ljóðlínurnar 1
Ljóðlínurnar eru 1
og atkvæðafjöldinn 1
atkvæðafjöldinn skiptist 1
skiptist svo: 1
svo: 7-7-7-5. 1
7-7-7-5. Ljóð 1
Ljóð Mamelis 1
Mamelis er 1
fimm erindi, 1
erindi, en 1
þegar þjóðsöngur 1
þjóðsöngur Ítalíu 1
er sunginn, 1
sunginn, að 1
aðeins fyrsta 2
og viðlagið 1
viðlagið tvisvar. 1
tvisvar. Ljóð 1
Ljóð Mistral 1
Mistral eru 1
flest tengd 1
tengd sögu 1
og þjóðmenningu 1
þjóðmenningu Provence-héraðs. 1
Provence-héraðs. Ljóð 1
Ljóð Páls 1
Páls hafa 1
verið sungin 1
sungin um 1
á prenti, 1
prenti, s.s. 1
s.s. hestavísur 1
hestavísur hans 1
og drykkjuvísur. 1
drykkjuvísur. Ljóðstafir 1
Ljóðstafir skiptast 1
í stuðla 1
stuðla og 1
og höfuðstafi, 1
svipuð eða 1
eins hljóð 1
upphafi atkvæða, 1
eru endurtekin 1
endurtekin með 1
og taktföstu 1
taktföstu millibili 1
tengja eina 1
tvær ljóðlínur 1
ljóðlínur saman. 1
saman. Ljóðum 1
Ljóðum Cercignanis 1
Cercignanis hefur 1
verið safnað 2
eitt bindi, 1
bindi, Scritture. 1
Scritture. Ljóð 1
Ljóð úr 1
bókinni birtust 1
birtust einnig 1
tímaritinu Stínu, 1
Stínu, 12. 1
12. árgangi, 1
árgangi, 2. 2
2. hefti, 2
hefti, nóvember 2
nóvember 2017 3
13. árgangi, 1
2018. Ljóð 1
Ljóð Vilborgar 1
Vilborgar hafa 1
erlendum safnritum 1
safnritum og 1
og tímaritum 2
tímaritum á 2
tungumála. Ljómi 1
Ljómi háskólans 1
háskólans hafði 1
hafði dvínað 1
dvínað mikið. 1
mikið. Ljón 1
Ljón eru 2
fyrir að. 1
að. Ljón 1
mjög þolinmóð 1
þolinmóð og 1
geta setið 1
um bráðina 1
bráðina svo 2
svo klukkutímum 1
klukkutímum skiptir 1
skiptir en 1
en eltingaleikurinn 1
eltingaleikurinn stendur 1
í örfáar 1
örfáar mínútur. 1
mínútur. Ljón 1
Ljón hafa 1
afar góða 2
góða nætursjón 1
nætursjón svo 1
svo myrkrið 1
myrkrið hefur 1
á veiðihæfni 1
veiðihæfni þeirra. 1
þeirra. Ljónið 1
Ljónið er 2
borgina. Ljónið 1
tákn hertogadæmisins 1
hertogadæmisins Berg 1
Berg (Bergisch 1
(Bergisch Land) 1
Land) sem 1
sem Leverkusen 1
Leverkusen lá 1
fyrr. Ljónið 1
Ljónið var 1
af Limburg 1
Limburg áður 1
en skjöldurinn 1
skjöldurinn fyrir 1
framan merki 1
af Loon 1
Loon (sem 1
gamalt greifadæmi). 1
greifadæmi). Ljónin 1
Ljónin og 1
og kórónan 2
kórónan eru 2
eru síðari 3
tíma viðbætur. 3
viðbætur. Ljónin 2
Ljónin sitthvoru 1
megin við, 1
við, gullkórónan 1
gullkórónan og 1
og tréð 1
tréð fyrir 1
aftan eru 1
Ljónin veiða 1
veiða oftast 1
myrkri til 1
forðast hættulegan 1
hættulegan hita 1
hita miðdegissólarinnar. 1
miðdegissólarinnar. Ljónynja 1
Ljónynja reynir 1
draga dauðann 1
dauðann buffala 1
buffala á 1
þurrt land. 1
land. Ljónynjurnar 1
Ljónynjurnar sjá 1
veiðar og 2
hópnum þó 1
einstök ljónynja 1
ljónynja sé 1
sé fullfær 1
fullfær um 1
sitt einsdæmi 1
einsdæmi ef 1
krefur. Ljósakrónan 1
Ljósakrónan er 1
úr gullslegnum 1
gullslegnum kopari 1
kopari og 1
er 4,20 1
4,20 metra 1
í þvermáli. 1
þvermáli. Ljósálfar 1
Ljósálfar eru 1
eru fegri 1
fegri en 1
en sólin 2
sólin sýnum 1
sýnum og 1
hafa göfugt 1
göfugt innræti, 1
innræti, Dökkálfar 1
Dökkálfar eru 1
svartir sem 1
sem bik 1
bik en 1
en innræti 1
innræti þeirra 1
þeirra óþekkt. 1
óþekkt. Ljósareynir 1
Ljósareynir er 1
stundum ræktaður. 1
ræktaður. Ljósa 1
Ljósa svæðið 1
eru hrunin 1
hrunin og 1
og ónýt 1
ónýt hús. 1
hús. Ljósátan 1
Ljósátan er 1
áberandi greinótt 1
greinótt tálkn 1
tálkn neðan 1
við skjalarröndina 1
skjalarröndina aftan 1
á frambolnum. 1
frambolnum. Ljós-blágrænt 1
Ljós-blágrænt yfirbragð 1
yfirbragð nálanna 1
nálanna gerir 1
að laglegu 1
laglegu litlu 1
litlu tré, 1
tré, heppilegu 1
heppilegu í 1
í almenningsgarða 1
almenningsgarða og 1
aðra stærri 1
stærri garða. 1
garða. Ljósbrotið 1
Ljósbrotið veldur 1
að miðnætursól 1
miðnætursól getur 1
getur sést 1
sést tugi 1
tugi km 1
sunnan heimskautsbaugs 1
heimskautsbaugs og 1
raunar yfir 1
km ef 1
fjalla. Ljósfræðibókin 1
Ljósfræðibókin samanstóða 1
samanstóða af 1
af kerfisbundnum 1
kerfisbundnum tilraunum 1
tilraunum og 2
og stærðfræðilegum 1
stærðfræðilegum sönnunum. 1
sönnunum. Ljóshöfðaendur 1
Ljóshöfðaendur eru 2
eru háværar 1
háværar og 1
og þekkjast 1
þekkjast oft 1
sérstöku kalli 1
kalli sínu. 1
sínu. Ljóshöfðaendur 1
eru útbreiddar 2
útbreiddar og 1
og verpa 3
verpa alls 1
nema allra 1
allra nyrst 1
og Alaska. 1
Alaska. Ljóshöfðaönd 1
Ljóshöfðaönd gerir 1
gerir hreiður 1
hreiður á 1
í vari 1
vari og 1
vatni. Ljósið 1
Ljósið framkallaðist 1
framkallaðist í 1
boga milli 1
tveggja skauta. 1
skauta. Ljósið 1
Ljósið gefur 1
kynna hvort 1
hvort rafhlaðann 1
rafhlaðann sé 1
verða tóm 1
tóm (með 1
(með því 2
að blikka) 1
blikka) og 1
meðan rafhlaðan 1
er virk 2
virk þá 1
ljós þann 1
sem notandinn 2
notandinn sogar 1
sogar gufuna 1
gufuna að 1
minnir þannig 1
á glóð 2
glóð í 1
venjulegri sígarettu. 1
sígarettu. Ljóskeilan 1
Ljóskeilan skín 1
skín hvítu 1
hvítu á 1
20 sekúndna 1
sekúndna fresti, 1
fresti, og 1
sést úr 1
úr 35 1
fjarlægð í 1
góðu skyggni. 1
skyggni. Ljóslestur 1
Ljóslestur hefur 1
með prentaðan 1
prentaðan texta 1
á talsvert 1
gert handskrifuðum 1
handskrifuðum texta 1
texta góð 1
skil. Ljósmæðrafélag 1
Ljósmæðrafélag Íslands, 1
Íslands, Saga 1
Saga námsins. 1
námsins. Ljósmagn 1
Ljósmagn ekki 1
í raunverulegu 1
raunverulegu hlutfalli. 1
hlutfalli. Ljósmóðirin 1
Ljósmóðirin Catherine 1
Catherine Deshayes 1
Deshayes var 1
útvega konum 1
konum eitur 1
eitur og 2
árið 1680. 1
1680. Ljósmyndabók 1
Ljósmyndabók eftir 1
Kristján Inga 1
Inga Einarsson. 1
Einarsson. Ljósmynd 1
af Challenger 1
Challenger tekin 1
frá gervihnettinum 1
gervihnettinum SPAS-1 1
SPAS-1 í 1
júní 1983. 1
1983. Ljósmynd 1
af Dalton 1
Dalton genginu 1
genginu eftir 1
eftir misheppnað 2
misheppnað bankarán 1
bankarán þeirra 2
í Coffeyville 1
Coffeyville 1892. 1
1892. Ljósmynd 1
af Daumier 1
Daumier eftir 1
eftir Nadar. 1
Nadar. Ljósmynd 1
af Gaspra 1
Gaspra tekin 1
af Galileo. 1
Galileo. Ljósmynd 1
af Grenoble 1
Grenoble frá 1
frá 2002. 1
2002. Ljósmynd 1
James Joyce 1
Joyce frá 1
frá 1918. 1
1918. Ljósmynd 1
af Karluk 1
Karluk föstu 1
föstu í 1
í ís 4
1913. Ljósmynd 1
málverki af 1
af Cristofori 1
Cristofori frá 1
frá 1726. 1
1726. Ljósmynd 1
Ljósmynd á 11
forsíðu (skófir 1
(skófir í 1
í Berserkjahrauni): 1
Berserkjahrauni): Kolbeinn 1
Kolbeinn Grímsson. 1
Grímsson. Ljósmynd 1
á framhið: 1
framhið: Óli 1
Óli Páll. 5
Páll. Ljósmynd 1
á framhlið, 2
framhlið, Jóhanna 1
Jóhanna Ólafsdóttir. 1
Ólafsdóttir. Ljósmynd 1
framhlið, Óli 1
Kristjánsson. Ljósmynd 2
framhlið tók 2
Hannesson. Ljósmynd 1
Stefán Guðni. 1
Guðni. Ljósmynd 1
Ljósmynd aftan 1
á kápu: 1
kápu: Mánaskin 1
Mánaskin við 1
við Litlatré, 1
Litlatré, tekin 1
höfundi. Ljósmynd 1
af Valeríj 1
Valeríj Poljakov 1
Poljakov í 1
Mír tekin 1
frá Discovery. 1
Discovery. Ljósmynd 1
á plötuumslagi 5
plötuumslagi tók 4
tók Jóhannes 1
Jóhannes Long. 1
Long. Ljósmynd 1
Jón Þórðarson. 1
Þórðarson. Ljósmynd 1
Páll. Ljósmyndarinn 1
Ljósmyndarinn Oddur 1
Oddur Þorleifsson 1
Þorleifsson tók 1
margar myndanna 1
myndanna sem 1
prýða umslög 1
umslög útgáfunnar. 1
útgáfunnar. Ljósmyndasýningin 1
Ljósmyndasýningin "Fixed 1
"Fixed Points" 1
Points" var 1
haldin þar 1
vorið 2019 1
2019 með 2
fjögurra þekktra 1
þekktra ljósmyndara. 1
ljósmyndara. Ljósmynd 1
á umslagi 3
umslagi er 1
eftir Jóhönnu 1
Jóhönnu Ólafsdóttur. 1
Ólafsdóttur. Ljósmynd 1
á umslagi: 2
umslagi: Finnur 1
Finnur Fróðason. 1
Fróðason. Ljósmyndin 1
Ljósmyndin á 1
framhlið plötuumslagsins 1
plötuumslagsins er 2
Akureyri frá 2
um þarsíðustu 1
þarsíðustu aldamót 1
af Hallgrími 1
Hallgrími Einarssyni 1
Einarssyni ljósmyndara. 1
ljósmyndara. Ljósmyndin 1
Ljósmyndin er 1
sennilega tekin 1
1876. Ljósmyndin 1
Ljósmyndin sem 1
sem mannræningjarnir 1
mannræningjarnir sem 1
rændu Moro 1
Moro 1978 1
1978 sendu 1
sér. Ljósmyndin 1
Ljósmyndin The 1
Ceiling var 1
verka Eggleston 1
Eggleston á 1
í MoMA. 1
MoMA. Ljósmyndir 1
Ljósmyndir á 2
í miðopnu 1
miðopnu tók 1
Kristjánsson. Ljósmyndir 1
tók Sigurgeir 2
Sigurgeir Sigurjónsson. 1
Sigurjónsson. Ljósmyndir 1
Ljósmyndir bárust 1
af niðurlægjandi 1
niðurlægjandi meðferð 1
meðferð fanga 1
ollu þau 1
þau hörð 1
viðbrögð í 1
og almenningsálit 1
almenningsálit og 1
og stuðningur 2
við stríðið 1
stríðið snarféll. 1
snarféll. Ljósmyndir 1
Ljósmyndir eru 1
af fyrirrennara 1
fyrirrennara hans 2
hans danska 1
danska höggbornum. 1
höggbornum. Ljósmyndir 1
Ljósmyndir tók 1
Ljósmynd og 2
og hönnun: 2
hönnun: Matthías 1
Matthías Gestsson 1
Gestsson Prentun 1
Prentun umslags: 2
umslags: Valprent 2
Valprent hf. 4
hf. Akureyri. 3
Akureyri. Ljósmynd 2
hönnun: Prentun 1
Ljósmynd tekin 2
1872 af 1
af Alexei 1
Alexei stórfursta 1
stórfursta (t.h.) 1
og Custer 1
Custer hershöfðingja. 1
hershöfðingja. Ljósmynd 1
landamæri Oklahóma 1
Oklahóma 22. 1
apríl 1889. 1
1889. Ljósmyndun 1
Ljósmyndun á 1
á framhlið: 1
framhlið: Íris 1
Íris Gunnarsdóttir. 1
Gunnarsdóttir. Ljósóháða 1
Ljósóháða kerfið 1
kerfið vinnur 1
í merg 1
merg (stroma) 1
(stroma) grænukornanna. 1
grænukornanna. Ljósop 1
Ljósop dæmigerðrar 1
dæmigerðrar linsu 1
linsu eru 1
eru valin 3
valin þannig 1
hvert ljósop 1
ljósop upp 1
upp tvöfaldaðist 1
tvöfaldaðist ljósmagnið 1
ljósmagnið sem 1
á myndflöguna. 1
myndflöguna. Ljósop 1
Ljósop er 1
ekki föst 2
föst stærð 1
í millimetrum 1
millimetrum heldur 1
hlutfall miðað 1
við brennivídd 1
brennivídd fræðilegrar 1
fræðilegrar linsu. 1
linsu. Ljósprentað 1
Ljósprentað í 1
í lit, 1
lit, í 1
í 1+250 1
1+250 eintökum. 1
eintökum. Ljósritun 1
Ljósritun er 1
notuð víða 3
í viðskipta, 1
viðskipta, menntun 1
hjá ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Ljóssækin 1
Ljóssækin blóm 1
blóm elta 1
elta hreyfingu 1
hreyfingu sólar 1
sólar eftir 1
eftir himninum 1
himninum frá 1
vesturs. Ljós 1
Ljós svæði 1
í vatnsmerki 1
vatnsmerki eru 1
þannig þynnri 1
en dökk 1
dökk svæði. 1
svæði. Ljóst 1
Ljóst er 11
aðrir vísindamenn 1
þróa hugmyndir 2
hugmyndir svipaðar 1
svipaðar hans 1
meta hans 1
hans þátt. 1
þátt. Ljóst 1
bæði VISTA 1
VISTA og 1
og VST 1
VST koma 1
safna feikilegu 1
feikilegu magni 1
af upplýsingum. 1
upplýsingum. Ljóst 1
að erfðir 1
erfðir leika 1
þessum sjúkdómi. 1
sjúkdómi. Ljóst 1
að kumlið 2
kumlið hefur 2
opnað áður 2
það féll. 1
féll. Ljóst 2
það gjóskulag 1
gjóskulag féll. 1
að menning 2
menning neanderdalsmanna 1
neanderdalsmanna hefur 1
verið allþróuð 1
allþróuð og 1
og margbrotin. 1
margbrotin. Ljóst 1
Odoacer leit 1
á Nepos 1
Nepos sem 1
við vald 1
hann. Ljóst 1
og farmur 1
farmur þess 1
talsvert sögulegt 1
vera mikilvæg 2
mikilvæg viðbót 1
sögu Íslendinga 1
aldar (Ísafold 1
(Ísafold jan. 1
jan. 1881, 1
1881, Þjóðólfur 1
Þjóðólfur 12.feb. 1
12.feb. Ljóst 1
frekari stækkun 1
stækkun jókst 1
jókst enn 1
eru verulegar 2
verulegar framkvæmdir 1
vellinum. Ljóst 1
af Svartbókinni, 1
Svartbókinni, að 1
var réttur 2
réttur arftaki 1
arftaki Leníns, 1
Leníns, sem 1
var jafngrimmur 1
jafngrimmur honum 1
og blóðþyrstur. 1
blóðþyrstur. Ljóst 1
Paul Kagame 1
Kagame og 1
og Rúandamenn 1
Rúandamenn fóru 1
fóru fyrir 4
fyrir innrásinni 1
innrásinni á 1
tjöldin. Ljóst 1
Ljóst var 3
einungis meiri 1
meiri niðurskurður 1
niðurskurður gat 1
komið landúnaðinum 1
landúnaðinum aftur 1
í viðunandi 1
viðunandi stöðu. 1
stöðu. Ljóst 1
bara ökumennirnir 1
ökumennirnir sem 1
gátu haft 1
mála heldur 1
það liðsstjórar 1
liðsstjórar og 1
og hönnuðir 2
hönnuðir sem 1
meiri völd. 1
völd. Ljóst 1
frekari samvinna 1
samvinna yrði 1
yrði ómöguleg 1
ómöguleg auk 1
sem spenna 1
ríkjanna var 1
vegna árekstra 1
árekstra áhrifasvæða 1
áhrifasvæða þeirra. 1
þeirra. Ljóst 1
Ljóst þótti 1
að brytja 1
brytja þyrfti 1
þyrfti skipið 1
skipið niður, 1
niður, hvort 1
fjörunni eða 1
skipið stóð. 1
stóð. Ljótólfur 1
Ljótólfur reisti 1
reisti bæ 1
Hofi en 1
landnám hans 1
náði um 1
um austanverðan 1
austanverðan dalinn. 1
dalinn. Ljótur 1
Ljótur á 1
í Álfadal 1
Álfadal á 1
Ingjaldssandi en 1
illdeilum við 1
nágranna og 1
var veginn. 3
veginn. L. 1
L. laxifolius 1
laxifolius er 1
af smávöxnustu 1
smávöxnustu barrtrjám 1
barrtrjám heims. 1
heims. LL 1
Cool J 3
J gaf 1
út Mama 1
Mama Said 1
Said Knock 1
Knock You 1
Out árið 1
1990, sem 1
sú allra 2
allra grófasta 1
grófasta sem 1
út. LL 1
J hefur 1
fót sinni 1
eigin tískufatalínu, 1
tískufatalínu, James 1
James Todd 2
fót tískufatalínunni 1
tískufatalínunni FUBU 1
FUBU (For 1
(For Us, 1
Us, By 1
By US). 1
US). LL 1
Cool J, 1
J, réttu 1
Smith (f. 1
(f. LL 1
J stendur 1
fyrir Ladies 1
Ladies Love 1
Love Cool 1
Cool James. 1
James. Llewelyn 1
Llewelyn síðasta 1
síðasta og 1
og Wales 2
Wales var 1
stjórn Englands 1
aldir. L-listi, 1
L-listi, Samfylking 1
Samfylking og 1
og Framsóknarflokkur 4
Framsóknarflokkur mynduðu 3
mynduðu meirihluta 2
bæjarstjórn. L: 1
L: Merkir 1
Merkir fjölda 1
fjölda leikja 1
leikmaður spilaði. 1
spilaði. L. 1
L. nigrinus, 1
nigrinus, sem 1
norðurhluta Kyrrahafsstrandar 1
Kyrrahafsstrandar Bandaríkjanna 1
er náttúrulegur 1
náttúrulegur óvinur 1
óvinur þallarbarrlúsar. 1
þallarbarrlúsar. Lóa 1
Lóa eldist 1
eldist með 1
viðfangsefni og 1
og hugsanir 1
hugsanir söguhetjunnar 1
söguhetjunnar verða 1
verða fullorðinslegri. 1
fullorðinslegri. Local 1
Local Self-Reliance 1
Self-Reliance stofnunin 1
stofnunin heldur 1
samfélög spari 1
spari pening 1
pening þegar 1
þau meðhöndla 1
meðhöndla endurvinnslu 1
endurvinnslu sem 1
arftaka hina 1
hina hefðbundnu 1
hefðbundnu úrgangsvinnslu 1
úrgangsvinnslu í 1
sem viðbót. 1
viðbót. Locke 1
Locke fluttist 1
til Shaftesburys 1
Shaftesburys í 1
London ári 1
læknisfræði hjá 1
hjá Thomas 1
Thomas Sydenham, 1
Sydenham, þekktum 1
þekktum lækni 1
hlaut gráðu 1
gráðu árið 1
árið 1674. 1
1674. Locke 1
Locke og 1
og Berkeley 1
Berkeley voru, 1
allir raunhyggjumenn, 1
raunhyggjumenn, sammála 1
tilvist ytri 1
ytri heims 1
hinn ytri 1
ytri heimur 1
heimur væri 1
væri valdur 1
að hugmyndum 2
hugmyndum okkar. 1
okkar. Locke 1
Locke samdi 1
samdi Ritgerð 1
ára löngu 1
löngu tímabili. 2
tímabili. Locke 1
Locke taldi 1
að gildi 3
gildi hlutar 1
hlutar yrði 1
þegar vinna 1
vinna væri 1
væri lögð 1
hann. Lockheed 1
Lockheed C-130 1
C-130 Hercules 1
Hercules er 1
stór fjögurra 1
fjögurra skrúfuhreyfla 1
skrúfuhreyfla flutningavél 1
flutningavél frá 1
frá Lockheed 1
Lockheed (nú 1
(nú Lockheed 2
Lockheed Martin). 1
Martin). Locomon 1
Locomon leysist 1
leysist úr 2
úr álögununum 1
álögununum og 1
í stafræna 7
stafræna heiminn. 3
heiminn. Lodalskåpa, 1
Lodalskåpa, sem 1
er 2083 1
2083 metra 1
há. Lóð 1
Lóð á 2
á vogarskál 1
vogarskál íslenskra 1
íslenskra bókmennta 2
bókmennta eru 1
sérstök viðurkenning 1
viðurkenning sem 1
sem Félag 2
Félag starfsfólks 1
starfsfólks í 2
bókabúðum veitir 1
veitir árlega 2
árlega einum 1
einum aðila 1
aðila fyrir 1
íslenskra bókmennta. 1
bókmennta. Loðfílar 1
Loðfílar komu 1
á pleiósentímabilinu 1
pleiósentímabilinu fyrir 1
fyrir 4,8 1
4,8 milljónum 1
og dóu 6
dóu út 1
um 3750 1
3750 f.Kr. 1
f.Kr. Lóðin 1
Lóðin er 1
stór garður 1
garður og 1
breytti Lennon 1
Lennon nafninu 1
fleirtölu í 2
laginu (Fields). 1
(Fields). Lóðin 1
Lóðin þótti 1
kölluð Gulllóðin. 1
Gulllóðin. Loðmundur 1
Loðmundur var 1
var rammaukinn 1
rammaukinn mjög 1
og fjölkunnugur. 1
fjölkunnugur. Loðnuvertíðin 1
Loðnuvertíðin árið 1
þó brugðist 1
brugðist og 1
mikið áfall 6
allar loðnubræðslur 1
loðnubræðslur landsins, 1
landsins, í 1
að loðnuvertíðin 1
loðnuvertíðin 1989 1
1989 brást 1
brást að 1
mestu. Lóðrétt 1
Lóðrétt hækkun 1
leiðinni er 3
er 800 1
800 metrar. 1
metrar. Lóðrétt 1
Lóðrétt safnrör 1
safnrör eru 1
metra millibili 1
millibili á 2
á urðunarrein 1
urðunarrein með 1
með jarðvegi 1
jarðvegi þar 1
sem yfirborð 1
yfirborð er 1
er slétt. 1
slétt. Loðvíðir 1
Loðvíðir getur 1
getur gegnt 1
ýmsum vistkerfum, 1
vistkerfum, jafnvel 1
sem lykiltegund, 1
lykiltegund, þar 1
tegunda reiðir 1
að sumu- 1
sumu- eða 1
á loðvíði 1
loðvíði sér 1
viðurværis. Loðvíðir 1
Loðvíðir oft 1
oft fljótur 1
birtast þegar 1
þegar land 1
er friðað 3
beit, sem 1
getu hans 1
mismunandi landgerðir. 1
landgerðir. Loðvík 1
Loðvík 11. 1
11. veitti 1
veitti andstæðingum 1
andstæðingum hans 3
hans stuðning 1
tóku saman 2
saman höndum 1
honum. Loðvík 1
Loðvík 12. 1
12. eignaðist 1
ekki syni 1
legg en 1
vegar tvær 2
dætur. Loðvík 1
Loðvík 14. 2
14. tók 1
tók persónulega 1
persónulega við 1
stjórnartaumum Frakklands 1
dauða Mazarins 1
réð sér 1
framar forsætisráðherra 1
forsætisráðherra til 2
sínu umboði. 1
umboði. Loðvík 1
Loðvík 16. 2
16. var 1
Frakklands sem 1
hans batt 1
ára samfellt 1
samfellt konungsveldi 1
Frakklandi. Loðvík 1
Loðvík átti 2
við Teóbald 1
Teóbald 4., 1
af Champagne, 3
Champagne, en 1
ekki kom 3
þeirra. Loðvík 1
Loðvík dró 1
úr ríkiseftirliti 1
ríkiseftirliti á 1
á kornmarkaðinum 1
kornmarkaðinum en 1
til hækkunar 1
hækkunar á 1
verði brauðs. 1
brauðs. Loðvík 1
Loðvík eftirlét 1
eftirlét fyrrverandi 1
fyrrverandi ríkisstjóranum 1
ríkisstjóranum og 1
öðrum nánum 1
nánum skyldmennum 1
skyldmennum sínum 1
sínum enn 2
völd. Loðvík 1
Loðvík féllst 1
til síðustu 1
síðustu stundar. 1
stundar. Loðvík 1
byltingu árið 3
1848. Loðvík 1
Loðvík gat 1
viðstaddur krýninguna 1
krýninguna þar 1
var sjúkur 1
og lamaður. 1
lamaður. Loðvík 1
Loðvík gekk 1
vegar of 1
yfirráð Frakka 1
Frakka þegar 1
hann bannaði 1
bannaði verslun 1
verslun milli 3
milli Spánar 1
og Hollands. 1
Hollands. Loðvík 1
Loðvík hélt 3
hélt gegn 1
gegn uppreisnarmönnum 1
í Suður-Frakklandi. 1
Suður-Frakklandi. Loðvík 1
ánni Oise 1
Oise og 1
á hæðarhrygg 1
hæðarhrygg með 1
með útsýni 1
yfir Rocroi. 1
Rocroi. Loðvík 2
af Enghien 1
Enghien í 1
við Rocroi. 1
hertogi fylgdist 1
fylgdist náið 1
með ferðum 2
ferðum spænska 1
spænska hersins. 1
hersins. Loðvík 1
Loðvík komst 2
eftir morðið 1
hans aðeins 2
gamall. Loðvík 1
undan í 1
það skiptið, 1
skiptið, en 2
en 760 1
760 Svisslendingar 1
Svisslendingar létu 1
lífið. Loðvík 1
Loðvík og 3
og Adela 1
Adela drottning 1
drottning fá 1
fá langþráðan 1
langþráðan son 1
son frá 1
frá Kristi. 1
Kristi. Loðvík 1
drottning áttu 1
áttu sjö 1
börn. Loðvík 1
Loðvík samþykkti 1
samþykkti ráðahaginn 1
Agnes litla 1
litla var 1
Konstantínópel til 1
hirð eiginmanns 1
síns tilvonandi, 1
tilvonandi, eins 1
miðöldum þegar 1
hjónaband hafði 1
ákveðið milli 1
milli hefðarfjölskyldna. 1
hefðarfjölskyldna. Loðvík 1
Loðvík skrifar 1
skrifar Önnu 1
Önnu drottningu 1
drottningu bréf 1
Ítalíu. Loðvík 1
Loðvík stillti 1
stillti þá 1
upp stórskotaliði 1
stórskotaliði sínu 2
og fallbyssunum 1
fallbyssunum sem 1
hann nafði 1
nafði náð 1
frá Spánverjum 1
Spánverjum og 1
hóf skothríð 2
á fótgönguliðið. 1
fótgönguliðið. Loðvík 1
Loðvík var 7
hans gerð 1
ríkisstjóra. Loðvík 1
Loðvík varð 2
og Blanka 3
drottning 1223 1
1223 en 1
dó aðeins 1
seinna. Loðvík 1
munaðarlaus þegar 1
lýstur hertogi 1
og krónprins 1
krónprins Frakklands 1
Frakklands þann 1
mars 1712. 1
1712. Loðvík 1
ágætlega menntaður, 1
menntaður, mjög 1
sat löngum 1
löngum við 2
lestur marga 1
marga klukkutíma 1
klukkutíma á 3
dag. Loðvík 1
en hálffertugur 1
hálffertugur þegar 1
erfði kórónuna 1
kórónuna óundirbúinn 1
óundirbúinn en 1
reyndist öflugur 2
öflugur ríkisstjórnandi. 1
ríkisstjórnandi. Loðvík 1
rúmlega fimmtugur 1
fimmtugur þegar 1
þegar Anna 2
Anna dó 1
hafði enn 4
enn færi 1
úr sonarleysinu. 1
sonarleysinu. Loðvík 1
mjög ástfanginn 2
lét allt 1
henni. Loðvík 1
þó ósáttur 1
og trúlofuninni 1
trúlofuninni var 1
fljótlega slitið. 1
slitið. Loðvík 1
Loðvík viðurkenndi 1
viðurkenndi Vilhjálm 1
Vilhjálm af 1
Óraníu sem 1
konung Englands 2
hætti öllu 1
til Pfalz 1
Pfalz eða 1
eða annarra 4
annarra héraða 2
hann ásældist. 1
ásældist. Loðvík 1
Loðvík vissi 1
vængurinn væru 1
hættu en 1
aðstoða þá, 1
þá, heldur 1
heldur nýta 1
nýta tækifærið 1
sækja fram 1
hægri vængnum. 1
vængnum. Loðvík 1
Loðvík XVI 1
XVI kallaði 1
saman aðalsmannasamkunduna 1
aðalsmannasamkunduna til 1
á fjárhagsvanda 1
fjárhagsvanda ríkisins 1
sem aðalsmennirnir 1
aðalsmennirnir treystu 1
treystu sér 1
þær ákvarðanir 1
þurfti kröfðust 1
þeir þess 1
að stéttaþingið 1
stéttaþingið yrði 1
kallað saman. 1
saman. Lófatölvur 1
Lófatölvur er 1
yfirleitt hægt 1
að samkeyra 1
samkeyra með 1
með stýrikerfi 1
stýrikerfi á 2
á tölvu 2
tölvu til 1
samræma upplýsingar 1
upplýsingar í 8
í dagatali, 1
dagatali, tölvupósti 1
tölvupósti og 1
og tengiliðaskrá. 1
tengiliðaskrá. Loforð 1
Loforð McMahons 1
McMahons kom 1
að Hussein 1
Hussein og 1
og Hashemítar 1
Hashemítar myndu 1
myndu hefja 2
gegn Ottómanveldinu. 1
Ottómanveldinu. Loftárás 1
Loftárás á 1
á ISIS 1
í kúrdíska 1
kúrdíska bænum 1
bænum Kobane. 1
Kobane. Loftárásin 1
Loftárásin á 1
á Guernicu, 1
Guernicu, borg 1
þúsund íbúa, 1
íbúa, var 1
álitin skelfilegur 1
skelfilegur atburður 1
atburður á 1
og hermt 2
hermt var 1
að 1654 1
1654 hefðu 1
hefðu týnt 1
týnt lífinu; 1
lífinu; talað 1
um „ógnar-loftárás“. 1
„ógnar-loftárás“. Loftárásirnar 1
Loftárásirnar skemmdu 1
skemmdu stóran 1
hluta borgarinnar. 2
borgarinnar. Loft 1
Loft berst 1
berst til 2
þessa líffæris 1
líffæris úr 1
munni fisksins 1
fisksins um 1
um rör. 1
rör. Loftfælnar 1
Loftfælnar lífverur 1
lífverur er 1
finna hvar 1
sem næringarríkt 2
næringarríkt en 1
en súrefnissnautt 1
súrefnissnautt umhverfi 1
umhverfi er 1
finna. Loftgluggahvelfingu 1
Loftgluggahvelfingu safnsins 1
safnsins var 2
í innsetningu 1
innsetningu sem 1
var One-way 1
One-way colour 1
colour tunnel. 1
tunnel. Lofthæna 1
Lofthæna er 1
er kvenmannsnafn 1
kvenmannsnafn sem 1
notað einu 1
sé. Lofthæna 1
Lofthæna Erpsdóttir 1
Erpsdóttir var 1
kona Braga 1
Braga skálds. 1
skálds. Lofthitinn 1
Lofthitinn í 1
í sánum 1
sánum var 1
kringum 70–100 1
70–100 °C 1
fór stundum 2
stundum yfir 1
yfir 110 1
110 °C. 1
°C. Lofthjúpurinn 1
Lofthjúpurinn styður 1
við líf 2
úr útfjólublárri 1
útfjólublárri geislun 1
geislun frá 1
frá sólinni, 1
sólinni, tempra 1
tempra hitastig 1
hitastig jarðar, 1
jarðar, stuðla 1
að flutningi 1
flutningi vatnsgufu 1
vatnsgufu af 1
af rakari 1
rakari stöðum 1
á þurrari. 1
þurrari. Loftið 1
Loftið samanstendur 1
af u.þ.b. 1
u.þ.b. 21% 1
21% af 1
af súrefni 1
og 79% 1
79% af 1
af nitrogeni 1
nitrogeni (þessi 1
(þessi hlutföll 1
hlutföll eru 1
til einföldunnar). 1
einföldunnar). Loftið 1
Loftið streymir 1
streymir frá 1
landi út 1
rís upp. 1
upp. Loftið 1
Loftið var 1
úr hnetuviði. 1
hnetuviði. Loftmengun 1
Loftmengun er 1
talin verri 1
verri en 1
í höfuðborg 2
höfuðborg Kína, 1
Kína, Beijing. 1
Beijing. Loftmynd 1
Loftmynd af 7
af Arlington-sýslu 1
Arlington-sýslu í 1
sýnir þéttari 1
þéttari byggð 1
kringum lestarstöðvar. 1
lestarstöðvar. Loftmynd 1
af Kaliforníuháskóla 1
Kaliforníuháskóla í 1
í Davis. 1
Davis. Loftmynd 1
af Reykjanesbæ. 1
Reykjanesbæ. Loftmynd 1
af Rínarbrúnni 1
Rínarbrúnni í 1
í Arnhem, 1
Arnhem, tekin 1
tekin 19. 1
1944. Loftmynd 1
af Saint-Barthélemy 1
Saint-Barthélemy eyju 1
Karíbahafi. Loftmynd 1
af slysstað 1
slysstað í 1
í Äänekoski 1
Äänekoski í 1
Finnlandi. Loftmynd 1
af Treasure 1
Treasure Island 2
og Yerba 1
Yerba Buena 2
Buena Island. 1
Island. Loftmynd 1
Loftmynd þar 1
sem glöggt 1
glöggt má 1
sjá farveg 1
farveg fljótsins. 1
fljótsins. Loftræstingu 1
Loftræstingu og 1
og pípukerfi 1
pípukerfi hannaði 1
hannaði Lagnatækni, 1
Lagnatækni, en 1
en Ísloft 1
Ísloft sá 1
uppsetningu þess. 1
þess. Loftskeytamenn 1
Loftskeytamenn Itasca 1
Itasca reyndu 1
reyndu hvað 2
gátu til 1
ná sambandi 1
við vélina 1
að vélin 8
vélin væri 1
lofti. Loftskipið, 1
Loftskipið, ásamt 1
ásamt systurskipi 1
systurskipi sínu 1
sínu LZ 1
LZ 130 1
130 Graf 1
Graf Zeppelin 1
Zeppelin II, 1
II, voru 1
voru stærstu 1
stærstu loftskip 1
loftskip sem 1
byggð hafa 1
verið. Loftslag 1
Loftslag á 2
á hafinu 1
hafinu er 2
og stöðugt. 1
stöðugt. Loftslag 1
á krítartímabilinu 1
krítartímabilinu var 1
var hlýtt 1
og engan 4
engan varanlegan 1
varanlegan ís 1
ís var 2
á pólsvæðunum. 1
pólsvæðunum. Loftslag 1
Loftslag er 4
er milt 1
milt allt 1
en rakt 1
rakt heittemprað 1
heittemprað loftslag 1
strandsvæðum og 2
regnskógum á 1
láglendi. Loftslag 1
er þurrt 3
er meðalhiti 4
meðalhiti á 3
sumrin +20 1
+20 °C 1
veturna –10 2
–10 °C. 2
°C. Loftslag 2
sumrin +22 1
+22 °C 1
veturna –2.7 1
–2.7 °C. 1
sumrin +25 1
+25 °C 1
°C. Loftslagið 2
Loftslagið er 1
svalt, með 1
með köldum 1
köldum fjögurra 1
fimm mánaða 1
mánaða vetrum 1
vetrum sem 1
að −40 1
−40 °C. 1
Loftslagið í 2
í Benín 1
Benín er 1
lítilli úrkomu 1
úrkomu miðað 1
önnur Vestur-Afríkuríki. 1
Vestur-Afríkuríki. Loftslagið 1
í Spokane 1
Spokane er 1
talsvert þurrara 1
þurrara en 1
vesturhluta Washingtonfylkis. 1
Washingtonfylkis. Loftslag 1
Loftslag í 3
í Kósovó 1
Kósovó er 1
er rakt 1
rakt meginlandsloftslag 1
meginlandsloftslag með 2
með heit 2
og snjóþunga 1
snjóþunga vetur. 1
vetur. Loftslag 1
í Senegal 1
Senegal er 1
árstíðir: þurrkatíma 1
þurrkatíma og 1
og regntíma. 1
regntíma. Loftslag 1
í Vestribyggð 1
Vestribyggð er 1
nánast meginlandsloftslag 1
meginlandsloftslag og 1
og ólíkt 1
ólíkt Eystribyggð, 1
Eystribyggð, mun 1
mun kaldara 1
kaldara að 1
vetrarlagi og 3
þurr sumur. 1
sumur. Loftssonar 1
Loftssonar á 1
Eyjafirði. Lofttæmisdæla 1
Lofttæmisdæla er 1
fjarlægir loftsameindir 1
loftsameindir frá 1
frá innsigluðu 1
innsigluðu rými 1
rými til 2
eftir lofttæmi 1
lofttæmi að 1
hluta. Loftur 1
Loftur fluttist 1
Danmerkur 1921 1
í orgelleik 1
orgelleik og 1
lærði ljósmyndun 1
framhaldsnám hjá 1
hjá Peter 1
Peter Elfelt 1
Elfelt í 1
Kaupmannahöfn 1925. 1
1925. Loftur 1
Loftur kom 1
heim 1470, 1
1470, sættist 1
við Þorleif 1
Þorleif Björnsson 1
af stuðningi 1
við Solveigu. 1
Solveigu. Loftur 1
Loftur stofnaði 1
stofnaði verslun 2
verslun ásamt 1
rekstri gosdrykkjagerðarinnar 1
gosdrykkjagerðarinnar Sanitas 1
Sanitas árið 1
sínum Guðmundi 1
Guðmundi gerlafræðingi. 1
gerlafræðingi. Loftur 1
Loftur varð 1
varð konunglegur 1
konunglegur sænskur 1
sænskur hirðljósmyndari 1
hirðljósmyndari árið 1
1928 fyrir 1
sendi sænska 1
sænska konunginum 1
gjöf. Loftur 1
Loftur var 3
helsti ljósmyndari 1
ljósmyndari landsins 1
öðrum fjórðungi 1
fjórðungi tuttugustu 1
aldar. Loftur 1
sonur Orms 1
Orms Flosasonar 1
og Oddnýjar 1
Oddnýjar Þorbjarnardóttur. 1
Þorbjarnardóttur. Loftur 1
Loftur virðist 2
hafa unnað 1
unnað henni 1
henni mikið 1
hennar orti 1
orti hann 3
hann ástarkvæði, 1
ástarkvæði, Háttalykil, 1
Háttalykil, en 1
gott þótt 1
þótt fátt 4
fátt sé 3
sé varðveitt 1
af kveðskap 1
hans. Loftur 1
og friðsamur 2
friðsamur og 2
notið virðingar. 1
virðingar. Loftur 1
Loftur Þotönd 1
Þotönd úr 1
úr Andasögum 1
Andasögum átti 1
verða mikilvæg 1
mikilvæg sögupersóna 1
sögupersóna í 1
yngri sjónvarpsþáttaröðinni 1
sjónvarpsþáttaröðinni Darkwing 1
Darkwing Duck. 1
Duck. Loft/vatn 1
Loft/vatn varmadæla 1
varmadæla getur 1
dæmis nýtt 1
nýtt lofthita 1
lofthita utandyra 1
utandyra til 1
vatn innanhúss. 1
innanhúss. Loftverk 1
Loftverk tíðkaðist 1
öld. Loftvog 1
Loftvog Guerickes 1
Guerickes var 1
tíu metra 2
há pípa, 1
pípa, hol 1
með vatnsgeymi 1
vatnsgeymi að 1
neðan, gerð 1
úr messing 1
messing að 1
að neðanverðu 1
neðanverðu en 1
úr gleri 2
gleri að 1
ofan. ; 1
; loftvogin 1
loftvogin visar 1
visar á 1
á veður 2
veður eða 1
til veðursagna. 1
veðursagna. Loftþrýstingur 1
Loftþrýstingur er 1
oft gefinn 1
í millibörum 1
millibörum (mb) 1
(mb) en 1
1 mb 1
mb er 1
einn þúsundasti 1
þúsundasti úr 1
úr bari. 1
bari. Loftþrýstingur 1
Loftþrýstingur féll 1
60 millibör 1
millibör á 1
er slíkt 1
slíkt fáheyrt. 1
fáheyrt. Lög 1
Lög á 1
við Caught 1
Caught Somewhere 1
Somewhere in 1
in Time 1
og Wasted 1
Wasted Years 1
Years eru 1
meðal laga 1
laga plötunnar. 1
plötunnar. Lög 1
Lög af 2
ís voru 1
að spreyja 1
spreyja um 1
bil 2000 1
2000 lítrum 1
lítrum af 3
dögum á 4
á smíðina. 1
smíðina. Lög 1
plötunni náðu 1
náðu hátt 1
vinsældarlista. L- 1
L- og 1
og A-listi 1
A-listi höfðu 1
höfðu sameinast 1
aðdraganda kosninganna, 1
kosninganna, undir 1
merkjum L-lista, 1
L-lista, og 1
höfðu saman 1
saman sjö 1
sjö bæjarfulltrúa, 1
fengu tvo 1
tvo nú. 1
nú. Logasmári, 1
Logasmári, eða 1
eða Trifolium 4
Trifolium incarnatum 1
incarnatum er 1
einær smári 1
smári sem 2
af Linné. 1
Linné. Logasmári 1
Logasmári er 1
ræktaður víða 1
sem próteinrík 1
próteinrík fóðurplanta 1
fóðurplanta fyrir 1
fyrir nautgripi 1
nautgripi og 1
og annann 1
annann búfénað. 1
búfénað. Lög 1
Lög Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna bönnuðu 1
bönnuðu fjölkvæni 1
og flestallir 1
flestallir þeir 1
voru mormónar 1
mormónar tóku 1
tóku harkalega 1
harkalega afstöðu 1
gegn fjölkvæni. 1
fjölkvæni. Lögbann 1
Lögbann er 2
er aðgerð 2
aðgerð til 1
stöðva byrjaða 1
byrjaða eða 1
eða yfirvofandi 1
yfirvofandi athöfn. 1
athöfn. Lögbann 1
er neyðarráðstöfun 1
neyðarráðstöfun til 1
hindra tafarlaust 1
tafarlaust einhvera 1
einhvera athöfn 1
athöfn en 1
biður um 2
um lögbann 1
lögbann þarf 1
höfða staðfestingarmál 1
staðfestingarmál fyrir 1
fyrir héraðsdómi 1
héraðsdómi innan 1
innan viku 2
viku frá 1
því lögbann 1
lögbann var 1
lagt á. 1
á. Annars 1
Annars fellur 1
fellur lögbannið 1
lögbannið niður. 1
niður. Lögberg, 1
Lögberg, rit 1
rit Lagastofnunar 1
Lagastofnunar Háskóla 1
Íslands. Lögbergsdómur 1
Lögbergsdómur er 1
er dómsalur 1
dómsalur laganema, 1
laganema, sem 1
í Lögbergi. 1
Lögbergi. Lögbýlið 1
Lögbýlið Eyri 1
Eyri stóð 1
í brekku 1
brekku rétt 1
utan Flateyri. 1
Flateyri. Lögð 1
Lögð áhersla 2
það augliti 1
augliti til 1
til auglitis, 1
auglitis, ekki 1
nota símskeyti 1
símskeyti eða 1
eða póst. 1
póst. Lögð 1
menn lesi 1
lesi sér 1
myndi sér 2
sér sjálfstæðar 1
sjálfstæðar skoðanir 1
líðandi málefnum, 1
málefnum, varast 1
varast er 2
hreykja sér 1
þekkingu þinni 1
þinni með 1
að gaspra 1
gaspra um 1
um fátt 2
á mannamótum. 2
mannamótum. Lögð 1
Lögð er 5
er áhersla 8
að námsumhverfið 1
námsumhverfið sé 1
sé opið 2
sem líkast 3
líkast raunverulegum 1
raunverulegum aðstæðum 3
og nemandinn 1
nemandinn sé 1
eigin þekkingu. 1
þekkingu. Lögð 1
á jákvæðni, 1
jákvæðni, samstarf 1
samstarf og 6
og uppbyggileg 1
uppbyggileg samskipti 1
í skólasamfélaginu. 1
skólasamfélaginu. Lögð 1
á vogarafl 1
vogarafl umfram 1
umfram styrk 1
styrk en 4
en brasilískt 1
brasilískt jiu-jitsu 1
jiu-jitsu er 1
fyrir veikari 1
veikari einstakling 1
einstakling á 2
móti stærri 2
sterkari. Lögð 1
áhersla gróðurfar 1
gróðurfar og 1
og dýralíf 4
dýralíf á 1
á austursvæði 1
austursvæði Vatnajökulsþjóðgars 1
Vatnajökulsþjóðgars og 1
er sýningin 3
sýningin barnvæn 1
barnvæn þar 1
gestir geti 1
geti fengið 2
snerta muni 1
muni sýningarinnar. 1
sýningarinnar. Lögð 1
er gríðarleg 1
gríðarleg áhersla 1
viðhalda óflekkuðu 1
óflekkuðu mannorði, 1
mannorði, sem 1
á heilsutjón 1
heilsutjón sem 1
orðið ef 1
ef lag 1
lagt við 1
við vændiskonur. 1
vændiskonur. Lögð 1
Lögð hefur 1
verið rík 1
á stofnun 1
stofnun kennaraskóla, 1
kennaraskóla, iðnnámsskóla 1
iðnnámsskóla og 1
og landbúnaðarskóla. 1
landbúnaðarskóla. Lögð 1
Lögð mikil 1
allt hið 1
hið góða 1
og slæma 1
slæma sem 1
sem verðandi 1
verðandi konuefni 1
konuefni hefur 1
að geyma, 1
geyma, og 1
sér ættir 1
ættir og 2
fjölskyldu hennar. 2
hennar. Lögðu 1
Lögðu þeir 2
þeir eld 1
eld í 2
drápu alla 1
nema Margréti, 1
Margréti, en 1
komst ein 1
ein úr 1
gat flúið 1
flúið á 1
á hesti. 1
hesti. Lögðu 1
þeir hana 2
en byggðu 1
byggðu hana 1
aftur. Lögð 1
Lögð var 6
félagið yrði 1
yrði þverpólitískt. 1
þverpólitískt. Lögð 1
á "mannúðlega 1
"mannúðlega hönnun" 1
hönnun" við 1
bygginguna. Lögð 1
viðhalda nánu 1
innan alþjóðastofnana. 1
alþjóðastofnana. Lögð 1
uppbyggingu einstaklingsins 1
hann hvattur 1
hvattur áfram. 1
áfram. Lögð 1
nema fræðikenninguna 1
fræðikenninguna og 1
beita henni 1
íslenskan veruleika. 1
veruleika. Lögð 1
var veita 1
veita sem 1
sem flutti 5
flutti vatn 1
vatn til 2
tengt var 1
við veitunna 1
veitunna árið 1
1930 Austurbæjarskólinn 1
Austurbæjarskólinn sem 1
var nýreistur. 1
nýreistur. Lög 1
Lög eins 2
2 Isk 1
Isk A 1
A Day 2
Day og 1
og Brains 1
Brains Balls 1
Balls And 1
And Dolls 1
Dolls urðu 1
urðu vinsæl. 2
vinsæl. Lög 1
og Aces 1
Aces High, 1
High, Powerslave 1
Powerslave og 1
2 Minutes 1
Minutes To 1
To Midnight 1
Midnight eru 1
eru þekktust 1
þekktust af 1
henni. Lög 1
Lög er 1
draga og 1
og sleppa 2
sleppa innan 1
innan Krita, 1
Krita, milli 1
milli tilvika 1
tilvika af 1
Krita eða 1
sem myndir 2
myndir til 3
öðrum forritum. 1
forritum. Lögfræði 1
Lögfræði er 1
nokkra háskóla 1
fyrr eingöngu 1
eingöngu bundin 1
Íslands. Lögfræðin 1
Lögfræðin beinist 1
kenna að 2
finna rökrétta 1
rökrétta niðurstöðu 1
niðurstöðu í 1
í réttarlegum 1
réttarlegum vafamálum 1
vafamálum og 1
rannsaka réttinn. 1
réttinn. Lögfræðingar 1
Lögfræðingar og 1
hafa árum 1
atburðurinn í 1
Srebrenica sé 1
sé þjóðarmorð 1
þjóðarmorð eða 1
eða stríðsglæpur. 1
stríðsglæpur. Lögfræðingur 1
Lögfræðingur Önnu, 1
Önnu, Howard 1
K. Stern, 1
Stern, sagði 1
hún hefðu 1
leynilegu sambandi 1
sambandi í 2
tíma. Lög 1
Lög fyrri 1
fyrri ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar á 1
á umsamdar 1
umsamdar launahækkanir 1
launahækkanir voru 1
og Sólstöðusamningarnir 1
Sólstöðusamningarnir frá 1
1977 því 1
því látnir 1
leik. Löggæslusviðið 1
Löggæslusviðið skiptist 1
skiptist svo 3
þrjár deildir 1
deildir sem 1
lúta stjórn 3
stjórn yfirlögregluþjóna: 1
yfirlögregluþjóna: almenna 1
almenna deild, 1
deild, umferðardeild 1
umferðardeild og 1
og rannsóknardeild. 1
rannsóknardeild. Löggan 1
Löggan kennir 1
kennir Fat 1
Fat Tony 2
Tony um 1
þeir kenna 1
kenna Bart 1
Bart um. 1
um. Lög 1
Lög gátu 1
í einföldum 2
einföldum 4/4 1
4/4 takti 1
og hröð 1
við rokkið, 1
rokkið, eða 1
í hætti 1
hætti þjóðlaga 1
þjóðlaga og 1
vera 2/4 1
2/4 til 1
til 9/8 1
9/8 og 1
bæði hröð 1
hröð eða 1
eða hæg. 1
hæg. Löggerningar 1
Löggerningar eru 1
tiltekið hvers 1
kyns viljayfirlýsingar 1
viljayfirlýsingar sem 1
stofna rétt, 1
rétt, fella 1
fella rétt 1
niður eða 5
eða breyta 2
breyta rétti. 1
rétti. Löggildingarmál, 1
Löggildingarmál, öryggis- 1
og starfsleyfismál 1
starfsleyfismál eru 1
einnig veigamikil 1
veigamikil viðfangsefni. 1
viðfangsefni. Löggjafarráð 1
Löggjafarráð Sankti 1
Sankti Helenu 1
Helenu er 1
skipað 15 1
15 fulltrúum 1
einni deild, 1
deild, auk 1
auk þingforseta 1
þingforseta og 1
og varaþingforseta. 1
varaþingforseta. Löggjafarvald 1
Löggjafarvald Barein 1
höndum Þjóðþingsins. 1
Þjóðþingsins. Löggjafarvaldið 1
Löggjafarvaldið er 2
höndum konungs 1
þingsins. Löggjafarvaldið 1
hjá þinginu 1
deild. Löggjafarþingið 1
Löggjafarþingið sem 1
saman skömmu 2
síðar staðfesti 1
staðfesti síðan 1
síðan þessar 1
ákvarðanir allar 1
og buðu 2
buðu þar 1
með einveldi 1
einveldi konungs 1
konungs birginn. 1
birginn. Löggjöfina 1
Löggjöfina má 1
af Réttindabyltingunni 1
Réttindabyltingunni þegar 1
þegar kaflaskil 1
kaflaskil urðu 1
bandarísku samfélagi 1
samfélagi varðandi 1
varðandi borgaraleg 1
og stjórnarskrárvarinn 1
stjórnarskrárvarinn rétt 1
rétt minnihlutahópa. 1
minnihlutahópa. Löggjöfin 1
Löggjöfin gerir 1
gerir dómstólum 1
dómstólum auðveldara 1
við dauðarefsinguna 1
dauðarefsinguna við 1
við dæmda 1
dæmda hryðjuverkamenn. 1
hryðjuverkamenn. Löggjöfinni 1
Löggjöfinni um 1
um launajafnrétti 1
launajafnrétti Equal 1
Equal Pay 1
Pay Act 1
Act frá 1
árinu 1963 2
jafna launamun 1
launamun kynjanna 1
kynjanna og 2
tryggja jöfn 1
jöfn tækifæri 2
tækifæri kynjanna 1
kynjanna innan 1
innan vinnustaða. 1
vinnustaða. Löggjöfin 1
Löggjöfin stuðlar 1
stuðlar jafnframt 1
vernd almennings 1
almennings gagnvart 3
gagnvart verðbréfasvikum 1
verðbréfasvikum (e. 1
(e. securities 1
securities fraud). 1
fraud). Lög 1
Lög hans 1
áttu engin 3
engin sín 1
sín lík 1
lík á 2
aldar tónlist 1
tónlist átti 1
meira mið 2
hvernig lögin 1
lögin hans 1
voru. Lög 1
Lög hennar 1
hennar bjóða 1
á margs 1
konar túlkunnarmöguleika. 1
túlkunnarmöguleika. Logi 1
Logi berst 1
við Svarthöfða 1
Svarthöfða sem 1
raun faðir 1
hans. Logi 1
Logi drepur 1
drepur Rancorinn 1
Rancorinn og 1
þá fyrirskipar 1
fyrirskipar Jabba 1
Jabba að 1
Hans Óli 1
Óli verði 1
verði varpað 1
í Carkoon-pyttinn 1
Carkoon-pyttinn (Great 1
(Great Pit 1
Pit of 1
of Carkoon). 1
Carkoon). Logi 1
Logi Einarsson, 1
Einarsson, varaformaður 1
Akureyri, skipaði 1
skipaði fyrsta 1
listanum. Logi 1
Logi fer 1
með lík 2
lík föður 1
til Endor 1
Endor þar 1
fær bálför. 1
bálför. Logi 1
Logi finnur 2
finnur einnig 1
fyrir návist 1
návist Svarthöfða 1
Svarthöfða og 2
verður hræddur 1
stofni leiðangrinum 1
leiðangrinum í 1
hættu. Logi 1
Lilja Prinsessa. 1
Prinsessa. Logi 1
Logi kemst 1
með líkið 1
líkið af 1
af Anakin 1
Anakin og 1
Lando sleppur 1
sleppur í 1
í Millennium 1
Millennium Falcon 1
Falcon rétt 1
en Dauða 1
Dauða stjarnan 1
stjarnan springur. 1
springur. "Lögin 1
"Lögin á 1
plötunni heita 1
heita Fyrir 1
Fyrir þig, 2
þig, Hvers 2
Hvers vegna, 1
vegna, Gvendur 1
Gvendur á 3
eyrinni og 1
og Konur. 2
Konur. Lögin 1
Lögin á 1
plötunni voru 3
mismunandi tímapunktum 1
tímapunktum á 1
ferli hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Lögin 1
Lögin banna 1
banna mismunum 1
mismunum á 1
grundvelli kynferðis 1
kynferðis þegar 1
að launagreiðslum 1
launagreiðslum fyrir 1
sömu vinnu 2
sama vinnustað. 1
vinnustað. Lögin 1
Lögin „Broken-Hearted 1
„Broken-Hearted Girl“ 1
og „Sweet 1
„Sweet Dreams“ 1
Dreams“ voru 1
voru smáskífur 1
smáskífur númer 1
sex og 5
og sjö. 1
sjö. Lögin 1
Lögin eru 7
eru elsta 2
þekkta dæmið 1
um heildstæða 1
heildstæða löggjöf. 1
löggjöf. Lögin 1
flest alþekkt 1
alþekkt þjóðlög 1
þjóðlög frá 1
ýmsum Evrópulöndum. 2
Evrópulöndum. Lögin 1
eru hvorugkyn 1
hvorugkyn fleirtölu, 1
fleirtölu, því 1
standa þarna: 1
þarna: Þeir 1
Þeir eiga 9
eiga mörg 1
mörg góð 1
góð lög 1
eru tileinkuð 1
tileinkuð sólinni. 1
sólinni. Lögin 1
verið víða 1
víða mótmælt. 1
mótmælt. Lögin 1
öll eftir 1
eftir Pete 1
Pete Townshend, 1
Townshend, ef 1
ef annað 1
sérstaklega fram. 1
fram. Lögin 1
eru venjúlega 1
venjúlega 7-9 1
7-9 mínútna 1
mínútna löng 1
vilja fela 1
í lagrænt 1
lagrænt hrun 1
miðju laginu, 1
leiðir svo 1
algjöra sæluvímu 1
sæluvímu sprengingu 1
sprengingu í 1
enda lagsins. 1
lagsins. Lögin 1
yfirleitt 8-9 1
8-9 mínútur 1
lengd. Lögin 1
Lögin fjalla 1
fjalla jafnframt 2
viðskipti sem 1
á gólfi 1
gólfi kauphallar, 1
kauphallar, til 1
með tölvusamskiptum. 1
tölvusamskiptum. Lögin 1
Lögin giltu 1
giltu í 1
5 júní 1
júní 1849, 1
1849, þegar 1
stjórnarskrá tók 1
afnam einveldis 1
einveldis konungs 1
Danmörku. Lögin 1
Lögin hafa 2
staðið óbreytt 2
óbreytt síðan 1
þá. Lögin 1
nefnd tígulskeljalög. 1
tígulskeljalög. Lögin 1
Lögin höfðu 1
mjög svipaðan 1
svipaðan þema 1
þema þegar 1
að textagerð. 1
textagerð. Lögin 1
Lögin kváðu 1
kváðu á 2
mætti stofna 1
stofna nýtt 1
nýtt hlutafélag 2
hlutafélag nema 1
samþykki breska 1
breska samveldisins. 1
samveldisins. Lögin 1
Lögin kveða 2
slíkir starfsmenn 1
starfsmenn þurfi 1
bíða í 1
ár milli 1
ráða sig 1
þannig störf. 1
störf. Lögin 1
að tekjur 3
tekjur erlendra 1
erlendra fyrirtækja 1
í lágskattaríkjum 1
lágskattaríkjum beri 1
að skattleggja 1
skattleggja hjá 1
hjá eigendum 1
eigendum þeirra. 1
þeirra. Lögin 1
Lögin liggja 1
milli Hallbjarnastaðaár 1
Hallbjarnastaðaár og 1
og Höskuldsvíkur 1
Höskuldsvíkur en 1
ofan taka 1
taka yngri 1
yngri hraunlög 1
hraunlög við. 1
við. Lögin 1
Lögin „My 1
„My Feeling“ 1
Feeling“ og 1
og „Stupidisco“ 1
„Stupidisco“ voru 1
bæði sömpluð 1
sömpluð úr 1
eldri lögum; 1
lögum; „Saturday 1
„Saturday Love“ 1
Love“ eftir 1
eftir Alexander 2
Alexander O'Neal 1
O'Neal og 2
og Cherrelle, 1
Cherrelle, og 1
og „Dare 1
„Dare Me“ 1
Me“ með 1
The Pointer 1
Pointer Sisters. 1
Sisters. Lögin 1
Lögin sem 4
framan skipuðu 1
skipuðu sess 1
sess á 1
stöðinni en 1
lagið First 1
First Hand 1
Hand Experience 1
Experience in 1
in Second 1
Second Hand 1
Hand Love. 1
Love. Lögin 1
sem VV&b 1
VV&b spiluðu 2
spiluðu voru 1
voru mikið 4
í syrpum 1
syrpum og 1
jafnvel bara 2
bara stuttir 1
stuttir bútar 1
bútar úr 1
úr lögunum, 1
lögunum, þá 1
þá þeir 1
þeir bútar 1
bútar sem 1
allir kunnu 1
kunnu og 1
allir sungu 1
sungu með. 1
með. Lögin 1
sömdu ekki 1
ekki sjálfar 1
sjálfar voru 1
frá höfundum 2
höfundum sem 1
lögðu ekki 1
eigin frægð 1
og frama. 1
frama. Lögin 1
spiluðu hafði 1
hafði öðruvísi 1
öðruvísi þema 1
þema en 2
en vanalegt 2
vanalegt var 1
í svuntupoppi. 1
svuntupoppi. Lögin 1
Lögin taka 1
taka mið 3
af EES-tilskipun 1
EES-tilskipun um 1
fasteignalán og 1
og lögum 4
um neytendalán, 1
neytendalán, en 1
með gildistöku 1
gildistöku þeirra 1
verða fasteignalán 1
fasteignalán undanþegin 1
undanþegin frá 1
frá gildissviði 1
gildissviði almennu 1
almennu laganna 1
neytendalán og 1
falla þess 1
stað undir 1
nýju lögin. 1
lögin. Lögin 1
Lögin um 4
um gerðardóm 1
gerðardóm voru 1
samþykkt eftir 1
Alþingi kom 1
almenn lög 2
nr. 28, 1
28, 29. 1
maí 1942 1
um dómnefnd 1
dómnefnd í 1
í kaupgjalds- 1
kaupgjalds- og 1
og verðlagsmálum. 1
verðlagsmálum. Lögin 1
landnám ríkisins 1
frá 1941 2
1941 byggðu 1
1936 sem 1
nefnd nýbýlalögin. 1
nýbýlalögin. Lögin 1
um Landsbókasafn 2
Landsbókasafn Íslands 3
Íslands - 4
- Háskólabókasafn 2
Háskólabókasafn felldu 1
felldu úr 1
1969. Lögin 1
á verðlagsuppbótum 1
verðlagsuppbótum voru 1
voru numin 1
numin úr 3
áramótin 1941/42, 1
1941/42, en 1
höfðu ýmis 1
ýmis verkalýðsfélög 1
verkalýðsfélög boðað 1
til verkfalla. 1
verkfalla. Lögin 1
Lögin veita 1
veita Austurríkismönnum 1
Austurríkismönnum kosningarétt 1
kosningarétt frá 1
frá 16 1
aldri. Lögin 1
Lögin Vestur-Berlín 1
Vestur-Berlín og 1
og Þú 1
Þú lýgur 1
lýgur voru 1
og hljómuðu 1
hljómuðu í 1
útvarpi. Lögin 1
Lögin voru 5
voru afturvirk 1
afturvirk og 1
giltu því 1
um Cíceró. 1
Cíceró. Lögin 1
til skrifuð 1
skrifuð en 1
en lögsögumanninum 1
lögsögumanninum bar 1
með þriðjung 1
þriðjung laganna 1
laganna fyrir 1
fyrir þingheim 1
þingheim á 1
hverju þannig 1
höfðu minni 1
og námsgáfur 1
námsgáfur til 1
til áttu 1
lært þau 1
árum. Lögin 1
gildi af 2
af Barack 1
Obama 2011. 1
2011. Lögin 1
á breiðskífu 2
breiðskífu af 1
af plötufyrirtæki 1
plötufyrirtæki Walt 1
Walt Disney/Hollywood 1
Disney/Hollywood Records 1
Records 11. 1
200 vinsældarlistanum. 1
vinsældarlistanum. Lögin 1
svo óvinsæl 1
óvinsæl að 1
að misheppnað 1
misheppnað samsæri 1
samsæri var 1
koma Liverpool 1
öðrum ríkisstjórnarmeðlimum 1
ríkisstjórnarmeðlimum fyrir 1
kattarnef. Logi 1
Logi og 2
og Svarthöfði 2
Svarthöfði hefja 1
hefja einvígi. 1
einvígi. Logi 1
Logi segir 1
segir Lilju 1
Lilju að 1
sé systir 1
að Svarthöfði 1
Svarthöfði sé 1
sé faðir 1
faðir þeirra. 2
þeirra. Logi 1
Logi tengir 1
tengir Desann 1
Desann við 1
við Reelo 1
Reelo Baruk, 1
Baruk, glæpayfirmann 1
glæpayfirmann frá 1
frá Rodia, 1
Rodia, sem 1
virðist vinna 1
við sorpið 1
sorpið í 1
í Na 2
Na Shaddaa. 2
Shaddaa. Logi 1
Logi varð 1
varð evrópumeistari 1
evrópumeistari með 1
með félagsliði 1
félagsliði sínu 1
sínu 2006. 1
2006. Logi 1
Logi var 1
formaður Arkitektafélags 1
2012. Löglegt 1
Löglegt að 1
að selja. 3
selja. Lögmaður 1
Lögmaður einn 1
sett eða 1
eða leyst 1
leyst Landstjórnarmenn 1
Landstjórnarmenn úr 1
starfi sínu. 2
sínu. Lögmaður 1
Lögmaður Smith 1
Smith sagði 2
vera ímynd 1
ímynd bandaríska 1
bandaríska kvenna. 1
kvenna. Lögmaður 1
Lögmaður starfar 1
starfar uns 1
uns nýr 1
nýr Lögmaður 1
Lögmaður hefur 1
embætti. Lögmaður 1
Lögmaður var 1
Atli P. 1
P. Dam 1
og lögþingsformaður 1
lögþingsformaður Jorgin 1
Jorgin Thomsen. 1
Thomsen. Lögmætisreglan 1
Lögmætisreglan er 1
af grunnreglum 1
grunnreglum Evrópuréttarins. 1
Evrópuréttarins. Lögmætisreglan 1
Lögmætisreglan hefur 1
tvær hliðar. 1
hliðar. Lögmál 1
Lögmál Avogadrosar 1
Avogadrosar og 1
og samsetta 1
samsetta gaslögmálið 1
gaslögmálið mynda 1
sameiningu kjörgaslögmálið. 1
kjörgaslögmálið. Lögmál 1
Lögmál hugsunarinnar 1
hugsunarinnar höfðu 1
áhrif einkum 1
þýska hugsun. 1
hugsun. Lögmálið 1
Lögmálið hefur 1
verið útvíkað 1
útvíkað enn 1
frekar sem: 1
sem: „Kröfur 1
„Kröfur sem 1
til auðlindar 1
auðlindar aukast 1
aukast alltaf 1
alltaf þar 1
að auðlindin 1
auðlindin er 1
er fullnýtt.“ 1
fullnýtt.“ Lögmálið 1
Lögmálið inniheldur 1
inniheldur sjálfstilvísun, 1
sjálfstilvísun, en 1
en smækkar 1
smækkar aldrei 1
aldrei niður 1
í fáfengilegt 1
fáfengilegt tilfelli. 1
tilfelli. Lögmálið 1
Lögmálið um 1
tveggja hefur 2
ekki þessar 2
þessar afleiðingar 1
afleiðingar ef 1
ef tvígildislögmálinu 1
tvígildislögmálinu er 1
er hafnað 1
hafnað (eins 1
í marggildisrökfræði) 1
marggildisrökfræði) eða 1
ef mótsagnarlögmálinu 1
mótsagnarlögmálinu er 1
er hafnað. 1
hafnað. Lögmálin 1
Lögmálin eru 1
nefnd aðferð 1
aðferð Mills. 2
Mills. Lögmálinu 1
Lögmálinu um 1
móti haldið, 1
haldið, vegna 1
og ekki-P 1
ekki-P felur 1
sér P 1
P eða 1
eða ekki-P, 1
ekki-P, þar 1
eð „eða“ 1
„eða“ er 1
er opið. 1
opið. Lögmálin 1
Lögmálin voru 1
voru reynslulögmál, 1
reynslulögmál, sem 1
á athugunum 1
athugunum og 3
og mælingum, 1
mælingum, en 1
ekki útleidd 1
útleidd stærðfræðilega. 1
stærðfræðilega. Lögmál 1
Lögmál lýsir 1
lýsir reglubundnum 1
reglubundnum hlutum 1
hlutum (t.d. 1
(t.d. þyngdaraflinu) 1
þyngdaraflinu) sem 1
um hluti. 1
hluti. Lögmál 1
Lögmál Raoults 1
Raoults segir 1
segir hér 1
bil til 1
um gufuþrýsting 1
gufuþrýsting vökvablandna. 1
vökvablandna. Lögmálsskýring 1
Lögmálsskýring í 1
í náttúrvísindum 1
náttúrvísindum hefur 1
hefur rökgerðina 1
rökgerðina „ef 1
„ef X 1
X gerist 1
þá gerist 1
gerist Y 1
Y líka“, 1
líka“, tæknileg 1
tæknileg athöfn 1
athöfn hefur 2
hefur formgerðina 1
formgerðina „ef 1
„ef ég 1
geri X 1
X þá 1
þá get 1
ég orsakað 1
orsakað Y“. 1
Y“. Lögmannasamband 1
Lögmannasamband Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna (American 1
(American Bar 1
Bar Association) 1
Association) lýstu 1
að Alito 1
Alito væri 1
væri „mjög 1
„mjög hæfur“ 1
hæfur“ í 1
í embættið. 2
embættið. Lögmannshlíðarkirkja 1
Lögmannshlíðarkirkja var 1
vígð á 2
á aðventu 1
aðventu árið 1
árið 1860. 2
1860. Lögmannshlíðarkirkju 1
Lögmannshlíðarkirkju er 1
fram stöku 1
sinnum kirkjulegar 1
kirkjulegar athafnir 1
og helgihald. 1
helgihald. Lög 1
Lög og 2
og plötur 2
plötur víkingaþungarokks 1
víkingaþungarokks byggja 1
byggja oft 1
á söguþráðum 1
söguþráðum og 1
nýta hljómsveitir 1
hljómsveitir þá 1
oft viðbætt 1
viðbætt hljóð 1
hljóð eða 2
eða hljóðfærabrellur 1
hljóðfærabrellur til 1
aðstoða hlustandann 1
hlustandann við 1
skilja eða 1
eða fylgja 1
fylgja eftir 3
eftir sögunni. 2
sögunni. Lög 1
stjórnkerfi þessara 1
landa eru 1
reynd mjög 1
mjög ólík. 2
ólík. Logos 1
Logos í 1
mynd varð 2
samruna A&P 1
A&P lögmanna 1
lögmanna og 1
og Málflutningsskrifstofunnar. 1
Málflutningsskrifstofunnar. Lógo 1
Lógo Uppbyggingarsjóða 1
Noregs 2004-2009, 1
2004-2009, en 1
sem Fjármagnskerfa 1
Fjármagnskerfa EES 1
Noregs 2004-2009. 1
2004-2009. Lög 1
Lög Quarashi 1
Quarashi frá 1
frá smáskífunni 1
smáskífunni Switchstance 1
Switchstance er 1
breiðskífunni Quarashi, 1
Quarashi, mikið 1
mikið breytt. 1
breytt. Lögræðissvipting 1
Lögræðissvipting er 1
eingöngu gild 1
gild með 1
dómsúrskurði en 1
takmarka sviptinguna 1
sviptinguna við 1
við sjálfræði 1
sjálfræði eða 1
eða fjárræði 1
fjárræði í 1
eða hluta, 2
setja tímamörk 1
tímamörk á 1
á sviptinguna. 1
sviptinguna. Lögregla 1
Lögregla ákvað 1
dreifa mannfjöldanum 1
mannfjöldanum með 1
varpa táragasi 1
táragasi á 1
hann. Lögregla 1
Lögregla allra 1
allra landa 1
allar rannsólnir 1
rannsólnir hennar 1
eru árangurslausar. 1
árangurslausar. Lögregla 1
Lögregla beindi 1
beindi halarófunni 1
halarófunni annað 1
annað þegar 1
þegar bílstjórar 1
bílstjórar hugðust 1
hugðust aka 1
sinn. Lögregla 1
Lögregla Indónesíu 1
Indónesíu var 1
2000. Lögreglan 1
Lögreglan á 1
fékk sérhannaðan 1
sérhannaðan óeirðarbúnað 1
óeirðarbúnað árið 1
við NATÓ 1
NATÓ fund 1
mótmælum í 2
kjölfarið. Lögreglan 1
Lögreglan ákvað 1
varpa táragassprengju 1
táragassprengju á 1
á mannfjöldanum. 1
mannfjöldanum. Lögreglan 1
Lögreglan beitir 1
beitir táragasi 1
táragasi fyrir 1
í Washington. 2
Washington. Lögreglan 1
Lögreglan ekur 1
ekur yfir 1
yfir hraðamörkum. 1
hraðamörkum. Lögreglan 1
Lögreglan fann 1
herbergi hans 2
hans blaðaknippi 1
blaðaknippi þar 1
gagnrýnir „ríka 1
„ríka krakka“, 1
krakka“, „siðspillingu“ 1
„siðspillingu“ og 1
og „svikahrappa“. 1
„svikahrappa“. Lögreglan 1
Lögreglan gerði 1
þá samkomulag 2
við mótmælendur 2
myndu bakka 1
sína lögreglumenn 1
lögreglumenn þá 1
myndu mótmælendur 1
mótmælendur fara 2
fara út. 1
út. Lögreglan 1
Lögreglan í 1
Slóvakíu ályktaði 1
ályktaði að 1
að Kuciak 1
Kuciak hefði 1
myrtur vegna 1
vegna rannsóknarblaðamennsku 1
rannsóknarblaðamennsku sinnar 1
tengslum stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna við 1
við skipulagða 1
skipulagða glæpastarfsemi. 1
glæpastarfsemi. Lögreglan 1
Lögreglan mætti 1
á staðinn, 2
staðinn, vopnuð 1
vopnuð óeirðarbúnaði 2
óeirðarbúnaði og 1
mótmælenda sem 1
21 mótmælandi 1
og lögreglan 3
lögreglan sprautaði 1
sprautaði piparúða 1
piparúða á 1
á fjöldann. 1
fjöldann. Lögreglan 1
Lögreglan rannsakaði 1
rannsakaði og 2
eftir fjölmargar 1
fjölmargar vísbendingar 1
og nafnlausar 1
nafnlausar hringingar, 1
hringingar, handtóku 1
handtóku þeir 2
þeir Paul. 1
Paul. Lögreglan 1
Lögreglan reyndi 1
ekki. Lögreglan 1
Lögreglan sagði 1
að Crawford 1
Crawford hefði 1
verið inni 1
sem hafð 1
hafð iverið 1
iverið lagt 1
lagt þegar 1
handtekinn með 1
60 g 1
g af 1
af marijuana. 1
marijuana. Lögreglan 1
Lögreglan segir 1
staðið einn 2
að tilræðinu 2
ekki fullyrt 1
sér vitorðsmann 1
vitorðsmann eða 1
fleiri. Lögreglan 1
Lögreglan skar 1
upp herör 1
herör gegn 1
gegn billjardstofum 1
billjardstofum árið 1
1936 fyrir 1
aldur gesta. 1
gesta. Lögreglan 1
Lögreglan stjórnaði 1
tryggði öryggi 1
öryggi vegfarenda 1
vegfarenda og 1
svæðinu. Lögreglan 1
Lögreglan var 2
staðnum, vopnuð 1
óeirðarbúnaði (múgskjöldum 1
(múgskjöldum og 1
og kylfum) 1
kylfum) og 1
og mótmælenda. 2
mótmælenda. Lögreglan 1
var fámenn 1
fámenn og 3
réði ekki 2
við mannfjöldan 1
mannfjöldan utan 1
við hótelið. 1
hótelið. Lögreglan 1
Lögreglan vissi 1
þessari ógn 1
ógn fyrr 1
nokkru síðar, 1
sem Sauravegur 1
Sauravegur var 1
var seinfær. 1
seinfær. Lögregla 1
Lögregla ræðst 1
í Selma 1
Selma Alabama, 1
Alabama, 7. 1
mars 1965. 1
1965. Lögregla 1
Lögregla þurfi 1
þurfi lítið 1
mótmæla fyrr 1
þegar vörubílstjórar 1
vörubílstjórar mótmæltu 1
mótmæltu olíugjöldum 1
olíugjöldum og 1
og sköttum 1
sköttum sem 1
sem íþyngdi 1
íþyngdi rekstrarumhverfi 1
rekstrarumhverfi þeirra. 1
þeirra. Lögreglulið 1
Lögreglulið um 1
heim hefur 1
heyrt talað 1
um hann, 2
hann, en 2
enginn þekkir 1
þekkir hann. 1
hann. Lögreglumenn 1
Lögreglumenn fóru 1
bakvið húsið 1
til aðgæta 1
aðgæta með 1
með manninn 1
og safnaðist 1
safnaðist nokkur 1
fjöldi mótmælanda 1
mótmælanda þar 1
kjölfarið. Lögreglumenn 1
Lögreglumenn mótmæla 1
mótmæla við 2
við Karphúsið 1
Karphúsið til 1
sýna samninganefnd 1
samninganefnd sinni 1
sinni stuðning 1
stuðning vegna 1
vegna gerð 1
gerð kjarasamninga 1
kjarasamninga við 2
við lögreglumenn. 1
lögreglumenn. Lögreglumenn 1
Lögreglumenn mynda 1
mynda skjaldborg 1
skjaldborg í 1
í Brixton. 1
Brixton. Lögreglumenn 1
Lögreglumenn voru 1
leiðbeina aðstandendum 1
aðstandendum myndarinnar 1
myndarinnar í 1
í bardagaatrðiðum 1
bardagaatrðiðum en 1
Ólafur talaði 1
við glæpamenn 1
og lögfræðinga. 1
lögfræðinga. Lögreglumönnum 1
Lögreglumönnum fjölgaði 1
fjölgaði svo 2
svo jafnt 1
landinu, sérstaklega 1
Reykjavík, í 1
aldar. Lögreglustjóri 1
Lögreglustjóri breska 1
hersins fór 1
við lögreglustjórann 1
lögreglustjórann í 1
notað yrði 1
yrði táragas, 1
táragas, en 1
lögreglan í 1
Reykjavík færðist 1
færðist undan 1
lög. Lögreglustjóri 1
Lögreglustjóri í 1
í Flint 1
Flint og 1
og lögregluþjónar 1
lögregluþjónar í 1
í Camden 1
Camden tóku 1
tóku einnig 1
mótmælunum. Lögreglustöð 1
Lögreglustöð 5 1
- Hverfisgötu 1
Hverfisgötu 113-115, 1
113-115, Reykjavík 1
sinnt verkefnum 1
verkefnum vestan 1
vestan Snorrabrautar 1
Snorrabrautar og 1
Seltjarnarnesi. Lögregluyfirvöld 1
Lögregluyfirvöld í 1
London báðust 1
báðust afsökunar 1
á atvikinu 1
atvikinu daginn 1
en réttlættu 1
réttlættu einnig 1
einnig aðgerðir 1
sögðu þá 1
að „skjóta 1
„skjóta til 1
að drepa“ 1
drepa“ vera 1
vera nauðsynlega 1
nauðsynlega í 1
vissum tilfellum 1
tilfellum og 1
rétt beitt 1
þessu tilviki. 1
tilviki. Lögregluþjónar 1
Lögregluþjónar eru 1
meðal fárra 2
fárra ríkisstarfsmanna 1
ríkisstarfsmanna sem 1
mega beita 1
beita valdi 1
sínu. Lögregluþjónar 1
Lögregluþjónar gengu 1
gengu ógnandi 1
ógnandi um 1
um götuna 1
götuna með 1
með gasbrúsa 1
gasbrúsa og 1
og hrópuðu: 1
hrópuðu: „Gas! 1
„Gas! Lögrétta 1
Lögrétta kaus 1
sér lögsögumann 1
lögsögumann og 1
var kjörtímabilið 1
kjörtímabilið þrjú 1
en endurkjósa 1
endurkjósa mátti 1
mátti sama 1
sama manninn 1
manninn mörgum 1
mörgum sinnum. 1
sinnum. Lögrétta 1
Lögrétta var 1
var háð 6
háð undir 1
beru lofti 1
verið hlaðin 3
hlaðin í 1
hring eða 1
eða ferhyrning. 1
ferhyrning. Lögréttumenn 1
Lögréttumenn voru 1
jafnan úr 1
röðum betri 1
betri bænda 1
hverju héraði. 1
héraði. Logroño 1
Logroño er 1
norður- Lögsaga 1
Lögsaga þess 1
þess náði 2
yfir þéttbýliskjarnann 1
þéttbýliskjarnann og 1
austurs, meðfram 1
meðfram Hai-fljóti 1
Hai-fljóti ásamt 1
ásamt höfninni 1
höfninni í 3
í Tanggu. 1
Tanggu. Lög 1
Lög sem 1
lengur gagnleg 1
gagnleg með 1
hætti taldi 1
væru ranglát. 1
ranglát. Lögskilnaður 1
Lögskilnaður er 1
ekki veittur 1
veittur nema 1
nema búið 1
búið sé 1
þau komin 2
ákveðinn endanlegan 1
endanlegan farveg, 1
farveg, eftir 1
atvikum. Lögsóknin 1
Lögsóknin á 1
hendur RÚV 1
síðar dregin 2
dregin til 3
baka, til 1
að Kaupþing 1
Kaupþing myndi 1
ekki baka 1
baka sér 1
sér óvinsældir 1
óvinsældir almennings. 1
almennings. Lögsóknin 1
Lögsóknin var 1
baka. Lögspekingur 1
Lögspekingur var 1
hann mestur 1
Íslandi, langminnugur, 1
langminnugur, vitur, 1
vitur, góðgjarn, 1
góðgjarn, forspár 1
forspár og 1
og heilráður. 1
heilráður. Lög 1
Lög sveitarinnar 2
sveitarinnar einkenndust 1
af einföldum 3
einföldum útsetningum 1
útsetningum og 1
og grípandi 1
grípandi gítarstefum 1
gítarstefum sem 1
sem Mark 1
Knopfler lék. 1
lék. Lög 1
lent ofarlega 1
vinsældalistum útvarpsstöðva 1
útvarpsstöðva á 1
Íslandi. Lögtúns-kirkja 1
Lögtúns-kirkja er 1
forn steinkirkja 1
steinkirkja við 1
bæinn Lögtún. 1
Lögtún. Lögum 1
Lögum er 1
einstakling eða 2
eða hóp 1
nýtur verndar 2
verndar laganna. 1
laganna. Lög 1
sett 1947 1
og reglugerð 1
reglugerð þar 1
um 1951. 1
1951. Lög 1
hverjir fá 1
fá ökuskírteni 1
ökuskírteni eru 1
löndum. Lög 1
um lax- 1
og silungsveiði. 1
silungsveiði. Lög 1
mála voru 1
voru endurskrifuð 1
endurskrifuð í 1
í leiðinni 3
leiðinni og 3
og færð 1
í nútímalegra 1
nútímalegra horf. 1
horf. Lög 1
embætta var 1
1911 þá 1
fengu konur 3
konur fullan 1
fullan rétt 1
embætta. Lög 1
um ríkisstjórn 2
ríkisstjórn Wales 1
Wales 1998 1
1998. Lög 1
um samræðisaldur 1
samræðisaldur eru 1
að lágmarksaldurinn 1
lágmarksaldurinn sé 1
löndum á 5
milli 14 1
14 og 3
löndum allt 1
aldur í 1
löndum. Lögum 1
Lögum um 1
neytendalán breytt 1
breytt vegna 1
vegna annmarka. 1
annmarka. Lög 1
um vexti 6
og verðtryggingu 4
verðtryggingu nr. 3
nr. 38/2001 2
38/2001 heimila 1
heimila þó 1
aðeins fyrrnefndu 1
fyrrnefndu aðferðina 1
aðferðina þ.e. 1
að verðbæta 2
verðbæta greiðslur, 1
greiðslur, og 1
uppi skiptar 1
um lögmæti 1
lögmæti þeirrar 1
þeirrar síðarnefndu 1
síðarnefndu þ.e. 1
verðbæta höfuðstól. 1
höfuðstól. Lögum 1
Lögum þar 1
að lútandi 2
lútandi var 1
í desember. 1
desember. Lögun 1
Lögun fisksins 1
er hóflega 1
hóflega djúp, 1
djúp, en 1
en höfuðið 2
aðeins dýpra 1
en líkaminn 1
líkaminn sjálfur. 1
sjálfur. Lögun 1
Lögun landsins 1
landsins ræður 1
ræður miklu 1
hve fjörur 1
fjörur eru 1
eru víðáttumiklar 2
víðáttumiklar að 1
viðbættum sjáfarföllum, 1
sjáfarföllum, en 1
ferkílómetrum er 1
allra fjara 1
fjara á 1
við Breiðarfjörð, 1
Breiðarfjörð, fjórðungur 1
fjórðungur við 1
við Faxaflóann 1
Faxaflóann en 1
10% samanlagt 1
samanlagt við 1
við norður- 1
og austurströndina. 1
austurströndina. Lögunum 1
Lögunum hefur 1
breytt einu 1
halda fjölda 1
fjölda skoskra 1
skoskra þingmanna, 1
þingmanna, annars 1
annars hefði 2
hefði þeim 1
verið fækkað 1
kosningunum 2005. 1
2005. Lögunum 1
Lögunum um 1
verðtryggingu var 1
lögum 151/2011 1
151/2011 til 1
niðurstöðu hæstaréttar 1
hæstaréttar og 2
um endurreikning 1
endurreikning þeirra 1
þeirra samninga 1
höfðu miðað 1
hina ólögmætu 1
ólögmætu gengistryggingu. 1
gengistryggingu. Lögun 1
Lögun þeirra 1
einu fjalli 1
og tindar 1
tindar þeirra 1
dýpi. Lög 1
Lög úr 1
þáttunum hafa 1
sum verið 1
mikla útvarpsspilunn. 1
útvarpsspilunn. Lög 1
Lög varðandi 1
varðandi kannabis 1
kannabis um 1
heiminn. Lög 1
Lög þessi 1
þessi gilda 1
gilda líka 1
héraðsins þar 1
er töluverður 2
fjöldi frönskumælenda, 1
frönskumælenda, til 1
og Vestur-Ontaríó. 1
Vestur-Ontaríó. Lögþingið 1
Lögþingið dæmdi 1
hann lygara 1
lygara og 1
og fjölmælismann 1
fjölmælismann og 1
og sektaði 1
sektaði hann. 1
hann. Lohengrin 1
Lohengrin Filipello 1
Filipello var 1
var gestgjafi 2
gestgjafi þessarar 1
þessarar fyrstu 1
fyrstu söngvakeppni 1
söngvakeppni sem 1
ein klukkustund 1
og fjörtíu 1
fjörtíu mínútur 1
lengd. Loir-et-Cher 1
Loir-et-Cher skiptist 1
þrjú svonefnd 4
15 kantónu 1
kantónu (fr. 3
cantons) 283 1
283 sveitarfélög 1
communes). Loiret 2
Loiret skiptist 2
arrondissements, 19 1
19 kantónu 1
cantons) 277 1
277 sveitarfélög 1
arrondissements, 21 2
21 kantónu 1
cantons) 334 1
334 sveitarfélög 1
communes). Lois 1
Lois fær 1
fær starf 2
hjá Daily 2
Chloe uppvötvar 1
uppvötvar hæfileika 1
hæfileika sinn 3
sinn gagnvart 2
gagnvart kryptóníti 1
kryptóníti og 1
og leyndarmál 2
leyndarmál Daily 1
Planet ritstjórans, 1
ritstjórans, Grants 1
Grants Gabriel. 1
Gabriel. Lois 1
Lois finnur 1
að Clark 1
Clark sé 1
sé The 1
The Blur 1
bjargar honum. 1
honum. Lói 1
Lói - 1
- Þú 1
Þú flýgur 1
flýgur aldrei 1
aldrei einn 1
er tölvuteiknuð 1
tölvuteiknuð mynd 1
framleidd er 3
af Cyborn 1
Cyborn og 1
og GunHil. 1
GunHil. Lokaaðgerð 1
Lokaaðgerð Jórdaníuhers 1
Jórdaníuhers var 1
júlí 1971 1
þegar síðasta 1
síðasta andstaðan 1
andstaðan var 1
barin niður. 1
niður. Loka 1
Loka afurðin 1
afurðin er 1
er doppótt 1
doppótt eða 1
með æðum 1
æðum með 1
með blárri, 1
blárri, blá-grárri 1
blá-grárri eða 1
eða blá-grænni 1
blá-grænni myglu 1
myglu og 1
hefur sérstæða 1
sérstæða lykt, 1
lykt, ýmist 1
ýmist frá 2
eða margvíslegum 1
margvíslegum sérstaklega 1
sérstaklega ræktuðum 1
ræktuðum bakteríum. 1
bakteríum. Lokað 1
Lokað var 1
fyrir aðdrætti 1
aðdrætti og 1
og náið 2
náið var 1
henni. Lokalag 1
Lokalag athafnarinnar 1
athafnarinnar var 1
var lag 1
hennar People 1
Power sem 1
spilað var 2
hópi þekktra 1
þekktra listamanna. 1
listamanna. Lokalagið 1
Lokalagið "Come 1
"Come into 1
into My 1
My World" 1
World" náði 1
náði fjórða 1
áttunda sæti 1
Bretlandi. Loka 1
Loka niður 1
með þörmum 1
þörmum sonar 1
hengja nöðru 1
nöðru fyrir 1
ofan hann 2
svo eitrið 1
eitrið drjúpi 1
drjúpi úr 1
úr gini 1
gini hennar 1
í andlit 1
andlit Loka. 1
Loka. Lokaritgerð 1
Lokaritgerð hans 2
um félagslega 2
félagslega siðfræði. 1
siðfræði. Lokaritgerð 1
hét „Siglt 1
„Siglt gegn 1
gegn vindi" 1
vindi" og 1
var þjóðhagfræðileg 1
þjóðhagfræðileg greining 1
á Íslenska 1
Íslenska hagkerfinu 1
hagkerfinu 1400-1600 1
1400-1600 og 1
í Fjármálatíðindum, 1
Fjármálatíðindum, seinna 1
seinna hefti 1
hefti árið 1
1994. Lokaskýrsla 1
Lokaskýrsla leikanna 1
leikanna kom 1
en 37 2
37 árum 1
þá ýmis 1
ýmis gögn 1
gögn tapast. 1
tapast. Lokastigið 1
Lokastigið er 1
eyða nótt 1
í Muzdalifah, 1
Muzdalifah, sem 1
milli Mina 1
Mina og 1
og Arafat, 1
Arafat, og 1
bjóða fórn 1
fórn til 1
til guðs. 1
guðs. Lokatilraunin 1
Lokatilraunin til 1
ráða keisarann 1
keisarann af 1
vel skipulögð 2
og fjölmargir 2
fjölmargir voru 1
voru viðriðnir 2
viðriðnir samsærið. 1
samsærið. Lokatímabil 1
Lokatímabil Loðvíks 1
Loðvíks XIV 1
XIV stílsins 1
stílsins er 1
jafnan talið 1
talið helsta 1
helsta umskiptatímabilið; 1
umskiptatímabilið; undir 1
áhrifum Hardouin-Mansart 1
Hardouin-Mansart og 1
og siðameistara 1
siðameistara konungs, 1
konungs, Jean 1
Jean Bérain 1
Bérain eldri. 1
eldri. Lokauppgjörið 1
Lokauppgjörið á 1
verksmiðjunni þar 1
sem Vélrún 1
Vélrún beitir 1
beitir vélmennunum 1
vélmennunum fyrir 1
Valur hafa 2
fengið börnin 1
börnin í 3
Sveppaborg með 1
í lið. 1
lið. Lokaútgáfa 1
Lokaútgáfa ESO 1
ESO samþykktarinnar 1
samþykktarinnar árið 1
1962 byggðist 1
byggðist því 1
á CERN 1
CERN samþykktinni 1
samþykktinni venga 1
venga þess 2
hve samtökin 1
samtökin tvö 1
eru lík 2
lík en 1
sumir aðilar 1
að ESO 1
ESO samþykktinni 1
samþykktinni voru 1
líka aðilar 1
að CERN. 1
CERN. Lokaþáttaröðin 1
Lokaþáttaröðin samanstóð 1
af 10 4
10 þáttum 2
2012. Lokaþáttur 1
Lokaþáttur seríunnar 1
seríunnar var 1
100 þáttur 1
þáttur spaugstofunnar 1
spaugstofunnar og 1
var 50 3
50 mínútur 1
stað 20. 1
20. Loken 1
Loken byrjaði 1
byrjaði fyrirsætuferil 1
fyrirsætuferil sinn 1
sinn fimmtán 1
hennar hvatti 2
þess. Loken 1
Loken lék 1
lék eitt 1
sem Taja 1
Taja frá 1
frá 1998-1999. 1
1998-1999. Loken 1
Loken tók 1
í fyrirsætu 1
fyrirsætu kepninni 1
kepninni Elite 1
Model Look 1
Look árið 1
sæti. Loki 1
Loki baðst 1
baðst miskunnar 1
miskunnar og 1
til svartálfa 1
svartálfa og 1
til gullhadd 1
gullhadd (haddur: 1
(haddur: hár) 1
hár) handa 1
handa Sif 1
Sif og 1
aðra dýrgripi 1
dýrgripi handa 1
handa hinum 1
hinum goðunum. 1
goðunum. Lokið 1
Lokið var 1
við síðasta 1
síðasta legg 1
legg Kyrrahafslestarinnar 1
Kyrrahafslestarinnar (Pacific 1
(Pacific Rail) 1
Rail) til 1
til Vancouver 1
Vancouver árið 1
tilkomu hennar 1
hennar urðu 4
urðu efnahagslegar 1
efnahagslegar framfarir. 1
framfarir. Lokið 1
Lokið við 1
við lagningu 1
í Utah 1
Utah 10. 1
maí 1869. 1
1869. Loki 1
Loki er 1
er slægur 1
og slunginn 1
slunginn og 1
er ásum 1
ásum oft 1
ama. Loki 1
Loki fer 1
með Þór 1
Þór til 1
til Jötunheima 1
Jötunheima dulbúinn 1
sem ambátt. 1
ambátt. Loki 1
Loki fór 1
til dverganna 2
dverganna Ívaldasona 1
Ívaldasona sem 1
í Svartálfaheimi 1
Svartálfaheimi en 1
allir dvergar 1
dvergar miklir 1
miklir list- 1
og handverksmenn. 1
handverksmenn. Loki 1
Loki hefur 1
verið borinn 1
við bragðarefi 1
bragðarefi í 1
ýmsum þjóðartrúarbrögðum, 1
þjóðartrúarbrögðum, t.a.m. 1
t.a.m. sléttuúlfinn 1
sléttuúlfinn (Coyote) 1
(Coyote) í 1
í trúarbrögðum 1
trúarbrögðum indíána 1
indíána Norður-Ameríku. 1
Norður-Ameríku. Loki 1
Loki kemur 1
velja þá 1
af fótunum 1
fótunum einum 1
einum saman. 1
saman. Loki 1
Loki plataði 1
plataði Höð 1
Höð til 1
skjóta mistilteininum 1
mistilteininum að 1
Baldri en 1
en mistilteinninn 1
mistilteinninn fór 1
um Baldur 1
Baldur sem 1
sem hné 1
hné niður 1
dó. Loki 1
Loki stendur 1
og Þjasi 1
Þjasi nær 1
nær Iðunni 1
Iðunni til 1
sín. Loki 1
Loki tekur 1
tekur teninginn 1
teninginn og 1
flýja. Loki 1
Loki varð 1
til fuglins 1
fuglins með 1
með staur, 1
staur, staurinn 1
staurinn festist 1
við fætur 1
fætur fuglsins 1
fuglsins og 1
Loki var 1
þannig dreginn 1
dreginn langa 1
með fuglinum. 1
fuglinum. Loki 1
Loki verður 1
verður sér 1
um gullið 1
gullið ásamt 1
ásamt hringnum 1
hringnum Andvaranaut 1
Andvaranaut með 1
fanga dverginn 1
dverginn Andavara 1
Andavara og 1
neyða hann 2
láta gullið 1
hringinn af 1
af hendi. 3
hendi. Lok 1
Lok níunda 1
sem mörkuðust 1
mörkuðust af 1
af ósætti 1
alræði kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins og 1
og vaxandi 2
vaxandi misrétti, 1
misrétti, urðu 1
urðu Deng 1
Xiaoping þung 1
þung í 1
í skauti. 1
skauti. Lokomotiv 1
Lokomotiv hefur 1
hefur þrívegis 1
þrívegis unnið 1
unnið rússnesku 1
rússnesku úrvaldeildina, 1
úrvaldeildina, árin 1
árin 2002, 2
2002, 2004 1
og 2017/18. 1
2017/18. Loks 1
Loks ákvað 1
ákvað Mehmed 1
Mehmed soldán 1
soldán að 1
fara sjálfur 1
móti Skanderbeg. 1
Skanderbeg. Loks 1
Loks birtast 1
birtast reglulega 1
reglulega nýjar 1
og glæsilegar 1
glæsilegar ljósmyndir 1
viðfangsefnum stjarnvísindamanna 1
stjarnvísindamanna sem 1
teknar eru 1
með sjónaukum 3
sjónaukum ESO. 1
ESO. Loks, 1
Loks, eftir 1
eftir nokkuð 1
nokkuð marga 1
marga harma, 1
harma, snýr 1
snýr guð 1
guð við 1
við högum 1
högum hans 1
það lifir 1
lifir Job 1
Job glaður 1
glaður á 1
hundrað og 1
og fjörutíu 1
fjörutíu ár 1
barnabörn, fjóra 1
fjóra ættliði. 1
ættliði. Loks 1
Loks er 3
er fiskurinn 1
fiskurinn þurrkaður 1
þurrkaður í 1
í þurrklefa, 1
þurrklefa, þar 1
sem þurrkað 1
þurrkað er 1
við -5 2
-5 °C-0 1
°C-0 °C. 1
°C. Loks 1
er fjórtánda 1
fjórtánda nafnið, 1
nafnið, hinn 1
hinn alkunni 1
alkunni Gluggagægir. 1
Gluggagægir. Loks 1
er plógurinn 1
plógurinn til 1
frekari staðfestingar 1
staðfestingar á 1
að Hallsteinn 1
Hallsteinn veigrar 1
veigrar sér 1
leita nú 1
nú hreinna 1
hreinna fyrirmynda 1
fyrirmynda og 1
hefur öryggi 1
fella þær 2
þær hnökralaust 1
hnökralaust að 1
að mynd- 1
mynd- og 1
og formhugsun 1
formhugsun sinni.“ 1
sinni.“ Loks 1
Loks eru 1
eru 363 1
363 km² 1
km² undirlagðir 1
undirlagðir aldingörðum 1
aldingörðum og 1
og 216 2
216 km² 1
af vínekrum. 1
vínekrum. Loks 1
Loks fór 1
til heimafélagsins 1
heimafélagsins Feyenoord 1
Feyenoord á 1
ný. Loks 1
Loks fóru 1
fóru Þjóðverjar 1
svæði nutu 1
nutu táknræns 1
táknræns eða 1
eða pólitísks 1
mikilvægis á 1
Bretlandi. Loks 1
Loks fulltrúi 1
á Lögfræðiskrifstofu 1
Lögfræðiskrifstofu Páls 1
Páls Arnórs 1
Arnórs Pálssonar 1
Pálssonar hrl. 2
hrl. og 1
og Stefáns 2
Stefáns Pálssonar 1
hrl. 1984-1985. 1
1984-1985. Loks 1
Loks gekk 1
City um 1
sumarið. Loks 1
Loks gullið 1
ljón með 2
tvær rófur. 1
rófur. Loks 1
Loks hættu 1
hættu Frakkland 1
Portúgal þátttöku 1
þátttöku árið 1
2014. Loks 1
Loks hafði 1
hafði þjóðarstolt 1
þjóðarstolt Frakka 1
Frakka nokkur 1
nokkur áhrif, 1
áhrif, þ.e. 1
þ.e. vilji 1
byggja lengstu 1
lengstu stagbrú 1
stagbrú í 2
heimi. Loksins 1
Loksins sækir 1
hún lausnarsteininn; 1
lausnarsteininn; margir 1
segja hún 1
hún komi 1
komi með 2
með þrjá 2
þrjá steina 1
steina seinast 1
seinast með 1
ýmsum litum 1
beri hún 1
hún hvern 2
hvern eftir 1
eftir annan 3
annan að 1
að nefi 1
nefi unganna 1
unganna og 1
og leysi 1
leysi lausnarsteinninn 1
lausnarsteinninn skjótt 1
skjótt múl 1
múl þeirra. 1
þeirra. Loks 1
Loks kom 3
ánni Berezina 1
Berezina en 1
höfðu brennt 1
brennt einu 1
einu brúna 1
hana. Loks 1
þeir máttu 1
ekki æfa 1
æfa lengur 1
kjallara Frank 1
Stroshol og 1
með endaði 1
endaði The 1
Ohio Express. 1
Express. Loks 1
kom Þorsteinn 1
Þorsteinn hvíti 1
hvíti Ölvisson 1
Ölvisson frá 1
land af 2
af Eyvindi 1
Eyvindi en 1
síðar Hofslönd 1
Hofslönd af 1
af Steinbirni 1
Steinbirni upp 1
í skuld. 1
skuld. Loks 1
Loks lagði 1
hversu „alíslenzk“ 1
„alíslenzk“ ættarnöfn 1
gætu verið: 1
verið: „Það 1
ekki satt, 2
satt, að 2
að ættarnöfn 1
ættarnöfn geti 1
verið íslenzk. 1
íslenzk. Loks 1
Loks lokuðu 1
lokuðu þeir 1
þeir fólk 1
fólk inni 1
kveiktu í. 1
brunanum féllu 1
féllu kirkjubjöllurnar 1
kirkjubjöllurnar niður, 1
niður, ásamt 1
ásamt hluta 1
af burðarvirkinu. 1
burðarvirkinu. Loks 1
Loks má 1
til nautnaríkið 1
nautnaríkið Eldóradó, 1
Eldóradó, sem 1
sem Birtíngur 1
Birtíngur og 1
eiga leið 1
leið um. 1
um. Loks 1
Loks rís 1
rís úr 1
úr öskunni 1
öskunni nýr 1
nýr heimur 2
heimur þar 3
sem Baldur 2
og Höður 1
Höður munu 1
munu fá 2
njóta frjósemi 1
frjósemi jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Loks 1
Loks samdi 1
samdi Gunnlaugur 1
Gunnlaugur Merlínusspá, 1
Merlínusspá, sem 1
íslensk þýðing 4
á Prophetiae 1
Prophetiae Merlini 1
Merlini eftir 1
eftir Geoffrey 2
Geoffrey frá 2
frá Monmouth. 1
Monmouth. Loks 1
Loks skyldu 1
skyldu vítækar 1
vítækar hreinsanir 1
hreinsanir eiga 1
stað. Loks 1
Loks stóð 1
stóð Knud 1
Knud höllum 1
fæti í 1
í kappræðum, 1
kappræðum, þar 1
ekki leiftrandi 1
leiftrandi í 1
ræðustól en 1
Sigurður Eggerz 3
Eggerz var 1
landskunnur ræðumaður 1
mikla persónutöfra. 1
persónutöfra. Loks 1
Loks vægði 1
vægði Jón, 1
Jón, og 2
gift Arnþóri 1
Arnþóri austmanni. 1
austmanni. Loks 1
Loks var 4
skarar skríða 3
sem Sameinuðu 2
þjóðirnar tileinkuðu 1
tileinkuðu konum 1
konum undir 1
undir kjörorðunum 1
kjörorðunum Jafnrétti, 1
Jafnrétti, framþróun, 1
framþróun, friður. 1
friður. Loks 1
skipta frankaríkinu 1
frankaríkinu mikla 1
þrjá hluti. 1
hluti. Loks 1
allri fimleikakennslu 1
fimleikakennslu í 1
ríki Rússakeisara. 1
Rússakeisara. Loks 1
í Skáksamband 1
Skáksamband Íslands. 1
Íslands. Loks 1
Loks verða 1
verða úrræði 1
úrræði þau 1
sem sambandið 2
sambandið grípur 1
í eðlilegu 2
eðlilegu samhengi 1
samhengi með 1
hinum aðstefndu 1
aðstefndu markmiðum. 1
markmiðum. Lóla 1
Lóla hefur 1
fram síðan 1
tækifæri. Lol 1
Lol getur 1
fyrir „lots 1
„lots of 1
of love“ 1
love“ sem 1
þýðir á 2
íslensku „mikil 1
„mikil ást“. 1
ást“. Lollapalooza 1
Lollapalooza býður 1
mörg svið 1
130 tónlistarmenn 1
hljómsveitir koma 1
fram hvert 2
haldin. Lollapalooza 1
Lollapalooza hátíðin 1
hátíðin byrjaði 1
þegar Perry 1
Perry Farrell, 1
Farrell, söngvari 1
söngvari Jane's 1
Jane's Addiction, 1
Addiction, var 1
skipuleggja kveðjutónleika 1
kveðjutónleika fyrir 1
hljómsveitina sína. 1
sína. Lombard 1
Lombard byrjaði 1
taka leiklistar 1
leiklistar tíma 1
ára. Lömb 1
Lömb sem 1
eru móðurlaus 1
móðurlaus en 1
ekki mjólk 1
úr pela 1
pela kallast 1
kallast graslömb. 1
graslömb. Lónasóley 1
Lónasóley hefur 1
oft fundist 1
votlendi á 1
hálendi Íslands, 1
Íslands, allt 1
í 770 1
770 m 1
hæð. Löndin 1
Löndin í 1
í Lublin-þríhyrningnum 1
Lublin-þríhyrningnum hafa 1
endurreisn landhelgi 1
landhelgi Úkraínu 1
Úkraínu innan 1
innan alþjóðlega 1
alþjóðlega viðurkenndra 1
viðurkenndra landamæra 1
landamæra og 1
að yfirgangi 1
yfirgangi Rússa 1
Rússa gegn 3
því verði 2
hætt. Löndin 1
Löndin sem 1
í Víkingaþingunum 1
Víkingaþingunum eru: 1
eru: Danmörk, 1
Danmörk, Færeyjar, 1
Færeyjar, Ísland, 1
Ísland, Grænland, 1
Grænland, Noregur, 1
Noregur, Svíþjóð, 1
Svíþjóð, England, 1
England, Skotland, 2
Skotland, Írland 1
Wales. Löndin 1
Löndin skildust 1
skildust að 1
þegar Kólumbía 2
Kólumbía brotnaði 1
fyrir 1,6 1
1,6 til 1
til 1,4 1
1,4 milljónum 1
ára. Löndin 1
Löndin tvö 2
tvö sögðu 1
samningur væri 1
besta boð. 1
boð. Löndin 1
formlega sameinuð 1
sameinuð sem 1
sem Jemen 1
Jemen 22. 1
1990. Löndin 1
Löndin voru 1
ákveða lögin 1
lögin „Sing 1
„Sing your 1
your song, 1
song, country 1
country boy“ 1
boy“ fyrir 1
fyrir Möltu 1
hitt hét 1
hét lagið 1
lagið „Little 1
„Little cowboy“. 1
cowboy“. London 1
London 26: 1
26: 38 1
38 var 1
af Conrad 1
Conrad Loddiges, 1
Loddiges, og 1
William Munro. 1
Munro. Londonderry 1
Londonderry er 1
oftar notað 1
af sameiningarsinnum, 1
sameiningarsinnum, en 1
en Derry 1
Derry er 1
í daglegri 1
daglegri notkun 1
hjá mótmælandum. 1
mótmælandum. London 1
suðvestur- London 1
alþjóðleg flugmiðstöð 1
flugmiðstöð og 1
hefur stærstu 2
stærstu borgarlofthelgi 1
borgarlofthelgi heimsins. 1
heimsins. London, 1
London, Faber 1
Faber & 1
& Faber 1
Faber Plöntum 1
Plöntum var 1
safnað af 3
Paul Furse 1
Furse 1962 1
1962 í 2
í Persíu, 1
Persíu, og 1
ræktun undir 1
því heiti. 2
heiti. London 1
London Film 1
Film Festival 1
torginu. London 1
London hefur 2
aðal fjármálamiðstöð 1
fjármálamiðstöð Bretlandseyja 1
stór viðskiptamiðstöð 2
viðskiptamiðstöð síðan 2
miðöldum. London 1
verið aðalfjármálamiðstöð 1
aðalfjármálamiðstöð Bretlandseyja 1
miðöldum. London: 1
London: Oxford 1
University Press, 8
Press, bls. 2
bls. 55-58, 1
55-58, 75. 1
75. árásir 1
á vestræna 2
vestræna ferðamenn 1
og sprengjuárásir 1
á lestar 1
lestar og 1
og lögreglustöðvar. 1
lögreglustöðvar. London-símanúmersvæðið 1
London-símanúmersvæðið nær 1
yfir líkt 1
líkt svæði, 1
svæði, enda 1
þótt notu 1
notu ekki 1
ekki sum 1
sum svæði 1
í Stór-Lundúnasvæðinu 1
Stór-Lundúnasvæðinu London-símanúmer. 1
London-símanúmer. London 1
London upplifði 1
upplifði mikinn 1
og framþróun 3
öldinni. London 1
London úr 1
lofti. Lönd 1
Lönd sem 3
yfir gnótt 1
gnótt auðlinda 1
auðlinda eru 1
lægri hagvöxt 1
raun fátækari 1
fátækari en 1
lönd þar 1
ekki samkeppnishæf 1
samkeppnishæf á 1
öðrum sviðum. 2
sviðum. Lönd 1
til þátttöku. 1
þátttöku. Lönd 1
sem viðurkenna 1
viðurkenna ekki 1
ekki opinbera 1
opinbera heitið 1
heitið notast 1
við „bandalag 1
„bandalag Búrma“ 1
Búrma“ í 1
staðinn. Löndun 1
Löndun á 1
á sardínunum 1
sardínunum náði 1
í 1936 1
1936 en 2
veitt 791.100 1
791.100 tonn 1
henni. Löndunum 1
Löndunum skipti 1
tvennt milli 1
milli sonar 1
og bróður. 3
bróður. Lönd 1
Lönd voru 1
á Rosmhvalanesi 1
Rosmhvalanesi þann 1
þann tíma; 1
tíma; réðst 1
réðst Ketill 1
því þaðan 1
á Nes 1
Nes og 1
sat annan 1
annan vetur 1
vetur á 2
þar engan 1
engan ráðstafa. 1
ráðstafa. Lönd 1
Lönd þar 2
stjórnarfari standa 1
skilgreina að 1
svo stöddu. 1
stöddu. Lönd 1
sem höfuðborgin 1
höfuðborgin er 1
stærsta borgin. 2
borgin. Lone 1
Lone Dybkjær 1
Dybkjær átti 1
hjónabandi. Longdongbao 1
Longdongbao járnbrautarstöðin 2
járnbrautarstöðin er 1
staðsett undir 2
undir flugvellinum. 1
flugvellinum. Longdongbao 1
járnbrautarstöðin tengir 1
tengir flugvöllinn 1
flugvöllinn við 1
við Guiyang 1
Guiyang borg. 1
borg. Löng 1
Löng flutningahjól 1
flutningahjól þar 1
sem pallur 1
pallur er 1
milli stýris 1
stýris og 1
og framhjóls 1
framhjóls sem 1
með teinum, 1
teinum, eru 1
tegund flutningahjóla. 1
flutningahjóla. Long 1
Island er 5
bæði lengsta 2
lengsta og 3
meginland Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Long 1
York-borg með 1
níu brúum 1
brúum og 1
og 13 1
13 göngum. 1
göngum. Long 1
er þéttbyggðasta 1
þéttbyggðasta eyja 1
eyja Bandaríkjanna 1
sú 18. 1
18. þéttbyggðasta 1
þéttbyggðasta í 1
heimi. Longoria 1
Longoria kemur 1
hlutverk Mariuh 1
Mariuh Carey 1
Carey í 1
um söngkonuna. 1
söngkonuna. Löng 1
Löng strönd 1
landsins gerir 1
gerir hafnir 1
hafnir þess 1
þess sérstaklega 1
sérstaklega mikilvægar 1
mikilvægar fyrir 2
efnahag þess. 1
þess. Löngu 1
Löngu eftir 2
dauða Nortons 1
Nortons voru 1
voru svipuð 2
svipuð mannvirki 1
mannvirki byggð 1
margar tillögur 1
tillögur borist 1
borist um 2
endurnefna brúna 1
brúna „Brú 1
„Brú Nortons 1
Nortons keisara.“ 1
keisara.“ Löngu 1
stríð sögðu 1
sögðu flugmennirnir 1
flugmennirnir að 1
hvaða menningarleg 1
menningarleg verðmæti 2
verðmæti þeir 1
gerðu árás 3
árás á. 1
á. Bandaríkin 1
Bandaríkin studdu 1
studdu viðgerðir 1
og enduruppreisn 1
enduruppreisn bæjarins 1
bæjarins með 1
með örlátum 1
örlátum fjárstyrkjum. 1
fjárstyrkjum. Löngum 1
Löngum fór 1
af gjálífi 1
gjálífi í 1
í læknum, 1
læknum, og 1
voru drukknir 1
drukknir menn 1
menn oft 1
nærri drukknaðir 1
drukknaðir í 1
honum, og 2
þessa beindi 1
beindi borgarstjórn 1
borgarstjórn því 1
til hitaveitustjóra 1
hitaveitustjóra hvort 1
hvort framkvæmanlegt 1
framkvæmanlegt væri 1
fyrir rennsli 1
rennsli í 2
í lækinn 5
lækinn að 2
næturlagi. Löngum 1
Löngum voru 1
tvö prestaköll 1
prestaköll í 1
í Fljótshlíð. 2
Fljótshlíð. Löngu 1
Löngu síðar 3
síðar gerðust 1
gerðust aftur 1
aftur sögulegir 1
sögulegir atburðir 1
á Kirkjubóli 5
Kirkjubóli á 2
á Miðnesi. 1
Miðnesi. Löngu 1
síðar spunnust 1
spunnust miklar 1
aldur sjóðsins. 1
sjóðsins. Löngu 1
varð doktorsritgerð 1
doktorsritgerð hennar 2
að deilumáli 1
deilumáli í 1
Þýskalandi þegar 1
þegar vefsíðan 1
vefsíðan „VroniPlag“ 1
„VroniPlag“ tók 1
saman 27 1
27 atriði 1
ritgerðinni þar 1
der Leyen 5
Leyen hafði 1
hafði vitnað 1
eldri ritverk 1
ritverk án 1
til heimilda. 1
heimilda. Lónið 1
Lónið á 1
milli Portland 1
Portland og 1
og Weymouth 1
Weymouth er 1
stærstu manngerðu 1
manngerðu höfnum 1
höfnum heims, 1
heims, Portlandhöfn. 1
Portlandhöfn. Lónið 1
Lónið er 2
er 57 1
57 þegar 1
fullri stærð, 1
stærð, 25 1
og sveiflast 2
sveiflast vatnsyfirborð 1
vatnsyfirborð þess 2
m þó 1
svo sveiflan 1
sveiflan í 1
í meðalári 2
meðalári sé 1
mun minni. 2
minni. Lónið 1
af Vatnajökulsþjóðgarði 1
Vatnajökulsþjóðgarði m.a. 1
að "vernda 1
"vernda landslag, 1
landslag, lífríki, 1
lífríki, jarðmyndanir 1
jarðmyndanir og 1
og menningarminjar 1
menningarminjar svæðisins 1
gefa almenningi 2
almenningi kost 1
njóta náttúru 1
náttúru þess 1
og sögu." 1
sögu." Lónið 1
Lónið getur 1
til skammtímamiðlunar. 1
skammtímamiðlunar. Lónið 1
Lónið hvarf 1
hvarf þegar 2
þegar jöklarnir 1
jöklarnir hopuðu. 1
hopuðu. Lónið 1
Lónið myndast 1
í djúpri 2
djúpri lægð 1
lægð sem 2
sem jökullinn 1
jökullinn gróf 1
gróf við 1
við framrás 1
framrás sína 1
litlu ísöld, 1
ísöld, en 1
þá kólnaði 1
kólnaði loftslag, 1
loftslag, ís 1
ís byggðist 1
upp hraðar 1
og jöklar 1
jöklar skriðu 1
skriðu fram 1
láglendi. Lónið 1
Lónið var 1
grafið út 1
og Patrekshöfn 1
Patrekshöfn gerð 1
gerð þar. 1
þar. Lon 1
Lon Nol 1
Nol sagði 1
sér 1. 1
apríl 1975 1
Bandaríkjamenn hörfuðu 1
hörfuðu með 1
landinu 12. 1
apríl. Lón, 1
Lón, Sporðöldulón, 1
Sporðöldulón, myndast 1
þegar frárennslisfarvegur 1
frárennslisfarvegur neðan 1
neðan Hrauneyjafossvirkjunar 1
Hrauneyjafossvirkjunar og 1
og Köldukvíslar 1
Köldukvíslar stíflast. 1
stíflast. Loo 1
Loo er 1
yfir skóg 1
skóg á 1
á germönsku 1
germönsku (sbr. 1
(sbr. Lohe 1
Lohe á 1
og ley 1
ley eða 1
eða leigh 1
leigh á 1
ensku). Loomis 1
Loomis hleypur 1
hleypur Laurie 1
Laurie inn 1
og skýtur 3
skýtur Michael 2
Michael fimm 1
sinnum. Loomis 1
Loomis og 1
og Laurie 1
Laurie flýja 1
og felu 1
felu sig 1
í skurðstofu 1
skurðstofu en 1
Michael brýst 1
stingur Loomis. 1
Loomis. Loomis 1
Loomis uppgötvar 1
Michael hefur 1
tekið legstein 1
legstein Judithar 1
Judithar og 1
fær Brackett 1
Brackett fógeta 1
fógeta að 1
finna hann. 2
hann. López 1
López Obrador 3
Obrador bauð 1
2018, í 1
frambjóðandi flokkabandalagsins 1
flokkabandalagsins Juntos 1
Juntos Haremos 1
Haremos Historia 1
Historia („Saman 1
(„Saman mörkum 1
mörkum við 1
við söguna“). 1
söguna“). López 1
Obrador mældist 1
mældist snemma 1
afgerandi forystu 1
skoðanakönnunum í 1
aðdraganda kosningarinar 1
kosningarinar og 1
júlí stórsigur 1
53% atkvæða, 1
atkvæða, um 1
bil tvöfalt 1
tvöfalt fylgi 1
fylgi þess 1
hlaut næstflest 1
næstflest atkvæði. 1
atkvæði. López 1
Obrador sagði 1
byltingarflokknum árið 1
í Þjóðlegu 1
Þjóðlegu endurreisnarhreyfinguna 1
endurreisnarhreyfinguna (Movimiento 1
(Movimiento Regeneración 1
Regeneración Nacional 1
Nacional eða 1
eða MORENA). 1
MORENA). Lóranstöð 1
Lóranstöð var 1
1959 og 3
af Pósti 1
Pósti og 2
síma til 1
ársloka 1994. 1
1994. Lorentz 1
Lorentz stundaði 1
stundaði grunnskólann 1
Arnhem þangað 1
náði 13 1
aldri, þá 1
nýjan menntaskóla 1
menntaskóla þar. 1
þar. Lorenzo 1
Lorenzo de' 1
Medici var 1
sonur Piero 1
Piero di 1
di Cosimo 1
Cosimo de’ 1
de’ Medici 1
Medici og 1
og Lucreziu 1
Lucreziu Tornabuoni, 1
Tornabuoni, og 1
og sonarsonur 1
sonarsonur Cosimo 1
Cosimo de' 1
Medici, sem 1
við menningar- 1
og menntalíf 1
menntalíf Flórensborgar 1
Flórensborgar á 1
ævi sinni. 3
sinni. Lorenzo 1
Lorenzo lifði 1
lifði tilræðið 1
tilræðið af 1
en Giulano 1
Giulano beið 1
bana. Lorenzo 1
Lorenzo var 1
var samningamaður, 1
samningamaður, kaupmaður, 1
kaupmaður, stjórnmálamaður 1
velgjörðamaður listmálara, 1
listmálara, ljóðskálda 1
ljóðskálda og 1
og fræðimanna. 1
fræðimanna. Lorenzo 1
Lorenzo viðhélt 1
viðhélt valdajafnvægi 1
valdajafnvægi innan 1
innan ítalska 1
ítalska bandalagsins, 1
bandalagsins, bandalagi 1
bandalagi ítalskra 1
ítalskra borgríkja 1
borgríkja sem 1
á stöðugleika 3
á Ítalíuskaga 1
Ítalíuskaga í 1
marga áratugi. 5
áratugi. Los 1
Angeles að 1
til. Los 1
Angeles var 1
árum miðstöð 1
fyrir upptöku 1
upptöku takts 1
takts og 1
og blús. 1
blús. Löss-jarðvegur 1
Löss-jarðvegur er 1
yfirleitt frjósamur. 1
frjósamur. Lostæti 1
Lostæti eru 1
og menningum. 2
menningum. Losti 1
Losti og 1
og hórdómur 1
hórdómur hljóta 1
hljóta félagslega 1
félagslega viðtekningu, 1
viðtekningu, kynferði 1
kynferði og 1
kynlíf verða 1
verða séð 1
sem miðpunkturinn 1
miðpunkturinn í 1
lífi fólks, 1
fólks, sem 1
börn allt 1
- 13 1
gömul munu 1
verða þunguð 1
afkvæmi. Losun 1
Losun á 1
á CO 1
er vandamál 1
í jarðvarmavirkjunum 1
jarðvarmavirkjunum en 1
að hundraðfalt 1
hundraðfalt minni 1
en gasaflstöðvar 1
gasaflstöðvar eða 1
eða kolaorkuvers. 1
kolaorkuvers. Losunarheimildir 1
Losunarheimildir eru 1
skilgreindar af 1
einhverju yfirvaldi 1
yfirvaldi (oft 1
(oft ríkisstofnun) 1
ríkisstofnun) sem 1
sem úthlutar 1
úthlutar eða 1
eða selur 1
selur heimildir 1
tiltekið magn 1
magn tiltekinna 1
tiltekinna mengunarvalda 1
mengunarvalda yfir 1
yfir afmarkað 1
afmarkað tímabil. 1
tímabil. Lothar 1
Lothar Matthäus 1
Matthäus lék 1
lék 150 1
níu stórmót 1
stórmót fyrir 1
liðsins þegar 1
sigraði HM 1
HM 1990. 1
1990. Lot 1
Lot hélt 1
þeim hlífiskyldi 1
hlífiskyldi en 1
þeim þess 1
stað dætur 1
við karlmann 1
karlmann kenndar. 1
kenndar. Lotta 1
Lotta hefur 1
hefur einbeitt 2
sýningum utandyra 1
utandyra á 3
sumrin, fyrir 1
fyrsta verkefnið 1
verkefnið árið 1
2006 hafa 1
hafa leikverkin 1
leikverkin verið 1
verið frumsamin 1
frumsamin upp 1
úr þekktum 1
þekktum ævintýrum 1
ævintýrum þar 1
þau blandast 1
blandast saman 2
saman (fyrir 1
utan Litaland 1
Litaland árið 1
2016 sem 3
var frumsamið). 1
frumsamið). Lotte 1
Lotte World 1
World Tower 1
Tower í 1
í Seúl 1
Seúl er 2
bygging Suður-Kóreu 1
sú 5. 1
5. hæsta 1
heimi. Lotublómstrandi 1
Lotublómstrandi sem 1
eru R. 2
R. ‘Hansa’, 1
‘Hansa’, stór 1
stór fyllt 1
fyllt skærpurpurarauð 1
skærpurpurarauð blóm 1
sem ilma. 1
ilma. Lotus 1
Lotus 1-2-3 1
1-2-3 var 1
var staðalbúnaður 1
staðalbúnaður á 1
á skrifstofuvélum 1
skrifstofuvélum fram 1
10. áratuginn, 1
áratuginn, ásamt 1
ásamt gagnagrunninum 1
gagnagrunninum dBase 1
dBase frá 1
frá Ashton-Tate 1
Ashton-Tate og 1
og ritvinnsluforritinu 1
ritvinnsluforritinu WordPerfect. 1
WordPerfect. Lótusar 1
Lótusar hafa 1
verið ræktaðir 2
ræktaðir vegna 1
vegna fegurðar 1
fegurðar og 1
matar. Lotus 1
Lotus Symphony 1
Symphony fáanlegt 1
fáanlegt sem 2
sem ókeypis 1
ókeypis niðurhal 1
niðurhal af 1
af vef 1
vef IBM. 1
IBM. Lotus 1
Lotus voru 1
eitthvað höfðu 1
í Cooper. 1
Cooper. Loubet 1
Loubet bauð 1
ný að 1
loknu sjö 2
ára kjörtímabili 1
sínu. Louisa 1
Louisa og 1
hennar, Leland 1
Leland Bell, 1
Bell, giftu 1
dóttur saman, 2
saman, Temmu 1
Temmu Bell. 1
Bell. Louise 1
Louise byrjaði 1
snemma feril 1
í listum, 1
listum, er 1
er þjálfaður 1
þjálfaður dansari 1
og leikkona 1
leikkona frá 1
aldri. Louis 1
Louis Renault 1
Renault var 1
sonur bóksala 1
bóksala og 1
við lagaháskólann 1
lagaháskólann í 1
í Dijon 1
Dijon árið 1
1868. Louis 1
Louis Riel 1
Riel gerði 1
gerði aðra 1
aðra uppreisn 1
Macdonalds fimmtán 1
síðar. Louis, 1
Louis, sem 1
var táningur 1
táningur á 1
á styrjaldarárunum 1
styrjaldarárunum og 1
og nýliði 1
nýliði í 1
í flotanum, 1
flotanum, var 1
var miður 1
að hollusta 1
hollusta fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar við 1
Bretland væri 1
væri dregin 1
vikið enn 1
enn staðráðnari 1
staðráðnari í 1
nafn ættarinnar. 1
ættarinnar. Loujain 1
al-Hathloul fór 1
annað hungurverkfall 1
hungurverkfall í 1
2020. Loujain 1
al-Hathloul hafði 1
gæsluvarðhaldi án 1
án sambands 1
umheiminn í 2
mánuði. Lóuþrælar 1
Lóuþrælar mynda 1
mynda oftast 1
oftast stóra 1
stóra flokka 1
á vetrarstöðvum 1
vetrarstöðvum sínum 1
leirum eða 1
eða sandströndum 1
sandströndum og 1
sjá stóra 1
hópa fljúga 1
fljúga í 2
í samhæfðu 1
samhæfðu flugi 1
flugi milli 1
milli áningarstaða 1
áningarstaða á 1
til vetrarstöðva. 1
vetrarstöðva. Love 1
Love Don't 2
Don't Co$t 1
Co$t a 1
a Thing 1
Thing (e. 1
(e. Ástin 1
Ástin ko$tar 1
ko$tar ekki 1
ekki neitt) 1
neitt) er 1
er unglinga-gamanmynd 1
unglinga-gamanmynd frá 1
árinu 2003, 1
2003, skrifuð 1
af Troy 1
Troy Beyer. 1
Beyer. Love 1
Love et 1
et al 1
al (2003), 1
(2003), p. 1
p. 146 1
146 Flokkurinn 1
Flokkurinn hætti 1
í samstarfinu 1
samstarfinu árið 1
fyrir vinstri 1
vinstri sinnaða 1
sinnaða flokka. 1
flokka. Lovejoy 1
Lovejoy er 1
fyrrverandi lögreglumaður 1
lögreglumaður sem 1
að vinnur 1
sem lífvörður 1
lífvörður Cals. 1
Cals. Loven 1
Loven merkir 1
merkir einnig 1
lofa og 1
sumir meina 1
hafi heiðin 1
heiðin goð 1
goð verið 1
verið heiðruð. 1
heiðruð. Love 1
Love Parade 1
Parade hafði 1
af teknósenunni 1
teknósenunni í 1
þótti mörgum 4
mörgum teknónnendum 1
teknónnendum mjög 1
mjög leitt 1
að Þessi 1
Þessi hátíð 1
hátíð hafi 1
hafi endað 1
endað á 1
eins hræðilegan 1
hræðilegan hátt 1
hún gerði. 1
gerði. Lovett 1
Lovett játar 1
játar í 1
hafi eytt 1
eytt öllum 1
um Titanic 1
Titanic þá 1
aldrei skilið 1
skilið harmleikinn 1
harmleikinn í 1
því þangað 1
heyrði sögu 1
sögu Rosar. 1
Rosar. Loving 1
Loving Day 1
Day er 2
hátíð þar 1
sem fjölmenningu 1
fjölmenningu og 1
margbreytileika mannlífsins 1
mannlífsins er 1
fagnað sérstaklega. 1
sérstaklega. Lowe 1
Lowe giftist 1
giftist snyrtifræðingnum 1
snyrtifræðingnum Sheryl 1
Sheryl Berkoff 1
Berkoff árið 1
börn. Lowe 1
Lowe var 1
fyrsti karlkyns 1
karlkyns forsvarsmaður 1
forsvarsmaður fyrir 1
fyrir Lee 1
Lee National 1
National Denim 1
Denim Day 1
Day fjáröflunarsamkomuna 1
fjáröflunarsamkomuna árið 1
hún aflar 1
aflar fjármagni 1
fjármagni fyrir 1
brjóstakrabbameini og 1
kennslu. Loyd 1
Loyd Banks, 1
Banks, 50 1
50 cent 1
cent and 1
and Tony 1
Tony Yayo 1
Yayo stofnuðu 1
stofnuðu G-unit 1
G-unit og 1
þeir G-unit 1
G-unit records. 1
records. LP 1
LP jólaplata 1
jólaplata með 1
með Guðrúnu 3
Guðrúnu Á. 1
Símonar frá 1
frá 1975. 2
1975. LP 1
LP platan 1
platan "Lax, 1
"Lax, lax, 1
lax, lax" 1
lax" frá 1
1969. L. 1
L. rediviva 1
rediviva hefur 1
til lækninga; 1
lækninga; að 1
tyggja rótina 1
rótina hefur 1
við særindum 1
særindum í 1
hálsi. LSD 1
LSD er 1
bannað víðsvegar 1
heim. Á 1
Íslandi fellur 1
fellur LSD 1
LSD undir 1
um ávana- 1
ávana- og 1
og fíkniefni 1
er grunnsektin 1
grunnsektin fyrir 1
tekinn með 3
með LSD 1
LSD 50.000 1
50.000 krónur. 1
krónur. LSÍ 1
LSÍ er 2
unga leiðtoga 1
í ungmennageiranum. 1
ungmennageiranum. LSÍ 1
af hugsjón 1
hugsjón sem 1
á jafningafræðslu 1
jafningafræðslu og 1
og óformlegri 2
óformlegri menntun. 1
menntun. L. 1
L. Thompson 1
Thompson Lincoln/Tombstone/The 1
Lincoln/Tombstone/The Big 1
Big Man 1
of Crime 1
Crime — 1
— Skúrkur 1
Skúrkur sem 1
yfir glæpaheimum 1
glæpaheimum New 1
New York-borgar. 1
York-borgar. LTV 1
LTV staðfesti 1
staðfesti að 2
látið EBU 1
EBU vita 1
að fjarvera 2
fjarvera Letta 1
Letta byggðist 1
byggðist eingöngu 1
á fjárhagsvandræðum. 1
fjárhagsvandræðum. LTV 1
LTV tilkynnti 1
tilkynnti einnig 1
landið myndi 2
keppninni árið 3
2010. Lúanda 1
Lúanda frá 1
frá Portúgölum 1
Portúgölum í 1
við Kongóbúa. 1
Kongóbúa. Lübeck 1
Lübeck skemmdist 1
skemmdist nokkuð, 1
nokkuð, en 1
en Kíl 1
Kíl var 1
nær gjöreyðilögð, 1
gjöreyðilögð, enda 1
enda mikilvæg 1
mikilvæg herskipahöfn 1
herskipahöfn Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Lübeck 1
Lübeck var 2
tíma hlutlaust 1
hlutlaust fríríki 1
fríríki og 1
og herlaust. 1
herlaust. Lubti 1
Lubti var 1
skraut í 1
húsum og 7
og krám. 1
krám. Lu 1
Bu forðaðist 1
forðaðist áreksturinn 1
áreksturinn og 1
til Puyang. 1
Puyang. Lu 1
Bu sendi 1
sendi sendifulltrúa 1
sendifulltrúa til 1
til Xiahou 1
Xiahou Dun 5
Dun og 1
þóttist gefast 1
upp. Lucas 1
Lucas fer 1
í stefnamót 1
stefnamót við 1
við stelpu 1
heitir Anna 1
Anna Taggaro 1
Taggaro og 1
og Peyton 1
Peyton byrjar 1
með Jake 1
Jake Jegielski. 1
Jegielski. Lucille 1
Lucille hætti 1
hríð fyrir 1
sem símastúlka 1
símastúlka og 1
og afgreiðslukona. 1
afgreiðslukona. Lúcretíus 1
Lúcretíus fer 1
fer varlega 1
varlega í 4
í kennslunni 1
kennslunni til 1
styggja ekki 1
ekki hefðakæra 1
hefðakæra Rómverja 1
setur rólega 1
rólega fram 1
fram umdeildari 1
umdeildari og 1
og byltingarkenndari 1
byltingarkenndari atriði 1
atriði kenningarinnar. 1
kenningarinnar. Lúcretíus 1
Lúcretíus var 1
fyrsti epikúringuinn 1
epikúringuinn sem 1
og e.t.v. 3
e.t.v. sá 1
ritaði í 1
máli. Lúða 1
Lúða (hefur 1
(hefur verið 1
nefnd fjölmörgum 1
fjölmörgum nöfnum, 1
dæmi flyðra, 1
flyðra, heilagfiski, 1
heilagfiski, spraka 1
spraka eða 1
eða stórlúða) 1
stórlúða) ( 1
( Lúðan 1
Lúðan hefur 1
mikið þol 1
þol og 2
stærsti beinfiskurinn 1
beinfiskurinn með 1
miklu hvítu 1
hvítu kjöti. 1
kjöti. Lúðan 1
Lúðan sem 1
sem veiðist 1
veiðist nú 1
Íslandsmiðum er 1
mestu ókynþroska 1
ókynþroska fiskur, 1
fiskur, veiddur 1
veiddur sem 1
meðafli í 1
öðrum veiðum. 1
veiðum. Lúðan 1
Lúðan var 1
var veidd 1
veidd á 3
línu, flökuð 1
flökuð og 1
og söltuð 1
söltuð í 1
í tunnur. 1
tunnur. Lúðinn 1
Lúðinn Alexander 1
Alexander „Xander“ 1
„Xander“ Harris 1
Harris er 2
á hjólabretti 1
hjólabretti og 1
og dettur 2
dettur þegar 1
tekur eftir 2
eftir Buffy. 1
Buffy. Lúdó 1
Lúdó er 1
einfölduð útgáfa 1
af indverska 1
indverska leiknum 1
leiknum Pachisi. 1
Pachisi. Ludovico 1
Ludovico ákvað 1
kalla Frakka 1
Frakka sér 1
fulltingis. Ludovico 1
Ludovico sigraði 1
sigraði Frakka 1
við Fornovo 1
Fornovo 1495 1
1495 með 1
gera vopn 1
vopn úr 1
úr bronsi 1
bronsi sem 1
í risavaxna 1
risavaxna riddarastyttu 1
riddarastyttu sem 1
hertoginn hafði 1
fengið Leonardo 1
Vinci til 1
gera. Ludovico 1
sonur Francesco 1
Francesco 1. 1
1. Sforza, 1
Sforza, stofnanda 1
stofnanda ættarveldisins, 1
ættarveldisins, og 1
og Bianca 1
Bianca Maria 1
Maria Visconti. 1
Visconti. Lúðrasveit 1
verkalýðsins hóf 1
hóf æfingar 1
æfingar undir 1
stjórn Haralds 1
Haralds Guðmundssonar 1
sveitin þá 1
þá enga 1
fasta æfingaaðstöðu. 1
æfingaaðstöðu. Lúðrasveit 1
Lúðrasveit Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja var 1
útnefndur Bæjarlistamaður 1
Bæjarlistamaður Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja árið 1
2011. Lúðrasveit 1
Lúðrasveit Þorlákshafnar 2
Þorlákshafnar var 1
1984 af 1
nokkrum hljóðfæraleikurum 1
hljóðfæraleikurum í 1
Þorlákshöfn fyrir 1
tilstilli Lionsklúbbs 1
Lionsklúbbs Þorlákshafnar. 1
Þorlákshafnar. Lúður 1
Lúður eru 1
íslensku nefndar 1
nefndar hinum 1
ýmsu nöfnum 1
nöfnum eftir 1
eftir stærð. 1
stærð. Ludvig 1
Ludvig Harboe 1
Harboe (1709 1
(1709 – 1
– 1783) 1
1783) var 1
danskur prestur, 1
prestur, Hólabiskup 1
Hólabiskup 1741 1
1741 til 1
til 1745 2
1745 og 3
jafnframt Skálholtsbiskup 1
Skálholtsbiskup eitt 1
frá 1744 1
1744 til 1
og Sjálandsbiskup 1
Sjálandsbiskup frá 1
1757. Ludvig 1
Ludvig Holm-Olsen 1
Holm-Olsen giftist 1
giftist 1941, 1
1941, kona 1
var Elsa 1
Elsa Dorothea 1
Dorothea Triseth 1
Triseth (f. 1
(f. 1913). 1
1913). Lúðvík 1
Lúðvík Bonaparte 1
Bonaparte bar 1
bar nefnilega 1
nefnilega hagsmuni 1
hagsmuni Niðurlendinga 1
Niðurlendinga ofar 1
ofar hagsmunum 1
hagsmunum Frakka. 1
Frakka. Lúðvík 1
Lúðvík er 1
tveimur keisurum 1
keisurum sem 1
sem hvíla 1
München. Lúðvík 1
Lúðvík eyddi 1
eyddi öllu 1
öllu fé 2
fé sínu 3
sínu (en 1
ekki fé 2
fé ríkisins) 1
ríkisins) í 1
þessi verkefni 2
virti ráð 1
ráð ráðherra 1
ráðherra sinna 1
úr eyðsluseminni 1
eyðsluseminni að 1
að vettugi. 3
vettugi. Lúðvík 1
Lúðvík gerðist 1
gerðist velgjörðamaður 1
velgjörðamaður Wagners 1
Wagners og 1
upp vinsældir 1
hefja hann 1
á sess 1
af þjóðskáldum 1
þjóðskáldum Þýskalands. 1
Þýskalands. Lúðvík 1
Lúðvík I. 1
I. konungur 1
konungur gerði 2
gerði München 1
München að 2
að lista- 1
háskólaborg. Lúðvík 1
Lúðvík Ingvarsson: 1
Ingvarsson: Refsingar 1
Refsingar á 1
á þjóðveldistímanum, 1
þjóðveldistímanum, bls. 1
bls. 395 1
395 – 1
– 396, 1
396, Reykjavík 1
Reykjavík 1970. 1
1970. Lúðvík 1
Lúðvík konung 1
kastalanum. Lúðvík 1
Lúðvík lagði 1
hilluna þegar 1
verslun sína 1
missti því 2
því naumlega 1
Fram. Lúðvík 1
Lúðvík settist 1
í höllinni 2
höllinni Hohenschwangau 1
Hohenschwangau og 1
lét breyta 1
breyta svefnherbergjum 1
svefnherbergjum hennar. 1
hennar. Lúðvík 1
Lúðvík tók 1
við bæversku 1
bæversku krúnunni 1
nítjánda aldursári 1
aldursári eftir 1
síns, Maximilians 1
Maximilians 2. 1
2. konungs, 1
konungs, árið 1
1864. Lúðvík 1
Lúðvík þótti 1
sterkur stjórnandi 1
því viku 1
viku synir 1
honum frá. 2
frá. Ludwig 1
Ludwig Maes 1
Maes van 1
der Roh 1
Roh var 1
með orðatiltækið 1
orðatiltækið „minna 1
„minna er 1
er meira“ 1
meira“ eða 1
ensku “less 1
“less is 1
is more”. 1
more”. Ludwigsburg 1
Ludwigsburg er 1
vera aðsetur 1
aðsetur konunga 1
konunga á 2
öld. LUF 1
LUF er 2
er sameign 1
sameign aðildarfélaganna, 1
aðildarfélaganna, veitir 1
ekki samkeppni 1
samkeppni í 1
í starfi, 1
starfi, heldur 1
heldur vinnur 1
vinnur samkvæmt 1
samkvæmt þeim. 1
þeim. LUF 1
LUF sækir 1
sækir innblástur 1
innblástur aðferðarinnar 1
aðferðarinnar til 1
til Evrópuráðsins 1
Evrópska ungmennavettvangsins 1
ungmennavettvangsins þar 1
ræða afurð 1
afurð af 1
af „þjálfun 1
„þjálfun þjálfara“ 1
þjálfara“ (e. 1
(e. Train 1
Train the 1
the Trainers. 1
Trainers. Lugano 1
Lugano er 2
borg staðsett 1
í ítölskumælandi 1
ítölskumælandi kantónunni 1
kantónunni Ticino 1
Ticino í 1
í Suður-Sviss, 1
Suður-Sviss, sem 1
á landamæri 4
að Ítalíu. 1
Ítalíu. Lugano 1
grunni, líkt 1
og danski 2
danski þjóðfáninn. 1
þjóðfáninn. Luhmann 1
Luhmann notar 1
notar hugtakið 1
hugtakið kerfi 1
kerfi yfir 1
yfir nánast 2
nánast allt, 1
allt, kerfi 1
kerfi með 1
starfsemi eins 1
og markaðskerfi, 1
markaðskerfi, heilbrigðiskerfi, 1
heilbrigðiskerfi, stjórnmálakerfi. 1
stjórnmálakerfi. Luigi 1
Luigi Galvani, 1
Galvani, maðurinn 1
uppgötvaði líffræðilegt 1
líffræðilegt rafmagn, 1
rafmagn, rannsakaði 1
rannsakaði sömu 1
sömu hrif 1
hrif með 1
tveimur stykkjum 1
stykkjum úr 1
sama málmi 1
málmi lögðum 1
lögðum í 1
í saltvatn. 1
saltvatn. Luis 1
Luis Alberto 1
Alberto „El 1
„El Flaco“ 1
Flaco“ Spinetta 1
Spinetta (23. 1
(23. janúar 1
janúar 1950 1
1950 – 1
– 8 1
8 febrúar 1
febrúar 2012), 1
2012), betur 1
sem El 1
El Flaco 1
Flaco (sá 1
(sá horaði) 1
horaði) var 1
var argentínskur 1
söngvari, gítarleikari, 1
gítarleikari, tónskáld 1
skáld. Luis 1
Luis Suárez 1
Suárez spilaði 1
með ungmennaliði 1
ungmennaliði úrúgvæska 1
úrúgvæska félagsins 1
félagsins Nacional 1
Nacional frá 1
spila sem 1
atvinnumaður árið 1
2005. Luis 1
Luis Urzúa, 1
Urzúa, síðasti 1
síðasti námaverkamaðurinn 1
námaverkamaðurinn sem 1
úr San 1
San José-námunni. 1
José-námunni. Lukaku 1
Lukaku er 1
markahæsti Belginn 1
Belginn með 1
55 mörk 2
skoruð. Lukaku 1
Lukaku varð 1
varð fastamaður 1
í Everton 1
Everton tímabilið 1
tímabilið 2014-2015. 1
2014-2015. Lukaku 1
Lukaku virtist 1
virtist útiloka 1
láni næsta 1
næsta tímabil 1
tvo deildarleiki 1
deildarleiki með 1
tímabilsins 2013-14. 1
2013-14. Lúkasjenkó 1
Lúkasjenkó er 1
kennari að 1
í ungliðahreyfingu 2
ungliðahreyfingu hvítrússneska 1
hvítrússneska kommúnistaflokksins. 1
kommúnistaflokksins. Lúkasjenkó 1
Lúkasjenkó var 1
var mótfallinn 2
mótfallinn því 2
innleiða efnahagslega 1
efnahagslega frjálslyndisvæðingu 1
frjálslyndisvæðingu í 1
vestrænum stíl 1
stíl eftir 1
fall kommúnismans 1
kommúnismans og 1
flestir mikilvægustu 1
mikilvægustu iðnaðir 1
iðnaðir Hvíta-Rússlands 1
Hvíta-Rússlands því 1
enn ríkisreknir. 1
ríkisreknir. Luke 1
Luke getur 1
það ekki, 5
ekki, þannig 1
Alucard kallar 1
fram hunda 1
hunda kunnuginn 1
kunnuginn sinn, 1
sem étur 3
étur Luke. 1
Luke. Luke 1
Luke hittir 1
hittir Alucard, 1
Alucard, hneigir 1
hneigir sig 1
og kynnir 2
sig. Lúkíanosi 1
Lúkíanosi eru 1
eru eignuð 1
eignuð rúmlega 1
80 ritverk 1
ritverk en 1
en ósennilegt 1
ósennilegt þykir 1
séu öll 2
öll ósvikin. 1
ósvikin. Lukkudýr 1
Lukkudýr Luton 1
Town er 1
er Happy 1
Happy Harry, 1
Harry, kankvís 1
kankvís maður 1
í knattspyrnubúningi 1
knattspyrnubúningi með 1
með stráhatt. 1
stráhatt. Lukku-Láka 1
Lukku-Láka bækurnar 1
80 talsins. 1
talsins. Lukku 1
forðast hengingu, 1
hengingu, eltir 1
eltir uppi 1
uppi þrjótana 1
þrjótana og 2
kemur þeim 4
fyrir bak 1
við lás 3
lás og 3
og slá. 3
slá. Lukku 1
Láki afþakkar 1
afþakkar boðið, 1
boðið, en 1
en stingur 1
Daldónarnir verði 1
verði fengnir 1
í staðinn, 3
staðinn, enda 1
enda frægir 1
frægir stigamenn. 1
stigamenn. Lukku 1
Láki eltir 1
eltir Doxey 1
Doxey og 1
og Scraggy 1
Scraggy til 1
bæjarins Fairbank 1
Fairbank og 1
afhjúpar svikamyllu 1
svikamyllu þeirra 1
félaga þar. 1
þar. Lukku 1
bæjarins Einskisgils 1
Einskisgils (e. 1
(e. Nothing 1
Nothing Gulch) 1
Gulch) eftir 1
rekið kúahjörð 1
kúahjörð fyrir 1
fyrir gamlan 1
vin, Hank 1
Hank Wallace. 1
Wallace. Lukku 1
með framkvæmdinni 1
framkvæmdinni og 1
allir landnemar 1
landnemar sitji 1
sitji við 1
sama borð. 1
borð. Lukku 1
til Kayenna-virkis 1
Kayenna-virkis þar 1
sem 20. 1
20. riddaraliðssveitin 1
riddaraliðssveitin hefur 1
aðsetur undir 1
hins stranga 1
stranga Skarpgeirs 1
Skarpgeirs ofursta. 1
ofursta. Lukku-Láki 1
fyrir ótrúlega 1
ótrúlega skothæfni 1
skothæfni sína 1
og einstaka 4
einstaka útsjónasemi. 1
útsjónasemi. Lukku-Láki 1
er tregur 1
tregur í 1
taumi til 1
lætur síðan 1
síðan tilleiðast. 1
tilleiðast. Lukku 1
Láki fær 3
fær strax 1
nógu að 2
snúast og 1
hans fyrstu 2
verkum verður 1
bjarga manni 1
manni nokkrum, 1
nokkrum, sem 2
sem gripinn 1
gripinn er 1
stela olíutunnu, 1
olíutunnu, frá 1
frá hengingu. 1
hengingu. Lukku 1
leggja gildru 1
gildru fyrir 1
fyrir Daldónana 1
Daldónana og 1
og efnir 1
efnir til 1
mikillar mæðrahátíðar 1
mæðrahátíðar í 1
í Kaktusgili. 1
Kaktusgili. Lukku 1
snúast á 3
á ferðalaginu. 1
ferðalaginu. Lukku 1
Láki fer 1
við Apasana 1
Apasana í 1
og grafast 1
grafast fyrir 1
örlög sonar 1
sonar ofurstans. 1
ofurstans. Lukku-Láki 1
Lukku-Láki hefur 1
hefur nýlokið 1
nýlokið við 1
klófesta Daldónana 1
Daldónana fjóra 1
fjóra og 1
þeim heim 1
fangelsið þegar 1
verður sérkennilegur 1
sérkennilegur náungi 1
náungi með 2
með risastóran, 1
risastóran, úthöggvinn 1
úthöggvinn handlegg. 1
handlegg. Lukku 1
Láki kallar 1
kallar hins 1
vegar riddaraliðið 1
velta Hróa 1
Hróa dómara 1
dómara úr 1
úr sessi 2
sessi og 3
og Hrói 1
Hrói er 1
er tilneyddur 1
tilneyddur til 1
dæma um 1
eigin sök 1
í furðulegustu 1
furðulegustu réttarhöldum 1
réttarhöldum villta 1
villta vestursins. 1
vestursins. Lukku 1
Láki kemur 1
eftir Daldónunum 1
Daldónunum af 1
gömlum vana 1
vana og 1
úr fjarska 1
fjarska til 1
að ráðabruggi 1
ráðabruggi þeirra. 1
þeirra. Lukku 1
Láki klófestir 1
klófestir síðan 1
síðan Pedró 1
Pedró Pamfíl 1
Pamfíl á 1
hendur skerfarans. 1
skerfarans. Lukku 1
Láki leitar 1
leitar útlagans 1
útlagans Brad 1
Brad Garrett 1
Garrett og 1
í reiðkeppni 1
reiðkeppni þar 1
hann grunar 1
Brad leynist. 1
leynist. Lukku 1
Láki lofar 1
lofar þá 1
þá bæjarbúum 1
bæjarbúum að 2
hinum raunverulegu 1
raunverulegu bófum 1
bófum og 1
hendur réttvísinnar 1
réttvísinnar innan 1
sex mánaða. 1
mánaða. Lukku 1
og Horace 1
Horace halda 1
halda saman 4
bæjarins Dead 1
Dead End 1
End City 1
City þar 1
sem Horace 1
Horace býður 1
býður Láka 1
Láka starf 1
útgáfu blaðsins. 1
blaðsins. Lukku 1
Láki ræðst 1
ræðst til 1
símritari hjá 1
hjá Togga 1
Togga Tól 1
Tól og 1
hópurinn leggur 1
frá Carson 1
Carson City. 1
City. Lukku 1
Láki tekur 1
reka kúahjörð 1
kúahjörð frá 1
frá Ástarborg 1
Ástarborg (e. 1
(e. Lula 1
Lula hefur 1
kallaður einn 1
vinsælasti stjórnmálamaður 1
sögu Brasilíu 1
stjórnartíð sinni 1
sinni einn 1
vinsælasti leiðtogi 1
heimsvísu. Lumumba 1
Lumumba var 3
síðar tekinn 2
1961. Lumumba 1
kjörni leiðtogi 1
leiðtogi Kongó 1
Kongó en 1
fljótt steypt 1
af Mobutu 1
Mobutu og 1
síðan framseldur 1
framseldur aðskilnaðarsinnum 1
aðskilnaðarsinnum í 1
í Katanga-ríki, 1
Katanga-ríki, sem 1
lífi. Lumumba 1
síðar myrtur, 1
myrtur, líklega 1
líklega með 1
hjálp belgísku 1
belgísku leyniþjónustunnar. 1
leyniþjónustunnar. Lundaberg 1
Lundaberg er 1
hæsti hluti 1
hluti hennar, 2
hennar, nærri 1
nærri norðausturenda 1
norðausturenda hennar. 1
hennar. Lundamítill 1
Lundamítill er 1
dæmigerður blóðmítill 1
blóðmítill og 1
eru munnlimir 1
munnlimir sérhæfðir 1
sérhæfðir til 1
stinga í 2
með hökum 1
hökum til 1
að festast. 1
festast. Lundarbókin 1
Lundarbókin er 1
broti, tvídálka 1
tvídálka með 1
fallegri rithendi. 1
rithendi. Lundaveiði 1
Lundaveiði og 1
og eggjataka 1
eggjataka er 1
tveggja stundað 1
í Brandi 1
Brandi og 1
og sauðfé 2
sauðfé haft 1
á beit. 1
beit. Lundi 1
langalgengasta fuglategund 1
fuglategund í 1
í Akurey 1
Akurey og 1
um 15.000 4
15.000 pör. 1
pör. Lundinn 1
Lundinn er 1
er langlífur 2
langlífur fugl 1
orðið áratuga 1
áratuga gamall. 1
gamall. Lundinn 1
Lundinn verpir 1
verpir einungis 1
einungis einu 1
eggi sem 1
um 60g 1
60g að 1
þyngd. Lundir 1
Lundir eru 1
í lágum 1
lágum dölum 1
dölum í 1
Bresku Cólumbíu 1
Cólumbíu norður 1
norður að 4
að vatnasvæði 1
vatnasvæði Thompson, 1
Thompson, Fraser 1
Fraser og 1
Columbia áa. 1
áa. Lunds 1
Lunds BoIS 1
BoIS er 1
er fótboltalið 1
fótboltalið í 1
elsta íþróttafélagið 1
íþróttafélagið í 1
borginni. Lundúnabúar 1
Lundúnabúar mótmæltu 1
mótmæltu fyrir 1
utan Grenfell 1
Grenfell Tower, 1
Tower, þar 1
margir blökkumenn 1
blökkumenn og 1
og Arabar 1
höfðu látist 2
bruna árið 2
2017. Lundúnaþokan 1
Lundúnaþokan er 1
ekkert lamb 1
við. Lundur 1
Lundur er 1
20 kílómetra 2
kílómetra norðaustur 1
af Malmö. 1
Malmö. Lundur 1
Lundur var 1
mikilvægur kirkjustaður 1
kirkjustaður á 1
öldum frá 1
um 1000. 1
1000. Lungnaæðaloka 1
Lungnaæðaloka er 1
upphaf lungnaslagæðar 1
lungnaslagæðar og 1
blóðið renni 1
hjartans. Lungnablóðrásin 1
Lungnablóðrásin liggur 1
hægri slegli 1
slegli (ventricule) 1
(ventricule) hjartans 1
hjartans til 1
til lungna 3
lungna og 2
lungum til 1
hjartans um 1
um vinstri 1
vinstri gátt 1
gátt (atrium). 1
(atrium). Lungnabólga 1
Lungnabólga er, 1
kynna bólga 1
bólga í 1
í lungunum, 1
lungunum, eða 1
eða lungnavefnum, 1
lungnavefnum, Það 1
Það sem 52
að orsaka 2
orsaka sjúkdóminn 1
sjúkdóminn eru 1
eru örverur, 1
örverur, t.d. 1
t.d. veirur, 1
veirur, bakteríur, 1
bakteríur, sveppir, 1
sveppir, bakteríur 1
bakteríur og 2
og sníkjudýr, 1
sníkjudýr, einnig 1
einnig getur 3
getur orsökin 1
orsökin verið 1
verið innöndun 1
innöndun á 1
á eitruðum 1
eitruðum gastegungum. 1
gastegungum. Lungnabólgan 1
Lungnabólgan getur 1
bæði líkst 1
líkst bakteríu- 1
bakteríu- og 1
og veirulungnabólgu. 1
veirulungnabólgu. Lungnapest 1
Lungnapest er 1
er plága 1
plága sem 1
gegnum sýkla 1
sýkla í 2
loftinu. Lungnaslagæðarnar 1
Lungnaslagæðarnar fara 1
í lungum 2
lungum um 1
um hlið 1
hlið (hilum) 1
(hilum) ásamt 1
ásamt meginberkjunum 1
meginberkjunum og 1
og greinast 1
svipuðum hætti 1
og berkjur 1
berkjur og 1
og berklur 1
berklur um 1
um lungnavefinn. 1
lungnavefinn. Lungnaslagæðin 1
Lungnaslagæðin flytur 1
flytur svo 1
það blóð 2
blóð í 2
lungun þar 1
sem líkaminn 2
líkaminn losar 2
það efni 2
með útöndun. 1
útöndun. Lungnaslagæðin 1
Lungnaslagæðin sér 1
flytja súrefnissnautt 1
súrefnissnautt blóð 2
til lungnanna, 1
lungnanna, þar 1
sem koltvíoxíð 1
koltvíoxíð og 1
fleiri úrgangsefni 1
úrgangsefni fara 1
úr líkamanum. 1
líkamanum. Lungun 1
Lungun mynda 1
saman eitt 1
stærsta líffæri 1
líffæri líkamans. 1
líkamans. Luoyuan 1
Luoyuan flói 1
flói í 1
norðurhluta Fuzhou 1
Fuzhou borgar. 1
borgar. Lúpínan 1
Lúpínan er 1
á melum 2
melum og 4
söndum þar 1
sem áfok 2
áfok er 2
mikið því 1
því henni 2
við slíkt. 1
slíkt. Lúsitaníu 1
Lúsitaníu óx 1
óx hins 1
vegar ásmegin 1
þeim borgum 1
borgum Portúgals 1
Portúgals sem 1
stofnaðar voru 1
tíma standa 1
standa enn. 1
enn. Lúsmý 1
Lúsmý eru 1
eru örsmáar 2
örsmáar blóðsugur 1
blóðsugur á 1
öðrum smádýrum, 1
smádýrum, fuglum 1
og spendýrum 1
flokkast því 3
sem bitmý. 1
bitmý. Lútandi 1
Lútandi blómin 1
með gleiðum 1
gleiðum krónublöðum, 1
krónublöðum, hvert 1
hvert 1-2 1
langt, gulleit 1
með dökk 1
dökk brúnfjólubláum 1
brúnfjólubláum flekkjum. 1
flekkjum. Lútetínið 1
Lútetínið er 1
öðrum lantaníðum 1
lantaníðum með 1
með jónskiptum 1
jónskiptum ( 1
( Lúthersk 1
Lúthersk kirkjuskipun 1
kirkjuskipun tók 1
Íslandi. Lúther 1
Lúther var 3
var ósammála, 1
ósammála, að 1
hans mati 1
mati var 1
var forákvörðun 1
forákvörðun Guðs 1
Guðs öðruvísi 1
öðruvísi því 1
því Guð 1
Guð vissi 1
vissi hverjir 2
hverjir myndu 2
myndu frelsast 1
frelsast því 1
myndu halda 1
halda trúnni 1
og hverjir 3
hverjir ekki. 2
ekki. Lúther 1
af kirkjunnar 1
framselja hann. 1
hann. Lúther 1
yfirheyrður nokkrum 1
loks bannfærður. 1
bannfærður. Luther 1
Luther þáði 1
gegndi sendiherraembættinu 1
sendiherraembættinu til 1
ársins 1937. 1
1937. Luthuli, 1
Luthuli, sem 1
verið kjörinn 2
kjörinn ættbálkshöfðingi 1
ættbálkshöfðingi í 1
sínum sama 1
ár, sagði 1
upp kennarastarfinu 1
kennarastarfinu og 1
þjónustu hins 1
opinbera. Luthuli 1
Luthuli stofnaði 1
stofnaði jafnframt 1
hreyfinga til 2
fyrir stofnunar 1
stofnunar ölkráa 1
ölkráa í 1
þéttbýlum landsins. 1
landsins. Luthuli 1
Luthuli varð 1
varð ritari 1
ritari kennarasamtaka 1
kennarasamtaka blökkumanna 1
Suður-Afríku árið 4
1927 og 1
1933. Luton 1
Luton hafnaði 1
þriðja neðsta 1
og féll, 1
féll, eftir 1
leggja falllið 1
falllið Notts 1
Notts County 2
lokaumferðinni. Luton 1
Town endaði 1
hefði raunar 1
raunar hafnað 1
neðsta sætinu 1
sætinu ef 1
ef Leeds 1
Leeds hefði 1
ekki tapað 1
tapað stigum 1
stigum vegna 1
vegna fjármálaóreiðu. 1
fjármálaóreiðu. Luton 1
Town féll 1
röð, endaði 1
ný. Luton 2
Town hélt 1
hélt lykilmönnum 1
lykilmönnum sínum 1
fyrir átökin 1
meðal fyrirliðanum 1
fyrirliðanum Syd 1
Syd Owen, 1
Owen, sem 1
valinn hafði 1
landsliðið á 1
árinu 1954. 1
1954. Luton 1
og Watford 2
Watford mættust 1
mættust síðast 1
2006. Luton 1
Town var 3
á hrakhólum 1
hrakhólum árið 1
1905 eftir 1
að eigandi 4
eigandi Dunstable 1
Dunstable Road-vallarins 1
Road-vallarins seldi 1
seldi landareign 1
landareign sína 3
sína skyndilega. 1
skyndilega. Luton 1
Town varð 1
eftir Plymouth 1
Plymouth Argyle 1
Argyle vorið 1
vorið 2002. 1
2002. Luton 1
deild enn 1
talið sigurstranglegra, 1
sigurstranglegra, en 1
tapaði 2:1. 1
2:1. Lutrea 1
Lutrea flúði 1
flúði því 1
við læk 3
læk sem 2
kallaði Lutra, 1
Lutra, eftir 1
eftir sjálfa 1
sig. Lutu 1
Lutu þær 1
ýmsum ágöllum 1
ágöllum sem 1
sem kærendur 1
kærendur töldu 1
töldu vera 1
framkvæmd kosningarinnar. 3
kosningarinnar. Luxdorph 1
Luxdorph skrifaði 1
hin fjölbreytilegustu 1
fjölbreytilegustu málefni 1
þykja dagbækur 1
dagbækur hans 1
hans góð 1
daglegt og 1
opinbert líf 1
helmingi 18. 1
aldar. Luxdorph 1
Luxdorph var 1
virkur félagi 2
í Arnemagnæanske 1
Arnemagnæanske nefndinni 1
mörg íslensk 1
íslensk rit. 1
rit. Lúxemborgarvirki 1
Lúxemborgarvirki áður 1
var rifið. 2
rifið. Lúxemborg 1
er evrópskt 1
evrópskt örnefni 1
örnefni sem 2
ýmissa staða 1
sem kenninafn 1
kenninafn (ættarnafn). 1
(ættarnafn). Lúxemborgska 1
Lúxemborgska er 1
er miðháþýskt 1
miðháþýskt mál 1
mál með 1
mörgum tökuorðum 1
tökuorðum úr 1
úr frönsku. 1
frönsku. Lu 1
Lu Xun 2
Xun er 1
frumkvöðull kínverskra 1
kínverskra nútímabókmennta. 1
nútímabókmennta. Lu 1
Xun (í 1
(í hefðbundinni 1
hefðbundinni kínversku: 1
kínversku: 鲁迅;) 1
鲁迅;) eða 1
eða Lu 1
Lu Hsün 1
Hsün var 1
var rithöfundarnafn 1
rithöfundarnafn Zhou 1
Zhou Shuren 1
Shuren (周树 1
(周树 人). 1
人). Luzern 1
Luzern var 1
fyrsta héraðið 1
sambandið eftir 1
fimmtu kantónunni. 2
kantónunni. Lviv 1
Lviv er 1
borg vestur 1
vestur Úkraínu. 1
Úkraínu. LX 1
LX 2, 1
2, 8. 1
8. En 1
tíma draga 1
draga þeir 1
sem ofsóknaróðum 1
ofsóknaróðum og 1
og tilfinningalausum 1
tilfinningalausum manni, 1
manni, leiðinlegum 1
leiðinlegum sem 1
ætti auðvelt 1
ruglast. LX 1
LX 2 1
2 Livia 1
engu ljúfari 1
ljúfari við 1
við drenginn 1
drenginn og 2
sendi honum 1
honum margsinnis 1
margsinnis stutt 1
stutt skammarbréf. 1
skammarbréf. Lýðfræðilega 1
Lýðfræðilega séð 1
eitt fjölbreyttasta 1
fjölbreyttasta hérað 1
Kína. Lýðfræðilega 1
Lýðfræðilega umbreytingin 1
umbreytingin (e. 1
(e. the 2
the demographic 1
demographic transition) 1
transition) er 1
það þróunarferli 1
þróunarferli í 1
bæði fæðingar- 1
er fer 1
vera lág. 1
lág. Lýðháskólahreyfingin 1
Lýðháskólahreyfingin á 1
Norðurlöndum byggir 1
á hugmyndum 4
hugmyndum Grundtvigs. 1
Grundtvigs. Lýðheilsufræðum 1
Lýðheilsufræðum er 1
oft skipt 1
í faraldsfræði, 1
faraldsfræði, lífmælingar 1
lífmælingar og 1
og heilbrigðisþjónustu. 2
heilbrigðisþjónustu. Lýðhyggja 1
Lýðhyggja er 1
talin tefla 1
tefla saman 1
saman hinum 1
almenna eða 1
eða venjulega 1
venjulega einstaklingi 1
einstaklingi gegn 1
er „elíta“ 1
„elíta“ eða 1
eða yfirstétt 1
í gefnu 1
gefnu samfélagi. 1
samfélagi. Lýðhyggja 1
Lýðhyggja getur 1
ýmis form 1
stjórnmálum. Lýðhyggja 1
Lýðhyggja vísar 1
enska orðsins 2
orðsins „populism“ 1
„populism“ og 1
mjög fyrirferðamikið 2
fyrirferðamikið í 2
stjórnmálum Vesturlanda 1
kjölfar efnhagskreppunnar 1
efnhagskreppunnar árið 1
2008. Lydon 1
Lydon mælti 1
sínum John 2
Simon Ritchie-Beverly 1
Ritchie-Beverly ( 1
( Lydon 1
Lydon ólst 1
í félagsmálaíbúð 1
félagsmálaíbúð í 1
í Finsbury 1
Park ásamt 1
ásamt írskum 1
írskum foreldrum 1
þremur yngri 1
yngri bræðrum. 1
bræðrum. Lýðræðisleg 1
Lýðræðisleg fyrirtæki 1
Ítalíu, 17 1
Spáni, um 1
600 í 1
Bretlandi. Lýðræðislegur 1
Lýðræðislegur grundvöllur 1
grundvöllur ríkisins 1
mjög takmarkaður. 1
takmarkaður. Lýðræðisráðið 1
Lýðræðisráðið skipar 1
skipar ýmsa 1
ýmsa embættismenn, 1
embættismenn, getur 1
getur lýst 3
lýst vantrausti 3
vantrausti á 4
á forsetann 2
og hafnað 1
eða samþykkt 1
samþykkt lög 2
frá fulltrúadeildinni. 1
fulltrúadeildinni. Lýðræðissinnar 1
Lýðræðissinnar gerðu 1
gerðu stjórnarbyltingu 1
stjórnarbyltingu á 1
Spáni árið 3
1868 og 3
tók Echegaray 1
Echegaray sæti 1
í byltingarstjórninni. 1
byltingarstjórninni. Lýðstjórnarlýðveldið 1
Lýðstjórnarlýðveldið Aserbaísjan 1
Aserbaísjan lýsti 1
fyrsta lýðræðislega 1
lýðræðislega múslimaríki 1
múslimaríki heims. 1
heims. Lýður 1
Lýður Björnsson: 1
Björnsson: Saga 1
Saga Hjúkrunarskóla 1
Hjúkrunarskóla Íslands 1
Íslands 1931-1986. 1
1931-1986. Lýður 1
Lýður Jónsson 1
Jónsson vegaverkstjóri 1
vegaverkstjóri gaf 1
gaf veginum 1
veginum svo 1
svo nafnið 1
nafnið Nýbýlavegur 1
Nýbýlavegur sem 1
enn. Lýður 1
Lýður starfaði 1
með Dögun 1
Dögun en 1
var ósammála 2
ósammála áherslum 1
áherslum þar. 1
þar. Lýðveldið 1
Lýðveldið stóð 1
þá giftist 1
giftist málaliðinn 1
málaliðinn Francesco 1
Francesco Sforza 1
Sforza laundóttur 1
laundóttur Viscontis 1
Viscontis og 1
gerðist sjálfur 2
sjálfur hertogi. 1
hertogi. Lýðveldisflokkur 1
Lýðveldisflokkur fasista 1
fasista var 2
þá stofnaður 1
skeið yfir 1
yfir leppríki 1
leppríki á 1
Norður-Ítalíu. Lyf 1
Lyf eru 1
fram meðferðunum. 1
meðferðunum. Lyf 1
Lyf hafa 1
hver áhrif 1
á viðtakana 1
gróflega skipta 1
flokka. Lyfið 1
Lyfið allópúrínól 1
allópúrínól virkar 1
það hindra 1
hindra framleiðslu 1
framleiðslu þvagsýru 1
þvagsýru í 1
líkamanum. Lyfið 1
Lyfið er 1
vanalega selt 2
selt á 3
á niðurskornum 1
niðurskornum þerripappír 1
þerripappír og 1
er innbyrt 1
innbyrt með 1
halda pappírnum 1
pappírnum undir 1
undir tungunni 2
tungunni eða 1
að kyngja 1
kyngja honum. 1
honum. Lyfið 1
Lyfið getur 1
getur jafnvel 3
jafnvel ýtt 1
undir geðklofalík 1
geðklofalík einkenni 1
ekki þjáist 1
geðklofa. Lyfið 1
Lyfið hemur 1
hemur að 1
að noradrenalín 2
noradrenalín og 1
og dópamín 1
dópamín séu 1
úr taugafrumubilinu 1
taugafrumubilinu og 1
með verka 1
verka þau 1
þau lengur 1
á eftirtaugafrumuna. 1
eftirtaugafrumuna. Lyfið 1
Lyfið Rilutek 1
Rilutek hefur 1
líf sjúklinga. 1
sjúklinga. Lyfjafræði 1
Lyfjafræði er 1
sem 3ja 1
3ja ára 1
ára BS-nám 1
BS-nám og 1
og 2ja 1
2ja ára 2
ára MS-nám. 1
MS-nám. Lyfjafræðingurinn 1
Lyfjafræðingurinn úrræðagóði, 1
úrræðagóði, Gamla 1
Gamla konan 1
konan og 1
og Heilagur 1
Heilagur Nikulás 1
Nikulás kemur 1
heimsókn eru 1
þrjár stuttar 1
stuttar uppfyllingasögur, 1
uppfyllingasögur, ein 1
fimm síður. 1
síður. Lyfjameðferðin 1
Lyfjameðferðin beinist 1
úr storknunargetu 1
storknunargetu blóðsins, 1
blóðsins, lækka 1
lækka blóðþrýsting 1
blóðþrýsting og 2
fyrir hjartsláttaróreglu 1
hjartsláttaróreglu eftir 1
er. Lyfjameðferð 1
Lyfjameðferð skilar 1
skilar oft 1
oft nokkrum 1
árangri. Lyfjaofgjöf 1
Lyfjaofgjöf er 1
algengust meðal 1
meðal eldri 1
eldri borgara. 2
borgara. Lyfjaofgjöf 1
Lyfjaofgjöf veldur 1
veldur hærri 1
hærri kostnaði 1
sjúklingurinn þarf 1
fleiri aukaverkanir 1
aukaverkanir heldur 1
ella. Lyfjarannsóknir 1
Lyfjarannsóknir beinast 1
beinast ekki 1
auka líftíma 1
líftíma þessara 1
þessara lyfja 1
lyfja (þannig 1
(þannig að 1
gefa þau 2
þau sjaldnar 1
sjaldnar með 1
sömu virkni) 1
virkni) og 1
minnka aukaverkanir 1
aukaverkanir þeirra. 1
þeirra. Lyfsalar 1
Lyfsalar steyttu 1
steyttu saman 1
saman efnum 1
í lyf 1
lyf sín 1
og listmálarar 1
listmálarar blönduðu 1
blönduðu saman 1
saman litarefnum 1
litarefnum til 1
rétta litblænum. 1
litblænum. Lyftiduft 1
Lyftiduft er 3
almennt bragðlaust 1
bragðlaust þótt 1
sumir telji 1
telji sig 1
sig finna 1
finna málmkennt 1
málmkennt bragð 1
bragð af 2
af lyftiduftstegundum 1
lyftiduftstegundum sem 1
innihalda álsambönd. 1
álsambönd. Lyftiduft 1
konar kökur 1
kökur og 1
og kex. 1
kex. Lyftiduft 1
ýmist einvirkt 1
einvirkt eða 1
eða tvívirkt 1
tvívirkt (hægverkandi) 1
(hægverkandi) en 1
allt lyftiduft 1
lyftiduft einvirkt, 1
einvirkt, sem 1
að duftið 1
duftið verður 1
verður virkt 1
virkt um 1
við raka 1
og sýru 1
strax úr 1
úr deiginu. 1
deiginu. Lyfti 1
Lyfti hún 1
hún Scott 1
Scott frekar 1
frekar upp 1
sem kvikmyndagerðarmann. 1
kvikmyndagerðarmann. Lyftingar 1
Lyftingar eru 1
eru aflraunaíþrótt 1
aflraunaíþrótt þar 1
keppendur reyna 1
lyfta lóðum 1
lóðum með 2
mestri þyngd. 1
þyngd. Lyfturnar 1
Lyfturnar eru 1
eru reyndar 2
reyndar tvær 2
ganga þær 1
upp 77 1
metra lóðrétt 1
lóðrétt upp. 1
upp. Lyftutónlist 1
Lyftutónlist er 1
meira villandi 1
villandi hugtak 1
hugtak en 1
en kvikmyndatónlist 1
kvikmyndatónlist en 1
þaðan komið 1
að algengt 1
heyra hana 1
í lyftu 1
lyftu (þó 1
(þó benda 1
benda mætti 1
að sennilega 1
sennilega hafa 1
fleiri heyrt 1
heyrt lyfutónlist 1
lyfutónlist í 1
kvikmynd en 2
í lyftu). 1
lyftu). Lyf 1
Lyf við 1
ekki líkleg 2
verða ávanabindandi. 1
ávanabindandi. Lygarar 1
Lygarar kunna 1
nota lygar 1
lygar sér 1
til framdráttar, 1
framdráttar, til 1
öðlast eitthvað 1
eitthvað efnislegt 1
efnislegt eða 2
eða tilfinningalegt. 1
tilfinningalegt. Lygin 1
Lygin kvisast 1
kvisast út 1
líf Olive 1
Olive breytist 1
líkjast lífi 1
lífi Hester 1
Hester Prynne's 1
Prynne's í 1
skáldsögunni The 1
The Scarlett 1
Scarlett Letter 1
Letter sem 1
sem stúlkan 1
stúlkan er 1
skólanum. Lykilatriði 1
Lykilatriði í 2
framkvæmd hans 1
á stórfenglegum 1
stórfenglegum hugmyndum 1
virkja starfsfólk 1
starfsfólk garðsins 1
garðsins með 1
sér. Lykilatriði 1
þessari hreyfingu 1
hreyfingu var 1
var samanburður 1
við Írland, 1
Írland, sem 1
fékk meiri 1
frá Bresku 1
Bresku ríkisstjórninni 1
ríkisstjórninni en 1
en Skotland. 1
Skotland. Lykilbók 1
Lykilbók 1–2, 1
1–2, Reykjavík 1
Reykjavík 1998 1
og 2002. 1
2002. Lykillinn 1
Lykillinn að 1
að háðsádeilu 1
háðsádeilu Birtíngs 1
Birtíngs felst 1
í kaldhæðnislegri 1
kaldhæðnislegri samtvinnun 1
samtvinnun á 1
á harmleik 1
harmleik og 1
og gamansemi. 1
gamansemi. Lykillinn 1
Lykillinn er 1
þó manneskja 1
manneskja og 1
en Dawn, 1
Dawn, systir 1
systir Buffy. 1
Buffy. Lykilorð 1
Lykilorð eins 1
og CREATE 1
CREATE geta 1
í há 1
há eða 1
lágstöfum. Lykilorð 1
Lykilorð er 1
er bók 2
inniheldur biblíuvers 1
biblíuvers fyrir 1
dag. Lykilorð 1
Lykilorð hafa 1
notuð síðan 2
síðan forna 1
forna tíma 1
takmarka aðgang 1
að byggingum 1
og byggðum. 1
byggðum. Lykilstaðsetning 1
Lykilstaðsetning borgarinnar 1
borgarinnar býður 1
á samgöngutengingar 1
samgöngutengingar við 1
og fljót 1
fljót gróskumikilla 1
gróskumikilla svæða 1
svæða Austur- 1
og Suður-Kína. 2
Suður-Kína. Lykilstjórnendur 1
Lykilstjórnendur Bakkavarar 1
Bakkavarar eru 1
eru bræðurnir 2
bræðurnir Ágúst 1
Lýður Guðmundssynir 1
Guðmundssynir (þeir 1
(þeir hafa 2
nefndir „Bakkavararbræður“). 1
„Bakkavararbræður“). Lyklaborðið 1
Lyklaborðið var 1
minna heldur 1
en fyrrverandi 1
fyrrverandi lyklaborð 1
lyklaborð Apple 1
Apple með 1
hvítum stöfum 2
svörtum tökkum. 1
tökkum. Lyklar 1
Lyklar afmarka 1
afmarka tónhæðina 1
tónhæðina og 1
fyrstu táknanna 1
táknanna til 1
á nótnastrengnum. 1
nótnastrengnum. Lyktaði 1
Lyktaði ófriðnum 1
ófriðnum á 1
að Rómverjar 3
Rómverjar skyldu 1
skyldu krýna 1
krýna konung 1
konung Armeníu 1
Armeníu sem 1
vera persneskur 1
persneskur prins. 1
prins. Lyktaði 1
Lyktaði þeim 1
þeim deilum 1
deilum með 1
að Framsóknarflokkur 1
Framsóknarflokkur sleit 1
sleit stjórnarsamstarfi 1
stjórnarsamstarfi við 2
við Sjálfstæðisflokk 1
Sjálfstæðisflokk http://mbl. 1
http://mbl. Lyktaði 1
Lyktaði þeirra 1
þeirra viðskiptum 1
viðskiptum þannig 1
Þórður vó 1
vó Björn. 1
Björn. Lyktarskyn 1
Lyktarskyn þeirra 1
svo sterkt 2
sterkt að 1
einnig fundið 1
fundið lykt 1
lykt af 2
af fæðu 9
fæðu í 2
vatni. Lykt 1
Lykt er 1
skynjun með 1
með þeffærum 1
þeffærum (lyktarskynfærum). 1
(lyktarskynfærum). Lyktin 1
Lyktin af 1
jeffreyi er 2
ýmist talin 1
talin líkjast 1
líkjast vanillu, 1
vanillu, sítrónu, 1
sítrónu, ananas, 1
ananas, fjólum, 1
fjólum, eplum, 1
eplum, og, 1
og, nokkuð 1
nokkuð oft, 1
oft, rjómakaramellu; 1
rjómakaramellu; Hægt 1
lyktina með 1
brjóta af 2
af sprota 1
sprota eða 1
eða kremja 1
kremja nálar, 1
nálar, eða 1
eða þefa 1
þefa á 1
milli barkarplatanna. 1
barkarplatanna. Lyktin 1
Lyktin gegnir 1
gegnir lykilhlutverki 1
í mökun 1
mökun enda 1
enda inniheldur 1
inniheldur sviti 1
sviti ferómón. 1
ferómón. Lyktin 1
Lyktin kemur 1
vegna óvenjulegrar 1
óvenjulegrar samsetningar 1
samsetningar kvoðunnar, 1
kvoðunnar, en 1
næstum hreint 1
hreint heptan. 1
heptan. Lyktir 1
Lyktir urðu 1
að samkomulag 2
samkomulag náðist 1
náðist um 1
um einhverja 1
einhverja moðsuðu 1
moðsuðu úr 1
úr fyrrgreindum 1
fyrrgreindum samningum. 1
samningum. Lynch 1
Lynch hélt 1
þróa grínhæfileika 1
grínhæfileika sína 1
við Annoyance 1
Annoyance Theater, 1
Theater, þar 1
lék Carol 1
Carol Brady 1
Brady í 1
The Real 3
Real Live 1
Live Brady 1
Brady Bunch. 1
Bunch. Lynch 1
Lynch skrifaði 2
skrifaði ævisögu 1
sína Happy 1
Happy Accidents 1
Accidents sem 1
haustið 2011 2
2011 af 5
af Hyperion 1
Hyperion Voice. 1
Voice. Lynch 1
í verðlaunaleikritinu 1
verðlaunaleikritinu Oh 1
Oh Sister, 1
Sister, My 1
My Sister. 1
Sister. Lynch 1
Lynch tók 1
tónleikaferðalagi um 1
um Japan 1
Japan í 2
sig Texas 1
Texas Rangers. 1
Rangers. Lynden 1
Lynden Pindling-alþjóðaflugvöllurinn, 1
Pindling-alþjóðaflugvöllurinn, aðalflugvöllur 1
aðalflugvöllur eyjanna, 1
eyjanna, liggur 1
bil 16 1
16 km 2
vestan miðborgar 1
miðborgar Nassá. 1
Nassá. Lynette 1
Lynette berst 1
við framann 1
framann sinn 1
vaxandi gremju 1
gremju Tom, 1
Tom, eiginmanns 1
eiginmanns hennar. 1
hennar. Lynette 1
Lynette endaði 1
endaði þáttaröðina 1
þáttaröðina á 1
fengið krabbamein 2
krabbamein aftur 1
hún reynist 1
vera ólétt, 1
ólétt, af 1
af tvíburum 1
tvíburum - 1
- aftur. 1
aftur. Lynette 1
Lynette fær 1
fær Tom 1
Tom til 1
taka nýju 1
og spennandi 2
spennandi starfi 1
til vandræða 3
vandræða í 2
í hjónabandinu. 2
hjónabandinu. Lynette 1
Lynette kemur 1
kemur heim 6
til Tom 1
Tom og 3
sér lögreglubíl 1
lögreglubíl fyrir 1
utan húsið. 1
húsið. Lynette 1
Lynette Scavo 1
Scavo er 1
með krabbamein 2
með hárkollu 1
lík hennar 2
hennar hári. 1
hári. Lynette 1
Lynette þarf 2
reka staðinn 1
staðinn þegar 1
þegar Tom 1
Tom þarf 1
hætta vegna 1
vegna bakmeiðsla. 1
bakmeiðsla. Lynette 1
þarf líka 1
við Tom, 1
Tom, sem 1
gegnum tilvistarkreppu 1
tilvistarkreppu og 1
vill fara 2
háskóla, stofna 1
stofna rokkband 1
rokkband (með 1
(með Mike, 1
Mike, Carlos, 1
Carlos, Orson 1
Orson og 1
og Dave), 1
Dave), kaupir 1
kaupir húsbíl 1
húsbíl og 1
þunglyndi eftir 1
hann neyðist 2
selja pizzastaðinn. 1
pizzastaðinn. Lyng 1
Lyng vex 1
jarðvegi. Lynne 1
Lynne Cheney 1
Cheney var 1
snúast gegn 1
þeim opinberlega. 1
opinberlega. Lynne 1
Lynne er 1
breskum bókmenntum 1
bókmenntum 19 1
of Wisconsin. 1
Wisconsin. Lynn 1
Lynn leist 1
tónlist sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Lyon 1
Lyon fannst 1
fannst þó 2
hvorki Jean 1
Jean Monroe 1
Monroe né 1
né Norma 1
Norma Monroe 1
Monroe virka. 1
virka. Lýrufuglar 1
Lýrufuglar voru 1
lengi veiddir 1
veiddir vegna 1
vegna fjaðranna 1
fjaðranna og 1
þeir núna 2
núna sjaldgæfir. 1
sjaldgæfir. Lýsa 1
Lýsa er 1
er straumlínulaga 1
straumlínulaga beinfiskur, 1
beinfiskur, mesta 1
mesta hæð 1
hæð hennar 1
er framan 1
við miðju. 1
miðju. Lysa 1
Lysa kennir 1
kennir Lannisterættinni 1
Lannisterættinni um 1
Jons og 1
taka Tyrion 1
Tyrion af 1
hann krefst 1
fá réttarhöld 1
réttarhöld í 2
bardaga og 3
fær frelsi 1
þegar samferðamaður 1
samferðamaður hans, 1
hans, leigusverð 1
leigusverð Bronn, 1
Bronn, vinnur 1
vinnur einvígið. 1
einvígið. Lýsandi 1
Lýsandi afstæðishyggja 1
hliðar eigið 1
eigið mat 1
heiminum, uppruna 1
og menningu, 2
menningu, þ.e. 1
þ.e. þjóðhverfuna, 1
þjóðhverfuna, og 1
málin hlutlaust. 1
hlutlaust. Lýsan 1
Lýsan er 1
frekar sein 1
sein í 1
í hryggningum 1
hryggningum miðað 1
fiska af 1
af þorskaætt, 1
þorskaætt, en 1
en hryggningin 1
hryggningin fer 1
miðjum maí 1
miðs júlí 1
júlí samanber 1
samanber frá 1
frá byrjum 1
byrjum apríl 1
til lok 1
lok maí 4
maí hjá 1
hjá ýsunni. 1
ýsunni. Lýsan 1
Lýsan hrygnir 1
hrygnir aðeins 1
í hlýja 3
hlýja sjónum 3
sjónum við 2
við suður- 1
og suðvesturströndina, 1
suðvesturströndina, oftast 1
oftast 40-80 1
40-80 m 1
í 6-7°C 1
6-7°C heitum 1
heitum sjó, 2
sjó, austan 1
austan frá 1
frá Ingólfshöfða 1
Ingólfshöfða og 1
að Snæfellsnesi, 1
Snæfellsnesi, mest 1
á Selvogsbankanum. 1
Selvogsbankanum. Lýsan 1
Lýsan verður 1
kynþroska í 3
kringum 2 1
2 – 2
– 4 1
löng, fullorðin 1
fullorðin lýsa 1
lýsa hér 1
um 45-60 1
45-60 cm 1
löng, lengsta 1
lengsta lýsa 1
lýsa fundið 1
er 79 2
79 cm 1
löng. LYS-forgjöf 1
LYS-forgjöf virkar 1
að sigldur 1
sigldur tími 1
er margfaldaður 1
margfaldaður með 1
með forgjöfinni 1
forgjöfinni til 1
út leiðréttan 1
leiðréttan tíma. 1
tíma. Lýsías 1
Lýsías hefur 1
skrifað að 2
drengur skuli 1
skuli eiga 1
af drengnum, 1
drengnum, en 2
af drengnum. 1
drengnum. Lýsi 1
Lýsi á 1
að geymast 1
geymast lengi 1
lengi eða 1
vera notað 3
notað löngu 1
eftir opnun, 1
opnun, til 1
kanna þránun 1
þránun er 1
smakka lýsið, 1
lýsið, ef 1
að þrána 2
þrána er 1
það vont 1
vont á 1
bragðið, fiskiolía 1
fiskiolía er 1
auðvitað best 1
best óunnin 1
óunnin og 1
og fersk 1
fersk úr 1
úr nýveiddum 1
nýveiddum fisknum. 1
fisknum. Lýsið 1
Lýsið kemur 1
úr maganum 2
maganum en 1
úr nefinu 1
nefinu eins 1
halda. Lýsigögn 1
Lýsigögn eru 1
því aðskilin 1
aðskilin eiginlegu 1
eiginlegu gögnunum, 1
gögnunum, til 1
til lýsingar 1
þeim. Lýsing 1
Lýsing á 2
á foringjum 1
foringjum og 1
og hersveitum 1
hersveitum Latverja. 1
Latverja. Lýsingarháttur 1
Lýsingarháttur þátíðar 1
þátíðar er 1
notaður með 2
með sögnunum 1
sögnunum „hafa“, 1
„hafa“, „vera“, 1
„vera“, „verða“; 1
„verða“; til 1
dæmis: „hún 1
„hún hafði 1
hafði sofið“, 1
sofið“, „hann 1
„hann er 2
er valinn“, 1
valinn“, „hann 1
„hann verður 1
verður sóttur“. 1
sóttur“. Lýsingarorð 1
Lýsingarorð beygjast 3
beygjast eftir 3
eftir kynjum 2
kynjum og 5
og tölum 1
en stigbeygjast 1
stigbeygjast ekki 1
utan nokkur 1
algeng óregluleg. 1
óregluleg. Lýsingarorð 1
beygjast í 6
í falli, 1
falli, tölu, 1
tölu, kyni 1
og ákveðni. 1
ákveðni. Lýsingarorð 1
í tölum, 1
tölum, föllum 1
föllum og 3
og kynjum 2
geta þar 2
utan tekið 1
tekið tiltekni-endingar. 1
tiltekni-endingar. Lýsingarorð 1
Lýsingarorð eftirsett 1
eftirsett og 1
og tölu. 2
tölu. Lýsingarorð 1
Lýsingarorð eru 1
venjulega undansett 1
undansett og 1
í föllum 3
föllum en 2
ekki tölum. 2
tölum. Lýsingarorð 1
Lýsingarorð getur 1
þó staðið 1
í nf., 1
nf., et., 1
et., hk. 1
hk. en 1
í þgf. 1
þgf. og 1
og lagar 2
að fallinu 1
fallinu sem 1
á við; 1
við; t.d. 1
t.d. barninu 1
barninu er 1
er illt; 1
illt; stúlkunni 1
stúlkunni er 1
er kalt. 1
kalt. Lýsingarorðið 1
Lýsingarorðið as-Suʻūdīyah 1
as-Suʻūdīyah er 1
er nisba 1
nisba eða 1
eða lýsingarorð 1
lýsingarorð sem 2
til uppruna. 1
uppruna. Lýsingarorð 1
Lýsingarorð og 1
og atviksorð 1
atviksorð stigbreitast 1
stigbreitast ekki 1
ekki þó 1
þó skjóta 1
skjóta meigi 1
meigi fyrir 1
framan þau 1
þau motto 1
motto (meira) 1
(meira) og 1
og mottomo 1
mottomo (mest). 1
(mest). Lýsingarorð 1
Lýsingarorð stigbeigðust 1
stigbeigðust í 1
þróast af 1
ég held 3
held öllum 1
öllum vest-rómönsku 1
vest-rómönsku málunum. 1
málunum. Lýsing 1
þeim birtist 1
( Lýsing 1
Lýsing hf. 1
gegn Bjarnþóri 1
Bjarnþóri Erlendssyni. 1
Erlendssyni. Lýsingin 1
Lýsingin núverandi 1
er sígilt 1
sígilt dæmi 1
ákveðna lýsingu 1
lýsingu sem 1
vísar ekki 1
til neins. 1
neins. Lýsir 1
Lýsir hún 1
hún undirokun 1
undirokun Eystrasaltsþjóðanna 1
Eystrasaltsþjóðanna eftir 1
hernám Moskvustjórnarinnar 1
Moskvustjórnarinnar 1940, 1
1940, en 1
í griðasáttmálanum 1
griðasáttmálanum 23. 1
ágúst 1939 2
höfðu Stalín 1
Hitler skipt 1
skipt með 1
sér Mið- 1
og Eystrasaltsríkin 1
Eystrasaltsríkin fallið 1
hlut Stalíns. 1
Stalíns. Lystarstol 1
Lystarstol er 1
um röskun 1
sem algengast 1
finna hjá 2
hjá ákveðnum 1
ákveðnum hópi. 1
hópi. Lystarstolssjúklingar 1
Lystarstolssjúklingar eru 1
oft hvítar 1
hvítar stúlkur 1
stúlkur á 2
aldrinum 13 1
af ágætum 1
ágætum heimilum. 1
heimilum. Lystarstolssjúklingur 1
Lystarstolssjúklingur bregst 1
bregst alla 1
minnstu þyngdaraukningu 1
þyngdaraukningu (raunverulegri 1
(raunverulegri eða 1
eða ímyndaðri) 1
ímyndaðri) með 1
mikilli hræðslu. 1
hræðslu. Lýsti 1
Lýsti hústökufólkið 1
hústökufólkið því 1
það ætlaði 2
breyta húsinu 1
í félagsrými, 1
félagsrými, reka 1
reka starfsemi 2
starfsemi gegn 1
gegn auðvaldinu 1
auðvaldinu og 1
og elda 1
elda saman 1
dæmi. Lýstu 1
Lýstu sumir 1
fræðimenn því 1
rannsóknum þeirra 2
væri ætlað 2
sannreyna tilvist 1
tilvist staða 1
staða nefnda 1
Íslendingasögum og 2
hætti sýna 1
á trúverðuleika 1
trúverðuleika sagnanna. 1
sagnanna. Lýstu 1
Lýstu því 1
því mér 1
mér í 2
stað mánans 1
mánans sem 1
sem miklu 2
miklu fyrr 1
fyrr tekur 1
að renna. 1
renna. Lýst 1
Lýst var 1
yfir neyðarástandi 3
neyðarástandi meðan 1
meðan hermennirnir 1
hermennirnir börðu 1
börðu mótmælin 1
mótmælin niður. 1
niður. Lýsuafli 1
Lýsuafli hér 1
fyrst skráður 2
skráður árið 1
mest farið 1
í 2.964 1
2.964 tonn, 1
tonn, árið 1
2011. Lýsuseiði 1
Lýsuseiði sem 1
orðin allt 1
löng eiga 1
skjóls undir 1
undir hlíf 1
hlíf marglytta 1
marglytta og 1
þau lag 1
forðast hættulega 1
hættulega brenniþræði 1
brenniþræði þeirra 1
lifa þau 1
því samlífi 1
samlífi með 3
með marglyttunni. 1
marglyttunni. M4 1
M4 og 1
og M5 1
M5 voru 1
byggðar síðar. 1
síðar. Maal 1
og Minne 1
Minne er 1
er norskt 2
norskt tímarit, 1
tímarit, sem 1
og „birtir 1
„birtir fræðilegar 1
sem varpa 3
varpa m.a. 1
m.a. ljósi 1
á norskt 1
norskt mál, 1
mál, mállýskur 1
og málheimildir 1
málheimildir af 1
tagi, miðaldabókmenntir, 1
miðaldabókmenntir, norsk 1
norsk örnefni 1
og þjóðfræði.“ 1
þjóðfræði.“ Maastricht 1
sjálf hvort 1
vildi tilheyra 1
tilheyra Belgíu 1
eða Hollandi, 1
Hollandi, og 1
niðurstaðan sú 3
borgin valdi 1
valdi Holland. 1
Holland. Macan, 1
Macan, Edward 2
Edward (1997): 2
(1997): 17 1
17 Þegar 1
Þegar sýrurokkið 1
sýrurokkið kom 1
gátu plötufyrirtækin 1
plötufyrirtækin ekki 1
hvað myndi 3
myndi seljast 1
seljast best 1
út margar 2
plötur hjá 1
hjá mismunandi 3
mismunandi hljómsveitum 1
sjá hvað 1
myndi seljast. 1
seljast. Macan, 1
(1997): Pönkarar 1
Pönkarar fyrirlitu 1
fyrirlitu langflestir 1
langflestir framsækna 1
framsækna rokkið 3
rokkið vegna 1
hófu sjálfa 1
aðra með 1
með textum 2
textum úr 2
úr bókmenntaheiminum 1
bókmenntaheiminum og 1
og lærðum 1
lærðum bakgrunn 1
bakgrunn sínum. 1
sínum. MacArthur 1
MacArthur taldi 1
taldi Showa 1
Showa keisara 1
keisara gagnast 1
gagnast Bandamönnum 1
Bandamönnum við 1
fá Japani 1
Japani til 1
við hernámið. 1
hernámið. Mac 1
Mac áskriftarþjónusta 1
áskriftarþjónusta sem 1
borga fyrir. 1
fyrir. Maccabi 1
Aviv hafa 1
unnið langflesta 1
langflesta titla 1
titla allra 1
allra ísraelskra 1
ísraelskra félaga 1
eða 23 1
23 talsins. 1
talsins. Macchiarini 1
Macchiarini var 1
um misferli 1
misferli í 1
framkvæma aðgerðir 1
á tilraunastigi 1
tilraunastigi á 1
á sjúklingum 1
voru tiltölulega 2
tiltölulega heilbrigðir. 1
heilbrigðir. MacDonald 1
MacDonald féllst 1
þetta þann 1
ágúst 1931 1
stofnaði neyðarstjórn 1
neyðarstjórn ásamt 1
ásamt meðlimum 2
meðlimum allra 1
allra þingflokka. 1
þingflokka. Macdonald 1
Macdonald hóf 1
sinn aðeins 1
gömul. Macdonald 1
Macdonald komst 1
valda að 1
loknu kjörtímabili 1
kjörtímabili Mackenzie 1
Mackenzie og 1
áfram forsætisráðherra 1
dauðadags. Macdonald 1
Macdonald varð 1
varð leiðtogi 5
leiðtogi Frjálslyndra 1
Frjálslyndra íhaldsmanna 1
íhaldsmanna á 1
flokkinn þingmenn 1
þingmenn frá 1
bæði Québec 1
Québec og 1
og Ontario. 1
Ontario. Macdonald 1
Macdonald var 1
var meðforsætisráðherra 1
meðforsætisráðherra stjórnar 1
stjórnar Ontario 1
Ontario og 2
og Québec 1
Québec með 1
tveimur hléum 1
hléum frá 2
frá 1856 1
1856 til 1
til 1867. 1
1867. MacGeorge 1
MacGeorge (2002), 1
(2002), p. 1
p. 62 1
62 Odoacer 1
Odoacer sigraði 1
sigraði herafla 1
herafla Ovida 1
Ovida þann 1
9. desember 3
og innlimaði 1
innlimaði Dalmatíu 1
Dalmatíu í 1
sitt. MacGowan 1
MacGowan hóf 1
aftur störf 1
sveitarinnar þegar 1
2001. Machgielis 1
Machgielis Euwe 1
Euwe (eða 1
(eða oftast 1
oftast Max 1
Max Euwe) 1
Euwe) ( 1
( MacIntyre, 1
MacIntyre, bls. 1
bls. 641 1
641 Þrátt 1
þetta þótti 1
þótti Aberdeen 1
Aberdeen afspyrnu 1
afspyrnu lélegur 1
lélegur ræðumaður 1
þótti auk 1
hafa „fýlulegt, 1
„fýlulegt, vandræðalegt 1
vandræðalegt og 1
og kaldhæðið 1
kaldhæðið yfirbragð“. 1
yfirbragð“. Mackenziefljót 1
Mackenziefljót er 1
sem samgönguæð 1
samgönguæð á 1
sumrin. Macland 1
Macland er 1
búð með 1
með Apple 2
Apple vörur 1
rekur tvær 1
tvær verslanir, 1
verslanir, önnur 1
önnur er 2
við Laugaveg 2
Laugaveg í 1
í Kringlunni. 2
Kringlunni. Mac 1
Mahon var 1
var heittrúaður 1
heittrúaður kaþólikki, 1
kaþólikki, íhaldsmaður 1
og konungssinni 1
konungssinni sem 1
hafði andstyggð 1
andstyggð á 1
á sósíalisma 1
og vantreysti 1
vantreysti lýðveldissinnum. 1
lýðveldissinnum. MacMillan, 1
MacMillan, Paris 1
Paris 1919, 1
1919, p. 1
p. 302 1
302 Clemenceau 1
Clemenceau forsætisráðherra 1
forsætisráðherra uppnefndi 1
uppnefndi Orlando 1
Orlando „vælukjóann“ 1
„vælukjóann“ og 1
Orlando sjálfur 1
sjálfur minntist 1
þess stoltur 1
stoltur að 1
hefði grátið 1
grátið og 1
og öskrað 1
öskrað á 1
á ráðstefnunni. 1
ráðstefnunni. MacNicol 1
MacNicol lék 1
lék barnalækninn 1
barnalækninn Dr. 1
Dr. Stark 1
í Grey´s 1
Grey´s Anatomy. 1
Anatomy. MacNicol 1
MacNicol stóð 1
með rithöfundunum 1
rithöfundunum þegar 1
þegar Writers 1
Writers Guild 1
Guild of 2
America verkfallið 1
verkfallið stóð 1
yfir. Macrinus 1
Macrinus lýsti 1
lýsti þá 1
þá stríði 1
hendur Elagabalusi 1
Elagabalusi og 1
bardaga árið 1
árið 218 1
218 þar 1
sem herdeildir 1
herdeildir Elagabalusar 1
Elagabalusar báru 1
báru sigurorð. 1
sigurorð. Macron 1
Macron er 1
giftur Brigitte 1
Brigitte Trogneux 1
Trogneux sem 1
24 árum 3
kennari hans 1
í Amiens. 1
Amiens. Macy 1
Macy hætti 1
í Dixie 1
Chicks á 1
hluta 1992 1
1992 eftir 1
eftir deilur 1
við Erwin-systur 1
Erwin-systur um 1
tónlist hljómsveitin 1
hljómsveitin ætti 1
að leika. 1
leika. Madagaskar 1
Madagaskar er 2
forsetaþingræði þar 1
forseti Madagaskar 1
skipar síðan 1
síðan forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Madagaskar 1
Madagaskar sem 1
aftur tilnefnir 1
tilnefnir ráðherra 1
sína ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Madagaskar 1
Madagaskar skiptist 1
22 héruð 1
héruð (faritra) 1
(faritra) sem 1
í 119 1
119 umdæmi, 1
umdæmi, 1.579 1
1.579 sveitarfélög 1
og 17.485 1
17.485 fokontany. 1
fokontany. Madeline 1
Madeline getur 1
hoppað og 1
og klifrað 1
klifrað í 1
í takmarkaðan 2
lofti hreyfst 1
hreyfst í 1
átta áttir. 1
áttir. Madeline 1
Madeline segir 1
segir Theo 1
Theo frá 1
frá hluta 1
trúir honum 1
fyrir geðrænum 1
geðrænum vandamálum 1
vandamálum sínum. 2
sínum. Madero 1
Madero fæddist 1
í moldríka 1
moldríka landeignarfjölskyldu 1
landeignarfjölskyldu í 1
norðurhluta Mexíkó. 1
Mexíkó. Madero 1
Madero hafði 1
haldið honum 2
honum óbreyttum 1
óbreyttum þegar 1
1911 en 1
en Huerta 1
Huerta hafði 1
notað hann 1
steypa Madero 1
Madero af 1
stóli. Madero 1
Madero útnefndi 1
útnefndi Carranza 1
Carranza sem 1
sem ríkisstjóra 3
ríkisstjóra heimafylkis 1
heimafylkis hans, 1
hans, Coahuila. 1
Coahuila. Madero 1
Madero varð 1
síðan forseti. 1
forseti. Madison 1
Madison De 1
La Garza 1
Garza og 1
og Daniella 1
Daniella Baltodano 1
Baltodano gengu 1
sem Juanita 1
Juanita og 1
og Celia 1
Celia Solis, 1
Solis, ungar 1
ungar dætur 1
dætur Carlos 1
Gabrielle Solis, 1
Solis, en 1
einnig Mason 1
Mason Vale 1
Vale Cotton 1
Cotton sem 1
sem M.J. 1
M.J. Delfino, 1
Delfino, ungur 1
ungur sonur 1
sonur Susan 1
og Mike. 1
Mike. Madison 1
Madison hafði 1
hafði búist 1
myndu láta 1
undan sökum 1
stríðið gegn 4
Frökkum var 1
taka sinn 2
sinn toll 3
toll en 1
en Þvert 1
Þvert á 3
móti gekk 1
gekk Bretum 1
Bretum óhemju 1
óhemju vel 1
stríðinu. Madonna 1
Madonna ásamt 1
The Virgin 1
Virgin Tour. 1
Tour. Madsen, 1
Madsen, sem 1
þegar farinn 1
að fjórðu 2
sögunni í 2
bókaflokknum samdi 1
handrit myndarinnar. 1
myndarinnar. Maður 1
Maður að 6
nafni Clerke 1
Clerke tók 1
við stjórninni, 1
hafi eftir 1
aðra árangurslausa 1
finna norðvesturleiðina 1
norðvesturleiðina og 1
það skipverjarnir 1
skipverjarnir Gore 1
Gore og 1
og King 2
King sem 1
náðu höfn 1
árið 1780. 1
1780. Maður 1
nafni Jón 1
Jón Grímsson 1
Grímsson telur 1
telur sjálfur 1
sé fyrirmynd 1
fyrirmynd leirstyttunnar 1
leirstyttunnar Leirfinns 1
Leirfinns en 1
í Hafnarbúðina 1
Hafnarbúðina kvöldið 1
sem Geirfinnur 1
Geirfinnur hvarf 1
hvarf og 2
að hringja. 1
hringja. Maður 1
nafni Josef 1
Josef Terboven 1
Terboven tók 1
fulltrúi Þýskalands 1
Noregi. Maður 1
nafni Karlsberg 1
Karlsberg ætlar 1
kaupa Smiðshúsið 1
Smiðshúsið með 1
með stelpunni 1
stelpunni sinni 1
sinni Lottu, 1
Lottu, og 1
þegar Melker 1
Melker er 1
að Karlsberg 1
Karlsberg geti 1
geti keypt 1
keypt Smiðshúsið 2
Smiðshúsið af 1
af eigandanum 1
eigandanum Önnu 1
Önnu Sjöblom, 1
Sjöblom, kemur 1
að Palli 1
Palli og 1
og Skotta 1
Skotta höfðu 1
Smiðshúsið fyrir 1
eina krónu. 1
krónu. Maður 1
nafni Simon 1
Simon Reynolds 1
Reynolds skapaði 1
skapaði hugtakið 1
hugtakið post-rock 1
post-rock og 1
því svona: 1
svona: "Það 1
"Það er 2
þegar rokk 1
rokk hljóðfærum 1
hljóðfærum er 1
beitt en 1
þágu rokksins. 1
rokksins. Maður 1
nafni Valtýr 1
Valtýr var 1
fyrir sauðaþjófnað 1
sauðaþjófnað en 1
haus fremst 1
á Valtýskambi 1
Valtýskambi meðan 1
á messutíma 1
messutíma stóð. 1
stóð. Maður 1
Maður á 1
móti manni: 1
manni: Er 1
tveir spilarar 1
í pottinum 1
pottinum og 1
þá breytast 2
breytast reglur 1
reglur dálítið. 1
dálítið. Maður 1
Maður ber 2
á netið. 1
netið. Maður 1
Maður er 1
er drepinn 3
drepinn þannig 1
þannig ef 1
ef tveir 1
menn andstæðings 1
andstæðings fara 1
næstu reiti 1
reiti beggja 1
sá drepni 1
drepni þá 1
af spilaborðinu. 1
spilaborðinu. Maður 1
Maður fær 1
fær enga 1
enga sérstaka 1
sérstaka reynslu 1
og lærir 2
lærir ekki 2
leikari. Maður 1
Maður frá 1
frá Síle 1
Síle klæddur 1
í ponsjó. 1
ponsjó. Maður 1
Maður getur 2
getur bara 1
bara drepið 1
drepið einn 1
svo þarf 1
bíða ákveðið 1
ákveðið lengi 1
drepa næsta. 1
næsta. Maður 1
valið hvort 2
maður vill 9
fá hvert 1
eða heila 2
heila samstæðu 1
samstæðu og 1
hún birtist. 1
birtist. Maður 1
Maður gleymir 1
gleymir alltaf 1
alltaf orðunum 1
orðunum „Ég 1
„Ég taldi 1
taldi mig 1
mig ‚vita‘.“ 1
‚vita‘.“ Maður 1
Maður hennar 2
er Viðar 1
Viðar Guðmundsson. 1
Guðmundsson. Maður 1
Maður hennar, 1
var glæsimenni 1
upphafi stjórnartíðar 1
stjórnartíðar sinnar, 1
sinnar, hafði 1
meira dálæti 1
sínum Piers 1
Piers Gaveston, 1
Gaveston, átti 1
við aðalsmenn 1
við Skota. 1
Skota. Maður 1
hennar Þórhallur 1
Þórhallur Vilmundarson 1
í sagnfræði. 1
sagnfræði. Maður 1
Maður heyrði 1
heyrði seinna 1
voru einhverjir 1
einhverjir tuddar 1
tuddar þarna 1
þarna tilbúnir 1
tilbúnir í 1
í slagsmál 1
slagsmál við 1
við lögregluna 2
lögregluna en 1
held nú 1
lítil hætta 2
þau yrðu. 1
yrðu. Maður 1
Maður í 2
í búningi 1
búningi hundraðshöfðingja 1
hundraðshöfðingja (með 1
(með einkennandi 1
einkennandi fjaðraskúf 1
fjaðraskúf á 1
á hjálminum) 1
hjálminum) í 1
í sögusviðsetningu 1
sögusviðsetningu í 1
í Bourgogne, 1
Bourgogne, Frakklandi. 1
Frakklandi. Maður 1
í hátíðarbúningi 1
hátíðarbúningi á 1
á brúðkaupsdegi 2
brúðkaupsdegi sínum. 1
sínum. Maðurinn, 1
Maðurinn, 75 1
75 ára, 1
eiginmaður konunnar 1
lést 23. 1
23. mars. 1
mars. Maðurinn 1
Maðurinn á 1
var Þráinn 1
Þráinn Kristjánsson 1
Kristjánsson (þáverandi 1
(þáverandi formaður 1
formaður Jazzklúbbs 1
Jazzklúbbs Reykjavíkur), 1
Reykjavíkur), sem 1
hljómsveitarinnar eftir 2
hjálpað Hilmari 1
Hilmari bróður 1
koma henni 4
legg. Maðurinn 1
Maðurinn er 1
er ljóðmælandi 1
ljóðmælandi en 1
en hrafninn, 1
hrafninn, sem 1
á brjóstmynd 1
brjóstmynd af 1
af Aþenu, 1
Aþenu, krunkar 1
krunkar „Nevermore“ 1
„Nevermore“ í 1
hvers erindis. 1
erindis. Maðurinn 1
Maðurinn getur 1
ekki melt 1
melt beðmi 1
beðmi en 1
en grasbítar, 1
grasbítar, svo 1
sem jórturdýr, 1
jórturdýr, lifa 1
lifa samlífi 1
með örverum 1
geta melt 1
melt það. 1
það. Maðurinn 1
Maðurinn hafði 1
fulltrúa bæjarfógetans 1
bæjarfógetans á 1
Akureyri sem 2
stjórn fógetans 1
fógetans sem 1
lögreglunnar sem 1
rannsakaði málið. 1
málið. Maðurinn 1
Maðurinn hefur 1
sér vatnsafl 1
vatnsafl í 1
formum frá 1
örófi alda. 2
alda. Maðurinn 1
Maðurinn komst 1
til heilsu 2
mánuði. Maðurinn 1
Maðurinn sagði 1
mér sögu. 1
sögu. Maðurinn 1
fyllti í 1
skarðið hét 1
hét Jens 1
Jens Ólafsson 1
kjölfarið boðið 1
verða söngvari 1
söngvari hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Maðurinn 1
sér, bls. 1
bls. 233. 1
233. Maðurinn 1
Maðurinn skaut 1
skaut að 1
að lögreglumönnum 1
lögreglumönnum sem 1
brotist höfðu 1
höfðu inn 1
íbúð hans. 1
hans. Maðurinn 1
Maðurinn var 1
var hátt 2
hátt settur 2
settur ríkisstarfsmaður 1
ríkisstarfsmaður og 1
og Skjár 1
Skjár 1 1
1 klippti 1
klippti allt 1
vinna nýtt 1
staðinn. Maður 1
Maður má 1
hafa nokkra 1
nokkra ríkisborgarétti 1
ríkisborgarétti frá 1
ólíkum löndum, 1
löndum, samkvæmt 1
lögum téðu 1
téðu landanna. 1
landanna. Maður 1
Maður með 2
með fána 1
fána Litháens 1
Litháens við 1
við sovéskan 1
sovéskan skriðdreka 1
skriðdreka 13. 1
13. janúar. 1
janúar. Maduro 1
Maduro heldur 1
heldur þó 1
völd með 1
hjálp stjórnarinnviða 1
stjórnarinnviða sem 1
honum trúir, 1
trúir, þar 1
meðal hæstarétti 1
her landsins. 1
landsins. Maduro 1
formlega annað 2
ársins 2019. 1
2019. Maður 1
Maður sem 2
hefur lært 2
lært pípulagnir 1
pípulagnir nefnist 1
nefnist pípulagningamaður 1
pípulagningamaður eða 1
eða pípari. 1
pípari. Maður 1
sem mælir 1
mælir á 1
á Sadri, 1
Sadri, Kharia 1
Kharia og 1
og Sambalpuri 1
Sambalpuri (Kósalí). 1
(Kósalí). Maður 1
Maður skilur 1
skilur til 1
dæmis setninguna 1
setninguna „ 1
„ Maður 1
Maður Solveigar 1
Solveigar var 1
Bjarni Þórarinsson 1
Þórarinsson á 2
á Brjánslæk. 1
Brjánslæk. Maður 1
Maður telst 1
gyðingur ef 1
ef móðir 1
móðir manns 1
manns er 1
er gyðingur. 1
gyðingur. Maður 1
Maður þarf 1
þarf sum 1
sum næringarefni 1
næringarefni reglulega 1
reglulega en 1
önnur öðru 1
öðru hverju. 1
hverju. Maecenas 1
Maecenas samdi 1
einnig sjálfur 2
sjálfur kvæði 1
ritaði bækur. 1
bækur. Maecenas 1
Maecenas varð 1
varð styrktaraðili 1
styrktaraðili Hóratíusar 1
Hóratíusar og 1
gaf Hóratíusi 1
Hóratíusi jörð 1
jörð nærri 1
nærri Tibur, 1
Tibur, í 1
dag Tivoli. 1
Tivoli. Mæðiveiki 1
Mæðiveiki var 1
fljótt útrýmt 1
þúsund líflömb 1
líflömb flutt 1
frá Vestfjörðum 2
Vestfjörðum til 1
til fjárskiptasvæða 1
fjárskiptasvæða víða 1
árunum 1946-1954. 1
1946-1954. Mæðurnar 1
Mæðurnar halda 1
halda ungum 1
á hita 2
hita með 1
með feldinum 1
feldinum sínum 1
því annars 3
annars myndi 2
myndi ungarnir 1
ungarnir deyja 1
deyja innan 1
innan nokkra 1
nokkra mínútna. 1
mínútna. Mægðirnar 1
Mægðirnar dugðu 1
dugðu þó 2
til. Má 1
Má ég 1
vil með 1
í málfrelsið?“ 1
málfrelsið?“ "Má 1
"Má ég 1
ég koma 1
koma heim" 1
heim" Mælaborð-"Jaeger" 1
Mælaborð-"Jaeger" fest 1
fest sem 1
sem Aukabúnaður 1
Aukabúnaður á 1
DS blæjubíl. 1
blæjubíl. Mældist 1
Mældist hún 1
og 5.7 1
5.7 m 1
m breið 1
breið utan 1
utan eins 1
eins útskots 1
útskots sem 1
var norðanmegin. 1
norðanmegin. Mælendafjöldi 1
Mælendafjöldi er 1
tvær milljónir. 2
milljónir. Mælendur 1
Mælendur á 1
dönsku, norsku 1
norsku og 1
og sænsku 2
sænsku geta 1
geta skilið 1
skilið megnið 1
af máli 2
máli hvers 1
hvers annars 3
annars en 3
en kannanir 2
að Norðmenn 1
Norðmenn eiga 1
eiga mun 1
skilja bæði 1
bæði dönsku 1
sænsku en 1
Svíar og 3
og Danir 2
Danir hvorir 1
hvorir aðra. 1
aðra. Mælendur 1
Mælendur grænlensku 1
en mælendur 1
mælendur allra 1
annarra eskimó-aleútískra 1
eskimó-aleútískra mála 1
mála samanlagt. 1
samanlagt. Mælendur 1
Mælendur tíbesku 1
tíbesku voru 1
voru 1,2 1
manntali frá 5
ári. Mælieiningar 1
Mælieiningar skips: 1
skips: Vatnslína 1
Vatnslína er 1
með w/l. 1
w/l. Mælieiningin 1
Mælieiningin hefur 1
með ólíkum 2
ólíkum hætti 1
söguna. Mælieiningin 1
Mælieiningin torr 1
torr sem 1
í lofttæmimælingum 1
lofttæmimælingum er 1
hann. Mælikvarði 1
Mælikvarði vörpunarinnar 1
vörpunarinnar er 1
er 1:1 1
1:1 á 1
á breiddargráðunum 1
breiddargráðunum 64°15' 1
64°15' og 1
og 65°45' 1
65°45' norður. 1
norður. Mælingar 1
Mælingar á 2
á stærðum 1
gera slíkar 1
slíkar mælingar. 1
mælingar. Mælingar 1
tíu karl- 1
fimm kvenbeinagrindum 1
kvenbeinagrindum sýndu 1
sýndu meðalhæð 1
meðalhæð karla 1
karla um 2
um 1,68 1
1,68 m. 1
um 1,59 1
1,59 m. 1
m. Mælingar 1
Mælingar Gallup 1
á vinsældum 1
vinsældum Reagan 1
sem forseta, 1
forseta, frá 1
1989. Mælingar 1
Mælingar í 1
elstu gröfum 1
gröfum við 1
við Þjóðhildarkirkju 1
Þjóðhildarkirkju sýna 1
grafnir skömmu 1
1000 höfðu 1
höfðu lifað 3
lifað á 2
40% sjávarafurða, 1
sjávarafurða, bein 1
bein þeirra 2
öld sýndu 1
sýndu hins 1
lifað að 3
að 60-80% 1
60-80% á 1
á sjávarafurðum. 1
sjávarafurðum. Mælingar 1
Mælingar með 1
með VLT 1
og APEX 1
APEX hafa 1
tilvist mjög 1
mjög öflugra 1
öflugra blossa 1
blossa frá 1
frá risasvartholinu 1
risasvartholinu í 1
miðju Vetrarbrautarinnar. 2
Vetrarbrautarinnar. Mælingarnar 1
Mælingarnar sýna 1
stjarnan er 2
12,5 milljarða 1
gömul. Mælingar 1
Mælingar sem 1
beinum hennar, 1
hafa, árið 1
aftur 1959 1
1959 leiddu 1
leiddu þó 1
150 cm 4
cm há. 1
há. Mælingar 1
Mælingar sýna 1
1939 til 2
til 1977 2
1977 hopaði 1
hopaði Gljúfurárjökull 1
Gljúfurárjökull ár 1
þeirri einu 1
einu undantekningu 1
undantekningu að 2
á hafísárunum 1
hafísárunum 1969 1
og 1970 1
1970 gekk 1
um örfáa 1
örfáa metra. 1
metra. Mælskufræði 1
Mælskufræði var 1
var grundvallargrein 1
grundvallargrein til 1
var listin 1
listin að 1
sig orði 1
sinna málflutningi 1
málflutningi fyrir 1
fyrir rétti, 1
rétti, á 1
á þjóðarsamkomum 1
þjóðarsamkomum (stjórnmálaumræðum) 1
(stjórnmálaumræðum) og 1
halda lofræður. 1
lofræður. Mælskur 1
Mælskur vel 1
og ritfær, 1
ritfær, en 1
nokkurri fordild, 1
fordild, enda 1
enda talinn 2
talinn tilgerðarsamur." 1
tilgerðarsamur." Mælt 1
Mælt er 4
um skyldur 1
skyldur forseta 1
forseta Alþingis 1
Alþingis í 1
í þingskapalögum. 1
þingskapalögum. Mælt 1
með teygjum 1
teygjum til 1
minnka harðsperrur. 1
harðsperrur. Mælt 1
1000 mg 1
sólarhring. Mælt 1
að fullorðnir 1
fullorðnir stundi 1
stundi miðlungserfiða 1
miðlungserfiða hreyfingu 1
hreyfingu daglega 1
daglega og 2
börn miðlungserfiða 1
miðlungserfiða og 1
erfiða hreyfingu 1
hreyfingu daglega. 1
daglega. Mælt 1
Mælt með 1
hjónaband fyrr 1
geti staðið 1
undir heimilisrekstri. 1
heimilisrekstri. Mænan 1
Mænan sem 1
er partur 1
af miðtaugakerfinu 1
miðtaugakerfinu er 1
bil 45 1
langur strengur 1
strengur og 1
liggur inni 2
í holrúmi 1
holrúmi í 1
í hryggjarliðunum. 1
hryggjarliðunum. Má 1
Má enn 1
enn sjá 4
sjá bein 1
í skálinni. 1
skálinni. Mæri 1
Mæri er 1
á vatnasviði 1
vatnasviði Dónár. 1
Dónár. Mærudoppa 1
Mærudoppa hefur 1
landshlutum Íslands 1
land. Mærudoppa 1
Mærudoppa lifir 1
lifir sníkjulífi 1
sníkjulífi á 1
öðrum fléttutegundum 1
fléttutegundum með 1
vaxa yfir 2
yfir þal 1
þal þeirra. 1
þeirra. Mæting 1
Mæting til 1
beita pressu 1
pressu á 2
ríkisstjórnina. Mætti 1
Mætti segja 1
sé millistig 1
millistig á 2
milli basalts 1
basalts og 1
og gabbrós 1
gabbrós að 1
að grófleika 1
grófleika og 1
sömu frumsteindum. 1
frumsteindum. Mætti 1
Mætti því 1
því álíta 1
það sýni 1
sýni að 2
meiri samskipti 1
samskipti hafi 2
milli norrænna 1
og Thule-inuíta 1
Thule-inuíta en 1
við Dorset-fólk. 2
Dorset-fólk. Mætum 1
Mætum öll 1
Austurvöll - 1
að hittast, 2
hittast, til 1
höfum rödd, 1
rödd, að 1
erum til. 1
til. Máfuglar 1
Máfuglar eru 1
aðrir strandfuglar 1
strandfuglar og 1
á fiskveiðum 2
fiskveiðum á 1
úti en 4
tegundir ræna 1
ræna aðra 2
aðra fugla 2
aðlagast lífi 1
lífi inni 1
landi. Magasín 1
Magasín byssunnar 1
byssunnar tekur 1
tekur 15 1
15 9 1
9 x 1
x 19 1
19 mm 1
mm skot. 1
skot. Magellan 1
Magellan var 2
með túlk 1
túlk í 1
skildi tungumál 1
tungumál eyjarskeggjana 1
eyjarskeggjana og 1
þá. Maggie 1
Maggie er 2
gult hár 1
hár eins 1
og Lisa 1
Lisa sem 1
systir hennar. 1
hennar. Maggie 1
þremur systkinum 1
systkinum og 1
kemur minnst 1
minnst fram 1
þáttunum af 1
þremur. Maggi 1
Maggi ritaði 1
ritaði nafn 1
sitt lengst 1
af Maggi 1
Maggi Júl. 1
Júl. Maginn 1
Maginn seytir 1
seytir meltingarensímum 1
meltingarensímum og 1
og meltingin 1
meltingin hefst, 1
hefst, jafnvel 1
meðan skeldýrið 1
skeldýrið reynir 1
loka skelinni. 1
skelinni. Magi 1
Magi sækúnna 1
sækúnna er 1
með sérstakar 1
sérstakar bakteríur 1
sem auðvelda 1
auðvelda meltinguna 1
meltinguna en 1
samt tekur 1
næstum sjö 1
að melta. 1
melta. Magn 1
Magn af 1
af makríl 1
makríl í 1
í Norðursjó 2
Norðursjó minnkaði 1
úr 1960 3
vegna ofveiði. 1
ofveiði. Magn 1
Magn blýs 1
blýs í 1
líkamanum eykst 1
eykst því 2
því stöðugt. 1
stöðugt. Magn 1
Magn eiturefna 1
eiturefna í 1
í sveppnum 1
sveppnum er 1
eftir stöðum 2
árstíma. Magn 1
Magn hunangs 1
hunangs sem 1
þurfa fer 1
og hörku 3
hörku vetrar, 1
vetrar, en 1
en þörfin 1
frá 15-50 1
15-50 kg. 1
kg. Magnið 1
Magnið er 1
venjulega mjög 1
dreifist fljótt. 1
fljótt. Magnið 1
Magnið mun 1
mun fljótlega 1
fljótlega tífaldast 1
tífaldast eða 1
þegar gögn 1
frá VISTA 1
VISTA bætast 1
bætast við, 1
en sjónaukinn 1
sjónaukinn framleiðir 1
150 TB 1
TB af 1
gögnum á 4
ári. Magni 1
Magni Fannberg 1
Fannberg Magnússon 1
síðan ráðinn 2
og Elvar 1
Elvar Jónsson 1
Jónsson aðstoðarþjálfari. 1
aðstoðarþjálfari. Magnificat 1
Magnificat Bachs 1
Bachs er 1
tólf þáttum. 1
þáttum. Magn 1
Magn og 1
gæði fæðu 1
fæðu getur 1
stærð fullvaxins 1
fullvaxins dýrs. 1
dýrs. Magn 1
Magn ósons 1
ósons í 1
andrúmsloftinu er 2
yfirleitt mælt 2
í Dobson 1
Dobson einingum. 1
einingum. Magn 1
Magn seltu 1
seltu fer 1
hvernig straumum, 1
straumum, úrkomu 1
og uppgufun 1
uppgufun er 1
er háttað. 1
háttað. Magn 1
Magn úrkomunnar 1
úrkomunnar er 1
þó afar 2
afar breytilegt 1
eftir árum 1
stundum bregst 1
bregst hún 1
hún alfarið 1
alfarið með 1
tilheyrandi hörmungum. 1
hörmungum. Magnús 1
Magnús Árni 1
Árni Skjöld 1
Skjöld Magnússon 1
(f. Magnús 1
Magnús átti 2
líka laundóttur, 1
laundóttur, Ingibjörgu, 1
Ingibjörgu, sem 2
gift Árna 1
Árna Jónssyni 1
Jónssyni presti 2
presti í 2
í Hvítadal. 1
Hvítadal. Magnús 1
Magnús Björnsson 1
( Magnús 9
Magnús byggði 1
byggði fyrstu 1
fyrstu tóvinnuvélina 1
tóvinnuvélina og 1
fólk kom 2
með ull. 1
ull. Magnús 1
Magnús Diðrik 1
Diðrik Baldursson 1
Baldursson og 1
Sigríður Þorgeirsdóttir 1
Þorgeirsdóttir (þýð.), 1
(þýð.), Skírnir 1
Skírnir 167 1
167 (1993): 1
(1993): 15-33. 1
15-33. Magnús 1
Magnús eða 1
eða M 1
M Júl. 1
Júl. Magnús 1
Magnús E. 4
E. Guðjónsson 3
Guðjónsson var 3
bæjarfulltrúa. Magnús 2
kosinn bæjarstjóri 1
gegna áfram 1
bæjarstjóra með 2
með 9 3
9 atkvæðum 1
fulltrúar Alþýðuflokks 1
Alþýðuflokks sátu 1
hjá. Magnús 1
Magnús er 2
er fjallgöngumaður 1
fjallgöngumaður og 1
formaður Íslenska 1
Íslenska Alpaklúbbsins 1
Alpaklúbbsins og 1
núverandi formaður 1
formaður Jöklarannsóknarfélagsins. 1
Jöklarannsóknarfélagsins. Magnús 1
þá rúmlega 2
elst nú 1
á Þorvaldsstöðum. 1
Þorvaldsstöðum. Magnús 1
Magnús fékk 1
fékk konunglegan 1
konunglegan einkarétt 1
gera dúnhreinsunarvél 1
dúnhreinsunarvél sína. 1
sína. Magnús 1
Magnús gekk 1
gekk 28. 1
febrúar 1971 1
eiga Sigríði 1
Sigríði Kolbrúnu 1
Kolbrúnu Oddsdóttur 1
Oddsdóttur (f. 1
(f. 1951). 1
1951). Magnús 1
Magnús Gíslason 1
Gíslason ( 1
Magnús góði 1
góði dó 1
varð Haraldur 1
Haraldur þá 1
einn konungur. 2
konungur. Magnús 1
Guðmundsson (? 1
(? Magnús 1
Magnús hætti 1
í sjónvarpsfréttum 1
sjónvarpsfréttum þegar 1
gerðist bæjarfulltrúi 1
Kópavogi árið 2
starfaði hin 1
hin seinni 1
seinni ár 1
að almannatengslum. 1
almannatengslum. Magnús 1
hafði sínar 1
sínar ákveðnu 1
ákveðnu og 1
og fastmótuðu 1
fastmótuðu skoðanir 1
þar hentaði 1
hentaði best. 1
best. Magnús 1
Magnús Haraldsson 1
Haraldsson eða 1
eða Magnús 1
Magnús 2. 1
Magnús hefur 2
löngum beitt 1
fyrir eflingu 1
eflingu almenns 1
almenns heilbrigðis 1
á hollt 1
hollt mataræði. 1
mataræði. Magnús 1
Magnús hlaut 1
hlaut skjótan 1
skjótan embættisframa 1
embættisframa að 1
loknu prófi. 1
prófi. Magnús 1
Magnús hlöðulás 1
hlöðulás tók 1
kjörinn konungur. 1
konungur. Magnúsi 1
Magnúsi Magnússyni 1
Magnússyni snerist 1
snerist hugur 1
hætti viðræðunum 1
viðræðunum við 1
við Eimskip 1
Eimskip þegar 1
langt komnar 1
komnar og 2
forstjóra í 1
febrúar 1974. 1
1974. Magnús 1
Magnús Ingi 1
Ingi Magnússon 1
Magnússon hætti 1
við framboð 3
17. maí. 1
maí. Magnúsi 1
Magnúsi tókst 1
stöðva sjóránin 1
sjóránin og 1
og Færeyingar 1
Færeyingar hylltu 1
hylltu hann 1
vikið. Magnús 1
Magnús Jónsson: 1
Jónsson: „Skrúðganga 1
„Skrúðganga Skálholtsbiskupa", 1
Skálholtsbiskupa", Skálholtshátíðin 1
Skálholtshátíðin 1956, 1
1956, bls. 1
bls. 150, 1
150, Hafnarfjörður 1
Hafnarfjörður 1958. 1
1958. Magnús 1
Noregi að 2
læra smíðar. 1
smíðar. Magnús 1
Jónsson Waage 1
Waage ( 1
Magnús Jörundur 1
Jörundur Hjaltason 1
Hjaltason Magnússon, 1
Magnússon, jafnan 1
jafnan skrifaður 2
skrifaður Magnús 1
Magnús Hj. 1
Hj. Magnús 1
Magnús Júlíus 1
Júlíus Kristjánsson 1
Kristjánsson ( 1
Magnús konungur 1
konungur kom 2
Íslands. Magnús 1
Magnús kvæntist 1
dó barnlaus. 1
barnlaus. Magnús 1
Magnús lagabætir 2
lagabætir varð 1
konungur 1257 1
1257 og 1
krýndur 1261, 1
1261, og 1
því sumir 2
sumir talið 2
talið söguna 1
söguna ritaða 1
eftir 1257, 1
1257, eða 1
jafnvel veturinn 1
veturinn 1262-1263, 1
1262-1263, þegar 1
þegar Brandur 1
Brandur dvaldist 1
dvaldist í 3
Noregi. Magnús 1
Magnús lék 2
lék illmennið 1
illmennið í 1
The Spy 1
Spy Next 1
Next Door 1
Door frá 1
frá 2010. 1
2010. Magnús 1
líka Íþróttaálfinn 1
Íþróttaálfinn í 1
þeim þáttum. 1
þáttum. Magnús 1
Magnús mun 1
tekið þá 3
liðsins. Magnús; 1
Magnús; nafnið 1
nafnið Magnús 1
Magnús tók 1
sem ættarnafn, 1
ættarnafn, og 1
frá afa 1
séra Magnúsi 1
Magnúsi Jónssyni 1
Jónssyni á 1
Grenjaðarstað í 1
í S.-Þingeyjarsýslu 1
S.-Þingeyjarsýslu (Grenjaðarstaðarætt). 1
(Grenjaðarstaðarætt). Magnús 1
og Hörða-Knútur 1
Hörða-Knútur mætast 1
mætast við 2
við Gautelfi 1
Gautelfi 1037. 1
1037. Magnús 1
Magnús Ólafsson 1
Magnús Olsen 1
Olsen var 1
einn kunnasti 2
kunnasti fræðimaður 1
fræðimaður Noregs 1
fræða. Magnús 1
Magnús Örn 1
Örn Eyjólfsson 1
Eyjólfsson Scheving 1
Scheving (10. 1
(10. nóvember 1
nóvember 1964) 1
1964) er 1
íslenskur íþróttamaður, 1
íþróttamaður, rithöfundur, 1
rithöfundur, leikari, 1
leikari, og 1
og athafnamaður. 1
athafnamaður. Magnús 1
Magnús Pétursson, 1
Pétursson, síðar 1
síðar ríkissáttasemjari, 1
ríkissáttasemjari, var 1
forstjóri spítalans 1
spítalans frá 1
2008. Magnús 1
Magnús Rafnsson 1
Rafnsson og 1
Ragnar Edvardsson. 1
Edvardsson. Magnús, 1
Magnús, sem 3
virtasti læknir 1
læknir Íslendinga 1
áratugum aldarinnar 1
sagður eiga 1
eiga mikið 1
af frama 1
frama sínum 1
velgengni í 1
í læknisstörfðum 1
læknisstörfðum Katrínu 1
Katrínu að 1
þakka. Magnús, 1
sjálfmenntaður að 1
mestu, ritaði 1
ritaði mest 1
mest þætti 1
frásagnir og 1
þeirra birtar 1
tímaritum. Magnús 1
Magnús sigldi 1
svo suður 1
vildi stækka 1
stækka ríki 1
undan Svíum 1
Svíum á 1
flótta. Magnús 1
Magnús skrifaði 1
barnabókina Áfram 1
Áfram Latibær 1
Latibær árið 1
1991. Magnús 1
Magnús smíðaði 1
smíðaði nokkrar 1
nokkrar frumgerðir 1
frumgerðir af 1
af dúnhreinsivélum, 1
dúnhreinsivélum, fyrst 1
fyrst vél 1
gekk fyrir 2
fyrir vatnsafli 1
smíðuð fyrir 1
fyrir Sigurjón 1
Sigurjón á 1
á Laxamýri 1
Laxamýri en 1
vél virkaði 1
skyldi og 1
þurfti Magnús 2
Magnús að 1
taka vélina 2
vélina aftur 2
með heim. 1
heim. Þessa 1
Þessa vél 1
vél nefndi 1
nefndi Magnús 1
Magnús Sívalning. 1
Sívalning. Magnús 1
Magnús Stefánsson: 1
Stefánsson: "Frá 1
"Frá goðakirkju 1
goðakirkju til 1
til biskupskirkju", 1
biskupskirkju", Saga 1
Saga Íslands 2
Íslands III, 2
III, s. 1
s. 229. 1
229. Fljótlega 1
Fljótlega kemur 1
upp ósætti 1
ósætti milli 2
milli ferðafélaganna, 1
ferðafélaganna, Lárentíusar 1
og Bjarnar. 1
Bjarnar. Magnús 1
Magnús Stephensen 1
Stephensen lét 1
niðurstöðu sér 1
ekki lynda 2
lynda og 2
og áfrýjaði 1
áfrýjaði dómnum 3
dómnum til 2
til Hæstaréttarins 1
Hæstaréttarins í 1
Kaupmannahöfn, enda 1
enda vildi 1
að Skúli 2
Skúli yrði 1
yrði sviptur 1
embætti en 8
aðeins sektaður. 1
sektaður. Magnús 1
Magnús Stephensen, 1
Stephensen, Lögfræðingatal, 1
Lögfræðingatal, Tímarit 1
Tímarit hins 2
íslenska bókmenntafélags, 2
bókmenntafélags, 3 1
3 árg. 1
árg. (1882), 1
(1882), bls. 1
bls. 237-238. 1
237-238. Magnús 1
Sveinn Helgason. 1
Helgason. Magnús 1
Helgason, 2007a. 1
2007a. Magnús 1
Helgason, 2007b. 1
2007b. Magnús 1
standa. Magnús 1
túlípanaæði. Magnús 1
aldar. Magnús 1
Helgason, 2014, 2
2014, 1. 1
þáttur: Fríverslun 1
Fríverslun og 1
og gull 1
gull - 1
- Fæðing 1
Fæðing heimshagkerfisins 1
heimshagkerfisins á 1
öld. Magnús 1
2014, 3. 1
þáttur: Bretton 1
Bretton Woods 1
Woods og 1
og gullaldarskeið 1
gullaldarskeið dollarans. 1
dollarans. Magnus 1
Magnus tekur 1
tekur Dean 1
sem fanga 1
stjórna honum 1
og hnífnum. 1
hnífnum. Magnús 1
Magnús unni 1
unni ritstörfum 1
lagði kapp 1
þau, að 1
hætti fræðimanna 1
fræðimanna fyrri 1
tíma. Magnús 1
Magnús var 6
leyti frjálslyndur 1
frjálslyndur skynsemishyggjumaður 1
skynsemishyggjumaður sem 1
vildi stuðla 1
að framförum. 2
framförum. Magnús 1
Magnús varð 1
varð þjóðkunnur 1
þjóðkunnur í 1
í Ríkisútvarpinu, 1
Ríkisútvarpinu, fyrst 1
sem þulur 1
þulur í 1
í útvarpi, 1
útvarpi, en 1
sem frétta- 1
og dagskrárgerðarmaður 1
sjónvarpi. Magnús 1
ár þar. 1
þar. Magnús 1
formaður aðalstjórnar 1
aðalstjórnar Breiðabliks 1
Breiðabliks 2001-2004 1
2001-2004 og 1
stjórn Þróunarsamvinnustofnunar 1
Þróunarsamvinnustofnunar Íslands 1
Íslands 1993-1997. 1
1993-1997. Magnús 1
mikilvirkur rithöfundur 3
gott ljóðskáld. 1
ljóðskáld. Magnús 1
Gunnlaugssonar ( 1
að Ásverjar 1
Ásverjar hafi 1
neitt við 1
svo búnu. 1
búnu. Magnús 1
Magnús Þór 1
Þór Jónsson 1
Magnús Þorkell 4
Þorkell Bernharðsson 1
Bernharðsson 2018, 1
2018, bls. 1
bls. 201. 1
201. Magnús 1
Þorkell Bernharðsson, 3
Bernharðsson, Mið-Austurlönd, 3
Mið-Austurlönd, bls. 2
bls. 153–154. 1
153–154. Magnús 1
bls. 60. 1
60. Magnús 1
Mið-Austurlönd, bls 1
bls 62. 1
62. Stjórnarskráin 1
Stjórnarskráin skapaði 1
skapaði líka 1
líka fyrsta 2
fyrsta þing 1
þing Tyrkjaveldis 2
Tyrkjaveldis sem 1
saman ári 1
seinna. Magnús 1
Magnús þótti 1
þótti röggsamur 1
röggsamur og 1
duglegur embættismaður 1
embættismaður en 1
nokkuð ráðríkur 1
ráðríkur og 1
og harður 3
að taka, 2
taka, stjórnsamur 1
stjórnsamur og 2
tók sérlega 1
sérlega hart 1
á betli 1
betli og 1
og flakki, 1
flakki, en 1
en rækti 1
rækti embætti 1
sitt vel 1
vel þótt 1
væri nokkuð 1
nokkuð drykkfelldur 1
drykkfelldur á 1
árum. Magnús 1
Magnús þurfti 1
sér stórum 2
hluta ríkisins 1
til Eiríks. 1
Eiríks. Magn 1
Magn vínanda 1
vínanda í 1
í áfengi 1
í hundraðshlutum 1
hundraðshlutum eftir 1
eftir rúmmáli 1
rúmmáli vínanda 1
vínanda eða 1
eftir þyngd. 1
þyngd. Magn 1
Magn vinnanlegrar 1
vinnanlegrar olíu 1
olíu á 2
á Drekasvæðinu 2
Drekasvæðinu er 1
talið geta 1
lágmarki um 1
milljón rúmmetrar, 1
rúmmetrar, jafnvel 1
bilinu 30 1
- 70 2
70 milljón 1
milljón rúmmetrar. 1
rúmmetrar. Mag. 1
Mag. (Tokyo) 2
(Tokyo) 27: 1
27: 23 1
23 er 1
er lágvaxin 4
lágvaxin bambustegund 3
bambustegund (90 1
(90 til 1
til 180sm) 1
180sm) sem 1
Makino. Mag. 1
(Tokyo) 46: 1
46: 46 1
46 er 2
bambustegund (5 1
(5 til 1
10 sm), 1
sm), ættuð 1
frá austur 4
austur Asíu. 4
Asíu. Magufuli 1
Magufuli kvæntist 1
kvæntist grunnskólakennaranum 1
grunnskólakennaranum Janeth 1
Janeth Magufuli 1
Magufuli og 1
henni þrjú 1
börn. Magufuli 1
Magufuli var 2
tansanska þingið 1
gegndi upp 1
því ýmsum 1
ýmsum ríkisembættum. 1
ríkisembættum. Maguire 1
Maguire spilaði 1
fiðlu, mandólín 1
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þakklátur honum 1
hafa þyrmt 1
þyrmt lífi 1
sínu. Major, 1
Major, gamli 1
gamli gölturinn 1
gölturinn á 1
á búgarðinum 1
búgarðinum Miklabæ 1
Miklabæ kallar 1
kallar hin 1
hin dýrin 2
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síonísku hreyfingar. 1
hreyfingar. Makmúð 1
Makmúð lést 1
og egypskir 1
egypskir herir 1
herir sóttu 1
sóttu brátt 1
brátt fram 1
fram hættulega 1
hættulega nálægt 1
nálægt Konstantínópel. 1
Konstantínópel. Mako 1
Mako - 1
- Skynsamur 1
Skynsamur og 1
og ábyrgðarfullur 1
ábyrgðarfullur strákur. 1
strákur. Makrílafli 1
Makrílafli var 1
af Fiskistofu 1
Fiskistofu árið 1
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og elskaður 1
elskaður matfiskur. 1
matfiskur. Makríll 1
er sundmagalaus 1
sundmagalaus og 1
sekkur því 1
stöðugri hreyfingu. 1
hreyfingu. Makríll 1
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árið 1874 4
1874 urðu 1
að athygli 1
athygli beindist 1
að barnaverndarmálum 1
barnaverndarmálum og 1
um barnavernd 1
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valdanna á 1
svæðinu, t.d. 1
fleiri orð 1
tyrkneskum uppruna 2
í bosnísku, 1
bosnísku, í 1
serbneskri mállýsku 1
mállýsku bæði 1
bæði tyrknesk 1
tyrknesk og 1
og grískt 1
í króatískri 1
króatískri fleiri 1
fleiri þýsk 1
þýsk orð. 1
orð. Málið 1
Málið fékk 1
umfjöllun á 1
hafa vextir 1
vextir okurlánara 1
okurlánara oft 1
tals þegar 1
vexti nútíma 1
nútíma krítarkortafyrirtækja. 1
krítarkortafyrirtækja. Málið 1
Málið hafði 2
á ímynd 1
ímynd hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, sérstaklega 1
sérstaklega var 2
var Lars 1
Lars Ulrich 1
Ulrich útmálaður 1
útmálaður sem 1
sem gráðug 1
gráðug og 1
og tilgerðarleg 1
tilgerðarleg rokkstjarna 1
rokkstjarna úr 1
við aðdáendur 1
aðdáendur sína. 1
sína. Málið 1
lengur bein 1
á barnið, 1
barnið, né 1
né móðurina. 1
móðurina. Málið 1
Málið hefur 1
300 áletrunum 1
áletrunum sem 1
6. til 2
f.Kr. Málið 1
Málið hlaut 1
hlaut gríðarlega 1
gríðarlega athygli 1
hafa rússnesk 1
rússnesk stjórnvöld 1
stjórnvöld sætt 1
harðri gagnrýni, 1
gagnrýni, enda 1
enda sé 2
sé dómurinn 1
dómurinn aðför 1
aðför að 4
að málfrelsi 1
málfrelsi í 1
um alræðiskennda 1
alræðiskennda stjórnarhætti. 1
stjórnarhætti. Málið 1
Málið kemur 1
frá veldi 1
veldi Marava, 1
Marava, sem 1
allt Malaví 1
Malaví og 1
hluta Mósambík 1
Mósambík og 1
og Sambíu. 1
Sambíu. Málið 1
Málið snerist 1
um Otari 1
Otari Lazishvili, 1
Lazishvili, vin 1
vin fyrrverandi 1
fyrrverandi saksóknara, 1
saksóknara, sem 1
notað sambönd 1
að hylma 3
hylma yfir 3
yfir ólögleg 1
ólögleg viðskipti. 1
viðskipti. Málið 1
Málið vakti 1
vakti sérstaka 1
sérstaka athygli 2
Vilhjálmur hafði 3
verið æðsti 1
yfirmaður gjaldeyriseftirlits 1
gjaldeyriseftirlits á 1
ársbyrjun 1955. 1
1955. Málið 1
Málið vandast 1
vandast þegar 1
skoða samband 1
samband lífvera 1
lífvera í 4
heyra þær 1
þær athuganir 1
athuganir undir 1
undir vistfræði. 1
vistfræði. Málið 1
Málið varð 2
helsta umræðuefni 2
umræðuefni kosningabaráttunnar 1
kosningabaráttunnar og 1
að Dukakis 1
Dukakis bað 1
bað fylgishrun, 1
fylgishrun, en 1
skeið haft 1
haft forskot 1
á Bush 1
skoðanakönnunum. Málið 1
vegna auðvelt 1
auðvelt í 1
í lestri 3
lestri en 1
en stafsetningin 1
stafsetningin erfið 1
engin augljós 1
augljós tengsl 1
milli hljóðs 1
hljóðs og 1
og ritunar. 1
ritunar. Málið 1
Málið var 6
enn sárara 1
sárara þar 1
enn tekist 1
fót íslensku 1
íslensku sjónvarpi 1
sjónvarpi þrátt 1
fyrir umræður 2
tæpan áratug. 2
áratug. Málið 1
var kært 1
kært til 1
til mannréttindanefndarinnar 2
mannréttindanefndarinnar á 1
mál sakbornings 1
sakbornings hefði 1
hlotið meðferð 1
í undirrétti 1
undirrétti fyrir 1
fyrir óháðum 1
óháðum dómara. 1
dómara. Málið 1
var skoðað 2
við símahleranamálið 1
símahleranamálið árið 1
árið 1949-1968, 1
1949-1968, en 1
fram víðtækar 1
víðtækar símhleranir. 1
símhleranir. Málið 1
tekið fljótt 1
fljótt fyrir, 1
fyrir, því 1
með lúterskum 1
lúterskum erkibiskupi 1
erkibiskupi Köln 1
Köln væru 1
væru lútersku 1
lútersku kjörfurstarnir 1
kjörfurstarnir í 1
ríkinu þá 1
meirihluta. Málið 1
ný 1899 1
og Dreyfus 2
Dreyfus fluttur 1
fluttur aftur 1
Frakklands. Málið 1
2018, 44 1
44 árum 1
eftir hvörfin. 1
hvörfin. Málið 1
Málið verður 1
verður hinsvegar 1
hinsvegar erfiðara 1
erfiðara og 1
og flóknara 1
flóknara ef 1
eru inn 3
myndinni. Malí 1
Malí er 1
ríkjum heims. 1
heims. Málinu 1
Málinu var 3
lokum vísað 1
sem Júgóslavía 1
Júgóslavía var 1
ekki meðlimur 1
þjóðunum þegar 1
átt aðild 1
fyrir dómstólnum. 1
dómstólnum. Málinu 1
lokað þar 1
síðar, þá 2
tekið sýni 1
úr gerandanum, 1
gerandanum, hann 1
fangelsi. Málinu 1
síðar vísað 1
frá. Malishkov 1
Malishkov réð 1
réð rússan 1
rússan Sergei 1
Sergei Petrenko 1
Petrenko sem 1
þjálfara liðsins, 1
liðsins, hann 1
náð gríðalega 1
gríðalega góðum 1
þjálfari FC 1
Torpedo Moskva, 1
Moskva, hann 1
störfum af 1
af fjölsylduástæðum. 1
fjölsylduástæðum. Mal 1
Mal leyfir 1
leyfir systkinunum 1
systkinunum að 1
vera umborð 1
umborð og 1
gefur Simon 1
Simon stöðu 1
læknir skipsins. 1
skipsins. Mállýska 1
Mállýska getur 1
getur einkennst 1
af framburði, 1
framburði, málfræði 1
málfræði eða 1
eða orðaforða. 1
orðaforða. Mállýskan 1
Mállýskan sem 1
töluð er 2
í Yorkshire 1
Yorkshire er 1
kölluð „þykk“ 1
„þykk“ en 1
þetta orð 2
orð er 4
sem gælunafn 1
gælunafn á 1
frá sýslunni. 1
sýslunni. Mállýskan 1
Mállýskan þróaðist 1
í miðaldagrísku 1
miðaldagrísku í 1
í Austrómverska 2
Austrómverska ríkinu, 1
ríkinu, sem 1
varð nútímagríska. 1
nútímagríska. Mállýskumunur 1
Mállýskumunur hefur 1
verið ekki 1
mikill í 3
í úkraínsku 1
úkraínsku og 1
að munur 2
milli mállýskna 1
mállýskna hafi 1
hafi minnkað 1
minnkað mikið 4
öld. Mállýskurnar 1
Mállýskurnar í 1
í grænlensku 1
grænlensku endurspegla 1
endurspegla á 1
hátt þessar 1
þessar lotur. 1
lotur. Málmar 1
Málmar eru 1
eru þessvegna 1
þessvegna yfirleitt 1
yfirleitt góðir 1
góðir rafleiðarar 1
rafleiðarar (1. 1
(1. stigs 1
stigs leiðarar), 1
leiðarar), mótanlegir 1
mótanlegir (þanþolnir), 1
(þanþolnir), góðir 1
góðir varmaleiðarar 1
varmaleiðarar og 1
hafa málmgljáa 1
málmgljáa (sjá 1
(sjá myndina 1
myndina af 1
af eirmola). 1
eirmola). Málmblöndur 1
Málmblöndur eru 1
eru sérhannaðar 2
sérhannaðar fyrir 1
að duga 2
duga við. 1
við. Málmdekk 1
Málmdekk eru 1
ennþá notuð 1
á lestum 1
lestum og 1
og lestarvögnum. 1
lestarvögnum. Mál 1
Mál & 1
& Menning, 1
Menning, Reykjavík. 1
Reykjavík. Málmleysingjar 1
Málmleysingjar eru 1
eru algengari 2
algengari í 3
en málmar 1
málmar þrátt 1
að málmar 1
málmar séu 1
séu aðaluppistaða 1
aðaluppistaða lotukerfisins. 1
lotukerfisins. Malmö 1
Malmö liggur 1
á 13°00' 1
13°00' austur 1
og 55°35' 1
55°35' norður. 1
norður. Malmö 1
Malmö var 2
fyrrum kölluð 1
kölluð Málmhaugar 1
Málmhaugar á 1
íslensku. Malmö 1
miðstöð Hansakaupmanna 1
Hansakaupmanna við 1
við Eyrarsund 1
Eyrarsund og 1
af mikilvægusta 1
mikilvægusta bæjum 1
bæjum Danaveldis. 1
Danaveldis. Málmplúsjónirnar 1
Málmplúsjónirnar sem 1
til haldast 1
haldast saman 1
tilstilli þessara 1
þessara rafeinda 1
ferðast frjálst 1
frjálst (svokallaðs 1
(svokallaðs rafeindagass); 1
rafeindagass); málmgrind 1
málmgrind verður 1
til. Málmsmiður 1
Málmsmiður með 1
með hlífðarsvuntu 1
hlífðarsvuntu úr 1
úr leðri. 1
leðri. Málmurinn 1
Málmurinn kom 1
gömlu klukkunni, 1
klukkunni, en 1
smærri klukkum 1
höfðu eyðilagst 1
eyðilagst og 1
úr klukkusmiðjunni 1
klukkusmiðjunni sjálfri. 1
sjálfri. Málningarframleiðandinn 1
Málningarframleiðandinn Jotun 1
Jotun er 1
mikilvægasta fyrirtæki 1
fyrirtæki borgarinnar. 1
borgarinnar. Mal 1
Mal og 5
og áhöfnin 2
áhöfnin koma 1
að strönduðu 1
strönduðu skipi 1
undir árás 1
árás mannætuhóps 1
mannætuhóps sem 1
kallast Reavers. 1
Reavers. Mál- 1
Mál- og 1
og mannfræðirannsóknir 1
mannfræðirannsóknir benda 1
að Orómóar 1
Orómóar hafi 1
hafi sennilega 1
sennilega komið 1
frá svæðunum 1
um stöðuvötnin 1
stöðuvötnin Chamo 1
Chamo og 1
og Chew 1
Chew Bahir. 1
Bahir. Mál 1
og menning, 8
menning, Reykjavík, 1
Reykjavík, 195 1
195 bls. 1
bls. Mál 1
Mál Roe 1
Roe v. 1
v. Wade 1
Wade er 1
eitt umdeildasta 1
umdeildasta dómsmál 1
Hæstiréttur hefur 1
markaði dómurinn 1
dómurinn þáttaskil 1
bandarískri réttarfarssögu. 1
réttarfarssögu. Mál 1
Mál sem 1
allir fagna 1
fagna kostar 1
kostar því 1
neitt atkvæði. 1
atkvæði. Málspekingar 1
Málspekingar hafa 1
hafa öllu 1
heldur áhuga 1
á spurningunni 1
spurningunni hvað 1
að setning 1
setning merki 1
merki eitthvað. 1
eitthvað. Malstraumur 1
Malstraumur (hafsvelgur 1
(hafsvelgur (eða 1
(eða svelgur), 1
svelgur), hringiðustraumur 1
hringiðustraumur eða 1
eða röst 1
röst (sbr.: 1
(sbr.: hafröst) 1
hafröst) er 1
er hringiða 1
hringiða vatns 1
vatns sem 3
vegna andstæðra 2
andstæðra strauma. 1
strauma. Máltaka 1
Máltaka barna 1
og meðfæddur 1
meðfæddur málhæfileiki. 1
málhæfileiki. Malt 1
Malt er 1
því óáfengt, 1
óáfengt, eða 1
lítið áfengt 1
áfengt að 1
að tilgreina 3
tilgreina það 1
á flöskunum. 1
flöskunum. Malthus 1
Malthus leggur 1
á muninn 1
á ríkisstyrktu 1
ríkisstyrktu velferðarkerfi 1
velferðarkerfi og 2
og almennu 1
almennu góðgerðastarfi. 1
góðgerðastarfi. Malthus 1
Malthus skrifaði 1
sambandið milli 2
milli fólksfjölda, 1
fólksfjölda, raunlauna 1
raunlauna og 1
og verðbólgu. 1
verðbólgu. Malthus 1
Malthus spáði 1
myndi fylgja 2
fylgja ákveðnum 1
ákveðnum ferli 1
út. Máltíð 1
Máltíð er 1
er félagsleg 1
félagsleg athöfn, 1
athöfn, oft 1
oft þáttur 1
í menningar- 1
menningar- eða 1
eða trúartengdum 1
trúartengdum athöfnum. 1
athöfnum. Máltíðin 1
Máltíðin hefst 1
formi kennslustundar 1
kennslustundar fyrir 1
yngsti sonurinn 1
sonurinn á 1
spyrja föður 1
svarar og 1
les úr 1
Biblíunni. Maltölið 1
Maltölið hefur 1
vinsæll drykkur 1
Íslandi. Maltölið 1
Maltölið var 1
annars auglýst 1
og taugastyrkjandi. 1
taugastyrkjandi. Máluð 1
Máluð mynd 1
af förufálkum. 1
förufálkum. Málverk 1
Málverk af 9
Bjarna frá 2
frá 1839 1
1839 eftir 1
eftir Auguste 1
Auguste Meyer. 1
Meyer. Málverk 1
af desembristauppreisninni 1
desembristauppreisninni eftir 1
eftir Georg 2
Wilhelm Timm 1
Timm (1853). 1
(1853). Málverk 1
af Grieg 1
Grieg frá 1
frá 1891 1
1891 eftir 1
eftir Eilif 1
Eilif Peterssen. 1
Peterssen. Málverk 1
af Ívani 1
Ívani grimma 2
grimma eftir 1
drepið son 1
eftir Ilja 1
Ilja Repin 1
Repin (1885). 1
(1885). Málverk 1
af Leópold 2
Leópold eftir 1
eftir Benjamin 1
Benjamin von 1
von Block 1
Block frá 1
frá 1672. 2
1672. Málverk 2
af Perrault 1
Perrault eftir 1
eftir Philippe 2
Philippe Lallemand 1
Lallemand frá 1
af Púshkín 1
Púshkín eftir 1
eftir Vasilíj 1
Vasilíj Trópinín 1
Trópinín 1827. 1
1827. Málverk 1
Málverk á 1
framhlið gerði 1
gerði Kristján 1
Kristján Davíðsson. 1
Davíðsson. Málverk 1
Samuel Pepys 1
Pepys eftir 1
John Hayls. 1
Hayls. Málverk 1
Vilhjálmi eftir 1
eftir Peter 4
Peter Lely. 1
Lely. Málverk 1
Málverk Antoine 1
Antoine Wiertz 1
Wiertz af 1
var kviksettur. 1
kviksettur. Málverk 1
Málverk eftir 7
Denis Martens 1
Martens yngri. 1
yngri. Málverk 2
eftir Gaston 1
Gaston Save 1
Save síðla 1
öld, löngu 1
dauða Waldseemüllers. 1
Waldseemüllers. Málverk 1
á listasöfnum 1
listasöfnum bæði 1
bæði vestanhafs 1
austan sem 1
Íslandi. Málverk 1
eftir Morris 1
Morris La 1
La belle 1
belle Iseult 1
Iseult sem 1
kallað Queen 1
Queen Guinevere. 1
Guinevere. Málverk 1
eftir Willem 2
Willem van 2
van de 2
de Velde 1
Velde yngri. 1
eftir Þórarin 1
Þórarin Stefánsson 1
Stefánsson sem 1
sýnir Friðrik 1
Friðrik 8. 1
Hafstein ríða 1
ríða upp 1
upp Kambana 1
Kambana 1907. 1
1907. Málverk 1
eftir Þorstein 2
Þorstein var 1
eitt fimm 1
fimm íslenskra 1
íslenskra myndverka 1
myndverka sem 1
sem send 3
send voru 1
í Winsor 1
Winsor & 1
& Newton 1
Newton Millennium 1
Millennium Painting 1
Painting Competition 1
Competition eftir 1
eftir forkeppni 1
forkeppni hérlendis 1
úrslit. Málverk 1
Málverk frá 2
öld. Málverk 1
öld eru 3
Palazzo Pitti. 2
Pitti. Málverkið 1
Málverkið er 2
af brúðarfylgd 1
brúðarfylgd sem 1
í bátum 1
bátum yfir 1
yfir fjörð 1
fjörð eftir 1
eftir hjónavígslu. 1
hjónavígslu. Málverkið 1
af háaltarinu 1
háaltarinu og 1
leyfði Napoleon 1
Napoleon því 1
vera kyrrt. 1
kyrrt. Málverkið 1
Málverkið prýddi 1
prýddi forsíðu 1
forsíðu bókar 1
bókar Edward 1
Edward Saids, 1
Saids, Orientalism 1
Orientalism og 1
þykir lýsa 1
lýsa dæmigerðri 1
dæmigerðri óríentalískri 1
óríentalískri senu. 1
senu. Málverkið 1
Málverkið sýnir 1
sýnir Marat 1
Marat deyjandi 1
deyjandi í 1
í baðinu 1
baðinu með 1
með skriffærin 1
skriffærin við 1
við hendina. 1
hendina. Málverkið 1
Málverkið var 1
bakgrunni í 1
í menningarviðburðum 1
menningarviðburðum í 2
í Christiania 1
Christiania leikhúsinu 1
árið 1849. 1
1849. Málverk 1
Málverk Ingibjargar 1
Ingibjargar hafa 1
öll týnst 1
týnst þar 1
sem Michel 1
Michel Seuphor 1
Seuphor eyðilagði 1
eyðilagði þau 1
önnur glötuðust 1
glötuðust í 1
í innbroti 1
innbroti á 1
í Buenos 4
Aires. Málverk 1
Málverk og 1
aðrir gripir, 1
gripir, sem 1
varða danska 1
danska sögu. 1
sögu. Málverndarstefnan 1
Málverndarstefnan virðist 1
virðist útbreidd 1
útbreidd innan 1
innan íslenskra 1
íslenskra stofnana 1
almennings. Málþing 1
Málþing haldið 1
Reykjavík 30.mars 1
30.mars 2007. 1
2007. Mamma 1
Mamma Dagga 1
Dagga var 1
Guðmundssonar. Mamma 1
pabbi heita 1
heita Rasmus 1
Rasmus Önd 1
Önd og 2
og Hortensía 1
Hortensía Aðalönd. 1
Aðalönd. Mamma 1
í vinnuna 3
gerði J.R. 1
J.R. líka, 1
líka, hann 1
að veiða, 1
veiða, en 1
var samviskusamur 1
samviskusamur og 1
í vinnuna. 1
vinnuna. Mamma 1
var 208 1
208 cm, 1
cm, pabbi 1
pabbi hans 3
hans 203 1
203 cm, 1
cm, systir 1
hans líka 1
líka 203 1
203 cm 1
var 239 1
239 cm. 1
cm. Manafort 1
Manafort gekkst 1
gekkst við 3
fimm ákæruatriðum 1
ákæruatriðum og 1
hét fullri 1
fullri samvinnu 1
með rannsókn 1
rannsókn Mueller 1
Mueller gegn 1
gegn vægari 1
vægari dómi. 1
dómi. Manafort 1
Manafort var 1
fangelsi 13. 1
maí 2020 2
ljósi hættunnar 1
honum stafaði 1
Covid-19 innan 1
innan fangelsisveggja 1
fangelsisveggja vegna 1
vegna aldurs, 1
aldurs, en 1
er 71 1
71 árs. 1
árs. Manchesterliðin 1
Manchesterliðin tvö, 1
tvö, Liverpool, 1
Liverpool, Arsenal 1
Arsenal og 1
og Chelsea 1
Chelsea hafa 1
sér nær 1
öllum titlunum. 1
titlunum. Manchester 1
með varnarmúra 1
varnarmúra en 1
verjast. Mandarínönd 1
Mandarínönd er 1
41 - 1
- 49 1
49 sm 1
með 65-75 1
65-75 sm 1
vænghaf. Mandarínönd 1
Mandarínönd sést 1
sést stöku 1
er sjaldgæf. 1
sjaldgæf. Mandarínönd 1
Mandarínönd var 1
sinni útbreidd 1
fækkað mikið 1
vegna útflutnings 1
útflutnings og 1
og eyðingar 1
eyðingar skóglendis. 1
skóglendis. Mandela 1
Mandela byrjaði 1
byrjaði líka 1
líka stóra 1
stóra baráttu 1
gegn alnæmi 1
alnæmi eftir 1
forseti. Mandela 1
Mandela dagurinn 1
haldinn þann 1
heiðra arfleifð 1
arfleifð Mandela 1
Mandela og 2
aðallega styrkt 1
af Nelson 1
Nelson Mandela 4
Mandela Foundation 2
Foundation og 2
og 46664. 1
46664. Mandela 1
Mandela eignast 1
sex börn; 1
börn; Þrjú 1
Þrjú með 1
sinni, synina 1
synina Madiba 1
Madiba Thembekile 1
Thembekile og 1
og Makgatho 1
Makgatho Mandela 1
og dótturina 2
dótturina Makaziwe 1
Makaziwe Mandela. 1
Mandela. Mandela 1
Mandela neitaði 1
neitaði staðfastlega 1
staðfastlega og 2
einskonar mótmælaskyni 1
mótmælaskyni en 1
vera meira 3
meira frjáls 1
frjáls á 1
fangaklefa á 1
meðan aðskilnaðarstefnan 1
aðskilnaðarstefnan gilti 1
gilti ennþá. 1
ennþá. Mandela 1
1999. Mandela 1
meðal fólks 1
hjálpaði það 1
vinna fyrstu 1
lýðræðislegu forsetiskosningarnar 1
forsetiskosningarnar í 1
1994. Mandela 1
talsmaður friðar, 1
friðar, sáttar 1
sáttar og 1
og félagslegs 1
félagslegs réttlætis 1
réttlætis og 3
hann Nelson 1
Foundation þar 1
þrennu. Mande-mál 1
Mande-mál eru 1
eru undirflokkur 1
undirflokkur níger-kongó 1
níger-kongó mála. 1
mála. Mandi 1
Mandi er 1
líka algengur 1
algengur réttur. 1
réttur. Má 1
Má nefna 4
að ennþá 1
ennþá nota 1
nota Færeyingar 1
Færeyingar sama 1
sama orð 1
og Íslendingar, 1
Íslendingar, það 1
er jól 1
jól en 1
en Danir, 1
Danir, Norðmenn 1
Norðmenn og 5
Svíar jul, 1
jul, Finnar 1
Finnar virðast 1
upp orðið 1
orðið joulu 1
joulu hjá 1
þeim. Má 1
sjóðsins Stiftelsen 1
Stiftelsen Clara 1
Clara Lachmanns 2
Lachmanns Fond 1
Fond Clara 1
Lachmanns stiftelse. 1
stiftelse. Má 1
stjórnar námsbrautar 1
námsbrautar í 1
hjúkrunarfræði frá 2
1994. Má 1
í Ólafssögu 1
Ólafssögu Helga, 1
Helga, þar 1
frá Sigurði 1
Sigurði föður 1
föður Ásbjarnar 1
Ásbjarnar Selsbana: 1
Selsbana: „Hann 1
því vanur 1
vanur meðan 1
meðan heiðni 1
heiðni var 1
var at 1
at hafa 1
hafa þrenn 1
þrenn blót: 1
blót: eitt 1
eitt at 1
at veturnóttum, 1
veturnóttum, annat 1
annat at 1
at miðjumvetri, 1
miðjumvetri, þriðja 1
þriðja at 1
at sumri. 1
sumri. Måneskin 1
Måneskin fer 1
í aðalkeppnina 1
aðalkeppnina 22. 1
laginu "Zitti 1
"Zitti e 1
e buoni". 1
buoni". Måneskin 1
Måneskin var 1
þau keppnina 1
keppnina undir 1
nafni. Manet 1
Manet átti 1
átti yngri 1
hann Eugene 1
Eugene og 1
hann lyfjalæknir. 1
lyfjalæknir. Mangan 1
Mangan er 1
ómissandi í 1
á járni 2
stáli sökum 1
sökum brennisteinsbindingar-, 1
brennisteinsbindingar-, afoxunar- 1
afoxunar- og 1
og málmblendishæfileika 1
málmblendishæfileika þess. 1
þess. Mangan 1
Mangan þarf 1
þarf sérstaka 1
sérstaka meðhöndlun 1
meðhöndlun til 2
verða seglandi. 1
seglandi. Manga 1
Manga sagan 1
sagan hóf 1
sína janúar 1
í tölublaði 1
tölublaði af 1
af LaLa 1
LaLa magazine. 1
magazine. Mangkubumi 1
Mangkubumi gerði 1
þá uppreisn 1
uppreisn frá 2
frá Yogyakarta. 1
Yogyakarta. Mangó 1
Mangó hefur 1
ræktað í 3
en 6000 2
6000 ár. 1
ár. Mangum 1
Mangum er 1
börn. Mangum 1
Mangum fluttist 1
fluttist ásamt 1
ásamt hópi 1
hópi grínista 1
grínista til 1
1995, þar 2
sem Houseful 1
Houseful of 1
of Honkeys. 1
Honkeys. Mangve-málin 1
Mangve-málin sem 1
tölu dottin 1
dottin náðu 1
náðu lengra 1
suðurs til 1
til Níkaragúa 1
Níkaragúa og 1
og Kosta 1
Ríka. Manhattan 1
Manhattan Studio 1
Studio 54 1
54 var 1
var dæmi 2
þannig stað 1
fólk lét 1
fara. Máni 1
Máni kemur 1
að herra 1
herra Auðmann 1
Auðmann í 1
miðri jógaæfingu, 1
jógaæfingu, en 1
vera gamall 1
gamall vinur 2
vinur Tóta 1
Tóta Thors, 1
Thors, afa 1
afa mána. 1
mána. Maníla 1
Maníla ein 1
sér hefur 1
hefur 1,5 1
næst fjölmennesta 1
fjölmennesta einstaka 1
einstaka borg 1
landsins næst 1
eftir Quezon 1
Quezon borg 1
borg fyrrum 1
fyrrum höfuðborg 1
telst og 1
til stór 1
stór Manílasvæðisins. 1
Manílasvæðisins. Maníla 1
Maníla er 1
kortinu. Maníla 1
Maníla varð 1
að ríkishöfuðborg. 1
ríkishöfuðborg. Máni 1
Kida kynnast 1
varir eru 1
þau orðin 1
mjög náin. 1
náin. Manitoulin-eyja 1
Manitoulin-eyja er 1
stærsta stöðuvatnseyja 1
stöðuvatnseyja í 1
heimi, tæplega 1
tæplega 2800 1
2800 km2. 1
km2. Mannabreytingar 1
Mannabreytingar urðu 1
urðu aftur 2
á MK-liðinu 1
MK-liðinu veturinn 1
veturinn 2006–2007; 1
2006–2007; Víðir 1
Petersen og 1
Stefánsson voru 1
báðir hættir, 1
hættir, en 1
þeim tóku 1
tóku Andri 1
Andri Þorvarðarson 1
Þorvarðarson og 1
Ingvi Þór 1
Þór Sæmundsson, 1
Sæmundsson, sem 1
verið varamenn. 1
varamenn. Mannamyndir 1
Mannamyndir gerðar 1
af litlu 2
litlu höfði 1
og löngum 2
löngum útlimum 1
útlimum og 3
flóknum stellingum. 1
stellingum. Mannaskipti 1
Mannaskipti hafa 1
verið töluverð 1
töluverð en 1
þegar mest 6
var voru 3
sveitinni. Mannauður 1
Mannauður myndast, 1
myndast, þegar 1
menn fjárfesta 1
sér, aukinni 1
og kunnáttu. 2
kunnáttu. Mannavistfræði 1
Mannavistfræði er 1
skyld en 1
en sérstök 1
grein vísindanna 1
vísindanna sem 1
sem skoðar 1
skoðar vistfræði 1
vistfræði manna, 1
manna, skipulögð 1
verk mannkynsins, 1
mannkynsins, og 1
umhverfi manna. 1
manna. Mannaþáttafræðingar 1
Mannaþáttafræðingar geta 1
haft margs 1
konar bakgrunn, 1
bakgrunn, t.d. 1
t.d. Mannbjörg 1
Mannbjörg varð, 1
en áhöfnin 3
áhöfnin ráfaði 1
um sandinn 1
sandinn í 1
fórust þá 1
þá 3 1
3 menn. 1
menn. Mannerheim 1
Mannerheim er 1
talin þjóðhetja 1
þjóðhetja Finna 1
sem stofnföður 1
stofnföður Finnlands 1
Finnlands sem 1
sem nútímaríkis. 1
nútímaríkis. Manners 1
Manners byrjaði 1
byrjaði leikstjóraferil 1
leikstjóraferil sinn 1
leikstýrði þætti 1
af Charlie's 1
Charlie's Angels. 1
Angels. Manners 1
Manners kom 1
í X-Files 1
X-Files þættinum 1
þættinum „Jose 1
„Jose Chung's 1
Chung's From 1
From Outer 1
Outer Space“ 1
Space“ þar 1
sem lögreglufulltrúi 1
lögreglufulltrúi var 1
honum. "Manneskja 1
"Manneskja með 1
með sál 1
og hjarta." 1
hjarta." Manneskjan 1
Manneskjan er 1
einnig dýr. 1
dýr. Mannfall 1
Mannfall heimamanna 1
heimamanna er 1
þekkt. Mannfall 1
Mannfall í 1
röðum sovéska 1
hersins var 2
var gríðarlegt 3
gríðarlegt og 1
breytti áliti 1
áliti annarra 1
þjóða á 2
á Sovéska 1
Sovéska herveldinu. 1
herveldinu. Mannfall 1
Mannfall meðal 1
meðal kommúnista 1
kommúnista var 2
yfirleitt mun 3
en Kínverjar 1
mikinn mannafla 1
mannafla til 1
í skörðin. 1
skörðin. Mannfall 1
Mannfall var 1
gríðarlegt á 1
en Ardennasóknin 1
Ardennasóknin varð 1
jafnframt síðasta 1
síðasta stórsókn 1
stórsókn Þjóðverja 1
stríðinu. Mannfjöldi 1
Mannfjöldi Bali 1
Bali er 1
er 4,4 1
4,4 milljónir 1
milljónir (2019) 1
er Denpasar 1
Denpasar stærsta 1
borgin. Mannfjöldinn 1
Mannfjöldinn braut 2
braut sér 2
um útidyr 2
útidyr hússins, 2
hússins, en 2
af lögregluliði 1
lögregluliði sem 1
beitti piparúða. 2
piparúða. Mannfjöldinn 2
gegnum útidyr 1
hrakinn út 1
lögreglu sem 1
Mannfjöldinn hæddi 1
hæddi lík 1
lík Mussolinis 1
Mussolinis og 1
og hrækti 1
hrækti á 1
svo klukkustundum 1
klukkustundum skipti. 1
skipti. Mannfólk 1
Mannfólk hefur 1
sérstakar hefðir 1
við át. 1
át. Mannfórnir 1
Mannfórnir voru 1
algengar þar 1
þrælar og 1
og stríðsfangar 1
stríðsfangar voru 1
voru afhöfðaðir 1
afhöfðaðir við 1
tækifæri. Mannfræðingar 1
Mannfræðingar verða 1
skilgreina mismunandi 1
mismunandi menningar, 1
menningar, og 1
það laus 1
við þjóðhverfu. 1
þjóðhverfu. Mannfræðingurinn 1
Mannfræðingurinn getur 1
sé hið 1
aðgerðir þorpsbúa. 1
þorpsbúa. Mannfræðingurinn 1
Mannfræðingurinn Mary 1
Mary Douglas 1
Douglas er 1
er upphafsmaður 1
upphafsmaður nútíma 1
nútíma túlkunnar 1
túlkunnar á 1
3. mósebók. 1
mósebók. Manngerð 1
Manngerð yfirborð 1
í snertinu 1
snertinu við 1
við vatn 2
vatn verða 1
á ásætum. 1
ásætum. Mannheim 1
Mannheim er 1
mikilvæg samgönguborg. 1
samgönguborg. Manning 1
Manning á 2
sagt Lamo 1
Lamo að 1
með fréttaleka 1
fréttaleka um 1
um flugárásirnar 1
flugárásirnar á 1
á Bagdad 2
Bagdad 12. 1
júlí 2007 3
2007 ásamt 1
ásamt myndbandi 1
myndbandi af 1
Granai flugárásinni 1
flugárásinni og 1
um 260.000 2
260.000 diplómatíska 1
diplómatíska kapla 1
kapla sem 1
til Wikileaks. 1
Wikileaks. Manning 1
að „alls 1
„alls staðar 1
Bandaríkin gera 1
sig heimakomna 1
heimakomna er 1
er diplómatískur 1
diplómatískur skandall 1
skandall sem 1
að uppljóstrast.“ 1
uppljóstrast.“ Manning 1
Manning var 2
staðsett með 1
bandarísku herliði 1
Írak sem 1
sem upplýsingagreinir 1
upplýsingagreinir árið 1
því aðgang 1
ýmsum leyniskjölum. 1
leyniskjölum. Manning 1
því látin 1
laus og 3
því unnið 1
sem fyrirlesari. 1
fyrirlesari. Manni 1
Manni þarf 1
finnast mikið 1
til greiðans 1
greiðans koma 1
maður þurfa 1
að endurgjalda 2
endurgjalda hann. 1
hann. Mannkyninu 1
Mannkyninu er 1
vera frjálst 2
frjálst en 1
svo geti 2
umfangsmiklum breytingum 1
samfélagi manna. 1
manna. Mannleg 1
Mannleg samskipti 1
samskipti eru 1
starfi leiðsögumanna 1
leiðsögumanna en 1
þurfa til 3
móti erlendum 1
erlendum ferðamönnum 1
með einstaklinga 1
hópa um 2
landið. Mannréttindadómstóllinn 1
Mannréttindadómstóllinn dæmdi 2
dæmdi gegn 1
gegn Geir 1
Geir árið 1
og úrskurðaði 1
ekki gerst 1
gerst brotlegt 1
brotlegt gegn 1
ákæru sinni. 1
sinni. Mannréttindadómstóllinn 1
dæmdi Þorgeiri 1
hag í 1
þeim lið 1
lið ákærunnar 1
ákærunnar sem 1
tjáningarfrelsi. Mannréttindafulltrúinn 1
Mannréttindafulltrúinn Rebecca 1
Rebecca Lucero 1
Lucero sagði 1
að ráðuneytið 1
ráðuneytið myndi 1
fá rannsóknarskýrsluna 1
rannsóknarskýrsluna eftir 1
eftir „nokkra 1
„nokkra mánuði“. 1
mánuði“. Mannréttindayfirlýsingar 1
Mannréttindayfirlýsingar sem 1
sem þessar 5
lög né 1
né bindandi 1
bindandi en 1
þó ríkt 1
ríkt gildi 1
samið stjórnarskrár 1
stjórnarskrár sínar 1
þessa yfirlýsingu 1
yfirlýsingu til 1
hliðsjónar eftir 1
eftir 1948. 1
1948. Mannréttindayfirlýsingin 1
Mannréttindayfirlýsingin lýsir 1
lýsir markmiðum 1
ekki lagalega 3
lagalega bindandi, 1
bindandi, enda 1
enda ekki 3
ekki undirrituð 1
undirrituð sem 1
slík af 1
af neinum. 1
neinum. Mannréttindum 1
Mannréttindum er 1
í frelsi 1
réttindi (stundum 1
(stundum nefnd 1
nefnd neikvæð 1
neikvæð og 1
og jákvæð 1
jákvæð réttindi 1
réttindi eða 2
eða griðaréttur 1
griðaréttur og 1
og gæðaréttur). 1
gæðaréttur). Mannsaugað 1
Mannsaugað kann 1
mismunandi litum. 2
litum. Mannseyrað 1
Mannseyrað (á 1
(á heilbrigðum 1
heilbrigðum ungum 2
ungum einstakling) 1
einstakling) getur 1
getur numið 1
numið hljóð 1
frá 20 2
20 Hz 1
Hz (20 1
(20 sveiflur 1
sveiflur á 2
sekúndu, mjög 2
mjög djúpt 1
djúpt hljóð) 1
hljóð) að 1
að 20.000 1
20.000 Hz 1
Hz (20.000 1
(20.000 sveiflur 1
mjög bjart 1
bjart hljóð). 1
hljóð). Mannskaðar 1
Mannskaðar hafa 1
þessum skriðum, 1
skriðum, einkum 1
vetrarlagi. Mannskæðasti 1
Mannskæðasti jarðskjálftinn 1
jarðskjálftinn til 1
þessa, sem 1
er um, 1
um, varð 1
í Shaanxi 3
Shaanxi héraði 1
árið 1556. 1
1556. Mannskæðustu 1
Mannskæðustu slys 1
slys á 3
fjallinu voru 1
þegar 32 1
32 létust 1
þegar 11 1
11 létust 1
í íshruni 1
íshruni á 1
jökli á 1
fjallinu árið 1
1981. Mannskepnan 1
Mannskepnan er 2
háð vatninu, 1
vatninu, eðli 1
eðli þess 1
hegðun hefur 1
verið henni 1
henni umhugsunarefni. 1
umhugsunarefni. Mannskepnan 1
er mótuð 1
af skiptingu 1
skiptingu vinnunnar 1
vinnunnar í 1
því samfélagi 1
samfélagi sem 3
lifir í, 1
í, uppeldi 1
og kynferði. 1
kynferði. Mannslíkaminn 1
Mannslíkaminn tekur 1
tekur strontín 1
strontín upp 1
og kalsín 1
kalsín og 1
og fellir 1
fellir það 1
í beinabygginguna. 1
beinabygginguna. Mannslíkaminn 1
Mannslíkaminn þolir 1
þolir C-vítamín 1
C-vítamín vel 1
það vatnsleysanlegt 1
vatnsleysanlegt (skilst 1
(skilst út 1
með þvagi). 1
þvagi). Manntalasvæði 1
Manntalasvæði eru 1
15 talsins. 2
talsins. Manntalið 1
Manntalið hefur 1
öllum hreppum, 1
hreppum, en 1
hefur frumritið 1
frumritið glatast 1
glatast í 3
tilfellum. Manntöl 1
Manntöl eru 1
yfirleitt gerð 1
frumkvæði stjórnvalda 1
síðan safnað 1
til úrvinnslu. 1
úrvinnslu. Mannvera 1
Mannvera getur 1
verið vampíru 1
vampíru sérfræðingur. 1
sérfræðingur. Mannvirkið 1
Mannvirkið álítur 1
álítur hann 2
verið búðarvirki 1
búðarvirki þeirra 1
þeirra Orms 1
Orms á 1
á Svínafelli, 1
Svínafelli, en 1
raunar að 1
af Sturlungasögu 1
Sturlungasögu að 1
verið austan 1
austan ár. 1
ár. Mannvirkið 1
Mannvirkið samanstendur 1
nokkrum hringum 1
hringum af 1
af risasteinum, 1
risasteinum, steinabrautum 1
steinabrautum (e. 1
(e. stone 1
stone avenues) 1
avenues) og 1
og haugum. 1
haugum. Mannvirkið 1
Mannvirkið sem 1
slíkt hefur 2
nefnt stærsta 1
stærsta framkvæmd 1
framkvæmd Íslandssögunnar. 1
Íslandssögunnar. Mannvirkið 1
Mannvirkið til 1
er klaustrið. 1
klaustrið. Mannvirki 1
Mannvirki henni 1
henni tengd 1
tengd voru 2
voru yfirgefin 1
yfirgefin og 2
leyti minnti 1
minnti Raufarhöfn 1
Raufarhöfn á 1
á draugabæ 1
draugabæ og 1
íbúum fækkaði. 1
fækkaði. Mannvirki 1
Mannvirki utan 1
utan ferðaskála 1
ferðaskála eru 1
umdeild. Mannvistarlandfræði 1
Mannvistarlandfræði er 2
er fræðigreinin 1
fræðigreinin sem 1
rannsakar notkun 1
skilnings mannsins 1
heiminum, meginmuninn 1
meginmuninn og 1
stofnanir á 3
athöfnum mannsins 1
og tengslin 2
við áþreifanlega 1
áþreifanlega umverfið. 1
umverfið. Mannvistarlandfræði 1
við fræðin 1
fræðin á 1
á rýmismunstri 1
rýmismunstri á 1
á tenglsum 1
tenglsum mannsins 1
við þeirra 2
náttúrulega umhverfi. 2
umhverfi. Manoao 1
Manoao colensoi 1
colensoi er 1
barrtrjám í 7
í gagnviðarætt 4
gagnviðarætt Conifer 4
Database. Manon 1
Manon Roland 1
Roland var 1
handtekin þann 1
síðan lokuð 2
lokuð í 2
í Abbaye-fangelsinu 1
Abbaye-fangelsinu í 1
París. Mansfeld-Bullner 1
Mansfeld-Bullner eignaðist 1
eignaðist síðan 2
einn fyrirtækið 1
fyrirtækið og 2
og auðgaðist 3
á vökvasölunni. 1
vökvasölunni. Mansfeld 1
Mansfeld var 1
við Sablat 1
Sablat og 1
hvarf af 2
vettvangi með 1
með leifar 1
leifar liðs 1
liðs síns. 1
síns. Mansjú 1
Mansjú (Manchu) 1
(Manchu) þjóðarbrotið 1
þjóðarbrotið býr 1
býr aðallega 1
austurhluta héraðsins 1
af Liaodong-skaga. 1
Liaodong-skaga. Mansjúþjóðin 1
Mansjúþjóðin var 1
í Mandsjúkó 1
Mandsjúkó ríkinu, 1
ríkinu, en 2
en Han 1
Han kínverjar 2
kínverjar langfjölmennasta 1
langfjölmennasta þjóðarbrotið. 1
þjóðarbrotið. Manson 1
Manson á 1
sviði. Mansöngur 1
Mansöngur í 1
kveðskap er 1
er ortur 1
ortur undir 1
undir kvæðum 1
kvæðum hætti, 1
hætti, það 1
er rímnahætti, 1
rímnahætti, og 1
oftast formáli 1
formáli rímu 1
rímu í 1
í rímnaflokki. 1
rímnaflokki. Manson 1
Manson var 1
í lífstíðardóm 1
lífstíðardóm eftir 1
að hæstiréttur 1
hæstiréttur Kaliforníu 1
Kaliforníu afnam 1
afnam dauðarefsingar 1
dauðarefsingar árið 1
1972. Manson 1
Manson varð 1
að einskonar 1
einskonar tákmynd 1
tákmynd fyrir 1
fyrir geðveiki, 1
geðveiki, ofbeldi 1
hið ógnvekjandi. 1
ógnvekjandi. Mantra 1
Mantra er 1
er hljóðsamsetning 1
hljóðsamsetning sem 1
endurtekin aftur 1
aftur. Mánudaginn 1
Mánudaginn 4. 1
2013 tilkynnti 1
tilkynnti Fall 1
Boy komu 1
komu nýjasta 1
nýjasta disks 1
disks þeirra. 1
þeirra. Mánudaginn 1
Mánudaginn eftir 1
eftir helgina 2
helgina biður 1
biður Rhiannon 1
Rhiannon hana 1
frá stefnumótinu 1
stefnumótinu og 1
og Olive 1
Olive segir 1
misst meydóminn 1
með stráknum. 1
stráknum. Mánuði 1
Mánuði fyrr 1
fyrr lágu 1
fyrir tölur 1
um skuldastöðu 1
skuldastöðu Hafskips 1
Hafskips hjá 1
hjá Útvegsbankanum, 1
Útvegsbankanum, þær 1
þær námu 1
námu 366 1
366 milljónum 1
milljónum kr. 2
kr. en 2
en tryggingarnar 1
tryggingarnar 349 1
349 milljónum 1
kr. Í 1
þessa stöðvaði 1
stöðvaði Útvegsbankinn 1
Útvegsbankinn afgreiðslu 1
afgreiðslu nýrra 1
nýrra lána 1
lána til 1
til Hafskips. 1
Hafskips. Mánuðir 1
Mánuðir síðar 1
í pyntingarbúðirnar 1
pyntingarbúðirnar Neue 1
Neue Bremm 1
Bremm og 1
til Ravensbrück, 1
Ravensbrück, þar 1
hlaut fanganúmerið 1
fanganúmerið 47.360. 1
47.360. Manuel 1
Manuel Azaña 1
Azaña var 1
auðugum spænskum 1
í Alcalá 1
Alcalá de 1
de Henares 1
Henares árið 1
1880. Manuel 1
Manuel Serifo 1
Serifo Nhamadjo 1
Nhamadjo var 1
næstu kosningum. 2
kosningum. Many 1
Many Glacier-hótelið, 1
Glacier-hótelið, byggt 1
byggt 1914, 1
1914, við 1
við Swiftcurrent-vatn. 1
Swiftcurrent-vatn. Maó 1
Maó er 1
umdeildur leiðtogi 1
verið samdar 2
samdar margar 1
margar bækur. 1
bækur. Maó 1
Maó fæddist 1
í Shaoshan 1
Shaoshan í 1
héraði. Maó 1
Maó fékk 1
síðan starf 1
bókasafni Peking 1
Peking háskóla 1
háskóla þar 1
kynntist Li 1
Dazhao. Mao 1
Mao greip 1
aftur stjórn 1
á landsmálum. 1
landsmálum. Mao 1
Mao hvatti 1
hvatti kínverska 1
kínverska æsku 1
æsku til 1
ekki trúir 1
trúir hans 1
hans forystu. 1
forystu. Maóistar 1
Maóistar kalla 1
kalla maóisma 1
maóisma yfirleitt 1
yfirleitt Hugsun 1
Hugsun Maó 1
Maó Zedong. 1
Zedong. Maó 1
Maó og 1
og Sovésku 1
Sovésku ráðgjafarnir 1
ráðgjafarnir höfðu 1
höfðu betur. 2
betur. Maórar 1
Maórar taka 1
sviðum nýsjálensks 1
nýsjálensks samfélags 1
eiga meðal 1
annars fulltrúa 1
í fjölmiðlum, 4
fjölmiðlum, stjórnmálum 1
íþróttum. Maó: 1
Maó: sagan 1
aldrei var 4
sögð Ólafur 1
Ólafur Teitur 1
Teitur Guðnason 1
Guðnason (þýð.) 1
(þýð.) (Reykjavík: 3
(Reykjavík: Mál 6
menning, 2007). 1
2007). Maós 1
Maós var 1
1968. Mao 1
gerður guðlegur. 1
guðlegur. Maó 1
Maó var 1
mjög uppreisnagjarn 1
uppreisnagjarn og 1
svaraði eldra 1
og kennurum 4
kennurum alltaf 1
alltaf fullum 1
fullum hálsi. 1
hálsi. Maó 1
Maó vissi 1
vissi sjálfur 1
sjálfur ekkert 1
um málmvinnslu 1
og þaggað 1
þaggað hafði 1
í menntafólki. 1
menntafólki. Mao 1
Zedong hafi 1
hafi sömu 1
sömu framtíðarsýn 1
um bændabyltingu 1
bændabyltingu og 1
því liði 2
liði í 4
í fjallahéruðum 2
fjallahéruðum Jiangxi 1
héraðs. MA-próf 1
MA-próf í 1
í alþjóðastjórnmálum 1
alþjóðastjórnmálum frá 1
frá Johns 1
Johns Hopkins-háskóla, 1
Hopkins-háskóla, Bandaríkjunum, 1
Bandaríkjunum, 1975. 1
1975. Mapuche-menn 1
Mapuche-menn eru 1
eru innfæddir 1
innfæddir íbúar 1
og suður- 3
suður- Maracas 1
Maracas er 1
gefur taktinn. 1
taktinn. Maradona 1
Maradona fór 1
vegna blóðtappa 2
blóðtappa í 3
heila í 1
í áfengismeðferð. 1
áfengismeðferð. Maradona 1
Maradona og 1
og stjórnendur 2
stjórnendur SSC 1
SSC Napoli 1
Napoli lýstu 1
niðurstöðurnar væru 1
væru falsaðar 1
falsaðar og 1
af hefndaraðgerðum 1
hefndaraðgerðum knattspyrnusambandsins 1
knattspyrnusambandsins vegna 1
vegna atburðanna 1
atburðanna á 1
HM. Maradona 1
sem knattspyrnustjóri 1
knattspyrnustjóri ásamt 1
ásamt gömlum 1
gömlum landsliðsfélaga 1
landsliðsfélaga sínum 1
sínum Carlos 1
Carlos Fren 1
Fren og 1
nokkrir sterkir 1
sterkir leikmenn 1
leikmenn keyptir 1
keyptir til 1
til liðsins, 1
liðsins, þar 1
meðal landsliðsmarkvörðurinn 1
landsliðsmarkvörðurinn Sergio 1
Sergio Goycochea. 1
Goycochea. Maradona 1
síðast þjálfari 1
þjálfari argentínska 1
argentínska félagsins 1
félagsins Gimnasia 1
Plata. Márakonungurinn 1
Márakonungurinn Boabdil 1
Boabdil gefst 1
fyrir Ferdínand 1
Ferdínand og 1
og Ísabellu. 1
Ísabellu. Marathí 1
Marathí er 1
stærsta innfædda 1
innfædda málið 1
Indlandi. Marat 1
Marat hóf 1
hóf fulla 1
fulla þátttöku 2
að franska 2
franska byltingin 1
byltingin braust 1
braust út. 1
út. Maraþon 1
Maraþon er 1
í Grikklandi, 2
Grikklandi, mest 1
mest þekktur 1
fyrir Bardagann 1
Bardagann við 1
við Maraþon 1
Maraþon árið 1
árið 490 1
490 f.Kr., 1
sem aþenskur 1
aþenskur her 1
her hafði 1
gegn persneskum 1
persneskum her 1
var. Maraþon 1
Maraþon eru 1
oft hlaupin 2
hlaupin um 1
um borgir 1
taka oft 1
margir þátt 1
hverju hlaupi. 1
hlaupi. Maraþon 1
Maraþon þetta 1
eitt þriggja 1
þriggja í 1
Austurríki sem 1
gefa þátttökurétt 1
í Ólympíuleikunum. 1
Ólympíuleikunum. Marblettur 1
Marblettur eða 1
eða mar 1
mar verður 1
vegna blæðingar 2
blæðingar út 1
í húðvef, 1
húðvef, oftast 1
völdum höggs. 1
höggs. Marburg 1
Marburg hét 1
upphaflega Marbachburg, 1
Marbachburg, eftir 1
eftir læknum 1
læknum Marbach. 1
Marbach. Marburg 1
Marburg liggur 1
ána Lahn 1
Lahn nokkuð 1
nokkuð miðsvæðis 2
í Hessen. 1
Hessen. Marcellus 1
Marcellus var 1
var ævintýramaður 1
ævintýramaður sem 1
hjá konungi 2
hann jafnvel 1
velja sig 1
sem erkibiskupsefni 1
erkibiskupsefni í 1
Niðarósi en 1
áform náðu 1
ganga. Marc 1
Marc Graser 1
Graser (22. 1
(22. mars 1
mars 2010), 1
2010), http://www.variety.com/article/VR1118016757, 1
http://www.variety.com/article/VR1118016757, Variety 1
Variety Eftir 1
Eftir aðgerðina 1
aðgerðina er 1
hann fullkomlega 1
fullkomlega breyttur 1
breyttur og 1
orðinn sterkari, 1
sterkari, hraðari 1
og fimari 1
fimari heldur 1
getur slasast. 1
slasast. Marchenko 1
Marchenko var 1
var meðhjálpari 1
meðhjálpari eða 1
eða forsöngvari, 1
forsöngvari, var 1
vel kunnugur 1
kunnugur siðum 1
aðstoðaði Seraphim 1
Seraphim við 1
veita kirkjulega 1
kirkjulega þjónustu. 1
þjónustu. March 1
March for 1
for Our 1
Lives urðu 1
fljótt ein 1
stærstu mótmæli 1
og dreifðust 3
dreifðust þau 1
þau einnig 6
einnig víðs 1
vegar annars 1
í heiminn. 1
heiminn. Marcia 1
Marcia Fudge 1
Fudge sitjandi 1
10. mars 5
2021 til 1
verða húsakynna- 1
húsakynna- og 1
og þéttbýlisþróunarráðherra 1
þéttbýlisþróunarráðherra Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Marcos 1
Marcos Alonso 1
Alonso með 1
með Fiorentina 1
Fiorentina árið 1
2015. Marcosarfjölskyldan 1
Marcosarfjölskyldan lifði 1
lifði lúxuslífi 1
lúxuslífi með 1
með almannafénu 1
almannafénu frá 1
1965 til 3
1986. Marcos 1
Marcos hafði 1
upp áætlanir 1
hernema héraðið 1
héraðið Sabah 1
Sabah á 1
Borneó en 1
en íslamskir 1
íslamskir nýliðar 1
nýliðar í 3
hernum neituðu 1
í aðgerðunum. 3
aðgerðunum. Marcos 1
Marcos var 1
fyrstu héraðslögmaður 1
héraðslögmaður og 1
á filippeyska 2
filippeyska fulltrúaþinginu 1
fulltrúaþinginu frá 1
frá 1949 2
filippeyska þinginu 1
1959 til 3
1965. Marco 1
Marco var 1
sér siði 1
mál innfæddra 1
þjónustu keisarans. 1
keisarans. Marcus 1
Marcus Antoníus 1
Antoníus átti 1
við Kleópötru 1
Kleópötru meðan 1
börn, Alexander 1
Alexander Helios, 1
Helios, Kleópötru 1
Kleópötru Selene 1
Selene og 1
og Ptolemajos 1
Ptolemajos Fíladelfos. 1
Fíladelfos. Marcusar 1
Marcusar Liviusar 1
Liviusar Drususar 1
Drususar Claudiusar 1
Claudiusar og 1
hans Aufidiu. 1
Aufidiu. Marcuse 1
Marcuse skrifar 1
skrifar Einvíða 1
Einvíða manninn 1
manninn á 2
sjötta tug 1
tug síðustu 1
aldar. Marcuse 1
Marcuse var 2
merkustu fræðimönnum 1
fræðimönnum 20 1
20 aldarinnar. 1
aldarinnar. Marcuse 1
pólitískur hugmyndasmiður 1
hugmyndasmiður og 2
helsti kenningasmiður 1
kenningasmiður hins 1
nýja vinstris. 1
vinstris. Marcus 1
Marcus sat 1
í framkvæmdarnefnd 1
framkvæmdarnefnd Samtaka 1
Samtaka bandarískra 1
heimspekinga (1976 1
(1976 – 1
– 83), 1
83), var 1
forseti samtakanna 1
samtakanna Association 1
for Symbolic 1
Symbolic Logic 1
Logic (1983 1
(1983 – 1
– 86) 1
86) og 1
og heiðursforseti 1
heiðursforseti Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu heimspekistofnunarinnar 1
heimspekistofnunarinnar (1989 1
(1989 – 1
– 92). 1
92). Marel 1
Marel er 1
framleiðandi matvinnslutækja 1
matvinnslutækja í 1
heiminum. Maren 1
Maren kerfið 1
kerfið fylgist 1
mismunandi gerðum 2
gerðum orkukerfa 1
orkukerfa um 1
ýmsu tegundum 1
tegundum skipa. 1
skipa. Mar 1
Mar er 1
af mare, 1
mare, sem 1
merkir vatn, 1
vatn, sjór. 1
sjór. Marflær 1
Marflær hafa 1
liðskiptan líkama 1
líkama en 2
enga skel, 1
skel, eru 1
oftast brúnleitar 1
brúnleitar að 1
og misstórar 1
misstórar eða 1
til 340 1
340 millimetrar 1
millimetrar að 1
lengd. Marflóin 1
Marflóin finnst 1
öllum hafsvæðum 1
hafsvæðum frá 1
frá grunnævi 1
grunnævi og 1
á jafnvel 1
jafnvel dýpstu 1
dýpstu hafsvæði. 1
hafsvæði. Marga 1
Marga af 1
áður upptöldum 1
upptöldum þáttum 1
þáttum má 1
í fjórtándu 1
fjórtándu aldar 2
aldar verkinu 1
verkinu "Vita 1
"Vita Amlethi" 1
Amlethi" (Sagan 1
(Sagan af 1
af Amleth) 1
Amleth) eftir 1
eftir Saxo 1
Saxo Grammaticus, 1
Grammaticus, hluti 1
af Gesta 1
Gesta Danorum. 2
Danorum. Marga 1
Marga grunar 1
Howard beri 1
dauða Önnu. 1
Önnu. Margar 1
Margar aðferðir 1
hreinsa umhverfi, 1
er lífhreinsun 1
lífhreinsun notuð? 1
notuð? Margar 1
Margar aðrar 2
aðrar PC 1
PC tölvur 1
tölvur hafa 1
reynt þetta 1
árangri. Margar 1
hafa "lilja" 1
"lilja" í 1
almennu nafni 1
nafni þeirra 1
þeirra án 1
vera skyldar 1
skyldar eiginlegum 1
eiginlegum liljum. 1
liljum. Margar 1
Margar ættkvíslir 1
ættkvíslir sem 1
taldar sjálfstæðar 1
sjálfstæðar eins 1
og Lycopersicon 1
Lycopersicon (tómatar) 1
(tómatar) og 1
og Cyphomandra 1
Cyphomandra eru 1
nú settar 1
undir Solanum 1
Solanum sem 1
sem undirættkvíslir 1
undirættkvíslir eða 1
eða deildir. 1
deildir. Margar 1
Margar af 12
af ástavísunum 1
ástavísunum sem 1
sem Kormákur 1
Kormákur orti 1
orti til 1
til Steingerðar 1
Steingerðar þykja 1
þykja sérlega 1
sérlega fallegar. 1
fallegar. Margar 1
bókum Baden-Powell 1
Baden-Powell sem 1
um yfirlitskönnun 1
yfirlitskönnun og 1
og skátaþjálfum 1
skátaþjálfum hans 1
stríðsárunum í 1
vinsælar meðal 3
ungra drengja. 1
drengja. Margar 1
ævi kvenna, 1
kvenna, sérstaklega 1
sérstaklega þeirra 1
undan sinni 2
sinni samtíð 2
samtíð í 1
í jafnréttismálum. 1
jafnréttismálum. Margar 1
íslensku. Margar 1
af eldisstöðvum 1
eldisstöðvum á 1
upphaflega byggðar 1
byggðar fyrir 2
fyrir laxeldi. 1
laxeldi. Margar 1
gömlu byggingunum 1
byggingunum geyma 1
geyma merkilega 1
merkilega sögu. 1
sögu. Margar 2
helstu sveitum 1
sveitum jaðarþungarokksins 1
jaðarþungarokksins þykja 1
þykja einkennast 1
af tilraunakenndri 1
tilraunakenndri tónlist 1
við hljóð 1
mestu óþekkt 1
óþekkt innan 1
innan þungarokksins. 1
þungarokksins. Margar 1
sögum hans 1
hans byggja 1
af sjóferðum 1
sjóferðum um 1
víða veröld. 2
veröld. Margar 1
tillögum Myrdalshjónanna, 1
Myrdalshjónanna, meðal 1
um ókeypis 1
ókeypis máltíðir 2
máltíðir í 1
í skólamötuneytum, 1
skólamötuneytum, fjárstyrki 1
fjárstyrki til 1
til barnafjölskyldna, 1
barnafjölskyldna, kynfræðslu 1
kynfræðslu í 2
og afléttingu 2
afléttingu á 2
á banni 2
við auglýsingum 1
auglýsingum á 1
á getnaðarvörnum, 1
getnaðarvörnum, voru 1
árum. Margar 1
voru fjármagnaðar 1
stórum evrópskum 1
evrópskum söfnum 1
söfnum sem 1
fengu afraksturinn 1
afraksturinn bæði 1
formi nýrra 1
nýrra forngripa 1
þekkingar. Margar 1
eru orðnar 3
orðnar algengar 1
algengar meðal 1
meðal ferðaþjónustunnar 1
ferðaþjónustunnar og 2
og akademískum 1
akademískum fræðum. 1
fræðum. Margar 1
af þverstæðum 1
þverstæðum Zenons 2
eru jafngildar 1
jafngildar hver 1
annarri. Margar 1
Margar áhrifamiklar 1
áhrifamiklar kvikmyndir 1
kvikmyndir hafa 4
spyrja má 1
má hversu 1
áhrif þær 1
Bandaríkjunum. Margar 1
Margar apakattategundir 1
apakattategundir lifa 1
en bavíanar 1
bavíanar eru 1
niðri. Margar 1
Margar árásir 1
hans. Margar 1
Margar ástæður 2
kaupa flöskuvatn, 1
flöskuvatn, meðal 1
vegna betra 1
betra bragðs, 1
bragðs, þæginda, 1
þæginda, áhyggja 1
áhyggja um 2
eða gæði 1
gæði kranavatns 1
kranavatns og 1
og heilsuáhyggja. 1
heilsuáhyggja. Margar 1
ástæður gátu 1
þangað allt 1
frá afbrotum 1
afbrotum yfir 1
í alvarleg 1
alvarleg heimilisvandamál. 1
heimilisvandamál. Margar 1
Margar bjöllur 1
bjöllur hafa 1
misst flugvængina. 1
flugvængina. Margar 1
Margar bóka 1
bóka hennar 2
útgáfum og 5
oft mikið 1
mikið breyttar, 1
breyttar, því 1
bæta við. 1
við. Margar 1
Margar breskar 1
breskar verslunarkeðjur 1
verslunarkeðjur líta 1
á verslanirnar 1
verslanirnar sínar 1
við Oxford 1
Oxford Street 1
Street sem 1
sem „flaggskipin“ 1
„flaggskipin“ og 1
þær mikið 1
við markaðssetningu 1
markaðssetningu og 2
kynningu vara. 1
vara. Margar 1
Margar breytingar 1
breytingar koma 1
koma þó 5
þó ört 1
ört inn 1
í LTS 1
LTS útgáfur 1
útgáfur allan 1
allan líftímann, 1
líftímann, en 1
en sérstaklega 1
sérstaklega framanaf. 1
framanaf. Margar 1
Margar eilífðarlaufstegundir 1
eilífðarlaufstegundir eru 1
eru upprunar 1
upprunar í 1
Suður-Afríku, þar 1
í eyðimörkum 1
eyðimörkum og 1
og gresjum. 1
gresjum. Margaretha 1
Margaretha Geertruida 1
Geertruida Zelle, 1
Zelle, betur 1
sem Mata 1
Mata Hari 1
Hari ( 1
( Margar 1
Margar eyjanna 1
virk eldfjöll. 1
eldfjöll. Margar 1
Margar ferðir 1
ferðir yfir 1
yfir gögnin 1
gögnin eru 2
minni bilum 1
bilum í 1
í staðsetningarstærð. 1
staðsetningarstærð. Margar 1
Margar forsetningar 1
forsetningar í 1
latínu stýra 1
stýra þolfalli. 1
þolfalli. Margar 1
Margar frægar 1
frægar kvikmyndir 1
eftir sögum 2
sögum Grahame 1
Grahame Greene. 1
Greene. Margar 1
Margar frásagnir 1
sagður kyssa 1
og þukla 1
þukla á 1
fylgismanna sinna. 1
sinna. Margar 1
Margar fuglategundir 1
fuglategundir á 1
eru útdauðar 1
útdauðar vegna 1
vegna manns 1
og dýra 3
dýra eins 1
og katta 1
og rotta. 1
rotta. Margar 1
Margar furur 1
furur í 1
undirdeildinni Cembroides 1
Cembroides hafa 1
taldar afbrigði 1
eða undirtegundir 1
undirtegundir hennar 1
mismunandi tímum, 1
rannsóknir síðustu 1
ára hafa 3
að flestar 3
eru sjálfstæðar 1
sjálfstæðar tegundir. 2
tegundir. Margar 1
Margar gamlar 1
gamlar götur, 1
götur, byggingar 1
og kirkjur 2
voru endurreistar 1
endurreistar í 1
mynd. Margar 1
Margar geimferðastofnanir 1
geimferðastofnanir lögðu 1
um mannaða 1
mannaða leiðangra 1
leiðangra til 2
verið gagnrýndar 4
vegna skammsýnis 1
skammsýnis um 1
um hættu 1
og fýsileika 1
fýsileika slíks 1
slíks leiðangurs. 1
leiðangurs. Margar 1
Margar gerðir 3
gerðir fiðrilda 1
fiðrilda eru 1
mjög fjölbreyttar. 2
fjölbreyttar. Margar 1
gerðir nota 2
nota loftop 1
loftop til 1
auka kælingu 1
kælingu en 1
en hindra 1
hindra um 1
að regn 1
regn eða 1
eða skvettur 1
skvettur frá 1
frá vegyfirborði 1
vegyfirborði berist 1
berist inn 1
í farartækið. 1
farartækið. Margar 1
gerðir trefja 1
trefja eru 1
eru nothæfar 1
nothæfar en 1
sem spara 1
spara umtalsverða 1
umtalsverða þyngd 1
þyngd vegna 1
vegna hærra 1
hærra eiginstyrkshlutfalls 1
eiginstyrkshlutfalls auka 1
auka kostnaðinn 1
kostnaðinn oft 1
oft verulega, 1
verulega, jafnvel 1
að 100.000,- 1
100.000,- ISK 1
ISK miðað 1
við þyngdarsparnað 1
þyngdarsparnað um 1
3 kg 2
kg af 8
af heildarþyngd. 1
heildarþyngd. Margar 1
Margar heimildir 1
um Sator 1
Sator orðaferningin 1
orðaferningin í 1
aldirnar, þar 1
kallaður talbyrðingur. 1
talbyrðingur. Margar 1
Margar helstu 2
helstu gersemar 1
gersemar íslenskra 1
íslenskra handrita 1
handrita eru 1
í klaustrum. 1
klaustrum. Margar 1
helstu stjörnur 1
stjörnur Hollands 1
Hollands sátu 1
sátu þó 2
þó heima. 1
heima. Margar 1
Margar hljómsveitir 3
hljómsveitir héldu 1
áfram velgengni 1
velgengni sinni 2
nýjum plötum 1
plötum sem 2
oft hölluðust 1
hölluðust enn 1
að popphljóði 1
popphljóði eins 1
og Mötley 1
Mötley Crue 4
Crue með 1
með Girls, 1
Girls, girls, 1
girls, girls 1
girls (1987) 1
Dr. Feelgood 1
Feelgood (1989). 1
(1989). Margar 1
hljómsveitir nota 1
nota raddir 1
raddir til 1
fram hljómum 1
hljómum svipuðum 1
svipuðum þeim 1
sem hljóðfæri 1
hljóðfæri gefa 1
sér, til 1
með beatboxi. 1
beatboxi. Margar 1
og tónlistarmennir 1
tónlistarmennir eiga 1
eiga einnig 2
lögum plötunnar 1
voru Fats 1
Fats & 1
& TC, 1
TC, Freestylers, 1
Freestylers, Jasmine 1
Jasmine Yee, 1
Yee, Fresh, 1
Fresh, $pyda 1
$pyda og 1
og Tenor 1
Tenor Fly. 1
Fly. Margar 1
Margar Íslendingasagna 1
Íslendingasagna gerast 1
gerast að 2
til erlendis. 1
erlendis. Margar 1
Margar Íslendingasögur 1
Íslendingasögur fjalla 1
fjalla að 2
um mannvíg 1
mannvíg þar 1
sem fóstbræður 1
fóstbræður koma 1
Margar kenningar 1
kenningar hafa 5
eðli Voynich 1
Voynich „tungumálsins“. 1
„tungumálsins“. Margar 1
Margar kjörbúðir 1
kjörbúðir eru 1
getur keypt 1
keypt ávexti, 1
ávexti, kjöt 1
fleira. Margar 1
Margar klifuleiðir 1
klifuleiðir hafa 1
verið boltaðar 1
boltaðar í 1
klettunum og 1
í leiðarvísi 1
leiðarvísi ÍSALP 1
ÍSALP nr. 1
nr. 24. 1
24. Margar 1
Margar krátrokkhljómsveitir 1
krátrokkhljómsveitir til 1
dæmis Kraftwerk 1
Kraftwerk og 1
og Neu! 1
Neu! hafa 1
einkennandi 4/4 1
4/4 takt 1
takt sem 1
sem breska 1
breska tónlistarpressan 1
tónlistarpressan kallaði 1
kallaði motorik 1
motorik takt. 1
takt. Margar 1
Margar kunnustu 1
kunnustu menningarborgir 1
menningarborgir svæðisins 1
voru heimsóttar 1
heimsóttar og 1
slegið upp 2
upp tónleikum. 1
tónleikum. Margar 1
Margar kynslóðir 1
kynslóðir nemenda 1
nemenda hafa 1
hafa “slitið 1
“slitið barnsskónum” 1
barnsskónum” í 1
forritun með 1
með Pascal 1
Pascal sem 1
í grunnáföngum 1
grunnáföngum forritunar 1
forritunar til 1
ára. Margar 1
Margar landeignirnar 1
landeignirnar voru 1
þess hættulegar 1
um 600,000 1
600,000 dauðsfalla 1
dauðsfalla frá 1
loka valdatímabils 1
valdatímabils Díazar. 1
Díazar. Margar 1
Margar leiðir 2
út deilingu 1
deilingu og 1
þær mismunandi 1
mismunandi flóknar. 1
flóknar. Margar 1
mistókst eftir 1
að járnbrautar 1
járnbrautar bólan 1
bólan sprakk 1
sprakk urðu 1
endanum hagkvæmar 1
hagkvæmar og 1
og arðbærar 1
arðbærar eftir 1
keyptar af 2
vel reknum 1
reknum járnbrautarfyrirtækjum. 1
járnbrautarfyrirtækjum. Margar 1
Margar lífgunartilraunir 1
lífgunartilraunir voru 1
gerðar en 1
þær báru 1
báru engan 3
engan árangur. 1
árangur. Margar 1
Margar mikilvægar 1
í Nature. 1
Nature. Margar 1
Margar mismunandi 3
af barrtrjám. 1
barrtrjám. Margar 1
mismunandi kenningar 2
Ástralíu. Margar 1
tegundir kóralla 2
kóralla má 1
einu kóralrifi 1
kóralrifi en 1
hver tegund 1
tegund gegnir 1
gegnir sérhæfðu 1
sérhæfðu hlutverki 1
byggingu rifsins. 1
rifsins. Margar 1
Margar mjólkursafajurtir 1
mjólkursafajurtir eru 1
með þyrna, 1
þyrna, sem 1
rauninni sérhæfð 1
sérhæfð blöð 1
eða sprotar. 1
sprotar. Margar 1
Margar myndir 2
myndir Eggleston 1
Eggleston eiga 1
myndum Eugène 1
Eugène Atgets 1
Atgets (1857-1927) 1
(1857-1927) að 1
þær þykja 2
þykja minna 1
minna óþægilega 1
óþægilega á 1
vettvang glæps. 1
glæps. Margar 1
aldrei fullgerðar 1
fullgerðar eða 1
eða gefnar 1
út. Margar 1
Margar nýjungar 1
nýjungar voru 2
voru kynntar 4
kynntar í 1
í ritinu. 1
ritinu. Margar 1
Margar ólíkar 1
ólíkar tegundir 3
af seglskútum 1
seglskútum eru 1
eiga þó 3
þó allar 2
allar ýmislegt 1
ýmislegt sameiginlegt. 1
sameiginlegt. Margar 1
Margar ónefndar 1
ónefndar eyjar 1
við Aldabra, 1
Aldabra, St 1
St Joseph-rif 1
Joseph-rif og 1
og Cosmoledo. 1
Cosmoledo. Margar 1
Margar óvenjulegar 1
óvenjulegar rifmyndanir 1
rifmyndanir á 1
á djúpsævi 1
djúpsævi stangast 1
hefðbundin flokkunarkerfi 1
flokkunarkerfi kóralrifja 1
kóralrifja og 1
af jarðflekahreyfingum 1
jarðflekahreyfingum á 1
svæðinu. Margar 1
Margar perlur 1
perlur tónbókmenntanna 1
tónbókmenntanna hefur 1
kórinn flutt 1
fyrir landsmenn, 1
landsmenn, en 1
aldrei hafi 1
hafi honum 1
honum tekist 3
tekist eins 2
heildina eins 1
með Messías. 1
Messías. Margar 1
Margar persónur 2
persónur eru 1
eru gestastjörnur 1
gestastjörnur og 1
leika foreldra 1
foreldra eða 1
aðra ættingja 1
ættingja aðalpersónanna. 1
aðalpersónanna. Margar 1
í Andrés 1
Önd hafa 1
hafa uppgötvað 1
uppgötvað leyndarmál 1
leyndarmál hans 1
fundið leið 1
láta hvern 1
hvern sem 2
sem fattar 1
fattar leyndarmálið 1
leyndarmálið hans 1
hans gleypa 1
gleypa einn 1
einn gleymskumola, 1
gleymskumola, en 1
þeir þurka 1
þurka út 1
út skammtímaminnið. 1
skammtímaminnið. Margar 1
Margar platonskar 1
platonskar hugmyndir 1
hugmyndir eru 3
nú rótgrónar 1
rótgrónar í 1
í kristinni 1
trú. Margar 1
Margar progmetal 1
progmetal hljómsveitir 1
hljómsveitir hafa 2
gert lög 1
með flóknum 3
flóknum hryn 1
hryn hugmyndum 1
hugmyndum og 4
þessum hugmyndum 2
hugmyndum hafa 1
myndast nokkrir 1
nokkrir undirflokkar 1
undirflokkar framsækins 1
framsækins málms 1
málms eins 1
og djent. 1
djent. Margar 1
Margar rafmagnaðar 1
rafmagnaðar þjóðlagarokkhljómsveitir 1
þjóðlagarokkhljómsveitir urðu 1
áhrifum þungarokksins 1
sköpuðu nýja 1
nýja stefnu. 1
stefnu. Margar 1
Margar rannsóknir 2
á alvarlegar 2
aukaverkanir og 1
í yfirlitsgrein 1
yfirlitsgrein um 1
um klínískar 1
var jóhannesarjurt 1
jóhannesarjurt tengd 1
við færri 1
og mildari 1
mildari aukaverkanir 1
aukaverkanir miðað 1
hefðbundin þunglyndislyf. 1
þunglyndislyf. Margar 1
á tilraunastofum 1
tilraunastofum (in 1
(in vitro) 1
vitro) og 1
á nagdýrum. 1
nagdýrum. Margar 1
Margar sagnir 2
sagnir bæði 1
bæði grimmlegar 1
grimmlegar og 1
og skoplegar 1
skoplegar eru 1
til Jötunheims 1
Jötunheims að 1
á jötnum. 1
jötnum. Margar 1
sagnir spunnust 1
um Ástarhirðina 1
Ástarhirðina en 1
jafnvel hefur 1
til. Margar 1
Margar sauðfjártegundir 1
sauðfjártegundir eru 1
eru hyrndar 1
hyrndar til 1
verjast árás 1
um tign 1
í fjárhópnum. 1
fjárhópnum. Margar 1
Margar siðmenningar 1
siðmenningar notuðust 1
þessa sveppi 2
sveppi við 1
við helgisiði 1
helgisiði en 1
en frumbyggjar 1
frumbyggjar Mexikó 1
Mexikó kölluðu 1
kölluðu sveppina 1
sveppina "Hold 1
"Hold Guðana" 1
Guðana" og 1
sumir ættbálkar 1
ættbálkar frumbyggjana 1
frumbyggjana notuðu 1
notuðu þá 1
í helgisiði 1
helgisiði þar 1
sem fórnað 2
fórnað var 1
var manneskjum 1
manneskjum til 1
heiðurs stríðsguðsins 1
stríðsguðsins Huitzilopochtli. 1
Huitzilopochtli. Margar 1
Margar skíðishvalategundir 1
skíðishvalategundir eru 1
mikil fardýr 1
fardýr og 1
fara oft 1
um mörg 1
leið milli 2
milli vetrar 1
vetrar og 1
og sumardvalarstaða. 1
sumardvalarstaða. Margar 1
Margar skildingavísur 1
skildingavísur eða 1
eða ballöðublöð 1
ballöðublöð fjalla 1
um morð, 1
morð, ástir 1
og hermenn. 1
hermenn. Margar 1
Margar skýjaþjónustur 1
skýjaþjónustur bjóða 1
fram þjónustusvið 1
þjónustusvið sem 1
á Kubernetes 1
Kubernetes sem 1
sem þjónustu 1
þjónustu (PaaS 1
(PaaS eða 1
eða IaaS) 1
IaaS) þar 1
sem Kubernetes 1
Kubernetes má 1
má nýta 4
fram þjónustu. 1
þjónustu. Margar 1
Margar smáeyjar 1
smáeyjar eru 2
þessum héruðum. 2
héruðum. Margar 1
Margar sögur 2
William Eggleston 1
Eggleston og 1
brúðkaupi en 1
lítið fór 1
fyrir hefðbundinni 1
hefðbundinni myndatöku 1
myndatöku þar 1
hann lá 2
lá mest 1
af bláma 1
bláma himinsins. 1
himinsins. Margar 1
þennan hæfileika 2
til lækninga, 1
lækninga, sagt 1
séð það 1
fólki hverjir 1
hverjir áttu 1
ekki. Margar 1
Margar starfsgreinar 1
starfsgreinar í 1
í handverki 1
handverki og 1
og iðnaði 1
iðnaði byggja 1
slíku kerfi 2
oft skipulagt 1
skipulagt langtíma 1
langtíma starfsnám 1
starfsnám þar 1
á starf 2
vinnustað og 2
eða fræðslumiðstöð. 1
fræðslumiðstöð. Margar 1
Margar stelpur 1
voru vistmenn 1
vistmenn að 2
að Bjargi 2
Bjargi hafa 1
að illskan 1
illskan hafi 1
ráðið lögum 1
lofum innan 1
innan heimilisins. 1
heimilisins. Margar 1
Margar strendur 1
strendur víða 1
heim eru 3
eru vaktaðar 1
vaktaðar fyrir 1
fyrir háffiskum 1
háffiskum en 1
sunds við 1
við bryggjur. 1
bryggjur. Margar 1
Margar streymisveitur 1
streymisveitur sem 1
eru aðgengilegar 1
með aldurstakmörk. 1
aldurstakmörk. Margar 1
Margar stytturnar 1
af mannshöfðum. 1
mannshöfðum. Margar 1
Margar styttur 1
skrauts sem 1
kallaðar ufsagrýlur. 1
ufsagrýlur. Margar 1
Margar sýningar 1
í Nýlistasafninu 2
Nýlistasafninu hafa 1
hafa markað 1
markað tímamót 1
íslenskri myndlistarsögu 1
myndlistarsögu og 1
stofnun safnsins 2
safnsins ýtti 1
ýtti við 1
við opinberum 1
opinberum söfnum 2
og flýtti 1
fyrir framþróun 1
framþróun innan 1
innan íslenska 1
íslenska listheimsins. 1
listheimsins. Margar 1
Margar tegundir 12
tegundir ættkvíslarinnar, 1
ættkvíslarinnar, svo 1
hin vel 1
vel þekkta 3
þekkta B. 1
B. subtilis, 1
subtilis, finnast 1
í rótarhveli 1
rótarhveli plantna 1
plantna sem 1
þau næringarefni 1
við starfsemi 2
starfsemi gerilsins. 1
gerilsins. Margar 1
tegundir bertálkna 1
bertálkna eru 1
eru skrautlegar 1
skrautlegar og 1
og litríkar 1
litríkar t.d. 1
t.d. sjófiðrildi 1
sjófiðrildi (e. 1
(e. sea 2
sea butterfly) 1
butterfly) og 1
og sjóhéri 1
sjóhéri (e. 1
sea hare). 1
hare). Margar 1
augun öðrum 1
höfðinu þar 1
augað eða 1
bæði flyst 1
flyst til 2
þegar fiskurinn 2
fiskurinn þroskast. 1
þroskast. Margar 1
með spora 1
spora aftan 1
á leggnum. 1
leggnum. Margar 1
garða. Margar 1
kóralla lifa 1
stóru sambýli 1
byggja þá 3
allir separnir 1
separnir í 1
í sambýlinu 1
sambýlinu upp 1
upp stóran 2
stóran sameiginlegan 1
sameiginlegan kórall 1
kórall sem 1
að kórallarifi 1
kórallarifi með 1
tímanum. Margar 1
tegundir lifa 3
trjám — 1
— af 2
eru kamelljónin 1
kamelljónin sérhæfðust 1
sérhæfðust með 1
með gripfætur 1
gripfætur og 1
og griphala, 1
griphala, langa 1
langa veiðitungu 1
veiðitungu og 1
góða sjón. 1
sjón. Margar 1
tegundir nellika 1
nellika eru 1
sem garðplöntur 1
garðplöntur og 1
til afskurðar. 1
afskurðar. Margar 1
tegundir pílormar 1
pílormar stunda 1
stunda daglegt 1
daglegt dýptarflakk, 1
dýptarflakk, fara 1
fara upp 4
í yfirborðið 1
yfirborðið að 1
elta bráð 1
til færa 1
sig neðar 4
sjónum til 2
öðrum rándýrum. 1
rándýrum. Margar 1
tegundir Pokékúlna 1
Pokékúlna fyrirfinnast 1
fyrirfinnast í 5
í Pokémon-heiminum 1
Pokémon-heiminum en 1
sú algengasta 1
algengasta er 1
er hálfrauð 1
hálfrauð og 1
og -hvít. 1
-hvít. Margar 1
tegundir prjóna 1
prjóna eru 1
á prjónafestu 1
prjónafestu hvað 1
hvað prjóna 1
prjóna er 1
með. Margar 1
vaxa undir 1
undir trjágróðri 1
trjágróðri í 1
sínum. Margar 1
Margar umferðarkeilur 1
umferðarkeilur eru 1
með klæðningu 1
klæðningu úr 2
úr einhvers 1
konar endurvarpsefni 1
endurvarpsefni sem 1
eykur sjáanleika 1
sjáanleika þeirra. 1
þeirra. Margar 1
Margar undirtegundir 1
undirtegundir hafa 3
að svæðisbundnum 1
svæðisbundnum aðstæðum 1
og veðurfari; 1
veðurfari; að 1
auki, blendingar 1
blendingar svo 1
sem Buckfast 1
Buckfast bý, 1
bý, hafa 1
verið ræktuð. 2
ræktuð. Margar 1
Margar útfærslur 1
útfærslur eru 2
af vist. 1
vist. Margar 1
Margar útisenur 2
útisenur eru 2
miðbæ Los 1
líkjast hverfum 1
hverfum New 1
York. Margar 1
upp meðfram 2
ströndum suður 1
suður Kaliforníu. 1
Kaliforníu. Margar 1
Margar veiðiaðferðir 1
veiðiaðferðir hafa 1
verið prófaðar 1
prófaðar og 1
þróun. Margar 1
Margar vélanna 1
vélanna sem 1
í heimsstyrjöldunum 1
heimsstyrjöldunum báðum 1
báðum komu 1
Bristol. Margar 1
Margar vel 1
vel varðveittar 2
varðveittar byggingar 1
um 770 1
770 ára 1
sögu Mošovce. 1
Mošovce. Margar 1
Margar verksmiðjur 1
verksmiðjur risu, 1
risu, en 1
en úrsmíðin 1
úrsmíðin þar 1
var framúrskarandi. 1
framúrskarandi. Margar 1
Margar viðvörunarbjöllur 1
viðvörunarbjöllur í 1
skýrslunni hafa 2
þó reynst 1
reynst á 1
reistar. Margar 1
Margar vísur 1
vísur eru 1
sögunni. Margar 1
Margar þeirra 5
eru ævagamlar, 1
ævagamlar, enda 1
enda myndaðar 1
myndaðar árið 1
1000 þegar 1
þegar Ungverjaland 1
Ungverjaland varð 2
konungsríki. Margar 1
byggðar mönnum, 1
mönnum, en 2
þó munu 1
munu fleiri 1
fleiri vera 1
vera óbyggðar. 1
óbyggðar. Margar 1
almenning hérlendis 1
erlendis, enda 1
enda leit 1
leit Þorvaldur 1
Þorvaldur öðrum 1
þræði á 1
sem alþýðufræðara, 1
alþýðufræðara, þó 1
væri virtur 1
virtur vísindamaður. 1
vísindamaður. Margar 1
síðan náð 1
gegn. Margar 1
þeirra ungu 1
ungu kvenna 1
vel menntaðar, 1
menntaðar, komu 1
úr efnuðum 1
efnuðum bakgrunni. 1
bakgrunni. Margar 1
Margar þekktar 1
þekktar megieldstöðvar 1
megieldstöðvar eru 1
innan sýslunnar 1
sýslunnar og 1
þeirra út 2
af Norðfjarðarflóa, 1
Norðfjarðarflóa, ein 1
í Reyðarfirði, 1
Reyðarfirði, ein 1
Skriðdal, sú 1
sú næsta 2
næsta í 2
í Breiðdal, 2
Breiðdal, tvær 1
Álftafirði og 2
fleiri þar 2
í suðurfjörðunum. 1
suðurfjörðunum. Margar 1
Margar þessara 1
þessara véla 1
véla voru 1
voru félagseign, 1
félagseign, eign 1
eign hreppa 1
hreppa eða 1
eða búnaðarfélaga. 1
búnaðarfélaga. Margar 1
Margar þjóðir 1
þjóðir brugðust 1
á innflutningstolla 1
innflutningstolla til 1
vernda eigið 1
eigið atvinnulíf 1
atvinnulíf og 1
að tekin 2
tekin væri 1
væri upp 1
upp jafnvirðisverslun 1
jafnvirðisverslun milli 1
landa. Margar 1
Margar þjóðsögur 1
þjóðsögur eru 2
um útilegumenn 2
útilegumenn og 1
þeim kennt 1
ef fé 1
fé heimtist 1
heimtist illa 1
af fjalli. 1
fjalli. Margar 1
Margar þverár 1
þverár falla 1
til Jöklu. 1
Jöklu. Margar 1
Margar þýskar 1
þýskar prentsmiðjur 1
prentsmiðjur eyðilögðust 2
öll frumrit 1
frumrit af 1
af nýjustu 1
verkum Clapsaddle 1
Clapsaddle eyðilögðust 1
eyðilögðust og 2
hún tapaði 1
tapaði fé 1
fé þegar 1
þegar prentsmiðjur 1
eyðilögðust eða 2
hætta rekstri. 1
rekstri. Margate 1
Margate hefur 1
verið sumarleyfisstaður 1
sumarleyfisstaður frá 1
og Lundúnabúar 1
Lundúnabúar hafa 1
hafa vanið 1
vanið sig 1
á ströndina 2
ströndina þar; 1
þar; Margate 1
Margate Sands. 1
Sands. Margbreytilegir 1
Margbreytilegir hlutir 1
húð þeirra: 1
þeirra: 1) 1
1) Endar 1
Endar úr 1
úr innri 1
innri stoðgrind 1
stoðgrind stingast 1
stingast í 1
gegnum húðina. 1
húðina. Marge 1
Marge er 2
húsið sé 1
sé góður 1
góður staður 1
að búa. 2
búa. Marge 1
með Bart 1
Bart til 1
til Marvins 1
Marvins Monroe 1
Monroe sem 1
Bart skemmti 1
sér saman. 1
saman. Marge 1
fengið martraðir 1
martraðir ef 1
þau borða 1
borða of 2
of mikið. 4
mikið. Marge 1
Marge stöðvar 1
stöðvar þau 1
og rökræðir 1
rökræðir við 1
húsið um 2
vera kurteist 1
kurteist ef 1
og samlyndi. 1
samlyndi. Marge 1
Marge treystir 1
treystir mönnunum 1
mönnunum ekki, 1
lætur Hómer 1
Hómer tala 1
hafa "unnið" 1
"unnið" þá 1
í póker 1
póker líkar 1
líkar Hómer 1
Hómer við 1
þá. Margfeldi 1
Margfeldi ssd(a,b) 1
ssd(a,b) og 1
og msn(a,b) 1
msn(a,b) er 1
því margfeldi 1
margfeldi allra 1
allra frumþátta 1
frumþátta talnanna 1
talnanna tveggja 1
og margfeldi 1
margfeldi talnanna 1
talnanna sjálfra. 1
sjálfra. Margháttaður 1
Margháttaður ljóðalestur 1
ljóðalestur og 1
og tónlistarflutningur 1
tónlistarflutningur var 1
stöðum. Margir 1
Margir aðalsmenn 1
aðalsmenn snerust 1
snerust því 1
því gegn 1
gegn Hadríanusi. 1
Hadríanusi. Margir 1
Margir aðdáenda 1
aðdáenda Command 1
Command & 2
& Conquer 2
Conquer eru 1
mjög dyggir 1
dyggir og 1
kringum leikina 1
leikina hefur 1
virkt vefsamfélag. 1
vefsamfélag. Margir 1
Margir aðrir 3
og Mongólíu. 1
Mongólíu. Margir 1
aðrir fossar 1
Þjórsá og 1
flestir hærri 1
en Urriðafoss, 1
Urriðafoss, þótt 1
sé þeirra 2
þeirra vatnsmestur. 1
vatnsmestur. Margir 1
aðrir fyrrum 1
fyrrum vistmenn 1
vistmenn í 1
Breiðuvík fylgdu 1
á Kastljósþættinum 1
Kastljósþættinum og 1
höfðu sömu 1
sömu sögu 1
um slæman 1
slæman aðbúnað 1
og andlegt 1
andlegt og 1
og líkamlegt 2
líkamlegt ofbeldi. 1
ofbeldi. Margir 1
Margir ævintýraleikir 1
ævintýraleikir eru 1
eru hannaðir 3
hannaðir fyrir 2
einn spilara. 1
spilara. Margir 1
Margir af 12
bestu söngröddum 1
söngröddum og 1
og textahöfundum 1
textahöfundum tónlistarstefnunnar 1
tónlistarstefnunnar voru 1
tíma. Margir 1
af efnaðri 1
efnaðri íbúum 1
íbúum Amsterdam 1
Amsterdam áttu 1
áttu sumarhús 1
í Haarlem 1
Haarlem og 1
og dvöldu 1
dvöldu gjarnan 1
gjarnan þar 1
komast burt 1
úr stórborginni. 1
stórborginni. Margir 1
af eftirmönnum 1
eftirmönnum Hadríanusar 1
einnig grafnir 2
í grafhýsinu 1
grafhýsinu sem 1
sem Castel 1
Castel Sant'Angelo. 1
Sant'Angelo. Margir 1
af forystumönnum 1
forystumönnum fyrirtækja 1
stofnana Póllands 1
Póllands eru 1
eru menntaðir 1
menntaðir frá 1
frá háskólanum. 1
háskólanum. Margir 1
helstu hugsuðum 1
hugsuðum og 2
og vísindamönnum 2
vísindamönnum þessa 1
brutust undan 1
áhrifum skólaspekinnar 1
skólaspekinnar og 1
töldu platonska 1
platonska heimspeki 1
heimspeki forsendu 1
forsendu framfara 1
vísindum. Margir 1
íbúum hverfisins 1
hverfisins eru 1
af erlendu 1
erlendu bergi 1
bergi brotnu. 1
brotnu. Margir 1
kennurum Austurbæjarskóla 1
Austurbæjarskóla voru 1
voru mikilvirkir 1
mikilvirkir rithöfundar 1
rithöfundar sem 1
sem skrifuðu 2
skrifuðu fjölþætt 1
fjölþætt efni 1
efni handa 2
handa börnum. 1
börnum. Margir 1
af keppinautum 1
keppinautum hennar 1
voru grunlausir 1
grunlausir um 1
upp heimildarmynd, 1
heimildarmynd, og 1
upp persónulegar 1
persónulegar upptökur. 1
upptökur. Margir 1
Margir afkomenda 1
afkomenda Johanns 1
Johanns Philipps 1
Philipps gerðust 1
gerðust læknar. 1
læknar. Margir 1
vinsælustu listamönnum 1
listamönnum stefnunnar 1
stefnunnar eiga 1
til Atlanta. 1
Atlanta. Margir 1
þeim konungum 1
konungum koma 1
hvergi fyrir 2
heimildum og 2
sum nöfnin 1
talin nær 1
örugglega skálduð. 1
skálduð. Margir 1
þeim nítján 1
nítján þúsund 1
þúsund meðlimum 1
meðlimum gáfu 1
gáfu pening 1
í málstaðinn, 1
málstaðinn, safnaðist 1
safnaðist allt 1
að 997,040 1
997,040 þúsund 1
í gjafir 1
gjafir og 2
og atriði 1
atriði handa 1
handa CBS 1
CBS framleiðslustjórum 1
framleiðslustjórum og 1
og framleiðendum 2
framleiðendum CSI 1
og höfundunum. 1
höfundunum. Margir 1
höfðu skrifað 1
undir samninginn 1
New Echota 1
Echota voru 1
og þessar 2
þessar deilur 1
deilur urðu 2
urðu kveikjan 1
borgarastyrjöld meðal 1
meðal séróka. 1
séróka. Margir 1
Margir angar 1
angar hafa 1
sprottið út 1
frá femínisma. 1
femínisma. Margir 1
Margir ásatrúarmenn 1
ásatrúarmenn líta 1
líta frekar 1
á ásatrú 1
ásatrú sem 1
sem sið 1
sið eða 1
eða lífsstíl 2
lífsstíl heldur 1
en bein 2
bein trúarbrögð, 1
trúarbrögð, trúa 1
á mátt 2
mátt sinn 2
og megin 1
lífið sjálft. 1
sjálft. Margir 1
Margir atferlissinnar 1
atferlissinnar hafa 1
upp aðferðir 2
aðferðir Masters 1
þróað þær 2
þær áfram 1
áfram innan 1
sinna marka, 1
marka, s.s. 1
s.s. með 1
með herminámi. 1
herminámi. Margir, 1
Margir, bæði 1
bæði fræðimenn 1
og leikmenn, 1
leikmenn, hafa 1
úr lýsingum 1
lýsingum þessum 1
þessum hvaða 1
hvaða þjóðflokka 1
þjóðflokka hafi 1
hafi hér 1
hér verið 1
og sýnist 3
sýnist þar 1
þar sitt 1
sitt hverjum. 1
hverjum. Margir 1
Margir bæir 3
bæir bera 1
nafnið eða 1
eða nafnliðinn 1
nafnliðinn hóll. 1
hóll. Margir 1
vatnið, m.a. 1
m.a. Antrim, 1
Antrim, Toomebridge, 1
Toomebridge, Ballyronan, 1
Ballyronan, Lurgan, 1
Lurgan, Craigavon 1
Craigavon og 1
og Magherafelt. 1
Magherafelt. Margir 1
og borgir 4
fylkinu voru 1
fyrst stofnuð 1
sem verslunarstaðir 1
verslunarstaðir fyrir 1
fyrir skinnavöru. 1
skinnavöru. Margir 1
Margir bændur 1
svæði voru 2
þrot með 1
með hey 1
hey og 2
og fóðurbæti 1
fóðurbæti eftir 1
áramótin og 1
um páska. 1
páska. Margir 1
Margir bekkir 1
bekkir eru 1
örmum og 3
og baki, 2
baki, en 1
gerðir án 1
án svona, 1
svona, þar 1
getur sest 1
sest báðum 1
báðum megin. 1
megin. Margir 1
Margir belgískir 1
belgískir teiknimyndahöfundar 1
teiknimyndahöfundar hafa 1
náð heimsfrægð. 1
heimsfrægð. Margir 1
Margir blýantar 1
með áföstu 1
áföstu strokleðri 1
strokleðri á 1
einum enda. 1
enda. Margir 1
Margir börðu 1
börðu með 1
með pottum 1
pottum og 1
og pönnum 1
pönnum sem 1
sem sköpuðu 2
sköpuðu mikil 1
mikil læti. 1
læti. Margir 1
Margir Borgarbjóranna 1
Borgarbjóranna hafa 1
alþjóðlegum keppnum. 2
keppnum. Margir 1
Margir borgarbúar 1
aðrir Suður-Víetnamar 1
Suður-Víetnamar börðust 1
börðust áfram 1
áfram gegn 1
gegn Franskri 1
Franskri hersetu 1
hersetu í 2
landinu. Margir 2
Margir breiðir 1
breiðir sandgrynningar 1
sandgrynningar teygja 1
sig meðfram 1
meðfram ströndinni 1
í flóanum 1
flóanum er 1
fjöldi fjölda 1
fjölda grýttra 1
grýttra eyja, 1
eyja, þar 1
meðal Ch’o, 1
Ch’o, Sŏk 1
Sŏk og 1
og Sinmi 1
Sinmi eyjar 1
í Norður-Kóreu 2
Norður-Kóreu og 1
og Ch’ang-shan 1
Ch’ang-shan og 1
og Ta-ch’ang-shan 1
Ta-ch’ang-shan eyjar 1
Kína. Margir 2
Margir byggðu 1
byggðu þó 1
þó vörugeymslur 1
vörugeymslur sem 1
jafnframt voru 1
voru verslunarbúðir 1
verslunarbúðir og 1
í hallærum 1
hallærum kom 1
yfirvöld létu 1
létu brjóta 1
upp kaupmannsbúðir 1
kaupmannsbúðir til 1
nálgast matbjörg 1
matbjörg sem 1
og útdeila 2
útdeila til 2
til sveltandi 1
sveltandi almúgans. 1
almúgans. Margir 1
Margir Digimon 1
Digimon aðdáendur 1
aðdáendur voru 1
þessa útgáfu. 1
útgáfu. Margir 1
Margir digimonar 1
digimonar birtast 1
birtast sem 1
sem spil, 1
spil, sem 1
ekki birst 1
birst annars 1
staðar. Margir 1
Margir drekka 1
drekka mjólk 1
mjólk með 1
með hvítlauknum 1
hvítlauknum til 1
úr andremmu 1
andremmu og 1
það bera 1
bera sæmilegan 1
sæmilegan árangur. 1
árangur. Margir 1
Margir drengir 1
drengir fara 1
fara enn 1
í trúarnám 1
trúarnám í 1
musteri þó 1
eða mánuði. 1
mánuði. Margir 1
Margir drógust 1
drógust inn 1
dæmdur frá 2
frá kalli 1
kalli og 1
og embætti 3
til fjársekta, 1
fjársekta, Magnús 1
Magnús sýslumaður 1
sýslumaður varð 1
sínu embætti 1
en amtmaður 1
amtmaður sigldi 1
utan ásamt 1
sinni 1694 1
1694 og 2
fékk þungar 1
þungar ákúrur 1
ákúrur hjá 1
hjá stjórnvöldum. 1
stjórnvöldum. Margir 1
Margir dýrafræðingar 1
dýrafræðingar vilja 1
ekki telja 1
þessa seli 1
seli sérstaka 1
sérstaka undirtegund 1
undirtegund heldur 1
heldur tilheyri 2
tilheyri þeir 1
þeir v. 1
v. concolor. 1
concolor. Margir 1
Margir einstakir 1
einstakir spunaspilsstjórnendur 1
spunaspilsstjórnendur skapa 1
skapa sína 1
eigin söguheima, 1
söguheima, en 1
en dæmi 2
um tilbúinn 1
tilbúinn heim 1
eftir Íslending 1
Íslending er 1
er Calara 1
Calara eftir 1
eftir Kára 1
Kára Emil 1
Emil Helgason. 1
Helgason. Margir 1
Margir einstaklingar 1
einstaklingar voru 1
voru klárlega 1
klárlega ekki 1
stakk búnir 2
borga það 1
fór sem 2
sem fór. 2
fór. Margir 1
Margir erlendir 1
aðilar komu 1
að framleiðslu 4
bæði Chris 1
Chris Briggs 1
Briggs og 1
og Nicolas 2
Nicolas Winding 1
Winding Refn 1
Refn framleiðendur. 1
framleiðendur. Margir 1
Margir fá 1
einkenni vegna 1
vegna herpes, 1
herpes, sumir 1
aðeins mild 1
mild einkenni. 1
einkenni. Margir 2
Margir Færeyingar 1
Færeyingar fóru 1
vertíð upp 1
settust sumir 1
gerst íslenskir 1
íslenskir borgarar. 1
borgarar. Margir 1
Margir fara 1
öðrum greinum, 1
greinum, bæði 1
innan sálfræði 2
utan. Margir 1
Margir fengu 1
fengu innblástur 1
innblástur sinn 1
gömlum fönk 1
og jazz 1
jazz tónlistarmönnum, 1
tónlistarmönnum, með 1
taka sýnishorn 1
sýnishorn frá 1
og endurtaka 1
endurtaka hljóðin 1
hljóðin þeirra 1
þá nýlegri 1
nýlegri tækni. 1
tækni. Margir 1
Margir ferðamenn 2
Sjimkent halda 1
til Túrkistan 1
Túrkistan með 1
með leigubíl 1
leigubíl eða 1
eða áætlunarbíl. 1
áætlunarbíl. Margir 1
ferðamenn leggja 1
í Vatnsdal 1
Vatnsdal til 1
skoða vatnið 1
og fagurt 3
fagurt umhverfi 1
umhverfi þess. 1
þess. Margir 1
Margir finna 1
mikilli tómleikatilfinningu, 1
tómleikatilfinningu, og 1
sumir skaða 1
skaða sig. 1
sig. Margir 1
Margir fiskar 1
fiskar hafa 2
þess fituugga, 1
fituugga, veiðiugga, 1
veiðiugga, rétt 1
við bakuggana. 1
bakuggana. Margir 1
Margir fjárfestar 1
fjárfestar eru 1
eru tregir 1
tregir að 1
á áhættubréfum 3
áhættubréfum þar 1
að endurselja 1
endurselja þau 1
þau sökum 1
sökum slæms 1
slæms orðspors. 1
orðspors. Margir 1
Margir foreldrar 1
foreldrar leggja 1
halda veglegar 1
veglegar fjölskylduhátíðir 1
fjölskylduhátíðir í 1
tilefni fermingar. 1
fermingar. Margir 1
Margir fornmunir 1
fornmunir höfðu 1
erlendum söfnum 1
söfnum eða 2
eigu einstaklinga. 1
einstaklinga. Margir 1
Margir fossar 1
í Hengifossá 1
Hengifossá en 1
eru nafngreindir, 1
nafngreindir, Svartifoss 1
Svartifoss og 1
og Hengifoss. 1
Hengifoss. Margir 1
Margir fræðimenn 1
lýst hugtakinu 1
hugtakinu og 1
og orðræðunni 1
orðræðunni í 1
kringum það 1
sem samsæriskenningu. 1
samsæriskenningu. Margir 1
Margir frægir 2
frægir einstaklingar 1
eru örvhentir. 1
örvhentir. Margir 1
frægir tónlistarmenn 1
fyrir kvikmyndatónlistina 1
kvikmyndatónlistina sína 1
sína voru 1
tölvuleikjatónlist á 1
áratug. Margir 1
Margir franskir 1
franskir ættmenn 1
ættmenn þeirra 1
hjóna og 1
aðrir Frakkar 1
Frakkar komust 1
mikilla metorða 1
hans. Margir 1
Margir frítímasinnaðir 1
frítímasinnaðir ferðamenn 1
ferðamenn ferðast 1
til hitabeltissvæðanna, 1
hitabeltissvæðanna, bæði 1
veturnar. Margir 1
Margir fyrrum 2
fyrrum áhangendur 1
áhangendur fjölskyldunnar, 1
fjölskyldunnar, eins 1
og Michelangelo, 1
Michelangelo, voru 1
þó óánægðir 1
með endurkomu 1
endurkomu hennar 1
litu orðið 1
á Medicimenn 1
Medicimenn sem 1
sem einræðisherra. 2
einræðisherra. Margir 1
fyrrum meðlimir 2
flokksins tóku 1
í andspyrnuhreyfingum 1
andspyrnuhreyfingum gegn 1
gegn nasistastjórninni. 1
nasistastjórninni. Margir 1
Margir góðir 1
góðir þættir 1
þættir fyrirfinnast 1
9. þáttaröð, 1
þáttaröð, en 1
umdeildasti er 1
Principal and 1
the Pauper, 1
Pauper, sem 1
sem Oakley 1
Weinstein framleiddu. 1
framleiddu. Margir 1
Margir gömlu 1
gömlu síðutogaranna 1
síðutogaranna stunda 1
nú veiðar 1
á uppsjávarfiskum. 1
uppsjávarfiskum. Margir 1
Margir greinahöfundar 1
greinahöfundar eru 1
eru núverandi 1
eða fyrrverandi 1
fyrrverandi meðlimir 1
meðlimir Sjálfstæðisflokksins. 1
Sjálfstæðisflokksins. Margir 1
Margir grunaðir 1
vinstrisinnar voru 1
voru leitaðir 1
leitaðir uppi 2
háskólanum Universidad 1
Universidad del 1
Sur í 1
og handteknir 1
handteknir eða 1
eða látnir 1
látnir „hverfa“. 1
„hverfa“. Margir 1
Margir hafa 7
að munurinn 2
þeirra felist 1
í arfleifð 1
arfleifð borgarastyrjaldarinnar 1
borgarastyrjaldarinnar og 2
nálgun þeirra 3
fram sameiningu 1
sameiningu Írlands. 1
Írlands. Margir 1
hafa gagnrýnt 4
gagnrýnt draumakenninguna 1
draumakenninguna og 1
og velt 2
hvaða marki 2
marki hún 1
hún standist. 1
standist. Margir 1
fram efa 1
efa um 1
að mælska 1
mælska og 1
og ljóðrænn 1
ljóðrænn stíll 1
stíll Kóranins 1
Kóranins sé 1
sé meiri 1
dæmis Mudallanq 1
Mudallanq at 1
at eftir 1
eftir Imraul 1
Imraul Quais 1
Quais eða 1
eða Maqamat 1
Maqamat eftir 1
eftir Hariri, 1
Hariri, þótt 1
þótt fáir 1
fáir þori 1
halda slíkri 1
slíkri skoðun 1
löndum múslima.“ 1
múslima.“ Margir 1
hafa leitað 2
hælis frá 1
frá skarkala 1
skarkala samfélagsins 1
samfélagsins með 1
frá samfélaginu. 1
samfélaginu. Margir 1
notað þennan 1
þennan vef 2
vef til 1
smíða alls 1
kyns bréf, 1
bréf, einkum 1
tengjast ástinni. 1
ástinni. Margir 1
gagnrýna kapítalisma. 1
kapítalisma. Margir 1
hvenær hámarkinu 2
hámarkinu verði 2
verði náð 2
og hverjar 1
hverjar afleiðingarnar 1
afleiðingarnar muni 1
verða. Margir 1
Margir hagsmunaaðilar, 1
hagsmunaaðilar, til 1
dæmis lögmannsstofur, 1
lögmannsstofur, eru 1
eigin teymi 1
teymi af 1
starfsmönnum sem 1
sjá sérstaklega 1
um lobbýisma. 1
lobbýisma. Margir 1
Margir halda 2
framleiðendur Bond-myndanna 1
Bond-myndanna myndu 1
myndu aldrei 2
aldrei ráða 1
ráða Bandaríkjamann 1
Bandaríkjamann til 1
leika hann 1
raun hefur 1
það gerst 2
gerst tvisvar 1
boðið í 2
leika hann. 1
hann. Margir 1
að kaup 2
áhættubréfum sé 1
sé slæmt, 1
slæmt, því 1
ef fyrirtækið 1
ræðir fer 1
í vanskil 1
vanskil þá 1
mun bréfið 1
bréfið verða 1
verða verðlaust. 1
verðlaust. Margir 1
Margir heimspekingar 1
heimspekingar hika 1
hika þó 1
að fullnægjandi 1
fullnægjandi svar 1
svar hafi 1
hafi fengist 2
öllum þverstæðunum 1
þverstæðunum en 1
en benda 2
þó gjarnan 1
svara þverstæðum 1
Zenons hafi 2
ýmissa uppgötvana. 1
uppgötvana. Margir 1
Margir helstu 1
helstu hugsuða 1
hugsuða Aþenu 1
Aþenu urðu 1
urðu lærisveinar 1
lærisveinar hans 1
hans (þó 1
sjálfur sagt 1
hefði enga 1
enga lærisveina). 1
lærisveina). Margir 1
Margir hermenn 1
hermenn Föðurlandsfylkingarinnar 1
Föðurlandsfylkingarinnar frömdu 1
frömdu morð 1
á hútúum 1
hútúum til 1
fyrir þjóðarmorðið. 1
þjóðarmorðið. Margir 1
Margir höfðu 1
höfðu horn 1
í síðu 2
síðu systranna 1
systranna vegna 1
trúar þeirra. 1
þeirra. Margir 2
Margir höfundar 1
tjáð sig 4
um tungumálið 1
í Hómilíubók 1
Hómilíubók og 1
þótt mikið 1
þess koma. 1
koma. Margir 1
Margir hópar 1
hópar grískra 1
grískra þræla 1
þræla falla 1
þessa skilgreiningu, 1
skilgreiningu, enda 1
enda nutu 1
nutu þeir 1
þeir einhverra 1
einhverra réttinda. 1
réttinda. Margir 1
Margir hraunhellar 1
hraunhellar eru 1
þekktir í 3
í Búrfellshrauni. 1
Búrfellshrauni. Margir 1
Margir hvítir 1
voru ósáttir 3
sigur blökkumanna 1
í Montgomery 1
Montgomery og 1
kvöldið eftir 1
eftir samkomulagið 1
samkomulagið þar, 1
þar, um 1
um strætisvagnana, 1
strætisvagnana, urðu 1
urðu sex 1
sex sprengingar 1
í svertingjahverfunum. 1
svertingjahverfunum. Margir 1
Margir íbúar 1
íbúar Kómoreyja 1
Kómoreyja sækjast 1
franska héraðsins 2
héraðsins Mayotte 1
Mayotte þar 1
sem ríkir 3
ríkir mun 1
meiri velmegun. 1
velmegun. Margir 1
Margir innflytjendur 1
innflytjendur hafa 1
í Rosengård: 1
Rosengård: árið 1
voru 86% 1
86% íbúa 1
erlendum uppuna. 1
uppuna. Margir 1
Margir írskir 1
írskir lýðveldissinnar 1
lýðveldissinnar litu 1
á skilmála 1
skilmála sáttmálans 1
sem svikráð 1
svikráð gegn 1
gegn írsku 1
írsku sjálfstæðisbaráttunni 1
sjálfstæðisbaráttunni sem 1
ætlað væri 1
sundra Írlandi. 1
Írlandi. Margir 1
Margir Íslendingar 1
trú fyrr 1
var kristnin 1
kristnin að 1
Margir íslenskir 1
íslenskir síðutogarar 1
síðutogarar voru 1
á karfaveiðum 1
karfaveiðum á 1
á Nýfundnalandsmiðum. 1
Nýfundnalandsmiðum. Margir 1
Margir íþróttavellir 1
íþróttavellir hafa 1
Eyjum gegnum 1
tíðina og 3
enn talsvert 1
talsvert margir. 1
margir. Margir 1
Margir kalla 1
kalla flauelsdjass 1
flauelsdjass djassbræðing 1
djassbræðing þótt 1
þótt offast 1
offast þegar 1
um djassbræðing 2
djassbræðing sé 1
sé átt 3
þá tónlistastefnu 1
tónlistastefnu sem 1
frá plötunni 1
plötunni Bitches 1
Bitches Brew 1
Brew með 1
Miles Davis. 1
Davis. Margir 1
Margir kannast 1
kannast aðeins 1
við gjána 1
gjána undir 1
nafni en 2
ekki eiginlegt 2
eiginlegt nafn 1
hennar. Margir 3
Margir kasta 1
liggja fyrir, 1
aðeins ómótt 1
ómótt og 1
nefnist það 1
það launsótt 1
launsótt þ.e. 1
þ.e. ef 3
með ógleði 1
ógleði á 1
ekki kastað 1
kastað upp. 1
upp. Margir 1
Margir kennarar 2
kennarar eru 1
ekki hrifnir 3
þessu því 1
gæti ruglað 1
ruglað nemandann 1
nemandann um 1
raunverulegt hlutverk 1
hlutverk semikommunar 1
semikommunar í 1
í Pascal. 1
Pascal. Margir 2
kennarar hafa 1
notað Facebook 1
Facebook síður 1
saman námsefni 1
námsefni og 2
því aðgengilegu 1
aðgengilegu fyrir 1
nemendur sína. 1
sína. Margir 1
Margir Kínverjar 1
ekki gleymt 3
gleymt því 1
að valdaframi 1
valdaframi Jiang 1
Jiang byggði 1
Margir kínverjar 1
kínverjar trúa 1
á Qi 1
Qi Gong, 1
Gong, sem 1
verið löng 1
fyrir íhugun, 1
íhugun, líkamsæfinga 1
líkamsæfinga og 1
og lífsorku. 1
lífsorku. Margir 1
Margir komast 1
komast langt 1
langt áfram 1
honum. Margir 1
Margir koma 1
skoða gamla 1
gamla hellakerfið, 1
hellakerfið, sem 1
hluta enn 1
notkun. Margir 1
Margir kóngar 1
kóngar og 1
margar drottningar 1
drottningar voru 1
voru jörðuð 1
í Ur 1
Ur með 1
með gersemum 1
gersemum sínum 1
meðal gulli, 1
gulli, silfri, 1
silfri, bronsi, 1
bronsi, og 1
og eðalsteinum. 1
eðalsteinum. Margir 1
Margir konungssinnar 1
konungssinnar fengu 1
fengu grið 1
grið með 1
þeir tækju 1
tækju ekki 3
þinginu. Margir 1
Margir kunna 1
fáum þá 1
þá kvef 1
kvef oft 1
ævinni. Margir 1
Margir kvekarar 1
kvekarar fluttust 1
fluttust þannig 1
þannig búferlum 1
hafa veruleg 2
á lagasetningu 1
lagasetningu og 3
og kennsluaðferðir 1
kennsluaðferðir í 1
í Pennsylvaníu 2
Pennsylvaníu með 1
áherslu sinni 2
á friðarhyggju 1
friðarhyggju og 1
og líknarmál. 1
líknarmál. Margir 1
Margir leiðtogar 1
leiðtogar heimsins 1
heimsins hafa 1
sem markmiði 1
markmiði sínu 3
á heimsfriði. 1
heimsfriði. Margir 1
Margir leikaranna 1
leikaranna leika 1
leika sjálfan 1
myndinni. Margir 1
Margir leikmenn 1
áttu síðar 3
verða heimsfrægir 1
heimsfrægir leikmenn 1
leikmenn léku 1
þessu móti, 1
móti, nægir 1
nægir þar 1
nefna El 1
El Hadji 1
Hadji Diouf, 1
Diouf, Amara 1
Amara Traoré 1
Traoré og 1
og Henri 1
Henri Camara. 1
Camara. Margir 1
Margir létust 2
við hermenn 1
og hundruðir 5
hundruðir særðust 1
særðust áður 1
en ástandið 1
ástandið komst 1
í eðlilegt 1
eðlilegt horf 1
horf aftur. 1
aftur. Margir 2
því slysi 1
slysi en 1
en Frida 1
Frida hryggbrotnaði 1
hryggbrotnaði á 1
gekk málmstöng 1
málmstöng gegnum 1
gegnum kviðarhol 1
kviðarhol hennar 1
um sköpin. 1
sköpin. Margir 1
Margir lifðu 1
lifðu þá 1
þá vinnu 1
vinnu ekki 1
enda aðbúnaður 1
aðbúnaður og 1
meðferð skelfileg. 1
skelfileg. Margir 1
Margir litu 1
á innrásarliðið 1
innrásarliðið sem 1
sem frelsara, 1
frelsara, þar 1
Frakkar skildu 1
skildu biskupsdæmið 1
biskupsdæmið að 1
frá veraldlegri 1
veraldlegri stjórnun. 1
stjórnun. Margir 1
Margir meðlimir 1
meðlimir hafa 1
en Angelripper 1
Angelripper er 1
byrjun hennar. 1
Margir merkismenn 1
merkismenn hafa 1
útskrifast úr 3
úr LSE 1
LSE í 1
lögfræði, hagfræði, 1
hagfræði, viðskiptafræði, 1
viðskiptafræði, bókmenntafræði 1
bókmenntafræði og 1
og stjórmálafræði. 1
stjórmálafræði. Margir 1
Margir miðherjar 1
miðherjar og 1
einstaka framherjar 1
framherjar eru 1
en 210 1
210 cm 1
háir. Margir 1
Margir misstu 1
misstu mikið 1
við strand 1
strand þetta 1
þetta enda 1
af nauðsynjavörum 1
nauðsynjavörum var 1
borð. Margir 1
Margir mjög 2
góðir háskólar 1
í grenndinni 2
grenndinni en 1
en nemendur 1
jafnan fljótir 1
burtu eftir 1
námi. Margir 1
mjög þekktir 1
þekktir söguheimar 1
söguheimar hafa 1
sjónvarpi. Margir 1
Margir mótmæltu 1
mótmæltu þessu, 1
þessu, þar 1
meðal nokkrir 1
nokkrir klúbbeigendur, 1
klúbbeigendur, og 1
vilja banna 1
banna tónlistina 1
tónlistina aðeins 1
unga svarta 1
svarta fólksins. 1
fólksins. Margir 1
Margir munanna 1
munanna í 1
öðrum húsakynnum 1
húsakynnum sluppu 1
sluppu hins 1
við skemmdir. 2
skemmdir. Margir 1
Margir nemendur 1
nemendur tala 1
tala einnig 2
um dýrmæta 1
dýrmæta reynslu 1
reynslu þess 1
sem Hólum. 1
Hólum. Margir 1
Margir netskólar 1
netskólar og 1
og netháskólar 1
netháskólar bjóða 1
fullt nám. 2
nám. Margir 1
Margir óbóleikarar 1
óbóleikarar ná 1
ná hærra, 1
hærra, alveg 1
á cís′′′′, 1
cís′′′′, en 1
það tónsvið 1
tónsvið þykir 1
mjög fimt 1
fimt nema 1
með sérsmíðuðum 1
sérsmíðuðum blöðum 1
blöðum (sem 1
(sem virka 1
virka þá 1
þá verr 1
verr neðar 1
á tónsviðinu). 1
tónsviðinu). Margir 1
Margir óbreyttir 1
óbreyttir borgarar 1
borgarar flúðu 1
flúðu borgina. 2
borgina. Margir 1
Margir ókynþroska 1
ókynþroska fuglar 1
fuglar halda 1
til sumum 1
sumum vetrarstöðvunum 1
vetrarstöðvunum allt 1
kring. Margir 1
Margir óttuðust 1
óttuðust Japana, 1
Japana, enda 1
enda stjórnuðu 1
stjórnuðu þeir 1
með grimmd. 1
grimmd. Margir 1
Margir óvinir 1
óvinir úr 1
úr fortíðinni 1
fortíðinni koma 1
en fyrrum 1
fyrrum CIA-fulltrúinn 1
CIA-fulltrúinn Nicholas 1
Nicholas Quinn 1
Quinn er 1
er aðalskúrkurinn 1
aðalskúrkurinn og 1
ná nýrri 1
af Intersect 1
Intersect - 1
- Intersect 1
Intersect 3.0. 1
3.0. Margir 1
Margir PC 1
PC áhugamenn 1
áhugamenn sem 1
leituðu af 1
af mótuðu 1
mótuðu forritunarmáli 1
forritunarmáli í 1
stað BASIC 1
BASIC hófu 1
nota Turbo 1
Turbo Pascal. 1
Margir prestar 1
röð fóru 1
fóru þangað 1
þangað eftir 1
í barneignarbrotum. 1
barneignarbrotum. Margir 1
Margir repúblikanar 1
repúblikanar voru 1
að uppsögnin 1
uppsögnin hafi 1
borist svo 1
svo seint 3
seint fyrir 1
kosningar og 2
og trúðu 1
margir hafi 2
hafi ákveðið 3
kjósa ekki 1
ekki repúblikana 1
repúblikana vegna 1
vegna Rumsfelds. 1
Rumsfelds. Margir 1
Margir sæfíflar 1
sæfíflar geta 1
notað arma 1
eða sent 1
sent eiturþræði 1
eiturþræði út 1
frá líkama 1
sínum. Margir 1
Margir sagnfræðingar 2
sagnfræðingar kenna 1
kenna lélegri 1
lélegri forystu 1
forystu Davis 1
um veikleika 1
veikleika Suðurríkjasambandsins. 1
Suðurríkjasambandsins. Margir 1
sagnfræðingar voru 1
voru sömuleiðis 1
sömuleiðis efins 1
um verkefnið 1
verkefnið en 2
þeir mótmæltu 1
mótmæltu samræmdari 1
samræmdari sögukennslu 1
sögukennslu í 1
Bandaríkjunum heldur 1
voru efasemdir 1
um raunveruleg 1
raunveruleg markmið 1
markmið Bush 1
Bush ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar með 1
þessu verkefni. 1
verkefni. Margir 1
Margir sálfræðingar 1
geðlæknar mæla 1
eftirfarandi bókum 2
bókum fyrir 1
af áráttu-þráhyggjuröskun, 1
áráttu-þráhyggjuröskun, en 1
fyrir ættingja 1
ættingja þeirra. 1
Margir sálmar 1
sálmar eiga 1
eiga sín 1
eigin sálmalög 1
sálmalög en 1
en einnir 1
einnir er 1
margir sálmar 1
sálmar séu 1
séu sungnir 1
sungnir við 1
sama lagið. 1
lagið. Margir 1
Margir sáu 1
sáu í 1
í Vilhjálmi 1
Vilhjálmi tákngerving 1
tákngerving Prússlands. 1
Prússlands. Margir 1
Margir segja 1
segja þessa 1
þessa þróun 3
þróun rökrétt 1
rökrétt framhald 1
af pönki, 1
pönki, þar 1
að pönk 1
pönk hafði 1
fyrrum ferskleika 1
ferskleika og 1
og hneykslunargildi, 1
hneykslunargildi, og 1
verið brýn 1
brýn nauðsyn 1
næsta stig. 1
stig. Margir 1
Margir sem 1
honum sammála 1
sammála slitu 1
slitu sig 1
flokknum. Margir 1
Margir skagar 1
skagar eru 2
frá fjöllóttri 1
fjöllóttri miðju 1
miðju hennar. 2
Margir skannar 1
skannar geta 1
líka skannað 1
skannað skyggnur 1
skyggnur með 1
með sérhæfðu 1
sérhæfðu millistykki. 1
millistykki. Margir 1
Margir skólar 1
á Brisbane-svæðinu, 1
Brisbane-svæðinu, þeirra 1
meðal Queensland-háskóli 1
Queensland-háskóli og 1
og kaþólski 1
kaþólski háskólinn 1
háskólinn í 5
Ástralíu. Margir 1
Margir slavar 2
slavar fluttu 1
til Vínar. 1
Vínar. Margir 1
slavar urðu 1
landinu, aðallega 1
aðallega vindar 1
vindar og 1
og sorbar. 1
sorbar. Margir 1
Margir smiðir 1
smiðir kjósa 1
kjósa "hem 1
fir" fram 1
tegundir vegna 1
vegna getu 1
halda nöglum 1
nöglum og 1
og skrúfum 1
skrúfum án 1
að springa, 1
springa, auk 1
að flísast 1
flísast lítið 1
við sögun. 1
sögun. Margir 1
Margir smitast 1
af áblæstri 1
áblæstri á 1
á munn 1
sem börn. 1
börn. Margir 1
Margir smurðir 1
smurðir krókódílar 1
krókódílar hafa 1
gröfum um 1
allt Egyptaland. 1
Egyptaland. Margir 1
Margir söguþræðir 1
söguþræðir þáttana 1
þáttana voru 1
teknir frá 1
frá reynslu 3
reynslu starfsfólksins, 1
starfsfólksins, einkum 1
einkum dauða 1
dauða Will 1
Will Lee 1
Lee 1982 1
1982 - 2
lék Mr. 1
Mr. Hooper 1
Hooper —og 1
—og gifting 1
gifting Luis 1
Luis og 1
Maria 1988. 1
1988. Margir 1
Margir sovéskar 1
sovéskar verksmiðjur 1
starfsmenn þeirra, 1
og Vísindaakademía 1
Vísindaakademía Sovétríkjanna, 1
Sovétríkjanna, voru 1
til Tatarstan 1
Tatarstan í 1
seinni heimstyrjöldinni. 3
heimstyrjöldinni. Margir 1
Margir Spánverjar 2
Spánverjar sem 1
sem hrakist 1
hrakist höfðu 1
útlegð vegna 1
vegna alræðisstjórnar 1
alræðisstjórnar Francos 1
Francos gátu 1
gátu þá 2
þá snúið 1
Spánverjar töldu 1
að Spánn 1
Spánn hefði 1
að skotmarki 2
skotmarki Al-Kaída 1
Al-Kaída vegna 1
stuðnings Aznars 1
við Íraksstríðið 1
Íraksstríðið og 1
og vændu 1
vændu Aznar 1
Aznar jafnframt 1
fyrir almenningi 2
almenningi með 1
að útmála 3
útmála ETA 1
ETA sem 1
sem sökudólgana 1
sökudólgana í 1
aðdraganda kosninganna. 2
kosninganna. Margir 1
Margir staðir 1
sýslunni eru 1
eru farnir 1
við inndali 1
inndali og 1
og annnes. 1
annnes. Margir 1
Margir staðlar 1
staðlar eru 2
yfir minniskortin 1
minniskortin sem 1
geyma ljósmyndirnar 1
ljósmyndirnar stafrænt 1
stafrænt og 1
þau misgóð. 1
misgóð. Margir 1
Margir stigu 1
áratugum sem 1
sem þóttust 1
þóttust vera 1
vera Loðvík 1
krúnunnar. Margir 1
Margir stjórnarandstöðuhópar 1
stjórnarandstöðuhópar og 1
og minnihlutahópar 1
minnihlutahópar nota 1
heitið Búrma 1
Búrma áfram 1
við herforingjastjórnina 1
herforingjastjórnina og 1
og lögmæti 2
lögmæti nafnabreytingarinnar. 1
nafnabreytingarinnar. Margir 1
Margir stjórnmálafræðingar 1
stjórnmálafræðingar og 1
og sagnfræðingar 1
að hernaðaráætlanir 1
hernaðaráætlanir Þýskalands, 1
Þýskalands, Frakklands 1
og Rússlands 1
Rússlands hafi 1
hafi magnað 1
magnað upp 1
upp átökin. 1
átökin. Margir 1
Margir Surta-bjóranna 1
Surta-bjóranna bera 1
bera raðnúmer 1
raðnúmer með 1
með aukastaf. 1
aukastaf. Margir 1
Margir Svíar 1
Svíar töldu 1
vera hennar 1
landinu setti 1
setti hlutleysi 1
hlutleysi Svíþjóðar 1
Svíþjóðar í 2
hættu. Margir 1
Margir svipuþörungar 1
svipuþörungar hafa 1
hafa ljósnæman 1
ljósnæman rauðlitaðan 1
rauðlitaðan augndíl. 1
augndíl. Margir 1
Margir sýna 1
sýna þó 3
Margir sýningargripanna 1
sýningargripanna eru 1
eru lýstir 1
lýstir með 1
með lömpum 1
lömpum sem 1
Sigurður hafði 3
úr hrútaeistum. 1
hrútaeistum. Margir 1
Margir Tatarar 1
Tatarar voru 1
til kristni 1
og dómkirkjur 1
dómkirkjur voru 1
í Kazan. 1
Kazan. Margir 1
Margir telja 7
nafnið Valbjargargjá 1
Valbjargargjá sé 1
sé afbökun, 1
afbökun, því 1
að Valahnúkur 1
Valahnúkur heitir 1
heitir líka 2
líka Valabjörg, 1
Valabjörg, og 1
gæti gjáin 1
gjáin þá 1
þá augljóslega 1
augljóslega heitið 1
heitið Valabjargagjá, 1
Valabjargagjá, sem 1
hefði afbakast 1
afbakast í 1
í Valbjargargjá 1
Valbjargargjá og 1
og Valborgargjá. 1
Valborgargjá. Margir 1
íslenska stafrófinu, 1
stafrófinu, enda 1
er stafrófið 1
stafrófið fyrst 1
fremst tæki 1
raða orðum 1
orðum og/eða 1
og/eða nöfnum 1
í "rétta" 1
"rétta" röð. 1
röð. Margir 1
hana „nü 1
„nü metal“ 1
metal“ vegna 1
hljómsveitin gaf 1
plötuna þegar 1
þegar nü 1
nü metal 1
metal var 1
hvað vinsælast 1
vinsælast – 1
en System 1
Down var 1
tónlist löngu 1
löngu fyrr. 1
fyrr. Margir 1
í þjóðhöfðingjaröðinni. 1
þjóðhöfðingjaröðinni. Margir 1
telja mennina 1
mennina þrjá 1
þrjá saklausa. 1
saklausa. Margir 1
telja vesturlöndin 1
vesturlöndin óréttlát 1
óréttlát út 1
haldið hinum 1
hinum venjulega 1
venjulega íbúa 1
íbúa Afríku 1
annarra niðri. 1
niðri. Margir 1
þessa liðskipan 1
liðskipan hina 1
hina klassísku 2
klassísku liðsskipan 1
liðsskipan Mayhem 1
Mayhem og 1
er “De 1
Dom Sathanas” 3
Sathanas” talin 1
vera meistarastykki 1
meistarastykki af 1
flestum sem 1
sem hlusta 1
á svartmálm. 1
svartmálm. Margir 1
Margir tengja 1
tengja garðabrúðu 1
garðabrúðu við 1
við sterka 2
sterka lykt, 1
lykt, sem 1
finnst afar 1
afar vond. 1
vond. Margir 1
Margir textanna 1
textanna á 1
plötunni hafa 2
hafa stjórmálalegar 1
stjórmálalegar tilvísanir. 1
tilvísanir. Margir 1
Margir Tíbetar 1
Tíbetar vildu 1
samþykkja hann 1
hrifsa af 1
honum völdin. 1
völdin. Margir 1
Margir tóku 1
tóku til 1
máls við 1
stofnun skólans, 1
skólans, þar 1
meðal Björn 1
Ólafsson, þáverandi 1
þáverandi menntamálaráðherra 1
menntamálaráðherra og 1
Jónas Jónsson 1
Hriflu, fyrrverandi 1
fyrrverandi ráðherra. 1
ráðherra. Margir 1
Margir unnu 1
að sandgræðslunni 1
sandgræðslunni (í 1
(í sandgræðsluvinnu) 1
sandgræðsluvinnu) og 1
árunum var 2
unnið undir 2
umsjón skógræktarsjórans 1
skógræktarsjórans K. 1
K. Hansen. 1
Hansen. Margir 1
Margir upplifa 1
upplifa skynjunarerfiðleika, 1
skynjunarerfiðleika, þannig 1
eiga erfitt 5
þola snertingu 1
og hljóð 1
annað áreiti 1
áreiti sem 1
þeir bregðast 1
bregðast illa 1
dæmis faðmlagi 1
faðmlagi eða 1
eða knúsi. 1
knúsi. Margir 1
Margir urðu 1
urðu sjóveikir 1
sjóveikir og 1
raun lán 1
veitt mikil 1
mikil mótspyrna 1
mótspyrna hér 1
þegar Bretarnir 1
Bretarnir gengu 1
land því 1
vita hvernig 4
orðið með 2
þessa óþjálfuðu 1
óþjálfuðu menn. 1
menn. Margir 1
Margir veitingastaðir 1
veitingastaðir bjóða 1
val milli 1
milli hefðbundinna 1
hefðbundinna súrsaðra 1
súrsaðra og 1
og ósúrra 1
ósúrra þorrabakka. 1
þorrabakka. Margir 1
Margir vilja 2
að Bowie 1
Bowie sé 1
sé ef 1
vill einn 1
þeirra tónlistarmanna 1
að mest 3
áhrif hafa 1
þróun rokk 1
og popptónlistar. 1
popptónlistar. Margir 1
skrifa ætti 1
ætti Cottbus 1
Cottbus með 1
með K-i 1
K-i en 1
borgin sjálf 1
sjálf heldur 1
heldur fast 1
við ritháttinn 1
ritháttinn með 1
með C-i. 1
C-i. Margir 1
Margir vínframleiðendur 1
vínframleiðendur nota 1
nota ristaðar 1
ristaðar eikartunnur 1
eikartunnur til 1
þroska vín 1
vín þrúgunnar, 1
þrúgunnar, en 1
skerpa bragðið. 1
bragðið. Margir 1
Margir vinna 1
í ferðamannaþjónustu. 1
ferðamannaþjónustu. Margir 1
Margir vinstriflokkar 1
vinstriflokkar sem 1
aldar (í 1
(í Brasilíu, 1
Brasilíu, Venesúela, 1
Venesúela, Bólivíu, 1
Bólivíu, Ekvador 1
El Salvador) 1
Salvador) gengu 1
gengu því 2
í sambandið. 2
sambandið. Margir 1
Margir vísindamenn 1
hafa numið 2
numið við 2
við Oxford-háskóla, 1
Oxford-háskóla, m.a. 1
m.a. Margir 1
Margir voru 4
ósáttir með 2
með gælunafnið 1
gælunafnið sem 1
stefnan hafði 1
fengið og 1
nafnið gæfi 1
gæfi til 1
kynna neyslu 1
neyslu kannabisefna 1
kannabisefna hjá 1
hjá tónlistarmönnum 1
tónlistarmönnum og 1
leiðandi að 2
hún höfði 1
höfði aðeins 1
til takmarkaðs 1
takmarkaðs hóps 1
hóps fólks. 1
fólks. Margir 1
um landráð 1
lífi. Margir 2
þó ósáttir 1
að hótelinu 1
hótelinu skildi 1
skildi vera 2
vera lokað 1
meðan beðið 2
beðið væri 1
væri eftir 1
mögulegum nýjum 1
nýjum rekstraraðila 1
rekstraraðila því 1
meðan lá 1
lá niðri 1
niðri öll 1
öll þjónusta 1
þjónusta við 2
við flugfarþega 1
flugvellinum. Margir 1
Margir yfirgáfu 1
minnkaði hún 1
hún talsvert. 1
talsvert. Margir 1
Margir þátttakendur 3
fyrri mótmælum 1
mótmælum ársins 1
ársins höfðu 1
höfðu hulið 1
hulið andlit 1
að kínversk 1
stjórnvöld leiti 1
leiti hefnda 1
hefnda gegn 1
þeim. Margir 1
Google Lunar 1
Lunar X 1
X Prize 1
Prize eru 1
eyjunni. Margir 1
í MORFÍS 1
MORFÍS hafa 1
síðan orðið 4
orðið áberandi 1
stjórnmálum, fjölmiðlum 1
og menningarlífi. 1
menningarlífi. Margir 1
Margir þeirra 8
þeirra benda 1
þegar Haile 1
Haile Selassie 3
Selassie var 1
var hvattur 2
hafna guðleika 1
guðleika sínum 1
til Jamaíku 2
Jamaíku árið 1
1966 hafi 1
svarað: „Hvaða 1
„Hvaða rétt 1
rétt hef 1
ég til 1
að hrófla 2
trú þeirra?“ 1
þeirra?“ Margir 1
þeirra enda 1
á orðunum: 2
orðunum: „Vér 1
„Vér erum 1
erum drottins“ 1
drottins“ og 1
þeim felst 1
það trúnaðartraust 1
trúnaðartraust og 1
sú vissa 1
vissa að 1
allir kristnir 1
kristnir menn 3
menn séu 3
séu undir 1
handleiðslu drottins. 1
drottins. Margir 1
tengdir nemendafélögum 1
nemendafélögum og 1
og ungmennahúsum 1
ungmennahúsum á 1
hafa aðallega 2
virkir að 1
og legið 1
dvala á 4
sumrin. Margir 1
því troðfullir. 1
troðfullir. Margir 1
flúðu en 1
bóginn tókst 1
tókst nokkur 1
þúsund hermönnum 1
hermönnum frá 1
spænsku Habsborgarlöndum 1
Habsborgarlöndum að 1
borgarinnar áður 1
en umsáturshringurinn 1
umsáturshringurinn lokaðist. 1
lokaðist. Margir 1
þeirra presta 1
presta sem 2
þangað völdust 1
völdust voru 1
höfðingjaættum eða 1
eða þóttu 1
þóttu líklegir 2
líklegir til 3
til frama. 1
frama. Margir 1
voru kotbændur 1
kotbændur og 1
voru fjarri 1
fjarri urðu 1
urðu bú 1
bú þeirra 1
þeirra gjarnan 1
gjarnan gjaldþrota. 1
gjaldþrota. Margir 1
með langboga. 1
langboga. Margir 1
Margir þeir 1
sem upplifa 3
upplifa felmtursköst 1
felmtursköst hraða 1
hraða sér 2
spítala þegar 1
þeir upplifa 1
upplifa þau 1
eitthvað hræðilegt 1
hræðilegt sé 1
gerast og 1
telja ástæðuna 1
ástæðuna vera 1
vera líkamlega, 1
líkamlega, s.s. 1
s.s. hjartaáfall. 1
hjartaáfall. Margir 1
Margir þekktir 1
þekktir djasstónlistarmenn 1
djasstónlistarmenn tóku 1
lög eða 4
eða plötur 1
í Bossa 1
Nova stíl 1
byrjun 7. 1
7. áratugarins. 2
áratugarins. Margir 1
Margir þessara 1
þessara tónlistarmanna 1
tónlistarmanna kunnu 1
lesa nótur 1
nótur en 1
en spunnu 1
spunnu tónlistina 1
tónlistina af 1
mikilli tilfinningu 1
tilfinningu í 2
í samfloti 1
samfloti við 1
meðlimi hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Margir 1
Margir þéttbýlisstaðir 1
þéttbýlisstaðir í 1
Bretlandi hafa 2
skilgreint sig 3
sem 20 1
20 mi/klst 1
mi/klst svæði 1
með merkingum. 1
merkingum. Margir 1
Margir þingmenn 1
þingmenn Íhaldsflokksins 1
Íhaldsflokksins óttuðust 1
óttuðust ósigur 1
næstu kosningum 1
og Thatcher 1
Thatcher hafði 1
með óbilgirni 1
óbilgirni aflað 1
sér margra 2
margra fjandmanna 1
fjandmanna innan 1
innan flokks 1
utan. Marglyttur 1
Marglyttur eru 1
eru miseitraðar, 1
miseitraðar, þær 1
þær eitruðustu 1
eitruðustu geta 1
geta drepið 2
drepið menn 1
nokkrum sekúndum. 1
sekúndum. Margmiðlun 1
Margmiðlun má 1
í línulega 1
línulega og 1
og ólínulega 1
ólínulega miðlun. 1
miðlun. Margmiðun 1
Margmiðun er 1
einnig notkun 1
notkun (en 1
bundin við) 1
við) stafrænna 1
stafrænna miðla 2
miðla til 1
geyma og 1
nota margmiðlunarefni. 1
margmiðlunarefni. Margoft 1
Margoft hefur 1
sögum Gibsons 1
Gibsons en 1
því. Margoft 1
Margoft var 1
var setið 1
hún hertekin, 1
hertekin, rænd 1
rænd og 1
og rupluð. 1
rupluð. Margot 1
Margot er 1
er ættleitt 1
styrk fyrir 1
fyrir leikrit 2
níunda bekk. 1
bekk. Margra 1
Margra alda 1
alda hefð 2
fyrir mótun 1
mótun mats 1
mats úr 1
úr fiskbolludeigi 1
fiskbolludeigi en 1
skil urðu 1
í iðnaðarframleiðsla 1
iðnaðarframleiðsla á 1
á surimi 1
surimi árið 1
1969 þegar 1
þegar fiskverkendur 1
fiskverkendur í 1
Japan fundu 1
fundu leið 1
nýta fisk 1
áður fór 1
í fóður 3
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meðal fjölmiðla 2
fjölmiðla síðustu 1
síðustu mánuði 1
mánuði dró 1
dró inn 1
inn mikið 1
vildu sjá 1
sjá leikkonuna 1
leikkonuna leika. 1
leika. Marilyn 1
Marilyn varð 1
varð góð 1
vinkona Jack 1
Jack Lemmons 1
Lemmons og 1
þau töluðu 2
töluðu oft 1
oft lengi 1
lengi saman 1
eftir tökur 1
tökur en 1
líkaði illa 5
við Tony 1
Tony Curtis 1
Curtis sem 1
lýst ástaratriðinu 1
ástaratriðinu þeirra 1
verið eins 6
kyssa Hitler. 1
Hitler. Marilyn 1
eitt lítið 1
lítið atriði 1
myndinni O. 1
O. Henry's 1
Henry's Full 1
Full House 1
samt auglýst 1
aðalleikurunum. Marin 1
Marin er 1
er barn 1
barn samkynja 1
samkynja foreldra. 1
foreldra. Marinkjarni 1
Marinkjarni hefur 1
kallaður á 2
ensku "Atlantic 1
"Atlantic Wakame". 1
Wakame". Mario 1
Mario er 2
er lítill, 1
þybbinn Ítalskur 1
Ítalskur pípari 1
pípari sem 1
í Sveppalandi, 1
Sveppalandi, og 1
hann álitinn 3
álitinn hetja 1
hetja af 1
af mörgum. 1
mörgum. Mario 1
vinsælustu rithöfunda 1
hinum spænskumælandi 1
spænskumælandi heimi. 1
heimi. Mario 1
Mario Kempes 2
Kempes frá 1
frá Argentínu 3
Argentínu varð 1
varð markakóngur 3
mörk. Mario 1
Kempes tók 1
tók forystuna 1
forystuna fyrir 1
fyrir Hollendinga, 1
Hollendinga, en 1
en Dick 1
Dick Nanninga 1
Nanninga jafnaði 1
jafnaði síðla 1
síðla leiks. 1
leiks. Marisol 1
Marisol var 1
síðan myrt 1
myrt af 3
af Mala 1
Mala Noche 1
Noche leyniskyttu 1
leyniskyttu eftir 1
giftist Horatio 1
Horatio Caine. 1
Caine. Máritanía 1
Máritanía dró 1
úr átökum 1
átökum í 2
í Vestur-Sahara 2
Vestur-Sahara og 1
viðurkenndi stjórn 1
stjórn Polisario 1
Polisario árið 1
1979. MA-ritgerð, 1
MA-ritgerð, Háskóli 1
Íslands, 140 1
140 bls. 1
bls. Máritíus 1
Máritíus gerir 1
gerir auk 1
þess tilkall 1
til Chagos-eyja 1
Chagos-eyja (undir 1
(undir yfirráðum 2
yfirráðum Breta) 1
Breta) og 1
og Tromelin 1
Tromelin (undir 1
yfirráðum Frakka). 1
Frakka). Máritíus 1
Máritíus nær 1
yfir sjálfstjórnarhéraðið 1
sjálfstjórnarhéraðið Rodrigues 1
Rodrigues og 1
og umdæmin 1
umdæmin Agaléga 1
Agaléga og 1
og Saint 3
Saint Brandon. 1
Brandon. Maríuerlan 1
Maríuerlan hefur 1
hefur 11 1
11 undirtegundir 1
undirtegundir sem 3
sem makast 1
makast ekki 1
sína tegund. 1
tegund. Maríuerlan 1
Maríuerlan hleypur 1
hleypur mjög 1
og veiðir 2
veiðir þannig 1
þannig skordýr. 1
skordýr. Maríuerlur 1
Maríuerlur hafa 1
mjög hlutfallslega 1
hlutfallslega stórt 1
sterkt bringubein 1
bringubein sem 1
að blaka 2
blaka vængjunum 1
vængjunum og 1
og fljúga. 1
fljúga. Maríuhorn, 1
Maríuhorn, sem 1
er 350 1
350 metrar 1
hæð, setur 1
setur sterkan 1
sterkan svip 2
á Grunnavík. 1
Grunnavík. Maríukirkjan 1
Maríukirkjan átti 1
fyrirrennara. Maríukirkjan 1
Maríukirkjan var 2
stóra kirkjan 1
loftárása heimstyrjaldarinnar 1
heimstyrjaldarinnar síðari. 1
síðari. Maríukirkjan 1
sem hesthús. 1
hesthús. Maríus 1
Maríus lést, 1
lést, 13. 1
janúar 86 1
86 f.Kr., 1
f.Kr., 17 1
17 dögum 1
við ræðismannsembættinu 1
ræðismannsembættinu í 1
sjöunda skipti. 1
skipti. Maríus 1
Maríus naut 1
naut gríðarlegra 3
þessara sigra 1
vera bjargvættur 1
bjargvættur Rómaborgar. 1
Rómaborgar. Maríus 1
Maríus sigrar 1
sigrar Kimbra, 1
Kimbra, málverk 1
málverk frá 3
öld. Maríus 1
Maríus stóð 1
miklum pólitískum 2
pólitískum hreinsunum 1
hreinsunum í 1
Rómaborg þar 1
fjölmargir stuðningsmenn 1
stuðningsmenn Súlla 1
Súlla voru 1
drepnir. Maríustyttan 1
Maríustyttan hefur 1
í helgigöngum 1
helgigöngum í 1
tíðina. Maríusvunta 1
Maríusvunta vex 1
alla fjöru. 1
fjöru. Maríuvandarbálkur 1
Maríuvandarbálkur samanstendur 1
af meira 2
en 16.000 1
16.000 tegundum 1
í 1.138 1
1.138 ættkvíslir 1
ættkvíslir í 1
5 ættum. 1
ættum. Markaði 1
Markaði afgerandi 1
afgerandi tímamót 1
tímamót og 2
starfandi virkjun 1
virkjun Íslands, 1
Íslands, stofnsett 1
stofnsett 1913, 1
1913, og 1
breytt frá 7
upphafi. Markaðir 1
Markaðir fyrir 1
fyrir líftækniafurðir 1
líftækniafurðir úr 1
úr sjávarfangi 1
sjávarfangi eru 1
eru fjölbreyttir 2
fjölbreyttir líkt 1
við framleiðsluna. 1
framleiðsluna. Markaðir 1
Markaðir mismunandi 1
mismunandi ríkja 1
ríkja urðu 1
urðu sundurleitari 1
sundurleitari og 2
efnahagsleg hnattvæðing 1
hnattvæðing varð 1
fyrir bakslagi. 1
bakslagi. Markaðnum 1
Markaðnum er 1
aðallega skipt 1
milli Kanada 3
tilkomu MSC 1
MSC vottun 2
vottun hefur 2
hefur Evrópa 1
Evrópa sýnt 1
sýnt áhuga. 1
áhuga. Markaðstorgið 1
Markaðstorgið í 1
bænum. Markaðsverð 1
Markaðsverð spesíudala 1
spesíudala var 1
var ennþá 2
ennþá hærra 1
Danmörku, það 1
32 % 1
% hærra 1
en kúrantdalur 1
kúrantdalur árið 1
1760 og 2
og 42% 2
42% hærra 1
hærra árið 1
árið 1787 1
1787 og 2
féll kúrantdalurinn 1
kúrantdalurinn stöðugt 1
og hríðféll 1
hríðféll svo 1
í hruninu 1
hruninu mikla 1
mikla 1807-1815. 1
1807-1815. Markaðurinn 1
Markaðurinn fyrir 1
fyrir tannkola 1
tannkola er 1
stór vegna 1
talið lélegra 1
lélegra gæða. 1
gæða. Markahæsti 1
Markahæsti leikmaður 2
Gunnar Þórir 1
Þórir Björnsson 1
Björnsson með 1
mörk. Markahæsti 1
var Jeppe 1
Jeppe Opstrup, 1
Opstrup, sem 1
15 leikjum. 1
leikjum. Markakóngur 1
Markakóngur var 3
var Axel 1
Axel Axelsson, 1
Axelsson, Fram, 1
Fram, með 1
með 106 1
106 mörk 1
var markamet. 1
markamet. Markakóngur 1
Friðrik Friðriksson, 1
Friðriksson, Þrótti, 1
Þrótti, með 1
með 86 1
86 mörk. 1
mörk. Markakóngur 1
var Hörður 1
Hörður Sigmarsson, 1
Sigmarsson, Haukum, 1
Haukum, með 1
með 111 2
111 mörk. 1
mörk. Markalaust 1
Markalaust jafntefli 2
leik Argentínu 1
umferð hafði 1
bæði lið 2
lið þurftu 1
vinna lokaleik 1
lokaleik sinn 1
sem mestum 2
mestum mun. 1
mun. Markalaust 1
viðureign liðanna 1
lokaleiknum gaf 1
gaf Argentínu 1
Argentínu toppsætið 1
toppsætið á 2
á hagstæðari 2
hagstæðari markatölu 1
markatölu eftir 1
stórsigur liðsins 1
á Serbum 1
og Svartfellingum. 1
Svartfellingum. Markaskorun 1
Markaskorun 2014 1
2014 Í 1
Í umferðum 1
umferðum 16-23 1
16-23 skoraði 1
skoraði Viðar 1
Örn 11 1
mörk þar 1
meðal þrennu 1
þrennu gegn 2
gegn bæði 2
bæði Viking 1
og Haugesund. 1
Haugesund. Mark 1
Chapman hafði 1
hafði planað 1
planað að 2
drepa Lennon 1
Lennon í 1
mánuði. Mark 1
Mark er 1
við Playhouse 1
Playhouse West, 1
West, sem 1
Robert Carnegie 1
Carnegie og 1
og Sanford 1
Sanford Meisner. 1
Meisner. Markerville-pósthúsið 1
Markerville-pósthúsið var 1
stofnað fljótlega 1
varð Óli 1
Óli Benediktsson 1
Benediktsson fyrsti 1
fyrsti póstafgreiðslumaðurinn. 1
póstafgreiðslumaðurinn. Markfruma 1
Markfruma boðefnis 1
boðefnis er 1
er fruma 1
fruma sem 1
sem boðefnið 1
boðefnið hefur 1
áhrif á. 3
á. Sagt 1
Sagt er 48
hún bregðist 1
við boðefninu. 1
boðefninu. Mark 1
Mark Graber, 1
Graber, Dred 1
Scott and 1
the Problem 1
of Constitutional 1
Constitutional Evil, 1
Evil, bls. 1
bls. 29. 2
29. Fjórir 1
fyrrum ríkissaksóknarar 1
ríkissaksóknarar – 1
– Caleb 1
Caleb Cushing, 1
Cushing, John 1
John MacPherson 1
MacPherson Berrien, 1
Berrien, William 1
William Wirt 1
Wirt og 1
Hugh S. 1
S. Legare 1
Legare – 1
– höfðu 1
höfðu blátt 1
áfram útilokað 1
útilokað ríkisborgararétt 1
ríkisborgararétt blökkumanna. 1
blökkumanna. Markhóll² 1
Markhóll² (61) 1
(61) Hraunstrýta 1
Hraunstrýta með 1
með hundaþúfu 1
hundaþúfu norðvestan 1
við Litlu-kot. 1
Litlu-kot. Markhyggjuskýring 1
Markhyggjuskýring á 1
á öflugu 1
öflugu þefskyni 1
þefskyni hundsins 1
hundsins myndi 1
myndi vísa 1
þess hvaða 2
hvaða tilgangi 3
tilgangi þefskynið 1
þefskynið þjónar 1
þjónar hjá 1
hjá hundinum. 1
hundinum. Markið 1
Markið getur 1
ræða sérsmíðaðar 1
sérsmíðaðar körfur 1
körfur sem 1
diskinn. Markið 1
Markið var 2
en 45 1
45 metra 2
metra færi 2
með viðstöðulausu 1
viðstöðulausu skoti, 1
skoti, 13 1
13 sekúndum 1
sekúndum eftir 1
að flautað 1
flautað var 1
til seinni 3
seinni hálfleiks. 1
hálfleiks. Markið 1
var einkar 1
einkar glæsilegt, 1
glæsilegt, viðstöðulaust 1
viðstöðulaust skot 1
skot innan 1
innan teigs 2
teigs í 1
í fjærhornið 1
fjærhornið eftir 1
langa sendingu 1
sendingu utan 1
af kanti. 1
kanti. Markmaður 1
Markmaður skal 1
skal bera 1
bera liti 1
liti sem 1
sem aðgreina 2
aðgreina hann 2
öðrum leikmönnum, 1
leikmönnum, dómara 1
og aðstoðardómurum. 1
aðstoðardómurum. Markmið 1
Markmið 2020-eigendahópsins 1
2020-eigendahópsins um 1
tvær deildir 2
deildir á 1
næstu misserum 1
misserum eru 1
lýði, auk 1
hefur opinberað 1
opinberað áform 1
áform sín 2
reisa nýjan 2
nýjan 17 1
manna leikvang 1
leikvang í 1
miðborg Luton. 1
Luton. Markmið 1
Markmið áætlunarinnar 1
fót alþjóðlegum 1
alþjóðlegum stöðlum 1
stöðlum um 1
um vopnasölu. 1
vopnasölu. Markmið 1
Markmið áfangans 1
áfangans er 1
nemendur vinna 1
vinna raunhæft 1
raunhæft verkefni 1
verkefni yfir 1
yfir önnina, 1
önnina, það 1
þau stofna 1
reka fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Markmið 1
Markmið áhættustýringar 1
áhættustýringar er 1
eyða áhættu 1
greina áhættu 1
áhættu og 3
eyða sem 2
mestri af 1
þeirri áhættu 1
er ónauðsynleg. 1
ónauðsynleg. Markmið 1
Markmið ALMA 1
kanna myndun 1
myndun stjarna, 1
stjarna, vetrarbrauta 1
vetrarbrauta og 1
og reikistjarna 1
reikistjarna með 1
rannsaka gas- 1
gas- og 1
og rykský 1
rykský og 1
og fjarlægar 1
fjarlægar vetrarbrautir 1
vetrarbrautir við 1
hins sýnilega 1
sýnilega alheims. 1
alheims. Markmið 1
Markmið beggja 1
beggja sjónauka 1
sjónauka lúta 1
nokkrum mikilvægustu 1
mikilvægustu spurningum 1
spurningum stjarneðlisfræðinnar, 1
stjarneðlisfræðinnar, allt 1
frá eðli 2
eðli hulduorku 1
hulduorku og 1
og hulduefnis 1
hulduefnis til 1
til jarðnándarsmástirna. 1
jarðnándarsmástirna. Markmið 1
Markmið COST 1
COST Action 1
Action IS1007 1
IS1007 (2011–2015) 1
(2011–2015) Investigating 1
Investigating Cultural 1
Cultural Sustainability 1
Sustainability er 1
auka menningarlegt 1
menningarlegt gildi 2
gildi innan 1
innan sjálfbærrar 1
sjálfbærrar þróunar 1
þróunar með 1
með þverfaglegum 1
þverfaglegum aðferðum 1
og nálgunum. 1
nálgunum. Markmið 1
Markmið félagsins 5
bæta allt 1
að mannvirkjagerð 1
mannvirkjagerð og 1
umhverfi þeirra. 3
þeirra. Markmið 3
efla áhuga 1
áhuga fyrir 1
fyrir flugsamgöngum 1
flugsamgöngum hér 1
landa. Markmið 1
efla kynningu 1
kynningu og 1
samstarf milli 2
milli aðildafélaganna, 1
aðildafélaganna, stuðla 1
að velferðar- 1
og fjölskyldumálum. 1
fjölskyldumálum. Markmið 1
endurbæta Japanska 1
Japanska skólakerfið 1
stofnandi þess 1
þess Tsunesaburo 1
Tsunesaburo Makiguchi 1
Makiguchi gaf 1
bók þar 2
sem trúað 1
trúað er 1
að menntun, 2
menntun, sjálfsvitund, 1
sjálfsvitund, viska 1
viska og 1
þroski leiði 1
sér ótakmarkandi 1
ótakmarkandi möguleika. 1
möguleika. Markmið 1
upphafi þau 1
efla gengi 1
gengi skólans, 1
skilning nemenda 1
íslenskri alþýðumenningu 1
auka samheldnieldri 1
samheldnieldri og 1
yngri nemenda 1
nemenda skólans. 1
skólans. Markmið 1
Markmið flokksins 1
efla stjórnmálalega 1
stjórnmálalega einingu 1
einingu með 1
hnoða saman 1
öllum hugsjónum 1
hugsjónum og 1
og stjórnmálastefnum 1
stjórnmálastefnum landsmanna 1
landsmanna innan 1
innan ramma 1
ramma eins 1
að fegurra 1
fegurra mannlífi 1
mannlífi undir 1
undir einkunnarorðunum: 1
einkunnarorðunum: mannhelgi, 1
mannhelgi, skinhelgi, 1
skinhelgi, landhelgi. 1
landhelgi. Markmið 1
Markmið fræðigreinarinnar 1
fræðigreinarinnar er 1
þróa aðferðir 1
saman erfðamengi, 1
erfðamengi, skilja 1
skilja þróun 1
þróun gena 1
gena og 2
og prótína, 1
prótína, kortleggja 1
kortleggja þróun 1
þróun litninga, 1
litninga, þráðhafta 1
og litningaenda. 1
litningaenda. Markmið 1
Markmið Frakkakonungs 1
Frakkakonungs var 1
undan veldi 1
veldi Englendinga 1
þannig niðri 1
eftir ósigurinn 1
í nýlendustríðinu. 1
nýlendustríðinu. Markmið 1
Markmið fundarins 1
um samvinnu 1
samvinnu ríkja 2
ríkja við 2
gegn hækkandi 1
hækkandi hitastigi 2
hitastigi jarðar. 1
jarðar. Markmið 1
Markmið fyrirtækisins 2
selja gæða 1
gæða prótein 1
prótein úr 1
úr fiskafurðum. 1
fiskafurðum. Markmið 1
til sígarettur 1
sígarettur sem 1
létt væri 1
að reykja, 2
reykja, ólíkt 1
tegundum á 2
á markaðnum. 2
markaðnum. Markmið 1
Markmið göngunnar 1
göngunnar „er 1
„er að 1
uppræta þá 2
þá fordóma 1
fordóma sem 1
sem endurspeglast 1
í áherslu 1
á klæðaburð 1
klæðaburð og 2
ástand brotaþola 1
brotaþola í 1
um kynferðisofbeldi“. 1
kynferðisofbeldi“. Markmið 1
Markmið hans 4
með heimspeki 1
finna eðli 1
eðli mannlegs 1
mannlegs skilnings 1
skilnings og 1
mannlegrar þekkingar 1
takmörk þeirra. 1
og auðið 2
auðið var 1
því. Markmið 1
að sjómenn 3
sjómenn hefðu 1
hefðu gagn 1
gagn af 2
af sundkunnáttu. 1
sundkunnáttu. Markmið 1
hernema stóran 1
af Póllandi 1
og innlima 1
innlima hann 1
í Þýskaland. 2
Þýskaland. Markmið 1
Markmið hátíðarinnar 1
gefa fólki 2
fólki tækifæri 1
kynnast náttúruperlum, 1
náttúruperlum, menningu 1
sögu svæðisins 1
svæðisins með 1
í gönguferðum 1
gönguferðum með 1
leiðsögn og 1
ýmsum uppákomum 1
uppákomum sem 1
staðið er 1
fyrir. Markmið 1
Markmið hennar 2
gegn ofbeldis- 1
ofbeldis- og 1
og nauðgunarmenningu 1
nauðgunarmenningu í 1
samfélaginu. Markmið 1
áhuga framhaldsskólanema 1
framhaldsskólanema á 1
á stærðfræði 2
á stærðfræðilegum 1
stærðfræðilegum grunni. 1
grunni. Markmið 1
Markmið hlutdeildarlána 1
hlutdeildarlána er 1
auðvelda ungum 1
ungum einstaklingum 1
og tekjulægri 1
tekjulægri að 1
eignast eigið 1
húsnæði. Markmið 1
Markmið hvors 1
hvors liðs 1
skora körfu 1
körfu hjá 1
hjá andstæðingnum 1
andstæðingnum og 1
andstæðingurinn nái 1
nái knettinum 1
og skori 1
skori körfu. 1
körfu. Markmiðið 1
Markmiðið er 11
auka þekkingu 2
á eldvirkni 1
eldvirkni eftir 1
að ísöld 1
ísöld lauk, 1
lauk, einkum 1
á Eystra 1
Eystra gosbeltinu 1
gosbeltinu sem 1
er virkasta 1
virkasta eldgosasvæði 1
eldgosasvæði landsins, 1
landsins, á 1
á umhverfisbreytingum 1
umhverfisbreytingum af 1
völdum eldvirkni 1
eldvirkni og 1
hættu af 2
framtíðinni. Markmiðið 1
borgin verði 1
verði lykilmiðstöð 1
lykilmiðstöð Suður-Kína 1
Suður-Kína fyrir 1
fyrir ferðamennsku. 1
ferðamennsku. Markmiðið 1
á sams 2
konar slysum 1
slysum og 1
og atvikum 1
afleiðingum sambærilegra 1
sambærilegra slysa. 1
slysa. Markmiðið 1
eyða aðalstrúktúr 1
aðalstrúktúr andstæðinga 1
aðstoð tölvustýrðra 1
tölvustýrðra eininga 1
eininga sem 1
tíma fram 1
sviðið eftir 1
eftir fyrirfram 1
fyrirfram gefnum 1
gefnum farvegum. 1
farvegum. Markmiðið 1
finna alla 1
földu sig. 2
sig. Markmiðið 1
mæta árlega 2
árlega 35 1
auka farmgetu 1
farmgetu í 1
400.000 tonnum 1
árið 2025. 1
2025. Markmiðið 1
minnka endurtekningu 1
endurtekningu í 1
í myndagögnunum 1
myndagögnunum til 1
geyma gögnin 1
gögnin á 2
sem hagkvæmasta 1
hagkvæmasta máta. 1
máta. Markmiðið 1
nota rökvísi 1
rökvísi og 1
og útsjónarsemi 2
útsjónarsemi til 1
sem bestri 1
bestri útkomu 1
mismunandi atburðarrásum 1
atburðarrásum eða 1
mismunandi aðstæður. 1
aðstæður. Markmiðið 1
að sameiginlegum 2
sameiginlegum þekkingarmarkaði 1
þekkingarmarkaði á 1
svæðinu. Markmiðið 1
styrkja þjónustuþega 1
þjónustuþega í 1
verða félagslega 1
félagslega virkir 1
virkir og 1
sér þýðingarmikil 1
þýðingarmikil félagsleg 1
félagsleg hlutverk 1
samfélagsins frekar 1
vera ávallt 2
á aðskildum 1
aðskildum stofnunum. 1
stofnunum. Markmiðið 1
veita lesandanum 1
lesandanum snögga 1
snögga yfirsýn 1
á efninu, 1
efninu, honum 1
til glöggvunar, 1
glöggvunar, án 1
lesa allt 1
allt efnið 1
innihaldi þess. 1
þess. Markmiðið 1
Markmiðið hennar 1
að endurspegla, 1
endurspegla, endursegja 1
endursegja og 1
og endurraða 1
endurraða þáttum 1
þáttum úr 1
úr nátturunni 1
nátturunni og 1
og sögusögnum. 1
sögusögnum. Markmiðið 1
Markmiðið hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar er 3
að loftlagsmálum 1
loftlagsmálum og 1
og aðgerðum 1
gera. Markmiðið 1
Markmiðið í 1
hverri viðureign 1
viðureign er 1
veita andstæðingnum 1
andstæðingnum byltu 1
byltu með 1
með löglegu 1
löglegu glímubragði, 1
glímubragði, en 1
jafnvægi sjálfur 1
loknu. Markmiðið 1
Markmiðið með 12
auknum rétti 1
rétti feðra 1
feðra var 1
upphafi tvíþætt, 1
tvíþætt, annars 1
skapa þeim 2
aukinnar þáttöku 1
og barnauppeldi 1
barnauppeldi en 1
vinnumarkaði. Markmiðið 1
breytingum var 2
bæta námið 1
það eftirsóknarverðara 1
eftirsóknarverðara fyrir 1
fyrir tilvonandi 1
tilvonandi nemendur. 1
nemendur. Markmiðið 1
með fréttatilkynningunum 1
fréttatilkynningunum er 1
deila áhugaverðum 1
áhugaverðum uppgötvunum 1
uppgötvunum stjarnvísindanna 1
stjarnvísindanna og 1
fegurð alheimsins 1
alheimsins með 1
með almenningi. 1
almenningi. Markmiðið 1
gjöfum Fröbels 1
Fröbels var 1
börnum þekkingu 1
á heiminum 1
heiminum ásamt 1
tákna form 1
form náttúrunnar, 1
náttúrunnar, veita 1
veita þekkingu 1
þekkingu um 2
hafa visst 3
visst fagurfræðilegt 1
fagurfræðilegt gildi. 1
gildi. Markmiðið 1
með Kristilega 1
Kristilega demókrataflokknum 2
demókrataflokknum var 1
þýska kaþólikka 1
mótmælendur í 1
einum kristnum 1
kristnum íhaldsflokki. 1
íhaldsflokki. Markmiðið 1
með sjálfstali 1
sjálfstali er 1
veita aðhald 1
aðhald við 1
leysa verkefni, 1
verkefni, einbeita 1
einbeita sér, 1
sér, hvetja 1
hvetja sig 1
hafa yfirsýn. 1
yfirsýn. Markmiðið 1
með skylduskilum 1
skylduskilum er 1
varðveita menningarleg 1
verðmæti til 1
framtíðar litið. 1
litið. Markmiðið 1
með stjórnarmynduninni 1
stjórnarmynduninni var 1
reisa við 2
við efnahag 1
landsins. Markmiðið 1
stofnun AkureyrarAkademíunnar 1
AkureyrarAkademíunnar var 1
betur þekkingu 1
þekkingu fræðafólks 1
fræðafólks á 1
á Norðurlandi, 3
Norðurlandi, skapa 1
þeim vettvang 1
til miðlunar 1
miðlunar og 1
og umræðu 1
umræðu inn 1
samfélagsins. Markmiðið 1
með tónlistinni 2
tónlistinni er 1
skapa ró 1
og seiðandi 1
seiðandi andrúmsloft. 1
andrúmsloft. Markmiðið 1
var tvíþætt, 1
tvíþætt, annarsvegar 1
annarsvegar var 1
um endurrannsókn 1
endurrannsókn á 1
á bæjarhúsunum 1
bæjarhúsunum að 1
gerð frumrannsókn 1
frumrannsókn á 1
á austasta 2
austasta bæjarhúsinu, 1
bæjarhúsinu, fjósi 1
og hlöðu. 1
hlöðu. Markmiðið 1
með þjónustunni 1
þjónustunni er 1
minnka skaðann 1
skaðann af 1
aðstæðum fólks, 1
fólks, til 1
aðstoða það 1
halda lífi, 1
lífi, lágmarka 1
lágmarka óafturkræfan 1
óafturkræfan skaða, 1
skaða, draga 1
úr sýkingum 1
sýkingum og 1
á lifrarbólgu 1
lifrarbólgu C 1
C og 2
og HIV. 1
HIV. Markmiðið 1
Markmiðið sett 1
sett hátt 1
komandi keppnir 1
keppnir sem 2
munu ná 1
þúsunda nemenda 1
nemenda um 1
Evrópu. Markmiðið 1
Markmiðið væri 1
forðast útlend 1
útlend áhrif 1
í klæðavali 1
klæðavali en 1
en hvetja 1
fólk frekar 1
klæðast þjóðbúningnum 1
að glata 2
glata ekki 1
ekki tengslum 1
þjóð. Markmiðið 1
Markmiðið var 7
afnema kapítalismann 1
kapítalismann og 1
fyrsta stigi 1
stigi sósíalismans 2
sósíalismans og 2
og „alræði 1
„alræði öreiganna“. 1
öreiganna“. Markmiðið 1
færa starfið 1
starfið út 1
í hverfin 1
hverfin og 1
og sporna 2
unglingar þyrftu 1
sækja skátafundi 1
skátafundi um 1
langan veg. 1
veg. Markmiðið 1
fá Víetnama 1
Víetnama til 1
Kambódíu til 1
styrkja varnirnar 1
varnirnar í 1
Víetnam. Markmiðið 1
gera hugmyndafræði 1
hugmyndafræði umhverfissinna 1
umhverfissinna gjaldgenga 1
gjaldgenga í 1
opinberri stefnumörkun, 1
stefnumörkun, þar 1
sem hagfræðilegar 1
hagfræðilegar áherslur 1
áherslur voru 2
ríkjandi áður. 1
áður. Markmiðið 1
til Tunglsins 1
Tunglsins og 1
baka. Markmiðið 1
laða ferðamenn 1
ferðamenn til 1
borgarinnar. Markmiðið 1
skapa eins 1
eins hraðvirka 1
hraðvirka tölvu 1
við tækni 2
tækni þess 1
tíma. Markmiðið 1
Markmiðið verði 1
heilbrigðisþjónusta og 1
menntun verði 1
verði án 1
án endurgjalds 2
endurgjalds og 1
séu samfélagsleg 1
samfélagsleg verðmæti 1
verðmæti fremur 1
en markaðsvara. 1
markaðsvara. Markmiðin 1
Markmiðin eru 1
eru samþætt 1
samþætt og 1
og órjúfanleg 2
órjúfanleg og 1
mynda jafnvægi 1
þriggja stoða 1
stoða sjálfbærrar 1
sjálfbærrar þróunar; 1
þróunar; hinnar 1
hinnar efnahagslegu, 1
efnahagslegu, félagslegu 2
félagslegu og 2
og umhverfislegu. 1
umhverfislegu. Markmið 1
Markmið Innrásarinnar 2
Innrásarinnar er 1
við möguleika 3
möguleika íslenskra 2
til tónleikahalds, 2
tónleikahalds, gefa 2
framfæri víðar 2
höfuðborgarsvæðinu og 3
efla tónlistarlíf 2
landsbyggðinni. Markmið 1
Innrásarinnar hefur 1
landsbyggðinni. Markmiðin, 1
Markmiðin, sem 1
gilda á 2
tímabilinu 2016-2030, 1
2016-2030, eru 1
eru 17 2
17 talsins 2
talsins með 1
með 169 1
169 undirmarkmið 1
undirmarkmið og 1
til innanlandsmála 1
innanlandsmála sem 1
og alþjóðasamstarfs 1
alþjóðasamstarfs á 1
á gildistímanum. 1
gildistímanum. Markmiðin 1
Markmiðin varðandi 1
varðandi náttúruna 1
náttúruna snúast 1
snúast frekar 1
getum lifað 1
framtíðar og 2
er hagnaður 1
hagnaður ekki 1
helsta markmiðið. 1
markmiðið. Markmið 1
Markmið í 1
upp flugeldasýningu 1
flugeldasýningu og 1
og tákna 2
tákna spilin 1
spilin fimm 1
mismunandi flugeldategundir 1
flugeldategundir eftir 1
eftir lit 2
lit (hvítt, 1
(hvítt, blátt, 1
blátt, gult,grænt 1
gult,grænt og 1
og rautt) 1
rautt) og 1
fjölda flugelda 1
flugelda frá 1
einum upp 1
fimm. Markmið 1
Markmið Japana 1
Japana var 2
leggja Kína 1
Kína beinlínis 1
beinlínis undir 2
sig, enda 1
það vart 1
vart raunhæfur 1
raunhæfur möguleiki. 1
möguleiki. Markmið 1
Markmið kennslunnar 1
kennslunnar er 1
þjálfa nemendur 2
í pródúseringu, 1
pródúseringu, hljóðhönnun, 1
hljóðhönnun, upptökum 1
upptökum og 3
hljóðblöndun með 1
semja raftónlist. 1
raftónlist. Markmið 1
Markmið klúbbsins 1
klúbbsins hefur 1
auka tengsl 1
tengsl hins 1
almenna stuðningsmanns 1
stuðningsmanns við 1
félagið auk 1
efla samheldni 1
veita leikmönnum 1
leikmönnum stuðning 1
stuðning með 2
með öflugri 1
öflugri starfsemi 1
innan vallar 1
vallar sem 1
utan. Markmið 1
Markmið Konfúsíusar 1
Konfúsíusar var 1
sannfæra valdhafa 1
valdhafa um 1
hrinda heimspeki 1
framkvæmd. Markmið 1
Markmið kóngsfylkingar 1
kóngsfylkingar er 1
láta kónginn 1
kónginn sleppa. 1
sleppa. Markmið 1
Markmið Kraums 1
stöðu ungra 1
ungra tónlistarmanna 1
tónlistarmanna á 2
beinum styrkjum, 1
styrkjum, faglegri 1
faglegri aðstoð 1
aðstoð og 2
tagi. Markmið 1
Markmið leikhússins 1
leikhússins var 2
flytja leiklistarunnendum 1
leiklistarunnendum um 1
einhverjum hætti 2
hætti efni 1
sem vekti 1
vekti þau 1
umhugsunar og 1
um þjóðfélagsmál. 1
þjóðfélagsmál. Markmið 1
Markmið leiksins 1
skora mörk 3
og stig, 1
fleiri heildarstig 1
heildarstig vinnur. 1
vinnur. Markmið 1
Markmið Mbande 1
Mbande var 1
reka Portúgali 1
Portúgali burt 1
úr virkinu 1
virkinu Ambaca 1
Ambaca sem 1
sem forveri 1
forveri de 1
Sousa, Mendes 1
Mendes de 1
de Vasconcelos, 1
Vasconcelos, hafði 1
hafði byggt 2
landsvæði konungsins 1
konungsins árið 1
árið 1618. 1
1618. Markmið 1
Markmið meðferðarinnar 1
meðferðarinnar var 1
hjálpa einstaklingum 1
betra líf. 2
líf. Markmið 1
Markmið meðferðar 1
meðferðar við 2
við skertu 1
skertu athafnarþreki 1
athafnarþreki er 1
að sjúklingur 3
sjúklingur efli 1
efli hreyfigetu 1
hreyfigetu sína 2
sína stigvaxandi 1
stigvaxandi og 2
og tjái 1
tjái sig 1
sig færan 1
færan um 1
ljúka áætluðum 1
áætluðum daglegum 1
daglegum athöfnum. 1
athöfnum. Markmið 1
Markmið með 1
með náminu 1
nota tölvu 1
tölvu sem 1
sem aðalhljóðfæri. 1
aðalhljóðfæri. Markmið 1
Markmið menntunar 1
menntunar segir 1
segir Rousseau 1
Rousseau að 1
lífinu réttlátlega. 1
réttlátlega. Markmið 1
Markmið Norðurfara 1
Norðurfara var 1
að endurspegla 1
endurspegla umræðu 1
sjónarmið stofnendanna 1
stofnendanna og 1
kynslóðarinnar í 1
og þjóðfélagsmálum. 1
þjóðfélagsmálum. Markmið 1
Markmið nútímavæðingar 1
nútímavæðingar Deng 1
Deng náðu 1
náðu til 5
til landbúnaðar, 2
landbúnaðar, iðnaðar, 1
iðnaðar, vísinda 1
og þróunar, 1
þróunar, og 1
hersins. Markmið 1
Markmið plötunnar 1
aðra átt 2
hjálp Timbaland, 1
Timbaland, will. 1
will. Markmið 1
Markmið ráðsins 1
ráðsins er 1
viðhalda friði 2
og öryggi. 3
öryggi. Markmið 1
Markmið rannsókna 1
rannsókna hennar 2
aðeins einangrað 1
einangrað land 1
í landfræðilegum 2
landfræðilegum skilningi. 1
skilningi. Markmið 1
Markmið rannsóknanna 1
rannsóknanna á 1
Skugga voru 1
rannsaka dýrabeinin 1
dýrabeinin úr 1
úr öskuhaugnum 1
öskuhaugnum til 1
á efnahag 2
félagslega stöðu 1
stöðu bæjarins. 1
bæjarins. Markmið 1
rannsóknarinnar var 1
athuga tengsl 1
tengsl efnismenningar 1
efnismenningar við 1
við auðvaldsstefnuna 1
auðvaldsstefnuna á 1
Íslandi. Markmið 1
Markmið safnsins 1
vekja áhuga, 1
áhuga, virðingu 1
og skilning 3
skilning fólks 2
fólks fyrir 1
Reykjavíkur. Markmið 1
Markmið samfélagsins 1
samfélagsins er 2
stríðið milli 1
milli vélanna 1
vélanna og 1
og mannkyns, 1
mannkyns, þ.e. 1
frelsa mannkynið 1
mannkynið úr 1
viðjum Draumaheimsins. 1
Draumaheimsins. Markmið 1
Markmið samstarfsins 1
samstarfsins er 1
auðvelda ferðir 1
ferðir fólks 1
fólks innan 1
innan Schengen-svæðisins 1
Schengen-svæðisins með 1
afnema persónueftirlit 1
persónueftirlit ( 1
( Markmið 1
Markmið samtakanna 2
og samstöðu 1
samstöðu meðal 1
meðal Ameríkuríkja 1
Ameríkuríkja og 1
sjálfstæði þeirra 1
landamæri gagnvart 1
gagnvart utanaðkomandi 1
utanaðkomandi ógn. 1
ógn. Markmið 1
fót sjálfstæðu 1
sjálfstæðu lýðveldi 1
lýðveldi Búa 1
Búa („Boer 1
(„Boer State“), 1
State“), innan 1
innan Suður-Afríku. 1
Suður-Afríku. Markmið 1
Markmið sérskóla 1
sérskóla er 1
veita nemendum 1
nemendum jöfn 1
og virkrar 1
virkrar þáttöku. 1
þáttöku. Markmið 1
Markmið sjóðsins 1
styrkja rannsóknir 1
félagsráðgjöf á 1
sviði barna- 1
og fjölskyldumálefna 1
fjölskyldumálefna ásamt 1
efla doktorsnám 1
doktorsnám og 1
og sérfræðiþekkingu 1
sérfræðiþekkingu í 1
í félagsráðgjöf. 1
félagsráðgjöf. Markmið 1
Markmið stílbragða 1
stílbragða er 1
á tiltekin 1
tiltekin atriði, 1
atriði, hafa 1
hafa ákveðin 2
ákveðin áhrif 1
á lesendur 1
lesendur eða 1
ljá texta 1
texta ákveðinn 1
ákveðinn blæ. 1
blæ. Markmið 1
Markmið stofnunarinnar 1
stofnunarinnar var 1
létta miklum 1
miklum vanda 1
vanda af 1
af heimilum 2
heimilum geðsjúkra 1
geðsjúkra og 2
búa geðsjúkum 1
geðsjúkum mannsæmandi 1
mannsæmandi aðbúnað 1
og gæslu, 1
gæslu, frekar 1
stunda eiginlegar 1
eiginlegar lækningar. 1
lækningar. Markmið 1
Markmið UNIDO 1
UNIDO eiga 1
að nást 1
nást með 1
með tæknilegri 1
tæknilegri samvinnu 1
samvinnu þjóða, 1
þjóða, stefnumótun, 1
stefnumótun, greiningum 1
og rannsóknum, 2
rannsóknum, þróun 1
þróun samræmdra 1
samræmdra staðla 1
staðla og 2
og gæðaeftirlits 1
gæðaeftirlits og 1
og samstarfs 1
samstarfs um 2
um þekkingarmiðlun, 1
þekkingarmiðlun, tengslanet 1
tengslanet og 1
og iðnaðarsamstarf. 1
iðnaðarsamstarf. Markmið 1
Markmið var 1
á laggirnir 1
laggirnir athvarfi 1
athvarfi fyrir 1
geta dvalist 1
dvalist á 1
heimili vegna 1
vegna ofbeldis. 1
ofbeldis. Markmið 1
Markmið verðlaunana 1
verðlaunana er 1
kynna og 2
íslenska plötuútgáfu, 1
plötuútgáfu, þá 1
sérstaklega verk 1
verk ungra 1
ungra listamanna 2
og hljómsveita. 2
hljómsveita. Markmið 1
Markmið verkefnisins 1
verkefnisins var 2
betri orkunýtingar 1
orkunýtingar og 1
og sjálfbærni, 1
sjálfbærni, á 1
og arkítektúr 1
arkítektúr og 1
og iðnaðararfleifð 1
iðnaðararfleifð Kork 1
Kork væri 1
væri haldið 2
lofti. Markmið 1
Markmið þeirra 5
til vaxtar 4
og fjölgunar 1
fjölgunar starfa, 1
starfa, að 1
við loftslagsbreytingar 1
loftslagsbreytingar og 1
og orkuhæði 1
orkuhæði á 1
er gegn 2
gegn fátækt 1
félagslegri útilokun. 1
útilokun. Markmið 1
saman írskri 1
írskri tónlistararfleið, 1
tónlistararfleið, keltneskri 1
keltneskri sögu 1
og goðafræði 1
goðafræði Tolkiens 1
Tolkiens við 1
við svart- 1
svart- og 2
og dauðamálm. 1
dauðamálm. Markmið 1
á hvenær 1
verslun hófst, 1
hófst, hvers 1
eðlis hún 1
vegna hún 1
hún lagðist 3
og beindust 1
beindust þær 1
að umsvifum 1
umsvifum á 1
öld. Markmið 1
fyrir eyðileggingu 1
eyðileggingu fornminja 1
fornminja og 1
og óheftan 1
óheftan útflutning 1
útflutning þeirra. 1
að fullvissa 1
fullvissa sig 1
Kína ríkti 1
ríkti stjórn 1
væri hliðholl 1
hliðholl japönskum 1
japönskum hagsmunum. 1
hagsmunum. Markmið 1
Markmið þessa 2
þessa flokks 2
flokks var 1
skapa sjálfstætt 1
sjálfstætt skoskt 1
skoskt ríki. 1
ríki. Markmið 1
þessa funda 1
funda var 1
á reglulegum 2
reglulegum viðburðum 1
viðburðum fylgjenda 1
fylgjenda hans 3
ræða málin. 1
málin. Markmið 1
Markmið þess 2
veita almenningi 1
almenningi yfirsýn 1
heiminum. Markmið 1
stöðu fólks 1
með lesblindu 1
lesblindu og 2
verði einstaklingnum 1
einstaklingnum að 1
að fötlun. 1
fötlun. Markmið 1
Markmið Þjóðmálastofnunar 1
Þjóðmálastofnunar er 1
efla rannsóknir 2
og upplýsingamiðlun 1
sviði velferðar, 1
velferðar, atvinnu 1
og þjóðfélagsbreytinga. 1
þjóðfélagsbreytinga. Marko 1
Marko segir 1
biðji hann 1
ekki fyrirgefningu 1
fyrirgefningu bara 1
um skilning. 1
skilning. Markov 1
Markov keðja 1
keðja lýsir 1
lýsir stöðu 1
stöðu kerfis 1
kerfis á 1
tímum. Markov 1
Markov keðjum 1
keðjum er 1
með örvaneti, 1
örvaneti, þar 1
að leggirnir 1
leggirnir eru 1
eru merktir 3
með líkindum 1
líkindum færslunnar. 1
færslunnar. Mark 1
Mark samanstendur 1
tveimur lóðréttum 1
lóðréttum stöngum 1
stöngum sem 1
eru samtengdar 1
samtengdar láréttri 1
láréttri stöng 1
stöng efst. 1
efst. Mark 1
Mark Tilden 1
Tilden með 1
með RoboRaptor 1
RoboRaptor frá 1
frá WowWee. 1
WowWee. Markús 1
Markús Árelíus 2
Árelíus samdi 1
samdi Hugleiðingarnar 1
Hugleiðingarnar í 1
tólf bókum. 1
bókum. Markús 1
Árelíus var 1
árið 121, 1
121, sonur 1
hjónanna Domitiu 1
Domitiu Lucillu 1
Lucillu og 1
og Marcusar 1
Marcusar Anniusar 1
Anniusar Verusar. 1
Verusar. Markús 1
Markús barkaður, 1
barkaður, kona 1
synir fóru 2
að Ormi 1
Ormi bónda 2
á Krossi 1
Krossi í 1
í Austur-Landeyjum 1
Austur-Landeyjum og 1
særðu hann. 1
hann. Markús 1
Markús giftist 1
giftist Faustinu 1
Faustinu yngri 1
yngri árið 1
árið 145. 1
145. Faustina 1
Faustina var 1
dóttir Antónínusar 1
Antónínusar Píusar 1
Píusar og 1
verið trúlofuð 2
trúlofuð Luciusi 1
Luciusi Verusi. 1
Verusi. Markús 1
Markús hélt 1
en Avidius 1
Avidius var 1
var myrtur, 1
myrtur, af 1
af hermanni 1
hermanni hliðhollum 1
hliðhollum Markúsi, 1
Markúsi, áður 1
kom. Markús, 1
Markús, kona 1
að Krossi 1
Krossi og 2
veittu Ormi 1
bónda áverka. 1
áverka. │ 1
│ ├─Markús 1
├─Markús Sighvatsson 1
Sighvatsson (d. 1
(d. 1238), 1
1238), féll 1
í Örlygsstaðabardaga. 1
Örlygsstaðabardaga. Markvörðurinn 1
Markvörðurinn er 1
ætíð númer 1
númer 1, 1
1, og 1
hann klæðist 1
klæðist treyju 1
treyju í 1
öðrum lit. 2
lit. Mark 1
Mark Zuckerberg, 1
Zuckerberg, stofnandi 1
stofnandi Facebook, 1
Facebook, í 1
herbergi sínu 1
Harvard árið 1
2005. Marmara 1
Marmara eða 1
eða Marmara-eyja 1
Marmara-eyja er 1
eyja tilheyrandi 1
tilheyrandi Tyrklandi 1
Tyrklandi í 1
í Marmarahafinu. 1
Marmarahafinu. Marmarahaf 1
Marmarahaf er 1
lítið innhaf 1
innhaf á 1
milli Eyjahafs 1
Eyjahafs og 2
og Svartahafs 2
Svartahafs í 1
í norðvestri. 2
norðvestri. Marmarinn 1
Marmarinn var 1
var þveginn 1
þveginn upp 1
af saffrani 1
saffrani og 1
mjólk. Marmorkrebs 1
Marmorkrebs þýðir 1
þýðir marmarakrabbi 1
marmarakrabbi á 1
þýsku. Marokkó 1
Marokkó á 1
sín. Marokkó 1
Marokkó gerði 1
til norðurhlutans, 1
norðurhlutans, Saquia 1
Saquia el-Hamra 1
el-Hamra og 1
bil hálfa 1
hálfa Rio 1
de Oro, 1
Oro, meðan 1
meðan Máritanía 1
Máritanía freistaði 1
að yfirtaka 3
yfirtaka syðsta 1
syðsta þriðjung 1
þriðjung landsins 2
heitinu Tiris 1
Tiris al-Gharbiyya. 1
al-Gharbiyya. Marokkó 1
Marokkó kallar 1
kallar landið 1
Vestur-Sahara sem 1
það ræður 1
yfir „Suðurhéruðin“. 1
„Suðurhéruðin“. Marokkó 1
og Máritanía 1
Máritanía innlimuðu 1
innlimuðu engu 1
síður landsvæðið. 1
landsvæðið. Marokkó 1
Marokkó skiptist 1
héruð (með 1
(með Vestur-Sahara) 1
Vestur-Sahara) sem 1
62 lögregluumdæmi 1
lögregluumdæmi og 1
og sveitir. 1
sveitir. Marokkó 1
Marokkó tók 1
þátt einu 1
sjónvarpsstöðva arið 1
arið 1980. 1
1980. Maronar 1
Maronar mynduðu 1
mynduðu með 1
tímanum nokkra 1
nokkra sjálfstæða 1
sjálfstæða ættbálka 1
ættbálka þar 1
afkomendur þræla 2
þræla frá 1
mismunandi þjóðum 1
þjóðum í 3
Afríku. Maronar 1
Maronar réðust 1
réðust oft 1
á plantekrurnar 1
plantekrurnar til 1
frelsa þaðan 1
þaðan fleiri 1
fleiri þræla, 1
í vopn, 1
vopn, mat 1
og birgðir. 1
birgðir. Marquis 1
Marquis de 1
de Condorcet 1
Condorcet hafði 1
út ofurmannlega 1
ofurmannlega sýn 1
á félagslega 1
félagslega framþróun 1
framþróun og 2
og fullkomnunaráráttu 1
fullkomnunaráráttu mannsins 1
mannsins „Esquisse 1
„Esquisse d'un 1
d'un Tableau 1
Tableau Historique 1
Historique des 1
des Progres 1
Progres de 1
de l'Espirit 1
l'Espirit Humain 1
Humain (Framtíðarþróun 1
(Framtíðarþróun mannshugans)“ 1
mannshugans)“ árið 1
árið 1794. 1
1794. Mars 1
Mars 2013, 1
2013, fannst 1
fannst erfðabreytt 1
erfðabreytt Beauveria 1
bassiana í 1
nokkrum rannsóknarstofum 1
rannsóknarstofum og 2
og gróðurhúsum 1
gróðurhúsum utan 1
utan einangraðs 1
einangraðs svæðis 1
svæðis við 1
við Lincoln 1
Lincoln University 1
í Christchurch, 1
Christchurch, Nýja 1
Sjálandi. Marsbyltingin 1
Marsbyltingin 1848 1
1848 leiddi 1
til stjórnarkreppu 1
stjórnarkreppu í 2
féllst Moltke 1
Moltke á 1
stýra nýrri 1
leiða skyldi 1
skyldi sama 1
sama fulltrúa 1
fulltrúa íhaldssamari 1
íhaldssamari stórlandeigenda 1
stórlandeigenda og 1
og frjálslynda 1
frjálslynda þjóðernissinna. 1
þjóðernissinna. Marseille 1
Marseille endaði 1
duttu því 1
úr keppninni 2
þá þátt 1
í Evrópudeildinni. 1
Evrópudeildinni. Mars 1
Mars er, 1
og Jörðin, 1
Jörðin, marglaga 1
marglaga að 1
að uppbyggingu. 1
uppbyggingu. Mars 1
Mars Global 1
Global Surveyor 1
Surveyor og 1
og Spirit 1
Spirit hafa 1
síðan hætt 2
senda gögn. 1
gögn. Marshallaðstoðin 1
Marshallaðstoðin færði 1
færði Íslandi 1
Íslandi 29,3 1
29,3 milljónir 1
milljónir Bandaríkjadala, 1
Bandaríkjadala, þar 1
beinan styrk. 1
styrk. Marshall 1
Marshall aðstoðinni 1
aðstoðinni lauk 1
lauk formlega 3
formlega 1953 1
hvaða fjárútlát 1
fjárútlát Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna teljast 1
til aðstoðarinnar 1
aðstoðarinnar og 2
hvaða ekki. 1
ekki. Marshallaðstoðin 1
Marshallaðstoðin var 1
í megindráttum 4
megindráttum í 1
formi inneignarnótna 1
inneignarnótna eða 1
eða úttekta 1
úttekta á 1
innfluttum bandarískum 1
bandarískum vörum. 1
vörum. Marshall 1
„Game Night“. 1
Night“. Marshall 1
Marshall fæddist 1
í Uniontown 1
Uniontown í 1
Pennsylvaníu og 1
1901 úr 1
úr hernaðarskóla 1
hernaðarskóla Virginíu. 1
Virginíu. Marshall 1
Marshall gekk 1
við stríðsáætlanadeild 1
stríðsáætlanadeild stríðsráðuneytis 1
stríðsráðuneytis Bandaríkjanna 1
foringi hershöfðingjaráðsins 1
hershöfðingjaráðsins þegar 1
þegar Malin 1
Malin Craig 1
Craig settist 1
1939. Marshall 1
á ótta 2
og yfirnáttúrulegum 1
yfirnáttúrulegum hlutum, 1
hlutum, sérstaklega 1
í þjóðsögum. 2
þjóðsögum. Marshall 1
Marshall hótar 1
á manninn 1
er samkynhneigður 1
samkynhneigður kemst 1
kemst hann 4
hafa slegist 1
slegist áður. 1
áður. Marshall 1
Marshall lést 1
af hjartabilun 1
hjartabilun á 1
sjúkrahúsinu National 1
National Naval 1
Naval Medical 1
Medical Center 1
Center í 1
í Bethesda 1
Bethesda í 1
í Maryland 1
Maryland þann 1
janúar 1993, 1
aldri. Marshall 1
oft orðið 2
orðið „lawyered“ 1
„lawyered“ þegar 1
skýra mál 1
ýmsu deilum 1
deilum þar 2
hann notast 2
við staðreyndir 1
og tölur. 1
tölur. Marshall 1
Lily ákveða 1
eigið húsnæði 1
verða ástfangin 1
af íbúð 1
efni á. 2
á. Marshall 1
Marshall kemst 1
að Lily 2
Lily er 1
haldin kaupæði 1
kaupæði og 1
og skuldi 1
skuldi mikla 1
mikla peninga, 1
peninga, sem 1
tekið hagstætt 1
hagstætt lán. 1
lán. Marshall 1
Lily flytja 1
nýju íbúðina 1
íbúðina og 1
séu tilbúin 1
eignast börn. 1
börn. Marshall 1
Marshall segir: 1
segir: „Ég 1
elska þetta 1
þetta lag, 2
lag, ég 1
heyrt það 1
langan tíma“. 1
tíma“. Marshall 1
Marshall stundaði 1
stundaði lögfræðinám 1
lögfræðinám við 1
við Howard 2
Howard University 2
University School 1
of Law 1
Law og 1
1933. Marshall 1
Marshall vann 1
vann meira 1
segja þegar 4
var sofandi. 1
sofandi. Marshall 1
Marshall var 3
þegar giftur 2
átti hjákonu 1
hjákonu þegar 1
kynntist Önnu. 1
Önnu. Marshall 1
Marshall þurfti 1
gegnum margar 1
margar kvalafullar 1
kvalafullar skipanir 1
skipanir frá 1
frá bræðrum 2
bræðrum sínum 5
eignast Fieroinn. 1
Fieroinn. Marskálkur 1
Marskálkur þýddi 1
þýddi sem 1
sagt upphaflega 1
upphaflega stallhaldari, 1
stallhaldari, þ.e. 1
þ.e. umsjónamaður 1
umsjónamaður hesthúsa 1
hesthúsa og 1
var undirmaður 1
undirmaður stallmeistarans. 1
stallmeistarans. Mars 1
Mars sést 1
nær þar 2
þar aldrei 1
aldrei upp 2
fyrir sjóndeildarhring 1
sjóndeildarhring vegna 1
vegna nálægðar 1
nálægðar hans 1
við reikistjörnuna. 1
reikistjörnuna. Mars 1
Mars súkkulaðistöngin 1
súkkulaðistöngin er 1
er súkkulaðistöng 1
súkkulaðistöng framleidd 1
af Mars 1
Mars Incorporated. 1
Incorporated. Marta 1
Marta krónprinsessa 1
krónprinsessa varð 1
fljótt vinsæl 1
vel liðin 2
liðin meðlimur 1
konungsfjölskyldunnar. Marta 1
Marta lést 1
krabbameini á 1
á Þjóðarsjúkrahúsinu 1
Þjóðarsjúkrahúsinu í 1
í Ósló, 1
Ósló, aðeins 1
gömul, þann 1
apríl 1954 1
1954 eftir 1
stríða um 1
skeið. Marta 1
Marta Lovísa 1
Lovísa var 1
gift rithöfundinum 1
rithöfundinum Ara 1
Ara Behn 1
Behn frá 1
frá 2002-2017 1
2002-2017 og 1
dætur. Marta 1
Marta Valgerður 1
Valgerður Jónsdóttir 1
og fleiri: 1
fleiri: „Minningar 1
„Minningar frá 1
frá Keflavík", 1
Keflavík", Keflavík 1
Keflavík í 2
byrjun aldar 1
aldar I, 1
I, bls 1
bls 171, 1
171, Reykjavík 1
Reykjavík 1989. 1
1989. Marta 1
Marta varð 1
ekki drottning 1
drottning Noregs 1
Noregs því 1
konungur. Marteinn 1
Marteinn Lúther 1
Lúther á 1
ríkisþinginu í 2
í Worms 2
Worms 1521. 1
1521. Marteinn 1
Marteinn útskrifaðist 1
frá Guildford 1
Guildford School 1
of Acting 1
Acting 1994 1
meðlimur i 1
i framsæknu 1
framsæknu leikfélagi 1
leikfélagi að 1
nafni Fantasía 1
Fantasía er 1
var þekktast 1
sitt vagnadans. 1
vagnadans. Martha 1
Martha er 1
dóttir Hjálmars 1
Hjálmars Ágústssonar 1
Ágústssonar verkstjóra 1
verkstjóra og 1
og fiskmatsmanns 1
fiskmatsmanns og 1
og Svandísar 1
Svandísar Ásmundsdóttur 1
Ásmundsdóttur húsmóður 1
húsmóður og 2
og skrifstofumanns. 1
skrifstofumanns. Martin 1
Martin Edward 1
Edward Mortenson, 1
Mortenson, sem 1
giftur Gladys 1
Gladys en 1
höfðu skilið 1
skilið að 1
og sæng 3
sæng áður 1
en Gladys 1
Gladys varð 1
að Normu. 1
Normu. Martin 1
Martin hefur 1
leikið aðrar 1
persónur með 1
með sonum 1
og dóttur. 1
dóttur. Martini 1
Martini leikstýrði 1
leikstýrði kvikmyndinni 1
kvikmyndinni Desert 1
Desert Son 1
Son sem 1
einnig handritið 1
myndinni. Martin 1
Martin Ingi 1
Ingi hóf 1
doktorsnám við 1
HÍ samhliða 1
samhliða læknanámi 1
læknanámi og 1
verður doktorsvörn 1
doktorsvörn í 3
júní 2011. 1
2011. Martin 1
Martin Jr. 1
Jr. hlaut 1
einnig mænuskaða. 1
mænuskaða. Martin 1
King fæddist 2
fæddist 15. 1
janúar 1929 1
í Atlanta. 1
Atlanta. Martin 1
Luther King, 2
King, Jr. 3
Jr. er 1
er viðstaddur 1
viðstaddur meðal 1
annarra. Martin 1
Malcolm X 1
X fyrir 1
Washington 26. 1
26. mars 4
mars 1964, 1
1964, þar 1
þeir fylgdust 1
með umræðum 1
umræðum í 2
öldungadeildinni um 1
um Civil 1
Rights Act. 1
Act. Martín 1
Martín Palermo 1
Palermo er 1
hjá stuðningsmönnum 1
stuðningsmönnum Boca 1
Boca Juniors. 1
Juniors. Martin 1
Martin Scorsese 1
Scorsese hefur 1
lítill hafi 1
hann lesið 1
lesið sögur 1
um trúboða 1
hafi langað 1
langað að 1
verða trúboði. 1
trúboði. Martin 1
Martin Waldseemüller 1
Waldseemüller að 1
að störfum. 3
störfum. Marty 1
Marty ferðast 1
til 1885 1
bjarga Doc 1
Doc og 1
1985 en 2
en málin 1
málin eru 4
flókin þegar 1
þegar Doc 1
Doc verður 1
af Clara 1
Clara Clayton 1
Clayton (Steenburgen). 1
(Steenburgen). Marty 1
Marty neyðist 1
laga skemmdirnar 1
skemmdirnar í 2
fortíðinni til 1
verði ástfangnir 1
ástfangnir en 1
líka finna 1
finna leiðina 1
leiðina aftur 1
1985. Marvel 1
Marvel Comics 1
Comics höfðu 1
höfðu samband 1
við Colfer 1
Colfer 2015 1
2015 um 1
skrifa unglingasögu, 1
unglingasögu, og 1
gaf Colfer 1
Colfer út 1
út Iron 1
Iron Man: 1
Man: The 1
The Gauntlet. 1
Gauntlet. M. 1
M. arvensis 1
arvensis er 1
er jurtkennd, 1
jurtkennd, fjölær 1
planta, sem 1
sm há 2
há (sjaldan 1
(sjaldan 100 1
100 sm. 1
með skriðula 1
skriðula jarðstöngla 1
senda upp 1
upp upprétta 1
upprétta eða 2
eða hálfupprétta, 1
hálfupprétta, kantaða 1
kantaða stöngl. 1
stöngl. Marwan 1
Marwan starfaði 1
við forsetaembættið 1
forsetaembættið á 1
árunum 1968 2
1976. Marwitzen 1
Marwitzen var 1
svo sviptur 1
sviptur hirðstjóraembættinu 1
hirðstjóraembættinu og 1
og 1542 1
1542 var 1
ævilangt varðhald 1
ýmsar sakir, 2
sakir, þar 1
meðal rán 1
rán og 1
og manndráp, 1
manndráp, en 1
þó náðaður 1
náðaður eftir 1
ár. Marxísk 1
Marxísk fræði 1
fræði hafa 1
önnur svið 2
bein opinber 1
opinber stjórnmál. 1
stjórnmál. Marxískir 1
Marxískir stúdentar 1
stúdentar fóru 1
fóru smám 1
að hópast 2
merkjum sandínisma 1
sandínisma og 1
og stofna 5
stofna skipulega 1
skipulega byltingarhreyfingu. 1
byltingarhreyfingu. Marxíski 1
Marxíski sagnfræðingurinn 1
sagnfræðingurinn og 1
og vísindamaðurinn 1
vísindamaðurinn JD 1
JD Bernal 1
Bernal hélt 1
að „Endurreisnin 1
„Endurreisnin leiddi 1
til vísindabyltingar 1
vísindabyltingar sem 1
gerði fræðimönnum 1
fræðimönnum kleift 1
á heiminn 1
öðru ljósi. 1
ljósi. Marx 1
Engels og 1
þeirra fylgismenn 1
fylgismenn drógu 1
drógu af 1
kommúnísk bylting 2
bylting verði 1
verði einungis 1
einungis framkvæmd 1
af vel 1
vel skipulagðri 2
skipulagðri og 1
og pólitískt 2
pólitískt meðvitaðri 1
meðvitaðri verkalýðsstétt. 1
verkalýðsstétt. Marx 1
Marx sat 1
lengi bæði 1
á prússneska 1
prússneska héraðsþinginu 1
þýska ríkisþinginu 2
þar þekktur 1
sem óumdeildur 1
óumdeildur stjórnmálamaður 1
samningamaður sem 1
tókst vel 2
miðla málum. 1
málum. Marx 1
Marx tókst 1
í stjórnartaumana 1
stjórnartaumana með 1
fá öfgahægriflokkinn 1
öfgahægriflokkinn DNVP 1
DNVP inn 1
í stjórnarsamstarfið 1
stjórnarsamstarfið en 1
en ríkisstjórn 1
hans hrundi 1
1928 vegna 1
um skólalög 1
skólalög sem 1
sem Marx 1
Marx hugðist 1
hugðist setja. 1
setja. Mary 1
Mary Alice, 3
Alice, staðráðin 1
staðráðin í 1
stoppa hana, 1
hana, stingur 1
stingur hana 1
hníf. Mary 1
sér Peter 1
Peter án 1
án grímunnar 1
grímunnar og 1
hann bjargar 2
bjargar henni. 1
henni. Mary 1
Jane Watson 2
Watson — 1
— Frænka 1
Frænka vinkonu 1
vinkonu May 1
May frænu 1
frænu og 1
og May 3
May vill 1
Peter fari 1
á haustballið. 1
haustballið. Mary 1
Mary var 1
tíu systkinum 1
systkinum en 1
aðeins hún 1
hennar Jósep 1
Jósep náðu 1
fullorðinsaldri. Masdaismi 1
Masdaismi er 1
á guðinn 1
guðinn Ahúra 1
Ahúra Masda 1
Masda sem 1
sem Sóróaster 1
Sóróaster boðaði. 1
boðaði. Má 1
Má segja, 1
þessu hafi 2
hafi „ 1
„ Má 1
Má segja 4
stærsta hafi 1
verið Ohio 1
Ohio Express 1
Express en 1
nánast hægt 1
þá Bítla 1
Bítla tyggigúmmístefnunnar. 1
tyggigúmmístefnunnar. Má 1
sú útgáfa 2
útgáfa hafi 2
gert Heimskringlu 1
Heimskringlu að 1
að þjóðardýrgrip 1
þjóðardýrgrip Norðmanna. 1
Norðmanna. Má 1
komið vísir 1
vísir af 1
af bæjarhátíð 1
bæjarhátíð framtíðarinnar. 1
framtíðarinnar. Má 1
flutt bæinn 1
bæinn með 1
lagi. Mashrabiya 1
Mashrabiya gluggarnir 1
voru skornir 1
viði, til 1
gera konum 1
konum kleift 1
horfa út 2
við án 2
að gægjast 1
gægjast inn. 1
inn. Masjid 1
Masjid al-Haram 1
al-Haram er 1
stærsta moska 1
moska heims 1
stærsta bygging 1
bygging í 3
heimi. Masónít 1
Masónít er 1
mjög stöðugt 1
stöðugt („dautt“) 1
(„dautt“) efni 1
og verpist 1
verpist hvorki 1
rýrnar með 1
tímanum. Massatalan 1
Massatalan kemur 1
nafni frumefnisins 1
frumefnisins t.d. 1
t.d. kolefni-14 1
kolefni-14 (sem 1
(sem notað 1
í aldursákvörðun 1
aldursákvörðun með 1
með geislakolum). 1
geislakolum). Massie, 1
Massie, bls. 1
bls. 113. 1
113. Caprivi 1
Caprivi vildi 1
Rússland líkt 1
sumir herforingjarnir 1
herforingjarnir en 1
að ráðum 2
ráðum embættismanna 1
embættismanna sinna 1
og endurnýjaði 2
endurnýjaði ekki 1
ekki bandalagið. 1
bandalagið. Massie, 1
Massie, p. 1
p. 117. 1
117. Hann 1
1899 í 1
bænum Skyren 1
Skyren í 1
Þýskalandi (sem 1
(sem í 1
er Skórzyn 1
Skórzyn í 1
í Póllandi). 1
Póllandi). Massi 1
Massi rafeindanna 1
rafeindanna er 1
er massi 1
massi kjarnans 1
ekki tekinn 1
í útreikningum 1
varða atómið 1
atómið í 1
heild. Massi 1
Massi sólarinnar 1
sólarinnar er 3
samt svo 1
svo gríðarlega 2
gríðarlega mikill 1
samanburði að 1
að þungamiðja 1
þungamiðja sólkerfisins 1
sólkerfisins er 1
innan ytri 1
ytri marka 1
marka sólarinnar 1
sólarinnar sjálfrar. 1
sjálfrar. Massi 1
Massi stjarna 1
stjarna er 1
oft settur 2
af massa 2
massa sólar 1
sólar með 2
með skálínum 1
skálínum á 1
á grafi. 1
grafi. Mastrið 1
Mastrið er 1
nálægt stefni 1
stefni bátsins. 1
bátsins. Mastrið 1
Mastrið var 1
flutt upp 1
til Anfield. 1
Anfield. Mastrið 1
Mastrið þjónar 1
þjónar enn 2
sem fánastöng 1
fánastöng knattspyrnufélagsins. 1
knattspyrnufélagsins. Masúrmyndun 1
Masúrmyndun er 1
í afbrigðinu 1
afbrigðinu Betula 1
Betula pendula 1
pendula var. 1
var. Mat 1
Mat á 2
forsetatíð Peña 1
Peña Nieto 3
Nieto hefur 1
fremur misjafnt. 1
misjafnt. Matanović 1
Matanović tefldi 1
afbrigðið átta 1
tapa aldrei 1
vegar gerði 1
þrjú jafntefli. 1
jafntefli. Mataræði 1
Mataræði er 1
aðallega jurtatengt 1
jurtatengt (víðilauf 1
(víðilauf og 1
og fræ 1
fræ úr 1
úr könglum) 1
könglum) en 1
tegundin á 1
éta hræ 1
hræ af 1
dýrum, aðallega 1
aðallega músum. 1
músum. Matareitrunar 1
Matareitrunar verður 1
verður venjulega 1
venjulega vart 1
vart fáeinum 1
fáeinum klst. 1
eftir neyslu 1
neyslu mengaðra 1
mengaðra matvæla 1
matvæla (samanborið 1
(samanborið við 1
um hálfan 2
hálfan sólarhring 1
sólarhring í 2
tilviki matarsýkinga). 1
matarsýkinga). Matarframleiðsla 1
Matarframleiðsla leið 1
úr urðu 1
urðu hungursneyðir, 1
hungursneyðir, viðskiptaþvinganir 1
viðskiptaþvinganir erlendra 1
erlendra ríkja 1
mikill efnahagshalli. 1
efnahagshalli. Matargerð 1
Matargerð í 2
Buffalo einkennist 1
af blöndu 1
blöndu matarhefða 1
matarhefða innflytjenda 1
Ítalíu, Írlandi, 1
Írlandi, Þýskalandi, 1
Þýskalandi, Póllandi 1
og Grikklandi, 1
Grikklandi, auk 1
auk innlendra 1
innlendra matarhefða. 1
matarhefða. Matargerð 1
Shaanxi er 1
fyrir núðlur 1
núðlur og 1
og lambakjötsrétti 1
lambakjötsrétti krydduðum 1
krydduðum með 1
með sterkum 3
sterkum og 1
flóknum kryddum. 1
kryddum. Matar 1
Matar hefur 1
verið aflað 1
aflað með 1
með búskap, 1
búskap, fiskveiðum 1
fiskveiðum sem 1
öðrum veiðum 1
söfnun auk 1
annarra aðferða 1
aðferða sem 4
hafa staðbundið 1
staðbundið mikilvægi 1
en skipta 2
aðra. Matarhjálp 1
Matarhjálp getur 1
hjálpað þeim 1
sem svelta. 1
svelta. Matarleifar 1
Matarleifar í 1
í innyflum 1
innyflum og 1
og greining 1
húð sýnir 1
af fæðunni 2
fæðunni voru 1
voru sjávardýr 1
um 25% 5
25% hennar 1
hennar jurtir 1
og landdýr, 1
landdýr, t.d. 1
t.d. hreindýr. 1
hreindýr. Matarmenning 1
Matarmenning Harbin 1
Harbin samanstendur 1
evrópskum réttum 1
réttum og 1
og norður-kínverskum 1
norður-kínverskum réttum 1
réttum sem 1
af þungum 2
þungum sósum 1
sósum og 2
og djúpsteikingu. 1
djúpsteikingu. Matarmenning 1
Matarmenning Sviss 1
er margbrotin. 1
margbrotin. Matarneysla 1
Matarneysla minnkar 1
minnkar gjarnan 1
áhrifa þess 2
á heildar 1
heildar vökvainntöku 1
vökvainntöku aldraðra. 1
aldraðra. Matarofnæmi 1
Matarofnæmi lýsir 1
sem fæðuóþol 1
fæðuóþol (t.d. 1
(t.d. Matar- 1
Matar- og 1
og eldsneytisskortur 1
eldsneytisskortur gerði 1
gerði vart 1
vesturhluta Berlínar. 1
Berlínar. Matarskortur 1
Matarskortur leiddi 1
fjöldamótmæla sem 1
sem brutust 1
2014. Matarsódi 1
Matarsódi er 1
er hreint 2
hreint natríumbíkarbónat. 1
natríumbíkarbónat. Mataruppskriftir 1
Mataruppskriftir eru 1
eru upptalning 1
á hráefni 2
matbúa tiltekna 1
tiltekna rétti. 1
rétti. Matarvenjur 1
Matarvenjur plöntunnar 1
plöntunnar eiga 1
eiga eftir 1
hafa skelfilegar 1
skelfilegar afleiðingar. 1
afleiðingar. Mat 1
lögbundið ferli 1
og upplýsa 1
upplýsa um 2
um líkleg 1
líkleg umhverfisáhrif 1
umhverfisáhrif tiltekinna 1
tiltekinna framkvæmda 1
framkvæmda eða 1
eða áætlana. 1
áætlana. Má 1
Má telja 2
telja víst 2
fyrst ákveðið 1
skrá lögin 1
sjálfur þótt 1
þótt mjög 1
mjög lögfróður. 1
lögfróður. Má 1
telja víst, 1
víst, að 1
hefði enzt 1
enzt betr, 1
betr, ef 1
hefði lagt 3
lagt minna 1
sig, því 1
því hraustgerðr 1
hraustgerðr var 1
hann aldrei. 1
aldrei. Mat 1
Mat hann 1
að gripurinn 2
gripurinn væri 1
væri frá 2
öld, eða 2
tímabilinu 1050 1
1050 - 1
- 1075. 1
1075. Matheson 1
Matheson byrjaði 1
byrjaði sjónvarpsferil 2
sjónvarpsferil sinn 2
1961 þá 1
í Window 1
Window on 1
on Main 1
Main Street. 1
Street. Matið 1
Matið er 1
er einkunn 1
100 þar 1
sem lág 2
lág tala 1
tala merkir 1
hefur lága 1
lága virkni 1
verið hættulegur 1
hættulegur sjálfum 1
en há 3
há tala 1
tala stendur 1
góða virkni. 1
virkni. Matras 1
Matras var 1
yfir flestar 1
flestar námsbækur 1
námsbækur sem 1
í færeyjum 1
færeyjum á 1
4. áratugnum, 1
þannig þátt 2
móta færeyskt 1
færeyskt ritmál. 1
ritmál. Matreiðsla 1
Matreiðsla þessara 1
þessara fiska 1
fiska fer 1
stærð fisksins, 1
fisksins, fituinnihaldi 1
fituinnihaldi og 1
gerð kjötsins 1
kjötsins (hvort 1
(hvort það 1
eða dökkt 1
dökkt t.d., 1
t.d., þétt 1
eða laust 1
í sér). 1
sér). Matreiðslubækur 1
Matreiðslubækur fjalla 1
uppruna matar, 1
matar, ferskleika, 1
ferskleika, val 1
og gæði. 1
gæði. Matsáætlun 1
Matsáætlun er 1
vera grunnur 1
að matsskýrslu 1
matsskýrslu og 1
fyrirbyggja að 1
upplýsingar skorti 1
skorti í 1
í skýrsluna 1
með tafir 1
tafir sem 1
því gætu 1
gætu hlotist. 1
hlotist. Matsatriði 1
Matsatriði er 1
er hvar 1
hvar mörk 2
mörk eru 1
á persónuleikaröskun 1
persónuleikaröskun og 1
og venjulegu 1
venjulegu fólki. 1
fólki. Matsfyrirtækið 1
Matsfyrirtækið Moody's, 1
Moody's, ásamt 1
ásamt fleirum, 1
fleirum, sér 1
meta fjárfestingar 1
fjárfestingar á 1
við skuldabréf. 1
skuldabréf. Matsnefnd 1
Matsnefnd VFÍ 1
VFÍ fer 1
yfir umsóknina 1
umsóknina og 1
ákveður hvort 1
hvort umsækjandi 1
umsækjandi sé 1
sé hæfur 1
hæfur eður 1
ei. Matsrannsókn 1
Matsrannsókn sem 1
sem Guðbjörg 1
Guðbjörg gerði 1
gerði á 4
þessu námsefni, 1
námsefni, leiddi 1
ljós verulegan 1
verulegan árangur 1
hvernig 15 1
ára unglingar 1
unglingar hugsa 1
um störf, 1
störf, samanborið 1
fá fræðslu. 1
fræðslu. Matthew 1
Matthew byrjaði 1
með Danielle, 1
Danielle, dóttur 1
dóttur Bree. 1
Bree. Matthew 1
Matthew Miller, 1
Miller, fyrrverandi 1
fyrrverandi aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður Hvíta 1
Hvíta hússins, 2
hússins, segir 1
að Sorkin 1
Sorkin „heilli 1
„heilli áhorfendur 1
áhorfendur með 1
gera mannlegu 1
mannlegu hlið 2
hlið stjórnmálanna 1
stjórnmálanna raunverulegra 1
raunverulegra – 1
eða mun 2
mun raunverulegra 1
raunverulegra en 1
sjáum í 1
í fréttunum“. 1
fréttunum“. Matthías 1
Matthías hafði 1
annars unnið 1
fyrir dönsku 1
dönsku landhelgisgæsluna 1
landhelgisgæsluna og 1
fékk Lauritzen 1
Lauritzen hann 1
velja stað 1
fyrir höfn 1
fyrir skipin. 1
skipin. Matthías 1
Matthías Jóhannessen 1
Jóhannessen kaupmaður 1
kaupmaður vildi 1
í sakirnar. 1
sakirnar. Matthías 1
Matthías valdi 1
valdi Sandgerði 1
Sandgerði eftir 1
nokkra athugun. 1
athugun. Matthías 1
Matthías Viðar 1
Viðar var 3
var umsjónarmaður 1
umsjónarmaður menningarþátta 1
menningarþátta í 1
í Sjónvarpinu, 1
Sjónvarpinu, bókmenntagagnrýnandi 1
bókmenntagagnrýnandi og 1
flutti pistla 1
pistla um 1
um menningarmál. 1
menningarmál. Matthías 1
Matthías Wilhelm 1
Wilhelm Sass 1
Sass keypti 1
þá verslunina 1
verslunina og 2
hans verslun 1
í Neðstakaupstað 1
Neðstakaupstað til 1
ársins 1883. 1
1883. Matthías 1
Matthías Þórðarson 2
Þórðarson (1912), 1
(1912), bls. 1
bls. 4-5 1
4-5 Voru 1
Voru skýrslurnar 1
skýrslurnar gefnar 1
íslenska bókmenntafélagi, 1
bókmenntafélagi, að 1
að Sigurði 1
Sigurði látnum. 1
látnum. Matthías 1
Þórðarson skráði 1
skráði í 1
í bækur 2
hellinum væru 1
væru holur 1
holur eftir 1
sjö keröld, 1
keröld, sáför, 1
sáför, og 1
að hellirinn 2
hellirinn væri 1
tveimur strompum. 1
strompum. Matthildur 1
Matthildur drottning; 1
drottning; myndin 1
myndin er 4
frá 1894. 1
1894. Matthildur 1
Matthildur var 1
dóttir Baldvins 1
Baldvins 5., 1
5., greifa 1
af Flæmingjalandi 1
Flæmingjalandi og 2
og Adèle 1
Adèle Capet, 1
Capet, dóttur 1
dóttur Róberts 1
Róberts 2. 1
2. Frakkakonungs. 1
Frakkakonungs. Mattías 1
Mattías tók 1
við postuladómi 1
postuladómi í 1
stað Júdasar. 1
Júdasar. Máttur 1
Máttur eldri 1
eldri stórvelda 1
stórvelda fór 1
fór þverrandi 1
þverrandi en 1
stríðið skildi 1
sig sviðna 1
sviðna jörð 1
jörð víðast 1
Evrópu auk 1
jafnvel sigurvegarar 1
sigurvegarar sátu 1
sátu eftir 2
með gríðarháar 1
gríðarháar stríðsskuldir. 1
stríðsskuldir. Mat 1
Mat um 1
um helmings 2
helmings lífvera 1
úr gögnum 2
gögnum annarra 1
annarra samtaka 1
samtaka á 2
við BirdLife 1
BirdLife International, 1
International, Zoological 1
Zoological Society 1
World Conservation 1
Conservation Monitoring 1
Monitoring Centre. 1
Centre. Maturinn 1
Maturinn sem 1
sem börnin 3
börnin borða 1
borða í 2
í leikskólanum 1
leikskólanum kemur 1
frá Stóru 1
Stóru Mörk. 1
Mörk. Matur 1
Matur var 1
var soðinn 1
soðinn og 2
og brauð 2
brauð bökuð 1
bökuð í 1
í gufukössum 1
gufukössum við 1
við hveri 1
hveri eða 1
eða húshlið. 1
húshlið. Matvælaáætlun 1
Matvælaáætlun Sameinuðu 2
þjóðanna treystir 1
treystir algerlega 1
algerlega á 1
á frjáls 1
frjáls framlög 1
halda starfsemi 2
sinni gangandi. 1
gangandi. Matvælafyrirtæki 1
Matvælafyrirtæki hafa 1
mæli boðið 1
boðið ýmsar 1
vörur með 3
með viðbættum 1
viðbættum trefjum. 1
trefjum. Matvælavinnsla 1
Matvælavinnsla er 1
mikilvæg atvinugrein 1
atvinugrein í 1
borginni. Matvöruverslun 1
Matvöruverslun sem 1
selur sér- 1
sér- eða 1
eða lúxusmatvörur 1
lúxusmatvörur heitir 1
heitir sælkeraverslun. 1
sælkeraverslun. Matvöruverslun 1
Matvöruverslun Silla 1
Silla og 2
Valda í 1
Glæsibæ þótti 1
afar glæsileg 1
glæsileg en 1
var þúsund 1
þúsund fermetrar 1
þar sáust 1
sáust ýmsar 1
höfðu sést 1
sést áður 1
áður hér 1
landi, t.d. 1
t.d. innkaupavagnar 1
innkaupavagnar með 1
með barnasætum 1
barnasætum auk 1
sem vöruúrval 1
vöruúrval var 1
var mikið. 1
mikið. Mátyás 1
Rákosi var 1
síðan neyddur 1
upp störf 1
þá Ernő 1
Ernő Gerő 1
Gerő við. 1
við. Mauna 1
Mauna Loa 1
Loa hefur 1
líklega gosið 1
gosið síðustu 1
síðustu 700.000 1
700.000 ár 1
úr hafi 1
fyrir 400.000 1
400.000 árum. 1
árum. Maurar 1
Maurar færa 1
færa nefnilega 1
nefnilega allt 1
sitt "rusl" 1
"rusl" (óætir 1
(óætir afgangar 1
afgangar og 1
lík annara 1
annara maura 1
maura úr 1
úr sínu 2
sínu búi, 1
búi, o.s.frv.) 1
o.s.frv.) á 1
stað m.ö.o. 1
m.ö.o. ruslahaug. 1
ruslahaug. Maurar 1
Maurar hafa 1
móti getuna 1
getuna til 2
að skynja 2
skynja það 1
meðlimur búsinns 1
búsinns sé 1
sé sýktur; 1
sýktur; heilbrigðu 1
heilbrigðu maurarnir 1
maurarnir bera 1
bera dauðvona 1
dauðvona maurana 1
maurana langt 1
frá þyrpingunni 1
þyrpingunni til 1
forðast sveppargró 1
sveppargró útbreiðslu 1
útbreiðslu innan 1
innan stofnsins. 1
stofnsins. Maurasýran 1
Maurasýran brotnar 1
brotnar síðan 1
í koldíoxíð 1
koldíoxíð og 1
og vatn. 1
vatn. Mauricio 1
Mauricio ólst 1
á yfirstéttarheimili 1
yfirstéttarheimili og 1
hlaut bakkalársgráðu 1
bakkalársgráðu í 1
í byggingaverkfræði 1
byggingaverkfræði úr 1
úr Kaþólska 1
Kaþólska háskólanum 1
Argentínu. Mauricio 1
Mauricio Pochettino 1
Pochettino félaginu, 1
félaginu, en 1
með Espanyol 1
Espanyol við 1
við góðan 1
orðstír. Mauritiuskapellan 1
Mauritiuskapellan (Mauritiusrotunde) 1
(Mauritiusrotunde) er 1
lítil kapella 1
kapella sem 1
upphaflega stóð 3
aftan dómkirkjuna, 1
dómkirkjuna, en 1
er samföst 1
samföst henni 1
dag. Maurits 1
Nassau hjálpaði 1
þróa borgina, 1
borgina, með 1
mörgum grunngerðarverkefnum, 1
grunngerðarverkefnum, skattshögum 1
skattshögum og 1
og lánum. 1
lánum. Maury 1
Maury var 1
sviði kortlagningu 1
kortlagningu helstu 1
helstu siglingaleiða 1
siglingaleiða í 1
heiminum. M.a. 1
M.a. var 2
Vísindanefnd 1991 1
ár. M.a. 1
var Hún 1
m.a. aðstoðarrektor 1
aðstoðarrektor 1991-92, 1
1991-92, fyrsti 1
fyrsti deildarforseti 1
deildarforseti framhaldsnáms 1
við KHÍ 1
forstöðumaður Rannsóknarstofnunar 1
Rannsóknarstofnunar KHÍ 1
KHÍ 1991-96. 1
1991-96. Má 1
Má vera 1
24 tákn 1
tákn voru 3
lengur nægilega 1
nægilega mörg 1
mörg til 1
til skila 6
skila öllum 1
öllum hljóðum 1
hljóðum málsins 1
málsins þá 1
að samhengi 1
samhengi mundi 1
mundi sýna 1
sýna hljóðígildi 1
hljóðígildi þeirra 1
hefði fleiri 1
einn hljóðmöguleika. 1
hljóðmöguleika. Maxentiusi 1
Maxentiusi var 1
tíma vísað 1
frá keisaratign. 1
keisaratign. Maximianus 1
Maximianus fór 1
til sonar 4
en sinnaðist 1
sinnaðist fljótlega 1
ræna völdum 3
honum. Maximianus 1
Maximianus og 1
Constantius sneru 1
við Carausius. 1
Carausius. Maximianus 1
Maximianus þurfti 1
fresta innrás 1
í Bretland 1
Bretland þar 1
sem Carausius 1
Carausius hafði 1
hafði tryggt 1
öllum flota 1
flota Rómverja 1
slóðum. Maximilian 1
Maximilian tókst 1
tókst aldrei 2
sigra mexíkóska 1
mexíkóska lýðveldið; 1
lýðveldið; lýðveldissinnar 1
lýðveldissinnar undir 1
stjórn Juárez 1
Juárez forseta 1
forseta héldu 1
skæruhernaði alla 1
alla valdatíð 1
valdatíð Maximilians. 1
Maximilians. Maximilian 1
Maximilian var 1
einnig krýndur 1
kirkjunni. Maximinus 1
Maximinus hugðist 1
hugðist þá 1
með herafla. 1
herafla. Maxímús 1
Maxímús fylgist 1
með æfingunni 1
æfingunni og 1
og gefst 1
gefst að 1
lokum tækifæri 1
á tónleika 2
tónleika innanum 1
innanum prúðbúna 1
prúðbúna tónleikagesti. 1
tónleikagesti. Maximus 1
Maximus Musicus 1
Musicus Explores 1
Explores Iceland 1
Iceland var 1
heimavelli LA 1
LA Phil, 1
Phil, í 1
í Walt 1
Disney Concert 1
Concert Hall, 1
Hall, fyrir 1
á fernum 1
fernum tónleikum 1
tónleikum undir 1
stjórn Daníels 1
Bjarnasonar. Maxim-vélbyssuna 1
Maxim-vélbyssuna í 1
í hernaðarátökum. 1
hernaðarátökum. Max 1
Max stofnaði 1
stofnaði Soulfly 1
Soulfly og 1
síðar Cavalera 1
Cavalera Conspiracy 1
Conspiracy með 1
sínum. Max 1
Max Yasgur 1
Yasgur kom 1
úr hátíðinni. 1
hátíðinni. May 1
May var 1
Íhaldsflokksins eftir 1
að David 1
2016. Mazarin 1
Mazarin hóf 1
á friði, 2
friði, enda 1
enda ljóst 1
Þýskaland var 3
var rústir 1
Spánn yrði 1
yrði þess 1
þess seint 1
seint umkominn 1
umkominn að 1
hertaka Holland. 1
Holland. Maze-svæðið 1
Maze-svæðið er 1
er vestur 1
af fljótunum 1
fljótunum sem 1
það lítt 1
lítt aðgengilegt 1
aðgengilegt og 1
eitt afskekktasta 1
afskekktasta svæði 1
svæði Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Má 1
Má það 1
tímabil kallast 1
kallast gullöldin 1
gullöldin í 1
sögu hreyfingarinnar, 1
hreyfingarinnar, þar 1
framkvæmd. Má 1
Má þá 3
þá nærri 1
nærri geta, 1
geta, að 1
meðan t.d. 1
t.d. sá 1
fyrsti fær 1
fær ekkert, 1
ekkert, dregur 1
dregur annar 1
annar íleppa, 1
íleppa, þriðji 1
þriðji þráðarspotta, 1
þráðarspotta, fjórða 1
fjórða kóngsdóttur 1
kóngsdóttur o.s.frv. 1
o.s.frv. Má 1
sjá eina 1
fleiri kollur 1
kollur með 1
fjölda unga. 1
unga. Má 1
Má þar 14
einkum nefna 1
nefna Historia 1
Scholastica og 1
og Speculum 1
Speculum Historiale. 1
Historiale. Má 1
þar m.a 1
m.a nefna 1
nefna Juan 1
Juan Sebastian 1
Sebastian Verón 1
Verón og 1
og Ariel 1
Ariel Ortega 1
Ortega og 1
og Clarence 2
Clarence Seedorf 1
Seedorf og 1
og Frakkann 1
Frakkann Christian 1
Christian Karembeu. 1
Karembeu. Má 1
nefna hafkóng, 1
hafkóng, hallloku 1
hallloku og 1
og krókskel. 1
krókskel. Má 1
nefna þætti 1
og Slys 1
Slys í 1
og Vörn 1
Vörn fyrir 1
börn. Má 1
nefna Dolce 1
Dolce & 1
& Gabbana 1
Gabbana jakka 1
klæddist á 1
á G-7 1
G-7 leiðtogafund 1
leiðtogafund á 1
Ítalíu. Má 1
nefna Jón 2
Jón Ögmundarson 1
Ögmundarson helga 1
helga (1106-1121), 1
(1106-1121), Guðmund 1
Arason góða 1
góða (1203-1237), 1
(1203-1237), Auðun 1
Auðun rauða 1
rauða Þorbergsson 1
Þorbergsson (1313-1322), 1
(1313-1322), Jón 1
Arason (1524-1550) 1
(1524-1550) og 1
og Guðbrand 1
Guðbrand Þorláksson 1
Þorláksson (1571-1627) 1
(1571-1627) og 1
og Gísla 1
Gísla Magnússon 1
Magnússon (1755-1779). 1
(1755-1779). Má 1
nefna landsvæði, 1
landsvæði, fjarveru 1
fjarveru landeigenda 1
landeigenda og 1
og Kornlögin; 1
Kornlögin; sérstakan 1
sérstakan toll 1
toll sem 1
sem Bretlandsstjórn 1
Bretlandsstjórn hafði 1
korn á 1
árunum 1815 1
1815 til 2
til 1846. 1
1846. Má 1
nefna leikmenn 1
leikmenn eins 1
og Marco 1
Basten, Frank 1
Frank Rijkaard 1
Rijkaard og 1
og Dennis 3
Dennis Bergkamp. 1
Bergkamp. Má 1
nefna meðal 1
meðal fjölmargra 1
fjölmargra borgirnar 1
borgirnar Allahabad, 1
Allahabad, Haridwar, 1
Haridwar, Varanasi 1
Varanasi og 1
og Vrindavan. 1
Vrindavan. Má 1
nefna spekimál, 1
spekimál, hugleiðingar, 1
hugleiðingar, sagnfræði, 1
sagnfræði, vísindalegar 1
vísindalegar upplýsingar, 1
upplýsingar, frásagnir 1
kristna landið 1
og Frakklandssaga. 1
Frakklandssaga. Má 1
nefna Sveppagreifann 1
Sveppagreifann og 1
og kynjaskepnuna 1
kynjaskepnuna gormdýrið. 1
gormdýrið. Má 1
nefna svið 1
og sviðasultu, 1
sviðasultu, hangikjöt, 1
hangikjöt, harðfisk 1
harðfisk og 1
og slátur 1
slátur en 1
einnig súrsaðan 1
súrsaðan mat 1
mat svo 1
sem hrútspunga, 1
hrútspunga, slátur 1
slátur og 1
fleira. Má 1
nefna The 2
The Hounds, 1
Hounds, Dauðarefsing, 1
Dauðarefsing, Umbrot, 1
Umbrot, Logar 1
Logar frá 1
frá Vestmannaeyjum, 2
Vestmannaeyjum, Glitbrá 1
Glitbrá á 1
á Hvolsvelli, 1
Hvolsvelli, Einsdæmi 1
Einsdæmi á 1
Seyðisfirði, Töfraflautan, 1
Töfraflautan, Geimsteinn 1
Geimsteinn (annað 1
(annað veifið), 1
veifið), Járnkarlarnir, 1
Járnkarlarnir, Dúndur 1
Dúndur og 1
og Bjartmar 1
Bjartmar og 1
og Bergrisarnir. 1
Bergrisarnir. Má 1
nefna veitingastaðinn 1
veitingastaðinn Fjallkonuna 1
Fjallkonuna og 1
þar kaffihús 1
kaffihús sem 1
hét Kaffilindin. 1
Kaffilindin. Má 1
um áðursagðan 1
áðursagðan tíma; 1
tíma; sumir 1
fjöllum uppi 1
hætti finna. 1
finna. Má 1
Má því 1
stjórnandi íslensks 1
íslensks skóla 1
háskólastigi. MBCT 1
MBCT getur 1
getur dregið 3
úr þunglyndis- 1
þunglyndis- og 1
og kvíðaeinkennum 1
kvíðaeinkennum og 1
fyrir hrösun. 1
hrösun. McAleese 1
McAleese naut 1
naut almennra 2
almennra vinsælda 2
meðal Íra 1
Íra og 1
lítill vilji 1
vilji meðal 2
meðal stjórnarandstöðuflokkanna 1
stjórnarandstöðuflokkanna til 1
henni. McAleese 1
McAleese vann 1
vann öruggan 1
kosningunum með 2
með 55,6% 1
55,6% atkvæða 1
umferð. McAleese 1
McAleese var 1
fyrsti kvenforseti 1
kvenforseti sögunnar 1
konu. McCain 1
McCain var 1
kjörinn þingmaður 1
öldungadeildinni árið 1
1986. McCallum 1
McCallum hefur 1
sinnum: leikkonunni 1
leikkonunni Jill 1
Jill Ireland 1
Ireland 1957 1
1957 – 2
– 1967 1
3 börn, 1
giftur Katherine 1
Katherine Carpenter 1
Carpenter síðan 1
síðan 1967 1
börn. McCallum 1
McCallum söng 1
söng ekki 1
þessar plötur 1
plötur heldur 1
heldur notaði 2
hann blöndu 1
af óbói, 1
óbói, frönsku 1
frönsku horni 1
og strengjum 1
strengjum með 1
með gítar 1
og trommum. 1
trommum. McCarthy 1
McCarthy fæddist 1
bænum Grand 1
Grand Chute 1
Chute í 1
Wisconsin og 1
bandaríska sjóherinn 1
sjóherinn árið 1
1942. McConnell 1
McConnell útskrifaðist 1
með láði 1
láði frá 1
í Louisville, 1
Louisville, einnig 1
einnig lauk 1
hann gráðu 1
of Kentucky 1
Kentucky College 1
of Law. 1
Law. McCormack 1
McCormack byrjaði 1
byrjaði leiklistarferil 1
sinn tólf 1
á óperunni 1
óperunni Amahl 1
Amahl and 1
the Night 1
Night Visitors 1
Visitors eftir 1
eftir Gian 1
Gian Carlo 1
Carlo Menotti. 1
Menotti. McCorvey 1
McCorvey ætlaði 1
ætlaði því 1
láta framkvæma 1
framkvæma aðgerðina 1
aðgerðina á 1
á ólöglegri 1
ólöglegri læknastofu, 1
læknastofu, en 1
en stofunni 1
stofunni hafði 1
lokað af 1
af yfirvöldum. 1
yfirvöldum. McCorvey 1
McCorvey leitaði 1
leitaði í 3
til Linda 1
Linda Coffee 1
Coffee og 1
Sarah Weddington, 1
Weddington, tveggja 1
tveggja lögmanna 1
lögmanna sem 1
höfðu auglýst 1
eftir skjólstæðingum 1
skjólstæðingum með 1
með sambærileg 1
sambærileg mál. 1
mál. McCorvey 1
McCorvey tók 1
upp dulnefnið 1
dulnefnið Jane 1
Jane Roe, 1
Roe, til 1
vernda einkalíf 1
einkalíf sitt 1
meðan málið 2
málið var 4
fyrir dómi, 1
dómi, en 1
átt afar 1
afar stormasamt 1
stormasamt líf. 1
líf. McCullouch 1
McCullouch leikstýrði 1
leikstýrði verðlauna-stuttmyndinni 1
verðlauna-stuttmyndinni The 1
The Moment 1
Moment After 1
After frá 1
frá 2002, 2
góðar viðtökur 6
hátíðum um 1
allan. McDonaldsvæðingunni 1
McDonaldsvæðingunni hefur 1
hefur víða 3
verið mótmælt 2
mótmælt og 2
þess krafist 4
dregið verði 1
verði úr 1
vernda staðbundin 1
og hefðbundin 1
hefðbundin gildi. 1
gildi. McDonald's 1
McDonald's við 1
við Suðurlandsbraut 1
Suðurlandsbraut fyrir 1
fyrir lokun. 1
lokun. McEnroe 1
McEnroe er 1
í íþróttaheiminum 1
íþróttaheiminum fyrir 1
fyrir hin 3
hin alræmdu 1
alræmdu reiðiköst 1
reiðiköst sín. 1
sín. McEwan 1
McEwan hefur 1
margar viðurkenningar 1
verk sín, 1
sín, þ.á 1
m. McG 1
framleiddi sjónvarpseríuna 1
sjónvarpseríuna The 1
The Mountain, 2
Mountain, sem 1
eina seríu. 1
seríu. McG 1
McG hefur 1
samningaviðræðum að 1
þróun nýrrar 1
nýrrar Terminator 1
Terminator myndar, 1
myndar, eftir 1
gert 10 1
dollara samning 1
við Halcyon 1
Halcyon Company, 1
Company, en 1
sem kvikmyndarétturinn 1
kvikmyndarétturinn er 1
eigu Pacificor 1
Pacificor þá 1
hafa líkur 1
líkur hans 2
hans minnkað 1
muna. McG 1
var framleiðandi 2
framleiðandi að 1
að (2008). 1
(2008). McKenna 1
McKenna taldi 1
að heiðskíra 1
heiðskíra ríkti 1
ríkti þegar 1
þegar verðbréfaviðskipti 1
verðbréfaviðskipti færu 1
fram. McPartlin 1
McPartlin fór 1
í áheyrnarprufu 1
áheyrnarprufu fyrir 1
hlutverk Clark 1
Clark Kent/Superman 1
Kent/Superman í 1
nýju kvikmyndinni 1
kvikmyndinni Superman 1
Superman Returns 1
Returns en 1
hlutverkið. McSweeney 1
McSweeney sýndi 1
sýndi forsetisráðherranum 1
forsetisráðherranum diskinn 1
diskinn og 2
Bublé boðið 1
brúðkaupi dóttur 1
dóttur forsetisráðherrans. 1
forsetisráðherrans. Mead 1
Mead var 1
vinsæll fræðimaður 1
og álitsgjafi 1
álitsgjafi í 1
fjölmiðlum. MEB 1
MEB nám 1
nám skólans 1
skólans (meistaragráða 1
(meistaragráða í 1
í evrópskrum 1
evrópskrum viðskiptum), 1
viðskiptum), svipar 1
til fulltíðar 1
fulltíðar MBA 1
MBA náms, 1
náms, en 1
með fjölmenningarlegri 1
fjölmenningarlegri nálgun. 1
nálgun. Mechelen 1
Mechelen kom 1
aldir. Mecklenborg 1
Mecklenborg var 1
upphaflega samnefnt 1
samnefnt kastalavirki 1
kastalavirki í 2
borginni Wismar. 1
Wismar. Með 1
Með 12.640 1
12.640 km 1
Tirol þriðja 1
stærsta sambandsland 1
sambandsland Austurríkis. 1
Austurríkis. Með 1
Með 12 1
12 árum 1
elstur í 1
efnið hans 1
er elding. 1
elding. Með 1
Með 31. 1
31. bindi, 1
bindi, árið 1
2008, var 1
var brot 2
brot bókarinnar 1
bókarinnar stækkað 1
stækkað lítillega, 1
lítillega, myndefni 1
myndefni aukið 1
bókin bundin 1
bundin í 1
í harðspjöld. 1
harðspjöld. Með 1
Með 3.7 1
er Baoji 1
Baoji borg 1
meðal stærri 1
stærri borgum 2
borgum Shaanxi. 1
Shaanxi. Með 1
Með 95 1
95 viðburðum 1
viðburðum er 1
er menningarnóttin 1
menningarnóttin ein 1
stærsta menningarhátíð 1
menningarhátíð Þýskalands. 1
Þýskalands. Með 1
Með aðalhlutverkin 1
aðalhlutverkin fara 1
fara David 1
Arquette, Neve 1
Neve Campbell, 1
Campbell, Courtney 1
Cox og 3
Jamie Kennedy 1
Kennedy ásamt 1
öðrum leikurum. 1
leikurum. Með 1
Með aðeins 1
aðeins kostum 1
kostum á 1
pappír er 3
er stíll 4
stíll þessa 1
þessa Mælaborð 1
Mælaborð ekki 1
vettvangi forvera 1
forvera síns 1
síns hvað 1
varðar stíl 1
stíl þess. 1
þess. Með 2
Með aðhaldi 1
aðhaldi í 1
og peningamálum 1
peningamálum tókst 1
halda verðbólgu 1
skefjum, en 1
það auðveldaði 1
auðveldaði stjórninni 1
stjórninni leikinn, 1
leikinn, að 1
aðilar vinnumarkaðarins 1
vinnumarkaðarins höfðu 1
gert svonefnda 1
svonefnda „ 1
„ Með 2
Með aðstoð 1
aðstoð leiðbeinanda 1
leiðbeinanda að 1
nafni Louis 1
Louis Germain 1
Germain komst 1
Háskóla Alsír. 1
Alsír. Meðafli 1
Meðafli er 1
aðallega aðrar 1
aðrar laxategundir. 1
laxategundir. Með 1
Með áhrifum 1
áhrifum úr 1
úr rómönsku 1
rómönsku breyttist 1
breyttist liudiz 1
liudiz í 1
Liège með 1
tímanum (framburðurinn 1
(framburðurinn er 1
er líes). 1
líes). Með 1
Með áhrifunum 1
áhrifunum frá 1
frá kókaíni 1
kókaíni hjálpaði 1
hjálpaði fólkinu 1
fólkinu að 1
njóta háværra 1
háværra tónlistar 1
tónlistar en 1
áhrifum Quaalude 1
Quaalude var 1
njóta litadýrðarinnar 1
litadýrðarinnar sem 1
fylgdi ljósunum. 1
ljósunum. Með 1
Með ákvæði 1
ákvæði um 9
slíkar tryggingar, 1
tryggingar, er 1
er tryggingafélögum 1
tryggingafélögum gert 1
gert skylt 2
greiða 40% 1
40% skatt 1
skatt af 3
af tryggingum 1
tryggingum sem 1
sem seldar 1
seldar eru 1
til fjölskyldna 2
eru andvirði 1
andvirði að 1
kosti 27.500 1
27.500 dollara 1
dollara (10.200 1
(10.200 dollarar 1
dollarar eru 1
viðmið fyrir 1
fyrir einstaklinga). 1
einstaklinga). Meðal 1
Meðal áberandi 1
áberandi fjárfestinga 1
fjárfestinga voru 1
voru erlend 2
erlend flugfélög, 1
flugfélög, eins 1
og Sterling, 1
Sterling, lyfjafyrirtæki 1
lyfjafyrirtæki og 1
og símafyrirtæki 1
símafyrirtæki í 1
í Austur-Evrópu, 1
Austur-Evrópu, og 1
ýmsar verslanir, 1
verslanir, verslanakeðjur 1
verslanakeðjur og 1
önnur fyrirtæki, 1
fyrirtæki, einkum 1
Bretlandi (t.d. 1
(t.d. Meðal 1
Meðal aðferðafræðilegra 1
aðferðafræðilegra nálgana 1
nálgana má 1
nefna leikjakenningu, 1
leikjakenningu, nytjahyggju 1
nytjahyggju og 1
og ákvarðanafræði. 1
ákvarðanafræði. Meðal 1
Meðal aðferða 1
í atferlismeðferð 1
atferlismeðferð eru 1
eru kerfisbundin 1
kerfisbundin ónæming, 1
ónæming, hermun 1
hermun (e. 1
(e. modeling) 1
modeling) og 1
flæði (e. 1
(e. flooding). 1
flooding). Meðal 1
Meðal aflrauna 1
aflrauna hans 1
úr fangaklefa, 1
fangaklefa, en 1
settur vel 1
vel hlekkjaður 1
hlekkjaður inn 1
í klefann. 1
klefann. Meðal 1
Meðal áherslumála 1
áherslumála hans 1
bæta keppnishæfni 1
gera ríkisstjórnina 1
ríkisstjórnina gegnsærri. 1
gegnsærri. Meðal 1
Meðal áhorfendanna 1
áhorfendanna var 1
Frakklands François 1
François Hollande. 1
Hollande. Meðalaldur 1
Meðalaldur barna 1
þegar kvíðaröskunin 1
kvíðaröskunin hefst 1
hefst er 2
er 7,8-8,4 1
7,8-8,4 ár 1
en sjúkdómurinn 3
sjúkdómurinn virðist 1
virðist ná 1
ná hámarki 1
kringum 10-13 1
10-13 ára 1
aldur. Meðalaldur 1
Meðalaldur górilla 1
górilla í 1
náttúrunni er 2
er 35 2
ár. Meðal 1
Meðal aldur 1
aldur kynþroska 1
kynþroska Turnuglunnar 1
Turnuglunnar er 1
kyn. Meðal 1
Meðal algengra 1
algengra einkenna 1
einkenna eru 2
eru ráðaleysi, 1
ráðaleysi, taugaveiklun, 1
taugaveiklun, undarleg 1
undarleg hegðun, 1
hegðun, afskiptaleysi 1
afskiptaleysi og 1
reiði. Meðal 1
Meðal alls 1
áhuga manns 1
þessa plöntu, 1
plöntu, þá 1
er lífsferill 1
lífsferill hennar 1
hennar áhugaverðastur. 1
áhugaverðastur. Meðal 1
annarra dótturfyrirtækja 1
dótturfyrirtækja má 1
nefna Hátækni 1
Hátækni og 1
og Ísmar. 1
Ísmar. Meðal 1
annarra eiganda 1
eiganda turnsins 1
turnsins má 1
nefna Svein 1
Svein Gunnarsson 1
Gunnarsson frá 1
frá Mælifellsá. 1
Mælifellsá. Meðal 1
annarra frægra 1
frægra verka 1
verka Selmu 1
Selmu mætti 1
nefna Jerúsalem 1
Jerúsalem (útg. 1
(útg. Meðal 1
háskóla má 1
nefna Kennaraháskóla 1
Kennaraháskóla Guizhou 1
Guizhou (e. 1
(e. Guizhou 1
Guizhou Normal 1
Normal University) 1
University) sem 1
var 1941, 1
1941, og 1
og Heilbrigðisháskóli 1
Heilbrigðisháskóli Guizhou 1
Guizhou sem 1
kenning læknis- 1
læknis- hjúkrunar- 1
og lyfjafræði. 1
lyfjafræði. Meðal 1
annarra hundingja 1
hundingja voru 1
voru Krates, 1
Krates, Demetríos 1
Demetríos og 1
og Demonax. 1
Demonax. Meðal 1
annarra kvenna 1
sem gegndu 1
gegndu þar 1
formennsku voru 1
voru Sigrún 1
Sigrún Einarsdóttir 1
Ingibjörg Hjálmarsdóttir. 1
Hjálmarsdóttir. Meðal 1
annarra meðlima 1
var Gertrude 1
Gertrude Himmelfarb 1
Himmelfarb sem 1
sem Kristol 1
Kristol gekk 1
að eiga. 1
eiga. Meðal 1
annarra merkja 1
merkja um 1
tíma Diaz 1
Diaz má 1
nefna Höll 1
Höll hinna 1
hinna fögru 1
fögru lista. 1
lista. Meðal 1
annarra „nýrra 1
„nýrra skálda“ 1
skálda“ mætti 1
nefna Valerius 1
Valerius Cato, 1
Cato, Furius 1
Furius Bibaculus, 1
Bibaculus, Varro 1
Varro Atacinus, 1
Atacinus, Cinna 1
Cinna og 1
og Calvus. 1
Calvus. Meðal 1
annarra rita 1
rita Apuleiusar 1
Apuleiusar má 1
nefna Um 1
Um guð 1
guð Sókratesar, 1
Sókratesar, Florida, 1
Florida, Um 1
Um Platon 1
Platon og 2
heimspeki hans 2
vill einnig 4
einnig Um 1
Um alheiminn. 1
alheiminn. Meðal 1
annarra sagna 1
ýmis persónulegar 1
persónulegar eða 2
eða ópersónulegar 2
ópersónulegar má 1
nefna; bera, 1
bera, fjölga, 1
fjölga, fækka, 1
fækka, leggja, 1
leggja, reka. 1
reka. Meðal 1
annarra sigra 1
alþjóðlegum mótum 1
mótum má 1
nefna: efsta 1
á Kópavogsmótinu 1
Kópavogsmótinu árið 1
1994. Meðal 1
annarra verka 1
eru Morgunverður 1
Morgunverður á 1
á Tiffanys 1
Tiffanys (e. 1
(e. Breakfast 1
Breakfast at 1
at Tiffany's), 1
Tiffany's), sem 1
sem fræg 1
fræg mynd 2
eftir. Meðal 1
annarra þekktra 2
þekktra ljóða 1
ljóða og 1
laga eftir 3
eftir Burns 1
Burns eru 1
eru „A 1
„A Red, 1
Red, Red 1
Red Rose“, 1
Rose“, „A 1
„A Man's 1
Man's a 1
a Man 1
Man for 1
for A' 1
A' That“, 1
That“, „To 1
„To a 2
a Louse“, 1
Louse“, „To 1
a Mouse“, 1
Mouse“, „The 1
„The Battle 1
of Sherramuir“, 1
Sherramuir“, „Tam 1
„Tam o' 1
o' Shanter“ 1
Shanter“ and 1
and „Ae 1
„Ae Fond 1
Fond Kiss“. 1
Kiss“. Meðal 1
þekktra mynda 1
eru Hermenn 1
Hermenn á 1
heimleið (Tutti 1
(Tutti a 1
a casa 1
casa - 1
- 1960), 1
1960), Fumo 1
Fumo di 1
di Londra 1
Londra (1966) 1
(1966) og 1
og Un 1
Un borghese 1
borghese piccolo 1
piccolo piccolo 1
piccolo (1977). 1
(1977). Meðal 1
annarra þjóðarbrota 1
þjóðarbrota eru 1
eru Mansjú 1
Mansjú fólk 1
fólk (um 1
(um 433.000), 1
433.000), Kóreumenn 1
Kóreumenn (um 1
(um 120.000), 1
120.000), Hui 1
Hui (um 1
(um 40.000), 1
40.000), Mongólar 1
Rússar. Meðal 1
Meðal annars 52
annars áttu 2
þau mikinn 1
fjölda af 3
af eirkötlum 1
eirkötlum (pottum) 1
(pottum) og 1
öðrum búsgögnum 1
búsgögnum sem 1
þau leigðu 1
leigðu út 1
höfðu af 2
af góðar 1
góðar tekjur. 1
tekjur. Meðal 1
þeim grundvelli 4
grundvelli vilja 1
vilja Pólverjar 1
Pólverjar eigna 1
sér Scolvus, 1
Scolvus, sem 1
hafa heitið 4
heitið Jan 1
Jan z 1
z Kolna. 1
Kolna. Meðal 1
annars bætti 1
bætti Magnús 1
Magnús við 1
við kafla 1
um tugabrot 1
tugabrot sem 1
þá nýmæli 1
nýmæli í 1
evrópskum kennslubókum 1
kennslubókum fyrir 1
almenning. Meðal 1
annars birtist 2
birtist hörð 1
hörð ádeila 1
á Deng 1
Deng frá 1
frá liðsmanni 1
liðsmanni Li 1
Li Peng, 1
Peng, í 1
í flokksblaðinu 1
flokksblaðinu „Dagblaði 1
„Dagblaði fólksins“, 1
fólksins“, þar 1
sem Deng 1
Deng var 2
talinn bera 1
bera meginábyrgð 1
meginábyrgð á 1
á framgangi 1
framgangi hægri 1
hægri aflanna 1
aflanna síðasta 1
síðasta áratuginn. 1
áratuginn. Meðal 1
óperu eftir 1
þýska tónskáldið 1
tónskáldið Hans 1
Hans Pfitzner, 1
Pfitzner, þar 1
sem Palestrina 1
Palestrina er 1
er aðalsögupersónan. 1
aðalsögupersónan. Meðal 1
nota kyrrlegar 1
kyrrlegar breytur 1
breytur sem 2
sem fasta, 1
fasta, sem 1
sem breytur 1
breytur í 1
í local 1
local föllum 1
sem klasa 1
klasa breytur. 1
breytur. Meðal 1
lifði. Meðal 1
að Ragnheiður 1
Ragnheiður Eggertsdóttir, 1
Eggertsdóttir, móðir 1
móðir Ara 1
Ara í 1
í Ögri, 2
Ögri, hafi 1
þá. Meðal 1
talið af 1
ýmsum fræðimönnum 1
að bodhisattvan 1
bodhisattvan Amitabha 1
Amitabha hafi 1
kenningum saraþrústratrúar. 1
saraþrústratrúar. Meðal 1
eru tegundirnar 3
tegundirnar Oldsmobile 1
Oldsmobile og 1
og REO 1
REO nefndar 1
honum. Meðal 1
finna 14 1
háa styttu 1
styttu sem 1
kallast Monolitten 1
Monolitten en 1
hún sýnir 1
sýnir gang 1
gang lífsins. 1
lífsins. Meðal 1
annars fékk 1
hann nýtt 4
nýtt þak 1
þak allan 1
allan hringinn 1
kring. Meðal 1
fyrstu stríðsátök 1
stríðsátök í 1
sögu BNA 1
BNA að 1
að frelsisstríðinu 1
frelsisstríðinu undanskildu. 1
undanskildu. Meðal 1
annars gaf 1
hún börnum 1
börnum Þorsteins 1
Þorsteins töluvert 1
töluvert fé. 1
fé. Meðal 1
annars gegndi 1
hún formennsku 1
formennsku S-STEP 1
S-STEP árin 1
árin 2015–2017 1
2015–2017 og 1
ritstjóri 2007–2010. 1
2007–2010. Meðal 1
annars gekk 1
gekk þetta 2
kaupa þýskar 1
þýskar landbúnaðarvélar, 1
landbúnaðarvélar, láta 1
láta senda 1
senda þær 2
leggja andvirði 1
andvirði þeirra 1
banka þar. 1
þar. Meðal 1
hefðu rúmlega 1
fimm milljónir 1
milljónir indverskra 1
indverskra banda 1
banda notið 1
notið góðs 2
á endurskipulagningu 1
endurskipulagningu skólakerfa 1
skólakerfa og 1
löndum hafi 1
hafi fyrirbyggjandi 1
fyrirbyggjandi heilbrigðisþjónustur 1
heilbrigðisþjónustur verið 1
verið bættar 1
bættar til 1
muna samkvæmt 1
samkvæmt ráðum 1
ráðum hagfræðinganna. 1
hagfræðinganna. Meðal 1
hefur efni 1
á landsbyggðinni, 1
landsbyggðinni, á 1
á einangruðum 1
einangruðum svæðum 1
og Afríku 1
á námsefni. 1
námsefni. Meðal 1
við hjónaband, 1
hjónaband, barneignir 1
og fjármál. 1
fjármál. Meðal 1
hefur stofnunin 2
stofnunin beitt 1
fyrir útrýmingu 2
útrýmingu gíneuormsins, 1
gíneuormsins, sníkjudýrs 1
sníkjudýrs sem 1
í mannslíkamanum, 1
mannslíkamanum, í 1
Afríku. Meðal 1
annars hélt 1
fram 1980 1
1980 að 2
Sovétmenn hefðu 1
ráðist inn 3
í Afganistan, 1
Afganistan, heldur 1
heldur veitt 1
veitt umbeðna 1
umbeðna aðstoð 1
aðstoð „sem 1
„sem betur 1
betur fer“. 1
fer“. Meðal 1
annars kallaði 1
kallaði Kristján 1
Kristján Björnsson, 1
Björnsson, sóknarprestur 1
Vestmannaeyjum, þá 1
þá „bingófífl“. 1
„bingófífl“. Meðal 1
annars kenndi 1
hann teikningu 1
teikningu í 1
við Gagnfræðaskóla 1
Gagnfræðaskóla Vesturbæjar. 1
Vesturbæjar. Meðal 1
annars komst 1
komst tímaritið 1
tímaritið Tidens 1
Tidens Tegn 1
Tegn svo 1
verðlaunin hefðu 1
hefðu runnið 1
runnið í 4
skaut „ritarans“. 1
„ritarans“. Meðal 1
annars kynnti 1
kynnti Lincoln 1
Lincoln sér 1
sér lög 1
lög Indiana-fylkis 1
Indiana-fylkis og 1
orðinn áhugasamur 1
um bandarísk 1
bandarísk stjórnmál 1
stjórnmál þegar 1
á þrítugsaldur. 1
þrítugsaldur. Meðal 1
annars lætur 1
lætur myndin 1
myndin Pókahontas 1
Pókahontas vera 1
raun þegar 1
hitti Evrópubúana 1
Evrópubúana (hin 1
(hin raunverulega 1
raunverulega Pókahontas 1
Pókahontas var 1
tólf ára) 1
og skáldar 1
skáldar upp 1
upp ástarsamband 1
ástarsamband milli 1
milli hennar 4
og landkönnuðarins 1
landkönnuðarins Johns 1
Johns Smith 1
enga stoð 1
raunveruleikanum. Meðal 1
annars lét 3
lét Gaius 1
Gaius setja 1
gerðu fólki 1
fólki kleyft 1
lögsækja embættismenn 1
embættismenn sem 3
höfðu sent 3
útlegð, en 1
stuðningsmönnum Tiberiusar 1
Tiberiusar höfðu 1
verið sendir 4
útlegð. Meðal 1
hann byggja 2
upp eþíópíska 1
eþíópíska herinn 1
herinn svo 1
svo landsmenn 1
landsmenn yrðu 1
því viðbúnir 1
viðbúnir ef 1
ef önnur 1
önnur innrás 1
innrás yrði 2
yrði gerð. 1
gerð. Meðal 1
annars liggur 1
liggur strangt 1
strangt bann 1
spila eða 1
eða hlusta 1
hljóðfæri. Meðal 1
annars listnámsbraut, 1
listnámsbraut, rafvirkjabraut, 1
rafvirkjabraut, handíðabraut, 1
handíðabraut, upplýsinga- 1
upplýsinga- og 2
og tæknibraut, 1
tæknibraut, fjölmiðlabraut, 1
fjölmiðlabraut, sjúkraliðabraut, 1
sjúkraliðabraut, snyrtibraut, 1
snyrtibraut, íþróttabraut 1
íþróttabraut og 1
og starfsbraut 1
starfsbraut fyrir 1
fyrir fatlaða. 1
fatlaða. Meðal 1
annars litu 1
litu Danir 1
Danir hýru 1
til kolanna 1
kolanna í 1
í Stálfjalli 1
Stálfjalli því 1
mikill eldsneytisskortur 1
eldsneytisskortur var 1
styrjaldarárunum. Meðal 1
annars mælti 1
með endurskiptingu 1
endurskiptingu ágóða 1
olíuvinnslu og 1
og landeignarumbótum. 1
landeignarumbótum. Meðal 1
hjálp Tinna 1
Tinna nær 1
nær hann 4
að yfirvinna 1
yfirvinna áfengissýkina 1
áfengissýkina og 1
verða bestu 1
vinir. Meðal 1
því afrita 1
afrita stöðufærslur 1
stöðufærslur eða 1
önnur skilaboð, 1
skilaboð, breyta 1
breyta einkennismynd 1
einkennismynd eða 1
eða eigin 1
eigin upplýsingum 1
þágu einhvers 1
einhvers málstaðar. 1
málstaðar. Meðal 1
annars seldist 1
yfir fjórtán 2
fjórtán milljón 1
sú tekjuhæsta 1
tekjuhæsta sem 1
öld. Meðal 1
annars stóð 2
fyrir landeignarumbótum 1
landeignarumbótum til 1
gefa smærri 1
smærri landeigendum 1
landeigendum meira 1
þýsku ræktarlandi 1
ræktarlandi og 1
fyrir lögleiðingu 1
lögleiðingu launaðra 1
launaðra mæðraorlofa. 1
mæðraorlofa. Meðal 1
annars tælensku, 1
tælensku, tíbesku 1
tíbesku og 1
og japönsku 1
japönsku svo 1
séu tekin. 2
tekin. Meðal 1
annars tala 1
tala reglurnar 1
gefa verði 1
verði óvininum 1
óvininum tækifæri 1
til íslams, 1
íslams, ekki 1
megi drepa 1
drepa konur 1
börn óvinarins 1
óvinarins og 1
ýmsum boðum 1
boðum og 1
og bönnum 1
bönnum verði 1
meðferð stríðsfanga. 1
stríðsfanga. Meðal 1
Íslands. Meðal 1
annars tók 1
tók Erna 1
Erna að 1
sér bakraddarhlutverk 1
bakraddarhlutverk fyrir 1
Eurovision 2009. 1
2009. Meðal 1
ein orsök, 1
orsök, hækkun 1
á undirmálslánum. 1
undirmálslánum. Meðal 1
mikið framleitt 1
af bleki, 1
bleki, pappír, 1
pappír, gerviblómum, 1
gerviblómum, silki 1
og bómullarefnum 1
bómullarefnum í 1
borginni. Meðal 1
Kommúnistaflokk Kampútseu 1
Kampútseu (Kampútsea 1
(Kampútsea er 1
á Kambódíu). 1
Kambódíu). Meðal 1
annars varpaði 1
varpaði það 1
það skugga 1
á fyrirheit 1
fyrirheit Carters 1
Carters um 1
um bætt 3
bætt siðferði 1
siðferði í 1
ríkisstjórninni þegar 1
þegar Bert 1
Bert Lance, 1
Lance, fjárlagastjóri 1
fjárlagastjóri Hvíta 1
hússins, varð 1
september 1977 1
1977 vegna 1
um fjármálamisferli. 1
fjármálamisferli. Meðal 1
að dísin 1
dísin Telse 1
Telse hefði 1
hefði birst 1
birst þeim 1
á skansinum 1
skansinum og 1
þeim. Meðal 1
líta eftir 2
eftir fjárútlátum 1
fjárútlátum auk 1
undir möguleika 1
möguleika starfsmanna 1
starfsmanna stjórnkerfisins 1
stjórnkerfisins til 1
þóttu athugaverð 1
athugaverð með 1
aukinni vernd 1
vernd þeim 1
til handa. 1
handa. Meðal 1
þessa áttu 1
áttu þróunarlöndin 1
þróunarlöndin upptökin 1
upptökin að 1
að viðræðum 1
viðræðum árið 1
2001 sem 1
til Doha-yfirlýsingarinnar 1
Doha-yfirlýsingarinnar þar 1
að túlkun 1
túlkun TRIPs-samningsins 1
TRIPs-samningsins eigi 1
vera sveigjanleg 1
sveigjanleg en 1
ekki þröng. 1
þröng. Meðal 1
200 bóndabæir 1
bóndabæir mormóna 1
mormóna í 1
í Nauvoo 1
Nauvoo brenndir 1
mánuði 1845. 1
1845. Meðal 1
voru stór 3
stór skyggni 1
skyggni sett 1
á báðar 1
báðar langhliðar. 1
langhliðar. Meðal 1
voru varaformaður 1
varaformaður BPP, 1
BPP, Fred 1
Fred Hampton, 1
Hampton, og 1
lífvörður hans 1
í húsleit 1
húsleit lögreglu 1
heimili Hampton 1
Hampton 4 1
4 desember 1
desember 1969. 1
1969. Meðal 1
annars þjóðnýtti 1
þjóðnýtti hann 1
hann olíuiðnaðinn 1
olíuiðnaðinn og 1
áttunda áratugarins. 2
áratugarins. Meðal 1
Meðal árlegra 1
árlegra bæjarhátíða 1
bæjarhátíða eru 1
eru Taste 1
Taste of 1
of Buffalo 1
og Allentown 1
Allentown Art 1
Art Festival. 1
Festival. Meðalársúrkoma 1
Meðalársúrkoma er 1
milli 550 1
550 og 1
og 700 1
700 mm. 1
mm. Meðal 1
Meðal aukaleikara 1
aukaleikara í 1
Fangavaktinni eru 1
Björn Thors, 1
Thors, Ólafur 1
Ólafur Darri 1
Darri Ólafsson, 1
Ólafsson, Ingvar 1
Ingvar E. 1
E. Sigurðsson 1
Sigurður Hjaltason. 1
Hjaltason. Meðal 1
Meðal baráttumála 1
baráttumála var 1
á landshlutastjórnum 1
landshlutastjórnum sem 1
sem sæju 2
sæju meðal 1
um innheimtu 1
innheimtu skatta, 1
skatta, til 1
úr miðstjórnarvaldi 1
miðstjórnarvaldi Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Meðal 1
Meðal borgaralegra 1
borgaralegra verðlauna 1
verðlauna sem 2
sem Powell 1
Powell hefur 1
hlotið má 1
einnig nefna 4
nefna tvær 1
tvær frelsisorður 1
frelsisorður Bandaríkjaforseta, 1
Bandaríkjaforseta, borgaraorðu 1
borgaraorðu forsetans, 1
forsetans, gullorðu 1
gullorðu Bandaríkjaþings 1
Bandaríkjaþings og 1
og orður 1
orður fyrir 1
í embættum 1
embættum utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra og 3
og orkumálaráðherra. 1
orkumálaráðherra. Meðal 1
Meðal breytinga 1
breytinga frá 1
fyrra frumvarpinu 1
frumvarpinu var 4
að bæjarstjóri 1
bæjarstjóri fengi 1
fengi greidd 1
laun úr 1
úr bæjarsjóði 1
bæjarsjóði en 1
ekki landssjóði. 1
landssjóði. Meðal 1
Meðal bygginganna 1
bygginganna sem 1
reisa var 1
ein moska, 1
moska, tveir 1
tveir guðfræðiskólar, 1
guðfræðiskólar, gosbrunnur 1
gosbrunnur og 1
og sjúkrahús 1
sjúkrahús fyrir 1
konur við 1
á ambáttamarkaðinum 1
ambáttamarkaðinum í 1
Konstantínópel. Meðal 1
Meðal bygginga 1
bygginga sem 1
sem sýningin 1
sýningin skildi 1
er Geimnálin, 1
Geimnálin, 184 1
184 metra 1
hár turn, 1
turn, sem 1
einkennismerkjum borgarinnar. 1
borgarinnar. Með 1
Með aldrinum 1
aldrinum klofnar 1
klofnar hattbarðið 1
hattbarðið svo 1
virðist kögrað 1
kögrað eða 1
eða hært. 1
hært. Meðal 1
Meðal dýra 1
sem fyrirfinnast 3
í dýragarðinum 1
dýragarðinum eru 1
eru ísbirnir, 1
ísbirnir, gíraffar, 1
gíraffar, pelíkanar, 1
pelíkanar, fílar, 1
fílar, mörgæsir, 1
mörgæsir, ljón 1
ljón ásamt 1
tegundum. Meðal 1
Meðal efnis 2
efnis eru 1
eru m. 1
a. Meðal 1
efnis má 1
nefna fréttir, 1
fréttir, fréttaskýringar 1
fréttaskýringar og 1
og viðtöl, 1
viðtöl, auk 1
þess framhaldssögur, 1
framhaldssögur, fjölda 1
fleira létt 1
létt efni. 1
efni. Meðal 1
Meðal eigna 2
eigna Fons 1
Fons má 1
nefna Securitas 1
Securitas á 1
Íslandi, Plastprent, 1
Plastprent, sænsku 1
sænsku ferðaskrifstofuna 1
ferðaskrifstofuna Ticket 1
Ticket og 1
og hlut 1
bresku leikfangakeðjunni 1
leikfangakeðjunni Hamleys. 1
Hamleys. Meðal 1
eigna hans 1
hans má 6
nefna fótboltaliðið 1
fótboltaliðið Seattle 1
Seattle Seahawks, 1
Seahawks, körfuknattleiksliðið 1
körfuknattleiksliðið Portland 1
Portland Trail 1
Trail Blazers, 1
Blazers, kvikmyndafyrirtækið 1
kvikmyndafyrirtækið Vulcan 1
Vulcan Productions 1
Productions og 1
og risasnekkjuna 1
risasnekkjuna Octopus. 1
Octopus. Meðal 1
Meðal einkenna 2
einkenna belgjastarar 1
belgjastarar er 1
að stoðblöð 1
stoðblöð kvenaxanna 1
kvenaxanna eru 1
löngu slíðri 1
slíðri og 1
og axhlífarnar 1
axhlífarnar eru 1
eru mósvartar. 1
mósvartar. Meðal 1
einkenna Detroit-teknós 1
Detroit-teknós eru 1
eru notkun 1
notkun hliðrænna 1
hliðrænna hljóðgervla 1
hljóðgervla og 3
eldri gerða 1
gerða trommuheila, 1
trommuheila, svo 1
TR-909. Meðal 1
Meðal elstu 1
elstu bókmennta 1
bókmennta Rómverja 1
Rómverja eru 2
eru þýðngar 1
þýðngar á 1
grískum gamanleikjum. 1
gamanleikjum. Meðal 1
Meðal farartækja 1
til tilrauna, 1
tilrauna, eða 1
að tiltekin 3
tiltekin tækni 1
tækni sé 1
sé möguleg, 1
möguleg, má 1
nefna sólknúin 1
sólknúin farartæki 1
farartæki svo 1
sem sólbíla, 1
sólbíla, rafaþon, 1
rafaþon, fljúgandi 1
fljúgandi Heliosfrumgerðina 1
Heliosfrumgerðina og 1
nokkur eldflaugarknúin 1
eldflaugarknúin kerfi 1
kerfi svo 1
sem jónaþeytinn. 1
jónaþeytinn. Meðal 1
Meðal farþega 1
farþega voru 1
þekktir borgarar 1
borgarar í 2
Reykjavík. Meðal 1
Meðal fjölbreytts 1
fjölbreytts iðnaðar 1
iðnaðar er 1
eru lyfjaiðnaður, 1
lyfjaiðnaður, framleiðsla 1
framleiðsla ýmissa 1
ýmissa véla 1
og bifreiða. 2
bifreiða. Meðalfjöldi 1
Meðalfjöldi áhorfenda 1
áhorfenda fyrir 1
hvert tímabil 1
á Hásteinsvelli 1
Hásteinsvelli hefur 1
vaxandi undanfarin 1
ár. Meðalfjöldi 1
Meðalfjöldi gesta 1
gesta í 1
hverjum mánuði 2
um 93.000 1
93.000 miðað 1
2016. Meðal 1
Meðal fólksins 1
fólksins kallaðist 1
hann Gösta 1
Gösta kóngur 1
kóngur ( 1
( Meðal 4
Meðal fræðigreina 1
fræðigreina Björns 1
Björns Jóns 1
Jóns eru 1
eru „Áhrif 1
„Áhrif veðurfars 1
á sjávarútveg 1
og landbúnað 3
landbúnað á 2
fyrri öldum“, 1
öldum“, sem 1
í Sögnum. 1
Sögnum. Meðal 1
Meðal frægra 1
frægra íbúa 1
íbúa mætti 1
Pétursson fálkafangara 1
fálkafangara ( 1
Meðal frægustu 3
frægustu laga 1
„ Meðal 1
áhrifamestu nemenda 1
nemenda Nagels 1
Nagels var 1
heimspekingurinn Harry 1
Harry Binswanger. 1
Binswanger. Meðal 1
frægustu verka 1
eru Finlandia, 1
Finlandia, Valse 1
Valse Triste 1
Triste og 1
og Karelia 1
Karelia svítan. 1
svítan. Meðal 1
Meðal fylgjenda 1
voru Menedemos 1
Menedemos og 1
og Asklepíades, 1
Asklepíades, meginmálsvarar 1
meginmálsvarar Eretríuskólans 1
Eretríuskólans í 1
í heimspeki. 1
heimspeki. Meðal 1
Meðal fyrstu 2
fyrstu banda 1
banda til 1
móta stefnuna 1
stefnuna voru 1
voru Van 1
Van Halen 3
Halen og 1
og Def 1
Def Leppard. 1
Leppard. Meðal 1
fyrstu rannsókna 1
rannsókna Guðbjargar 1
Guðbjargar Lindu 1
Lindu fjölluðu 1
um kynjaskiptan 1
kynjaskiptan vinnumarkað 1
vinnumarkað og 1
íslenska verkalýðshreyfingu. 1
verkalýðshreyfingu. Meðal 1
Meðal gagnanna 1
gagnanna sem 1
sem Manning 1
Manning lak 1
lak voru 1
voru myndbönd 1
af loftárásum 1
loftárásum Bandaríkjahers 1
Bagdad árið 1
á afganska 1
afganska þorpið 1
þorpið Granai 1
Granai árið 1
árið 2009; 1
2009; 251.287 1
251.287 leynileg 1
leynileg skilaboð 1
frá bandarísku 1
bandarísku erindrekum 1
erindrekum og 1
og 482.832 1
482.832 hernaðarskýrslur. 1
hernaðarskýrslur. Meðal 1
Meðal gjafanna 1
gjafanna sem 1
Baldur sendir 1
er fingurgull 1
fingurgull handa 1
handa Fullu. 1
Fullu. Meðalhæð 1
Meðalhæð borgarinnar 1
borgarinnar yfir 2
er 1243 1
1243 metrar. 1
metrar. Meðalhæð 1
Meðalhæð er 1
er 1.100 1
1.100 metrar 1
sjávarmáli. Meðalhæð 2
Meðalhæð fjalla 1
fjalla er 1
er 300 1
Meðalhæð yfir 1
er 1.996 1
1.996 metrar 1
er Coma 1
Coma Pedrosa 1
Pedrosa sem 1
nær 2.942 1
2.942 metra 1
hæð. Meðal 1
Meðal helstu 1
helstu kennara 1
var Gotthold 1
Gotthold Ephraim 1
Ephraim Lessing, 1
Lessing, eitt 1
eitt merkasta 5
merkasta skáld 1
skáld Þjóðverja 1
á upplýsingatímanum. 1
upplýsingatímanum. Meðal 1
Meðal hitastig 1
hitastig þar 1
vex er 2
til 24°C 1
ársúrkoma er 2
er 1000 2
1900 mm 1
mm er 2
fullum þroska. 1
þroska. Meðalhiti 1
Meðalhiti á 1
jörðinni hefur 1
um 0,8°C 1
0,8°C frá 1
hlutar þeirrar 1
þeirrar hækkunar 1
hækkunar áttu 1
eftir 1975. 1
1975. Meðalhiti 1
Meðalhiti áranna 1
áranna 1961–1990 1
1961–1990 var 1
var 3,4 1
3,4 °C 1
en 10,3 1
10,3 °C 1
júlí. Meðalhiti 2
Meðalhiti ársins 1
ársins er 4
er 3,9 1
3,9 °C 1
°C (1961-90) 1
(1961-90) og 1
og meðalúrkoma 1
meðalúrkoma ársins 1
er 850 1
850 mm. 1
mm. Hæðarkerfi 1
Hæðarkerfi valda 1
hitastig að 1
vetri getur 1
í -15 1
-15 °C 1
og sumarhiti 1
sumarhiti getur 1
orðið 27 1
27 °C. 1
°C. Meðalhiti 2
Meðalhiti er 2
er 11°C 1
11°C sem 1
sem sveiflast 3
sveiflast milli 1
milli 22° 1
22° í 1
og -1° 1
-1° í 1
í janúar. 3
janúar. Meðalhiti 1
um 26,7°C 1
26,7°C og 1
sveiflast um 3
8° yfir 1
árið. Meðalhiti 1
Meðalhiti í 6
Alert í 1
júlí er 5
aðeins 3,3°C 1
3,3°C en 1
febrúar -29,8°C. 1
-29,8°C. Meðalhiti 1
febrúar eru 1
um frostmark 2
frostmark en 2
meðalhiti 17,1 1
17,1 °C. 1
er −3 1
−3 °C 1
og 19,3 1
19,3 °C 1
frá +13 1
+13 °C 1
fjöllum upp 1
í +23 1
+23 °C 1
á sléttunum 2
sléttunum og 1
ströndina. Meðalhiti 1
landinu öllu, 1
öllu, aðeins 1
aðeins lægri 1
norðurlandi. Meðalhiti 1
og ágúst 1
ágúst er 1
28 gráður. 1
gráður. Meðal 1
Meðal hljómsveita 1
aðhyllast stefnunni 1
stefnunni má 1
nefna Napalm 1
Napalm Death, 2
Death, fyrri 1
fyrri plötur 1
plötur Carcass 1
Carcass og 1
og Bolt 1
Bolt Thrower, 1
Thrower, Brutal 1
Brutal Truth 1
Truth og 1
og Nasum. 1
Nasum. Meðalhraði 1
Meðalhraði er 1
er táknaður 1
táknaður með 1
með ( 1
( Meðalhraðinn 1
Meðalhraðinn á 1
ferð fuglanna 1
klst en 1
staðar var 2
80 til 2
klukkustund. Meðal 1
Meðal hvatamanna 1
hvatamanna stofnunar 1
stofnunar Blóðbankans 1
Blóðbankans var 1
var Níels 1
Níels Dungal, 1
Dungal, forstöðumaður 1
forstöðumaður Rannsóknastofu 1
Rannsóknastofu Háskólans. 1
Háskólans. Meðal 1
Meðal Iðunnarfélaga 1
Iðunnarfélaga voru 1
systur Björns 1
Björns þær 1
þær Ingibjörg, 1
Ingibjörg, Sigríður 1
Sigríður og 4
og Þuríður. 1
Þuríður. Medalíunni 1
Medalíunni fylgdi 1
fylgdi námsstyrkur, 1
námsstyrkur, og 1
íslenskur myndhöggvari 1
myndhöggvari hafði 1
fengið þau 3
þau áður. 1
áður. Meðal 1
Meðal „Ivy 1
„Ivy League“-skólanna 1
League“-skólanna er 1
er Princeton-háskóli 1
Princeton-háskóli almennt 1
talinn einbeita 1
að grunnnemunum. 1
grunnnemunum. Meðal 1
Meðal kafla 1
t.d. „Nauðsynlegur 1
„Nauðsynlegur útbúnaður“, 1
útbúnaður“, „Besta 1
„Besta pappírsskutla 1
pappírsskutla í 1
í heimi“, 1
heimi“, „Sjö 1
„Sjö undur 1
undur fornaldar“ 1
fornaldar“ og 1
og „Hnútagerð“. 1
„Hnútagerð“. Meðal 1
Meðal karbapenema 1
karbapenema má 1
nefna imipenem, 1
imipenem, meropenem, 1
meropenem, ertapenem 1
ertapenem og 1
og doripenem. 1
doripenem. Meðal 1
Meðal keppenda 1
breska liðinu 1
John Wodehouse 1
Wodehouse 3ji 1
3ji jarlinn 1
af Kimberley. 1
Kimberley. Meðal 1
Meðal klórlífrænna 1
klórlífrænna efna 2
efna eru 1
annars eitthvert 1
eitthvert sterkasta 1
sterkasta eitur 1
þekkist eða 1
eða dioxin, 1
dioxin, og 1
þekkta PCB. 1
PCB. Meðal 1
Meðal kvikmynda 1
kvikmynda sem 1
eru Stjáni 1
Stjáni blái 1
blái (1980), 1
(1980), Good 1
Good Morning, 1
Morning, Vietnam 1
Vietnam (1987), 1
(1987), Dead 1
Dead Poets 1
Poets Society 1
Society (1989), 1
(1989), Awakenings 1
Awakenings (1990), 1
(1990), og 1
Good Will 1
Will Hunting 1
Hunting (1997). 1
(1997). Meðal 1
Meðal laga 1
laga og/eða 1
og/eða texta 1
samdi eru 1
eru „Ég 1
kominn heim“, 1
heim“, „Komdu 1
„Komdu í 1
í kvöld“ 1
kvöld“ og 1
og „Úti 1
„Úti í 1
í Hamborg“. 1
Hamborg“. Meðal 1
Meðal lausna 1
lausna er 1
bæting á 1
nýtingu hitakerfanna, 1
hitakerfanna, dýpri 1
dýpri og 2
nákvæmari borun, 1
borun, ný 1
ný borunarmarkmið 1
borunarmarkmið og 1
ný svæði, 1
svæði, og 1
og niðurdæling, 1
niðurdæling, ásamt 1
ásamt tæknilegum 1
tæknilegum lausnum 1
lausnum á 1
yfirborði. Meðal 1
Meðal leikrita 1
leikrita sem 1
í: Black 1
Black Comedy/White 1
Comedy/White Lies, 1
Lies, Richard 1
Richard III, 1
III, Romeo 1
Romeo and 1
and Juliet, 1
Juliet, Twelfth 1
Twelfth Night, 1
Night, Rum 1
Rum and 1
and Coke 1
Coke og 1
og Found 1
Found a 1
a Peanut. 1
Peanut. Meðallengd 1
Meðallengd reada 1
reada er 1
400 bp 1
bp með 1
aðferð en 2
að raðgreina 1
raðgreina tæpa 1
milljón reada 1
reada samtímis 1
samtímis samkvæmt 1
samkvæmt heimasíðu 1
heimasíðu framleiðands. 1
framleiðands. Meðallífslíkur 1
Meðallífslíkur fólks 1
fólks eftir 1
eftir greiningu 1
greiningu eru 1
þrjú til 3
ár https://www. 1
https://www. Meðal 1
Meðal líkana 1
líkana sem 1
útskýra hagsveiflur 1
hagsveiflur eru 1
eru IS-LM 1
líkanið og 1
og líkanið 1
líkanið um 2
um heildareftirspurn 1
heildareftirspurn og 1
og heildarframboð. 1
heildarframboð. Með 1
Með allt 1
að 13 1
13 stillanlegum 1
stillanlegum stikum 1
stikum náðu 1
þeir fram 4
fram útkomu 1
útkomu sem 2
mjög nálægt 4
nálægt tilraunaniðurstöðunni 1
tilraunaniðurstöðunni um 1
um bindiorkuna. 1
bindiorkuna. Meðal 1
Meðal lyfja 1
lyfja eru 1
eru ivermectin 1
ivermectin og 1
og pyrethrin. 1
pyrethrin. Meðal 1
Meðal málspekinga 1
málspekinga sem 1
skrifað hafa 1
hafa hjá 1
honum doktorsritgerð 1
doktorsritgerð eru 1
eru Herman 1
Herman Cappelen 1
Cappelen (Háskólinn 1
(Háskólinn í 2
St. Andrews 1
í Osló), 1
Osló), Josh 1
Josh Dever 1
Dever (Texas-háskóli 1
(Texas-háskóli í 1
í Austin, 1
Austin, Texas), 1
Texas), Eli 1
Eli Dresner 1
Dresner (Háskólinn 1
Tel Aviv) 1
Aviv) og 1
Angel Pinillos 1
Pinillos (Fylkisháskólinn 1
(Fylkisháskólinn í 1
í Arizona). 1
Arizona). Meðal 1
Meðal meðferðarúrræða 1
meðferðarúrræða sem 1
sem reynd 1
reynd hafa 1
verið má 1
nefna ensímagjöf 1
ensímagjöf þar 1
sem virkum 1
virkum hexósaminídasa 1
hexósaminídasa A 1
var sprautað 1
sprautað í 1
í sjúklinga. 1
sjúklinga. Meðal 1
Meðal meðlima 1
sveitarinnar eru 2
bræðurnir Joe 1
Joe Duplantier 1
Duplantier og 1
Mario Duplantier. 1
Duplantier. Meðal 1
Meðal mikilvægra 1
mikilvægra skóla 1
eru Shanxi 1
Shanxi háskólinn 1
háskólinn (1902) 1
(1902) og 2
og Taiyuan 1
Taiyuan tækniháskólinn 1
tækniháskólinn (1953). 1
(1953). Meðal 2
Meðal mikilvægustu 2
mikilvægustu verka 1
verka Lewis 1
Lewis eru: 1
eru: Convention 1
Convention ( 1
mikilvægustu vina 1
vina Prešerens 1
Prešerens á 1
var málfræðingurinn 1
málfræðingurinn og 1
og bókmenntafræðingurinn 1
bókmenntafræðingurinn Matija 1
Matija Čop, 1
Čop, sem 1
lést reyndar 1
reyndar fyrir 1
árið 1835. 1
1835. Meðalnæturhiti 1
Meðalnæturhiti í 1
og 14°. 1
14°. Meðal 1
Meðal námskeiða 2
námskeiða sem 2
haldin hafa 1
eru námskeið 1
í eldsmíði, 1
eldsmíði, málmsteypu, 1
málmsteypu, hnífasmíði 1
hnífasmíði og 1
og prent 1
prent og 1
og bókverkanámskeið. 1
bókverkanámskeið. Meðal 1
hún kennir 1
kennir eru: 1
eru: Tónlist 1
Tónlist í 1
lífi ungra 1
ungra barna; 1
barna; Tónlistin 1
Tónlistin og 1
og heilinn; 1
heilinn; Listin 1
skapa tónlist; 1
tónlist; og 1
og Söngur 1
Söngur og 2
kórstjórn. Meðal 1
Meðal nemenda 4
nemenda Bergslien 1
Bergslien voru 1
voru myndhöggvararnir 1
myndhöggvararnir Wilhelm 1
Wilhelm Robert 1
Robert Rasmussen 1
Rasmussen ( 1
nemenda hans 4
var kvikmyndaleikstjórinn 1
kvikmyndaleikstjórinn Miloš 1
Miloš Forman 1
Forman (Gaukshreiðrið, 1
(Gaukshreiðrið, Amadeus, 1
Amadeus, Larry 1
Larry Flint). 1
Flint). Meðal 1
nefna Jason 2
Jason Stanley, 1
Stanley, Adam 1
Adam Elga 1
Elga og 1
og Deliu 1
Deliu Graff 1
Graff Fara. 1
Fara. Meðal 1
voru fjölmargir 1
fjölmargir Rómverjar 1
Rómverjar af 1
af aðalsættum, 1
aðalsættum, t.d. 1
t.d. spámaðurinn 1
spámaðurinn Q. 1
Q. Mucius 1
Mucius Scaevola 1
Scaevola og 2
og Q. 1
Q. Aelius 1
Aelius Tubero. 1
Tubero. Meðal 1
Meðal nýjunga 1
nýjunga var 1
að gluggar 1
gluggar gátu 1
gátu náð 2
náð yfir 5
annan. Meðal 1
Meðal opinberra 1
opinberra listasafna 1
eiga verk 1
eftir Guðjón 2
Guðjón er 1
er Metropolitan 1
Metropolitan Art 1
Art Museum 1
York borg. 1
borg. Meðal 1
Meðal óvenjulegust 1
óvenjulegust muna 1
muna voru 1
voru lítill 1
lítill tálgukarl 1
tálgukarl úr 1
úr beini 1
beini og 1
hér sé 6
ræða e.t.v. 1
e.t.v. leikfang 1
leikfang barns 1
barns eða 1
eða taflmann. 1
taflmann. Meðal 1
Meðal rita 2
nefna Geschichte 1
Geschichte und 1
und System 1
System der 1
der Platonischen 1
Platonischen Philosophie 1
Philosophie (Saga 1
(Saga og 1
og kerfi 2
kerfi platonskrar 1
platonskrar heimspeki) 1
heimspeki) (1839) 1
(1839) og 1
og Culturgeschichte 1
Culturgeschichte der 1
Griechen und 1
und Römer 1
Römer (Menningarsaga 1
(Menningarsaga Grikklands 1
og Rómar) 1
Rómar) (1857-1858). 1
(1857-1858). Meðal 1
þar var: 1
var: The 1
The study 1
American English 1
English (1927). 1
(1927). Meðal 1
Meðal samstarfsmanna 1
samstarfsmanna Evans-Pritchard 1
Evans-Pritchard við 1
við Oxfordháskóla 1
Oxfordháskóla voru 1
voru A. 1
A. R. 1
R. Radcliffe-Brown 1
Radcliffe-Brown og 1
og Meyer 1
Meyer Fortes, 1
Fortes, einnig 1
einnig mannfræðingar. 1
mannfræðingar. Meðal 1
Meðal samsýninga 1
samsýninga sem 1
í Grósku 1
Grósku þar 1
sem þemað 1
þemað var 1
var bernskan. 1
bernskan. Meðal 1
Meðal sérstakra 1
sérstakra hugðarefna 1
hugðarefna hans 1
voru saltkærar 1
saltkærar örverur 1
örverur og 2
og örveruskemmdir 1
örveruskemmdir í 1
í saltfiski. 2
saltfiski. Meðal 1
Meðal síðari 1
síðari forseta 1
forseta félagsins 1
voru alþingismennirnir 1
alþingismennirnir Pétur 1
Pétur Ottesen 1
Ottesen (a.m.k. 1
(a.m.k. 1951 1
og 1956), 1
1956), Karl 1
Karl Kristjánsson 1
Kristjánsson (1960 1
(1960 og 1
og 1961), 1
1961), Gísli 1
Gísli Guðmundsson 1
Guðmundsson (1961–1965), 1
(1961–1965), Páll 1
Páll Þorsteinsson 1
Þorsteinsson (1965–1969) 1
(1965–1969) og 1
og Ingvar 2
Ingvar Gíslason 1
Gíslason (1969–1978 1
(1969–1978 eða 1
eða lengur). 1
lengur). Meðal 1
Meðal sígildra 1
sígildra svissneskra 1
svissneskra bókmennta 1
bókmennta á 1
þýsku má 1
nefna rit 1
rit þeirra 1
þeirra Jeremiasar 1
Jeremiasar Gotthelf 1
Gotthelf (1797 1
(1797 – 1
– 1854) 1
1854) og 1
og Gottfrieds 1
Gottfrieds Keller 1
Keller (1819 1
(1819 –1890). 1
–1890). Meðal 1
Meðal skæruliðahreyfinga 1
skæruliðahreyfinga sem 1
hófu starfsemi 1
var Vestursómalska 1
Vestursómalska frelsisfylkingin 1
frelsisfylkingin í 1
í Ogaden. 1
Ogaden. Meðal 1
Meðal skilyrða 1
skilyrða fyrir 1
fyrir beitingu 1
beitingu lögjöfnunar 1
lögjöfnunar er 1
önnur lagaákvæði 1
lagaákvæði nái 1
yfir tilvikið, 1
tilvikið, að 1
sé eðlislíkt 1
eðlislíkt og 1
og samkynja 1
samkynja lagaákvæðinu 1
lagaákvæðinu sem 1
að heimfæra 1
heimfæra yfir 1
yfir á, 1
engin veigamikil 1
veigamikil rök 1
rök liggi 1
sem mæli 1
mæli gegn 1
gegn slíkri 1
slíkri heimfærslu. 1
heimfærslu. Meðalskor 1
Meðalskor í 5
var 12,3 1
12,3 stig. 1
stig. Meðalskor 4
var 14,8 1
14,8 stig. 1
var 14,9 1
14,9 stig. 1
3. umferð 1
var 23,4 1
23,4 stig. 1
var stig. 1
stig. Meðal 1
Meðal skrautplantna 1
skrautplantna ættarinnar 1
eru Alpinia, 1
Alpinia, Curcuma 1
Curcuma alismatifolia, 1
alismatifolia, Globba, 1
Globba, Hedychium, 1
Hedychium, Kaempferia, 1
Kaempferia, Etlingera 1
Etlingera elatior, 1
elatior, Renealmia, 1
Renealmia, og 1
og engifertegundir 1
engifertegundir (Zingiber). 1
(Zingiber). Meðalstærð 1
Meðalstærð hennar 1
er 33 1
33 cm 1
vegur hún 1
550 grömm, 1
grömm, hún 1
kringum 45 1
lengd. Meðal 1
Meðal „stofnaðila“ 1
„stofnaðila“ MGIMO 1
MGIMO voru 1
frægir rússneskir 1
rússneskir vísindamenn 1
vísindamenn á 1
við Yevgeny 1
Yevgeny Tarle, 1
Tarle, Georgy 1
Georgy Frantsov 1
Frantsov og 1
og Sergey 1
Sergey Krylov 1
Krylov (einn 1
(einn höfunda 1
höfunda stofnskrár 1
stofnskrár Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðanna). 1
þjóðanna). Meðalstór 1
Meðalstór schnauzer 1
schnauzer sem 1
kynna, meðalstór 1
meðalstór hundur 1
hundur og 2
svo risaschnauzer 1
risaschnauzer en 1
nokkuð stórir. 1
stórir. Meðalstór 1
Meðalstór ufsi 1
ufsi (70 1
(70 cm) 1
cm) étur 1
aðallega smáskeljar, 1
smáskeljar, hrogn 1
hrogn og 1
og skeljar. 1
skeljar. Meðal 1
Meðal styrkleika 1
styrkleika landsins 1
eru aðgengi 1
að veltufjármagni, 1
veltufjármagni, mikill 1
og lágar 1
lágar skuldir; 1
skuldir; en 1
meðal veikleika 1
veikleika eru 1
lág verg 1
landsframleiðsla miðað 1
við höfðatölu. 1
höfðatölu. Meðaltal 1
Meðaltal áhorfenda 1
leiki KR 1
1991 miðað 1
við meðaltal 2
meðaltal í 1
sem heild. 2
heild. Meðaltal 1
Meðaltal á 1
20.000 dalir. 1
dalir. Meðaltalsþykkt 1
Meðaltalsþykkt skorpunnar 1
skorpunnar er 1
50 km, 1
km, en 1
en hámarksþykktin 1
hámarksþykktin 125 1
125 km. 1
km. Meðaltalsþykkt 1
Meðaltalsþykkt skorpu 1
skorpu Jarðarinnar 1
aðeins 40 1
40 km, 1
hlutfallslega einungis 1
þriðjungur þykktar 1
þykktar skorpu 1
skorpu Mars, 1
Mars, miðað 1
stærð plánetnanna. 1
plánetnanna. Meðal 1
Meðal tegunda 2
undir smákrabbadýr 1
smákrabbadýr eru 1
eru krabbaflær 1
krabbaflær sem 1
lítil dýr 1
útliti eins 1
og hrísgrjón. 1
hrísgrjón. Meðal 1
tilheyra möðruætt 1
möðruætt er 1
er kaffirunninn 1
kaffirunninn (Coffea 1
(Coffea arabica). 1
arabica). Meðal 1
Meðal tillagna 1
tillagna hennar 1
að ráðinn 1
ráðinn skyldi 1
skyldi lögreglulæknir 1
lögreglulæknir til 1
tryggja föngum 1
föngum læknishjálp 1
læknishjálp þegar 1
á þyrfti 1
halda. Meðal 1
Meðal tónlistarstefna 1
heyra hjá 1
hjá sveitinni 1
sveitinni er 1
er rokk, 1
rokk, folk, 1
folk, soul, 1
soul, jazz, 1
jazz, klassísk 1
klassísk og 1
og miðaldatónlist, 1
miðaldatónlist, barokk, 1
barokk, kammertónlist 1
kammertónlist og 1
popp. Meðal 1
Meðal trjánna 1
trjánna á 1
á White 1
White Mountain, 1
Mountain, eru 1
elstu trén 1
trén á 1
á norðurhlíðum, 1
norðurhlíðum, að 1
jafnaði 2000 1
2000 ára, 1
ára, samanborið 1
við jafnaðaraldur 1
jafnaðaraldur upp 1
1000 ár 2
á suðurhlíðum. 1
suðurhlíðum. Meðalúrkoma 1
Meðalúrkoma í 1
í Port-au-Prince 1
Port-au-Prince er 1
er 1.370 1
1.370 mm. 1
mm. Það 1
tvö regntímabil; 1
regntímabil; apríl 1
nóvember. Meðal 1
Meðal vara 1
vara fyrirtækisins 1
er tölvupóstforritið 1
tölvupóstforritið Eudora. 1
Eudora. Meðalveiðin 1
Meðalveiðin í 1
í Leirvogsá 1
Leirvogsá hefur 1
því mesta 2
gerst hérlendis 1
þrír laxar 1
laxar á 1
á stangardag. 1
stangardag. Meðalveiði 1
Meðalveiði síðustu 1
200 fuglar 1
ári. Meðalverð 1
Meðalverð fyrir 1
fyrir eldisvatnakarpa 1
eldisvatnakarpa var 1
var USD 2
USD 0,92/kg 1
0,92/kg árið 1
2002, verðið 1
verðið var 1
USD 1,43/kg 1
1,43/kg árið 1
þessi lækkun 1
lækkun er 1
vegna lækkunar 1
lækkunar RMB, 1
RMB, gjaldmiðils 1
gjaldmiðils í 1
hefur mesta 1
mesta vægið 1
vægið í 1
í meðalverðinu 1
meðalverðinu vegnar 1
vegnar stærðar 1
stærðar miðað 1
við heildarframleiðslu. 1
heildarframleiðslu. Meðal 1
Meðal verka 2
um Riku, 1
Riku, Roope 1
Roope ja 1
ja Ringo 1
Ringo sem 1
kallaðir Olli, 1
Olli, Polli 1
Polli og 1
og Alli 1
Alli og 1
og bækur 2
um finnskan 1
finnskan jólasvein 1
jólasvein Joulupukki. 1
Joulupukki. Meðal 1
verka Kristjönu 1
Kristjönu eru 1
um einkaspæjarann 2
einkaspæjarann Fjóla 1
Fjóla Fífils 1
Fífils og 1
fjórar um 1
um ólátabelginn 1
ólátabelginn Ólafíu 1
Ólafíu Arndísi. 1
Arndísi. Meðal 1
Meðal verkefna 2
verkefna hennar 1
færa þjóðhagsreikninga, 1
þjóðhagsreikninga, semja 1
semja þjóðhagsspár 1
þjóðhagsspár og 1
semja yfirlitsskýrslur 1
yfirlitsskýrslur um 1
þróun þjóðarbúskapsins 1
þjóðarbúskapsins og 1
og horfur 2
horfur í 1
efnum. Meðal 1
sambandið fæst 1
við eru 2
eru náttúruauðlindir 1
náttúruauðlindir í 1
í jarðskorpunni, 1
jarðskorpunni, umhverfisvernd 1
umhverfisvernd og 1
hvernig draga 1
draga má 2
áhrifum náttúruhamfara. 1
náttúruhamfara. Meðal 1
Meðal vinsælla 3
vinsælla báta 1
sem Hunter 1
Hunter framleiddi 1
framleiddi eru 1
eru Hunter 1
Hunter Delta, 1
Delta, Hunter 1
Hunter Horizon 1
Horizon og 1
og Hunter 1
Hunter Sonata. 1
Sonata. Meðal 1
vinsælla laga 1
eru Sexý 1
Sexý Bomba! 1
Bomba! Meðal 1
vinsælla tískudúkkna 1
tískudúkkna eru 1
eru Equestria 1
Equestria dúkkur 1
dúkkur (My 1
(My little 1
little pony), 1
pony), Barbie, 1
Barbie, Monster 1
Monster High, 1
High, Bratz 1
Bratz og 1
og Lottie 1
Lottie dúkkur. 1
dúkkur. Meðal 1
Meðal vinsælustu 1
vinsælustu platna 1
platna hans 1
var I'm 1
I'm Your 1
Your Man 1
laga Hallelujah 1
Hallelujah sem 1
gert ábreiður 1
ábreiður af. 1
af. Cohen 1
Cohen gaf 1
gaf alls 1
alls út 1
út fjórtán 1
fjórtán breiðskífur. 1
breiðskífur. Meðal 1
Meðal yngri 1
yngri höfunda 1
höfunda eru 1
eru Charles 1
Charles Ferdinand 1
Ferdinand Ramuz 1
Ramuz (1878 1
(1878 – 1
– 1947), 1
1947), en 1
en bækur 1
bækur hans 1
hans lýsa 3
lífi bænda 1
og fjallabúa 1
fjallabúa við 1
erfiðar aðstæður, 1
aðstæður, og 1
og Blaise 1
Blaise Cendrars 1
Cendrars (fæddur 1
(fæddur Frédéric 1
Frédéric Sauser, 1
Sauser, 1887 1
1887 –1961). 1
–1961). Meðal 1
Meðal þátta 1
þátta í 3
í syrpunni 1
syrpunni voru 1
voru Músahús 1
Músahús Mikka, 1
Mikka, Bangsímonsbók 1
Bangsímonsbók og 1
og Otrabörnin. 1
Otrabörnin. Meðal 1
Meðal þeirra 21
þeirra eru: 2
eru: Fjárfestingarsjóðurinn; 1
Fjárfestingarsjóðurinn; Norræni 1
Norræni umhverfisþróunarsjóðurinn; 1
umhverfisþróunarsjóðurinn; Kolefnissjóður 1
Kolefnissjóður (NeCF); 1
(NeCF); Fjármögnun 1
Fjármögnun heitra 1
heitra svæða 1
svæða við 1
við Barentshaf 1
Barentshaf (e. 1
(e. Barents 1
Barents Hot 1
Hot Spots 1
Spots Facility); 1
Facility); og 1
og Utan 1
Utan dreifikerfis 1
dreifikerfis sjóðurinn 1
sjóðurinn fyrir 1
fyrir Afríku 1
Afríku (e. 1
(e. Beyond 1
the Grid 1
Grid Fund 1
Fund for 1
for Africa). 1
Africa). Meðal 1
eru stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn með 1
langan feril 1
feril á 1
Alþingi, s.s. 1
s.s. Meðal 1
þeirra frumefna 1
í lista 2
lista Lavoisiers 1
Lavoisiers eru 1
eru vetni, 1
vetni, súrefni, 1
súrefni, gull, 1
gull, magnesíum, 1
magnesíum, platína 1
platína og 2
kolefni. Meðal 1
helstu eru 5
eru Cockpit 1
Cockpit Country, 1
Country, Hellshire 1
Hellshire Hills 1
Hills og 1
og Litchfield-skógarnir. 1
Litchfield-skógarnir. Meðal 1
þeirra hljómsveita 1
hljómsveita má 1
The Smashing 1
Smashing Pumpkins. 1
Pumpkins. Meðal 1
þeirra hópa 1
sameinuðust undir 2
undir regnhlíf 1
regnhlíf Nýju 1
Nýju vinstrihreyfingarinnar 1
vinstrihreyfingarinnar voru 1
voru Black 1
Power baráttumenn; 1
baráttumenn; friðarsinnar 1
friðarsinnar sem 1
gegn vopnakapphlaupi 1
vopnakapphlaupi og 1
og stríðsrekstri 1
stríðsrekstri Bandaríkjamanna; 1
Bandaríkjamanna; feministar 1
feministar og 1
og frelsishreyfingar 1
frelsishreyfingar hinsegin 1
hinsegin fólks. 2
fólks. Meðal 1
þeirra má 6
nefna bensól 1
bensól (5%), 1
(5%), tólúen 1
tólúen (35%), 1
(35%), naftalín 1
naftalín (allt 1
að 1%), 1
1%), trímetýlbensól 1
trímetýlbensól (allt 1
að 7%) 1
7%) og 1
og MTBE 1
MTBE (allt 1
að 18%), 1
18%), ásamt 1
tíu öðrum. 1
öðrum. Meðal 1
nefna Shrek, 1
Shrek, Pó 1
Pó í 1
í Kung 1
Fu Panda, 1
Panda, Grettir 1
Grettir (Garfield), 1
(Garfield), Rex 1
Rex í 1
í Toy 1
Toy Story, 1
Story, Piglet 1
Piglet í 1
í Winnie 1
Winnie the 1
the Poo, 1
Poo, Wallace 1
í Wallace 1
Wallace and 1
and Gromit, 1
Gromit, Marel 1
Marel í 1
að Nemo, 1
Nemo, Ralph 1
Ralph í 1
í Wreck'it 1
Wreck'it Ralph 1
Ralph og 1
og Scrooge 1
Scrooge í 1
í Jólaævintýri 1
Jólaævintýri Dickens. 1
Dickens. Meðal 1
þekktir eru 1
eru Bostrichonema 1
Bostrichonema polygonia, 1
polygonia, Helgi 1
(2004). Meðal 1
fluttu ávörp 1
ávörp voru; 1
voru; Valgerður 1
Valgerður Bjarnadóttir, 1
Bjarnadóttir, Amal 1
Amal Tamini, 1
Tamini, Kristrún 1
Kristrún Björg 1
Loftsdóttir og 1
og Marín 1
Marín Þórsdóttir, 1
Þórsdóttir, fulltrúar 1
fulltrúar heildarsamtaka 1
heildarsamtaka launþega, 1
launþega, Katrín 1
Katrín Anna 1
Anna Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir og 2
fleiri. Meðal 1
kornsúru á 1
eru kornsúrusótsveppur 1
kornsúrusótsveppur (Microbotryum 1
(Microbotryum bistortarum) 1
bistortarum) sem 1
sem sýkir 1
sýkir æxlikornin 1
æxlikornin og 1
og Microbotryum 1
Microbotryum pustulatum 1
pustulatum og 1
og kornsúrulakk 1
kornsúrulakk (Pseudorhytisma 1
(Pseudorhytisma bistortae) 1
bistortae) sem 1
sýkja blöð 1
blöð kornsúrunnar. 1
kornsúrunnar. Meðal 1
þeirri árás 1
biskupinn sjálfur. 1
sjálfur. Meðal 1
sem skrímslið 1
skrímslið hefur 1
verið att 1
att í 1
í kapp 1
kapp við 1
er S.H.I.E.L.D. 1
S.H.I.E.L.D. og 1
King Kong. 1
Kong. Meðal 1
þeirra skyldna 1
skyldna sem 1
var ráðning 1
ráðning ráðunauta 1
ráðunauta í 1
og umfangsmikil 1
umfangsmikil leiðbeiningarþjónusta 1
leiðbeiningarþjónusta fyrir 1
fyrir bændur. 4
bændur. Meðal 1
þeirra undantekninga 1
undantekninga sem 1
og Seðlabankanum, 1
Seðlabankanum, eða 1
síðar Viðskiptaráðherra 1
Viðskiptaráðherra var 1
gengistryggingu með 1
eða reglugerð. 1
reglugerð. Meðal 1
var Bjarni, 1
Bjarni, fyrsti 1
íslenski kvikmyndaleikarinn 1
kvikmyndaleikarinn og 1
íslendingurinn sem 1
gerði leiklistina 1
leiklistina að 1
að ævistarfi 1
ævistarfi sínu. 1
sínu. Meðal 1
var höfðinginn 1
höfðinginn Svarti 1
Svarti Haukur/Black 1
Haukur/Black Hawk. 1
Hawk. Meðal 1
var Ivar 1
Ivar Mortensson-Egnund, 1
Mortensson-Egnund, sem 1
sem birti 1
birti árið 3
1927 sína 1
eigin útgáfu, 1
útgáfu, með 1
með 119 1
119 vísum. 1
vísum. Meðal 1
þeirra verkefna 1
úr áætlun 1
áætlun var 1
var bygging129 1
bygging129 íbúða 1
íbúða við 1
við Hafnarbraut 1
Hafnarbraut 12 1
á Kársnesi. 1
Kársnesi. Meðal 1
þeirra verkfæra 1
varpað gátu 1
gátu ljósi 1
eðli samfélagsins 1
samfélagsins voru 1
sem Durkheim 1
Durkheim nefndi 1
nefndi félagslegar 1
félagslegar staðreyndir. 1
staðreyndir. Meðal 1
voru danskir 1
danskir og 1
norskir prestar 1
prestar sem 2
gaf forræði 1
forræði á 2
á kirkjustöðum. 1
kirkjustöðum. Meðal 1
Meðal þekktra 7
þekktra dagskrárgerðamanna 1
dagskrárgerðamanna á 1
á Voice 1
Voice voru: 1
voru: Þórhallur 1
Þórhallur Miðill, 1
Miðill, Siggi 1
Siggi Gunnars 1
Árni Már. 1
Már. Meðal 1
þekktra fyrirtækja 1
rekin eru 1
á lýðræðislegum 1
lýðræðislegum grunni 1
grunni má 1
nefna Mondrágon, 1
Mondrágon, en 1
er samsteypa 1
samsteypa með 1
og teygir 1
sig langt 3
fyrir heimalandið. 1
heimalandið. Meðal 1
þekktra fyrrum 1
fyrrum leikmanna 1
félagsins má 2
nefna landsliðsmennina 1
landsliðsmennina Jan 1
Jan Jongbloed 1
Jongbloed og 1
og Marc 1
Marc Overmars. 1
Overmars. Meðal 1
þekktra laga 2
eftir Rúnar 2
Rúnar er, 1
er, Brotnar 1
Brotnar myndir. 1
myndir. Meðal 1
eru "Lust 1
"Lust for 1
for Life" 1
Life" og 1
og "The 2
"The Passenger". 1
Passenger". Meðal 1
þekktra leikmanna 1
leikmanna eru 2
eru Patrick 1
Patrick Ewing 1
Ewing sem 1
úrslit með 1
liðið tvisvar 2
tvisvar (1994 1
(1994 og 1
og 1999) 1
1999) og 1
og Carmelo 1
Carmelo Anthony. 1
Anthony. Meðal 1
þekktra nemenda 1
voru Brij 1
Brij Mohan 1
Mohan Kapoor, 1
Kapoor, Hugh 1
Hugh Bollinger 1
Bollinger og 1
Bill Weber. 1
Weber. Meðal 1
Meðal þekktustu 12
þekktustu fornminja 2
fornminja á 1
eru Setihofið 1
Setihofið og 1
og Konungalistinn 1
Konungalistinn í 1
í Abýdos. 1
Abýdos. Meðal 1
fornminja sem 1
safnið átti 1
hýsa var 1
tröllaukna Pergamonaltari. 1
Pergamonaltari. Meðal 1
þekktustu laga 5
var Tutti 1
Tutti Frutti 1
Frutti (1955). 1
(1955). Meðal 1
eru „All 1
„All 'Bout 1
'Bout the 1
the Money“ 1
Money“ og 1
og „Private 1
„Private Emotion“ 1
Emotion“ (dúett 1
(dúett með 1
með Ricky 1
Ricky Martin). 1
Martin). Meðal 1
eru kántrýlagið 1
kántrýlagið „Tennessee 1
„Tennessee Waltz“ 1
Waltz“ (1950) 1
(1950) og 1
og gamanlagið 1
gamanlagið „(How 1
„(How Much 1
Much Is 1
Is That) 1
That) Doggie 1
Doggie in 1
the Window“ 1
Window“ (1953). 1
voru Stolt 1
Stolt sigli 1
sigli fleyið 1
fleyið mitt 1
mitt og 1
og Ég 2
Ég hvísla 1
hvísla yfir 1
hafið. Meðal 1
sem Franklin 1
Franklin hefur 1
sungið eru 1
eru „Respect“, 1
„Respect“, „(You 1
„(You Make 1
Make Me 1
Me Feel 1
Feel Like) 1
Like) A 1
A Natural 1
Natural Woman“ 1
Woman“ og 1
og „I 1
„I Say 1
Say a 1
a Little 2
Little Prayer“ 1
Prayer“ (sem 1
(sem hafði 1
flutningi Dionne 1
Dionne Warwick). 1
Warwick). Meðal 1
þekktustu miðherja 1
miðherja heims 1
nefna Joel 1
Joel Embiid, 1
Embiid, Andre 1
Andre Drummond, 1
Drummond, DeMarcus 1
DeMarcus Cousins, 1
Cousins, Al 1
Al Horford 1
Horford og 1
og Pau 1
Pau Gasol. 1
Gasol. Meðal 1
sagan Litli 1
Litli prinsinn. 1
prinsinn. Meðal 1
eru „Haugjanerne", 1
„Haugjanerne", „Selförin", 1
„Selförin", „Selvistin", 1
„Selvistin", „Heimkoma 1
„Heimkoma bjarnveiðimannanna", 1
bjarnveiðimannanna", „Áflogin 1
„Áflogin i 1
i bændabrúðkaupinu". 1
bændabrúðkaupinu". Meðal 1
eru óperurnar 1
óperurnar Þrymskviða, 1
Þrymskviða, Galdra-Loftur 1
Galdra-Loftur og 1
og Möttulssaga. 1
Möttulssaga. Meðal 1
eru sögulegu 1
sögulegu skáldsögurnar 1
skáldsögurnar Ívar 1
Ívar hlújárn 1
hlújárn og 1
Rob Roy. 1
Roy. Meðal 1
Meðal þessara 4
þessara ættbálkar 1
ættbálkar eru 1
eru Saramakar, 1
Saramakar, Paramaka, 1
Paramaka, Ndyukar 1
Ndyukar eða 1
eða Aukanar, 1
Aukanar, Kwintiar, 1
Kwintiar, Alukuar 1
Alukuar eða 1
eða Boni, 1
Boni, og 1
og Matawai. 1
Matawai. Meðal 1
þessara efna 1
efna var 1
var ál, 1
ál, niobium, 1
niobium, sirkonium 1
sirkonium og 1
járn fosfat. 1
fosfat. Meðal 1
þessara markmiða 1
markmiða eru 1
sérstökum atburðum, 1
atburðum, brjóta 1
niður vegatálma 1
vegatálma sem 1
sem eiturlyfjagengi 1
eiturlyfjagengi hafa 1
komið fyrir, 1
fyrir, drepa 1
drepa glæpamenn 1
glæpamenn sem 1
sem almennum 1
almennum borgurum 2
borgurum stafar 1
stafar lífshætta 1
lífshætta af, 1
af, útrýma 1
útrýma eiturlyfjasölu 1
eiturlyfjasölu og 1
stöðva uppreisnir 1
í fangelsum. 1
fangelsum. Meðal 1
þessara þátta 1
þátta eru 1
eru fátækt, 1
fátækt, fáir 1
fáir vinir, 1
vinir, atvinnuleysi 1
slæmt samband 1
við maka. 1
maka. Meðal 1
Meðal þess 14
sem Birta 1
Birta fjallar 1
er tíska, 1
tíska, tónlist, 1
tónlist, matur, 1
matur, fjölskylda 1
og útlit. 2
útlit. Meðal 1
brann var 1
var bifreið, 1
bifreið, dráttarvél, 1
dráttarvél, uppmokstursvél 1
uppmokstursvél og 1
nokkrar síldarnætur 1
síldarnætur ásamt 1
ásamt færiböndum 1
færiböndum fyrir 1
fyrir mjölsekki. 1
mjölsekki. Meðal 1
sem Daladier 1
þriðju ráðherratíð 1
var lenging 1
lenging frönsku 1
frönsku vinnuvikunnar 1
vinnuvikunnar úr 1
úr 40 1
40 klukkustundum 1
klukkustundum í 2
45 klukkustundir. 1
klukkustundir. Meðal 1
dregur ferðamenn 1
ferðamenn að 2
er San 1
Antonio River 1
River Walk, 1
Walk, net 1
net gangbrauta 1
gangbrauta og 1
og brúa 1
brúa við 1
ána þar 3
borgina. Meðal 1
sem flokkarnir 2
flokkarnir komu 1
í stjórnarsáttmálanum 1
stjórnarsáttmálanum var 1
úr fjárhagshalla 1
fjárhagshalla með 1
aukinni skattlagningu. 1
skattlagningu. Meðal 1
var uppá 1
með grænlensku 1
grænlensku gestunum 1
gestunum var 1
í lautarferð 1
lautarferð inn 1
í Tunguskóg. 1
Tunguskóg. Meðal 1
gerði nýlendustofnunina 1
nýlendustofnunina mögulega 1
mögulega var 1
samningur landnemanna 1
landnemanna við 1
höfðingja Pokanoeg-indíána, 1
Pokanoeg-indíána, Massasoit, 1
Massasoit, sem 1
gerði þeim 5
fyrstu misserin. 1
misserin. Meðal 1
leiðar í 1
embætti eru 1
eru íslensku 1
íslensku daganöfnin, 1
daganöfnin, en 1
upp þau 1
þau daganöfn, 1
daganöfn, sem 1
hinna fornu, 1
fornu, sem 1
hafa heiðinn 1
heiðinn blæ. 1
blæ. Meðal 1
ára greiðsluplan 1
greiðsluplan sem 1
gætu greitt 1
greitt Icesave 1
Icesave ábyrgðina 1
ábyrgðina samkvæmt 1
samkvæmt samningnum. 1
samningnum. Meðal 1
er sjóðurinn 1
sjóðurinn gangi 1
gangi ekki 2
skapa samheitalyfja 1
samheitalyfja framleiðendum 1
framleiðendum möguleika 1
koma fyrr 1
fyrr inn 1
markaðinn. Meðal 1
rak á 5
land var 2
var bjarghringur 1
bjarghringur með 1
nafni bátsins 1
bátsins sem 1
fannst hjá 1
hjá Þóroddstöðum. 1
Þóroddstöðum. Meðal 1
gert fyrir 1
fyrir síldarvertíðina 1
síldarvertíðina 1937 1
1937 var 1
nýs olíugeymis, 1
olíugeymis, mjölskemman 1
mjölskemman var 1
var stækkuð, 1
stækkuð, bætt 1
einni skilvindu, 1
skilvindu, ný 1
ný vatnsleiðsla 1
vatnsleiðsla lögð, 1
lögð, síldarþrær 1
síldarþrær endurnýjaðar, 1
endurnýjaðar, bryggjan 1
bryggjan byggð 1
nýr gufuketill 1
gufuketill tekinn 1
notkun. Meðal 1
framleiða voru 1
voru maltbrjóstsykur 1
maltbrjóstsykur og 1
af sósubæti. 1
sósubæti. Meðal 1
gerðu var 2
að krossfesta 1
krossfesta hænur, 1
hænur, skera 1
skera gæsir 1
gæsir á 1
á háls, 1
háls, setja 1
upp risastóra 1
risastóra vagínu 1
vagínu og 1
leika morð 1
á rabbína. 1
rabbína. Meðal 1
Meðal þéttbýlisstaða 1
þéttbýlisstaða í 1
í þjóðgarðurinn 1
þjóðgarðurinn er 1
bærinn Bakewell. 1
Bakewell. Meðal 1
Meðal þjóðarrétta 1
þjóðarrétta er 1
er machbūs 1
machbūs (kabsa), 1
(kabsa), hrísgrjónaréttur 1
hrísgrjónaréttur með 1
með lambakjöti, 1
lambakjöti, kjúkling, 1
kjúkling, rækjum 1
rækjum eða 1
eða fiski. 1
fiski. Með 1
Með alþýðuviðtökutækinu 1
alþýðuviðtökutækinu var 1
hugmyndin sú, 1
aðferðir fjöldaframleiðslunnar 1
fjöldaframleiðslunnar til 1
lækka verðið 1
verðið á 2
á útvarpsviðtökutækjum 1
útvarpsviðtökutækjum til 1
meðlimir millistéttar 1
millistéttar og 1
og verkamannastéttar 1
verkamannastéttar hefðu 1
hefðu ráð 1
ráð á 1
kaupa slík 1
slík tæki. 1
tæki. Meðalþyngd 1
Meðalþyngd kaliforníusardínunar 1
kaliforníusardínunar er 1
er 475 1
475 gr. 1
gr. Einnig 1
Einnig vekur 1
yfir 13 4
árin. Meðalþyngd 1
Meðalþyngd karlapa 1
karlapa er 1
er 195 1
195 kg, 1
kg, þegar 1
standa uppréttir 1
uppréttir eru 1
þeir allt 2
þeir tvisvar 1
en apynjurnar. 1
apynjurnar. Meðalþyngd 1
Meðalþyngd þeirra 1
100 kg 1
hæðin getur 1
orðið 130 1
130 cm. 1
cm. M 1
M eða 1
eða m 1
m (borið 1
fram emm) 1
emm) er 1
er 16. 1
16. Meðan 1
Meðan á 14
á æfingum 1
æfingum fyrir 1
leikana stóð 1
stóð bauðst 1
honum hlutverk 1
stórmyndinni Spartacus, 1
Spartacus, sem 1
afþakka þar 1
slíkur kvikmyndaleikur 1
kvikmyndaleikur myndi 1
myndi stangast 1
við áhugamannareglur 1
áhugamannareglur Ólympíuleikanna. 1
Ólympíuleikanna. Meðan 1
á dvöl 1
dvöl hans 1
Íslandi stóð 1
stóð kom 1
kom Katie 1
Katie Holmes 1
Holmes í 1
tveimur saman 1
saman tekin 1
á Laugarveginum, 1
Laugarveginum, því 1
fyrir enda 1
enda mánaðarins 1
mánaðarins voru 1
þau skilin. 1
skilin. Meðan 1
á Englandsdvölinni 1
Englandsdvölinni stóð 1
stóð festust 1
festust marxískar 1
marxískar skoðanir 1
sessi. Meðan 1
fundi stendur 1
oft haldin 1
haldin fundargerð 1
fundargerð sem 1
sem skrásetur 1
skrásetur allt 1
er rætt. 1
rætt. Meðan 1
á hermennsku 1
hermennsku stóð 1
stóð keppti 1
keppti Marciano 1
Marciano í 1
í hnefaleikum 2
hnefaleikum með 1
keppni áhugamanna 1
áhugamanna árið 1
1946. Meðan 1
á Indókínastríðinu 1
Indókínastríðinu stóð 1
var Laos 1
Laos í 2
raun uppskipt 1
uppskipt í 1
fjögur áhrifasvæði. 1
áhrifasvæði. Meðan 1
á Kowalski 1
Kowalski rekur 1
burtu talar 1
Stone í 1
gegnum talstöðina, 1
talstöðina, og 1
gefur henni 3
henni leiðbeiningar 1
og hvatningu. 1
hvatningu. Meðan 1
á lögfræðináminu 1
lögfræðináminu stóð 1
stóð kynntist 1
kynntist Gorbatsjev 1
Gorbatsjev eiginkonu 1
sinni, Raisu 1
Raisu Titarenko, 1
Titarenko, sem 1
var ári 2
ári yngri 1
læra heimspeki 1
heimspeki í 3
skóla. Meðan 1
Meðan andstæðingar 1
andstæðingar kardinálans 1
kardinálans fögnuðu 1
fögnuðu falli 1
falli hans 1
í Lúxemborgarhöll 1
Lúxemborgarhöll hitti 1
hitti konungur 1
konungur Richelieu 2
Richelieu í 1
í Versölum 1
Versölum þar 1
hann fullvissaði 1
fullvissaði hann 1
áframhaldandi stuðning 1
stuðning sinn. 1
sinn. Meðan 1
síðustu ísöld 1
ísöld stóð 1
stór landssvæði 1
landssvæði í 1
í Norður-Evrópu, 1
Norður-Evrópu, Asíu, 1
Asíu, Norður-Ameríku, 1
Norður-Ameríku, Grænlandi 1
og Suðurskautslaundinu 1
Suðurskautslaundinu þakin 1
þakin jökulbreiðum. 1
jökulbreiðum. Meðan 1
stóð hafði 1
hafði Barrett 1
Barrett komið 1
komið óvænt 1
óska þeim 1
til hamingju 2
hamingju með 2
með velgengni 1
velgengni þeirra. 1
þeirra. Meðan 1
verkinu stóð, 1
stóð, bjuggu 1
bjuggu verkamennirnir 1
verkamennirnir í 1
í tjöldum, 1
tjöldum, en 1
en ráðskonan 1
ráðskonan bjó 1
skála, sem 1
var matast 1
matast í, 1
í, í 2
í fallegri 1
fallegri laut, 1
laut, skammt 1
austan vitann. 1
vitann. Meðan 1
þessu stendur 1
stendur hefur 2
hefur Svalur 1
Svalur einnig 1
í vélinni. 1
vélinni. Meðan 1
stóð fóru 1
fram tvær 1
tvær stærri 1
stærri orrustur 1
orrustur milli 1
og Hannover, 1
Hannover, sem 1
einum sigri 1
sigri fyrir 1
fyrir hvorri 1
hvorri fylkingu. 1
fylkingu. Meðan 1
stóð kveiknaði 1
kveiknaði í 2
öðru skipinu 1
eyðilagðist það. 1
það. Meðan 1
Meðan brúðkaupið 1
brúðkaupið stóð 1
yfir lést 1
lést eiginmaður 1
hennar. Meðan 1
Meðan Dipendra 1
Dipendra var 1
lífi hélt 1
hélt Gyanendra 1
Gyanendra því 1
að dauði 2
dauði fólksins 1
fólksins hefði 1
verið „slys“, 1
„slys“, en 1
seinna sagði 1
vegna „lagalegra 1
„lagalegra og 1
og þingbundinna 1
þingbundinna hindrana“. 1
hindrana“. Með 1
Með andláti 1
andláti Pete 1
Pete Steele 1
Steele árið 1
2010 lögðu 1
lögðu hinir 2
hinir meðlimirnir 2
meðlimirnir bandið 1
bandið niður 1
ýmsar hljómsveitir 1
hljómsveitir síðan. 1
síðan. Meðan 1
Meðan dýrinu 1
dýrinu er 1
að blæða 1
blæða út 1
út má 1
ekki meðhöndla 1
meðhöndla það 2
neinn hátt. 2
hátt. Meðan 1
Meðan engar 1
engar ár 1
brúaðar varð 1
á hestinn. 1
hestinn. Meðan 1
Meðan Frakkar 1
fyrsta spunavélin 1
spunavélin í 1
Sviss sett 1
Winterthur. Meðan 1
Meðan Frans 1
Jósef keisari 1
keisari reyndi 1
meðhöndla þegna 1
sína hvarvetna 1
hvarvetna í 2
grundvelli jafnréttis, 1
jafnréttis, leyndi 1
leyndi ríkisarfinn, 1
ríkisarfinn, Frans 1
Frans Ferdinand, 1
Ferdinand, ekki 1
ekki skoðunum 1
að Slavar 1
Slavar og 1
og Ungverjar 2
Ungverjar væru 1
annars flokks 3
flokks þegnar. 1
þegnar. Meðan 1
Meðan gamla 1
miðborgin er 3
í austurhlutanum, 2
austurhlutanum, er 1
er konungs- 1
og keisarakastalinn 1
keisarakastalinn (Hradčany) 1
(Hradčany) á 1
vesturhlutanum. Meðan 1
Meðan Georg 1
Georg Friedrich 1
Friedrich Händel 1
enn kornungur 1
kornungur fékk 1
á orgelinu. 1
orgelinu. Meðan 1
Meðan gullöld 1
gullöld Hollendinga 2
Hollendinga stóð 1
yfir var 1
menningu. Meðan 1
Meðan hann 4
þar naut 1
hann mikilla 1
vinsælda, sem 1
bárust alla 1
Berlínar. Meðan 1
Meðan Hannes 1
var ráðherra 1
ráðherra var 2
var sími 1
sími lagður 1
landsins (sjá 1
(sjá Símamálið). 1
Símamálið). Meðan 1
háskóla stundaði 1
hann leiklist 1
samdi tónlist. 1
tónlist. Meðan 2
Hafnarháskóla lærði 1
lærði Jón 1
Jón íslensku 1
íslensku af 3
íslenskum samstúdentum 1
samstúdentum sínum 1
töluð danska. 1
danska. Meðan 1
nám hlaut 1
hann ýmsar 1
vinnu sína. 5
sína. Meðan 1
Meðan heimstyrjöldin 2
heimstyrjöldin síðari 3
síðari geysaði 2
geysaði var 2
Roland tekinn 1
af stalli 1
stalli sínum 1
geymdur á 1
á öruggum 2
öruggum stað. 2
stað. Meðan 1
var úrið 1
úrið fært 1
sett aftur 3
stað 1951. 1
1951. Meðan 1
Meðan hún 1
var stopp 1
stopp náðu 1
náðu 233 1
233 gyðingar 1
gyðingar að 1
undan. Meðan 1
Meðan kúlan 1
ung er 1
hún hvít 1
hvít í 1
gegn, kúlulaga 1
og stinn 1
stinn viðkomu 1
viðkomu og 1
þá merarostur 1
merarostur og 1
er ágætur 1
ágætur matsveppur. 1
matsveppur. Meðan 1
Meðan kveikt 1
á símanum 1
símanum er 1
finna landfræðilega 1
landfræðilega staðsetningu 1
staðsetningu tækisins, 1
tækisins, hvort 1
notkun eða 2
ekki. Meðan 1
Meðan landið 1
undir franskri 1
franskri stjórn 1
einungis hérað 1
Frönsku Indókína, 1
Indókína, protectorat 1
protectorat français 1
français sur 1
sur le 1
le Cambodge. 1
Cambodge. Meðan 1
Meðan loftárásir 1
loftárásir fóru 1
voru sjálfboðaliðar 1
sjálfboðaliðar staðsettir 1
slökkva alla 1
elda sem 1
sem sprengjur 2
sprengjur orsökuðu. 1
orsökuðu. Meðan 1
Meðan Neander 1
Neander starfaði 1
í Düsseldorf 2
Düsseldorf átti 1
náttúruna þar 1
samdi gjarnan 1
gjarnan texta 1
Meðan nýja 1
nýja skipið 1
skipið er 2
notkun, var 2
var gamla 1
gamla skipið 1
skipið keypt 1
keypt frá 1
safn. Meðan 1
Meðan samningamenn 1
samningamenn sátu 1
sátu enn 1
Gent, lögðu 1
lögðu Spánverjar 1
Spánverjar nágrannaborgina 1
nágrannaborgina Antwerpen 1
Antwerpen í 1
rúst. Meðan 1
Meðan stórir 1
stórir þjóðflokkar 1
þjóðflokkar Aravaka 1
Aravaka og 1
og Karíba 1
Karíba bjuggu 1
ströndina og 3
á strandsléttunum, 1
strandsléttunum, bjuggu 1
bjuggu smærri 1
smærri hópar 1
hópar frumbyggja 1
í regnskóginum, 1
regnskóginum, svo 1
sem Akuriar, 1
Akuriar, Trióar, 1
Trióar, Warrauar 1
Warrauar og 1
og Wayanar. 1
Wayanar. Meðan 1
Meðan stríðið 2
stríðið geysaði 3
geysaði enn 1
enn gerði 1
gerði hertoginn 1
hertoginn Georg 1
Georg von 1
von Calenberg 1
Calenberg Hannover 1
Hannover að 1
aðsetri sínu, 1
sínu, enda 2
sterka borgarmúra. 1
borgarmúra. Meðan 1
geysaði réðust 1
réðust vinnandi 1
vinnandi konur 1
í flutningaskip, 1
flutningaskip, sem 1
sem hlaðið 1
hlaðið var 1
var vörum 1
vörum fyrir 1
fyrir herinn, 1
herinn, og 1
rændu sem 1
best þær 1
þær gátu. 2
gátu. Meðan 1
Meðan styrjöldin 1
styrjöldin geysaði 1
geysaði varð 1
Prag fjórum 1
fyrir loftárásum. 1
loftárásum. Meðan 1
Meðan sú 1
sú orrusta 1
orrusta stóð 1
yfir gerði 1
Vínarborg útrás 1
útrás og 2
á Tyrki. 1
Tyrki. Meðan 1
Meðan Tékkóslóvakía 2
Tékkóslóvakía var 2
hét komst 1
tapaði báðum 1
báðum leikjum. 1
leikjum. Meðan 1
hét landið 1
allt Československo. 1
Československo. Meðan 1
Meðan Ungverjar 1
Ungverjar herjuðu 1
herjuðu á 2
ríkið gerðist 1
gerðist Berengar 1
Berengar II, 1
II, lénsherrann 1
lénsherrann í 1
í Langbarðalandi, 1
Langbarðalandi, svo 1
svo frakkur 1
frakkur að 1
stjórna Ítalíu 1
Ítalíu eigin 1
eigin hendi, 2
hendi, án 1
án ráða 1
ráða frá 1
frá Ottó, 1
Ottó, sem 1
réttur konungur 1
konungur Langbarðalands. 1
Langbarðalands. Meðan 1
Meðan þær 1
eru lirfustigi 1
lirfustigi kallast 1
þær vatnskettir 1
vatnskettir og 1
hafa sterkar 1
sterkar griptengur 1
griptengur á 1
höfðinu. Með 1
Með árangri 1
árangri sínum 1
sínum tryggðu 1
tryggðu Íslendingar 1
Íslendingar sér 2
á heimsmeistaramótinu 3
Sviss 1986. 1
1986. Medar 1
Medar eru 1
með kúpta 1
kúpta hjálma. 1
hjálma. Með 1
Með árlega 1
árlega framleiðslu 1
framleiðslu upp 1
á 121,8 1
121,8 mio. 1
mio. hl 1
hl er 1
er Heineken 1
Heineken þriðji 1
stærsti ölframleiðandi 1
ölframleiðandi í 1
Evrópu. Með 2
Með árunum 5
árunum fækkaði 1
fækkaði Rússunum. 1
Rússunum. Með 1
árunum hafa 1
ala sífellt 1
fleiri tegundir. 1
tegundir. Með 1
árunum tók 1
sjálfur meiri 1
meiri þátt 2
ríkisins. Með 2
höfnin stækkuð 1
á uppfyllingu 1
uppfyllingu í 1
Norðursjó. Með 1
árunum þróaðist 1
þróaðist ástarsamband 1
ástarsamband á 1
milli Karólínu 1
Karólínu og 1
Struensee og 1
dóttir Karólínu, 1
Karólínu, Lovísa 1
Ágústa, hafi 1
Struensee en 1
ekki Kristjáns. 1
Kristjáns. Með 1
Með áskrift 1
áskrift að 1
að Sjónvarpi 1
Sjónvarpi Símans 1
Símans Premium 1
Premium (áður 1
(áður SkjárEinn 1
SkjárEinn hjá 1
hjá Símanum) 1
Símanum) er 1
á heilar 1
heilar þáttaraðir 1
þáttaraðir þegar 1
manni hentar 1
hentar og 2
nota tímaflakk 1
tímaflakk til 1
á dagskrárliði 1
dagskrárliði þegar 1
manni hentar. 1
hentar. Með 1
Með aukinni 3
aukinni athygli 1
athygli plötufyrirtækja 1
plötufyrirtækja jukust 1
jukust sífellt 1
sífellt vinsældir 1
sömuleiðis tilfinningarokkstískunnar. 1
tilfinningarokkstískunnar. Með 1
aukinni bílaframleiðslu 1
bílaframleiðslu fann 1
fann Ford 1
Ford upp 1
upp færiband 1
færiband til 2
notkunar til 1
að hraða 2
á framleiðslunni. 1
framleiðslunni. Með 1
aukinni tæknivæðingu 1
tæknivæðingu herja 1
herja hefur 1
hefur tilhneigingin 1
tilhneigingin verið 1
leggja almenna 1
almenna herskyldu 1
herskyldu af 1
treysta þess 1
á atvinnuhermenn 1
atvinnuhermenn og 1
og sjálfboðaliða. 1
sjálfboðaliða. Með 1
Með auknu 2
til förðunar 1
förðunar og 1
og tæknibrellna, 1
tæknibrellna, voru 1
voru Klingonarnir 1
Klingonarnir algjörlega 1
algjörlega endurhannaðir 1
endurhannaðir í 1
kvikmyndinni árið 1
1979. Með 1
Með auknum 2
auknum fjölda 1
fjölda áfangastaða 2
áfangastaða og 1
og farþega, 1
farþega, ásamt 1
ásamt stöðuleika 1
stöðuleika í 1
fjármálum fyrirtækisins 1
var annarri 2
annarri BAe 1
BAe 146 1
146 flugvél 1
flugvél bætt 1
við flotann 1
flotann árið 1
2000. Með 1
auknum vinsældum 2
mikilli þróun 1
þróun stefnunnar 1
stefnunnar fór 1
berast hljóð 1
áttum í 1
í tónlistina. 2
tónlistina. Með 1
auknu öryggi 1
öryggi er 1
er ætlunin 1
til betur 1
betur stæðra 1
stæðra kaupenda, 1
kaupenda, útlendinga, 1
útlendinga, fólks 1
mikið fjarverandi 1
fjarverandi frá 1
frá eigninni, 1
eigninni, barnafólks 1
barnafólks og/eða 1
og/eða aldraðra. 1
aldraðra. Með 1
Með bandsög 1
bandsög er 1
breyta stefnu 1
stefnu sagarfarsins 1
sagarfarsins meðan 1
meðan sagað 1
sagað er 1
er (saga 1
(saga munstur). 1
munstur). Með 1
Með Bayern 1
München lék 1
ýmist miðherji 1
miðherji eða 1
eða framherji. 1
framherji. Með 1
Með bergmálsmiðlun 1
bergmálsmiðlun geta 1
geta leðurblökur 1
leðurblökur séð 1
séð 360° 1
360° í 1
sig. Með 2
Með björgum 1
björgum er 1
við fjármagn, 1
fjármagn, mannauð, 1
mannauð, tíma 1
og upplýsingar. 1
upplýsingar. Með 1
Með blöndun 1
blöndun við 1
önnur kyn 1
kyn hafa 1
fengist erfðavísar 1
erfðavísar fyrir 1
fyrir svartan 1
svartan lit 1
kollótt inn 1
í stofninn. 1
stofninn. "með 1
"með boðskap 1
boðskap konungsins 1
konungsins um 1
um kvennamál 1
kvennamál og 1
það fleira 1
þar fylgdi", 1
fylgdi", segir 1
Skálholtsannál. Með 1
Með bókinni 2
bókinni fylgir 1
geisladiskur með 2
og tónlistinni 1
sem Maxímús 1
Maxímús kynnist 1
kynnist í 1
sinn. Með 2
bókinni um 1
norræna málið 1
í Orkneyjum 2
Orkneyjum var 1
fyllt skarð 1
norrænum fræðum, 1
fræðum, og 1
og mikilvægri 1
mikilvægri vitneskju 1
vitneskju bjargað, 1
bjargað, sem 1
hverfa. Með 1
Með bókunum 1
um Maxa 1
Maxa fylgir 1
upplestri sögunnar 1
þeim tónum 1
tónum og 1
og hljóðum 1
sem músin 1
músin heyrir, 1
heyrir, sem 1
og upptökum 2
upptökum á 4
á tónverkunum 1
tónverkunum sem 1
sem ævintýrið 1
ævintýrið fjallar 1
fjallar um. 3
um. Með 1
Með börnum 1
börnum er 1
einstaklinga undir 2
aldri þannig 1
að umbjóðendahópurinn 1
umbjóðendahópurinn er 1
og margbreytilegur. 1
margbreytilegur. Með 1
Með bræðrum 1
spilar Marshall 1
Marshall ofbeldisfullan 1
ofbeldisfullan leik 1
heitir KörfuÍsBolti. 1
KörfuÍsBolti. Með 1
Með breytingum 2
á skipan 2
skipan prófastsdæma 2
prófastsdæma var 2
það sameinað 2
sameinað Eyjafjarðarprófastsdæmi. 1
Eyjafjarðarprófastsdæmi. Með 1
sameinað Þingeyjarprófastsdæmi. 1
Þingeyjarprófastsdæmi. Með 1
Með breytingunum, 1
breytingunum, sem 1
í Amsterdam- 1
Amsterdam- og 1
og Nicesamningunum 1
Nicesamningunum hafa 1
þessir málaflokkar 1
málaflokkar þó 1
þó færst 1
færst nær 1
þeirri (yfirþjóðlegu) 1
(yfirþjóðlegu) málsmeðferð, 1
málsmeðferð, sem 1
innan EB 1
EB (gjarnan 1
(gjarnan kölluð 2
kölluð Bandalagsaðferðin). 1
Bandalagsaðferðin). Með 1
Með byggingu 3
byggingu járnbrauta 1
járnbrauta og 1
og hraðbrauta 1
hraðbrauta til 1
og suðausturs 1
suðausturs er 1
er Chongqing 1
Chongqing orðin 1
orðin aðalsamgöngumiðstöð 1
aðalsamgöngumiðstöð í 1
Kína. Með 2
byggingu stíflunnar 1
stíflunnar hækkaði 1
hækkaði yfirborð 2
yfirborð Þiðriksvallavatns 1
Þiðriksvallavatns um 1
og vatnsmagnið 1
vatnsmagnið sem 1
nýtist virkjuninni 1
virkjuninni tvöfaldaðist. 1
tvöfaldaðist. Með 1
byggingu þriggja 1
þriggja brúa 1
brúa milli 1
Belgrad skapaðist 1
skapaðist manngert 1
er Sava-vatn 1
Sava-vatn eða 1
eða Belgradhafið. 1
Belgradhafið. Með 1
Með Capra 1
Capra og 1
öðrum varð 1
varð Columbia 1
Columbia frægt 1
fyrir „screwball“ 1
„screwball“ gamanmyndir. 1
gamanmyndir. Með 1
Með dauða 1
varð Bassiri 1
Bassiri fyrsti 1
fyrsti píslarvottur 1
píslarvottur sjálfstæðishreyfingar 1
sjálfstæðishreyfingar Sahrawi 1
Sahrawi og 1
álitinn faðir 1
faðir þjóðfrelsisbaráttunnar 1
þjóðfrelsisbaráttunnar þar 1
landi. Með 2
Með digiviceunum 1
digiviceunum opna 1
opna krakkarnir 1
krakkarnir hlið 1
stafræna heiminn 3
snúa þangað 1
aftur. Með 6
Með diskói 1
diskói jukust 1
jukust aðrar 1
aðrar hefðir 2
fjölbreyttari tíska. 1
tíska. Með 1
Með dóminum 2
dóminum í 1
Education komst 1
komst Hæstiréttur 2
Hæstiréttur að 3
lög ríkja 1
ríkja þar 3
opinberum skólum 1
skólum væru 1
væru aðskildir 2
aðskildir eftir 1
eftir kynþætti, 1
kynþætti, stæðust 1
stjórnarskrána. Með 1
dóminum tryggði 1
tryggði Hæstiréttur 1
Hæstiréttur framgang 1
framgang fjölda 1
fjölda sambærilegra 1
mála auk 1
sem ferlar 1
ferlar innan 1
innan opinberra 1
opinberra stofnana 3
og lögreglunnar 2
lögreglunnar gjörbreyttust 1
gjörbreyttust í 1
kjölfarið. Með 2
Með Don 1
Don Kíkóta 1
Kíkóta vildi 1
við skýrt 1
skýrt hversdagsmál 1
hversdagsmál til 1
lýsa raunverulegum 1
og háttum 1
háttum fólks. 1
fólks. Með 1
Með duldu 1
duldu námskránni 1
námskránni var 1
ýmissa þátta 1
í skólaumhverfinu 1
skólaumhverfinu sem 1
ekki kæmu 1
kæmu fram 1
í skrifaðri 1
skrifaðri námskrá. 1
námskrá. Medea 1
Medea heillaðist 1
af hæfileikum 1
hæfileikum Guðrúnar 1
Guðrúnar en 1
geta kennt 1
kennt henni 2
henni meira 1
meira bauðst 1
bauðst hann 1
styðja hana 2
náms á 1
Ítalíu. Medea 1
Medea varð 1
varð viti 1
viti sínu 1
sínu fjær 1
fjær af 1
til Jasonar. 1
Jasonar. Með 1
Með eignarhaldi 1
eignarhaldi sínu 1
ýmsum dagblöðum 1
og útvarpsstöðvum 1
útvarpsstöðvum hvatti 1
hvatti Eva 1
Eva til 1
til yfirgengilegrar 1
yfirgengilegrar foringjadýrkunar 1
foringjadýrkunar á 1
á Perón 1
Perón og 2
sjálfri sér. 3
sér. Með 3
Með eldi 1
eldi er 1
líka hægt 3
jafna út 4
út sveiflur 1
í stærð 3
stærð villtra 1
villtra stofna 1
þá. Með 1
Með endurkomu 2
endurkomu í 1
þýska fótboltann 1
fótboltann lék 1
Beckenbauer með 1
með HSV 1
HSV í 1
Hamborg (1980-82). 1
(1980-82). Með 1
endurkomu sinni 1
til Genfar 1
Genfar kynnti 1
kynnti Kalvín 1
Kalvín nýtt 1
nýtt stjórnarskipulag 1
stjórnarskipulag kirkjunnar 1
nýja hætti 1
hætti tilbiðunnar, 1
tilbiðunnar, þrátt 1
fyrir mótstöðu 2
mótstöðu nokkurra 1
nokkurra valdamikla 1
valdamikla fjölskyldna 1
fjölskyldna í 1
valdi Kalvíns. 1
Kalvíns. Með 1
Með enga 1
enga ástæðu 1
ástæðu lengur 1
lifa tekur 1
tekur Júlía 1
Júlía hníf 1
hníf og 2
stingur sig 1
sig banasári. 1
banasári. Með 1
Með erfðatækni 1
erfðatækni er 1
flytja erfðaefni 1
erfðaefni úr 1
lífveru yfir 1
þá erfðabreytt. 1
erfðabreytt. Með 1
Með Eyrarsundsbrúnni 1
Eyrarsundsbrúnni varð 1
varð Malmö 1
Malmö aftur 1
aftur nátengd 1
nátengd Kaupmannahöfn. 1
Kaupmannahöfn. Með 1
Með fæðustöðugleika 1
fæðustöðugleika er 1
við getuna 1
geta aflað 1
fæðu til 1
litið. Meðfarm 1
Meðfarm hliðunum 1
hliðunum standa 1
standa burstarnir 1
burstarnir út 1
út undan 1
undan hreistiplötunum, 1
hreistiplötunum, hreistrið 1
hreistrið er 1
brúnleitt eða 1
eða gráleitt. 1
gráleitt. Með 1
Með félagi 1
félagi sínu 1
sínu vann 1
hann 1. 1
karla 1973 1
og 1974. 1
1974. Meðferðaraðili 1
Meðferðaraðili Hoon 1
Hoon ráðlagði 1
en Hoon 1
Hoon hlýddi 1
hlýddi ekki. 1
ekki. Meðferðaraðili 1
Meðferðaraðili og 1
og sjúklingur 2
sjúklingur ræða 1
ræða hvort 1
hvaða aðstæður 2
aðstæður sjúklingurinn 1
sjúklingurinn forðast 1
forðast og 1
hversu alvarleg 1
alvarleg áhrif 5
áhrif það 1
hans. Meðferðarformið 1
Meðferðarformið má 1
má beita 1
beita hvort 1
er einkennamikill 1
einkennamikill eða 1
eða laus. 1
laus. Meðferðarheimili 1
Meðferðarheimili eru 1
eru stofnanir 3
sín einstaklinga 1
við einhverskonar 2
einhverskonar vandamál 1
stríða, hlúa 1
þeim, byggja 1
í samfélagið. 1
samfélagið. Meðferðarhugsjón 1
Meðferðarhugsjón Dobson 1
Dobson á 1
á kristinni 1
kristinni sálfræði, 1
sálfræði, sem 1
telja hafa 2
hjálpað milljónum 1
milljónum kristinna 1
kristinna Bandaríkjamanna 1
aðlagast síðfemínísku 1
síðfemínísku menningarmynstri. 1
menningarmynstri. Meðferð 1
Meðferð byggir 1
byggir oft 1
að par 1
par sé 1
sé saman 1
meðferð (þar 1
um par 1
par er 1
að ræða). 1
ræða). Meðferð 1
Meðferð er 1
í sýklalyfjagjöf 1
sýklalyfjagjöf þá 1
einkum tetrasýklín. 1
tetrasýklín. Meðferð 1
Meðferð felst 1
í lyfjagjöf 1
lyfjagjöf og 1
gefin ónæmisbælandi 1
ónæmisbælandi lyf 1
og lyf 2
úr niðurbroti 1
niðurbroti boðefnisins 1
boðefnisins asetýlkólíns 1
asetýlkólíns og 1
skera burt 1
burt hóstarkirtill 1
hóstarkirtill og 1
með blóðskiptum. 1
blóðskiptum. Meðferð 1
Meðferð hans 1
andstæðingum vakti 1
vakti harða 1
harða gagnrýni 1
helstu bandalagslöndum 1
bandalagslöndum Póllands. 1
Póllands. Meðferðin 1
Meðferðin er 1
af núvitund 1
núvitund sem 1
er æfingarkerfi 1
æfingarkerfi til 1
auka sjálfsþekkingu, 1
sjálfsþekkingu, persónulega 1
persónulega hæfni, 1
hæfni, sjálfsstjórn 1
og ánægju. 1
ánægju. Meðferðin 1
Meðferðin fer 1
fer ýmist 1
ýmist fram 1
á göngudeild 1
göngudeild eða 1
á sjúkrastofnun. 1
sjúkrastofnun. Meðferðin 1
Meðferðin getur 1
hversu alvarlegur 1
alvarlegur vandinn 1
vandinn er, 1
er, allt 1
einu viðtali 1
viðamikla meðferð. 1
meðferð. Meðferðir 1
Meðferðir á 1
við sálarfræðslu 1
sálarfræðslu (e. 1
(e. psychoeducation), 1
psychoeducation), hugræna 1
hugræna atferlismeðferð, 1
atferlismeðferð, meðferð 1
félagslegum ryþma 1
ryþma (e. 1
(e. IPSRT 1
IPSRT eða 1
eða interpersonal 1
interpersonal and 1
and social 1
social rhyrthm 1
rhyrthm therapy) 1
therapy) og 1
og fjölskyldumiðaðri 1
fjölskyldumiðaðri meðferð 1
meðferð (family-focused 1
(family-focused therapy) 1
therapy) eru 1
eru einna 2
helst notuð. 1
notuð. Meðferðirnar 1
Meðferðirnar sem 1
þá framkvæmdar 1
með sæði 1
frá sæðisgjafanum 1
sæðisgjafanum í 1
stað sæðis 1
sæðis frá 1
frá maka. 1
maka. Meðferð 1
Meðferð við 3
við harðlífi 1
harðlífi er 1
er neysla 1
neysla hægðalyfja 1
hægðalyfja eða 1
eða matar 1
matar eins 1
og hörfræ 1
hörfræ til 1
að lina 3
lina upp 1
upp hægðir 1
hægðir til 2
þær komist 1
komist út. 1
út. Meðferð 1
við hvarmabólgu 1
hvarmabólgu er 1
setja heita 1
heita vatnsbakstra 1
vatnsbakstra við 1
stundum mikið 1
mikið útþynntu 1
útþynntu barnasjampó 1
barnasjampó blandað 1
blandað í 3
talið bakteríudrepandi. 1
bakteríudrepandi. Meðferð 1
við sjúkdómum 1
sjúkdómum í 1
eftir bæði 1
bæði sjúkdómnum 1
og umhverfisaðstæðum. 1
umhverfisaðstæðum. Með 1
Með fiskeldi 1
fiskeldi er 1
minnka áhættuna 1
áhættuna við 1
framleiðslu fiskafurða 1
fiskafurða og 1
hugsanlega draga 1
úr ágangi 1
ágangi í 1
villta stofna. 1
stofna. Með 1
Með fjárhagslegum 1
fjárhagslegum stuðningi 1
stuðningi Rybolovlev, 1
Rybolovlev, tókst 1
tókst félaginu 2
í Ligue 1
Ligue 1 1
2016, sem 1
þeirra fyrsti 2
fyrsti deildarmeistaratitill 1
deildarmeistaratitill í 1
ár. Með 3
Með fjármögnun 1
fjármögnun frá 1
frá Calisto 1
Calisto Tanzi 1
Tanzi vann 1
félagið átta 1
átta bikara 1
til 2002, 3
2002, á 1
tímabili náði 1
það sínum 1
deildinni. Með 1
Með fjölskylduaðstoð 1
fjölskylduaðstoð og 1
styrkjum útskrifaðist 1
útskrifaðist Hilleman 1
Hilleman árið 1
1941 frá 1
frá Ríkisháskólann 1
Montana með 1
með afburðarpróf. 1
afburðarpróf. Með 1
Með flugvélinni 2
flugvélinni fórust 1
fórust tvær 1
konur, önnur 1
önnur þeirra 3
þeirra flugfreyja 1
flugfreyja vélarinnar, 1
vélarinnar, og 1
18 karlmenn, 1
karlmenn, þar 1
af einn 1
einn drengur 1
ári. Með 2
flugvélinni voru 1
voru 17 2
17 farþegar 1
manna áhöfn. 1
áhöfn. Með 1
Með formlegu 1
formlegu Viðeyjarsundi 1
Viðeyjarsundi er 1
við sundleiðina 1
sundleiðina frá 1
frá Viðey, 1
Viðey, oftast 1
oftast Viðeyjarbryggju 1
Viðeyjarbryggju og 1
í Reykjavíkurhöfn, 1
Reykjavíkurhöfn, oftast 1
oftast flotbryggju 1
flotbryggju við 1
gamla slippinn. 1
slippinn. Með 1
Með frægri 1
frægri „Suður 1
„Suður för“ 1
för“ mótmælti 1
mótmælti Deng 1
Deng því 1
hægt hefði 1
hefði á 2
á efnahagsumbótum. 1
efnahagsumbótum. Með 1
Með frægustu 1
frægustu verkum 1
eru Stríð 1
og friður 3
Anna Karenína. 1
Karenína. Með 1
Með fráfalli 1
fráfalli Lúðvíks 1
Lúðvíks var 1
var söfnuninni 1
söfnuninni miklu 1
miklu lokið. 1
lokið. Meðfram 1
Meðfram engjunum 1
engjunum liggur 1
liggur ás 1
ás nokkur 1
nokkur og 1
snýr Kinnin, 1
Kinnin, brekka, 1
brekka, í 1
að ánni. 1
ánni. Meðfram 1
Meðfram klöppunum 1
klöppunum hefur 1
hefur vörin 1
vörin verið 1
verið hellulögð 1
hellulögð en 1
sú hellulögn 1
hellulögn er 1
nú horfin. 2
horfin. Meðframleiðsustjórinn 1
Meðframleiðsustjórinn Thomas 1
Thomas Schlamme 1
Schlamme bjó 1
til ganga 1
ganga og 2
tala senurnar, 1
senurnar, þar 1
persónurnar tala 1
tveggja staða. 1
staða. Með 1
Með framlögum 1
framlögum einstaklinga 1
félaga var 1
stofnaður fastur 1
fastur sjóður 1
sjóður til 1
út íslensk 1
íslensk handrit 2
fornöld Norðurlanda. 1
Norðurlanda. Með 1
Með framræslu 1
framræslu lands 1
nýrri tækni 1
tækni jókst 1
jókst túnrækt 1
túnrækt og 1
og vetrarbeit 1
vetrarbeit lagðist 1
af. Afréttir 1
Afréttir á 1
Íslandi liggja 1
yfirleitt 400 1
sjávarmáli eða 1
eða hærra. 1
hærra. Meðfram 1
Meðfram túnjaðri 1
túnjaðri Kirkjubæjar 1
Kirkjubæjar rennur 1
rennur Kirkjubæjarsíki, 1
Kirkjubæjarsíki, sem 1
seinna skiptir 1
heitir þá 2
þá Strandarsíki. 1
Strandarsíki. Meðfram 1
Meðfram veggjum 2
veggjum hafa 1
verið bekkir. 1
bekkir. Meðfram 1
veggjum voru 1
voru bálkar 1
bálkar hlaðnir 1
hlaðnir úr 4
og sváfu 1
sváfu vermenn 1
vermenn þar, 1
þar, oftast 1
oftast tveir 1
tveir saman. 2
saman. Meðfram 1
Meðfram þessum 1
þessum alþjóðlegu 1
alþjóðlegu stöðlum 1
stöðlum hafa 1
hafa Sameinuðu 1
þjóðirnar hvatt 1
hvatt ríki 1
setja einhverskonar 1
einhverskonar reglur 1
um vopnaburð, 1
vopnaburð, vopnasölu 1
vopnasölu og 1
og vopnaeign 1
vopnaeign heimafyrir. 1
heimafyrir. Með 1
Með frekari 1
frekari gliðnun 1
gliðnun á 1
hluta tertíer 1
tertíer hafi 1
vegar elsta 1
elsta bergið 1
bergið sokkið 1
sokkið og 1
og landbrúin 1
landbrúin rofnað, 1
rofnað, fyrst 1
við Grænland. 1
Grænland. Með 1
Með friðarsamningum 1
friðarsamningum 1679 1
1679 fengu 1
Svíar öll 1
öll lönd 1
Með friðarsáttmálanum 1
friðarsáttmálanum var 1
var stjórmálasambandi 1
stjórmálasambandi komið 1
ríkjanna og 3
landamæri þeirra 1
þeirra opnuð. 1
opnuð. Með 1
Með Frímanni 1
Frímanni Gunnarssyni 1
Gunnarssyni kom 1
DVD fyrir 1
jólin 2006. 1
2006. Með 1
Með frú 1
frú Guðrúnu 1
Guðrúnu er 1
fallin í 1
í valinn 1
valinn kona, 1
kona, sem 1
senn stórbrotin 1
stórbrotin kona 1
gömlum stíl 1
af brautryðjendum 1
brautryðjendum hinna 1
nýju kvenrjettinda 1
kvenrjettinda í 1
landinu. Með 1
Með frumvarpinu 1
var öryggi 1
öryggi almennings 2
gagnvart ríkinu 2
ríkinu aukið 1
vald ríkisins 1
ríkisins gagnvart 1
gagnvart borgurum 1
borgurum takmarkað 1
takmarkað verulega. 1
verulega. Með 2
Með fullri 1
fullri reisn 1
reisn ( 1
( Með 1
Með fyrri 1
sinni Astrid 1
Astrid Malmström 1
Malmström (Ástríði 1
(Ástríði Ákadóttur), 1
Ákadóttur), menntaskólakennara, 1
menntaskólakennara, sem 1
kvæntist 1961 1
1961 eignaðist 1
börnin Kristinu 1
Kristinu Ragnarsdóttur, 1
Ragnarsdóttur, Stefán 1
Stefán Áka 1
Áka Ragnarsson 1
Gunnar Bjarna 1
Bjarna Ragnarsson. 1
Ragnarsson. Meðganga 1
Meðganga kvendýrs 1
kvendýrs er 1
mánuðir og 4
hún fætt 2
fætt allt 1
10 afkvæmi. 1
afkvæmi. Meðgangan 1
Meðgangan er 1
kringum 60 1
70 dagar 1
hvert got 1
got getur 1
1 kettlingi 1
kettlingi upp 1
4. Líkt 1
afkvæmi annarra 1
annarra katta 1
katta þá 1
þá fæðast 1
fæðast þeir 1
þeir blindir. 1
blindir. Með 1
Með Ghostzilla 1
Ghostzilla var 1
keyra vafraglugga 1
vafraglugga í 1
í glugga 3
glugga annars 1
annars forrits 1
forrits og 1
nokkra ólíka 1
ólíka hami 1
hami sem 1
sem dulbjuggu 1
dulbjuggu vefsíðuna 1
vefsíðuna sem 2
eitthvað annað, 2
annað, til 1
dæmis tölvupóst. 1
tölvupóst. Með 1
Með giftingu 1
giftingu þeirra 1
þeirra hefðu 3
hefðu krúnur 1
krúnur Englands 1
og Skotlands 2
Skotlands sameinast 1
sameinast en 1
Játvarður samþykkti 1
Skotlands. Með 1
Með gildistöku 1
gildistöku þrettánda 1
þrettánda viðaukans 1
viðaukans féll 1
féll hið 1
hið áðurnefnda 1
áðurnefnda „Three-Fifths 1
„Three-Fifths Clause“ 1
Clause“ ákvæði 1
stjórnarskrárinnar eiginlega 1
eiginlega úr 1
gildi þar 1
íbúar Bandaríkjanna 1
nú frjálsir 1
til. Með 5
Með góðum 1
góðum vilja 1
vilja má 1
hann íslenskan 1
íslenskan stórmeistara 1
stórmeistara í 2
skák, þó 1
aldrei teflt 1
teflt kappskák 1
kappskák sem 1
sem Íslendingur. 1
Íslendingur. Meðgönguljóð 1
Meðgönguljóð er 1
er ljóðabókasería 1
ljóðabókasería gefin 1
af forlaginu 1
forlaginu Partusi. 1
Partusi. Meðgöngutími 1
Meðgöngutími er 1
13 mánuðir 1
virðast kýrnar 1
kýrnar eignast 1
afkvæmi annað 1
ár. Meðgöngutími 2
Meðgöngutími fíla 1
fíla er 1
er lengri 2
hjá nokkru 1
öðru spendýri 1
spendýri eða 1
næstum 22 1
22 mánuðir. 1
mánuðir. Meðgöngutíminn 2
Meðgöngutíminn er 3
mjög stuttur 1
einungis 1-5 1
1-5 dagar. 1
dagar. Meðgöngutíminn 1
sjö mánuðir. 1
11 mánuðir 1
mánuðir en 1
fyrstu þrjá 2
þrjá mánuðina 1
mánuðina þroskast 1
þroskast fóstrið 1
heldur liggur 1
dvala. Meðgöngutíminn 1
Meðgöngutíminn hjá 1
hjá móðurinni 1
móðurinni endist 1
endist að 1
í 59 1
59 til 1
til 63 1
63 daga, 1
daga, úr 1
úr goti 1
goti koma 1
koma milli 1
milli 1 1
8 kettlingar 1
kettlingar en 1
það 4 1
5 kettlingar. 1
kettlingar. Meðgöngutími 1
Meðgöngutími sjúkdómsins 2
vanalega 2 1
7 dagar 1
dagar en 1
verið 10 2
10 dagar. 1
dagar. Meðgöngutími 1
Meðgöngutími þeirra 1
meðaltali 114 1
114 dagar. 1
dagar. Með 2
Með Gregoríska 1
Gregoríska tímatalinu 1
var hlaupársskipulaginu 1
hlaupársskipulaginu breytt 1
að eingöngu 5
eingöngu aldamótaár, 1
aldamótaár, sem 1
sem talan 1
talan 400 1
400 gekk 1
í varð 1
varð hlaupár 1
hlaupár en 1
alltaf hlaupár 1
hlaupár 4. 1
Með grimmdarverkum 1
grimmdarverkum sínum 1
varð Gestapo 1
Gestapo þekkt 1
fyrir hrottaskap 1
hrottaskap og 1
og valdníðslu. 1
valdníðslu. Með 1
Með hægri 1
á handfangi 1
handfangi og 2
á fjölinni 1
fjölinni er 1
er trafakefli 1
trafakefli pressað 1
pressað á 1
móti sívalningnum 1
sívalningnum og 1
velt fram 2
Með hærrastigs-málum 1
hærrastigs-málum nægir 1
nægir að 3
þýða forritið 1
forritið að 1
nýju. Með 1
Með hans 1
hans hjálp 1
hjálp gat 1
gat ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin beitt 1
beitt öllum 1
sínum ráðum 1
ráðum til 2
sigra Ching 1
ákvað loks 1
1810 að 1
þiggja boð 2
um náðun 1
náðun í 1
hætta sjóránum 1
sjóránum sínum. 1
sínum. Með 1
Með harðsnúnum 1
harðsnúnum varnarleik 1
varnarleik tókst 1
tókst Ítölum 1
Ítölum að 1
niður austurrísku 1
austurrísku sóknina, 1
sóknina, auk 1
í úrhellisrigningu. 1
úrhellisrigningu. Með 1
Með HARPS 2
HARPS fundu 1
fundu menn 2
menn sólkerfið 1
sólkerfið umhverfis 1
umhverfis Gliese 1
Gliese 581 1
581 sem 1
inniheldur hugsanlega 1
hugsanlega fyrstu 1
fyrstu bergreikistjörnuna 1
bergreikistjörnuna sem 1
í lífbelti 1
lífbelti stjörnu 1
stjörnu utan 1
okkar sólkerfis. 1
sólkerfis. Með 1
HARPS geta 1
geta stjörnufræðingar 1
stjörnufræðingar gert 1
gert Doppler 1
litrófsmælingar (í 1
(í kringum 1
kringum 1 1
1 m/s) 1
m/s) yfir 1
tíma. Með 4
Með Hartford-samningnum 1
Hartford-samningnum 1650 1
1650 létu 1
létu Hollendingar 1
Hollendingar Connecticut-á 1
Connecticut-á Englendingum 1
Englendingum eftir 1
árið 1664 1
1664 ákváðu 1
ákváðu Englendingar 1
Englendingar að 1
leggja Nýja 1
Nýja Holland 1
Holland undir 1
annars stríðs 1
stríðs Englands 1
Hollands 1665-1667. 1
1665-1667. Með 1
Með háttsemi 1
háttsemi sinni 1
sinni rufu 1
rufu ákærðu 1
ákærðu friðhelgi 1
friðhelgi Alþingis 1
og starfsfrið 1
starfsfrið auk 1
öryggi Alþingis 1
var hætta 1
hætta búin.“ 1
búin.“ Með 1
Með heilaga 1
sína getur 1
hann breytt 1
breytt hinum 1
hinum krökkunum 1
krökkunum og 1
og digimonunum 1
digimonunum til 1
baka. Með 1
Með Hellisey 1
Hellisey VE 1
VE fórust: 1
fórust: Hjörtur 1
Hjörtur R. 1
Jónsson skipstjóri, 1
skipstjóri, 25 1
25 ára, 1
ára, Pétur 1
Pétur Sigurðsson, 1
Sigurðsson, 1. 1
1. vélstjóri, 1
vélstjóri, 21 1
árs, Engilbert 1
Engilbert Eiðsson, 1
Eiðsson, 2. 1
2. vélstjóri, 1
vélstjóri, 19 1
19 ára, 3
Valur Smári 1
Smári Geirsson 1
Geirsson matsveinn, 1
matsveinn, 26 1
26 ára. 1
ára. Með 1
Með henni 4
henni átti 5
hann fjögur 1
börn, tvo 2
dætur. Með 1
henni kynnti 1
kynnti Jiang 1
Jiang hugmyndafræði 1
að Kommúnistaflokkur 1
Kommúnistaflokkur Alþýðulýðveldisins 1
Alþýðulýðveldisins ætti 1
vera fulltrúi 2
fyrir félagslega 1
félagslega þróuð 1
þróuð framleiðsluöfl, 1
framleiðsluöfl, háþróaða 1
háþróaða menningu 1
hagsmuni yfirgnæfandi 1
meirihluta Kínverja. 1
Kínverja. Með 1
var faglegt 1
faglegt starf 1
starf skólans 1
skólans formlega 1
formlega staðfest 1
við alþjóðleg 2
alþjóðleg viðmið 1
viðmið um 1
um háskóla. 1
háskóla. Með 1
í stjórninni 3
stjórninni þær 1
þær Borghildur 1
Borghildur Einarsdóttir 1
Einarsdóttir varaformaður, 1
varaformaður, Ragnheiður 1
Ragnheiður Björnsdóttir 1
Björnsdóttir ritari 1
Ingibjörg Stefánsdóttir 1
Stefánsdóttir gjaldkeri. 1
gjaldkeri. Með 1
Með hertökunni 1
hertökunni var 1
blómatími borgarinnar 2
borgarinnar endanlega 1
endanlega liðinn. 1
liðinn. Með 1
Með hjálp 10
hjálp Eno 1
Eno og 1
og Conny 1
Conny Plank 1
Plank gaf 1
gaf Bowie 1
Bowie út 1
út plöturnar 2
plöturnar Low, 1
Low, Heroes 1
Heroes og 1
og Lodger 1
Lodger sem 1
sem kallaðar 1
kallaðar voru 1
voru Berlínar 1
Berlínar trílógían. 1
trílógían. Með 1
hjálp framlaga, 1
framlaga, þá 1
gat herferðin 1
herferðin skipulagt 1
að flugél 1
flugél flægi 1
flægi yfir, 1
yfir, á 2
þriðjudögum og 1
og fimmtudögum 2
fimmtudögum fyrstu 1
tvær vikurnar 1
vikurnar í 1
í október, 2
október, yfir 1
yfir Universal 1
Universal Studios, 1
Studios, þar 1
CSI er 1
tekið upp. 2
upp. Með 1
hjálp Lazars 1
Lazars Kaganóvítsj 1
Kaganóvítsj vann 1
stjórn Sovétmanna. 1
Sovétmanna. Með 1
hjálp móður 2
sinnar Mariu 1
Mariu (Lainie 1
(Lainie Kazan), 1
Kazan), talar 1
talar hún 2
hún föður 1
sinn „Gus“ 1
„Gus“ (Michael 1
(Michael Constantine) 1
Constantine) á 1
háskólann og 2
taki námskeið 1
í tölvum 2
við viðskiptin 1
viðskiptin á 1
á veitingastaðnum. 1
veitingastaðnum. Með 1
frænku tekst 1
telja föður 1
föður Toulu 1
Toulu (með 1
eigi hugmyndina) 1
hugmyndina) á 1
á ferðaskrifstofunni 1
ferðaskrifstofunni svo 1
að Voula 1
Voula geti 1
með eiginmanninum 1
eiginmanninum sínum 1
rekur fatahreinsun. 1
fatahreinsun. Með 1
hjálp Ryans 1
Ryans kemst 1
kemst Sharpay 1
Sharpay að 1
Gabriella er 1
er Einsteinette 1
Einsteinette og 1
setur grein 1
öll verðlaunin 1
verðlaunin sem 3
skáp Taylor. 1
Taylor. Með 1
hjálp töfraseyðis 1
töfraseyðis sem 1
gefur ofurkrafta 1
ofurkrafta tekst 1
tekst Ástríki 1
Ástríki og 1
öðrum bæjarbúum 1
hrinda sérhverri 1
sérhverri árás 1
árás ofureflisins. 1
ofureflisins. Með 1
hjálp tölvutækni 1
tölvutækni gat 1
raun mögulegt. 1
mögulegt. Með 1
hjálp ungfrú 1
ungfrú O'Brien, 1
O'Brien, einkaþernu 1
einkaþernu jarlfrúarinnar, 1
jarlfrúarinnar, reyna 1
koma Bates 1
Bates fyrir 1
kattarnef. Með 1
hjálp þeirra 1
þeirra tókst 2
að bæjunum 1
bæjunum Skíðsholtum 1
Skíðsholtum og 1
og Vogi. 1
Vogi. Með 1
Með hjónabandinu 1
hjónabandinu varð 1
varð Elísabet 1
keisaraynja Austurríkis 1
árið 1867 3
jafnframt krýnd 1
drottning Ungverjalands. 1
Ungverjalands. Með 1
Með hliðsjón 1
er myndunartími 1
myndunartími íslams 1
íslams ekki 1
tíma Múhameðs, 1
Múhameðs, heldur 1
heldur nær 2
300 ár.“ 1
ár.“ Meðhöf., 1
Meðhöf., Hjördís 1
Hjördís Hjartardóttir, 1
Hjartardóttir, Unnur 1
Unnur Guttormsdóttir 1
Guttormsdóttir og 1
Sigrún Óskarsdóttir. 1
Óskarsdóttir. Með 1
Með hóflegar 1
hóflegar tekjur, 1
tekjur, notaðist 1
notaðist pabbi 1
hans Shigeru 1
Shigeru við 1
við almenningssamgöngur, 1
almenningssamgöngur, í 1
úr vinnu, 1
vinnu, til 2
spara peninga 1
menntun sona 1
sona sinna. 1
sinna. Meðhöf., 1
Meðhöf., Sigrún 1
Sigrún Óskarsdóttir 3
Óskarsdóttir og 3
og Unnur 2
Unnur Guttormsdóttir. 1
Guttormsdóttir. Meðhöfundur 1
Meðhöfundur er 1
er Snorri 1
Snorri Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Meðhöfundur 1
Meðhöfundur og 1
og ljósmyndari: 1
ljósmyndari: Magnús 1
og Hreinn 2
Hreinn Magnússon, 1
Magnússon, Örn 1
Örlygur 1983. 1
1983. Með 1
Með hólfabeit 1
hólfabeit er 1
stórt beitarsvæði 1
beitarsvæði hólfað 1
hólfað niður 1
og hólfin 1
hólfin beitt 1
og friðuð 1
friðuð til 1
til skiptist. 1
skiptist. Með 1
Með Hönnu 1
Hönnu Dóru 1
Dóru var 1
var Kurt 1
Kurt Kopecky. 1
Kopecky. Með 1
Með honum 7
honum dó 1
dó ein 1
helsta aðalsætt 1
aðalsætt Danmerkur 1
Danmerkur út. 1
út. Með 2
fara Gandalfur,(Gandalf) 1
Gandalfur,(Gandalf) Sómi,(Sam) 1
Sómi,(Sam) Kátur,(Merry) 1
Kátur,(Merry) Pípinn,(Pipinn) 1
Pípinn,(Pipinn) Aragorn, 1
Aragorn, Legolas 1
Legolas og 1
og Gimli. 1
Gimli. Með 1
fylgir rigningartíminn 1
rigningartíminn sem 1
sem beðið 1
beðið er 1
með eftirvæntingu. 1
eftirvæntingu. Með 1
honum hófst 1
tímabil hins 2
svonefnda mið-platonisma. 1
mið-platonisma. Með 1
fyrstu stjórninni 1
stjórninni voru 1
voru Ásbjörn 1
Ásbjörn Karlsson 1
Karlsson ritari, 1
ritari, Geysi 1
Geysi og 1
og Hlöðver 1
Hlöðver Lúðvíksson 1
Lúðvíksson gjaldkeri, 1
gjaldkeri, Sunnuhvoli. 1
Sunnuhvoli. Með 1
honum opnuðust 1
opnuðust möguleikar 1
á millilandaflugi, 1
millilandaflugi, auk 1
miðstöð þyrluflugs 1
þyrluflugs á 1
milli eyjanna. 2
eyjanna. Með 1
þangað fór 1
fór danski 1
danski sagnfræðingurinn 1
Peter Frederik 1
Frederik Suhm, 1
Suhm, og 1
þeir nánir 1
nánir samverkamenn 1
samverkamenn í 1
sagnfræði næstu 1
árin, ásamt 1
hinum lærða 1
lærða manni 1
manni Johan 1
Ernst Gunnerus. 1
Gunnerus. Með 1
Með hraðri 1
hraðri þróun 1
þróun stafrænnar 1
stafrænnar tækni 1
og gagnamiðlunar 1
gagnamiðlunar á 1
á veraldarvefnum, 1
veraldarvefnum, hefur 1
opnast möguleiki 1
upp stafrænt 1
stafrænt handritasafn 1
handritasafn á 1
netinu. Með 1
Með hreyfingunni 1
hreyfingunni sameinuðust 1
sameinuðust konur 1
öllum trúarbrögðum 2
og þjóðarbrotum 1
þjóðarbrotum í 1
í Líberíu 1
Líberíu til 1
krefjast friðar 1
samtökum undir 1
nafninu Women 1
Women of 1
of Liberia 1
Liberia Mass 1
Mass Action 1
Action for 1
for Peace. 1
Peace. Með 1
Með „huglægum 1
„huglægum veruleika“ 1
veruleika“ samfélagsins 1
á Berger 1
Berger við 1
þegar mat 1
mat einstaklingsins 1
á veruleikanum 1
veruleikanum er 1
er framkallað 1
framkallað af 1
hina samfélagslega 1
samfélagslega uppbyggingu. 1
uppbyggingu. Með 1
Með hugtakinu 1
hugtakinu er 1
fremst átt 1
aukna samþættingu 1
samþættingu hagkerfa 1
hagkerfa á 1
heimsvísu, þannig 1
verða háðari 1
háðari hvoru 1
og efnahagslegar 1
efnahagslegar hindranir 1
hindranir þeirra 1
milli minnka 1
minnka til 1
muna. Með 1
Með húsdýrum 1
húsdýrum eru 1
gjarnan talin 2
talin þau 2
þau dýr, 1
dýr, sem 2
fólki félagsskap 1
félagsskap á 1
heimilum þess, 1
þess, til 1
dæmis skrautfuglar 1
skrautfuglar og 1
og gullfiskar, 1
gullfiskar, þótt 1
þótt lítið 1
annað gagn 1
gagn sé 1
að hafa. 2
hafa. Með 1
Með Hvalárvirkjun 1
Hvalárvirkjun er 1
virkja árnar 1
árnar Hvalá, 1
Hvalá, Rjúkanda 1
Rjúkanda og 1
og Eyvindarfjarðará 1
Eyvindarfjarðará á 1
á Ófeigsfjarðarheiði 1
Ófeigsfjarðarheiði til 1
raforkuframleiðslu og 2
að afl 1
afl virkjunarinnar 2
virkjunarinnar verði 1
verði 55 1
55 MW. 1
MW. Með 1
Með hvalveiðum 1
hvalveiðum í 1
atvinnuskyni hafa 1
hafa íslendingar 1
íslendingar verið 1
brjóta alþjóðalög. 1
alþjóðalög. Með 1
Með hverri 2
hverri breytingu 1
breytingu sem 2
á stjórninni 1
stjórninni fækkaði 1
fækkaði frjálslyndum 1
frjálslyndum fulltrúum, 1
fulltrúum, sem 1
ýmist sögðu 1
látnir víkja 1
frá útlöndum. 1
útlöndum. Með 1
hverri kvikmynd 1
sem Pixar 1
Pixar hefur 1
út hefur 1
hefur hugbúnaðardeild 1
hugbúnaðardeild þeirra 1
þeirra búið 1
til tækninýjung. 1
tækninýjung. Medial 1
Medial hornið 1
er þunnt, 1
þunnt, slétt 1
og rúnnað 1
rúnnað og 1
af mótum 1
mótum superior 1
superior og 1
og medial 1
medial brúnanna. 1
brúnanna. Medicago 1
Medicago er 1
blómstrandi plantna, 1
plantna, almennt 1
sem refasmári, 1
refasmári, í 1
í belgjurtaætt. 1
belgjurtaætt. Medicare 1
Medicare er 1
er félagslegt 2
félagslegt tryggingakerfi 1
tryggingakerfi sem 1
sem alríkisstjórnin 1
alríkisstjórnin hefur 1
og fjármagnar. 1
fjármagnar. Mediciættin 1
Mediciættin var 1
aftur rekin 1
rekin frá 1
árið 1527 1
1527 og 1
og lýðveldið 1
lýðveldið endurreist. 1
endurreist. Medici-fjölskyldan 1
Medici-fjölskyldan flúði 1
borginni. Með 1
Með iðnvæðingu 1
iðnvæðingu verða 1
verða hagkerfi 1
hagkerfi landa 1
landa sérhæfðari 1
sérhæfðari og 1
og beinast 1
beinast í 1
að fjöldaframleiðslu. 1
fjöldaframleiðslu. Með 1
Með í 2
för eru 1
eru gamall 1
vinur Láka, 1
Láka, vagnstjórinn 1
vagnstjórinn Halli 1
Halli svipa, 1
svipa, og 1
franski hárskerinn 1
hárskerinn Samúel 1
Samúel Smári, 1
Smári, enda 1
enda veitir 1
veitir ekki 2
af liðsauka 1
liðsauka þar 1
sem ferðin 1
og ströng. 2
ströng. Með 1
í förina 1
förina slæst 1
slæst ein 1
af hetjum 1
hetjum Villta 1
Villta vestursins, 1
vestursins, hamhleypan 1
hamhleypan Svala 1
Svala Sjana, 1
Sjana, sem 1
á forláta 1
forláta riffli 1
riffli með 1
með vagninum 1
vagninum sem 1
því hagsmuna 1
gæta. Með 1
Með inngöngu 1
inngöngu þeirra 1
flokkinn varð 1
varð Miðflokkurinn 1
Miðflokkurinn stærsti 1
stærsti þingflokkur 1
þingflokkur í 1
í stjórnarandstöðunni. 1
stjórnarandstöðunni. Með 1
Með ítrekuðum 1
ítrekuðum tilraunum, 1
tilraunum, uppgötvaði 1
hann hugmyndina 1
bakvið sjónaukann 1
sjónaukann og 1
gerði sína 1
sína eiginn 1
eiginn og 1
í gleraugnaverslun. 1
gleraugnaverslun. Með 1
Með kaupum 1
kaupum þess 1
var Landhelgisgæsla 1
Landhelgisgæsla Íslands 1
Íslands stofnuð. 1
stofnuð. Með 1
Með kenningunum 1
kenningunum hafi 1
hafi Jiang 1
Jiang viljað 1
viljað koma 2
stall við 1
hlið hinna 1
hinna kínversku 1
kínversku marxísku 1
marxísku heimspekinga 1
heimspekinga Mao 1
Mao og 2
og Deng. 1
Deng. Með 1
Með klækjum 1
klækjum komst 1
komst Óðinn 1
Óðinn yfir 1
yfir mjöðinn 1
mjöðinn og 1
til ása. 1
ása. Með 1
Með Kola- 1
Kola- og 1
og stálbandalaginu 1
stálbandalaginu var 1
grunnurinn lagður 1
lagður að 3
Evrópusambandinu. Með 1
Með komu 3
var fiskur 1
fiskur sóttur 1
sóttur lengra 1
og landað 1
landað með 1
daga millibili, 1
millibili, (útilegubátur). 1
(útilegubátur). Með 1
forseta hófst 1
hófst bylting 1
í atvinnusögu 1
atvinnusögu íslensks 1
íslensks sjávarútvegs 1
sjávarútvegs og 1
og atvinnulífs, 2
atvinnulífs, en 1
hafi tækniöld 1
tækniöld hafist 1
Íslandi. Með 2
komu tölvunnar 1
tölvunnar hefur 1
hefur leturfræði 1
leturfræði mikið 1
mikið breyst, 1
breyst, áður 1
var leturfræði 1
leturfræði fag 1
fag útlærðra 1
útlærðra starfsmanna. 1
starfsmanna. Með 1
Með Konfúsíusi 1
Konfúsíusi fékk 1
fékk siðahugtakið 1
siðahugtakið mun 1
mun víðari 1
víðari skírskotun 1
skírskotun og 2
vísa einnig 1
til kurteisi 1
kurteisi í 1
almennra velsæmisviðmiðana. 1
velsæmisviðmiðana. Með 1
Með König 1
König var 1
var teiknarinn 1
teiknarinn Sören 1
Sören Johannes 1
Johannes Helt. 1
Helt. Með 1
Með konungsúrskurði 1
konungsúrskurði 6. 1
júní 1827 1
1827 var 1
stofna læknisembætti 1
læknisembætti í 1
Vestmannaeyjum. Með 1
Með konunum 1
konunum verður 1
svo frumfaðir 1
frumfaðir þræla, 1
þræla, karla 1
karla (þ.e. 1
(þ.e. bænda 1
bænda almennt) 1
almennt) og 1
og Jarls; 1
Jarls; en 1
en Jarls 1
Jarls sonur 1
sonur er 1
svo Konr 1
Konr ungi 1
ungi þ. 1
e. konungur. 1
konungur. Með 1
Með lagabreytingu 1
lagabreytingu árið 2
1849 urðu 1
urðu konunglegu 1
konunglegu söfnin 1
söfnin eign 1
eign danska 1
danska ríkisins. 1
Með lagahyggju 1
lagahyggju er 1
er einblínt 2
einblínt á 2
á lagabókstafinn 1
lagabókstafinn og 1
hann túlkaður 1
túlkaður afar 1
afar þröngt 1
þröngt þannig 1
ekkert tillit 2
tillit er 2
til tilgangs 1
tilgangs lagasetningarinnar 1
lagasetningarinnar og 1
og heildarsýnin 1
heildarsýnin um 1
það hverju 1
hverju lagasetningin 1
lagasetningin átti 1
fram tapast 1
tapast eða 1
eða skerðist 1
skerðist verulega. 1
verulega. Meðlag 1
Meðlag er 1
oftast greitt 1
til móður. 1
móður. Með 1
Með lágri 1
lágri keilulaga 1
keilulaga hyrnu 1
og yddum 1
yddum hvirfli. 1
hvirfli. Með 1
Með landshöfðingjabréfi 1
landshöfðingjabréfi 1886 1
í Gufunesi 2
Gufunesi aflögð 1
og sóknin 1
til Lágafells. 1
Lágafells. Með 1
Með landsliði 2
landsliði Argentínu 1
Argentínu er 1
hann fyrirliði 1
markahæsti maður 2
landsliði Bandaríkjanna 1
unnið tvö 1
tvö gull. 1
gull. Með 1
Með landsliðinu 1
landsliðinu tók 1
nokkrum stórmótum. 1
stórmótum. Með 1
Með láti 1
láti Guerickes 1
Guerickes 1680 1
1680 varð 1
Magdeburg eign 1
eign Brandenborgar. 1
Brandenborgar. Með 1
Með leikritinu 1
leikritinu Hart 1
Hart í 1
í bak 2
bak varð 1
á skammri 1
skammri stundu 1
stundu vinsælasti 1
vinsælasti leikritahöfundur 1
leikritahöfundur Íslands 1
markaði djúp 1
djúp spor 1
leiklistarsögu landsins. 1
landsins. Með 3
Með leitargáttinni 1
leitargáttinni er 1
leita samtímis 1
þessum gagnasöfnum. 1
gagnasöfnum. Með 1
Með leysiaðgerð 1
leysiaðgerð á 1
augum má 1
orðið laga 1
laga margar 1
gerðir sjóngalla, 1
sjóngalla, sem 1
gerir sjóntæki 1
sjóntæki yfirleitt 1
yfirleitt óþörf 1
óþörf eftir 1
aðgerðina. Með 1
Með liðamótataki 1
liðamótataki er 1
yfirleitt tekinn 1
fyrir útlimur 1
útlimur og 1
hann teygður 1
teygður þannig 1
að liðamótin 1
liðamótin fara 1
sitt eðlilega 1
eðlilega hreyfisvið. 1
hreyfisvið. Með 1
Með liðstyrk 1
liðstyrk landgönguliða 1
landgönguliða úr 1
úr flotanum 1
fluttur frá 2
frá Pusan 1
Pusan gerðu 1
gerðu hermenn 2
hermenn Bandaríkjanna 1
LK óvænta 1
óvænta innrás 1
innrás við 1
við Inchon, 1
Inchon, hafnarborg 1
hafnarborg rétt 1
hjá höfuðborginni 1
höfuðborginni Seoul, 1
Seoul, 14. 1
september 1950. 1
1950. Með 1
Með lífssögunálgun 1
lífssögunálgun dró 1
dró hún 1
fram sýn 1
sýn þeirra 1
á uppeldi 1
beindi athyglinni 1
að gildum 1
gildum þeirra, 1
þeirra, markmiðum 1
og kennsluaðferðum. 1
kennsluaðferðum. Meðlimir 1
Meðlimir ættarinnar 1
eru smáar 1
smáar til 1
til stórar 1
stórar jurtkenndar 1
jurtkenndar plöntur 2
með tvíraða 1
tvíraða laufum 1
laufum með 1
með grunnstæðum 1
grunnstæðum slíðrum 1
slíðrum sem 1
sem skarast 1
skarast til 1
mynda stöngul 1
stöngul ("pseudostem"). 1
("pseudostem"). Meðlimir 1
Meðlimir ættbálksins 1
ættbálksins Glypheidea 1
Glypheidea (með 1
(með fjölda 1
fjölda útdauðra 1
útdauðra (steingerðra) 1
(steingerðra) tegunda 1
tegunda og 3
tveggja núlifandi; 1
núlifandi; Neoglyphea 1
Neoglyphea inopinata 1
inopinata og 1
og Laurentaeglyphea 1
Laurentaeglyphea neocaledonica) 1
neocaledonica) voru 1
áður taldar 2
taldar hér 1
hér til. 1
til. Meðlimir 1
Meðlimir Bjartrar 1
framtíðar kölluðu 1
kölluðu málið 1
málið „alvarlegan 1
„alvarlegan trúnaðarbrest“ 1
trúnaðarbrest“ innan 1
innan ríkisstjórnarinnar. 3
ríkisstjórnarinnar. Meðlimir 1
Meðlimir bónus 1
bónus og 1
forseta hringsins 1
hringsins fá 1
fá einnig 1
einnig boð 2
boð á 4
smærri einkaviðburði 1
einkaviðburði með 1
með háttsettu 1
háttsettu fólki 1
innan ríkisstjórna 1
ríkisstjórna Bandaríkjanna 1
annara landa. 1
landa. Meðlimir 1
Meðlimir Boogaloo 1
Boogaloo hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar ganga 1
oft vopnaburð 1
vopnaburð hálf 1
hálf sjálfvirkum 1
sjálfvirkum rifflum 1
rifflum á 1
almannafæri, klæddir 1
í herklæðanað 1
herklæðanað og 1
og vesti 1
vesti yfir 1
yfir Hawaii-skyrtur. 1
Hawaii-skyrtur. Meðlimir 1
Meðlimir eru 2
eru áætlaðir 1
áætlaðir um 1
manns. Meðlimir 1
þegar orðnir 1
orðnir allmargir." 1
allmargir." Meðlimir 1
Meðlimir félagsins 1
hundrað talsins 1
talsins á 1
aldri (að 1
(að lágmarki 1
lágmarki 18 1
18 ára) 1
kynjum. Meðlimir 1
Meðlimir hafi 1
upp einkennisbúningum 1
einkennisbúningum í 1
anda dáta 1
dáta eða 1
eða sjóliða 1
sjóliða ameríska 1
ameríska flotans 1
flotans sem 1
þeir íklæðist. 1
íklæðist. Meðlimir 1
Meðlimir hennar 4
eru Moritz 1
Moritz Von 1
Von Oswald 1
Oswald og 1
Mark Ernestus. 1
Ernestus. Meðlimir 1
eru Morten 1
Morten Harket, 1
Harket, Magne 1
Magne Furuholmen 1
Furuholmen og 1
Paul Waaktaar-Savoy. 1
Waaktaar-Savoy. Meðlimir 1
um 47% 1
47% mannfjöldans. 1
mannfjöldans. Meðlimir 1
byrjun Þórður 1
Þórður Bogason 2
Bogason (söngvari), 1
(söngvari), Einar 1
Einar Jónsson 1
Jónsson (gítar), 1
(gítar), Steingrímur 1
Steingrímur Erlingsson 1
Erlingsson (bassagítar), 1
(bassagítar), Jósep 1
Jósep Sigurðsson 1
Sigurðsson (hljómborð) 1
Oddur F. 1
F. Sigurbjörnsson 1
Sigurbjörnsson (trommur). 1
(trommur). Meðlimir 1
Meðlimir hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar eru 1
Björn Nilsson, 1
Nilsson, Hannes 1
Hannes Stenström, 1
Stenström, Joakim 1
Joakim "Beebop" 1
"Beebop" Nybom, 1
Nybom, Joni 1
Joni Mälkki, 1
Mälkki, Kim 1
Kim Nilsson 1
Nilsson og 1
og rapparinn 1
rapparinn Frej 1
Frej Larsson 1
Larsson en 1
sá síðastnefndi 1
síðastnefndi er 2
meðlimur sænska 1
sænska rafbandsins 1
rafbandsins Maskinen. 1
Maskinen. Meðlimir 1
Meðlimir hreyfingarinnar 2
hreyfingarinnar kalla 1
sig "Teapartiers", 1
"Teapartiers", en 1
bandarískum bloggheimum 1
bloggheimum er 1
um "teabaggers" 1
"teabaggers" og 1
og hreyfingin 1
hreyfingin kölluð 1
kölluð "teabagger 1
"teabagger movement", 1
movement", þ.e. 1
þ.e. tepokahreyfingin. 1
tepokahreyfingin. Meðlimir 1
hreyfingarinnar segjast 1
segjast aðhyllisast 1
aðhyllisast róttækri 1
róttækri hægristefnu 1
hægristefnu og 1
eru andsnúir 1
andsnúir ríkisvaldnu. 1
ríkisvaldnu. Meðlimir 1
Meðlimir í 2
heiðnum trúarhreyfingum 1
trúarhreyfingum hafa 1
notað níðstangir 1
níðstangir til 1
leggja bölvanir 1
bölvanir á 1
á nýnasista 1
nýnasista og 1
aðra rasista 1
rasista sem 1
misnotað myndmál 1
myndmál heiðninnar 1
heiðninnar í 1
nafni kynþáttahyggju. 1
kynþáttahyggju. Meðlimir 1
Meðlimir innættbálksins 1
innættbálksins Astacidea 1
Astacidea þekkjast 1
þekkjast frá 2
öðrum krabbadýrum 1
krabbadýrum á 1
á klóm 1
þremur framfótunum 1
framfótunum (pereiopod), 1
(pereiopod), og 1
sú fremsta 1
fremsta er 1
seinni tvö 1
tvö pörin. 1
pörin. Meðlimir 1
í ráðuneytinu 1
ráðuneytinu ásamt 1
ásamt sérnefnd 1
sérnefnd sem 1
kallast Privy 1
Privy Council 1
Council ráðleggja 1
ráðleggja þjóðhöfingjanum 1
þjóðhöfingjanum um 1
hvenær þetta 1
þetta vald 1
vald skyldi 1
vera notað. 1
notað. Meðlimir 1
Meðlimir kínverska 1
kínverska kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins eru 1
eru trúleysingjar, 1
trúleysingjar, en 1
en kínversk 1
stjórnvöld leyfa 1
leyfa venjulegu 1
venjulegu fólki 2
iðka trúarbrögð. 1
trúarbrögð. Meðlimir 1
Meðlimir kórsins 1
kórsins eru 2
60 – 1
90 og 1
er kórinn 1
kórinn að 1
leiti samsettur 1
samsettur af 2
af háskólanemum. 1
háskólanemum. Meðlimir 1
Meðlimir leggja 1
að Fimmstjörnuhreyfingin 1
Fimmstjörnuhreyfingin sé 1
ekki stjórnmálaflokkur 1
stjórnmálaflokkur heldur 1
heldur „hreyfing“ 1
„hreyfing“ og 1
ætti hvorki 1
að flokkast 1
sem vinstri- 1
vinstri- eða 2
eða hægriflokkur. 1
hægriflokkur. Meðlimir 1
Meðlimir múslimafélaga 1
múslimafélaga á 1
árin (1998 1
(1998 – 1
2012). Meðlimirnir 1
Meðlimirnir fengu 1
of Fame 6
Fame árið 2
2010. Meðlimirnir 1
Meðlimirnir í 1
í Jerusalem 1
Jerusalem trúðu 1
trúðu á 3
að kristið 2
kristið rokk 1
rokk væri 1
væri leiðin 1
fólksins. Meðlimirnir 1
Meðlimirnir komu 1
nokkur skipti 2
sviði eftir 1
dauða Chapman 1
Chapman og 1
2014. Meðlimirnir 1
Meðlimirnir púsluðu 1
púsluðu þá 1
saman The 1
The Shins 2
Shins og 1
inn kom 1
kom Dave 1
Dave í 1
stað bassaleikara 1
bassaleikara Flake 1
Flake Music. 1
Music. Meðlimirnir 1
Meðlimirnir unnu 1
nýrri plötu 1
2017. Meðlimir 1
Meðlimir safnaðarins 1
safnaðarins hófu 1
hófu framkvæmdir 1
á Jonestown 1
Jonestown undir 1
eftirliti eldri 1
eldri safnaðarmeðlima. 1
safnaðarmeðlima. Meðlimir 1
Meðlimir samtakanna 1
samtakanna kjósa 1
kjósa verðlaunahafann. 1
verðlaunahafann. Meðlimir 1
Meðlimir SGI 1
SGI og 1
gestir þeirra 1
á mánaðarlegum 1
mánaðarlegum umræðufundum 1
umræðufundum og 1
ýmsu málefni 1
málefni er 2
varða lífið 1
og tilveruna 1
nýta kenningar 1
kenningar búddismanns 1
búddismanns í 1
lífi. Meðlimir 1
Meðlimir síðari 1
síðari KKK 1
KKK samtakanna 1
fundi 1923. 1
1923. Meðlimir 1
Meðlimir S&L 1
sparisjóðanna lögðu 1
lögðu inn 1
inn sparifé 1
sparifé sitt 1
greiddu mánaðarlegar 1
mánaðarlegar greiðslur 1
greiðslur til 4
til svæðisbankans. 1
svæðisbankans. Meðlimir 1
Meðlimir sveitarinnar 3
stjórnandi sveitarinnar 1
sveitarinnar frá 1
er Róbert 1
Róbert Darling 1
Darling tónlistarkennari. 1
tónlistarkennari. Meðlimir 1
sveitarinnar spiluðu 1
á hljóðfæri, 2
hljóðfæri, en 1
hið óhefðbundna 1
óhefðbundna í 1
fari Take 1
That sem 1
sem strákasveitar 1
strákasveitar var 1
að flest 5
leyti samin 1
einum meðlim 1
meðlim sveitarinnar, 1
sveitarinnar, honum 1
honum Gary 1
Barlow, en 1
utanaðkomandi aðilum. 1
aðilum. Meðlimir 1
sveitarinnar stofnuðu 1
stofnuðu svo 2
svo félag 1
kringum sveitina 1
sveitina sem 1
fyrir hátíðum 1
hátíðum og 1
ýmsum uppákomum. 1
uppákomum. Meðlimir 1
Meðlimir The 1
The Squad 1
Squad endurspegla 1
endurspegla fjölbreytileika 1
fjölbreytileika yngri 1
yngri kynslóða 1
kynslóða í 1
bandarísku nútímasamfélagi, 1
nútímasamfélagi, en 1
en þrjár 4
innflytjendur eða 1
börn fyrstu 1
kynslóðar innflytjenda. 1
innflytjenda. Meðlimir 1
Meðlimir úr 1
hljómsveitinni Júdas 1
Júdas sáu 1
um undirspil. 1
undirspil. Meðlimir 1
Meðlimir Vínarhringsins 1
Vínarhringsins voru 1
mjög virkir 1
virkir við 1
dreifa heimspekihugmyndum 1
heimspekihugmyndum sínum. 1
sínum. Meðlimir 1
Meðlimir voru 3
voru 60 1
60 árið 1
2018. Meðlimir 1
voru Siggi 1
Siggi pönk, 1
pönk, Heiða, 1
Heiða, Elvar, 1
Elvar, Loftur 1
Loftur og 1
og Stefán. 1
Stefán. Meðlimir 1
Bjarni Einarsson 2
Einarsson (trommur), 1
(trommur), Óttar 1
Óttar Jörgen 1
Jörgen (gítar, 1
(gítar, bassi), 1
bassi), Óskar 1
Óskar Jökull 1
Jökull (raddir). 1
(raddir). Meðlimir 1
Meðlimir yfirstéttarinnar 1
yfirstéttarinnar voru 1
síðar kallaðir 1
kallaðir Boston-brahmanarnir. 1
Boston-brahmanarnir. Meðlimir 1
Meðlimir þeirra 1
allir upprunnir 1
upprunnir í 1
Liverpool. Meðlimum 1
Meðlimum hljómsveitarinnar 1
The Wanted 1
Wanted var 1
áheyrnarprufum sem 1
Jayne Collins 1
Collins hélt. 1
hélt. Meðlimur 1
Meðlimur Likud-bandalagsins 1
Likud-bandalagsins nefnist 1
tali likudnik 1
likudnik (לִכּוּדְנִיק‬) 1
(לִכּוּדְנִיק‬) og 1
það heiti 1
viðskeytinu -nik, 1
-nik, en 1
er upprunalega 4
upprunalega fengið 1
úr slavneskum 1
slavneskum málum. 1
málum. Með 1
Með Loðvík 1
átti Anna 1
Anna tvær 1
fimm andvana 1
andvana fædd 1
fædd börn, 1
börn, það 1
síðasta 1512. 1
1512. Með 1
Með loftárásunum 1
loftárásunum voru 1
voru Þjóðverjar 1
Þjóðverjar búnir 1
gera besta 1
besta mögulega 1
mögulega vígvöll 1
vígvöll fyrir 1
fyrir Sovétmenn 1
Sovétmenn til 1
verja borgina. 2
borgina. Með 1
Með lög 1
við „Time“, 1
„Time“, „Money“, 1
„Money“, „Us 1
„Us And 1
And Them“, 1
Them“, „Brain 1
„Brain Damage“, 1
Damage“, „The 1
Great Gig 1
Gig In 1
The Sky“ 1
Sky“ og 1
og „Eclipse“ 1
„Eclipse“ tókst 1
tókst Pink 1
Floyd endanlega 1
á ná 1
sér neðanjarðarstimplinum 1
neðanjarðarstimplinum og 1
að heimsfrægri 1
heimsfrægri stórhljómsveit. 1
stórhljómsveit. Með 1
Með löggjöfinni 2
löggjöfinni var 2
framleiða, selja 1
eiga hríðskotariffla. 1
hríðskotariffla. Með 1
var Verðbréfaeftirlitið 1
Verðbréfaeftirlitið jafnframt 1
jafnframt stofnsett, 1
stofnsett, en 1
að lögunum 2
lögunum sé 1
framfylgt og 1
sækja til 1
saka þá 1
gerast brotlegir. 1
brotlegir. Með 1
Með lögmæti 1
lögmæti áttu 1
þeir við, 1
ríkin yrðu 1
yrðu aftur 1
aftur fengin 1
fengin í 1
hendur fyrri 1
fyrri þjóðhöfðingjum 1
þjóðhöfðingjum eða 1
eða réttmætum 1
réttmætum erfingjum 1
erfingjum þeirra. 1
þeirra. Með 2
Með lögum 4
í þrengri 2
merkingu þ.e. 1
þ.e. fyrirmæli 1
fyrirmæli lögjafans 1
lögjafans í 1
í lagaformi 1
lagaformi og 1
í víðara 1
víðara skilningi 1
skilningi þ.e. 1
þ.e. skráðar 1
skráðar og 1
og óskráðar 1
óskráðar réttareglur. 1
réttareglur. Með 1
apríl 1943 1
1943 varð 1
varð kennaranám 1
kennaranám fjórir 1
fjórir vetur 1
stað þriggja 1
þriggja áður 1
um kennaranám 1
kennaranám frá 1
apríl 1947 1
var skólatíminn 1
skólatíminn lengdur 1
lengdur í 2
yrði æfingaskóli. 1
æfingaskóli. Með 1
38/2001 voru 1
voru heimildir 1
miða verðtryggingu 1
verðtryggingu skuldbindinga 1
skuldbindinga í 1
íslenskum krónum 1
krónum við 1
en vísitölu 1
vísitölu neysluverðs 2
neysluverðs felldar 1
felldar brott, 1
brott, og 1
hefur gengistrygging 1
gengistrygging síðan 1
verið óheimil 1
óheimil á 1
lögum þessum 1
þessum opnaðist 1
opnaðist möguleiki 1
stofna einkarekinn 1
einkarekinn framhaldsskóla.“ 1
framhaldsskóla.“ Með 1
Með lögunum 1
á bann 1
við uppsögnum 1
uppsögnum á 1
meðan kona 1
kona væri 1
fæðingarorlofi. Með 1
Með Louisiana-kaupunum 1
Louisiana-kaupunum frá 1
1803 áttu 1
áttu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn tilkall 1
til svæðis 2
svæðis austur 1
af Klettafjöllum. 1
Klettafjöllum. Með 1
Með lýsingunni 1
lýsingunni á 1
á Njáli 2
Njáli leitast 1
leitast höfundur 1
höfundur Njálu 1
Njálu við 1
skila andlegu 1
andlegu atgervi 1
atgervi hans, 1
hans, visku 1
og góðgirni. 1
góðgirni. Með 1
Með Margréti 1
Margréti átti 1
átti Játvarður 1
Játvarður tvo 1
fullorðinsaldri. Með 1
Með meiri 1
meiri meðhöndlun 1
meðhöndlun má 1
má fá 2
fá hreinna 1
hreinna gas 1
gas með 1
brjóta brennsluefnin 1
brennsluefnin enn 1
betur niður. 1
niður. Með 1
Með mikilli 1
mikilli einföldun 1
einföldun má 1
að góðar 1
góðar gerðir 1
gerðir uppskeri 1
uppskeri góðan 1
góðan aðbúnað 1
slæmar gerðir 1
gerðir leiði 1
til slæms 1
slæms aðbúnaðar. 1
aðbúnaðar. Með 1
Með milligöngu 1
milligöngu Breta 2
Frakka var 2
síðan samið 1
Alí hlaut 1
hlaut stjórn 1
bæði Sýrlandi 1
Palestínu. Með 1
Með millilendingu 1
millilendingu utan 1
utan Reykjavík. 1
Reykjavík. Með 1
Með minnkandi 1
minnkandi umferð 1
umferð tók 1
undan viðskiptum 1
viðskiptum hjá 1
hinum skálunum. 1
skálunum. Með 1
Með nákvæmum 2
nákvæmum mælitækjum 2
mælitækjum hafa 1
menn gefið 1
gefið stjörnum 1
stjörnum birtustig 1
birtustig með 1
á hundraðshluta. 1
hundraðshluta. Með 1
nákvæmum vinnubrögðum 1
vinnubrögðum og 1
og óþrjótandi 1
óþrjótandi áhuga 1
gildi þess 5
varðveita fornminjar 1
Íslandi lagði 1
hann grunn 1
að rannsóknarhefð 1
rannsóknarhefð sem 1
dag. Með 2
Með Napalm 1
Death þá 1
varð Carcass 1
Carcass ein 1
frægasta grindcore 1
grindcore hljómsveit 1
heimi. Með 1
Með Nejimakidori 1
Nejimakidori kuronikuru 1
kuronikuru varð 1
varð vendipunktur 1
vendipunktur á 1
ferli Murakamis. 1
Murakamis. Með 1
Með notkun 1
notkun tölva 1
tölva og 2
og snertiskjáa 1
snertiskjáa eykst 1
eykst einnig 2
einnig hreyfifærni 1
hreyfifærni (sérstaklega 1
(sérstaklega fínhreyfingar) 1
fínhreyfingar) og 1
og samhæfing 1
samhæfing hreyfinga 1
hreyfinga hjá 1
börnum. Með 1
Með „nútíð“ 1
„nútíð“ er 1
einungis átt 2
við verknað 1
verknað sem 1
yfir nákvæmlega 1
nákvæmlega þá 1
stundina sem 1
er yrt 2
yrt heldur 1
ýmsum tímahorfum; 1
tímahorfum; nýliðnum 1
nýliðnum tíma, 1
tíma, óliðnum 1
óliðnum tíma, 1
tíma, reglubundnum 1
reglubundnum tíma 1
tíma o.s.frv. 1
o.s.frv. Af 1
þessu ræðst 1
ræðst tíðbeyging 1
tíðbeyging sagna. 1
sagna. Með 1
Með nýju 4
nýju aðferðinni 1
aðferðinni fékkst 1
fékkst kort 1
var áttarétt 1
áttarétt að 1
leyti. Með 1
nýju Corollunar 1
Corollunar 2465mm 1
2465mm hjólhaf, 1
hjólhaf, færðu 1
færðu bílarnir 1
bílarnir sig 1
þann stærðarflokk 1
stærðarflokk sem 1
sinn tilheyrði 1
tilheyrði Tyota 1
Tyota Corona 1
Corona og 1
og Camry. 1
Camry. Með 1
nýju hugmyndafræðinni 1
hugmyndafræðinni höfnuðu 1
höfnuðu marx-lenínistar 1
marx-lenínistar hugmyndum 1
hugmyndum vestrænna 1
vestrænna marxista 1
marxista um 1
um heimsbyltingu 1
heimsbyltingu sem 1
sem skilyrði 2
fyrir uppbyggingu 1
uppbyggingu sósíalisma 1
studdu þess 1
stað hugmyndina 1
um sósíalisma 2
sósíalisma í 2
einu landi. 3
lögunum varð 1
varð Útlendingastofnun 1
Útlendingastofnun að 1
sérstakri ríkisstofnun 1
eigin forstjóra 1
forstjóra en 1
stofnunin hafði 1
verið aðskilin 2
frá lögreglunni 3
lögreglunni með 1
með lagabreytingu 1
1999. Með 1
Með nýjum 1
nýjum lögum 5
skipan var 1
á gagnfræðanámi 1
gagnfræðanámi að 1
að gagnfræðapróf 1
gagnfræðapróf skyldi 1
skyldi tekið 1
eftir tveggja 6
nám en 2
en lærdómsdeildarnámið 1
lærdómsdeildarnámið lengdist 1
lengdist samtímis 1
nýrri aðferðum 1
aðferðum á 1
er NMR-rófagreining, 1
NMR-rófagreining, sem 1
reyndar hægt 1
beita í 2
bæði magnbundna 1
magnbundna og 1
hlutlæga efnagreiningu. 1
efnagreiningu. Með 1
2004 urðu 1
bæði arabíska 1
arabíska og 1
og kúrdíska 1
kúrdíska opinber 1
opinber tungumál 1
en nýarameísk 1
nýarameísk mál 1
og túrkmenska 1
túrkmenska eru 1
viðurkennd staðbundin 1
staðbundin mál. 1
mál. Með 1
Með nýtt 1
nýjan stíl 1
stíl hóf 1
hóf Oasis 1
Oasis árið 1
árið með 4
löngum og 2
og ströngum 1
ströngum æfingum. 1
æfingum. Með 1
þeir einstaklingar 2
einhverjum orsökum 1
orsökum geta 1
sig sjálf 1
sjálf fá 1
þá hjálp 1
hjálp sem 1
að hálfsjálfstæðir 1
hálfsjálfstæðir sem 1
virðast sjálfbjarga 1
sjálfbjarga verða 1
verða útundan. 1
útundan. Með 1
er aðlögun 2
aðlögun þeirra 1
að umhverfinu 2
öflun nauðþurfta 1
nauðþurfta samofin 1
samofin á 1
á flókin 1
flókin hátt 1
við æxlunaratferlið. 1
æxlunaratferlið. Með 1
mest áhersla 2
á nýnæmi 1
nýnæmi listarinnar 1
að listamaðurinn 1
listamaðurinn ögri 1
ögri áhorfandanum, 1
áhorfandanum, svo 1
svo upplifun 1
upplifun listarinnar 1
listarinnar verður 1
verður virkur 1
virkur atburður, 1
atburður, frekar 1
að listin 1
listin sé 1
bakgrunni og 3
geri umhverfið 1
umhverfið fallegra. 1
fallegra. Með 1
orðum eru 1
eru aldurstölurnar 1
aldurstölurnar lagðar 1
deilt í 1
með fjöldanum. 1
fjöldanum. Með 1
orðum fólu, 1
fólu, samkvæmt 1
samkvæmt dómstólnum, 1
dómstólnum, lögin 1
lögin sjálf 1
sér mannréttindabrot, 1
mannréttindabrot, en 1
ekki dómurinn 1
dómurinn gegn 1
gegn Þorgeiri 1
Þorgeiri einn 1
orðum getur 1
það runnið 1
runnið bæði 1
sem seigfljótandi 1
seigfljótandi og 2
og þunnfljótandi 1
þunnfljótandi og 1
milli. Með 1
öðrum orðum: 2
orðum: hvað 1
sem afmarkar 1
afmarkar vísindi? 1
vísindi? Með 1
orðum játum 1
játum við 1
við P 1
P með 1
neita Q 1
nafn reglunnar 1
reglunnar komið: 1
komið: neikvæð 1
neikvæð játunarregla. 1
játunarregla. Með 1
öðrum orðum, 2
orðum, lélegu 1
lélegu lögin 1
lögin höfðu 1
höfðu tilhneigingu 1
skapa fátækt 1
viðhalda henni." 1
henni." Með 1
orðum, þá 1
að undanfarandi 1
undanfarandi atburður 1
atburður sé 1
sé ávallt 1
ávallt orsök 1
orsök atburðar 1
atburðar eða 2
eða atburða 1
orðum þarf 1
vill komast 1
B að 1
fara fyrst 1
fyrst hálfa 1
hálfa leiðina, 1
leiðina, og 1
áður fjórðung 1
fjórðung hennar 1
áður einn 1
áttunda hluta 1
hluta leiðarinnar 2
leiðarinnar og 2
framvegis út 1
óendanlega. Með 1
orðum: Þegar 1
Þegar ein 1
orðmynd lagar 1
eftir annarri, 1
annarri, án 1
um „eiginlega 1
„eiginlega hljóðbreytingu“ 1
hljóðbreytingu“ sé 1
ræða, kallast 1
það áhrifsbreyting, 1
áhrifsbreyting, þegar 1
þegar nógu 1
nógu margir 2
tekið breytinguna 1
breytinguna upp, 1
upp, er 1
hún „viðurkennd“. 1
„viðurkennd“. Með 1
orðum þurfa 1
þurfa tvö 1
tvö skilyrði 2
vera fyrir 3
fyrir hendi: 1
hendi: í 1
lagi nást 2
nást markmið 1
markmið sambandsins 1
sambandsins ekki 1
með atbeina 1
atbeina einstakra 1
einstakra ríkja 2
nást markmiðin 1
markmiðin betur 1
betur vegna 1
umfangs þeirra 1
eða áhrifa 1
á Evrópusambandið. 1
Evrópusambandið. Með 1
Með óevklíðskri 1
óevklíðskri rúmfræði, 1
rúmfræði, og 1
jafnvel hið 1
hið ósýnilega 1
ósýnilega þrívíða 1
þrívíða rúm 1
rúm okkar 1
okkar gæti 1
verið sveigt, 1
sveigt, var 1
var skref 1
skref stigið 1
stigið í 2
til almennu 1
almennu afstæðiskenningar 1
afstæðiskenningar hans. 1
hans. Með 3
Með ofangreindri 1
ofangreindri aðferð 1
aðferð getum 1
fundið vikudag 1
vikudag hvaða 1
hvaða dagsetningar 1
er. Með 1
Með öldunum 1
öldunum grotnuðu 1
grotnuðu rómversku 1
rómversku byggingarnar 1
byggingarnar niður 1
nýjar risu. 1
risu. Með 1
Með öllu 3
óljóst að 1
marki Hun 1
Sen tók 1
þeim ofsóknum 1
og morðum 1
morðum sem 1
sem Rauðu 2
Rauðu khmerarnir 5
khmerarnir undir 1
forystu Pol 1
Pol Pots 1
Pots stunduðu 1
stunduðu eftir 1
eftir valdatökuna 2
valdatökuna 1975. 1
1975. Með 1
óvíst hvernig 3
samskipti voru. 1
voru. Með 1
hvernig þessi 1
þessi peningur 1
peningur hefur 1
fræðimenn hallast 1
hallast að 1
fengist í 1
í vöruskiptaverslun 1
vöruskiptaverslun við 1
Dorset-fólk. Með 1
Með öllum 3
öllum kortavörpunum 1
kortavörpunum fylgir 1
fylgir einhvers 1
konar skekkja, 1
skekkja, og 1
helst varðveita 1
varðveita nákvæmni 1
nákvæmni flatarmáls, 1
flatarmáls, staðsetningar 1
staðsetningar eða 1
eða lögunar 1
lögunar hluta. 1
hluta. Með 1
öllum nýlegum 1
nýlegum breytingum 1
breytingum er 1
halda málfari 1
málfari eins 1
eins nálægt 4
útgáfunni frá 1
frá 1903. 2
1903. Með 1
þessum höfnum 1
höfnum fjölgaði 1
fjölgaði störfum 1
með mannfjöldi 1
mannfjöldi í 1
Rotterdam. Með 1
Með opnun 1
opnun háhraðlestarinnar 1
háhraðlestarinnar Beijing 1
Beijing – 1
– Guangzhou 1
Guangzhou árið 1
2012, fékk 1
fékk flugvöllurinn 1
flugvöllurinn eigin 1
eigin lestarstöð 1
lestarstöð sem 1
mjög aðgengilega 1
aðgengilega við 1
við nærliggjandi 1
nærliggjandi borgir 1
og héruð. 1
héruð. Með 1
Með orðalagi 1
orðalagi Kripkes 1
Kripkes eru 1
þessar setningar 1
setningar „ógrundvallaðar“. 1
„ógrundvallaðar“. Með 1
Með orðinu 1
orðinu orðræðu 1
orðræðu er 2
umræða hafi 1
farið fram, 1
heldur vísar 1
hvernig tungumálið 1
tungumálið er 2
ákveðið viðfangsefni. 2
viðfangsefni. Með 1
Með orðræðu 1
eða stýrir 1
stýrir notkun 1
notkun tungumálsins, 1
tungumálsins, og 1
hvernig val 1
val höfundar 1
höfundar mótast 1
af samhengi, 1
samhengi, tilgangi 1
tilgangi eða 1
eða ætlun 1
ætlun höfundar 1
höfundar og 1
tengslum hans 1
stöðu gagnvart 1
gagnvart viðtakendum. 1
viðtakendum. Með 1
Með örgörvanum 1
örgörvanum Intel 1
Intel 80386 1
80386 frá 1
frá 1985, 1
1985, sem 1
hafði 275 1
275 þúsund 1
þúsund smára, 1
smára, voru 1
voru gistu 1
gistu (e.g. 1
register) stækkuð 1
stækkuð í 2
í 32-bita, 1
32-bita, og 1
í 64-bita 1
64-bita með 1
með AMD 1
AMD K8 1
K8 2003 1
2003 frá 1
frá 2003, 1
hafði 105 1
105 milljón 1
milljón smára. 1
smára. Með 1
Með órödduðu 1
órödduðu tvívaramæltu 1
tvívaramæltu önghljóði 1
önghljóði er 1
við /f/ 1
/f/ sem 1
báðum vörunum 1
vörunum en 1
ekki neðri 1
efri frammtönnum. 1
frammtönnum. Með 1
Með ótalmörgum 1
ótalmörgum og 1
og vönduðum 1
vönduðum útgáfum 1
útgáfum sínum 1
sínum stóð 1
mikilli framför 2
framför í 1
danskri prentun. 1
prentun. Með 1
Með ótrúlegri 1
ótrúlegri hörku 1
og grimmúð 1
grimmúð náði 1
náði Mongólía 1
Mongólía að 1
þenja sig 1
hluta Asíu, 1
talið Kína. 1
Með Parísarsáttmálanum 1
Parísarsáttmálanum 1814 1
1814 fengu 1
fengu Frakkar 1
eyjarnar aftur. 1
Með Quiero 1
Quiero Volver 2
Volver plötunni 1
plötunni kom 1
næsta tónleikaferðalag 1
tónleikaferðalag Quiero 1
Volver Tour 1
Tour sem 1
byrjaði árið 3
í Argentinu 1
Argentinu og 1
endar árið 1
Með ráðgátuna 1
ráðgátuna um 2
um sjálfsmorð 1
Alice svo 1
sem leysta, 1
leysta, var 1
ný dularfull 1
dularfull persóna 1
og nágranni, 1
nágranni, Betty 1
Betty Applewhite. 1
Applewhite. Með 1
Með „rakhnífnum“ 1
„rakhnífnum“ skera 1
skera menn 1
menn burt 1
burt óþarfa 1
óþarfa svo 1
eftir standi 1
standi aðeins 1
aðeins sú 1
sú útskýring 1
útskýring sem 1
er einföldust 1
einföldust og 1
liggur beinast 1
beinast við. 1
við. Með 2
Með reglulegu 1
millibili kippir 1
kippir Halldór 1
Halldór áhorfendum 1
áhorfendum út 1
úr framvindunni 1
framvindunni þegar 1
þegar persónur 1
persónur verksins 1
verksins stíga 1
stíga út 1
gera athugasemdir. 1
athugasemdir. Með 1
Með réttri 2
réttri blöndu 1
blöndu lyfjanna 1
lyfjanna var 1
fyrst hægt 1
lækna alla 1
alla berkla. 1
berkla. Með 1
réttri lyfjameðferð 1
lyfjameðferð er 1
einstaklingur ekki 1
ekki smitandi. 1
smitandi. Með 1
Með réttum 1
réttum ræktunaraðstæðum 1
ræktunaraðstæðum hefur 1
þær mynda 2
mynda margar 1
af sérhæfðum 3
sérhæfðum frumum. 1
frumum. Með 1
Með ritgerðinni 1
ritgerðinni varð 1
hann fyrstur 2
á vatnsleiðslu 1
vatnsleiðslu til 1
Reykjavíkur. Meðritstjóri 1
Meðritstjóri þeirrar 1
þeirrar útgáfu 1
Ásgeir Bl. 1
Bl. Magnússon. 1
Magnússon. Með 1
Með RoHs-reglugerðinni 1
RoHs-reglugerðinni voru 1
voru takmarkanir 1
takmarkanir innleiddar 1
innleiddar um 1
þau efni 1
sem evrópskir 1
evrópskir framleiðendur 1
framleiðendur mættu 1
mættu nota 1
ný raftæki. 1
raftæki. Með 1
Með samanburði 1
á ískjörnum 1
ískjörnum frá 1
frá Suðurskautslandnu 1
Suðurskautslandnu og 1
af hafsbotni 1
hafsbotni hefur 1
dæmis komið 1
ljós sú 1
að kuldatíð 1
kuldatíð á 1
norðurhveli þýðir 1
þýðir hlýindi 1
hlýindi á 1
á suðurhveli. 3
suðurhveli. Með 1
Með sameiningunni 1
sameiningunni átti 1
átti Gildi 1
Gildi yfir 1
yfir 155 1
155 milljarða 1
og sjóðfélagar 1
sjóðfélagar urðu 1
urðu 22 1
22 þúsund. 1
þúsund. Með 1
Með samhæfðum 1
samhæfðum hreyfingum 1
hreyfingum sogfótanna 1
sogfótanna opnar 1
hann skelina. 1
skelina. Með 1
Með samkomulaginu 1
samkomulaginu fengu 1
fengu furstarnir 1
furstarnir rétt 1
ákveða ríkistrú 1
sínum ríkjum 1
trú skyldu 1
skyldu vera 3
vera eitt, 1
eitt, eða 1
eða cuius 1
cuius regio, 1
regio, eius 1
eius religio. 1
religio. Með 1
Með samningnum 2
um Evrópusambandið 1
Evrópusambandið (Maastricht) 1
(Maastricht) var 1
svokölluðu þremur 1
þremur stoðum 1
stoðum Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins komið 1
fót. Með 1
Með Samningnum 1
Samningnum um 1
um líffræðilega 1
líffræðilega fjölbreytni 1
fjölbreytni (Convention 1
(Convention of 1
of Biodiversity) 1
Biodiversity) frá 1
1992 voru 1
voru tengslin 1
tengslin á 1
milli líffræðilegrar 1
líffræðilegrar fjölbreytni 2
menningar viðurkennd 1
viðurkennd og 1
um fjölmargar 1
aðrar samþykktir 1
samþykktir sem 1
verið síðan. 2
síðan. Með 1
samningnum var 2
var grundvöllur 1
grundvöllur lagður 1
afvopnun kontranna 1
kontranna og 1
viðurkenningu þeirra 1
sem lögmæts 1
lögmæts og 1
og lýðræðislegs 1
lýðræðislegs stjórnmálaafls. 1
stjórnmálaafls. Með 1
Með samningum 1
við IBM, 1
IBM, stærsti 1
stærsti tölvuframleiðandinn 1
tölvuframleiðandinn á 1
tíma, náði 1
náði Microsoft 1
Microsoft markaðsyfirráðum 1
markaðsyfirráðum í 1
í stýrikerfasölu 1
stýrikerfasölu með 1
90% markaðshlutdeild 1
markaðshlutdeild sem 1
síðan látið 1
látið undan 1
undan síga. 1
síga. Með 1
Með samningunum 1
samningunum var 1
var klippt 1
klippt á 1
á áralangar 1
áralangar víxlhækkanir 1
víxlhækkanir launa 1
launa og 1
og verðlags. 1
verðlags. Með 1
Með sáttmálanum 1
sáttmálanum varð 1
varð Sáttmáli 1
Sáttmáli Evrópusambandsins 1
um grundvallarréttindi 1
grundvallarréttindi lögfestur 1
lögfestur sem 1
sambandinu. Með 1
Með setningu 1
setningu Safnalaga 1
Safnalaga (lög 1
nr. 106/2001) 1
106/2001) var 1
tekið skref 1
þjóðin eignist 1
eignist almennilegt 1
almennilegt safn 1
náttúrufræðum sem 1
sem hæfir 3
hæfir landi 1
þjóð. Með 1
Með sigri 1
orustunni um 1
um Boyacá 1
Boyacá árið 1
1819 bættist 1
bættist Nýja 1
Nýja Granada 1
Granada við 1
voru frjáls 1
frjáls undan 1
undan spænskri 1
spænskri stjórn. 1
stjórn. Með 1
Með sinni 1
sinni þekkjanlegu 1
þekkjanlegu ríku, 1
ríku, raspkenndu 1
raspkenndu rödd, 1
rödd, var 1
var Armstrong 1
Armstrong einnig 1
einnig áhrifamikill 1
áhrifamikill söngvari, 1
söngvari, góður 1
í spuna 1
spuna og 1
og teygði 2
teygði á 1
og tónum 1
tónum lags. 1
lags. Með 1
Með sínum 1
sínum virka 1
virka handboltaferli 1
handboltaferli hefur 1
hefur Kasper 1
Kasper Hvidt 1
Hvidt einnig 1
verið þáttakandi 1
þáttakandi í 1
skipulögðu íþróttastarfi. 1
íþróttastarfi. Með 1
Með sjálfbærni 1
sjálfbærni er 1
almennt átt 1
við getu 2
getu kerfisins 1
kerfisins til 1
viðhalda sér 1
kynslóðir ættu 2
vera verr 1
verr settar 1
settar en 1
núverandi kynslóðir. 1
kynslóðir. Með 1
Með sjónvarpsávarpi 1
sjónvarpsávarpi sínu 1
kjölfar uppreisnarinnar, 1
uppreisnarinnar, þar 1
sem Chávez 1
Chávez viðurkenndi 1
viðurkenndi mistök 2
mistök sín, 1
sín, varð 1
mjög nafntogaður 1
nafntogaður í 1
í Venesúela 4
margir fóru 1
sem „frelsara“ 1
„frelsara“ landsins. 1
Með skipinu 1
skipinu fórust 1
fórust um 1
fimmtán manns. 1
manns. Með 1
Með skipulagsnefnd 1
skipulagsnefnd skal 1
skal starfa 1
starfa skipulagsfulltrúi 1
skipulagsfulltrúi sem 1
sem ráðinn 1
ráðinn er 1
af sveitarstjórn. 1
sveitarstjórn. Með 1
Með skipuninni 1
skipuninni varð 1
verða skipuð 1
við raunvísindadeild 1
raunvísindadeild HÍ. 1
HÍ. Með 1
Með skrifum 1
þar létu 1
þeir hverja 1
hverja hugsun 1
hugsun njóta 1
á klassískri 1
klassískri íslensku, 1
létu málrækt 1
málrækt sína 1
sína varða 1
varða ris 1
ris þjóðarinnar 1
Með skýringum 1
og viðaukum 1
viðaukum eftir 1
Pétursson jústitaríus. 1
jústitaríus. Með 1
Með skýru 1
skýru og 1
og skýrt 2
skýrt afmörkuðu 1
afmörkuðu kerfi 1
kerfi ætti 1
ætti möguleikinn 1
minnka. Með 1
Með slíkri 1
slíkri tækni 1
tækni er 4
með fyrirlestrum 1
fyrirlestrum í 1
beinni „útsendingu“ 1
„útsendingu“ gegnum 1
gegnum beint 1
beint „stream“ 1
„stream“ og 1
jafnvel senda 1
senda kennaranum 1
kennaranum fyrirspurnir 1
fyrirspurnir í 1
tímum gegnum 1
gegnum netið. 1
netið. Með 1
Með slitróttum 1
slitróttum dagbókarskrifum 1
dagbókarskrifum verður 1
til heimur 1
heimur trega 1
trega og 1
og vonar 1
vonar þar 1
einungis gamlir 1
gamlir bókavinir 1
bókavinir veita 1
veita sanna 1
sanna hjálp 1
og hugsvölun 1
hugsvölun — 1
og smávinir 1
smávinir fagrir 1
fagrir í 1
í Hvítársíðu. 1
Hvítársíðu. Með 1
Með slökun 1
slökun lærir 1
lærir einstaklingurinn 1
einstaklingurinn að 2
stjórna sumum 1
sumum viðbrögðum 1
viðbrögðum sjálfráða 1
sjálfráða taugakerfisins 1
taugakerfisins sem 1
á tilfinningalíf 1
tilfinningalíf hans. 1
Með smíði 1
smíði stærri 1
betri stjörnusjónauka 1
stjörnusjónauka var 1
var Herschel 1
Herschel í 1
í einstakri 1
einstakri aðstöðu 1
skoða fyrirbæri 1
fyrirbæri í 3
í himingeiminum, 1
himingeiminum, fyrirbæri 1
aðrir jarðarbúar 1
jarðarbúar höfðu 1
höfðu fram 1
þessu séð. 1
séð. Með 1
Með smokkanotkun 2
smokkanotkun má 2
á smiti. 1
smiti. Með 1
á smiti 1
smiti kynfæraáblásturs. 1
kynfæraáblásturs. Með 1
Með sögunni 1
sögunni hefst 1
hefst ný 1
ný bókmenntagrein 1
bókmenntagrein þ.e. 1
þ.e. Með 1
Með sölu 1
sölu þeirra 1
þeirra hagnaðist 1
hagnaðist ríkissjóður 1
ríkissjóður töluvert. 1
töluvert. Með 1
Með Spánverjum 1
Spánverjum komu 1
komu munkar 1
munkar og 1
og kristniboðar 1
kristniboðar til 1
kristna hina 1
hina innfæddu. 1
innfæddu. Með 1
Með sprengjan 1
sprengjan í 1
í strætisvagni, 1
strætisvagni, fréttir 1
fréttir skýrðu 1
skýrðu frá 1
sjö spregjum 1
spregjum höfðu 1
höfðu sprungnar. 1
sprungnar. Með 1
Með stækkun 2
stækkun borgarinnar 1
borgarinnar bættust 1
eru Vestur-Philadelphia, 1
Vestur-Philadelphia, Suður-Philadelphia, 1
Suður-Philadelphia, Norður-Philadelphia 1
Norður-Philadelphia og 1
og Norðaustur-Philadelphia 1
Norðaustur-Philadelphia sem 1
og Þýska 1
Þýska hverfið 1
hverfið og 1
mörg smærri 2
smærri hverfi. 1
hverfi. Með 1
stækkun ESB 1
ESB árið 2
tíu ný 1
ný lönd 1
lönd – 1
– Kýpur, 1
Kýpur, Tékkland, 1
Tékkland, Eistland, 1
Eistland, Ungverjaland, 1
Ungverjaland, Lettland, 1
Lettland, Litáen, 1
Litáen, Malta, 1
Malta, Pólland, 1
Pólland, Slóvakía 1
Slóvakía og 1
og Slóvenía 1
Slóvenía – 1
– ekki 1
einungis aðilar 1
að ESB, 1
ESB, heldur 1
líka evrópska 1
evrópska efnahagssvæðinu 1
efnahagssvæðinu (EES). 1
(EES). Með 1
Með STCW 1
STCW voru 1
voru öryggisþjálfun 1
öryggisþjálfun og 1
og réttindakröfur 1
réttindakröfur til 1
til áhafna 1
áhafna skipa 1
skipa stöðluð 1
stöðluð víða 1
heim. Með 1
Með stjórnarskrá 1
ársins XII 1
XII var 1
lýðveldisins væri 1
væri falin 1
falin arfgengu 1
arfgengu keisaraembætti. 1
keisaraembætti. Með 1
Með stjórnarskrárbreytingum 1
aftur farið 2
kjósa forsetann 1
forsetann í 1
beinum kosningum, 1
gert síðan 1
1848. Með 1
Með stjórn 1
stéttarfélögum landsins 1
landsins gat 1
gat Perón 1
Perón einnig 1
einnig stýrt 1
stýrt verkföllum 1
verkföllum hjá 1
þeim blaðafyrirtækjum 1
blaðafyrirtækjum sem 1
honum þóknaðist 1
þóknaðist ekki 1
einfaldlega látið 1
látið banna 1
banna þau. 1
þau. Með 1
Með stöðugleika 1
stöðugleika var 1
átt við, 4
að valdajafnvægi 1
valdajafnvægi skyldi 1
skyldi ríkja 1
í álfunni, 1
álfunni, með 1
af Frökkum. 1
Frökkum. Meðstofnandi 1
Meðstofnandi herferðarinnar, 1
herferðarinnar, Rae 1
Rae McGrath 1
McGrath úr 1
úr Ráðgjafarhópnum 1
Ráðgjafarhópnum um 1
um jarðsprengjur, 1
jarðsprengjur, og 1
og Tunn 1
Tunn Channareth, 1
Channareth, kambódískur 1
kambódískur aðgerðasinni 1
aðgerðasinni hjá 1
hjá herferðinni 1
herferðinni sem 1
af sprengingu 1
sprengingu jarðsprengja, 1
jarðsprengja, tóku 1
við verðlaununum. 2
verðlaununum. Með 1
Með stofnun 5
nóvember 1999 2
1999 sameinuðust 1
sameinuðust allir 1
allir grunnskólakennarar 1
grunnskólakennarar landsins 1
einu félagi. 1
félagi. Með 1
var norðfirsk 1
norðfirsk alþýða 1
alþýða sameinuð 1
einu félagi 2
pólitískar deilur 2
deilur heyrðu 1
heyrðu sögunni 2
sögunni til. 2
stofnun Landnáms 1
Landnáms ríkisins 1
til búsetu 1
sveitum. Með 1
stofnun SAF 1
SAF talar 1
talar ferðaþjónustan 1
ferðaþjónustan einni 1
einni röddu 1
röddu gagnvart 1
gagnvart stjórnvöldum, 1
stjórnvöldum, fjölmiðlum 1
fjölmiðlum svo 1
sem ferðaþjónustufyrirtæki 1
ferðaþjónustufyrirtæki skipta 1
skipta við 1
er stefna 3
stefna SAF 1
SAF í 1
málum unnin 1
unnin á 3
vegum stjórnar 1
og nefnda, 1
nefnda, en 1
innan samtakanna 1
samtakanna starfa 1
7 fagnefndir. 1
fagnefndir. Með 1
stofnun Vasulka-stofu 1
Vasulka-stofu beinir 1
beinir Listasafn 1
Íslands athygli 1
varðveislu vídeólistar 1
vídeólistar sem 1
til skort 1
skort upp 1
að hugað 1
hugað sé 1
vel að. 1
að. Með 1
Með stór 1
stór endastæð 1
endastæð gul 1
gul lútandi 1
blóm, oftast 1
oftast 2 1
10 saman 2
með vægri 1
vægri fýlu. 1
fýlu. Með 1
Með stuðning 1
stuðning hersins 2
hersins tryggan, 1
tryggan, heimsótti 1
heimsótti Deng 1
Deng 1992 1
1992 Shenzhen 1
Shenzhen borg, 1
borg, miðstöð 1
miðstöð efnahagsumbóta 1
efnahagsumbóta sinna. 1
sinna. Með 1
Með stuttan 1
stuttan háls 1
lítið höfuð 1
og augu, 1
augu, svartan 1
svartan frekar 1
frekar grannan 1
grannan gogg 1
er álíka 1
og stutta 1
stutta svarta 1
svarta fætur. 1
fætur. Með 1
Með svartan 1
svartan og 1
hvítan kraga 1
kraga um 1
hvítt enni 1
svarta breiða 1
breiða línu 2
línu á 4
milli augnanna 1
augnanna sem 1
eru svört. 1
svört. Með 1
Með sviðsframkomu 1
sviðsframkomu söngvarans 1
söngvarans David 1
David Lee 1
Lee Roth 1
Roth og 1
og spilatækni 1
spilatækni gítarleikarans 1
gítarleikarans Eddie 1
Eddie Van 1
Halen urðu 1
urðu Van 1
Halen meðal 1
fyrstu hljómsveita 1
hljómsveita til 1
ryðja brautina 2
brautina fyrir 2
fyrir upprisu 1
upprisu stefnunnar. 1
stefnunnar. Með 1
Með svo 1
svo áhrifamikla 1
áhrifamikla bakhjarla 1
bakhjarla var 1
var unnt 2
skipuleggja keppnina 1
keppnina án 1
við Evrópska 1
Evrópska knattspyrnusambandið, 1
knattspyrnusambandið, UEFA, 1
UEFA, sem 2
valda togstreitu 1
togstreitu alla 1
tíð. Með 1
Með tæknivæðingunni 1
tæknivæðingunni eins 1
og hringnótunum 1
hringnótunum hafa 1
þessar gömlu 1
gömlu veiðiaðferðir 1
veiðiaðferðir orðið 1
orðið óþarfi. 1
óþarfi. Með 1
Með textavarpinu 1
textavarpinu urðu 1
urðu nýjustu 1
nýjustu upplýsingar 1
upplýsingar aðgengilegar 1
aðgengilegar almenningi 1
almenningi þegar 1
hafði tóm, 1
tóm, eða 1
eða þörf, 1
þörf, fyrir 1
þær. Með 2
Með theravada-búddismanum 1
theravada-búddismanum fylgdi 1
fylgdi stafagerð 1
stafagerð palí 1
palí og 1
hún uppruni 1
uppruni ritmála 1
ritmála Taílands, 1
Taílands, Laos 1
og Kambódíu. 1
Kambódíu. Með 1
Með tíð 3
eru nóg 1
nóg lög 1
af perlumóður 1
perlumóður sett 1
að sníkillinn 1
sníkillinn verði 1
að perlu. 1
perlu. Með 1
urðu áhrif 1
völd plebeia 1
plebeia meiri, 1
meiri, þó 1
þó togstreita 1
togstreita milli 1
þessara hópa 1
hópa hafi 1
hafi alltaf 5
staðar. Með 1
varð Calais 1
Calais mikilvægur 1
mikilvægur hafnarbær. 1
hafnarbær. Með 1
Með tilfærslu 1
tilfærslu Póllands 1
Póllands í 1
í stríðlok 1
stríðlok varð 1
varð áin 1
áin Odra 1
Odra landamæraá 1
landamæraá milli 1
milli Þýskalands 2
og Póllands. 1
Póllands. Með 1
Með tilkomu 20
tilkomu Bíóhallarinnar 1
Bíóhallarinnar var 1
skipti hægt 1
sjá nýjustu 1
nýjustu stórmyndirnar 1
stórmyndirnar á 1
sýndar erlendis. 1
erlendis. Með 1
tilkomu frímerkisins 1
frímerkisins færðist 1
færðist greiðsluskyldan 1
greiðsluskyldan nú 1
til sendandans. 1
sendandans. Með 1
tilkomu ganganna 1
ganganna geta 1
geta 85% 1
85% íbúa 2
íbúa Færeyja 1
Færeyja ekið 1
ekið um 1
um mestallar 1
mestallar eyjarnar. 1
eyjarnar. Með 1
tilkomu gyðinglegrar 1
gyðinglegrar upplýsingar, 1
upplýsingar, Haskala, 1
Haskala, varð 1
varð róttæk 1
róttæk breyting 1
sjálfsmynd margra 1
margra Gyðinga 1
litu þeir 4
þeir eftirleiðis 1
eftirleiðis á 1
hluta þjóðarinnar 1
þjóðarinnar án 1
vera iðkendur 1
iðkendur gyðinglegrar 1
gyðinglegrar trúar 1
eða fylgismenn 1
fylgismenn hefða 1
hefða hennar. 1
hennar. Með 1
tilkomu hans 1
sem miðjumanns 1
miðjumanns og 1
og þjálfarans 1
þjálfarans Rinus 1
Rinus Michels 1
Michels varð 1
félagið mjög 3
mjög sigursælt. 1
sigursælt. Með 1
tilkomu kanadísku 1
kanadísku Kyrrahafsjárnbrautarinnar 1
Kyrrahafsjárnbrautarinnar (Canadian 1
(Canadian Pacific 1
Pacific Railway, 1
Railway, lögð 1
lögð 1875–1885) 1
1875–1885) varð 1
varð efnahagurinn 1
efnahagurinn blómlegur 1
blómlegur og 1
stöðugt fleiri 1
fleiri evrópskir 1
evrópskir innflytjendur 1
innflytjendur komu 1
svæðið. Með 1
tilkomu kjálka 1
kjálka gátu 1
gátu fiskar 1
fiskar farið 1
éta mun 1
mun fjölbreyttari 1
fjölbreyttari fæðu, 1
fæðu, þar 2
talið jurtir 1
aðrar lífverur. 2
lífverur. Með 1
tilkomu kvikmyndasjóðs 1
kvikmyndasjóðs opnaðist 1
að leikstjórar 1
leikstjórar gætu 1
gætu fjármagnað 1
fjármagnað gerð 1
gerð kvikmynda 1
kvikmynda í 1
lengd þótt 1
þótt íslenskar 1
kvikmyndir bæru 1
bæru þess 1
þess áfram 1
áfram glögg 1
glögg merki 1
vera gerðar 1
gerðar fyrir 3
lítið fé. 1
fé. Með 1
lestar árið 1
1870 fjölgaði 1
íbúum verulega. 1
tilkomu Mac 1
X 10.4 1
10.4 varð 1
varð Safari 1
Safari eini 1
eini vafrinn 1
með stýrikerfinu. 1
stýrikerfinu. Með 1
nýrra verkefna 1
verkefna jókst 1
jókst árleg 1
árleg gróðursetning 1
gróðursetning í 1
landinu úr 1
um einni 2
milljón plantnaárið 1
plantnaárið 1989, 1
1989, í 1
ríflega þrjár 1
og hálfa 2
hálfa milljón 3
1998. Með 1
tilkomu öflugra 1
öflugra ljósbauja 1
ljósbauja hefur 1
hefur vitaskipum 1
vitaskipum fækkað 1
nú flest 1
flest orðin 1
orðin safngripir. 1
safngripir. Með 1
tilkomu Pólýfónkórsins 1
Pólýfónkórsins kvað 1
tón — 1
— fágaðri 1
fágaðri og 3
hafði heyrst 1
heyrst hérlendis, 1
hérlendis, og 3
rekja greinileg 1
greinileg framfaraspor 1
framfaraspor í 1
íslensku sönglífi 1
sönglífi til 1
til kórsins. 1
kórsins. Með 1
tilkomu siðaskiptanna 1
siðaskiptanna upphófst 1
mikill blómatími 1
blómatími í 1
með vefnaði. 1
vefnaði. Með 1
tilkomu smærri 1
smærri fartækja 1
fartækja hefur 1
hefur stærð 1
stærð SIM-kortsins 1
SIM-kortsins líka 1
verið minnkuð, 1
minnkuð, en 1
nokkrar staðlaðar 1
staðlaðar stærðir. 1
stærðir. Með 1
tilkomu snjallsíma 1
snjallsíma geta 1
nemendur sjálfir 1
sjálfir tekið 1
upp myndbönd 1
af verkefnum 1
sínum (til 1
dæmis tilraunum) 1
tilraunum) og 1
með kennurum 1
og nemendum. 1
nemendum. Með 1
tilkomu tækninnar 1
tækninnar hefur 1
þó skilgreiningin 1
skilgreiningin á 1
dauða orðið 1
orðið talsvert 2
talsvert flóknari. 1
flóknari. Með 1
tilkomu vegganganna 1
vegganganna færðist 1
færðist þjóðvegurinn 1
þjóðvegurinn (60) 1
(60) úr 1
úr Dagverðardal 1
Dagverðardal í 1
Tungudal. Með 1
tilkomu yfirþjóðlegra 1
yfirþjóðlegra eininga 1
eininga á 1
við Evrópusambandið 1
Evrópusambandið afsala 1
afsala þjóðir 1
af fullveldi 1
fullveldi sínu 1
kosti sjálfstæði 1
sjálfstæði sínu, 1
sínu, það 1
þær samþykkja 1
samþykkja meðvitað 1
meðvitað að 1
framselja hluta 1
af ákvörðunarvaldi 1
ákvörðunarvaldi sínu 1
hendur stærri 1
stærri heildar. 1
heildar. Með 1
tilkomu þessarar 1
þessarar plötu 2
plötu varð 1
varð fönk 1
fönk vinsælara 1
vinsælara á 1
næturklúbbum. Með 1
Með tilstyrk 1
tilstyrk þeirrar 1
þeirrar löggjafar 1
löggjafar var 1
var læknabrennivínið 1
læknabrennivínið og 1
og skipabrennivínið 1
skipabrennivínið upprætt. 1
upprætt. Með 1
Með tilvist 1
milli iðnmenntunar 1
iðnmenntunar og 1
og háskólanáms. 1
háskólanáms. Með 1
Með tilvísun 3
tilvísun er 1
sem orð 3
orð (eða 1
(eða heil 1
heil setning) 1
setning) vísar 1
vísar til. 1
til háttsemi 1
háttsemi er 1
við venju 1
venju sem 1
á ákveðnu 7
ákveðnu sviði 2
telst næginlega 1
næginlega fastmótuð 1
fastmótuð og 1
og viðurkennd 1
viðurkennd til 1
grundvallar réttarreglu. 1
réttarreglu. Með 1
til hugmynda 1
hugmynda er 2
svo vísað 1
til viðmiða 1
viðmiða sem 1
ekki mótast 1
mótast til 1
hlítar eins 1
og meginreglna 1
meginreglna laga, 1
laga, eðlis 1
eðlis máls 1
og almennrar 1
almennrar réttarvitundar. 1
réttarvitundar. Með 1
Með tímanum 22
tímanum bætist 1
bætist meiri 1
meiri kvika 1
kvika við 1
þykkari jarðlögin 1
jarðlögin blása 1
tímanum breyttist 2
breyttist Sceph 1
Sceph í 1
í Schaff. 1
Schaff. Með 1
tímanum breyttust 1
breyttust skrítlurnar 1
skrítlurnar með 1
með Viggó 2
Viggó úr 1
úr stökum 1
stökum myndum 1
stuttar myndasögur 1
myndasögur upp 1
á hálfa 1
hálfa eða 2
heila blaðsíðu. 1
blaðsíðu. Með 1
Með tímanum, 1
tímanum, einkum 1
einkum er 2
öld, söfnuðust 1
söfnuðust goðorðin 1
goðorðin á 1
hendur fárra 1
fárra manna, 1
urðu héraðs- 1
héraðs- eða 1
eða landshlutahöfðingjar. 1
landshlutahöfðingjar. Með 1
tímanum fjaraði 1
fjaraði þó 1
undan rekstrinum. 1
rekstrinum. Með 1
tímanum fjölgaði 1
fjölgaði syrpunum 1
syrpunum í 1
í blöðunum 1
blöðunum svo 1
þær fylltu 1
fylltu jafnvel 1
jafnvel heila 1
heila síðu 1
síðu og 2
áratugarins sáust 1
sáust í 3
sinn sérstök 1
sérstök litprentuð 1
litprentuð aukablöð 1
aukablöð með 1
með myndasögum. 1
myndasögum. Með 1
tímanum fór 1
draga að 3
sér athygli 1
frá ýmsu 2
ýmsu ríku 1
ríku merkisfólki 1
merkisfólki borgarinnar 1
sótti í 1
sínu. Með 1
tímanum hefur 3
hefur foxtrot 1
foxtrot verið 1
eftir hraða; 1
hraða; Slowfox 1
Slowfox hið 1
hið rólega 1
rólega en 1
en Quickstep 1
Quickstep hið 1
hið hraða. 1
hraða. Með 1
hefur nálgun 1
nálgun Chalands 1
Chalands á 1
Val öðlast 1
aukna viðurkenningu. 1
viðurkenningu. Með 1
tímanum hurfu 1
hurfu húsin 1
húsin þó 1
þó eitt 1
öðru, þannig 1
standa eingöngu 1
eingöngu tvö 1
tvö íbúarhús, 1
íbúarhús, ein 1
ein kirkja 1
kirkja og 2
ein kapella 1
kapella eftir. 1
eftir. Með 1
tímanum komst 1
komst meiri 1
meiri festa 1
festa á 3
á handboltaiðkunina, 1
handboltaiðkunina, hún 1
vera aukageta 1
aukageta knattspyrnumanna 1
félagsins yfir 1
vetrarmánuðina og 1
öðlaðist sjálfstætt 1
sjálfstætt líf. 1
líf. Með 1
tímanum runnu 1
runnu þessar 1
þessar svæðisbundnu 1
svæðisbundnu goðsagnir 1
goðsagnir saman 1
við sagnir 1
sagnir af 1
af raunverulegum 1
raunverulegum persónum 1
persónum og 1
efniviður Íslendingasagna. 1
Íslendingasagna. Með 1
tímanum styrktist 1
styrktist þó 1
þó staða 1
staða Íslandsmótsins 1
Íslandsmótsins gagnvart 1
gagnvart Reykjavíkurmótinu. 1
Reykjavíkurmótinu. Með 1
urðu óperur 1
óperur fágaðri 1
meira lagt 1
væru heil 1
heil sýning 1
sýning með 1
með söguþræði 1
söguþræði en 1
bara söngur. 1
söngur. Með 1
urðu verkefnin 1
verkefnin viðameiri 1
viðameiri og 1
kórinn stækkaði. 1
stækkaði. Með 1
þær skýrari 1
skýrari og 2
þóttist hún 1
hún sjá 1
sjá hin 1
hin heilaga 1
heilaga Mikael, 1
Mikael, heilögu 1
heilögu Katrínu 1
Katrínu og 2
og heilögu 1
heilögu Margréti. 1
Margréti. Með 1
varð her 1
þó brátt 2
brátt mjög 1
mjög blandaður 1
blandaður málaliðum 1
málaliðum og 1
og flóttafólki 1
flóttafólki sem 1
fyrir ránsfeng 1
ránsfeng eins 1
aðrir herir. 1
herir. Með 1
varð sement 1
sement algengara 1
algengara og 1
næstum alltaf 2
byggja steinveggi. 1
steinveggi. Með 1
það stórfyrirtæki 1
stórfyrirtæki á 1
sviði bókaverslunar 1
bókaverslunar og 1
og fræðilegrar 1
fræðilegrar útgáfustarfsemi. 1
útgáfustarfsemi. Með 1
var ess-inu 1
ess-inu sleppt 1
úr heitinu, 1
heitinu, enda 1
enda minnti 1
minnti það 1
of mjög 1
orðið snotty, 1
snotty, sem 1
merkingu. Með 1
tímanum þótti 1
þótti sú 1
tilhögun ekki 1
ekki samrýmast 1
samrýmast lýðræðishugmyndum. 1
lýðræðishugmyndum. Með 1
tímanum þróaðist 2
hreyfingin yfir 1
í trúarsöfnuð 1
trúarsöfnuð sem 1
nafnið Shi‘ah. 1
Shi‘ah. Með 1
þróaðist seinna 1
seinna tækni 1
að rauntíma 1
rauntíma eða 1
eða áðurteknum 1
áðurteknum þrívíddar 1
þrívíddar upptökum 1
upptökum eða 1
eða myndböndum 1
myndböndum frá 1
persónu sjónarhorni. 1
sjónarhorni. Með 1
Með trega 1
trega fellst 1
fellst faðir 1
faðir Laurence 1
Laurence á 1
að brúðkaup 2
brúðkaup hennar 1
og Parisar 1
Parisar fari 1
en nóttina 1
nóttina fyrir 1
fyrir brúðkaupsdaginn 1
brúðkaupsdaginn skuli 1
skuli hún 1
hún drekka 1
drekka seyðinn 1
seyðinn sem 1
falla dá 1
dá en 1
sé látin. 1
látin. Með 1
Með Troyes-sáttmálanum 1
Troyes-sáttmálanum sem 1
6. gerði 1
árið 1420 1
1420 var 1
Karl sviptur 1
sviptur erfðarétti 1
hinni ensku 1
ensku Lancaster-ætt 1
Lancaster-ætt veitt 1
veitt konungsvald 1
konungsvald yfir 1
Frakklandi. Með 1
Með tugir 1
tugir vísindarannsóknarstofnana 1
vísindarannsóknarstofnana í 1
er Shenyang 1
Shenyang einnig 1
einnig stórborg 1
stórborg á 2
vísinda. Með 1
Með um 1
um 10,6% 1
10,6% veiðinnar 1
veiðinnar árið 1
2008. Með 2
Með umbótunum 1
umbótunum tókst 1
bæta efnahaginn 1
Singh vann 1
sem framsýnn 1
framsýnn og 1
umbótasinnaður hagfræðingur. 1
hagfræðingur. Með 1
Með ummyndun 1
ummyndun bencoic 1
bencoic sýru 1
sýru í 2
í hippuric 1
hippuric sýru 1
sýru lækkar 1
lækkar sýrustig 1
sýrustig þvagsins 1
þvagsins en 1
magn benzoic 1
benzoic sýru 1
í berjunum 1
berjunum sé 1
sé nægilegt 1
nægilegt til 1
hafa bakteríuhemjandi 1
bakteríuhemjandi verkun 1
verkun í 2
í þvagi. 1
þvagi. Með 1
Með uppfinningu 1
uppfinningu og 1
þróun ljósmyndatækninnar 1
ljósmyndatækninnar hafi 1
hlutverk skrifaðs 1
skrifaðs texta 1
með lokið 1
lokið hinni 1
hinni eiginlegu, 1
eiginlegu, línulegu 1
línulegu sögu 1
sögu heimsins. 1
heimsins. Með 1
Með uppgangi 1
uppgangi atvinnumennsku 1
fótboltanum hneig 1
hneig sól 1
sól áhugamannaliða 1
áhugamannaliða á 1
Royal Engineers 1
Engineers til 1
til viðar 1
viðar á 1
Með upprisu 1
upprisu pönksins 1
pönksins og 1
og orkunnar 1
orkunnar sem 1
það innihélt 2
innihélt virtist 1
sem gamla 2
gamla þungarokkið 1
þungarokkið var 1
verða úrelt. 1
úrelt. Með 1
Með upptöku 1
upptöku á 3
á “De 1
Sathanas” og 2
nýjum gítarleikara, 1
gítarleikara, fékk 1
fékk Euronymous 1
Euronymous nóg 1
í plötubúðinni 1
plötubúðinni og 1
útgáfu fyrirtækinu. 1
fyrirtækinu. Með 1
Með útgáfu 1
plötu sinni, 1
sinni, Dummy, 1
Dummy, jók 1
jók hljómsveitin 1
hljómsveitin gífurlega 1
gífurlega vinsældir 1
vinsældir trip 1
trip hop, 1
hop, enda 1
plata margverðlaunuð 1
margverðlaunuð og 1
var hlaut 2
hlaut meðal 1
annars Mercury 1
Mercury tónlistarverðlaunin 1
tónlistarverðlaunin sem 1
besta breska 1
breska platan. 1
platan. Með 1
Með útgáfusamningi 1
útgáfusamningi eignast 1
eignast útgefandinn 1
útgefandinn útgáfurétt 1
útgáfurétt að 1
verkinu (einkarétt 1
(einkarétt til 1
og dreifingar) 1
dreifingar) á 1
tilteknu landsvæði 1
landsvæði um 2
tiltekinn tíma 2
fyrir tiltekinn 1
tiltekinn fjölda 1
fjölda útgáfa. 1
útgáfa. Með 1
Með útliti 1
og viðkunnalega 1
viðkunnalega persónuleika 1
persónuleika aflaði 1
margra vina 1
vina en 1
fyrir áföllum 1
áföllum í 2
leiðandi ákvarðanir 1
harðlega gagnrýndar. 1
gagnrýndar. Með 1
Með útvarpsákalli 1
útvarpsákalli sínu 1
sínu fékk 1
fékk Eva 1
Eva milljónir 1
manns út 1
heimta lausn 1
lausn Peróns 1
Peróns úr 1
úr fangelsi. 2
fangelsi. Með 1
Með valdatöku 2
valdatöku Fjallbúanna 1
Fjallbúanna snerist 1
snerist Corday 1
Corday gegn 1
gegn byltingunni. 1
byltingunni. Með 1
valdatöku Kabila 1
Kabila er 1
jafnan talað 1
um lok 1
lok fyrra 1
fyrra Kongóstríðsins 1
Kongóstríðsins en 1
en átökunum 1
átökunum var 2
frá lokið. 1
lokið. Með 1
Með vatnsaflsvirkjun 1
vatnsaflsvirkjun er 1
er vatnsfallið 1
vatnsfallið nýtt 1
er fallhæðin 1
fallhæðin og 1
og þungi 3
þungi vatnsins 1
vatnsins notaður 1
snúa túrbínu 1
túrbínu og 1
framleiða rafmagn. 2
rafmagn. Með 1
Með vatnslitamyndum 1
vatnslitamyndum og 1
og skýringarmyndum 1
skýringarmyndum eftir 1
Baldur Hlíðberg. 1
Hlíðberg. Með 1
Með vaxandi 1
velgengni óx 1
óx Haarlem 1
Haarlem út 1
fyrir borgarmúrana. 2
borgarmúrana. Medvedev 1
Medvedev er 1
162 cm 1
hæð. Medvedev 1
Medvedev heldur 1
heldur fiskabúr 1
fiskabúr á 1
skrifstofu sinni 3
og fóðrar 1
fóðrar fiskana 1
fiskana sjálfur. 1
sjálfur. Medvedev 1
Medvedev talar 1
talar ágæta 1
ágæta ensku, 1
vegna siðareglna 1
siðareglna talar 1
eingöngu rússnesku 1
rússnesku í 1
viðtölum. Medvedev 1
Medvedev varð 1
einn nokkurra 1
nokkurra frá 1
frá Sankti 1
Sankti Pétursborg 1
1999 leiddu 1
leiddu Vladímír 1
Vladímír Pútín 1
Pútín til 1
til æðstu 1
æðstu valda 1
Moskvu. Medvedev 1
Medvedev var 2
var framúrskarandi 2
framhaldsskóla. Medvedev 1
óháður frambjóðandi 1
frambjóðandi (en 1
þó studdur 1
Sameinuðu Rússlandi, 1
Rússlandi, stærsta 1
stærsta stjórnmálaflokki 1
stjórnmálaflokki landsins), 1
landsins), kjörinn 1
kjörinn þriðji 1
þriðji forseti 1
forseti Rússlands 2
Rússlands þann 2
með 71,25% 1
71,25% atkvæða 1
kosningum, og 2
tók embætti 1
7. maí 3
Með verðtryggingu 1
verðtryggingu er 1
kafla átt 1
við breytingu 2
innlenda verðvísitölu. 1
verðvísitölu. Með 1
Með vexti 1
vexti kauptúnsins 1
kauptúnsins á 1
aldar reyndist 1
reyndist landrými 1
landrými of 1
fyrir byggðina. 1
byggðina. Meðvirka 1
Meðvirka skortir 1
skortir marga 1
marga sterka 1
sterka sjálfsmynd 1
sjálfsmynd og 2
leitast mjög 1
eftir samþykki 1
samþykki annarra 1
annarra og/eða 1
og/eða byggja 1
byggja hegðun 1
hegðun sína 1
á viðbrögðum 2
viðbrögðum annarra. 1
annarra. Með 1
Með vísan 1
vísan til 3
til sögunnnar 1
sögunnnar er 1
er Malé 1
Malé stundum 1
kölluð Konungseyjan 1
Konungseyjan enda 1
enda eyjan 1
eyjan þar 1
sem konungar 2
konungar Maldíva 1
Maldíva sátu. 1
sátu. Meðvitað 1
Meðvitað fólk 1
getur haldið 3
haldið eigin 1
eigin öndunarveg 1
öndunarveg opnum 1
opnum en 1
en meðvitundarlausir 1
meðvitundarlausir einstaklingar 1
geta þurft 1
þurft hjálp. 1
hjálp. Meðvitundin 1
Meðvitundin yfirvinnur 1
yfirvinnur karma 1
karma og 1
og endurholdgununum 1
endurholdgununum líkur 1
líkur með 1
maðurinn nær 1
er moksha 1
moksha (einnig 1
(einnig mukti) 1
mukti) og 1
með frjáls 1
frjáls frá 1
þeim fjötrum 1
hafa bundið 1
bundið sjálfið 1
sjálfið við 1
við fæðingu 5
dauða. Með 1
Með VLT 1
VLT sjónaukanum 1
sjónaukanum hafa 1
hafa stjörnufræðingar 1
stjörnufræðingar mælt 1
mælt aldur 1
aldur elstu 1
elstu stjörnu 1
í Vetrarbrautinni 1
Vetrarbrautinni okkar. 1
okkar. Með 1
Með Westminister-lögin 1
Westminister-lögin frá 1
1931 fékk 1
fékk Kanada 1
Kanada opinberlega 1
opinberlega fulla 1
fulla sjálfstjórn. 1
sjálfstjórn. Með 1
Með Windows 1
Windows XP 7
XP kom 2
einnig endurbætt 1
endurbætt notandaviðmót. 1
notandaviðmót. Með 1
Með yfirumsjón 1
yfirumsjón handrits 1
handrits var 1
Pálmi Arnarsson. 1
Arnarsson. Með 1
Með ýmsum 1
ýmsum stillingum 1
stillingum og 1
á hljóðbútunum 1
hljóðbútunum tekst 1
að brengla 1
brengla og 1
og ummynda 1
ummynda hljóð 1
hljóð þannig 1
verða nær 1
nær óþekkjanleg 1
óþekkjanleg samanborið 1
við upprunalegt 1
upprunalegt hljóð. 1
hljóð. Með 2
Með það 2
viðhalda einingu 1
einingu lýðveldisins 1
lýðveldisins boðaði 1
boðaði Simón 1
til stjórnarskrárþings 1
stjórnarskrárþings í 1
apríl 1828 1
1828 í 1
í Ocaña. 1
Ocaña. Með 1
hvarf Eyjólfur 1
Eyjólfur grái 1
grái til 1
mikla skömm 1
skömm af 1
för sinni. 1
sinni. Með 3
Með þann 1
þann stimpil 1
stimpil á 2
sér reyndist 1
honum ómögulegt 1
á stundakennslu. 1
stundakennslu. Með 1
Með þáttöku 1
þáttöku þeirra 1
að sleginn 1
sleginn hafi 1
verið nýr 1
skipulagningu hátíðarinnar. 1
hátíðarinnar. Með 1
Með þeim 10
á lögbundinni 1
lögbundinni kynþáttamismunun 1
kynþáttamismunun milli 1
milli blökkumanna 1
hvítra. Með 1
kosningin skyldi 1
skyldi ógilt 1
ógilt þar 1
sem kjörseðill 1
kjörseðill var 1
þannig úr 4
garði gerður 1
hann þótt 1
væri brotinn 1
saman. Með 1
sinn sköpuð 1
sköpuð sérstök 1
sérstök lagaumgjörð 1
lagaumgjörð um 2
um íslenskan 1
íslenskan húsnæðislánamarkað 1
húsnæðislánamarkað í 1
fara líka 1
einn Flóamaður 1
Flóamaður og 1
einn Skeiðamaður. 1
Skeiðamaður. Með 1
þeim fórust 1
68 menn. 1
menn. Með 1
þeim lék 1
sitt gamla 1
gamla félag, 1
félag, UMFN. 1
UMFN. Með 1
þeim réttindum 1
réttindum fylgdu 1
fylgdu markaðs- 1
og verslunarréttindi. 1
verslunarréttindi. Með 1
þeim tókust 1
tókust heitar 1
heitar ástir 1
júní 1835 1
1835 fæddist 1
fæddist þeim 3
þeim dóttir 1
dóttir sem 2
heita Henrietta 1
Henrietta eftir 1
móður Dillons. 1
Dillons. Með 1
þeim viðurkenndu 1
viðurkenndu Bretar 1
Bretar 200 1
mílna lögsöguna 1
lögsöguna og 1
staðinn einungis 1
sér 30.000 1
30.000 tonnum 1
tonnum yfir 1
sex mánuðina. 1
mánuðina. Með 1
þeim Vigfúsi 1
Vigfúsi var 1
var fjórmenningsfrændsemi 1
fjórmenningsfrændsemi og 1
dæmdi Ögmundur 1
Ögmundur biskup 1
biskup hjónabandið 1
hjónabandið ógilt 1
ógilt eftir 1
lát Vigfúsar. 1
Vigfúsar. Með 1
Með þeirri 2
þeirri framkvæmd 1
framkvæmd jókst 1
jókst öryggi 1
öryggi olíuinnflutnings 1
olíuinnflutnings í 1
var olíuinnflutningur 1
olíuinnflutningur til 1
Reykjavíkur sameinaður 1
einum stað. 3
stað. Með 1
rannsókn aflaði 1
sér hvoru 1
hvoru tveggja 1
tveggja doktorsgráðu 1
doktorsgráðu (1927) 1
(1927) og 1
og efniviðar 1
efniviðar í 1
sína Witchcraft, 1
Witchcraft, Oracles 1
Oracles and 1
and Magic 1
Magic Among 1
the Azande 1
Azande sem 1
1937. Með 1
Með þekktari 1
þekktari meintum 1
meintum hofum 1
hofum eru 1
Hofstaðir í 2
Mývatnssveit. Með 1
Með þennan 1
þennan ættgarð 1
ættgarð kom 1
að Birgir 1
Birgir hæfi 1
hæfi ungur 1
ungur æfingar 1
æfingar með 1
handknattleik og 2
knattspyrnu. Með 1
Með þessa 1
þessa fjármuni 1
fjármuni að 1
að vopni 1
vopni tókst 1
deild ensku 1
ensku utandeildarkeppninnar 1
utandeildarkeppninnar árið 1
2003. Með 1
Með þessari 9
timbur svo 1
svo nákvæmlega, 1
nákvæmlega, að 1
varla skeikar 1
skeikar ári. 1
velja með 1
auðveldari hætti 1
hætti hvaða 1
hvaða minni 1
minni vandamál 1
vandamál reikniritið 1
reikniritið skuli 1
skuli fást 1
við næst, 1
næst, sem 1
mikilvægur eiginleiki 2
sumum lausnum, 1
lausnum, svo 1
sem breidd 1
breidd fyrst 1
fyrst ítrun 1
ítrun og 1
og afmarka 1
afmarka aðferðinni 1
aðferðinni við 1
bestun falla. 1
falla. Með 1
auka bjargráð 1
bjargráð fjölskyldunnar 1
sinni, bæta 1
og úrlausn 1
úrlausn vandamála. 1
vandamála. Með 1
aðferð fékk 1
fékk Sókrates 1
Sókrates fólk 1
er rangt 2
við sannfæringu 1
sannfæringu þeirra 1
þeirra (eða 1
(eða rétt) 1
rétt) og 1
hversu lítið 1
lítið (eða 1
(eða mikið) 1
mikið) það 1
það raunverulega 1
raunverulega veit. 1
veit. Með 1
þessu sagðist 1
hann fæða 1
fæða visku 1
visku hjá 1
því „ljósmóður 1
„ljósmóður viskunar“. 1
viskunar“. Með 1
þessari færni 1
færni hefur 1
hann talið 2
talið fólki 1
fólki trú 1
hann búi 1
yfir skyggnigáfu. 1
skyggnigáfu. Með 1
þessari framkvæmd 1
framkvæmd komst 1
á bundið 1
bundið slitlag 1
slitlag milli 1
milli Hvolsvallar 1
Hvolsvallar og 1
og Víkur 1
Víkur í 2
Mýrdal. Með 1
þessari lífsstílsbreytingu 1
lífsstílsbreytingu vonast 1
vonast þeir 1
minnka áhrif 1
á hlínun 1
hlínun jarðar 1
og offramleyðslu 1
offramleyðslu óendurnýtanlegs 1
óendurnýtanlegs úrgangs, 1
úrgangs, en 1
hafa breytingarnar 1
breytingarnar naumhyggin 1
naumhyggin gildi 1
gildi svo 1
úr drasli 1
drasli á 1
nær umhverfi. 1
umhverfi. Með 1
þessari nákvæmni 1
nákvæmni nær 1
nær VLT 1
VLT víxlmælirinn 1
víxlmælirinn ljósmyndum 1
ljósmyndum með 1
með millíbogasekúndna 1
millíbogasekúndna upplausn. 1
upplausn. Með 1
þessari sólarsellu 1
sólarsellu fékkst 1
fékkst um 1
1% nýting 1
nýting (hlutfall 1
(hlutfall sólarorku 1
sólarorku sem 1
sem breytt 1
í rafmagn). 1
rafmagn). Með 1
Með þessi 1
huga má 1
má hver 2
einstaklingur taka 1
honum gefst 1
gefst tækifæri 1
tækifæri til. 1
þessu ætti 2
ætti menntun 1
menntun að 1
verða áhrifaríkari 1
áhrifaríkari og 1
og aðgengilegri. 1
aðgengilegri. Með 1
þessu bakaði 1
bakaði Ísabella 1
Ísabella sér 1
nokkrar óvinsældir 1
óvinsældir í 1
Frakklandi með. 1
með. Með 1
þessu bandalagi 1
bandalagi páfa 1
og Anjou-ættarinnar 1
Anjou-ættarinnar urðu 1
urðu gvelfar 1
gvelfar ríkjandi 1
ríkjandi flokkur 1
flokkur á 1
Norður-Ítalíu. Með 1
þessu breiddist 1
breiddist grísk 1
grísk menning 2
menning út 1
til miðausturlanda, 1
miðausturlanda, mið-Asíu 1
mið-Asíu og 1
Indlands. Með 1
1. tilraun 1
tilraun og 1
boltann áfram 1
10 yd 1
yd (9,14 1
(9,14 metra) 1
metra) til 1
fá aftur 1
aftur 1. 2
tilraun. Með 1
úr kjarnanum 3
kjarnanum hvernig 1
hvernig veðrið 1
veðrið hefur 1
gegnum þann 1
jarðsögunnar sem 1
nær til. 1
öllum áhrifum 1
löndum hætt 1
og landinu 1
landinu lokað 1
lokað af. 1
af. Við 1
Við þetta 31
þetta breytist 1
breytist kóreupoppið 1
kóreupoppið alveg 1
alveg gríðarlega. 1
gríðarlega. Með 1
er sérhverjum 1
sérhverjum aðila 1
aðila er 2
er kann 1
mál varða 1
varða veitt 1
veitt aðkoma 1
aðkoma að 1
að matsferlinu. 1
matsferlinu. Með 1
að etanól 1
etanól framleitt 1
úr korni 1
korni megi 1
stað bensíns 1
bensíns á 2
þannig verði 1
verði Bandaríkin 1
Bandaríkin ekki 1
eins háð 1
háð olíu 1
olíu frá 1
frá ríkjum 1
sem stjórnmálaástand 1
stjórnmálaástand er 1
er óstöðugt. 1
óstöðugt. Með 1
þessu eyðir 1
eyðir fólk 1
fólk minni 1
minni tíma 2
í atvikum 1
fólk minnkað 1
minnkað hrösunartíðni 1
hrösunartíðni um 1
að 40%. 1
40%. Með 1
þessu fækkaði 1
fækkaði nemendum 1
nemendum og 4
skólann um 1
hríð. Með 1
þessu fæst 3
fæst hreinna 1
hreinna afgas 1
afgas en 1
þegar umframhauggasi 1
umframhauggasi er 1
í brennara 1
brennara og 1
og losunin 1
losunin veldur 1
veldur minni 1
minni gróðurhúsaáhrifum. 1
gróðurhúsaáhrifum. Með 1
fæst slitsterkari 1
slitsterkari snertiflötur 1
snertiflötur (bani) 1
(bani) og 1
og sveigjanlegar 1
sveigjanlegar hliðar. 1
hliðar. Með 1
Með Þessu 1
Þessu fylgir 3
fylgir yfirleitt 1
yfirleitt brauð 1
og ferskt 3
ferskt grænmeti. 1
grænmeti. Með 1
þessu fyrirkomulagi 1
fyrirkomulagi gæti 1
gæti Hæstiréttur 1
Hæstiréttur haft 1
meira val 2
val um 3
mál hann 1
tæki að 2
þessu gat 2
við herflokkum 1
herflokkum sínum 1
þeir stækkuðu. 1
stækkuðu. Með 1
þessu getur 1
ekki hjálpað 2
hjálpað Don 1
Don lengur, 1
lengur, Charlie 1
Charlie viðurkennir 1
vinna hans 1
hjá FBI 3
FBI hefur 1
hefur meiri 1
hann hélt. 1
hélt. Með 1
þessu hitnaði 1
hitnaði aftur 1
í þrælahaldsdeilunni 1
þrælahaldsdeilunni og 1
vildu Norðurríkin 1
Norðurríkin banna 1
nýju ríkjum. 1
ríkjum. Með 1
þessu hjónabandi 1
hjónabandi sameinuðust 1
sameinuðust ætt 1
önnur ætt 1
hét Konkriat. 1
Konkriat. Með 1
þessu hlaust 1
hlaust nægur 1
nægur hagnaður 1
hagnaður til 1
halda fyrirtækinu 1
fyrirtækinu á 1
skrið aftur. 1
þessu hóf 1
hóf De 1
De Croo 1
Croo lengstu 1
lengstu stjórnarkreppu 1
sögu Belgíu. 1
Belgíu. Með 1
þessu hurfu 1
hurfu Frakkar 1
Frakkar frá 1
frá Indókína 1
Indókína en 1
vegar jukust 1
áhrif Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Með 1
þessu hyggst 1
hyggst sjóðurinn 1
sjóðurinn ná 1
fram lægra 1
lægra lyfjaverði 1
lyfjaverði strax 1
lyf koma 1
markað. Með 1
kerfi helst 1
helst gangan 1
gangan í 1
eins. Með 1
Með þessum 15
þessum aðferðum 1
aðferðum urðu 1
urðu bifreiðar 1
sinn nægilega 1
nægilega ódýrar 1
ódýrar til 1
að verkafólk 1
verkafólk gæti 1
gæti keypt 1
keypt þær. 1
má minnka 3
minnka jákvæði 1
jákvæði einkenni 1
einkenni sjúkdómsins, 1
sjúkdómsins, þ.e. 1
þ.e. ofskynjanir. 1
ofskynjanir. Með 1
árásum tókst 1
tókst Bretum 1
Bretum að 1
brjóta mótspyrnu 1
mótspyrnu Argentínumanna 1
Argentínumanna á 1
og Menendez 1
Menendez leitaði 1
eftir heimild 1
heimild forsetans 1
hefja umræður 1
um uppgjöf. 1
uppgjöf. Með 1
hætti er 2
lengja vagnana 1
vagnana meira 1
með stífum 1
stífum vagni 1
vagni og 1
þannig auka 1
auka afkastagetu 1
afkastagetu þeirra. 1
hætti hefjast 1
hefjast mánuðirnir 1
mánuðirnir þannig 1
ákveðnum vikudegi, 1
vikudegi, fremur 1
föstum degi 1
degi ársins. 1
ársins. Með 1
hætti, og 1
þeirri reglu 3
einungis skyldi 1
skyldi kosið 1
helming stjórnar 1
stjórnar á 1
hverjum aðalfundi, 1
aðalfundi, tókst 1
tókst hópi 1
hópi hluthafa 1
hluthafa sem 1
áttu minnihluta 1
í Eimskipafélaginu 1
Eimskipafélaginu að 1
skeið. Með 1
hætti skynjar 1
skynjar hlustandinn 1
hlustandinn þegar, 1
þegar, að 1
einhver tekið 1
í frásögninni. 2
frásögninni. Með 1
þessum konum 1
konum eignaðist 1
14 börn 1
opinberlega kennd 1
hann. Með 1
takmarkanir í 1
í búvöruframleiðslu 1
búvöruframleiðslu væru 1
leiti. Með 1
móti byggir 1
byggir LUF 1
LUF upp 1
upp meiri 1
meiri getu 1
getu með 1
hverju árinu 2
getur boðið 2
á margvísleg 1
margvísleg námskeið 1
fyrir aðildarfélög 1
aðildarfélög LUF 2
LUF í 1
framtíðinni. Með 1
móti hyggst 1
hyggst ríkið 1
til fjármagna 1
fjármagna kostnað 1
við umbætur 1
umbætur nýju 1
nýju laganna. 1
laganna. Með 1
móti telur 1
telur Putnam 1
Putnam sig 1
sig sýna 1
að slíkar 5
slíkar pælingar 1
pælingar séu 1
séu mótsagnakenndar, 1
mótsagnakenndar, því 1
orðin sem 1
ég nota 1
í sýndarveruleikanum 1
sýndarveruleikanum eiga 1
raunveruleikanum. Með 1
nýtni jarðhitavinnslunnar 1
jarðhitavinnslunnar og 1
rekstri orkuveranna 1
orkuveranna sem 1
fyrir eru. 1
eru. Með 1
móti verður 1
verður veturinn 1
veturinn styttri 1
en sumarið, 1
sumarið, eða 1
25 vikur 1
5 dagar. 1
var Drogba 1
Drogba launahæsti 1
launahæsti leikmaður 1
leikmaður kínversku 1
kínversku deildarinnnar. 1
deildarinnnar. Með 1
þessum sigri 1
sigri sigruðu 1
sigruðu KR-ingar 1
KR-ingar deildina 1
31 ár 2
allt ætlaði 1
ætlaði um 1
koll að 2
í stúkunni 1
stúkunni og 2
og sungu 2
sungu stuðningsmenn 1
stuðningsmenn sigursöngva. 1
sigursöngva. Með 1
þessum sigrum 1
stríðsins fannst 1
fannst Bandaríkjamönnum 1
Bandaríkjamönnum þeir 1
bjargað heiðri 1
heiðri landsins. 1
þessum tónleikum 2
tónleikum lauk 1
lauk löngum 1
og farsælum 1
farsælum ferli 1
ferli Pólýfónkórsins. 1
Pólýfónkórsins. Með 1
voru staðlarnir 1
staðlarnir settir 1
settir fyrir 1
fyrir bönd 1
koma seinna. 1
seinna. Með 1
þessum uppgötgvunum 1
uppgötgvunum var 1
komin sú 1
á rafhlöðuna 1
rafhlöðuna sem 1
þessum víðfeðmu 1
víðfeðmu viðfangsefnum 1
viðfangsefnum hafa 1
hafa ljóð 1
ljóð hennar 1
hennar orðið 1
orðið fræg 1
fyrir hreinskilna 1
hreinskilna tjáningu 1
tjáningu á 1
á depurð 1
depurð og 1
og einangrun. 1
einangrun. Með 1
þessu myndmáli 1
myndmáli er 1
sýna hver 1
er sterki 1
sterki aðilinn 1
aðilinn og 1
er veiki 1
veiki aðilinn 1
aðilinn bæði 1
bardaganum og 2
kalda stríðinu. 1
stríðinu. Með 1
þessu orsakaði 1
orsakaði Waldseemüller 1
Waldseemüller ekki 1
menn áttuðu 1
nýja heimsálfu 1
heimsálfu að 1
heldur gerði 2
nafn Amerigo 1
Amerigo Vespuccis 1
Vespuccis ódauðlegt. 1
ódauðlegt. Með 1
þessu sagði 1
sagði FL 1
raun skilið 1
þá arfleifð 1
arfleifð sem 1
frá Flugleiðum. 1
Flugleiðum. Með 1
þessu tókst 1
brjóta mörg 1
hundruð hektara 1
hektara á 2
dag, ef 1
ef nýttar 1
nýttar voru 1
fleiri gufuvélar. 1
gufuvélar. Með 1
valdi yrði 1
yrði illt 1
illt gert 1
gert verra. 1
verra. Með 1
bundinn endir 1
endir á 2
á bandalög 1
bandalög furstanna 1
furstanna við 1
við Svía, 1
Svía, og 1
og keisaradæmið 1
keisaradæmið gat 1
gat virst 1
virst sameinað 1
sameinað við 1
við bak 1
bak Ferdinands. 1
Ferdinands. Með 1
varð hald 1
hald Vigga 1
Vigga á 1
völdum svo 1
sterkt og 3
og langlíft 2
langlíft að 1
að sagnfræðingar 1
sagnfræðingar nefna 1
nefna tímabilið 1
frá 1714 1
1714 til 1
til 1783 1
1783 „ 1
var fótunum 1
fótunum í 2
raun kippt 1
kippt undan 2
undan rekstri 1
rekstri stöðvarinnar, 1
stöðvarinnar, þar 1
sem tekjur 2
af viðtækjasölu 1
viðtækjasölu voru 1
ein aðalrekstrarforsendan. 1
aðalrekstrarforsendan. Með 1
að Gallar 1
og Germanar 1
Germanar færu 1
færu að 2
vinna saman, 1
alltaf skýr 2
skýr skil 1
hvaða hópar 1
hópar töldust 1
vera Gallar 1
voru Germanar. 1
Germanar. Með 1
orðinn líklegastur 1
verða arftaki 1
arftaki Tíberíusar. 1
Tíberíusar. Með 1
á betra 1
betra samræmi 1
milli starfssviðs 1
starfssviðs umboðsmanns 1
Alþingis annars 1
og gildissviðs 1
gildissviðs stjórnsýslulaga 1
stjórnsýslulaga nr. 1
nr. 37/1993 1
37/1993 og 1
og þágildandi 1
þágildandi upplýsingalaga 1
upplýsingalaga hins 1
vegar. Með 1
var ríkisstjórnin 1
við kröfum 1
kröfum mótmælenda 1
mótmælenda þá 1
veturinn. Með 1
sett mikilvægt 1
mikilvægt fordæmi 1
fordæmi því 1
því sú 4
hefð hefur 1
haldist síðan 1
að tilnefningar 1
tilnefningar forseta 1
í ráðherrastöður 1
ráðherrastöður eru 1
vanalega samþykktar 1
án mikillar 3
mikillar mótstöðu. 1
mótstöðu. Með 1
þessu verður 1
verður kennslan 1
kennslan áhrifaríkari 1
áhrifaríkari þar 1
sem samstarf 2
samstarf myndast. 1
myndast. Með 1
þessu vill 1
vill Kraumur 1
Kraumur auka 1
möguleika listamannanna 1
listamannanna bakvið 1
bakvið verðlaunaplötur 1
verðlaunaplötur að 1
koma verkum 1
framfæri utan 1
utan landsteinana. 1
landsteinana. Með 1
þessu vinnst 1
vinnst að 1
um traðk 1
traðk og 2
flestar plöntur 2
eru bitnar 1
bitnar en 1
móti geta 1
geta skepnurnar 1
skepnurnar „lært 1
„lært á 1
á kerfið“ 1
kerfið“ og 1
bíta verri 1
verri beitarplöntur 1
beitarplöntur bíða 1
bíða þær 2
verða fluttar 1
milli hólfa. 1
hólfa. Með 1
voru pólitísk 2
völd sáttmálahreyfingarinnar 1
sáttmálahreyfingarinnar brotin 1
brotin á 2
Með þetta 3
leiðarljósi skrifaði 1
skrifaði William 1
William Woods 1
Woods Lunarkerfið 1
Lunarkerfið sem 1
notaði venjulega 1
venjulega ensku 1
ætlað jarðfræðingum 1
jarðfræðingum til 1
á grjóti 2
grjóti sem 1
sem Appolo-geimflaugin 1
Appolo-geimflaugin kom 1
frá tunglinu. 1
tunglinu. Með 1
huga gætu 1
gætu miðaldaklerkar 1
miðaldaklerkar hafa 1
haft gagn 1
gagn að 1
að sögunni 2
til andlegrar 1
andlegrar iðkunar. 1
iðkunar. Með 1
huga komst 1
að dómara 1
dómara hefði 1
borið að 3
víkja sæti. 1
sæti. Með 1
Með þjálfun 1
þjálfun er 1
klára leikinn 1
á styttri 1
styttri tíma. 1
Með „Þjóðhagsvarúð“ 1
„Þjóðhagsvarúð“ er 1
til stöðugleika 1
stöðugleika fjármálakerfisins 1
fjármálakerfisins í 1
hlutum þess, 1
takmarka kerfisáhættu 1
kerfisáhættu og 1
mögulegt framleiðslutap 1
framleiðslutap vegna 1
vegna fjármálaáfalls. 1
fjármálaáfalls. Með 1
Með þrælum 1
þrælum er 1
sviptir hafa 1
verið frelsi 1
frelsi sínu 1
verið beygðir 1
beygðir undir 1
vald eiganda, 1
eiganda, sem 1
selt þá 1
eða leigt 1
vild. Með 1
Með þrjátíu 1
þrjátíu stiga 1
stiga frádrátt, 1
frádrátt, sem 1
vera einsdæmi 1
einsdæmi í 2
í knattspyrnusögunni, 1
knattspyrnusögunni, átti 1
átti Luton 1
Town aldrei 1
aldrei möguleika 1
sér uppi. 1
uppi. Með 1
Með því 64
bæta fjöldatölu 1
fjöldatölu veldismengisins 1
veldismengisins í 1
í mengi 1
mengi allra 1
allra fjöldatalna, 1
fjöldatalna, væri 1
væri komið 1
komið nýtt 1
nýtt mengi 1
mengi með 1
hærri fjöldatölu 1
fjöldatölu en 1
en uppaflega 1
uppaflega mengið 1
mengið og 1
síðan koll 1
af kolli. 1
kolli. Með 1
beina athyglinni 1
ákveðnum þáttum 1
þáttum er 1
úr þær 1
fyrir hegðun, 1
skapi hundsa 1
hundsa þær 1
ekki máli. 3
máli. Með 1
breyta lífsstílnum 1
lífsstílnum okkar, 1
okkar, borða 1
borða hollari 1
hollari mat, 1
mat, hreyfa 1
hreyfa okkur 1
okkur meira 1
hætta t.d. 1
reykja (ef 1
(ef við 1
annað borð) 1
borð) þá 1
þá getum 1
við haft 1
haft gríðarlega 1
áhrif til 3
hins betra 1
betra á 1
á áhættuþætti 1
áhættuþætti hjartasjúkdóma. 1
hjartasjúkdóma. Með 1
festa Xi 1
Xi Jinping-hugsun 1
Jinping-hugsun í 1
í stefnuskrána 1
stefnuskrána er 1
er Xi 1
Xi talinn 1
gert mögulegum 1
mögulegum keppinautum 1
keppinautum ómögulegt 1
gagnrýna hugmyndafræði 1
hugmyndafræði hans 1
hans án 1
taldir andsnúnir 1
andsnúnir Kommúnistaflokknum 1
Kommúnistaflokknum sjálfum. 1
sjálfum. Með 1
flytja gen 1
gen úr 1
úr köngulóm 1
köngulóm yfir 1
í erfðaefni 1
erfðaefni geita 1
geita tókst 1
tókst Nexia 1
Nexia Biotech 1
Biotech Ltd. 1
Ltd. Með 1
gerast áskrifandi 1
áskrifandi getur 1
maður sleppt 1
sleppt auglýsingunum 1
auglýsingunum og 1
hala niður 2
niður tónlist 1
og hlusta 2
án nettengingar. 1
nettengingar. Með 1
hækka taflmann 1
taflmann í 1
tign breytist 1
breytist færslugeta 1
færslugeta hans. 1
niður, þá 1
þá myndast 3
myndast sog 1
sog í 1
í bringunni 1
bringunni sem 1
dregur inn 1
inn loft 2
stækkar lungun. 1
lungun. Með 1
að íbæta 1
íbæta með 1
konar efnum 1
til holur 1
holur fyrir 1
fyrir rafeindir 1
rafeindir fyrir 1
neðan orkugeilina. 1
orkugeilina. Með 1
kalla stefnuna 1
stefnuna sýrudjass, 1
sýrudjass, mun 1
mun fólk 1
fólk segja 1
segja „þetta 1
„þetta hlýtur 1
vera áhugavert“ 1
áhugavert“ og 1
og dansa 1
dansa síðan 1
hana. Með 1
fót slíkum 1
slíkum miðlunum 1
miðlunum er 1
á stjórnskipulagi 1
stjórnskipulagi sem 1
með skráningu 1
skráningu trygginga 1
trygginga og 1
og auðveldar 1
auðveldar flutningshæfni 1
flutningshæfni trygginga, 1
trygginga, til 1
mynda þegar 1
fólk skiptir 1
um atvinnu 1
atvinnu eða 1
eða flytur 1
flytur búferlum. 1
búferlum. Með 1
fót tryggingamiðlunum 1
tryggingamiðlunum sem 1
sem starfræktar 1
starfræktar eru 1
af ríkjunum, 1
ríkjunum, er 1
ríkin geti 1
geti gert 3
gert hagstæða 1
hagstæða samninga 1
við tryggingafélög 1
tryggingafélög fyrir 1
fyrir þegna 2
og miðlað 1
miðlað þeim 1
til einstaklinga. 1
einstaklinga. Með 1
kynna rannsóknir 1
á meðvitundarlausri 1
meðvitundarlausri hugsun, 1
hugsun, veitti 1
veitti Freud 1
Freud gagnlegt 1
gagnlegt verkfæri 1
veita innsýn 1
innri langanir 1
langanir manneskjunnar. 1
manneskjunnar. Með 1
niður héruðin 1
héruðin ætlaði 1
ætlaði byltingarstjórnin 1
byltingarstjórnin að 1
ná nokkrum 1
nokkrum markmiðum. 1
markmiðum. Með 1
mæla það 3
hlutfall geislakols, 1
geislakols, sem 1
má meta 1
hve langt 3
langt er 3
síðan lífveran, 1
lífveran, sem 1
hið lífræna 2
lífræna sýni 1
sýni er 1
komið frá, 1
frá, lauk 1
lauk ævi 1
nota Örninn 1
Örninn sem 1
sem tálbeytu, 1
tálbeytu, náði 1
náði Millennium 1
einangra Alucard 1
Alucard í 1
miðju hafinu 1
hafinu á 2
meðan afgangur 1
afgangur Millenniums 1
Millenniums lyki 1
lyki við 1
undirbúning hernaðaraðgerðarinar. 1
hernaðaraðgerðarinar. Með 1
nota skilyrðingu 1
skilyrðingu náði 1
náði Watson 1
Watson að 1
fram hræðsluviðbragð 1
hræðsluviðbragð barnsins 1
barnsins með 1
para hvíta 1
hvíta rottu 1
rottu við 1
sömu leikjavélina 1
leikjavélina aftur 1
draga verulega 2
úr vinnu 1
þróun tölvuleikja. 1
tölvuleikja. Með 1
við talsetningu 1
talsetningu var 1
skapa breiða 1
breiða sviðsetningu 1
sviðsetningu með 1
með mörgu 1
mörgu fólki 1
einu. Með 1
nota svæðameðferð 1
svæðameðferð vill 1
vill fólk 1
fólk meina 1
lækna hina 1
ýmsu sjúkdóma 1
og kvilla 2
kvilla með 1
þrýsta á 3
rétta punkta 1
punkta í 3
fótum. Með 1
eftir hnúum 1
hnúum beggja 1
beggja handa 1
handa má 1
út hversu 1
margir dagar 1
dagar eru 2
í kirkjutónlist 1
kirkjutónlist miðalda, 1
miðalda, þar 1
sem bilið 1
helstu tóna 1
tóna tónstigans 1
tónstigans er 1
er breytilegt, 2
breytilegt, fundu 1
fundu djassiðkendur 1
djassiðkendur nýjan 1
nýjan innblástur. 1
innblástur. Með 1
setja ágreining 1
ágreining í 1
gerð afsala 1
afsala málsaðilar 1
málsaðilar sér 1
sér þeim 2
þeim rétti 1
almennra dómstóla 2
dómstóla og 1
og skuldbinda 1
skuldbinda sig 2
að hlíta 1
hlíta niðurstöðu 1
niðurstöðu gerðardómsins. 1
gerðardómsins. Með 1
laggirnar umboðsskrifstofur 1
umboðsskrifstofur í 1
sem Hafskip 1
Hafskip sigldi 1
frá var 1
nýrri þjónustu 1
sem stjórnarmenn 1
stjórnarmenn Hafskips 1
Hafskips bundu 1
vonir við. 1
setja grút 1
grút í 1
í skilvindu 1
skilvindu var 1
ná 18 1
18 lítrum 1
af lýsi 1
lýsi úr 1
tveimur tunnum 1
tunnum af 1
af grút. 2
grút. Með 1
setja súrsíld 1
súrsíld í 1
dós var 1
jafnframt hægt 1
í Suður-Svíþjóð. 1
Suður-Svíþjóð. Með 1
og kæla 2
kæla síðan 1
síðan kartöflur 1
kartöflur eykst 1
eykst magnið 1
magnið umtalsvert, 1
umtalsvert, eða 1
nánast um 1
helming. Með 1
skoða hafstaumar 1
hafstaumar Kyrrahafsins 1
Kyrrahafsins komst 1
komst Heyerdahl 1
verið mögulegt 2
Kyrrahafið mun 1
kenningar telja 1
telja og 1
og sannfærðist 2
sannfærðist hann 1
fyrstu íbúar 1
eyjanna hefðu 1
frá Suður 2
Ameríku. Með 1
skrifa allt 1
niður myndi 1
hún öðlast 1
öðlast traust 1
traust almúganns. 1
almúganns. Með 1
slá með 1
í vatnsyfirborðið 1
vatnsyfirborðið ráku 1
ráku veiðimenn 1
veiðimenn hnísur 1
hnísur inn 1
að ströndinni 1
voru dýrin 1
dýrin drepin. 1
drepin. Með 1
að sprauta 1
sprauta kalki, 1
kalki, sérstaklega 1
sérstaklega bórkalki, 1
bórkalki, undir 1
undir húð 2
húð á 1
á 2-3 1
2-3 stöðum 1
stöðum hækkar 1
hækkar kalkinnihaldið 1
kalkinnihaldið í 1
blóði svo 1
svo sjúklingurinn 2
sjúklingurinn ætti 1
sér fljótt. 1
fljótt. Með 1
stækka úrslitakeppnina 1
úrslitakeppnina þurfti 1
ákveða mótstaðinn 1
mótstaðinn með 1
lengri fyrirvara, 1
fyrirvara, auk 1
sem gestgjöfunum 1
gestgjöfunum var 1
var tryggt 2
tryggt öruggt 1
öruggt sæti 1
sæti án 1
án forkeppni. 1
forkeppni. Með 1
stilla handföngin 1
handföngin eftir 1
og armlengd 1
armlengd sláttumanns 1
sláttumanns þannig 1
að grasið 1
grasið sé 1
sé slegið 1
slegið eins 1
nálægt rót 1
rót æskilegt 1
æskilegt er 2
of nálægt 2
nálægt svo 1
svo ljárinn 1
ljárinn slævist 1
slævist ekki 1
jörð. Með 1
sýna athafnir 1
athafnir manna 2
vekja með 1
því vorkunn 1
vorkunn og 1
skelfingu veitir 1
veitir hann 1
hann tilfinningunum 1
tilfinningunum útrás. 1
útrás. Með 1
tvöfalda tíðni 1
tíðni nótu 1
nótu fær 1
maður nótuna 1
nótuna áttund 1
áttund ofar 2
ofar (Arnold 1
(Arnold Schoenberg: 1
Schoenberg: Harmonielehre, 1
Harmonielehre, 2001). 1
2001). Með 1
venja sig 1
skeyta engu 1
engu um 1
um sársauka 1
og ánægju 1
ánægju öðlast 1
öðlast stóumaðurinn 1
stóumaðurinn visku, 1
visku, sem 1
sem hlýst 2
hlýst af 1
á geðshræringum 1
geðshræringum sínum 1
og ástríðum. 1
ástríðum. Með 1
vera píslarvottur 1
píslarvottur kenndi 1
kenndi Arjan 1
Arjan Dev 1
Dev síkum 1
síkum að 1
fyrir vilja 1
Guðs. Með 1
verja fágæti 1
fágæti þeirra 1
þeirra skapa 1
skapa yfirvöld 1
yfirvöld ákveðnum 1
ákveðnum hópum 2
hópum samfélagsins 1
samfélagsins aðstæður 1
sitt ættarnafn 1
ættarnafn að 1
að vernduðu 1
vernduðu vörumerki.“ 1
vörumerki.“ Með 1
ef ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Íslands 3
Íslands hygðist 1
hygðist fara 2
frekari útfærslu 1
útfærslu skyldi 1
skyldi Bretum 1
Bretum tilkynnt 1
tilkynnt það 1
mánaða fyrirvara 1
og risi 1
risi ágreiningur 1
ágreiningur skyldi 1
skyldi honum, 1
honum, ef 1
ef annar 2
annar aðili 1
aðili óskaði 1
óskaði vísað 1
til Alþjóðadómstólsins. 1
Alþjóðadómstólsins. Með 1
að jafnan 1
jafnan hafa 1
hafa fjórir 2
flokkar fengið 1
sinn mikinn 1
mikinn meirihluta 4
þingkosningum. Með 1
fornu biskupa. 1
biskupa. Með 1
þá sérstöku 2
sérstöku þýðingu 1
þýðingu sem 1
sem starf 1
fyrir útbreiðslu 1
útbreiðslu kristninnar 1
kristninnar í 1
ákveðnu landi 1
eða meðal 1
meðal einhverrar 1
einhverrar þjóðar. 1
þjóðar. Með 1
ekkert sagt 1
um sanngildi 1
sanngildi hinnar 1
hinnar setningarinnar. 1
setningarinnar. Með 1
efnið kólni 1
kólni eða 1
eða mengist 1
mengist við 1
annað efni. 1
efni. Með 1
fá nemendur 1
nemendur til 1
með líkindafræði 1
líkindafræði í 1
raun. Með 1
er tilfærslunni 1
tilfærslunni dreift 1
dreift eftir 1
endilöngu stefninu 1
stefninu og 1
og draginn 1
draginn minnkar. 1
minnkar. Með 1
fór þeim 1
fækka umtalsvert. 1
umtalsvert. Með 1
kjörinn fimm 1
aukakosningum í 1
í kjördæmum 1
kjördæmum sem 1
setið fyrir 1
þingi. Með 1
hefur heilagleiki 1
heilagleiki viðkomanda 1
viðkomanda verið 1
verið staðfestur 1
staðfestur af 1
kirkjunni. Með 1
því héldu 1
héldu Hollendingar 1
Hollendingar yfirráðum 1
yfir varnar- 1
varnar- og 2
og utanríkismálum. 2
utanríkismálum. Með 1
því helgaði 2
helgaði hann 2
hina föllnu. 1
föllnu. Með 1
því lék 1
hann 108 1
108 leiki 1
skoraði alls 1
alls 47 1
47 mörk. 1
mörk. Með 1
liði varð 1
hann þýskur 1
fimmta sinn. 1
því litu 1
litu frambjóðendur 1
frambjóðendur Atwaters 1
Atwaters mun 1
betur út 2
þessu unnu 1
þeir kosningar. 1
kosningar. Með 1
minnka bæði 1
bæði hemlaslit 1
hemlaslit og 1
og orkueyðslu. 1
orkueyðslu. Með 1
minnka umfang 1
umfang næstu 1
næstu kynslóða. 1
kynslóða. Með 1
stilla bæði 1
bæði kulborðshornið 1
kulborðshornið (hálsinn) 1
(hálsinn) og 1
og bakborðshornið 1
bakborðshornið (klóna). 1
(klóna). Með 1
Bill Gates 1
Gates forstjóri 1
stjórnarformaður en 1
Paul Allen 1
Allen varð 1
varð aðstoðarforstjóri. 1
aðstoðarforstjóri. Með 1
í Kópavogsbæ 1
Kópavogsbæ ef 1
með sjálft 1
sjálft bæjarfélagið. 1
bæjarfélagið. Með 1
stigið stórt 1
að stöðlun 1
stöðlun á 1
á varðveislusöfnun. 1
varðveislusöfnun. Með 1
tryggt sögulegt 1
sögulegt samstarf 1
samstarf minnihlutans 1
minnihlutans við 1
við meirihluta 2
borgarstjórnar. Með 1
því vildi 2
hann hvetja 1
taka hinu 1
og breytta 2
breytta menningarsamfélagi 1
menningarsamfélagi opnum 1
opnum örmum 2
sér skynörvandi 1
skynörvandi og 1
og hugvíkkandi 1
hugvíkkandi efni 1
um gamlar 1
gamlar hömlur 1
hömlur og 1
og kreddur. 1
kreddur. Með 1
að dætur 2
dætur hennar 1
hennar gætu 1
ríkið ef 2
ef Eiríkur 1
Eiríkur dæi. 1
dæi. Með 1
Með þýðingunni 1
þýðingunni og 1
og útgáfunni 1
á biblíunni 1
biblíunni og 1
ritum stuðlaði 1
stuðlaði Guðbrandur 1
Guðbrandur að 1
varðveislu íslenskrar 1
tungu. Með 1
Með β-blokkerum 1
β-blokkerum má 1
má tempra 1
tempra þessa 1
þessa virkni, 1
virkni, því 1
því viðtakinn 1
viðtakinn er 1
bundinn lyfinu 1
lyfinu sem 1
sem hemur 1
hemur viðtakann, 1
viðtakann, og 1
áhrif lyfsins–- 1
lyfsins–- lækkaður 1
lækkaður blóðþrýstingur 1
blóðþrýstingur og 1
lægri hjartsláttartíðni 1
hjartsláttartíðni – 1
– nást 1
nást fram. 2
fram. Meese 1
Meese sagði 1
nefndin væri 1
væri grundvölluð 1
grundvölluð á 2
að „tilgangur 1
„tilgangur lýðræðis 1
lýðræðis felist 1
felist ekki 1
að stjórnmálakerfi 1
stjórnmálakerfi þess 1
þess starfi 1
starfi rétt, 1
rétt, heldur 1
góðu samfélagi.“ 1
samfélagi.“ Meester 1
Meester kom 1
sem vinkona 1
vinkona fórnarlambs 1
fórnarlambs morðs 1
morðs í 1
Order. Meester 1
Meester sagði 1
sagði frá 4
að Lil 1
Wayne hafði 1
einu laga 1
laga hennar, 1
hennar, "Make 1
"Make It 1
It Rain", 1
Rain", sem 1
út. Meester 1
Meester syngur 1
með Cobra 1
Cobra Starship 1
Starship í 1
lagi hans 1
hans "Good 1
"Good Girls 1
Girls Go 1
Go Bad", 1
Bad", en 1
Topp 10 1
10 Billboard 1
100 listans 1
7. sæti, 2
sæti, ásamt 2
lagi Stephen 1
Stephen Jerzak, 1
Jerzak, "She 1
"She Said". 1
Said". Megan 1
Megan á 1
biður Larry 1
Larry um 1
um hjálp. 1
hjálp. Megaringar 1
Megaringar voru 1
fyrir rökfræði 1
rökfræði sína 1
en fengust 2
fengust lítið 1
við siðfræði. 1
siðfræði. Megawati 1
Megawati bauð 1
bað aftur 1
gegn Yudhoyono, 1
Yudhoyono, í 1
kosninganna. Megawati 1
Megawati er 1
leiðtogi Indónesíska 1
Indónesíska lýðræðisbaráttuflokksins, 1
lýðræðisbaráttuflokksins, eins 1
stærsta stjórnmálaflokks 1
stjórnmálaflokks landsins. 1
landsins. Megawati 1
Megawati tók 1
embættinu og 2
hvatti landsmenn 1
niðurstöðu þingsins. 1
þingsins. Megawati 1
Megawati var 1
fyrir indónesíska 1
indónesíska Lýðræðisflokkinn 1
Lýðræðisflokkinn (PDI) 1
(PDI) árið 1
1993. Megi 1
Megi friður 1
friður vera 1
vera yfr 1
yfr okkur 1
öllum sönnum 1
sönnum þjónum 1
þjónum Allah. 1
Allah. Megináherslan 1
Megináherslan var 1
á kynþáttahyggju 1
kynþáttahyggju með 1
með yfirráðum 1
yfirráðum hvíta 1
hvíta kynstofnsins 1
kynstofnsins og 1
og nýfasisma. 1
nýfasisma. Megin 1
Megin áherslur 2
áherslur fyrirtækisins 1
útgáfa tónlistar 1
tónlistar hjá 1
íslenskum tónlistarmönnum 1
tónlistarmönnum sem 2
feta sín 1
heimi tónlistarinnar. 1
tónlistarinnar. Megin 1
áherslur Mýflugs 1
Mýflugs eru 1
á sjúkraflugið 1
sjúkraflugið sem 1
félagið sinnir 1
sinnir samkvæmt 1
samkvæmt samningi 1
við Heilbrigðis- 1
Heilbrigðis- og 1
og Tryggingamálaráðuneytið 1
Tryggingamálaráðuneytið og 1
alls sjúkraflugs 1
sjúkraflugs á 1
á svonefndu 2
svonefndu Norðursvæði 1
Norðursvæði ásamt 1
ásamt sjúkraflugi 1
sjúkraflugi frá 1
frá Vestmannaeyjum. 2
Vestmannaeyjum. Meginástæðan 1
Meginástæðan er 1
að raunsæisljóðin 1
raunsæisljóðin sem 1
orti þegar 1
í Kaupmannarhöfn 1
Kaupmannarhöfn ertu 1
ertu talin 1
vera merkilegustu 2
merkilegustu ljóðin 1
ljóðin hans. 1
hans. Meginástæða 1
Meginástæða þessa 1
þessa klofnings 1
klofnings meginlanda 1
meginlanda er 1
er möttulstrókur 1
möttulstrókur sem 1
rís undir 1
þeim. Meginatriðið 1
Meginatriðið er 1
velja viðhaldslitlar 1
viðhaldslitlar fjölærar 1
fjölærar matjurtir 1
matjurtir sem 1
gefa lengi 1
sér öfugt 1
hefðbundna ræktun 1
ræktun einærra 1
einærra matjurta 1
matjurta sem 1
krefjast mikillar 1
mikillar vinnu 1
og næringar 1
næringar í 1
tíma. Megin 1
Megin boðskapur 1
boðskapur Samtaka 1
betri byggð 1
að höfuðborgarsvæðið 1
höfuðborgarsvæðið sé 1
of dreifð 1
dreifð byggð 1
þar þrífist 1
þrífist mannvænlegt 1
mannvænlegt og 1
og hagkvæmt 1
hagkvæmt samfélag. 1
samfélag. Meginborgin 1
Meginborgin liggur 1
ána Nieuwe 1
Nieuwe Maas 1
Maas en 1
við samflæði 2
samflæði Lek, 1
Lek, (einn 1
(einn Rínararmanna) 1
Rínararmanna) og 1
og norðurarms 1
norðurarms fljótsins 1
fljótsins Maas. 1
Maas. Megineinkenni 1
Megineinkenni pelótu 1
pelótu er 1
á keppnisvelli 1
keppnisvelli (innandyra 1
(innandyra jafnt 1
sem utan), 1
utan), með 1
háum vegg 1
vegg meðfram 1
tveimur hliðum 1
hliðum vallarins. 1
vallarins. Megineyjarnar 1
Megineyjarnar eru 1
fimm að 2
byggð. Megin 1
Megin fókus 1
fókus samtakanna 1
með orðinn 1
orðinn að 2
hækka þátttökutölur 1
þátttökutölur með 1
krefjast sífellt 1
sífellt minnkandi 1
minnkandi framlags 1
framlags meðlima 1
meðlima eða 1
eða áhorfenda 1
áhorfenda White, 1
White, Micah. 1
Micah. Meginhluti 1
Meginhluti barna 1
í ríkisskólum. 1
ríkisskólum. Meginhluti 1
Meginhluti efnisins 1
efnisins fjallar 1
og fornmenningu. 1
fornmenningu. Meginhluti 1
Meginhluti fjárfestingar 1
fjárfestingar BBC 1
BBC kemur 1
frá sjónvarpsgjaldi, 1
sjónvarpsgjaldi, sem 1
er eiga 1
eiga sjónvarps- 1
sjónvarps- eða 1
eða útvarpstæki 1
útvarpstæki verða 1
að borga. 1
borga. Meginhluti 1
Meginhluti kirkjunnar 1
elstu hlutarnir 1
öld. Meginhluti 1
Meginhluti orðaforða 1
orðaforða enskunnar 1
enskunnar á 1
til latnesku. 1
latnesku. Meginhluti 1
Meginhluti skjalanna 1
skjalanna er 1
eftir 1250. 1
1250. Meginhluti 1
Meginhluti sögunnar 1
sögunnar fjallar 2
tilraunir erlendra 1
erlendra prinsa 1
prinsa til 1
ná ástum 1
ástum Nítíðu 1
Nítíðu eða 1
eða neyða 1
neyða hana 1
hjónaband. Meginhluti 1
Meginhluti stofnsins 1
stofnsins sem 1
við Norður-Ameríku 1
Norður-Ameríku var 1
450 dýr 1
austurhluta Atlantshafsins 1
Atlantshafsins aðeins 1
aðeins nokkrir 1
nokkrir tugir. 1
tugir. Meginhlutverk 1
Meginhlutverk SÍSL 1
SÍSL er 1
halda landsmót 1
landsmót skólalúðrasveita 1
skólalúðrasveita og 1
fyrir útsetningum 1
útsetningum á 1
fyrir sveitirnar. 1
sveitirnar. Meginhugsun 1
Meginhugsun sögunnar 1
sú ádeila 1
ádeila hvort 1
sé betra 1
vera hamingjusamur 1
hamingjusamur og 1
og fávís 1
fávís eða 1
eða vitur 1
og óhamingjusamur 1
óhamingjusamur fyrir 1
vikið (Mansfield, 1
(Mansfield, 1918). 1
1918). Megin 1
Megin iðnaðurinn 1
iðnaðurinn í 1
var vefnaður, 1
vefnaður, framleiðsla 1
á sokkum 1
sokkum og 1
og skóm, 1
skóm, og 1
og vélaiðnaður 1
vélaiðnaður ýmis 1
ýmis konar. 1
konar. Megininntak 1
Megininntak Óðsmála 1
Óðsmála er: 1
er: að 1
skilja tilgang 1
markmið hverrar 1
hverrar mannsævi 1
mannsævi og 1
okkur læs 1
á dýptina 1
dýptina og 1
og launsögn 1
launsögn Eddanna. 1
Eddanna. Meginkosturinn 1
Meginkosturinn við 1
við PET 1
PET er 1
endurvinna það 1
það fullkomlega. 1
fullkomlega. Meginlandshluti 1
Meginlandshluti landsins 1
290 km 1
langur frá 1
og 110 2
110 km 1
breiður. Meginlínan 1
Meginlínan var 1
sem aðhyllist 3
aðhyllist hvalveiðarnar 1
hvalveiðarnar bjó 1
við hvalstöðvarnar 1
hvalstöðvarnar en 1
voru hvað 4
hvað harðastir 1
harðastir gegn 1
gegn hvalveiðunum 1
hvalveiðunum voru 1
voru einstaklingar 1
áttu mikið 3
undir fiskveiðum, 1
fiskveiðum, sér 1
lagi síldveiðum. 1
síldveiðum. Meginmarkmið 1
Meginmarkmið beggja 1
beggja þessara 1
samtaka er 1
tryggja öllum 2
öllum jarðarbúum 1
jarðarbúum aðgang 1
að ákveðinni 1
ákveðinni grunnþjónustu 1
grunnþjónustu pósts 1
síma. Meginmarkmiðið 1
Meginmarkmiðið er 1
hljóma þægilega 1
þægilega frekar 1
leitast sé 1
við einhverri 1
einhverri listrænni 1
listrænni dýpt. 1
dýpt. Meginmarkmiðið 1
Meginmarkmiðið með 2
starfsemi NOPEF 1
NOPEF er 1
styrkja alþjóðlega 1
alþjóðlega samkeppnishæfni 1
samkeppnishæfni lítilla 1
meðalstórra fyrirtækja 1
Norðurlöndum. Meginmarkmiðið 1
stjórn peningamála 1
peningamála er 1
er stöðugleiki 1
stöðugleiki í 1
í verðlagsmálum, 1
verðlagsmálum, en 1
framgangi meginmarkmiða 1
meginmarkmiða efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Meginmarkmið 1
Meginmarkmið listans 1
listans voru 1
voru þrjú: 1
þrjú: Að 1
Að vekja 1
vekja umræðu 1
um hreppsmálin 1
hreppsmálin sem 1
mikil árin 1
undan, hreyfa 1
við sitjandi 1
sitjandi hreppsnefnd 1
hreppsnefnd og 1
nýta kvenkosti 1
kvenkosti í 1
í hreppnum. 1
hreppnum. Meginmarkmið 1
Meginmarkmið sýningarinnar 1
að þverþjóðleg 1
þverþjóðleg tengsl 1
tengsl eru 3
tveggja hluti 1
samtíma Íslands 1
hvernig Íslendingar 1
Íslendingar hafa 1
sögu kynþáttafordóma 2
kynþáttafordóma í 1
Evrópu. Meginmarkmið 1
Meginmarkmið verka 1
verka Dworkins 1
Dworkins var 1
endurskoða vestrænt 1
vestrænt samfélag, 1
samfélag, menningu 1
stjórnmál. Meginmarkmið 1
Meginmarkmið viðræðnanna 1
viðræðnanna voru 1
opinberum stuðningi 1
landbúnað, draga 1
úr hömlum 1
hömlum á 1
erlenda fjárfestingu, 1
fjárfestingu, opna 1
opna fyrir 3
fyrir alþjóðleg 1
alþjóðleg þjónustuviðskipti 1
þjónustuviðskipti einkum 1
sviði banka- 1
banka- og 3
og tryggingaþjónustu 1
tryggingaþjónustu og 1
alþjóðlegum staðli 1
staðli fyrir 1
fyrir hugverkarétt. 1
hugverkarétt. Meginmunurinn 1
Meginmunurinn á 2
á nytjastefnunni 2
nytjastefnunni og 2
annarri aðgerðasiðfræði 1
aðgerðasiðfræði er 1
að nytjastefnan 1
nytjastefnan heldur 1
bestu afleiðingarnar 2
afleiðingarnar séu 2
séu fólgnar 1
fólgnar í 1
að hámarka 4
hámarka hamingju 2
hamingju sem 2
sem flestra. 2
flestra. Meginmunurinn 1
annarri leikslokasiðfræði 1
leikslokasiðfræði er 1
því fólginn 1
viðbót nytjastefnunnar 1
nytjastefnunnar sem 1
sem kveður 4
sem hámarka 1
flestra. Meginniðurstaða 1
Meginniðurstaða ráðstefnunnar 1
var 49 1
49 síðna 1
síðna pólitísk 1
pólitísk yfirlýsing, 1
yfirlýsing, Framtíðin 1
Framtíðin sem 1
við viljum. 1
viljum. Meginógnin 1
Meginógnin er 1
er kalknám 1
kalknám á 1
og jarðvegseyðing. 1
jarðvegseyðing. Meginreglan 1
Meginreglan um 1
um lýðræðislega 1
lýðræðislega miðstýringu, 1
miðstýringu, sem 1
sem Lenín 2
hafði þróað, 1
þróað, fól 1
sér lýðræðislegar 1
lýðræðislegar og 1
opnar umræður 1
um flokksstefnu 1
flokksstefnu innan 1
innan Kommúnistaflokksins 1
og kröfu 1
um einróma 1
einróma samheldni 1
samheldni um 1
um samþykkt 1
samþykkt stefnumál. 1
stefnumál. Meginreglur 1
Meginreglur trúarinnar 1
trúarinnar voru 1
á steinveggi 1
steinveggi grafarinnar 1
grafarinnar í 1
í Tell 1
Tell el-Amarnah. 1
el-Amarnah. Meginrit 1
Meginrit hans 1
hans Διαδοχή 1
Διαδοχή eða 1
eða Διαδοχαί 1
Διαδοχαί (Diadokkē 1
(Diadokkē eða 1
eða Diadokkai, 1
Diadokkai, Raðir), 1
Raðir), var 1
fyrsta ritið 1
heimspekinnar sem 2
hafi raðað 1
raðað heimspekingum 1
heimspekingum í 1
í ólíka 1
ólíka skóla 1
skóla hugsunar, 1
hugsunar, t.d. 1
t.d. jóníska 1
skólann ( 1
( Meginrökin 1
Meginrökin eru 1
að Evrópa 1
Evrópa heitir 1
heitir ekki 1
ekki Júrópa 1
Júrópa á 1
íslensku, heldur 1
heldur Evrópa 1
Evrópa með 1
með vaffi. 1
vaffi. Meginröksemdir 1
Meginröksemdir fyrir 1
samband ríkis 1
og stjórnarskrárbundin 1
stjórnarskrárbundin forréttindi 1
forréttindi hennar 1
hennar séu 2
séu ósamrýmanleg 1
ósamrýmanleg trúfrelsi 1
trúfrelsi og 2
að ríkisvaldið 1
ríkisvaldið eigi 1
sig lífsskoðanir 1
lífsskoðanir fólks 1
fólks varða. 1
varða. Meginsagan 1
Meginsagan fjallar 1
baráttu bræðranna 1
bræðranna gegn 1
gegn Leviathans 1
Leviathans og 1
og yfirmanni 1
yfirmanni þeirra 1
þeirra Dick 1
Dick Roman. 2
Roman. Meginsagan 1
Meginsagan liggur 1
bræðurna þá 1
sérstaklega Sam 1
Sam sem 1
reynir allt 1
Dean frá 1
helvítis. Meginsjónarmið 1
Meginsjónarmið góðrar 1
góðrar sendingar 1
sendingar er 1
fyrir andstæðingana 1
andstæðingana að 1
hana. Meginspurningin 1
Meginspurningin er 1
sú hvort 1
hvort nöfn 1
nöfn vísi 1
krafti samkomulags 1
samkomulags um 1
um orðanotkun 1
hafi einhver 1
einhver náttúruleg 1
náttúruleg tengsl 1
standa fyrir. 1
fyrir. Meginstofn 1
Meginstofn safnsins 1
safnsins hefur 1
fenginn að 1
að gjöf, 1
gjöf, stundum 1
stundum frá 1
höfundum eða 1
eða útgáfufélögum 1
útgáfufélögum en 1
frá einstaklingum. 1
einstaklingum. Meginstöngullinn 1
Meginstöngullinn verður 1
120 sm 2
4 blöðum 1
og endastæðri 1
endastæðri blómskipan 1
blómskipan með 2
fjölda æxlilauka 1
æxlilauka og 1
engum eða 1
eða fáum 2
fáum blómum. 2
blómum. Megintakmark 1
Megintakmark tilskipunarinnar 1
tilskipunarinnar er 1
og neytendavernd 1
neytendavernd í 1
í verðbréfaviðskiptum 1
verðbréfaviðskiptum og 1
og fjárfestingarþjónustu. 1
fjárfestingarþjónustu. Megintilgangurinn 1
Megintilgangurinn virðist 1
efla félagslega 1
félagslega virkni, 1
virkni, skemmta 1
skemmta og 2
fræða lesendur 1
lesendur og 1
konar umræðum 1
helst brunnu 1
brunnu á 2
á sveitungunum. 1
sveitungunum. Megintilgangur 1
Megintilgangur skrifanna 1
skrifanna hafi 1
fara þess 1
ráðherra að 1
skipa rannsókn 1
hvort almannarómur 1
almannarómur hefði 1
málum. Megintilgangur 1
Megintilgangur verðlaunanna 1
verðlaunanna var 1
efla íslenskan 1
íslenskan sagnaskáldskap 1
sagnaskáldskap og 1
stuðla þannig 1
að endurnýjun 1
endurnýjun íslenskrar 1
íslenskrar frásagnalistar. 1
frásagnalistar. Megintilgangur 1
Megintilgangur verksins 1
verksins er 2
frelsa hugi 1
hugi manna 1
manna frá 1
frá hindurvitnum 1
hindurvitnum og 1
og ótta 2
við dauðann. 1
dauðann. Megin 1
Megin úlfabaun 1
úlfabaun Andesfjalla 1
Andesfjalla Lupinus 1
Lupinus mutabilis 1
mutabilis var 1
var ræktuð 1
enginn erfðabreyting 1
erfðabreyting önnur 1
velja stærri 1
og vatnsmeiri 1
vatnsmeiri fræ 1
fræ hafa 1
verið gerð. 2
gerð. Meginvandamálið 1
Meginvandamálið hér 1
ekki auðvelt 3
breyta óformlegum 1
óformlegum upplýsingum 1
í rökfræðilegt 1
rökfræðilegt form, 1
form, sér 1
lagi ef 2
ef upplýsingarnar 1
upplýsingarnar eru 1
100% öruggar. 1
öruggar. Meginþættir 1
Meginþættir í 1
starfi reglunnar 1
milli Opus 1
Opus Dei 1
Dei (Verk 1
(Verk Guðs, 1
Guðs, það 1
er guðþjónustur 1
guðþjónustur og 1
og bænir), 1
bænir), Lectio 1
Lectio Divina 1
Divina (Heilagur 1
(Heilagur lestur, 1
lestur, það 1
er Biblíulestur 1
Biblíulestur og 1
lestur annarra 1
annarra trúarrita) 1
trúarrita) og 1
og Labor 1
Labor manuum 1
manuum (Störf 1
(Störf handanna, 1
handanna, það 1
líkamleg vinna). 1
vinna). Meginþráður 1
Meginþráður rannsókna 1
hennar varðar 1
varðar sýklalyfjaónæmi 1
sýklalyfjaónæmi baktería. 1
baktería. Meginþróunin 1
Meginþróunin í 1
til markaðshagkerfis 1
markaðshagkerfis fólst 1
leyfa sveitarfélögum 1
og héraðsstjórnum 1
héraðsstjórnum að 1
þeim iðnaði 1
iðnaði sem 1
töldu skila 1
skila mestum 1
mestum arði. 1
arði. Megnið 1
Megnið af 9
af fræðastarfi 1
fræðastarfi Shackletons 1
Shackletons Bailey 1
Bailey snerist 1
um textafræði 1
textafræði latneskra 1
latneskra texta 1
og Rómarsögu. 1
Rómarsögu. Megnið 1
af greinunum 1
greinunum í 1
í Blöndu 1
Blöndu var 1
stjórnarmönnum í 1
í Sögufélagi. 1
Sögufélagi. Megnið 1
af héraðinu 3
héraðinu er 2
milli fljótanna 1
fljótanna Ljungan 1
Ljungan og 1
og Indalsälven. 1
Indalsälven. Megnið 1
er láglendi. 1
láglendi. Megnið 1
af leiðinni 3
leiðinni rennur 1
djúpum gljúfrum 1
sjávarmáli þar 1
rennur suður 1
suður úr 1
Kína þó 1
þó fjöllin 1
fjöllin umhverfis 1
umhverfis séu 1
þúsund metra 2
hæð. Megnið 1
af samræðunni 1
samræðunni lýsir 1
lýsir samræðum 1
samræðum hans 1
við félaga 2
um ódauðleika 1
ódauðleika sálarinnar. 1
sálarinnar. Megnið 1
þeim rituðu 1
rituðu heimildum 1
heimildum sem 2
búsetu Grænlendinga 1
fornu fjalla 1
um Eystribyggð 1
Eystribyggð og 1
og mannlífið 1
mannlífið þar. 1
þar. Megnið 1
þeirri hugbúnaðarvinnu 1
hugbúnaðarvinnu sem 1
sem Gæðamiðlun 1
Gæðamiðlun seldi 1
seldi var 1
var sérsniðin 1
sérsniðin að 1
hverju verkefni 1
eina margnýtanlega 1
margnýtanlega hugbúnaðareign 1
hugbúnaðareign fyrirtækisins 1
var gagnainnsláttar- 1
gagnainnsláttar- og 1
og vefumsjónartólið 1
vefumsjónartólið DataWeb. 1
DataWeb. Megnið 1
lífrænum toga. 1
toga. Mehmed 1
Mehmed 5. 1
í Yıldız-höll 1
Yıldız-höll þann 1
júlí 1918, 1
1918, þá 1
þá 73 1
73 ára 1
en heimsstyrjöldinni 1
heimsstyrjöldinni lauk. 1
lauk. Mehmed 1
Mehmed var 1
stóli þegar 1
þegar tyrkneska 1
tyrkneska soldánadæmið 1
soldánadæmið var 1
1922. Meiddist 1
Meiddist 1967 1
hætta. Meiðsli 1
Meiðsli hafa 1
þó sett 1
sett svip 4
feril hans 2
með Real. 1
Real. Meiðsli 1
Meiðsli leikstjórnandans 1
leikstjórnandans Matthíasar 1
Matthíasar Orra 1
Orra Sigurðarsonar 1
Sigurðarsonar settu 1
leik liðsins 1
tímabilinu. Meier 1
Meier hefur 1
hannað leiki 1
áratugi. Mei-ling 1
Mei-ling sat 1
löggjafarþingi Lýðveldisins 1
formaður kínversku 1
kínversku flugmálanefndarinnar 1
flugmálanefndarinnar frá 1
1938. Meillet 1
Meillet heldur 1
bæði egypska 1
egypska og 1
og gríska 2
gríska orðið 2
orðið séu 1
séu hugsanlega 1
hugsanlega tekin 1
úr útdauðu, 1
útdauðu, substratum 1
substratum tungumáli 1
tungumáli úr 1
úr eystra 1
eystra miðjarðarhafssvæðinu. 1
miðjarðarhafssvæðinu. Meinhaddurinn 1
Meinhaddurinn er 1
einungis veiddur 1
veiddur til 1
til bræðslu, 1
bræðslu, eða 1
eða 98%, 1
98%, 2% 1
2% fer 1
í beitu. 1
beitu. Meiningin 1
Meiningin á 1
við gjörninginn 1
gjörninginn er 1
maðurinn og 3
hans eðli 1
eðli er 1
sprottin upp 1
sömu rót 2
rót eins 1
og kvika 1
kvika úr 1
úr iðrum 2
iðrum jarðar. 3
jarðar. Meint 1
Meint er 1
er beygja 1
beygja í 1
í Dóná, 1
Dóná, en 1
í Linz 1
Linz rennur 1
stórum boga. 1
boga. Meintur 1
Meintur höfuðpaur 1
höfuðpaur samsærisins 1
samsærisins var 1
var Henry 1
Henry Brooke, 1
Brooke, barón 1
barón af 1
af Cobham. 1
Cobham. Meinvaldurinn 1
Meinvaldurinn er 1
er baktería 1
líkamann við 2
við öndun, 1
öndun, hún 1
hún berst 1
með blóðrás 1
blóðrás úr 1
úr öndunarfærunum 1
öndunarfærunum um 1
um líkamann. 1
líkamann. Meira 1
Meira að 4
segja háskólabyggingin 1
háskólabyggingin var 1
var brennd 1
brennd niður, 1
niður, Péturskirkjan 1
Péturskirkjan ásamt 1
mörgum listaverkum 1
hið tignarlega 1
tignarlega háskólabókasafn. 1
háskólabókasafn. Meira 1
segja póstþjónustan 1
póstþjónustan klofnaði 1
hátt. Meira 1
þegar ætlaðir 1
ætlaðir einstaklingar 1
einstaklingar eru 4
drepnir skaðar 1
skaðar það 1
það upplýsingasöfnun 1
upplýsingasöfnun vegna 1
fá hagnýtar 1
hagnýtar upplýsingar 1
þeim lifandi. 1
lifandi. Meira 1
Meira ef 2
hann saurgast 2
saurgast af 2
höndum sínum 1
sínum sjálfs. 1
sjálfs. Meira 1
af tré 2
tré boruðu. 1
boruðu. Meira 1
Meira en 13
1000 metrar 1
metrar eru 1
þar lóðréttir 1
lóðréttir niður. 1
niður. Meira 1
en 11 1
milljónir skjala, 1
skjala, tölvupósta 1
tölvupósta og 1
og stofnskjala 1
stofnskjala aflandsfélaga 1
aflandsfélaga er 1
í gögnunum 1
gögnunum og 1
en 214 1
þúsund aflandsfyrirtæki 1
aflandsfyrirtæki í 1
200 löndum 1
og skattaskjólum 1
skattaskjólum víða 1
eru viðriðin. 1
viðriðin. Meira 1
1 gramm 1
gramm á 1
til vöðvakippa, 1
vöðvakippa, sundurlausra 1
sundurlausra hugsana 1
og tals 1
tals auk 1
auk hjartsláttartruflana. 1
hjartsláttartruflana. Meira 1
en 400 2
400 þúsund 3
þúsund íbúar 3
íbúar New 1
borgar tóku 1
þessari sniðgöngu 1
sniðgöngu og 1
þegar endurtaka 1
endurtaka átti 1
átti leikinn 1
leikinn mánuði 1
mánuði seinna 3
tók UFT 1
UFT ákvörðun 1
vernda ekki 1
þá kennara 2
sem tækju 2
henni. Meira 1
en 85% 1
af ólífuolíu 1
ólífuolíu heimsins 1
heimsins kemur 1
frá aðildarlöndum 1
aðildarlöndum IOOC. 1
IOOC. Meira 1
af upprunalegum 3
upprunalegum skógi 1
skógi hefur 1
verið felldur. 1
felldur. Meira 1
en helmingur 2
helmingur farþega 1
farþega var 1
Vestmannaeyjum. Meira 1
öld áður 1
rapp kom 1
Ameríku þá 1
voru tónlistarmenn 1
tónlistarmenn í 1
Vestur-Afríku að 1
segja segja 1
segja sögur 3
sögur með 2
með rímum, 1
rímum, með 1
einungis trommuslátt 1
trommuslátt sér 1
hjálpar. Meira 1
eyjan enn 1
enn ósnert. 1
ósnert. Meira 1
þúsund gestir 1
gestir komu 1
í garðinn 2
garðinn fyrsta 1
daginn. Meira 1
hlutar ósanna 1
ósanna eru 1
eru stranglega 1
stranglega verndað 1
verndað svæði. 1
svæði. Meira 1
fjórðu allra 1
allra Navajó-indíána 1
Navajó-indíána býr 1
tveimur fylkjum. 1
fylkjum. Meira 1
endanum stóð 1
höfuð Corleonefjölskyldunnar, 1
Corleonefjölskyldunnar, Salvatore 1
Salvatore Riina, 1
Riina, uppi 1
sigurvegari. Meira 1
Meira fé 1
fé fór 1
streyma inn 1
í fyrirtækið. 1
fyrirtækið. Meira 1
Meira segi 1
segi ég 1
ég eigi. 1
eigi. Meira 1
Meira varð 1
að plötugerð 1
plötugerð í 1
í bluegrass-heiminum 1
bluegrass-heiminum en 1
meira gert 1
úr lifandi 2
lifandi tónlist. 1
tónlist. Meira 1
Meira var 2
um frumsamið 1
frumsamið efni 1
nefna lög 1
og „Upp 1
„Upp í 1
í sveit“, 1
sveit“, „Kisuklessa“ 1
„Kisuklessa“ og 1
og „Kínalagið“. 1
„Kínalagið“. Meira 1
um hátíðarhöld 1
hátíðarhöld 100 1
100 árum 3
síðar. Meiri 1
Meiri áhersla 1
að röddin 1
röddin hljómi 1
hljómi fallega, 1
fallega, hrein 1
og tær, 1
tær, en 1
minna lagt 1
úr hljómmagni 1
hljómmagni og 1
í söng. 1
söng. Meiri 1
Meiri athygli 1
fjölmiðla fylgdu 1
kjölfar aukinna 1
aukinna vinsælda. 2
vinsælda. Meirihlutastjórn 1
Meirihlutastjórn myndast 1
sem stjórnmálaflokkar 1
stjórnmálaflokkar sem 1
samans meiri 1
helming þingmanna 1
þingi koma 1
stjórn eða 1
einn flokkur 6
flokkur nær 1
nær slíkum 1
slíkum meirihluta. 1
meirihluta. Meiri 1
Meiri hluti 3
af Þorláksmessu 1
Þorláksmessu á 1
1 fer 1
í lestur 1
lestur jólakveðja 1
jólakveðja og 1
margra eru 1
eru jólakveðjurnar 1
jólakveðjurnar ómissandi 1
í jólaundirbúningnum. 1
jólaundirbúningnum. Meirihluti 1
Meirihluti Alþýðuflokksins 1
Alþýðuflokksins féll 1
verið óslitinn 1
óslitinn frá 1
1926. Meirihluti 1
Meirihluti atvinnustarfsemi 1
atvinnustarfsemi Borgarbyggðar 1
Borgarbyggðar fyrir 1
utan landbúnað 1
landbúnað fer 1
í Borgarnesi. 2
Borgarnesi. Meirihluti 1
Meirihluti B-lista 1
B-lista og 1
og D-lista 1
D-lista féll. 1
féll. Meirihluti 1
Meirihluti borgarbúa 1
borgarbúa hélst 1
hélst kaþólskur 1
enn. Meirihluti 1
Meirihluti færeyjinga 1
færeyjinga búa 1
ströndina. Meirihluti 1
Meirihluti fólks 1
fólks kaus 1
kaus með 1
með sjálfstæði 2
varð Alsír 1
Alsír sjálfstætt 1
ríki þann 1
ár. Meirihluti 1
Meirihluti gripana 1
gripana sem 1
eru innfluttar 1
innfluttar vörur. 1
vörur. Meirihluti 1
Meirihluti íbúa 2
íbúa Hohhot 1
Hohhot eru 1
eru Han-Kínverjar. 1
Han-Kínverjar. Meirihluti 1
íbúa Mjanmar 1
Mjanmar býr 1
árdal Irrawaddy-fljóts, 1
Irrawaddy-fljóts, milli 1
milli Rakhine 1
Rakhine Yoma 1
Yoma og 1
og Shan-hæða. 1
Shan-hæða. Meirihluti 1
Meirihluti íbúanna 1
afkomendur innflytjenda 2
frá Suðvestur-Englandi 1
Suðvestur-Englandi og 1
og suð-austurhluta 1
suð-austurhluta Írlands, 1
komu snemma 1
öld. Meirihluti 1
Meirihluti íbúanna, 1
íbúanna, sem 2
vera rúm 1
rúm 40.000, 1
40.000, búa 1
eyjunni Providenciales 1
Providenciales í 1
í Caicoseyjaklasanum. 1
Caicoseyjaklasanum. Meirihluti 1
Meirihluti íslenskra 1
íslenskra klúbba 1
klúbba byrjaði 1
lok fyrri 2
á 1920, 1
1920, þar 1
meðal KR 1
KR Reykjavík. 1
Reykjavík. Meirihluti 1
Meirihluti íslenskumælenda 1
íslenskumælenda býr 1
Íslandi, eða 1
300.000 manns. 1
manns. Meirihluti 1
Meirihluti laganna 1
eftir Lennon/McCartney. 1
Lennon/McCartney. Meirihluti 1
Meirihluti landsmanna 1
landsmanna er 2
í Þjóðkirkjuna 1
Þjóðkirkjuna en 1
en meðlimum 1
meðlimum hefur 1
fækkandi frá 1
frá aldamótum. 3
aldamótum. Meirihluti 1
Meirihluti leiðanna 1
leiðanna eru 1
á malbikuðum 2
malbikuðum vegum 2
vegum en 2
á malarvegum. 1
malarvegum. Meirihluti 1
Meirihluti nefndarinnar 1
nefndarinnar vildi 1
að Palestínu 1
Palestínu yrði 1
yrði skipt 3
tvennt á 1
milli gyðinga 1
og Palestínumanna 1
Palestínumanna en 1
að Jerúsalem 1
Jerúsalem yrði 1
alþjóðlegu svæði. 1
svæði. Meirihlutinn 1
Meirihlutinn af 1
heimsframleiðslu kirsuberja 1
kirsuberja kemur 1
tveimur tegundum. 1
tegundum. Meirihlutinn, 1
Meirihlutinn, eða 1
eða 9/10 1
9/10 af 2
að kemur, 1
kemur, rennur 1
um hrútinn 1
hrútinn og 1
fer burt 1
burt en 1
um 1/10 1
1/10 hluti 1
hluti fer 1
gegnum stigpípuna 1
stigpípuna og 1
náð alt 1
alt að 1
hæð, eða 1
sinnum hærra 1
en fallhæð 1
fallhæð vatnsins 1
í hrútinn. 1
hrútinn. Meirihlutinn 1
Meirihlutinn lagðist 1
gegn framgangi 1
framgangi þess. 1
þess. Meirihlutinn 1
Meirihlutinn sprakk 1
febrúar tók 1
meirihluti við, 1
við, skipaður 1
skipaður Sjálfstæðisflokknum, 1
Sjálfstæðisflokknum, Framsóknarflokknum 1
og Kópavogslista. 2
Kópavogslista. Meirihlutinn 1
Meirihlutinn var 1
þá framleiddur 1
var framleitt 3
framleitt 84% 1
84% af 1
af heildarframleiðslunni. 1
heildarframleiðslunni. Meirihlutinn 1
Meirihlutinn vildi 1
á fyrra 2
fyrra stjórnarformi 1
stjórnarformi sjálfsstjórnarsvæðisins. 1
sjálfsstjórnarsvæðisins. Meirihluti 1
Meirihluti Portúgala 1
Portúgala (eða 1
(eða um 1
um 84% 1
84% þjóðarinnar) 1
þjóðarinnar) er 1
er kaþólskur. 1
kaþólskur. Meiri 1
hluti preparatanna 1
preparatanna sem 1
þunglyndi eru 1
eru þurrkaðir 1
gengist undir 2
undir flókið 1
flókið og 2
mjög háþróað 1
háþróað undirbúningsferli. 1
undirbúningsferli. Meirihluti 1
Meirihluti Samfylkingarinnar 1
Samfylkingarinnar féll 1
þessum kosningum. 1
kosningum. Meirihluti 1
Meirihluti Sikileyinga 1
Sikileyinga talar 1
talar sikileysku, 1
sikileysku, auk 1
frá Sikiley 1
Sikiley til 1
landa. Meirihluti 1
Meirihluti Sjálfstæðisflokks 1
og Samfylkingar 1
Samfylkingar kolféll; 1
kolféll; Sjálfstæðisflokkur 1
Sjálfstæðisflokkur missti 1
þrjá menn 1
og Samfylking 1
Samfylking tvo. 1
tvo. Meirihluti 1
Meirihluti Sjálfstæðis- 1
Framsóknarflokks féll 1
féll vegna 2
vegna fylgishruns 1
fylgishruns Framsóknar 1
Framsóknar sem 1
einum fulltrúa 3
bæjarstjórn. Meirihluti 1
Meirihluti stofnlínukerfis 1
stofnlínukerfis RARIK 1
RARIK var 1
seldur til 2
til Landsnets 1
Landsnets og 1
var helmingur 1
helmingur söluverðs 1
söluverðs greiddur 1
greiddur sem 1
sem hlutafé 1
hlutafé í 1
í Landsneti 1
Landsneti en 1
en RARIK 1
RARIK á 2
á tæpan 1
tæpan fjórðung 1
fjórðung í 1
í Landsneti. 1
Landsneti. Meirihluti 1
Meirihluti valdi 1
hluti Frakklands 1
reka stóra 1
hópa Sómala 1
Sómala frá 1
aðdraganda atkvæðagreiðslunnar. 1
atkvæðagreiðslunnar. Meirihluti 1
Meirihluti var 2
af D-lista 1
D-lista og 1
fulltrúum I-lista, 1
I-lista, framsóknarmönnunum. 1
framsóknarmönnunum. Meirihluti 1
af Samfylkingu, 1
Samfylkingu, Vinstri-grænum, 1
Vinstri-grænum, Næstbesta 1
Næstbesta flokknum 1
Kópavogslista. Meirihluti 1
Meirihluti þessara 1
þessara kvenna 1
kvenna bauð 1
til starfanna 1
starfanna og 1
sinna herskyldu. 1
herskyldu. Meirihluti 1
Meirihluti þingflokks 1
þingflokks frjálslyndra 1
frjálslyndra fylgdi 1
fylgdi hins 1
vegar áfengisbanni. 1
áfengisbanni. Meiri 1
Meiri upplýsingar 1
yfir ríki 1
ríki án 1
án viðurkenningar. 1
viðurkenningar. Meistaradeild 1
Evrópu 2007-08 1
2007-08 var 1
í 53 2
53 sinn. 1
sinn. Meistaraflokkar 1
Meistaraflokkar í 1
og körfuknattleik 1
körfuknattleik gerðu 1
gerðu gott 1
gott betur 1
unnu einnig 3
einnig bikarmeistaratitla 1
bikarmeistaratitla en 1
lið hefur 1
áður afrekað 1
afrekað að 1
þremur íþróttum 1
íþróttum á 3
tíma, hvorki 1
í karla- 4
karla- né 1
né kvennaflokki. 1
kvennaflokki. Meistaraflokksliði 1
Meistaraflokksliði hefur 1
úti samfleytt 1
ár. Meistaraflokkur 1
Meistaraflokkur karla 1
karla spilar 1
í 6. 2
6. deild 1
deild Svíþjóðar 1
en meistaraflokkur 1
meistaraflokkur kvenna 1
deildinni. Meistarakeppnin 1
Meistarakeppnin sjálf 1
mikil upplifun 1
fyrir Mexíkana. 1
Mexíkana. Meistaramót 1
Meistaramót Íslands 1
í frjálsíþróttum 1
frjálsíþróttum fór 1
1927, á 1
íþróttavellinum á 1
Melunum í 2
Reykjavík, eða 1
eða agana 1
agana 6., 1
ágúst. Meistaraverk 1
Meistaraverk þetta 1
margra verðlauna, 1
verðlauna, bæði 1
heimsvísu og 1
og heima 2
heima fyrir. 4
fyrir. Meistaraþjófurinn 1
Meistaraþjófurinn beitir 1
beitir óaðfinnanlegri 1
óaðfinnanlegri framkomu, 1
framkomu, kurteisi, 1
kurteisi, persónutöfrum, 1
persónutöfrum, dulargervum 1
dulargervum og 1
og brögðum 1
brögðum til 3
fremja rán; 1
rán; ekki 1
að auðgast 2
auðgast sjálfur, 1
sjálfur, heldur 1
vegna spennunnar 1
spennunnar og 1
og áskorunarinnar 1
áskorunarinnar sem 1
í ráninu. 1
ráninu. Meistari 1
Meistari eða 1
eða iðnmeistari 1
iðnmeistari er 1
er iðnaðarmaður 1
iðnaðarmaður sem 1
hefur meistararéttindi, 1
meistararéttindi, ýmist 1
að þreyta 1
þreyta meistarapróf 1
meistarapróf sem 1
stundum felur 1
sér gerð 1
gerð meistarastykkis, 1
meistarastykkis, eða 1
hætti (til 1
á áralangt 1
áralangt starf 1
starf að 1
að greininni). 1
greininni). Meitill 1
Meitill er 1
skera sundur 1
sundur hart 1
hart efni 1
og við, 1
við, stein 1
stein eða 4
eða málm. 1
málm. Meitner 1
Meitner neitaði 1
neitaði boði 1
við Manhattan-verkefnið 1
Manhattan-verkefnið í 1
Los Alamos 1
Alamos og 1
vil ekkert 1
með sprengjuna 1
sprengjuna að 1
að gera!“ 1
gera!“ Meja 1
Meja var 1
var söngkona 1
í danshópnum 1
danshópnum Legacy 1
Legacy of 1
of Sound 1
Sound áður 1
hóf sólóferil 1
sólóferil sinn. 1
sinn. Mekong-fljótið 1
Mekong-fljótið rennur 2
í 510 1
510 km 1
síðan suðaustur 1
suðaustur í 1
gengum Kambódíu. 1
Kambódíu. Melania 1
Melania er 1
í slóvensku 1
slóvensku borginni 1
í suð-austurhluta 1
suð-austurhluta landsins. 1
landsins. Mel 1
Mel B 1
B einkenndist 1
af hlébarðamynstri 1
hlébarðamynstri og 1
og samfestingum. 1
samfestingum. Melbourne 1
Bretlands. Mélenchon 1
Mélenchon bauð 1
forseta fyrir 2
fyrir Vinstrifylkinguna 1
Vinstrifylkinguna árið 1
fyrstu umferð, 2
umferð, með 1
með 11,10% 1
11,10% atkvæða. 1
atkvæða. Mélenchon 1
Mélenchon var 1
var meðformaður 1
meðformaður Vinstriflokksins 1
Vinstriflokksins til 1
2014. Meles 1
Zenawi fæddist 1
í Tígre-héraðinu 1
Tígre-héraðinu á 1
tíma eþíópíska 1
eþíópíska keisaradæmisins. 1
keisaradæmisins. Melgresið 1
Melgresið var 1
þá skorið 1
skorið og 1
og hrist 1
hrist (talað 1
(talað var 1
að skaka 1
skaka mel) 1
mel) og 1
og korn 1
korn þess 1
þess þurrkuð 1
þurrkuð í 2
í sofnhúsum. 1
sofnhúsum. Melgresi 1
Melgresi hefur 1
mikið þol/ónæmi 1
þol/ónæmi fyrir 1
fyrir sýkingum. 1
sýkingum. Melgresi 1
Melgresi vex 1
ströndum norður 1
Evrópu. Melkorka 1
Melkorka þóttist 1
vera mállaus 1
mállaus en 1
að Höskuldur 1
Höskuldur kom 1
með Ólaf 1
Ólaf son 1
sinn niður 1
við Laxá 2
Laxá fyrir 1
neðan Höskuldsstaði 1
Höskuldsstaði og 1
heyrði þau 1
þau tala 1
saman. Melkot 1
Melkot var 1
á lóðinni. 2
lóðinni. Mello 1
Mello er 1
þrem mögulegum 1
mögulegum eftirmönnum 1
eftirmönnum L. 1
L. hinir 1
eru near/nate 1
near/nate og 1
og Matt/mail. 1
Matt/mail. Mello 1
Mello kemur 1
til sögunar 2
sögunar í 1
í kafla 2
kafla 59 1
59 í 1
í manganu 1
manganu en 1
þætti 26 1
26 í 1
í animeinu. 1
animeinu. Melódía 1
Melódía er 1
er handrit 1
Íslandi 1660 1
1660 sem 1
inniheldur 223 1
223 lög 1
texta. Melódíur 1
Melódíur og 1
jafnvel textar 1
textar eru 1
í aukahlutverkum. 1
aukahlutverkum. Meloidogyne 1
Meloidogyne acronea 1
acronea er 1
Heteroderidae. Meloidogyne 3
Meloidogyne enterolobii 1
enterolobii er 1
Meloidogyne incognita 1
incognita er 1
Meloidogyne naasi 1
naasi er 1
Heteroderidae. Melrose 1
Melrose Place 1
Place hefur 1
dagskrá sjónvarpsstöðva 1
sjónvarpsstöðva í 1
löndum. Meltin 1
Meltin fer 1
tíu pokum 1
eða hólfum 1
hólfum í 2
í maganum. 1
maganum. Meltingarkerfi 1
Meltingarkerfi krossfiska 1
krossfiska samanstendur 1
af hjartamaga, 1
hjartamaga, portmaga 1
portmaga og 1
stuttri görn 1
görn sem 1
sem opnas 1
opnas í 1
endaþarmsopi á 1
efra byrði. 1
byrði. Meltingarkirtlar 1
Meltingarkirtlar finnast 1
hverjum armi 1
armi krossfisksins. 1
krossfisksins. Melvins 1
Melvins eru 1
á grugg. 1
grugg. Memphis 1
Memphis Bleek 1
Bleek gerði 1
gerði gagnárás 1
gagnárás á 2
á Nas 1
Nas í 1
"My Mind 1
Mind Right". 1
Right". Menalambauppreisnin 1
Menalambauppreisnin hófst 1
1897. Mendeleveín 1
Mendeleveín var 1
rannsóknarstofu 1955 1
1955 með 1
skjóta saman 1
saman einsteinín 1
einsteinín og 1
og alfa 2
alfa ögnum 1
ögnum og 1
þessi sama 1
sama aðferð 1
aðferð notuð 1
búa það 1
dag. Mendes 1
Mendes hóf 1
þegar umbótastarf, 1
umbótastarf, lýsti 1
að Róm 2
Róm væri 1
væri höfuð 1
höfuð kirkjunnar 1
bannaði eþíópíska 1
eþíópíska tímatalið. 1
tímatalið. Mendou 1
Mendou er 1
er hryllilega 1
hryllilega hræddur 1
hræddur við 2
myrkrið nema 1
þegar falleg 1
falleg stelpa 1
stelpa er 1
hann. Menelik 1
Menelik vildi 1
vildi hafa 1
hafa stjórnsýslulegar 1
stjórnsýslulegar bækistöðvar 1
miðju ríkis 1
ríkis síns, 1
hafði þanist 1
þanist talsvert 1
talsvert út 1
landvinningum hans 1
gagnvart nágrannaþjóðunum. 1
nágrannaþjóðunum. Menem 1
Menem bauð 1
endurkjörs næsta 1
sigur. Menezes 1
Menezes reyndist 1
hafa nein 1
nein sprengiefni 1
sprengiefni á 1
við hryðjuverkahópa. 1
hryðjuverkahópa. Mengi 1
Mengi geta 1
bæði opin 1
og lokuð, 1
lokuð, eða 1
eða hvorki 1
hvorki opið 1
opið né 1
né lokað. 1
lokað. Mengin 1
Mengin og 1
tvö sundurlæg 1
sundurlæg mengi. 1
mengi. Mengistu 1
Mengistu Haile 1
Haile Mariam 1
Mariam tók 1
Eþíópíu 1977 1
hóf ofsóknir 1
andstæðingum herráðsins. 1
herráðsins. Mengjahugtakið 1
Mengjahugtakið er 1
af grunnhugtökum 1
grunnhugtökum í 1
nútíma stærðfræði. 1
stærðfræði. Mengun 1
Mengun af 1
völdum flugelda 1
flugelda og 1
áhrif a 1
a lungnaheilsu 1
lungnaheilsu Íslendinga. 1
Íslendinga. Mengunarvaldar 1
Mengunarvaldar geta 1
náttúrulega en 1
þeir kallast 1
kallast aðskotaefni 1
aðskotaefni þegar 1
umfram náttúrulegt 1
náttúrulegt magn. 1
magn. Mengun 1
Mengun hefur 1
vatninu. Mengunin 1
Mengunin stafaði 1
af afgösun 1
afgösun í 1
í hrauninu. 1
hrauninu. Menjar 1
Menjar hafa 1
að úlfaldar 1
úlfaldar hafi 1
40–50 milljón 1
síðan. Menn 1
Menn á 1
við Hayao 1
Hayao Miyazaki, 1
Miyazaki, Isao 1
Isao Takahata, 1
Takahata, Leiji 1
Leiji Matsumoto 1
Matsumoto og 1
og Yoichi 1
Yoichi Kotabe 1
Kotabe hafa 1
hjá Toei 1
Toei Animation. 1
Animation. Menn, 1
Menn, apar, 1
apar, naggrísir 1
naggrísir og 1
sumar leðurblökutegundir, 1
leðurblökutegundir, eru 1
einu skepnurnar 1
skepnurnar sem 1
myndað sitt 1
eigið C-vítamín. 1
C-vítamín. Menn 1
Menn bjuggust 1
með pólitískum 1
pólitískum áherslum 1
áherslum en 1
sér hjá 1
löngum inngangi 1
inngangi fyrir 1
tónleikana. Menn 1
Menn eiga 1
því hið 1
hið allrabráðasta 1
allrabráðasta að 1
fá handa 1
handa landinu 1
landinu efstu 1
efstu nybbuna 1
nybbuna af 1
af Arnarhól 1
Arnarhól til 1
þessa fyrirtækis 2
fyrirtækis og 1
einnig gángstig 1
gángstig niðr 1
niðr að 1
sjó, sem 2
að umgirða.“ 1
umgirða.“ Menn 1
Menn eru 2
áreiðanleika eða 1
eða sagnfræðilegt 1
sagnfræðilegt gildi 1
gildi sögunnar. 1
sögunnar. Menn 1
hvort skeytið 1
skeytið hafi 1
raun sprungið, 1
sprungið, en 1
en óbrunnið 1
óbrunnið eldsneyti 1
eldsneyti flugskeytisins 1
flugskeytisins gerði 1
gerði engu 1
síður mikinn 1
og fyllti 4
fyllti skipið 1
á örskammri 1
örskammri stundu 1
stundu af 1
af kolsvörtum 1
kolsvörtum eitruðum 1
eitruðum reyk. 1
reyk. Menn 1
Menn frá 1
frá Schwyz 1
Schwyz eru 1
nefndir Schwyzer 1
Schwyzer og 1
var Schwyzerland 1
Schwyzerland notað 1
yfir Sviss 1
Sviss allt. 1
allt. Menn 1
Menn fundu 1
fundu smátt 1
smátt upp 1
kerfi forma, 1
forma, talna 1
talna og 1
tákna til 1
lýsa mynstrum. 1
mynstrum. Menn 1
Menn geta 2
orðið guðir 2
guðir við 1
hlið Guðs 1
Guðs í 1
eilífðinni. Menn 1
þó deilt 1
hversu viðeigandi 1
viðeigandi sú 1
sú nafngift 2
nafngift er 2
dag. Menn 1
Menn greinir 3
hvort áhrif 1
áhrif þessara 1
þessara skrifa 2
skrifa séu 1
eða ills, 1
ills, en 1
eru vissulega 2
vissulega nokkuð 1
nokkuð mikil 1
verið tekið. 1
tekið. Menn 1
greinir hins 3
þetta geti 1
verið ástæðan 2
fyrir sumum 1
sumum felmtursköstum 1
felmtursköstum eða 1
eða öllum. 1
öllum. Menn 1
þetta leyfi 1
leyfi kyndi 1
kyndi undir 1
undir neyslu 2
neyslu annarra 2
efna enda 1
enda telja 3
að kannabisneysla 1
kannabisneysla sé 1
einfaldlega undanfari 1
undanfari neyslu 1
annarra vímuefna. 1
vímuefna. Menn 1
Menn hætta 1
stækka á 1
á langveginn 1
langveginn þegar 1
að löngu 1
löngu beinin 1
beinin hætta 1
að lengjast 1
lengjast sem 1
þegar vaxtarlína 1
vaxtarlína beinana 1
beinana lokast. 1
lokast. Menn 1
Menn hafa 4
orðið fullkomlega 1
fullkomlega sammála 1
skilgreiningu nýbylgjutónlistar. 1
nýbylgjutónlistar. Menn 1
einnig leitað 1
að allegóríum 1
allegóríum í 1
verkum samtímahöfunda. 1
samtímahöfunda. Menn 1
forðast mat 1
mat sem 1
til veikinda. 1
veikinda. Menn 1
notað jakuxa 1
jakuxa sem 1
sem hús- 1
hús- og 1
og burðardýr 1
burðardýr í 1
nota tað 1
tað hans 1
sem eldsneyti. 2
eldsneyti. Menn 1
Menn hans 1
hans beittu 1
beittu íbúana 1
íbúana kerfisbundnu 1
kerfisbundnu ofbeldi, 1
ofbeldi, nauðguðu 1
nauðguðu konum 1
rændu hjálpargögnum. 1
hjálpargögnum. Menn 1
Menn höfðu 1
einnig áhyggjur 1
að víravirkið 1
víravirkið sem 1
hélt körfunum 1
körfunum í 1
loftinu myndi 1
ekki þola 1
þola troðslur 1
troðslur hans 1
lengdar. Menningarfélagið 1
Menningarfélagið Hraun 1
Öxnadal ehf. 1
rekur þar 1
ýmsa starfsemi. 1
starfsemi. Menningarhúsið 1
Menningarhúsið Síbería, 1
Síbería, Sakha-Jakútía 1
Sakha-Jakútía er 1
á Maríuhöfn 1
Maríuhöfn á 1
á Hálsnesi. 1
Hálsnesi. Menningarleg 1
Menningarleg afstæðishyggja 2
hugmynd eða 1
eða hugsunarháttur 1
hugsunarháttur að 1
æðri menning 1
menning heldur 1
heldur aðeins 4
aðeins mismunandi. 1
mismunandi. Menningarleg 1
því mikilvæg 1
á menningarheimum. 1
menningarheimum. Menningarnótt 1
Menningarnótt hefur 1
tímanum orðið 2
einn stærsta 1
fjölmennasta hátíð 1
að kringum 1
kringum 100.000 1
manns sæki 1
sæki hana 1
jafnaði. Menningarsetur 1
Menningarsetur múslima 1
múslima er 1
trúfélag með 1
með 406 1
406 meðlimi. 1
meðlimi. Menningarstigi 1
Menningarstigi og 1
útliti hverrar 1
hverrar stéttar 1
stéttar er 1
lýst, og 1
er kvæðið 1
kvæðið afarmerkilegt. 1
afarmerkilegt. Menningarstjórnun 1
Menningarstjórnun fjallar 2
hlutverk „menningarstjórnandans“ 1
„menningarstjórnandans“ og 1
og vald/möguleika 1
vald/möguleika hans/hennar 1
hans/hennar til 1
starf menningarfyrirtækja, 1
menningarfyrirtækja, umhverfi 1
heild. Menningarstjórnun 1
um menningarleg 1
menningarleg verðmæti, 1
verðmæti, meðferð 1
við efnahagsleg 1
efnahagsleg verðmæti. 1
verðmæti. Menningartorgið 1
Menningartorgið í 1
borg. Menningarverðlaun 1
Menningarverðlaun DV 1
DV í 1
í bókmenntum: 1
bókmenntum: Ég 1
er sofandi 1
sofandi hurð 1
hurð Bokmenntaborgin. 1
Bokmenntaborgin. Menningarvernd 1
Menningarvernd getur 1
verið útfærð 1
útfærð með 1
með sérlögum. 1
sérlögum. Menning 1
Menning Baska 1
Baska er 1
frábrugðin menningu 1
menningu Frakka 1
Spánverja. Menning 1
Menning Berba 1
Berba er 1
hversu dreift 1
dreift þeir 1
löndum Norður-Afríku. 1
Norður-Afríku. Menning 1
Menning Forn-Egypta 1
Forn-Egypta stóð 1
hálft árþúsund. 1
árþúsund. Menning 1
Menning í 1
Kasakstan verður 1
frá Rússlandi, 1
Rússlandi, Mongólíu 1
Mongólíu og 2
Tyrklandi. Menning 1
Menning og 1
saga eyjanna 1
eyjanna er 2
saman koma 2
koma áhrif 1
ólíkum menningarsvæðum. 1
menningarsvæðum. Menning 1
Menning Seychelles-eyja 1
Seychelles-eyja er 1
af franskri, 1
franskri, breskri 1
breskri og 1
afrískri menningu, 1
menningu, ásamt 1
ásamt áhrifum 1
og Indlandi. 2
Indlandi. Menning 1
Menning Síerra 1
Síerra Leóne 3
Leóne er 1
íbúar tilheyra 1
sextán þjóðarbrotum 1
sitt tungumál 1
sína siði. 1
siði. Menningu 1
Menningu og 1
listir skildi 1
skildi örva 1
örva þar 1
að Kvennalistinn 1
Kvennalistinn áleit 1
þar lægi 1
lægi sjálf 1
sjálf lífstaug 1
lífstaug samfélagsins. 1
samfélagsins. Menning 1
Menning þeirra 1
þeirra breiddist 1
breiddist hratt 6
um Pósléttuna 1
Pósléttuna þar 1
voru Lígúrar 1
Lígúrar og 1
og Venetar. 1
Venetar. Mennirnir 1
Mennirnir eru 1
fyrir þörf 1
þörf sína 1
á umheiminn 1
sig. Mennirnir 1
Mennirnir fjórir 1
fjórir hófu 1
fljótlega skipulaggningu 1
skipulaggningu hátíðarinnar, 1
hátíðarinnar, það 1
velja staðsetningu, 1
staðsetningu, ráða 1
ráða tónlistarmenn, 1
tónlistarmenn, öryggisgæslu 1
öryggisgæslu og 1
fleira. Mennirnir 1
Mennirnir hafa 1
hafa sprengt 1
sprengt upp 1
upp himininn 1
himininn og 1
þá orkulind 1
orkulind sem 2
nauðsynleg eftir 1
eftir tap 2
tap sólarorkunnar 1
sólarorkunnar taka 1
taka vélarnar 1
vélarnar á 1
tengja mennina 1
mennina í 1
í sýndarheim, 1
sýndarheim, „Draumaheiminn“, 1
„Draumaheiminn“, og 1
sér líkamsvarma 1
líkamsvarma þeirra 1
vinna orku. 1
orku. Mennirnir 1
Mennirnir hófu 1
hófu skothríð 2
bílinn og 2
myrtu einræðisherrann. 1
einræðisherrann. Mennirnir 1
Mennirnir húktu 1
húktu bakvið 1
bakvið klett 1
klett skammt 1
skammt frá, 2
frá, vafðir 1
vafðir inn 1
í fallhlífar 1
fallhlífar til 1
sér hita, 2
hita, þangað 1
til eldurinn 1
eldurinn dó 1
dó út. 2
út. Mennirnir 1
Mennirnir reyndust 1
reyndust hafa 1
hafa borðað 2
borðað risablindrottur 1
risablindrottur meðal 1
annars. Mennirnir 1
Mennirnir sem 3
höfðu ætlað 2
ætlað í 1
í fyrrnefndan 1
fyrrnefndan gleðskap 1
gleðskap gerðu 1
að pitsastað 1
pitsastað Sal 1
Sal og 1
brutust þar 1
út slagsmál 2
slagsmál á 1
milli hópanna 2
hópanna tveggja. 2
tveggja. Mennirnir 1
þessum verkstæðum 1
verkstæðum voru 1
voru aðfluttir 1
aðfluttir sveitamenn, 1
sveitamenn, sem 1
í atvinnu 1
atvinnu í 1
í borgunum. 1
borgunum. Mennirnir 1
eftir reyndu 1
þrauka eins 1
í sökkvandi 1
sökkvandi skipinu 1
og bíða 4
frá togaranum 1
togaranum Júpíter 1
Júpíter sem 1
leiðinni. Mennirnir 1
Mennirnir skapa 1
skapa flókin 1
flókin samfélagsmynstur 1
samfélagsmynstur uppbyggð 1
uppbyggð af 1
annaðhvort vinna 1
samkeppni hver 1
ná allt 3
frá fjölskyldum 1
fjölskyldum til 1
til heilla 2
heilla þjóða. 1
þjóða. Mennirnir 1
Mennirnir tveir 1
tveir höfðu 1
verið bandamenn 1
gegn spænskum 3
spænskum yfirráðum 2
yfirráðum en 1
árið 1825 1
1825 hafði 1
hafði ágreiningur 1
ágreiningur þeirra 1
þeirra spillt 1
spillt samstarfinu 1
og ollið 3
ollið miklum 1
pólitískum óstöðugleika 2
óstöðugleika frá 1
því ári. 3
ári. Mennirnir 1
Mennirnir voru 2
dæmdir af 2
af ósekju 1
ósekju og 1
upp mörgum 1
5 menningarnir 1
menningarnir hreinsaðir 1
hreinsaðir af 1
af fyrri 3
fyrri dómum. 1
dómum. Mennirnir 1
fangelsi fram 1
á sumarið. 1
sumarið. Mennirnir 1
Mennirnir þrír, 1
þrír, Talmadge 1
Talmadge Hayer, 1
Hayer, Norman 1
Norman 3X 1
3X butler 1
butler og 1
Thomas 15X 1
15X voru 1
í N.O.I. 1
N.O.I. Ári 1
allir dæmdir 1
morð að 1
að yfirlögðu 1
yfirlögðu ráði. 1
ráði. Menn 1
Menn komust 1
nokkrar stjörnur 2
stjörnur töluvert 1
töluvert bjartari 1
sem Hipparkos 1
Hipparkos flokkaði 1
flokkaði í 1
flokk 1 1
1 svo 1
setja nokkrar 1
flokkinn 0 1
0 og 2
jafnvel -1. 1
-1. Menn 1
Menn lögðu 1
lögðu í 1
í púkk 1
púkk og 1
brátt hafði 1
hafði peningurinn 1
peningurinn safnast 1
haug en 1
en Njáll 1
Njáll lagði 1
lagði silkislæður 1
silkislæður ofan 1
á hrúguna. 1
hrúguna. Menn 1
Menn megi 1
nafni meiri 1
meiri hlutans 1
hlutans kúga 1
kúga minni 1
minni hlutann. 1
hlutann. Menn 1
Menn munu 1
munu fyrirlíta 1
fyrirlíta störf 1
nota hvert 1
undan skyldum 1
skyldum sínum. 1
sínum. Menn 1
Menn næturvaktarinnar 1
næturvaktarinnar sem 1
kallaðir krákurnar 1
krákurnar taka 1
taka órjúfanlegan 1
órjúfanlegan eið 1
muni þjóna 1
þjóna á 2
veggnum allt 1
líf. Menn 1
Menn og 1
og náttúruöfl 1
náttúruöfl taka 1
meina Bob 1
leysa hina 1
hina torráðu 1
torráðu gátu. 1
gátu. Menn 1
Menn óttuðust 1
að fyrirstaða 1
fyrirstaða í 1
fjallinu mundi 1
mundi leiða 1
til stórsprengingar. 1
stórsprengingar. Menn 1
Menn smituðust 1
smituðust þegar 1
þegar egg 1
egg úr 2
úr hundaskít 1
hundaskít bárust 1
í meltingarfæri 1
meltingarfæri þeirra. 1
þeirra. Menn 1
Menn sögðu 1
gott til 3
til úthafssiglinga, 1
úthafssiglinga, en 1
það hæfa 1
hæfa sér, 1
sér, því 2
væri gamall 1
og fúinn 1
fúinn líka. 1
líka. Menn 1
Menn sóru 1
sóru eiða 1
kölluðu bölvun 1
bölvun yfir 1
sig ef 1
þeir rufu 1
rufu eiðana. 1
eiðana. Menn 1
Menn stunduðu 1
stunduðu sviðurækt, 1
sviðurækt, sem 1
að skógar 1
voru höggnir 1
höggnir og 1
síðan brenndir 1
brenndir til 1
rækta land, 1
land, þ.e. 1
þ.e. síðan 2
er sáð 1
sáð í 2
í öskuna 1
öskuna og 1
þykir góð 1
góð uppskera 1
uppskera úr 1
henni. Menntafólk 1
Menntafólk var 1
var kerfisbundið 1
kerfisbundið fangelsað 1
fangelsað og 1
lífi. Menntakerfi 1
Menntakerfi Máritíus 1
Máritíus skiptist 1
í forskólastig, 1
forskólastig, grunnskólastig, 1
grunnskólastig, framhaldsskólastig 1
framhaldsskólastig og 1
og háskólastig. 1
háskólastig. Menntamálaráðuneyti 1
Menntamálaráðuneyti er 1
er stjórnardeild 1
ríkisstjórnum margra 1
ríkja heims. 1
heims. Menntamálaráðuneyti 1
Menntamálaráðuneyti festi 1
aðsetur fyrir 1
fyrir Stofnun 1
Stofnun Sigurðar 1
Sigurðar Nordals. 1
Nordals. Menntamál 1
Menntamál breyttust 1
til batnaðar. 1
batnaðar. Mennta- 1
Mennta- og 3
menningarmálaráðuneytið birti 1
birti tilkynningu 1
tilkynningu 1. 1
2010. Menntaskólinn 1
Akureyri býður 1
býður áfram 1
til stúdentsprófs, 1
stúdentsprófs, eða 1
eða 240 1
240 framhaldsskólaeiningar. 1
framhaldsskólaeiningar. Menntaskólinn 1
hefðbundinn bóknámsskóli 1
bóknámsskóli sem 1
til stúdentsprófs. 1
stúdentsprófs. Menntaskólinn 1
Laugarvatni er 1
örugglega eini 1
eini framhaldsskólinn 1
framhaldsskólinn á 1
sem skólameistari 1
skólameistari boðar 1
boðar til 2
til húsþings 1
húsþings þar 1
skólans safnast 1
og hlýða 1
á orð 1
orð hans. 1
hans. Menntaskólinn 1
Menntaskólinn í 3
í Kópavogsskóla 1
Kópavogsskóla fyrstu 1
tíu árin 1
starfsemi hans 1
í Víghólaskóla, 1
Víghólaskóla, það 1
húsnæði er 1
og merkt 1
sem A- 1
A- álma, 1
álma, N- 1
N- álma 1
álma og 1
og S- 1
S- álma. 1
álma. Menntaskólinn 1
Reykjavík 24 1
24 - 1
- Menntaskólinn 1
Reykjavík hefur 4
verið staðsettur 1
Reykjavík síðan 1
síðan 1846 1
1846 en 1
ársins 1056. 1
1056. Menntaskólinn 1
Hamrahlíð (MH) 1
(MH) er 1
er ríkisskóli 1
ríkisskóli sem 1
íslenskum framhaldsskólalögum. 1
framhaldsskólalögum. Menntastefna 1
Menntastefna Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins varð 1
og miðaði 4
miðaði í 1
upphafi einkum 1
auðvelda nemendaskipti 1
nemendaskipti og 1
og hreyfanleika. 1
hreyfanleika. Menntastjórnun 1
Menntastjórnun fjallar 1
fjallar stefnumótun 1
stefnumótun í 2
í menntamálum, 1
menntamálum, rekstur 1
rekstur menntastofnana 1
og þátt 1
þátt menntunar 1
menntunar í 1
í verðmætasköpun. 1
verðmætasköpun. Menntavísindasvið 1
í MakEY 1
MakEY MakEY. 1
MakEY. Menn 1
Menn tóku 1
í dældinni 1
dældinni við 1
við Tjadvatn 1
Tjadvatn á 1
sjöunda árþúsundi 1
árþúsundi fyrir 1
fyrir okkar 1
okkar tímatal. 1
tímatal. Menn 1
Menn töldu 2
að sjávarrótið 1
sjávarrótið hefði 1
hefði dugað 1
dugað til 1
niður þá 1
þá olíu 1
olíu sem 2
frá skipinu 2
skipinu hefði 1
hefði borist. 1
borist. Menn 1
töldu einnig 1
menn byggju 1
byggju yfir 1
ýmsum aðskildum 1
aðskildum hæfileikum. 1
hæfileikum. Menn 1
Menn trúðu 1
að rokkið 1
rokkið væri 1
eini möguleiki 1
möguleiki söngleikjanna 1
söngleikjanna til 1
halda vinsældum 1
vinsældum vegna 1
var vinnsælasta 1
vinnsælasta tónlistarstefna 1
tónlistarstefna tímabillsins. 1
tímabillsins. Mennt 1
Mennt skipulagði 1
skipulagði stóra 1
stóra árlega 1
árlega viðburði, 1
viðburði, fyrir 1
hönd menntamálaráðuneytisins, 1
menntamálaráðuneytisins, eins 1
og Viku 1
Viku símenntunar 1
símenntunar og 1
og UT 1
UT ráðstefnur 1
ráðstefnur um 2
notkun upplýsingatækni 1
upplýsingatækni í 1
í skólastarfi. 1
skólastarfi. Menntunarkerfið 1
Menntunarkerfið í 1
Laos er 1
mjög skammt 1
skammt komið. 1
komið. Menntun 1
Menntun er 2
fyrir ríkisborgara 1
ríkisborgara Máritíus 1
Máritíus frá 1
frá forskólastigi 1
forskólastigi og 1
að háskólastigi. 1
háskólastigi. Menntun 1
ára skólaganga 1
skólaganga er 1
er skylda 1
skylda í 1
landinu. Menntun 1
Menntun hans 1
sem kristins 1
kristins aðalsmanns 1
aðalsmanns byrjaði 1
árið 1436 1
1436 þegar 1
völdum aftur 1
í Vallakíu 1
Vallakíu eftir 1
hafa rutt 1
rutt í 1
burtu keppinautum 1
keppinautum sína, 1
sína, Danesti-ættinni. 1
Danesti-ættinni. Menntun 1
Menntun Inka 1
Inka er 1
tvo meginflokka; 1
meginflokka; annars 1
vegar menntun 2
menntun yfirstétta 1
yfirstétta og 1
menntun almennings, 1
almennings, s.s. 1
s.s. bænda, 1
bænda, smiða 1
smiða og 1
lægri stétta 1
stétta sem 1
höfðu aðgang 1
að amautas. 1
amautas. Menntun 1
Menntun sem 1
af sérþörfum 1
sérþörfum á 1
sviði sjávarlíftækni 2
sjávarlíftækni hefur 1
verið aukin. 1
aukin. Menntun 1
Menntun yfirstétta 1
yfirstétta fór 1
ungum yfirstéttamönnum 1
yfirstéttamönnum var 1
kennt frá 1
frá Amautas. 1
Amautas. Menn 1
Menn veltu 1
veltu fyrir 1
hvort hér 2
um hefnd 1
ræða fyrir 1
fyrir ætlaðar 1
ætlaðar vopnasendingar 1
vopnasendingar frá 1
til bandamanna. 1
bandamanna. Menn 1
Menn vilja 1
vilja fá 2
fá fasta 1
fasta landfræðilega 1
landfræðilega skilgreiningu 1
skilgreiningu þar 1
setja niður 2
niður merki 1
merki og 2
og viðkomustað 1
viðkomustað ferðamanna. 1
ferðamanna. Menn 1
Menn voru 3
nafn nýja 1
nýja hraunsins 1
hraunsins enda 1
enda dróst 1
langinn að 1
heiti. Menn 1
skotnir fyrir 1
fyrir litlar 1
litlar sakir. 1
sakir. Menn 1
þá sendir 1
til Baulárvalla 1
Baulárvalla að 1
skoða vegsummerki 1
vegsummerki og 1
Kristín hafði 1
hafði sagt. 1
sagt. Menn 1
Menn Warwicks 1
Warwicks lögðu 1
lögðu á 2
skildu Hinrik 1
konung eftir 1
eftir undir 2
undir tré. 1
tré. Menn 1
Menn yrðu 1
varnir heimsveldisins 1
heimsveldisins til 1
til frelsis 1
og réttar 1
réttar sem 1
sem fullgildir 1
fullgildir borgarar 1
borgarar þess. 1
þess. Menn 1
Menn þeirra 1
feðga og 2
og frændur 3
frændur fengu 1
fengu svo 2
svo land 1
landnámi hans. 1
hans. Menn 1
Menn Þórðar 1
Þórðar höfðu 1
flúði Björn 1
kirkju. Menthol 1
Menthol er 1
í tannlæknaþjónustu 1
tannlæknaþjónustu sem 1
sem staðbundið 1
staðbundið sýklalyf, 1
sýklalyf, áhrifaríkt 1
áhrifaríkt gegn 1
gegn streptococci 1
streptococci og 1
og lactobacilli. 1
lactobacilli. Mentor 1
Mentor er 1
þróun upplýsingakerfa 1
upplýsingakerfa fyrir 1
fyrir skóla. 1
skóla. Meramon, 1
Meramon, verndar 1
verndar digimoni 1
digimoni fjallsinns 1
fjallsinns nálægt 1
nálægt þorpinu, 1
þorpinu, tryllist 1
tryllist og 1
það. Merar 1
Merar eru 1
eru þeim 3
eiginleikum gæddar 1
gæddar að 1
gengið lengur 1
lengur með 2
með folaldið 1
folaldið ef 1
ef hart 1
gengið þá 1
að 365 1
365 daga 1
daga meðgöngu. 1
meðgöngu. Merarnar 1
Merarnar fara 1
fara oftast 1
í hestalæti 1
hestalæti á 1
með egglos 1
egglos og 1
til æxlunar 1
æxlunar en 1
eru sumar 4
sumar merar 1
merar tilbúnar 1
tilbúnar allt 1
kring. Merarnar 1
Merarnar ná 1
kynþroska 2 1
2 vetra 1
vetra en 1
en fjölga 1
vetra. Meredith 1
Meredith er 2
er alræmd 1
sjá ekkert 1
ekkert svart 1
á hvítu 2
á heimin 1
heimin í 1
þeim gráu 1
gráu litum 1
litum sem 3
hennar Derek 1
Derek Shepherd 1
Shepherd er 1
mikil andstæða 1
andstæða hennar 1
málum. Meredith 1
dóttir heimsfræga 1
heimsfræga skurðlæknisins 1
skurðlæknisins Ellis 1
Ellis Grey. 1
Grey. Mér 1
Mér fannst 1
fannst öryggi 1
öryggi mínu 1
mínu ógnað 1
ógnað þrátt 1
aðeins ætlað 1
taka þarna 1
þarna nokkrar 1
sjálfan mig.“ 1
mig.“ Merferðaraðilar 1
Merferðaraðilar eru 1
þess farnir 1
taka aðra 1
aðra þætti 1
þætti inn 1
meðferðir. Mér 1
Mér finnst 3
og svoleðis 1
svoleðis en 1
gott fyirr 1
fyirr þig 1
þig að 1
að drekka, 1
drekka, á 1
allan hátt. 2
hátt. Mér 1
eiga skilið 1
skilið neina 1
neina virðingu.“ 1
virðingu.“ Mér 1
finnst sjálfsagt 1
að múslimar 1
múslimar fái 1
hafa sinn 1
sinn helgistað.“ 1
helgistað.“ Merginae) 1
Merginae) eru 1
eru andartegundir 1
andartegundir sem 1
sjó utan 1
norðlægum breiddargráðum. 1
breiddargráðum. Merína 1
Merína ættbálkurinn 1
ættbálkurinn sem 1
þessa staðar 1
frá ströndinni 3
ströndinni suðaustast 1
suðaustast hertók 1
höfuðborg sinni. 1
sinni. Merkar 1
Merkar mannlífsminjar 1
mannlífsminjar frá 1
frá frumstæðum 1
frumstæðum tímabilum 1
tímabilum hafa 1
verið uppgötvaðar 2
uppgötvaðar á 1
svæðinu. Merkasta 1
Merkasta rit 1
er Philosophie 1
Griechen ( 1
( Merkastar 1
Merkastar þeirra 1
á heimssögulega 1
heimssögulega vísu 1
var jainatrú 1
jainatrú og 1
og búddatrú. 1
búddatrú. Merkel 1
Merkel hóf 1
hóf sitt 1
Þýskalands þann 1
mars 2018. 2
2018. Merkel 1
Merkel lýsti 1
jafnframt yfir 1
hún hygðist 5
kanslari við 1
kjörtímabilsins árið 1
hætta alfarið 1
alfarið í 3
stjórnmálum. Merkel 1
Merkel sat 1
stjórnarsamstarfi Kristilegra 2
demókrata við 1
hinn miðhægrisinnaða 1
miðhægrisinnaða Frjálsa 1
Frjálsa demókrataflokk. 1
demókrataflokk. Merkel 1
Merkel var 3
ekki áhugasöm 1
þó gagnrýnin 1
á austur-þýsk 1
austur-þýsk stjórnvöld. 1
stjórnvöld. Merkel 1
2000. Merkel 1
kjörin kanslari 1
og Jafnaðarmanna 1
Jafnaðarmanna eftir 1
mjög jafnar 1
jafnar þingkosningar 1
2005. Merki 1
Merki Chanel 1
Chanel hefður 1
hefður síðan 1
síðan lifað 1
lifað áfram 1
að blómstra. 4
blómstra. Merkið 1
Merkið á 1
frá Godfried 1
Godfried hinum 1
hinum skeggjaða, 1
skeggjaða, greifa 1
af Leuven, 1
Leuven, en 1
en Leuven 1
Leuven merkir 1
merkir ljón. 1
ljón. Merkið 1
Merkið er 4
einnig skjaldarmerki 1
skjaldarmerki Steiermark, 1
Steiermark, fyrir 1
utan rauðu 1
rauðu eldtungurnar 1
eldtungurnar og 1
og gullkórónuna. 1
gullkórónuna. Merkið 1
er kross 1
kross heilags 1
heilags Mikjáls 1
Mikjáls erkiengils 1
erkiengils en 1
borgarinnar. Merkið 1
tákn biskupsstólsins 1
biskupsstólsins í 1
í Sion 1
Sion en 1
en stjörnurnar 1
stjörnurnar tákna 2
tákna hin 1
hin þrettán 1
þrettán tíundarhéruð 1
tíundarhéruð kantónunnar. 1
kantónunnar. Merkið 1
svörtum stöfum 1
stöfum en 1
litum. Merkið 1
Merkið „Nokia“ 1
„Nokia“ verður 1
notað áfram 1
undir eigu 1
eigu Microsoft. 1
Microsoft. Merkið 1
Merkið segir 1
að gagnárás 1
gagnárás sé 1
í gangi/vændum. 1
gangi/vændum. Merkið 1
Merkið skal 1
skal gefa 1
gefa með 1
með stefnuljósi, 1
stefnuljósi, þegar 1
þegar ökutækið 1
ökutækið skal 1
skal búið 1
búið slíku 1
slíku ljósi, 1
ljósi, en 1
rétta út 1
út hönd." 1
hönd." Merkið 1
Merkið var 4
notað utan 2
utan Bandaríkjanna 1
háð takmörkunum 2
takmörkunum vegna 1
eignarhald Standard 1
Standard Oil-vörumerkisins. 1
Oil-vörumerkisins. Merkið 1
gefið Lúsifer 1
Lúsifer sem 1
sem siðspillti 1
siðspillti hann 1
gaf merkið 1
merkið Cain. 1
Cain. Merkið 1
af Hamid 1
Hamid Nadimi 1
Nadimi og 1
og formlega 1
formlega tekið 2
notkun 9. 1
maí 1980. 1
1980. Merkið 1
raunar löngu 1
löngu horfið, 1
horfið, en 1
en minnig 1
minnig þess 1
gerð ódauðleg 1
ódauðleg í 1
í geysivinsælli 1
geysivinsælli skáldsögu 1
Walter Scott 1
Scott með 1
nafni. Merki 1
Merki eru 1
að stofn 1
stofn rækjunnar 1
rækjunnar sé 1
stækka við 1
við Mexíkó. 1
Mexíkó. Merki 1
Merki félagsins 1
á brjósti. 1
brjósti. Merki 1
Merki fyrir 1
fyrir opinn 1
aðgang var 1
upphaflega hannað 1
af stofnuninni 2
stofnuninni Public 1
Public Library 1
Library of 1
of Science. 1
Science. Merki 1
Merki fyrirtækisins 1
sem aðalsöguhetjur 1
aðalsöguhetjur Fjarlægrar 1
Fjarlægrar framtíðar 1
framtíðar vinna 1
vinna hjá. 1
hjá. Merki 1
Merki Heyr 1
Heyr heyr 2
heyr er 1
af útlínum 1
útlínum höfuðs 1
höfuðs þar 1
sem e-in 1
e-in í 1
í Heyr 1
heyr mynda 1
mynda eyru 1
eyru þess. 1
þess. Merkilegt 1
Merkilegt er 1
heitið, Aldinborg, 1
Aldinborg, er 1
nær upphaflega 1
upphaflega heitinu 1
heitinu en 1
núverandi þýska 1
þýska heitið. 1
heitið. Merki 1
Merki MSI 1
MSI var 1
af merki 1
merki nýja 1
nýja flokksins. 2
flokksins. Merki 1
Merki nemendafélagsins 1
nemendafélagsins er 1
er krepptur 1
krepptur hnefi, 1
hnefi, sem 1
alhliða tákn 1
tákn samstöðu 1
samstöðu og 2
og stuðnings. 1
stuðnings. Merkin 1
Merkin eru 1
eru jafngild 2
jafngild og 1
höndum höfundar 1
velja hvað 3
hann notar. 1
notar. Merkingar 1
Merkingar hjólaleiða 1
hjólaleiða eru 1
mjög misjafnar 2
misjafnar eftir 1
löndum. Merkingar 1
Merkingar mega 1
mega vera 2
vera utan 1
utan vallarins 1
vallarins á 1
stað. Merking 1
Merking er 1
tengir merkingarbera 1
merkingarbera við 1
eða tjáir. 1
tjáir. Merkin 1
Merkin geta 1
verið einn, 1
einn, tveir 1
þrír stafir 1
stafir að 1
lengd. Merking 1
Merking fánans 1
mjög gömul, 1
gömul, eldri 1
en greifadæmið 1
greifadæmið í 1
í Flandri. 1
Flandri. Merkingin 1
Merkingin er 9
sú sama. 3
sama. Merkingin 1
svæðið hinummegin 1
hinummegin við 1
ána IJssel 1
IJssel (séð 1
(séð frá 1
frá Utrecht). 1
Utrecht). Merkingin 1
því Bærinn 1
Bærinn hans 1
hans Geppo. 1
Geppo. Merkingin 1
því bærinn 1
við fjörðinn 4
fjörðinn Schlei. 1
Schlei. Merkingin 1
því Burkney. 1
Burkney. Merkingin 1
því heimili 2
heimili liðsmanna 1
liðsmanna Snots. 1
Snots. Merkingin 1
heimili Manno. 1
Manno. Merkingin 1
því Keisaraborg. 1
Keisaraborg. Merkingin 1
því Virkið 1
Virkið við 1
ána Flenså. 1
Flenså. Merkingin 1
Merkingin hefur 1
breyst nokkuð 1
tímans rás, 1
rás, upprunalegu 1
upprunalegu vinstri-mennirnir 1
vinstri-mennirnir á 1
franska stéttaþinginu 1
stéttaþinginu voru 1
vel efnaðir 1
efnaðir borgarar 1
borgarar sem 1
að studdu 1
studdu frjálst 1
frjálst markaðshagkerfi 1
markaðshagkerfi og 1
og lágmarksríkisafskipti, 1
lágmarksríkisafskipti, gildi 1
okkar dögum 1
dögum þykja 1
þykja fremur 1
fremur hægrisinnuð. 1
hægrisinnuð. Merking 1
Merking ræður 1
ræður þessu; 1
þessu; hreyfing 1
hreyfing eða 1
eða stefna 1
stefna er 2
en dvöl 1
dvöl eða 1
eða kyrrstaða 1
kyrrstaða í 1
þágufalli; t.d. 1
lagði blaðið 1
borðið (þf.), 1
(þf.), blaðið 1
blaðið liggur 1
borðinu (þgf.). 1
(þgf.). Merking 1
Merking táknanna 1
táknanna kínversku 1
kínversku sem 1
yfir sviðinu 1
sviðinu féllu 1
gleymsku en 1
en þýða 1
þýða „Gleðjist 1
„Gleðjist með 1
með fólkinu“. 1
fólkinu“. Merking 1
Merking vísunnar 1
vísunnar getur 1
þó breyst. 1
breyst. Merkinu 1
Merkinu var 1
breytt 17. 1
1944. Merkin 1
Merkin voru 1
voru vanalega 1
vanalega úr 1
úr brassi 1
brassi eða 1
eða bronsi 1
bronsi og 1
örlítið minni 1
25 senta 1
senta bandarísk 1
bandarísk mynt. 1
mynt. Merki 1
Merki um 1
um bólgu 1
bólgu eru 1
eru hiti, 1
hiti, verkir, 1
verkir, roði 1
og þroti. 1
þroti. Merki 1
Merki þetta 1
er runnið 2
rifjum greifanna 1
af Montfort 1
Montfort sem 1
réðu ríkjum 1
fyrr. Merkjafánar 1
Merkjafánar eru 1
eru fánar 1
fánar sem 1
tákna stafi 1
stafi í 1
í stafrófinu 1
stafrófinu og 1
koma skilaboðum 2
frá skipum. 1
skipum. Merk 1
Merk tímamót 1
tímamót urðu 1
urðu 1960 1
1960 er 1
er Hásteinsvöllurinn 1
Hásteinsvöllurinn var 1
var sléttaður 1
í 100x66 1
100x66 metra 1
og sáð 1
hann grasfræjum. 1
grasfræjum. Merkustu 1
Merkustu rit 1
eru Ökonomisk 1
Ökonomisk Rejse 1
Rejse i 1
i giennem 1
giennem Island, 1
Island, þar 1
sem atvinnuháttum 1
atvinnuháttum Íslendinga 1
var lýst. 1
lýst. Merkustu 1
Merkustu verk 1
var söguljóðið 1
söguljóðið Þebukviða 1
Þebukviða og 1
og Silvae. 1
Silvae. Mér 1
Mér lærðist 1
lærðist því 1
allar viðurkenningar 1
á „Manni 1
„Manni og 1
og verksmiðju“ 1
verksmiðju“ eins 1
og mannsmorð.“ 1
mannsmorð.“ Merlot 1
Merlot er 3
af aðalþrúgunum 1
aðalþrúgunum sem 1
í Bordeaux-vín 1
Bordeaux-vín ásamt 1
ásamt cabernet 1
cabernet sauvignon, 1
sauvignon, cabernet 1
cabernet franc, 1
franc, malbec 1
malbec og 1
og petit 1
petit verdot. 1
verdot. Merlot 1
vinsælasta þrúgan 1
þrúgan til 1
einnar þrúgu 3
þrúgu vín. 3
vín. Merlot 1
er rauðvínsþrúga 1
rauðvínsþrúga sem 1
í blönduð 1
blönduð vín 1
vín og 2
vín. Meropenem 1
Meropenem hefur 1
hefur svipaða 1
svipaða virkni 2
og imipenem 1
imipenem en 1
þolir dehýdrópeptíðasa 1
dehýdrópeptíðasa (ensím 1
(ensím í 1
í nýrum 3
nýrum sem 1
sem afvirkjar 1
afvirkjar imipenem). 1
imipenem). Mersey 1
Mersey Tigers 1
Tigers (áður 1
(áður Everton 1
Everton Tigers) 1
Tigers) leikur 1
hefur lyft 1
lyft áhuga 1
áhuga borgarbúa 1
borgarbúa á 1
á íþróttinni 1
íþróttinni til 1
muna. Merz 1
Merz var 1
þingflokksformaður Kristilegra 1
Kristilega sósíalsambandsins 1
sósíalsambandsins á 1
á sambandsþinginu 1
sambandsþinginu en 1
en Röttgen 1
Röttgen var 1
formaður utanríkismálanefndar 1
utanríkismálanefndar þingsins. 1
þingsins. Meshuggah 1
Meshuggah vakti 1
plötunni Destroy, 1
Destroy, Erase, 1
Erase, Improve 1
Improve (1995) 1
telst áhrifamikil 1
í þungarokksgeiranum. 1
þungarokksgeiranum. Mesmerhaus 1
Mesmerhaus í 1
í Meßkirch, 1
Meßkirch, þar 1
sem Heidegger 1
Heidegger ólst 1
upp. Mesobalanus, 1
Mesobalanus, er 1
náskyld deildinni 1
deildinni Quercus 1
Quercus og 1
hennar. Mesólít 1
Mesólít er 1
er smágerð 1
smágerð geislaknippi 1
geislaknippi eða 1
eða brúskar. 1
brúskar. Messað 1
Messað er 1
í Strandarkirkju 1
Strandarkirkju um 1
ári. Messalina 1
Messalina var 1
þriðja eiginkona 2
eiginkona Claudíusar 1
Claudíusar og 1
hann soninn 1
soninn Britannicus. 1
Britannicus. ; 1
; „Messías 1
„Messías er 1
er klassískt 1
klassískt verk 1
í besta 4
besta skilningi 1
oftar flutt 1
annað kórverk, 1
kórverk, þar 1
sem sönglist 1
sönglist er 1
hávegum höfð. 1
höfð. Messierskráin 1
Messierskráin er 1
er þægileg 1
þægileg að 1
hún hjálpar 1
hjálpar stjörnuskoðendum 1
stjörnuskoðendum að 1
milli varanlegra 1
varanlegra og 1
og breytilegra 1
breytilegra fyrirbæra 1
fyrirbæra á 1
á stjörnuhimninum. 1
stjörnuhimninum. Messi 1
Messi var 1
til Barcelona 1
dvöl hjá 1
félaginu hafði 1
gegnum C 1
B lið 1
lið félagsins 1
í leikmannshóp 1
leikmannshóp aðalliðs 1
aðalliðs félagsins, 1
félagsins, sextán 1
aldri. Messudagur 1
Messudagur dýrlings 1
dýrlings getur 1
með ólíku 1
ólíku móti 1
móti eftir 1
eftir kirkjusamfélögum. 1
kirkjusamfélögum. Mesta 1
Mesta athygli 1
athygli vakti 2
kvikmyndin Mávahlátur 1
Mávahlátur eftir 1
eftir Ágúst 1
Ágúst Guðmundsson 1
Guðmundsson hlaut 1
alls tíu 2
sex verðlaun 1
valin framlag 1
framlag Íslands 3
til forvals 1
forvals Óskarsverðlaunanna. 1
Óskarsverðlaunanna. Mest 1
Mest áberandi 2
áberandi forveri 1
forveri Sunnat 1
Sunnat Kóran 1
Kóran Samfélagsins 1
Samfélagsins á 1
Indlandi er 1
er Ahmed 1
Ahmed Khan 1
Khan frá 1
öld. Mest 1
áberandi hluti 1
hluti byrkningna 1
byrkningna er 1
nefndur gróliður 1
gróliður og 1
þar myndast 1
myndast gróin. 1
gróin. Mesta 1
Mesta dýpi 1
dýpi þess 3
er 230 2
230 metrar 1
metrar sem 1
öðru dýpsta 1
dýpsta í 2
Skotlandi eftir 1
eftir Loch 1
Loch Morar. 1
Morar. Mesta 1
Mesta dýpt 1
dýpt þess 1
er 2.200 1
2.200 metrar. 1
metrar. Mest 1
Mest af 13
af aflanum 1
aflanum fæst 1
á landgrunni 1
landgrunni og 1
helst næringarríkum 1
næringarríkum svæðum 1
sem uppstreymi 1
uppstreymi er 1
gott. Mest 1
af búfénaðinum 1
búfénaðinum fórst. 1
fórst. Mest 1
af efnisinnihaldi 1
efnisinnihaldi Wikipedia 1
Wikipedia er 1
frá notendum. 1
notendum. Mest 1
af eldinu 1
eldinu er 1
enn háð 1
háð seiðum 1
seiðum sem 1
náttúrunni, þar 1
enn ódýrara 1
reka seiðaeldisstöðvar. 1
seiðaeldisstöðvar. Mesta 1
Mesta fjölgun 1
fjölgun háskóla 1
háskóla varð 1
7. áratugi 1
aldar þegar 3
þegar skólar 1
skólar líkt 1
í Aveiro 1
Aveiro og 1
í Minho 1
Minho voru 1
voru stofnaðir, 1
stofnaðir, ásamt 1
mörgum einkaskólum. 1
einkaskólum. Mest 1
af kaffinu 1
kaffinu var 1
kringum helstu 1
helstu þéttbýlisstaðina 1
þéttbýlisstaðina á 1
á miðhálendinu 3
miðhálendinu og 2
með nautgripavögnum 1
nautgripavögnum til 1
til hafnarinnar 1
í Puntarenas 1
Puntarenas við 1
við Kyrrahafsströndina 1
Kyrrahafsströndina eftir 1
aðalvegurinn var 1
lagður 1849. 1
1849. Mest 1
af kyrrahafslúðu 1
kyrrahafslúðu má 1
í Beringshafi 2
Beringshafi og 2
og Alaskaflóa 1
Alaskaflóa þar 1
mesta veiðin 1
veiðin er 1
stunduð. Mest 1
lítilli umferð 1
eða malbikuðum 1
malbikuðum stígum. 1
stígum. Mest 1
af öskunni 1
öskunni barst 1
en eyddi 2
eyddi þó 1
af Hornafirði 1
Hornafirði og 1
og Lónshverfi 1
Lónshverfi í 1
leiðinni. Mest 1
ströndinni eru 2
eru saltflatir 1
saltflatir sem 1
land. Mest 1
af veiðinni 1
veiðinni hefur 1
í Húsadalsá 1
Húsadalsá þó 1
þó áin 1
áin héti 1
héti Víðidalsá 1
Víðidalsá í 1
huga veiðmannanna, 1
veiðmannanna, ekki 1
að bærinn, 1
bærinn, sem 1
þeir gistu 1
gistu á, 1
á, heitir 1
heitir Víðidalsá. 1
Víðidalsá. Mest 1
þekktum fundarstöðum 1
fundarstöðum í 1
norðurhlutanum, suður 1
til Solano 1
Solano sýslu 1
Dorado sýslu, 1
sýslu, en 1
í Tulare 1
Tulare sýslu 1
og Mariposa 1
Mariposa sýslu. 1
sýslu. Mest 1
þessari olíu 2
olíu fannst 1
fannst meðan 1
meðan landið 2
undir nýlendustjórn 1
nýlendustjórn Portúgala 1
Portúgala af 1
fyrirtækinu Cabinda 1
Cabinda Gulf 1
Gulf Oil 1
Oil Company 2
Company frá 1
frá 1968. 1
1968. Mest 1
hefur glatast, 1
glatast, þar 1
meðal endurminningar 1
endurminningar hans, 1
nokkur ljóð 1
ljóð hafa 1
þó varðveist. 1
varðveist. Mesta 1
Mesta gersemi 1
gersemi kirkjunnar 1
þó helgiskrín 1
helgiskrín heilagrar 1
heilagrar Elísabetar. 1
Elísabetar. Mesta 1
Mesta hættan 2
hættan sem 2
af Súlúmönnum 1
Súlúmönnum leið 1
vegar hjá 1
hjá á 2
og Búar 1
Búar fóru 1
vilja sjálfræði 1
sjálfræði á 1
ný. Mesta 1
að górillum 1
górillum er 1
er mannfólkið. 1
mannfólkið. Mestallan 1
Mestallan áttunda 1
áratuginn var 2
hans, Indira 1
Indira Gandhi, 1
Gandhi, forsætisráðherra 1
hans, Sanjay 1
Sanjay Gandhi, 1
Gandhi, var 1
var þingmaður. 1
þingmaður. Mestalla 1
Mestalla ríkisstjóratíð 1
ríkisstjóratíð sína 1
sína þurfti 1
þurfti Loðvík 1
Loðvík eins 1
við stöðugar 1
stöðugar uppreisnir 1
uppreisnir ódælla 1
ódælla lénsherra. 1
lénsherra. Mest 1
Mest alla 1
alla tíundu 1
tíundu þáttaröðina 1
þáttaröðina reyna 1
reyna bræðurnir 1
við merkið 1
merkið en 1
á hver 1
hver annari 1
annari blindgötu 1
blindgötu eftir 1
hafa spurt 1
spurt Metatron 1
Metatron og 1
og Cain 1
Cain sjálfan 1
Dean drepur 1
drepur síðan. 1
síðan. Mestallt 1
Mestallt efnið 1
í vitann 1
vitann og 1
var híft 1
híft upp 1
svokölluðum Svelg, 1
Svelg, sem 1
er víkin 1
víkin austan 1
við vitann. 1
vitann. Mestallt 1
Mestallt herlið 1
herlið Breta 1
á Vágum, 1
Vágum, aðallega 1
á Vatnsoyrum, 1
Vatnsoyrum, og 1
íbúar þorpsins 1
þorpsins fluttir 1
fluttir burt 2
meðan hernámið 1
hernámið stóð 1
yfir. Mest 1
Mest allt 1
allt útbreiðslusvæði 1
við Ohio-á. 1
Ohio-á. Mesta 1
Mesta lofttæmi 1
lofttæmi sem 1
10 pPa 1
pPa eða 1
eða 10.000 1
10.000 faldur 1
faldur þrýstingurinn 1
þrýstingurinn í 1
í útgeimnum. 1
útgeimnum. Mestan 1
Mestan áhuga 1
áhuga hafði 1
á byggingarlist 1
reisa ýmsar 1
ýmsar hallir 1
hallir og 2
önnur mannvirki, 1
mannvirki, þar 2
meðal Tuileries-höll 1
Tuileries-höll í 1
París. Mestar 1
Mestar líkur 1
finna vatnaköttinn 1
vatnaköttinn í 1
í suð-austur 1
suð-austur Asíu 1
Asíu sökum 1
sökum aðstæðna 1
aðstæðna þar 2
þá býr 1
hann einna 1
þéttu gróðurvöxnu 1
gróðurvöxnu votlendi 1
votlendi nálægt 1
nálægt ám. 1
ám. Mestar 1
Mestar upplýsingar 1
safnast hafa 1
um pungrækjur 1
pungrækjur í 1
um ísland 1
ísland voru 1
í rannsóknarverkefninu 1
rannsóknarverkefninu „Botndýr 1
„Botndýr á 1
Íslandsmiðum (BIOICE)“ 1
(BIOICE)“ sem 1
upphaflega sett 1
1992. Mesta 1
Mesta síldarsöltun 1
síldarsöltun sem 1
Hjalteyri var 1
árið 1916, 2
1916, 21.000 1
21.000 tunnur. 1
tunnur. Mesta 1
Mesta þvermálslengd 1
þvermálslengd þeirra 1
geta vegið 1
að 0,5 1
0,5 kg. 1
kg. Mest 1
Mest bar 1
á orminum 1
orminum á 1
svo rammt 1
rammt að, 1
voru hræddir 1
hræddir um, 1
myndi eyða 1
eyða sveitinni. 1
sveitinni. Mest 1
Mest dýpt 1
dýpt vatnsins 1
stendur vatnið 1
vatnið í 3
40 m. 1
sjávarmáli. Mest, 1
Mest, eða 1
73% var 1
úr vatnsorku 1
vatnsorku og 1
afgangurinn, 27% 1
27% kom 1
frá jarðhitarafstöðvum. 1
jarðhitarafstöðvum. Mest 1
Mest eftirvæntingin 1
eftirvæntingin var 1
fyrir leiknum 1
íslenska úrvalsliðinu, 1
úrvalsliðinu, sem 1
raun má 1
telja fyrsta 1
landsliðið. Mest 1
Mest er 6
af ósoni 1
ósoni í 1
heiðhvolfinu á 1
kallast ósonlag 1
ósonlag sem 1
í 10−50 1
10−50 km 1
km svæði 1
svæði frá 1
jörðu. Mest 1
í volframkarbíð 1
volframkarbíð (W 1
(W 2 1
2 C) 1
C) í 1
í sindruðum 1
sindruðum harðmálmum. 1
harðmálmum. Mest 1
um lindýr 1
lindýr en 1
leifar fiska 1
sjávarspendýra. Mest 1
Mest eru 1
þetta geldfuglar 1
geldfuglar en 1
2.000 pör, 1
pör, eða 1
eða 4.000 1
4.000 fuglar 1
fuglar verpi 1
verpi hér 1
ári. Mest 1
hinu svæðinu, 1
svæðinu, norðvestur 1
norðvestur atlantshafi, 1
atlantshafi, eða 1
eða 456.397 1
456.397 og 1
og rest 1
rest af 1
af Úkraínu, 1
Úkraínu, Kúbu, 1
Kúbu, Írlandi 1
Ítalíu. Mest 1
af rækju 1
og grásleppu. 1
grásleppu. Mest 1
með samrunaofn 1
samrunaofn sem 1
kallast tokamak 1
notast hann 1
þessa aðferð. 1
aðferð. Mest 1
Mest fylgi 1
fylgi sótti 1
sótti Saied 1
ungra landsmanna 1
landsmanna með 1
með háskólagráður. 1
háskólagráður. Mest 1
Mest gróska 1
gróska er 1
í Fagradal. 1
Fagradal. Mest 1
Mest hefur 2
hefur kerfið 1
kerfið verið 1
Írlandi en 1
notað alfarið 1
kosningum lengi. 1
lengi. Mest 1
af íslenska 1
íslenska hestum 1
hestum til 2
og Skandínavíu. 1
Skandínavíu. Mesti 1
Mesti fjöldi 1
fjöldi sem 1
eru 27 1
27 grísir 1
grísir en 1
í Húsdýragarðinum 1
Húsdýragarðinum eru 1
22 grísir. 1
grísir. Mesti 1
Mesti hiti 1
°C árið 2
árið 1811, 1
1811, og 1
sá lægsti 1
lægsti -32 1
-32 °C 1
1814. Mesti 1
Mesti iðnaður 1
iðnaður 18. 1
var bjórframleiðsla. 1
bjórframleiðsla. Mesti 1
Mesti tilkynnti 1
tilkynnti aldur 1
aldur eru 2
ár. Mesti 1
Mesti vandinn 1
vandinn við 1
við kjarnorkuver 1
kjarnorkuver er 1
þau losa 2
losa frá 1
sér stórhættulegan 1
stórhættulegan geislavirkan 1
geislavirkan úrgang 1
sem brotnar 4
brotnar afar 1
afar hægt 1
hægt niður. 1
niður. Mest 2
Mest ljós 1
ljós kemst 1
með stillingunni 1
stillingunni 2,8 1
2,8 en 1
á stillingunni 1
stillingunni 32. 1
32. Til 1
eru linsur 1
linsur með 1
stærra ljósopi 1
ljósopi þ.e. 1
þ.e. enn 1
enn lægri 1
lægri tölur. 2
tölur. Mest 1
Mest munaði 1
munaði um 1
um flugmóðurskipið 1
flugmóðurskipið ARA 1
ARA Veinticinco 1
Veinticinco de 1
de Mayo 1
Mayo (25. 1
(25. maí), 1
maí), sem 1
höfðu reyndar 2
reyndar smíðað 1
smíðað í 1
seinni heimstyrjaldar. 1
heimstyrjaldar. Mest 1
Mest munur 1
munur um 1
um vöðvalag 1
vöðvalag í 1
í miðhjúp 1
miðhjúp æðanna. 1
æðanna. Mest 1
Mest notaði 1
notaði möguleikinn 1
möguleikinn í 1
í farsímum 1
farsímum (fyrir 1
utan símtöl) 1
símtöl) eru 1
eru smáskilaboð 1
smáskilaboð eða 1
eða SMS. 1
SMS. Mest 1
Mest orð 1
af tónlistargáfum 1
tónlistargáfum hennar 1
og söngrödd 1
söngrödd og 1
lengi koma 1
í afkomendum 1
afkomendum hennar. 1
hennar. Mest 1
Mest rannsökuðu 1
rannsökuðu kannabínóíðarnir 1
kannabínóíðarnir eru 1
eru kannabíndíól 1
kannabíndíól (CBL) 1
(CBL) og 1
og kannabínól 1
kannabínól (CBN), 1
(CBN), sem 1
ekki hugbreytandi 1
hugbreytandi virkni, 1
virkni, og 1
svo tetrahýdrókannabínól 1
tetrahýdrókannabínól (THC) 1
(THC) sem 1
hefur slíka 1
slíka virkni. 1
virkni. Mest 1
Mest skoraði 2
hann 32 1
32 stig 1
einum leik, 1
skiptin á 1
móti Ármanni 1
Ármanni frá 1
frá Reykjavík. 2
Reykjavík. Mest 1
hann 43 1
43 stig 1
í sigurleik 1
sigurleik á 1
móti Breiðablik 1
Breiðablik en 1
braut 40 1
40 stiga 1
stiga múrinn 2
múrinn tvívegis 1
með 24,7 1
24,7 stig 1
deildinni. Mest 1
Mest sláandi 1
sláandi þótti 1
að Grænlands- 1
Grænlands- Færeyjahryggurinn 1
Færeyjahryggurinn hamlar 1
hamlar útbreiðslu 1
útbreiðslu ákveðinna 1
ákveðinna tegunda 1
tegunda pungrækja 1
pungrækja og 1
tegundir finnast 2
finnast annaðhvort 1
annaðhvort norðan 1
norðan eða 1
eða sunnan 1
sunnan hryggjarins. 1
hryggjarins. Mest 1
Mest tjón 1
tjón varð 1
á bæjunum 2
bæjunum Háeyri 1
Háeyri og 1
og Hrauni. 1
Hrauni. Mestu 1
Mestu breytingar 1
er fjarvera 1
fjarvera leikarana 1
leikarana Peter 1
Peter MacNicol 1
MacNicol (lék 1
(lék í 1
í 24) 1
24) og 1
og Diane 1
Farr (ólétt), 1
(ólétt), ásamt 1
á hvernig 6
hvernig listi 1
listi leikarana 1
leikarana kemur 1
byrjun þáttarins. 1
þáttarins. Mestu 1
Mestu flóðbylgjur 1
á heimshöfunum 1
heimshöfunum nefnast 1
nefnast tsunami 1
tsunami á 1
alþjóðlegum vettvangi. 1
vettvangi. Mestu 1
Mestu máli 1
skiptir að 2
blaðið „passi 1
„passi við 1
við óbóleikarann“, 1
óbóleikarann“, að 1
blaðið hæfi 1
hæfi þeirri 1
þeirri munnsetningu 1
munnsetningu og 1
og blæstri 1
blæstri sem 1
sem óbóleikarinn 1
óbóleikarinn hefur 1
hefur tamið 1
tamið sér 1
að styrkleikar 1
styrkleikar þess 1
þess séu 2
sem óbóleikaranum 1
óbóleikaranum finnst 1
finnst skipta 1
máli. Mestur 1
Mestur af 1
þessum þrýstingi 1
þrýstingi kemur 1
vegna krafts 1
krafts frá 1
hjartanu þegar 1
það dælir 1
dælir blóði. 1
blóði. Mestur 1
Mestur gangur 1
Baug með 1
með 50-100 1
50-100 m 1
háum kvikustrókum 1
kvikustrókum en 1
en virknin 1
virknin í 2
í Suðra 1
Suðra einkennist 1
af strókum 1
strókum sem 1
ná hátt 1
50 m. 1
m. Kvikustrókavirkni 1
Kvikustrókavirkni í 1
í Norðra 1
Norðra hefur 1
nánast lagst 1
en mikinn 1
mikinn hita 2
hita leggur 1
leggur upp 1
þar kraumi 1
kraumi glóandi 1
glóandi hraun. 1
hraun. Mestur 1
Mestur hluti 4
hluti freskunnar 1
freskunnar eftir 1
eftir Asam 1
Asam eyðilagðist 1
ekki endurgert. 1
endurgert. Mestur 1
hluti fylkisins 1
er láglendi 1
láglendi en 1
en hæðótt 1
hæðótt er 1
á Kanada-skildinum. 1
Kanada-skildinum. Mestur 1
hluti íbúanna 3
íbúanna býr 1
þremur þéttbýlisstöðum; 1
þéttbýlisstöðum; Prestfoss, 1
Prestfoss, Solumsmoen 1
Solumsmoen og 1
og Eggedal. 1
Eggedal. Mestur 1
hluti Vestfjarða 1
er háslétta 1
háslétta með 1
með fjörðum 1
dölum sem 1
þegar ísaldarjökull 1
ísaldarjökull gróf 1
gróf sig 1
Mest úrkoma 3
í suðvesturhéruðunum 1
suðvesturhéruðunum vegna 1
vegna ríkjandi 1
ríkjandi suðvestanvinda, 1
suðvestanvinda, en 1
í Dublin. 1
Dublin. Mest 1
úrkoma í 1
Tyrklandi fellur 1
fellur við 2
strönd Svartahafs. 1
Svartahafs. Mestur 1
Mestur vöxtur 1
vöxtur hljóp 1
20. aldarinnar, 1
aldarinnar, árið 1
voru íbúarnir 1
íbúarnir um 2
manna. Mestu 1
Mestu tapaði 1
tapaði sjóðurinn 2
sjóðurinn á 1
á lánum 2
til leigufélaga 1
leigufélaga en 1
var lánað 1
að átak 1
átak til 1
til fjölgunar 1
fjölgunar leiguíbúða 1
leiguíbúða hófst 1
2001. Mestu 1
Mestu vonbrigði 1
vonbrigði leiðangursins 1
leiðangursins voru 1
samt þau 1
af 21 2
21 sprengju 1
sprengju sem 1
varpað hitti 1
hitti aðeins 1
ein sjálfa 1
sjálfa flugbrautina. 1
flugbrautina. Mestu 1
Mestu þurrkahéruðin 1
þurrkahéruðin eru 1
eru Konyasléttan 1
Konyasléttan og 1
og Malatyasléttan 1
Malatyasléttan þar 1
sem ársúrkoma 1
undir 300 1
300 mm. 1
mm. Mest 1
ágúst. Mest 1
Mest var 3
og Austur-Asíu 2
Austur-Asíu og 2
á Kyrrahafi 1
Kyrrahafi en 1
Norður-Afríku. Mest 1
fyrir einkaaðila 1
einkaaðila en 1
fram upptökur 1
fyrir leikhús 1
og kvikmyndasýningar. 1
kvikmyndasýningar. Mest 1
um járngjall 1
járngjall og 1
og járngripi 1
járngripi ýmiskonar 1
ýmiskonar (naglar, 1
(naglar, hnífar 1
hnífar ofl), 1
ofl), en 1
líka beinprjónar, 1
beinprjónar, bronshlutir 1
bronshlutir og 1
og slitrur 1
slitrur af 1
af leðri 1
og ullarklæðum. 1
ullarklæðum. Metafasi 1
Metafasi II: 1
II: litningar 1
litningar raðast 2
raðast eftir 2
eftir miðjum 1
miðjum frumunum 1
frumunum og 1
og þráðhöft 2
þráðhöft tengjast 2
tengjast spóluþráðum. 1
spóluþráðum. Metafasi 1
Metafasi I: 1
eftir miðri 2
miðri frumunni 1
frumunni og 1
tengjast spóluþráðunum. 1
spóluþráðunum. Metaneldsneyti 1
Metaneldsneyti hefur 1
knýja bíla 1
bíla á 2
árinu 2000. 2
2000. Metan 1
Metan er 2
fimm atóma 1
atóma sameind 1
einu kolefnisatómi 1
kolefnisatómi (C) 1
fjórum vetnisatómum 1
vetnisatómum (H) 1
(H) og 1
er einfaldasti 1
einfaldasti alkaninn. 1
alkaninn. Metan 1
af heildarlosun 1
heildarlosun gróðurhúsalofttegunda 1
gróðurhúsalofttegunda út 1
í andrúmsloftið. 2
andrúmsloftið. Metanframleiðslan 1
Metanframleiðslan á 1
á Álfsnesi 3
Álfsnesi er 2
sögð duga 1
duga sem 1
sem eldsneyti 2
eldsneyti á 2
um 2.500-3.500 1
2.500-3.500 fólksbíla 1
fólksbíla ef 1
ef fullum 1
afköstum yrði 1
yrði náð 1
náð árið 1
2012. Metangasið 1
Metangasið er 1
í Nm 1
eða normalrúmmetrum. 1
normalrúmmetrum. Metangasi 1
Metangasi er 1
á urðunarstaðnum 1
urðunarstaðnum í 1
í Álfsnesi 1
Álfsnesi og 1
á bíla. 2
bíla. Metan 1
Metan hf 1
hf og 1
og Orkuveita 1
Orkuveita Reykjavíkur 1
hafa efnt 1
um metanknúið 1
metanknúið orkuver 1
orkuver sem 1
geti skilað 1
skilað 840 1
840 kW 2
kW af 1
af uppsettu 1
uppsettu afli 1
og áætlaðri 1
áætlaðri orkuframleiðsl 1
orkuframleiðsl upp 1
4,3 GWh 1
GWh á 1
ári. Metan 1
Metan hvarfast 1
hvarfast ekki 2
ekki auðveldlega, 1
auðveldlega, nema 1
við flúor, 1
flúor, klór 1
fleira. Metanknúnar 1
Metanknúnar bifreiðar 1
bifreiðar eru 1
hljóðlátari og 2
og mengun 3
mengun frá 1
þeim töluvert 1
töluvert minni. 1
minni. Metan 1
Metan má 1
má brenna 1
brenna sem 1
eldsneyti. Metanól 1
Metanól eða 1
eða tréspíri 1
tréspíri finnst 1
ýmsum iðnaðarvörum, 1
iðnaðarvörum, til 1
dæmis rúðuhreinsivökvum, 1
rúðuhreinsivökvum, frostlegi 1
frostlegi og 1
og leysiefnum. 1
leysiefnum. Metanól, 1
Metanól, einnig 1
sem tréspíri 1
tréspíri eða 1
eða viðarspíri, 1
viðarspíri, er 1
einfalt alkóhól, 1
alkóhól, eldfimur 1
eldfimur og 1
og eitraður 1
eitraður vökvi 1
gefur frá 6
sér sams 1
konar lykt 1
og etanól. 1
etanól. Metanólið 1
Metanólið sjálft 1
lítið eitrað 1
veldur einungis 1
einungis vægum 1
vægum ölvunaráhrifum, 1
ölvunaráhrifum, eitrunareinkenni 1
eitrunareinkenni metanóleitrunar 1
metanóleitrunar stafa 1
stafa fyrst 1
fyrst of 1
of fremst 1
af maurasýrunni. 1
maurasýrunni. Metanól 1
Metanól má 1
má framleiða 1
framleiða úr 1
úr kolsýru 1
kolsýru með 1
það hvarfast 1
við vetni 1
vetni við 1
við 200-300 1
200-300 °C 1
og 50-100 1
50-100 bara 1
bara þrýsting 1
þrýsting samkvæmt 1
samkvæmt eftirfarandi 1
eftirfarandi efnajöfnu. 1
efnajöfnu. Metasequoia 1
Metasequoia er 1
þriggja ættkvísla 1
ættkvísla sem 2
nefnast rauðviður, 1
rauðviður, og 1
tegund lifandi 1
lifandi í 2
í ættkvíslinni, 2
ættkvíslinni, en 1
tegundir þekktar 1
frá stengerfingum. 1
stengerfingum. Metatron 1
Metatron var 1
nota Castiel 1
Castiel í 1
tekið yfir 4
yfir Himnaríki 1
Himnaríki og 1
rekið englana 1
englana í 1
burtu. Metformíngjöf 1
Metformíngjöf til 1
til barnshafandi 1
barnshafandi kvenna 1
með fjölblöðrueggjastokkaheilkenni 1
fjölblöðrueggjastokkaheilkenni (PCOS). 1
(PCOS). Metið, 1
Metið, sem 1
á meistaramóti 1
meistaramóti Íslands 1
sumarið 1957, 1
tíma Norðurlandametsjöfnun. 1
Norðurlandametsjöfnun. Metið 1
Metið stóð 1
þá bætti 1
bætti Brasilíumaðurinn 1
Brasilíumaðurinn Ferreira 1
Ferreira Da 1
Silva það 1
með stökki 1
stökki sínu 1
sínu upp 2
á 16,35 1
16,35 metra 1
fjórðu tilraun. 1
tilraun. Met 1
Met Kristjáns 1
Kristjáns stóð 1
ár. Metnaðargjarnir 1
Metnaðargjarnir hershöfðingjar 1
hershöfðingjar nýttu 1
þessa hollustu 1
hollustu til 1
Rómaborg hvað 1
það kostaði 2
kostaði og 1
borgarastríð urðu 1
algeng næstu 1
áratugina. Metohija 1
Metohija í 1
frá Miðjarðarhafsloftslagi 1
Miðjarðarhafsloftslagi með 1
aðeins meiri 1
mikilli snjókomu 1
snjókomu á 1
veturna. Metorðin 1
Metorðin stíga 1
stíga honum 1
fljótlega alræðisvald 1
alræðisvald í 1
þorpinu. Metropolitan 1
Metropolitan District 1
District Railway 1
Railway hóf 1
reka þjónustur 1
milli South 1
South Kensington 2
Kensington og 2
og Westminster 1
Westminster með 1
vögnum og 1
og lestum 1
lestum Metropolitan-járnbrautarinnar. 1
Metropolitan-járnbrautarinnar. Metta 1
Metta Egilsdóttir 1
Egilsdóttir höfðaði 1
gegn Jóni 1
Jóni landsritara 1
landsritara og 1
var varðhaldsúrskurður 1
varðhaldsúrskurður yfir 1
henni dæmdur 1
dæmdur ómerkur. 1
ómerkur. Metternich 1
Metternich hafði 1
þá lifað 1
lifað lengur 1
aðrir stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn sinnar 1
sinnar kynslóðar 1
árið 1859, 1
1859, þá 1
86 ára. 1
ára. Metýlenblátt 1
Metýlenblátt er 1
í skurðaðgerðum 1
skurðaðgerðum m.a. 1
lita saltlausn 1
saltlausn sem 1
sem sprautað 1
sprautað er 1
er kringum 1
kringum æxli 1
æxli sem 1
fjarlægja og 2
sem litunarefni 1
litunarefni til 1
greina sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Met 1
Met þetta 1
þetta stendur 1
enn. Meuse 1
Meuse er 1
eina stórfljótið 1
stórfljótið í 1
aðlagað skipaumferð. 1
skipaumferð. Meus 1
Meus þýðir 1
þýðir minn. 1
minn. Mexíkóar 1
Mexíkóar snedu 1
snedu árangurslausa 1
árangurslausa beiðni 1
til FIFA 1
FIFA um 1
láta færa 1
færa þeirra 1
þeirra leik 1
í Mexico 1
Mexico borg 1
fyrir umferðavandamál. 1
umferðavandamál. Mexikóflóa 1
Mexikóflóa meinhadda 3
meinhadda veiðar 1
stundaðar af 2
af 40 2
40 veiðiskipum, 1
veiðiskipum, sem 1
innihalda 2 1
2 nótabáta, 1
nótabáta, og 1
2 brunbátum. 1
brunbátum. Mexíkó 1
Mexíkó fylgdi 1
úrslitin. Mexíkó 1
Mexíkó gæti 1
gegn Bandaríkjunum. 1
Bandaríkjunum. Mexíkó 1
Mexíkó hafði 2
með stríðinu 1
stríðinu glatað 1
glatað þriðjungi 1
þriðjungi þess 1
ríkið réð 1
árið 1821. 3
1821. Mexíkó 1
þegar svikist 1
svikist um 1
um greiðslur 1
greiðslur á 1
frönskum lánum 1
lánum og 1
og Frakklandsstjórn 1
Frakklandsstjórn ákvað 1
í hart. 1
hart. Mexíkó 1
Mexíkó hefur 4
sinnum tekið 1
í lokamóti 1
lokamóti Heimsmeistarakeppninnar. 1
Heimsmeistarakeppninnar. Mexíkó 1
verið gestgjafi 1
gestgjafi HM 1
HM tvisvar. 1
tvisvar. Mexíkó 1
Mexíkó komst 1
undanúrslitin og 2
sló út 1
út sterkt 1
lið Jamaíka 1
Jamaíka 6-1. 1
6-1. Mexíkó 1
Mexíkó lagði 1
lagði Kamerún 1
Kamerún 1-0, 1
1-0, tókst 1
tókst svo 2
leggja Króatíu 1
Króatíu að 1
velli 3-1. 1
3-1. Mexíkó 1
og England 3
England komust 1
komust beint 1
mótið útaf 1
útaf Mexíkó 1
gestgjafi og 1
England núverandi 1
núverandi meistarar. 1
meistarar. Mexíkó 1
Mexíkó sigraði 1
sigraði Hondúras 1
Hondúras heima 1
síðan jafntefli 1
gegn Hondúras 1
Hondúras og 2
og lokum 1
lokum sigruðu 1
sigruðu þeir 4
þeir Kosta 1
Ríka bæði 1
og heiman 1
heiman en 1
en Kosta 1
Ríka lagði 1
lagði Mexíkó 1
Mexíkó heima 1
og tapaði. 1
tapaði. Mexíkósku 1
Mexíkósku fylkin 1
fylkin Baja 1
Baja California, 1
California, Baja 1
California Sur, 1
Sur, Sonora 1
Sonora og 1
og Sinaloa 1
Sinaloa eiga 1
eiga strönd 1
strönd að 1
að flóanum. 1
flóanum. Mexíkóstjórn 1
Mexíkóstjórn skráir 1
skráir tegundina 1
tegundina sem 2
sem "undir 1
"undir sérstakri 1
sérstakri vernd" 1
vernd" vegna 1
vegna smárra 1
smárra stofna 1
og einangraðra 1
einangraðra og 1
með laka 1
laka frjósemi 1
frjósemi og 3
og nýliðun 1
nýliðun vegna 1
vegna innræktunar. 1
innræktunar. Mexíkó 1
Mexíkó tók 1
heimsmeistarakeppninni í 1
Brasilíu. Meyhumar 1
Meyhumar er 1
tegund vatnakrabba 1
vatnakrabba í 1
í gæludýramarkaðinum. 1
gæludýramarkaðinum. Meyjarhofið 1
Meyjarhofið í 1
Aþenu var 1
f.Kr. Meykóngurinn 1
Meykóngurinn er 1
alltaf falleg 1
falleg kona 1
miklum mannkostum 1
mannkostum búin 1
búin en 1
mjög treg 1
treg til 1
hjónaband. Mezentíus 1
Mezentíus fer 1
síns. Mezmerize 1
Mezmerize var 1
önnur plata 4
efsta sætið. 1
sætið. Mezzoforte 1
Mezzoforte varð 1
erlendis. Mfl. 1
Mfl. karla 1
karla náði 1
árangri frá 1
deild. Mfl. 1
Mfl. kvenna 2
kvenna endaði 1
endaði 6. 1
6. sæti 2
í síns 1
riðils í 1
2. flokkur 1
flokkur rétt 1
rétt slapp 1
fall úr 2
úr B-deild 1
B-deild karla. 1
karla. Mfl. 1
kvenna varð 1
sæti B 1
B riðils 1
riðils 1. 1
deildar af 1
8 liðum. 1
liðum. MGIMO 1
MGIMO er 1
er leiðtogaskóli 1
leiðtogaskóli og 1
hefur sem 1
slíkur það 1
það orðspor 2
orðspor að 2
vera elítuskóli 1
elítuskóli Rússa. 1
Rússa. MGMT 1
MGMT sem 1
sem topp 1
10 „Artist 1
„Artist to 1
to Watch“ 1
Watch“ ársins 1
2008. M. 1
M. gráðu 1
í auðlindarétti 1
auðlindarétti og 1
alþjóðlegum umhverfisrétti 1
umhverfisrétti árið 1
2017 frá 1
skóla. MG 1
MG Rover 1
Rover Group 1
Group var 1
síðasti bílaframleiðandinn 1
bílaframleiðandinn sem 1
fjöldaframleiðslu í 1
breska bílaiðnaðinum. 1
bílaiðnaðinum. MH 1
MH sat 1
sat hjá 3
umferð sem 2
sem sigurlið 1
sigurlið fyrra 1
árs. MH 1
vel skilgreindur 1
sem tilraunaskóli 1
tilraunaskóli og 1
fara ótroðnar 1
ótroðnar slóðir 2
slóðir á 1
ýmsum sviðum. 1
sviðum. Mia 1
Mia Amor 1
Amor Mottley 1
Mottley fæddist 1
úr barbadoskri 1
barbadoskri stjórnmálafjölskyldu. 1
stjórnmálafjölskyldu. Mía 1
Mía litla 3
litla er 2
um Múmínálfana. 1
Múmínálfana. Mía 1
er stjórnsöm, 1
stjórnsöm, forvitin 1
forvitin og 1
oft frek. 1
frek. Mia 1
Mia Mottley 2
Mottley er 1
dóttir lögfræðingsins 1
lögfræðingsins Elliotts 1
Elliotts Deighton 1
Mottley, sem 1
á barbadoska 1
barbadoska þinginu 1
þinginu en 2
af þingsæti 1
gerðist ræðismaður 1
ræðismaður Barbados 1
York. Mia 1
Mottley hefur 1
hefur tvívegis 2
tvívegis verið 1
leiðtogi barbadoska 1
barbadoska Verkamannaflokksins: 1
Verkamannaflokksins: Fyrst 1
Fyrst frá 1
árinu 2013 1
flokkurinn bað 1
2013. Michael 1
Michael átti 1
átti vonda 1
vonda æsku, 1
æsku, faðir 1
og árásargjarn, 1
árásargjarn, á 1
yngri bróðir. 1
bróðir. Michael 1
Michael Bublé 1
Bublé hefur 1
selt meira 1
heim. Michael 1
Michael Dukakis 1
Dukakis var 1
fyrir demókrata. 1
demókrata. Michael 1
Michael Dummett 1
Dummett er 1
einnig sérfróður 1
sérfróður um 1
sögu tarotspila 1
tarotspila og 1
skrifað þó 1
þau, þ.á 1
m. „The 1
„The Game 1
Game of 1
of Tarot: 1
Tarot: From 1
From Ferrara 1
Ferrara to 1
to Salt 1
Lake city“ 1
city“ (1980), 1
(1980), sem 1
markaði spor 1
í bókmenntirnar 1
bókmenntirnar um 1
um spilin. 1
spilin. Michael 1
Michael fæddist 1
haustið sama 1
ár. Michael 1
á tilraunastofu 1
tilraunastofu sinni 1
sinni u.þ.b. 1
u.þ.b. 1850. 1
1850. Michaelis 1
Michaelis vann 1
sem talsmaður 2
talsmaður ýmissa 1
fyrirtækja, fyrir 1
fyrir nemendafélög 1
nemendafélög og 1
fyrir lútersku 1
lútersku kirkjuna 1
Prússlandi. Michael 1
Michael Jackson 2
Jackson átti 1
9 systkini 1
Michael 8 1
röðinni. Michael 1
Michael kom 1
kom stuttu 1
sem samkynhneigður 1
samkynhneigður og 1
og opinberaði 1
opinberaði samband 1
við Goss. 1
Goss. Michael 1
Michael (nú 1
(nú með 1
hvíta plastgrímu 1
plastgrímu um 1
um andlitið) 1
andlitið) byrjar 1
elta unglingsstelpuna 1
unglingsstelpuna Laurie 1
Laurie Strode. 1
Strode. Michael 1
Michael Pedersen 1
Pedersen Friis, 1
Friis, betur 1
sem M. 1
M. P. 1
P. Friis, 1
Friis, ( 1
( Michael 1
Michael Phelps 1
Phelps á 1
2008. Michael 1
Michael ræðst 1
ræðst að 3
hún flýr. 1
flýr. Michael 1
Michael sagði 1
vinna foreldra 1
hafi vanrækt 1
vanrækt hann. 1
hann. Michelangelo 1
Michelangelo byrjaði 1
sem listamaður 1
listamaður þegar 1
nemandi Domenico 1
Domenico Ghirlandaio 1
Ghirlandaio 13 1
aldri. Michelangelo 1
Michelangelo er 1
er þekktari 1
listmálari og 1
og myndhöggvari 1
myndhöggvari heldur 1
en arkitekt 1
og ljóðskald 1
ljóðskald því 1
því málverk 1
málverk hans 1
og höggmyndir 3
höggmyndir þykja 1
þykja vera 2
vera einstaklega 1
einstaklega falleg 1
og lífleg. 1
lífleg. Michelangelo 1
Michelangelo fékk 1
list þegar 1
gamall, því 1
því eiginmaður 1
eiginmaður barnfóstru 1
barnfóstru hans 1
var steinsmiður. 1
steinsmiður. Michelangelo 1
Michelangelo Merisi 1
Merisi da 1
da Caravaggio, 1
Caravaggio, oftast 1
kallaður Caravaggio 1
Caravaggio ( 1
( Michele 1
Michele Bachmann 1
Bachmann er 1
meðlimur á 1
á þjóðþingi 2
þjóðþingi Bandaríkjanna 1
hún þingflokk 1
þingflokk í 1
nafni Teboðshreyfingarinnar. 1
Teboðshreyfingarinnar. Michel 1
Michel er 1
sonur Louis 1
Louis Michel, 1
Michel, sem 1
þekktur belgískur 1
belgískur stjórnmálamaður. 1
stjórnmálamaður. Michelle 1
Michelle Obama 1
Obama tók 1
kosningabaráttu eiginmanns 1
síns árin 1
árin 2007 1
2008. Michelle 1
Trachtenberg sneri 1
sem Georgina 1
Sparks og 2
persónan hennar 1
að ráðgátu 1
ráðgátu þáttaraðarinnar. 1
þáttaraðarinnar. Michel 1
Michel Régnier 1
Régnier fæddist 1
fyrstu myndasögur 1
myndasögur hans 1
í belgískum 1
belgískum blöðum. 1
blöðum. Michels 1
Michels trúði 1
á Cruyff 1
Cruyff og 1
upp vöðva 1
vöðva með 1
sér æfingum, 1
æfingum, ásamt 1
ásamt daglegu 1
daglegu skógarhlaupi. 1
skógarhlaupi. Michel 1
Michel varð 1
sögu Belgíu 1
annar frönskumælandi 1
frönskumælandi frjálslyndismaðurinn 1
frjálslyndismaðurinn til 1
embættinu. Michel 1
Michel von 1
von Tell 1
Tell starfar 1
í Bundestag 1
Bundestag (hús 1
(hús þingsins). 1
þingsins). Michigan 1
Michigan er 2
eina fylkið 1
fylkið sem 1
samanstendur eingöngu 1
tveimur skögum. 1
skögum. Michigan 1
er níunda 3
níunda fjölmenntasta 1
fjölmenntasta fylki 1
fylki Bandaríkjanna 1
íbúa. Michigan-ríki 1
Michigan-ríki svipti 1
svipti Kevorkian 1
Kevorkian lækningaleyfi 1
lækningaleyfi árið 1
1991 eftir 1
honum skýr 1
skýr fyrirmæli 1
fólki þessa 1
þessa þjónustu. 1
þjónustu. Mick 1
Mick Box, 1
Box, gítarleikari, 1
gítarleikari, er 1
eini upprunalegi 1
upprunalegi meðlimurinn 1
meðlimurinn í 1
sveitinni. Mick 1
Mick Taylor 1
Taylor gítarleikari 1
hljómsveitarinnar hætti 1
að „It’s 1
„It’s Only 1
Only Rock 1
Rock ‘n’ 1
‘n’ Roll” 1
Roll” var 1
út. Mick 1
Mick vildi 1
vera súperstjarna 1
súperstjarna og 1
að því, 4
en Keith 1
Keith var 1
orðin mikill 1
mikill dópisti. 1
dópisti. Micro-bátar 1
Micro-bátar skipast 1
skipast í 2
í keppnisbáta, 1
keppnisbáta, skemmtibáta 1
skemmtibáta og 1
og frumgerðir 1
frumgerðir eftir 1
hvaða áherslur 1
ráðið smíði 1
smíði þeirra. 1
þeirra. Microcachrys 1
Microcachrys tetragona 1
tetragona er 1
Database. Micrologus 1
Micrologus ritið, 1
ritið, skrifað 1
skrifað við 1
í Arezzo, 1
Arezzo, inniheldur 1
inniheldur kennsluaðferðir 1
kennsluaðferðir Guidos 1
Guidos eins 1
tíma. Microsoft 1
Microsoft gaf 1
síðustu öryggisútgáfuna 1
öryggisútgáfuna (fyrir 1
utan eina 1
eina "allra 1
"allra síðustu" 1
síðustu" undantekningu) 1
undantekningu) þann 1
8. apríl 6
apríl 2014. 1
2014. Microsoft 1
Microsoft hefur 1
verið lögsótt 1
lögsótt út 1
af (vörumerkja 1
(vörumerkja vernd, 1
vernd, af 1
af Synet 1
Synet Inc. 1
Inc. Microsoft 1
Microsoft keypti 1
keypti Navision 1
Damgaard sumarið 1
sumarið 2002. 3
2002. Microsoft 1
Microsoft kynnti 1
kynnti stýrikerfið 1
stýrikerfið Windows 1
Windows fyrst 1
1985. Microsoft 1
Microsoft sendi 1
sendi Windows 1
XP frá 1
október 2001 2
vinsælasta stýrikerfi 2
markaðnum þar 1
milljónir leyfa 1
leyfa höfðu 1
verið seldar. 1
seldar. Microtomus 1
Microtomus pecficus 1
pecficus (slímkoli) 1
(slímkoli) dregur 1
sitt hins 1
af Solea 1
Solea solea. 1
solea. Miðað 1
Miðað er 2
að Hægriflokkurinn 1
Hægriflokkurinn hafi 1
hafi liðið 1
liðið undir 3
1866. Miðað 1
að ráðlagður 1
ráðlagður dagskammtur 1
dagskammtur A 1
vítamíns sé 1
sé 1 1
1 mg 1
mg á 1
dag (Guðrún 1
Hauksdóttir, 2020) 1
2020) eða 1
eða 1000 1
1000 µg 1
µg hjá 3
fullorðnum einstaklingum, 1
einstaklingum, 700 1
700 µg 1
og 400 2
400 µg 1
hjá smábörnum. 1
smábörnum. Miðaðist 1
Miðaðist framleiðslan 1
framleiðslan til 1
með við 1
við pípur 1
pípur frá 1
frá fjórum 2
fjórum og 1
fimmtán tommur 1
tommur að 1
að innanmáli, 1
innanmáli, en 1
keyptar stærri 1
öflugri vélar 1
réðu við 1
sm víðar 1
víðar pípur. 1
pípur. Miðað 1
við búða- 1
búða- og 1
og dómstaðarústir, 1
dómstaðarústir, sem 1
eru sýnilegar, 1
sýnilegar, samanborið 1
við Catastasis. 1
Catastasis. Miðað 1
Miðað við 12
við 10% 3
10% forvexti 1
forvexti á 1
á 90 3
90 daga 1
daga víxli, 1
víxli, sem 1
nemur 100.000 1
100.000 kr. 1
kr. yrði 1
yrði kaupverð 1
kaupverð hans 1
hans 97.645 1
97.645 kr. 1
kr. Miðað 1
við 3. 1
2021. Miðað 2
við 7. 1
að sveitabýli 1
sveitabýli í 1
landinu séu 2
4000 og 2
og sumarhús 1
sumarhús um 1
10.000 til 1
til 12.000 1
12.000 má 1
að rotþrær 1
rotþrær í 1
dreifbýli séu 1
bilinu 15.000 1
15.000 til 1
til 20.000. 1
20.000. Miðað 1
hvað C-47 1
C-47 vélarnar 1
vélarnar gátu 1
gátu borið 3
borið lítið 1
hverri ferð 1
ferð hefðu 1
hefðu þær 1
þær þurft 1
um þúsund 4
þúsund ferðir 1
dag. Miðað 1
við innanlandsverð 1
innanlandsverð á 1
á dilkakjöti 1
dilkakjöti fékkst 1
22 prósent 1
prósent verðs 1
verðs við 1
við útflutning 1
útflutning til 1
til Danmerkur, 1
Danmerkur, til 1
Svíþjóðar 27% 1
27% og 2
og 35% 1
35% til 1
Noregs. Miðað 1
við Kuomintang 1
Kuomintang er 1
talinn vinstri- 1
eða miðvinstrisinnaður 1
miðvinstrisinnaður í 1
og efnahagsmálum 1
fyrir áherslu 1
vernd mannréttinda 1
mannréttinda og 1
á andkommúnisma. 1
andkommúnisma. Miðað 1
við lýsingar 1
lýsingar af 1
verið guð 1
guð réttlætis 1
og sátta. 1
sátta. Miðað 1
núverandi hugmyndir 1
hugmyndir fræðimanna 1
fræðimanna um 1
um breytileika 1
breytileika í 3
í fuglastofnun 1
fuglastofnun og 1
og skiptingu 2
skiptingu þeirra 1
í deilitegundir 1
deilitegundir er 1
þeirra hinsvegar 1
sér. Miðað 1
önnur tréblásturshljóðfæri 1
tréblásturshljóðfæri hefur 1
hefur óbóið 1
óbóið mjög 1
mjög þykkan 1
þykkan en 1
næstum skerandi 1
skerandi tón; 1
tón; þó 1
sem angurværum. 1
angurværum. Miðað 1
það byltingakenndur 1
byltingakenndur hugsanaháttur. 1
hugsanaháttur. Miðað 1
við vegalengd 1
vegalengd bæjarins 1
bæjarins frá 1
sjó bendir 1
bendir þetta 1
annaðhvort hafi 1
í ver 1
ver eða 1
eða stundað 1
stundað vöruskipti 1
vöruskipti við 1
við sjávarsíðuna. 2
sjávarsíðuna. Mið-Afríkulýðveldið 1
Mið-Afríkulýðveldið er 1
er 44. 1
44. stærsta 1
heims. Miðaldabærinn 1
Miðaldabærinn í 1
í Hvalseyjarfirði 1
Hvalseyjarfirði stóð 1
því fjalli 1
heitir Qaqortoq 1
Qaqortoq og 1
hátt. Miðaldafræðingar 1
Miðaldafræðingar hafa 1
skapað sér 4
sér vettvang 1
vettvang í 1
í fræðafélögum 1
fræðafélögum og 1
útgáfu tímarita. 1
tímarita. Miðaldagluggarnir 1
Miðaldagluggarnir voru 1
og prýða 1
prýða kirkjuna 1
kirkjuna enn 1
dag. Miðaldalatínan 1
Miðaldalatínan nær 1
til endurreisnartímans 1
endurreisnartímans en 1
en latína 1
latína eftir 1
eftir endurreisnartímann 1
endurreisnartímann nefnist 1
nefnist nýlatína. 1
nýlatína. Miðaldarbærinn 1
Miðaldarbærinn Rothenburg 1
Rothenburg er 1
í kvikmyndir, 1
kvikmyndir, bæði 1
bæði þýskar 1
þýskar og 1
erlendar. Miðaldarúnaröðin 1
Miðaldarúnaröðin hefur 1
í nánast 2
þeim rúnaristum 1
rúnaristum sem 1
Íslandi. Miðaldaverslun 1
Miðaldaverslun á 1
Íslandi. Miða 1
Miða margir 1
margir Írar 1
Írar upphaf 1
upphaf borgarinnar 1
það. Miðarnir 1
Miðarnir á 1
þessa tónleika 1
tónleika seldust 1
seldust upp 2
15 mínútum. 1
mínútum. Miðarnir 1
Miðarnir seldust 1
örfáum mínútum 1
fór verðið 1
verðið upp 1
að 2.500 1
2.500 dollara 1
meðaltali 214 1
214 dollara 1
dollara en 1
í miðasölunni 1
miðasölunni kostuðu 1
kostuðu þeir 1
þeir 26-65 1
26-65 dollara. 1
dollara. Miðasalan 1
Miðasalan fór 1
Lancer bifreið 1
bifreið af 1
af ’87 1
’87 árgerð 1
árgerð og 1
vel hefði 1
vera þurfti 1
þurfti heilsprautun 1
heilsprautun á 1
bílinn eftir 1
eina ball. 1
ball. Mið-Austurlanda“ 1
Mið-Austurlanda“ vegna 1
hve andrúmsloftið 1
andrúmsloftið þar 1
var alþjóðlegt 1
alþjóðlegt og 1
og frjálslegt. 1
frjálslegt. Miðaustur-lönd: 1
Miðaustur-lönd: Fortíð, 1
framtíð. Miðausturlönd: 1
Miðausturlönd: Fortíð, 1
og framtíð, 1
framtíð, bls. 1
bls. 108. 1
108. Pahlavi 1
Pahlavi var 1
við klerkastétt 1
klerkastétt landsins 1
gerði allt 1
gat til 4
við valdi 1
valdi þeirra. 1
þeirra. Miðbær 1
Miðbær Reykjavíkur 1
árið 1836. 1
1836. Miðbaugs-Gínea 1
Miðbaugs-Gínea skiptist 1
sjö héruð. 1
héruð. Miðbaugsstraumurinn 1
Miðbaugsstraumurinn flytur 1
flytur sjó 1
sjó frá 2
til suðurs; 1
suðurs; hann 1
ströndum Norður- 1
Suður-Ameríku en 1
hlýtt yfirborðslag. 1
yfirborðslag. Miðbaugur 1
Miðbaugur sést 1
sem rauð 1
rauð lína. 1
lína. Miðborgin 1
Miðborgin er 2
í viktoríönskum 1
viktoríönskum stíl. 1
stíl. Miðborgin 1
umlukin vatni, 1
er samflæði 1
samflæði ána 1
Trave og 1
og Wakenitz. 1
Wakenitz. Miðborgin 1
Miðborgin eyðilagðist 1
eyðilagðist að 2
leyti. Miðborgin 1
Miðborgin liggur 1
liggur mitt 1
milli fimm 1
fimm hæða. 1
hæða. Miðborginn 1
Miðborginn var 1
að 1400 1
1400 mans 1
mans hafi 1
dáið. Miðborgin 1
Miðborgin slapp 1
skemmdir. Miðborgir 1
Miðborgir og 1
gjarnan miðstöð 1
miðstöð viðskipta, 2
viðskipta, verslunar 1
eru íbúðir. 1
íbúðir. Miðborg 1
Miðborg Kortrijk 1
Kortrijk er 1
UNESCO, sökum 1
sökum gamalla 1
gamalla og 2
og sögufrægra 1
sögufrægra bygginga. 1
bygginga. Miðbræðurnir 1
Miðbræðurnir Vibbi 1
Vibbi og 1
og Kobbi 2
Kobbi eru 1
eru litlausari, 1
litlausari, en 1
bók gegna 1
gegna þeir 2
þó veigameira 1
veigameira hlutverki 1
yfirleitt varð 1
seinni bókum 1
ritröðinni. Miðbyggðin 1
Miðbyggðin hefur 1
minnst rannsökuð 1
af byggðum 1
byggðum norrænna 1
Grænlandi. Middlesbrough 1
Middlesbrough ásamt 1
ásamt smærri 1
smærri borgum 2
og bæjum 2
bæjum mynda 1
mynda þéttbýlissvæðið 1
þéttbýlissvæðið og 1
sveitarfélagið Teeside 1
Teeside þar 1
búa 376.000 1
376.000 manns 1
(2011). Mið-Evrópa 1
Mið-Evrópa skilgreind 1
sem Alpalöndin 1
Alpalöndin og 1
og Visegrád-löndin. 1
Visegrád-löndin. Miðflokkurinn 1
Miðflokkurinn fékk 1
fékk kjörna 1
kjörna fulltrúa 2
þýska ríkisþingið 1
ríkisþingið til 1
ársins 1957, 1
þá datt 1
datt flokkurinn 1
flokkurinn loks 1
af þingi 6
átt afturkvæmt 1
afturkvæmt síðan. 1
síðan. Miðflokkurinn 1
Miðflokkurinn naut 1
nokkurrar sérstöðu 1
þýskra stjórnmálaflokka 1
stjórnmálaflokka þar 1
sótti stuðning 1
margra stétta 1
stétta kaþólskra 1
kaþólskra Þjóðverja, 1
Þjóðverja, allt 1
frá verkamönnum 1
verkamönnum til 1
til aðalsmanna. 1
aðalsmanna. Miðgarðsormur 1
Miðgarðsormur eða 1
eða Jörmungandur 1
Jörmungandur er 1
er skrímsli 1
og umkringir 1
umkringir heiminn 1
og bítur 1
bítur þar 1
í sporð 1
sporð sér. 1
sér. Midge 1
Midge tók 1
sæti John 1
Foxx og 1
Simon fyrir 1
fyrir upptökur 1
plötu Ultravox, 1
Ultravox, sem 1
verða vinsælasta 1
vinsælasta plata 2
plata Ultravox 1
Ultravox frá 1
upphafi. Midge 1
Ure og 1
og Billy 1
Currie (sem 1
í Ultravox) 1
Ultravox) höfðu 1
átt samstarf 1
hljómsveitinni Visage. 1
Visage. Miðgildi 1
Miðgildi er 1
er gildi 1
þess staks 1
staks sem 1
miðjunni. Miðherjar 1
Miðherjar eru 1
oftast hæstu 1
hæstu og 1
og þyngstu 1
þyngstu leikmenn 1
leikmenn hvers 1
hvers liðs 1
liðs þó 1
að mikilvægt 2
mikilvægt sé 2
hafi góðan 1
góðan stökkkraft. 1
stökkkraft. Miðhluti 1
Miðhluti bolsins, 1
bolsins, kjarnviðurinn 1
kjarnviðurinn er 1
hluti trésins 1
trésins sem 1
fyrir ilminn. 1
ilminn. Miðhluti 1
Miðhluti kviðarins 1
kviðarins var 2
úr óhreinu 1
óhreinu (bleiku) 1
(bleiku) gulli 1
var skreyttur 1
skreyttur með 1
með trjám, 1
trjám, jurtum 1
dýrum. Miðið 1
Miðið á 1
hjarta mitt 1
mitt en 1
en látið 1
látið höfuð 1
höfuð mitt 1
friði. Miðilsgáfa 1
Miðilsgáfa er 1
umdeildur hæfileiki 1
hæfileiki sem 1
fólki mögulegt 1
við framliðna. 1
framliðna. Miðja 1
Miðja krossins 1
krossins er 1
síðasti reiturinn 1
reiturinn og 1
fjóra litaða 1
litaða þríhyrninga. 1
þríhyrninga. Miðjarðarhafsins 1
Miðjarðarhafsins sem 1
helsti neytandi 1
neytandi svifsins 1
svifsins þar 1
ýmissa botnlægra 1
botnlægra fiska 1
fiska eins 1
og kolmúla 1
kolmúla (Merluccius 1
(Merluccius merluccius) 1
merluccius) og 1
og hafáls 1
hafáls (Conger 1
(Conger conger). 1
conger). Miðjarðarhafsloftslag 1
Miðjarðarhafsloftslag er 1
ríkjandi við 1
ströndina en 2
er eyðimörk. 2
eyðimörk. Miðja 1
Miðja reipisins 1
reipisins er 1
svo staðsett 1
staðsett þannig 1
yfir merki 1
jörðinni. Miðjustykkið 1
Miðjustykkið er 1
skreytt styttum 1
styttum af 1
tákna réttlæti 1
réttlæti og 3
og visku. 1
visku. Miðkælir 1
Miðkælir hvarf 1
1918 við 1
við Kötlugosið. 1
Kötlugosið. Miðlæga 1
Miðlæga hluta 1
hluta bleikhnattar 1
bleikhnattar svipar 1
til pars 1
pars reticulata 1
reticulata í 1
í svartfyllu 1
svartfyllu (substantia 1
(substantia nigra) 1
nigra) en 1
þetta tvennt 3
tvennt er 1
aðskilið með 1
með innri 1
innri kapsúlu. 1
kapsúlu. Miðlægi 1
Miðlægi og 1
og hliðlægi 1
hliðlægi hlutar 1
hlutar bleikhnattar 1
bleikhnattar hafa 1
ólíkar frálægar 1
frálægar brautir. 1
brautir. Miðlæg 1
Miðlæg rannsóknardeild 1
rannsóknardeild embættisins 1
embættisins er 1
Hverfisgötu 113-115 1
113-115 - 1
- sími 1
sími 444-1000. 1
444-1000. Miðlagið 1
Miðlagið er 1
er hjartavöðvinn 1
hjartavöðvinn (e. 1
myocardium) en 1
úr sérstökum 3
sérstökum hjartavöðvavef 1
hjartavöðvavef og 1
myndar þykkasta 1
þykkasta hluta 1
hluta veggjarins. 1
veggjarins. Miðláglöndin 1
Miðláglöndin eru 1
almennt flatlend 1
flatlend en 1
eru hæðir 1
hæðir eins 1
og Ochils 1
Ochils og 1
og Campsie 1
Campsie Fells 1
Fells aldrei 1
aldrei langt 1
langt undan. 1
undan. Miðlahúsið, 1
Miðlahúsið, Sosialurin, 1
Sosialurin, Rás2 1
Rás2 og 1
og Portal.fo 1
Portal.fo standa 1
fyrir verðlaununum. 1
verðlaununum. Miðlínan 1
Miðlínan er 1
oft brotin 1
brotin lína 1
lína en 1
en tegund 1
tegund línunnar 1
línunnar er 1
háð sjónlengd. 1
sjónlengd. Miðlunartillaga 1
Miðlunartillaga er 1
ekki sáttatiltraun 1
sáttatiltraun sem 1
fara bil 1
bil beggja 1
beggja (þ.e. 1
(þ.e. miðla 1
miðla málum). 1
málum). Miðmynd 1
Miðmynd er 1
til komin, 1
komin, að 1
að afturbeygða 1
afturbeygða fornafninu 1
fornafninu sik 1
sik (nú 1
(nú sig) 1
sig) hefur 1
verið skeytt 1
skeytt við 1
við sögnina, 1
sögnina, einkum 1
tjá hvað 1
hvað einhver 1
sig. Miðmynd 1
Miðmynd segir 1
hvað gerandi/gerendur 1
gerandi/gerendur gerir/gera 1
gerir/gera við 1
fyrir sjálfan/sjálfa 1
sjálfan/sjálfa sig, 1
sig, t.d. 1
hann leggst, 1
leggst, þeir 1
þeir berjast. 1
berjast. Miðnætursólin 1
Miðnætursólin baðar 1
baðar borgina 1
ljósi yfir 1
frá 22. 2
maí – 1
18. júlí. 2
júlí. Miðnætursólin 1
Miðnætursólin sést 1
15 maí 1
og skammdegi 1
skammdegi er 1
19. janúar. 2
janúar. Miðnesheiði 1
Miðnesheiði er 1
er heimildarmynd 2
heimildarmynd eftir 1
Sigurð Snæberg 1
Snæberg Jónsson. 1
Jónsson. Mið 1
suður Japan. 1
Japan. Miðpunktur 1
Miðpunktur hennar 1
er vallarmiðja 1
vallarmiðja sem 1
miðpunktur hrings 1
hrings með 1
með 9,15 1
9,15 metra 1
metra radíus. 1
radíus. Miðpunktur 1
Miðpunktur merkisins 1
er stafurinn 2
stafurinn Q 1
og kóróna 2
kóróna inni 1
honum. Miðröðin 1
Miðröðin (frá 1
hægri): Systirin 1
Systirin Írena, 1
Írena, bróðirinn 1
bróðirinn Lev 1
Lev (með 1
(með tennisspaða) 1
tennisspaða) og 1
og Stefania, 1
Stefania, u.þ.b. 1
u.þ.b. 1915. 1
1915. Miðröð: 1
Miðröð: Þorleifur 1
Þorleifur Stefánsson 1
Stefánsson (fóstursonur 1
(fóstursonur Eiríks 1
á Karlsskála) 1
Karlsskála) og 1
Helgi Eiríksson. 1
Eiríksson. Miðsett 1
Miðsett stafmerki 1
stafmerki heita 1
heita líka 1
líka strikanir. 1
strikanir. Mið-Shaanxi 1
Mið-Shaanxi („Shaanzhong“) 1
(„Shaanzhong“) er 1
sem Guanzhong 1
Guanzhong svæðið 1
samanstendur afrennsli 1
afrennsli Wei 1
Wei fljótsins 1
fljótsins austur 1
af Long 1
Long fjalli 1
fjalli og 2
af Qinling-fjöll, 1
Qinling-fjöll, þar 1
íbúa Shaanxi 1
Shaanxi býr. 1
býr. Miðstéttarvæðing 1
Miðstéttarvæðing er 1
þegar ríkara 1
ríkara fólk 1
fólk flytur 1
fátækari hverfi 1
hverfi og 3
hækka þar 1
með fermetraverðið. 1
fermetraverðið. Miðstéttin 1
Miðstéttin og 1
og almúginn 1
almúginn bjó 1
við krappari 1
krappari kjör 1
miðborginni. Miðstigið 1
Miðstigið myndast 1
við stofninn 1
stofninn endingunum 1
endingunum -ari 1
-ari eða 1
eða -ri 1
-ri (í 1
(í kk. 1
kk. og 1
og kvk.) 1
kvk.) -ara 1
-ara eða 1
eða -ra 1
-ra (í 1
(í hk.). 1
hk.). Miðstjórn 1
Miðstjórn fasistaflokksins 1
fasistaflokksins brá 1
brá á 1
til atkvæðagreiðslu 2
um vantraust 1
vantraust gegn 1
gegn Mussolini 1
Mussolini sem 1
sem flokksleiðtoga. 1
flokksleiðtoga. Miðstöðin 1
Miðstöðin er 2
norðurenda eyjarinnar 1
en aðalsiglingasvæðin 1
aðalsiglingasvæðin eru 1
eru hafnarsvæðið 1
hafnarsvæðið í 1
í Portland-höfn 1
Portland-höfn og 1
og Weymouth-vík. 1
Weymouth-vík. Miðstöðin 1
er vettvangur 4
fyrir listamenn, 1
listamenn, heimamenn 1
heimamenn og 3
lengra að 1
að komna 1
komna af 1
öllum kynslóðum, 1
kynslóðum, til 1
hittast, skiptast 1
á hugmyndum, 2
hugmyndum, taka 1
í skapandi 1
skapandi samræðum, 1
samræðum, verða 1
áhrifum hver 1
umhverfinu. Miðstöðin 1
Miðstöðin hefur 2
einnig umsjón 2
með Geirahúsi, 1
Geirahúsi, þar 1
sem alþýðulistamaðurinn 1
alþýðulistamaðurinn Ásgeir 1
Ásgeir Jón 1
Jón Emilsson 1
dauðadags. Miðstöðin 1
talin ógnun 1
ógnun við 1
við Laugaveginn 1
Laugaveginn og 1
aðra verslunarkjarna. 1
verslunarkjarna. Miðstöðin 1
Miðstöðin var 2
í Skaftahlíð 1
Skaftahlíð 24. 1
24. Á 2
degi Sameinuðu 1
þjóðanna, 24. 1
24. október, 1
október, árið 1
ný Miðstöð 1
Miðstöð Sameinuðu 1
þjóðanna formlega 1
Laugavegi 42, 1
2. hæð. 1
hæð. Miðstöðin 1
reist af 2
fyrirtækinu Sir 1
Sir Robert 2
Robert McAlpine 1
McAlpine Ltd 1
Ltd og 1
2000. Miðstöðin 1
Miðstöðin vinnur 1
nýsköpun á 1
Norðurlöndum. Miðstöðvar 1
Miðstöðvar írsku 1
írsku kirkjunnar 1
voru klaustur. 1
klaustur. Miðstrengurinn 1
Miðstrengurinn er 1
er upphleyptur 1
upphleyptur á 1
borði. Mið-Suður-háskólinn 1
Mið-Suður-háskólinn í 1
í Changsha 1
Changsha borg. 2
borg. Miðsumarsbrenna 1
Miðsumarsbrenna í 1
í Mäntsälä 1
Mäntsälä í 1
Finnlandi, en 1
en víðastkvar 1
víðastkvar eru 1
eru brennur 1
brennur tengdar 1
tengdar Jónsmessunæturhátíðum. 1
Jónsmessunæturhátíðum. Miðsvæði 1
Miðsvæði borgarrústanna 1
borgarrústanna er 1
Angkor Thom, 1
Thom, sem 1
var aðalborgarsvæðið 1
aðalborgarsvæðið og 1
umkringt múr 1
múr og 1
og sýkisgröf. 1
sýkisgröf. Miðsvæðið 1
Miðsvæðið í 1
bænum var 1
var þingstaður. 1
þingstaður. Miðtaug 1
Miðtaug (nervus 1
(nervus medianus) 1
medianus) rennur 1
gegnum framhandlegginn 1
framhandlegginn og 1
stýrir fremri 1
fremri vöðvum 1
vöðvum hans. 1
hans. Miðturninn 1
Miðturninn er 1
hár, en 1
en sívölu 1
sívölu hliðarturnarnir 1
hliðarturnarnir eru 1
eru 28 1
háir. Miðuðu 1
Miðuðu þeir 1
þeir stofndag 1
stofndag félagsins 1
við 1. 1
maí 1908, 1
mars 1909 1
félagið samþykkti 1
samþykkti lög, 1
lög, kaus 1
ákvað nafn. 1
nafn. Mið 1
Mið útgáfan 1
hafa glatast. 2
glatast. "Miðvikudaginn 1
"Miðvikudaginn 8. 1
október beitti 1
beitti breska 1
ríkisstjórnin hryðjuverkavarnalögum 1
hryðjuverkavarnalögum gegn 1
gegn Íslendingum. 1
Íslendingum. Mielie 1
Mielie er 1
er máltíð 1
máltíð sem 1
tengd jörðinni. 1
jörðinni. Miers 1
Miers hafði 1
sem dómari, 1
dómari, og 1
þótti engan 1
veginn standanst 1
standanst hæfniskröfur 1
hæfniskröfur sem 1
gera yrði 1
til hæstaréttardómara. 1
hæstaréttardómara. Mies 1
Mies reyndi 1
fá hin 1
nýju stjórnvöld 1
stjórnvöld til 2
opna skólann 1
skólann aftur 1
þau settu 2
settu honum 2
honum skilyrði 1
ekki gengist 1
skólinn endanlega 1
endanlega lagður 1
júlí 1933. 1
1933. Mieza 1
Mieza var 1
og heimavistaskóli 1
heimavistaskóli fyrir 1
fyrir Alexander 1
Alexander og 1
börn merkra 1
merkra Makedóníumanna, 1
Makedóníumanna, eins 1
og Ptolemajos, 1
Ptolemajos, Hefæstíon 1
Hefæstíon og 1
og Kassandros. 1
Kassandros. Mig 1
Mig langar 2
hjá Frímanni 1
Frímanni Gunnarssyni“. 1
Gunnarssyni“. Mig 1
vísa veg 1
allir ætti 1
gengið saman.“ 1
saman.“ Mígreni 1
Mígreni er 1
mun snerta 1
snerta 12-28 1
12-28 % 1
% fólks 1
á lífsleiðinni. 2
lífsleiðinni. Mígreni 1
Mígreni getur 1
líkaminn framleiðir 1
framleiðir ekki 1
af vissum 2
vissum efnavökum 1
efnavökum eða 1
eða hormónum. 1
hormónum. Mii 1
Mii kallarnir 1
kallarnir eru 1
eru studdir, 1
studdir, og 1
af áhorfendum. 1
áhorfendum. Mikael 1
Mikael gekk 1
í Vogaskóla 1
Vogaskóla og 1
í Menntaskólann 1
Menntaskólann við 1
við Sund. 1
Sund. Mikael 1
Mikael hefur 1
einnig starfað 2
starfað töluvert 1
sjónvarpi. Mikael 1
Mikael varð 1
því ríkisarfi 1
ríkisarfi á 1
titilinn Voevod 1
Voevod (herstjóri) 1
(herstjóri) Alba-Iulia. 1
Alba-Iulia. Mike 1
Mike er 1
seinna handtekinn 1
fyrir grun 1
um morð; 1
morð; Edie 1
Edie hættir 1
honum. Mike 1
Mike Newell 2
Newell var 2
rekinn í 3
mars 2007, 1
slaks árangurs 1
síður útaf 1
útaf gagnrýni 1
á eigendur 1
eigendur félagsins 1
og rekstrarstefnu 1
rekstrarstefnu þeirra. 1
þeirra. Mikey 1
Mikey var 1
var bassaleikarinn 1
bassaleikarinn í 1
og Gerard 1
var aðalsöngvarinn. 1
aðalsöngvarinn. Mikhaíl 1
Mikhaíl Gorbatsjev 1
Gorbatsjev vissi 1
mikilli spillingu 1
spillingu innan 1
innan Kommúnistaflokks 1
Kommúnistaflokks Kasakstans. 1
Kasakstans. Mikið 1
Mikið ævintýri 1
ævintýri hefst 1
og hætturnar 1
hætturnar leynast 1
leynast alls 1
staðar. Mikið 1
Mikið af 18
af atvinnumönnum 1
atvinnumönnum keppti 1
og verðlaunagripir, 1
verðlaunagripir, bikarar 1
bikarar eða 1
jafnvel peningar 1
voru veittir 1
veittir í 1
verðlaun fremur 1
en verðlaunapeningar. 1
verðlaunapeningar. Mikið 1
bókum, myndasögum, 1
myndasögum, tölvuleikjum 1
og hreyfimyndum 1
hreyfimyndum hefur 1
verið gert, 1
gert, sem 1
fellur allt 1
allt undir 1
undir söguheim 1
söguheim Stjörnustríðs. 1
Stjörnustríðs. Mikið 1
dýrgripum eru 1
í kirkjunni, 5
kirkjunni, þar 1
eð hún 1
aldrei brunnið. 1
brunnið. Mikið 1
af efni 6
á sjálfstæðisbáráttu 1
sjálfstæðisbáráttu Eistlendinga 1
Eistlendinga á 1
á 13du 1
13du og 1
og 14du 1
14du öld. 1
öld. Mikið 2
af farsóttum 1
farsóttum geisuðu 1
geisuðu þar 1
að heimsóknir 1
til lækna 1
lækna voru 1
voru dýrari 1
gátu borgað. 1
borgað. Mikið 1
fé háskólans 1
háskólans fór 1
viðhalds kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Mikið 1
af ferðafólki 1
ferðafólki gerir 1
ferð inn 1
í hverfið 1
upplifa einstaka 1
einstaka stemningu. 1
stemningu. Mikið 1
af freskum 1
freskum er 1
kirkjunni. Mikið 1
af gelískum 1
gelískum bókmenntum 1
og gelískri 1
gelískri tónlist 1
Skotlandi kemur 1
frá eyjunum. 1
eyjunum. Mikið 1
af heitu 1
heitu lofti 1
lofti þarf 1
fylla belginn. 1
belginn. Mikið 1
af heyforða 1
heyforða bænda 1
bænda var 1
undir miðja 2
öld aflað 1
aflað á 1
á engjum 1
voru engi 1
engi verðmætur 1
verðmætur hluti 1
hluti jarða. 1
jarða. Mikið 1
norrænum uppruna 2
uppruna hafa 1
allan austurhluta 1
austurhluta kanadíska 1
á búsetusvæðum 1
búsetusvæðum Thule-inuíta. 1
Thule-inuíta. Mikið 1
af kvikfénaði 1
kvikfénaði drapst. 1
drapst. Mikið 1
leikurunum fengu 1
fengu kvef, 1
kvef, flensu 1
flensu og 1
og sýkingar 1
sýkingar eftir 1
eyða mörgum 1
köldu vatni. 1
vatni. Mikið 1
stórum stöðuvötnum 1
stöðuvötnum er 1
í kantónunni. 1
kantónunni. Mikið 1
verkum japanskra 1
japanskra prentgerðarmanna 1
prentgerðarmanna voru 1
Evrópu, einkum 1
einkum París 1
yfirnáttúrulegum söguþráðunum 1
söguþráðunum eru 1
á yfirnáttúrulegum 1
yfirnáttúrulegum bandarískum 1
bandarískum þjóðsagnarpersónum 1
þjóðsagnarpersónum á 1
við yfirnáttúrulegar 1
yfirnáttúrulegar vampírur, 1
vampírur, yfirnáttúrulega 1
yfirnáttúrulega djöfla, 1
djöfla, yfirnáttúrulega 1
yfirnáttúrulega varúlfa 1
varúlfa og 1
og yfirnáttúrulega 1
yfirnáttúrulega drauga. 1
drauga. Mikið 1
er höggið 1
höggið ekki 1
ekki sjálfbært 1
sjálfbært (og 1
oft ólöglega) 1
ólöglega) í 1
í ósnertum 1
ósnertum náttúrulegum 1
náttúrulegum skógum. 1
skógum. Mikið 1
Mikið álag 1
álag er 2
þessi sambönd 1
sambönd í 1
gegnum keppnina 1
viðtölum sem 1
tekin áður, 1
áður, á 1
eftir keppnina, 1
keppnina, og 1
gegnum samræður 1
samræður við 1
við stjórnanda 1
stjórnanda þáttarins 1
þáttarins þegar 2
þegar liðin 1
liðin komast 1
áfangastað. Mikið 1
Mikið átak 1
átak hafði 1
upp aðstöðu 2
aðstöðu og 1
nú unnu 1
unnu félagar 1
félagar þar 1
réðu ráðum 2
ráðum sínum. 2
sínum. Mikið 1
Mikið ber 1
ber oft 3
þeim vegna 1
hve stórvaxnar 1
stórvaxnar tegundir 1
og einstaklingarnir 2
einstaklingarnir margir. 1
margir. Mikið 1
Mikið bókasafn 1
bókasafn myndaðist 1
myndaðist þar, 1
opið var 1
var munkum 1
munkum og 2
sem námu 1
námu þar 1
þar ýmis 1
ýmis fræði. 1
fræði. Mikið 1
Mikið brotnar 1
brotnar úr 1
úr Valahnúk 1
Valahnúk á 1
ári, enda 1
enda brýtur 1
brýtur hafaldan 1
hafaldan úr 1
honum nánast 1
hverju roki. 1
roki. Mikið 1
Mikið díoxín 1
díoxín myndast 1
við brennslu 3
brennslu sjúkrahússsorps. 1
sjúkrahússsorps. Mikið 1
Mikið drapst 1
drapst af 1
trjám á 1
Suðurlandi. Mikið 1
Mikið eignatjón 2
eignatjón varð 2
varð en 1
engin alvarleg 1
fólki. Mikið 1
minnst 525 1
525 létu 1
lífið. Mikið 1
Mikið er 10
stöðuvötnum í 1
eru 12% 1
yfirborði þess 1
þess vatn. 1
vatn. Mikið 1
grænum svæðum 1
borgin hlotið 1
fyrir lífsgæði. 1
lífsgæði. Mikið 1
í garðabrúðu. 1
garðabrúðu. Mikið 1
skilgreiningu hugtaksins. 1
hugtaksins. Mikið 1
af heimildum 2
líf Múhameðs 1
ár íslams, 1
íslams, færðar 1
færðar í 1
rit einni 1
öldum eftir 2
hans. Mikið 1
um fiskeldi 1
fiskeldi á 1
á Labeo 1
Labeo Rohita 1
Rohita en 1
myndin hér 1
neðan sýnir 3
framleiða hann 1
í fiskeldi. 3
fiskeldi. Mikið 1
um holufyllingar 1
holufyllingar á 1
svæðinu umhverfis 2
umhverfis Borgarfjörð 1
Borgarfjörð eins 1
landinu hjá 1
gömlum eldstöðvum 1
eldstöðvum og 1
og megineldstöðvum. 1
megineldstöðvum. Mikið 1
um örnefni 2
og þjóðtrú 1
þjóðtrú um 1
um vættir 1
vættir í 1
Vestfjörðum. Mikið 1
um súlnagöng 1
súlnagöng að 1
utan. Mikið 1
um sviðsetningar 1
sviðsetningar og 1
og samtöl, 1
samtöl, sem 1
eru allajafna 1
allajafna stutt 1
og einkennast 2
af spakmælum. 1
spakmælum. Mikið 1
Mikið fannst 1
fannst af 1
af kolum 1
líkindum upprunin 1
upprunin í 1
þýskum leirkerum 1
leirkerum grafið 1
grafið upp. 1
upp. Mikið 1
Mikið flóð 1
flóð varð 1
í Signu 1
Signu í 1
janúar 1910. 1
1910. Mikið 1
Mikið fólk 1
talar argobbu 1
argobbu talar 1
talar meira 1
meira amharísku, 1
amharísku, þess 1
vegna argobba 1
argobba er 1
næstum útdautt. 1
útdautt. Mikið 1
Mikið gas 1
gas stígur 1
stígur upp 2
dreifist um 3
eftir vindátt. 1
vindátt. Mikið 1
Mikið glataðist 1
glataðist af 1
af verðmætum 1
verðmætum hlutum. 1
hlutum. Mikið 1
Mikið gos 1
gos og 1
og tjón. 1
tjón. Mikið 1
Mikið gróðurlendi 1
gróðurlendi þekur 1
þekur stóran 1
hluta eyjunnar. 2
eyjunnar. Mikið 1
Mikið hefur 4
kenningu Margrétar 1
Margrétar Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Örn 1
Örn Vilhjálmsson 1
Vilhjálmsson (1990) 1
(1990) bls 1
bls 43-44 1
43-44 enda 1
enda myndi 1
hún gerbreyta 1
gerbreyta upphafi 1
upphafi Íslandssögunnar. 1
Íslandssögunnar. Mikið 1
rætt og 1
drepið konunginn 1
konunginn og 2
vegna. Mikið 1
um Ísabellu 1
Ísabellu drottningu, 1
drottningu, bæði 1
bæði sagnfræðirit 1
sagnfræðirit og 1
og sögulegar 3
sögulegar skáldsögur, 1
skáldsögur, og 1
fengið afar 2
afar misjöfn 1
misjöfn eftirmæli. 1
eftirmæli. Mikið 1
um Natan 1
konurnar í 1
lífi hans, 1
hans, bæði 2
bæði sagnfræðilegar 1
sagnfræðilegar bækur 1
ritgerðir, skáldsögur, 1
skáldsögur, leikrit 1
kvikmyndir. Mikið 1
Mikið heymor 1
heymor rýrir 1
rýrir ullina 1
ullina mjög, 1
og bændur 3
selja ull 1
ull reyna 1
hreinasta til 1
auka sölumöguleika 1
sölumöguleika hennar. 1
hennar. Mikið 1
Mikið hlaup 1
á Mýrdalssandi, 2
Mýrdalssandi, mest 1
mest vestan 1
við Hafursey. 1
Hafursey. Mikið 1
Mikið hlaup, 1
hlaup, sennilega 1
sennilega á 1
Mýrdalssandi, en 1
og misvísandi. 1
misvísandi. Mikið 1
Mikið hraunflóð 1
hraunflóð úr 1
Eldgjá rann 1
yfir Álftaver, 1
Álftaver, Meðalland 1
Meðalland og 1
og Landbrot. 1
Landbrot. Mikið 1
Mikið hreinlæti 1
hreinlæti er 2
er mikilvægast, 1
mikilvægast, bæði 1
bæði viðvíkjandi 1
viðvíkjandi líkamanum 1
umhverfi manns. 1
manns. Mikið 1
Mikið í 1
kringum Bretland 1
og Írland. 1
Írland. Mikið 1
Mikið lindarrennsli 1
lindarrennsli skýrir 1
skýrir góða 1
góða nýtingu, 1
nýtingu, því 1
því vatnasviðið 1
vatnasviðið er 1
nema 0,8 1
0,8 km2. 1
km2. Mikið 1
Mikið magn 7
af austurlenskum 1
austurlenskum vörum 1
vörum voru 1
voru fluttar 2
til Delft 1
Delft og 1
annarra borga. 1
borga. Mikið 1
af fjármagni 2
fjármagni sem 1
fyrir járnbrautarfyrirtæki 1
járnbrautarfyrirtæki gerði 1
fyrirtækin fóru 1
taka mun 1
meiri áhættu 3
og dirfskan 1
dirfskan jókst. 1
jókst. Mikið 1
af humri 1
seldur á 1
á veitingarstaði. 1
veitingarstaði. Mikið 1
magn í 1
blóði getur 1
valdið heilaskemmdun 1
heilaskemmdun eða 1
eða leitt 1
dauða. Mikið 1
magn koltvísýrings 1
koltvísýrings gaus 1
gaus úr 1
vatninu með 1
að 2000 1
km fjarlægð. 2
fjarlægð. Mikið 1
magn lífrænna 1
efna getur 1
í brúnjörð. 1
brúnjörð. Mikið 1
magn safnaðist 1
safnaðist af 1
af rauðátu 1
rauðátu sem 1
lengst tókst 1
halda lifandi 1
í ræktunartönkum 1
ræktunartönkum eftir 1
eftir innsöfnun. 1
innsöfnun. Mikið 1
Mikið öskufall 3
og norðausturs. 1
norðausturs. Mikið 1
norðvesturs í 2
upphafi goss 1
goss sem 1
miklu og 4
og varanlegu 1
varanlegu tjóni 1
í nærsveitum. 1
nærsveitum. Mikið 1
í Ytri-Rangá. 1
Ytri-Rangá. Mikið 1
Mikið rignir 1
rignir í 1
í Nepal, 2
Nepal, sérstaklega 1
þegar monsúnrigningarnar 1
monsúnrigningarnar skella 1
á Himalajafjöllunum. 1
Himalajafjöllunum. Mikið 1
Mikið stormflóð 1
stormflóð brast 1
brast á 2
eyðilagði það 1
af varnarvirkjum 1
varnarvirkjum borgarinnar. 1
borgarinnar. Mikið 1
Mikið tjón 1
af öskufalli 1
öskufalli um 1
miðbik Austurlands 1
eyði. Mikið 1
Mikið vantaði 1
vantaði af 1
gömlum félögum 1
félögum og 1
skiluðu margir 1
margir sér 2
Eyja eftir 1
eftir gosið. 1
gosið. Mikið 1
Mikið var 12
á Íslendingum 1
mikill íslensk 1
íslensk menning 1
menning myndaðist 1
í Pembina. 1
Pembina. Mikið 1
af snilld 1
snilld Mike 1
Mike Goodmans. 1
Goodmans. Mikið 1
hvernig nýju 1
nýju breiðskífunni 1
breiðskífunni yrði 1
af kaupendum. 1
kaupendum. Mikið 1
af fræi 1
fræi á 1
aldar. Mikið 1
var gróðursett 2
af síberíulerki 1
síberíulerki á 1
árunum 1950-1990 1
1950-1990 en 1
en nánast 2
ekkert síðan. 1
síðan. Mikið 1
í umgjörð 1
umgjörð leikanna, 1
leikanna, þar 1
heimamenn kappkostuðu 1
kappkostuðu að 1
upp forna 1
forna sögu 2
sögu Rómar. 1
Rómar. Mikið 1
úr sviðsframkomu 1
sviðsframkomu sem 1
mjög leikræn 1
leikræn tilþrif, 1
tilþrif, tónlistarmennirnir 1
tónlistarmennirnir léku 1
léku sér 1
með kynhlutverk, 1
kynhlutverk, klæddust 1
klæddust þykkbotna 1
þykkbotna skóm 1
og skreyttu 1
skreyttu sig 1
með glimmer 1
glimmer og 1
áberandi förðun. 1
förðun. Mikið 1
um báðar 1
báðar útsendingarnar 1
útsendingarnar í 1
norskum og 2
alþjóðlegum fjölmiðlum 1
fjölmiðlum en 1
verið náð 5
góðum árangri, 1
árangri, með 1
fleiri áhorfendur 1
og metmarkaðshlutfall 1
metmarkaðshlutfall NRK2. 1
NRK2. Mikið 1
um dýrðir 2
dýrðir árið 1
2006 þegar 4
þegar haldið 3
á 900 1
900 ára 1
afmæli biskupsstóls 1
biskupsstóls og 1
og skólahalds 1
skólahalds á 1
Hólum. Mikið 1
um flóttafólk 1
flóttafólk í 1
en vöruflutningar 1
vöruflutningar mjög 1
mjög erfiðir. 1
erfiðir. Mikið 1
um gróf 1
brot í 2
fyrri hálfleik. 1
hálfleik. Mikið 1
um útstrikanir, 1
útstrikanir, einkum 1
einkum hjá 1
hjá kjósendum 1
kjósendum Heimastjórnarflokksins. 1
Heimastjórnarflokksins. Mikið 1
Mikið verk 1
var framundan 1
framundan við 1
að hóa 1
hóa saman 1
saman knattspyrnumenn 1
knattspyrnumenn og 1
mynda starfhæft 1
starfhæft félag. 1
félag. Mikil 1
Mikil áhersla 3
á framleiðsluvörum 1
framleiðsluvörum fyrirtækisins 1
á heimamarkað. 1
heimamarkað. Mikil 1
að hátækni 1
hátækni við 1
við skipulagninguna, 1
skipulagninguna, s.s. 1
s.s. varðandi 1
varðandi sjónvarpsútsendingar. 1
sjónvarpsútsendingar. Mikil 1
á barnamenningu 1
barnamenningu í 1
í dagskránni 1
dagskránni og 1
skipulagðar fjölmargar 1
fjölmargar listasmiðjur 1
listasmiðjur barna, 1
barna, auk 1
um friðaruppeldi. 1
friðaruppeldi. Mikil 1
Mikil andstaða 1
andstaða var 1
við herstöðina 1
herstöðina og 1
þar fór 2
fram. Mikil 1
Mikil brúarmannvirki 1
brúarmannvirki ganga 1
yfir gljúfrið. 1
gljúfrið. Mikil 1
Mikil dramatík 1
dramatík varð 1
kringum kosningarnar 1
áttu upphaflega 1
janúar 1954. 1
1954. Mikil 1
Mikil eftirspurn 1
eftir lýsi 1
lýsi í 1
borgum evrópu 1
evrópu allt 1
minnka verulega 1
verulega vegna 1
hófu menn 1
nota olíu 1
upp borgirnar 1
borgirnar í 2
stað lýsis. 1
lýsis. Mikil 1
Mikil eftirvænting 1
eftirvænting var 1
í Íslendingum 1
Íslendingum fyrir 1
keppnina enda 1
átti landið 1
hana. Mikil 1
Mikil endurbygging 1
endurbygging átti 1
Luton á 1
eftir stríð, 3
stríð, þar 1
gömlu og 2
og lélegu 1
lélegu húsnæði 1
rifið. Mikil 1
Mikil endurnýjun 2
endurnýjun átti 1
þá stað 1
á borginni, 1
borginni, mestur 1
hluti borgarmúranna 1
borgarmúranna var 1
rifinn og 2
stað síkisins 1
síkisins var 1
reistur garður 1
kallast Planty. 1
Planty. Mikil 1
endurnýjun smáplantna 1
smáplantna vegna 1
á yfirvexti 1
yfirvexti hefur 1
góðs vaxtar 1
vaxtar á 1
á heilbrigðum 1
trjám þar 1
sinni stóðu 1
stóðu þroskaðir 1
þroskaðir skógar. 1
skógar. Mikil 1
Mikil fiskvinnsla 1
fiskvinnsla er 1
stunduð í 2
í Klakksvík. 1
Klakksvík. Mikil 1
Mikil fjölgun 1
íbúa Harbin 1
Harbin hefur 1
uppbyggingu borginnar 1
borginnar sem 1
sem einnar 2
einnar megin 1
megin iðnaðarstöðvar 1
iðnaðarstöðvar Norðaustur-Kína. 1
Norðaustur-Kína. Mikil 1
Mikil framþróun 1
framþróun varð 1
á miklahvellskenningunni 1
miklahvellskenningunni síðla 1
21. öldinni 1
öldinni samhliða 1
samhliða þróun 1
þróun sjónaukatækni 1
sjónaukatækni ásamt 1
ásamt miklum 2
miklum gögnum 1
gögnum frá 2
frá gervihnöttum 1
gervihnöttum eins 1
og COBE, 1
COBE, Hubble 1
Hubble sjónaukanum 1
sjónaukanum og 1
og WMAP. 1
WMAP. Mikil 1
Mikil gagnrýni 1
gagnrýni beindist 1
því, sérstaklega 1
afsögn Stefáns 1
Stefáns Eiríkssonar, 1
Eiríkssonar, að 1
skyldi enn 1
enn vera 2
vera starfandi 1
starfandi sem 1
ráðherra yfir 1
yfir dómsmálum. 1
dómsmálum. Mikil 1
Mikil gróska 1
gróska hefur 1
íslenskri kvikmyndagerð 1
kvikmyndagerð síðustu 1
ár. Mikil 1
Mikil hætta 1
á villum 1
villum í 3
í leiðarreikningi 2
leiðarreikningi þar 1
bæði hraði 1
hraði og 2
stefna þurfa 1
vera nákvæmlega 1
nákvæmlega þekkt. 1
þekkt. Mikil 1
Mikil harðindi 1
harðindi höfðu 1
landsmenn þennan 1
þennan vetur 1
margir orðnir 1
orðnir matarlitlir 1
matarlitlir því 1
þessi hvalreki 1
hvalreki sannkallaður 1
sannkallaður happafengur. 1
happafengur. Mikil 1
Mikil hefð 2
við Austurvöll. 1
Austurvöll. Mikil 1
að ráðherrar 1
ráðherrar séu 1
séu Alþingismenn 1
Alþingismenn og 1
bæði vald 1
fram frumvörp 1
frumvörp er 1
varða málaflokka 1
málaflokka þeirra 1
mál. Mikil 1
Mikil hungursneyð 1
hungursneyð fylgdi, 1
fylgdi, eftir 1
þessi tákn 1
tákn höfðu 1
höfðu sést, 1
sést, og 1
skömmu seinna, 1
júní, lögðu 1
lögðu heiðnir 1
heiðnir menn 1
í auðn 1
auðn kirkju 1
kirkju Guðs 1
á Lindisfarne, 1
Lindisfarne, þar 1
þeir rændu 1
rændu og 2
og drápu. 3
drápu. Mikil 1
Mikil húsnæðisekkla 1
húsnæðisekkla var 1
bjuggu þúsundir 1
í herskálum 1
herskálum og 1
og íbúðum 1
íbúðum sem 1
voru ófullnægjandi. 1
ófullnægjandi. Mikilir 1
Mikilir áveituskurðir 1
áveituskurðir voru 1
síðan gerðir 2
sléttunum við 1
við Gulafljót 1
Gulafljót á 1
valdatíma Qin 1
Qin veldisins 1
veldisins (221–207 1
(221–207 f.Kr.), 1
f.Kr.), Hanveldisins 1
Hanveldisins (206 1
(206 f.Kr. 1
f.Kr. – 2
– 220 1
220 e.Kr.) 1
e.Kr.) og 1
og Tangveldisins 1
Tangveldisins (618–907). 1
(618–907). Mikil 1
Mikil kreppa 1
kreppa og 1
atvinnuleysi tók 1
borginni. Mikill 1
Mikill æsingur 1
æsingur einkenndi 1
einkenndi þennan 1
tíma. Mikill 1
Mikill áhugamaður 1
um brimbretti 1
brimbretti og 1
og samskiptasíður 1
samskiptasíður netsins. 1
netsins. Mikill 1
Mikill áhugi 1
áhugi var 1
á Viðar 1
Viðar Erni 1
Erni bæði 1
að leiktímabilinu 1
leiktímabilinu stóð 1
það. Mikilla 1
Mikilla írskra 1
áhrifa gætti 1
gætti þó 2
1036. Mikil 1
Mikil landeyðing 1
landeyðing í 1
í Rangárvallasýslu 1
Rangárvallasýslu í 1
kjölfarið. Mikill 2
Mikill byltingarandi 1
byltingarandi og 1
og verkföll 1
verkföll riðu 1
riðu yfir 1
átökum mynduðust 1
mynduðust verkalýðsráð, 1
verkalýðsráð, sovét, 1
sovét, um 1
allt Rússland. 1
Rússland. Mikill 1
Mikill efnahagssveifla 1
efnahagssveifla fylgdi 1
fjöldi eyja, 1
eyja, hólma 1
mynni Hvammsfjarðar 1
Hvammsfjarðar og 1
sumar áður 1
áður byggðar 1
jafnvel stórbýli 1
og höfðingasetur. 1
höfðingasetur. Mikill 1
ferðamanna heimsækir 1
heimsækir Mexíkó 1
Mexíkó ár 1
hvert. Mikill 1
fjöldi flutti 1
flutti engu 1
frá Hong 1
Kong í 1
aðdraganda yfirfærslunnar 1
yfirfærslunnar vegna 1
við versnandi 1
versnandi lífskjör. 1
lífskjör. Mikill 1
fólks tók 1
göngunni og 1
voru kröfur 1
kröfur tengdar 1
tengdar landhelgismálunum 1
landhelgismálunum mjög 1
áberandi. Mikill 1
fjöldi framboða 1
framboða kom 1
kom fram, 1
fram, þar 1
sem forystumenn 1
forystumenn í 2
í bæjarmálum 1
bæjarmálum vildi 1
vildi flestir 1
flestir leiða 1
leiða sinn 1
sinn lista. 1
lista. Mikill 1
fjöldi Kínverja 2
Kínverja flúði 1
flúði japanskar 1
japanskar hersveitir 1
hersveitir inn 2
suðvestur Kína 3
sér sundurhlutuð 1
sundurhlutuð iðjuver, 1
iðjuver, sem 1
voru endurreist 1
í Kunming, 1
Kunming, utan 1
utan athafnasvæðis 1
athafnasvæðis japanskra 1
japanskra sprengjuflugvéla. 1
sprengjuflugvéla. Mikill 1
og teiknimynda 1
teiknimynda hefur 1
gerður eftir 3
eftir sögunum. 1
sögunum. Mikill 1
manns streymdi 1
streymdi að 1
að Suðurlandsvegi 1
Suðurlandsvegi til 1
gangi mála. 1
mála. Mikill 1
fjöldi ópera, 1
ópera, söngleikja, 1
söngleikja, teiknimynda 1
teiknimynda og 1
og leikinna 1
leikinna mynda 1
mynda hefur 1
sögunni. Mikill 1
fjöldi sérhæfðra 1
sérhæfðra örveruæta 1
örveruæta til 1
verið hannaður. 1
hannaður. Mikill 1
Mikill götuslagur 1
götuslagur varð 1
varð milli 1
tveggja samtaka 1
voru barefli, 1
barefli, tjara 1
tjara og 1
og glerbrot 1
glerbrot meðal 1
meðal árasavopna 1
árasavopna í 1
í bardaganum. 2
bardaganum. Mikill 1
Mikill halli 1
halli er 1
norðan á 1
eynni. Mikill 1
Mikill hiti 1
hiti getur 2
í leðjunni 1
leðjunni við 1
við austurbakkann 1
austurbakkann sem 1
verið hættulegur. 1
hættulegur. Mikill 1
Mikill hluti 3
af þess 2
eru rómantískar 1
rómantískar sögur 1
og drama. 1
drama. Mikill 1
hluti Alþingisbókanna 1
Alþingisbókanna er 1
aðeins varðveittur 1
handritum. Mikill 1
hluti nútímavísinda 1
nútímavísinda byggir 1
byggir eingöngu 1
á reynsluþekkingu. 1
reynsluþekkingu. Mikill 1
Mikill húsnæðisskortur 1
húsnæðisskortur var 1
sérstaklega erfitt 2
erfitt ástand 1
ástand var 2
leigumarkaði og 1
bjó margt 1
aðstæður í 1
í hrörlegu 1
hrörlegu húsnæði 1
húsnæði víða 1
borgina. Mikill 1
Mikill innflutningur 1
innflutningur fólks 1
Evrópu einkenndi 1
einkenndi síðari 1
aldar. Mikill 1
Mikill kraftur 2
kraftur átti 1
rótinni og 1
því þurfti 4
gæta vel 1
henni heilli 1
heilli upp 1
úr jörðinni. 1
jörðinni. Mikill 1
kraftur var 1
félaginu á 1
1958 boðið 1
á fjöltefli 3
fjöltefli við 3
við Vigfús 1
Vigfús Ólafsson 1
Hótel HB, 1
HB, sunnudaginn 1
sunnudaginn 26. 1
október 1958 1
var þátttökugjaldið 1
þátttökugjaldið 10. 1
10. kr. 1
kr. samkvæmt 1
samkvæmt auglýsingu 1
auglýsingu í 3
Fylki 24 1
24 s.m. 1
s.m. Mikill 1
Mikill leki 1
leki kom 1
að togaranum, 1
togaranum, en 1
ekki urðu 1
urðu slys 1
mönnum. Mikill 1
Mikill mannfjöldi 4
mannfjöldi gekk 1
sýndi þannig 1
þannig stuðning 2
við áframhaldandi 1
áframhaldandi stjórn 1
þeirra Rainilaiarivony. 1
Rainilaiarivony. Mikill 1
mannfjöldi kom 1
um Hu, 1
Hu, frjálslyndan 1
frjálslyndan siðbótarmann 1
siðbótarmann sem 1
verið hrakinn 1
völdum tveimur 1
áður af 1
af harðlínumönnum. 1
harðlínumönnum. Mikill 1
við Gútto 1
Gútto og 1
og mótmæli 1
mótmæli byrjuðu 1
byrjuðu inn 1
færðust út 1
götu. Mikill 1
mannfjöldi var 1
viðstaddur vígslu 1
vígslu hennar. 1
hennar. Mikill 1
Mikill meirihluti 4
meirihluti af 1
þessum 55% 1
55% sem 1
tengd rafmagnsneti 1
rafmagnsneti eru 1
í þróunaríkjunum. 1
þróunaríkjunum. Mikill 1
meirihluti alþjóðlegra 1
alþjóðlegra flutninga 1
flutninga fer 1
með flutningaskipum 1
flutningaskipum sem 1
sem sigla 1
sigla þúsundum 1
þúsundum saman 1
um heimshöfin. 1
heimshöfin. Mikill 1
meirihluti fleygrúna 1
fleygrúna var 1
á leirtöflur. 1
leirtöflur. Mikill 1
meirihluti landsmanna 2
landsmanna hefur 1
hefur virst 1
virst fylgjandi 1
fylgjandi olíu- 1
og gasvinnslu 1
gasvinnslu á 1
Drekasvæðinu og 1
sumir stjórnmálamenn 2
stjórnmálamenn vilja 1
vilja hefja 2
hefja leit 2
og vinnslu 2
vinnslu sem 2
svo arður 1
arður af 1
af verkefninu 2
verkefninu geti 1
geti hlotist 1
hlotist sem 1
fyrst. Mikill 1
Mikill munaður 1
munaður einkenndi 1
einkenndi hallirnar 1
hallirnar og 1
í gosbrunnum 1
gosbrunnum í 1
í hallargarði 1
hallargarði Fontainebleau 1
Fontainebleau var 1
vatnið blandað 1
með víni. 1
víni. Mikill 1
Mikill munur 5
fjölda karla 1
kvenna vekur 1
vekur athygli. 1
athygli. Mikill 1
menningu nyrst 1
nyrst og 1
í Mozambique. 1
Mozambique. Mikill 1
stærð kynjanna, 1
kynjanna, en 2
en fullorðið 2
fullorðið karldýr 1
karldýr er 1
sinnum stærra 2
fullorðið kvendýr. 1
kvendýr. Mikill 1
stærð skíðanna 1
skíðanna allt 1
eftir hvalategund, 1
hvalategund, allt 1
frá 0,5 1
0,5 til 2
90 kg 1
þyngd hver 1
hver skíði. 1
skíði. Mikill 1
hvort aðspurðir 1
aðspurðir vissu 1
hver þjóðsöngurinn 1
þjóðsöngurinn væri, 1
væri, eða 2
um 30% 6
30% 15-24 1
15-24 ára 1
ára fólks 1
og 90% 1
90% 55-69 1
55-69 ára. 1
ára. Mikill 1
Mikill ófriður 1
ófriður og 1
og pólitískur 2
óstöðugleiki hefur 1
að Saddam 1
Saddam var 1
völdum. Mikill 1
Mikill rígur 3
rígur er 1
þessara nágrannaborga, 1
nágrannaborga, meðal 1
almennings, fyrirtækja 1
íþróttum. Mikill 1
rígur var 2
var milli 3
milli Eindhoven 1
Eindhoven og 1
og greifadæmisins 1
greifadæmisins Geldern. 1
Geldern. Mikill 1
stofnuðu Dúfuvinirnir 1
Dúfuvinirnir samtökin 1
samtökin FUF 1
FUF eða 1
félag unglinga 1
í fjölbýlishúsum 1
fjölbýlishúsum til 1
fyrir málstað 2
málstað sínum. 1
sínum. Mikill 1
Mikill ruglingur 1
ruglingur hefur 1
við flokkunarfræði 1
flokkunarfræði sandsílaættkvíslarinnar 1
sandsílaættkvíslarinnar í 1
tíðina en 2
en þekktar 1
þekktar eru 1
dag sex 1
sex tegundir; 1
tegundir; personatus, 1
personatus, hexapterus, 1
hexapterus, americanus, 1
americanus, dubius, 1
dubius, tobianus, 1
tobianus, and 1
and marinus. 1
marinus. Mikill 1
Mikill sársauki 1
sársauki fylgir 1
fylgir beinbrotunum 1
beinbrotunum eins 1
því samfara 1
samfara fylgir 1
oft mikil 2
mikil færnisskerðing. 1
færnisskerðing. Mikill 1
Mikill skepnufellir, 1
skepnufellir, sérstaklega 1
á Rangárvöllum 1
Rangárvöllum og 1
og eyddust 1
eyddust margar 1
margar byggðir. 1
byggðir. Mikill 1
Mikill snjóstormur 1
snjóstormur skellur 1
og norðurljósið 1
norðurljósið sést 1
himninum. Mikill 1
Mikill stærðarmunur 1
stærðarmunur er 1
kynjum búrhvals. 1
búrhvals. Mikill 1
Mikill stjórnmálaórói 1
stjórnmálaórói einkenndi 1
einkenndi Vín 1
Vín næstu 1
árin. Mikill 1
Mikill tími 1
tími fer 2
útbúa svona 1
svona myndir 1
að myndum 2
þessum en 1
en gefast 1
gefast svo 1
miðju ferli. 1
ferli. Mikill 1
Mikill uppgangur 1
uppgangur var 1
þessum upphafsárum 1
upphafsárum og 1
fjölgaði þátttakendum 1
þátttakendum og 1
og bátum 1
bátum ört. 1
ört. Mikil 1
Mikil mannþröng 1
mannþröng var 1
við dóminn 1
dóminn og 2
sá Þorgils 1
Þorgils hvar 1
hvar öxi 1
öxi Hafliða 1
Hafliða kom 1
úr þrönginni. 1
þrönginni. Mikil 1
Mikil mengun 1
mengun fylgdi 1
fylgdi móðunni 1
móðunni sem 1
olli eitrun 1
eitrun í 1
gróðri svo 1
svo búpeningur 1
búpeningur féll 1
féll unnvörpum 1
unnvörpum á 1
aftur leiddi 2
hungursneyð meðal 1
landsmanna. Mikil 1
Mikil mótmæli 2
mótmæli brutust 1
fram götubardagar 1
götubardagar milli 1
þúsund mótmælenda 1
mótmælenda þar. 1
þar. Mikil 1
mótmæli urðu 1
og flokkarnir 2
flokkarnir neyddust 1
myndaðist þá 1
þá ný 1
ný ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Mikil 1
Mikil náttúruvá 1
náttúruvá stafar 1
af hitabeltisfellibyljum 1
hitabeltisfellibyljum sem 1
á fellibyljatímabilinu 1
fellibyljatímabilinu í 1
Atlantshafi frá 2
nóvember. Mikil 1
neysla kaffíns 1
kaffíns getur 1
valdið tilhliðrun. 1
tilhliðrun. Mikil 1
Mikil notkun 2
notkun kókaíns 1
kókaíns í 1
gegnum nef 1
nef getur 1
vegar brennt 1
brennt upp 1
upp brjóskið 1
brjóskið sem 1
aðskilur nasaholin 1
nasaholin og 1
jafnvel valdið 1
það hverfur. 1
hverfur. Mikil 1
öldinni varð 1
stærri höfnum 1
höfnum heimsins 1
heimsins var 1
var kuðungum, 1
kuðungum, ostrum 1
ostrum og 1
ýmsum lífverum 1
lífverum nánast 1
nánast útrýmt. 1
útrýmt. Mikil 1
Mikil og 1
og neikvæð 2
neikvæð umfjöllun 1
um Hafskipsmálið 1
við ofsóknir. 1
ofsóknir. Mikil 1
Mikil óvissa 1
ríkir þó 1
um aðstæður. 1
aðstæður. Mikil 1
Mikil reiði 1
reiði skapaðist 1
skapaðist í 1
tillagan var 4
kynnt enda 1
enda stangaðist 1
stangaðist hún 1
loforð sem 1
gefin höfðu 1
kosningar. Mikil 1
Mikil samkeppni 1
samkeppni er 1
fá birta 1
í Science, 1
Science, innan 1
10% innsendra 1
innsendra greina 1
greina eru 1
birtar en 1
allar rannsóknargreinar 1
rannsóknargreinar eru 1
eru ritrýndar 1
ritrýndar fyrir 1
fyrir birtingu. 2
birtingu. Mikil 1
Mikil slóð 1
slóð lá 1
lá frá 1
stór vök 1
vök skammt 1
skammt undan 2
undan landi, 1
landi, þó 1
að álnarþykkur 1
álnarþykkur ís 1
á vatninu. 1
vatninu. Mikil 1
Mikil spenna 1
spenna ríkti 1
flokksins. Mikil 1
Mikil tækifæri 1
tækifæri eru 2
við nýtingu 1
nýtingu sjávarfallavirkjana. 1
sjávarfallavirkjana. Mikil 1
Mikil undirbúningsvinna 1
undirbúningsvinna hafði 1
farið skipulagningu 1
að auglýsa 7
auglýsa og 1
kynna starfsemina 1
starfsemina í 1
lok janúar. 2
janúar. Mikil 1
Mikil úrkoma 1
úrkoma hafði 1
verið dagana 2
dagana á 2
undan. Mikil 1
Mikil útfjólublá 1
útfjólublá geislun 1
geislun í 1
orsakar bruna 1
bruna eykur 1
eykur hættu 1
á sortuæxli 1
sortuæxli og 1
og auknum 3
líkum á 2
á grunnfrumukrabbameini. 1
grunnfrumukrabbameini. Mikil 1
Mikil útgerð 1
frá Hanstholm 1
Hanstholm og 1
við sjávarútveg 1
sjávarútveg flust 1
flust þangað 1
vettvangi. Mikilvægasta 1
Mikilvægasta afleiðing 1
afleiðing lögmáls 1
lögmáls Avogadrosar 1
Avogadrosar er 1
er eftirfarandi: 2
eftirfarandi: Kjörgasfastinn 1
Kjörgasfastinn hefur 1
allar lofttegundir. 1
lofttegundir. Mikilvægasta 1
Mikilvægasta afrek 1
afrek stjórnarinnar 1
stjórnarinnar var 1
koma loks 2
gegn breytingum 1
á kosningalögum 1
kosningalögum sem 1
gerðu kosningarétt 1
kosningarétt almennan 1
almennan en 1
en Branting 1
Branting og 1
og jafnaðarmenn 1
jafnaðarmenn höfðu 1
lengi barist 3
barist fyrir 4
fyrir almennum 1
kosningarétti. Mikilvægasta 1
Mikilvægasta ástæðan 1
þessari hefð 1
er nauðsyn 1
nauðsyn þessa 1
vernda innihald 1
innihald Kóransins. 1
Kóransins. Mikilvægasta 1
Mikilvægasta gerð 1
gerð D-vítamíns 1
D-vítamíns er 1
er D-3 1
D-3 (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: cholocalciferol) 1
cholocalciferol) og 1
og D-2 1
D-2 (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: ergocalciferol). 1
ergocalciferol). Mikilvægasta 1
Mikilvægasta höfnin 1
á Krímskaga 1
Krímskaga er 1
bærinn Kert, 1
Kert, sem 1
gefur sundinu 1
sundinu nafn 1
sitt. Mikilvægasta 1
Mikilvægasta kenning 1
kenning Darwins 1
Darwins tengdist 1
tengdist þó 1
þó skorti, 1
skorti, en 1
var kenningin 1
um náttúruval. 2
náttúruval. Mikilvægasta 1
Mikilvægasta ritverk 1
var Genra 1
Genra of 1
of Birds 1
Birds (1844-49), 1
(1844-49), sem 1
sem myndskreytt 1
myndskreytt var 1
David William 1
William Mitchell 1
Mitchell og 1
Joseph Wolf 1
Wolf og 1
innihélt 46.000 1
46.000 fræðigreinar. 1
fræðigreinar. Mikilvægasta 1
Mikilvægasta útflutningsafurð 1
útflutningsafurð landsins 1
eru demantar 1
demantar sem 1
skapa milli 1
og 55% 1
55% útflutningstekna. 1
útflutningstekna. Mikilvægasti 1
Mikilvægasti drifkrafturinn 1
drifkrafturinn í 1
gegn ERA 1
ERA var 1
var Phillis 1
Phillis Scharfly 1
Scharfly sem 1
stýrði fjöldahreyfingu 1
fjöldahreyfingu íhaldssamra 1
íhaldssamra kvenna. 1
kvenna. Mikilvægastur 1
Mikilvægastur var 1
var stuðningur 1
stuðningur Bandaríkjanna 1
sem Galtieri 1
taldi ótvíræðan. 1
ótvíræðan. Mikilvæg 1
Mikilvæg forvörn 1
forvörn gegn 1
kvefi er 1
er handþvottur. 1
handþvottur. Mikilvæg 1
Mikilvæg höfn 1
henni opinni 1
opinni allt 1
með ísbrjótum. 1
ísbrjótum. Mikilvægi 1
Mikilvægi bæjarins 2
bæjarins á 2
tíma sést 1
stærsti greftrunarstaður 1
greftrunarstaður þeirra. 1
þeirra. Mikilvægi 1
bæjarins jókst 1
þegar klaustri 1
klaustri var 1
laggirnar þar. 1
þar. Mikilvægi 1
Mikilvægi Edinborgarkastalans 1
Edinborgarkastalans í 1
sögu Skotlands 1
fyrst viðurkennt 1
af alvöru 2
alvöru á 1
hefur mörgum 3
mörgum viðhaldsverkefni 1
viðhaldsverkefni verið 1
verið hrundið 1
hrundið í 3
framkvæmd. Mikilvægi 1
Mikilvægi félagsins 1
félagsins fyrir 3
fyrir rússneskt 1
rússneskt efnahagslíf 1
efnahagslíf er 1
er gríðarlegt, 1
gríðarlegt, árið 1
það stæði 1
baki 7% 1
7% vergrar 1
vergrar þjóðarframleiðslu 1
þjóðarframleiðslu Rússlands 1
að 8-10% 1
8-10% af 1
öllum skatttekjum 1
skatttekjum ríkisins 1
ríkisins væru 1
væru þaðan 1
þaðan komnar. 1
komnar. Mikilvægi 1
Mikilvægi hugverkaréttar 1
hugverkaréttar í 1
efnahagslífi heimsins 1
heimsins hefur 1
vaxið stig 1
af stigi 1
stigi frá 1
ræða hann 1
leið hefur 1
verið greinileg 1
greinileg tilhneiging 1
útvíkka einkaréttinn 1
einkaréttinn bæði 1
eins láta 1
hann ná 1
til sífellt 2
fleiri sviða. 1
sviða. Mikilvægi 1
Mikilvægi staðarins 1
staðarins markaðist 1
markaðist fyrst 1
miklu framboði 1
framboði af 4
fiski sem 2
veiddist steinsnar 1
landinu. Mikilvægi 1
Mikilvægi svæðisins 1
svæðisins jókst 1
lagningu járnbrauta. 1
járnbrauta. Mikilvægt 1
Mikilvægt er 15
á búr 1
búr í 2
nógu góðri 2
góðri stærð, 1
einnig þarf 1
að bil 1
milli rimla 1
rimla sé 1
en 12mm. 1
12mm. Mikilvægt 1
elda pestó 1
pestó aldrei 1
því basilíka 1
basilíka í 1
verður bitur 1
bitur þegar 1
er hituð. 1
hituð. Mikilvægt 1
framkvæma hugarástands- 1
hugarástands- eða 1
eða huglægt 1
huglægt mat 1
mat hjá 1
sjúklingum daglega, 1
daglega, sérstaklega 1
á stofnunum, 1
stofnunum, til 1
þróun efnaskiptakvilla 1
efnaskiptakvilla eins 1
og vökvaskorts. 1
vökvaskorts. Mikilvægt 1
tilfinningar sem 1
sem skilnaðurinn 2
skilnaðurinn vekur 1
vekur upp. 1
upp. Mikilvægt 1
greina öll 1
á vanlíðan 1
vanlíðan hestsins. 1
hestsins. Mikilvægt 1
áfram skrásetningu 1
skrásetningu á 1
dreif við 1
við flakið 1
flakið til 1
fá betri 2
betri hugmynd 1
um farm 1
farm skipsins 1
þá muni 2
muni sem 1
tilheyrðu áhöfn 1
áhöfn þess. 1
þess. Mikilvægt 1
hann spyrni 1
spyrni sér 1
frá bakkanum 2
bakkanum á 1
á bakinu/hlið. 1
bakinu/hlið. Mikilvægt 1
að fjölskyldu 1
fjölskyldu sjúklings 1
sjúklings og 3
aðstandendum því 1
upplifað kvíða 1
kvíða gagnvart 1
gagnvart heilsufari 1
heilsufari sjúklings 1
jafnvel haft 3
tilfinningar sjúklings 1
sjúklings til 1
til eigins 1
eigins heilsufars. 1
heilsufars. Mikilvægt 1
setja basilíkuna 1
basilíkuna í 1
lok eldunar 1
eldunar því 1
hún tapar 1
tapar fljótt 2
fljótt bragðinu 1
bragðinu við 1
suðu. Mikilvægt 1
tengja áætlanir 1
áætlanir við 1
við stefnu, 1
stefnu, fylgjast 1
greina niðurstöður, 1
niðurstöður, bera 1
saman viðmið 1
viðmið og 3
er framkvæmt, 1
framkvæmt, skoða 1
skoða gagnsemi 1
skilvirkni og 1
og endurmeta 2
endurmeta og 1
bæta eins 1
og þarf. 1
þarf. Mikilvægt 1
velja réttar 1
réttar tegundir 1
tegundir til 2
til samanburðar. 2
samanburðar. Mikilvægt 1
greina leka 1
leka vinnslumiðils. 1
vinnslumiðils. Mikilvægt 1
þungir að 1
létta sig. 1
sig. Mikilvægt 1
að skógareldar 1
skógareldar eru 1
náttúru Ástralíu 1
og liður 1
í fjölgun 1
fjölgun margra 1
margra tegunda. 1
tegunda. Mikilvægt 1
háttar meðferð 1
meðferð kemur 1
fyrir lyfjameðferðir 1
lyfjameðferðir heldur 1
eru góð 2
góð viðbót 1
viðbót eftir 1
meðan lyfjameðferð 1
lyfjameðferð hefur 1
verið beitt. 2
beitt. Mikilvægt 1
Mikilvægt verk 1
verk Lamarck 1
Lamarck var 1
bókin undir 1
heitinu „Philosophie 1
„Philosophie zoologique 1
zoologique ou 1
ou exposition 1
exposition des 1
des considérations 1
considérations relatives 1
relatives à 1
à l'histoire 1
l'histoire naturelle 1
naturelle des 1
des animaux“ 1
animaux“ („Dýrafræðileg 1
(„Dýrafræðileg heimspeki 1
heimspeki eða 1
eða útlistun 1
útlistun á 2
á atriðum 1
atriðum í 2
í náttúrusögu 1
náttúrusögu dýra“), 1
dýra“), sem 1
var útgefin 1
útgefin árið 1
árið 1809. 1
1809. Mikilvægur 1
Mikilvægur eiginleiki 3
eiginleiki eldsneytis 1
eldsneytis er 1
sem orkuforða 1
orkuforða og 1
og leysa 7
leysa orkuna 1
orkuna með 1
hætti úr 1
læðingi þegar 1
krefur. Mikilvægur 1
eiginleiki innfelda 1
innfelda er 1
að innfeldi 1
innfeldi hornréttra 1
hornréttra vigra 1
vigra er 1
er núll. 3
núll. Mikilvægur 1
eiginleiki öndunarkerfisins 1
öndunarkerfisins er 1
er getan 1
getan til 2
við breytingum 1
breytingum bæði 1
utan líkamans. 1
líkamans. Mikilvægur 1
Mikilvægur fasti 1
fasti í 1
í vaxtaræktinni 1
vaxtaræktinni er 1
kallast „fasti 1
„fasti Colemans“. 1
Colemans“. Mikilvægur 1
Mikilvægur þáttur 2
nýju heilbrigðislögunum 1
heilbrigðislögunum eru 1
eru tryggingamiðlanir 1
tryggingamiðlanir ( 1
( Mikilvægur 1
starfssemi Byggðastofnunar 1
að fylgist 1
þróun byggðar 2
landinu, m.a. 1
með gagnasöfnun 1
gagnasöfnun og 1
rannsóknum. Mikilvægustu 1
Mikilvægustu myndunarstaðir 1
myndunarstaðir sandsteins 1
sandsteins eru 1
eru höfin, 1
höfin, aðallega 1
aðallega grunn 1
grunn höf 1
höf nálægt 1
nálægt meginlandsflekum. 1
meginlandsflekum. Mikilvæg 1
Mikilvæg þátttökuríki 1
þátttökuríki sögðu 1
starfi UNIDO. 1
UNIDO. Mikil 1
Mikil vatnsorkuver 1
vatnsorkuver eru 1
í Ob 1
Ob fljóti. 1
fljóti. Mikil 1
Mikil vinna 1
nú lögð 1
með eftirliti 1
eftirliti á 1
á útbreiðslu, 1
útbreiðslu, hafa 1
hafa fjölbreytileika 1
fjölbreytileika á 1
á tegundum, 1
tegundum, skordýraeitri 1
skordýraeitri og 1
með lífrænum 2
lífrænum vörnum. 1
vörnum. Mikil 1
Mikil virðing 1
virðing er 2
fyrir munkum 1
náð uppljómun. 1
uppljómun. Mikil 1
Mikil vitundarvakning 1
vitundarvakning varð 1
kjölfar dagsins 1
dagsins og 2
og blés 2
blés hann 1
þeim baráttuanda 1
baráttuanda í 1
í brjóst. 1
brjóst. Mikil 1
Mikil vonbrigði 1
vonbrigði fyrir 2
fyrir Eyjamenn 1
Eyjamenn sem 1
sig heilmikið 1
heilmikið ferðalag. 1
ferðalag. Mikil 1
Mikil þægindi 1
þægindi þykja 1
þykja að 1
geta vísað 1
til tölusettra 1
tölusettra ritningargreina, 1
ritningargreina, t.d. 1
t.d. Lúk. 1
Lúk. 17:21, 1
17:21, sem 1
sem merkir: 1
merkir: Lúkasarguðspjall, 1
Lúkasarguðspjall, 17. 1
17. kapítuli, 1
kapítuli, 21. 1
21. vers. 1
vers. Mikil 1
Mikil þrengsli 1
þrengsli einkenndu 1
einkenndu starfið 1
starfið þessi 1
þessi misserin 1
misserin og 2
leiguhúsnæði hér 1
hverfinu. Mikil 1
Mikil þróun 1
þróun er 1
framleiðslu efnarafala. 1
efnarafala. Mikkelsen 1
Mikkelsen var 1
var dansari 1
og fimleikamaður 1
fimleikamaður áður 1
kvikmyndum. Mikki 1
Mikki birtist 3
birtist aðallega 1
í stuttmyndum 1
stuttmyndum en 1
líka endrum 1
endrum og 2
lengd. Mikki 1
þá Búri 1
Búri bragðarefur. 1
bragðarefur. Mikki 1
í tilraunateiknimyndinni 1
tilraunateiknimyndinni Plane 1
Plane Crazy 1
Crazy en 1
opinberlega kynntur 1
stuttmyndinni Steamboat 1
Steamboat Willie 2
Willie (1928), 1
(1928), einni 1
einni fyrstu 1
fyrstu hljóðteiknimynd 1
hljóðteiknimynd allra 1
tíma. Mikki 1
Mikki Mús 2
Mús á 1
á teiknimyndaplakati 1
teiknimyndaplakati árið 1
1928. Mikki 1
Mús var 1
fyrsta persóna 1
persóna Disney 1
Disney kvikmyndafyrirtækisins. 1
kvikmyndafyrirtækisins. Mikla-Flugey 1
Mikla-Flugey var 1
nyrsta byggða 1
byggða ból 1
ból á 1
Bretlandseyjum þangað 1
til vitinn 1
vitinn var 1
gerður al-sjálfvirkur 1
al-sjálfvirkur í 1
mars 1995. 1
1995. Miklagarðskeisara 1
Miklagarðskeisara af 1
lífi. Miklar 1
Miklar andstæður 1
andstæður eru 2
í stíl, 1
stíl, enda 1
þótt hefðbundið 1
hefðbundið ljóðmál 1
ljóðmál ríki 1
í bálkunum, 1
bálkunum, bæði 1
í orðfæri, 1
orðfæri, hrynjandi 1
hrynjandi og 2
og stuðlun. 1
stuðlun. Miklar 1
Miklar blaðadeilur 1
blaðadeilur urðu 1
urðu um 3
um spíritisma 1
spíritisma frá 1
frá 1905 2
voru heldri 1
heldri menn 1
menn bæjarins 1
bæjarins sakaðir 1
um galdra 1
og kukl. 1
kukl. Miklar 1
Miklar breytingar 6
við Gróttu 1
Gróttu frá 1
að land 2
land byggðist, 1
byggðist, bæði 1
vegna landsigs 1
landsigs og 1
og landbrots, 1
landbrots, og 1
þau einkenni 1
voru tilefni 1
tilefni nafnsins 1
nafnsins verið 1
verið horfin. 1
horfin. Miklar 1
tíðina. Miklar 1
breytingar sjást 1
nöglum. Miklar 1
dönsku samfélagi 1
samfélagi á 1
ríkisstjórnarárum Valdimars. 1
Valdimars. Miklar 1
á skilningi 1
skilningi manna 1
á rúmfræði 1
rúmfræði á 1
komu nýjar 2
nýjar kenningar 1
um rúmfræði 1
rúmfræði sem 1
sem byltu 1
byltu þeirri 1
sem Evklíð 1
Evklíð hafði 1
hafði skilgreint. 1
skilgreint. Miklar 1
á búhögum 1
búhögum Íslendinga. 1
Íslendinga. Miklar 1
Miklar byggingarframkvæmdir 1
byggingarframkvæmdir fylgdu 1
kjölfarið, t.d. 1
t.d. brú 1
yfir Saxelfi, 1
Saxelfi, kastali 1
kastali og 1
og kirkja. 1
kirkja. Miklar 1
Miklar deilur 1
deilur hafa 2
risið innan 1
innan olíusamfélagsins 1
olíusamfélagsins um 1
um olíubirgðir 1
olíubirgðir heimsins. 1
heimsins. Miklar 1
Miklar efasemdir 1
efasemdir voru 1
Bretar hefðu 2
hefðu burði 1
halda leikanna 1
leikanna 1948 1
1948 vegna 1
eyðileggingar stríðsins 1
vildu ýmsir 1
ýmsir að 2
að Bandaríkjamönnum 2
Bandaríkjamönnum yrði 1
yrði falin 1
falin framkvæmd 1
framkvæmd þeirra. 1
þeirra. Miklar 1
Miklar endurbætur 2
endurbætur eru 1
verða hjá 1
hjá WHO 1
WHO til 1
tryggja það 3
stofnunin sé 1
stakk búin 1
við sí 1
sí flóknari 1
flóknari áskoranir 1
áskoranir tuttugustu 1
fyrstu aldarinnar 1
í heilbrigðismálum. 1
heilbrigðismálum. Miklar 1
endurbætur hafa 1
á kofanum 1
kofanum síðan 1
var reistur, 1
reistur, en 2
er regnvatni 1
regnvatni safnað 2
safnað undir 1
undir kofan 1
kofan og 1
og rafmagn 1
framleitt með 3
með vindorkustöð 1
vindorkustöð á 1
á eyni. 1
eyni. Miklar 1
Miklar gufusprengingar 1
og umbyltingar 1
umbyltingar urðu 1
urðu þegar 1
þegar glóandi 1
glóandi hraunið 1
hraunið breiddist 1
yfir flatan 1
flatan dalbotninn 1
dalbotninn og 1
urðu gervigígarnir 1
gervigígarnir til. 1
til. Miklar 1
Miklar hallarbyggingar 1
hallarbyggingar eru 1
tíma. Miklar 1
Miklar hefðir 1
hefðir hafa 1
hafa skapast 2
skapast í 2
kringum hvernig 1
hvernig bjöllunni 1
bjöllunni er 1
er hringt 1
hringt og 1
að frægt 1
frægt fólk 2
og mikilmenni 1
mikilmenni verði 1
verði þess 1
þess heiðurs 1
heiðurs aðnjótandi. 1
aðnjótandi. Miklar 1
Miklar kolaútfellingar 1
kolaútfellingar sem 1
í námum 1
námum nálægt 1
nálægt Shizuishan 1
Shizuishan borg, 1
borg, um 1
af höfuðborginni, 2
höfuðborginni, ýttu 1
ýttu mjög 1
undir uppbyggingu 2
uppbyggingu efnaiðnaðar 1
efnaiðnaðar og 1
og varmaaflsvirkjana 1
varmaaflsvirkjana í 1
í Yinchuan. 1
Yinchuan. Miklar 1
Miklar leirur 1
leirur eru 1
sunnan eyjuna 1
eyjuna en 1
fyrr eyja. 1
eyja. Miklar 1
Miklar nytjar 1
nytjar eru 1
af veiði 1
Þjórsá en 1
einkum stunduð 1
stunduð netaveiði. 1
netaveiði. Miklar 1
Miklar olíulindir 1
olíulindir fundust 1
í Tatarstan 3
Tatarstan árið 2
1943. Miklar 1
Miklar pólitískar 1
deilur settu 1
starfsemi beggja 1
beggja félaganna 1
félaganna en 1
innan Verkalýðsfélags 1
Verkalýðsfélags Norðfjarðar 1
Norðfjarðar hafði 1
pólitísk starfsemi. 1
starfsemi. Miklar 1
Miklar skemmdir 1
á forsetahöll 1
forsetahöll landsins. 1
landsins. Miklar 1
Miklar skriður 1
skriður féllu 1
féllu að 1
austanverðu árið 1
hjá Björk 1
Björk féll 1
féll mikið 1
mikið skriða 1
skriða 1866. 1
1866. Miklar 1
Miklar sviptingar 1
sviptingar í 1
í innstreymi 1
innstreymi og 1
útstreymi fjármagns 1
fjármagns geta 1
einnig leitt 1
til ýktari 1
ýktari sveiflna 1
sveiflna en 1
ella. Miklar 1
Miklar tilfærslur 1
tilfærslur leikmanna 1
og stjórnarmanna 1
stjórnarmanna hafði 1
hafði sín 1
sín áhrif. 1
áhrif. Miklar 2
Miklar tískusveiflur 1
tískusveiflur eru 1
í vali 1
vali hortitta 1
hortitta í 1
í óbundnu 2
óbundnu máli 1
máli en 3
en nefna 1
nefna má 1
dæmis: þarna, 1
þarna, sko, 1
sko, alltsvo, 1
alltsvo, sem 1
sem sagt, 1
sagt, ég 1
ég meina, 1
meina, og 1
síðasta ensk 1
ensk áhrif. 1
Miklar umferðartafir 1
umferðartafir settu 1
urðu margir 1
margir frá 2
til Þingvalla 1
Þingvalla sökum 1
sökum umferðartafa 1
umferðartafa og 1
margir sátu 1
fastir í 2
í bílum 1
bílum sínum 1
sínum tímunum 1
tímunum saman. 1
saman. Miklar 1
Miklar upplýsingar 1
annálnum eru 1
ekki skráðar 1
skráðar annarsstaðar. 1
annarsstaðar. Miklar 1
Miklar verðsveiflur 1
verðsveiflur hafa 1
gengi bitcoin. 1
bitcoin. Miklar 1
Miklar vinsældir 1
vinsældir myndarinnar 1
myndarinnar gátu 1
gátu af 1
meira efni 1
um Draumaheiminn 1
Draumaheiminn á 1
ýmsum formum. 1
formum. Miklar 1
Miklar þjóðsögur 1
þjóðsögur spunnust 1
um Snorra, 1
Snorra, bæði 1
bæði meðan 2
hans. Mikla 1
Mikla sögunarverksmiðju 1
sögunarverksmiðju er 1
finna niðri 1
ströndina. Miklir 1
Miklir erfiðleikar 1
erfiðleikar voru 1
fæðingu hans 2
það Skúla 1
Skúla lækni 1
lækni Thorarensen 1
Thorarensen að 1
þakka að 3
Þorsteinn lifði 1
lifði hana 1
af. Miklir 1
Miklir fjárhagserfiðleikar, 1
fjárhagserfiðleikar, m.a. 1
vegna byggingar 2
byggingar nýs 1
nýs leikvangs 1
leikvangs hafa 1
gert félaginu 1
félaginu erfitt 1
fyrir. Miklir 1
Miklir fjárhagsörðugleikar 1
fjárhagsörðugleikar á 1
áratugnum urðu 1
reynt var 3
koma rekstri 1
rekstri blaðsins 1
blaðsins af 1
af herðum 1
herðum flokksins 1
í rekstrarfélög 1
rekstrarfélög sem 1
gengu misvel. 1
misvel. Miklir 1
Miklir hlutar 1
hlutar borgarinnar 3
lagðir í 1
uppreisninni og 1
fjöldi borgarbúa 1
borgarbúa létu 1
lífið. Miklir 1
Miklir landflutningar 1
landflutningar fylgdu 1
kjölfarið, svo 1
frá Reyðarfirði 1
Reyðarfirði upp 1
um sveitir 3
sveitir Fljótsdalshéraðs, 1
Fljótsdalshéraðs, og 1
þurfti skipulagningu 1
skipulagningu til 1
enginn yrði 1
yrði hey- 1
hey- og 1
og forðalaus 1
forðalaus á 1
svæði. Miklir 1
Miklir sandar 1
meðfram suðurströnd 2
suðurströnd Föhr, 1
Föhr, sem 1
eru ákaflega 1
ákaflega vinsælir 1
vinsælir meðal 1
meðal baðgesta. 1
baðgesta. Miklir 1
Miklir skógareldar 1
skógareldar urðu 1
urðu árið 2
1947. Miklir 1
Miklir vatnavextir 1
vatnavextir voru 1
í ánni, 2
ánni, og 3
Christopher komst 1
lengra. Miklós 1
Miklós Barabás 1
Barabás er 1
helsti málari 1
málari Ungverja, 1
Ungverja, en 1
öld. Míkrókontrollerar 1
Míkrókontrollerar frá 1
Intel voru 1
mjög vinsælir: 1
vinsælir: Intel 1
Intel 8051 1
8051 (8-bit) 1
(8-bit) frá 1
með 50,000 1
50,000 smára 1
smára (og 1
(og þeirra 1
Intel 8048 1
8048 frá 1
frá 1976). 1
1976). MikroMikko 1
MikroMikko hélst 1
þó sem 1
sem vörumerki 1
vörumerki hjá 1
hjá ICL 1
ICL og 1
síðar hjá 1
hjá Fujitsu. 1
Fujitsu. Mikumi-þjóðgarðurinn 1
Mikumi-þjóðgarðurinn er 1
um 3.230 1
3.230 km² 1
stærð. Mílan 1
Mílan hóf 1
hóf tímabilið 1
gera jafntefli 1
við ÍR 1
ÍR 22-22. 1
22-22. Mílan 1
Mílan í 1
leik þegar 1
mörk. Mílan. 1
Mílan. leikurinn 1
með öruggum 1
öruggum sigri 1
sigri Mílan 1
Mílan 21-15(9-7). 1
21-15(9-7). Milan 1
leik einn 1
einn eftirminnilegasta 1
eftirminnilegasta sigur 1
sögu meistaradeildarinnar 1
meistaradeildarinnar 4:0. 1
4:0. Miley 1
Miley byrjaði 1
leika rödd 1
rödd Penny 1
Bolt (2008) 1
sem Miley 1
Miley í 1
í Hannah 1
Hannah Montana: 1
Montana: Kvikmyndin 1
Kvikmyndin (2009). 1
(2009). Miley 1
Miley hefur 2
sér frí 1
frí frá 2
frá tónlistarbransanum 1
tónlistarbransanum eftir 1
plötunnar til 1
að kvikmyndaferlinum. 1
kvikmyndaferlinum. Miley 1
frekar einbeita 1
að leikferlinum 1
leikferlinum en 1
en söngnum 1
framtíðinni. Miley 1
Miley sendi 1
myndband til 1
í áheyrnaprufu 2
áheyrnaprufu fyrir 2
bestu vinkonuna 1
vinkonuna en 1
fékk símtal 1
símtal um 1
lesa aðalhlutverkið. 1
aðalhlutverkið. Miley 1
Miley tók 1
þættina Hannah 1
Montana (2006-2011) 1
(2006-2011) sem 1
hjálpaði henni 4
verða fræg. 1
fræg. Miley 1
Miley var 1
þessari síðu: 1
síðu: um 1
manna skoðuðu 1
skoðuðu síðuna 1
síðuna hennar 1
degi. Militia-hreyfingin 1
Militia-hreyfingin á 1
langa sögu, 2
hún blómstraði 1
árása alríkislögreglunnar 1
alríkislögreglunnar á 1
á Ruby 2
Ruby Ridge 2
Ridge í 1
í Idaho 1
Idaho 1992, 1
og Waco, 1
Waco, Texas 1
Texas 1993. 1
1993. Militia-samtök 1
Militia-samtök voru 1
fyrir níunda 1
áratuginn en 1
en hreyfingin 1
hreyfingin jókst 1
jókst töluvert 1
áratugnum eftir 1
mörg deilumál 1
deilumál Militia-manna 1
Militia-manna og 1
og ríkisins 1
ríkisins vöktu 1
fjölmiðla. Milken 1
Milken varð 1
heimi vegna 1
vegna brasks 1
brasks síns 1
með áhættubréf. 1
áhættubréf. Milk 1
Milk sat 1
sat næstum 1
næstum 11 1
gegn lagafrumvarpi 1
lagafrumvarpi sem 1
bannaði mismunun 1
opinberri þjónustu, 2
þjónustu, atvinnulífinu 1
atvinnulífinu og 1
á fasteignamarkaði 1
fasteignamarkaði á 1
grundvelli kynhneigðar. 1
kynhneigðar. Mill 1
Mill (1844): 1
(1844): V.30 1
V.30 Önnur 1
Önnur þekkt 3
þekkt skilgreining 1
á hagfræði 1
eignuð Lionel 1
Lionel Robbins 1
Robbins sem 1
sagði hagfræði 1
hagfræði vera 1
vera „vísindagrein 1
„vísindagrein sem 1
við mannlega 1
mannlega hegðun 1
milli ákveðinna 1
ákveðinna markmiða 1
markmiða og 1
og takmarkaðra 1
takmarkaðra aðfanga 1
aðfanga sem 1
mismunandi notamöguleika.” 1
notamöguleika.” Mill 1
Mill áleit 1
frelsi væri 1
gert „hvað 1
„hvað svo 1
sem manni 1
manni lystir 1
lystir svo 1
það skaði 1
skaði ekki 2
ekki aðra“. 1
aðra“. Millerand 1
Millerand blandaði 1
í innanríkisstjórnmál 1
innanríkisstjórnmál Frakklands 1
við hefðbundið 1
hefðbundið stjórnmálahlutleysi 1
stjórnmálahlutleysi forsetans, 1
forsetans, sérstaklega 1
í Évreux 1
Évreux árið 1
1923 þar 1
við fráfarandi 2
fráfarandi þingmeirihluta. 1
þingmeirihluta. Miller 1
Miller hefur 1
lagadeild Michigan 1
Michigan háskóla 1
háskóla frá 1
frá 1984, 1
1984, og 2
gegnir þar 1
þar stöðu 1
við Thomas 2
Thomas G. 1
G. Long. 1
Long. Millet-kerfið 1
Millet-kerfið var 1
hinum grundvallarkerfum 1
grundvallarkerfum í 1
í heimsveldinu. 2
heimsveldinu. Millet 1
Millet þýðir 1
raun samfélag 1
samfélag eða 1
eða þjóð. 1
þjóð. Mill 1
Mill greinir 1
milli hamingju 1
vera sáttur 1
að hamingjan 1
hamingjan sé 1
sé mikilvægari 2
vera sáttur. 1
sáttur. Milli 1
Milli 1230 1
1230 og 1
og 1250, 1
1250, eftir 1
var vígð, 1
vígð, voru 1
voru veggir 1
veggir og 1
og loft 4
loft kirkjunnar 1
kirkjunnar skreytt 1
með veggmyndum 1
veggmyndum (Secco-málverk). 1
(Secco-málverk). Milli 1
Milli 14. 1
aldar lögðu 1
lögðu arabískir 1
arabískir hirðingjar 1
hirðingjar undir 1
sig megnið 1
af Súdan. 1
Súdan. Milli 1
Milli 1798 1
1798 og 1
og 1826 1
1826 gaf 1
gaf Malthus 1
Malthus út 1
sex útgáfur 1
frægu bók 1
bók sinni. 1
sinni. Milli 2
Milli 1881 1
og 1885 1
1885 stóð 1
stóð uppreisn 1
gegn harðræði 1
harðræði egypsku 1
egypsku stjórnarinnar, 1
stjórnarinnar, leidd 1
af madíanum 1
madíanum Muhammad 1
Muhammad Ahmad. 1
Ahmad. Milli 1
Milli 1961 1
og 1965 1
1965 tvöfaldaðist 1
tvöfaldaðist bílaumferð 1
bílaumferð úr 1
úr 2,5 1
2,5 milljónum 1
milljónum bíla 1
langar biðraðir 1
biðraðir mynduðust 1
mynduðust beggja 1
vegna brúarinnar 1
brúarinnar suma 1
suma daga. 1
daga. Milli 1
Milli 5000 1
og 4000 1
4000 fyrir 1
Krist var 1
var landbúnaður 2
landbúnaður fyrst 1
fyrst hafinn 1
hafinn í 1
í Oslóarfirði. 1
Oslóarfirði. Milli 1
Milli 500 1
manns söfnuðust 1
söfnuðust saman 4
utan lögreglustöðina 1
lögreglustöðina þar 2
sem slagorðin 1
slagorðin "Út 1
"Út með 1
með Hauk! 1
Hauk! Milli 1
Milli 50 1
af olíu 4
olíu láku 2
láku út. 1
út. Milli 1
Milli áranna 4
áranna 1832 1
1832 og 1
og 1839 1
1839 (nákvæmt 1
(nákvæmt ártal 1
ártal er 1
er óþekkt) 1
óþekkt) fann 1
fann Robert 1
Robert Anderson 1
Anderson í 1
Skotlandi upp 1
fyrsta grófa 1
grófa rafknúna 1
rafknúna vagninn 1
vagninn sem 1
sem knúinn 1
knúinn var 1
með einnota 1
einnota aðalsellum. 1
aðalsellum. Milli 1
áranna 1991 1
og 2004 1
2004 seldust 1
seldust 3,5 1
3,5 milljón 1
platna þeirra 1
Bandaríkjunum. Milli 1
áranna 2003 1
og 2006, 2
2006, voru 1
voru Arbus 1
Arbus og 1
verk hluti 1
annarri stórri 1
stórri sýningu 1
sýningu sem 3
heiminn, Diane 1
Arbus Revelations. 1
Revelations. Milli 1
áranna 2004 1
fjórum færanlegum 1
færanlegum 1,8 1
metra hjálparsjónaukum 1
hjálparsjónaukum bætt 1
við stjörnustöðina. 1
stjörnustöðina. Milli 1
Milli bæjanna 1
bæjanna Haga 1
Haga og 1
og Ásólfsstaða 1
Ásólfsstaða gengur 1
gengur fjallið 1
fjallið Hagafjall 1
Hagafjall endilangt 1
endilangt milli 1
og Þjórsár. 1
Þjórsár. Millibankavextir 1
Millibankavextir eru 2
eru breytilegir 3
breytilegir og 2
eftir kjörum 1
markaði hverju 1
sinni. Millibankavextir 1
öllum millibankamörkuðum 1
millibankamörkuðum og 1
bera gjarnan 1
gjarnan svipaðar 1
svipaðar skammstafanir. 1
skammstafanir. Millibankavextirnir 1
Millibankavextirnir LIBOR 1
LIBOR draga 1
London sem 2
stærsta fjármálamiðstöð 1
heims. Millifærslurnar 1
Millifærslurnar eiga 1
í færsluskrá 1
meðal notenda 1
notenda án 1
án aðkomu 4
aðkomu miðlægrar 1
miðlægrar reiknistofu 1
reiknistofu eða 1
eða banka. 1
banka. Milli 1
Milli fjallanna 1
fjallanna eru 2
mjóir dalir 1
dalir sem 1
við lægsta 1
lægsta punkt 1
punkt landsins, 1
áin Gran 1
Gran Valira 1
Valira rennur 1
Spánar. Millifletir 1
Millifletir hofsins 1
hofsins (metópur) 1
(metópur) voru 1
alls 92 1
voru rismyndir 1
rismyndir höggnar 1
höggnar þar. 1
þar. Milli 1
Milli flokkstjórnarfunda 1
flokkstjórnarfunda starfar 1
starfar framkvæmdastjórn 1
framkvæmdastjórn sem 1
að framkvæmd 1
framkvæmd samþykkta 1
samþykkta lands- 1
lands- og 1
og flokkstjórna. 1
flokkstjórna. Milli 1
Milli hans 1
og Ástríks 1
Ástríks er 1
sérstök og 2
órjúfanleg vinátta 1
vinátta þrátt 1
félagarnir séu 1
margt ólíkir. 1
ólíkir. Milli 1
Milli holanna 1
holanna og 1
og vallargarðs 1
vallargarðs liggur 1
liggur gömul 1
gömul reiðleiðin 1
reiðleiðin út 1
eftir dalnum, 1
dalnum, og 1
má enn 6
sjá allmarga 1
allmarga paldra 1
paldra hlið 1
hlið. Milli 2
Milli jarðarinnar 1
og himnanna 1
himnanna var 1
var efni 2
efni þekkt 1
sem lil, 1
lil, sem 1
þýðir „loft“ 1
„loft“ eða 1
eða „andardráttur“. 1
„andardráttur“. Millikerfið 1
Millikerfið eða 1
eða mesókerfið 1
mesókerfið er 1
svo tengsl 1
milli míkrókerfa 1
míkrókerfa svo 1
sem tengsl 1
tengsl barns 1
barns við 1
við stórfjölskyldu 1
stórfjölskyldu eða 1
eða tengsl 2
eða grenndarsamfélagi 1
grenndarsamfélagi eða 1
tengsl fullorðins 1
fullorðins milli 1
milli heimilis 1
heimilis og 1
vinnu. Millinafn 1
Millinafn er 1
er hverjum 1
hverjum frjálst 1
velja sér, 1
sér, innan 1
þess ramma 1
sem mannanafnaskrá 1
mannanafnaskrá setur, 1
setur, og 1
ekki vernduð. 1
vernduð. Millinafn 1
Millinafn getur 1
hvaða nafn, 1
síðasta nafns. 1
nafns. Millinafnið 1
Millinafnið Löwenbräu 1
Löwenbräu kom 1
þættinum Peter 1
Peter Peter 1
Peter Caviar 1
Caviar Eater. 1
Eater. Milli 1
Milli reyks 1
reyks og 1
og elds 1
elds er 1
dæmis orsakasamhengi 1
orsakasamhengi en 1
en reykur 1
reykur verður 1
verður aðeins 2
aðeins merki 2
um eld 1
eld fyrir 1
sér reykinn 1
reykinn (en 1
ekki eldinn). 1
eldinn). Milliriðlarnir 1
Milliriðlarnir voru 1
voru tveir. 1
tveir. Milliríkjanefndin 1
Milliríkjanefndin lagði 1
fram sérstaka 1
sérstaka skýrslu 1
aðeins væri 1
fyrir meiriháttar 1
meiriháttar raskanir 1
raskanir á 1
helstu lífkerfum 1
lífkerfum jarðarinnar 1
jarðarinnar með 2
halda hnattrænni 1
hnattrænni hlýnun 1
hlýnun innan 2
við 1,5 1
1,5 gráður 1
gráður fyrir 1
árið 2100. 1
2100. Millisekúndu 1
Millisekúndu tifstjörnur 1
tifstjörnur eru 1
í tvístirni 1
tvístirni og 1
mjög lítilli 1
lítilli fjarlægð 1
frá nágrana 1
nágrana stjörnu 1
stjörnu sinni. 1
Milli tegundaheitis 1
tegundaheitis og 1
og undirtegunda- 1
undirtegunda- eða 1
eða afbrigðaheita 1
afbrigðaheita kemur 1
svo skammstöfun 1
skammstöfun eða 1
eða eiginnafn 1
eiginnafn höfundar 1
höfundar þess 1
tegundina fyrst. 1
fyrst. Milli 1
Milli turnanna 1
turnanna er 1
er grænklædd 1
grænklædd ungfrú 1
ungfrú sem 1
á grænum 3
grænum kransi. 1
kransi. Milliverkunin 1
Milliverkunin felur 1
jóhannesarjurt getur 1
getur örvað 1
örvað virkni 1
virkni CYP3A4 1
CYP3A4 og 1
og P-glýkópróteins 2
P-glýkópróteins sem 1
í umbroti 1
umbroti og 1
dreifingu margra 1
margra lyfja. 1
lyfja. Milli 1
Milli Yao 1
Yao og 1
og Angoni 1
Angoni þjóðflokkanna 1
þjóðflokkanna ríkti 1
ríkti stanslaust 1
stanslaust stríð, 1
stríð, en 1
en hvorugri 1
hvorugri fylkingunni 1
fylkingunni tókst 1
yfir svæðinu. 2
svæðinu. Milli 1
Milli þáttaraða 1
þáttaraða fimm 1
sex giftist 1
giftist Cox 1
Cox leikaranum 1
Arquette, og 1
í Courteney 1
Courteney Cox 1
Cox Arquette. 1
Arquette. Milli 1
Milli þeirra 3
er Vesterdalen. 1
Vesterdalen. Milli 1
þeirra ríkti 1
ríkti þó 1
þó þegjandi 1
þegjandi samkomulag 2
þætti samkeppninnar. 1
samkeppninnar. Milli 1
var þröngt 1
þröngt op 1
op og 1
og hlið. 1
Milli þessarra 1
tveggja klemmist 1
klemmist svo 1
svo þverbrotabelti 1
þverbrotabelti Suðurlandsundirlendisins 1
Suðurlandsundirlendisins sem 1
mjög virku 1
virku jarðskjálftasvæði. 1
jarðskjálftasvæði. Milljónir 1
Milljónir ekra 1
ekra af 1
af akurlendi 1
akurlendi skemmdust 1
skemmdust og 3
þúsunda flosnuðu 1
flosnuðu upp, 1
upp, sérstaklega 1
í Oklahoma. 2
Oklahoma. Milljónir 1
Milljónir urðu 1
fyrir ofsóknum 1
fangelsaðir. Mill 1
Mill lýsir 1
lýsir fimm 1
fimm meginreglum 1
meginreglum um 1
um tilleiðslu 1
tilleiðslu sem 2
sem aðferð 1
Mills. Mills 1
Mills gugnaði 1
gugnaði þó 1
á hólminn 2
hólminn var 2
enn þurftið 1
þurftið að 1
leit af 3
stað. Mills 1
Mills starfaði 1
varaforseti Gana 1
Gana á 1
2001. Millwall 1
Millwall var 1
þeirri deild 1
deildarkeppninni allar 1
síðan. Milner 1
Milner er 1
fjölhæfur og 1
spilað margar 1
margar stöður 1
vellinum. Milos 1
Milos er 2
er altalandi 1
altalandi á 1
ensku, ítölsku, 1
ítölsku, frönsku 1
og þýsku, 1
þýsku, ásamt 1
hafa grunninn 2
spænsku. Milos 1
meðlimur Vísindakirkjunnar. 1
Vísindakirkjunnar. Milošević 1
Milošević var 1
talsmaður serbneskra 1
serbneskra þjóðernissinna 1
eftir sameiningu 1
allra landsvæða 1
landsvæða þar 1
sem Serbar 2
Serbar bjuggu. 1
bjuggu. Milos 1
Milos lærði 1
lærði leiklist 1
við Beverly 1
Hills Playhouse 1
Playhouse í 1
handleiðslu Milton 1
Milton Katselas. 1
Katselas. Miltað 1
Miltað hvítnar 1
hvítnar smám 1
smám saman, 1
saman, þegar 2
það hangir 1
hangir og 1
og þornar, 1
þornar, og 1
hlutar þess, 1
fyrst hvítnuðu, 1
hvítnuðu, að 1
segja fyrir 1
um snjóasömustu 1
snjóasömustu kafla 1
kafla vetrarins. 1
vetrarins. Miltað 1
Miltað tæmist 1
tæmist við 1
við blóðmissi 1
blóðmissi fyrir 1
fyrir tilstuðlan 2
tilstuðlan driftaugakerfis, 1
driftaugakerfis, til 1
viðhalda samvægi. 1
samvægi. Miltisbrands 1
Miltisbrands virðist 1
virðist fyrst 1
fyrst hafa 2
vart árið 1
1865 á 1
á Skarðströnd 1
Skarðströnd en 1
þá drápust 1
drápust á 2
hundrað fjár 1
fjár vegna 1
sjúkdómsins. Miltisbrandur 1
Miltisbrandur finnst 1
fremst algengur 1
hjá jurtaætum 1
jurtaætum þó 1
geti borist 1
og fugla. 2
fugla. Milt 1
Milt loftslag 1
það fjölfarinn 1
fjölfarinn ferðamannastaður. 1
ferðamannastaður. Milt 1
Milt öl 1
öl er 1
skyldur stíll 1
stíll með 1
minna áfengisinnihald 1
áfengisinnihald sem 1
kallað brown 1
brown ale 1
ale þegar 1
er selt 4
á flöskum. 1
flöskum. Miltons 1
Miltons eru 1
móti þekkt 1
sem síðkviður. 1
síðkviður. Mimi 1
Mimi er 1
er prýð 1
prýð stúlka 1
stúlka með 1
með undarlegan 1
undarlegan fatnasmekk. 1
fatnasmekk. Mímir 1
Mímir var 1
var guð 4
guð djúprar 1
djúprar visku. 1
visku. Mímnermos 1
Mímnermos var 1
semja ástarkvæði 1
ástarkvæði undir 1
undir elegískum 1
elegískum brag. 1
brag. Minamoto 1
Minamoto no 1
no Yorimoto 1
Yorimoto var 1
fyrsti sjógun 1
sjógun Kamakuratímabilsins. 1
Kamakuratímabilsins. Ming-ættin 1
Ming-ættin byggði 1
byggði nálægt 1
nálægt höfuðborginni 2
höfuðborginni annan 1
annan múr 1
múr samsíða 1
samsíða hinum 1
hinum svo 1
um tvöfalda 1
tvöfalda vörn 1
vörn væri 1
syðri og 2
og nyrðri 2
nyrðri múr. 1
múr. Ming-ættin 1
Ming-ættin náði 1
aftur völdunum 1
völdunum í 2
aftur skildu 1
skildu Mongólar 1
Mongólar ráðast 1
á Kína. 2
Kína. Ming-ættin 1
Ming-ættin var 1
ein duglegasta 1
duglegasta ættin 1
byggingu múrsins 1
múrsins og 1
aðeins heldur 1
heldur lengdi 1
lengdi hann 1
einnig mikið. 1
mikið. Mingjiao 1
Mingjiao hofið 1
borg. Ming-múrinn 1
Ming-múrinn er 1
sá múr 1
múr sem 1
sem Kínamúrinn. 1
Kínamúrinn. Mingveldið 1
Mingveldið var 1
síðasta keisaraættin 1
keisaraættin sem 1
tilheyrði hankínverjum. 1
hankínverjum. Mini 1
Mini er 1
lítill smábíll 1
smábíll sem 1
af British 1
British Motor 1
Motor Corporation 1
Corporation (BMC) 1
(BMC) og 1
og arftökum 1
arftökum þeirra 1
2000. Minjagripur 1
Minjagripur frá 1
frá leiknum 2
leiknum við 1
við Benfica 1
Benfica 1968. 1
1968. Minjar 1
Minjar benda 1
að bronsgerð 1
bronsgerð með 1
með blöndun 1
blöndun tins 1
tins hafi 1
hafist fremur 1
fremur snemma 1
að bræðsla 1
bræðsla kopars 1
kopars hófst 1
hófst svo 3
sjá skilin 1
skilin þarna 1
milli. Minkur 1
Minkur hefur 1
hefur gereytt 1
gereytt keldusvíni 1
keldusvíni úr 1
úr sumum 1
sumum eyjum. 1
eyjum. Minna 1
Minna en 1
seinna fannst 2
fannst hann 3
í sundlauginni 1
sundlauginni sinni. 1
sinni. Minna 1
um stærri 1
stærri spendýr 2
spendýr á 1
af nagdýrategundum 1
nagdýrategundum og 1
og fuglum. 2
fuglum. Minna 1
Minna notaðar 1
notaðar kóðanir 1
kóðanir eru 1
t.d. UTF-32 1
UTF-32 sem 1
líka staðlað 1
staðlað en 1
en sjaldgæft, 1
sjaldgæft, eða 1
eða UTF-EBCDIC. 1
UTF-EBCDIC. Minna 1
Minna Sundberg 1
Sundberg fæddist 1
1990. Minna 1
Minna þekkt 1
m.a. „Meira 1
„Meira paunk“ 1
paunk“ og 1
og „Cherie 1
„Cherie Blair“. 1
Blair“. Minnesmerki 1
Minnesmerki um 1
sem fórust 3
fórust í 5
í flugslysinu 1
flugslysinu í 1
München þann 1
þann 6.febrúar 1
6.febrúar árið 1
1958. Minni 1
Minni appelsínan 1
appelsínan myndar 1
myndar nokkurskonar 1
nokkurskonar nafla 1
nafla og 1
komið. Minnið 1
Minnið varð 1
varð lakara 1
lakara eftir 1
sem listunum 1
listunum fjölgaði. 1
fjölgaði. Minni 1
Minni fjallgarðurinn 1
fjallgarðurinn er 1
er Bæheimsskógur 1
Bæheimsskógur í 1
norðurhluta landsins, 1
landsins, við 2
að Tékklandi. 1
Tékklandi. Minnihlutahópar 1
Minnihlutahópar í 1
í landamærahéruðum 1
landamærahéruðum eins 1
og Madeshar 1
Madeshar og 1
og Tharuar 1
Tharuar hafa 1
hafa mótmælt 2
mótmælt nýju 1
nýju stjórnarskránni 1
stjórnarskránni harðlega. 1
harðlega. Minnihlutahópar 1
Minnihlutahópar telja 1
telja meira 1
37 prósent 1
prósent íbúanna, 1
íbúanna, þar 1
af þjóðarbrotum 1
þjóðarbrotum Miao, 1
Miao, Bouyei, 1
Bouyei, Dong, 1
Dong, Tujia 1
Tujia og 1
og Yi 1
Yi sem 1
tala tungumál 1
tungumál frábrugðin 1
frábrugðin kínversku. 1
kínversku. Minnihlutahópurinn 1
Minnihlutahópurinn Cham 1
Cham eru 1
af sunní-gerð. 1
sunní-gerð. Minnihluti 1
Minnihluti umhverfisnefndar 1
umhverfisnefndar gagnrýndi 1
gagnrýndi leyfið 1
leyfið harðlega, 1
harðlega, sagði 1
sagði málsmeðferð 1
málsmeðferð stjórnvalda 1
stjórnvalda ámælisverða 1
ámælisverða og 1
í mengunarmálum 1
mengunarmálum ekki 1
standast samanburð 1
við nágrannaþjóðirnar. 1
nágrannaþjóðirnar. Minnihluti 1
Minnihluti viðskiptanefndar 1
viðskiptanefndar lagði 1
þá breytingu 4
á frumvarpinu 2
frumvarpinu að 1
við bættist 1
bættist greinin 1
greinin „Ráðherra 1
„Ráðherra er 1
skipa alþm. 1
alþm. í 1
í bankaráð 1
bankaráð viðskiptabanka“. 1
viðskiptabanka“. Minni 1
Minni hópa 1
hópa frönskumælenda 1
frönskumælenda er 1
öllum héruðunum. 1
héruðunum. Minni 1
Minni hvalir 1
hvalir eru 2
í flóknum 1
flóknum leikjum. 1
leikjum. Minni 1
Minni í 1
í hrúgu 1
hrúgu er 1
tekið frá 2
frá þegar 2
þegar forritarinn 1
forritarinn býr 1
og forritið 2
forritið getur 1
geymt tilvísun 1
tilvísun sem 1
nýja hlutinn. 1
hlutinn. Minningar 1
Minningar frá 1
en óminnið 1
óminnið varð, 1
varð, sem 1
sagt fyrir 1
fyrir slysið, 1
slysið, sjúkdóminn 1
sjúkdóminn eða 1
eða áfallið, 1
áfallið, eru 1
þá geymdar 1
í langtímaminninu 1
langtímaminninu og 1
viðkomandi getur 2
getur rifjað 1
rifjað þær 1
en minningarnar 1
minningarnar um 1
henti hann 1
eftir slysið 3
slysið hafa 1
glatast. Minningargrein 1
Minningargrein í 1
Morgunblaðinu 7. 1
desember 1994. 1
1994. Minningargrein 1
Minningargrein um 1
Kristján Kristjánsson, 1
Kristjánsson, Norðanfari, 1
Norðanfari, 23-24. 1
23-24. tbl. 1
tbl. 21. 1
21. árg. 1
árg. (21. 1
júní 1882), 1
1882), bls. 1
45. Minningar 1
Minningar hennar 1
skráðar af 2
Þorvaldi Kristinssyni 1
Kristinssyni í 1
bókinni Veistu, 1
Veistu, ef 1
ef vin 1
vin þú 1
þú átt, 1
átt, sem 1
út 1994. 1
1994. Minningarmarkið 1
Minningarmarkið var 1
afmælisdegi Elku 1
Elku þann 1
september 2017 2
dag fór 1
fór jafnframt 1
fram málþing 1
málþing þar 1
sem sjónum 1
sjónum var 1
var beint 2
sögu Elku 1
Elku og 1
og verkakvenna 1
aldar. Minningar, 1
Minningar, Morgunblaðið 1
Morgunblaðið 1. 1
1. nóv. 1
nóv. 2012 1
2012 bls. 1
bls. 32. 2
32. Minningar 1
Minningar Múmínpabba 2
Múmínpabba — 1
— Mía 1
litla fæddist 1
á Jónsmessunótt 2
Jónsmessunótt þegar 1
þegar Múmínpabbi 1
Múmínpabbi var 1
ennþá ungur 1
sem minnstu 2
minnstu og 1
og yngstu 2
yngstu dóttur 1
dóttur Mimlu. 1
Mimlu. Minningar 1
Minningar og 1
skoðanir. Minningartafla 1
Minningartafla frá 1
frá 700 1
700 ára 1
afmæli bandalagsins 1
bandalagsins í 1
í Pontida. 1
Pontida. Minningartafla 1
Minningartafla um 1
þetta slys 1
upp 1951. 1
1951. Minningar 1
Minningar um 1
af skemmtilegustu 1
skemmtilegustu samverustundum 1
samverustundum okkar 1
okkar Þorleifs 1
Þorleifs geymi 1
geymi ég 1
hjarta mínu 1
mínu sem 2
sem dýrmætan 1
dýrmætan fjársjóð, 1
fjársjóð, sem 1
ég vildi 1
mis við.“ 1
við.“ Minningasalurinn 1
Minningasalurinn er 1
almenningi. Minningin 1
Minningin og 1
og ummerki 1
ummerki eldgossins, 1
eldgossins, sem 1
á eigum 3
eigum Eyjabúa, 1
Eyjabúa, eru 1
eru smám 2
að mást 1
mást út. 1
út. Minni 1
Minni reynsla 1
í göturými 1
göturými og 1
og opnari 1
opnari svæðum 1
svæðum innan 1
innan borgarlands. 1
borgarlands. Minnismerkið 1
Minnismerkið er 2
er 49,5 1
49,5 metra 1
hátt, 45 1
þykkt. Minnismerkið 1
einnig friðartákn: 1
friðartákn: Sverðin 1
Sverðin eru 1
í kletti, 1
kletti, sem 1
notuð framar. 1
framar. Minnismerkið 1
Minnismerkið frá 1
öðru sjónarhorni. 1
sjónarhorni. Minnismerkið 1
Minnismerkið sýnir 1
sýnir Laíku 1
Laíku standandi 1
standandi ofan 1
á geimflaug. 1
geimflaug. Minnismerki 1
Minnismerki um 6
Bjarna Pálsson 1
Pálsson við 1
Nesstofu. Minnismerki 1
þjóðveginn ofan 1
bæjar. Minnismerki 1
stofnun ungmennafélags 1
ungmennafélags Breiðabliks 1
Breiðabliks í 1
Kópavogi. Minnismerki 1
um strandið 1
strandið er 1
á vesturenda 1
vesturenda Viðeyjar 1
Viðeyjar en 1
er minningarskjöldur 1
minningarskjöldur og 1
önnur skrúfa 1
skrúfa skipsins 1
og upplýsingaskilti. 1
upplýsingaskilti. Minnismerki 1
um uppreisnina 2
uppreisnina í 1
í Varsjárgettóinu 1
Varsjárgettóinu er 1
garðinum. Minnismerki 1
sögu Rússlands 1
í Novgorod. 1
Novgorod. Minnismerki 1
Minnismerki var 1
var vígt, 1
hár klukkuturn. 1
klukkuturn. Minni 1
Minni spendýr 1
spendýr eins 2
og rottutegundir 1
rottutegundir og 1
og kanínur 1
kanínur finnast 1
finnast einnig. 1
einnig. Minnisvarðann 1
Minnisvarðann prýða 1
prýða þrjár 1
þrjár lágmyndir 1
lágmyndir eftir 1
eftir listamanninn, 1
listamanninn, af 1
af Stephani 1
Stephani ungum, 1
ungum, miðaldra 1
miðaldra og 1
og öldruðum 2
öldruðum manni. 1
manni. Minnisvarðinn 1
Minnisvarðinn er 2
viðkomustaður ferðamanna. 2
ferðamanna. Minnisvarðinn 1
táknrænn að 1
að Guðlaugur 2
Guðlaugur braut 1
braut ís 1
á baðkeri 1
baðkeri og 1
þar sopa 1
sopa af 1
vatni. Minnisvarðinn 1
Minnisvarðinn mótast 1
af bronsstyttu 1
bronsstyttu af 1
af sjómanni 1
sjómanni í 1
hefðbundnum sjóklæðum, 1
sjóklæðum, sem 1
háum stólpa 1
stólpa úr 1
úr höggnu 1
höggnu basaltgrjóti. 1
basaltgrjóti. Minnisvarðinn 1
Minnisvarðinn var 1
Jean Chalgrin 1
Chalgrin árið 1
1806 og 1
víxl hetjuleg, 1
hetjuleg, nakin, 1
nakin, frönsk 1
frönsk ungmenni 1
ungmenni og 1
og skeggjaða 1
skeggjaða þýska 1
þýska hermenn 1
í herklæðum. 1
herklæðum. Minnisvarði 1
Minnisvarði um 11
um Ara 1
Ara fróða 2
fróða eftir 1
eftir Ragnar 2
Ragnar var 2
á Staðarstað 4
Staðarstað 1981. 1
1981. Minnisvarði 1
átökin 1931 1
1931 þegar 1
þegar Japan 1
Japan hertók 1
hertók Shenyang 1
Shenyang borg. 2
borg. Minnisvarði 1
bræðurna var 1
reistur skammt 2
bænum 1998. 1
1998. Minnisvarði 1
um Buddy 1
Holly á 1
staðnum þar 5
sem flugvélin 1
flugvélin hrapaði. 1
hrapaði. Minnisvarði 1
á Steig. 1
Steig. Minnisvarði 1
um Látra-Björgu 1
Látra-Björgu er 1
á fæðingastað 1
fæðingastað hennar 1
í Stærra-Árskógi. 1
Stærra-Árskógi. Minnisvarði 1
Sigvalda er 1
við Menningarmiðstöð 1
Menningarmiðstöð Grindavíkur 1
Grindavíkur en 1
en Sigvaldi 1
Sigvaldi bjó 1
Grindavík í 1
1929 - 1
- 1945. 1
1945. Minnisvarði 1
um strand 1
forseta var 2
var afhjúpaður 1
afhjúpaður á 1
á Stafnesi 1
Stafnesi hinn 1
hinn 27. 2
27. ágúst 3
ágúst 2009. 4
2009. Minnisvarði 1
um tollverðina 1
tollverðina sjö 1
sjö frá 1
frá Medininkai. 1
Medininkai. Minnisvarði 1
fórust var 2
á slysstað 1
slysstað árið 1
frá slysinu. 1
slysinu. Minnisvarði 1
frá enda 1
enda flóðsins 1
flóðsins við 1
við Flateyrarkirkju. 1
Flateyrarkirkju. Minni 1
Minni tölva 1
tölva er 3
af númeruðum 1
númeruðum einingum 1
einingum sem 2
hver inniheldur 1
inniheldur tölulegar 1
tölulegar upplýsingar. 1
upplýsingar. Minnkandi 1
Minnkandi fiskiafli 1
fiskiafli er 1
annars rakinn 1
þessara breytinga 1
á flæði. 1
flæði. Minnkandi 1
Minnkandi teiknimyndasala 1
teiknimyndasala í 1
að útgáfan 1
útgáfan varð 1
varð aflögð. 1
aflögð. Minn 1
Minn myndirnar 1
myndirnar eru 3
íslenskri kirkjusögu 1
kirkjusögu en 1
átta þeirra 2
teiknaðar af 2
af Kristni 1
Kristni G. 1
G. Jóhannssyni. 1
Jóhannssyni. Minnst 1
Minnst 18 1
18 efnasambönd 1
efnasambönd hafa 1
af endorfíni, 1
endorfíni, en 1
er endorfín 1
endorfín notað 1
yfir enkefalína 1
enkefalína en 1
en heilinn 1
heilinn framleiðir 1
þeir svipaða 1
svipaða virkni, 1
virkni, en 1
þó vægari, 1
vægari, en 1
önnur endorfín. 1
endorfín. Minnsta 1
Minnsta dýpi 1
þar mældist 1
mældist var 1
var 23 1
23 metrar 1
er dýpið 1
dýpið þar 1
sem Surtla 1
Surtla var 1
47 metrar. 1
metrar. Minnsta 1
Minnsta staðallengd 1
staðallengd er 1
er 51 3
51 cm. 1
cm. fyrir 2
fyrir hrúta 1
hrúta og 1
og 30-38 1
30-38 cm. 1
fyrir ær. 1
ær. Minnsta 1
Minnsta stærðin 1
stærðin sem 1
A (í 1
(í Bandaríkjunum 1
er AA 1
AA minnst) 1
minnst) en 1
cm munur 1
á brjóstmáli 1
brjóstmáli og 1
og ummáli 1
ummáli undir 1
undir brjóstum. 1
brjóstum. Minnsta 1
Minnsta viðurkennda 1
viðurkennda hrossategundin 1
hrossategundin í 1
er Falabella 1
Falabella en 1
er Skírir 1
Skírir (e. 1
(e. Shire). 1
Shire). Minnst 1
Minnst er 1
nafn Artúrs 1
Artúrs í 1
í miðaldaskáldskap 1
miðaldaskáldskap á 1
við Y 1
Y Gododdin. 1
Gododdin. Minnst 1
Minnst eyjanna 1
er Grasleysa 1
Grasleysa og 1
hún ólík 1
hinum vegna 1
eitt stingandi 1
stingandi strá 1
strá þar 1
finna. Minnsti 1
Minnsti einstaklingurinn 1
einstaklingurinn var 1
var Thumbelina 1
Thumbelina (íslenska:Þumalína) 1
(íslenska:Þumalína) sem 1
af vaxtarstöðnun. 1
vaxtarstöðnun. Minnst 1
Minnst tveir 1
tveir grunaðir 1
grunaðir hryðjuverkamenn 1
hryðjuverkamenn létust 1
árás hers 1
hers og 1
á íbúðina. 1
íbúðina. Minnstu 1
Minnstu þess 1
halda hvíldardaginn 1
hvíldardaginn heilagan. 1
heilagan. Minnugur 1
Minnugur kenninga 1
kenninga síns 1
síns gamla 1
gamla lærimeistara, 1
lærimeistara, Jakobs 1
Jakobs Henle, 1
Henle, þess 1
að smásæjar, 1
smásæjar, smitbærar 1
smitbærar lífverur 1
lífverur bæru 1
bæru að 1
líkindum ábyrgð 1
á smitsjúkdómum, 1
smitsjúkdómum, beitti 1
beitti Koch 1
Koch nýju 1
nýju Carl 1
Carl Zeiss-smásjánni 1
Zeiss-smásjánni sinni 1
og skimaði 1
skimaði eftir 1
mögulegum sýklum. 1
sýklum. Mínóar 1
Mínóar notuðu 1
notuðu letur 1
kallað línuletur 1
línuletur A 1
semískum uppruna. 1
uppruna. Minogue 1
Minogue flutti 1
tónleikunum sjö 1
lög, ásamt 1
lögum hennar. 1
hennar. Minor 1
Minor Threat, 1
Threat, einnig 1
frá Washington, 1
Washington, DC, 1
DC, er 1
af mikilvægari 1
mikilvægari sveitum 1
sveitum hardcore 1
hardcore pönks, 1
pönks, og 1
haft langvarandi 2
langvarandi og 3
og marktæk 1
á tónlistarheiminn 1
tónlistarheiminn yfir 1
yfir höfuð. 2
höfuð. Mínútufjöldi 1
Mínútufjöldi hans 1
meðaltali rétt 1
rétt undir 1
undir 38 1
38 mínútum 1
mínútum að 1
27 leikjum 1
og úrslitakeppni. 1
úrslitakeppni. Miquelon 1
Miquelon kann 1
kann því 1
vera frönsk 1
frönsk aðlögun 1
aðlögun á 1
á baskneska 1
baskneska nafninu. 1
nafninu. Miquelon 1
Miquelon kemur 1
sem Micquelle 1
Micquelle í 1
í leiðsögubók 1
leiðsögubók baskneska 1
baskneska sjómannsins 1
sjómannsins Martin 1
Martin de 1
de Hoyarçabal 1
Hoyarçabal fyrir 1
fyrir Nýfundnaland 1
Nýfundnaland frá 1
frá 1579. 1
1579. Miradsj 1
Miradsj er 1
á Kitab 1
Kitab al-Miradsj 1
al-Miradsj ( 1
( Miranda 1
Miranda kynnir 1
kynnir hana 1
sem „nýja 1
„nýja Emily“. 1
Emily“. Miranda 1
Miranda lítur 1
en þykist 1
þykist að 1
þekkjast ekki. 1
ekki. Miranda 1
Miranda segist 1
verið ánægð 1
að Andy 1
Andy hafði 1
svo trygg 1
trygg og 1
hún sjái 1
sjái mikið 1
að sjálfri 2
henni. Miranda 1
Miranda svarar 1
hafi ennþá 1
ennþá gert 1
fyrir Emily. 1
Emily. Miranda 1
Miranda tekur 1
þessum breytingum 2
Andy og 1
henni nýtt 1
nýtt verkefni: 1
verkefni: að 1
bera „Bókina“ 1
„Bókina“ (drög 1
(drög af 1
næstu útgáfu 1
útgáfu Runway) 1
Runway) út 1
til raðhússins 1
raðhússins síns 1
við Upper 1
Upper East 1
East Side. 1
Side. Mír 1
Mír braut 1
braut niður. 1
niður. Miroslav 1
Miroslav á 1
börn: tvíburana 1
tvíburana Luan 1
Luan og 1
og Noah, 1
Noah, fæddir 1
Þýskalandi 30. 1
2005. Mirsky 1
Mirsky taldi 1
að Nikulás 1
Nikulás 1. 1
1. hafi 2
sýnt veruleikafirru 1
veruleikafirru og 1
og dómgreindarleysi 1
dómgreindarleysi með 1
með aðferðunum 1
aðferðunum sem 1
beitti gegn 1
gegn desembristunum. 1
desembristunum. Mír 1
Mír var 2
fyrsta einingageimstöðin 1
einingageimstöðin og 1
1996. Mír 1
fyrsta langtímarannsóknastöð 1
langtímarannsóknastöð á 1
á sporbraut 3
sporbraut um 2
alltaf mönnuð. 1
mönnuð. Mirzijojev 1
Mirzijojev var 1
2016. Mises 1
Mises var 1
var eindreginn, 1
eindreginn, jafnvel 1
jafnvel einstrengingslegur 1
einstrengingslegur frjálshyggjumaður. 1
frjálshyggjumaður. Misgengi 1
Misgengi með 1
konar lárétta 1
lárétta færslu 1
færslu nefnast 1
nefnast sniðgengi. 1
sniðgengi. Misha 1
Misha sagði 1
við draum 1
í pólitíkinni 1
pólitíkinni til 1
verða leikari. 1
leikari. Misjafnt 1
Misjafnt er 2
eftir miðlum 1
miðlum hvort 1
taka greiðslu 1
greiðslu fyrir 1
ekki. Misjafnt 1
mikil völd 6
völd fylkisstjórar 1
hafa en 1
jöfnu hafa 1
þeir talsverð 1
talsverð völd 1
völd hvað 1
varðar ríkisfjárlög, 1
ríkisfjárlög, skipunarvald 1
skipunarvald yfir 1
ýmsu embættismönnum 2
embættismönnum (þar 1
mörgum dómurum) 1
dómurum) og 1
á lagasetningu. 1
lagasetningu. Misjaft 1
Misjaft er 1
löndum hvort 2
hvort hjólreiðar 1
bannaðar þar 2
eru hjólareinar 1
hjólareinar eða 1
eða sérstakir 1
sérstakir hjólastígar. 1
hjólastígar. Misjústín 1
Misjústín hefur 1
rússneska stjórnarráðinu 1
stjórnarráðinu frá 1
árinu 1998. 1
1998. Mislæg 1
Mislæg gatnamót 1
gatnamót eru 2
við Skeiðarvog 1
Skeiðarvog og 1
og Reykjanesbraut/Sæbraut 1
Reykjanesbraut/Sæbraut en 1
önnur gatnamót 1
eru ljósastýrð. 1
ljósastýrð. Mislangur 1
Mislangur tími 1
líður milli 1
milli burða 1
burða hjá 1
hjá kúm, 1
kúm, getur 1
2,5 ári 1
ári upp 1
9 ár. 2
ár. Mismikill 1
Mismikill áhugi 1
áhugi er 1
á fótboltaliðum 1
fótboltaliðum eftir 1
eftir kynjum. 2
kynjum. Mismunandi 1
Mismunandi aðferðir 1
notaðar eftir 1
því hverju 1
er sóst 1
aðstæðum. Mismunandi 1
Mismunandi er 5
löndum hvaða 1
hvaða aldurshópar 1
aldurshópar sækja 1
sækja gagnfræðaskóla. 1
gagnfræðaskóla. Mismunandi 1
eftir ríkjum 2
ríkjum hvaða 1
hvaða réttindi 1
skyldur einhver 1
einhver getur 2
átt eða 1
eða borið, 1
borið, og 1
gildi séu 1
séu einhver 1
einhver takmörk 1
takmörk að 1
því leiti. 1
leiti. Mismunandi 1
ríkjum hvenær 1
hvenær einhver 1
getur öðlast 1
öðlast lögræði, 1
lögræði, í 1
hverju það 2
það felst 1
felst og 1
og skilyrði 2
skilyrði lögræðissviptingar 1
lögræðissviptingar eftir 1
á. Mismunandi 1
menn flokka 1
flokka ofskynjunarlyf 1
ofskynjunarlyf þar 1
sem lyfin 1
lyfin hafa 1
virkni. Mismunandi 1
hversu þétt 2
þétt smáöxin 1
smáöxin sitja. 1
sitja. Mismunandi 1
Mismunandi fjöldi 1
fjöldi spjalda 1
spjalda var 1
notaður við 4
við vefnaðinn 1
vefnaðinn og 1
þau þríhyrnd, 1
þríhyrnd, ferhyrnd 1
ferhyrnd eða 1
eða sexhyrnd. 1
sexhyrnd. Mismunandi 1
Mismunandi fléttutegundir 1
fléttutegundir geta 1
gefið mismunandi 1
mismunandi þalsvörun 1
þalsvörun við 1
jafnvel getur 1
getur svörunin 1
svörunin verið 1
milli vefjagerða 1
vefjagerða innan 1
sama einstaklings. 1
einstaklings. Mismunandi 1
Mismunandi fræðimenn 1
fræðimenn unnu 1
unnu þessar 1
rannsóknir svo 1
sem sálfræðingar, 1
sálfræðingar, taugalífeðlisfræðingar, 1
taugalífeðlisfræðingar, iðjuþjálfar 1
iðjuþjálfar og 1
og uppeldisfræðingar. 1
uppeldisfræðingar. Mismunandi 1
Mismunandi gerðir 1
gerðir gagnagrinda 1
gagnagrinda eru 1
eru nytsamleg 1
nytsamleg við 1
við lausnir 1
mismunandi vandamálum. 1
vandamálum. Mismunandi 1
Mismunandi hlutföll 1
hlutföll járns 1
járns eru 1
lögum jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Mismunandi 1
Mismunandi höfundar 1
höfundar telja 2
telja ólíka 1
ólíka atburði 1
atburði marka 1
upphaf árnýaldar. 1
árnýaldar. Mismunandi 1
Mismunandi keppendur 1
keppendur eru 2
valdir í 3
þáttunum, allt 1
frá óþekktum 1
óþekktum götudönsurum 1
götudönsurum til 1
til sigurvegara 1
keppnum. Mismunandi 1
Mismunandi lengd 1
lengd á 3
á barrinu, 1
barrinu, en 1
allt flatt 1
frá sprotunum, 1
sprotunum, er 1
þessari tegund. 1
tegund. Mismunandi 1
Mismunandi litunarefni 1
litunarefni eru 1
mismunandi vefi. 1
vefi. Mismunandi 1
Mismunandi mikið 1
herjum og 1
sumir herir 1
herir sleppa 1
sleppa þessari 1
þessari einingu 2
einingu alveg. 1
alveg. Mismunandi 1
Mismunandi reglur 1
reglur geta 1
geta gilt 1
gilt um 2
hvernig sigurvegarinn 1
sigurvegarinn er 1
er ákvarðaður, 1
ákvarðaður, algengt 1
sá frambjóðandi 1
atkvæði nái 1
nái kjöri 1
kjöri þó 1
viðkomandi fái 1
fái ekki 1
ekki meirihluta 2
meirihluta atkvæða. 1
atkvæða. Mismunandi 1
Mismunandi samhljóð 1
samhljóð og 1
og sérhljóð 1
sérhljóð eru 1
með táknunum 1
táknunum á 1
mismunandi tungumálum, 1
tungumálum, en 1
en hljóðgildin 1
hljóðgildin svara 1
svara meira 1
minna til 2
á cree. 1
cree. Mismunandi 1
Mismunandi skoðanir 1
skoðanir verða 1
við fjölbreytileika 1
fjölbreytileika og 1
fjölbreytni verður 1
að hegða 1
þær skoðanir 1
skoðanir sem 1
því sýnist. 1
sýnist. Mismunandi 1
Mismunandi sögur 1
og fæðingu 2
fæðingu Þoþ. 1
Þoþ. Mismunandi 1
Mismunandi tegundir 1
af Viscum 1
Viscum vaxa 1
mismunandi hýsiltegundum; 1
hýsiltegundum; flestar 1
mismunandi hýsiltegundum. 1
hýsiltegundum. Mismunandi 1
Mismunandi útfærslur 1
útfærslur af 1
þessari tvískiptingu 1
tvískiptingu má 1
finna meðal 2
meðal ríkja 2
þessa stjórnskipan. 1
stjórnskipan. Mismunandi 1
Mismunandi útgáfur 1
þessu tæki 1
tæki urðu 1
vinsæl mælitæki 1
mælitæki innan 1
innan segulfræðinnar. 1
segulfræðinnar. Mismunandi 1
Mismunandi var 1
var hve 1
mikið eða 3
eða hve 1
oft mátti 1
mátti neyta 1
neyta þessa 1
þessa matar 1
ekki megrun 1
megrun né 1
né svelti 1
svelti heldur 1
heldur aðhald 1
aðhald og 2
og agi 1
agi í 1
í mataræði. 1
mataræði. Mismunurinn 1
Mismunurinn á 1
á lýsingunum 1
lýsingunum virðast 1
vera mestmegnis 1
mestmegnis vegna 1
að eintök 1
eintök Christs 1
Christs hafi 1
verið óþroskuð 1
óþroskuð og 1
og samanskroppin 1
samanskroppin eftir 1
eftir þurrkun, 1
þurrkun, hafandi 1
hafandi verið 1
júlí, fjórum 1
fyrir þroska. 1
þroska. Mismunurinn 1
Mismunurinn er 1
nákvæmlega 9. 1
9. Loka 1
Loka skrefið 1
skrefið notast 1
við algebru. 1
algebru. Misræmi 1
Misræmi milli 1
milli hvaða 1
hvaða flokkur 2
flokkur hlýtur 1
hlýtur meirihluta 1
flokkur sigrar 1
sigrar kosningar 1
kosningar má 1
oft skýra 1
skýra með 1
með kjördæmahagræðingu. 1
kjördæmahagræðingu. Missisauga 1
Missisauga er 1
suður- Missti 1
Missti biskup 1
biskup því 1
þeim stuðningi 1
stuðningi sem 1
haft hjá 1
hjá bændum 1
bændum en 1
en fátæklingar 1
fátæklingar og 1
og betlarar 1
betlarar söfnuðust 1
söfnuðust að 1
honum. Mistök 1
Mistök af 1
eru bókstaflega 1
bókstaflega vitleysa. 1
vitleysa. Mistök 1
Mistök á 1
á mistök 1
mistök ofan 1
ofan höfðu 1
höfðu kostað 1
kostað Breta 1
Breta sitt 1
fjórða skip 1
skip í 2
stríðinu. Mistur 1
Mistur kemur 1
þegar þurrar 1
þurrar og 2
og örsmáar 1
örsmáar rykagnir 1
rykagnir í 1
lofti draga 1
úr skyggni 1
skyggni himinsins. 1
himinsins. Mistur 1
Mistur myndast 1
eldgosum. Misvísunin 1
Misvísunin er 1
dregur Norðurskautinu. 1
Norðurskautinu. Mítla 1
Mítla er 1
vötnum. Mítlar 1
Mítlar eru 1
af ættbálknum 1
ættbálknum Acarina 1
Acarina sem 1
merkir höfuðlaus. 1
höfuðlaus. Mítlarnir 1
Mítlarnir eru 1
yfirleitt minna 2
en 175μm 1
175μm langir, 1
sjást einvörðungu 1
smásjá. Mítlar 1
Mítlar voru 1
tíma nefndir 1
nefndir áttfætlumaurar. 1
áttfætlumaurar. MIT 1
MIT leggur 1
verkfræðigreinar. MIT 1
MIT OCW 1
OCW inniheldur 1
inniheldur mjög 1
af efni, 1
efni, allt 1
vera takmarkaðir 1
takmarkaðir listar 1
listar af 1
af lesefni 1
lesefni og 1
og prófum 1
prófum yfir 1
í söfn 1
af fyrirlestrarupptökum, 1
fyrirlestrarupptökum, gagnvirku 1
gagnvirku námsefni 1
og ókeypis 2
ókeypis kennslubókum. 1
kennslubókum. Mitsubishi 1
Mitsubishi brást 1
til þennan 2
þennan sportbíl. 1
sportbíl. Mitsubishi 1
Mitsubishi Starion 1
Starion er 1
er sportbíll 1
sportbíll sem 1
flestar eldri 1
eldri gerðir 1
gerðir sportbíla, 1
sportbíla, svo 1
sem Toyota 1
Toyota Supra 1
Supra Turbo, 1
Turbo, Porsche 1
Porsche 924 1
924 Turbo, 1
Turbo, Nissan 1
Nissan 200SX 1
200SX eða 1
eða Mazta 1
Mazta Rx-7. 1
Rx-7. Mitt 1
Mitt á 1
milli Gerðis 1
Gerðis og 1
og bæjar, 1
bæjar, þó 1
nær Gerðinu, 1
Gerðinu, heitir 1
heitir Stöðull 1
Stöðull (59). 1
(59). Mitterrand 1
Mitterrand gegndi 1
gegndi forsetaembættinu 1
forsetaembættinu í 1
tvö sjö 1
ára kjörtímabil, 1
kjörtímabil, til 1
1995. Mitt 1
Mitt í 1
öllu fylgist 1
fylgist lögreglan 1
lögreglan með 1
og Gunnari 1
Gunnari (sem 1
með yfirmann 1
yfirmann þar 1
í vasanum) 1
vasanum) og 1
þegar ráðist 1
ráðist er 3
tvo lögreglumenn, 1
lögreglumenn, þau 1
þau Andreu 1
Andreu og 1
og Rúnar, 1
Rúnar, leita 1
leita þau 3
til hefnda 2
hefnda með 1
fólki. Mitt 1
Mitt Romney 2
Romney hefur 1
hefur víðtæka 1
víðtæka reynslu 1
reynslu úr 1
úr viðskiptaheiminum. 1
viðskiptaheiminum. Mitt 1
Romney tapaði 1
svo kosningabaráttunni 1
kosningabaráttunni fyrir 1
fyrir Barack 1
viðurkenndi ósigur 1
ósigur sinn 2
opinberlega þann 2
2012. Míþrasardýrkun 1
Míþrasardýrkun fór 1
sem launhelgar 1
launhelgar og 1
látnir sverja 2
sverja þagnareið 1
þagnareið við 1
við innvígslu. 1
innvígslu. Mjaðjurt 1
Mjaðjurt vinnur 1
móti ýmsum 1
ýmsum bakteríum 1
fyrir sýkingar 1
þeirra völdum. 1
völdum. Mjaldur 1
Mjaldur er 1
stuttan háls, 1
háls, en 1
en hálsliðirnir 1
hálsliðirnir eru 1
ekki samgrónir 1
samgrónir eins 1
flestum hvölum 1
er höfuðið 1
höfuðið hreyfanlegra 1
hreyfanlegra en 1
venjulegt er 1
hjá hvölum. 1
hvölum. Mjaldurinn 1
Mjaldurinn er 1
fremur kubbslegur, 1
kubbslegur, með 1
lítinn haus, 1
haus, hátt 1
hátt enni 1
stutt trýni. 1
trýni. Mjaldurinn 1
Mjaldurinn heldur 1
árósa að 1
sumarlagi. Mjaldur 1
Mjaldur þýðir 1
þýðir sá 2
sá hvíti; 1
hvíti; eldri 1
eldri mynd 1
mynd þess 1
er mjallur, 1
mjallur, sem 1
orðinu mjöll 1
mjöll (snjór). 1
(snjór). Mjallhvít 1
Mjallhvít og 1
og dvergarnir 1
dvergarnir sjö 1
sjö ( 2
( Mjanmar 1
Mjanmar er 1
um 680.000 2
680.000 ferkílómetrar 1
stærð. Mjög 1
Mjög bratt 1
bratt er 2
hafa keðju 1
keðju til 1
stuðnings. Mjög 1
Mjög djúpir 1
djúpir diskar 1
diskar kallast 1
kallast skálar. 1
skálar. Mjög 1
Mjög dökk-gráir 1
dökk-gráir hestar 1
hestar með 1
með hringamynstur 1
hringamynstur kallast 1
kallast stein- 1
stein- eða 1
eða apalgráir 1
apalgráir en 1
mjög ljósir, 1
ljósir, jafnvel 1
jafnvel alveg 1
alveg hvítir 1
hvítir eru 1
eru ljósgráir. 1
ljósgráir. Mjög 1
Mjög dýrt 1
dýrt er 1
teikna og 1
og gæða 2
gæða atriði 1
atriði lífi 1
endanum enda 1
enda eingöngu 1
í ruslafötunni. 1
ruslafötunni. Mjög 1
Mjög er 1
er hvatt 1
til tvíhliða 1
tvíhliða samvinnu 1
milli opinberra- 1
opinberra- og 1
og einkastofnana 1
einkastofnana í 1
í gjafa- 1
gjafa- og 1
og viðtökuríkjunum. 1
viðtökuríkjunum. Mjög 1
Mjög fá 1
fá kínversk 1
kínversk hof 1
hof voru 1
voru hærri 2
en turninn. 1
turninn. Mjög 1
Mjög hefur 1
að bráðabirgðalög 1
bráðabirgðalög séu 1
aðstæður ekki 1
komið oft 1
upp. Mjög 1
Mjög jákvætt 1
jákvætt umtal 1
umtal í 1
í blöðum, 1
blöðum, sjónvarpi 1
á veraldarvefnum 3
veraldarvefnum varð 1
myndinni fór 1
ganga mjög 1
vikur komst 1
sætið. Mjög 1
Mjög lítið 1
af bergi 1
bergi frá 1
jörðinni. Mjög 1
Mjög lítil 1
lítil rifa 1
rifa er 1
geti ranghvelft 1
ranghvelft út 1
út hjartamaganum 1
hjartamaganum (cardiac 1
(cardiac stomach) 1
stomach) inn 1
í skeldýrið. 1
skeldýrið. Mjög 1
Mjög litlar 1
litlar rannsóknir 1
áhrifum skjólbelta 1
skjólbelta og 1
og uppskeruaukningu 1
uppskeruaukningu hérlendis. 1
hérlendis. Mjög 1
Mjög margar 1
margar kökur 1
eru bakaðar 1
bakaðar í 1
í kringlóttum 1
kringlóttum formum 1
formum en 2
til ferköntuð 1
ferköntuð form, 1
form, aflöng 1
aflöng form 1
form (jólakökuform), 1
(jólakökuform), stór, 1
stór, grunn 1
grunn form 1
form (ofnskúffur 1
(ofnskúffur og 1
og rúllutertuform) 1
rúllutertuform) og 1
konar lögun. 1
lögun. Mjög 1
Mjög margir 4
Íslendingar keyptu 1
keyptu stofnhluta 1
stofnhluta í 1
upphafi, svo 1
kallað „óskabarn 1
„óskabarn þjóðarinnar“. 1
þjóðarinnar“. Mjög 1
margir létu 2
henni, flestir 1
flestir vegna 1
vegna blóðeitrunar. 1
blóðeitrunar. Mjög 1
hafa ílengst 1
ílengst og 1
er fjölmenn 1
fjölmenn nýlenda 1
nýlenda Íslendinga 1
og athafnasamt 1
athafnasamt Íslendingafélag 1
Íslendingafélag í 1
borginni. Mjög 1
margir þurfa 1
þurfa kröftugri 1
kröftugri meðferð 1
til sérstakra 1
sérstakra mígrenilyfja 1
mígrenilyfja sem 1
innihalda ergotamín 1
ergotamín (til 1
dæmis lyfið 1
lyfið Cafergot) 1
Cafergot) eða 1
eða súmatriptan 1
súmatriptan (lyfið 1
(lyfið Imigran). 1
Imigran). Mjög 1
Mjög merkileg 1
merkileg saga 1
saga liggur 1
baki heitisins 1
heitisins Klagenfurt, 1
Klagenfurt, en 1
upphaflega rómanskt. 1
rómanskt. Mjög 1
Mjög mikil 1
mikil sókn 1
sókn var 2
öllum vígstöðvum 1
vígstöðvum hjá 1
hjá félaginu, 1
félaginu, enda 1
enda vel 1
móti fjölda 1
búa unglingum 1
unglingum æskilega 1
æskilega aðstöðu 1
æfinga og 2
leikja. Mjög 1
Mjög misjafnar 1
misjafnar skoðanir 1
því, bæði 1
hálfu almennings 1
og þingmanna, 1
þingmanna, hvort 1
hvort þeim 2
tekist vel 2
úr vandamálum 1
kjölfar efnahagshrunsins. 1
efnahagshrunsins. Mjög 1
Mjög misjafnt 1
misjafnt er, 1
er, bæði 1
varðar lengd 1
og eðli, 1
eðli, hvernig 1
hvernig oddadómarar 1
oddadómarar flytja 1
flytja þessa 1
þessa oddadómararæðu 1
oddadómararæðu og 1
stundum mætti 1
henni svipi 1
svipi til 2
til uppistands. 1
uppistands. Mjög 1
Mjög mörg 1
mörg Vault 1
Vault í 2
þessum leikjum 1
leikjum má 1
saga þeirra 1
lítið skrítin 1
skrítin þar 1
maður myndi 1
þessi Vault 1
Vault væru 1
af kjarnorkusprengingarnar. 2
kjarnorkusprengingarnar. Mjög 1
Mjög ólíkleg 1
ólíkleg kenning 1
kenning segir 3
að Richard 2
Nixon, Ronald 1
Ronald Regan 1
Regan og 1
Stephen King 1
King hafi 1
myrt Lennon. 1
Lennon. Mjög 1
Mjög rólegt 1
rólegt var 1
yfir klúbbstarfinu 1
klúbbstarfinu eftir 1
eftir brottflutning 1
brottflutning Gissurar 1
Gissurar árið 1
1970, og 1
lítið fram 1
undir 1980, 1
Þorleifsson var 1
formaður klúbbsins. 1
klúbbsins. Mjög 1
Mjög slæm 1
slæm astmaköst 1
astmaköst geta 1
krafist innlagnar 1
innlagnar á 1
spítala. Mjög 1
Mjög snjóþungt 1
snjóþungt er 1
í Skálavík 1
Skálavík og 1
og samgöngur 2
voru erfiðar. 1
erfiðar. Mjög 1
Mjög stórt 1
stórt glerfjall 1
glerfjall var 1
við verksmiðjuhúsið 1
verksmiðjuhúsið og 1
að glerverksmiðjan 1
glerverksmiðjan hætti 1
hætti starfsemi. 1
starfsemi. Mjög 1
Mjög stutt 1
róa á 2
á fengsæl 1
fengsæl fiskimið 2
fiskimið úr 1
úr Dritvík 1
Dritvík og 1
og víkin 1
víkin var 1
var skjólgóð. 1
skjólgóð. Mjög 1
Mjög var 1
til útgáfunnar 1
útgáfunnar vandað, 1
vandað, bókin 1
bókin er 4
stærra broti 1
en Viðeyjarbiblían, 1
Viðeyjarbiblían, prentuð 1
prentuð með 1
gotnesku letri 2
letri eins 1
allar fyrri 1
fyrri biblíuútgáfur 1
biblíuútgáfur íslenskar, 1
íslenskar, og 1
er Reykjavíkurbiblían 1
Reykjavíkurbiblían með 1
því síðasta 2
því letri 1
letri hér 1
landi. Mjölbjalla 1
Mjölbjalla berst 1
með mjölsendingum. 1
mjölsendingum. Mjölbjalla 1
Mjölbjalla verpir 1
500 eggjum. 1
eggjum. Mjólk 1
Mjólk fékkst 1
fékkst þá 1
ekki seld 1
í matvörubúðum, 1
matvörubúðum, nema 1
vissum undantekningum. 1
undantekningum. Mjólk 1
Mjólk hans 1
kölluð chhurpi 1
chhurpi á 1
á nepölsku. 1
nepölsku. Mjólk 1
Mjólk og 1
og kjöt 1
kjöt kameldýra 1
kameldýra eru 1
og ull 1
ull þeirra 1
einnig nýtileg. 1
nýtileg. Mjólkurbúið 1
Mjólkurbúið var 1
en húsin 2
húsin standa 1
dag m.a. 1
m.a. nýtt 1
af Grunnskólanum 1
Grunnskólanum í 1
Hveragerði. Mjólkurfiskur 1
Mjólkurfiskur er 1
sögð fín 1
fín fæða 1
fæða þó 1
hann innihaldi 1
innihaldi mikið 1
af beinum. 1
beinum. Mjólkurfitan 1
Mjólkurfitan myndar 1
myndar kúlur 1
kúlur og 1
hverjum lítra 1
af kúamjólk 1
kúamjólk eru 1
slíkra kúlna. 1
kúlna. Mjólkursafajurtir 1
Mjólkursafajurtir eru 1
fjölbreyttar. Mjólkursafi 1
Mjólkursafi (líka 1
(líka nefnt 1
nefnt latex) 1
latex) er 1
er kvoðulausn 1
kvoðulausn sem 1
inniheldur fjölliður. 1
fjölliður. Mjólkurskólinn 1
Mjólkurskólinn var 1
eingöngu ætlaður 1
ætlaður konum 1
það konur 1
á rjómabúunum. 1
rjómabúunum. Mjólkursýrugerlar 1
Mjólkursýrugerlar finnast 1
í rotnandi 1
rotnandi plöntuleifum 1
og nýtast 1
nýtast einnig 1
við súrheysgerð. 1
súrheysgerð. Mjölormar 1
Mjölormar hafa 1
í sælgætisgerð 1
sælgætisgerð til 1
framleiða sælgæti 1
sælgæti með 1
með tequila 1
tequila bragði. 1
bragði. Mjölvi 1
Mjölvi er 1
er forðanæring 1
forðanæring plantna, 1
plantna, við 1
fáum mikla 1
mikla orku 2
úr mjölva. 1
mjölva. Mjónefur 1
Mjónefur er 1
vanalega 30 1
45 sentimetra 1
lengd, trýnið 1
trýnið er 1
er 75 2
75 millimetra 1
og dýrið 2
dýrið vegur 1
vegur milli 1
milli tvo 1
tvo og 3
fimm kíló. 1
kíló. Mjór 1
Mjór höfði 1
höfði myndar 1
myndar þar 1
þar lón 1
lón sem 1
eina mestu 1
mestu sérstöðu 1
sérstöðu í 1
allri og 1
oft mikilfenglegri 1
mikilfenglegri strönd 1
landsins. Mjúkar 1
Mjúkar barrnálarnar 1
búnti (sjaldan 1
(sjaldan 5), 1
5), 10 1
sm in 1
in langar; 1
langar; og 1
og 0,7 2
0,7 til 1
til 0,9mm 1
0,9mm þykkar. 1
þykkar. MK 1
MK drógst 1
drógst gegn 1
gegn Borgarholtsskóla 1
Borgarholtsskóla í 1
16 liða 2
úrslitum og 2
byrjaði keppnin 1
keppnin æsispennandi 1
æsispennandi en 1
staðan eftir 1
eftir hraðaspurningar 1
hraðaspurningar var 1
var 6-6. 1
6-6. MK 1
MK hóf 1
keppni gegn 1
gegn Framhaldsskólanum 1
Framhaldsskólanum í 1
í Austur-Skaftafellssýslu, 1
Austur-Skaftafellssýslu, MK 1
MK bar 1
hólmi en 1
en stigin 1
stigin enduðu 1
enduðu 22-8 1
22-8 MK 1
MK í 1
vil. MK 1
MK var 1
áratugnum til 2
úr útþenslu 1
útþenslu London. 1
London. Mnangagwa 1
Mnangagwa fór 1
1979 með 1
með Mugabe 1
Mugabe til 1
til friðarviðræðanna 1
friðarviðræðanna sem 1
til Lancaster-sáttmálans 1
Lancaster-sáttmálans sem 1
gaf Simbabve 1
Simbabve sjálfstæði 1
sitt. MND 1
MND ágerist 1
ágerist yfirleitt 1
yfirleitt hratt. 1
hratt. MND 1
MND byrjar 1
byrjar yfirleitt 2
svæði hreyfitaugakerfisins 1
hreyfitaugakerfisins og 1
veldur dauða 1
dauða efri 1
neðri hreyfitaugunga 1
hreyfitaugunga á 1
því svæði, 1
svæði, sem 1
gerir vöðvana 1
þeir stjórna 1
stjórna kraftminni 1
kraftminni og 1
og rýrari. 1
rýrari. MND 1
MND getur 1
getur byrjað 1
byrjað hvenær 1
frá tuttugu 1
að níræðisaldri. 1
níræðisaldri. MND 1
MND hefur 1
á vitsmunalegan 1
vitsmunalegan styrk 1
styrk sjúklingsins. 1
sjúklingsins. Móasef 1
Móasef er 1
oftast 8 1
sentimetra hátt 1
og blómbast 1
blómbast í 1
til júlí. 3
júlí. Móasgið 1
Móasgið er 1
með algengustu 2
algengustu mosategundum 1
mosategundum á 1
Íslandi. Móasigð 1
Móasigð sem 1
á trjám 1
trjám getur 1
í fljótu 2
fljótu bragði 1
bragði minnt 1
á Hypnum-tegundir 1
Hypnum-tegundir en 1
en móasigð 1
móasigð hefur 1
hefur lengri 1
lengri blöð 1
en Hypnum-tegundir, 1
Hypnum-tegundir, fellingar 1
fellingar og 1
og miðstreng 1
miðstreng á 1
blöðunum. Móasigð 1
Móasigð vex 1
vex sömuleiðis 1
sömuleiðis yfirleitt 1
á þurrari 1
þurrari stöðum 1
þessar ættkvíslir. 1
ættkvíslir. Mobutu, 1
Mobutu, sem 1
stjórnaði hernum, 1
hernum, batt 1
á deilurnar 1
deilurnar með 1
fremja valdarán, 1
valdarán, rak 1
burt sovésku 1
sovésku ráðgjafana 1
ráðgjafana og 1
sinni forystu. 1
forystu. Mobutu 1
Mobutu var 1
þá sárþjáður 1
sárþjáður af 1
blöðruhálskirtli og 1
í Marokkó. 1
Marokkó. Modal 1
Modal djass 1
djass kom 1
sjónarsviðið snemma 1
þegar sólóista 1
sólóista í 1
minni samleikshópum 1
samleikshópum fór 1
að þyrsta 1
þyrsta eftir 1
nýjum leiðum 1
leiðum í 1
í spuna. 1
spuna. Model 1
Nations (MUN) 1
(MUN) er 1
vettvangur þar 1
nemendur koma 1
svið starfsemi 1
starfsemi helstu 1
helstu stofnanna 1
stofnanna Sameinuðu 1
sem raunverulegastan 1
raunverulegastan hátt 1
og takast 4
við aðkallandi 1
aðkallandi vandamál 1
í alþjóðasamfélaginu. 2
alþjóðasamfélaginu. Módel 1
Módel þetta 1
var fáanlegt 1
sem fjögurra 2
fjögurra dyra 3
dyra sedan 2
sedan bíll, 1
bíll, þriggja 1
fimm dyra 5
dyra liftbakur 1
liftbakur og 1
dyra skutbíll. 1
skutbíll. Modi 1
Modi ferðaðist 1
um Indland 1
lagði för 1
margra helgireita. 1
helgireita. Móðir 1
Móðir Ástríðar 1
Ástríðar var 1
Ragnheiður Stefánsdóttir 1
Stefánsdóttir Stephensen, 1
Stephensen, dóttir 1
varadómara við 1
við landsyfirdóminn, 1
landsyfirdóminn, síðar 1
f. 27.12. 1
27.12. Móðir 1
Móðir Christinu 1
Christinu flúði 1
flúði með 2
með dóttir 1
dóttir sína 1
til ömmu 2
ömmu Christinu 1
Christinu og 1
bjuggu þær 1
að Christina 1
Christina öðlaðist 1
öðlaðist frægð. 1
frægð. Móðir 1
Móðir Daldónana, 1
Daldónana, Mamma 1
Mamma Dagga, 1
Dagga, býr 1
býr skammt 1
bænum Kaktusgili 1
Kaktusgili (e. 1
(e. Cactus 1
Cactus Junction) 1
Junction) og 1
liðin af 1
bæjarbúum. Móðir 1
Móðir drengjanna 1
drengjanna kenndi 1
þeim heima 1
tók strax 1
að John 3
í mikinn 1
mikinn bókaorm. 1
bókaorm. Móðir 1
Móðir Elagabalusar, 1
Elagabalusar, Julia 1
Julia Soaemias, 1
Soaemias, studdi 1
sínu trúarofstæki, 1
trúarofstæki, þrátt 1
vaxandi óvinsældir 1
óvinsældir á 1
almennings. Móðir 1
Móðir Hannesar 1
Hannesar hét 1
hét Jóhanna 1
Jóhanna Matthíasdóttir. 1
Matthíasdóttir. Móðir 1
Móðir hans, 11
hans, Aiswarya 1
Aiswarya drottning, 1
drottning, sem 1
herbergið þegar 1
fyrstu skotin 1
skotin fóru 1
að heyrast, 1
heyrast, sneri 1
sneri snögglega 1
snögglega aftur 1
að hjálp. 1
hjálp. Móðir 1
hans, Ann 1
Ann Cooke 1
Cooke Bacon, 1
Bacon, seinni 1
kona Sir 1
Sir Nicholas 1
Nicholas og 1
frænka Sir 1
Sir Anthony 1
Anthony Cooke, 1
Cooke, talaði 1
talaði fimm 1
fimm tungumál 1
meðal víðmenntuðustu 1
víðmenntuðustu kvenna 1
kvenna sinnar 1
tíðar. Móðir 1
hans, Ásta 1
Ásta Hannesdóttir, 1
Hannesdóttir, var 1
var handavinnukennari 1
handavinnukennari og 1
og almennur 1
almennur kennari. 1
kennari. Móðir 1
og þáði 1
þáði enga 1
enga læknismeðferð 1
læknismeðferð vegna 1
sinnar. Móðir 2
hans, Domitia 1
Domitia Lucilla, 1
Lucilla, var 1
af efnuðu 2
fólki komin 1
átti fjölskylda 1
hennar þakflísaverksmiðju, 1
þakflísaverksmiðju, sem 1
sem Markús 1
Markús erfði. 1
erfði. Móðir 1
fæðingu hans, 1
hans, tæplega 1
tæplega átján 1
Karl óx 1
við eftirlæti 1
eftirlæti föður 1
sýna merki 1
um geðtruflanir 1
geðtruflanir á 1
unglingsárum. Móðir 1
tæplega tveggja 1
síðar giftist 4
giftist faðir 1
nýju Margréti 1
Margréti Leijonhufvud. 1
Leijonhufvud. Móðir 1
hans, Elizabeth, 1
Elizabeth, var 1
dóttir Tory-stjórnmálamannsins 1
Tory-stjórnmálamannsins Sir 1
Sir Williams 1
Williams Wyndham 1
Wyndham Bart. 1
Bart. Móðir 1
af ítölskum 2
ítölskum og 1
írskum ættum 1
er gyðingur, 2
gyðingur, þar 1
sem upprunalega 1
upprunalega fjölskyldunafnið 1
fjölskyldunafnið er 1
er „Tonkaviev“, 1
„Tonkaviev“, en 1
stytt af 1
af forföður 2
forföður hans 1
sem vantaði 2
eitthvað nýtískulegra 1
nýtískulegra fyrir 1
fyrir teppafyrirtæki 1
teppafyrirtæki sitt. 1
sitt. Móðir 1
óþekkt. Móðir 1
mörgum frillusonum 1
frillusonum Sveins. 1
Sveins. Móðir 1
hóf búskap 1
búskap á 2
jörðinn Núpskötlu 1
Núpskötlu við 1
við Rauðanúp. 1
Rauðanúp. Móðir 1
hans greindist 1
á geiðveikrasjúkrahúsi 1
geiðveikrasjúkrahúsi í 1
Vegas. Móðir 1
Guðrún Vilmundardóttir 1
Vilmundardóttir var 1
var húsfreyja 2
tímabili blaðamaður. 2
blaðamaður. Móðir 2
hét Alberta 1
Alberta King 1
King og 2
þar. Móðir 1
hét Anna 1
Anna Maria 1
Maria Himmler. 1
Himmler. Móðir 1
hét Claudia. 1
Claudia. Móðir 1
hét Maria 1
Anna Schicklgruber. 1
Schicklgruber. Móðir 1
hét Mathilde 1
Mathilde og 1
Robert þriðji 1
þriðji alls 1
13 barna 1
þeirra hjóna. 3
hjóna. Móðir 1
hans, Jennie 1
Jennie Jerome, 1
Jerome, var 1
dóttir bandarísks 1
bandarísks auðkýfings 1
auðkýfings að 1
nafni Leonard 1
Leonard Jerome. 1
Jerome. Móðir 1
Móðir Hans 1
Jónatans var 1
var Emilia 1
Emilia Regina, 1
Regina, þeldökk 1
þeldökk húsambátt 1
húsambátt sem 1
árið 1773 1
1773 á 1
á plantekrunni 1
plantekrunni La 1
La Reine 1
Reine á 1
á Sainte-Croix. 1
Sainte-Croix. Móðir 1
hans, Katrín 1
af Medici, 2
en líklegt 2
að móðurbræður 1
móðurbræður Maríu, 1
Maríu, sem 1
var frönsk 3
frönsk í 1
í móðurætt, 1
móðurætt, hafi 1
ráðið miklu. 1
miklu. Móðir 1
hans, Mary 1
Mary Brady 1
Brady (Anne 1
(Anne Meara), 1
Meara), er 1
er alkóhólisti 1
alkóhólisti og 1
kemur nokkrum 3
þáttunum. Móðir 1
naut talsverðra 2
talsverðra áhrifa 1
stjórn föður 1
síðar sterk 1
sterk áhrif 2
á Harún. 1
Harún. Móðir 1
og hálfsystir, 1
hálfsystir, Maya 1
Maya Soetoro 1
Soetoro Ng, 1
Ng, fluttust 1
fluttust síðar 1
krabbameini 1995. 1
1995. Móðir 1
hans ól 1
því markmiði 3
skildi hversu 1
hversu mikilvægt 1
mikilvægt væri 2
að Mongólar 1
Mongólar stæðu 1
stæðu saman. 1
saman. Móðir 1
hans, prinsessan 1
prinsessan Srinagarindra, 1
Srinagarindra, flutti 1
sín heim 1
Taílands eftir 1
flytja með 1
Evrópu svo 1
gætu hlotið 1
hlotið vestræna 1
vestræna menntun. 1
menntun. Móðir 1
dóttir skosks 1
skosks innflytjanda, 1
innflytjanda, var 1
af sérókum 1
sérókum í 1
aðra ætt 1
dönsk og 1
hans hálfíslenskur 1
hálfíslenskur og 1
og hálfnorskur. 1
hálfnorskur. Móðir 1
Karls greifa, 1
greifa, Margrét 1
Anjou, og 1
erfði Filippus 1
Filippus greifadæmin 1
greifadæmin Valois, 1
Valois, Anjou 1
og Maine 1
Maine eftir 1
sína. Móðir 1
Guðrún Stefánsdóttir, 1
Stefánsdóttir, Þórarinssonar 1
Þórarinssonar á 1
Eyjafirði, en 1
en Þórarinn 1
Þórarinn var 2
fæddur 24. 1
ágúst 1754. 1
1754. Móðir 1
Guðrún Vilmundardóttir, 1
Vilmundardóttir, húsfreyja 1
var íslensk, 1
íslensk, Svanfríður 1
Svanfríður Torfadóttir 1
Torfadóttir frá 1
frá Brekku 1
Brekku í 1
Langadal við 1
við Djúp. 1
Djúp. Móðir 1
kona af 1
af paragvæskum 1
paragvæskum frumbyggjaættum. 1
frumbyggjaættum. Móðir 1
fangabúðir en 1
þeim. Móðir 1
útnefnd ríkisstjóri. 1
ríkisstjóri. Móðir 1
var Þóra 2
Þóra Einarsdóttir. 1
Einarsdóttir. Móðir 1
hans veitti 1
honum hlýtt 1
hlýtt uppeldi 1
á hestbak 1
hestbak og 1
úr ör 1
ör og 1
boga. Móðir 1
Móðir hennar, 6
hennar, Charlotte 1
Charlotte Gyth, 1
Gyth, var 1
þar uppalin 1
uppalin og 1
efnuðu dönsku 1
dönsku fólki. 1
fólki. Móðir 1
hennar, Ellen 1
Ellen Judith 1
Judith Litwack, 1
Litwack, er 2
er ljóðskáld 1
og talfræðingur 1
talfræðingur og 1
faðir henna, 1
henna, Gerald 1
Gerald J. 1
J. Litwack, 1
er sameindalyfjafræðingur 1
sameindalyfjafræðingur og 1
og háskólakennari. 1
háskólakennari. Móðir 1
Móðir hennar 16
er hjúkrunarfræðingur 1
verkamaður en 1
ára. Móðir 3
er hjúkrunarkona 1
heitir Betty 1
Betty Reese. 1
Reese. Móðir 1
var Laga-Auðunn 1
Laga-Auðunn Sigurðsson, 1
á Héðinshöfða 1
Héðinshöfða og 1
Garði í 1
í Aðaldal. 1
Aðaldal. Móðir 1
giftist Christian 1
Christian Evald 1
Evald Torp 1
Torp veitingamanni, 1
veitingamanni, sem 1
varð kjörfaðir 1
kjörfaðir Rannveigar. 1
Rannveigar. Móðir 1
hennar hetir 1
hetir Mary 1
Mary Hudson 1
Hudson (áður 1
(áður Perry) 1
Perry) og 1
ólst hún 1
í S-Kaliforníu. 1
S-Kaliforníu. Móðir 1
í leiklistartíma 1
leiklistartíma ásamt 1
ásamt Haylie. 1
Haylie. Móðir 1
fæðingu hennar. 1
hennar. Móðir 2
hennar, María 1
María Manuela 1
Manuela Kirkpatrick 1
Kirkpatrick de 1
de Closbourn, 1
Closbourn, var 1
var hálf- 1
hálf- Móðir 1
hennar rak 1
rak heimavist 1
heimavist fyrir 2
drengi við 1
við Harrow 1
Harrow skólann 1
um Annie. 1
Annie. Móðir 1
sem leikiner 1
leikiner af 1
af Marlo 1
Marlo Thomas, 1
Thomas, er 1
er snobbuð 1
hennar (leikinn 1
(leikinn af 1
af Ron 1
Ron Leibman) 1
Leibman) er 1
og ógnand, 1
ógnand, þrátt 1
„The One 1
One with 1
with Rachel's 1
Rachel's Sister“ 1
Sister“ að 1
mjög stoltur 2
af árangri 1
árangri Rachel 1
lífinu. Móðir 1
starfaði kennari 1
hennar Mark 1
Mark vann 1
framkvæmdastjóri hjá 1
hjá litlu 1
litlu fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Móðir 1
saumakona. Móðir 1
var Kirstín 1
Kirstín Katrín 1
Katrín Pétursdóttir 1
Pétursdóttir Guðjohnsen, 1
Guðjohnsen, húsmóðir 1
húsmóðir en 1
hennar Pétur 1
Pétur Guðjohnsen 1
Guðjohnsen var 1
einnig þingmaður. 1
þingmaður. Móðir 1
var Nína 1
Nína Sæunn 1
Sæunn Sveinsdóttir 1
Sveinsdóttir (1935-2018), 1
(1935-2018), viðskiptafræðingur 1
viðskiptafræðingur og 1
og framhaldsskólakennari. 1
framhaldsskólakennari. Móðir 1
var óánægð 2
óánægð með 2
með hana, 1
skipti Vickie 1
Vickie ekki 1
máli. Móðir 1
var Sólvör 1
Sólvör (Salvör) 1
(Salvör) Vigfúsdóttir, 1
Vigfúsdóttir, systir 1
systir Jóns 1
Jóns biskups, 1
biskups, og 1
því systkinabörn 1
systkinabörn og 1
þurftu konungsleyfi 1
konungsleyfi til 1
giftast. Móðir 1
hennar, Wanda 1
Wanda Perkins 1
Perkins (Gail 1
(Gail O'Grady), 1
O'Grady), vinnur 1
á háskólabarnum 1
háskólabarnum og 1
er partýstelpa 1
partýstelpa sem 1
sem fullorðnaðist 1
fullorðnaðist aldrei. 1
aldrei. Móðir 1
hennar ýtti 1
ýtti henni 1
leiklistina þegar 1
og Dunst 1
Dunst átti 1
það. Móðirin 1
Móðirin er 1
með ungann 1
ungann í 1
í 16-18 1
16-18 daga 1
í vömbinni 1
vömbinni og 1
einn ungi 1
ungi í 1
hverju goti. 1
goti. Móðirin 1
Móðirin gerir 1
vernda fjölskyldu 1
tryggja hamingju 1
hamingju hennar. 1
Móðir Jarþrúðar 1
Jarþrúðar lést 1
þegar Jarþrúður 1
Jarþrúður var 1
og stjúpmóður. 1
stjúpmóður. Móðir 1
Móðir Jerrys 1
Jerrys var 1
ágætasta söngkona 1
söngkona en 1
en aðalhæfileikarnir 1
aðalhæfileikarnir hennar 1
í píanóleik 1
undir þegar 1
faðir Jerrys 1
Jerrys söng 1
söng og 5
með gamanleik. 1
gamanleik. Móðir 1
Móðir Jolie 1
Jolie lifði 1
minni tekjum 1
tekjum og 1
gekk Angelina 1
Angelina oft 1
í notuðum 1
notuðum fötum. 1
fötum. Móðir 1
Móðir jörð 1
er gróðurreitur 1
gróðurreitur sem 1
verið útbúinn 1
útbúinn við 1
við Vatnsfellsstöð. 1
Vatnsfellsstöð. Móðir 1
Móðir Katniss 1
Gale finna 1
öðrum umdæmum. 1
umdæmum. Móðir 1
Móðir Kaylu, 1
Kaylu, Nora 1
Nora (Kiersten 1
(Kiersten Warren), 1
Warren), átti 1
átti einnar 1
nætur gaman 2
gaman með 1
Tom áður 1
Lynette giftust 1
hún troðið 1
troðið sér 1
í fjölskylduna 1
fjölskylduna og 3
fyrir Scavo 1
Scavo fjölskylduna, 1
fjölskylduna, sérstaklega 1
sérstaklega Lynette. 1
Lynette. Móðir 1
Móðir Knúts 1
kona Magnúsar, 1
Magnúsar, Ríkissa 1
Ríkissa af 1
Póllandi. Móðir 1
Móðir Kristófers 1
Kristófers hét 1
hét Susanna 1
Susanna Fontanarossa 1
Fontanarossa og 1
þau Domenico 1
Domenico þrjá 1
auk Kristófers, 1
Kristófers, Bartolomeo, 1
Bartolomeo, Giovanni 1
Giovanni Pellegrino 1
Pellegrino og 1
og Giacomo. 1
Giacomo. Móðir 1
Móðir Lárentíusar, 1
Lárentíusar, Þorgríma, 1
Þorgríma, á 1
á ættir 1
ættir að 1
til Illuga 1
Illuga prests, 1
prests, mannsins 1
gaf eignarjörð 1
eignarjörð sína 1
sína undir 2
undir biskupsstólinn 1
biskupsstólinn á 1
Hólum. Móðir 1
Móðir Lyric's 1
Lyric's er 1
er Cynthia 1
Cynthia Hadden 1
Hadden og 1
móðir Nyla's 1
Nyla's er 1
er Jennifer 1
Jennifer Sutton, 1
Sutton, sem 1
sem Dourdan 1
Dourdan átti 1
2000. Móðir 1
Móðir Malcolms 1
Malcolms var 1
var úrskurðuð 1
úrskurðuð geðveik 1
geðveik árið 1
send á 1
geðveikrahæli þar 1
dvaldi næstu 1
næstu 26 1
26 árin 1
árin þar 2
til börn 1
hennar náðu 1
henni út. 1
út. Móðir 1
Móðir Mehmeds, 1
Mehmeds, Turhan 1
Turhan Hatice, 1
Hatice, var 1
og óreynd 1
óreynd til 1
því formlega 1
formlega ríkisstjóri 1
meðan soldáninn 1
var ómyndugur. 1
ómyndugur. Móðir 1
Móðir meintrar 1
meintrar dóttur, 1
dóttur, barónessan 1
barónessan Sybille 1
Sybille de 1
de Selys 1
Selys Longchamps, 1
Longchamps, sagðist 1
áratuga löngu 1
löngu leynilegu 1
leynilegu ástarsambandi 1
við Albert. 1
Albert. Móðir 1
Móðir Múhameðs 1
Múhameðs dó 1
var 8 2
Móðir Odds 1
Odds landlæknis 1
landlæknis var 1
frá Bjarnanesi 1
Bjarnanesi í 1
Skaftafellssýslu. Móðir 1
Móðir Önnu 1
Önnu sagði 1
Howard væri 1
þessu. Móðir 1
Móðir síðasta 1
síðasta Sapa 1
Sapa inkans, 1
inkans, Atahualpa, 1
Atahualpa, var 1
var Kvítói 1
Kvítói frá 1
frá Quito. 1
Quito. Móðir 1
Móðir Soffíu, 1
Soffíu, Jóhanna 1
Jóhanna Elísabet 1
Elísabet af 1
af Holstein-Gottorp, 1
Holstein-Gottorp, sýndi 1
sýndi henni 2
henni lítinn 1
eyddi aftur 1
móti miklum 1
miklum tíma 6
bróður hennar, 1
hennar, Vilhjálmi 1
Vilhjálmi Kristjáni 1
Kristjáni Friðrik. 1
Friðrik. Móðir 1
Móðir Teresa 1
Teresa var 1
í dýrlinga 1
dýrlinga tölu 1
2016. Móðir 1
Móðir Zuilmu 1
Zuilmu er 1
er Thalía 1
Thalía María 2
María Jósefsdóttir 1
Jósefsdóttir (1935) 1
(1935) (áður 1
(áður Thalía 1
María García 1
García Marin 1
Marin Sariñana) 1
Sariñana) og 1
stjúpfaðir hennar 1
Sigurður Finnbogason 1
Finnbogason (1928-2014). 1
(1928-2014). Móðir 1
Móðir þeirra, 1
þeirra, Alix, 1
Alix, var 1
í Meþódistaskóla. 1
Meþódistaskóla. Móðir 1
Móðir þeirra 1
þeirra Sherry 1
Sherry hefur 1
hefur tattoo 1
tattoo með 1
þrjár stjörnur 1
stjörnur (dæturnar 1
(dæturnar þrjár) 1
þrjár) sem 1
fram miðstjörnu 1
miðstjörnu (móðirin). 1
(móðirin). Modi 1
Modi sjálfur 1
í þingsæti 1
þingsæti Varanasi. 1
Varanasi. Möðrufells 1
Möðrufells (901 1
(901 m.y.s) 1
m.y.s) og 1
og Hests 1
Hests (1227 1
(1227 m.y.s). 1
m.y.s). Dalurinn 1
langur. Möðruvallakirkja 1
Möðruvallakirkja í 1
Hörgárdal 90 1
90 ára. 1
ára. Möðruvallaklaustur 1
Möðruvallaklaustur í 1
Hörgárdal var 1
fimm munkaklaustrum 1
munkaklaustrum reglunnar 1
reglunnar á 1
öldum. Möðruvallaskóli 1
Möðruvallaskóli var 1
einungis starfræktur 1
þegar skólahúsið 1
skólahúsið brann 1
brann árið 1
til Akureyrar. 2
Akureyrar. Möðruvellir 1
Möðruvellir eru 1
eru kirkjustaður 2
kirkjustaður frá 1
ekki ólíklegt 2
Guðmundur ríki 2
látið byggja 1
byggja fyrstu 1
kirkjuna þar. 1
þar. Möðruvellir 1
Möðruvellir tengjast 2
tengjast bókmenntasögu 1
bókmenntasögu Íslendinga 1
á einstæðan 1
einstæðan hátt. 1
hátt. Möðruvellir 2
tengjast mjög 1
mjög sögu 1
margvíslegan hátt. 1
Möðruvellir voru 1
notkun 1968 1
húsið nefnt 1
eftir Möðruvöllum 1
Hörgárdal þar 1
sem fyrirrennari 1
fyrirrennari Menntaskólans 1
Akureyri var 1
sinn. Móðuramma 1
Móðuramma hennar, 1
hennar, Majorie 1
Majorie Finlay, 1
Finlay, var 1
var óperusöngkona. 1
óperusöngkona. Móðurborðin 1
Móðurborðin eru 1
eru hönnuð 2
til stærðar 1
stærðar tölvukassans 1
tölvukassans sem 1
hýsa hann. 1
hann. Móðurbróðir 1
Móðurbróðir Thomasar 1
Thomasar lést 1
árið 1711 2
1711 og 1
hans næsta 2
báðir erfðu 1
erfðu hann 1
að dýrmætum 1
dýrmætum landeignum. 1
landeignum. Móðurfélagið, 1
Móðurfélagið, Nokia, 1
Nokia, hélt 1
verða leiðandi 1
á fjarskiptamarkaði 1
fjarskiptamarkaði og 1
stærsta fyrirtæki 2
dag. Móðurmálshafar 1
Móðurmálshafar kvensku 1
kvensku eru 1
eru milli 1
milli 1.500 1
10.000 manns 2
aldri. Móður 1
Móður þeirra 1
þeirra fýsir 1
fýsir að 1
en Halli 1
Halli er 1
er andsnúinn 1
vegur biðilinn. 1
biðilinn. Moe 1
Moe þarf 1
loka barnum 1
barnum sínum 1
sínum út 3
af gufum 1
gufum frá 1
frá olíunni(olíuturn 1
olíunni(olíuturn Burns 1
Burns er 1
barnum hans 1
hans Moes). 1
Moes). Mógrá 1
Mógrá rákin 1
rákin er 1
hátt uppi 3
á bolnum 2
bolnum og 1
aðeins sveigð 1
sveigð niður 1
við aftasta 1
aftasta bakugga. 1
bakugga. Mögulega 1
Mögulega hefur 1
verið aðalbygging 1
aðalbygging konungsjarðarinnar. 1
konungsjarðarinnar. Mögulega 1
Mögulega kemur 1
af upprunalegri 1
þess orðs 1
orðs sem 1
er vopndauði 1
vopndauði (sbr. 1
(sbr. að 3
að „liggja 1
„liggja í 1
í valnum“, 1
valnum“, enda 1
enda fálkinn 1
fálkinn mikið 1
mikið veiðidýr 1
veiðidýr og 2
liggur veiðibráð 1
veiðibráð fálkans 1
fálkans oftast 1
í valnum. 5
valnum. Mögulegar 1
Mögulegar afurðir 1
afurðir úr 1
lífmassa er 1
er eldsneyti 1
í vökva- 3
vökva- og 2
og gasformi 1
gasformi auk 1
fleiri gagnlegra 1
gagnlegra efnasambanda 1
eru framleidd 5
úr jarðefnum. 1
jarðefnum. Mögulega 1
Mögulega sé 1
þeim samúð 1
samúð sem 1
veikburða sem 1
menn ættu 1
sig heima. 1
heima. Mögulega 1
Mögulega stóð 1
yfir létt 1
létt yfirbygging 1
yfirbygging eða 1
konar byrgi. 1
byrgi. Mögulega 1
Mögulega voru 1
komin fram 2
byggja sér 1
sér skeljar 1
skeljar úr 1
úr steinefnum 1
steinefnum sem 1
varðveist. Möguleg 1
Möguleg eldri 2
eldri notkun. 1
notkun. Möguleg 1
eldri notkun 1
eldra heiti 1
heiti (Hólmatungnavegur). 1
(Hólmatungnavegur). Mögulegir 1
Mögulegir áhrifavaldar 1
áhrifavaldar á 1
útbreiðslu tegundarinnar 1
tegundarinnar eru 1
eru jarðvegsraki, 1
jarðvegsraki, staða 1
staða mót 1
mót sól, 1
sól, jarðvegssamsetning 1
jarðvegssamsetning og 1
og efnainnihald 1
efnainnihald í 1
jarðvegi. Möguleg 1
Möguleg rekstrarvandræði 1
rekstrarvandræði félagsins 1
umræðu þetta 1
margir um 1
um aðför 1
að fyrirtækinu. 1
fyrirtækinu. Möguleg 1
Möguleg skýring 2
að ofskynjanirnar 1
ofskynjanirnar séu 1
séu draumar 1
draumar sem 1
sem komi 1
á vitlausum 1
vitlausum tíma. 1
tíma. Möguleg 1
yfirborð Evrópu 1
Evrópu snúist 1
snúist örlítið 1
örlítið hraðar 1
en innvols 1
innvols hennar 1
mögulegt ef 1
ef ísskorpan 1
ísskorpan er 1
við bergmöttulinn 2
bergmöttulinn heldur 1
heldur fljótandi 1
fljótandi á 1
vatni þar 3
þyngdarafl Júpíters 1
Júpíters togar 1
hana. Mögulegt 1
Mögulegt er 8
á kyneinkenni 1
kyneinkenni einstaklings 1
með hormónameðferð 1
hormónameðferð þar 1
gefin karl- 1
karl- eða 1
eða kvenhormón. 1
kvenhormón. Mögulegt 1
ganga hluta 1
leiðarinnar upp 1
turninn eða 2
eða 1660 1
1660 þrep 1
þrep en 1
taka verður 1
verður lyftur 1
lyftur til 1
á toppinn. 1
toppinn. Mögulegt 1
miðstöð skiptitenginga 1
skiptitenginga almenningssamganga 1
almenningssamganga fari 1
gegnum Kringlusvæðið. 1
Kringlusvæðið. Mögulegt 1
að seinasta 1
seinasta núllið 1
núllið í 1
í heilli 1
heilli tölu 1
tölu sé 1
sé markverður 1
markverður stafur 1
stafur en 1
skrifa töluna 1
töluna með 1
með tugveldi 1
tugveldi til 1
öllum efa. 1
efa. Mögulegt 1
snúa þumli 1
þumli um 1
um 90° 1
90° svo 1
sé lóðréttur 1
lóðréttur handleggi 1
handleggi en 1
aðeins er 3
snúa öðrum 1
fingrum um 1
um 45°. 2
45°. Mögulegt 1
að sögurnar 2
sögurnar af 1
mönnum eigi 1
eigi uppruna 3
sama atburðinum 1
atburðinum en 1
hafi brenglast 1
brenglast í 1
tíðina. Mögulegt 1
Mögulegt orkugildi 1
orkugildi ræðst 1
af styrk 1
styrk segulsviðsins 1
segulsviðsins sem 1
notað er. 1
er. Möguleikar 1
Möguleikar á 1
viðfangsefnum þemakorta 1
þemakorta eru 1
nánast óendanlegir. 1
óendanlegir. Möguleikar 1
Möguleikar til 1
til heilbrigðs 1
heilbrigðs lífernis 1
lífernis voru 1
baráttumálum rauðsokka. 1
rauðsokka. Möguleikhúsið 1
Möguleikhúsið var 1
var leikritið 3
leikritið Grímur 1
Grímur og 2
og galdramaðurinn 1
galdramaðurinn sem 1
fyrir 17. 1
ár. Möguleiki 1
Möguleiki á 2
nýta sjó 1
sjó sem 5
varmalind fyrir 2
minni varmadælukerfi, 1
varmadælukerfi, felst 1
leggja plastslöngur 1
plastslöngur út 1
og dæla 2
dæla kælimiðli 1
kælimiðli varmadælunnar 1
varmadælunnar um 1
þær. Möguleiki 1
lögskilnaðar er 1
útgáfu leyfis 2
leyfis til 2
til skilnaðar 1
skilnaðar að 1
sæng ef 1
ef bæði 1
bæði hjónin 1
hjónin eru 1
sammála eða 1
eða tólf 1
tólf mánuðum 1
mánuðum ef 1
eru ósammála. 1
ósammála. Möguleiki 1
Möguleiki er 1
hrygna nokkur 1
röð, sum 1
sum sjávardýr 1
sjávardýr geta 1
einungis hrygnt 1
hrygnt einu 1
lífsleiðinni. Möguleikinn 1
Möguleikinn á 1
vanskilum við 1
við greiðslur 1
greiðslur skulda 1
skulda olli 1
olli afskiptum 1
afskiptum Breta. 1
Breta. Mógúlveldið 1
Mógúlveldið náði 1
náði hátindi 2
á Indlandsskaga. 1
Indlandsskaga. Móhíkanahöfðinginn 1
Móhíkanahöfðinginn Joseph 1
Joseph Brant 1
Brant leiddi 1
leiddi þannig 1
þannig margar 1
margar herfarir 1
herfarir gegn 1
gegn bandarískum 2
bandarískum uppreisnarmönnum. 1
uppreisnarmönnum. Mohr 1
Mohr er 1
er fús 1
fús til 1
hann sýna 1
sýna sér. 1
sér. Móhumla 1
Móhumla er 1
frá öðum 1
öðum humlutegundum 1
humlutegundum sem 1
allar nýlegir 1
nýlegir landnemar 1
landnemar hér. 1
hér. Mökin 1
Mökin eru 1
eru hávær 1
hávær en 1
vara sjaldnast 1
sjaldnast lengur 1
20 sekúndur. 1
sekúndur. Mokka 1
Mokka var 1
Guðmundi Baldvinssyni 1
Baldvinssyni og 1
Guðnýju Guðjónsdóttur 1
Guðjónsdóttur og 1
rekur Guðný 1
Guðný staðinn 1
staðinn enn 1
Guðmundur dó 1
dó 9 1
9 nóvember 1
nóvember 2006. 3
2006. Mokriani 1
Mokriani mállýska 1
mállýska af 1
af Mið-Kúrdneska 1
Mið-Kúrdneska er 1
víða talað 1
talað í 2
í Mokrian. 1
Mokrian. Mökunaratferli 1
Mökunaratferli er 1
er sérstakt, 1
sérstakt, sniglarnir 1
sniglarnir núa 1
núa saman 1
saman líkömum 1
líkömum sínum 1
og snertast 1
snertast og 1
leita svo 1
dæmis upp 1
tré þar 1
þeir hengja 1
sig up 1
up í 1
þykkum slímþræði 1
slímþræði og 1
og vefjast 1
vefjast hver 1
um annan. 1
annan. Mökunaratferli 1
Mökunaratferli rykmýs 1
rykmýs er 1
að karlflugur 1
karlflugur mynda 1
mynda mikla 1
mikla stróka 1
stróka og 1
og kvenflugurnar 1
kvenflugurnar sækja 1
í strókana. 1
strókana. Mökunarspjótin 1
Mökunarspjótin eeru 1
eeru með 1
til fjögur 2
fjögur blöð. 1
blöð. Mökun 1
Mökun og 1
frjóvgun eggja 1
eggja fer 1
bera kvendýrin 1
kvendýrin frjóvguð 1
frjóvguð egg 2
egg með 1
á afturbolsfótum 1
afturbolsfótum fram 1
að klaki 1
klaki næsta 1
næsta vor. 2
vor. Molasykur 1
Molasykur er 1
er sykur 3
verið pressaður 1
og mótaður 1
mótaður eða 1
eða sagaður 1
sagaður í 1
í teninga. 1
teninga. Moldóva 1
Moldóva reyndi 1
leggja héraðið 1
héraðið undir 1
um Transnistríu 1
Transnistríu en 1
mistókst þar 1
héraðið fékk 1
fékk herstyrk 1
herstyrk frá 1
Úkraínu. Moldvarpan 1
Moldvarpan getur 1
getur synt 1
synt og 1
þess skóflulaga 1
skóflulaga fæturna. 1
fæturna. Moldvarpan 1
Moldvarpan hefur 1
engin ytri 1
ytri eyru 1
eyru en 1
heyra ágætlega. 1
ágætlega. Molotov 1
Molotov varð 1
varð Formaður 1
Formaður þjóðfulltrúaráðs 1
þjóðfulltrúaráðs (þ.e.a.s. 1
(þ.e.a.s. forsætisráðherra) 1
forsætisráðherra) Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna frá 1
til 1941 2
aftur 1953 1
1956. Molotov 1
Molotov varði 1
varði stefnumál 1
og arfleifð 1
arfleifð Stalíntímans 1
Stalíntímans þar 1
gagnrýndi eftirmenn 1
eftirmenn Stalíns 1
Stalíns harkalega, 1
harkalega, sérstaklega 1
sérstaklega Krústsjov. 1
Krústsjov. Moltke 1
Moltke sárnaði 1
sárnaði embættissviptingin 1
embættissviptingin mjög 1
í Kiel 1
Kiel fyrst 1
stað. Möluð 1
Möluð hreindýrahorn 1
hreindýrahorn eru 1
lyf í 2
í Austur-Asíu. 1
Austur-Asíu. Mólýbden 1
Mólýbden er 1
í hástyrktarmálmblöndur 1
hástyrktarmálmblöndur og 1
í háhitastál. 1
háhitastál. Mólýbdentvísúlfíð 1
Mólýbdentvísúlfíð er 1
gott smurefni, 1
smurefni, sérstaklega 1
hátt hitastig. 1
hitastig. ; 1
; Mómó 1
Mómó frá 1
og Sagan 1
Sagan endalausa 1
endalausa frá 1
frá 1979, 1
1979, en 1
nokkrar kvikmyndir, 1
kvikmyndir, sú 1
1984. Momoiro 1
Momoiro Clover 1
Clover Z 1
Z er 1
fimm söngkonum. 1
söngkonum. Mómó 1
Mómó verður 1
þó viðskila 1
við félagana 1
félagana á 1
flýja. Mónaðan 1
Mónaðan var 1
var uppsprettan 1
uppsprettan eða 1
hinn Eini 1
Eini án 1
án rjúfanlegra 1
rjúfanlegra einda. 1
einda. Mónakó 1
Mónakó hefur 1
á verðlaunapall, 1
verðlaunapall, sem 1
þeirri þátttökuþjóð 1
þátttökuþjóð sem 1
með án 1
til verðlauna. 2
verðlauna. Mónakó 1
Mónakó tók 1
fyrsta skiptið, 1
síðasta sæti. 1
sæti. Mona 1
Mona the 1
Vampire er 1
er kanadískur 1
kanadískur teiknimyndaþáttur, 1
teiknimyndaþáttur, skrifaður 1
skrifaður af 4
af Sonia 1
Sonia Holleyman. 1
Holleyman. Monck 1
Monck kallaði 1
þá þingmenn 1
þingmenn Langa 1
Langa þingsins 1
sem Pride 1
Pride hafði 1
hafði útilokað 1
útilokað aftur 1
í þingsalinn 1
þingsalinn með 1
leysa sjálft 1
eftir almennar 1
almennar kosningar. 1
kosningar. Mondale 1
Mondale skýrði 1
skýrði ósigur 1
of neikvæður 1
neikvæður í 1
Reagan að 2
sér sjónvarp 1
ná tengslum 1
við kjósendur. 1
kjósendur. Mondale 1
Mondale sneri 1
til Minnesota 1
Minnesota árið 1
þá afskiptum 1
opinberu lífi. 1
lífi. Mondale 1
Mondale tapaði 1
tapaði kosningunum 1
opinbers embættis. 2
embættis. Mondale 1
Mondale tók 1
varaforseta Bandaríkjanna 1
hlið Carters 1
Carters þann 1
1977. Mon 1
Mon Dernier 1
Dernier Soupir 1
Soupir (1982) 1
(1982) saman 1
með Carrière, 1
áratug. Möndlungurinn 1
Möndlungurinn virðist 1
með dulið 1
dulið tilfinningaminni 1
tilfinningaminni að 1
gera. Möndulhalli 1
Möndulhalli annara 1
annara reikistjarna 1
reikistjarna en 1
en jarðarinnar 1
mjög misjafn. 1
misjafn. Mongólar 1
Mongólar gáfu 1
borginni nafnið 1
nafnið Shenyang. 1
Shenyang. Mongólar 1
Mongólar hernámu 1
hernámu héraðið 1
en staðbundin 1
staðbundin stjórn 1
stjórn stríðsherra 1
stríðsherra réði 1
ríkjum fram 1
aldar. Mongólar 1
Mongólar hurfu 1
fljótt aftur 2
síns heima. 3
heima. Monica 1
Monica byrjar 1
með dr. 1
dr. Richard 1
Richard Burke 1
Burke (Tom 1
(Tom Selleck), 1
Selleck), sem 1
er nýskilinn 1
nýskilinn og 1
21 ári 1
ári eldri 2
hún. Monica 1
Monica er 1
oft aðhlátursefni 1
aðhlátursefni hinna, 1
hinna, sérstaklega 1
sérstaklega bróður 1
bróður hennar 1
hennar Ross, 1
Ross, fyrir 1
of feitur 1
feitur krakki. 1
krakki. Monica 1
Monica játar 1
játar bónorði 1
bónorði Chandlers 1
Chandlers og 1
og vinirnir 1
vinirnir fagna. 1
fagna. Monica 1
Monica og 3
og Chandler 3
Chandler ákveða 2
eignast sitt 1
eigið barn 1
barn en 2
geta hvorugt 1
hvorugt átt 1
átt barn. 1
barn. Monica 1
að opinbera 2
opinbera samband 1
samband sitt, 1
sitt, vinum 1
til undrunar. 1
undrunar. Monica 1
Chandler flytja 1
úthverfi og 2
og Joey 1
Joey á 1
að meðtaka 1
meðtaka allar 1
allar breytingarnar. 1
breytingarnar. Monika 1
Monika barðist 1
barðist lengi 1
fá brú 1
á Austari-Jökulsá 1
Austari-Jökulsá yfir 1
í Merkigil 1
Merkigil og 1
það loksins. 1
loksins. Monk 1
Monk á 1
heitir Ambrose 1
Ambrose (John 1
(John Turturro) 1
Turturro) og 1
og hálfbróður, 1
hálfbróður, Jack 1
Jack yngri 1
yngri ( 1
( Monk 1
Monk setti 1
setti metið 1
með þættinum 1
þættinum "Mr. 1
"Mr. Monnet 1
Monnet sagði 1
forseti aðalráðsins 1
aðalráðsins árið 1
formennsku „baráttunefndar 1
„baráttunefndar fyrir 1
fyrir einingu 1
einingu Evrópu“. 1
Evrópu“. Mönnum 1
Mönnum er 1
kostar ljóst 1
ljóst hvaða 1
hvaða hlutverki 3
hlutverki það 1
það gegnir, 1
gegnir, en 1
þeir hallast 1
hallast helst 1
þetta örsmáa 1
örsmáa frumulíffæri 1
frumulíffæri gegni 1
gegni því 1
því mikilvæga 3
mikilvæga hlutverki 3
smíða prótín 1
í frumuna. 1
frumuna. Mönnum 1
Mönnum eru 1
ekki góðviljaðir, 1
góðviljaðir, ráðast 1
ráðast þeir 1
á hjarðir, 1
hjarðir, hræða 1
hræða ferðalanga 1
ferðalanga og 1
elta konur 1
með lostafullu 1
lostafullu ástaglensi. 1
ástaglensi. Mönnum 1
Mönnum voru 1
og samkomlagi 1
samkomlagi var 1
náð við 1
við uppreisnarmennina 1
uppreisnarmennina en 1
en sundurlyndi 1
sundurlyndi stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna óx. 1
óx. Mönnum 1
Mönnum þótti 1
því eðlilegt 3
eðlilegt að 6
nota þann 1
þann búning 1
búning http://wayback. 1
http://wayback. Monroe 1
Monroe hafði 1
boðið mikið 1
hlutverkum en 2
neitaði af 1
fannst þau 1
þau of 2
frá Hollywood 1
Hollywood í 1
tíma. Monroe 1
Monroe hitti 1
hitti nýjan 1
nýjan leikþjálfa 1
leikþjálfa það 1
hét Constance 1
Constance Collier 1
Collier og 1
henni töluvert. 1
töluvert. Monroe 1
Monroe lék 1
lék Chérie 1
Chérie sem 1
fátæk kráarsöngkona 1
kráarsöngkona og 1
af kúreka. 1
kúreka. Monsúnvindarnir 1
Monsúnvindarnir skapast 1
skapast af 2
af misjafnri 3
misjafnri sólarhæð 1
sólarhæð að 1
og vetri 2
á hitun 1
hitun og 1
og kólnun 1
kólnun lands 1
og sjávar. 2
sjávar. Montague 1
Montague leit 1
á kvenálmuna 1
kvenálmuna sem 1
sem öruggt 2
öruggt rými 1
upplýsingum og 3
og þekkingu. 1
þekkingu. Monte 1
Monte Carlo 2
Carlo aðferðirnar 1
aðferðirnar eru 1
eru breiður 1
breiður hópur 1
hópur reiknirita 1
reiknirita sem 1
undir hóp 1
hóp heuristíska 1
heuristíska algóriþma. 1
algóriþma. Monte 1
Monte Hacho 1
Hacho er 1
vera syðri 1
syðri súla 1
súla Herkúlesar 1
Herkúlesar (en 1
(en stundum 1
vera Jebel 1
Jebel Musa). 1
Musa). Montessori 1
Montessori fékk 1
koma aðferðum 1
Francisco árið 1
1915, en 1
upp glerkennslustofa 1
glerkennslustofa þar 1
sem sýningargestir 1
sýningargestir gátu 1
gátu virt 1
virt fyrir 2
sér kennsluaðferðirnar 1
kennsluaðferðirnar í 1
í Casa 1
Casa dei 1
dei bambini. 1
bambini. Montessori 1
Montessori varð 1
skilgreina þroskahömlun 1
þroskahömlun sem 1
sem uppeldisfræðilegt 1
uppeldisfræðilegt viðfangsefni 1
viðfangsefni frekar 1
sem læknisfræðilegt 1
læknisfræðilegt vandamál. 1
vandamál. Montesúma 1
Montesúma fékk 1
fékk fregnir 1
komu aðkomumanna 1
aðkomumanna á 1
á meginlandið 1
meginlandið árið 1
árið 1517. 1
1517. Montgomery 1
Montgomery hlaut 1
framgöngu sína 1
stríðinu, m.a. 1
útnefndur 1. 1
1. vísigreifi 1
vísigreifi Montgomery 1
Montgomery af 1
af Alamein 1
Alamein og 1
einnig hlaut 1
hann bresku 1
bresku sokkabandsorðuna. 1
sokkabandsorðuna. Montia 1
Montia angustifolia 1
Peter B. 4
B. Heenan. 4
Heenan. Montia 4
Montia australasica 1
australasica er 1
Ferdinand Albin 1
Albin Pax 1
Pax & 1
& K. 1
K. Hoffm. 1
Hoffm. Montia 1
Montia campylostigma 1
campylostigma er 1
Montia diffusa 1
diffusa er 1
Greene. Montia 2
Montia drucei 1
drucei er 1
Montia erythrophylla 1
erythrophylla er 1
Montia parvifolia 1
parvifolia er 1
Montia vassilievii 1
vassilievii er 1
af Mcneill. 1
Mcneill. Montini 1
Montini vígðist 1
vígðist til 1
til prests 1
prests árið 1
hinum páfalega 1
páfalega háskóla 1
Róm árið 1
1923. Monti-tríóið 1
Monti-tríóið sem 1
Svavari á 1
plötunni. Montreal 1
Montreal var 1
af Baldvin 1
Baldvin 1. 1
konungi Jerúsalem. 1
Jerúsalem. Montsoreau-kastali 1
Montsoreau-kastali er 1
eftir bjargbrúninni 1
bjargbrúninni sem 1
byggður á, 1
á, fjallið 1
fjallið Soreau 1
Soreau ( 1
( Monument 1
Monument valley 1
valley hefur 1
verið kvikmyndaður 1
kvikmyndaður í 1
mörgum vestrum. 1
vestrum. Moodle 1
Moodle er 1
stöðugri þróun 3
við kennsluhætti 1
kennsluhætti byggða 1
félagslegri hugsmíðahyggju. 1
hugsmíðahyggju. Moodysson 1
Moodysson fékk 1
jafnframt áhorfendaverðlaun 1
áhorfendaverðlaun fyrir 1
myndina We 1
the Best!, 1
Best!, en 1
en Ritesh 1
Ritesh Batra 1
Batra fékk 1
fékk kirkjuverðlaunin 1
kirkjuverðlaunin fyrir 1
myndina The 3
The Lunchbox. 1
Lunchbox. Moog-tóngervillinn 1
Moog-tóngervillinn hefur 1
vestræna tónlist 1
tónlist allt 1
á sjónarsviðið, 3
sjónarsviðið, þá 1
þá eitt 2
eitt fyrsta 5
fyrsta rafhljóðfærið. 1
rafhljóðfærið. Mookie 1
Mookie starfar 1
sem pítsusendill 1
pítsusendill fyrir 1
fyrir pítsustað 1
pítsustað Sal. 1
Sal. Moon 1
Moon and 1
and Stars 1
Stars er 1
er popptónlistarhátíð 1
popptónlistarhátíð sem 1
er árlega. 1
árlega. Moore 1
Moore hefur 2
við Butter, 1
Butter, The 1
The Brothers 1
og Diary 1
a Mad 1
Mad Black 1
Black Woman. 1
Woman. Moore 1
ritað 8 1
8 bækur 1
þekktasta af 1
þeim Stupid 1
Stupid White 1
White Men. 1
Men. Moore 1
Moore rannsakar 1
rannsakar ástæður 1
ástæður skólafjöldamorðanna 1
skólafjöldamorðanna í 1
Colorado árið 1
í Bowling 1
for Columbine. 1
Columbine. Möppur 1
Möppur má 1
í hillum, 1
hillum, sem 1
á skrifstofum 1
skrifstofum þar 1
starfsmenn þurfa 1
fundið gögnin 1
gögnin sín 1
sín hratt 1
og örugglega. 1
örugglega. Morales 1
Morales er 2
af bændum 2
bændum af 1
af Aymara-þjóðerni. 1
Aymara-þjóðerni. Morales 1
er sósíalisti 1
sósíalisti og 1
formaður bólivísku 1
bólivísku Sósíalistahreyfingarinnar 1
Sósíalistahreyfingarinnar (Movimiento 1
(Movimiento al 1
al Socialismo 1
Socialismo eða 1
eða MAS). 1
MAS). Morales 1
Morales hóf 1
1995, gerðist 1
gerðist foringi 1
foringi Sósíalistahreyfingarinnar 1
Sósíalistahreyfingarinnar og 1
á bólivíska 1
bólivíska þingið. 1
þingið. Morales 1
Morales vann 2
forsetaembættið árið 1
á vinstrisinnuðum 1
vinstrisinnuðum umbótum. 1
umbótum. Morales 1
vann þjóðaratkvæðagreiðslu 1
hvort honum 1
honum skyldi 1
skyldi vikið 1
kjölfarið nýja 2
sem viðurkenndi 3
viðurkenndi Bólivíu 1
Bólivíu sem 1
sem fjölþjóðlegt 1
fjölþjóðlegt ríki. 1
ríki. Morales 1
Morales var 1
2005. Moran 1
Moran flugforingi 1
flugforingi á 1
við menn, 1
menn, heldur 1
líka algerlega 1
ný vísindi, 1
sem fela 4
sér banvæna 1
banvæna hættu 1
fyrir mannkynið. 1
mannkynið. Moran 1
hefur vissulega 1
vissulega marga 1
marga hildi 1
hildi háð 1
háð gegn 1
gegn margskonar 1
margskonar andstæðingum, 1
andstæðingum, en 1
aldrei gegn 1
gegn sjálfum 1
sér. Moran 1
Moran réði 1
réði einmitt 1
einmitt yfir 1
yfir North 1
þetta hluti 1
af yfirtöku 1
yfirtöku Capone 1
Capone á 1
á hverfinu. 1
hverfinu. Moran 1
yfirforingi er 1
er dáinn, 1
dáinn, myrtur 1
sjálfum Gula 1
skugganum. Mórauðu 1
Mórauðu tófurnar 1
tófurnar eru 1
eru dökkbrúnar 1
dökkbrúnar allt 1
kring. Moray 1
Moray komst 1
eina áreitið 1
áreitið sem 1
næði athygli 1
athygli manns 1
manns væri 1
heyra nafn 2
sitt kallað. 1
kallað. Morbihan 1
Morbihan skiptist 1
21 kantónur 1
cantons) 256 1
256 sveitarfélög 1
communes). Morð 1
Morð er 1
sá gerningur 1
gerningur þegar 1
einn einstaklingur 1
einstaklingur drepur 1
drepur annan. 1
annan. Morðgátan 1
Morðgátan hefur 1
verið leyst 3
leyst og 2
eiga meira 1
meira skylt 1
við flökkusögur, 1
flökkusögur, samsæriskenningar 1
samsæriskenningar og 1
og getgátur 1
getgátur en 1
við sagnfræði. 1
sagnfræði. Morðið 1
Morðið á 3
eiginmanni hennar 1
hennar blés 1
blés byltingarmönnum 1
byltingarmönnum eldmóð 1
eldmóð í 1
ritstjóri La 1
La Prensa 1
Prensa notaði 1
notaði Chamorro 1
Chamorro ímynd 1
hvetja stjórnarandstöðuna 1
stjórnarandstöðuna áfram. 1
áfram. Morðið 1
á Hariri 1
Hariri leiddi 1
til sedrusbyltingarinnar 1
sedrusbyltingarinnar í 1
í Líbanon, 1
Líbanon, sem 1
að Sýrlendingar 1
Sýrlendingar drógu 1
drógu her 1
sinn úr 5
landinu. Morðið 1
á Heydrich 1
Heydrich leiddi 1
til grimmilegra 1
grimmilegra refsiaðgerða 1
refsiaðgerða af 1
hálfu Þjóðverja, 1
sem jöfnuðu 1
jöfnuðu m. 1
a. tvö 1
tvö þorp 1
þorp (Lidice 1
(Lidice og 1
og Ležáky) 1
Ležáky) við 1
jörðu í 1
í hefndarskyni. 1
hefndarskyni. Morðið 1
Morðið náðist 1
af tökuliði 1
tökuliði Stewarts. 1
Stewarts. Morðið 1
Morðið vakti 1
vakti heimsathygli 1
heimsathygli og 1
og hleypt 2
hleypt var 1
stokkunum umfangsmestu 1
umfangsmestu lögreglurannsókn 1
lögreglurannsókn í 1
sögu Svíþjóðar 1
finna morðingjann. 2
morðingjann. Morðið 1
Morðið var 1
herforingjum sem 1
sem hugðu 1
hugðu á 2
á valdarán, 1
valdarán, en 1
dauða Trujillos 1
Trujillos misheppnaðist 1
misheppnaðist tilræðismönnunum 1
tilræðismönnunum að 1
ríkinu. Morðinginn 1
Morðinginn var 2
var kaupmaður 1
kaupmaður að 1
John Bellingham, 1
Bellingham, sem 1
verið fangelsaðan 1
fangelsaðan án 1
og réttlætis 1
réttlætis í 1
fá sárabætur 1
sárabætur frá 1
frá ríkisstjórninni. 1
ríkisstjórninni. Morðinginn 1
úr marxíska 1
marxíska öfgahópnum 1
öfgahópnum Janatha 1
Janatha Vimukthi 1
Vimukthi Peramuna. 1
Peramuna. Morðtilræðinu 1
Morðtilræðinu á 1
á Estrup 1
Estrup fylgdi 1
fylgdi mikill 1
mikill pólitískur 1
pólitískur æsingur. 1
æsingur. Mörður 1
Mörður gerðist 1
mikill vinur 4
vinur Njálssona. 1
Njálssona. Mörður 1
Mörður hafi 1
alla fylgjendur 1
fylgjendur sína 1
til Höskulds 1
Höskulds sem 1
vinsælli goðorðsmaður 1
goðorðsmaður en 1
hann. Mörður 1
Mörður var 1
var gamall 2
ekki berjast. 1
berjast. Mordviníska 1
Mordviníska er 2
þar útbreiddasta 1
útbreiddasta málið 1
málið með 2
um 800.000 2
800.000 mælendur, 1
mælendur, mari 1
mari um 1
600.000 mælendur, 1
mælendur, údmúrtíska 1
údmúrtíska 500.000 1
500.000 mælendur 1
mælendur og 1
komi um 1
250.000 mælendur. 1
mælendur. Mordviníska 1
stærsta mál 1
mál hinnar 1
hinnar úrölsku 1
úrölsku málaættar, 1
málaættar, eftir 1
eftir vitaskuld 1
vitaskuld ungversku 1
finnsku, talað 1
í Mordviníu 1
Mordviníu í 1
Rússlandi þar 1
hefur opinbera 1
opinbera stöðu. 2
stöðu. Moreno 1
Moreno bauð 2
2021. Moreno 1
hið vinstrisinnaða 1
vinstrisinnaða PAIS-bandalag, 1
PAIS-bandalag, sem 1
stjórnað Ekvador 1
Ekvador frá 1
að Correa 1
Correa varð 1
2007. Moreno 1
Moreno hefur 2
einnig reynt 2
samband Ekvador 1
Ekvador við 1
við Bandaríkin, 1
samband þjóðanna 1
þjóðanna var 2
mjög stirt 1
stirt á 1
valdatíð Correa. 1
Correa. Moreno 1
hefur numið 1
numið úr 1
gildi margar 1
af róttækustu 1
róttækustu vinstriumbótunum 1
vinstriumbótunum sem 1
forsetatíð Correa 1
Correa og 1
og fjarlægst 1
fjarlægst þannig 1
þannig nokkuð 1
nokkuð yfirlýsta 1
yfirlýsta stefnuskrá 1
úr kosningabaráttunni. 1
kosningabaráttunni. Morfín 1
Morfín fannst 1
í vöðvavef 1
vöðvavef hennar. 1
hennar. Mörg 1
Mörg ævintýra 1
ævintýra hans 1
í Villta-Vestrinu. 1
Villta-Vestrinu. Mörg 1
Mörg af 5
af ástar- 1
ástar- og 2
og saknaðarljóðum 1
saknaðarljóðum Gísla 1
Gísla voru 2
voru ort 1
til Ástríðar. 1
Ástríðar. Mörg 1
gömlu héraðanöfnunum 1
héraðanöfnunum lifa 1
sem nöfn 1
landshlutum Frakklands, 1
Frakklands, og 1
enn hluti 2
af menningarlegri 1
menningarlegri vitund 1
vitund margra 1
margra Frakka. 1
Frakka. Mörg 1
hans lögum 1
dæmis „Blowin‘ 1
„Blowin‘ in 1
the Wind“ 1
Wind“ og 1
„The Times 1
Times They 1
They are 1
are a-Changin“ 1
a-Changin“ urðu 1
að þjóðsöngvum 1
þjóðsöngvum hreyfinga 1
hreyfinga borgaralegs 1
borgaralegs réttar. 1
réttar. Mörg 1
stóru verslunar- 1
og stjórnsýsluhúsum 1
stjórnsýsluhúsum miðborgarinnar 1
miðborgarinnar voru 1
tíma af 5
erlendum aðilum, 1
aðilum, með 1
með dæmigerðan 1
dæmigerðan evrópskan 1
evrópskan og 1
og japanskan 1
japanskan nýlendustíl 1
nýlendustíl frá 1
og 1930. 1
1930. Mörg 1
þeim fyrirtækjum 1
meir áttu 1
stór nöfn 3
nöfn sáu 1
sáu hve 1
hve vélin 1
vélin seldist 1
á markaðinn 7
markaðinn vélar 1
svipaði til 2
til Pong, 1
Pong, en 1
nefna fyrirtæki 1
fyrirtæki eins 1
og Konami, 1
Konami, sem 1
kallaðist Maze. 1
Maze. Mörg 1
Mörg alvarleg 1
alvarleg álitamál 1
álitamál tengjast 1
tengjast hættum 1
af vexti 1
vexti hlutanetsins, 1
hlutanetsins, sérstaklega 1
sérstaklega varðandi 1
varðandi einkalíf 1
einkalíf og 1
öryggi. Morgan 1
Morgan var 1
giftur einu 2
var ungur, 2
ungur, samkvæmt 1
samkvæmt viðtali 1
úr Playgirl 1
Playgirl frá 1
1997. Mörg 1
Mörg ár 2
ár líða 1
líða og 1
Svarthöfði kemst 1
eigi son 1
heitir Luke 1
Luke Skywalker. 1
Skywalker. Mörg 1
ár tók 5
endurreisa borgina. 1
borgina. Mörg 1
Mörg atriði 3
reikninginn þegar 2
þegar reynt 2
meta ástand 1
ástand stofna; 1
stofna; ekki 1
aðeins fjöldi 1
fjöldi einstaklinga 2
tilteknum tíma, 1
tíma, heldur 1
einnig breytingar 2
á stofnstærð 1
stofnstærð í 1
tíma, æxlunartíðni, 1
æxlunartíðni, þekktar 1
þekktar ógnir 1
ógnir og 1
framvegis. Mörg 1
í handritunum 1
handritunum eru 1
áður komin 2
komin beint 1
frá Douglas 1
leika Agrajag 1
Agrajag í 1
þessum seríum. 1
seríum. Mörg 1
í messunum 1
messunum benda 1
að Palestrina 2
Palestrina hafi 2
samið þær 1
þær löngu 1
út. Mörg 1
Mörg bæjarheiti 1
bæjarheiti á 1
Íslandi draga 1
orðinu eins 1
dæmis Hof 1
Hof í 1
í Öræfum 2
Öræfum og 1
og Hofstaðir 1
Mývatnssveit. Mörg 1
Mörg blaðslíður 1
blaðslíður myndan 1
myndan þá 1
þá hólk 1
hólk sem 1
kallast gervistrá, 1
gervistrá, þar 1
raunverulegt strá 1
strá er 1
ræða. Mörg 1
Mörg blæbrigði 1
blæbrigði eru 1
af vikivakanum 1
vikivakanum en 1
en algengasta 2
algengasta mynstrið 1
er fjórskipta 1
fjórskipta sporið. 1
sporið. Mörg 1
Mörg býli 1
sama stærðarflokki 1
stærðarflokki voru 1
að leggast 1
leggast af 1
að eyðingin 1
eyðingin tengist 1
tengist almennum 1
almennum breytingum 1
í hagkerfi 1
landsins. Mörg 1
Mörg dæmi 6
um samhljóðavíxl 1
samhljóðavíxl sem 1
við beygingar 1
beygingar á 1
sögnum og 2
og nafnorðum. 1
nafnorðum. Mörg 1
að dómstólar 1
dómstólar sinni 1
sinni sínu 1
sínu takmarkandi 1
takmarkandi og 1
og temprandi 1
temprandi hlutverki 1
hlutverki meðal 1
dæma að 1
lög stangast 1
við stjórnarskrá 2
stjórnvöld fari 1
að lögum. 1
lögum. Mörg 1
hegðun fólks 1
fundið til 1
þessarar hvatar, 1
hvatar, að 1
þvo sér 1
sífellu um 1
um hendurnar, 1
hendurnar, hafi 1
í öfgar 1
öfgar þannig 1
hefur þvegið 1
þvegið sér 1
sér þangað 2
til skinnið 1
skinnið eyddist 1
eyddist og 1
einungis bert 1
bert kjötið 1
kjötið var 1
var eftir. 2
eftir. Mörg 1
eru þess, 1
að prófkvíðnum 1
prófkvíðnum einstaklingum 1
einstaklingum finnist 1
finnist þeir 1
ekki uppskera 1
uppskera eins 1
var sáð. 1
sáð. Mörg 1
um viðlíkingar 1
viðlíkingar má 1
daglegu máli, 1
máli, til 1
dæmis má 5
einhver sé 1
sé frjáls 1
frjáls eins 1
og fuglinn 1
fuglinn eða 1
eða vinni 1
vinni eins 1
og skepna. 1
skepna. Mörg 1
öld. Mörg 2
Mörg efni 1
í skordýraeitri 1
skordýraeitri eru 1
eru skaðleg 1
skaðleg mönnum 1
dýrum. Mörg 1
Mörg eldfjallanna 1
eldfjallanna eru 1
áratugum orsakað 1
orsakað mikla 1
mikla eyðileggingu 1
eyðileggingu í 1
nágrenni sínu. 1
sínu. Mörg 1
Mörg eldfjöll 1
eldfjöll af 1
og meirihluti 2
meirihluti þeirra 2
flekaskilum þar 1
stórir jarðskorpuflekar 1
jarðskorpuflekar rekast 1
annar fer 1
undir hinn. 1
hinn. Mörg 1
Mörg elstu 1
elstu sögulegu 1
sögulegu rit 1
Indlandi eru 1
eru skráð 2
með Brahmi. 1
Brahmi. Morgenbesser 1
Morgenbesser svaraði 1
orðunum „Yeah, 1
„Yeah, yeah.“ 1
yeah.“ Mörg 1
Mörg farsímafyrirtæki 2
farsímafyrirtæki notuðu 1
notuðu Symbian 1
Symbian í 1
í vörunum 1
vörunum sínum, 1
sínum, t.d. 1
t.d. Mörg 2
farsímafyrirtæki sem 1
reka GSM/UMTS 1
GSM/UMTS og 1
og CDMA 1
CDMA þjónustur 1
þjónustur ætla 1
ætla eða 2
uppfæra netin 1
netin sín 1
fyrir LTE. 1
LTE. Mörg 1
Mörg fornöfn 1
fornöfn voru 1
gjarnan skammstöfuð 1
skammstöfuð með 1
tveimur stöfum 1
stöfum í 2
í rituðu 1
rituðu máli. 1
máli. Mörg 1
Mörg forrit, 1
forrit, t.d. 1
á Linux 1
Linux ráða 1
við UTF-16 1
UTF-16 skrár 1
skrár jafnvel 1
sé löglegur 1
löglegur valmöguleiki, 1
valmöguleiki, á 1
á t.d. 3
t.d. Windows. 1
Windows. Mörg 1
Mörg forritunarmál 1
forritunarmál styðja 1
styðja fallið 1
fallið hypot(x, 1
hypot(x, y) 1
y) sem 1
hluti ISO/IEC 1
ISO/IEC 9899 1
9899 C-staðalsins 1
C-staðalsins þar 1
sem hypot 1
hypot er 1
enska orðinu 5
orðinu hypotenuse 1
hypotenuse („langhlið“). 1
(„langhlið“). Mörg 1
Mörg fyrirtæki 1
hafa höfuðstöðvar 1
London. Mörg 1
Mörg gjaldmiðlatáknin 1
gjaldmiðlatáknin voru 1
með byrjun, 1
byrjun, en 1
en evrutákninu 1
evrutákninu € 1
€ var 1
í 2.1 1
2.1 í 1
maí 1998 1
Mörg greifadæmi 1
greifadæmi myndast. 1
myndast. Mörg 1
Mörg gurmála 1
gurmála eru 1
eru tónamál. 1
tónamál. Mörg 1
Mörg hjúphjól 1
hjúphjól staðsetja 1
staðsetja notandann 1
notandann í 1
í afturhallandi 1
afturhallandi stöðu 1
sem lækkar 1
lækkar heildarhæð 1
heildarhæð farartækisins 1
minnkar þversniðið 1
þversniðið verulega. 1
verulega. Mörg 1
Mörg hundruð 5
hundruð manns 5
manns höfðu 1
aðrir látnir 1
látnir þramma 1
þramma dauðagöngu 1
dauðagöngu til 1
annarra staða. 2
staða. Mörg 1
nokkrir teknir 1
lífi. Mörg 1
hundruð tré 1
tré fórust 1
í stórviðri 1
stórviðri árið 1
1987. Mörg 1
þúsund létu 2
í árásum 1
árásum eða 1
vegna hrakninga. 1
hrakninga. Mörg 1
fjallið fyrir 1
fyrir gos 1
gos 1991. 1
1991. Mörg 1
Mörg húsanna 1
tiltölulega góðu 1
góðu ásigkomulagi. 1
ásigkomulagi. Mörg 1
Mörg hús 1
voru rifin, 1
rifin, þar 1
meðal knattspyrnuvöllurinn. 1
knattspyrnuvöllurinn. Mörg 1
Mörg hverfi 1
hverfi voru 1
voru afmörkuð 1
með múr, 1
múr, læk 1
læk eða 2
eða skurðum. 1
skurðum. Mörg 1
Mörg innihaldsefni 1
innihaldsefni jóhannesarjurtar 1
jóhannesarjurtar virðast 1
hafa virkni 1
gegn þunglyndi. 1
þunglyndi. Mörg 1
Mörg jóladagatöl 1
jóladagatöl eru 1
stórt rétthyrnt 1
rétthyrnt kort 1
kort með 1
með gluggum, 1
gluggum, einum 1
einum fyrir 1
dag. Mörg 1
Mörg Kínahverfi 1
Kínahverfi hinna 1
ýmsu borga 1
borga eru 1
vinsælir ferðamannastaðir 1
ferðamannastaðir en 1
eru lifandi 2
lifandi samfélög 1
eru blanda 1
blanda hvort 1
tveggja. Mörg 1
Mörg kirkjulén 1
kirkjulén voru 1
voru stórauðug 2
stórauðug og 2
höfðu prestar 1
sátu þau 1
þau miklar 1
miklar tekjur 2
af landskuldum 1
landskuldum og 1
og ítökum. 1
ítökum. Mörg 1
Mörg klaustur 1
klaustur voru 2
voru byggð, 1
byggð, þar 1
meðal Klaustur 1
Klaustur heilags 1
Georgs í 1
í Wadi 2
Wadi al-Qild, 1
al-Qild, Deir 1
Deir Quruntul 1
Quruntul og 1
og Deir 3
Deir Hijle 1
Hijle nálægt 1
nálægt Jeríkó, 1
Jeríkó, og 1
Deir Mar 1
Mar Saba 1
Deir Theodosius 1
Theodosius austur 1
af Betlehem. 1
Betlehem. Mörg 1
Mörg kraftaverk 1
kraftaverk eru 1
eru rakin 1
til áhrifamáttar 1
áhrifamáttar íkona 1
íkona og 1
orðið víðfrægir. 1
víðfrægir. Mörg 1
Mörg kvörtunarbréf 1
kvörtunarbréf varðandi 1
varðandi mjólkurbúðirnar 1
mjólkurbúðirnar voru 1
í blöðin 1
blöðin þau 1
sem búðirnar 1
búðirnar störfuðu. 1
störfuðu. Mörg 1
Mörg leikrita 1
leikrita félagsmanna 1
félagsmanna hafa 1
sýnd af 1
af áhugaleikfélögum 1
áhugaleikfélögum um 1
allt. Mörg 1
Mörg leikritanna 1
leikritanna eru 1
orðið vinsæl 1
vinsæl svo 1
sem Deleríum 1
Deleríum Búbónis 1
Búbónis og 1
og Þið 1
Þið munið 1
munið hann 1
hann Jörund. 1
Jörund. Mörg 1
Mörg lessvæði 1
lessvæði eru 1
bókasafninu og 1
flestar deildir 1
deildir skólans 1
skólans eigið 1
eigið lesherbergi. 1
lesherbergi. Mörg 1
Mörg líffæri 1
líffæri koma 1
starfsemi öndunarkerfisins 1
öndunarkerfisins en 1
flokka: efri 1
hluti öndunarfæra 1
öndunarfæra og 1
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hjá plötufyrirtæki 1
plötufyrirtæki sem 1
þær Morissette 1
Morissette og 1
og Morgan 2
Morgan stofnuðu 1
stofnuðu saman. 1
saman. Moritz 1
Moritz þessi 1
var kaupmaður. 1
kaupmaður. Mörk 1
Mörk geimsins 1
geimsins eru 1
eru skilgreiningaratriði; 1
skilgreiningaratriði; lofthjúpar 1
lofthjúpar reikistjarna 1
reikistjarna enda 1
ekki snögglega 1
snögglega heldur 1
heldur þynnast 1
þynnast smátt 1
smátt eftir 1
dregur. Mörk 1
Mörk geta 1
geta færst 1
færst á 1
milli gerviklasa 1
gerviklasa við 1
aðgerðir notandans. 1
notandans. Mörkin 1
Mörkin á 2
á mállýskum 2
mállýskum geta 1
geta svarað 2
svarað meira 1
til ríkislandamæra 1
ríkislandamæra eða 1
eða þjóðlegra 1
þjóðlegra og 1
og trúarlegra 3
trúarlegra hópa. 1
hópa. Mörkin 1
milli gróðurbelta 1
gróðurbelta freðmýrar 1
freðmýrar og 1
og skóglendis 1
skóglendis eru 1
kölluð skógarmörk 1
skógarmörk ( 1
( Mörkin 1
Mörkin eru, 1
í raunverulegum 4
raunverulegum boltaíþróttum, 1
boltaíþróttum, við 1
sitt hvorn 1
enda leikvangsins. 1
leikvangsins. Mörkin 1
Mörkin milli 1
þessara laga 1
skörp. Morkinskinna 1
Morkinskinna fjallar 1
þriðji hluti 1
hluti Heimskringlu. 1
Heimskringlu. Mörkin 1
Mörkin voru 2
dregin við 1
við 2,25% 1
vínandamagn. Mörkin 1
t.d. upphaflega 1
upphaflega látin 1
látin líkjast 1
líkjast fólki 1
dýrum en 2
nú hringlaga 1
hringlaga skífur. 1
skífur. Mörk 1
Mörk þess 1
oftast miðuð 1
við 60. 2
60. Morley 1
Morley skiptir 1
frá Reed 1
Reed seinna 1
seinna þennan 1
dag. Mór 1
Mór litar 1
litar oft 1
oft vatn 1
vatn gult 1
eða brúnt. 1
brúnt. Mormónar 1
Mormónar álíta 1
álíta ekki 1
að mannlegt 1
mannlegt líf 1
líf hefjist 1
hefjist við 1
fæðingu. Mormónar 1
Mormónar halda 1
séu kristnir 1
kristnir en 1
eigin hátt. 1
hátt. Mormónar 1
Mormónar telja 1
hátt tilheyra 1
tilheyra þeim 1
þeim kirkjulegu 1
kirkjulegu og 1
og trúarlegu 1
trúarlegu hefðum 1
skapast allt 1
öldum kristinnar 1
kristinnar kirkju. 1
kirkju. Mormónsbók 1
Mormónsbók er 1
safn rita 1
um spámennina 1
spámennina og 1
leiðtoga þessa 1
þessa samfélags. 1
samfélags. Mormont 1
Mormont yfirmaður 1
yfirmaður Jons 1
Jons sannfærir 1
staður hans 1
sé hjá 1
hinu nýju 1
nýju bræðrum 1
bræðrum hans 2
að stíðið 1
stíðið um 1
um krónuna 1
krónuna fölnar 1
fölnar í 1
við illskuna 1
illskuna sem 1
sem veturirnn 1
veturirnn á 1
frá norðri. 1
norðri. Morozov 1
Morozov heldur 1
að Colding-Jørgensen 1
Colding-Jørgensen tilraunin 1
tilraunin sýni 1
sýni öll 1
merki sófa-aktívisma: 1
sófa-aktívisma: „Þegar 1
„Þegar samskiptaleiðir 1
samskiptaleiðir eru 1
eru greiðar 1
greiðar og 1
og kostnaðarlitlar 1
kostnaðarlitlar geta 1
geta hópra 1
hópra auðveldlega 1
auðveldlega hvatt 1
til aðgerða.“ 1
aðgerða.“ Morris 1
Morris fór 1
af gagnrýni 1
teikningar hans 1
en hvítum 1
hvítum mönnum, 1
mönnum, t.d. 1
t.d. indíánum 1
indíánum og 1
og Mexíkóum, 1
Mexíkóum, einkenndust 1
af staðalímyndum 1
staðalímyndum eða 1
jafnvel kynþáttaandúð. 1
kynþáttaandúð. Morris 1
Morris hitti 1
hitti Eirík 1
Eirík Magnússon 1
Magnússon árið 1
Eiríkur kenndi 1
honum íslensku. 1
íslensku. Morris 1
Morris lést 1
þá lærisveinn 1
lærisveinn hans, 1
hans, franski 1
franski teiknarinn 1
teiknarinn Achde, 1
Achde, við 1
keflinu. Morris 1
Morris lét 1
lét hafa 1
hafa eftir 2
þætti sérstaklega 1
sérstaklega vænt 1
um Póstvagninn 1
Póstvagninn og 1
að farþegahópurinn 1
farþegahópurinn í 1
sögunni hefði 1
hefði byggst 1
á farþegunum 1
farþegunum í 1
kvikmynd John's 1
John's Ford. 1
Ford. Morrison 1
og Frjálslyndi 1
flokkurinn unnu 1
unnu síðan 2
síðan óvæntan 1
stjórnarandstöðunni í 1
2019. Morrison 1
Morrison var 1
á ástralska 1
ástralska þingið 1
fyrir Cook-kjördæmi 1
Cook-kjördæmi árið 1
2007. Mors 1
Mors tengist 1
tengist Thy 1
Thy í 1
og Salling 1
Salling í 1
suðaustri um 1
um Sallingsunds- 1
Sallingsunds- brúna. 1
brúna. Mortimer, 1
Mortimer, sem 1
harður andstæðingur 1
andstæðingur konungs 1
og Despenser-feðga, 1
Despenser-feðga, var 1
tólf barna 1
faðir. Mortimer 1
Mortimer var 1
Játvarður sýndi 1
sýndi honum 1
þá mildi 1
mildi að 1
að líkið 1
líkið var 1
ekki hlutað 1
hlutað sundur 1
eða stjaksett. 1
stjaksett. Morton-ættin 1
Morton-ættin hélt 1
hélt eyjunum 1
eyjunum öðru 1
hvoru til 1
ársins 1766 1
1766 þegar 1
þegar Jakob 2
Jakob Douglas, 1
Douglas, 14. 1
14. jarl 1
af Morton 1
Morton seldi 1
seldi eyjarnar 1
eyjarnar til 1
til Laurence 1
Laurence Dundas. 1
Dundas. Morton 1
Morton Thiokol 1
Thiokol (nú 1
(nú hluti 1
af Alliant 1
Alliant Techsystems) 1
Techsystems) sá 1
á endurnýtanlegu 1
endurnýtanlegu eldflaugunum, 1
eldflaugunum, Martin 1
Martin Marietta 1
Marietta (nú 1
Lockheed Martin) 1
Martin) framleiddi 1
framleiddi eldsneytisgeyminn, 1
eldsneytisgeyminn, og 1
og Rocketdyne 1
Rocketdyne (nú 1
(nú Pratt 1
Pratt & 1
& Whitney 1
Whitney Rocketdyne) 1
Rocketdyne) smíðuðu 1
smíðuðu aðalvél 1
aðalvél geimskutlunnar. 1
geimskutlunnar. MÓSA 1
MÓSA eru 1
eru bakteríur 1
eru ónæmar 1
fyrir venjulegum 1
venjulegum sýklalyfjum 1
sýklalyfjum (methicillin, 1
(methicillin, dicloxacillin, 1
dicloxacillin, nafcillin, 1
nafcillin, oxacillin 1
oxacillin o.fl) 1
o.fl) og 2
og cephalosporínum. 1
cephalosporínum. Mósaíkmynd 1
Mósaíkmynd sem 1
sýnir nokkrar 1
nokkrar mismunandi 1
af skylmingaþrælum. 1
skylmingaþrælum. Mosajafni 1
Mosajafni er 1
tegund ættkvíslarinnar 2
ættkvíslarinnar sem 1
Íslandi. Mosajurtin 1
Mosajurtin er 1
hinn kynjaði 1
kynjaði ættliður, 1
ættliður, en 1
en gróhirslan 1
gróhirslan og 1
og þráðurinn 1
þráðurinn kynlaus. 1
kynlaus. Mósambík 1
á austurstönd 1
austurstönd sunnanverðrar 1
sunnanverðrar Afríku 1
Afríku frá 2
frá 10°30´ 1
10°30´ suður 1
á 27° 1
27° suður 1
með 2500 1
km strandlengju 1
strandlengju sem 1
að Indlandshafinu 1
Indlandshafinu og 1
og Mósambík-sundinu 1
Mósambík-sundinu milli 1
milli meginlandsins 1
meginlandsins og 1
og Madagaskar. 1
Madagaskar. Mósambík 1
breska samveldinu 1
samveldinu þótt 1
verið bresk 1
bresk nýlenda, 1
nýlenda, heldur 1
heldur portúgölsk. 1
portúgölsk. Mósambík 1
Mósambík fékk 1
sjálfstæði 1975, 1
1975, eftir 1
eftir vopnaða 1
vopnaða baráttu, 1
baráttu, og 1
við Sovétríkin 2
Sovétríkin á 1
tímum Kalda 1
Kalda stríðsins. 1
stríðsins. Mósambík 1
Mósambík skiptist 1
11 héruð 1
hvert hérað 1
hérað hefur 1
hefur eigin 2
eigin höfuðstað 1
höfuðstað en 1
en skiptist 2
í sveitarfélög. 1
sveitarfélög. MÓSA-sýkingar 1
MÓSA-sýkingar eru 1
eru sérstakt 1
í spítölum, 1
spítölum, fangelsum 1
fangelsum og 1
og dvalarheimilum 1
dvalarheimilum þar 1
sem sjúklingar 1
sjúklingar með 2
með opin 1
opin sár, 1
sár, tæki 1
tengt eru 1
eru líkama 1
og bælt 1
bælt ónæmiskerfi 1
ónæmiskerfi er 1
er hættara 2
við smiti 1
smiti en 1
en almenningi. 1
almenningi. Moses 1
Moses ákvað 1
með nígeríska 1
nígeríska landsliðinu 1
2012. Mósesáttmálinn 1
hinum fyrri 1
fyrri þar 1
er tvíhliða. 1
tvíhliða. Mósesáttmálinn 1
þriðji sáttmálinn 1
sáttmálinn sem 1
í Mósebókum, 1
Mósebókum, eftir 1
eftir Nóasáttmálann 1
Nóasáttmálann og 1
og Feðraveldissáttmálann 1
Feðraveldissáttmálann sem 1
Drottinn gerði 1
við Abraham. 1
Abraham. Mosi 1
Mosi frændi 1
frændi setti 1
við Þorstein 3
Þorstein og 1
lag við 2
við textann. 1
textann. Mosinn 1
Mosinn getur 1
getur vafist 1
vafist saman 1
í vöndla 1
vöndla sem 1
kúlulaga en 1
verið sívalir 1
sívalir eða 1
eða sporöskjulaga. 1
sporöskjulaga. Mosinn 1
Mosinn hélt 1
tónleika sem 1
vöktu mismikla 1
mismikla lukku 1
lukku meðal 2
og blaðamanna. 1
blaðamanna. ; 1
; Mosi-oa-Tunya-þjóðgarðurinn 1
Mosi-oa-Tunya-þjóðgarðurinn sem 1
í Sambíu 2
Sambíu og 2
og Viktoríufossaþjóðgarðurinn 1
Viktoríufossaþjóðgarðurinn í 1
í Simbabve. 1
Simbabve. Moska 1
Moska í 1
í Urumqi 1
Urumqi borg. 1
borg. Moska 1
Moska múslima 1
í Yinchuan 2
Yinchuan borg. 1
borg. Moskan 1
Moskan inniheldur 1
inniheldur nokkra 1
nokkra af 3
af heilögustu 1
heilögustu hlutum 1
í Íslam 2
Íslam eins 1
t.d. Moskeyjarröst 1
Moskeyjarröst er 1
sterkasti hafsvelgur 1
hafsvelgur (malstraumur) 1
(malstraumur) í 1
heimi. Mossadek 1
Mossadek hafði 1
takmarka yfirráð 1
yfirráð ensk-persneska 1
ensk-persneska olíufélagsins 1
olíufélagsins (Anglo-Iranian 1
(Anglo-Iranian Oil 1
Oil Company; 1
Company; AIOC) 1
AIOC) á 1
á olíuiðnaði 1
olíuiðnaði Írans. 1
Írans. Mossadek 1
Mossadek var 2
fangelsaður í 1
síðan settur 1
þá grafinn 1
grafinn á 3
pólitískan usla. 1
usla. Mossadek 1
handtekinn, ákærður 1
ákærður og 1
og sakfelldur 2
af herrétti 1
herrétti keisarans. 1
keisarans. Mostar 1
Mostar var 1
var vettvangur 2
vettvangur mikilla 1
mikilla hörmunga 1
hörmunga eftir 1
eftir 1992 2
1992 en 1
þá réðust 1
réðust Serbar 1
Serbar á 1
borgina. Möstrin 1
Möstrin eru 1
bæði UMTS- 1
UMTS- og 1
og GSM-tækni. 1
GSM-tækni. Most 1
Most Wanted, 1
Wanted, fyrsta 1
fyrsta safnplata 1
safnplata hennar, 1
hennar, kom 1
ágúst 2005. 1
2005. Mótaða 1
Mótaða hluti 1
hluti er 4
þurrka í 1
í ofni 2
ofni við 1
við 80°C. 1
80°C. Mót 1
Mót af 1
stærri hlutum 1
hlutum voru 1
oft grafin 1
í stein 2
eða leir 1
þá bráðnum 1
bráðnum málmi 2
málmi hellt 1
hellt beint 1
í mót. 1
mót. Mótefnin 1
Mótefnin berast 1
berast í 2
í blóð 2
blóð og 2
og vessa 1
vessa og 1
hitti þau 1
fyrir vakann 1
vakann sem 1
mynduð gegn 1
gegn binda 1
binda þau 1
þau hann 1
ýmsum hætti, 2
hætti, til 1
lokka átfrumur 1
átfrumur á 1
sem gleypa 1
gleypa og 1
eyða honum. 1
honum. Mótherjar 1
Mótherjar liða 1
í mótinu 3
mótinu eru 1
sama landi 1
og landsliðið 1
landsliðið keppir 1
keppir við. 1
við. Mótherjar 1
Mótherjar þeirra 1
þeirra stóðu 1
lokum uppi 1
sigurvegarar í 1
keppninni. Mother 1
Mother og 1
og EarthBound 1
EarthBound eru 1
ekki tengdir 2
tengdir beint. 1
beint. Mótið 1
Mótið er 2
helsta æfingarmót 1
æfingarmót íslenskra 1
fer úrslitaleikurinn 1
úrslitaleikurinn að 1
jafnaði fram 1
fram fáeinum 1
fáeinum dögum 2
fyrir upphaf 2
upphaf Íslandsmótsins. 1
Íslandsmótsins. Mótið 1
alþjóðlega sundmót 1
sundmót sem 1
fjölda keppanda, 1
keppanda, þjálfara 1
þjálfara og 2
og fararstjóra 1
fararstjóra í 1
kringum 600. 1
600. Mótið 1
Mótið fer 2
á grasvöllum 1
grasvöllum utandyra 1
frá 2009 3
hefur miðvöllurinn 1
miðvöllurinn verið 1
verið búinn 3
búinn útdraganlegu 1
útdraganlegu þaki. 1
þaki. Mótið 1
tekur tvær 1
vikur. Mótið 1
Mótið fór 1
fór síðast 1
vorið 1971 1
haustið hóf 2
hóf UEFA 1
bikarinn göngu 1
sína. Mótið 1
Mótið hafði 1
hefjast degi 1
degi síðar, 1
síðar, en 3
var flýtt 1
flýtt um 1
Eyjamenn vildu 1
vildu komast 1
á sunnudeginum 1
sunnudeginum 30. 1
30. júní, 1
júní, en 1
dag lagði 1
lagði millilandaskipið 1
millilandaskipið Ceres 1
Ceres úr 1
úr Reykjavíkurhöfn. 1
Reykjavíkurhöfn. Mótið 1
Mótið hófst 2
við Helga 2
Helga Ólafsson 1
Ólafsson stórmeistara. 1
stórmeistara. Mótið 1
við Henrik 1
Henrik Danielsen 1
Danielsen stórmeistara 1
í TV. 1
TV. Mótið 1
Mótið var 5
einna þekktast 1
að markið 2
úrslitaleik Vals 1
og ÍA, 1
ÍA, „þaknetsmarkið“ 1
„þaknetsmarkið“ svokallaða, 1
svokallaða, var 1
afar umdeilt. 1
umdeilt. Mótið 1
haldið árið 2
1996. Mótið 1
átta leikvöngum, 1
leikvöngum, fjóra 1
fjóra í 1
hvoru landi. 1
landi. Mótið 1
heppnað og 1
og Þjóðverjum 1
Þjóðverjum tókst 2
sér evrópumeistaratitilinn 1
evrópumeistaratitilinn þar 1
slógu út 1
út England 1
og Tékkland. 1
Tékkland. Mótið 1
mjög eldfimu 1
eldfimu pólitísku 1
pólitísku ástandi. 1
ástandi. Mótið 1
Mótið þótti 1
varð kveikjan 2
að Konungsbikarnum 1
Konungsbikarnum sem 1
sína ári 1
síðar. Mótin 1
Mótin eru 1
eru sívöl 1
sívöl og 1
gefa ostinum 1
ostinum hið 1
hefðbundna form 1
einkennir hann. 1
hann. Mótinu 1
Mótinu lauk 2
sigri Fótboltafélags 1
Fótboltafélags Reykjavíkur 1
hlaut það 1
það nafnbótina 1
nafnbótina „Besta 1
„Besta knattspyrnufélag 1
knattspyrnufélag Íslands“. 1
Íslands“. Mótinu 1
sigri St. 1
Mirren sem 1
af Notts 1
úrslitum. Mótlæti 1
Mótlæti Marcis 1
Marcis gagnvart 1
gagnvart jesúítum 1
jesúítum er 1
vegar algjörlega 1
algjörlega byggt 1
getgátum. Mötley 1
Crue spilaði 1
spilaði síðustu 1
á áramótunum 1
áramótunum 2015/2016. 1
2015/2016. Mötley 1
Crue urðu 1
fljótt þekktir 1
önnur bönd 1
bönd og 1
sérstaklega öfgakenndum 1
öfgakenndum áhrifum 1
áhrifum með 1
Too Fast 1
Fast For 1
For Love 1
Love (1981) 1
(1981) og 1
og Shout 1
Shout at 1
at the 1
Devil (1983). 1
(1983). Mótmælaganga 1
Mótmælaganga frá 1
frá Hlemmi 1
Hlemmi yfir 1
sem mótmælafundur 1
mótmælafundur var 1
var haldinn. 1
haldinn. Mótmælaganga 1
Mótmælaganga til 1
stuðnings kolanámumönnum 1
kolanámumönnum í 1
London 1984. 1
1984. Mótmælendaherinn 1
Mótmælendaherinn náði 1
náði meginmarkmiði 1
meginmarkmiði herferðar 1
herferðar sinnar, 1
bjarga Saxlandi 1
Saxlandi undan 1
undan árás 1
árás keisaradæmisins. 1
keisaradæmisins. Mótmælendur 1
Mótmælendur biðu 1
því neydd 1
ný. Mótmælendur 1
Mótmælendur færðu 1
færðu lögreglumönnum 1
lögreglumönnum blóm 1
heitt kakó. 1
kakó. Mótmælendur 1
Mótmælendur hófu 1
hindra gangandi 1
gangandi umferð 1
um Miklubraut. 1
Miklubraut. Mótmælendurnir 1
Mótmælendurnir hertóku 1
hertóku Sorbonne-bygginguna 1
Sorbonne-bygginguna og 1
sem bækistöð 1
bækistöð til 1
stýra óeirðum 1
óeirðum sem 1
sem breiddust 1
alla Parísarborg. 1
Parísarborg. Mótmælendur 1
Mótmælendur samþykktu 1
samþykktu þær 1
sem apókrýfar 1
apókrýfar en 1
merkir hinar 1
hinar duldu 1
duldu bækur. 1
bækur. Mótmælendur 1
Mótmælendur söfnuðust 1
á Helguvíkursvæðinu 1
Helguvíkursvæðinu í 1
Reykjanesbæ vegna 1
vegna fyrirhugaðra 1
fyrirhugaðra álversframkvæmda 1
álversframkvæmda Norðuráls 1
Norðuráls á 1
svæðinu. Mótmæli 1
Mótmæli á 1
Austurvelli til 2
um heilbrigðiskerfið, 1
heilbrigðiskerfið, sýna 1
með starfsfólki 1
starfsfólki heilbrigðiskerfisins 1
heilbrigðiskerfisins og 1
og mótmæla 3
mótmæla auknum 1
auknum kostnaði 1
kostnaði fyrir 1
almenning. Mótmæli 1
Mótmæli gegn 3
gegn kjöri 1
kjöri Ahmadinejad 1
Ahmadinejad í 1
Íran. Mótmæli 1
ríkisstjórninni höfðu 1
höfðu leitt 1
2009. Mótmæli 2
stjórn Gaddafis 1
Gaddafis í 1
í Benghazi 1
Benghazi 25. 1
25. febrúar. 1
febrúar. Mótmæli 1
Mótmæli í 2
í Dúsjanbe 1
Dúsjanbe í 1
í Tadsíkistan 1
Tadsíkistan 3. 1
3. maí. 1
maí. Mótmæli 1
Prag 25. 1
1989. Mótmælin 1
Mótmælin að 1
voru fámenn 1
hefur veðrið 1
veðrið án 1
efa átt 1
átt sinn 1
því. Mótmælin 1
Mótmælin ágerðust 1
ágerðust eftir 1
sem vegavinnan 1
vegavinnan færðist 1
færðist nær 1
nær sjálfu 1
sjálfu hrauninu. 1
hrauninu. Mótmælin 1
Mótmælin gegn 1
gegn kommúnisma 1
kommúnisma fjögurra 1
áratuga efldust 1
efldust og 1
voru mótmæli. 1
mótmæli. Mótmælin 1
Mótmælin hafa 1
hafa helst 2
gagnrýnd vegna 1
að skipuleggjendum 1
skipuleggjendum láðist 1
láðist að 1
tilkynna þau. 1
þau. Mótmælin 1
Mótmælin í 1
í Maribor 1
Maribor 2012-2013 1
2012-2013 gegn 1
spillingu stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna voru 1
voru upphafið 1
að mótmælunum 2
mótmælunum í 1
í Slóveníu 1
Slóveníu 2012-2013. 1
2012-2013. Mótmælin 1
Mótmælin mörkuðu 1
mörkuðu tímamót 1
í stjórnmálasögu 2
stjórnmálasögu Kína 1
settu greinileg 1
greinileg mörk 1
tjáningarfrelsi um 1
landinu allt 1
öld. Mótmælin 1
Mótmælin sem 1
til daginn 1
áður hófust 1
hófust með 2
að bílstjórar 1
bílstjórar söfnuðust 1
í Klettagörðum 1
Klettagörðum og 1
og óku 1
óku til 1
til Austurvallar. 1
Austurvallar. Mótmælin 1
Mótmælin stóðu 2
3. júlí. 2
júlí. Mótmælin 1
rúma klukkustund 1
lauk laust 1
eftir átta. 1
átta. Mótmælin 1
Mótmælin undu 1
undu hratt 1
og daginn 2
voru fjölmenn 1
fjölmenn mótmæli 1
mótmæli um 1
land. Mótmælin 1
Mótmælin voru 2
voru boðuð 1
boðuð af 1
sem kallapi 1
kallapi sig 1
sig „Börn 1
„Börn Íslands“ 1
Íslands“ undir 1
undir slagorðinu: 1
slagorðinu: „Ekki 1
„Ekki samþykkja 1
samþykkja Icesave 1
samningana í 1
núverandi mynd.“ 1
mynd.“ Mótmælin 1
voru síðasta 2
síðasta aðgerð 1
aðgerð sem 3
merkjum Samtaka 1
Samtaka hernámsandstæðinga. 1
hernámsandstæðinga. Mótmæli 1
Mótmæli stóðu 1
yfir mánuðum 1
mánuðum saman 1
dagskrá þingsins 1
þau fyrst 1
fyrst dagleg, 1
dagleg, en 1
síðan vikuleg, 1
vikuleg, og 1
mættu þegar 1
mest lét 1
lét átta 1
ein mótmælin. 1
mótmælin. Mótmæli 1
Mótmæli við 2
við Alþingishús, 1
Alþingishús, miðvikudaginn 1
miðvikudaginn 21. 2
21. janúar, 1
við breska 1
breska sendiráðið 1
sendiráðið í 1
Teheran. Mótmæli 1
Mótmæli þessi 1
þessi fóru 1
mestu friðsamlega 1
fram. Mótmælt 1
Mótmælt var 1
utan Alþingishúsið 1
Alþingishúsið vegna 1
vegna Icesave-samninganna 1
Icesave-samninganna og 1
jafnframt boðuð 1
boðuð mótmæli 1
mótmæli fyrir 1
framan sýsluskrifstofur 1
sýsluskrifstofur landsins 1
24. júní. 1
júní. Mótmælunum 1
Mótmælunum linnti 1
linnti ekki 1
á ferðabanni 1
ferðabanni íbúa 1
íbúa Austur-Þýskalands. 1
Austur-Þýskalands. Mótöld 1
Mótöld voru 1
oft innbyggð 1
innbyggð í 1
tölvum sem 1
blómaskeiði upphringitenginga. 1
upphringitenginga. Mótorhjól 1
Mótorhjól eru 1
í A-flokki, 1
A-flokki, bílar 1
bílar í 2
í B-flokki, 1
B-flokki, vörubílar 1
vörubílar í 1
í C-flokki 1
C-flokki og 1
og áætlunarbifreiðar 1
áætlunarbifreiðar í 1
í D-flokki. 1
D-flokki. Motorola 1
Motorola framleiddi 1
framleiddi t.d. 1
t.d. 32-bita 1
32-bita Motorola 1
Motorola 68000 1
68000 örgjörvann 1
örgjörvann (sem 1
út 1979 1
1979 upphaflega 1
upphaflega með 1
með 16-bita 1
16-bita "data 1
"data bus" 1
bus" og 1
á 4, 1
4, 6, 1
6, eða 1
8 MHz). 1
MHz). Mótorsport 1
Mótorsport er 1
og mótorknúnir 1
mótorknúnir bílar. 1
bílar. Mótshaldið 1
Mótshaldið varð 1
pólitísku bitbeini 1
bitbeini ástralskra 1
ástralskra stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna og 4
skeið var 3
ekkert yrði 1
yrði úr 1
því. Mótspyrnumenn 1
Mótspyrnumenn vildu 1
vildu meðal 1
annars fá 1
fá viðskiptabann 1
á Englendinga 2
inn vörur 1
vörur þar 1
að Townshend 1
Townshend tollurinn 1
tollurinn yrði 1
yrði afnuminn. 1
afnuminn. Mótstaða 1
Mótstaða hennar 1
gegn nýlenduvaldinu 1
nýlenduvaldinu náði 1
árið 1855 2
1855 þegar 1
þegar hún, 1
ásamt kvennaher 1
kvennaher sínum, 1
sínum, mætti 1
mætti Faidherbe 1
Faidherbe og 1
og 15.000 1
15.000 manna 1
sem ætlaði 3
gera konungsríki 1
konungsríki hennar 2
að nýlendu 1
nýlendu Frakklands. 1
Frakklands. Móttækileiki 1
Móttækileiki snýr 1
því hverjar 1
hverjar væntingar 1
væntingar helstu 1
helstu hagsmunaaðlila 1
hagsmunaaðlila eru 1
garð stefnunnar. 1
stefnunnar. Móttakan 1
Móttakan fór 1
Nýja kastalanum 1
kastalanum í 1
Stuttgart og 1
fyrsta athöfnin 1
athöfnin sem 1
kastalanum. Mott 1
Mott ferðaðist 1
kynnti samkirkjufræði 1
samkirkjufræði og 1
ferðaðist síðan 1
til Asíu. 1
Asíu. Móttökuhús 1
Móttökuhús er 1
tengt á 1
milli með 3
með blómaskála 1
blómaskála sem 1
við suðurgafl 1
suðurgafl Bessastaðstofu 1
Bessastaðstofu og 1
hugmynd ríkisstjórafrúarinnar, 1
ríkisstjórafrúarinnar, Georgíu 1
Georgíu Björnsson. 1
Björnsson. Móttökukvittun 1
Móttökukvittun er 1
láta fylgja 1
með skráðum 1
skráðum sendingum 1
sendingum (ábyrgðarpósti 1
(ábyrgðarpósti og 1
og pökkum) 1
pökkum) en 1
er skrifleg 1
skrifleg staðfesting 1
staðfesting á 3
að viðtakandi 1
viðtakandi hafi 1
fengið sendinguna. 1
sendinguna. Móttökur 1
Móttökur voru 1
voru einstaklega 1
á einkaheimilum. 1
einkaheimilum. Mótun 1
Mótun er 1
breyta merki 1
frá upprunalegu 1
upprunalegu formi 1
formi í 3
annað form, 1
betri tíðni 1
tíðni eða 1
eða auðveldara 1
senda út. 1
út. Motur 1
Motur var 1
einhverskonar höfuðdúkur 1
höfuðdúkur (kvenna). 1
(kvenna). Mount 1
Mount Adams 1
Adams hefur 1
ekki gosið 1
gosið í 3
talið óvirkt. 1
óvirkt. Mount 1
Mount Baker 1
Baker er 1
mest þakið 1
þakið jökli 1
jökli af 1
af eldfjöllum 1
eldfjöllum Fossafjalla. 1
Fossafjalla. Mountbatten 1
Mountbatten hafði 1
haldið ferli 1
flotanum áfram 1
frá táningsárum 1
táningsárum sínum. 1
sínum. Mountbatten 1
Mountbatten hefur 1
tíð sætt 1
flýta sjálfstæðisferlinu 1
sjálfstæðisferlinu og 1
ekki nægan 1
nægan tíma 3
frá landamæraskiptingunni 1
landamæraskiptingunni á 1
á skipulegan 2
skipulegan hátt. 1
hátt. Mount 1
Waddington rís 1
hæst meðal 1
þeirra. Mourinho 1
Mourinho gerði 1
tvöföldum Englandsmeisturum 1
Englandsmeisturum tímabilin 1
tímabilin 2004-2005 1
2004-2005 og 1
og 2005-2006. 1
2005-2006. Moynihan 1
Moynihan hélt 1
að fjölgun 1
fjölgun svartra 1
svartra einstæðra 1
einstæðra mæðra 1
mæðra og 1
félagsleg vandamál 2
hverfum blökkumanna 1
blökkumanna væru 2
væru afleiðing 1
afleiðing skaðlegrar 1
skaðlegrar menningar 1
menningar sem 3
rekja mætti 1
tíma þrælahalds 1
og aðskilnaðarstefnu 1
aðskilnaðarstefnu í 1
Bandaríkjanna. Moynihan 1
Moynihan skýrslan 1
skýrslan vakti 1
og umræður. 3
umræður. Mozart 1
Mozart litli 1
litli var 1
þegar Leopold 1
Leopold fannst 1
fannst tími 1
til kominn 3
kenna stráknum 1
stráknum á 1
píanó. Mozart 1
Mozart og 1
og Bohuslav 1
Bohuslav Martinů 1
Martinů sömdu 1
sömdu báðir 1
báðir óbókvartetta 1
óbókvartetta og 1
gleyma hlutverki 1
hlutverki óbósins 1
óbósins í 1
í tréblásarakvintettum. 1
tréblásarakvintettum. MP 1
MP banki 1
banki fékk 1
fékk fullt 1
fullt viðskiptabankaleyfi 1
viðskiptabankaleyfi í 1
við innlánum 1
innlánum og 1
og séreignarsparnaði 1
séreignarsparnaði til 1
fyrri starfsemi. 1
starfsemi. Mr. 1
Bean er 1
er barnalegur 1
barnalegur og 1
frekar eigingjarn 1
eigingjarn maður 1
gerir alla 1
alla hluti 2
sinn einstaka 1
einstaka hátt. 1
hátt. Mr. 1
Bean virðist 1
hvernig venjulegir 1
venjulegir hlutir 1
hlutir ganga 1
og þættirnir 1
þættirnir ganga 1
sýna tilraunir 1
tilraunir hans 4
flestum myndi 1
myndi finnast 1
finnast einföld 1
einföld verkefni, 1
verkefni, t.d. 1
í sund, 1
sund, horfa 1
á sjónvarpið 1
sjónvarpið eða 1
kirkju. Mr.Fulton 1
Mr.Fulton getur 1
ekki rekið 1
rekið þau 1
þá krefst 1
krefst Sharpay 1
Sharpay þess 1
þess (þar 1
samþykk ráðningunum) 1
ráðningunum) að 1
að Fulton 1
Fulton eigi 1
vilja hætta. 1
hætta. MR 1
MR varð 1
varð sigurvegari 1
sigurvegari keppninnar 1
20. sinn. 1
sinn. MSA 1
MSA er 2
algengara hjá 1
körlum (55%) 1
(55%) en 1
en konum 1
flest tilvik 1
tilvik koma 1
á sextugs 1
sextugs og 1
og sjötugsaldri. 1
sjötugsaldri. MS 1
MS framleiðir 1
eftirfarandi stöðum: 1
stöðum: https://www. 1
https://www. MS 1
MS Gullfossi, 1
Gullfossi, en 1
síðar fótbrotnaði 1
fótbrotnaði hann 1
stytti sér 2
sér stundir 1
með teikningum. 1
teikningum. M 1
M Shadows 1
Shadows stakk 1
nafninu frá 1
frá sögunni 1
um Lips 1
Lips Of 1
Of Deceit 1
Deceit úr 1
Biblíunni, jafnvel 1
hljómsveitin sé 2
sú trúaðasta. 1
trúaðasta. MS-itgerð 1
MS-itgerð við 1
Íslands. M 1
M Sítrónur 1
Sítrónur komu 1
tímum Rómaveldis. 1
Rómaveldis. MSN 1
MSN slógu 1
slógu líka 1
líka eigið 1
eigið met 1
met og 1
skoruðu 131 1
131 mark 1
keppnum 2015-2016. 1
2015-2016. MTA 1
MTA Regional 1
Regional Bus 1
Bus Operations 1
Operations höndla 1
höndla almenningsvagna 1
og 325 1
325 leiðir 1
og NYC 1
NYC Ferry 1
Ferry starfrækja 1
starfrækja 5 1
5 ferjuleiðir. 1
ferjuleiðir. M-Trade 1
M-Trade hvarf 1
eigu Meson 1
Holding 2008 1
afskráð 2012. 1
2012. Mú 1
Mú er 1
er ímyndað 1
ímyndað meginland 1
bókmenntum sem 2
á týnda 1
týnda heima. 1
heima. Mugabe 1
Mugabe féllst 1
féllst með 1
hefja friðarviðræður 1
friðarviðræður með 1
með milligöngu 1
til gerðar 1
gerðar friðarsáttmála 1
í Lancasterhöll. 1
Lancasterhöll. Mugabe 1
Mugabe reiddist 1
reiddist því 1
að Suður-Ródesía 1
Suður-Ródesía skyldi 1
lúta breskum 1
breskum nýlenduyfirráðum 1
nýlenduyfirráðum hvíts 1
hvíts minnihluta. 1
minnihluta. Mugabe 1
Mugabe var 1
þó endurkjörinn 1
2002, 2008 1
en kosningabarátturnar 1
kosningabarátturnar einkenndust 1
einkenndust öll 1
árin af 1
af ofbeldi, 1
ofbeldi, kosningasvindli 1
kosningasvindli og 1
og þjóðernisskrumi. 1
þjóðernisskrumi. Múgurinn 1
Múgurinn reis 1
reis því 1
gegn Ptólemajosi 1
Ptólemajosi og 1
hann. Múgurinn 1
Múgurinn var 1
ekki sáttur 2
að konungsfjölskyldan 1
konungsfjölskyldan færi 1
Parísar. Múgur 1
Múgur manna 1
manna réðst 1
réðst einnig 2
og klaustur 1
og eyðileggja. 2
eyðileggja. Múhallabidaættin 1
Múhallabidaættin sem 1
yfir Ifriqiya 1
Ifriqiya (Túnis) 1
(Túnis) fyrir 1
fyrir kalífana 1
kalífana féll 1
féll saman 2
nýja Aglabídaættin 1
Aglabídaættin sem 1
aðeins undirgefin 1
undirgefin kalífadæminu 1
kalífadæminu að 1
til. Múhameð 1
Alí er 1
talinn stofnandi 2
stofnandi Egyptalands 1
Egyptalands sem 1
sem nútímaríkis 1
nútímaríkis vegna 1
vegna hinna 3
fjölmörgu umbóta 1
á efnahagi, 1
efnahagi, menningu 1
her landsins 1
hann framkvæmdi 2
framkvæmdi á 1
sinni. Múhameð 1
Múhameð hefur 1
ýmsum umbótum, 1
umbótum, þar 1
meðal setningu 1
setningu reglugerða 1
reglugerða sem 1
sem takmarka 1
takmarka völd 1
völd trúarlögreglunnar 1
trúarlögreglunnar og 1
við ökuréttindum 1
ökuréttindum kvenna. 1
kvenna. Múhameð 1
Múhameð lést 1
árið 632 1
632 eftir 1
veikindi. Múhameð 1
Resa lét 1
lét fangelsa 1
fangelsa foringja 1
foringja stjórnarandstöðunnar, 1
stjórnarandstöðunnar, takmarkaði 1
takmarkaði fjölmiðlafrelsi 1
fjölmiðlafrelsi í 1
stjórnaði því 1
hvaða stjórnmálaflokkar 1
stjórnmálaflokkar máttu 1
máttu bjóða 1
þings. Múhameð 1
Múhameð Resa, 1
Resa, sem 1
orðinn fárveikur, 1
fárveikur, entist 1
í útlegðinni. 2
útlegðinni. Muireadhach 1
Muireadhach dó 1
árið 1092, 1
1092, en 1
hans Tadhg 1
Tadhg og 1
og Cormac 1
Cormac tóku 1
upp MacCarthy 1
MacCarthy (þá 1
(þá Mac 1
Mac Carthaigh) 1
Carthaigh) sem 1
sem ættarnafn. 1
ættarnafn. Múkk 1
Múkk lýsir 1
sem hrúður 1
hrúður af 1
af útferð 1
úr bólginni 1
bólginni húðinni 1
húðinni og 1
svo myndast 1
myndast oft 1
oft djúp 1
djúp sár. 1
sár. Mukwege 1
Mukwege er 1
helsti sérfræðingur 3
heimsvísu í 2
á fistlum. 1
fistlum. Mukwege 1
Mukwege slapp 1
slapp með 1
fjöldi sjúklinga 1
myrtir í 1
árásinni. Múlakot 1
Múlakot var 1
lengi gisti- 1
gisti- og 1
og greiðasölustaður. 1
greiðasölustaður. Múli, 1
Múli, bílaréttingar 1
bílaréttingar og 1
og sprautun 1
sprautun ehf. 1
ehf. hefur 1
rekið metanþurrkklefa, 1
metanþurrkklefa, sem 1
Ítalíu, frá 1
til bílasprautunar. 1
bílasprautunar. Mulin 1
Mulin piparkorn 1
í grillrétti, 1
grillrétti, sérstaka 1
sérstaka hráfæðisrétti 1
hráfæðisrétti og 1
og nýmalaður 1
nýmalaður pipar 1
pipar í 1
í salöt 1
og eldaða 1
eldaða rétti. 1
rétti. Múli 1
Múli var 1
ein afskekktasta 1
afskekktasta byggð 1
byggð Færeyja 1
Færeyja en 1
ekkert vegasamband 1
vegasamband fyrr 1
en 1989 1
allir flutningar 2
flutningar með 1
og þyrlum. 1
þyrlum. Müller 1
Müller er 1
hafi hvorki 1
hvorki haft 1
haft stóran 2
stóran vöxt 1
vöxt né 1
né mikið 1
mikið persónuálit, 1
persónuálit, þótti 1
hvorki skarpvitur 1
skarpvitur né 1
né örlátur, 1
örlátur, áhrifagjarn 1
áhrifagjarn og 1
lét stjórnast 1
en laus 1
við dramb 1
dramb og 1
og stórlæti. 1
stórlæti. Müller 1
Müller lét 1
embætti 1718, 1
1718, en 1
þó hálfum 1
hálfum amtmannslaununum. 1
amtmannslaununum. Müller 1
Müller samdi 1
bæði fræðilegar 1
fræðilegar og 1
og alþýðlegar 1
alþýðlegar bækur 1
um trúarbragðafræði. 1
trúarbragðafræði. Mulroney 1
Mulroney hélt 1
áfram samningaviðræðum 1
í Charlottetown 1
Charlottetown árin 1
árin 1991 2
og 1992 1
til Charlottetown-sáttmálans. 1
Charlottetown-sáttmálans. Multiple 1
Multiple System 1
System Atrophy 1
Atrophy eða 1
eða MSA 1
er taugahrörnunarsjúkdómur 1
taugahrörnunarsjúkdómur í 1
í heila. 2
heila. Múltuber 1
Múltuber hafa 1
vaxið villt 1
Íslandi. Múltuberjajurtin 1
Múltuberjajurtin er 1
lágvaxin jurt 1
vex oftast 1
jarðvegi. Múltuber 1
Múltuber vaxa 1
vaxa villt 1
jarðar frá 1
70 breiddargráðu. 1
breiddargráðu. Mumford 1
Mumford & 1
& Sons 1
Sons hafa 1
út 3 2
3 plötur: 1
plötur: Sigh 1
Sigh No 2
No More 2
More (2009), 1
(2009), Babel 1
Babel (2012) 1
(2012) og 3
og Wilder 1
Wilder Mind 1
Mind (2015). 1
(2015). Múmínálfar 1
Múmínálfar leggjast 1
vetrardvala frá 1
mars. Múmínsnáðinn 1
Múmínsnáðinn stóðst 1
ekki mátið 2
mátið að 1
að stelast 1
stelast til 1
opna skápinn 1
skápinn í 1
í strandhúsinu 1
strandhúsinu sem 1
sem Tikka-tú 1
Tikka-tú var 1
þó búin 1
banna honum. 1
honum. Múmíurnar 1
Múmíurnar eru 1
í hliðarhúsi 1
hliðarhúsi kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Múmíurnar 1
Múmíurnar voru 3
tveim gröfum 1
gröfum með 1
bil eins 1
eins metra 2
metra millibili. 1
millibili. Múmíurnar 1
orðnar þurrar 1
mjög gráar. 1
gráar. Múmíurnar 1
voru rannsakaðar 1
rannsakaðar eins 1
eins varlega 1
varlega og 1
hægt var. 3
var. Munaðarleysingi 1
Munaðarleysingi er 1
sá (yfirleitt 1
(yfirleitt barn) 1
barn) sem 1
misst báða 1
sína. Munar 1
Munar þar 1
um Greppa, 1
Greppa, smávaxinn 1
smávaxinn sherpa 1
sherpa sem 1
gerist leiðsögumaður 1
leiðsögumaður þeirra 1
þeirra félaganna. 1
félaganna. Mun 1
Mun auðveldara 1
að hvernum 1
hvernum með 1
vaða yfir 1
ána frá 1
árbakkanum sunnan 1
megin. München 1
eftir munkum 1
munkum sem 1
klaustrinu sem 1
sem byggðin 1
byggðin myndaðist 1
í kringum. 1
kringum. München 1
einnig aðsetur 1
aðsetur hertogadæmis 1
hertogadæmis og 1
slík höfuðborg 1
höfuðborg Bæjaralands. 1
Bæjaralands. Münchhausen 1
Münchhausen barón 1
barón flýgur 1
á fallbyssukúlum 1
fallbyssukúlum á 1
eftir August 1
August von 1
von Wille. 1
Wille. Münchhausen 1
Münchhausen varð 1
varð fyrirmyndin 1
að skáldsagnapersónu 1
skáldsagnapersónu með 1
árið 1785 2
1785 í 1
bókinni Frásögn 1
Frásögn Münchhausen 1
Münchhausen baróns 1
baróns af 1
af stórfenglegum 1
stórfenglegum ferðum 1
og herförum 1
herförum í 1
Rússlandi eftir 2
eftir Rudolf 1
Rudolf Erich 1
Erich Raspe. 1
Raspe. Mun 1
Mun erfiðara 1
hinum landfræðilega 1
landfræðilega pól 1
tæplega 900km 1
900km fjarlægð. 1
fjarlægð. Mun 1
Mun fleira 1
fleira fólk 2
fyrir flóðið 1
flóðið en 1
slæms veðurs 1
veðurs fækkaði 1
fækkaði starfsfólki. 1
starfsfólki. Mun 1
Mun hann 1
hafa endað 1
sem gangstéttarhella 1
gangstéttarhella eða 1
eða þrepskjöldur 1
þrepskjöldur framan 1
við kaupmannsbúðina 1
kaupmannsbúðina í 1
í Höfðakaupstað 1
Höfðakaupstað Bogi 1
Bogi Benediktsson: 1
Benediktsson: Sýslumannaæfir 1
Sýslumannaæfir I, 1
bls. 618-9. 1
618-9. Mun 1
Mun heimurinn 1
heimurinn einhvern 1
tímann enda? 1
enda? Muninn 1
Muninn segir 1
segir Lenín 1
Lenín felast 1
á nýlendutímanum 1
nýlendutímanum séu 1
til lönd 1
sem stórveldin 2
stórveldin hafi 1
ekki brotið 1
brotið undir 1
sig, þau 1
geti því 2
því keppt 1
áhrif án 1
þess endilega 1
troða hvert 1
hvert öðru 3
um tær. 1
tær. Munirnir 1
Munirnir eru 1
tímum fyrstu 1
fyrstu myntpeninga 1
myntpeninga til 1
til líðandi 1
stundar. Munirnir 1
Munirnir komu 1
úr Nordiska 1
Nordiska museet 1
museet árið 1
2007. Munirnir 1
Munirnir voru 1
tryggðir fyrir 1
fyrir 65 1
65 þúsund 1
þúsund krónur 2
og dýrasti 1
dýrasti gripurinn, 1
gripurinn, gullbelti, 1
gullbelti, var 1
var metinn 2
krónur. Munir 1
Munir sem 1
fundist við 4
við uppgrefti 1
við Stóru-Borg 1
Eyjafjöllum og 1
vitnað er 2
ritinu „Hlutavelta 1
„Hlutavelta tímans“ 1
tímans“ Munir 1
Munir úr 1
eigu Danakonunga, 1
Danakonunga, þar 1
meðal krúnudjásnin. 1
krúnudjásnin. Munkarnir 1
Munkarnir þýddu 1
þýddu þar 1
auki kaþólsk 1
kaþólsk rit 1
á Baybay-málið 1
Baybay-málið til 1
gera trúna 1
trúna aðgengilegri 1
aðgengilegri fyrir 1
marga innfædda 1
innfædda ættbálka. 1
ættbálka. Munkar 1
Munkar og 2
og nunnur 2
nunnur fengu 1
fengu yfirleitt 1
í klaustrunum 1
klaustrunum til 1
æviloka. Munkar 1
nunnur yfirgefa 1
yfirgefa fjölskyldur 1
fjölskyldur sínar 1
gefa allar 1
allar persónulegar 1
persónulegar eigur 1
eigur og 1
og afsegja 1
afsegja sér 1
öllu veraldlegu 1
veraldlegu vafstri. 1
vafstri. Mun 1
Mun kaupmannastéttin 1
kaupmannastéttin beint 1
eða óbeint 2
óbeint hafa 1
hafa stuðlað 1
stuðlað mjög 1
í jólaauglýsingum 1
jólaauglýsingum að 1
erlendri fyrirmynd. 1
fyrirmynd. Mun 1
Mun konungurinn 1
konungurinn hafa 1
við Maríu 1
Maríu Antoinette: 1
Antoinette: „Frú, 1
„Frú, þér 1
þér hafið 1
hafið uppfyllt 1
uppfyllt óskir 1
óskir vorar 1
vorar og 2
og Frakklands, 1
Frakklands, þér 1
þér eruð 1
eruð móðir 1
móðir ríkisarfans.“ 1
ríkisarfans.“ Munky 1
Munky og 1
og Head 1
Head heyrðu 1
heyrðu í 1
í Jonathan 1
Jonathan Davis 1
bar í 1
í Bakersfield 1
Bakersfield sem 1
hljómsveitinni „Sexart“. 1
„Sexart“. Munn 1
Munn hann 1
hann samt 2
samt halda 1
vera framleiðslustjóri 1
framleiðslustjóri við 1
þáttinn. Munnholið 1
Munnholið nær 1
þetta vöðvahol. 1
vöðvahol. Munnhringurinn 1
Munnhringurinn er 1
yfirleitt úr 1
stórum frumum 1
frumum og 2
og opkrans 1
opkrans bauksins 1
bauksins er 1
er einfaldur 1
16 tennur. 1
tennur. Munninn 1
Munninn egglaga 1
yfirleitt jafn 1
jafn langur 1
langur hálfri 1
hálfri kuðungslengdinni 1
kuðungslengdinni eða 1
eða lengri. 1
lengri. Munninn 1
Munninn skástæður, 1
skástæður, nær 1
því sléttskaraður 1
sléttskaraður upp 1
næsta vinding, 1
vinding, hvítur 1
en útröndin 1
útröndin oft 1
brúnum flekkjum. 1
flekkjum. Munnmælasögur 1
Munnmælasögur á 1
Suðurlandi, sem 1
sumir rekja 1
til Einars 1
Einars Benediktssonar 2
Benediktssonar skálds, 1
skálds, segja 1
að hellarnir 2
hellarnir hafi 1
af Pöpum 1
Pöpum fyrir 1
fyrir landnám 3
landnám norrænna 2
norrænna manna. 2
manna. Munnmælasögur 1
Munnmælasögur Merína 1
Merína sem 1
hugsanlega fluttust 1
fluttust upp 1
á miðhálendið 1
miðhálendið fyrir 1
fyrir 600 1
1000 árum 1
árum segja 1
frá innfæddum 1
innfæddum Vazimbum 1
Vazimbum sem 1
sem Merínakonungarnir 1
Merínakonungarnir Andriamanelo, 1
Andriamanelo, Ralambo 1
Ralambo og 1
og Andrianjaka 1
Andrianjaka lögðu 1
eða hröktu 1
hröktu á 1
brott á 1
öld. Munnmæli 1
Munnmæli herma 1
að svín 3
svín Guðmundar 1
Guðmundar hafi 1
verið höfð 1
höfð nærri 1
nærri svo 1
svo nefndum 2
nefndum Kumbaravogi. 1
Kumbaravogi. Munnmæli 1
Munnmæli segja 2
Gufuskálum séu 1
gömul álög 1
álög allt 1
landnámstíð. Munnmæli 1
hafi fyrrum 1
fyrrum verið 2
verið sjö 2
sjö býli. 1
býli. Munnur 1
Munnur burstaorma 1
burstaorma er 1
er mismundandi 1
mismundandi eftir 1
eftir mataræði 1
mataræði þeirra 1
þeirra því 2
því sumar 1
rándýr aðrar 1
aðrar sníkjudýr, 1
sníkjudýr, grasætur, 1
grasætur, rotverur 1
rotverur eða 1
eða síarar. 1
síarar. Munnur 1
Munnur hans 1
því. Munnurinn 1
Munnurinn er 4
fyrsta skref 2
skref meltingarinnar 1
meltingarinnar og 1
tyggja matinn. 1
matinn. Munnurinn 1
mun dekkri 1
en ytra 1
ytra borð 2
borð kuðungsins. 1
kuðungsins. Munnurinn 1
stór miðað 2
við búk 1
búk og 1
augu stór, 1
stór, neðri 1
neðri kjálki 1
kjálki er 2
örlítið útstæður 1
útstæður og 1
og tennur 2
einni röð 1
kjálka. Munnurinn 1
er tenntur 1
tenntur með 1
sjö röðum 1
af tönnum. 2
tönnum. Munnur 1
Munnur ólíkra 1
ólíkra dýrategunda 1
dýrategunda er 1
töluvert frábrugðinn 1
frábrugðinn öðrum. 1
öðrum. Munnur 1
Munnur þeirra 1
líkur goggi 1
goggi sem 1
brjóta harða 1
skel krabbadýranna. 1
krabbadýranna. Munnur 1
Munnur þunnur 1
þunnur með 1
með örmjóar 1
örmjóar varir. 1
varir. Munnvatnskirtlarnir 1
Munnvatnskirtlarnir seyta 1
seyta munnvatni 2
munnvatni þegar 1
þegar fundin 1
fundin er 1
er lykt 1
mat eða 1
eða matur 1
matur bragðaður. 1
bragðaður. Mun 1
Mun sennilegra 1
sennilegra er 1
hafi flúið 4
flúið til 3
vegna vaxandi 1
vaxandi ólgu 1
ólgu meðal 1
meðal íbúanna, 1
sem sættu 1
við óhóflega 1
óhóflega græðgi 1
og fjárkröfur 1
fjárkröfur af 1
hálfu kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Mun 1
Mun skorturinn 1
skorturinn leiða 1
til hruns 2
hruns í 1
í lífsgæðum 1
með afturhvarf 1
forna búskaparhátta 1
búskaparhátta eða 1
mun manninum 1
manninum takast 1
takast að 2
uppgötva nýjar 1
og umhverfisvænni 1
umhverfisvænni leiðir 1
til orkuframleiðslu? 1
orkuframleiðslu? Munstrið 1
Munstrið er 1
eftir einstaklingum 1
einstaklingum en 3
en meginþáttur 1
meginþáttur eru 1
eru blásvartar 1
blásvartar eða 1
eða gráar 1
gráar rákir 1
rákir sem 2
frá augum 3
augum annars 1
vegar aftur 3
að bægslunum 1
bægslunum og 1
eftir hliðunum. 1
hliðunum. Mun 1
Mun svo 1
svo einnig 2
á undan.“ 1
undan.“ Mun 1
Mun tilgangurinn 1
tilgangurinn líklega 1
líklega aðallega 1
aðallega hafa 1
yfir fjármuni 1
fjármuni Natans 1
Natans en 1
ætti töluvert 1
af peningum. 1
peningum. Munur 1
Munur á 1
á kontrabassanum 1
kontrabassanum og 1
öðrum gömbum 1
gömbum er 1
bassinn hefur 1
aðeins fjóra 1
fjóra strengi 2
strengi en 2
flest hljóðfæri 1
hljóðfæri gömbufjölskyldunnar 1
gömbufjölskyldunnar hafa 1
hafa fimm 1
eða sex. 1
sex. Munur 1
Munur er 1
þessum líkamsbreytingum 1
líkamsbreytingum og 1
og læknisfræðilegum 1
læknisfræðilegum líkamsbreytingum 1
líkamsbreytingum eins 1
og fegrunaraðgerðum 1
fegrunaraðgerðum sem 1
lífsgæði einstaklings. 1
einstaklings. Munurinn 1
Munurinn á 14
á afríkönsku 1
afríkönsku og 1
og hollensku 2
hollensku felst 1
ýmsum atriðum 3
stafsetningu. Munurinn 1
á beinakerlingum 1
beinakerlingum og 1
og vörðum 1
vörðum var 1
oftast sú 1
um beinkerlingar 1
beinkerlingar leyndust 1
leyndust í 1
þeim vísur, 1
er beinkerling 1
beinkerling stundum 1
um venjulega 2
venjulega vörðu. 1
vörðu. Munurinn 1
á bjórframleiðslu 1
bjórframleiðslu og 1
og sakeframleiðslu 1
sakeframleiðslu er 1
í bjórframleiðslu 1
bjórframleiðslu breytist 1
breytist sterkja 1
sterkja í 1
í sykur 1
sykur á 1
stigi og 3
og sykurinn 1
sykurinn gerjast 1
gerjast svo 1
í alkóhól 1
alkóhól á 1
stigi en 1
á sake 1
sake eiga 1
eiga þessi 2
ferli sér 1
tíma. Munurinn 1
á drómedara 1
drómedara og 1
og kameldýri 1
kameldýri er 1
að drómedarinn 1
drómedarinn er 1
kameldýrið tvo. 1
tvo. Munurinn 1
á einkavali 1
einkavali og 1
og hópvali 1
hópvali er 1
er einmitt, 1
einmitt, hvort 1
menn velja 1
velja aðeins 1
hvort sumir 1
sumir í 1
hópnum velja 1
velja fyrir 1
alla. Munurinn 1
með Münchausen-heilkenni 1
Münchausen-heilkenni og 1
af ímyndunarveiki, 1
ímyndunarveiki, er 1
fyrrnefndu vita 1
að ýkja, 1
ýkja, en 1
hinir trúa 1
séu veikir. 1
veikir. Munurinn 1
fyrstu tvemur 1
tvemur kynslóðum 1
kynslóðum rokksins 1
rokksins og 2
þeirri þriðju 2
þriðju má 1
konar innblástur 1
innblástur þær 1
þær sækja 2
hvað mótar 1
mótar tónlistina. 1
tónlistina. Munurinn 1
innflutningi og 1
og útflutningi 1
útflutningi tiltekins 1
tiltekins lands 1
kallaður viðskiptajöfnuður. 1
viðskiptajöfnuður. Munurinn 1
mállýskum er 1
án misskilninga 1
misskilninga þó 1
mismunandi mállýskur 2
mállýskur eða 1
eða mál 1
mál séu 1
séu töluð. 1
töluð. Munurinn 1
á nálunum 1
nálunum er 1
að erfiðari 1
erfiðari skylirðum. 1
skylirðum. Munurinn 1
ræktuðum og 1
og villtum 1
villtum kartöflum 1
kartöflum er 1
áhrifum valræktunar 1
valræktunar á 1
þær fyrrnefndu. 1
fyrrnefndu. Munurinn 1
á tónstiga 1
og tóntegund 1
tóntegund er 1
að tónstiginn 1
tónstiginn hefur 1
ákveðna stöðu 1
stöðu og/eða 1
og/eða grunntón. 1
grunntón. Munurinn 1
tveim gulu 1
gulu er 1
vart greinanlegur. 1
greinanlegur. Munurinn 1
á þykktinni 1
þykktinni má 1
að hægra 1
hægra hvolf 1
hvolf þarf 2
kraft þar 1
sem lungnablóðrásin 1
lungnablóðrásin er 1
minna viðnám. 1
viðnám. Munurinn 1
Munurinn er 6
síst með 2
með ferómóna 1
ferómóna druntanna, 1
druntanna, en 1
en lyktin 2
lyktin af 2
af B. 2
B. monticola 1
monticola er 1
ekki greinanleg 1
greinanleg af 2
en B 1
B lapponica 1
lapponica er 1
með greinilegan 2
greinilegan ilm. 1
ilm. Munurinn 1
tilfellum nægur 1
nægur til 1
réttlæta hægari 1
hægari hraða 1
hraða upp 1
upp brekkur. 1
brekkur. Munurinn 1
að Euro 1
Euro trance 1
trance lög 1
eru lýst 1
miklu ákafari 1
ákafari texti 1
meiri upptakur, 1
upptakur, svipuð 1
svipuð lýsing 1
lýsing og 1
á tribal 1
tribal trance. 1
trance. Munurinn 1
að gasið 1
gasið smýgur 1
smýgur í 1
gegnum gljúpt 1
gljúpt berg 1
berg og 1
og gegndræp 1
gegndræp kol 1
ofan olíulindir 1
olíulindir eða 1
eða leka 1
leka í 1
burtu. Munurinn 1
samt sá 1
að samkvæmt 2
þeim þremur 4
þremur skilgreiningum 1
skilgreiningum á 2
helgi daga 1
daga þá 1
yfir páskadegi 1
páskadegi og 1
og hvítasunnudegi 1
hvítasunnudegi meiri 1
meiri helgi 1
venjulega sunnudaga. 1
sunnudaga. Munurinn 1
meiri á 2
á flóði. 1
flóði. Munurinn 1
Munurinn liggur 1
hitastig þíðjökla 1
þíðjökla er 1
en gaddjöklar 1
gaddjöklar eru 1
undir frostmarki 1
frostmarki og 1
og varðveitast 1
varðveitast skilin 1
laga því 1
því betur. 1
betur. Munurinn 1
Munurinn milli 1
runna er 1
ekki skýr 3
skýr en 2
um runnar 1
runnar séu 1
2-5 metrar 1
hæð. Munurinn 1
Munurinn sem 1
skapast þar 1
milli kallast 1
kallast renta. 1
renta. Munurinn 1
Munurinn var 2
einungis 30 1
30 atkvæði 1
heildina tóku 1
tóku 2.130 1
2.130 manns 1
manns þátt 2
í prófkjörinu. 1
prófkjörinu. Munurinn 1
að Professional 1
Professional kerfið 1
kerfið hafði 1
hafði fleiri 2
fleiri öryggismöguleika 1
öryggismöguleika en 1
en Home 1
Home útgáfan. 1
útgáfan. Munur 1
Munur var 1
á aðbúnaði 1
aðbúnaði barnanna 1
barnanna í 1
í Skilidinganesskólanum 1
Skilidinganesskólanum og 1
og Miðbæjarskólanum 1
Miðbæjarskólanum þar 1
þau síðarnefndu 1
síðarnefndu nutu 1
nutu matargjafa. 1
matargjafa. Munur 1
Munur þessara 1
í fljótubragði 1
fljótubragði sá 1
að freebase 1
freebase er 1
er efnasamband 1
efnasamband kókaínjóða 1
kókaínjóða og 1
og almoníaks. 1
almoníaks. Munu 1
Munu þær 1
af mannavöldum, 1
mannavöldum, m.a. 1
á gróðurlendi. 1
gróðurlendi. Mun 1
Mun það 4
síst hafa 1
dregið Jónas 1
að fyltja, 1
fyltja, að 1
væri auðveldara 1
veita Jónasi 1
Jónasi unga 1
unga að 1
læra skólalærdóm, 1
skólalærdóm, enda 1
enda reyndist 1
það svo. 1
svo. Mun 1
það seint 1
seint fullþakkað.“ 1
fullþakkað.“ Mun 1
vera eina 3
eina hús 1
hús þeirrar 1
þeirrar gerðar 1
Íslandi. Mun 1
vera sjaldgæft 1
kona sé 1
sé manni 1
sínum jafnsamhent 1
jafnsamhent um 1
um læknisstörfin 1
læknisstörfin sem 1
sem frú 1
frú Katrín 1
var manni 1
sínum. Mun 1
Mun þessi 1
þessi tónleikaröð 1
tónleikaröð kallast 1
kallast "Play". 1
"Play". Murad 1
Murad er 1
stofnandi samtakanna 1
samtakanna Nadia's 1
Nadia's Initiative, 1
Initiative, sem 1
að „hjálpa 1
„hjálpa konum 1
á þjóðarmorðum, 1
þjóðarmorðum, fjöldaofsóknum 1
fjöldaofsóknum og 1
og mansali 1
mansali að 1
ná heilsu 1
og endurbyggja 1
endurbyggja líf 1
líf sín 1
og samfélög.“ 1
samfélög.“ Murad 1
Murad trúlofaðist 1
trúlofaðist jasídíska 1
jasídíska mannréttindafrömuðinum 1
mannréttindafrömuðinum Abid 1
Abid Shamdeen 1
Shamdeen í 1
2018. Múrarnir 1
Múrarnir sjálfir 1
eru horfnir 1
horfnir í 1
dag. Murat 1
Murat flúði 1
til Korsíku 1
Korsíku og 1
reyndi þar 1
liði til 1
endurheimta Napólí 1
Napólí en 1
stað handtekinn 1
dauða. Murat 1
Murat gekk 1
í lífvarðasveitina 1
lífvarðasveitina (Garde 1
(Garde national), 1
national), þar 1
kynntist Napóleon 1
Napóleon Bónaparte. 1
Bónaparte. Murat 1
Murat varð 1
varð rómaður 1
fær og 1
hugrakkur riddaraforingi 1
riddaraforingi sem 1
barðist jafnan 1
fremstu víglínu 1
víglínu og 1
særðist aldrei 1
aldrei þrátt 1
ávallt auðþekkjanlegur 1
auðþekkjanlegur vegna 1
vegna skrautklæða 1
skrautklæða sinna. 1
sinna. Murat 1
Murat var 1
einnig tengdabróðir 1
tengdabróðir Napóleons 1
giftur yngri 1
hans, Karólínu, 1
Karólínu, frá 1
1800. Muravjev 1
Muravjev og 1
og hófsamari 1
hófsamari desembristarnir 1
desembristarnir sóttu 1
sóttu hins 1
vegar speki 1
speki sína 1
þessar hugmyndir 1
mikilvægi einstaklingshyggjunnar. 1
einstaklingshyggjunnar. Múrinn 1
Múrinn er 1
nú vinsæll 1
á ágangur 1
ágangur ferðamanna 1
á múrinn 2
múrinn nú 1
nú mestan 1
mestan þátt 2
á viðhaldi 1
viðhaldi og 1
viðgerðum á 1
honum. Múrinn 1
Múrinn sem 1
umlykur Hólavallakirkjugarð 1
Hólavallakirkjugarð þykir 1
einnig merkur; 1
merkur; hann 1
til hlaðinn 1
hlaðinn en 1
til steyptur. 1
steyptur. Múrinn 1
Múrinn var 3
frá hliðinu, 1
hliðinu, sem 1
stóð austan 1
við múrinn, 1
múrinn, þannig 1
það myndaði 1
myndaði nokkurs 1
konar botnlanga 1
botnlanga í 1
miðborg Austur-Berlínar. 1
Austur-Berlínar. Múrinn 1
sinn aðallega 1
aðallega hlaðinn 1
steini ólíkt 1
verið en 2
en framan 2
af hafði 2
hafði múrinn 1
múrinn verið 1
mold, leir 1
sandi. Múrinn 1
120 kílómetrar 1
en þykkt 1
þykkt og 4
var misjöfn 1
misjöfn og 1
fór eftir 2
eftir efnivið 1
efnivið og 1
og aðstæðum 2
aðstæðum á 1
stað. Múrmeldýr 1
Múrmeldýr búa 1
búa venjulega 1
veturna. Murphy 1
Murphy sagði 1
viðtali „Það 1
hæfi þegar 1
að vinsælasti 1
vinsælasti þáttur 1
þáttur stöðvarinnar 1
stöðvarinnar ( 1
( Murphy 1
Murphy var 1
að valdi 1
valdi staðsetninguna 1
staðsetninguna út 1
kemur líka 2
líka frá 3
frá miðvesturríki 1
miðvesturríki í 1
heiðra þann 1
Bandaríkjunum. Murray 1
Murray fæddist 1
fæddist 21. 1
september 1950 1
1950 í 2
í Evanston, 1
Evanston, Illinois, 1
Illinois, og 1
hans Lucille 1
Lucille (áður 1
(áður Collins), 1
Collins), pósthúsdama, 1
pósthúsdama, og 1
og Edward 4
Edward Joseph 1
Joseph Murray 1
Murray II, 1
II, timbursölumaður. 1
timbursölumaður. Murray 1
að svefnherbergishurð 1
svefnherbergishurð Marilynar 1
Marilynar var 1
var læst 1
læst um 1
um miðnætti 1
miðnætti nóttina 1
nóttina áður 1
hún bankaði 1
bankaði á 1
á hurðina 1
hurðina svaraði 1
svaraði enginn. 1
enginn. Murray-skólinn 1
Murray-skólinn var 1
m.a. líka 1
líka leiksvið 1
og Take 1
Take Down 1
Down (1978), 1
(1978), Read 1
Read It 1
It and 1
and Weep 1
Weep (2006), 1
(2006), Minutemen 1
Minutemen (2008) 1
og (2008). 1
(2008). Murray 1
sjónvarpsþættinum JAG 1
JAG sem 1
sem stjúpfaðir 1
stjúpfaðir hans 1
hans Bellisario 1
Bellisario var 1
framleiðandi að. 1
að. Múrsvölungar 1
Múrsvölungar eru 1
sjaldséðir flækingar 1
flækingar á 1
Íslandi. Murur 1
Murur eru 1
eru norðlægar 1
norðlægar tegundir 1
þær algengar 1
algengar um 2
land. Músagildran 1
Músagildran eftir 1
eftir Christie 1
Christie er 1
það leikrit 1
sýnt oftast; 1
oftast; 27.500 1
27.500 sýningar 1
sýningar (2018). 1
(2018). Musala-fjall 1
Musala-fjall í 1
í Pírín-fjöllum 1
Pírín-fjöllum er 1
fjall landsins 1
og Balkanskagans; 1
Balkanskagans; 2925 1
2925 metrar. 1
metrar. Músarrindill 1
Músarrindill er 2
er fjölkvænisfugl 1
fjölkvænisfugl og 1
notar karlfuglinn 1
karlfuglinn söngrödd 1
söngrödd sína 1
sín kvenfugla. 1
kvenfugla. Músarrindill 1
eða lækjum 1
lækjum þar 1
um skjól 1
og fæðu. 1
fæðu. Músasmári, 1
Músasmári, eða 1
Trifolium dubium, 1
dubium, er 1
einær smárategund. 1
smárategund. Muse 1
Muse hélt 1
tónleikaferðalagi sínu. 1
sínu. Musharraf 1
Musharraf herti 1
herti enn 1
enn tökin 1
tökin árið 1
bola hæstaréttardómurum 1
hæstaréttardómurum og 1
og herforingjum 2
herforingjum úr 1
yfir sex 1
vikna neyðarástandi. 1
neyðarástandi. Musharraf 1
Musharraf sagði 1
sem hæstráðandi 1
hæstráðandi hersins 1
hersins þann 1
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næstráðandi hans, 1
hans, Ashfaq 1
Ashfaq Parvez 1
Parvez Kayani 1
Kayani tók 1
honum. Musharraf 1
Musharraf var 2
kjölfarið sakaður 1
um valdarán. 1
valdarán. Musharraf 1
annars fimm 1
ára kjörtímabils 1
stjórnarandstaðan sniðgekk 1
sniðgekk kosningarnar 1
undir þrjátíu 1
þrjátíu prósentum. 1
prósentum. Músikbúðin 1
Músikbúðin var 1
og hljómplötulagerinn 1
hljómplötulagerinn og 1
og útgáfuréttur 1
útgáfuréttur seldur 1
til Fálkans. 1
Fálkans. Músin 1
Músin er 1
á teiknimyndapersónunni 1
teiknimyndapersónunni Mighty 1
Mighty Mouse 1
Mouse og 1
með góðfúslegu 1
góðfúslegu leyfi 1
leyfi Viacom. 1
Viacom. Músin 1
Músin var 1
var kringlótt, 1
kringlótt, hokký 1
hokký pökk 1
pökk hönnun 1
var óþægileg 1
óþægileg fyrir 1
stórar hendur. 1
hendur. Múskatjurtin 1
Múskatjurtin er 1
upprunnin á 2
á Bandaeyjum 1
Bandaeyjum í 1
Indónesíu. Múslímar 1
Múslímar álíta 1
að íslam 1
íslam sé 1
aðalatriðum sú 1
sama trú 1
aðrir spámenn 1
spámenn og 1
og sendiboðar 1
sendiboðar Guðs 1
Guðs hafa 1
hafa opinberað 1
opinberað mönnum 1
mönnum allt 1
frá Adam 1
og Abraham. 1
Abraham. Múslímar 1
Múslímar deila 1
ekki hugmynd 3
hugmynd kristninnar 1
kristninnar um 1
„ Múslímar 1
Múslímar sömdu 1
sömdu áætlun 1
um sjálfstjórn 1
sjálfstjórn á 1
Mindanaó en 2
en Marcos 1
Marcos hafnaði 1
henni. Múslimar 1
Múslimar tóku 1
tóku lítt 1
lítt alvarlega 1
alvarlega þá 1
stríði kristinna 1
kristinna þjóða 1
þjóða gæti 1
talist heilagt 1
heilagt stríð. 1
stríð. Múslimar 1
Múslimar trúa 1
engir milliliðir 1
milliliðir séu 1
milli guðs 1
og sköpunarinnar. 1
sköpunarinnar. Múslimi 1
Múslimi má 1
taka heiðingja 1
heiðingja sem 1
sem vin 2
vin on 1
on múslimi 1
múslimi má 1
má meira 1
segja ekki 3
sér ættinga 1
ættinga sem 1
vin ef 1
ekki múslimi. 1
múslimi. Mussolini 1
Mussolini byrjaði 1
taka alla 2
alla af 2
höfðu svikið 1
svikið hann. 1
hann. Mussolini 1
Mussolini gerði 1
fyrir algerum 1
algerum ríkisyfirráðum 1
ríkisyfirráðum á 1
á fyrirtækjum 2
gegnum iðnaðarráð 1
iðnaðarráð sem 1
sem fasistaflokkurinn 1
fasistaflokkurinn stýrði. 1
stýrði. Mussolini 1
Mussolini leit 1
við Pavelić 1
Pavelić sem 1
veikja Júgóslavíu 1
Júgóslavíu og 2
veita meðlimum 1
meðlimum Ustasja 1
Ustasja herþjálfun 1
herþjálfun í 1
í þjálfunarbúðum 1
þjálfunarbúðum í 1
í Brescia 1
Brescia og 1
og Borgo 1
Borgo Val 1
Val di 1
di Taro. 1
Taro. Mussolini 1
Mussolini lét 1
lét í 4
ráðuneyti í 1
sem Giolitti 1
Giolitti eða 1
eða Salandra 1
Salandra skyldu 1
skyldu leiða 1
leiða en 1
en krafðist 3
krafðist síðan 1
síðan forsætisráðherraembættisins. 1
forsætisráðherraembættisins. Mussolini 1
Mussolini notaði 1
mikið stjórnvöldin 1
stjórnvöldin hefðu 1
hefðu brugðist 2
brugðist hagsmunum 1
hagsmunum lands 1
þjóðar á 1
á örlagastundu. 1
örlagastundu. Mussolini 1
raun leppur 1
leppur Hitlers 1
brátt kallaður 1
kallaður „fanginn 1
„fanginn í 1
í Gargnano“. 1
Gargnano“. Mussolini 1
var margoft 1
margoft handtekinn 1
fyrir pólítíska 1
pólítíska áróðurstarfsemi 1
áróðurstarfsemi og 1
og slæpingshátt 1
slæpingshátt og 1
loks vísað 1
landi. Mústafa 1
Mústafa Kemal 1
Kemal gekk 1
herskóla Þessalóniku 1
Þessalóniku árið 1
óþökk foreldra 1
sinna. Mustaine 1
Mustaine fékk 1
sig brasilískan 1
brasilískan gítarleikara, 1
gítarleikara, Kiko 1
Kiko Loreiro 1
Loreiro sem 1
spilað hefur 1
hljómsveitinni Angra. 1
Angra. Musterið 1
Musterið var 1
árunum 60–70 1
60–70 e.Kr. 1
og baðhúsin 1
baðhúsin voru 1
upp smátt 1
smátt á 1
þremur öldum. 1
öldum. Musteri 1
Musteri fimm 1
fimm pagóðanna 1
pagóðanna og 1
og grafhýsi 2
grafhýsi Zhaojun 1
Zhaojun suður 1
borginni Hohhot. 1
Hohhot. Musterin 1
Musterin á 1
Indlandi geta 1
frá litlum 2
litlum kofum 1
kofum upp 1
hallir. Musterin 1
Musterin í 1
í Angkor, 1
Angkor, einkum 1
einkum Angkor 1
Vat, héldu 1
vera helgistaðir 1
helgistaðir og 1
og pílagrímastaðir 1
pílagrímastaðir fyrir 1
fyrir Kambódíska 1
Kambódíska búddista 1
búddista allt 1
dag. Musteristré 1
Musteristré eru 1
lifandi steingervingar 1
steingervingar en 1
lík 270 1
270 milljón 1
gömlum steingervingum 1
steingervingum af 1
trjám. Mutharika 1
Mutharika fæddist 1
í Thyolo 1
Thyolo sem 1
sem Ryson 1
Ryson Webster 1
Webster Thom 1
Thom en 1
aldar breytti 1
í Bingu 1
Bingu Mutharika. 1
Mutharika. MV 1
MV George 1
George Prince 1
Prince snúið 1
við bryggju 4
bryggju 20 1
20 tímum 1
tímum eftir 2
eftir áreksturinn. 1
áreksturinn. My 1
Romance gerði 1
útgáfufyrirtækið Eyeball 1
Eyeball Records 1
spiluðu eftir 1
með Pencey 1
Pencey Prep 1
Prep og 1
Thursday. Mýkra 1
Mýkra kjöt 1
örlítið feitara 1
feitara og 1
eins bragðgóður 1
annar makríll. 1
makríll. Mýlisslíður 1
Mýlisslíður finnst 1
í "æðri" 1
"æðri" dýrum. 1
dýrum. Myllan 1
Myllan var 1
önnur tveggja 1
tveggja vindmylla 1
vindmylla sem 2
sem Knudtzon 1
Knudtzon lét 1
reisa í 2
áður reisti 1
hann myllu 1
myllu á 1
á Hólavelli. 1
Hólavelli. Myllusetur 1
Myllusetur kemur 1
bókinni Leyndardómur 1
Leyndardómur Einhyrningsins 1
Einhyrningsins sem 1
heimili bræðranna 1
bræðranna og 2
og forngripasalanna 1
forngripasalanna Þrastar 1
Þrastar og 1
og Starra. 1
Starra. Mýmargar 1
Mýmargar ástæður 1
fyrir kynlífsröskunum. 1
kynlífsröskunum. Mýmargar 1
Mýmargar hljómsveitir 1
komu fram, 1
fram, bæði 1
um hádegisbilið. 1
hádegisbilið. Mýmargir 1
Mýmargir sálfræðingar, 1
sálfræðingar, heimspekingar, 1
heimspekingar, geðlæknar 1
geðlæknar og 1
fleiri stéttum 1
stéttum hefur 1
samband huga 1
niðurstaðan er 2
er engan 1
engan vegin 3
vegin ljós. 1
ljós. Mýmörg 1
Mýmörg gos 1
gos voru 1
öld. Mýmörg 1
Mýmörg málverk 1
málverk hanga 1
hanga í 1
kirkjunni, aðallega 1
öld. Mynd:1 1
Mynd:1 Jóhann 1
Berg Guðmundsson. 1
Guðmundsson. Mynd 1
Mynd 2. 1
2. Þverskurður 1
Þverskurður af 1
af botnlanga 1
botnlanga https://onlinelibrary. 1
https://onlinelibrary. Myndaðist 1
Myndaðist þar 1
þar þá 2
fundust síðar 1
það mannabein 1
það Mannabeinavatn 1
Mannabeinavatn kallað. 1
kallað. Mynd 1
Mynd af 39
konungi úr 1
úr velskri 1
velskri útgáfu 1
af Historia 1
Historia Regum 1
Regum Britanniae 1
Britanniae eftir 1
frá Monmouth 1
Monmouth frá 1
öld. Mynd 5
af asnahéra. 1
asnahéra. Mynd 1
af Babúr 1
Babúr úr 1
úr Bók 1
Bók Babúrs 1
Babúrs (Baburnama) 1
(Baburnama) í 1
1600. Mynd 1
af Barbarossa 1
Barbarossa úr 1
úr handriti 5
lokum 12. 1
aldar. Mynd 1
af brauðmolaslóð 1
brauðmolaslóð í 1
af Nautilus. 1
Nautilus. Mynd 1
af crème 1
crème brûlée. 1
brûlée. Mynd 1
af Cromwell 1
Cromwell eftir 1
Samuel Cooper. 1
Cooper. Mynd 2
af Dannebrogsorðunni 1
Dannebrogsorðunni frá 1
miðri nítjándu 1
nítjándu öld. 1
einu vélinni 1
af spunavél 1
spunavél Samuel 1
Samuel Cromtons. 1
Cromtons. Mynd 1
af fleygboga. 1
fleygboga. Mynd 1
af Flying 1
Flying Dutchman. 1
Dutchman. Mynd 1
George Lucas. 1
Lucas. Mynd 1
af Grumman 1
Grumman G-21 1
G-21 Goose 1
Goose tekin 1
Akureyri, um 1
1950. Mynd 1
hinni nýju 2
nýju Auðunarstofu 1
Auðunarstofu um 1
um sumar. 1
sumar. Mynd 1
af Hnjótafjalli 1
Hnjótafjalli prýðir 1
prýðir forsíðuna 1
forsíðuna á 1
bók Bjarna 2
Bjarna E. 2
E. Guðleifssonar 2
Guðleifssonar um 2
um Svarfaðardalsfjöll. 1
Svarfaðardalsfjöll. Mynd 1
HTTP beiðni 1
beiðni gerð 1
gegnum Telnet, 1
Telnet, beiðnin, 1
beiðnin, svarhausinn 1
svarhausinn og 1
og svarbúkurinn 1
svarbúkurinn eru 1
eru litaðir. 1
litaðir. Mynd 1
af Ingimari 1
Ingimari á 1
hljómplötu. Mynd 1
innri gerð 2
gerð plöntufrumu, 1
plöntufrumu, einnig 1
einnig sjást 1
sjást heiti 1
flestum líffærum 1
líffærum frumunar. 1
frumunar. Mynd 1
af kvenmannsrassi. 1
kvenmannsrassi. Mynd 1
af Leeuwin-straumnum 1
Leeuwin-straumnum unnin 1
úr tvenns 1
konar gervitunglagögnum 1
gervitunglagögnum (sjávarhraði 1
(sjávarhraði og 1
og hitastig). 1
hitastig). Mynd 1
af Li 1
Li Bai 1
Bai frá 1
af Loka 1
og Sigyn 1
Sigyn á 1
á Gosforth-krossinum. 1
Gosforth-krossinum. Mynd 1
af löngu 1
löngu beini 1
beini með 1
íslenskum glósum. 1
glósum. Mynd 1
af Maury 1
Maury frá 1
frá 1853. 1
1853. Mynd 1
af Mistral 1
Mistral er 1
á síleskum 1
síleskum 5.000 1
5.000 pesa 1
pesa seðlum. 1
seðlum. Mynd 1
af níðstöng 1
níðstöng eftir 1
eftir Louis 2
Louis Moe 1
Moe (1898) 1
(1898) úr 1
úr útgáfu 2
útgáfu Gesta 1
Danorum. Mynd 1
af örbylgjukliðnum 1
örbylgjukliðnum tekin 1
tekin yfir 2
yfir 9 1
ára tímabil. 1
tímabil. Mynd 1
af Ota 1
Ota Benga 2
Benga tekin 1
1904 á 1
Louisiana. Mynd 1
af papýrus-broti 1
papýrus-broti sem 1
sýnir Alkibíades 1
Alkibíades I, 1
I, 131C-E. 1
131C-E. Mynd 1
af rottufangaranum 1
rottufangaranum frá 1
árinu 1592. 1
1592. Mynd 1
af Santa 1
Santa Croce 1
Croce sem 1
sýnir framhlið 1
framhlið kirkjunnar 1
og torgið. 1
torgið. Mynd 1
af snjómanninum 1
snjómanninum ógurlega 1
ógurlega eftir 1
Philippe Semeria. 1
Semeria. Mynd 1
af Steingeitinni 1
Steingeitinni í 1
í myndaröðinni 1
myndaröðinni Spegill 1
Spegill Úraníu 1
Úraníu (Uranias 1
(Uranias Mirror) 1
Mirror) frá 1
árinu 1824 1
1824 eftir 1
eftir Sidney 2
Sidney Hall. 1
Hall. Mynd 1
af teboðinu 1
teboðinu í 1
Boston eftir 1
eftir W.D. 1
W.D. Cooper. 1
af trapisu 1
trapisu með 1
með hæðina 1
hæðina h. 1
h. Mynd 1
af Ungtyrkjabyltingunni 1
Ungtyrkjabyltingunni 1908 1
1908 og 2
viðurkenningu tyrknesku 1
tyrknesku stjórnarskrárinnar. 1
stjórnarskrárinnar. Mynd 1
af Vatnajökli 1
Vatnajökli tekin 1
úr flugvél. 1
flugvél. Mynd 1
þeim ódauðlegu, 1
ódauðlegu, umfram 1
umfram fæðingu, 1
fæðingu, sem 1
lifir óháð 1
óháð öðru. 1
öðru. Mynd 1
hvernig Euler-aðferðin 1
Euler-aðferðin virkar. 1
virkar. Mynda 1
Mynda gró 1
gró sem 3
sem flyst 2
flyst úr 1
úr einum 3
einum hýsli 2
hýsli yfir 1
í annan. 3
annan. Mynd 1
Mynd á 2
hægri síðu. 1
síðu. Mynd 1
á kápu 2
kápu gerði 1
gerði Óli 1
Óli Þór 1
Þór Ólafsson. 2
Ólafsson. Myndar 1
Myndar glæra 1
glæra eða 1
eða hvíta, 1
hvíta, þunna 1
þunna kristala 1
kristala með 1
með sexhyrndum 1
sexhyrndum útlínum 1
útlínum og 1
og glergljáa. 1
glergljáa. Myndar 1
Myndar hvítleit 1
hvítleit lög 1
og hreiður 1
hreiður þar 1
sem hveravatn 1
hveravatn og 1
og gufa 2
gufa hafa 1
hafa ummyndast 1
í feldspatríkt 1
feldspatríkt berg. 1
berg. Myndarlegur 1
Myndarlegur skógur 1
er vaxinn 1
vaxinn á 1
svæðinu. Myndaröðin 1
Myndaröðin varð 1
innihélt tvær 1
tvær sjónvarpskvikmyndir, 1
sjónvarpskvikmyndir, kvikmynd 1
kvikmynd og 2
nokkrar plötur. 1
plötur. Myndaröð 1
Myndaröð sem 1
hvernig spunnið 1
spunnið er 2
á snældu. 2
snældu. Myndar 1
Myndar oft 1
oft tvíbura 1
tvíbura verður 1
verður tígullaga 1
í mynd. 1
mynd. Myndasöfnin 1
Myndasöfnin eru 1
eru inná 1
inná vefsíðum 1
vefsíðum fyrirtækisins 1
hjá yfir 2
100 dreifingaraðilum 1
dreifingaraðilum víðs 1
heiminn. Myndasögublaðið 1
Myndasögublaðið Zeta 1
Zeta birti 1
birti eitt 1
eitt ævintýranna 1
ævintýranna sem 1
sem framhaldssögu 1
framhaldssögu í 1
2001. Myndasöguformið 1
Myndasöguformið barst 1
barst seint 1
seint til 3
Íslands, hvort 1
sem horft 2
innlendra verka 1
verka eða 1
eða þýðinga 1
erlendum verkum. 1
verkum. Myndasögur 1
Myndasögur hennar 1
einn rammi 1
rammi og 1
um hversdagsleikann. 1
hversdagsleikann. Myndast 1
Myndast á 1
á nokkru 2
nokkru dýpi 1
á jarðhitasvæðum 1
jarðhitasvæðum við 1
við 200°C 1
200°C hita. 1
hita. Myndast 1
Myndast í 1
í bergsprungum 1
bergsprungum þar 1
sem volgt 1
um steindina. 1
steindina. Myndast 1
Myndast úr 2
úr kvikuvessum 2
kvikuvessum og 2
æðum nærri 1
nærri jöðrum 1
jöðrum innskota 1
innskota og 1
hefur helst 1
helst fundist 1
við Össurá 1
Össurá í 1
í Lóni. 1
Lóni. Myndast 1
æðum stórra 1
innskota. Myndast 1
Myndast við 2
við storknun 1
storknun í 1
í þunnfljótandi, 1
þunnfljótandi, gasríkri, 1
gasríkri, basískri 1
basískri kviku 1
kviku þegar 1
þegar loftbólur 1
loftbólur springa, 1
springa, kvikan 1
kvikan slettist 1
slettist upp 1
og teygist 1
teygist í 1
langa þræði. 1
þræði. Myndast 1
á koparsteindum 1
koparsteindum og 1
finnst með 1
með koparkís. 1
koparkís. Mynd:Bakhlið 1
Mynd:Bakhlið bókarkápu 1
bókarkápu Í 1
ljósi líðandi 2
stundar. Myndbandið 1
Myndbandið birtist 1
birtist eftir 1
hafði glatað 1
glatað nær 1
öllu landsvæði 2
landsvæði sínu 1
Írak en 1
því hét 1
hét hryðjuverkaleiðtoginn 1
hryðjuverkaleiðtoginn áframhaldandi 1
áframhaldandi baráttu 1
gegn vesturlöndum. 1
vesturlöndum. Myndbandið 1
Myndbandið er 1
á kynferðislegu 1
kynferðislegu nótunum, 1
nótunum, og 1
sagt líkjast 1
líkjast líkamsræktarstöðvar-atriði 1
líkamsræktarstöðvar-atriði í 1
myndinni Perfect 1
Perfect ( 1
( Myndbandið 1
Myndbandið fyrir 1
fyrir "I 1
Not Tragedies", 1
Tragedies", hefur 1
hefur hrollvekjandi 1
hrollvekjandi sirkus 1
sirkus brúðkaups 1
brúðkaups þema, 1
þema, í 1
fram Lucent 1
Lucent Dossier 1
Dossier Vaudeville 1
Vaudeville Cirque. 1
Cirque. Myndbandið 1
Myndbandið sýnir 1
sýnir hljómsveitina 1
hljómsveitina aðeins 1
sinni, sagt 1
verið útaf 1
útaf því 1
fundist útlit 1
útlit þeirra 1
þeirra draga 1
þeirra. Myndbandið 1
Myndbandið var 1
fyrsta af 3
22 líkamsræktarmyndböndum 1
líkamsræktarmyndböndum sem 1
sem Fonda 1
Fonda gaf 1
næstu þrettán 1
þrettán árin. 1
árin. Myndbandið 1
Myndbandið við 2
lagið sýnir 1
sýnir hóp 1
hóp aerobic-iðkenda 1
aerobic-iðkenda í 1
í líkamsræktarstöð 1
líkamsræktarstöð undir 1
handleiðslu kvenkennara. 1
kvenkennara. Myndbandið 1
við laginu 1
laginu þeirra 1
þeirra 'Sönn 1
'Sönn íslensk 1
íslensk sakamál 1
sakamál var 1
í útsendingu 1
í sjónvarpinu 3
sjónvarpinu en 1
netinu, „Fólk 1
„Fólk var 1
var viðkvæmt 2
fyrir tilvísunum 1
í myndbandinu" 1
myndbandinu" Sagði 1
Sagði Erpur 1
Erpur Eyvindarson 1
Eyvindarson í 1
við DV 1
2001. Myndband 1
Myndband náðist 1
náðist af 1
af lögreglumanninum 1
lögreglumanninum Derek 1
Derek Chauvin 1
Chauvin þrýsta 1
þrýsta fæti 1
fæti sínum 2
sínum niður 1
háls Floyd 1
Floyd við 1
við handtöku 1
handtöku og 2
alls 8 1
46 sekúndur, 1
sekúndur, þrátt 1
fyrir beiðni 1
beiðni Floyd, 1
Floyd, sem 1
ná andanum, 1
andanum, um 1
yrði sleppt. 1
sleppt. Myndbandsdómgæsla 1
Myndbandsdómgæsla var 1
fyrst notuð 3
í umspilsleik 1
umspilsleik Íslands 1
og Rúmeníu 1
Rúmeníu (fyrir 1
(fyrir EM 1
EM 2021) 1
2021) í 1
2020. Myndbands 1
Myndbands hulstrið 1
hulstrið breyttist 1
breyttist mjög 1
lítið frá 1
frá veggspjaldinu, 1
veggspjaldinu, eins 1
tíðkast mjög 1
Íslandi. Myndbönd 1
Myndbönd með 1
með eftirfarndi 1
eftirfarndi efni 1
í tenglasafninu 1
tenglasafninu hér 1
neðan. Myndbreytingarnar 1
Myndbreytingarnar eða 1
eða Gullni 1
Gullni asninn 1
asninn er 1
eina skáldsagan 1
sinni. Myndbrigði 1
Myndbrigði gerist 1
fram orð 1
orð eða 3
eða hljóð 1
hljóð á 3
máta án 1
án að 1
að merkingin 2
merkingin breytist. 1
breytist. Myndefni 1
Myndefni altaristöflunnar 1
altaristöflunnar sem 1
fyrir torfkirkjuna 1
torfkirkjuna á 1
á Svalbarði 1
Svalbarði er 1
síðasta kvöldmáltíð 1
kvöldmáltíð Krists 1
Krists með 1
ellefu lærisveinum 1
lærisveinum og 1
og Júdas 1
Júdas tvístígandi 1
tvístígandi með 1
með fullan 1
fullan peningapung 1
peningapung í 1
í útréttri 1
útréttri hendi. 1
hendi. Myndefnið 1
Myndefnið er 2
aðalega flugur, 1
flugur, alsberar 1
alsberar konur. 1
konur. Myndefnið 1
úr viðarstyttum 1
viðarstyttum og 1
af dýrlingum 1
dýrlingum ýmissa 1
ýmissa landa 1
ýmissa tímabila 1
tímabila (t.d. 1
(t.d. heilagrar 1
heilagrar Katríar, 1
Katríar, Barböru, 1
Barböru, Lúsíu, 1
Lúsíu, Úrsúlu 1
Úrsúlu o.fl.). 1
o.fl.). Á 1
Á bakhlið 1
bakhlið hliðararmanna 1
hliðararmanna (þegar 1
(þegar þeir 1
eru lokaðir) 1
lokaðir) eru 1
nokkrum postulum, 1
postulum, dýrlingum 1
dýrlingum og 1
og páfum. 1
páfum. Myndefnið 1
Myndefnið var 1
tengt kynlífi. 1
kynlífi. Myndefni 1
Myndefni frá 1
frá Galíleó 2
Galíleó og 1
og Voyager 1
Voyager geimförunum 1
geimförunum renndi 1
renndi síðan 1
síðan frekari 1
frekari stoðum 1
undir kenninguna. 2
kenninguna. Mynd 1
Mynd eftir 8
eftir Christian 2
Christian Krohg. 1
Krohg. Mynd 1
eftir Conradius 1
Conradius Pfettisheim. 1
Pfettisheim. Mynd 1
eftir Franz 1
Franz Hogenberg. 2
Hogenberg. Mynd 2
Georg Braun 1
eftir Gustave 1
Gustave Dore. 1
Dore. Mynd 1
eftir Halvdan 1
Halvdan Egedius. 1
Egedius. Mynd 1
eftir Johannes 1
Johannes Gehrts 1
Gehrts (1901). 1
(1901). Mynd 1
eftir Matthäus 1
Matthäus Merian. 1
Merian. Myndform 1
Myndform við 1
rekstri kvikmyndahússins. 1
kvikmyndahússins. Mynd 1
frá 1863 2
1863 sem 2
sýnir fund 1
fund evrópskra 1
evrópskra landnema 1
og Maóra. 1
Maóra. Mynd 1
árinu 1822 1
1822 úr 1
úr Der 1
Der Freischütz. 1
Freischütz. Mynd 1
Galíleó í 1
náttúrulegum litum 1
sýnir yfirborðsrákir 1
yfirborðsrákir á 1
á ísnum. 2
ísnum. Mynd 1
um 1334. 1
1334. Myndhöggvarafélagið 1
Myndhöggvarafélagið í 2
hefur síðastu 1
síðastu áratugina 1
áratugina verið 1
kringum 130 1
130 félagsmenn. 1
félagsmenn. Myndhöggvararnir 1
Myndhöggvararnir kepptust 1
kepptust meira 1
meira segja 1
segja sín 1
milli. Myndhöggvarar 1
Myndhöggvarar og 1
og skáld 2
skáld komu 1
Ólympíuleikunum til 1
sýna verk 1
sín. Myndhvörf 1
Myndhvörf eru 1
eru náskyld 1
náskyld viðlíkingu 1
viðlíkingu en 1
munurinn felst 1
í viðlíkingu 1
viðlíkingu er 1
er myndin 2
og merkingarmiðið 1
merkingarmiðið borin 1
saman berum 1
berum orðum, 1
orðum, til 1
væri „Öll 1
„Öll veröldin 1
veröldin er 1
og leiksvið“ 1
leiksvið“ viðlíking. 1
viðlíking. Mynd 1
Mynd í 2
bók frá 1
frá 1482. 1
1482. Myndin 1
Myndin á 2
út 30. 3
30. júlí 3
2010. Myndina 1
Myndina af 2
Óskari tók 1
Jón K. 1
K. Sæmundsson. 1
Sæmundsson. Myndina 1
Myndina á 1
á framhhð 1
framhhð plötuumslagsins 1
plötuumslagsins gerði 1
gerði Halldór 1
Halldór Þétursson. 1
Þétursson. Myndina 1
af sextett 1
Gauks tók 1
Páll. Myndin 1
Myndin af 2
af Marilyn 1
tímaritið Yank'' 1
Yank'' Myndin 1
Myndin átti 1
átti upprunalega 1
upprunalega að 1
kosta yfir 1
milljónir bandaríkjadala 1
bandaríkjadala en 1
að tökum 2
stóð fór 1
fór ráðstöfunarfé 1
ráðstöfunarfé myndarinnar 1
hækka og 4
bil $200.000.000. 1
$200.000.000. Myndin 1
á umslaginu 1
hann. Myndin 1
Myndin biður 1
biður áhorfendur 1
áhorfendur um 1
senda fjármuni 1
fjármuni til 1
til kvikmyndagerðarmannana 1
kvikmyndagerðarmannana heldur 1
en afrískra 1
afrískra löggæsluyfirvalda. 1
löggæsluyfirvalda. Myndin 1
Myndin birtist 1
af Heimskringlu 1
Heimskringlu frá 1
frá 1899. 1
1899. Myndin 1
Myndin byggir 1
bókum eftir 2
enska rithöfundarins 1
rithöfundarins Margery 1
Margery Sharp, 1
Sharp, aðallega 1
aðallega bókunum 1
bókunum The 1
The Rescuers 1
Rescuers og 1
og Miss 2
Miss Bianca. 1
Bianca. Myndin 1
Myndin einblínir 1
þrjá starfsmenn 1
starfsmenn sem 2
myrða yfirmenn 1
yfirmenn sína. 1
sína. Myndin 2
Myndin endar 2
með Mary 1
Jane að 1
Peter sveifla 1
sveifla sér 2
bjarga fólki. 1
fólki. Myndin 1
á Köngulóarmanninum 2
Köngulóarmanninum að 1
borgina. Myndin 1
Myndin er 30
72 mín. 1
mín. Myndin 1
af stórri 2
stórri öldu 1
öldu sem 1
bil að 1
gleypa mennina 1
mennina og 1
og bátana, 1
bátana, og 1
það glittir 1
glittir í 1
í Fuji 1
Fuji fjall 1
bakgrunni. Myndin 1
eftir Karyn 1
Karyn Bosnak 1
Bosnak að 1
nafni 20 1
20 Times 1
Times a 1
a Lady. 1
Lady. Myndin 1
samnefndri myndasöguhetju 1
myndasöguhetju frá 1
frá Marvel. 1
Marvel. Myndin 1
bók 1929 1
1929 (birtist 1
(birtist fyrst 1
í dagblaðinu 3
dagblaðinu Vossische 1
Vossische Zeitung 1
Zeitung árið 1
árið áður) 1
þýska rithöfundinum 1
rithöfundinum Erich 1
Maria Remarque. 1
Remarque. Myndin 1
smásögu eftir 1
eftir Daphne 1
Daphne Du 1
Maurier. Myndin 1
samnefndu ljóði 1
ljóði Burtons. 1
Burtons. Myndin 1
á samnefndum 2
samnefndum teiknimyndasögum 1
teiknimyndasögum eftir 1
Frank Miller. 1
Miller. Myndin 1
á sjónvarpsþáttaröð 1
sjónvarpsþáttaröð Animaniacs, 1
Animaniacs, sýnd 1
sýnd árin 1
árin 1993-98. 1
1993-98. Myndin 1
skáldsögu frá 1
1966 eftir 1
rithöfundinn Shūsaku 1
Shūsaku Endō. 1
Endō. Myndin 1
um Mjallhvíti 1
Mjallhvíti og 1
og dvergana 1
dvergana sjö, 1
sjö, þar 1
sem Amanda 1
Amanda leikur 1
leikur nema 1
hópinn. Myndin 1
er byggir 1
eftir Helen 1
Helen Aberson 1
Aberson og 1
Harold Perl. 1
Perl. Myndin 1
eftir blaðamanninn 1
blaðamanninn og 1
og listamanninn 1
listamanninn Ingólf 1
Ingólf Margeirsson. 1
Margeirsson. Myndin 1
er einstök 2
einstök að 1
sig 17,6 1
17,6 % 1
í áhorfi 1
áhorfi næstu 1
næstu sýningarhelgi 1
sýningarhelgi og 1
hirti hún 1
hún toppsætið 1
þriðju sýningarhelginni. 1
sýningarhelginni. Myndin 1
þekkta evrópska 1
evrópska prófílmálverkið. 1
prófílmálverkið. Myndin 1
er framhald 3
framhald kvikmyndarinnar 2
kvikmyndarinnar Bruce 1
Bruce Almighty. 1
Almighty. Myndin 1
er framleidd 2
fyrirtæki Drew 1
Drew Barrymore, 1
Barrymore, Flower 1
Flower Films. 1
Films. Myndin 1
af Irving 1
Irving Azoff 1
Azoff og 1
Art Linson. 1
Linson. Myndin 1
með Creative 1
Creative Commons 1
Commons leyfi 1
og frítt 1
frítt er 1
dreifa myndinni, 1
myndinni, svo 1
framalega að 1
leyti óbreytt. 1
óbreytt. Myndin 1
handriti samnefndrar 1
samnefndrar myndar 1
myndar frá 1
Thomas Meehan 1
Meehan og 1
Mark O'Donnell 1
O'Donnell fyrir 1
fyrir leikritið 1
leikritið eftir 1
eftir Leslie 1
Leslie Dixon 1
Dixon og 1
er kvikmyndinni 1
kvikmyndinni leikstýrt 1
af Adam 1
Shankman en 1
einnig alla 3
alla dansana. 1
dansana. Myndin 1
eftir samnefndri 3
eftir Jonas 1
Jonas Bengtsson 1
Bengtsson frá 1
frá 2007. 3
2007. Myndin 1
skáldsögu Michael 1
Michael Mewshaw 1
Mewshaw frá 1
frá 1983. 2
1983. Myndin 1
er gerviheimildarmynd 1
gerviheimildarmynd sem 1
á gamansaman 2
gamansaman hátt 2
lífi hljómsveitarmeðlima. 1
hljómsveitarmeðlima. Myndin 1
leikstjórn Curtis 1
Curtis Hansons 1
Hansons og 1
skrifaði Susannah 1
Susannah Grant 1
Grant handritið. 1
handritið. Myndin 1
af Jake 1
Jake Kasdan 1
Kasdan og 1
og handritið 1
af Lee 1
Lee Eisenberg 1
Eisenberg og 1
og Gene 2
Gene Stupnitsky. 1
Stupnitsky. Myndin 1
er samin 1
David Chaskin 1
Chaskin og 1
Jack Sholder 1
Sholder leikstýrir. 1
leikstýrir. Myndin 1
myndarinnar Skógarlíf 1
Skógarlíf (e. 1
The Jungle 1
Jungle Book 1
Book ) 1
) sem 1
sem Walt 1
Disney gerði 1
gerði 1967. 1
1967. Myndin 1
er sjónrænilega 1
sjónrænilega góð 1
góð mynd 1
sögu Christopher 1
Christopher Columbus 1
vera hægasta-mynd 1
hægasta-mynd hans 1
þessa. Myndin 1
af Önnu 1
Önnu Schiöth 1
Schiöth á 1
Akureyri líklega 1
um 1885. 1
1885. Myndin 1
um vélmennið 1
vélmennið Rodney 1
Rodney sem 1
hitta átrúnaðargoðið 1
átrúnaðargoðið sitt 1
fyrirtækinu sínu 1
í vélmennaborg. 1
vélmennaborg. Myndin 1
Myndin fékk 8
fékk afar 1
afar slæma 1
slæma dóma 1
dóma hjá 1
hjá gagnrýnendum 1
aðdáendum myndanna. 1
myndanna. Myndin 1
fékk ágætisdóma 1
ágætisdóma og 1
flestum finnst 1
finnst myndinn 1
myndinn jafngóð 1
jafngóð ef 1
ekki betri 1
fyrri myndin 2
myndin (sem 1
er sjaldgjæft 1
sjaldgjæft hjá 1
hjá framhaldsmyndum). 1
framhaldsmyndum). Myndin 1
ekki góða 3
frammistaða Jolie 1
Jolie gagnrýnd 1
gagnrýnd og 4
of góð 2
leika kærustu 1
kærustu glæpamanns. 1
glæpamanns. Myndin 1
fékk fremur 1
fremur slaka 1
slaka dóma. 1
dóma. Myndin 4
besta kólumbíska 1
kólumbíska eða 1
eða spænska 1
spænska sjónvarpsmyndin 1
sjónvarpsmyndin árið 1
2010. Myndin 1
dóma gagnrýnenda, 1
gagnrýnenda, en 1
nokkuð vinsæl 3
halaði samtals 1
samtals inn 1
130 milljónum 2
dala. Myndin 1
gekk nógu 1
sem Hilary 1
Hilary lék 1
ekki í. 1
í. Þetta 1
Þetta sama 9
ár endurtók 1
endurtók Duff 1
Duff hlutverk 1
sem Lizzie 1
McGuire í 1
samnefndri kvikmynd 1
fékk myndin 4
myndin blendna 1
blendna dóma. 1
fékk lélega 1
lélega dóma 2
af lélegri 1
lélegri myndunum 1
í Nightmare-syrpunni. 1
Nightmare-syrpunni. Myndin 1
Myndin féll 1
féll ekki 3
hjá áhorfendum 2
áhorfendum og 2
fékk harkalega 1
harkalega dóma 1
og miðasalan 1
miðasalan gekk 1
vel (þó 1
yrði vinsæl 1
vinsæl seinna 1
seinna meir). 1
meir). Myndin 1
Myndin fjallaði 1
um þyrluflugmann 1
þyrluflugmann sem 1
að neyðist 1
á skýjakljúfri 1
skýjakljúfri og 1
finnur síðan 1
byggingin er 1
erlendum hryðjuverkamönnum. 1
hryðjuverkamönnum. Myndin 1
Myndin fjallar 15
fjallar auk 1
um áhrifin 1
sem vera 2
vera hersins 1
hersins hefur 1
íslenskt samfélag, 1
samfélag, sérstaklega 1
sérstaklega nágrannabyggðir 1
nágrannabyggðir herstöðvarinnar 1
herstöðvarinnar á 1
Suðurnesjum. Myndin 1
megindráttum um 1
verið kvikmyndagerðarmönnum 1
kvikmyndagerðarmönnum hugleikið, 1
hugleikið, þ.e. 1
þ.e. hvernig 1
ef vélarnar 1
vélarnar myndu 1
myndu stjórna 1
stjórna mannkyninu. 1
mannkyninu. Myndin 1
fræga persónu 1
persónu Chaplins 1
Chaplins „The 1
„The Tramp“ 1
Tramp“ (ísl. 1
(ísl. Flækingurinn) 1
Flækingurinn) sem 1
að kynnist 1
kynnist blindri 1
blindri og 1
og fátækri 1
fátækri stúlku, 1
stúlku, sem 1
með blómasölu. 1
blómasölu. Myndin 1
um ævintýrum 1
ævintýrum þeirra. 1
þeirra. Myndin 1
um Davíð 2
Davíð ( 1
( Myndin 1
um fallega 1
fallega unga 1
unga stúlku, 1
stúlku, Valerie, 1
Valerie, sem 1
af utangarðsmanni 1
utangarðsmanni en 1
gert ráðstafarnir 1
ráðstafarnir til 1
giftist ríkum 1
ríkum manni 1
þorpinu. Myndin 1
hina fullkomnu 1
fullkomnu amerísku 1
amerísku fjölskyldu: 1
fjölskyldu: hina 1
hina ráðagóðu 1
ráðagóðu húsmóður 1
og föðurinn 1
föðurinn sem 1
er tannlæknir 1
tannlæknir með 1
með góðan 2
góðan rekstur. 1
rekstur. Myndin 1
fullkomna gagnasöfnunarvél 1
gagnasöfnunarvél sem 1
í hvirfilbyli 1
hvirfilbyli til 1
út hvað 2
þeim. Myndin 1
um kennara 1
George Washington-háskóla 1
Washington-háskóla sem 1
að hefur 1
nýlega misst 1
misst konuna 1
konuna sína. 1
um löggurnar 1
löggurnar Lee 1
og Carter. 1
Carter. Myndin 1
ræður til 2
sín einkaspæjara 2
einkaspæjara til 2
á æskuástinni 1
æskuástinni sinni, 1
sinni, Mary, 1
Mary, sem 1
af Diaz. 1
Diaz. Myndin 1
um Pee 1
Pee Wee, 1
Wee, 7 1
ára strák 1
strák í 1
fullorðins líkama 1
að hjólinu 1
hjólinu hans 1
verður stolið. 1
stolið. Myndin 1
um ungan 4
ungan dreng 1
sér lítið, 1
lítið, óþekkt 1
óþekkt lamb 1
lamb og 1
lærir af 1
því gildi 1
gildi ástar 1
umhyggju. Myndin 1
nafni Máni 1
Máni Thors 1
Thors sem 1
í leiðangur 1
leiðangur í 1
finna Atlantis. 1
Atlantis. Myndin 1
um unglingsstúlkuna 1
unglingsstúlkuna Nancy 1
Nancy Thompson 2
vini hennar 1
eru ásóttir 1
ásóttir í 1
í draumi 3
draumi af 1
af Freddy 1
Freddy Krueger. 1
Krueger. Myndin 1
Myndin gerist 4
heimi bíla 1
hafa mannlega 2
annara faratækja. 1
faratækja. Myndin 1
heimi fugla 1
samnefndum tölvuleik. 1
tölvuleik. Myndin 1
sem mannkyninu 1
mannkyninu stafar 1
óþekktum vírus, 1
vírus, þar 1
þeir sýktu 1
sýktu breytast 1
í blóðþyrsta 1
blóðþyrsta djöfla 1
í mansmynd. 1
mansmynd. Myndin 1
gerist þremur 1
eftir Árás 1
Árás klónanna. 1
klónanna. Myndin 1
Myndin hefst 1
að Lilja 1
Lilja prinsessa 2
prinsessa fer 1
höll Jabba 1
Jabba Hlunks, 1
Hlunks, dulbúin 1
dulbúin sem 1
sem mannræningi, 1
mannræningi, og 1
leysir Hans 1
Hans Óla, 1
Óla, sem 1
verið frystur 1
frystur í 1
í koltrefjum. 1
koltrefjum. Myndin 1
Myndin hefur 1
ekki varðveist 2
sem veggurinn 1
veggurinn sem 1
sem myndin 2
var máluð 1
fremur þunnur 1
og viðkvæmur. 1
viðkvæmur. Myndin 1
Myndin hlaut 3
hlaut bæði 1
og áhorfenda 1
varð metsölumynd. 1
metsölumynd. Myndin 1
dag mikilla 1
meðal danskra 1
danskra áhorfenda, 1
áhorfenda, en 1
síður varð 1
varð stórtap 1
stórtap á 1
á gerð 1
hennar. Myndin 1
hlaut misjafna 2
misjafna dóma 1
dóma en 3
varð vinsæl. 1
vinsæl. Myndin 1
Myndin hleypur 1
hleypur fram 1
eitt einkenni 2
einkenni kvikmynda 1
kvikmynda frá 1
frá Quentin 1
Quentin Tarantino. 1
Tarantino. Myndin 1
Myndin kom 4
kvikmyndahús þann 1
15. apríl 2
2011. Myndin 2
mörgum kvikmyndahátíðum 1
kvikmyndahátíðum líkt 1
dæmis Sundance 1
Sundance kvikmyndahátíðin. 1
kvikmyndahátíðin. Myndin 1
2000. Myndin 1
sumarið 1990 1
ekki hylli 1
hylli áhorfenda. 1
áhorfenda. Myndin 2
Myndin kostaði 1
kostaði 258 1
258 milljón 1
milljón dollara. 2
dollara. Myndin 1
Myndin lýsir 1
lýsir samfélagi 1
samfélagi siðrofs 1
siðrofs og 1
upplausnar á 1
á skilum 1
skilum tveggja 1
tveggja félagskerfa. 1
félagskerfa. Myndin 1
Myndin náði 1
aðeins inn 2
inn 8,4 1
8,4 milljónum 1
milljónum í 3
í kassann 3
kassann á 2
á opnunarhelginni 1
opnunarhelginni og 1
myndin misjafna 1
misjafna dóma. 2
Myndin niðri 1
niðri til 4
vinstri hefur 1
allt 9 1
9 borða 1
í aftur 1
aftur gulum 1
til Katalóníu. 1
Katalóníu. Myndinni 1
Myndinni er 2
er hrósað 1
lýsingu af 1
Napóleon búningum 1
hegðun hersins, 1
nákvæmni varðandi 1
varðandi nítjándu 1
aldar sverðtækni 1
sverðtækni þróuð 1
af brelluhöfundinum 1
brelluhöfundinum William 1
William Hobbs. 1
Hobbs. Myndinni 1
er leikstýrt 1
af Chris 1
Chris Columbus 2
hinum vinsæla 1
vinsæla myndaflokki 1
myndaflokki um 1
Harry Potter. 1
Potter. Myndinni 1
Myndinni tókst 1
að hala 2
hala inn 1
inn miklum 1
tekjum en 1
en gengi 1
hennar batnaði 1
batnaði þegar 1
á spólu. 1
spólu. Myndinni 1
Myndinni var 3
Ágústi Baldssyni 1
Baldssyni og 1
einnig skrifði 1
skrifði hann 1
hann handritið. 1
handritið. Myndinni 1
af Alfonso 1
Alfonso Cuarón, 1
Cuarón, sem 1
sem framleiddi, 1
framleiddi, skrifaði 1
og klippaði 1
klippaði myndina 1
myndina ásamt 1
öðrum. Myndinni 1
af Mark 1
Mark Rosman 1
Rosman og 1
fóru Jennifer 1
Jennifer Coolidge, 1
Coolidge, Dan 1
Dan Byrd, 1
Byrd, Regina 1
Regina King, 1
King, Julie 1
Julie Gonzalo 1
Gonzalo og 1
og Lin 1
Lin Shaye 1
Shaye með 1
önnur hlutverk. 1
hlutverk. Myndin 1
Myndin opnast 1
opnast með 1
með Shaquille 1
Shaquille O'Neal 1
og Dr 1
Dr Phil 1
Phil að 1
að vakna 2
vakna til 1
finna ökkla 1
ökkla sínum 1
sínum handjárnaða 1
handjárnaða í 1
í baðherbergi. 1
baðherbergi. Myndin 1
Myndin segir 4
hinni afdrifaríku 1
afdrifaríku ferð 1
ferð Salomóns 1
Salomóns (52) 1
(52) í 1
og sigurgöngu 1
sigurgöngu Stellu 1
Stellu Löve 1
Löve (50) 1
(50) í 1
stjórnmálum. Myndin 1
lífi ungs 1
ungs drengs 1
drengs og 1
og leikfanga 1
leikfanga hans 1
sem lifna 1
lifna við 2
og drengurinn 1
drengurinn lætur 1
sig hverfa 2
hverfa úr 3
herberginu. Myndin 1
frá Nick 1
Nick Fury, 2
Fury, forstjóra 1
forstjóra friðarsveitarinnar 1
friðarsveitarinnar SKJALDAR 1
SKJALDAR sem 1
sem skráir 1
skráir ofurhetjur 1
ofurhetjur í 1
bjarga jörðinni 1
jörðinni frá 1
frá tortímingu. 1
tortímingu. Myndin 1
sögu ríks, 1
ríks, frjálslegs 1
frjálslegs suður-afrísks 1
suður-afrísks manns, 1
af Pierce 1
Pierce Brosnan, 1
Brosnan, sem 1
ræður hörundsdökkan 1
hörundsdökkan lögmann 1
lögmann til 1
verja son 1
sinn Duncan 1
Duncan (Crawford) 1
(Crawford) þegar 1
myrða vin 1
vin sinn. 2
sinn. Myndin, 1
Myndin, sem 1
kostaði aðeins 1
aðeins 27.575 1
27.575 dali 1
framleiðslu, varð 1
varð óvænt 1
óvænt gríðarvinsæl 1
gríðarvinsæl og 1
inn þremur 1
í tekjur 1
af sýningum 1
kvikmyndahúsum. Myndin 1
Myndin sem 1
af plötuumslagi 1
plötuumslagi B'Day, 1
B'Day, hreyfði 1
hreyfði við 1
við samtökum 1
móti reykingum 1
reykingum og 1
bæta sígarettu-haldaranum 1
sígarettu-haldaranum við 1
við „til 1
„til að 3
fá fágaðara 1
fágaðara útlit“. 1
útlit“. Myndin 1
Myndin sjálf 1
hefur glatast 1
glatast enda 1
enda gat 1
gat Eggert 1
Eggert ekki 1
fengið hana 1
hana prentaða 1
prentaða vegna 1
vegna fjárskorts. 1
fjárskorts. Myndin 1
Myndin skartaði 1
skartaði Denzel 1
Denzel Washington 2
hafði tekjur 1
tekjur upp 1
Bandaríkjunum. Myndin 1
Myndin sýndi 1
sýndi jörðina 1
með heildstæðum 1
heildstæðum hætti 1
hætti utanfrá. 1
utanfrá. Myndin 1
Myndin sýnir 4
sýnir fólk, 1
bæði leikmenn 2
og kennimenn, 1
kennimenn, í 1
í dansi 1
dansi við 1
við dauðafígúrur. 1
dauðafígúrur. Myndin 1
sýnir hlutfallslega 1
hlutfallslega dreifingu 1
dreifingu heildarupphæðar 1
heildarupphæðar Marshall-áætlunarinnar. 1
Marshall-áætlunarinnar. Myndin 1
sýnir konu 1
sem brosir 1
brosir torræðu 1
torræðu brosi 1
brosi sem 1
telja dularfyllsta 1
dularfyllsta bros 1
bros heimsins. 1
heimsins. Myndin 1
sýnir kvenkyns 2
kvenkyns ljósátu 1
ljósátu sem 1
ber frjóvguð 1
frjóvguð eggin 1
eggin utan 1
sér. Myndin 1
Myndin til 1
er skýringamynd 1
skýringamynd sem 1
hina mismunandi 1
mismunandi krafta 1
á hlutinn. 2
hlutinn. Myndin 1
Myndin vann 1
vann Hugo 1
Hugo verðlaun 1
bestu dramatísku 1
dramatísku frammistöðuna 1
og Saturn-verðlaunin 1
Saturn-verðlaunin sem 1
besta vísindaskáldsögumyndin 1
vísindaskáldsögumyndin en 1
líka Óskars-, 1
Óskars-, BAFTA- 1
BAFTA- og 1
Golden Globe-tilnefningar. 1
Globe-tilnefningar. Myndin 1
Myndin var 24
vinnslu. Myndin 1
mestu tekin 1
1978 en 1
en framleiðsluhönnun 1
framleiðsluhönnun hans 1
hið sjónræna 1
sjónræna andrúmsloft, 1
andrúmsloft, og 1
áhersla myndarinnar 1
myndarinnar á 1
raunveruleika í 1
fyrir kvikmyndahetju 1
kvikmyndahetju hefur 1
gefið Alien 1
Alien ódauðlegt 1
ódauðlegt aðdráttarafl. 1
aðdráttarafl. Myndin 1
var annaðhvort 2
annaðhvort álitin 1
álitin meistaraverk 1
meistaraverk eða 1
eða algjört 1
algjört klúður. 1
klúður. Myndin 1
af leppstjórn 1
leppstjórn fasista 1
fasista á 1
Norður-Ítalíu. Myndin 1
Myndin varð 1
svo grunnurinn 1
tveimur næstu 1
næstu bókunum 1
bókunum í 1
í sagnaflokknum 1
sagnaflokknum sem 1
komu árin 1
árin 1987 1
og 1989. 1
1989. Myndin 1
The Taking 1
Taking of 1
of Pelham 1
Pelham One 1
One Two 1
Two Three 1
Three frá 1
frá 1974, 1
1974, með 1
Walter Matthau 1
Matthau og 1
Robert Shaw. 1
Shaw. Myndin 1
af Walt 1
Disney Feature 1
Feature Animation 1
Animation og 1
hjá Buena 1
Vista Distribution. 1
Distribution. Myndin 1
frumsýnd 21. 1
21. maí, 1
maí, 2009 1
og Kanada, 1
Kanada, fékk 1
fékk neikvæða 1
gagnrýni af 1
öllum myndunum 1
seríunni. Myndin 1
frumsýnd 3. 1
maí 2002. 1
2002. Myndin 1
yfir 250 1
dollara alþjóðlega, 1
alþjóðlega, við 1
við misjafna 1
misjafna hrifningu 1
hrifningu gagnrýnanda 1
gagnrýnanda og 1
og áhorfenda. 1
frumsýnd í 4
maí 2003 1
fimmta kvikmynd 1
kvikmynd Disney-Pixar 1
Disney-Pixar í 1
lengd. Myndin 1
gott gengi 1
í miðasölunni. 1
miðasölunni. Myndin 1
Róm þann 1
sýninga í 1
Bandaríkjunum 23 1
23 desember. 1
desember. Myndin 1
2017 í 1
Íslandi. Myndin 1
skáldsögu Jökuls 1
Jökuls Jakobssonar 1
Jakobssonar og 1
um gaman 1
gaman og 2
og alvöru 1
lífi Jónasar, 1
Jónasar, rithöfundar 1
rithöfundar á 1
á tímamótum. 1
tímamótum. Myndin 1
var góðfúslega 1
góðfúslega lánuð 1
lánuð af 1
af Minjasafninu 1
Minjasafninu á 1
Akureyri. Myndin 1
með strikum 1
strikum þar 1
sem breið 1
breið strik 1
strik voru 1
fyrir útlínur 1
útlínur og 1
og skyggingar 1
skyggingar og 1
mjórri fyrir 1
ýmsa millitóna. 1
millitóna. Myndin 1
var óvinsæl 1
hræðilega dóma. 1
sem Hitchcock 1
Hitchcock gerði 1
sínum. Myndin 1
svo talsett 1
talsett og 1
töluðu Chris 1
Chris Sarandon 1
Sarandon (hinn 1
(hinn talandi 1
talandi Jói), 1
Jói), Catherine 1
Catherine O'Hara 1
O'Hara (Silla 1
(Silla og 1
og Hrellir), 1
Hrellir), William 1
William Hickey 1
Hickey (Dr. 1
(Dr. Finklestein), 1
Finklestein), Glenn 1
Glenn Shadix 1
Shadix (bæjarstjórinn) 1
(bæjarstjórinn) og 1
fleiri fyrir 1
fyrir persónur 1
persónur myndarinnar. 1
myndarinnar. Myndin 1
svo valin 1
sem sextánda 1
sextánda besta 1
besta bandaríska 1
bandaríska bíómynd 1
bíómynd allra 1
af AFI. 1
AFI. Myndin 1
Sundance kvikmyndahátíðinni 1
kvikmyndahátíðinni þann 1
kvikmyndahúsum í 2
í heilar 1
heilar tuttugu 1
aflaði yfir 1
300 milljóna 2
bandaríkjadala á 2
heimsvísu. Myndin 1
upp ári 1
1949. Myndin 1
til Edduverðlauna. 1
Edduverðlauna. Myndin 1
Myndin veltir 1
veltir einnig 1
upp spurningum 1
um þjóðerni, 1
þjóðerni, hvað 1
sem sameinar 4
sameinar fólk 1
fólk svo 1
geti kallað 1
eina þjóð. 1
þjóð. Myndin 1
Myndin verður 1
verður endurútgefin 1
í 3D 1
3D 20 1
20 október 2
2006. Myndin 1
Myndin þótti 1
vel heppnuð 1
heppnuð og 1
sex óskarsverðlauna 1
óskarsverðlauna og 1
varð sígild 1
sígild undireins. 1
undireins. Myndi 1
Myndi persóna 1
byrjun elleftu 1
elleftu þáttaraðarinnar 1
þáttaraðarinnar til 1
klára söguþráð 1
söguþráð hennar. 1
hennar. Myndir 1
Myndir af 1
nokkrum sérókum. 1
sérókum. Myndir 1
Myndir á 1
umslagi tók 1
Páll. Myndir 1
Myndir eftir 1
annars The 1
The Kid 1
Kid sem 1
lengd. Myndir 1
Myndir Flóka 1
Flóka eru 1
eru myrkar 1
myrkar og 1
og dularfullar, 1
dularfullar, fegurð 1
fegurð þeirra 1
þeirra óhugnaleg. 1
óhugnaleg. Myndir 1
Myndir frá 3
frá Honolulu. 1
Honolulu. Myndir 1
frá Košice. 1
Košice. Myndir 1
frá Montpellier. 1
Montpellier. Myndir 1
Myndir hans 4
eru litfagrar 1
litfagrar og 1
og iða 1
iða af 1
af lífsgleði 1
lífsgleði og 2
og fjöri. 1
fjöri. Myndir 1
hafa oftar 1
mikilli hneykslun 1
hneykslun meðal 2
almennings. Myndir 1
lýsa gjarnan 1
gjarnan smekkleysi, 1
smekkleysi, sérstæðu 1
sérstæðu mannlífi, 1
mannlífi, öfgum 1
öfgum og 1
og hrörnandi 1
hrörnandi fegurð 1
fegurð í 1
Bandaríkjanna. Myndir 1
hans þaðan 1
af verkafólki 1
verkafólki úr 1
úr þorpinu 1
þorpinu sjómönnum 1
og fiskverkakonum. 1
fiskverkakonum. Myndir 1
Myndir hennar 1
allar tréstungur 1
tréstungur og 1
og myndefnin 1
myndefnin jafn 1
jafn ljóðræn 1
ljóðræn og 1
og innileg. 1
innileg. Myndir 1
Myndir í 1
í skjalasöfnum, 1
skjalasöfnum, blaðaauglýsingar 1
blaðaauglýsingar og 1
frásagnir bera 1
bera því 2
því vitni. 1
vitni. Myndirnar 1
Myndirnar eru 1
léttar og 1
svífa í 2
í fullkomnu 1
fullkomnu jafnvægi 1
rýminu þótt 1
þótt þær 2
þær standi 2
standi á 2
gólfi. Myndirnar 1
Myndirnar fá 1
fá aukna 1
aukna dýpt 1
dýpt með 1
með ljóskösturum, 1
ljóskösturum, ekki 1
ekki ólíkt 2
ólíkt lasersýningu. 1
lasersýningu. Myndirnar 1
Myndirnar hafa 1
sér léttan 1
léttan en 1
en skreytikenndan 1
skreytikenndan þokka. 1
þokka. Myndirnar 1
Myndirnar sjálfar 1
sjálfar eru 3
þó geymdar 1
geymdar annars 1
ekkert skemst. 1
skemst. Myndirnar 1
Myndirnar stækkuðu 1
stækkuðu Q-deildina 1
Q-deildina eða 1
eða tæknideildina 1
tæknideildina og 1
var söguþráður 1
söguþráður myndanna 1
myndanna og 1
og bókanna 1
bókanna ekki 1
sami. Myndirnar 1
Myndirnar The 1
The Magnificent 1
Magnificent Ambersons 1
Ambersons (1942), 1
(1942), Touch 1
Touch of 1
of Evil 1
Evil (1958) 1
(1958) og 1
og Chimes 1
Chimes at 1
at Midnight 1
Midnight (1966) 1
(1966) þykja 1
þykja meðal 1
meðal hans 2
hans bestu 1
bestu verka, 1
verka, en 1
en myndirnar 1
myndirnar The 1
The Lady 1
Lady from 1
from Shanghai 1
Shanghai (1947) 1
(1947) og 1
og F 3
F for 1
for Fake 1
Fake (1973) 1
(1973) eru 1
hátt skrifaðar. 1
skrifaðar. ''Myndirnar 1
''Myndirnar voru 1
í XaoS, 1
XaoS, frjálsu 1
frjálsu brotamyndagerðarforriti. 1
brotamyndagerðarforriti. Myndirnar 1
Myndirnar voru 1
voru skemmtilega 1
skemmtilega ólíkar 1
ólíkar en 1
en mynduðu 1
mynduðu heildstæða 1
heildstæða sýningu. 1
sýningu. Myndir 1
Myndir sem 2
leikstýrði af 1
John Hughes 1
Hughes og 1
bæði skrifað 1
skrifað handritið 1
framleidd með 3
Tom Jacobson. 1
Jacobson. Myndir 1
hvernig mygla 1
mygla vex 1
á peru. 1
peru. Myndir 1
Myndir Sölva 1
Sölva eru 1
með fagurlega 1
fagurlega dregnum 1
dregnum línum 1
línum og 2
og ótrúlega 2
ótrúlega vönduðum 1
vönduðum litum 1
litum miðað 1
aðstæður þær 1
verið teiknaðar. 1
teiknaðar. Myndir 1
Myndir úr 1
kínversku borgarastyrjöldinni. 1
borgarastyrjöldinni. Myndir 1
Myndir þessar 1
þessar gerast 1
gerast allar 1
haft þann 2
þann háttinn 1
háttinn á 1
á hingað 1
allar gerast 1
fæðingarborg sinni. 1
sinni. Mynd 1
í Skara-dómkirkju. 1
Skara-dómkirkju. Myndi 1
Myndi slík 1
slík aðferð 1
aðferð hafa 1
mæla flatarmálið 1
flatarmálið undir 1
undir tilteknu 1
tilteknu falli. 1
falli. Myndklæðin 1
Myndklæðin hennar 1
síðan ójafnhliða 1
ójafnhliða þar 1
sem myndflöturinn 1
myndflöturinn er 1
í einhversskonar 1
einhversskonar óreglubudnu 1
óreglubudnu formi. 1
formi. Myndlist 1
Myndlist endureisnartímans 1
endureisnartímans einkenndist 1
af nýjungum 2
nýjungum sem 1
oft áttu 1
þó fornar 1
fornar rætur. 1
rætur. Myndlist 1
Myndlist lærði 1
við Akademíuna 1
Akademíuna í 1
árunum 1928 2
til 1932. 1
1932. Mynd 1
Mynd Mayers 1
Mayers af 1
af Málfríði 1
Málfríði Sveinsdóttur. 1
Sveinsdóttur. Mynd:Pólýfónkórinn 1
Mynd:Pólýfónkórinn – 1
– Madrigalar 1
Madrigalar og 1
erlend sönglög 1
sönglög frá 1
Evrópulöndum. Myndræma, 1
Myndræma, hugsanlega 1
hugsanlega að 1
sýna fæðingu 1
fæðingu Erekþeifs, 1
Erekþeifs, prýðir 1
prýðir ytra 1
borð byggingunnar. 1
byggingunnar. Myndrænt 1
Myndrænt má 1
má lýsa 1
lýsa gullinsniði 1
gullinsniði þannig 1
ef línu 1
línu (a+b) 1
(a+b) er 1
hluta (a 1
(a og 1
og b) 1
b) og 1
og hlutfall 2
hlutfall lengri 1
lengri hlutans 1
hlutans (a) 1
(a) á 1
móti styttri 1
styttri hlutanum 1
hlutanum (b) 1
(b) er 1
hlutfall línunar 1
línunar allrar 1
allrar (a+b) 1
(a+b) á 1
stærri hlutanum 1
hlutanum (a). 1
(a). Myndræn 1
Myndræn túlkun 1
á reglunni. 1
reglunni. Mynd 1
Mynd sem 8
lýsir 15. 1
15. reglu: 1
reglu: „Þegar 1
„Þegar tvö 1
tvö vélskip 1
vélskip stefna 1
stefna þannig 1
leiðir þeirra 2
þeirra skerast, 1
skerast, og 1
á árekstri, 1
árekstri, skal 1
skal skipið 1
hefur hitt 2
á stjórnborða 2
stjórnborða víkja 1
og skal, 1
skal, ef 1
aðstæður leyfa, 1
leyfa, forðast 1
sigla fyrir 2
framan hitt 1
hitt skipið.“ 1
skipið.“ Mynd 1
lýsir hröðun 1
hröðun bolta 1
í frjálsu 2
frjálsu falli. 1
falli. Mynd 1
sýnir æxlunarfæri 1
æxlunarfæri karla. 1
karla. Mynd 1
sýnir forn 1
forn konungdæmi 1
konungdæmi Júdeu 1
Júdeu og 1
og Ísrael 1
Ísrael auk 1
auk staðsetningar 1
staðsetningar þeirra 1
mismunandi tímabilum 1
tímabilum eins 1
Biblíunni. Mynd 1
hvernig sumarís 1
sumarís á 1
á Norðurskautinu 1
Norðurskautinu hefur 1
hefur minnkað. 2
minnkað. Mynd 1
sýnir útbreiðslu 2
útbreiðslu Mongólaveldisins 1
Mongólaveldisins 1206-1294. 1
1206-1294. Mynd 1
sýnir veldi 1
veldi Húna 1
Húna þegar 1
sem stærst. 1
stærst. Mynd 1
sýnir þéttleika 1
þéttleika grænþörunga 1
grænþörunga við 1
við suðurodda 1
suðurodda Afríku: 1
Afríku: Undan 1
Undan Agúlhashöfða 1
Agúlhashöfða er 1
er græn 2
græn tunga 1
tunga í 1
suðvestur. Myndskreytingar 1
Myndskreytingar bókarinnar 1
bókarinnar gefa 1
gefa lítið 1
kynna um 1
um innihald 2
innihald hennar, 1
bókin samanstandi 1
samanstandi af 1
sex „hlutum“, 1
„hlutum“, sem 1
sinn stíl 1
og viðfangsefni. 1
viðfangsefni. Myndskreytingarnar 1
Myndskreytingarnar á 1
þeim sýna 1
sýna ótvírætt 1
ótvírætt fram 1
menning Aksúmíta 1
Aksúmíta náði 1
suðurhluta Amharahéraðsins 1
Amharahéraðsins og 1
fyrir Angot. 1
Angot. Myndskreyting 1
Myndskreyting inni 1
kirkjunni. Myndskreyting 1
Myndskreyting úr 5
úr flæmskri 1
flæmskri útgáfu 1
af Tídægru 1
Tídægru frá 1
frá 1432. 1
1432. Myndskreyting 1
úr persneskri 1
persneskri 19. 1
aldar útgáfu 1
útgáfu Þúsund 1
einnar nætur. 2
nætur. Myndskreyting 1
úr sænskri 1
sænskri útgáfu 1
útgáfu Friðjófssögu, 1
Friðjófssögu, 1827. 1
1827. Myndskreyting 1
um Hringjarann 1
Hringjarann í 1
í Notre 1
Notre Dame. 1
Dame. Myndskreyting 1
útgáfu Móbý 1
Móbý Dick 1
Dick frá 1
frá 1902. 1
1902. Mynd:Söngskrá 1
Mynd:Söngskrá vegna 1
vegna tónleika 1
tónleika PF 1
PF á 1
Ítalíu 1977. 1
1977. Mynd 1
Mynd tekin 4
í Árbæjarsafni. 1
Árbæjarsafni. Mynd 1
tekin inni 1
kirkjunni. Mynd 1
með rafeindasmásjá 1
rafeindasmásjá af 1
yfirborði loftsteinsins 1
loftsteinsins ALH 1
ALH 84001. 1
84001. Mynd 1
tekin nokkrum 1
nokkrum augnablikum 1
augnablikum eftir 1
fyrstu sprenginguna. 1
sprenginguna. Mynduðu 1
Mynduðu hóparnir 1
hóparnir samfellda 1
samfellda keðju 1
keðju þar 1
sem göngumenn 1
göngumenn héldust 1
héldust hönd 1
hönd milli 1
milli sendiráðanna. 1
sendiráðanna. Mynduð 1
Mynduð var 1
borgaraleg nefnd 1
skipaði borgaralega 1
borgaralega ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Myndun 1
Myndun Helgafells 1
Helgafells og 2
eldra hraunsins 1
hraunsins á 1
á Heimaey. 1
Heimaey. Myndunin 1
Myndunin tekur 1
áratugum upp 1
fleiri milljón 1
ár. Myndun 1
Myndun rafgeymanna 1
rafgeymanna hefst 1
hefst ekki 1
en seiðin 1
seiðin eru 1
1 sm. 1
sm. á 1
lengd. Mynd 1
Mynd úr 6
úr 17. 1
aldar handritinu 1
handritinu AM426. 1
AM426. Mynd 1
úr dagatali 1
dagatali gyðinga 1
gyðinga frá 1
miðöldum. Mynd 1
frönsku fjórtándu 1
aldar handriti. 1
handriti. Mynd 1
frá 1188. 1
1188. Mynd 1
úr handritinu 1
handritinu Floretine 1
Floretine Codex. 1
Codex. Mynd 1
The Strand 1
Strand Magazine 1
Magazine eftir 1
Sidney Paget. 1
Paget. Myndverið, 1
Myndverið, Fox, 1
Fox, kærði 1
kærði hana 1
hana svo 4
forstöðumaður fyritækisins 1
fyritækisins Peter 1
Peter Levathes 1
Levathes gaf 1
út yfirlýsingu 2
yfirlýsingu kvartandi 1
kvartandi að 1
að stjörnur 1
stjörnur væru 1
væru orðnar 1
orðnar ofdekraðar 1
ofdekraðar og 1
að fangarnir 1
fangarnir væru 1
reka fangelsið 1
fangelsið í 1
fyrir verðina. 1
verðina. Myndvinnsluörgjörvinn 1
Myndvinnsluörgjörvinn var 1
var klukkaður 1
klukkaður töluvert 1
töluvert hraðrar 1
hraðrar en 1
en aðal 1
aðal örgjörvinn, 1
örgjörvinn, nálægt 1
nálægt 6MHz. 1
6MHz. Mynni 1
Mynni dalsins 1
er markað 1
markað af 1
tveimur hyrnum 1
hyrnum og 1
heitir sú 1
sú nyrðri 1
nyrðri Búðarhyrna 1
Búðarhyrna eftir 1
nafni Búð 1
Búð sem 1
við fjallsræturnar 1
fjallsræturnar en 1
sú syðri 1
syðri heitir 1
heitir Bakkahyrna 1
Bakkahyrna eftir 1
eftir Bakka 1
Bakka sem 1
rætur þess. 2
þess. Mynstrið 1
Mynstrið er 1
garði gert 1
það býður 1
á missýn, 1
missýn, eftir 1
er horft. 1
horft. Mynt 1
Mynt sem 1
sem Haraldur 2
lét slá 1
slá 1066. 1
1066. Mýraeldar 1
Mýraeldar höfðu 1
höfðu gífurleg 1
og vöktu 2
vöktu strax 1
fyrir umfang 1
umfang sitt, 1
áður óþekkt 1
óþekkt á 2
Íslandi. Mýraflóki 1
Mýraflóki er 1
er lágvaxinn 2
lágvaxinn runni 1
hár (sjaldan 1
(sjaldan að 2
120 sm) 1
sm) með 2
með sígrænum 1
sígrænum blöðum 1
blöðum 12–50 1
12–50 mm 1
og 2–12 1
2–12 mm 1
breið. Mýrarhúsaskóli 1
Mýrarhúsaskóli er 1
af Grunnskóla 1
Grunnskóla Seltjarnarness 1
Seltjarnarness og 1
nemendur frá 1
frá 1.–6. 1
1.–6. bekk. 1
bekk. Mýrarrauða 1
Mýrarrauða er 1
mýrum neðst 1
í fjallshlíðum, 1
fjallshlíðum, og 1
sjá rauðabrák 1
rauðabrák í 1
í mýrarflóa 1
mýrarflóa sem 1
slík mýri 1
mýri nefnist 1
nefnist rauðamýri. 1
rauðamýri. Mýrar 1
Mýrar skiptast 1
þrjá flokka; 2
flokka; hallamýrar, 1
hallamýrar, flóa 1
flóa og 1
og flæðimýrar. 1
flæðimýrar. Mýrarskógur 1
Mýrarskógur væri 1
því rétta 1
rétta þýðingin. 1
þýðingin. Mýrastör 1
Mýrastör lýsir 1
lýsir heimkynnum 1
heimkynnum hennar 1
hennar ágætlega, 1
ágætlega, mjógresi 1
mjógresi lýsir 1
lýsir vaxtarlaginu 1
vaxtarlaginu og 1
og þjalargras 1
þjalargras lýsir 1
hversu snörp 1
snörp blöð 1
eru viðkomu. 1
viðkomu. Mýrastör 1
Mýrastör þykir 1
þykir ágæt 2
ágæt beitarjurt. 1
beitarjurt. Myrku 1
Myrku saldirnar 1
saldirnar í 1
Grikklands (um 1
(um 1100 1
1100 f.Kr. 1
– Myrkvatvístirni 1
Myrkvatvístirni þar 1
sem bláa 1
bláa stjarnan 1
er bjartari. 1
bjartari. Myspace 1
Myspace er 2
ætlað notendum 1
notendum frá 1
aldur koma 1
frá notendunum 1
notendunum sjálfum. 1
sjálfum. Myspace 1
Myspace lokaði 1
lokaði um 1
að Youtube 1
Youtube myndböndum. 1
myndböndum. Mythology 1
Mythology er 1
prenti rúmum 1
rúmum sex 1
sex áratugum 1
enn notuð 2
kennslu. Mývatnsmaraþon 1
Mývatnsmaraþon hefur 1
verið þreytt 1
þreytt síðan 1
síðan 1995 1
og Reykjavíkurmaraþon 1
Reykjavíkurmaraþon síðan 1
síðan 1989. 1
1989. Myxexoristops 1
Myxexoristops stolida 1
stolida er 1
sníkjuflugnaætt. N4 1
N4 er 1
eini íslenski 2
íslenski fjölmiðillinn 1
fjölmiðillinn staðsettur 1
staðsettur utan 1
utan höfuðborgarsvæðisins. 1
höfuðborgarsvæðisins. Nabokov 1
Nabokov var 1
einnig frægur 1
frægur fiðrildasafnari 1
fiðrildasafnari og 1
lagði ýmislegt 1
ýmislegt nýtt 1
til fiðrildafræðanna. 1
fiðrildafræðanna. Nábrók 1
Nábrók var 1
geta fært 1
fært eigandanum 1
eigandanum endalausan 1
endalausan auð. 1
auð. Naddi 1
Naddi var 1
sagður halda 1
í Naddagili, 1
Naddagili, djúpu 1
djúpu gili 1
gili fast 1
fast norðan 1
við skriðurnar. 1
skriðurnar. Náð 1
Náð Guðs 1
Guðs er 1
er ómótstæðileg 1
ómótstæðileg þeim 1
sem Hann 1
bjarga. Náði 1
Náði hann 2
kjölfarið kjöri 1
eini borgarfulltrúi 1
borgarfulltrúi Framsóknarflokksins, 1
Framsóknarflokksins, með 1
með 6% 1
6% atkvæða 1
atkvæða -- 1
-- þvert 1
allar skoðanakannanir. 1
skoðanakannanir. Náði 1
allan Skriðdal 1
Skriðdal og 1
og afdali 1
afdali hans. 1
hans. Náði 1
Náði hún 2
hún engri 1
engri útbreiðslu 1
skiptið. Náði 1
alla eyrina 1
eyrina frá 1
frá Suðurtanga 1
Suðurtanga að 1
að Prestabugt 1
Prestabugt en 1
en takmarkaðist 1
takmarkaðist að 1
við línu 1
er hugsaðist 1
hugsaðist dregin 1
dregin 96 1
96 álnum 1
álnum fyrir 1
neðan neðsta 1
neðsta fjárhús 1
fjárhús Eyrarklerks. 1
Eyrarklerks. Náði 1
Náði ísinn 1
ísinn langt 1
fyrir strandlínu 1
strandlínu Íslands. 1
Íslands. Náði 1
Náði m.a. 1
52. sæti 2
American Billboard 1
Billboard Chart. 1
Chart. Náðu 1
Náðu bæði 1
bæði þessi 1
í top 1
top 25 1
listanum. Náðun 1
Náðun var 1
veitt „Sannleiks 1
„Sannleiks og 1
og sáttanefndinni“ 1
sáttanefndinni“ svokölluðu 1
fót þegar 1
þegar aðskilnaðarstefnan 1
aðskilnaðarstefnan var 1
var afnumin. 1
afnumin. Nægilegt 1
Nægilegt magn 1
af B12-vítamíni 1
B12-vítamíni skiptir 1
máli á 2
meðgöngu kvenna, 1
kvenna, ásamt 1
ásamt B9-vítamíni 1
B9-vítamíni (fólinsýru). 1
(fólinsýru). Nær 1
Nær 47% 1
eru múslimar, 1
múslimar, en 1
þeim telja 1
sig trúaða. 1
trúaða. Nær 1
Nær allar 2
allar borgir 2
borgir Norður-Ítalíu 1
Norður-Ítalíu tóku 1
var stutt 1
af Alexander 2
Alexander 3. 1
3. páfa. 1
páfa. Nær 1
allar siglingagreinarnar, 1
siglingagreinarnar, sem 1
og keppni 1
í póló, 1
póló, voru 1
þó haldnar 1
í Oostende, 1
sem þarmeð 1
þarmeð er 1
er Ólympíuborg. 1
Ólympíuborg. Nær 1
Nær allir 4
allir furstar 1
furstar ríkisins 1
ríkisins voru 3
voru viðstaddir, 1
viðstaddir, sem 1
40 þús 2
þús riddarar. 1
riddarar. Nær 1
eru sesótómælandi 1
sesótómælandi Basótar 1
Basótar (bantúþjóð). 1
(bantúþjóð). Nær 1
íbúar tala 1
tala rússnesku 1
rússnesku (~100%), 1
(~100%), um 1
um 34% 1
34% tala 1
tala tungu 1
tungu Tatara 1
Tatara og 1
og 26% 2
26% tala 1
tala basjkírsku. 1
basjkírsku. Nær 1
allir lykilmenn 1
lykilmenn og 1
félagsins hættu 1
hættu um 1
litu mátti 1
félagið lognaðist 1
af. Guðmundur 1
þá forgöngu 1
blása nýju 1
félagið. Nær 1
Nær allt 5
að 20-30 2
20-30 m 1
er runnavaxinn 1
runnavaxinn við 1
skógarmörk. Nær 1
kringum kirkjuna 1
eru hliðarkapellur 1
hliðarkapellur sem 1
eru yngri. 1
yngri. Nær 1
allt opinbert 1
opinbert húsnæði 1
af Singapore 1
Singapore Improvement 1
Improvement Trust. 1
Trust. Nær 1
allt stjórn- 1
og efnahagskerfið 1
efnahagskerfið var 1
frá Vín. 1
Vín. Nær 1
allt þjóðfélagið 1
áhrifum kaþólskrar 1
kaþólskrar trúar. 2
trúar. Nær 1
Nær engar 1
fyrstu 600 1
600 árin 1
sögu Þórshafnar 1
Þórshafnar en 1
aldrei hefðbundið 1
hefðbundið færeyskt 1
færeyskt þorp, 1
þorp, Þórshöfn 1
alltaf verslunar- 1
og valdamiðstöð. 1
valdamiðstöð. Nær 1
Nær gjörvallur 1
gjörvallur Bæheimur 1
Bæheimur tilheyrir 1
tilheyrir vatnasviði 1
vatnasviði Saxelfar 1
Saxelfar en 1
frá Risafjöllum 1
Risafjöllum um 1
allt norðanvert 1
norðanvert landið 1
landið uns 1
uns það 2
hverfur inn 2
Þýskaland. Nær 1
Nær hundrað 1
hundrað heimildamenn 1
heimildamenn hvaðanæva 1
landinu fæddir 1
fæddir á 2
bilinu 1882-1912 1
1882-1912 kannast 1
heiti dagsins. 1
dagsins. Næringargjöf 1
Næringargjöf í 1
æð er 1
ætluð þeim 1
þeim börnum 1
sýna engin 1
engin einkenni, 1
einkenni, mælast 1
mælast með 2
með eðlilegan 1
eðlilegan blóðsykur, 1
blóðsykur, teljast 1
teljast í 1
í stöðugu 1
stöðugu ástandi 1
ástandi og 2
og hæf 1
þola næringargjöf 1
næringargjöf um 1
munn Nold 1
(2004). Næringarráðgjafar 1
Næringarráðgjafar og 1
aðrar heilbrigðisstéttir 1
heilbrigðisstéttir nota 1
nota gögn 1
matvæla til 1
meta fæði 2
fæði sjúklinga 1
sjúklinga sinna 1
en faraldursfræðingar 1
faraldursfræðingar þurfa 1
fæði til 1
rannsaka hlutverk 1
hlutverk efnisþátta 1
efnisþátta í 1
í fæðinu 1
fæðinu og 1
samband heilsu 1
sjúkdóma. Næringin 1
Næringin eykur 1
eykur þannig 1
þannig vöxt 1
vöxt hennar 1
henni einnig 1
einnig kleift 1
nýta orku 1
annarrar starfsemi, 1
starfsemi, svo 1
sem hreyfingar 1
og úrgangslosunar. 1
úrgangslosunar. Nær 1
Nær lá 1
þeir rifu 1
rifu hana 2
nýta grjótið. 1
grjótið. Nærmynd 1
Nærmynd af 1
af höfði. 1
höfði. Nærmyndir 1
Nærmyndir af 1
af skyrtu 1
skyrtu úr 1
úr pólýester. 1
pólýester. Nær 1
Nær Níl 1
Níl eru 1
eru búgarðar 1
búgarðar með 1
með áveitum 1
sem rækta 3
rækta landbúnaðarvörur 1
landbúnaðarvörur fyrir 1
fyrir markaði. 1
markaði. Nær 1
Nær öll 8
var gjöreydd 1
gjöreydd og 2
biðu tæplega 1
tæplega 18 2
18 þús 1
bana. Nær 1
Filippseyjum hafa 1
við eldvirkni. 1
eldvirkni. Nær 1
öll húsin 1
húsin í 1
kring eyðilögðust 1
eyðilögðust en 1
en Maríukirkjan 1
Maríukirkjan skemmdist 1
skemmdist aðeins 1
aðeins lítillega. 1
lítillega. Nær 1
er undirlögð 1
af tónleikunum, 1
tónleikunum, en 1
mest sóttu 1
sóttu trúbadúratónleikar 1
trúbadúratónleikar Þýskalands. 1
Þýskalands. Nær 1
miðborgin hefur 1
verið endurnýjuð 1
endurnýjuð í 1
í nýtísku 1
nýtísku stíl. 1
stíl. Nær 1
miðborgin var 1
einnig mörg 1
mörg íbúðahverfi, 1
íbúðahverfi, iðnaðarhverfi 1
iðnaðarhverfi og 1
og járnbrautarkerfið. 1
járnbrautarkerfið. Nær 1
öll skinn 1
skinn á 2
dýrum úr 1
úr ræktunarbúum. 1
ræktunarbúum. Nær 1
öll soldánsdæmi 1
soldánsdæmi heims 1
niður. Nærri 1
Nærri 200 1
manns féllu 1
þeim árásum. 1
árásum. Nærri 1
Nærri 5,4 1
5,4 mörk 1
mörk voru 1
voru skoruð 2
mótsins að 1
meðaltali og 2
það met. 1
met. Nærri 1
Nærri 70% 1
70% notenda 1
notenda nota 1
nota Chrome 1
Chrome á 1
2019. Nærri 1
Nærri allir 1
allir samhljóðaklasar 1
samhljóðaklasar eru 1
tveim eða 1
eða þrem 1
þrem stigum, 1
stigum, til 1
á norðursamísku 1
norðursamísku boahtte 1
boahtte 'komandi' 1
'komandi' (stig 1
(stig 3), 1
3), boahtit 1
boahtit 'að 1
'að koma' 1
koma' (stig 1
(stig 2), 1
2), boađán 1
boađán 'ég 1
'ég kem' 1
kem' (stig 1
(stig 1). 1
1). Nærri 1
Nærri má 1
við 200 1
eintök séu 1
af Magnifico 1
Magnifico Nova 1
Nova á 1
Íslandi. Nærumhverfið 1
Nærumhverfið eða 1
eða míkrokerfið 1
míkrokerfið er 1
svo innsta 1
innsta lagið 1
lagið þar 1
er nánasta 1
nánasta umhverfi 2
og aðstandendur 1
og gagnvirk 1
gagnvirk samskipti 1
þeirra. Nærvera 1
Nærvera þallarbarrlúsar 1
þallarbarrlúsar er 1
er greinanleg 1
af eggjapokum 1
eggjapokum sem 1
líkjast litlum 1
litlum bómullarhnoðrum 1
bómullarhnoðrum neðan 1
greinum þalla. 1
þalla. Nærþak 1
Nærþak nefndist 1
nefndist innri 1
innri byrði 1
byrði þaksins, 1
þaksins, og 1
kom þunnt 1
þunnt moldarlag, 1
moldarlag, en 1
en yst 1
yst snyddu- 1
snyddu- eða 1
eða torfþak 1
torfþak úr 1
úr valllendistorfi 1
valllendistorfi og 1
sneri grasrótin 1
grasrótin út. 1
út. Næsta 1
Næsta áætlun 1
áætlun Angelusar 1
Angelusar er 1
opna hlið 1
fyrir djöflinum 1
djöflinum Acathla 1
Acathla sem 1
mun rústa 1
rústa heiminum. 1
heiminum. Næsta 1
Næsta aldarfjórðungnum 1
aldarfjórðungnum varði 1
varði Rotherham 1
Rotherham í 2
deild (norður), 1
(norður), yfirleitt 1
yfirleitt nær 1
nær botni 1
botni en 1
en toppi. 1
toppi. Næsta 1
Næsta áratuginn 2
áratuginn gegndi 1
hann prestsembætti 1
prestsembætti í 1
í Lögmannshlíð. 1
Lögmannshlíð. Næsta 1
áratuginn skipti 1
skipti hópur 1
þessi á 1
sín formennskunni 1
hlut Lúðvíks 1
Lúðvíks árin 1
árin 1935-37. 1
1935-37. Næsta 1
Næsta ár 15
ár bættu 1
bættu þeir 2
sig tveimur 2
tveimur meðlimum, 1
meðlimum, bassaleikarann 1
bassaleikarann David 1
David Evans 1
og trommarann 1
trommarann Doug 1
Doug Swierczek 1
Swierczek í 1
færa tónlist 1
skosku þjóðarinnar 1
nýja plötu 2
plötu stuttu 1
stuttu eftir. 1
eftir. Næsta 1
Næsta ár, 1
að Sattar 1
Sattar var 1
stóli, var 1
hún kjörinn 1
forseti flokksins. 1
flokksins. Næsta 1
fékk stuttmynd 1
stuttmynd ársins 1
ársins hins 1
vegar eigin 1
eigin flokk 1
flokk og 1
gefin árlega 1
árlega síðan. 2
síðan. Næsta 1
ár féll 1
þriðju deild. 1
deild. Næsta 1
ár heyrir 1
heyrir Harry 1
að morðinginn 2
morðinginn Sirius 1
Sirius Black 3
Black sé 1
honum. Næsta 1
ár hlaut 3
hann aðalsnafnbót 1
aðalsnafnbót og 1
leiðtogi lávarðadeildar 1
lávarðadeildar þingsins 1
sem Grenville 1
Grenville barón. 1
barón. Næsta 1
ár lagði 2
lagði Henderson 1
Henderson fram 1
um alþjóðaráðstefnu 1
alþjóðaráðstefnu til 1
um stríðið 2
stríðið en 1
en tillögunni 1
tillögunni var 1
öðrum ráðherrum 1
ráðherrum stjórnarinnar. 1
stjórnarinnar. Næsta 1
ár lýsti 1
lýsti Gyðingaskrifstofan 1
Gyðingaskrifstofan yfir 1
sjálfstæðs Ísraels. 1
Ísraels. Næsta 1
ár sprakk 1
sprakk stjórnin 1
stjórnin og 1
nýrra kosninga, 1
kosninga, en 1
þar bætti 1
bætti BJP 1
BJP við 1
myndaði eigin 1
eigin stjórn 2
heilt kjörtímabil, 1
kjörtímabil, frá 1
2004. Næsta 1
varð Dubček 1
Dubček ritari 1
í héraðsráði 2
héraðsráði kommúnista 1
í Trencia 1
Trencia og 1
á tékkóslóvakíska 1
tékkóslóvakíska þingið. 1
þingið. Næsta 1
hann menningar-, 1
menningar-, mennta- 1
og vísindamálaráðherra. 1
vísindamálaráðherra. Næsta 1
haldið ríkisþing 1
ríkisþing í 1
borginni. Næsta 1
forseti Ítalíu 1
af ítalska 3
ítalska þinginu. 1
þinginu. Næsta 1
var Obiang 1
Obiang hækkaður 1
tign þegar 2
þegar Macías 1
Macías útnefndi 1
hann varnarmálaráðherra 1
varnarmálaráðherra og 2
og birgða- 1
birgða- og 1
og áætlanaráðherra. 1
áætlanaráðherra. Næsta 1
vegar gefin 2
gefin verðlaun 2
eigin flokki. 2
flokki. Næsta 1
voru verðlaununum 1
verðlaununum hins 1
gefin eigin 1
eigin flokkur. 1
flokkur. Næsta 1
Næsta blaðið 1
blaðið myndast 1
frá næstneðsta 1
lið stöngulsins 1
hefur vöxt 1
vöxt sinn 1
sinn innan 2
við eldra 2
eldra blaðið. 1
blaðið. Næsta 1
Næsta bók 1
bók þeirra 1
sú nýjasta 1
nýjasta heitir 1
heitir Riddararaddir, 1
Riddararaddir, en 1
en Baggalútur 1
Baggalútur hefur 1
árabil lagt 1
safna íslenskum 2
íslenskum samhverfum, 1
samhverfum, sem 1
setningar sem 2
sem lesa 3
lesa má 2
má jafnt 1
jafnt afturábak 1
afturábak og 2
áfram. Næsta 1
Næsta dag 7
allir bæjarbúar 1
bæjarbúar Woodsboro 1
Woodsboro í 1
í sjokki. 1
sjokki. Næsta 1
dag flýja 1
þau undan 1
undan hagléli 1
hagléli inn 1
í brúðkaup. 1
brúðkaup. Næsta 1
dag gengur 1
gengur Hómer 1
Hómer á 1
á ruslatunnuna 1
ruslatunnuna og 1
ruslið. Næsta 1
dag kom 1
kom Napóleon 1
Napóleon sjálfur 1
vettvang. Næsta 1
dag samþykktu 1
samþykktu íbúar 1
íbúar yfirtöku 1
yfirtöku Frjálsra 1
Frjálsra Frakka 1
í atkvæðagreiðslu. 1
atkvæðagreiðslu. Næsta 1
dag segja 1
segja Skaftarnir 1
Skaftarnir Tinna 1
heimsækja sjúkrahúsið 1
sjúkrahúsið þar 1
sem vísindamennirnir 1
vísindamennirnir sjö 1
sjö liggja 1
liggja og 1
sýnir læknirinn 1
læknirinn honum 1
sjá allir 1
allir ofsjónir 1
ofsjónir á 1
tíma. Næsta 1
dag voru 5
Frakkar komnir 1
borgina. Næsta 1
Næsta desember 1
desember vann 2
vann þjóðarráðsflokkurinn 1
þjóðarráðsflokkurinn stórsigur 1
þingkosningum þar 1
öll þjóðin 1
þjóðin fann 1
fann til 2
til samúðar 1
samúðar með 1
vegna morðsins 1
á Indiru 1
Indiru Gandhi. 1
Gandhi. Næstæðsti 1
Næstæðsti ráðherra 1
ráðherra hefur 1
stöðu ráðherra. 1
ráðherra. Næsta 1
Næsta erlenda 1
erlenda eyja 1
er smáeyjan 1
smáeyjan Little 1
Little Inagua, 1
Inagua, um 1
frá West 1
West Caicos. 1
Caicos. Næst 1
Næst ætlar 1
ætlar hann 3
bæta sig, 1
sig, hætta 1
að dópa, 1
dópa, drekka 1
sér. Næsta 1
Næsta íslenska 1
íslenska grunnstöðvanetið 1
grunnstöðvanetið eftir 1
eftir ISNET93 1
ISNET93 er 1
er ISNET05. 1
ISNET05. Næsta 1
Næsta kvikmynda 1
kvikmynda verkefni 1
verkefni McGs 1
McGs var 1
var Terminator 1
Salvation (2009), 1
(2009), fjórða 1
fjórða myndin 1
í Terminator 1
Terminator seríunni. 1
seríunni. Næsta 1
Næsta mánuð 1
mánuð lét 1
lét Twitter 1
Twitter loka 1
loka þúsundum 1
þúsundum notendaaðganga 1
notendaaðganga tengdum 1
tengdum QAnon 1
QAnon og 1
breytti reikniforritum 1
reikniforritum sínum 1
úr útbreiðslu 1
útbreiðslu samsæriskenningarinnar. 1
samsæriskenningarinnar. Næsta 1
Næsta morgunn 4
morgunn fer 1
fer Chuck 1
í LargeMart-verslunina 1
LargeMart-verslunina til 1
kaupa nýja 1
nýja lása. 1
lása. Næsta 1
morgunn lofar 1
lofar Lukku 1
Láki eiginkonu 1
eiginkonu Gríms 1
Gríms að 1
finna þrjótana 2
hefur eftirför. 1
eftirför. Næsta 1
morgunn vaknar 2
vaknar Buffy 1
Buffy við 1
við martröð 1
martröð þar 1
sá djöfullegt 1
andlit gamallar 1
gamallar vampíru, 1
vampíru, vampíruher, 1
vampíruher, kross, 1
kross, kirkjugarð 1
kirkjugarð og 1
og bók 2
stóð „Vampyr“. 1
„Vampyr“. Næsta 1
vaknar Peter 1
fengið vöðva 1
vöðva og 4
séð fullkomlega. 1
fullkomlega. Næsta 1
Næsta mót 1
mót verður 1
verður haldið 1
2020. Næsta 1
Næsta mynd 3
mynd Aniston, 1
Aniston, The 1
Break-Up sem 1
náði alls 1
alls 39,17 1
39,17 milljónum 1
dala í 2
á opnunarhelginni, 1
opnunarhelginni, þrátt 1
fyrir heldur 1
heldur slæma 1
slæma dóma. 1
dóma. Næsta 1
var spennumyndin 1
spennumyndin The 1
Last Boy 1
Boy Scout. 1
Scout. Næsta 1
var Indiana 2
Indiana Jones 2
og musteri 1
musteri óttans 1
óttans (Indiana 1
(Indiana Jones 2
Jones and 2
the Temple 1
Temple of 1
of Doom) 1
Doom) sem 1
1984. Næsta 1
Næsta og 1
síðasta umferð 1
apríl 1993. 1
1993. Næsta 1
Næsta plata 5
plata er 2
er Síðustu 1
Síðustu jól 1
jól - 1
- Jólatónleikar 1
Jólatónleikar Baggalúts 1
Baggalúts 2009. 1
2009. Næsta 1
hans, Prejudice 1
Prejudice Vol. 1
Vol. Næsta 1
hennar, Teenage 1
Teenage Dream, 1
Dream, kemur 1
ágúst 2010. 4
2010. Næsta 1
plata í 2
röðinni var 1
var Sell 1
Sell Sell 1
Sell Sell, 1
Sell, sem 1
upplagi. Næsta 1
þeirra Songs 1
Songs for 1
the Deaf 1
Deaf er 1
talin sjöunda 1
sjöunda besta 1
besta metal-plata 1
metal-plata allra 1
tíma samkvæmt 2
samkvæmt Roadrunner 1
Roadrunner Records. 1
Records. Næsta 1
Næsta skref 2
fyrirtæki eða 1
stofnun er 2
setja sér 2
sér framtíðarmarkmið, 1
framtíðarmarkmið, bæði 1
til skammstíma 1
skammstíma og 1
og langtíma. 1
langtíma. Næsta 1
Næsta skrefið 1
þróun síldarverksmiðju 1
síldarverksmiðju ríkisins 1
var ákvörðun 1
ákvörðun stjórnar 1
stjórnar S.R. 1
S.R. að 1
nýrrar síldarbræðslu 1
síldarbræðslu á 1
Raufarhöfn árið 1
1962. Næsta 1
nafn. Næsta 1
Næsta smáskífa 1
smáskífa sveitarinnar 2
„The Walls 1
Walls Fell 1
Fell Down“ 1
Down“ sem 1
komst einungis 1
sæti sama 1
sama lista 1
komst 3. 1
sæti hollenska 1
hollenska vinsældalistans 1
vinsældalistans í 1
apríl 1969. 1
1969. Næsta 1
Næsta spennubókin 1
spennubókin "Manndýrið" 1
"Manndýrið" er 1
fyrir ungmenna 1
ungmenna og 2
2021. Næsta 1
Næsta staða 2
staða er 2
er flugliðsforingi 1
flugliðsforingi (Flying 1
(Flying Officer). 1
Officer). Næsta 1
staða fyrir 1
er Lance-Sergeant, 1
Lance-Sergeant, sem 1
þýða mætti 2
mætti sem 1
sem undirliðþjálfa. 1
undirliðþjálfa. Næsta 1
Næsta stig 1
stig þar 1
eru svokallaðar 3
svokallaðar annars 1
flokks leiðir 1
bera þriggja 1
númer. Næsta 1
Næsta sumar 2
sumar kom 1
kom Kári 1
Kári til 1
og brutu 2
brutu þeir 1
þeir skip 1
skip sitt 2
sandana sunnanlands. 1
sunnanlands. Næsta 1
var botninn 1
botninn kannaður 1
kannaður og 1
þá sáust 1
sáust tugir 1
tugir milljóna 1
milljóna af 1
af kúluskítnum. 1
kúluskítnum. Næsta 1
Næsta verkefni 1
á Filippseyjum, 1
Filippseyjum, þar 1
1924 þátt 1
uppreisn filippeyskra 1
filippeyskra herskáta. 1
herskáta. Næst 1
Næst er 2
þær hugmyndir 3
þau rök 3
rök sem 2
sem heimspekingar 1
heimspekingar fornaldar 1
fornaldar héldu 1
hvaða máli 1
máli þau 1
þau skipta 1
í nútímanum. 1
nútímanum. Næst 1
yfir Kápu, 1
Kápu, er 1
það síðasti 2
síðasti brattinn 1
brattinn á 1
leiðinni. Næst 1
Næst flæðir 1
flæðir yfir 1
yfir vatnið 1
og hey 1
hey Jóns 1
hinna landnemanna 1
landnemanna verða 1
verða ónýt 1
ónýt en 1
Jón lætur 1
ekki hugfallast. 1
hugfallast. Næst 1
Næst Herthu 1
Herthu í 1
vinsældum kemur 1
kemur 1. 2
FC Union 1
Union Berlin, 1
Berlin, sem 1
úr austurhluta 1
austurhluta Berlínar 1
á Stadion 1
Stadion an 1
der Alten 1
Alten Försterei. 1
Försterei. Næsti 1
Næsti bær 1
bær frá 1
frá Firði 1
Firði er 1
er Deildará, 1
Deildará, svo 1
svo Hamar 1
og Ingunnarstaðir. 1
Ingunnarstaðir. Næsti 1
Næsti framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri stéttarsambandsins 1
stéttarsambandsins var 1
var Hákon 1
Hákon Sigurgrímsson 1
Sigurgrímsson meðan 1
það starfaði, 1
starfaði, eða 1
ársloka 1995. 1
1995. Næsti 1
Næsti innflytjandi 1
innflytjandi útvarpstækja 1
útvarpstækja var 1
var Snorri 1
Snorri B.P. 1
B.P. Arnar, 1
Arnar, hann 1
inn Philipstæki. 1
Philipstæki. Næsti 1
Næsti konungur 2
Mersíu var 1
var Æthelbald 1
Æthelbald (716–757). 1
(716–757). Næsti 1
varð bróðursonur 1
bróðursonur hans, 1
Friðrik Barbarossa. 1
Barbarossa. Næsti 1
Næsti maður 1
maður kastaði 1
kastaði nærri 1
nærri sjö 1
sjö metrum 1
metrum styttra. 1
styttra. Næst 1
Næst koma 1
svo Grákúla 1
Grákúla og 1
þá Kothraunskúla. 1
Kothraunskúla. Næst 1
Næst kom 2
kom Köngulóarmaðurinn 1
Köngulóarmaðurinn fram 1
í Marvel-kvikmyndaheiminum 1
Marvel-kvikmyndaheiminum í 1
í Captain 1
Captain America: 1
America: Civil 1
Civil War 1
War árið 1
2016 þar 1
af Tom 1
Tom Holland. 1
Holland. Næst 1
kom myndin 1
myndin Deja 1
Deja Vu 1
Vu með 1
með Denzel 1
er spennumynd 1
framtíðinni. Næst 1
Næst landi 1
er Landdrangur, 1
Landdrangur, sem 1
vera tröllkarlinn, 1
tröllkarlinn, þá 1
er Langhamar 1
Langhamar eða 1
eða Langsamur 1
Langsamur (skipið), 1
(skipið), síðan 1
síðan Skessudrangur, 1
Skessudrangur, sem 1
einnig kallast 1
kallast Háidrangur 1
Háidrangur eða 1
eða Mjóidrangur, 1
Mjóidrangur, og 1
svo lítill 1
lítill drangur 1
drangur sem 3
kallast Steðji. 1
Steðji. Næst 1
Næst leikur 1
leikur liðsins 1
gegn Hömrunum 1
Hömrunum sem 1
vannst 30-27. 1
30-27. Næst 1
Næst lék 1
kvikmyndinni Daydream 1
Daydream Nation 1
Nation þar 1
hlutverk stelpu 1
í furðulegan 1
furðulegan afskekktan 1
afskekktan bæ, 1
bæ, og 1
og festist 2
í ástarþrýhyrning 1
ástarþrýhyrning með 1
með menntaskólakennaranum 1
menntaskólakennaranum sínum 1
sínum (Josh 1
(Josh Lucas) 1
Lucas) og 1
og unglinga-eiturlyfjasala 1
unglinga-eiturlyfjasala (Reece 1
(Reece Thompson). 1
Thompson). Næst 1
Næst rankar 1
rankar Svalur 1
Svalur við 1
sér minnislaus 1
minnislaus í 1
í polli 1
polli úti 1
götu. Næststærsta 1
Næststærsta eyjan, 1
eyjan, Buka, 1
Buka, er 1
af Bouganville-eyju. 1
Bouganville-eyju. Næststærsti 1
Næststærsti ferðamannastaður 1
ferðamannastaður landsins 1
sjálf höfuðborgin, 1
höfuðborgin, Lissabon. 1
Lissabon. Næst 1
Næst tók 1
hóf Abel 1
Abel það 1
það þetta 3
ár. Næstu 1
Næstu 14 1
ár starfaði 1
við deild 1
deild Keck-læknadeildar 1
Keck-læknadeildar háskólans. 1
háskólans. Næstu 1
Næstu 150 1
150 árin 1
borgin því 1
þýskum höndum. 1
höndum. Næstu 1
Næstu 250 1
250 ár 2
komu gömlu 1
gömlu keisararnir 1
keisararnir oft 1
Dortmund og 1
tíma. Næstu 1
Næstu 4 1
4 pör 1
pör eru 1
beina marflónni 1
marflónni áfram 1
síðustu 3 1
3 pörin 1
pörin eru 1
beina henni 1
bak. Næstu 1
Næstu aldir 2
aldir einkenndu 1
einkenndu átök 1
milli íbúa 1
íbúa St. 1
Gallen og 4
og furstaábótans. 1
furstaábótans. Næstu 1
aldir kemur 1
kemur bærinn 1
bærinn lítið 1
um eigendur. 1
eigendur. Næstu 1
Næstu áratugina 1
áratugina fjölgaði 1
íbúum mun 1
mun hægar, 1
hægar, voru 1
um 530 1
530 í 1
árslok 1950, 1
1950, 685 1
685 í 1
árslok 1960 1
og 740 1
740 í 1
árslok 1970. 1
1970. Næstu 1
Næstu áratugi 3
áratugi réðu 1
réðu hinar 1
hinar og 1
þessar ættir 1
ættir yfir 1
yfir bænum. 1
bænum. Næstu 1
áratugi reis 1
reis Wright 1
Wright til 1
innan demokrataflokksins 1
demokrataflokksins og 1
áhrifamesti meðlimur 1
meðlimur fulltrúadeildarinnar. 1
fulltrúadeildarinnar. Næstu 1
áratugi sameinaðist 1
félagið ýmsum 1
ýmsum bruggverksmiðjum 1
bruggverksmiðjum en 1
alltaf Pripps-nafninu. 1
Pripps-nafninu. Næstu 1
Næstu ár, 1
eftir endalok 1
endalok Kúbudeilunnar, 1
Kúbudeilunnar, einkenndust 1
af vaxandi 3
vaxandi slökun 1
slökun í 1
samskiptum stórríkjanna 1
stórríkjanna tveggja. 1
tveggja. Næstu 1
Næstu ár 9
ár einangraði 1
mestu frá 2
frá fólki 2
íbúð sinni. 1
sinni. Næstu 1
ár einbeitti 1
finna fyrrverandi 1
fyrrverandi þrælum 1
þrælum ný 1
ný heimili. 1
heimili. Næstu 1
ár einkenndust 2
af togstreitu 1
togstreitu og 2
og deilum 1
og samkomulag 2
samkomulag konungsins 1
og föðurbræðra 1
föðurbræðra hans 1
fór síversnandi. 1
síversnandi. Næstu 1
ár endurteiknaði 1
endurteiknaði hann 1
eldri sögunum, 1
sögunum, meðal 1
aðstoð Edgar 1
Edgar P. 1
P. Jacobs. 1
Jacobs. Næstu 1
námsdvalar erlendis. 1
erlendis. Næstu 1
með málaferlum 1
málaferlum þar 1
ýmsir framleiðendur 1
framleiðendur og 4
hönnuðir saumavéla 1
saumavéla og 1
og saumavélaíhluta 1
saumavélaíhluta veifuðu 1
veifuðu einkaleyfum 1
einkaleyfum sínum 1
og saksóttu 1
saksóttu aðra 1
brjóta móti 1
móti sínu 1
sínu einkaleyfi. 1
einkaleyfi. Næstu 1
Næstu árin 16
árin einkenndust 1
af fallbaráttu, 1
fallbaráttu, skamma 1
skamma dvöl 1
meira fallströgl, 1
fallströgl, uns 1
uns Framarar 3
Framarar féllu 1
sinn vorið 2
vorið 1993. 1
1993. Næstu 1
árin háði 1
háði hann 1
hann stríð 1
frændur hans, 3
hans, Kol 1
Kol Sörkvisson 1
Sörkvisson og 1
og Búrisláf 1
Búrisláf Sörkvisson 1
Sörkvisson en 1
sameiningu kröfu 1
krúnunnar. Næstu 1
árin héldu 1
héldu Konstantínus 1
Licinius friðinn 1
friðinn en 1
en stríð 1
þeirra aftur 1
árið 324. 1
324. Ástæðan 1
að umburðarlyndi 2
umburðarlyndi Liciniusar 1
Liciniusar í 1
garð kristinna 1
kristinna var 1
það sætti 1
sætti Konstantínus 1
Konstantínus sig 1
ekki við. 5
við. Næstu 1
árin keppti 1
keppti hann 1
í 125 1
125 kg 1
kg flokki. 1
flokki. Næstu 1
árin opnaði 1
opnaði síðan 2
á finnsku, 1
finnsku, þýsku, 1
þýsku, norsku, 1
norsku, tékknesku, 1
tékknesku, tyrknesku, 1
tyrknesku, íslensku 1
dönsku. Næstu 1
árin starfaði 1
starfaði félagið 1
félagið af 1
krafti í 1
kjarabaráttu fyrir 1
sína. Næstu 1
árin stóð 2
stóð Singh, 1
Singh, gegn 1
miklum andmælum, 1
andmælum, fyrir 1
ýmsum kerfisumbótum 1
kerfisumbótum sem 1
gerðu efnahagskerfi 1
efnahagskerfi Indlands 1
Indlands frjálslyndara. 1
frjálslyndara. Næstu 1
árin styrkti 1
styrkti Margrét 1
Margrét stöðu 1
völdum ríkisráða 1
ríkisráða og 1
aðalsmanna í 1
í ríkjunum 3
ríkjunum þremur. 2
þremur. Næstu 1
árin tóku 1
tóku verkamannaliðin 1
verkamannaliðin úr 1
úr norðrinu 2
norðrinu öll 1
bikarkeppninni. Næstu 1
var Churchill 1
Churchill einangraður 1
að ritstörfum, 1
ritstörfum, meðal 1
á ævisögu 1
ævisögu forföður 1
síns, John 1
John Churchill, 1
Churchill, hertoga 1
Marlborough. Næstu 1
Davíð mikið 1
ferðalögum. Næstu 1
við ljósmóðurstörf 1
ljósmóðurstörf en 1
en þótt 3
væri ómenntuð 1
ómenntuð þótti 1
þótti hún 2
góð ljósmóðir 1
ljósmóðir og 1
var eftirsótt 2
eftirsótt víða. 1
víða. Næstu 1
árin voru 6
voru réttarhöldin 1
réttarhöldin og 2
þeir samfélagsleiðtogar 1
samfélagsleiðtogar sem 1
þeim harðlega 1
riti. Næstu 1
voru róleg 1
róleg í 1
lífi Lennons 1
Lennons og 1
alfarið frá 1
frá tónlist 1
vera heimilisfaðir. 1
heimilisfaðir. Næstu 1
voru skærur 1
skærur milli 2
milli Sigurðar 1
Sigurðar slembidjákns 1
slembidjákns og 1
og konunganna 1
konunganna ungu 1
ungu - 1
eða höfðingjanna 1
höfðingjanna sem 1
stýrðu landinu 1
nafni þeirra. 1
þeirra. Næstu 1
félagsins. Næstu 1
ár reyndu 2
reyndu Umayyar 1
Umayyar aftur 1
gera innrás 2
í Suður-Frakkland 1
Suður-Frakkland en 1
voru ávallt 1
ávallt stöðvaðir 1
stöðvaðir af 1
af herjum 1
herjum Franka. 1
Franka. Næstu 1
í sjónvarsmyndum 1
sjónvarsmyndum en 1
leika 1994. 1
1994. Næstu 1
var tekist 1
margar mannskæðar 1
mannskæðar orrustur 1
orrustur háðar. 1
háðar. Næstu 1
Næstu borgir 1
eru Amsterdam 1
Amsterdam til 1
austurs (10 1
(10 km), 1
km), Ijmuiden 1
Ijmuiden til 1
norðurs (10 1
(10 km) 1
km) og 1
og Leiden 1
Leiden til 1
suðurs (15 1
(15 km). 1
km). Næstu 1
Næstu daga 5
daga gátu 1
gátu menn 1
menn svo 2
svo fengið 1
á talvélina 1
talvélina fyrir 1
fyrir 25 4
25 aura. 1
aura. Næstu 1
daga spilaði 1
spilaði hún 1
mörgum tónleikum 1
að sveitin 2
sveitin var 2
hún komin 1
í stúdíó. 1
stúdíó. Næstu 1
bjarga einhverju 1
farmi skipsins 1
skipsins en 1
reyndist miklum 1
miklum erfiðleikum 2
erfiðleikum bundið. 1
bundið. Næstu 1
fátt meira 2
meira rætt 2
rætt í 2
í grænlenskum 1
grænlenskum fjölmiðlum. 1
fjölmiðlum. Næstu 1
ýmsar landamærastöðvar 1
landamærastöðvar opnaðar, 1
opnaðar, bæði 1
Þýskalandi. Næstu 1
Næstu eyjar 1
eru Bíldsey, 1
Bíldsey, Arney 1
og Elliðaey. 1
Elliðaey. Næstu 1
Næstu fimm 1
fimm brýr 1
allar skammlífar. 1
skammlífar. Næstu 1
Næstu fjögur 1
árin höfnuðu 1
sæti Íslandsmótsins 1
Íslandsmótsins og 2
náðu sjaldnast 1
sjaldnast að 1
vinna hrinu 1
hrinu í 1
við sterkari 1
sterkari liðin. 1
liðin. Næstu 1
Næstu fjórar 1
fjórar aldir, 1
aldir, frá 1
frá 1492–1890 1
1492–1890 fluttu 1
fluttu milljónir 1
milljónir Evrópubúar 1
Evrópubúar til 1
nýja heimsins 1
heimsins en 1
tóku með 3
sér lifnaðarhætti 1
lifnaðarhætti sínu 1
og venjur. 1
venjur. Næstu 1
Næstu hálfu 1
hálfu öldina 1
öldina áttu 1
áttu holdsveikir 1
holdsveikir Íslendingar 1
Íslendingar því 1
í engin 1
engin hús 1
venda. Næstu 1
Næstu jól 1
jól inniheldur 1
inniheldur 11 1
11 ástsæl 1
ástsæl og 1
og hugheil 1
hugheil aðventu- 1
aðventu- og 1
og jólalög. 1
jólalög. Næstu 1
Næstu Jól 1
Jól komu 1
út 2010 1
og Skífan 1
Skífan er 1
framhald hinnar 1
hinnar ástsælu 1
ástsælu Jól 1
Jól & 2
& blíða 1
blíða sem 1
flestum betri 1
betri heimilum 1
heimilum landsins. 1
landsins. Næstu 1
Næstu kaflar 1
kaflar mæla 1
mæla fyrir 1
um valdheimildir 1
valdheimildir stofnana 1
stofnana Sameinuðu 1
þjóðanna. Næstu 1
Næstu kosningar 1
2018. Næstu 1
Næstu mánuðina 1
mánuðina rændu 1
rændu þau 1
þau fjölmörg 1
fjölmörg skip 1
söfnuðu talsverðum 1
talsverðum auðæfum. 1
auðæfum. Næstum 1
Næstum helmingur 2
helmingur þeirra 7
fékk undir 1
undir fimm 1
í einkunn 1
einkunn tilheyrir 1
tilheyrir hópnum 1
minnst sjálfsálit 1
sjálfsálit hefur 1
hefur samanborið 1
við tæplega 1
tæplega þriðjung 1
fékk fimm 1
hærra (Jón 1
(Jón Torfi 1
Torfi Jónasson 1
Jónasson og 1
og Kristjana 1
Kristjana Stella 1
Stella Blöndal. 1
Blöndal. Næstum 1
helmingur þekktra 1
þekktra tegunda 1
frá Himalajafjöllum. 1
Himalajafjöllum. Næstu 1
Næstu misserin 1
misserin helguðu 1
helguðu höfundarnir 1
höfundarnir sig 1
sig gerð 1
tók handritið 1
handritið miklum 1
miklum breytingum. 3
breytingum. Næstum 1
Næstum því 4
allt safnið 1
safnið er 1
formi annála, 1
annála, það 1
elsta byrjar 1
byrjar árið 1
árið 60 2
60 f.Kr. 2
sögu þangað 1
til tímans 1
tímans þegar 1
þegar annállinn 1
annállinn var 1
var skrifaður. 1
skrifaður. Næstum 1
því helmingur 1
landi Kópavogs, 1
Kópavogs, eða 1
eða 37 1
37 km², 1
km², er 1
innan Bláfjallafólkvangs. 1
Bláfjallafólkvangs. Næstum 1
því sex 1
síðar finnast 1
finnast lík 1
lík tveggja 2
í herdeild 1
herdeild Benjen 1
Benjen handan 1
handan veggjarins. 1
veggjarins. Næstum 1
því tvær 3
milljónir miða 1
miða voru 1
seldir á 2
á tónleikana. 1
tónleikana. Næstu 1
Næstu níu 1
níu árin 1
þeir valdamestu 2
valdamestu menn 2
menn landsins 2
enginn friðsemdartími 1
friðsemdartími því 1
því báðir 2
báðir voru 3
voru drykkfelldir 1
drykkfelldir og 1
og róstusamir 1
róstusamir uppivöðsluseggir. 1
uppivöðsluseggir. Næstu 1
Næstu öldina 1
öldina réðu 1
réðu danskir 1
danskir víkingar 1
víkingar mestu 1
þeir ránsferðir 1
ránsferðir um 1
um nálæg 1
nálæg lönd. 1
lönd. Næstur 1
Næstur að 1
er síra 1
síra Jón 1
Jón Norðmann 1
Norðmann á 1
á Barði 2
Barði í 2
í Fljótum, 1
Fljótum, f. 1
f. Næstur 1
Næstur kom 1
kom Pedro 1
Pedro Cea 2
Cea frá 1
frá Úrúgvæ 1
Úrúgvæ með 1
næst Bandaríkjamaðurinn 1
Bandaríkjamaðurinn Bert 1
Patenaude með 1
4 mörk. 1
mörk. Næstu 1
Næstu sex 1
sex árin 1
árin spilaði 1
spilaði Fylkir 1
Fylkir í 1
2. deildinni 1
sinni nálægt 2
deild. Næstu 1
Næstu sextán 1
sextán mánuðir 1
mánuðir hafa 1
kallaðir Struensee-tímabilið. 1
Struensee-tímabilið. Næstu 1
Næstu stök 1
stök sem 1
eru lesinn 1
lesinn í 1
í listan 1
listan eru 1
síðan röðuð 1
röðuð annað 1
framan eða 1
eða aftan 1
aftan upphaflega 1
upphaflega valda 1
valda stakið, 1
stakið, eftir 1
á. Næstu 1
Næstu tímabil 1
tímabil gengu 1
var Rijkaard 1
Rijkaard látinn 1
taka pokann 1
pokann sinn. 1
sinn. Næstu 2
Næstu tólf 2
tólf árin 1
árin fylgdu 1
fylgdu átök 1
ólíkra þjóðflokka. 2
þjóðflokka. Næstu 1
mánuði lék 1
ekki tennis 1
af heimslistanum. 1
heimslistanum. Næstu 1
Næstu tvær 2
aldir einkenndust 1
af útþennslu 1
útþennslu á 1
á borgríkinu, 1
borgríkinu, enda 1
var Luzern 1
Luzern leiðandi 1
leiðandi aðili 1
svissneska sambandinu. 1
sambandinu. Næstu 1
tvær kappræður 1
kappræður fóru 1
fyrir Romney 1
sem Obama 1
Obama kallaði 1
vera lygara 1
lygara eða 1
fara frjálslega 1
með sannleikann. 1
sannleikann. Næstu 1
Næstu tveir 3
tveir gervihnettirnir 1
gervihnettirnir fylgdu 1
fylgdu þeim 1
2012. Næstu 1
tveir konungar 1
konungar eru 2
eru óljósir; 1
óljósir; Kannski 1
Kannski eru 1
þetta Hórusnafn 1
Hórusnafn eða 1
eða Nebtynafn 1
Nebtynafn og 1
og skírnarnöfn 1
skírnarnöfn þessara 1
þessara einstaklinga 1
ólíka einstaklinga 1
hugsanlega eru 1
þetta þjóðsagnanöfn. 1
þjóðsagnanöfn. Næstu 1
tveir stafir 1
stafir kennitölunnar 1
kennitölunnar er 1
er raðtala, 1
raðtala, nær 1
alltaf 20 1
eða hærri, 1
hærri, valin 1
valin við 1
fæðingu. Næstu 1
Næstu tvo 1
áratugi leikstýrði 1
Scott yfir 1
yfir þúsund 4
þúsund sjónvarpsauglýsingum 1
sjónvarpsauglýsingum fyrir 1
fyrir RSA, 1
RSA, ásamt 1
rekstur fyrirtækisins 1
fyrirtækisins á 1
meðan bróðir 1
þróa kvikmyndaferil 1
kvikmyndaferil sinn. 1
Næstu tvö 1
stóð félag 1
félag Coopers 1
Coopers fyrir 1
fyrir rennslismælingum, 1
rennslismælingum, en 1
af framkvæmdum. 1
framkvæmdum. Næstu 1
Næstu vikuna 1
vikuna vorum 1
við Dom. 1
Dom. Næstu 1
Næstu vikurnar 2
vikurnar bárust 1
bárust sífelldar 1
sífelldar fregnir 1
af sérkennilegum 1
sérkennilegum hugmyndum 1
hugmyndum hins 1
nýja eiganda. 1
eiganda. Næstu 1
vikurnar hittu 1
hittu Bundy 1
bandamaður hans 1
hans Ryan 1
Ryan Payne 1
Payne sýslumanninn 1
sýslumanninn í 1
í Harney-sýslu, 1
Harney-sýslu, David 1
David Ward, 1
Ward, til 1
gera ítarlegar 1
ítarlegar áætlanir 1
þeir lýstu 1
lýstu sem 1
sem friðsamlegum 1
friðsamlegum mótmælum 1
í Burns. 1
Burns. Næstu 1
Næstu viku 1
viku voru 1
voru 140 1
140 Palestínumenn 1
Palestínumenn drepnir, 1
drepnir, þar 1
meðal Ahmed 1
Ahmed Jabari, 1
Jabari, herforingi 1
herforingi Hamas. 1
Hamas. Næstu 1
Næstu þrjú 3
árin gaf 1
gaf ELP 1
ELP ekki 1
út neina 1
neina plötur 1
plötur en 2
en spilaði 2
spilaði m.a. 1
tónleikum með 2
með sinfóníuhljómsveitum. 1
sinfóníuhljómsveitum. Næstu 1
árin notuðu 1
notuðu fasistar 1
fasistar til 1
ítölsku þjóðarlífi. 1
þjóðarlífi. Næstu 1
þrjú rifjapörin 1
rifjapörin eru 1
eru skammrif 1
skammrif en 1
eru styttri 1
en heilrifin 1
heilrifin og 1
tengjast hryggnum 1
hryggnum að 1
aftan en 1
en tengjast 1
tengjast ekki 3
ekki bringubeini 1
bringubeini að 1
framan heldur 1
heldur neðsta 1
neðsta heilrifinu. 1
heilrifinu. Næst 1
Næst var 1
platan „Flashpoint” 1
„Flashpoint” árið 1
1991 sem 1
var tónleikaplata 1
tónleikaplata frá 1
frá „Steel 1
„Steel Weels” 1
Weels” tónleikum. 1
tónleikum. Næturgrýlan 1
Næturgrýlan ein 1
ein skal 1
skal hvílast 1
hvílast þar 1
þar hæli. 1
hæli. Nafnagiftin 1
Nafnagiftin varð 1
vegna ófárra 1
ófárra ferða 1
ferða hennar 1
hennar milli 1
milli Fljótshlíða 1
Fljótshlíða og 1
og Garðabæjar 1
Garðabæjar en 1
stundum vissi 1
vissi Hrafnhildur 1
Hrafnhildur hreinlega 1
hvorum staðnum 1
staðnum hún 1
væri. Nafnakerfið 1
Nafnakerfið segir 1
um nákvæman 1
nákvæman fjölda 1
fjölda súrefna 1
súrefna í 1
efninu heldur 1
bara afstætt 1
afstætt oxunarstig. 1
oxunarstig. Nafn 1
Nafn annars 1
annars laganna 1
er tilvísum 1
tilvísum í 1
í Íslenzka 1
Íslenzka tóna; 1
tóna; „Tóna-boogie”. 1
„Tóna-boogie”. Nafn 1
Nafn Ásgeirs 1
Ásgeirs hafði 1
oft borið 1
góma þegar 1
mögulega arftaka 1
arftaka Sveins 1
Sveins í 1
forsetaembætti en 1
en Sjálfstæðismenn 1
Sjálfstæðismenn vildu 1
ekki sjá 2
sjá þingmann 1
þingmann Alþýðuflokksins 1
Alþýðuflokksins sem 1
og Framsóknarmenn 1
Framsóknarmenn voru 1
honum enn 1
enn reiðir 1
reiðir fyrir 1
um flokk 1
flokk á 1
fjórða áratuginum. 1
áratuginum. Nafn 1
Nafn bæjarins 1
bæjarins þýðir 1
þýðir Nýi 1
Nýi Breisach. 1
Breisach. Nafn 1
Nafn barsins 1
barsins kemur 1
frá aðstoðarmanni 1
aðstoðarmanni Carter 1
Carter Bays, 1
Bays, Carl 1
Carl MacLaren, 1
MacLaren, en 1
en eigandi 1
eigandi barsins 1
barsins heitir 1
heitir einmitt 1
einmitt Carl. 1
Carl. Nafn 1
Nafn bókaflokksins 1
bókaflokksins er 1
sagt koma 1
úr kaffiheiminum, 1
kaffiheiminum, þar 1
sem „take 1
„take away 1
away cup“ 1
cup“ er 1
sem „meðgöngubolli“. 1
„meðgöngubolli“. Nafn 1
Nafn bókarinnar 1
bókarinnar vísar 1
til vísindamannsins 1
vísindamannsins Victors 1
Victors Frankenstein 1
Frankenstein sem 1
sem lærir 1
skapa líf 1
til veru 1
í mannslíki 1
mannslíki sem 1
þó stærri 1
og kraftmeiri 1
kraftmeiri en 2
en meðalmaður. 1
meðalmaður. Nafn 1
Nafn borgarinnar 7
nafni árinnar 1
árinnar Smolnja 1
Smolnja en 1
en uppruni 2
þess nafns 1
huldu. Nafn 1
úr mongólsku 1
mongólsku og 2
og þýðir„staður 1
þýðir„staður dádýrsins“ 1
dádýrsins“ Nafn 1
hjá rennur 1
rennur og 1
er Vilnius. 1
Vilnius. Nafn 1
í Ouaga. 1
Ouaga. Nafn 1
úr tveim 1
tveim orðum, 1
orðum, Islam 1
Islam og 1
og abad 1
abad sem 1
þýðir Borg 1
Borg Íslams. 1
Íslams. Nafn 1
borgarinnar mun 1
á fornsænsku 1
fornsænsku hafa 1
verið Arbughi. 1
Arbughi. Nafn 1
borgarinnar þýðir 1
þýðir „velmegun 1
„velmegun suðursins“. 1
suðursins“. Nafnbreytingin 1
Nafnbreytingin var 1
undirstrika að 1
einungis málsvari 1
málsvari Ovambo-þjóðarbrotsins, 1
Ovambo-þjóðarbrotsins, heldur 1
væri markmið 1
alla Namibíumenn 1
Namibíumenn í 1
sjálfstæðisbaráttu gegn 1
gegn minnihlutastjórninni. 1
minnihlutastjórninni. Nafn 1
Nafn búningsins 1
búningsins er 1
af höfuðfati 1
höfuðfati hans, 1
hefur langt 1
og bogið 1
bogið blað 1
sem beygist 1
beygist til 1
til himins. 1
himins. Nafn 1
Nafn disksins 1
disksins var 1
var svar 2
við bók 2
bók Abbie 1
Abbie Hoffman 1
Hoffman sem 1
nefndist Steal 1
Steal This 1
This Book 1
og skilaboð 1
sem dreifðu 1
dreifðu lögunum 1
um Netið 1
Netið og 1
stunduðu dreifingu 1
dreifingu ólöglegs 1
ólöglegs efnis. 1
efnis. Nafndýrlingur 1
Nafndýrlingur var 1
skírður í 2
ákveðnum dýrlingi, 1
dýrlingi, sem 1
varð sérstakur 1
sérstakur verndardýrlingur 1
verndardýrlingur viðkomandi 1
viðkomandi manns. 1
manns. Nafn 1
Nafn eins 1
eins hluta 1
hluta Mošovce, 1
Mošovce, upphafleg 1
upphafleg þorpið 1
þorpið Chornukov, 1
Chornukov, hefur 1
sem Čerňakov. 1
Čerňakov. Nafn 1
Nafn fjallsins 1
fjallsins merkir 1
merkir „hádegisnálin“ 1
„hádegisnálin“ og 1
yfir tindinum 1
tindinum á 1
hádegi þegar 1
bænum Chamonix. 1
Chamonix. Nafn 1
Nafn frumbyggja 1
á fjallinu, 2
fjallinu, „Denali“ 1
„Denali“ (Það 1
(Það háa), 1
háa), var 1
upp opinberlega 1
opinberlega árið 3
2015. Nafn 1
Nafn fylkisins 1
fylkisins kemur 1
frá Ute 1
Ute ættbálki 1
ættbálki frumbyggja. 1
frumbyggja. Nafn 1
Nafn fyrirtækisins 2
orðunum compatibility 1
compatibility „samhæfni“ 1
„samhæfni“ og 1
og quality 1
quality „gæði“. 1
„gæði“. Nafn 1
í Naughty 1
Dog árið 1
1989. Nafn 1
Nafn fyrstu 1
konu Þorleifs 1
Þorleifs er 1
þekkt. Nafngiftin 1
Nafngiftin Brachiopoda 1
Brachiopoda kemur 1
orðunum sem 2
fyrir armur 1
armur (βραχίων) 1
(βραχίων) og 1
og fótur 1
fótur (πούς). 1
(πούς). Nafngiftin 1
Nafngiftin er 1
voru rituð 1
rituð í 2
klaustri í 1
bænum Freising 1
Freising í 1
Suður- Nafngiftin 1
Nafngiftin Harbin 1
upphaflega úr 2
úr Mansjú-tungu 1
Mansjú-tungu og 1
þýðir „staður 1
„staður til 1
þurrka fiskinet“. 1
fiskinet“. Nafngiftin 1
Nafngiftin kemur 1
hve stórar 1
stórar þessar 1
þessar skepnur 1
skepnur geta 1
hve friðsælar 1
friðsælar þær 1
eru. Nafngiftin 1
Nafngiftin náði 1
náði lengra, 1
lengra, húsasundið 1
húsasundið þar 1
og Randersku 1
Randersku húsanna, 1
húsanna, fekk 1
fekk nú 1
nú nafnið 1
nafnið Veltusund, 1
Veltusund, og 1
síðan. Nafngjöf 1
Nafngjöf fyrir 1
aðra "sandalviði" 1
"sandalviði" og 1
flokkun ættkvíslarinnar 1
af útbreiddri 1
útbreiddri og 1
og sögulegri/fornri 1
sögulegri/fornri notkun 1
notkun þessarar 1
tegundar. Nafn 1
Nafn Guðs 1
Guðs (JHVH) 1
(JHVH) á 1
7000 sinnum 1
í biblíunni. 2
biblíunni. Nafn 1
Nafn hans 7
íslensku (og 1
(og mörgum 1
öðrum málum) 1
málum) er 1
því. Nafn 1
óþekkt. Nafn 1
öllum stjórnmálaviðburðum 1
stjórnmálaviðburðum landsins 1
örlög landsins 1
voru óaðskiljanleg.“ 1
óaðskiljanleg.“ Nafn 1
verið þýtt 3
sem Habbi 1
Habbi héri. 1
héri. Nafn 1
árið 1357 1
1357 í 1
í húsreikningum 1
húsreikningum Elizabeth 1
Elizabeth de 1
de Burgh 1
Burgh sem 1
var greifynja 1
af Ulster, 1
Ulster, en 1
fengið þjónsstöðu 1
þjónsstöðu hjá 1
gegnum sambönd 1
sambönd föður 1
síns. Nafn 1
varð táknrænt 1
táknrænt fyrir 2
fyrir valdamikla 1
valdamikla og 1
og auðuga 1
auðuga velgjörðarmenn 1
velgjörðarmenn listamanna. 1
listamanna. Nafn 1
þá stafað 1
stafað ‚Hitler‘ 1
‚Hitler‘ en 1
ekki ‚Hiedler‘. 1
‚Hiedler‘. Nafnháttsforskeytið 1
Nafnháttsforskeytið er 1
síðan fjarlægt 1
fjarlægt og 1
annað sett 1
staðinn í 1
öðrum háttum. 1
háttum. Nafn 1
Nafn Helgafells 1
Helgafells er 1
frá þrælnum 1
þrælnum Helga, 1
flúið eftir 1
eftir vígið 1
vígið á 1
á Hjörleifi. 1
Hjörleifi. Nafn 1
Nafn hennar 6
raunar óvíst 1
heimildum. Nafn 1
heiðurs mexíkóska 1
mexíkóska grasafræðingsins 1
grasafræðingsins Alfonso 1
Alfonso Herrera. 1
Herrera. Nafn 1
hennar kemur 2
rómverskum heimildum 1
og dýrkun 1
dýrkun hennar 1
9. aldar. 1
aldar. Nafn 1
hennar merkir 2
merkir „frú“. 1
„frú“. Nafn 1
merkir „orrusta 1
„orrusta mans“, 1
mans“, frá 1
frá ανδρος 1
ανδρος (andros, 1
(andros, „maður“ 1
„maður“ í 1
í eignarfalli) 1
eignarfalli) og 1
og μαχη 1
μαχη (machē, 1
(machē, „orrusta“). 1
„orrusta“). Nafn 1
útlit eru 1
eru óþekkt 1
að táldraga 1
táldraga lesendurna 1
lesendurna með 1
með orðaleikjum 1
orðaleikjum og 1
og hneysklandi 1
hneysklandi fréttum 1
fréttum sem 1
getur skrifað 1
hjálp ábendinga 1
ábendinga frá 1
íbúum fína 1
fína hverfisins. 1
hverfisins. Nafn 1
Nafn hljómsveitarinnar 3
að meðlimunum 1
meðlimunum datt 1
datt fyrst 1
hug „DragonSlayer“ 1
„DragonSlayer“ en 1
en ákváðu 2
bara „Slayer“ 1
„Slayer“ vegna 1
að „Dragon“ 1
„Dragon“ þótti 1
þótti úrelt. 1
úrelt. Nafn 1
hljómsveitarinnar sé 1
sé Dátar 1
hún leiki 1
í Silfurtunglinu 1
Silfurtunglinu við 1
við Snorrabraut 1
Snorrabraut frá 1
frá klukkan 2
klukkan tvö 1
til fimm. 1
fimm. Nafn 1
valið með 1
þeim sið 2
sið bókabúða 1
bókabúða á 1
auglýsa "Ný 1
"Ný dönsk 1
dönsk blöð". 1
blöð". Nafnið 1
Nafnið (101) 1
(101) er 1
fjölda hæða 1
hæða í 1
húsinu. Nafnið 1
Nafnið Aktöbe 1
Aktöbe þýðir 1
á kasöksku 1
kasöksku Hvítt 1
Hvítt fell. 1
fell. Nafnið 1
Nafnið Allāh 1
Allāh er 1
ekkert kyn. 1
kyn. Nafnið 1
Nafnið amfetamín 1
amfetamín er 1
af efnafræðilega 1
efnafræðilega heiti 1
heiti efnisins, 1
efnisins, alfa-metýlfenetýlamín. 1
alfa-metýlfenetýlamín. Nafnið 1
Nafnið „Anhui“ 1
„Anhui“ er 1
af nöfnum 1
nöfnum tveggja 1
tveggja borga: 1
borga: Anqing 1
Anqing og 1
og Huizhou 1
Huizhou (nú 1
(nú Huangshan-borg). 1
Huangshan-borg). Nafnið 1
Nafnið á 3
á plötufyrirtækinu 1
plötufyrirtækinu var 1
eftir plötusnúðakvöldunum 1
plötusnúðakvöldunum sem 1
sem Gilles 1
Gilles hélt 1
hélt og 1
hétu „Talkin' 1
„Talkin' Loud 1
Loud Nights“. 1
Nights“. Nafnið 1
á tegundinni, 1
tegundinni, perforatum, 1
perforatum, vísar 1
til smárra 2
smárra olíukirtla 2
olíukirtla sem 1
á laufum 2
laufum plöntunnar 1
sjást þegar 1
þegar laufunum 1
laufunum er 1
að sólinni. 1
sólinni. Nafnið 1
Nafnið átti 1
átti vel 1
vel við, 1
þetta sjöunda 1
sjöunda plata 1
plata þeirra. 2
þeirra. Nafnið 1
á þorpinu 1
þorpinu Schwyz 1
Schwyz er 2
skrásett árið 1
árið 972 1
972 og 1
á forminu 3
forminu Svittes 1
Svittes (Suittes). 1
(Suittes). Nafnið 1
Nafnið B. 1
B. bassiana 2
bassiana hefur 1
yfir tegundasafn 1
tegundasafn af 1
svipuðum og 1
skyldum "línum" 1
"línum" (isolates). 1
(isolates). Nafnið 1
Nafnið "Bengal"-köttur 1
"Bengal"-köttur var 1
af fræðiheiti 1
fræðiheiti dvergtígurkattar 1
dvergtígurkattar (P. 1
(P. b. 1
b. bengalensis). 1
bengalensis). Nafnið 1
Nafnið birtist 1
birtist einnig 1
af formum 2
formum Durga 1
Durga í 1
í Mahabharata 2
Mahabharata 4.195 1
4.195 og 1
á illum 1
illum anda 1
í Harivamsa 1
Harivamsa 11552. 1
11552. Nafnið 1
Nafnið Blanda 1
Blanda er 1
latneska lýsingarorðinu 2
lýsingarorðinu miscellenae 1
miscellenae sem 1
og handrit 1
handrit þar 1
sem ægir 1
ægir saman 1
ólíkum áttum. 1
áttum. Nafnið 1
Nafnið Böglunga 1
sögur var 1
í Hákonar 1
Hákonar sögu 2
sögu gamla 1
gamla í 2
handritinu Gullinskinnu 1
Gullinskinnu sem 1
brann 1728, 1
1728, og 1
eldri gerðina 1
gerðina sem 1
fylgir frekar 1
frekar böglum 1
böglum eftir. 1
eftir. Nafnið 1
Nafnið Breiðamörk 1
Breiðamörk styður 1
styður það, 1
en mörk 1
mörk þýðir 1
þýðir skógur. 1
skógur. Nafnið 1
Nafnið „devanagarí“ 1
„devanagarí“ er 1
er upprunið 2
upprunið af 1
tveimur orðum 1
orðum úr 1
úr sanskrít; 1
sanskrít; deva 1
deva kemur 1
orðinu „guð“ 1
„guð“ eða 1
eða „guðlegur“ 1
„guðlegur“ og 1
og nāgarī 1
nāgarī kemur 1
orðinu „borg“ 1
„borg“ og 1
má lauslega 1
lauslega þýða 1
sem „skrift 1
„skrift guðsborgar“ 1
guðsborgar“ eða 1
„hin guðlega 1
guðlega skrift“. 1
skrift“. Nafnið 1
Nafnið „Dixieland“ 1
„Dixieland“ var 1
var líklegast 1
líklegast dregið 1
af djasshljómsveitinni 1
djasshljómsveitinni The 1
The Original 1
Original Dixieland 1
Dixieland Jazz 1
Jazz Band, 1
Band, sem 1
var hljómsveit 1
hljómsveit frá 1
Orleans. Nafnið 1
Nafnið Drakúla 1
Drakúla merkir 1
merkir „sonur 1
„sonur drekans“ 1
drekans“ og 1
faðir Vlads 1
kallaður Drakúl, 1
Drakúl, sem 1
þýðir dreki. 1
dreki. Nafnið 1
Nafnið dregið 1
af efnasamsetningunni 1
efnasamsetningunni og 1
og kleyfninni. 1
kleyfninni. Nafnið 1
Nafnið dregur 2
dregur hóllinn 1
hóllinn af 1
og konubrjóst 1
konubrjóst í 1
laginu, með 1
öllu tilheyrandi. 1
tilheyrandi. Nafnið 1
líka merkingu 1
hversu tilfinningaþrungin 1
tilfinningaþrungin tónlistin 1
textarnir geta 1
geta verið. 1
verið. Nafnið 1
Nafnið "DS" 2
"DS" stendur 2
enska heitið 3
heitið "Dual-Screen" 2
"Dual-Screen" ("tveggja-skjáa") 2
("tveggja-skjáa") eða 2
eða "Developers' 2
"Developers' System" 2
System" ("þróunar 1
("þróunar kerfi"). 1
kerfi"). Nafnið 1
System" ("þróunarkerfi"). 1
("þróunarkerfi"). Nafnið 1
Nafnið endurómar 1
endurómar einnig 1
öfugri röð 1
röð atkvæði 1
atkvæði nafn 1
nafn sveitaseturs 1
sveitaseturs í 1
í Poiteu-héraðinu 1
Poiteu-héraðinu í 1
í Frakklandi: 1
Frakklandi: „AirVault“. 1
„AirVault“. Nafnið 1
Nafnið er 44
er afbökun 1
afbökun á 2
á fornu 1
fornu latnesku 1
latnesku nafni 1
nafni fljótsins, 1
fljótsins, Drinus. 1
Drinus. Nafnið 1
forngrísku Λυκουργος 1
Λυκουργος (Lykourgos) 1
(Lykourgos) sem 1
merkir „verk 1
„verk úlfs“. 1
úlfs“. Nafnið 1
dönsk stytting 1
á Nikolas. 1
Nikolas. Nafnið 1
bænum Breiðholt, 1
Breiðholt, sem 1
staðsettur var 1
er Skógarsel. 1
Skógarsel. Nafnið 1
af fornnorræna 1
fornnorræna orðinu 1
orðinu Þjórsá 1
Þjórsá sem 1
varð Þórsá. 1
Þórsá. Nafnið 1
fyrstu bókstöfunum 1
bókstöfunum sex 1
staðsettir efst 1
á lyklaborði. 1
lyklaborði. Nafnið 1
af grísku 1
orðunum εφήμερος 1
εφήμερος (ephemeros), 1
(ephemeros), í 1
merkingunni "liifir 1
"liifir í 1
einn dag," 1
dag," og 1
og ἄνθος 1
ἄνθος (anthos), 1
(anthos), sem 1
þýðir "blóm." 1
"blóm." Nafnið 1
heiti Múnda-þjóðflokksins 1
Múnda-þjóðflokksins sem 1
sem mál 2
mál þessi 1
þessi talar. 1
talar. Nafnið 1
heiti salish-indíána 1
salish-indíána sem 1
við sundin. 1
sundin. Nafnið 1
af malöjum 1
malöjum sem 1
töluðu malajamál 1
malajamál og 1
stofnuðu nokkur 1
nokkur stór 2
stór sjó- 1
og verslunarveldi 2
verslunarveldi á 1
eyjunum frá 2
miðöldum til 1
til árnýaldar. 1
árnýaldar. Nafnið 1
orðinu lentus 1
lentus í 1
þýðir hægur. 1
hægur. Nafnið 1
af "poly" 1
"poly" (margir) 1
(margir) og 1
og pous, 1
pous, "podos" 1
"podos" (fótur). 1
(fótur). Nafnið 1
af skjaldarmerkinu 1
skjaldarmerkinu sem 1
sýnir einhverskonar 1
einhverskonar samanbundir 1
samanbundir strá 1
strá og 1
vera skylt 1
skylt fasces 1
fasces úr 1
latínu. Nafnið 2
af upphafsstöfum 1
upphafsstöfum fyrstu 1
þriggja hendinganna 1
hendinganna í 1
í kvæðinu. 1
kvæðinu. Nafnið 1
útliti blómanna. 1
blómanna. Nafnið 1
að ölið 1
ölið var 1
með „hvítu 1
„hvítu malti“, 1
malti“, þ.e. 1
þ.e. malti 1
malti sem 1
var þurrkað 1
þurrkað rétt 1
hvítar spírurnar 1
spírurnar í 1
í byggfræjunum 1
byggfræjunum urðu 1
urðu grænar. 1
grænar. Nafnið 1
ríkið lá 1
lá norðan 1
ána Humber. 1
Humber. Nafnið 1
það brenur 1
brenur með 1
rauðfjólubláum loga. 1
loga. Nafnið 1
hugsanlega dregið 1
orðinu ymnt 1
ymnt sem 1
merkir „suður“ 1
„suður“ og 1
skylt frumsemíska 1
frumsemíska orðinu 1
fyrir hægri 1
hægri (miðað 1
(miðað við 2
við sólarupprásina 1
sólarupprásina í 1
í austri). 1
austri). Nafnið 1
af Jóhannes 1
Jóhannes og 1
og þróunarferill 1
þróunarferill orðsins 1
orðsins mun 1
vera Ívann 1
Ívann - 1
- Ívannú 1
Ívannú - 1
- Ioannú 1
Ioannú - 1
- Ioannes 1
Ioannes - 1
- gríska 1
gríska afbrigðið 1
afbrigðið hafði 1
ekki -h 1
-h líkt 1
líklega dregið 3
af dalamaður. 1
dalamaður. Nafnið 1
eftir dönskum 1
dönskum járnsmið 1
járnsmið Peter 1
Peter Lassen. 1
Lassen. Nafnið 1
oft haft 2
í fleirtölu, 1
fleirtölu, Hraundrangar, 1
Hraundrangar, en 1
er rangt, 1
rangt, enda 1
er dranginn 1
dranginn aðeins 1
einn. Nafnið 1
oft skammstafað 2
skammstafað sem 1
sem W’ton 1
W’ton eða 1
eða Wolves. 1
Wolves. Nafnið 1
sambærilegt nafninu 1
nafninu Marta 1
er einskonar 3
einskonar norsk 1
norsk útgáfa 1
því. Nafnið 1
tveimur orðum: 1
orðum: sig, 1
skylt þýska 1
þýska orðinu 2
orðinu siege, 1
siege, sem 1
þýðir sigur, 1
sigur, og 1
og urður 1
urður sem 1
orðinu vörður. 1
vörður. Nafnið 1
er séríslenskt 1
séríslenskt og 1
og gamalt, 1
gamalt, og 1
og uppruni 1
er óljós 4
óljós en 4
en mögulegt 1
að keltneskum 1
keltneskum uppruna. 1
uppruna. Nafnið 1
með norðurþýskum 1
norðurþýskum rithætti, 1
rithætti, þ.e. 1
þ.e. –haven 1
–haven í 1
stað –hafen 1
–hafen (sbr. 1
(sbr. Nafnið 1
notað óformlega 1
óformlega yfir 1
yfir jarðlög 1
öllu nesinu 1
nesinu eða 1
eða einungis 1
einungis öll 1
öll sjávar- 1
sjávar- og 1
og jökulbergslög 1
jökulbergslög sem 1
frá Köldukvísl 1
Köldukvísl yfir 1
í Breiðuvík. 2
Breiðuvík. Nafnið 1
sem upphrópun 1
upphrópun sem 1
táknar undrun 1
undrun eða 1
eða furðu. 1
furðu. Nafnið 1
skrifað án 1
bandstriks (Abies 1
(Abies borisiiregis), 1
borisiiregis), en 1
reglum ICBN 2
ICBN (Article 1
(Article 60.9) 1
60.9) skal 1
skal bandstrikið 1
bandstrikið vera. 1
vera. Nafnið 1
á arómatískt 1
arómatískt pólýamíð 1
pólýamíð eða 1
eða angandi 1
angandi fjölamíð. 1
fjölamíð. Nafnið 1
af norræna 1
norræna orðinu 1
orðinu úlfur. 1
úlfur. Nafnið 1
vera tilkomið 1
vegna svína 1
svína (fyrst 1
(fyrst nefnt 1
nefnt Purkurgerði). 1
Purkurgerði). Nafnið 1
er tilkomið 2
vegna blýklæðningar 1
blýklæðningar sem 1
þaki turnsins. 1
turnsins. Nafnið 1
skorinn þversum 1
þversum í 1
í sneiðar 1
sneiðar þá 1
myndast fimmhyrnd 1
fimmhyrnd stjarna. 1
stjarna. Nafnið 1
myndina Cape 1
Cape Fear 1
Fear og 1
söguþráður þáttarins 1
líka lauslega 1
lauslega byggður 3
myndinni. Nafnið 1
sögu úr 1
The Pragmatic 1
Pragmatic Programmer, 1
Programmer, þar 1
sem forritari 1
forritari segir 1
frá gúmmíönd 1
gúmmíönd í 1
fórum hans. 1
hans. Nafnið 3
er tökunafn 1
tökunafn úr 1
úr forn-írsku, 1
forn-írsku, en 1
en merking 1
merking þess 3
á hreinu. 1
hreinu. Nafnið 1
er vitlaust 1
vitlaust stafað 1
stafað nafn 1
nafn Söruh 1
Söruh Ferguson, 1
Ferguson, hertogynju 1
hertogynju (duchess) 1
(duchess) af 1
sem Fergie 1
Fergie deilir 1
deilir ættarnafni 1
ættarnafni með. 1
með. Nafnið 1
að frændur 1
frændur tveir 1
tveir bjuggu 1
á Horni, 1
Horni, næsta 1
bæ við 1
við Hornbjarg. 1
Hornbjarg. Nafnið 1
voru rjómi 1
rjómi og 1
og undanrenna 1
undanrenna aðskilin 1
láta mjólkina 1
mjólkina standa 1
standa óhreyfða 1
óhreyfða í 1
í íláti 1
íláti í 1
klukkutíma. Nafnið 1
þó sjaldan 2
sjaldan notað 2
á tímum. 1
tímum. Nafnið 1
þýskt að 1
var eftirnafn 1
eftirnafn siðbótarmannsins 1
siðbótarmannsins Marteins 1
Marteins Lúthers. 1
Lúthers. Nafnið 1
Nafnið fékk 1
einum eigenda 1
eigenda sinna, 1
sinna, Höskuldi 1
Höskuldi Björnssyni 1
Björnssyni listmálara. 1
listmálara. Nafnið 1
Nafnið Finnbogi 1
Finnbogi hlaut 1
bjargað manni 1
manni þeim 1
úr sjávarháska 2
sjávarháska er 1
er Finnbogi 1
Finnbogi hét, 1
hét, en 1
sá gaf 1
öndina og 2
gaf Urðarketti 1
Urðarketti nafn 1
björgunina. Nafnið 1
Nafnið „Fjaðratindur“ 1
„Fjaðratindur“ er 1
að snjór 1
snjór situr 1
situr eftir 4
í lautum 1
lautum í 1
fjallshlíðinni á 1
líkist fjöðrum. 1
fjöðrum. Nafnið 1
Nafnið Fokienia 1
Fokienia er 1
gamalli umskrift 1
umskrift fyrir 1
fyrir Fujian 1
Fujian hérað, 1
hérað, Kína, 1
Kína, þaðan 1
fyrstu eintökin 1
eintökin komu 1
Evrópu, safnað 1
af Captain 1
Captain Hodgins 1
Hodgins 1908. 1
1908. Nafnið 1
Nafnið Frankaríki 1
Frankaríki er 1
hinum frankísku 1
frankísku þjóðflokkum 1
þjóðflokkum sem 1
Gallíu. Nafnið 1
Nafnið Fritillaria 1
Fritillaria kemur 1
úr latneska 1
orðinu fritillus 1
fritillus í 1
merkingunni teningabox, 1
teningabox, hugsanlega 1
hugsanlega tilvísun 1
í teningamynstrið 1
teningamynstrið á 1
á blómunum 1
blómunum þó 1
þessi útskýring 1
útskýring verið 1
verið gagnrýnd. 1
gagnrýnd. Nafnið 1
Nafnið Garðaríki 1
Garðaríki er 1
venjulega talið 1
merkja „ríki 1
„ríki hinna 1
hinna víggirtu 1
víggirtu borga“, 1
borga“, og 1
sennilega dregið 1
af röð 2
röð sænsk-slavneskra 1
sænsk-slavneskra borga 1
borga meðfram 1
meðfram rússnesku 1
rússnesku stóránum. 1
stóránum. Nafnið 1
Nafnið Gilbertseyjar 1
Gilbertseyjar kemur 1
kortum sem 1
sem rússneski 1
rússneski aðmírállinn 1
aðmírállinn Adam 1
Adam Johann 1
Johann von 1
von Krusenstern 1
Krusenstern og 1
franski skipstjórinn 1
skipstjórinn Louis 1
Louis Duperrey 1
Duperrey gerðu 1
gerðu 1820. 1
1820. Nafnið 1
Nafnið Gorica 1
Gorica í 1
í Podgorica 1
Podgorica er 1
er serbneska, 1
serbneska, og 1
þýðir „lítið 1
„lítið fjall“. 1
fjall“. Nafnið 1
Nafnið Granastaðir 1
Granastaðir koma 1
koma sennilega 1
sennilega einu 1
í Reykdælu. 1
Reykdælu. Nafnið 1
Nafnið gulnefja 1
gulnefja kemur 1
af lit 1
lit tegundarinnar 1
tegundarinnar og 1
og klógresi 1
klógresi af 1
af vaxtarlaginu. 1
vaxtarlaginu. Nafnið 1
Nafnið Haddock 1
Haddock á 1
nokkra stoð 1
raunveruleikanum. Nafnið 1
Nafnið hafi 1
orðið Venezuela 1
Venezuela á 1
spænsku. Nafnið 1
Nafnið Harry 1
Harry Houdini 1
Houdini var 1
aðeins sviðsnafn 1
sviðsnafn hans. 1
Nafnið Haþor 1
Haþor þýðir 1
þýðir eign 1
eign Hórusar 1
Hórusar en 1
endilega upprunalegt 1
upprunalegt nafn 1
hennar. Nafnið 1
Nafnið hefur 3
verið endurvakið 1
endurvakið sem 1
á lyftinga- 1
lyftinga- og 1
og líkamsræktarstöðvum. 1
líkamsræktarstöðvum. Nafnið 1
verið rangstafsett 1
rangstafsett "Frasier," 1
"Frasier," "Frazer" 1
"Frazer" eða 1
eða "Frazier." 1
"Frazier." Nafnið 1
þrjár jafngildar 1
jafngildar beygingar 1
í þol- 1
þol- og 1
og þágufalli. 1
þágufalli. Nafnið 1
Nafnið Hengigarðarnir, 1
Hengigarðarnir, eða 1
eða Svifgarðarnir 1
Svifgarðarnir eins 1
stundum nefndir, 1
nefndir, valda 1
valda stundum 1
stundum misskilningi, 1
misskilningi, þar 1
eð fólk 1
sér garða 1
hanga eða 1
eða svífa 1
í lausu 5
lausu lofti. 1
lofti. Nafnið 1
Nafnið Henrietta 1
Henrietta var 1
móður Maríu, 1
Maríu, Ingrid 1
Ingrid var 1
á móðurömmu 1
móðurömmu Friðriks 1
Friðriks og 2
Margrét eftir 1
eftir Danadrottningunni. 1
Danadrottningunni. Nafnið 1
Nafnið Hereford 1
Hereford mætti 1
mætti snara 1
snara yfir 1
sem „Hervað“; 1
„Hervað“; það 1
segja staður 1
hermenn fóru 1
ána Wye. 1
Wye. Nafnið 1
Nafnið Hergé 1
Hergé er 1
franska framburði 1
framburði „R. 1
„R. Nafnið 1
Nafnið Hildarhellir 1
Hildarhellir kemur 1
fyrsta stúlkan 1
stúlkan sem 1
hellinn var 1
Hildur Pálsdóttir, 1
Pálsdóttir, dóttir 1
dóttir Páls 1
Páls Steingrímssonar. 1
Steingrímssonar. Nafnið 1
Nafnið hlaut 1
svo staðfestingu 1
staðfestingu IAU 1
IAU sem 1
heiti hinn 1
hinn 13. 1
ár. Nafnið 1
Nafnið Hörgárbyggð 1
Hörgárbyggð fékk 1
í sameinuðu 2
sameinuðu sveitarfélagi. 1
sveitarfélagi. Nafnið 1
Nafnið Indíana 1
Indíana er 1
þó eldra 1
eldra í 1
tungumálinu og 1
fæddist ein 1
ein Indíana 1
Indíana á 1
Austfjörðum árið 1
1924. Nafnið 1
Nafnið Írak 1
Írak kemur 1
úr arabísku, 2
arabísku, العراق 1
العراق al-ʿIrāq, 1
al-ʿIrāq, og 1
notað frá 3
öld. Nafnið 1
Nafnið Iskander 1
Iskander Beg 1
Beg umbreyttist 1
umbreyttist á 1
á albönsku 1
albönsku í 1
í Skanderbeg 1
Skanderbeg eða 1
eða Skanderbeu. 1
Skanderbeu. Nafnið 1
Nafnið Jótland 1
Jótland þýðir 1
einfaldlega „land 1
„land Jótanna“, 1
Jótanna“, en 1
en „Jótar“ 1
„Jótar“ er 1
hugsanlega skylt 1
skylt orðinu 6
orðinu „ýtar“ 1
„ýtar“ sem 1
þýðir menn. 1
menn. Nafnið 1
Nafnið Kali 1
Kali þýðir 1
þýðir „svört“ 1
„svört“ en 1
tákna „kraft 1
„kraft tímans“ 1
tímans“ (kala). 1
(kala). Nafnið 1
Nafnið kemur 5
frönskum landkönnuði 1
landkönnuði sem 1
kallaði klett 1
klett við 1
fljótið Litla 1
Litla stein 1
stein ( 1
( Nafnið 1
frá hvítum 1
hvítum dílum 1
báðum lærum 1
lærum hans. 1
frá Tupi-frumbyggjum 1
Tupi-frumbyggjum eða 1
eða para 1
para rehe 1
rehe onáva 1
onáva sem 1
þýðir eins 1
og hafið. 1
hafið. Nafnið 1
frönskum landnema; 1
landnema; Antoine 1
Antoine de 1
de Bougainville. 1
Bougainville. Nafnið 1
latínu coccineus, 1
coccineus, sem 1
í skarlatsrauðan 1
skarlatsrauðan lit. 1
lit. Nafnið 1
Nafnið kom 1
mikil leynd 1
leynd hvíldi 1
hvíldi yfir 1
yfir smíði 1
smíði bátsins. 1
bátsins. Nafnið 1
Nafnið Kóngsbókin 1
Kóngsbókin er 1
í færeyskum 1
færeyskum sögnum 1
sögnum dregið 1
talin eign 1
eign konungs, 1
konungs, þó 1
í vörslu 2
vörslu lögmannsembættisins, 1
lögmannsembættisins, auk 1
var uppspretta 2
uppspretta konungsvaldsins 1
konungsvaldsins í 1
Færeyjum. Nafnið 1
Nafnið Kreppa 1
Kreppa er 1
ekki upphaflegt 1
upphaflegt nafn 1
ánni. Nafnið 1
Nafnið Krishna 1
Krishna birtist 1
57. og 1
og 550. 1
550. nafn 1
nafn Vishnu 1
Vishnu í 1
í Vishnu 1
Vishnu Sahasranama 1
Sahasranama innan 1
innan Mahabharata. 1
Mahabharata. Nafnið 1
Nafnið kyrravika 1
kyrravika bendir 1
bendir svo 1
viku skyldu 1
skyldu menn 1
menn vera 1
vera hljóðari 1
hljóðari og 1
og hæglátari 1
hæglátari en 1
sinni endranær 1
endranær og 1
á bæn. 1
bæn. Nafnið 1
Nafnið Las 1
látið ná 1
svæði Clark-sýslunnar 1
Clark-sýslunnar sem 1
umlykja borgina. 1
borgina. Nafnið 1
Nafnið „Lego“ 1
„Lego“ er 1
dönsku orðunum 1
orðunum „LEg 1
„LEg GOdt“ 1
GOdt“ (leikið 1
(leikið vel). 1
vel). Nafnið 1
Nafnið Leicester 1
City leit 1
1919. Nafnið 1
Nafnið Lemmy 1
Lemmy ku 1
bað samnemendur 1
samnemendur að 1
lána sér 1
sér pening 1
í spilakassa 1
spilakassa ( 1
( lend 1
lend me/lemmy 1
me/lemmy a 1
a quid 1
quid until 1
until friday. 1
friday. Nafnið 1
Nafnið Litlatré 1
Litlatré eftir 1
eftir Óla 1
Óla Ágústar 1
Ágústar er 1
vísu sótt 1
sögu Carters, 1
Carters, en 1
höfundur nefndi 1
nefndi litla 1
litla jörð 1
Borgarfirði eftir 1
þeirri sögu. 1
sögu. Nafnið 1
Nafnið Meloidogyne 1
Meloidogyne er 1
úr tvemur 2
tvemur grískum 1
grískum orðum 1
þýða "epla-laga" 1
"epla-laga" og 1
og "kvenkyns". 1
"kvenkyns". Nafnið 1
Nafnið Melsteð 1
Melsteð fékk 1
sínum, Sigurði 1
Sigurði Pálssyni 1
Pálssyni Melsteð, 1
Melsteð, guðfræðingi 1
og forstöðumanni 2
forstöðumanni Prestaskólans 1
Prestaskólans í 1
Reykjavík, f. 1
f. 12.12. 1
12.12. Nafnið 1
Nafnið merkir 4
merkir hið 1
hið skjálfandi 1
skjálfandi spjót. 1
spjót. Nafnið 1
merkir mið-shōgi, 1
mið-shōgi, og 1
leikurinn oft 1
kallaður middle 1
middle shogi 1
shogi á 1
ensku. Nafnið 1
merkir „syðri 1
„syðri höfuðborgin“ 1
höfuðborgin“ og 1
að Nanjing 1
höfuðborg Kína 1
þremur tímabilum; 1
tímabilum; 317–582, 1
317–582, 1368–1421 1
1368–1421 og 1
og 1928–1949. 1
1928–1949. Nafnið 1
merkir væntanlega 1
væntanlega „hinn 1
„hinn hatursfulli 1
hatursfulli sem 1
sem heggur“. 1
heggur“. Nafnið 1
Nafnið miðar 1
miðar einkum 1
frá bolöxum 1
bolöxum (þ.e. 1
(þ.e. viðaröxum). 1
viðaröxum). Nafnið 1
Nafnið Norðymbraland 1
Norðymbraland merkir 1
merkir raunar 1
raunar „landið 1
„landið norðan 1
norðan Humbru“. 1
Humbru“. Nafnið 1
Nafnið og 1
hugtakið "Gamla 1
"Gamla testamentið" 1
testamentið" er 1
í kristni. 1
kristni. Nafnið 1
Nafnið Oshawa 1
Oshawa kemur 1
málum frumbyggja 1
frumbyggja svæðisins. 1
svæðisins. Nafnið 1
Nafnið öskudagur 1
öskudagur kemur 1
handritum frá 1
enn eldra. 1
eldra. Nafnið 1
Nafnið Persaflói 1
Persaflói hefur 1
tíðkast síðan 1
fornöld. Nafnið 1
Nafnið Qaqortoq 1
Qaqortoq þýðir 1
þýðir hið 1
hið hvíta. 1
hvíta. Nafnið 1
Nafnið Quercus 1
Quercus prinus 1
prinus hefur 1
lengi notað 1
grasafræðingum og 1
og skógarvörðum 1
skógarvörðum fyrir 1
fyrir báðar 1
báðar tegundirnar, 1
tegundirnar, og 1
heitið Q. 1
Q. prinus 1
prinus með 1
með óljósa 1
óljósa stöðu 1
fyrir hvoruga 1
hvoruga tegundina. 1
tegundina. Nafnið 1
Nafnið „rómverska 1
„rómverska keisaradæmið“ 1
keisaradæmið“ er 1
yfir landsvæðið 1
sem Rómaveldi 1
Rómaveldi náði 1
þegar keisaraveldið 1
lýði. Nafnið 1
Nafnið sagnaspuni 1
sagnaspuni er 1
þýðing orðsins 1
orðsins bibliodrama 1
bibliodrama en 1
en orðhlutinn 1
orðhlutinn biblio- 1
biblio- vísar 1
til sagna 1
sagna eða 1
eða bóka 1
orðið drama 1
drama þýðir 1
að framkvæma. 2
framkvæma. Nafnið 1
Nafnið „Saigon“ 1
„Saigon“ er 1
almennri notkun. 3
notkun. Nafnið 2
Nafnið saira 1
saira breyttist 1
breyttist einnig 1
úr japönsku 2
japönsku (Wakayama 1
(Wakayama mállýsku) 1
mállýsku) í 1
vísindaheiti og 1
og rússnesku. 1
rússnesku. Nafnið 1
Nafnið samúræi 1
samúræi nú 1
á vanalega 1
vanalega við 1
við aðalsstétt 1
aðalsstétt stríðsmanna 1
stríðsmanna sem 2
bjó yfir 3
yfir sérstakri 2
sérstakri ættgöfgi 1
ættgöfgi í 1
forna. Nafnið 1
Nafnið sem 2
skráð var 1
var "koyamai", 1
"koyamai", en 1
verið stafsetningarvilla 1
stafsetningarvilla sem 1
er leiðrétt 1
leiðrétt samkvæmt 1
ICBN (60. 1
(60. gr.). 1
gr.). Nafnið 1
sem vetrinum 1
vetrinum var 1
gefið bendir 1
bendir þó 1
mikið hafi 1
um hvalreka 1
hvalreka sem 1
vafalaust bjargað 1
bjargað mörgum, 1
mörgum, en 1
en hval 1
hval rak 1
rak oft 1
á hafísárum 1
hafísárum því 1
hann hraktist 2
hraktist undan 1
undan ísnum. 1
ísnum. Nafnið 1
Nafnið Shansi 1
Shansi sem 1
þýðir "vestur 1
"vestur af 1
af fjöllunum" 1
fjöllunum" vísar 1
til staðsetningar 1
staðsetningar héraðsins 1
héraðsins vestur 1
af Taihang-fjöllum. 1
Taihang-fjöllum. Nafnið 1
Nafnið Shligigh 1
Shligigh eða 1
eða Sligeach 1
Sligeach merkir 1
merkir „svæði 1
„svæði þakið 1
þakið skeljum“. 1
skeljum“. Nafnið 1
Nafnið Sigur 1
Sigur Rós 1
Rós kemur 1
frá litlu 1
litlu systur 2
systur Jónsa 1
Jónsa sem 1
stofnuð. Nafnið 1
Nafnið Sigyn 1
Sigyn er 1
úr orðunum 1
orðunum „sigur“ 1
„sigur“ og 1
og „að 1
„að unna“ 1
unna“ og 1
því útfærst 1
útfærst sem 1
sem „sú 1
„sú sem 2
sem ann 1
ann sigri“. 1
sigri“. Nafnið 1
Nafnið sjálft 1
sjálft vísar 1
fyrri skrif 1
skrif Malthus 1
á Járnlögum 1
Járnlögum um 1
laun sem 1
á afstöðu 1
afstöðu Malthus, 1
Malthus, eftir 1
eftir Fedrinand 1
Fedrinand Lasalle 1
Lasalle – 1
síðan dregur 1
af riti 2
riti Goethe, 1
Goethe, „Hin 1
„Hin miklu, 1
miklu, eilífu 1
eilífu járnlög“ 1
járnlög“ sem 1
í Das 1
Das Göttliche. 1
Göttliche. Nafnið 1
Nafnið Sjimkent 1
Sjimkent á 1
til sjogdísku 1
sjogdísku og 1
mundi útleggjast 1
útleggjast á 1
sem Klömbruborg 1
Klömbruborg (klambra 1
(klambra er 1
skorið torf). 1
torf). Nafnið 1
Nafnið skýrir 1
skýrir sig 1
sig sjálft 1
er ávarpsfallið 1
ávarpsfallið notað 1
ávarpa eða 1
við einhvern. 1
einhvern. Nafnið 1
Nafnið snjóblómstur 1
snjóblómstur er 1
einni heimild. 1
heimild. Nafnið 1
Nafnið Sölvhóll 1
Sölvhóll vísar 1
vísar að 1
til gamalla 2
gamalla búskaparhátta. 1
búskaparhátta. Nafnið 1
Nafnið Suðurnesjabær 1
Suðurnesjabær var 1
var vinsælast 1
vinsælast og 1
hlaut 75,3% 1
75,3% atkvæða. 1
atkvæða. Nafnið 1
Nafnið súkkulaði 1
súkkulaði kemur 1
kemur líklega 3
úr Nahuatl 2
Nahuatl tungumálinu 1
mál frumbyggja 1
miðri Mexíkó. 1
Mexíkó. Nafnið 1
Nafnið Sveigakot 1
Sveigakot kemur 1
í örnefnalýsingu 1
örnefnalýsingu Grænavatns 1
Grænavatns og 1
til rústa 1
rústa þar 1
að bær 1
bær hefði 1
verið áður. 1
áður. Nafnið 1
Nafnið Tamana 1
Tamana er 2
almennt skilið 1
skilið sem 1
sem faðir. 1
faðir. Nafnið 1
Nafnið Túrbanlilja 1
Túrbanlilja (á 1
ensku: Turk's 1
Turk's cap 1
cap lily), 1
lily), er 1
nokkrar aðrar 1
aðrar tegundir, 1
tegundir, kemur 1
hinu einkennandi 1
einkennandi aftursveigða 1
aftursveigða lagi 1
lagi krónublaðanna. 1
krónublaðanna. Nafnið 1
Nafnið Urumqi 1
Urumqi er 2
á mongólsku 1
þýðir „fallega 1
„fallega engi“. 1
engi“. Nafnið 1
Nafnið utilis 1
utilis vísar 1
hinna mörgu 1
mörgu nytja 1
nytja af 1
hluta trésins. 1
trésins. Nafnið 1
Nafnið Vancouver 1
Vancouver má 1
til Hollands; 1
Hollands; "Van 1
"Van Coevorden", 1
Coevorden", sem 1
þýðir frá 1
frá Coevorden 1
Coevorden eða 1
eða Koevern 1
Koevern í 1
hollenska neðra-Saxlandi. 1
neðra-Saxlandi. Nafnið 1
Nafnið var 6
undir séra 1
Friðrik sem 1
það strax. 2
strax. Nafnið 1
Nafnið varð 1
valinu þann 1
hafði óvenjulega 1
óvenjulega lengi 1
lengi þurft 1
ganga formlega 1
formlega undir 2
undir bráðabirgðaheiti 1
bráðabirgðaheiti sínu 1
sínu 2003 1
2003 UB 1
UB 313 1
313 sem 1
fékk sjálfkrafa 1
sjálfkrafa samkvæmt 1
samkvæmt nafnavenjum 1
nafnavenjum IAU 1
IAU um 1
um reikistirni. 1
reikistirni. Nafnið 1
sumir púritanar 1
púritanar (en 1
(en alls 1
ekki allir) 1
allir) klipptu 1
klipptu hár 1
sitt stutt 1
við hirðtískuna 1
hirðtískuna þar 1
sem slöngulokkar 1
slöngulokkar voru 1
ríkjandi. Nafnið 1
nógu grípandi 1
grípandi og 1
það hljómaði 1
hljómaði bara 1
frekar kjánalegt. 1
kjánalegt. Nafnið 1
tuttugustu öld, 1
bæ á 3
svæðinu. Nafnið 1
úr mörghundruð 1
mörghundruð þúsund 1
þúsund tilögum 1
tilögum í 1
á kvikmyndahúsið 1
kvikmyndahúsið og 1
fékk sigurvegarinn 1
sigurvegarinn Toyota 1
Toyota Hi-Lux 1
Hi-Lux bifreið 1
bifreið í 1
í verðlaun. 1
verðlaun. Nafnið 1
Nafnið vísaði 1
sú ellefta. 1
ellefta. Nafnið 1
Nafnið vísar 5
til dreifingar 1
dreifingar rokktónlistar 1
rokktónlistar í 1
Kína. Nafnið 1
þeirrar leyndar, 1
leyndar, eða 1
eða trúnaðar, 1
trúnaðar, sem 1
ríkja um 2
um æðstu 1
ríkisins. Nafnið 1
fossinn kemur 1
og fer, 1
fer, eftir 1
hvort Hálslón 1
Hálslón er 1
fullt eða 1
ekki. Nafnið 1
viðfangsefni ademíunnar 1
ademíunnar voru 1
voru „hismi“, 1
„hismi“, þ.e. 1
þ.e. ekki 1
alvarleg viðfangsefni. 1
viðfangsefni. Nafnið 1
vísar því 1
verðmæti verðbréfsins 1
verðbréfsins er 1
af verðþróun 1
verðþróun annarra 1
annarra eigna. 1
eigna. Nafnið 1
Nafnið Yu 1
Yu lifir 1
sem skammstöfun 2
skammstöfun fyrir 4
fyrir Chongqing. 1
Chongqing. Nafnið 1
Nafnið „Þrændalög“ 1
„Þrændalög“ er 1
snemma sameiginlegt 1
sameiginlegt stjórnsýslusvæði, 1
stjórnsýslusvæði, með 1
sameiginlega löggjöf. 1
löggjöf. Nafnið 1
Nafnið þýðir 4
bókstaflega Oddahérað 1
Oddahérað og 1
dregur hafn 1
hafn sitt 1
af Sjálandsodda 1
Sjálandsodda sem 1
skagar út 1
frá eyjunni 1
eyjunni í 1
í vestur. 1
vestur. Nafnið 1
þýðir „ferskur 1
„ferskur ostur“ 1
ostur“ (fromage 1
(fromage blanc 1
blanc þýðir 1
þýðir „hvítur 1
„hvítur ostur“). 1
ostur“). Nafnið 1
þýðir fjallsdóttir 1
fjallsdóttir á 1
á tungumáli 4
tungumáli sjerpa 1
sjerpa en 1
en enski 1
enski fjallgöngumaðurinn 1
fjallgöngumaðurinn George 1
George Mallory 2
Mallory gaf 1
því nafn. 1
nafn. Nafnið 1
raun Eldfjall. 1
Eldfjall. Nafni 1
Nafni félagsins 1
í Rafiðnaðarfélag 1
Rafiðnaðarfélag Norðurlands 1
Norðurlands á 1
aðalfundi þess 1
2000. Nafni 1
Nafni fyrirtækisins 1
og bókabúðirnar 1
bókabúðirnar seldar 1
til Pennans-Eymundssonar. 1
Pennans-Eymundssonar. Nafni 1
Nafni hans 3
haldið mjög 1
Kína enn 2
sem kommúnistastjórn 2
kommúnistastjórn er 2
völd. Nafni 2
Karl Camillo 1
Camillo Schneider 1
Schneider (1867–1943) 1
(1867–1943) var 1
var dýrafræðingur. 1
dýrafræðingur. Nafninu 1
Nafninu hefur 1
breytt árið 3
2009. Nafninu 1
Nafninu var 4
í Brim 1
Brim árið 1
2019. Nafninu 1
í Fylkingin 2
Fylkingin - 2
- baráttusamtök 2
baráttusamtök sósíalista 2
sósíalista og 3
og samtökin 2
samtökin þar 2
með orðin 3
orðin pólitískur 2
pólitískur flokkur. 1
flokkur. Nafninu 1
orðin stjórnmálaflokkur. 1
stjórnmálaflokkur. Nafninu 1
að (fyrrum 1
(fyrrum eigendur) 1
eigendur) Bragi 1
Bragi Halldórsson 1
Gunnar Grímsson 1
Grímsson hættu 1
hættu þar 1
þar störfum 1
1998 eða 1
eða 1999. 1
1999. Nafni 1
Nafni Saigon 1
Saigon var 1
í Ho 1
Chi Minh-borg 1
Minh-borg í 1
á stjórnmálamanninum 1
stjórnmálamanninum sem 1
framlínunni í 1
landsins. Nafni 1
Nafni skipsins 1
skipsins var 2
í Sæbjörgu. 1
Sæbjörgu. Nafni 1
Nafni skólans 1
úr Málleysingjaskólanum 1
Málleysingjaskólanum í 1
í Heyrnleysingjaskólinn. 1
Heyrnleysingjaskólinn. Nafni 1
Nafni verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar var 1
í Dósagerðin. 1
Dósagerðin. Nafn 1
Nafn jarðanna 1
jarðanna kemur 1
fram, dýrleiki, 1
dýrleiki, landskuld, 1
landskuld, kúgildi 1
kúgildi og 1
og söluverð. 1
söluverð. Nafnkenndastir 1
Nafnkenndastir þeirra 1
voru Sighvatur 1
Sighvatur Sturluson 1
Sighvatsson (1199-1238). 1
(1199-1238). Nafn 1
Nafn landsins 3
mörgum tungumálum 3
af feneyska 1
feneyska heitinu 1
heitinu Monte 1
Monte Negro 1
Negro („svartafjall“) 1
(„svartafjall“) sem 1
miðöldum. Nafn 1
landsins gæti 1
því þýtt 1
þýtt Hirðingjaland. 1
Hirðingjaland. Nafn 1
landsins merkir 1
merkir „handan 1
„handan Dnjestr“. 1
Dnjestr“. Nafn 1
Nafn (Liatroma) 1
(Liatroma) þess 1
úr írsku: 1
írsku: Liath 1
Liath Druim, 1
Druim, sem 1
þýðir grár 1
grár hryggur. 1
hryggur. Nafn 1
Nafn litarins 1
litarins er 1
frá fjólum. 1
fjólum. Nafn 1
Nafn marsmánaðar 1
marsmánaðar er 1
nafni guðsins. 1
guðsins. Nafnorð 1
Nafnorð hafa 3
ekkert málfræðilegt 3
málfræðilegt kyn. 1
kyn. Nafnorð 1
málfræðilegt kyn 2
kyn með 2
með hugsanlegri 1
hugsanlegri undantekningu 1
undantekningu við 1
spænsk tökuorð. 1
tökuorð. Nafnorð 1
og trakterast 1
trakterast hvorki 1
tölu né 1
né föllum. 1
föllum. Nafnorðið 1
Nafnorðið er 1
er óbreytt 1
gegnum fallbeygingu 1
fallbeygingu nema 1
eignarfalli í 1
eintölu karlkyni 1
karlkyni og 1
og hvorugkyni 1
hvorugkyni og 1
síðan þágufalli 1
þágufalli fleirtölu. 1
fleirtölu. Nafnorðið 1
Nafnorðið vagl 1
vagl í 1
heiti skógarins 1
skógarins er 1
land notað 1
sem staðarheiti, 1
staðarheiti, til 1
um gnæfandi 1
gnæfandi klett. 1
klett. Nafnorðið 1
Nafnorðið ‘þurs’ 1
‘þurs’ er 1
grísku orðinu 1
orðinu 'gigas', 1
'gigas', sem 1
er rót 2
rót forskeytisins 1
forskeytisins ‘giga-‘ 1
‘giga-‘ (miljarðfaldur). 1
(miljarðfaldur). Nafnorð 1
Nafnorð í 3
eignarfalli eintölu 1
eintölu bæta 1
sig annað 1
hvort -es 1
-es eða 1
eða -s. 1
-s. Nafnorð 1
í þágufalli 1
þágufalli fleirtölu 1
fleirtölu bæta 1
bæta alltaf 1
sig -n. 1
-n. Nafnorð 1
þýsku eru 1
alltaf rituð 1
stórum upphafsstaf. 1
upphafsstaf. Nafnorðum 1
Nafnorðum í 1
6 flokka 1
eftir beygingu. 1
beygingu. Nafn 1
Nafn Pro 1
Pro loco-félags 1
loco-félags getur 1
forminu Pro 1
Pro X 1
eða Pro 1
Pro loco 1
loco X 1
X þar 1
heiti staðarins. 1
staðarins. Nafn 1
Nafn safnaðarins 1
safnaðarins er 1
merkir klettur. 1
klettur. Nafn 1
Nafn sem 1
á Broddaneshrepp 1
Broddaneshrepp á 1
Ströndum í 1
heimildum. Nafns 1
Nafns hans 1
getið en 1
konu eina 1
eina er 2
Guðrún hét 1
frá Bægisá. 1
Bægisá. Nafn 1
Nafn Sigrúnar 1
Sigrúnar var 1
á bikarinn 1
sem varðveittur 1
varðveittur er 1
hjá ÍSÍ. 1
ÍSÍ. Nafn 1
Nafn sitt 7
sitt dregur 4
dregur hraunið 1
hraunið af 1
bænum Mörk 1
Mörk sem 1
svæði, samkvæmt 1
samkvæmt Jarðabók 1
Páls Vídalín. 1
Vídalín. Nafn 1
þegar postularnir 1
postularnir stofnuðu 1
stofnuðu kristna 1
kristna kirkju 1
á hvítasunnu 1
hvítasunnu eftir 1
eftir krossfestingu 1
krossfestingu Jesú, 1
Jesú, svo 1
Nýja testamentinu. 2
testamentinu. Nafn 1
dregur sýningin 1
sýningin af 1
af upphafsmanninum 1
upphafsmanninum Charles 1
Charles Cruft. 1
Cruft. Nafn 1
dregur turninn 1
turninn af 1
gömlum timburlager 1
timburlager sem 1
honum áður 1
fyrr. Nafn 1
sitt fær 1
fær drykkurinn 1
drykkurinn af 1
af heimili 1
hans, Bourbon. 1
Bourbon. Nafn 1
bærinn þegar 1
núverandi stað 4
árið 1773. 2
1773. Nafn 1
sitt hefur 1
skrifað niður 2
þýtt í 2
íslensku. Nafn 1
Nafn skólans 1
skólans á 3
til Irvine 1
Irvine Company, 1
Company, sem 2
gaf 400 1
400 hektara 1
hektara landsvæði 1
einn Bandaríkjadal 1
Bandaríkjadal og 1
seldi 210 1
210 hektara 1
hektara til 2
viðbótar til 2
til Kaliforníuháskóla. 1
Kaliforníuháskóla. Nafn 1
Nafn stofnunarinnar 1
stofnunarinnar virðist 1
virðist líka 4
líka breytast 1
breytast og 2
1970 Menningarstofnun 1
Menningarstofnun Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Nafn 1
Nafn svæðisins 1
svæðisins Pantanal 1
Pantanal er 1
portúgalska orðinu 1
orðinu pântano 1
pântano sem 1
þýðir votlendi, 1
votlendi, mýrar 1
mýrar eða 1
eða fenjasvæði. 1
fenjasvæði. Nafn 1
Nafn sveitarinnar 1
sveitarinnar varð 1
í gríni 3
gríni en 1
haldist frá 1
fyrsta degi. 1
degi. Nafn 1
Nafn verkefnisins 1
verkefnisins Gemini 1
Gemini vísar 1
til stjörnumerkisins 1
stjörnumerkisins Tvíburanna. 1
Tvíburanna. Nafn 1
Nafn þessa 1
þessa mánaðar 1
mánaðar sýnir 1
sýnir hvað 2
skal iðja. 1
iðja. Nafn 1
Nafn þess 2
sömu táknum 1
nafn goðsagnaverunnar. 1
goðsagnaverunnar. Nafn 1
talið koma 2
úr frumbyggjamáli. 1
frumbyggjamáli. Nafn 1
Nafn þetta 1
notað opinberlega 1
en Breska 1
leyniþjónustan er 1
enn almennt 3
nafni. Nafn 1
Nafn Þorgerðar 1
Þorgerðar Katrínar 1
og eiginmanns 3
þar ofarlega 1
blaði en 1
en heildarlán 1
heildarlán hennar 1
hennar námu 1
námu nærri 1
nærri 1700 1
1700 milljónum 1
milljónum króna. 2
króna. Náfrændi 1
Náfrændi Geniks, 1
Geniks, Ivan 1
Ivan Bodrug 1
Bodrug (1874-1952), 1
(1874-1952), og 1
vinur Bodrugs, 1
Bodrugs, Negrich 1
Negrich (1875-1946), 1
(1875-1946), komu 1
þorpinu Bereziv 1
Bereziv í 1
héraðinu Kolomyia 1
Kolomyia og 1
voru barnakennarar 1
barnakennarar í 1
Galisíu. Naglakapellan 1
Naglakapellan er 1
stöðugri notkun 1
er naglinn 1
naglinn ekki 1
sýnis nema 1
fyrir kirkjugesti. 1
kirkjugesti. Naglalakk 1
Naglalakk er 1
er lakk 1
lakk sem 1
á neglurnar 1
neglurnar til 1
til skreytingar 1
og varnar. 1
varnar. Naglar 1
Naglar eru 1
í bíldekkjum 1
bíldekkjum til 1
í hálku 2
hálku og 2
séu naglar. 1
naglar. Naglinn 1
Naglinn er 1
11 cm 1
og brotinn 1
brotinn í 2
enda. Nagoya-bókunin 1
Nagoya-bókunin gengur 1
á nánari 1
útfærslu markmiða 1
markmiða samningsins 1
samningsins með 1
leggja ákveðnar 1
ákveðnar skyldur 1
herðar samningsaðila, 1
samningsaðila, meðal 1
upp stjórnsýslu 2
stjórnsýslu í 2
kringum aðgang 1
og réttláta 1
réttláta skiptingu 1
skiptingu erfðaauðlinda. 1
erfðaauðlinda. Nágrannar 1
Nágrannar eru 1
taldir þurfa 1
að umbera 1
umbera óþægindi 1
óþægindi sem 1
af hagnýtingu 1
hagnýtingu nálægra 1
nálægra eigna 1
eigna að 1
leiti en 1
engin nákvæm 1
nákvæm mörk 1
mörk liggja 1
íslenskri dómaframkvæmd. 1
dómaframkvæmd. Nágrannar 1
Nágrannar Kína 1
Mongólar en 1
voru svarnir 1
svarnir óvinir 1
óvinir Kínverja 1
Kínverja og 1
landið hvenær 1
tækifæri gafst 1
gafst til. 1
til. Nágrannar 1
Nágrannar þeirra 2
úr Hvöt 1
Hvöt léku 1
léku heimaleiki 1
á Bakkakotsvelli 1
Bakkakotsvelli upp 1
úr 1980. 1
1980. Nágrannar 1
voru Lapiþar, 1
Lapiþar, ferlegir 1
ferlegir risar. 1
risar. Nágrannasýslur 1
Nágrannasýslur eru 1
eru Gaoyao 1
Gaoyao í 1
í norður, 1
norður, Xinxing 1
Xinxing í 1
vestur, Heshan 1
Heshan í 1
í suður, 1
suður, Nanhai 1
Nanhai og 1
og Sanshui 1
Sanshui í 1
austur. Nágrenni 1
Nágrenni hofsins 1
hofsins varð 1
sem ad 1
ad Martis. 1
Martis. Nagy 1
Nagy var 1
í ómerktri 2
ómerktri gröf 1
gröf eftir 1
sinn. Náhönd 1
Náhönd er 1
Ísland, sérstaklega 1
á klapparbotnum 1
klapparbotnum og 1
og hraunum 1
hraunum þar 1
sem straumur 3
straumur er 1
er mikill. 1
mikill. Nahuel 1
Nahuel Hupaivatn 1
Hupaivatn er 1
er 530 1
530 ferkílómetrar 1
og dýpst 4
dýpst 438 1
438 m. 1
m. Úr 3
Úr vatninu 3
vatninu rennur 3
rennur Río 1
Río Limay. 1
Limay. Náhvalstennur 1
Náhvalstennur þóttu 1
þóttu miklar 3
miklar gersemar 2
gersemar enda 1
enda héldu 1
héldu Evrópumenn 1
Evrópumenn að 1
þær kæmu 2
úr einhyrningum 1
einhyrningum og 1
og hefðu 3
hefðu mikla 1
mikla dulkynngi. 1
dulkynngi. Náin 1
Náin tengsl 2
þessara lögmála 1
lögmála (t.d. 1
(t.d. leiðir 1
leiðir lögmálið 1
tveggja af 1
af tvígildislögmálinu 1
tvígildislögmálinu og 1
og mótsagnarlögmálinu), 1
mótsagnarlögmálinu), en 1
tilvikum gætum 1
við viljað 1
viljað halda 1
gildi ekki 2
ekki öll. 1
öll. Náin 1
tengsl mynduðust 1
mynduðust á 2
milli leynilögreglu 1
leynilögreglu Ráðstjórnarríkjanna 1
Ráðstjórnarríkjanna og 1
og Kominterns, 1
Kominterns, og 1
forstöðumaður starfsmannadeildar 1
starfsmannadeildar Kominterns, 1
Kominterns, Míkhaíl 1
Míkhaíl Trílísser, 1
Trílísser, í 1
veru yfirmaður 1
yfirmaður hinnar 1
hinnar erlendu 1
erlendu deildar 1
deildar leynilögreglunnar 1
leynilögreglunnar og 1
þá dulnefnið 1
dulnefnið Míkhaíl 1
Míkhaíl Moskvín. 1
Moskvín. Naipaul 1
Naipaul fæddist 1
á Trínidad 1
Trínidad og 1
og Tóbagó. 1
Tóbagó. Naipaul 1
Naipaul hlaut 1
hlaut bókmenntaverðlaun 2
bókmenntaverðlaun Nóbels 2
2001. Nái 1
Nái sjóðurinn 1
sjóðurinn þessu 1
þessu 6 1
6 billjóna 1
billjóna takmarki 1
takmarki telur 1
geta stuðlað 1
að tveim 4
nýjum lyfjum 1
lyfjum á 1
20 lyf 1
tíma Ibid., 1
Ibid., pp.2, 1
pp.2, 10-11. 1
10-11. Nái 1
Nái útgefandinn 1
útgefandinn ekki 1
greiða skuldina 1
skuldina á 2
réttum tíma 3
tíma getur 1
getur eigandi 2
eigandi skuldabréfsinsins 1
skuldabréfsinsins gengið 1
að fasteignaveðinu 1
fasteignaveðinu og 1
er fasteignin 1
fasteignin þá 1
þá selda 1
selda á 1
á uppboði. 1
uppboði. Nakata 1
Nakata var 1
2004 eini 1
eini japanski 1
japanski leikmaðurinn 1
í FIFA 1
FIFA 100 1
í yfirferð 1
yfirferð yfir 1
yfir 125 1
125 bestu 1
bestu knattspyrnumenn 1
knattspyrnumenn sögunnar. 1
sögunnar. Nákuðungurinn 1
Nákuðungurinn er 1
eini kuðungurinn 1
kuðungurinn hér 1
framleiðir slíkt 1
slíkt efni 1
nýtt hérlendis. 1
hérlendis. Nákvæmar 1
Nákvæmar áætlanir 1
nákvæmum tímatöflum. 1
tímatöflum. Nákvæmara 1
Nákvæmara kort 1
af vatnasviði 1
vatnasviði fljótsins. 1
fljótsins. Nákvæmari 1
Nákvæmari skilgreining 1
skilgreining tekur 1
til tölfræðilegra 1
tölfræðilegra eiginleika 1
eiginleika veðurs, 1
veðurs, svo 1
sem breytinga 1
milli daga 1
ára. Nákvæmlega 1
Nákvæmlega skýringu 1
finna, því 1
því hlutverkið 1
hlutverkið móðir 1
móðir er 2
eftir ástæðum 1
ástæðum og 1
menningum. Nákvæm 1
Nákvæm síðasta 1
síðasta staðsetting 1
staðsetting ekki 1
ekki vituð. 1
vituð. Nákvæm 1
Nákvæm tala 1
er dálítið 2
dálítið á 2
reiki því 1
sumir höfundar 1
höfundar skrá 1
skrá mállýskur 1
mállýskur sem 2
telja sérstök 1
sérstök tungumál. 1
tungumál. Nákvæmur 1
Nákvæmur uppruni 1
orðsins Bangla 1
Bangla er 1
ekki þekktur, 1
þekktur, þó 1
sé talið 2
frá „Vanga“, 1
„Vanga“, fornu 1
fornu konungsríki 1
og landsvæði 2
landsvæði á 1
á árósum 1
árósum Gangesfljóts 1
Gangesfljóts á 1
á indverska 1
indverska meginlandinu. 1
meginlandinu. Nálægasti 1
Nálægasti viðmiðunardagur, 1
viðmiðunardagur, sem 1
við þekkjum, 1
þekkjum, er 1
er 5. 2
september (5/9) 1
(5/9) og 1
því þriðjudagur. 1
þriðjudagur. Nálægð 1
Nálægð bæjarins 1
bæjarins við 1
við höfuðborgina 2
og ungur 1
ungur aldur 1
aldur byggðarinnar 1
byggðarinnar hefur 1
á menningarstarfsemi 1
menningarstarfsemi í 2
Kópavogi. Nálægðin 1
Nálægðin við 1
Harvard gerði 1
gerði Cannon 2
Cannon kleift 2
sér stjörnuskoðunarstöð 1
stjörnuskoðunarstöð Harvard-háskólans. 1
Harvard-háskólans. Nálægt 1
Nálægt bakkanum 1
bakkanum fjær 1
fjær var 1
var turn, 1
turn, svokallaður 1
svokallaður apaturn, 1
apaturn, sem 1
sem tollahlið. 1
tollahlið. Nálægt 1
Nálægt Bakkaseli 1
Bakkaseli er 1
er steinn 1
steinn sem 1
heitir Lurkasteinn 1
Lurkasteinn en 1
þar börðust 1
börðust Sörli 1
Sörli sterki 1
sterki og 2
Þórður Hreða 1
Hreða og 1
féll Sörli. 1
Sörli. Nálægt 1
Nálægt London 1
London eru 1
fimm alþjóðaflugvellir 1
alþjóðaflugvellir sem 1
algengir viðkomustaðir 1
viðkomustaðir ferðamanna. 1
ferðamanna. Nálægt 1
Nálægt orrustuvellinum 1
orrustuvellinum vitna 1
vitna þau 1
þau hvernig 1
hvernig d'Arcmon 1
d'Arcmon breytist 1
í Hippo 1
Hippo Gryphomon, 1
Gryphomon, sem 1
að leiðtogar 2
leiðtogar báða 1
báða liða 1
sama persónan. 1
persónan. Nálægt 1
Nálægt Stonehenge 1
Stonehenge eru 1
stórir kringlaga 1
kringlaga haugar 1
haugar sem 1
eru grafreitir. 1
grafreitir. Nálægt 1
Nálægt varnarvirkjum 1
varnarvirkjum gömlu 1
borgarmúranna voru 1
ný borgarvirki 1
borgarvirki ásamt 1
ásamt borgarmúrum 1
og síkjum. 1
síkjum. Nálægt 1
Nálægt þriðjungur 1
allra húsa 3
húsa fór 1
hraun. Nálar 1
Nálar 1.8 1
1.8 til 1
til 3.5 1
3.5 cm 1
og 1-1.8 1
1-1.8 mm 1
breiðar, skær 1
skær ljósgrænar 1
ljósgrænar að 1
neðan grá-grænar, 1
grá-grænar, gleiðhyrnt. 1
gleiðhyrnt. Nálar 1
Nálar flestra 1
flestra tegunda 1
tegunda kalksvampa 1
kalksvampa eru 1
eru þrístrendar 1
þrístrendar en 1
hafa nálar 1
nálar með 2
með tveimur- 1
tveimur- eða 1
fjórum oddum. 1
oddum. Nálarnar 1
Nálarnar eru 8
eru 4-8 1
4-8 sm 1
langir. Nálarnar 1
í knippi, 1
knippi, harðar 1
harðar og 1
og aðlægar, 1
aðlægar, 2,5 1
langar, grænar 1
til blágrænar 1
blágrænar að 1
með loftaugarák 1
loftaugarák í 1
í hvítri 2
innan. Nálarnar 1
í knippi 2
knippi með 1
með einæru 1
einæru slíðri. 1
slíðri. Nálarnar 1
grænar og 1
knippi umhverfis 1
umhverfis greinarenda. 1
greinarenda. Nálarnar 1
búnti, undnar, 1
undnar, létt 1
létt gulgrænar, 1
lengd. Nálarnar 1
tvær saman 2
hvíta hulsu 1
hulsu neðan 1
neðan til, 1
til, 7–12 1
7–12 sm 1
langar, oftast 1
oftast undnar 1
undnar og 1
og dökkgrænar; 1
dökkgrænar; Könglarnir 1
smáum göddum 1
enda hreisturskeljanna, 1
hreisturskeljanna, þroskast 1
tvemur árum. 1
árum. Nálarnar 1
langar. Nálarnar 1
eru tvennskonar; 1
tvennskonar; ungstigs 1
ungstigs nálar 1
nálar 8 1
til 10mm 1
10mm langar 1
á fræplöntum, 1
fræplöntum, og 1
og fullorðinsstigs 1
fullorðinsstigs nálar 1
nálar hreisturlíkar 1
hreisturlíkar 0,5 1
2mm langar 1
eldri plöntum; 1
plöntum; þær 1
í hvirfingu. 2
hvirfingu. Nálarnar 1
Nálarnar er 1
er u 1
u þrjár 1
þrjár í 1
hvirfingu, ljósgrænar, 1
ljósgrænar, 7 1
til 14mm 1
14mm langar 1
til 1,5mm 1
1,5mm breiðar, 1
breiðar, með 1
tvöfalda hvíta 1
loftaugarák ofantil. 1
ofantil. Nálarnar 1
Nálarnar um 1
einn cm 1
lengd. Nálastungur 1
Nálastungur flokkast 1
undir gervivísindi. 1
gervivísindi. Nálaþinur 1
Nálaþinur er 1
er stundum, 1
stundum, en 1
ekki almennt, 1
almennt, notaður 1
til prýðis. 1
prýðis. Nalebuff 1
Nalebuff hefur 1
víða komið 1
á akademískum 1
akademískum ferli 1
sínum. Naleraq 1
Naleraq er 1
sem þjóðlegur 1
þjóðlegur miðjuflokkur. 1
miðjuflokkur. Nálgun 1
Nálgun hans 1
á páfastól 1
páfastól þykir 1
þykir alþýðlegri 1
óformlegri en 1
forverum hans; 1
hans; t.d. 1
t.d. dvelur 1
dvelur hann 1
í gestahíbýlunum 1
gestahíbýlunum í 1
í Domus 1
Domus Sanctae 1
Sanctae Marthae 1
Marthae frekar 1
í páfaíbúðunum 1
páfaíbúðunum þar 1
sem forverar 2
forverar hans 2
hans bjuggu. 1
bjuggu. Nálgunin 1
Nálgunin á 1
á fræðunum 1
fræðunum er 1
mismunandi aðstæðum. 1
aðstæðum. Nálgun 1
Nálgun sem 1
sem virtist 2
virtist árangursríkara 1
árangursríkara en 1
en reiði-stíll 1
reiði-stíll Falwells 1
Falwells við 1
að heyja 3
heyja menningarstríð 1
menningarstríð gegn 1
gegn femínisma. 1
femínisma. Nám 1
Nám á 1
á frumgreinadeild 1
frumgreinadeild er 1
saman iðnaðar- 1
og háskólanám. 1
háskólanám. Namangan 1
Namangan hefur 1
verið mikilvæg 5
mikilvæg handverks- 1
og verslunarmiðstöð 1
verslunarmiðstöð í 2
í Ferganadalnum 1
Ferganadalnum síðan 1
öld. Náman 1
Náman leggur 1
leggur nú 1
til tæplega 2
tæplega helming 1
landsframleiðslu eyjarinnar 1
eyjarinnar að 1
sögn fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Námarekstur 1
Námarekstur í 1
landi Hringvers 1
Hringvers var 1
vegum Þorsteins 1
Þorsteins Jónssonar 1
Jónssonar athafnamanns 1
athafnamanns sem 1
haft mest 1
mest umsvif 2
umsvif á 1
Siglufirði. Nám: 1
Nám: Cand. 1
Cand. juris 1
juris frá 1
Hafnarháskóla 1. 1
júní 1891 1
með I. 1
I. eink. 1
eink. 101 1
101 st. 1
st. Namibía 1
Namibía fékk 1
frá Suður-Afríku 1
1990 eftir 2
eftir Sjálfstæðisstríð 1
Sjálfstæðisstríð Namibíu. 1
Namibíu. Namibía 1
Namibía skiptist 1
14 héruð 2
í 121 1
121 kjördæmi. 1
kjördæmi. Namibíski 1
Namibíski dalurinn 1
dalurinn er 1
enn tengdur 1
tengdur randinu 1
randinu og 1
skipta þeim 1
genginu 1:1. 1
1:1. Námið 1
Námið á 1
hverri braut 1
braut skiptist 1
kjarna, kjörsvið 1
kjörsvið og 1
og frjálst 2
frjálst val. 1
val. Námið 1
Námið er 3
að danskri 3
danskri fyrirmynd. 2
fyrirmynd. Námið 1
beint framhald 1
af BEd 1
BEd námi 1
við kennaradeild 1
kennaradeild HA 1
HA eða 1
öðru grunnnámi 1
grunnnámi á 1
háskólastigi. Námið 1
sem útskrifast 3
útskrifast hafa 1
með heiðursgráðu 1
heiðursgráðu í 1
í grunnámi 1
öðrum fræðigreinum 1
fræðigreinum en 1
en viðskiptum 1
viðskiptum (þ.e. 1
(þ.e. lögfræði, 1
lögfræði, verkfræði, 1
verkfræði, vísindum, 1
vísindum, hugvísindum, 1
hugvísindum, læknisfræði). 1
læknisfræði). Námið 1
Námið gefur 1
miklu vali 1
mjög einstaklingsmiðað. 1
einstaklingsmiðað. Námið 1
Námið í 2
kjarna er 2
leyti sameiginlegt 1
sameiginlegt fyrir 2
allar brautirnar. 1
brautirnar. Námið 1
í Menntaskólanum 1
Menntaskólanum gekk 1
gekk báðum 1
báðum vel. 1
vel. Námið 1
Námið miðar 1
efla atvinnu- 1
og menningarlíf 1
menningarlíf í 2
dreifbýli með 2
með fjölbreyttri 1
fjölbreyttri starfsmenntun 1
starfsmenntun á 1
sviði nútíma 1
nútíma landbúnaðar. 1
landbúnaðar. Námið 1
Námið tekur 1
tekur 4-5 1
4-5 misseri 1
misseri eða 1
ár miðað 1
við fullt 2
nám. Námið 1
Námið var 1
önn en 1
á dag- 1
dag- og 1
og kvöldnámskeið. 1
kvöldnámskeið. Nám 1
Nám í 1
í ferðamáladeild 1
ferðamáladeild undirbýr 1
fyrir framhaldsnám 2
framhaldsnám á 2
sviði. Námi 1
Námi sínu 1
þar lauk 1
kjölfarið. Nammibarirnir 1
Nammibarirnir hófu 1
hófu innreið 2
verslanir eftir 1
að tími 1
tími söluturna 1
söluturna leið 1
lok en 1
hafði sambærilegt 1
sambærilegt sælgæti 1
sælgæti verið 1
verið selt 2
í stykkjatali 1
stykkjatali og 1
talið ofaní 1
ofaní græna 1
græna eða 1
eða bleika 1
bleika poka 1
poka af 1
af starfsfólki 2
starfsfólki og 1
nafninu "Bland 1
"Bland í 1
í poka". 1
poka". Nám 1
Nám og 1
og námsfyrirkomulag 1
námsfyrirkomulag var 1
var samsvarandi 1
samsvarandi og 1
í Stýrimannaskólanum 1
Stýrimannaskólanum í 1
milli skólanna. 1
skólanna. Nam 1
Nam samfélagstannlækingar 1
samfélagstannlækingar við 1
við Nordiska 1
Nordiska Hälsovårdshögskolan 1
Hälsovårdshögskolan in 1
in Gautaborg 1
Gautaborg 1983 1
með lokaverkefni 1
lokaverkefni um: 1
um: Sammehæng 1
Sammehæng mellem 1
mellem forbrug 1
forbrug af 1
af sukker 1
sukker og 1
og caries 1
caries i 1
i Island. 3
Island. Námsárið 1
Námsárið 1929 1
1929 til 1
1930 fengu 1
fengu Alva 1
Alva og 1
Gunnar bæði 1
Bandaríkjunum. Námsárið 1
Námsárið 2010-2011 1
2010-2011 er 1
að 49 1
49 meistaranemar 1
meistaranemar frá 1
12 þjóðríkjum 1
þjóðríkjum útskrifist 1
útskrifist frá 1
skólanum. Námsbrautir 1
Námsbrautir voru 1
21 á 1
7 sviðum: 1
sviðum: almennu 1
almennu sviði, 1
sviði, byggingasviði, 1
byggingasviði, hönnunarsviði, 1
hönnunarsviði, rafiðnasviði, 1
rafiðnasviði, sérdeildasviði, 1
sérdeildasviði, tölvusviði 1
tölvusviði og 1
og upplýsinga- 1
og margmiðlunarsviði. 1
margmiðlunarsviði. Námsefni 1
Námsefni 4. 1
4. stigs 1
stigs hefur 1
verið endurskoðað 1
endurskoðað en 1
unnið n.k. 1
n.k. haust 1
haust í 1
við Landhelgisgæsluna. 1
Landhelgisgæsluna. Námsefnið 1
Námsefnið er 2
er frítt 1
frítt og 3
það auðveldara 1
þekkingu sína. 1
sína. Námsefnið 1
fyrir bekki 1
bekki allt 1
frá leikskóla 1
bekki high 1
high school. 1
school. Námsefni 1
Námsefni er 1
til útbúið 1
útbúið af 1
kennurum brautinnar 1
brautinnar og 1
og aðlagað 1
þeim nemendum 1
þar stunda 1
nám sitt. 1
sitt. Námsferill 1
Námsferill hans 1
var skrykkjóttur. 1
skrykkjóttur. Námsflokkar 1
Námsflokkar Reykjavíkur 1
elsta fullorðinsfræðslustofnun 1
fullorðinsfræðslustofnun landsins 1
landsins stofnuð 1
1939. Námsframboð 1
Námsframboð við 1
við fiskeldis- 1
fiskeldis- og 1
og fiskalíffræðideild 1
fiskalíffræðideild Háskólans 1
Hólum er 1
fremst tvíþætt. 1
tvíþætt. Námsgagnastofnun 1
Námsgagnastofnun og 3
og Hafrannsóknastofnunin, 1
Hafrannsóknastofnunin, Reykjavík. 1
Reykjavík. Námsgreinar 1
Námsgreinar breyttust 1
breyttust með 1
tímanum en 1
á félagskap 1
félagskap og 1
og samveru. 2
samveru. Námskeið 1
Námskeið hennar 1
mörg kvenfélög 1
kvenfélög stofnuð 1
kjölfar þeirra. 1
þeirra. Námskeið 1
Námskeið í 1
í hugvísindum 1
hugvísindum eru 1
venjulega annaðhvort 1
annaðhvort málstofur 1
málstofur eða 1
eða vikulegir 1
vikulegir fyrirlestrar 1
fyrirlestrar auk 1
auk umræðutíma, 1
umræðutíma, sem 1
nefnast „precept“ 1
„precept“ (stytting 1
(stytting á 1
á „preceptorial“). 1
„preceptorial“). Námskeiðin 1
Námskeiðin hafa 2
gjarnan vakið 1
fjölmiðlum. Námskeiðin 1
haldin reglulega 1
reglulega síðan 1
meðal barnafjölskyldna. 1
barnafjölskyldna. Námskeiðin 1
Námskeiðin stóðu 1
veittu fyrst 1
fyrst 30 1
30 rúmlesta 1
rúmlesta réttindi, 1
réttindi, og 1
síðar 60 1
60 rúmlesta 1
rúmlesta réttindi. 1
réttindi. Námslok 1
Námslok miðuðust 1
miðuðust við 2
nemendur hafi 1
lokið tilskildum 1
tilskildum áföngum 1
og einingafjölda 1
einingafjölda eins 1
og tilgreint 1
tilgreint var 1
var (eða 1
(eða 9 1
9 alls 1
með undartekningum) 1
undartekningum) í 1
í brautarlýsingum 1
brautarlýsingum skólanámskrár. 1
skólanámskrár. Námsmennirnir 1
Námsmennirnir eru 1
fjölbreyttir (yfir 1
(yfir 41.000 1
41.000 nemendur 1
nemendur sóttu 1
árið 2010/11) 1
2010/11) en 1
úr útlöndum 1
útlöndum til 2
læra þar. 1
þar. Námsumsjónarkerfi 1
Námsumsjónarkerfi eru 1
af stórfyrirtækjum. 1
stórfyrirtækjum. Nám 1
Nám til 1
til stúdentsprófs 1
stúdentsprófs við 1
skólann tekur 2
jafnaði 3 1
alls býður 1
3 námsbrautir; 1
námsbrautir; félagsfræðibraut, 1
félagsfræðibraut, náttúrufræðibraut 1
náttúrufræðibraut og 1
almenna braut. 1
braut. Námuverkamennirnir 1
Námuverkamennirnir eru 1
eru dökkhærðir 1
dökkhærðir með 1
með grá 1
grá augu 1
og ólífu 1
ólífu húð 1
húð en 2
en verslunnarmanna 1
verslunnarmanna fjölskyldurnar 1
fjölskyldurnar er 1
er venjuleg 2
venjuleg ljóshærðir 1
ljóshærðir með 1
með blá 1
blá augu. 1
augu. Námuvinnsla 1
Námuvinnsla hefur 1
á gulli 1
og demöntum 1
demöntum og 1
einnig vinnsla 1
vinnsla á 1
á jarðgasi 1
jarðgasi og 1
og olíu. 1
olíu. Nám 1
Nám við 1
tekur nú 3
ár, tvær 1
annir við 1
ein önn 2
önn við 1
við starfsþjálfun 1
starfsþjálfun hjá 1
hjá lögregluembættunum. 1
lögregluembættunum. Nám 1
Nám þeirra 1
þeirra tekur 1
tekur eitt 1
við sérfræðinámið. 1
sérfræðinámið. Nanak 1
Nanak ferðaðist 1
fjögur umfangsmikil 1
umfangsmikil ferðalög 1
ferðalög (Udasis) 1
(Udasis) þar 1
um stóran 2
hluta Indlandsskagans 1
Indlandsskagans ásamt 1
til Ceylon, 1
Ceylon, Tíbet, 1
Tíbet, Mekka, 1
Mekka, Baghdad, 1
Baghdad, Íran, 1
Íran, Afghanistan 1
Afghanistan og 1
staða. Nánara 1
Nánara fyrirkomulag 1
fyrirkomulag sósíalísks 1
sósíalísks samfélags 1
samfélags hefur 1
verið deiluefni 1
deiluefni og 1
eru undirgreinar 1
undirgreinar sósíalismans 1
sósíalismans allmargar 1
allmargar og 2
þróast með 3
tíðina. Nánar 1
Nánar er 1
um orlofsrétt 1
orlofsrétt og 1
og orlofslaun 1
orlofslaun í 1
í kjarasamningum 1
kjarasamningum mismunandi 1
mismunandi starfsstétta. 1
starfsstétta. Nánari 1
Nánari athuganir 1
ísskorpunni beggja 1
ráka sýnir 1
þær marka 1
skil þar 1
sem ísinn 1
ísinn hefur 1
í gagnstæðar 1
gagnstæðar áttir. 1
áttir. Nánari 1
Nánari lýsing 1
lýsing hér 1
neðan. Nánari 1
Nánari rannsóknir 1
vegar leitt 2
að Kastor 1
er sexstirni, 1
sexstirni, samsett 1
þremur tvístirnum. 1
tvístirnum. Nánari 1
Nánari upplýsingar 1
upplýsingar má 1
heimasíðu STEFs. 1
STEFs. Nánari 1
Nánari útskýringar 1
hverjum flokk 1
flokk eru 1
undan hverri 1
hverri meginupptalningu. 1
meginupptalningu. Nánar 1
Nánar tiltekið, 1
tiltekið, öll 1
sérstaklega tilgreint 1
tilgreint að 1
á könnu 1
könnu breska 1
þingsins heyra 1
stjórn Skotlands. 1
Skotlands. Nánast 1
Nánast allar 2
allar klausturreglurnar 1
klausturreglurnar eiga 1
sér rætur 3
rætur innan 1
þriggja mikilvægra 1
mikilvægra tímabila 1
sögu kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Nánast 1
allar nýbyggingar 1
Svíþjóð eru 3
mynda útbúnar 1
útbúnar varmadælum. 1
varmadælum. Nánast 1
Nánast alltaf 1
síðan stutt 1
þungum og 1
og taktföstum 1
taktföstum trommuslætti. 1
trommuslætti. Nánast 1
Nánast engin 1
engin veiði 1
veiði var 1
á Monsoon 1
Monsoon – 1
– vindarnir 1
vindarnir lokuðu 1
lokuðu eiginlega 1
eiginlega fiskveiðiárinu, 1
fiskveiðiárinu, sem 1
að hrygningarfiskur 1
hrygningarfiskur og 1
og seiði 1
seiði á 1
miðum hlutu 1
hlutu vernd. 1
vernd. Nánast 1
Nánast er 1
draga línu 1
eyjuna miðja, 1
miðja, suðurhluti 1
suðurhluti eyjunna 1
eyjunna er 1
er gróðurlítill 1
gróðurlítill nema 1
nema það, 1
sem ræktað 1
ræktað hefur 1
verið. Nánast 1
Nánast fullvíst 1
sú bygging 1
bygging hafi 1
hluti 15. 1
aldar klaustursins. 1
klaustursins. Nánast 1
Nánast hver 1
einasti dómur 1
dómur í 1
í fylkjum 2
fylkjum bæði 1
norðan hafði 1
að svipaðri 1
svipaðri niðurstöðu: 1
niðurstöðu: þeim 1
að frjálsir 1
frjálsir blökkumenn 1
blökkumenn væru 1
væru hvorki 1
hvorki ríkisborgarar 1
ríkisborgarar né 1
né borgarar 1
borgarar stakra 1
fylkja. Nánasti 1
Nánasti ættingi 1
ættingi hennar 1
hennar, Bibiano, 1
Bibiano, þar 1
í gæslu 1
gæslu sína 1
þeirra létust. 1
létust. Nánasti 1
Nánasti vinur 1
vinur Jóhanns 1
Jóhanns var 1
la Cerda, 1
Cerda, sem 1
hylli konungs 1
í ástarsambandi. 1
ástarsambandi. Nánast 1
Nánast öll 2
var sprengd 1
sprengd niður. 1
niður. Nánast 1
öll framleiðsla 1
framleiðsla grænkarpa 1
grænkarpa úr 1
úr fiskeldinu 1
fiskeldinu er 1
markað annað 1
hvort lifandi 1
lifandi eða 1
eða ferskur. 1
ferskur. Nánast 1
Nánast samstundis 1
hann hljóp 1
hljóp af 1
stað barst 1
barst lögreglumönnum 1
staðnum hin 1
hin vitlausa 1
vitlausa greining 1
hver þetta 1
hrópuðu eitthvað 1
eitthvað var 1
lögreglu. Nánast 1
Nánast um 1
og urtan 1
urtan hefur 1
hefur vanið 1
vanið kópinn 1
kópinn af 1
spena hafa 1
hafa fullorðnu 1
fullorðnu selirnir 2
selirnir mök 1
mök og 1
reyna brimlarnir 1
brimlarnir að 1
þeir geta. 1
geta. Nancy 1
Thompson kemur 1
á Westin 1
Westin Hills 1
nemi og 1
eru síðustu 3
síðustu Álmstrætisbörnin 1
Álmstrætisbörnin og 1
og Freddy 2
Freddy ætlar 1
á foreldrum 1
foreldrum þeirra. 1
þeirra. Nanjing 1
Nanjing skiptist 1
sex borgarhverfi, 1
borgarhverfi, þrjú 1
þrjú úthverfi 1
tvær dreifbýlissýslur 1
dreifbýlissýslur við 1
bakka Jangtsefljóts. 1
Jangtsefljóts. Nanjing 1
Nanjing var 1
höndum uppreisnarmanna 1
ellefu ár, 1
júlí 1864 1
1864 tókst 1
tókst Zeng 1
Zeng Guofan, 1
Guofan, hershöfðingja 1
hershöfðingja keisarastjórnarinnar, 1
keisarastjórnarinnar, að 1
endurheimta borginna 1
borginna eftir 1
ára umsátur. 1
umsátur. Nanna 1
Nanna Kristín 2
Kristín Magnúsdóttir 2
(f. Nanna 1
Nanna sem 1
sem ræktar 1
ræktar garðinn 1
garðinn kemst 1
vera aðalpersóna 1
aðalpersóna sögunnar. 1
sögunnar. Nanna 1
Nanna var 1
dóttir Neps. 1
Neps. Nanning 1
Nanning er 2
forn borg 1
og ríka 1
ríka menningu. 1
menningu. Nanning 1
suðurhluta Guangxi, 1
Guangxi, við 1
norðurbakka Yong-fljóts, 1
Yong-fljóts, umkringt 1
umkringt hæðóttu 1
hæðóttu vatnasvæði 1
vatnasvæði með 1
með hlýju, 1
hlýju, rakadrægu 1
rakadrægu heittempruðu 1
heittempruðu loftslagi. 1
loftslagi. Nansenskrifstofan 1
Nansenskrifstofan hlaut 1
hlaut friðarverðlaun 3
friðarverðlaun Nóbels 3
1938 fyrir 1
þróa Nansenpassana. 1
Nansenpassana. Naomi 1
Naomi kemur 1
og varar 1
varar þá 1
að Metatron 1
Metatron er 1
vísa englunum 1
englunum burt 1
úr himnaríki, 1
himnaríki, sem 2
hann staðfestir 1
staðfestir við 1
við Castiel 1
Castiel þegar 1
hann rænir 1
rænir honum. 1
honum. Napa 1
Napa er 1
úr indjánamáli 1
indjánamáli og 1
getur þýtt 5
þýtt hús, 1
hús, móðurland 1
móðurland eða 1
eða fiskur. 1
fiskur. Napa 1
Napa Valley 1
Valley er 1
fyrir vínrækt. 1
vínrækt. N. 1
N. apis 1
apis er 1
með gró 1
þola öfgar 1
öfgar í 1
í hitastigi 1
þurrk. Napóleon 1
Napóleon 3. 1
3. hafði 1
hafði vonast 1
hljóta yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði í 1
vesturhluta Rínarlandsins 1
Rínarlandsins að 1
fyrir milligöngu 4
milligöngu sína 1
í friðarumræðunum 1
friðarumræðunum en 1
mat gang 1
gang stríðsins 1
stríðsins ekki 1
seinn að 1
kröfur sínar. 1
sínar. Napóleon 1
Napóleon átti 1
börn utan 1
utan hjónabands: 1
hjónabands: Charles 1
Charles Léon 1
Léon með 1
með Éléonore 1
Éléonore Denuelle 1
Denuelle de 1
La Plaigne 1
Plaigne og 1
Florian Joseph 1
Joseph Colonna 1
Colonna greifa 1
af Walewski 1
Walewski með 1
með Walewsku 1
Walewsku greifynju. 1
greifynju. Napóleon 1
Napóleon fékk 1
fékk Alexander 1
Alexander einnig 1
í meginlandsbanninu 1
meginlandsbanninu þó 1
kæmi sér 1
fyrir Rússa. 1
Rússa. Napoleon 1
Napoleon flúði 2
flúði heim 1
keisari. Napoleon 1
100 þús 2
þús manna 2
ekki afturkvæmt 1
afturkvæmt á 1
þýska grund. 1
grund. Napóleon 1
Napóleon hafði 1
hafði rúmlega 1
rúmlega þrjá 1
þrjá hermenn 1
hermenn fyrir 1
hvern rússneska 1
rússneska hermann 1
hermann og 1
fleiri fallbyssur 1
því leit 1
leit þetta 1
léleg áætlun, 1
áætlun, þvert 1
móti hefði 1
hefði þessi 1
þessi hernaðaraðferð 1
hernaðaraðferð átt 1
enda stríðið 1
stríðið við 1
við Rússa 2
Rússa á 4
20 dögum 1
sigri Napóleons. 1
Napóleons. Napóleon 1
Napóleon hafnaði 1
um friðarviðræður 1
friðarviðræður og 1
fall keisarans 1
keisarans árið 1
1814 tók 1
tók Talleyrand 1
Talleyrand að 1
sér endurreisn 1
endurreisn Búrbónaveldisins. 1
Búrbónaveldisins. Napoléon 1
Napoléon Joseph 1
Joseph Charles 1
Charles Paul 1
Paul Bonaparte 1
Bonaparte einnig 1
kallaður Prins 1
Prins Bonaparte 1
Bonaparte og 1
og Prins 1
Prins Jérôme 1
Jérôme Napoléon 1
Napoléon ( 1
( Napóleon 1
Napóleon komst 1
lífið eða 3
sem fangar. 1
fangar. Napóleon 1
Napóleon krafðist 1
Prússar drægju 1
drægju herlið 1
frá Lúxemborg 1
hótaði stríði. 1
stríði. Napóleon 1
Napóleon lagði 1
bæta opinbera 1
opinbera ímynd 1
endurbæta mikið 1
landinu svo 1
sem menntakerfið 1
menntakerfið og 1
og dómskerfið. 1
dómskerfið. Napóleon 1
og Jósefínu 1
Jósefínu varð 1
barna auðið 2
auðið og 2
Napóleon vildi 2
vildi eignast 2
erfingja ákvað 1
við Jósefínu 1
Jósefínu þann 1
desember 1809. 1
1809. Napoleon 1
Napoleon rétti 1
rétti honum 1
honum sverðið 1
sverðið aftur 1
„Ég veiti 1
veiti hinum 1
hinum ólánsama 1
ólánsama Mack 1
Mack sverð 1
sverð sitt 2
ný, og 1
færi auk 1
þess keisaranum 1
keisaranum kveðju 1
kveðju mína.“ 1
mína.“ Napóleon 1
Napóleon sagði 3
til Elbu. 1
Elbu. Napóleon 1
Napóleon sendi 1
sinn norður 1
eftir bandamönnunum 1
bandamönnunum en 1
virðast veikari 1
raun. Napoleon 1
Napoleon stóð 1
sigurvegari. Napóleon 1
fyrir nám 1
upp aðeins 1
aðeins 9 2
læra frönsku 2
frönsku í 1
undirbúa komandi 1
komandi ár 1
ár tengd 1
tengd skólagöngu 1
skólagöngu og 2
við korsíska 1
korsíska hreiminn. 1
hreiminn. Napóleon 1
til Elbu 1
Elbu en 1
hans, konungur 1
konungur Rómar, 1
Rómar, varð 1
sinni. Napóleon 1
vildi byrja 1
sig Ítalíu 1
og Bretland. 2
Bretland. Napolí 1
Napolí er 1
rúmlega 970 1
970 þúsund 1
íbúa (2017) 2
búa 3-4 1
3-4 milljónir. 1
milljónir. Napólí 1
Napólí og 2
og Sikiley 1
Sikiley undir 1
sig. Napolitano 1
Napolitano var 1
ítalska fulltrúaþingið 1
fulltrúaþingið árið 1
1994. Naptódíantrónar 1
Naptódíantrónar finnast 1
í jóhannesarjurt 3
jóhannesarjurt í 2
minni styrk 1
en 0,1-0,15%. 1
0,1-0,15%. Narcisio 1
Narcisio Lòpez 1
Lòpez er 1
er eignað 1
eignað að 1
hafa teiknað 1
teiknað fánann 1
fánann ásamt 1
ásamt Miguel 1
Miguel Teurbe 1
Teurbe Tolón. 1
Tolón. Narsarsuaq 1
Narsarsuaq (sem 1
verið stafað 2
stafað á 1
hátt, t.d. 1
t.d. Narssarssuaq) 1
Narssarssuaq) er 1
á Suður- 2
Suður- Naruhito 1
Naruhito hefur 1
verið kvæntur 2
kvæntur Masako 1
Masako Owada 1
Owada frá 1
árinu 1993. 2
1993. Naruto 1
Naruto var 1
var munaðarlaus 1
munaðarlaus og 3
allir hötuðu 1
hötuðu hann 1
af refnum 1
refnum en 1
ekki. Nasaholur 1
Nasaholur fiska 1
fiska tengjast 1
ekki munnholinu 1
munnholinu heldur 1
eru misdjúpar 1
misdjúpar skálar. 1
skálar. NASDAQ 1
NASDAQ er 1
næststærsti verðbréfamarkaður 1
verðbréfamarkaður í 1
heimi á 2
eftir NYSE 1
NYSE og 1
af NASDAQ-OMX 1
NASDAQ-OMX samstæðunni. 1
samstæðunni. Nasirnar 1
Nasirnar opnast 1
opnast ofan 1
höfðinu hjá 1
hjá öllum 3
öllum hvölum 1
þurfa þess 1
vegna aðeins 1
lyfta efsta 1
þess upp 1
yfir yfirborð 1
anda. Nasir 1
Nasir þeirra 1
þeirra lokast 1
lokast þegar 1
þær kafa 1
og lungu 1
lungu þeirra 1
þeirra liggja 3
langsum ólíkt 1
ólíkt öðurm 1
öðurm spendýrum 1
spendýrum en 1
það eykur 1
eykur jafnvægi 1
jafnvægi þeirra 2
vatninu. Nasistar 1
Nasistar gerðu 1
gerðu Eshkol 1
Eshkol brottrækan 1
brottrækan úr 1
úr Þýskalandi 1
Þýskalandi vegna 1
þessara aðgerða. 1
aðgerða. Nasistarnir 1
Nasistarnir bönnuðu 1
starfsemi Jafnaðarmannaflokksins, 1
Jafnaðarmannaflokksins, ofsóttu 1
ofsóttu meðlimi 1
meðlimi hans 1
settu suma 1
suma þeirra 1
fyrstu útrýmingarbúðir 1
útrýmingarbúðir sínar. 1
sínar. Nasistarnir 1
Nasistarnir hyggjast 1
hyggjast handtaka 1
handtaka Sval 1
Sval en 1
hann sleppur 1
sleppur á 1
leitar skjóls 2
í þakherbergi. 1
þakherbergi. Nasistarnir 1
Nasistarnir neyddust 1
sleppa Bauer 1
Bauer þegar 1
daginn að 5
Bauer átti 1
átti engan 3
son. Nasistarnir 1
Nasistarnir sveltu 1
sveltu vísvitandi 1
vísvitandi til 1
dauða eða 1
eða myrtu 1
myrtu um 1
um 3,3 1
milljónir fanga 1
fjölda almennra 1
borgara með 1
með „hunguráætluninni“ 1
„hunguráætluninni“ sem 1
hreinsa burt 3
burt slavnesku 1
slavnesku íbúana 1
íbúana svo 1
svo þýskir 1
þýskir landnemar 1
landnemar gætu 1
gætu sest 1
Austur-Evrópu. Nasistar 1
Nasistar ráku 1
því sótti 1
um norkst 1
norkst ríkisfang. 1
ríkisfang. Nasistar 1
Nasistar réðust 1
um Krít. 1
Krít. Nasistar 1
Nasistar sprengdu 1
yfir Odru 1
Odru en 1
allt kom 3
fyrir ekki. 3
ekki. Náskyldir 1
Náskyldir ættingjar 1
ættingjar þessara 1
sjúklinga eru 1
meiri hættu 4
við geðtruflanir, 1
geðtruflanir, og 1
sýna alvarlegri 1
alvarlegri svipgerð 1
svipgerð þessara 1
þessara truflana. 1
truflana. Náskyldustu 1
Náskyldustu málin 1
eru balochi, 1
balochi, gileki 1
gileki og 1
og talysh 1
talysh sem 1
í norðvestur-írönsku 1
norðvestur-írönsku málaættinni. 1
málaættinni. Nasreddin 1
Nasreddin var 1
var alþýðlegur 1
alþýðlegur heimspekingur 1
og vitringur 1
vitringur og 1
fyrir kímnisögur 1
kímnisögur hans 1
og hnyttin 1
hnyttin tilsvör. 1
tilsvör. Nas 1
Nas reyndi 1
finna milliveg 1
milliveg hinnar 1
hinnar hráu 1
hráu Illmatic 1
Illmatic plötu 1
og hinnar 2
hinnar poppvænu 1
poppvænu It 1
It Was 1
Was Written. 1
Written. Nassá 1
Nassá séð 1
lofti. Nassau 1
Nassau Hall 1
elsta bygging 2
bygging skólans. 1
skólans. Nassau 1
Nassau Hall, 1
Hall, sem 2
illa leikið 2
af fallbyssukúlum 1
fallbyssukúlum og 1
og eldum, 1
eldum, var 1
endurbyggt af 1
Joseph Henry 1
Henry Latrobe, 1
Latrobe, John 1
John Notman 1
Notman og 1
John Witherspoon 1
Witherspoon en 1
hefur húsið 2
húsið verið 2
verið endurbyggt 2
endurbyggt verulega 1
og stækkað 2
stækkað frá 1
frá upphaflegri 1
upphaflegri hönnun 1
hönnun Roberts 1
Roberts Smith. 1
Smith. Nassau 1
Nassau verður 1
að hertogadæmi 1
hertogadæmi og 2
verður Wiesbaden 1
Wiesbaden þá 1
þá höfuðborg, 1
höfuðborg, í 1
sögu borgarinnar. 2
borgarinnar. Nasser 1
Nasser gekk 1
hreyfingu „Frjálsra 1
„Frjálsra herforingja“ 1
herforingja“ sem 1
sóttust opinskátt 1
opinskátt eftir 1
eftir stjórnarskiptum 1
stjórnarskiptum og 1
frelsi undan 1
undan erlendum 2
erlendum áhrifum. 1
áhrifum. Nasser 1
Nasser hóf 1
að andstæðingum 1
sig fram. 3
fram. Nasser 1
Nasser lét 1
ýmsar ríkisstofnanir 1
ríkisstofnanir sem 1
voru lýðræðislegar 1
lýðræðislegar að 1
1956, þar 1
meðal þjóðþing. 1
þjóðþing. Nasser 1
Nasser tókst 1
úr ágreiningsmálum 1
ágreiningsmálum í 1
Sýrlandi þar 1
ekki kunnugur 1
kunnugur og 1
útnefna Sýrlendinga 1
Sýrlendinga til 1
stjórna Sýrlandi 1
Sýrlandi setti 1
hann egypska 1
egypska trúnaðarmenn 1
trúnaðarmenn sína 1
í stjórnarembætti 1
stjórnarembætti þar 1
landi. Nasser 1
Nasser útskrifaðist 1
sem liðsforingi 1
liðsforingi úr 1
úr egypskum 1
egypskum herskóla 1
herskóla árið 1
1938. Nasser 1
Nasser var 1
kjölfarið lýstur 1
lýstur nýr 1
forseti Egyptalands 1
Egyptalands eftir 1
þjóðaratkvæðagreiðslu árið 2
1956. Natalie 1
Natalie Maines 1
Maines sagði 1
sagði seinna: 1
seinna: „Mig 1
„Mig langar 1
skoða heimsmetabækurnar 1
heimsmetabækurnar og 1
mörg feðgin 1
feðgin hafa 1
unnið Grammy-verðlaun 1
Grammy-verðlaun saman.“ 1
saman.“ Natalie 1
Natalie segir 1
aðeins meira 1
bakvið reiði 1
reiði hennar; 1
hennar; vinir 1
hennar biðu 1
biðu eftir 1
með óvænta 1
óvænta veislu 1
veislu þegar 1
Ted hringdi 1
hringdi og 1
eftir skilaboðin. 1
skilaboðin. Natalie 1
Natalie verður 1
verður bálreið 1
bálreið og 1
Ted reynir 1
vera hreinskilinn 1
hreinskilinn en 1
gerir bara 1
bara allt 1
allt verra. 1
verra. Natan 1
Natan hafði 2
sér vafasamt 1
vafasamt orð 1
þótti óprúttinn, 1
óprúttinn, brögðóttur 1
brögðóttur og 1
og viðsjárverður 1
viðsjárverður og 1
var grunaður 1
um óráðvendni. 1
óráðvendni. Natan 1
Natan var 1
var kvennamaður 1
eignaðist börn 1
börn víða. 1
víða. Nate 1
Nate byrjar 1
eldri konu, 1
konu, Diönu 1
Diönu Payne, 1
Payne, sem 1
haft aðrar 1
með Nate. 1
Nate. Nate 1
Nate er 1
þættinum Shock 1
Shock Wave 1
Wave af 1
af Tyler 1
Tyler Gray. 1
Gray. Nátengt 1
Nátengt Puli 1
Puli og 1
og Pumi, 1
Pumi, en 1
var aðskilið 1
aðskilið á 1
aldar. Nátengt 1
Nátengt umfjöllun 1
atvinnulífi var 1
umfjöllun rauðsokka 1
rauðsokka um 1
möguleika kvenna 1
og hindranir 1
hindranir sem 1
þær mættu 1
mættu við 1
við náms- 1
og starfsval. 2
starfsval. Nathaniel 1
Nathaniel „Nate“ 1
„Nate“ Archibald 1
Archibald er 1
Blair en 1
á rómantíska 1
rómantíska sögu 1
sögu með 4
báðum. NATO 1
NATO samþykkti 1
samþykkti samkomulagið 1
samkomulagið 10. 1
hætti hernaðaraðgerðum. 1
hernaðaraðgerðum. Náttúra 1
Náttúra Breiðafjarðar 1
Breiðafjarðar er 1
mjög sérstök 1
fjölda eyja 1
eyja en 1
flestar eyjar 2
Íslandi. Náttúra 1
Náttúra er 1
víðum skilningi 2
skilningi efnisheimurinn 1
efnisheimurinn og 1
hann gilda. 1
gilda. Náttúra 1
Náttúra og 1
dýralíf eru 1
áþekk nærliggjandi 1
nærliggjandi þjóðgörðum: 1
þjóðgörðum: Hjartardýr, 1
Hjartardýr, elgir, 1
elgir, birnir 1
birnir og 1
meðal spendýra. 1
spendýra. Náttúruauðlindir 1
Náttúruauðlindir eru 1
mikilvægar efnahagslega, 1
efnahagslega, náma- 1
náma- og 1
og pappírsvinnsla, 1
pappírsvinnsla, landbúnaður, 1
landbúnaður, matvælavinnsla 1
matvælavinnsla og 1
og fiskveiðar. 1
fiskveiðar. Náttúruauðlindir 1
Náttúruauðlindir sem 1
til hreinnar 1
hreinnar þjónustu 1
yfirleitt þær 1
umbreyta og 1
varðveita til 1
neyslu í 2
framtíðinni. Náttúrudýrkun 1
Náttúrudýrkun aftur 1
móti lifði 1
lifði áfram 1
leiti enn 1
dag, eins 1
ýmsar heimildir 1
í kirkjulögum, 1
kirkjulögum, þjóðsögum 1
og þjóðháttum 1
þjóðháttum síðari 1
síðari alda. 1
alda. Náttúrufar 1
Náttúrufar er 1
fjölbreytt innan 1
innan framkvæmdasvæðisins 1
framkvæmdasvæðisins en 1
en áhrifa 1
áhrifa mannsins 1
mannsins gætir 1
þar víðast 1
nokkur röskun 1
röskun hefur 1
hefur þegar 3
þegar orðið. 1
orðið. Náttúrufegurð 1
Náttúrufegurð þykir 2
einstaklega mikil 1
í Kollsvík, 1
Kollsvík, og 1
finna merkar 1
merkar minjar, 1
minjar, t.d. 1
t.d. elsta 1
hús landsins 1
til atvinnunota. 1
atvinnunota. Náttúrufegurð 1
mikil við 1
Laxá en 1
en áin 3
rennur á 1
á hrauni 1
hrauni allan 1
allan Aðaldal 1
Aðaldal að 1
að Æðarfossum 1
Æðarfossum neðan 1
við Laxamýri, 1
Laxamýri, um 1
þar fellur 2
af hraunbrúninni. 1
hraunbrúninni. Náttúrufræðibraut 1
Náttúrufræðibraut býr 1
býr nemendur 1
nemendur undir 1
í raunvísindum 1
raunvísindum (s.s. 1
(s.s. Náttúrufræðingurinn, 1
Náttúrufræðingurinn, 74(1-2), 1
74(1-2), 58. 1
58. Sótt 1
Sótt 31. 11
júlí 2019 22
stjórn HÍN. 1
HÍN. Náttúrufræðistofnunar 1
Íslands yfir 1
útrýmingarhættu á 2
Íslandi. Náttúrufræðistofnun 1
Náttúrufræðistofnun Íslands 2
er ríkisstofnun 1
tilheyrir umhverfisráðuneytinu. 1
umhverfisráðuneytinu. Náttúrufræðistofnun 1
Náttúrufræðistofnun Íslands, 1
Reykjavík. Náttúrufræðistofnun 1
um stofnunina 1
stofnunina voru 1
voru sett, 2
sett, en 1
þau byggðust 1
starfsemi náttúrugripasafns 1
náttúrugripasafns þess 1
náttúrufræðifélag hafði 1
fært ríkinu 1
1947. Náttúrugripasafnið 1
Náttúrugripasafnið og 1
og Jarðfræðisafnið 1
Jarðfræðisafnið sameinuðust 1
sameinuðust árið 1
1935. Náttúruhljóðin 1
Náttúruhljóðin eru 1
þá samt 1
samt notuð 1
móta hugarástand 1
hugarástand hlustanda 1
hlustanda og 1
vekja tilfinningaleg 1
tilfinningaleg viðbrögð 1
og náttúran 2
náttúran gerir. 1
gerir. Náttúruhyggja 1
Náttúruhyggja er 1
sú kreddukennda 1
kreddukennda trú 1
trú nútímavísindi 1
nútímavísindi séu 1
séu aðöllu 1
aðöllu leyti 1
leyti rétt. 1
rétt. Náttúrulegar 1
Náttúrulegar aðstæður 1
aðstæður eru 4
landa eða 1
eða svæða, 1
svæða, og 1
því misjafnt 1
misjafnt hvaða 1
hvaða orkulindir 1
orkulindir hentar 1
hentar að 1
nýta á 1
stað. Náttúrulegar 1
Náttúrulegar ferskvatnsbirgðir 1
ferskvatnsbirgðir á 1
eru takmarkaðar 1
takmarkaðar og 2
og regnvatni 1
regnvatni er 1
í vatnsþrær. 1
vatnsþrær. Náttúruleg 1
Náttúruleg fituleysanleg 1
fituleysanleg vítamín 1
vítamín hafa 1
ekki eiturefnaráhrif. 1
eiturefnaráhrif. Náttúruleg 1
Náttúruleg geislavirkni 1
geislavirkni stafar 1
af geislavirkum 1
geislavirkum efnum 2
náttúrunni. Náttúruleg 1
Náttúruleg stökkbreyting 1
stökkbreyting myndaði 1
myndaði gullna 1
gullna (eiginlega 1
(eiginlega gulrauðgulan 1
gulrauðgulan lit) 1
lit) frekar 1
en upphaflegan 1
upphaflegan silfraðan 1
silfraðan lit. 1
lit. Fólk 1
rækta gyllta 1
gyllta afbrigðið 1
afbrigðið frekar 1
það silfraða, 1
silfraða, í 1
tjörnum eða 1
öðrum hentugum 1
hentugum stöðum 2
vatni. Náttúrulegt 1
Náttúrulegt umhverfið 1
ólík manngerðu 1
hafa umtalsverð 1
á. Maður 1
Maður lítur 1
sem náttúrulegt 1
umhverfi ef 1
ef áhrif 2
við nokkurn 1
nokkurn þröskuld. 1
þröskuld. Náttúruleg 1
Náttúruleg útbreiðsla 2
útbreiðsla tegundarinnar 2
tegundarinnar er 2
Hunan héraði 1
Kína. Náttúruleg 1
er norður- 1
og vesturhluti 2
vesturhluti Evrópu 1
til Mið-Evrópu. 1
Mið-Evrópu. Náttúruljósmyndarinn 1
Náttúruljósmyndarinn Galen 1
jörðinni. Náttúrulögmálið 1
Náttúrulögmálið ásamt 1
hinum forsendunum 1
forsendunum geti 1
atburð eða 1
eða staðreynd. 1
staðreynd. Náttúruminjasafnið 1
Náttúruminjasafnið í 1
í Tianjin 1
Tianjin er 2
er gler- 1
gler- og 1
og stálbygging 1
stálbygging í 1
og svanur. 1
svanur. Náttúruöflin 1
Náttúruöflin voru 1
þó tíðum 1
tíðum óblíð. 1
óblíð. Náttúru 1
Náttúru sinni 1
sinni halda 1
halda nábrækurnar 1
nábrækurnar mann 1
mann fram 1
og slitna 1
slitna aldrei. 1
aldrei. Náttúrustofa 1
Náttúrustofa er 1
er rannsóknarstofnun 1
rannsóknarstofnun og 1
og fræðasetur 1
fræðasetur sem 1
sem sinnir 4
sinnir þjónustu 1
náttúrufræðum í 1
í heimabyggð. 1
heimabyggð. Náttúrustofa 1
Náttúrustofa Vestfjarða, 1
Vestfjarða, skýrsla 1
skýrsla nr. 1
nr. 7-06. 1
7-06. Náttúruval 1
Náttúruval er 1
þegar hæfari 1
hæfari eiginileikar 1
eiginileikar erfast 1
erfast frá 1
annarar vegna 1
vegna samspils 1
samspils milli 1
milli eiginleika 1
eiginleika lífverunnar 1
lífverunnar og 1
umhverfis hennar. 1
hennar. Náttúruvá 1
Náttúruvá og 1
önnur hætta 1
hætta fyrir 1
fyrir heilsu 1
almennings svo 1
sem vegna 2
vegna mengandi 1
mengandi atvinnustarfsemi. 1
atvinnustarfsemi. Náttúruverndarviðurkenning 1
Náttúruverndarviðurkenning Sigríðar 1
Sigríðar í 1
Brattholti var 1
tilefni 20 2
afmælis umhverfisráðuneytisins 1
umhverfisráðuneytisins árið 1
2010. Nauðsynlegt 1
Nauðsynlegt er 6
ákveða hvaða 1
hvaða styrkjar 1
styrkjar eru 1
eru áhrifaríkastir 1
áhrifaríkastir og 1
og auðveldast 1
auðveldast að 2
koma á. 1
á. Styrkingarsnið 1
Styrkingarsnið vísar 1
til mynsturs 1
mynsturs styrkjanna, 1
styrkjanna, svo 1
þeir fylgi 1
fylgi hverri 1
hverri svörun, 1
svörun, annarri 1
annarri hvorri, 1
hvorri, í 1
tíunda hvert 1
framvegis. Nauðsynlegt 1
bera bráðabirgðalög 1
bráðabirgðalög undir 1
undir þingið 1
þingið strax 1
kemur saman, 1
saman, til 1
samþykktar eða 1
eða synjunar. 1
synjunar. Nauðsynlegt 1
meðhöndla sparperur 1
sparperur á 1
hátt þegar 1
er fargað. 1
fargað. Nauðsynlegt 1
staðsetja sjúklinga 1
einhverjum þriggja 1
þriggja flokkanna 1
flokkanna áður 1
eru skilgreindir 2
skilgreindir með 1
með ósundurgreindan 1
ósundurgreindan geðklofa. 1
geðklofa. Nauðsynlegt 1
sjóða þær, 1
þær, steikja 1
eða baka 1
baka fyrst 1
brjóta sterkjuna 1
sterkjuna niður. 1
niður. Nauðsynlegt 1
að útvatna 1
útvatna saltfisk 1
saltfisk fyrir 1
fyrir neyslu 2
neyslu vegna 1
hve hátt 1
hátt saltinnihald 1
saltinnihald hans 1
er. Nauðsynlegt 1
Nauðsynlegt var 1
að klyfjar 1
klyfjar væru 1
væru álíka 1
álíka miklar 1
miklar báðum 1
á hestinum. 1
hestinum. Nauðsyn 1
Nauðsyn væri 1
rafvæða sveitirnar 1
sveitirnar sem 1
sem fyrst, 1
fyrst, leggja 1
leggja síma 1
og hitaveitur, 1
hitaveitur, leggja 1
bæta samgöngur, 1
samgöngur, þurrka 1
þurrka landið 1
stækka tún 1
tún auk 1
að vélvæða 1
vélvæða landbúnaðinn. 1
landbúnaðinn. Nauðungarflutningarnir 1
Nauðungarflutningarnir voru 1
jafnan erfiðir 1
erfiðir og 1
fjöldi Indíana 1
Indíana lést 1
þreytu á 1
leiðinni. Naumhyggja 1
Naumhyggja hefur 2
margar byrtingamyndir 1
byrtingamyndir og 1
veraldlega hluti, 1
hluti, sem 1
aðhyllast naumhyggjulega 1
naumhyggjulega fagurfræði 1
fagurfræði í 1
í innanhús 1
innanhús hönnun 1
og tísku, 1
tísku, http://trendnet. 1
http://trendnet. Naumhyggja 1
þekkt fyrirbæri 1
fyrirbæri lengi. 1
lengi. Naumhyggjan 1
Naumhyggjan snýst 1
eins lítinn 1
lítinn farangur 1
farangur í 1
af með, 1
með, þá 1
þá ert 1
ert átt 1
bæði veraldlegan 1
veraldlegan og 1
og andlegan 1
andlegan farangur. 1
farangur. Naumhyggjulífsstíll 1
Naumhyggjulífsstíll er 1
einfalda líf 1
líf þitt 1
þitt sem 1
sem þér 1
þér hentar. 1
hentar. Naumhyggjumataræði 1
Naumhyggjumataræði snýst 1
um hófsemi 1
hófsemi og 1
og aga, 1
aga, bæði 1
við eldamennskuna 1
eldamennskuna sjálfa 1
sjálfa og 1
neyslu matarins. 1
matarins. Naumhyggjutónlist 1
Naumhyggjutónlist er 1
sem "systems 1
"systems music" 1
music" sem 1
fáum tónum 1
tónum sem 1
þróast hægt 1
tímabili. Naumur 1
Naumur meirihluti 1
meirihluti vildi 1
að flugvöllurinn 2
flugvöllurinn yrði 1
yrði fluttur. 1
fluttur. Nausėda 1
Nausėda lýsti 1
yfir þann 3
forsetakosningum landins 1
landins næsta 1
ár. Naut 1
Naut Ásbjörn 1
Ásbjörn fulls 1
fulls stuðnings 1
stuðnings forystu 1
forystu Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins og 2
sagði Bjarni 1
Benediktsson, formaður 1
formaður Sjálfstæðisflokksins, 2
Sjálfstæðisflokksins, hinn 1
janúar 2010: 1
2010: "Hann 1
"Hann hefur 1
játað á 1
sig mistök 1
í ólagi. 1
ólagi. Nautháfur 1
Nautháfur er 1
eðli árásargjarn 1
mjög varasamur. 1
varasamur. Nautháfur 1
Nautháfur finnst 1
í hitabeltis- 1
og hlýtempruðum 1
hlýtempruðum sjó 1
þeim svæðum. 1
svæðum. Nauthaginn 1
Nauthaginn er 1
í blómjurtum 1
blómjurtum á 1
svæði. Nautinu 1
Nautinu og 1
af björtustu 1
björtustu stjörnunum 1
stjörnunum á 1
næturhimninum. Navalní 1
Navalní bað 1
ósigur en 1
þrjátíu prósent 1
góður árangur 1
fyrir stjórnarandstæðing 1
stjórnarandstæðing í 1
Rússlandi. Navalní 1
Navalní sagðist 1
sagðist saklaus 1
saklaus af 2
af ásökununum 1
ásökununum og 1
og vændi 2
vændi stjórnvöld 1
að sverta 1
sverta mannorð 1
mannorð hans 1
gæti boðið 2
til pólitísks 1
pólitísks embættis. 1
embættis. Navalní 1
Navalní var 1
því frjáls 1
frjáls ferða 1
ferða sinna 1
honum meinað 1
embættis. Navarra 1
Navarra skiptist 1
í 272 1
272 sveitarfélög. 1
sveitarfélög. Navassaeyja 1
Navassaeyja er 1
u.þ.b. 5,2 1
5,2 km² 1
flatarmáli. Navision 1
Damgaard Axapta 1
Axapta var 2
fyrst endurskýrt 1
endurskýrt sem 1
sem Microsoft 2
Microsoft Business 1
Business Solutions 1
Solutions Axapta 1
Axapta (MBS 1
(MBS Axapta), 1
Axapta), en 1
síðar fékk 6
nafnið Microsoft 1
Microsoft Dynamics 1
AX frá 1
frá útg. 1
útg. 3.0 1
3.0 SP6, 1
SP6, 4.0, 1
4.0, 2009 1
og 2012. 1
2012. Naylor, 1
48. Í 1
gera arkitektúr 1
arkitektúr ráðandi 1
vettvangi hönnunar. 1
hönnunar. Naypyidaw 1
Naypyidaw er 1
nákvæmlega 320 1
af Yangon. 1
Yangon. Naypyidaw 1
Naypyidaw merkir 1
merkir Höfðingjaborg, 1
Höfðingjaborg, en 1
þýtt aðsetur 1
aðsetur konunga. 1
konunga. Nazarbaev 1
vill reyna 1
selja mikla 1
mikla olíu 1
laða fyrirtæki 1
fyrirtæki frá 1
öllum heimshornum 3
heimshornum til 1
til Kasakstans. 1
Kasakstans. NCDA 1
NCDA eru 1
helstu samstök 1
samstök í 1
American Counseling 1
Counseling Association. 1
Association. NCIS 1
NCIS er 1
aðallega tekinn 1
Bandaríkjunum. NCIS 1
NCIS var 1
gerður út 1
tveimur þáttum 2
áttundu þáttaröð 1
af JAG 1
JAG titlaðir 1
titlaðir "Ice 1
"Ice Queen" 1
Queen" og 1
og "Meltdown" 1
"Meltdown" sem 1
voru frumsýndir 3
frumsýndir 22-29. 1
22-29. Ndaté 1
Ndaté drottning 1
krýnd þann 1
október 1846 1
1846 í 1
í Ndar 1
Ndar (núverandi 1
(núverandi Saint-Louis) 1
Saint-Louis) höfuðstað 1
höfuðstað Waalo-konungsveldisins. 1
Waalo-konungsveldisins. Ndate 1
Ndate Yalla 1
Yalla Mbodj, 1
Mbodj, ásamt 1
afrískum hetjum, 1
hetjum, spilaði 1
spilaði stórt 1
í baráttuni 1
baráttuni fyrir 1
fyrir frelsun 1
frelsun Afríku 1
Afríku undan 1
undan nýlenduvaldi. 1
nýlenduvaldi. Ndaté 1
Ndaté Yalla 1
Yalla Mbodj 1
Mbodj dó 1
í Dagana, 1
Dagana, þar 1
sem stytta 1
stytta hefur 1
reist henni 1
enn. Ndatté 1
Ndatté horfði 1
horfði hugrökk 1
hugrökk framan 1
í ósigurinn 1
ósigurinn og 2
helstu fylgismenn 2
þeirri stundu 2
stundu sem 1
sem óvinaherinn 1
óvinaherinn réðist 1
tekinn haldi: 1
haldi: „Í 1
„Í dag 1
í riki 1
riki okkar, 1
okkar, herinn 1
herinn okkar 1
molum. Neal 1
Neal hefur 1
ekki heppnina 1
heppnina með 1
þegar fluginu 1
fluginu hans 1
er frestað 1
veðurs ákveður 1
hátt. Neanderdalsmenn 1
Neanderdalsmenn voru 1
mjög líkir 1
líkir nútímamönnum. 1
nútímamönnum. Neanderdalurinn, 1
Neanderdalurinn, sem 1
sem fornmaðurinn 1
fornmaðurinn eru 1
eru kenndur 1
kenndur við, 1
við, er 1
honum. ; 1
; Nebria 1
Nebria gyllenhali) 1
gyllenhali) er 1
svört bjöllutegund 1
bjöllutegund sem 1
Ísland. Nebúdkanesar 1
Nebúdkanesar vildi 1
vildi skilyrðislausa 1
skilyrðislausa hlýðni 1
á sjálfan 1
sem guð 2
guð eins 1
margir heiðnir 1
heiðnir konungar. 1
konungar. Nebúkadnesar 1
Nebúkadnesar hefndi 1
leggja allar 1
borgir þeirra 1
í auðn. 1
auðn. Nebúkadnessar 1
Nebúkadnessar 1. 1
1. rak 1
rak Elamíta 1
Elamíta frá 1
frá Babýlon. 1
Babýlon. Neðan 1
á þroskuðum 1
þroskuðum blöðkunum 1
blöðkunum sjást 1
sjást kringlóttir 1
kringlóttir gróblettirnir, 1
gróblettirnir, án 1
án gróhulu. 1
gróhulu. N 1
N eða 1
eða n 1
n (borið 1
fram enn) 1
enn) er 1
er 17. 2
17. Neðangreindur 1
Neðangreindur listi 1
listi tekur 1
fyrir eyjar 1
en fljótaeyjar 1
fljótaeyjar eru 1
víða skiptar 1
skiptar þar 1
sem landamæri 1
landamæri liggja 1
liggja meðfram 1
meðfram fljótum. 1
fljótum. Neðan 1
Neðan í 1
í skrokkstykkið 1
skrokkstykkið er 1
festur ás 1
ás sem 2
nefnist sveifarás, 1
sveifarás, en 1
heldur höfuðlegunum. 1
höfuðlegunum. Neðanjarðarlestakerfi 1
Neðanjarðarlestakerfi Búdapest, 1
Búdapest, Metro, 1
Metro, er 1
næst elsta 1
elsta kerfi 1
kerfi sinnar 1
Evrópu. Neðanjarðarlestakerfið 1
Neðanjarðarlestakerfið þjónar 1
þjónar miðborg 1
miðborg Lundúna 1
mörgum úthverfum 1
úthverfum í 1
norðurhluta borgarinnar, 1
suðurhlutanum er 1
er víðtækt 2
víðtækt úthverfalestkerfi. 1
úthverfalestkerfi. Neðanjarðarlest 1
Neðanjarðarlest var 1
á stokkana 1
stokkana árið 1
verið umbætur 1
kerfinu. Neðanmáls 1
Neðanmáls eru 1
eru textafræðilegar 1
textafræðilegar og 1
og handritafræðilegar 1
handritafræðilegar skýringar 1
skýringar í 1
í svonefndum 2
svonefndum apparatus 1
apparatus criticus. 1
criticus. Neðan 1
Neðan til 1
um flúðir 1
flúðir og 1
og smáfossa 1
smáfossa í 1
víða straumhörð 1
straumhörð og 1
ströng. Neðan 1
Neðan undir 2
undir hnjúkunum 1
hnjúkunum er 1
breiður stallur 1
stallur í 1
fjallinu með 1
fjölda smátjarna 1
smátjarna og 1
og polla. 1
polla. Neðan 1
víðáttumiklar mýrar, 1
mýrar, Hrafnabjargaflatir 1
Hrafnabjargaflatir og 1
síðan Grundarhausar, 1
Grundarhausar, grónir 1
grónir urðarhólar 1
urðarhólar með 1
fjölmörgum giljum 1
giljum stórum 1
og smáum. 1
smáum. Neðan 1
Neðan við 2
við árgljúfrið 1
árgljúfrið er 1
gömul hlaðin 1
hlaðin fjárrétt 1
fjárrétt á 1
á árbakkanum, 1
árbakkanum, Steindyrarétt, 1
Steindyrarétt, sem 1
notkun fram 1
öld. Neðan 1
við heimatúnið 1
heimatúnið við 1
við árkvísl, 1
árkvísl, sem 1
er þurr, 1
þurr, stendur 1
stendur falleg 1
falleg rétt 1
rétt sem 2
kallast Rauðsgilsrétt. 1
Rauðsgilsrétt. Neðar 1
Neðar í 1
er Skógarhvammur 1
Skógarhvammur svo 1
svo kallaður, 1
kallaður, hann 1
0,5 ha 1
ha að 2
og vaxinn 1
vaxinn birki 1
birki og 2
og reynivið. 1
reynivið. Nedo 1
Nedo Nadi 1
Nadi vann 1
fimm gullverðlauna 1
leikunum. Neðra 1
Neðra borðið 1
er hvítleitt 1
hvítleitt eða 1
eða ljósbrún. 1
ljósbrún. Neðra 1
Neðra horn 1
horn herðablaðsins 1
herðablaðsins er 1
vegar þykkt 1
og hrjúft 2
sem medial 1
brúnin og 1
og lateral 1
lateral brúnin 1
brúnin mætast, 1
mætast, eins 1
áður sagði. 1
sagði. Neðri 1
Neðri blöðin 1
10 × 1
× 1,5 1
1,5 sentimetrar, 1
sentimetrar, þau 1
efri 7 1
8 × 1
× 0,3 1
til 0,6 1
0,6 sentimetrar. 1
sentimetrar. Neðri 1
Neðri deildin 1
kallast Wolesi 1
Wolesi Jirga 1
Jirga eða 1
eða deild 1
deild fólksins. 1
fólksins. Neðri 1
Neðri helmingurinn 1
þremur liggjandi 2
liggjandi bw 1
bw lgjuformuðum 1
lgjuformuðum strípum 1
strípum sem 1
tákna hafið 1
þá þrjá 2
þrjá eyjahópa. 1
eyjahópa. Neðri 1
Neðri hluti 3
afar lygn 1
mikilvæg flutningaleið 1
flutningaleið skipum 1
og fljótabátum. 1
fljótabátum. Neðri 1
í kálfa 1
kálfa (aftanverðan 1
(aftanverðan hluta 1
hluta neðri 2
neðri leggjarins), 1
leggjarins), ökklann 1
ökklann og 1
og fótinn. 1
fótinn. Neðri 1
hluti kóralldýrsins 1
kóralldýrsins er 1
fastur við 3
við hart 1
hart undirlag 1
undirlag en 1
efri endanum 1
er munnopið 1
munnopið umlukið 1
umlukið þreifiögnum. 1
þreifiögnum. Neðri 1
Neðri hlutinn 1
hlutinn sýnir 1
hvítt borgarvirki 2
grunni. Neðri 1
Neðri kjálki 1
aftan augun 1
áberandi hvítur 1
hvítur blettur. 1
blettur. Neðri 1
Neðri öndunarvegur 1
öndunarvegur er 1
úr barka, 1
barka, lungum 1
hlutum berkjutrjáarins, 1
berkjutrjáarins, þar 1
talin lungnablöðrur. 1
lungnablöðrur. Neðri 1
Neðri skel 1
skel ostrunnar 1
ostrunnar er 1
er kúpt 1
kúpt og 1
og inní 1
kjötið eða 1
eða vöðvinn, 1
vöðvinn, með 1
áðurnefndri fjólublárri 1
fjólublárri rák. 1
rák. Neðri 1
Neðri skoltur 1
skoltur teygist 1
teygist fram 1
þann efri 1
efri þegar 1
þegar kjafturinn 1
kjafturinn er 1
er opinn. 1
opinn. Neðri 1
Neðri stytturnar 1
Leópold og 1
og Flórían 1
Flórían (verndardýrlinga 1
(verndardýrlinga landsins) 1
landsins) og 1
og Sebastian 1
Sebastian og 1
og Rochus 1
Rochus (verndardýrlinga 1
(verndardýrlinga gegn 1
gegn pestum). 1
pestum). Neðst 1
Neðst á 2
á flösku 1
flösku er 1
er botn 1
botn hennar, 1
hennar, það 1
er flöskubotninn. 1
flöskubotninn. Neðst 1
framhliðinni eru 1
eru súlnagöng, 1
súlnagöng, en 1
eru fagrar 1
fagrar skreytingar 1
skreytingar með 1
með gluggum 1
gluggum og 1
og styttum. 1
styttum. Neðsta 1
Neðsta lagið 1
er jökulborið 1
jökulborið set, 1
set, fyrir 1
ofan það 4
er sjávarset. 1
sjávarset. Neðsta 1
Neðsta mynd 1
á framhlið. 1
framhlið. Ned 1
Stark leyfir 1
leyfir dóttir 1
dóttir sinni 2
sinni Aryu 1
Aryu að 1
á sverð 1
sverð en 1
þessum þætti 1
að vetur 1
vetur getur 1
nokkra ára 1
með vetrinum 1
vetrinum fylgja 1
fylgja miklir 1
miklir hryllingar 1
hryllingar og 1
allir hræðast. 1
hræðast. Neðst 1
Neðst er 5
er boði 1
boði með 1
með áletrun, 1
áletrun, en 1
hún merkir: 1
merkir: Guð 1
Guð hefur 1
veitt oss 1
oss þessar 1
þessar blessanir. 1
blessanir. Neðst 1
er borði 1
borði sem 2
á stendur: 1
stendur: SEMPER 1
SEMPER EADEM, 1
EADEM, sem 1
merkir ávallt 1
ávallt eins. 1
eins. Neðst 1
gult ljón 1
svörtum grunni 1
grunni en 1
merki Pfalz 1
Pfalz sem 1
úr Staufen-ættinni. 1
Staufen-ættinni. Neðst 1
af tannhjóli 1
tannhjóli sem 1
tákn iðnaðarins. 1
iðnaðarins. Neðst 1
stór stytta 1
af erkienglinum 1
erkienglinum Míkael, 1
Míkael, en 1
verndardýrlingur hermanna. 1
hermanna. Neðst 1
Neðst eru 2
fígúrur úr 1
úr passíusögu 1
passíusögu Jesú. 1
Jesú. Neðst 1
vistarverur fyrir 1
fyrir þjónustuliðið, 1
þjónustuliðið, eldhús 1
geymslur. Neðst 1
Neðst í 4
í gilsmynninu 1
gilsmynninu má 1
finna hlaðna 1
hlaðna rétt. 1
rétt. Neðsti 1
Neðsti hluti 1
hluti kviðarins 1
af óskreyttu 1
óskreyttu og 1
og óhreinu 1
óhreinu silfri. 1
silfri. Neðst 1
í munnopinu 1
munnopinu er 1
er renna 1
renna sem 1
sem öndunarpípa 1
öndunarpípa dýrsins 1
dýrsins liggur 1
liggur í. 1
í. Lokan 1
Lokan fyrir 1
fyrir munnopið 1
munnopið er 1
með baugamynstri. 1
baugamynstri. Neðst 1
turninum var 2
þess sett 1
upp hliðarkapella 1
hliðarkapella kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Neðst 1
í vélindanu, 1
vélindanu, þar 1
það opnast 1
opnast inn 1
í magann, 1
magann, er 1
sterkur hringvöðvi 1
hringvöðvi sem 1
lokar yfirleitt 1
yfirleitt fyrir 1
flæði úr 1
maganum upp 1
í vélindað 1
vélindað en 1
opnast þegar 1
þegar hleypa 1
hleypa þarf 1
þarf fæðu 1
fæðu eða 1
eða vökva 1
vélindanu niður 1
í magann. 1
magann. Neðst 1
Neðst má 1
í bláan 1
bláan sjóinn. 1
sjóinn. Neðst 1
Neðst til 2
er gyllt 1
svörtum grunni, 1
grunni, sem 1
hertogadæmisins Pfalz-Zweibrücken. 1
Pfalz-Zweibrücken. Neðst 1
þrír hvítir 1
hvítir ernir 1
ernir í 1
gulum grunni, 4
hertogadæmisins Lothringen 1
Lothringen (Lorraine), 1
(Lorraine), sem 1
er franskt. 1
franskt. Neðstu 1
Neðstu liðin 1
léku innbyrðis 1
liðið myndi 2
leika úrslitaleik 1
úrslitaleik um 2
deild við 1
í C-deild. 1
C-deild. Neðstu 1
Neðstu lögin, 1
lögin, og 1
framt þau 1
elstu í 1
í Tjörneslögunum, 1
Tjörneslögunum, eru 1
hin svo 1
kölluðu gáruskeljalög. 1
gáruskeljalög. Ned 1
Ned vingaðist 1
vingaðist við 1
þeir litu 2
litu báðir 1
á Jon 1
Jon Arryn 1
Arryn sem 1
sem föður. 1
föður. Neem 1
Neem olía 1
er unnin 4
úr ávöxtum 1
og fræjum 1
fræjum dísartrés. 1
dísartrés. Neergaard 1
Neergaard varð 1
árunum 1920-24 1
1920-24 og 1
gegndi Berntsen 1
Berntsen ráðherraembættum 1
ráðherraembættum í 1
þeim stjórnum. 1
stjórnum. Nef 1
Nef beggja 1
er svart, 1
svart, og 1
einnig fætur 1
og augu. 2
augu. NEFCO 1
NEFCO setur 1
setur í 3
forgang verkefni 1
losun gróðurhúsalofttegunda, 1
gróðurhúsalofttegunda, bæta 1
bæta vistfræðilegt 1
vistfræðilegt ástand 1
ástand Eystrasaltsins 1
Eystrasaltsins eða 1
eða draga 3
áhrifum eitraðra 1
eitraðra mengunarvalda. 1
mengunarvalda. NEFCO 1
NEFCO veitir 1
veitir „mjúk 1
„mjúk lán“, 1
lán“, þ.e. 1
þ.e. lán 1
hagstæðari vöxtum 1
á fjármálamörkuðum. 1
fjármálamörkuðum. Nefið 1
Nefið á 1
á styttunni, 1
styttunni, sem 1
um metri 1
lengd, vantar 1
vantar á 1
á andlitið 1
rannsóknir sýna 2
að meitill 1
meitill var 1
höggva það 1
það af. 1
af. Nefið 1
Nefið er 2
miklu styttra 1
styttra en 3
leið hærra 1
á keldusvíni. 1
keldusvíni. Nefið 1
og svart. 1
svart. Nefið 1
Nefið miðstætt, 1
miðstætt, lítið 1
áberandi. Nefna 1
Nefna má 2
bókinni Lesið 1
Lesið í 1
snjóinn eftir 1
rithöfundinn Peter 1
Peter Høeg 1
Høeg kemur 1
kemur krýolít 1
krýolít og 1
og námugröftur 1
námugröftur á 1
Grænlandi mjög 1
sögu. Nefna 1
má ritraðirnar: 1
ritraðirnar: Safn 1
Safn Fræðafélagsins 1
Fræðafélagsins um 1
og Íslendinga, 1
Íslendinga, sem 3
varð 14 1
14 bindi, 1
bindi, og 1
og Íslensk 1
rit síðari 1
síðari alda, 1
alda, sem 1
varð 7+2 1
7+2 bindi. 1
bindi. Nefndin 1
Nefndin dregur 1
Ferdinand Pecora, 1
Pecora, aðstoðarsaksóknara 1
aðstoðarsaksóknara í 1
New York-sýslu, 1
York-sýslu, sem 1
skrifa lokaskýrslu 1
lokaskýrslu nefndarinnar. 1
nefndarinnar. Nefndin 1
Nefndin hafði 1
um endurmenntun 1
endurmenntun framhaldsskólakennara 1
framhaldsskólakennara og 1
og úthluta 1
úthluta fé 1
til endurmenntunar 1
endurmenntunar framhaldsskóla. 1
framhaldsskóla. Nefndin 1
Nefndin hélt 1
hélt fund 2
fund 27. 1
febrúar 1891, 1
1891, þar 1
skiptingu hreppsins, 1
hreppsins, en 1
meirihluti fundarmanna 1
fundarmanna var 1
var andvígur 1
andvígur skiptingunni. 1
skiptingunni. Nefndin 1
Nefndin hóf 1
júní 1919 1
28. ágúst 2
en skýrslan 2
ekki birt 1
birt fyrr 1
en 1922. 1
1922. Nefndin 1
Nefndin lauk 1
1947. Nefndin 1
Nefndin sem 2
er sérfræðingum 1
sérfræðingum á 1
sviðum starfar 1
starfar sjálfstætt. 2
sjálfstætt. Nefndin 1
stýrði byggingu 1
byggingu hallarinnar 1
við tillöguna 1
tillöguna og 1
bað ungu 1
ungu arkitektina 1
arkitektina tvo 1
tvo sem 2
höfðu fyrir 1
fyrir konunglegu 1
konunglegu byggingarnefndina, 1
byggingarnefndina, Nicolai 1
Nicolai Eigtved 1
Eigtved og 1
og Lauritz 1
Lauritz de 2
de Thurah, 2
Thurah, að 1
aðra tillögu. 1
tillögu. Nefndin 1
Nefndin skilaði 1
skilaði tillögum 1
tillögum haustið 1
haustið 1991 1
voru nefndarmenn 1
nefndarmenn sammála 1
að rekstrarformi 1
rekstrarformi Síldarverksmiðja 1
ríkisins yrði 1
í hlutafélag," 1
hlutafélag," sagði 1
sagði Þorsteinn 1
Þorsteinn Pálsson. 1
Pálsson. Nefndin 1
Nefndin viðurkenndi 1
mistök sín 1
þessi staðhæfing 1
staðhæfing hefði 1
á vangaveltum 1
vangaveltum úr 1
úr óritrýndu 1
óritrýndu viðtali 1
viðtali en 1
ekki ritrýndri 1
ritrýndri rannsókn. 1
rannsókn. Nefndirnar 1
Nefndirnar hafa 1
annars skilað 1
skilað af 1
sér mikilvægum 1
mikilvægum samræmingarverkefnum 1
samræmingarverkefnum eins 1
og Orðalista 1
Orðalista LÍSU, 1
LÍSU, lýsigagnavefnum 1
lýsigagnavefnum Landlýsingu, 1
Landlýsingu, verklagsreglum 1
verklagsreglum fyrir 1
fyrir mælingamenn 1
mælingamenn og 1
og landupplýsingastaðlinum 1
landupplýsingastaðlinum ÍST 1
ÍST 120. 1
120. Heimasíða 1
Heimasíða LÍSU 1
LÍSU er 2
er https://landupplysingar. 1
https://landupplysingar. Nefndirnar 1
Nefndirnar þrjár 1
þrjár sameinaðar 1
sameinaðar voru 1
sameinaðar í 1
eina sjö 1
manna rannsóknarnefnd 1
rannsóknarnefnd samgönguslysa. 1
samgönguslysa. Nefndir 1
Nefndir voru 1
stofn til 2
umbreyta flokkum 1
flokkum úr 1
hópi yfirstéttamanna 1
yfirstéttamanna í 1
í agaða 1
agaða fjöldahreyfingu 1
fjöldahreyfingu indversku 1
indversku þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Nefndist 1
Nefndist skólinn 1
skólinn upphaflega 1
upphaflega Müllersskólinn 1
Müllersskólinn enda 1
einkum staðið 1
hinum vinsælu 1
vinsælu Müllersæfingum. 1
Müllersæfingum. Nefndist 1
Nefndist sú 1
fyrstu Bæjarspítalinn 1
Bæjarspítalinn en 1
en Borgarspítalinn 1
Borgarspítalinn frá 1
árinu 1962 1
1962 þegar 3
þegar nafni 1
í Reykjavíkurborg. 1
Reykjavíkurborg. Nefnd 1
Nefnd lagði 1
málinu yrði 1
yrði vísað 2
til ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. ; 1
; nefndur 1
nefndur svo 1
vegna styrkleikans. 1
styrkleikans. Nefnd 1
Nefnd var 1
var kosin, 1
kosin, fé 1
fé veitt 1
úr félagssjóði 1
félagssjóði og 1
og fjáröflun 1
fjáröflun hafin. 1
hafin. Nefnd 1
Nefnd þessi 1
þessi lagði 1
að eftirtaldar 1
eftirtaldar jarðir 1
í Ölfusi 1
Ölfusi yrðu 1
ríkinu með 1
í huga: 1
huga: Hvammur 1
Hvammur I 1
og II, 1
II, Kirkjuferja 1
Kirkjuferja og 1
og Kirkjuferjuhjáleiga, 1
Kirkjuferjuhjáleiga, Þórustaðir, 1
Þórustaðir, Árbær 1
Árbær og 2
og Hellir. 1
Hellir. Nefnifall 1
Nefnifall og 2
og ávarpsfall 1
ávarpsfall falla 1
falla oft 1
oft saman. 1
saman. Nefnifall 1
og þolfall 1
þolfall fleirtölu 1
alltaf eins. 1
eins. Nefnist 1
Nefnist hann 2
hann fiskidagurinn 1
fiskidagurinn mikli 1
ágúst. Nefnist 1
nú Eskelvarð 1
Eskelvarð og 1
vera prins 1
af Blálandi. 1
Blálandi. Nefstífla 1
Nefstífla getur 1
frá óþægindum 1
óþægindum til 1
til lífshættulegs 1
lífshættulegs ástands. 1
ástands. Nefstífla 1
Nefstífla hjá 1
hjá barni 1
barni á 1
mánuðum getur 1
getur truflað 1
truflað brjóstagjöf 1
brjóstagjöf og 1
valdið lífshættulegu 1
lífshættulegu álagi 1
álagi á 4
á öndun 2
öndun þeirra. 1
þeirra. Negev-eyðimörkin 1
Negev-eyðimörkin var 1
með. Negri 1
Negri var 1
stofnaði Autonomia 1
Autonomia en 1
síður handtekinn 1
ásamt hundruðum 1
hundruðum annarra 1
annarra í 1
kjölfar rannsóknarinnar 1
rannsóknarinnar á 1
á ráninu 1
ráninu á 1
á Moro 1
Moro og 1
sakir, meðal 1
hafa skipulagt 2
skipulagt ránið 1
ránið sjálft. 1
sjálft. Negultréið 1
Negultréið er 1
sígrænt og 1
verður 8 4
8 - 2
stór laufblöð 1
og blóm 2
þyrpingum. Nehamas 1
Nehamas er 1
það viðhorf 3
viðhorf sitt 1
að heimspeki 5
heimspeki eigi 1
vera lífsstíll. 1
lífsstíll. Né 1
Né heldur 2
heldur má 2
rugla henni 1
henni saman 1
við lystastol, 1
lystastol, sem 1
lítilli neyslu 1
neyslu matar 1
matar til 1
að léttast 1
léttast og 1
tengist óánægju 1
óánægju einstaklings 1
við líkamsþyngd 1
líkamsþyngd sína, 1
gerðir átraskana. 1
átraskana. Né 1
rugla sjálfskviknun 1
sjálfskviknun við 1
við sjálfsíkveikju 1
sjálfsíkveikju sem 1
og sjálfsíkviknun, 1
sjálfsíkviknun, en 1
þegar sjálfsprottinn 1
sjálfsprottinn eldur 1
eldur tekur 1
líkama manns 1
( Nei 1
Nei er 1
ekkert svar 1
svar er 1
Jón Tryggvason. 1
Tryggvason. Neikvæða 1
Neikvæða gagnrýnin 1
gagnrýnin var 1
var mestöll 1
mestöll gagnvart 1
gagnvart einfaldleika 1
einfaldleika persónanna. 1
persónanna. Neikvæðar 1
Neikvæðar oddatölur 1
oddatölur teljast 1
teljast líka 1
líka sem 1
sem oddatölur. 1
oddatölur. Neikvæð 1
Neikvæð endurgjöf 1
endurgjöf vinnur 2
móti áætlaðri 1
áætlaðri útkomu 1
útkomu kerfisins, 1
kerfisins, þar 1
sem jákvæð 1
jákvæð endurgjöf 1
styrkir hann. 2
hann. Neikvæð 1
Neikvæð gagnrýni 1
garð Maós 1
Maós nær 1
bókinni Maó, 1
Maó, sagan 1
sögð eftir 1
eftir Jung 1
Jung Chang 1
og Jon 1
Jon Halliday. 1
Halliday. Neil 1
Neil Armstrong 1
Armstrong og 1
og Buzz 1
Buzz Aldrin 1
Aldrin voru 1
í varaáhöfn 1
varaáhöfn Apollo 1
8 ásamt 1
ásamt Fred 1
Fred W. 1
W. Haise 1
Haise og 1
og þjálfuðu 1
þjálfuðu þeir 1
með áhöfn 1
áhöfn Apollo 2
8 fyrir 1
fyrir leiðangurinn. 1
leiðangurinn. Neil 1
Neil Young 2
Young hætti 1
endurskapa hljóm 1
hljóm sinn 1
fáum sem 2
eru jafn 1
jafn mikilvægir 1
fyrir tónlistina 1
elli sinni 1
voru ungir. 1
ungir. Neisti 1
Neisti hafði 1
einangrun kirkjunnar 1
kirkjunnar þegar 1
hana. Neistinn 1
Neistinn frá 1
frá kertinu 1
kertinu kveikir 1
kveikir í 2
í eldsneyti 1
eldsneyti sprengihreyfilisins 1
sprengihreyfilisins á 1
réttum tímapunkti. 1
tímapunkti. Neitunarvald 1
Neitunarvald er 1
einum einstökum 1
einstökum aðila 1
aðila gegn 1
gegn lýðræðislegu 1
lýðræðislegu meirihlutaræði 1
meirihlutaræði til 1
fella tilögur 1
tilögur eða 1
eða nema 1
meirihlutinn hefur 1
hefur sett. 1
sett. Neitunarvald 1
Neitunarvald var 1
nefndinni og 1
og dugði 1
dugði einfaldur 1
meirihluti til 1
taka bindandi 1
bindandi ákvarðanir 1
um verðlagsgrundvöll 1
verðlagsgrundvöll og 1
og verðskráningu. 1
verðskráningu. "Nei, 1
"Nei, það 1
má ég 1
ég ekki, 1
ekki, hann 1
hann Bjarni 1
Bjarni þarf 1
þarf kannski 1
nota mig 1
mig aftur", 1
aftur", ansaði 1
ansaði Svana. 1
Svana. Nektardans 1
Nektardans á 1
ekkert notast 1
við súlur 1
súlur áður. 1
áður. Nelly 1
Nelly Sachs 1
Sachs (rétt 1
(rétt nafn 1
nafn Leonie 1
Leonie Sachs) 1
Sachs) (f. 1
(f. Nelson 1
Nelson bannaði 1
bannaði henni 1
húsið stóð 1
því autt. 1
autt. Nelson 1
Nelson fæddist 1
í sæmilega 1
sæmilega efnaða 1
efnaða fjölskyldu 1
í Norfolk 2
Norfolk og 1
í sjóherinn 1
sjóherinn undir 1
leiðsögn frænda 1
síns, Maurice 1
Maurice Suckling, 1
Suckling, sem 1
settur sjóliði. 1
sjóliði. Nelson 1
Nelson hvarf 1
frá fyrirætlunum 1
fyrirætlunum sínum 1
að frumvarpinu 1
að Medicaid-kerfi 1
Medicaid-kerfi Nebraska 1
Nebraska hlaut 1
hlaut hærri 1
hærri fjárstuðning 1
fjárstuðning en 1
til. Nelson 1
Nelson kom 1
hafa geislann 1
geislann ljósan 1
ljósan í 1
einum ramma 1
og dimmari 1
dimmari í 1
þeim næsta, 1
næsta, til 1
að geislinn 1
geislinn virðist 1
virðist titra. 1
titra. Nelson 1
einn mesti 5
mesti baráttumaður 1
baráttumaður blökkumanna 1
blökkumanna gegn 1
gegn kynþáttaaðskilnaðarstefnunni. 1
kynþáttaaðskilnaðarstefnunni. Nelson 1
Nelson skipti 1
skipti flota 1
sínum þess 1
tvær raðir, 1
raðir, beindi 1
beindi þeim 1
þeim oddlaga 1
oddlaga á 1
móti óvinaflotanum 1
óvinaflotanum og 1
vann þannig 1
þannig sinn 1
mesta stórsigur. 1
stórsigur. Nema 1
Nema í 1
í söngleik 1
söngleik er 1
tjáð eins 1
í óperu, 1
óperu, með 1
tónlist söng 1
kyns brellum. 1
brellum. Nemandi 1
Nemandi getur 1
getur lagt 2
á námsáfanga 1
námsáfanga sem 1
innan starfsbrautarinnar 1
starfsbrautarinnar (S 1
(S – 1
merktir áfangar) 1
áfangar) ásamt 1
taka valda 1
valda námsáfanga 1
námsáfanga af 1
námsbrautum skólans, 1
skólans, allt 1
þörfum hvers 1
eins. Nemandi 1
Nemandi með 1
sjós getur 1
getur lokið 2
lokið náminu 1
náminu með 1
einni önn 1
önn minna. 1
minna. Nemandinn 1
Nemandinn æfði 1
æfði láréttar, 1
láréttar, lóðréttar 1
lóðréttar og 1
og hallandi 1
hallandi fleyglaga 1
fleyglaga línur 1
línur aftur 1
aftur. Nemar 1
Nemar eru 1
á iðnsamningi 1
iðnsamningi hjá 1
hjá úrsmíðameistara 1
úrsmíðameistara en 1
sækja bóklegt 1
bóklegt og 2
verklegt nám 1
í úrsmíðaskólum 1
úrsmíðaskólum erlendis. 1
erlendis. Nematus 1
Nematus er 1
er blaðvespa 1
blaðvespa sem 1
af Georg 1
Georg Wolfgang 1
Wolfgang Franz 1
Franz Panzer 1
Panzer 1801. 1
1801. Nemendafélag 1
Nemendafélag Framhaldskólans 1
Framhaldskólans í 1
Mosfellsbæ (NFFMOS) 1
(NFFMOS) rekur 1
rekur skemmtinefnd, 1
skemmtinefnd, fjölmiðlanefnd 1
fjölmiðlanefnd og 1
og íþróttanefnd. 1
íþróttanefnd. Nemendafélagið 1
Nemendafélagið stendur 1
konar félagsstarfi 1
félagsstarfi til 1
dæmis: böllum, 1
böllum, árshátíð, 1
árshátíð, rokkfestival, 1
rokkfestival, tónleikum, 1
tónleikum, íþróttamóti, 1
íþróttamóti, ræðukeppnum, 1
ræðukeppnum, blaðaútgáfu 1
blaðaútgáfu og 2
og mörgu 2
mörgu fleira. 1
fleira. Nemendafélag 1
Nemendafélag Verzlunarskóla 1
Íslands (NFVÍ) 1
(NFVÍ) starfrækir 1
starfrækir hátt 1
50 nefndir 1
nefndir og 1
hundruðir nemenda 1
ýmsum klúbbum 1
klúbbum og 1
nefndum við 1
stjórn nemendafélagsins. 1
nemendafélagsins. Nemendafjöldi 1
Nemendafjöldi fór 1
yfir 850. 1
850. Nemendaleikhús 1
Nemendaleikhús varð 1
varð sjálfsagður 1
sjálfsagður endapunktur 1
endapunktur á 1
leiklist á 1
Íslandi. Nemendum 1
Nemendum býðst 1
útskrifast þau 1
með lokaskírteini 1
lokaskírteini um 1
um námsferil 1
námsferil sinn 1
frá sérnámsbraut. 1
sérnámsbraut. Nemendum 1
Nemendum er 2
gjarnan kennt 1
í árgangsblönduðum 1
árgangsblönduðum hópum 1
kennarar vinna 1
í teymum. 1
teymum. Nemendum 1
vegar heimilt 1
bænir í 1
í einrúmi 2
einrúmi eða 1
skipulögðu trúarstarfi 1
trúarstarfi á 1
vegum skólayfirvalda 1
skólayfirvalda í 1
utan hefðbundins 1
hefðbundins skólatíma. 1
skólatíma. Nemendum 1
Nemendum fækkaði 2
fækkaði 1981-1992 1
1981-1992 en 1
nemendur 84 1
84 en 1
en áratug 2
síðar 23. 1
23. Fyrstu 1
skólann einnig 1
einnig nemendur 1
nemendur með 3
þroskahömlun. Nemendum 1
fækkaði nokkuð 1
nokkuð undir 1
undir aldarmótin 1
aldarmótin og 1
komu 170 1
170 manns 1
manns inn 1
hverjum árgangi 1
tíma þeim 1
þó smámsaman 1
smámsaman fjölgað 1
fjölgað eftir 1
það. Nemendum 1
Nemendum og 1
starfsfólki var 1
var meinað 3
til starfa. 2
starfa. Nemendur 1
Nemendur bera 1
því algera 1
algera ábyrgð 1
velja eftir 1
sínum hentugleika 1
hentugleika og 1
ákvarða rétta 1
rétta leið 1
að útskrift 1
útskrift af 1
af brautinni. 2
brautinni. Nemendur 1
Nemendur bjuggu 1
kennarar borðuðu 1
borðuðu saman 1
á samveru. 1
samveru. Nemendur 1
Nemendur Brúarskóla 1
Brúarskóla eru 1
slaka samskiptafærni 1
samskiptafærni og 1
staða þeirra 1
þeirra slæm 1
slæm þegar 1
að félaglegum- 1
félaglegum- og 1
og hegðunarþáttum. 1
hegðunarþáttum. Nemendur 1
Nemendur eiga 1
vinna heimavinnu 1
heimavinnu sína 1
yfirleitt fer 1
hún fram—eins 1
fram—eins og 1
nafnið ber 1
með sér—heima 1
sér—heima hjá 1
hjá viðkomandi 2
viðkomandi barni. 1
barni. Nemendur 1
Nemendur eru 2
650 talsins. 1
talsins. Nemendur 1
bil 317 1
317 í 1
14 bekkjum 1
bekkjum og 1
um 44. 1
44. Nemendur 1
Nemendur fá 1
fá jafnan 2
jafnan að 2
önn. Nemendur 1
Nemendur gátu 1
gátu lokið 1
lokið þar 2
þar tveggja 1
ára námi 1
annarra skóla. 1
skóla. Nemendur 1
Nemendur gengu 1
gengu jafnt 1
jafnt til 2
allra verka 1
verka sem 2
og undirbúnings 1
undirbúnings fyrirlestra 1
fyrirlestra kennarans. 1
kennarans. Nemendur 1
Nemendur geta 2
sótt verkefni 1
verkefni sín 2
sín gegnum 1
gegnum netið 3
og hlustað 1
hlustað eða 1
eða horft 1
á leiðbeiningar 1
leiðbeiningar eins 1
þeir vilja. 2
vilja. Nemendur 1
ýmist valið 1
sér kjörsviðsgreinar 1
kjörsviðsgreinar eða 1
eða áfanga 1
frjálsu vali. 1
vali. Nemendur 1
Nemendur hafa 1
að þráðlausu 1
þráðlausu neti 1
neti um 1
allan skólann 1
skólann ásamt 1
að prentari 1
prentari er 1
hverri stofu. 1
stofu. Nemendur 1
Nemendur hans 1
hans uppgvötuðu 1
uppgvötuðu liþíum, 1
liþíum, og 1
og vanadíum. 1
vanadíum. Nemendur 1
Nemendur hennar 2
henni gælunafnið 2
gælunafnið "Miya-Jun". 1
"Miya-Jun". Nemendur 1
voru margir. 1
margir. Nemendur 1
Nemendur í 2
í Hufflepuff 1
Hufflepuff eru 1
eru duglegir, 1
duglegir, réttlátir 1
réttlátir og 1
og traustir. 1
traustir. Nemendur 1
í rannsóknartengdu 1
rannsóknartengdu meistaranámi 1
meistaranámi í 1
viðskiptafræði öðlast 1
öðlast dýpri 1
dýpri skilning 1
og yfirgripsmeiri 1
yfirgripsmeiri þekkingu 1
sínu áhugasviði 1
áhugasviði í 1
í náminu. 2
náminu. Nemendur 1
Nemendur læra 2
hópur og 2
mismunandi hlutverkum 1
hlutverkum innan 1
innan fyrirtækja, 1
fyrirtækja, til 1
dæmis starfsmannastjóra, 1
starfsmannastjóra, framkvæmdastjóra 1
og markaðsstjóra. 1
markaðsstjóra. Nemendur 1
matseld með 1
elda sjálfir. 1
sjálfir. Nemendurnir 1
Nemendurnir birtast 1
og fagna 1
fagna enn 1
ný þeim 1
þeim ævintýrum 1
ævintýrum sem 1
hafa lennt 1
lennt í 1
í ("Not 1
("Not alone/Goin' 1
alone/Goin' Back 1
Back to 1
to Hogwarts 1
Hogwarts (Reprice)"). 1
(Reprice)"). Nemendurnir 1
Nemendurnir öðlast 1
öðlast færni 1
í mannlegum 1
mannlegum samskiptum 1
samskiptum ásamt 1
annars. Nemendur 1
Nemendur sem 1
úr iðnnámi 1
iðnnámi fá 1
fá opinbera 1
opinbera staðfestingu 1
staðfestingu til 1
stunda viðkomandi 1
viðkomandi starfsgrein. 1
starfsgrein. Nemendur 1
Nemendur sérskóla 1
sérskóla þurfa 1
oft sérstakan 1
sérstakan stuðning 1
námi þar 2
eiga yfirleitt 1
með lærdóm 1
lærdóm vegna 1
vegna fötlunar, 1
fötlunar, félagslegra 1
félagslegra eða 1
eða tilfinningalegra 1
tilfinningalegra erfiðleika. 1
erfiðleika. Nemendur 1
Nemendur skiptust 1
11 deildir 1
hverjum árgangi. 1
árgangi. Nemendur 1
Nemendur skólans 3
14. þúsund 2
grunnnámi, tæplega 1
tæplega sex 2
í Ithaca, 3
Ithaca, rúmlega 1
rúmlega 800 2
800 í 1
hundrað í 1
í Katar. 2
Katar. Nemendur 1
rúmlega 26 1
þúsund. Nemendur 2
500. Nemendur 1
Nemendur tileinka 1
sér gagnrýna 1
gagnrýna hugsun 1
og þjálfast 1
þjálfast í 1
í skipulegum 1
skipulegum og 1
og öguðum 1
öguðum vinnubrögðum, 1
vinnubrögðum, sem 1
sem nýtast 2
nýtast vel 2
þegar út 2
vinnumarkaðinn er 1
er komið. 3
komið. Nemendur 1
Nemendur verða 1
verða auk 1
auk þessa 1
ljúka ákveðið 1
ákveðið mörgum 1
mörgum tímum 1
í starfskynningu 1
starfskynningu á 1
á neyðarbíl, 1
neyðarbíl, en 1
sá þáttur 1
þáttur kennslunnar 1
kennslunnar fer 1
hjá Slökkviliði 1
Slökkviliði Höfuðborgarsvæðisins 1
Höfuðborgarsvæðisins og/eða 1
og/eða Slökkviliðinu 1
Slökkviliðinu á 1
Akureyri. Nemendur 1
Nemendur við 4
við aðsetur 1
aðsetur skólans 1
í Hvassaleiti 1
Hvassaleiti hafa 1
hafa val 2
um sækja 1
sækja nám 1
í unglingadeild 1
unglingadeild í 1
í Álftamýri 1
Álftamýri eða 1
eða Réttarholtsskóla. 1
Réttarholtsskóla. Nemendur 1
hverjum þremur 1
þremur stunda 1
stunda grunnnám. 1
grunnnám. Nemendur 1
rúmlega 31 1
31 þúsund 1
skólann kenna 3
kenna tæplega 1
tæplega 2100 1
2100 háskólakennarar. 1
háskólakennarar. Nemendur 1
23 þúsund. 1
Nemendur vinna 1
í námsaðstæðum 1
námsaðstæðum sem 1
á sérfræðingakápu. 1
sérfræðingakápu. Nemendur 1
Nemendur voru 4
voru 524 1
524 talsins 1
2017. Nemendur 1
kringum 100 1
100 talsins 1
talsins flest 1
flest árin. 1
árin. Nemendur 1
voru prófaðir 1
prófaðir tvisvar 1
ári, um 1
miðjan vetur 3
vorið. Nemendur 1
kennarar 4 1
4 auk 1
tveggja stundakennara 1
stundakennara og 1
og skólastjóra. 1
skólastjóra. Nemendur 1
Nemendur þurftu 1
fá meðaleinkunnina 1
meðaleinkunnina 6 1
ná landsprófi 1
landsprófi og 2
með eiga 1
á skólavist 1
skólavist í 1
menntaskóla. Nemerov 1
Nemerov fjölskyldan 1
fjölskyldan var 2
var gyðinga 1
gyðinga fjölskylda 1
þar búð 1
búð á 1
á fifth 1
fifth avenue 1
avenue sem 1
nafnið Russek’s. 1
Russek’s. Nenets 1
Nenets er 1
í Nenets-héraði 1
Nenets-héraði í 1
Rússlandi. Neo-Destour 1
Neo-Destour hlaut 1
hlaut nær 1
öll þingsætin 1
þingsætin í 1
kosningum hins 1
hins nýsjálfstæða 1
nýsjálfstæða ríkis 1
ríkis þann 1
apríl 1956. 1
1956. Né 1
Né öðrum 1
öðrum menntastofnunum 1
menntastofnunum síðar. 1
síðar. Neo 1
Neo verður 1
verður frelsari 1
frelsari mannkynsins 1
mannkynsins og 1
myndinni deyr 1
deyr hann 2
segja og 2
vaknar svo 1
dauðum. Nepalsher 1
Nepalsher er 1
í Suður-Asíu. 2
Suður-Asíu. Nepalskur 1
Nepalskur hópur 1
hópur náði 1
náði þessu 1
þessu markmiði 3
markmiði í 1
2021, en 1
Snorri hélt 1
við áætlun 1
áætlun sína 1
á K2. 1
K2. Nepos 1
Nepos neyddist 1
til Dalmatíu. 1
Dalmatíu. Neptúnus 1
Neptúnus var 1
guð sjávar, 1
sjávar, hesta 1
og jarðskjálfta. 1
jarðskjálfta. Nerka 1
Nerka er 1
er rússneskt 1
rússneskt nafn 1
á vatnagöngu-afbrigðinu 1
vatnagöngu-afbrigðinu (Anadromous 1
(Anadromous form). 1
form). Neró 1
Neró áleit 1
mikinn listamann. 1
listamann. Neró 1
Neró einagraðist, 1
einagraðist, hann 1
hann neyddi 1
neyddi samsærismenn 1
samsærismenn í 1
í Pisón 1
Pisón samsærinu 1
samsærinu til 1
fremja sjálfsmorð, 1
sjálfsmorð, hann 1
hann heimtaði 1
heimtaði að 2
að vinsæll 1
vinsæll herforingi, 1
herforingi, Gnaeus 1
Gnaeus Domitius 2
Domitius Corbulo 1
Corbulo að 1
nafni fremdi 1
fremdi sjálfsmorð 1
sjálfsmorð því 1
því Neró 1
Neró taldi 1
sér stæði 1
stæði ógn 1
honum. Neró 1
Neró hækkaði 1
hækkaði skatta 1
fjármagna endurbyggingu 1
endurbyggingu Rómar. 1
Rómar. Neró 1
Neró var 2
svo fljótlega 2
fljótlega hylltur 1
af lífvarðasveitinni 1
lífvarðasveitinni í 1
Róm. Neró 1
hafði Agrippína 1
Agrippína töluverð 1
töluverð völd 1
upphafi valdatíðar 1
valdatíðar hans. 1
hans. Nerva 1
Nerva hélt 1
þjóna Vespasíanusi 1
Vespasíanusi og 1
árið 71 2
71 fékk 1
fékk Nerva 1
Nerva svo 1
svo loksins 1
loksins verðlaun 1
fyrir tryggð 1
tryggð sína 1
fyrsta ráðgjafastarfi. 1
ráðgjafastarfi. Nerva 1
Nerva var 1
þeirra kaus 1
kaus hann 1
ættleiða hinn 1
hinn vinsæla 1
vinsæla Trajanus. 1
Trajanus. Nes 1
Nes er 1
Norður-Ameríku. Nesið 1
Nesið er 1
mjög vogskorið 1
vogskorið og 1
sker liggja 1
nágrenni þess. 1
þess. Nesjörðin 1
Nesjörðin er 1
sjálfa Seltjörn, 1
Seltjörn, sem 2
er vík 1
vík en 1
ekki tjörn 1
tjörn vegna 1
ágangs sjávar. 3
sjávar. NES 1
NES klukkaði 1
klukkaði örgjövan 1
örgjövan á 1
á 1,66 1
1,66 MHz 1
MHz í 2
í útgáfum 4
útgáfum fyrir 2
fyrir PAL 1
PAL sjónvarpskerfi 1
sjónvarpskerfi en 1
en 1,79 1
1,79 MHz 1
útgáfum fyrri 1
fyrri NTSC. 1
NTSC. Nesstofa 1
Nesstofa á 1
Seltjarnarnesi er 1
teikningum Jacos 1
Jacos Fortlings. 1
Fortlings. Nesstofa, 1
Nesstofa, sem 1
elstu steinhúsum 1
steinhúsum landsins, 1
landsins, er 1
umsjá safnsins 1
einnig lyfjafræðisafn. 1
lyfjafræðisafn. Nestorius 1
Nestorius er 1
miklum hávegum 1
hafður af 1
af Assýrísku 1
Assýrísku austurkirkjunni 1
austurkirkjunni og 1
einn höfuðdýrlingur 1
höfuðdýrlingur hennar, 1
á sýrísku 1
sýrísku heitir 1
heitir heilagur 1
heilagur Nestoríos 1
Nestoríos Mar 1
Mar Nestorios. 1
Nestorios. NESU 1
NESU er 1
í langflestum 2
langflestum háskólum 1
háskólum þar 1
er viðskipta- 1
viðskipta- og/eða 1
og/eða hagfræði. 1
hagfræði. NESU 1
NESU heldur 1
heldur ráðstefnur 1
ráðstefnur tvisvar 1
ári, haustönn 1
haustönn og 1
vorönn. NESU 1
NESU nær 1
nær þessu 1
þessu takmarki 1
takmarki með 1
halda ráðstefnur, 1
ráðstefnur, fyrirlestraraðir, 1
fyrirlestraraðir, skemmtanir 1
skemmtanir og 1
og 'sitsfest'. 1
'sitsfest'. Netanyahu 1
hans neituðu 1
neituðu allri 1
og líku 1
líku ásökununum 1
ásökununum við 1
við „nornaveiðar“ 1
„nornaveiðar“ ísraelskra 1
ísraelskra vinstrimanna 1
2019. Netbloggið 1
Netbloggið Kjósum 1
Kjósum þann 1
þann versta 1
versta hvatti 1
kjósa Sanjaya. 1
Sanjaya. NET 1
NET Core 1
Core 3.0, 1
3.0, sem 1
er JIT, 1
JIT, með 1
flesta kosti 1
kosti AOT. 1
AOT. NET 1
NET eru 1
ekki þýdd 2
vélamál heldur 1
á IL 1
IL – 1
– intermediate 1
intermediate language. 1
language. Netið 1
Netið hefur 1
gert öll 1
öll samskipti 2
samskipti mun 1
mun hraðari 1
og öruggari. 1
öruggari. Netið 1
Netið var 1
lýst „virkt“ 1
„virkt“ árið 1
samskiptamiðstöð varnarmálaráðuneytisins 1
varnarmálaráðuneytisins tók 1
þess af 3
af ARPA. 1
ARPA. Netin 1
Netin eru 1
eru 30-70 1
30-70 möskva 1
möskva djúp 1
löng. Netla 1
Netla - 1
- Veftímarit 1
Veftímarit um 1
menntun. Netleikir 1
Netleikir voru 1
voru mikilvægur 4
þjónustu fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. NET-máli 1
NET-máli sem 1
er. Net 1
Net með 1
6 hnútum, 1
hnútum, þar 1
sem hnútur 1
hnútur 1 1
hefur snöru. 1
snöru. Netscape 1
Netscape og 1
þróun myndsetningarvélarinnar. 1
myndsetningarvélarinnar. Net 1
Net sem 1
sýnir hnúta 1
hnúta merkta 1
merkta eftir 1
eftir stigum. 1
stigum. Net 1
Net sérhæfðra 1
sérhæfðra vöðvafruma 1
vöðvafruma sér 1
um samdrátt 1
samdrátt hjartavöðvans. 1
hjartavöðvans. NET 1
NET síður, 1
síður, opinberlega 1
opinberlega þekktar 1
sem „vefeyðublöð“, 1
„vefeyðublöð“, eru 1
eru aðaleiningar 1
aðaleiningar í 1
í hugbúnaðarþróun. 1
hugbúnaðarþróun. Netsíur, 1
Netsíur, Facebook 1
Facebook ekki 1
ára. Nettröll 1
Nettröll á 1
á mála 3
ríkisstjórn Rússlands 1
Rússlands hafa 1
gefið samsæriskenningum 1
samsæriskenningum QAnons 1
QAnons byr 1
byr undir 2
undir báða 2
báða vængi 1
vængi á 2
samfélagsmiðlum auk 1
sem rússneskir 1
rússneskir ríkisfjölmiðlar 1
ríkisfjölmiðlar hafa 1
hafa breitt 1
út kenningarnar. 1
kenningarnar. Netútgáfan 1
Netútgáfan er 1
meginatriðum eins 1
og prentaða 1
prentaða útgáfan. 1
útgáfan. Netútgáfa 1
Netútgáfa Windows 1
Windows 3.1, 1
3.1, Windows 1
Windows for 1
for Workgroups 1
Workgroups 3.1 1
3.1 kom 1
október 1992. 2
1992. Netþjónabú 1
Netþjónabú þurfa 1
þurfa víðtæka 1
víðtæka loftkælingu 1
loftkælingu sökum 1
að þjónarnir 1
þjónarnir gefa 1
mikinn hita. 1
hita. Neurath 1
Neurath kvæntist 1
kvæntist systur 1
systur Hahns, 1
Hahns, Olgu, 1
Olgu, árið 1
1911. Neuschwanstein 1
Neuschwanstein stendur 1
háum klettahrygg 1
klettahrygg við 1
rætur Alpafjalla. 1
Alpafjalla. Neuwirth 1
Neuwirth fæddist 1
í Gmunden 1
Gmunden í 1
Austurríki, árið 1
1988. Nevi'im 1
Nevi'im (נְבִיאִים, 1
(נְבִיאִים, "Spámannaritin") 1
"Spámannaritin") samanstendur 1
átta bókum. 1
bókum. Newcastle 1
Newcastle fór 1
eftir frekari 1
frekari völdum 1
að Walpole 1
Walpole féll 1
árið 1742 1
1742 og 1
mun áhrifameiri 1
áhrifameiri eftir 1
að yngri 2
hans, Henry, 1
Henry, varð 1
árið 1743. 1
1743. Newcastle 1
Newcastle upon 1
upon Tyne 1
Tyne var 1
höfuðstaður sýslunnar 1
sýslunnar en 1
að sýslan 2
sýslan Tyne 1
Tyne og 1
og Wear 1
Wear var 1
mynduð árið 1
1974 hefur 1
hefur sýsluráðið 1
sýsluráðið haft 1
haft aðsetur 2
í Morpeth. 1
Morpeth. Newcastle 1
Newcastle varð 1
árið 1757. 1
1757. New 1
New Economics 1
Economics Foundation 1
Foundation lýsti 1
yfir 2009 1
2009 að 3
það grænasta 1
grænasta í 1
heimi. Ne 1
Win fæddist 1
í Paundale 1
Paundale í 1
miðhluta Búrma 1
Búrma undir 1
nafninu Shu 1
Shu Maung, 1
Maung, þar 1
aðstoðarmaður á 3
á stjórnarskrifstofu 1
stjórnarskrifstofu bresku 1
bresku nýlenduyfirvaldanna. 1
nýlenduyfirvaldanna. Ne 1
Win hafði 1
nýlega sagt 1
leiðtogi landsins 1
vegna mannskæðra 1
mannskæðra fjöldamótmæla 1
fjöldamótmæla gegn 1
gegn efnahagsóstjórn 1
efnahagsóstjórn hans 1
og herforingjastjórnin 1
herforingjastjórnin þótti 1
standa höllum 1
fæti. Ne 1
Win lýsti 1
afsögn sinni 2
flokksformaður í 1
júlí 1988 1
1988 en 2
en varaði 1
varaði mótmælendurna 1
mótmælendurna við 1
að stjórnin 4
stjórnin myndi 1
myndi áfram 1
áfram berjast 1
klóm gegn 1
gegn hvers 2
kyns uppreisn. 1
uppreisn. Ne 1
Win sat 1
formaður Sósíalíska 1
Sósíalíska stefnuskrárflokksins 1
stefnuskrárflokksins og 1
áfram æðsti 1
stjórnandi Búrma 1
Búrma næstu 1
árin. New 1
New Line 2
Line Film 1
Film Productions 1
Productions Inc. 1
Inc. oftast 1
oftast kallað 4
kallað New 1
Line Cinema 1
Cinema er 1
bandarískur kvikmyndaframleiðandi 1
kvikmyndaframleiðandi stofnaður 1
1967. New 1
Providence heyrir 1
eyjanna. New 1
New Scandinavian 1
Scandinavian Cooking 1
Cooking sem 1
af norska 1
norska fyrirtækinu 1
fyrirtækinu Tellus 1
Tellus Works 1
Works og 1
og sýndir 1
sýndir frá 2
2003. Newsted 1
Newsted hætti 1
hætti vegna 1
innbyrðis deilna 3
deilna í 1
í Metallica 1
Metallica og 1
ósætti vegna 1
vegna sólóefni 1
sólóefni hans. 1
hans. Newsted 1
Newsted hefur 1
með Metallica 1
Metallica á 1
tónleikum árin 1
2009 (Rock 1
(Rock and 1
of Fame) 1
Fame) og 1
2011 (30 1
(30 ára 2
afmæli hljómsveitarinnar). 1
hljómsveitarinnar). Newton 1
Newton gekk 1
skólann Heinrich-von-Treitschke-Realgymnasium 1
Heinrich-von-Treitschke-Realgymnasium og 1
einnig The 1
American School 1
Berlín. Newton 1
fimm hermenn 1
árásina og 1
og dæmdir 1
1983. Newton 1
Newton sagðist 1
sagðist þola 1
illa gagnrýni 1
vegna birti 1
ekki niðurstöður 1
sinna fyrr 2
seint og 4
síðir og 2
sumar aldrei. 1
aldrei. Newton 1
Newton tók 1
líka þó 1
fyrir Playboy, 1
Playboy, þar 1
meðal myndir 1
af Nastassja 1
Nastassja Kinski 1
Kinski og 1
og Kristine 1
Kristine DeBell. 1
DeBell. New 1
York-borg er 1
viðskipta, stjórnmála, 1
stjórnmála, samskipta, 1
samskipta, tónlistar, 1
tónlistar, tísku 1
og menningar. 2
menningar. New 1
York óx 2
óx sem 1
verslunarstaður undir 1
Breta snemma 1
miðstöð þrælasölu 1
þrælasölu en 1
árið 1730 1
1730 höfðu 1
höfðu 42% 1
42% heimila 1
heimila þræl. 1
þræl. New 1
York sameinaðist 1
sameinaðist Brooklyn 1
Brooklyn árið 1
verið sérstök 1
sérstök borg. 1
borg. New 1
York stóð 1
stóð orðið 1
orðið jafnfætis 1
jafnfætis London 1
leiðandi fjármálamiðstöð. 1
fjármálamiðstöð. Neyðarlögin 1
Neyðarlögin færa 1
færa stjórnvöldum 1
stjórnvöldum víðtækar 1
víðtækar heimildir, 1
heimildir, meðal 1
aðkomu þingsins, 1
þingsins, koma 1
fyrir fjöldafundi 1
fjöldafundi og 1
setja tjáningarfrelsinu 1
tjáningarfrelsinu skorður. 1
skorður. Neyðarstjórnin 1
Neyðarstjórnin stefnir 1
að markvissri 1
markvissri uppbyggingu 1
uppbyggingu samfélags 1
samfélags þar 1
borin er 2
er virðing 1
mannréttindum, lífinu, 1
lífinu, náttúrunni, 1
náttúrunni, umhverfinu 1
jafnrétti. Neyðarstjórn 1
Neyðarstjórn kvenna 1
kvenna mun 1
þessum markmiðum 2
markmiðum með 2
tiltækum ráðum, 1
ráðum, þar 1
með kvennaframboði 1
kvennaframboði í 1
komandi alþingiskosningum.” 1
alþingiskosningum.” Neysla 1
Neysla á 2
á hráum 1
hráum stinglaxi 1
stinglaxi getur 1
valdið sýkingu 1
sýkingu af 1
af Anisakis. 1
Anisakis. Neysla 1
á vatnakröbbum 1
vatnakröbbum er 1
hluti skandinavískrar 1
skandinavískrar menningar, 1
menningar, til 1
í "krabbaveislu" 1
"krabbaveislu" (kräftskiva), 1
(kräftskiva), uppskeruveisla 1
uppskeruveisla til 1
marka lok 1
lok sumars. 1
sumars. Neyslan 1
Neyslan eykst 1
eykst á 2
á áður 1
áður óþekktum 1
óþekktum hraða 1
matvælaframleiðsla hefur 1
að aukið 1
aukið álag 1
á bústofna 1
bústofna og 1
landbúnað almennt, 1
almennt, auk 1
sem nýting 1
nýting ræktarlands 1
ræktarlands verður 1
verður sífellt 2
sífellt meiri. 1
meiri. Neysluhyggja 1
Neysluhyggja er 1
er hugmyndafræði 1
tilhneigingu fólks 1
kaupa endalaust 1
endalaust meira 1
þjónustu. Neysluvatns 1
Neysluvatns er 1
er aflað 1
aflað úr 1
úr fjölda 2
fjölda vatnsbóla. 1
vatnsbóla. Neytandinn 1
Neytandinn er 1
fram leiddur 1
leiddur á 1
á færibandi 1
færibandi eins 1
og vörurnar 1
vörurnar eru 1
eru framleiddar 3
framleiddar sem 1
er leiddur 2
leiddur fram 1
fram fyrir. 2
fyrir. Neytendahópur 1
Neytendahópur Bernay 1
Bernay minnkaði 1
minnkaði stórkostlega 1
stórkostlega í 1
hans sökk 1
sökk með. 1
með. Neytti 1
Neytti Herakles 1
þá bragðvísi: 1
bragðvísi: bað 1
bað Atlas 1
Atlas að 1
undir himninum 1
himninum meðan 1
hann byggi 2
byggi sér 1
sér hægindi, 1
hægindi, svo 1
meiddist ekki 1
á herðunum. 1
herðunum. Neytti 1
Neytti Medea 1
Medea þá 1
þá þá 1
þá hatrammlegra 1
hatrammlegra bragða. 1
bragða. NFVÍ 1
NFVÍ gefur 1
gefur meðal 1
út skólablaðið 2
skólablaðið Viljann 1
Viljann sem 1
og árbókina 1
árbókina sína, 1
sína, Verzlunarskólablaðið, 1
Verzlunarskólablaðið, einu 1
telur yfir 1
85 árganga. 1
árganga. Niagara-fljót 1
Niagara-fljót er 1
helsta afrennsli 1
afrennsli þess. 1
þess. Níagarafossar 1
Níagarafossar eru 1
sérlega háir, 1
háir, en 1
mjög breiðir. 1
breiðir. NIB 1
NIB er 1
alþjóðleg fjármálastofnun 1
fjármálastofnun í 1
eigu Danmerkur, 1
Danmerkur, Eistlands, 1
Eistlands, Finnlands, 1
Finnlands, Íslands, 1
Íslands, Lettlands, 1
Lettlands, Litháens, 1
Litháens, Noregs 1
Svíþjóðar. NIB 1
NIB fjármagnar 1
fjármagnar verkefni 1
efla samkeppnishæfni 1
samkeppnishæfni og 1
bæta umhverfisáhrif. 1
umhverfisáhrif. Nichiren 1
Nichiren uppgötvaði 1
að Lótus 1
Lótus kenningin 1
kenningin (sútran) 1
(sútran) inniheldur 1
inniheldur kjarnann 1
kenningum búddismans 1
búddismans og 3
og sannleikann 1
sannleikann sem 1
sem Shakyamuni 1
Shakyamuni uppljómaðist 1
uppljómaðist um. 1
um. Nichiren 1
Nichiren var 2
var búddamunkur 1
búddamunkur uppi 1
á þrettándu 1
þrettándu öld 1
Japan. Nichiren 1
fullkomlega sannfærður 1
að búddisminn 1
búddisminn gerði 1
gerði fólki 2
við raunveruleg 1
raunveruleg vandamál 1
í dagsins 1
dagsins önn, 1
önn, efla 1
efla lífskraft 1
lífskraft sinn 1
breyta lífi 1
betra. Nicholas 1
Nicholas Murray 1
Murray Butler 1
Butler (2. 1
(2. apríl 1
apríl 1862 1
1862 – 1
– 7. 1
1947) var 1
bandarískur heimspekingur, 1
heimspekingur, erindreki 1
kennari. Nicholas 1
Riasanovsky, A 1
A History 1
of Russia, 1
Russia, bls. 1
bls. 283. 1
283. Flestir 1
Flestir desembristarnir 1
desembristarnir voru 1
voru hermenn, 1
hermenn, margir 1
hverjir af 1
öðrum afkimum 1
afkimum rússnesku 1
rússnesku hástéttarinnar. 1
hástéttarinnar. Nichole 1
Nichole tók 1
lista Bjartrar 1
framtíðar fyrir 1
fyrir sveitarstjórnarkosningarnar 1
sveitarstjórnarkosningarnar 2014. 1
2014. Nichole 1
Nichole var 1
var leikskólastjóri 1
leikskólastjóri við 1
við leikskólann 1
leikskólann Ösp 1
Ösp í 1
í Fellahverfinu 1
Fellahverfinu í 1
í Breiðholti, 1
Breiðholti, Reykjavík, 1
Reykjavík, 2011-2016, 1
2011-2016, verkefnisstjóri 1
verkefnisstjóri hjá 1
hjá Þjónustumiðstöð 1
Þjónustumiðstöð Breiðholts 2
Breiðholts frá 1
frá 2018-2021. 1
2018-2021. Nichols 1
Nichols giftist 1
giftist kvikmyndaframleiðandanum 1
kvikmyndaframleiðandanum Scott 1
Scott Stuber 1
Stuber árið 1
2009. Nick 1
Fury, forstjóri 1
forstjóri SKJALDAR 1
SKJALDAR neyðist 1
að endurvirkja 1
endurvirkja Hefnendaverkefnið 1
Hefnendaverkefnið sem 1
á mynda 1
mynda ofurhetjulið 1
ofurhetjulið sem 1
af Járnmanninum, 1
Járnmanninum, Kafteini 1
Kafteini Ameríku, 1
Ameríku, Jötninum 1
Jötninum og 1
og Þór. 1
Þór. Nic 1
Cauvin sömdu 1
sömdu saman 1
saman þrjár 1
þrjár sögur 2
ævintýri félaganna 1
félaganna ( 1
( Nicolas 1
Nicolas Broca, 1
Broca, betur 1
betur kunnur 1
kunnur undir 1
listamannsnafninu Nic, 1
Nic, fæddist 1
hjá Belvision 1
Belvision Studios 1
Studios að 1
loknu myndlistarnámi. 1
myndlistarnámi. Nicole 1
Nicole Fichella 1
Fichella og 1
og Nan 1
Zhang léku 1
léku vinkonur 1
vinkonur Blair, 1
Blair, Isabel 1
Isabel Coates 1
Coates og 1
og Kati 1
Kati Farkas. 1
Farkas. Nicole 1
Nicole Marie 1
Marie Elise 1
Elise Weywadt 1
Weywadt fæddist 1
1848 á 1
Djúpavogi og 1
var næstelst 1
næstelst 14 1
barna Niels 1
Niels Peters 1
Peters Emils 1
Emils Weywadt 1
Weywadt (1814–1883), 1
(1814–1883), forstöðumanns 1
forstöðumanns hjá 1
hjá versluninni 1
versluninni Ørum 1
& Wulff, 1
Wulff, og 1
og eiginkonu 4
eiginkonu hans, 1
hans, Sophie 1
Sophie Brochdorf 1
Brochdorf (1826–1902). 1
(1826–1902). Níðhöggur 1
Níðhöggur ber 1
ber nái 1
nái í 1
í fjöðrum 1
fjöðrum sér. 1
sér. Niðjar 1
Niðjar hans 1
gjarnan nefndir 1
nefndir Atreifssynir. 1
Atreifssynir. Niðjar 1
Niðjar þeirra 1
þeirra áttu 2
áttu Staðarhól 1
Staðarhól fram 1
undir aldamótin 1
1900. Niðri 1
Niðri til 1
rauður lykill 1
lykill á 2
gulum grunni 1
og hægra 3
megin niðri 1
niðri er 1
hvít stjarna 1
stjarna á 2
sem skín 1
skín yfir 1
yfir hvítum 1
hvítum fjallstindi 1
fjallstindi og 1
vísa lykillin 1
lykillin og 1
og stjarnan 2
stjarnan til 1
til kjörorða 1
kjörorða landsins. 1
landsins. Níðstöng 1
Níðstöng samanstendur 1
langri tréstöng 1
tréstöng með 1
með nýlega 1
nýlega afskornum 1
afskornum hrosshausi 1
hrosshausi á 1
toppnum og 2
með hrossaskinni 1
hrossaskinni lögðu 1
lögðu yfir 1
yfir stöngina. 1
stöngina. Niðurbendandi 1
Niðurbendandi ör 1
ör yfir 1
yfir samhljóði 1
samhljóði táknar 1
táknar eftirfilgjandi 1
eftirfilgjandi -j 1
-j nema 1
nema i 1
i tilfelli 1
tilfelli -r 1
-r þar 1
sem örin 1
örin táknar 1
táknar -sj. 1
-sj. Niðurbrot 1
Niðurbrot olíu 1
olíu eykst 1
því olía 1
olía dreifist 1
um vatnið 1
yfirborð olíu 1
snertir vatnfasa 1
vatnfasa eykst. 1
eykst. Niðurbrotsefni 1
Niðurbrotsefni (ammónía 1
(ammónía og 1
og nítrít) 1
nítrít) sem 1
meiri þéttni 1
þéttni í 1
þeim. Niðurdeiling 1
Niðurdeiling ættkvíslarinnar 1
ættkvíslarinnar hefur 1
verið vandamál, 1
smátt er 1
koma samstaða. 1
samstaða. Niðurför 1
Niðurför heilags 1
anda á 1
á handritalýsingu 1
handritalýsingu frá 1
öld. Niðurgrafið 1
Niðurgrafið herbergi 1
hlið gestaskálans, 1
gestaskálans, talið 1
sé búr, 1
búr, en 1
þar fundust 1
leifar matar, 1
matar, myglu, 1
myglu, skordýra 1
skordýra sem 2
fylgja mönnum 1
og dýrabeina. 1
dýrabeina. Niðurgreiðslur 1
Niðurgreiðslur ríkisins 1
ríkisins hækkuðu 1
hækkuðu úr 1
úr kr. 1
kr. 40,78 1
40,78 upp 1
í kr. 1
kr. 82,08 1
82,08 fyrir 1
hvert kíló. 1
kíló. Niður 1
Niður í 1
hann falla 1
falla tveir 2
tveir fossar, 1
fossar, Árnabotnsfossar. 1
Árnabotnsfossar. Niðurlönd 1
Niðurlönd öll 1
að erfðum. 1
erfðum. Niðurskurður 1
Niðurskurður í 1
opinberum útgjöldum 2
útgjöldum árið 2
1967 leiddi 1
að Sósíalíski 1
Sósíalíski þjóðarflokkurinn 1
þjóðarflokkurinn klauf 1
klauf sig 2
úr Jafnaðarmannaflokknum 1
Jafnaðarmannaflokknum og 1
að borgaralegir 1
borgaralegir hægriflokkar 1
völdin árin 1
árin 1967 3
til 1971. 1
1971. Niðurstaða 1
Niðurstaða atkvæðagreiðslunnar 1
atkvæðagreiðslunnar var 1
um 66 2
66 prósent 1
prósent landsmanna 1
landsmanna kusu 1
leyfa Karlottu 1
Karlottu að 1
ríkja áfram. 1
áfram. Niðurstaða 1
Niðurstaða dómaranna 1
dómaranna var 1
börn blökkumanna 1
væru líklegri 1
að þjást 3
alvarlegum sálfræðilegum 1
sálfræðilegum og 1
félagslegum kvillum 1
kvillum vegna 1
vegna aðskilnaðarins. 1
aðskilnaðarins. Niðurstaða 1
Niðurstaða fyrirspurnar 1
fyrirspurnar er 1
er skilað 2
baka sem 2
sem safni 1
verið teljanlegir. 1
teljanlegir. Niðurstaða 1
Niðurstaða Hæstaréttar 1
Hæstaréttar í 1
málinu leiddi 2
mikil fjölgun 2
fjölgun varð 1
blönduðum hjónaböndum 1
hjónaböndum almennt 1
almennt í 3
Bandaríkjunum. Niðurstaða 1
Niðurstaða hans 3
hans er, 1
hún ráðist 1
af kostnaðinum 1
kostnaðinum af 1
af glæpum, 1
glæpum, en 1
hann felist 1
felist aðallega 1
í þyngd 1
þyngd refsinga 1
refsinga og 1
og líkum 1
upp komist 1
komist um 1
um glæpina. 1
glæpina. Niðurstaða 1
um Bandamanna 1
báðar gerðir 2
gerðir sögunnar 2
sögunnar ættu 2
ættu sameiginlegan 2
sameiginlegan ritaðan 2
ritaðan uppruna 2
að lengri 2
lengri gerðin 2
gerðin væri 2
væri eldri 2
vera aðaltexti 2
aðaltexti í 2
í útgáfu. 2
útgáfu. Niðurstaða 2
Niðurstaða hennar 1
í Norður-Slésvík 1
Norður-Slésvík sem 1
af Danmörku, 1
Danmörku, og 1
og Suður-Slésvík 1
Suður-Slésvík sem 1
af Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Niðurstaða 1
Niðurstaða mælingarinnar 1
mælingarinnar verður 1
þá tiltekið 1
tiltekið margfeldi 1
af grunneiningunni. 1
grunneiningunni. Niðurstaða 1
Niðurstaða matsins 1
matsins er 1
einnig lögð 1
grundvallar við 1
skiptingu rannsóknarframlags 1
rannsóknarframlags ríkisins 1
milli deilda 4
deilda háskólans. 1
háskólans. Niðurstaðan 1
Niðurstaðan á 1
á Öxarárþingi 1
Öxarárþingi varð 1
að Klemus 2
Klemus „skuli 1
„skuli á 1
lífinu straffast 1
straffast og 1
eldi brennast.“ 1
brennast.“ Niðurstaða 1
Niðurstaða nefndarinnar 1
allir biskupar 1
biskupar kaþólsku 1
kirkjunnar hefðu 1
brugðist skyldum 1
niður kvartanir 1
kvartanir yfir 1
yfir hátterni 1
hátterni séra 1
Georges og 1
og annarra, 3
annarra, þar 1
meðal Jóhannes 1
Jóhannes Gijsen. 1
Gijsen. Niðurstaðan 1
Niðurstaðan er 1
að koltvísýringnum 1
koltvísýringnum sem 1
sem kísilþörungarnir 1
kísilþörungarnir innbyrða 1
innbyrða með 1
með ljóstillífuninni 1
ljóstillífuninni er 1
á hafsbotninn. 2
hafsbotninn. Niðurstaðan 1
Niðurstaðan úr 1
að Dio 1
Dio og 1
og Appice 1
Appice hættu 1
í Sabbath. 1
Sabbath. Niðurstaðan 1
Niðurstaðan var 5
konungi Bretlands 1
send bænaskrá 1
bænaskrá þar 1
lögunum yrði 1
yrði aflétt. 1
aflétt. Niðurstaðan 1
að stefnan 4
stefnan gengi 1
gegn fjórtánda 1
fjórtánda viðauka 1
viðauka stjórnarskrárinnar 1
stjórnarskrárinnar (e. 1
(e. Fourteenth 1
Fourteenth Amendment). 1
Amendment). Niðurstaðan 1
Niðurstaðan varð 4
varð sambland 1
af parþneskri 1
parþneskri og 1
og fornpersneskri 1
fornpersneskri menningu. 1
menningu. Niðurstaðan 1
með 46,7% 1
46,7% atkvæða. 1
atkvæða. Niðurstaðan 1
að ferðalag 1
Angeles yrði 1
yrði alltof 1
alltof dýrt 1
og kostnaðarsamt 1
kostnaðarsamt svo 1
allar slíkar 3
slíkar hugmyndir 2
hugmyndir voru 3
voru slegnar 1
slegnar út 1
borðinu. Niðurstaðan 1
að Mið-Þýskaland 1
Mið-Þýskaland varð 1
að austasta 1
austasta hluta 2
hluta Þýskalands. 1
Þýskalands. Niðurstaðan 1
var ljósgullinn 1
ljósgullinn bjór 1
bjór sem 1
gegn. Niðurstaðan 1
var ótrúlega 1
ótrúlega bragðlaus 1
bragðlaus 1:0 1
1:0 sigur 1
sigur Vestur-Þýskalands. 1
Vestur-Þýskalands. Niðurstaðan 1
til lýðveldi 1
lýðveldi innan 1
innan Austurríkis. 1
Austurríkis. Niðurstaða 1
Niðurstaða ráðstefnunnar 1
var Locarno-sáttmálinn, 1
Locarno-sáttmálinn, sem 1
sér skuldbindingu 1
skuldbindingu ríkjanna 1
ríkjanna til 1
virða landamærin 1
landamærin á 1
milli Frakklands, 1
Frakklands, Þýskalands 1
og Belgíu 1
Belgíu í 1
í þáverandi 1
þáverandi mynd 1
ekki hervaldi 1
hervaldi til 1
fá þeim 1
þeim breytt. 1
breytt. Niðurstaða 1
Niðurstaða verkefnisins 1
að metangasið 1
metangasið væri 1
væri góður 1
góður kostur, 1
kostur, sérstaklega 1
varðar umhverfi 1
umhverfi starfsmanna. 1
starfsmanna. Niðurstaða 1
Niðurstaða þeirra 1
var líkan 1
líkan af 1
af gervitaugafrumum 1
gervitaugafrumum sem 1
kveikja eða 1
eða slökkva 1
að áreita 2
áreita nálægar 1
nálægar frumur. 1
frumur. Niðurstaða 1
Niðurstaða þessa 1
þessa var 4
Jiang var, 1
var, árið 2
1989, kjörinn 1
aðalritari miðstjórnarinnar 1
formaður hermálanefndar 1
hermálanefndar flokksins. 1
flokksins. Niðurstöðum 1
Niðurstöðum héraðsdómstólanna 1
héraðsdómstólanna yrði 1
aðallega skotið 1
til Landsréttar 1
Landsréttar í 1
stað Hæstaréttar 1
Hæstaréttar áður 1
og frekara 2
frekara málskot 1
málskot yrðu 1
yrðu háð 1
háð áfrýjunarleyfum 1
áfrýjunarleyfum frá 1
frá Hæstarétti. 1
Hæstarétti. Niðurstöðum 1
Niðurstöðum þeirra 1
að áfrýja. 1
áfrýja. Niðurstöður 1
Niðurstöður Bruun 1
Bruun voru 1
í vísindaritinu 1
vísindaritinu Meddelelelser 1
Meddelelelser om 1
om Grønland 1
Grønland og 1
einnig gaf 3
bækurnar Mellem 1
Mellem Fangere 1
Fangere og 1
og Jægere 1
Jægere (1897) 1
(1897) og 1
Erik den 1
den Røde 1
Røde og 1
og Nordbokolonierne 1
Nordbokolonierne i 1
i Grønland 1
Grønland (1915) 1
(1915) eftir 1
eftir rannsóknir 1
Grænlandi. Niðurstöður 1
Niðurstöður doktorsrannsóknarinnar 1
doktorsrannsóknarinnar voru 1
í tímaritunum 1
tímaritunum Music 1
Music Education 1
Research Gudmundsdottir, 1
Gudmundsdottir, H. 1
H. R., 1
R., (2010). 1
(2010). Niðurstöður 1
Niðurstöður flokksvalsins 1
flokksvalsins munu 1
vera bindandi 1
bindandi fyrir 5
fyrir fjögur 3
efstu sætin 1
á listanum, 1
listanum, en 1
en kjörstjórn 1
kjörstjórn mun 1
mun skipa 1
skipa hin 1
hin sætin 1
sætin og 1
byggja val 1
val sitt 1
á niðurstöðunum 1
niðurstöðunum í 1
hinum sætunum. 1
sætunum. Niðurstöður 1
Niðurstöður forsetakosninga 2
forsetakosninga 1980, 1
1980, eftir 1
eftir fylkjum. 2
fylkjum. Niðurstöður 2
forsetakosninga 1984, 1
1984, eftir 1
Niðurstöður genarannsókna 1
genarannsókna hafa 1
hafa hingað 1
til verið 2
verið misvísandi. 1
misvísandi. Niðurstöður 1
Niðurstöður Gísla 1
annars þær 1
að 83% 1
83% þeirra 1
þeirra drengjanna 1
drengjanna sem 1
sem dvöldu 1
dvöldu á 1
á Breiðavík 1
Breiðavík komust 1
og 63% 1
63% fyrir 1
fyrir alvarlega 1
alvarlega glæpi. 1
glæpi. Niðurstöður 1
Niðurstöður greininganna 1
greininganna sýndu 1
sýndu aldur 1
aldur á 1
bilinu 900-1200. 1
900-1200. Niðurstöður 1
Niðurstöður hafa 1
að insight-oriented 1
insight-oriented sálaraflsmeðferð, 1
sálaraflsmeðferð, þar 1
einstaklingurinn er 1
er beðinn 1
beðinn að 4
orsakir hugarástands 1
hugarástands síns, 1
síns, er 1
er tilgangslaus 1
tilgangslaus og 1
neikvæð áhrif. 1
áhrif. Niðurstöður 1
Niðurstöður jarðfræðinga 1
jarðfræðinga voru 1
að gjóskulagið 2
gjóskulagið væri 1
úr Kötlugosinu 1
Kötlugosinu 1416. 1
1416. Niðurstöður 1
Niðurstöður kjörfunda 1
kjörfunda fyrir 1
1908 er 2
í Borgara- 1
Borgara- og 1
og bæjarstjórnarbókum 1
bæjarstjórnarbókum Reykjavíkur 1
sem varðveittar 3
varðveittar eru 3
í Borgarskjalasafni 1
Borgarskjalasafni Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Niðurstöður 1
Niðurstöður könnunarinnar 1
könnunarinnar benda 1
að veraldlegar 1
lífsskoðanir séu 1
mikilli sókn 1
sókn á 2
Íslandi. Niðurstöður 1
Niðurstöður kosninganna 4
að Framsóknarflokkurinn 1
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áframhaldandi aðild. 1
aðild. Niðurstöður 1
kosninganna þóttu 1
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blóði. Niðurstöður 1
Niðurstöður þeirrar 1
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greiningarhugbúnaður, en 1
nokkuð framboð 1
sérhæfðum hugbúnaði 1
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unga knattspyrnumenn 1
knattspyrnumenn frá 1
frá Volga 1
Volga FC 1
fullorðnir leikmenn 1
liðsins stjórnuðu 1
stjórnuðu upphitun 1
upphitun og 1
og æfingu 1
æfingu fyrir 2
börnin. Njála, 1
Njála, til 1
dæmis, varð 1
varð yfirgripsmikil 1
yfirgripsmikil allegóría 1
allegóría um 1
um Kristnitökuna. 1
Kristnitökuna. Njálgur 1
Njálgur er 2
sjaldnast hættulegur, 1
hættulegur, en 1
en þykir 1
þykir bæði 1
bæði óþægilegur 1
óþægilegur og 1
og ógeðfelldur. 1
ógeðfelldur. Njálgur 1
yfirleitt drepinn 1
gerðum lyfjum. 1
lyfjum. Njáll 1
Njáll mat 1
mat Gunnar 1
Gunnar meira 1
en syni 1
reyndi Bergþóra 1
Bergþóra að 1
sæmd Helga 1
Helga á 2
kostnað Gunnars. 1
Gunnars. Njáll 1
Njáll ólst 1
við heiðni 1
henni fylgdu, 1
fylgdu, svo 1
sem hefndarskylduna. 1
hefndarskylduna. Njáll 1
Njáll ráðlagði 1
sama knérunn, 1
knérunn, það 1
ekki vega 1
vega mann 1
mann af 1
sömu ætt 1
ætt og 2
hefði vegið 1
vegið áður, 1
áður, því 1
hans bani. 1
bani. Njáll 1
Njáll Trausti 1
Trausti Friðbertsson 1
Friðbertsson baðst 1
bæjarstjórn 1. 1
2017. Njáll 1
Njáll virðist 1
haft mikið 2
en Bergþóra 1
Bergþóra mat 1
mat hann 1
hann mikils, 1
mikils, enda 1
margt lík. 1
lík. Njálsbúð 1
Njálsbúð þar 1
sem löngum 1
löngum voru 1
haldin fræg 1
fræg sveitaböll. 1
sveitaböll. Njálssynir 1
Njálssynir fá 1
fá mikla 2
mikla liðveislu 1
liðveislu á 1
þingi. Njálssynir 1
Njálssynir og 1
og Kári 1
Kári ásamt 1
ásamt húskörlum. 1
húskörlum. Njarðvík 1
Njarðvík endaði 1
endaði jafnt 1
og KFR 1
KFR í 1
í 4-5. 1
4-5. Njarðvík 1
Njarðvík féll 1
deild. Njarðvíkingar 1
Njarðvíkingar völtuðu 1
völtuðu yfir 2
yfir KR-inga 1
KR-inga í 1
leik liðanna 1
liðanna sem 3
í Ljónagryfjunni 1
Ljónagryfjunni í 1
í Njarðvík. 2
Njarðvík. Njóla 1
Njóla var 1
sinnum endurútgefin 1
í bókmenntum. 2
bókmenntum. Njósnafyrirtækið 1
Njósnafyrirtækið Snopes 1
Snopes rannsakaði 1
rannsakaði málið 1
að listinn 1
listinn væri 1
tillaga en 1
ekki regla 1
regla sem 2
sem útvarpsstöðvar 1
útvarpsstöðvar þyrftu 1
að fylgja. 1
fylgja. Njósnahópurinn 1
Njósnahópurinn The 1
The Ring 1
Ring er 1
nýr óvinur 1
óvinur Bartowski-teymisins. 1
Bartowski-teymisins. Nkrumah 1
Nkrumah sat 1
kosningu á 1
á þingið. 1
þingið. NM 1
NM 2006 1
2006 Viðar 1
markahæstur íslendingana 1
íslendingana með 1
3 leikjum. 1
leikjum. NOAA.gov. 1
NOAA.gov. Sótt 1
Sótt 1. 5
2018. Nóasáttmálinn 1
Nóasáttmálinn er 1
er almenns 1
almenns eðlis. 1
eðlis. Nobel 1
Nobel lést 1
lést síðla 1
árs 1896. 1
1896. Nóbelsnefndina 1
Nóbelsnefndina skipa 1
skipa átján 1
átján fulltrúar 1
sem skulu 1
skulu búa 1
yfir mikilli 1
mikilli tungumálakunnáttu. 1
tungumálakunnáttu. Nóbelsorða 1
Nóbelsorða Angells 1
Angells og 1
og meðfylgjandi 1
meðfylgjandi verðlaunaviðurkenning 1
verðlaunaviðurkenning eru 1
í stríðsminjasafninu 1
stríðsminjasafninu í 1
London. Nóbelsverðlaun 1
Nóbelsverðlaun hans 1
1919 voru 2
sérstaklega rökstudd 1
til kvæðabálksins. 1
kvæðabálksins. Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin hlutu 1
hlutu þau 1
uppgötva geislavirkni. 1
geislavirkni. Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin höfðu 1
höfðu strax 1
strax jákvæð 1
jákvæð áhrif, 1
áhrif, og 1
bækurnar Halldórs 1
Halldórs voru 1
kjölfarið þýddar 1
fleiri tungumál 1
gefið verkunum 1
verkunum gaum 1
gaum áður 1
áður kynntu 1
kynntu sér 1
sér bækurnar 1
bækurnar hans. 1
hans. Nóbelsverðlaun 1
Nóbelsverðlaun Reymont 1
Reymont árið 1
1924 komu 1
komu nokkuð 1
óvart. Nóbelverðlaunin 1
Nóbelverðlaunin hlaut 1
sem umhverfismál 1
umhverfismál fá 1
bókum hans. 1
hans. No 1
No Borders-samtök 1
Borders-samtök eru 1
Íslandi. No 1
No Bull 1
Bull Records 1
Records var 1
var nýstofnaður 1
nýstofnaður rokkhluti 1
rokkhluti hins 1
mikla Koch 1
Koch útgáfuveldis 1
útgáfuveldis sem 1
aðallega hefur 1
út klassíska 1
tónlist. Nobunaga 1
Nobunaga kom 1
upp búðum 1
búðum á 1
á orrustuvellinum 1
orrustuvellinum og 1
fyllti þær 1
af strábrúðum 1
strábrúðum og 1
og fánum 1
fánum svo 1
hans biðu 1
biðu átekta. 1
átekta. Nobunaga 1
Nobunaga lét 1
ekki nægja 1
við ættmenni 1
ættmenni sín 1
sem lénsherra. 1
lénsherra. Noddings 1
Noddings greinir 2
milli náttúrulegrar 1
náttúrulegrar umhyggju 1
umhyggju sem 2
fólk sýnir 1
sýnir sínum 1
sínum nánustu 1
og siðferðilegrar 1
siðferðilegrar umhyggju 1
annað fagfólk 1
fagfólk sýnir 1
lýsir henni 2
sem ákveðinni 1
ákveðinni stöðu, 1
stöðu, stöðu 1
við nemendur 1
nemendur en 1
ekki kennslu. 1
kennslu. Noddings 1
greinir umhyggjusiðferði 1
umhyggjusiðferði og 1
um hlutverki 1
hlutverki þess 1
skólum samtímans 1
samtímans í 1
mörgum verkum 1
sínum. Noddings 1
Noddings telur 1
telur umhyggju 1
umhyggju í 1
skóla forsendu 1
forsendu þess 1
að menntun 4
menntun eigi 1
stað. Noel-Baker 1
Noel-Baker datt 1
vann áfram 1
aðstoðarmaður Hendersons 1
Hendersons á 1
meðan Henderson 1
Henderson stýrði 1
stýrði Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu afvopnunarráðstefnunni 1
Genf á 1
árunum 1932 1
1933. Noel-Baker 1
Noel-Baker var 1
í afvopnunarhreyfingum 1
afvopnunarhreyfingum fram 1
áratuginn. Noel 1
Noel tók 1
tók stjórnina 1
stjórnina og 3
lög sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Noether 1
Noether fékk 2
þessu félagi 1
kynna greinina 1
greinina sjálf. 1
sjálf. Noether 1
ekki borgað 4
neinn fyrirlestra 1
fyrirlestra sinna 1
sérstök staða: 1
staða: Lehrbeauftragte 1
Lehrbeauftragte für 1
für Algebra 1
Algebra ári 1
seinna. Noether 1
Noether notaði 1
notaði stundum 2
stundum póstkort 1
póstkort til 1
um abstrakt 1
abstrakt algebru 1
algebru við 1
við samstarfsmann 1
samstarfsmann sinn 1
sinn Ernst 1
Ernst Fischer. 1
Fischer. Noether 1
Noether og 1
og Fischer 1
Fischer áttu 1
áttu líflegt 1
líflegt samstarf 1
höfðu gaman 1
iðka stærðfræði 1
stærðfræði saman, 1
saman, þau 1
þau héldu 3
oft áfram 1
ræða fyrirlestra 1
fyrirlestra löngu 1
var lokið; 1
lokið; Noether 1
Noether sendi 1
sendi Fischer 1
Fischer einnig 1
einnig póstkort 1
póstkort þar 1
deildi hugleiðingum 1
hugleiðingum sínum 1
um stærðfræði. 1
stærðfræði. Noether 1
aðeins virðingarverð 1
virðingarverð fyrir 1
fyrir stærðfræðilegt 1
stærðfræðilegt innsæi 1
innsæi sitt 1
sitt heldur 1
einnig tillitsemi 1
tillitsemi gagnvart 1
gagnvart öðrum. 1
öðrum. Noether 1
var snögg 1
snögg að 1
ensku. Nöfn 1
Nöfn ánna, 1
ánna, sem 1
samsvara Sittee-á, 1
Sittee-á, Sibun-á 1
Sibun-á og 1
og Belísá, 1
Belísá, fékk 1
frá túlki 1
túlki sínum. 1
sínum. Nöfn 1
Nöfn barnsmæðra 1
barnsmæðra hans 1
þekkt. Nöfn 1
Nöfn fjölskyldumeðlima 1
fjölskyldumeðlima eru 1
í gagnabanka 1
gagnabanka Alþjóðaráðsins 1
Alþjóðaráðsins sem 1
vinnur svo 1
uppi aðra 1
meðlimi fjölskyldunnar. 1
fjölskyldunnar. Nöfn 1
Nöfn flokkanna, 1
flokkanna, áherslur 1
áherslur þeirra, 1
þau kjósendabandalög 1
kjósendabandalög sem 1
standa þeim 2
baki, hafa 1
vegar gengið 1
gegnum mikilvægar 1
mikilvægar umpólanir 1
umpólanir sem 1
í umpólandi 1
umpólandi kosninga 1
kosninga (e. 1
(e. realigning 1
realigning elections). 1
elections). Nöfn 1
Nöfn fóru 1
á aðalgígum 1
aðalgígum gossprungunnar. 1
gossprungunnar. Nöfn 1
Nöfn Galíleótunglanna 1
Galíleótunglanna voru 1
aldrei almennt 1
notuð fyrr 1
öld. Nöfn 1
Nöfn Guðs 1
Guðs eru 1
eru 99 3
99 talsins 1
talsins í 1
í Kóraninum'' 1
Kóraninum'' en 1
allar súrurnar, 1
súrurnar, utan 1
utan einnar, 1
einnar, hefjast 1
orðunum: „Í 1
„Í nafni 1
nafni Guðs, 1
Guðs, hins 1
hins náðuga, 1
náðuga, hins 1
hins miskunnsama“. 1
miskunnsama“. Nöfnin 1
Nöfnin eru 1
oftast önnur 1
en goðin 2
goðin eru 1
eru engu 1
síður oft 1
sömu eða 2
sömu eftir 1
sem grísk 1
menning varð 1
varð áhrifameiri 1
áhrifameiri í 1
Rómaveldi. Nöfnin 1
Nöfnin fuðarurt 1
fuðarurt og 1
og móðurjurt 1
móðurjurt eru 1
af lækningarmætti 1
lækningarmætti jurtarinnar 1
jurtarinnar en 1
en múkakróna 1
múkakróna er 1
erlendum toga. 1
toga. Nöfn 1
Íslendinga 2. 1
útgáfa (Reykjavík: 1
Forlagið, 2011). 1
2011). Nöfn 1
Nöfn meðlima 1
meðlima eru 1
í fundarskýrslum 1
fundarskýrslum og 1
meðlimir ræða 1
ræða ekki 1
hvað hafi 1
fundinum. Nöfn 1
Nöfn nokkurra 1
nokkurra einstaklinga 1
einstaklinga komu 1
einum framboðslista, 1
framboðslista, þar 1
sem heimilt 1
heimilt var 1
stilla mönnum 1
mönnum upp 1
þeim forspurðum. 1
forspurðum. Nöfn 1
Nöfn og 1
nauðsynjar átti 1
hinni víðtæku 1
víðtæku höfnun 1
því viðhorfi 1
viðhorfi sem 1
meðal mannamálsheimspekinga 1
mannamálsheimspekinga að 1
heimspeki sé 1
en málgreining. 1
málgreining. Nöfn 1
Nöfn sem 1
eru þjóðhöfðingjar 1
þjóðhöfðingjar (landstjórar, 1
(landstjórar, konungar, 1
konungar, drottningar). 1
drottningar). Nöfn 1
Nöfn verðlaunahafa 1
verðlaunahafa eru 1
tilgreind fremst 1
og feitletruð. 1
feitletruð. Nöfn 1
Nöfn þeirra 2
þeirra allra 1
allra byrja 1
á A3, 1
A3, svo 1
svo koma 1
tvær tölur. 1
tölur. Nöfn 1
þeirra endurspegla 1
endurspegla ólíka 1
ólíka afstöðu 1
afstöðu feðganna 1
feðganna til 1
til stjórnmálamannsins 1
stjórnmálamannsins Kleons. 1
Kleons. Nóg 1
Nóg landrými 1
landrými var 1
íbúafjöldi hríðjókst 1
hríðjókst á 1
ári. Nokia 1
Nokia hefur 1
ýmsar áætlanir 1
áætlanir til 2
skapa jákvæð 1
á samfélagið. 2
samfélagið. Nokia 1
Nokia Music 1
Music er 1
er vefverslun 1
vefverslun þar 1
og niðurhala 2
niðurhala tónlist 1
gegnum tölvu. 1
tölvu. Nokia 1
Nokia notaði 1
notaði samskiptatæknina 1
samskiptatæknina til 1
til talstöðvar 1
talstöðvar og 1
framleiða þær 3
fyrir herinn 1
herinn en 1
sölu. Nokia 1
Nokia varð 1
af aðalfyrirtækjunum 1
aðalfyrirtækjunum sem 1
þróaði GSM-síma, 1
GSM-síma, svokallaðir 1
svokallaðir annarrar 1
kynslóðar símar. 1
símar. Nokkar 1
Nokkar teiknimyndasögur 1
teiknimyndasögur hafa 1
verið skrifaðar 2
skrifaðar út 1
þrem seríunum, 1
seríunum, útgefandi 1
útgefandi er 1
er IDW 1
IDW Publishing. 1
Publishing. Nokkrar 1
Nokkrar aðferðir 1
hindra rotnun 1
rotnun matarins. 1
matarins. Nokkrar 1
Nokkrar aðrar 1
aðrar styttur 1
höggmyndir eru 2
á torginu, 1
torginu, og 1
þar sýning 1
á samtímalist. 2
samtímalist. Nokkrar 1
Nokkrar akademíur 1
akademíur vinna 1
efla menningarlíf 1
ákveðnum landshlutum. 1
landshlutum. Nokkrar 1
Nokkrar algengar 1
algengar íslenskar 1
íslenskar hjálparsagnir 1
hjálparsagnir eru; 1
eru; hafa, 1
hafa, vera, 1
vera, verða 1
verða og 2
og munu. 1
munu. Nokkrar 1
Nokkrar ár 1
ár renna 4
renna um 2
um Þistilfjörð 1
Þistilfjörð og 1
og stærstar 1
stærstar eru 1
eru Svalbarðsá, 1
Svalbarðsá, Sandá, 1
Sandá, Hölkná 1
og Hafralónsá. 1
Hafralónsá. Nokkrar 1
Nokkrar bækur 1
biskupstíð Jóns 1
Jóns Teitssonar, 1
Teitssonar, þar 1
meðal Tvennar 1
Tvennar húslestrar- 1
húslestrar- og 1
og vikubænir 1
vikubænir eftir 1
eftir sjálfan 2
sjálfan hann 1
hann (Hólum 1
(Hólum 1781). 1
1781). Nokkrar 1
Nokkrar barnaplötur 2
barnaplötur voru 2
út. Nokkrar 1
gefnar út, 2
út, syrpuplötur 1
syrpuplötur með 1
sígildum slögurum 1
slögurum og 1
íslenskum rímum. 1
rímum. Nokkrar 1
Nokkrar borgarstjórnir 1
borgarstjórnir samþykktu 1
samþykktu lögin 1
síðar felld 1
af dómstólum 1
dómstólum á 1
þau stönguðust 1
við málfrelsisákvæði 1
málfrelsisákvæði stjórnarskrár 1
Bandaríkjanna. Nokkrar 1
Nokkrar borgir 1
skipt miðborgarsvæðum 1
miðborgarsvæðum í 1
í umferðardilka 1
umferðardilka án 1
á akstri 2
akstri úr 1
einum dilk 1
dilk í 1
annan til 3
fyrir gegnumakstur 1
umferð. Nokkrar 1
Nokkrar brandítegundir 1
brandítegundir eru 1
eru þroskaðar 1
þroskaðar í 1
í viðartunnum 1
viðartunnum en 1
eru litaðar 1
litaðar með 1
með karamellu. 1
karamellu. Nokkrar 1
Nokkrar byggingar 2
byggingar urðu 1
fyrir turninum. 1
turninum. Nokkrar 1
byggingar voru 3
gerðar upp, 1
og Zwingerkastalinn 1
Zwingerkastalinn og 1
og Semperóperan, 1
Semperóperan, aðrar 1
aðrar rifnar 1
rifnar niður. 1
niður. Nokkrar 1
Nokkrar drykkjustofur 1
drykkjustofur krárinnar 1
krárinnar eru 1
hellum, sem 1
og bjórgeymslan. 1
bjórgeymslan. Nokkrar 1
Nokkrar eucalyptus 1
hæstu tegunda 1
tegunda heims. 1
heims. Nokkrar 1
Nokkrar eyjanna 1
í einkaeigu, 1
einkaeigu, svo 1
sem Necker-eyja 1
Necker-eyja sem 1
eigu breska 1
breska auðkýfingsins 1
auðkýfingsins Richards 1
Richards Bransons. 1
Bransons. Nokkrar 1
Nokkrar fastar 1
fastar sýiningar 1
sýiningar eru 1
tengjast þær 1
allar sögu 1
sögu borgarinnar, 1
sérstaklega keisarasögu 1
keisarasögu og 1
kirkjusögu. Nokkrar 1
Nokkrar ferðir 1
ferðir voru 1
voru farnar 2
farnar um 1
skipið þar 1
það hékk 1
hékk á 1
á skerinu 1
skerinu en 1
en lestin 1
lestin var 1
var full 1
því ógerlegt 1
ógerlegt að 1
bjarga póstpokum 1
póstpokum skipsins 1
skipsins þar 2
allur geymdur 1
í skuti 1
skuti skipsins. 1
skipsins. Nokkrar 1
Nokkrar flugvélar 1
flugvélar Xinjiang 1
Xinjiang Airlines 1
á alþjóðaflugvellinum 1
alþjóðaflugvellinum Diwopu. 1
Diwopu. Nokkrar 1
Nokkrar forsetningar 1
forsetningar stýra 1
stýra sviptifallinu, 1
sviptifallinu, forsetningar 1
forsetningar sem 1
myndu stýra 1
stýra þágufalli 1
þágufalli í 1
íslensku. Nokkrar 1
Nokkrar gerðir 4
af miðum 1
miðum á 1
snúninga plötunum 1
plötunum og 1
til vörumerkið 1
vörumerkið Stjörnuhljómplötur 1
Stjörnuhljómplötur fyrir 1
fyrir unglingana. 1
unglingana. Nokkrar 1
af keilu. 1
keilu. Nokkrar 1
gerðir rennilása 1
rennilása eru 1
til, meðal 1
annars loftþéttir 1
loftþéttir og 1
og vatnsheldir 1
vatnsheldir auk 1
auk rennilása 1
rennilása sem 1
opna má 1
má frá 3
enda fyrir 2
sig. Nokkrar 1
úr Škoda 1
Škoda 105/120/125-línunni 1
105/120/125-línunni á 1
á bílasamkomu 1
bílasamkomu í 1
2006. Nokkrar 1
Nokkrar gersemar 1
gersemar eru 1
kirkjunni, til 3
dæmis gamalt 1
gamalt hliðaraltari 1
hliðaraltari en 1
engar skemmdar 1
skemmdar voru 1
voru unnar 3
unnar á 3
heimstyrjöldinni síðari. 1
síðari. Nokkrar 1
Nokkrar greinar 1
stjórnarskránni eru 1
þó undanþegnar 1
undanþegnar þessu 1
ferli og 2
með venjulegri 1
venjulegri lagasetningu. 1
lagasetningu. Nokkrar 1
Nokkrar hafnir 1
hafnir á 1
eru íslausar 2
íslausar allt 1
árið. Nokkrar 1
Nokkrar helstu 1
helstu orrustur 1
orrustur Sverris 1
Sverris konungs. 1
konungs. Nokkrar 1
Nokkrar kenningar 2
kenningar halda 1
verið leið 2
við aðra, 4
aðrar kenningar 1
kenningar eigna 1
eigna þeim 1
þeim trúarlegan 1
trúarlegan eða 1
eða viðhafnarlegan 1
viðhafnarlegan tilgang. 1
tilgang. Nokkrar 1
hvernig lækurinn 1
lækurinn fékk 1
nafnið hafa 1
fram. Nokkrar 1
Nokkrar kirkjur 1
voru rifnar 1
rifnar við 1
það tækifæri 9
rífa dómkirkjuna 1
dómkirkjuna einnig. 1
einnig. Nokkrar 1
Nokkrar konungsættir 1
konungsættir ríktu 1
ríktu yfir 2
aldar. Nokkrar 1
Nokkrar konungskrýningar 1
konungskrýningar hafa 1
dómkirkjunni. Nokkrar 1
Nokkrar lausnir 1
lausnir sem 1
aðrir höfðu 1
höfðu þróað 2
fyrir StarOffice, 1
StarOffice, eins 1
dæmis leiðréttingarforrit, 1
leiðréttingarforrit, var 1
með OpenOffice.org 1
OpenOffice.org þar 1
sem StarDivision 1
StarDivision átti 1
ekki höfundaréttinn 1
höfundaréttinn en 1
þessar lausnir 2
lausnir komu 1
með StarOffice. 1
StarOffice. Nokkrar 1
Nokkrar mannabreytingar 1
mannabreytingar áttu 1
stað, og 2
stóðu Úlfur 1
Úlfur Chaka, 1
Chaka, Bogi 1
Bogi Reynisson 1
Reynisson og 1
Gunnar Óskarsson 1
Óskarsson eftir 1
meðlimir sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Nokkrar 1
Nokkrar mismunandi 1
gerðir kjarnorkuvera 1
kjarnorkuvera eru 1
starfræktar en 1
þau byggja 1
byggja öll 1
sömu meginatriðum. 1
meginatriðum. Nokkrar 1
Nokkrar ópersónulegar 1
ópersónulegar sagnir 1
í þolfalli: 1
þolfalli: mig 1
mig dreymir, 1
dreymir, fýsir, 1
fýsir, grunar, 1
grunar, hungrar, 1
hungrar, langar, 1
langar, lystir, 1
lystir, skortir, 1
skortir, vantar, 1
vantar, verkjar, 1
verkjar, þyrstir. 1
þyrstir. Nokkrar 1
Nokkrar rannsóknarnefndir 1
rannsóknarnefndir voru 1
málið. Nokkrar 1
Nokkrar sérlega 1
sérlega fágætar 1
fágætar lífverur 1
samastað í 1
Vaglaskógi og 1
greint stuttlega 1
stuttlega frá 1
nokkrum þeirra. 2
þeirra. Nokkrar 1
Nokkrar sérstofur 1
sérstofur eru 1
skólanum, t.d. 1
fyrir líffræði, 1
líffræði, efna- 1
og eðlisfræði, 1
eðlisfræði, listgreinar 1
listgreinar og 1
tungumál. Nokkrar 1
Nokkrar sjónvarpsstöðvar 1
sjónvarpsstöðvar fyrir 1
utan Bandaríkin 1
Bandaríkin sýndu 1
sýndu aðeins 1
fyrsta hlutan 1
hlutan í 1
í söguþráðsskiptunum 1
söguþráðsskiptunum á 1
milli CSI 1
a Trace, 1
Trace, þar 1
sem Without 1
a Trace 1
Trace var 1
sýnt (eða 1
(eða eldri 1
eldri sería) 1
sería) var 1
tíma. Nokkrar 1
Nokkrar skrifstofur 1
skrifstofur voru 1
voru klofnar 1
klofnar út 1
því, til 1
dæmis Þýska 1
Þýska sekretaríatið 1
sekretaríatið ( 1
( Nokkrar 1
Nokkrar smáar 1
smáar eyjar 1
eyjar fylgja 1
fylgja umdæmi 1
umdæmi Hokkaidōs 1
Hokkaidōs eins 1
og Rishiri, 1
Rishiri, Okushiri, 1
Okushiri, and 1
and Rebun. 1
Rebun. Nokkrar 1
Nokkrar söngvarar 1
söngvarar og 1
og sjónvarpskynnar 1
sjónvarpskynnar sem 1
eru vinsælar 3
lært þar, 1
dæmis Justine 1
Justine Frischmann, 1
Frischmann, Jack 1
Jack Peñate, 1
Peñate, Jonathan 1
Jonathan Dimbleby 1
Dimbleby og 1
Jonathan Ross. 1
Ross. Nokkrar 1
Nokkrar stórar 1
stórar ár 2
í víkina 1
víkina sem 1
er saltlítil 1
saltlítil og 1
leggur hana 1
hana því 3
ári. Nokkrar 1
Nokkrar sveiflur 1
sveiflur eru 2
í aflanum 1
aflanum en 1
áratug hefur 1
hefur heildarafli 1
heildarafli af 1
af villtri 1
villtri og 1
og ræktaðri 1
ræktaðri skel 1
skel farið 1
farið samanlagt 1
samanlagt í 2
600 þúsund 3
tonn. Nokkrar 1
Nokkrar tegundanna 1
sem skrautplöntur 1
skrautplöntur vegna 1
vegna fíngerðra 1
fíngerðra blaða, 1
blaða, stórra 1
stórra blómanna, 1
blómanna, og 1
og skrautlegs 1
skrautlegs fræstands. 1
fræstands. Nokkrar 1
Nokkrar tegundir 12
tegundir áður 1
ættkvíslar hafa 1
verið fluttar 2
í aðrar. 1
aðrar. Nokkrar 2
tegundir eðla 1
eðla og 1
fugla eru 1
einlendar á 1
eyjunni. Nokkrar 1
einnig þekktar 1
afkvæmi sín 1
og fæða 2
fæða þau 1
gegnum litla 1
rifu nálægt 1
nálægt endaþarmsopinu. 1
endaþarmsopinu. Nokkrar 1
ræktaðar vegna 3
vegna skrautlegrar 1
skrautlegrar og 1
og sérstakrar 2
sérstakrar blómgerðar. 1
blómgerðar. Nokkrar 1
mjög endingargott. 1
endingargott. Nokkrar 1
eru seldar 1
sem búrfiskar. 1
búrfiskar. Nokkrar 1
finnast út 1
heim (m.a. 2
(m.a. Pleurobrachia 1
Pleurobrachia pileus 1
pileus og 1
og Beroe 1
Beroe cucumis), 1
cucumis), en 1
að tegundir 2
tegundir lifi 1
á afmarkaðrisvæðum. 1
afmarkaðrisvæðum. Nokkrar 1
Nokkrar tegundirnar 1
vegna ávaxtarins 1
ávaxtarins og/eða 1
og/eða sem 1
sem skrauttré. 1
skrauttré. Nokkrar 1
tegundir (nefndar 1
(nefndar að 1
neðan) hafa 1
mismunandi tengsl 1
tengsl eftri 1
eftri því 1
hvort kjarna 1
kjarna DNA 1
DNA (erfist 1
(erfist í 2
í karllegg) 1
karllegg) og 1
og grænukorna 1
grænukorna DNA 1
DNA raðir 2
raðir (erfist 1
í kvenlegg) 1
kvenlegg) sé 1
ræða, greinilegt 1
greinilegt merki 1
ræða blendingsuppruna. 1
blendingsuppruna. Nokkrar 1
tegundir Phyllostachys 1
Phyllostachys ná 1
við bestu 2
bestu skilyrði. 2
skilyrði. Nokkrar 1
tegundir sæsnigla 1
sæsnigla af 1
sömu ættkvísl 1
ættkvísl og 1
og beitukóngurinn 1
beitukóngurinn lifa 1
lifa hér 1
fundist margar 1
margar skyldar 1
skyldar tegundir 2
líkjast honum 1
honum nokkuð 1
lögun. Nokkrar 1
tegundir smára 1
smára eru 1
mikið ræktaðar 1
sem fóðurplöntur. 1
fóðurplöntur. Nokkrar 1
tegundir þrífast 3
í jarðhitavatni, 1
jarðhitavatni, allt 1
að 65 2
65 gráðu 1
gráðu heitu. 1
heitu. Nokkrar 1
Nokkrar trjátegundir 1
trjátegundir teljast 1
teljast gefa 1
sér betra 1
betra byggingarefni 1
byggingarefni en 1
en aðrar. 2
Nokkrar undantekningar 1
undantekningar hafa 1
því. Nokkrar 1
Nokkrar undirtegundir 2
hafa ljósar 1
dökkum feldi. 1
feldi. Nokkrar 1
undirtegundir lyngbobba 1
lyngbobba hafa 1
stöku höfundum. 1
höfundum. Nokkrar 1
Nokkrar villtar 2
einnig ræktaðar. 1
ræktaðar. Nokkrar 1
villtar túlípanategundir 1
túlípanategundir vaxa 1
í Anatólíu 1
Anatólíu og 1
og blómið 1
blómið var 1
fyrst flutt 1
frá Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi á 1
öld. Nokkrar 1
Nokkrar vinsælar 1
vinsælar tegundir 1
tegundir voru 1
upphaflega líka 1
með fellistýri 1
fellistýri þannig 1
sigla bátnum 1
bátnum upp 1
í fjöru, 1
fjöru, en 1
nokkur atvik 1
atvik þar 1
slík stýri 1
stýri brotnuðu 1
við álag 1
álag varð 1
heilt stýri. 1
stýri. Nokkrar 1
Nokkrar vísur 1
vísur í 1
skrifaðar með 1
með villuletri, 1
villuletri, meðal 1
annars stutt 2
stutt ástarvísa 1
ástarvísa ónafngreinds 1
ónafngreinds skálds. 1
skálds. Nokkrar 1
Nokkrar þeirra 1
í Fræðinæmi. 2
Fræðinæmi. Nokkrar 1
Nokkrar þekktar 1
þekktar borgir 1
borgir Rómverja 1
eru Rottweil, 1
Rottweil, Rottenburg, 1
Rottenburg, Heidelberg 1
Heidelberg og 1
og Baden-Baden. 1
Baden-Baden. Nokkrar 1
Nokkrar þjóðsögur 1
um heitið 1
heitið borgarinnar 1
þá áttina 1
persóna að 1
nafni Gruno 1
Gruno hafi 1
stofnað hana. 1
hana. Nokkrar 1
Nokkrar þörungategundir 1
þörungategundir sem 1
valda skelfiskeitrun 1
skelfiskeitrun hafa 1
Hvalfirði og 1
tvær sem 3
mæli. Nokkrar 1
Nokkrar þýðingar 1
á kvæðinu 1
kvæðinu eru 1
eru til. 6
til. Nokkrar 1
Nokkrar þýskar 1
þýskar borgir 1
borgir notast 1
notast ennþá 1
ennþá við 1
við einkunnina 1
einkunnina „Hansestadt“ 1
„Hansestadt“ eða 1
eða „Freie 1
„Freie Hansestadt“ 1
Hansestadt“ í 1
þessarar fortíðar. 1
fortíðar. Nokkrir 1
Nokkrir aðrir 2
aðrir háskólar 1
ekki staðsettir 1
í Silicon 2
Silicon Valley 1
Valley en 1
haft þónokkur 1
þónokkur áhrif 3
á svæðið, 1
svæðið, m.a. 1
sem fyrirtækin 1
fyrirtækin hafa 1
og útskrifað 1
útskrifað starfsfólk 1
starfsfólk sem 1
síðan hafið 1
hafið störf 1
hjá fyrirtækjum 3
Silicon Valley. 1
Valley. Nokkrir 1
aðrir pöbbar 2
pöbbar gera 1
gera reyndar 1
reyndar einnig 1
þess sama, 1
sama, þar 1
meðal tveir 1
pöbbar í 1
í Nottingham 1
Nottingham (Ye 1
(Ye Olde 1
Olde Salutation 1
Salutation Inn 1
Inn og 1
The Bell 1
Bell Inn). 1
Inn). Nokkrir 1
Nokkrir af 1
stærri tónleikunum 1
tónleikunum eru 1
á sérstöðum 1
sérstöðum og 1
greiða aðgang 1
aðgang fyrir. 1
fyrir. Nokkrir 1
Nokkrir árdalir 1
árdalir skera 1
skera eyjuna 1
eyjuna frá 1
suðurs. Nokkrir 1
Nokkrir bæir 5
í Gönguskörðum 1
Gönguskörðum en 1
eyði. Nokkrir 1
þar aðallega 1
stundaður sauðfjárbúskapur. 1
sauðfjárbúskapur. Nokkrir 1
dalnum. Nokkrir 1
bæir liggja 1
á þéttbýlasvæðinu, 1
þéttbýlasvæðinu, eins 1
og Morecambe. 1
Morecambe. Nokkrir 1
ströndina. Nokkrir 1
Nokkrir bændur 1
bændur voru 1
samtíð og 1
urðu brautryðjendur 1
brautryðjendur á 1
ýmsan hátt. 1
hátt. Nokkrir 1
Nokkrir dalir 1
dalir ganga 1
frá Eyjafirði. 1
Eyjafirði. Nokkrir 1
Nokkrir djasstónlistarmenn 1
djasstónlistarmenn unnu 1
þessari plötu: 1
plötu: Kenny 1
Kenny Kirkland, 1
Kirkland, Darryl 1
Darryl Jones, 1
Jones, Omar 1
Omar Hakim 1
Hakim og 1
og Branford 1
Branford Marsalis. 1
Marsalis. Nokkrir 1
Nokkrir eldri 1
eldri fræðimenn 1
að Heimskringla 1
Heimskringla væri 1
á Huldu-Hrokkinskinnu, 1
Huldu-Hrokkinskinnu, frekar 1
væri öfugt 1
farið. Nokkrir 1
Nokkrir erlendir 1
erlendir fyrirlesarar 1
fyrirlesarar komu 1
komu beint 1
óbeint á 1
Íslands. Nokkrir 1
Nokkrir frankakonungar 1
frankakonungar sátu 1
í Köln. 1
Köln. Nokkrir 1
Nokkrir fundarstaðir 1
á Vestlandet 1
Vestlandet eru 1
líklega útplantanir 1
útplantanir eða 1
eða úrvilling 1
úrvilling úr 1
úr ræktun. 1
ræktun. Nokkrir 1
Nokkrir fyrstu 1
fyrstu kaflarnir 1
kaflarnir fjalla 1
mál varðandi 1
varðandi þýðingu 1
útgáfu Mormónsbókar. 1
Mormónsbókar. Nokkrir 1
Nokkrir gagnrýnendur 1
gagnrýnendur voru 1
með leik 2
leik Duff 1
Duff og 2
rödd hennar 1
væri löguð 1
löguð til 1
tölvu. Nokkrir 1
Nokkrir gamlir 1
gamlir fánar 1
fánar eru 1
húsinu. Nokkrir 1
Nokkrir grasafræðingar 1
grasafræðingar hafa 1
viljað hafa 1
hafa ættkvíslina 1
ættkvíslina í 1
eigin tegund, 1
tegund, Cunninghamiaceae, 1
Cunninghamiaceae, en 1
mikinn stuðning. 3
stuðning. Nokkrir 1
Nokkrir hattar 1
hattar moldskjöldu 1
moldskjöldu á 1
á skógarbotni. 1
skógarbotni. Nokkrir 1
Nokkrir háttsettir 1
háttsettir opinberir 1
opinberir sem 1
og hernaðarlegir 1
hernaðarlegir yfirmenn 1
yfirmenn voru 1
ráðnir af 1
í valdaránstilrauninni, 1
valdaránstilrauninni, sem 1
sem Showa 1
Showa keisari 2
keisari batt 1
enda á. 1
á. Nokkrir 1
Nokkrir helstu 1
helstu leiðtogar 2
leiðtogar uppreisnarmanna 1
uppreisnarmanna voru 1
lífi. Nokkrir 1
Nokkrir hinna 1
hinna róttækustu 1
róttækustu hafna 1
hafna jafnvel 1
jafnvel lágríkinu 1
lágríkinu (e. 1
(e. minimal 1
minimal state), 1
state), til 1
dæmis David 1
David Friedman 1
Friedman og 1
Murray Rothbard, 1
Rothbard, sem 1
sem telja, 1
telja, að 2
leysa megi 1
megi öll 1
frjálsum markaði. 1
markaði. Nokkrir 1
Nokkrir hljómsveitarmeðlima 1
hljómsveitarmeðlima Kyuss 1
Kyuss komu 1
2011 undir 2
nafninu Kyuss 1
Kyuss Lives! 1
Lives! Nokkrir 1
Nokkrir hópar 1
hópar eru 1
á dreifiritinu. 1
dreifiritinu. Nokkrir 1
Nokkrir Íslendingar 1
í verkefninu, 1
verkefninu, t.d. 1
t.d. dr. 1
dr. Nokkrir 1
Nokkrir konungar 2
konungar dvöldu 1
kastalanum, t.d. 1
t.d. Nokkrir 1
og keisarar 1
keisarar ríkisins 1
ríkisins sóttu 1
sóttu Nijmegen 1
Nijmegen heim 1
þar þing, 1
þing, svo 1
sem Ottó 1
Ottó III. 1
III. Nokkrir 1
Nokkrir krakkar 1
krakkar komast 1
finna digisálir 1
digisálir hinna 1
hinna tíu 1
tíu fornu 1
fornu kappana, 1
kappana, sem 1
í digimona. 1
digimona. Nokkrir 1
Nokkrir leikmenn 1
náð þessu 1
þessu afreki 1
afreki oftar 1
sinni. Nokkrir 1
Nokkrir leituðu 1
sér læknishjálpar 1
læknishjálpar í 1
í framhaldinu, 1
framhaldinu, vegna 1
vegna piparúðans." 1
piparúðans." Nokkrir 1
Nokkrir málaflokkar 1
málaflokkar eru 1
höndum Dana, 1
Dana, þar 1
meðal löggæsla 1
og æðsta 1
æðsta dómsvald. 1
dómsvald. Nokkrir 1
Nokkrir máldagar 1
máldagar kirkna 1
kirkna eru 1
fremur eignaðir 1
eignaðir honum. 1
honum. Nokkrir 1
Nokkrir meðlimir 2
meðlimir hópsins, 1
hópsins, meðal 1
annars Bundy, 1
Bundy, Payne, 1
Payne, Jon 1
Jon Ritzheimer, 1
Ritzheimer, fóru 1
frá fjöldanum 1
fjöldanum nokkra 1
til Malheur 1
Malheur National 1
National Wildlife 2
Wildlife Refuge. 1
Refuge. Nokkrir 1
meðlimir stofnuðu 1
stofnuðu Skipulagsnefnd 1
Skipulagsnefnd fyrir 1
fyrir Kommúnistadeildina 1
Kommúnistadeildina árið 1
2002 lýstu 1
lýstu þeir 1
yfir "Kommúnistadeildinni". 1
"Kommúnistadeildinni". Nokkrir 1
Nokkrir merkir 1
merkir atburðir 1
atburðir gerðust 1
gerðust í 2
kastalanum. Nokkrir 1
Nokkrir mótmælendur 1
mótmælendur tóku 1
stöðu á 1
Austurvelli og 1
og trufluðu 1
trufluðu ávarp 1
ávarp forsætisráðherra 1
forsætisráðherra vegna 2
vegna þjóðhátíðardagsins 1
þjóðhátíðardagsins með 1
með hrópum 1
hrópum og 2
og köllum. 1
köllum. Nokkrir 1
Nokkrir nemendur 1
nemendur MR 1
MR fengu 1
fengu Björn 1
sér íslensku 1
íslensku en 2
en Rektor 1
Rektor Menntaskólans 1
Reykjavík stöðvaði 1
stöðvaði kennsluna 1
kennsluna á 1
væri verkfallsbrot. 1
verkfallsbrot. Nokkrir 1
Nokkrir New 1
York rapparar 1
rapparar risu 1
risu frá 1
frá neðanjarðar 1
neðanjarðar senunni 1
senunni og 1
út athyglisverðar 1
athyglisverðar plötur 1
áratugnum. Nokkrir 1
Nokkrir reyndu 1
vopna sinna 1
voru snögglega 1
snögglega yfirbugaðir. 1
yfirbugaðir. Nokkrir 1
Nokkrir sjónaukar 1
ESO voru 1
ára langri 1
langri rannsókn 1
nákvæmar myndir 1
myndir voru 3
af nágrenni 1
nágrenni risasvartholsins 1
risasvartholsins í 1
Vetrarbrautarinnar. Nokkrir 1
Nokkrir skipaskurðir 1
skipaskurðir eru 1
Belgíu. Nokkrir 1
Nokkrir smásæir 1
smásæir sveppir 1
sveppir eru 2
aðeins þekktir 1
þekktir á 1
Íslandi úr 1
úr Vaglaskógi. 1
Vaglaskógi. Nokkrir 1
Nokkrir starfsmenn 1
starfsmenn klæddust 1
klæddust stuttermabolum 1
stuttermabolum með 1
með slagorðunum 1
slagorðunum „Yes 1
„Yes Guvnor, 1
Guvnor, my 1
my ass“ 1
ass“ og 1
Will Rogers 1
hitt Ridley 1
Scott, í 1
við tilvitnun 1
tilvitnun frá 1
frá Will 1
Will Rogers, 1
Rogers, „Ég 1
„Ég hef 3
hef aldrei 3
aldrei hitt 2
hitt mann 1
aldrei líkað 1
líkað við“. 1
við“. Nokkrir 1
Nokkrir strákar 1
strákar á 1
19 aldursári 1
aldursári sem 1
höfðu takmarkaðan 1
takmarkaðan aðgang 1
að tuðrum 1
tuðrum innan 1
innan félagana 1
félagana ákváðu 1
fjárfesta saman 1
í bolta, 1
bolta, þeir 1
fá þessu 1
þessu breytt 2
fram Jóhann 1
Gunnar Ólafsson 1
stjórn KV. 1
KV. Nokkrir 1
Nokkrir tauganemar 1
tauganemar eru 1
eru víðs 1
hausnum þar 1
sem nemarnir 1
nemarnir líkjast 1
líkjast augum. 1
augum. Nokkrir 1
Nokkrir tónlistarmenn, 1
tónlistarmenn, fyrir 1
áður hafa 4
verið nefndir, 1
nefndir, hafa 1
skipt sköpum 2
sögu rappsins. 1
rappsins. Nokkrir 1
Nokkrir tugir 1
tugir miðla 1
miðla starfa 1
öðrum þjónustu 1
fyrir greiðslu, 1
greiðslu, en 1
sumir gera 1
það ókeypis. 2
ókeypis. Nokkrir 1
Nokkrir voru 1
lífi, aðrir 1
gerðir útlægir. 1
útlægir. Nokkrir 1
Nokkrir ytri 1
ytri hlutar 1
hlutar mannslíkamans. 1
mannslíkamans. Nokkrir 1
Nokkrir þeirra 2
þeirra létust 4
létust úr 4
úr bólunni 1
bólunni og 1
voru jarðsettir 1
jarðsettir í 1
gamla Laugarneskirkjugarði 1
Laugarneskirkjugarði síðastir 1
síðastir manna. 1
manna. Nokkrir 1
þeirra mættust 1
á Mannaskarði 1
Mannaskarði og 1
og Laðanfelli 1
Laðanfelli (487 1
(487 m) 1
m) skammt 1
frá Borgarknappi. 1
Borgarknappi. Nokkru 1
Nokkru áður, 1
2003, höfðu 1
höfðu Búðahreppur 1
Búðahreppur og 1
og Stöðvahreppur 1
Stöðvahreppur sameinast 1
sveitarfélagið Austurbyggð 1
Austurbyggð Það 1
Það var 344
að Breiðdalshreppur 1
Breiðdalshreppur og 1
og Fjarðabyggð 1
Fjarðabyggð sameinuðust. 1
sameinuðust. Nokkru 1
Nokkru eftir 1
að Mozart 1
Mozart kom 1
til Vínar 1
Vínar fór 1
hraka og 1
hann mundi 1
mundi hugsanlega 1
hugsanlega ekki 1
þeim veikindum 1
veikindum keypti 1
keypti eldri 1
maður af 2
honum sálumessu 1
sálumessu til 1
handa konunni 1
konunni sinni. 1
sinni. Nokkru 1
Nokkru innan 1
við byggðina 1
byggðina deilist 1
deilist hann 1
í Seljadal 1
Seljadal eða 1
eða Austurdal 1
Austurdal og 1
er Tungufjall, 1
Tungufjall, mjótt 1
mjótt og 1
og hvasst 1
hvasst eins 1
og fleygur. 1
fleygur. Nokkrum 1
Nokkrum áratugum 1
áratugum síðar 2
fékk dóminíkanareglan 1
dóminíkanareglan það 1
slíkar rannsóknir. 1
rannsóknir. Nokkrum 1
Nokkrum árum 12
hafði smárinn(transistor) 1
smárinn(transistor) verið 1
verið fundinn 1
fundinn upp. 1
upp. Nokkrum 1
fyrr, 1891, 1
1891, var 1
annað knattspyrnufélag 1
knattspyrnufélag stofnað 1
í bænum: 1
bænum: Accrington 1
Accrington Stanely 1
Stanely FC. 1
FC. Nokkrum 1
seinna ákvað 1
ákvað safnið 1
safnið að 1
eigið gagnasafn. 1
gagnasafn. Nokkrum 1
seinna kastaði 1
kastaði konungur 1
konungur eign 1
eign sinni 2
jarðir Viðeyjarklausturs 1
Viðeyjarklausturs og 1
verið rofnir 1
rofnir þeir 1
þeir skilmálar, 1
skilmálar, sem 1
sem Hrafn 1
Hrafn setti 1
setti fyrir 1
fyrir gjöfinni. 1
gjöfinni. Nokkrum 1
varð nafnið 1
nafnið "Stjáni 1
"Stjáni blái" 1
blái" nafn 1
nafn myndasögunnar. 1
myndasögunnar. Nokkrum 1
aftur ráðinn 1
sem læknir, 1
læknir, það 1
sem vinnuþjark 1
vinnuþjark og 1
naut trausts 2
trausts sjúklinga 1
og samstarfsmanna. 1
samstarfsmanna. Nokkrum 1
lítil timburkirkja 1
timburkirkja reist 1
við Túngötu, 1
Túngötu, nálægt 1
nálægt prestsetrinu 1
prestsetrinu í 1
í Landakoti. 1
Landakoti. Nokkrum 1
veita blökkumönnum 1
blökkumönnum full 1
full þegnaréttindi 1
þegnaréttindi og 1
og körlunum 1
körlunum kosningarétt. 1
kosningarétt. Nokkrum 1
reisa kirkju 1
kirkju innan 1
innan kastalavirkisins. 1
kastalavirkisins. Nokkrum 1
síðar fluttu 2
fluttu Potter 1
og Heelis 1
Heelis inn 1
þorpið Sawrey 1
Sawrey og 1
Cottage þar 1
börnum bæjarins 1
bæjarins fyrir 1
fyrir geðillsku 1
geðillsku og 1
kölluðu þau 1
þau hana 1
hana „Auld 1
„Auld Mother 1
Mother Heelis“. 1
Heelis“. Nokkrum 1
síðar lenti 2
lenti Játvarður 1
tvo helstu 2
helstu stuðningsmenn 2
stuðningsmenn sína, 1
sína, Warwick 1
sinn, hertogann 1
af Clarence. 2
Clarence. Nokkrum 1
aftur skipt 3
í hvítar 1
hvítar treyjur 1
treyjur en 1
þó gætt 1
að appelsínuguli 1
appelsínuguli og 1
og svarblái 1
svarblái liturinn 1
liturinn væri 1
í búningnum. 1
búningnum. Nokkrum 1
Nokkrum dögum 5
að úrskurður 1
úrskurður hafði 1
verið kveðinn 1
hæstarétti kom 1
kom Norma 1
Leah fram 1
fjölmiðlum með 1
með yfirlýsingu 2
yfirlýsingu þess 1
raun Jane 1
Jane Roe 1
Roe en 1
nafn hafði 1
verja einkalíf 1
einkalíf hennar. 1
hennar. Nokkrum 1
Íslandi giftist 1
giftist Konrad 1
Konrad Maurer 2
Maurer Valerie 1
Valerie von 1
von Faulhaber. 1
Faulhaber. Nokkrum 1
hertóku breskir 1
hermenn borgina 1
nær átakalaust 1
átakalaust og 1
henni fram 1
stofnun sambandslýðveldisins. 1
sambandslýðveldisins. Nokkrum 1
síðar eyðilagði 1
eyðilagði Oliver 1
North öll 1
öll skjöl 1
tengdust málinu. 1
málinu. Nokkrum 1
síðar samþykktu 1
samþykktu stjórnvöld 1
stjórnvöld þó 1
út svokallað 1
svokallað útlendingavegabréf 1
útlendingavegabréf handa 1
handa Fischer. 1
Fischer. Nokkrum 1
Nokkrum klukkustundum 1
að gauksunginn 1
gauksunginn skríður 1
skríður úr 1
hreiðri sparkar 1
sparkar hann 1
út ungum 1
og eggjum 3
eggjum fósturforeldra. 1
fósturforeldra. Nokkrum 1
Nokkrum mánuðum 9
að þingferli 1
þingferli Katrínar 1
Katrínar lauk 1
lauk skipaði 1
hún annað 1
lista sósíalista 1
sósíalista í 1
bæjarstjórnarkosningunum í 1
Reykjavík. Nokkrum 1
bættust í 4
hópinn söngvarinn 1
söngvarinn Gunnlaugur 1
Gunnlaugur Bjarnason 1
og gítarleikarinn 2
gítarleikarinn Guðmundur 1
Guðmundur Einar 1
Einar Vilbergsson. 1
Vilbergsson. Nokkrum 1
fékk Gladys 1
Gladys taugaáfall 1
á geðsjúkrahús. 1
geðsjúkrahús. Nokkrum 1
hún Alfred 1
Alfred L. 1
L. Copley, 1
Copley, þýskum 1
þýskum lækni 1
flúið hafði 1
reyndi nú 1
sem myndlistarmaður. 1
myndlistarmaður. Nokkrum 1
síðar hófst 1
hófst önnur 1
önnur þáttaröðin, 1
þáttaröðin, á 1
á lokaþáttinn 1
lokaþáttinn horfðu 1
horfðu 1 1
1 309 1
309 000 1
000 manns, 1
gerði þættina 1
þættina að 1
mest séðu 1
séðu drama 1
drama þáttaröð 1
þáttaröð í 1
norskri sjónvarpssögu. 1
sjónvarpssögu. Nokkrum 1
síðar skipti 1
skipti FitzRoy 1
FitzRoy um 1
um kjördæmi 1
kjördæmi og 1
fyrir Bury 1
Bury St. 1
St. Edmunds-kjördæmi, 1
Edmunds-kjördæmi, sem 1
stjórn fjölskyldu 1
hans. Nokkrum 1
síðar taldi 1
taldi Calígúla 1
Calígúla þó 1
að Gemellus 1
Gemellus væri 1
skipuleggja samsæri 1
gegn sér 2
því taka 1
lífi. Nokkrum 1
síðar virðist 1
allt ganga 1
haginn hjá 1
hjá Norman, 1
Norman, stjórnarnefnd 1
stjórnarnefnd OsCorp 1
OsCorp hefur 1
selja fyrirtækið. 1
fyrirtækið. Nokkrum 1
síðar, þriðjudagskvöldið 1
þriðjudagskvöldið 19. 1
nóvember 1974, 1
1974, hvarf 1
hvarf annar 1
annar maður, 1
maður, hinn 1
hinn 32 1
ára Geirfinnur 1
Geirfinnur Einarsson. 1
Einarsson. Nokkrum 1
Nokkrum nautgripum 1
nautgripum slátruðu 1
slátruðu þeir 1
tóku svo 2
sem skipin 1
skipin gátu 1
borið og 1
og sigldu 2
sigldu síðan 1
síðan heim. 1
ferð var 2
var áðurnefndur 1
áðurnefndur Ívar 1
Ívar með.“ 1
með.“ Nokkrum 1
Nokkrum sekúndum 1
sekúndum seinna 1
seinna skaut 1
af frænkum 1
frænkum sínum 2
hans, Dhirendra 1
Dhirendra prins, 1
prins, var 1
í brjóstið 3
brjóstið af 1
af stuttu 1
stuttu færi 1
færi eftir 1
stoppa Dipendra. 1
Dipendra. Nokkrum 1
Nokkrum sinnum 3
kastalinn verið 1
verið stækkaður. 1
stækkaður. Nokkrum 1
sinnum kom 2
til árekstra 2
árekstra milli 1
þingsins, sérstaklega 1
afsögn forsætisráðherrans 1
forsætisráðherrans Villèle 1
Villèle árið 1
árið 1827, 1
1827, og 1
Karl ógilti 1
ógilti nokkrum 1
sinnum ákvarðanir 1
með konunglegum 1
konunglegum tilskipunum. 1
tilskipunum. Nokkrum 1
að Grace 1
Grace sneri 1
hvíta tjaldið, 1
tjaldið, en 1
en slíkar 2
hugmyndir mættu 1
mættu mikilli 1
andstöðu Rainieris 1
Rainieris og 1
og almennings 2
almennings í 5
Mónakó. Nokkrum 1
en Hússein 1
Hússein konungur 1
konungur lést 1
1999 útnefndi 1
hann Abdúlla 1
Abdúlla erfingja 1
Abdúlla tók 1
ríkinu af 1
sínum. Nokkrum 1
var Michel 1
Michel útnefndur 1
forseta leiðtogaráðs 1
leiðtogaráðs Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Nokkrum 1
eftir krýningu 2
krýningu Rasoherinu 1
Rasoherinu gengu 1
gengu drottningin 1
og forsætisráðherrann 1
forsætisráðherrann í 1
í pólitískt 1
pólitískt hjónaband. 1
hjónaband. Nokkru 1
Nokkru síðar 9
hópinn þeir 1
þeir Páll 2
Árnason síðar 1
síðar múrari, 1
múrari, Guðmundur 1
Pálsson í 1
í Héðinshöfða, 1
Héðinshöfða, Guðni 1
Guðni Guðmundsson 1
frá Landlyst, 1
Landlyst, þeir 1
bræður Jóhann 1
Jóhann Pétur, 1
Pétur, Þorkell 1
Þorkell og 1
Valur í 1
í Sandprýði 1
Sandprýði og 1
Guðlaugsson Hásteinsvegi 1
Hásteinsvegi 20. 1
20. Nokkru 1
aftur utan 2
fram sínum 1
sínum málum 1
málum en 1
þeirri ferð 2
aftur nærri 2
nærri orðinn 1
orðinn örsnauður. 1
örsnauður. Nokkru 1
gerði Sigurður 1
Sigurður aðför 1
að Haraldi 1
konungi þar 1
hann gisti 1
gisti hjá 1
hjá frillu 1
frillu sinni, 2
sinni, Þóru 1
Þóru Guttormsdóttur, 1
Guttormsdóttur, og 1
hann. Nokkru 1
gerðu Svíar 1
Svíar uppreisn 1
kölluðu Karl 1
Karl Knútsson 1
Knútsson aftur 1
valda. Nokkru 1
Nokkru síðar, 1
maí 1963, 1
1963, skemmdist 1
húsið mjög 1
eldi. Nokkru 1
sjálfur Hrefnu, 1
Hrefnu, systur 1
systur Kálfs 1
Kálfs Ásgeirssonar 1
Ásgeirssonar vinar 1
vinar síns. 2
síns. Nokkru 1
síðar labbar 1
labbar par 1
par sömu 1
sömu götu 1
staða. Nokkru 1
síðar sáu 1
sáu menn 2
á Viðareið 1
Viðareið eyju 1
eyju birtast. 1
birtast. Nokkru 1
síðar stakk 1
stakk W. 1
W. Brian 1
Brian Hartland 1
Hartland upp 1
á heitinu 1
heitinu „Priskustímabilið“ 1
„Priskustímabilið“ yfir 1
tíma. Nokkru 1
um viðamiklar 1
viðamiklar skipulagsbreytingar 1
skipulagsbreytingar í 1
manns sagt 1
lok september. 1
september. Nokkuð 1
Nokkuð algengara 1
að karlmenn 3
karlmenn falli 1
falli fyrir 1
hendi, í 1
heimi eru 1
þeir 3,5 1
3,5 sinnum 1
sinnum líklegri 1
konur. Nokkuð 1
Nokkuð algengt 1
að 2. 2
2. umræðu 1
sé sleppt 3
sleppt og 1
farið beint 1
3. umræðu 1
umræðu frá 1
fyrstu. Nokkuð 1
Nokkuð auðvelt 1
þeim því 3
því íshellurnar 1
íshellurnar voru 1
það þéttar. 1
þéttar. Nokkuð 1
Nokkuð dró 1
úr hagvexti 1
hagvexti á 1
hann neikvæður 1
neikvæður um 1
um 0,6%, 1
0,6%, frá 1
hefur hagvöxtur 1
hagvöxtur hins 1
verið drjúgur 1
drjúgur en 1
en efnahagur 1
efnahagur í 1
við nágrannalönd 1
nágrannalönd einkennst 1
af óstöðugleika. 1
óstöðugleika. Nokkuð 1
Nokkuð er 5
reiki hvenær 1
hvenær íslenski 1
íslenski hlutinn 1
er talið. 1
talið. Nokkuð 1
séu notuð 2
notuð frjálslega 1
frjálslega og 1
þeim ruglað 1
við alþjóðastofnun 1
alþjóðastofnun um 1
um samtök 1
samtök ríkja 1
alþjóðasamtök eða 1
eða alþjóðleg 1
alþjóðleg félagasamtök 1
félagasamtök um 1
frjáls félagasamtök. 1
félagasamtök. Nokkuð 1
um jaðaríþróttir 1
jaðaríþróttir í 1
fjallinu, svo 1
sem svifdrekaflug, 1
svifdrekaflug, fjallaklifur 1
fjallaklifur og 1
og fjallahjólreiðar 1
fjallahjólreiðar (mountainbiking). 1
(mountainbiking). Nokkuð 1
mannvirki á 2
svæðinu. Nokkuð 1
um sumarbústaði 1
sumarbústaði í 1
nágrenni vatnsins. 1
vatnsins. Nokkuð 1
Nokkuð hafði 1
á fölskum 1
fölskum viðvörunum 1
viðvörunum um 1
og dagana 1
dagana áður, 1
áður, svo 1
svo yfirmaður 1
yfirmaður samræmdra 1
samræmdra loftvarna 1
loftvarna um 1
í Invincible 1
Invincible hafði 1
hafði fyrirvara 1
fyrirvara á 1
á viðvörunum 1
viðvörunum Glasgow. 1
Glasgow. Nokkuð 1
Nokkuð hefur 1
úr loftinu 1
loftinu sem 1
vegna orðið 1
orðið óreglulegt 1
óreglulegt en 1
í forskálanum 1
forskálanum má 1
má vel 2
vel sjá 2
sjá upprunalegt 1
upprunalegt lag 1
lag innri 1
innri hellisins 1
hellisins sem 1
verið hoggið 1
hoggið í 1
í hvelfingu. 1
hvelfingu. Nokkuð 1
Nokkuð sniðug 1
sniðug nýjung 1
nýjung þótti 1
þótti felast 1
eð það 1
hafði „eldtrygg 1
„eldtrygg hólf 1
hólf til 1
fyrir sköl 1
sköl og 1
og bækur”. 1
bækur”. Nokkuð 1
Nokkuð til 1
Íslandi, hefur 1
reynst harðger, 1
harðger, til 1
í Lystigarði 1
Lystigarði Akureyrar 1
og Grasagarði 1
Grasagarði Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, sáir 1
þó nokkuð. 2
nokkuð. Nokkuð 1
Nokkuð var 2
var ort 1
ort um 1
um Góu 1
Góu á 1
sem dóttur 1
Þorra eða 1
eða eiginkonu. 1
eiginkonu. Nokkuð 1
í gagnrýninni 1
gagnrýninni en 1
en allan 1
tímann var 2
talið mikilvægara 1
þátttaka væri 1
væri frjáls 1
og hóparnir 1
hóparnir hefðu 1
hefðu sjálfræði 1
sjálfræði um 1
um viðfangsefni, 1
viðfangsefni, starfsaðferðir 1
starfsaðferðir og 1
og starfstíma. 1
starfstíma. Nokkur 1
Nokkur aðildarfélög 1
aðildarfélög eru 2
að ÍBV-Héraðssambandi 1
ÍBV-Héraðssambandi og 1
þeim ýmist 1
ýmist fjölgað 1
fjölgað eða 1
eða fækkað 1
fækkað eftir 1
eftir virkni 1
og ástundun. 1
ástundun. Nokkur 1
Nokkur afbrigði 2
af steinsmára 1
steinsmára hafa 1
þróuð með 2
með lágu 1
lágu coumarin 1
coumarin magni 1
eru öruggari 2
öruggari til 1
og fóðurs. 1
fóðurs. Nokkur 1
miði. Nokkur 1
Nokkur aldursmunur 1
aldursmunur var 1
á hjónunum, 1
hjónunum, hún 1
eldri. Nokkur 1
Nokkur ár 2
ár líða, 1
líða, Cosette 1
Cosette verður 1
verður ung 1
Frakkland er 1
á byltingartímum, 1
byltingartímum, en 1
eftir Frönsku 1
Frönsku byltinguna. 1
byltinguna. Nokkur 1
liðu enn 1
enn áður 1
en vítaspyrnukeppnir 1
vítaspyrnukeppnir voru 1
forkeppni bikarsins. 1
bikarsins. Nokkur 1
Nokkur bein 1
bein sameinast, 1
sameinast, en 1
venjulega lýkur 1
lýkur þessum 1
þessum ferli 1
áratugi lífsins. 1
lífsins. Nokkur 1
Nokkur breyting 1
breyting varð 2
á sagnaflokknum 1
sagnaflokknum við 1
þessi umskipti, 1
umskipti, sem 1
birtist meðal 3
lengri sögum, 1
sögum, þar 1
hver bók 1
bók hafði 1
geyma eina 1
eina sögu 1
stað margra 1
margra styttri 1
styttri áður. 1
áður. Nokkur 1
Nokkur brot 1
ritum Póseidóníosar 1
um stjörnufræði 1
stjörnufræði eru 1
í ritgerðeftir 1
ritgerðeftir Kleómedes, 1
Kleómedes, Um 1
Um hringhreyfingu 1
hringhreyfingu himintunglanna 1
himintunglanna en 1
fyrsti kafli 1
kafli annarrar 1
annarrar bókar 1
bókar virðist 1
minna tekinn 1
úr riti 1
riti eftir 2
eftir Póseidóníos. 1
Póseidóníos. Nokkur 1
Nokkur dæmi 6
af viktoríönskum 1
viktoríönskum arkitektúr, 1
arkitektúr, eins 1
og ráðhúsíð 1
ráðhúsíð í 1
í Chester 1
Chester og 1
og Grosvenor-minjasafnið, 1
Grosvenor-minjasafnið, eru 1
í Chester. 1
Chester. Nokkur 1
um fjölveri, 1
fjölveri, þ.e. 1
einn eiginmann. 1
eiginmann. Nokkur 1
um nærbuxur 2
nærbuxur sem 2
konur klæðast 1
venjulega. Nokkur 2
margir karlar 1
karlar klæðast 1
höfundar færðu 1
blaðinu yfir 1
á hitt. 1
hitt. Nokkur 1
dæmi þessa 1
þessa má 1
bókinni, t.d. 1
38. Nokkur 1
Nokkur dýr 1
dýr drápust 1
en miltisbruna 1
miltisbruna hafði 1
stað 23 1
að orsökina 1
orsökina megi 1
megi rekja 8
til lélegs 1
lélegs vatnsbóls. 1
vatnsbóls. Nokkur 1
Nokkur dýr, 1
til hjartardýra 1
hjartardýra í 1
í útliti, 1
útliti, en 1
öðrum skyldum 2
skyldum ættum, 1
ættum, eru 1
kölluð hirtir. 1
hirtir. Nokkur 1
Nokkur fjölbreytileiki 1
fjölbreytileiki er 1
í birtingarmyndum 1
birtingarmyndum kynhneigðar 1
kynhneigðar og 1
og kynhegðunar 1
kynhegðunar fólks 1
sumir lagt 1
megi setja 3
á skala 1
skala og 4
lýsa kynhneigð 1
kynhneigð frá 1
frá gangkynhneigð 1
gangkynhneigð til 1
til samkynhneigðar. 1
samkynhneigðar. Nokkur 1
Nokkur fjöldi 3
fjöldi Íslendinga 2
Winnipeg og 1
kring í 3
í Manitobafylki, 1
Manitobafylki, m.a. 1
m.a. Nokkur 1
fjöldi leikskóla 1
Íslandi starfa 1
starfa eftir 1
eftir kennslufræðum 1
kennslufræðum Reggio 1
Reggio Emilia. 1
Emilia. Nokkur 1
fjöldi tegundanna 1
tegundanna vex 1
í jöklaumhverfi, 1
jöklaumhverfi, svo 1
sem S. 1
S. biflora 1
biflora sem 1
í 4000m 1
4000m y.s.m. 1
y.s.m. í 1
í Ölpunum, 1
Ölpunum, eða 1
eða Austur 1
Austur Grænlenska 1
Grænlenska tegundin 1
tegundin (S. 1
(S. nathorstii). 1
nathorstii). Nokkur 1
Nokkur fleiri 1
fleiri ríkisþing 1
ríkisþing voru 1
Speyer. Nokkur 1
Nokkur fljót 1
fljót liggja 1
gegnum borgina: 1
borgina: Miño 1
Miño (stærst 1
(stærst fljótanna, 1
fljótanna, skrifað 1
skrifað Minho 1
Minho á 1
á portúgölsku), 1
portúgölsku), Barbaña, 1
Barbaña, Loña 1
Loña og 1
og Barbañica. 1
Barbañica. Nokkur 1
Nokkur góð 1
góð skíðasvæði 1
kringum Innsbruck. 2
Innsbruck. Nokkur 1
Nokkur gróska 1
gróska var 1
og skautahlaup 1
skautahlaup iðkað 1
iðkað af 1
miklum krafti. 1
krafti. Nokkur 1
Nokkur hætta 1
hætta var 1
flutningaskip tækju 1
tækju niðri 1
einhverjum köflum 1
köflum í 1
firðinum. Nokkur 1
Nokkur heimsþekkt 1
heimsþekkt alþjóðleg 1
fyrirtæki komu 1
stofnun ráðsins, 1
ráðsins, til 1
mynda Bank 1
America Merrill 1
Merrill Lynch, 1
Lynch, Goldman 1
Goldman Sachs, 1
Sachs, Inc., 1
Inc., JPMorgan 1
JPMorgan Chase 1
Chase & 1
& Co, 1
Co, ExxonMobil 1
ExxonMobil Corporation, 1
Corporation, Chevron 1
Chevron Corporation, 1
Corporation, Nasdaq 1
Nasdaq OMX 1
OMX Group. 1
Group. Nokkur 1
Nokkur helstu 1
helstu fjármálafyrirtæki 1
fjármálafyrirtæki voru 1
hruni komin 1
september 2008, 1
2008, með 1
með verulega 1
verulega röskun 1
á streymi 1
streymi af 1
af lánsfé 1
og neytenda 1
neytenda og 1
og upphafs 1
upphafs á 1
alvarlegum alþjóðlegum 1
alþjóðlegum samdrætti. 1
samdrætti. Nokkur 1
Nokkur hópur 1
af mótmælendum 1
mótmælendum hafði 1
anddyrinu ásamt 1
ásamt Evu 1
Evu og 1
láta ófriðlega. 1
ófriðlega. Nokkur 1
Nokkur hugtök 1
hugtök eru 2
tengd þeim 2
tíma. Nokkur 1
Nokkur hundruð 1
hundruð afkomendur 1
víðar og 1
3000 Karíbar 1
Karíbar búa 1
Dóminíku. Nokkur 1
Nokkur landbúnaður 1
í sveitarfélaginu, 1
sveitarfélaginu, einkum 1
Breiðdal, Norðfjarðarsveit 1
Norðfjarðarsveit og 1
og Fáskrúðsfirði. 1
Fáskrúðsfirði. Nokkur 1
Nokkur lönd 1
Evrópusambandinu nota 1
nota evruna 1
evruna sem 1
sem gjaldmiðill, 1
gjaldmiðill, t.d. 1
t.d. Nokkur 1
Nokkur lýsingarorð 1
lýsingarorð beygjast 1
kynjum en 1
í stigum. 1
stigum. Nokkur 1
Nokkur mál 1
mál hafa 1
sem lögbann 1
lögbann hefur 1
á birtingu 1
birtingu upplýsinga. 1
upplýsinga. Nokkur 1
Nokkur minniháttar 1
minniháttar kolasvæði 1
kolasvæði eru 1
við borgina, 3
en kolavinnsla 1
kolavinnsla var 1
sérlega ábatasöm 1
ábatasöm og 1
endanum hætt. 1
hætt. Nokkur 1
Nokkur nöfn 1
nöfn hafa 1
tengd henni 1
á "infraspecific 1
"infraspecific levels" 1
levels" (afbrigði, 1
(afbrigði, undirtegund, 1
undirtegund, og 1
og form) 1
form) fyrir 1
fyrir plöntur 1
taldar tilheyra 1
tilheyra Fritillaria 1
Fritillaria cirrhosa. 1
cirrhosa. Nokkur 1
Nokkur önnur 3
talin sér 1
sér tegundir. 1
tegundir. Nokkur 1
önnur með 3
til 6m 2
6m í 1
þvermál eru 1
þekkt. Nokkur 1
verk liggja 1
eftir Tolkien 1
Tolkien en 1
engin hafa 1
náð jafn 2
þessi fjögur. 1
fjögur. Nokkur 1
annarri beygingu 1
beygingu sem 1
-us er 1
er kvenkyns, 1
kvenkyns, einkum 1
einkum heiti 1
heiti borga 1
og landa, 1
landa, trjáa 1
orðið humus 1
humus (jörð). 1
(jörð). Nokkur 1
Nokkur ræktunarafbrigði 1
ræktunarafbrigði með 2
mismunandi vaxtarlag, 2
vaxtarlag, vaxtarhraða 2
vaxtarhraða og 2
og lit 2
á barri 2
barri hafa 2
valin til 4
ræktunar. Nokkurrar 1
Nokkurrar spennu 1
spennu gætti 1
þó milli 1
nýju kantóna 1
kantóna þannig 1
að lá 1
við borgarastríði. 1
borgarastríði. Nokkur 1
Nokkur ríki 3
ríki hættu 1
greiða fé 1
í þróunarhjálp 1
þróunarhjálp til 1
til Rúanda 1
Rúanda vegna 1
vegna ásakananna. 1
ásakananna. Nokkur 1
til Hargeisa, 1
Hargeisa, og 1
og Eþíópía 2
Eþíópía rekur 1
rekur viðskiptaskrifstofu 1
viðskiptaskrifstofu þar. 1
þar. Nokkur 1
og héruð 1
hellenískum og 1
og rómverskum 1
rómverskum tíma 1
tíma báru 1
báru þetta 1
þetta nafn. 1
nafn. Nokkur 1
Nokkur rita 1
rita Maxim 1
Maxim Gorkí 1
Gorkí hafa 1
íslensku, þar 1
meðal skáldsagan 1
skáldsagan Móðirin 1
Móðirin sem 1
fyrsta verkin 1
verkin sem 1
sem bókaútgáfan 1
bókaútgáfan Mál 1
og Menning 1
Menning gaf 1
út, það 1
1936. Nokkur 1
Nokkur ritkerfi 1
ritkerfi hafa 1
rita evenkí. 1
evenkí. Nokkur 1
Nokkur röskun 1
röskun varð 1
vegna gossins. 1
gossins. Nokkur 1
Nokkur samsæri 1
koma Calígúla 1
Calígúla frá 1
völdum voru 1
voru reynd 2
reynd á 1
þeim tæpu 1
tæpu fjórum 1
var keisari. 2
keisari. Nokkur 1
Nokkur skeyti 1
skeyti bárust 1
bárust eftir 1
vélin fórst, 1
fórst, skeyti 1
staðsetningu þeirra 1
væru alveg 1
að sökkva. 2
sökkva. Nokkur 1
Nokkur skörun 1
skörun er 1
það bendir 2
einhver blöndun 1
blöndun er 1
milli tegundanna. 1
tegundanna. Nokkur 1
Nokkur slík 1
slík insligl 1
insligl hafa 1
Íslandi. Nokkur 1
Nokkur smærri 1
smærri sandrif 1
sandrif eru 1
að eyjunum 2
eyjunum fjölgi 1
fjölgi með 1
tímanum eða 1
að sandrifin 1
sandrifin sameinast 1
sameinast stærri 1
stærri eyjunum. 1
eyjunum. Nokkur 1
Nokkur stórborgarsvæði 1
stórborgarsvæði hafa 1
landinu. Nokkur 1
Nokkur tímarit 1
tímarit koma 1
einnig út. 1
út. Nokkur 1
Nokkur töf 1
töf varð 1
að leikurinn 2
leikurinn gæti 1
gæti hafist, 1
hafist, þar 1
sem Argentínumenn 1
Argentínumenn gerðu 1
gerðu athugasemdir 1
athugasemdir við 2
við hlífðarbúnað 1
hlífðarbúnað á 1
á úlnlið 1
úlnlið René 1
René van 1
de Kerkhof, 1
Kerkhof, sem 1
sem Hollendingar 1
Hollendingar töldu 1
töldu hluta 1
af sálfræðistríði 1
sálfræðistríði heimamanna. 1
heimamanna. Nokkur 1
Nokkur trúarbrögð 1
trúarbrögð álíta 1
álíta rit 1
rit biblíunnar 1
biblíunnar heilög 1
heilög og 1
byggja trú 1
sína meira 2
þeim. Nokkurt 1
Nokkurt undirlendi 1
fjörðinn innanverðan 1
innanverðan og 1
eru allnokkrir 1
allnokkrir bæir, 1
bæir, báðum 1
megin fjarðar. 1
fjarðar. Nokkur 1
Nokkur umræða 1
umræða hafði 1
hvar kirkjan 1
vera staðsett. 1
staðsett. Nokkur 1
Nokkur ungmenni, 1
ungmenni, þeirra 1
meðal Erla, 1
Erla, hálfsystir 1
hálfsystir Einars, 1
Einars, bentu 1
hann, Valdimar 1
Valdimar Olsen, 1
Olsen, Sigurbjörn 1
Sigurbjörn Eiríksson 1
Eiríksson og 1
Magnús Leopoldsson. 1
Leopoldsson. Nokkur 1
Nokkur útgerð 1
frá Kópaskeri 1
Kópaskeri fyrr 1
aðeins gerðar 2
gerðar út 1
út þaðan 1
þaðan nokkrar 1
nokkrar trillur. 1
trillur. Nokkur 1
Nokkur úthverfi 1
úthverfi Brugge 1
Brugge viðhéldu 1
viðhéldu vinabæjasambandi 1
vinabæjasambandi við 1
ýmsar borgir. 1
borgir. Nokkur 1
Nokkur þeirra 1
Seyðisfirði. Nokkur 1
Nokkur þéttbýlissvæði 1
þéttbýlissvæði eru 1
að sunnanverðu 3
sunnanverðu við 1
fjörðinn en 2
engin norðanmegin. 1
norðanmegin. Nokkur 1
Nokkur þúsund 1
þeirra þekkt 1
þekkt meindýr 1
plöntum. Nólseyjar-Páll 1
Nólseyjar-Páll á 1
gömlum færeyskum 1
færeyskum fimmtíu 1
fimmtíu krónu 1
krónu seðli. 1
seðli. Nólsey 1
Nólsey var 1
áður sjálfstætt 1
sjálfstætt sveitarfélag 1
sveitarfélag en 1
en sameinaðist 2
sameinaðist Þórshöfn 1
Þórshöfn árið 1
2004. Noma 1
Noma stóð 1
fyrir fjölsóttu 1
fjölsóttu málþingi 1
málþingi um 1
norræna matargerð 1
matargerð þetta 1
tækifæri var 3
samin „stefnuyfirlýsing 1
„stefnuyfirlýsing nýnorrænnar 1
nýnorrænnar matargerðar“. 1
matargerðar“. Nonni 1
Nonni ferðaðist 1
hélt fyrirlestra. 1
fyrirlestra. Nonni 1
Nonni kom 1
eftir brottförina 1
brottförina 1870. 1
1870. Nonni 1
Nonni litli 1
litli framleiðir 1
framleiðir matar- 1
og brauðsalöt, 1
brauðsalöt, kaldar 1
kaldar sósur 1
og forsteiktar 1
forsteiktar kjöt- 1
kjöt- og 3
og fiskibollur. 1
fiskibollur. NO 1
NO notast 1
kínversk hljóðfæri 1
hljóðfæri en 2
þau öðruvísi 1
fyrri kynslóðir 1
kynslóðir rokkara 1
rokkara svo 1
séu óþekkjanleg. 1
óþekkjanleg. Noonan 1
Noonan hafði 1
hafði áætlað 1
hún tæki 2
tæki 20 1
20 stundir 1
stundir en 2
höfðu bensín 1
24 klukkustunda 1
klukkustunda flugs. 1
flugs. Noradrenalín 1
Noradrenalín finnst 1
líkamann. Norðanáttin 1
Norðanáttin var 1
móti hagstæð 1
hagstæð Haraldi 1
Haraldi harðráða 1
harðráða Noregskonungi, 1
Noregskonungi, sem 1
á stúfana 1
stúfana og 1
og hugsaði 1
hugsaði sér 2
hertaka England. 1
England. Norðanfiskur 1
Norðanfiskur framleiðir 1
framleiðir frosinn 1
frosinn fisk 1
fisk og 4
og reyktan 1
reyktan og 1
og grafin 1
grafin lax. 1
lax. Norðan 1
Norðan Kringlunnar 1
Kringlunnar liggur 1
liggur einnig 1
einnig sama 1
sama gatan 1
gatan og 1
eingöngu innkeyrsla 1
innkeyrsla vörubíla 1
vörubíla í 1
í Kringluna, 1
Kringluna, bensínstöð 1
bensínstöð og 2
og aðreinar 1
aðreinar og 2
og fráreinar, 1
fráreinar, til 1
frá Kringlunni. 2
Kringlunni. Norðan 1
Norðan lækjarins 1
lækjarins er 1
er landslagið 1
landslagið frábrugðið 1
frábrugðið því 2
sunnan hans. 1
hans. Norðanmegin 1
Norðanmegin eru 1
eru góðar 1
góðar baðstrendur 1
baðstrendur sem 1
mikið eru 1
eru sóttar 3
sóttar af 3
ferðamönnum. Norðan 1
Norðan megin 1
við voginn 1
voginn er 1
er Bíldudalsfjall 1
Bíldudalsfjall og 1
sunnan Otradalsfjall, 1
Otradalsfjall, en 1
nefnt Bylta 1
Bylta af 1
af heimamönnum. 2
heimamönnum. Norðanmenn 1
Norðanmenn léku 1
léku knettinum 1
knettinum hratt 1
hratt sín 1
meðan yfirstéttaráhugamennirnir 1
yfirstéttaráhugamennirnir treystu 1
treystu á 1
á líkamsburði 1
líkamsburði og 1
og einstaklingsframtak. 1
einstaklingsframtak. Norðan 1
Norðan miðbaugs 1
miðbaugs er 1
er landmassinn 1
landmassinn mun 1
meiri um 1
sunnan hann. 1
hann. Norðan 1
Norðan við 9
við Afríku 1
Afríku hélt 1
hélt Tethys-hafið 1
Tethys-hafið áfram 1
minnka. Norðan 1
við Borgarvirki, 1
Borgarvirki, á 1
milli Hóps 1
Hóps og 1
og Vesturhópsvatns, 1
Vesturhópsvatns, er 1
bærinn Stóra-Borg. 1
Stóra-Borg. Norðan 1
er Bragernesåsen 1
Bragernesåsen og 1
sunnan hans 3
er Konnerudåsen. 1
Konnerudåsen. Norðan 1
við Firth 1
Firth of 1
of Forth 1
Forth var 1
töluð péttneska, 1
péttneska, sem 1
skyld bresku. 1
bresku. Norðan 1
fjörðinn var 1
jörðin Krosseyri 1
Krosseyri á 1
á sérkennilegum 1
sérkennilegum tanga 1
andstæðum straumum, 1
straumum, annars 1
úr Geirþjófsfirði 1
Geirþjófsfirði og 1
hinn utan 1
utan frá 2
frá Arnarfirði. 1
Arnarfirði. Norðan 1
eru Belepeyjar 1
Belepeyjar og 1
er Furueyja. 1
Furueyja. Norðan 1
er Hálsskógur 1
Hálsskógur sem 1
sem eyddist 1
eyddist upp 1
og skógarhöggs. 1
skógarhöggs. Norðan 1
við Rimar 1
Rimar eru 1
eru Messuhnjúkur 1
Messuhnjúkur og 1
og Vallafjall 1
Vallafjall en 2
sunnan þeirra 1
er Sælukolla. 1
Sælukolla. Norðan 1
við skarðið 1
skarðið er 1
er Grísafell 1
Grísafell en 1
það Valadalshnúkur. 1
Valadalshnúkur. Norðan 1
Norðan Vopnafjarðar 1
Vopnafjarðar eru 1
eru ávalar 2
ávalar heiðar 1
heiðar þar 1
nokkur há 1
fjöll standa 2
standa þó 1
sunnan fjarðarins 1
eru Krossavíkurfjöll, 1
Krossavíkurfjöll, yfir 1
há. Norðar 1
Norðar á 1
á háfjallinu 2
háfjallinu er 2
vel gerð 1
gerð landmælingavarða, 1
landmælingavarða, hún 1
í 1265 1
1265 m 1
sjávarmáli. Norðarlega 1
Norðarlega á 1
eru rústirnar 1
af Tötru-klaustri, 1
Tötru-klaustri, sem 1
var 1207. 1
1207. Norðarlega 1
Norðarlega í 1
kantónunni Freiburg 1
lítið landsvæði 2
tilheyrir Bern. 1
Bern. Norðaustur 1
Norðaustur af 1
bænum, ofan 1
er flóð, 1
heitir Stóraflóð 1
Stóraflóð (13), 1
(13), en 1
kallað Stífluflóð 1
Stífluflóð (14). 1
(14). Norðausturendi 1
Norðausturendi eyjarinnar 1
oddi Kanada 1
og Núnavút. 1
Núnavút. Norðaustur-Grænland, 1
Norðaustur-Grænland, hluti 1
hluti Norður-Grænlands 1
Norður-Grænlands og 1
hluti Austur-Grænlands 1
Austur-Grænlands eru 1
utan sveitarfélaga 1
þar stærsti 1
stærsti þjóðgarður 1
heimi, um 1
bil 972.000 1
972.000 km² 1
flatarmáli. Norðaustur 1
Norðaustur hluti 1
hluti Djúpavatns 1
Djúpavatns stendur 1
við mýri 1
mýri sem 1
einnig myndar 1
myndar upphafl 1
upphafl lækjarins 1
lækjarins á 1
á Lækjarvöllum. 1
Lækjarvöllum. Norðausturhluti 1
Norðausturhluti þess 1
áður gróðursnauður 1
gróðursnauður en 1
sett þar 3
upp sandgræðslugirðing 1
sandgræðslugirðing og 1
hefur gróðurfarið 1
gróðurfarið breyst 1
breyst mjög 1
til batnaðar 1
batnaðar síðan. 1
síðan. Norderney 1
Norderney er 1
14 km 2
stefnu. Norderney 1
Norderney stærst 1
stærst Austurfrísnesku 1
Austurfrísnesku eyjanna 1
er 26² 1
26² að 1
stærð. Norðhvalir 1
Norðhvalir eru 1
eru einrænir 1
einrænir og 1
sjást oftast 1
oftast einir 1
ferð, þó 1
einstaka dæmi 1
um hópa 1
hópa með 2
60 dýrum. 1
dýrum. Norðhvalir 1
Norðhvalir virðast 1
virðast geta 2
mjög gamlir, 1
gamlir, gömul 1
gömul spjót, 1
spjót, skutlar 1
skutlar og 1
önnur veiðarfæri 1
í hvölum 1
hvölum á 1
árum benda 1
gamlir. NordicPhotos 1
NordicPhotos hefur 1
yfir 130.000 1
130.000 stafrænar 1
stafrænar myndir 1
myndir frá 4
frá rúmlega 2
rúmlega 500 1
500 ljósmyndurum. 1
ljósmyndurum. Nordjobb 1
er norrænt 1
norrænt vinnumarkaðsverkefni 1
vinnumarkaðsverkefni sem 1
1985. Norðlægari 1
Norðlægari stofnar 1
yfirleitt ljósari. 1
ljósari. Norðlæg 1
Norðlæg staða 1
staða landsins 1
stuttu sumri 1
og nálægð 2
helst einkenna 1
einkenna hráefnisöflun 1
hráefnisöflun íslenskrar 1
íslenskrar matargerðar 1
matargerðar fyrri 1
fyrri tíðar. 1
tíðar. Norðlendingar 1
Norðlendingar tóku 1
tóku honum 1
ekki norður 1
Hólum. Norðlenskir 1
Norðlenskir stuðningsmenn 1
stuðningsmenn hinna 1
hinna hálshoggnu 1
hálshoggnu feðga 1
feðga höfðu 1
höfðu uppi 1
á böðlinum 1
böðlinum árið 1
eftir. Norðmanna 1
yfir Orkneyjum 1
og Hjaltlandseyjum. 1
Hjaltlandseyjum. Norðmenn 1
Norðmenn hófu 1
hófu síldarsöltun 1
síldarsöltun um 1
um 1880, 1
1880, Svíar, 1
Svíar, Þjóðverjar 1
og Skotar 3
Skotar bættust 1
upp byggðist 1
byggðist sjávarpláss 1
sjávarpláss með 1
mörgum þorsk- 1
þorsk- og 1
og síldveiðiskipum. 1
síldveiðiskipum. Norðmenn 1
Norðmenn komu 1
komu embætti 1
umboðsmanns á 1
fót 1963. 1
1963. Norðmenn 1
Norðmenn nota 1
nota litlar 1
litlar gildrur 1
gildrur og 1
dýpi til 1
fyrir veiðar 2
á kröbbum 1
kröbbum sem 1
náð tiltekinni 1
tiltekinni veiðistærð. 1
veiðistærð. Norðmenn 1
Svíar geta 1
geta talað 2
talað sitt 1
sitt mál 2
skilið hvern 1
hvern annan 3
annan ágætlega, 1
ágætlega, það 1
með Norðmenn 1
og Dani 2
Dani þó 1
eins auðvelt. 1
auðvelt. Norðmenn 1
Norðmenn reistu 1
reistu hvalveiðistöð 1
á Langeyri 1
Langeyri um 1
um 1890 1
1890 en 1
þeir reistu 1
reistu einnig 1
tvær aðrar 4
aðrar hvalveiðistöðvar 1
hvalveiðistöðvar í 1
í Súðavíkurhreppi 1
Súðavíkurhreppi og 1
og Uppsalaeyri 1
Uppsalaeyri í 1
Seyðisfirði. Norðmenn 1
Norðmenn veiddu 1
veiddu stórhveli 1
stórhveli við 1
litlum hvalveiðibátum 1
hvalveiðibátum og 1
unnu hvalinn 1
hvalinn í 1
í verksmiðjuskipum 1
verksmiðjuskipum sem 1
utan landhelginnar, 1
landhelginnar, en 1
tíma þrjár 1
þrjár mílur. 1
mílur. Norðmenn 1
Norðmenn yfirtóku 1
yfirtóku þá 1
þá bátinn, 1
bátinn, sem 1
notuðu hann 1
sem skólabát. 1
skólabát. ; 1
; Norðmenn 1
Norðmenn þreifuðu 1
þreifuðu fyrir 1
með ríkjasamband 1
ríkjasamband við 1
við Svíþjóð 2
fengu engin 1
svör og 1
því Hans 1
Hans til 1
konungs 1483. 1
1483. Norðsnjáldri 1
Norðsnjáldri er 1
1,5 tonn 1
þyngd. Norðsnjáldri 1
Norðsnjáldri hefur 1
við úthafið. 1
úthafið. Norður 1
Norður af 5
af Formentera 1
Formentera er 1
eyja sem 1
nefnist Espalmador 1
Espalmador ( 1
( Norður 1
af gígnum 1
gígnum eru 1
eru Ketilhyrnur, 1
Ketilhyrnur, hnjúkar 1
hnjúkar úr 1
úr eldra 1
eldra bergi 1
bergi sem 1
úr hrauninu. 2
hrauninu. Norður 1
hitastigið á 1
á hrygningarslóð 1
hrygningarslóð rækjunnar 1
rækjunnar um 1
um 1°C 1
1°C og 1
og þroskunartíminn 1
þroskunartíminn um 1
10 mánuðir. 1
mánuðir. Norður 1
af Múlanum 1
Múlanum og 1
við umrædda 1
umrædda Arnhólsstaði 1
Arnhólsstaði er 1
er Eyrarteigur. 1
Eyrarteigur. Norður 1
af Þorskhöfða 1
Þorskhöfða heldur 1
heldur skelin 1
skelin sig 1
mjög grunnu 1
vatni eða 3
bil tuttugu 1
tuttugu metrum. 1
metrum. Norður-Ameríku 1
Norður-Ameríku en 2
einnig vinsælt 1
vinsælt garðtré. 1
garðtré. Norðurá 1
Norðurá rennur 1
honum. Norður-Atlantshafsstofninn 1
Norður-Atlantshafsstofninn heldur 1
á úthöfum 1
úthöfum á 1
en fylgir 2
fylgir smokkfiskum 1
smokkfiskum upp 1
að landgrunninu 1
landgrunninu á 1
sumrin. Norðurendi 1
Norðurendi eyjanna 1
eyjanna (sem 1
að úthafinu) 1
úthafinu) er 1
úr sandi 1
og sandhólum. 1
sandhólum. Norður 1
Norður frá 1
frá Sjónarhólnum 1
Sjónarhólnum er 1
svokölluð Klauf 1
Klauf en 1
hana rennur 1
lækur úr 1
úr Stóraskriðugili 1
Stóraskriðugili og 1
á merkjum 1
merkjum Hjaltastaðahvamms 1
Hjaltastaðahvamms og 1
og Frostastaða. 1
Frostastaða. Norðurfrísneska 1
Norðurfrísneska er 1
lengur töluð 1
bænum. Norðurhlíð 1
Norðurhlíð hans 1
frá Bólugili 1
Bólugili kallast 1
kallast fyrst 1
fyrst Silfrastaðafjall 1
Silfrastaðafjall en 1
tekur Kotaheiði 1
Kotaheiði við 1
nær fram 1
að Valagilsá. 1
Valagilsá. Norðurhluti 1
Norðurhluti bæjarfélagsins 1
bæjarfélagsins er 1
suðurhluta Grytøya 1
Grytøya sem 1
53 ferkílómetrar 2
stærð. Norðurhluti 1
Norðurhluti hússins 1
af Burnham 1
Burnham & 1
& Root 1
Root og 1
byggður 1891 1
1891 en 4
en suðurhlutinn, 1
suðurhlutinn, hannaður 1
af Holabird 1
Holabird & 1
& Roche, 1
Roche, var 1
reistur tveimur 1
síðar. Norðurhluti 1
Norðurhluti kantónunnar 1
kantónunnar nemur 1
við Neuchatelvatn 1
Neuchatelvatn (Lac 1
(Lac de 1
de Neuchatel). 1
Neuchatel). Norðurhlutinn 1
Norðurhlutinn er 2
er landfastur 1
landfastur og 1
heitir Noordoostpolder. 1
Noordoostpolder. Norðurhlutinn 1
mun strjálbýlli, 1
strjálbýlli, skógi 1
skógi vaxinn 1
vaxinn og 1
loftslag kaldara. 1
kaldara. Norðurhlutinn 1
Norðurhlutinn (mótmælendur) 1
(mótmælendur) varð 1
af sjálfstæðu 1
sjálfstæðu Hollandi, 1
en suðurhlutinn 1
suðurhlutinn (kaþólskur) 1
(kaþólskur) var 1
spænskri Belgíu. 1
Belgíu. Norðurhluti 1
Norðurhluti svæðisins 1
einungis jöklar 1
nokkur gróðursæl 1
gróðursæl svæði. 1
svæði. Norður-Írar 1
Norður-Írar unnu 1
loks Spánverja 1
í lokaumferðinni 1
lokaumferðinni og 1
og skutust 1
skutust á 1
topp riðilsins. 1
riðilsins. Norður-Írland 1
Norður-Írland hefur 1
lýðveldið í 1
fram stefnu 1
úr ágreiningi 1
ágreiningi milli 1
milli stjórna 1
stjórna landanna. 1
landanna. Norður-Írlandi 1
Norður-Írlandi var 1
þess hlíft 1
hlíft við 1
við átökunum. 1
átökunum. Norður-Kórea 1
Norður-Kórea varð 1
liðið utan 1
riðlakeppninni. Norður-Kóreumenn 1
Norður-Kóreumenn hneigja 1
hneigja sig 1
framan styttur 1
Kim Il-sung 1
Il-sung og 1
og Kim 1
Jong-il í 1
í Pjongjang. 1
Pjongjang. Norður-Kóreumenn 1
Norður-Kóreumenn sögðu 1
sögðu Trump 1
Trump síðar 1
hafa misskilið 1
misskilið kröfur 1
raun aðeins 1
aðeins beðið 1
um afléttingu 1
afléttingu sumra 1
sumra viðskiptaþvinganana. 1
viðskiptaþvinganana. Norður-Kýpur 1
Norður-Kýpur skiptist 1
fimm umdæmi: 1
umdæmi: Lefkoşa, 1
Lefkoşa, Gazimağusa, 1
Gazimağusa, Girne, 1
Girne, Güzelyurt 1
Güzelyurt and 1
and İskele. 1
İskele. Norðurlandamálin 1
Norðurlandamálin eru 1
Norðurlöndum. Norðurlandaráð 1
Norðurlandaráð æskunnar 1
æskunnar rekur 1
rekur upphaf 1
sitt allt 1
til upphafsára 1
upphafsára Norðurlandaráðs 1
Norðurlandaráðs og 1
upphafi eina 1
eina námstefnu 1
námstefnu á 1
ári. Norðurlandaráð 1
Norðurlandaráð átti 1
átti snemma 1
snemma frumkvæði 1
að menningarsamstarfi 1
menningarsamstarfi Norðurlandanna, 1
Norðurlandanna, meðal 1
með veitingu 1
veitingu verðlauna 1
verðlauna til 1
til norrænna 3
norrænna listamanna. 1
listamanna. Norðurland 1
Norðurland er 1
Svíþjóðar. Norður-Maríanaeyjar 1
Norður-Maríanaeyjar hafa 1
af stöðu 2
sinni innan 4
innan Bandaríkjanna 5
með innflutningi 1
innflutningi ódýrs 1
ódýrs vinnuafls 1
vinnuafls frá 1
Asíu. Norður-Maríanaeyjar 1
Norður-Maríanaeyjar nýttu 1
Bandaríkjunum án 2
þar gilti 1
gilti sama 1
sama vinnulöggjöf. 1
vinnulöggjöf. Norður, 1
á grasflötum 1
og óræktar 1
óræktar görðum 1
görðum þar 1
um túnfífla. 1
túnfífla. Norðurmörk 1
Norðurmörk heimkynna 1
heimkynna fasana 1
fasana í 1
mestu sunnan 1
-5 gráðu 1
gráðu jafnhitalínuna 1
jafnhitalínuna fyrir 1
fyrir janúar. 1
janúar. Norðurmýrin 1
Norðurmýrin er 1
er íbúðahverfi 1
íbúðahverfi og 1
flest húsin 1
húsin þar 1
fjórða áratugnum. 1
áratugnum. Norður 1
eru Skjaldbaka 1
Skjaldbaka og 1
og Skuggadyngja, 1
Skuggadyngja, gamlir 1
gamlir dyngjugígar 1
dyngjugígar sem 1
hrauninu. Norður- 1
og suðurhlið 1
suðurhlið hvíta 1
hvíta hússins. 1
hússins. Norður- 1
Suður-Jemen sameinuðust 1
sameinuðust svo 1
eitt ríki 1
1990. Norður- 1
vesturhluti hafsins 1
ísi lagður 1
lagður frá 1
júní. Norðurríkin 1
Norðurríkin voru 1
voru mótfallin 1
mótfallin þrælahaldi 1
þrælahaldi en 1
en suðurríkin 1
suðurríkin álitu 1
álitu það 1
það nauðsynlegt 3
vildu taka 1
ekki tilheyrðu 2
tilheyrðu neinu 1
neinu ríki 1
ríki enn. 1
enn. Norðurríkjamenn 1
Norðurríkjamenn svöruðu 1
halda sjálfir 1
sjálfir til 2
til Kansas, 1
Kansas, og 1
skamms var 1
fylkið uppfullt 1
uppfullt af 1
helstu baráttumönnum 1
baráttumönnum fyrir 1
þrælahaldi. Norðurríkjamenn 1
Norðurríkjamenn voru 2
voru andsnúnir 1
andsnúnir þrælahaldinu 1
þrælahaldinu og 1
leiddi það, 1
það, ásamt 1
ásamt öðru, 1
öðru, til 1
til borgarastyjaldar 1
borgarastyjaldar 1861 1
– 1865 1
1865 sem 1
nefnt þrælastríðið. 1
þrælastríðið. Norðurríkjamenn 1
voru öskureiðir 2
öskureiðir yfir 2
yfir dómnum 1
dómnum og 1
honum væri 1
að þröngva 2
þröngva þrælahaldi 1
þrælahaldi upp 1
öll Bandaríkin. 2
Bandaríkin. Norður 1
Norður Rússland 1
og Hólmgarður 1
Hólmgarður nutu 1
nutu einhverrar 1
einhverrar sjálfstjórnar 1
sjálfstjórnar á 1
valdatíma mongóla 1
mongóla og 1
svæði sluppu 1
sluppu betur 1
betur undan 1
þeirri skálmöld 1
skálmöld sem 1
ríkti annars 1
landinu. Norðurseta 1
Norðurseta (sem 1
stafað Norðursetur) 1
Norðursetur) var 1
mikilvægasta veiðisvæði 1
veiðisvæði Grænlendinga 1
hinna fornu. 1
fornu. Norður-Shaanxi 1
Norður-Shaanxi („Shaanbei“) 1
(„Shaanbei“) er 1
er suðausturhluti 1
suðausturhluti Ordos-skálarinnar 1
Ordos-skálarinnar og 1
samanstendur aðallega 2
tveimur héraðsborgum 1
héraðsborgum Yulin 1
Yulin og 1
og Yan'an 1
Yan'an á 1
norður Loess 1
Loess hásléttunni, 1
hásléttunni, afmörkuð 1
afmörkuð af 1
af Ordos-eyðimörkinni 1
Ordos-eyðimörkinni og 1
graslendi Ordos-borgar 1
Ordos-borgar í 1
í Inn-Mongólíu. 1
Inn-Mongólíu. Norðurslóðir 1
Norðurslóðir einkennast 1
af afar 2
afar strjálli 1
strjálli og 1
og dreifðri 1
dreifðri byggð. 1
byggð. Norður-suður 1
Norður-suður götunum 1
götunum gaf 1
gaf Pierre 1
Pierre númer, 1
númer, sem 1
einum en 1
en austur-vestur 1
austur-vestur göturnar 1
göturnar fengu 1
fengu bókstafi. 1
bókstafi. Norðursýslurnar 1
Norðursýslurnar hófu 1
öðrum konungi 1
stað Filippusar. 1
Filippusar. Norðurtirol 1
Norðurtirol er 1
Innsbruck. Norðurtirol 1
Norðurtirol og 1
og Austurtirol 1
Austurtirol voru 1
að eigið 3
eigið sambandslandi. 2
sambandslandi. Norðurturninn 1
Norðurturninn hefur 1
verið endurreistur 1
endurreistur síðan. 1
síðan. Norður 1
Norður úr 1
úr fjallinu 2
gengur lægri 1
lægri rani 1
nefnist Buski. 1
Buski. Norðurvíetnamskir 1
Norðurvíetnamskir fallbyssubátar 1
fallbyssubátar voru 1
bandaríska tundurspilla 1
tundurspilla og 1
notuðu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn það 1
sem réttlætingu 1
réttlætingu fyrir 2
Víetnam og 2
hefja fulla 1
stríðinu. Norður-Víetnam 1
Norður-Víetnam vildi 1
vildi fylgja 1
en Suður-Víetnamar 1
Suður-Víetnamar neituðu 1
neituðu því 2
frá Bandaríkjastjórn. 1
Bandaríkjastjórn. Norður 1
Norður Weiveldið 1
Weiveldið (386–534 1
(386–534 / 1
/ 535) 1
535) endurreisti 1
endurreisti síðan 1
síðan Jincheng 1
Jincheng stjórnarsetrið 1
stjórnarsetrið og 1
endurnefndi sýsluna 1
sýsluna Zicheng. 1
Zicheng. Norðvestanvindurinn 1
Norðvestanvindurinn var 1
fyrsta stefna 1
kínverskri tónlist 1
við áhrifum 1
frá rokktónlist 1
rokktónlist vestanhafs. 1
vestanhafs. Norðvestur-grísku 1
Norðvestur-grísku mállýskurnar 1
mállýskurnar eða 1
eða dórísku 1
dórísku mállýskurnar 1
mállýskurnar eru 1
mest frábrugðnar 1
frábrugðnar öllum 1
hinum. Norðvesturhlíðin 1
Norðvesturhlíðin er 1
mjög brött 2
einkennandi berggangur. 1
berggangur. Norðvesturhluti 1
Norðvesturhluti hans 1
hans teygir 1
til Afghanistans 1
Afghanistans and 1
and Tajikistans. 1
Tajikistans. Norðvestur 1
Norðvestur Sichuan, 1
Sichuan, með 1
eitt þurrara 1
þurrara veðurfari. 1
veðurfari. Norðymbraland 1
Norðymbraland á 1
Englandi. Noreg 1
Noreg í 1
danska ríkið, 1
ríkið, og 1
var ríkisráð 1
ríkisráð Noregs 1
Noregs þá 1
niður. Noregskonungi 1
Noregskonungi á 1
á hönd. 2
hönd. Noregskonungi 1
Noregskonungi einn 1
vetur en 1
konungur sendi 1
kristna landsmenn. 1
landsmenn. Noregskonungi 1
Noregskonungi og 2
soninn Inga, 1
Inga, sem 1
kallaður krypplingur. 1
krypplingur. Noregskonungi 1
verið gott. 1
gott. Noregskonungi, 1
Noregskonungi, og 1
og Gunnhildur, 1
Gunnhildur, sem 1
giftist til 1
Englands. Noregskonung 1
Noregskonung og 1
lét Játvarður 1
Játvarður fangelsa 1
fangelsa hana 1
tíma. Noregskonungs, 1
Noregskonungs, Alexander 1
Alexander (1264-1284) 1
(1264-1284) og 1
Davíð (1272-1281). 1
(1272-1281). Noregskonung, 1
Noregskonung, sem 1
í Skotland 1
Skotland en 1
ágengt. Noregskonungs 1
Noregskonungs hluti 1
samkomulaginu og 1
Margrét send 1
föruneyti. Noregskonungs, 1
Noregskonungs, komu 1
stefna utan 1
utan íslenskum 1
íslenskum höfðingjum. 1
höfðingjum. Noregskonungs 1
Noregskonungs og 2
og Eufemíu 1
Eufemíu af 1
af Rügen. 1
Rügen. Noregskonungs 1
og stjórnartíð 2
hans. Noregskonungs, 1
Noregskonungs, sem 1
þjónustu föður 1
hennar. Noregskonungur 1
Noregskonungur gifti 1
gifti Kristínu 1
Kristínu dóttur 1
sína Filippusi 1
Filippusi bróður 1
bróður Alfons 1
Alfons 10. 1
10. Kastilíukonungs. 1
Kastilíukonungs. Noregskonungur 1
Noregskonungur hafði 2
hafði augastað 2
einhverri Plógpeningsdætra 1
Plógpeningsdætra handa 1
handa eina 1
eina eftirlifandi 1
eftirlifandi syni 1
sínum, Magnúsi. 1
Magnúsi. Noregskonungur 1
til erindagjörða 1
erindagjörða í 1
í Norðlendingafjórðungi. 2
Norðlendingafjórðungi. Noregskonungur 1
Noregskonungur var 1
veginn. Noregskonung 1
Noregskonung vegna 1
vegna ógreiddrar 1
ógreiddrar skuldar 1
skuldar hans 1
við páfastól. 1
páfastól. Noregs 1
bili. Noregs 1
Svíþjóðar opinberlega 1
opinberlega ákveðin 1
sinn. Noregur 1
Noregur fékk 1
ekkert stig 1
þessu stigakerfi 1
stigakerfi en 1
keppnini. Noregur 1
Noregur varð 1
sjálfstætt land 1
land 7. 1
1905 vegna 1
vegna sambandsslita 1
sambandsslita Noregs 1
Svíþjóðar. Noriega 1
Noriega var 1
Bandaríkjanna, þar 3
hlaut fjörutíu 1
ára fangelsisdóm. 1
fangelsisdóm. Nori, 1
Nori, ristaður 1
ristaður þari 1
þari til 1
í sushi 1
sushi rétti. 1
rétti. Norma 1
Norma dýrkaði 1
dýrkaði leikkonuna 1
leikkonuna Jean 1
Jean Harlow 1
Harlow og 1
nota eftirnafn 1
eftirnafn móður 1
sinnar (Monroe) 1
(Monroe) eins 1
og Harlow. 1
Harlow. Norma 1
Jean varð 1
vinsælustu Blue 1
Blue Book-fyrirsætunum 1
Book-fyrirsætunum og 1
henni birtust 1
forsíðum margra 1
margra blaða. 1
blaða. Norma 1
Leah varð 1
varð ófrísk 1
ófrísk aftur 1
það barn 1
barn var 4
til ættleiðingar. 1
ættleiðingar. Normalisering 1
Normalisering var 1
upphaflega tilgreind 1
tilgreind af 1
Codd sem 1
sem órofa 1
órofa hluti 1
af venslalíkaninu. 1
venslalíkaninu. Normandí 1
Normandí undir 1
Englands gerðu 1
gerðu þó 2
þó kröfu 1
til hertogatitilsins. 1
hertogatitilsins. Normannskir 1
Normannskir riddarar 1
riddarar sækja 1
sækja fram. 1
fram. Norman 1
Norman Ramsey, 1
Ramsey, Francis 1
Francis Perrin 1
Perrin og 1
Robert R. 1
R. Wilson 1
Wilson á 4
á Pugwash-ráðstefnu 1
Pugwash-ráðstefnu árið 1
1970. Norma 1
Norma var 1
barn Gladys 1
Gladys Pearl 1
Pearl Baker 1
Baker (fædd 1
(fædd Monroe). 1
Monroe). Normönnsku 1
Normönnsku áhrif 1
aðallega sökum 1
sökum notkunar 1
notkunar normönnsku 1
normönnsku af 1
af ríkisstjórninni. 1
ríkisstjórninni. Norræna 1
Norræna er 1
stærsta farþegaskip 1
farþegaskip Færeyinga. 1
Færeyinga. Norræna 1
Norræna hafði 1
mikla landfræðilega 1
landfræðilega útbreiðslu. 1
útbreiðslu. Norrænan 1
Norrænan fékk 1
fékk fljótt 1
fljótt einhver 1
einhver séreinkenni 1
stað. Norræna 1
Norræna ráðherranefndin 1
ráðherranefndin stóð 1
fyrir byggingu 3
byggingu hússins. 1
hússins. Norræn 1
Norræn bókmenntaverðlaun 1
bókmenntaverðlaun sænsku 1
sænsku akademíunnar 1
akademíunnar fyrir 1
norrænna bókmennta. 1
bókmennta. Norræn 1
Norræn dagblöð 1
dagblöð létu 1
létu í 2
ljós ótta 1
að Vatnajökull 1
Vatnajökull myndi 1
myndi bráðna 1
bráðna og 2
að suðausturland 1
suðausturland Íslands 1
Íslands færi 1
kaf. Norræn 1
Norræn goðafræði 1
goðafræði hefur, 1
hefur, auk 2
auk goða, 1
goða, ýmsa 1
ýmsa vætti 1
vætti og 1
til goða 1
mörg mjög 1
mjög kröftug 1
kröftug og 1
og mikilvæg. 1
mikilvæg. Norræni 1
Norræni fjárfestingarbankinn 1
fjárfestingarbankinn aflar 1
aflar fjár 1
til lánastarfsemi 1
lánastarfsemi sinnar 1
sinnar með 4
með lántökum 1
lántökum á 1
á alþjóðafjármálamarkaði. 1
alþjóðafjármálamarkaði. Norræni 1
Norræni loftslagssjóðurinn 1
loftslagssjóðurinn er 1
er fjárvörslusjóður 1
fjárvörslusjóður á 1
vegum Norræna 1
Norræna þróunarsjóðsins. 1
þróunarsjóðsins. Norrænir 1
Norrænir fagráðherrar 1
fagráðherrar funda 1
funda í 1
í ráðherranefndum 1
ráðherranefndum nokkrum 1
ári um 1
undir verksvið 1
verksvið ráðuneytanna, 1
ráðuneytanna, fyrir 1
utan ráðherra 1
ráðherra utanríkis- 1
og varnarmála, 1
varnarmála, sem 1
standa utan 2
utan Norrænu 1
Norrænu ráðherranefndarinnar. 1
ráðherranefndarinnar. Norrænir 1
Norrænir menn 3
nú meirihluti 1
meirihluti íbúanna. 1
íbúanna. Norrænir 1
menn nefndu 1
nefndu sundið 1
sundið Sæviðarsund 1
Sæviðarsund eða 1
eða Sjáviðarsund. 1
Sjáviðarsund. Norrænir 1
fyrstir Evrópumanna 1
Evrópumanna til 1
líta frumbyggja 1
frumbyggja Ameríku 1
Ameríku augum 1
þá nokkur 1
nokkur samskipti 1
samskipti í 1
11. aldar, 1
aldar, flest 1
flest miður 1
miður friðsamleg. 1
friðsamleg. Norræni 1
Norræni sautjándu 1
sautjándu aldar 1
aldar fræðimaðurinn, 1
fræðimaðurinn, Torfaeus, 1
Torfaeus, bar 1
bar íslensku 1
íslensku hetjuna 1
hetjuna Amlóða 1
Amlóða og 1
og spönsku 1
spönsku hetjuna 1
hetjuna Prince 1
Prince Ambales 1
Ambales saman 1
við Shakespeares 1
Shakespeares Hamlet. 1
Hamlet. Norrænn 1
Norrænn og 1
og skoskur 1
skoskur menningararfur 1
menningararfur Hjaltlandseyja 1
Hjaltlandseyja endurspeglast 1
lífinu þar. 1
þar. Norrænt 1
Norrænt samstarf 1
á ríkisstjórnarstigi 1
ríkisstjórnarstigi fór 1
fór annars 1
á óformlegum 1
óformlegum ráðstefnum. 1
ráðstefnum. Norrænu 1
Norrænu blindraletin 1
blindraletin eiga 1
eiga öll 1
öll rætur 1
franska blindraletursins. 1
blindraletursins. Norrænu 1
Norrænu ríkin 1
áratugi átt 1
sér árangursríkt 1
árangursríkt samstarf 1
loftslagsmála. Norræn 1
Norræn verkefnanefnd, 1
verkefnanefnd, skipuð 1
skipuð einum 1
fulltrúa fá 1
fá hverju 1
hverju norrænu 1
norrænu landanna, 1
landanna, hefur 1
hefur ráðgefandi 1
ráðgefandi hlutverk 1
hinu norræna 1
norræna samstarfi 1
samstarfi setursins. 1
setursins. Nórr 1
Nórr átti 1
átti bardaga 1
bardaga stóra 1
stóra fyrir 1
vestan Kjölu, 1
Kjölu, ok 1
ok fellu 1
fellu fyrir 1
honum þeir 1
þeir konungar, 1
konungar, er 1
er svá 1
svá heita: 1
heita: Véi 1
Véi ok 1
ok Vei, 1
Vei, Hundingr 1
Hundingr ok 1
ok Hemingr, 1
Hemingr, ok 1
ok lagði 2
lagði Nórr 1
Nórr þat 1
þat land 1
undir sik 1
sik allt 1
til sjóvar. 1
sjóvar. Norris 1
Norris brást 1
brást skjótt 1
skjótt við 1
leitaði nú 1
að stað 1
fyrir nýjan 2
nýjan leikvang 2
leikvang fyrir 1
félagið. Norris 1
Norris hafði 2
norðurhluta London 1
sem Highbury 1
Highbury reis 1
svo síðar. 1
síðar. Norris 1
hafði áunnið 1
áunnið sér 1
stuðning forseta 1
forseta deildarkeppninnar 1
flutti snjalla 1
snjalla ræðu 1
að Arsenal 1
Arsenal hreppti 1
hreppti hnossið. 1
hnossið. Norris 1
Norris reyndi 1
reyndi allt 1
gat en 1
en bág 1
bág fjárhagsstaða 1
fjárhagsstaða og 1
og slakur 1
slakur árangur 1
árangur gerðu 1
gerðu illt 1
illt verra. 1
verra. Norris 1
Norris sem 1
með aðalstign 1
aðalstign og 1
þinginu notaði 1
notaði öll 1
sín áhrif 1
koma Arsenal 1
Arsenal á 1
framfæri. Norska 1
Norska alþýðusambandið 1
alþýðusambandið (n. 1
(n. Landsorganisasjonen 1
Landsorganisasjonen i 1
i Norge 1
Norge eða 1
eða LO) 1
LO) er 1
stærsta samband 1
samband stéttarfélaga 1
stéttarfélaga á 1
og Noregsdeild 1
Noregsdeild þess 1
þess telur 1
um 83.0000 1
83.0000 meðlimi. 1
meðlimi. Norska 1
Norska heiðingjasambandið 1
heiðingjasambandið hefur 1
sinnum sagt 1
sagt þeim 3
ekki leiðtogi 1
leiðtogi sambandsins, 1
sambandsins, en 1
héldu bara 1
bara áfram 1
svo væri. 2
væri. Norska 1
Norska Nóbelsnefndin 1
Nóbelsnefndin tók 1
með verðlaunun 1
verðlaunun austurtímorsku 1
austurtímorsku baráttumannanna 1
baráttumannanna væri 1
væri ætlunin 1
athygli heimsins 1
á „gleymdu 1
„gleymdu stríði“ 1
stríði“ í 1
í Austur-Tímor 1
Austur-Tímor þar 1
fólks hafði 2
látið lífið. 2
lífið. Norska 1
Norska ríkisstjórnin 2
ríkisstjórnin sagði 1
konungur neitaði 1
samþykkja uppsögnina 1
uppsögnina þar 1
mynda aðra 1
aðra stjórn. 1
stjórn. Norska 1
ríkisstjórnin styður 1
styður með 1
með markvissum 1
markvissum hætti 1
á lífríkinu 1
lífríkinu í 1
sjónum. Norskar 1
Norskar mállýskur 1
mállýskur skiptast 1
fjóra aðalflokka, 1
aðalflokka, kortið 1
kortið sýnir 2
útbreiðslu þeirra: 1
þeirra: norðurnorskar 1
norðurnorskar í 1
í gulum 2
gulum lit, 1
lit, þrændamál 1
þrændamál í 1
í dökkbláum, 1
dökkbláum, vesturlenskar 1
vesturlenskar í 1
í gulrauðum 1
gulrauðum og 1
og austurlenskar 1
austurlenskar í 1
í ljósbláum. 1
ljósbláum. Norska 1
Norska þversögnin 1
þversögnin vísar 1
fyrir mikil 3
mikil auðæfi 1
auðæfi í 1
formi óendurnýjanlegra 1
óendurnýjanlegra auðlinda, 1
auðlinda, þá 1
hefur auðlindabölvunarinnar 1
auðlindabölvunarinnar ekki 1
vart þar 1
landi. Norski 1
Norski vélfræðingurinn 1
vélfræðingurinn Gotfred 1
Gotfred Sætersmoen 1
Sætersmoen kom 1
árin 1915 1
1915 -1917 1
-1917 rannsakaði 1
hann Þjórsársvæðið. 1
Þjórsársvæðið. Norskt 1
Norskt talmál 1
talmál einkennist 1
miklum mállýskumun. 1
mállýskumun. Norsku 1
Norsku og 1
íslensku kvæðin 1
kvæðin eru 1
eitt erindi 1
hverja rún 1
rún í 1
rúnaröðinni en 1
það engilsaxneska 1
engilsaxneska er 1
nokkuð frábrugðin 1
frábrugðin enda 1
við engilsaxnesku 1
engilsaxnesku rúnaröðina. 1
rúnaröðina. Norskur 1
Norskur héraðslæknir 1
í Setesdalen, 1
Setesdalen, Johan 1
Johan Christian 1
Christian Lund 1
Lund að 1
nafni, lýsti 1
lýsti sjúkdóminum 1
sjúkdóminum fyrst 1
1860 en 2
lýst kerfisbundið 1
kerfisbundið síðar 1
George Huntington. 1
Huntington. Northampton 1
Northampton á 1
til bronsaldar. 1
bronsaldar. Northamptonshire 1
Northamptonshire á 1
Englandi. North 1
North Carolina 1
Carolina State 1
State Museum 1
Natural History, 1
History, Raleigh, 1
Raleigh, N.C. 1
N.C. 67 1
67 p. 1
p. er 1
af Trewavas, 1
Trewavas, 1948. 1
1948. Northrop 1
Northrop notaði 1
notaði skutlur 1
skutlur til 1
fá hugmyndir 1
hugmyndir fyrir 1
alvöru flugvélar. 1
flugvélar. Norton 1
Norton hvarf 1
úr athafnalífinu 1
athafnalífinu eftir 1
tapaði málssókn 1
málssókn þar 1
ógilda hrísgrjónafjárfestinguna. 1
hrísgrjónafjárfestinguna. Norton 1
Norton naut 1
naut engu 1
síður almennrar 1
virðingar samborgara 1
samborgara sinna 2
fjöldi var 1
viðstaddur útför 2
1880. NoSQL-gagnagrunnar 1
NoSQL-gagnagrunnar eru 1
með gagnagnótt. 1
gagnagnótt. Nota 1
Nota bræðurnir 1
bræðurnir þessar 1
vinna stríðið 1
gegn Crowley. 1
Crowley. Notaði 1
Notaði hann 2
hann hagnað 1
hagnað sinn 1
úr byggingafyrirtæki 1
byggingafyrirtæki sínu 1
fyrir háskólanámið. 1
háskólanámið. Notaði 1
hann klær 1
klær þess 1
að flá 1
flá það 1
hafði síðan 1
síðan haus 1
haus þess 1
í hjálms 1
hjálms stað, 1
stað, en 3
en feldinn 1
feldinn sem 1
sem kufl. 1
kufl. Notaðir 1
Notaðir eru 2
eru geisladiskar 1
geisladiskar til 1
kennslu sem 1
nemendur æfa 1
eftir heima, 1
heima, og 1
fylgja þannig 1
þannig hverju 1
hverju þrepi 3
þrepi að 1
næsta. Notaðir 1
eru hnakkar 1
hnakkar með 1
með djúpt 1
djúpt sæti 1
í fimireið, 1
fimireið, flatari 1
flatari og 2
þynnri hnakkar 1
hnakkar í 1
í hindrunarstökki. 1
hindrunarstökki. Notaðir 1
Notaðir voru 1
voru leitarhundar 1
leitarhundar af 1
af Vestfjörðum 1
frá Björgunarhundasveit 1
Björgunarhundasveit Íslands. 1
Íslands. Notað 1
Notað með 1
leyfi höfundar. 1
höfundar. Notað 1
Notað sem 1
sem hugtak 1
hugtak fyrir 2
þá kennslufræðilegu 1
kennslufræðilegu vinnu 1
innan listgreina, 1
listgreina, hjá 1
hjá minjasöfnum, 1
minjasöfnum, skjalasöfnum 1
skjalasöfnum og 1
öðru umhverfi 1
umhverfi menningararfsins. 1
menningararfsins. Notað 1
Notað til 1
hvort beiðni 1
beiðni hefði 1
leiðinni. Notagildi 1
Notagildi margra 1
margra klórlífrænna 1
efna byggist 1
stöðugleika þeirra, 1
einmitt sá 1
sá eiginleiki 1
eiginleiki sem 1
efnin brotna 1
brotna seint 1
seint niður 1
náttúrunni. Notagildi 1
Notagildi PSP 1
PSP er 1
þróun. Nota 1
Nota má 2
má keðjudeilingu 1
keðjudeilingu (reiknirit 1
(reiknirit Evklíðs) 1
Evklíðs) til 1
ákvarða hvort 2
hvort tvær 1
tvær tölur 2
tölur séu 1
séu ósamþátta. 1
ósamþátta. Nota 1
má veggina 1
veggina umhverfis 1
umhverfis sem 1
sem batta, 1
batta, líkt 1
í skvassi, 1
skvassi, en 1
veggjunum geta 1
konar útskot, 1
útskot, þakskyggni 1
þakskyggni eða 1
gerir skopp 1
skopp knattarins 1
knattarins óútreiknanlegra. 1
óútreiknanlegra. Notandaviðmótið 1
Notandaviðmótið er 1
er samskiptapunkturinn 1
samskiptapunkturinn á 1
milli tölvunnar 1
tölvunnar og 1
og notandans 1
notandans og 1
sér ólík 2
ólík samskiptaform, 1
samskiptaform, svo 1
sem myndir, 1
myndir, hljóð, 1
hljóð, hreyfingu 1
fleira. Notandinn 1
Notandinn býr 1
til fall, 1
fall, með 1
með nafnlausri 1
nafnlausri aðgerð, 1
aðgerð, sem 1
velur gagnameðlimina. 1
gagnameðlimina. Notandinn 1
Notandinn stjórnar 1
stjórnar þá 1
þá tækinu, 1
tækinu, s.s. 1
s.s. síma, 1
síma, með 1
með fingrahreyfingum. 1
fingrahreyfingum. Notandi 1
Notandi ýtir 1
ýtir á 1
á hnapp 1
þá tölvunni 1
tölvunni skilaboð. 1
skilaboð. Notar 1
Notar hann 1
hann gervilimi 1
gervilimi til 1
geta hreyft 3
sig. Notast 1
Notast er 3
ákveðin forskeyti 1
forskeyti háð 1
háð fjölda 1
fjölda efniseinda. 1
efniseinda. Notast 1
við genakort, 1
genakort, raðgreind 1
raðgreind mRNA 1
mRNA og 1
aðrar tiltækar 1
tiltækar upplýsingar 1
raða samfellum 1
samfellum í 1
rétta röð 1
í réttri 6
réttri stefnu 1
stærri grind 1
samsvarar oft 1
oft heilum 1
heilum litningum 1
litningum eða 1
eða litningsörmum. 1
litningsörmum. Notast 1
sérstök áhöld, 1
áhöld, t.d. 1
t.d. Notast 1
Notast var 4
við ákvæði 1
ákvæði í 2
hlutum (e. 1
(e. sections) 1
sections) 4 1
og tímaáætlun 1
tímaáætlun (e. 1
(e. schedule) 1
schedule) 3 1
í hryðjuverkalögunum 1
hryðjuverkalögunum (e. 1
(e. Anti-terrorism, 1
Anti-terrorism, Crime 1
Crime and 1
and Security 1
Security Act 1
Act 2001). 1
2001). Notast 1
við óvenjulegt 1
óvenjulegt keppnisfyrirkomulag, 1
keppnisfyrirkomulag, þar 1
fjóra fjögurra 1
liða riðla, 1
riðla, en 1
öll liðin 2
hverjum riðli 2
riðli mættust 1
mættust innbyrðis, 1
innbyrðis, lék 1
lék hvert 1
lið einungis 1
tvær viðureignir. 1
viðureignir. Notast 1
sama keppnisfyrirkomulag 1
keppnisfyrirkomulag og 1
áður. Notast 1
sömu brúarsporðana 1
brúarsporðana og 1
áður. Nótaveiðar 1
Nótaveiðar eru 1
algeng dánarorsök 1
dánarorsök hvala 1
annarra sjávarspendýra. 1
sjávarspendýra. Notendur 1
Notendur efnis 1
efni hefur 2
hefur frjálst 1
ævarandi leyfi 1
nota efnið 2
efnið eftir 1
eftir skilgreiningu 1
skilgreiningu 5R. 1
5R. Notendur 1
Notendur geta 5
deilt stuttum 1
stuttum myndskeiðum. 1
myndskeiðum. Notendur 1
líka spjallað 1
spjallað saman 1
saman sín 1
gegnum lokað 1
lokað kerfi. 2
kerfi. Notendur 1
um skjölin 1
skjölin opinberlega 1
og greint 2
greint áreiðanleika 1
áreiðanleika þeirra 1
og trúverðugleika. 1
trúverðugleika. Notendur 1
rætt þýðingar 1
þýðingar og 4
og sameiginlega 1
sameiginlega myndað 1
myndað söfn 1
söfn birtra 1
birtra skjala. 1
skjala. Notendur 1
geta stofnað 1
stofnað hópa 1
hafa sameiginlega 1
sameiginlega vefsíðu 1
vefsíðu og 2
og skilaboðakerfi. 1
skilaboðakerfi. Notendur 1
Notendur lögðu 1
lögðu fræið 1
fræið í 1
bleyti til 1
fjarlægja megnið 1
af beiskjuefnunum 1
beiskjuefnunum og 1
og elduðu 1
elduðu þau 1
þau æt, 1
æt, (Hill, 1
(Hill, 1977; 1
1977; Aguilera 1
Aguilera and 1
and Truer, 1
Truer, 1978), 1
1978), eða 1
eða létu 1
létu þær 1
þær sjóða 1
og þurrkuðu 2
þurrkuðu þær 1
til kirku. 1
kirku. Notendur 1
Notendur lýsa 1
lýsa vímunni 1
vímunni oft 1
sem ferðalagi 1
ferðalagi (trip). 1
(trip). Notendur 1
Notendur og 1
listamenn eru 2
jafnframt hvattir 1
láta gott 2
sér leiða, 1
leiða, listamenn 1
listamenn geta 1
gefið 10% 1
10% sölu 1
sölu tónlistar 1
tónlistar sinnar 1
sinnar til 1
til málefnis 1
málefnis að 1
eigin vali. 2
vali. Notendur 1
Notendur síðunnar 1
síðunnar verða 1
stofna prófíl 1
prófíl áður 1
nota síðuna. 1
síðuna. NOT 1
NOT er 1
einum bita 1
bita og 2
útkoman andstæðan 1
andstæðan við 1
við upprunalega 1
upprunalega bitann. 1
bitann. Notfærði 1
Notfærði hann 1
einnig Inúíta 1
í leiðöngrum 1
leiðöngrum sínum 1
og sleðastjórn. 1
sleðastjórn. Notið 1
Notið bara 1
bara veikt 1
veikt ljós 1
ljós þar 1
sem bjöllurnar 1
bjöllurnar láta 1
detta við 1
við bjart 1
bjart ljós. 1
ljós. Notist 1
Notist við 1
við staðarlögreglu, 1
staðarlögreglu, ríkislögreglu, 1
ríkislögreglu, sjálfskipaða 1
sjálfskipaða löggæslusveitir 1
löggæslusveitir og 1
sérstaklega valinn 1
valinn fulltrúa, 1
fulltrúa, og 1
og fáið 1
fáið hann 1
úr nálægu 2
nálægu bæjarfélagi 1
bæjarfélagi - 1
er hægt. 1
hægt. Not 1
Not kola 1
kola sem 1
eldsneytis veldur 1
veldur slæmum 1
slæmum heilsuáfrifum 1
heilsuáfrifum og 1
og dauðföllum 1
dauðföllum (jafn 1
(jafn óðum, 1
óðum, en 1
líka spáð 1
spáð í 1
framtíðinni vegna 1
vegna fyrirsjánlegra 1
fyrirsjánlegra umhverfisáhrifa 1
umhverfisáhrifa þá). 1
þá). Notkun 1
Notkun á 1
farsímum skapar 1
skapar mikla 1
mikla vinnu, 1
selja SIM-kort 1
SIM-kort og 1
síma eða 3
þá. Notkunarmöguleikarnir 1
Notkunarmöguleikarnir takmarkast 1
takmarkast eingöngu 1
af hugmyndaauðgi 1
hugmyndaauðgi matreiðslumeistarans. 1
matreiðslumeistarans. Notkun 1
Notkun austur-þýska 1
austur-þýska fánans 1
fánans var 1
í Vestur-Þýskalandi. 2
Vestur-Þýskalandi. Notkun 1
Notkun bensíns 1
hvern bíl 1
bíl hefur 1
jafn lítil 1
2007 á 2
Íslandi. Notkun 1
Notkun efnisins 1
efnisins breiddist 1
hve ódýrt 2
ódýrt það 1
jókst stöðugt 1
stöðugt fram 1
öld. Notkun 1
Notkun ensku 1
ensku fer 1
fer vaxandi 1
vaxandi meðal 1
meðal vísindamanna 1
viðskiptum. Notkun 1
Notkun hans 1
hans fólst 3
ná stjörnu 1
stjörnu niður 1
að hafsbrún 1
hafsbrún í 1
í sextantinum, 1
sextantinum, en 1
þá breiddargráðu 1
breiddargráðu sem 1
er á. 1
á. Notkun 1
Notkun hljóðfæra 1
hljóðfæra er 1
sérstök á 1
að næstum 1
virðist leyfilegt. 1
leyfilegt. Notkun 1
Notkun hormóna 1
hormóna getur 1
sér óæskilegar 1
óæskilegar aukaverkanir, 1
aukaverkanir, en 1
sem ávinningurinn 1
ávinningurinn getur 1
úr vanlíðan 1
vanlíðan fólks 1
fólks er 2
stundum mælt 2
notkun þeirra. 3
þeirra. Notkunin 1
Notkunin byggðist 1
starfsmaður sæi 1
fá verk 1
mikilli nákvæmni 1
og hraða. 1
hraða. Notkunin 1
Notkunin hefur 1
40% síðastliðin 1
síðastliðin tíu 1
hafa 3% 1
3% unglinga 1
unglinga undir 1
undir 15 3
aldri fengið 1
fengið þunglyndislyf. 1
þunglyndislyf. Notkun 1
Notkun í 2
skógrækt er 1
er takmörkuð. 1
takmörkuð. Notkun 1
senn til 2
bæta þrek, 1
þrek, einbeitingu, 1
einbeitingu, hraða 1
hraða bataferlum, 1
bataferlum, við 1
við stressi, 1
stressi, árvekni 1
árvekni og 1
úthald heilbrigðra 1
heilbrigðra einstaklinga. 1
einstaklinga. Notkun 1
Notkun jarðefnaeldsneytis 1
jarðefnaeldsneytis einskorðast 1
einskorðast að 1
við bíla- 1
og skipaflotann 1
skipaflotann eða 1
16% og 1
og tæp 1
tæp 2% 1
2% eru 1
eru kol 1
kol sem 1
iðnaði. Notkun 1
Notkun jurtalyfja 1
jurtalyfja er 1
er mög 1
mög algeng 1
hefur aukning 1
aukning verið 1
ára. Notkun 1
Notkun múgsaxarans 1
múgsaxarans er 1
að vothey 1
vothey verkist 1
verkist best 1
best ef 1
ef hið 1
hið nýslegna 1
nýslegna gras 1
gras er 1
er forþurrkað 1
forþurrkað nokkuð 1
nokkuð áður 2
er rakað 1
rakað í 1
í múga 1
múga og 1
svo saxað, 1
saxað, og 1
þá látið 1
í votheyshlöðu. 1
votheyshlöðu. Notkun 1
Notkun orðisins 1
orðisins tréni 1
tréni getur 1
verið villandi 1
villandi og 1
veldur tíðum 1
tíðum misskilningi. 1
misskilningi. Notkun 1
Notkun orðsins 1
orðsins Mið-Austurlönd 1
Mið-Austurlönd hefur 1
hefur sætt 4
hugtakið þykir 1
þykir miðast 1
miðast um 1
of við 1
við Evrópu- 1
og Norður-Ameríkubúa. 1
Norður-Ameríkubúa. Notkun 1
Notkun skordýraeiturs 1
skordýraeiturs drepur 1
drepur einnig 1
einnig gagnleg 1
gagnleg skordýr, 1
skordýr, fugla 1
og grunnvatni 1
grunnvatni og 1
í holdi 1
holdi annarra 1
annarra dýra 2
manna. Notkun 1
Notkun strikamerkja 1
strikamerkja hjálpar 1
að kvittun 1
kvittun sé 1
sé ófölsuð. 1
ófölsuð. Notkun 1
Notkun svifösku 1
svifösku í 1
í steinsteypu 2
steinsteypu hefur 1
mikil jákvæð 1
jákvæð umhverfisáhrif 1
umhverfisáhrif með 1
til urðunar. 1
urðunar. Notkun 1
Notkun umhverfishljóða 1
umhverfishljóða og 1
og hljóðbrota 1
hljóðbrota er 1
í síðrokkinu 1
síðrokkinu til 1
setja stemninguna, 1
stemninguna, til 1
setja áheyranda 1
áheyranda í 1
rétt hugarástand. 1
hugarástand. Notkun 1
Notkun upplýsingatækni 1
upplýsingatækni er 1
því einstaklega 1
einstaklega hentug 1
hentug leið 1
dæmis fjarnámskennslu. 1
fjarnámskennslu. Notkun 1
Notkun þeirra 1
ekki takmörkuð 2
við næringarfæðina 1
næringarfæðina og 1
viðfangsefni tengd 1
tengd lýðheilsu. 1
lýðheilsu. Notkun 1
Notkun þungbrynjaðs 1
þungbrynjaðs riddaraliðs, 1
riddaraliðs, sem 1
og riddaramennsku 1
riddaramennsku í 1
miðöldum má 1
til Sassanída 1
Sassanída í 2
gegnum Rómverja. 1
Rómverja. Nótnasetningu 1
Nótnasetningu má 1
einnig lesa. 1
lesa. Nótnaskrift 1
Nótnaskrift er 1
þegar nótur 1
nótur eru 2
skrifaðar niður 2
á blað, 1
blað, tölvu 1
annan hlut. 1
hlut. Notre 1
Dame kirkjan 1
París (oft 1
(oft nefnd 1
nefnd Maríukirkjan 1
Maríukirkjan í 1
( Nótt 1
Nótt eina 1
eina dreymdi 1
hennar kæmi 1
kæmi ókunnugur 1
ókunnugur maður 1
og segði 1
segði við 1
hana: "Láttu 1
"Láttu ekki 1
ekki liggja 3
liggja illa 1
á þér. 1
þér. Nóttina 1
Nóttina 16. 1
apríl gekk 1
gekk innrásarherinn 1
innrásarherinn á 1
ströndinni Playa 1
Playa Girón 1
Girón í 1
í Svínaflóa. 1
Svínaflóa. Notuð 1
Notuð á 1
þennan máta 1
máta eru 1
þau kölluð 1
kölluð furigana 1
furigana á 1
á japönsku, 1
japönsku, eða 1
eða ruby 1
ruby á 1
vesturlöndum. Notuðum 1
Notuðum blýsýrurafgeymum 1
blýsýrurafgeymum skal 1
skal skilað 1
til sorpmóttökustöðva 1
sorpmóttökustöðva til 1
endurvinnslu. Notuð 1
Notuð var 1
sama ljósmynd 1
ljósmynd og 1
á veggspjaldinu, 1
veggspjaldinu, en 1
öðrum hlutföllum. 1
hlutföllum. Nótur 1
Nótur gefnar 1
af Viking 1
Viking Musikforlag 1
Musikforlag í 1
Kaupmannahöfn. Nóturnar 1
Nóturnar voru 1
við þrjú 1
eftir Björgvin 1
Björgvin Guðmundsson 1
Guðmundsson (Nóttin 1
(Nóttin var 1
sú ágæt 1
ágæt ein, 1
ein, Vertu 1
Vertu sæl 1
sæl og 1
og Hátt 1
Hátt ég 1
ég kalla). 1
kalla). Nöturöspin 1
Nöturöspin gerir 1
gerir kröfur 1
um stöðugt 1
stöðugt loftslag 1
loftslag að 1
virðist illa 1
illa þola 1
þola umhleypingarnar 1
umhleypingarnar sem 1
veturna. Nova 1
Nova rekur 1
eigið 3G 1
3G og 1
og 4G 1
4G farsíma- 1
farsíma- og 1
og netkerfi 1
netkerfi sem 1
95% landsmanna. 1
landsmanna. Nova 1
Nova var 1
2006. Novio 1
Novio merkir 1
merkir nýr. 1
nýr. Novoselic 1
Novoselic er 1
líka virkur 1
virkur aðgerðasinni 1
aðgerðasinni og 1
stofnenda JAMPAC 1
JAMPAC (Joint 1
(Joint Artists 1
Artists and 1
and Musicians 1
Musicians Political 1
Political Action 1
Action Committee). 1
Committee). Noyes 1
Noyes J., 1
J., 2007-09-17 1
2007-09-17 Tegundin 1
Tegundin sníkir 2
fjölda fiðrildategunda 2
fiðrildategunda og 2
vegna notuð 2
þeim. Nozick 1
Nozick var 1
stíl sinn 1
einkenndist öðru 1
fremur af 3
af forvitni 1
forvitni og 1
og rannsóknagleði 1
rannsóknagleði og 1
og aðferðafræðilegri 1
aðferðafræðilegri einingarhyggju. 1
einingarhyggju. NPR.org. 1
NPR.org. Sótt 1
Sótt 12. 5
2010. N-reglur 1
N-reglur eru 1
reglur í 4
stafsetningu um 1
hvort rita 2
rita skuli 1
skuli eitt 1
eitt n 1
n eða 1
í framburði. 2
framburði. NT, 1
NT, 28. 1
mars 1985, 1
10. Nta 1
Nta jónunarspenna 1
jónunarspenna frumeindar 1
frumeindar er 1
skilja Ntu 1
Ntu rafeind 1
rafeind hennar 1
fyrstu N 1
N - 1
- 1 1
1 rafeindirnar 1
rafeindirnar hafa 1
verið skildar 1
skildar frá. 1
frá. NTFS 1
NTFS er 1
mun fullkomnara 1
fullkomnara skráakerfi 1
en FAT, 1
FAT, NTFS 1
NTFS var 1
hannað sem 1
sem skráakerfi 1
skráakerfi sem 1
því inniheldur 1
meiri lýsigögn 1
lýsigögn en 1
Windows notar. 1
notar. NTFS 1
NTFS notar 1
einnig b-tré 1
b-tré gagnagrind 1
gagnagrind til 1
skrár sem 1
mun hraðvirkara 1
hraðvirkara heldur 1
en listi 1
listi eins 1
í FAT. 1
FAT. NTT 1
NTT var 1
fyrsti sjónauki 1
sjónauki heims 1
hafði tölvustýrðan 1
tölvustýrðan safnspegil. 1
safnspegil. Nú 1
Nú á 13
dögum er 1
hverfið dýrt 1
verslanir. Nú 1
eru flugritarnir 1
flugritarnir í 1
appelsínugulum kassa 1
kassa til 1
sjást betur. 1
betur. Nú 1
eru stuttermabolir 1
stuttermabolir stundum 1
stundum notaðir 3
til sjálfstjáningar 1
sjálfstjáningar og 1
og auglýsinga. 1
auglýsinga. Nú 1
til fræðilegar 1
útgáfur flestra 1
flestra texta 1
texta klassískra 1
klassískra bókmennta 1
bókmennta ásamt 1
ásamt textafræðilegum 1
textafræðilegum og 1
og handritafræðilegum 1
handritafræðilegum skýringum. 1
skýringum. Nú 1
eru veggir 2
veggir oftast 1
oftast byggðir 1
byggðir í 1
einangrunar. Nú 1
dögum hafa 1
hafa flugdiskar 1
flugdiskar verið 1
í tómstundum. 1
tómstundum. Nú 1
dögum hýsir 1
hýsir kastalinn 1
kastalinn minjasafn. 1
minjasafn. Nú 1
dögum má 1
nota endurunnin 1
endurunnin fylliefni 1
fylliefni (úr 1
(úr uppbyggingu 1
uppbyggingu eða 1
eða niðurrifi) 1
niðurrifi) í 1
hefðbundin fylliefni. 1
fylliefni. Nú 1
dögum nota 1
nota sagnfræðingar 1
sagnfræðingar ekki 1
orðið heptarchy, 1
heptarchy, þar 1
eð þeim 1
þeim finnst 3
það geigandi 1
geigandi lýsing 1
stöðu Bretlands 1
tíma. Nú 1
Nú ákvað 1
sér þetta. 1
þetta. Nú 1
notuð einhvers 1
konar mótun, 1
mótun, sé 1
það styrkmótun 1
styrkmótun (AM), 1
(AM), tíðnimótun 1
tíðnimótun (FM), 1
(FM), eða 1
eða fasamótun 1
fasamótun (PM). 1
(PM). Nú 1
tímum láta 1
láta margir 1
vera munkur 1
munkur í 1
í fáeinar 1
fáeinar vikur 2
unglingsaldri. Nú 1
tímum má 1
má merkja 1
merkja þróun 1
að rafrænum 1
rafrænum gagnagrunnum 1
gagnagrunnum um 1
efnainnihald matvæla. 1
matvæla. Nú 1
tímum nota 1
nota fótgönguliðar 1
fótgönguliðar sífellt 1
sífellt léttari 1
léttari vélbyssur 1
vélbyssur vegna 1
að þyngri 1
þyngri vélbyssur 1
vélbyssur eru 1
á ökutækjum 1
ökutækjum sem 1
hve borgarhernaður 1
borgarhernaður verður 1
sífellt mikilvægari. 1
mikilvægari. Nú 1
Nú átti 2
að herða 3
herða tök 2
tök flokksins 1
öllu efnahagslífi. 1
efnahagslífi. Nú 1
gerast. Nú 1
Nú bjóða 1
bjóða ýmis 1
ýmis fyrirtæki 1
fyrirtæki starfsfólki 1
á samgöngusamning 1
samgöngusamning en 1
þá skuldbindur 1
skuldbindur starfsmaðurinn 1
starfsmaðurinn sig 1
á einkabíl 1
einkabíl til 1
staðinn ákveðna 1
ákveðna greiðslu. 1
greiðslu. Nú 1
Nú búa 1
þar 75 1
75 þús 1
en takmark 1
takmark borgarinnar 1
mynda borg 1
manns. Nú 1
Nú býr 2
býr annar 1
annar fræðimaður 1
á Sjávarborg, 1
Sjávarborg, Kristmundur 1
Kristmundur Bjarnason, 1
Bjarnason, sem 1
skrifað hefur 1
hefur tugi 1
tugi bóka, 1
bóka, einkum 1
einkum héraðssögur 1
héraðssögur og 1
og ævisögur. 1
ævisögur. Nú 1
Nú byrja 1
byrja nemendur 1
í „4. 1
„4. Nú 1
enginn lengur 1
lengur allt 1
allt árið, 2
árið, en 1
þar sumardvöl. 1
sumardvöl. Núðlur 1
Núðlur eru 1
formum þótt 1
þótt mjóar 1
mjóar lengjur, 1
lengjur, ýmist 1
ýmist sívalar 1
sívalar eða 1
eða flatar, 1
flatar, séu 1
séu algengastar. 1
algengastar. Nú, 1
Nú, ef 1
fannst laglínan 1
laglínan þess 1
eitthvað við 3
hana, þá 1
þá samdi 1
hann texta 1
texta líka 1
reyndi svo 1
ekki. Nú 1
Nú em 1
em eg 1
eg svo 1
svo gamall 1
gamall sem 1
á grönum 1
grönum má 1
má sjá, 1
sjá, átján 1
átján barna 1
faðir í 1
í álfheimum, 1
álfheimum, og 1
og hef 1
hef eg 1
eg þó 1
séð svo 1
svo langan 2
langan gaur 1
gaur í 1
svo lítilli 1
lítilli grýtu. 1
grýtu. Nú 1
Nú er 51
að lyfjum 2
lyfjum betri 1
landið hefur 1
þróað sinn 1
eigin lyfjaiðnað. 1
lyfjaiðnað. Nú 1
að forritað 1
forritað sé 1
í teymi 1
teymi þar 1
allir leggja 1
leggja sitt 1
mörkum. Nú 1
allur dalurinn 1
dalurinn hluti 1
af Húnavatnshreppi. 1
Húnavatnshreppi. Nú 1
að bréfið 2
bréfið hafi 1
verið blekking 1
blekking og 1
fjölmiðlar hafi 1
hafi hugsanlega 1
hugsanlega skrifað 1
skrifað það 1
það sjálfir 2
á umfjölluninni 1
umfjölluninni og 1
sölu blaðanna. 1
blaðanna. Nú 1
á siglingar 1
siglingar í 1
kringum drangana 1
drangana til 1
skoða þá 1
og fjölskrúðugt 1
fjölskrúðugt fuglalífið. 1
fuglalífið. Nú 1
í Núnavút 2
Núnavút að 1
og þorp. 1
þorp. Nú 1
einungis búið 1
á tveim, 1
tveim, Fossi 1
Fossi og 1
og Dufansdal. 1
Dufansdal. Nú 1
er gefið; 1
gefið; allir 1
allir eiga 2
mörg spil 1
og bunkinn 1
bunkinn á 1
að klárast. 1
klárast. Nú 1
er Guðbjörg 1
Guðbjörg prófessor 1
starfsráðgjöf við 1
við Félagsfræði,- 1
Félagsfræði,- mannfræði- 1
mannfræði- og 1
og þjóðfræðideild. 1
þjóðfræðideild. Nú 1
marga aukastafi 1
aukastafi og 1
vill (og 1
(og minni 1
minni tölva 1
tölva leyfir). 1
leyfir). Nú 1
nýrri ritröð 1
ritröð á 1
á geisladiskum, 1
geisladiskum, með 1
með prentaðri 1
prentaðri ritgerð 1
viðkomandi handrit: 1
handrit: Early 1
Early Nordic 1
Nordic Manuscripts 1
Manuscripts in 1
in digital 1
digital Facsimile, 1
Facsimile, og 1
þrjú bindi 3
bindi (2012). 1
(2012). Nú 1
er Hangul 1
Hangul notað 1
notað nær 1
eingöngu bæði 1
og Norður-Kóreu 1
Norður-Kóreu en 1
þó kemur 1
að Hanja 1
Hanja er 1
sviga til 1
skýra orð 1
orð nánar, 1
nánar, til 1
í fréttablöðum 1
fréttablöðum og 1
og ritgerðum. 2
ritgerðum. Nú 1
skemmta Reykvíkingum, 1
Reykvíkingum, áður 1
um líður. 1
líður. Nú 1
sér yngra 1
yngra fólk. 2
fólk. Nú 1
er hjaðningavíg 1
hjaðningavíg haft 1
um látlausan 1
látlausan bardaga 1
ættu síst 1
berjast. Nú 1
er höfundaréttur 1
höfundaréttur er 1
er fallinn 1
fallinn af 1
þeirra höfunda 1
sem dóu 2
dóu árið 1
árið eða 2
fyrr. Nú 1
er Holtavörðuheiðin 1
Holtavörðuheiðin ekki 1
lengur sá 1
sá farartálmi 1
farartálmi sem 1
var. Nú 1
eitt eftirteknarverðasta 1
eftirteknarverðasta módelið 1
módelið enda 1
enda hefur 3
fengið viðurnefni 1
viðurnefni „doll 1
„doll face“ 1
face“ eða 1
eða dúkkuandlit. 1
dúkkuandlit. Nú 1
er illt 1
og versnar 1
versnar til 1
muna þegar 1
að illmenni 1
illmenni í 2
útlöndum ásælist 1
ásælist skápinn 1
skápinn og 1
lætur ræna 2
honum. Nú 1
um fráfærur 1
fráfærur þegar 1
við aðskilnað 1
aðskilnað afkvæmis 1
afkvæmis og 1
og móður, 1
móður, t.d. 1
t.d. Nú 1
mikið ritað 1
ritað og 1
og rokkað 1
máli þessara 1
þessara frumbyggja 1
frumbyggja Evrópu, 1
enda svíður 1
svíður mönnum 1
mönnum sárt 1
sárt framkoma 1
framkoma franskra 1
franskra stjórnvalda 1
garð þessa 1
þessa minnihluta. 1
minnihluta. Nú 1
er Níneve 1
Níneve notað 1
hluta Mósúl 1
Mósúl sem 1
austurbakka Tígris. 1
Tígris. Nú 1
nóg komið 1
líta upp 1
Evrópu, það 1
er tímabært 1
Rússland þekki 1
þekki eigin 1
eigin hug!“ 1
hug!“ Nú 1
orðið aðallega 1
í merkingunni: 1
merkingunni: „umtal 1
„umtal eða 1
eða skrif 1
skrif til 1
eða móti 1
einhverju eða 1
eða einhverjum, 1
einhverjum, málafylgja, 1
málafylgja, fortölur“. 1
fortölur“. Nú 1
orðið „Northumbria“ 1
„Northumbria“ mikið 1
nöfnum samtaka 2
annarra stofnana 1
dæmis háskólinn 1
í Norðymbralandi 1
Norðymbralandi (e. 1
of Northumbria), 1
Northumbria), og 1
nöfnum lögregluliða 1
lögregluliða í 1
í Norðaustur-Englandi. 1
Norðaustur-Englandi. Nú 1
á Melum 1
Melum stórt 1
stórt svínabú 1
svínabú og 1
fengu eigendur 1
eigendur nágrannajarðarinnar 1
nágrannajarðarinnar Melaleitis 1
Melaleitis árið 1
2011 dæmdar 1
dæmdar bætur 1
vegna lyktarmengunar 1
lyktarmengunar þaðan. 1
þaðan. Nú 1
þar veitingahús 1
veitingahús og 1
og gistiheimili. 1
gistiheimili. Nú 1
sérstök Íslandsdeild 1
Íslandsdeild ELSA 1
ELSA sem 1
þessi samskipti, 1
samskipti, óháð 1
óháð Orator. 1
Orator. Nú 1
er smjörið 1
smjörið eins 1
eins allan 1
hring. Nú 1
stórt hrossabú 1
hrossabú á 1
Flugumýri og 1
rekin ferðaþjónusta. 1
ferðaþjónusta. Nú 1
barna eru 1
eru innrituð 1
innrituð í 1
ára skyldugrunnskóla 1
skyldugrunnskóla en 1
50% þeirra 1
þeirra ljúka 1
ljúka skólaskyldunni. 1
skólaskyldunni. Nú 1
áhrif Saba 1
Saba hafi 1
og bundin 1
ákveðna bæi 1
lokum horfið. 1
horfið. Nú 1
að gyðjan 1
gyðjan dragi 1
dragi nafn 4
borginni. Nú 1
um 270 2
270 Saimaa-hringanórar 1
Saimaa-hringanórar séu 1
lífi. Nú 1
er Terra 1
Terra Nova 1
Nova annar 1
stærsti innflytjandi 1
innflytjandi erlendra 1
Íslands auk 1
bjóða utanlandsferðir 1
Evrópu. Nú 1
til auðveld 1
auðveld lækning 1
við holdsveiki 1
holdsveiki en 1
taugum og 3
öðrum vefjum 1
vefjum eru 1
þó varanlegar. 1
varanlegar. Nú 1
Nú eru 23
eru 479 1
479 nemendur 1
aldrinum 6-15 1
6-15 ára 1
í Austurbæjarskóla 3
Austurbæjarskóla í 1
21 bekkjardeild. 1
bekkjardeild. Nú 1
eru búningarnir 1
búningarnir stundum 1
við hátíðartilefni. 1
hátíðartilefni. Nú 1
eru eigi 3
eigi vitni 1
vitni til, 1
segist nauðug 1
nauðug tekin, 1
tekin, og 1
það samdægurs, 1
samdægurs, þá 1
þá dæmi 1
dæmi tólf 1
tólf menn 1
menn hinir 1
hinir skynsömustu 1
skynsömustu eftir 1
þeim þykja 1
þykja líkindi 1
líkindi til 1
til bera, 1
bera, og 1
þeirra þykir 1
þykir líkt 1
líkt til 1
til sanninda. 1
sanninda. Nú 1
einnig sams 1
konar verkefni 1
fyrir grunn- 1
og framhaldsskólanema 1
framhaldsskólanema og 1
kennara, fyrir 1
fyrir iðnnema 1
iðnnema og 1
í símenntun. 1
símenntun. Nú 1
eitthvað athugavert 2
athugavert í 2
fari sínu, 1
sínu, né 1
fullyrðingar teljast 1
teljast sannar. 1
sannar. Nú 1
fjórir stjörnuturnar 1
stjörnuturnar í 1
í stöðinni. 1
stöðinni. Nú 1
flestir þeirrar 1
að Odo 1
Odo biskup 2
hafi pantað 1
pantað hann. 1
hann. Nú 1
eru hlaupabrautir 1
hlaupabrautir margra 1
margra frjálsíþróttavalla 1
frjálsíþróttavalla lagðar 1
lagðar gerfiefnum 1
gerfiefnum sem 1
gefa gott 1
gott grip 1
grip án 1
úr hraða 1
hraða keppenda 1
keppenda vegna 1
vegna mýktar. 1
mýktar. Nú 1
eru hundruð 1
hundruð slíkra 1
slíkra samgöngukerfa 1
samgöngukerfa í 1
landsins tæplega 1
tæplega 370.000 1
370.000 auk 1
auk þúsunda 1
þúsunda af 1
íslenskum uppruna 1
eru búsett 2
búsett á 1
Íslandi. Nú 1
þúsund félagar, 1
félagar, flestir 1
flestir munkar 1
eða nunnur. 1
nunnur. Nú 1
eru kunn 1
kunn 322 1
322 hástafahandrit 1
hástafahandrit með 1
úr Nýja 2
Nýja testamentinu, 1
testamentinu, en 1
lítil brot. 1
brot. Nú 1
margar námsbækur 1
námsbækur rafrænar 1
rafrænar og 1
sparar það 1
mikinn kostnað 1
kostnað vegna 1
vegna námsins 1
námsins þar 1
sem námsbækur 1
námsbækur eru 1
ekki ódýrar 1
að uppfærast 1
uppfærast reglulega. 1
reglulega. Nú 1
nemendur tæplega 1
600 og 1
starfsmenn 70. 1
70. Nú 1
þróa frekari 1
frekari bragðefni 1
bragðefni og 2
og bragðhvata 2
bragðhvata úr 1
úr þangmjöli 1
þangmjöli til 1
framfæri sem 1
sem íslensku 1
íslensku lífrænt 1
lífrænt vottuðu 1
vottuðu bragðefni 1
bragðhvata til 1
til matvælaframleiðslu. 1
matvælaframleiðslu. Nú 1
eru stígvélin 1
stígvélin einnig 1
úr PVC 1
PVC og 1
öðrum gerviefnum 1
gerviefnum en 1
kölluð gúmmístígvél. 1
gúmmístígvél. Nú 1
260.000 orð, 1
orð, og 1
er BÍN 1
BÍN ennþá 1
vinnslu. Nú 1
af sykurframleiðslu 1
sykurframleiðslu heimsins 1
heimsins unnin 1
úr sykurrófum. 1
sykurrófum. Nú 1
eru umboðsmenn 1
umboðsmenn þjóðþinga 1
þjóðþinga í 1
nokkrum tugum 2
tugum landa 1
fer fjölgandi. 1
fjölgandi. Nú 1
yfirleitt notast 2
við flúrmerkt 1
flúrmerkt ddNTP 1
ddNTP og 1
og rafdregið 1
rafdregið í 1
í örpíplum. 1
örpíplum. Nú 1
helstu fjármálamiðstöðvum 1
fjármálamiðstöðvum heims 1
stærstu verslunarhöfnum 1
verslunarhöfnum heims. 1
heims. Nú 3
þar fáir 1
fáir eftir 1
tala málið. 1
málið. Nú 1
oft notaðir 4
notaðir tilbúnir 1
tilbúnir keppir 1
keppir úr 1
úr gerviefnum. 1
gerviefnum. Nú 1
þrjár skonnortur 1
skonnortur í 1
Íslandi, Haukur, 1
Haukur, Hildur 1
Hildur og 1
og Ópal. 1
Ópal. Nú 1
breyta höllinni 1
höllinni í 1
safn. Nú 1
nýjan höfuðstað 1
höfuðstað í 1
Little Bay 1
Bay en 1
stjórnsýslumiðstöð eyjarinnar 1
í Brades. 1
Brades. Nú 1
semja stjórnarskrá 1
stjórnarskrá fyrir 1
Færeyjar. Nú 1
það búið 1
með fjölþrepa 1
fjölþrepa ferli. 1
ferli. Nú 1
einnig ílent 1
ílent á 1
Bretlandseyjum, Hollandi, 1
Hollandi, Belgíu 1
og Norðurlöndunum. 1
Norðurlöndunum. Nú 1
það skjaldarmerki 1
skjaldarmerki franska 1
héraðsins Basse 1
Basse Navarre 1
Navarre (Neðra-Navarra) 1
(Neðra-Navarra) og 1
og þorpsins 1
þorpsins Donapaleu 1
Donapaleu - 1
- Saint 1
Saint Palais 1
Palais í 1
í Basse 1
Basse Navarre. 1
Navarre. Nú 1
þar gistiheimili, 1
gistiheimili, fuglasafn 1
fuglasafn og 1
og sýning 1
fyrir fræðimenn 1
í náttúrufræðum. 1
náttúrufræðum. Nú 1
þar grunnsævi 1
grunnsævi sem 1
sem sjómenn 1
sjómenn þekkja 1
þekkja undir 1
nafninu Hóll. 1
Hóll. Nú 1
stórt kúabú 1
kúabú en 1
búið með 2
með sauðfé 2
hesta. Nú 1
þar stafrækt 1
stafrækt Bílaverkstæði, 1
Bílaverkstæði, Þvottahús 1
Þvottahús og 1
og Söðlasmiðja, 1
Söðlasmiðja, í 1
í Rjómabússkálanum. 1
Rjómabússkálanum. Nú 1
er þessu 1
þessu lokið. 1
lokið. Nú 1
kosið almennum 1
kosningum, heldur 1
heldur samanstendur 1
samanstendur það 1
af fulltrúm 1
fulltrúm vallóna 1
vallóna og 2
og flæmingja 1
flæmingja sem 1
hvoru héraði 1
héraði fyrir 2
sig. Nú 2
er Þjóðlagasetur 1
Þjóðlagasetur sr. 1
sr. Bjarna 1
Bjarna Þorsteinssonar 1
Þorsteinssonar rekið 1
það vígt 1
af aldarafmæli 1
aldarafmæli útkomu 1
útkomu þjóðlagasafns 1
þjóðlagasafns Bjarna. 1
Bjarna. Nú 1
að esperantistar 1
esperantistar eru 1
eru dreifðir 2
dreifðir út 1
heim þótt 1
sé vissulega 2
um esperantista 1
esperantista meðal 1
meðal sumra 1
sumra þjóða. 1
þjóða. Nú 1
Nú fara 1
fara ferðamenn 1
að Langasjó 1
Langasjó í 1
kringum vatnið. 2
vatnið. Nú 1
Nú geta 1
geta 3.000 1
3.000 tonna 1
tonna hafskipum 1
hafskipum siglt 1
upp Jangtse 1
Jangtse til 1
til hafna 2
hafna í 1
í Chongqing. 1
Chongqing. Nú 1
Nú giftist 1
varð Lisa 1
Lisa Meyers 1
Meyers þriðja 1
hans. Núgildandi 1
Núgildandi lög 1
mannanöfn hafa 1
sætt gagnrýni, 1
gagnrýni, þá 1
þá sér 2
lagi hvað 1
varðar mannanafnanefnd 1
mannanafnanefnd og 1
og úrskurði 1
úrskurði hennar. 1
hennar. Núgildandi 1
Núgildandi reglur 1
opinbera stafsetningu 1
stafsetningu voru 1
af menntamálaráðuneytinu 1
menntamálaráðuneytinu með 1
með auglýsingu 1
auglýsingu nr. 1
nr. 132/1974. 1
132/1974. Nú 1
Nú hafa 3
fleiri stjörnur 1
stjörnur eins 1
og PSR 1
PSR 1937+21 1
1937+21 fundist 1
kallaðar millísekúndu 1
millísekúndu tifstjörnur 1
tifstjörnur og 2
bilinu 100 1
1000 sinnum 1
sekúndu. Nú 1
nokkur matvælafyriritæki 1
matvælafyriritæki á 1
Íslandi sett 1
markað tilbúinn 1
tilbúinn bragðaref. 1
bragðaref. Nú 1
1.300 gert 1
gert slíkan 1
slíkan samning 1
um 28% 2
28% starfsmanna. 1
starfsmanna. Nú 1
Nú halda 2
halda Írar 1
Írar hátíðlega 1
hátíðlega upp 1
dag Heilags 1
Heilags Patreks 1
Patreks 17. 1
hvert. Nú 1
meira inni 1
áður. Nú 1
Nú hefir 1
hefir maður 1
maður hlotið 1
hlotið óþjóðlegt, 1
óþjóðlegt, klaufalegt 1
klaufalegt eða 1
eða erlent 1
erlent nafn 2
nafn áður 1
en lög 3
lög þessi 1
þessi voru 2
sett, og 1
breytt nafni 1
nafni með 1
leyfi konungs. 1
konungs. Nú 1
Nú hefur 3
verið endurbætt 2
endurbætt og 1
henni fengið 1
nýtt hlutverk 2
hæfir sögu 1
mikilvægi fyrir 1
fyrir staðinn. 1
staðinn. Nú 1
öll lengjan 1
lengjan verið 1
endurbyggð en 2
verki lauk 1
2014. Nú 1
hefur sjórinn 2
sjórinn brotið 1
brotið mikið 1
sandi af 1
af Kötlutanga 1
Kötlutanga síðan 1
síðan 1918, 1
1918, en 1
enn syðsti 1
syðsti oddi 2
oddi Íslands, 1
Íslands, nær 1
nær næstum 2
næstum 500 1
m sunnar 1
en Dyrhólaey 1
Dyrhólaey (í 1
ágúst 2017). 1
2017). Nú 1
Nú hófst 2
hófst annar 2
annar hluti 1
sem Cook 1
Cook fékk 1
um fyrr 1
á Tahiti 1
Tahiti er 1
hann opnaði 1
opnaði leynilegt 1
leynilegt innsigli 1
innsigli frá 1
frá flotamálaráðuneytinu. 1
flotamálaráðuneytinu. Nú 1
hófst tími 3
tími mannabreytinga 1
mannabreytinga innan 1
innan bandsins. 1
bandsins. Nú 1
Nú í 4
eyjarnar hluti 1
af Reykhólahreppi. 1
Reykhólahreppi. Nú 1
stjórnar nemendafélagsins 1
nemendafélagsins 10 1
10 embætti. 1
embætti. Nú 1
júlí 1896 1
teningnum og 1
tóku Makkabear 1
Makkabear honum 1
honum fagnandi. 1
fagnandi. Nú 1
upphafi erfðamengjaaldar 1
erfðamengjaaldar hafa 1
hafa erfðamengi 1
erfðamengi margra 1
margra einstaklinga 1
einstaklinga nokkura 1
nokkura tegunda 1
tegunda verið 1
verið raðgreind 1
raðgreind í 1
sinni. Nú 1
Nú komust 1
komust allir 1
gegnum hellinn, 1
hellinn, einnig 1
einnig Wizarmon, 1
Wizarmon, sem 1
borið meðvitundalausan 1
meðvitundalausan DORUgamon 1
DORUgamon allan 1
allan tíman 1
tíman og 1
Metal Garurumon 3
Garurumon X. 1
X. Loks 1
Loks vaknar 1
vaknar DORUgamon 1
DORUgamon þegar 1
þegar þau, 1
þau, Tokomon 1
Tokomon X, 1
X, hittast 1
hittast aftur. 2
aftur. Nú 1
Nú loks 1
loks koma 1
koma hinir 1
hinir krakkarnir 1
krakkarnir þeim 1
leysa Leomon 1
Leomon úr 1
álögum á 1
ný. Nú 1
Nú máttu 1
máttu hægt 1
hægt - 1
Texti: H. 1
H. Pfeil 1
Pfeil - 1
- Þorsteinn 1
Þorsteinn Erlingsson. 1
Erlingsson. Númerin 1
Númerin þekkjast 1
þekkjast gjarnan 1
hafa forskeytið 1
forskeytið E 1
E og 2
eru auðkennd 1
grænum ramma. 1
ramma. Númer 1
Númer þessi 1
af E.164 1
E.164 staðlinum. 1
staðlinum. Númi 1
Númi leikin 1
af Erni 2
Árnasyni er 1
talar ekkert 2
þáttunum. Núna 1
Núna er 3
er dagurinn 3
dagurinn 9. 1
júní yfirleitt 1
vera afmælisdagur 1
afmælisdagur Andrésar, 1
Andrésar, en 1
dagurinn þegar 1
út. Núna 1
hér fjármálamiðstöð, 1
fjármálamiðstöð, nokkrir 1
nokkrir fjárfestingarbankar 1
fjárfestingarbankar og 1
sögulegar og 1
og nýtískulegar 1
nýtískulegar skrifstofubyggingar. 1
skrifstofubyggingar. Núna 1
er Optimist 1
Optimist ein 1
vinsælasta kæna 1
kæna heims 1
með 132 1
132 þúsund 1
þúsund skráða 1
skráða báta 1
og væntanlega 1
væntanlega marga 1
marga óskráða. 1
óskráða. Núna 1
Núna eru 1
eru þættirnir 2
þættirnir unnir 1
unnir í 1
í hreyfimyndarforritum, 1
hreyfimyndarforritum, fyrst 1
fyrst PowerAnimator 1
PowerAnimator og 1
síðar Maya. 1
Maya. Núna 1
Núna nýlega 1
nýjasta platan 1
þeirra loksins 1
loksins komin 1
markaðinn. Núna 1
Núna skipa 1
skipa hljómsveitina 1
hljómsveitina leikarinn 1
leikarinn Jared 1
Jared Leto, 2
Leto, sem 1
er söngvari 1
og lagahöfundur 1
lagahöfundur hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, Tomo 1
Tomo Miličević, 1
Miličević, sem 1
er gítarleikari 1
og hljómborðsspilari, 1
hljómborðsspilari, og 1
og Shannon 1
Shannon Leto 1
Leto trommuleikari. 1
trommuleikari. Núna 1
Núna var 1
var Hellhammer 1
Hellhammer sá 1
af upprunalega 1
upprunalega bandinu 1
bandinu en 1
með bandið. 1
bandið. Núnavút 1
Núnavút er 1
eitt strjálbýlasta 1
strjálbýlasta landsvæði 1
landsvæði heims. 1
Nú nota 1
nota vélbyssur 1
vélbyssur oft 1
oft gasþrýsting 1
gasþrýsting frá 1
fyrra skoti 1
skoti þó 1
önnur kerfi 1
kerfi séu 1
séu algeng 1
algeng til 1
hlaða sig. 1
Nú nýlega 2
nýlega gáfu 1
lagið „Bodycrash“ 1
„Bodycrash“ undir 1
undir Buy 1
Buy Now-nafninu 1
Now-nafninu en 1
þeir takta 1
takta upp 1
úr „Let's 1
„Let's All 1
All Chant“ 1
Chant“ sem 1
Michael Zager 1
Zager Band 1
Band gaf 1
1978. Nú 1
nýlega hefur 2
Kristín skoðað 1
skoðað á 1
á gagnrýninn 2
gagnrýninn hátt 1
hátt ímyndir 1
ímyndir ferðamannaiðnaðarins 1
ferðamannaiðnaðarins í 1
um hreinleika 2
og hvítleika. 1
hvítleika. Núorðið 1
Núorðið er 2
fjöldi smára 1
smára sé 1
sé talinn 1
í milljörðum 1
milljörðum (líka 1
(líka aðrar 1
tegundir örgjörva, 1
örgjörva, s.s. 1
í farsímum), 1
farsímum), og 1
t.d. AMD 1
AMD Epyc 1
Epyc Rome 1
Rome örgjörvinn 1
örgjörvinn frá 1
32 milljarða. 1
milljarða. Núorðið 1
talið ráðlegt 1
í lauginni 1
lauginni vegna 1
vegna saurgerla 1
saurgerla sem 1
henni. Núorðið 1
Núorðið eru 2
eru framleiðendur 1
framleiðendur hjúphjóla 2
hjúphjóla nokkuð 1
nokkuð margir. 1
margir. Núorðið 1
stafirnir alls 1
alls 107, 1
107, sérmerkin 1
sérmerkin 52 1
52 og 1
og hljómfallstákn 1
hljómfallstákn fjögur 1
í stafrófinu. 1
stafrófinu. Nú 1
orðið eru 1
svokallaðar „long-term 1
„long-term support“ 1
support“ (LTS), 1
(LTS), eða 1
eða útgáfur 2
útgáfur studdar 1
studdar til 1
tíma, studdar 1
studdar í 3
frá útgáfudegi 1
útgáfudegi þeirra 1
ár allt 2
allt, ef 1
ef keypur 1
keypur er 1
ára stuðningsplan, 1
stuðningsplan, en 1
aðeins studdar 1
níu mánuði. 1
mánuði. Nú 1
er vörnin 1
vörnin aðeins 1
aðeins formsatriði, 1
formsatriði, því 1
að ritgerð 1
ritgerð er 1
ekki lögð 3
varnar fyrr 1
en bætt 1
bætt hefur 1
úr ágöllum 1
ágöllum hennar. 1
hennar. Núpsá 1
Núpsá og 1
og Austurá 1
Austurá renna 1
sem dalirnir 1
dalirnir mætast 1
mætast og 1
kalla sumir 1
sumir ána 1
ána Miðfjarðará 1
Miðfjarðará frá 1
þeim ármótum 1
ármótum en 1
aðrir kalla 1
hana Austurá 1
Austurá þar 1
við Vesturá. 1
Vesturá. Nupur 1
Nupur Holding 1
Holding hét 1
áður Brown 1
Brown Holding. 1
Holding. Núpur 1
Núpur í 1
Dýrafirði er 1
fyrrum skólasetur, 1
skólasetur, gamalt 1
gamalt höfðingjasetur 1
og kirkjustaður. 1
kirkjustaður. Nú 1
Nú rann 1
upp stundin 1
stundin fyrir 1
fyrir Goðin 1
Goðin að 1
dæma gjafir 1
gjafir dverganna. 1
dverganna. Nurekstíflan 1
Nurekstíflan í 1
ánni Vaksj 1
Vaksj er 1
önnur hæsta 2
hæsta manngerða 1
manngerða stífla 1
stífla heims. 1
Nú rekur 1
rekur Ferðafélag 1
Íslands gistiskála 1
gistiskála í 1
húsinu. Núristan-fólkið 1
Núristan-fólkið mun 1
mun skylt 1
skylt Kalahassí 1
Kalahassí fólkinu 1
í fjölgyðistrú 1
fjölgyðistrú sína 1
um slóðir. 2
slóðir. Nú 1
Nú sem 1
fyrr standa 1
standa auðlindir 1
auðlindir þjóðarinnar 1
þjóðarinnar undir 1
undir velferð 1
velferð hennar 1
og fullt 2
og óskorað 1
óskorað forræði 1
er forsenda 2
forsenda farsældar 1
farsældar til 1
til framtíðar. 4
framtíðar. Nú 1
Nú settist 1
skrifaði hugleiðingarnar 1
hugleiðingarnar niður 1
varð fræðirit 1
fræðirit sem 1
fyrir vísindakademíuna 1
vísindakademíuna í 1
París. Nú 1
Nú sitja 1
sitja einungis 1
fimm fastaríki 1
fastaríki Sameinuðu 1
í ráðinu. 1
ráðinu. Nú 1
aðeins gróin 1
gróin tóftarbrot. 1
tóftarbrot. Nú 1
Nú skiptist 1
38 sveitarfélög 1
sveitarfélög samkvæmt 1
lögum Kósovó 1
og Brusselsamkomulaginu 1
Brusselsamkomulaginu frá 1
2014 sem 2
stofnunar nýrra 1
nýrra sveitarfélaga 1
sveitarfélaga þar 1
Serbar eru 1
meirihluta. Nú 1
Nú skullu 1
á átök 1
sem neyddu 1
neyddu hina 1
hina evrópsku 1
evrópsku sjómenn 1
sjómenn til 1
til skips. 1
skips. Nú 1
Nú stendur 2
stendur hliðið 1
hliðið því 1
því eitt 2
sín vel. 1
vel. Nú 1
stendur japanska 1
japanska sendiráðið 1
sendiráðið á 1
í shōgi, 1
shōgi, og 1
3. miðvikudagskvöld 1
miðvikudagskvöld hvers 1
hvers mánaðar 1
mánaðar milli 1
milli kl. 1
kl. 17 2
17 og 1
sendiráðinu sjálfu 1
sjálfu að 1
Laugavegi 182. 1
182. Nú 1
Nú sveltum 1
sveltum við 1
ekki lengur“. 1
lengur“. Nú 1
Nú talar 1
milljón Núbíumanna 1
Núbíumanna tungumálið 1
tungumálið nobii 1
nobii en 1
nánast allir 2
allir tala 1
einnig egypsku 1
egypsku eða 1
eða súdönsku. 1
súdönsku. Nú 1
við annar 1
annar parabasis-kafli 1
parabasis-kafli þar 1
kórinn talar 1
um ágreining 1
ágreining á 1
milli Kleons 1
Kleons og 1
og Aristófanesar. 1
Aristófanesar. Nú 1
Nú teygir 1
teygir Straumur 1
Straumur anga 1
tíu landa, 1
landa, sem 1
annars Bretland, 2
Bretland, Danmörku, 1
Danmörku, Svíþjóð, 1
Svíþjóð, Finnland 1
Finnland og 2
og Tékkland 1
stærsta fyrirtækið 1
íslensku Kauphöllinni. 1
Kauphöllinni. Nútíðarlýsingarháttur 1
Nútíðarlýsingarháttur latínu 1
latínu dó 1
dó hreinlega 1
hreinlega út 1
og 'gerundio' 1
'gerundio' kom 1
stað. Nú 1
Nú til 15
árið 1237 1
1237 tekið 1
borgarinnar. Nú 1
í kokkteila 1
kokkteila á 1
hverjum föstudegi 1
föstudegi á 1
meðan skólaárið 1
skólaárið stendur 1
og lögmannsstofur, 1
lögmannsstofur, ríkisstofnanir, 1
ríkisstofnanir, fyrirtæki 1
fyrirtæki o.fl. 1
o.fl. sótt 1
sótt heim. 1
til frístunda. 1
frístunda. Nútildags 1
Nútildags er 1
jurtin ekki 1
svo algeng 1
algeng svo 1
upp lauka 1
lauka og 1
éta er 1
frekar gert 1
neyð. Nú 1
hvort notaðir 2
notaðir séu 1
séu vaxtavextir, 1
vaxtavextir, en 1
verið heimilt 1
heimilt samkvæmt 1
samkvæmt nútímalöggjöf. 1
nútímalöggjöf. Nú 1
að sígarettur 1
sígarettur hafi 1
hafi síu 1
síu í 1
í munnstykkinu. 1
munnstykkinu. Nú 1
oftast krafist 1
krafist sérmenntunar 1
sérmenntunar hjá 1
sem gegna 3
gegna yfirmannsstöðum 1
yfirmannsstöðum um 1
stærri skipum. 1
skipum. Nú 1
dags eru 3
komin herklæði 1
herklæði úr 1
úr keramik, 1
keramik, kevlar 1
kevlar og 1
fleiri efnum 1
bæði léttari 1
eldri efni. 1
efni. Nú 1
öll efni 1
kölluð ál 1
tali í 2
rauninni blöndur. 1
blöndur. Nú 1
þeirra minnst 1
fyrir bankarán 1
en parið 1
parið rændi 1
rændi aðallega 1
aðallega litlar 1
litlar verslanir 1
og afskekktar 1
afskekktar bensínstöðvar. 1
bensínstöðvar. Nú 1
dregið verulega 2
úr böndum 1
samanstanda aðeins 1
meðlimum af 1
kyni. Nú 1
dags munu 1
munu þó 4
þó flestir 3
fræðimenn líta 1
ræða tökuáhrif 1
tökuáhrif frá 1
frá nánum 1
nánum samskiptum 1
samskiptum fremur 1
en sameiginlegri 1
sameiginlegri þróun 1
þróun frá 2
tíð. Nú 1
dags starfa 1
starfa Gaullistar 1
Gaullistar innan 1
innan Sambands 1
Sambands Lýðræðissinna 1
Lýðræðissinna lýðveldisins 1
lýðveldisins ( 1
( Nú 1
dags starfar 1
starfar meirihluti 1
íbúa við 2
við þjónustu, 1
þjónustu, þar 1
af flestir 1
flestir við 3
við opinbera 2
þjónustu. Nú 1
dags virðist 1
vera dökkgrænn 1
dökkgrænn að 1
lit. Nútildags 1
Nútildags þegar 1
þegar samið 1
um lán 4
lán er 2
er lánað 1
með vöxum 1
vöxum og 1
um vaxtahæð. 1
vaxtahæð. Nú 1
sem samkomuhús. 1
samkomuhús. Nútíma 1
Nútíma a 1
cappella varð 1
nær nú 1
margar tónlistarstefnur 1
rokk, popp, 1
popp, hipp-hopp, 1
hipp-hopp, country, 1
country, jazz 1
jazz og 1
fleira. Nútíma 1
Nútíma armfætlur 1
armfætlur hafa 1
tapað þeim 1
mikla breytileika 1
milli tegunda 2
forna þegar 1
þegar fylkingin 1
fylkingin var 1
fjölbreytt. Nútímabakpokar 1
Nútímabakpokar eru 1
flóknum burðarkerfum 1
burðarkerfum sem 1
eru þróuð 1
með vísindalegum 1
vísindalegum aðferðum 1
aðferðum þannig 1
að þyngdin 1
þyngdin sé 1
sé jafndreifð 1
jafndreifð og 1
að bakpokinn 1
bakpokinn sé 1
sé þægilegur 1
þægilegur í 1
notkun. Nútímaborgin 1
Nútímaborgin Sparta 1
Sparta stendur 1
stendur nokkrum 1
frá staðnum 3
borgin stóð 1
forna. Nútímadygðasiðfræði 1
Nútímadygðasiðfræði þarf 1
nauðsynlega að 2
vera „ný-artistótelísk“ 1
„ný-artistótelísk“ en 1
flestar dygðasiðfræðikenningar 1
dygðasiðfræðikenningar nútímans 1
nútímans eru 1
verulegu leyti. 1
leyti. Nútíma 1
Nútíma endurgerð 1
opin almenningi. 3
almenningi. Nútíma 1
Nútíma fallhlífastökk 1
fallhlífastökk hefur 1
bil tvær 2
aldir. Nútíma 1
Nútíma fræðimenn 1
telja líklegra 1
af egypsku 1
egypsku orði. 1
orði. Nútíma 1
Nútíma GPU 1
GPU kemur 1
gagni fyrir 1
fyrir hágæði 1
hágæði í 1
í leiki 1
leiki eða 1
eða bíómyndir, 1
bíómyndir, en 2
eldri GPU 1
GPU ráða 1
sömu gæði 1
gæði eða 1
eða háa 1
háa upplausn. 1
upplausn. Nútíma 1
Nútíma hebreska 1
hebreska byggist 1
hinu forna 2
forna helgimáli 1
helgimáli og 1
móðurmál flestra 1
flestra Ísraelsmanna 1
dag (um 1
(um 7 1
7 milljónir 2
eða 77% 1
77% þjóðarinnar) 1
þjóðarinnar) en 1
alls tali 1
manna hebresku 1
löndum. Nútímalegar 1
Nútímalegar hljómsveitir 1
hljómsveitir Folk 1
Folk och 1
och Rackare, 1
Rackare, Hedningarna 1
Hedningarna og 1
og Garmarna 1
Garmarna eru 1
eru búnar 9
bæta þjóðlagatónlist 1
þjóðlagatónlist í 1
í lagalistana 1
lagalistana sína. 1
sína. Nútímalegu 1
Nútímalegu basknesku 1
basknesku setningarnar 1
setningarnar koma 1
frá basknesku, 1
basknesku, ensku 1
frönsku Wikipediunni. 1
Wikipediunni. Nútímaleg 1
Nútímaleg viðhorf 1
viðhorf hennar, 1
hennar, innblástur 1
frá herratísku 1
og eftirsókn 1
eftirsókn eftir 2
eftir þokkafullum 1
þokkafullum einfaldleika 1
einfaldleika gerðu 1
mikilvægustu persónum 1
í fatahönnun 1
fatahönnun 20. 1
aldar. Nútímamál 1
Nútímamál sem 1
tilheyra þessari 2
ætt eru 1
t.d. Nútíma 1
Nútíma náttúrulæknar 1
náttúrulæknar vilja 1
vilja frekar 2
frekar nota 1
nota öruggari 1
og virkari 1
virkari jurtir. 1
jurtir. Nútíma 1
Nútíma ólympískar 1
ólympískar skylmingar 1
skylmingar greinast 1
í skylmingar 1
skylmingar með 1
með höggsverði, 1
höggsverði, lagsverði 1
lagsverði og 1
og stungusverði. 1
stungusverði. Nútímarannsóknir 1
Nútímarannsóknir hafa 1
á möguleg 1
möguleg eituráhrif 1
eituráhrif hjá 1
hjá hundum, 1
hundum, köttum 1
öðrum dýrum 4
dýrum ef 1
gefinn laukur. 1
laukur. Nútímarökfræði 1
Nútímarökfræði á 1
mörkum heimspeki 1
stærðfræði. Nútímasagnfræðingar 1
Nútímasagnfræðingar hafa 1
allir hlutar 2
hlutar verksins 1
verksins séu 1
séu sannleikanum 1
sannleikanum samkvæmir 1
samkvæmir heldur 1
heldur séu 1
þeir ef 3
vill skáldaðir. 1
skáldaðir. Nútímasagnfræðingar 1
Nútímasagnfræðingar telja 1
telja ásakanirnar 1
ásakanirnar gegn 1
gegn henni, 1
henni, m.a. 1
um framhjáhald, 1
framhjáhald, sifjaspell 1
sifjaspell og 1
koma konungnum 1
konungnum fyrir 1
fyrir kattarnef, 1
kattarnef, illa 1
illa rökstuddar 1
rökstuddar og 1
og ósannfærandi. 1
ósannfærandi. Nútímasamfélögum 1
Nútímasamfélögum sé 1
vegar hætta 1
hætta búin 1
búin vegna 1
vegna mengunaer, 1
mengunaer, nýuppgötvaða 1
nýuppgötvaða sjúkdóma 1
og glæpa 1
glæpa sem 1
sem stafi 1
af nútímavæðingunni 1
nútímavæðingunni sjálfri. 1
sjálfri. Nútímaskannar 1
Nútímaskannar nota 1
nota ljósflögur 1
ljósflögur (CCD) 1
(CCD) til 1
ná myndum. 1
myndum. Nútímaspjótkast 1
Nútímaspjótkast þróaðist 1
þróaðist undir 1
aldar. Nútíma 1
Nútíma tamílska 1
tamílska er 1
beinu sambandi 1
við Tamil-Brahmi. 1
Tamil-Brahmi. Nútíma 1
Nútíma tilfinningarokk 1
tilfinningarokk er 1
af „screamo“ 1
„screamo“ og 1
léttu sjálfstæðu 1
sjálfstæðu rokki. 1
rokki. Nútímatónlist 1
Nútímatónlist hefur 1
oft enga 1
fasta tóntegund 1
tóntegund en 1
notuð laus 1
laus formerki. 1
formerki. Nútíma 1
Nútíma þjóðhagfræði 1
þjóðhagfræði byggir 1
byggir bæði 1
á keynesískum 1
keynesískum og 1
og nýklassískum 1
nýklassískum grunni. 1
grunni. Nú 1
Nú tóku 1
þeir sýni 2
úr auðguðu 1
auðguðu ræktinni, 1
ræktinni, sáðu 1
sáðu í 1
í óauðgað 1
óauðgað æti 1
og ræktuðu 3
ræktuðu áfram. 1
áfram. Nútríur 1
Nútríur eru 1
stærri nagdýrum. 1
nagdýrum. Nú 1
Nú um 5
mundir munu 1
munu eyjuna 1
eyjuna biggja 1
biggja um 1
og þaraf 1
þaraf um 1
2 400 1
400 af 1
þjóðflokki taó 1
taó en 1
afgangurinn han-kínverjar. 1
han-kínverjar. Nú 1
um stundir 5
stundir eru 1
þar reknir 1
reknir skemmtistaðirnir 1
skemmtistaðirnir Kíkí 1
Kíkí Queer 1
Queer Bar 1
Bar og 1
og Bravó. 1
Bravó. Nú 1
stundir leggja 1
leggja rökgreiningarheimspekingar 1
rökgreiningarheimspekingar áherslu 1
skýrleika og 1
nákvæmni í 1
framsetningu heimspekilegra 1
heimspekilegra vandamála 1
vandamála og 2
viðureigninni við 1
þau, á 1
á röksemdafærslur 1
röksemdafærslur og 1
og vitnisburð 1
vitnisburð umfram 1
umfram mælskulist, 1
mælskulist, og 1
forðast margræðni. 1
margræðni. Nú 1
stundir tekur 1
tekur völlurinn 1
völlurinn allt 1
að 10.356 1
10.356 áhorfendur. 1
áhorfendur. Nú 1
stundir þykir 1
þykir mönnum 1
framið hafi 1
konar þjóðarmorð 1
þjóðarmorð á 1
á Bretónum 1
Bretónum á 1
sem tungan 1
tungan var 1
var bönnuð. 1
bönnuð. Nú 1
Nú væru 1
væru hins 1
vegar komin 1
fram samtök 1
samtök „sem 1
„sem eiga 1
koma kenningum 1
kenningum af 1
tagi á 2
framfæri í 2
í uppeldisstofnunum, 1
uppeldisstofnunum, það 1
á dagvistarheimilum 1
dagvistarheimilum og 1
skólum þar 1
börn standa 1
standa berskjölduð 1
berskjölduð frammi 1
fyrir kennununum. 1
kennununum. Nú 1
Nú vantaði 1
vantaði vettvang 1
vettvang eða 1
eða málgagn 1
málgagn fyrir 1
fyrir fornleifarannsóknir 1
fornleifarannsóknir í 1
í Danaveldi. 1
Danaveldi. Nú 1
Nú var 6
á rokktónlist 1
rokktónlist breytt. 1
breytt. Nú 1
enginn her 1
gat hindrað 1
hindrað för 2
för hans 1
til Rómaborgar 1
án réttu 1
réttu tækjanna 1
tækjanna (svo 1
sem slöngvivélum) 1
slöngvivélum) gæti 1
tekið höfuðborgina. 1
höfuðborgina. Nú 1
Hinrik í 1
í vondum 2
vondum málum. 1
málum. Nú 1
að Schleicher 1
Schleicher gæti 1
ekki varist 1
varist vantrauststillögu 1
vantrauststillögu og 1
því féllst 1
féllst Hindenburg 1
Hindenburg á 3
þessa stjórnarmyndun 1
stjórnarmyndun með 1
semingi eftir 1
miklar átölur 1
átölur frá 1
frá Papen, 1
Papen, sem 1
auðvelt yrði 1
einangra Hitler 1
í ríkisstjórninni. 2
ríkisstjórninni. Nú 1
var spurningin 1
spurningin bara 1
bara hvort 1
sama virkaði 1
á menn. 1
menn. Nú 1
var umskipað 1
umskipað í 1
í Reykjavíkurhöfn. 1
Reykjavíkurhöfn. Nú 1
Nú veit 1
veit ég 1
hvort ég 2
er maður, 1
dreymir að 2
sé fiðrildi, 1
fiðrildi, eða 1
er fiðrildi, 1
fiðrildi, sem 1
sé maður.“ 1
maður.“ Núverandi 1
Núverandi ábyrgð 1
skyldur stöðu 1
stöðu forsætisráðherrans 1
forsætisráðherrans eiga 1
stofnun Þriðja 1
Þriðja pólska 1
pólska lýðveldisins. 2
lýðveldisins. Núverandi 1
Núverandi arinn 1
arinn kemur 1
nálægu húsi 2
svipaður að 1
og stærð. 2
stærð. Núverandi 1
Núverandi bæjarfélag 1
bæjarfélag með 1
nafnið Maraþon 1
Maraþon varð 1
þegar fjögur 1
fjögur bæjarfélög 1
bæjarfélög sameinuðust. 1
sameinuðust. Núverandi 1
Núverandi brú 1
brú er 2
byggð 1983. 1
1983. Núverandi 1
Núverandi bygging 1
bygging var 1
stækkuð á 1
komandi öldum. 1
öldum. Núverandi 1
Núverandi eigandi 1
eigandi er 1
er Pétur 1
Pétur Alan 1
Alan Guðmundsson 1
Guðmundsson en 1
hans Guðmundur 1
Guðmundur Júlíusson 1
Júlíusson keypti 1
keypti verslunina 1
verslunina af 1
af Hreini 1
Hreini Halldórssyni 1
Halldórssyni árið 1
1979. Núverandi 1
Núverandi eigendur 1
eigendur Árgerðis 1
Árgerðis eru 1
eru Ragnhildur 1
Ragnhildur Lára 1
Lára Weisshappel 1
Weisshappel og 1
David Zehla. 1
Zehla. Núverandi 1
Núverandi Fáni 1
Fáni Mjanmar 1
Mjanmar var 1
upp 21. 1
2010 af 2
af herstjórninni 1
herstjórninni um 1
og þjóðsöng 1
þjóðsöng landsins 1
skipt út. 2
út. Núverandi 1
Núverandi fáni 1
fáni Panama 1
Panama tók 1
gildi 4. 1
júní 1904. 2
1904. Núverandi 1
Núverandi Fjarðabyggð 1
til orðin 1
orðin eftir 1
langt sameiningarferli 1
sameiningarferli sem 1
þegar Helgustaðahreppur 1
Helgustaðahreppur var 1
lagður undir 1
undir Eskifjarðarkaupstað 1
Eskifjarðarkaupstað og 1
júní 2018. 2
2018. Núverandi 2
Núverandi flugvöllurinn 1
mikið endurnýjaður 1
endurnýjaður árið 1
1990. Núverandi 1
Núverandi formaður 3
formaður er 2
er Dýrleif 1
Dýrleif Jónsdóttir. 1
Jónsdóttir. Núverandi 2
er Helgi 2
Kristinsson. Núverandi 1
er Hjalt 1
Hjalt Jón 1
Jón Sveinsson, 1
Sveinsson, skólameistari 1
skólameistari Kvennaskólans. 1
Kvennaskólans. Núverandi 1
Núverandi form 1
er styttra 3
það upprunalega, 1
upprunalega, sem 1
var „Frelsi, 1
„Frelsi, jafnrétti, 1
jafnrétti, bræðralag, 1
bræðralag, eða 1
eða dauði!“ 1
dauði!“ Núverandi 1
Núverandi forsætisráðherra 3
forsætisráðherra er 2
er Askar 1
Askar Mamin, 1
Mamin, en 1
2019. Núverandi 1
er Ralph 1
Ralph Gonsalves, 1
Gonsalves, leiðtogi 1
leiðtogi Sameinaða 1
Sameinaða verkamannaflokksins. 1
verkamannaflokksins. Núverandi 1
Póllands er 1
er Mateusz 1
Mateusz Morawiecki. 1
Morawiecki. Núverandi 1
Núverandi forseti 4
er Nevena 1
Nevena Škrbić 1
Škrbić Alempijević 1
Alempijević (Króatíu). 1
(Króatíu). Núverandi 1
forseti Kenía 1
Kenía er 1
er Uhuru 1
Uhuru Kenyatta, 1
Kenyatta, en 1
kosinn 9. 1
apríl 2013. 1
2013. Núverandi 1
er Gianni 1
Gianni Infantino. 1
Infantino. Núverandi 1
er kínverjinn 1
kínverjinn Zhang 1
Zhang Jiong. 1
Jiong. Núverandi 1
Núverandi forstöðumaður 2
forstöðumaður er 1
er austurríski 1
austurríski lögfræðingurinn 1
lögfræðingurinn Francis 1
Francis Gurry 1
Gurry sem 1
2008. Núverandi 1
forstöðumaður NMÍ 1
NMÍ er 1
er dr. 1
dr. Hilmar 1
Hilmar J. 1
J. Malmquist. 1
Malmquist. Núverandi 1
Núverandi Guðrúnarlaug 1
er hlaðin 1
hlaðin eins 1
menn ætla 1
sú forna 1
forna hafi 1
litið út, 1
byggt skýli 1
skýli þar 1
hafa fataskipti. 1
fataskipti. Núverandi 1
Núverandi handhafi 1
handhafi titilsins 1
titilsins er 1
er Hollendingurinn 1
Hollendingurinn Karl 1
af Parma. 1
Parma. Núverandi 1
Núverandi heiti 1
heiti varð 1
endanlega fastsett 1
fastsett fyrr 1
við nýmyndun 2
nýmyndun furstadæmisins 1
furstadæmisins 1814. 1
1814. Núverandi 1
Núverandi héraðsnafn 1
héraðsnafn er 1
er samdráttur 1
samdráttur þess 1
þess nafns. 1
nafns. Núverandi 1
Núverandi héraðsskjalavörður 1
héraðsskjalavörður er 1
er Sólborg 1
Sólborg Una 1
Una Pálsdóttir 1
starfi árið 1
2014. Núverandi 1
Núverandi höfuð 2
ættarinnar er 1
er Jean-Christophe 1
Jean-Christophe Napoléon. 1
Napoléon. Núverandi 1
höfuð reglunnar 1
er Mary 1
Mary Prema 1
Prema Pierick 1
Pierick frá 1
Þýskalandi. Núverandi 1
Núverandi húsakynni 1
húsakynni Nýlistasafnsins 1
Nýlistasafnsins eru 1
Marshallhúsinu að 1
að Grandagarði 1
Grandagarði 20. 1
20. Þangað 1
Þangað flutti 1
safnið sýningaraðstöðu 1
sýningaraðstöðu sína 1
2017. Núverandi 2
Núverandi hús 1
reist 1871-78 1
1871-78 af 1
af Gottfried 1
Gottfried Semper 1
Semper sem 1
sem konunglegt 1
konunglegt leik- 1
og óperuhús. 1
óperuhús. Núverandi 1
Núverandi íbúafjöldi 1
íbúafjöldi er 1
milljónir. Núverandi 1
Núverandi íbúum 1
boðið húsnæði 1
í Qinngorput. 1
Qinngorput. Núverandi 1
Núverandi kerfi 2
kerfi ásamt 1
ásamt Repúblíkanaflokknum 1
Repúblíkanaflokknum og 1
og Demókrataflokknum 1
Demókrataflokknum kom 1
kosningunum 1854, 1
1854, en 1
en samsetning 1
samsetning flokkanna 1
flokkanna hefur 1
nokkrar grundvallarbreytingar 1
grundvallarbreytingar síðan 1
þá. Núverandi 1
kerfi byggir 1
að mikilvægustu 2
mikilvægustu vegir 1
þeir. Núverandi 1
Núverandi kirkja 9
á Ökrum 3
Ökrum var 1
reist aldamótaárið 1
aldamótaárið 1900 1
og endurbyggð 1
sinni upprunalegu 1
upprunalegu mynd 1
árunum 1983-88. 1
1983-88. Núverandi 1
Staðarstað er 1
er steinkirkja 1
steinkirkja og 1
árunum 1942-1945. 1
1942-1945. Núverandi 1
kirkja er 3
stað. Núverandi 1
er lítil, 1
lítil, byggð 1
byggð 1875 1
úr járnvörðu 1
járnvörðu timbri. 1
timbri. Núverandi 1
reist 1904 2
1904 úr 1
úr viðum 1
viðum kirkju 1
kirkju frá 2
frá 1885, 1
1885, sem 1
sem fauk 2
í fárviðri 2
fárviðri árið 1
áður. Núverandi 1
í Húsafelli 1
Húsafelli var 1
hugmynd Ásgríms. 1
Ásgríms. Núverandi 1
byggð 1847-1848 1
1847-1848 og 1
timburkirkja í 1
hefðbundnum stíl. 1
stíl. Núverandi 1
byggð 1886 1
en turninn 1
turninn 1893. 1
1893. Núverandi 1
endurbyggð 1988. 1
1988. Núverandi 1
Núverandi kirkjubygging 1
kirkjubygging var 1
árið 1858 2
og vígð 1
1859. Núverandi 1
Núverandi landamæri 1
landamæri Danmerkur, 1
Danmerkur, Svíþjóðar 1
Noregs eru 1
hluta mörkuð 1
mörkuð af 2
af niðurstöðum 2
niðurstöðum þessara 1
þessara styrjalda. 1
styrjalda. Núverandi 1
Núverandi listdansstjóri 1
listdansstjóri Íslenska 1
Íslenska dansflokksins 1
dansflokksins er 1
er Erna 1
Erna Ómarsdóttir. 1
Ómarsdóttir. Núverandi 1
Núverandi lýðveldið 1
lýðveldið Kósovó 1
Kósovó notar 1
notar annan 1
annan fána 1
fána sem 3
að hygla 1
hygla einu 1
einu tilteknu 2
tilteknu þjóðarbroti 1
þjóðarbroti líkt 1
og fánar 1
fánar Bosníu 1
og Hersegóvínu 1
Hersegóvínu og 1
Kýpur. Núverandi 1
Núverandi mannvirki 1
mannvirki var 1
endurbyggt frá 1
með 2005. 2
2005. Núverandi 1
Núverandi meistarar 1
meistarar eru 1
eru Bayern 1
Bayern Munchen 1
Munchen sem 1
sem sigruðu 1
sigruðu Sevilla 1
Sevilla í 1
Búdapest 2-1. 1
2-1. Núverandi 1
Núverandi nafn 1
nafn "Guang" 1
"Guang" þýðir 1
þýðir "víðátta" 1
"víðátta" og 1
tengt svæðinu 1
svæðinu allt 1
stofnun Guang-héraðs 1
Guang-héraðs árið 1
árið 226 2
226 e.Kr. 1
e.Kr. Það 1
Það fékk 3
stöðu héraðsstigs 1
héraðsstigs meðan 1
á Yuan-ættinni 1
Yuan-ættinni stóð, 1
stóð, en 1
en jafnvel 1
öldina var 1
talið opið, 1
opið, ónumið 1
ónumið landsvæði. 1
landsvæði. Núverandi 1
Núverandi Ningxia 1
Ningxia var 1
öll innan 1
forna Xia-veldisins 1
Xia-veldisins á 1
á 11.-13. 1
11.-13. Núverandi 1
Núverandi örgjarvar 1
örgjarvar frá 1
Intel og 1
öðrum telja 1
telja milljarða 1
milljarða af 2
smárum eða 2
eða tugi. 1
tugi. Núverandi 1
Núverandi prestur 2
prestur er 1
er séra 1
séra Önundur 1
Önundur S. 1
S. Björnsson. 1
Björnsson. Núverandi 1
í Melstaðarprestakalli 1
Melstaðarprestakalli er 1
er Guðni 2
Guðni Þór 3
Ólafsson. Núverandi 1
Núverandi reglur 1
reglur söngvakeppni 1
sjónvarpsstöðva kveða 1
að keppandi 1
keppandi verið 1
náð 16 1
aldri. Núverandi 1
Núverandi rekstur 1
rekstur miðilsins 1
miðilsins er 1
höndum fiskverslunarfyrirtækisins 1
fiskverslunarfyrirtækisins G. 1
G. Hermannsson 1
Hermannsson ehf. 1
ehf. Núverandi 1
Núverandi ritari 1
ritari er 1
er Egyptinn 1
Egyptinn Amr 1
Amr Fahmy, 1
Fahmy, sem 1
embætti síðan 1
síðan 16. 1
Núverandi ritstjórar 1
ritstjórar þess 1
eru Sigþrúður 1
Sigþrúður Gunnarsdóttir 1
Elín Edda 1
Edda Pálsdóttir 1
Pálsdóttir en 1
Núverandi sambýliskona 1
er leikkonan 1
leikkonan Giannina 1
Giannina Facio 1
Facio sem 1
öllum myndum 1
hans síðan 1
gerði White 1
White Squall 2
Squall að 1
undanskilinni American 1
American Gangster. 1
Gangster. Núverandi 1
Núverandi samningur 1
samningur er 1
er endurgreiðslusamningur. 1
endurgreiðslusamningur. Núverandi 1
Núverandi skjöldur 1
skjöldur var 1
upp 1891. 1
1891. Núverandi 1
Núverandi skólastjóri 1
skólastjóri er 1
er Kjartan 1
Kjartan Óskarsson, 1
Óskarsson, en 1
en aðstoðarskólastjóri 1
aðstoðarskólastjóri Þórunn 1
Þórunn Guðmundsdóttir. 1
Guðmundsdóttir. Núverandi 1
Núverandi Skólastjóri 1
Skólastjóri er 2
Kristín Jóhannesdóttir. 1
Jóhannesdóttir. Núverandi 1
Núverandi sóknarprestur 1
sóknarprestur er 1
er sr. 1
sr. Gísli 1
Gísli Jónasson 1
Jónasson en 1
kosinn sóknarprestur 1
sóknarprestur árið 1
þegar sr. 1
Lárus Halldórsson 2
Halldórsson lét 1
störfum. Núverandi 1
Núverandi Staðarhólskirkja 1
Staðarhólskirkja var 1
nýjum stað 1
árið 1899, 1
1899, þegar 1
þegar Staðarhólssókn 1
Staðarhólssókn var 1
sameinuð Hvolssókn, 1
Hvolssókn, og 1
meira miðsvæðis 1
í Saurbæ. 2
Saurbæ. Núverandi 1
Núverandi Stirling-brú, 1
Stirling-brú, gerð 1
gerð nokkru 1
nokkru eftir 4
eftir orrustuna. 1
orrustuna. Núverandi 1
Núverandi stjórnendur 1
stjórnendur kórsins 1
eru Eyþór 1
Ingi Jónsson 1
Þórsteinsdóttir. Núverandi 1
Núverandi stjórn 1
stjórn hefir 1
hefir hafist 1
mál, og 1
1. tölublaðið 1
tölublaðið út 1
út hér 1
hér með. 1
með. Núverandi 1
Núverandi stofn 1
stofn telur 1
dýr. Núverandi 1
Núverandi Sýslumaður 1
Sýslumaður á 1
Eskifirði heitir 1
heitir Inger 1
Inger Linda 1
Núverandi sýslumaður 1
á Hólmavík 2
Hólmavík er 1
er Lára 2
Lára Huld 1
Huld Guðjónsdóttir. 1
Guðjónsdóttir. Núverandi 1
Núverandi útgáfa 2
af Dannebrog 2
Dannebrog eða 1
eða danska 1
danska fánanum. 1
fánanum. Núverandi 1
upp. Núverandi 1
Núverandi velferðargreiðslur 1
velferðargreiðslur sveiflast 1
mikið milli 1
milli ára 3
eftir efnahag 1
efnahag til 1
Íslandi. Núverandi 1
Núverandi Viðeyjarkirkja 1
Viðeyjarkirkja ásamt 1
ásamt Viðeyjarstofu 1
Viðeyjarstofu til 1
hægri. Núverandi 1
Núverandi völlur 5
völlur Alytaus 1
Alytaus miesto 1
miesto stadionas 3
stadionas tekur 3
tekur tæp 5
tæp 3.000 3
sæti. Núverandi 5
völlur Estadio 1
Estadio de 1
la Cerámica 1
Cerámica tekur 1
tæp 25.000 1
25.000 í 1
völlur Kėdainių 1
Kėdainių miesto 1
völlur Marijampolės 1
Marijampolės futbolo 1
futbolo arena 1
arena (stadionas) 1
(stadionas) tekur 1
tæp 6.250 1
6.250 í 1
völlur Telšių 1
Telšių miesto 1
Núverandi þjálfari 2
þjálfari er 1
er Håkan 1
Håkan Ericson. 1
Ericson. Núverandi 1
þjálfari þeirra 2
er Óscar 1
Óscar Tabárez. 1
Tabárez. Nú 1
Nú vildi 1
vildi Vilmundur 1
að samþykkt 2
samþykkt yrði 1
yrði traustsyfirlýsing 1
traustsyfirlýsing gagnvart 1
gagnvart sér 1
en Kjartan 2
Kjartan tók 1
í mál. 1
mál. Núvitind 1
Núvitind hefur 1
frá búddískri 1
búddískri hugleiðslu 1
hugleiðslu og 1
og hagnýtt 1
hagnýtt af 1
af klínískri 1
sálfræði. Núvitund 1
Núvitund hefur 1
á heilastarfsemi. 1
heilastarfsemi. Nú 1
Nú voru 5
21 þingmenn 1
þingmenn kosnir 2
kosnir í 4
í einmenningskjördæmum, 1
einmenningskjördæmum, 12 1
12 þingmenn 1
kosnir með 2
með hlutfallskosningu 2
hlutfallskosningu í 2
sex tvímenningskjördæmum, 1
tvímenningskjördæmum, átta 1
átta þingmenn 1
og uppbótarsæti 1
uppbótarsæti voru 1
voru 11. 2
11. Nú 1
voru bæjarfulltrúar 1
bæjarfulltrúar kosnir 1
kosnir til 2
ára, allir 1
einu, en 1
ekki tveir 1
hvert skipti. 1
skipti. Nú 1
mjög endanleg 1
endanleg og 2
og beygðust 1
beygðust ekki, 1
ekki, sem 1
að leikararnir 3
leikararnir fengu 1
fengu marbletti 1
marbletti og 1
og ör. 1
ör. Nú 1
voru þröngir 1
þröngir bolir 1
bolir og 2
gamlar rifnar 1
rifnar gallabuxur 1
gallabuxur aðal 1
aðal fatnaður 1
fatnaður stefnunnar. 1
stefnunnar. Nú 1
aðeins Feneyjar, 1
Feneyjar, Flórens 1
Flórens og 1
páfi eftir 1
eftir gegn 1
gegn Karli. 1
Karli. Nú, 1
Nú, þegar 1
allir vita 1
vita sannleikann, 1
sannleikann, skírir 1
skírir d'Arcmon 1
d'Arcmon frá 1
frá áætlun 1
áætlun sinni: 1
sinni: Að 1
Að nota 1
nota digiegg 1
digiegg látna 1
látna digimonanna 1
digimonanna til 1
safna nógu 1
miklu afli 1
afli til 1
geta endurreist 1
endurreist ára 1
ára digimonann, 1
digimonann, Ornismon. 1
Ornismon. Nú 1
Nú þegar 3
þegar hafa 2
hafa 46 1
46 gjörningar 1
gjörningar eða 1
eða heimildir 1
um gjörninga 1
gjörninga bæst 1
safnið. Nú 1
helming þess 3
á verið 2
eytt sökum 1
sökum mengunar 1
mengunar frá 1
frá verksmiðjum, 1
verksmiðjum, vatnsból 1
vatnsból þurrkuð 1
þurrkuð upp 1
vatnið notað 1
til áveitu 1
áveitu fyrir 1
landbúnað. Nú 1
skólinn er 2
ríkur koma 1
starfsmenn með 1
eyða peningunum. 1
peningunum. Nú 1
Nú þó 1
sé boðið, 1
boðið, að 1
að vér 1
vér leggjum 1
leggjum eigi 1
eigi bera 1
bera dóma 1
dóma á 2
á ráð 1
ráð manna, 1
manna, þá 2
þá munu 1
munu fáir 1
fáir vonarmenn 1
vonarmenn vera, 1
vera, ef 1
eigi fullsæll, 1
fullsæll, svo 1
svo ólíkur 1
ólíkur sem 1
flestum mönnum 1
sínu lífi 1
góðum siðum." 1
siðum." Nú 1
Nú þykir 1
þykir fullsýnt 1
fullsýnt að 1
sú fullyrðing 1
fullyrðing stenst 1
stenst ekki. 2
ekki. NVGB 1
NVGB stendur 1
fyrir fundum 1
fundum a.m.k. 1
ári þar 2
sem formenn 1
formenn og 1
og framkvæmdastjórar 1
framkvæmdastjórar flokkanna 1
flokkanna skiptast 1
og reynslu, 1
reynslu, hafa 1
hafa samstarf 1
um alþjóðleg 1
alþjóðleg tengsl 1
sérstök efni 1
varða þróun 1
þróun hvers 1
flokks fyrir 1
sig. N.W.A. 1
N.W.A. eða 1
eða Niggaz 1
Niggaz with 1
with Attitude 1
Attitude er 1
gerði gangsta 1
gangsta rapp 2
rapp vinsælt 1
Bandaríkjunum. N.W.A 1
N.W.A eru 1
vera helsta 1
að Gangsta 1
rap náði 1
vinsældum en 1
fyrstu hljóðversplötunni 1
hljóðversplötunni þeirra 1
þeirra Straight 1
Straight Outta 1
Outta Compton. 1
Compton. Ný 1
Ný 24 1
24 tommu 1
tommu stærð 1
stærð með 3
með 1920 1
1920 × 1
× 1200 1
1200 upplausn 1
upplausn var 1
kynnt, fyrsti 1
fyrsti iMac 1
iMac til 1
sýnt 1080 1
1080 HD 1
HD efni 1
fullri upplausn. 1
upplausn. Nýaldartónlist 1
Nýaldartónlist er 2
ekki skilgreind 2
skilgreind út 1
þeim hljóðfærum 1
er við, 2
á tilfinningarnar 1
tilfinningarnar sem 1
tónlistin vekur 1
vekur innra 1
með hlustandanum. 1
hlustandanum. Nýaldartónlist 1
samt gegnsætt 1
gegnsætt hugtak, 1
hugtak, enda 1
enda nefndist 1
því hugarfari 1
hugarfari að 1
heimurinn væri 4
ný öld 1
öld væri 1
renna upp, 1
áratuginum. "Ný 1
"Ný bók 1
um Arabíu-Lawrence, 1
Arabíu-Lawrence, þar 1
talinn falsari 1
falsari og 1
og skrumari". 1
skrumari". Nýbyggingarhverfin 1
Nýbyggingarhverfin sem 1
sem séð 2
séð höfðu 3
höfðu Fram 1
fyrir stríðum 1
stríðum straumi 1
straumi drengja 1
drengja urðu 1
urðu grónari 1
grónari og 1
og börnunum 1
börnunum fækkaði. 1
fækkaði. Nýbyggingin 1
Nýbyggingin Lakhta-miðstöðin 1
Lakhta-miðstöðin er 1
bygging Evrópu 1
Evrópu (463 1
(463 metrar). 1
metrar). Nýbýlalöggjöfin 1
Nýbýlalöggjöfin hafði 1
styðja nýja 1
nýja bændur 1
sveitum. Nýbylgja 1
Nýbylgja er 1
yfir gífurlega 1
gífurlega fjölbreytta 1
fjölbreytta tónlist, 1
þó féll 1
það hefðbundna. 1
hefðbundna. Nýbylgjan 1
Nýbylgjan hóf 1
rísa vorið 1
vorið 1980 1
orðin útbreidd 2
allt ári 1
seinna. Nýbylgjan 1
Nýbylgjan leið 1
aldrei undir 1
áhrifavaldur annarra 1
annarra tónlistarstefna. 2
tónlistarstefna. Nýbylgjan 1
Nýbylgjan var 1
var rokk 1
og ról 1
ról leikið 1
af áköfum 1
áköfum amatörum 1
amatörum og 1
allra minnstu 1
minnstu útgáfufyrirtækin 1
útgáfufyrirtækin sem 1
út nýbylgjuefni. 1
nýbylgjuefni. Nýbylgjan 1
Nýbylgjan þótti 1
þótti markaðsvænni 1
markaðsvænni og 1
eins andfélagsleg 1
andfélagsleg og 1
og síðpönkið. 1
síðpönkið. Nýdoktorsstöður 1
Nýdoktorsstöður eru 1
í grunnrannsóknum, 1
grunnrannsóknum, einkum 1
í náttúruvísindum. 2
náttúruvísindum. Nýfæddar 1
Nýfæddar górillur 1
górillur eru 1
eru veikburða 1
veikburða og 2
og pínulitlar, 1
pínulitlar, þær 1
þær vega 1
kg. Nýfædd 1
Nýfædd börn 1
eru ausin 1
ausin vatni 1
vatni um 1
gefið nafn, 1
nafn, líkt 1
í Rígsþulu 1
Rígsþulu og 1
ýmsum Íslendingasögum. 1
Íslendingasögum. Nýframsækið 1
Nýframsækið rokk 1
rokk kom 1
fram uppúr 1
uppúr 1980. 1
1980. Nýfundnaland 1
Nýfundnaland varð 1
því 10. 1
10. fylkið 1
fylkið innan 1
innan Kanada, 1
Kanada, þann 1
mars 1949. 1
1949. Ný 1
Ný Gefarráðstefna 1
Gefarráðstefna var 1
kölluð saman 2
enn samþykkt 1
að Laos 2
Laos skildi 1
vera hlutlaust. 1
hlutlaust. Nýgiftu 1
Nýgiftu hjónin 1
hjónin finna 1
finna sífellt 1
sífellt upp 1
á meiri 3
betri brögðum 1
að klekkja 2
klekkja á 2
á hinu. 2
hinu. Ný 1
Ný gróðrarstöð 1
gróðrarstöð var 1
Laugarvatni og 1
hann þangað 3
1932. Nýhefðbundið 1
Nýhefðbundið bluegrass 1
bluegrass stefnan 1
nýlega byrjuð 1
fyrir stefnuna 1
hafa bara 3
einn söngvara. 1
söngvara. Nýi 1
Nýi annáll 1
annáll er 1
er annáll 2
annáll nefndur 1
nefndur varðveittur 1
handritum, því 1
því elsta, 1
elsta, frá 1
16. aldar, 3
aldar, merkt 1
merkt -AM 1
-AM 420 1
420 4to. 1
4to. Nýi 1
Nýi bankinn 1
bankinn kallaðist 1
kallaðist þá 2
þá Nýi 1
Nýi Landsbanki 2
Landsbanki Íslands 3
Íslands (NBI 1
(NBI hf.). 1
hf.). Ný 1
Ný iðnaðarhverfi 1
iðnaðarhverfi hafa 1
útjaðri borgarinnar 1
sem hýsa 3
hýsa járn- 1
og stálframleiðslu 2
stálframleiðslu og 1
efnaiðnað. Nýi 1
Nýi eigandinn 1
eigandinn var 1
var staðráðinn 1
við risana 2
risana tvo 1
litlu til 2
til sparað. 1
sparað. Nýi 1
Nýi einvaldurinn 1
einvaldurinn skipti 1
um lávarðartign 1
lávarðartign Írlands. 1
Írlands. Nýi 1
Nýi golfskálinn 1
golfskálinn bætti 1
bætti aðstöðu 1
aðstöðu félagsmanna 1
félagsmanna til 1
muna. Nýi 1
Nýi höfuðsmaðurinn 1
höfuðsmaðurinn veitti 1
veitti vel 1
var ölvaður 1
ölvaður þegar 1
tjaldi sínu. 1
sínu. Nýi 1
Nýi páfinn 1
páfinn bannfærði 1
bannfærði Hinrik, 1
Hinrik, í 1
sinn. Nýir 1
Nýir forráðamenn 1
forráðamenn barnsins 1
barnsins kallast 1
kallast fósturforeldrar. 1
fósturforeldrar. Nýir 1
Nýir íbúar, 1
íbúar, mest 1
mest Baskar, 1
Baskar, Bretónar 1
Bretónar og 1
og Normannar, 1
Normannar, settust 1
frá 1816. 1
1816. Nýir 1
Nýir leikstjórar 1
leikstjórar voru 1
aðgengileg stafræn 1
stafræn tækni 1
tækni gerði 1
gerði myndatöku 1
myndatöku og 1
og úrvinnslu 1
úrvinnslu margfalt 1
margfalt ódýrari 1
áður. Nýir 1
Nýir liðsmenn 1
liðsmenn voru 2
inn óháð 1
óháð uppruna 2
uppruna sínum, 1
en khmerarnir 1
khmerarnir höfnuðu 1
höfnuðu samt 1
samt stúdentum 1
stúdentum (menntamönnum) 1
(menntamönnum) og 1
og millistéttarbændum 1
millistéttarbændum -- 1
-- þótt 1
þótt forystumennirnir 1
forystumennirnir væru 1
væru reyndar 1
reyndar næstum 1
allir úr 3
þessum stéttum. 2
stéttum. Nýir 1
Nýir nemendagarðar 1
nemendagarðar voru 1
notkun 2003 1
2003 austan 1
eldri heimavist. 1
heimavist. Nýir 1
Nýir og 1
og fjársterkir 1
fjársterkir eigendur 1
eigendur lögðu 1
lögðu grunnin 1
grunnin að 1
að klifri 1
klifri Accrington 1
Stanley upp 1
upp utandeildirnar 1
utandeildirnar á 1
aldar. Nýir 1
Nýir söngleikir 1
komu framm 1
framm á 1
vera góðlátlegar 1
góðlátlegar skopstæligar 1
skopstæligar yfir 1
í tilkomimikil 1
tilkomimikil sjónarspil. 1
sjónarspil. Nýir 1
Nýir stönglar 1
stönglar spretta 1
spretta síðla 1
vaxa mjög 3
mjög hratt, 1
hratt, jafnvel 1
jafnvel heilan 1
heilan metra 1
dag. Nýir 1
tímar héldu 1
hætti. Nýir 1
Nýir tímar, 1
tímar, saga 1
saga Íslands 1
og umheimsins 1
umheimsins frá 1
til árþúsundamóta 1
árþúsundamóta (Reykjavík: 1
menning, 2006). 2
2006). Nýja 1
Nýja Avalon 1
Avalon eða 1
eða Guðspekisamtökin 1
Guðspekisamtökin er 1
Íslandi. Nýjabæjartúnið 1
Nýjabæjartúnið var 1
sömuleiðis vinsæll 1
vinsæll vettvangur 1
vettvangur til 3
til knattspyrnuiðkunar. 1
knattspyrnuiðkunar. Nýja-Brúnsvík 1
Nýja-Brúnsvík er 1
er 72.908 1
72.908 ferkílómetrar 1
stærð. Nýja-Brúnsvík 1
Nýja-Brúnsvík var 1
fjögurra svæða 1
breska héraðinu 1
héraðinu Kanada. 1
Kanada. Nýja 1
Nýja dagatalið 1
dagatalið er 1
er sólardagatal 1
sólardagatal sem 1
á Sóróisma. 1
Sóróisma. Nýja 1
Nýja Delí 1
Delí varð 1
varð reist 1
sunnan Delí 1
Delí sem 1
kölluð Gamla 1
Gamla Delí. 1
Delí. Nýja 1
Nýja félagið 1
félagið hlaut 1
hlaut heitið 5
heitið F.A. 1
F.A. Bayern 1
Bayern im 1
im München 1
München SC. 1
SC. Nýja 1
Nýja forlagið 1
forlagið hélt 1
nöfnum bókaforlaganna 1
bókaforlaganna tveggja. 1
tveggja. Nýja 1
Nýja Great 1
Great Northern, 1
Northern, Piccadilly 1
Piccadilly and 1
and Brompton 1
Brompton Railway 1
Railway sem 1
útkoma tveggja 1
tveggja verkefnanna 1
verkefnanna sem 1
sem MDET 1
MDET keypti 1
árið september 1
september 1901 2
1901 var 1
líka opnuð 1
opnuð síðar 1
ár. Nýja 2
Nýja hlutafélagið 1
hlutafélagið var 1
nefnt Valur 1
var togarinn 1
togarinn Hávarður 1
Hávarður endurskírður 1
endurskírður og 1
nefndur Skutull. 1
Skutull. Nýja 1
Nýja höllin 1
höllin í 1
miðborginni. Nýja 1
Nýja húsinu 1
húsinu fylgdu 1
fylgdu auknir 1
auknir tekjumöguleikar 1
tekjumöguleikar og 1
og unnt 2
unnt var 3
nýrrar sóknar 1
í meistaraflokki. 2
meistaraflokki. Nýja 1
íslenskur vefmiðill. 1
vefmiðill. Nýja 1
Nýja Kaledónía 1
Kaledónía skiptist 1
í stjórnsýsluumdæmi 1
stjórnsýsluumdæmi samkvæmt 1
febrúar 1999. 1
1999. Nýja 1
Nýja keisaradæmið 1
keisaradæmið stóð 1
til 1918. 1
1918. Nýja 1
Nýja kerfið 2
kerfið mun 1
mun flytja 1
flytja fjórar 1
fjórar sjónvarpsrásir 1
sjónvarpsrásir í 1
í háskerpu. 1
háskerpu. Nýja 1
kallað "búmark 1
"búmark á 1
á landbúnaðarframleiðslu." 1
landbúnaðarframleiðslu." Nýja 1
Nýja kirkjan 1
því miklu 1
með þrjú 2
tvo kóra. 1
kóra. Nýja 1
Nýja línan 1
línan fór 1
í búðir 1
búðir þann 1
2007. Nýjar 1
Nýjar greinar 1
greinar birtust 2
birtust reglulega 2
reglulega fyrstu 1
fyrstu mánuðina 1
mánuðina og 1
nýjar fréttir 1
fréttir birtust 1
birtust nokkrum 1
viku. Nýja 1
Nýja ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin hafði 2
þannig 40 1
40 þingmanna 1
þingmanna meirihluta. 1
meirihluta. Nýjar 1
Nýjar ökuleiðir 1
ökuleiðir sem 1
eru nefndar: 1
nefndar: Fossvogsbraut/Hlíðarfótur, 1
Fossvogsbraut/Hlíðarfótur, framlenging 1
framlenging Kleppsvegar 1
Kleppsvegar að 1
að Gullinbrú, 1
Gullinbrú, tenging 1
tenging Breiðholtsbrautar 1
Breiðholtsbrautar að 1
að Suðurlandsvegi, 1
Suðurlandsvegi, frá 1
frá Gullinbrú 1
Gullinbrú að 1
að Geldinganesi, 1
Geldinganesi, Hringbraut 1
Hringbraut verði 1
verði flutt 1
flutt suður 1
fyrir Landspítala. 1
Landspítala. Nýjar 1
Nýjar persónur 1
og Bett, 1
Bett, Matthew 1
Matthew og 1
og Caleb 1
Caleb Applewhite 1
Applewhite og 1
nokkrir fyrrum 1
fyrrum gestaleikarar 1
gestaleikarar voru 1
voru titlaðir 1
titlaðir sem 1
sem aðalleikarar: 1
aðalleikarar: Tom 1
Tom Scavo, 1
Scavo, Karl 1
Karl Mayerm 1
Mayerm Andrew 1
de Kamp, 1
Kamp, George 1
George Williams, 2
Williams, og 1
og Preston, 1
Preston, Porter 1
Porter og 1
og Parker 1
Parker Scavo. 1
Scavo. Nýjar 1
raddir eru 1
samtök mótmælenda. 1
mótmælenda. Nýjar 1
Nýjar sögur 1
sögur fylgdu 1
var listamaðurinn 2
listamaðurinn ráðinn 1
við myndasögublaðið 1
myndasögublaðið Sval, 1
Sval, þar 1
verja mestallri 1
mestallri starfsævinni. 1
starfsævinni. Nýjar 1
Nýjar tegundir 1
tegundir blúsins 1
blúsins urðu 1
leiðast út 2
meira popp 1
rokk. Nýjar 1
Nýjar uppgötvanir 1
í fornstjörnufræði 1
fornstjörnufræði hafa 1
styrkt forsendur 1
forsendur Einars 1
Einars Pálssonar 1
Pálssonar um 1
um lærdómsiðkun 1
lærdómsiðkun fornra 1
fornra samfélaga. 1
samfélaga. Nýjar 1
Nýjar útplantanir 1
útplantanir með 1
með ágræðslu 1
ágræðslu á 1
á Baishanzu 1
Baishanzu Shan 1
Shan og 1
öðrum nálægum 1
nálægum stöðum 1
stöðum hafa 1
hafa skilað 3
nokkrum árangri, 1
árangri, en 1
útrýmingarhættu. Nýjasta 1
Nýjasta afurð 1
afurð hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, breiðskífan 1
breiðskífan „Made 1
Dark“, kom 1
upphaflega átti 1
2007. Nýjasta 1
Nýjasta bók 1
bók Atla, 1
Atla, Tvímælis 1
Tvímælis frá 1
árinu 2019, 1
2019, er 1
beita aðferðum 2
aðferðum stjórnmálaheimspeki 1
stjórnmálaheimspeki til 1
skilja skólakerfi 1
skólakerfi nútímans. 1
nútímans. Nýjasta 1
Nýjasta dæmið 1
í spjallþættinum 1
spjallþættinum The 1
View og 1
og yfirlýsingar 2
yfirlýsingar hans 1
af þáttastjórnendunum 1
þáttastjórnendunum gengu 1
gengu út. 1
út. Nýjasta 1
Nýjasta DLR-lest 1
DLR-lest á 1
á lestarstöð 1
lestarstöð í 1
í Poplar. 1
Poplar. Nýjasta 1
Nýjasta plata 1
plata Hilary, 1
Hilary, Dignity 1
Dignity (2007) 1
(2007) fór 1
lagið "With 1
"With Love" 1
Love" hátt 1
bandaríska listanum. 1
listanum. Nýjasta 1
Nýjasta platan 2
platan hans, 1
The Sunset 1
Sunset Tree, 1
Tree, var 1
upp algjörlega 1
algjörlega í 2
í upptökuveri. 1
upptökuveri. Nýjasta 1
platan þeirra, 1
þeirra, Blood 1
Blood Mountain, 1
Mountain, kom 1
2006 við 3
góðar undirtektir 3
undirtektir gagnrýnenda. 1
gagnrýnenda. Nýjasta 1
Nýjasta smáskífa 1
smáskífa Junior 1
Junior Jack 1
var endurhljóðblanda 1
endurhljóðblanda af 1
af „Dare 1
„Dare Me 1
Me (Stupidisco)“. 1
(Stupidisco)“. Nýjasta 1
Nýjasta stúkan 1
stúkan er 1
er Trent 1
Trent End 1
End og 1
ánni Trent. 1
Trent. Nýjasta 1
Nýjasta útfærsla 2
útfærsla klukkunnar 1
klukkunnar (2020), 1
(2020), hana 1
hana vantar 2
vantar aðeins 1
aðeins "100 1
"100 sekúndur 1
í miðnætti" 1
miðnætti" Nýjasta 1
útfærsla sögunnar 1
er kvikmyndin 2
kvikmyndin Fríða 1
Fríða og 1
frá 2017. 2
2017. Nýjasta 1
Nýjasta verkefnið 1
verkefnið á 1
sviði var 2
var vefrit 1
vefrit um 1
Íslandi, Catalogue 1
Icelandic Volcanoes, 1
Volcanoes, í 1
samvinnu Veðurstofu 1
Veðurstofu Íslands, 1
Íslands, Jarðvísindastofnunar 1
Jarðvísindastofnunar Háskóla 1
og Almannavarnadeildar 1
Almannavarnadeildar Ríkislögreglustjóra. 1
Ríkislögreglustjóra. Nýjasti 1
Nýjasti innflytjendahópurinn 1
innflytjendahópurinn að 1
vestan fluttist 1
fluttist hingað 1
hingað frá 2
frá Baffinslandi 1
Baffinslandi fyrir 1
150 árum. 1
árum. Nýja 1
Nýja stjórnarskráin 1
stjórnarskráin lagði 1
á mannréttindi, 1
mannréttindi, félagsleg 1
félagsleg réttindi 1
frjálsa verslun. 1
verslun. Nýja 1
testamentið í 1
í Guðbrandsbiblíu 1
Guðbrandsbiblíu er 1
texti Odds 1
Odds Gottskálkssonar 1
Gottskálkssonar með 1
með lagfæringum. 1
lagfæringum. Nýja 1
testamentið var 1
þá uppselt 1
uppselt og 1
það endurprentað 1
endurprentað í 1
Oxford sama 1
Nýja trúin 1
trúin breiddist 1
útiloka kaþólsku 1
öllum kantónum. 1
kantónum. Nýja 1
Nýja verksmiðjan 1
verksmiðjan í 1
Siglufirði var 1
árunum 1945 2
1945 - 1
- 1947, 1
1947, og 2
nafninu SR 1
SR 46. 1
46. Pressur, 1
Pressur, sjóðarar 1
sjóðarar og 1
og þurrkarar 1
þurrkarar nýju 1
nýju verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar voru 1
voru innlend 1
innlend smíði, 1
smíði, allt 1
allt framleitt 1
af Vélsmiðjunni 1
Vélsmiðjunni Héðni 1
Héðni hf. 1
Reykjavík. Nýja 1
Nýja vinstrihreyfingin 1
vinstrihreyfingin og 1
og gagn-menningin 1
gagn-menningin (e. 1
(e. counterculture) 1
counterculture) sem 1
henni fylgdi 1
fylgdi afhjúpaði 1
afhjúpaði hina 1
hina hyldjúpu 1
hyldjúpu gjá 1
ennþá klýfur 1
klýfur bandarísku 1
bandarísku þjóðina 1
kallast yfirleitt 2
yfirleitt menningarstríðin 1
menningarstríðin (e. 1
(e. culture 1
culture wars). 1
wars). Nýji 1
Nýji bíllinn 1
bíllinn skilaði 1
skilaði Mika 1
Mika Häkkinen 1
Häkkinen sínum 1
fyrsta heimsmestaratitli, 1
heimsmestaratitli, en 1
því Schumacher 1
Schumacher virtist 1
virtist enn 1
í sigurvegarana. 1
sigurvegarana. Nýji 1
Nýji fáninn 1
gerður saman 1
stórri hvítri 1
hvítri stjörnu 1
miðjunni ásamt 1
liggjandi borðum, 1
borðum, gulum, 1
gulum, grænum 1
eiga litirnir 1
tákna samstöðu, 1
samstöðu, frið 1
og áræðni. 1
áræðni. Nýjir 1
Nýjir samstarfsaðilar 1
samstarfsaðilar voru 1
með Spor 1
Spor fyrir 1
fyrir dreifingu 1
dreifingu erlendis. 1
erlendis. Nýjir 1
Nýjir sprotar 1
sprotar eru 3
aðeins hærðir. 1
hærðir. Nýji 1
Nýji samningurinn 1
samningurinn hennar 1
milljón bandaríkjadali 1
fyrir tvær 2
myndir en 2
prufur fyrir 1
fékk ekki. 2
ekki. Nýju 1
Nýju drögin 1
drögin voru 1
voru rædd 1
í þaula 1
þaula og 1
vakti einn 1
einn stjórnarmaðurinn, 1
stjórnarmaðurinn, Bannier 1
Bannier að 1
nafni (sem 1
einnig sat 1
stjórn CERN), 1
CERN), athygli 1
að samþykktin 1
samþykktin væri 1
ríkja en 1
aðeins stjarnvísindasamtaka. 1
stjarnvísindasamtaka. Nýju 1
Nýju lögregluembættin 1
lögregluembættin voru 1
sem „bonnies“ 1
„bonnies“ og 1
og „peelers“ 1
„peelers“ í 1
tali. Nýjum 1
Nýjum mælitækjum 1
mælitækjum er 1
er reglulega 2
reglulega komið 1
í stjörnustöðinni 1
stjörnustöðinni til 1
tekin niður 2
niður aftur 1
eftir mælingar. 1
mælingar. Nýjum 1
Nýjum orðuhöfum 1
orðuhöfum er 1
oftast veitt 1
veitt viðurkenningin 1
viðurkenningin 1. 1
janúar eða 1
ár. Nýju 1
Nýju stjórninni 1
stjórninni var 1
stokkunum þann 1
2012. Nýjustu 1
Nýjustu hugmyndir 1
hugmyndir fjalla 1
fjalla meðal 1
stækka völlinn 1
völlinn í 3
15.000 eða 1
eða 17.500 1
17.500 áhorfendur. 1
áhorfendur. Nýjustu 1
Nýjustu rannsóknir 2
P. cubensis 1
cubensis sé 1
sé gild 1
gild tegund, 1
tegund, Farjon, 1
Farjon, A. 2
A. 1997: 1
1997: Pinus 1
Pinus (Pinaceae), 1
(Pinaceae), Flora 1
Flora Neotropica, 1
Neotropica, Monograph 1
Monograph 75 1
75 (together 1
(together with 1
with Brian 1
Brian T. 1
T. Styles). 1
Styles). Nýjustu 1
rannsóknir Birnu 1
Birnu eru 1
eru framhald 2
framhald fyrri 1
fyrri rannsókna. 1
rannsókna. Nýju 1
Nýju umdæmin 1
umdæmin sex 1
neinn höfuðstað. 1
höfuðstað. Nýkaup, 1
Nýkaup, Aðföng 1
Aðföng og 1
og Útilíf 1
Útilíf voru 1
keypt árið 1
í Bill´s 1
Bill´s Dollar 1
Dollar Store 2
Store og 1
og Bonus 1
Bonus Dollar 1
Store í 1
Bandaríkjunum ásamt 1
ásamt Topshop 1
Topshop og 1
og stórs 1
stórs hlutar 1
í Arcadia 1
Arcadia Group 1
Bretlandi. Nýkjörið 1
Nýkjörið þing 1
þing ræðir 1
undir nýrri 1
nýrri stjórn 1
stjórn (eða 1
(eða sömu 1
sömu ef 1
ef úrslit 1
úrslit eru 1
eru þannig). 1
þannig). Nýkjörin 1
Nýkjörin miðnefnd 1
miðnefnd hinna 1
nýju samtaka 1
samtaka taldi 1
taldi brýnt 1
brýnt að 2
sýna styrk 1
sem allra 2
allra fyrst. 1
fyrst. Ný 1
Ný kjörinn 1
kjörinn forseti, 1
forseti, Barack 1
Obama bauð 1
bauð Clinton 1
Clinton stöðu 1
sem utanríkisráðherra, 1
utanríkisráðherra, rúmri 1
kjör hans 2
forseta. Nýklassísk 1
Nýklassísk raunhyggja 1
raunhyggja telur 1
telur nálgun 1
nálgun ruanhyggjunnar 1
ruanhyggjunnar ekki 1
nægilega vísindalega. 1
vísindalega. Nykrur 1
Nykrur eru 1
og búsvæði 1
ýmis vatnadýr. 1
vatnadýr. Nykrur 1
Nykrur lifa 1
og ísöltu 1
ísöltu vatni. 2
vatni. Nykur 1
Nykur en 1
en nefndur 1
nefndur ýmsum 1
íslensku s.s 1
s.s nennir, 1
nennir, nóni, 1
nóni, vatnaskratti 1
vatnaskratti eða 1
eða kumbur. 1
kumbur. Nykurinn 1
Nykurinn má 1
má heldur 2
ekki heyra 1
sitt nefnt, 1
nefnt, þá 1
þá rýkur 1
rýkur hann 1
vatnið aftur. 1
aftur. Nykurinn 1
Nykurinn reynir 1
reynir gjarnan 1
gjarnan að 5
bak sér. 1
sér. Ný 1
Ný lauf 1
lauf eru 1
eru þétthærð. 1
þétthærð. Nýlega 1
Nýlega er 1
hafi líkindi 1
líkindi á 1
sjúkdómum til 1
hliðsjónar þegar 1
er hverskonar 1
hverskonar matar 1
matar skuli 1
skuli neytt. 1
neytt. Nýlega 1
Nýlega fékk 1
félagið olíurisann 1
olíurisann Lukoil 1
Lukoil til 1
það helsta 1
helsta vona 1
vona félagsins 1
félagsins núna 1
núna að 1
að Lukoil 1
Lukoil geti 1
geti dælt 1
dælt nógu 1
nógu miklum 1
miklum milljónum 1
félagið svo 1
gengi félagsins 1
af stórveldi 1
rússneskri knattspyrnu. 1
knattspyrnu. Nýlega 1
Nýlega fráskilinn 1
fráskilinn lagaprófessor 1
lagaprófessor sem 1
kennir Marshall 1
álitin „fjallaljón“ 1
„fjallaljón“ af 1
af Barney, 1
Barney, sem 1
að temja 2
temja hana. 1
hana. Nýlega 1
Nýlega gaf 1
smáskífuna Vaktu. 1
Vaktu. Nýlega 1
Nýlega hefir 1
hefir hann 2
við samning 1
samning leikrits 1
leikrits eins 1
eins er 1
nefnir The 1
Black River 1
River (Svarta 1
(Svarta áin) 1
áin) og 1
og hefir 2
hefir góðar 1
vonir um, 1
verði tekið 2
leiks bráðlega 1
bráðlega af 1
einu leikhúsinu 1
leikhúsinu í 1
London. Nýlega 1
Nýlega hefur 6
hefur endurheimt 1
endurheimt votlendis 1
votlendis skapað 1
sér sess 2
í loftlagsstefnu 1
loftlagsstefnu Íslands. 1
Íslands. Nýlega 1
hann hannað 1
hannað risastórt 1
risastórt geimfar, 1
geimfar, dregið 1
frá geimskipi 1
geimskipi sem 1
sem rafmagns 1
rafmagns hlaðinn 1
hlaðinn og 1
og segulmögnuð 1
segulmögnuð einangruð 1
einangruð þétting. 1
þétting. Nýlega 1
hefur Houston 1
Houston fallið 1
fallið nokkuð 1
skugga Atlanta 1
Atlanta á 1
vinsældarlistum. Nýlega 1
leikið ýmsum 1
og óháðum 1
kvikmyndum. Nýlega 1
notkun dúks 1
sem byggingarefnis 1
byggingarefnis verið 1
verið endurvakin. 1
endurvakin. Nýlega 1
sögurnar geti 1
geti varpað 1
íslenska þjóðmenningu 1
þjóðmenningu á 1
voru samdar. 1
samdar. Nýlega 1
Nýlega komu 1
fram „emo“-unglingar 1
„emo“-unglingar í 1
South Park 2
Park og 2
mikið grín 2
grín af 3
þeim. Nýlega 1
Nýlega leikur 1
hún tvíburasysturnar 1
tvíburasysturnar Bridget 1
Bridget Kelly 1
Kelly og 2
og Siobhan 1
Siobhan Martin 1
Martin í 1
þáttunum Ringer 1
Ringer og 1
einnig framleiðandi 1
framleiðandi þáttanna. 1
þáttanna. Nýlegar 1
Nýlegar kenningar 1
á einhverja 1
eina orsök 1
orsök í 1
hverju tilviki 1
tilviki og 1
telja flóknari 1
flóknari ástæður 1
ástæður liggja 1
baki. Nýlegar 1
Nýlegar rannsóknir 1
að Ambrósíus 1
Ambrósíus saga, 1
saga, sem 1
á Vita 1
Vita sancti 1
sancti Ambrosii, 1
Ambrosii, geti 1
verk Gunnlaugs. 1
Gunnlaugs. Nýlegar 1
Nýlegar útgáfur 1
útgáfur koma 1
að hjólin 1
hjólin læsist, 1
læsist, heldur 1
heldur stjórna 1
stjórna stafrænt 1
stafrænt bremsukraftinum 1
bremsukraftinum í 1
í fram- 1
fram- og 1
og afturhjólum 1
afturhjólum og 1
og hindra 2
bíllinn skrensi. 1
skrensi. Nýlegasta 1
Nýlegasta fræðibók 1
fræðibók hennar 1
var Banning 1
Banning Landmines: 1
Landmines: Disarmament, 1
Disarmament, Citizen 1
Citizen Diplomacy 1
Diplomacy and 1
and Human 1
Human Security, 1
Security, sem 1
um bannið 1
bannið gegn 1
gegn jarðsprengjum 1
jarðsprengjum og 1
önnur öryggismálastörf. 1
öryggismálastörf. Nýlega 1
Nýlega var 1
flytja Rohu 1
Rohu frá 1
frá Indlandi 3
í litum 5
litum mæli. 1
mæli. Nýlegri 1
Nýlegri áhrif 1
á slavnesk 1
slavnesk mál 1
svipuð þeim 3
pólitískra tengsla 1
tengsla Slava. 1
Slava. Nýlegri 1
Nýlegri flokkun 1
flokkun skiptir 1
í undirættir 1
undirættir og 1
og ættkvíslir 1
ættkvíslir eftir 1
eftir byggingu 5
byggingu köngla 1
köngla meðal 1
meðal núverandi 1
og útdauðra 1
útdauðra (steingervinga) 1
(steingervinga) meðlima 1
meðlima ættarinnar. 1
ættarinnar. Nýlegri 1
Nýlegri moppur 1
moppur eru 1
og þræðirnir 1
þræðirnir eru 1
eru saumaðir 2
saumaðir á. 1
á. Þær 1
Þær fást 1
í ýmislegum 1
ýmislegum stærðum 1
stærðum fyrir 1
mismunandi gólfefni, 1
gólfefni, en 1
sumar eru 1
með sundurdraganlegri 1
sundurdraganlegri stöng. 1
stöng. Nýlegri 1
Nýlegri skilgreiningar 1
skilgreiningar eins 1
og árlag, 1
árlag, eru 1
eru sambærileg 2
sambærileg við 2
við hvarf. 1
hvarf. Nýleg 1
Nýleg tónlist 1
með Arnari 1
Arnari Inga 1
Inga Ingasyni 1
Ingasyni og 1
og Magnúsi 1
Magnúsi Jóhanni 1
Jóhanni Ragnarssyni. 1
Ragnarssyni. Nýlegur 1
Nýlegur fornleifauppgröftur, 1
fornleifauppgröftur, þar 1
sem silfurberg 1
silfurberg fannst 1
bresku herskipi 1
herskipi frá 1
öld, bendir 1
bendir samt 1
eitthvað verið 1
sem siglingartæki. 1
siglingartæki. Ný 1
Ný leikgerð 1
leikgerð að 1
að Skugga-Sveini. 1
Skugga-Sveini. Nýlendan 1
Nýlendan Breska 1
Breska Hondúras 1
Hondúras var 1
stofnuð 1840 1
1840 og 1
varð krúnunýlenda 1
krúnunýlenda árið 1
1862. Nýlendan 1
Nýlendan komst 1
komst hjá 1
hjá langvarandi 1
langvarandi niðursveiflu 1
niðursveiflu vegna 1
vegna Kantón-Hong 1
Kantón-Hong Kong-verkfallsins 1
Kong-verkfallsins 1925-1926. 1
1925-1926. Nýlendan 1
Nýlendan stækkaði 2
náði mestu 1
mestu umfangi 1
umfangi í 1
aldar. Nýlendan 1
stækkaði enn 1
enn árið 3
fengu 99 1
99 ára 2
um Nýju 1
Nýju umdæmin. 1
umdæmin. Nýlendan 1
Nýlendan var 1
þeim auðugustu 1
auðugustu í 1
heimi. Nýlendualemanníska 1
Nýlendualemanníska getur 1
ennþá verið 1
fundið í 1
í fréttablaðinu 1
fréttablaðinu í 1
í Colonia 1
Colonia Tovar. 1
Tovar. Nýlendurnar 1
Nýlendurnar fengu 1
fengu sjálfstæði 1
sjálfstæði hver 1
annarri á 1
áratugum. Nýlendusinnar 1
Nýlendusinnar innan 1
innan Þýskalands 2
Þýskalands voru 2
og verndunarsinnar 1
verndunarsinnar úr 1
úr íhaldssömu 1
íhaldssömu landbúnaðarstéttunum 1
landbúnaðarstéttunum voru 1
stuðnings hans 1
við verslunarfrelsi. 1
verslunarfrelsi. Nýlendustjórnin 1
Nýlendustjórnin kom 1
stjórnsýslu snemma 1
árs 1842 1
1842 en 1
en sjórán, 1
sjórán, sjúkdómar 1
sjúkdómar og 1
og andstaða 2
andstaða Tjingveldisins 1
Tjingveldisins hömluðu 1
hömluðu vexti 1
vexti nýlendunnar. 1
nýlendunnar. Nýlenduveldi 1
Nýlenduveldi Frakka 1
á Kyrrahafinu 1
Kyrrahafinu tvöfaldaðist 1
tvöfaldaðist að 1
valdatíð Napóleons. 1
Napóleons. Nýliðar 1
Nýliðar deildarinnar 1
deildarinnar komu 1
til KR-inga 1
falli þetta 1
ár. Nýliðun 1
Nýliðun virðist 1
virðist nokkuð 1
nokkuð jöfn 1
jöfn frá 1
til árs, 1
árs, því 1
því einstaka 1
einstaka árgangar 1
árgangar skera 1
ekki úr. 1
úr. Nýlistasafnið 1
Nýlistasafnið er 1
þekktasta listamannarekna 1
listamannarekna sýningarými 1
sýningarými á 1
Íslandi. Nýlistasafnið 1
Nýlistasafnið hefur 1
áfram sinnt 1
sinnt þessu 1
þessu hlutverki 1
og fyllt 2
fyllt í 2
þau göt 1
myndast enn 1
í safneignum 1
safneignum opinberra 1
opinberra safna. 1
safna. Ný 1
Ný lög 3
samþykkt þarf 1
þarf drottningin 1
drottningin einnig 1
samþykkja. Ný 1
neytendalán. Ný 1
neytendalán auka 1
auka upplýsingaskyldu. 1
upplýsingaskyldu. Nýló 1
Nýló hefur 1
hundrað sýningarými 1
sýningarými um 1
þeirri heimildaröflun 1
heimildaröflun hefur 1
safnið samband 1
og innkallar 1
innkallar efni 1
heimildir eftir 1
eftir föngum. 1
föngum. Nylon 1
Nylon er 1
íslenska popphjómsveitin 1
popphjómsveitin sem 1
fyrirtæki Einars 1
Einars Bárðarsonar, 1
Bárðarsonar, Concert 1
Concert stóð 1
fyrir áheyrnarprufum 1
áheyrnarprufum á 2
á stúlkum 1
stúlkum fyrir 1
íslenska stúlknasveit. 1
stúlknasveit. Nýmerking 1
Nýmerking kallast 1
þegar gamalt 1
orð fær 1
fær nýja 1
merkingu (sbr. 1
(sbr. Nýmiðlunardeildin 1
Nýmiðlunardeildin var 1
niður. Nymphenburg-kastalinn 1
Nymphenburg-kastalinn í 1
af kjörfurstanum 2
kjörfurstanum Ferdinand 1
Ferdinand fyrsta 1
fyrir eiginkonu 1
sína Henríettu 1
Henríettu Aðalheiði. 1
Aðalheiði. Nýnemar 1
Nýnemar og 1
árs nemar 2
nemar búa 1
búa allir 1
á heimavistum, 1
heimavistum, en 1
nemar eiga 1
eiga þess 1
búa utan 1
utan háskólasvæðisins. 1
háskólasvæðisins. Ný 1
Ný og 1
stór heilsugæslustöð 1
heilsugæslustöð hóf 1
starfsemi árið 4
byggingu. Nýr 1
Nýr aðalleikari 1
aðalleikari byrjaði 1
þætti 3: 1
3: Anna 1
Anna Belknap 1
Belknap sem 1
CSI Lindsay 1
Lindsay Monroe. 1
Monroe. Nyrðri 1
Nyrðri gröfin 2
gröfin var 3
var 1.14m 1
1.14m löng, 1
löng, 0,90m 1
0,90m breið 1
og 0.71m 1
0.71m djúp. 1
djúp. Nyrðri 2
var 1.55m 1
1.55m löng, 1
löng, 0.90m 1
0.90m breið 1
og 0.90m 1
0.90m djúp. 1
Nyrðri hellirinn 1
hellirinn var 1
notaður frá 2
frá Vífilsstöðum, 1
Vífilsstöðum, en 1
hinn frá 1
frá Urriðakoti. 1
Urriðakoti. Nyrðri 1
Nyrðri helmingur 1
helmingur héraðsins 1
er meir 1
meir láglendari. 1
láglendari. Nýr 1
Nýr geitaostur 1
geitaostur með 1
með kexi. 1
kexi. Nýr 1
Nýr gítarleikari 1
gítarleikari kom 1
stað Stevie 1
Stevie Shears, 1
Shears, en 1
sá hér 1
hér Robin 1
Robin Simon. 1
Simon. Nýr 1
Nýr háskóli 1
háskóli er 1
ferðaþjónusta einn 1
af aðalatvinnuvegum 1
aðalatvinnuvegum hennar. 1
hennar. Nýr 1
Nýr hluthafahópur 1
hluthafahópur ásamt 1
ásamt Gunnari 1
Gunnari Smára 2
Smára voru 1
voru fjárfestarnir 1
fjárfestarnir Árni 1
Árni Hauksson, 1
Hauksson, Hallbjörn 1
Hallbjörn Karlsson 1
Sigurður Gísli 1
Gísli Pálmason. 1
Pálmason. Nýr 1
Nýr kirkjugarður 1
kirkjugarður var 1
hann suður 2
gamla kirkjugarðinum. 1
kirkjugarðinum. Nýr 1
Nýr konungur 4
í Hannover 1
varð Ernst 1
Ernst Ágúst. 1
Ágúst. Nýr 1
konungur tekur 1
og Lannister-ættin 1
Lannister-ættin sýnir 1
sýnir yfirburði 1
yfirburði sýna 1
sýna yfir 1
yfir Stark-ættinni. 1
Stark-ættinni. Nýr 1
Hinrik VI, 1
VI, sonur 1
sonur Friðriks. 1
Friðriks. Nýr 1
þá Lóþar 1
Lóþar III. 1
III. Nýr 1
Nýr landstjóri 1
landstjóri Spánverja 1
Spánverja á 1
Niðurlöndum varð 1
varð Alexander 1
Alexander Farnese. 1
Farnese. Nýr 1
Nýr listi 1
listi L-listinn, 1
L-listinn, bæjarlisti 1
bæjarlisti Akureyrar, 1
Akureyrar, býður 1
sveitarstjórnarkosningum 2016. 1
2016. Nýr 1
Nýr malarvöllur 1
malarvöllur var 1
vígður 1949 1
og 1953 1
var grasvöllur 1
grasvöllur tekinn 1
Hlíðarenda. Nýr 1
Nýr meðlimur 1
meðlimur bætist 1
bætist hjá 1
FBI í 1
formi Nikki 1
Nikki Betancourt, 1
Betancourt, Liz 1
Liz er 1
er boðin 1
boðin stöðuhækkun 1
stöðuhækkun en 1
en afþakkar 1
afþakkar hana. 1
hana. Nýrri 1
Nýrri hluti 1
hluti bæjarins, 1
bæjarins, St-Pierre, 1
St-Pierre, liggur 1
liggur suðvestan 1
gamla bæinn. 1
bæinn. Nýrri 1
Nýrri rannsóknir 1
rannsóknir áætla 1
áætla 60 1
til 420 1
420 milljón 1
heildar lífmassi 1
lífmassi sé 1
til 379 1
379 milljón 1
tonn. Nýrri 1
Nýrri útgáfa 1
af Blu-ray, 1
Blu-ray, Ultra 1
Ultra HD 1
HD Blu-ray, 1
Blu-ray, hefur 1
upplausn. Nýr 1
Nýr samningur 1
gerður 1960. 1
1960. Nýr 1
Nýr söngvari, 1
söngvari, Grétar, 1
Grétar, tók 1
fór vegur 1
vegur Sogbletta 1
Sogbletta minnkandi. 1
minnkandi. Nýr 1
Nýr Staðarskáli 1
Staðarskáli var 1
byggður vestast 1
landi Staðar. 1
Staðar. Nyrst 1
Nyrst á 1
eynni var 1
áður drangur 1
hét Kallurin 1
Kallurin og 1
hafði eyjan 1
eyjan nafn 1
nú hruninn. 1
hruninn. Nýr 1
Nýr stafrænn 1
stafrænn heimur 1
heimur varð 1
og digimonarnir, 1
digimonarnir, er 1
er létu 1
létu lífið, 2
lífið, komu 1
sem digiegg. 1
digiegg. Nyrsta 1
Nyrsta skipið 1
í línunni 1
línunni var 1
var HMS 1
HMS Exeter 1
Exeter og 1
var Exeter 1
Exeter sem 1
fyrst varð 1
árásina. Nyrst 1
Nyrst eru 1
eru Kambagígar 1
Kambagígar og 1
og gígar 2
gígar við 1
við Stakafell, 1
Stakafell, sem 1
að Tröllhamri 1
Tröllhamri þaðan 1
sem stutt 2
stutt er 2
í Vatnajökul 1
Vatnajökul Á 1
Á miðhluta 1
miðhluta sprungunnar 1
sprungunnar er 1
er Eldgjá 1
Eldgjá sjálf 1
og sprungur 1
sprungur beggja 1
hana. Nyrst 1
Nyrst í 1
eru minnihlutahópar 1
minnihlutahópar sem 1
tala hollensku, 1
hollensku, en 1
þar oftast 1
kallað Vlemsch. 1
Vlemsch. Nyrsti 1
Nyrsti hluti 2
hluti hverfisins 2
hverfisins tilheyrði 1
tilheyrði býlinu 1
býlinu Rauðará 1
Rauðará en 1
en syðri 1
syðri hlutinn 1
hlutinn tilheyrði 1
Reykjavík. Nyrsti 1
hluti þess, 1
þess, milli 1
milli Srí 1
og Indlands, 1
Indlands, heitir 1
heitir Mannarflói. 1
Mannarflói. Nyrsti 1
Nyrsti oddi 1
oddi landsins 1
jafnframt álfunnar 1
álfunnar er 1
er Ras 1
Ras ben 1
ben Sakka. 1
Sakka. Nyrst 1
Nyrst við 1
landamæri Eþíópíu 1
Eþíópíu er 2
stórt vatn 2
nefnist Turkanavatn. 1
Turkanavatn. Nýru 1
Nýru ferskvatnsfiska 1
ferskvatnsfiska eru 1
eru sérhönnuð 1
sérhönnuð til 1
dæla út 1
út miklu 1
magni útþynnts 1
útþynnts þvags. 1
þvags. Nýr 1
Nýr umboðsmaður 1
umboðsmaður sveitarinnar, 1
sveitarinnar, Simon 1
Simon Renshaw, 1
Renshaw, náði 1
náði tali 1
tali af 2
Scott Simon 1
Simon útgefanda 1
útgefanda og 2
undir þróunarsamning 1
þróunarsamning við 1
við Nashville-deild 1
Nashville-deild Sony 1
Sony Music 1
Music Entertainment. 1
Entertainment. Nýrun 1
Nýrun er 1
er hreinsistöð 2
hreinsistöð blóðrásarkerfisins 1
blóðrásarkerfisins taka 1
taka úrgangsefnin 1
úrgangsefnin sem 1
sem frumurnar 2
frumurnar skiluðu 1
skiluðu frá 1
sér, það 1
losað við 1
þessi úrgangsefni 1
úrgangsefni út 1
líkamanum með 1
með þvagi. 2
þvagi. Nýrun 1
Nýrun hjálpa 1
hjálpa fiskum 1
fiskum við 2
halda magni 1
magni ammóníaks 1
ammóníaks í 1
líkamanum stöðugu. 1
stöðugu. Nýr 1
Nýr utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra varð 1
varð Cyrus 1
Cyrus Vance. 1
Vance. Nýr 1
Nýr verðlaunagripur 1
verðlaunagripur var 1
því afhentur 1
afhentur verðlaunahafa 1
verðlaunahafa ársins 1
ársins 2006. 1
2006. Nýr 1
Nýr vettvangur 1
vettvangur bauð 1
undir listabókstafnum 1
listabókstafnum H 1
H en 1
en helstu 3
helstu áherslumál 1
áherslumál framboðsins 1
framboðsins voru 1
voru úrbætur 1
úrbætur í 1
í leikskólamálum, 1
leikskólamálum, fjölgun 1
fjölgun kaupleiguíbúða 1
kaupleiguíbúða í 1
aukið gegnsæi 1
stjórnkerfi borgarinnar. 1
borgarinnar. Ný 1
Ný samtök 1
samtök rétthafa, 1
rétthafa, Félag 1
Félag rétthafa 1
rétthafa í 1
í sjónvarps- 1
og kvikmyndaiðnaði, 1
kvikmyndaiðnaði, voru 1
hlutverki þeirra. 1
þeirra. NYSE 1
Euronext kemur 1
við tæknilegar 1
tæknilegar kröfur 1
kröfur viðskiptavina 1
viðskiptavina sinna 1
sinna með 3
sér lausnir 1
lausnir fyrir 1
forsendum viðskiptalegra 1
viðskiptalegra þarfa. 1
þarfa. NYSE 1
Euronext UTP 1
UTP höndlar 1
höndlar með 1
gerðir tilboða, 1
tilboða, allt 1
frá einföldum 1
einföldum gerðum 1
gerðum tilboða 1
tilboða yfir 1
í gríðarlega 2
gríðarlega flóknar 1
langvarandi áhrif 2
markaðinn. Nýsköpunarmiðstöð 1
Nýsköpunarmiðstöð er 1
vera þekkingarsetur 1
þekkingarsetur þar 1
koma tæknirannsóknir 1
tæknirannsóknir með 1
með tengsl 2
og háskólasetrum 1
háskólasetrum annars 1
og þróunarstarfsemi 1
þróunarstarfsemi fyrirtækja 1
fyrirtækja hins 1
vegar. Nýsköpunarmiðstöð 1
Nýsköpunarmiðstöð Íslands 1
Íslands heyrir 1
undir atvinnuvega- 1
atvinnuvega- og 1
og nýsköpunarráðuneyti 1
nýsköpunarráðuneyti og 1
eftir lögum 4
um opinberan 1
opinberan stuðning 1
við tæknirannsóknir, 1
tæknirannsóknir, nýsköpun 1
og atvinnuþróun 1
atvinnuþróun (nr. 1
(nr. 75/2007). 1
75/2007). Nýsköpunartogarar 1
Nýsköpunartogarar urðu 1
alls 42. 1
42. Reykjavíkurbær 1
Reykjavíkurbær keypti 1
keypti átta 1
átta nýsköpunartogara. 1
nýsköpunartogara. Nýsköpun 1
Nýsköpun er 1
ný hugmynd 1
hugmynd heldur 1
um nýsköpun 1
nýsköpun þegar 1
þegar hugmyndinni 1
hugmyndinni eða 1
eða endurbótinni 1
endurbótinni hefur 1
verið hrint 1
framkvæmd. Nýsköpun 1
Nýsköpun innan 1
innan hjólastólaiðnaðarins 1
hjólastólaiðnaðarins er 1
tiltölulega algeng 1
margar nýjungar 1
nýjungar ná 1
á almennan 1
almennan markað, 1
markað, oft 1
oft vegna 1
þykja of 1
dýrar. Ný 1
Ný sönnunargögn 1
sönnunargögn eins 1
og DNA 2
DNA styrktu 1
styrktu einnig 1
einnig viðteknu 1
viðteknu kenninguna 1
kenninguna að 1
að landnemarnir 1
landnemarnir hefðu 1
frá vestri, 1
vestri, Suðaustur-Asíu 1
Indlandi. Ný 1
Ný stefnumörkun 1
stefnumörkun og 2
og umboð 1
umboð fyrir 1
fyrir sjóðinn 1
sjóðinn var 1
tryggði áframhaldandi 1
áframhaldandi starfsemi. 1
starfsemi. Ný 1
Ný stjórnarskrá 2
stjórnarskrá kom 1
fjölflokkakerfi og 1
skiptingu ríkisvaldsins 1
ríkisvaldsins sem 1
sem færði 1
færði mikil 1
til þingsins. 1
þingsins. Ný 1
1917 af 1
af „maderistanum“ 1
„maderistanum“ Ný 1
Ný stjórn 1
kosin af 1
af sveitarstjórnum 1
sveitarstjórnum eigenda 1
eigenda OR 1
OR í 1
2014. Nýta 1
Nýta átti 1
átti kjördæmaskipunina 1
kjördæmaskipunina til 1
ná meirihluta 1
meirihluta þingmanna 3
þingmanna án 1
hafa meirihluta 1
meirihluta kjósenda 1
sig. Ný 1
Ný tækni 1
í heilaskönnun 1
heilaskönnun ætti 1
ætti hins 1
geta varpað 1
varpað mun 1
betra ljósi 1
og önnur. 1
önnur. Nýting 1
Nýting lághita 1
lághita með 1
með dælingu 1
dælingu úr 1
borholum getur 1
getur stöðvað 1
stöðvað sjálfrennsli 1
sjálfrennsli úr 1
hverum og 1
og laugum 1
laugum og 1
eyðir í 1
lengdar lætur 1
lætur ummerkjum 1
ummerkjum um 1
um jarðhita 1
yfirborði. Nýting 1
Nýting matvæla 1
matvæla vísar 1
til magns 2
magns og 1
gæða þeirra, 1
en matvæli 1
matvæli verða 1
vera jafnt 1
jafnt örugg 1
örugg sem 1
í nægilegu 1
nægilegu magni 1
magni til 1
uppfylla kröfur 1
kröfur hvers 1
hvers einstaklings. 1
einstaklings. Nýting 1
Nýting þessara 1
í fjöturinn 1
fjöturinn skýrir 1
skýrir ástæðu 1
ekki (lengur) 1
(lengur) til. 1
til. Nýtísku 1
Nýtísku brýr 1
brýr tengja 1
tengja hana 1
við sitthvorn 1
sitthvorn árbakkann. 1
árbakkann. Nytjadýrið 1
Nytjadýrið nærist 1
nærist þá 1
á skaðvaldinum 1
skaðvaldinum eða 1
eða notar 1
sem hýsil. 1
hýsil. Nytjaland 1
Nytjaland skiptist 1
skiptist eftir 1
eftir eignarhaldi 1
eignarhaldi í 1
í eignarland, 1
eignarland, afrétti 1
afrétti og 1
og almenninga. 1
almenninga. Nytjar 1
Nytjar af 1
af svínum 1
svínum eru 1
eingöngu kjötið 1
kjötið því 1
að hárin 2
hárin eru 1
líka nýtt. 1
nýtt. Nytjastefnan 1
Nytjastefnan er 1
er útbreiddasta 3
útbreiddasta og 1
vinsælasta leikslokasiðfræðikenningin 1
leikslokasiðfræðikenningin en 1
hin endanlegu 1
endanlegu gildi 1
gildi nytjastefnunnar 1
nytjastefnunnar er 1
síður ekki 1
nauðsynlegt einkenni 1
allri leikslokasiðfræði. 1
leikslokasiðfræði. Nýtni 1
Nýtni straumvirkjana 1
straumvirkjana er 1
fæst út 1
úr virkjuninni 1
virkjuninni sem 1
af aflinu 1
aflinu sem 1
í vatnsstraumnum. 1
vatnsstraumnum. Nýtt 1
Nýtt efni 1
með upprunalegum 2
upprunalegum meðlimum 1
meðlimum er 1
er hugsanlegt. 1
hugsanlegt. Nýtt 1
Nýtt fasistaríki 1
fasistaríki skyldi 1
skyldi stofnað 1
á Norður-Ítalíu 3
forystu Mussolini, 1
Mussolini, þó 1
Þjóðverjar réðu 2
réðu utanríkisstefnu 1
utanríkisstefnu þess 1
ýmsum efnahagsþáttum 1
efnahagsþáttum og 1
stjórna hluta 1
landsins. Nýtt 1
Nýtt félagsheimili 1
félagsheimili KR 1
notkun 1985, 1
1985, tveggja 1
hæða hús, 1
hús, 2579 1
2579 fermetrar 1
fermetrar alls. 1
alls. Nýtt 1
Nýtt hljóðkerfi 1
nú Dolby 1
Dolby Digital 1
Digital 7.1 1
í Selfossbíó. 1
Selfossbíó. Nýtt 1
Nýtt hús 1
hús handa 1
handa sjúklingum 1
sjúklingum er 1
reist árin 1
árin 1817 1
til 1818. 1
1818. Nýtt 1
Nýtt keppnisfyrirkomulag 1
keppnisfyrirkomulag var 1
tekið upp, 2
upp, þar 1
sem horfið 1
halda mótið 3
mótið í 3
landi. Nýtt 1
Nýtt kerfi 1
kerfi var 1
sem einfaldur 1
nefndarinnar nægði 1
samþykkja nýja 1
nýja grein, 1
grein, en 2
áður þurfti 1
þurfti 2/3 1
2/3 hluti 1
hluti nefndarmanna 1
nefndarmanna að 1
samþykkja. Nýtt 1
Nýtt kvennablað 1
kvennablað 9. 1
9. árgangur, 1
árgangur, 2 1
2 tölublað, 1
tölublað, bls. 1
bls. 3 1
3 Kolbrún 1
Kolbrún sýndi 1
sýndi teikningar 1
teikningar í 1
Listamannaskálanum ásamt 1
Jóni Þorleifssyni 1
Þorleifssyni árið 1
árið 11. 1
11. - 1
- 23. 2
1948. Nýtt 2
Nýtt lamba- 1
lamba- og 1
og kindakjöt 1
kindakjöt var 1
eina kjötið 1
kjötið sem 1
í súpu. 1
súpu. Nýtt 1
Nýtt málverk, 1
málverk, gjörningar 1
innsetningar. Nýtt 1
Nýtt merki 1
notað. Nýtt 1
Nýtt miðbæjarskipulag 1
miðbæjarskipulag liggur 1
2018. Nýtt 1
Nýtt mót, 1
mót, deildarbikar 1
deildarbikar HSÍ, 1
HSÍ, fór 1
fram strax 1
liða. Nýtt 1
Nýtt safn 1
safn til 2
til sögu 3
þess. Nýtt 1
Nýtt skjaldarmerki 1
skjaldarmerki án 1
án fálka 1
fálka Íslands 1
Íslands 1948. 1
Nýtt snið 1
snið var 1
á fallbaráttunni 1
fallbaráttunni þetta 1
ár. “ 1
“ (nýttu 1
(nýttu daginn), 1
daginn), „dulce 1
„dulce et 1
et decorum 1
decorum est 1
est pro 1
pro patria 1
patria mori“ 1
mori“ (sætt 1
(sætt er 1
og viðeigandi 2
fyrir föðurlandið) 1
föðurlandið) og 1
og „aurea 1
„aurea mediocritas“ 1
mediocritas“ (gullni 1
(gullni meðalvegurinn). 1
meðalvegurinn). Nýttu 1
Nýttu menn 1
menn jöfnum 1
höndum fisk, 1
fisk, sel 1
og fugl. 1
fugl. Ný 1
Ný útbreiðsla 1
útbreiðsla eða 1
eða nýfundinn)? 1
nýfundinn)? Ný 1
Ný útgáfa, 1
útgáfa, Árni 1
Árni Böðvarsson 1
Böðvarsson & 1
& Bjarni 1
Bjarni Vilhjálmsson 1
Vilhjálmsson gáfu 1
út, Reykjavík 1
Reykjavík 1961. 1
1961. Nýverið 1
Nýverið hefur 1
hefur Karl 1
Karl bætt 1
sig enn 1
einu starfsheitinu 1
starfsheitinu en 1
er trumbuleikari 1
trumbuleikari og 1
stjórnandi trumbuhringja. 1
trumbuhringja. Ný 1
Ný vídd 1
vídd hefur 1
yfir hljóðheim 1
hljóðheim Stafræns 1
Stafræns með 1
góðri hjálp 1
frá meðspilurum 1
meðspilurum og 1
Lovegrove sem 1
slær skinnin 1
skinnin og 1
og hljóðblandar. 1
hljóðblandar. Nyýazow, 1
Nyýazow, forseti 1
til lífstíðar, 1
lífstíðar, hefur 1
margar forsetatilskipanir. 1
forsetatilskipanir. Nyýazow 1
Nyýazow vakti 1
fyrir stjórnarstefnu 1
stjórnarstefnu sína. 1
sína. Nýyrðin 1
Nýyrðin hafa 1
hafi gaman 1
af tilrauninni 1
tilrauninni eru 1
fylgismenn hennar 2
hennar enn 1
aðeins Jósef 1
og Pétur. 1
Pétur. Nýyrði 1
Nýyrði skiptast 1
flokka ný 1
orð (þ.e.a.s. 1
(þ.e.a.s. nýyrði) 1
nýyrði) og 1
svo nýmerkingar. 1
nýmerkingar. Ný 1
Ný þýðing 1
úr frummálunum. 1
frummálunum. Nzinga 1
Nzinga fæddist 1
árið 1583 1
1583 þar 1
er Angóla, 1
Angóla, þá 1
þá portúgalskt 1
portúgalskt áhrifasvæði, 1
áhrifasvæði, og 1
konungsins Kia 1
Kia Samba 1
Samba og 1
og Guenguela 1
Guenguela Cakombe. 1
Cakombe. Óákveðin 1
Óákveðin greinir 1
í færeysku 3
færeysku ólíkt 1
ólíkt íslensku. 1
íslensku. Óákveðni 1
Óákveðni greinirinn 1
greinirinn er 1
er undansettur 1
undansettur en 1
sá ákveðni 1
ákveðni eftirskeyttur. 1
eftirskeyttur. Óákveðni 1
Óákveðni Loðvíks 1
Loðvíks og 1
og íhaldssemi 1
íhaldssemi leiddi 1
margir Frakkar 1
tákn harðstjórnar 1
harðstjórnar konungdæmisins. 1
konungdæmisins. Óalgengara 1
Óalgengara yfirbugunartak, 1
yfirbugunartak, sem 1
kalla samþjöppunarlás, 1
samþjöppunarlás, verður 1
þegar vöðva 1
vöðva andstæðings 1
andstæðings er 1
þrýst að 1
að hörðu, 1
hörðu, stóru 1
stóru beini, 1
beini, oft 1
oft sköflung, 1
sköflung, sem 1
miklum sársauka. 1
sársauka. Óánægðir 1
Óánægðir með 1
með ósigur 1
ósigur sinn, 1
sinn, sneru 1
sneru Márarnir 1
Márarnir aftur 1
aðra tilraun. 1
tilraun. Óánægja 1
Óánægja meðal 1
meðal hersins, 1
hersins, KGB 1
KGB og 1
og íhaldssamra 1
íhaldssamra kommúnista 1
til valdaránstilrauna 1
valdaránstilrauna KGB 1
KGB undir 1
stjórn Vladímírs 1
Vladímírs Krjútsjkov. 1
Krjútsjkov. Óánægja 1
Óánægja með 3
stjórn fyrirtækisins 1
fyrirtækisins leiddi 1
til uppreisnarinnar 1
uppreisnarinnar 1857. 1
1857. Óánægja 1
stjórn Magnúsar 1
Magnúsar óx 1
óx stöðugt 1
sænskum aðalsmönnum 1
aðalsmönnum tókst 1
fá Eirík 1
Eirík til 1
þeir uppreisn 2
gegn konungi 1
konungi 1356. 1
1356. Óánægja 1
störf keisarans 1
keisarans jókst 1
jókst stöðugt, 1
stöðugt, ekki 1
vegna tilfinningar 1
að hagsældin 1
hagsældin væri 1
félaga keisarans 1
keisarans á 3
meðan alþýða 1
alþýða landsins 1
landsins þurfti 1
á nauðsynjavörum. 1
nauðsynjavörum. Óánægjan 1
Óánægjan var 1
að nærsveitamenn 1
nærsveitamenn söfnuðu 1
við borgarherinn. 1
borgarherinn. Óáreiðanleiki 1
Óáreiðanleiki hans 1
„The Goat“, 1
Goat“, „Oh, 1
„Oh, Honey“ 1
Honey“ og 1
„The Mermaid 1
Mermaid Theory“. 1
Theory“. Obama 1
Obama hafði 2
sagt sig 4
fyrir forsetaembættið, 1
forsetaembættið, rétt 1
fyrir „Lame 1
„Lame Duck“-tímabilið. 1
Duck“-tímabilið. Obama 1
Obama hefur 2
hefur bent 1
með bættu 1
bættu heilbrigðiskerfi 1
heilbrigðiskerfi megi 1
megi uppræta 1
þá misnotkun 1
misnotkun og 1
sóun sem 1
núverandi kerfisskipan. 1
kerfisskipan. Obama 1
fram leiðir 1
fjármagna nýja 1
nýja heilbrigðistryggingakerfið. 1
heilbrigðistryggingakerfið. Obama 1
Obama hlaut 1
forsetastól. Obama 1
og Biden 1
Biden sigruðu 1
sigruðu með 1
með 51,06% 1
51,06% greiddra 1
og 332 1
332 atkvæði 1
atkvæði kjörmannaráðs. 2
kjörmannaráðs. Obama 1
Obama sá 1
sem ákveðna 1
ákveðna herkænsku 1
herkænsku að 1
taka bandaríska 1
af vígvöllum 1
vígvöllum en 1
en nota 3
nota dróna 1
dróna í 1
staðin. Obama 1
Obama vann 1
forkosningum Demókrataflokksins 1
Demókrataflokksins 2004, 1
2004, sem 2
yfir nóttu 1
nóttu gerði 1
að stjörnu 1
stjörnu innan 1
fljótlega hófst 1
hófst tal 1
tal um 1
hugsanlegt forsetaframboð. 1
forsetaframboð. Obama 1
2008. Obama 1
svo svarinn 1
2005. Obama 1
tíðrætt um 1
frumvarpið á 1
opinberum vettvangi, 1
vettvangi, bæði 1
við forsetaembættinu. 1
forsetaembættinu. Obasanjo 1
Obasanjo hætti 1
kjölfarið þátttöku 1
1983 tók 1
tók Obasanjo 2
Obasanjo hvorki 1
hvorki þátt 1
þátt né 1
né studdi 1
hann nýju 1
nýju herforingjastjórnina. 1
herforingjastjórnina. Óbeinar 1
Óbeinar fylkis 1
fylkis týpu 1
týpu framsemsetningar 1
framsemsetningar eru 1
þeir liðir 1
liðir sem 1
eru ályktaðir 1
ályktaðir út 1
fylkinu. Óbein 1
Óbein notkun 1
á hinsvegar 1
hinsvegar við 1
um óefnislega 1
óefnislega nýtingu 1
nýtingu þar 1
engin eiginleg 1
eiginleg framleiðsla 1
slík. Obiang 1
Obiang er 1
bænum Acoacán 1
Acoacán í 1
héraðinu Wele-Nzas 1
Wele-Nzas og 1
sá þriðji 2
þriðji úr 1
hópi sex 1
sex systkina. 1
systkina. Obiang 1
Obiang hafnaði 1
því afdráttarlaust 1
afdráttarlaust að 1
að stjórnarskráin 1
stjórnarskráin sem 1
2011 takmarki 1
takmarki fjölda 1
fjölda kjörtímabila 1
kjörtímabila sem 1
forsetinn má 1
má gegna. 1
gegna. Obiang 1
Obiang hefur 3
hefur hvatt 1
til persónudýrkunar 1
persónudýrkunar á 1
að fyrirskipa 1
fyrirskipa að 1
opinberum ræðum 2
ræðum ljúki 1
ljúki með 1
með heillaóskum 1
heillaóskum til 1
forsetans frekar 1
sinni. Obiang 1
setið næstlengst 1
næstlengst í 1
öllum núverandi 1
núverandi þjóðarleiðtogum 1
þjóðarleiðtogum heims 1
eru konungbornir. 1
konungbornir. Obiang 1
síðan ríkt 1
ríkt sem 1
forseti yfir 1
völd þótt 1
til fjölflokkalýðræði. 1
fjölflokkalýðræði. Obiang 1
Obiang lýsti 1
konar efnahagsumbótum 1
efnahagsumbótum og 1
í Efnahagsbandalagi 1
Efnahagsbandalagi Mið-Afríkuríkja 1
Mið-Afríkuríkja og 1
að CFA-frankinn 1
CFA-frankinn væri 1
væri úreltur. 1
úreltur. Óbilgirni 1
Óbilgirni hans 1
leiddi brátt 1
brátt til 1
gefið gælunafnið 1
gælunafnið „hinn 1
„hinn óspillanlegi“ 1
óspillanlegi“ („l'incorruptible“). 1
(„l'incorruptible“). Óbirt 1
Óbirt Masters 1
Masters ritgerð: 1
ritgerð: Háskólinn 1
Akureyri. Obi 1
Obi wan 1
wan reynir 1
stöðva hann 3
og heggur 2
heggur af 1
honum báða 1
aðra hendina 1
hendina og 1
blóði sínu. 2
sínu. Obi 1
Obi wan, 1
wan, sem 1
lærlingur Qui 1
Qui Gons, 1
Gons, tók 1
þjálfa hann. 1
hann. Obo-fólkið 1
Obo-fólkið kallaði 1
kallaði fljótið 1
fljótið Davoh, 1
Davoh, Guiangan-fólkið 1
Guiangan-fólkið kallaði 1
það Davau 1
Davau og 1
og Bagobo-fólkið 1
Bagobo-fólkið kallaði 1
það Dabu. 1
Dabu. Óbóið 1
Óbóið er 1
fjórum pörtum; 1
pörtum; neðsti 1
neðsti og 1
og víðasti 1
víðasti parturinn 1
parturinn heitir 1
heitir bjalla, 1
bjalla, næst 1
kemur „neðra 1
„neðra stykkið“, 1
stykkið“, svo 1
svo toppstykkið 1
toppstykkið og 1
loks munnstykkið 1
munnstykkið eða 1
eða blaðið. 1
blaðið. Óbyggt 1
Óbyggt land 1
í hæðum 1
hæðum eða 1
eða fjalllendi, 1
fjalllendi, með 2
litlu flatlendi, 1
flatlendi, og 1
mest graslendi, 1
graslendi, skóglendi, 1
skóglendi, kjarr 1
kjarr eða 1
eða ræktarland. 1
ræktarland. Öcalan 1
þó gagnrýninn 1
á Tyrknesku 1
Tyrknesku vinstri 1
vinstri flokkana, 1
flokkana, sem 1
almennt hunsuðu 1
hunsuðu baráttu 1
baráttu eða 1
eða höfnuðu 1
höfnuðu sjálfstæðisbaráttu 1
sjálfstæðisbaráttu Kúrda. 1
Kúrda. Ocasio-Cortez 1
Ocasio-Cortez vakti 1
athygli um 1
Bandaríkin þann 1
hún vann, 1
vann, öllum 1
að óvörum, 1
óvörum, forkjör 1
forkjör Demókrataflokksins 1
fyrir 14. 7
14. kjördæmið 1
kjördæmið í 1
móti sitjandi 1
sitjandi þingmanninum 1
og þingflokksleiðtoganum 1
þingflokksleiðtoganum Joe 1
Joe Crowley. 1
Crowley. Occitanie 1
Occitanie er 1
næststærsta hérað 1
hérað landsins 1
er tæpir 3
tæpir 73.000 1
73.000 ferkílómetrar 1
íbúar tæpar 1
tæpar 6 1
6 milljónir. 1
milljónir. Ocelot 1
Ocelot er 1
fyrir færni 1
færni sína 1
með Single 1
Action Army-sexhleypur. 1
Army-sexhleypur. Ocelot 1
Ocelot náði 1
náði upplýsingum 1
upplýsingum Metal 1
Gear af 1
af Granin, 1
Granin, sovéskum 1
sovéskum uppfinningamanni 1
uppfinningamanni og 1
og erkióvini 1
erkióvini Sokolovs. 1
Sokolovs. O´Connor 1
O´Connor hafði 1
leiks sem 1
sem Breti, 1
Breti, enda 1
enda Írland 1
Írland ekki 1
ekki sjálfstætt 1
ríki. Octave 1
Octave Mirbeau 1
Mirbeau var 1
maður margra 1
margra skoðana 1
stjórnmál, ( 1
( Octavíanus, 1
Octavíanus, eins 1
venjulega nefndur 1
tímabili ævi 1
ævi sinnar, 1
sinnar, safnaði 1
í Apolloniu. 1
Apolloniu. Octavíanus 1
Octavíanus gat 1
ekki hefið 1
hefið upp 1
upp völd 1
frekari borgarastríð 1
borgarastríð meðal 1
rómverskra herforingja 1
hann sæktist 1
sæktist ekki 1
eftir neinni 1
neinni valdastöðu 1
valdastöðu kröfðust 1
kröfðust aðstæður 1
aðstæður þess 1
tæki tillit 1
til velferðar 1
velferðar ríkis 1
og byggða. 1
byggða. Octavíanus 1
Octavíanus leysti 1
upp sínar 1
hersveitir og 1
og boðaði 2
kosinn ræðismaður; 1
ræðismaður; sem 1
nú löglega 1
löglega kosinn 1
kosinn yfirmaður 1
yfirmaður rómverskra 1
rómverskra hersveita, 1
hersveita, þrátt 1
hefði leyst 1
upp einkaher 1
einkaher sinn. 1
sinn. Octavius 1
Octavius (sem 1
er góðvinur 1
góðvinur dr. 1
dr. Connors) 1
Connors) líkar 1
líkar vel 1
þeir tímunum 1
tímunum saman 1
um kjarneðlisfræði 1
kjarneðlisfræði og 1
nýju uppfinninguna 1
uppfinninguna hans. 1
hans. OCW 1
OCW er 1
er netlæg 1
netlæg útgáfa 1
almenningi. Óðarfleyi 1
Óðarfleyi fram 1
er hrundið: 1
hrundið: Um 1
Um rímur 1
rímur af 1
af Búa 1
Búa Andríðarsyni 1
Andríðarsyni og 1
og Fríði 1
Fríði Dofradóttur. 1
Dofradóttur. Odda 1
Odda tala, 1
tala, sem 1
sem álitin 1
álitin er 1
er verk 2
verk Odda 1
við hann, 3
hann, er 1
talin eitt 2
merkasta framlag 1
framlag Íslendinga 1
til raunvísinda 1
raunvísinda á 1
miðöldum. Oddbjörg 1
Oddbjörg annaðist 1
annaðist ekki 1
ekki fjárreiður 1
fjárreiður klaustursins 1
klaustursins fremur 1
aðrar abbadísir, 1
abbadísir, en 1
en ráðsmenn 1
ráðsmenn þess 1
um 1380 1
1380 voru 1
voru Brynjólfur 1
Bjarnason hinn 1
hinn ríki 1
Ökrum og 2
séra Þorleifur 1
Þorleifur Bergþórsson. 1
Bergþórsson. Oddgeir 1
Oddgeir Guðjónsson, 1
Guðjónsson, Jón 1
Jón Guðmundsson, 1
Guðmundsson, Júlíus 1
Júlíus Jónsson 1
Jónsson (ritnefnd). 1
(ritnefnd). Oddi 1
Oddi var 1
mikill stjörnufræðingur, 1
stjörnufræðingur, sagður 1
sagður „rímkænn 1
„rímkænn maður 1
að engi 1
engi maður 1
hans maki 1
maki honum 1
honum samtíða 1
samtíða á 1
öllu Íslandi“ 1
Íslandi“ og 1
mikill spekingur 1
spekingur á 1
sviðum en 2
verið skáld. 1
skáld. Oddný 1
Oddný Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir var 2
vel máli 2
máli farin 1
farin og 2
ágætur rithöfundur. 1
rithöfundur. Oddskarðsgöng 1
Oddskarðsgöng gerðu 1
gerðu leiðina 1
leiðina mun 1
léttari yfirferðar 1
yfirferðar en 2
sem göngin 1
í talsverðri 1
talsverðri hæð 1
hæð gat 1
verið þungt 1
þeim. ;Oddsskarð:Skarð 1
;Oddsskarð:Skarð milli 1
og Sellátradals, 1
Sellátradals, gamla 1
gamla þjóðleiðin. 1
þjóðleiðin. Oddur 1
Oddur barrnálanna 1
barrnálanna er 1
breytilegur, yfirleitt 1
yfirleitt hvass, 1
hvass, en 1
eitt sýldur, 1
sýldur, sérstaklega 1
á hægvaxta 1
hægvaxta sprotum 1
sprotum á 1
trjám. Oddur 1
Oddur hélt 1
þýða aðra 1
aðra trúarlega 1
trúarlega texta 1
var sumt 1
því prentað. 1
prentað. Oddur 2
Oddur litli 1
litli reyndist 1
reyndist konungssonur 1
konungssonur í 1
felum og 1
og ferðafélagar 1
ferðafélagar Hinriks 1
og Hagbarðs 1
Hagbarðs í 1
raun útsendarar 1
útsendarar valdaræningjans 1
valdaræningjans Sigurðar. 1
Sigurðar. Oddur 1
Oddur og 2
í Brokey 1
Brokey voru 1
orðnir ósáttir 1
vildi Guðmundur 1
Guðmundur endurheimta 1
endurheimta það 1
gefið Oddi. 1
Oddi. Oddur 1
menn aðrir 1
aðrir brutust 1
verjast en 1
en Oddur 2
Oddur var 6
felldur. Oddur 1
Oddur skrifaði 1
ýmis rit, 1
rit, meðal 1
um Skálholtsbiskupa, 1
Skálholtsbiskupa, um 1
um Jón 1
Arason biskup 1
sig ýmsar 1
þýðingar þótt 1
væri prentað. 1
Oddur talaði 1
sjómenn tækju 1
tækju upp 1
sigla á 2
þilskipum í 1
stað róðrarbáta. 1
róðrarbáta. Oddur 1
var 17. 1
17. maðurinn 1
ekki fyrstu 1
sjö leikina 1
kallaður inní 1
inní hópinn 1
áttunda leiknum 1
síðasti leikurinn 1
í milliriðlinum 1
milliriðlinum vegna 1
meiðsla Ingimundar. 1
Ingimundar. Oddur 1
sagður hæglátur 1
hæglátur maður 1
virðist fremur 1
viljað sinna 1
sinna fræðistörfum 1
fræðistörfum en 1
en sækjast 1
eftir mannvirðingum. 1
mannvirðingum. Oddur 1
Jóns Hjaltalíns, 1
Hjaltalíns, prests 1
og skálds 1
skálds á 1
á Kálfafelli. 1
Kálfafelli. Oddur 1
vel menntaður, 1
menntaður, fræðimaður 1
annars talinn 1
íslenskum handritum, 2
handritum, en 1
það safn 2
safn brann 1
eldsvoða í 1
Skálholti árið 1
árið 1630. 1
1630. Oddur 1
Oddur þalgreinanna 1
þalgreinanna er 1
er sljór 1
sljór og 1
oft rauðar 1
rauðar askhirslur 1
askhirslur á 2
endanum sem 2
hafa kornkennt 1
kornkennt yfirborð 1
yfirborð ofan 1
eða duftkenndar 1
duftkenndar hraufur. 1
hraufur. Odell 1
Odell Park 1
verndað skóglendi 1
skóglendi með 2
með göngustígum 1
göngustígum og 1
er suður 1
af miðbænum. 1
miðbænum. ODFW 1
ODFW hefur 1
vel utan 1
á bleikrækju 1
bleikrækju síðustu 1
stækka hægt 1
rólega. Óðinn 1
Óðinn lagði 1
bálið gullhring 1
gullhring þann 1
er Draupnir 1
Draupnir heitir. 1
heitir. Óðinn 1
Óðinn lést 1
júlí 2001, 1
2001, hann 1
í hálsi 3
hálsi sem 1
hann misti 1
misti röddina, 1
röddina, við 1
það gafst 1
gafst hann 1
drakk sig 1
hel. Óðinn 1
Óðinn Valdimarsson 1
Valdimarsson fæddist 1
janúar 1937 1
1937 á 1
þar upp, 1
upp, yngstur 1
yngstur þriggja 1
þriggja bræðra. 1
bræðra. Óðinn 1
Óðinn var, 1
var, líkt 1
og höfuðguð 1
höfuðguð margra 1
annarra goðafræða, 1
goðafræða, duglegur 1
mismunandi einstaklingum. 1
einstaklingum. Óðinsson 1
Óðinsson sagði 1
að „(þingið) 1
„(þingið) geti 1
það ólöglegt 1
ólöglegt að 1
eiga eða 1
eða eiga 1
viðskipti með 2
með Auroracoin, 1
Auroracoin, þeir 1
stjórnað svona 1
svona dreifðri 1
dreifðri kerfi, 1
kerfi, eða 1
eða hindrað 1
hindrað Íslendinga 1
nota gjaldmiðilinn, 1
gjaldmiðilinn, án 1
að lögregluríki.“ 1
lögregluríki.“ Óðni 1
Óðni færðu 1
færðu þeir 2
þeir gylltan 1
gylltan hring 1
er margfaldaðist 1
margfaldaðist á 1
daga fresti 2
hét hringurinn 1
hringurinn Draupnir. 1
Draupnir. Odoacer 1
Odoacer féllst 1
semingi og 1
og notaðist 2
notaðist jafnvel 1
við myntir 1
myntir með 1
nafni Neposar. 1
Neposar. Odoacer 1
Odoacer gerði 1
til keisaratitils 1
keisaratitils og 1
skipaði engan 1
engan annan 2
í stöðuna. 1
stöðuna. Odo 1
Bayeux, hálfbróðir 1
hálfbróðir Vilhjálms, 1
Vilhjálms, tók 1
í innrásinni. 2
innrásinni. O'Donnell 1
O'Donnell sigraði 1
sigraði Castle 1
Castle með 1
6 prósenta 1
prósenta mun 1
þúsund atkvæði. 1
atkvæði. Öðru 1
Öðru hverju 1
hverju þarf 1
bregða sér 2
úr skálinni. 1
skálinni. Öðru 1
Öðru máli 1
máli gegnir 1
gegnir um 1
um Indlandshaf 1
Indlandshaf sem 1
að langstærstum 1
langstærstum hluta 1
hluta fyrir 1
sunnan miðbaug, 1
miðbaug, en 1
hafið tekur 1
við stærsti 1
stærsti landmassi 1
landmassi á 1
jörðinni, meginland 1
meginland Asíu. 1
Asíu. Öðru 1
Öðru megin 2
megin Miðgarðs 1
Miðgarðs er 1
er salurinn, 1
salurinn, sem 1
kallast Mikligarður, 1
Mikligarður, en 1
hinu megin 2
kallast Útgarður 1
Útgarður og 1
beru lofti. 1
lofti. Öðru 1
megin var 1
lagið „Sjálfselska 1
„Sjálfselska og 1
og eigingirni“ 1
eigingirni“ sem 1
sem Herbert 2
megin „Lífið“ 1
„Lífið“ sungið 1
af Axeli 1
Axeli Einarssyni 1
Einarssyni en 1
en Axel 1
Axel er 1
er aðalhöfundur 1
aðalhöfundur lagsins 1
lagsins „Hjálpum 1
„Hjálpum þeim“ 1
þeim“ sem 1
ásamt landsliði 1
landsliði íslenskra 1
íslenskra tónlistarmanna 2
tíma. Öðrum 1
Öðrum þeirra 1
síðar sleppt 1
sleppt án 1
án ákæru, 1
ákæru, hinn 1
fyrir morð. 2
morð. Óðsmál 1
Óðsmál eru 1
eru lykillinn 1
að launsögn 1
launsögn og 1
og táknmáli 1
táknmáli í 1
í forna 1
forna sið. 1
sið. Óðsmál 1
Óðsmál voru 1
voru styrkt 1
af Mennta- 1
og menningarmálaráðuneytinu 1
menningarmálaráðuneytinu 2011. 1
2011. Óður 1
Óður þurfti 1
þurfti oft 1
í langferðir 1
langferðir og 1
burtu grét 1
grét hún 1
hún tárum 1
tárum úr 1
úr skíragulli 1
skíragulli af 1
af söknuði. 1
söknuði. Ódýrt 1
Ódýrt er 1
Bristol sem 1
að bóhema, 1
bóhema, námsmenn 1
námsmenn og 1
mismunandi menningum. 1
menningum. Ódysseifur 1
Ódysseifur situr 1
fyrir Helenosi 1
Helenosi og 1
og handsamar 2
handsamar hann 1
en Helenos 1
Helenos spáir 1
spáir fyrir 1
hvernig Grikkir 1
Grikkir fái 1
fái tekið 1
tekið Tróju. 1
Tróju. Ódysseifur 1
Ódysseifur var 1
konungur á 3
á Íþöku. 1
Íþöku. O 1
O eða 1
eða o 1
o (borið 1
fram o) 1
o) er 1
18. Ó 1
Ó eða 1
eða ó 1
ó (borið 1
fram ó) 1
ó) er 1
er 19. 2
19. Ö 1
Ö eða 1
eða ö 1
ö (borið 1
fram ö) 1
ö) er 1
er 32. 1
32. Oe 1
Oe hefur 1
verið hræddur 1
við viðkvæm 1
viðkvæm pólitísk 1
sínum. Óeirðalögregla 1
Óeirðalögregla brást 1
og dreifði 2
dreifði hópnum. 1
hópnum. Óeirðirnar 1
Óeirðirnar og 1
og allsherjarverkföllin 1
allsherjarverkföllin sem 1
sem brjótast 1
kjölfarið eru 1
einfaldlega kölluð 1
kölluð „svarta 1
„svarta vorið“ 1
vorið“ og 1
sem intifada 1
intifada Berba 1
Berba i 1
i Kabylíu. 1
Kabylíu. Óeirðirnar 1
Óeirðirnar vörðu 1
vörðu í 1
ollu miklu 1
tjóni á 2
og fólki. 2
fólki. Óeirðir 1
Óeirðir þessar 1
þessar fólu 1
sér árásir 1
árásir hvítra 1
hvítra á 1
á minnihlutahópa 1
helst blökkumenn. 1
blökkumenn. Óendanlega 1
Óendanlega mörg 1
mörg afbrigði 3
af risotto 1
risotto og 1
raun hægt 1
sínu höfði 1
lagið. Ófærutangi 1
Ófærutangi samanstendur 1
þremur háum 1
háum stöllum 1
stöllum sem 1
sem gangnamenn 1
gangnamenn þurfa 1
stökkva niður. 1
niður. Ofan 1
Ofan á 7
á gáruskeljalögin 1
gáruskeljalögin leggjast 1
leggjast setlög 1
setlög kennd 1
við skeljategundina 1
skeljategundina mactra, 1
mactra, sem 1
verið tígulskel 1
tígulskel á 1
íslensku. Ofan 1
á gryfjunar 1
gryfjunar er 1
svo lagður 1
lagður plastdúkur 1
plastdúkur og 1
ýmislegt lauslegt 1
lauslegt notað 1
sem farg 1
farg s.s. 1
s.s. dekk 1
dekk eða 1
eða steinar. 2
steinar. Ofan 1
síðan greftrunarklefinn, 1
greftrunarklefinn, umkringur 1
umkringur súlum. 1
súlum. Ofan 1
rústum kastala 1
kastala Absalons 1
Absalons biskups 1
biskups var 1
reistur nýr 1
nýr kastali 1
kastali sem 1
fékk nriðafnið 1
nriðafnið Kaupmannahafnarkastali. 1
Kaupmannahafnarkastali. Ofan 1
á Tjörneslögunum 1
Tjörneslögunum liggja 1
liggja hraunlög, 1
hraunlög, kennd 1
við Höskuldsvík 1
Höskuldsvík og 1
og Hvalvík, 1
Hvalvík, og 1
þeim jökulbergs- 1
jökulbergs- og 1
og sjávarsetlög, 1
sjávarsetlög, kennd 1
við Furuvík 1
Furuvík og 1
og Breiðuvík. 1
Breiðuvík. Ofan 1
var gylltur 1
gylltur ananas. 1
ananas. Ofan 1
Ofan (austan) 1
(austan) við 1
sveitina er 1
er Viðvíkurfjall 1
Viðvíkurfjall en 1
vestan hana 1
fyrst Héraðsvötn 1
Héraðsvötn og 1
svo Lónssandur 1
Lónssandur utan 1
við Austurósinn. 1
Austurósinn. Ofan 1
þessu berglagi 1
berglagi liggur 1
nú þunnt, 1
þunnt, steinefnaríkt 1
steinefnaríkt jarðvegslag, 1
jarðvegslag, sundurskorið 1
sundurskorið af 1
af vötnum 1
vötnum og 3
og ám, 1
ám, en 1
af stöðuvötnum 1
Kanada. Ofan 1
Ofan frá 1
frá koma 1
síðan sprengjur 1
sprengjur úr 1
áttum. Ofangreind 1
Ofangreind skilgreining 1
skilgreining er 4
á viðmiðum 1
viðmiðum Alþjóðaráðs 1
Alþjóðaráðs safna, 1
safna, ICOM. 1
ICOM. Ofangreind 1
Ofangreind skipun 1
skipun sækir 1
sækir gögn 1
úr töflunni 1
töflunni vidskiptamenn. 1
vidskiptamenn. Ofangreind 1
Ofangreind tvö 1
tvö rit, 2
rit, Um 2
Um stríðið 2
gegn Júgúrthu 2
Júgúrthu konungi 2
Um samsæri 2
samsæri Catilínu, 1
Catilínu, eru 1
þýðingu eða 1
eða endursögn 1
endursögn frá 1
stuttu síðar, 1
síðar, undir 1
nafninu Rómverja 1
Rómverja saga. 1
saga. Ofan 1
Ofan Nýbýlavegar 1
Nýbýlavegar voru 1
voru smábýli 1
smábýli sem 1
til garðræktar, 1
garðræktar, þó 1
þó mátti 1
mátti byggja 1
þeim sumarbústaði. 1
sumarbústaði. Ofan 1
Ofan til 1
í bjarginu 1
bjarginu er 1
er grónar 1
grónar syllur 1
syllur þar 1
sauðfé hefur 1
í sjálfheldu. 1
sjálfheldu. Ofan 1
Ofan við 7
er Vallafjall 1
er gróskulegur 1
gróskulegur skógarreitur, 1
skógarreitur, Hánefsstaðareitur 1
Hánefsstaðareitur eða 1
eða Hánefsstaðaskógur, 1
Hánefsstaðaskógur, sem 1
Hjartarson plantaði 1
plantaði út 1
ræktaði um 1
öld. Ofan 1
við Nykurtjörn 1
Nykurtjörn og 1
hamrar miklir 1
miklir og 1
og stallar 1
stallar þar 1
uppi yfir, 1
yfir, sem 1
sem Nykurstallar 1
Nykurstallar heita. 1
heita. Ofan 1
við postulínskóralrif 1
postulínskóralrif eru 1
sumir djúpsjávarfiskar, 1
djúpsjávarfiskar, til 1
dæmis silfurfiskar 1
silfurfiskar (Argyropelecus) 1
(Argyropelecus) og 1
og laxsíld 1
laxsíld (enska: 1
(enska: lanternfish). 1
lanternfish). Ofan 1
við stífluna 1
stífluna er 1
lítið inntakslón, 1
inntakslón, um 1
0,6 km² 1
stærð, í 1
hæstu vatnsstöðu 1
vatnsstöðu og 1
með miðlanlegt 1
miðlanlegt rými 1
rými upp 1
á 3,2 1
3,2 Gl. 1
Gl. Við 1
Við suðurenda 2
suðurenda aðalstíflunnar 1
aðalstíflunnar er 1
er 700 1
langur aðrennslisskurður 2
aðrennslisskurður að 1
að steyptu 1
steyptu inntaksvirki. 1
inntaksvirki. Ofan 1
við túnið 2
túnið er 1
heitir Hjallhóll 1
Hjallhóll og 1
honum grashóll, 1
grashóll, sem 1
heitir Skjöldur 1
og Skjaldhnaus 1
Skjaldhnaus þar 1
ofan. Ofan 1
eru raðir 3
af geimverðum 1
geimverðum sem 1
færast taktfast 2
taktfast neðar 1
á skjáinn 1
skjáinn og 1
á geimskip 1
geimskip leikmannsins. 1
leikmannsins. Ofan 1
við þjóðveg 1
þjóðveg var 1
var sumarbústaður 1
sumarbústaður sem 1
nefndist Snerra. 1
Snerra. Ofan 1
Ofan þjóðvegarins 1
þjóðvegarins eru 1
friðlýstar fornleifar 1
fornleifar af 1
af bæjarrúst 1
bæjarrúst og 1
og túngirðingu. 1
túngirðingu. Ofar 1
Ofar á 1
skjánum eru 1
geimverum sem 1
taktfast til 1
eina línu 1
línu þegar 1
að skjábrún. 1
skjábrún. Ofar 1
Ofar eru 1
og íbúðir. 1
íbúðir. Ófarir 1
Ófarir rússneska 1
rússneska keisarahersins, 1
keisarahersins, óhæfni 1
óhæfni miðstjórnar 1
miðstjórnar hans 1
stríðstímum ásamt 1
ásamt matarskorti 1
matarskorti heima 1
við stuðlaði 1
falli Rómanovættarinnar. 1
Rómanovættarinnar. Ofar 1
Ofar öllu 1
öðru þá 1
guð leiðbeiningar 1
leiðir allt 1
alla á 1
réttu braut. 1
braut. Ofar 1
Ofar við 1
ána reisti 1
reisti Thor 1
Thor sumarbústað 1
sumarbústað fyrir 1
nefndist húsið 1
húsið Kvörn. 1
Kvörn. Ofaukakenningin 1
Ofaukakenningin um 1
sannleikann segir 1
að fullyrðing 1
fullyrðing sé 1
sönn, sé 1
fram fullyrðingunni. 1
fullyrðingunni. Ofbeldið 1
Ofbeldið hélt 1
að stigmagnast 1
stigmagnast með 1
aftöku lýðveldisforingja 1
lýðveldisforingja á 1
við Rory 1
Rory O'Connor. 1
O'Connor. Ofbeldi 1
Ofbeldi og 2
og kúgun 1
kúgun einkenndu 1
einkenndu hernám 1
hernám Austur-Tímor 1
Austur-Tímor og 1
og skæruliðahreyfingin 1
skæruliðahreyfingin Falintil 1
Falintil barðist 1
gegn hernámsliðinu 1
hernámsliðinu allt 1
1999. Ofbeldi 1
og spenna 2
spenna á 3
og hægrimanna 1
hægrimanna var 1
1970, áður 1
er borgarastríðið 1
borgarastríðið byrjaði 1
byrjaði opinberlega. 1
opinberlega. Of 1
Of brátt 1
sáðlát karlmanns 1
karlmanns er 1
sennilega algengasta 1
algengasta form 2
form kynlífsraskana. 1
kynlífsraskana. Ófeigsson 1
Ófeigsson nam 1
Kaldbak. Ófeigur 1
Ófeigur hefur 1
stundað þýðingar 1
var þýðing 1
þýðing hans 1
á Verndargrip 1
Verndargrip eftir 1
eftir Roberto 1
Roberto Bolaño, 1
Bolaño, gefin 1
hjá Sæmundi 1
Sæmundi árið 1
2016, tilnefnd 1
Íslensku þýðingaverðlaunanna 2
þýðingaverðlaunanna 2016. 1
2016. Offa 1
Offa kom 1
ríkis eftir 1
eftir borgarastríðið 1
borgarastríðið sem 1
dauða Æthelbalds, 1
Æthelbalds, þar 1
hann sigrað 1
sigrað Beornred, 1
Beornred, sem 1
krúnunnar. Offenbach 1
Offenbach liggur 1
ána Main 1
stórborgarsvæði Frankfurts. 1
Frankfurts. Offramleiðslukreppur 1
Offramleiðslukreppur verða 1
að framleiðslan 1
framleiðslan mettar 1
mettar markaðinn 1
og framboðið 1
framboðið fer 1
úr eftirspurninni. 1
eftirspurninni. Öfgahægristefna 1
Öfgahægristefna er 1
jafnan hlynnt 1
hlynnt aðskilnaði 1
aðskilnaði að 1
að meirimáttar 1
meirimáttar hafi 1
alltaf vinninginn 1
vinninginn yfir 1
yfir minnimáttar. 1
minnimáttar. Öfgahægristefna 1
Öfgahægristefna hefur 1
af stjórnmálaskýrendum 1
stjórnmálaskýrendum til 1
útskýra pólitískt 1
pólitískt landslag, 1
landslag, stundum 1
nokkuð óvísindlegan 1
óvísindlegan hátt. 1
hátt. Öfgahópar 1
Öfgahópar kristinna, 1
kristinna, sjálfsvígssveitir 1
sjálfsvígssveitir Tamílsku 1
Tamílsku Tígranna 1
Tígranna sem 1
eru Hindúar 1
Hindúar á 1
á Búddista, 1
Búddista, túlkun 1
túlkun keisaraveldisins 1
keisaraveldisins í 1
á Zen 1
Zen búddatrú 1
búddatrú sem 1
sem ákall 1
til útrýmingarstríðs 1
útrýmingarstríðs gegn 1
Kínverjum. Of 1
Of lítið 1
magn getur 1
það dragist 1
dragist of 1
af próteinum 2
próteinum út 1
úr kjötinu 2
kjötinu og 2
og vatsbindieiginleiki 1
vatsbindieiginleiki kjötsins 1
kjötsins minnkar. 1
minnkar. Öflugar 1
Öflugar sprengjuárásir 1
sprengjuárásir voru 1
gerðar 57 1
57 nætur 1
nætur í 1
röð. Öflugar 1
Öflugar tónlistarsenur 1
tónlistarsenur mynduðust 1
austurströnd og 1
vesturströnd Bandaríkjanna 1
löndum eins 4
Brasilíu. Öflug 1
Öflug fræðsla 1
fræðsla fyrir 1
kvíða hjá 1
sumum en 1
aukið á 2
hjá öðrum. 1
öðrum. Öflug 1
Öflug glæruforrit 1
glæruforrit styðja 1
styðja gerð 1
gerð hreyfimynda, 1
hreyfimynda, gagnvirkni, 1
gagnvirkni, hljóð- 1
og myndbandsupptöku 1
myndbandsupptöku og 1
fleira. Öflug 1
Öflug grasrótarsamtök 1
grasrótarsamtök sem 2
gegn fóstureyðingum 1
og andstæð 1
andstæð samtök 1
eru hlynnt 1
hlynnt fóstureyðingum, 1
fóstureyðingum, hafa 1
starfað allar 1
götur frá 1
kveðinn upp. 2
upp. Öflugir 1
Öflugir grunnskólar, 1
grunnskólar, tónlistarskólar, 1
tónlistarskólar, leikskólar 1
leikskólar og 1
og æskulýðsmiðstöðvar 1
æskulýðsmiðstöðvar eru 1
einnig starfræktar 1
starfræktar í 1
flestum byggðarkjörnunum. 1
byggðarkjörnunum. Öflugir 1
Öflugir malstraumar 1
malstraumar getað 1
myndað svokallað 1
svokallað dauðasog, 1
dauðasog, það 1
er sog 1
sog sem 1
dregið niður 2
niður syndandi 1
syndandi mann 1
til drukknunar 1
drukknunar en 1
ekki stóra 1
stóra báta 1
báta einsog 1
einsog áður 1
var trúað. 1
trúað. Öflugir 1
Öflugir skjálftar 1
skjálftar sem 1
við Bárðarbunguöskjuna. 1
Bárðarbunguöskjuna. Öflun 1
Öflun frumþarfa 1
frumþarfa er 1
í tilvist 1
tilvist Kayapo-fólksins 1
Kayapo-fólksins en 1
mikla félagslega 2
félagslega þýðingu 1
það. Öflun 1
Öflun þekkingar 1
þekkingar er 1
nefnd lærdómur. 1
lærdómur. Of 1
Of mikið 2
magn bórs 1
bórs getur 1
verið plöntum 1
plöntum skaðlegt. 1
skaðlegt. Of 1
mikið niðurbrot 1
niðurbrot getur, 1
getur, hins 1
vegar, leitt 1
til bragðskemmda. 1
bragðskemmda. Of 1
Of mikil 1
mikil monsúnrigning 1
monsúnrigning veldur 1
veldur hins 1
vegar flóðum. 1
flóðum. Of 1
Of mörg 1
mannslíf og 1
og lífsviðurværi 1
lífsviðurværi fjölda 1
fjölda bandarískra 1
bandarískra fjölskyldna 1
fjölskyldna væru 1
í húfi. 1
húfi. Ofnæmisexem 1
Ofnæmisexem er 1
útbreiddasta tegund 1
tegund exems 1
exems en 1
en 80% 1
80% barna 1
barna greinast 1
aldur. Ofnæmislungnabólga 1
Ofnæmislungnabólga er 1
sem myglusveppir 1
myglusveppir geta 1
valdið og 1
miklum andþyngslum 1
andþyngslum og 1
og öndunarerfiðleikum. 1
öndunarerfiðleikum. Ofnæmissjúkdóma 1
Ofnæmissjúkdóma má 1
má meðhöndla 1
meðhöndla með 1
með misgóðum 1
misgóðum árangri. 1
árangri. Ofnæmistöflur 1
Ofnæmistöflur geta 1
geta slegið 1
slegið á 3
helstu einkenni. 1
einkenni. Ófnæmisviðbragð 1
Ófnæmisviðbragð getur 1
verið brátt 1
brátt eða 1
eða langdregið. 1
langdregið. Ofneysla 1
Ofneysla getur 1
verið hættuleg. 1
hættuleg. Ofnir 1
Ofnir dúkar 1
dúkar hafa 1
venjulega uppistöðu 1
uppistöðu og 1
og ívaf. 1
ívaf. Óformegt 1
Óformegt vald 1
vald varaforsetans 1
varaforsetans ræðst 1
ræðst fyrst 1
forsetann. Óformlega 1
Óformlega getur 1
hugtakið fáveldi 1
fáveldi vísað 1
til fámenns 1
fámenns hóps 1
vegna einhverskonar 1
einhverskonar sérréttinda 1
sérréttinda hefur 1
valda. Óformleg 1
Óformleg merking 1
orðsins vindhani 1
vindhani er 1
er óstöðugur 1
óstöðugur eða 1
eða hverflyndur 1
hverflyndur í 1
í framkomu 1
og hátterni. 1
hátterni. Ófreskjan 1
Ófreskjan sárbænir 1
sárbænir Gilgames 1
Gilgames um 1
um lífgjöf 1
lífgjöf en 1
en Enkídú 1
Enkídú biður 1
drepa ófreskjuna. 1
ófreskjuna. Ofríkur 1
Ofríkur treystir 1
við Aðalrík 1
Aðalrík allsgáða 1
allsgáða fyrr 1
Rómverjarnir heita 1
heita því 4
losna fyrst 1
við seiðkarlinn 1
seiðkarlinn Sjóðrík. 1
Sjóðrík. Ófrískar 1
Ófrískar konur 1
taka ópíöt 1
ópíöt geta 1
geta jafnframt 1
jafnframt gert 1
gert barn 1
sitt háð 1
háð efninu. 1
efninu. Ofskammtar 1
Ofskammtar af 1
af lyfinu 1
lyfinu geta 1
valdið hækkandi 1
hækkandi líkamshita 1
líkamshita og 1
jafnvel öndunartruflunum. 1
öndunartruflunum. Ofskynjanirnar 1
Ofskynjanirnar og 1
og ranghugmyndirnar 1
ranghugmyndirnar geta 1
haft þema 1
í ofsóknargeðklofa 1
ofsóknargeðklofa eru 2
yfirleitt samhengislausar. 1
samhengislausar. Ofskynjanir: 1
Ofskynjanir: Ofskynjanir 1
Ofskynjanir geta 1
geta falið 2
sér heyrnar-, 1
heyrnar-, sjón- 1
sjón- eða 1
eða snertiofskynjanir. 1
snertiofskynjanir. Ofskynjanir 1
Ofskynjanir taldi 1
sama því 2
oft eitthvað 1
gangi í 5
í dulvitund 1
dulvitund sjúklingsins. 1
sjúklingsins. Ofsóknargeðklofar 1
Ofsóknargeðklofar þjást 1
þjást stöðugt 1
stöðugt af 1
af tilfinningu 1
tilfinningu um 1
þeim, þeir 1
séu eltir 1
eltir eða 1
jafnvel ofsóttir. 1
ofsóttir. Ofsóknargeðklofar 1
Ofsóknargeðklofar þróa 1
sér ranghugmyndir 2
ranghugmyndir þar 1
sem ofsækja 1
ofsækja þá. 1
þá. Ofsóknir 1
Ofsóknir frá 1
sem Kristófer 1
Kristófer hefur 1
tíðina barist 1
við fara 1
fara alveg 2
alveg með 2
hún leitar 1
til Steingríms 1
Steingríms eftir 1
eftir hjálp. 1
hjálp. Ofsóknir 1
Ofsóknir gegn 1
gegn minnihlutahópum 3
minnihlutahópum færðust 1
færðust líka 1
í vöxt: 1
vöxt: Öll 1
Öll trúarbrögð 2
trúarbrögð voru 2
voru bönnuð 2
og minnihlutahópum 1
minnihlutahópum var 1
var tvístrað 1
tvístrað og 1
og bannað 2
stunda menningu 1
menningu sína. 1
sína. Ofsóknir 1
Ofsóknir og 1
og fjöldamorð 1
fjöldamorð nasista 1
nasista jukust 1
jukust í 1
nokkrum stigum. 1
stigum. Of 1
Of stór 1
stór kalkskammtur 1
kalkskammtur getur 1
valdið hjartabilun 1
hjartabilun en 1
en of 3
lítill skammtur 1
skammtur gerir 1
lítið gagn. 1
gagn. Oftar 1
Oftar en 8
honum vísað 2
fyrir „ruddalega“ 1
„ruddalega“ og 1
og (of) 1
(of) hreinskilna 1
hreinskilna framkomu 1
framkomu eða 1
einfaldlega klippinguna 1
klippinguna sem 1
með. Oftar 1
aldur þeirra 4
þeirra gleymdur 1
gleymdur og 1
nafn byggingameistarans 1
byggingameistarans týnt, 1
týnt, aðeins 1
er vitað, 1
vitað, að 1
hellarnir hafa 1
gegnt hlutverki 1
um mannsaldra. 1
mannsaldra. Oftar 1
er fólkið 1
fólkið skreytt 1
skreytt í 1
ýmsum skrýtnum 1
skrýtnum búningum, 1
búningum, stundum 1
með skrautvagna. 1
skrautvagna. Oftar 1
eru dæmigerð 2
dæmigerð thrashcorelög 1
thrashcorelög stutt, 1
stutt, koma 1
eyða litlum 1
litlum tíma 1
í gítarsóló 1
gítarsóló og 1
og tónlistarleg 1
tónlistarleg ævintýri 1
ævintýri af 2
því tagi. 1
tagi. Oftar 1
hafa brotin 1
brotin líkamleg, 1
líkamleg, félagsleg 1
félagsleg og 2
andleg áhrif 1
einstaklinginn. Oftar 1
finna einföld, 1
einföld, grípandi 1
grípandi viðlög 1
viðlög sem 1
eru hrópuð 1
hrópuð af 1
ákafa í 1
í rappi 1
rappi frá 1
frá suðrinu, 1
suðrinu, þá 1
í smellum 1
fyrir skemmtistaðina. 1
skemmtistaðina. Oftar 1
ekki notaði 1
hann óvenjulega 1
óvenjulega hluti 1
í málverkum 2
málverkum sínum, 1
einnig óvenjulegar 1
óvenjulegar aðstæður 1
og stellingar. 1
stellingar. Oftar 1
ekki stóð 2
með netið 1
netið sér 1
í uppgjöfinni, 1
uppgjöfinni, en 1
þannig tókst 1
tókst homum 1
homum að 1
leika hratt 1
að neti. 1
neti. Oftast 1
Oftast á 1
á 0–10 1
0–10 m 1
120 m 3
í 8–24°C. 1
8–24°C. Oftast 1
Oftast breytast 1
breytast uppmæld 1
uppmæld sérhljóð 1
sérhljóð í 2
í frammæld 1
frammæld og 1
og frammæld 1
frammæld sérhljóð 1
sérhljóð verða 1
verða nálægri. 1
nálægri. Oftast 1
Oftast deyr 1
deyr hún 1
eftir blómgun. 1
blómgun. Oftast 1
Oftast eignast 1
eignast hvalkýrin 1
hvalkýrin eitt 1
eitt afkvæmi 2
afkvæmi í 1
þær eignist 1
eignist tvö 1
einu. Oftast 1
Oftast er 26
á hjólarein 1
hjólarein sé 1
sömu átt 3
og umferðin 1
umferðin á 1
á veginum 2
veginum við 1
við hliðina, 2
hliðina, nema 1
ræða gegnstreymisrein 1
gegnstreymisrein sem 1
hleypir hjólandi 1
móti umferð 1
á einstefnugötu. 1
einstefnugötu. Oftast 1
einhver sveigja 1
sveigja á 1
löngum beinum. 1
beinum. Oftast 1
að læknast 1
af Cushing-heilkenni, 1
Cushing-heilkenni, ýmist 1
notkun sykurstera 1
sykurstera eða 1
skurðaðgerð sé 1
ástæðan æxli. 1
æxli. Oftast 1
hann borðaður 1
borðaður ferskur 1
ferskur en 1
hann frosinn 1
frosinn eða 1
eða pæklaður. 1
pæklaður. Oftast 1
hann mógrár 1
mógrár eða 1
eða gráhvítur 1
gráhvítur á 1
einnig móleitur 1
móleitur með 1
hvítum bekkjum. 1
bekkjum. Oftast 1
er hönnun 1
hönnun rikksjó 1
rikksjó þannig 1
stórra hjóla 1
hjóla er 1
er sæti 1
með skemil 1
skemil og 1
tvær langar 1
langar stangir 1
stangir vísa 1
vísa fram. 1
fram. Oftast 1
er húsaleiga 1
húsaleiga veigamesti 1
veigamesti þátturinn 1
þátturinn svo 1
svo hagfræðingar 1
hagfræðingar hafa 2
skoðað fasteignamarkaðinn 1
fasteignamarkaðinn sérstaklega 1
sem áhrifaþátt 1
áhrifaþátt í 1
fátækt. Oftast 1
er móðurfruman 1
móðurfruman tvílitna 1
tvílitna og 1
eru dótturfrumurnar 1
dótturfrumurnar einlitna. 1
einlitna. Oftast 1
notuð skurðaðgerð 1
sem bletturinn 1
bletturinn er 2
er tekinn. 1
tekinn. Oftast 1
sagan merkingarbær 1
merkingarbær og 1
skrifuð fyrirfram. 1
fyrirfram. Oftast 1
sá háttur 2
háttur á 2
fulltrúadeildarinnar kemur 1
meirihluta. Oftast 1
er salti 1
salti bætt 1
í smjörið, 1
smjörið, bæði 1
vegna bragðsins 1
bragðsins og 1
auka geymsluþolið, 1
geymsluþolið, en 1
en ósaltað 1
ósaltað smjör 1
smjör er 1
einnig framleitt. 1
framleitt. Oftast 1
er skýjað 1
skýjað yfir 1
yfir Færeyjum, 1
Færeyjum, þoka 1
þoka og 1
vindur er 2
hefðbundinn á 1
eyjunum. Oftast 1
er slíku 1
slíku ankeri 1
ankeri beitt 1
reki eða 1
ef hægja 1
hægja þarf 1
ferð bátsins. 1
bátsins. Oftast 1
á fjórar 1
fjórar trommur, 1
trommur, tvær 1
tvær stórar. 1
stórar. Oftast 1
er sprautusöltun 1
sprautusöltun notu 1
notu með 1
með pækilsöltun 1
pækilsöltun eða 1
eða veltisöltun. 1
veltisöltun. Oftast 1
sýningin sett 1
rústum Maríuklaustursins, 1
Maríuklaustursins, en 1
á skrautvögnum. 1
skrautvögnum. Oftast 1
fyrir eitthvert 3
eitthvert ákveðið 1
ákveðið svið 1
svið fræðanna 1
fræðanna og 1
sérstaklega fjallað 1
það. Oftast 3
er tumaq 1
tumaq úr 1
úr refaskinni, 1
refaskinni, en 1
skinni annarra 1
annarra dýra. 2
dýra. Oftast 1
Oftast eru 15
ellefu lið 1
í kapphlaupinu. 2
kapphlaupinu. Oftast 1
eru herstöðvar 1
herstöðvar utan 1
utan almennrar 1
almennrar lögsögu 1
lögsögu einkamálaréttur 1
einkamálaréttur gildir 1
gildir ekki. 1
ekki. Oftast 1
eru kartöflur 1
kartöflur sem 2
meðlæti í 1
ýmsum stílum, 1
stílum, hrísgrjón 1
hrísgrjón eða 1
eða gufusoðið 1
gufusoðið grænmeti 1
eru hinsvegar 2
hinsvegar einnig 1
vinsæl. Oftast 1
eru línurnar 1
línurnar flokkaðar 1
eftir þrótti 1
þrótti og 2
og hrausti 1
hrausti göngumannanna, 1
göngumannanna, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. þeir 1
mesta hraðann 1
hraðann og 1
og úthaldið 1
úthaldið eru 1
í línu, 1
línu, á 1
meðan fólk 1
taka göngunni 1
göngunni fremur 1
fremur rólega 1
rólega eru 1
saman. Oftast 2
eru listamennirnir 1
listamennirnir einir 1
ferðum en 1
stundum para 1
para þeir 1
sumir nýta 1
sér heilu 1
heilu sinfóníuhljómsveitirnar 1
sinfóníuhljómsveitirnar til 1
spila verk 1
sín. Oftast 1
ræða 10-15 1
10-15 númeraðar 1
númeraðar langleiðir 1
langleiðir sem 2
landið. Oftast 1
ræða langleiðir 1
fylkja og 1
sveitarfélaga utan 1
utan þéttbýlis. 2
þéttbýlis. Oftast 1
ræða skipulagðar 1
skipulagðar keppnir 1
í fjölspilunarleikjum 1
fjölspilunarleikjum milli 1
milli atvinnumanna 1
atvinnumanna sem 1
keppa ýmist 1
eða lið. 1
lið. Oftast 1
notaðar styttingarnar 1
styttingarnar tarfur 1
tarfur og 1
og kýr. 1
kýr. Oftast 1
sett skilyrði 2
útgáfu (tímasetningu 1
(tímasetningu og 1
fjölda eintaka) 1
eintaka) í 1
í útgáfusamning. 1
útgáfusamning. Oftast 1
eru slík 3
líkön byggð 1
sama skala 1
og dýrin 2
líkt er 1
eftir. Oftast 2
eru sögueiningar 1
sögueiningar málsgreinar 1
málsgreinar eða 1
eða blaðsíður 1
ákveðið auðkenni. 1
auðkenni. Oftast 1
eru strengir 1
strengir á 1
á rafmagnsbassa 2
rafmagnsbassa stilltir 1
stilltir í 1
í E, 1
og G 2
G (áttund 1
(áttund neðar 1
fjórir dýpstu 1
dýpstu strengir 1
strengir gítars) 1
gítars) en 1
margir bassaleikarar 1
bassaleikarar nota 1
nota aðrar 1
aðrar stillingar. 1
stillingar. Oftast 1
eru upphafsreitir 1
upphafsreitir orðanna 1
orðanna númeraðir 1
númeraðir og 1
dæmis, 3 1
3 lóðrétt 1
20 lárétt. 1
lárétt. Oftast 1
þá fáir 1
fáir taflmenn 1
taflmenn eftir. 1
þau hnéhá 1
hnéhá eða 1
eða tæplega 2
tæplega það. 1
þeir flatvaxnir 1
flatvaxnir og 1
og 3-7 1
3-7 cm 1
lengd. Oftast 1
gerðar meiri 1
meiri kröfur 1
til „samkvæmninnar“ 1
„samkvæmninnar“ en 1
einungis mótsagnarleysi: 1
mótsagnarleysi: réttlæting 1
réttlæting og 1
og vitnisburður 2
vitnisburður eru 2
mynda algeng 1
algeng viðmið. 1
viðmið. Oftast 1
er varnarmaður 1
varnarmaður í 1
hlutverki hins 1
hins brotlega, 1
brotlega, en 1
en sóknarmenn 1
sóknarmenn geta 1
líka brotið 1
brotið af 2
sér. Oftast 1
þeim lýst 1
sem sambýlismönnum 1
sambýlismönnum í 1
í Baker-stræti 1
Baker-stræti 221B 1
221B í 1
London, þar 2
sögunum gerast. 1
gerast. Oftast 1
þessi þjónusta 1
þjónusta takmörkuð 1
takmörkuð lágum 1
lágum upphæðum 1
upphæðum vegna 1
vegna öryggis. 1
öryggis. Oftast 1
ræða lík 1
lík úr 1
úr gröfum. 1
gröfum. Oftast 1
Oftast felur 1
felur þessi 1
þessi skoðun 1
skoðun í 2
sér hugmynd 1
um yfirburði 3
yfirburði á 1
einhverjum sviðum. 1
sviðum. Oftast 1
Oftast fer 1
fer þetta 1
tvennt saman 1
Oftast getur 1
getur þýskumælandi 1
þýskumælandi fólk 1
fólk skilið 1
skilið hessísku, 1
hessísku, en 1
er mállýskan 1
mállýskan sumstaðar 1
sumstaðar svo 1
en innfæddir 1
innfæddir geta 1
skilið hana. 1
hana. Oftast 1
Oftast gilda 1
gilda strangar 1
notkun ríkisfána 1
ríkisfána og 1
og herfána. 1
herfána. Oftast 1
Oftast hefur 2
hefur hvor 1
hvor grein 1
grein ríkisvaldsins 1
ríkisvaldsins afmarkað 1
afmarkað kjörtímabil, 1
kjörtímabil, hægt 1
ríkisstjórnina með 1
með vantraustsyfirlýsingu 1
vantraustsyfirlýsingu hvenær 1
oftast þingið 1
þingið sömuleiðis. 1
sömuleiðis. Oftast 1
mótið verið 1
verið bundið 1
bundið við 2
eitt gestgjafaland 1
gestgjafaland en 1
öðrum tímum 3
hafa þátttökulið 1
þátttökulið keppt 1
keppt heima 1
heiman. Oftast 1
Oftast kafa 1
kafa þeir 2
30 mínútur 2
en köf 1
köf í 1
að 85 1
85 mínútur 1
mínútur hafa 1
hafa skráðst. 1
skráðst. Oftast 1
Oftast kallaður 1
kallaður Ólafur 1
Ólafur hvítaskáld 1
hvítaskáld til 1
frá nafna 1
sínum Ólafi 1
Ólafi svartaskáldi. 1
svartaskáldi. Oftast 1
Oftast kemur 1
sem grátt 1
grátt duft. 1
duft. Oftast 1
Oftast lausir 1
lausir í 1
holum bergsins, 1
bergsins, verða 1
að mylsnu 1
mylsnu þegar 1
þegar bergið 1
bergið brotnar 1
brotnar niður. 1
niður. Oftast 1
Oftast leggst 1
leggst þvagsýrugigt 1
þvagsýrugigt á 1
á nærlið 1
nærlið stórutáar 1
stórutáar og 1
það podagra. 1
podagra. Oftast 1
Oftast liggja 1
liggja þeir 1
næst hornrétt 1
á jarðlagastaflann 1
jarðlagastaflann í 1
kring. Oftast 1
Oftast lýkur 1
lýkur samræðunum 1
samræðunum án 1
að skýr 1
skýr niðurstaða 1
niðurstaða hafi 1
hafi fengist. 1
fengist. Oftast 1
Oftast mjólkurhvít 1
mjólkurhvít en 1
en rauðleitt 1
og brúnt 1
brúnt líka. 1
líka. Oftast 1
Oftast munu 1
munu biskupar 1
biskupar hérlendis 1
hérlendis hafa 1
ráðum um 1
um veitingu 2
veitingu þessara 1
þessara staða. 2
staða. Oftast 1
Oftast nær 2
nær er 1
er heimfærslan 1
heimfærslan tekin 1
fyrir samhliða 1
samhliða túlkuninni 1
túlkuninni án 1
án sérstakrar 2
sérstakrar aðgreiningar, 1
aðgreiningar, en 1
talinn felast 1
felast mikill 1
mikill tímasparnaður. 1
tímasparnaður. Oftast 1
nær mun 1
mun niðurstaðan 1
niðurstaðan í 1
hverju máli 1
máli neyða 1
neyða einhvern 1
að spyrjast 2
spyrjast fyrir 1
um móral, 1
móral, skoðanir 1
eðli mannsins 1
mannsins almennt. 1
almennt. Oftast 1
Oftast nokkrir 1
nokkrir mm 2
1,5 cm. 1
cm. Oftast 1
Oftast notað 1
í farartækjum 1
farartækjum og 2
eru umbúðirnar 1
umbúðirnar hannaðar 1
hannaðar með 1
huga. Oftast 1
Oftast ríkir 1
ríkir einskonar 1
einskonar „friðsamleg 1
„friðsamleg sambúð“ 1
sambúð“ í 1
fyrra tilfellinu 1
tilfellinu en 1
eru trúbræður 1
trúbræður sem 1
frá „réttri 1
„réttri trú“ 1
fram afbrigðilegar 1
afbrigðilegar kenningar 1
kenningar afar 1
illa séðir 1
séðir og 1
og ofsóttir 1
ofsóttir ef 1
við verður 3
verður komið. 2
komið. Oftast 1
Oftast samanstendur 1
samanstendur fæða 1
fæða þeirra 1
smáum sjávar- 1
sjávar- eða 1
eða ferskvatnshryggleysingjum 1
ferskvatnshryggleysingjum sem 1
í botnsetinu 1
botnsetinu til 1
dæmis tubifex-ormum. 1
tubifex-ormum. Oftast 1
Oftast sjást 1
sjást hvalirnir 1
hvalirnir einir 1
sumarlagi eða 1
eða tveir 2
þrír saman. 1
Oftast skánar 1
skánar ástanið 1
ástanið þegar 1
á líður. 1
líður. Oftast 1
Oftast sváfu 1
sváfu þau 1
daginn, enda 1
enn unnið 1
í verksmiðjunni. 2
verksmiðjunni. Oftast 1
Oftast var 4
einn hirðstjóri 1
hirðstjóri skipaður 1
skipaður fyrir 1
stundum tveir; 1
tveir; norðan 1
og austan. 2
austan. Oftast 1
Oftast varir 1
varir hiksti 1
hiksti aðeins 1
í stuttann 1
stuttann tíma, 1
þó undantekningar 1
því. Oftast 1
við píanóundirleik. 1
píanóundirleik. Oftast 1
var vísan 1
vísan skrifuð 1
skrifuð við 1
fólk þekkti 1
þekkti og 1
syngja. Oftast 1
þó fleira 1
í Laxnesi, 1
Laxnesi, bæði 1
bæði gestir 1
gestir og 1
og vinnu- 1
vinnu- og 3
og kaupafólk. 1
kaupafólk. Oftast 1
Oftast vaxa 1
vaxa þeir 1
þeir vaxið 1
10 centimetra 1
centimetra á 1
ári. Oftast 1
Oftast verður 1
ekki hærri 1
hár. Oftast 1
Oftast vinnur 1
vinnur einn 1
einn jarðfræðingur 1
jarðfræðingur við 1
við kortalagninguna 1
kortalagninguna og 1
getur útivinna 1
útivinna tekið 1
frá viku 1
viku uppí 1
uppí marga 1
marga mánuði. 1
mánuði. Oftast 1
Oftast voru 1
aðeins háir 1
háir veggir 1
veggir á 1
á fjárborgum 1
fjárborgum en 1
þær hlaðnar 1
hlaðnar með 2
með hvolftu 1
hvolftu þaki. 1
þaki. Oftast 1
Oftast þarf 1
þarf einhvers 1
konar lagaheimild 1
setja stjórnsýslufyrirmæli, 1
stjórnsýslufyrirmæli, sér 1
um íþyngjandi 1
íþyngjandi fyrirmæli 1
fyrirmæli er 1
ræða. Oftast 1
Oftast þegar 1
djassbræðing er 1
við djass-rokk 1
djass-rokk en 1
margar aðra 1
aðra stefnur 1
sem djassbræðingur. 2
djassbræðingur. Oftast 1
Oftast þurfti 1
þurfti félagið 2
bera kostnað 1
kostnað af 1
slíkum verkefnum 1
verkefnum fyrstu 1
fóru íslenska 1
ríkið eða 2
eða aðrir 1
aðrir aðilar 1
í rekstrarkostnaði 1
rekstrarkostnaði þeirra. 1
þeirra. Oftast 1
Oftast þýðir 1
þýðir þetta 1
þetta einfaldlega 1
ekki gilda 1
gilda lengur 1
lengur nein 1
nein skilyrði 1
skilyrði hugverkaréttar 1
hugverkaréttar fyrir 1
notkun verkanna, 1
verkanna, en 1
þó tíðkast 1
löggjöf sumra 1
sumra landa 1
landa að 1
setja skilyrði 2
í almenningi 1
skapa þar 1
konar eilífan 1
eilífan höfundarétt. 1
höfundarétt. Oft 1
Oft einfaldlega 1
einfaldlega kallað 2
kallað kvótakerfið. 1
kvótakerfið. Oft 1
Oft er 53
bein orsök 1
orsök skemmdarinnar 1
skemmdarinnar óþekkt. 1
óþekkt. Oft 1
er blágóman 1
blágóman þó 1
henni hefðbundna 1
hefðbundna sjávarrétti 1
sjávarrétti þar 1
sem flökin 1
flökin eru 1
mjög þykk. 1
þykk. Oft 1
er Dómadalsleið 1
Dómadalsleið ( 1
( Oft 1
þessum aukagjöldum 1
aukagjöldum og 1
löndum mega 1
mega flugfélög 1
flugfélög ekki 1
nota slíka 1
slíka sölutækni. 1
sölutækni. Oft 1
hvort barnið 1
skrifa eða 1
eða teikna. 1
teikna. Oft 1
sjá hvorri 1
hvorri konungsættinni 1
konungsættinni konungar 1
konungar þessa 1
tímabils tilheyra. 1
tilheyra. Oft 1
sjá áhrif 2
frá uppistandi, 2
uppistandi, stjórnmálum, 2
stjórnmálum, rappi, 2
rappi, útvarpslestri, 2
útvarpslestri, kennslu, 1
kennslu, Morfísræðum 1
Morfísræðum og 1
flutningi Mortarræðumanna. 1
Mortarræðumanna. Oft 1
útvarpslestri, kennslu 1
flutningi Morfísræðumanna. 1
Morfísræðumanna. Oft 1
um munnstykki 1
munnstykki einnig, 1
einnig, en 1
það nefnist 1
nefnist túða 1
túða (enska 1
(enska drip 1
drip tip). 1
tip). Oft 1
hann afgreiddur 1
afgreiddur í 1
formi stutts 1
stutts spakmælis. 1
spakmælis. Oft 1
með stýringu 1
stýringu fremst 1
fremst og 2
er band 1
band dregið 1
gegn. Oft 1
er herfi 1
herfi notað 1
á ökrum 1
ökrum og 1
og túnum 1
túnum eftir 1
að jarðvegur 2
jarðvegur hefur 2
verið plægður. 1
plægður. Oft 1
hugtakið monsún 1
monsún sérlega 1
sérlega notað 1
tímabil ársins 1
ársins þegar 2
þegar sumarmonsúninn 1
sumarmonsúninn gengur 1
yfir suður- 1
og suðausturhluta 1
suðausturhluta Asíu. 1
Asíu. Oft 1
hún sýnd 1
sýnd sem 2
sem fagurt 1
fagurt en 1
en slóttugt 1
slóttugt flærðarkvendi, 1
flærðarkvendi, jafnvel 1
sem morðóður 1
morðóður hommahatari 1
hommahatari sem 1
sem meginmarkmið 1
meginmarkmið að 1
tortíma manni 1
og elskhugum 1
elskhugum hans. 1
hans. Oft 1
er kóreógraferingin 1
kóreógraferingin löguð 1
löguð þannig 1
hún falli 2
falli eins 1
og flís 1
flís við 1
við rass 1
rass við 1
ákveðið lag. 1
lag. Oft 1
er kuðungur 2
kuðungur beitukóngs 1
beitukóngs þakinn 1
þakinn dýrum 1
sem festa 2
við skelina 1
skelina svo 1
sem hrúðurkörlum 1
hrúðurkörlum og 1
og kalkpípuormum. 1
kalkpípuormum. Oft 1
um snjóvirki, 1
snjóvirki, þ.e. 1
þ.e. virki 1
virki úr 1
úr snjó 1
snjó til 1
verja snjóárás. 1
snjóárás. Oft 1
á Amharísku 1
Amharísku sem 1
sem staðalímynd 1
staðalímynd afrískra 1
afrískra mála 1
nota smellhljóð, 1
smellhljóð, en 1
í amharísku. 1
amharísku. Oft 1
sem straumhvörf 1
straumhvörf í 2
sögu Þýskalands 1
Þýskalands Tipton, 1
Tipton, Frank 1
Frank (2003). 1
(2003). Oft 1
Jóhannes Pál 1
Pál 2. 1
einn áhrifamesta 1
áhrifamesta trúar- 1
trúar- og 3
og stjórnmálaleiðtoga 1
stjórnmálaleiðtoga 20. 1
aldarinnar. Oft 1
er marmaramálun 1
marmaramálun notuð 1
gefa heildaryfirbragð 1
heildaryfirbragð marmaraklæðningar 1
marmaraklæðningar án 1
sé reynt 1
eftir tiltekinni 1
tegund marmara. 1
marmara. Oft 1
vatnið um 2
1 °C 1
°C frá 1
frá 14,5 1
14,5 °C 1
í 15,5 1
15,5 °C. 1
°C. Oft 1
er misskilið 1
misskilið að 1
að synjun 1
synjun eins 1
eins stjúpniðja 1
stjúpniðja geti 1
að langlífari 1
langlífari maki 1
maki geti 1
óskiptu búi. 1
búi. Oft 1
er nammi 1
nammi eða 1
eða ávextir 1
ávextir sett 1
sett ofan 1
ísinn til 1
skrauts. Oft 1
margskonar hljóð 1
hljóð til 3
á tilfinningu 1
tilfinningu þess 1
sem hlustar. 1
hlustar. Oft 1
er öðru 1
öðru orði 1
orði skeytt 1
skeytt framan 1
við orðið 3
orðið nörd 1
nörd til 1
gefa áhugasviðið 1
áhugasviðið til 1
til kynna; 1
kynna; þannig 1
dæmis algengt 1
að talað 1
talað sé 1
um tölvunörda 1
tölvunörda þegar 1
lifir og 1
og hrærist 1
hrærist fyrir 1
allt tengt 1
tengt tölvum. 1
tölvum. Oft 1
er ófært 1
um Víkurskarð 1
Víkurskarð þegar 1
þegar snjóar 1
snjóar mikið. 1
mikið. Oft 1
orðið snjósleði 1
snjósleði notað 1
yfir slíkt 1
slíkt farartæki. 1
farartæki. Oft 1
fjalla sérstaklega 1
þátt lækninga 1
lækninga sem 2
herðum lækna. 1
lækna. Oft 1
fyrir uppsetningu 2
hverja mínútu 1
mínútu af 1
af notkun. 1
notkun. Oft 1
sagt sem 2
að punktur 1
punktur sé 1
sé staður 1
í rúminu. 1
rúminu. Oft 1
er sálin 1
sálin talin 1
vera nokkurs 1
konar kjarni 1
kjarni eða 1
eða veigamesti 1
veigamesti hluti 1
hluti lífverunnar, 1
lífverunnar, og 1
og undirstaða 2
undirstaða skynjunar 1
skynjunar og 1
og skilnings. 1
skilnings. Oft 1
er saumað 2
saumað á 1
á stramma 1
stramma þar 1
sem mynd 4
mynd hefur 1
verið teiknuð 1
teiknuð á. 1
á. Oft 2
finna léttölið 1
léttölið í 1
í búðum 2
búðum vegna 1
því, ef 1
ef nokkuð, 2
nokkuð, enda 1
enda megintilgangurinn 1
megintilgangurinn aðeins 1
auglýsa hina 1
eiginlegu bjórtegund. 1
bjórtegund. Oft 1
tungumálum í 2
sama samtali. 1
samtali. Oft 1
skrifuð fundarskrá 1
fundarskrá fyrir 1
fyrir setningu 1
setningu fundar 1
fundar sem 1
telur þau 1
umræðu skulu 1
skulu vera. 1
vera. Oft 1
stafurinn mikilvægur 1
greina sveppinn 1
sveppinn rétt. 1
rétt. Oft 1
að suðurríkja 2
suðurríkja rappið 1
rappið skorti 1
skorti djúpa 1
djúpa textasmíði 1
textasmíði og 1
það vissulega 1
vissulega rétt 1
tilfellum en 1
alltaf. Oft 1
ákveðna formúlu 1
formúlu á 1
uppbyggingu strákasveita. 1
strákasveita. Oft 1
um jarðgas 1
jarðgas sem 1
sem hreint 1
hreint eldsneyti 1
eldsneyti miðað 1
við kol. 1
kol. Oft 1
um Kólombó 1
Kólombó sem 1
sem Srí 1
Srí Jajevardenepúra 1
Jajevardenepúra er 1
innan stórborgarsvæðisins 1
stórborgarsvæðisins og 1
reynd úthverfi 1
úthverfi Kólombó. 1
Kólombó. Oft 1
hópa kísilþörunga; 1
kísilþörunga; staflaga 1
staflaga og 1
og hringlaga, 1
hringlaga, og 1
vísa í 7
í mynstrið 1
mynstrið ofan 1
á skelinni. 1
skelinni. Oft 1
talað ytra 1
ytra lag, 1
lag, miðlag 1
miðlag og 1
innra lag 1
lag varðandi 1
varðandi útvistarföt. 1
útvistarföt. Oft 1
sínu samfélgi, 1
samfélgi, til 1
dæmis kóngar 1
kóngar eða 1
eða stríðshetjur. 1
stríðshetjur. Oft 1
að þröng 1
þröng lagahyggja 1
lagahyggja bjóði 1
lög séu 1
séu slitin 1
þann raunveruleika 1
raunveruleika sem 1
tekið viðtal 1
við mögulega 1
mögulega kviðdómara 1
kviðdómara til 1
séu hlutlausir 1
hlutlausir eða 1
eða óhæfir 1
óhæfir til 1
í kviðdómi. 1
kviðdómi. Oft 1
er tjaldklæðinu 1
tjaldklæðinu skipt 1
innra og 1
ytra tjald. 1
tjald. Oft 1
Oft eru 19
til þjálfunarskrár 1
þjálfunarskrár fyrir 1
fyrir forritin. 1
forritin. Oft 1
eru dyr 1
dyr eða 1
eða gluggar 1
gluggar á 2
á jóladagatali 1
jóladagatali númeruð 1
númeruð í 1
í engri 1
engri sérstakri 1
sérstakri röð 1
og gluggar 1
gluggar misstórir. 1
misstórir. Oft 1
hafðar steiktar 1
steiktar kartöflur, 1
kartöflur, steikt 1
steikt kassava 1
kassava eða 1
eða steiktir 1
steiktir bananar 1
bananar í 1
í hádegismatur, 1
hádegismatur, jafnvel 1
jafnvel kjötréttir 1
kjötréttir eða 1
eða steiktur 1
steiktur ostur. 1
ostur. Oft 1
eru jarðhnetur 1
jarðhnetur borðaðar 1
borðaðar ristaðar 1
ristaðar og 1
og saltaðar. 1
saltaðar. Oft 1
eru lykilorð 1
lykilorð í 1
veru ekki 1
ekki orð, 1
orð, frekar 1
frekar röð 1
röð stafa 1
alveg erfitt 1
að giska 2
giska á, 2
á, eins 1
og æskilegt 1
æskilegt er. 1
er. Oft 1
ræða persónuleg 1
persónuleg vandamál, 1
vandamál, kvíða, 1
kvíða, skort 1
hæfni til 2
samskipta eða 1
eða einhver 3
einhver vandræði 1
sjálfu sambandi 1
sambandi einstaklingsins. 1
einstaklingsins. Oft 1
metin vera 1
vera ófrjó 1
ófrjó og 1
og leiðinleg. 1
leiðinleg. Oft 1
er undirtitlum 1
undirtitlum sleppt 1
í nútímaútgáfum 1
nútímaútgáfum og 1
er áðurnefnt 1
áðurnefnt verk 1
verk oft 1
oft gefið 1
út einfaldlega 1
einfaldlega undir 1
nafninu Frankenstein. 1
Frankenstein. Oft 1
slíkar hljómsveitir 1
hljómsveitir settar 1
settar saman 1
úr „stjörnum“ 1
„stjörnum“ úr 1
úr hinum 2
þessum vinsælum 1
vinsælum hljómsveitum 1
hljómsveitum eftir 1
vinsældir þeirra 2
þeirra síðarnefndu 1
síðarnefndu tekur 1
dala. Oft 1
tindarnir lítið 1
lítið bognir. 1
bognir. Oft 1
eru viðlögin 1
viðlögin með 1
með enskum 4
enskum slettum 1
slettum en 1
en erindin 1
erindin sjálf 1
á kóresku. 1
kóresku. Oft 1
það endurnýttir 1
endurnýttir símar. 1
símar. Oft 1
það foreldrarnir 1
foreldrarnir sem 1
taka fyrst 1
barnið þeirra 1
þeirra þroskist 1
þroskist ekki 1
börn. Oft 1
litlar vefverslanir 1
vefverslanir sem 1
nýta þennan 1
uppá allskonar 1
allskonar tilboð 1
tilboð og 2
og afslætti. 1
afslætti. Oft 1
í stórgrýtisurðum 1
stórgrýtisurðum en 1
í moldarjarðveg. 1
moldarjarðveg. Oft 1
þeim hlutum 3
hlutum hella 1
að. Oft 1
1.000 notendur. 1
notendur. Oft 1
þeir seldir 1
sem pleco 1
pleco en 1
vinsælasta tegundin 1
er Hypostomus 1
Hypostomus plecostomus 1
plecostomus sem 1
að hálfur 1
lengd. Oft 1
breytingar einmitt 1
einmitt loftslagsbreyingar. 1
loftslagsbreyingar. Oft 1
í textafræði 1
textafræði og 4
og textarýni 3
textarýni óaðskiljanleg 1
óaðskiljanleg spurningum 1
um túlkun 1
túlkun textans. 1
textans. Oft 1
þó notaðir 1
notaðir mun 1
möskvar við 1
við þorskveiðar, 1
þorskveiðar, eða 1
að 254 1
254 mm 1
mm (10 1
(10 tommum). 1
tommum). Oft 1
til tilgátunnar 1
tilgátunnar sem 1
sem dæmis 1
um róttæka 1
efahyggju um 1
um minni. 1
minni. Oft 1
er yfirlýstur 1
yfirlýstur tilgangur 1
tilgangur slíkra 2
slíkra stjórna 1
stjórna sá 1
vera starfsstjórnir 1
starfsstjórnir tímabundið 1
tímabundið þar 2
til „eðlilegt 1
„eðlilegt ástand“ 1
ástand“ kemst 1
kemst aftur 1
aftur á, 2
á, t.d. 1
órói ríkir. 1
ríkir. Oft 1
þetta stór 1
stór hindrun 1
hindrun við 1
við lífefnaleit, 1
lífefnaleit, en 1
efni komist 1
markað þarf 1
vera unnt 1
framleiða það 1
stíl. Oft 1
þó heppilegt 1
heppilegt þegar 1
börn er 2
sá gangi 1
gangi aftur 1
félaga sinn 2
og hjálpi 2
hjálpi honum 1
við ákvarðanatökur. 1
ákvarðanatökur. Oft 1
Oft fær 1
fólk hugmyndir 1
hugmyndir fyrirvaralaust 1
fyrirvaralaust án 1
án sjálfsathugunar. 1
sjálfsathugunar. Oft 1
Oft fara 1
fara þessar 1
þessar aukaafurðir 1
aukaafurðir í 1
í landfyllingu 1
landfyllingu en 1
geta nýst 1
sem fylliefni 1
fylliefni í 1
í vegagerð, 1
vegagerð, en 1
slíkt afnot 1
afnot er 1
er umdeilt 2
umdeilt vegna 1
að skaðleg 1
skaðleg efni 1
efni berist 1
berist í 1
jarðveginn. Oft 1
Oft fást 1
fást heilar 1
heilar smágúrkur 1
smágúrkur og 1
og laukar 1
laukar í 1
í pækli 1
pækli á 1
selja réttinn. 1
réttinn. Oft 1
Oft fá 1
þessi börn 1
börn martraðir 1
martraðir um 1
um aðskilnað. 1
aðskilnað. Oft 1
Oft fela 1
fela sjúklingar 1
sjúklingar mat 1
á ólíklegustu 1
ólíklegustu stöðum 1
upp forða 1
forða sem 2
þeir ætla 2
taka átkast. 1
átkast. Oft 1
Oft fylgir 1
með „og 1
„og að 1
auðvitað þó 1
þó víðar 1
væri leitað 1
leitað því 1
því Ísland 2
er fegursta 1
fegursta land 1
land alheimsins“. 1
alheimsins“. Oft 1
Oft getur 2
greina þessa 1
þessa sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Oft 1
það hvar 2
hvar þessi 1
þessi mörk 2
mörk liggja, 1
liggja, þ.e. 1
hvenær verk 1
verk telst 1
telst nýtt 1
nýtt sjálfstætt 1
hvenær einungis 1
einungis er 5
um afritun 1
afritun upprunalega 1
upprunalega verksins 1
verksins að 1
ræða. Oft 1
Oft glataðist 1
glataðist líka 1
ýmsar alþekktar 1
alþekktar stökur 1
stökur hafa 1
verið eignaðar 1
eignaðar mörgum 1
mörgum höfundum 1
höfundum og 1
mörgum útgáfum, 1
útgáfum, enda 1
enda geymdust 1
geymdust vísurnar 1
vísurnar fyrst 1
minni manna 1
manna þótt 1
þótt til 2
séu stór 2
stór lausavísnasöfn, 1
lausavísnasöfn, prentuð 1
prentuð og 1
og óprentuð. 1
óprentuð. Oft 1
Oft hafa 2
hafa brotist 1
brotist út 2
slagsmál því 1
að spennan 2
spennan og 1
og æsingurinn 1
æsingurinn er 1
þeim vörum 1
vörum sem 2
sækjast eftir. 1
eftir. Oft 1
þessir „flakkandi 1
„flakkandi steinar“ 1
steinar“ ferðast 1
með jöklinum 1
jöklinum langa 1
langa leið, 1
leið, stundum 1
stundum fleiri 1
fleiri hundrað 1
hundrað kílómetra 1
upphafsstað sínum. 1
sínum. Oft 1
Oft haldast 1
haldast tilfinningaleg 1
tilfinningaleg og 1
og kynferðisleg 1
kynferðisleg aðlöðun 1
aðlöðun í 1
hendur, en 1
vera svo. 1
svo. Oft 1
Oft hefur 4
hæðinni og 1
hafa ísraelskar 1
ísraelskar hersveitir 1
hersveitir takmarkað 1
takmarkað aðgang 1
svæðinu þegar 1
þegar ástandið 1
ástandið hefur 2
verið eldfimt. 1
eldfimt. Oft 1
verið látið 1
látið á 1
það reyna 1
dómi hvort 1
hvort brýna 1
nauðsyn hafi 1
borið til 1
til setningar 1
setningar laganna, 1
laganna, en 1
hefur Hæstiréttur 1
Hæstiréttur hingað 1
til komist 1
veita verði 1
verði löggjafanum 1
löggjafanum (í 1
tilfelli forsetanum) 1
forsetanum) mikið 1
mikið svigrúm 1
svigrúm við 1
ákvörðun þess 1
efnis. Oft 1
taka rauða 1
rauða ljónið, 1
ljónið, Roude 1
Roude Léiw, 1
Léiw, upp 1
sem þjóðfána 1
þjóðfána í 1
stað núverandi 1
núverandi fána 2
þykir of 1
of líkur 1
líkur þeim 1
þeim hollenska. 1
hollenska. Oft 1
hugtaksins Aktívista 1
Aktívista iðnaður 1
við einhvers 1
konar fjáraflanir 1
fjáraflanir sem 1
komandi aðilum. 1
aðilum. Oft 1
Oft kallaður 1
kallaður Óðinn 1
Óðinn hvíti. 1
hvíti. Oft 1
Oft kom 1
kom fjöldi 2
fjöldi óskilgetinna 1
óskilgetinna barna 1
sömu gleðinni, 1
gleðinni, með 1
tilheyrandi vandræðum. 1
vandræðum. Oft 1
Oft leggja 1
leggja bændamarkaðir 1
bændamarkaðir áherslu 1
á staðbundna 1
staðbundna matvöru, 1
matvöru, árstíðabundinn 1
árstíðabundinn og 1
og lífrænan 1
lífrænan mat. 1
mat. Oft 1
Oft liggja 1
liggja minjarnar 1
minjarnar á 1
þar tilgerðan 1
tilgerðan búnað 1
rannsaka þær. 1
þær. Oft 1
Oft má 2
nota lyftiduft 1
lyftiduft í 1
fyrir matarsóda, 1
matarsóda, þá 1
í hlutföllunum 2
hlutföllunum 3:1. 1
3:1. Oft 1
sjá leiftur 1
leiftur stökkva 1
stökkva á 3
hann fylgir 1
kjölfar báta 1
og hnýðingur. 1
hnýðingur. Oft 1
Oft með 1
glergljáa. Oft 1
Oft mun 1
verið þröngt 1
þröngt í 1
í búi 1
búi hjá 1
hjá mæðginunum 1
mæðginunum á 1
á Grýtu 1
Grýtu en 1
ábóti liðsinnti 1
liðsinnti frænda 1
sínum, lét 1
hann vinna 1
fyrir mat 1
mat sínum 1
honum menntun. 1
menntun. Oft 1
Oft notar 1
notar fólk 1
fólk bara 1
bara þá 1
þá teskeið 1
teskeið sem 1
sem hendi 1
næst en 1
en stöðluð 1
stöðluð mæliskeið 1
mæliskeið er 1
5 ml 1
ml og 1
gildir það 1
í metrakerfi 1
metrakerfi og 1
bandarísku kerfi. 1
kerfi. Oft 1
Oft nota 1
sem vaska 1
vaska upp 1
upp svuntu 1
svuntu til 1
til hlífðar. 1
hlífðar. Oft 1
Oft reyndu 1
reyndu menn 2
tókst aldrei. 1
aldrei. Oft 1
Oft sjást 1
sjást ljósleit 1
ljósleit skýjadeili 1
skýjadeili milli 1
milli lopanna 1
lopanna eða 1
blár himinn. 1
himinn. Oft 1
Oft skammlíf, 1
skammlíf, en 1
prýði meðan 1
lifði. Oft 1
Oft slitna 1
slitna upphringitengingar 1
upphringitengingar sjálfkrafa 1
sjálfkrafa eftir 1
tímabil. Oft 1
Oft stafa 1
stafa beinbrotin 1
beinbrotin af 1
háttar áverkum 1
áverkum sem 1
sem nægja 1
nægja almennt 1
brjóta heilbrigð 1
heilbrigð bein. 1
bein. Oft 1
Oft sungin 1
sungin með 1
með danssporum 1
danssporum sem 1
sem endurspegla 1
endurspegla textann. 1
textann. Oft 1
Oft svo 1
svo frábrugðnum 1
frábrugðnum hlutum 1
fólk skilur 1
ekki fegurðina 1
þeim, líkt 1
og indie 1
indie tónlist 1
tónlist getur 2
getur hljómað 1
sérstökum eyrum. 1
eyrum. Oft 1
Oft tapaði 1
hann orrustum 1
stundu. Oft 1
Oft tengdist 1
tengdist það 1
það óheimilu 1
óheimilu kynlífi. 1
kynlífi. Oft 1
Oft var 4
var deilt 3
um bjórbannið 1
bjórbannið og 1
og lagafrumvörpum 1
lagafrumvörpum var 1
stefnt gegn 1
því nokkrum 2
fengust aldrei 1
aldrei samþykkt. 1
samþykkt. Oft 1
hún formaður 2
formaður þessara 1
þessara nefnda. 1
nefnda. Oft 1
var margbýlt 1
margbýlt á 1
Upsum og 1
þaðan var 5
löngum útræði 1
útræði mikið 1
mikið frá 5
frá Upsaströnd. 1
Upsaströnd. Oft 1
var sálartónlist 1
sálartónlist frá 1
Chicago kölluð 1
kölluð „ljúf 1
„ljúf sál“. 1
sál“. Oft 1
Oft verður 2
verður hjartabilun 1
hjartabilun í 1
kjölfar kransæðastíflu 1
kransæðastíflu en 1
en ýmsir 3
sjúkdómar geta 1
valdið hjartabilun. 1
hjartabilun. Oft 1
verður þekjan 1
þekjan það 1
það þétt 1
hún stíflar 1
stíflar pípur 1
og síur. 1
síur. Oft 1
Oft verpa 1
þær nokkrar 1
í hóp. 2
hóp. Oft 1
einungis fyrstu 1
fyrstu stafir 1
stafir rúnastafrófsins, 1
rúnastafrófsins, það 1
er FUÞARK, 1
FUÞARK, ristir 1
ristir á 1
viðkomandi hlut 1
það þótt 3
þótt nægja 1
nægja McKinnell. 1
McKinnell. Oft 1
voru fyrirmenn 1
fyrirmenn og 1
og fyrirfrúr 1
fyrirfrúr einnig 1
grafnir inn 1
sjálfri kirkjunni, 1
dæmis undir 1
undir gólfinu. 1
gólfinu. Oft 1
voru réttarbætur 1
réttarbætur settar 1
settar að 1
ósk Alþingis, 1
Alþingis, til 1
eða aðstæðum 1
sem Jónsbók 1
Jónsbók hafði 1
nógu skýr 1
skýr ákvæði 1
ákvæði um. 1
um. Oft 1
voru sjóorrustur 1
sjóorrustur háðar 1
háðar milli 1
milli landanna 1
landanna hingað 1
þangað við 1
eyjarnar. Oft 1
voru skiptar 1
ágæti Fæðingarheimilisins 1
Fæðingarheimilisins og 1
þeirra aðferða 1
var beitt. 1
beitt. Oft 1
voru tónleikahaldarar 1
tónleikahaldarar með 1
með auka 1
auka staðsetningu 1
staðsetningu tilbúna 1
tilbúna ef 1
ef lögreglan 1
lögreglan skyldi 1
skyldi mæta, 1
mæta, en 1
ekki rauninn. 1
rauninn. Oft 1
það lestrarfélög 1
lestrarfélög eða 1
eða ungmennafélög 1
ungmennafélög á 1
fyrir útgáfunni. 1
útgáfunni. Oft 1
Oft þarf 1
þarf Peter 1
henni. Oft 1
Oft þegar 1
þegar taflmönnum 1
taflmönnum er 1
er „fórnað“ 1
„fórnað“ er 1
hvort sá 1
í mannafla 1
mannafla hafi 1
fengið nóg 4
nóg spil 1
spil fyrir 1
fyrir fórnina. 1
fórnina. Oft 1
Oft þurfa 1
þurfa nemendur 2
vegna tækninnar, 1
tækninnar, það 1
þau tæki 1
tól sem 1
við kennsluna. 1
kennsluna. Öfugt 1
Öfugt er 1
með snúðorma, 1
snúðorma, þeir 1
á bóluþangi 1
bóluþangi en 1
á klóþangi. 1
klóþangi. Öfugt 1
Öfugt við 7
aðrar söguhetjur 1
söguhetjur Goðheima 1
Goðheima var 1
var Karkur 1
Karkur að 1
leyti tilbúin 1
tilbúin persóna 1
persóna án 1
nokkurra vísana 1
vísana í 1
í goðaheiminn. 1
goðaheiminn. Öfugt 1
aðrar stærðfræðilegar 1
stærðfræðilegar breytur 1
breytur taka 1
taka slembibreytur 1
slembibreytur ekki 1
eitt fast 1
fast gildi; 1
gildi; öllu 1
til mengi 1
mengi af 1
af mögulegum 1
mögulegum gildum 1
þá hvert 1
hvert gildi 1
gildi með 2
ákveðnum líkum. 1
líkum. Öfugt 1
starfsmenn ritstjórnarskrifstofunnar 2
ritstjórnarskrifstofunnar er 1
hún fullkomlega 1
fullkomlega gagnrýnislaus 1
gagnrýnislaus á 1
á Viggó, 1
Viggó, álítur 1
hann snilling 1
snilling og 1
þykir. Öfugt 1
við hitabeltisregnskóga 1
hitabeltisregnskóga eru 1
svæði regnlaus 1
regnlaus eða 1
eða þurrklaus 1
þurrklaus tímabil. 1
tímabil. Öfugt 1
við sögusagnir 1
sögusagnir þá 1
þessi veikindi 2
veikindi ekki 1
vegna sárs 1
sárs sem 1
í fótboltaleik 1
fótboltaleik fyrr 1
árinu heldur 1
hafði krabbameinið 1
krabbameinið verið 1
staðar mun 1
mun lengur. 2
lengur. Öfugt 1
aðrar myndasöguhetjur 1
myndasöguhetjur Svals-tímaritsins, 1
Svals-tímaritsins, var 1
var Viggó 1
Viggó hugsaður 1
eldri lesendur. 1
lesendur. Öfugt 1
er Gabríel 1
Gabríel aldrei 1
nefndur 'erkiengill' 1
'erkiengill' í 1
í Guðspjöllunum. 1
Guðspjöllunum. OfurÆgir 1
OfurÆgir (Ægir 1
(Ægir Örn 1
Örn Halldórsson) 1
Halldórsson) er 1
er ofurhetja 1
ofurhetja sem 1
stöðva illmennið 1
illmennið Dr. 1
Dr. Mints(Alexander 1
Mints(Alexander Beck) 1
Beck) ásamt 1
sínum Bjart(Bjartur 1
Bjart(Bjartur Tandri 1
Tandri Þórólfsson). 1
Þórólfsson). OfurÆgir 1
OfurÆgir er 1
ára ósköp 1
ósköp venjulegur 1
venjulegur drengur 1
var soldið 1
soldið mikill 1
mikill einfari, 1
einfari, hann 1
ekki marga 2
marga vini. 1
vini. Ofurmálhreinsun 1
Ofurmálhreinsun að 1
hætti háfrónsku 1
háfrónsku hafði 1
aldrei náð 3
náð útbreiðslu. 1
útbreiðslu. Ofþornunin 1
Ofþornunin lýsir 1
marga hætti 1
annars hraður 1
hraður hjartsláttur, 1
hjartsláttur, þurr 1
þurr húð 1
mikill þorsti. 1
þorsti. Og 1
Og að 1
að Brasilía 1
Brasilía unnu 1
unnu keppnina 1
5 sinn. 1
sinn. Og 1
Og áður 1
en viðkomandi 1
viðkomandi kemst 1
kemst þá 2
leið þarf 1
henni. Og 1
Og áfram 1
áfram vann 1
flokksins. Og 1
Og af 1
af slíkri 2
slíkri rausn 1
rausn Hrafns 1
brú væri 1
á hvárum 1
hvárum tveggi 1
tveggi firðinum 1
firðinum fyrir 1
fyrir hverjum, 1
hverjum, er 1
er fara 1
fara vildi.“ 1
vildi.“ “ 1
flytja. Og 1
Og alþjóðaviðskiptin 1
alþjóðaviðskiptin létu 1
standa. Og 1
Og árið 2
1933 varð 2
forstöðumaður áróðursdeildar 1
áróðursdeildar flokksins 1
Jiangxi. Og 1
1968 lagði 1
lagði Winterberg 1
Winterberg til 1
nota sterkari 1
sterkari rafeinda 1
rafeinda og 1
jón geisla, 1
geisla, myndað 1
með Marx 1
Marx myndun, 1
myndun, í 1
sama tilgangi. 1
tilgangi. Og 1
Og ástæðan 1
ástæðan er 1
að eistun 1
eistun þurfa 1
þurfa lægri 1
lægri líkamshita 1
líkamshita til 1
geta framleitt 2
framleitt sáðfrumur. 1
sáðfrumur. Og 1
Og auðvitað 1
auðvitað er 1
það Bob, 1
Bob, sem 1
sem fenginn 1
fenginn er 1
athuga þetta 1
þetta svolítið 1
svolítið nánar. 1
nánar. Og 1
Og á 1
útskýra hvers 2
vegna brater 1
brater verður 1
verður bróðir 1
bróðir en 1
ekki bróþir. 1
bróþir. Og 1
Og bætti 1
að EES 1
EES samningurinn 1
samningurinn „heimili 1
„heimili hins 1
ekki slíka 1
slíka lagasetningu 1
sé tómt 1
tómt mál 1
um tryggingu 1
tryggingu fyrir 1
fyrir slíku. 1
slíku. ; 1
; og 5
bætt samskipti 1
umheiminn. Og 1
Og baráttuna 1
baráttuna við 2
þessar hættulegu 1
hættulegu aðstæður 1
aðstæður varð 2
varð han 1
han að 1
heyja einn 1
liðs. Og 1
Og Birtíngur 1
Birtíngur kemst 1
þessari frægu 1
frægu lokaniðurstöðu: 1
lokaniðurstöðu: „Maður 1
„Maður verður 1
rækta garðinn 1
garðinn sinn.“ 1
sinn.“ Og 1
Og Bob 1
Moran á 1
fullt í 2
í fangi 3
fangi að 1
fyrir þessum 2
þessum ósköpum, 1
ósköpum, ótal 1
ótal margföldunum 1
margföldunum af 1
af herra 1
herra Ming 2
Ming og 1
öllum jafngeigvænlegum. 1
jafngeigvænlegum. “ 1
bönnuðu meðal 1
annars notkun 1
notkun regnbogafánans 1
regnbogafánans og 1
birtingu verka 1
verka um 1
um samkynhneigð. 1
samkynhneigð. Og 1
Og breytingarnar 1
voru gríðarlegar: 1
gríðarlegar: Landbúnaðarkommúnurnar 1
Landbúnaðarkommúnurnar sem 1
Mao formaður 1
formaður var 1
frumkvöðull að, 1
að, hurfu 1
hurfu og 2
þúsundir ríkisfyrirtækja 1
ríkisfyrirtækja heyrðu 1
til. ; 1
og Caracas 1
Caracas sem 1
sem tilvísun 2
í frumbyggjanna 1
frumbyggjanna sem 1
stofnun borgarinnar. 1
borgarinnar. Og 1
Og Draco 1
Draco gekk 1
gekk einni 1
við Voldemort. 1
Voldemort. Og 1
Og Drottinn 2
lét manninn 1
manninn fara 1
úr aldingarðinum 1
aldingarðinum Eden 1
Eden til 1
yrkja jörðina 2
tekinn af. 1
af. Og 1
Og hann 3
rak manninn 1
manninn burt 2
setti kerúbana 1
kerúbana fyrir 1
austan Eden 1
Eden og 1
og loga 1
loga hins 1
hins sveipanda 1
sveipanda sverðs 1
sverðs til 1
gæta vegarins 1
vegarins að 1
að lífsins 1
lífsins tré. 1
tré. Og 1
Guð myndaði 1
myndaði konu 1
af rifinu, 1
rifinu, er 1
úr manninum, 1
manninum, og 1
leiddi hana 2
til mannsins. 1
mannsins. Og, 1
Og, ef 1
svo mættí 1
mættí um 1
um tungur 1
tungur segja, 1
segja, þá 1
þá hefir 1
hefir sú 1
sú fagra 1
fagra íslenzka 1
íslenzka mær 1
mær meira 1
meira siðferðislegt 1
siðferðislegt afl, 1
afl, en 1
in enska 1
enska portkona, 1
portkona, er 1
lagt hefir 1
hefir lag 1
allar skrælingja- 1
skrælingja- og 1
og skrípa-tungur 1
skrípa-tungur þessa 1
þessa heims. 1
heims. Og 1
Og ef 2
einnig Dingóar, 1
Dingóar, sem 1
ýmist flokkaðir 1
flokkaðir sem 2
sem Canis 1
Canis lupus 1
lupus dingo, 1
dingo, Canis 1
Canis dingo 1
dingo eða 1
eða Canis 1
Canis familiaris 1
familiaris dingo. 1
dingo. Og 1
er einfaldasta 1
einfaldasta spurningin 1
spurningin „Hvað 1
„Hvað merkir 1
merkir orðið 1
orðið ‚merking‘?“ 1
‚merking‘?“ Og 1
Og eftir 1
útkomu rita 1
rita Arngríms 1
Arngríms „voru 1
„voru allar 1
allar tilraunir 1
öldum til 1
hreinsa íslenskuna 1
íslenskuna gerðar 1
gerðar miðað 2
við fornmálið.“ 1
fornmálið.“ Og 1
Og ég 2
ég hika 1
hika ekki 1
telja þennan 1
þennan flutning 1
flutning einhverja 1
einhverja fegurstu, 1
fegurstu, einstæðustu 1
einstæðustu og 1
og upphöfnustu 1
upphöfnustu athöfn 1
hef lifað. 1
lifað. Og 1
vil vera 1
þeirra Guð.“ 1
Guð.“ Og 1
Og einnig 1
öllum senum 1
senum með 1
með krökkunum 1
krökkunum sem 1
hurfu í 2
þriðju myndinni. 1
myndinni. Og 1
Og einning, 1
einning, „Almenn 1
„Almenn skynsemi 1
svo almenn.“ 1
almenn.“ Og 1
Og eins 1
eins geta 1
geta karlfuglar 1
karlfuglar í 1
fyrsta sumarbúningi 1
sumarbúningi líkst 1
líkst kvenfuglum. 1
kvenfuglum. Og 1
Og ekki 1
ekki lengi, 1
lengi, því 1
segir okkur, 1
okkur, þá 1
eru endurteknar 1
endurteknar bólur 1
bólur og 1
og hrun 1
hrun með 1
með þessar 2
tegundir bréfa. 1
bréfa. Og 1
Og enn 1
enn sást 1
sást það 1
það 1870 1
1870 í 1
í vatnsósnum 1
vatnsósnum og 1
lögun eins 1
og áttæringur 1
áttæringur á 1
á hvolfi. 2
hvolfi. Og 1
Og er 1
kom yfir 3
yfir bæinn 1
að Fróðá 1
Fróðá fylgdi 1
honum myrkur 1
myrkur svo 1
menn sáu 1
sáu eigi 1
eigi úr 1
úr túninu 1
túninu á 2
og varla 1
varla handa 1
handa sinna 1
sinna skil. 1
skil. “ 1
og „Everybody 1
„Everybody Knows“ 1
Knows“ voru 1
mestu hundsuð 1
hundsuð af 1
bandarískum kántríútvarpsstöðvum 1
kántríútvarpsstöðvum og 1
efstu 35 1
35 sætin 1
Hot Country 2
Country Songs-vinsældalistanum. 1
Songs-vinsældalistanum. Og 1
Og fjallar 1
fjallar serían 1
serían um 1
í Scylla 1
Scylla til 1
taka niður 4
niður „The 2
„The Company“. 2
Company“. Og 1
Og frá 1
1993 heitir 1
nýju Royaume 1
Royaume du 1
du Cambodge 1
Cambodge (Konungsríkið 1
(Konungsríkið Kambódía). 1
Kambódía). Og 1
Og fyrir 1
sakir gætir 1
gætir nokkurs 1
nokkurs ruglings 1
ruglings sakir 1
sakir skilninglsleysis 1
skilninglsleysis á 1
uppruna orðins 1
orðins um 1
hvort einungis 1
einungis sé 1
við gyðinga 1
eða ennfremur 1
ennfremur samkynhneigða 1
samkynhneigða fatlaða 1
fatlaða o.sv.fr. 1
o.sv.fr. ; 1
Guðrún yngri, 1
yngri, kona 1
kona Guðmundar 1
Guðmundar Sigurðssonar 1
Sigurðssonar bónda 1
í Álftanesi 1
Álftanesi á 2
Mýrum. Og 1
Og Guð, 1
Guð, sem 1
upphaf allra 1
allra hluta, 1
hluta, er 1
eini án 1
án upphafs, 1
upphafs, en 1
en Sonurinn, 1
Sonurinn, sem 1
utan tímans 1
tímans af 1
af Föðurnum 1
Föðurnum var 1
fékk einungis 2
einungis líf 1
líf gegnum 1
gegnum Föðurinn 1
Föðurinn einan. 1
einan. “ 1
hafði auk 1
nefnd ein 1
fimmtíu fallegustu 1
fallegustu manneskjum 1
manneskjum ársins 1
ársins nokkrum 1
mánuðum áður. 1
áður. Og 1
á Bob 1
Bob grátt 1
að gjalda. 1
gjalda. Og 1
hann greinir 1
greinir frumskynjanir 1
frumskynjanir enn 1
innri skynjanir 1
skynjanir (e. 2
(e. impressions 2
impressions of 2
of reflection) 1
reflection) annars 1
ytri skynjanir 1
of sensation) 1
sensation) hins 1
vegar. ; 1
Ísland uppfylli 1
uppfylli alþjóðlegar 1
alþjóðlegar skuldbindingar 1
alþjóðlegum úttektum. 1
úttektum. Og 1
Og hélt 1
hélt áfram: 1
áfram: „Honum 1
„Honum var 1
var léð 1
léð slík 1
slík list, 1
list, að 1
halda nema 1
nema hinum 1
hinum einföldustu 1
einföldustu og 1
og alþýðlegustu 1
alþýðlegustu orðum 1
orðum til 1
hans yrði 1
að dýrum 1
dýrum skáldskap“. 1
skáldskap“. Og 1
Og hins 1
vegar þróun 1
þróun máls 1
og málnotkunar 1
málnotkunar eins 1
frásögnum og 2
og álitsgerðum 1
álitsgerðum í 1
í ritmáli 1
ritmáli og 1
og talmál 1
talmál eftir 1
fyrsta málþroskaskeiði 1
málþroskaskeiði lýkur, 1
lýkur, eða 1
frá miðstigi 1
miðstigi fram 1
á fullorðinsár. 3
fullorðinsár. Og 1
Og hugðust 1
hugðust þá 1
þá selja 1
selja það. 1
það. Og 1
Og hvað 1
sem heimspekingarnir 1
heimspekingarnir þurfa 1
þurfa mest 1
halda, til 1
þeir hugsa 1
hugsa - 1
ekki ný 1
orð handa 1
handa nýjum 1
nýjum hugmyndum? 1
hugmyndum? Og 1
Og hvernig 1
hvernig verða 1
verða slíkar 1
slíkar reglur 1
reglur til? 1
til? Og 1
Og hver 1
sig knúinn 1
knúinn til 1
hana hlýtur 1
vera meðvitaður 1
um kraftaverk 1
kraftaverk í 2
eigin persónu, 1
persónu, sem 1
sem umturnar 1
umturnar öllum 1
öllum lögmálum 1
lögmálum skilningsgáfu 1
skilningsgáfu hans 1
hann staðráðinn 1
er öndverðast 1
öndverðast venju 1
venju og 2
og reynslu.“ 1
reynslu.“ Og 1
Og í 3
færeyskri þjóðtrú 1
þjóðtrú varð 1
varð heilagur 1
heilagur Þorlákur 1
Þorlákur að 2
konar jólasveini. 1
jólasveini. Ógiftar 1
Ógiftar konur 1
konur urðu 1
nú fjárráða 1
fjárráða tvítugar 1
tvítugar en 1
misstu þann 1
við giftingu. 1
giftingu. Ógild 1
Ógild atkvæði 2
voru 16. 1
16. Ógild 1
voru 23, 1
23, greidd 1
voru 239. 1
239. Ógildingarmál 1
Ógildingarmál eru 1
sem aðildarríki 1
aðildarríki höfða 1
höfða gegn 1
gegn eftirlitsstofnuninni 1
eftirlitsstofnuninni til 1
fá ákvörðunum 1
ákvörðunum stofnunarinnar 1
stofnunarinnar hnekkt. 1
hnekkt. Ógilding 1
Ógilding Taney 1
Taney á 1
á Missouri-málamiðluninni 1
Missouri-málamiðluninni féll 1
í grýttari 1
grýttari farveg 1
stuðningsmanna úrskurðarins 1
úrskurðarins en 1
en klausan 1
klausan um 1
ríkisborgararétt þeldökkra. 1
þeldökkra. Og 1
þessi svipan 1
svipan þrífur 1
þrífur hinn 1
mesti drekinn 1
drekinn Þránd 1
Þránd lang 1
lang og 1
og fló 1
fló með 1
úr hellinum 1
og hraut 1
hraut eldur 1
eldur af 1
af munni 1
munni þeim 1
miklu eitri. 1
eitri. Og 1
þriðja lagi, 1
lagi, hvaða 1
hvaða viðhorf 1
viðhorf ættum 1
til hlutanna. 1
hlutanna. Og 1
Og jafnvel 1
það aðlagist, 1
aðlagist, þá 1
oft langan 1
fá viðurkenningu 1
sem íslenska. 1
íslenska. Og 1
Og jöklar 1
jöklar skríða 1
skríða stundum 1
á hraða 4
hraða sem 1
nemur frá 1
sentimetrum til 1
eða tveggja 1
degi. Og 1
Og kennismíð 1
kennismíð Jiang 1
Jiang flaug 1
flaug hvorki 1
hvorki hátt 1
hátt né 1
né lengi. 1
lengi. " 1
" og 1
2005. Og 1
Og konungurinn 1
konungurinn varð 1
varð hryggur, 1
hryggur, en 1
vegna eiða 1
eiða sinna 1
og boðsmannanna, 1
boðsmannanna, bauð 1
henni skyldi 1
skyldi það 1
gefið verða. 1
verða. Ógleði, 1
Ógleði, uppköst 1
uppköst og 1
og niðurgangur 1
niðurgangur eru 1
einnig einkennandi. 1
einkennandi. Öglirinn 1
Öglirinn sýnir 1
sýnir mörg 1
mörg einkenni 1
einkenni þeirrar 1
þeirrar greinar 1
greinar risaeðla 1
risaeðla sem 1
nefnist þrítáungar 1
þrítáungar (Theropoda). 1
(Theropoda). Og 1
Og Logi 1
Logi tekur 1
sig allt, 1
sem inni 1
inni er. 1
er. Og 1
Og mikill 1
meirihluti notenda 1
notenda notar 1
notar vélbúnað 1
styður OpenGL 1
OpenGL ES 1
ES 3.0 1
3.0 eða 1
eða nýrra. 1
nýrra. Og 1
Og Mimi 1
Mimi og 1
og Palmon 1
Palmon hitta 1
hitta Koushiro 1
Koushiro og 1
og Tentomon. 1
Tentomon. Og 1
Og mundi 1
mundi ekki 3
allt samfélag 1
samfélag þeirra 2
þeirra velta 1
á skuggunum 1
skuggunum á 1
á veggnum? 1
veggnum? Ögmundur 1
Ögmundur svaraði: 1
svaraði: Ekki 1
Ekki þorum 1
þorum vér 1
vér það 1
það nú, 1
nú, fóstri, 1
fóstri, og 1
þá rauður 1
rauður sem 1
sem blóð.“ 1
blóð.“ Ögmundur 1
Ögmundur var 1
gerður héraðsrækur 1
héraðsrækur eftir 1
eftir vígin 1
vígin og 1
að Dal 1
Dal undir 1
undir Eyjafjöllum. 1
Eyjafjöllum. Ögmundur 1
Ögmundur þótti 1
þótti seilast 1
Orms en 1
en Sæmundi 1
Sæmundi líkaði 1
af mikill 1
mikill fjandskapur. 1
fjandskapur. Og 1
Og myndaðist 1
myndaðist sú 1
sú venja 1
venja smám 1
orðið „jafnaðarstefnu“ 1
„jafnaðarstefnu“ aðallega 1
um lýðræðisjafnaðarstefnu 1
lýðræðisjafnaðarstefnu en 1
en „félagshyggju“ 1
„félagshyggju“ um 1
víðari skilningi. 1
skilningi. Ógnarsterkt 1
Ógnarsterkt lið 1
lið Njarðvíkur 1
Njarðvíkur sýndi 1
sýndi getu 1
sína snemma 1
viðureigninni og 1
fyrstu tvo 2
tvo leikina. 1
leikina. Ógnir 1
Ógnir og 1
innra öryggi 2
stríðinu á 2
Íslandi (Reykjavík: 1
2006). Og 1
Og nokkuð 1
en DVD 1
DVD varð 1
vinsælt kom 1
kom LaserDisc 1
LaserDisc fram 1
sjónarsviðið. Og 1
Og nú 2
síðast Mattheusarpassían 1
Mattheusarpassían eftir 1
eftir Bach. 1
Bach. Og 1
nú vantaði 1
vantaði hann 1
hann eldflaugasérfræðing, 1
eldflaugasérfræðing, og 1
misgripum taka 1
þeir Bob 1
flytja hann 3
til eyjar 1
hafinu. Og 1
Og ófreskjan 1
ófreskjan er 1
gamli Bart 1
Bart Simpson! 1
Simpson! Og 1
Og piltarnir 1
piltarnir sluppu 1
ekki samdægurs 1
samdægurs frá 1
frá Akureyringum, 1
Akureyringum, því 1
áfram var 1
var dansinn 2
dansinn stiginn 1
stiginn þriðjudag 1
þriðjudag og 1
og miðvikudag 1
miðvikudag og 1
voru undirtektir 1
undirtektir gestanna 1
gestanna slíkar, 1
slíkar, að 1
var um, 1
hvort ekki 4
væri athugandi 1
athugandi að 1
staðnum fyrir 1
allt. Ógrynni 1
Ógrynni fólks 1
fólks hefur 1
í aftökum 1
aftökum sem 1
beitt hefur 1
þágu trúarofsókna, 1
trúarofsókna, ofsókna 1
minnihlutahópum og 1
við þjóðarmorð. 1
þjóðarmorð. Og 1
Og sá 1
sá hönnuður 1
hönnuður og 1
og skapari 1
skapari myndi 1
þannig koll 2
kolli út 1
óendanlega. Og 1
Og sem 1
sem Moskvubúi 1
Moskvubúi styður 1
hann fótboltaliðið 1
fótboltaliðið PFC 1
PFC CSKA 1
CSKA Moskva. 1
Moskva. Og 1
Og síðasta 1
síðasta fallið 1
er verufall 1
verufall sem 1
eitthvað eða 1
í tímabúndu 1
tímabúndu ástandi. 1
ástandi. Og 1
Og 's'-inu 1
's'-inu í 1
Earrings var 1
svo sleppt. 1
sleppt. Ogsten 1
Ogsten afhenti 1
afhenti þessa 1
þessa kynningu 1
á ígerðum 1
ígerðum á 1
síðan birt. 1
birt. “ 1
studdi nýja 1
nýja hugmyndafræði 1
sameinaði þjóðernishyggju 1
og jafnaðarstefnu. 1
jafnaðarstefnu. “ 1
skotinn aftur 1
og aftur, 1
aftur, þótt 1
hann deyi 1
deyi ekki. 1
ekki. Og 1
Og svo 5
svo réðst 1
réðst ég 1
í málaranám 1
málaranám hjá 1
hjá Berthelsen 1
Berthelsen málara 1
málara í 1
Reykjavík 1. 1
1. marz 1
marz 1903, 1
1903, þó 1
allir hæddu 1
hæddu mig 1
og göbbuðu 1
göbbuðu fyrir 1
fyrir vikið“. 1
vikið“. Og 1
svo segir 3
hann: „Setja 1
„Setja skal 1
skal tilvitunarmerki 1
tilvitunarmerki á 1
beinni ræðu 1
öðrum orðréttum 1
orðréttum tilvitnunum.“ 1
tilvitnunum.“ Og 1
í sögunni: 2
sögunni: Síðan 1
Síðan stefnir 1
stefnir hún 1
hún þing 1
þing fjölmennt 1
fjölmennt ok 1
ok lætr 1
lætr taka 1
taka sik 1
sik til 1
yfir þriðjung 1
þriðjung Svíaveldis, 1
Svíaveldis, sem 1
sem Eirekr 1
Eirekr konungr 1
hafði játat 1
játat henni 1
til forráða. 1
forráða. Og 1
svo söng 1
söng það 1
um jafnræði 1
og bræðralag.“ 1
bræðralag.“ Og 1
þetta dæmi 2
úr sagnfræðiriti: 1
sagnfræðiriti: Landnemarnir 1
Landnemarnir pynduðu 1
pynduðu fanga 1
fanga sína 1
og húðflettu 1
húðflettu þá. 1
þá. Og 1
Og tilfinningar 1
og langanir 1
langanir manns 1
á samhygð 1
samhygð geta 1
geta hvatt 1
hvatt okkur 1
framkvæma óeigingjarnar 1
óeigingjarnar athafnir. 1
athafnir. Og 1
Og til 1
þessari fögru 1
fögru hringsjá 1
hringsjá rísa 1
rísa sýningarhallir 1
sýningarhallir Sovét-lýðveldanna 1
Sovét-lýðveldanna og 1
Þýskalands hvor 1
hvor gegnt 1
gegnt annarri. 1
annarri. Og 1
Og um 1
maður fái 1
að skyggnast 2
skyggnast inn 2
í smiðjuna 1
smiðjuna hjá 1
þeim mönnum, 1
mönnum, sem 2
fengu þjóðinni 1
þjóðinni tygin 1
tygin til 1
til stórra 2
stórra afreka 1
afreka í 1
bókmenntum. Og 1
Og ummæli 1
ummæli dagblaðanna 1
dagblaðanna voru 1
sömu lund: 1
lund: „Mestu 1
„Mestu kunnáttumenn 1
kunnáttumenn telja 1
vera fegurstu 1
fegurstu tónsmíð, 1
tónsmíð, sem 1
um getur“. 1
getur“. “ 1
og „uppruni“ 1
„uppruni“ í 1
samskiptum sínum 3
ýmsu ráðamenn 1
ráðamenn síðustu 1
kannski aukið 1
aukið þrýsting 1
á Kayapo-fólkið 1
Kayapo-fólkið að 1
viðhalda sérstöðu 1
ókomna tíð. 1
tíð. Ögurá 1
Ögurá skilur 1
milli jarðanna 1
jarðanna en 1
um víkina. 1
víkina. Og 1
Og urðu 1
urðu ökumenn 1
ökumenn liðsins, 1
liðsins, þeir 1
þeir Giuseppe 1
Giuseppe Farina 1
Farina og 1
Juan Manuel 2
Manuel Fangio, 1
Fangio, sem 1
titilinn það 1
árið. “ 1
og „útskýring“) 1
„útskýring“) er 1
enska hugtakinu 1
hugtakinu „mansplaining“, 1
„mansplaining“, sem 1
dráttum til 1
karlmaður útskýrir 1
útskýrir hluti 1
hluti fyrir 2
á yfirlætislegan 1
yfirlætislegan og 1
og lítillækkandi 1
lítillækkandi máta, 1
máta, gjarnan 1
gjarnan hluti 1
sem konan 1
konan veit 1
veit þó 1
en karlmaðurinn. 1
karlmaðurinn. “ 1
séð á 1
móti strangri 1
strangri flokkapólitík. 1
flokkapólitík. “ 1
fyrsti spilakassinn 1
spilakassinn í 1
í tölvuleikjaheiminum. 1
tölvuleikjaheiminum. Og 1
Og var 1
þessi hættulega 1
hættulega flugferð 1
flugferð honum 1
honum kærkomið 1
kærkomið tækifæri, 1
tækifæri, því 1
að flugferð 1
flugferð yfir 1
yfir Djöfladalinn 1
Djöfladalinn í 1
venjulegri flutningaflugvél 1
flutningaflugvél var 1
var djarft 1
djarft fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Og 1
Og vegna 1
hve hratt 1
hratt það 1
það skaut 1
skaut sér 1
á vinsældarlistann 1
vinsældarlistann og 1
á svona 1
svona miklum 1
hraða, varð 1
varð diskóið 1
diskóið fljótlega 1
fljótlega orðið 1
orðið gott 1
gott efni 1
í bíómyndir 1
bíómyndir og 1
vegna glæsileika 1
glæsileika þess 1
þess lífgaði 1
lífgaði diskóið 1
diskóið upp 1
upp danssalina. 1
danssalina. “ 1
veit þar 1
leiðandi hver 1
merking hennar 1
á sannkjörum 1
sannkjörum fullyrðingarinnar, 1
fullyrðingarinnar, það 1
segja áttar 1
hvernig heimurinn 2
væri sönn. 1
sönn. “ 1
og „Without 1
„Without You“ 1
You“ sem 1
komust bæði 1
sæti. Og 1
Og yfirhöfðingi 1
yfirhöfðingi þessa 1
þessa bófaflokks 1
bófaflokks var 1
prófessor Sixte 1
Sixte að 1
nafni. Og 1
Og yfirleitt 1
hann fengið 6
atkvæði frá 1
frá kjósendum 1
kjósendum í 1
í Kentucky-sýslu. 1
Kentucky-sýslu. ; 1
og yola 1
yola sem 1
útdautt. Og 1
Og það 5
nóg, að 2
með kolakyndingu, 1
kolakyndingu, því 1
því stöðugt 1
stöðugt eru 1
eru 30—40 1
30—40 rafmagnsofnar 1
rafmagnsofnar í 1
notkun, en 1
ekkert dugar 1
dugar samt. 1
samt. Flestar 1
Flestar raflagnir 1
raflagnir í 1
Winston hóteli 1
hóteli munu 1
vera ólöglegar 1
ólöglegar að 1
að okkar 2
okkar reglugerðum.“ 1
reglugerðum.“ Og 1
hefir ekki 1
verið nándar 1
nándar nærri 1
nærri jafnlengi 1
jafnlengi íslenzkt 1
íslenzkt eins 1
hefir verið 1
verið danskt 1
danskt eða 1
eða norskt 1
norskt eða 1
eða sænskt 1
sænskt eða 1
eða grískt 1
grískt eða 1
eða rússneskt. 1
rússneskt. Og 1
er "Wikileaks 1
"Wikileaks heldur 1
heldur uppi 1
uppi sínum 1
eigin gagnaþjónum 1
gagnaþjónum á 1
á ótilgreindum 1
ótilgreindum staðsetningum, 1
staðsetningum, heldur 1
engar dagbækur 1
dagbækur og 1
notar dulritun 1
dulritun á 1
á hernaðarstigi 1
hernaðarstigi til 1
vernda uppruna 1
uppruna upplýsinga 1
upplýsinga sinna 1
annarra trúnaðarupplýsinga". 1
trúnaðarupplýsinga". Og 1
manninn mælt; 1
mælt; mótið 1
mótið 2005 1
var risamót 1
risamót með 1
með 110 1
110 keppendum 1
keppendum og 1
meira var 1
Eyjamenn sigruðu 1
sigruðu eftirminnilega 1
eftirminnilega í 1
í yngstu 1
yngstu aldursflokkunum 1
aldursflokkunum og 1
hlutu 3 1
3 gull, 1
gull, 2 1
2 silfur 1
2 brons 1
brons og 1
unnu sveitakeppni 1
sveitakeppni yngri 1
yngri liða 1
flokki. Og 1
safnaði bókum, 1
bókum, hann 1
líka hafa 3
lesið bækurnar 1
bækurnar sem 1
hann keypti. 1
keypti. Og 1
Og þær 1
verið fyrst 1
fyrst ræktaðar 1
2500 BC. 1
BC. Og 1
Og þá 1
kemur Logi. 1
Logi. Og 1
Og þar 3
hún nú, 1
nú, geymd 1
Konunglegu Bókhlöðunni 1
Bókhlöðunni í 1
Stokkhólmi. Og 1
t.d. arabíska 1
arabíska í 2
landi ekki 1
endilega töluð 1
töluð eins 1
og arabíska 1
landi. Og 1
sem trúfundurinn 1
trúfundurinn mikli 1
mikli fór 1
fram 1529. 1
1529. Og 1
Og þau 1
urðu meira 2
höndum einkaaðila 1
einkaaðila sem 1
aftur þýddi 1
þýddi vaxandi 1
vaxandi ójöfnuð 1
ójöfnuð meðal 1
meðal bænda 1
bænda ásamt 1
ásamt vaxandi 1
vaxandi spillingu 1
spillingu meðal 1
meðal flokksforystunnar 1
flokksforystunnar í 1
sveitum landsins. 1
landsins. Og 1
Og þegar 2
þegar keisarafjölskyldan 1
keisarafjölskyldan fór 1
sýna Þjóðverjum 1
Þjóðverjum velvild 1
velvild þá 1
komið nóg 1
nóg Sagan 1
Sagan öll 1
öll 2010: 1
2010: 48. 1
48. Þessi 1
Þessi völd 2
völd Raspútíns 1
Raspútíns urðu 1
falli. Og 1
þegar segltökumenn 1
segltökumenn hryggjuðu 1
hryggjuðu inn 1
inn seglið 1
seglið voru 1
oft dragreipismaðurinn 1
dragreipismaðurinn sem 1
sagði til 4
og vind. 1
vind. Og 1
Og þetta 2
að þýðingarbrigðin 1
þýðingarbrigðin verði 1
að árangursrík 1
árangursrík samskipti 1
samskipti geti 1
stað. Og 1
getum sætt 1
sætt okkur 2
sem borgarar 1
köllum enn 1
enn Guðs 1
Guðs land. 1
land. Og 1
Og Þjálfari, 1
Þjálfari, Kohler 1
Kohler spilaði 1
sem Bakvörður. 1
Bakvörður. Og 1
Og þótt 1
þótt Thorson 1
Thorson væri 1
í herlögreglunni 1
herlögreglunni lét 1
lét Graham 1
Graham í 1
bandaríska hernum 2
hernum hann 1
hann hlaupa 1
hlaupa þetta 1
þetta uppi 1
að gamni 1
gamni sínu 1
sínu þótt 2
vissi mætavel 1
mætavel hver 1
hver morðinginn 2
morðinginn var 1
en staðfesti 1
staðfesti það 1
það samt 2
í lokinn. 1
lokinn. Og 1
Og þrátt 1
fyrir 1-0 1
1-0 tap 1
gegn sterku 1
liði Rúmena 1
Rúmena með 1
með George 1
George Hagi 1
Hagi innanborðs 1
innanborðs komust 1
komust Bandaríkin 1
Bandaríkin áfram 1
úrslit. Og 1
Og þvert 1
á flestar 1
flestar spár 1
spár tókst 1
tvöfalt fyrsta 1
árið meða 1
meða því 1
sigra D.C. 1
D.C. United 1
úrslitaleik 1998 1
svo U.S. 1
U.S. Open 1
Open Cup 1
Cup viku 1
síðar. Og 1
Og því 2
því kynnu 1
kynnu þeir 1
þeir síra 1
síra Páll 1
á Myrká 1
Myrká að 1
lært þuluna 1
þuluna á 1
sömu slóðum. 2
slóðum. Og 1
því síður 1
síður afhverju 1
leiði sjálfstæðishetju 1
sjálfstæðishetju Íslands. 1
Íslands. Óháðar 1
Óháðar þessum 1
vandamálum eru 1
eru gátur 1
gátur um 1
vitum að 1
sé satt. 1
satt. Óháð 1
Óháð því 1
hversu sannfærandi 1
sannfærandi tölfræðin 1
tölfræðin kann 1
síður ótækt 1
ótækt að 1
um orsakasamband 1
orsakasamband einungis 1
grundvelli fylgninnar. 1
fylgninnar. Óhætt 1
Óhætt er 5
á 5.g3 1
5.g3 cxd4 1
cxd4 6.Rxd4 1
6.Rxd4 0-0 1
0-0 7.Bg2 1
7.Bg2 d5 1
d5 8.cxd5 1
8.cxd5 Rxd5 1
Rxd5 sem 1
sem aðallínu 1
aðallínu Kasparov 1
Kasparov afbrigðisins. 1
afbrigðisins. Óhætt 1
að reykvískar 1
reykvískar konur 1
hafi nýtt 1
vel þessa 1
þessa ringulreið. 1
ringulreið. Óhætt 1
sá draumur 1
draumur hafi 1
hafi ræst 1
ræst en 1
1980. Óhætt 1
að Tage 2
Tage hafi 1
út stærstan 1
þeirra platna 1
platna sem 1
árum. Óhætt 1
hópurinn sé 1
sé umdeildur. 1
umdeildur. Óhagkvæmar 1
Óhagkvæmar og 1
oft sviksamlegar 1
sviksamlegar áætlanir 1
áætlanir tóku 1
myndast. Óhappastrumpur 1
Óhappastrumpur vill 1
ólmur taka 1
taka þátt, 1
þátt, en 1
vegna hrakfalla 1
hrakfalla hans 1
hans vilja 1
vilja aðrir 1
aðrir strumpar 1
strumpar ekki 1
í liði. 1
liði. Óhefðbundnar 1
Óhefðbundnar tjáskiptaleiðir 1
tjáskiptaleiðir geta 1
fyrir talmál 1
talmál eða 1
uppbót við 1
það talmál 1
talmál sem 1
fyrir er. 1
er. Óheft 1
Óheft frelsi 1
frelsi hefur 1
gert fámennum 1
fámennum hópi 1
manna kleift 1
sig ógrynni 1
ógrynni eigna 1
eigna í 1
krafti aðstöðu 1
aðstöðu sinnar 1
færni þannig 1
að stórskaði 1
stórskaði hefur 1
hefur hlotist 1
hlotist af. 1
sýnt sig 4
og jafnrétti 2
jafnrétti eru 1
eru keppinautar 1
keppinautar en 1
ekki samherjar. 1
samherjar. Óheimilt 1
Óheimilt er 4
Surtsey eða 1
eða kafa 1
kafa við 1
við eyna 2
eyna nema 1
fengnu leyfi 1
leyfi Umhverfisstofnunar. 1
Umhverfisstofnunar. Óheimilt 1
hefja nýjan 1
nýjan atvinnurekstur 1
atvinnurekstur eða 1
eða byggja 1
byggja ný 1
ný mannvirki 1
svæðum. Óheimilt 1
sleppa dýrum 1
dýrum út 1
í náttúrna. 1
náttúrna. Óheimilt 1
halda þá 1
gæludýr á 1
aðrar slöngur 1
slöngur og 2
og skriðdýr 1
skriðdýr sökum 1
sökum möguleika 1
á smithættu 1
þeir aflífaðir 1
aflífaðir ef 1
þeir finnast. 1
finnast. Óhemjuleg 1
Óhemjuleg persónudýrkun 1
persónudýrkun foringjans 1
foringjans var 1
annað framlag 1
framlag sem 2
sem kommúnistaforingjar 1
kommúnistaforingjar í 1
löndum tóku 2
tóku upp. 1
upp. Oh 1
Oh my 1
my God!, 1
God!, þ.e. 1
þ.e. Guð 1
Guð minn 1
minn góður! 1
góður! Óhóflegur 1
Óhóflegur þörungavöxtur 1
þörungavöxtur getur 1
til vatnadauða 1
vatnadauða eins 1
gerst þegar 1
þegar óhreinsuðu 1
óhreinsuðu skólpi 1
skólpi er 1
hleypt í 1
sjó. Óhreinsað 1
Óhreinsað hauggas 1
hauggas er 1
í vélum. 1
vélum. Óhreinsað 1
Óhreinsað skólp 1
skólp hefur 1
mjög háan 1
háan BOD 1
BOD stuðul 1
stuðul en 1
ef hreinsun 1
hreinsun hefur 1
verið árangursrík 1
árangursrík hefur 1
þessi stuðull 1
stuðull lækkað 1
lækkað verulega. 1
verulega. Óhugnaðurinn 1
Óhugnaðurinn við 1
við endurtekningu 1
endurtekningu má 1
erum minnt 1
eitt hvað 1
við reynum 1
reynum að 1
að bæla. 1
bæla. Ójafnan 1
Ójafnan er 1
eftir Pafnuty 1
Pafnuty Chebyshev, 1
Chebyshev, sem 1
sannaði hana 1
hana fyrstur 1
manna. Ójafnvægi 1
Ójafnvægi næringarefna 1
næringarefna geta 1
valdið heilsubresti 1
heilsubresti (bæði 1
(bæði ofgnótt 1
ofgnótt eða 1
eða skortur 1
skortur næringarefnis). 1
næringarefnis). Ó, 1
Ó, Jesús 1
Jesús bróðir 1
besti. Ójöfnuður 1
Ójöfnuður jókst 1
jókst mjög. 1
mjög. O. 1
J. Simpson 1
Simpson og 2
naut gífurlegra 1
gífurlegra vinsælda. 1
vinsælda. Okadaik 1
Okadaik sýra 1
sýra er 1
lyf unnið 1
úr svipuþörungum. 1
svipuþörungum. Okasha 1
Okasha heldur 1
rannsaka eðli 1
eðli vísindalegra 1
vísindalegra rökræðna, 1
rökræðna, útskýringar 1
útskýringar og 1
og byltingar 1
í greininni, 2
greininni, ásamt 1
ásamt kenningum 1
um „realisma“ 1
„realisma“ (hluthyggju 1
(hluthyggju um 1
um vísindi) 1
vísindi) og 1
og „and-realisma“ 1
„and-realisma“ (hughyggju 1
(hughyggju um 1
um vísindi). 1
vísindi). Ókeypis 1
Ókeypis lögfræðiaðstoð 1
lögfræðiaðstoð er 1
einnig veitt 2
veitt auk 1
auk ýmissrar 1
ýmissrar fjölbreyttrar 1
fjölbreyttrar þjónustu. 1
þjónustu. Okfruman 1
Okfruman skiptist 1
skiptist þá 2
með jafnskiptingu. 1
jafnskiptingu. Okkur 1
Okkur vantaði 1
vantaði íþróttafólk 1
íþróttafólk í 1
öllum aldursflokkum. 1
aldursflokkum. Oklahoma! 1
svokallaðan "book 1
"book musical", 1
musical", sem 1
komnir fram 1
tíma. Ókostir 1
Ókostir dreypivökvunar 1
dreypivökvunar eru 1
er dýr 1
og stofnkostnaður 1
stofnkostnaður mikill, 1
mikill, vatnspípurnar 1
vatnspípurnar geta 1
geta stíflast 1
stíflast ef 1
notaðar síur 1
síur til 1
hreinsa vatnið. 1
vatnið. Ókostir: 1
Ókostir: Erfitt 1
stjórna saltmagni. 1
saltmagni. Ókostir: 1
Ókostir: Langur 1
Langur söltunartími 1
söltunartími og 1
stjórna saltmagninu 1
saltmagninu í 1
í kjötinu. 1
kjötinu. Ókostir 1
Ókostir útilofts 1
útilofts eru 1
þegar varmaþörf 1
varmaþörf er 1
er útiloftið 1
útiloftið auðvitað 1
auðvitað kaldast 1
kaldast en 1
en afköst 1
afköst varmadælu 1
varmadælu minnka 1
minnka almennt 1
um 4% 1
4% fyrir 1
hverja gráðu 1
í hitastigslækkun 1
hitastigslækkun varmalindar. 1
varmalindar. Ókosturinn 1
Ókosturinn felst 1
felst hins 1
hárri lokagreiðslu 1
lokagreiðslu þar 1
greiða þarf 1
þarf upp 1
upp allan 1
allan höfuðstólinn 1
höfuðstólinn í 1
einni greiðslu. 1
greiðslu. Ókosturinn 1
Ókosturinn við 2
við plastnotkun 1
plastnotkun felst 1
hvað plast 1
plast endist 1
endist vel. 2
vel. Ókosturinn 1
vegna lítillar 2
lítillar drægni 1
drægni vélarinnar 1
vélarinnar var 2
hafi úti. 1
úti. Ökrum 1
Ökrum fylgir 1
fylgir svonefndur 1
svonefndur Akradalur, 1
Akradalur, sem 1
gengur langt 1
í fjallendið 1
fjallendið austur 1
af Blönduhlíð. 1
Blönduhlíð. Októberbyltingin 1
Októberbyltingin hófst 1
í Tallin 1
Tallin þann 1
október 1917 1
1917 (5. 1
(5. nóv) 1
nóv) en 1
en 25. 1
í Pétursborg. 1
Pétursborg. Októberbyltingin 1
Októberbyltingin var 1
einnig 1917 1
ákváðu þá 1
þá bolsévikar 1
bolsévikar að 1
hirða valdið 1
valdið af 1
af bráðabirgðastjórninni. 1
bráðabirgðastjórninni. Oktoberfest 1
Oktoberfest hefur 1
1810. Ökuleiðin 1
Ökuleiðin Djúpavatnsleið 1
Djúpavatnsleið er 1
vatnið. Ökumaður 1
Ökumaður bifreiðarinnar 1
bifreiðarinnar var 1
ekki ákærður 1
sem aðild 1
málinu var 4
talið slys. 1
slys. Ökumenn 1
Ökumenn eiga 1
hlýða ýmislegum 1
ýmislegum aksturslögum. 1
aksturslögum. Ökumenn 1
Ökumenn liðsins 1
eru Giancarlo 1
Giancarlo Fisichella 1
Fisichella og 1
og Adrian 1
Adrian Sutil. 1
Sutil. Ökutækin 1
Ökutækin kallast 1
kallast Pacificador 1
Pacificador eða 1
eða „Friðarstillir“ 1
„Friðarstillir“ og 1
og Caveirao 1
Caveirao eða 1
eða „Stór 1
„Stór hauskúpa“. 1
hauskúpa“. OK 1
OK var 1
og einföld 1
einföld í 1
í smíðum 2
smíðum og 2
með einfaldan 1
einfaldan seglabúnað. 1
seglabúnað. Ókynþroska 1
Ókynþroska smáfiskur 1
smáfiskur er 1
fyrir norðvestan, 1
norðvestan, norðan 1
austan hérlendis, 1
hérlendis, en 1
stærri fiskur 1
og suðvestan 2
suðvestan land. 1
land. Ólafsdalsskóli 1
Ólafsdalsskóli var 1
stofn fyrir 1
sakir áhrifa 1
áhrifa strauma 1
strauma erlendis 1
erlendis frá, 1
var formgerð 1
formgerð þekking 1
þekking Torfa 1
þá störfuðu 1
störfuðu víða 1
sem farandbúfræðingar. 1
farandbúfræðingar. Ólafs 1
saga Þórhallasonar 1
Þórhallasonar er 1
íslensk skáldsaga 1
frá átjándu 2
og minnum 1
minnum þjóðsagna. 1
þjóðsagna. Ólafssúra 1
Ólafssúra (Oxyria 1
(Oxyria digyna) 1
digyna) er 1
allt land, 1
land, einkum 1
fjalla. Ólafsvíkurprestakall 1
Ólafsvíkurprestakall varð 1
síðan 1 1
1 sókn 1
sókn með 1
tveimur kirkjum, 1
kirkjum, í 1
Ólafsvík og 1
á Brimsvöllum. 1
Brimsvöllum. Ólafur 1
Ólafur bekkur 1
bekkur bjó 1
á Kvíabekk. 1
Kvíabekk. Óláfur 1
Óláfur belgur, 1
belgur, er 1
er Ormur 1
Ormur hinn 1
hinn mjóvi 1
mjóvi rak 1
á brutt 1
brutt úr 1
úr Óláfsvík, 1
Óláfsvík, nam 1
nam Belgsdal 1
Belgsdal og 1
á Belgsstöðum, 1
Belgsstöðum, áður 1
áður þeir 1
þeir Þjóðrekur 1
Þjóðrekur ráku 1
á brutt; 1
brutt; síðan 1
síðan nam 1
frá Grjótvallarmúla 1
Grjótvallarmúla og 1
í Óláfsdal. 1
Óláfsdal. Ólafur 1
Ólafur birti 1
birti reglubundið 1
reglubundið niðurstöður 1
niðurstöður tilraunanna 1
tilraunanna í 1
í Ársriti 1
Ársriti Ræktunarfélagsins, 1
Ræktunarfélagsins, sem 1
hann ritstýrði 1
skrifaði raunar 1
leyti sjálfur. 1
sjálfur. Ólafur 1
biskup hóf 1
koma skipan 1
skipan á 1
á kristnihald 1
kristnihald og 1
og fjárreiður 1
fjárreiður kirkna 1
kirkna í 1
í biskupsdæminu. 1
biskupsdæminu. Ólafur 1
var strangur 1
strangur einlífismaður 1
einlífismaður og 1
börn. Ólafur 1
Ólafur Daníelsson 1
Daníelsson var 1
skólann. Ólafur 1
Ólafur Elíasson 2
Elíasson var 1
Public Art 1
Art Fund 1
Fund til 1
skapa fjóra 1
fjóra manngerða 1
manngerða fossa, 1
fossa, sem 1
City Waterfalls, 1
Waterfalls, hæð 1
hæð þeirra 1
frá 27,4-36,6 1
27,4-36,6 metrar 1
York Harbor. 1
Harbor. Ólafur 1
Ólafur erfði 1
erfði Viðey 1
lést 1833 1
1833 og 1
æviloka. Ó´lafur 1
Ó´lafur er 1
og Ó´rækja 1
Ó´rækja sameinar 1
sameinar krárnar 1
nýja krá, 1
krá, Tvo 1
Tvo Ása. 1
Ása. Ólafur 1
Ólafur faðir 1
faðir Kjartans 1
Kjartans gerði 1
gerði sætt 1
sætt við 1
við Bolla 1
Bolla en 1
fóru bræður 1
bræður Kjartans 1
Kjartans og 2
að Bolla 1
Bolla þar 1
í seli 1
seli ásamt 1
ásamt Guðrúnu 1
felldu hann. 1
hann. Ólafur 1
Ólafur fékk 3
svokölluðu Benesse-verðlaun 1
Benesse-verðlaun sem 1
af Benesse-samsteypunni 1
Benesse-samsteypunni fyrir 1
sitt The 1
The Spiral 1
Spiral Pavilion, 1
Pavilion, sem 1
hannaði árið 1
1999 fyrir 1
fyrir Feneyjatvíæringinn 1
Feneyjatvíæringinn og 1
stundir til 1
í Bielefeld-listhöllinni. 1
Bielefeld-listhöllinni. Ólafur 1
til tækjakaupa 1
tækjakaupa hjá 1
hjá Boga 1
Boga Benediktssyni 1
Benediktssyni í 2
í Hrappsey, 1
Hrappsey, sem 1
jafnframt átti 1
verksmiðjunni og 1
hún reist 1
í eynni. 2
eynni. Ólafur 1
Friðriksson hafði 1
hafði orð 1
lagði síðan 1
síðan til, 1
að stofnað 1
stofnað yrði 1
yrði Hásetafélag 1
Hásetafélag Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Ólafur 1
Ólafur gerði 1
gerði tveggja 1
við Stjörnuna 2
Stjörnuna árið 1
2016. Ólafur 1
Ólafur greindi 1
að sami 2
sami vinnuhópur 1
vinnuhópur muni 1
muni líklega 1
líklega koma 1
myndinni. Ólafur 1
Ólafur Grímur 1
Grímur Björnsson 1
Björnsson (1996), 1
(1996), „Gísli 1
„Gísli Guðmundsson 1
Guðmundsson 1884-1928 1
1884-1928 Gerlafræðingur 1
Gerlafræðingur á 1
Íslandi“, hjá 1
hjá Ólafi 3
Ólafi Grími 1
Grími Björnssyni 1
Björnssyni (ritstj.), 1
(ritstj.), Bók 1
Bók Davíðs. 1
Davíðs. Ólafur 1
Ólafur (Guðmundur) 1
(Guðmundur) Halldórsson 1
Halldórsson var 1
yngstur tólf 1
tólf systkina, 1
systkina, en 2
af komust 2
komust níu 2
fullorðinsára. Ólafur 1
Halldórsson segir 1
að höfuðeinkenni 1
höfuðeinkenni sögunnar 1
sögunnar sé 1
sé „frásagnargleðin, 1
„frásagnargleðin, sem 1
hver setning 1
setning sé 1
sé mótuð 1
mótuð af“ 1
af“ (54). 1
(54). Ólafur 1
Halldórsson um 1
um þrítugt. 1
þrítugt. Ólafur 1
Ólafur hefur 3
fremur tekið 1
fjölda samsýninga, 1
samsýninga, meðal 1
São Paulo-tvíæringnum 1
Paulo-tvíæringnum og 1
og Istanbul-tvíæringnum 1
Istanbul-tvíæringnum 1997, 1
1997, Feneyjatvíæringnum 1
Feneyjatvíæringnum 1999, 1
1999, 2001 1
og Carnegie-alþjóðalistsýningunni 1
Carnegie-alþjóðalistsýningunni 1999. 1
1999. Ólafur 1
helstu jassleikurum 1
jassleikurum landsins 1
tvo áratugina: 1
áratugina: á 1
tónleikum, jasshátíðum 1
jasshátíðum og 1
önnur tækifæri. 1
tækifæri. Ólafur 1
reynt fjölmörg 1
fjölmörg listform 1
listform en 1
að vatnslitamyndum 1
vatnslitamyndum en 1
en vinnur 1
að olíumálverkum. 1
olíumálverkum. Ólafur 1
Ólafur helgi 1
helgi var 1
var sjálft 1
sjálft gullhöfuðið, 1
gullhöfuðið, en 1
höfuðið táknaði 1
táknaði einnig 1
að hyggju 1
hyggju Rauðúlfs 1
Rauðúlfs „himinríkis 1
„himinríkis dýrð“. 1
dýrð“. Ólafur 1
Ólafur hélt 1
hélt fyrstu 1
fyrstu einkasýningu 1
einkasýningu sína 2
ásamt Nicolaus 1
Nicolaus Schafhausen 1
Schafhausen í 1
1993, áður 1
Berlínar árið 1
1994. Ólafur 1
Reykjavík. Ólafur 1
Ólafur Jóhannesson 1
Jóhannesson (1975): 1
(1975): 35. 1
35. Þeim 1
Þeim væri 2
væri t.d. 2
t.d. óheimilt 1
fyrirmælum framkvæmdavaldsins. 1
framkvæmdavaldsins. Ólafur 1
Jóhann Ólafsson 1
(f. Ólafur 1
frá Freyshólum 1
Freyshólum – 1
– Aldarminning. 1
Aldarminning. Ólafur 1
Jónsson tók 2
að varamaðurinn 1
varamaðurinn Þórarinn 1
Þórarinn B. 1
B. Jónsson, 1
bæjarfulltrúi 1994-2006, 1
1994-2006, sagði 1
frá setu 2
bæjarstjórn. Ólafur 1
rithöfundur því 1
talin sendi 1
sér skáldsöguna 1
skáldsöguna Öræfaglettur 1
Öræfaglettur 1947 1
ári ljóðabókina 1
ljóðabókina Fjöllin 1
Fjöllin blá. 1
blá. Ólafur 1
Ólafur kallaði 1
kallaði fræðigrein 1
fræðigrein sína 1
sína ofanfallafræði 1
ofanfallafræði og 1
því sviði 2
bæði brautryðjandi 1
brautryðjandi og 2
frumkvöðull hérlendis. 1
hérlendis. Ólafur 1
Ólafur Karl 1
Karl Óskar 1
Óskar Túbalsson, 1
Túbalsson, betur 1
Ólafur Túbals 2
Túbals ( 1
( Ólafur 1
Ólafur kvæntist 2
andlát Mörtu. 1
Mörtu. Ólafur 1
kvæntist Sigríði, 1
dóttur Magnúsar 1
Magnúsar Gíslasonar 1
Gíslasonar amtmanns, 1
amtmanns, mesta 1
mesta valda- 1
valda- og 1
og virðingamanni 1
virðingamanni á 1
Íslandi. Ólafur 1
Ólafur Lárusson 1
Lárusson prófessor 1
prófessor var 1
í byggðasögurannsóknum 1
byggðasögurannsóknum á 1
Íslandi, sjá 1
dæmis ritgerðasafn 1
ritgerðasafn hans: 1
hans: Byggð 1
Byggð og 1
saga (Reykjavík, 1
(Reykjavík, 1944). 1
1944). Ólafur 1
Ólafur missti 1
ungur heilsuna 1
heilsuna og 1
1938. Ólafur 1
Ólafur myndaði 1
myndaði fyrstu 1
ríkisstjórn sína 2
sína 16. 1
maí 1942, 1
1942, minnihlutastjórn 1
minnihlutastjórn Sjálfstæðisflokksins, 2
sjálfur forsætis 1
forsætis og 1
utanríkisráðherra. Ólafur 1
Ólafur notaði 1
stundum leppa 1
leppa til 1
að dylja 1
dylja hver 1
hlut við 3
við jarðarkaupin 1
jarðarkaupin og 1
hreina spilling 1
spilling við 1
við ráðstöfun 1
ráðstöfun jarðanna. 1
jarðanna. Ólafur 1
Ólafur Númason 1
Númason sá 1
um umbrot 1
umbrot og 1
og umslagshönnun. 1
umslagshönnun. Ólafur 1
Ólafur Örn 1
Örn Haraldsson. 1
Haraldsson. Ólafur 1
Ólafur ríður 1
ríður heim 1
deyr skömmu 1
síðar. Ólafur 1
Ólafur skrifaði 2
skrifaði einkum 1
einkum rit 1
og bækling 1
bækling á 1
sviði athafnalífs 1
athafnalífs til 1
hvetja Íslendinga 1
aukins framtaks. 1
framtaks. Ólafur 1
skrifaði handrit 1
handrit kvikmyndanna 1
kvikmyndanna Brúðguminn, 1
Brúðguminn, Brim, 1
Brim, Eiðurinn 1
Eiðurinn og 1
og Kona 1
í stríð. 2
stríð. Ólafur 1
Ólafur starfaði 1
starfaði mestalla 1
mestalla tíð 1
sem skrifstofumaður. 1
skrifstofumaður. Ólafur 1
Ólafur Stefánsson 1
Stefánsson gaf 1
gaf 19 1
19 stoðsendingar. 1
stoðsendingar. Ólafur 1
Ólafur stundaði 1
Háskóla Ísland 1
árunum 1970-1988. 1
1970-1988. Ólafur 1
Ólafur Sveinbjörnsson 1
Sveinbjörnsson var 1
ráðinn sumarið 1
sumarið 1982. 1
1982. Ólafur 1
Ólafur tók 2
saman ritverk 1
ritverk föður 1
útgáfu þeirra 1
árið 2004, 2
2004, greinarnar 1
greinarnar voru 1
500 talsins 1
snerust helst 1
og forníslenskar 1
forníslenskar bókmenntir. 1
bókmenntir. Ólafur 1
sér tveggja 1
ára frí 1
frá sínum 3
sínum föstu 1
föstu störfum 1
störfum til 2
sinna þessu 1
þessu viðamikla 1
viðamikla rannsóknarverkefni 1
rannsóknarverkefni og 2
og ritum 1
ritum bókanna. 1
bókanna. Ólafur 1
Túbals fékk 1
fyrstu tilsögn 1
í myndlist 1
myndlist hjá 1
hjá Ásgrími. 1
Ásgrími. Ólafur 1
var ættfaðir 1
ættfaðir Stefánunga 1
Stefánunga og 1
mörgum nóg 1
og tengdamanna 1
tengdamanna þeirra. 1
þeirra. Ólafur 1
fangelsi ásamt 1
ásamt Hendriki 1
Hendriki Ottóssyni 1
Ottóssyni og 1
fleirum. Ólafur 1
Ólafur varði 1
varði þjónustumennina 1
þjónustumennina en 1
Jón barði 1
barði hann 1
með spýtu. 1
spýtu. Ólafur 1
var eindreginn 2
eindreginn andstæðingur 1
andstæðingur hvers 1
konar rýmkunar 1
rýmkunar á 1
kjörum leiguliða 1
leiguliða og 1
var kröfuharður 1
kröfuharður og 1
og óbilgjarn. 1
óbilgjarn. Ólafur 1
einnig ríkisarfi 1
ríkisarfi Noregs 1
Svíþjóðar. Ólafur 1
stofnenda Lærdómslistafélagsins. 1
Lærdómslistafélagsins. Ólafur 1
mikill fjárgæslumaður 1
fjárgæslumaður fyrir 1
hönd biskupsstólsins, 1
biskupsstólsins, siðavandur 1
og refsingasamur, 1
refsingasamur, og 1
lagði háar 1
sektir á 1
á menn 3
menn fyrir 2
sín. Ólafur 1
mun atkvæðameiri 1
atkvæðameiri en 1
þeir biskupar 1
sátu samtíða 1
samtíða honum 1
bar ægishjálm 1
ægishjálm yfir 1
yfir flesta 1
flesta aðra 1
aðra valdsmenn 1
valdsmenn hérlendis 1
tíð. Ólafur 1
Ólafur við 1
við Faxafen 1
Faxafen og 1
m.a. fyrstu 1
íslensku reyfarana. 1
reyfarana. Ólafur 1
Ólafur Þórðarson 1
Þórðarson sagði 1
bæjarstjórninni 15. 1
desember 1937 1
Gíslason sæti 1
sæti hans. 2
hans. Ólafur 1
Ólafur Þorvaldsson, 1
Þorvaldsson, þingvörður, 1
þingvörður, var 1
að Herdísarvík 1
Herdísarvík um 1
tíma. Ólafur 1
Ólafur þótti 1
þótti sýna 1
nokkur klókindi 1
klókindi og 1
síns flokks 1
flokks forsætis-, 1
forsætis-, fjármála- 1
og dómsmálaráðuneytið. 1
dómsmálaráðuneytið. Ó, 1
Ó, lands 1
lands vors 1
vors guð! 1
guð! Oldenburg 1
Oldenburg er 1
grunni. Oldenburg 1
Oldenburg hét 1
upphaflega Aldenburg, 1
Aldenburg, sem 1
þýsku orðunum 1
orðunum alt 1
alt og 1
og burg. 1
burg. Það 1
Það merkir 3
merkir Gamla 1
Gamla borgin 1
borgin eða 1
eða Gamli 1
Gamli bærinn. 1
bærinn. Oldenburg 1
Oldenburg varð 1
snemma greifadæmi 1
greifadæmi og 2
sátu greifarnir 1
greifarnir í 1
í samnefndum 2
samnefndum kastala. 1
kastala. Old 1
Etonians tóku 1
tóku síðast 1
síðast þátt 1
henni 1887-88 1
1887-88 og 1
síðasta áhugamannaliðið 1
áhugamannaliðið til 1
það. Old 1
Etonians voru 1
ríkjandi bikarmeistarar 1
bikarmeistarar og 1
höfðu árið 1
áður sigrað 1
sigrað Blackburn 1
Rovers í 1
norðrinu komst 1
keppninni. Oldham 1
Oldham er 1
er hæðótt 3
hæðótt borg. 1
borg. Oldřich 1
Oldřich Nejedlý 1
Nejedlý skoraði 1
skoraði öll 2
mörk sinna 1
sinna manna, 1
markakóngur keppninnar 1
mörk. Öldrunarsálfræði 1
Öldrunarsálfræði fjallar 1
um líkamlegar, 1
líkamlegar, hugrænar, 1
hugrænar, félagslegar 1
og sálrænar 1
sálrænar breytingar 1
við öldrun. 1
öldrun. Öld 1
Öld síðar 1
sagði Seneca 1
Seneca að 1
að Póseidóníos 1
Póseidóníos hefði 1
mest hefði 1
haft fram 1
til heimspekinnar. 1
heimspekinnar. Öld 1
Öld síðar, 1
síðar, var 2
var pastað 1
pastað með 1
með landkönnuðum 1
landkönnuðum sem 1
að uppgvöta 2
uppgvöta heiminn. 1
heiminn. Old 1
Old State 1
State House 1
House var 1
öld umkringt 1
umkringt nýrri 1
nýrri byggingum 1
öldinni. Old 1
Old Trafford, 1
Trafford, þar 1
þar Manchester 1
heimaleiki sína. 1
sína. Öldungadeildarþingmaðurinn 1
Öldungadeildarþingmaðurinn Max 1
Max Baucus 1
Baucus leiddi 1
það starf, 1
starf, og 1
þess breytingar 1
frumvarpinu sem 1
tóku mið 1
af áherslum 1
áherslum beggja 1
beggja flokka. 1
flokka. Öldungadeildar 1
Öldungadeildar þingmenn 1
þingmenn skulu 1
verið bandarískir 1
ríkisborgarar í 1
níu ár, 1
ár, þeir 1
þurfa einnig 4
því ríki 1
þeir bjóði 1
bjóði sig 1
fyrir. Öldungadeild 1
Öldungadeild Bandaríkjaþings 2
Bandaríkjaþings samþykkti 1
samþykkti skipunina 1
skipunina með 1
65 atkvæðum 1
gegn 33. 1
33. Antonin 1
Scalia var 1
sæti Rehnquist. 1
Rehnquist. Öldungadeild 1
Bandaríkjaþings staðfesti 1
staðfesti útnefningu 1
55 atkvæðum 1
gegn 38 1
38 þann 1
2015. Öldungadeildin 1
Öldungadeildin felldi 1
felldi kæruna 1
kæruna niður 1
eftir. Öldungadeildin 1
Öldungadeildin hefur 1
er hugsuð 2
ýmsu hópar 1
hópar þjóðfélagsins 1
þjóðfélagsins geti 1
komið baráttumálum 1
baráttumálum sínum 2
framfæri. Öldungadeildin 1
Öldungadeildin neitaði 1
kalla vitni 1
vitni sem 2
voru tilbúin 1
frásögn Hill 1
samþykkti skipun 1
skipun Thomas 1
Thomas með 1
með 52 3
52 atkvæðum 1
gegn 48. 1
48. Öldungadeildin 1
Öldungadeildin samþykkti 1
samþykkti útnefningu 1
2006. Öldungadeildin 1
Öldungadeildin sendi 1
sendi tvo 1
tvo ræðismenn, 1
ræðismenn, þá 1
þá Gellius 1
Gellius Publicola 1
Publicola og 1
og Gnaeus 1
Gnaeus Cornelíus 1
Cornelíus Lentulus 1
Lentulus Clodianus, 1
Clodianus, hvorn 1
hvorn með 1
tvær herdeildir. 1
herdeildir. Öldungadeildin 1
Öldungadeildin þarf 1
samþykkja dómara 1
dómara áður 1
hann öðlast 1
öðlast stöðu 1
dómari hæstaréttar. 1
hæstaréttar. Öldungaráðið 1
Öldungaráðið kom 1
kom ítrekað 1
mikilvægar umbætur 2
í jarðamálum 1
jarðamálum og 1
gefa riddarastéttinni 1
riddarastéttinni eftir 1
eftir nein 1
nein völd. 1
völd. Öldungaráðið 1
Öldungaráðið óttaðist 1
óttaðist völd 1
vinsældir Gaiusar 1
Gaiusar ekki 1
hafði óttast 1
óttast bróður 1
hans. Öldungaráðið 1
Öldungaráðið viðurkenndi 1
viðurkenndi afrek 1
afrek Paullusar 1
Paullusar með 1
veita honum 5
honum viðurnefnið 2
viðurnefnið Macedonicus. 1
Macedonicus. Öldungaráð 1
Öldungaráð Rómar 1
Rómar fól 1
honum umsjón 1
með stríðsrekstrinum 1
stríðsrekstrinum í 1
Makedóníu. Öldungaráðsmenn 1
Öldungaráðsmenn og 1
trausti almennings 1
á Gaiusi 1
Gaiusi og 1
reyndu einnig 1
bæta eign 1
eign ímynd 1
ímynd með 1
komu almenningi 1
almenningi vel. 1
vel. Öldungaráðsmenn 1
Öldungaráðsmenn óttuðust 1
mjög völd 2
vinsældir Tiberiusar 1
Tiberiusar og 1
vilja verða 1
kóngur yfir 1
yfir Rómaveldi. 1
Rómaveldi. Öldungaráðsmenn 1
Öldungaráðsmenn voru 1
voru einskonar 1
einskonar elíta 1
elíta innan 1
innan riddarastéttarinnar. 1
riddarastéttarinnar. Öldungarnir 1
Öldungarnir ráða 1
ráða Gilgames 1
Gilgames frá 1
treysta of 1
á krafta 1
krafta sína, 1
en vera 4
varðbergi og 1
láta Enkídú 1
Enkídú fara 1
sér, þar 1
hann þekki 2
þekki óbyggðirnar 1
óbyggðirnar vel. 1
vel. Öldurnar 1
Öldurnar í 1
stundum ranglega 2
ranglega kallaðar 1
kallaðar „ 1
„ Öldurnar 1
Öldurnar sem 1
hreyfinga spila 1
mótun jarðar, 1
jarðar, þ.e. 1
þ.e. þegar 1
þegar öldur 1
öldur brotna 1
brotna á 1
ströndum brjóta 1
brjóta þær 1
niður berg 1
berg o.s.frv. 1
o.s.frv. Ole 1
Ole Danbolt 1
Danbolt Mjøs, 1
Mjøs, formaður 1
formaður Nóbelsnefndarinnar, 1
Nóbelsnefndarinnar, sagði 1
við verðlaunaveitinguna 1
verðlaunaveitinguna að 1
að Yunus 1
Yunus væri 1
mikill brautryðjandi 1
hefði „tekist 1
„tekist að 1
gera hugsjón 1
hugsjón sína 1
að veruleika“. 1
veruleika“. Ólefín 1
Ólefín efnin 1
efnin hafa 1
hafa tvítengt 1
tvítengt kolefnistengi 1
kolefnistengi og 1
er ísogsrófi 1
ísogsrófi þeirra 1
þeirra hliðrað 1
hliðrað frá 1
frá innrauða 1
innrauða sviðinu, 1
sviðinu, þ.a. 1
þ.a. þau 1
verða skaðlaus 1
skaðlaus gróðurhúsagös 1
gróðurhúsagös en 1
halda góðum 1
góðum eiginleikum 1
í vélbúnaði. 1
vélbúnaði. Óleóresín 1
Óleóresín sem 1
kallað balsam 1
balsam eða 1
eða græðismyrsl(ilmkvoða). 1
græðismyrsl(ilmkvoða). Óléttan 1
Óléttan var 1
var spunnin 1
spunnin upp 1
beiðni Carteris, 1
Carteris, því 1
í alvörunni, 1
alvörunni, varð 1
persónuna og 1
hún einangraðist 1
einangraðist frá 1
hinum persónum 1
persónum þáttanna. 1
þáttanna. Óléttar 1
Óléttar konur 1
því plantan 1
plantan getur 1
valdið fósturdauða. 1
fósturdauða. Ölfusárbrú 1
Ölfusárbrú séð 1
frá eystribakka 1
eystribakka Ölfusár. 1
Ölfusár. Olga 1
Olga de 2
de Souza 1
Souza voru 1
fengnar til 1
og Olga 1
de souza 1
souza varð 1
varð andlit 1
andlit hópsins 1
hópsins út 1
sem „Corona“. 1
„Corona“. Ólga 1
Ólga í 1
nokkrar klst. 1
klst. Ölgerðin 1
Ölgerðin Egill 1
Egill Skallagrímsson 1
Skallagrímsson er 1
íslenskur drykkjaframleiðandi, 1
drykkjaframleiðandi, elsta 1
starfandi bruggverksmiðja 1
bruggverksmiðja landsins 1
og heildsala 1
heildsala með 1
drykk. Olía 1
Olía hefur 1
afar mikilvæg 3
efnahag Kasakstans. 1
Kasakstans. Olían 1
Olían getur 1
getur stundum 1
stundum runnið 1
um sprungur 1
og gloppur 1
gloppur í 1
í bergi 2
myndað stórar 1
stórar neðanjarðarlindirr. 1
neðanjarðarlindirr. Olían 1
Olían hefur 1
oftast orðið 2
úr sjávarseti 1
sjávarseti kolefna 1
kolefna (á 1
(á grunnsævi) 1
grunnsævi) eða 1
um 86%, 1
86%, en 1
en minni 3
minni hluti, 1
hluti, 11%, 1
11%, í 1
í óseyrum 1
óseyrum og 1
vötnum, 3%. 1
3%. Olía 1
Olía unnin 1
úr olíusandi 1
olíusandi er 1
kölluð óhefðbundin 1
óhefðbundin olía 1
olía eða 1
eða hrátt 1
hrátt jarðbik 1
jarðbik til 1
hefðbundnu olíubrunnum. 1
olíubrunnum. Olía 1
Olía varð 1
varð yfirleitt 1
í hafdjúpunum, 1
hafdjúpunum, heldur 1
í fornum, 1
fornum, grunnum 1
grunnum vötnum. 1
vötnum. Olía 1
Olía var 1
uppgötvuð í 1
Norðursjó árið 1
var Noregur 1
Noregur einn 1
mestu olíuútflutningsaðilum 1
olíuútflutningsaðilum heims. 1
heims. Ólífræn 1
Ólífræn efni 1
niðurbrot á 2
efnum eru 2
hentug næringarefni 1
fyrir þörunga. 1
þörunga. Ólíkar 1
Ólíkar aðferðir 1
aðferðir má 1
auka atvinnuöryggi. 1
atvinnuöryggi. Ólíkar 1
Ólíkar hugmyndir 1
þetta skýrist 1
skýrist af 1
í heiðni 2
heiðni voru 1
engin embætti 1
samsvara biskupum 1
biskupum eða 1
eða páfa 1
og hugmyndafræðinni 1
hugmyndafræðinni því 1
ekki miðstýrt. 1
miðstýrt. Ólíkar 1
Ólíkar tegundir 1
hafa ólíka 1
ólíka liti 1
og líkamsbyggingu, 1
líkamsbyggingu, auk 1
sem ullin 1
ullin er 1
ólík milli 1
þeirra. Ólíkar 1
Ólíkar útfærslur 1
að mélhringjunum 1
mélhringjunum eða 1
eða -kjálkunum. 1
-kjálkunum. Ólík 1
Ólík efnahagsþróun 1
efnahagsþróun ríkjanna 1
ríkjanna eftir 1
eftir styrjöldina 1
styrjöldina og 1
og stóraukin 1
stóraukin seðlaútgáfa 1
seðlaútgáfa leiddi 1
til aðskilnaðar 1
aðskilnaðar gjaldmiðlanna 1
gjaldmiðlanna og 1
endaloka myntbandalagsins 1
myntbandalagsins 1924 1
1924 þótt 1
niður 1972. 1
1972. Ólíkir 1
Ólíkir yrki 1
yrki bera 1
bera mismunandi 1
mismunandi aldin 1
aldin en 1
algengustu litirnir 1
eru gulur, 1
appelsínugulur þótt 1
þótt mörg 1
önnur litbrigði 1
litbrigði séu 1
séu til. 2
til. Ólíklegt 1
Ólíklegt er 2
manns geti 1
honum, frekar 1
frekar 20-30 1
20-30 manns. 1
manns. Ólíklegt 1
að sagnirnar 1
sagnirnar hafi 1
honum. Ólíklegt 1
Ólíklegt þykir 1
að pí 1
pí hafi 1
tilviljun gengið 1
í hlutföllin 1
hlutföllin milli 1
þessara miklu 1
miklu stærða 1
stærða (þ.e. 1
(þ.e. lengdar 1
lengdar og 2
og hæðar), 1
hæðar), svo 1
svo líklegt 1
þekkt hlutfallið. 1
hlutfallið. Ólíkt 1
Ólíkt ættingja 1
ættingja hans, 1
hans, Phegopteris 1
Phegopteris hexagonoptera, 1
hexagonoptera, sem 1
jörðu niðri, 2
niðri, er 1
tegund líka 1
líka áseti 1
áseti jafnframt 1
niðri. Ólíkt 1
Ólíkt buslöndum 1
buslöndum kemur 1
kemur helsta 1
fæða kafanda 1
kafanda úr 1
úr dýraríkinu, 2
dýraríkinu, smáir 1
smáir fiskar 1
og seiði. 1
seiði. Ólíkt 1
Ólíkt Clemenceau 1
Clemenceau og 1
Orlando mælti 1
mælti Lloyd 1
George með 1
komið væri 1
af miskunnsemi 1
miskunnsemi gagnvart 1
gagnvart Þjóðverjum. 1
Þjóðverjum. Ólíkt 1
Ólíkt díóðu 1
díóðu rásunum 1
rásunum er 1
að raðtengja 1
raðtengja RTL 1
RTL rásirnar 1
rásirnar og 1
flóknar rásir. 1
rásir. Ólíkt 1
Ólíkt Dómitíanusi 1
Dómitíanusi var 1
var Títus 1
Títus valdamikill 1
valdamikill á 1
meðan faðir 1
keisari. Ólíkt 1
Ólíkt félögum 1
í Radiohead, 1
Radiohead, Thom 1
Thom Yorke 1
Yorke og 1
og Jonny 1
Jonny Greenwood, 1
Greenwood, hefur 1
hefur Phil 1
Phil ekki 1
tónlist utan 1
utan hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Ólíkt 1
Ólíkt flekaflóði 1
flekaflóði byrja 1
byrja lausasnjóflóð 1
lausasnjóflóð á 1
einum ákveðnum 1
ákveðnum punkti, 1
punkti, þau 1
þau breikka 1
breikka þaðan 1
þaðan og 2
og fallbraut 1
fallbraut flóðsins 1
flóðsins verður 1
verður dropalaga. 1
dropalaga. Ólíkt 1
Ólíkt flestum 6
flestum dýrum 1
dýrum þá 2
þá draga 1
draga hvalir 1
hvalir andann 1
andann meðvitað. 1
meðvitað. Ólíkt 1
flestum eftirmönnum 1
eftirmönnum sínum 1
sínum hikaði 1
hikaði Sveinn 1
Sveinn sjaldan 1
sjaldan við 1
beinum og 1
og óbeinum 1
af stjórnmálunum 1
stjórnmálunum og 1
lét óspart 1
ljós skoðanir 1
sínar. Ólíkt 1
flestum landnámsmönnum 1
landnámsmönnum var 1
var Ketill 1
Ketill kristinn. 1
kristinn. Ólíkt 1
öðrum kattardýrum 1
kattardýrum kann 1
kann jagúarinn 1
jagúarinn vel 1
vatni. Ólíkt 1
öðrum sjávarspendýrum 1
sjávarspendýrum er 1
er hitaeinangrun 1
hitaeinangrun sæotursins 1
sæotursins fyrst 1
fremst fólgin 1
þykkum feldi 1
feldi sem 1
sá þéttasti 1
þéttasti í 1
í dýraríkinu. 1
dýraríkinu. Ólíkt 1
öðrum vísindagreinum 1
vísindagreinum eru 1
eru áhugamenn 1
áhugamenn enn 1
enn snar 1
stjörnufræði nútímans, 1
nútímans, aðallega 1
uppgvöta og 1
með fyrirbærum. 1
fyrirbærum. Ólíkt 1
Ólíkt forvera 1
forvera sínum 1
sínum studdi 1
studdi Sarit 1
Sarit við 1
við konungsveldið 1
konungsveldið og 1
sér vinsældir 1
vinsældir Bhumibols 1
Bhumibols til 1
treysta eigin 1
sessi. Ólíkt 1
Ólíkt forverum 1
forverum sínum 2
völd ekki 1
sömu hendi 1
hin hernaðarlegu. 1
hernaðarlegu. Ólíkt 1
Ólíkt fyrirrennurum 1
fyrirrennurum sínum 1
sínum sendi 1
ekki sovéskar 1
sovéskar herdeildir 1
herdeildir til 2
niður frelsisbaráttu 1
frelsisbaráttu íbúa 1
íbúa Mið-Evrópu 1
Mið-Evrópu 1989. 1
1989. Ólíkt 1
Ólíkt fyrri 2
fyrri handknattleiksmótum 1
handknattleiksmótum á 1
á ólympíuleikum 1
ólympíuleikum verða 1
verða engir 1
engir leikir 1
leikir fyrir 2
fyrir tapliðin 1
tapliðin í 1
liða úrslitunum. 1
úrslitunum. Ólíkt 1
fyrri plötum 5
plötum sveitarinnar, 1
sveitarinnar, á 1
hverjum Gary 1
samið langmest 1
af efninu, 1
efninu, þá 1
plötunni samin 1
meðlimum sveitarinnar 1
sveitarinnar öllum. 1
öllum. Ólíkt 1
Ólíkt grenikönglum 1
grenikönglum eru 1
jafnvel stórir 1
stórir þinkönglar 1
þinkönglar uppréttir. 1
uppréttir. Ólíkt 1
Ólíkt grunnskóla, 1
grunnskóla, þá 1
námið eingöngu 1
eingöngu að 4
til styrkt 1
borga skólagjöld 1
skólagjöld og 1
það námsefni 1
námsefni sem 1
þeir þurfa. 1
þurfa. Ólíkt 1
Ólíkt hefðbundum 1
hefðbundum skákforritum, 1
skákforritum, notast 1
notast þessi 1
þessi forrit 1
forrit við 1
við annars 2
vegar tauganet 1
tauganet og 1
líka svokallaða 1
svokallaða Monte-Carlo 1
Monte-Carlo trjáaleit 1
trjáaleit (e. 1
(e. Monte-Carlo 1
Monte-Carlo tree 1
tree search, 1
search, MCTS). 1
MCTS). Ólíkt 1
Ólíkt hinum 3
hinum efnunum, 1
efnunum, svertu 1
svertu þessi 1
þessi efni 5
efni plötuna. 1
plötuna. Ólíkt 1
hinum litlausa 1
litlausa Tinna 1
Tinna er 2
Kolbeinn mjög 1
mjög skrautleg 1
skrautleg persóna. 1
persóna. Ólíkt 1
hinum tóntegundunum 1
tóntegundunum er 1
er laghæfur 1
moll mismunandi 1
hvort farið 1
niður tónstigan. 1
tónstigan. Ólíkt 1
Ólíkt honum 2
honum elskar 1
elskar hún 1
hún þennan 1
þennan ískalda 1
ískalda heim 1
sér. Ólíkt 1
raunar einnig 2
einnig föður 1
fremur íhaldssamur 1
lítið gefinn 1
framförum. Ólíkt 1
Ólíkt Hua 1
Hua Guofeng, 2
Guofeng, taldi 1
taldi Deng 1
Deng að 3
að engri 1
engri stefnu 1
stefnu bæri 1
bæri að 3
hafna þó 1
hún samræmdist 1
samræmdist ekki 1
ekki kennismíð 1
kennismíð Mao. 1
Mao. Ólíkt 1
Ólíkt Hu 1
Jintao hefur 1
hefur Xi 1
Xi ekki 1
stjórnað Kína 1
sameiningu með 1
öðrum valdsmönnum. 1
valdsmönnum. Ólíkt 1
Ólíkt Kóranistum, 1
Kóranistum, trúa 1
trúa Sunni 1
Sunni múslimar 1
múslimar því 1
ekki full 1
full mótaður, 1
mótaður, heldur 1
þurfi Kóraninn 1
Kóraninn á 1
á skýringum 1
skýringum Sunnah 1
Sunnah að 1
halda, meira 1
en skýringar 1
skýringar Sunnah 1
Sunnah þurfa 1
Kóraninum að 1
halda (inna 1
(inna l-Quran 1
l-Quran ahwaju 1
ahwaju ila 1
ila l-sunna 1
l-sunna mina 1
mina l-sunna 1
l-sunna ila 1
ila l-Quran)". 1
l-Quran)". Ólíkt 1
Ólíkt kventákngervingum 1
kventákngervingum frá 1
síðari öldum, 1
öldum, þar 1
meðal Fjallkonunni, 1
Fjallkonunni, voru 1
voru kventákngervingar 1
kventákngervingar fyrri 1
fyrri aldar 1
aldar jafnan 1
jafnan gyðjur. 1
gyðjur. Ólíkt 1
Ólíkt læmingjum 1
læmingjum af 1
af ættkvísl 3
ættkvísl Dicrostonyx 1
Dicrostonyx fá 1
fá ekta 1
ekta læmingjar 1
læmingjar ekki 1
ekki vetrarlit. 1
vetrarlit. “, 1
“, ólíkt 1
ólíkt lögum 1
lögum settum 1
settum af 1
af mönnum. 1
mönnum. Ólíkt 1
Ólíkt Mao 1
Mao lagði 1
lagði Deng 1
Deng ekki 1
upphefja persónu 1
persónu sína 1
sína opinberlega 1
það deilt 1
deilt að 1
að frjálsræði 1
frjálsræði á 1
valdatíma Deng 1
meira. Ólíkt 1
Ólíkt Momo 1
Momo skilur 1
skilur Appa 1
Appa mannamál 1
mannamál en 1
en tjáir 1
sig einungis 2
með rýti 1
rýti og 1
og urri. 1
urri. Ólíkt 1
Ólíkt mörgum 5
eyjum í 1
í Karíbahafi 2
Karíbahafi eru 1
íbúar eyjunnar 1
eyjunnar hvítir. 1
hvítir. Ólíkt 1
öðrum héruðum 2
héruðum Kína 1
hefur Guizhou 1
Guizhou ekki 1
notið verulegs 1
verulegs ávinnings 1
ávinnings af 1
af efnahagsumbótum 1
efnahagsumbótum síðari 1
ára. Ólíkt 1
kvenréttindabaráttu 19. 1
aldarinnar barðist 1
barðist Stanton 1
Stanton fyrir 1
fyrir meiru 1
meiru en 1
bara kosningarétt 1
kvenna. Ólíkt 1
landshlutum í 2
Noregi, virðast 1
virðast fylkin 1
fylkin í 1
í Þrændalögum 1
Þrændalögum snemma 1
hafa sameinast 1
sameinast um 2
löggjöf og 1
og stjórnsýslu 2
myndað nokkurs 1
konar bændalýðveldi. 1
bændalýðveldi. Ólíkt 1
tungumálum hefur 1
hefur ítalskan 1
ítalskan óákveðinn 1
óákveðinn greini 2
greini í 2
í fleirtölu. 2
fleirtölu. Ólíkt 1
Ólíkt öðrum 10
enskum borgarastyrjöldum, 1
borgarastyrjöldum, sem 1
snerust fyrst 2
hver skyldi 1
verða konungur, 1
konungur, snerist 1
snerist enska 1
enska borgarastyrjöldin 1
borgarastyrjöldin öðrum 1
þræði um 1
um tegund 1
tegund stjórnarfars. 1
stjórnarfars. Ólíkt 1
breskum nýlendum 1
nýlendum í 3
Karíbahafi var 1
var Dóminíka 1
Dóminíka aldrei 1
aldrei konungsríki 1
í samveldinu 2
samveldinu heldur 1
varð lýðveldi 1
lýðveldi strax 1
sjálfstæði. Ólíkt 1
öðrum hlyntegundum 1
hlyntegundum er 1
með fjaðurskipt 1
fjaðurskipt laufblöð. 1
laufblöð. Ólíkt 1
þrír þjóðhátíðardagar 1
þjóðhátíðardagar í 1
Ungverjalandi, allt 1
eftir tilefni. 1
tilefni. Ólíkt 1
öðrum plastefnum 1
plastefnum er 1
endurnýta fjölliður 1
fjölliður þess. 1
þess. Ólíkt 1
öðrum rækjutegundum 1
rækjutegundum ber 1
ber hún 1
ekki eggin 1
eggin meðsér. 1
meðsér. Ólíkt 1
öðrum rómönskum 1
rómönskum málum 1
málum hinsvegar 1
er framtíð 2
framtíð mynduð 1
með hjálpar 1
hjálpar sögn 1
sögn en 1
með ósamsettu 1
ósamsettu formi(sérstakri 1
formi(sérstakri endingu), 1
endingu), og 1
er hjálparsögnin 1
hjálparsögnin leidd 1
eða vilja 2
vilja líkt 1
þýskum málum, 1
málum, (sbr. 1
(sbr. gottneska 1
gottneska munan 1
munan hyggjast, 1
hyggjast, ætla). 1
ætla). Ólíkt 1
selum hafa 1
hafa kampselsurturnar 1
kampselsurturnar fjóra 1
fjóra spena 1
ekki tvo. 1
tvo. Ólíkt 1
af hörpuskeljum 1
hörpuskeljum fæðist 1
fæðist skelin 1
skelin tvíkynja. 1
tvíkynja. Ólíkt 1
Ólíkt öllum 1
öðrum hvölum 1
hvölum getur 1
getur mjaldurinn 1
mjaldurinn andað 1
andað þó 1
lendi upp 1
landi. Ólíkt 1
Ólíkt Plútó 1
Plútó og 1
og Tríton 1
Tríton sem 1
hafa rauðleitan 1
rauðleitan blæ 1
blæ sýnist 1
sýnist Eris 1
Eris frekar 1
frekar grá. 1
grá. Ólíkt 1
Ólíkt sálaraflssinnum 1
sálaraflssinnum einbeita 1
einbeita húmanískir 1
sálfræðingar sér 1
núverandi ómeðvituðu 1
ómeðvituðu tilfinningum 1
einstaklingurinn axli 1
axli þá 1
þá ábyrgð 2
ábyrgð sem 1
sem felist 1
að þroskast 2
þroskast sem 1
sem mannseskja. 1
mannseskja. Ólíkt 1
Ólíkt stáli 1
stáli hafa 1
hafa álblöndur 1
álblöndur ekkert 1
ekkert vel 1
vel skilgreint 1
skilgreint þreytumark 1
þreytumark sem 1
að þreytubrot 1
þreytubrot á 1
endanum jafnvel 1
jafnvel vegna 1
mjög lítils 1
lítils lotubundins 1
lotubundins álags. 1
álags. Ólíkt 1
Ólíkt tambúrínu 1
tambúrínu hefur 1
það engar 1
engar hringlur, 1
hringlur, en 1
hinsvegar hefur 1
oft sneril 1
sneril (yfirleitt 1
(yfirleitt gerður 1
úr görnum) 1
görnum) sem 1
er þvert 2
yfir hausinn. 1
hausinn. Ólíkt 1
Ólíkt úlfum 1
úlfum og 1
öðrum hunddýrum 1
hunddýrum selja 1
selja hundar 1
hundar ekki 1
upp fæðu 1
fæðu fyrir 1
fyrir ungviðið. 1
ungviðið. Ólíkt 1
Ólíkt Windows 1
XP Home 1
og Professonal 1
Professonal var 1
var Media 1
Center aldrei 1
aldrei selt 1
selt uppsett 1
uppsett á 1
nýjum tölvum 1
með uplýsingum 1
uplýsingum um 1
að XP 1
XP Media 2
Center væri 1
væri inn 1
tölvunni. Ólíkt 1
Ólíkt þeim 1
þeim söng 2
söng sem 1
á öskudaginn 1
öskudaginn var 1
hefð áður 1
fyrr að 2
leika stutt 1
stutt leikrit 1
að betla 1
betla af 1
hverjir það 1
það væru 4
væru sem 1
sig bakvið 1
bakvið grímur 1
og búninga. 3
búninga. Ólíkt 1
Ólíkt þungarokki, 1
þungarokki, þá 1
hefur pönk 1
pönk verið 1
verið meðvitaðara 1
meðvitaðara um 1
félagsleg málefni. 2
málefni. Ólíkt 1
Ólíkt því 2
enginn eiginlegur 1
eiginlegur þjóðhátíðardagur 1
þjóðhátíðardagur í 1
Hollandi. Ólíkt 1
gerðum sálrænna 1
sálrænna meðferða 1
meðferða er 1
á fortíðina 1
fortíðina í 1
í hugrænni 1
hugrænni atferlismeðferð. 1
atferlismeðferð. Ólíkum 1
Ólíkum aðilum 1
aðilum var 2
einstaka verðlaunaflokka 1
verðlaunaflokka og 1
komu bókmenntaverðlaunin 1
bókmenntaverðlaunin í 1
hlut Sænsku 1
Sænsku akademíunnar. 1
akademíunnar. Ólína 1
Ólína var 1
þekktur sjónvarps- 1
blaðamaður áður 1
stjórnmálum. Óli 1
Kristjánsson. Olís 1
Olís er 2
vinsæl skammstöfun 1
fyrir Olíuverzlun 1
Olíuverzlun Íslands 1
hf. samkvæmt 1
samkvæmt vefsíðu 1
vefsíðu Olís 1
20 stærstu 1
fyrirtækjum Íslands 1
með samanlagðan 1
samanlagðan starfsmannafjölda 1
starfsmannafjölda upp 1
á 480 1
480 manns. 1
manns. Olíuborpallar 1
Olíuborpallar eru 1
fyrir starfsfólk 2
starfsfólk pallsins. 1
pallsins. Olíudælur 1
Olíudælur á 1
í Vestur-Texas. 1
Vestur-Texas. Olíufélagið 1
Olíufélagið færði 1
færði viðskiptavinum 1
á bensínstöðvum 1
bensínstöðvum sínum 1
sínum bókina 1
bókina að 1
aldrei aðgengileg 1
almennum bókamarkaði 1
bókamarkaði í 1
endurútgefin þar. 1
þar. Olíufélagið 1
Olíufélagið fékk 1
fékk einkaumboð 1
einkaumboð á 1
sölu olíu 1
olíu undir 1
merkjum Esso. 1
Esso. Olíuflutningaskipið 1
Olíuflutningaskipið Braer 1
Braer brotnaði 1
brotnaði í 1
yfir 80.000 1
láku út 1
sjó. Olíuframleiðsla 1
Olíuframleiðsla þess 1
er 3,921 1
3,921 milljarðar 1
milljarðar tunna 1
tunna daglega 1
daglega sem 1
af heimsframleiðslunni 1
heimsframleiðslunni árið 1
2008. Olíulekinn 1
Olíulekinn er 1
er metinn 2
metinn sem 1
sem 54. 1
54. stærsti 1
stærsti olíuleki 1
olíuleki sögunnar. 1
sögunnar. Olíulindir 1
Olíulindir ganga 1
til þurrðar 1
þurrðar en 1
nýjar finnast 1
finnast og 1
og tækni 2
við vinnslutækni 1
vinnslutækni eykst. 1
eykst. Olíulindir 1
Olíulindir geta 1
verið hefðbundnar 1
hefðbundnar eða 1
eða óhefðbundnar 1
óhefðbundnar eftir 1
hvort þakberg 1
þakberg er 1
ekki. Olíulindir 1
Olíulindir sem 1
sem uppgötvuðust 1
uppgötvuðust á 1
sjónum austan 1
við Hjaltlandseyjar 1
Hjaltlandseyjar hafa 1
skilað sér 3
tekjum fyrir 1
fyrir eyjamenn. 1
eyjamenn. Olíumálverk 1
Olíumálverk af 1
af Konrad 1
Maurer eftir 1
eftir Knud 1
Knud Bergslien, 1
Bergslien, málað 1
málað árið 1
1876. Olíumálverk 1
Olíumálverk á 1
á striga 1
striga af 1
af gulusóttartilfelli 1
gulusóttartilfelli í 1
Buenos Aires 2
Aires (1871) 1
(1871) eftir 1
Manuel Blanes. 1
Blanes. Olíumengunar 1
Olíumengunar frá 1
frá flakinu 1
flakinu hefur 1
vart öðru 1
Seyðisfirði allt 1
sökk. Olíu- 1
Olíu- og 1
og gasiðnaður 1
gasiðnaður er 1
mikilvægur iðnaður 1
samfélagið. Olíur 1
Olíur eru 1
eru jú 2
jú bara 1
bara fitur 1
fitur sem 1
eru fljótandi 1
fljótandi við 1
við herbergishitastig, 1
herbergishitastig, og 1
kallast þessar 1
þessar fitur 1
fitur þríglyseríð. 1
þríglyseríð. Olíusandsbirgðir 1
Olíusandsbirgðir eru 1
eru nýlega 1
nýlega taldar 1
af olíubirgðum 1
olíubirgðum heimsins, 1
heimsins, þar 1
sem hækkandi 1
hækkandi markaðsverð 1
markaðsverð og 1
ný tækni 3
tækni hafa 1
að úrvinnsla 1
úrvinnsla er 1
orðin arðbær. 1
arðbær. Olíu 1
Olíu sardínan 1
sardínan vex 1
vex mikið 1
mánuðum ævi 1
þroskast snemma 1
á lífsferlinu 1
og ½ 1
½ ár. 1
ár. Olíuútflutningur 1
Olíuútflutningur er 1
af útflutningsverðmætum 2
útflutningsverðmætum héraðsins. 1
héraðsins. Olíuvinnsluiðnaður 1
Olíuvinnsluiðnaður beggja 1
beggja ríkja 1
illa farinn 1
farinn en 1
en olíulindirnar 1
olíulindirnar höfðu 1
verið aðalskotmörkin 1
aðalskotmörkin í 1
loftárásum á 1
bóga. Olíuvopnið 1
Olíuvopnið hafði 1
hið alþjóðlega 1
alþjóðlega pólitíska 1
pólitíska landslag. 1
landslag. Olive 1
Olive Penderghast 1
Penderghast lýgur 1
að vinkonu 1
vinkonu sinni, 1
sinni, Rhiannon, 1
Rhiannon, að 1
í útileigu 1
útileigu um 1
um helgina 1
helgina af 1
á stefnumót 2
stefnumót með 2
eldri strák. 1
strák. Oliver 1
Oliver Assayas 1
Assayas ogWerner 1
ogWerner Herzog 1
Herzog voru 1
voru heiðursgestir 1
heiðursgestir hátíðarinnar 1
árið. Olivier 1
Olivier fannst 1
fannst Marilyn 1
Marilyn vera 1
vera fyndin 1
fyndin gamanleikkona 1
gamanleikkona sem 1
væri líka 1
líka frábær 1
frábær leikkona 1
leikkona að 1
hans sögn. 1
sögn. Olivier 1
Olivier var 1
ekki hrifinn 2
af leikþjálfa 1
leikþjálfa Marilyn 1
Englandi fannst 1
hann hún 1
hana. Ólivín 1
Ólivín er 1
mjög greinilegt. 1
greinilegt. Ólivínflokkurinn 1
Ólivínflokkurinn kallast 1
kallast einn 1
með skylda 1
skylda uppbyggingu 1
uppbyggingu en 2
nefna monticellít 1
monticellít og 1
og kirschsteinít. 1
kirschsteinít. Óljóst 1
Óljóst er 11
er hvaðan 1
hvaðan nafn 1
nafn fylkisins 1
fylkisins kemur. 1
kemur. Óljóst 1
um frumbyggjana. 1
frumbyggjana. Óljóst 1
hversu mikill 2
mikill óvinskapur 1
óvinskapur þeirra 1
raun eða 1
hvort kvikmyndafélögin 1
kvikmyndafélögin fundu 1
eða ýktu 1
ýktu í 1
auglýsingaskyni. Óljóst 1
er hví 1
hví Orestes 1
Orestes krýndi 2
krýndi sjálfan 1
ekki keisara 1
keisara í 2
stað sonar 1
síns. Óljóst 1
hvort Esóp 1
Esóp var 1
veru þar 1
engin frumrit 1
frumrit eftir 1
eru ætlaðar 2
ætlaðar ótal 1
ótal sögur 1
um aldirnar 1
aldirnar á 1
tungumálum samkvæmt 1
samkvæmt sagnahefð 1
sagnahefð sem 1
daga. Óljóst 1
titla nokkurn 1
nokkurn þjálfara 1
þjálfara þessi 1
þessi fyrstu 1
í nútímaskilningi 1
nútímaskilningi þess 1
þess orðs. 1
orðs. Óljóst 1
þeir blandast 1
blandast utan 1
utan kæpingartímans. 1
kæpingartímans. Óljóst 1
hvort sonurinn 1
var skilinn 5
hjá fjölskyldu 1
hvort foreldrar 1
hans losuðu 1
losuðu sig 1
einfaldlega við 1
hann. Óljóst 1
hvort verkið 1
tímann gefið 1
út formlega. 1
formlega. Óljóst 1
orðið fjórði 1
fjórði maður 1
hennar. Óljóst 1
kvæðinu hvort 1
hvort Skoll 1
Skoll er 1
einnig afkvæmi 1
afkvæmi Fenris. 1
Fenris. Ölkeldur 1
Ölkeldur finnast 1
heim, og 2
þær sumar 2
sumar heilsulindir. 1
heilsulindir. Ölkofra 1
Ölkofra þáttur 1
talinn allforn. 1
allforn. Öll 1
Öll 28 1
28 ríki 1
ríki sambandsins, 1
sambandsins, að 1
að Bretlandi 1
Danmörku undanskyldu, 1
undanskyldu, eru 1
eru skuldbundin 1
skuldbundin því 1
upp evru 1
evru á 1
einhverjum tímapunkti. 1
tímapunkti. Öll 1
Öll Afríkuríkin 1
Afríkuríkin eru 1
sambandinu. Öll 1
Öll áhöfnin 3
áhöfnin bjargaðist 1
bjargaðist um 1
í togarann 1
togarann Hafliða. 1
Hafliða. Öll 1
áhöfnin fórst, 1
fórst, um 1
140 manns. 1
manns. Öll 1
áhöfnin komst 1
af óslösuð 1
óslösuð og 1
og forðaði 1
forðaði sér 1
úr vélinni, 1
vélinni, sumir 1
sumir skólausir, 1
skólausir, af 1
við sprengihættu. 1
sprengihættu. Öll 1
Öll áhöld 1
og ætið 1
ætið sjálft 1
sjálft eru 1
því dauðhreinsuð 1
dauðhreinsuð fyrir 1
fyrir notkun, 1
notkun, til 1
með suðu 1
suðu í 1
í þrýstisjóðara 1
þrýstisjóðara eða 1
í gasloga. 1
gasloga. Öll 1
Öll árin 2
árin reri 1
reri Gísli 1
Gísli suður 1
á vetrarvertíð, 1
vetrarvertíð, vann 1
skrifaði hvenær 1
sem tóm 1
tóm gafst, 1
gafst, auk 1
orti mikið. 1
mikið. Öll 1
þó spilað 1
spilað golf 1
golf en 1
en umhirða 1
umhirða vallarins 1
vallarins var 1
mjög lítil. 1
lítil. Öll 1
Öll ártöl 1
ártöl eru 1
eru f.Kr. 1
f.Kr. Öll 1
Öll ástönd 1
ástönd fyrir 2
neðan þetta 1
þetta bil 1
bil eru 1
eru full 1
af rafeindum 1
öll ástönd 1
eru laus, 1
laus, fyrir 1
utan tiltölulega 1
tiltölulega fáar 1
fáar rafeindir 1
sem stökkva 1
stökkva yfir 2
yfir bilið 2
bilið fyrir 1
tilstilli varmaorku. 1
varmaorku. Öll 1
Öll byggingin 1
byggingin hvílir 1
5 járnsúlum 1
járnsúlum sem 1
í hornum 1
hornum hennar. 1
hennar. Öll 1
Öll dagblöð 1
dagblöð voru 1
voru bönnuð. 1
bönnuð. Öll 1
Öll dýrin 2
dýrin eru 1
á höfði. 1
höfði. Öll 1
dýrin í 2
búinu eru 1
eru vængjalaus 1
vængjalaus nema 1
nema ófrjóvgaðar 1
ófrjóvgaðar drottningar. 1
drottningar. Öll, 1
Öll, eða 1
næstum öll, 1
öll, sagnorð 1
sagnorð enda 1
á -a 1
-a í 1
í nafnhætti 2
nafnhætti líkt 1
íslensku. Öll 1
Öll efnasambönd 1
efnasambönd ytterbíns 1
ytterbíns skyldi 1
skyldi telja 1
telja baneitruð 1
baneitruð þó 1
fyrstu rannsóknir 1
rannsóknir bendi 1
bendi til 2
að takmörkuð 1
takmörkuð hætta 1
hætta stafi 1
þeim. Öll 1
Öll efni 1
í viðgerðir 1
viðgerðir eru 1
eru vandlega 1
vandlega valin 1
valin með 1
þau skaði 1
ekki gripina 1
gripina og 1
fjarlægja þau 1
þau síðar. 1
síðar. Öll 1
Öll eru 1
eru húsin 2
húsin friðuð 1
friðuð í 1
dag. Öll 2
Öll fjarskipti 1
fjarskipti við 1
skip fóru 1
með Morse-kóða. 1
Morse-kóða. Öll 1
Öll forritin 1
forritin í 1
í App 1
App Store 1
Store eru 1
eru forrituð 1
forrituð með 1
með iOS 1
iOS SDK 1
SDK frá 1
frá Apple 2
Apple go 1
go eru 1
eru yfirfarin 1
yfirfarin áður 1
í verslunina. 1
verslunina. Öll 1
Öll framboðin 1
framboðin sex 1
sex í 1
bæjarstjórn tóku 1
tóku höndum 1
saman 22. 1
hófu samstarf 1
samstarf óháð 1
óháð meiri- 1
meiri- og 1
og minnihluta. 1
minnihluta. Öll 1
Öll georgísku 1
georgísku stafrófin 1
stafrófin hafa 1
einn ritunarhátt 1
ritunarhátt á 1
hverjum staf 1
staf þ.e. 1
þ.e. þar 2
notaðir hástafir 1
hástafir og 1
og lágstafir 1
lágstafir heldur 1
einn stafur 1
táknar bæði. 1
bæði. Öll 1
Öll gögn 1
gögn og 5
eignir Þjóðabandalagsins 1
Þjóðabandalagsins voru 1
látinn renna 1
renna til 3
til Sameinuðu 1
þjóðanna. Öll 1
Öll hafa 1
hafa málverkin 1
málverkin verið 1
verið hreinsuð 1
hreinsuð síðustu 1
góðu ástandi. 2
ástandi. Öll 1
Öll handritin, 1
handritin, sem 1
eru íslensk, 1
íslensk, hafa 1
verið veglegar, 1
veglegar, tveggja 1
tveggja dálka 1
dálka skinnbækur 1
skinnbækur frá 1
öld. Öll 1
Öll hans 1
hans verk 1
verk eiga 1
þó sameiginlegt 1
hinn mannlega 1
mannlega þátt 1
þátt lífsins. 1
lífsins. Öll 1
Öll heimaframleiðsla 1
heimaframleiðsla á 1
20 lítrum 1
lítrum er 1
vegar tilkynningaskyld 1
tilkynningaskyld samkvæmt 1
samkvæmt lögunum. 1
lögunum. Öll 1
Öll helstu 1
helstu stjórnmálaöfl 1
stjórnmálaöfl landsins 1
eru veraldlega 1
veraldlega sinnuð. 1
sinnuð. Öll 1
Öll héruðin 1
héruðin draga 1
sínum. Öll 1
Öll hirðin 1
hirðin vissi 1
aldrei átt 2
átt holdlegt 1
holdlegt samneyti 1
samneyti og 1
og yrði 2
yrði hjónaband 1
hjónaband ekki 1
ekki innsiglað 1
innsiglað gat 1
haft þær 1
þær afleiðingar 2
afleiðingar að 3
yrði rift. 1
rift. Öll 1
Öll hönnun 1
í leiknum; 1
leiknum; föt, 1
föt, bílar, 1
bílar, söguþráður 1
söguþráður (kókaín) 1
(kókaín) og 1
og mið-Amerísk 1
mið-Amerísk áhrif 1
áhrif bera 1
bera þess 2
þess skýr 1
skýr merki 2
að Vice 1
City sé 1
sé eftirmynd 1
eftirmynd Miami 1
Miami í 1
áratugnum enda 1
enda gerist 1
gerist leikurinn 1
leikurinn 1986. 1
1986. Öll 1
Öll huglæg 1
huglæg og 1
og hlutlæg 1
hlutlæg fyrirbæri 1
fyrirbæri hafa 1
önnur fyrirbæri 2
í óendanlegum 1
óendanlegum vef 1
vef orsaka 2
og afleiðinga. 1
afleiðinga. Öll 1
Öll húsgögn 1
og innréttingar 3
innréttingar voru 1
voru hönnuð 2
kennurum skólans. 1
skólans. Öll 1
Öll húsin 3
húsin við 1
við Fríkirkjuveg, 1
Fríkirkjuveg, að 1
undanskildu húsi 1
húsi Listasafns 1
Íslands, eru 1
eru friðuð. 2
friðuð. Öll 2
húsin voru 3
timbri í 1
í sannkölluðum 1
sannkölluðum ‘piparkökustíl.’ 1
‘piparkökustíl.’ Öll 1
af Sigvalda 1
Sigvalda Tordarson 1
Tordarson arkitekt 1
snúa í 3
og afturhallandi 1
afturhallandi flötu 1
flötu þaki. 1
þaki. Öll 1
Öll hús 1
hús við 1
við götuna 1
sem verndaðar 1
verndaðar byggingar. 1
byggingar. Olli 1
Olli það 1
mikilli hungursneyð 1
Tatarstan sem 1
sem felldi 2
felldi um 1
manna. Öll 2
Öll jörðin 1
jörðin Borgarhöfn 1
Borgarhöfn var 1
fornu mati 1
mati 80 1
80 hundruð. 1
hundruð. Öll 1
Öll kaldastríðsárin 1
kaldastríðsárin var 1
var Grænland 1
Grænland mikilvægur 1
mikilvægur hlekkur 2
hlekkur í 1
í varnarmálum 1
varnarmálum Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Öll 1
Öll kattardýr 1
kattardýr (heimiliskettir 1
(heimiliskettir meðtaldir) 1
meðtaldir) eru 1
eru ofurrándýr 1
ofurrándýr sem 1
eru fær 2
drepa nánast 1
þau sjálf. 1
sjálf. Öll 1
Öll klaustur 1
voru lokuð 1
og kirkjunum 1
kirkjunum breytt 1
í anglískar 1
anglískar kirkjur. 1
kirkjur. Öll 1
Öll komu 1
þau fram 2
á tónlekum 1
tónlekum á 1
hátíðinni auk 1
auk Tinnu 1
Tinnu sjálfrar 1
og tríósins 1
tríósins Flís. 1
Flís. Öll 1
Öll lauf 1
lauf móasigðar 1
móasigðar snúa 1
átt á 2
á stönglinum. 1
stönglinum. Öll 1
Öll liðin 4
útsláttarfyrirkomulagi. Öll 2
leikunum. Öll 1
liðin utan 1
Evrópu féllu 1
umferð. Öll 1
Öll lögin 3
eftir Björk, 1
Björk, nema 1
fram. Öll 2
eru sungin 4
sungin á 1
eru prentaðir 1
prentaðir á 1
því tungumáli 1
tungumáli í 2
í bæklingnum. 1
bæklingnum. Öll 1
Noregi, í 1
í Oslo 2
Oslo Teskniske 1
Teskniske Skole, 1
Skole, nema 1
nema Spáðu 1
Spáðu í 1
í mig, 1
hljóðritað á 2
samkomu Íslendinga 1
Osló. Öll 1
Öll lög 4
textar á 1
á pötunni 1
pötunni eru 1
eftir Jenna 1
Jenna Jónsson. 1
Jónsson. Öll 1
textar voru 1
eftir Lólu. 1
Lólu. Öll 1
eru þurfa 1
þurfa Royal 1
Royal Assent, 1
Assent, þ.e. 1
þ.e. samþykki 1
samþykki einvaldsins. 1
einvaldsins. Öll 1
lög skrifuð 1
af Stock 1
Stock Aitken 1
Aitken Waterman 1
Waterman nema 1
annað komi 1
komi fram. 1
Öll lönd 1
lönd fyrir 1
utan Ísland 1
Ísland höfðu 1
greitt Jóhönnu 1
Jóhönnu atkvæði. 1
atkvæði. Öll 1
Öll mál 2
ættinni eiga 1
til frumjapönsku. 1
frumjapönsku. Öll 1
þessa voru 1
á Reykjavíkursvæðinu. 2
Reykjavíkursvæðinu. Öll 2
Öll máttarvöld 1
máttarvöld gömlu 1
gömlu Evrópu 1
tekið höndum 1
um heilaga 3
heilaga ofsókn 1
ofsókn gegn 1
gegn vofu 1
vofu þessari. 1
þessari. Öll 1
Öll menntun 1
menntun hann 1
hann byggðist 1
á heimanámi. 1
heimanámi. Öll 1
Öll mismunun 1
mismunun á 2
grundvelli kynþáttar, 1
litarháttar, trúar, 1
trúar, kyns 1
eða þjóðernis, 1
þjóðernis, var 1
svo bönnuð 1
með samþykkt 1
samþykkt The 1
Act árið 1
1964. Öll 1
Öll myndröðin 1
myndröðin var 1
seld af 1
af Galerie 1
Galerie Louise 1
Louise Leiris 1
Leiris í 1
París til 1
til Victor 1
Victor og 2
og Sally 1
Sally Ganz 1
Ganz árið 1
1956. Öll 1
Öll ölturu, 1
ölturu, málverk 1
því nýjar 1
nýjar af 1
nálinni. Öll 1
Öll önnur 1
önnur ölturu 1
ölturu voru 1
voru eyðilögð 1
eyðilögð í 1
siðaskiptunum eða 1
eru týnd. 1
týnd. Öll 1
Öll síðasta 1
er tileinkuð 1
tileinkuð Epikúrosi 1
Epikúrosi og 1
inniheldur þrjú 1
afar áhugaverð 1
áhugaverð bréf, 1
bréf, stíluð 1
stíluð á 1
á Heródótos, 1
Heródótos, Pýþókles 1
Pýþókles og 1
og Menókeif. 1
Menókeif. Öll 1
Öll sjö 1
sjö staðfest 1
staðfest tilfelli 1
tilfelli voru 1
Öll skjöl 2
skjöl eru 1
birtingu. Öll 1
Google Docs 1
Docs eru 1
eru sjálfvirkt 1
sjálfvirkt vistuð 1
vistuð í 1
Drive. Öll 1
Öll smáskilaboð 1
smáskilaboð sem 1
send eru 1
með 2G-farsímakerfi 1
2G-farsímakerfi eru 1
eru stafrænt 1
stafrænt dulkóðuð 1
dulkóðuð sem 1
aðeins móttakandi 1
móttakandi skilaboðanna 1
skilaboðanna getur 1
lesið þau. 1
þau. Öll 1
Öll standstæðin 1
standstæðin hurfu 1
stað komu 1
komu sæti. 1
sæti. Öll 1
Öll tækifæri 1
betrumbæta vörur 1
þjónustu. Öll 1
Öll tímatöl 1
tímatöl sem 1
hér koma 1
eru aðlöguð 2
að júlíska 1
júlíska tímatalinu 1
tímatalinu en 1
í gregoríska 1
gregoríska tímatalið 2
tímatalið sem 1
víðast notað 1
Öll tök 1
tök hans 1
urðu markvissari 1
markvissari og 1
og hnitmiðaðri. 1
hnitmiðaðri. Öll 1
Öll tónlist 1
á reifum 1
reifum flokkast 1
undir „rave 1
„rave tónlist“. 1
tónlist“. Öll 1
trúarbrögð af 1
uppruna eiga 1
að álíta 2
álíta endurholdgun 2
vera sjálfsagðan 1
sjálfsagðan kjarna 1
kjarna lífsins. 1
lífsins. Öllu 1
Öllu búfénu 1
búfénu var 1
var slátrað 1
slátrað nema 1
nema einum 1
einum kálfi. 1
kálfi. Öllu 1
Öllu formlegri 1
formlegri bragur 1
bragur var 1
þessum leikum 1
leikum en 1
hinum fyrri, 1
fyrri, þannig 1
þannig kepptu 1
kepptu íþróttamennirnir 1
íþróttamennirnir í 1
og keppendur 1
keppendur voru 1
eið þar 1
þeir lofuðu 2
lofuðu að 3
ekki rangt 1
rangt við. 3
við. Öllu 1
Öllu heldur 1
fólk náttúrulega 1
náttúrulega tilhneigingu 1
ávallt gerst 1
gerst áður 1
áður komi 1
gerast áfram 1
um náttúrulögmál 1
náttúrulögmál sé 1
ræða. Öllu 1
Öllu landinu 1
í afmörkuð 1
afmörkuð svæði. 1
svæði. Öllum 1
Öllum aðilum 1
aðilum máls 1
vera ljós 1
hver afstaðan 1
afstaðan er 1
til réttinda 1
réttinda og/eða 1
og/eða skyldna 1
skyldna þeirra 1
því máli, 1
máli, og 2
atvikum skýrt 1
skýrt frá 2
ákveðnum hætti 1
hætti hvað 1
hvað fólk 1
fólk skuli 1
skuli gjöra 1
gjöra eða 1
ekki gjöra. 1
gjöra. Öllum 1
Öllum að 2
óvörum batnaði 1
batnaði Ívani 1
Ívani skyndilega 1
að fullu, 2
fullu, en 1
hann fyrirgaf 1
fyrirgaf bojurunum 1
bojurunum aldrei 1
aldrei fyrir 2
að véfengja 1
véfengja erfðarétt 1
erfðarétt sonar 1
hatur hans 1
þeim varð 2
varð heitara 1
fyrr. Öllum 1
óvörum ráðast 1
ráðast Sovétmenn 1
Sovétmenn þá 1
þá skyndilega 1
á Bandaríkin. 1
Bandaríkin. Öllum 1
Öllum efnasamböndum 1
efnasamböndum sem 1
hefur verið, 2
verið, hefur 1
gefið einkvæm 1
einkvæm einkennistala 1
einkennistala sem 1
kallast CAS 1
CAS númer. 1
númer. Öllu 1
Öllu meiri 1
meiri veigur 1
veigur er 1
hinni svonefndu 1
svonefndu rökræðusiðferði 1
rökræðusiðferði (þ. 1
(þ. Diskursethik) 1
Diskursethik) sem 1
sem Habermas 1
Habermas þróaði 1
þróaði í 1
við Karl-Otto 1
Karl-Otto Apel. 1
Apel. Öll 1
Öll umferð 1
var stöðvuð. 1
stöðvuð. Öllum 1
Öllum hafi 1
verið ljóst 1
Japanir væru 1
tapa stríðinu 3
yrði óþörf. 1
óþörf. Öllum 1
Öllum hofum 1
hofum annarra 1
annarra trúarbragða 1
trúarbragða var 1
og eldurinn 2
eldurinn eilífi 1
eilífi í 1
í Vestuhofinu 1
Vestuhofinu í 1
var slökktur. 1
slökktur. Öllum 1
Öllum nestoríönum 1
nestoríönum var 1
lofað stuðningi 1
og vernd 2
vernd kóngs 1
kóngs 462 1
462 og 1
studdi byggingu 1
byggingu kirkna 1
og guðfræðiskóla 1
guðfræðiskóla í 1
landinu. Öllum 1
Öllum rússneskum 1
rússneskum borgurum 1
borgurum var 1
gefið tækifæri 1
eignast hlut 1
var erlendum 1
erlendum fjárfestum 2
fjárfestum boðinn 1
boðinn lítill 1
á vestrænum 1
vestrænum verðbréfamörkuðum. 1
verðbréfamörkuðum. Öllum 1
Öllum sem 1
misst höfðu 2
höfðu íbúðir 1
íbúðir sínar 1
sínar var 1
borgarinnar. Öllum 1
Öllum sex 1
hliðum herstöðvarinnar 1
herstöðvarinnar var 1
lokað frá 1
til kl. 2
kl. 15:30 1
15:30 síðdegis. 1
síðdegis. Öllum 1
Öllum skólabörnum 1
kennd velska 1
velska — 1
fyrsta eða 1
annað tungumál 3
tungumál — 1
— til 1
aldurs. Öllum 1
Öllum tækjum 1
tækjum fylgir 1
fylgir orkunotkun 1
orkunotkun og 1
eru stafrænar 1
stafrænar ljósmyndir 1
ljósmyndir ekki 1
þá hagnýtar 1
hagnýtar í 1
efnum. Öllum 1
Öllum um 1
borð var 2
bjargað. Öllum 1
Öllum var 1
var frjálst 1
sem peningaverðlaun 1
peningaverðlaun voru 1
í boði, 2
boði, ákváðu 1
ákváðu margir 1
að spreyta 2
sig þrátt 1
af íþróttum. 1
íþróttum. Öllum 1
Öllum þessum 1
þessum umsvifum 1
umsvifum fylgdi 1
fylgdi nýtt 1
nýtt starfsfólk 1
húsnæði. Öllum 1
Öllum þjóðarbrotum 1
þjóðarbrotum og 2
og málahópum 1
málahópum er 1
er tryggt 1
tryggt sæti 1
á suðurafríska 1
suðurafríska þinginu. 1
þinginu. Öllum 1
Öllum þríhyrningum, 1
þríhyrningum, hvort 1
eru rétthyrndir 1
rétthyrndir eða 1
ekki, er 2
tvo rétthyrnda 1
rétthyrnda þríhyrninga 1
þríhyrninga með 1
draga hæð 1
frá stærsta 1
stærsta horninu. 1
horninu. Öll 1
Öll undanúrslitaliðin 2
undanúrslitaliðin komu 1
Evrópu. Öll 3
undanúrslitaliðin voru 1
Öll útgefin 1
lög Kristínar 1
Kristínar má 1
nálgast á 2
Spotify og 1
helstu efnisveitum 1
efnisveitum hljómlistar. 1
hljómlistar. Öllu 1
Öllu verr 1
verr tókst 1
framfylgja Egðustefnunni 1
Egðustefnunni sem 1
stríðs við 2
1864 sem 1
með algjörum 1
algjörum ósigri. 1
ósigri. Öll 1
Öll verðlaun 1
verðlaun Ewrys 1
Ewrys voru 1
fyrir keppni 1
í stökkgreinum 1
stökkgreinum án 1
án atrennu. 1
atrennu. Öll 1
Öll verk 4
hans, allt 1
frá náttúruvísindum 1
náttúruvísindum til 1
til sagnfræðilegra 1
sagnfræðilegra verka, 1
verka, voru 1
sínu heimspekileg. 1
heimspekileg. Öll 1
hans einkenndust 2
miklu drama 1
drama og 1
rómantík eða 1
í léttari 1
léttari kanntinum, 1
kanntinum, fjörug 1
hröð. Öll 1
eru bönnuð 1
Kína. Öll 1
fyrir 1923 1
1923 teljast 1
vera almenningseign 1
almenningseign og 2
lengur hugverkaréttar. 1
hugverkaréttar. Öll 1
Öll vesturströndin 1
vesturströndin var 1
þá ein 1
ein samfelld 1
samfelld sandströnd. 1
sandströnd. Öll 1
Öll voru 1
þau skoruð 1
skoruð fyrir 1
fyrir KR-inga. 1
KR-inga. Öll 1
Öll yfirstjórn 1
yfirstjórn borgarinnar 1
borgarinnar viðhélst 1
viðhélst kaþólsk. 1
kaþólsk. Öll 1
Öll þekkt 1
þekkt verk 1
eftir Fortling 1
Fortling í 1
Öll þessi 13
þessi ævintýri 1
ævintýri skráir 1
skráir Geronimo 1
Geronimo í 1
bækur sínar, 1
orðnar vel 1
vel þekktar. 1
þekktar. Öll 1
fleiri slík 1
framgöngu Lárusar 1
Lárusar Bjarnasonar 1
Bjarnasonar eiga 1
að Skúlamálsins 1
Skúlamálsins er 1
eins óskammfeilnasta 1
óskammfeilnasta ofsókarmáls 1
ofsókarmáls í 1
Íslandssögunni. Öll 1
þessi atvik 1
atvik voru 1
voru frekar 4
stutt (styttri 1
(styttri en 1
10 mín.). 1
mín.). Öll 1
þessi klæði 1
klæði voru 1
en snið 1
snið þeirra 1
Grænlendingar fylgdust 1
með tískubreytingum 1
tískubreytingum í 1
lög rötuðu 1
rötuðu í 1
í mikla 1
mikla útvarpsspilun 1
útvarpsspilun sem 1
gerði þessa 1
útgáfu svona 1
svona vinsæla. 1
vinsæla. Öll 1
lög samdi 1
og unglingur, 1
unglingur, það 1
það síðastnefnda 1
síðastnefnda aðeins 1
gamall. Öll 1
opinber mál 1
sveitarfélögum þar 2
viðkomandi þjóðarbrot 1
þjóðarbrot er 1
15% íbúa. 1
íbúa. Öll 1
þessi mannmergð 1
mannmergð hafði 1
fram komu, 1
komu, hljómsveitir 1
aðrir tónlistarmenn, 1
tónlistarmenn, þurftu 1
þyrlu til 1
sinnar. Öll 1
þessi örnefni 1
örnefni eru 1
bænum Gröf, 1
Gröf, sem 1
við lækinn 1
lækinn en 1
eyði. Öll 1
úr notkun. 2
notkun. Öll 1
hafa framkallað 1
framkallað grimmilega 1
grimmilega og 1
og villimannslega 1
villimannslega hegðun 1
á milljónir 1
þessi uppátæki 1
uppátæki leiddu 1
utan Úganda 1
Úganda var 1
á Amin 1
Amin sem 1
konar ofvaxið 1
ofvaxið barn; 1
barn; meinlausan 1
meinlausan trúð 1
trúð sem 1
varla bæri 1
taka alvarlega. 1
alvarlega. Öll 1
viðskipti fara 2
gegnum tölvukerfi 1
tölvukerfi kauphallar 1
kauphallar og 1
þau skráð 1
skráð inn 1
sérstaka verðbréfavísitölu 1
verðbréfavísitölu sem 1
ákvarðar svo 1
svo skráð 1
skráð viðmiðunargengi 1
viðmiðunargengi verðbréfa. 1
verðbréfa. Öll 1
Öll þrjú 2
þrjú nöfnin 1
en Savannakhet 1
Savannakhet er 1
daglegu samhengi. 1
samhengi. Öll 1
þrjú svæðin 1
svæðin voru 1
voru stjórnuð 1
af kjörfursta 1
kjörfursta í 1
ríkinu. Öll 1
Öll þýsk 1
þýsk ríki 1
ríki norðan 1
norðan Mainfljóts 1
Mainfljóts sameinuðust 1
í Norðurþýska 1
Norðurþýska bandalaginu 1
bandalaginu undir 1
stjórn Bismarcks 1
Bismarcks og 1
og Prússa. 1
Prússa. Ölmusuhús 1
Ölmusuhús er 1
vegum góðgerða- 1
góðgerða- og 1
og líknarsamtaka 1
líknarsamtaka til 1
fólk (oftast 1
(oftast gamalt 1
gamalt fólk 1
er óvinnufært 1
óvinnufært og 1
borgað leigu) 1
leigu) geti 1
stað. Ölnartaugin 1
Ölnartaugin ítaugar 1
ítaugar litla 1
litla fingur 1
fingur og 1
og helming 1
helming baugfingurs. 1
baugfingurs. Ölnureynir 1
Ölnureynir er 1
meðalstórt lauffellandi 1
til 20m 2
20m hátt 1
og gráum 2
gráum berki 1
og grönnum 2
grönnum sprotum. 1
sprotum. Ólöf 1
Ólöf greindist 1
krabbamein síðsumars 1
síðsumars árið 1
þess völdum 1
völdum 8. 1
febrúar 2017. 3
2017. Ólöf 1
Ólöf keypti 2
keypti Þorleif 2
Þorleif lausan 2
hafa hefnt 2
hefnt Björns 1
Björns grimmilega. 1
grimmilega. Ólöf 1
hjálp sona 1
Englendinga hvar 1
þeirra. Olof 1
Rudbeck eða 1
eða Olof 1
Rudbeck eldri, 1
eldri, ( 1
( Olof 1
Olof Samson 1
Samson gangur(sund) 1
gangur(sund) er 1
hluta bæjarins. 1
bæjarins. Ólöf 1
Ólöf Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir frá 1
frá Hlöðum 2
Hlöðum ( 1
( Ólöf 1
Ólöf Skaftadóttir 1
Skaftadóttir og 1
Viktoría Hermannsdóttir 1
Hermannsdóttir (Fréttablaðið), 1
(Fréttablaðið), Föstudagsviðtalið: 1
Föstudagsviðtalið: „Það 1
enginn kassi 1
kassi fyrir 1
fyrir alla,“ 1
alla,“ skoðað 1
2015. Ólöf 1
Ólöf varð 1
varð safnstjóri 1
safnstjóri Hafnarborgar 1
Hafnarborgar (menningar 1
(menningar og 1
og listamiðstöðvar 1
listamiðstöðvar Hafnarfjarðar) 1
Hafnarfjarðar) árið 1
og safnstjóri 1
safnstjóri Listasafns 1
Listasafns Reykjavíkur 1
2015. Olof 1
Verelius var 1
þeirra hugmynda 1
hugmynda að 1
að Svíar 2
Svíar væru 1
væru „Hyperborear“ 1
„Hyperborear“ ( 1
( Ólöglegir 1
Ólöglegir innflytjendur 1
innflytjendur nefnast 1
flytja búferlum 1
búferlum milli 1
ólöglegum hætti, 1
hætti, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. brjóta 1
innflutning fólks. 1
fólks. Ólögleg 1
Ólögleg staða 1
staða lyfsins 1
lyfsins í 1
löndum veldur 1
erfiðleikum í 2
rannsókn áhrifa 1
áhrifa þess. 1
þess. Ölpunum 1
marga minni 1
minni fjallgarða. 1
fjallgarða. Ölseljan 1
Ölseljan segir 2
hann leiti 1
sé hvergi 1
finna, guðirnir 1
guðirnir hafi 1
gert mannkynið 1
mannkynið dauðlegt. 1
dauðlegt. Ölseljan 1
segir þessa 1
þessa ferð 1
ferð ómögulega 1
ómögulega fyrir 1
en guði 1
hann reyni 2
reyni þurfi 1
þurfi hann 1
hann aðstoð 1
aðstoð ferjumannsins. 1
ferjumannsins. Ölseljan, 1
Ölseljan, Sídúrí, 1
Sídúrí, sér 1
sér hvar 1
hvar Gilgames 1
Gilgames kemur, 1
kemur, illa 1
til reika. 1
reika. Olsson 1
Olsson og 2
og Olofsson 2
Olofsson lokuðu 1
lokuðu sig 1
sig nú 2
nú inni 2
í bankahvelfingunni 1
bankahvelfingunni ásamt 1
ásamt gíslunum. 1
gíslunum. Olsson 1
Olofsson voru 1
til langrar 1
langrar fangavistar 1
fangavistar eftir 1
eftir ránið. 1
ránið. Olsson 1
giftur Leanna 1
Leanna Nash 1
Nash en 1
börn. Ólst 1
Ólst Páll 1
Páll upp 1
á Helgastöðum 1
Helgastöðum í 1
í Möðruvallasókn 1
Möðruvallasókn ásamt 1
fjórum systrum 1
eldri hálfbróðir 1
hálfbróðir Páls 1
Páls lést 1
lést mjög 1
mjög ungur. 1
ungur. Ólymíuhreyfingin 1
Ólymíuhreyfingin viðurkennir 1
viðurkennir hana 1
sem verðlaunahafa 1
verðlaunahafa í 1
kvennaflokki. Ólympíuleikarnir 1
Ólympíuleikarnir eru 1
eru stærsta 3
stærsta íþróttahátíð 1
íþróttahátíð heims 1
að áhugafólk 1
áhugafólk um 1
og viðgang 1
viðgang einstakra 1
einstakra íþróttagreina 1
íþróttagreina reyni 1
nota þennan 1
þennan vettvang 1
greinum sínum. 1
sínum. Ólympíuleikarnir 1
Ólympíuleikarnir í 1
stærðfræði (e: 1
(e: International 1
International Mathematical 1
Mathematical Olympiad) 1
Olympiad) er 1
árleg sex-dæma 1
sex-dæma stærðfræðikeppni 1
stærðfræðikeppni fyrir 1
fyrir framhaldsskólanema, 1
framhaldsskólanema, og 1
elstu vísindaólympíuleikarnir. 1
vísindaólympíuleikarnir. Ólympíuleikarnir 1
Ólympíuleikarnir urðu 1
urðu þannig 1
þannig röð 1
röð íþróttakeppna 1
íþróttakeppna milli 1
milli fulltrúa 1
fulltrúa frá 3
grísku borgríkjunum. 1
borgríkjunum. Ólympíuleikar 1
Ólympíuleikar þroskaheftra 1
þroskaheftra eða 1
eða Heimsleikar 1
Heimsleikar seinfærra 1
seinfærra og 1
og þroskaheftra 1
þroskaheftra eru 1
eru alþjóðlegt 1
alþjóðlegt íþróttamót 1
íþróttamót fólks 1
með vitsmunavanþroska 1
vitsmunavanþroska sem 1
haldið fjórða 1
fjórða hvert 1
ár. Ólympíuleikvangurinn 1
Ólympíuleikvangurinn í 2
í Helsinki, 1
Helsinki, myndin 1
kringum heimsmeistaramótið 1
íþróttum 2005. 1
2005. Ólympíuleikvangurinn 1
2009. Ólympíumót 1
Ólympíumót fatlaðra 1
fatlaðra skiptast 1
í vetrar-og 1
vetrar-og sumarólympíumót 1
sumarólympíumót og 1
haldin skömmu 1
eftir Ólympíuleikana. 1
Ólympíuleikana. Ólympsguðir 1
Ólympsguðir eftir 1
eftir Monsiau 1
Monsiau frá 1
hluta 18du 1
18du aldar. 1
aldar. Ólýsanleg 1
Ólýsanleg ofbeldisverk 1
ofbeldisverk hafa 1
af vígamönnum 1
vígamönnum Íslamska 1
ríkisins. Omamori 1
Omamori eru 1
eru seldir 1
seldir við 1
við helgistaði 1
helgistaði og 1
á ferðamannastöðum 1
ferðamannastöðum er 1
á kaup 1
kaup þeirra 1
sem framlag 1
framlag og 1
við helgistaðinn. 1
helgistaðinn. Ómannaðir 1
Ómannaðir rannsóknarkafbátar 1
rannsóknarkafbátar geta 1
geta kafað 3
kafað á 1
en mannaðir. 1
mannaðir. Óman 1
Óman nær 1
yfirráðum um 1
lenti það 1
undir persneska 1
persneska kónginum. 1
kónginum. Ómar 1
Ómar hefur 1
á rafknúnum 1
rafknúnum farartækjum 1
á rafhjóli 1
rafhjóli og 1
litlum rafbíl. 1
rafbíl. Ómarkviss 1
Ómarkviss undirbúningur 1
og leikmannahópur 1
leikmannahópur með 1
of mörgum 1
mörgum miðlungsmönnum 1
miðlungsmönnum og 1
komnir voru 1
af léttasta 1
léttasta skeiði 1
skeiði reyndist 1
reyndist taka 1
toll. Ómar 1
Ómar Ragnarsson 1
Edduverðlaununum árið 1
2007. Ómar 1
Ómar Swarez, 1
Swarez, meðlimur 1
meðlimur Quarashi 1
Quarashi sagði 1
tíma, að 1
væru nógu 1
nógu klikkaðir 1
klikkaðir og 1
og kjánalegir 1
kjánalegir kæmust 1
kæmust áfram 1
og yrðu 1
yrðu frægir 1
Japan. Ómar 1
Ómar var 3
af persneskum 1
persneskum fanga. 1
fanga. Ómar 1
frumkvöðull þegar 1
að skemmtanahaldi 1
skemmtanahaldi en 1
fyrstu skemmtikröftum 1
skemmtikröftum sem 1
sömdu allt 1
sitt efni 1
efni sjálfir. 1
sjálfir. Ómar 1
gríðarlega hrifinn 1
þessu framtaki 1
framtaki og 1
tekin seint 1
seint um 3
kvöldið í 1
í áfengisvímu,i 1
áfengisvímu,i að 1
hittast á 2
nýju ári 1
og glamra 1
glamra eitthvað 1
eitthvað saman. 1
saman. Ómeðhöndlað 1
Ómeðhöndlað silki 1
silki missir 1
missir gljáa 1
gljáa og 1
góða eiginleika 1
eiginleika við 1
við sólarljós. 1
sólarljós. Omegamon, 1
Omegamon, sem 1
vinur Dukemons, 1
Dukemons, er 1
særður í 1
hjartastað og 1
yfirgefur svæðið. 1
svæðið. Omeobi 1
Omeobi fékk 1
viðurnefnið "Mackem 1
"Mackem Slayer" 1
Slayer" fyrir 1
fyrir hátt 1
hátt markaskor 1
markaskor gegn 1
gegn keppinautunum 1
keppinautunum í 1
í Sunderland. 1
Sunderland. Ómerkt 1
Ómerkt verk 1
almennt sammála 1
séu ósvikin 1
ósvikin verk 1
verk Platons. 1
Platons. Om 1
Om er 1
talið sett 1
þremur hljóðum, 1
hljóðum, a-ú-m. 1
a-ú-m. Ómettuð 1
Ómettuð fita 1
fita er 1
er þríglyseríð 1
þríglyseríð sem 1
inniheldur fitusýrur 1
tvítengi. Ómissandi 1
Ómissandi íhlutir 1
íhlutir í 1
og eldflaugar 1
eldflaugar gerðir 1
úr álblöndum 1
álblöndum vegna 1
vegna hás 1
hás styrks-massa-hlutfalls 1
styrks-massa-hlutfalls þeirra. 1
þeirra. Ommegang 1
Ommegang er 1
er skrúðganga 1
nokkra atburði 1
atburði frá 1
öld. Ömmubróðir 1
Ömmubróðir hans 1
Þórarinn kaggi, 1
kaggi, prestur 1
Völlum í 1
í Svarfaðardal, 2
Svarfaðardal, mikill 1
lærdómsmaður og 1
og velgjörðarmaður 1
velgjörðarmaður fátækra. 1
fátækra. Ómögulegt 1
Ómögulegt er 1
hvaða vöðvahóp 1
vöðvahóp sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn herjar 1
herjar næst 1
því MND 1
MND fylgir 1
fylgir engu 1
engu ákveðnu 1
ákveðnu mynstri. 1
mynstri. Ömtin 1
Ömtin heyrðu 1
heyrðu formlega 1
undir stiftin 1
stiftin en 1
nokkur ömt 1
ömt voru 1
í fleiru 1
fleiru en 1
einu stifti. 1
stifti. Ónægja 1
Ónægja með 1
með konunginn 1
konunginn hélt 1
aukast og 2
mars hófst 1
hófst uppreisn 1
Berlín. Ónæg 1
Ónæg kynferðisleg 1
kynferðisleg örvun 1
örvun birtist 1
að karlmaður 1
karlmaður nær 1
ekki nægri 1
nægri stinningu 1
stinningu fyrir 1
fyrir mök 1
mök eða 1
eða getur 1
haldið henni 1
henni meðan 1
á mökum 1
mökum stendur. 1
stendur. Ónæmisbresti 1
Ónæmisbresti má 1
í meðfæddan 1
meðfæddan ónæmisbrest 1
ónæmisbrest og 1
og áunninn 1
áunninn eða 1
eða skyndilegan 1
skyndilegan ónæmisbrest. 1
ónæmisbrest. Ónæmisfræði 1
Ónæmisfræði er 1
er sérfræðigrein 1
sérfræðigrein innan 1
innan læknisfræði 1
viðbrögð líkamans 1
vaka þ.e. 1
þ.e. sjúkdómsvaldandi 1
sjúkdómsvaldandi örveru. 1
örveru. Ónæmiskerfið 1
Ónæmiskerfið hefur 1
hefur fjölbreytt 1
fjölbreytt hlutverk 1
innan lífeðlisfræðilegrar 1
lífeðlisfræðilegrar stýringar 1
stýringar líkamans. 1
líkamans. Ónæmiskerfi 1
Ónæmiskerfi hans 1
nefnilega aldrei 1
greint vakann, 1
vakann, brugðist 1
brugðist við 2
sett upplýsingar 1
í ónæmisminnið. 1
ónæmisminnið. Öndin 1
Öndin er 1
er matreidd 1
matreidd með 1
með þunnri, 1
þunnri, stökkri 1
stökkri skorpu. 1
skorpu. Öndunarfæri 1
Öndunarfæri sæeyrna 1
sæeyrna eru 1
eru tálkn 1
þau staðsett 1
undir opnu 1
opnu götunum 1
götunum á 1
á skelinni 1
og æxlunarfæri 1
æxlunarfæri þeirra 1
hinni hliðinni 3
hliðinni þar 1
sem götin 1
götin eru 1
eru ekki. 1
ekki. Öndunarhlé 1
Öndunarhlé í 1
í kæfisvefni 1
kæfisvefni verða 1
verða oftast 1
vegna þrengsla 1
þrengsla eða 1
eða lokunar 1
lokunar í 1
hluta öndunarvegarins 1
öndunarvegarins (frá 1
(frá nefi 1
nefi að 1
að koki). 1
koki). Öndunarkerfið 1
Öndunarkerfið sér 1
verma og 1
kæla loft 1
loft sem 5
við öndum 1
öndum inn 1
að réttu 2
halda loftinu 1
loftinu að 1
réttu rakastigi. 1
rakastigi. Öndunarstöðin 1
Öndunarstöðin fær 1
frá þannemum 1
þannemum í 1
í lungnaveggjum 1
lungnaveggjum um 1
um þenslu 1
þenslu lungnanna 1
lungnanna sem 1
sem tryggir 2
að þan 1
þan lungnanna 1
lungnanna sé 1
en vefur 1
vefur þeirra 1
þeirra þolir. 1
þolir. Öndunartækið 1
Öndunartækið má 1
gefa sjúklingnum 1
sjúklingnum meira 1
meira deyfingarlyf. 1
deyfingarlyf. Öndunarvegurinn 1
Öndunarvegurinn getur 1
einnig lokast 1
lokast ef 1
ef aðskotahlutur 1
aðskotahlutur festist 1
í koki 1
koki sem 1
veldur þá 2
þá köfnun. 1
köfnun. Öndverðarness 1
Öndverðarness og 1
hann ævaforn 1
ævaforn og 1
og friðaður 1
friðaður með 1
með öllu. 4
öllu. Ónefndur 1
Ónefndur maður, 1
maður, leikin 1
Karli Ágústi 1
Ágústi Úlfssyni 1
Úlfssyni sem 1
um föndurþátt. 1
föndurþátt. O'Neil 1
O'Neil hefur 1
sem mikilvægasti 1
mikilvægasti leikmaðurinn 1
leikmaðurinn MVP 1
MVP tímabilið 1
tímabilið 1999-2000, 1
1999-2000, spilað 1
15 All-Star 1
All-Star leikjum, 2
leikjum, unnið 2
3 MVP 2
MVP í 2
í All-Star 1
í úrslitaseríum 1
úrslitaseríum ásamt 1
ásamt stiga 1
og varnarleiksverðlaunum. 1
varnarleiksverðlaunum. Öngullinn 1
Öngullinn er 1
á færi 1
færi eða 1
eða línu. 1
línu. Öngum 1
Öngum þessum 1
hún lægri 1
í sögðum 1
sögðum bóklistum, 1
bóklistum, kenndi 1
hún mörgum 1
mörgum grammaticam 1
grammaticam og 1
og fræddi 1
fræddi hvern 1
hvern er 1
er nema 1
nema vildi; 1
vildi; urðu 1
margir vel 1
vel menntir 1
menntir undir 1
hennar hendi. 1
hendi. Önnin 1
Önnin skiptist 1
tvö holl 1
holl þar 1
sem nemendum 1
nemendum er 1
þeir hefja 1
hefja námið 1
í matreiðslu 1
matreiðslu eða 1
eða fatasaumi. 1
fatasaumi. Önnu 1
Önnu Katrínu 1
Katrínu af 1
af Brandenburg 1
Brandenburg og 1
henni sex 1
meðal ríkisarfann. 1
ríkisarfann. Önnur 1
Önnur 72 1
72 lið 1
lið hugðust 1
hugðust keppa 1
um lausu 1
lausu sætin 1
sætin 14. 1
14. Önnur 1
Önnur aðferð 2
skipta keltneskum 1
keltneskum tungumálum 1
í meginlandsmál 1
meginlandsmál og 1
og eyjamál. 1
eyjamál. Önnur 1
sú aflfræðilega 1
aflfræðilega aðferð 1
minna notuð 1
notuð en 1
vatni pressað 1
pressað úr 1
úr heyinu. 1
heyinu. Önnur 1
Önnur af 1
farþegamiðstöðvum Harbin 1
Harbin Taiping 1
Taiping flugvallarins. 1
flugvallarins. Önnur 1
Önnur áhugamannafélög, 1
áhugamannafélög, háskólar 1
síðar atvinnumannafélög 1
atvinnumannafélög fylltu 1
fylltu fljótlega 1
fljótlega upp 1
það tóm. 1
tóm. Önnur 1
Önnur ákæra 1
ákæra var 2
tekið rekavið 1
rekavið ófrjálsri 1
ófrjálsri hendi 2
hendi af 1
af fjörum 1
fjörum Valþjófsstaða 1
Valþjófsstaða og 1
og Einarsstaða 1
Einarsstaða í 1
heitir Magnavík. 1
Magnavík. Önnur 1
Önnur ákvörðun 1
var kærð 1
kærð til 2
til Stjórnlagadómstólsins 1
Stjórnlagadómstólsins en 1
en dæmd 1
dæmd réttmæt. 1
réttmæt. Önnur 1
Önnur algeng 2
algeng aðferð 2
bregða upp 1
upp myndlíkingu. 1
myndlíkingu. Önnur 1
algeng form 1
form þeirra 1
eru skorpur, 1
skorpur, himnur 1
himnur og 1
ýmsir þræðir 1
þræðir sem 1
mynda strá 1
strá eða 1
eða skúfa. 1
skúfa. Önnur 1
Önnur alþýðuráð 1
alþýðuráð voru 1
að núa 1
núa baun 1
baun á 1
á vörtuna 1
vörtuna og 1
og stinga 2
stinga henni 1
henni síðan 2
í veggjarholu, 1
veggjarholu, eða 1
eða halda 3
halda höndinni 1
höndinni niðri 1
heitri gorvömb. 1
gorvömb. Önnur 1
Önnur ástæða 1
að hráefnið 1
hráefnið í 1
kökurnar var 1
var mælt 2
í bollum, 1
bollum, eins 1
almennt gert 1
en fyrr 2
yfirleitt vigtað. 1
vigtað. Önnur 1
Önnur bóluefni 1
bóluefni hafa 1
og Kína. 1
Kína. Önnur 1
Önnur börn 2
voru Björn 2
Björn Hallgrímsson 1
Hallgrímsson forstjóri 1
og Ingileif 1
Ingileif Bryndís 1
Bryndís Hallgrímsdóttir, 1
Hallgrímsdóttir, sem 1
stjórnuðu eftir 1
dag mörgum 1
mörgum þeim 1
þeim fyrirtækjum, 1
fyrirtækjum, sem 1
sem Hallgrímur 1
Hallgrímur kom 1
fót. Önnur 1
voru Róbert 1
Róbert greifi 1
af Artois, 1
Artois, sem 1
Egyptalandi 1250 1
1250 í 1
í Sjöundu 1
Sjöundu krossferðinni, 1
krossferðinni, Alfons, 1
Alfons, greifi 1
Poitiers, sem 1
úr Áttundu 1
Áttundu krossferðinni, 1
krossferðinni, heilög 1
heilög Ísabella 1
og Karl, 1
Karl, konungur 1
konungur Sikileyjar. 1
Sikileyjar. Önnur 1
Önnur breyting 2
breyting er 4
bókstafurinn C 1
C hefur 1
hefur horfið 1
horfið úr 1
úr bókmáli 1
bókmáli og 1
þess notað 1
notað S 1
S (sem 1
(sem dæmi 1
dönsku central 1
central á 1
á bókmáli 1
bókmáli sentral). 1
sentral). Önnur 1
breyting var 3
var neitunarvald 1
neitunarvald dómnefndarinnar, 1
dómnefndarinnar, þar 1
getur neitað 1
senda einn 1
einn keppenda 1
keppenda heim 1
manna úrslitin. 1
úrslitin. Önnur 1
Önnur bylgja 2
bylgja hófst 1
byrjun september 1
2020. Önnur 1
bylgja reið 1
reið yfir 5
í vori 1
vori 1959 1
1959 á 1
Íslandi. Önnur 1
Önnur dæmi 2
dæmi geta 3
verið trúarlegir 1
trúarlegir leiðtogar 1
leiðtogar sem 1
sem segjast 1
segjast hafa 1
hafa sérstaka 1
stöðu eða 1
eða hæfileika. 1
hæfileika. Önnur 1
um markaðsbresti 1
markaðsbresti eru 1
eru ytri 1
ytri áhrif, 1
áhrif, óútilokanleiki 1
óútilokanleiki og 1
og ófullkomnar 1
ófullkomnar eða 1
eða ósamhverfar 1
ósamhverfar upplýsingar. 1
upplýsingar. Önnur 1
Önnur deilitegund 1
deilitegund er 1
er hvítfálkinn 1
hvítfálkinn (Falco 1
(Falco rusticolus 1
rusticolus candicans) 1
candicans) sem 1
verpir meðal 1
Grænlandi. Önnur 1
Önnur dýr 1
dýr framleiða 1
framleiða efnið 1
nýrum og 1
og lifur 1
lifur með 1
með ensíminu 1
ensíminu gulonlactone 1
gulonlactone oxidasa 1
oxidasa sem 1
framleiðir efnið 1
efnið út 1
út glúkósa. 1
glúkósa. Önnur 1
Önnur dýr, 1
dýr, t.d. 1
t.d. eðlur, 1
eðlur, nærast 1
nærast svo 1
eggjum fuglanna 1
fuglanna og 1
á skordýrum. 3
skordýrum. Önnur 1
Önnur efni 1
nota Metanól 1
Metanól í 1
í framleiðslunni 1
framleiðslunni er 1
er dímetýl 1
dímetýl eter. 1
eter. Önnur 1
Önnur einkenni 3
einkenni geta 2
verið erfiðleikar 1
tyggja og 1
og kyngja 1
kyngja og 1
og raddþreyta 1
raddþreyta og 1
og magnleysi 2
magnleysi í 2
í andlitsvöðvum 1
andlitsvöðvum þannig 1
að andlitið 1
andlitið verður 1
verður svipbrigðalaust 1
svipbrigðalaust og 1
að brosa. 1
brosa. Önnur 1
verið sjóntruflanir, 1
sjóntruflanir, höfuðverkur, 1
höfuðverkur, þreyta, 1
þreyta, að 1
að sár 1
sár grói 1
grói seint, 1
seint, og 1
og kláði. 1
kláði. Önnur 1
einkenni PCOS 1
PCOS eru 1
annars: offita, 1
offita, kýli 1
kýli á 1
á líkama, 1
líkama, brúnir 1
brúnir blettir, 1
blettir, húðsepar 1
húðsepar og 1
og þunglyndi. 1
þunglyndi. Önnur 1
Önnur ensím 1
ensím taka 1
og kljúfa 1
kljúfa litlu 1
litlu peptíð-einingarnar 1
peptíð-einingarnar í 1
í stakar 1
stakar aminósýrur. 1
aminósýrur. Önnur 1
Önnur er 2
eins gróði 1
gróði þurfi 1
vera annars 1
annars tap. 1
tap. Önnur 1
Önnur fallbeygingin 1
fallbeygingin í 1
latínu (sem 1
(sem endar 1
-us og 1
og -um) 1
-um) hefur 1
bæði karlkyns- 1
karlkyns- og 1
og hvorugkynsorð. 1
hvorugkynsorð. Önnur 1
Önnur fallbyssa 1
fallbyssa er 1
grafin fyrir 1
framan Whig 1
Whig Hall. 1
Hall. Önnur 1
Önnur ferja 1
ferja tengir 1
tengir Láland 1
Láland og 1
og Fehmarn, 1
Fehmarn, sem 1
í Schleswig-Holstein 1
Schleswig-Holstein í 1
Þýskalandi. Önnur 1
Önnur fimm 1
ára áætlunin 1
áætlunin var 1
sögunnar 1958–63, 1
1958–63, framfarastökkið 1
framfarastökkið mikla. 1
mikla. Önnur 1
Önnur fljót 1
fljót eru 1
eru Komo 1
Komo sem 1
í Gabonvík 1
Gabonvík sunnan 1
við Libreville 1
Libreville og 1
og Nyanga. 1
Nyanga. Önnur 1
Önnur flugstöð, 1
flugstöð, 189.000 1
189.000 fermetra, 1
fermetra, opnaði 1
2014. Önnur 1
Önnur fornskáld 1
fornskáld sem 1
sem ortu 1
ortu höfuðlausnir 1
höfuðlausnir voru: 1
voru: Gísli 1
Gísli Illugason, 1
Illugason, Óttar 1
Óttar svarti 1
svarti og 1
og Þórarinn 3
Þórarinn loftunga. 1
loftunga. Önnur 1
Önnur fræg 1
fræg verk 1
verk Wells 1
Wells eru 1
eru Tímavélin, 1
Tímavélin, Ósýnilegi 1
Ósýnilegi maðurinn 1
og Eyja 1
Eyja dr. 1
dr. Moreau. 1
Moreau. Önnur 1
Önnur framboð 2
framboð fylgja 1
stafrófsröð þar 1
eftir. Önnur 1
bænum náðu 1
náðu öll 1
öll inn 1
inn einum 1
einum manni, 1
manni, þar 1
meðal Bæjarlistinn 1
Bæjarlistinn undir 1
forystu Sigurðar 1
Sigurðar Guðmundssonar. 1
Guðmundssonar. Önnur 1
Önnur göng 1
göng eru 1
undir Spion 1
Spion Kop 1
Kop stúkunni 1
kallast Paisley 1
Paisley Gateway 1
Gateway eftir 1
eftir Bob 1
Bob Paisley, 1
Paisley, hinum 1
hinum árangursríka 1
árangursríka þjálfara 1
þjálfara liðsins 1
áratugnum. Önnur 1
Önnur grein 2
grein bókfræði 1
bókfræði er 1
er samantekt 1
samantekt bókaskráa 1
bókaskráa um 1
ákveðin efni. 1
efni. Önnur 1
grein grunnskólalaganna 1
grunnskólalaganna segir 1
að grunnskólinn 1
grunnskólinn skuli 1
skuli leitast 1
haga störfum 1
sem fyllstu 1
fyllstu samræmi 1
við eðli 1
og þarfir 1
þarfir nemenda 1
að alhliða 1
alhliða þroska, 1
þroska, heilbrigði 1
heilbrigði og 4
menntun hvers 1
eins (Lög 1
(Lög um 1
um grunnskóla 1
grunnskóla nr. 1
nr. 66/1995). 1
66/1995). Önnur 1
Önnur grínplata 1
grínplata hennar, 1
hennar, And 1
And That's 1
That's The 1
The Truth, 1
Truth, kom 1
1972. Önnur 1
Önnur hátíðin 1
var talvert 1
talvert stærri 1
sú fyrsta. 1
fyrsta. Önnur 1
Önnur hátíð 2
var Alþjóðlega 1
Alþjóðlega kvikmyndahátíðin 1
kvikmyndahátíðin í 2
Edinborg sem 1
líka var 1
júní. Önnur 1
hátíð undir 1
yfirskriftinni Konur 1
og atvinnulífið 1
atvinnulífið var 1
1980. Önnur 2
Önnur hlutverk 1
hlutverk eru 1
höndum m.a. 1
m.a. Vignis 1
Vignis Rafns 1
Rafns Valþórssonar 1
Valþórssonar og 1
og Ágústu 1
Ágústu Evu 1
Evu Erlendsdóttur. 1
Erlendsdóttur. Önnur 1
Önnur höfn, 1
höfn, talsvert 1
talsvert minni, 1
minni, er 1
miðborgina sjálfa. 1
sjálfa. Önnur 1
Önnur hönnunaratriði 1
hönnunaratriði sem 1
gjarnan viðhöfð 1
eru gæðabiðstöðvar 1
gæðabiðstöðvar með 1
með rennihurðum 1
rennihurðum og 1
og rafrænum 1
rafrænum upplýsingaskiltum, 1
upplýsingaskiltum, afkastamiklir 1
afkastamiklir vagnar 1
vagnar sem 1
um mýkri 1
mýkri akstur 1
akstur og 1
fáar vel 1
vel kynntar 1
kynntar leiðir. 1
leiðir. Önnur 1
Önnur hugmynd 1
eilífa endurkomu 2
endurkomu hins 2
hins sama. 1
sama. Önnur 1
Önnur kappræða 1
kappræða var 2
var ráðgerð 1
ráðgerð 15. 1
15. október, 1
október, en 2
vegna COVID-19 2
COVID-19 veikinda 1
veikinda Donalds 1
Donalds Trumps. 1
Trumps. Önnur 1
Önnur kenning 3
sé fengið 1
máli Húetara 1
Húetara sem 1
miðju landinu 1
hugsanlega Coquerrica, 1
Coquerrica, Coquerrique 1
Coquerrique eða 1
eða Cotaquerrique 1
Cotaquerrique sem 1
í meðförum 1
meðförum Spánverja 1
í Costarrica. 1
Costarrica. Önnur 1
heiti Óðins 1
Óðins var 1
var jólfaðr 1
jólfaðr eða 1
faðir jólanna 1
jólanna og 1
eins jólnir. 1
jólnir. Önnur 1
kenning fjallar 1
að CIA 1
CIA hafi 1
að heilaþvo 2
heilaþvo fólk 1
gera ýmsa 1
voru ólöglegir. 1
ólöglegir. Önnur 1
Önnur kenning, 1
kenning, frá 1
frá Denise 1
Denise Schmandt-Besserat, 1
Schmandt-Besserat, er 1
að fleygrúnir 1
fleygrúnir séu 1
raun sprottnar 1
sprottnar af 1
notkun þrívíðra 1
þrívíðra leirtákna 1
leirtákna sem 1
konar gjaldmiðill, 1
gjaldmiðill, notuð 1
eða þjónustu. 3
þjónustu. Önnur 1
Önnur kirkja 2
kirkja reis 1
reis á 2
þá dómkirkja. 1
dómkirkja. Önnur 1
stað hennar 2
hennar skömmu 1
fyrir aldamótin 2
sömu leið 2
henni. Önnur 1
Önnur kjörorð 1
kjörorð hans 2
voru „Hvað 1
„Hvað veit 1
veit ég?“ 1
ég?“ Önnur 1
Önnur kommúnistaríki 1
kommúnistaríki áttu 1
áttu sum 1
sum áheyrnarfulltrúa 1
áheyrnarfulltrúa á 1
á þingum 1
þingum samtakanna. 1
samtakanna. Önnur 1
Önnur kona 3
dóttir séra 1
séra Teits 1
Teits Halldórssonar 1
Halldórssonar og 1
Guðrún Snorradóttir. 1
Snorradóttir. Önnur 1
kona Hauks 1
Hauks var 1
var Lillian 1
Lillian Sveinsdóttir 1
Sveinsdóttir Johnsson 1
Johnsson og 1
dóttur. Önnur 1
kona Þorbjörg 1
Þorbjörg Bergsdóttir 1
Bergsdóttir (1807-1851) 1
(1807-1851) frá 1
frá Eyvindarstöðum 1
Eyvindarstöðum í 1
Sölvadal. Önnur 1
Önnur kúlan 1
kúlan straukst 1
straukst við 1
við handlegg 1
handlegg Garfields 1
Garfields en 1
hin sat 1
brjóstholinu og 1
fannst ekki. 1
ekki. Önnur 1
Önnur kvikmynd 2
kvikmynd ársins 1
ársins var 1
var Dreamgirls, 1
Dreamgirls, kvikmyndaútgáfa 1
kvikmyndaútgáfa Broadway 1
Broadway söngleiks 1
söngleiks frá 1
1981 sem 1
sögu The 1
The Supremes, 1
Supremes, og 1
hlaut Knowles 1
Knowles mikið 1
gagnrýnenda. Önnur 1
kvikmynd hennar, 1
The Rider, 1
Rider, (2017) 1
(2017) hlaut 1
einnig jákvæðar 1
jákvæðar viðtökur 1
til Independent 1
Independent Spirit-verðlauna 1
Spirit-verðlauna sem 1
besta myndin 1
myndin auk 1
Zhao var 1
bestu leikstjórnina. 1
leikstjórnina. Önnur 1
Önnur Kyrrahafsmál 1
Kyrrahafsmál og 1
og Asíumál 1
Asíumál eru 1
líka töluð 1
á Gvam. 1
Gvam. Önnur 1
Önnur lausn 1
lausn sem 1
lögð hefur 1
að eigendur 1
eigendur snjóhengjunnar 1
snjóhengjunnar taki 1
sig verulega 1
verulega niðurfærslu 1
niðurfærslu á 1
á eignunum 1
eignunum gegn 1
taka afganginn 1
afganginn út 1
erlendum gjaldeyri. 1
gjaldeyri. Önnur 1
Önnur leið 4
nota einföldun 1
fyrra tákninu 1
tákninu í 1
nöfnum óuppfærðu 1
óuppfærðu taflmannanna, 1
taflmannanna, þannig: 1
þannig: 圭 1
圭 fyrir 1
fyrir uppfærðan 1
uppfærðan riddara, 1
riddara, 杏 1
杏 fyrir 1
fyrir uppfærða 1
uppfærða lensu, 1
lensu, hið 1
sama 全 1
全 og 1
ofan fyrir 1
fyrir uppfært 1
uppfært silfur, 1
silfur, og 2
og と 1
と fyrir 1
fyrir tokin. 1
tokin. Önnur 1
Önnur leiðin 1
leiðin fól 1
fá chíleska 1
chíleska þingið 1
kjósa annan 1
annan frambjóðanda 2
frambjóðanda þrátt 1
að Allende 1
Allende hafi 1
unnið kosningarnar 1
og múta 1
múta fjölmiðlum 1
fjölmiðlum til 1
skrifa illa 1
illa um 1
áætlanir hans. 1
hans. Önnur 1
mynda heitin 1
heitin er 1
taka áherslustafi 1
áherslustafi inn 1
miðjum orðum, 1
orðum, sjá 1
sjá samsetningu 1
samsetningu TV 1
TV hér 1
ofan. Önnur 1
setja þverstæðuna 1
þverstæðuna fram 1
maður kemst 2
á leiðarenda 3
leiðarenda þurfi 1
leiðina en 2
kemst hinn 1
hinn helminginn 2
leiðinni þarf 1
helminginn honum 1
framvegis. Önnur 1
var vetrarleið 1
vetrarleið og 1
farið Kolugafjall 1
Kolugafjall milli 1
milli Laxár 1
Laxár og 1
og Kallár, 1
Kallár, niður 1
á Laxárdalsheiði 1
Laxárdalsheiði eftir 1
eftir Gönguskörðum. 1
Gönguskörðum. Önnur 1
Önnur leikjatölva 1
leikjatölva sem 1
hét Oydssey 1
Oydssey 200 1
200 kom 1
með stigum 1
á skjánum, 1
skjánum, möguleika 1
láta allt 1
fjóra spilara 1
spilara spila 1
öðrum leik: 1
leik: Smash. 1
Smash. Önnur 1
Önnur leikrit 1
sem Nouri 1
Nouri hefur 1
eru: Can 1
Can Can, 1
Can, South 1
og Funny 1
Funny Girl. 1
Girl. Önnur 1
Önnur líffæri 1
líffæri úr 1
úr eitilvef 1
eitilvef eru 1
eru milta, 1
milta, eitlar 1
eitlar í 1
og nefi 1
nefi (áður 1
kallaðir hálskirtlar 1
hálskirtlar og 1
og nefkirtlar 1
nefkirtlar sem 1
eru rangnefni) 1
rangnefni) og 1
og slímtengdur 1
slímtengdur eitilvefur 1
eitilvefur í 1
í slímhimnum 1
slímhimnum meltingarvefs 1
meltingarvefs og 1
og öndunarvegs, 1
öndunarvegs, en 1
jú helstu 1
helstu innkomuleiðir 1
innkomuleiðir sýkla 1
líkamann. Önnur 1
Önnur mál 1
sem ömtin 1
ömtin báru 1
báru ábyrgð 2
hinna stækkuðu 1
stækkuðu sveitarfélaga. 1
sveitarfélaga. Önnur 1
Önnur máltíð 1
máltíð um 1
miðjan dag 1
er steik, 1
steik, kaffi 1
kaffi og 2
og lummur.“ 1
lummur.“ Önnur 1
Önnur menntakerfi 1
menntakerfi bjóða 1
bjóða staðfestingu 1
staðfestingu í 1
formi viðurkenningarskjals. 1
viðurkenningarskjals. Önnur 1
Önnur miðsamísk 1
miðsamísk mál 1
eru lulesamíska 1
lulesamíska eða 1
eða suðursamíska, 1
suðursamíska, sem 1
í Jokkmokk 1
Jokkmokk í 1
við Tysfjord 1
Tysfjord í 1
Noregi, og 1
og arjeplogssamíska 1
arjeplogssamíska sem 1
er töluð 3
á Arjeplogssvæðinu. 1
Arjeplogssvæðinu. Önnur 1
Önnur minni 1
minni gengi 1
Angeles gerðu 1
að Crips 1
Crips væru 1
of sterkir 1
þeim sundraðir 1
sundraðir og 1
stofnuðu því 1
annað gengi 1
gengi til 1
spyrna gegn 1
nafnið „Bloods“. 1
„Bloods“. Önnur 1
Önnur módel 1
módel segja 1
að lítil 1
lítil geislun 1
væri minna, 1
minna, ef 1
nokkuð, skaðleg 1
skaðleg heldur 1
en hefðbundna 1
hefðbundna módelið 1
módelið gefur 1
til kynna). 1
kynna). Önnur 1
Önnur mörk 1
mörk verða 1
ekki ákveðin 1
ákveðin fyrr 1
en Feisal 1
Feisal emír 1
emír kemur 1
til Friðarráðstefnunar, 1
Friðarráðstefnunar, sem 1
verður líklegast 1
líklegast í 1
í París.“ 1
París.“ Önnur 1
Önnur mótmæli 1
stað sama 1
dag. Önnur 2
Önnur munnmæli 1
munnmæli herma 1
hellirinn dragi 1
af Þórði 1
Þórði sakamanni 1
sakamanni sem 1
sem leyndist 1
leyndist í 1
hellinum um 1
hríð. Önnur 1
Önnur myndin, 1
myndin, Gagnárás 1
Gagnárás keisaradæmisins, 1
keisaradæmisins, kom 1
Önnur nöfn 3
á adelsku 1
adelsku eru 1
eru bidire, 1
bidire, bedere 1
bedere og 1
og gadre, 1
gadre, en 1
en þjóðarbrotið 1
þjóðarbrotið Lolo 1
Lolo kallar 1
kallar tungumálið 1
tungumálið gidire. 1
gidire. Önnur 1
nöfn hennar 1
eru hófgresi, 1
hófgresi, hófblaðka, 1
hófblaðka, dýjasóley, 1
dýjasóley, lækjasóley 1
lækjasóley og 1
og kúablóm. 1
kúablóm. Önnur 1
dæmis sjálfhreyfivél, 1
sjálfhreyfivél, sjálfrennireið 1
sjálfrennireið (sem 1
(sem enn 1
stundum höfð 2
bíl í 2
í gamansömum 1
gamansömum tón), 1
tón), skellireið 1
skellireið og 1
og rennireið. 1
rennireið. Önnur 1
Önnur notkun 1
orðinu Evrópa 1
stytting fyrir 1
fyrir Evrópusambandið 1
talin ætla 1
framtíðinni. Önnur 1
Önnur nýleg 1
nýleg hönnun, 1
hönnun, Alleweder, 1
Alleweder, nýtir 1
nýtir álplötu 1
álplötu sem 1
sem mótuð 1
mótuð er 1
og hnoðuð 1
hnoðuð saman 1
útbúa hjúp 1
hjúp og 1
og grind 1
grind í 1
sama hlutanum. 1
hlutanum. Önnur 1
Önnur nýung 1
nýung sem 1
höfundar Jesus 1
Jesus Christ 2
Christ Superstar 1
Superstar kom 1
sögunar var 1
gefa tónlistina 1
tónlistina út 1
plötu áður 1
en söngleikurinn 1
frumsýndur og 1
líka gefin 1
sem kvikmynd 2
kvikmynd aðeins 1
aðeins tvem 1
að söngleikurinn 1
frumsýndur. Önnur 1
Önnur örnefnaskrá 1
örnefnaskrá var 1
1976 af 1
af Guðrúnu 1
Guðrúnu S. 1
S. Magnúsdóttur 1
Magnúsdóttur og 2
1978 vann 1
vann Guðrún 2
Guðrún Einarsdóttir, 1
Einarsdóttir, landfræðinemi 1
landfræðinemi við 1
Íslands, lokaverkefni 1
lokaverkefni um 1
Seltjarnarnesi. Önnur 1
Önnur Óskars-tilnefningin 1
Óskars-tilnefningin sem 1
fékk var 1
myndinni American 1
American History 1
History X 1
það sú 1
honum verulega 2
kortið. Önnur 1
Önnur plastíð 1
plastíð eru 1
eru litlaus, 1
litlaus, svonefnd 1
svonefnd (hvítplastíð). 1
(hvítplastíð). Önnur 1
Önnur plata 8
plata Beyoncé, 1
Beyoncé, B'Day, 1
B'Day, kom 1
september 2006, 1
2006, daginn 1
afmæli söngkonunnar. 1
söngkonunnar. Önnur 1
hennar, Carnival 1
Carnival Ride 1
Ride kom 1
hafa fáar 2
fáar plötur 1
plötur kántrísöngkvenna 1
kántrísöngkvenna selst 1
selst jafn 1
vel fyrstu 2
Underwood tvenn 1
tvenn Grammy-verðlaun, 1
Grammy-verðlaun, fyrir 1
fyrir smáskífurnar 1
smáskífurnar "Last 1
"Last Name" 1
Name" og 1
og "I 1
"I Told 1
Told You 1
You So". 1
So". Önnur 1
hennar, Identified, 1
Identified, var 1
út 1. 2
2008. Önnur 1
hljómsveitarinnar, The 1
The Writing's 1
Writing's on 1
the Wall 2
Wall kom 1
hún margoft 1
í platínumsölu. 1
platínumsölu. Önnur 1
Önnur platan 1
hennar, Break 1
Break Up 1
Up með 2
með Pete 1
Pete Yorn 1
Yorn kom 1
september 2009. 2
2009. Önnur 2
plata var 4
væntanleg frá 1
frá Maiden 1
Maiden og 2
skiptið Martin 1
Birch til 1
útsetja hana. 1
hana. Önnur 1
þeirra, Bridging 1
Bridging the 1
the Gap, 1
Gap, kom 1
árið 2000; 1
2000; hún 1
lagið „Request 1
„Request Line“ 1
Line“ og 1
söng Macy 1
Macy Grey 1
Grey með 1
þeim. Önnur 1
út 1984 1
1984 seldist 1
seldist hins 2
það. Önnur 1
Önnur ræktunarsvæði 1
ræktunarsvæði eru 1
norður ríkjum 1
ríkjum Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, Quebec, 1
Quebec, Kanada, 1
Chile, Argentínu, 1
Argentínu, Nýja-Sjálandi, 1
Nýja-Sjálandi, Suður-Afríku, 1
Suður-Afríku, Frakklandi, 1
Frakklandi, Hollandi, 1
Hollandi, Spáni 1
og Póllandi. 1
Póllandi. Önnur 1
Önnur rær 1
rær bátnum 1
bátnum en 1
hin virðist 1
vera hvítklædd 1
hvítklædd kona 1
stendur bein 1
í baki 1
baki á 1
á bátnum 1
bátnum fyrir 1
framan líkkistu 1
líkkistu eiginmanns 1
síns. Önnur 1
Önnur rándýr 1
rándýr eru 1
eru sæljón 1
sæljón og 1
og háhyrningar. 1
háhyrningar. Önnur 1
Önnur ríki 1
ríki áttuðu 1
mikilvægi ríkjanna 1
byrjuðu með 2
bæta áhrif 1
ítök innan 1
þeirra. Önnur 1
Önnur ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Daladiers 1
Daladiers entist 1
rúma viku 1
viku en 1
en hrundi 1
kjölfar árásar 1
árásar öfgahægrimanna 1
öfgahægrimanna á 1
franska þinghúsið 1
6. febrúar. 1
febrúar. Önnur 1
Önnur rit 1
rit Nýja 1
1912 voru 1
voru endurskoðuð 1
nokkrar umbætur 1
umbætur gerðar 1
sömu þýðingu 1
Gamla testamentisins. 1
testamentisins. Önnur 1
Önnur rúmfræðileg 1
rúmfræðileg fyrirbæri, 1
fyrirbæri, s.s. 1
s.s. Önnur 1
Önnur sagan, 1
sagan, Réttardagur 1
Réttardagur (f. 1
(f. Jours 1
Jours de 1
de round-up), 1
round-up), fjallar 1
um glímu 1
glímu Lukku 1
Láki við 1
tvo kúaþjófa 1
kúaþjófa sem 1
sem ræna 1
ræna kúm 1
kúm úr 1
úr hjörð 1
hjörð sem 1
sem Lukku 2
félagar eru 2
á nálægan 1
nálægan búgarð. 1
búgarð. Önnur 1
Önnur saga 3
saga segir 4
til Rússlands. 4
Rússlands. Önnur 1
notað hamarinn 1
hamarinn til 1
að eyðaleggja 1
eyðaleggja heiðin 1
heiðin hof. 1
hof. Önnur 1
einir geti 1
náð auðæfunum 1
auðæfunum sem 1
fæddir eru 1
af sjötugri 1
sjötugri meykerlingu, 1
meykerlingu, ekki 1
hafa nærst 1
nærst á 1
en meramjólk 1
meramjólk í 1
12 samfelld 1
samfelld ár 1
ekkert gott 1
gott hafa 1
hafa lært. 1
lært. Önnur 1
Önnur samstæðan 1
samstæðan var 1
fyrir austurhluta 1
austurhluta þorpsins 1
þorpsins en 1
hin var 2
fyrir vesturhlutann. 1
vesturhlutann. Önnur 1
Önnur samþykkt 1
samþykkt bóluefni 1
bóluefni ásamt 1
ásamt Pfizer 1
Pfizer eru 1
eru m.a 1
m.a Moderna 1
Moderna og 1
og AstraZeneca. 1
AstraZeneca. Önnur 1
Önnur sást 1
sást ári 1
síðar. Önnur 1
Önnur sería 2
fjallar síðan 1
áframhaldandi líf 1
líf Viktoríu 1
Viktoríu þar 1
orðin þriggja 1
barna móðir. 1
móðir. Önnur 1
sería þáttanna 1
þáttanna var 2
2011 með 2
sömu leiðbeinendum. 1
leiðbeinendum. Önnur, 1
Önnur, sérstaklega 1
sérstaklega beinvandamál, 1
beinvandamál, geta 1
verið viðvarandi. 1
viðvarandi. Önnur 1
Önnur sjálfsmorðssprengja 1
sjálfsmorðssprengja sprakk 1
götunni Boulevard 1
Boulevard Voltaire 1
Voltaire skammt 1
frá leikhúsinu. 1
leikhúsinu. Önnur 1
Önnur skyld 1
og algeng 3
algeng veira, 1
veira, stórfrumuveiran 1
stórfrumuveiran (cytomegalovirus), 1
(cytomegalovirus), getur 1
valdið einkirningasótt, 1
einkirningasótt, en 1
jafn algengt. 1
algengt. Önnur 1
Önnur smáskífa 2
hennar "Your 1
"Your Love's 1
Love's a 1
a Drug" 1
Drug" kom 1
2010. Önnur 1
plötunnar, "Jesus, 1
"Jesus, Take 1
the Wheel", 1
Wheel", kom 1
bandaríska kántrílistanum 1
kántrílistanum en 1
hélt sætinu 1
í samfellt 1
samfellt sex 1
sex vikur, 1
vikur, samfara 1
samfara því 2
ná 20. 1
20. sætinu 1
vinsældarlistanum. Önnur 1
Önnur sögn 2
Árni nokkur 1
nokkur formaður 1
formaður hafi 1
reist kirkjuna 1
kirkjuna úr 1
úr smíðavið 1
smíðavið sem 1
Noregi. Önnur 1
sögn segir 1
að krossinn 1
krossinn hafi 1
reistur eftir 1
presturinn á 1
Desjarmýri hrapaði 1
í skriðunum 2
skriðunum þegar 1
til messuhalds 1
messuhalds í 1
Njarðvík. Önnur 1
Önnur sólóplata 2
sólóplata Bergþóru 1
Bergþóru sem 1
nefndist Bergmál 1
Bergmál kom 1
út 1982. 1
1982. Önnur 1
sólóplata Duff 1
platan Hilary 1
Hilary Duff 1
hún nokkur 1
af lögunum. 1
lögunum. Önnur 1
Önnur sólóplatan 1
sólóplatan hans, 1
The Distance 1
Distance kom 1
út 10. 1
hjá hans 1
eigin útgáfufyrirtæki, 1
útgáfufyrirtæki, Moden 1
Moden Whomp 1
Whomp Records. 1
Records. Önnur 1
Önnur stærsta 1
er Derbent 1
Derbent (um 1
(um 100þ 1
100þ íbúar). 1
íbúar). Önnur 1
Önnur stjórnsýsla 1
stjórnsýsla á 1
á héraðsstigi 1
héraðsstigi fer 1
gegnum héraðsskrifstofur 1
héraðsskrifstofur ríkisstofnana. 1
ríkisstofnana. Önnur 1
Önnur stoðin 1
er bænirnar 1
bænirnar fimm 1
fara skal 1
skal með 1
degi. Önnur 1
Önnur stúdíóplata 1
stúdíóplata Mosa 1
Mosa frænda 1
frænda kom 1
inniheldur sú 1
plata 12 1
12 frumsamin 1
frumsamin lög, 2
lög, þau 1
elstu samin 1
samin við 1
við lokaundirbúning 1
lokaundirbúning fyrri 1
fyrri plötunnar. 1
plötunnar. Önnur 1
Önnur stúdíóplatan 1
stúdíóplatan hennar, 1
hennar, Guilty 1
Pleasure kom 1
Önnur stúlkan 1
stúlkan var 1
ára. Önnur 1
Önnur táknmynd 1
táknmynd sýnir 1
sýnir mynd 1
af andliti 1
velur þá 1
þá vélin 1
vélin grunna 1
grunna fókusdýpt 1
fókusdýpt þ.e. 1
þ.e. stórt 1
stórt ljósop. 1
ljósop. Önnur 1
Önnur tegund 2
af hveiti 1
hveiti sem 2
á heilsuvörumarkaðnum 1
heilsuvörumarkaðnum síðustu 1
tali kölluð 2
kölluð spelt 1
spelt og 1
hefur fræðiheitið 1
fræðiheitið Triticum 1
Triticum spelta. 1
spelta. Önnur 1
tegund kolmunna 1
kolmunna er 1
þekkt (Micromesistius 1
(Micromesistius australis) 1
australis) en 1
í Suðvestur-Atlantshafi 1
Suðvestur-Atlantshafi og 1
og Suðvestur-Kyrrahafi. 1
Suðvestur-Kyrrahafi. Önnur 1
Önnur tilgáta 3
að merkin 1
merkin séu 1
séu spilapeningar. 1
spilapeningar. Önnur 1
tilgáta gengur 1
að „Caracas“ 1
„Caracas“ sé 1
sé leitt 1
af blómi 1
blómi sem 1
hinir öndverðu 1
öndverðu íbúar 1
íbúar kölluðu 1
kölluðu caraca 1
caraca og 1
í dalinum 1
dalinum þar 1
dag borgin 1
borgin er. 1
er. Önnur 1
tilgáta síðan 1
um 1860 1
1860 er 1
orðinu "sequence". 1
"sequence". Önnur 1
Önnur tímaskeið 1
tímaskeið eða 1
eða "aldir" 1
"aldir" eru 1
eru Satya 1
Satya Yuga, 1
Yuga, Treta 1
Treta Yuga 1
Yuga og 1
og Dvapara 1
Dvapara Yuga. 1
Yuga. Önnur 1
Önnur tungumál 1
upp sama 1
sama letur 1
letur hafa 1
hafa bætt 2
við aukastöfum 1
aukastöfum og 1
breytt hljóðum 1
hljóðum þeirra 1
þeirra lítilega. 1
lítilega. Önnur 1
Önnur uppreisn 1
uppreisn aðskilnaðarsinna 1
aðskilnaðarsinna braust 1
í suðurfylkinu 1
suðurfylkinu Cisplatinu 1
Cisplatinu snemma 1
árs 1825 1
1825 og 1
og brasilíska 2
brasilíska keisaradæmið 1
keisaradæmið háði 1
háði stríð 2
nærliggjandi sameinuðu 1
sameinuðu fylki 1
fylki Río 1
Plata innlimuðu 1
innlimuðu fylkið. 1
fylkið. Önnur 1
Önnur veiðiaðferð 1
veiðiaðferð var 1
kölluð ráarveiði 1
ráarveiði eða 1
eða skutulveiði 1
skutulveiði og 1
að selurinn 1
selurinn var 1
var skutlaður 1
skutlaður tveimur 1
tveimur skutlum, 1
skutlum, dreginn 1
að bátnum 1
bátnum og 1
og rotaður. 1
rotaður. Önnur 1
Önnur venja 1
venja fluttist 1
frá öskudegi 1
öskudegi til 1
til bolludags 1
bolludags sem 1
það flengja 1
flengja með 1
með vendi 1
vendi og 1
hlaut vöndurinn 1
vöndurinn við 1
nafnið bolluvöndur. 1
bolluvöndur. Önnur 1
Önnur verk 1
þó vinsæl, 1
vinsæl, þ.e. 1
þ.e. skáldverkin 1
skáldverkin O.T. 1
O.T. ( 1
( Önnur 1
Önnur viðbót 1
viðbót er 2
er Neal 1
Neal Mcdonough 1
Mcdonough sem 1
sem Dave 1
Dave Williams, 1
Williams, á 1
meðan nýir 1
nýir leikarar 1
leikarar bætast 1
bætast í 2
hópinn til 1
leika Scavo-börnin, 1
Scavo-börnin, til 1
mynda Charlie 1
Charlie Carver, 1
Carver, Max 1
Max Carver, 1
Carver, Joshua 1
Logan Moore 1
og Kendall 1
Kendall Applegate. 1
Applegate. Önnur 1
Önnur viðvörun 1
viðvörun er 1
jafnframt nauðsynleg 1
nauðsynleg í 1
Önnur vinsæl 1
vinsæl rokkópera 1
rokkópera var 1
svo gerð 1
eftir plötunni 1
plötunni Tommy 1
Tommy með 1
The Who. 1
Who. Önnur 1
Önnur virkjun 1
byggð milli 1
milli 1973 1
1975. Önnur 1
Önnur viti 1
um heimsmynd 1
heimsmynd hönnuðanna 1
hönnuðanna má 1
sem þinghúsið 1
þinghúsið er 1
varla sjánlegt 1
sjánlegt frá 1
frá Rajpath, 1
Rajpath, enda 1
ekki ætlunin 1
að lýðræðið 1
lýðræðið léki 1
léki lausum 1
lausum hala 1
hala á 1
Indlandi. Önnur 1
Önnur þáttaröð 1
þáttaröð inniheldur 1
22 þætti 2
byrjar átta 1
frá fangelsinu. 1
fangelsinu. Önnur 1
Önnur þáttaröðin 1
þáttaröðin tekur 1
þeirri fyrstu, 1
fyrstu, þar 1
sem Clark 1
Clark tekur 1
við skemmdirnar 1
á hvirfilbyljunum. 1
hvirfilbyljunum. Önnur 1
Önnur þeirra 2
þeirra nefnist 1
nefnist hægri 1
hægri vessagangur 1
vessagangur og 1
hluta hægri 1
hægri hluta 2
líkamans. Önnur 1
þeirra skiptir 1
skiptir málunum 1
málunum í 1
í P-keltnesk 1
P-keltnesk og 1
og Q-keltnesk 1
Q-keltnesk mál. 1
mál. Önnur 1
Önnur þeirra, 1
þeirra, svokölluð 1
svokölluð Virkisjökulsleið, 1
Virkisjökulsleið, er 1
fremur erfið 1
og tæknileg, 1
tæknileg, aðallega 1
fyrir reynda 1
reynda fjallagarpa 1
fjallagarpa en 1
hin leiðin, 1
leiðin, upp 1
frá Sandfelli, 1
Sandfelli, er 1
er öruggari 2
mun auðveldari. 1
auðveldari. Önnur 1
þekkt aðferð 1
til smyrlinga 1
smyrlinga og 1
í grafhvelfingum 1
grafhvelfingum eða 1
jörðu. Önnur 1
þekkt höggmynd 1
höggmynd eftir 1
er L'Homme 1
qui marche 1
marche („maðurinn 1
(„maðurinn sem 1
sem gengur“) 1
gengur“) sem 1
svissneska 100 1
100 franka 1
franka seðlinum. 1
seðlinum. Önnur 1
Önnur þjóðarbrot 1
þjóðarbrot voru 1
annars: Yao, 1
Yao, Miao, 1
Miao, Dong, 1
Dong, Mulao, 1
Mulao, Hui, 1
Hui, Mansjú, 1
Mansjú, Maonan 1
Maonan og 1
og Tujia. 1
Tujia. Önnur 1
Önnur þrjú 1
fróðleik heita 1
heita Þá 1
Þá var 141
var öldin 1
öldin önnur 1
önnur (Reykjavík 1
(Reykjavík 1973-1975), 1
1973-1975), efnið 1
úr Austur-Skaftafellssýslu 1
Austur-Skaftafellssýslu og 2
og Austfjörðum, 1
Austfjörðum, að 1
leyti heimildarannsókn 1
heimildarannsókn höfundar. 1
höfundar. Önnur 1
Önnur þverstæða 1
þverstæða Zenons, 1
Zenons, náskyld 1
náskyld Tvískiptingunni, 1
Tvískiptingunni, er 1
er öllu 3
öllu frægari 1
frægari og 1
nefnist Akkilles 1
Akkilles og 1
og skjaldbakan. 1
skjaldbakan. Önnu 1
Önnu var 2
sérlega annt 1
um vísnatónlist 1
vísnatónlist og 1
flutti lög 1
lög víða. 1
víða. Ontaríó 1
Ontaríó er 1
og norðurhluta. 1
norðurhluta. Önundur 1
Önundur er 1
í Ási. 2
Ási. Önundur 1
Önundur lét 1
lét svo 1
svo nýgiftu 1
nýgiftu hjónin 1
hafa bújörð 1
bújörð sína 1
að Lönguhlíð 1
Lönguhlíð í 1
í Hörgárdal, 3
Hörgárdal, rak 1
rak burtu 1
burtu bóndann 1
bóndann sem 1
tók bú 1
bú hans 1
sig þótt 1
ætti engan 1
því. Önundur 1
Önundur tréfótur 1
tréfótur bjó 1
Kaldbaksvík og 1
að Svanur 1
Svanur á 2
á Svanshóli 2
Svanshóli hafi 1
fjallið Kaldbakshorn. 1
Kaldbakshorn. Önundur 1
Önundur var 1
var heima 1
heima ásamt 1
ásamt Þorfinni 1
Þorfinni en 1
færri menn. 1
menn. Ónýt 1
Ónýt hús 1
götur lagfærðar. 1
lagfærðar. Ónýtti 1
Ónýtti um 1
síðir Sveinn 1
Sveinn Sölvason 1
Sölvason dóm 1
Gríms um 1
um fésekt 1
fésekt frá 1
frá Sveinsstaðaþingi 1
Sveinsstaðaþingi 2 1
og rengdi 1
rengdi sókn 1
sókn Jóhanns 1
Jóhanns – 1
á sekt 1
sekt sem 1
dæmd samkvæmt 1
samkvæmt úreltum 1
úreltum taxta. 1
taxta. Ood 1
Ood búa 1
yfir æðri 1
æðri samskiptarvenju 1
samskiptarvenju sem 1
þeim kleyft 1
tala sín 1
milli án 1
án orða, 1
orða, en 1
við samskiptartæki 1
samskiptartæki til 1
aðrar verur 1
verur eins 1
og mannverur. 1
mannverur. Ood 1
Ood eru 1
framtíðinni viljugir 1
viljugir þrælar 1
þrælar mannkyns 1
mannkyns og 2
hvert mannsbarn 1
mannsbarn hafi 1
hafi Ood 1
Ood sem 1
sem þræl. 2
þræl. Oort 1
Oort fylgdi 1
fylgdi fljótt 1
fljótt hugmyndinni 1
hugmyndinni eftir 1
og hóaði 1
hóaði saman 1
saman hópi 1
hópi stjarnvísindamanna 1
stjarnvísindamanna í 2
Leiden þann 1
var rædd. 1
rædd. OPEC 1
OPEC ríkin, 1
ríkin, sem 1
stutt heri 1
heri Araba 1
Araba í 1
stríðinu, ákváðu 1
við inngripum 1
inngripum Bandaríkjanna 1
alla verslun 1
þeirra. OpenDocument 1
OpenDocument Bjarni 1
Bjarni Guðmundsson,Mjólkurskólinn 1
Guðmundsson,Mjólkurskólinn á 1
og Hvítárvöllum 1
Hvítárvöllum - 1
- Hundrað 1
Hundrað ára 2
ára minning 1
minning -fyrri 1
-fyrri hluti, 1
hluti, Freyr 1
Freyr 97. 1
97. árg. 1
árg. 1.tbl. 1
1.tbl. OpenDocument 1
OpenDocument Drumbabót 1
Drumbabót fornskógur 1
fornskógur í 1
í Fljótshlíð 1
Fljótshlíð sem 1
varð Kötlu 1
Kötlu að 1
að bráð? 1
bráð? OpenOffice.org 1
OpenOffice.org getur 1
fjölda skjalasniða, 1
skjalasniða, þar 1
meðal flest 1
flest skjalasnið 1
skjalasnið sem 1
Microsoft Office 1
Office notar. 1
notar. OpenStreetMap 1
OpenStreetMap grunnurinn 1
grunnurinn er 1
mestu búinn 1
sjálfboðaliðum sem 1
með GPS 1
GPS tæki 1
í upptökuham 1
upptökuham og 1
láta tækið 1
tækið skrá 1
skrá GPS 1
GPS ferla 1
ferla sem 1
sýna hvert 1
hvert leiðin 1
leiðin lá. 1
lá. Óperan 1
Óperan var 1
tónlistarverðlaunanna sem 1
sem tónlistarviðburður 1
tónlistarviðburður ársins 1
ársins (í 1
(í flokknum 1
flokknum sígild 1
sígild og 1
og samtímatónlist. 1
samtímatónlist. Operation: 1
Operation: Mindcrime 1
Mindcrime er 1
vera merkasta 1
merkasta verk 1
verk hljómsveitarinnar 1
ásamt plötunni 1
plötunni Empire. 1
Empire. Operation 1
Rescue eða 1
eða Opeartion 1
Opeartion National 1
National Rescue 1
Rescue voru 1
voru bandarísk 1
bandarísk íhaldssöm 1
íhaldssöm kristin 1
kristin grasrótarsamtök 1
þungunarrofi. Óperettan 1
Óperettan Sardasfurstynjan, 1
Sardasfurstynjan, eftir 1
eftir Emmerich 1
Kálmán var 1
Íslensku óperunni 2
óperunni í 1
febrúar 1993, 1
1993, undir 1
leikstjórn Kjartans 1
Kjartans Ragnarssonar. 1
Ragnarssonar. Op 1
Op er 1
í hleðsluna 1
hleðsluna austanmegin, 1
austanmegin, um 1
50 cm 4
cm breitt 1
hátt, inn 1
að aðalrýminu 1
aðalrýminu sem 1
230 cm 1
120 breitt. 1
breitt. Óperuhúsið 1
Óperuhúsið er 1
vinsælustu tónlistarhúsum 1
tónlistarhúsum heims, 1
heims, með 4
með 1.500 1
1.500 sýningar 1
af 1,2 1
árlega. Óperur 1
Óperur tjá 1
tjá og 1
túlka tónverk 1
og skala 1
skala eftir 1
eftir tónlistarhöfund, 1
tónlistarhöfund, þar 1
sem tónlist 2
blandað ofan 1
í leikverkið. 1
leikverkið. Opinber 1
Opinber afskipti 1
af rannsókna 1
vísinda í 1
mynd, hófust 1
stofnun Rannsóknaráðs 1
Rannsóknaráðs ríkisins 1
og Vísindasjóðs 1
Vísindasjóðs árið 1
1957. Opinberar 1
Opinberar stofnanir 1
stofnanir rannsaka 1
rannsaka oft 1
oft fæði 1
fæði heilla 1
heilla þjóða 1
þjóða með 1
með landskönnunum 1
landskönnunum á 1
mataræði til 1
á næringarástandi 1
næringarástandi og 1
meta áhrif 2
áhrif manneldisstefnu. 1
manneldisstefnu. Opinberar 1
Opinberar tölur 2
tölur herma 1
um 126 1
126 þúsund 1
á leikinn, 1
samsvaraði þeim 1
þeim áhorfendafjölda 1
áhorfendafjölda sem 1
sem völlurinn 1
völlurinn var 1
talinn rýma. 1
rýma. Opinberar 1
tölur segja 2
að 4.664 1
4.664 hús 1
hús af 1
af 5.300 1
5.300 hafi 1
hafi eyðilagst. 1
eyðilagst. Opinber 1
Opinber eignarhaldsfélög 1
eignarhaldsfélög eru 1
eign hins 1
opinbera í 1
í einkafyrirtækjum. 1
einkafyrirtækjum. Opinber 1
Opinber heimsókn 2
Danmörku setti 1
setti svip 2
á orðuveitingar 2
orðuveitingar ársins. 2
ársins. Opinber 2
Þýskalandi setti 1
Opinber heiti 1
heiti eyjanna 1
á kómorsku 1
kómorsku en 1
en alþjóðlega 1
alþjóðlega er 1
oftast vísað 1
með frönskum 1
frönskum heitum 1
heitum þeirra. 1
þeirra. Opinberlega 1
Opinberlega er 3
er forskeyti 2
forskeyti númerana 2
númerana A 1
A en 1
það birtist 2
birtist ekki 2
á skiltum. 2
skiltum. Opinberlega 2
númerana B 1
B en 1
nafnið enn 1
enn Estevez. 1
Estevez. Opinberlega 1
Opinberlega heitir 1
það Úígúrska 1
Úígúrska sjálfstjórnarhéraðið 1
sjálfstjórnarhéraðið Xinjiang. 1
Xinjiang. Opinberlega 1
Opinberlega skilgreinir 1
skilgreinir Alþýðulýðveldið 1
Kína Taívan 1
sitt yfirráðasvæði 1
hefur hótað 1
hótað að 5
Taívan ef 1
ef Lýðveldið 1
Kína lýsir 1
lýsir einhvern 1
tíman yfir 1
breytir nafni 2
í „Lýðveldið 1
„Lýðveldið Taívan“. 1
Taívan“. Opinberlega 1
Páll skilgetinn 1
skilgetinn sonur 1
sonur Katrínar 1
Katrínar með 1
með Pétri 1
Pétri en 1
en Katrín 1
Katrín átti 1
raun sonur 2
með Saltykov. 1
Saltykov. Opinber 1
Opinber skjalgögn 1
skjalgögn eru 1
afar fjölbreyttur 1
fjölbreyttur skjalaflokkur. 1
skjalaflokkur. Opinber 1
Opinber skýring 2
skýring rannsóknarnefndarinnar 1
rannsóknarnefndarinnar er 1
morðið hafi 2
verið framið 1
framið af 1
stuðningsmönnum Ramzans 1
Ramzans Kadyrov, 1
Kadyrov, forseta 1
forseta Téténíu 1
Téténíu og 1
eins heitasta 1
heitasta stuðningsmanns 1
stuðningsmanns Pútíns. 1
Pútíns. Opinber 1
skýring var 2
að Meinhof 1
Meinhof hefði 1
margir drógu 1
drógu þessa 1
skýringu í 1
hennar vakti 1
vakti því 1
því talsverðar 1
talsverðar deilur 2
Vestur-Þýskalandi. Opinber 1
Opinber stefna 1
stefna lýðveldisins 1
það jafnvægi 1
jafnvægi sem 1
milli íslam 1
og rússnesku 1
rússnesku rétttrúnaðarkirkjunnar. 1
rétttrúnaðarkirkjunnar. Opinbert 1
Opinbert heiti 3
heiti landsins, 1
landsins, Confoederatio 1
Confoederatio Helvetica 1
Helvetica (Sambandsríkið 1
(Sambandsríkið Sviss 1
Sviss eða 1
eða Eiðsambandið 1
Eiðsambandið Sviss), 1
Sviss), er 1
fjögurra tungumála 1
tungumála landsins. 1
landsins. Opinbert 1
er Sambandslýðstjórnarlýðveldið 1
Sambandslýðstjórnarlýðveldið Eþíópía 1
Eþíópía (Ityop'iya 1
(Ityop'iya Federalawi 1
Federalawi Demokrasiyawi 1
Demokrasiyawi Republik). 1
Republik). Opinbert 1
heiti samningsins 1
samningsins á 1
er Samningur 1
Samningur um 3
notkun, birgðasöfnun, 1
birgðasöfnun, framleiðslu 1
og flutningi 2
flutningi jarðsprengna 1
jarðsprengna gegn 1
gegn liðsafla 1
liðsafla og 1
eyðingu þeirra. 1
þeirra. Opinbert 1
Opinbert regluverk 1
regluverk nær 1
yfir greinina 1
getur sagst 1
vera markþjálfi. 1
markþjálfi. Opinbert 1
Opinbert tungumál 3
er rúmenska. 1
rúmenska. Opinbert 1
tungumál sambandsins 1
upphaflega franska 1
franska en 1
en ensku 1
1994. Opinbert 1
tungumál Tékklands 1
Tékklands er 2
er tékkneska, 1
tékkneska, sem 1
er indóevrópskt 1
indóevrópskt tungumál 1
tungumál af 2
ætt vesturslavneskra 1
vesturslavneskra tungumála. 1
tungumála. Opinber 1
Opinber tungumál 2
eru rússneska 1
og basjkírska. 1
basjkírska. Opinber 1
eru spænska 1
spænska og 1
og katalónska. 1
katalónska. Opinberu 1
Opinberu heiti 1
úr „Surinam“ 1
„Surinam“ í 1
í „Suriname“ 1
„Suriname“ í 1
janúar 1978, 1
1978, en 2
en „Surinam“ 1
„Surinam“ er 1
í ensku. 1
ensku. Opinberum 1
Opinberum aðilum 1
með heimilt, 1
heimilt, í 1
krafti laga 1
laga einstakra 1
einstakra ríkja, 1
ríkja, að 1
aðskilja kynþætti 1
kynþætti í 1
opinberu rými, 1
rými, til 1
í skólum, 1
skólum, strætisvögnum, 1
strætisvögnum, lestum, 1
lestum, á 1
á hótelum 1
og veitingastöðum, 1
veitingastöðum, sem 1
og takmarka 1
takmarka blönduð 1
blönduð hjónabönd. 1
hjónabönd. Opinber 1
Opinber viðurkenning 1
viðurkenning á 1
á safni 1
safni er 1
forsenda þess 1
geti sótt 1
um rekstrarstyrk 1
rekstrarstyrk úr 1
úr safnasjóði 1
safnasjóði sem 1
rekinn er 1
vegum ríkisins. 1
ríkisins. Opin 1
Opin sikileyjarvörn 1
sikileyjarvörn kallast 1
kallast staðan 1
staðan sem 1
leikur 1. 1
1. e4 1
e4 2. 1
2. Rf3 1
Rf3 3. 1
3. d4. 1
d4. Opin 1
Opin umræða 1
skattagrið og 1
skattagrið gerir 1
þau mögulega 1
mögulega líklegri 1
árangurs með 1
auka skattaskil. 1
skattaskil. Opin 1
Opin útgáfa, 1
útgáfa, einnig 1
kölluð „gullna 1
„gullna leiðin“ 1
leiðin“ Stevan 1
Stevan Harnad, 1
Harnad, op 1
op cit. 1
cit. felur 1
höfundur gefur 1
gefur greinina 1
greinina út 1
í tímariti 1
tímariti í 1
aðgangi sem 1
allar greinar 1
út strax 1
strax aðgengilegar 1
aðgengilegar í 1
aðgangi á 1
netinu. Ópíum 1
Ópíum hafði 1
lækninga meðal 1
sem deyfilyf. 1
deyfilyf. Opnað 1
Opnað var 1
fyrir tilboð 1
í göngin 1
göngin 24. 1
2017 http://ruv. 1
http://ruv. Opnir 1
Opnir könglarnir 1
eru 4-6 3
4-6 sm 2
losna fræin 1
fræin straks 1
straks við 1
við opnun. 1
opnun. Opni 1
Opni spilarinn 1
spilarinn reit 1
reit sem 1
inniheldur jarðsprengju, 1
jarðsprengju, þá 1
þá endar 2
endar leikurinn 3
leikurinn með 1
með tapi. 1
tapi. Opnuð 1
Opnuð fyrir 1
umferð 30. 1
2008. Opnuð 1
Opnuð var 1
var vefsíðan 1
vefsíðan www.nyjirtimar.com, 1
www.nyjirtimar.com, sem 1
fyrir margt 1
margt löngu. 1
löngu. Opnum 1
Opnum svæðum 1
svæðum hússins 1
skipta niður 1
eða sameina 1
sameina með 1
með ljósum, 2
ljósum, hljóðkerfum 1
hljóðkerfum og 2
veggjum. Opnunarhátíð 1
Opnunarhátíð leikanna 1
á Maracanã-leikvanginum 1
Maracanã-leikvanginum að 1
að kvöldi 5
kvöldi 5. 1
2016. Opnunarhátíð 1
Opnunarhátíð vetrarólympíuleikanna 1
vetrarólympíuleikanna í 1
City. Opnunarhelgi 1
Opnunarhelgi Twilights 1
Twilights var 1
var tekjuhæsta 1
tekjuhæsta opnunarhelgi 2
opnunarhelgi allra 2
kvenkyns leikstjóra. 1
leikstjóra. Opnunarleikur 1
Opnunarleikur HM 1
HM var 2
milli heimsmeistara 1
heimsmeistara Argentínu 1
og Belga 1
Belga sem 1
komu talsvert 1
1:0 sigri. 1
sigri. Opnun 1
Opnun bandaríska 1
bandaríska sendiráðsins 1
Jerúsalem. Oprah 1
Oprah hefur 1
sér hafi 1
verið nauðgað 2
í barnæsku 2
barnæsku og 1
táningsárum sínum 1
ólétt þegar 3
ára. O.P.“ 1
O.P.“ (verndaður 1
(verndaður uppruni) 1
uppruni) og 1
og „CONSORZIO 1
„CONSORZIO TUTELA“ 1
TUTELA“ (undir 1
(undir eftirliti 1
eftirliti samtakanna). 1
samtakanna). Oracle 1
Oracle tók 1
við Java 1
Java hugbúnaðinum/forritunarmálinu 1
hugbúnaðinum/forritunarmálinu og 1
t.d. MySQL 1
MySQL (sem 1
(sem Sun 1
Sun hafði 1
keypt áður) 1
og viðheldur 2
viðheldur báðu 1
báðu (MySQL 1
(MySQL hefur 1
þó breyttar 1
breyttar útgáfur, 1
t.d. MariaDB, 1
MariaDB, frá 1
frá öðrum). 1
öðrum). Öræfarokk 1
Öræfarokk - 1
- Björgvin 2
Gíslason 1977 1
- Bakhlið. 2
Bakhlið. Órækja 1
Órækja fylgdi 1
honum eftir, 1
eftir, náði 1
náði honum 2
og drap. 1
drap. Ör 1
Ör á 1
húð eru 1
hafa bólusótt. 1
bólusótt. Órangútan 1
Órangútan er 1
eitt greindasta 1
greindasta spendýrið 1
spendýrið á 1
jörðinni. Órangútan 1
Órangútan eyðir 2
eyðir mesta 1
mesta tíma 1
sínum einn 1
einn en 1
móðirin og 1
og unginn 1
unginn ferðast 1
ferðast saman 1
fæðingu ungans 1
ungans sem 1
óvenju langur 1
tími miðað 1
aðra apa. 1
apa. Órangútan 1
eyðir mestum 1
lífs síns 2
trjám. Órangútaninn 1
Órangútaninn notar 1
notar öflugan 1
öflugan kjálka 1
kjálka sinn 1
brjóta skel 1
skel ávaxtarins 1
ávaxtarins og 1
aðra ávexti 1
og hnetur. 1
hnetur. ORA 1
ORA tók 1
þeirri framleiðslu 1
framleiðslu snemma 1
fór veiðin 1
veiðin allt 1
80 tonn 1
ári. Óratóría 1
Óratóría 74: 1
74: saga 1
saga úr 1
úr sjúkrahúsi, 1
sjúkrahúsi, Halldór 1
Halldór Pétursson 2
Pétursson myndskreytti. 1
myndskreytti. Orbán 1
gerði stórtækar 1
á ungversku 2
ungversku stjórnarskránni. 1
stjórnarskránni. Örblogg 1
Örblogg er 1
er frábrugðið 1
frábrugðið hefðbundnu 1
hefðbundnu bloggi 1
bloggi á 1
að blogg 1
blogg eru 1
minni að 1
að umfangi 1
umfangi og 2
og stærð, 3
stærð, oft 1
nema stuttar 1
stuttar setningar, 2
setningar, einstakar 1
einstakar myndir 1
eða tenglar. 1
tenglar. Örblogg 1
Örblogg hafa 1
reynst mikilvæg 1
fyrir fréttauppfærslur 1
fréttauppfærslur í 1
rauntíma. Örbylgju 1
Örbylgju dreifikerfi 1
dreifikerfi á 2
íslandi eru 1
vegum RÚV 1
og Vodafone. 1
Vodafone. Örbylgjuofninn 1
Örbylgjuofninn hefur 1
breytt miklu 1
miklu við 1
við matseld 1
matseld síðan 1
áratugnum, sérstaklega 1
sérstaklega þar 2
elda eða 1
eða hita 1
hita mat 1
mun fljótlegri 1
fljótlegri hætti 1
en tildæmis 1
tildæmis í 1
hefðbundnum bakaraofni. 1
bakaraofni. Orðabækur 1
Orðabækur ættu 1
sýna þátíðarendingu 1
þátíðarendingu veikra 1
veikra sagna; 1
sagna; mála, 1
mála, -aði; 1
-aði; en 1
allar kennimyndir 1
kennimyndir sterkra 1
sterkra sagna 2
sagna (og 1
(og núþálegra); 1
núþálegra); bíta, 1
bíta, beit, 1
beit, bitum, 1
bitum, bitið. 1
bitið. Orðabók 1
Orðabók Blöndals 1
Blöndals er 1
sem stafsetningaorðabók, 1
stafsetningaorðabók, því 1
nú gilda 1
aðrar reglur 1
um stafsetningu 1
stafsetningu en 2
var samin. 1
samin. Orðabók 1
Orðabók Guðmundar 1
Guðmundar Andréssonar 1
Andréssonar eða 1
eða Lexicon 1
Islandicum ( 1
( Orðabók 1
Orðabók Háskólans, 1
Háskólans, Reykjavík. 1
Reykjavík. Orðabókin 1
Orðabókin hefur 1
geyma heildarúttekt 1
heildarúttekt á 2
orðaforða allra 1
og norskra 3
norskra miðaldatexta 1
miðaldatexta í 1
lausu máli: 1
máli: frumsömdum 1
frumsömdum og 1
og þýddum 1
þýddum sögum, 1
sögum, trúarritum, 1
trúarritum, alfræði, 1
alfræði, lögum, 1
lögum, skjölum 1
skjölum og 2
og bréfum. 1
bréfum. Orðabókin 1
Orðabókin kom 1
þýðingu 1928–1932. 1
1928–1932. Orðabókin 1
Orðabókin miðast 1
ríkjandi færeyska 1
færeyska málstefnu, 1
málstefnu, það 1
er vandað 1
vandað færeyskt 1
færeyskt mál. 1
mál. Orðabók 1
Orðabók sem 1
unnin var 3
af arabískum 2
arabískum lækni 1
lækni á 1
hét Isho 1
Isho bar 1
bar Ali 1
og nefnir 1
nefnir hann 2
þar itriyya, 1
itriyya, sem 1
og band 1
band í 1
úr semolínu 1
semolínu (hveiti) 1
(hveiti) og 1
og þurrkað 2
þurrkað áður 1
er eldað. 1
eldað. Orðaferningar 1
Orðaferningar forn-og 1
forn-og miðalda 1
miðalda einkennast 1
lesa þá 2
þá jafnt 1
jafnt frá 1
vinstri sem 1
til hægri, 2
hægri, að 1
ofan niður 1
neðan upp. 1
upp. Orðaforði 1
Orðaforði gotlenskunnar 1
gotlenskunnar er 1
líkari íslensku 1
aðrar mállýskur 1
mállýskur Svía. 1
Svía. Orðaforðinn 1
Orðaforðinn er 1
mjög indó-evrópskur. 1
indó-evrópskur. Orðaforðinn 1
Orðaforðinn eykst 1
eykst eftir 1
sem hæfni 1
hæfni eykst. 1
eykst. Orðaforðinn 1
Orðaforðinn í 1
í Bliss 1
Bliss táknmálinu 1
táknmálinu er 1
nánast óendanlegur. 1
óendanlegur. ; 1
; orðaleikur 1
orðaleikur og 1
og miskilningur 1
miskilningur úr 1
bókum Terry 1
Terry Pratchetts 1
Pratchetts Discworld. 1
Discworld. Orðanúmer 1
Orðanúmer töflunnar 1
töflunnar eru 1
í AM 1
AM 987 1
987 4:to. 1
4:to. Orðaröð 1
Orðaröð í 2
í fullyrðingarsetningum 1
fullyrðingarsetningum á 1
er frumlag–sögn–andlag 1
frumlag–sögn–andlag þó 1
þó fornafn 1
fornafn megi 1
megi koma 1
sögninni. Orðaröð 1
Orðaröð írsku 1
írsku tungunnar 1
tungunnar er 1
nokkuð ólík 1
þeirri ensku. 1
ensku. Orðaröð 1
í setningum 2
setningum er 2
mjög lík. 2
lík. Orðasambandið 1
Orðasambandið er 1
í hvunndagslegri 1
hvunndagslegri textum. 1
textum. Orðasambandið 1
Orðasambandið vísar 1
er kennisetning 1
kennisetning eða 1
eða meginregla 1
meginregla sem 1
sem þarfnast 3
þarfnast breytinga 1
breytinga til 1
geta samsvarað 1
samsvarað nýjum 1
reglum eða 1
eða staðreyndum. 1
staðreyndum. Orðatiltækið 1
Orðatiltækið "Að 1
"Að hengja 1
hengja bakara 1
bakara fyrir 1
fyrir smið" 1
smið" á 1
þessa ljóðs. 1
ljóðs. Orðatiltækin 1
Orðatiltækin að 1
á fitti 1
fitti er 1
yfir útgefendur 1
útgefendur innistæðulausra 1
innistæðulausra ávísanna 1
ávísanna og 1
og sögnin 2
að fitta 1
fitta merkir 1
út innistæðulausa 1
innistæðulausa ávísun. 1
ávísun. Orð 1
Orð eins 1
og sokkar 1
sokkar og 1
og skór, 1
skór, ef 1
við par, 1
par, eru 1
einnig fleirtöluorð. 1
fleirtöluorð. Orðið 1
Orðið ættarmerki 1
ættarmerki er 1
um ættareinkenni, 1
ættareinkenni, sbr. 1
sbr. t.d.: 1
t.d.: Ættarmerki 1
Ættarmerki lágmannaðra 1
lágmannaðra forfeðra 1
forfeðra höfðu 1
einnig skilið 1
mörg spor 1
innra eðli 1
eðli hennar. 1
hennar. Orðið 1
Orðið Afrikaans 1
Afrikaans þýðir 1
þýðir hollenska 1
hollenska sem 1
bara afríkanska. 1
afríkanska. Orðið 1
Orðið aktivismi 1
aktivismi og 1
og aktivistar 1
aktivistar er 1
á íslandi. 1
íslandi. Orðið 1
Orðið aporofobia 1
aporofobia var 1
2017 af 12
spænsku tungumálastofnuninni 1
tungumálastofnuninni Fundéu 1
Fundéu BBVA 1
BBVA en 1
en orð 1
ársins eru 1
eru selfi, 1
selfi, populismo, 1
populismo, refugiado 1
refugiado og 1
og escrache. 1
escrache. Orðið 1
Orðið áróður 1
áróður þýddi 1
þýddi upphaflega 1
á skipi, 1
skipi, eða 1
eða róðrarkvöð 1
róðrarkvöð leiguliða 1
leiguliða gamalla 1
gamalla stóls- 1
stóls- og 1
og konungsjarða. 1
konungsjarða. Orðið 1
Orðið árþúsund 1
árþúsund er 1
flestir kannast 1
ár. Orðið 1
Orðið átti 1
þýða „alkóhól 1
„alkóhól búið 1
úr við“ 1
við“ en 1
hafði gríska 1
gríska málfræðivillu. 1
málfræðivillu. Orðið 1
Orðið „ávarp“ 1
„ávarp“ er 1
er sumpart 1
sumpart ónákvæmt 1
ónákvæmt í 1
þýtt eins 1
konar ræða 1
ræða (samanber 1
(samanber „nýársávarp 1
„nýársávarp forseta“) 1
forseta“) en 1
fallið hefur 1
ræðu að 1
gera. Orðið 1
Orðið bjór 1
bjór var 1
af fremur 1
fremur notað 1
um innflutt 1
innflutt öl 2
öl af 1
tagi. Orðið 1
Orðið Brugge 1
merkir upphaflega 1
upphaflega brú 1
brú eða 1
eða bryggja. 1
bryggja. Orðið 1
Orðið brústeinn 1
brústeinn kemur 1
íslensku máli 1
máli nema 1
þegar fjallað 2
um útlönd. 1
útlönd. Orðið 1
Orðið Deutsch 1
Deutsch er 1
af fhþ. 1
fhþ. diutisc 1
diutisc af 1
af diot 1
diot sbr. 1
sbr. got. 1
got. Orðið 1
Orðið dikta 1
dikta þekkist 1
þekkist jafnframt 1
sænsku í 1
svipaðri merkingu. 1
merkingu. Orðið 1
Orðið „dispútasía“ 1
„dispútasía“ er 1
um nútíma 1
nútíma doktorsritgerðir. 1
doktorsritgerðir. Orðið 1
Orðið endurnýjanlegur 1
endurnýjanlegur vísar 1
vísar hins 1
eitthvað endurnýjar 1
endurnýjar sig 1
því. Orðið 1
Orðið endurnýtanlegur 1
endurnýtanlegur vísar 1
nýta eitthvað 1
eitthvað aftur. 1
aftur. Orðið 1
Orðið er 17
um aflífanir 1
aflífanir á 1
á mönnum 1
aldrei dýrum. 1
dýrum. Orðið 1
af germanska 2
orðinu Hliuni, 1
Hliuni, sem 1
merkir var 1
skjól (sbr. 1
(sbr. hlé 1
íslensku). Orðið 2
um tónverk 1
fyrir slíka 1
slíka sveit. 1
sveit. Orðið 1
um ýmislegt 3
ýmislegt sem 3
mjög sveiflukennt 1
sveiflukennt eða 1
eða breytist 1
hratt. Orðið 1
einnig sögn 1
sögn sem 1
á afslappaðan 1
afslappaðan hátt, 1
hátt, eða 1
eða ánægjulegu 1
ánægjulegu fikti 1
fikti sem 1
stundum leiðir 1
til innsæis 1
innsæis og 1
og sköpunar. 1
sköpunar. Orðið 1
gamalt í 1
er sæluhúsa 1
sæluhúsa meðal 1
annars getið 2
getið á 4
átjándu öld. 1
öld. Orðið 1
íslensku úr 1
úr dönsku 1
dönsku en 1
úr frönsku, 1
frönsku, glacé 1
glacé (ís). 1
(ís). Orðið 1
úr gamalli 1
gamalli háþýsku: 1
háþýsku: marah 1
marah „hestur“ 1
„hestur“ og 1
og schalh 1
schalh „þjónn“, 1
„þjónn“, en 1
en skálkur 1
skálkur þýðir 1
þýðir einmitt 1
einmitt þjónn 1
þjónn í 1
í gamalli 2
gamalli íslensku. 1
íslensku. Orðið 1
bókstaflega „vondur 1
„vondur staður“. 1
staður“. Orðið 1
af glópur 1
glópur sbr. 1
láta glepjast. 1
glepjast. Orðið 1
hefur áskrift 1
áskrift af 1
þannig lista 1
sem „Póstlistinn“ 1
„Póstlistinn“ eða 1
sem „Listann“ 1
„Listann“ Orðið 1
sem auglýsa 1
auglýsa hástöfum 1
hástöfum lækningu 1
lækningu með 1
með undralyfjum 1
undralyfjum eða 1
eða aðferðum 1
og orðatiltækið 1
orðatiltækið „ 1
„ Orðið 1
sambærilegt öðrum 1
öðrum hugtökum 1
hugtökum innan 1
innan stærðfræðinnar 1
stærðfræðinnar eins 1
og ‚nykurrúm‘ 1
‚nykurrúm‘ (dual 1
(dual space) 1
space) og 1
og ‚nykurvirki‘ 1
‚nykurvirki‘ (dual 1
(dual operator). 1
operator). Orðið 1
úr „mara“ 1
„mara“ (sem 1
af meri) 1
meri) og 1
og „tröð“. 1
„tröð“. Orðið 1
er smiðað 1
smiðað á 1
grundvelli hljóðlíkingar 1
hljóðlíkingar við 1
enska gælunafn 1
gælunafn ‘skippy’. 1
‘skippy’. Orðið 1
talið leitt 1
sólina 'sunna' 1
'sunna' Orðið 1
er uppruni 1
orðsins „plebbi“ 1
„plebbi“ í 1
íslensku, sem 1
þýðir lágkúrulegur 1
lágkúrulegur maður. 1
maður. Orðið 1
Orðið eskimói 1
eskimói er 1
talið komið 1
úr „sá 1
gerir snjóþrúgur“. 1
snjóþrúgur“. Orðið 1
Orðið fékk 1
um „samvinnuleysi“ 1
„samvinnuleysi“ Finna 1
Finna við 1
við Rússa, 3
Rússa, þar 1
í deilunni 1
deilunni sjálfri 1
sjálfri um 1
það moldviðri 1
moldviðri sem 1
þessu spratt, 1
spratt, og 1
og ádeilu 1
ádeilu Morgunblaðsins 1
alla sósíalista. 1
sósíalista. Orðið 1
Orðið finnagaldur 1
finnagaldur er 1
fengið aðra 1
hún nokkuð 2
reiki. Orðið 1
Orðið fylliliður 1
í setningafræði 1
setningafræði notað 1
kallað complement. 1
complement. Orðið 1
Orðið Fylsuga 1
Fylsuga er 1
um hryssu 1
hryssu sem 1
sem folaldið 1
folaldið gengur 1
undir (sýgur). 1
(sýgur). Orðið 1
Orðið Gaotsje 1
Gaotsje merkir 1
merkir „háir 1
„háir vagnar“ 1
vagnar“ og 1
til ferðamáta 1
ferðamáta þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Orðið 1
Orðið getur 1
getur einng 1
einng átt 1
við „spanskgrænu“, 1
„spanskgrænu“, sem 1
fyrrum settist 1
hlutinn. Orðið 1
Orðið gimlé 1
gimlé þýðir 1
þýðir „skjól 1
„skjól frá 1
frá eldi“, 1
eldi“, en 1
gæti líka 1
líka þýtt 2
þýtt „gimsteina-þak“. 1
„gimsteina-þak“. Orðið 1
Orðið 'Gínea' 1
'Gínea' er 1
upprunið í 1
í portúgölsku 1
portúgölsku þar 1
svæðin suður 1
af berbalöndunum 1
berbalöndunum þar 1
sem svertingjar 1
svertingjar sem 1
ekki yrkjuðu 1
yrkjuðu landið 1
landið eða 1
eða stunduðu 1
stunduðu hirðingsskap 1
hirðingsskap bjuggu. 1
bjuggu. Orðið 1
Orðið góublót 1
góublót bendir 1
til mannfagnaðar 1
mannfagnaðar seint 1
vetri að 1
fornu en 1
vissu. Orðið 1
Orðið „Harmagrútur“ 1
„Harmagrútur“ kemur 1
sinnum fyrir, 1
fyrir, bæði 1
í fyrirsögn 1
fyrirsögn og 1
og síðutitlum, 1
síðutitlum, og 1
ekki hrein 2
hrein prentvilla. 1
prentvilla. Orðið 1
Orðið hefði 1
því eiginlega 1
eiginlega átt 1
merkja "no 1
"no place" 1
place" eða 1
eða "hvergi 1
"hvergi staður" 1
staður" en 1
veg beitti 1
beitti More 1
More ekki 1
ekki orðinu 1
orðinu heldur 1
heldur fjallaði 1
um ímindaða 1
ímindaða sælueyju 1
sælueyju í 1
því skini 1
skini að 1
gagnrýna stjórnarfarslegt 1
stjórnarfarslegt og 1
og félagslegt 2
félagslegt ástand 1
ástand sinnar 1
sinnar samtíðar. 1
samtíðar. Orðið 1
Orðið hefur 3
með stein 1
stein (þ.e. 1
(þ.e. steina 1
steina að 1
að gera). 1
gera). Orðið 1
og sveitarhluta 1
sveitarhluta ( 1
( Orðið 1
merkingu síðan 1
bil árið 1
2000. Orðið 1
Orðið heiðni 1
vera heiður 1
heiður eða 1
eða skýr 1
skýr eins 1
og skýlaus 1
skýlaus himinn, 1
himinn, eða 1
að trúarbrögðin 1
trúarbrögðin séu 1
séu trú 1
trú heiðarbúa. 1
heiðarbúa. Orðið 1
Orðið hituhús 1
hituhús er 1
í orðabókum 1
orðabókum útskýrt 1
útskýrt sem 1
bruggað var 1
á stórbýlum. 1
stórbýlum. Orðið 1
Orðið hjólbarði 1
hjólbarði er 1
rúmlega 75 1
í ljóðabók 1
ljóðabók Magnúsar 1
Magnúsar Ásgeirssonar. 1
Ásgeirssonar. Orðið 1
Orðið horvatn 1
horvatn er 1
um svita 1
svita úr 1
úr mögrum 1
mögrum mönnum, 1
mönnum, og 1
hálfkæringi. Orðið 1
Orðið „hrá“ 1
„hrá“ þýðir 1
þýðir eitthvað 1
er ósoðið 1
ósoðið en 1
um „kálsalat“. 1
„kálsalat“. Orðið 1
Orðið hringtorg 1
hringtorg (e. 1
(e. roundabout) 1
roundabout) á 1
upphafs 20. 1
aldarinnar. Orðið 1
Orðið „hughyggja“ 1
„hughyggja“ er 1
á „idealism“ 1
„idealism“ og 1
og „subjectivism“. 1
„subjectivism“. Orðið 1
Orðið „hungur“ 1
„hungur“ er 1
lýsa ástandi 1
ástandi fólks 1
við viðvarandi 1
viðvarandi hungur. 1
hungur. Orðið 1
Orðið „Ingariko“ 1
„Ingariko“ þýðir 1
þýðir Kjarrfólk 1
Kjarrfólk á 1
á patamóna. 1
patamóna. Orðið 1
Orðið jafndægur 1
jafndægur hét 1
máli jafndægrishringur 1
jafndægrishringur og 1
og orðasamböndin 1
orðasamböndin vorjafndægur, 1
vorjafndægur, vorjafndægri, 1
vorjafndægri, jafndægur 1
og jafndægri 1
á vori. 1
vori. Orðið 1
Orðið jólasveinn 1
jólasveinn gerir 1
gerir ótvírætt 1
ótvírætt ráð 1
þessir náungar 1
náungar séu 1
séu karlkyns. 1
karlkyns. Orðið 1
Orðið kabuki 1
kabuki er 1
frá förðun 1
förðun japanskra 1
japanskra leikara 1
leikara en 1
en andlitsdrættir 1
andlitsdrættir þeirra 1
af heilkenninu 1
heilkenninu þykja 1
þykja líkjast 1
líkjast því. 1
því. " 1
" Orðið 1
Orðið „Kant“ 1
„Kant“ misskildist 1
misskildist og 1
og lögreglumaðurinn 1
lögreglumaðurinn hélt 1
sagt „cunt“ 1
„cunt“ og 1
og Morgenbesser 1
Morgenbesser varð 1
útskýra málið 1
á lögreglustöðinni. 1
lögreglustöðinni. Orðið 1
Orðið kemur 1
hinu latneska 1
latneska docēre 1
docēre (að 1
(að kenna). 1
kenna). Orðið 1
Orðið „ketill“ 1
„ketill“ er 1
upphaflega komið 1
úr latínu, 1
latínu, catillus, 1
catillus, sem 1
þýðir lítil 1
lítil skál 1
eða djúpur 1
djúpur diskur. 1
diskur. Orðið 1
Orðið klósett 1
klósett er 1
talið tökuorð 1
dönsku, kloset 1
kloset og 1
hafi þangað 1
þangað komið 3
úr ensku, 1
ensku, samanber 1
samanber water-closet. 1
water-closet. Orðið 1
Orðið „kommúnismi“ 1
„kommúnismi“ hefur 1
sem „sameignarstefna“, 1
„sameignarstefna“, en 1
sú nafngjöf 1
nafngjöf hefur 1
náð festu. 1
festu. Orðið 1
Orðið kraki 1
kraki er 1
skylt sögninni 1
krækja (í 1
(í e-ð) 1
e-ð) og 1
og nafnorðinu 1
nafnorðinu krókur. 1
krókur. Orðið 1
Orðið „kryddsíld“ 1
„kryddsíld“ er 1
yfir sams 1
konar viðtalsþætti 1
viðtalsþætti á 1
stöðvum og 1
íslenskri umfjöllun 1
slíka þætti 1
þætti erlendis. 1
erlendis. Orðið 1
Orðið „makkarónur“ 1
„makkarónur“ var 1
undan lengi 1
lengi haft 1
um pasta. 1
pasta. Orðið 1
Orðið máldagi 1
máldagi var 1
í kaþólskri 2
kaþólskri tíð. 1
tíð. Orðið 1
Orðið „manatee“ 1
„manatee“ kemur 1
líklega frá 1
frá Karíbum 1
Karíbum og 1
þýðir „brjóst“ 1
„brjóst“ en 1
en sækýrin 1
sækýrin hefur 1
hefur afkvæmi 1
afkvæmi sitt 1
spena eins 1
önnur spendýr. 2
spendýr. Orðið 1
Orðið Maravi 1
Maravi er 1
talið þýða 1
þýða ljósgeislar, 1
ljósgeislar, en 1
en þjóðin 2
þjóðin vann 1
mikið járn 1
járn og 2
lýstu járnbræðsluofnarnir 1
járnbræðsluofnarnir upp 1
upp næturhimininn 1
næturhimininn — 1
nafnið dregið. 3
dregið. Orðið 1
Orðið „Mersía“ 1
„Mersía“ er 1
frá latneska 1
heitinu "Mercia", 1
"Mercia", sem 1
er latnesk 1
latnesk umritun 1
umritun enska 1
enska orðsins, 1
orðsins, sem 1
þýðir „fólkið 1
„fólkið sem 1
við landamærið“ 1
landamærið“ (af 1
(af sömu 1
og ísl. 1
ísl. orðið 1
orðið "mörk"). 1
"mörk"). Orðið 1
Orðið Moodle 1
Moodle var 1
upprunalega hugsað 1
hugsað sem 3
fyrir „Modular 1
„Modular Object-Oriented 1
Object-Oriented Dynamic 1
Dynamic Learning 1
Learning Environment“ 1
Environment“ sem 1
fremst væri 1
væri gagnlegt 1
gagnlegt fyrir 1
fyrir forritara 2
forritara og 2
og kennslufræðinga. 1
kennslufræðinga. Orðið 1
Orðið Munichen 1
Munichen skiptist 1
tvennt. Orðið 1
Orðið olíufat 1
olíufat er 1
stundum haft 1
hið sama, 2
sama, en 2
áður einnig 1
voru vatnsheld. 1
vatnsheld. Orðið 1
Orðið „orlof“ 1
„orlof“ hefur 1
merkingu en 3
það þýtt 1
þýtt „leyfi“ 1
„leyfi“ sbr. 1
sbr. „eingi 1
„eingi þeirra 1
þeirra manna 2
sem sigi 1
sigi ero 1
ero j 1
j logriettu 1
logriettu nefnder 1
nefnder skulu 1
skulu innan 1
innan uebanda 1
uebanda sitia 1
sitia utan 1
utan orlof“. 1
orlof“. Orðið 1
Orðið pera, 1
pera, eða 1
eða samsvarandi, 1
samsvarandi, kemur 1
öllum keltneskum 1
keltneskum málum. 1
málum. Orðið 1
Orðið radar 1
radar varð 1
úr enskri 1
enskri skammstöfun 1
skammstöfun RADAR 1
RADAR sem 1
fyrir radio 1
radio detection 1
detection and 1
and ranging. 1
ranging. Orðið 1
Orðið rauðviður 1
rauðviður vísar 1
í (kjarn-)viðinn 1
(kjarn-)viðinn sem 1
verið ljósrauður 1
ljósrauður til 1
til dökk 1
dökk brúnrauður. 1
brúnrauður. Orðið 1
Orðið „Rave“ 1
„Rave“ var 1
í mod 1
mod menningunni 1
menningunni og 1
þar náði 1
náði orðtakið 1
orðtakið yfir 1
öll villt 1
villt partý 1
partý sem 1
haldin voru. 1
voru. Orðið 1
Orðið sæng 1
sæng hefur 1
um ábreiðu 1
ábreiðu í 1
í rúmi, 1
rúmi, en 1
fyrr einnig 1
um þykka 1
þykka sæng 1
sæng sem 1
af fiðri, 1
fiðri, dúni 1
dúni eða 1
eða gervitrefjum 1
gervitrefjum til 1
í rúmi. 1
rúmi. Orðið 1
Orðið safali 1
safali er 1
um feldinn 1
feldinn sjálfan 1
er lúxusvara. 1
lúxusvara. Orðið 1
Orðið samsara 1
samsara þýðir 1
að fljóta 2
fljóta eða 1
eða streyma 1
streyma fram 1
oftast þýtt 1
sem endurholdgun, 1
endurholdgun, endurfæðing. 1
endurfæðing. Orðið 1
Orðið Sawad 1
Sawad („svart 1
(„svart land“) 1
land“) var 1
notað snemma 2
miðöldum yfir 1
yfir frjósama 1
frjósama flóðsléttu 1
flóðsléttu Tígris 1
Tígris og 1
og Efrat 1
Efrat til 1
frá arabísku 1
arabísku eyðimörkinni. 1
eyðimörkinni. Orðið 1
Orðið saxi 1
saxi er 1
orðinu sahs, 1
sahs, sem 1
merkir sverð 1
sverð eða 1
eða langur 1
langur hnífur 1
hnífur (sbr. 1
að saxa 2
saxa á 3
Orðið „sement“ 1
„sement“ á 1
um þurra 1
þurra duftið 1
duftið sem 1
sem bindiefni. 1
bindiefni. Orðið 1
Orðið sími 1
sími getur 1
við þjónustuaðilann 1
þjónustuaðilann sem 1
veitir símþjónustu. 1
símþjónustu. Orðið 1
Orðið skotrokkur 1
skotrokkur eða 1
eða stólrokkur 1
stólrokkur er 1
um fótstiginn 1
fótstiginn rokk 2
rokk með 1
með hliðarhjóli 1
hliðarhjóli þ.e. 1
þ.e. með 2
með snældubúnaði 1
snældubúnaði (hnokkatré 1
(hnokkatré og 1
og rokksnældu) 1
rokksnældu) við 1
á rokkhjólinu. 1
rokkhjólinu. Orðið 1
Orðið slangur 1
slangur er 1
orðinu Slang. 1
Slang. Orðið 1
Orðið Sleipnir 1
Sleipnir telja 1
sumir skylt 1
orðinu sleipur, 1
sleipur, og 1
merki gammvakran 1
gammvakran hest. 1
hest. Orðið 1
Orðið snákasölumaður 1
snákasölumaður er 1
selur vísvitandi 1
vísvitandi falsaða 1
falsaða vöru 1
eða vöru 1
beita kaupanda 1
kaupanda blekkingum, 1
blekkingum, prettum 1
prettum og 1
og svikum. 2
svikum. Orðið 1
Orðið "staðleysa" 1
"staðleysa" hefur 1
sem túlkun 1
hinu enska 1
enska orði 1
náð neinni 1
neinni fótfestu. 1
fótfestu. Orðið 1
Orðið stappa 1
stappa er 1
svo haft 1
um hóffjöður 1
hóffjöður með 1
í gatið 1
gatið á 1
á skeifunni. 1
skeifunni. Orðið 1
Orðið strengur 1
strengur er 1
yfir gisið 1
gisið reipi 1
reipi eða 1
eða spotta 1
spotta sem 1
að sveigja, 1
sveigja, binda, 1
binda, hnýta 1
hnýta eða 1
eða hengja. 1
hengja. Orðið 1
Orðið „svahílí“ 1
„svahílí“ er 1
af arabísku 1
arabísku orði 1
orði sem 1
merkir „strönd“ 1
„strönd“ eða 1
eða „landamæri“ 1
„landamæri“ en 1
með forliðnum 1
forliðnum ki- 1
ki- þyðir 1
þyðir það: 1
það: „tungumál 1
„tungumál strandarinnar“. 1
strandarinnar“. Orðið 1
Orðið „tourism“ 1
„tourism“ var 1
og „tourist“ 1
„tourist“ í 1
kringum 1840. 1
1840. Orðið 1
Orðið tvíbytna 1
tvíbytna hefur 1
hefur ýmsar 1
aðrar merkingar. 1
merkingar. Orðið 1
Orðið var 1
látið berast 1
að svipað 1
svipað yrði 1
yrði upp 2
á tengingum 1
tengingum hjá 1
öðrum Palestínumönnum. 1
Palestínumönnum. Orðið 1
Orðið vettlingur 1
vettlingur er 1
orðið vöttur 1
vöttur með 1
með smækkandi 1
smækkandi endingu. 1
endingu. Orðið 1
Orðið vita 1
vita er 1
þá borið 1
fram „vitha“ 1
„vitha“ en 1
ekki „vida“ 1
„vida“ eins 1
aðrir landsmenn 1
landsmenn gera, 1
gera, það 1
kallast linmæli. 1
linmæli. Orðið 1
Orðið þjór 1
þjór kemur 1
í fornritum, 1
en lifir 1
í örnefnum. 2
örnefnum. Orðið 1
Orðið þróunarland 1
þróunarland er 1
er umdeilt, 1
umdeilt, enda 1
að þróunarlönd 1
þróunarlönd séu 1
leyti undir 1
undir þróuðum 1
þróuðum löndum, 1
hafa mótmælt. 1
mótmælt. Orðið 1
Orðið þyrla, 1
þyrla, sem 1
orðinu helicopter, 1
helicopter, kom 1
Vísi þann 1
mars 1958. 2
1958. Orðin: 1
Orðin: „Aðgát 1
„Aðgát skal 1
í nærveru 2
nærveru sálar“ 1
sálar“ eru 1
ljóði hans 1
hans Einræður 1
Einræður Starkaðar, 1
Starkaðar, III. 1
III. Orðin 1
Orðin „bíll“ 1
„bíll“ og 1
og „bifreið“ 1
„bifreið“ eru 1
bæði ómissandi, 1
ómissandi, þó 1
hin sama; 1
sama; „bifreið“ 1
„bifreið“ getur 1
getur brugðið 1
á hugtakið 1
nokkrum svip 1
svip sparibúnings 1
sparibúnings vegna 1
orðið „bíll“ 1
„bíll“ er 1
haft til 4
til hversdags-nota. 1
hversdags-nota. Orðin 1
Orðin England 1
England (úr 1
(úr Engla 1
Engla land 1
land „Englaland“) 1
„Englaland“) og 1
og English/enska 1
English/enska (á 1
(á fornensku 1
fornensku Englisc) 1
Englisc) á 1
til nafns 1
nafns þessa 1
þessa ættflokks. 1
ættflokks. Orðin 1
Orðin ergi 1
ergi og 1
og kynvilla 1
kynvilla voru 1
yfir samkynhneigð 1
samkynhneigð karlmanna, 1
karlmanna, en 1
þykja afar 1
afar úrelt 1
úrelt í 1
dag. Orðin 1
Orðin eru 2
eru vegur, 1
vegur, stígur, 1
stígur, slóð, 1
slóð, gata, 1
gata, braut, 1
braut, stræti, 1
stræti, sund 1
og traðir. 1
traðir. Orðin 1
í auðu 1
auðu reitina 1
reitina bæði 1
bæði lóðrétt 1
og lárétt 2
felst þrautinn 1
þrautinn í 1
sameiginlega stafi 1
stafi þar 1
orðin skarast. 1
skarast. Orðin 1
Orðin krimmi 1
krimmi og 1
og reyfari 1
reyfari er 1
ekki hafðar 1
hafðar um 2
um harðsoðnari 1
harðsoðnari sakamálasögur, 1
sakamálasögur, sögur 1
eru groddaralegri 1
groddaralegri á 1
alla kanta 1
kanta og 1
um harðari 1
harðari heim 1
hin venjulega 1
venjulega sakamálaskáldsaga. 1
sakamálaskáldsaga. Orðin 1
Orðin teljast 1
teljast því 3
vera falsvinir. 1
falsvinir. Orðinu 1
Orðinu saudade 1
saudade (sem 1
(sem helst 1
helst væri 1
væri þýtt 1
þýtt með 1
með hryggð) 1
hryggð) er 1
lýsa þeirri 1
þeirri sammannlegri 1
sammannlegri tilfinningu 1
einhverjum eða 1
eða einhverju 1
er fjarri. 1
fjarri. Orð 1
Orð í 4
sér þurfa 1
þurfa einungis 1
að lýta 1
lýta svipað 1
og upprunaleg 1
upprunaleg eftirmynd 1
eftirmynd þeirra 1
að skiljast 2
skiljast í 1
í leet. 1
leet. Orð 1
af A-stofni 1
A-stofni og 1
þau alltaf 2
á –a. 1
–a. Orð 1
af E-stofni. 2
E-stofni. Orð 1
af U-stofni. 1
U-stofni. Orð 1
Orð Quislings 1
Quislings komu 1
komu flatt 1
flatt upp 1
bæði Norðmenn 1
var Hitler 3
Hitler sjálfur 1
sem brást 1
brást fyrstur 1
fyrstur við, 1
við, viðurkenndi 1
viðurkenndi nýju 1
skipaði Bräuer 1
Bräuer að 1
fund konungs 1
samþykkja stjórnarskiptin. 1
stjórnarskiptin. Orðræða 1
Orðræða um 1
um aðferð. 1
aðferð. Orðræðu 1
Orðræðu stíll 1
var taktfastur, 1
taktfastur, glefsinn 1
glefsinn og 1
og vitsmunalega 1
vitsmunalega stríðinn. 1
stríðinn. Orðrómur 1
Orðrómur um 3
að Dimítríj 1
Dimítríj hefði 1
sloppið undan 1
undan morðingjum 1
morðingjum sínum 1
að fram 2
komu þrír 1
þrír falskir 1
falskir Dimítríjar 1
Dimítríjar ( 1
( Orðrómur 1
fór öðru 1
kreik næstu 1
árin. Orðrómur 1
að morðin 1
morðin tengdust 1
tengdust varð 1
varð ákafari 1
ákafari í 2
1888 þegar 1
lögreglan og 1
og fjölmiðlar 2
fjölmiðlar fengu 1
fengu bréf 1
morðinginn. Orð 1
Orð sem 1
hafa svipuð 1
svipuð málfræðileg 1
málfræðileg einkenni 1
einkenni má 1
sama orðflokk 1
orðflokk (t.d. 1
(t.d. Orðspor 1
Orðspor Anne 1
Anne Archibald 1
Archibald var 1
þegar Chuck 2
Chuck veitti 1
henni lán 1
lán eftir 2
selt næturklúbbinn 1
næturklúbbinn sinn, 1
sinn, Victrola, 1
Victrola, en 1
að Nate 1
Nate slítur 1
slítur vináttunni 1
vináttunni við 1
Chuck. Orðspor 1
Orðspor félagsins 1
félagsins óx 1
óx og 1
starfsmenn þess 1
þess ýktu 1
ýktu velgengni 1
velgengni fyrirtækisins 1
augum fjárfesta 1
fjárfesta og 4
og slóu 1
slóu ryki 1
ryki í 1
ríkulegum skrifstofum 1
skrifstofum og 1
og íburði. 1
íburði. Orðspor 1
Orðspor Sigurðar 1
Sigurðar náði 1
náði langt 1
fyrir landssteinana. 1
landssteinana. Orðspor 1
Orðspor þeirra 1
flug í 1
bandarískri dægurmenningu 1
dægurmenningu eftir 1
að kvikmynd 1
þau kom 1
leikstjórn Arthur 1
Arthur Penn 1
Penn árið 1
1967. Orðstír 1
Orðstír barónsins 1
barónsins raunverulega 1
raunverulega beið 1
beið hnekki 4
hnekki eftir 1
sig viðurnefnið 1
viðurnefnið „lygabaróninn“. 1
„lygabaróninn“. Orðunefnd 1
Orðunefnd tekur 1
tekur einnig 4
við skriflegum 1
skriflegum tilnefningum 1
tilnefningum um 1
um orðahafa 1
orðahafa frá 1
almenningi. Orð 1
Orð úr 1
úr fornkirkjuslavnesku, 1
fornkirkjuslavnesku, helst 1
helst þau 1
lýsa óhlutbundnum 1
óhlutbundnum hugtökum, 1
hugtökum, voru 1
því tekin 1
mörgum slavneskum 1
slavneskum tungumálum. 1
tungumálum. Orð 1
Orð þau 1
þau knýja 1
knýja hann 1
dauða, dyggð 1
dyggð og 1
og syndir 2
aðstæður sínar. 1
sínar. Orð 1
Orð þessi 1
þessi skutu 1
skutu rótum 1
rótum í 1
íslensku. Orð 1
Orð þetta 1
er vitaskuld 1
vitaskuld tökuorð 1
tökuorð í 1
íslensku. Óreglan 1
Óreglan getur 1
alveg meinlaus 1
meinlaus en 1
gríðarlega alvarleg. 1
alvarleg. Óregluleg 1
Óregluleg bein 1
dæmis hryggjarliðir 2
hryggjarliðir og 2
nokkur andlitsbein. 1
andlitsbein. Ör 1
Ör eigenda- 1
eigenda- og 1
og nafnaskipti 1
nafnaskipti hafa 1
hafa einkennt 1
einkennt skemmtistaðareksturinn 1
skemmtistaðareksturinn á 1
Laugavegi 22 1
22 í 1
þær. Orense 1
Orense ) 1
á norðvestur- 1
norðvestur- OR 1
OR er 1
er sameignarfélag 1
sameignarfélag í 1
eigu þriggja 1
þriggja sveitarfélaga; 1
sveitarfélaga; Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar (94%), 1
(94%), Akraneskaupstaðar 1
Akraneskaupstaðar (5%) 1
(5%) og 1
og Borgarbyggðar 1
Borgarbyggðar (1%). 1
(1%). Orestes 1
krýndi son 1
sinn, Rómúlus 1
Rómúlus Ágústus, 1
Ágústus, keisara 1
keisara en 2
brátt steypt 1
af Odoacer. 1
Odoacer. Örfáar 1
Örfáar gamlar 1
gamlar húðir 1
húðir styrktu 1
styrktu menn 1
menn þeirri 1
að ókapinn 1
ókapinn væri 1
væri sebradýr 1
sebradýr sem 1
sem hefðist 1
hefðist við 1
skógi. Örfá 1
Örfá dæmi 1
af +3 1
+3 þekkjast 1
þó einnig. 1
einnig. Örfá 1
Örfá þekkt 1
þekkt tilfelli 1
tilfelli sólaníneitrunar 1
sólaníneitrunar af 1
völdum kartaflna 1
kartaflna hafa 1
því sögur 1
sögur hófust 1
hófust og 1
stöfuðu flest 1
af neyslu 2
á ónýtum 1
ónýtum kartöflum 1
kartöflum eða 2
eða kartöflugrasaseyði. 1
kartöflugrasaseyði. Orfið 1
Orfið er 1
er stöng 1
stöng úr 1
úr tré, 2
tré, oftast 1
oftast álíka 1
álíka löng 1
og sláttumaðurinn. 1
sláttumaðurinn. Örfirisey 1
Örfirisey var 1
kölluð Effersey 1
Effersey áður 1
fyrr. Orgelhúsið 1
Orgelhúsið var 1
var smiðað 1
smiðað af 1
af myndhöggvaranum 1
myndhöggvaranum Paul 1
Paul Egell. 1
Egell. Orgelið 1
Orgelið hefur 1
hefur reglulega 1
reglulega verið 1
endurbyggt síðan 1
síðasta átti 1
stað 1965. 1
1965. Orgel 1
Orgel kirkjunnar 1
einnig hinn 1
hinn merkasti 1
merkasti gripur 1
gripur en 1
smíðað af 1
af Ísólfi 1
Ísólfi Pálssyni 1
Pálssyni og 1
um 1920. 2
1920. Origenes 1
Origenes (185 1
(185 – 1
– 254 1
254 e.Kr.), 1
e.Kr.), sem 1
var kristinn 2
kristinn guðfræðingur 1
guðfræðingur undir 1
undir sterkum 3
sterkum platonskum 1
platonskum áhrifum 1
áhrifum varði 1
varði að 1
nokkru hugmyndir 1
um endurkomu 1
endurkomu sálarinnar 1
sálarinnar sérlega 1
sérlega það 1
sálin hefði 1
til áður 3
bólfestu í 3
í jarðneskum 1
jarðneskum líkama. 1
líkama. Originölin 1
Originölin eru 1
borginni. Origins: 1
Origins: A 1
Short Etymological 1
Etymological Dictionary 1
English Language, 1
Language, 4. 1
4. útg. 1
útg. 1966, 1
1966, s. 1
s. 188. 1
188. Gríska 1
Gríska heitið 1
heitið var 1
í amharísku 1
amharísku sem 1
sem ኢትዮጵያ, 1
ኢትዮጵያ, ʾĪtyōṗṗyā. 1
ʾĪtyōṗṗyā. Óríon 1
Óríon og 1
1.500 ljósára 1
jörðinni. Orion 1
Orion var 1
bar að, 1
að, tók 1
tók Jörundur 1
Jörundur að 1
hins brennandi 1
brennandi skips 1
skips og 1
reyndi hvað 1
bjarga því, 1
seinan. Orkan 1
Orkan eyðist 1
eyðist því 1
því hvorki 2
né eykst 1
eykst heldur 1
heldur breytir 1
breytir aðeins 1
um mynd. 1
mynd. Orkan 1
Orkan sem 1
bruna gassins 1
gassins er 1
til hitunar 3
hitunar og 1
og rafmagnsframleiðslu 1
rafmagnsframleiðslu en 1
nota metan 1
metan sem 1
sem orkubera 1
orkubera (eldsneyti). 1
(eldsneyti). Orkneyja-bleikjan 1
Orkneyja-bleikjan (Salvelinus 1
(Salvelinus inframundus) 1
inframundus) fannst 1
á Háey 1
Háey árið 1
1908 en 1
talin útdauð 1
útdauð þar. 1
þar. Orkneyjar 1
Orkneyjar eru 1
70 talsins, 1
20 þeirra 2
byggð. Orkubúi 1
Orkubúi Vestfjarða 1
Vestfjarða var 1
einnig ætlað 1
eiga og 2
reka vatnsorkuver; 1
vatnsorkuver; jarðvarmavirkjanir; 1
jarðvarmavirkjanir; reka 1
reka fjarvarmakyndistöðvar; 1
fjarvarmakyndistöðvar; dísilrafstöðvar 1
dísilrafstöðvar til 1
til raforkuframleiðslu; 1
raforkuframleiðslu; og 1
og mannvirki 1
til raforkudreifingar. 1
raforkudreifingar. Orkubússtjóri 1
Orkubússtjóri veitir 1
veitir fyrirtækinu 1
fyrirtækinu forstöðu 1
framkvæmdastjóri þess. 1
þess. Orkubú 1
Orkubú Vestfjarða 1
Vestfjarða ohf. 1
ohf. er 1
dag ríkisfyrirtæki 1
ríkisfyrirtæki í 1
svokölluðum C-hluta 1
C-hluta ríkisreiknings 1
ríkisreiknings og 1
það opinbert 1
opinbert hlutafélag 1
hlutafélag (ohf) 1
(ohf) að 1
eigu ríkissjóðs. 1
ríkissjóðs. Orkudrykkir 1
Orkudrykkir eru 1
eru drykkir 1
drykkir sem 1
eru markaðssettir 1
markaðssettir undir 1
þeim formerkjum 1
formerkjum að 1
þeir nái 1
nái fram 3
fram örvandi 1
örvandi áhrifum. 1
áhrifum. Orkuframleiðslan 1
Orkuframleiðslan er 1
er hljóðlát 1
hljóðlát og 1
ekki röskun 1
á landslagi. 1
landslagi. Orkugjafi 1
Orkugjafi fjarstýringa 1
fjarstýringa er 1
oftast AAA 1
AAA eða 1
eða AA 1
AA rafhlöður. 1
rafhlöður. Orkuríkasta 1
Orkuríkasta rafeind 1
rafeind hvers 1
hvers frumefnis 1
frumefnis í 2
ákveðnum flokki 2
flokki tilheyra 1
tilheyra allar 1
allar sama 1
sama frumeindarsvigrúmi. 1
frumeindarsvigrúmi. Orkusparnaður 1
Orkusparnaður er 1
upp með. 2
með. Orkustofnun 1
Orkustofnun og 1
og Landsvirkjun. 1
Landsvirkjun. Orkusvæði 1
Orkusvæði Rafveitu 1
Rafveitu Siglufjarðar 1
Siglufjarðar var 1
þá Siglufjörður, 1
Siglufjörður, Fljót, 1
Fljót, Ólafsfjörður 1
Ólafsfjörður og 1
og utanverð 1
utanverð Sléttuhlíð 1
Sléttuhlíð í 1
Skagafirði. Orkuveitan 1
Orkuveitan starfar 1
grundvelli laga 1
nr. 139/2001 1
139/2001 um 1
stofnun sameignarfyrirtækis 1
sameignarfyrirtækis um 1
um Orkuveitu 1
Reykjavíkur. Orkuverin 1
Orkuverin í 1
Svartsengi hafa 1
sex áföngum. 1
áföngum. Orkuþörf 1
Orkuþörf er 1
meðan jarðeldsneytisbirgðir 1
jarðeldsneytisbirgðir fara 1
fara minnkandi. 2
minnkandi. Örlagaríkan 1
Örlagaríkan dag 1
nafni Andre 1
Andre Young 1
Young á 2
á klúbbinn 1
klúbbinn þeirra 1
að plötusnúðast 1
plötusnúðast og 1
af þvílíkri 1
þvílíkri snilld 1
snilld að 1
brátt var 1
hópinn þeirra 1
listamannsnafnið Dr.Dre. 1
Dr.Dre. Orlando 1
Orlando er 1
kölluð „The 1
„The City 1
City Beautiful“ 1
Beautiful“ eða 1
á íslensku: 1
íslensku: Borgin 1
Borgin fallega. 1
fallega. Orlando 1
Orlando myndaði 1
ríkisstjórn þjóðernissinna 1
endurskipulagði ítalska 1
ítalska herinn. 1
herinn. Orlando 1
Orlando sagði 1
júní 1919. 1
1919. Örlítil 1
Örlítil heppni 1
tíma gefur 1
það tækifæri. 1
tækifæri. Örlítill 1
Örlítill hluti 1
hluti íslensku 1
íslensku gamanmyndarinnar 1
gamanmyndarinnar Kurteist 1
Kurteist fólk 1
við kirkjugarðinn 1
kirkjugarðinn á 1
gamla sýslumannshúsinu 1
sýslumannshúsinu áður 1
upp. Örloftháðar 1
Örloftháðar lífverur 1
lífverur teljast 1
til loftfælinna 1
loftfælinna lífvera 1
lífvera þar 1
þær nota 4
nota súrefni 1
til efnaskipta 1
efnaskipta og 1
eru háðar 2
háðar því. 1
því. Örlög 1
Örlög Bob 1
Bob Morans 1
Morans - 1
segja alls 1
alls heimsins 1
heimsins - 1
- eru 1
komin undir 2
undir smávægilegri 1
smávægilegri nálastungu. 1
nálastungu. Örlög 1
Örlög hans 1
eru óviss. 1
óviss. Örlög 1
Örlög Ríkharðs 1
Ríkharðs eftir 1
vel ljós. 1
ljós. Örmagna 1
Örmagna eftir 1
eftir bardaganum 1
bardaganum breytist 1
breytist Agnimon 1
Agnimon aftur 1
í Takuya. 1
Takuya. Ormalyf 1
Ormalyf gegn 1
aldar. Ormarnir 1
Ormarnir eru 1
eru rauðleitir 3
rauðleitir vegna 1
vegna vegna 1
þurfa súrefni 1
því rautt 1
rautt blóð. 1
blóð. Ormarnir 1
Ormarnir hafa 1
hafa ammóníufylltar 1
ammóníufylltar frymis 1
frymis bólur 1
bólur aftarlega 1
búknum sem 1
með dýptarstjórnun. 1
dýptarstjórnun. Örmerki 1
Örmerki eru 1
húð dýra 1
eru lesanleg 1
lesanleg með 1
sérstökum örmerkjalesurum. 1
örmerkjalesurum. Ormur 1
Ormur átti 1
ekki skilgetin 1
skilgetin börn 1
en Sæmundur 1
Sæmundur bróðir 1
hans lét 3
lét óskilgetnum 1
óskilgetnum börnum 1
eftir allan 1
allan arf 1
eftir hann, 1
til samkvæmt 1
lögum. Ormur 1
Ormur dó 1
en þrettán 1
þrettán árum 1
verið háaldraður. 1
háaldraður. Ormur 1
Ormur faðir 1
hans nefndi 1
nefndi svo 1
svo dóm 1
yfir Þórði 1
Þórði þessum 1
hálshöggvinn. Ormurinn 1
Ormurinn lifði 1
lifði annars 1
í þörmum 1
þörmum hunda 1
hunda og 2
í sull 1
sull í 1
í kind 1
kind til 1
viðhalda hringrásinni. 1
hringrásinni. Ormurinn 1
Ormurinn sjálfur 1
oft étinn. 1
étinn. Ormurinn 1
Ormurinn smitaðist 1
smitaðist hratt 1
að Internetinu 1
Internetinu var 1
mörg net 1
net aftengdust 1
aftengdust því 1
þau glímdu 1
glímdu við 1
við smit. 1
smit. Ormur 1
Ormur kom 1
landsins 1351 1
1351 með 1
með verndarbréf 1
verndarbréf konungs, 1
konungs, þar 2
var hörðum 1
andstöðu Norðlendinga 1
þeirra stefnt 1
stefnt utan 2
á konungsfund. 1
konungsfund. Ormur 1
Ormur lifði 1
lifði næsti 1
næsti árin 1
við örbirgð 1
örbirgð og 1
milli ættingja 1
ættingja sinna. 1
sinna. Ormur 1
Ormur Snorrason 1
Snorrason komst 1
kirkju með 2
þótti framganga 1
framganga hans 1
ekki hetjuleg. 1
hetjuleg. Ormur 1
Ormur varð 1
fljótt illa 1
illa þokkaður 1
þokkaður af 1
af landsmönnum 1
landsmönnum vegna 1
vegna fégræðgi, 1
fégræðgi, en 1
en hirti 1
hirti minna 1
um andleg 1
andleg mál. 1
mál. Ormur 1
Ormur var 2
líka lítill 1
lítill fésýslumaður, 1
fésýslumaður, sóaði 1
sóaði eignum 1
seldi sömu 1
sömu jarðirnar 1
jarðirnar oftar 1
og steypti 3
steypti sér 1
í skuldir. 1
skuldir. Örn 1
Örn bjó 1
í Arnarnesi, 1
Arnarnesi, en 1
en Hámundur 1
Hámundur hafði 1
á Hámundarstöðum. 1
Hámundarstöðum. Örnefnið 1
Örnefnið Kirkjuhellir 1
Kirkjuhellir gæti 1
þegar sögur 1
um Papa 1
Papa fengu 1
fengu byr 1
báða vængi. 1
vængi. Örnefni 1
Örnefni sýna 1
að blótsstaðir 1
blótsstaðir voru 1
mjög útbreiddir 2
útbreiddir á 1
Norðurlöndunum. Örnefni 1
Örnefni vísa 1
sem Skothús, 1
Skothús, Prentsmiðjuflöt 1
Prentsmiðjuflöt og 1
og Sjóbúðarflöt. 1
Sjóbúðarflöt. Örninn 1
Örninn á 1
á albanska 1
albanska fánanum 1
fánanum er 1
hliðum albönsku 1
albönsku fimm 1
fimm leka 1
leka myntarinnar 1
myntarinnar sem 1
sem slegin 1
slegin var 1
var árin 1
árin 1995 1
og 2000. 1
2000. Örninn 1
Örninn er 3
algengt tákn 1
tákn 20. 1
aldar arabisma. 1
arabisma. Örninn 1
er ríkisörninn, 1
ríkisörninn, sem 1
sem merki 2
að Lübeck 1
var fríborg 1
ríkinu, allt 1
af Slésvík-Holtsetalandi. 1
Slésvík-Holtsetalandi. Örninn 1
af Mattersdorf-Forchtenstein, 1
Mattersdorf-Forchtenstein, en 1
minni skjöldurinn 1
skjöldurinn tákn 1
af Güssing-Bernstein. 1
Güssing-Bernstein. Örninn 1
Örninn táknar 1
táknar þýska 1
þýska ríkið, 1
hann tvíhöfða 1
tvíhöfða þá 1
aðra yfirstjórn 1
yfirstjórn að 1
þ.e. fríborgin 1
fríborgin í 1
þessu tilfelli. 2
tilfelli. Örninn 1
Örninn var 1
fyrst tekinn 1
tákn Pólverja 1
Pólverja meðan 1
á Bolesław 1
Bolesław 1. 1
1. (992–1025) 1
(992–1025) var 1
ríkjandi. Örn 1
Haukur voru 1
voru eineggja 1
eineggja tvíburar. 1
tvíburar. Örn 1
og Örlygur. 1
Örlygur. Örn 1
Örlygur, Reykjavík. 1
Reykjavík. Örn 1
keppt áður 1
í tugþrautinni. 1
tugþrautinni. Orø 1
Orø í 1
2010. Órói 1
Órói ríkti 1
Róm eftir 1
eftir brunann 2
brunann og 1
fundist hann 1
hann þurfa 1
kenna einhverjum 1
einhverjum um 1
um brunann. 1
brunann. Óróleiki 1
Óróleiki Faradays 1
Faradays verður 1
að sterkum 1
sterkum grun 1
að Lang-hjónin 1
Lang-hjónin séu 1
séu alls 2
þau líta 1
vera, þau 1
prjónunum sem 1
ekki þoli 1
þoli dagsins 1
dagsins ljós. 3
ljós. Orómóar, 1
Orómóar, Amharar 1
Amharar og 1
og Tígrar 1
Tígrar eru 1
fjórðu landsmanna. 1
landsmanna. O'Rourke 1
O'Rourke og 1
og Williamson, 1
Williamson, 2004, 1
bls. 112. 1
112. Örpíplur 1
Örpíplur í 1
miðjunni styttast 1
styttast og 1
draga litningapörin 1
litningapörin frá 1
hvora áttina 1
áttina fyrir 1
sig. Örpíplur 1
Örpíplur sem 1
saman spóluþráðum 1
spóluþráðum eyðast 1
eyðast og 2
ný kjarnahimna 1
kjarnahimna byrjar 1
myndast utan 1
hvern einlitnung 1
einlitnung (e. 1
(e. haploid). 1
haploid). Orrustan 1
Orrustan reynist 1
reynist mjög 1
mjög hörð 2
og hryggjast 1
hryggjast strákarnir 1
strákarnir tveir 1
af grimmd 1
grimmd hennar. 1
hennar. Orrustan 1
Orrustan síðastnefnda 1
síðastnefnda var 1
öllu stríðinu 1
sem Austurríkismenn 1
Austurríkismenn unnu. 1
unnu. Orrustan 1
Orrustan stóð 1
þrjá heila 3
heila daga 2
með ósigri 2
ósigri Napóleons. 1
Napóleons. Orrustan 1
Orrustan um 2
um Goose 1
Goose Green 1
Green var 1
harðasta í 1
öllu stríðinu. 1
stríðinu. Orrustan 1
um Nílarósa 1
Nílarósa þar 1
sem Ramses 1
Ramses 3. 1
3. sigraði 1
sigraði sæþjóðirnar 1
sæþjóðirnar um 1
um 1175 1
1175 f.Kr. 1
f.Kr. Orrustan 1
Orrustan varaði 1
við gríðarlegt 1
gríðarlegt mannfall 1
mannfall og 2
og hallaði 1
hallaði frekar 1
á Napoleon. 1
Napoleon. Orrustan 1
Orrustan varð 1
fræg í 1
bandarískri menningu 1
og þjóðarvitund 1
þjóðarvitund og 2
kölluð „síðasta 1
„síðasta barátta 1
barátta Custers“ 1
Custers“ (Custer's 1
(Custer's Last 1
Last Stand) 1
Stand) í 1
tali. Orrustan 1
Orrustan var 2
var hörð 2
og mannfall 1
mannfall mikið 1
bóga. Orrustan 1
stóð allan 1
til argentínska 1
argentínska setuliðið 1
setuliðið gafst 1
upp. Orrustan 1
Orrustan við 6
við Fontenoy 1
Fontenoy 1745, 1
1745, ein 1
stærsta orrusta 1
orrusta Austurríska 1
Austurríska erfðastríðsins. 1
erfðastríðsins. Orrustan 1
Kolin nálægt 1
nálægt Prag. 1
Prag. Orrustan 1
við Leghorn 1
Leghorn eftir 1
van Diest 1
Diest frá 1
öld. Orrustan 1
við Podol 1
Podol var 1
háð milli 1
fyrsta prússneska 1
hersins undir 1
stjórn Friðriks 1
Friðriks Karls 1
Karls Prússaprins 1
Prússaprins og 1
og hermarskálksins 1
hermarskálksins Eberhards 1
Eberhards Herwarth 1
Herwarth von 1
von Bittenfeld 1
Bittenfeld annars 1
vegar austurríska 1
austurríska og 1
og saxnesku 1
saxnesku herjanna. 1
herjanna. Orrustan 1
við Scheveningen, 1
Scheveningen, 10. 1
ágúst 1653 1
1653 eftir 1
Jan Abrahamsz 1
Abrahamsz Beerstraaten 1
Beerstraaten frá 1
um 1654. 1
1654. Orrustan 1
við Stanfurðubryggju 1
Stanfurðubryggju eða 1
eða Stafnfurðubryggju 1
Stafnfurðubryggju ( 1
( Orrusta 1
Orrusta þessi 1
hápunktur í 2
baráttu Habsborgara 1
Habsborgara við 1
hina eiðsvörnu. 1
eiðsvörnu. Orrustur 1
Orrustur fara 1
herförum samkvæmt 1
samkvæmt tiltekinni 1
tiltekinni hernaðaráætlun 1
hernaðaráætlun þar 1
sem herkænska 1
herkænska er 1
notuð. Orrustuskip 1
Orrustuskip hafa 1
eftir tímabili. 1
tímabili. Orrustuskipið 1
Orrustuskipið USS 1
USS Iowa 1
Iowa skýtur 1
skýtur úr 1
á stjórnborða. 1
stjórnborða. Orrustuvélarnar 1
Orrustuvélarnar slepptu 1
slepptu skeytinu 1
skeytinu á 1
nokkru færi 1
færi og 1
leið tók 3
tók ratsjá 1
ratsjá í 1
nefi þess 1
stýrði skeytinu 1
skeytinu í 1
höfn. Orsakalögmál 1
Orsakalögmál Freud 1
Freud byggjast 1
byggjast þó 1
hegðun okkar 1
og skapgerð 1
skapgerð sé 1
sé stjórnað 1
stjórnað m.a. 1
af ómeðvituðum 1
ómeðvituðum öflum 1
öflum í 1
í dulvitundinni. 1
dulvitundinni. Orsakarsögn 1
Orsakarsögn hefur 1
sögnin sem 1
mynduð af, 1
oft merkingarlega 1
merkingarlega skyldar. 1
skyldar. Orsakir 1
Orsakir einangrunar 1
einangrunar tungumáls 1
tungumáls eru 1
oft þær 1
tungumál innan 1
innan tungumálaættarinnar 1
tungumálaættarinnar urðu 1
urðu útdauð. 1
útdauð. Orsakir 1
Orsakir ofsóknargeðklofa 1
sjúkdómurinn gangi 1
í erfðir. 3
erfðir. Orsakir 1
Orsakir stríðsins 1
voru langvarandi 1
langvarandi deilur 1
deilur Austurríkis 1
og Prússlands 1
Prússlands um 1
um forystu 1
forystu innan 1
innan þýska 1
þýska ríkjasambandsins. 1
ríkjasambandsins. Örsmá 1
Örsmá bifhár 1
bifhár í 2
í kuðungnum, 1
kuðungnum, hin 1
eiginlegu skynfæri 1
skynfæri heyrnar, 1
heyrnar, nema 1
nema svo 1
svo hreyfingar 1
í grunnhimnu 1
grunnhimnu kuðungsins 1
kuðungsins og 1
senda boð 2
boð upp 1
til heila 2
heila sem 1
sem túlkar 2
túlkar þau 1
sem tiltekin 1
tiltekin hljóð. 1
hljóð. Örsmæðareikningur 1
Örsmæðareikningur var 1
var innleiddur 1
innleiddur á 1
sautjándu öld 1
mæta vaxandi 2
vaxandi þörf 1
þörf manna 1
í vísindum. 3
vísindum. Orsök 1
Orsök Aspergerheilkennis 1
Aspergerheilkennis er 1
þekkt. Orsök 1
Orsök átakanna 1
var vaxandi 2
vaxandi átök 1
milli Frelsishersins 1
Frelsishersins og 1
og serbneskrar 1
serbneskrar lögreglu 1
frá 1995. 1
1995. Orsök 1
Orsök dauða 1
dauða voru 1
voru sögð 1
sögð mörg. 1
mörg. Orsökin 1
Orsökin er 3
er calicoveira 1
calicoveira af 1
ættkvíslinni Lagovirus. 1
Lagovirus. Orsökin 1
oft óþekkt. 1
óþekkt. Orsökin 1
sögð valda 1
valda afleiðingunni; 1
afleiðingunni; segja 1
sé nægjanlegt 1
nægjanlegt skilyrði 1
skilyrði afleiðingarinnar. 1
afleiðingarinnar. Orsök 1
Orsök útrýmingarinnar 1
útrýmingarinnar voru 1
voru veiðar, 1
veiðar, loftslag, 1
loftslag, tap 1
tap búsvæða 1
missir vatnsbóla. 1
vatnsbóla. Orsök 1
Orsök þessa 1
er hæfileiki 1
hæfileiki kolefnis 1
kolefnis til 1
mynda keðjur 1
keðjur og 1
og hringi 1
hringi af 1
mismunandi stærðum. 2
stærðum. Orson 1
Orson Hodge 2
Hodge varð 1
varð regluleg 1
regluleg persóna, 1
persóna, eftir 1
eftir smá 1
annarri þáttaröð. 1
þáttaröð. Orson 1
Orson yfirgefur 1
yfirgefur Bree, 1
Bree, svo 1
með smiðnum, 1
smiðnum, Keith 1
Keith Watson 1
Watson (Brian 1
(Brian Austin 1
Austin Green). 1
Green). Örstuttu 1
Örstuttu síðar 1
skall vélin 1
sjóinn, brotnaði 1
brotnaði og 1
dýpi með 1
alla innanborðs. 1
innanborðs. Ortega 1
Ortega bauð 1
forsetakosningum árin 1
árin 1996 1
og 2001 2
2001 án 1
hlaut sigur 1
sigur árið 1
komst þannig 1
þannig aftur 1
valda. Ortega 1
Ortega sætti 1
niðurstöðu kosninganna 1
kosninganna en 1
en sandínistar 1
sandínistar voru 1
þingi Níkaragva 1
Níkaragva og 1
áfram eitt 1
helsta stjórnmálaafl 1
stjórnmálaafl landsins. 1
landsins. Ortega 1
Ortega var 1
var farþegi 1
var stoppaður 1
í Cave 1
Cave Creek 1
Creek í 2
í Maricopa-sýslu. 1
Maricopa-sýslu. Orti 1
Orti latínukvæði 1
latínukvæði til 1
til Runólfs 1
Runólfs Jónssonar 1
Jónssonar 1651. 1
1651. Ört 1
Ört minnkandi 1
minnkandi fólksfjöldi 1
fólksfjöldi heimsins 1
heimsins síðastliðna 1
síðastliðna öld 1
um spá 1
spá Malthus 1
þróun fólksfjölda. 1
fólksfjölda. Ort 1
Ort voru 1
þá níðkvæði 1
níðkvæði og 1
þeir sagðir 1
sagðir samkynhneigðir. 1
samkynhneigðir. Örugg 1
Örugg geymsla 1
geymsla fyrir 2
fyrir reiðhjól 1
reiðhjól á 1
áfangastað er 1
þróun hjólaleiða. 1
hjólaleiða. Örugg 1
Örugg heimild 1
um sumarglaðning 1
sumarglaðning sést 1
í Ferðabók 1
Pálssonar frá 1
öld. Örugglega 1
Örugglega - 1
Gíslason 1983 1
Bakhlið. Orustan 1
Orustan um 2
um Wesnoth 2
Wesnoth er 1
er herkænsku 1
herkænsku stríðsleikur 1
stríðsleikur þar 1
sem framvinda 1
framvinda ræðst 1
spilarar skiptast 1
leikurinn spilaður 1
korti úr 1
úr sexhyrningum 1
sexhyrningum (hex 1
(hex map). 1
map). Orustan 1
Wesnoth gerist 1
í ævintýraveröld 1
ævintýraveröld þar 1
sem menn, 1
menn, álfar, 1
álfar, dvergar, 1
dvergar, tröll 1
tröll og 1
og orkar 1
orkar búa 1
auk ýmissa 2
ýmissa tegunda 1
eingöngu búa 1
í Wesnoth 1
Wesnoth eins 1
og sérstakra 1
sérstakra dreka 1
dreka og 1
og uppvakninga. 1
uppvakninga. Orusta 1
Orusta þessi 1
hin grimmasta 1
grimmasta og 1
og mannskæðasta. 1
mannskæðasta. Örvar 1
Örvar reyndust 1
reyndust sérlega 1
sérlega áhrifaríkar 1
áhrifaríkar gegn 1
gegn þéttum 1
þéttum herfylkingum, 1
herfylkingum, og 1
notkun bogaskytta 1
bogaskytta réð 1
réð oft 1
oft úrslitum 1
í stríðum. 1
stríðum. Örvar 1
Örvar þeirra 1
voru mýkri 1
mýkri og 1
og sveigjanlegri 1
sveigjanlegri en 1
en vestrænar 1
vestrænar örvar, 1
örvar, með 1
minni fjöðrum. 1
fjöðrum. Örvasveinar 1
Örvasveinar er 1
sem hlaupa 1
hlaupa til 1
stökkva að 1
að nautinu 1
nautinu og 1
og skutla 1
skutla það 1
75 sentímetra 1
sentímetra löngum 1
löngum pappírsskreyttum 1
pappírsskreyttum krókörvum 1
krókörvum (banderillas) 1
(banderillas) í 1
í herðarkambinn. 1
herðarkambinn. Örverufrumur 1
Örverufrumur sem 1
í líffilmum 1
líffilmum hegða 1
en örverur 1
örverur sem 1
um stakstæðar 1
stakstæðar í 1
í vökva. 2
vökva. Örverumengi 1
Örverumengi mannsins, 1
mannsins, þar 1
meðal þarmaflóran, 1
þarmaflóran, hefur 1
heilsu fólks. 1
fólks. Oryctes 1
Oryctes nasicornis 1
nasicornis verður 1
40 mm 1
löng, að 1
hámarki 47 1
47 mm. 1
mm. Marek 1
Marek Bunalski. 1
Bunalski. Öryggisbelti 1
Öryggisbelti höfðu 1
notkun þar 1
sem ökumenn 1
ökumenn óttuðust 1
vera fastir 1
ef kveiknaði 1
bílnum. Öryggisráð 1
Öryggisráð S.Þ. 1
S.Þ. hafði 1
samþykkt alls 1
13 ályktanir 1
ályktanir þar 2
sem Írökum 1
Írökum var 1
sýna fullkomnan 1
fullkomnan samstarfsvilja. 1
samstarfsvilja. Öryggissveitir 1
Öryggissveitir Baby 1
Baby Doc 1
Doc voru 1
kallaðar „hlébarðarnir“ 1
„hlébarðarnir“ og 1
tíð þjálfaðar 1
þjálfaðar af 1
bandarískum herforingjum. 1
herforingjum. Öryggisvörðurinn 1
Öryggisvörðurinn og 1
fyrrverandi sjómaðurinn 1
sjómaðurinn Kristófer 1
Kristófer sem 1
sem afplánað 1
afplánað hefur 1
hefur fangelsisdóm 1
fangelsisdóm fyrir 1
fyrir áfengissmygl 1
áfengissmygl berst 1
halda fjölskyldu 1
á floti. 1
floti. Öryggi 1
Öryggi þeirra 1
fyrir mestu 1
mestu og 3
í hæfilegri 1
hæfilegri fjarlægð 1
frá fluggeisla 1
fluggeisla argentínskra 1
argentínskra flugvéla. 1
flugvéla. Öryrkjabandalagið 1
Öryrkjabandalagið er 1
alþjóðlegum samtökum 2
samtökum fatlaðra, 1
fatlaðra, svo 1
sem Handikaporganisasjonenes 1
Handikaporganisasjonenes Nordiska 1
Nordiska Råd 1
Råd og 1
European Disability 1
Disability Forum. 1
Forum. Öryrkjabandalag 1
Öryrkjabandalag Íslands 1
félagasamtök á 2
Íslandi. Ósættið 1
Ósættið leiddi 1
að Angela 1
Merkel kanslari 1
kanslari sat 1
um útnefningu 1
útnefningu von 1
Leyen til 1
styggja samstarfsflokk 1
samstarfsflokk sinn 1
sinn frekar. 1
frekar. Ósætti 1
Ósætti ríkti 1
ríkti gjarnan 1
gjarnan meðal 1
meðal sona 1
sona Davíðs 1
þegar Davíð 1
varð ellihniginn 1
ellihniginn gerði 1
gerði Adónía 1
Adónía Davíðsson 1
Davíðsson tilraun 1
ná völdum. 1
völdum. Ósætti 1
Ósætti Smiths 1
Smiths og 1
og Orzabal 1
Orzabal varð 1
Smith yfirgaf 1
gaf Orzabal 1
Orzabal út 1
2 plötur 1
plötur undir 2
undir hljómsveitarnafninu 1
hljómsveitarnafninu án 1
án hans. 2
hans. Osaka 1
Osaka lenti 1
sæti, Chiyo-chan 1
Chiyo-chan 11. 1
11. sæti, 1
sæti, Sakaki 1
Sakaki 21. 1
21. og 1
og Yomi 1
Yomi í 1
78. sæti. 1
sæti. Osami 1
Osami Nagano, 1
Nagano, fyrrverandi 1
fyrrverandi flotaráðherra, 1
flotaráðherra, sagði 1
síðar „Ég 1
séð keisarann 1
keisarann haga 1
aðra tíð, 1
tíð, roðna 1
roðna í 1
í framan 1
hækka róminn.“ 1
róminn.“ Ósamræmi 1
Ósamræmi var 1
milli skammtastærða 1
skammtastærða og 1
hvernig burnirótin 1
burnirótin var 1
var meðhöndluð 1
meðhöndluð áður 1
gefin sjúklingum. 1
sjúklingum. Osborne 1
Osborne er 1
ýmissa fræðitímarita, 1
fræðitímarita, svo 1
sem Journal 1
of Hellenic 1
Hellenic Studies, 1
Studies, Journal 1
of Mediterranean 1
Mediterranean Archaeology 1
Archaeology og 1
American Journal 1
of Archaeology. 1
Archaeology. Osborn, 1
Osborn, sem 1
sem Púkinn, 1
Púkinn, ræðst 1
á May 1
May frænku. 1
frænku. Osbourne 1
Osbourne á 1
3 börn 3
með Sharon 1
Sharon og 1
hjónabandi. Oscar 1
Oscar Morgenstern 1
Morgenstern lést 1
svo þann 4
júlí í 1
í Princeton, 1
Princeton, New 1
Jersey árið 1
1970. “Ó 1
“Ó sendiboði 1
sendiboði Allah, 1
Allah, ef 2
ég hefði 1
hefði mátt, 1
mátt, tæki 1
tæki ég 1
ég einnig 1
í jihad.” 1
jihad.” " 1
" o.s.frv. 1
o.s.frv. séu 1
séu ortar 1
ortar til 1
hans. Óshólar 1
Óshólar eru 1
undan við 1
viti. Ósigrar 1
Ósigrar og 1
ofsóknir stjórnarinnar 1
stjórnarinnar á 2
hendur sáttmálamönnum 1
sáttmálamönnum urðu 1
herða marga 1
afstöðu sinni. 1
sinni. Ósigurinn 1
Ósigurinn leiddi 1
Rómverjar endurskipulögðu 1
endurskipulögðu her 1
reistu Servíusarmúrinn 1
Servíusarmúrinn til 1
varnar. Ósigurinn 1
Ósigurinn var 1
í ungversku 1
ungversku máli 1
máli varð 1
varð Mohács 1
Mohács að 1
að tákngervingi 1
tákngervingi hins 1
hins versta. 1
versta. Ósigur 1
Ósigur þeirra 1
og landmissir 1
landmissir í 1
fyrir Mexíkó 1
neyddi landsmenn 1
líta í 1
í barm 1
barm sér 1
endurmeta stöðu 1
alþjóðavettvangi. Ósigur 1
Ósigur þessi 1
þessi varð 1
af þýskri 2
þýskri grundu. 1
grundu. Ósigur 1
Ósigur Þjóðverja 1
heimstyrjöldinni dró 1
dró um 1
tíma úr 1
úr rekstri 2
rekstri loftfara. 1
loftfara. Ósíris 1
Ósíris í 1
hásæti með 1
með Anúbis 1
Anúbis og 1
og Hórusi 1
Hórusi á 1
á veggmálverki 1
veggmálverki í 1
í gröf 1
gröf Hóremhebs 1
Hóremhebs frá 1
f.Kr. Ósíris 1
Ósíris var 1
sem Usir. 1
Usir. Ósiris 1
Ósiris var 1
vinsæll eftir 1
þessa reisu 1
reisu sína. 1
sína. Óskað 1
Óskað var 1
eftir $2 1
$2 milljóna 1
milljóna láni 1
láni sem 1
væri afborgunarlaust 1
afborgunarlaust til 1
til 2-3 2
2-3 ára, 1
eldri skammtímalánum 1
skammtímalánum upp 1
á $4-5 1
$4-5 milljónum 1
milljónum yrði 1
í afborgunarlaus 1
afborgunarlaus lán 1
2-3 ára 2
að afborgunum 1
afborgunum lána 1
lána árið 1
1985 yrði 1
yrði frestað. 1
frestað. Óskar 1
Óskar 1. 1
síðar, nokkrum 1
eftir sextugsafmæli 1
sextugsafmæli sitt. 1
sitt. Óskar 1
Óskar 2., 1
2., konungur 1
og Noregs. 2
Noregs. Óskar 1
Aðalsteinn Guðjónsson 1
Guðjónsson ( 1
( Óskar 1
Óskar er 2
fyrir öreigabókmenntir 1
öreigabókmenntir sínar 1
ferils síns, 1
síns, eins 1
t.d. skáldsöguna 1
skáldsöguna Grjót 1
Grjót og 1
og gróður. 1
gróður. Óskar 1
Óskar fékk 1
fékk vélstjórann 1
vélstjórann Guðjón 1
Guðjón bróður 1
bróður Þorleifs 1
Þorleifs til 1
smíða vagn 1
vagn (Dolly) 1
(Dolly) til 1
náð mjúkri 1
mjúkri hreyfingu 1
hreyfingu myndavélar 1
myndavélar við 1
á útisenum. 1
útisenum. Óskar 1
Óskar Guðmundsson. 1
Guðmundsson. Óskar 1
Óskar Guðmundsson 2
Guðmundsson 1997. 1
1997. Óskar 1
(f. 28. 1
mars 1965) 1
1965) er 1
rithöfundur. Óskar 1
Óskar Ingimarsson 1
og Dagur 1
Dagur Þorleifsson 1
Þorleifsson (þýð.) 1
(Reykjavík: Iðunn, 1
Iðunn, 1996). 1
1996). Óskar 1
Óskar Jónasson 1
(f. Óskar 3
Óskar lauk 1
lauk lögfræðinámi 1
lögfræðinámi við 1
og mastersnámi 1
mastersnámi í 1
alþjóðlegum viðskiptarétti 1
viðskiptarétti frá 1
frá George 1
Washington University. 1
University. Óskar 1
Óskar Magnússon 1
Óskar og 1
Svíþjóðar nokkru 1
að Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste var 1
valinn arftaki 2
arftaki Karls 1
nafnið Karl 1
Karl Jóhann. 1
Jóhann. Óskarsverðlaunin 1
Óskarsverðlaunin eru 1
af Bandarísku 1
Bandarísku kvikmyndaakademíunni 1
kvikmyndaakademíunni (Academy 1
(Academy of 1
Motion Picture 1
Picture Arts 1
Arts and 1
and Sciences), 1
Sciences), samtökum 1
samtökum fólks 1
kvikmyndagerð í 1
er aðild 1
einungis veitt 1
í heiðursskyni. 1
heiðursskyni. Óskar 1
Óskar Sverrisson 1
Sverrisson tók 1
Viðari og 1
aðalfundar í 1
febrúar 2010, 1
Gunnar Ásgeir 1
Ásgeir Karlsson 1
Karlsson við 1
stjórnartaumunum. Óskar 1
Óskar Svíaprins, 1
Svíaprins, fullu 1
nafni Oscar 1
Oscar Carl 1
Carl Olof, 1
Olof, (f. 1
Óskar Þór 1
Þór Halldórsson. 1
Halldórsson. Óskin 1
Óskin rættist 1
rættist og 1
svo hatrammlega, 1
hatrammlega, að 1
að brauðið, 1
brauðið, vatnið 1
og allt, 1
að neyta, 1
neyta, varð 1
að gulli. 1
gulli. Oskíska 1
Oskíska og 1
og úmbríska 1
úmbríska voru 1
þó fjarlægari 1
fjarlægari latínunni 1
latínunni en 1
en falíska 1
falíska sem 1
töluð norðar. 1
norðar. Oskíska 1
Oskíska var 1
um mestan 1
hluta Suður- 1
Suður- Öskjuhlíð 1
Öskjuhlíð séð 1
frá Perlunni. 1
Perlunni. Öskjum 1
Öskjum er 1
til gerða 1
gerða bakka 1
bakka eða 1
eða settar 1
til gerð 2
gerð form 1
í frystinn 1
frystinn og 1
þegar varan 1
varan er 2
er frosin. 1
frosin. Öskufall 1
Öskufall til 1
til norðausturs 1
norðausturs og 1
og tjón 1
tjón lítið. 1
lítið. Öskulag 1
Öskulag upp 1
m hlóðust 1
hlóðust upp 1
kringum fjallið. 1
fjallið. Öskupokana 1
Öskupokana átti 1
átti helst 1
hengja aftan 1
einhvern án 1
viðkomandi tæki 1
tæki eftir 1
því. Öskur 1
Öskur karlljóns 1
karlljóns getur 1
getur heyrst 1
heyrst í 1
átta kílómetra 1
kílómetra fjarlægð. 2
fjarlægð. Öskuský 1
Öskuský náði 1
náði 19 1
km hæð, 1
en brennheitir 1
brennheitir öskustraumar 1
öskustraumar liðuðust 1
liðuðust niður 1
niður hlíðarnar 2
hlíðarnar og 2
og eyddu 2
eyddu öllu 1
var. Öskustraumar 1
Öskustraumar niður 1
niður fjallið 2
fjallið eyðilagði 1
eyðilagði nær 1
alla bæi 1
bæi þess. 1
þess. Oslo 1
Oslo 1981, 1
bls. 139–151 1
139–151 og 1
og 201–203. 1
201–203. Oslóartréð 1
Oslóartréð stendur 1
á Austurvelli, 1
Austurvelli, og 1
hefur tendrun 1
tendrun þess 1
þess mikilvægan 1
mikilvægan sess 2
í jólaundirbúningi 1
jólaundirbúningi borgarbúa. 1
borgarbúa. Osman 1
Osman var 1
einnig giftur 1
giftur Malhun 1
Malhun dóttur 1
dóttur Edebali. 1
Edebali. Ósmitaðar 1
Ósmitaðar kindur 1
svo settar 1
þeim teknar 1
teknar blóðprufur 1
blóðprufur á 1
á 12-16 1
12-16 mánaða 1
fresti. Osnabrück 1
Osnabrück sýnir 1
sýnir gamalt 1
gamalt vagnhjól 1
vagnhjól á 1
grunni. Ösnumjólk 1
Ösnumjólk hefur 1
sem áburður 1
áburður á 1
á húðina, 1
húðina, því 1
hún geri 1
geri hana 1
hana fallegri. 1
fallegri. Ösnur 1
Ösnur eru 1
meðaltali fylfullar 1
fylfullar í 1
eignast eitt 1
afkvæmi hverju 1
kallað foli 1
foli eða 1
eða folald. 1
folald. Ósonlagið 1
Ósonlagið er 1
afar mikilvægt 1
mikilvægt þar 1
það drekkur 1
sig útfjólubláa 1
útfjólubláa geisla 1
geisla frá 3
sólinni (270−400 1
(270−400 nm) 1
nm) og 1
og geislun 1
geislun ljóseinda 1
ljóseinda á 1
stuttri bylgjulengd 1
bylgjulengd (<320 1
(<320 nm). 1
nm). Óson 1
Óson notað 1
iðnaði er 1
í milljónarhlutum 1
milljónarhlutum og 1
prósenta eftir 1
eftir massa 1
massa eða 1
eða þyngd. 1
þyngd. Óson 1
Óson virkar 1
sem gróðurhúsalofttegund 1
gróðurhúsalofttegund í 1
andrúmslofti með 1
hinar lofttegundirnar 1
lofttegundirnar með 1
sig innrauða 1
innrauða geislun 1
geislun og 1
upp yfirborð 1
jarðar. Ó, 1
Ó, Spámaður, 1
Spámaður, hví 1
hví bannar 1
bannar þú 1
þú sjálfum 1
sjálfum þér 1
þér það 2
sem Allah 1
leyft þér? 1
þér? Ossíankviða 1
Ossíankviða var 1
vinsæl þegar 2
út. Ossietzky 1
Ossietzky ímyndaði 1
hann kynni 1
af pólskum 1
pólskum aðli. 1
aðli. Ossietzky 1
Ossietzky sagði 1
úr sambandinu 3
sambandinu þar 1
taldi stefnu 1
stefnu þess 1
þess óhentuga 1
óhentuga og 1
og misheppnaða 1
misheppnaða og 1
hjá dagblaðinu 1
dagblaðinu Berliner 1
Berliner Volks-Zeitung. 1
Volks-Zeitung. Ossietzky 1
Ossietzky sýktist 1
sýktist af 1
af berklum 1
á sjúkrahús 2
Berlín þar 1
sem leynilögreglumenn 1
leynilögreglumenn höfðu 1
höfðu auga 2
auga með 3
honum. Ossietzky 1
Ossietzky var 1
náðaður um 1
um jólin 2
jólin 1932. 1
1932. Össur 1
Össur erkibiskup 1
erkibiskup átti 1
átti nokkurn 2
og lögtaka 1
lögtaka kristinréttinn. 1
kristinréttinn. Össur 1
Össur hf 1
hf er 1
alþjóðlegt fyrirtæki 1
í heilbrigðistækniðnaði. 1
heilbrigðistækniðnaði. Össur 1
Össur var 1
var umhverfisráðherra 1
umhverfisráðherra á 1
árunum 1993-1995, 1
1993-1995, iðnaðarráðherra 1
iðnaðarráðherra 2007-2009 1
utanríkisráðherra 2009-2013. 1
2009-2013. Ostakjötlokur 1
Ostakjötlokur eru 1
einnig fáanlegar 1
fáanlegar án 1
án osts 1
osts og 1
þá einfaldlega 1
einfaldlega kjötlokur 1
kjötlokur (steak 1
(steak sandwich). 1
sandwich). Ostrava 1
Ostrava er 1
helsta iðnaðarborg 1
iðnaðarborg Tékklands. 1
Tékklands. Ostrur 1
Ostrur geymast 1
geymast í 1
fjórar vikur, 1
vikur, gagnstætt 1
gagnstætt mörgum 1
öðrum lindýrum. 1
lindýrum. Ostruskeljar 1
Ostruskeljar eru 1
yfirleitt þéttlokaðar 1
þéttlokaðar eða 1
eða smellast 1
smellast saman 1
þegar bankað 1
bankað er 1
þær. Osturinn 1
Osturinn er 1
venjulega skorinn 1
skorinn (eða 1
(eða flísaður) 1
flísaður) með 1
stuttum hjartalaga 1
hjartalaga ostahníf. 1
ostahníf. Osturinn 1
Osturinn sjálfur 1
upprunalega framleiddur 1
í Gouda-héraðinu 1
Gouda-héraðinu í 1
suðurhluta Hollands 1
því kann 1
virðast mótsagnakennt 1
mótsagnakennt að 1
heiti norður-hollenska 1
norður-hollenska ostsins 1
ostsins njóti 1
njóti verndar. 1
verndar. Óstytt 1
Óstytt útgáfa 1
útgáfa er 2
einnig fáanleg 1
geisladiskum en 1
er lesin 2
lesin upp 1
af Simon 1
Simon Jones. 1
Jones. Oswalt 1
Oswalt fjallar 1
á grínplötunni 1
grínplötunni Patton 1
Patton Oswalt: 1
Oswalt: My 1
My Weakness 1
Weakness is 1
is Strong 1
Strong árið 1
2009. Ota 1
Benga komst 1
undan vegna 2
veiðiferð þegar 1
þegar árásin 1
árásin var 1
gerð. Ótal 1
Ótal gervigígar 1
gervigígar urðu 1
setja þeir 2
og sérstæðan 1
sérstæðan svip 1
á landslag 1
landslag Þjórsárdals. 1
Þjórsárdals. Ótal 1
Ótal sambönd 1
sambönd og 1
bandalög voru 1
voru mynduð, 1
mynduð, sem 1
síðan gátu 1
gátu hæglega 1
hæglega riðlast 1
riðlast á 1
næsta dansleik. 1
dansleik. Óteljandi 1
Óteljandi gerðir 1
gerðir skutla 1
skutla eru 1
til. Otho 1
Otho nær 1
nær völdum 1
lýsir sig 1
sig keisara. 1
keisara. Ótímabær 1
Ótímabær dauði 1
dauði Friðriks 1
stutt valdatíð 1
mikilvæg umræðuefni 1
umræðuefni meðal 1
meðal sagnfræðinga. 1
sagnfræðinga. Otrar 1
Otrar og 1
og álar 1
álar hafa 1
í ánna 1
ánna en 1
höfðu þessar 1
tegundir ekki 1
áratugi. Ótrúlegt 1
Ótrúlegt en 2
en satt 2
satt þá 2
þá lét 1
ekki lífið 1
lífið samstundis 1
samstundis heldur 1
heldur tórði 1
tórði í 1
átta daga 1
slysið sem 1
veitti fjölskyldunni 1
fjölskyldunni færi 1
kveðja. Ótrúlegt 1
tókst þetta 1
hjá Lauda. 1
Lauda. Ótryggt 1
Ótryggt lán 1
er lán 1
lán þar 1
engin eign 1
eign er 1
er veðsett 1
veðsett gegn 1
gegn skuldinni. 1
skuldinni. Óttar 1
Óttar hefur 1
sem pólitískan 1
pólitískan ádeilulistamann. 1
ádeilulistamann. Óttar 1
Óttar Magnús 1
Magnús Karlsson 1
Karlsson skoraði 1
mark Víkinga. 1
Víkinga. Óttast 1
Óttast var 1
yfirlýsingu de 1
Gaulle fælist 1
fælist aðkoma 1
aðkoma hersins; 1
hersins; de 1
Gaulle leiðrétti 1
leiðrétti þann 1
þann misskilning. 1
misskilning. Ottawarnir 1
Ottawarnir bjuggu 1
bjuggu aðallega 1
aðallega sunnan 1
sunnan sunda 1
sunda Mackinac 1
Mackinac í 1
vesturhluta Michigan, 1
Michigan, en 1
en Potawatomiarnir 1
Potawatomiarnir voru 1
fyrir suðvestan. 1
suðvestan. Óttinn 1
Óttinn við 1
við skort 1
á framboði 2
minnkandi forða 1
forða auðlinda 1
auðlinda er 1
nýtt viðfangsefni. 1
viðfangsefni. Ottis 1
Ottis átti 1
átti litla 1
litla frænku 1
frænku sem 1
hét Frieda. 1
Frieda. Ottó 1
Ottó byrjaði 1
í sjómennsku, 1
sjómennsku, tók 1
tók skipstjórapróf 1
skipstjórapróf úr 1
úr Sjómannaskólanum 1
Sjómannaskólanum og 1
verkalýðsmálum. Otto 1
Otto eyðileggur 1
eyðileggur bremsur 1
bremsur lestarinnar 1
lestarinnar og 1
neyðir Köngulóarmanninn 1
Köngulóarmanninn að 2
stöðva lestina. 1
lestina. Otto 1
Otto hafði 1
þó ritskoðað 1
ritskoðað upprunalegu 1
upprunalegu dagbókina 1
dagbókina áður 1
fyrst út. 2
út. Otto 1
I er 1
kallaður Otto 1
Otto hinn 1
hinn mikli. 1
mikli. Ottó 1
Ottó konungur 1
og Edgitha 1
Edgitha frá 1
Englandi. Ottómanaveldið 1
Ottómanaveldið var 1
eitt stærsta, 1
stærsta, best 1
best skipulagða 2
skipulagða og 1
og langlífasta 1
langlífasta heimsveldi 1
valdatíð þess 1
yfir 6 1
6 aldir 1
aldir (1299-1922). 1
(1299-1922). Otto 1
Matthildur voru 1
systkinabörn. Ottó 1
Ottó og 1
og Valgerður 1
Valgerður áttu 1
áttu alls 1
alls sex 2
sex börn. 3
börn. Ottó 1
Ottó Papparapapp, 1
Papparapapp, vitgrannur 1
vitgrannur fyrrum 1
fyrrum liðsmaður 1
liðsmaður Zorglúbbs, 1
Zorglúbbs, sér 1
gamla foringja 1
hann án 2
á ástandi 2
ástandi hans. 1
hans. Otto 1
Otto Rehhagel 2
Rehhagel er 1
er þaulsetnasti 1
þaulsetnasti þjálfari 1
þjálfari Bundesligunnar 1
Bundesligunnar með 1
með 820 1
820 leiki. 1
leiki. Ottó 1
hátindi ferlis 1
ferlis síns 1
var máttugasti 1
máttugasti konungur 1
og keisari 1
keisari þýska 1
dögum Karlamagnúsar. 1
Karlamagnúsar. Otto 1
Otto var 1
því markaður 1
markaður háleitur 1
háleitur farvegur. 1
farvegur. Ótuktin 1
Ótuktin var 1
sem einleikur 1
einleikur með 1
með söngvum 2
söngvum árið 1
2011, lögin 1
lögin samdi 1
samdi maðurinn 1
maðurinn hennar. 1
hennar. Ótvíræð 1
Ótvíræð sönnunargögn 1
sönnunargögn fengust 1
fengust ekki 2
en fylgst 1
fylgst hafði 1
hreyfingu stjarna 1
stjarna umhverfis 1
umhverfis miðju 1
miðju Vetrarbrautarinnar 1
Vetrarbrautarinnar um 1
skeið með 1
sjónaukum ESO 1
og Paranal. 1
Paranal. Ouemefljót 1
Ouemefljót rennur 1
eftir miðu 1
miðu landinu 1
suðurátt. Oulu 1
Oulu er 1
borg Norður-Finnlands 1
Norður-Finnlands og 1
landsins. Óumdeilt 1
Óumdeilt er 1
að ritið 2
ritið hefur 1
alla kenningasmíð 1
kenningasmíð um 1
efnið allar 1
síðan. O. 1
O. unilateralis 1
unilateralis er 1
hafa gjöreytt 1
gjöreytt heilum 1
heilum maurabúum. 1
maurabúum. Óuppsegjanlegur 1
Óuppsegjanlegur 20 1
ára samningur 1
samningur hafi 1
borðinu þá. 1
þá. Ourense 1
Ourense er 1
fyrir dómkirkjuna 1
dómkirkjuna sína 1
og jarðhita. 1
jarðhita. Ouse-á 1
Ouse-á rennur 1
borgina. Óútgefin 1
Óútgefin BA 1
BA ritgerð 1
ritgerð í 2
íslensku, varðveitt 1
varðveitt á 1
á Landsbókasafni 1
Landsbókasafni Íslands 2
- Háskólabókasafni. 1
Háskólabókasafni. Óútilokanleg 1
Óútilokanleg gæði 1
einstaklingar njóti 1
njóti gæðanna. 1
gæðanna. Outside“ 1
Outside“ vegna 1
kvikmyndagerð en 1
en Simpson 1
Simpson var 1
„Mr. Óvæntur 1
Óvæntur gestur 1
gestur kemur 1
á Solis 1
Solis heimilið, 1
heimilið, sem 1
áttundu þáttaröðinni. 1
þáttaröðinni. Óvefengjanlegt 1
Óvefengjanlegt væri 1
væri stofnandi 1
frumkvöðull landsins 1
og „Frelsishersins“. 1
„Frelsishersins“. Óvenjufáir 1
Óvenjufáir íslenskir 1
íslenskir sundmenn 1
sundmenn tóku 1
á leikunum, 2
leikunum, þær 1
þær Helga 1
Helga Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir og 2
Ragnheiður Runólfsdóttir. 1
Runólfsdóttir. Óvenjulegastar 1
Óvenjulegastar eru 1
tvær glerperlur 1
glerperlur en 1
er málmhúðuð 1
málmhúðuð og 1
talin framleidd 1
framleidd við 1
við austurhluta 1
austurhluta Miðjarðarhafs. 1
Miðjarðarhafs. Óvenjuleg 1
Óvenjuleg fyrir 1
fyrir elri 1
elri þá 1
koma blómin 1
blómin að 1
að hausti, 1
hausti, með 1
með fræþroska 1
fræþroska árið 1
eftir. Óvenjulegt 1
Óvenjulegt við 2
við útskurðinn 1
útskurðinn af 1
af kvöldmáltíðinni 1
kvöldmáltíðinni er 1
er Júdas 2
Júdas í 1
forgrunni, ekki 1
ekki Jesús. 1
Jesús. Óvenjulegt 1
flest stærstu 1
stærstu vötnin 1
vötnin eru 2
eru manngerð, 1
manngerð, þ.e. 1
fyrr hluti 1
af sjónum 1
lokuð af. 1
af. Önnur 1
Önnur mynduðust 1
mynduðust vegna 1
vegna varnargarða. 1
varnargarða. Óverðtryggð 1
Óverðtryggð lán 1
svokölluðu vaxtagreiðsluþaki 1
vaxtagreiðsluþaki geta 1
sig svipaða 1
svipaða eiginleika 1
eiginleika ef 1
ef breytilegir 1
breytilegir vextir 1
vextir þeirra 1
þeirra hækka 1
hækka yfir 1
yfir umsamin 1
umsamin mörk. 1
mörk. Overijssel 1
Overijssel liggur 1
liggur austarlega 1
austarlega í 1
þýsku landamærin 1
landamærin ( 1
( Óvíða 1
Óvíða er 1
með uppgreftri 1
uppgreftri húsakynni 1
húsakynni af 1
af jafnfjölbreyttu 1
jafnfjölbreyttu tagi 1
frá jafnmörgum 1
jafnmörgum tímabilum, 1
tímabilum, enda 1
Skálholti að 1
finna minjar 1
öllum öldum 1
öldum Íslandssögunnar. 1
Íslandssögunnar. Óviljastýrðu 1
Óviljastýrðu viðbrögðin 1
viðbrögðin eru 1
jafnframt undanfari 1
undanfari grófhreyfingar, 1
grófhreyfingar, hvort 1
notkun handa, 1
handa, fóta 1
fóta eða 1
börn læra 1
ganga. Óvinir 1
Óvinir hans 1
hans lokuðu 1
lokuðu Alpaskörðunum 1
Alpaskörðunum og 1
og króuðu 1
króuðu keisarann 1
keisarann þannig 1
þannig af 2
Norður-Ítalíu í 2
ár. Óvinir 1
Óvinir Trujillos 1
Trujillos voru 1
óhultir frá 1
frá ofsóknum 1
ofsóknum hans 1
landsteina dóminíska 1
dóminíska lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Óvinsældir 1
Óvinsældir herforingjastjórnarinnar 1
herforingjastjórnarinnar leiddu 1
dregið var 1
mætti hers 1
hers Kosta 1
Ríka. Óvinsældir 1
Óvinsældir Karls 1
Karls fóru 1
fóru vaxandi 1
vaxandi þegar 1
hans. Óvinsældir 1
Óvinsældir skattsins 1
skattsins ásamt 1
ásamt efnahagskreppu 1
og endalokum 1
endalokum Charlottetown-sáttmálans 1
Charlottetown-sáttmálans leiddi 1
vinsældir Mulroney 1
Mulroney báðu 1
báðu verulegan 1
verulegan hnekki. 1
hnekki. Óvirkan 1
Óvirkan rúllustiga 1
rúllustiga má 1
fremur nota 2
hefðbundinn stiga 1
þegar mörg 2
önnur samgöngukerfi, 1
samgöngukerfi, til 1
samanburðar, verða 1
verða ónothæf 1
ónothæf við 1
við bilun. 1
bilun. Óvissan 1
Óvissan um 1
um heilsuástand 1
heilsuástand Karimovs 1
Karimovs leiddi 1
til vangaveltna 1
vangaveltna um 1
hver eftirmaður 1
forsetastól yrði. 1
yrði. Óvissa 1
Óvissa um 1
framtíð nýlendunnar 1
nýlendunnar fór 1
fór vaxandi 2
vaxandi eftir 1
sem lok 1
lok 99 1
ára samningsins 1
samningsins við 2
Kína nálguðust. 1
nálguðust. Óviss 1
Óviss um 1
hvað þau 2
gera ákveða 1
fylgja ánni. 1
ánni. Óvíst 1
Óvíst er 19
er hvænær 1
hvænær Ólafur 1
Ólafur fæddist 1
ólst upp, 1
verið langdvölum 1
langdvölum hér 1
landi. Óvíst 1
hvenær Brandur 1
Brandur samdi 1
samdi söguna. 1
söguna. Óvíst 1
hvenær Frostaþingið 1
Frostaþingið kom 1
þings þar 1
eftir 900, 1
900, og 1
e.t.v. er 1
mun eldra. 1
eldra. Óvíst 1
hvenær Hákon 1
Hákon dó. 1
dó. Óvíst 1
hvenær Lambavatnsgígar 1
Lambavatnsgígar gusu 1
gusu og 1
og Lambavatn 1
Lambavatn varð 1
til. Óvíst 1
hvenær Ólafur 1
var fæddur, 1
fæddur, ártölin 1
ártölin 1481 1
1481 og 2
og 1484 1
1484 hafa 1
verið nefnd, 1
nefnd, en 2
Páll Eggert 4
Eggert Ólason 4
Ólason telur 1
telur líklegast 1
fæddur 1491 1
1491 eða 1
eða 1492. 1
1492. Óvíst 1
hver arkítekt 1
arkítekt brúarinnar 1
brúarinnar var 2
en framkvæmdum 2
framkvæmdum stjórnaði 1
stjórnaði Þjóðverjinn 1
Þjóðverjinn Peter 1
Peter Parler. 1
Parler. Óvíst 1
hver samdi 1
samdi söguna, 1
söguna, en 1
tilgátur uppi 1
það. Óvíst 1
marga má 1
sem búddista 1
heiminum, í 1
landa þar 1
sem búddismi 1
búddismi hefur 1
mikil áhrif, 2
áhrif, til 1
dæmis Kína 1
Japan, telur 1
telur fólk 1
fólk sig 1
margra trúfélaga 1
trúfélaga samtímis. 1
samtímis. Óvíst 1
tegundir búlgna 1
búlgna lifa 1
Íslandi. Óvíst 1
áhrif þessi 1
þessi framsetning 1
framsetning hafði 1
fjölda ógildra 1
ógildra atkvæða. 1
atkvæða. Óvíst 1
stór vesturstofninn 1
vesturstofninn er 1
en áætlað 4
150.000 dýr, 1
dýr, flest 1
flest við 2
St. Lawrence 1
Lawrence flóanum. 1
flóanum. Óvíst 1
vegna stafsetningu 1
stafsetningu nafnsins 1
nafnsins var 1
en þýsk 1
þýsk stafsetning 1
stafsetning var 1
reiki á 1
tíma. Óvíst 1
hvert upplag 2
upplag bókarinnar 2
bókarinnar var, 2
var, e.t.v. 1
e.t.v. 1.000 1
1.000 eintök. 1
eintök. Óvíst 1
var, í 1
í ungum 2
ungum heimildum 1
það sagt 2
sagt 1.000 1
1.000 eintök, 1
eintök, en 1
en líklegra 1
verið svipað 3
og upplag 1
upplag Guðbrandsbiblíu, 1
Guðbrandsbiblíu, um 1
500 eintök, 1
eintök, því 1
að Þorláksbiblía 1
Þorláksbiblía er 1
talin fágætari. 1
fágætari. Óvíst 1
hvort nokkuð 1
í geldingarsögunni 1
geldingarsögunni en 1
ókvæntur alla 1
ævi. Óvíst 1
hvort þar 4
verið sel, 1
sel, en 1
var allavega 1
allavega mikilvægt 1
mikilvægt beitiland. 1
beitiland. Óvíst 1
þessi krossferð 1
krossferð var 1
farin eða 1
einungis sögusögn. 1
sögusögn. Óvíst 1
þó hvort 1
hvort Guizot 1
Guizot sagði 1
sagði þetta 1
rauninni eða 1
hvort andstæðingar 1
hans lögðu 1
lögðu honum 1
honum þessi 1
munn eða 1
eða tóku 1
úr samhengi 1
samhengi til 1
að rægja 1
rægja hann. 1
hann. Óvíst 1
Óvíst var 2
áreiðanleika skjalsins 1
skjalsins og 1
og vonuðust 1
vonuðust Wikileaks 1
Wikileaks til 1
að notendahópur 1
notendahópur sinn 1
sinn myndi 1
við málið. 3
málið. Óvíst 1
öllu hvort 1
ræða manna- 1
manna- eða 1
eða dýrabein. 1
dýrabein. Óvíst 1
Óvíst þykir 1
um sæluvist 1
sæluvist vopndauðra 1
vopndauðra í 1
í Valhöll 1
Valhöll hafi 1
verið kunnugar 1
kunnugar venjulegu 1
tíma fornrar 1
fornrar heiðni, 1
heiðni, heldur 1
hafi þær 2
þær orðið 1
í hirðum 1
hirðum heiðinna 1
heiðinna herkonunga 1
herkonunga og 1
og hirðskálda 1
hirðskálda þeirra 1
við fjörbrot 1
fjörbrot siðarins, 1
siðarins, skömmu 1
fyrir kristnun 1
kristnun Norðurlanda. 1
Norðurlanda. Owens 1
Owens hafði 1
sveitinni British 1
British Steel 1
Steel sem 1
tók ábreiðulög 1
ábreiðulög frá 1
frá Judas 1
Judas Priest 1
Priest og 1
náði eyrum 1
eyrum hljómsveitarinnar 1
að Halford 1
Halford hætti. 1
hætti. Owens 1
Owens var 1
kom Barlow 1
Barlow aftur 1
ár. Oxalsýra 1
Oxalsýra finnst 1
mörgum jurtum 1
dýrum. Oxford 1
Oxford Companion 1
to Philosophy 1
Philosophy lýsir 1
lýsir heimspeki 1
heimspeki meðal 1
sem kerfisbundinni 1
kerfisbundinni og 1
og gagnrýninni 1
gagnrýninni rökhugsun 1
rökhugsun um 1
eðli heimsins 1
heimsins almennt, 1
almennt, um 1
réttmæti skoðana 1
skoðana manns 1
og breytni 1
breytni manns 1
lífinu. Oxfordshire 1
Oxfordshire á 1
Englandi. Oxunin 1
Oxunin myndi 1
sér alkahól, 1
alkahól, ketón 1
ketón og 1
og aldehýð 1
aldehýð sem 1
kjölfarið myndu 1
myndu hvarfast 1
við ammóníak 1
ammóníak og 1
mynda amín, 1
amín, amíð 1
amíð og 1
og ammoníumsölt. 1
ammoníumsölt. Oxycedrus: 1
Oxycedrus: Könglar 1
Könglar með 1
3 aðskildum 1
aðskildum fræjum; 1
fræjum; nálar 1
tvemur varaops 1
varaops grópum. 1
grópum. Ozark-fjöll 1
Ozark-fjöll eru 1
raun mjög 1
mjög dalskorin 1
dalskorin háslétta 1
mynda hvel 1
hvel umhverfis 1
umhverfis St. 1
St. Francois-fjöll. 1
Francois-fjöll. Oz 1
Oz kemur 1
stjórna varúlfabreytingunni. 1
varúlfabreytingunni. Öztürk 1
Öztürk lést 1
lést 2016 1
2016 af 5
völdum magakrabbameins. 1
magakrabbameins. Óþekktu 1
Óþekktu höndina 1
höndina eignaði 1
eignaði Hannes 1
Hannes Þorsteinsson 1
Þorsteinsson Torfa 1
í Gaulverjabæ 1
Gaulverjabæ en 1
Helgason hefur 1
hefur mótmælt 1
mótmælt því 1
að höndin 1
höndin sé 1
sé Torfa. 1
Torfa. Ó 1
Ó þér 1
þér unglinga 1
unglinga fjöld 1
fjöld og 1
Íslands fullorðnu 1
fullorðnu synir! 1
synir! Óþroskaðar 1
Óþroskaðar paprikur 1
paprikur eru 2
eru grænar 1
oft borðaðar 1
borðaðar líka 1
líka en 2
en fullþroskaðar 1
fullþroskaðar paprikur 1
mun sætari 1
sætari og 1
flestum þykja 1
þær bragðbetri. 1
bragðbetri. Óþroskaðir 1
Óþroskaðir fræbelgirnir 1
fræbelgirnir geta 1
nokkuð rammir. 1
rammir. Óþroskaðir 1
Óþroskaðir könglarnir 1
grænir, og 1
verða fölbrúnir 2
fölbrúnir við 2
þroska, 7 1
2,3 sm 1
lokaðir, en 1
en 4,6 1
4,6 sm 1
við opnun, 1
opnun, hver 1
með hvössum 2
hvössum gaddi 1
gaddi (3-6mm 1
(3-6mm langur). 1
langur). Óþroskaðir 1
Óþroskaðir og 1
og þroskaðir 1
þroskaðir könglar 1
könglar með 1
trjákvoðu. Paamiut 1
Paamiut er 1
er yst 2
í Kuannersooq-firði 1
Kuannersooq-firði og 1
en grænlenska 1
grænlenska heitið 1
þýðir þeir 1
við fjarðarmynnið. 1
fjarðarmynnið. Paavo 1
Paavo Nurmi 1
Nurmi vann 1
vann sín 1
sín níundu 1
níundu Ólympíugullverðlaun 1
Ólympíugullverðlaun á 1
ferlinum í 1
í 10.000 1
metra hlaupinu. 1
hlaupinu. Pabbi 1
Pabbi hans, 1
Friðrik Aðalönd, 1
Aðalönd, vann 1
til skóburstunarsett 1
skóburstunarsett fyrir 1
afmælisgjöf svo 1
sem fjölskyldan 1
mjög fátæk. 1
fátæk. Pabbi 1
Pabbi þarf 1
að Vinna 1
Vinna kemur 1
þeirra. Pablo 1
Pablo söng 1
á geisladisk 1
geisladisk Robertos 1
Robertos Pitres 1
Pitres Vivo 1
Vivo En 1
En Vida. 1
Vida. Padalecki 1
Padalecki byrjaði 1
taka leiklistartíma 1
leiklistartíma þegar 1
ára. Paderborner 1
Paderborner Osterlauf 1
Osterlauf er 1
elsta víðavangshlaup 1
víðavangshlaup Þýskalands, 1
Þýskalands, en 1
haldið síðan 1
síðan 1947. 1
1947. Pækillinn 1
Pækillinn þynnist 1
þynnist eftir 1
dregur meira 1
úr fiskinum 1
fiskinum og 1
og saltið 1
saltið fer 1
fer smán 1
saman inn 1
í fiskholdið 1
fiskholdið þangað 1
til saltupplausnin 1
saltupplausnin í 1
í fiskinum 1
fiskinum er 1
orðin jafnsterk 1
í pæklinum. 1
pæklinum. Páfagaukurinn 1
Páfagaukurinn endurtekur 1
endurtekur hinstu 1
hinstu orð 1
orð eiganda 1
eiganda síns: 1
síns: "Ródrígó 1
"Ródrígó Tortilla! 1
Tortilla! Páfakjörið 1
Páfakjörið hófst 1
1914. Páfanum 1
Páfanum þótti 1
þótti hins 2
vegar kaffið 1
kaffið smakkast 1
smakkast vel 1
snúa á 1
á Satan 1
Satan með 1
að blessa 3
blessa kaffið 1
kaffið og 1
með drykkin 1
drykkin af 1
honum. Páfaríkið 1
Páfaríkið og 1
og Feneyjar 1
Feneyjar héldu 1
héldu sjálfstæði 2
sjálfstæði sínu 4
önnur borgríki 1
Ítalíu voru 1
aðeins sjálfstæð 1
sjálfstæð að 1
til. Páfaríkið 1
Páfaríkið stækkaði 1
stækkaði gríðarlega 1
gríðarlega á 3
á endurreisnartímanum, 1
endurreisnartímanum, einkum 1
valdatíma páfanna 1
páfanna Alexanders 1
Alexanders 6. 1
og Júlíusar 1
Júlíusar 2. 1
2. Páfinn 1
Páfinn var 1
var voldugur 1
voldugur veraldlegur 1
veraldlegur ráðamaður 1
ráðamaður sem 1
gerði samninga 1
samninga og 2
og háði 2
aðrir konungar. 1
konungar. Páfi 1
Páfi brást 1
brást vel 1
við ósk 1
ósk Hinriks 1
og ógilti 1
ógilti hjónaband 1
og Margrétar. 1
Margrétar. Páfi 1
Páfi frétti 1
í kastalavirkinu 1
kastalavirkinu Canossa 1
Canossa í 1
í Appenínafjöllum. 1
Appenínafjöllum. Páfi 1
Páfi hreyfði 1
hreyfði engum 1
engum mótmælum 1
mótmælum en 1
ekki reyndi 1
því Eiríkur 1
Eiríkur eignaðist 1
eignaðist síðar 1
síðar nokkra 1
syni. Páfi 1
Páfi nam 1
nam þá 2
þá bannfæringuna 1
bannfæringuna úr 1
en þýsku 1
þýsku furstarnir 1
furstarnir héldu 1
héldu uppreisninni 1
uppreisninni áfram 1
sér nýjan 2
nýjan keisara, 2
keisara, Rudolf 1
Rudolf von 1
von Rheinfelden, 1
Rheinfelden, hertoga 1
af Schwaben. 1
Schwaben. Páfinn 1
Páfinn fékk 1
í friðarviðræðunum 1
friðarviðræðunum eftir 1
lauk, en 1
stríðslok gaf 1
út páfabréf 1
páfabréf með 1
titlinum Pacem 1
Pacem Dei 1
Dei Munus 1
Munus þar 1
hvatti þjóðir 1
þjóðir heimsins 1
og fyrirgefa 1
fyrirgefa hver 1
hver annarri 3
annarri fyrir 2
fyrir átökin. 1
átökin. Páfinn 1
Páfinn krafðist 1
kirkjur viðurkenndu 1
viðurkenndu embætti 1
og yfirmann 1
yfirmann kristni. 1
kristni. Páfi, 1
Páfi, sem 1
sem nokkrum 1
stutt Sörkvi 1
Sörkvi yngri 1
gegn Eiríki 1
Eiríki Knútssyni, 1
Knútssyni, lagðist 1
lagðist nú 1
með Eiríki 1
Eiríki hinum 1
kosinn. Páfuglstjaldið, 1
Páfuglstjaldið, sem 1
einkennum Tívolíssins, 1
Tívolíssins, var 1
hugmynd Dahlerups, 1
Dahlerups, heldur 1
heldur átti 1
átti Bernhard 1
Bernhard Olsen, 1
Olsen, þáverandi 1
þáverandi Tívolístjóri 1
Tívolístjóri hana. 1
hana. Page 1
Page 145. 1
145. og 1
þar hitti 1
hann leikkonuna 1
leikkonuna Marion 1
Marion Marshall 1
saman fluttust 1
bandaríkjanna árið 1
1963. Pagóða 1
Pagóða í 1
í Lingfeng 1
Lingfeng búddamusterinu 1
búddamusterinu í 1
bænum Taihuai 1
Taihuai í 1
í Wutai 1
Wutai sýslu 1
sýslu Shansi. 1
Shansi. Pagóðan 1
Pagóðan á 1
á Tígrahæðum 1
Tígrahæðum í 1
árið 961. 1
961. Pagóður 1
Pagóður eru 1
verið bjöllulaga 1
og pýramídalaga. 1
pýramídalaga. Pahlavi 1
Pahlavi stóð 1
alþjóðavettvangi sem 1
Íran frekar 1
en Persíu. 1
Persíu. Paine 1
Paine vildi 1
að allir, 1
allir, hvort 1
væru ríkir 1
ríkir eða 1
eða fátækir, 1
fátækir, ættu 1
fá greiddan 1
greiddan arð 2
arð af 2
af sameiginlegum 1
sameiginlegum auðlindum 1
auðlindum landsins. 1
landsins. Pain 1
Salvation á 1
á Sweden 1
Sweden Rock 1
Rock árið 1
2008. Pakistanska 1
Pakistanska og 1
og indverska 2
indverska rúpían 1
rúpían skiptast 1
hundrað paísa. 1
paísa. Pakistanski 1
Pakistanski herinn 1
herinn gerði 2
um moskuna 1
moskuna í 1
2007 vegna 3
hún hýsti 1
hýsti hryðjuverkamenn. 1
hryðjuverkamenn. Pakistönsk 1
Pakistönsk stjórnvöld 1
töldu þá 2
af þann 1
18. febrúar. 1
febrúar. Pakkhúsin 1
Pakkhúsin voru 1
byggingu. Palaestina 1
Palaestina Prima 1
Prima samanstóð 1
af Júdeu, 1
Júdeu, Samaríu 1
Samaríu og 1
og Pereu, 1
Pereu, en 1
en landstjórinn 1
landstjórinn var 1
í Caesareu. 1
Caesareu. Palembang 1
Palembang er 1
elstu borgum 2
borgum Indónesíu. 1
Indónesíu. Palencia 1
Palencia liggur 1
á hásléttunni 1
hásléttunni Meseta 1
Meseta Central 1
í 749 1
749 metra 1
í Carrión-árdalnum. 1
Carrión-árdalnum. Palermósteinninn 1
Palermósteinninn nefnir 1
nefnir aðeins 1
aðeins stutt 2
stutt tímabil 2
tímabil undir 1
stjórn Raneb 1
Raneb og 1
og Nynetjer. 1
Nynetjer. Palestína 1
Palestína skipti 1
skipti Abbasída 1
Abbasída ekki 1
fyrri kalífa, 1
kalífa, þó 1
þó komu 2
komu kalífar 1
kalífar með 1
Bagdad á 1
á helga 1
helga staði 1
Jerúsalem og 1
við Ramla. 1
Ramla. Palestína 1
hluti Damaskus-umdæmis 1
Damaskus-umdæmis í 1
stjórnartíð Mamelukka, 1
Mamelukka, sem 1
höfðu aðsetur 2
var umdæminu 1
umdæminu skipt 1
þrjú smærri 1
smærri umdæmi 1
með Jerúsalem, 1
Jerúsalem, Gasa 1
Gasa og 1
og Safad 1
Safad sem 1
sem höfuðborgir. 1
höfuðborgir. Palestínskir 1
Palestínskir skæruliðahópar 1
skæruliðahópar flúðu 1
til Suður-Líbanon 1
Suður-Líbanon þar 1
yfir 300.000 1
300.000 palestínskir 1
palestínskir flóttamenn 1
flóttamenn bjuggu. 1
bjuggu. Palestínumenn 1
Palestínumenn tala 1
og eftirmála 1
eftirmála þess 1
sem nakba, 1
nakba, eða 1
„ Páli 1
Páli Baldvini 1
Baldvini bréf 1
var leiðréttingar 1
leiðréttingar og 1
afsökunarbeiðni vegna 1
vegna bókadóms 1
bókadóms hans 1
um fyrsta 1
fyrsta bindi 2
bindi Sögu 1
Sögu Akraness 1
Akraness sem 1
í Fréttatímanum 1
Fréttatímanum 8. 1
2011. Pálína 1
Pálína og 1
Guðný giftust 1
giftust báðar 1
báðar til 1
Færeyja (Bergþóra 1
(Bergþóra no.36 1
no.36 er 1
dóttir Guðnýjar), 1
Guðnýjar), Guðný 1
Guðný giftist 1
giftist Jóannesi 1
Jóannesi Paturson 1
Paturson (f.6. 1
(f.6. Pálína 1
Pálína var 1
frá Mjóanesi 1
Mjóanesi í 1
í Vallnahreppi 1
Vallnahreppi í 1
í Suður-Múlasýslu 1
Suður-Múlasýslu og 1
frá Arnheiðarstöðum 1
Arnheiðarstöðum í 1
í Valþjófsstaðarsókn 1
Valþjófsstaðarsókn í 1
Norður-Múlasýslu. Palin 1
Palin er 1
er andvíg 3
andvíg hjónaböndum 1
hjónaböndum samkynhneigðra, 1
samkynhneigðra, er 1
andvíg fræðslu 1
og getnaðarvarnir 1
getnaðarvarnir í 1
styður skírlífiskennslu 1
skírlífiskennslu í 1
þess stað, 1
stað, er 1
andvíg fóstureyðingum 1
fóstureyðingum nema 1
nema líf 1
líf móður 2
móður sé 2
hættu. Pali 1
Pali textar 1
textar búddista 1
búddista hafa 1
um Nataputta 1
Nataputta sem 1
tilheyrði söfnuði 1
söfnuði sem 1
kallaðist nirgrantha. 1
nirgrantha. Palladín, 1
Palladín, platína 1
og ródín 1
ródín hafa 1
sem oxunarhvatar 1
oxunarhvatar í 1
í hvarfakútum 1
hvarfakútum til 1
vinna útblástur 1
útblástur úr 1
úr bílum. 1
bílum. Páll 1
Baldvin neitaði 1
afsökunar og 2
sagði kröfubréfið 1
kröfubréfið vera 1
vera alvarlega 1
alvarlega atlögu 1
að tjáningar- 1
og ritfrelsi 1
ritfrelsi sínu. 1
sínu. Páll 1
Páll Bragi 2
Bragi Kristjónsson 1
Kristjónsson varð 1
varð framkvæmdastjóri. 1
framkvæmdastjóri. Páll 1
Bragi Kristjónsson, 1
Kristjónsson, þáverandi 1
þáverandi forstjóri 1
forstjóri Eddu, 1
Eddu, sem 1
að farga 1
farga bókinni, 1
bókinni, segir 1
segir málið 1
málið hafa 1
verið „kjarnorkuslys“ 1
„kjarnorkuslys“ á 1
sínum ferli 1
ferli (73). 1
(73). Páll 1
Páll Briem 2
Briem (1889), 1
(1889), bls. 1
bls. 4 1
4 Sigðurði 1
Sigðurði líkaði 1
hjá Holm 1
Holm málara, 1
var húsamálari 1
húsamálari en 1
ekki listmálari, 1
listmálari, og 1
daga strauk 1
strauk Sigurður 1
Sigurður úr 1
úr vistinni. 1
vistinni. Páll 1
Briem var 1
var fylgismaður 1
fylgismaður kvenréttinda 1
hélt fyrirlestur 1
fyrirlestur þann 1
1885 sem 2
hét Um 1
Um frelsi 1
menntun kvenna: 1
kvenna: sögulegur 1
sögulegur fyrirlestur. 1
fyrirlestur. Páll 1
Ólason segir 3
um Björn: 1
Björn: "Var 1
"Var vel 1
sér, hneigður 1
fyrir söng, 1
söng, kom 1
á söng- 1
og reikningskennslu 1
reikningskennslu í 1
í Hólaskóla, 1
Hólaskóla, hélt 1
fleiri nemendur 1
fullum styrk 2
var skyldur 1
skyldur til. 1
til. Páll 1
um Einar: 1
Einar: "Hann 1
talinn vel 1
andlegum og 1
og veraldlegum 1
veraldlegum efnum, 1
efnum, glaðlyndur 1
glaðlyndur og 1
og gestrisinn, 1
gestrisinn, stjórnsamur 1
auðgaðist vel, 1
vel látinn." 1
látinn." Páll 1
hann: "Hann 1
mikill vexti 1
og rammur 1
að afli, 1
afli, sem 1
sem frændur 1
hans, réttsýnn 1
réttsýnn og 1
og ráðvandur, 1
ráðvandur, ekki 1
mjög lærður, 1
lærður, stilltur 1
stilltur og 1
og vinfastur, 1
vinfastur, en 1
mikla mannhylli, 1
mannhylli, ekki 1
ekki viðfelldinn 1
viðfelldinn né 1
né rausnsamur, 1
rausnsamur, var 1
vel efnum 1
efnum búinn." 1
búinn." Páll 1
Páll er 1
giftur Helgu 1
Helgu Friðbjörnsdóttur 1
Friðbjörnsdóttur og 1
börn. Páll 1
Páll fæddist 1
hans Einar 1
Baldvin Pálsson 1
Pálsson (1912-2011) 1
(1912-2011) prófessor 1
Pálsdóttir ritari 1
ritari (1917-2006). 1
(1917-2006). Páll 1
Páll Guðlaugsson 1
Guðlaugsson hætti 1
með kvennaliðið 1
kvennaliðið eftir 1
eftir mót 1
ráðinn Ólafur 1
Ólafur Hlynur 1
Hlynur Guðmarsson. 1
Guðmarsson. Páll 1
í Vísindamannaráði 1
Vísindamannaráði Almannavarna 1
Almannavarna frá 1
upphafi. Páll 1
gagnrýnt bæði 1
bæði bókmenntir 1
og leikhús. 1
leikhús. Páll 1
Páll hélt 1
eftir ráðahagnum 1
ráðahagnum og 1
orti eldheit 1
eldheit ástarljóð 1
ástarljóð til 1
til Helgu. 1
Helgu. Páll 1
Páll Hreinsson: 1
Hreinsson: Viðskiptabréf, 1
Viðskiptabréf, bls. 1
bls. 30-31 1
30-31 2. 1
2. tl. 1
nr. 11/2008, 1
11/2008, um 1
um sértryggð 1
sértryggð skuldabréf. 1
skuldabréf. Páll 1
Páll lauk 1
lauk kirkjuþinginu 1
kirkjuþinginu árið 1
innleiddi margar 1
sem Jóhannes 2
hafði talað 1
talað fyrir. 1
fyrir. Páll 1
Páll lést 2
síðan 5. 1
var reðrið 1
hans fjarlægt 1
fjarlægt með 1
skurðaðgerð svo 1
verið afhent 2
afhent safninu. 1
safninu. Páll 1
Páll lét 1
reisa mikið 1
mikið timburhús 1
Ketilsstöðum og 1
fyrsta timburhús 2
sveitabæ á 1
á Héraði. 1
Héraði. Páll 1
Páll Óskar 2
syngja ballöður, 1
ballöður, diskó, 1
diskó, hefðbundin 1
íslensk lög 1
og teknó. 1
teknó. Páll 1
Óskar kemur 1
sem plötusnúður 1
plötusnúður á 1
skemmtistöðum á 1
Íslandi. Páll 1
Páll postuli 1
postuli við 1
skriftir á 1
eftir Valentin 1
Valentin de 1
de Boulogne 1
Boulogne eða 1
eða Nicolas 1
Nicolas Tournier. 1
Tournier. Páll 1
Páll prestur 1
prestur vildi 1
vildi þegar 1
þegar sættast 1
fyrir frumhlaup 1
frumhlaup konu 1
en Sturla 1
Sturla gerði 1
gerði lítið 2
úr áverkanum 1
áverkanum og 1
féllst Páll 1
í erfðamálinu 1
erfðamálinu og 1
láta Böðvar 1
Böðvar fá 1
fá þriðjung 1
þriðjung eignanna 1
eignanna en 1
gefa Sturlu 1
Sturlu sjálfdæmi 2
sjálfdæmi í 1
í hnífsstungumálinu. 1
hnífsstungumálinu. Páll 1
Páll Rósinkranz 1
Rósinkranz söng 1
móti Jóhönnu 1
Jóhönnu í 1
lagsins „I'll 1
„I'll Be 1
Be There“ 1
There“ sem 1
íslensku hét 1
hét „Mundu 1
„Mundu mig“. 1
mig“. Páll 1
Páll skrifaði 2
þessar greinar. 1
greinar. Páll 1
þýddi mikið 1
af guðfræðiritum 1
guðfræðiritum og 1
skrifaði biblíuskýringar. 1
biblíuskýringar. Páll 1
Páll Sölvason 1
Sölvason var 1
þremur mönnum, 1
álita í 1
í biskupskjöri 1
biskupskjöri árið 1
árið 1174. 1
1174. Pallurinn 1
Pallurinn fellur 1
fellur ofan 2
í götuna 1
götuna þegar 1
notkun. Pallurinn 1
Pallurinn var 1
var bræddur 3
bræddur og 1
og bronsið 2
bronsið notað 1
í fallbyssu. 1
fallbyssu. Páll 1
Páll var 3
formaður nefndarinnar. 1
nefndarinnar. Páll 1
kvæntur Þórunni 1
Þórunni Helgadóttur 1
Helgadóttur frá 1
frá Melshúsum 1
Melshúsum í 1
Hafnarfirði ( 1
( Páll 1
formaður tölvunefndar 1
tölvunefndar 1. 1
september 1999, 1
1999, var 2
stjórnar Persónuverndar 1
Persónuverndar frá 1
júlí 2001 1
2001 til 3
ársins 2011 3
formaður úrskurðarnefndar 1
úrskurðarnefndar um 1
um upplýsingamál 1
upplýsingamál 2005 1
2007. Pálmahúsið 1
Pálmahúsið var 1
arkitektinum Decimus 1
Decimus Burton 1
Burton og 1
og járnsgerðarmanninum 1
járnsgerðarmanninum Richard 1
Richard Turner 1
Turner milli 1
og 1848 1
fyrsta stórahúsið 1
stórahúsið úr 1
úr beygðu 1
beygðu járni. 1
járni. Pálmi 1
Pálmi á 1
barn úr 1
fyrri sambúð 1
og stjúpson 1
stjúpson með 1
fyrrverandi eiginkonu, 1
eiginkonu, auk 1
auk einnar 1
með núverandi 1
núverandi konu 1
sinni. Pálmi 1
Pálmi átti 1
átti létt 1
létt með 2
læra. Pálmi 1
Pálmi Jónsson 1
Jónsson lést 1
1991. Pálmi 1
Pálmi kynntist 1
kynntist Jónínu 1
Jónínu Sigríði 1
Sigríði Gísladóttur 1
Gísladóttur (1921-2008) 1
(1921-2008) á 1
á háskólaárum 1
háskólaárum sínum 1
1959. Pálmi 1
Pálmi Sigurhjartarson 1
Sigurhjartarson settist 1
við píanóið 1
píanóið 1992. 1
1992. Pálmi 1
umsvifamikill í 1
í verslunarrekstri 1
verslunarrekstri og 1
stofnaði verslunina 1
verslunina Hagkaup 1
1959. Palmstruch 1
Palmstruch var 1
síðar náðaður. 1
náðaður. Palpatine 1
Palpatine hvetur 1
hvetur hann 1
gefa reiðinni 1
reiðinni lausan 1
tauminn og 1
drepa Svarthöfða, 1
Svarthöfða, af 1
hann snúa 1
snúa yfir 2
dökku hliðina. 1
hliðina. Palpatine 1
Palpatine ræðst 1
ræðst þá 1
á Loga 1
Loga og 1
notar meðal 1
annars eldingar. 1
eldingar. Pálskirkjan 1
Pálskirkjan er 1
fyrir guðsþjónustur, 2
guðsþjónustur, heldur 1
heldur fyrir 2
viðburði. Pál 1
Pál Skúlason, 1
Skúlason, „Heimspeki 1
„Heimspeki er 1
er glíma 1
glíma fræðilegrar 1
fræðilegrar hugsunar 1
hugsunar við 1
við gátur 1
gátur veruleikans.“ 1
veruleikans.“ Páls 1
Páls saga 1
biskups, 8. 1
8. kafli. 1
kafli. Pálsson, 1
Pálsson, síðast 1
síðast kanúki 1
kanúki í 1
í klaustri. 2
klaustri. Panagia 1
Panagia Mou, 1
Mou, Panagia 1
Panagia Mou 1
Mou þýðir 1
þýðir "dama 1
"dama mín,dama 1
mín,dama mín" 1
mín" en 1
í Virgin 1
Virgin Mary. 1
Mary. Panamaskjölin 1
Panamaskjölin opnuðu 1
opnuðu upp 1
á gátt 1
gátt harðlæstar 1
harðlæstar hirslur 1
hirslur aflandsfélaga 1
aflandsfélaga í 1
í skattaskjólum 1
skattaskjólum víðs 1
heiminn. Panchayat-kerfi 1
Panchayat-kerfi var 1
án stjórnmálaflokka. 1
stjórnmálaflokka. Pangea 1
Pangea gliðnaði 1
gliðnaði í 1
þremur skrefum. 1
skrefum. Pangea 1
Pangea Ultima, 1
Ultima, Pangea 1
Pangea Proxima, 1
Proxima, Neopangea 1
Neopangea eða 1
eða Pangea 1
Pangea II 1
II er 2
mögulegt risameginland 1
risameginland sem 1
við hringrás 1
hringrás risameginlanda 1
risameginlanda gæti 1
gæti myndast 1
næstu 100 1
200 milljón 1
milljón árum. 4
árum. Pankhurst 1
Pankhurst flúði 1
Parísar árið 1
næsta árs 1
árs vegna 1
vegna nýrrar 2
nýrrar löggjafar 1
löggjafar sem 1
heimilaði stjórnvöldum 1
stjórnvöldum að 1
neyða mat 1
mat ofan 1
í fangelsaðar 1
fangelsaðar súffragettur 1
súffragettur þegar 1
í hungurverkfall. 1
hungurverkfall. Pantograph 1
Pantograph er 1
um strúktúr 1
strúktúr sem 1
getur dregist 1
dregist sundur 1
saman eins 2
og skæraspeglar 1
skæraspeglar sem 1
festir eru 1
vegg og 1
og skæralyftur. 1
skæralyftur. Pantsen 1
Pantsen Lama, 1
Lama, einnig 1
skrifað Panchen 1
Panchen Lama 1
Lama ( 1
( Paolo 1
Paolo var 1
nýjum fyrirsætum. 1
fyrirsætum. Papa 1
Papa Doc 1
Doc Duvalier 1
lét völdin 2
gamall. Papafjörður 1
Papafjörður er 1
fær litlum 1
litlum skipum, 1
skipum, og 1
er Papós 1
Papós þar 1
rekin verslun 1
ofanverðri 19. 1
öld. Papen 1
Papen var 2
var bolað 2
bolað úr 3
sem varakanslari 1
varakanslari stuttu 1
dauða Hindenburgs. 1
Hindenburgs. Papen 1
af íhaldssömustu 1
íhaldssömustu meðlimum 1
meðlimum Miðflokksins 1
Miðflokksins og 1
var konungssinnaður 1
konungssinnaður var 1
ekki samþykkur 1
flokkurinn styddi 1
styddi lýðræðisfyrirkomulag 1
lýðræðisfyrirkomulag lýðveldisins 1
lýðveldisins yfir 2
höfuð. Pape 1
Pape T. 3
T. & 3
& Thompson 3
Thompson F.C. 3
F.C. (eds), 3
(eds), 2011-01-06 3
2011-01-06 er 2
flugutegund í 1
í kálfluguætt 1
kálfluguætt (Anthomyiidae) 1
(Anthomyiidae) sem 1
af Wolfgang 1
Wolfgang Grossmann 1
Grossmann 1998. 1
1998. Pape 1
er hnúðmýstegund 1
hnúðmýstegund sem 1
af Johannes 1
Johannes Winnertz 1
Winnertz 1853. 1
1853. Pape 1
2011-01-06 sem 1
af Robineau-Desvoidy 1
Robineau-Desvoidy 1830. 1
1830. Pappír 1
Pappír og 1
og kurl 1
kurl er 1
mikilvæg framleiðsla 1
framleiðsla þar. 1
þar. Pappírshandritið 1
Pappírshandritið brann 1
brann einnig 1
einnig en 2
skrifaði svo 1
svo fyrri 1
sögunnar upp 1
eftir minni. 1
minni. Pappírstætari 1
Pappírstætari er 1
er skrifstofutæki 1
skrifstofutæki sem 1
sker eða 2
eða tætir 1
tætir pappírskjöl 1
pappírskjöl til 1
þau ólæsileg. 1
ólæsileg. Papúa 1
Papúa á 1
og alþjóðasamfélagið. 1
alþjóðasamfélagið. Papýrus 1
Papýrus 46 1
elsta handritið 1
handritið með 3
texta úr 1
testamentinu. Papýrus 1
Papýrus entist 1
því sífellt 1
að endurskrifa 1
endurskrifa það 1
að varðveitast 1
varðveitast lengur. 1
lengur. Papýrus 1
Papýrus var 1
var aðalritmiðill 1
aðalritmiðill Egypta 1
Egypta og 1
notaður bæði 1
stutt skilaboð 1
og áletranir 1
áletranir og 1
fyrir lengri 2
lengri bókmenntaverk 1
bókmenntaverk og 1
skrár. Paradísarmissir 1
Paradísarmissir var 1
milli 1658 1
1658 og 1
og 1664 1
1664 þegar 1
þegar Milton 1
Milton var 2
var blindur, 1
blindur, fátækur 1
flótta. Paragvæ 1
Paragvæ liggur 1
milli 19. 1
og 28. 2
28. gráðu 1
gráðu suðlægrar 1
suðlægrar breiddar 1
og 54. 1
54. og 1
og 63. 1
63. gráðu 1
lengdar. Parakeelya 1
Parakeelya arenicola 1
Hershkovitz. Parakeelya 16
Parakeelya balonensis 1
balonensis er 1
Parakeelya corrigioloides 1
corrigioloides er 1
Parakeelya disperma 1
disperma er 1
Parakeelya liniflora 1
liniflora er 1
Parakeelya nana 1
nana er 1
Parakeelya polypetala 1
polypetala er 1
Parakeelya primuliflora 1
primuliflora er 1
Parakeelya ptychosperma 1
ptychosperma er 1
Parakeelya pumila 1
Parakeelya quadrivalvis 1
quadrivalvis er 1
Parakeelya remota 1
remota er 2
Parakeelya reticulata 1
reticulata er 1
Parakeelya sphaerophylla 1
sphaerophylla er 1
Parakeelya stagnensis 1
stagnensis er 1
Parakeelya tumida 1
tumida er 1
Parakeelya volubilis 1
volubilis er 1
Hershkovitz. Parasetamól 1
Parasetamól er 2
á sótthita. 1
sótthita. Parasetamól 1
mjög öruggt 1
öruggt lyf 1
lyf þegar 1
í eðlilegum 1
eðlilegum skömmtum. 1
skömmtum. Pareto-framför 1
Pareto-framför (e. 1
(e. Pareto 1
Pareto improvement) 1
improvement) verður 1
þegar breyting 1
á upphaflegum 1
upphaflegum úthlutunum 1
úthlutunum nytja 1
nytja meðal 1
meðal nokkra 1
nokkra einstaklinga 1
einstaklinga verður 1
enginn einstaklingur 1
einstaklingur tapi 2
tapi þó 1
annar hagnist. 1
hagnist. Parið 1
Parið átti 1
átti saman 1
saman kornunga 1
kornunga dóttur. 1
dóttur. Parið 1
Parið byrjar 1
uppi gamla 1
gamla jarðholu 1
jarðholu sem 1
grafin af 2
af greifingja, 1
greifingja, marðardýri 1
marðardýri eða 1
jafnvel nagdýri. 1
nagdýri. Paris 1
Paris 18: 1
18: 1166 1
1166 Hún 1
um Miðjarðarhaf. 1
Miðjarðarhaf. Parísarbúar 1
Parísarbúar reistu 1
reistu götuvígi 1
götuvígi og 1
réðust að 1
að konungshernum 1
konungshernum í 1
orrustu sem 1
200 hermenn 1
hermenn líf 1
800 uppreisnarmenn. 1
uppreisnarmenn. Parísarhjól 1
Parísarhjól eru 1
eru algengt 1
algengt skemmtitæki 1
á fylkishátíðum 1
fylkishátíðum í 1
Bandaríkjunum. Parísarkommúnan 1
Parísarkommúnan ríkti 1
ríkti aðeins 2
þá sendi 1
sendi franska 1
franska ríkistjórnin 1
ríkistjórnin her 1
bil mánaðar 1
mánaðar bardaga 1
bardaga vann 1
hann bug 1
á heimavarnarliðinu 1
heimavarnarliðinu og 1
stjórn borgarinnar 1
borgarinnar aftur 1
stjórn Parísarkommúnunar 1
Parísarkommúnunar leið 1
lok. Paris 1
Paris og 1
og Al 1
Al sættast 1
og kyssast 1
kyssast þegar 1
þegar myndin 2
myndin endar. 1
endar. Paris 1
Paris segir 1
segir þá 1
þá öllum 2
öllum frá 1
samningnum þeirra 1
framan alla 1
alla vinsælu 1
vinsælu krakkana 2
krakkana og 1
borgað henni 1
vinur sinn 1
sinn svo 1
verða vinsæll. 1
vinsæll. Parker, 1
Parker, Cowan 1
Cowan og 1
og Fortune, 1
Fortune, bls. 1
bls. 56 1
56 Thornton 1
Thornton var 1
fangelsi þegar 1
heyrði af 1
af andláti 1
andláti hennar 1
um það: 1
það: „Ég 1
er feginn 1
þetta endaði 1
endaði þannig 2
þannig hjá 1
þeim. Parker 1
Parker er 1
sig ástfanginn 1
af nágrannastelpunni 1
nágrannastelpunni Mary 1
Watson (Kirsten 1
(Kirsten Dunst) 1
Dunst) en 1
tekur varla 1
varla eftir 1
honum. Parker 1
Parker hlaut 1
hlaut 53 1
53 prósent 1
atkvæða. Parkinsonsveiki 1
Parkinsonsveiki getur 1
en byrjar 1
byrjar sjaldan 1
fyrir fertugt 1
fertugt og 1
og meðalaldur 1
meðalaldur þegar 1
fólk veikist 1
veikist er 1
60 ár. 1
ár. Parliament 1
Parliament of 1
of Reality 2
Reality leggur 1
að viðræður 1
viðræður séu 1
séu kjarni 1
kjarni alls 1
alls menntaumhverfis. 1
menntaumhverfis. Parmenídes 1
Parmenídes færði 1
heimurinn sem 1
menn skynja 1
skynja sé 1
sé blekking. 1
blekking. "Partial 1
"Partial sale 1
sale of 1
of DB 1
DB agreed" 1
agreed" Railway 1
Railway Gazette 1
Gazette International 1
International May 1
May 2008 1
2008 page 1
page 289. 1
289. Hætt 1
þessar áætlanir 2
áætlanir í 2
byrjun efnahagskreppunnar 1
efnahagskreppunnar 2007–08. 1
2007–08. Partizan 1
Partizan var 1
fyrsta serbneska 1
serbneska félagið 1
í riðlakeppni 1
riðlakeppni Meistaradeildar 1
Meistaradeildar UEFA. 1
UEFA. "Part 1
"Part of 1
of Me" 1
Me" fór 1
vinsældarlistans. Pascal 1
Pascal lítur 1
lítur sömu 1
á há- 1
há- og 1
og lágstafi. 1
lágstafi. Páskadagur 1
Páskadagur er 1
kallaður páskasunnudagur 1
páskasunnudagur af 1
af misgáningi, 1
misgáningi, en 1
tala eingöngu 1
um páskadag. 1
páskadag. Páskahret 1
Páskahret er 1
algengt nafn 1
nafn fyrir 1
fyrir hret 1
hret á 1
frá pálmasunnudegi 2
pálmasunnudegi til 2
til sunnudags 1
sunnudags eftir 1
eftir páska. 2
páska. Páskakreppan 1
Páskakreppan boðaði 1
boðaði tímamót 1
sögu dönsku 1
dönsku krúnunnar 1
krúnunnar því 1
sem danskur 1
danskur einvaldur 1
einvaldur skipti 1
og borgaralegra 2
borgaralegra stjórnvalda. 1
stjórnvalda. Páskaleyfi 1
Páskaleyfi eru 1
með þriðjudegi 1
þriðjudegi eftir 1
páska. Páskaliljur 1
Páskaliljur í 1
í Botanisk 1
Botanisk Have 1
Have í 1
Kaupmannahöfn. Páskarnir 1
Páskarnir voru 1
því uppskeruhátíð 1
uppskeruhátíð og 1
nýfæddum lömbum 1
lömbum slátrað 1
slátrað við 1
mikil hátíðarhöld. 1
hátíðarhöld. Passa 1
Passa verður 2
að fínvinna 1
fínvinna jarðveginn 1
jarðveginn ekki 1
um of, 2
of, því 1
því hentar 1
hentar á 1
á fæstum 1
fæstum stöðum 1
tæta jarðveginn 1
jarðveginn nema 1
var tún 1
tún (til 1
við mestu 1
mestu torfurnar). 1
torfurnar). Passa 1
um 30cm 1
30cm á 1
milli plantnanna 1
plantnanna þegar 1
settar niður 2
þeirra breiða 1
breiða mikið 1
sér. Passa 1
Passa þarf 1
þarf samræmi 1
deilda og 2
og sviða 1
sviða og 1
allir starfsmenn 2
starfsmenn séu 1
sama markmiði. 1
markmiði. Passíusálmar 1
Passíusálmar Hallgríms 1
Hallgríms féllu 1
góðan jarðveg 1
jarðveg hjá 2
aðhylltust píetisma 1
píetisma á 1
öld. Pasta 1
Pasta á 1
að skoppa- 1
skoppa- það 1
hafa líf 1
er borðað. 1
borðað. Pasta 1
Pasta er 1
með fyrir 1
fyrir grænmetisætur 1
grænmetisætur þar 1
sem pastað 1
af próteini. 1
próteini. Pastafarar 1
Pastafarar trúa 1
að fljúgandi 1
fljúgandi spagettískrímslið 1
spagettískrímslið (enska: 1
The Flying 2
Flying Spaghetti 1
Spaghetti Monster), 1
Monster), einnig 1
kallað Hinn 1
Hinn heilagi 1
heilagi núðluleiki, 1
núðluleiki, hafi 1
upphafi skapað 1
skapað tré, 1
tré, fjöll 1
og dverg. 1
dverg. Pasta 1
Pasta hefur 1
framleitt síðan 1
1600 á 2
ströndum San 1
San Remo. 1
Remo. Pasta 1
Pasta þýðir 1
þýðir deig, 1
deig, pasta 1
ólíkum tegundum 1
af mótun 1
mótun pastans 1
pastans tengt 1
tengt lögun. 1
lögun. Pasternak 1
Pasternak var 1
stærstu skáldum 1
skáldum 20. 1
aldarinnar. Pasteur 1
Pasteur birti 1
1865 ritgerð 1
um mjólkurgerjun. 1
mjólkurgerjun. Pasteur 1
Pasteur komst 2
í bjórkerum 1
bjórkerum með 1
góðum bjór 1
bjór voru 1
voru gerlarnir 1
gerlarnir hnöttóttir. 1
hnöttóttir. Pasteur 1
komst reyndar 1
reyndar að 3
því, líkt 1
Heinrich Schröder 1
Schröder hafði 1
áður gert, 1
gert, að 2
sumum lausnum 1
lausnum dugði 1
ekki langvarandi 2
langvarandi suða 1
suða við 1
100 °C. 1
°C. Pástovskí 1
Pástovskí hefur 1
ekki sízt 2
sízt verið 1
verið hælt 1
hælt fyrir 1
fyrir grand-varleik 1
grand-varleik sinn 1
og sannleiksást; 1
sannleiksást; sjálfur 1
sjálfur segist 1
segist hann 1
sett sér 1
ritun sjálfsævisögunnar 1
sjálfsævisögunnar að 1
frá engu 1
engu öðru 1
var sjálf-ur 1
sjálf-ur vitni 1
að. Patel 1
Patel hótaði 1
beita hervaldi 1
hervaldi og 1
tókst þannig 2
sannfæra langflest 1
langflest furstadæmin 1
furstadæmin að 1
við indverska 1
indverska lýðveldið. 1
lýðveldið. Patel 1
Patel lék 1
sjálfstæðisbaráttu Indverja, 1
Indverja, stofnun 1
stofnun indverska 1
indverska lýðveldisins 1
og sameiningu 2
sameiningu Indlands 2
Indlands í 3
í samhæfða 1
samhæfða og 1
sjálfstæða þjóð. 1
þjóð. Paterson 1
Paterson Encyclopaedia 1
Encyclopaedia of 1
of Archery 1
Archery p. 1
p. 37 1
37 Boga 1
Boga má 1
mismunandi eiginleikum, 1
eiginleikum, til 1
dæmis efniviði, 1
efniviði, toglengd, 1
toglengd, lögun 1
lögun bogans 1
bogans séð 1
frá hlið 2
hlið eða 1
eða lögun 1
lögun arma 1
arma í 1
þversniði. Pathet 1
Lao tóku 1
tóku öll 1
lét konunginn 1
konunginn segja 1
Alþýðulýðveldisins Laos 1
1975. Pathet 1
Lao tók 1
völdin 1954 1
tveimur héruðum 1
héruðum í 1
landsins. Patience, 1
Patience, smáskífan 1
markaði endurkomu 1
endurkomu Take 1
That var 2
2006. Patience 1
Patience vann 1
vann verðlaun 1
bestu bresku 1
bresku smáskífuna 1
smáskífuna það 1
kvöld. Patinkin 1
Patinkin byrjaði 1
fyrir 7-Up 1
7-Up árið 1
1970 þar 1
lék draug. 1
draug. Pat 1
Pat Olivieri 1
Olivieri er 1
upp ostakjötlokuna 1
ostakjötlokuna þegar 1
setti sneitt 1
sneitt nautakjöt 1
nautakjöt í 1
í brauð. 1
brauð. Patrekur 1
Patrekur fæddist 1
lok 4. 2
4. aldar 2
en dánardagur 1
dánardagur hans 1
17. mars. 1
mars. Patrekur 1
Patrekur ólst 1
þorpið Bannavem 1
Bannavem Taburniae 1
Taburniae sem 1
rómversku yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði á 1
vesturströnd Bretlands. 1
Bretlands. Patríarkanum 1
Patríarkanum í 1
Konstantínópel var 1
gefin sérstaða 1
sérstaða gagnvart 1
hinum fjórum 1
fjórum enda 1
þar höfuðborg 1
aðsetur keisarans. 1
keisarans. Patterson 1
Patterson reynir 1
meðhöndla málið 1
með jákvæðu 1
jákvæðu viðhorfi 1
viðhorfi en 1
en Hómer 2
bara dónalegur 1
gerast sorphirsluforstjóraframbjóðandi. 1
sorphirsluforstjóraframbjóðandi. Patterson 1
Patterson segir 1
ættu bara 1
bara koma 1
sér vandamálinu 1
vandamálinu sjálf 1
fer. Patti 1
Patti fór 1
Parísar með 1
stunda gjörningalist. 1
gjörningalist. Patti 1
Patti skrifaði 1
einnig ritgerðir 1
ritgerðir fyrir 1
bækur Mapplethorpe, 1
Mapplethorpe, fyrst 1
fyrst Flowers 1
Flowers sem 1
hans. Patti 1
Patti stýrði 1
stýrði Meltdown 1
Meltdown hátíðinni 1
London 25. 1
júní 2005, 1
2005, þar 1
næst síðasti 1
síðasti viðburðurinn 1
viðburðurinn var 1
fyrsti heildarflutningur 1
heildarflutningur á 1
á Horses. 1
Horses. Patti 1
Patti útskrifaðist 1
frá Deptford 1
Deptford Township 1
verksmiðju. Patti 1
Patti var 1
af sigurvegurum 1
sigurvegurum Polar 1
Polar Music 1
Music verðlaunanna 1
2011. Patton 1
Patton gekk 1
herskóla Virginíu 1
bandaríska herháskólann 1
herháskólann í 1
í West 2
West Point. 1
Point. Patton 1
Patton lést 1
Þýskalandi þann 1
desember 1945 1
1945 vegna 1
bílslysi tólf 1
tólf dögum 1
dögum fyrr. 2
fyrr. Patton 1
Patton særðist 1
Frakklandi seint 1
stríðinu. Pattstaða 1
Pattstaða var 1
í harðvítugum 1
harðvítugum deilum 1
deilum ríkjanna 1
rekja mátti 1
langvarandi hernaðar 1
hernaðar milli 1
milli Rómaveldis 1
og Persíu. 1
Persíu. Paula 1
Paula hefur 1
nýlega ráðið 1
ráðið nýjan 1
nýjan móttökuritara 1
móttökuritara sem 1
heitir Liz 1
Liz ( 1
( Paul 1
Paul Baran 1
Baran hannaði 1
hannaði tölvunet 1
tölvunet með 1
með pakkabeiningu, 1
pakkabeiningu, og 1
þróaði Arpanet, 1
Arpanet, sem 1
forveri netsins. 1
netsins. Paul 1
Paul Breitner 1
Breitner jafnaði 1
jafnaði metin, 1
metin, einnig 1
vítaspyrnu, eftir 1
eftir nærri 1
nærri hálftíma 1
hálftíma leik. 1
leik. Paul-Émile 1
Paul-Émile Victor 1
Victor sem 1
í Angmassalik. 1
Angmassalik. Pauleta 1
Pauleta er 1
eini portúgalski 1
portúgalski landsliðsmaðurinn 1
landsliðsmaðurinn sem 1
deild Portúgals. 1
Portúgals. Paul 1
Paul Feyerabend 1
Feyerabend þótti 1
vera hefðbundinn 1
hefðbundinn heimspekingur, 1
heimspekingur, þetta 1
sem skemmti 1
skemmti honum 1
honum mjög 2
viðhalda þessu 1
þessu orðspori. 1
orðspori. Paul 1
Paul hafði 1
stofnað sitt 1
eigið hagsmunafélag 1
hagsmunafélag augnlækna 1
augnlækna sem 1
sem Augnlæknafélag 1
Augnlæknafélag Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna viðurkennir 1
viðurkennir þó 1
ekki. Paul 1
Paul Karl 1
Karl Feyerabend 1
Feyerabend fæddist 1
janúar 1924 1
Vínarborg. Paul 1
Paul kemur 1
heillar Önnu 1
Önnu upp 1
skónum með 1
með ríku 1
ríku ímyndunarafli 1
ímyndunarafli sínu. 1
sínu. Paullus 1
Paullus var 1
kosinn edíll 1
edíll árið 1
árið 193 1
193 f.Kr. 1
og praetor 1
praetor árið 1
árið 191 1
191 f.Kr. 1
kjörinn ræðismaður 1
ræðismaður árið 1
árið 182 2
182 f.Kr., 1
f.Kr., ásamt 1
ásamt Gnaeusi 1
Gnaeusi Baebiusi 1
Baebiusi Tamphilusi. 1
Tamphilusi. Paul 1
McCartney á 1
Prag. Paul 1
Paul og 3
og Karla 1
Karla héldu 1
og nauðguðu 2
nauðguðu henni 2
24 klst 1
klst áður 1
þau drápu 2
hana. Paul 1
Paul sem 1
menntaður læknir 1
læknir hóf 1
hóf fyrst 1
fyrst afskipti 1
stjórnmálum þegar 1
fyrir 22. 1
22. kjördæmi 1
kjördæmi Texas 1
Texas 1974. 1
1974. Paul 1
Paul Simon 1
Simon hefur 1
við kvikmyndaleik. 1
kvikmyndaleik. Paul 1
Paul stofnaði 1
stofnaði Kentucky 1
Kentucky Taxpayers 1
Taxpayers United 1
United (KTU) 1
(KTU) árið 1
formaður félagsins. 4
félagsins. Paul 1
Paul tapaði 1
tapaði þá 1
fyrir demokratanum 1
demokratanum Robert 1
Robert Casey, 1
Casey, sem 1
þingmaður kjördæmisins 2
kjördæmisins síðan 1
síðan 1959. 1
1959. Paul 1
Paul Tibbets 1
Tibbets lést 1
lést 1. 1
2007, 91 1
gamall. Paul 1
Paul varð 1
hélt framhjá 1
varð ólétt. 1
ólétt. Paul 1
Paul Warfield 1
Warfield Tibbets 1
Tibbets yngri 1
yngri fæddist 1
febrúar í 1
Illinois fylki 1
Bandaríkjunum. Pavel 1
Pavel Alexandrov 1
Alexandrov fyrirlesari 1
fyrirlesari í 1
og Noether 1
Noether urðu 1
fljótt góðir 1
vinir. Pavelić 1
Pavelić mútaði 1
mútaði sér 1
gegnum ýmis 1
ýmis Evrópuríki 1
Evrópuríki með 1
með fjármunum 1
fjármunum sem 2
sinni. Pavlof-fjall 1
Pavlof-fjall og 1
og Systir 1
Systir Pavlofs 1
Pavlofs vinstra 1
megin. Pavlov 1
Pavlov uppgötvaði 1
uppgötvaði skilyrðingu 1
skilyrðingu fyrir 1
fyrir tilviljun; 1
tilviljun; hann 1
rannsaka meltingarkerfi 1
meltingarkerfi hunda 1
hunda þegar 1
að munnvatnsframleiðsla 1
munnvatnsframleiðsla hundana 1
hundana jókst 1
jókst áður 1
en maturinn 1
maturinn var 1
í munninn 2
munninn á 2
þeim. Pavlov 1
Pavlov viðurkenndi 1
að Púgatsjov 1
Púgatsjov hefði 1
verið aðili 1
að liðhlaupinu 1
liðhlaupinu og 1
og Púgatsjov 1
Púgatsjov var 2
því handtekinn. 1
handtekinn. Payette 1
Payette er 1
er heiðursdoktor 1
við 27 1
27 háskóla 1
og menntastofnanir. 1
menntastofnanir. Payette 1
Payette hefur 2
viðurkenninga á 1
sínum. Payette 1
stjórn Þjóðbanka 1
Þjóðbanka Kanada 1
stjórn Drottningarháskólans 1
Drottningarháskólans í 1
í Kingston. 2
Kingston. Payette 1
Payette sagði 1
2021 vegna 1
um einelti 1
einelti á 1
á vinnustað. 2
vinnustað. P-bylgjan 1
P-bylgjan er 1
í gáttartifi. 1
gáttartifi. PCB 1
PCB getur 1
getur tengst 1
mörgum skjöldum 1
skjöldum þó 1
fjórir stafrænir 1
stafrænir pinnar 1
pinnar séu 1
séu notaðir 1
notaðir þegar 1
það mótórstýring 1
mótórstýring er 1
gangi. Peaberry 1
Peaberry baunir 1
baunir eru 2
oft flokkaðar 1
flokkaðar frá 1
öðrum, enda 1
þær hærra 1
hærra verð. 1
verð. Pearl 1
Pearl Harbour 1
Harbour skammt 1
frá. Pearl 1
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málefnum lið 1
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morð (West 1
(West Memphis 1
Memphis Three). 1
Three). Peary 1
Peary eignaðist 1
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grænlenska hjákonu. 1
hjákonu. Pecha 1
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Peck snýr 1
til Draugabanana 1
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sleppur öllum 1
öllum draugunum 1
draugunum sem 1
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Pecora Commission 1
Commission hóf 1
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Banking and 1
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yfirheyrslum yfir 1
yfir stjórnendum 1
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Bank (síðar 1
(síðar Citibank), 1
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að bankastjórinn 1
bankastjórinn neyddist 1
sér. Pecora 1
Pecora tók 1
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með ýtarlegum 1
ýtarlegum hætti. 1
hætti. Peder 1
Claussøn dó 1
um sjötugt 1
sjötugt á 1
sínu. Peder 1
Peder Resen 1
Resen var 1
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Hans Hansen 1
Hansen Resen, 1
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Sjálandsbiskups. Peder 1
Peder var 1
var kvæntur, 2
kvæntur, en 1
hvað kona 1
hans hét. 1
hét. Pedra 1
Pedra do 1
do Sal 1
sérstakur staður 1
staður fyrir 3
fyrir Ríóbúa 1
Ríóbúa af 1
og aðdáendur 1
aðdáendur samba 1
samba og 1
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chora tónlistar. 1
tónlistar. Pedro 1
Cea varð 1
varð Ólympíumeistari 1
Ólympíumeistari með 1
með Úrúgvæ 1
Úrúgvæ 1924 1
og 1928. 1
1928. Pedro 1
Pedro gerði 1
í Portúgal 2
Portúgal ásamt 1
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1832. Pedro 1
Pedro stóð 1
með Brasilíumönnum 1
Brasilíumönnum og 1
frá Portúgal 2
Portúgal þann 1
september 1822. 1
1822. Pedro 1
Pedro var 1
orðinn lúinn 1
lúinn á 1
á keisarastólnum 1
keisarastólnum og 1
og vonlítill 1
vonlítill um 1
framtíð keisaraembættisins 1
keisaraembættisins þrátt 1
fyrir víðtækan 1
víðtækan stuðning 1
stuðning almennings. 1
almennings. Peel 1
Peel gekk 1
árið 1822. 1
1822. Peel 1
Peel neyddist 1
sér. Peel 1
sonur ríks 1
ríks vefnaðarframleiðanda 1
vefnaðarframleiðanda og 1
og stjórnmálamanns 1
stjórnmálamanns sem 1
einnig Robert 1
Robert Peel 1
Peel og 1
stétt iðnaðarmanna. 1
iðnaðarmanna. Peeta 1
Peeta sem 1
verið handsamaður 1
af Kapítól 1
Kapítól er 1
er frelsaður 1
frelsaður ásamt 1
öðrum föngum. 1
föngum. Pee 1
Wee fer 1
finna hjólið 1
hjólið og 1
í ýmisskonar 2
ýmisskonar ævintýrum. 1
ævintýrum. Pehrsson-Bramstorp 1
Pehrsson-Bramstorp gegndi 1
embætti landbúnaðarráðherra 1
landbúnaðarráðherra til 1
til stríðsloka, 1
stríðsloka, 1945. 1
1945. Pehrsson-Bramstorp 1
Pehrsson-Bramstorp hét 1
hét Axel 1
Axel Alaraik 1
Alaraik Pehrsson 1
Pehrsson en 1
en kenndi 1
sig ævinlega 1
ævinlega við 1
bæinn Bramstorp 1
Bramstorp þar 1
bætti á 1
fullorðinsárum bæjarnafninu 1
bæjarnafninu við 1
við ættarnafn 1
ættarnafn sitt. 1
sitt. P. 1
P. E. 1
E. Kristian 1
Kristian Kålund 1
Kålund kom 1
Íslands 1872 1
landið. Pelamál 1
Pelamál var 1
var aflagt 2
aflagt þegar 1
þegar metrakerfið 1
metrakerfið var 1
upp. Pelé 1
Pelé hóf 1
brasilíska liðinu 1
liðinu Santos 1
Santos aðeins 1
landsliðinu 16 1
gamall. Peleifur 1
Peleifur felur 1
felur Kíroni 1
Kíroni að 1
mennta Akkilles. 1
Akkilles. Pellegrino 1
Pellegrino er 1
fyrrverandi hermaður 1
hermaður í 1
hernum. Pelosi 1
Pelosi er 1
dóttir Thomas 1
Thomas D'Alesandro, 1
D'Alesandro, Jr. 1
var öldungardeildarþingmaður 1
öldungardeildarþingmaður fyrir 2
fyrir Maryland 1
Maryland fylki 1
síðar borgarstjóri 1
borgarstjóri Baltimore. 1
Baltimore. Pelóta 1
Pelóta er 1
er viðurkennd 1
viðurkennd íþróttagrein 1
íþróttagrein í 2
fjölda landa, 1
landa, einkum 1
í Vesturálfu, 1
Vesturálfu, en 1
en iðkendurnir 1
iðkendurnir eru 1
í ansi 1
ansi mörgum 1
tilvikum brottfluttir 1
brottfluttir baskar 1
baskar eða 1
eða afkomendur 1
afkomendur þeirra. 1
þeirra. Peña 1
Nieto er 1
umdeildasti og 1
og óvinsælasti 1
óvinsælasti forseti 1
Mexíkó. Peña 1
Nieto hóf 1
eftir. Pence 1
Pence er 1
er kristinn 1
kristinn íhaldsmaður 1
og hjónabandi 1
hjónabandi samkynhneigðra. 1
samkynhneigðra. Pence 1
Pence neitaði 1
þessu þar 1
að varaforseti 1
varaforseti Bandaríkjanna 2
þess. Penelope 1
Penelope er 1
hjá Barney 2
Barney tvisvar 1
kennir Ted 1
Ted hvernig 1
dansa rengdans. 1
rengdans. Peng 1
Peng Liyuan 1
Liyuan er 1
raun þekktari 1
þekktari en 1
en eiginmaður 1
valda. Penguin 1
Penguin Books, 1
Books, 2002, 1
bls. 200. 1
200. Talið 1
völdum sovéskra 1
sovéskra stjórnvalda 1
á hreinsununum 1
hreinsununum stóð. 1
stóð. Peningaleg 1
Peningaleg staða 1
staða sveitarfélagsins 1
sveitarfélagsins Skefilsstaðahrepps 1
Skefilsstaðahrepps var 1
besta af 3
öllum hreppum 1
hreppum Skagafjarðar 1
Skagafjarðar árið 1
fyrir sameininguna, 1
sameininguna, 1997. 1
1997. Peningar 1
Peningar flæddu 1
flæddu inná 1
inná túlípanamarkaðinn 1
túlípanamarkaðinn en 1
hætti eftirspurn 1
eftir fágætu 1
fágætu og 1
og dýru 1
dýru túlípönunum 1
túlípönunum að 1
vaxa sem 1
olli verðhækkun. 1
verðhækkun. Peninginn 1
Peninginn átti 1
reisa bókasafn 1
bókasafn fyrir 1
fyrir skólann. 2
skólann. Peningur 1
Peningur sem 1
sýnir Ptolemajos 1
Ptolemajos II 1
II (nær) 1
(nær) ásamt 1
eiginkonu Arsinoe 1
Arsinoe II 1
II (fjær). 1
(fjær). Pennslastillingar 1
Pennslastillingar er 1
að vista 5
vista sem 1
sem forval 1
forval og 1
og deila. 1
deila. Pennslastýring 1
Pennslastýring Krita 1
Krita hefur 1
einfalda málningarferlið. 1
málningarferlið. Pentagon 1
Pentagon er 1
stærsta skrifstofubygging 1
skrifstofubygging í 1
heimi. Pentagon 1
Pentagon séð 1
frá suðvestri. 1
suðvestri. People.com. 1
People.com. Skoðað 1
Skoðað 19. 5
2011. PEP 1
PEP getur 1
áhættu fyrir 1
fyrir hugsanlega 1
hugsanlega þátttöku 1
í mútumálum 1
mútumálum og 1
öðrum spillingarmálum 1
spillingarmálum í 1
krafti stöðu 1
stöðu sinnar. 1
sinnar. Pepmüller 1
Pepmüller ritstýrði 1
ritstýrði ritgerðum 1
ritgerðum Bergks 1
Bergks um 1
ýmis textafræðileg 1
textafræðileg efni, 1
efni, Kleine 1
Kleine philologische 1
philologische Schriften 1
Schriften (1884–1886). 1
(1884–1886). Peppas 1
Peppas var 1
var leikmaður 1
leikmaður körfuknattleiksliðs 1
körfuknattleiksliðs Ozarks 1
Ozarks háskólans 1
háskólans frá 1
sem stigahæsti 1
leikmaður skólans 1
með 2170 1
2170 stig. 1
stig. Pepper's 1
Pepper's Lonely 1
Lonely Heartsclub 1
Heartsclub sem 1
skartaði dreymnum 1
dreymnum textum 1
textum með 1
með skýrskotanir 1
skýrskotanir í 1
í eiturlyfjaneyslu, 1
eiturlyfjaneyslu, sítarleik 1
sítarleik og 1
fleiru einkennandi 1
fyrir sýrurokk. 1
sýrurokk. PepsiCo 1
PepsiCo er 1
er bandarískt 1
bandarískt fjölþjóðafyrirtæki 1
fjölþjóðafyrirtæki sem 1
framleiðir einkum 1
einkum drykki 1
og snakk. 2
snakk. Peptíðunum 1
Peptíðunum sem 1
frá pólýúrasíl 1
pólýúrasíl sameindinni 1
sameindinni var 1
og geislavirkni 1
geislavirkni mæld. 1
mæld. Per 1
Per Angusta 1
Angusta ad 1
ad Augusta 1
Augusta (Through 1
(Through rough 1
rough ravines 1
ravines to 1
to hallowed 1
hallowed heights) 1
heights) eru 1
eru einkunarorð 1
einkunarorð skólans 1
mætti þýða: 1
þýða: „Þrautirnar 1
„Þrautirnar eru 1
á þeim.“ 1
þeim.“ Perceval 1
Perceval var 4
móti veiðum, 1
veiðum, fjárhættuspili 1
fjárhættuspili og 1
og framhjáhaldi, 1
framhjáhaldi, drakk 1
drakk ekki 1
flestir þingmenn 1
þingmenn á 1
hans tíma, 1
tíma, gaf 1
gaf rausnarlega 1
rausnarlega af 1
af eigum 1
eigum sínum 2
góðgerðamála og 3
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þrettán. Perceval 1
síðasta verk 1
verk höfundarins, 1
höfundarins, samið 1
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1180–1191, en 1
lést án 2
lokið verkinu. 1
verkinu. Perdóttu 1
Perdóttu næfur 1
næfur défitsu 1
défitsu nostur 1
nostur tög 1
tög eð 1
eð nær 1
nær perdóðmur 1
perdóðmur dæftrissir 1
dæftrissir nöstir. 1
nöstir. Peres, 1
Peres, Ramón 1
Ramón og 2
og demanturinn 1
demanturinn hurfu 1
hurfu eins 1
jörðin hefði 1
hefði gleypt 1
gleypt þá. 1
þá. Perestrojka 1
Perestrojka varð 1
varð orð 1
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fundaris en 1
þýddi endurskipulag 1
endurskipulag og 1
umbylta samfélaginu 1
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Perforatum vísar 1
olíukirtla á 1
laufum plöntunnar, 1
plöntunnar, ef 1
ef krómblaðið 1
krómblaðið er 1
kirtlum. Perfume 1
Perfume er 1
skipuð þremur 2
þremur söngkonum. 1
söngkonum. Pergamonaltarið 1
Pergamonaltarið er 1
þekktasti safngripur 1
safngripur Pergamonsafnsins 1
Pergamonsafnsins og 1
fyrir safnið. 1
safnið. Períkles 1
Períkles var 1
sem létust. 2
létust. Perlít 1
Perlít þarf 1
einnig ákveðið 1
af sementíti 1
sementíti og 1
og ferríti. 1
ferríti. Perlumóðir 1
Perlumóðir er 1
er náttúruefni 1
náttúruefni sem 1
bæði lífrænum 1
lífrænum og 1
og ólífrænum 1
ólífrænum efnum. 1
efnum. Perluræktendur 1
Perluræktendur geta 1
geta ræktað 1
ræktað perlur 1
perlur með 1
setja einhvers 1
konar ögn, 1
ögn, oftast 1
oftast kræklingaskel, 1
kræklingaskel, inn 1
í ostruna. 1
ostruna. Perluviðskipti 1
Perluviðskipti urðu 1
urðu mikilvæg 1
Katar varð 1
varð viðkomustaður 1
viðkomustaður kaupmanna 1
kaupmanna á 1
Austurlanda. Perman 1
Perman o.fl., 1
o.fl., 2003, 1
11. Pernod 1
Pernod Ricard 1
Ricard er 1
er leiðandi 3
sínum geira 1
geira og 1
við Diageo 1
Diageo og 1
undan Bacardí-Martini. 1
Bacardí-Martini. Perón 1
Perón brást 1
brást hinn 2
hinn versti 2
versti við 2
kallaði mótmælendurna 1
mótmælendurna „hálfvita, 1
„hálfvita, leiguþý 1
leiguþý og 1
og skeggjúða“. 1
skeggjúða“. Perón 1
Perón gat 1
þannig orðstír 1
orðstír sem 3
sem vinur 1
vinur hinna 1
hinna fátæku 2
fátæku en 1
en bakaði 1
bakaði sér 1
jafnframt óvild 1
óvild efnaðari 1
efnaðari landbúnaðarstéttarinnar 1
landbúnaðarstéttarinnar í 1
í Argentínu, 1
Argentínu, sem 1
sem vændi 1
vændi hann 1
á stéttahatri. 1
stéttahatri. Perónistaflokkurinn 1
Perónistaflokkurinn var 1
ekki haldnar 1
1973, en 1
var Perón 2
Perón kjörinn 1
ný. Perón 1
Perón lést 1
þá 78 1
78 ára. 1
ára. Perón 1
Perón lét 1
einnig hreinsa 1
í mennta- 1
og dómskerfi 1
dómskerfi landsins 1
skipa þessar 1
stofnanir eingöngu 1
eingöngu stuðningsmönnum 1
sínum. Perón 1
Perón sjálfum 1
forseta. Perón 1
Perón tvöfaldaði 1
tvöfaldaði jafnframt 1
jafnframt rúmlega 1
rúmlega útgjöld 1
til hernaðarmála 2
hernaðarmála og 2
um 25-40 1
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prósentum ríkistekna 1
ríkistekna í 1
þau. Perón 1
Perón viðhélt 1
viðhélt að 1
til lýðræðislegum 1
lýðræðislegum stofnunum 1
en veikti 2
veikti þær 1
að þjóðnýta 2
þjóðnýta útvarpsútsendingar, 1
útvarpsútsendingar, með 1
sig stjórn 1
stjórn verkalýðsfélaga 1
verkalýðsfélaga og 1
og einoka 1
einoka pappírsframleiðslu. 1
pappírsframleiðslu. Perón 1
Perón þótti 1
væntingum stuðningsmanna 1
stuðningsmanna sinna 2
eftir endurkomu 2
endurkomu sína 2
forsetastól. Perrette 1
Perrette er 1
er lagahöfundur 1
söngvari sem 1
nokkra geisladiska. 1
geisladiska. Persakonungs 1
Persakonungs og 1
og landvinninga 1
landvinninga hans. 1
hans. Persaveldi, 1
Persaveldi, einnig 1
nefnt Akkamenídaríkið 1
Akkamenídaríkið ( 1
( Persaveldi 1
Persaveldi varð 1
varð stærsta 1
sögunnar til 1
tíma. Perseus 1
Perseus Makedóníukonungur, 1
Makedóníukonungur, sonur 1
sonur Filipposar 1
Filipposar 5., 1
5., hafði 1
endurreisa vegsemd 1
vegsemd Makedóníu 1
Makedóníu og 1
hóf á 1
ný útþenslu 1
útþenslu ríkisins. 1
ríkisins. Pershing 1
Pershing hefur 1
fyrir hertækni 1
hertækni sína 1
hálfu samtímamanna 1
samtímamanna og 1
og sagnfræðinga 1
sagnfræðinga síðari 1
síðari tíma. 1
tíma. Pershing 1
Pershing lést 1
en greitt 1
hvar hertign 1
hertign hans 1
nýju tignarröðinni. 1
tignarröðinni. Pershing 1
Pershing var 1
halda stríðinu 1
allt Þýskaland 2
væri hertekið 1
hertekið svo 1
við stríðsvilja 1
stríðsvilja Þjóðverja 1
frambúðar. Persimóníutré 1
Persimóníutré vaxa 1
vaxa víða 1
eru döðluplómur 1
döðluplómur yfirleitt 1
yfirleitt gull 1
gull til 2
til dökkrauðar 1
dökkrauðar á 1
bilinu 1,5-9 1
1,5-9 cm 1
þvermál. Persneska 1
Persneska keisaradæmið 1
kringum 500 1
500 f.Kr. 2
f.Kr. Persneskur 1
Persneskur hlébarði 1
hlébarði er 1
stærsta undirtegund 1
undirtegund hlébarða 1
lifir aðallega 2
landsins. Persóna 1
Persóna Luke 1
Luke Perry, 1
Perry, Dylan 1
Dylan McKay, 1
McKay, ætlar 1
giftast Antoniu 1
Antoniu Marchette 1
Marchette (Rebecca 1
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Gayheart), dóttur 1
dóttur aðalstjórans 1
aðalstjórans (Stanley 1
(Stanley Kamel) 1
Kamel) sem 1
sem fyrirskipaði 1
fyrirskipaði dauða 1
föður Dylans 1
Dylans í 1
þáttaröð. Persóna 1
Persóna McCallum 1
McCallum varð 1
bandaríkjunum en 1
en þátturinn 2
sem kalda 2
gangi. Persónan 1
Persónan Grissom 1
Grissom er 1
er lítiðlega 1
lítiðlega byggt 1
á réttarrannsóknarmanninum 1
réttarrannsóknarmanninum (Daniel 1
(Daniel Holstein). 1
Holstein). Persónan 1
Persónan hennar, 1
hennar, Andrea 1
Andrea Zuckerman, 1
Zuckerman, breyttist 1
breyttist mikið 1
milli menntaskóla 1
háskóla. Persónan 1
Persónan kom 1
níu þar 1
sem Gary 1
Gary Dourdan 1
Dourdan og 1
og CBS 3
CBS náði 1
um samning. 1
samning. Persónan 1
Persónan Svejk 1
Svejk hafði 1
fyrst komið 1
í smásagnasafni 1
smásagnasafni sem 1
sem Hašek 1
Hašek sendi 1
sér 1912 1
1912 en 1
sem góði 1
góði dátinn 1
dátinn fór 1
mótast í 1
þá mynd 1
varð. Persónan 1
Persónan Vivian 1
Vivian Blackadder 1
Blackadder kemur 1
framleiðandinn Donald 1
Donald Bellisario 1
Bellisario taldi 1
að leikonan 1
leikonan væri 1
væri "of 1
"of lin 1
lin fyrir 1
þetta hlutverk". 1
hlutverk". Persóna 1
Persóna Ragnhildar 1
Ragnhildar einkenndist 1
einkenndist að 1
af andstæðum. 1
andstæðum. Persóna 1
Persóna Vals 1
í Viggó-sögunum 1
Viggó-sögunum er 1
er verulega 2
verulega frábrugðin 1
í Svals 2
& Vals-sögunum, 1
Vals-sögunum, þar 1
er hvatvís 1
og léttúðugur. 1
léttúðugur. Persónuhættir 1
Persónuhættir eru 1
( Persónuleg 1
Persónuleg málefni 1
málefni Orsons 1
Orsons flækja 1
flækja húsmæðurnar 1
húsmæðurnar inn 1
málið. Persónulegu 1
Persónulegu textarnir 2
textarnir höfðu 1
vísa hinum 1
hinum látnu 1
látnu leiðina 1
leiðina út 1
úr grafhýsinu 1
grafhýsinu og 1
líf. Persónulegu 1
textarnir samanstanda 1
þremur þáttum; 1
þáttum; veitingu, 1
veitingu, umbreytingu 1
umbreytingu og 1
og verndun. 2
verndun. Persónuleikar 1
Persónuleikar Önnu 1
og Clöru 1
Clöru eru 1
á frænkum 1
frænkum Inger 1
Inger Grene. 1
Grene. Persónuleikasálfræði 1
Persónuleikasálfræði getur 1
getur talist 1
til sígildra 1
sígildra undirgreina 1
undirgreina sálfræðinnar 1
sálfræðinnar og 1
kenninga Freuds 1
persónuleikann. Persónuleikinn 1
Persónuleikinn sem 1
að Marcia 1
Marcia lék 1
lék hét 1
hét Bree 1
Bree Van 1
Van De 1
De Kamp 1
Kamp var 1
húsfreyja sem 1
í skilnaðardeilum 1
skilnaðardeilum við 1
erfiðu sambandi 1
börnin sín. 3
sín. Persónur 1
Persónur koma 1
föstum athafnasviðum 1
athafnasviðum innan 1
innan frásagnarferlisins 1
frásagnarferlisins en 1
endilega bundin 1
eitt athafnasvið 1
athafnasvið eða 1
eða hlutverk. 1
hlutverk. Persónur 1
Persónur sagnanna 1
sagnanna og 1
þær komu 1
sviga. Persónur 1
Persónur sögunnar 1
eru kanski 1
kanski ekki 1
ekki flóknar 2
að flott 1
flott umgjörð 1
umgjörð hafi 1
skipt áhorfendur 1
áhorfendur meira 1
meira máli 4
en innihald 1
innihald söngleikjanna. 1
söngleikjanna. Persónusinnar 1
Persónusinnar líta 1
fyrstu dagana 1
dagana eftir 1
getnað hafi 1
hafi fósturvísirinn 1
fósturvísirinn lítil 1
lítil auðkenni 1
auðkenni manns 1
njóti ekki 1
ekki siðferðisréttar 1
siðferðisréttar umfram 1
umfram frumuklasa 1
frumuklasa annarra 1
dýra. Persónuvernd 1
Persónuvernd úrskurðaði 1
að Menntaskólinn 1
Menntaskólinn Hraðbraut 2
Hraðbraut megi 1
ekki spyja 1
spyja út 1
í persónulega 1
persónulega hagi 1
hagi umsækjanda 1
umsækjanda (eins 1
ættu við 2
við lestrarörðugleika 1
lestrarörðugleika að 1
stríða eða 1
hefðu neytt 1
neytt fíkniefna 1
fíkniefna http://wayback. 1
http://wayback. Pertinax 1
Pertinax virðist 1
fram umfangsmiklar 1
umfangsmiklar endurbætur 1
á stjórnkerfi 1
stjórnkerfi og 1
efnahag Rómaveldis. 1
Rómaveldis. Perur 1
Perur eru 1
vinsæl myndefni 1
myndefni hjá 1
hjá Eggleston 1
Eggleston sem 1
og glampandi 1
glampandi málmhlutir 1
málmhlutir og 1
og speglun 1
speglun í 1
í bílum. 1
bílum. Perú 1
Perú skiptist 1
25 héruð 1
og Límaumdæmi. 1
Límaumdæmi. Pérús 1
Pérús lætur 1
lætur smíða 1
smíða þrjá 1
þrjá forkunnarfagra 1
forkunnarfagra gripi 1
sem Clárus 1
Clárus siglir 1
siglir með 1
Frakklands. Perú 1
Perú var 1
var spútniklið 1
spútniklið riðilsins 1
riðilsins og 1
kostnað Hollendinga. 1
Hollendinga. Pesah 1
Pesah (páskar) 1
(páskar) hefur 1
þessum texta 1
texta verið 1
sem „framhjáganga“ 1
„framhjáganga“ vegna 1
Drottinn hét: 1
hét: „Er 1
„Er ég 1
sé blóðið, 1
blóðið, mun 1
ég ganga 1
hjá yður, 1
yður, og 1
engin skæð 1
skæð plága 1
plága skal 1
skal yfir 1
yfir yður 1
yður koma, 1
koma, þegar 1
ég slæ 1
slæ Egyptaland“. 1
Egyptaland“. Pési, 1
Pési, eins 1
og blaðið 2
er slúðurblað 1
slúðurblað NFMH. 1
NFMH. Pési 1
Pési (franska: 1
(franska: Spip) 1
Spip) er 1
er gæluíkorni 1
gæluíkorni Svals, 1
með mannlega 1
mannlega hugsun 1
og eiginleika. 2
eiginleika. Pési 1
Pési fylgir 1
fylgir félögunum 1
félögunum eftir, 1
mismunandi er 1
eftir höfundum 1
höfundum hversu 1
hversu beinan 1
beinan þátt 2
þátt hann 1
í framvindu 1
framvindu atburðarásarinnar, 1
atburðarásarinnar, þannig 1
þannig dró 1
úr vægi 2
vægi hans 1
tilkomu gormdýrsins 1
gormdýrsins hjá 1
hjá Franquin. 1
Franquin. Pési 1
Pési smyglar 1
smyglar sér 1
sama gerir 1
gerir Valur, 1
Valur, sem 1
eftir frétt 1
fræga kvikmyndastjörnu. 1
kvikmyndastjörnu. Pessoa 1
Pessoa flyst 1
sem deyr 1
deyr í 1
lætur honum 1
eftir nokkurn 2
nokkurn arf. 1
arf. Pestin 1
Pestin gekk 1
sumar um 1
um Suður- 2
og Vesturland 3
Vesturland en 1
og Austurland. 1
Austurland. Pest 1
Pest óx 1
óx hraðar 1
hraðar á 1
öld. Pétain 1
Pétain dó 1
fangavist á 1
eyjunni Île 1
Île d'Yeu 1
d'Yeu árið 1
þar. Pétain 1
Pétain settist 1
valdastól í 1
bænum Vichy 1
Vichy og 1
stofnaði þjóðernissinnaða 1
þjóðernissinnaða alræðisstjórn 1
alræðisstjórn sem 1
gildi franskar 1
franskar lýðræðisstofnanir 1
lýðræðisstofnanir og 1
mannréttindi. Pétain 1
Pétain var 1
gerður marskálkur 1
marskálkur Frakklands 1
1918. PETA 1
PETA samtökin 2
samtökin stæra 1
stæra sig 1
þessi skilaboð 1
skilaboð nái 1
nái til 1
en tveggja 1
tveggja milljóna 1
milljóna barna 1
barna á 6
ári, meðtalinn 1
meðtalinn tölvupóstur 1
tölvupóstur sem 1
sem börnunum 1
börnunum er 1
sendur án 1
leyfis foreldra. 1
foreldra. PETA 1
af Ingrid 1
Ingrid Newkirk 1
Newkirk og 1
og samstarfsmanni 1
samstarfsmanni hennar 1
í dýraverndunarmálum 1
dýraverndunarmálum Alex 1
Alex Pacheco. 1
Pacheco. PETA 1
PETA þjálfar 1
þjálfar fólk 1
og fræðir 1
fræðir almenning 1
um misnotkun 3
misnotkun á 4
að góðri 3
góðri meðferð 1
þeirra. Peter 1
Peter Christian 1
Christian Gøtzsche 1
Gøtzsche (fæddur 1
(fæddur 26. 1
nóvember 1949) 1
1949) er 1
er danskur 1
danskur læknir, 1
læknir, vísindamaður 1
fyrrverandi forstöðumaður 1
forstöðumaður Nordic 2
Nordic Cochrane 2
Cochrane Center 2
Center við 2
Konunglega sjúkrahúsið 1
Kaupmannahöfn, Danmörku. 1
Danmörku. Peter 1
Peter eltir 1
eltir ræningjann 1
ræningjann uppi 1
er ræninginn 2
ræninginn sem 2
getað stöðvað. 1
stöðvað. Peter 1
Peter er 2
sem ljósmyndari 1
ljósmyndari fyrir 1
færa Daily 1
Daily Bugle 1
Bugle myndir 1
af svarta 1
svarta Köngulóarmanninum. 1
Köngulóarmanninum. Peter 1
er trúlofaður 1
en Christina 1
Christina misskilur 1
misskilur hann 1
sé bróðir 1
sig. Peter 1
Peter Foote 1
Foote gaf 1
íslenska textann, 1
textann, samdi 1
samdi forspjall 1
forspjall og 1
og skýringar, 1
skýringar, Randolph 1
Randolph Quirk 1
Quirk þýddi 1
ensku. Peter 1
Peter fyrirgefur 1
fyrirgefur honum 1
Marko hverfur 1
hverfur á 2
braut. Peter 1
Peter gefst 1
gefst því 1
vera Köngulóarmaðurinn. 1
Köngulóarmaðurinn. Peter 1
Peter kemst 1
kemst þangað, 1
þangað, en 1
en kjarnasamrunaapparatið 1
kjarnasamrunaapparatið er 1
gang. Peter 1
Peter kemur 1
og Eddie 2
Eddie ræðst 1
alla krafta 1
krafta Peters 1
Peters og 2
þess ónæmur 1
ónæmur Köngulóarskynjun 1
Köngulóarskynjun hans 1
miklu sterkari. 1
sterkari. Peter 1
Peter kennir 1
kennir sjálfum 1
nýta hæfileika 1
gegn glæpum. 1
glæpum. Peter 1
Peter með 1
með samviskubit 1
samviskubit fyrir 1
stöðva Marko 1
Marko áður 1
áður vakir 1
vakir nær 1
alla nótina 1
nótina að 1
að biða 1
biða eftir 1
eftir tilkynningu 1
um Marko 1
Marko í 1
eigin lögreglu 1
lögreglu talstöð 1
talstöð en 1
en sofnar. 1
sofnar. Peter 1
Peter Parker/Köngulóarmaðurinn 1
Parker/Köngulóarmaðurinn — 1
— Unglingspiltur 1
Unglingspiltur sem 1
í Midtown 1
Midtown High. 1
High. Peter 1
Parker (Tobey 1
(Tobey Maguire) 1
Maguire) hefur 1
hefur loksins 1
loksins tekist 1
á tvöfalda 1
tvöfalda líf 1
sem ofurhetjan 1
ofurhetjan Köngulóarmaðurinn 1
Köngulóarmaðurinn og 1
sem námsmaðurinn/ljósmyndarinn 1
námsmaðurinn/ljósmyndarinn Peter 1
Peter Parker. 1
Parker. Peter 1
Peter Paul 1
Paul Rubens 1
Rubens bjó 1
í Antwerpen. 2
Antwerpen. Petersen 1
Petersen er 1
mikill Chicago 1
Chicago Cubs 1
Cubs aðdáendi, 1
aðdáendi, og 1
mætir oft 1
á Wrigley 1
Wrigley Field 1
Field að 1
kosti einu 3
syngja „Take 1
Me Out 1
Out to 1
the Ballgame“. 1
Ballgame“. Petersen 1
Petersen hafði 1
á baskneskri 1
baskneskri menningu 1
hann baskneska 1
baskneska tungumálið. 1
tungumálið. Petersen 1
Petersen lék 1
fyrstu Hannibal 1
Hannibal Lecter 1
Lecter myndinni, 1
myndinni, þar 1
lék FBI 1
FBI alríkisfulltrúann 1
alríkisfulltrúann Will 1
Will Graham. 1
Graham. Peter 1
Peter sér 1
nú hvernig 1
hvernig búningurinn 1
búningurinn hefur 1
vill losna 2
hann. Peter 1
Peter starfaði 1
í Reykjavíkur 2
Reykjavíkur Biograftheater 1
Biograftheater í 1
fékk við 2
það viðurnefnið 1
viðurnefnið Biópetersen. 1
Biópetersen. Peter 1
Peter verður 1
verður ásfanginn 1
henni. Peter 1
Peter Ward 1
Ward Higgs 1
Higgs (f. 1
(f. 1929), 1
1929), sem 1
kennd við. 1
við. Peter 1
Peter þyggur 1
þyggur það 1
gera ritgerð 1
um Octavius 1
Octavius fyrir 1
skólann. Petra 1
Petra var 1
höfuðborg Nabatea, 1
Nabatea, arabísks 1
arabísks þjóðflokks, 1
þjóðflokks, sem 1
3000 f.Kr. 2
til 106 1
106 e.Kr. 1
e.Kr. hafði 1
hafði allstórt 1
allstórt ríki 1
í NV-Arabíu. 1
NV-Arabíu. Petrucci, 1
Petrucci, Myung 1
Myung og 1
og Portnoy 1
Portnoy ásamt 1
ásamt Kevin 1
Kevin Moore 1
Moore stofnuðu 1
hljómsveitina Majesty, 1
Majesty, sem 1
myndi seinna 1
seinna verða 1
að Dream 1
Dream Theater. 1
Theater. Petrucci 1
Petrucci skrifaði 1
einnig dálk 1
dálk fyrir 1
tímaritið "Guitar 1
"Guitar World" 1
World" og 1
síðan samansafn 1
samansafn af 3
þessum dálkum 1
dálkum gefið 1
af Guitar 1
Guitar World 1
það "Guitar 1
"Guitar World 1
World presents 1
presents John 1
John Petrucci's 1
Petrucci's Wild 1
Wild Stringdom". 1
Stringdom". Petry 1
Petry hafði 1
við harðlínumenn 1
harðlínumenn innan 1
kosningabaráttunni stóð. 1
stóð. Petunia 1
Petunia er 1
er grönn 1
grönn með 2
óvenju langan 1
langan háls 1
háls sem 1
að kíkja 3
kíkja yfir 1
yfir grindverkið 1
grindverkið og 1
garð nágrannanna, 1
nágrannanna, enda 1
hún forvitin, 1
forvitin, snobbuð 1
og forpokuð. 1
forpokuð. Pétur 1
Pétur Arthur 1
Arthur ólst 1
mestu upp 1
ættingjum sínum 2
Danmörku eftir 1
síns. Pétur 1
Pétur Ástvaldsson, 3
Ástvaldsson, Samtíðarmenn 3
Samtíðarmenn A-Í, 1
A-Í, bls. 1
bls. 40, 1
40, (Reykjavík, 1
(Reykjavík, 2003) 3
2003) Þess 1
Þess má 22
frá 1963 1
til 1992 1
1992 framkvæmdi 1
framkvæmdi Auður 1
Auður hjónavígslur 1
hjónavígslur og 1
Íslandi. Pétur 1
Samtíðarmenn A-Í 1
A-Í bls. 1
bls. 91 1
91 (Reykjavík, 1
2003) Bergþór 1
Bergþór var 1
skólastjóri Tónlistarskóla 1
Tónlistarskóla Ísafjarðar 1
Ísafjarðar árið 1
2020. Pétur 1
Samtíðarmenn J-Ö 1
J-Ö bls. 1
bls. 797-798, 1
797-798, (Reykjavík, 1
2003) Þau 1
Þau eiga 18
eiga einn 2
son fæddan 2
fæddan árið 2
2007. Pétur 1
Pétur biskup 1
Íslands 1392, 1
1392, og 1
hinum betri 1
betri útlendu 1
útlendu biskupum 1
biskupum hér. 1
hér. Pétur 1
Pétur Bjarnason 1
Bjarnason (ritstjóri) 1
(ritstjóri) (2014). 1
(2014). Pétur 1
Pétur Blöndal: 1
Blöndal: „Sameining 1
„Sameining og 1
og sundrung“, 1
sundrung“, Morgunblaðið 1
Morgunblaðið 14. 1
2007, s. 1
s. 30-33. 1
30-33. Pétur 1
Pétur er 2
nú forseti 1
forseti háfrónsku 1
háfrónsku málhreyfingarinnar. 1
málhreyfingarinnar. Pétur 1
sá þingmaður 1
þingmaður sem 1
lengst á 1
þingi eða 2
tæp 43 1
43 ár. 1
ár. Pétur 2
Pétur fæddist 1
í Skógarkoti 1
Skógarkoti Þingvallasveit. 1
Þingvallasveit. Pétur 1
Pétur J. 2
J. H(offmann) 1
H(offmann) Magnússon 1
( Pétur 3
Pétur Jökull 1
Jökull Pétursson, 1
Pétursson, 29. 1
29. Einnig 1
til sögur 2
hlotið illa 1
nokkuð harkalegt 1
harkalegt uppeldi. 1
uppeldi. Pétur 1
Pétur kostaði 1
kostaði meðal 1
annars endurnýjun 1
endurnýjun vegarins 1
vegarins inn 1
dalinn árið 1
1859. Pétur 1
Pétur mikli 1
mikli á 1
málverki frá 3
frá 1838. 1
1838. Pétur 1
og Englendingar 1
Englendingar til 1
vinstri. Pétur 1
og Spilverkið 1
Spilverkið höfðu 1
höfðu skömmu 2
uppsetningu leikritsins 1
leikritsins Grænjaxla 1
Grænjaxla og 1
plötunnar Sturlu 1
Sturlu sem 2
Pétur Ólafsson 1
er yfirþjálfari 1
yfirþjálfari allra 1
flokka knattspyrnudeildar 1
knattspyrnudeildar KA. 1
KA. Pétur 1
Pétur Pan 1
Pan er 1
er heimsfræg 1
heimsfræg persóna 1
og breskt 1
breskt menningartákn. 1
menningartákn. Pétur 1
Pétur sat 1
sem konungkjörinn 1
alþingismaður á 2
einu þingi, 1
þingi, 1853. 1
1853. Pétursfiskurinn 1
Pétursfiskurinn verður 1
kynþroska 3-4 1
3-4 ára, 1
35 cm 2
langur Morgunblaðið. 1
Morgunblaðið. Pétursfiskur 1
Pétursfiskur (Zeus 1
(Zeus faber), 1
faber), einnig 1
sem Sankti 1
Sankti Pétursfiskur 1
Pétursfiskur eða 1
eða John 1
John Dory 1
Dory er 1
er þunnvaxinn 1
og hausstór 1
hausstór botnfiskur. 1
botnfiskur. Péturskirkjan 1
Péturskirkjan er 1
áberandi. Péturskirkjan 1
vígð þetta 1
ár. Péturskirkjan 1
Péturskirkjan séð 1
frá Englaborginni. 1
Englaborginni. Pétur 1
Reykvíkinga ( 1
Reykjavík 1922 1
1922 til 1
bæjarstjórnar 1924 1
1926. Pétur 1
Pétur varð 2
frægur sem 1
sem titilpersóna 1
titilpersóna leikritsins 1
leikritsins Peter 1
Peter Pan, 1
Pan, or 1
The Boy 2
Boy Who 1
Who Wouldn't 1
Wouldn't Grow 1
Grow Up 1
frumsýnt þann 1
1904 í 1
London. Pétur 1
frá 1909-11 1
1909-11 (með 1
(með stuttu 1
stuttu hléi) 1
hléi) og 1
aftur 1913-14 1
1913-14 og 1
og 1915-17. 1
1915-17. Pétur 1
síðan fluttur 2
til hallarinnar 2
hallarinnar Ropsja 1
Ropsja suðvestan 1
við Pétursborg. 1
Pétursborg. Pétur 1
var veikgeðja, 1
veikgeðja, áfengissjúkur, 1
áfengissjúkur, þrjóskur 1
þrjóskur og 1
og uppreisnargjarn. 1
uppreisnargjarn. Pétur 1
var þrígiftur. 2
þrígiftur. Petyr 1
Petyr Baelish 1
Baelish sér 1
Catelyn geti 1
geti hitt 1
hitt Eddard 1
Eddard í 1
í leyni. 1
leyni. Petyr 1
Petyr „Littlefinger“ 1
„Littlefinger“ Baelish 1
Baelish (Aidan 1
(Aidan Gillen) 1
Gillen) og 1
og Varys 1
Varys (Conleth 1
(Conleth Hill) 1
Hill) eru 1
eru ráðgjafar 1
ráðgjafar konungsins 1
jafnframt handarinnar. 1
handarinnar. Peysufötin 1
Peysufötin eiga 1
eiga upphaf 1
öld meðal 1
meðal vinnandi 1
vinnandi kvenna 1
klæðast peysum 1
peysum karla 1
og húfum, 1
húfum, enda 1
enda þóttu 1
þóttu þau 1
þau mun 1
mun þægilegri 1
þægilegri en 1
en faldbúningurinn 1
faldbúningurinn við 1
við slark 1
slark og 1
og erfiðisvinnu. 1
erfiðisvinnu. P. 1
P. fremontii 1
fremontii er 1
stórt tré 1
breiða krónu, 1
og stofninn 3
stofninn að 1
að 1.5 2
1.5 metrum 1
metrum í 2
í in 1
in þvermál. 1
þvermál. P. 1
í hinar 1
hinar ýmsar 1
vörur. PG 1
PG (propylene 1
(propylene glycol) 1
glycol) er 1
fyrir própýlen 1
própýlen glýkól 1
glýkól og 1
öllu vatnskendari 1
vatnskendari en 1
en VG. 1
VG. PHD 1
PHD deildin 1
deildin er 1
nú heildstæð 1
heildstæð og 1
þeirra fjalla 1
hún vinnur 2
sem fjölskylda 3
við fjármagnsleysið. 1
fjármagnsleysið. Phenakistiscope 1
Phenakistiscope var 1
skapa hreyfingu 1
hreyfingu með 2
nota sjónbrellur. 1
sjónbrellur. Pherosphaera 1
Pherosphaera er 1
Database. Pherosphaera 1
Pherosphaera fitzgeraldii 1
fitzgeraldii er 1
Database. Philadelphia 1
Philadelphia er 2
einnig einn 1
stærsti háskólabær 1
háskólabær Bandaríkjanna 1
um 120.000 1
120.000 háskólanemar, 1
háskólanemar, sem 1
háskólum innan 1
innan borgarmarkanna, 1
borgarmarkanna, en 1
300.000 nemendur 1
stórborgarsvæðinu. Philadelphia 1
helsta borgin 1
á stórborgarsvæði 1
stórborgarsvæði Delawaredals. 1
Delawaredals. Phil 1
Phil gekk 1
gekk milli 1
reyndi ítrekað 1
við tónlistarflutning. 1
tónlistarflutning. Philip, 1
Philip, eða 1
eða Phil 1
Phil eins 1
oftast kallaður, 1
kallaður, gekk 1
í sveitina 4
sveitina eftir 1
að frumstæð 1
frumstæð trommuvél 1
trommuvél þeirra 1
þeirra bilaði 1
bilaði og 1
á nýrri. 1
nýrri. Philip 1
Philip er 1
er ári 1
hljómsveitarinnar að 1
frátöldum Jonny 1
Jonny Greenwood 1
Greenwood sem 1
er fjórum 2
en Phil. 1
Phil. Philippe 1
Philippe de 1
La Guêpière 1
Guêpière kallaður 1
kallaður til. 1
til. Philippe 1
Philippe er 1
gamall nemandi 1
nemandi úr 1
úr Stjórnmálafræðiháskóla 1
Stjórnmálafræðiháskóla Parísar 1
Parísar ( 1
( Philippe 1
Philippe studdi 1
studdi Alain 1
Alain Juppé 1
Juppé í 1
í forkjöri 1
forkjöri hægriflokkanna 1
hægriflokkanna fyrir 1
fyrir frönsku 1
frönsku forsetakosningarnar 1
2016. Philippus 1
Philippus var 2
annaðhvort felldur 1
felldur í 2
bardaganum eða 1
eða drepinn 1
hermönnum. Philippus 1
svo hylltur 1
að Gordianusi 1
Gordianusi látnum. 1
látnum. Philips 1
Philips framleiðir 1
m.a. ljósbúnað 1
ljósbúnað og 1
einnig tengdum 1
tengdum tækjum 1
tækjum fyrir 1
fyrir heilsugæslu 1
heilsugæslu og 1
og spítala. 1
spítala. Phil 1
Phil Ivey 1
Ivey hefur 1
unnið átta 1
átta World 1
Series of 1
of Poker 1
Poker armbönd, 1
armbönd, 1 1
1 World 1
World Poker 1
Poker Tour 1
Tour armband 1
armband og 1
20 sinnum 1
á lokaborð 1
lokaborð í 1
stórmóti þó 1
þó sigrar 1
sigrar hans 1
teknir með. 1
með. Phillips, 1
Phillips, bls. 2
bls. xxxv; 1
xxxv; Guinn, 1
Guinn, bls. 2
45 Móðir 1
hennar, Emma 1
Emma (Krause) 1
(Krause) Parker 1
Parker (1885–1944) 1
(1885–1944) flutti 1
til foreldrahúsa 1
foreldrahúsa í 1
í Cement 1
Cement City, 1
City, iðnaðarúthverfi 1
iðnaðarúthverfi sem 1
gengur nú 1
nafninu Vestur-Dallas, 1
Vestur-Dallas, og 1
saumakona. Phillips, 1
bls. xxxvi; 1
xxxvi; Guinn, 1
bls. 76 1
76 Hjónaband 1
þeirra einkenndist 1
af stöðugri 2
stöðugri fjarveru 1
fjarveru Thornton 1
Thornton og 1
og kasti 1
kasti hans 1
lengi. Phillipsít 1
Phillipsít er 1
er litlaust 1
litlaust eða 1
eða hvítt, 1
hvítt, fölbrúnt 1
fölbrúnt við 1
við veðrun. 1
veðrun. Phillips, 1
Phillips, Running, 1
Running, bls. 1
bls. 324n9 1
324n9 Annar 1
Annar fangi 1
fangelsinu sagðist 1
séð Clyde 1
Clyde „breytast 1
„breytast úr 1
úr skóladreng 1
skóladreng í 1
í skellinöðru.“ 1
skellinöðru.“ Philonouss/Hugi 1
Philonouss/Hugi er 1
einmitt málpípa 1
málpípa Berkeleys 1
Berkeleys sjálfs 1
sjálfs og 2
rök gegn 2
gegn tilvist 1
tilvist efnisheimsins 1
efnisheimsins í 1
í samræðunum. 1
samræðunum. Phineas 1
Phineas Taylor 1
Taylor Barnum 1
Barnum einnig 1
sem P. 2
P. T. 1
T. Barnum 1
Barnum ( 1
( Phnom 1
Phnom Penh 5
Penh er 2
sem fljótin 1
fljótin Bassac, 1
Bassac, Mekong 1
Mekong og 1
og Tonle 1
Sap mætast. 1
mætast. Phoebe 1
Phoebe byrjar 1
Mike Hannigan 1
Hannigan ( 1
( Phoebe 1
Phoebe og 1
Mike giftast 1
en Charlie 1
Charlie hættir 1
með Ross. 1
Ross. Phoebe 1
Phoebe varð 1
varð heimilislaus 1
heimilislaus 14 1
vera götu-gáfuð 1
götu-gáfuð en 1
samt saklaus 1
og lauslát. 1
lauslát. Phønix 1
Phønix sinnti 1
sinnti póstflutningum 1
póstflutningum milli 1
milli Danmerkur, 1
Danmerkur, Færeyja 1
Íslands. Phønix 1
Phønix var 1
fyrsta gufuskipið 1
gufuskipið sem 1
sinnti svokölluðum 1
svokölluðum miðsvetrarferðum 1
miðsvetrarferðum til 1
Íslands. Phrap 1
Phrap er 1
er forrit 1
forrit til 2
raða saman 2
saman stöku 1
stöku röðum 1
röðum (reads) 1
(reads) í 1
í contig 1
contig í 1
búta raðgreingu 1
raðgreingu (shotgun 1
(shotgun sequencing). 1
sequencing). Phyllopteryx 1
Phyllopteryx er 1
grein pípufiska 1
pípufiska sem 1
má vestur 1
af Ástralíu. 1
Ástralíu. Phyllostachys 1
Phyllostachys atrovaginata 1
atrovaginata hefur 1
sem Phyllostachys 1
Phyllostachys congesta. 1
congesta. Phyllostachys 1
Phyllostachys nigra 1
nigra var 1
var Boryana: 1
Boryana: Í 1
með græna 2
græna stöngla 1
stöngla sem 3
mynda svo 1
svo svarta 1
svarta bletti. 1
bletti. Phyllostachys 1
Phyllostachys virella 1
virella er 1
er harðgerður 1
harðgerður skriðull 1
skriðull bambus 1
bambus með 1
með stöngla 2
tiltölulega gildir 1
gildir miðað 1
við hæð 1
með daufri 1
daufri lykt 1
lykt sem 4
á sandalvið. 1
sandalvið. Phyllostachys 1
Phyllostachys viridiglaucescens 2
viridiglaucescens er 2
er bambustegund 1
bambustegund sem 1
af Marie 1
Marie Auguste 1
Auguste Rivière 1
Rivière og 1
Charles Marie 1
Marie Rivière. 1
Rivière. Phyllostachys 1
austur Kína 1
í Jiangsu 1
Zhejiang. Phyllostachys 1
Phyllostachys vivax 1
vivax er 1
ræktaður til 1
fyrir stönglana/reyrinn. 1
stönglana/reyrinn. Píanóleikari 1
Píanóleikari er 1
Magnús Bl. 1
Bl. Jóhannsson 1
Ragnar Björnsson 1
Björnsson leikur 1
á orgel 1
orgel Dómkirkjunnar. 1
Dómkirkjunnar. Píanó 1
Píanó og 1
og trompet 1
trompet eru 1
einnig hljóðfæri 2
gera tónlistina 1
tónlistina litríkari. 1
litríkari. Píanó: 1
Píanó: Þorsteinn 1
Þorsteinn Þorsteinsson. 2
Þorsteinsson. Picard 1
Picard var 1
sem festi 1
festi stjörnukíki 1
stjörnukíki við 1
við kvaðrant 1
kvaðrant og 1
nota míkróskrúfu 1
míkróskrúfu sem 1
sem stillitæki. 1
stillitæki. Picea 1
Picea chihuahuana, 1
chihuahuana, er 1
meðalstórt sígrænt 3
1 meter. 1
meter. Picos 1
Picos de 1
de Europa-tindana 1
Europa-tindana má 1
miðhluta fjallanna 1
fjallanna og 1
og samnefndan 1
samnefndan þjóðgarð 1
þjóðgarð ásamt 1
svæði. Pidgeon 1
Pidgeon giftist 1
giftist handritshöfundinum 1
handritshöfundinum og 1
David Mamet 2
Mamet árið 1
börn. Piero 1
Piero var 1
stæður dómari 1
dómari en 1
en Catarina 1
Catarina var 1
af bændastétt. 1
bændastétt. Pierre-Auguste 1
Pierre-Auguste Renoir 1
Renoir var 1
faðir leikarans 1
leikarans Pierres 1
Pierres Renoir 1
Renoir og 1
og kvikmyndagerðarmannsins 1
kvikmyndagerðarmannsins Jeans 1
Jeans Renoir. 1
Renoir. Pierre 1
Pierre Christin 1
Christin (t.h.), 1
(t.h.), Jean-Claude 1
Jean-Claude Mézieres 1
Mézieres og 1
og Évelyne 1
Évelyne Tranlé 1
Tranlé á 1
2009. Pierre 1
Pierre fær 2
fær áhuga 1
þessari bráðgáfuðu 1
bráðgáfuðu pólsku 1
pólsku konu 1
spjalla um 1
um eðlisfræði 1
eðlisfræði alveg 1
hann. Pierre 1
sér, meira 1
segja Bronyu, 1
Bronyu, til 1
telja Marie 1
Marie á 1
sér. Pietro 1
Pietro varð 1
þó hetja 1
hetja keppninnar. 1
keppninnar. Pikachu 1
Pikachu er 1
þekktasti Pokémoninn 1
Pokémoninn vegna 1
í anime 1
anime seríunum 1
seríunum af 1
af Pokémon. 1
Pokémon. Píkan 1
Píkan blotnar 1
blotnar líka 1
smyrja sig. 1
sig. Pikriksýra 1
Pikriksýra er 2
Johann Rudolph 1
Rudolph Glauber 1
Glauber frá 1
árinu 1742. 1
1742. Pikriksýra 1
á rannsóknarstofum 1
til sótthreinsunar. 1
sótthreinsunar. Pílagrímar 1
Pílagrímar á 1
á Jakobsvegi 1
Jakobsvegi ganga 1
í vikur 1
til Santiago 1
de Compostela. 1
Compostela. Pílagrímar 1
Pílagrímar hugleiða 1
hugleiða á 1
efsta stalli 1
stalli hofsins. 1
hofsins. Pílagrímsathafnir 1
Pílagrímsathafnir hefjast 1
hefjast hinn 1
hinn áttunda 1
lýkur tólfta 1
tólfta eða 1
eða þrettánda 1
þrettánda dag 1
dag þess 1
þess mánaðar. 1
mánaðar. Pílagrímsferðir 1
Pílagrímsferðir eru 1
í flestöllum 1
flestöllum trúarbrögðum 1
í þakkargjörðarskyni, 1
þakkargjörðarskyni, í 1
yfirbótarskyni, eða 1
einfaldlega vegna 3
vegna trúarlegs 1
trúarlegs eða 1
eða menningarlegs 1
menningarlegs áhuga. 1
áhuga. Píla 1
Píla sem 1
einungis hefur 1
geyma einn 1
einn leikmann 1
leikmann er 1
kölluð blettur. 1
blettur. Pilkey 1
Pilkey skrifaði 1
bækurnar Super 1
Super Diaper 1
Diaper Baby 1
og Ook 1
Ook and 1
and Gluk 1
Gluk undir 1
dulnefninu Harold 1
Harold Hutchins 1
Hutchins og 1
George Beard. 1
Beard. Pilla 1
Pilla er 2
er hindrun 2
á hitt 1
hitt liðið 2
liðið verður 1
safna stigum 1
þrjá tíma. 1
tíma. Pilla 1
liðin geta 1
geta sent 2
sent hvort 1
hvort öðrum 1
öðrum á, 1
á, pillan 1
pillan á 1
hægja liðið 1
í stigasöfnun. 1
stigasöfnun. Pílormar 1
Pílormar (Chaetognatha) 1
(Chaetognatha) finnast 1
höfum heimsins. 1
heimsins. Pílormar 1
Pílormar eru 3
á stærðarbilinu 1
stærðarbilinu 0,2-12 1
0,2-12 cm 1
hafa grannan, 1
grannan, gegnsæjan 1
gegnsæjan búk 1
búk með 1
tveim uggum 1
uggum á 1
kvið og 2
baki, sem 1
og sporð. 1
sporð. Pílormar 1
eru borðaðir 1
borðaðir af 1
stærri lífverum 1
lífverum í 1
mynda hvölum 1
fuglum. Pílormar 1
eru mikilvirk 1
mikilvirk rándýr 1
geta fest 2
með tönnunum 1
tönnunum á 1
höfðinu. Pilsið 1
Pilsið er 1
endum en 1
en saumað 1
saumað og 1
og pressað 1
pressað í 1
fellingar (plíserað) 1
(plíserað) í 1
miðjunni. Piltarnir, 1
Piltarnir, sem 1
eða þaðan 1
yngri og, 1
og, tóku 1
tóku íþróttinni 1
íþróttinni opnum 1
ákváðu fljótlega 1
stofna félag, 1
félag, Körfuknattleiksfélagið 1
Körfuknattleiksfélagið Kát. 1
Kát. Pilturinn 1
Pilturinn lést 1
aðeins 11 3
Brynjólfur skildi 1
skildi enga 1
afkomendur eftir 1
sig. Pinaceae 1
Pinaceae eru 1
eru studd 1
studd sem 1
sem monophyletic 1
monophyletic af 1
af próteingerð 1
próteingerð "sieve 1
"sieve cell" 1
cell" Piñera 1
Piñera er 1
sonur stjórnmálamanns 1
stjórnmálamanns úr 1
úr síleska 1
síleska Kristilega 1
demókrataflokknum og 1
í viðskiptaverkfræði 1
viðskiptaverkfræði og 1
hagfræði. Piñera 1
Piñera hefur 1
miðla málum, 1
málum, meðal 1
draga verðhækkunina 1
verðhækkunina til 1
yfir hækkun 1
lágmarkslaunum í 1
en tillögur 2
tillögur hans 1
nægt til 1
að sefa 3
sefa mótmælendurna. 1
mótmælendurna. Pineus 1
Pineus er 1
ættkvísl skordýra 1
af Shimer 1
Shimer 1869. 1
1869. Pingel 1
Pingel hafði 1
raunar farið 1
landi 1750 1
1750 og 1
Íslands þótt 1
þótt komið 1
skipa hann 1
hann stiftamtmann 1
stiftamtmann eftir 1
lát Rantzaus 1
Rantzaus 1768. 1
1768. Pinnabretti 1
Pinnabretti eða 1
eða teygjuspjald 1
teygjuspjald eða 1
eða geoboard 1
geoboard er 1
er bretti 1
bretti eða 1
eða spjald 1
spjald með 2
með pinnum 1
pinnum sem 1
upp þannig 3
þeirra. Pinninn 1
Pinninn sem 1
sem sykurleðjan 1
sykurleðjan er 1
þéttum hvítum 1
hvítum pappír 1
pappír en 1
en dýrari 1
dýrari sleikipinnar 1
sleikipinnar eru 1
oft settir 1
á mjó 1
mjó tréprik 1
tréprik eða 1
eða plastprik. 1
plastprik. Pinto 1
Pinto lýsir 1
lýsir Junk 1
Junk Ceylon 1
Ceylon sem 1
miðstöð verslunarskipa 1
verslunarskipa þar 1
taka vistir. 1
vistir. Pinus 1
Pinus amamiana 1
amamiana er 1
mestu frábrugðin 1
frábrugðin með 1
smáa köngla 1
köngla og 1
og vængjalaus 1
vængjalaus fræ, 1
fræ, sem 1
aðlöguð dreifingu 1
með fuglum. 1
fuglum. Pinus 1
Pinus arizonica 2
arizonica var 1
lengi almennt 1
talin afbrigði 1
af gulfuru, 1
gulfuru, en 1
kosti síðan 1
síðan 1997 1
1997 verið 1
sjálfstæð tegund 2
flestum. Pinus 1
Pinus ayacahuite 1
ayacahuite er 1
stórt tré, 5
tré, og 3
nær oft 3
oft 30 2
45 m 1
sinnum 50 1
hæð. Pinus 4
Pinus clausa 2
clausa er 2
er lágvaxið, 1
lágvaxið, oft 1
oft runnkennt 1
runnkennt tré, 1
tré, frá 1
hátt, einstaka 1
21 m. 1
m. Pinus 1
af furu 1
furu einlend 1
Bandaríkjunum. Pinus 1
Pinus coulteri 1
coulteri vex 1
þurrara umhverfi 1
en freysfura 1
freysfura og 1
og gulfura. 1
gulfura. Pinus 1
Pinus devoniana 1
devoniana verður 1
30 m. 1
m. há, 1
að 80–100 1
80–100 sm. 1
sm. Börkurinn 1
dökk rauð- 1
rauð- til 1
til grá- 1
grá- brúnn. 1
brúnn. Pinus 1
edulis er 1
20m há, 1
sm stofnþvermáli, 1
stofnþvermáli, sjaldan 1
sjaldan meira. 1
meira. Pinus 2
Pinus elliottii 1
elliottii er 1
er hraðvaxta, 1
hraðvaxta, en 1
fremur skammlíf 2
skammlíf miðað 1
aðrar furur 1
furur (að 1
(að 200 1
200 ára). 1
ára). Pinus 1
Pinus glabra 1
glabra er 1
öðrum furum 1
furum að 1
hreinum furuskógum, 1
furuskógum, fremur 1
sem stök 1
röku skóglendi 1
með lauftrjám. 1
lauftrjám. Pinus 1
Pinus hartwegii 1
hartwegii er 1
tegund hátt 1
í 2.500–4.300 1
2.500–4.300 m 1
Pinus hwangshanensis 1
hwangshanensis er 1
mjög breiðri 1
breiðri krónu 1
með flötum 1
flötum toppi, 1
toppi, með 1
löngum láréttum 1
greinum. Pinus 1
Pinus johannis 1
johannis er 1
tré, oft 1
oft bara 2
bara runni, 1
runni, frá 1
sm stofnþvermál. 1
stofnþvermál. Pinus 1
Pinus kesiya 1
kesiya er 1
af útbreiddustu 1
útbreiddustu furum 1
furum Asíu. 1
Asíu. Pinus 1
Pinus leiophylla 1
leiophylla verður 1
að 23 2
80 sm. 2
langar (sjaldan 1
(sjaldan 15 1
sm langar), 1
langar), og 1
gljáandi skærgrænar 1
skærgrænar til 1
gulgrænar. Pinus 1
Pinus merkusii 1
merkusii er 1
45 m.hátt 1
m.hátt og 1
m. Börkurinn 2
er gulrauður, 1
gulrauður, þykkur 1
djúpum sprungum 1
sprungum neðarlega 1
á stofni, 1
stofni, og 1
og flagnandi 1
flagnandi uppi 1
í krónunni. 1
krónunni. Pinus 1
monophylla er 1
tré, verður 1
stofninn 0,8m 1
0,8m í 1
þvermál. Pinus 2
Pinus oocarpa 1
oocarpa var. 1
var. trifoliata 1
trifoliata vex 1
milli 2000 1
og 2400 1
2400 m 1
Pinus pungens 1
pungens verður 1
verður 6 1
með órglulega 1
órglulega ávölu 1
ávölu vaxtarlagi. 1
vaxtarlagi. Pinus 1
Pinus quadrifolia 1
quadrifolia er 1
tré, 8 1
40 sm, 1
sm, örsjaldan 1
örsjaldan meira. 1
Pinus remota 1
er smávaxið 1
smávaxið tré 1
stór runni, 1
runni, 3 1
bol allt 2
Pinus sabiniana 1
sabiniana vex 1
í 2000m 1
2000m hæð. 1
Pinus serotina 1
serotina er 1
blautum svæðum, 1
svæðum, svo 1
við tjarnir 1
tjarnir (þaðan 1
(þaðan kemur 1
kemur enska 1
enska heitið: 1
heitið: pond 1
pond pine), 1
pine), flóum, 1
flóum, mýrum 1
mýrum og 2
og pocosin. 1
pocosin. Pinus 1
Pinus taeda 1
taeda getur 1
um 0,4 1
0,4 til 1
1,5 m. 1
m. Einstaka 1
Einstaka tré 1
tré geta 2
orðið 50 1
há. Pinus 1
Pinus torreyana 2
torreyana er 1
er breiðvaxið 1
breiðvaxið tré 1
opna krónu, 1
17 m 1
hátt villt, 1
villt, með 1
langar barrnálar, 1
barrnálar, fimm 1
fimm saman 1
búnti. Pinus 1
torreyana var 1
áður talin 1
talin sjaldgæfasta 1
sjaldgæfasta furutegundin, 1
furutegundin, með 1
100 tré 1
tré á 2
lífi. Pinus 1
Pinus yunnanensis, 1
yunnanensis, Yunnanfura, 1
Yunnanfura, er 1
furum í 1
þallarætt. Piparinn 1
Piparinn var 1
milljón Scoville-stiga. 1
Scoville-stiga. Piparkornin 1
Piparkornin verða 1
vera heil 1
heil í 1
sér, þétt 1
með réttan 2
réttan lit. 1
lit. Steyttur/malaður 1
Steyttur/malaður pipar 1
pipar tapar 1
fljótt bragði 1
bragði sínu 1
og angan; 1
angan; því 1
kaupa heil 1
heil piparkorn 1
piparkorn og 1
og mala 2
mala þau 1
eða steyta 1
steyta sjálfur 1
þörfum. Piparúða 1
Piparúða beitt 1
gegn manni 1
manni með 2
með kylfu. 1
kylfu. Piparúði 1
Piparúði er 1
er varnarúði 1
varnarúði sem 1
veldur tárarennsli, 1
tárarennsli, þ.e. 1
þ.e. Piper 1
Piper Chieftain 1
Chieftain flugvél, 1
flugvél, svipuð 1
fórst. Pip 1
Pip hefur 1
verið endurskýrður 1
endurskýrður Finn 1
Finn og 2
og Fröken 1
Fröken Havishham 1
Havishham endurskýrð 1
endurskýrð Nora 1
Nora Dinsmoor. 1
Dinsmoor. Pippen 1
Pippen var 1
hóp 50 1
50 bestu 1
leikmanna NBA-deildarinnar 1
NBA-deildarinnar frá 1
1996. Pippín, 1
Pippín, sonur 1
sonur Karlamagnúsar, 1
Karlamagnúsar, náði 1
hertaka Venetíu 1
Venetíu en 1
en Dalmatía 1
Dalmatía varð 1
áfram eign 1
eign Býsans. 1
Býsans. Pípuhattur 1
Pípuhattur var 1
fyrr stundum 1
kallaður stromphattur 1
stromphattur í 1
hálfkæringi. Pípuhúsinu 1
Pípuhúsinu er 1
loka með 1
tveim viðarhurðum, 1
viðarhurðum, en 1
en innanverðu 1
innanverðu á 1
á hurðunum 1
hurðunum eru 1
af himnaför 1
himnaför Jesú 1
Jesú (vinstra 1
(vinstra megin) 1
megin) og 1
mey (hægra 1
(hægra megin). 2
megin). Pípulagið 1
Pípulagið er 1
gult en 2
verður gulbrúnt 1
gulbrúnt með 1
aldrinum. Píramídalaga 1
Píramídalaga tindurinn 1
tindurinn Khan 1
Khan Tengri 1
Tengri fyrir 1
næsthæsta fjallið 1
fjallið eða 1
eða 7.010 1
7.010 metrar. 1
metrar. Piratbyrån 1
Piratbyrån var 1
sænsk útgáfa 1
félaginu PiratGruppen, 1
PiratGruppen, sem 1
sem andsvar 2
andsvar við 2
við AntiPiratGruppen 1
AntiPiratGruppen sem 1
fyrir hertum 1
hertum lögum 1
um hugverkaþjófnað. 1
hugverkaþjófnað. Piton 1
Piton de 1
la Fournaise, 1
Fournaise, sem 1
gosið oftar 1
100 sinnum 4
sinnum frá 1
frá 1640, 1
1640, og 1
og útdauða 1
útdauða eldfjallið 1
eldfjallið Piton 1
Piton des 1
des Neiges, 1
Neiges, sem 1
tindur eyjunnar 1
eyjunnar (3.070 1
(3.070 metrar 1
sjávarmáli). Pitt 1
Pitt og 1
og Aniston 1
Aniston sáust 1
sáust saman 1
almannafæri eftir 1
eftir tilkynninguna, 1
tilkynninguna, jafnvel 1
í kvöldmatarboði 1
kvöldmatarboði sem 1
sem fangaði 2
fangaði 36 1
afmæli Aniston 1
Aniston og 1
vinir parsins 1
parsins héldu 1
gefið hjónabandinu 1
hjónabandinu annan 1
annan séns. 1
séns. Pitt 1
Pitt var 2
kallaður „alþýðumaðurinn 1
„alþýðumaðurinn mikli“ 1
mikli“ þar 1
ársins 1766, 1
1766, að 1
þiggja aðalstitil. 1
aðalstitil. Pitt 1
var valdmannslegur, 1
valdmannslegur, rökfastur 1
rökfastur og 1
og fróður 1
fróður bæði 1
bókmenntir. Píus 1
Píus lést 1
langvarandi veikindi 2
veikindi í 1
í sumarhöllinni 1
sumarhöllinni Castel 1
Castel Gandolfo 1
Gandolfo þann 1
Róm fjórum 1
síðar. Piyomon, 1
Piyomon, félagi 1
hennar Soru, 1
Soru, Þróast 1
Þróast þá 1
í Birdramon 1
Birdramon og 1
sigrar hann. 1
hann. Pizarro 1
Pizarro fór 1
200 manna 1
herlið í 2
að veldi 1
veldi Inkanna, 1
Inkanna, en 1
aðra ættbálka 1
ættbálka sem 1
tala sig 2
úr. Pjatlan 1
Pjatlan sjálf 1
litlu glerhylki 1
fyrir ilmvatn 1
ilmvatn og 1
átti uppruna 1
við Konstantínópel 1
Konstantínópel á 1
öld. Pjetur 1
Pjetur starfaði 1
starfaði sumarið 1
sem rótari 1
rótari og 1
og ljósmyndari 1
ljósmyndari með 1
með Friðryk 1
Friðryk á 1
ferð þeirra 1
Ísland. P-kerfis 1
P-kerfis þýðendur 1
þýðendur eru 1
merktir P1-P4, 1
P1-P4, þar 1
sem P1 1
P1 er 1
útgáfan og 1
og P4 1
P4 sú 1
sú nýjasta. 1
nýjasta. Pl. 1
Pl. 20(2): 1
20(2): pl. 1
pl. 1943 1
1943 er 1
er lauftré 1
af Daniel 2
Daniel Oliver. 1
Oliver. Place, 1
Place, Class 1
Class and 1
and Gender, 1
Gender, Sage 1
Sage (með 1
(með öðrum 1
meðlimum Lancaster 1
Lancaster Regionalism 1
Regionalism Group). 1
Group). Plágan 1
Plágan gekk 1
tók mun 1
ýmissa útkjálka. 1
útkjálka. Plágan 1
Plágan hefur 1
dregið tugi 1
dauða, enda 1
enda geisaði 1
geisaði hún 1
áratugi. Plaggið 1
Plaggið var 1
2008. Plagíóklas 1
Plagíóklas er 1
með samsíða 1
samsíða rendur 1
rendur (e: 1
(e: striation) 1
striation) sem 1
er glært 1
glært eða 1
eða hvítt 1
hvítt á 1
litinn. Plánetan, 1
Plánetan, sem 1
er berghnöttur, 1
berghnöttur, er 1
en Merkúr. 1
Merkúr. Planið 1
Planið fer 1
þúfur þegar 1
þegar mamma 1
mamma Grace 1
Grace gengur 1
á nakinn 1
nakinn Alex 1
Alex í 1
herbergi Grace 1
Grace þar 1
æfa lagið 1
fyrir Grace 1
Grace á 1
gítarinn sinn. 1
sinn. Plantan 1
Plantan fjölgar 1
með smáplöntum 1
smáplöntum sem 1
eldri blöðum 1
og festa 5
vatninu. Plantan 1
Plantan getur 1
mögulega haft 1
haft svipaða 1
algeng þunglyndislyf. 1
þunglyndislyf. Plantan 1
Plantan hefur 2
í árhundruð 1
árhundruð til 1
lækninga og 2
í Balkanlöndunum 1
Balkanlöndunum haft 1
haft orðspor 1
orðspor fyrir 3
vera frygðaraukandi. 1
frygðaraukandi. Plantan 1
sem skrautjurt, 1
skrautjurt, ilmjurt 1
ilmjurt og 1
til afskurðar 2
afskurðar allt 1
allt síðan 1
öld. Plantan 1
Plantan krefst 1
krefst jarðvegs 1
jarðvegs sem 1
af mold 1
er skuggsækin 1
skuggsækin en 1
gerir ræktunina 1
ræktunina erfiða 1
erfiða og 2
um villt 1
villt vaxandi 1
vaxandi ginseng 1
ginseng plöntur. 1
plöntur. Plantan 1
Plantan sjálf 1
og rauð-bleik 1
rauð-bleik á 1
lit. Hún 1
votum og 1
og súrum 2
súrum jarðvegi 1
sem skortir 1
skortir oft 1
nauðsynleg næringarefni. 1
næringarefni. Plantan 1
Plantan stundar 1
stundar ljóstillífun 1
ljóstillífun á 1
meðan móðurtréð 1
móðurtréð skaffar 1
skaffar því 1
og nauðsynlegri 1
nauðsynlegri næringu. 1
næringu. Plantan 1
Plantan verður 1
verður 40–60 1
40–60 cm 1
hæð, stilkarnir 1
stilkarnir eru 1
eru hávaxnir 1
hávaxnir og 1
og grannir 1
grannir og 1
laufblöðin fínleg 1
fínleg og 1
um 10–20 2
lengd. Plantan 1
Plantan vex 1
af skorpulaga 1
skorpulaga festu 1
festu sem 1
hefur óreglulega 1
óreglulega lögun 1
7 cm 1
þvermál. Plantan 1
Plantan þarf 2
undir opnum 1
opnum himni, 1
himni, ekki 1
undir trjám, 1
trjám, til 1
að lifa. 4
lifa. Plantan 1
frekar rakan 1
rakan jarðveg 1
þolir skugga 1
skugga mjög 1
mjög vel. 7
vel. Plantekrueigendurnir 1
Plantekrueigendurnir reiddu 1
á afríska 1
afríska þræla 1
vinna kaffi, 1
kakó, sykurreyr 1
sykurreyr og 1
og bómull 1
bómull á 1
á árbökkunum. 1
árbökkunum. Plantekruræktun 1
Plantekruræktun er 1
er þaulræktun 1
þaulræktun og 1
sem ræktaðar 2
ræktaðar eru 1
oftast afurðir 1
afurðir valræktunar 1
valræktunar eða 1
eða erfðabreytinga. 1
erfðabreytinga. Pláss 1
Pláss er 3
fyrir 56 1
56 fanga. 1
fanga. Pláss 1
að 52.339 1
52.339 áhorfendur 1
sæti. Pláss 1
að 52,652 1
52,652 áhorfendur 1
í sæti, 5
að næst 2
stærsta knattspyrnuvelli 1
knattspyrnuvelli Tyrklandi. 1
Tyrklandi. Plastikman 1
Plastikman varð 2
bara tónlist, 1
tónlist, Plastikman 1
varð sameiningartákn 1
sameiningartákn teknóunnenda 1
teknóunnenda í 1
í Detroit, 1
Detroit, fólk 1
til alskonar 2
alskonar varning 1
bar Plastikman 1
Plastikman merkið 1
dreifði því 1
borgina. Plata 1
Plata hennar 1
hennar Babbiddíbú 1
Babbiddíbú kom 1
1994. Plata 1
Plata klædd 1
klædd álpappír 1
álpappír til 1
auðvelda þrif. 1
þrif. Plata 1
Plata með 1
með tónleikum 2
tónleikum Patti 1
Patti og 1
Kevin Shields, 1
Shields, The 1
2008. Platan 1
Platan átti 1
vera safn 1
lögum Whitney 1
Whitney ásamt 1
nýjum lögum, 1
lögum voru 1
allt efni 1
efni plötunnar 1
plötunnar yrði 1
yrði nýtt 1
safnplata gefin 1
út sér. 1
sér. Platan 1
Platan Believe 1
Believe It 1
It með 1
Tony Williams 1
Williams kynnti 1
kynnti heiminum 1
fyrir gítarleikaranum 1
gítarleikaranum Allan 1
Allan Holdsworth. 1
Holdsworth. Platan 1
Platan Congratulations 1
Congratulations er 1
mörgum tónlstarstefnum, 1
tónlstarstefnum, eins 1
og sækadeliku, 1
sækadeliku, mod-rokks, 1
mod-rokks, freak-folk, 1
freak-folk, 80’s 1
80’s nýbylgju 1
nýbylgju og 1
og pönks. 1
pönks. Platan 1
Platan er 11
við dansskóla 2
dansskóla Hermanns 2
Hermanns Ragnars 1
Ragnars og 1
og aftan 3
plötuumslagi stendur 1
að samkvæmisdansarnir 1
samkvæmisdansarnir á 1
plötunni séu 1
réttu dans-tempói. 1
dans-tempói. Platan 1
Hermanns Ragnars. 1
Ragnars. Platan 1
er hljóðrituð 2
hljóðrituð hjá 1
hjá Nordisk 1
Nordisk Polyphone 1
Polyphone í 1
Kaupmannahöfn. Platan 1
Stuttgart í 1
Þýskalandi. Platan 1
Peas og 1
var will. 1
will. Platan 1
er safnplata 2
safnplata af 1
áður útgefnum 1
útgefnum "hit" 1
"hit" lögum 1
lögum af 1
af 45 2
plötum. Platan 1
þremur plötum 1
plötum í 1
röðinni Tekið 2
Tekið undir 2
með Sigrúnu 2
Sigrúnu og 2
og Alfreð. 2
Alfreð. Platan 2
er tvöföld 3
nálægt 80 1
80 mínútur 1
lengd. Platan 1
1968. Platan 1
úr málmi, 2
málmi, tré 1
eða gleri 1
gleri og 1
í tréramma. 1
tréramma. Platan 1
Platan Everything 1
Everything Changes 1
Changes var 1
ári 1993 1
hluta efni 1
eftir Gary 1
Gary Barlow. 1
Barlow. Platan 1
Platan fékk 3
fékk afbragðsdóma 1
afbragðsdóma og 1
sögð hreint 1
hreint meistaraverk. 1
meistaraverk. Platan 1
dóma. Platan 1
sögu rapptónlistar 1
rapptónlistar þar 1
sem snið 1
snið venjulegra 1
venjulegra sönglaga 1
sönglaga var 1
gera poppvænt 1
poppvænt rapp. 1
rapp. Platan 1
Platan Firepower 1
Firepower frá 1
var framlag 1
framlag Faulkners 1
Faulkners lofað. 1
lofað. Platan 1
Platan fór 2
200 listanum. 2
listanum. Platan 2
fór strax 3
bandaríska plötulistans 2
plötulistans og 1
í 663 1
663 þúsund 1
vikuna. Platan 2
Platan gaf 3
gaf af 4
sér átta 1
átta smáskífur, 1
smáskífur, meðal 1
annars smellinn 2
smellinn Umbrella 1
Umbrella með 1
með Jay-Z. 1
Jay-Z. Platan 1
sér smellina 1
smellina „Bootylicious“ 1
„Bootylicious“ og 1
og „Survivor“ 1
„Survivor“ og 1
síðarnefnda Grammy-verðlaun 1
Grammy-verðlaun fyrir 1
fyrir „bestu 1
„bestu R&B 1
R&B raddframmistöðu 1
raddframmistöðu dúetts 1
dúetts eða 1
eða hóps“. 1
hóps“. Platan 1
hljómsveitinni þrjú 1
þrjú Soul 1
Soul Train 1
Train Lady 1
Lady of 1
of Soul-verðlaun. 1
Soul-verðlaun. Platan 1
Platan gekk 1
með riftu 1
riftu Island 1
Island Records 1
Records plötusamningnum 1
plötusamningnum við 1
við Ultravox. 1
Ultravox. Platan 1
Platan hans, 1
hans, Taylor 1
Taylor Hicks 1
Hicks hefur 1
í 703.000 1
703.000 eintökum. 1
eintökum. Platan 2
Platan hans 1
hans Thriller, 1
Thriller, frá 1
árinu 1982, 1
1982, er 1
plata allra 2
tíma. Platan 1
Platan hefði 1
en Maverick 1
Maverick útgáfan 1
ósammála Muse 1
Muse um 1
hvernig söngurinn 1
söngurinn ætti 1
vera. Platan 1
Platan hlaut 1
hlaut engar 1
engar geysivinsældir 1
geysivinsældir en 1
varð Sugar 1
Sugar vinsælt 1
útvarpi. Platan 1
Platan inniheldur 2
inniheldur fimm 1
fimm lög 1
spannar það 1
það fyrsta, 1
fyrsta, Atom 1
Atom Heart 1
Heart Mother, 1
Mother, alla 1
alla A-hlið 1
A-hlið vínyl 1
vínyl plötunar. 1
plötunar. Platan 1
inniheldur marga 1
helstu smellum 1
smellum hljómsveitarinnar 1
tíðina eins 1
og „Bills, 1
„Bills, Bills, 1
Bills, Bills“, 1
Bills“, fyrstu 1
fyrstu smáskífu 2
smáskífu þeirra 1
sæti, „Jumpin' 1
„Jumpin' Jumpin'“ 1
Jumpin'“ og 1
og „Say 1
„Say My 1
My Name“ 1
Name“ sem 1
urðu vinsælustu 1
þá einkennislög 1
einkennislög þeirra. 1
þeirra. Platan 1
Platan innihélt 4
innihélt lög 1
við Phantom 1
the Opera, 1
Opera, Iron 1
og Running 1
Running Free. 2
Free. Platan 1
innihélt meðal 2
annars endurgerð 1
lagi Sly 1
Sly & 1
Family Stone, 1
Stone, If 1
If You 3
Want Me 1
Me To 1
To Stay, 1
Stay, og 1
og smellina 1
smellina Jungle 1
Jungle Man 1
og Catholic 1
Catholic School 1
School Girls 1
Girls Rule, 1
Rule, sem 1
í útvarpsstöðvum 1
útvarpsstöðvum framhaldsskóla. 1
framhaldsskóla. Platan 1
innihélt sóló-stúdíólög 1
sóló-stúdíólög sem 1
hver meðlimur 1
meðlimur sveitarinnar 1
sveitarinnar hafði 1
og tónleikaupptökur. 1
tónleikaupptökur. Platan 1
innihélt verk 1
verk frá 1
frá plötuframleiðendunum 1
plötuframleiðendunum Evan 1
Evan Rogers 1
Rogers og 2
Carl Sturken, 1
Sturken, sem 1
framleiddu meirihlutann 1
hennar, Stargate, 1
Stargate, J.R. 1
J.R. Rotem 1
Rotem og 1
og Ne-Yo. 1
Ne-Yo. Platan 1
Platan kemur 1
kemur samtímis 1
samtímis á 2
markað í 4
Svíþjóð, Danmörku, 1
Danmörku, Noregi, 1
Noregi, Finnlandi, 1
Finnlandi, Íslandi 1
og Þýzkalandi, 1
Þýzkalandi, og 1
líkindum einnig 1
einnig koma 2
á heimsmarkað. 1
heimsmarkað. Platan 1
Platan „Knúsumstumstund“ 1
„Knúsumstumstund“ kom 1
500 eintökum 2
seldist upp. 2
upp. Platan 2
Platan kom 6
út 15. 3
náði 2. 3
bandaríska plötulistans. 1
plötulistans. Platan 1
sameiningu af 1
af Willow 1
Willow sjálfri 1
Tyler Cole. 1
Cole. Platan 1
út 2003 1
öll seldust 1
seldust upp. 1
vinsælda um 1
heim. Önnur 1
hans, Call 1
Call Me 1
Me Irresponsible 1
Irresponsible kom 1
út 2007 1
meiri velgengi. 1
velgengi. Platan 1
á sautján 1
ára afmælisdag 1
afmælisdag hennar 1
hennar (í 1
(í september 1
september 2004) 1
bandaríska listanum 1
og efsta 3
þeim kanadíska. 1
kanadíska. Platan 1
hjá plötuútgáfunni 1
plötuútgáfunni No 1
No Idea 1
Idea Records 1
fékk mun 1
fyrri útgáfur. 1
útgáfur. Platan 1
Platan Kveðja, 1
Kveðja, Bríet 1
Bríet kom 1
2020. Platan 1
Platan lak 1
lak þó 1
netið fimm 1
Bretlandi. Platan 2
Platan náði 7
náði athygli 1
athygli gagrýnenda. 1
gagrýnenda. Platan 1
200 listanum 2
og aðalsmáskífan, 1
aðalsmáskífan, „7 1
„7 Things“ 1
Things“ náði 1
náði 9. 1
Hot 100. 1
100. Hún 1
á CMT 1
CMT Music 1
Awards ásamt 1
eini kynnirinn 1
kynnirinn á 1
á Teen 1
Teen Chocie 1
Chocie Awards 1
ágúst. Platan 1
hlutu lögin 1
lögin "Candy" 1
"Candy" (sem 1
(sem söngkonan 1
söngkonan Kelis 1
Kelis syngur 1
syngur einnig), 1
einnig), "Oh 1
"Oh Yeah" 1
Yeah" (sem 1
(sem reggae-söngvarinn 1
reggae-söngvarinn Spragga 1
Spragga Benz 1
Benz syngur) 1
syngur) og 1
og "BK 1
"BK Anthem" 1
Anthem" mikla 1
athygli. Platan 2
listans. Platan 2
náði strax 3
strax efsta 1
í 980.000 1
980.000 eintökum 1
strax toppi 1
toppi bandaríska 2
plötulistans (Billboard 1
(Billboard 200) 1
200) og 1
í 482.000 1
482.000 eintökum 1
plata hennar 1
fer strax 1
topp listans. 1
almennings. Platan 1
Platan Octopus 1
Octopus og 1
In a 1
a Glass 1
Glass House 1
House eru 1
þeirra þekktari 1
þekktari verka. 1
verka. Platan 1
Platan seldist 9
seldist ágætlega 1
ágætlega og 2
orðin ófáanleg 1
ófáanleg í 1
dag. Platan 2
í 1,8 1
1,8 milljónum 1
Bandaríkjunum. Platan 2
7 milljón 2
einum. Platan 1
bílförmum en 1
olli þó 2
vonbrigðum. Platan 1
seldist illa 1
illa miðað 1
plötur Whitney, 1
Whitney, en 1
þó best 1
selda gospel 1
gospel plata 1
í manna 1
manna minnum. 1
minnum. Platan 1
fimm milljón 1
uppspretta ýmissa 1
ýmissa kenninga 1
Tupac væri 1
lífi. Platan 1
yfir níu 1
níu milljónum 1
hana meðal 1
bestu platna 1
platna í 2
sögu rapptónlistar. 1
rapptónlistar. Platan 1
vakti þó 1
hljómsveitarinnar til 1
ná efst 1
á metsölulista 1
metsölulista í 1
Platan sem 1
kom sveitinni 1
kortið var 1
var Elephunk 1
Elephunk sem 1
2003. Platan 1
Platan sjálf 1
platan góð 1
Platan sló 2
fór Prince 1
Prince Buster 2
Buster að 1
framleiða lög 1
lög bæði 1
bæði eftir 1
á ska. 1
ska. Platan 1
Platan sótti 1
sótti innblástur 1
yfir sjö 1
sjö milljónum 2
heim. Þriðja 1
Þriðja smáskífa 2
plötunnar, Hollaback 1
Hollaback Girl 1
Girl var 1
í milljón 1
gegnum niðurhal. 1
niðurhal. Platan 1
Platan Steelheart 1
Steelheart kom 1
bar keim 1
öðrum glysplötum 1
glysplötum frá 1
frá níunda 1
áratuginum. Platan 1
Platan sú 1
sú jók 1
jók enn 1
enn vinsældir 1
vinsældir heima 1
víking og 1
stór plata 1
plata „Lítil 1
„Lítil fluga“ 1
fluga“ var 1
var hraðsoðin 1
hraðsoðin í 1
í U.S.A. 1
U.S.A. Flug 1
Flug hennar 1
varð endasleppt 1
endasleppt og 1
hljómsveitin leið 1
lok. Platan 1
Platan telst 1
Shins plötunum. 1
plötunum. Platan 1
Platan „Tvöfalt 1
„Tvöfalt siðgæði“ 1
siðgæði“ kom 1
lagasmíðum. Platan 1
Platan vann 1
vann tvö 1
tvö Grammy-verðlaun, 1
Grammy-verðlaun, en 1
ekki demantssölu 1
demantssölu eins 1
hinar tvör 1
tvör plöturnar. 1
plöturnar. Platan 1
Platan var 25
á draumum 1
draumum sem 1
sem Vai 1
Vai hafði 1
hafði dreymt 1
dreymt sem 1
unglingur. Platan 1
Platan varð 2
nokkuð vinsæl, 1
vinsæl, en 1
ekki næstum 1
fyrri plöturnar 1
plöturnar tvær. 1
tvær. Platan 1
varð önnur 1
önnur gullplata 1
gullplata Quarashi 1
og Bretlandi, 1
Bretlandi, þrátt 1
aldrei leitað 1
erlendra útgáfufyrirtækja. 1
útgáfufyrirtækja. Platan 1
einnig söluhæsta 1
söluhæsta kántríplatan 1
kántríplatan árin 1
er Underwood 1
Underwood fyrsta 1
fyrsta söngkonan 1
söngkonan í 1
sögu Billboard 2
Billboard sem 1
þeim árangri. 1
árangri. Platan 1
endurútgefin á 1
snúninga plötu 1
plötu 1964 1
1964 ( 1
( Platan 1
af Stock, 1
Stock, Aitken 1
Aitken og 1
og Waterman, 1
Waterman, sem 1
einnig ritaði 1
ritaði níu 1
tíu lögum. 1
lögum. Platan 1
var framleit 1
framleit af 1
af Jared 2
Leto, aðalsöngvara 1
aðalsöngvara hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Platan 1
af One 1
One Little 1
Little Indian, 1
Indian, í 1
Englandi. Platan 1
af Pjetri 2
Pjetri Stefánssyni. 1
Stefánssyni. Platan 1
af plötuútgáfunni 1
plötuútgáfunni Sun 1
Sun Records 1
seinna átti 1
koma mörgum 1
mörgum helstu 2
helstu rokkabillístjörnum 1
rokkabillístjörnum þessa 1
tímabils á 1
framfæri. Platan 1
1980, og 2
og einsog 1
einsog flestar 1
aðrar Rolling 1
Stones plötur 1
plötur lennti 1
lennti hún 1
hún efst 1
á topplistum, 1
topplistum, en 1
þó „volga 1
„volga dóma”. 1
dóma”. Platan 1
300 eintökum. 1
sumum og 1
sögð hvetja 1
til ofbeldis. 1
ofbeldis. Platan 1
var lauslega 1
á skáldaðri 1
skáldaðri hljómsveit 1
hljómsveit Stg. 1
Stg. Platan 1
í undirbúningi 3
eintaka. Platan 1
eftir söngkonunni, 1
söngkonunni, „Whitney 1
„Whitney Houston“. 1
Houston“. Platan 1
var rauð 1
rauð sem 1
þótti nýnæmi 1
nýnæmi árið 1
1960. Platan 1
ís eftir 1
að harði 1
harði diskurinn 1
diskurinn sem 1
sem geymdi 1
geymdi plötuna 1
plötuna eyðilagðist 1
eyðilagðist en 1
leggja lokahönd 2
lokahönd á 2
plötuna sem 1
er væntanleg 1
væntanleg 2009-2010. 1
2009-2010. Platan 1
sem hálfgildings 1
hálfgildings konseptplata 1
konseptplata sem 1
lýsti á 1
hátt þróun 1
þróun skemmtanamenningar 1
skemmtanamenningar Íslendinga 1
úr brennivínsmenningu 1
brennivínsmenningu í 1
í hippamenningu. 1
hippamenningu. Platan 1
lag hennar, 1
hennar, Hail 1
Hail Mary, 1
Mary, tekið 1
á hálftíma. 1
hálftíma. Platan 1
í Rabbeyroad, 1
Rabbeyroad, hljóðveri 1
hljóðveri í 1
eigu Rafns 1
Rafns Jónssonar 1
Jónssonar föður 1
föður tveggja 1
tveggja meðlima 1
meðlima Sign 1
Sign þeirra 1
þeirra Ragnars 1
Ragnars Zolberg 1
Zolberg og 2
og Egils. 1
Egils. Platan 1
ekki gefin 2
en 11. 1
aðstoð utgáfufyrirtækisins 1
utgáfufyrirtækisins New 1
New Renaissance 1
Renaissance Records 1
og Under 2
Under One 1
One Flag. 1
Flag. Platan 1
í Stúdió 1
Stúdió Mána 1
Mána í 1
var upptökustjóri 1
upptökustjóri Guðjón 1
Guðjón Birgir 1
Birgir Jóhannsson. 1
Jóhannsson. Platan 1
af RCA. 1
RCA. Platan 1
úr sölu 1
í Wal 1
Wal Mart-verslunarkeðjunni 1
Mart-verslunarkeðjunni vegna 1
vegna „grófyrða“. 1
„grófyrða“. Platan 1
af Hrím 1
Hrím hf. 1
hf. Platan 1
Platan þótti 2
marka tímamót 2
mörgum skilningi 1
skilningi en 1
henni sannaði 1
sannaði Magnús 1
Magnús sig 1
einn fremsta 1
fremsta laga 1
og textahöfund 1
textahöfund landsins. 1
landsins. Platan 1
þótti taugastrekkjandi 1
taugastrekkjandi og 1
og innilokunarkenndarleg. 1
innilokunarkenndarleg. Plata 1
Plata var 1
steypt undir 1
sumarið. Plata 1
Plata þeirra 2
þeirra Electric 1
Electric Liturgy 1
Liturgy er 1
fyrstu sinnar 2
tegundar. Plata 1
þeirra Make 1
Make a 1
a Joyful 1
Joyful Noise 1
Noise with 1
with Drums 1
Drums and 1
and Guitars 1
Guitars er 1
af kristilegu 1
kristilegu rokksenuni. 1
rokksenuni. Plata 1
Plata þessi 2
sérstök því 1
notað Hammond 1
Hammond orgel 1
orgel í 1
íslenskri plötu 1
plötu ásamt 1
við bergmál 1
bergmál og 1
aðra hljóðeffekta. 1
hljóðeffekta. Plata 1
var öðruvísi 2
þær plötur 1
sem „Rolling 1
Stones” voru 1
voru vanir 2
einkenndist blúsrokki. 1
blúsrokki. Platína 1
Platína er 1
í skilgreiningunni 1
skilgreiningunni á 1
á staðalvetnisskauti. 1
staðalvetnisskauti. Platína 1
Platína og 1
og platínuríkar 1
platínuríkar málmblöndur 1
málmblöndur hafa 2
þekkst í 2
náttúrunni í 2
tíma. Platína, 1
Platína, platínumálmblendi, 1
platínumálmblendi, og 1
og iridín 1
iridín eru 1
sem deigluefni 1
deigluefni til 1
rækta einstaka 1
einstaka kristalla, 1
kristalla, þá 1
sérstaklega oxíð. 1
oxíð. Platini 1
Platini varð 1
forseti Evrópska 1
Evrópska knattspyrnusambandsins 1
knattspyrnusambandsins ( 1
( Platini 1
Platini var 1
frá sambandinu 1
sambandinu vegna 1
vegna hagsmunaárekstra 1
hagsmunaárekstra í 2
starfi. Platon 1
Platon dundaði 1
dundaði sér 2
og skáldskap 1
skáldskap þegar 1
ungur. Platon 1
Platon er 1
hugsuður sögunnar. 1
sögunnar. Platon 1
Platon fjallar 1
ástina einkum 1
í samræðunum 1
samræðunum Samdrykkjunni 1
Samdrykkjunni og 1
og Fædrosi. 1
Fædrosi. Platon 1
Platon heimsótti 1
heimsótti Sikiley 1
Sikiley að 1
kosti þrisvar 1
sinnum eftir 3
stofnaði Akademíuna. 1
Akademíuna. Platon 1
Platon hélt 1
maðurinn endurfæddist 1
endurfæddist í 1
í samsvörun 1
samsvörun við 1
það þekkingarstig 1
þekkingarstig sem 1
sá látni 1
látni hafði 1
hafði náð. 1
náð. Platon 1
Platon lætur 1
lætur Zenon 1
Zenon einnig 1
einnig segja 1
að ritum 1
verja kenningar 1
kenningar Parmenídesar, 1
Parmenídesar, að 1
samið ungur 1
verið stolið 3
stolið og 2
þau gefin 1
óþökk hans. 1
hans. Platon 1
Platon lést 1
árið 347 1
347 f.Kr., 1
f.Kr., áttræður 1
áttræður að 1
aldri. Platon 1
Platon ráðleggur 1
ráðleggur þeim 1
að vingast. 1
vingast. Platon, 1
Platon, rómversk 1
rómversk eftirgerð 1
eftirgerð grískrar 1
grískrar marmarastyttu 1
f.Kr. Platon 2
Platon segir 1
að rit 3
rit Zenons 1
fyrst borist 1
borist til 2
Aþenu þegar 1
þegar Parmenídes 1
Parmenídes og 1
og Zenon 1
Zenon heimsóttu 1
heimsóttu borgina. 1
borgina. Platon, 1
Platon, sem 1
mikilvægasta heimildin, 1
heimildin, notar 1
notar Sókrates 1
Sókrates sem 1
persónu í 2
samræðum sínum 1
hann setur 2
eigin kenningar. 1
kenningar. Platon 1
Platon taldi 2
að efnisheimurinn 1
efnisheimurinn væri 1
væri hverful 1
hverful og 1
léleg eftirlíking 1
eftirlíking af 1
af fullkomnum 1
fullkomnum heimi 1
heimi óhlutbundinna 1
óhlutbundinna frummynda. 1
frummynda. Platon 1
taldi heiminn 1
heiminn byggja 1
á óbreytanlegum 1
óbreytanlegum frummyndum 1
frummyndum sem 1
verða skynjaðar 1
skynjaðar með 1
með skynfærum 1
skynfærum en 1
kanna og 1
skilja með 1
með hugsun. 1
hugsun. Platon 1
Platon þakkar 1
þakkar Arkýtasi 1
Arkýtasi fyrir 1
sér ritgerðir 1
ritgerðir sem 1
síðan lofaðar 1
lofaðar hástert. 1
hástert. Platoon 1
Platoon er 1
talin sýna 1
sýna stríðið 1
stríðið á 2
á raunsærri 1
raunsærri hátt 1
hátt enda 1
á reynlusögu 1
reynlusögu leikstjórans 1
leikstjórans Oliver 1
Oliver Stone 1
Stone og 3
hans upplifun 1
upplifun af 2
af Víetnamstríðinu. 1
Víetnamstríðinu. Play 1
Play hóf 1
selja fyrstu 1
fyrstu flugmiðana 1
flugmiðana í 1
2021. Playstation 1
Playstation 5 1
5 er 1
er arftaki 1
arftaki þessarar 1
þessarar leikjatölvu 1
leikjatölvu og 1
2020. PlayStation 1
PlayStation Home 1
Home er 1
þjónusta fyrir 1
fyrir samfélag 1
samfélag notenda 1
notenda Playstation 1
Playstation tölva. 1
tölva. Plesiosauria) 1
Plesiosauria) voru 1
voru stór, 1
stór, höfuðsmátt 1
höfuðsmátt sjávarskriðdýr 1
sjávarskriðdýr með 1
fjögur bægsli. 1
bægsli. P.L. 1
P.L. Henderson, 1
Henderson, sem 1
keypt Höltersbæjarlóð, 1
Höltersbæjarlóð, fékk 1
reisa stórhýsi 1
stórhýsi á 1
lóðinni. Plinius 1
Plinius og 1
og Trajanus 1
Trajanus voru 1
voru umburðarlyndir 1
umburðarlyndir gagnvart 1
mönnum. Plinius 1
Plinius starfaði 2
flestum sviðum 1
sviðum stjórnsýslunnar 1
stjórnsýslunnar á 1
tíma. Plinius 1
í dómskerfi 1
dómskerfi Rómar, 1
Rómar, einkum 1
í alþýðudómstólum, 1
alþýðudómstólum, sem 1
um erfðamál. 1
erfðamál. PLO 1
PLO brást 1
brást þá 2
með sprengjuárásum 1
sprengjuárásum gegn 1
Ísrael. Plógar 1
Plógar eru 1
niður jarðstrengi, 1
jarðstrengi, og 1
og sæstrengi, 1
sæstrengi, þegar 1
þegar leggja 1
á lagnir 1
lagnir í 1
jörðu. Plóma 1
Plóma (fræðiheiti 1
(fræðiheiti Prunus 1
Prunus prunus) 1
prunus) eru 1
lítil aldin 1
aldin af 1
af ferskjuætt 1
ferskjuætt (Prunus). 1
(Prunus). Plómur 1
Plómur fást 1
fást einnig 1
einnig niðursoðnar, 1
niðursoðnar, svo 1
og þurrkaðar 2
þurrkaðar (sveskjur). 1
(sveskjur). Plöntufjölskylda 1
Plöntufjölskylda í 1
röð silfur 1
silfur trjálíkra 1
trjálíkra (Proteales). 1
(Proteales). Plöntuhóparnir 1
Plöntuhóparnir eru 1
frekar smáir 1
smáir og 1
bara örfáum 1
örfáum einstaklingum. 1
einstaklingum. Plöntunni 1
Plöntunni var 1
síðar gefið 1
gefið fræðiheitið, 1
fræðiheitið, Lewisia 1
Lewisia rediviva, 1
rediviva, af 1
af Frederick 1
Frederick Traugott 1
Traugott Pursh. 1
Pursh. Plöntu- 1
Plöntu- og 1
og dýrategundir 1
dýrategundir eru 2
eftir landshlutum, 1
landshlutum, vegna 1
mismunandi loftslags 1
loftslags á 2
milli norður-, 1
norður-, vestur- 1
suðurhluta Finnlands. 1
Finnlands. Plöntur 1
Plöntur af 3
af hitabeltisgresjum 1
hitabeltisgresjum eru 1
t.d. Plöntur 1
af lápmosaætt 2
lápmosaætt eru 1
breytilegar og 1
og einkennin 1
ekki tæmandi 2
tæmandi fyrir 1
allar tegundi 1
tegundi lápmosaættar. 1
lápmosaættar. Plöntur 1
lápmosaætt geta 1
verið jarðlægar 1
jarðlægar eða 1
eða uppréttar 1
uppréttar og 2
stærðum. Plöntur, 1
Plöntur, ávextir 1
ávextir og 2
af hryggleysingjum. 1
hryggleysingjum. Plöntur 1
Plöntur fjallagambra 1
fjallagambra eru 1
eru einkynja 1
fundist með 1
með gróhirslum 1
gróhirslum á 1
Íslandi. Plöntur 1
Plöntur geta 2
geta dreift 1
dreift fræjum 1
fræjum sínum 1
tvennan hátt: 1
hátt: í 1
rúmi og 1
tíma. Plöntur 1
ekki bundið 1
bundið nitur 1
nitur sjálfar, 1
sjálfar, en 1
margar plöntutegundir 1
plöntutegundir eru 1
í samlífi 1
með niturbindandi 1
niturbindandi örverum. 1
örverum. Plöntur 1
Plöntur með 1
með engumblómum, 1
engumblómum, eingöngu 1
eingöngu æxlilaukum 1
æxlilaukum eru 1
stundum skráðar 2
skráðar sem 4
sem afbrigðið: 1
afbrigðið: Allium 1
Allium vineale 2
vineale var. 1
var. Plönturnar 1
Plönturnar blómstra 1
blómstra aðallega 1
með blómin 1
blómin í 1
í sveip 1
sveip (sjaldan 1
(sjaldan stök) 1
stök) á 1
á blaðlausum 1
blaðlausum stönglum 1
úr blaðhvirfingu, 1
blaðhvirfingu, blöðin 1
aflöng heil; 1
heil; blómin 1
blómin geta 1
af næstum 1
er. Plönturnar 1
Plönturnar eru 3
eru einkynja, 1
einkynja, annaðhvort 1
annaðhvort karlkyns 1
karlkyns eða 1
eða kvenkyns. 1
kvenkyns. Plönturnar 1
eru fæða 1
fæða plöntuætanna 1
plöntuætanna og 1
á plöntuætunum 1
plöntuætunum og 1
öðrum dýrum. 3
dýrum. Plönturnar 1
yfirleitt góðar 1
góðar sem 1
sem þekjuplöntur. 1
þekjuplöntur. Plönturnar 1
Plönturnar éta 1
éta hins 1
hins vega 1
neitt en 2
þurfa engu 1
síður næringu 1
næringu eins 1
lífverur og 2
og hana 3
hana fá 1
framleiða sjálfar 1
sjálfar næringu. 1
næringu. Plönturnar 1
Plönturnar hafa 1
yfirleitt kröftuga 1
kröftuga stöngla, 1
stöngla, en 1
með þunga 1
þunga blómskipun 1
blómskipun gætu 1
gætu þurf 1
þurf stuðning. 1
stuðning. Plönturnar 1
Plönturnar yrðu 1
yrðu síðan 1
síðan afhendar 1
afhendar samkvæmt 1
samningum til 1
til skógræktarfélaga 1
skógræktarfélaga og 1
annarra aðila 1
um gróðursetningu. 1
gróðursetningu. Plöntur 1
Plöntur nota 1
nota koldíoxíð 1
koldíoxíð til 1
til ljóstillífunar. 1
ljóstillífunar. Plönturör 1
Plönturör eru 1
vegar dýrari 1
dýrari í 1
í innkaupum 1
innkaupum en 1
hefðbundnir plöntustafir. 1
plöntustafir. Plöntustafur 1
Plöntustafur er 1
með spíss 1
spíss á 1
neðri enda 1
sem stungið 1
stungið er 1
móta holu 1
holu sem 2
sem planta 2
planta er 2
sett í. 1
í. Síðan 1
Síðan þarf 1
þjappa að 1
að plöntu 1
plöntu með 1
með fótum. 1
fótum. Plöntusvif 1
Plöntusvif innihalda 1
af omega-3 2
omega-3 fitusýrum 2
fitusýrum en 1
helmingur þyngdar 1
þyngdar þeirra. 2
þeirra. Plöntuvöxtur 1
Plöntuvöxtur eykst 1
einnig ef 1
ef lífkolum 1
lífkolum er 1
í jarðveg 1
ef jarðvegur 1
er ófrjór 1
ófrjór og 1
og súr. 1
súr. Plötufyrirtækið 1
Plötufyrirtækið þeirra, 1
þeirra, Crysalis 1
Crysalis records, 1
records, hvatti 1
hvatti þá 3
þá hvorki 1
né styrkti 1
styrkti til 1
viðstaddir þannig 1
að Alice 2
Alice Cooper 1
Cooper sem 1
hátíðinni tók 1
verðlaununum. Plötufyrirtækin 1
Plötufyrirtækin urðu 1
urðu stærri 1
og peningarnir 1
peningarnir streymdu 1
streymdu inn. 1
inn. Plötumerki 1
Plötumerki eða 1
eða eyrnamerki 1
eyrnamerki er 1
er plast- 1
plast- eða 1
eða álmerki 1
álmerki sem 1
eyru búfjár 1
búfjár til 1
aðgreina það 1
sanna eignarrétt. 1
eignarrétt. Plötumiðar 1
Plötumiðar voru 1
voru grænir 1
grænir á 1
plötunni sem 1
um léttklassísk 1
léttklassísk lög 1
lög væri 1
ræða. Plötunni 1
Plötunni er 1
er fylgt 1
eftir frá 2
frá upptöku 1
upptöku til 1
á fóninn. 1
fóninn. Plötunni 1
Plötunni fylgdi 1
fylgdi vinsæla 1
vinsæla smaskífan 1
smaskífan „If 1
„If You 1
You Love 1
Love Somebody 1
Somebody Set 1
Set Them 1
Them Free“ 1
Free“ og 1
vinsælt lag 1
lag „Another 1
„Another Day“. 1
Day“. Plötur 1
Plötur Íslenzkra 1
tóna eru 1
mjög fjölbreyttar, 1
fjölbreyttar, enda 1
hafði Tage 1
Tage sjálfur 1
sjálfur breiðan 1
breiðan tónlistarsmekk 1
tónlistarsmekk og 1
í tónlistarnámi 1
tónlistarnámi í 1
ár. Plötur 1
Plötur Kings 1
Kings héldu 1
að toppa 1
toppa vinsældalista 1
vinsældalista allt 1
1964 þegar 1
þegar breskar 1
breskar popphljómsveitir 1
popphljómsveitir hófu 1
innreið sína. 1
sína. Plöturnar 1
Plöturnar A( 1
A( sem 1
vera sólóplata 1
sólóplata Andersons) 1
Andersons) og 1
Under Wraps 1
Wraps einkenndust 1
einkenndust sérstaklega 1
sérstaklega af 2
því. Plöturnar 1
Plöturnar Master 1
Master of 1
Reality og 1
Sabbath Vol.4 1
Vol.4 eru 1
oft kenndar 1
kenndar við 4
við uppruna 2
uppruna stóner-rokksins. 1
stóner-rokksins. Plöturnar 1
Plöturnar the 1
the Room 1
Room (2012) 1
og Bridges 1
Bridges (2015) 1
(2015) innihéldu 1
innihéldu einungis 1
einungis lög 1
ensku. Plötur 1
Plötur sveitarinnar 1
af Rough 1
Rough Trade 1
Trade Records. 1
Records. Plötur 1
Plötur þeirra 1
þeirra (Þrjár 1
(Þrjár smáskífur 1
ein breiðskífa) 1
breiðskífa) eru 1
allar taldar 1
taldar hornsteinar 1
hornsteinar í 1
sögu harðkjarnapönks, 1
harðkjarnapönks, bæði 1
fyrir hugmyndaríkar 1
hugmyndaríkar og 1
góðar lagasmíðar, 1
lagasmíðar, og 1
og furðu 1
furðu vandaða 1
vandaða texta. 1
texta. Plötusnúðar 1
Plötusnúðar nefna 1
nefna plötuspilarann 1
plötuspilarann oft 1
einfaldlega SL 1
SL eða 1
eða SL-inn. 1
SL-inn. Plötutíðindi 1
Plötutíðindi 10. 1
16. nóvember, 1
nóvember, skoðað 1
skoðað 17. 1
2012. PL/SQL 1
PL/SQL er 2
er forritunarmál 2
er fylgir 1
fylgir Oracle 1
Oracle gagnagrunnum. 1
gagnagrunnum. Plús- 1
Plús- og 1
og mínusjónirnar 1
mínusjónirnar laðast 1
laðast hvor 1
hvor að 1
annarri með 1
með rafstöðukrafti. 1
rafstöðukrafti. Plútarkos, 1
Plútarkos, Lýkúrgos 1
Lýkúrgos 30. 1
30. Heimildir 1
Heimildir greinir 1
hann lést; 1
lést; segja 1
segja sumar 1
sumar að 1
hafi andast 2
andast sjötugur 1
sjötugur en 1
aðrar að 2
andast eftir 1
eftir 366 1
366 f.Kr. 1
f.Kr. Díodóros 1
Díodóros Sikileyingur, 1
Sikileyingur, XV. 1
XV. Plútó 1
Plútó er 1
er hundur 1
hundur af 1
af blönduðu 2
blönduðu kyni. 1
kyni. Plútó 1
Plútó fylgir 1
fylgir á 1
bóginn eins 1
önnur plútóstirni 1
plútóstirni sporbaugi 1
sporbaugi sem 1
jafn miðskakkur 1
miðskakkur og 1
jafn hallandi, 1
hallandi, miðað 1
við sporbauga 1
sporbauga reikistjarnanna, 1
reikistjarnanna, og 1
fyrir sporbaug 1
sporbaug Neptúnusar 1
Neptúnusar án 1
á árekstri 1
árekstri vegna 1
vegna brautahermunar. 1
brautahermunar. Plymouth 1
Plymouth liggur 1
ósa ánna 1
ánna Plym 1
Plym í 1
og Tamar 1
Tamar í 1
vestri, þar 1
í Plymouth-sund. 1
Plymouth-sund. PMID:16846527 1
PMID:16846527 Jórunn 1
stórum rannsóknum 1
á sjúkdómsáhrifum 1
sjúkdómsáhrifum stökkbreytinga 1
stökkbreytinga í 1
í p53 1
p53 geni 1
geni og 1
og óstöðugleika 1
óstöðugleika erfðaefnisins. 1
erfðaefnisins. Pneumatic 1
Pneumatic Tyre 1
Tyre varð 1
síðar Dunlop 1
Dunlop Rubber 1
Rubber og 1
og Dunlop 1
Dunlop Tyres. 1
Tyres. Podocarpus 1
Podocarpus celatus 1
celatus er 1
frá frumskógum 1
frumskógum Amasón 1
Amasón ( 1
( Podocarpus 1
Podocarpus matudae 1
matudae er 1
frá mið-Ameríku 1
mið-Ameríku og 1
Mexíkó. Podocarpus 1
Podocarpus pilgeri 1
pilgeri er 1
frá Suðaustur-Asíu. 1
Suðaustur-Asíu. Poecilia 1
Poecilia formosa 1
formosa er 1
sem fjölgar 3
sér án 1
án eiginlegrar 1
eiginlegrar frjóvgunar, 1
frjóvgunar, það 1
það er; 2
er; þrátt 1
að kvendýrin 2
kvendýrin þurfi 1
með körlum, 1
körlum, þá 1
þá leggja 2
til erfðaefni 1
erfðaefni því 1
orðin tvílitna 1
tvílitna (nema 1
í undantekningartilfellum). 1
undantekningartilfellum). Poecilia 1
Poecilia hondurensis 1
hondurensis er 1
af Poeser, 1
Poeser, 2011. 1
2011. Poecilia 1
Poecilia sulphuraria 1
sulphuraria hefur 1
hefur greinilega 1
greinilega þróað 1
sér þol 1
þol gegn 3
þessu eitraðu 1
eitraðu umhverfi. 1
umhverfi. Poecilia 1
Poecilia teresae 1
teresae er 1
af Greenfield, 1
Greenfield, 1990. 1
1990. Poecilia 1
Poecilia waiapi 1
waiapi er 1
af Bragança, 1
Bragança, Costa 1
Costa & 1
& Gama, 1
Gama, 2012. 1
2012. Pogba 1
Pogba fagnar 1
fagnar heimsmeistaratitlinum 1
bróður. Pogba 1
Pogba þótti 1
þótti efnilegur 1
efnilegur unglingur 1
unglingur og 1
United árið 1
fékk lítil 1
lítil tækifæri. 1
tækifæri. Poher 1
Poher hafði 1
forsetakosningunum gegn 1
gegn Pompidou 1
Pompidou árið 1
1969 en 1
kosninganna. Poher 1
Poher var 1
flokknum Mouvement 1
Mouvement républicain 1
républicain populaire 1
populaire eða 1
eða MRP. 1
MRP. Po 1
Po Hnit 1
Hnit bjó 1
yfir miklu 1
miklu bókasafni, 1
bókasafni, þar 1
finna mátti 2
mátti fjölda 1
bandaríska höfunda. 1
höfunda. Poincaré 1
Poincaré neitaði 2
að vígbúnaðurinn 1
vígbúnaðurinn jafngilti 1
jafngilti stríðsyfirlýsingu 1
stríðsyfirlýsingu og 1
væri aðallega 1
aðallega diplómatísks 1
diplómatísks eðlis, 1
eðlis, til 1
veita Rússum 1
Bretum fullvissu 1
fullvissu um 1
stuðning Frakka. 1
Frakka. Poincaré 1
Poincaré og 1
og Clemenceau 1
Clemenceau höfðu 1
en Poincaré 1
Poincaré sá 1
sá þó 1
og dáðist 1
dáðist að 1
að festu 1
festu og 1
fari Clemenceau. 1
Clemenceau. Point 1
Point Pelee 1
Pelee er 1
syðsti punktur 1
punktur Kanada, 1
Kanada, þar 1
þjóðgarður með 1
sama nafni; 1
nafni; Point 1
Point Pelee-þjóðgarðurinn. 1
Pelee-þjóðgarðurinn. Poisson-dreifing, 1
Poisson-dreifing, nefnd 1
franska stærðfræðingnum 1
stærðfræðingnum Siméon 1
Siméon Denis 1
Denis Poisson, 1
Poisson, er 1
er stakræn 1
stakræn líkindadreifing 1
líkindadreifing sem 1
um líkur 1
fjöldi hendinga 1
hendinga gerist 1
ákveðnu bili 1
bili í 1
í tíma/rúmi, 1
tíma/rúmi, ef 1
hafa þekkta 1
þekkta meðaltíðni 1
meðaltíðni og 1
eru óháðar 1
óháðar fyrri 1
fyrri tilvikum. 1
tilvikum. Pokadýr 1
Pokadýr eru 1
með poka 2
poka undir 1
bera unga 1
unga sína 1
í uns 1
uns þeir 1
orðnir fullburða 1
fullburða (sbr. 1
(sbr. t.d. 1
t.d. Pókahontas 1
Pókahontas 2: 1
2: Ferðin 1
Nýja Heimsins 1
Heimsins ( 1
( Pokarnir 1
Pokarnir eru 1
síðan settir 1
og geymist 1
geymist þar 1
land. Pokar 1
Pokar þessir 1
við smásteina. 1
smásteina. Pokémonarnir 1
Pokémonarnir sjálfir 1
eru verur 1
líkjast ýmsum 1
ýmsum raunverulegum 1
raunverulegum dýrum. 1
dýrum. Pokinn 1
Pokinn er 1
yfirleitt hafður 1
miðju kóngulóarvefsins 1
kóngulóarvefsins hjá 1
hjá tilvonandi 1
tilvonandi móður. 1
móður. Polandball 1
Polandball hófst 1
í Ágúst 1
Ágúst 2009 1
milli pólskra 1
pólskra netnotenda 1
netnotenda og 1
annara netnotenda 1
netnotenda á 1
á drawball.com. 1
drawball.com. Vefsíðan 1
Vefsíðan leyfir 1
leyfir netnotendum 1
netnotendum að 1
teikna hvað 1
þá langar 1
teikna yfir 2
verk annara. 1
annara. Polanski 1
Polanski hefur 1
fjölda kvikmynda 2
er margverðlaunaður 1
margverðlaunaður leikstjóri. 1
leikstjóri. Pólátan 1
Pólátan finnst, 1
finnst, líkt 1
flest svifdýr, 1
svifdýr, ofarlega 1
á miðsævinu 1
miðsævinu eða 1
um 50-500m 1
50-500m dýpi. 1
dýpi. Pólátan 1
Pólátan notar 1
notar fálmara 1
fálmara og 2
og munnlimi 1
munnlimi til 1
að sía 3
sjónum. Pólátan 1
Pólátan safnar 1
safnar fitubirgðum 1
fitubirgðum yfir 1
sem vetrarforða, 1
vetrarforða, en 1
en fæðuframboð 1
fæðuframboð er 1
að vetri. 4
vetri. Policapa 1
Policapa neitaði 1
fyrir skotliðinu 1
skotliðinu og 1
og öskraði: 1
öskraði: „Ég 1
hef nægilega 1
nægilega dirfsku 1
dirfsku til 1
þola þennan 1
þennan dauða 1
og þúsund 1
viðbót. Policarpa 1
Policarpa komst 1
borgina ásamt 1
ásamt Bibiano 1
Bibiano bróður 1
með fölsuðum 1
fölsuðum skilríkjum 1
skilríkjum og 1
með meðmælabréfum 1
meðmælabréfum frá 1
frá byltingarleiðtogunum 1
byltingarleiðtogunum Ambrosio 1
Ambrosio Almeyda 1
Almeyda og 1
og José 1
José Rodríguez. 1
Rodríguez. Policarpa 1
Policarpa Salavarrieta 1
Salavarrieta og 1
bæði handtekin 1
handtekin á 2
heimili Andreu 1
Andreu Ricaurte 1
Ricaurte y 1
y Lozano 1
Lozano og 1
háskóla borgarinnar, 1
bráðabirgða. Policarpa 1
Policarpa var 1
fyrir spænsku 1
spænsku stríðsnefndina 1
stríðsnefndina og 1
og dæmd 3
til aftöku 1
aftöku fyrir 1
framan skotsveit 1
skotsveit þann 1
nóvember 1817 1
1817 ásamt 1
ásamt Alejo 1
Alejo og 1
sex öðrum. 1
öðrum. Polisario 1
Polisario hélt 1
hélt yfirráðum 1
yfir Bir 1
Bir Lehlou 1
Lehlou þar 1
að tímabundna 1
tímabundna höfuðborgin 1
höfuðborgin var 1
til Tifariti. 1
Tifariti. Polisario 1
Polisario lítur 1
héruð séu 1
séu hernumin. 1
hernumin. Pólitíska 1
Pólitíska ábyrgðin 1
ábyrgðin felst 1
að ráðherra 2
ráðherra verður 1
hafa traust 1
traust meirihluta 1
þingmanna ellegar 1
ellegar getur 1
getur Alþingi 1
samþykkt vantrauststillögu 1
gegn ráðherranum 1
ráðherranum og 1
neyðist þá 1
þá ráðherra 1
ráðherra til 2
sér. Pólitísk 1
Pólitísk afleiðing 1
afleiðing var 1
að Zhao 1
talinn næsti 2
næsti arftaki 2
arftaki Deng 2
að völdum, 1
völdum, dvaldi 1
2005. Pólitísk 1
Pólitísk gildi 1
gildi skjala 1
skjala og 1
og sannleiksgildi 1
verða gerð 1
gerð þúsundum 1
þúsundum ljós." 1
ljós." Pólítiskt 1
Pólítiskt kort 1
af Kasmír. 1
Kasmír. Pólitískt 1
Pólitískt og 1
og hugmyndafræðilegt 1
hugmyndafræðilegt starf, 1
starf, ásamt 1
vera talinn 1
til „byltingahetjanna“ 1
„byltingahetjanna“ sem 1
í „göngunni 1
„göngunni miklu“, 1
miklu“, gerði 1
gerði Deng 1
Deng kleift 1
æðri valda, 1
valda, eftir 1
sigur kommúnista 1
á þjóðernissinnum 1
þjóðernissinnum og 1
Kína. Pólitískur 1
Pólitískur stuðningur 1
við Sihanouk 1
Sihanouk innanlands 1
sjöunda áratugsins 1
orðin takmarkaður. 1
takmarkaður. Pólitísk 1
Pólitísk völd 1
þó lítil. 1
lítil. Polk 1
Polk málaði 1
málaði þessa 1
þessa árás 1
landsvæði Bandaríkjanna 1
bað bandaríska 1
stríði. Polk 1
Polk vissi 1
tryggja innlimun 1
innlimun sína 1
á Texas 1
lofað kjósendum 1
kjósendum sínum 1
við Kyrrahaf 1
Kyrrahaf væri 1
væri stríð 1
við Mexíkó 1
Mexíkó óhjákvæmilegt. 1
óhjákvæmilegt. Pollapönk 1
Pollapönk er 1
plötur. Póllinn 1
Póllinn hf. 1
Ísafirði var 1
var rafverktaki 1
rafverktaki við 1
við ljósa- 1
ljósa- og 1
og dyrabúnað. 1
dyrabúnað. Pollurinn 1
Pollurinn er 1
raun þrískiptur, 1
þrískiptur, tveir 1
tveir setpottar 1
setpottar og 1
einn nokkru 1
nokkru dýpri. 1
dýpri. Pollux 1
Pollux harmaði 1
harmaði bróður 1
bað Seif 1
Seif um 1
gætu deilt 1
deilt ódauðleikanum. 1
ódauðleikanum. Pollýanna 1
Pollýanna kom 1
þýðingu Freysteins 1
Freysteins Gunnarssonar 1
Gunnarssonar árið 1
endurútgefin nokkrum 1
sinnum síðan. 2
síðan. Polly 1
Polly móðgast 1
móðgast þegar 1
að Reuben 1
Reuben hefur 1
sett samband 1
þeirra inn 1
í áhættumæli 1
áhættumæli og 1
fyrir bænir 1
bænir Reuben 1
Reuben og 1
og staðfestu 1
staðfestu fyrir 1
valið hana, 1
hana, hafnar 1
hafnar Polly 1
Polly honum 1
og boði 1
hans. Polonius, 1
Polonius, sem 1
á hleri 1
hleri á 1
við veggtjald, 1
veggtjald, gefur 1
og Hamlet 1
sé Claudius 1
Claudius styngur 1
styngur af 1
af stjórnleysi 1
stjórnleysi í 1
í veggtjaldið 1
veggtjaldið og 1
drepur Polonius. 1
Polonius. Pol 1
Pot var 1
af sæmilega 1
sæmilega vel 1
vel stæðu 1
stæðu fólki 1
fólki kominn, 1
kominn, og 1
af kambódískum 1
kambódískum og 1
og kínverskum 2
kínverskum ættum, 1
ættum, í 1
Kambódíu, sem 1
nýlenda. Pólska 1
Pólska þingið 1
þingið skiptist 1
deild (öldungadeild) 1
(öldungadeild) sem 1
kallast Senat 1
Senat og 1
heitir Sejm. 1
Sejm. Pólskir 1
Pólskir og 1
og filipeyskir 1
filipeyskir innflytjendur 1
innflytjendur eru 1
margir kaþólskir. 1
kaþólskir. Pólsk 1
Pólsk matargerð 1
matargerð hefur 1
vegna breytilegra 1
breytilegra aðstæðna 1
landinu. Pólsk-rússneska 1
Pólsk-rússneska stríðinu 1
stríðinu 1831 1
1831 lauk 1
ósigri Pólverja 1
Pólverja og 1
og sjálfstæði 2
sjálfstæði konungsríkisins 2
konungsríkisins var 1
var afnumið. 2
afnumið. Póltíkin, 1
Póltíkin, árásargirndin 1
árásargirndin og 1
og hraðinn 1
hraðinn var 1
síðan tekinn 2
frá harðkjarna 1
harðkjarna og 1
og crust 1
crust pönki. 1
pönki. Pólverjar 1
Pólverjar duttu 1
voru neðstir 2
sínum riðli. 1
riðli. Pólverjar 1
Pólverjar fóru 1
riðlinum. Pólverjar 1
Pólverjar höfðu 1
höfðu 400 1
400 flugvélar 2
flugvélar sem 1
engum notum, 1
notum, 500 1
500 skriðdreka, 1
skriðdreka, eina 1
milljón hermanna 1
og 2800 1
2800 byssur. 1
byssur. Pólverjar 1
Pólverjar hrepptu 1
hrepptu bronsverðlaunin 1
bronsverðlaunin á 1
sögunni, mörk 1
skoruð frá 1
frá 40. 1
40. til 1
til 46. 1
mínútu. Pólverjarnir 1
Pólverjarnir tóku 1
og teiknuðu 1
teiknuðu pólska 1
pólska fánann 1
boltann með 1
orðinu " 1
" Pólverjar 1
Pólverjar og 1
og Brasilíumenn 1
Brasilíumenn stilla 1
sinn. Pólverjar 1
Pólverjar unnu 1
sína. Pólverjum 1
Pólverjum tókst 1
í bronsverðlaun 1
bronsverðlaun á 2
1974. Pólýdórus 1
Pólýdórus Príamusson 1
Príamusson kallar 1
Eneasar úr 1
í Þrakíu. 1
Þrakíu. Poly 1
Poly er 1
virtur bæði 1
fyrir akademísku 1
akademísku og 1
og íþróttamannslegu 1
íþróttamannslegu hliðar 1
hliðar skólans. 1
skólans. Pólýester 1
Pólýester er 2
gott íblöndunarefni. 1
íblöndunarefni. Pólýester 1
mjög slitsterkt, 1
slitsterkt, hefur 1
góðan togstyrk 1
togstyrk og 1
vel teygingar 1
teygingar og 1
og endurteknar 1
endurteknar beygingar. 1
beygingar. Pólýfónfélagið 1
Pólýfónfélagið gaf 1
plötur kórsins 1
kórsins frá 1
2006. Pólýfónfélagið 1
Pólýfónfélagið gefur 1
gefur diskinn 1
diskinn út 2
Guðmundar Guðbrandssonar. 1
Guðbrandssonar. Pólýfónfélagið 1
Pólýfónfélagið hefur 1
síðan staðið 2
upptökum sem 1
með kórnum. 1
kórnum. Pólýfónkórinn 1
Pólýfónkórinn ásamt 1
ásamt Hamrahlíðarkórnum, 1
Hamrahlíðarkórnum, Kór 1
Kór Öldutúnsskóla 1
Öldutúnsskóla og 1
tveimur kammerhljómsveitum 1
kammerhljómsveitum við 1
við heildarflutning 1
heildarflutning Mattheusarpassíu 1
Háskólabíói 1982. 1
1982. Pólýfónkórinn 1
Pólýfónkórinn á 1
á söngferð 1
söngferð í 1
Bretlandi, árið 1
1961. Pólýfónkórinn, 1
og einsöngvarar 1
einsöngvarar á 1
apríl 1977. 1
1977. Polypodium 1
Polypodium vulgare 1
vulgare er 1
er fjöllitna 1
fjöllitna tegund, 1
tegund, sem 1
tvöföldun litninga 1
litninga hjá 1
hjá ófrjóum 1
ófrjóum tvílitna 1
tvílitna blendingi 1
blendingi á 1
tveggja tegunda 1
Evrópu. Pólýpórenísk 1
Pólýpórenísk sýra 1
sýra sem 1
í hattinum, 1
hattinum, er 1
er eitruð 2
eitruð sníkjudýrinu 1
sníkjudýrinu Trichuris 1
Trichuris trichura. 1
trichura. Pómorar 1
Pómorar höfðu 1
áður notað 1
notað siglingaleið 1
siglingaleið sem 1
að ósum 1
ósum Jenisejfljóts. 1
Jenisejfljóts. Pompadour 1
Pompadour nýtti 1
halda hátíðir 1
og listasýningar 1
listasýningar og 1
og fegraði 1
fegraði frönsku 1
frönsku hirðina. 1
hirðina. Pompeiusi 1
Pompeiusi tókst 1
sigra Miþridates 1
Miþridates endanlega 1
endanlega en 1
veikti stöðu 1
hans mikið 1
síðar framdi 1
framdi konungurinn 1
konungurinn sjálfsmorð. 1
sjálfsmorð. Pong 1
Pong kom 1
markaðinn árið 2
var heimilisúgáfa 1
heimilisúgáfa af 1
af Pong 1
Pong spilakassanum 1
spilakassanum sem 1
1972. Pönkhljómsveitin 1
Pönkhljómsveitin Joyside 1
Joyside samanstendur 1
af Xiao 1
Xiao Hong, 1
Hong, Liu 1
Liu Hao, 1
Hao, Guan 1
Guan Zheng 1
Zheng og 1
Brian Yuan 1
Yuan hafa 1
starfandi síðan 1
2001. Pönkið 1
Pönkið þótti 1
of róttækt, 1
róttækt, gróft 1
gróft og 3
og fráhrindandi 1
fráhrindandi Dougan, 1
Dougan, John. 1
John. Pönnukakan 1
Pönnukakan er 1
síðan „flamberuð“ 1
„flamberuð“ svo 1
svo sykurinn 1
sykurinn karamelliserist 1
karamelliserist að 1
á borð. 1
borð. Pönnukökubakstur 1
Pönnukökubakstur á 1
þremur pönnum 1
pönnum í 1
einu. Pönnukökur 1
Pönnukökur eru 1
oftast bakaðar 1
bakaðar á 1
á pönnu, 2
pönnu, annaðhvort 1
á skaftpönnu 1
skaftpönnu eða 1
eða frístandandi 1
frístandandi rafmagnspönnu. 1
rafmagnspönnu. Pöntunarfélag 1
Pöntunarfélag var 1
á Langanesi 1
Langanesi 1895 1
hafði aðstöðu 2
aðstöðu á 1
Þórshöfn og 2
og 1897 1
1897 reisti 1
reisti verslun 1
verslun Ørum 1
verslunarhús á 1
staðnum. Popper 1
Popper gekk 1
og fullyrti 1
að tilgáta 1
tilgáta sem 1
gefur ekki 1
ekki færi 1
vera prófuð 1
prófuð með 1
með athugunum 2
athugunum eða 1
eða tilraunum 1
tilraunum sé 1
sé óvísindaleg. 1
óvísindaleg. Popper 1
Popper hélt 1
vísindamenn hlytu 1
hlytu þess 1
kasta fram 1
fram djarflegum 1
djarflegum tilgátum, 1
tilgátum, jafnvel 1
jafnvel hugdettum, 1
hugdettum, og 1
reyna síðan 1
hrekja þær. 1
þær. Poppland 1
Poppland valdi 1
valdi plötuna, 1
plötuna, Congratulations, 1
Congratulations, sem 1
sem erlenda 1
erlenda plötu 1
plötu vikunnar, 1
vikunnar, þann 1
þriðja maí 1
2010. Poppoli 1
Poppoli Pictures 2
Pictures og 2
og Kukl 1
Kukl ehf. 2
ehf. starfa 1
framleiðslu kvikmyndarinnar. 1
kvikmyndarinnar. Popp 1
Popp Pönk 2
Pönk einkennist 1
einföldum hljómasamsetningum, 1
hljómasamsetningum, hröðum 1
hröðum takti, 1
takti, poppuðum 1
poppuðum melódíum 1
melódíum og 1
og háværum 1
háværum gítörum. 1
gítörum. Popp 1
Pönk er 1
tónlistarstefna frá 1
náði hve 1
hve mestum 1
mestum vinældum 1
vinældum á 1
áratugnum. Popp-, 1
Popp-, R&B- 1
R&B- og 1
danstónlist eru 1
þó alsráðandi 1
alsráðandi meðal 1
meðal þessara 1
þessara banda 1
banda í 1
síðustu 20 1
ára. Populus 1
Populus bolleana) 1
bolleana) er 1
í almenningsgörðum. 1
almenningsgörðum. Populus 1
Populus ilicifolia 1
ilicifolia verður 1
1.5 metra. 1
metra. Pörin 1
Pörin hittast 1
hittast síðan 1
stað ári 1
upp hraukinn 1
hraukinn og 1
áður. Pörin 1
Pörin koma 1
varpstöðvar þó 1
þau hittist 1
hittist ekki 1
varptímans og 1
slóðum. Pörin 1
Pörin myndast 1
myndast snemma 1
snemma veturs. 1
veturs. Pori 1
Pori (sænska: 1
(sænska: Björneborg) 1
Björneborg) er 1
vestur- Pornogrind 1
Pornogrind er 1
kynna, grindcore 1
grindcore sem 1
sem einblínir 1
á grófar 1
grófar klám 1
klám fantasíur. 1
fantasíur. Pórósjenkó 1
Pórósjenkó hlaut 1
25 prósent 1
atkvæða. Porter 1
Porter átti 1
við Anne 1
Anne Schilling, 1
Schilling, og 1
kenndi eiginmaður 1
hennar Porter 1
Porter um 1
það kviknaði 1
í næturklúbbnum 1
næturklúbbnum hans. 1
hans. Port-hlutinn 1
Port-hlutinn segir 1
hvaða porti 1
porti skuli 1
skuli reyna 1
að tengjast. 1
tengjast. Portin 1
Portin er 1
orðin fjögur. 1
fjögur. Portland 1
Portland bar 1
alla mögulega 2
mögulega aðalstitla 1
aðalstitla í 1
breska aðalskerfinu: 1
aðalskerfinu: Hann 1
var hertogi, 1
hertogi, markgreifi, 1
markgreifi, jarl, 1
jarl, vísigreifi 1
vísigreifi og 1
og barón. 1
barón. Portland 1
Portland er 1
kölluð „rósaborgin“, 1
„rósaborgin“, vegna 1
fjölda rósagarða 1
rósagarða í 1
borginni. Portland-sement 1
Portland-sement er 1
sementi sem 1
notkun. Portland-sement 1
Portland-sement var 1
steinsteypu í 1
um 1840. 1
1840. Port 1
Port númerið 1
númerið er 1
16 bita 1
bita tala 1
tala sem 1
að portnúmer 1
portnúmer geta 1
til 65.535. 1
65.535. Portnúmer 1
Portnúmer móttakanda 1
móttakanda verður 1
að stýrikerfi 1
stýrikerfi vélar 1
vélar þeirrar 1
sem móttekur 1
móttekur viti 1
viti hvert 2
hvert skal 1
skal skila 1
skila pakkanum. 1
pakkanum. Portnúmer 1
Portnúmer sendanda 1
sendanda þarf 1
stilla en 1
stillt er 1
venjulega miðað 1
það bendi 1
bendi á 2
það port 1
port sem 1
sem sendandi 1
sendandi býst 1
við svari 1
svari á. 1
á. Einnig 1
stilla það 1
sem 0 1
sé búist 1
við svari. 1
svari. Porto 1
Porto Novo 1
Novo er 1
borg Benín. 1
Benín. Porto, 1
Porto, önnur 1
borg landsins, 1
landsins, dregur 1
ferðamönnum. Portrettmyndirnar 1
Portrettmyndirnar tvær 1
tvær eru 1
meðal örfárra 1
örfárra frumteikninga 1
frumteikninga sem 1
íslenskum konum 1
öld. Portúgalar 1
Portúgalar stofnuðu 1
stofnuðu verslunarstaðinn 1
verslunarstaðinn Tamão 1
Tamão nærri 1
nærri Hong 1
Kong fyrir 1
við Suður-Kína. 1
Suður-Kína. Portúgal 1
Portúgal fylgdi 1
humátt árið 1
1986. Portúgalir 1
Portúgalir eru 2
ríkjandi Evrópumeistarar 2
Evrópumeistarar í 1
Knattspyrnu og 1
mótinu. Portúgalir 1
Evrópumeistarar og 1
og Þjóðardeildarmeistarar. 1
Þjóðardeildarmeistarar. Portúgalir 1
Portúgalir höfðu 1
Þjóðverja frá 1
árinu 1916 1
því gat 3
gat Lettow-Vorbeck 1
Lettow-Vorbeck ekki 1
fengið birgðir 1
birgðir sendar 1
sendar þangað 1
Þýskalandi. Portúgalir 1
Portúgalir reistu 1
reistu virki 1
í M'banza-Kongo 1
M'banza-Kongo og 1
fyrir setuliði. 1
setuliði. Portúgalir 1
Portúgalir tóku 1
upp formleg 1
formleg samskipti 1
við konungana 1
konungana um 1
um 1560. 1
1560. Portúgalska 1
Portúgalska er 1
í Angóla 1
Angóla en 1
töluð mörg 1
mörg frumbyggjamál: 1
frumbyggjamál: stærst 1
stærst þeirra 2
eru umbundu, 1
umbundu, kimbundu 1
kimbundu og 1
og kikongo. 1
kikongo. Portúgalski 1
Portúgalski herinn 1
herinn neyddist 1
uppreisnarmenn í 1
nýlendunum auk 1
mörg vesturlönd 1
vesturlönd fyrirlitu 1
fyrirlitu landið 1
landið fyrir 1
harða nýlendustefnu 1
nýlendustefnu sína 1
voru sjálf 1
slaka á 1
sinni stefnu. 1
stefnu. Portúgalskir 1
Portúgalskir landkönnuðir 1
landkönnuðir nefndu 1
hana Ilha 1
Ilha Formosa 1
Formosa („falleg 1
(„falleg eyja“) 1
eyja“) um 1
öld. Portúgalskt 1
Portúgalskt herskip 1
herskip flýtur 1
flýtur í 1
yfirborði sjávar, 1
sjávar, það 1
hefur loftblöðru 1
loftblöðru sem 1
og segl 1
segl sem 1
gerir því 3
því kleift 2
berst áfram 1
vindum, hafstraumum 1
og flóði 2
fjöru. Portúgalskur 1
Portúgalskur almenningur 1
almenningur er 2
afar hallur 1
undir Evrópusambandið 1
samstarf Evrópuþjóða, 1
Evrópuþjóða, en 1
en 60% 1
landsmanna segjast 1
segjast styðja 1
styðja sambandið. 1
sambandið. Portúgal 1
Portúgal státar 1
einum fremsta 1
fremsta arkitektaskóla 1
arkitektaskóla heims, 1
heims, sem 1
sem einfaldlega 3
einfaldlega kallast 1
kallast Escola 1
Escola do 1
do Porto, 1
Porto, eða 1
eða Portóskólinn. 1
Portóskólinn. Pörunartími 1
Pörunartími fjallaljóna 1
fjallaljóna fer 1
svæði þau 1
þau eru, 1
eru, á 1
á nyrstu 1
nyrstu svæðunum 1
er æxlunartíminn 1
æxlunartíminn bundinn 1
við desember 1
mars, en 1
á regnskógasvæðunum 1
regnskógasvæðunum er 1
sérstakur æxlunartími. 1
æxlunartími. Pörunin 1
Pörunin veldur 2
áreitið fer 1
vekja fram 1
fram svörun. 1
svörun. Pörunin 1
áreitið vekur 1
vekur einnig 2
einnig svörun. 1
svörun. Póseidóníos 1
Póseidóníos hélt 1
fram stóísku 1
stóísku kenningunni 1
kenningunni um 3
endalok alheimsins 1
alheimsins í 2
eldi. Póseidóníos 1
Póseidóníos öðlaðist 1
öðlaðist virðingu 1
og kennivald 1
kennivald sem 1
sem fræðimaður 1
fræðimaður vegna 1
frægur maður 1
maður bæði 2
Rómaveldi. Póseidóníos 1
Póseidóníos renndi 1
renndi stoðum 1
undir stóuspekina 1
stóuspekina með 1
með vísindum 1
vísindum síns 1
tíma. Póseidóníos 1
Póseidóníos smíðaði 1
smíðaði sólkerfishermi, 1
sólkerfishermi, ef 1
ekki ósvipaðan 1
ósvipaðan Antikyþera 1
Antikyþera klukku. 1
klukku. POSIX-staðlarnir 1
POSIX-staðlarnir skilgreina 1
skilgreina forritunarviðmót, 1
forritunarviðmót, skeljar 1
og viðmót 1
viðmót hjálparforrita, 1
hjálparforrita, til 1
tryggja samhæfingu 2
samhæfingu milli 2
milli Unixlegra 1
Unixlegra stýrikerfa 1
stýrikerfa og 1
annarra skyldra 1
skyldra stýrikerfa. 1
stýrikerfa. POSIX-tíminn 1
POSIX-tíminn (eða 1
(eða UNIX-tímatalið) 1
UNIX-tímatalið) fór 1
yfir 1.000.000.000 1
1.000.000.000 sekúndur 1
sekúndur 9. 1
9. september 3
2001. Póstberaranir 1
Póstberaranir fluttu 1
fluttu meðal 1
annars verkefnið 1
verkefnið Tóneyra 1
Tóneyra Megasar 1
Megasar sem 1
tónlist meistarans 1
meistarans í 1
í djassbúningi. 1
djassbúningi. Póst-bop 1
Póst-bop hófst 1
1979 þegar 2
þegar nýir 1
nýir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn spruttu 1
spruttu fram 1
með ferska 1
ferska nálgun 1
hörðum bopdjass 1
bopdjass sjöunda 1
áratugarins. POST 1
POST er 1
senda skipun, 1
skipun, í 1
víðri merkingu. 1
merkingu. Post 1
Post hoc 1
hoc rökvillan 1
rökvillan er 1
raun dæmi 1
að fylgnisamband 1
fylgnisamband sé 1
endilega orsakasamband 1
orsakasamband (correlation 1
(correlation is 1
is not 1
not causation). 1
causation). Póstkeynesismi 1
Póstkeynesismi hélt 1
hélt hins 2
vegar fast 1
skoðun Keynes 1
Keynes að 1
að ríkisfjármál 1
ríkisfjármál væru 1
væru mikilvægasta 1
mikilvægasta tæki 1
tæki hagstjórnar. 1
hagstjórnar. Póstkort 1
Póstkort sem 1
sem Sojourner 1
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við landsamtök 1
landsamtök kennara 1
stærðfræði í 1
Bandaríkjunum. Prómeþeifi 1
Prómeþeifi þótti 1
svo vænt 1
þetta sköpunarverk 1
sköpunarverk sitt 1
hann stal 1
stal eldneista 1
eldneista frá 1
frá Seifi 1
Seifi og 1
gaf mönnunum. 1
mönnunum. Prómeþeifur 1
Prómeþeifur hafði 1
með Seifi 1
Seifi í 1
orustunni miklu 1
launum að 1
jörðinni. PROM 1
PROM (Programmable 1
(Programmable ROM): 1
ROM): Lesminni 1
Lesminni sem 1
engum gögnum, 1
gögnum, PROM 1
PROM kubbar 1
kubbar eru 1
eru keyptir 1
keyptir með 1
engum gögnum 2
að skirfa 1
skirfa gögn 1
tækjum. PROM 1
PROM virkar 1
virkar mjög 1
og skrifanlegur 1
skrifanlegur geisladiskur, 1
geisladiskur, hann 1
keyptur með 1
sinni hægt 1
skrifa gögn 1
sérstökum tækjum 1
tækjum (geisladiskabrennara). 1
(geisladiskabrennara). Proppé-bakarí 1
Proppé-bakarí stóð 1
á Hamarskotsmöl, 1
Hamarskotsmöl, nánar 1
tiltekið á 1
á þáverandi 2
þáverandi sjávarkambi 1
sjávarkambi rétt 1
þann stað 4
sem Hafnafjarðarkirkja 1
Hafnafjarðarkirkja stendur 1
stendur nú 3
stuttu vestar 1
vestar á 1
á kambinum 1
kambinum en 1
en gömlu 1
gömlu húsin 2
húsin sem 1
nú hýsa 1
hýsa Fjörukránna. 1
Fjörukránna. Propp 1
Propp skilgreindi 1
skilgreindi frásagnarlið 1
frásagnarlið sem 1
sem athöfn 1
athöfn persónu 1
ljósi þýðingar 1
þýðingar hennar 1
fyrir atburðarás. 1
atburðarás. Propylaea 1
Propylaea var 1
af Mnesíklesi 1
Mnesíklesi en 1
erfitt starf 2
starf fram 2
fram undan 1
vegna plássleysis 1
plássleysis og 1
og ójöfnu 1
ójöfnu á 1
sem innngangurinn 1
innngangurinn átti 1
að rísa. 2
rísa. Próserpína 1
Próserpína dvelur 1
dvelur hálft 1
hálft árið 2
með Plútó 1
Plútó en 1
sinni ofanjarðar. 1
ofanjarðar. Prótagóras 1
Prótagóras var 1
einnig efasemdamaður. 1
efasemdamaður. Prótein 1
Prótein eru 2
eru byggingarefni 1
byggingarefni líkamans, 1
líkamans, frumuhimnan 1
frumuhimnan er 1
og fitum. 1
fitum. Prótein 1
úr keðjum 1
keðjum sem 1
úr amínósýrum. 1
amínósýrum. Próteinin 1
Próteinin fá 1
leiðinni neikvæða 1
neikvæða hleðslu 1
þau laða 1
fleiri vatnssameindir 1
vatnssameindir (sem 1
hafa örlítið 1
örlítið jákvæða 1
jákvæða hleðslu). 1
hleðslu). Prótín 1
Prótín eru 2
mismunandi L-alfa- 1
L-alfa- Prótín 1
eru greind 1
greind eftir 1
byggingu þeirra 2
fjóra flokka. 2
flokka. PRQ 1
PRQ er 1
sagt hafa 2
hafa “nær 1
“nær engar 1
engar upplýsingar 1
um viðskiptavini 1
viðskiptavini sína 1
viðheldur fáum, 1
fáum, ef 1
ef einhverjum, 1
einhverjum, af 1
eigin gagnaþjónustu.” 1
gagnaþjónustu.” Prudhomme 1
Prudhomme notaði 1
notaði verðlaunaféð 1
verðlaunaféð frá 1
frá Nóbelsnefndinni 1
Nóbelsnefndinni til 1
nýrra bókmenntaverðlauna 1
bókmenntaverðlauna í 1
sínu. Prufuplötur 1
Prufuplötur bárust 1
en endanlegar 1
endanlegar plötur 1
plötur komu 1
Drangey fyrr 2
en 21. 2
21. desember, 2
desember, meðal 2
vegna verkfalls 4
verkfalls sem 2
á innflutning 1
innflutning til 2
árslok 1952. 1
1952. Prússakóngur 1
Prússakóngur inn 1
var Napóleon 1
Napóleon neyddir 1
eyjarinnar Elbu. 1
Elbu. Prússakonungur), 1
Prússakonungur), sem 1
reisa kastalann. 1
kastalann. Prússar, 1
Prússar, Bæjarar 1
Bæjarar og 1
Frakkar börðust 1
en Englendingar 2
Englendingar og 1
Hollendingar veittu 1
veittu Austurríkismönnum 1
Austurríkismönnum mikinn 1
stuðning. Prússar 1
Prússar drógu 2
hlé. Prússar 1
drógu tillöguna 1
tillöguna til 1
Frakka stirðnaði 1
stirðnaði mjög 1
þessa krúnudeilu. 1
krúnudeilu. Prússar 1
Prússar fengu 1
halda Slésíu 1
missti Austurríki 1
Austurríki allt 1
til héraðsins. 1
héraðsins. Prússar 1
Prússar gerðu 1
þó friðasamning 1
friðasamning við 1
við Austurríkismenn 1
héldu þau 3
þau landeignum 1
landeignum sínum 1
sínum nokkurnvegin 1
nokkurnvegin óbreyttum. 1
óbreyttum. Prússar 1
Prússar héldu 1
borginni þó 1
í fáa 2
fáa mánuði, 1
Friðrik konungur 1
konungur vildi 3
vildi frekar 1
frekar bíða 1
bíða austurríska 1
austurríska hersins 1
Slésíu. Prússar 1
Prússar hertóku 1
hertóku borgina, 1
mikilli eyðileggingu. 1
eyðileggingu. Prússar 1
Prússar neituðu 1
hóf keisaraherinn 1
keisaraherinn þá 1
þá skothríð 1
borgina. Prússar 1
Prússar samþykktu 1
yfirgefa Saxland 1
Saxland og 1
í framtíð. 1
framtíð. Prússar 1
Prússar skutu 1
á virkið, 1
virkið, sem 1
það brann, 1
brann, en 1
en varnarliðið 1
varnarliðið náði 1
verja það 1
halda því. 1
því. Prússar 1
Prússar unnu 1
unnu úrslitaorrustuna 1
úrslitaorrustuna gegn 1
Austurríki þann 1
júlí við 1
við Königgrätz 1
Königgrätz í 1
Bæheimi. Prússar 1
Prússar vörðust 1
vörðust þar 1
miklu harðfylgi, 1
harðfylgi, en 1
langtum færri 1
en Frakkar. 1
Frakkar. Prússar 1
Prússar voru 1
32 þús 2
þús manns, 1
það sigruðu 1
sigruðu prússar 2
brott. Prússinn 1
Prússinn Freiherr 1
Freiherr von 1
von Schill 1
Schill náði 1
taka borgina 2
borgina af 1
af Frökkum, 1
Frökkum, þegar 1
hann réðist 1
hana. Prússland 1
varð keisaradæmi 1
keisaradæmi og 1
og Saarsvæðið 1
Saarsvæðið hluti 1
því. Prússneski 1
Prússneski herinn 1
herinn lokaði 1
sig inni 2
virkinu Bunzelwith 1
Bunzelwith í 1
norðurhluta Slésíu. 1
Slésíu. Prýðilegt 1
Prýðilegt ágrip 1
ágrip er 1
Thomas Baldwin, 1
Baldwin, Contemporary 1
Contemporary Philosophy: 1
Philosophy: Philosophy 1
Philosophy in 2
in English 1
English since 1
since 1945 1
1945 (Oxford: 2
(Oxford: Oxford 5
Press, 2001). 1
2001). Prýðilegt 1
Prýðilegt yfirlit 1
yfir heimspeki 1
endurreisnartímans er 1
í Copenhaver 1
Copenhaver (1992). 1
(1992). Przewalski 1
Przewalski hesturinn 2
hesturinn eða 1
eða Dzungarian 1
Dzungarian hesturinn 1
mjög sjaldgæfur 1
sjaldgæfur og 1
mestri útrýmingarhættu 1
útrýmingarhættu af 1
þeim villtu 1
villtu hestum 1
sléttum Mið-Asíu. 1
Mið-Asíu. Przewalski 1
er hjarðdýr 1
hjarðdýr og 1
hverri hjörð 1
hjörð eru 1
einn stóðhestur 1
stóðhestur og 1
nokkrar merar. 1
merar. Pseudotsuga 1
Pseudotsuga eru 1
eru meðalstór 1
meðalstór til 1
til einstaklega 1
einstaklega stór 1
stór sígræn 1
sígræn tré, 1
tré, 20 1
til 120m 1
120m há 1
há (þó 1
eingöngu stranddöglingur 1
stranddöglingur nái 1
nái slíkri 1
slíkri hæð). 1
hæð). Pseudotsuga 1
Pseudotsuga sinensis 1
sinensis er 1
þallarætt. PSL 1
PSL leggur 1
á raunvísinda-og 1
raunvísinda-og verkfræðigreinar. 1
verkfræðigreinar. Psou-á 1
Psou-á myndar 1
hluta landamæranna 1
landamæranna við 1
og Inguri-á 1
Inguri-á myndar 1
landamæri Abkasíu 1
og Georgíu. 1
Georgíu. Pteryx 1
Pteryx Skybird 1
Skybird blakvængja 1
blakvængja á 1
flugi. Pti 1
Pti Astove 1
Astove var 1
stjórnarskránni af 1
ástæðum. Ptólemajos 1
Ptólemajos III 1
III bauðst 1
fyrir endurbyggingu, 1
endurbyggingu, en 1
en Rhódosbúar 1
Rhódosbúar ráðguðust 1
ráðguðust við 1
við véfrétt 1
hafa móðgað 1
móðgað Helios, 1
Helios, svo 1
neituðu boðinu 1
boðinu hans. 1
hans. Public 1
Public þýðir 1
allir fá 1
fá aðgang, 1
aðgang, hann 1
alveg opin 1
fyrir öllum. 1
öllum. Púeblóindíánar 1
Púeblóindíánar ráku 1
ráku Spánverja 1
Spánverja úr 1
í Púeblóuppreisninni 1
Púeblóuppreisninni 1680-92. 1
1680-92. Púertó 1
Ríkó dregur 1
úr spænsku 1
spænsku Puerto 1
Puerto Rico 2
Rico „rík 1
„rík höfn“. 1
höfn“. Púgatsjov 1
Púgatsjov kom 1
til kósakkabygðarinnar 1
kósakkabygðarinnar við 1
við Terekfljót 1
Terekfljót í 1
árið 1772. 2
1772. Púgatsjov 1
Púgatsjov safnaði 1
safnaði saman 2
saman miklum 1
miklum her 1
áróðri og 1
um umbætur. 1
umbætur. Púgatsjov 1
börnum landeiganda 1
landeiganda af 1
ættum Don-kósakka. 1
Don-kósakka. Púgatsjov 1
Púgatsjov þóttist 1
hinn látni 3
látni eiginmaður 1
eiginmaður Katrínar, 1
Katrínar, Pétur 1
Pétur 3. 1
3. Rússakeisari, 1
Rússakeisari, og 1
keisarakrúnunnar undir 1
nafni. Pulcher-fjölskyldan 1
Pulcher-fjölskyldan tilheyrði 1
tilheyrði yfirstéttinni 1
yfirstéttinni (patríseum) 1
(patríseum) og 1
áberandi seint 1
á lýðveldistímanum. 2
lýðveldistímanum. Pummerin 1
Pummerin er 1
áður eingöngu 1
viðburði. Pump-Pump 1
Pump-Pump þýðir 1
þýðir ekkert 1
sem Finnar 1
Finnar reyndu 1
senda lag 1
titli sem 1
þýddi ekkert. 1
ekkert. Pundið 1
Pundið á 1
til rómversku 1
rómversku mælieiningarinnar 1
mælieiningarinnar libra 1
libra (þess 1
(þess vegna 1
er styttingin 1
styttingin lb) 1
lb) en 1
orðið „pund“ 1
„pund“ er 1
latneska orðasambandinu 1
orðasambandinu libra 1
libra pondo 1
pondo sem 1
þýðir „eins 1
„eins punds 1
punds lóð“. 1
lóð“. Púnjab 1
Púnjab er 1
á Norðvestur- 2
Norðvestur- Punktar 1
Punktar á 1
á miðbaug 1
miðbaug ferðast 1
ferðast hraðar 1
hraðar vegna 1
vegna möndulsnúnings 1
möndulsnúnings en 1
aðrir punktar 1
punktar á 1
á hnettinum. 1
hnettinum. Punktarnir 1
Punktarnir eru 1
ýmist flatir 1
flatir eða 1
eða upphleyptir 1
upphleyptir og 1
tákn sextíu-og-fjórar 1
sextíu-og-fjórar (2 1
(2 6 1
6 ) 1
) mögulegar 1
mögulegar birtingamyndir, 1
birtingamyndir, þar 1
talið tákn 1
tákn þar 1
engir punktar 1
punktar eru 2
eru uppleyptir. 1
uppleyptir. Punkturinn 1
Punkturinn hefur 1
gegnum þónokkrar 1
þónokkrar andlitslyftingar 1
andlitslyftingar en 1
yfirleitt haldið 1
haldið sama 1
sama formi 1
helstu meðlimum. 1
meðlimum. Punturinn 1
Punturinn er 1
langur. Punturinn 1
Punturinn hefur 1
yfirleitt fáar 1
fáar greinar 1
bera stór 1
stór smáöx 1
smáöx (5-8 1
(5-8 blóm). 1
blóm). Púnt 1
Púnt var 1
sem Ta 1
Ta netjer 1
netjer (tꜣ 1
(tꜣ nṯr, 1
nṯr, „land 1
„land guðs“). 1
guðs“). Púnverska 1
Púnverska var 1
hugsanlega töluð 1
Norður-Afríku allt 1
öld. Púpur 1
Púpur lirfanna 1
lirfanna eru 1
eru gráar 2
gráar eða 1
eða brúnar. 1
brúnar. Púpurnar 1
Púpurnar myndbreytast 1
myndbreytast inni 1
lirfurnar lifa 1
lifa að 3
jöfnu í. 1
í. Á 1
Á lirfustiginu 1
lirfustiginu safna 1
safna dýrin 1
dýrin allri 1
allri þeirri 1
þeirri forðanæringu 1
forðanæringu sem 1
og viðhalds 2
viðhalds því 1
á fullorðinstiginu 1
fullorðinstiginu sem 1
sem fluga 1
fluga nærist 1
nærist rykmýið 1
rykmýið lítið 1
eða ekkert. 1
ekkert. Purpuragreni 1
Purpuragreni hefur 1
Akureyri. Purpurahimnan 1
Purpurahimnan er 1
þó auðþekkt 1
öll plantan 1
plantan er 1
ein örþunn 1
örþunn himna, 1
himna, flöt 1
og ógreinótt 1
ógreinótt og 1
og legglaus. 1
legglaus. Purpurasmári 1
Purpurasmári er 1
er meðalhár 1
meðalhár (50 1
(50 - 1
70 sm) 1
með purpurarauð 1
purpurarauð blóm 1
í aflöngum 2
aflöngum kollum. 1
kollum. Pussy 1
Pussy Riot 1
Riot hefur 1
sér sex 2
fimm myndbönd. 1
myndbönd. Pútín 1
einnig samninga 1
rússneska olígarka 1
olígarka um 1
héldu flestum 1
flestum völdum 1
völdum sínum. 1
sínum. Pútín 1
Pútín hefur 3
ætíð neitað 1
haft nokkur 3
nokkur afskipti 1
af kosningunum. 1
kosningunum. Pútín 1
meðal rússneskrar 1
rússneskrar alþýðu 1
alþýðu nánast 1
embætti. Pútín 1
Pútín skipaði 1
skipaði sjálfur 1
sjálfur rannsóknarnefnd 1
rannsóknarnefnd til 1
morðingjann. Pútín 1
Pútín tók 1
af Jeltsín 1
Jeltsín um 1
2000. Putnam 1
Putnam skilgreinir 1
skilgreinir félagsauð 1
félagsauð sem 3
menningarlegt fyrirbæri 2
á gildum, 1
gildum, normum 1
normum og 1
og félagsneti 1
félagsneti sem 1
sem skýri 1
skýri athafnir 1
athafnir fólks 2
og bæti 1
bæti skilvirkni 1
skilvirkni samfélags. 1
samfélags. Puyehuevatn 1
Puyehuevatn er 1
er 156 1
156 ferkílómetrar 1
dýpst 135 1
135 metrar. 1
metrar. Pylsurnar 1
Pylsurnar geta 1
verið 45-60 1
45-60 metra 1
þurfa helst 2
að hvíla 3
sléttu undirlagi, 1
undirlagi, fjarri 1
fjarri jarðvatni. 1
jarðvatni. Pýrilampes 1
Pýrilampes átti 1
átti soninn 1
soninn Demos 1
Demos úr 1
hjónabandi. Pýroxen 1
Pýroxen er 1
flokkur af 1
af magnesíum-járn-kalsíum-ál-silikötum. 1
magnesíum-járn-kalsíum-ál-silikötum. Pyrrhon 1
Pyrrhon hélt 2
neitt vegna 2
væri óákvarðanlegur 2
óákvarðanlegur og 2
og ómælanlegur. 1
ómælanlegur. Pyrrhon 1
og ómælanlegur 1
ómælanlegur í 1
sínu. Pyrrhon 1
Pyrrhon segir 1
að vitringur 1
vitringur verði 1
spyrja sig 3
sig þriggja 1
þriggja spurninga. 1
spurninga. Pyrrhon 1
Pyrrhon virðist 1
virðist einkum 2
einkum hafa 2
upp einsetulíf 1
einsetulíf frá 1
frá austrænu 1
austrænu spekingunum. 1
spekingunum. Pyrrhos 1
Pyrrhos ákvað 1
því yfirgefa 1
yfirgefa Sikiley 1
og sigla 1
sinn aftur 1
Ítalíu. Qaboos 1
Qaboos átti 1
hvorki syni 1
syni né 1
né bræður, 1
bræður, en 1
sig kvað 1
að arftaki 1
arftaki hans 4
soldánsembætti yrði 1
yrði frændi 1
hans, menningarmálaráðherrann 1
menningarmálaráðherrann Haitham 1
Haitham bin 1
bin Tariq 1
Tariq Al 1
Al Said. 1
Said. Qaboos 1
Qaboos var 1
ríkisárum sínum 1
sínum breytt 1
breytt Óman 1
Óman úr 1
úr fátæku 1
og vanþróuðu 1
vanþróuðu landi 1
lélega innviði 1
innviði í 1
í nútímalegt 1
nútímalegt ríki 1
betri lífsskilyrði 1
lífsskilyrði en 1
flestum nágrannalöndunum. 1
nágrannalöndunum. Qinghai, 1
Qinghai, sem 1
í aldir 1
verið heimili 2
heimili hirðingja, 1
hirðingja, er 1
fyrir hrossarækt 1
hrossarækt og 1
hefur nýlegra 1
nýlegra orðið 1
orðið mikilvæg 1
uppspretta jarðolíu 1
jarðolíu og 1
og kola. 1
kola. QPR 1
QPR féll 1
féll hins 2
og Barton 1
Barton var 1
lok tímabilsins. 3
tímabilsins. Quadrible 1
Quadrible light 1
light ventilator 1
ventilator mobile 1
mobile (2002–2007) 1
(2002–2007) er 1
er rafdrifinn 1
rafdrifinn órói 1
órói sem 1
snýst og 1
er ljóskastari 1
ljóskastari og 1
fjórar viftur 1
viftur sem 1
sem blása 2
um sýningarsalinn 1
sýningarsalinn og 1
og skanna 1
skanna það 1
með ljóskeilu. 1
ljóskeilu. Qualls 1
Qualls leikur 1
leikur núna 1
í Legit 1
Legit sem 1
sem Billy 1
Billy Nugent 1
Nugent en 1
frumsýndur í 1
2013. Qualls 1
með Hodgkin's 1
Hodgkin's lymphoma 1
lymphoma krabbameinið 1
krabbameinið þegar 1
ára meðferð, 1
meðferð, er 1
er krabbameinið 1
í hléum. 1
hléum. Quarashi 1
Quarashi þýðir 1
þýðir jafnframt 1
jafnframt ofurnáttúrulegur 1
ofurnáttúrulegur á 1
á arabísku. 1
arabísku. Quasim 1
Quasim varð 1
forsætisráðherra. Quayle 1
Quayle skráði 1
sem sjálfboðaliði 1
í þjóðvarðlið 1
þjóðvarðlið Indiana, 1
Indiana, sem 1
mestu kleift 1
lifa eðlilegu 1
eðlilegu lífi 2
lífi án 1
vera sendur 1
Víetnam. Quayle 1
Quayle þótti 1
þótti þetta 2
þetta slæmur 1
slæmur siðferðisboðskapur 1
siðferðisboðskapur og 1
sagði þættina 1
þættina bera 1
að skemmtanaiðnaðurinn 1
skemmtanaiðnaðurinn gæfi 1
gæfi ekki 1
bandarísku þjóðlífi 1
þjóðlífi og 1
mikilvægi kjarnafjölskyldunnar. 1
kjarnafjölskyldunnar. Queens 1
Queens er 1
hluti borgarinnar 2
borgarinnar (þó 1
(þó ekki 1
sá fjölmennasti). 1
fjölmennasti). Queensland, 1
Queensland, þó 1
aðeins öðrum 1
öðrum landamærum 1
landamærum en 1
dag. Quercus 1
Quercus falcata 1
er meðalstór 1
meðalstór eikartegund 1
eikartegund frá 1
og miðsuður-Bandaríkjunum. 1
miðsuður-Bandaríkjunum. Quercus 1
Quercus frainetto 1
frainetto er 1
stórvaxin eikartegund 1
eikartegund sem 1
frá Suðaustur-Evrópu 1
Suðaustur-Evrópu (hluti 1
(hluti Ítalíu, 1
Ítalíu, Balkanlöndin, 1
Balkanlöndin, hluti 1
Ungverjalandi, Rúmenía) 1
Rúmenía) og 1
Tyrklandi. Quetsche 1
Quetsche er 1
er dökk, 1
dökk, ílöng 1
safarík plóma, 1
plóma, ættuð 1
frá Elsass; 1
Elsass; nafnið 1
orðinu sveskja. 1
sveskja. Quimby 1
Quimby bæjarstjóri 1
bæjarstjóri leggur 1
þau nýti 1
sér áætlun 1
áætlun B: 1
B: að 1
flytja helstu 1
helstu hús 1
hús bæjarins 1
bæjarins nokkra 1
nokkra kílómetra 2
kílómetra til 2
til mynda 1
mynda Springfield 1
Springfield annars 1
staðar. Quine 1
Quine var 1
nefndur „heimspekingur 1
„heimspekingur meðal 1
meðal heimspekinga“. 1
heimspekinga“. Quintus 1
Quintus Fabius 2
Fabius Maximus 2
Maximus tók 1
tók annan 1
annan þeirra 1
síðan nefndist 1
nefndist Quintus 1
Maximus Aemilianus. 1
Aemilianus. Quirrell 1
Quirrell neyðir 1
neyðir Harry 1
Harry til 1
finna steininn 1
vasa hans. 1
hans. Quisling 1
Quisling fór 1
skrifa greinar 1
blöð í 2
Noregi. Quisling 1
ár varað 1
við stríði 1
Noregur yrði 1
móti Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Quisling 1
Quisling og 2
hans töldu 2
töldu því 3
liði en 2
en treysta 1
á Breta 1
og Frakka. 1
Frakka. Quisling 1
Quisling sneri 2
endanlega aftur 1
Noregs 1929 1
fylgdi Maria 2
Maria með 2
en Alexandra 1
Alexandra varð 1
Sovétríkjunum. Quisling 1
Quisling var 2
sat fram 3
að réttarhöldunum. 1
réttarhöldunum. Quisling 1
einungis skamma 1
skamma stund 2
sinn. Quoted 1
Quoted in 1
in Purvis 1
Purvis 2002, 1
bls. 270. 1
270. Þær 1
Þær hvöttu 1
hvöttu konur 1
í hergagnaiðnaði 1
hergagnaiðnaði og 1
unga karlmenn 1
herinn. Qurrell 1
Qurrell birtist 1
birtist skyndilega 1
drepur Cedric 1
Cedric með 1
með dápsbölvuninni. 1
dápsbölvuninni. Rachel 1
Rachel birtist 1
þætti Friends 1
Friends þegar 1
hún hleypur 1
Perk í 1
í gegnblautum 1
gegnblautum brúðarkjól. 1
brúðarkjól. Rachel 1
Rachel byrjar 1
og Ross 1
Ross verður 1
verður afbrýðissamur 1
í samstarfsfélaga 1
samstarfsfélaga hennar, 1
hennar, Mark. 1
Mark. Ross 1
Rachel hætta 1
saman tímabundið; 1
tímabundið; en 1
en Rachel 1
Rachel ákveður 1
það endanlegt 1
endanlegt eftir 1
að Ross 1
Ross sefur 1
hjá annarri 2
ekki saman. 2
saman. Rachel 1
Rachel hafði 1
flúið brúðkaup 1
og tannlæknisins 1
tannlæknisins Barry 1
Barry Farber 1
Farber þegar 1
hún áttaði 1
hún elskaði 1
elskaði hann 1
vildi heldur 2
heldur sósuskálina 1
sósuskálina sem 1
í brúðargjöf 1
brúðargjöf en 1
hann. Rachel 1
Rachel var 1
undir miklu 2
miklu álagi 2
hjartaáfalli nokkrum 1
eftir kosningu 1
kosningu Jacksons. 1
Jacksons. Racing 1
Racing de 1
de Santander 1
Santander er 1
er knattspyrnulið 2
borgarinnar. Racing 1
Racing Mechelen 1
Mechelen leikur 1
leikur hins 1
deildum. Ráðabrugg 1
Ráðabrugg þeirra 1
þeirra misheppnaðist 1
að stórvesírinn 1
stórvesírinn var 1
var líflátinn 3
líflátinn og 1
rekin burt 2
frá soldánshöllinni. 1
soldánshöllinni. Radama 1
Radama undirritaði 1
undirritaði samkomulag 1
Frakka um 2
nýtingu madagaskra 1
madagaskra auðlinda 1
auðlinda árið 1
stað Ranavalonu 1
Ranavalonu rættust 1
rættust aldrei 1
ríkis fyrr 1
1861. Ráðamenn 1
Ráðamenn Sovétmanna 1
Þjóðverja fóru 1
fóru strax 1
að ráðgera 1
ráðgera hvernig 1
skipta Póllandi 1
Póllandi þó 1
að setuliðið 1
setuliðið í 2
Varsjá væri 1
upp. Radarstöðin 1
Radarstöðin var 1
áratug. Raddbeiting 1
Raddbeiting þeirra 1
þeirra líkist 1
líkist tjáskiptum 1
tjáskiptum mennskra 1
mennskra barna 1
á máltökuskeiði. 1
máltökuskeiði. Raddböndin 1
Raddböndin eru 1
eru sveiflandi 1
sveiflandi loka 1
loka sem 2
sker loftflæðið 1
loftflæðið upp 1
í heyranlega 1
heyranlega slætti 1
slætti sem 1
úr barkakýlinu. 1
barkakýlinu. Raddir 1
Raddir fólksins 1
fólksins leggja 1
á friðsamleg 1
friðsamleg fjöldamótmæli 1
fjöldamótmæli og 1
að máttur 2
máttur fjöldans 1
fjöldans muni 1
muni færa 1
færa þjóðinni 1
þjóðinni stjórnarbætur 1
stjórnarbætur og 1
nýtt Ísland. 1
Ísland. Raddir: 1
Raddir: Jónas 1
R. Jónsson, 1
Jónsson, Einar 1
Einar Vilberg. 1
Vilberg. Raddsetning: 1
Raddsetning: Gunnar 1
Gunnar Reynir 1
Reynir Sveinsson. 1
Sveinsson. Raddsettur 1
Raddsettur af 1
af Mako 1
Mako Iwamatsu 1
Iwamatsu (þáttaröð 1
(þáttaröð 1-2) 1
1-2) og 1
og Greg 1
Greg Baldwin 1
Baldwin (þáttaröð 1
(þáttaröð 3). 1
3). Ráðgáta 1
Ráðgáta þáttaraðarinnar 1
þáttaraðarinnar snýst 1
nýjan eiginmann 1
eiginmann Edie, 1
Edie, Dave 1
Dave Williams 1
Williams (Neal 1
(Neal McDonough). 1
McDonough). Ráðgert 1
Ráðgert að 1
að Aurora 1
Aurora leggi 1
leggi sjóðnum 1
eins árið 1
2010, alls 1
alls 50 1
2008-2010. Ráðgert 1
Ráðgert er 2
lagfæra hana 1
framtíðinni. Ráðgert 1
opna fjórar 1
aðrar sýningar 1
í Perlunni 2
Perlunni árið 1
árið 2018; 1
2018; Náttúruminjasafn, 1
Náttúruminjasafn, Norðurljósasafn, 1
Norðurljósasafn, Stjörnuver 1
Stjörnuver og 1
og Landið, 1
Landið, Ströndin 1
Ströndin og 1
og Hafið. 1
Hafið. Ráðgert 1
Ráðgert hafði 1
hafa turnana 1
turnana tvo, 1
tvo, en 1
sinni. Ráðgjafaráðið 1
Ráðgjafaráðið fer 1
með löggjafarvaldið. 2
löggjafarvaldið. Ráðgjafar 1
Ráðgjafar Capacent 1
Capacent eru 1
annars sérhæfðir 1
sérhæfðir í 1
í mannauðsráðgjöf, 1
mannauðsráðgjöf, markaðsráðgjöf, 1
markaðsráðgjöf, rekstrarráðgjöf 1
rekstrarráðgjöf og 1
og hagræðingarráðgjöf. 1
hagræðingarráðgjöf. Ráðgjafar 1
Ráðgjafar félagsins 1
allir fagmenntaðir 1
fagmenntaðir og 1
þeir m.a. 1
m.a. upp 1
á félagsráðgjöf, 1
félagsráðgjöf, sálfræðiráðgjöf 1
sálfræðiráðgjöf og 1
og lögfræðiráðgjöf. 1
lögfræðiráðgjöf. Ráðgjafar 1
Ráðgjafar fengnir 1
framkvæma hagkvæmnisathugun 1
hagkvæmnisathugun komust 1
væri hagkvæmt 1
slíkar framkvæmdir 1
framkvæmdir sökum 1
hve dreifbýlt 1
dreifbýlt svæðið 1
að samgögnur 1
samgögnur væru 1
væru nú 1
þegar frekar 1
frekar greiðar. 1
greiðar. Ráðgjafarþing 1
Ráðgjafarþing Katar 1
Katar semur 1
semur lög 1
lög landsins 1
en emírinn 1
emírinn hefur 1
hefur lokaorðið 1
lokaorðið í 1
málum. Ráðherra 1
Ráðherra ítrekaði 1
ítrekaði afstöðu 1
afstöðu ráðuneytisins 1
ráðuneytisins vegna 1
andstöðu Arkitektafélags 1
en lofaði 1
lofaði stuðningi 1
við starfsheitið 1
starfsheitið byggingafræðingur. 1
byggingafræðingur. Ráðherraráðið 1
Ráðherraráðið hefur 1
engin raunverulög 1
raunverulög völd. 1
völd. Ráðherrar 1
Ráðherrar bera 1
á stjórnarframkvæmdum. 1
stjórnarframkvæmdum. Ráðherra 1
Ráðherra skipar 1
skipar úrskurðarnefnd 1
úrskurðarnefnd umhverfis- 1
auðlindamála. Ráðherra 1
Ráðherra skiptir 1
skiptir verkefnum 1
verkefnum ráðuneytisins 1
ráðuneytisins í 2
fimm skrifstofur 1
stýrir ráðuneytisstjóri 1
ráðuneytisstjóri því 1
yfirstjórn hans 1
tvo aðstoðarmenn. 1
aðstoðarmenn. Ráðherratíð 1
Ráðherratíð hans 2
af deilum 1
viðbrögð gagnvart 1
gagnvart herskárri 1
utanríkisstefnu Þýskalands. 1
Þýskalands. Ráðherratíð 1
af harkalegri 1
harkalegri baráttu 1
gegn glæpastarfsemi, 1
glæpastarfsemi, sér 1
lagi gegn 1
gegn eiturlyfjaverslun 1
eiturlyfjaverslun í 1
landinu. Ráðherra 1
Ráðherra var 1
hann landritara 1
landritara sér 1
konar yfirskrifstofustjóri 1
yfirskrifstofustjóri stjórnarráðsins, 1
stjórnarráðsins, gekk 1
gekk næstur 1
næstur ráðherra 1
var staðgengill 1
staðgengill hans. 1
hans. Ráðherra 1
Ráðherra Wales 1
Wales situr 1
ríkisstjórn Bretlands 2
þar ábyrgð 1
varða Wales 1
og ráðuneyti 1
ráðuneyti Wales 1
Wales heyrir 1
hann. Ráðhúsið 1
Ráðhúsið brann 1
brann algjörlega 1
múrarnir að 1
utan stóðu 1
eftir. Ráðhúsið 1
Ráðhúsið er 1
notað undir 1
undir borgarskrifstofur 1
borgarskrifstofur og 1
sem þinghús 1
þinghús fyrir 1
fyrir kantónuna 1
kantónuna Basel-Stadt. 1
Basel-Stadt. Ráðhúsið 1
Ráðhúsið hefur 1
leyti sloppið 1
við eyðileggingar 1
eyðileggingar styrjalda, 1
styrjalda, nema 1
skemmdist nokkuð 1
stríðs. Ráðhúsið 1
Ráðhúsið var 2
síst reist 1
fyrir ríkisþingin 1
ríkisþingin sem 1
oft höfðu 1
borginni. Ráðhúsið 1
var þyrnir 1
augum biskupsins, 1
biskupsins, sem 1
sjálfur taldi 1
borginni. Ráðið 1
Ráðið endurskoðar 1
endurskoðar stefnu 1
sína reglulega. 1
reglulega. Ráðið 1
Ráðið skipulagði 1
skipulagði einnig 1
einnig löglega 1
löglega endurskoðun 1
starfsemi Götschet 1
Götschet sem 1
hefði uppgötvað 1
uppgötvað brot. 1
brot. Ráðinn 1
Ráðinn var 1
var skoskur 1
skoskur þjálfari, 1
þjálfari, Jim 1
Jim McPherson. 1
McPherson. Raðir 1
Raðir af 1
af húsum 2
húsum voru 1
byggðar með 1
svipuðum framhliðum 1
framhliðum sem 1
snúast að 1
götunni. Raðirnar 1
Raðirnar eru 1
svo aðskildar 1
aðskildar eftir 1
með rafdrætti. 1
rafdrætti. Ráðist 1
Ráðist er 1
ýmsar lirfur, 1
lirfur, þar 1
meðal Profenusa 1
Profenusa alumna. 1
alumna. Ráðist 1
Ráðist var 4
og skotið 2
með fallbyssum. 1
fallbyssum. Ráðist 1
starfsmönnum öryggisverktakafyrirtækis 1
öryggisverktakafyrirtækis á 1
borgina Fallujah, 1
Fallujah, vestan 1
við Bagdhad. 1
Bagdhad. Ráðist 1
á víglínurnar 1
víglínurnar norðan 1
við Stalíngrad. 1
Stalíngrad. Ráðist 1
í framkvæmdir 1
áfanga þess 1
þess tveimur 1
síðar. Raðist 1
Raðist það 1
frá línu 1
um staflaga 1
staflaga kísilþörung 1
kísilþörung en 1
en hringlaga 1
hringlaga ef 1
það raðast 1
raðast út 1
frá punkti. 1
punkti. Radix 1
Radix peregra 1
peregra er 1
er vatnasnigill 1
vatnasnigill sem 1
Evrópu, Nýfundnalandi 1
Nýfundnalandi og 1
Asíu. Ráðlagður 1
Ráðlagður dagskammtur 1
dagskammtur af 1
af K-vítamíni 1
K-vítamíni er 1
er 0,08 1
0,08 milligrömm 1
milligrömm fyrir 2
og 0,065 1
0,065 milligrömm 1
konur. Ráðlagður 1
Ráðlagður dagsskammtur 1
dagsskammtur er 1
8 mg 1
mg fyrir 2
9 mg 1
fyrir karla. 1
karla. Ráðlegt 1
Ráðlegt er 1
segja við 1
eigi engan 1
í skilnaðinum. 1
skilnaðinum. Raðleikur 1
Raðleikur (e. 1
(e. sequential 1
sequential game) 1
game) er 2
þegar leikmaður 2
leikmaður 1 1
1 tekur 1
tekur ákvörðun 2
ákvörðun fyrst 1
leikmaður 2 1
2 tekur 1
ákvörðun á 2
notar því 1
því vitneskjuna 1
vitneskjuna um 1
ákvörðun hins 1
hins til 1
taka sína 1
sína ákvörðun. 1
ákvörðun. Ráðningarferli 1
Ráðningarferli er 1
á jafningjamati. 1
jafningjamati. Ráðningin 1
Ráðningin á 1
raun það 1
stóð eftir 2
eftir skammvinna 1
skammvinna stjórnartíð 1
stjórnartíð Johns 1
Johns Gurney. 1
Gurney. Ráðning 1
Ráðning Lúðvíks 1
Lúðvíks sem 1
sem bæjarstjóra 1
bæjarstjóra mætti 1
mætti nokkurri 1
nokkurri andstöðu 1
andstöðu meðal 1
meðal bæjarbúa. 1
bæjarbúa. Radnor 1
Radnor fékk 1
NYU Tisch 1
Tisch School 1
the Arts. 1
Arts. Raðnúmer 1
Raðnúmer seðlanna 1
seðlanna er 1
af 2. 2
2. seðlaröð. 1
seðlaröð. Radon 1
Radon hefur 1
mynda radon-flúrsalt 1
radon-flúrsalt (RnF) 1
(RnF) sem 1
formi glóir 1
glóir með 1
gulum bjarma. 1
bjarma. Ráðsmaður 1
Ráðsmaður flokksins 1
var Hebbie 1
Hebbie Axford, 1
Axford, en 1
en þjálfari 1
þjálfari Fálkanna 1
Fálkanna Guðmundur 1
Guðmundur Sigurjónsson. 1
Sigurjónsson. Ráðstefna 1
Ráðstefna Lækna 1
Lækna gegn 2
kjarnorkuvá árið 1
1992. Ráðstefnan 1
Ráðstefnan var 1
var ætluð 2
ætluð kennurum 1
öðru áhugafólki 1
áhugafólki um 2
um málþroska 1
málþroska og 2
læsi á 1
skólastigum. Ráðstefnunni 1
Ráðstefnunni var 1
var vart 1
þegar borgarauppreisn 1
borgarauppreisn hófst 1
daga (12.-17. 1
(12.-17. Ráðstefnurit 1
Ráðstefnurit hafa 1
öll víkingaþingin. 1
víkingaþingin. Raðtölur 1
Raðtölur eru 1
eru töluorð 1
töluorð sem 1
tákna röð 1
röð (fyrsti, 1
(fyrsti, annar, 1
annar, þriðji, 1
þriðji, fjórði, 1
fjórði, fimmti. 1
fimmti. Radulescu 1
Radulescu er 1
við spektralisma 1
spektralisma eða 1
eða spectral 1
spectral tónlist. 1
tónlist. Ráðuneytið 1
Ráðuneytið byrjað 1
löngum sendiherrakapli. 1
sendiherrakapli. Ráðuneytið 1
Ráðuneytið hélt 1
um kirkjumál. 1
kirkjumál. Ráðuneytið 1
Ráðuneytið sér 1
um samgöngur, 1
samgöngur, fjarskipti, 1
fjarskipti, netöryggi, 1
netöryggi, og 1
og sveitarstjórnar- 1
sveitarstjórnar- og 1
og byggðamál. 1
byggðamál. Ráðuneytisstjóri 1
Ráðuneytisstjóri fjármálaráðuneytisins 1
fjármálaráðuneytisins hverju 1
formaður stjórnar. 1
stjórnar. Raðval 1
Raðval er 1
er kosningafyrirkomulag 2
kosningafyrirkomulag þar 2
er spurt 2
spurt um 3
heldur flest 1
flest stig 1
sem reiknuð 3
reiknuð eru 1
samkvæmt matsröðun 1
matsröðun kjósenda. 1
kjósenda. Ræðan 1
Ræðan er 1
gjarnan skilin 1
sem uppgjör 1
uppgjör við 1
við Stalín, 1
Stalín, þar 1
eignuð ábyrgð 1
á mörgu 1
mörgu sem 1
sem miður 1
miður fór 1
hans. Ræðarar 1
Ræðarar voru 1
voru sjaldan 1
sjaldan refsifangar 1
refsifangar fyrr 1
öld, fyrir 1
flestar galeiður 1
galeiður hafi 1
verið mannaðar 1
mannaðar launuðum 1
launuðum ræðurum. 1
ræðurum. Ræddi 1
Ræddi ráðherra 1
ráðherra við 1
við fulltrúa 1
frá Stéttarsambandi 1
Stéttarsambandi bænda, 1
bænda, Búnaðarfélagi 1
Búnaðarfélagi íslands, 1
íslands, Framleiðsluráði 1
Framleiðsluráði landbúnaðarins 1
landbúnaðarins og 1
og Stofnlánadeild 1
Stofnlánadeild landbúnaðarins. 1
landbúnaðarins. Ræðismaður 1
Ræðismaður (consul) 1
(consul) var 1
var æðsta 2
embætti lýðveldisins 1
tveir ræðismenn 1
ræðismenn kosnir 1
ári. Ræðismennirnir 1
Ræðismennirnir voru 1
nú skipaðir 1
af keisaranum 1
þeirra minnkuðu 1
minnkuðu til 1
muna. Ræðst 1
Ræðst notkun 1
hvort áhersla 1
fremur lögð 1
á geranda 1
geranda eða 1
eða þolanda. 1
þolanda. Ræðumenn 1
Ræðumenn dagsins 1
dagsins voru 1
voru Aðalheiður 2
Aðalheiður Ámundadóttir 1
Ámundadóttir og 1
Hjálmar Sveinsson, 1
Sveinsson, útvarpsmaður, 1
útvarpsmaður, og 1
lesa ræðu 1
ræðu hans 1
bloggsíðu Láru 1
Láru Hönnu 1
Hönnu Einarsdóttur 1
Einarsdóttur http://larahanna. 1
http://larahanna. Ræðumenn: 1
Ræðumenn: Illugi 1
Illugi Jökulsson 1
Jökulsson rithöfundur 1
og Sara 3
Sara Óskarsson 1
Óskarsson einn 1
einn meðstofnenda 1
meðstofnenda Jæja-hópsins. 1
Jæja-hópsins. Ræðu- 1
Ræðu- og 1
og ritgerðasafn 1
ritgerðasafn Sigfúsar 1
Sigfúsar Sigurhjartarsonar, 1
Sigurhjartarsonar, Sigurbraut 1
Sigurbraut fólksins, 1
fólksins, kom 1
látnum árið 1
1953. Ræðurnar 1
Ræðurnar veita 1
veita einstaka 1
einstaka innsýn 1
í stjórnmálabaráttuna 1
stjórnmálabaráttuna í 1
og áratugum 1
áratugum lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Ræður 1
Ræður þeirra 1
ein meginfyrirmynd 1
meginfyrirmynd attisista 1
attisista síðar 1
meir. Rækjan 1
Rækjan grefur 1
botn undirlagsins 1
undirlagsins á 1
nóttunni til 1
af fæðu. 2
fæðu. Rækjan 1
Rækjan nýtist 1
nýtist því 1
því nálega 1
nálega 100%. 1
100%. Rækjan 1
Rækjan syndir 1
syndir hinsvegar 1
nógu hratt 1
komast burt. 1
burt. Rækjueldi 1
Rækjueldi er 1
helsti óvinur 1
óvinur leiruviðarskóga 1
leiruviðarskóga en 1
um 3.000.000 1
3.000.000 hektara 1
hektara af 1
af votlendi 1
votlendi hafi 1
þeirra. Rækjulirfur 1
Rækjulirfur klekjast 1
og vorblóminn 1
vorblóminn í 1
er þroskun 1
þroskun eggja 1
eggja rækjunnar 1
rækjunnar háð 1
háð hitastigi. 1
hitastigi. Rækju- 1
Rækju- og 1
og krabbaveiði 1
krabbaveiði er 1
er aðalatvinnugrein 1
aðalatvinnugrein í 1
í Aasiaat 1
Aasiaat auk 1
auk skipasmíða 1
skipasmíða og 1
og ferðamannamóttöku. 1
ferðamannamóttöku. Rækjur 1
Rækjur eru 2
vinsælasta sjávarafurðin 1
sjávarafurðin á 1
markaði í 2
heiminum. Rækjur 1
eru flokkaðar, 1
flokkaðar, þrifnar, 1
þrifnar, vigtaðar 1
vigtaðar og 1
svo drepnar 1
drepnar í 1
í ísvatni 1
ísvatni við 1
við 0°C. 1
0°C. Rækjurnar 1
Rækjurnar eru 1
kör og 1
og ísaðar 1
ísaðar og 1
hvort settar 1
markað eða 1
í verksmiðjur 1
verksmiðjur sem 3
sem heilfrysta 1
heilfrysta rækjuna 1
rækjuna eða 1
pakka henni 1
í neytendapakkningar. 1
neytendapakkningar. Rækjuveiðimenn 1
Rækjuveiðimenn er 1
nota ýmis 2
ýmis tæki 2
minnka þennan 1
þennan meðafla. 1
meðafla. Ræktaðar 1
Ræktaðar perlur 1
perlur eru 2
græða í 1
í dýrið 2
dýrið gjafavef 1
gjafavef úr 1
úr annarri 2
annarri samloku. 1
samloku. Ræktaðir 1
Ræktaðir skógar 1
skógar þekja 1
þekja 5% 1
5% lands 1
lands í 3
í Eyjafjarðarsveit. 2
Eyjafjarðarsveit. Ræktanlegt 1
Ræktanlegt land 1
land nálægt 1
nálægt Qinghai 1
Qinghai vatni 1
vatni hefur 1
byggst alt 1
frá forsögulegum 1
forsögulegum tíma 3
verið upphaflegt 1
upphaflegt heimili 1
heimili ættbálkanna 1
ættbálkanna sem 1
í Tíbet. 2
Tíbet. Ræktendur 1
Ræktendur graskerja 1
graskerja keppa 1
keppa oft 1
og þyngsta 1
þyngsta graskerið 1
graskerið og 1
og haldnar 2
eru hátíðir 1
kringum slík 1
slík keppni. 1
keppni. Ræktuðu 1
Ræktuðu svínin 1
svínin eru 1
frá villisvínum 1
þau m.a. 1
með vígtennur 1
vígtennur sem 2
frá forfeðri 1
forfeðri sínum. 1
sínum. Ræktunarafbrigðið 1
Ræktunarafbrigðið 'Skyline' 1
'Skyline' hefur 1
verið valið 1
valið vegna 1
vegna upprétts 1
upprétts vaxtarlags. 1
vaxtarlags. Ræktunarafbrigðin 1
Ræktunarafbrigðin eru 1
yfirleitt valin 1
valin fyrir 1
fyrir blómlit. 1
blómlit. Ræktunarskilyrði 1
Ræktunarskilyrði Eðalkarpans 1
Eðalkarpans eru 1
sérhæfð og 1
og stofninum 1
með fiskeldi 1
fiskeldi eða 1
eða stöðugum 1
stöðugum innflutningi. 1
innflutningi. Ræktunartilraunir 1
Ræktunartilraunir hafa 1
að hálendisstofninn 1
hálendisstofninn er 1
er afkastamestur. 1
afkastamestur. Ræktun 1
Ræktun fjarri 1
fjarri heimkynnum 1
heimkynnum þeirra 1
aðeins gengið 2
gengið þar 1
sem úrkoma 1
mikil, vetur 1
vetur mildir, 1
mildir, og 1
svöl sumur, 1
sumur, svo 1
í Bretlandseyjum, 1
Bretlandseyjum, Kyrrahafsströnd 1
Kyrrahafsströnd Bandaríkjanna 1
Sjálandi. Ræktun 1
Ræktun gafst 1
fá tré 1
tré lifðu 1
lifðu af. 2
af. Stálpuð 1
Stálpuð tré 1
tré má 1
má m.a. 4
m.a. finna 1
á Hallormsstað, 1
Hallormsstað, Skorradal 1
Skorradal og 2
í Grasagarði 2
Grasagarði Reykjavíkur. 2
Reykjavíkur. Ræktun 1
Ræktun hunda 1
hunda hefur 1
gert þá 1
þá frjórri 1
frjórri en 1
en villta 1
villta ættingja 1
ættingja sína. 1
sína. Ræktun 1
Ræktun í 1
búrum felst 1
felst yfirleitt 1
að jarðstöngullinn 1
jarðstöngullinn er 1
eða timbur, 1
timbur, en 2
má grafa 2
grafa hann 1
mölina. Ræktunin 1
Ræktunin þótti 1
gefast vel 3
vel vegna 2
vegna sumarbirtunnar. 1
sumarbirtunnar. Ræktun 1
Ræktun krabbameinsfrumna 1
krabbameinsfrumna er 1
er þjónusturannsókn 1
þjónusturannsókn í 1
við krabbameinslækni 1
krabbameinslækni og 1
og skurðlækni 1
skurðlækni sjúklings, 1
sjúklings, þegar 1
við. Ræningjarnir 1
Ræningjarnir hófu 1
hófu skotbardaga 1
skotbardaga gegn 1
gegn hermönnunum 1
virðast að 1
skotið hvern 1
bana til 1
á þjáningar 1
þjáningar sínar 1
að byssukúlur 1
byssukúlur hermannanna 1
hermannanna hæfðu 1
hæfðu þá. 1
þá. Ra 1
Ra er 1
algengasta nafnið 1
nafnið Sigurbjörn 1
Sigurbjörn Einarsson, 1
Einarsson, Trúarbrögð 1
Trúarbrögð mannkyns. 1
mannkyns. Rætlingar 1
Rætlingar á 1
borði. Rætt 1
Rætt er 3
í „Víðsjá”. 1
„Víðsjá”. Rætt 1
um tónlistarmenn 1
tónlistarmenn þá 1
er skipuðu 1
skipuðu hljómsveit 1
hljómsveit Rex 1
Rex Stewart, 1
Stewart, sem 1
væntanleg til 1
til landins 1
landins þegar 1
þegar fimmta 1
fimmta tölublað 1
var skrifað. 1
skrifað. Rætt 1
um vægan 1
vægan kæfisvefn 1
kæfisvefn þegar 1
þegar fjöldi 1
fjöldi öndunarhléa 1
öndunarhléa er 1
er 5–15 1
5–15 á 1
á klukkustund, 2
klukkustund, kæfisvefn 1
kæfisvefn á 2
á meðalháu 1
meðalháu stigi 1
stigi þegar 2
þegar fjöldinn 1
fjöldinn er 1
er 15–30 1
15–30 á 1
á klukkustund 1
og kæfisvefn 1
háu stigi 1
þegar öndunarhléin 1
öndunarhléin eru 1
30 eða 1
klukkustund. Rætt 1
Rætt hefur 3
kalla borgirnar 1
borgirnar Quint 1
Quint Cities 1
Cities en 1
nafnið hefur 1
fest sig. 2
sig. Rætt 1
virkja Jökulsárnar 1
Jökulsárnar báðar 1
báðar og 1
ýmsir virkjunarmöguleikar 1
virkjunarmöguleikar verið 1
verið skoðaðir 1
skoðaðir þótt 1
þótt oftast 1
oftast sé 1
sé rætt 1
virkjun við 1
við Villinganes, 1
Villinganes, skammt 1
við ármótin 1
ármótin Aðrir 1
Aðrir vilja 1
vilja friðlýsa 1
árnar. Rætt 1
til aukningar 1
aukningar á 1
afkastagetu flestra 1
flestra eldri 1
eldri ganga. 1
ganga. Rætt 1
Rætt var 2
taka St. 1
Gallen upp 1
nýja kantónu 1
kantónu í 2
Sviss, en 1
var látið 3
látið ógert 1
ógert í 1
það sinnið. 1
sinnið. Rætt 1
nýju trúna 1
trúna en 1
niðurstaða þingsins 1
þingsins lítil. 1
lítil. Rætt 1
Rætt við 1
við Herdísi 1
Herdísi Ólafsdóttur 1
Akranesi. Rætur 1
Rætur bankans 1
bankans ná 1
ársins 1886 1
1886 þegar 1
þegar Landsbanki 1
Íslands hóf 1
sína. Rætur 1
Rætur geldingahnapps 1
geldingahnapps kallast 1
kallast harðasægjur 1
harðasægjur og 1
voru étnar 1
étnar í 1
í hallærum. 1
hallærum. Rætur 1
Rætur gospelsins 1
gospelsins liggja 1
fjölskyldu hennar 2
hennar alveg 1
alveg til 2
fjórða áratugarins. 2
áratugarins. Rætur 1
Rætur Hólaskóla 1
Hólaskóla nútímans 1
nútímans teygja 1
ársins 1106. 1
1106. Rætur 1
Rætur hugmynda 1
hugmynda hugrænnar 1
hugrænnar atferlismeðferðar 1
atferlismeðferðar má 1
í grískri 1
grískri heimspeki, 1
heimspeki, þ.e. 1
þ.e. Rætur 1
Rætur íslenskrar 1
menningar liggja 1
liggja djúpt. 1
djúpt. Rætur 1
Rætur marxismans 1
marxismans eru 1
eru nokkrar, 1
nokkrar, og 1
greinar hans 2
hans sömuleiðis. 1
sömuleiðis. Ræturnar 1
Ræturnar eða 1
eða laukarnir 1
laukarnir eldaðir 1
eldaðir eru 1
eru bragðgóðir 1
bragðgóðir og 2
og næringarríkir. 1
næringarríkir. Ræturnar 1
Ræturnar eru 1
eru næringarríkar 1
næringarríkar og 1
því fyrrum 1
ræktuð. Ræturnar 1
Ræturnar innihalda 1
innihalda 24% 1
24% kolvetni 1
kolvetni og 1
og æxlilaukarnir 1
æxlilaukarnir eru 1
með 17% 1
17% kolvetni. 1
kolvetni. Ræturnar 1
Ræturnar voru 1
oft gufusðnar 1
gufusðnar eða 1
eða soðnar 1
soðnar og 1
og étnar 1
étnar með 1
með fiski, 1
fiski, hrognum 1
og fiskifeiti 1
fiskifeiti (af 1
(af Thaleichthys 1
Thaleichthys pacificus). 1
pacificus). Rætur 1
Rætur tungumálsins 1
tungumálsins má 1
til Mið-Asíu, 1
Mið-Asíu, þar 1
fyrstu skrifin 1
skrifin ná 1
tæp 1.200 1
1.200 ár. 1
ár. Rætur 1
Rætur víðis 1
víðis eru 1
mjög umfangsmiklar 1
umfangsmiklar og 1
og aðgangsharðar 1
aðgangsharðar varðandi 1
varðandi vatn 1
geta stíflað 1
stíflað framræslu- 1
framræslu- og 1
og holræsakerfi. 1
holræsakerfi. Rafbækur 1
Rafbækur geta 1
mismunandi skráarsniði; 1
skráarsniði; textaskrá, 1
textaskrá, ritvinnsluskjal 1
ritvinnsluskjal eða 1
eða vefsíða. 1
vefsíða. Rafbarbarinn 1
Rafbarbarinn stal 1
stal myndinni 1
myndinni frá 1
frá fréttasíðunni 1
fréttasíðunni Gainesville 1
Gainesville Sun. 1
Sun. Rafbassar 1
Rafbassar eru 1
með þverböndum 1
þverböndum þótt 1
þótt bandalausir 1
bandalausir rafbassar 1
rafbassar séu 1
einnig til. 1
til. Rafbassi 1
Rafbassi hefur 1
oftast fjóra 2
en rafbassar 1
rafbassar með 1
fleiri strengjum 1
strengjum eru 1
þó til. 1
til. Rafbílar 1
Rafbílar gefa 1
gefa engar 1
engar gróðurhúsalofttegundir 1
gróðurhúsalofttegundir út 1
úr púströrinu, 1
púströrinu, þó 1
slíkar lofttegundir 1
lofttegundir gætu 1
verið losaðar 1
losaðar við 1
því rafmagni 1
rafmagni sem 1
hlaða bílnum. 1
bílnum. Rafboð 1
Rafboð sem 1
berst eftir 2
eftir taugafrumu 1
taugafrumu er 1
mismunandi út-og 1
út-og innstreymi 1
innstreymi jóna 1
jóna líkamans. 1
líkamans. Rafdósaupptakarinn 1
Rafdósaupptakarinn var 1
nokkuð vinsæll. 1
vinsæll. Rafeindapappír 1
Rafeindapappír er 1
og meðfærilegur 1
meðfærilegur og 1
getur sýnt 1
sýnt myndir 1
í litum. 1
litum. Rafeinda-skipta-liðir 1
Rafeinda-skipta-liðir tengisins 1
tengisins fela 1
fela aðeins 1
sér eitt 1
eitt bylgjufall 1
bylgjufall frá 1
hvoru atómi. 1
atómi. Rafeindasvigrúmið 1
Rafeindasvigrúmið hýsir 1
hýsir allar 1
allar rafeindir 1
rafeindir frumeindarinnar 1
frumeindarinnar og 1
mynda rafeindirnar 1
rafeindirnar ský 1
ský um 1
um kjarnann. 1
kjarnann. Rafeindirnar 1
Rafeindirnar leitast 1
fylla orkulægri 1
orkulægri hvolfin, 1
hvolfin, en 1
en hvert 1
hvert hvolf 1
hvolf getur 1
aðeins rúmað 1
rúmað ákveðinn 1
fjölda skv. 1
skv. reglunni 1
reglunni 2n 1
2n 2 1
sem n 1
er raðtala 1
raðtala hvolfsins 1
hvolfsins talið 1
frá kjarna. 1
kjarna. Raf 1
Raf er 1
er hálfgagnsætt 1
hálfgagnsætt gul- 1
gul- eða 1
eða brúnleitt 1
brúnleitt efni 1
rann úr 2
úr barrtrjám 1
í Eystrasaltslöndum 1
Eystrasaltslöndum fyrir 1
fyrir ísöld. 1
ísöld. Raffles 1
Raffles stofnaði 1
stofnaði þarna 1
þarna fríhöfn 1
fríhöfn og 2
brátt tók 1
tók íbúafjöldinn 1
íbúafjöldinn að 1
hratt. Rafgeymirinn 1
Rafgeymirinn breytir 1
breytir rafstraum 1
rafstraum í 1
í efnaorku, 1
efnaorku, því 1
þegar rafgeymirinn 1
rafgeymirinn er 1
er hlaðinn 1
hlaðinn þá 1
efnabreyting í 1
í plötnum, 1
plötnum, þegar 1
hann afhleðst 1
afhleðst þá 1
verður aftur 1
aftur efnabreyting. 1
efnabreyting. Rafgrind 1
Rafgrind hefur 1
veðrið á 3
á seinustu 1
seinustu árum. 1
árum. Rafhlaða 1
Rafhlaða iPodsins 1
iPodsins er 1
einnig hlaðin 1
hlaðin með 1
stinga USB 1
USB snúrunni 1
snúrunni í 1
í straumbreyti 1
straumbreyti sem 1
í innstungu. 1
innstungu. Rafhlaðan 1
Rafhlaðan er 1
úr anóðu, 1
anóðu, katóðu 1
katóðu og 1
og rafvaka 1
rafvaka sem 1
tryggir flæði 1
flæði þarna 1
milli. Rafhljóðfæri 1
Rafhljóðfæri urðu 1
áður. Rafhreyflar 1
Rafhreyflar búa 1
þeim óvenjulega 1
óvenjulega eiginleika 1
umbreytt hreyfiorku 1
hreyfiorku aftur 1
í raforku, 1
raforku, með 1
með afturverkunarhemlun. 1
afturverkunarhemlun. Rafmagn 1
Rafmagn er 1
tiltölulega ódýrt 1
ódýrt á 1
mikil þróun 1
þróun hefur 2
í rafbílum. 1
rafbílum. Rafmagnið 1
Rafmagnið er 1
selt annars 1
heildsölu fyrir 1
vegar beint 2
til stóriðju. 1
stóriðju. Rafmagnsbíllinn 1
Rafmagnsbíllinn Jamais 1
Jamais contente 1
contente - 1
- fyrsti 2
fyrsti bíllinn 1
bíllinn til 1
yfir 100km/klst. 1
100km/klst. Rafmagnsbrauðristar 1
Rafmagnsbrauðristar komu 1
markað á 3
hluta þriðja 1
þriðja áratugarins. 1
áratugarins. Rafmagnseftirlitið 1
Rafmagnseftirlitið fór 1
fór brátt 2
mörg fleiri 1
fleiri verkefni 3
verkefni á 5
sviði orkumála 1
orkumála en 1
en rafmagnseftirlit. 1
rafmagnseftirlit. Rafmagnsgítarar 1
Rafmagnsgítarar eru 1
við gítarmagnara 1
gítarmagnara sem 1
stað kassans 1
kassans við 1
upp hljóminn. 1
hljóminn. Rafmagnshjólastólar 1
Rafmagnshjólastólar eru 1
búnir þeim 1
þeim kosti 2
í stýribúnaði 1
stýribúnaði stólsins 1
stólsins getur 1
getur notandinn 1
notandinn hækkað 1
og lækkað 1
lækkað stólinn, 1
stólinn, hallað 1
hallað aftur 1
aftur baki 1
stöðu setunnar. 1
setunnar. Rafmagnshreyflar 1
Rafmagnshreyflar sem 1
nota bursta 1
bursta geta 1
myndað óson 1
óson við 1
við endurtekið 2
endurtekið neistaflug 1
neistaflug innan 1
í hreyflinum. 1
hreyflinum. Rafmagnsveitur 1
ríkisins önnuðust 1
önnuðust rekstur 1
rekstur Héraðsrafmagnsveitna 1
Héraðsrafmagnsveitna ríkisins, 1
en fyrirtækin 1
fyrirtækin voru 1
voru fjárhagslega 1
fjárhagslega aðskilin. 1
aðskilin. Rafmagn 1
Rafmagn var 2
í sum 1
sum hús 1
1940 en 2
hús árið 2
1945. Rafmagn 1
lagt um 1
um eyna 1
eyna á 1
áratugnum. Rafmótarar 1
Rafmótarar gefa 1
gefa mikið 1
mikið snúningsvægi 1
snúningsvægi strax 1
við inngjöf 1
inngjöf og 1
á gírskiptingu. 1
gírskiptingu. Rafn 1
Rafn andaðist 1
andaðist 20. 1
október 1864, 1
1864, 69 1
gamall. Rafn 1
Rafn Jónsson 1
Jónsson (Rabbi) 1
(Rabbi) sá 1
um upptökustjórn. 1
upptökustjórn. Rafn 1
Rafn var 1
ritari félagsins 1
félagsins meðan 1
meðan hans 1
naut við. 2
við. Raf- 1
Raf- og 1
og segulsegulsvið 1
segulsegulsvið eru 1
ekki óháð 1
óháð hvort 1
öðru, heldur 1
heldur nátengd 1
nátengd hvort 1
öðru þ.a. 1
þ.a. breytingar 1
öðru veldur 1
veldur breytingum 1
hinu. Raforkan 1
Raforkan er 1
þar frumorkan 1
frumorkan í 1
ferlinu. Raforkuframleiðsla 1
Raforkuframleiðsla virkjana 1
virkjana með 1
sama uppsetta 1
uppsetta aflið 1
aflið getur 1
afar mismunandi. 1
mismunandi. Raforku 1
Raforku þarf 1
að starfrækja 3
starfrækja allan 1
þann búnað 1
tilheyrir varmadælu. 1
varmadælu. Rafrásir 1
Rafrásir örgjörvans 1
örgjörvans innihalda 1
innihalda m.a. 1
m.a. rásaeiningar 1
rásaeiningar sem 1
kallast vippur 1
vippur (e. 1
(e. flip 1
flip flops). 1
flops). Rafrettuna 1
Rafrettuna er 1
hlaða með 1
ýmsum bragðtegundum, 1
bragðtegundum, með 1
án nikótíns 2
nikótíns og 1
styrkleika þess. 1
þess. Rafrökrásir 1
Rafrökrásir eru 1
allt öðruvísi 2
en rafliða- 1
rafliða- og 1
og vélbúnaðar 1
vélbúnaðar rásir. 1
rásir. Rafstöðin 1
Rafstöðin við 1
við Karlsskála 1
Karlsskála fyrir 1
árum. Rafstöðufræði 1
Rafstöðufræði eru 1
lýsa skautun 1
skautun tengja 1
tengja og 1
og áhrifunum 1
áhrifunum sem 1
efni. Rafstramurinn 1
Rafstramurinn rennur 1
frá tengjunum 1
tengjunum í 1
gegnum vírana 1
vírana að 1
að hljóðspólunni. 1
hljóðspólunni. Rafstraumurinn 1
Rafstraumurinn er 1
síðan leiddur 1
leiddur um 1
um háspennulínur 1
háspennulínur út 1
í raforkukerfið. 1
raforkukerfið. Rafveita 1
Rafveita Siglufjarðar 1
Siglufjarðar sá 1
fyrstu tíð 3
tíð um 1
framleiða sína 1
eigin raforku, 1
raforku, en 1
vegna hraðrar 1
hraðrar uppbyggingar 1
bænum óx 1
óx eftirspurn 1
eftir raforku 1
raforku stöðugt. 1
stöðugt. Raglan 1
Raglan lávarður 1
lávarður sem 1
yfirmaður bresku 1
bresku herdeildanna 1
herdeildanna hafði 1
ætlað léttsveitinni 1
léttsveitinni annað 1
annað verkefni 3
verkefni en 2
vegna misskilnings 3
misskilnings þá 1
þá stormaði 1
stormaði léttsveitin 1
léttsveitin fram 1
opinni árás 1
var stráfelld 1
stráfelld af 1
af stórskotaliði 1
stórskotaliði Rússa. 1
Rússa. Ragna 1
Ragna (Ragnheiður) 1
(Ragnheiður) Sigurðardóttir 1
(f. Ragnar 1
Ragnar Árnason, 2
Árnason, prófessor 2
í fiskihagfræði 1
fiskihagfræði í 1
hefur óspart 1
óspart gagnrýnt, 1
gagnrýnt, hversu 1
hversu ófullkominn 1
ófullkominn eignarrétturinn 1
eignarrétturinn er 1
á fiskistofnum. 1
fiskistofnum. Ragnar 1
Ásgeirsson starfaði 1
hjá Búnaðarfélagi 1
Búnaðarfélagi Íslands 2
í liðlega 1
liðlega hálfa 1
þeim starfsferli 1
starfsferli heimsótti 1
hann allar 1
allar eða 1
eða flestar 1
flestar sveitir 1
sveitir landsins. 1
landsins. Ragnar 1
Ragnar Axelsson 1
Axelsson og 1
og Önundur 1
Önundur Páll 1
Páll Ragnarsson, 1
Ragnarsson, Morgunblaðið, 1
Morgunblaðið, fyrir 1
um virkjunarkosti 1
virkjunarkosti á 1
Íslandi. Ragnar 1
Ragnar Baldursson 1
Baldursson (1985): 1
(1985): 164. 1
164. Maó 1
Maó leiddist 1
leiddist sveitastörf 1
sveitastörf og 1
og erfiðisvinna 1
erfiðisvinna og 1
helst liggja 1
liggja yfir 2
yfir bókum. 1
bókum. Ragnar 1
Ragnar fæddist 1
og Grafarvogi. 1
Grafarvogi. Ragnar 1
Ragnar hefur 2
ásamt Yrsu 1
Yrsu Sigurðardóttur 1
Sigurðardóttur glæpasagnahöfundi 1
glæpasagnahöfundi staðið 1
íslensku glæpasagnahátíðinni 1
glæpasagnahátíðinni Iceland 1
Iceland Noir 1
Noir sem 1
2013. Ragnar 1
sinnt ýmsum 2
ýmsum félagsstörfum. 1
félagsstörfum. Ragnar 1
Kjartansson var 1
Gunnari Árnasyni 1
Árnasyni í 1
fyrir „Útisýningarnar 1
„Útisýningarnar á 1
á Skólavörðuholti“. 1
Skólavörðuholti“. Ragnar 1
Ragnar Loðbrók 1
Loðbrók er 1
er hálfgoðsöguleg 1
hálfgoðsöguleg hetja 1
hetja úr 1
íslenskum fornsögum. 1
fornsögum. Ragnarök 1
Ragnarök munu 1
þó bera 1
bera boð 1
undan sér. 1
sér. Ragnar 1
Ragnar safnaði 1
safnaði þjóðlegum 1
þjóðlegum fróðleik 1
fróðleik frá 1
fyrri tímum, 1
tímum, gömlum 1
gömlum sögnum, 1
sögnum, frásögnum 1
og atburðum 1
atburðum liðinna 1
liðinna alda, 1
alda, vísum 1
vísum og 1
og kvæðum. 1
kvæðum. Ragnar 1
Ragnar sóttist 1
sóttist líka 1
bækur ungra 1
ungra og 1
og efnilegra 1
efnilegra rithöfunda 1
styrkti þá 1
til ritstarfa. 1
ritstarfa. Ragnar 1
ritari Búnaðarþings 1
Búnaðarþings í 1
30 ár, 2
færa allar 1
allar samþykktir 1
samþykktir og 2
gjörðir þingsins 1
í fundargerðabækur. 1
fundargerðabækur. Ragnar 1
Ragnar Zolberg 1
Arnar Grétarsson 1
Grétarsson unnu 1
að lagasmíðum 1
lagasmíðum og 1
upptökum í 1
þessa plötu. 1
plötu. Ragna 1
Ragna stofnaði, 1
stofnaði, ásamt 1
ásamt 11 1
11 konum, 1
konum, Gallerí 1
Gallerí Langbrók 1
Langbrók í 1
síðustu sýningarnar 1
sýningarnar þar 1
1985. Ragnheiður 1
Ragnheiður Davíðsdóttir 1
Davíðsdóttir giftist 1
giftist Stefáni 2
Stefáni Baldvin 1
Baldvin þegar 1
þegar jörð 1
jörð tók 1
að grænka 1
grænka á 1
á Galmaströnd, 1
Galmaströnd, þann 1
júní 1890. 1
1890. Ragnheiður 1
Ragnheiður Eiríksdóttir 1
Eiríksdóttir (Heiða), 1
(Heiða), söngkona, 1
söngkona, gekk 1
í Unun 1
Unun árið 1
1994. Ragnheiður 1
Ragnheiður Elín 1
Elín var 1
þingflokksformaður Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins 2010-2012 1
2010-2012 og 1
var iðnaðar- 1
viðskiptaráðherra í 1
Framsóknarflokks 2013-2017. 1
2013-2017. Ragnheiður 1
Ragnheiður er 1
gift Bjarna 1
Bjarna Kristjánssyni, 1
Kristjánssyni, viðskiptafræðingi 1
viðskiptafræðingi og 1
og framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra (f. 1
(f. 1956). 1
1956). Ragnheiður 1
Ragnheiður fæddist 1
Reykjavík 10. 1
maí 1956. 1
1956. Ragnheiður 1
Ragnheiður Jónsdóttir 1
Jónsdóttir Ream 1
Ream ( 1
( Ragnheiður 2
Ragnheiður kona 1
kona Sigurðar 1
Sigurðar ( 1
Ragnheiður Kristjánsdóttir 1
Kristjánsdóttir og 2
Jakobsson (Reykjavík: 1
(Reykjavík: Sagnfræðistofnun, 2
Sagnfræðistofnun, 2019). 1
2019). Ragnheiður 1
Ragnheiður stundaði 1
stundaði leiklistarnám 1
leiklistarnám í 1
nokkrum kynningar- 1
kvikmyndum. Ragnheiður 1
Ragnheiður tók 1
tók nemendur 1
í hannyrðanám, 1
hannyrðanám, bæði 1
var biskupsfrú 1
biskupsfrú á 1
Hólum 1674 1
1674 til 1
til 1684, 1
1684, og 1
einnig meðan 1
á Gröf. 1
Gröf. Ragnheiður 1
Ragnheiður var 3
var dómarafulltrúi 1
dómarafulltrúi við 1
við sakadóm 1
sakadóm Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1984 1
og kirkjumálaráðuneytinu 1
kirkjumálaráðuneytinu 1984-1985. 1
1984-1985. Ragnheiður 1
jafnframt skólastjóri 1
í Gagnfræðaskólanum 1
Gagnfræðaskólanum um 1
eftir skólastjóri 1
í Hjallaskóla 1
Hjallaskóla í 1
Kópavogi. Ragnheiður 1
útnefnd Íþróttamaður 1
Íþróttamaður ársins 1
þegar hafði 1
200 Íslandsmet 1
í sundgreinum. 1
sundgreinum. Ragnheiður 1
Ragnheiður þótti 1
besti kvenkostur 1
kvenkostur á 1
var mikilvirk 1
mikilvirk hannyrðakona. 1
hannyrðakona. Ragnhildur 1
Ragnhildur hafði 1
verið ástfangin 2
af skáldi 1
skáldi sem 1
dáið ungt 1
Haraldur af 1
af brosmildri 1
brosmildri hnátu 1
hnátu sem 1
hann missti. 1
missti. Rainbow 1
Rainbow hélt 1
ýmsum söngvurum 1
söngvurum og 1
og hléum 1
saman síðast 1
síðast saman 1
á sumartónleikahátíðum. 1
sumartónleikahátíðum. Rainilaiarivony 1
Rainilaiarivony hafði 1
kvæntur síðustu 1
tveimur drottningum 1
drottningum á 1
undan henni 1
stjórnum þeirra. 1
þeirra. Rainilaiarivony 1
Rainilaiarivony lést 1
og Ranavalona 1
Ranavalona var 2
kjölfarið flutt 1
á setur 1
Algeirsborg ásamt 1
ásamt ættingjum 1
ættingjum sínum. 1
sínum. Rainilaiarivony 1
Rainilaiarivony tókst 1
verjast nokkrum 1
nokkrum innrásartilraunum 1
innrásartilraunum Frakka. 1
Frakka. Rajastaní 1
Rajastaní eru 1
nokkur indó-arísk 1
indó-arísk mál. 1
mál. Rajk 1
vegar lækkaður 1
tign árið 1
1948 eftir 1
eftir ágreining 1
ágreining við 1
við Rákosi 1
Rákosi og 1
gerður utanríkisráðherra 1
en Kádár 1
Kádár tók 1
sem innanríkisráðherra. 1
innanríkisráðherra. Rakakrem 1
Rakakrem notist 1
notist á 1
á þurra 1
þurra húð. 1
húð. Rákarbeinin 1
Rákarbeinin ná 1
alla kinn 1
kinn og 2
á snjáldur 1
snjáldur og 1
mynda með 4
með ytri 1
ytri beinum 1
beinum haussins 1
haussins brynju 1
brynju um 1
um hausinn. 1
hausinn. Rakastig 1
Rakastig berjanna 1
berjanna er 1
60% fyrir 1
fyrir þurrkun, 1
þurrkun, en 1
undir 12.5% 1
12.5% eftir 1
hana. & 1
& Rakim, 1
Rakim, Boogie 1
Boogie down 1
down Productions, 1
Productions, Big 1
Big Daddy 1
Daddy kane 1
kane og 1
og Slick 1
Slick Rick 1
Rick voru 1
fyrir ljóðræna 1
ljóðræna kunnáttu. 1
kunnáttu. Rákin 1
Rákin nær 1
að sporði. 1
sporði. Rákinni 1
Rákinni veldur 1
veldur oflitun 1
oflitun en 1
af aukinni 1
á litkorninu 1
litkorninu melanín 1
melanín (sem 1
(sem nefnist 1
einnig sortuefni). 1
sortuefni). Rákirnar 1
Rákirnar mynda 1
konar geisla 1
miðjum eyrunum 1
eyrunum að 1
hinum enda 2
enda skeljarinnar. 1
skeljarinnar. Rakkar 1
Rakkar geta 1
32 kg 1
en tíkur 3
tíkur sjaldnast 1
sjaldnast þyngri 1
28 kg. 1
kg. Rakkarnir 1
Rakkarnir vega 1
vega yfirleitt 2
en tíkurnar 1
tíkurnar um 1
um 22-35 1
22-35 kg. 1
kg. Rakkar 2
Rakkar vega 1
um 27-36 1
27-36 kg 1
tíkur um 2
um 23-32 1
23-32 kg. 1
Rakkar verða 2
um 61-68 1
61-68 cm 1
herðakamb en 1
um 56-63 1
56-63 cm. 1
cm. Rakkar 1
2-5 cm 1
cm hærri 1
hærri og 3
2-5 kg 1
kg þyngri 1
en tíkur. 1
tíkur. Raknar 1
Raknar hafa 1
verið mannvistarleifar 1
mannvistarleifar frá 1
frá 7000-6000 1
7000-6000 fyrir 1
Krist þar. 1
þar. Rakur 1
Rakur jarðvegur 1
er æskilegur, 1
æskilegur, en 1
þær þola 1
illa mikla 1
mikla áburðargjöf. 1
áburðargjöf. Raleigh 1
Raleigh er 1
gera rannsóknir 1
um barn 1
heitir Dudley 2
Dudley Heinsbergen. 1
Heinsbergen. Raleigh 1
Raleigh og 2
og Cobham 1
Cobham hygðust 1
hygðust síðan 1
síðan skipta 1
skipta með 1
sér fénu. 1
fénu. Rallidae) 1
Rallidae) er 1
ætt fugla 1
tvær undirættir. 2
undirættir. Ralph 1
Ralph Simon, 1
Simon, stjórnarformaður 1
stjórnarformaður Mobilium 1
Mobilium Advisory 1
Advisory Group 1
stofnandi útgáfufyrirtækjanna 1
útgáfufyrirtækjanna Zomba 1
Zomba group 1
group and 1
and Jive 1
Jive Records, 1
Records, hefur 1
verið áhugasamur 1
hugmyndafræði Gogoyoko. 1
Gogoyoko. Rama 1
Rama 1. 1
af Mon-þjóðarbrotinu. 1
Mon-þjóðarbrotinu. Ramaphosa 1
Ramaphosa byggði 1
upp stærstu 1
og voldugustu 1
voldugustu verkalýðssamtök 1
verkalýðssamtök í 1
Suður Afríku 1
Afríku – 1
– Þjóðarsamband 1
Þjóðarsamband námuverkamanna 1
námuverkamanna (National 1
(National Union 1
of Mineworkers 1
Mineworkers eða 1
eða NUM). 1
NUM). Ramaphosa 1
Ramaphosa tók 1
dag. Ramavo 1
Ramavo sagðist 1
eignast hann 1
sem sonurinn 1
sonurinn fæddist 1
fæddist meira 1
tekið trúanlegt. 1
trúanlegt. Ramayana 1
Ramayana hafði 1
tíma kveðskap 1
kveðskap á 1
á sanskrít 1
sanskrít og 1
indverska menningu. 1
menningu. Rambald 1
Rambald er 1
gera handbærar 1
handbærar tökuvélar 1
tökuvélar stöðugar 1
stöðugar og 1
úr hristingi 1
hristingi sem 1
með myndavélina. 1
myndavélina. Ramí 1
Ramí er 1
afar sterkt 1
sterkt náttúrulegt 1
náttúrulegt trefjaefni. 1
trefjaefni. Rammaáætlun 1
Rammaáætlun um 1
nýtingu náttúrusvæða 1
náttúrusvæða með 1
á vatnsafl 1
vatnsafl og 1
og jarðhitasvæði. 1
jarðhitasvæði. Rammagrein 1
Rammagrein 2: 1
2: Áhrif 1
Áhrif vaxta, 1
vaxta, verðbólgu 1
og gengisbreytinga 1
gengisbreytinga á 1
á fjárhagslega 1
fjárhagslega stöðu 1
stöðu fyrirtækja 1
og heimila. 1
heimila. Rammgjör 1
Rammgjör þverstöng 1
þverstöng (fremra 1
(fremra hjalt, 1
hjalt, höggró, 1
höggró, gaddhjalt) 1
gaddhjalt) var 1
til hlífðar 1
hlífðar framan 1
við handfangið 1
handfangið (meðalkaflinn), 1
(meðalkaflinn), en 1
til viðnáms 1
viðnáms fyrir 1
fyrir höndina 1
höndina að 1
aftan var 1
var knappur 1
knappur mikill 1
mikill eða 1
eða hnúður, 1
hnúður, ýmislega 1
ýmislega lagaður 1
lagaður (efra 1
(efra hjalt, 1
hjalt, klót). 1
klót). Rammi 1
Rammi flestra 1
flestra Zeppelin-faranna 1
Zeppelin-faranna var 1
úr dúráli. 1
dúráli. Rammstein 1
Rammstein ollu 1
ollu hneykslan 1
hneykslan þann 1
þeir settu 3
settu myndband 1
lagið sitt 1
sitt "Pussy" 1
"Pussy" á 1
netið, en 1
þótti helst 2
helst minna 1
úr grófri 1
grófri klámmynd. 1
klámmynd. Ramón 1
og Peres 1
Peres komast 1
að skurðgoðið 2
skurðgoðið sem 1
sem Tortilla 1
Tortilla var 1
var falsað 1
falsað og 1
og ræna 4
ræna Tinna, 1
Tinna, því 1
að Tinni 2
Tinni viti 1
viti hvar 2
hvar rétta 1
rétta skurðgoðið 1
skurðgoðið er 1
Tinni lýgur 1
í Ljónafossi 1
Ljónafossi og 1
tekst síðan 1
þá. Ramos-Horta 1
Ramos-Horta bauð 1
forsetakosninganna á 1
eftir mótframbjóðendunum 1
mótframbjóðendunum Francisco 1
Guterres og 1
og Taur 1
Taur Matan 1
Matan Ruak. 1
Ruak. Ramos-Horta 1
Ramos-Horta særðist 1
særðist alvarlega 1
að dveljast 1
dveljast á 1
sjúkrahúsi í 1
meðan honum 1
honum batnaði. 1
batnaði. Ramos-Horta 1
Ramos-Horta varð 1
forsætisráðherra Austur-Tímor 1
afsögn Mari 1
Mari Alkatiri, 1
Alkatiri, sem 1
lá undir 2
undir ásökunum 1
beitt dauðasveitum 1
dauðasveitum til 1
sínum. Ramsey 1
Ramsey þjáðist 1
af krónísku 1
krónísku lifrarvandamáli, 1
lifrarvandamáli, og 1
eftir sýkingu 1
kjölfar aðgerðar 1
á kviði, 1
kviði, aðeins 1
gamall. Ramsgate 1
Ramsgate er 1
hafnarborg í 1
austur- Ranabjöllur 1
Ranabjöllur eru 1
nefndar væflur, 1
væflur, m.a. 1
m.a. grenivæfla, 1
grenivæfla, birkivæfla 1
birkivæfla og 1
og kornvæfla. 1
kornvæfla. Ranavalona 1
Ranavalona beitti 1
beitti nauðungarvinnu 1
nauðungarvinnu til 1
vinna ýmis 2
ýmis byggingarverkefni 1
byggingarverkefni og 1
uppi ríkisher 1
ríkisher sem 1
hún beitti 1
beitti til 1
ná stjórn 2
útjöðrum eyjunnar 1
og þenja 1
sitt. Ranavalona 1
Ranavalona réð 1
yfir Madagaskar 1
Madagaskar þar 1
1861. Ranavalona 1
þegar gift, 1
gift, en 1
landsins, Rainilaiarivony, 1
Rainilaiarivony, lét 1
lét slíta 1
slíta hjónabandi 1
hjónabandi hennar 1
krýningu hennar 2
sjálfur. Rancovatn 1
Rancovatn er 2
er 1.850 1
1.850 ferkílómetrar 1
dýpst 559 1
559 m. 1
áin Río 2
Río Baker. 1
Baker. Rancovatn 1
er 860 1
860 ferkílómetrar 1
dýpst 317 1
317 m. 1
Río Maullín. 1
Maullín. Randi 1
Randi bauð 1
bauð milljón 1
milljón bandaríkjadollara 1
bandaríkjadollara hverjum 1
gat vísindalega 1
vísindalega sannað 1
sannað tilvist 1
tilvist yfirnáttúrulegra 1
yfirnáttúrulegra krafta. 1
krafta. Randolph 1
Randolph Churchill 1
Churchill faðir 1
faðir Winstons 1
Winstons var 1
einnig stjórnmálamaður 1
tíma fjármálaráðherra. 1
fjármálaráðherra. Random 1
Random House, 1
House, bls. 1
bls. 571. 1
571. Eftir 1
Stalín lést 2
mars gortaði 1
gortaði Beria 1
Beria sig 1
drepið hann. 4
hann. Rand 1
Rand Paul 1
Paul er 1
er gagnrýninn 1
á utanríkisstefnu 1
gegn stríðsrekstri 1
stríðsrekstri og 1
og fjárframlögum 1
til hersins. 1
hersins. Rándýr 1
Rándýr safala 1
safala eru 1
flest stærri 3
stærri rándýr, 1
rándýr, svo 1
sem úlfar, 1
úlfar, refir, 1
refir, jarfar, 1
jarfar, tígrisdýr, 1
tígrisdýr, gaupur, 1
gaupur, ernir 1
ernir og 1
stórar uglur. 1
uglur. Rán 1
Rán er 1
er afbrot 1
afbrot sem 1
einfaldlega felst 1
taka ófrjálsri 1
hendi annara 1
annara manna 1
manna eigur. 1
eigur. Rang 1
Rang Ghar, 1
Ghar, skáli 1
konungur Ahomríkisins 1
Ahomríkisins reisti 1
reisti um 1
höfuðborginni Rongpur 1
Rongpur (nú 1
(nú Sibsagar). 1
Sibsagar). Ranghugmyndir: 1
Ranghugmyndir: Ranghugmyndir 1
Ranghugmyndir eru 1
eru undarlegar 1
undarlegar hugmyndir 1
sem víkja 2
fyrra hugsanamynstri 1
hugsanamynstri einstaklingsins 1
og ómóttækileika 1
ómóttækileika fyrir 1
fyrir upplýsingum 1
gefa annað 1
kynna en 1
einstaklingurinn telur. 1
telur. Rankin 1
Rankin varð 1
sjálfur undrandi 1
og lesendur 1
lesendur litu 1
sem glæpasögu, 1
glæpasögu, þar 1
taldi sjálfan 1
ekki glæpasagnahöfund 1
glæpasagnahöfund né 1
né áhugamann 1
áhugamann um 1
þá tegund 2
tegund bóka. 1
bóka. Rannís 1
Rannís (ýmsir 1
(ýmsir sjóðir), 1
sjóðir), Rannsóknarsjóður 1
Rannsóknarsjóður Háskóla 1
og Rannsóknarsjóður 1
Rannsóknarsjóður Landspítalans 1
Landspítalans hafa 1
einnig beðið 1
beðið hana 1
veita umsagnir 1
um umsóknir 2
borist þeim. 1
þeim. Rannsakaði 1
Rannsakaði flötur 1
flötur byggingarinnar 1
byggingarinnar var 3
um 130m 1
130m 2 1
stærri byggingu. 1
byggingu. Rannsókn 1
á beinagrind 1
beinagrind frá 1
frá 11.öld 1
11.öld bendir 1
28% af 1
fæðu einstaklingsins 1
einstaklingsins hafi 1
verið sjávarfang. 1
sjávarfang. Rannsókn 1
á fornleifum 1
fornleifum á 1
á Sundbakka 1
Sundbakka hófst 1
hófst sumarið 2
sumarið 2011. 1
2011. Rannsókn 1
á jarðneskum 1
jarðneskum leifum 1
leifum hans 1
var drepinn, 1
drepinn, sennilega 1
sennilega hálshöggvinn. 1
hálshöggvinn. Rannsókn 1
málinu fór 1
tilkynnti FOX 1
FOX sjónvarpsstöðin 1
sjónvarpsstöðin að 1
til sannanir 1
hafi nokkurn 1
tímann átt 1
stað. Rannsókn 1
á peningaþvætti 1
kringum ríkisrekna 1
ríkisrekna olíufyrirtækið 1
olíufyrirtækið Petrobras 1
Petrobras hefur 1
tekið sinn 1
toll í 1
í Brasilísku 1
Brasilísku ríkisstjórninni. 1
ríkisstjórninni. Rannsóknaraðferð 1
Rannsóknaraðferð hans 1
við athuganir 1
á barnaveiki 1
barnaveiki er 1
talinn uppruni 1
uppruni mikilvægrar 1
mikilvægrar rannsóknaraðferðar 1
rannsóknaraðferðar í 1
læknisfræði svonefndrar, 1
svonefndrar, stýrðrar 1
stýrðrar meðferðarprófunar. 1
meðferðarprófunar. Rannsóknarforinginn 1
Rannsóknarforinginn Karl 1
Karl beitti 1
beitti sakborningana 1
sakborningana miklum 1
þrýstingi að 1
veita skriflega 1
skriflega játningu 1
játningu á 1
á meintum 1
meintum glæp 1
glæp sínum. 1
sínum. Rannsóknarmenn 1
Rannsóknarmenn frá 1
lögreglunni fundu 1
fundu upplýsingar 1
bíl hans 1
lagður við 1
við brúnna, 1
brúnna, og 1
bréf fannst 1
til fjölskyldunnar. 1
fjölskyldunnar. Rannsóknarráð 1
Rannsóknarráð HR 1
HR hefur 1
hefur yfirumsjón 2
yfirumsjón og 2
á matinu 1
matinu en 1
en matið 1
matið er 2
í gæðaeftirliti 1
gæðaeftirliti rannsókna 1
rannsókna við 2
háskólann. Rannsóknarráð 1
Rannsóknarráð RNH 1
RNH skipa 2
skipa dr. 1
dr. Ragnar 1
hagfræði, formaður, 1
formaður, dr. 1
dr. Rannsóknarrétturinn 1
Rannsóknarrétturinn bar 1
einnig ábyrgð 1
yfir bannaðar 1
bannaðar bækur 1
um förgun 1
förgun þeirra. 1
þeirra. Rannsóknarrétturinn 1
Rannsóknarrétturinn dæmdi 1
sekan og 1
árið 1600 1
1600 var 1
hann brenndur 1
í Campo 1
Campo de’ 1
de’ Fiori. 1
Fiori. Rannsóknarstaðan 1
Rannsóknarstaðan var 1
ekki varanleg 1
varanleg og 2
því gerðist 2
gerðist Roman 1
Roman kennari 1
síðar aðstoðarprófessor. 1
aðstoðarprófessor. Rannsóknarstofan 1
Rannsóknarstofan var 1
hátt eftir 2
eftir markmiði 1
markmiði hverrar 1
hverrar ferðar. 2
ferðar. Rannsóknarstofunni 1
Rannsóknarstofunni hefur 1
orðið vettvangur 1
og þróunarstarf 1
þróunarstarf í 1
í leikskólum 1
leikskólum landsins 1
unga rannsakendur, 1
rannsakendur, meistara- 1
doktorsnema til 1
við reyndara 1
reyndara fólk. 1
fólk. Rannsóknarsvið 1
Rannsóknarsvið Dagnýjar 1
eru íslenskar 2
íslenskar bókmenntir 2
og bókmenntasaga. 1
bókmenntasaga. Rannsóknarsvið 1
Rannsóknarsvið hennar 1
eru ritmenning 1
ritmenning íslenskra 1
íslenskra miðalda 1
miðalda með 1
með megináherslu 1
á ritun 1
ritun veraldlegra 1
veraldlegra sagna 1
sagna og 3
og kveðskapar 1
kveðskapar í 1
ljósi bókmenntafræði 1
bókmenntafræði miðalda. 1
miðalda. Rannsóknartæki 1
Rannsóknartæki um 1
borð voru 3
afla upplýsinga 1
um smástirnabeltið 1
smástirnabeltið og 1
umhverfi Júpíters, 1
Júpíters, sólvinda 1
sólvinda og 1
og geimgeisla. 1
geimgeisla. Rannsóknarverkefnið 1
Rannsóknarverkefnið “Póstskipið 1
“Póstskipið Phønix” 1
Phønix” markar 1
markar tímamót 1
íslenskri fornleifafræði 3
margfalda þær 1
eigum um 1
um neðansjávarminjar. 1
neðansjávarminjar. Rannsóknarverkefnið 1
Rannsóknarverkefnið var 1
um fæðusamkeppni 1
fæðusamkeppni milli 1
milli náskyldra 1
náskyldra fersvatnsflatorma, 1
fersvatnsflatorma, og 1
leiðsögn prófessors 1
prófessors T. 1
T. Reynoldson. 1
Reynoldson. Rannsóknarverkefni 1
Rannsóknarverkefni Láru 1
Láru snéri 1
hlutverki vátryggingarfélaga 1
vátryggingarfélaga í 1
í efnahagslegri 1
efnahagslegri þróun 2
á Norðurskautssvæðinu. 1
Norðurskautssvæðinu. Rannsóknarverkefni 1
Rannsóknarverkefni við 1
í Oulu 1
Oulu unnið 1
frá finnska 1
finnska rannsóknarráðinu. 1
rannsóknarráðinu. Rannsóknarvinna 1
Rannsóknarvinna nefndarinnar 1
nefndarinnar tók 1
tók ár, 1
nefndin að 1
henni lokinni 2
lokinni 1.960 1
1.960 blaðsíðna 1
blaðsíðna skýrslu, 1
skýrslu, þar 1
meðal umfangsmikinn 1
umfangsmikinn viðauka 1
viðauka þar 1
skráðir voru 1
voru orð 2
fyrir orð 1
orð titlar 1
titlar tímarita 1
tímarita og 1
og klámmynda. 1
klámmynda. Rannsóknaskýrsla 1
Rannsóknaskýrsla Þjóðminjasafns 1
Þjóðminjasafns Íslands 2
Íslands nr. 1
nr. 12/2006, 1
12/2006, Reykjavík. 1
Reykjavík. Rannsóknaverkefni 1
Rannsóknaverkefni eru 1
eru fjármögnuð 1
með innlendum 1
erlendum styrkjum. 1
styrkjum. Rannsókn 1
Rannsókn gerð 2
gerð 2009 1
af "U. 1
"U. Rannsókn 1
gaf þó 2
í óformlegu 1
óformlegu máli 1
væru ensk 1
ensk orð 1
orð aðeins 1
aðeins 0,7% 1
0,7% sagðra 1
sagðra og 1
og skrifaðra 1
skrifaðra orða. 1
orða. Rannsókn 1
Rannsókn í 1
íslenskum skólum 1
skólum frá 1
2010 – 1
– 2016. 1
2016. Rannsóknin 1
Rannsóknin á 1
Phønix hefur 1
þegar opnað 1
opnað nýjan 1
nýjan kafla 1
fornleifafræði sem 1
sem fræðigrein 1
gefa greininni 1
greininni fleiri 1
fleiri möguleika 1
túlka fortíðina 1
fortíðina og 1
sögu íslensku 2
þjóðarinnar. Rannsóknin 1
Rannsóknin árið 1
1997 leiddi 1
að skálinn 1
skálinn er 1
um 50m² 1
50m² að 1
og 4m 1
4m að 1
breidd. Rannsóknin 1
Rannsóknin beindist 1
beindist einkum 1
kjarna staðarhúsa 1
staðarhúsa eins 1
öld, híbýlum 1
híbýlum biskupa 1
og skylduliðs 1
skylduliðs þeirra, 1
þeirra, bókaskemmu 1
bókaskemmu og 1
og skrifstofum, 1
skrifstofum, göngum 1
og eldhúsi 1
eldhúsi auk 1
auk skólabygginganna. 1
skólabygginganna. Rannsóknin 1
Rannsóknin er 1
framkvæmd eftir 1
öld. Rannsóknin 1
Rannsóknin leiddi 2
yfir 90.000 1
90.000 ríkisdali 1
ríkisdali vantaði 1
vantaði upp 2
á uppgefnar 1
uppgefnar skatttekjur. 1
skatttekjur. Rannsóknin 1
ljós margvísleg 1
margvísleg mistök 1
mistök sem 2
sem vörðuðu 3
vörðuðu Íbúðalánasjóð 1
Íbúðalánasjóð og 1
og hagsmunatengsl. 1
hagsmunatengsl. Rannsóknin 1
Rannsóknin varð 1
við hertari 1
hertari regluverk 1
regluverk og 1
og opinbera 1
opinbera eftirlitsstofnun 1
eftirlitsstofnun á 1
vettvangi alríkisins 1
alríkisins fór 1
fór vaxandi. 1
vaxandi. Rannsóknin 1
Rannsóknin var 3
gerð samtímis 1
af 256 1
256 heilbrigðum 1
heilbrigðum einstaklingum 1
aldrinum 38-67 1
38-67 ára. 1
ára. Rannsóknin 1
talin kosta 1
kosta á 1
bilinu 115 1
115 til 1
til 275 1
275 milljónir 1
króna. Rannsóknin 1
Guðmundar Ólafssonar 1
2002. Rannsóknir 1
Rannsóknir Aarons 1
Aarons Directors 1
Directors sýna, 1
sýna, að 2
að skipting 1
skipting fjár 1
fjár í 1
í stjórnmálasamningum 1
stjórnmálasamningum er 1
að gagnast 1
gagnast best 1
best þeim, 1
mest stjórnmálaáhrif, 1
stjórnmálaáhrif, en 1
ekki þeim, 1
á fénu 1
fénu að 1
halda eða 1
eða verðskulda 1
verðskulda það. 1
það. Rannsóknir 1
á bæjarhólnum 1
bæjarhólnum hafa 1
byggðin var 2
í öndverðu 2
öndverðu færð 1
færð sunnar 1
í túnið 1
túnið út 1
náttúrulegum hjalla 1
hjalla í 1
landslaginu. Rannsóknir 1
á fósturvísum 1
fósturvísum eru 1
bannaðar nema 1
samþykki kynfrumugjafa 1
kynfrumugjafa þess. 1
þess. Rannsóknir 1
á fyrirbærum 1
fyrirbærum sem 2
vera hugmegin 1
af dulsálfræði. 1
dulsálfræði. Rannsóknir 1
Rannsóknir Ágústu 1
Ágústu hafa 1
hafa beinst 1
notkun þorskaensíma 1
þorskaensíma gegn 1
gegn örverusýkingum 1
örverusýkingum og 1
þróun lækningavara. 1
lækningavara. Rannsóknir 1
á hagtölum 1
hagtölum eins 1
og hagvexti 1
hagvexti og 1
og verðbólgu 1
verðbólgu eru 1
sviði þjóðhagfræði. 1
þjóðhagfræði. Rannsóknir 1
höfundi textans, 1
textans, ritunartíma 1
ritunartíma hans, 1
útbreiðslu eru 1
fyrir textarýninn 1
textarýninn en 1
en byggja 2
byggja um 2
niðurstöðum textarýninnar. 1
textarýninnar. Rannsóknir 1
á hreiðuratferli 1
hreiðuratferli kolhæna 1
kolhæna hafa 1
að mæður 1
mæður gefa 1
gefa ungum 1
ungum með 1
með skærasta 1
skærasta lit 1
á fjaðraskrauti 1
fjaðraskrauti frekar 1
frekar fæðu 1
og kolhænur 1
kolhænur sem 1
fuglar verpa 2
hreiður þeirra 1
hafa aðferðir 1
þekkja hvaða 1
hvaða afkvæmi 1
afkvæmi eru 1
eru þeirra. 1
þeirra. Rannsóknir 2
á hugmeginum 1
hugmeginum hafa 1
gagnrýndar meðal 1
endurtaka þær. 1
þær. Rannsóknir 1
á kransæðahjáveituaðgerðum 1
kransæðahjáveituaðgerðum sýna 1
sýna samt 1
fram gangsemi 1
gangsemi þeirra 1
með kransæðasjúkdóma 1
kransæðasjúkdóma og 1
einkennum tengdum 1
tengdum sjúkdómnum 1
auka lífsgæði 1
lífsgæði sjúklinga. 1
sjúklinga. Rannsóknir 1
á litum 1
litum sýna 1
eftir rauðum 1
rauðum er 1
gjarnan vel 1
rauðir bílar 1
eru ólíklegastir 1
ólíklegastir til 1
fyrir fyrirkeyrslu 1
fyrirkeyrslu á 1
gatnamótum. Rannsóknir 1
á matarlist 1
og matargagnrýni 1
matargagnrýni eru 1
hluti matarfræði 1
matarfræði sem 1
að smakka, 1
smakka, prófa, 1
prófa, rannsaka, 1
rannsaka, skilja 1
mat. Rannsóknir 1
á námsgengni 1
námsgengni og 1
afstöðu ’75 1
’75 árgangsins 1
árgangsins til 1
til náms. 2
náms. Rannsóknir 1
á prótínum 1
prótínum hafa 1
yfir sleitulaust 1
sleitulaust frá 1
aldar, þegar 1
þegar vísindamenn 1
vísindamenn urðu 1
urðu fyrst 2
fyrst varir 1
varir við 6
þennan áður 1
áður óþekkta 2
óþekkta flokk 1
flokk lífrænna 1
lífrænna efnasambanda. 1
efnasambanda. Rannsóknir 1
á súrefnissamsætum 1
súrefnissamsætum í 1
í skeljum 1
skeljum tígulskeljalaganna 1
tígulskeljalaganna benda 1
til töluvert 1
töluvert sveiflukennds 1
sveiflukennds hitastigs 1
hefur loftslagið 1
loftslagið farið 1
farið kólnandi 1
kólnandi þó 1
það hafi, 1
hafi, eins 1
segir, verið 1
verið hlýrra 1
hlýrra en 2
nú. Rannsóknir 1
tengslum menntunar 1
og starfs. 1
starfs. Rannsóknir 1
á umfangi 2
og nýtingarmöguleikum: 1
nýtingarmöguleikum: Tildrög 1
Tildrög stefnumótunar 1
stefnumótunar og 2
og tillögur 1
um framkvæmd. 1
framkvæmd. Rannsóknir 1
trúverðugleika Kóransins 1
Kóransins hafa 1
gjarnan þótt 1
þótt viðkvæmar 1
viðkvæmar og 3
alltaf mætt 1
mikilli andúð 1
andúð múslima. 1
múslima. Rannsóknir 1
nokkuð kalt 1
kalt skeið 1
skeið varaði 1
varaði frá 1
á lok 1
aldar. Rannsóknir 1
flokki sýndi 1
að Tay-Sachs 1
Tay-Sachs framkallar 1
framkallar þol 1
gegn berklum. 1
berklum. Rannsóknir 1
sjávarlíftækni hafa 1
árum. Rannsóknir 1
Rannsóknir Beckers 1
Beckers á 1
afbrotum sýna, 1
að tilhneiging 2
tilhneiging manna 1
fremja afbrot 1
afbrot er 1
háð því 3
því tvennu, 1
tvennu, hversu 1
hversu þung 1
þung viðurlög 1
viðurlög eru 1
við brotinu 1
brotinu og 1
hversu líklegt 1
líklegt er, 1
um brotamanninn 1
brotamanninn komist. 1
komist. Rannsóknir 1
Rannsóknir benda 7
í fjallagrösum 1
fjallagrösum örvi 1
örvi ónæmiskerfið 2
ónæmiskerfið og 2
geti jafnvel 1
jafnvel verkað 1
verkað hamlandi 1
hamlandi á 1
á alnæmisveiruna. 1
alnæmisveiruna. Rannsóknir 1
starfsemi ab 1
ab gerla 1
gerla í 1
meltingarveginum geti 1
geti aukið 1
aukið mótstöðuafl 1
mótstöðuafl líkamans 1
geti einnig 2
aukningu kólesteróls 1
kólesteróls í 1
blóði. Rannsóknir 1
að dauðsföll 2
völdum mengunar 1
mengunar í 2
Bandaríkjunum séu 1
50.000 á 1
ári. Rannsóknir 1
að kannabis 1
kannabis geti 1
einnig hjálpað 2
lina sársauka 1
sársauka sem 1
fylgir nokkrum 1
nokkrum sjúkdómum, 1
sjúkdómum, s.s. 1
s.s. þeim 1
tengjast mænuskaða. 1
mænuskaða. Rannsóknir 1
hljóti hljóðgeymd 1
hljóðgeymd í 1
í skammtímaminni 3
skammtímaminni þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. þegar 1
muna orð 1
eða bókstafi 1
bókstafi notist 1
notist skammtímaminni 1
skammtímaminni við 1
við framburð 1
framburð þeirra. 1
röskunin geri 1
geri æ 1
meira vart 1
verða algengari 1
hjá körlum. 2
körlum. Rannsóknir 1
um 40-50% 1
40-50% áhrifa 1
áhrifa farsíma 1
farsíma á 1
umhverfið stafi 1
framleiðslu prentplatanna 1
prentplatanna og 1
og samrásanna. 1
samrásanna. Rannsóknir 1
Rannsóknir Birnu 1
Birnu hafa 1
einkum beinst 5
að mótum 1
mótum tungumála, 1
tungumála, tvíyngi 1
tvíyngi og 1
og fjöltyngi 1
fjöltyngi einstaklinga 1
og samfélaga 1
samfélaga auk 1
auk íslensku 1
sem erfðarmáli. 1
erfðarmáli. Rannsóknir 1
Rannsóknir eru 2
eru erfiðar 1
erfiðar þar 1
sem gögn 1
um efnahagslíf 1
efnahagslíf Hollands 1
Hollands á 2
sum fengin 1
fengin úr 3
úr heimildum 1
eru hlutdrægar 1
hlutdrægar og 1
og byggðar 2
á vangaveltum. 1
vangaveltum. Rannsóknir 1
lengra á 2
veg komnar 1
nefna blóðmyndandi 1
blóðmyndandi stofnfrumur 1
stofnfrumur sem 2
dæmi. Rannsóknir 1
Rannsóknir gátu 1
að C-vítamínin 1
C-vítamínin gerðu 1
gerðu gagn 1
gagn til 1
á krabbameini 2
stuðningur Pauling 1
Pauling við 1
slíkar meðferðir 1
meðferðir leiddu 1
bað nokkurn 1
nokkurn álitshnekki. 1
álitshnekki. Rannsóknir 1
Rannsóknir Guðfinnu 1
Guðfinnu beinast 1
hvernig jöklar 1
jöklar bregðast 1
við loftslagsbreytingum 2
loftslagsbreytingum í 2
í fortíð, 1
fortíð, nútíð 1
hvernig sjávarstaða 1
sjávarstaða í 1
kringum Ísland 2
Ísland breytist 1
breytist vegna 1
vegna jökla- 1
jökla- og 1
og loftslagsbreytinga. 1
loftslagsbreytinga. Rannsóknir 1
Rannsóknir hafa 20
virkni sólar 1
sólar hafi 1
verið nokkrar 1
nokkrar á 1
undanförnum öldum, 1
öldum, sem 1
á veðurfar. 1
veðurfar. Rannsóknir 1
stöðva þessar 1
þessar árásir 1
einnig standa 1
yfir rannsóknir 1
laga sár 1
sár eftir 1
eftir árás, 1
árás, hvernig 1
hvernig frumur 1
heila senda 1
boð sín 1
þegar heilinn 1
heilinn reynir 1
laga sjálfan 1
sig. Rannsóknir 1
einnig sýnt 2
sum dýr 1
dýr dreymir. 1
dreymir. Rannsóknir 1
að marktækur 1
marktækur munur 1
munur sé 3
á vökvainntöku 1
vökvainntöku milli 1
milli kynja. 2
kynja. Rannsóknir 1
að humrarnir 2
humrarnir þurfa 1
á sjóninni 1
sjóninni að 1
leiðar sinnar 1
réttum áfangastað. 1
áfangastað. Rannsóknir 1
vegar sýnt 1
endilega rétt. 1
rétt. Rannsóknir 1
að truflun 1
truflun er 1
starfssemi margra 1
margra líffærakerfa 1
líffærakerfa hjá 1
með vefjagigt. 1
vefjagigt. Rannsóknir 1
þeir verndi 1
verndi dýr 1
menn gegn 1
gegn geðrænum 1
geðrænum kvillum, 1
kvillum, líkamlegu 1
líkamlegu álagi 1
kvefi. Rannsóknir 1
að ákveðnir 2
ákveðnir próteinvakar, 1
próteinvakar, á 1
við NFIL3, 1
NFIL3, eru 1
eru samofnir 1
samofnir við 1
að þroskastigi 1
þroskastigi og 1
fjölgun T- 1
T- fruma, 1
fruma, starfsemi 1
starfsemi drápsfruma 1
drápsfruma og 1
og líkamsklukkunni. 1
líkamsklukkunni. Rannsóknir 1
að algengi 1
algengi kvíðaraskana 1
kvíðaraskana meðal 1
bilinu 5,8-17,7%. 1
5,8-17,7%. Rannsóknir 1
einhver bakka 1
sínar er 1
að bakka 1
með sínar 1
eigin kröfur. 1
kröfur. Rannsóknir 1
kvendýrin hafa 1
hafa háa 1
háa stöðu 1
innan samfélags 1
samfélags bónóbósimpansa. 1
bónóbósimpansa. Rannsóknir 1
mikil notkun 1
notkun sumra 1
sumra sýklalyfa 1
sýklalyfa og 1
röng notkun 1
valdið ónæmi 1
ónæmi gagnvart 1
þannig þarf 1
þarf sífellt 1
sífellt sterkari 1
sterkari skammta 1
skammta og 2
og lyfjagjöfin 1
lyfjagjöfin dregst 1
dregst yfir 1
tímabil en 2
eðlilegt getur 1
getur talist. 1
talist. Rannsóknir 1
að örvhentir 1
örvhentir hafa 1
en rétthentir, 1
rétthentir, en 1
hinir síðarnefndu 1
síðarnefndu eru 1
eru rökrænni 1
rökrænni í 1
hugsun. Rannsóknir 1
hypernatremiu mælast 1
lágan blóðþrýsting 1
og háa 2
háa hjartsláttartíðni 1
hjartsláttartíðni (>100 1
(>100 slög/mín) 1
slög/mín) auk 1
auk lækkaðrar 1
lækkaðrar líkamsþyngdar. 1
líkamsþyngdar. Rannsóknir 1
milli ofbeldisfullra 1
ofbeldisfullra leikja 1
og árásarhneigðar. 1
árásarhneigðar. Rannsóknir 1
að úlfar 1
úlfar halda 1
halda stofnstærð 1
stofnstærð sléttuúlfa 1
sléttuúlfa niðri. 1
niðri. Rannsóknir 1
að uppskerutap 1
uppskerutap af 1
völdum kálflugunnar 1
kálflugunnar er 1
háð hitastigi 1
hitastigi sumarsins 1
sumarsins á 1
undan. Rannsóknir 1
væntingar kransæðasjúklinga 1
kransæðasjúklinga til 1
meðferðar hafi 1
á útkomur 1
útkomur og 1
og upplifun 1
upplifun sjúklinga 1
sjúklinga á 2
eigin lífsgæði 1
lífsgæði eftir 1
eftir kransæðahjáveituaðgerðir. 1
kransæðahjáveituaðgerðir. Rannsóknir 1
á jákvætt 1
jákvætt sambandi 1
sambandi milli 1
milli langlegusjúklinga 1
langlegusjúklinga við 1
við verra 1
verra andlegt 1
og minnkaðrar 1
minnkaðrar vökvainntöku. 1
vökvainntöku. Rannsóknir 1
Rannsóknir hans 1
sviði leiddu 1
þriggja greina, 1
greina, sem 1
hétu Equilibrium 1
Equilibrium Points 1
Points in 1
in N-person 1
N-person Games 1
Games ( 1
( Rannsóknir 1
Rannsóknir Helgu 1
Helgu hafa 1
íslenskri bókmenntasögu 1
bókmenntasögu og 3
íslenskri bókmenntahefð 1
bókmenntahefð að 1
nýju frá 1
frá kvenna- 1
og kynjafræðilegu 1
kynjafræðilegu sjónarhorni. 1
sjónarhorni. Rannsóknir 1
Rannsóknir hennar 4
hennar beinast 2
margvíslegum þroska 1
þroska barna 2
og ungmenna, 1
ungmenna, líðan 1
líðan þeirra, 1
þeirra, námsgengi 1
námsgengi og 1
og áhættuhegðun. 1
áhættuhegðun. Rannsóknir 1
að tengslum 1
tengslum áfalla 1
áfalla og 1
og þungbærrar 1
þungbærrar lífsreynslu 1
lífsreynslu á 1
á sjúkdómsþróun. 1
sjúkdómsþróun. Rannsóknir 1
hennar beindust 1
að viðgerð 1
erfðaefninu DNA 1
DNA af 1
völdum geislunar. 1
geislunar. Rannsóknir 1
einkum skipst 1
skipst í 1
fjóra þætti 1
sem skarast. 1
skarast. Rannsóknir 1
Rannsóknir Ingu 1
Ingu spanna 1
spanna vítt 1
svið innan 2
innan tannheilsu 1
tannheilsu og 1
tengdum lífsstíl 1
lífsstíl barna 1
unglinga. Rannsóknir 1
Rannsóknir Jóhönnu 1
menntun yngstu 1
yngstu barnanna, 1
barnanna, tengslum 1
tengslum skólastiganna, 1
skólastiganna, kennurum 1
kennurum yngstu 1
yngstu barnanna 1
menntun leikskólakennara. 1
leikskólakennara. Rannsóknir 1
Rannsóknir Kristínar 3
Kristínar á 3
hafa undirstrikað 1
undirstrikað mikilvægi 1
skoða samtímann 1
samtímann í 1
eru endurskapaðir 1
endurskapaðir í 1
samtímanum. Rannsóknir 1
íslenska efnahagshruninu 1
efnahagshruninu leggja 1
þjóðernislegra sjálfsmynda 1
sjálfsmynda í 1
í samtengdari 1
samtengdari heimi, 1
hvernig hrunið 1
hrunið vakti 1
vakti upp 1
gamlar spurningar 1
spurningar um 6
vera þjóð 1
þjóð meðal 1
meðal þjóða. 1
þjóða. Rannsóknir 1
vettvangi fordóma 1
og hvítleika 1
hvítleika hafa 1
innan stærri 1
minni verkefna. 1
verkefna. Rannsóknir 1
Rannsóknir Láru 1
Láru snúa 1
að fyrirtækjum, 1
fyrirtækjum, sjálfbærni 1
sjálfbærni og 2
og samfélagslegri 1
samfélagslegri ábyrgð 1
ábyrgð þeirra, 1
þeirra, sér 1
lagi hlutverki 1
hlutverki fjármálafyrirtækja 1
fjármálafyrirtækja á 1
því sviði, 1
sviði, ábyrgum 1
ábyrgum fjárfestingum, 1
fjárfestingum, umhverfis- 1
og loftslagsmálum 1
loftslagsmálum sem 1
að norðurskautsmálum. 1
norðurskautsmálum. Rannsóknir 1
Rannsóknir Mackay 1
Mackay um 1
um túlipanaæðið 1
túlipanaæðið höfðu 1
höfðu allt 1
1980 verið 1
verið óskoðaðar 1
óskoðaðar og 1
þarf af 1
leiðandi óvéfengdar. 1
óvéfengdar. Rannsóknir 1
Rannsóknir MIT 1
MIT sýna 1
bæði kennarar 1
og almennir 1
almennir námsmenn 1
námsmenn nota 1
nota vefinn 1
eða kennslu 1
kennslu Allt 1
MIT – 1
– ókeypis! 1
ókeypis! Rannsóknir 1
Rannsóknir Najdorfs 1
Najdorfs á 1
á byrjuninni 1
byrjuninni urðu 1
honum. Rannsóknirnar 1
Rannsóknirnar haf 1
haf leitt 1
ljós staðetningu 1
staðetningu sex 1
sex skipsflaka 1
skipsflaka sem 1
vitað áður 1
þessi skipsflök 1
skipsflök þannig 1
þannig staðsett 1
staðsett og 1
í þokkalegu 1
þokkalegu ástandi 1
ástandi að 1
vel má 2
má stunda 1
fornleifarannsóknir á 2
þeim. Rannsóknir 1
uppgröftur hófust 1
hófust þar 1
vorið 2000 1
vors 2012 1
2012 undir 2
stjórn dr. 1
dr. Steinunnar 1
Steinunnar Kristjánsdóttur 1
Kristjánsdóttur fornleifafræðings. 1
fornleifafræðings. Rannsóknir, 1
Rannsóknir, ritstörf 1
ritstörf o.fl. 1
o.fl. Rannsóknir 1
Rannsóknir Rix 1
Rix sýndu 1
þetta safn 1
safn var 1
var blanda 1
af Fritillaria 1
Fritillaria assyriaca 1
assyriaca og 1
og Fritillaria 2
Fritillaria uva-vulpis. 1
uva-vulpis. Rannsóknir 1
Rannsóknir Rosenbachs 1
Rosenbachs snerust 1
um sýkingar 1
sýkingar í 1
í skurðsárum 1
skurðsárum og 1
önnur hagnýt 1
hagnýt málefni 1
tengd skurðlækningum. 1
skurðlækningum. Rannsóknir 1
Rannsóknir sem 2
kanna tengsl 1
tengsl heila 1
umhverfis gefa 1
áreiti snemma 1
á æviferlinum 1
æviferlinum sé 1
afgerandi fyrir 1
fyrir taugar, 1
taugar, hreyfingar 1
og gáfnaþroska 1
gáfnaþroska barna. 1
barna. Rannsóknir 1
styðjast m.a. 1
við prófkvíðakvarða 1
prófkvíðakvarða Spilbergs 1
Spilbergs hafa 1
haldnir eru 1
eru prófkvíða 1
prófkvíða sýna 1
sýna ekki 1
ekki hámarksgetu 1
hámarksgetu í 1
í prófum. 1
prófum. Rannsóknir 1
Rannsóknir Sóleyjar 1
Sóleyjar hafa 1
hafa fjallað 1
um kynheilbrigðismál 1
kynheilbrigðismál og 1
að kynfræðslu 1
kynfræðslu unglinga, 1
unglinga, kynheilbrigðisþjónustu, 1
kynheilbrigðisþjónustu, þungun 1
þungun unglingsstúlkna, 1
unglingsstúlkna, kynhegðun 1
kynhegðun unglinga, 1
unglinga, notkun 1
notkun getnaðarvarna 1
getnaðarvarna og 1
kynlíf á 1
fæðingu. Rannsóknir 1
Rannsóknir sýna 5
magn díoxíns 1
díoxíns er 1
í fólki 1
á iðnvæddum 1
iðnvæddum svæðum. 1
svæðum. Rannsóknir 1
að meðferðir 1
meðferðir sem 1
við sjúklinginn 1
sjúklinginn og 1
að vandamálum 1
vandamálum hans 1
góða raun 1
fyrir geðklofa. 1
geðklofa. Rannsóknir 1
sum gen 1
þýdd í 2
í prótín, 1
prótín, þar 1
sem RNA 1
RNA afrit 1
þeim "starfa" 1
"starfa" í 1
frumunni. Rannsóknir 1
við skoðun 1
á magainnihaldi 1
magainnihaldi er 1
er 96% 1
fæðu hvíta 1
hvíta túnfisks 1
túnfisks er 1
yfirleitt ansjósa. 1
ansjósa. Rannsóknir 1
að þáttaka 1
þáttaka karlkynsins 1
karlkynsins í 1
í ummönnun 1
ummönnun unga 1
unga sinna 1
sinna aukist 1
aukist ekki 1
ekki þrátt 1
að maki 1
maki þeirra 2
hafi skærlitaða 1
skærlitaða fætur 1
hátt æxlunargildi, 1
æxlunargildi, en 1
karlkyns súlur 1
súlur eru 1
fyrir eggjunum 1
eggjunum ef 1
ef maki 1
er aðlaðandi. 1
aðlaðandi. Rannsóknir 1
Rannsóknir við 1
við stýrðar 1
stýrðar aðstæður 1
aðstæður sýna 1
við 0° 1
0° C 1
C skiptir 1
skiptir suðurhafsljósátan 1
suðurhafsljósátan um 1
ham á 1
á 27 2
27 dögum, 1
dögum, en 1
14 daga 1
fresti við 1
við 3° 1
3° C. 1
C. Þær 1
Þær stunda 2
stunda hamskipti 1
hamskipti jafnvel 1
þær fái 1
fái ekkert 1
éta. Rannsóknir 1
Rannsóknir virðast 1
virðast benda 1
að hraði 2
hraði loftslagsbreytinga 1
loftslagsbreytinga sé 1
sé mestur 1
heimskautasvæðum jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Rannsóknir 1
Rannsóknir Zuilmu 1
Zuilmu Gabrielu 1
Gabrielu hafa 1
breiðu sviði 1
sviði atferlisgreiningar, 1
atferlisgreiningar, mest 1
alþjóðavísu eru 1
eru hennar 1
hennar rannsóknir 1
sviði áreitajöfnunnar 1
áreitajöfnunnar (stimulus 1
(stimulus equivalence). 1
equivalence). Rannsóknir 1
Rannsóknir þess 1
í Bristol. 2
Bristol. Rannsókn 1
Rannsókn Matthíasar 1
Matthíasar á 1
á Bergþórshvoli 4
Bergþórshvoli var 1
efa langstærsti 1
langstærsti fornleifauppgröftur 1
fornleifauppgröftur sem 1
sem heill 1
heill bæjarhóll 1
bæjarhóll var 1
öllu Norður 1
Norður Atlantshafssvæðinu. 1
Atlantshafssvæðinu. Rannsókn 1
Rannsókn Muellers 1
Muellers lauk 1
2019. Rannsókn 1
Rannsókn Sjevardnadse 1
Sjevardnadse á 1
að Vasil 1
Vasil Mzhavanadze, 1
Mzhavanadze, formaður 1
formaður Georgíudeildar 1
Georgíudeildar kommúnistaflokksins, 1
kommúnistaflokksins, var 1
og Sjevardnadse 1
Sjevardnadse tók 1
hans. Rannsókn 1
Rannsókn Skúla 1
lagi óformleg 1
óformleg – 1
lét vera 1
festa yfirheyrslurnar 1
yfirheyrslurnar í 1
í skýrslu, 1
skýrslu, rekja 1
rekja slóð 2
slóð mannanna 1
mannanna sem 1
yfir Klofningsheiði 1
Klofningsheiði og 1
virða fyrir 1
sér líkfundarstaðinn. 1
líkfundarstaðinn. Rannsókn 1
Rannsókn var 1
á rottum 1
rottum og 1
að ginsenósíðar, 1
ginsenósíðar, með 1
hætti, auki 1
auki styrk 1
þessum hormónum 1
hormónum með 1
á heiladingul. 1
heiladingul. Rannsókn 1
Rannsókn Þorsteins 1
Þorsteins 1895 1
var brautryðjendastarf 1
brautryðjendastarf í 1
í Þjórsárdalsrannsóknum 1
Þjórsárdalsrannsóknum og 1
fornleifafræði almennt. 1
almennt. Rannveig 1
Rannveig gegndi 1
gegndi auk 1
þess ýmsum 1
trúnaðarstörfum. Rannveig 1
Rannveig og 1
og Sturlaugur 1
Sturlaugur eignuðust 1
börn, Mattheu 1
Mattheu Kristínu, 1
Kristínu, Harald, 1
Harald, Svein, 1
Svein, Rannveigu, 1
Rannveigu, Sturlaug 1
Sturlaug og 1
Helgu Ingunni. 1
Ingunni. Rannveig 1
Rannveig starfaði 1
hjá Pósti 1
síma á 1
frá 1956–1962. 1
1956–1962. Rannveig 1
Rannveig Traustadóttir 1
Traustadóttir var 1
erlendis 1979-1981 1
1979-1981 og 1
sat Þorbjörg 1
Þorbjörg Samúelsdóttir 1
Samúelsdóttir í 1
forföllum hennar. 1
hennar. Rann 1
Rann það 1
m.a. niður 1
í Kaldárbotna. 1
Kaldárbotna. Ranunculus 1
Ranunculus trichophyllus 1
trichophyllus Chaix 1
Chaix eða 1
eða Ranunculus 2
Ranunculus confervoides 1
confervoides eða 1
Ranunculus aquatilis) 1
aquatilis) er 1
lítil vatnajurt 1
vatnajurt með 1
blómum. Rappið 1
Rappið tók 1
tók breytingum 3
breytingum frá 2
fljótlega fór 1
fór fátækt 1
fátækt í 3
í rapp 1
rapp lögum 1
missa marks 1
þess urðu 1
urðu lögin 2
lögin fyrir 3
af efnishyggju 1
efnishyggju og 1
og aulýsingavæðingu. 1
aulýsingavæðingu. Rapp-þungarokk 1
Rapp-þungarokk er 1
einskonar blanda 1
af rappi, 1
rappi, rapp-rokki 1
rapp-rokki og 1
þungarokki. Rashford 1
Rashford hefur 1
með United 1
United síðan 1
ára. Rásin 1
Rásin tók 1
yfir framleiðslu 2
Guild þættinum 1
fyrir sjöttu 1
sjöttu þáttaröðinni. 2
þáttaröðinni. Rásir 1
Rásir úr 1
úr passífum 1
passífum íhlutum 1
íhlutum eru 1
eru sjálfkrafa 2
sjálfkrafa passífar, 1
passífar, en 1
virkar rásir 1
rásir geta 1
eftir passífum 1
passífum rásum, 1
rásum, þótt 1
þótt sjaldgæft 1
sjaldgæft sé. 1
sé. RASKA 1
RASKA 1 1
1 (RAnnsókn 1
(RAnnsókn á 1
á SKApandi 1
SKApandi skólastarfi) 1
skólastarfi) fór 1
árin 2013-2015. 1
2013-2015. RASKA2 1
RASKA2 hópurinn 1
hópurinn samanstóð 1
átta list- 1
og verkgreinakennara 1
verkgreinakennara á 1
þremur skólastigum, 1
skólastigum, grunn-, 1
grunn-, framhaldsskóla 1
og háskólastigi, 1
háskólastigi, sem 1
sem rýndu 1
rýndu í 1
eigin starfshætti 1
starfshætti til 1
greina hvernig 1
efla sköpun 1
sköpun í 2
námi nemenda 1
nemenda sinna. 1
sinna. Raskanir 1
Raskanir á 1
einhverfurófi (autism 1
(autism spectrum 1
spectrum disorders 1
disorders eða 1
eða ASD) 1
ASD) eru 1
mismunandi birtingarmyndir 1
birtingarmyndir einhverfu. 1
einhverfu. Raskars 1
Raskars Kapaks 1
Kapaks og 1
að gjalda 4
gjalda fyrir 1
sínu. Rasmussen 1
Rasmussen sat 1
fyrir Estrup 1
Estrup fyrir 1
hann nálgaðist. 1
nálgaðist. Rasoherina 1
Rasoherina (1814 1
(1814 – 1
apríl 1868) 1
1868) (einnig 1
nafninu Rasoherina-Manjaka) 1
Rasoherina-Manjaka) var 1
drottning Madagaskar 1
Madagaskar frá 1
til 1868. 1
1868. Raspútín 1
Raspútín var 1
þá beðinn 1
á bæn 1
bæn fyrir 1
framan kross 1
kross einn 1
skaut Jussupov 1
Jussupov hann 1
í bakið. 1
bakið. Rasspútín 1
Rasspútín féll 1
féll fram 1
í grúfu 1
grúfu og 1
virtist allur 1
allur en 1
þegar Jussupov 1
Jussupov aðgætti 1
aðgætti líkið 1
líkið vaknaði 1
vaknaði Raspútín, 1
Raspútín, stóð 1
tók Jussupov 1
Jussupov hálstaki. 1
hálstaki. Rastamyndir 1
Rastamyndir eru 1
byggðar út 1
frá milljónum 1
milljónum punkta. 1
punkta. 'Ratatouille 1
'Ratatouille er 1
um rottu 1
rottu sem 1
yfir veitingastað 1
París. Ratatouille 1
Ratatouille í 1
í skál 3
skál með 1
með brauð. 1
brauð. Ratri 1
Ratri Sooka 1
Sooka innan 1
innan Rigveda 1
Rigveda kallar 1
raun gyðjuna 1
gyðjuna 'Ratri' 1
'Ratri' og 1
og upphefur 1
upphefur hana 1
sem frumkraft 1
frumkraft alheimsins. 1
alheimsins. Ratsjárkerfi 1
Ratsjárkerfi Broadsword 1
Broadsword varð 1
fljótt vart 1
við vélarnar 1
vélarnar en 1
en Sea 1
Dart kerfi 1
kerfi Coventry 1
Coventry gat 1
kæmu yfir 1
sjó. Rattati 1
Rattati átti 1
mörgum seinni 1
seinni Lukku 1
Láka bókum 1
verða ein 1
af aðalpersónum 1
aðalpersónum bókaflokksins, 1
bókaflokksins, en 1
en meðan 1
meðan Goscinny 1
Goscinny naut 1
naut við 1
við birtust 1
birtust Rattati 1
Rattati og 1
og Daldónarnir 2
Daldónarnir raunar 1
raunar alltaf 1
sömu bókum. 1
bókum. Rauða 1
Rauða krossins. 1
krossins. Rauða 1
Rauða krossinum 1
krossinum tókst 1
safna 5 1
milljónum bandaríkjadala 2
gegnum smáskilaboða 1
smáskilaboða söfnun. 1
söfnun. Rauða 1
Rauða línan 1
línan markar 1
markar endimörk 1
endimörk sambandsins. 1
sambandsins. Rauða 1
Rauða ljónið 1
ljónið nýtur 1
nýtur mikilla 1
fáni Lúxemborgar 1
Lúxemborgar meðal 1
almennings, til 1
knattspyrnuleikjum. Rauðamalarnám 1
Rauðamalarnám var 1
var stundað 1
í Rauðhólum 1
Rauðhólum um 1
hurfu þá 1
þá margir 1
margir þeirra. 1
þeirra. Rauðá 1
Rauðá rennur 1
í flóann. 1
flóann. Rauðasandsmegin 1
Rauðasandsmegin og 1
og Sigluneshlíðar 1
Sigluneshlíðar Barðastrandarmegin 1
Barðastrandarmegin og 1
áður gönguleið 1
gönguleið milli 1
milli byggðanna, 1
byggðanna, erfið 1
og hættuleg. 1
hættuleg. Rauða 1
Rauða stjarnan 1
stjarnan táknar 1
táknar samstöðu 1
samstöðu eða 1
eða einingu. 1
einingu. Rauða 1
Rauða svæðið 2
er Svíþjóð 1
Svíþjóð fyrir 1
fyrir 1561, 1
1561, svæði 1
Svíar lögðu 1
sig eru 3
litum. Rauða 1
upprunalega vínræktarsvæðið. 1
vínræktarsvæðið. Rauðáta 1
Rauðáta (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: Calanus 1
Calanus finmarchicus) 1
finmarchicus) er 1
er svifdýr 1
svifdýr af 1
af ættbálki 3
ættbálki krabbaflóa. 1
krabbaflóa. Rauðáta 1
Rauðáta lifir 1
lifir aðeins 1
komið neðarlega 1
í fæðukeðjunni 1
fæðukeðjunni sem 1
af eiturefnum, 1
eiturefnum, sem 1
sem þyrfti 2
burt áður 1
henni. Rauðátan 1
Rauðátan er 3
er lykilþáttur 1
lykilþáttur í 1
hafsins og 2
hlekkur fyrir 1
fyrir matvæli 1
matvæli úr 1
úr sjónum, 1
sjónum, því 1
fær orku 1
orku frá 2
frá frumframleiðendum. 1
frumframleiðendum. Rauðátan 1
fæðu fiskistofna 1
fiskistofna sem 2
sem nýttir 2
nýttir eru 2
Ísland. Rauðátan 1
vera mikilvægur 1
mikilvægur tengiliður 1
tengiliður á 1
milli frumframleiðslu 1
frumframleiðslu svifþörunga 1
svifþörunga og 1
eru ofarlega 1
í fæðukeðjunni. 1
fæðukeðjunni. Rauða 1
Rauða torgið 1
torgið í 1
í Kúrsk. 1
Kúrsk. Rauðavatn 1
Rauðavatn var 1
vettvangur Skógræktarfélags 1
Skógræktarfélags Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Rauðbroddar 1
Rauðbroddar eru 1
eru mög 1
mög sjaldgæfir 1
sjaldgæfir á 2
finnast aðeins 1
Vesturlandi. Rauðbrúnn 1
Rauðbrúnn eða 1
lit. Er 1
Er harðasta 1
harðasta steintegund 1
steintegund landsins. 1
landsins. Rauðfeldargjá 1
Rauðfeldargjá er 1
djúp gjá 2
í austanvert 1
austanvert Botnsfjall 1
Botnsfjall (406 1
(406 m) 1
m) vestan 1
við Hnausahraun. 1
Hnausahraun. Rauðgreni 1
Rauðgreni hefur 1
mikið útbreiðslusvæði 1
útbreiðslusvæði eða 1
frá nyrðri 1
nyrðri heimskautsbaugi 1
heimskautsbaugi í 1
Noregi suður 1
til norð-austurhluta 1
norð-austurhluta Póllands 1
til Úralfjalla, 1
Úralfjalla, einnig 1
einnig vex 1
það hátt 1
í Mið-Evrópu. 1
Mið-Evrópu. Rauðhálsabæjar, 1
Rauðhálsabæjar, Oddgeir, 1
Oddgeir, er 1
sá umburðarlyndasti 1
umburðarlyndasti sem 1
dæmir helst 1
helst engan 1
engan til 1
fangelsisvistar. Rauðhjörtur 1
Rauðhjörtur sem 1
stærstur þeirra 1
þriggja dádýrategunda 1
dádýrategunda sem 1
Írlandi, var 1
eyjuna. Rauðhöfðaöndin 1
Rauðhöfðaöndin er 1
algengasta gráöndin 1
gráöndin á 1
á Mývatni. 1
Mývatni. Rauðhöfði 1
Rauðhöfði endaði 1
í Hvalvatni 1
Hvalvatni og 1
hafi sprungið 2
sprungið af 1
af áreynslunni. 1
áreynslunni. Rauði 1
Rauði herinn 4
herinn skipulagði 1
skipulagði sig 1
einingu og 1
var sambærileg 1
sambærileg því 1
aðrir herir 1
herir hefðu 1
hefðu kallað 1
kallað Herdeild 1
Herdeild hvað 1
varðar mannafla. 1
mannafla. Rauði 1
Rauði hliðarborðinn 1
hliðarborðinn umhverfis 1
umhverfis fánann 1
fánann hefur 1
hefur 6 1
6 gular 1
gular fimm 1
fimm arma 1
arma stjörnur. 1
stjörnur. Rauði 1
Rauði kóngakrabbinn 3
kóngakrabbinn er 3
er alsettur 2
alsettur göddur 1
göddur svipað 1
og gaddakrabbinn 1
gaddakrabbinn (Lithodes 1
(Lithodes maja) 1
maja) sem 1
skyldur honum 1
Ísland. Rauði 1
mikill skaðvaldur 2
skaðvaldur fyrir 1
fyrir lífríkið 1
lífríkið í 1
hann ógnað 1
ógnað mörgum 1
mörgum fiskistofnum 1
fiskistofnum hér 1
land ef 1
Íslands. Rauði 1
í gildrur 1
gildrur en 1
hann fæst 1
á línu- 1
línu- og 1
og netaveiðum. 1
netaveiðum. Rauði 1
Rauði kóngakrabbi, 1
kóngakrabbi, Paralithodes 1
Paralithodes camtschaticus 1
camtschaticus er 1
af kóngakrabbaætt 1
kóngakrabbaætt og 1
Kyrrahafinu. Rauðíkorni 1
Rauðíkorni er 1
án skotts 1
skotts en 1
en heildarlengd 1
heildarlengd er 1
45 sm. 1
sm. Rauðíkorni 1
Rauðíkorni leggst 1
leggst ekki 1
veturna. Rauði 1
Rauði krossinn 1
krossinn er 1
er 1/8 1
1/8 af 1
af breidd 1
breidd fánans 2
fánans og 1
og blái 1
blái krossinn 1
krossinn 1/2 1
1/2 af 1
af rauða 1
rauða krossinum. 1
krossinum. Rauði 1
Rauði liturinn 5
raun blóðrauða 1
blóðrauða sem 1
litar blóð 1
mönnum. Rauði 1
liturinn í 1
þessari brú 1
vera eldur 1
hann Ásgarð 1
Ásgarð frá 1
frá jötnum. 1
jötnum. Rauði 1
táknar blóð 1
blóð þjóðarinnar 1
og byltinguna. 1
byltinguna. Rauði 1
táknar byltinguna 1
sem klauf 2
klauf Jemen 1
Jemen í 1
tvennt en 1
síðan 1990 1
1990 hafa 1
hafa löndin 1
löndin tvö 1
tvö verið 1
verið sameinuð. 1
sameinuð. Rauði 1
táknar það 1
sem spillt 1
spillt var 1
sjálfstæðisbaráttu landsins, 1
landsins, gulur 1
gulur táknar 1
táknar auðæfi 1
auðæfi landins 1
landins í 1
í góðmálmum 1
góðmálmum og 1
og græni 1
græni liturinn 1
til landsins, 4
landsins, stóru 1
stóru skóga 1
og náttúruauðæfa. 1
náttúruauðæfa. Rauði 1
Rauði og 1
komnir úr 2
skjaldarmerki Bæheims, 1
Bæheims, en 1
en blái 1
blái liturinn 2
í Slóvakíu. 1
Slóvakíu. Rauði 1
Rauði örninn 1
örninn stendur 1
fyrir markgreifadæmið 1
markgreifadæmið Brandenborg. 1
Brandenborg. Rauðir 1
Rauðir strætisvagnar 1
um Þórshöfn 1
Þórshöfn undir 1
nafninu Bussleiðin 1
Bussleiðin og 1
bláir vagnar 1
vagnar keyra 1
milli þorpa 1
þorpa og 1
eyja undir 1
nafninu Bygdaleiðir. 1
Bygdaleiðir. Rauðir 1
Rauðir úlfar 1
eru tífalt 1
tífalt algengari 1
karla. Rauði 1
Rauði steinninn 1
steinninn sem 1
úr var 1
fenginn úr 1
úr Hólabyrðu 1
Hólabyrðu í 1
nágrenninu. Rauði 1
Rauði þríhyrningurinn 1
þríhyrningurinn stendur 1
fyrir frelsi, 1
frelsi, jafnrétti 2
bræðralag en 1
táknar þá 1
þá blóðugu 1
blóðugu baráttu 1
baráttu sem 1
fullveldi landsins. 1
landsins. Rauðkornin 1
Rauðkornin festast 1
í netinu, 1
netinu, storknar 1
storknar þá 1
þá blóðið 1
blóðið og 1
hættir þá 1
að blæða. 1
blæða. Rauðleitur 1
Rauðleitur goggurinn 1
goggurinn er 2
mjór með 1
með þyrnitönnum 1
þyrnitönnum sem 1
auðveldar fuglinum 1
fuglinum að 1
ná taki 1
á hálum 1
hálum fiski. 1
fiski. Rauðleitur 1
Rauðleitur ólívuolíu 1
ólívuolíu útdráttur 1
útdráttur sem 1
sem búinn 2
búinn var 1
ferskum blómum 1
blómum plöntunnar 1
plöntunnar var 1
inn notaður 1
meðhöndla kvíða 1
einnig borinn 2
á útvortis 1
útvortis sem 1
sem bólgueyðandi, 1
bólgueyðandi, útvortis 1
útvortis notkun 1
við gyllinæð. 1
gyllinæð. Rauðrefir 1
Rauðrefir eru 1
ljósaskiptunum en 1
við mannabyggð 1
mannabyggð (og 1
sem næturlýsing 1
næturlýsing er 1
er mikil) 1
mikil) hafa 1
þeir tilhneigingu 1
fara heldur 2
nætur. Rauðrefir 1
Rauðrefir sýna 1
sýna margbreytilega 1
margbreytilega hegðun 1
hegðun vegna 1
hve margbreytileg 1
margbreytileg heimkynni 1
heimkynni þeirra 1
þeirra eru. 2
eru. Rauðrefur 1
Rauðrefur drepur 1
drepur iðulega 1
iðulega tófur 1
tófur og 1
og hrekur 1
hrekur þær 1
þær burtu 1
burtu þar 1
sem vistarsvæði 1
vistarsvæði skarast 1
skarast enda 1
er tófan 1
tófan um 2
25% minni 1
en rauðrefurinn. 1
rauðrefurinn. Rauð 1
Rauð sæeyru 1
sæeyru geta 1
um 18-23 1
18-23 cm. 1
cm. Rauðsgil 1
Rauðsgil í 1
bakgrunni til 1
hægri milli 1
milli Búrfells 1
Búrfells og 1
og Steindórsstaðaaxlar 1
Steindórsstaðaaxlar í 1
á Okið. 1
Okið. Rauðsokkahreyfingin 1
Rauðsokkahreyfingin hleypti 1
hleypti af 1
stokkunum róttækri 1
róttækri kvennahreyfingu 1
kvennahreyfingu á 1
grunni fyrri 1
fyrri baráttu 1
baráttu formæðranna 1
formæðranna fyrir 1
kvenréttindum. Rauðsokkahreyfingin 1
Rauðsokkahreyfingin var 1
var brimbrjótur 1
brimbrjótur fyrir 1
þær kvennahreyfingar 1
kvennahreyfingar sem 1
eftir komu. 1
komu. Rauðsokkakór 1
Rauðsokkakór starfaði 1
á árunum1978-1980 1
árunum1978-1980 og 1
margir sönghópar 1
sönghópar komu 1
og fóru. 1
fóru. Rauðsokkar 1
Rauðsokkar gáfu 1
gáfu dagskrána 1
dagskrána síðan 1
viðbættum söngtextum 1
söngtextum og 1
ítarefni. Rauðu 1
khmerarnir nutu 1
nutu ennþá 1
ennþá stuðnings 1
stuðnings Kínverja, 1
Kínverja, og 1
gagnrýnendur Bandaríkjastjórnar 1
Bandaríkjastjórnar sögðu 1
sögðu hana 2
hana veita 1
þeim óbeinan 1
óbeinan stuðning 1
styðja bandamenn 1
bandamenn þeirra, 1
þeirra, fyrir 1
við Sameinuðu 2
þjóðirnar. Rauðu 1
khmerarnir reyndu 1
framfylgja sýn 1
sýn sinni 1
um samyrkjuvæðingu, 1
samyrkjuvæðingu, en 1
að borgarbúar 1
borgarbúar flyttu 1
flyttu út 1
í sveitir 1
ynnu þar 1
landbúnað eða 3
í betrunarvinnu. 1
betrunarvinnu. Rauðu 1
khmerarnir yirgáfu 1
yirgáfu þó 1
þó samningin 1
samningin fljótlega. 1
fljótlega. Rauðu 1
Rauðu punktarnir 1
nokkurri vissu 2
vissu er 2
að staðsetja. 1
staðsetja. Rauður 1
Rauður fiskur 1
fiskur eru 1
eru fiskar 1
fiskar með 1
með rautt 4
rautt hold. 1
hold. Rauður 1
Rauður litur 2
litur algengur 1
algengur meðal 2
meðal maríubjallna 1
maríubjallna en 1
einnig finnast 1
finnast gul, 1
gul, grá 1
grá og 1
og brún 1
brún afbrigði. 1
afbrigði. Rauður 1
litur þessara 1
þessara tjarna 1
tjarna er 1
vegna Dunaliella 1
Dunaliella salina. 1
salina. Rauður 1
Rauður vettvangur 1
vettvangur starfar 1
starfar meðal 1
meðal vinstrimanna 1
vinstrimanna þvert 1
á flokkslínur. 1
flokkslínur. Rauðu 1
Rauðu sæeyrun 1
sæeyrun eru 1
og algengustu 1
algengustu sæeyrun 1
sæeyrun í 1
dag. Rauðyllir 1
Rauðyllir er 1
norðurhluta Asíu, 1
Ameríku. Rauðyllir 1
Rauðyllir vex 1
Ameríku. Rauðþörungar 1
Rauðþörungar finnast 1
finnast niður 1
dýpi. Raufaruggi 1
Raufaruggi er 1
og 6-9 1
6-9 liðgeislum. 1
liðgeislum. Raufaruggin 1
Raufaruggin er 1
hefur 3 1
4 broddageisla 1
broddageisla fremst. 1
fremst. Raufarugginn 1
Raufarugginn er 1
2 broddum. 1
broddum. Raúl 1
Raúl Alfonsín 1
Alfonsín tekur 1
forseta Argentínu. 1
Argentínu. Raumaríki 1
Raumaríki er 1
er fornt 3
fornt heiti 1
en Noregur 3
sameinaður ríktu 1
ríktu þar 1
þar smákonungar. 1
smákonungar. Raunar 1
Raunar á 2
um hafsvæði 1
hafsvæði suður 1
Íslendingar gera 1
um nýtingarrétt. 1
nýtingarrétt. Raunar 1
gos að 1
í Trölladyngju 1
Trölladyngju en 1
það stenst 1
ekki. Raunar 1
Raunar dó 1
Geoffrey tveimur 1
kann þá 1
undirbúa nýja 1
nýja uppreisn. 1
uppreisn. Raunar 1
Raunar er 7
víst hvenær 1
hvenær Þórunn/Barbara 1
Þórunn/Barbara lést 1
lífi 1459 1
1459 en 1
en 1461 1
1461 var 1
ný príorinna. 1
príorinna. Raunar 1
aðeins getið 1
einni heimild 2
heimild og 1
og ártal 1
ártal sem 1
nefnt stenst 1
stenst ekki 2
er fullvíst 1
verið lögmaður. 1
lögmaður. Raunar 1
verið móðir 2
að Leppalúði 1
Leppalúði hafi 1
þeirra. Raunar 1
bókinni skrifað 1
í sumarbústað 1
sumarbústað þar 1
tímabili. Raunar 1
er ofmælt 1
ofmælt að 1
hafi fellt 1
fellt pundið, 1
pundið, heldur 1
heldur sá 2
annaðhvort myndi 1
myndi pundið 1
pundið falla 1
falla eða 1
eða efnahagur 1
efnahagur Bretlands 1
Bretlands hrynja. 1
hrynja. Raunar 1
sykur í 2
einhverju formi 1
mörgum unnum 1
unnum matvælum 1
matvælum af 1
tagi. Raunar 1
Raunar eru 1
eru kauphallir 1
kauphallir sem 1
sem byggingar 1
byggingar óþarfar 1
óþarfar í 1
sem eigendur 1
eigendur gefa 1
gefa skipanir 1
skipanir um 1
eða tölvupóst 1
til verðbréfamiðlara, 1
verðbréfamiðlara, sem 1
senda tilkynningu 1
um viðskiptin 1
viðskiptin til 1
til kauphallar, 1
kauphallar, hvort 1
sem bréf 1
bréf eru 3
sölu eða 2
eða óskist 1
óskist keypt. 1
keypt. Raunar 1
er ýmislegt 2
ýmislegt óljóst 1
um abbadísir 1
abbadísir á 1
Reynistað á 1
tilgreind nöfnin 1
nöfnin Kristín 1
Katrín á 1
á abbadísum 1
abbadísum sem 1
sem sagðar 1
sagðar eru 2
við klaustrinu 1
klaustrinu um 1
leyti. Raunar 1
Raunar geta 1
geta hárin 1
hárin verið 1
verið marglit 1
marglit við 1
við nánari 1
nánari skoðun, 1
skoðun, rauð, 1
rauð, brún, 1
brún, hvít 1
hluta. Raunar 1
Raunar getur 1
getur hvort 1
tveggja staðist. 1
staðist. Raunar 1
Raunar hafði 2
í kappræður 1
kappræður fyrir 1
fyrir forkosninguna 1
forkosninguna á 1
móti Ocasio-Cortez. 1
Ocasio-Cortez. Raunar 1
í millitíðinni 3
millitíðinni verið 1
gift Níels 1
Níels Danakonungi 1
Danakonungi en 1
hann. Raunar 1
Raunar kom 1
bæði Danir 1
Danir og 1
Þjóðverjar höfðu 5
Eistlandi og 1
kristna flesta 1
flesta heiðingjana. 1
heiðingjana. Raunar 1
Raunar má 1
að velflestir 1
velflestir niðjar 1
niðjar þeirra, 2
nú (árið 1
(árið 2011) 1
2011) telja 1
telja nær 1
nær fimm 1
fimm þúsund, 1
þúsund, búi 1
búi enn 1
höfuðborgarsvæðinu. Raunar 1
Raunar töldu 2
töldu menn 1
menn fyrst 1
um tundurskeytaárás 1
tundurskeytaárás hefði 1
eyddu miklum 1
á ímynduðum 1
ímynduðum kafbátum 1
kafbátum um 1
allt Atlantshafið. 1
Atlantshafið. Raunar 1
töldu ýmsir 1
að nasistar 1
nasistar hefðu 1
hefðu sjálfir 1
sjálfir kveikt 1
fá ástæðu 1
tök stjórnarinnar 1
stjórnarinnar og 2
verða sér 5
um vopn 1
í áróðursstríðinu 1
áróðursstríðinu sem 1
fór vegna 1
vegna komandi 1
komandi kosninga. 1
kosninga. Raunar 1
Raunar var 2
væri hinn 1
stjórnandi landsins, 1
landsins, líka 1
staðnum. Raunar 1
fyrst þá 1
nafnið Navarra 1
Navarra kom 1
kom fram; 1
fram; áður 1
um konungsríkið 1
konungsríkið Pamplona 1
Pamplona í 1
heimildum þótt 1
þótt nú 1
sé Navarra-nafnið 1
Navarra-nafnið alltaf 1
alltaf notað. 1
notað. Raunar 1
Raunar virðast 1
virðast litlir 1
litlir kærleikar 1
kærleikar hafa 1
þeim mæðginunum. 1
mæðginunum. Raunar 1
Raunar voru 1
voru Panama 1
Panama menn 1
menn einir 1
um veiðarnar 1
veiðarnar fram 1
ársins 1970 1
Kólumbía hóf 1
skrá einhverjar 1
einhverjar minniháttar 1
minniháttar veiðar. 1
veiðar. Raunhæfari 1
Raunhæfari tala 1
tegundir. Raunhyggja 1
Raunhyggja á 1
einnig erfitt 1
útskýra milliríkja 1
milliríkja stríð 1
og íhlutun 1
íhlutun af 1
af mannúðarástæðum. 1
mannúðarástæðum. Raunhyggja 1
Raunhyggja byggir 1
byggir kenningu 1
ríki séu 1
alls ráðandi 1
ráðandi og 1
og aðalgerendur 1
aðalgerendur í 1
alþjóðasamfélaginu. Raunhyggja 1
Raunhyggja leggur 1
leggur ofur 1
ofur áherslu 1
á ríki 1
leið þeirra 1
sér völd. 1
völd. Raunhyggjan 1
Raunhyggjan varð 1
í fræðunum 1
fræðunum eftir 1
rekja vinsældir 1
til fræðimansins 1
fræðimansins Hans 1
Hans Morgenthau. 1
Morgenthau. Raunhyggjumenn 1
Raunhyggjumenn líta 1
á raunhyggjuna 1
raunhyggjuna sem 1
sem hagnýta 1
hagnýta málamiðlun 1
málamiðlun efahyggju 1
efahyggju og 2
og kreddufullra 1
kreddufullra vísinda. 1
vísinda. Raunin 1
Raunin varð 1
vegar sú 1
einungis lítill 2
af eignaskattsaukanum 1
eignaskattsaukanum rann 1
til byggingarinnar. 2
byggingarinnar. Raunin 1
Raunin var 1
samt sú 1
bæði flestir 1
flestir þingsinnar 1
þingsinnar og 1
flestir konungssinnar 1
konungssinnar voru 1
með hár 2
hár af 1
svipaðri sídd 1
sídd og 1
og klæddust 1
klæddust samkvæmt 1
samkvæmt tísku 1
tíma. Raunir 1
Raunir Birtíngs 1
Birtíngs í 1
stríðinu eru 1
og litlu 3
hann týni 1
týni tórunni. 1
tórunni. Raunprófanir 1
Raunprófanir á 1
á tilgátum 1
tilgátum eru 1
styðja eða 1
eða hrekja 2
hrekja kenningu. 1
kenningu. Rauntímaeðli 1
Rauntímaeðli þáttanna 1
þáttanna gefur 1
þeim yfirbragð 1
yfirbragð mikillar 1
mikillar spennu, 1
spennu, sem 1
með tifandi 1
tifandi stafrænni 1
stafrænni klukku 1
klukku sem 1
birtist af 1
til, m.a. 1
eftir auglýsingahlé 1
auglýsingahlé og 1
enda hvers 2
hvers þáttar. 1
þáttar. Raunverulegir 1
Raunverulegir eiginleikar 1
eindanna ákvarða 1
ákvarða skynjanlega 1
hluta. Raunverulegt 1
Raunverulegt vald 1
höndum hirðar 1
hirðar aðalsmanna 1
höfðu arfgeng 1
arfgeng lénsréttindi. 1
lénsréttindi. Raunveruleg 1
Raunveruleg uppspretta 1
uppspretta valds 1
valds Wei 1
Wei voru 1
voru tengls 1
tengls hans 1
við Keisarann, 1
Keisarann, en 1
gat skipað 1
stýrt upplýsingaflæði 1
upplýsingaflæði til 1
hans. Raunverulegur 1
Raunverulegur eigandi 1
eigandi kemur 1
því hvergi 1
í ársreikningum 1
ársreikningum eða 1
raunverulegur eigandi 1
eigandi getur 1
falið hluti 1
hluti sinn 1
öðru fyrirtæki 2
kaupa hlutinn 1
gegnum skúffufyrirtækið. 1
skúffufyrirtækið. Raunveruleg 1
Raunveruleg þekking 1
þekking hlyti 1
vera þekking 1
þekking á 1
frummyndunum. Raunveruleikasjónvarp 1
Raunveruleikasjónvarp af 1
einhverju tagi 1
tagi hefur 1
upphafi sjónvarpsþáttagerðar. 1
sjónvarpsþáttagerðar. Raunveruleikaþátturinn 1
Raunveruleikaþátturinn The 1
The Vanilla 1
Vanilla Ice 1
Ice Project 1
Project fylgir 1
eftir starfi 1
starfi hans 3
sem fasteignasali. 1
fasteignasali. Raunveruleikinn 1
Raunveruleikinn eða 1
eða veruleikinn 1
er, Simon 1
Simon Blackburn, 1
Blackburn, The 1
The Oxford 1
Oxford Dictionary 1
Philosophy s.v. 1
s.v. „reality“ 1
„reality“ (Oxford: 1
Press, 1994). 1
1994). Raunveruleikinn 1
Raunveruleikinn er 1
samkvæmt Parmenídesi 1
Parmenídesi heimur 1
heimur Verunnar, 1
Verunnar, óforgengileg, 1
óforgengileg, óbreytanleg 1
óbreytanleg heild. 1
heild. Raunvöxtur 1
Raunvöxtur landsframleiðslu 1
landsframleiðslu í 1
í Bangladess 1
Bangladess hefur 1
heiminum síðustu 1
ár. Rautt 1
Rautt okkur 1
er vatnsfirrt 1
vatnsfirrt járnoxíð 1
járnoxíð sem 1
þegar gult 1
gult okkur 1
er hitað. 1
hitað. Rautt: 1
Rautt: Stuðningur 1
Stuðningur við 6
við Maduro 1
Maduro sem 1
forseta. Ravel 1
Ravel er 1
fyrir tónverkin 1
tónverkin Boléro 1
Boléro og 1
La Valse. 1
Valse. Rawls 1
Rawls notar 1
notar upphafsstöðuna 1
upphafsstöðuna til 1
fram meginreglur 1
meginreglur um 1
verið frelsisreglan 1
frelsisreglan og 1
og fjalldalareglan. 1
fjalldalareglan. Ray 1
Ray Charles 1
Charles á 1
síðustu tónleikunum 1
tónleikunum sem 1
2003. Raymond 1
Raymond Poincaré 1
Poincaré fæddist 1
1860 í 1
í Bar-de-Duc 1
Bar-de-Duc í 1
í Meuse 1
Meuse í 1
Frakklandi. Rbd7 1
Rbd7 þar 1
svartur hefur 1
hefur biskupaparið 1
biskupaparið ef 1
ef hvítur 1
hvítur ákveður 1
á d7. 1
d7. R&B 1
R&B framleiðandinn 1
framleiðandinn Arne 1
Arne Frager 1
Frager flaug 1
flaug til 2
til Houston 1
Houston til 1
sjá þær. 1
þær. RCA 1
RCA er 1
er deild 2
innan Akstursíþróttafélags 1
Akstursíþróttafélags Hafnarfjarðar. 1
Hafnarfjarðar. R. 1
R. Carolin, 1
Carolin, 1985 1
1985 In: 1
In: Parodiana, 1
Parodiana, 3(2): 1
3(2): 330 1
330 Hún 1
ættkvíslarinnar. Reaction 1
Reaction Engines 1
Engines Limited 1
Limited segja 1
vélin gæti 2
verið fullkláruð 1
fullkláruð innan 1
innan 25 1
ára ef 1
ef markaður 3
markaður er 1
hana. Reagan 1
útgjöldum alríkisins 1
alríkisins til 1
til velferðarmála 1
velferðarmála og 1
úr umfangi 1
umfangi almannatrygginga 1
almannatrygginga (e. 1
(e. Social 1
Social Security). 1
Security). Reagan 1
Reagan heldur 1
ræðu við 1
Berlínarmúrinn. Reagan 1
Reagan hundsaði 1
hundsaði það 1
ráð en 2
besta lagi 1
lagi hikandi, 1
hikandi, voru 1
voru baráttufólk 1
baráttufólk réttinda 1
réttinda samkynhneigðra 1
samkynhneigðra viss 1
væri hommahatari. 1
hommahatari. Reagan 1
í General 1
General Electric 1
Electric leikhúsinu, 1
leikhúsinu, á 1
árunum 1954-1962. 1
1954-1962. Reagan 1
Reagan leggur 1
fram áætlun 2
efnahagslega endurreisn 1
endurreisn (e. 1
(e. Program 1
Program for 1
for Economic 1
Economic Recovery), 1
Recovery), í 1
fyrstu ræðunni 1
ræðunni eftir 1
sýnt banatilræði, 1
banatilræði, 28. 1
apríl 1981. 1
1981. Reagan 2
Reagan lýsti 1
að skuldasöfnunin 1
skuldasöfnunin hafi 1
verið mestu 1
mestu vonbrigðin 1
vonbrigðin sem 1
upplifði á 1
á forsetastóli. 1
forsetastóli. Reagan 1
Reagan naut 1
vinsælda undir 1
lok forsetatíðar 1
forsetatíðar sinnar 1
og Bush 4
Bush var 1
álitinn sjálfsagður 1
sjálfsagður arftaki 1
forsetastól. Reagan 1
Reagan og 4
Bush unnu 1
unnu auðveldan 2
í forsetakosningunum. 1
forsetakosningunum. Reagan 1
og Gorbatsjev 1
Gorbatsjev við 1
við Höfða 1
Reykjavík. Reagan 1
Nancy eftir 1
fyrri embættistökuna, 1
embættistökuna, 20. 1
janúar 1981. 1
og Wyman 1
Wyman skildu 1
1949. Reaganomics 1
Reaganomics Fyrstu 1
Fyrstu mánuðir 1
mánuðir Reaganstjórnarinnar 1
Reaganstjórnarinnar voru 1
voru helgaðir 1
helgaðir endurskipulagningu 1
endurskipulagningu skattkerfisins 1
skattkerfisins og 1
aukningar útgjalda 1
varnarmála. Reagan 1
Reagan ræðir 1
ræðir Íran-Kontrahneykslið 1
Íran-Kontrahneykslið við 1
nóvember 1986. 1
1986. Reagan 1
Reagan réðst 1
í umtalsverða 1
umtalsverða afreglun 1
afreglun á 1
á flestöllum 1
flestöllum sviðum 1
sviðum efnahagslífsins. 1
efnahagslífsins. Reagan-stjórnin 1
Reagan-stjórnin greip 1
greip hins 1
aðgerða í 1
ár. Real 1
Real hafði 1
betur eftir 1
framlengingu. Realising 1
Realising að 1
Billy var 1
var líffræðilegum 1
föður drengsins 1
öllu innrásina 1
innrásina er 1
er hefnd 1
hefnd fyrir 2
dauða sonar 1
síns, Cindy 1
Cindy pleads 1
pleads hann 1
á innrás. 1
innrás. Real 1
Madrid hefur 1
með ríg 1
ríg við 1
félög en 1
sá þekktasti 2
þekktasti er 1
vafa El 1
El clasico, 1
clasico, sem 1
sem leikir 1
leikir Real 1
Barcelona eru 1
gjarnan kallaðir. 1
kallaðir. Reba 1
Reba Cash, 1
Cash, systir 1
systir J.R. 1
J.R. sagði 1
sinn. Rebecca 1
Rebecca fer 2
í brúðkaup 2
Suze eftir 1
keypt kjólinn 1
kjólinn aftur 1
og fyrirgefur 1
fyrirgefur Suze 1
Suze henni. 1
henni. Rebecca 1
hjá nýju 1
nýju tímariti 1
tímariti Lukes 1
Lukes og 1
saman. Rebecca 1
Rebecca játar 1
játar að 1
kysst Fischer 1
Fischer og 1
og Ashleigh 1
Ashleigh neitar 1
við afsökunarbeiðnum 1
afsökunarbeiðnum þeirra. 1
þeirra. Rebecca 1
Rebecca snýr 1
forðast Derek 1
Derek Smeath 1
Smeath einu 1
sinni enn, 2
enn, svo 1
svo Suze 1
Suze fær 1
í stuðningshóp 1
stuðningshóp fyrir 1
fyrir kaupalka. 1
kaupalka. Record 1
Record Records 1
Records er 1
er plötuútgáfa 1
plötuútgáfa sem 1
plötur eingöngu 1
Íslandi. R 1
R eða 1
eða r 1
r (borið 1
fram err) 1
err) er 1
21. Red 1
Red Bull 2
Bull Arena 1
Arena í 1
Jersey var 1
fyrir knattspyrnu. 1
knattspyrnu. Red 1
Red Cell 1
Cell liðið 1
þegar loka 1
loka þarf 1
þarf rannsóknarmálum 1
rannsóknarmálum sem 1
fyrst en 1
liðið notast 1
við óhefðbundar 1
óhefðbundar leiðir 1
leiðir við 1
rannsókn sína. 1
sína. Redmayne 1
Redmayne lék 1
síðan aðalhlutverkið 1
The Danish 1
Danish Girl 1
hlaut aðra 1
aðra Óskarstilnefningu 1
Óskarstilnefningu fyrir. 1
fyrir. Red 1
Red Steel 1
Steel var 1
fyrsti leikurinn 2
sýndi myndir 2
leiknum úr 1
úr Wii, 1
Wii, til 1
almenningi hugmynd 1
hvað vélin 1
gæti gert. 1
gert. Réðust 1
Réðust þá 1
þá kaupmenn 1
kaupmenn sem 3
drápu. Redwood 1
Redwood var 1
að endurblanda 1
endurblanda plötu 1
fyrir fjöldaskemmtun 1
fjöldaskemmtun sem 1
kvöldið. Reed 1
Reed hóf 1
í stjórnmálastarfi 1
stjórnmálastarfi meðan 1
of Georgia 1
Georgia þar 1
við samtök 1
samtök ungra 1
ungra repúblíkana 1
repúblíkana við 1
skólann. Reed 1
Reed tapaði 1
forkosningum repúblikanaflokksins 1
repúblikanaflokksins gegn 1
gegn ríkisþingmanninum 1
ríkisþingmanninum Casey 1
Casey Cagle. 1
Cagle. Reed 1
Reed var 1
fyrir hagsmunaárekstra 1
kosningunum 2000 1
2000 þegar 3
bæði ráðgjafi 1
fyrir forsetaframboð 1
forsetaframboð George 1
Bush og 1
á launaskrá 1
launaskrá Microsoft, 1
Microsoft, en 1
en hugbúnaðarfyrirtækið 1
hugbúnaðarfyrirtækið var 1
undir rannsókn 1
rannsókn fyrir 1
á samkeppnislögum. 1
samkeppnislögum. Reelo 1
Reelo er 1
mikið gagn 1
gagn varðandi 1
varðandi upplýsingar, 1
upplýsingar, en 1
Na Shaddaa 1
Shaddaa finnur 1
finnur Kyle 1
Kyle Lando 1
Calrissian, stjóri 1
stjóri Skýjaborg 1
Skýjaborg (en. 1
(en. Cloud 1
Cloud City), 1
City), nú 1
nú Na 1
Shaddaa. Reese 1
Reese og 1
og Phillippe 1
Phillippe hafa 1
annað þeirra 1
þeirra verði 1
verði alltaf 1
alltaf heima 1
hjá börnunum, 1
börnunum, en 1
aðstoðar barnfóstru. 1
barnfóstru. Rees, 1
Rees, Laurence, 1
Laurence, bls 1
bls 220. 1
220. Með 1
að dulbúast 1
dulbúast og 1
sýna falska 1
falska pappíra 1
pappíra reyndi 1
reyndi Himmler 1
Himmler að 1
leyna auðkenni 1
auðkenni sínu. 1
sínu. Refalæða 1
Refalæða sem 1
sem lögst 1
lögst er 1
að gjóta 1
gjóta er 1
kölluð grenlægja. 1
grenlægja. Refaveiðar 1
Refaveiðar á 1
Íslandi einkennast 1
að refurinn 1
refurinn er 1
er sögulegur 1
sögulegur keppinautur 1
keppinautur mannsins 1
í lífsbaráttunni 1
lífsbaráttunni og 1
og veiðarnar 1
veiðarnar því 1
því stundaðar 1
af nauðsyn. 1
nauðsyn. Refilsaumur 1
Refilsaumur er 1
tveimur áföngum, 1
áföngum, fyrst 1
saumaður flatsaumur 1
flatsaumur og 1
svo saumaðir 1
saumaðir þræðir 1
þræðir þvert 1
ákveðnu millibili 1
þeir festir 1
festir niður 1
litlum sporum. 1
sporum. Refir 1
Refir eru 1
ekki hópdýr, 1
hópdýr, ólíkt 1
tegundum innan 1
innan hundaættar. 1
hundaættar. Refir 1
Refir (kitsune) 1
(kitsune) eru 1
eru álitnir 1
álitnir sendiboðar 1
sendiboðar Inari, 1
Inari, og 1
finna styttur 1
í Inari-hofum. 1
Inari-hofum. Refirnir 1
Refirnir missa 1
missa vetrarfeldinn 1
vetrarfeldinn á 1
aftur sneggri 1
sneggri feld 1
feld sem 4
þeir bera 2
bera út 2
út sumarið. 1
sumarið. Refirnir 1
Refirnir neyta 1
neyta að 1
um 0.5–1 1
0.5–1 kg 1
kg (1–2 1
(1–2 pund) 1
pund) af 1
fæðu dag 1
dag hvern. 1
hvern. Refir 1
Refir safna 1
safna gjarna 1
gjarna fæðu 1
fæðu ef 1
ef nóg 2
nóg er 5
er framboðið, 1
framboðið, þeir 1
niður bita 1
bita hér 1
seinni tíma. 3
tíma. Refsing 1
Refsing ein 1
sér kennir 1
kennir ekki 1
nýja hegðun 1
tilfellum gagnlegra 1
gagnlegra að 1
nota jákvæða 1
jákvæða styrkingu 1
styrkingu (s.s. 1
(s.s. að 1
styrkja barnið 1
barnið þegar 1
það öskrar 1
öskrar ekki 1
því mislíkar 1
mislíkar eitthvað). 1
eitthvað). Refsing 1
Refsing hans 1
40 vandarhögg 1
vandarhögg og 1
eftirliti yfirvalda 1
í ár. 1
ár. Refsingin 1
Refsingin var 1
síðar milduð 1
milduð í 1
í fjársekt. 1
fjársekt. Refsistig 1
Refsistig eru 1
gefin ræðumönnum 1
ræðumönnum sem 1
fyrir tímamörk 1
tímamörk ræðu 1
ræðu sinnar. 1
sinnar. Refur 1
Refur situr 1
á steini. 2
steini. Regensburg 1
Regensburg er 1
er tveir 2
tveir hvítir 1
hvítir lyklar, 1
lyklar, krosslagðir 1
krosslagðir á 1
rauðum skildi. 2
skildi. Regent 1
Regent Street 1
Street um 1
jólin árið 1
2006. Reggírætur 1
Reggírætur er 1
vinsælasta og 1
þekktasta gerð 1
gerð reggís 1
reggís um 1
allan. Reggí 1
Reggí tónlist 1
tónlist einkennist 1
ákveðnum en 1
en óhefðbundnum 1
óhefðbundnum takti 1
takti sem 1
í 4/4. 1
4/4. Reggítónlist 1
Reggítónlist varð 1
einnig vinsæl, 1
vinsæl, sérstaklega 1
strendur Malaví-vatns. 1
Malaví-vatns. Regla 1
Regla l'Hôpitals 1
l'Hôpitals var 1
ekki réttlætt 1
réttlætt hér, 1
hér, og 1
á upprunalega 2
upprunalega markgildið 1
markgildið öðruvísi. 1
öðruvísi. Reglan 1
Reglan er 6
konar skóli, 1
skóli, skipt 1
11 stig 1
á stúkur 1
stúkur reglunnar. 1
reglunnar. Reglan 1
jafnframt talin 1
talin ná 1
samskipti stjórnvalda, 1
stjórnvalda, svo 1
við álitsumleitan 1
álitsumleitan og 1
leiðbeiningar þeirra 1
aðila tiltekins 1
tiltekins máls 1
máls eða 1
eða almennar 1
almennar leiðbeiningar. 1
leiðbeiningar. Reglan 1
starfsemi út 1
heim. Prestaregla 1
Prestaregla var 1
reglunnar árið 1
1984. Reglan 1
í útsláttarkeppni 1
útsláttarkeppni þegar 1
þegar tapliðið 1
tapliðið dettur 1
keppni. Reglan 1
að verðirnir 1
verðirnir ganga 1
10 mínútur, 1
mínútur, og 1
5 mínútur. 1
mínútur. Reglan 1
ýmsum útgáfum 1
kveður almennasta 1
almennasta snið 1
snið hennar 1
ætla viðmælanda 1
viðmælanda þínum 1
þínum eins 1
eins góðan 1
góðan málstað 1
málstað og 1
kostur er, 1
hann segir. 1
segir. Reglan 1
Reglan var 2
alltaf tiltölulega 1
tiltölulega fámenn 2
fámenn en 1
styrkt með 2
með sjálfboðaliðum 1
sjálfboðaliðum eða 1
eða málaliðum 1
málaliðum þegar 1
halda. Reglan 1
fram formlega 1
formlega 1958-59 1
1958-59 af 1
af Neil 2
Neil L. 1
L. Wilson. 1
Wilson. Reglubundin 1
Reglubundin hreyfing 1
hreyfing og 2
og líkamsáreynsla 1
líkamsáreynsla er 1
mikilvæg forvörn 1
forvörn til 1
á beinþynningu. 1
beinþynningu. Regluflokkurinn 1
Regluflokkurinn batt 1
batt vonir 1
vonir sínar 1
kosningunum 1852 1
1852 myndu 1
myndu flokksmenn 1
flokksmenn bjóða 1
fram annan 1
frambjóðanda sem 1
yrði konungssinnaður. 1
konungssinnaður. Reglugerð 1
Reglugerð ESB 1
ESB segir 1
að kvikasilfursmagn 1
kvikasilfursmagn í 1
í sparperu 1
sparperu megi 1
megi vera 2
hámarki 5 1
5 mg. 1
mg. Reglugerð 1
Reglugerð Evrópusambandsins 1
um rafrænan 1
rafrænan úrgang 3
úrgang ( 1
( Reglugerðin 1
Reglugerðin stakk 1
að sjóðir 1
sjóðir yrðu 1
yrðu stofnaðir 1
stofnaðir í 2
aðildarríki sem 1
og dreifingaraðilar 1
dreifingaraðilar á 1
raftækjum borguðu 1
borguðu í 1
bæta kostnaðinn 1
kostnaðinn á 1
endurvinna rafrænan 1
úrgang frá 1
frá endurvinnslustöðvum. 1
endurvinnslustöðvum. Reglugerðir 1
Reglugerðir geta 1
myndað bein 1
bein réttaráhrif 1
réttaráhrif fyrir 1
þegna bandalagsríkjanna. 1
bandalagsríkjanna. Reglugerð 1
Reglugerð um 1
um samrunann 1
samrunann var 1
út 3. 1
mars 2000. 1
2000. Reglulega 1
Reglulega eru 1
út endurbættar 1
endurbættar og 1
og breyttar 1
af Dewey-flokkunarkerfinu. 1
Dewey-flokkunarkerfinu. Regluleg 1
Regluleg áfokslög 1
áfokslög milli 1
milli gólflaga 1
gólflaga bentu 1
að selið 1
selið hafi 1
hafi (eðlilega) 1
(eðlilega) aðeins 1
notkun árstíðabundið. 1
árstíðabundið. Reglulegir 1
Reglulegir fundir 1
fundir borgarstjórnar 1
borgarstjórnar fara 1
þriðja þriðjudegi 1
þriðjudegi hvers 1
mánaðar. Regluleg 1
Regluleg þjálfun 1
endurmenntun er 1
að neyðarnúmerið 1
neyðarnúmerið 112 2
112 er 1
þekktasta símanúmerið 1
símanúmerið á 1
Íslandi. Reglum 1
Reglum um 1
úthlutun á 1
á erfðafestulöndum 1
erfðafestulöndum var 1
oft breytt 2
er hætt 3
með erfðafestu. 1
erfðafestu. Reglur 1
Reglur fyrir 1
fyrir hegðun 1
starf munka 1
nunna eru 1
skráðar í 2
í helgiritinu 1
helgiritinu Tripitaka 1
Tripitaka og 1
eru virtar 1
virtar af 1
greinum búddisma. 1
búddisma. Reglur 1
Reglur HSÍ 1
HSÍ þóttu 1
þóttu hins 1
nægilega skýrar 1
skýrar svo 1
leika oddaleik. 1
oddaleik. Reglurnar 1
Reglurnar eru 2
nýjungum í 1
í kænusiglingum. 1
kænusiglingum. Reglurnar 1
eru þróaðar 1
þróaðar af 1
verkefninu Web 1
Web Accessibility 1
Accessibility Initiative 1
Initiative sem 1
1997. Reglurnar 1
Reglurnar skiptast 1
fimm kafla 1
fjóra viðauka. 1
viðauka. Reglurnar 1
Reglurnar um 1
um 1.5 1
1.5 lítra 1
lítra vélar 1
taldar úreltar 1
úreltar og 1
á breytingum. 1
breytingum. Reglur 1
Reglur um 7
mjög frjálslegar 1
frjálslegar og 1
framboðslista án 1
samþykkis þeirra. 1
þeirra. Reglur 1
um málsmeðferð 1
málsmeðferð deiliskipulags 1
deiliskipulags gilda 1
um hverfisskipulag 1
hverfisskipulag eftir 1
á. Reglur 1
um meistararéttindi 1
meistararéttindi eru 1
milli iðngreina 1
orðið sífellt 1
sífellt algengara 1
um sérstakt 2
sérstakt meistaranám 1
meistaranám þeirra 1
sem hyggjast 1
hyggjast þreyta 1
þreyta meistarapróf. 1
meistarapróf. Reglur 1
um rómversku 1
rómversku tölurnar 1
eru þannig, 1
þannig, að 2
sé stafur 1
stafur með 2
undan staf 1
staf með 1
með hærra 3
hærra gildi, 1
gildi, þá 1
sá lægri 1
lægri dreginn 1
dreginn frá 1
hinum hærri. 1
hærri. Reglur 1
sölu lyfja 1
lyfja er 1
er misstrangar 1
misstrangar eftir 1
löndum. Reglur 1
Reglur þessa 1
þessa leiks 1
leiks hafa 1
verið varðveittar 1
sinni frekar 1
minni útgáfu 1
útgáfu sama 1
tíma. ; 1
; Regnbogabörn, 1
Regnbogabörn, en 1
en sjálfur 3
hann lent 1
í einelti. 1
einelti. Regnbogasilungur 1
Regnbogasilungur er 1
vötn til 1
til sportveiða. 1
sportveiða. Regnbogasilungur 1
Regnbogasilungur hrygnir 1
og hrognin 1
hrognin klekjast 1
því lifa 1
lifa seiðin 1
seiðin ekki 1
af veturinn 2
er regnbogasilungur 1
regnbogasilungur því 1
aðeins eldisfiskur 1
eldisfiskur í 1
Evrópu. Regntíminn, 1
Regntíminn, en 1
er heitt, 1
heitt, byrjar 1
honum lýkur 1
mars. Regntíminn 1
Regntíminn er 1
venjulega frá 1
í mars, 1
mars, og 2
og þurrkatíminn 1
þurrkatíminn frá 1
til september. 2
september. Regntíminn 1
Regntíminn stendur 1
og þurrkatíð 1
þurrkatíð frá 2
apríl. Rehhagel 1
Rehhagel lék 1
lék oftast 1
oftast sem 3
og miðherji 1
sínum 23 1
23 mörk 2
í Bundesligunni. 1
Bundesligunni. Rehnquist 1
Rehnquist innritaðist 1
innritaðist að 1
í Stanford 1
Stanford og 1
1952 útskrifaðist 1
með embættispróf 1
frá Stanford 1
Stanford Law 1
School. Rehnquist 1
Rehnquist var 1
var 16. 1
16. forseti 1
forseti Hæstaréttar 1
Hæstaréttar Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Reichsthaler, 1
Reichsthaler, en 1
ljóst hve 1
lengi slík 1
slík binding 1
binding var 1
gildi. Reiddist 1
Reiddist hún 1
lagði svo 1
á um, 1
hraun myndi 1
myndi þeim 1
þeim eyða. 1
eyða. Reiðhjólastöð 1
Reiðhjólastöð í 1
í Haikou, 1
Haikou, en 1
borgin býður 1
býður tugir 1
þúsunda reiðhjóla 1
reiðhjóla gegn 1
gjaldi. Reiðhjól 1
Reiðhjól eru 1
mjög orkunýtinn 1
orkunýtinn samgöngumáti 1
samgöngumáti á 1
stuttum og 1
og meðallöngum 1
meðallöngum leiðum. 1
leiðum. Reiðhjólið 1
Reiðhjólið á 1
ár. Reiðhjól 1
Reiðhjól komu 1
sjónarsviðið á 1
öld. Reiðhöllinni 1
Reiðhöllinni var 1
úr skítugri 1
skítugri reiðhöll 1
reiðhöll í 1
í glæsilega 1
glæsilega tónleikahöll 1
tónleikahöll sem 1
sem rúmaði 2
rúmaði 400 1
ásamt stóru 1
stóru sviði 1
og sýningartjaldi. 1
sýningartjaldi. Reiði 1
Reiði er 1
tjá í 1
verki eða 1
sér höndum. 1
höndum. Reid 1
Reid taldi 1
að heilbrigð 1
heilbrigð skynsemi 1
skynsemi (í 1
(í sérstökum 1
sérstökum heimspekilegum 1
heimspekilegum skilningi) 1
skilningi) væri, 1
eða ætti 1
vera, grunnurinn 1
að allri 3
allri ástundun 1
ástundun heimspekinnar. 1
heimspekinnar. Reid 1
Reid var 1
1984. Reið 1
Reið við 1
við Declan, 1
Declan, labbar 1
labbar Anna 1
honum, húkkar 1
húkkar bíl 1
og býðst 1
býðst bílstjórinn 1
bílstjórinn til 1
taka töskuna 1
töskuna hennar 1
keyrir svo 1
af stað, 6
stað, Declan 1
gleði. Reif 1
Reif er 1
af teitum 1
teitum þar 1
sem spiluð 2
spiluð er 1
er hröð 1
hröð tónlist 1
er dansað. 1
dansað. Reifmenningin 1
Reifmenningin náði 1
hápunkti á 1
10. Áratugnum 1
Áratugnum og 1
Bretlandi. Reiftónlist 1
Reiftónlist getur 1
þó hröð, 1
hröð, takföst 1
takföst og 1
og tölvugerð. 1
tölvugerð. Reiki 1
Reiki er 1
hafa lækningarmátt. 1
lækningarmátt. Reikistjarnan 1
Reikistjarnan er 1
en Júpíter 1
Júpíter á 1
um brúnan 1
brúnan dverg 1
dverg — 1
— misheppnaða 1
misheppnaða stjörnu. 1
stjörnu. Reikistjarnan 1
Reikistjarnan heitir 1
heitir GJ 1
GJ 1214b 1
1214b og 1
voru mælingarnar 1
mælingarnar gerðar 1
gerðar þegar 1
fyrir móðurstjörnuna, 1
móðurstjörnuna, svo 1
svo hluti 1
hluti ljóssins 1
ljóssins frá 1
frá stjörnunni 1
stjörnunni barst 1
gegnum lofthjúp 1
lofthjúp reikistjörnunnar. 1
reikistjörnunnar. Reiknað 1
Reiknað er 1
að mælendum 1
mælendum fækki 1
fækki (vegna 1
(vegna aldurs) 1
aldurs) til 1
því fari 1
fari þeim 1
þeim fjölgandi 1
ný. Reikniaðgerðir 1
Reikniaðgerðir á 1
á tugabrotum 1
tugabrotum eru 1
öðrum tölum. 1
tölum. Reikniaðgerðirnar 1
Reikniaðgerðirnar þrjár 1
eru (margfalda 1
(margfalda röð 1
með tölu, 1
tölu, víxla 1
víxla röðum, 1
röðum, og 1
leggja raðir 1
raðir saman) 1
saman) eru 1
jafngild því 1
margfalda upprunalega 1
upprunalega fylkið 1
fylkið með 1
með andhverfanlegum 1
andhverfanlegum fylkum 1
fylkum vinstra 1
megin frá. 1
frá. Reikningsskil 1
Reikningsskil ríkisins 1
voru færð 2
þekkist hjá 1
skattar voru 1
einnig lækkaðir. 1
lækkaðir. Reiknirit 1
Reiknirit geta 2
verið flóknari. 1
flóknari. Reiknirit 1
verið einföld 1
einföld þar 1
eru framkvæmd 1
röð eins 1
farið sé 1
eftir uppskrift. 1
uppskrift. Reikniritið 1
Reikniritið er 1
af umskiptidulritun 1
umskiptidulritun Orð 1
Orð búið 1
höfundi. Reina 1
Reina byrjaði 1
byrjaði ferillinn 1
ferillinn hjá 1
hjá Barcelona 1
fyrir B-lið 1
B-lið félagsins 1
félagsins 1999-2000. 1
1999-2000. Reiner 1
Reiner giftist 1
giftist Estelle 1
Estelle Lebost 1
Lebost árið 1
2008. Reistar 1
Reistar voru 2
voru skorður 1
skorður við 1
innflutningi með 1
með innflutningshöftum 1
innflutningshöftum og 1
og innflutningstollar 1
innflutningstollar lagðir 1
á innfluttan 1
innfluttan iðnvarning 1
iðnvarning um 1
innlendri framleiðslu 1
flestum sviðum. 1
sviðum. Reistar 1
voru stangir 1
stangir á 1
á endamörkum 1
endamörkum landamerkja, 1
landamerkja, síðan 1
hvítur dúkur 1
dúkur festur 1
festur niður 1
með hælum 1
hælum og 1
og flugvél 1
flugvél útbúin 1
útbúin myndavél 1
myndavél flaug 1
flaug síðan 1
tók myndir. 1
myndir. Reisti 1
Reisti Örlygur 1
Örlygur þar 1
nú bú 1
bú og 2
þar síðan 3
til elli.“ 1
elli.“ Reistir 1
Reistir voru 1
voru gríðarmiklir 1
gríðarmiklir varnargarðar 1
varnargarðar í 1
í óshólmum 1
óshólmum Rín 1
og Maas. 2
Maas. Reistur 1
Reistur hefur 1
mikill snjóflóðavarnargarður 1
snjóflóðavarnargarður til 1
verja byggð 1
í Múlalandshverfi 1
Múlalandshverfi og 1
seinna flóðið 1
flóðið var 1
nýjar skíðalyftur 1
skíðalyftur skyldu 1
skyldu ekki 2
ekki reistar 1
í Seljalandsdal 1
Seljalandsdal heldur 1
heldur Tungudal. 1
Tungudal. Reistur 1
Reistur var 1
var Ólympíuleikvangur 1
Ólympíuleikvangur í 1
miðri borginni. 1
borginni. Reist 1
Reist voru 2
voru lúxushótel 1
lúxushótel og 1
og spilavíti 1
spilavíti (1810-11). 1
(1810-11). Reist 1
voru varnarbyrgi, 1
varnarbyrgi, hermenn 1
vopn voru 2
og lestarkerfið 1
lestarkerfið lengt. 1
lengt. Reisubók 1
Guðríðar Símonardóttur 1
Símonardóttur eftir 1
eftir Steinunni 1
Steinunni Jóhannesdóttur 1
Jóhannesdóttur kom 1
þar rakinn 1
rakinn ferill 1
ferill hennar 1
formi sögulegrar 1
sögulegrar skáldsögu. 1
skáldsögu. Reisubók 1
Reisubók Ólafs 1
Ólafs Egilssonar 1
Egilssonar á 1
dönsku. Reisugildi 1
Reisugildi kirkjunnar 1
haldið 4. 1
desember 1993. 1
1993. og 1
bauð sóknarnefndin 1
sóknarnefndin upp 1
á kaffiveitingar. 1
kaffiveitingar. Reit 1
Reit hún 1
blöð um 1
um mjólkursölumálin 1
mjólkursölumálin og 1
sýndi meðal 1
koma öðru 1
og betra 2
betra skipulagi 1
tryggingar hreinlæti 1
og heilbrigði 2
heilbrigði bæjarbúa. 1
bæjarbúa. Reitir 1
Reitir hafa 1
ráða fjölbreyttu 1
fjölbreyttu fasteignasafni 1
fasteignasafni sem 1
130 fasteignum 1
fasteignum sem 1
sem staðsettar 1
staðsettar eru 1
landið. Reitir 1
Reitir merktir 1
merktir „annað“ 1
„annað“ geta 1
að útkoma 1
útkoma blöndunar 1
blöndunar gæti 1
orðið mismunandi. 1
mismunandi. Reitir 1
Reitir voru 1
oft strikaðir 1
strikaðir með 1
með krít 1
krít á 1
á rúmfjöl 1
rúmfjöl og 1
og gler 1
og kaffibaunir 1
eða þorskkvarnir 1
þorskkvarnir notaðar 1
fyrir lömb 1
og fingurbjörg 1
fingurbjörg eða 1
eða gimburskel 1
gimburskel fyrir 1
fyrir ref. 1
ref. Rekavík 1
bak Höfn 1
Höfn kemur 1
í Vilkinsmáldaga 1
Vilkinsmáldaga 1397, 1
1397, þar 2
að Lárentínusarkirkjan 1
Lárentínusarkirkjan í 1
í Holti 3
Holti í 1
í Önundarfirði 1
Önundarfirði eigi 1
eigi „þridiung 1
„þridiung i 1
i hualreka 1
hualreka i 1
i Rekavijk 1
Rekavijk hia 1
hia Höfn.“ 1
Höfn.“ Rekbelti 1
Rekbelti er 1
það belti 1
gegnum Ísland 1
sem gliðnun 1
gliðnun úthafsskorpunnar 1
úthafsskorpunnar á 1
stað, eða 1
orðum þar 1
sem jarðskorpuflekana 1
jarðskorpuflekana rekur 1
sundur. Rekhraði 1
Rekhraði rafeinda 1
rafeinda í 1
í málmleiðara 1
málmleiðara er 1
af stærðargráðunni 1
stærðargráðunni mm/s. 1
mm/s. Reki 1
Reki er 1
er hlunnindi 1
hlunnindi á 1
mörgum jörðum 1
hreppnum og 1
og dúntekja 1
dúntekja einnig. 1
einnig. Rekja 1
Rekja má 3
má gossögu 1
gossögu hans 1
hans 700 1
ár aftur 3
flest gosin 1
gosin í 1
í toppgígnum 1
toppgígnum hafa 1
verið sprengigos 1
sprengigos eða 1
eða hraungos. 1
hraungos. Rekja 1
má samstarf 1
samstarf sérsveitanna 1
sérsveitanna til 1
1982. Rekja 1
má þessa 1
slíkt samband 1
samband færir 1
færir gjarnan 1
gjarnan báðum 1
báðum aðilum 1
aðilum gagnkvæman 1
gagnkvæman ávinning, 1
ávinning, það 1
segja árangursríka 1
árangursríka hernaðarlega 1
hernaðarlega íhlutun 1
íhlutun fyrir 1
fyrir stríðsskipuleggjendur 1
stríðsskipuleggjendur og 1
og fjárhagslegan 1
fjárhagslegan ávinningur 1
ávinningur fyrir 1
fyrir hergagnaframleiðendur. 1
hergagnaframleiðendur. Rekkverkið 1
Rekkverkið varnar 1
varnar því 4
fólk falli 1
falli útbyrðis 1
útbyrðis og 1
skapar handfestu 1
handfestu í 1
í veltingi. 1
veltingi. Reklar 1
Reklar á 1
á elri 1
elri í 1
Reykjavíkur. Reklarnir 1
Reklarnir eru 1
til 4mm 1
4mm langir, 1
og fella 2
fella frjóið 1
frjóið snemma 1
vori. Rekstefja 1
Rekstefja er 1
er kvæði 1
ort á 1
á tólftu 1
tólftu eða 1
eða þrettándu 1
þrettándu öld. 1
öld. Rekstraraðili 1
Rekstraraðili kvikmyndahússins 1
kvikmyndahússins er 1
er sjálfseignarstofnunin 1
sjálfseignarstofnunin Heimili 1
Heimili kvikmyndanna 1
kvikmyndanna ses 1
ses sem 1
ýmis fagfélög 1
fagfélög kvikmyndagerðarfólks 1
kvikmyndagerðarfólks standa 1
standa að. 1
að. Rekstraraðilinn 1
Rekstraraðilinn sem 1
selur vöruna 1
vöruna vill 1
að neytendur 1
neytendur trúi 1
fá mikið 1
magn fyrir 1
fyrir lágt 1
lágt verð. 1
verð. Rekstrarsvið 1
Rekstrarsvið annast 1
og fjármál 2
fjármál ráðuneytisins, 1
ráðuneytisins, eftirlit 1
eftirlit innan 1
innan ráðuneytisins 1
ráðuneytisins auk 1
auk stofnanna 1
stofnanna þess 1
og fjárlagagerð. 1
fjárlagagerð. Rekstur 1
Rekstur blaðsins 1
blaðsins var 5
var erfiður 1
í leiðara 1
leiðara síðasta 1
síðasta tölublaðsins 1
tölublaðsins sem 1
desember 1929 1
1929 hvatti 1
hvatti Inga 1
Lára lesendur 1
lesendur blaðsins 1
blaðsins til 1
standa skil 1
greiðslum því 1
annars yrði 3
yrði útgáfu 1
blaðsins hætt. 1
hætt. Rekstur 1
Rekstur búðarinnar 1
búðarinnar er 1
höndum bændanna 1
á Bræðrabrekku. 1
Bræðrabrekku. Rekstur 1
Rekstur H.f. 1
H.f. Útvarps 1
Útvarps var 1
tíð þungur, 1
þungur, ekki 1
síst úr 2
fengið einkaleyfið 1
einkaleyfið á 1
á viðtækjasölunni. 1
viðtækjasölunni. Rekstur 1
Rekstur hjúkrunarheimilis 1
hjúkrunarheimilis fyrir 1
aldraða hófst 1
að endurinnréttingu 1
endurinnréttingu á 1
húsinu loknu. 1
loknu. Reksturinn 1
Reksturinn gekk 1
lenti síðan 1
í þroti. 1
þroti. Rekstur 1
Rekstur kaffihússins 1
kaffihússins var 1
höndum ýmissa 2
ýmissa aðila, 1
aðila, síðast 1
síðast mæðginanna 1
mæðginanna Jakobínu 1
Jakobínu Soffíu 1
Soffíu Grímsdóttur 1
Grímsdóttur Snædahl 1
Snædahl og 1
Gylfa Snædahl 1
Snædahl Guðmundssonar. 1
Guðmundssonar. Rekstur 1
Rekstur Keflavíkurflugvallar 1
Keflavíkurflugvallar var 1
höndum bandaríska 1
bandaríska fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Lockheed 1
Lockheed Overseas 1
Overseas Aircraft 1
Aircraft Service 1
Service á 1
árunum 1948–1951. 1
1948–1951. Rekstur 1
Rekstur körfuknattleiksdeildarinnar 1
körfuknattleiksdeildarinnar var 1
alveg sjálfstæður, 1
sjálfstæður, við 1
við sáum 1
sáum um 1
um ráðningu 1
ráðningu þjálfara 1
þjálfara yngri 1
yngri flokka, 1
flokka, fjáröflun 1
fjáröflun og 1
allt utanumhald. 1
utanumhald. Rekstur 1
Rekstur Lindar 1
Lindar var 1
sameinaður Ölgerðinni 1
Ölgerðinni í 1
þann samruna 1
samruna jókst 1
jókst vöruúrval 1
vöruúrval Ölgerðarinnar 1
Ölgerðarinnar til 1
muna. Rekstur 1
Rekstur nýlendunnar 1
nýlendunnar gekk 1
hversu afskekkt 1
afskekkt eyjan 1
gerði alla 1
alla aðflutninga 1
aðflutninga erfiða. 1
erfiða. Rekstur 1
Rekstur Ölkeldunnar 1
Ölkeldunnar reyndist 1
reyndist lífseigari 1
lífseigari en 1
en Keisarans 1
Keisarans frá 1
frá Kína, 2
niður sumarið 1
sumarið 1985. 1
1985. Reksturskostnaðurinn 1
Reksturskostnaðurinn var 1
líka hár 1
fyrirtæki báðu 1
um fjárfestingu 1
fjárfestingu til 1
lengja leiðarnir 1
leiðarnir sínar 1
sínar út 2
á umhverfin 1
umhverfin og 1
og keypa 1
keypa rafmagnaðar 1
rafmagnaðar lestir 1
lestir í 1
fyrir gufuknúnar. 1
gufuknúnar. Rekstur 1
Rekstur stöðvarinnar 1
og flókinn, 1
flókinn, auk 1
ýmis tæknileg 1
tæknileg vandamál 1
vandamál komu 3
komu upp. 1
upp. Rekstur 1
Rekstur verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar gekk 1
hlutafélag stofnað 1
keypti verksmiðjuna. 1
verksmiðjuna. Rektor 1
Rektor Háskóla 1
fulltrúi skólans 1
allri starfsemi 1
starfsemi hans. 1
hans. Rektor 1
Rektor ræður 1
ræður forseta 1
forseta deilda, 1
deilda, framkvæmdastjóra 1
sem undir 3
hann heyra. 1
heyra. Rekur 1
Rekur hún 1
hún björgunarbátinn 1
björgunarbátinn Hannes 1
Hannes Þ. 1
Þ. Hafstein 1
Hafstein og 1
mörgum verið 1
verið bjargað 1
bjargað úr 2
sjávarháska og 1
aðstoðar vegna 1
vegna slysa 1
eða sjúkdóma 1
sjúkdóma á 1
þessum bát. 1
bát. Relation) 1
Relation) er 1
safn (Set) 1
(Set) af 1
af röðum 1
röðum (Tuples) 1
(Tuples) sem 1
sömu dálka 1
dálka (Attributes 1
(Attributes eða 1
eða Columns). 1
Columns). Rembrandt 1
barn málarans 1
málarans Harmens 1
Harmens Gerritz(son) 1
Gerritz(son) van 1
van Rijn. 1
Rijn. Remus 1
Lupin var 1
vinum James 1
skólanum eitt 1
eitt árið. 1
árið. Renamon 1
Renamon dettur 1
dettur af 2
af lestinni 1
og Takato 1
Takato flýr 1
flýr á 1
á þakið. 2
þakið. René 1
Cassin (5. 1
(5. október 1
október 1887 1
febrúar 1976) 1
1976) var 1
franskur lögfræðingur, 1
lögfræðingur, ríkiserindreki 1
ríkiserindreki og 1
stjórnmálamaður. Renee 1
Renee Michelle 1
Michelle Harris 1
Harris hjá 1
hjá South 1
South Florida 1
Florida Times 1
Times skrifar, 1
skrifar, „Knowles 1
„Knowles á 1
sviðið með 1
með vörumerki 1
vörumerki sínu, 1
sínu, ákveðni 1
ákveðni og 1
og styrkleika. 1
styrkleika. René 1
René táraðist 1
táraðist þegar 1
heyrði rödd 1
rödd Celine 2
Celine og 1
stjörnu. Renglurnar 1
Renglurnar geta 1
vaxið 6m 1
6m á 1
skilyrði. Renín-angíótensín 1
Renín-angíótensín kerfið 2
er flókið 1
flókið hormónakerfi 1
hormónakerfi sem 1
stjórnar blóðþrýstingi. 1
blóðþrýstingi. Renín-angíótensín 1
kerfið virkjast 1
virkjast þegar 1
þegar enzýminu 1
enzýminu reníni 1
reníni er 1
er seytt 1
seytt frá 1
frá nærhnoðrafrumum 1
nærhnoðrafrumum nærhnoðratækis 1
nærhnoðratækis í 1
í aðlægum 2
aðlægum slagæðlingum 2
slagæðlingum nýrnahnoðra 1
nýrnahnoðra t.d. 1
þegar blóðrúmmál 1
blóðrúmmál minnkar, 1
minnkar, súrefnisbindigeta 1
súrefnisbindigeta nýrnunga 1
nýrnunga er 1
er léleg 1
eða blóðþrýstingur 1
blóðþrýstingur fellur. 1
fellur. Rennes 1
Rennes er 1
með 217.000 1
217.000 íbúa 1
um 730.000. 1
730.000. Rennihurðir 1
Rennihurðir sem 1
festar öðrum 1
við vegg 2
vegg eða 2
og rennt 1
rennt eða 1
renna sjálfkrafa 1
sjálfkrafa til 1
hliðar inn 1
í fals, 1
fals, til 1
dæmis margar 2
margar lyftuhurðir, 1
lyftuhurðir, eða 1
eða harmóníkuhurðir 1
harmóníkuhurðir sem 1
minni einingar. 1
einingar. Rennsli 1
Rennsli árinnar 1
árinnar getur 1
getur sveiflast 1
sveiflast allt 1
frá 3 1
22 m3/sek. 1
m3/sek. Rennslið 1
Rennslið minnkar 1
minnkar svo 1
svo snögglega 1
þegar útrásin 1
útrásin lokast 1
lokast (fellur 1
(fellur saman). 1
saman). Rennur 1
Rennur áin 1
áin þar 1
í gljúfri 2
gljúfri sem 2
kallast Laxárgljúfur 1
Laxárgljúfur og 1
tvö steintröll 1
steintröll sem 1
sem þjóðsögur 1
hafi steinrunnið 1
steinrunnið í 1
einni veiðiferð 1
veiðiferð sinni. 1
sinni. Renshaw 1
Renshaw sendi 1
sendi Blake 1
Blake Chancey 1
Chancey til 1
til Austin 2
Austin til 1
að upptökum 2
upptökum með 1
með hljómsveitinni. 3
hljómsveitinni. Rent 1
Rent fjallar 1
ungum listamönnumsem 1
listamönnumsem reyna 1
list sinni 2
hugsjónir sínar 1
sínar ásamt 1
skugga AIDS 1
AIDS faraldrains 1
faraldrains sem 1
yfir heimin 1
heimin við 1
upphaf 10. 2
10. áratugarinns. 1
áratugarinns. Rent 1
Rent gekk 1
gegnum langt 2
og strangt 1
strangt ferli 1
ferli skrifa 1
endurskrifa áður 1
settur upp, 1
upp, fyrst 1
fyrst utan 1
utan Brodway, 1
Brodway, og 1
á Brodway. 1
Brodway. Rent 1
Rent laðaði 1
laðaði að 2
sér stóran 1
stóran aðdáendahóp 2
aðdáendahóp og 1
voru nemar 1
nemar sem 1
löngum biðröðum 1
biðröðum til 1
þeim fáu 3
fáu ódýru 1
ódýru miðum 1
boði voru 2
á sýningarnar. 1
sýningarnar. Renzi 1
Renzi sagðist 1
ríkisstjórnina og 2
stofnun nýja 1
breiðari skírskotun. 1
skírskotun. Renzi 1
Renzi sat 1
sat ekki 1
ítalska þinginu 1
þinginu á 1
eftir þingkosningarnar 2
2018. Repja 1
Repja getur 1
mynda skilað 1
skilað í 3
kringum 1000 1
1000 lítrum 1
lítrum á 1
á hektara 1
ári. Repp 1
Repp fékk 1
stöðu aðstoðarbókavarðar 1
aðstoðarbókavarðar í 1
The Advocates' 1
Advocates' Library 1
Library gegnum 1
gegnum Rasmus 1
Rask. Reppsnafnið 1
Reppsnafnið mun 1
mun dregið 1
nafni sveitarinnar, 1
sveitarinnar, sem 1
kölluð Hreppar 1
Hreppar eða 1
eða Ytri-Hreppur. 1
Ytri-Hreppur. Repp 1
Repp var 2
einstaklega hæfur 1
hæfur í 1
starfið. Repp 1
mjög spenntur 1
spenntur fyrir 2
fyrir starfinu 1
starfinu en 1
það endist 1
endist ekki 1
lengi. Reprinted 1
Reprinted at 1
at Cinetropic.com. 1
Cinetropic.com. og 1
og frægð 1
frægð hennar 2
fyrir vindlareykingar 1
vindlareykingar spratt 1
spratt af 1
af gamansamri, 1
gamansamri, uppstilltri 1
uppstilltri ljósmynd 1
á yfirgefnum 1
yfirgefnum felustað 1
felustað gengisins. 1
gengisins. Repúblíkanaflokki 1
Repúblíkanaflokki Reagan 1
Reagan var 1
sem "stóru 1
"stóru tjaldi" 1
tjaldi" þar 1
sem rúmuðust 1
rúmuðust kristnir 1
kristnir íhaldsmenn, 1
íhaldsmenn, ný-íhaldsmenn, 1
ný-íhaldsmenn, auk 1
auk hefðbundnari 1
hefðbundnari stuðningsmanna 1
stuðningsmanna flokksins, 1
flokksins, hauka, 1
hauka, frjálshyggjumanna 1
frjálshyggjumanna og 1
leiðtoga atvinnulífsins. 1
atvinnulífsins. Repúblíkanaflokkurinn 1
Repúblíkanaflokkurinn hafði 1
stjórnmálum Bandaríkjanna 1
aldar. Repúblikanaflokkurinn 1
Repúblikanaflokkurinn talaði 1
talaði máli 1
máli bænda 1
og landeigenda, 1
landeigenda, þar 1
meðal stórlandeigenda 1
stórlandeigenda í 1
Suðurríkjum Bandaríkjanna 1
var undirstaða 1
undirstaða stórbúskapar. 1
stórbúskapar. Repúblikanar 1
Repúblikanar höfðu 1
mjög gagnrýnir 1
á samninginn 2
lýst honum 1
sem „versta 1
„versta samningi 1
samningi allra 1
tíma“. Republika 1
Republika Slovenija) 1
Slovenija) er 1
sunnanverðri Mið- 1
Mið- République 1
République française 1
française eða 1
eða France) 1
France) er 1
Vestur- Resa 1
Kan var 1
úr fátækri, 1
fátækri, tyrkneskumælandi 1
tyrkneskumælandi fjölskyldu 1
átti ávalt 1
ávalt eftir 1
tala persnesku 1
persnesku með 1
áberandi tyrkneskum 1
tyrkneskum hreim. 1
hreim. RES 1
RES Orkuskólinn 1
Orkuskólinn er 1
einkarekin mennta- 1
og vísindastofnun, 1
vísindastofnun, en 1
en starfar 1
starfar án 1
án ágóðasjónarmiða. 1
ágóðasjónarmiða. Restina 1
Restina af 1
af sumrinu 1
sumrinu var 1
Heiðar hægri 1
hægri bakvörður 1
bakvörður númer 1
KR-ingum sem 1
enduðu sumarið 1
sumarið á 1
sér íslandsmeistaratitilinn 1
íslandsmeistaratitilinn í 1
næst seinustu 2
seinustu umferðinni 1
22. september. 1
september. Restricting 1
Restricting Type: 1
Type: Á 1
tímabili lystarstols 1
lystarstols stendur 1
hefur viðkomandi 1
viðkomandi ekki 1
sýnt einkenni 2
einkenni lotugræðgi 1
lotugræðgi eða 1
eða uppkasta 1
uppkasta (svo 1
við uppköst 1
uppköst eða 1
eða notkun 1
notkun hægðarlyfja, 1
hægðarlyfja, diuretics 1
diuretics eða 1
eða stólpía). 1
stólpía). Retínól 1
Retínól er 1
annað form 1
form A 1
vítamíns (Lýðheilsustöð, 1
(Lýðheilsustöð, 2010) 1
2010) sem 1
fáum við 3
dýraríkinu, en 1
en karótín 1
karótín og 1
og beta-karótín 1
beta-karótín (próvítamín 1
(próvítamín A) 1
A) fáum 1
úr jurtaríkinu 1
jurtaríkinu (Guðrún 1
2020). RetRoBot 1
RetRoBot tók 1
í Músíktilraunum 1
Músíktilraunum í 1
Austurbæ árið 1
2012. Retrophyllum 1
Retrophyllum vitiense 1
vitiense er 1
frá Nýju-Gíneu, 1
Nýju-Gíneu, Fídjíeyjum, 1
Fídjíeyjum, Vanúatú 1
Vanúatú og 1
og Salómonseyjum. 1
Salómonseyjum. Réttað 1
Réttað er 1
yfir Cole 1
Cole í 1
í Einskisgili, 1
Einskisgili, en 1
en lafhræddir 1
lafhræddir bæjarbúar 1
bæjarbúar þora 1
þora ekki 1
ekki öðru 2
að sýkna 1
sýkna hann 1
öllum ákæruatriðum. 2
ákæruatriðum. Rétt 1
Rétt áður 4
sveitin átti 1
stíga á 2
svið klofnaði 1
klofnaði hún 1
tveimur sveitum 1
sveitum sem 2
sem Amon 1
Amon Düül 2
Düül I 1
og Amon 1
Düül II. 1
II. Rétt 1
en Austin 1
Austin tekur 1
tekur grímuna 1
grímuna af 1
af Sam, 1
Sam, hringir 1
hringir síminn 1
síminn hennar 1
minnir hana 1
að klukkan 1
klukkan er 2
í miðnætti 1
miðnætti og 1
hún þurfi 3
á matsölustaðinn 1
matsölustaðinn fyrir 1
fyrir tólf. 1
tólf. Rétt 1
hætti hafði 1
ásamt Jack 2
Jack Hannah 1
Hannah að 1
teikna myndasögu 1
myndasögu með 1
með Andrési 1
Andrési Önd 2
Önd sem 1
af Western 1
Western Publishing. 1
Publishing. Rétt 1
lauk, í 1
1945, var 1
var undirbúningsráðstefna 1
undirbúningsráðstefna fyrir 1
stofnun Sameinuðu 1
þjóðanna haldin 1
sem sáttmáli 1
sáttmáli var 1
undirritaður. Réttað 1
Réttað var 2
yfir Loðvík 1
Loðvík á 1
þjóðþingi og 1
landráð. Réttað 1
yfir Madame 1
Roland þann 1
dauða. Réttarbætur 1
Réttarbætur komu 1
áratugum. Réttarhöldin 1
Réttarhöldin hófust 1
hófust 20. 1
20. ágúst 2
ágúst 1945 1
tæplega þriggja 1
vikna réttarhöld 1
réttarhöld var 2
dómur kveðinn 1
upp. Réttarhöldin 1
Réttarhöldin voru 1
leggja of 2
hugmyndafræði rúmenska 1
rúmenska kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins sem 1
tekinn við 1
völdum. Réttarhöld 1
Réttarhöld nefndarinnar 1
nefndarinnar gegn 1
gegn Nixon 1
Nixon urðu 1
um 319 1
319 klukkustundir 1
klukkustundir af 1
yfir 85% 1
íbúa Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna sáu 1
sáu á 1
tímapunkti eða 1
eða öðrum. 1
öðrum. Réttarhöldum 1
Réttarhöldum hans 1
hans lauk, 1
lauk, og 1
var Trump 1
Trump þá 1
þá sýknaður 1
af öldungadeild 2
öldungadeild Bandaríkjaþings. 1
Bandaríkjaþings. Réttarholtsskóli 1
Réttarholtsskóli er 1
er gagnfræðaskóli 1
gagnfræðaskóli sem 1
að Réttarholtsvegi 1
Réttarholtsvegi 21-25 1
21-25 í 1
í póstnúmeri 2
póstnúmeri 108 1
Reykjavík. Réttarholtsskóli 1
Réttarholtsskóli heldur 1
umferð. Réttarholt 1
Réttarholt var 1
í Smáíbúðahverfinu 1
Smáíbúðahverfinu og 1
af réttinni 1
réttinni sem 1
í holtinu 1
holtinu en 1
horfin. Réttarkerfi 1
Réttarkerfi Íslands 1
þannig gert 1
mestu máli 3
máli skipti 1
skipti framsögn 1
framsögn háttsettra 1
háttsettra manna 1
og eiðar 1
eiðar sveitunga, 1
sveitunga, en 1
máli sannannir 1
sannannir gegn 1
gegn sakborningum. 1
sakborningum. Rétt 1
Rétt eftir 1
að Djengis 1
Djengis Kan 1
Kan lést 1
var heimsveldinu 1
heimsveldinu skipt 1
sona hans 2
Kasakstan varð 1
ríki Chaghatais. 1
Chaghatais. Rétt 1
Rétt eins 3
og blesöndin. 1
blesöndin. Rétt 1
og etanólframleiðsla 1
etanólframleiðsla hefur 1
hefur framleiðslu 1
á lífdísilolíu 1
lífdísilolíu fylgt 1
fylgt mikil 1
mikil umræða 2
umræða og 1
hækkandi matvælaverð. 1
matvælaverð. Rétt 1
heyrt minnst 2
á Eiffel-turninn 1
Eiffel-turninn hafa 1
hár hafa 1
á guði 1
guði enga 1
guð eða 1
eða guðir 1
guðir eru 1
til. Rétt 2
Rétt eintölumynd 1
eintölumynd orðsins 1
er „vottur“. 1
„vottur“. Rétt 1
Rétt er 7
að bankar 2
bankar hér 1
staðar reka 1
eigin ábyrgð 2
sýna fyrirhyggju 1
fyrirhyggju og 1
og trausta 1
trausta áhættustýringu. 1
áhættustýringu. Rétt 1
segja: Hann 1
svarar öllum 1
öllum spurningum 3
eru lagðar. 1
lagðar. Rétt 1
skrifa Rómaborg, 1
Rómaborg, en 1
ekki Rómarborg 1
Rómarborg (og 1
(og engin 1
í orðabókum) 1
orðabókum) og 1
nefnd skilgreinandi 1
skilgreinandi samsetning. 1
samsetning. Rétt 1
að hnattvæðingin 1
hnattvæðingin er 1
endilega jákvæð 1
jákvæð þróun 1
hefur misjafnlega 1
misjafnlega mikil 1
er statt 1
statt í 2
heiminum. Rétt 1
vegna fyrrgreindra 1
fyrrgreindra atriða 1
öðruvísi viðmóti 1
viðmóti og 1
og spilunaraðferðum 1
spilunaraðferðum telja 1
sumir aðdáendur 1
aðdáendur Command 1
Conquer leikjanna 1
leikjanna Generals 1
Generals í 1
ekki C&C-leik 1
C&C-leik nema 1
athygli á, 1
að sigurvegari 1
í 102. 1
102. Ármannsglímunni 1
Ármannsglímunni 2002 1
2002 varð 2
Ólafur Oddur 1
Oddur Sigurðsson, 1
Sigurðsson, HSK, 1
HSK, og 1
sæti Arngeir 1
Arngeir Friðriksson, 1
Friðriksson, HSÞ, 1
HSÞ, en 1
kepptu sem 1
sem gestir. 1
gestir. Rétt 1
hvorki blóm 1
blóm né 1
né orð 1
á opinberri 2
opinberri lýsingu 1
lýsingu skjaldarmerkisins. 1
skjaldarmerkisins. Rétt 1
Rétt framan 1
við kynfærin 1
kynfærin kvíslast 1
kvíslast hvíti 1
liturinn upp 1
á síðurnar. 1
síðurnar. Rétt 1
Rétt fyrir 8
fyrir aldamótin, 1
aldamótin, 1899 1
1899 fluttist 1
Reykjavíkur. Rétt 1
skrifaði Raspútín 1
Raspútín bréf 1
yrði allur 1
allur áður 1
árið væri 1
á enda: 1
enda: „Ef 1
„Ef venjulegir 1
venjulegir rússneskir 1
rússneskir bændur 1
bændur ganga 1
ganga af 1
mér dauðum 1
dauðum þarf 1
þarf keisarinn 1
keisarinn ekkert 1
að óttast, 1
óttast, þá 1
þá ríkja 1
ríkja afkomendur 1
Rússlandi um 1
aldir. Rétt 1
fyrir hálfleik 1
hálfleik braust 1
út eldur, 1
eldur, nálægt 1
nálægt búningsherbergjum 1
búningsherbergjum að 1
talið er, 3
sem breiddist 2
út. Rétt 1
1993 voru 1
líka teknar 1
teknar myndir 2
sænska fataframleiðandann 1
fataframleiðandann H&M 1
H&M þar 1
hún auglýsti 1
auglýsti nærföt. 1
nærföt. Rétt 1
miðnætti fannst 1
fannst hálfur 1
hálfur vængur 1
vængur á 1
floti, norðaustan 1
við svonefnda 1
svonefnda togarabauju. 1
togarabauju. Rétt 1
sameiningu Þýskalands 1
íbúar orðnir 2
rúmlega 250 1
250 þús 1
þús talsins. 1
talsins. Rétt 1
fyrir stríðslok 1
stríðslok fengu 1
fengu herforingjarnir 1
herforingjarnir Gustav 1
Gustav Adolf 1
Adolf Scheel 1
Scheel og 1
Hans Lepperdinger 1
Lepperdinger þá 1
skipun að 1
til hinsta 1
hinsta manns 1
manns gegn 1
herjum bandamanna. 1
bandamanna. Rétt 1
utan eyðibýlin 1
eyðibýlin Vaglagerði 1
Vaglagerði og 1
og Grundarkot 1
Grundarkot ásamt 1
ásamt bænum 1
bænum Þorleifstöðum 1
Þorleifstöðum stendur 1
stendur bæjarþyrpingin 1
bæjarþyrpingin Akratorfa, 1
Akratorfa, hún 1
hún samanstendur 1
nokkrum bæjum. 2
bæjum. Rétt 1
Rétt geymdur 1
geymdur flatfiskur 1
flatfiskur hefur 1
hefur geymsluþol 1
geymsluþol upp 1
á 7-18 1
7-18 daga, 1
daga, það 1
eftir tegundum 2
og veiðitíma. 1
veiðitíma. Rétthæfi 1
Rétthæfi er 1
er hæfi 1
hæfi einstaklings 1
eiga réttindi 1
geta borið 6
borið skyldur. 1
skyldur. Rétt 1
Rétt heiti 1
þessu magni 3
magni innan 1
innan SI-kerfisins 1
SI-kerfisins væri 1
væri *megagramm 1
*megagramm (Mg). 1
(Mg). Rétt 1
Rétt hollensk 1
hollensk stafsetning 1
stafsetning er 2
er 's-Hertogenbosch, 1
's-Hertogenbosch, en 1
en litla 2
litla s-ið 1
s-ið á 1
ákveðinn greinir 1
greinir (eða 1
(eða það 1
af honum). 1
honum). Rétthyrndur 1
Rétthyrndur þríhyrningur 2
þríhyrningur þar 2
sem c 1
c 1 2
og c 3
c 2 2
2 eru 3
eru skammhliðarnar 1
skammhliðarnar og 1
og h 1
h er 2
er langhliðin. 1
langhliðin. Rétthyrndur 1
sem h 1
er langhliðin 1
langhliðin og 1
eru skammhliðarnar. 1
skammhliðarnar. Réttindaskráin 1
Réttindaskráin er 1
safn tíu 1
tíu greina 1
sem tilgreint 2
tilgreint er 1
réttindi almennings 1
þau eru. 2
eru. Réttindaskrá 1
Réttindaskrá væri 1
væri almenningi 1
almenningi nauðsynleg, 1
nauðsynleg, til 1
tryggja sín 2
sín réttindi 1
réttindi gagnvart 1
öllum yfirvöldum 1
yfirvöld gætu 1
hátt neitað 1
neitað almenning 1
almenning um. 1
um. Réttindi 1
Réttindi maka 1
maka eru 1
löndum. Réttindi 1
Réttindi samkynhneigðra, 1
samkynhneigðra, tvíkynhneigðra 2
tvíkynhneigðra og 2
og transfólks 1
transfólks eru 1
löndum. Réttinum 1
Réttinum þótti 1
þótti sýnt 1
hefði ætlað 1
hvetja Dómsmálaráðuneytið 1
Dómsmálaráðuneytið til 1
höfða rannsókn 1
á málunum. 1
málunum. Réttlæting 1
Réttlæting og 1
tveggja þekkingarfræðileg 1
þekkingarfræðileg einkenni 1
einkenni skoðana. 1
skoðana. Réttlætisflokkurinn 1
Réttlætisflokkurinn hefur 1
argentínska þinginu 1
þinginu nánast 1
nánast óslitið 1
1987. Réttlætisgyðjan 1
Réttlætisgyðjan Dike 1
Dike var 1
helsta fylgigoð 1
fylgigoð Seifs 1
hann hels 1
hels dýrkaður 1
dýrkaður í 1
í Ólympíu. 1
Ólympíu. Réttlætishreyfingin 1
Réttlætishreyfingin bætti 1
bætti verulegu 1
fylgi við 2
sig árin 1
árin 2016-2017 1
2016-2017 eftir 1
að hneykslismál 1
hneykslismál skóku 1
skóku pakistönsku 1
pakistönsku ríkisstjórnina. 1
ríkisstjórnina. Réttlætishugtakið 1
Réttlætishugtakið er 1
fyrstu viðfangsefnum 1
viðfangsefnum forngrískrar 1
forngrískrar heimspeki, 1
heimspeki, og 2
dag viðfangsefni 1
viðfangsefni bæði 1
bæði réttarheimspeki 1
réttarheimspeki og 1
og siðfræði. 1
siðfræði. Réttmæti 1
Réttmæti stjórnvaldsins 1
stjórnvaldsins er 1
nauðsynleg siðferðileg 1
siðferðileg forsenda 1
forsenda þess, 1
fullnægja siðferðilegum 1
siðferðilegum kröfum 1
kröfum þurfi 1
þurfi það 1
uppfylla skilyrði 1
fyrir réttlæti. 1
réttlæti. Rétt 1
Rétt neðan 2
við Barnafoss 2
Barnafoss er 2
er göngubrú 2
göngubrú yfir 2
ána, upphaflega 2
byggð 1891, 2
1891, að 1
frumkvæði prófastsins 1
prófastsins í 1
Reykholti og 2
og bænda 1
í nágrannasveitum, 1
nágrannasveitum, en 1
en endurbyggð 2
endurbyggð um 2
um 1954 2
og viðhaldið 2
viðhaldið síðan. 2
síðan. Rétt 2
1891, en 1
Rétt stafsetning 1
stafsetning væri 1
væri Alucard 1
Alucard ef 1
ef stafaruglið 1
stafaruglið á 1
virka. Rétt 1
Rétt suðaustan 1
eitt flóð, 1
heitir Lómsflóð 1
Lómsflóð (23). 1
(23). Rétt 1
Rétt sunnan 2
bærinn List 1
það nyrsti 1
nyrsti bær 1
bær landsins. 2
landsins. Rétt 1
sunnan Vaðlaheiðar 1
Vaðlaheiðar er 1
hið grunna 1
grunna Bíldsárskarð 1
Bíldsárskarð upp 1
af Kaupangi. 1
Kaupangi. Rétt 1
Rétt tæpum 1
tæpum fimm 1
fimm sólarhringum 1
sólarhringum eftir 1
slysið fannst 1
fannst áhöfn 1
áhöfn skipsins 1
skipsins á 1
reki í 1
í björgunarbátum. 1
björgunarbátum. Rétt 1
Rétt til 1
til inngöngu 1
félagið höfðu 1
höfðu „allar 1
„allar þær 1
þær stúlkur 1
stúlkur er 1
er vinna 1
við matreiðslu, 1
matreiðslu, þvotta, 1
þvotta, hreingerningar 1
hreingerningar og 1
og saumastörf” 1
saumastörf” en 1
ná vistráðnum 1
vistráðnum stúlkum 1
stúlkum inn 1
félagið. Rétttrúnaðarkirkjan 1
Rétttrúnaðarkirkjan álýtur 1
álýtur sig 1
sig varðveita 1
varðveita sömu 1
sömu trú 2
leggur þess 1
vegna mikla 1
viðhalda helgihaldi 1
helgihaldi óbreyttu. 1
óbreyttu. Rétttrúnaðarkirkjan 1
Rétttrúnaðarkirkjan er 1
ekki miðstýrð 1
miðstýrð eins 1
sú kaþólska, 1
kaþólska, heldur 1
eru kirkjudeildirnar 1
kirkjudeildirnar sjálfstæðar 1
sjálfstæðar þjóðkirkjur. 1
þjóðkirkjur. Rétt 1
Rétt um 1
um tvítugt 2
tvítugt var 1
orðinn stýrimaður 1
stýrimaður á 1
stóru úthafsskipi, 1
úthafsskipi, en 1
þá greip 1
greip ævintýraþráin 1
ævintýraþráin í 1
taumana. Réttur 1
Réttur barna 1
verndar gegn 1
gegn skaðlegu 1
skaðlegu efni, 1
efni, friðhelgi 1
friðhelgi einkalífs, 1
einkalífs, Við 1
Við berum 1
berum ábyrgð 1
segjum og 1
og gerum. 1
gerum. Rétturinn 1
Rétturinn er 1
jafnaði framkvæmdur 1
framkvæmdur með 1
samningur hefur 2
sé seljandanum 1
seljandanum skylt 1
bjóða handhafa 1
handhafa forkaupsréttarins 1
forkaupsréttarins að 1
í kaupin 1
kaupin innan 1
innan tiltekins 1
tiltekins frestar. 1
frestar. Rétturinn 1
Rétturinn neitaði 1
lýsa störfum 1
CIA þar 1
upplýsingar væru 1
væru leynilegar 1
leynilegar og 1
og uppljóstrun 1
uppljóstrun um 1
væri andstæð 1
andstæð hagsmunum 1
hagsmunum Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Rétturinn 1
Rétturinn til 1
heim stafar 1
lögum landsins 1
út vegabréfið. 1
vegabréfið. Rétturinn 1
Rétturinn tók 1
ekki afstöðu 2
til málsins 1
málsins á 1
grundvelli stefnunnar 1
að kynþættir 2
kynþættir væru 1
aðskildir en 1
en jafnir, 1
jafnir, heldur 1
þá kröfu 1
allir farþegar 1
farþegar fengju 1
fengju sömu 1
sömu þjónustu, 1
þjónustu, væru 1
sama farrými 1
farrými og 2
hefðu keypt 1
keypt samskonar 1
samskonar lestarmiða. 1
lestarmiða. Rétturinn 1
Rétturinn var 1
var afturkallaður 2
afturkallaður árið 1
og endurvakinn 1
2005. Rétturinn 1
Rétturinn vísaði 1
eldri dóms 1
dóms í 1
máli Mitchell 1
Mitchell v. 1
States frá 1
árinu 1941, 1
1941, þar 1
sama þjónusta 1
þjónusta skyldi 1
vera veitt 1
sama verð, 1
verð, á 1
á jafnræðisgrundvelli 1
jafnræðisgrundvelli og 1
kynþætti. Réttur 1
Réttur til 1
stjórna bifreið 1
bifreið var 2
aldur. Reuben 1
Reuben lendir 1
í klemmu 1
klemmu þegar 1
fastur milli 1
milli hinnar 1
hinnar frjálslega 1
frjálslega þenkjandi 1
þenkjandi Polly 1
Polly og 2
og Lisu, 1
Lisu, sem 1
hefur snúið 1
vilji taka 1
við Reuben. 1
Reuben. Réunion 1
Réunion var 1
nefnd Santa 1
Santa Apolónia 1
Apolónia eftir 1
eftir Apollóníu 1
Apollóníu frá 1
frá Alexandríu 2
að sæfarendur 1
sæfarendur hafi 1
á eyjuma 1
eyjuma 9. 1
febrúar sem 1
er messudagur 1
messudagur hennar. 1
hennar. Reutersvärd 1
Reutersvärd ásamt 1
tveimur konum 1
konum 1959. 1
1959. Revold 1
Revold menntaði 1
menntaði sig 1
við Statens 1
Statens Tegneskole 1
Tegneskole í 1
Kristjaníu ( 1
( Reyðarfjörður 1
Reyðarfjörður er 1
fjörður Austfjarða, 1
Austfjarða, 30km 1
30km langur 1
og 7km 1
7km breiður. 1
breiður. Reykbjór 1
Reykbjór á 1
sér rúmlega 1
rúmlega þrjú 1
hundruð ára 3
sögu. Reykháfur 1
Reykháfur leiðir 1
leiðir reyk 1
reyk sem 1
brennslu úr 1
úr eldstæðinu 1
eldstæðinu og 1
húsinu. Reykingar 1
Reykingar auka 1
auka hins 1
vegar líkurnar 1
mörgum sjúkdómum 2
sjúkdómum og 2
og minniháttar 1
minniháttar kvillum 1
kvillum og 1
og slæmsku. 1
slæmsku. Reykingarmenn 1
Reykingarmenn eru 1
x líklegri 1
að grána 1
grána snemma. 1
snemma. Reykir 1
Reykir í 1
Fnjóskadal : 1
: jarðhitarannsóknir, 1
jarðhitarannsóknir, jarðfræðikort, 1
jarðfræðikort, dæluprófun 1
dæluprófun og 1
og mat 2
afkastagetu jarðhitakerfis. 1
jarðhitakerfis. Reykjafossverksmiðjan 1
Reykjafossverksmiðjan var 1
til 1912 1
hún rifin 2
rifin nema 1
nema grunnurinn 1
grunnurinn sem 1
enn sést. 1
sést. Reykjanesbær 1
Reykjanesbær er 1
innan Reykjanes 1
Reykjanes jarðvangs, 1
jarðvangs, sem 1
er vottaður 1
vottaður af 1
af Unesco, 1
Unesco, Mennta- 1
og menningarmálastofnun 1
menningarmálastofnun sameinuðu 1
sameinuðu þjóðanna. 1
þjóðanna. Reykjanes-Langjökulsbeltið 1
Reykjanes-Langjökulsbeltið hefur 1
verið virkt 1
6-7 milljónir 1
en dregið 2
dregið hefur 2
hefur úr 3
úr eldvirkni 1
mikið það 2
hefur fjarlægst 1
fjarlægst heita 1
heita reitinn 1
reitinn undir 1
undir Vatnajökli. 1
Vatnajökli. Reykjavík 1
Reykjavík 2005, 1
2005, 141 1
141 bls. 1
bls. Reykjavík, 1
Reykjavík, Arkitektafélag 1
Arkitektafélag Íslands, 1
Íslands, 2000. 1
2000. Reykjavík: 1
Reykjavík: Félagsvísindastofnun 2
og Háskólaútgáfan. 2
Háskólaútgáfan. Reykjavík: 1
og Háskólaútgáfan, 1
Háskólaútgáfan, 1997. 1
1997. Reykjavík: 1
Reykjavík: Heimskringla, 1
Heimskringla, Háskólaforlag 1
Háskólaforlag Máls 1
menningar. Reykjavík, 1
bókmenntafélag. Reykjavík: 1
bókmenntafélag, 1944. 1
1944. Reykjavík: 1
bókmenntafélag, 1996. 1
1996. Reykjavík: 1
Reykjavík: Höfundur 1
Höfundur Margrét 1
1999 er 2
vegna aldurs. 1
aldurs. Reykjavík, 1
Reykjavík, J. 1
J. Jónsson, 1
Jónsson, 1845. 1
1845. Reykjavík 1
Reykjavík (Mál 1
(Mál og 1
og Menning) 1
Menning) 2004. 1
2004. Reykjavík: 1
Reykjavík: Mál 1
menning, Fornleifastofnun 1
Íslands. Reykjavík 1
Sviss 1994. 1
1994. Reykjavík, 1
Reykjavík, Prentsmiðja 2
Prentsmiðja Íslands, 1
Íslands, 1863. 1
1863. Reykjavík, 1
Prentsmiðja Þjóðólfs 1
Þjóðólfs og 1
og Gutenberg, 1
Gutenberg, 1905-1908. 1
1905-1908. Reykjavík: 1
Reykjavík: Rannsóknarstofnun 1
Rannsóknarstofnun Kennaraháskóla 1
Kennaraháskóla Íslands. 1
Íslands. Reykjavík-Rotterdam 1
Reykjavík-Rotterdam hlaut 1
hlaut næstflestar 1
næstflestar tilnefningar 1
til Edduverðlaunanna 1
Edduverðlaunanna 2008, 1
2008, tíu 1
talsins. Reykjavík: 1
Reykjavík: Sigurður 1
Sigurður Kristjánsson. 1
Kristjánsson. Reykjavík: 1
Reykjavík: Stofnun 4
Magnússonar á 1
Íslandi (cclxxxi 1
(cclxxxi + 1
+ 63 1
63 bls.). 1
bls.). Reykjavík: 1
Stofnun í 1
Íslands. Reykjavík: 1
Stofnun Vigdísar 2
tungumálum, 157–170. 1
157–170. Reykjavík: 1
Háskólaútgáfan. Reykjavíkurbiblían 1
Reykjavíkurbiblían var 1
2.000 eintökum 1
kostaði óbundið 1
óbundið eintak 1
eintak 3 1
3 ríkisdali 1
og 48 2
48 skildinga. 2
skildinga. Reykjavíkurborg 1
Reykjavíkurborg hefur 1
á auglýsingaherferð 1
auglýsingaherferð gegn 1
gegn nagladekkjum, 1
nagladekkjum, en 1
að nagladekkjagjald 1
nagladekkjagjald verði 1
landi. Reykjavíkurborg 1
Reykjavíkurborg keypti 1
keypti Alliance-húsið 1
Alliance-húsið árið 1
vernda ytra 1
ytra byrði 1
byrði þess 1
sem fágætt 1
fágætt dæmi 1
um sérhæfða 1
sérhæfða byggingu 1
byggingu úr 1
úr atvinnusögu 1
atvinnusögu höfuðborgarinnar 1
aldar. Reykjavíkurborg 1
Reykjavíkurborg vill 1
einnig þrengja 1
þrengja nagladekkjatímabilið. 1
nagladekkjatímabilið. Reykjavíkurkjördæmi 1
Reykjavíkurkjördæmi var 1
eitt átta 1
átta kjördæma 1
kjördæma vegna 1
vegna Alþingiskosninga 1
Alþingiskosninga árin 1
árin 1959-1999. 1
1959-1999. Reykjavíkurprestur 1
Reykjavíkurprestur sat 1
á Lambastöðum 1
Lambastöðum um 1
skeið. Reykjavíkurtjörn; 1
Reykjavíkurtjörn; úr 1
úr Þjóðsögum 1
Jóns Árnasonar; 1
Árnasonar; af 1
af Snerpu. 1
Snerpu. Reykkvars 1
Reykkvars er 1
er mó-og 1
mó-og brúnleitt 1
brúnleitt afbrigði 1
af kvarsi. 1
kvarsi. Reykleysismeðferð 1
Reykleysismeðferð fyrir 1
fyrir lungnasjúklinga 1
og innúðalyfjanotkun 1
innúðalyfjanotkun eru 1
einnig viðfangsefni 1
rannsóknum Helgu. 1
Helgu. Reykstrendingar 1
Reykstrendingar ferðuðust 1
ferðuðust því 1
sjó þegar 1
af bæ. 1
bæ. Reykt 1
Reykt kjöt 1
kjöt eru 1
kallaðir „kaldir 1
„kaldir réttir“ 1
réttir“ og 1
aðallega borðaðir 1
borðaðir í 1
í morgunmat 1
morgunmat eða 1
eða kvöldmat, 1
kvöldmat, en 1
sem forréttur 2
forréttur á 1
veitingastöðum. Reyktur 1
Reyktur áll 1
áll er 1
af sænsku 1
sænsku jólahlaðborði. 1
jólahlaðborði. Reykurinn 1
Reykurinn frá 1
frá sinueldunum 1
sinueldunum úr 1
geimnum þann 1
2006. Reykur 1
Reykur stígur 1
af líbönsku 1
líbönsku borginni 1
borginni Týros 1
Týros eftir 1
eftir loftárásir 1
loftárásir Ísraelshers. 1
Ísraelshers. Reykvíkinga 1
Reykvíkinga 1886 1
svo konungkjörinn 1
þingmaður 1899 1
til 1905. 1
1905. Reykvíkinga 1
Reykvíkinga og 2
öllum opið. 1
opið. Reykvíkingar 1
Reykvíkingar stunda 1
stunda sund 1
sund mikið 1
með bókasöfnin 1
bókasöfnin er 1
finna sundlaugar 1
sundlaugar í 1
flestum hverfum. 1
hverfum. Reyndar 1
Reyndar er 5
er bókmál 1
bókmál afar 1
afar opið 1
ýmsum margbreytileika 1
margbreytileika í 1
í réttritun, 1
réttritun, eins 1
jafn rétt 1
stafa melk 1
melk eða 1
eða mjølk; 1
mjølk; vann 1
vann eða 1
eða vatn; 1
vatn; hvit 1
hvit eða 1
eða kvit; 1
kvit; syk 1
syk eða 1
eða sjuk. 1
sjuk. Reyndar 1
er Liège 1
Liège stærsta 1
Maas liggur. 1
liggur. Reyndar 1
vista Java 1
Java forrit 2
forrit í 1
í grunninum 1
grunninum í 1
sama tilgangi, 1
en PL/SQL 1
oftast notað. 1
notað. Reyndar 1
íbúanna af 1
ítölsku bergi 1
bergi brotinn, 1
brotinn, en 1
en Ítalir 2
alltaf átt 2
átt sterk 1
í æðstu 1
æðstu stofnunum 1
stofnunum rómversk-kaþólsku 1
rómversk-kaþólsku kirkjunnar 1
af sögulegum 2
sögulegum ástæðum. 1
ástæðum. Reyndar 1
Reyndar eru 1
fyrstu blaðsíðurnar 1
blaðsíðurnar sem 1
ég skrifaði 1
því lík 1
lík því 1
varð að.“ 1
að.“ Reyndar 1
túlkar minjar 1
minjar styðst 1
styðst alltaf 1
eitthvað fleira 1
en minjar 1
minjar þær 1
grafnar eru 1
úr jörðu. 1
jörðu. Reyndar 1
Reyndar fylgir 1
fylgir skránni 1
skránni skrifuð 1
skrifuð leiðsögn, 1
leiðsögn, með 1
hendi Matthíasar 1
Matthíasar Þórðarsonar 1
Þórðarsonar þjóðminjavarðar, 1
þjóðminjavarðar, um 1
hversu með 1
með skuli 1
skuli fara. 1
fara. Reyndar 1
Reyndar hafði 1
hafði Jón 5
Kr. Jónsson 1
Jónsson stofnað 1
stofnað verkalýðsfélag 1
verkalýðsfélag á 1
Eskifirði skömmu 1
aldamótin. Reyndar 1
Reyndar hét 1
hét kastalinn 1
upphafi Novum 1
Novum Castellum, 1
Castellum, en 1
en merkingin 2
merkingin er 2
sama. Reyndar 1
Reyndar lét 1
hann taka 4
alla dýrgripi 1
dýrgripi og 1
listaverk úr 1
úr kirkjunni 3
sér. Reyndar 1
Reyndar lyftu 1
lyftu þeir 1
sömu þyngd 1
þeirri grein, 1
en áhorfendur 1
áhorfendur mátu 1
mátu það 1
að Daninn 1
Daninn hefði 1
ekki þurft 1
reyna jafn 1
sig. Reyndar 1
Reyndar spíra 1
spíra fræin 1
fræin í 1
náttúrinni sjaldnast 1
sjaldnast nema 1
séu geymd 1
geymd af 1
fuglum eða 1
dýrum. Reyndar 1
Reyndar taldi 1
að vegagerð 1
vegagerð væri 1
væri heppilegustu 1
heppilegustu verkefnin 1
verkefnin til 1
fólki vinnu 1
auka peningaflæði 1
peningaflæði um 1
um hagkerfið. 1
hagkerfið. Reyndar 1
Reyndar var 9
var Belgía 1
Belgía á 1
orðið nær 1
nær sjálfstætt 1
ríki, enda 1
var keisarasambandið 1
keisarasambandið við 1
aðeins lauslegt. 1
lauslegt. Reyndar 1
var evrópska 1
evrópska vísundinum 1
vísundinum útrýmt 1
útrýmt með 1
náttúrunni snemma 1
fer voru 1
nokkur dýr 1
dýragörðum. Reyndar 1
haldið svokallað 1
svokallað sýsluskákmót 1
sýsluskákmót hér 1
hér 10. 1
maí 2001 2
af frumkvæði 1
frumkvæði sýslumannsins. 1
sýslumannsins. Reyndar 1
var Haytham 1
Haytham ekki 1
bara stærðfræðingur, 1
stærðfræðingur, hann 1
einnig verkfræðingur, 1
verkfræðingur, stjörnufræðingur, 1
stjörnufræðingur, stjörnuspekingur 1
stjörnuspekingur og 1
margt fleira 2
fleira tengt 2
tengt náttúruvísindunum. 1
náttúruvísindunum. Reyndar 1
kölluð "iLamp". 1
"iLamp". Reyndar 1
var keltneskt 1
keltneskt þorp, 1
þorp, að 1
nafni Ratisbona, 1
Ratisbona, þar 1
grennd. Reyndar 1
lífi, en 2
álitin vitskert 1
vitskert og 1
í standi 2
standi til 2
stjórna stóru 1
stóru ríki. 1
ríki. Reyndar 1
var stríðinu 2
stríðinu þegar 1
þegar orrustan 1
orrustan var 1
en fréttir 1
friðarsáttmálanum höfðu 1
borist hermönnum 1
hermönnum í 1
Bandaríkjanna. Reyndar 1
þing áframhald 1
áframhald enska 1
enska þingsins 1
skoskum þing- 1
og aðalsmönnum. 1
aðalsmönnum. Reyndar 1
Reyndar voru 1
allar keppnirnar 1
keppnirnar haldnar 1
Evrópu, fyrir 1
utan Amerísku 1
Amerísku Indianapolis 1
Indianapolis 500 1
500 keppninni 1
keppninni sem 1
fyrstu á 2
á dagatalinu. 1
dagatalinu. Reyndi 1
Reyndi á 1
þetta fyrst, 1
fyrst, þegar 1
þegar Fríkirkjan 1
Fríkirkjan í 1
í Reyðarfirði 1
Reyðarfirði varð 1
úr kirkjuklofningi 1
kirkjuklofningi eystra 1
starfaði 1883 1
1883 - 1
- 1930. 1
1930. Reyndi 1
Reyndi hann 2
að áminna 1
áminna hann 1
en Drese 1
Drese brást 1
og ástandið 1
ástandið var 1
óbreytt. Reyndi 1
senda Jason 1
Jason forsending. 1
forsending. Reyndir 1
Reyndir kafarar 1
kafarar eru 1
sendir með 1
bátum meðfram 1
strönd Bresku 1
Bresku Kólumbíu 1
Kólumbíu þar 1
finna hreint 1
og tært 1
tært vatn 1
við fjöruborðið; 1
fjöruborðið; kafararnir 1
kafararnir vinna 1
af Koddaskel. 1
Koddaskel. Reyndi 1
Reyndi því 1
spyrna knettinum 1
knettinum af 1
mestum ákafa 1
ákafa eitthvað 1
eitthvað út 2
og aðalárangurinn 1
aðalárangurinn voru 1
voru rúðuspellin, 1
rúðuspellin, sem 1
getið. Reyndu 1
Reyndu þá 1
bæði togarar 1
togarar og 1
og verndarskip 1
verndarskip þeirra, 1
þeirra, herskip 1
herskip og 1
og dráttarbátar, 1
dráttarbátar, að 1
sigla varðskipin 1
varðskipin niður. 1
niður. Reyndu 1
Reyndu þeir 1
á óvart, 2
óvart, ná 1
ná miklum 1
miklum feng 1
feng á 1
hverfa svo 1
en heimamenn 1
heimamenn næðu 1
liði. Reyniglæða 1
Reyniglæða vex 1
á trjábolum 1
trjábolum og 2
á bolum 1
bolum gamalla 1
gamalla trjáa 1
trjáa við 1
við hús. 1
hús. Reynir 1
Reynir hún 1
tæla Hjálmþé 1
Hjálmþé og 1
hann grandi 1
grandi Inga 1
Inga til 1
geta sængað 1
friði. Reynir 1
Reynir Lyngdal 1
Lyngdal var 1
var leikstjóri. 1
leikstjóri. Reynir 1
Reynir Örn 1
Örn Leósson 1
Leósson ( 1
( Reynir 1
Reynir Sandgerði 1
og Dímon 1
Dímon úr 1
úr Landeyjum 1
Landeyjum hættu 1
hættu keppni 1
gefið leiki 1
gegn ÍBV 1
ÍBV (Reynir) 1
(Reynir) og 1
Breiðablik (Dímon). 1
(Dímon). Reynir 1
Reynir Traustason 1
Traustason ritstjóri 1
ritstjóri hefur 1
gert heimildarmynd 1
um Sigurð. 1
Sigurð. Reynir 1
Reynir var 1
sonur Þóru 1
Friðriksdóttur og 1
og Leós 1
Leós Guðmundssonar. 1
Guðmundssonar. Reyniviður 1
Reyniviður (Sorbus 1
(Sorbus aucuparia 1
aucuparia L.) 1
L.) á 1
Íslandi. Reynolds 1
Reynolds var 1
útnefndur kynþokkafyllsti 1
kynþokkafyllsti karlmaður 1
karlmaður á 1
lífi árin 1
árin 2008,2009 1
2008,2009 og 1
tímaritinu People. 1
People. Reynslan 1
Reynslan af 2
af ferðalögunum 1
ferðalögunum þroskaði 1
þroskaði hann 1
sem listamann 1
listamann sem 1
og siðferðislega. 1
siðferðislega. Reynslan 1
velgengni Saikaku 1
Saikaku í 1
hafa ýtt 2
undir áhuga 1
áhuga hans 2
skrifa skáldsögur. 1
skáldsögur. Reynsla 1
Reynsla Pedros 1
Pedros af 1
af valdaspilinu 1
valdaspilinu innan 1
innan hirðarinnar 1
hirðarinnar og 1
og stjórnmáladeilum 1
stjórnmáladeilum á 1
tímabili mótuðu 1
mótuðu persónu 1
persónu hans 2
hans mjög; 1
mjög; hann 1
fullorðinsárum sínum 1
sínum skyldurækinn 1
skyldurækinn maður 1
trúr þjóð 1
sífellt auknum 1
mæli gramur 1
gramur gagnvart 1
gagnvart einvaldsembætti 1
einvaldsembætti sínu. 1
sínu. Reynslunám 1
Reynslunám er 1
er námsferli 1
námsferli þar 1
nám fer 1
gegnum reynslu 1
tiltekið með 1
að ígrunda 1
ígrunda það 1
læra. Reynslu 1
Reynslu sína 1
sína nýtti 1
bókinni Down 1
Down and 1
and Out 1
Out in 1
in Paris 1
Paris and 1
and London. 1
London. Reynt 1
Reynt er 4
búa börnunum 1
börnunum eins 1
eins heimilislegar 1
heimilislegar og 1
og fjölskylduvænar 1
fjölskylduvænar aðstæður 1
nokkur kostur 1
er. Reynt 1
til króka 1
króka á 1
á stálteinana 1
stálteinana sem 1
í steinsteypuna 1
steinsteypuna í 1
jörðinni til 1
betri festu. 1
festu. Reynt 1
dýrin fái 1
fái jafn 1
langt frí 1
garðinum eða 1
mánuð. Reynt 1
myrða Daenerys 1
og Drogo 1
Drogo tekur 1
tekur þess 1
þess eyð 1
eyð að 1
aftur ríkin 1
sjö fyrir 1
hana. Reynt 1
Reynt hefur 3
sundinu. Reynt 1
á stöðluðum 1
stöðluðum skjalasniðum 1
skjalasniðum eins 1
Open Document 1
Document Format 1
Format til 1
ólíkra skrifstofuvöndla. 1
skrifstofuvöndla. Reynt 1
lina þjáningar 1
þjáningar allra 1
leituðu ásjár 1
ásjár í 1
í klaustrið 2
bæta mein 1
mein þeirra. 1
þeirra. Reynt 1
Reynt var 6
breyta farvegi 1
farvegi Hólmkelu 1
Hólmkelu og 1
og Laxár 1
Laxár árið 1
árið 1884-1887 1
1884-1887 þannig 1
þær rynnu 1
rynnu í 1
sinn upprunalega 1
upprunalega farveg. 1
farveg. Reynt 1
flest sameiginlega: 1
sameiginlega: Sameignarskipulagi 1
Sameignarskipulagi var 1
á, skólar 1
skólar voru 2
reknir með 1
með samvinnuskipulagi, 1
samvinnuskipulagi, börn 1
börn voru 2
voru alin 2
upp sameiginlega 1
sameiginlega og 1
og máltíðir 1
máltíðir voru 1
voru etnar 1
etnar sameiginlega. 1
sameiginlega. Reynt 1
lýsa föðurbróður 1
föðurbróður Hinriks, 1
Hinriks, Karl 1
Karl kardínála 1
kardínála af 1
af Bourbon, 1
Bourbon, konung 1
konung en 2
sá hængur 2
hængur var 1
fangi Hinriks. 1
Hinriks. Reynt 1
nefna tómatinn 1
tómatinn á 1
íslensku rauðaldin, 1
rauðaldin, en 1
það nýyrði 1
nýyrði festist 1
festist ekki 1
hann. Reynt 1
selja fyrirtækið 1
rekstri en 2
6. desember, 1
desember, eftir 1
mikið fjaðrafok, 1
fjaðrafok, var 1
Hafskip hf. 1
hf. lýst 1
gjaldþrota. Reynt 1
þurrka út 1
út tengsl 1
við Napóleon 1
hann þýskan 1
þýskan fremur 1
en franskan. 1
franskan. Reyr 1
Reyr af 1
tegundinni var 1
af Mapuche 1
Mapuche indíánum 1
indíánum til 1
gera hljóðfæri 1
sem lensur 1
lensur í 1
í Arauco 1
Arauco stríðinu. 1
stríðinu. Reyrstafurinn 1
Reyrstafurinn virkaði 1
virkaði þá 1
og penni 1
penni eða 1
eða blýantur. 1
blýantur. RFC 1
RFC 3330 1
3330 skilgreinir 1
skilgreinir svo 1
svo 192.0.2.0/24 1
192.0.2.0/24 netið 1
netið en 1
en IP 1
því neti 1
neti eru 1
ætlaðar til 3
í sýnidæmum 1
sýnidæmum líkt 1
og example 1
example lénin. 1
lénin. Rg. 1
Rg. nr. 1
nr. 289/1995 1
289/1995 3. 1
gr. 13. 1
13. mgr.: 1
mgr.: "Merki 1
"Merki þetta 1
þetta ber 1
við vegamót 1
vegamót þar 1
sem ökumönnum 1
ökumönnum ber 1
veita umferð 1
sem ekið 1
ekið er 3
yfir forgang." 1
forgang." R. 1
R. groenlandicum 1
groenlandicum hefur 1
hefur minnsta 1
minnsta magnið. 1
magnið. Rhapsody 1
Rhapsody setti 1
setti plötuna 1
listanum „Country’s 1
„Country’s Best 1
Best Albums 1
Albums of 1
the Decade“ 1
Decade“ (bestu 1
(bestu kántríplötur 1
kántríplötur áratugarins). 1
áratugarins). Rhein-Neckar-Löwen 1
Rhein-Neckar-Löwen spilar 1
í Mannheim. 1
Mannheim. Rhenus 1
Rhenus sem 1
„ Rhizobium 1
Rhizobium mynda 1
mynda innanfrumusamlíf 1
innanfrumusamlíf í 1
rætur ertuættar 1
ertuættar og 1
og Parasponia. 1
Parasponia. Rhodes 1
Rhodes lést 1
1902, aðeins 1
aðeins 48 2
aldri. Rhodes 1
Rhodes vildi 2
auka verslun 1
svæðinu til 1
styrkja yfirráð 1
yfirráð bresku 1
krúnunnar þar 1
kostnað Búa 1
Búa en 1
sannfæra bresk 1
sérstakt ríkisstjóraumdæmi 1
ríkisstjóraumdæmi norðan 1
við Vestur-Griqualand. 1
Vestur-Griqualand. Rhodes 1
sjálfur koma 1
leiðar og 1
hafði þessar 1
áætlanir hugfastar 1
hugfastar í 1
í auðsöfnun 1
auðsöfnun sinni 1
árum. Rhonda 1
Rhonda (Regina 1
(Regina King), 1
King), lærimeistari 1
lærimeistari og 1
vinkona Sam 1
Sam á 1
á matsölustaðnum 1
matsölustaðnum og 1
og Carter 2
Carter hjálpa 1
hjálpa Sam 1
Sam að 2
á dansleikinn 1
dansleikinn og 1
sem Öskubuska, 1
Öskubuska, með 1
grímu og 1
í brúðarkjólnum 1
brúðarkjólnum hennar 1
hennar Rhondu. 1
Rhondu. Ribsblóðvarta 1
Ribsblóðvarta finnst 1
land. Ricci 1
Ricci var 1
frá Zhaoqing 1
Zhaoqing og 1
þá víðar 1
um meginland 2
meginland Kína. 1
Kína. Richard 1
Richard Ashcroft 1
Ashcroft söngvari 1
hljómsveitarinnar hefur 1
með sólóferil 1
sólóferil frá 1
aldamótum. Richard 1
Richard M. 2
M. Nixon, 1
Nixon, The 1
The Memoirs 1
Memoirs of 1
of Richard 1
Nixon (New 1
(New York: 1
York: Warner 1
Warner Books, 1
Books, 1978), 1
1978), p. 1
p. 1060 1
1060 Nixon 1
eina viku 3
hitti Maó 1
Maó þó 1
eina skipti. 2
skipti. Richard 1
Richard Norrman 1
Norrman orðar 1
orðar það 1
það svo: 1
svo: „Þau 1
„Þau sjónarmið 1
sjónarmið sem 1
ég stend 1
stend fyrir 1
eru mín 1
mín eigin 1
skiljast sem 1
sem einhverjar 1
einhverjar kennisetningar 1
kennisetningar húmanista 1
húmanista eða 1
eða réttrúnaður.“ 1
réttrúnaður.“ Richard 1
Richard Oddur 1
Oddur Hauksson 1
Hauksson var 2
hljómsveitinni við 1
tökur plötunnar 1
plötunnar sem 1
sem plötusnúður. 1
plötusnúður. Richard 1
Richard Overy. 4
Overy. bls. 4
bls. 54. 2
54. Erfitt 1
framleiða nógu 1
nógu kjarnakleyf 1
kjarnakleyf efni. 1
efni. Richard 1
bls. 54 2
54 Kostnaðurinn 1
Kostnaðurinn reyndist 1
reyndist Bretum 1
Bretum um 1
um megn 1
megn og 1
Bandaríkin tóku 1
yfir verkefnið 1
verkefnið í 1
júní 1942. 1
1942. Richard 1
55. Hiroshima 1
Hiroshima varð 1
valinu umfram 1
umfram aðrar 1
borgir eingöngu 1
að veðurskilyrði 1
veðurskilyrði þar 1
voru heppileg. 1
heppileg. Richard 1
Richard var 1
þeirra erlendu 1
erlendu smákonunga 1
smákonunga þýska 1
varla stigu 1
stigu fæti 1
á landið 2
í konungslausa 1
konungslausa tímanum 1
tímanum (Interregnum). 1
(Interregnum). Richelieu 1
Richelieu taldi 1
taldi sjálfur 1
hirðina væri 1
lokið en 3
milligöngu valdamikilla 1
valdamikilla bandamanna 1
hans ákvað 1
ákvað konungur 1
hafa hann 2
þjónustu sinni. 1
sinni. Richelieu 1
Richelieu tókst 1
þegar de 1
de Luynes 1
Luynes lést 1
lést 1621 1
1621 reis 1
reis stjarna 1
stjarna hans 1
hans hratt. 1
hratt. Richter 1
Richter lék 1
lék afbrigðinu 1
afbrigðinu fimm 1
á hvítt 1
með árangrinum 1
árangrinum 40% 1
40% (2 1
(2 jafntefli, 1
jafntefli, 2 1
2 töp 1
töp og 1
1 sigur). 1
sigur). Richter-Rauzer 1
Richter-Rauzer árásin 1
árásin er 1
algengasta afbrigðið 1
af klassískri 1
klassískri sikileyjarvörn. 1
sikileyjarvörn. Richterskvarðinn 1
Richterskvarðinn mælir 1
mælir mestu 1
mestu sveifluvídd 1
sveifluvídd jarðskjálftabylgjunnar 1
jarðskjálftabylgjunnar en 1
hinum mismunandi 1
mismunandi jarðskjálftabylgjum. 1
jarðskjálftabylgjum. Richthofen 1
Richthofen var 1
skotinn niður 1
flugi nálægt 1
nálægt Vaux-sur-Somme 1
Vaux-sur-Somme þann 1
1918. Ricimer 1
Ricimer skipar 1
skipar í 1
kjölfarið Olybrius 1
Olybrius sem 1
sem keisara, 1
keisara, en 1
þó Ricimer 1
Ricimer og 1
hans Gundobad 1
Gundobad sem 1
hafa völdin 1
ríkinu. Rick 1
Rick Wright 1
Wright hætti 1
meðan upptökum 1
The Wall 2
Wall stóð 1
stóð vegna 1
vegna ádeilna 1
ádeilna milli 1
þeirra Waters. 1
Waters. Riddaralið 1
Riddaralið Englendinga 1
Englendinga sýndi 1
sýndi hina 1
hina ágætustu 1
ágætustu vörn. 1
vörn. Riddararnir 1
Riddararnir geystust 1
geystust fram 1
með jóreyk 1
jóreyk á 1
móti fallbyssukúlum 1
fallbyssukúlum Rússa. 1
Rússa. Riddararstéttin 1
Riddararstéttin (equites) 1
(equites) var 1
upphaflega stétt 1
stétt manna 1
tilheyrðu riddaraliðinu 1
riddaraliðinu í 1
í hernum, 1
hernum, og 1
þá eingöngu 2
eingöngu skipuð 2
skipuð patríseum. 1
patríseum. Riddari 1
Riddari af 1
Dannebrog og 1
þá kjörorðið: 1
kjörorðið: „Gloria 1
in obseqvio“ 1
obseqvio“ („Heiður 1
(„Heiður í 1
að þjóna“). 1
þjóna“). Riddarinn 1
Riddarinn er 3
eini taflmaðurinn 1
taflmaðurinn sem 1
getur hreyfst 1
hreyfst án 1
til leikmanna 1
leikmanna sem 1
og áfangastaðarins. 1
áfangastaðarins. Riddarinn 1
er landgreifinn 1
landgreifinn af 1
af Hessen. 2
Hessen. Riddarinn 1
stig eins 1
og biskupinn 1
biskupinn en 1
en aðferðin 1
eru einstakar 3
einstakar og 1
hann hótað 1
annan skákmann 1
skákmann án 1
sami skákmaðurinn 1
skákmaðurinn geti 1
geti drepið 1
nema skákmaðurinn 1
skákmaðurinn sé 1
sé riddari 1
riddari líka. 1
líka. Riðill 1
Riðill 1 1
1 fór 1
Mexíkó borg, 1
borg, riðill 1
riðill 2 1
í Puebla 1
Puebla og 2
og Toluco, 1
Toluco, riðill 1
riðill 3 1
í Guadalajara 1
Guadalajara og 1
og riðill 1
riðill 4 1
4 í 3
í León. 1
León. Riðlakeppni 1
Riðlakeppni fór 1
riðlum en 2
við útsláttarkeppni. 1
útsláttarkeppni. Riðlarnir 1
Riðlarnir fjórir 1
fjórir heita 1
heita AFC 1
AFC Norður, 1
Norður, -Suður, 1
-Suður, -Austur 1
-Austur og 1
og -Vestur. 1
-Vestur. Riðlar 1
Riðlar voru 1
hverjum þeirra. 1
þeirra. Riðukind 1
Riðukind bregst 1
bregst óeðlilega 1
óeðlilega við 1
við venjulegu 1
venjulegu fjárstússi, 1
fjárstússi, þær 1
þær berjast 1
og brjálaðar 1
brjálaðar ef 1
haldið auk 1
sem hárfínan 1
hárfínan titring 1
titring er 1
vöðvunum. Riðu 1
Riðu þau 1
um hríð, 1
hríð, að 1
þau töluðust 1
töluðust ekki 2
við. Riðu 1
Riðu þeir 1
við Þorgeir. 1
Þorgeir. R 1
R í 1
færeysku er 1
ensku frammælt 1
frammælt raddað 1
raddað og 1
ekki rúllandi. 1
rúllandi. Rífa 1
Rífa þurfti 1
þurfti 300 1
300 hús. 1
hús. Rif 1
Rif eru 1
eru bein 1
vernda brjóstholið. 1
brjóstholið. RIFF 1
RIFF verður 1
verður haldin 1
16 skipti 1
skipti 2019 1
2019 dagana 1
dagana 26. 1
til 6.október. 1
6.október. Rifið 1
Rifið er 1
leyti friðað. 1
friðað. Rifin 1
Rifin eru 1
aðallega mynduð 1
úr Acropora- 1
Acropora- og 1
og Porites-kóröllum. 1
Porites-kóröllum. Ríflega 1
Ríflega tveimur 1
að Obama 1
hafði sigrað 1
sigrað kosningarnar, 1
kosningarnar, þann 1
mars 2010, 1
2010, undirritaði 1
undirritaði hann 1
hann heilbrigðisfrumvarpið 1
heilbrigðisfrumvarpið ( 1
( Rífleg 1
Rífleg úrkoma 1
úrkoma eða 1
eða 1,000 1
1,000 mm 1
árið. Rifnar 1
Rifnar gallabuxur, 1
gallabuxur, leðurjakkar, 1
leðurjakkar, skítugir 1
skítugir stuttermabolir, 1
stuttermabolir, afbrigðilega 1
afbrigðilega litað 1
litað hár 1
lítil umhirða 1
umhirða skeggs 1
skeggs urðu 1
vinsæl. Rifsvör 1
Rifsvör hefur 1
verið rudd 1
rudd gegnum 1
gegnum stórgrýti 1
hellulögð. Rif 1
Rif var 1
var upphafsstaður 1
upphafsstaður saltfiskverkunar 1
saltfiskverkunar á 1
Íslandi. Rigg 1
Rigg varð 1
leika hlutverk 3
hlutverk njósnarans 1
njósnarans Emmu 1
Peel í 1
fjórðu og 2
og fimmtu 1
fimmtu þáttaröð 1
þáttaröð bresku 1
bresku hasarþáttanna 1
hasarþáttanna The 1
Avengers (ísl. 1
(ísl. Skelegg 1
Skelegg skötuhjú) 1
skötuhjú) á 1
áratugnum. Rigning 1
Rigning er 1
þar 250 1
mm árlega. 2
árlega. Rigning 1
Rigning getur 1
drepið barrlýs 1
barrlýs með 1
og gyðlur 1
gyðlur af 1
af trjánum. 1
trjánum. Rigning 1
Rigning setti 1
setti líka 1
líka mark 1
hátíðina. Rignt 1
Rignt hefur 1
hefur gjósku 1
á hraunbombum. 1
hraunbombum. Rígur 1
Rígur verður 1
milli Albus 1
Albus og 1
og Aberforths. 1
Aberforths. Rígur 1
Rígur virðist 1
hafa aukist 5
aukist milli 1
milli byggðakjarnanna 1
byggðakjarnanna þótt 1
þótt Ólafsfirðingar 1
Ólafsfirðingar telji 1
telji á 1
sig hallað 1
hallað í 1
opinberri starfsemi 1
starfsemi http://byggdathroun. 1
http://byggdathroun. Rigveda 1
Rigveda telur 1
telur lagskiptingu 1
lagskiptingu í 1
í indversku 1
indversku samfélagi 1
samfélagi 1000-500 1
1000-500 f.Kr. 1
f.Kr. þar 1
sem brhmanar 1
brhmanar voru 1
voru efstir, 1
efstir, þá 1
og embættismenn, 1
embættismenn, svo 1
svo kaupmenn, 1
kaupmenn, handverksmenn 1
handverksmenn og 1
og landeigendur 1
landeigendur og 1
þá bændur 1
og vinnulýður 1
vinnulýður koma 1
frá guðunum. 1
guðunum. Rihanna 1
Rihanna fæddist 1
í Saint 2
Saint Michael 1
Michael á 1
á Barbados 1
Barbados og 1
hennar Ronald 1
Ronald Fenty, 1
Fenty, umsjónarmaður 1
umsjónarmaður í 1
í vöruhúsi, 1
vöruhúsi, og 1
Monica Fenty. 1
Fenty. Rihanna 1
Rihanna gaf 1
smáskífuna af 1
plötunni Take 1
Bow sem 1
vinsæl um 1
allan heim; 2
heim; einnig 1
út dúett 1
dúett með 1
með Maroon 1
Maroon 5, 1
5, If 1
If I 2
I Never 1
Never See 1
See Your 1
Your Face 1
Face Again 1
Again og 1
annar smellur, 1
smellur, Distrubia. 1
Distrubia. Rihanna 1
Rihanna gekk 1
í Charles 1
Charles F. 1
F. Broom 1
Broom Memorial-skólann 1
Memorial-skólann og 1
í Combermere-skólann 1
Combermere-skólann þar 1
hún stofnaði 2
stofnaði tónlistartríó 1
tónlistartríó með 1
tveimur bekkjarfélögum 1
bekkjarfélögum sínum 1
ára. Rihanna 1
Rihanna hefur 1
yfir 12 2
fengið nokkur 1
virt verðlaun. 1
verðlaun. Rihanna 1
Rihanna vann 1
líka uppáhalds 1
uppáhalds Pop/Rock 1
Pop/Rock söngkonan 1
söngkonan og 2
og uppáhalds 2
uppáhalds Soul/R&B 1
Soul/R&B söngkonan 1
söngkonan árið 1
Bandarísku tónlistarverðlaununum. 1
tónlistarverðlaununum. Ríharður 1
Ríharður 3. 1
lávarður Írlands. 1
Írlands. Ríkarður 1
Ríkarður Pálsson 1
Pálsson leikur 1
og Claes 1
Claes Hellman 1
Hellman á 1
á flautu. 1
flautu. Ríkari 1
Ríkari réttur 1
réttur kom 1
árið 1698 1
1698 og 1
breski sjóherinn 1
sjóherinn notaði 1
notaði timbur 1
timbur þaðan. 1
þaðan. Ríkari 1
Ríkari þátttaka 1
seinni heimstyrjöldinna 1
heimstyrjöldinna af 1
hendi Kvíbekk-búa. 1
Kvíbekk-búa. Ríkharði 1
Ríkharði var 1
í Dürnstein-kastala. 1
Dürnstein-kastala. Ríkharður 1
Ríkharður 2. 1
2. fylgist 1
með drápi 1
drápi bændaleiðtogans. 1
bændaleiðtogans. Ríkharður 1
Ríkharður fékk 1
hana látna 1
látna lausa 1
lausa en 1
ekki arf 1
arf sem 1
á afhentan. 1
afhentan. Ríkharður 1
Ríkharður fyrtist 1
fyrtist mjög 1
þetta. Ríkharður 1
Ríkharður Jónsson 1
Jónsson skoraði 1
öll mörk 1
mörk Íslands. 1
Íslands. Ríkharður 1
Ríkharður kom 1
Englands 13. 1
maí lagði 1
til Normandí. 1
Normandí. Ríkharður 1
Ríkharður lét 1
síðan fylgja 1
fylgja Berengaríu 1
Berengaríu til 1
hefur væntanlega 2
væntanlega verið 2
um hjúskaparmálin 1
hjúskaparmálin nokkru 1
nokkru fyrr. 2
fyrr. Ríkharður 1
og Berengaría 1
Berengaría voru 1
barnlaus. Ríkharður 1
Ríkharður reisti 1
reisti hinn 1
hinn vandlega 1
vandlega víggirta 1
víggirta kastala 1
kastala Château 1
Château Gaillard, 1
Gaillard, sem 1
sem sagður 2
sagður var 1
hinn glæstasti 1
glæstasti í 1
aðalaðsetri sínu. 1
sínu. Ríkharður 1
Ríkharður tók 1
tók hana 2
áfram ferð 1
ferð sinni. 1
sinni. Ríkharður 1
Ríkharður útnefndi 1
útnefndi Arthúr 1
Arthúr hertoga 1
Bretagne, son 1
son Geoffreys 1
Geoffreys bróður 1
og Tancred 1
Tancred hét 1
hét að 1
af dætrum 1
sínum. Ríkharður 1
Ríkharður var 6
giftur Anne 1
Anne Neville 1
Neville en 1
árið 1485 1
1485 og 1
átti Ríkharður 1
Ríkharður þá 1
þá engan 1
engan lögmætan 1
lögmætan erfingja, 1
erfingja, því 1
því sonur 1
dáið árið 1
áður. Ríkharður 1
sonur Ríkharðs 1
Plantagenet, 3ja 1
3ja hertoga 1
og Cecily 1
Cecily Neville. 1
Neville. Ríkharður 1
tryggur stuðningsmaður 2
stuðningsmaður Játvarðs 1
Játvarðs meðan 1
og valdamikill 1
valdamikill í 1
hans valdatíð. 1
valdatíð. Ríkharður 1
veikur þegar 1
en barðist 2
barðist þó 1
mönnum sínum 4
um Akra, 1
Akra, sem 1
sem krossförum 1
krossförum tókst 1
vinna. Ríkharður 1
lengi fangi 1
Speyer, því 1
því Hinrik 1
virkinu Trifels 1
Trifels í 1
Pfalz, þar 1
til Ríkharður 1
Ríkharður hafði 2
öllum skilyrðum 1
lausn sinni. 1
sinni. Ríkidæmi 1
Ríkidæmi landsins 1
landsins stafar 1
stafar aðallega 1
olíuvinnslu úr 1
sjó undan 1
ströndum landsins, 1
landsins, en 4
olía stendur 1
undir 80% 1
af verðmæti 1
verðmæti útflutnings. 1
útflutnings. Ríkið 1
Ríkið átti 1
átti öflugan 1
öflugan her 1
myndaði pólitísk 1
pólitísk tengsl 1
við konungsætt 1
konungsætt Lubaveldisins 1
Lubaveldisins með 1
með mægðum. 1
mægðum. Ríkið 1
Ríkið bauðst 1
kaupa framleiðslurétt 1
framleiðslurétt í 1
í mjólk 2
og kindakjöti 1
kindakjöti af 1
af bændum. 1
bændum. Ríkið 1
Ríkið er 1
Bandaríkjunum. Ríkið 1
Ríkið hefur 1
hefur tilskipunarvald 1
tilskipunarvald á 1
ákveðnu landsvæði. 1
landsvæði. Ríkið 1
Ríkið hélt 1
fyrstu 30 1
30 prósenta 1
prósenta eignarhlutfalli 1
eignarhlutfalli í 1
seldi síðustu 1
síðustu hlutabréf 1
hlutabréf sín 1
batt þannig 1
þannig enda 1
á 499 1
499 ára 1
ára almannaeign 1
almannaeign félagsins. 1
félagsins. Ríkið 1
Ríkið innheimtir 1
innheimtir þá 1
þá 4 1
4 kr. 1
kr. af 1
af verslunareigandanum. 1
verslunareigandanum. Ríkið 1
Ríkið keypti 1
keypti eyjuna 1
eyjuna af 1
af síðasta 1
síðasta ábúandanum 1
ábúandanum (Sigurði 1
(Sigurði Gíslasyni 1
Gíslasyni frá 1
frá Hamraendum) 1
Hamraendum) eftir 1
stríð. Ríkið 1
Ríkið lét 1
tilvikum leggja 1
leggja nauðsynlega 1
nauðsynlega vegi, 1
vegi, vatnsleiðslur 1
vatnsleiðslur og 1
og frárennslislagnir. 1
frárennslislagnir. Ríkið 1
Ríkið skiptist 1
18 stjórnsýsluhéruð, 1
stjórnsýsluhéruð, 13 1
13 héruð 1
5 utan 1
utan álfunnar 1
álfunnar svonefnd 1
svonefnd „handanhafshéruð“. 1
„handanhafshéruð“. Ríkið 1
Ríkið styrkir 1
styrkir hana 1
þó enn. 1
enn. Ríkið 1
Ríkið tapaði 1
sem háskólann 1
háskólann skorti 1
skorti gögn 1
gögn til 3
sanna afstöðu 1
málinu. Ríkið 1
Ríkið tók 1
stjórn stærstu 1
stærstu iðnfyrirtækja, 1
iðnfyrirtækja, bjó 1
til ríkisrekin 1
ríkisrekin verkalýðsfélög 1
verkalýðsfélög og 2
notaði lögregluna 1
lögregluna til 1
niður andstöðu. 1
andstöðu. Ríkið 1
Ríkið varð 1
sífellt miðstýrðara 1
miðstýrðara og 1
og litháískir 1
litháískir aðalsmenn 1
aðalsmenn urðu 1
sífellt meira 2
ríkisins. Ríkið 1
Ríkið var 3
síðar fellt 2
fellt inn 1
í Qinveldið. 1
Qinveldið. Ríkið 1
af Hróðgeiri 1
Hróðgeiri 2. 1
fékk konungstitil 1
konungstitil frá 1
frá Anakletusi 1
Anakletusi 2. 1
2. andpáfa. 1
andpáfa. Ríkið 1
af Sundiata 1
Sundiata Keita. 1
Keita. Ríki 1
Ríki eins 1
og Sádi-Arabía, 1
Sádi-Arabía, Kúveit 1
og Sameinuðu 1
furstadæmin eru 1
öll tiltölulega 1
að ódýrum 2
ódýrum olíulindum 2
olíulindum í 1
miklu magni. 4
magni. Ríki 1
Ríki í 1
landsins gátu 1
verið án 1
án þræla 1
þræla vegna 1
á plantekrunum 1
plantekrunum sem 1
uppi efnahag 1
efnahag Suðurríkjanna. 1
Suðurríkjanna. Ríki 1
Ríki kasara 1
kasara var 1
var fjölmenningarsamfélag 1
fjölmenningarsamfélag þar 1
tungumála og 1
trúarbragða fékk 1
friði. Ríki 1
Ríki Langbarða 1
Langbarða skiptist 1
36 hertogadæmi 1
hertogadæmi sem 1
héldu töluverðu 1
töluverðu sjálfstæði 1
sjálfstæði gagnvart 1
gagnvart konunginum 1
konunginum í 1
í Pavía. 1
Pavía. Ríki 1
Ríki með 1
hlutum X, 1
X, Y 1
Y og 1
og Z 1
Z mótanir 1
mótanir f 1
f og 2
og g. 1
g. Ríki 1
Ríki munu 1
munu ávallt 1
ávallt sækjast 1
sækjast í 1
í aukin 1
þau lifi 1
lifi af 1
í fjandsömu 1
fjandsömu og 1
og stjórnlausu 1
stjórnlausu umhverfi 1
eftir slíku 1
slíku valdi 1
valdi af 1
sjálfdáðum. Ríkin 1
Ríkin búa 1
við bráðabirgðastjórnarskrá 1
bráðabirgðastjórnarskrá sem 1
1972. Ríkin 1
Ríkin gætu 1
að valdinu 1
valdinu væri 1
væri misbeitt 1
misbeitt gegn 1
gegn borgurunum, 1
borgurunum, í 1
krafti stofnana 1
stofnana hins 1
opinbera. Ríkin 1
Ríkin hafa 1
með kosningum, 1
varðandi kosningar 1
ríkja. Ríkin 1
Ríkin marka 1
marka stofnuninni 1
stofnuninni stefnu, 1
stefnu, áætlanir 1
og meginreglur 2
meginreglur á 1
á aðalráðstefnu 1
aðalráðstefnu sem 1
ár. Ríkin 1
Ríkin munu 1
frá alríkinu 1
alríkinu sem 1
þau nýta 1
upp tryggingamiðlanir. 1
tryggingamiðlanir. Ríkin 1
Ríkin náðu 1
ekki samkomulagu 1
samkomulagu um 1
hvernig stjórnarfyrirkomulag 1
stjórnarfyrirkomulag sameinaðrar 1
sameinaðrar Kóreu 1
Kóreu ætti 1
vera. Ríkin 1
Ríkin samþykktu 1
samþykktu einnig 1
fresti til 1
útfæra markmið 1
markmið nánar 1
nánar og 2
nýjum sameiginlegum 1
sameiginlegum markmiðum 1
markmiðum ásamt 1
uppfylla markmiðin. 1
markmiðin. Ríkinu 1
Ríkinu hafði 1
hafði nokkrum 1
sinnum áður 2
vestur en 1
sem skiptingin 1
skiptingin varð 1
varð varanleg 1
varanleg í 1
oft miðað 2
að Vestrómverkska 1
Vestrómverkska ríkið 1
og Austrómverska 1
hana. Ríkinu 1
Ríkinu stjórnaði 1
stjórnaði borgarráð 1
borgarráð en 1
því sátu 2
sátu milli 1
200 – 1
300 meðlimir. 1
meðlimir. Ríkinu 1
Ríkinu var 3
hvorki ógnað 1
ógnað að 1
utan né 1
né innan. 1
innan. Ríkinu 1
ekki ógnað 2
utanaðkomandi óvinum 1
óvinum heldur 1
það pólitískur 1
óstöðugleiki sem 1
sem jókst 1
tíma. Ríki 1
Ríki og 1
eigin innsigli. 1
innsigli. Ríkir 1
Ríkir þegjandi 1
samkomulag um, 1
að grafreiturinn 1
grafreiturinn fái 1
í friði.“ 1
friði.“ Ríkisábyrgðasjóður 1
Ríkisábyrgðasjóður er 1
í Lánasýslu 1
Lánasýslu ríkisins. 1
ríkisins. Ríkisábyrgð 1
Ríkisábyrgð er 1
einföld ábyrgð 1
ábyrgð nema 1
fram þ.e. 1
þ.e. það 2
verður fyrst 2
að skuldara 1
skuldara til 1
greiðslu áður 1
en krefja 1
krefja má 1
má ábyrgðarmann. 1
ábyrgðarmann. Ríkisár 1
Ríkisár Elísabetar 1
Elísabetar einkenndust 1
einu mesta 1
mesta trúarbragðaumróti 1
trúarbragðaumróti í 1
sögu Englands. 1
Englands. Ríkisborgarar 1
Ríkisborgarar aðildarríkjanna 1
aðildarríkjanna kjósa 1
til þingsins 3
fresti. Ríkisborgararéttur 1
Ríkisborgararéttur ríkis 1
ríkis veitir 1
veitir þegnum 1
þegnum réttinn 1
til viðveru 1
viðveru í 2
jafnframt setur 1
það þegninum 1
þegninum skyldur. 1
skyldur. Ríkisborgarar 1
Ríkisborgarar landanna 1
landanna 46 1
46 sem 1
listanum hér 1
neðan þurfa 1
ekki vegabréfaáritun 1
vegabréfaáritun fyrir 1
fengið undanþágu 1
undanþágu frá 1
frá vegabréfaáritun 1
vegabréfaáritun við 1
við komuna 2
til Katar. 1
Katar. Ríki 1
Ríki sem 1
áttu aðild 1
að sáttmálanum. 1
sáttmálanum. Ríkiserfðirnar 1
Ríkiserfðirnar voru 1
líka tryggðar 1
tryggðar því 1
því Margrét 1
Margrét fæddi 1
fæddi son 1
son innan 1
síðan annan 1
annan 1301. 1
1301. Ríkislögreglustjóri 1
Ríkislögreglustjóri hefur 1
að sérsveitin 1
sérsveitin verði 1
verði full 1
full mönnuð 1
mönnuð með 2
52 sérsveitarmönnum. 1
sérsveitarmönnum. Ríkislögreglustjóri 1
Ríkislögreglustjóri stjórnar 1
stjórnar einnig 1
einnig almannavörnum. 1
almannavörnum. Ríkissaksóknaraembættið 1
Ríkissaksóknaraembættið er 1
hluti dómsvaldsins 1
dómsvaldsins undir 1
eftirliti framkvæmdavaldsins 1
framkvæmdavaldsins og 1
saksóknarar njóta 1
og dómarar. 1
dómarar. Ríkissaksóknari 1
Ríkissaksóknari situr 1
situr einnig 1
einnig þingfundi 1
þingfundi ex 1
ex officio. 1
officio. Ríkissjóður 1
Ríkissjóður Íslands 1
Íslands yfirtók 1
yfirtók 400 1
400 milljóna 1
króna lán 1
lán af 1
af langtímaskuldbindingum 1
langtímaskuldbindingum Síldarverksmiðja 1
Síldarverksmiðja ríkisins. 2
ríkisins. Ríkissjóður 1
Ríkissjóður yfirtók 1
yfirtók þannig 1
þannig eignir 1
eignir kirkjunnar 1
miklu leyti, 2
en undirgekkst 1
undirgekkst það 1
á móti, 5
móti, að 1
greiða laun 1
laun presta 1
sem kaupsamningsgreiðslur. 1
kaupsamningsgreiðslur. Ríkisskógarhögg 1
Ríkisskógarhögg var 1
var hömlulaust 1
hömlulaust til 1
til skógarhöggsbanns 1
skógarhöggsbanns 1998, 1
1998, en 2
minnka skógana 1
skógana umtalsvert. 1
umtalsvert. Ríkisskuldabréf 1
Ríkisskuldabréf eru 1
dag kölluð 2
kölluð ríkisbréf, 2
ríkisbréf, sem 2
og ríkisvíxlar, 2
ríkisvíxlar, sem 2
til skemmri 5
eins árs. 3
árs. Ríkisstjórnarár 1
Ríkisstjórnarár hans 1
og ófriði 1
ófriði við 1
yngri bræður 1
hans tvo, 1
tvo, Bræðrastríðinu 1
Bræðrastríðinu svonefnda. 1
svonefnda. Ríkisstjórnartíð 1
Ríkisstjórnartíð Loðvíks 1
ekki löng 2
við aðalinn, 1
aðalinn, enda 1
enda réðist 1
auka tekjur 2
tekjur krúnunnar. 1
krúnunnar. Ríkisstjórnartími 1
Ríkisstjórnartími Matthildar 1
Matthildar telst 1
telst sá 1
Stefáns en 1
ekki viðurkennd 4
sem þjóðhöfðingi. 2
þjóðhöfðingi. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Attlee 1
Attlee kom 1
fót ýmsum 2
ýmsum fordæmum 1
fordæmum sem 1
sem fylgt 4
fylgt var 4
eftirstríðsárunum. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Bandaríkjanna 1
við mormóna 1
mormóna og 2
og frumbyggja 1
svæðinu. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Edén 1
Edén sagði 1
1920 vegna 1
ýmissa deilna 1
milli stjórnarflokkanna, 1
stjórnarflokkanna, sér 1
í skattamálum. 1
skattamálum. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Frakklands 1
Frakklands sendi 1
þá herflokka 1
herflokka til 1
að afvopna 1
afvopna Parísarbúa. 1
Parísarbúa. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Framsóknarflokks 1
og Sjálfstæðisflokks 2
Sjálfstæðisflokks hélt 1
hélt meirihluta 1
meirihluta sínum 3
þingmenn eða 1
eins manns 2
manns meirihluta 1
einungis rúm 1
48% kjósenda 1
sig. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Grenville 1
Grenville reyndi 1
tók valdmannslega 1
valdmannslega stefnu 1
utanríkismálum. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn hans 4
beðist lausnar 1
lausnar skömmu 1
að aukaþingið 1
aukaþingið kom 1
kom saman, 1
þó störfum 1
loka júlí 1
1934, þegar 1
nýrra kosninga. 1
kosninga. Ríkisstjórn 1
ýmsum samfélagslega 1
samfélagslega íhaldssömum 1
íhaldssömum og 2
efnahagslega frjálslyndum 1
frjálslyndum stefnum. 1
stefnum. Ríkisstjórn 1
hún hyggist 1
hyggist binda 1
á einokun 1
einokun ríkisins 1
á raforku, 1
raforku, flugfélögum 1
flugfélögum og 1
og fjarskiptum. 1
fjarskiptum. Ríkisstjórn 1
hans setti 1
gáfu stéttarfélögum 1
stéttarfélögum friðhelgi 1
friðhelgi gegn 1
gegn skemmdum 1
skemmdum sem 1
í verkföllum, 1
verkföllum, innleiddi 1
innleiddi ókeypis 1
máltíðir fyrir 1
öll skólabörn 1
skólabörn og 1
gaf staðaryfirvöldum 1
staðaryfirvöldum leyfi 1
kaupa landbúnaðarjarðeignir 1
landbúnaðarjarðeignir frá 1
frá leigjendum. 1
leigjendum. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Holstein 1
Holstein var 3
raun fyrsta 2
fyrsta minnihlutastjórnin 1
minnihlutastjórnin eftir 1
eftir tilkomu 1
tilkomu þingræðisins 1
þingræðisins og 1
skömmum valdatíma 1
valdatíma fékk 1
tvær vantrauststillögur. 1
vantrauststillögur. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Huerta 1
Huerta mætti 1
mætti strax 1
strax mótspyrnu 1
mótspyrnu byltingarmanna 1
byltingarmanna og 1
steypti þjóðinni 1
þjóðinni þannig 1
í borgarastyrjöld. 1
borgarastyrjöld. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin ætlaði 1
samþykkja lög 1
á verkfall 1
verkfall hjúkrunarfræðinga 1
og BHM 1
BHM svo 1
svo allir 1
allir komu 1
að sstyðja 1
sstyðja við 1
við réttlátar 1
réttlátar kröfur 1
kröfur launafólks. 1
launafólks. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin breytir 1
breytir þar 1
með reglunum 1
hvetur þau 1
drepa hvort 1
annað svo 1
verði aðeins 1
einn sigurvegari. 2
sigurvegari. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin er 1
er stjórnarráð 1
stjórnarráð ráðherra, 1
ráðherra, undir 1
forsæti forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, og 1
fimm vararáðherrar. 1
vararáðherrar. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin fer 1
með utanríkisstefnu 1
utanríkisstefnu sambandsríkjanna, 1
sambandsríkjanna, varnar- 1
og öryggismál 1
öryggismál þeirra, 1
þeirra, innflytjendamál 1
innflytjendamál og 1
og samskiptamál. 1
samskiptamál. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin fór 1
slaka nokkuð 1
á klónni 1
klónni og 1
2012 fékk 1
fékk Aung 1
aukakosningum þar 1
sem Lýðræðisfylkingin 2
Lýðræðisfylkingin vann 2
vann 43 1
43 af 1
45 þingsætum 1
þingsætum sem 1
um. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin gerði 1
að helmingi 1
helmingi frjársins 1
frjársins sem 1
Íslendingar áttu, 1
áttu, tæplega 1
sex milljónir 4
milljónir króna, 1
erlendum bönkum 1
bönkum til 1
upp atvinnulífsins. 1
atvinnulífsins. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin greip 1
greip því 1
til gríðarlegra 2
gríðarlegra innflutningshafta 1
innflutningshafta og 1
rak hér 1
skeið einn 1
einn róttækasta 1
róttækasta hafta- 1
hafta- og 1
og áætlunarbúskap 1
áætlunarbúskap sem 1
Íslandi. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin hafði 1
hafnað öllum 1
öllum kröfum 1
kröfum hans 2
hafði Bellingham 1
Bellingham ræktað 1
ræktað með 1
sér ofsafengið 1
ofsafengið hatur 1
hatur á 1
á forsætisráðherranum. 1
forsætisráðherranum. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin hafnaði 1
hafnaði leyfunum 1
leyfunum ekki 1
ekki alfarið 1
alfarið en 1
en notaði 1
þó hugtakið 1
hugtakið „hæli 1
„hæli í 1
fyrsta landi“ 1
landi“ sem 1
landi fyrst 1
fyrst fengi 1
fengi það 1
ekki leyfi. 1
leyfi. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin hefur 1
einnig ýtt 2
ýtt úr 1
vör verkefni 1
ræktun með 2
dreifa maísfræjum 1
maísfræjum og 1
og áburði, 1
áburði, en 1
verkefnið hefur 1
verið misnotað 1
misnotað og 1
og varningurinn 1
varningurinn ekki 1
hendur þeirra 1
hann. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin hlaut 1
hlaut neyðarlán 1
neyðarlán hjá 1
hjá bönkum 1
bönkum í 3
en ríkið 1
ríkið þurfti 1
þurfti meira 1
meira fé 3
gat aðeins 1
úr tekjuhallanum. 1
tekjuhallanum. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin í 2
Hollandi setti 1
setti þá 3
stofn nýlenduna 1
nýlenduna Hollensku 1
Hollensku Austur-Indíur. 1
Austur-Indíur. Ríkisstjórnin 1
í Madrid 1
Madrid samdi 1
vopnahlé eftir 1
tveir úreltir 1
úreltir flotar 1
flotar þeirra 1
þeirra sukku 1
sukku við 1
við Santiago 1
de Cuba 1
Cuba og 1
og Manila 1
þriðji og 1
og nútímalegri 1
nútímalegri var 1
kallaður heim 4
vernda strandir 1
strandir Spánar. 1
Spánar. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin kynnti 1
kynnti stjórnsýsluumbætur 1
stjórnsýsluumbætur árið 1
2015 þar 1
sem sveitarfélögum 1
sveitarfélögum var 2
í 61 2
61 og 1
og dreifbýlisfélög 1
dreifbýlisfélög voru 1
niður. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin leið 1
lok þegar 3
henni mistókst 3
kaþólikka. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin náði 1
náði litlu 1
litlu fram 1
tókst hvorki 1
Frakkland né 1
né bæta 1
bæta réttindi 1
réttindi kaþólikkanna. 1
kaþólikkanna. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin neyddist 1
neyddist síðar 1
gera breytingar 1
á fjárlögunum 1
fjárlögunum og 1
úr fjárhallanum 1
fjárhallanum til 1
sæta sektargreiðslum 1
sektargreiðslum af 1
hálfu Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin reyndi 1
fá stuðning 3
stuðning hægrimanna 1
hægrimanna og 1
og þjóðernissinna, 2
en jafnaðarmenn 1
jafnaðarmenn voru 1
móti þátttöku 1
stríði. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin sat 1
komið fordæmi 1
fyrir eins 1
konar tveggja 1
fylkinga kerfi 1
sem kosningabandalag 1
kosningabandalag hægriflokka 1
hægriflokka fer 1
fer gegn 1
gegn kosningabandalagi 1
kosningabandalagi vinstriflokka 1
vinstriflokka í 2
kosningum. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin sprakk 1
sprakk vegna 1
efnahagsmálum. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin vann 1
vann mörg 1
mörg grimmdarverk 1
grimmdarverk á 1
á neyðarástandinu 1
neyðarástandinu stóð. 1
stóð. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin var 2
ef Frakkar 1
myndu tapa 2
stríðinu gætu 1
gætu Danir 1
Danir þurft 1
gjalda stuðning 1
þá dýru 1
dýru verði. 1
verði. Ríkisstjórnin 1
Ríkisstjórnin varð 1
þessum beiðnum, 1
beiðnum, sem 1
að Thích 1
Thích Quảng 1
Quảng Đức 1
Đức framdi 1
framdi sjálfsíkveikju 1
sjálfsíkveikju sína. 1
sína. Ríkisstjórnin 1
var stokkuð 1
stokkuð upp 1
hún ætlaði 2
halda stríðsrekstrinum 1
stríðsrekstrinum áfram 1
og Kerenskij 1
Kerenskij varð 1
með stríðsmálaráðherra. 1
stríðsmálaráðherra. Ríkisstjórnir 1
Ríkisstjórnir nýlendanna 1
nýlendanna í 1
samveldinu sáu 1
vísu um 1
um söfnun 2
söfnun sjálfboðaliða 1
fjarlægðu hermenn 1
af víglínunum 1
víglínunum eins 1
þeim sýndist. 2
sýndist. Ríkisstjórnir 1
Ríkisstjórnir tíu 1
tíu helstu 1
helstu iðnríkja 1
iðnríkja heims 1
heims útnefna 1
útnefna tíu 1
tíu fulltrúa 1
fulltrúa en 1
hinir ríkisstjórnarfulltrúarnir 1
ríkisstjórnarfulltrúarnir eru 1
fulltrúum aðildarríkjanna 1
aðildarríkjanna á 2
á Aþjóðavinnumálaþinginu. 1
Aþjóðavinnumálaþinginu. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Líbanon, 1
Líbanon, með 1
með forsætisráðherra 1
í forsvari, 1
forsvari, fer 1
framkvæmdavaldið. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Liverpool 2
Liverpool bannaði 1
einnig innflutning 1
á hveiti 1
hveiti með 2
með kornlögunum 1
kornlögunum svokölluðu 1
á brauði 1
brauði í 1
Bretlandi. Ríkisstjórn 1
Liverpool lávarðs 1
lávarðs náði 1
fram fullnaðarsigri 1
fullnaðarsigri Breta, 1
Breta, samdi 1
um skilmálana 1
úr samfélags- 1
og efnahagsörðugleikum 1
efnahagsörðugleikum sem 1
kjölfarið. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Mexíkó 1
lýst tegnundina 1
tegnundina í 1
útrýmingarhættu. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Mulroney 1
Mulroney hafði 1
sett skattinn 1
hann reyndist 1
reyndist mjög 2
meðal kanadísks 1
kanadísks almennings. 1
almennings. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Poincaré 1
Poincaré þótti 1
þótti enn 2
enn taka 1
taka harða 1
harða línu 1
línu gagnvart 1
gekk hörkulega 1
hörkulega eftir 1
Þjóðverjar borguðu 1
borguðu stríðsskaðabæturnar 1
samið hafði 1
verið um. 1
um. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Pútín 1
sent hermenn 1
stuðnings skæruliðunum 1
skæruliðunum í 1
í Donbass 1
Donbass en 1
jafnan neitað 1
hermenn sé 1
ræða. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Richard 1
Richard Seddon 1
Seddon innleiddi 1
innleiddi mikilvægar 1
og efnahagsmálum. 1
efnahagsmálum. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Rutte 1
Rutte sprakk 1
2012 eftir 1
ná fjárlagafrumvarpi 1
fjárlagafrumvarpi sínu 1
gegnum þingið. 1
þingið. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Samfylkingarinnar 1
og Vinstrihreyfingarinnar 2
Vinstrihreyfingarinnar græns 1
framboðs setti 1
mjög háleit 1
háleit markmið. 1
markmið. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Satō 1
Satō varð 1
varð langlífari 1
hluta sjöunda 3
var Satō 1
Satō talinn 1
talinn nær 1
nær einráður 2
einráður innan 1
innan japönsku 1
japönsku ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Ríkisstjórn 1
Ríkisstjórn Wales 1
Wales ber 1
ber einkum 1
einkum ábyrgð 1
tuttugu sviðum 1
sviðum sem 2
eru falin, 1
falin, þar 1
meðal landbúnaði, 1
landbúnaði, efnahagsþróun, 1
efnahagsþróun, menntamálum, 1
menntamálum, heilsugæslu, 1
heilsugæslu, húsnæðismálum, 1
húsnæðismálum, sveitarstjórnum, 1
sveitarstjórnum, félagsþjónustu, 1
félagsþjónustu, ferðaþjónustu 1
og velskri 1
velskri tungu. 1
tungu. Ríkisstjórunum 1
Ríkisstjórunum tókst 1
tókst illa 1
1930 sneri 1
sneri Karol 1
Karol aftur, 1
aftur, tók 1
ríkti sem 1
sem Karol 1
Karol 2. 1
af Rúmeníu. 1
Rúmeníu. Ríkisstofnanir 1
Ríkisstofnanir í 1
í A-hluta 1
A-hluta eru 1
mikil tengsl 1
ráðuneyti þótt 1
sé ætlað 1
starfa sjálfstætt. 1
sjálfstætt. Ríkistjórninn 1
Ríkistjórninn var 1
var léleg 1
og spillt 1
spillt og 2
árið 1802 2
1802 gerði 1
hjálp bróðir 1
bróðir síns 1
síns Lucien 1
Lucien Bonaparte 1
Bonaparte uppreisn 1
kosinn fyrsti 1
fyrsti ræðismaður 1
síðan ræðismaður 1
ræðismaður til 1
lífstíðar. Ríkistjórnin 1
Ríkistjórnin réttlætti 1
réttlætti lögin 1
lögin með 2
að ritskoðunin 1
ritskoðunin sé 1
sé ómissandi 1
ómissandi gegn 1
gegn baráttunni 1
baráttunni á 1
á barnaklámi, 1
barnaklámi, höfundarrétt 1
höfundarrétt og 1
og ærumleiðingum. 1
ærumleiðingum. Ríkisútgjöld, 1
Ríkisútgjöld, sem 1
af þjóðarframleiðslu, 1
þjóðarframleiðslu, hafa 1
þó vaxið 1
vaxið síðustu 1
ár. Ríkisútvarpið 1
Ríkisútvarpið tekur 1
tekur þessar 1
þessar frásagnir 1
frásagnir upp 1
og útvarpar 1
útvarpar en 1
en upptökurnar 1
upptökurnar verða 1
af heimildasafni 1
heimildasafni Nýlistasafnsins 1
Nýlistasafnsins um 1
um gjörningalistir. 1
gjörningalistir. Ríkisvald 1
Ríkisvald sósíalismans 1
sósíalismans er 1
halda gömlu 1
gömlu valdastéttinni 1
valdastéttinni í 1
í skefjum 2
skefjum meðan 1
meðan stéttarandstæður 1
stéttarandstæður eru 1
hverfa. Ríkisþinghúsið 1
Ríkisþinghúsið var 2
var stórskemmt 1
stórskemmt þegar 1
lauk. Ríkisþinghúsið 1
enn notað. 1
notað. Ríki 1
Ríki þar 1
sem flokksræði 1
flokksræði er 1
stjórnarskrá eru 1
lituð brún, 1
brún, en 1
ríki búa 1
við flokksræði 1
flokksræði í 1
reynd. Ríkjandi 1
Ríkjandi loftslag 1
arabísku furstadæmunum 1
furstadæmunum er 1
er hlýtemprað 2
hlýtemprað eyðimerkurloftslag 1
og hlýja 1
hlýja vetur. 1
vetur. Ríkjaskipulagið 1
Ríkjaskipulagið sem 1
er útbreitt 2
útbreitt um 1
heim þróaðist 1
tíma. Ríkjum 1
Ríkjum er 1
frjálst er 1
gerast aðili 1
að samningum 1
um verðbréf, 1
verðbréf, böggla, 1
böggla, póstávísanir, 1
póstávísanir, póstkröfur, 1
póstkröfur, gíróþjónustu, 1
gíróþjónustu, póstsparibankaþjónustu 1
póstsparibankaþjónustu og 1
og póstáskriftir 1
póstáskriftir að 1
að blöðum. 1
blöðum. Rikki 1
Rikki G 1
G er 1
er dagskrárstjóri 1
dagskrárstjóri hennar. 1
hennar. Rikkjó 1
Rikkjó komu 1
indverskum borgum 1
borgum 1880 1
vinsæl farartæki 1
farartæki yfirstéttar 1
yfirstéttar og 1
vörur innan 1
innan þéttbýlla 1
þéttbýlla borga. 1
borga. Rikksjó 1
Rikksjó (á 1
ensku rickshaw) 1
rickshaw) er 1
er tvíhjóla 1
tvíhjóla léttivagn 1
léttivagn sem 1
af manni. 1
manni. Riksens 1
Riksens Ständers 1
Ständers Bank 1
Bank sem 1
varð Sænski 1
Sænski seðlabankinn. 1
seðlabankinn. Ríksvaldið 1
Ríksvaldið á 1
á 35% 2
landsvæði Montana. 1
Montana. Riley 1
Riley reynir 1
reynir hjálpa 1
er sjálfur 2
sjálfur handsamaður. 1
handsamaður. Ríma 1
Ríma er 1
hefðbundnum íslenskum 1
íslenskum kveðskap. 2
kveðskap. Ríman 1
Ríman er 1
25 vísur 1
frá afrekum 1
afrekum Péturs 1
Péturs Hoffmanns. 1
Hoffmanns. Rimarnir 1
Rimarnir fyrir 1
norðan Vesturskurð 1
Vesturskurð og 1
við Gaflsveginn 1
Gaflsveginn heita 1
heita Leirsurimar 1
Leirsurimar (10). 1
(10). Rimbaud 1
Rimbaud 17 1
ára við 1
upphaf skáldaferils 1
skáldaferils síns. 1
síns. Rimbaud 1
Rimbaud hafði 1
hafði ort 1
ort sín 1
sín helstu 1
helstu verk 1
fyrir 21 1
hætta skrifum. 1
skrifum. Rimbaud 1
Rimbaud var 1
kærastinn minn." 1
minn." Rím 1
Rím getur 1
verið hálfrím, 1
hálfrím, sem 1
nefnt sniðrím 1
sniðrím eða 1
eða skothent 1
skothent rím 1
rím og 1
eru sérhljóð 1
sérhljóð rímorða 1
rímorða ekki 1
ekki eins, 1
eins, aðeins 1
aðeins samhljóðin. 1
samhljóðin. Rímuð 1
Rímuð orð 1
orð enda 1
enda oftast 1
oftast eins, 1
eins, en 1
í innrími 1
innrími er 1
að áhersluatkvæði 1
áhersluatkvæði í 1
orðunum rími. 1
rími. Rímur 1
Rímur eru 1
vanalega nokkrar 1
nokkrar saman, 1
þá rímnaflokkur 1
rímnaflokkur og 1
ein samhangandi 1
samhangandi frásögn 1
frásögn en 1
hver ríma 1
ríma eins 1
einn kafli 1
kafli í 1
í sögu. 2
sögu. Rímur 1
Rímur hans 1
af Olgeiri 1
Olgeiri danska 1
danska eru 1
oft taldar 1
taldar lengstu 1
lengstu rímur 1
sem kveðnar 1
kveðnar hafa 1
en Bragða-Mágusarrímur 1
Bragða-Mágusarrímur (70 1
(70 rímur). 1
rímur). Rímurnar 1
Rímurnar segja 1
segja ævintýrið 1
ævintýrið af 1
af Grámanni 1
Grámanni og 1
og viðskiptum 2
við bóndahjón 1
bóndahjón og 1
og konungshjón. 1
konungshjón. Rínarfljót 1
Rínarfljót er 1
áberandi fljótið 1
Hollandi. Rínarfljót 1
Rínarfljót til 1
hægri, Neckar 1
Neckar fyrir 1
neðan. Rindi 1
geta Vála 1
Vála og 1
hann hefna 1
hefna Baldurs. 1
Baldurs. Ringulreið 1
Ringulreið samfélagsins 1
samfélagsins var 1
var styrkur 1
styrkur assýríska 1
assýríska hersins. 1
hersins. Rín 1
Rín var 1
var landamærin 1
hernámssvæðinu. Rio 1
Rio Grande 1
Grande (spænska: 1
(spænska: Río 1
Río Bravo 1
Bravo del 1
del Norte 1
Norte eða 1
eða Río 1
Río Bravo) 1
Bravo) er 1
helsta fljót 1
fljót í 2
suðvestur- Ríóyfirlýsingin 1
Ríóyfirlýsingin er 1
er pólitísk 1
pólitísk yfirlýsing 1
yfirlýsing og 1
sem samþykktu 1
samþykktu hana. 1
hana. Ríp 1
Ríp er 1
þýtt klettur 1
klettur eða 1
eða melhryggur. 1
melhryggur. Rípurbrauð 1
Rípurbrauð þótti 1
heldur rýrt 1
rýrt og 1
tölu fátækari 1
fátækari presta. 1
presta. Risadiskur 1
Risadiskur (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: Pecten 1
Pecten maximus) 1
maximus) er 2
er skeldýr 1
skeldýr af 1
af diskaætt. 1
diskaætt. Risadiskurinn 1
Risadiskurinn kemur 1
meðfram Evrópsku 1
Evrópsku Atlantshafi 1
norður Noregi, 1
Noregi, suður 1
til Pýreneasskaga 1
Pýreneasskaga og 1
í Vestur-Afríki, 1
Vestur-Afríki, Asoreyjum, 1
Asoreyjum, Kanaríeyjum 1
Kanaríeyjum og 1
og Madeira. 1
Madeira. Risadiskur 1
Risadiskur liggur 1
liggur venjulega 1
venjulega innfeldur 1
innfeldur í 1
í sjávarbotni. 1
sjávarbotni. Rísandi 1
Rísandi tvíliður 1
tvíliður eða 1
eða jambos 1
jambos er 1
stíll af 3
af bragliðum. 2
bragliðum. Rísandi 1
Rísandi þríliður 1
þríliður eða 1
eða anapest 1
anapest er 1
bragliðum. Risaostran 1
Risaostran er 2
mjög frjó 1
frjó þegar 1
um 8-15 1
8-15 cm 1
milli 50-200 1
50-200 milljón 1
hverri hrygningu, 1
hrygningu, sem 1
kringum þær 1
þær tekur 1
sig sýn 1
sýn mjólkur. 1
mjólkur. Risaostran 1
frá Japan, 1
Japan, þar 1
í hundruði 1
hundruði ára. 1
ára. Risaostrur 1
Risaostrur vaxa 1
vaxið yfir 1
yfir 7,5 1
7,5 cm 1
fyrstu 18 1
18 mánuðunum. 1
mánuðunum. Risarnir 1
Risarnir og 1
viðbætur. Risastór 1
Risastór ólögleg 1
ólögleg reif 1
reif voru 1
voru stöðugt 1
stöðugt haldin 1
lögreglan vissi 1
var staðsetningin 2
staðsetningin ekki 1
kvöld og 1
og reifið 1
reifið var 1
ýmsum leynilegum 1
leynilegum stöðum. 1
stöðum. Risavaxin 1
Risavaxin karldýr 1
karldýr hafa 1
hafa veiðst 1
veiðst sem 1
hafa vegið 2
að 850 1
850 kg. 1
kg. Risin 1
Risin er 1
mun breiðari 1
en Kellingin 1
Kellingin mjó 1
hana neðst 1
muni hrynja 1
hrynja í 1
sjó innan 1
tíðar. Risottogrjónin 1
Risottogrjónin arborio 1
arborio gera 1
vegar sama 1
sama gagn. 1
gagn. Ristilpokabólga 1
Ristilpokabólga án 1
án fylgikvilla 1
fylgikvilla er 1
oftast meðhöndluð 1
föstu eða 1
eða fljótandi 1
fljótandi fæði 1
vissum tilvikum 1
tilvikum sýklyfjum. 1
sýklyfjum. Ris 1
Ris tölvutækninnar 1
tölvutækninnar lagði 1
lagði sinn 1
skerf til 2
virkni hugans 1
sem úrvinnslu 1
úrvinnslu á 1
á upplýsingum. 1
upplýsingum. Ristuð 1
Ristuð kórianderfræ 1
kórianderfræ eða 1
eða dhana 1
dhana dal 1
dal eru 1
eru borðuð 1
borðuð beint. 1
beint. Ristu 1
Ristu menn 1
þá „jarðmen“ 1
„jarðmen“ sem 1
gengu undir, 1
undir, þar 1
þeir blönduðu 1
sínu. Risturnar 1
Risturnar eru 1
á vopnum, 1
vopnum, skartgripum, 1
skartgripum, kirkjugripum, 1
kirkjugripum, steinum 1
sérlega á 1
á peningum. 1
peningum. Ritaðar 1
Ritaðar af 1
sjálfum. Ritaði 1
Ritaði hann 1
um ferðir 1
ferðir sínar 1
sínar merka 1
merka Ferðabók 1
Ferðabók í 1
bindum, sem 2
Edinborg 1818 1
1818 (önnur 1
(önnur útgáfa 1
útgáfa 1819). 1
1819). Ritaði 1
Ritaði Worsley 1
Worsley bók 1
um leiðangurinn 1
leiðangurinn sem 1
vakti allnokkra 1
allnokkra athygli. 1
athygli. Ritað 1
Ritað með 2
bæði balísku 1
balísku og 1
og latnesku 1
latnesku stafrófi. 1
stafrófi. Ritað 1
með hvort 3
tveggja latnesku 1
latnesku letri 1
letri og 1
og javísku 1
javísku (nokkuð 1
(nokkuð breyttu). 1
breyttu). “) 1
“) ritað 1
með stöfum 1
stöfum úr 1
úr persneska 1
persneska stafrófinu. 1
stafrófinu. Rit 1
Rit Ænesidemosar 1
Ænesidemosar hafa 1
varðveist en 2
ritum býzanska 1
býzanska fræðimannsins 1
fræðimannsins Fótíosar. 1
Fótíosar. Rit 1
Rit Aristótelesar 1
Aristótelesar um 1
um rökfræði 1
rökfræði eru 1
sex talsins 1
saman ganga 1
ganga þau 1
undir nafniu 1
nafniu Organon 1
Organon (eða 1
(eða Verkfærið). 1
Verkfærið). Ritaskrá 1
Ritaskrá Hermanns 2
Hermanns er 2
bls. 309–322. 1
309–322. Ritaskrá 1
bls. 351–358. 1
351–358. Ritaskrá 1
Ritaskrá Þorvalds 1
Þorvalds (til 1
(til 1914) 1
1914) er 1
er aftast 1
fjórða bindi 1
bindi Ferðabókar 1
Ferðabókar hans. 1
hans. Rit 2
Rit auðlindadeildar 1
auðlindadeildar Háskólans 1
Akureyri nr. 1
nr. RA09:07. 1
RA09:07. Rit 1
Rit Berlins 1
Berlins um 1
og fjölhyggju 1
fjölhyggju hafa 1
og greinarmunur 1
greinarmunur hans 1
á jákvæðu 1
jákvæðu og 1
og neikvæðu 1
neikvæðu frelsi. 1
frelsi. Ritdómur 1
Ritdómur Kristjáns 1
Kristjáns Eldjárns 1
Eldjárns í 1
fornleifafélags 1969:111–125. 1
1969:111–125. Ritgerðin 1
Ritgerðin er 1
handritum með 1
styttri verkum 1
verkum Xenofons, 1
Xenofons, líkt 1
hefði einnig 4
ritað hana. 1
hana. Ritgerðir 1
Ritgerðir Moores 1
Moores eru 1
eru rómaðar 1
rómaðar fyrir 1
fyrir skýrleika. 1
skýrleika. Ritgerðirnar 1
Ritgerðirnar eru 1
eru heimspekilegar 1
heimspekilegar vangaveltur 1
hvernig sé 2
sé best 4
túlka stjórnarskránna 1
stjórnarskránna og 1
hvernig stjórnkerfi 1
stjórnkerfi landsins 1
landsins sé 1
borgið og 1
eru skjölin 1
skjölin enn 1
túlka stjórnarskránna. 1
stjórnarskránna. Ritgerðir 1
Ritgerðir þessar 1
á nærfellt 1
nærfellt öllum 1
sviðum lögfræðinnar 1
lögfræðinnar en 1
ekki bundnar 2
við kennslugreinar 1
kennslugreinar hans. 1
Rit Handritastofnunar 1
Handritastofnunar Íslands 1
III, útg. 1
útg. Árni 1
Árni Björnsson. 1
Björnsson. Rit 1
Rit hans 8
fá. Rit 1
tungumála. Rit 1
hans Hugfró 1
Hugfró heimspekinnar 1
rit miðalda 1
oftar þýtt 1
þýtt yfir 1
á þjóðtungurnar 1
þjóðtungurnar en 1
annað rit 1
að Biblíunni 1
Biblíunni undanskilinni. 1
undanskilinni. Rit 1
hans Orð 1
Orð sannleikans 1
sannleikans (Λόγος 1
(Λόγος Ἀληθής) 1
Ἀληθής) er 1
elsta allsherjar 1
allsherjar árás 1
hina kristnu 1
kristnu trú 1
trú H. 1
H. Chadwick, 1
Chadwick, Origen: 1
Origen: Contra 1
Contra Celsum. 1
Celsum. Rit 1
hans Poetae 1
Poetae Lyrici 1
Lyrici Graeci 1
Graeci (Grísku 1
(Grísku lýrísku 1
lýrísku skáldin) 1
skáldin) (1843) 1
(1843) og 1
og Griechische 1
Griechische Litteraturgeschichte 1
Litteraturgeschichte (Grísk 1
(Grísk bókmenntasaga) 1
bókmenntasaga) (1872–1887) 1
(1872–1887) (sem 1
(sem G. 1
G. Hinrichs 1
Hinrichs og 1
og R. 2
R. Peppmuüller 1
Peppmuüller luku 1
luku við) 1
við) eru 1
eru undirstöðurit. 1
undirstöðurit. Rit 1
heimspeki virðist 1
sagt sögu 1
heimspekinnar þar 1
lýsti kenningum 1
viðhorfum ýmissa 1
ýmissa heimspekinga. 1
heimspekinga. Rit 1
hans Um 4
Um orðaskipan 1
orðaskipan (Περι 1
(Περι Συνθησεως 1
Συνθησεως Ονοματων) 1
Ονοματων) fjallaði 1
um orðaröð 1
orðaröð í 1
gerðum kveðskapar. 1
kveðskapar. Rit 1
Um skipulag 1
bæja kom 1
út 1916. 1
1916. Rithátturinn 1
Rithátturinn skiptir 1
máli. Rithátturinn 1
Rithátturinn Stanfurðubryggja 1
Stanfurðubryggja virðist 1
einna elstur. 1
elstur. Rithátturinn 1
Rithátturinn var 1
vel Darby, 1
Darby, en 1
en breyttist 1
Derby með 1
tímanum. Rithöfunda- 1
Rithöfunda- og 1
og fræðimannaíbúð 1
fræðimannaíbúð er 1
neðri hæð 1
hæð hússins, 2
hússins, ætluð 1
afnota í 1
mánuð gegn 1
gjaldi. Rithöfundarferill 1
Rithöfundarferill hennar 1
hófst þegar 3
hún varði 1
varði einu 1
Englandi til 1
úr uppboði 1
uppboði á 1
eigum eiginmanns 1
gerðar upptækar 2
upptækar eftir 1
eftir borgarastyrjöldina. 1
borgarastyrjöldina. Rithöfundar 1
Rithöfundar þessa 1
þessa stíls 1
stíls sneiða 1
sneiða hjá 1
hjá ofnotkun 1
ofnotkun lýsngarorða 1
lýsngarorða til 1
virkja ímyndunarafl 1
ímyndunarafl lesenda 1
lesenda þannig 1
þeir taki 1
taki virkan 1
sjálfir skáldsögu 1
kringum orð 1
orð rithöfundarins. 1
rithöfundarins. Rithöfundur 1
Rithöfundur er 1
við ritstörf; 1
ritstörf; skrifar, 1
skrifar, semur 1
semur eða 1
eða ritar 1
ritar sögur. 1
sögur. Rithöfundurinn 1
Rithöfundurinn Hernando 1
Hernando de 1
de Soto 1
Soto frá 1
Perú heldur 1
dæmis fram, 1
það standi 1
standi fátækum 1
fátækum þjóðum 1
suðri mjög 1
fyrir þrifum, 1
þrifum, að 1
þar margvíslegan 1
margvíslegan nýtingarrétt, 1
nýtingarrétt, sem 1
í skrásettan 1
skrásettan og 1
og verndaðan 1
verndaðan einkaeignarrétt. 1
einkaeignarrétt. Rithöfundurinn, 1
Rithöfundurinn, sem 1
nafni Samuel 1
Samuel L. 1
L. Clemence, 1
Clemence, tók 1
upp pennaheitið 1
pennaheitið "Mark 1
"Mark Twain" 1
Twain" sem 1
sem lóðsararnir 1
lóðsararnir á 1
á Mississippi 1
Mississippi kölluðu 1
kölluðu þegar 1
þegar dýpið 1
dýpið mældist 1
mældist tveir 1
tveir faðmar. 1
faðmar. Rithöfundurinn 1
Rithöfundurinn Snjólaug 1
Snjólaug Bragadóttir 1
Bragadóttir frá 1
frá Skáldalæk 1
Skáldalæk kennir 1
kennir sig 1
þennan bæ. 1
bæ. Rithöfundurinn 1
Rithöfundurinn vissi 1
hafa dýran 1
dýran og 1
góðan lífsstíl. 1
lífsstíl. Rithöfundurinn 1
Rithöfundurinn Yasushi 1
Yasushi Akimoto 1
Akimoto semur 1
semur alla 1
hljómsveitarinnar. Ritið 1
Ritið bar 1
titilinn Verkalýðurinn 1
Verkalýðurinn og 1
nýja samfélagsskipanin 1
samfélagsskipanin (e. 1
(e. Labour 1
Labour and 1
the New 1
New Social 1
Social Order) 1
Order) og 1
megindráttum stefnuskrá 1
stefnuskrá Verkamannaflokksins 1
Verkamannaflokksins til 2
ársins 1950. 1
1950. Ritið 1
Ritið er 5
leyti ávöxtur 1
ávöxtur af 2
af rækilegri 1
rækilegri heimildakönnun 1
heimildakönnun þar 1
Ólafur fór 1
gegnum annála, 1
annála, tímarit 1
skrifaði upp 1
að skriðum 1
og snjóflóðum. 1
snjóflóðum. Ritið 1
til gagnrýni 2
á persónu 2
persónu Halldórs 1
Halldórs Bjarnarsonar, 1
Bjarnarsonar, og 1
fylgja margar 1
af prestinum 1
prestinum og 1
hans fólki. 1
fólki. Ritið 1
vikið sundurlaust 1
sundurlaust og 1
þykir um 1
margt óáreiðanlegt. 1
óáreiðanlegt. Ritið 1
formi samræðu 2
samræðu milli 1
milli Gaiusar 1
Gaiusar Fanniusar, 1
Fanniusar, Muciusar 1
Muciusar Scaevola 1
og Gaiusar 1
Gaiusar Laeliusar. 1
Laeliusar. Ritið 1
þremur bindum. 1
bindum. Ritið 1
Ritið finnst 1
á bækur.is. 1
bækur.is. Frásögnin 1
er skrásett 1
skrásett með 1
með nútímaletri 1
nútímaletri í: 1
í: Alþingisbækur 1
Íslands III. 1
III. Ritið 1
Ritið fjallar 2
ævi Kýrosar 1
Kýrosar frá 1
frá fæðingu 2
til andláts. 1
andláts. Ritið 1
hvað getur 2
verið frumlag 1
frumlag umsagnar 1
umsagnar og 1
hvaða skilningi. 1
skilningi. Ritið 1
Ritið flutti 1
flutti lesendum 1
lesendum ýmsan 1
ýmsan heimildafróðleik 1
heimildafróðleik auk 1
auk stakra 1
stakra greina 1
naut töluverðra 1
töluverðra vinsælda. 2
vinsælda. Ritið 1
Ritið heitir 1
eftir Evdemosi 1
Evdemosi frá 1
frá Rhódos, 1
Rhódos, sem 1
nemandi Aristótelesar 1
Aristótelesar og 2
hafa ritstýrt 1
ritstýrt lokaútgáfu 1
lokaútgáfu verksins. 1
verksins. Ritið 1
Ritið hlaut 1
móttökur hefur 1
átta útgáfum 1
útgáfum til 1
til viðbótar, 2
viðbótar, undir 1
nafninu Bergey's 1
Determinative Bacteriology. 1
Bacteriology. Ritið 1
Ritið inniheldur 1
af endurbættum 1
endurbættum kenningum 1
kenningum Jean 1
Jean Bodin 1
Bodin um 1
um fullvalda 1
með borgarlegum 1
borgarlegum lögum 1
lögum (samfélagssáttmála) 1
(samfélagssáttmála) sem 1
m.a. undirgefin. 1
undirgefin. Ritið 1
Ritið kom 2
árslok 1994. 1
1994. Ritið 1
2008. Ritið 1
Ritið lýsir 1
lýsir áætlunum 1
áætlunum gyðinga 1
ná heimsyfirráðum 1
er falsað. 1
falsað. Ritið 1
Ritið ól 1
ól mjög 1
um heimsyfirráðastefnu 1
heimsyfirráðastefnu gyðinga. 1
gyðinga. Ritið 1
Ritið samanstendur 1
sex hugleiðingum, 1
hugleiðingum, þar 1
sem Descartes 1
Descartes hafnar 1
hafnar fyrst 1
fyrst trú 1
fullkomlega viss 1
getur vitað 2
vissu. Ritið, 1
Ritið, sem 1
nefnist Die 1
Die Fragmente 1
Fragmente der 1
der Vorsokratiker 1
Vorsokratiker (Brot 1
(Brot forvera 1
forvera Sókratesar) 1
Sókratesar) er 1
enn talið 1
talið undirstöðurit. 1
undirstöðurit. Ritið 1
Ritið skiptist 1
þrjá hluta. 4
hluta. Ritið 1
Ritið var 5
bæði frétta- 1
og bókmenntatímarit. 1
bókmenntatímarit. Ritið 1
endurútgefið nokkrum 1
þá ritgerðum 1
ritgerðum ýmist 1
ýmist bætt 1
eða sleppt 1
upphaflegu útgáfunni. 1
útgáfunni. Ritið 1
út 1780 1
tilstilli danakonugs 1
danakonugs var 1
því útbýtt 1
útbýtt endurgjaldslaust 1
endurgjaldslaust til 1
íslenskra bænda. 1
bænda. Ritið 1
samið 1909–1912. 1
1909–1912. Ritið 1
um 1692. 1
1692. Ritin 1
Ritin komu 1
árin 1656 1
og 1659. 1
1659. Ritinu 1
Ritinu lýkur 1
þegar Pompeius 1
Pompeius hefur 1
Caesar reynir 1
erjum stjórnhafa 1
stjórnhafa í 1
Egyptalandi. Ritin 1
Ritin verði 1
verði leiðbeinandi 1
leiðbeinandi við 1
við deiliskipulagsgerð. 1
deiliskipulagsgerð. Ritin 1
Ritin voru 1
töluverða athygli 1
athygli innan 1
innan þýsks 1
þýsks menntasamfélags. 1
menntasamfélags. Ritlar 1
Ritlar eins 1
og Leafpad, 1
Leafpad, sem 1
hér sést, 1
sést, fylgja 1
fylgja oft 1
með stýrikerfum 1
stýrikerfum sem 1
sem sjálfgefið 1
sjálfgefið hjálparforrit 1
hjálparforrit til 1
opna textaskrár. 1
textaskrár. Ritlist 1
Ritlist er 1
er námsgrein 1
námsgrein sem 1
ýmsa háskóla, 1
háskóla, meðal 1
Íslands. Ritmál 1
Ritmál getur 1
verið bein 1
bein eftirritun 1
eftirritun af 1
talmáli en 1
lýtur oft 1
öðrum formreglum, 1
formreglum, á 1
meðan talmálið 1
talmálið getur 1
háð samhengi 1
samhengi þarf 1
þarf ritmál 1
ritmál oft 1
draga merkingu 1
textanum sjálfum. 1
sjálfum. Ritmálið 1
Ritmálið hefur 1
tíðina stuðst 1
ólík stafróf 1
stafróf og 1
breytingum. Ritnefnd: 1
Ritnefnd: Guðmundur 1
Guðmundur Daníelsson, 1
Daníelsson, Haraldur 1
Haraldur H. 1
Pétursson og 4
og Sigurfinnur 1
Sigurfinnur Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Ritröð 1
Ritröð Guðfræðistofnunar 1
Guðfræðistofnunar – 1
– Studia 1
Studia theologica 1
theologica islandica 1
islandica 4: 1
4: Biblíuþýðingar 1
Biblíuþýðingar í 1
og samtíð. 1
samtíð. Ritrófinu 1
Ritrófinu er 1
ekki raðað 2
í stafrófsröð, 1
stafrófsröð, heldur 2
heldur atkvæðaröð. 1
atkvæðaröð. Ritrýni 1
Ritrýni er 1
ferli að 1
bera fræðileg 1
fræðileg ritverk 1
ritverk höfundar 1
höfundar undir 1
undir sérfræðinga 1
viðeigandi sviði 1
sviði áður 1
út. Ritsafn 1
Ritsafn hans 1
út 1975–1978. 1
1975–1978. Ritsafnið 1
Ritsafnið er 1
ýmsu pýramída 1
pýramída faraóanna, 1
faraóanna, en 1
finna 283 1
283 texta 1
í pýramída 1
pýramída Unasar. 1
Unasar. Ritsafn 1
Ritsafn Theodóru 1
Theodóru kom 1
út 1960. 1
1960. Ritskoðun 1
Ritskoðun var 1
var afnumin 2
frelsi aukið. 1
aukið. Ritsmíðar 1
Ritsmíðar hennar 1
voru þekkar 1
þekkar og 1
til stórs 1
stórs hóps. 1
hóps. Ritstaðallinn 1
Ritstaðallinn er 1
örlítið ólíkur 1
ólíkur í 1
og Belgíu: 1
Belgíu: Flæmingjar 1
Flæmingjar nota 1
nota frekar 2
frekar eldri 1
eldri myndir 1
myndir orða 1
og framburðurinn 1
framburðurinn er 1
talinn „mýkri“ 1
„mýkri“ en 1
finnst sumum 1
sumum Hollendingum 1
Hollendingum hljóma 1
hljóma undarlega 1
undarlega eða 1
eða gamaldags. 1
gamaldags. Ritstíll 1
Ritstíll Guðrúnar 1
Guðrúnar þykir 1
þykir einkennast 1
fyrir ungum 1
ungum lesendum 1
lesendum sínum 2
sýna spaugilegar 1
spaugilegar hliðar 1
málum. Ritstíll 1
Ritstíll litast 1
litast mjög 1
af orðaforða 2
orðaforða höfundar, 1
höfundar, málfræðikunnáttu 1
málfræðikunnáttu hans 1
og lestri 1
lestri almennt. 1
almennt. Ritstjórar: 1
Ritstjórar: Dóra 1
Dóra Hafsteinsdóttir 2
Hafsteinsdóttir og 2
Sigríður Harðardóttir. 2
Harðardóttir. Ritstjórar: 1
Ritstjórar: Dr. 1
Dr. Kristín 1
Kristín Bjarnadóttir 1
Bjarnadóttir og 1
Dr. Sigrún 1
Hannesdóttir. Ritstjórar 1
Ritstjórar fræðitímarita 1
fræðitímarita styðjast 1
styðjast einkum 1
við ritrýni 1
ritrýni til 1
velja greinar 1
í tímaritið. 1
tímaritið. Ritstjórar 1
Ritstjórar Jón 1
Þ. Þór 1
og Veturliði 1
Veturliði Óskarsson. 1
Óskarsson. Ritstjórar 1
Ritstjórar Morgunblaðsins 1
dæmdir en 1
en Sigmund 1
Sigmund slapp 1
við dóm 1
dóm því 1
vantaði eftirnafn 1
eftirnafn hans 1
við skopmyndina. 1
skopmyndina. Ritstjórar 1
Ritstjórar Ómar 1
Ómar Kristinsson 1
Steinunn Rafnsdóttir. 1
Rafnsdóttir. Ritstjórar 1
Ritstjórar voru 1
voru Dóra 1
Harðardóttir. Ritstjóri 1
Ritstjóri Akureyri.net 1
Akureyri.net er 1
er Páll 1
Páll Jóhannesson. 1
Jóhannesson. Ritstjóri 1
Ritstjóri blaðsins 1
blaðsins alla 1
var Agnar 1
Agnar Bogason. 1
Bogason. Ritstjóri 1
Ritstjóri Helgi 1
M. Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Ritstjóri 1
Ritstjóri Jón 1
Viðar Jónsson. 1
Jónsson. Ritstjóri 1
Ritstjóri Neista, 1
Neista, blaðs 1
blaðs jafnaðarmanna 1
jafnaðarmanna á 1
Siglufirði 1935-1937. 1
1935-1937. Ritstjóri 1
Ritstjóri sem 1
er dagskrárstjóri, 1
dagskrárstjóri, er 1
ekki eigandi 1
eigandi sjónvarpsstöðvarinnar. 1
sjónvarpsstöðvarinnar. Ritstjóri 1
Ritstjóri þess 1
Guðni Gíslason 1
Gíslason sem 1
langa reynslu 1
af blaðaútgáfu 1
og fréttaskrifum, 1
fréttaskrifum, sem 1
ritstjóri Fjarðarpóstsins 1
Fjarðarpóstsins frá 1
ritstjóri Skátablaðsins 1
Skátablaðsins í 1
og útgefandi 2
útgefandi tímaritsins 1
tímaritsins Ljóss. 1
Ljóss. Ritstjórnarstefna 1
Ritstjórnarstefna blaðsins 1
var frábrugðin 2
frábrugðin fyrri 1
fyrri myndasögublöðum 1
myndasögublöðum enda 1
markhópurinn eldri 1
tíðkast hafði. 1
hafði. Ritstjórn: 1
Ritstjórn: Dennis 1
Dennis Jóhannesson, 1
Jóhannesson, Albína 1
Albína Thordarson, 1
Thordarson, Málfríður 1
Málfríður Kristjánsdóttir 1
Sigríður Ólafsdóttir. 1
Ólafsdóttir. Ritstjórn 1
Ritstjórn vefritsins 1
vefritsins er 1
höndum ritstjóra, 1
ritstjóra, núverandi 1
núverandi ritstjóri 1
Hjalti Ómarsson. 1
Ómarsson. Ritstörf 1
Ritstörf stundaði 1
í stopulum 1
stopulum frístundum, 1
frístundum, enda 1
enda liggja 1
nema tvær 1
bækur. Rit 1
Rit til 1
heiðurs Davíð 1
Davíð Davíðssyni 1
Davíðssyni eftir 1
eftir 35 1
og yfirlæknir 1
yfirlæknir á 1
á Landsspítala. 1
Landsspítala. Ritvélin 1
Ritvélin var 1
ekki fundin 1
manni. Ritverk 1
Ritverk hans 1
á átján 1
átján tungumál. 1
tungumál. Ritverk 1
Ritverk kvenna 1
kölluð kerlingabækur 1
kerlingabækur og 1
konur að 1
fá útgefanda 1
útgefanda að 2
bókum sínum. 1
sínum. Ritverk 1
Ritverk Vígotskíjs 1
Vígotskíjs eru 1
sviði þróunarsálfræði, 1
þróunarsálfræði, þroskasálfræði 1
þroskasálfræði og 1
og menntunar. 1
menntunar. Ritzer 1
Ritzer kynnir 1
kynnir í 2
kafla tvö 1
The McDonaldization 1
McDonaldization of 1
of Society 1
í undirkaflanum 1
undirkaflanum um 1
um óræðni 1
óræðni og 1
og „Járnbúrið“ 1
„Járnbúrið“ fullyrðir 1
fullyrðir hann 1
að „óháð 1
„óháð öllum 1
öllum kostum 1
kostum sem 1
boði þá 1
mun skrifræðið 1
skrifræðið líða 1
líða fyrir 1
fyrir óræðni 1
óræðni skynseminnar. 1
skynseminnar. Rivlin 1
Rivlin er 1
er ötull 1
ötull stuðningsmaður 1
stuðningsmaður réttinda 1
réttinda minnihlutahópa, 1
minnihlutahópa, sér 1
lagi arabískra 1
arabískra Ísraela. 1
Ísraela. Rjómabú 1
Rjómabú er 1
er mjólkurvinnslufyrirtæki 1
mjólkurvinnslufyrirtæki sem 1
tíma algeng 1
eru fyrirrennarar 1
fyrirrennarar mjólkurbúa 1
mjólkurbúa nútímans. 1
nútímans. Rjómabúið 1
Rjómabúið stendur 1
við Þórðarker 1
Þórðarker við 1
við Baugsstaðaá 1
Baugsstaðaá og 1
það Jón 1
Jón Gestsson 1
Gestsson sem 1
að smíðaði 1
smíðaði húsið. 1
húsið. Rjúpa 1
Rjúpa er 1
land. Rjúpan 1
Rjúpan er 2
er jurtaæta, 1
jurtaæta, en 1
en ungar 1
ungar hennar 1
hennar nærast 1
nærast þó 1
skordýrum. Rjúpan 1
er lykiltegund 1
lykiltegund í 1
íslensku vistkerfi 1
einn einkennisfugla 1
einkennisfugla íslenskrar 1
íslenskrar náttúru. 1
náttúru. Rjúpnastofninn 1
Rjúpnastofninn er 1
er sveiflóttur 1
sveiflóttur og 1
milli toppa, 1
toppa, þessar 1
þessar sveiflur 2
vera náttúrulegar 1
náttúrulegar og 1
að skotveiðar 1
skotveiðar stjórni 1
stjórni þeim 1
þeim ekki. 1
ekki. Rjúpnaveiðar 1
Rjúpnaveiðar eru 1
eru rjúpur 1
rjúpur hluti 1
af jólahefð 1
jólahefð margra 1
margra íslenskra 1
íslenskra fjölskyldna. 1
fjölskyldna. Rjúpur 1
Rjúpur geta 1
geta halda 1
fjöllum að 1
að deginum 1
deginum en 1
en flogið 1
flogið langa 1
til beitilanda 1
beitilanda og 1
og náttstaða 1
náttstaða neðar 1
á heiðum 1
heiðum þegar 1
þegar rökkvar. 1
rökkvar. RNA 1
RNA les 1
svo þessar 1
þessar uppskriftir 1
uppskriftir próteinanna, 1
próteinanna, ef 1
myndun próteinanna. 1
próteinanna. RNH 1
RNH hefur 1
haldið marga 1
marga fundi 1
og ráðstefnur, 1
ráðstefnur, þar 1
um „Evrópu 1
„Evrópu fórnarlambanna“ 1
fórnarlambanna“ 22. 1
og „Fiskveiðar: 1
„Fiskveiðar: sjálfbærar 1
sjálfbærar og 3
og arðbærar“ 1
arðbærar“ 6. 1
2012. Roadhouse 1
Roadhouse barinn 1
barinn kemur 1
af Ellen 1
og Jo, 1
Jo, sem 1
eru mæðgur. 1
mæðgur. Róandi 1
Róandi lyf 1
lyf eru 2
eru gagnleg, 1
gagnleg, sérstaklega 1
ásamt stuðningsmeðferð. 1
stuðningsmeðferð. Robaais) 1
Robaais) er 1
gömul iðnaðarborg 1
fylkinu Nord 1
Norður- Robben 1
Robben er 1
fljótur hlaupari, 1
hlaupari, með 1
góða tækni 1
föst skot 1
með vinstri 1
fót frá 1
hægri væng. 1
væng. Robbie 1
Robbie ákveður 1
í baráttunni, 1
baráttunni, spennt 1
spennt eftir 1
eftir myndina 1
myndina ofbeldi. 1
ofbeldi. Robb 1
Robb kallar 1
kallar her 1
her föður 1
síns saman 1
og stefnir 1
stefnir suður 1
stríð. Robb 1
Robb Stark 1
Stark leiðir 1
leiðir her 1
her norðmanna 1
norðmanna til 1
bjarga föður 1
og systrum 1
systrum í 1
í King's 1
Landing en 1
hann fréttir 1
dauða föðurs 2
föðurs síns 1
síns fer 1
til Riverlands 1
Riverlands til 1
móðurafa sínum 1
sínum lávarði 1
lávarði Hoster 1
Hoster Tully. 1
Tully. Robby 1
Robby Naish 1
Naish á 1
í seglbrettasiglingum 1
seglbrettasiglingum á 1
á Sylt 1
Sylt í 1
Þýskalandi. Róbert 1
Róbert 1. 2
Normandí ( 1
( Róbert 1
1. átti 1
engan son 1
son á 1
gert bróður 1
sinn, Játvarð, 1
Játvarð, að 1
erfingja sínum. 1
sínum. Róbert 1
Róbert 3. 2
3. Skotakonungur 1
og Annabella 1
Annabella drottning. 1
drottning. Robert 1
Robert Arthur 1
Arthur Talbot 1
Talbot Gascoyne-Cecil 1
Gascoyne-Cecil fæddist 1
í Hatfield 1
Hatfield þann 1
febrúar 1830. 1
1830. Robert 1
Robert Banks 1
Banks Jenkinson, 1
Jenkinson, annar 1
annar jarlinn 1
af Liverpool, 1
Liverpool, ( 1
( Robert 3
Robert Baratheon 2
Baratheon er 2
er konungur 1
í járnhásæti 1
járnhásæti sem 1
er mótað 2
mótað er 2
af þúsund 1
þúsund sverðum 1
sverðum sem 1
eru brædd 1
brædd og 1
og barin 1
barin saman 1
undir eldi 1
eldi úr 1
úr andardrætti 1
andardrætti dreka. 1
dreka. Robert 1
Baratheon (Mark 1
(Mark Addy) 1
Addy) varð 1
leitt uppreisn 1
gegn Aerys 1
Aerys Talgaryen, 1
Talgaryen, geðbilaða 1
geðbilaða konunginum. 1
konunginum. Robert 1
Robert "Bob" 1
"Bob" Starr 1
Starr var 1
bandarískur körfuknattleiksþjálfari 1
körfuknattleiksþjálfari og 1
umboðsmaður sem 1
komu margra 1
margra af 1
bandarísku körfuknattleiksmönnunum 1
körfuknattleiksmönnunum sem 1
þess níunda. 2
níunda. Robert 1
Robert Downey, 1
Downey, Jr. 1
og Jude 1
Jude Law 1
Law fara 1
sem Sherlock 1
Holmes og 1
og Doktor 1
Doktor Watson 1
Watson og 1
við prófessor 2
prófessor Moriarty 1
Moriarty sem 1
Jared Harris. 1
Harris. Robert 1
Robert faðir 1
hans borgaði 1
borgaði uppihald 1
uppihald Charles 1
allan kostnað 1
þurfti Charles 1
Charles aldrei 1
að launaðri 1
launaðri vinnu. 1
vinnu. Róbert 1
Róbert F. 1
F. Michelsen 1
Michelsen (1984) 1
(1984) lærði 1
lærði úrsmíði 1
úrsmíði hjá 1
sínum samhliða 1
samhliða framhaldsskólanámi. 1
framhaldsskólanámi. Robert 1
Robert Francis 1
Francis Kennedy 1
Kennedy eða 1
eða Bobby 1
Bobby Kennedy, 1
Kennedy, einnig 1
sem RFK 1
RFK ( 1
Robert Gair 1
Gair var 1
var prentari 1
prentari og 1
gera bréfpoka 1
bréfpoka og 1
og dag 1
dag einn 1
prenta pokana 1
pokana fór 1
fór einn 1
einn málmhlutur 1
málmhlutur sem 1
til poka 1
poka úr 1
skar pokana 1
pokana í 1
þá til. 1
til. Róbert 1
Róbert hefur 1
mikið skrifað 1
um mannréttindalög, 1
mannréttindalög, stjórnlög, 1
stjórnlög, lagatúlkun 1
lagatúlkun og 1
meðferð sakamála. 1
sakamála. Robert 1
Robert hefur 1
birt háðsdeilubréf 1
háðsdeilubréf til 1
til þekktra 1
dulnefninu Otto 1
Otto Ruben 1
Ruben Svensson. 1
Svensson. Robert 1
Robert heldur 1
heldur burtreiðar 1
burtreiðar til 1
til fögnuðar 1
fögnuðar þess 1
að Ned 1
Ned tók 1
tók stöðunni 1
stöðunni sem 1
konungsins. Róbert 1
Róbert Hilmar 1
Hilmar Níels 1
Níels Haraldsson 1
Haraldsson ( 1
Robert Hood 1
Hood er 1
framleiðendum Detroit 1
Detroit technos. 1
technos. Roberto 1
Roberto Boninsegna 1
Boninsegna náði 1
náði forustunni 1
forustunni fyrir 1
fyrir Ítali 1
Ítali á 1
á áttundu 1
áttundu mínútu 1
mínútu leiksins. 1
leiksins. Roberto 1
Roberto Bosninsegna 1
Bosninsegna jafnaði 1
jafnaði leikinn 1
fyrir Ítala 1
eftir röð 2
röð mistaka 1
mistaka í 1
vörn Brasilíumanna. 1
Brasilíumanna. Roberto 1
Roberto Carlos 1
Carlos er 1
besti vinstri 1
vinstri bakvörður 1
bakvörður í 1
fótbolta frá 1
upphafi. Roberto 1
Roberto fékk 1
fékk 46,4% 1
46,4% atkvæða 1
en José 1
José 53,6% 1
53,6% atkvæða. 1
atkvæða. Róbert 1
Róbert og 1
og Elizabeth 1
Elizabeth áttu 1
kosti fjóra 2
sex dætur 2
upp komust. 5
komust. Róbert 1
Róbert Örn 1
Örn Hjálmtýsson 1
Hjálmtýsson (5. 1
(5. júlí 1
júlí 1977) 1
1977) er 1
tónlistarmaður, fjölhljóðfæraleikari, 1
fjölhljóðfæraleikari, söngvari, 1
söngvari, útsetjari, 1
útsetjari, laga- 1
textahöfundur. Robert 1
Robert Putnam 1
Putnam gaf 1
sitt „Making 1
„Making Democracy 1
Democracy Work. 1
Work. Róbert 1
Róbert reyndist 1
reyndist afar 1
afar snjall 1
snjall skæruliðaforingi. 1
skæruliðaforingi. Róbert 1
Róbert Skotlandskonungur 1
Skotlandskonungur heldur 1
á öxi 1
öxi og 1
Játvarður 2. 1
2. Englandskonungur 1
Englandskonungur flýr 1
flýr í 1
að Stirlingkastala. 1
Stirlingkastala. Robertson 1
Robertson réð 1
réð Reed 1
Reed til 1
gegna stýra 1
stýra samtökunum. 1
samtökunum. Roberts 1
Roberts sýndi 1
henni mikinn 1
sagði Diaz 1
Diaz hana 1
halda. Róbert 1
Róbert Stewart 2
Stewart stýrði 1
stýrði Skotlandi 1
meðan. Robert 1
Robert var 1
einnig gerði 1
gerði hatta 1
hatta með 1
með kvikasilfri 1
kvikasilfri nítrati. 1
nítrati. Róbert 1
var löglegur 1
löglegur arftaki 1
vildi það 1
ekki. Robespierre 1
Robespierre var 1
fulltrúi Tiers 1
Tiers á 1
á stéttaþinginu 1
stéttaþinginu árið 1
1789 og 1
brátt einna 1
einna fremstur 1
flokki lýðræðissinna 1
lýðræðissinna á 1
á stjórnlagaþinginu. 1
stjórnlagaþinginu. Robin 1
Robin ætlar 1
framkvæma þolraunina 1
þolraunina en 1
stundu. Robin 1
eina aðalpersónan 1
aðalpersónan sem 1
sem reykir 1
reykir sígarettur 1
sígarettur alsgáð 1
alsgáð ( 1
( Robin 1
áður „frænka“ 1
„frænka“ krakkanna. 1
krakkanna. Robin 1
Robin flutti 1
til móðir 1
móðir sinnar; 1
sinnar; á 1
hún fyrirsæta 1
upp smáskífuna 1
smáskífuna Let's 1
Let's Go 1
The Mall 1
Mall undir 1
nafninu Robin 1
Robin Sparkles. 1
Sparkles. Robin 1
Robin hefur 1
einnig mikinn 2
er áskrifandi 1
áskrifandi að 1
að tímaritinu 1
tímaritinu Guns 1
Guns & 1
& Ammo 1
Ammo og 1
fer lætur 1
lætur Marshall 1
skotfimi til 1
yfir Lily. 1
Lily. Róbinía 1
Róbinía þolir 1
mjög hlýtt 1
hlýtt loftslag 1
mörgum jarðvegstegundum. 1
jarðvegstegundum. Robin 1
Robin kemst 1
því (þegar 1
(þegar Mashall 1
Mashall spingur 1
spingur yfir 1
Ted sé 1
eftir henni) 1
henni) að 1
Ted hafi 1
hafi haldið 4
haldið partýin 1
partýin fyrir 1
hana. Robin 1
Robin kyssti 1
kyssti einu 1
sinni Lily, 1
Lily, en 1
ekki rómantískt. 1
rómantískt. Robin 1
Robin Lynn 1
Lynn Macy 1
Macy (fædd 1
(fædd 1958) 1
bandarískur tónlistarmaður, 1
tónlistarmaður, kennari 1
og garðyrkjumaður. 1
garðyrkjumaður. Robin 1
Robin Scherbatsky 1
Scherbatsky (fullt 1
nafn Robin 1
Robin Charles 1
Charles Scherbatsky, 1
Scherbatsky, Jr. 1
Jr. Robin 1
Robin sefur 1
Barney eftir 1
hann huggar 1
huggar hana 2
eftir sambandsslit, 1
sambandsslit, sem 1
Ted vill 1
hans lengur. 1
lengur. Robinson 1
Robinson átti 1
í stormasömu 2
stormasömu sambandi 2
við Charles 2
Charles Haughey, 1
Haughey, sem 1
byrjun forsetatíðar 1
forsetatíðar hennar. 1
hennar. Robinson 1
Robinson gegndi 1
gegndi áður 1
áður herþjónustu 1
sjóhernum og 2
viðurnefnið aðmírállinn. 1
aðmírállinn. Robinson 1
Robinson lét 1
embætti mannréttindastjóra 1
mannréttindastjóra árið 1
2002. Robinson 1
Robinson varð 1
fyrsti markmaðurinn 1
markmaðurinn til 1
skora fyrir 1
fyrir sigurliðið 1
sigurliðið í 1
í úrvalsdeildarleik. 1
úrvalsdeildarleik. Robinson 1
Robinson var 2
formaður mannréttindaskrifstofu 1
mannréttindaskrifstofu Sameinuðu 1
þjóðanna frá 1
2002. Robin 1
Robin tekur 1
tekur nýju 1
nýju starfi 1
Japan en 2
til NEw 1
NEw York 1
brúðkaup Teds. 1
Teds. Robin 1
Robin verður 2
verður sambýlingur 1
sambýlingur Teds 1
Teds þegar 1
sem stjórandi 1
stjórandi morgunþáttar 1
morgnana. Robin, 1
Robin, vil 1
ekki æða 1
æða inn 1
samband og 2
vinir. Robison 1
Robison sagði: 1
sagði: „Það 2
„Það var 1
húfi með 1
þessu lagi. 1
lagi. Robson 1
Robson er 1
enn mikils 1
mikils metinn 1
metinn meðal 1
stuðningsmanna Newcastle 1
Newcastle vegna 1
hann áorkaði 1
áorkaði með 1
félaginu. Robson 1
Robson hefur 1
sagt orð 1
um undanúrslitin 1
aðra ákvarðanir 1
getað tekið. 1
tekið. Robson 1
Robson var 1
fárra með 1
með riddaratitil 1
riddaratitil í 1
heimi knattspyrnunar 1
knattspyrnunar og 1
í Ensku 2
Ensku frægðarhöllinni 1
frægðarhöllinni (hall 1
(hall of 1
of fame). 1
fame). Rob 1
Rob Thomas, 1
Thomas, höfundur 1
höfundur þáttarins 1
þáttarins líkaði 1
líkaði svo 1
við Tal 1
Tal að 1
til aukahlutverk 1
aukahlutverk sérstaklega 1
hana. Robusta 1
Robusta vex 1
vex hinns 1
hinns vegar 1
vegar allt 1
í 24-30 1
24-30 C 1
C meðalhita. 1
meðalhita. Rock 1
Rock in 1
in den 1
den Ruinen 1
Ruinen er 1
önnur tónlistarhátíð 1
tónlistarhátíð helguð 2
helguð rokktónlist. 1
rokktónlist. Rockingham 1
Rockingham var 2
var afkomandi 2
afkomandi fyrsta 1
fyrsta greifans 1
af Strafford 1
Strafford og 1
á fjölskyldusetrinu 1
fjölskyldusetrinu Wenworth 1
Wenworth Woodhouse 1
Woodhouse nærri 1
nærri Rotherham 1
í Suður-Yorkshire. 1
Suður-Yorkshire. Rockingham 1
stjórnarandstöðu næstu 1
næstu sextán 1
sextán árin. 1
árin. Rockstar 1
Rockstar gaf 1
uppfærslu þann 1
leysa málin, 2
málin, en 1
en vandamál 1
vandamál voru 1
voru viðvarandi 1
viðvarandi seinni 1
seinni vikuna 1
vikuna þar 1
sumir leikmenn 1
leikmenn sögðu 1
frá persóna 1
persóna þeirra 1
sé horfnir. 1
horfnir. Rockwell 1
Rockwell var 1
systkina. Rocky 1
Rocky IV 1
IV er 1
vinsælasta mynd 2
tíma. Röð 1
Röð af 1
ára klónuðum 1
klónuðum trjám 1
trjám nálægt 1
nálægt Kattumunnur 1
Kattumunnur í 1
í Karur. 1
Karur. Roðaflæmingi 1
Roðaflæmingi þekkist 1
öðrum svipuðum 2
svipuðum tegundum 1
að fætur 2
eru gráleitir 1
gráleitir með 1
bleikum liðum 1
hve stór 1
af goggnum 1
goggnum er 1
er svartur. 2
svartur. Roðageitungur 1
Roðageitungur er 1
sjaldgæfur á 1
Íslandi enn 1
komið er. 2
er. Röddin 1
Röddin spilaði 1
spilaði nú 1
nú miklu 1
hlutverk inn 1
í tónlistina 2
tónlistina en 1
var núna 1
núna ekki 1
koma texta 1
texta til 1
skila heldur 1
orðin nokkurskonar 1
nokkurskonar hljóðfæri. 1
hljóðfæri. Rodgers 1
og Hammerstein 2
Hammerstein komu 1
sér aldeilis 1
aldeilis á 1
kortið eftir 1
Oklahoma! og 1
mjög mikilvægir 1
heimi söngleikjanna 1
söngleikjanna og 1
stór innblástur 1
yngri rithöfunda 1
rithöfunda sem 1
skrifa söngleiki. 1
söngleiki. Röð 1
Röð hækkunarmerkjanna 1
hækkunarmerkjanna sem 1
er þessi: 1
þessi: Fís, 1
Fís, Cís, 2
Cís, Gís, 2
Gís, Dís, 1
Dís, Aís, 1
Aís, Eís, 1
Eís, Hís. 1
Hís. Roð 1
Roð hlýra 1
hlýra er 1
á steinbít 1
steinbít og 1
til skinngerðar. 1
skinngerðar. Röð 1
Röð konunga 1
konunga er 1
rakin af 1
af Rauðúlfi 1
Rauðúlfi til 1
bil ársins 1
ársins 1155 1
1155 þegar 1
þegar ríkinu 1
ríkinu hafði 1
tvennt (fæturnir 1
(fæturnir tveir). 1
tveir). Ródópe-fjöll 1
Ródópe-fjöll liggja 1
liggja einnig 1
borginni. Rodríguez 1
Rodríguez skiptir 1
skiptir tímanum 1
tímanum sínum 1
milli NY 1
NY og 1
og LA, 1
LA, ásamt 1
eiga hús 1
í Púertó 1
Púertó Ríkó. 1
Ríkó. Róðukross 1
Róðukross er 1
meðal kirkjugripa 1
kirkjugripa í 1
í Seyðisfjarðarkirkju 1
Seyðisfjarðarkirkju sem 1
helstu táknmyndum 1
táknmyndum kristinnar 1
kristinnar trúar 2
meðal kaþólikka 1
kaþólikka en 1
en mótmælenda. 1
mótmælenda. Róðukross 1
Róðukross til 1
um Brand 1
Brand Kolbeinsson, 1
Kolbeinsson, reistur 1
höggvinn. Röðunarreiknirit 1
Röðunarreiknirit kallast 1
kallast stöðugt 1
stöðugt ef 1
varðveitir afstæða 1
afstæða röðun 1
röðun gagna 1
gagna með 1
konar lykla. 1
lykla. Rófan 1
Rófan er 1
einnig forðageymsla 1
forðageymsla fitu 1
fitu á 1
veturna. Rofa 1
Rofa rás 1
rás býr 1
til samfellda 1
samfellda opna 1
opna rás 1
rás úr 1
málmi þar 1
straumur getur 1
farið óhindrað 1
óhindrað í 1
báðar áttir 1
áttir á 1
milli inngangs 1
inngangs og 1
og útgangs. 1
útgangs. Rofarnir 1
Rofarnir eru 1
garði gerðir 2
ýta verður 1
vissum krafti 1
þeir sendi 1
til skráningartækisins. 1
skráningartækisins. Roger 1
Roger Bacon 2
Bacon (1214 1
(1214 – 1
– 1294?) 1
1294?) var 1
fyrstu höfundanna 1
höfundanna sem 1
hvöttu til 4
að kennivaldið 1
kennivaldið yrði 1
yrði reynt 1
reynt með 1
með tilraunum 1
grundvelli skynseminnar. 1
skynseminnar. Roger 1
Roger de 1
de Clinton 1
Clinton víggirti 1
víggirti dómkirkjuna 1
dómkirkjuna og 2
dróg upp 1
upp götuskipulag 1
götuskipulag að 1
að miðbænum 1
miðbænum sem 1
af ennþá 1
ennþá daginn 1
dag. Roger 1
Roger Ebert, 1
Ebert, sem 1
bæði talað 1
við Nero 1
og Redgrave 1
Redgrave á 1
tökustað myndarinnar 1
myndarinnar Camelot, 1
Camelot, tók 1
hvað ástarsaga 1
ástarsaga þeirra 1
var lík 3
lík ástarsögu 1
ástarsögu persónanna. 1
persónanna. Roger 1
Roger Glover 1
Glover (t.v.) 1
Steve Morse 1
Morse (t.h.) 1
(t.h.) á 1
2013. Roger 1
Roger Penrose 1
Penrose hlaut 1
hlaut hinn 1
hinn helming 1
helming verðlaunanna. 1
verðlaunanna. Rogers 1
Rogers landstjóri 1
landstjóri setti 1
setti Bonny 1
Bonny á 1
yfir eftirlýsta 1
eftirlýsta sjóræningja 1
sjóræningja í 1
Boston News-Letter, 1
News-Letter, eina 1
eina dagblaði 1
dagblaði álfunnar. 1
álfunnar. Rogers 1
Rogers Penrose 1
Penrose og 2
sig rannsóknum 1
á þrívíðum 1
þrívíðum þverstæðum 1
þverstæðum eins 1
og endalausa 1
endalausa stiganum 1
stiganum sem 1
uppgötvaði á 1
undan Penrose 1
M. C. 1
C. Escher 1
Escher sem 1
síðar frægan. 1
frægan. Rögnvaldur 1
Rögnvaldur byrjaði 1
byrjaði nám 1
nám nokkuð 1
nokkuð gamall. 1
gamall. Rögnvaldur 1
Rögnvaldur einbeitir 1
að verufræði 1
verufræði og 1
birt greinar 1
um tímann, 1
tímann, orsakalögmálið, 1
orsakalögmálið, sannleika, 1
sannleika, og 1
eiginleika. Rögnvaldur 1
Rögnvaldur Hannesson 1
Hannesson prófessor 1
prófessor lýsti 1
lýsti því, 1
því, hvernig 1
hvernig mynda 1
mynda mætti 1
mætti eignarrétt 1
eignarrétt á 1
gæðum hafsins. 1
hafsins. Rögnvaldur 1
Rögnvaldur telst 1
telst þó 2
þó fyrsti 1
fyrsti Orkneyjajarlinn 1
Orkneyjajarlinn þótt 1
aðeins jarl 1
jarl einn 1
einn dag. 1
dag. Rögnvaldur 1
Rögnvaldur var 1
stöðu lektors 1
lektors við 1
Helsinki frá 1
með 2021. 1
2021. Róhingjar 1
Róhingjar á 1
flótta árið 1
2012. Róhingjar 1
Róhingjar búa 1
við skert 1
skert ferðafrelsi, 1
ferðafrelsi, rétt 1
í stjórnmálaþátttöku 1
stjórnmálaþátttöku í 1
nútíma Mjanmar. 1
Mjanmar. Róhingjar 1
Róhingjar rekja 1
rekja sögu 1
sögu þjóðar 1
sinnar aftur 1
í Mjanmar 1
Mjanmar en 1
en stjórnvöld 1
stjórnvöld viðurkenna 1
viðurkenna í 1
eitt þjóðarbrota 1
frá Bangladess. 1
Bangladess. Röhm 1
Röhm stofnaði 2
stofnaði hernaðarvæng 1
hernaðarvæng Nasistaflokksins, 1
Nasistaflokksins, Sturmabteilung, 1
Sturmabteilung, og 1
seinna leiðtogi 1
leiðtogi hans. 1
hans. Röhm 1
stofnaði stormsveitir 1
stormsveitir ofbeldismanna, 1
ofbeldismanna, svokallaðar 1
svokallaðar SA-sveitir 1
SA-sveitir eða 1
eða brúnstakka, 1
brúnstakka, til 1
ganga erinda 1
erinda foringjans 1
foringjans og 1
og trufla 1
trufla starfsemi 1
starfsemi annarra 1
annarra stjórnmálahreyfinga. 1
stjórnmálahreyfinga. Röhm 1
Röhm varð 1
áfram höfuðsmaður 1
hernum eftir 1
en stýrði 1
stýrði auk 1
auk herdeildar 1
herdeildar sinnar 1
sinnar sínum 1
her brúnstakka. 1
brúnstakka. Röhm 1
Röhm var 1
200 leiðtogum 1
leiðtogum SA-sveitanna, 1
SA-sveitanna, sakaður 1
um svikráð 1
svikráð og 1
Stadelheim-fangelsi í 1
München. Rohu 1
Rohu er 3
góðu verði 1
verði heldur 1
heldur inniheldur 1
inniheldur hann 1
fitusýrum ásamt 1
innihalda einstaklega 1
einstaklega mikið 1
og lágum 1
lágum fitustuðli. 1
fitustuðli. Rohu 1
mikilvægasta tegund 1
tegund karpa 1
karpa í 1
Indlandi vegna 1
hve markaðsvirðið 1
markaðsvirðið er 1
við viðhaldskostnað. 1
viðhaldskostnað. Rohu 1
yfirleitt seldur 1
1 kg 3
kg pakkningum 1
pakkningum eða 1
meira. Rohu 1
Rohu fiskeldi 1
fiskeldi má 1
finna víðsvegar 1
um Asíu 1
að lang 1
lang mestur 1
mestur afli 1
afli fáist 1
fáist úr 1
úr eldi. 1
eldi. Rökfærsla 1
Rökfærsla hans 1
þessum réttindum 1
réttindum var 1
finna fullgild 1
fullgild rök 1
rök til 1
styðja þessa 1
ákvörðun hæstaréttar 1
engin góð 1
góð ástæða 1
þessari lögleiðingu. 1
lögleiðingu. Rökfræði 1
Rökfræði Freges 1
Freges hlaut 1
hlaut litlar 1
litlar undirtektir 1
undirtektir meðan 1
lífi. Rokgjörnu 1
Rokgjörnu efnin 1
efnin og 1
af lífmassanum 1
lífmassanum fara 1
gegnum hvörf 1
hvörf með 1
súrefni sem 1
framleiðir að 1
lokum gas. 1
gas. Rökgreining 1
Rökgreining sýnir 1
tegundir fullyrðinga 1
fullyrðinga séu 1
til. Rökhugsun 1
Rökhugsun fjallar 1
um hugmyndatengsl 1
hugmyndatengsl og 1
og staðreyndir 1
og ályktar 1
ályktar út 1
maður velji 1
velji að 1
gera eitt 1
eitt fremur 1
fremur öðru. 1
öðru. Rökin 1
Rökin mætti 1
mætti ef 1
vill nefna 1
nefna „timburmannarökin“. 1
„timburmannarökin“. Rökin 1
Rökin sem 1
neytenda lögðu 1
lögðu fyrir 1
fyrir nefndina 1
nefndina voru 1
væri óheimilt 1
leggja aukalega 1
aukalega gjald 1
gjald á 1
á innlenda 2
innlenda vöru 1
vöru til 1
greiða niður 2
niður útflutningsbætur. 1
útflutningsbætur. Rökin 1
Rökin voru 1
voru spurningar 1
fyrri takmarkanir 1
takmarkanir og 1
og möguleg 1
möguleg brot 1
fyrstu grein 1
grein stjórnarskrárinnar. 1
stjórnarskrárinnar. Rokkið 1
Rokkið hélt 1
verða vinsælla 1
vinsælla í 1
haldnir stórir 1
stórir rokktónleikar 1
rokktónleikar í 1
í Capital 1
Capital Gymnasium-salnum 1
Gymnasium-salnum í 1
Peking sem 1
salur borgarinnar. 1
borgarinnar. Rokkið 1
Rokkið sem 1
tónlistarstefna átti 1
átti sívaxandi 1
fagna og 1
og rokkplötur 1
rokkplötur seldust 1
seldust vel 2
leyti. Rokkóperan 1
Rokkóperan kom 1
fram fyrst 1
svo sett 2
1992. Rokktónleikum 1
Rokktónleikum var 1
að útifundi 1
útifundi loknum 1
loknum með 1
með hljómsveitunum: 1
hljómsveitunum: Kukl, 1
Kukl, Dá 1
Dá og 1
og Með 1
Með nöktum. 1
nöktum. Rokktónlistin 1
Rokktónlistin var 1
tíma gríðarlega 1
gríðarlega gagnrýnd. 1
gagnrýnd. Rokkur 1
Rokkur er 1
er handknúið 1
handknúið eða 1
eða fótstigið 1
fótstigið verkfæri 1
verkfæri með 1
með allstóru 1
allstóru kasthjóli, 1
kasthjóli, til 2
spinna þráð 1
þráð og 1
og vinda 1
vinda þráðinn 1
þráðinn upp 1
snældu. Rókokóstíll 1
Rókokóstíll varð 1
Danmörku töluvert 1
töluvert seinna 1
þar náðu 1
aldar. Rókokó 1
Rókokó svipar 1
til barokkstíls 1
barokkstíls en 1
af sveigðum 1
sveigðum formum 1
formum sem 1
líktust S 1
C. Dýra- 1
Dýra- og 1
og blómamynstur 1
blómamynstur voru 1
ýmis náttúruform 1
náttúruform svo 1
sem steinar 1
steinar og 2
og skeljar 2
skeljar voru 2
og húsgögnum. 1
húsgögnum. Rökræðurnar 1
Rökræðurnar voru 1
í útbreiðslu 1
útbreiðslu þróunarkenningarinnar. 1
þróunarkenningarinnar. Rökrásirnar 1
Rökrásirnar eru 1
mest útfærðar 1
útfærðar með 1
með rafmerki 1
rafmerki sem 2
hátt eða 3
eða lágt 1
og standur 1
standur fyrir 1
fyrir 0 1
í booleísku 1
booleísku algebrunni 1
algebrunni þessar 1
þessar stöður 1
stöður geta 1
kallaðar á/af, 1
á/af, hátt/lágt, 1
hátt/lágt, einn/núll, 1
einn/núll, satt/ósatt 1
satt/ósatt og 1
fl. Rök 1
Rök samtakanna 1
samtakanna voru 2
á staðreyndum 1
staðreyndum en 1
dómurinn komst 1
myndarinnar hafði 1
hafði þann 2
þann eina 2
eina tilgang 1
gera lítið 3
úr trúverðugleika 1
trúverðugleika Hillary 1
Hillary Clinton. 1
Clinton. Röksemdafærsla 1
Röksemdafærsla getur 1
verið gild 1
gild þótt 1
þótt forsendur 1
forsendur hennar 2
séu ósannar. 1
ósannar. Röksemdafærsla 1
Röksemdafærsla Taney 1
Taney var 1
fyrst ekki 1
á blökkumenn 1
blökkumenn sem 1
sem ríkisborgara 1
ríkisborgara væru 1
öll mannréttindaákvæði 1
mannréttindaákvæði stjórnarskrárinnar 1
stjórnarskrárinnar málinu 1
málinu óviðkomandi. 1
óviðkomandi. Röksemdir 1
Röksemdir á 1
móti valddreifingu 1
skosks þings, 1
þings, sem 1
aðallega lagðar 1
af Íhaldsflokkinum, 1
Íhaldsflokkinum, voru 1
að skoskt 1
skoskt þing 1
þing myndi 1
myndi skapa 2
skapa „sleipa 1
„sleipa brekku“ 1
brekku“ að 1
að skosku 1
skosku sjálfstæði 1
auðvelda Skoska 1
Skoska þjóðarflokkinum 1
þjóðarflokkinum að 1
að stjórnvelinum. 1
stjórnvelinum. Rökstuðningur 1
Rökstuðningur nefndarinnar 1
að Ishiguro 1
Ishiguro hafi 1
hafi „með 1
„með tilfinningaþrungnum 1
tilfinningaþrungnum skáldsögum 1
skáldsögum afhjúpað 1
afhjúpað tómarúmið 1
tómarúmið undir 1
undir falskri 1
falskri upplifun 1
upplifun okkar 1
af tengingu 1
við heiminn“. 1
heiminn“. Rökstuðningur 1
Rökstuðningur Sakadóms 1
Sakadóms var 1
tilgangur gæsluvarðhalds 1
gæsluvarðhalds væri 1
væri einangrun 1
einangrun fangans. 1
fangans. Rök 1
Rök þeirra 1
að söguþræðir 1
söguþræðir og 1
og persónur 1
persónur séu 1
ekki nauðsynlegar 1
leikjum. Rolandhjónin 1
Rolandhjónin mótmæltu 1
mótmæltu septembermorðunum 1
septembermorðunum ársins 1
ársins 1792 1
og hr. 1
hr. Roland 1
Roland greiddi 1
gegn aftöku 1
aftöku Loðvíks 1
Loðvíks 16. 1
16. í 1
ár. Rolandstyttur 1
Rolandstyttur eru 1
þýskum borgum 1
eru táknrænar 1
táknrænar fyrir 1
fyrir borgarfrelsi 1
borgarfrelsi áður 1
ríkinu. Roland 1
Roland TR-909 1
TR-909 (efri) 1
(efri) og 1
TR-808 (neðri) 1
(neðri) trommuheilar. 1
trommuheilar. Rolla 1
Rolla frá 1
sýnir Þeófílos 1
Þeófílos frá 1
Alexandríu eyðileggja 1
eyðileggja Sarapishofið 1
Sarapishofið sem 1
hýsti hluta 1
hluta bókasafnsins. 1
bókasafnsins. Rolling 1
Stones hafa 1
yfir 240 1
240 milljónir 2
veröld. Rollo 1
Rollo var 3
var nafnkunnur 1
nafnkunnur víkingahöfðingi, 1
víkingahöfðingi, en 1
full vissa 1
vissa um 1
hans. Romain 1
Romain Rolland 1
Rolland var 1
í stönduga 1
stönduga sveitafjölskyldu 1
sveitafjölskyldu sem 1
mikilla áhyggja 1
áhyggja af 1
af fjárhagnum. 1
fjárhagnum. Roman 1
Roman lýgur 1
lýgur að 1
að mér 1
læt sem 1
ég trúi 1
trúi honum“. 1
honum“. Roman 1
Roman sagði 1
vísindum hefði 1
leyti komið 2
foreldrum hennar. 1
hennar. Rómantískar 1
Rómantískar gamanmyndir 1
gamanmyndir eru 1
eru arftakar 1
arftakar svokallaðra 1
svokallaðra screwball-gamanmynda 1
screwball-gamanmynda þar 1
sem furðulegar 1
furðulegar uppákomur, 1
uppákomur, misskilningur 1
misskilningur og 1
og ærsli 1
ærsli einkenna 1
einkenna samdrátt 1
samdrátt elskendanna. 1
elskendanna. Romário 1
Romário er 1
meðal markahæstu 3
markahæstu knattspyrnumanna 1
knattspyrnumanna allra 1
spilaði nær 1
nær 1000 1
1000 leiki 1
skoraði 772 1
772 mörk. 1
mörk. Rómarkeisari 1
Rómarkeisari er 1
heldur yfirheiti 1
yfirheiti notað 1
til hagræðingar 1
hagræðingar yfir 1
yfir flókið 1
flókið safn 1
safn titla 1
og valda. 1
valda. Rómarsamþykktin 1
Rómarsamþykktin er 1
samþykkt sem 2
grundvallar dómstólnum. 1
dómstólnum. Rómeó 1
og Júlía 1
Júlía ásamt 1
fleiri leikritum 1
leikritum eftir 1
eftir Shakespeare 1
Shakespeare hafa 1
Helga Hálfdánarsyni 1
Hálfdánarsyni og 1
besta þýðingin 1
þeim, hingað 1
til. Róm 1
eilífa“. Rommel 1
Rommel er 1
í eyðimerkurstríðinu, 1
eyðimerkurstríðinu, þar 1
stjórnaði herafla 1
herafla Þjóðverja, 1
Þjóðverja, Afrika 1
Afrika korps. 1
korps. Romney 1
Romney er 1
er mormónatrúar 1
mormónatrúar og 1
meðlimur kirkjunnar 1
kirkjunnar Church 1
of Jesus 1
Christ of 1
of Latter-day 1
Latter-day Saints. 1
Saints. Romney 1
Romney komst 1
í fyrirsagnir 1
fyrirsagnir helstu 1
helstu dagblaðanna 1
dagblaðanna eftir 1
fyrstu kappræðurnar 1
kappræðurnar milli 1
og Obama 1
Obama snemma 1
október. Romney 1
sökum þeirrar 1
þeirrar viðskiptareynslu 1
viðskiptareynslu sem 1
hann hefur, 2
hefur, þá 1
hann rétti 1
rétti maðurinn 1
leiða Bandaríkin 1
Bandaríkin út 1
úr kreppunni. 1
kreppunni. Romney 1
Ryan enduðu 1
með 47,20% 1
47,20% atkvæða 1
og 206 1
206 atkvæði 1
kjörmannaráðs. Romney 1
Romney útskrifaðist 1
Ensku frá 1
frá Brigham 1
Young Háskóla 1
Háskóla árið 1
árið 1971, 2
1971, hann 1
hann úskrifaðist 1
úskrifaðist svo 1
með heiðri 1
heiðri með 1
með sameinaða 1
sameinaða meistara 1
meistara gráðu 1
og -viðskiptum 1
-viðskiptum frá 1
háskóla árið 1
1975. Romney 1
kosinn ríkisstjóri 1
ríkisstjóri Massachusetts-ríkis 1
Massachusetts-ríkis árið 1
2003. Róm 1
Róm sendi 1
sendi margar 2
margar herdeildir 1
við uppreisnaröflin 1
uppreisnaröflin og 1
telja Lúsitaníumenn 1
Lúsitaníumenn á 1
drepa sinn 1
eigin leiðtoga. 1
leiðtoga. Róm 1
Róm sölsaði 1
sölsaði undir 1
sig öll 1
enn tilheyrðu 1
tilheyrðu Karþagó. 1
Karþagó. Rómúlus 1
Rómúlus átti 1
stofnað borgina 2
borgina 753 1
753 f.Kr. 1
upphaf klassískar 1
klassískar fornaldar 1
fornaldar í 1
sögu Ítalíu. 1
Ítalíu. Rómúlus 1
Rómúlus drap 2
drap síðar 1
síðar bróður 2
bróður sinni 1
þeir deildu 2
hljóta konungstign. 1
konungstign. Rómverjar 1
Rómverjar endurreistu 1
endurreistu hana 1
upp mikil 1
mikil varnarvirki 2
varnarvirki umhverfis 1
hana. Rómverjar 1
Rómverjar gerðu 1
Gallíu árið 1
árið 58 1
58 f.Kr. 1
f.Kr. Síðar 1
Síðar gerðu 2
smærri innrásir 1
innrásir í 2
í Britanniu 1
og Germaniu 1
Germaniu en 1
en háðu 1
háðu ekki 1
langvarandi stríð 1
þeim vígstöðvum. 1
vígstöðvum. Rómverjar 1
Rómverjar hertóku 1
hertóku héraðið 1
héraðið 15 1
15 f.Kr. 1
reistu stóra 1
stóra borg. 1
borg. Rómverjar 1
höfðu háð 1
háð nokkur 1
nokkur stríð 1
sína áratugina 1
undan, meðal 1
annars Latneska 1
Latneska stríðið, 1
stríðið, Samnítastríðin 1
Samnítastríðin og 1
og Pyrrhíska 1
Pyrrhíska stríðið, 1
stríðið, sem 1
öll endað 1
sigri rómverja 1
rómverja og 1
og stækkun 1
stækkun yfirráðasvæðis 1
yfirráðasvæðis þeirra. 1
þeirra. Rómverjar 1
því sterkan 1
sterkan landher 1
landher þegar 1
fyrsta púnverska 1
hófst en 1
en lítinn 1
lítinn sem 1
sem engan 1
engan sjóher. 1
sjóher. Rómverjar 1
Rómverjar hörfuðu 1
hörfuðu að 1
lokum milli 1
milli 401-406 1
401-406 og 1
námu alemannar 1
alemannar þá 1
þá land. 1
land. Rómverjar 1
Rómverjar hurfu 1
tóku frankar 1
frankar við 1
þar. Rómverjar 1
Rómverjar kölluðu 3
kölluðu landið 1
landið því 1
því Arabia 1
Arabia Felix 1
Felix („hin 1
(„hin frjósama, 1
frjósama, eða 1
eða lukkulega, 1
lukkulega, Arabía“) 1
Arabía“) í 1
við Arabia 1
Arabia Deserta 1
Deserta („hin 1
(„hin auða 1
auða Arabía“). 1
Arabía“). Rómverjar 1
svæðið Gallia 1
Gallia Cisalpina 1
Cisalpina („Gallía 1
(„Gallía hérna 1
hérna megin 1
megin Alpafjalla“) 1
Alpafjalla“) eða 1
eða Gallia 1
Gallia Citerior 1
Citerior („Gallía 1
(„Gallía nær“). 1
nær“). Rómverjar 1
kölluðu trefilinn 1
trefilinn sudarium 1
sudarium sem 1
þýðir „svitaklæði“, 1
„svitaklæði“, og 1
þurrka svitann 1
svitann af 1
af hálsinum 1
hálsinum og 2
og andlitinu 1
andlitinu þegar 1
heitt var. 1
var. Rómverjar 1
Rómverjar öðluðust 1
öðluðust varanleg 1
varanleg ítök 1
í Íberíu 2
Íberíu og 3
tóku stórt 1
verða ráðandi 1
ráðandi afl 1
öllu Miðjarðarhafi. 1
Miðjarðarhafi. Rómverjar, 1
Rómverjar, sem 1
höfðu jafnað 1
á ósigrum 1
ósigrum sínum 1
við Trebia 1
Trebia (218 1
(218 f.Kr.) 1
og Trasimene 1
Trasimene (217 1
(217 f.Kr.), 1
f.Kr.), ákváðu 1
mæta Hannibal 1
Hannibal við 1
við Cannae, 1
Cannae, með 1
um 87.000 2
87.000 manna 1
herlið rómverskra 1
og bandamana. 1
bandamana. Rómverjar 1
Rómverjar sendu 1
sendu um 1
til norður-Afríku 1
norður-Afríku árið 1
árið 149 1
149 f.Kr. 1
hófu umsátur. 1
umsátur. Rómverjar 1
Rómverjar settust 1
settust hér 1
stunduðu siglingar 1
ánum Enz, 1
Enz, Nagold 1
Nagold og 1
og Würm. 1
Würm. Rómverjar 1
Rómverjar treystu 1
treystu vald 1
áratugina með 1
stuðningi manna 1
í Conii. 1
Conii. Rómverjar, 1
Rómverjar, undir 1
stjórn Luciusar 1
Luciusar Mummiusar, 1
Mummiusar, lögðu 1
lögðu borgina 1
kjölfar umsáturs 1
umsáturs árið 1
árið 146 1
146 f.Kr. 1
f.Kr. Þegar 1
Þegar Mummius 1
Mummius náði 1
vald lét 1
drepa alla 2
alla karlmenn, 1
karlmenn, seldi 1
seldi konur 1
þrældóm og 1
brenndi síðan 1
síðan borgina. 1
borgina. Rómverjar 1
yfirgáfu svæðið 1
svæðið ekki 1
4. aldar. 1
aldar. Rómverjar 1
Rómverjar þáðu 1
þáðu einnig 1
frá Grikkjum 1
Grikkjum ýmsa 1
ýmsa bragarhætti 1
bragarhætti og 1
og bókmenntagreinar: 1
bókmenntagreinar: gamanleiki, 1
gamanleiki, harmleiki, 1
harmleiki, sagnaritun, 1
sagnaritun, söguljóð, 1
söguljóð, lýrískan 1
lýrískan kveðskap. 1
kveðskap. Rómverskar 1
Rómverskar súlur 1
súlur sem 2
marka enda 1
enda vegarins 1
vegarins Via 1
Via Appia 1
Appia í 1
í Brindisi. 1
Brindisi. Rómverskar 1
Rómverskar tölir 1
tölir vísa 1
mismunandi vaxtarstiga 1
vaxtarstiga sprota. 1
sprota. Rómverskar 1
Rómverskar tölur 1
tölur o.fl. 1
o.fl. Rómversk 1
Rómversk hliðstæða 1
hliðstæða hennar 1
var gyðjan 1
gyðjan Viktoría. 1
Viktoría. Rómverski 1
Rómverski herinn 1
herinn safnaðist 1
við hofið 1
hofið þegar 1
og hofið 1
hofið var 1
var hlaðið 3
hlaðið lofi 1
lofi þegar 1
þegar heim 2
snúið úr 1
úr farsælli 1
farsælli herferð. 1
herferð. Rómversk 1
Rómversk kaþólsk 1
trú hans 1
á skrif 1
hans. Rómversku 1
Rómversku hermennirnir 1
hermennirnir vilja 1
ekki una 1
una úrslitunum 1
úrslitunum en 2
eru gjörsigraðir 1
gjörsigraðir í 1
bardaganum. Rómversk 1
Rómversk yfirráð 1
yfirráð stóðu 1
hálft árþúsund 1
árþúsund og 1
höfðu varanleg 1
á tungumál, 1
tungumál, menningu 1
siði íbúanna. 1
íbúanna. Ronald 1
Ronald Koeman, 1
Koeman, þjálfari 1
þjálfari Everton, 1
Everton, sagði 1
markið væri 1
væri eitt 1
mörkum tímabilsins. 1
tímabilsins. Ronald 1
M. Lanner 1
Lanner 1981 1
1981 Fræjunum 1
fuglinum Gymnorhinus 1
Gymnorhinus cyanocephalus, 1
cyanocephalus, sem 1
opnum könglunum, 1
könglunum, og 1
velur aðeins 1
aðeins þau 1
dökku og 1
skilur þau 1
þau ljósu 1
ljósu eftir 1
eftir (eins 1
myndinni að 2
að ofan). 2
ofan). Ronaldo 1
Ronaldo á 1
bróður, Hugo, 1
Hugo, og 1
systur, þær 1
þær Elma 1
Elma og 1
og Liliana 1
Liliana Cátia. 1
Cátia. Ronaldo 1
Ronaldo er 1
landsliðsmaður Portúgals 1
og næstmarkahæsti 1
næstmarkahæsti landsliðsmaður 1
landsliðsmaður allra 1
tíma. Ronald 1
Ronald og 1
Nancy Reagan 1
á sigur 1
sigur Reagans 1
Reagans sem 1
ríkisstjóra Kaliforníu 1
á Biltmore-hótelinu 1
Biltmore-hótelinu í 1
Angeles. Ronaldo 1
Ronaldo hefur 1
skorað nær 1
nær 800 1
800 mörk 1
félagslið og 1
og landslið 1
landslið og 1
markahæstu leikmanna 1
tíma. Ronaldo 1
Ronaldo og 1
og Messi 1
Messi hafa 1
sig unnið 1
verðlaunanna fimm 1
sinnum. Ronaldo 1
Ronaldo spilaði 1
spilaði fyrstu 1
fyrstu undir 1
undir númerinu 1
númerinu 9 1
9 þar 1
sem 7 1
7 var 2
var upptekið 1
upptekið af 1
af Raúl 1
Raúl en 1
en tímabilið 1
tímabilið 2010-2011 1
2010-2011 fékk 1
aftur treyju 1
númer 7. 1
7. Á 1
tímabilinu 2011–12 1
2011–12 skoraði 1
hann 60 1
60 mörk 1
aldrei skorað 1
skorað svo 1
svo mikið. 1
mikið. Ron 1
Ron biður 1
biður Hermione 1
Hermione afsökunar 1
á jólaballinu 1
jólaballinu og 1
þau sættast 1
og kyssast. 1
kyssast. Roncalli 1
Roncalli var 1
páfinn í 1
rúm 500 1
500 ár 1
sem valdi 2
sér páfanafnið 1
páfanafnið Jóhannes. 1
Jóhannes. Rondey 1
Rondey lék 1
lék körfuknattleik 1
körfuknattleik með 1
liði Wright 1
Wright State 1
State sem 1
af Ralph 1
Ralph Underhill. 1
Underhill. Röndótta 1
Röndótta mynstur 1
mynstur strandarinnar 1
strandarinnar er 1
vegna veikra 1
veikra sjávarfalla 1
sjávarfalla í 1
vatninu. Ron 1
Ron er 1
stór, rauðhærður 1
með freknur. 1
freknur. Ron 1
Ron hóf 1
nám Hogwarts 1
Hogwarts Skóla 1
Skóla galdra 1
og seiða 1
seiða árið 1
var raðað 1
í Gryffindor 1
Gryffindor heimavistina. 1
heimavistina. Ron 1
Ron McGovney 1
McGovney var 1
en studdist 1
nokkra bráðabirgða 1
bráðabirgða gítarleikara 1
gítarleikara í 1
upphafi áður 1
föst skipan 1
skipan komst 1
á hlutina. 1
hlutina. Rønne 1
Rønne er 1
bær eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Ronnie 1
Ronnie Drew 2
Drew lést 1
2008. Röntgenmæling 1
Röntgenmæling sker 1
brot sé 2
ræða, metur 1
metur gróanda 1
gróanda í 1
í brotum 1
brotum auk 1
greina önnur 1
önnur vandamál. 2
vandamál. Roof 1
Roof er 1
er hryðjuverkamaðurinn 1
hryðjuverkamaðurinn sem 1
framdi skotárás 1
skotárás í 1
í Bandarískri 1
Bandarískri kirkju. 1
kirkju. Rooney 1
Rooney átti 1
góðan þátt 1
14 deildarmörk 1
deildarmörk á 1
tímabilinu. Rooney 1
Rooney hóf 1
hjá Everton 1
Everton aðeins 1
þótti gríðarlega 1
gríðarlega efnilegur. 1
efnilegur. Rooney 1
Rooney varð 1
miklum meiðslum 1
meiðslum tímabilið 1
tímabilið 2007-08 1
2007-08 og 1
10 leikjum. 2
leikjum. Roosevelt 1
Roosevelt færði 1
neyða fólk 1
hefði hrakist 1
hrakist að 1
heiman til 1
heimaslóðir vegna 1
breyttra aðstæðna 1
og mannúðarsjónarmiða. 1
mannúðarsjónarmiða. Roosevelt 1
Roosevelt forseti 1
forseti lýsti 1
lýsti Hull 1
Hull sem 1
sem „föður 1
„föður Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðanna“. 1
þjóðanna“. Roosevelt 1
Roosevelt hafði 1
hafði tilnefnt 1
tilnefnt Hull 1
Hull til 1
verðlaunanna áður 1
lést. Roosevelt 1
Roosevelt lést 1
árið 1945, 2
1945, einungis 1
einungis þrem 1
þrem vikum 1
en Þjóðverjar 2
Þjóðverjar gáfust 1
gáfust upp, 1
upp, úr 1
úr heilablóðfalli 1
heilablóðfalli eftir 1
í hjólastól 1
rúma 2 1
2 áratugi 1
áður stjórnað 1
stjórnað mesta 1
mesta heimsveldi 1
heimsveldi 20. 1
aldarinnar. Roosevelt 1
Roosevelt lét 1
banna barnavinnu. 1
barnavinnu. Roosevelt 1
Roosevelt lokaði 1
lokaði einnig 1
öllum bönkum 1
bannaði opnun 1
opnun þeirra 1
til gengið 1
ættu fyrir 1
skuldum sínum. 1
sínum. Roosevelt 1
Roosevelt sem 1
sem ofursti 1
ofursti í 1
Bandaríkjaher. Roosevelt 1
Roosevelt setti 1
sem skertu 2
skertu laun 1
laun opinberra 1
opinberra starfsmanna, 1
starfsmanna, þar 1
meðal sjálfs 1
sjálfs forsetans, 1
forsetans, og 1
nýtti sparnaðinn 1
sparnaðinn (sem 1
(sem nam 1
milljónum dollara) 1
dollara) til 1
ýmsum nýjum 1
nýjum verkefnum 1
sköpuðu atvinnu. 1
atvinnu. Roosevelt 1
Roosevelt var 1
endurkjörinn með 2
yfirburðum árið 1
þetta seinna 1
seinna tímabil 1
tímabil hans 1
eins atkvæðamikið 1
atkvæðamikið og 1
það fyrra. 1
fyrra. Roosh 1
Roosh hefur 1
15 bækur 1
vera leiðarvísir 1
leiðarvísir fyrir 1
fyrir karlmenn, 1
karlmenn, hvernig 1
hvernig komast 1
komast eigi 1
eigi yfir 1
yfir konur. 1
konur. Roosh 1
Roosh heitir 1
heitir réttu 2
nafni Daryush 1
Daryush Valizadeh 1
Valizadeh og 1
Washington í 1
Bandaríkjunum. Roosh 1
Roosh lýsir 1
lýsir bókum 1
sem leiðarbókum 1
leiðarbókum fyrir 1
verða meira 2
meira kynferðislega 1
kynferðislega aðlaðandi, 1
aðlaðandi, hann 1
segist miðla 1
miðla af 1
af reynslu 1
reynslu sinni. 2
sinni. Roosh 1
Roosh talaði 1
um fundinn 2
anda leynilegra 1
leynilegra aðgerða 1
aðgerða og 3
benti fylgjendum 1
fylgjendum sínum 1
spyrja eftir 1
eftir gæludýrabúð 1
gæludýrabúð til 1
frekari leiðbeiningar 1
leiðbeiningar hvert 1
hvert halda 1
skyldi á 1
á fundinn. 2
fundinn. Root 1
Root ítrekaði 1
ítrekaði fyrir 1
fyrir Rússum 1
Rússum að 1
fá lán 1
lán nema 1
stríðinu. Root 1
Root kom 1
á breytingum 3
á skipulagi 2
skipulagi stríðsmálaráðuneytisins, 1
stríðsmálaráðuneytisins, meðal 1
breyta stöðuhækkunarferlum 1
stöðuhækkunarferlum og 1
skipuleggja skóladeildir 1
skóladeildir fyrir 1
fyrir sérsveitir 1
sérsveitir innan 1
hersins. Root 1
Root lét 1
þingmennsku árið 1
1914. Rosabaugur 1
Rosabaugur og 1
og Gíll 1
Gíll yfir 1
yfir sundum 1
sundum Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Rósa 1
Rósa Guðmundsdóttir, 1
Guðmundsdóttir, Vatnsenda-Rósa 1
Vatnsenda-Rósa eða 1
eða Skáld-Rósa 1
Skáld-Rósa ( 1
( Rósakál 1
Rósakál er 1
er hollustumatur 1
hollustumatur og 1
grænmeti með 1
ýmsum réttum. 1
réttum. Rosalind 1
Rosalind Russell, 1
Russell, Glenn 1
Glenn Ford 1
William Holden 1
Holden urðu 1
einnig frægar 1
frægar stjörnur 1
stjörnur hjá 1
fyrirtækinu. Rósa 1
Rósa Luxemburg 2
Luxemburg fæddist 1
fæddist vorið 1
vorið 1871, 1
1871, inn 1
fjölskyldu pólskra 1
pólskra gyðinga. 1
gyðinga. Rósa 1
fleiri róttækari 1
róttækari sósíaldemókratar 1
sósíaldemókratar efndu 1
efndu þá 1
tveggja ráðstefna 1
ráðstefna í 1
Sviss árið 1
1916, í 1
í Zimmerwald 1
Zimmerwald og 1
og Kienthal, 1
Kienthal, þar 1
hinir róttæku 1
róttæku ákváðu 1
segja skilið 3
við endurskoðunarsinnana. 1
endurskoðunarsinnana. Rosalynn 1
Rosalynn á 1
sínum. Rosalynn 2
Rosalynn Carter 1
Carter naut 1
sem forsetafrú. 1
forsetafrú. Rosalynn 1
Rosalynn fékk 1
málefnum aldraðra, 1
aldraðra, þroskahamlaðra 1
þroskahamlaðra og 1
og fatlaðra 1
kosningabaráttunni þegar 1
þegar kjósendur 1
kjósendur greindu 1
greindu henni 1
frá vandamálum 1
Rosalynn fór 1
á bókhaldsnámskeið 1
bókhaldsnámskeið til 1
aðstoðað við 1
við rekstur 3
rekstur búsins. 1
búsins. Rosa 1
Rosa pimpinellifolia, 1
pimpinellifolia, eða 1
eða þyrnirós, 1
þyrnirós, er 1
tegund rósa 1
rósa sem 1
vestur, mið 1
suður Evrópu 1
Evrópu (norður 1
(norður til 1
og Noregs) 1
Noregs) og 1
norðvestur Afríku. 1
Afríku. Rósa 1
Rósa var 1
hjónanna Ingólfs 1
Ingólfs Sveinssonar 1
Sveinssonar og 1
og Klöru 1
Klöru Halldórsdóttur, 1
Halldórsdóttur, en 1
yngst þriggja 1
systkina. Rose 1
Rose áttar 1
frá Jack 1
stekkur aftur 1
á skipið. 1
skipið. Rosebery 1
Rosebery tók 1
af Gladstone 1
Gladstone sem 1
en Frjálslyndir 1
töpuðu þingkosningum 1
ár. Rosebery 1
Rosebery þótti 1
frábær ræðumaður 1
kunnur sem 1
sem íþróttamaður, 1
íþróttamaður, skytta, 1
skytta, rithöfundur, 1
rithöfundur, sagnfræðingur 1
og safnari. 1
safnari. Rose 1
Rose fer 1
í klefann 1
klefann sinn 1
sofa eins 1
loka útgáfu 1
útgáfu myndarinnar. 1
myndarinnar. Rose 1
Rose flýr 1
flýr stuttu 1
síðar ásamt 1
meðan skipið 1
skipið sekkur 1
hún ofan 1
skipinu. Rose 1
Rose hefur 1
Princeton-háskóla og 1
og meistaragráðu 1
frá Stanford-háskóla. 1
Stanford-háskóla. Rose 1
Rose líður 1
líður eins 1
ákvarðanir lífs 1
lífs hennar 1
teknar og 1
stökkva fyrir 1
fyrir borð. 2
borð. Rosenborg 1
Rosenborg hefur 1
hefur 26 1
26 sinnum 2
orðið norskir 1
norskir meirstarar. 1
meirstarar. Rose-rif 1
Rose-rif er 1
hluti svæðisins 1
af útpunktum 1
útpunktum Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Rose 1
Rose var 1
hafa glatast 3
í sjóslysinu 1
sjóslysinu þegar 1
hún unglingsstúlka 1
unglingsstúlka á 1
sem trúlofuð 1
trúlofuð var 1
var Caledon 1
Caledon Hockley. 1
Hockley. Rósin 1
Rósin hefur 1
kölluð „drotting 1
„drotting blómanna”. 1
blómanna”. Rósir 1
Rósir hafa 1
verið mönnum 1
mönnum yrkisefni 1
yrkisefni um 1
langan aldur, 1
aldur, bæði 1
bæði skálda 1
og garðyrkjumanna. 1
garðyrkjumanna. Róska 1
Róska barðist 1
fyrir betra 1
betra hlutskipti 1
hlutskipti fólks 1
gegn valdbeitingu, 1
valdbeitingu, hroka 1
hroka valdhafa 1
valdhafa og 1
og valdstétta. 1
valdstétta. Róska 1
Róska innritast 1
innritast í 2
í L´Accademia 1
L´Accademia di 1
di Belle 1
Belle Arti 1
Arti þar 1
nám næstu 2
árin. Röskva 1
Röskva náði 1
svo hreinum 1
ný vorið 1
vorið 2007, 1
vorsins 2009. 1
2009. Ross 1
Ross byrjar 1
ensku konunni 1
konunni Emily 1
Emily (Helen 1
(Helen Baxendale) 1
Baxendale) og 1
brúðkaupi þeirra 1
London. Ross 1
Ross fær 1
fær vinnu 1
fyrirlesari hjá 1
hjá NYU 1
NYU og 1
með nemenda 1
nemenda sínum, 1
sínum, Elizabeth 1
Elizabeth (Alexandra 1
(Alexandra Holden). 1
Holden). Ross 1
Ross fann 1
fann ekki 2
ekki uppsprettu 1
uppsprettu járnsins 1
járnsins enda 1
enda vildu 2
vildu Inúítar 1
Inúítar leyna 1
leyna staðnum 1
kölluðu járnfjallið. 1
járnfjallið. Rossi 1
Rossi er 1
er örfættur 1
örfættur leikmaður. 1
leikmaður. Rossi 1
Rossi fékk 1
treyju merkta 1
merkta nafninu 1
með númerinu 1
númerinu 42 1
42 aftan 1
enn þetta 1
þetta númer 1
númer á 1
dag. Rossi 1
Rossi fór 1
fór snemma 1
eftirlaun til 1
skrifa bækur 1
um atferlisfræði. 1
atferlisfræði. Rostungar 1
Rostungar eru 2
með einkennandi 2
einkennandi stórar 1
stórar skögultennur 1
skögultennur (langar 1
(langar vígtennur) 1
vígtennur) úr 1
úr efri 2
efri skolti. 1
skolti. Rostungar 1
tímum sjaldgæfir 1
sjaldgæfir flækingar 1
flækingar við 1
Íslandsstrendur. Rostungar 1
Rostungar geta 1
ára gamlir, 1
gamlir, brimlar 1
brimlar verða 1
urturnar þegar 1
við 4–7 1
4–7 ára 1
aldur. Rostungar 1
Rostungar hafa 1
verið eftirsóknarverð 1
eftirsóknarverð veiðidýr 1
veiðidýr frá 1
alda. Rostungstennur 1
Rostungstennur voru 1
mikil verðmæti, 1
verðmæti, þær 1
erlendra kaupmanna 1
kaupmanna í 1
heimamenn gerðu 1
gerðu úr 1
þeim margvíslega 1
margvíslega gripi. 1
gripi. Rósum 1
Rósum er 1
flokka. Rosy 1
Rosy var 1
til Dupuis-forlagsins 1
Dupuis-forlagsins árið 1
1954 sem 2
sem hugmyndasmiður 1
varð skömmu 2
síðar listrænn 1
stjórnandi þess. 1
þess. Rótarkerfið 1
Rótarkerfið er 1
frekar flatt 1
og grunnstætt 1
grunnstætt með 1
með kröftugum, 1
kröftugum, frekar 1
frekar útbreiddum 1
útbreiddum meginrótum. 1
meginrótum. Rotaskrossar 1
Rotaskrossar eru 1
öflugri vörn 1
vörn sem 1
fleiri koma 1
koma saman. 1
saman. Rotblat 1
Rotblat hlaut 1
hlaut breskan 1
breskan ríkisborgararétt 1
1946. Rotblat 1
Rotblat tók 1
stofnun Herferðar 1
Herferðar fyrir 1
fyrir kjarnorkuafvopnun 1
kjarnorkuafvopnun (CND) 1
(CND) árið 1
1958. Rót, 1
Rót, blöð 1
og aldin 1
aldin jurtarinnar 1
jurtarinnar voru 1
lækninga fyrir 1
fyrir a.m.k. 1
a.m.k. 3500 1
árum. Róteindir 1
Róteindir geta 1
mismunandi spunaástandi. 1
spunaástandi. Rót 1
Rót er 1
einnig aðeins 1
atkvæði. Rotherham 1
United hélt 1
til 1968 1
1968 en 2
áratugnum seig 1
seig á 1
á ógæfuhliðina 1
ógæfuhliðina og 1
félagið alveg 1
fjórðu deild. 1
deild. Rótin 1
Rótin er 1
er flysjuð 1
flysjuð fyrir 1
fyrir suðu/gufusuðu; 1
suðu/gufusuðu; eldun 1
eldun á 1
á rótinni 1
rótinni dregur 1
úr bitru 1
bitru bragðinu. 1
bragðinu. Rótin 1
Rótin Gut 1
Gut í 1
í nafninu 1
nafninu gutniska 1
gutniska er 1
í Got. 1
Got. Rótinni 1
Rótinni var 1
við malað 1
malað kaffi, 1
kaffi, stundum 1
stundum allt 1
til helminga. 1
helminga. Rótin 1
Rótin samanstendur 1
af jarðstönglum 1
og þéttri 1
þéttri trefjarót. 1
trefjarót. Rotnun 1
Rotnun er 1
er hæg 1
af rotnandi 1
rotnandi gróðurleifum 1
gróðurleifum þekja 1
þekja skógarbotninn. 1
skógarbotninn. Róttækari 1
Róttækari armur 1
armur flokksins 1
flokksins myndaði 1
þá endurstofnun 1
endurstofnun kommúnistaflokksins 1
kommúnistaflokksins undir 1
stjórn Armando 1
Armando Cossutta. 1
Cossutta. Róttækari 1
Róttækari meðlimir 1
meðlimir fasistahreyfingarinnar 1
fasistahreyfingarinnar voru 1
þetta, sér 1
lagi svartstakkarnir 1
svartstakkarnir og 1
og foringjar 1
foringjar þeirra, 1
þeirra, hinir 1
svokölluðu „hertogar“. 1
„hertogar“. Róttæklingar 1
Róttæklingar hvöttu 2
uppreisnar menntamanna 1
menntamanna sem 1
kjölfar leiddi 1
sér fylkingu 2
fylkingu „Rauðra 2
„Rauðra varðliða“ 2
varðliða“ sem 2
hugðust gera 2
andstæðingum Maós. 1
Maós. Róttæklingar 1
uppreisnar sem 1
leiddi síðan 4
gegn öllum 2
öllum andstæðingum 1
andstæðingum Mao. 1
Mao. Rotterdam 1
Rotterdam heitir 1
ánni Rotte 1
Rotte sem 1
byggður við. 1
við. Rottufangarinn 1
Rottufangarinn er 1
nafn kennt 1
við aðalpersónu 1
aðalpersónu þjóðsögunar, 1
þjóðsögunar, óþekktan 1
óþekktan flautuleikara 1
flautuleikara sem 1
ekkert raunverulegt 1
raunverulegt nafn. 1
nafn. Rottur 1
Rottur eru 1
hafa umbreyst 1
umbreyst úr 1
úr gyðingum. 1
gyðingum. Rottweiler 1
Rottweiler hundar 1
hundar hafa 1
hafa blíðan 1
blíðan karakter 1
karakter en 1
oft misskildir 1
misskildir sem 1
sem grimmir. 1
grimmir. Rotþró 1
Rotþró ein 1
fullnægjandi ef 1
á heilnæmi 1
heilnæmi umhverfisins. 1
umhverfisins. Rotþróin 1
Rotþróin gaf 1
út meistaraverkið 1
meistaraverkið Haltu 1
Haltu kjafti, 1
kjafti, éttu 1
éttu skít, 1
skít, boraðu 1
boraðu gat 1
á Reykjavík 1
á kassettu 1
kassettu árið 1
1991. Rouhani 1
Rouhani hefur 1
sem hófsömum 1
hófsömum leiðtoga. 1
leiðtoga. Rousseau 1
Rousseau elur 1
elur drenginn 1
drenginn upp 1
í sveitinni, 2
sveitinni, þar 1
sé eðlilegast 1
eðlilegast að 2
vera, fremur 1
við lærum 1
lærum einungis 1
einungis slæma 1
slæma siði. 1
siði. Rousseau, 1
Rousseau, í 1
útskýra eðli 1
eðli ríkisvaldsins 1
ríkisvaldsins ögraði 1
ögraði sjálfri 1
sjálfri undirstöðu 1
undirstöðu ríkisvaldsins 1
ríkisvaldsins með 1
yfirlýsingu sinni 1
að „maðurinn 1
„maðurinn er 1
frjáls borinn 1
borinn en 1
en hvarvetna 1
í hlekkjum“. 1
hlekkjum“. Rousseau 1
Rousseau segir 1
hafi gleymt 1
gleymt hver 1
hver tilgangur 1
tilgangur þess 3
það vikið 1
vikið af 1
leið. Rove 1
Rove aðstoðaði 1
aðstoðaði Thomas 1
R. Phillips 1
Phillips við 1
fyrsti repúblikaninn 1
repúblikaninn til 1
kjöri forseta 1
hæstaréttar í 1
Texas árið 4
1988. Rove 1
Rove hefur 1
einnig eytt 1
eytt miklum 1
fyrirlestra víðs 1
ýmsu hópa. 1
hópa. Rowan 1
Rowan Atkinson 1
Atkinson sem 1
sem Bean 1
Bean árið 1
2011. Rowling 1
Rowling krafðist 1
þess persónulega 1
leikararnir væru 2
allir Breskir. 1
Breskir. Rowling 1
Rowling samþykkti 1
samþykkti Radcliffe 1
Radcliffe inn 1
í leikaraliðið 1
leikaraliðið og 1
séð prufuna 1
prufuna hans 1
hans finnst 1
finnst mér 2
að Chris 1
Columbus hefði 1
fundið betri 1
betri Harry. 1
Harry. Roxelana 1
Roxelana lék 1
lék mikilvægt 1
valdabaráttu innan 1
innan tyrknesku 1
tyrknesku hirðarinnar 1
hirðarinnar á 1
árum. Royal 1
Royal ákveður 1
að Etheline 2
Etheline sé 1
sé ánægð 1
undirbýr skilnaðinn. 1
skilnaðinn. Royal 1
Royal fer 1
mörgum skemmtiferðum 1
skemmtiferðum en 1
en býður 1
býður aldrei 1
aldrei hinum 1
hinum börnunum 1
börnunum með. 1
með. Royal 1
Royal James 1
James brennur 1
brennur í 1
við Solebay 1
Solebay 28. 1
maí 1672. 1
1672. Royal-lyftiduft 1
Royal-lyftiduft frá 1
aldar. Royal 1
Royal Mail 1
Mail ber 1
ber út 1
út bréf 1
og pakka 2
degi nema 1
almennum frídögum. 1
frídögum. Roy 1
Roy Cash, 1
Cash, elsti 1
elsti bróðir 1
bróðir Johnny, 1
Johnny, bjó 1
bjó líka 1
í Memphis 1
Memphis og 2
bað Johnny 1
Johnny um 1
kíkja á 1
vinnuna einn 1
daginn því 1
kynna Johnny 1
Johnny fyrir 1
tveimur vinnufélögum 1
vinnufélögum sínum, 1
sínum, Marshall 2
Marshall Grant 2
Luther Perkins. 1
Perkins. Roy 1
Roy O. 1
O. Disney, 1
Disney, fullt 1
nafn Roy 1
Roy Oliver 1
Oliver Disney 1
Disney ( 1
( Rritstjóri 1
Rritstjóri og 1
höfundur efnis 1
hluta. R.‘Super 1
R.‘Super star’ 1
star’ er 1
stór, fyllt 1
fyllt bleikrauðgul 1
bleikrauðgul blóm 1
en ilmar 1
ilmar lítið. 1
lítið. RT.1 1
RT.1 Skate 1
Skate Night 1
Night Augsburg 1
Augsburg er 1
árleg línuskautakeppni 1
línuskautakeppni í 1
borginni. Ruah 1
Ruah byrjaði 1
portúgalska sjónvarpinu. 1
sjónvarpinu. Ruah 1
Ruah hefur 1
sjónvarpsþáttunum Elsa, 1
Elsa, uma 1
uma Mulher 1
Mulher Assim, 1
Assim, Inspector 1
Inspector Max 1
The Guiding 1
Guiding Light. 1
Light. Ruah 1
Ruah stundaði 1
við London 2
London Metropolitan-háskólann 1
Metropolitan-háskólann þaðan 1
með B.A.-gráðu 1
B.A.-gráðu í 1
leiklist. Rub' 1
al Khali 1
Khali er 1
stærsta samfellda 1
samfellda sandeyðimörk 1
sandeyðimörk heims. 1
heims. Rubus 1
Rubus odoratus 1
odoratus er 1
skrauts vegna 1
áberandi blómanna 1
blómanna og 1
og langs 1
langs blómgunartíma. 1
blómgunartíma. Rudbeck 1
Rudbeck átti 1
að Magnus 1
la Gardie 1
Gardie gaf 1
gaf Uppsalaháskóla 1
Uppsalaháskóla 1669 1
1669 hið 1
hið merka 1
merka handritasafn 1
handritasafn sitt, 1
helstu dýrgripirnir 1
dýrgripirnir í 1
eru Silfurbiblían 1
Silfurbiblían ( 1
( Ruddu 1
Ruddu Valsmenn 1
Valsmenn sér 1
þá nýjan 1
nýjan völl 1
völl norðar 1
Melunum en 1
yfirgefa hann 1
þegar járnbraut, 1
járnbraut, sem 1
vegna grjótflutninga 1
grjótflutninga til 1
til Reykjavíkurhafnar, 1
Reykjavíkurhafnar, sem 1
í smíðum, 1
smíðum, var 1
lögð yfir 1
hann. Ruðningsliðið 1
Ruðningsliðið Raiffeisen 1
Raiffeisen Vikings 1
Vikings Vienna 1
Vienna hefur 1
unnið Evrópukeppnina 1
þeirri íþrótt. 1
íþrótt. Rudolf 1
Carnap átti 1
átti fjögur 1
með skilnaði 3
skilnaði 1929. 1
1929. Rudolf 1
Carnap lést 1
1970 í 1
Santa Monica 1
Monica í 1
Kaliforníu. Rúdolf 1
Rúdolf hét 1
gera ekkert 1
ekkert tilkall 1
krúnunnar fyrir 1
fyrir afkomendur 1
afkomendur sína 1
af embættissetningu 1
embættissetningu biskupa. 1
biskupa. Rúdolf 1
Rúdolf I 1
I af 1
af Habsborg, 1
Habsborg, sem 1
ríkisins (sá 1
(sá fyrsti 1
fyrsti af 2
af Habsborg), 1
Habsborg), staðfesti 1
staðfesti fríborgarstatusinn 1
fríborgarstatusinn en 1
þó skatt 1
skatt á 2
borgina. Rudolf 1
Rudolf Keyser 1
Keyser giftist 1
giftist ekki, 1
en helgaði 1
helgaði allt 1
sitt sagnfræðirannsóknum. 1
sagnfræðirannsóknum. Rúdolf 1
Rúdolf lét 1
fram meiri 2
meiri kröfum 1
kröfum sendi 1
hann her 1
berja þá 1
þá niður. 1
niður. Rúdolf 1
Rúdolf varði 1
varði unglingsárunum 1
unglingsárunum við 1
við spænsku 1
spænsku hirðina. 1
hirðina. Rúdolf 1
Rúdolf var 1
aðdáandi vísinda 1
bauð þekktum 1
þekktum lista- 1
kastalann til 1
sín. Rudolf 1
Rudolf Völler 1
Völler fæddist 1
borginni Hanau 1
Hanau og 1
hóf knattspyrnuiðkun 1
knattspyrnuiðkun sem 1
ungur drengur, 1
drengur, enda 1
hans drengjaþjálfari 1
drengjaþjálfari í 1
í Hanau. 2
Hanau. Rúdolf 1
Rúdolf þessi 1
sem gagnkonungur 1
gagnkonungur og 1
tíð duglítill 1
duglítill konungur. 1
konungur. Rúðugler 1
Rúðugler (flotgler) 1
(flotgler) er 1
sama glerið 1
glerið og 1
við blástur 1
blástur eða 1
sem mótað 1
í skúlptúra. 1
skúlptúra. Rúðugler 1
Rúðugler harðnar 1
harðnar mjög 1
með blæstri. 1
blæstri. Rúður 1
Rúður brotnuðu 1
brotnuðu í 1
80 km 1
frá sprengingarstaðnum. 1
sprengingarstaðnum. Rúður 1
Rúður voru 1
voru brotnar 1
brotnar í 3
í Dómkirkjunni. 2
Dómkirkjunni. Rue 1
Rue var 1
var bandamaður 1
bandamaður Katniss 1
þær urðu 2
mjög nánar 1
nánar á 1
á leikvanginum. 1
leikvanginum. Rufus 1
Lily sneru 1
New york 1
york og 1
byrjuðu saman. 1
saman. Rúgur 1
Rúgur hefur 1
hefur breið, 1
breið, löng 1
stutta slíðurhimnu. 1
slíðurhimnu. Ruhe 1
Ruhe merkir 1
merkir friður 1
friður eða 1
eða kyrrð, 1
kyrrð, enda 1
hugmynd Karls 1
Karls Vilhjálms 1
Vilhjálms að 1
þar gæti 1
gæti fólk 1
fólk búið 1
friði. Ruki 1
Ruki og 1
og Renamon 1
Renamon þróast 1
í Sakuyamon 1
Sakuyamon og 1
og Jenrya 1
Jenrya og 1
og Terriermon, 1
Terriermon, sem 1
sem bæst 1
bæst hafa 1
hópinn, í 1
Saint Galgomon. 1
Galgomon. Rúkola 1
Rúkola vex 1
sérstaklega þakklátt 1
þakklátt rökum 1
jarðvegi. Rúllufokka 1
Rúllufokka er 1
af fokku 1
fokku sem 1
sem rúllast 1
rúllast upp 1
á stöng 1
við stagið 1
stagið en 1
stjórna því 2
af seglinu 1
seglinu stendur 1
af staginu. 1
staginu. Rúlluhey 1
Rúlluhey er 1
ýmist mikið 1
lítið forþurrkað 1
forþurrkað eftir 1
hvernig nýtingin 1
nýtingin er 1
er ætluð. 1
ætluð. Rúllurnar 1
Rúllurnar eru 1
bundnar með 1
með garni 3
garni eða 1
eða neti 1
neti og 1
og hjúpaðar 1
hjúpaðar plasti 1
plasti sem 2
myndar lofttæmi. 1
lofttæmi. Rúllustigamenningin 1
Rúllustigamenningin er 1
vera. Rúlluvélin 1
Rúlluvélin notast 1
við hlífðargas 1
hlífðargas eða 1
eða kápu 1
kápu utanum 1
utanum vír 1
vír til 1
súrefni komist 1
í suðu 1
og eyðileggi 1
eyðileggi hana. 1
hana. Rúm 1
Rúm 188 1
þúsund bjuggu 1
2004. Rúmba 1
Rúmba greinist 1
þætti yambú, 1
yambú, guaguancó 1
guaguancó og 1
og columbia. 1
columbia. Rúmba 1
Rúmba kom 1
sögunnar. Rúmba 1
Rúmba lög 1
meginatriðum með 1
sömu uppbyggingu. 1
uppbyggingu. Rúmbylgjur 1
Rúmbylgjur skiptast 1
í frumbárur 1
frumbárur (ferðast 1
(ferðast hratt) 1
hratt) og 1
og síðbárur 1
síðbárur (ferðast 1
(ferðast hægar, 1
hægar, komast 1
gegnum bráðinn 1
bráðinn ytri 1
ytri kjarna 1
kjarna jarðarinnar). 1
jarðarinnar). Rúmenarnir 1
Rúmenarnir spiluðu 1
spiluðu gilmrandi 1
gilmrandi bolta 1
bolta með 1
með Gheorghe 1
Gheorghe Hagi 1
Hagi fremstan 1
fremstan í 1
unnu 3-2. 1
3-2. Rúmenar 1
Rúmenar voru 1
næst neðstir 1
mótinu. Rúmenía 1
Rúmenía ætlaði 1
eftir hlé 1
hlé 1995 1
og Makedónía 1
Makedónía ætlaði 1
frumþáttöku en 1
en duttu 2
duttu bæði 1
löndin út. 1
út. Rúmenía 1
Rúmenía er 1
stærsta landið 1
í Suðaustur-Evrópu. 1
Suðaustur-Evrópu. Rúmeníu 1
Rúmeníu er 2
í 41 2
41 sýslu 1
sýslu eða 1
eða judeţe. 1
judeţe. Rúmenskir 1
Rúmenskir þjóðernissinnar 1
að hvítþvo 1
hvítþvo Antonescu 1
Antonescu og 1
lofti sem 2
sem þjóðhetju. 1
þjóðhetju. Rúmfræði 1
Rúmfræði snýst 1
geta reiknað 1
út lögun 1
stærð, eða 1
eða rúmfræðilega 1
rúmfræðilega eiginleika 1
hluta. Rúm 1
Rúm hennar 1
hennar kallast 2
kallast Kör. 1
Kör. Rúmlega 1
Rúmlega 12 1
skólann, um 1
þeirra stundar 1
stundar grunnnám 1
og helmingur 2
helmingur framhaldsnám. 1
framhaldsnám. Rúmlega 2
Rúmlega 1400 1
1400 fallhlífaliðar 1
fallhlífaliðar komu 1
til Kúbu 1
Kúbu á 1
bátum þann 1
apríl 1961. 1
1961. Rúmlega 1
Rúmlega 1.500 1
1.500 kennarar 1
skólann. Rúmlega 2
Rúmlega 15 1
þar grunnnám 1
tæplega 7 1
7 þúsund 1
þúsund stunda 3
stunda framhaldsnám. 2
Rúmlega 1,8 1
búa ( 1
( Rúmlega 2
Rúmlega 2000 1
2007. Rúmlega 1
Rúmlega 200 1
200 hugmyndir 1
hugmyndir bárust 1
sigraði hugmynd 1
hugmynd Basil 1
Basil Spence 1
Spence og 1
og Arup-hópsins. 1
Arup-hópsins. Rúmlega 1
Rúmlega 20 1
20 áhugamannafélög 1
áhugamannafélög eru 1
eru borginni 1
hafa boxarar 1
boxarar þaðan 1
þaðan verið 1
í landsliði 1
landsliði Breta. 1
Breta. Rúmlega 1
Rúmlega 26.000 1
26.000 konur 1
börn létu 1
fangabúðum Breta 1
stríðinu. Rúmlega 1
Rúmlega 300 1
manns eru 3
frá 19 1
19 þjóðlöndum. 1
þjóðlöndum. Rúmlega 1
Rúmlega 3 1
í Arkansas 1
Arkansas ( 1
Rúmlega 4000 1
4000 tegundir 2
eru þekktar. 2
þekktar. Rúmlega 1
Rúmlega 60% 1
60% þjóðarinnar 1
eru ólæs 1
ólæs og 1
og óskrifandi, 1
óskrifandi, þar 1
eru 77% 1
77% meðal 1
42% meðal 1
meðal karla. 1
karla. Rúmlega 1
Rúmlega 70 1
70 börn 1
börn stunda 1
nú æfingar 1
hjá deildinni 1
deildinni undir 1
leiðsögn Árna 1
Árna Þórs 1
Þórs Hallgrímssonar, 1
Hallgrímssonar, sem 1
er aðalþjálfarinn 1
aðalþjálfarinn við 1
við deildina. 1
deildina. Rúmlega 1
Rúmlega 750 1
manns komu 2
komu gagngert 1
með. Rúmlega 1
Rúmlega 83.000 1
83.000 manns 1
manns skrifuðu 1
undir yfirlýsingu 1
yfirlýsingu á 1
vefsíðunni sem 1
sem InDefence 1
hópurinn afhenti 1
afhenti breska 1
breska þinginu 2
mótmæla beitingu 1
beitingu Breta 1
á hryðjuverkalögum 1
hryðjuverkalögum gegn 1
gegn Íslendingum 2
Íslendingum (Icelanders 1
(Icelanders are 1
are NOT 1
NOT terrorists). 1
terrorists). Rúmlega 1
Rúmlega 90% 1
90% þjóðarinnar 1
eru Tékkar. 1
Tékkar. Rúmlega 1
Rúmlega ári 1
eftir handtöku 2
handtöku hennar 1
koma hreint 1
hreint fram 1
Richard Mallory 1
Mallory hefði 1
sem nauðgaði 1
henni. Rúmlega 1
Rúmlega eitt 1
eitt blað 1
blað úr 1
í Vatnshyrnu, 1
Vatnshyrnu, en 1
sá texti 1
texti til 1
í eftirritum 1
eftirritum hennar. 1
hennar. Rúmlega 1
Rúmlega fimmtánhundruð 1
fimmtánhundruð nemendur 1
stunda grunnnám 3
grunnnám við 1
Rúmlega helmingur 3
helmingur allrar 1
allrar alþjóðlegrar 1
alþjóðlegrar framleiðslu 1
framleiðslu fer 1
í fataiðnað. 1
fataiðnað. Rúmlega 1
helmingur hefur 1
annað móðurmál 1
móðurmál en 2
en ensku. 2
ensku. Rúmlega 1
helmingur nemenda 2
nemenda skólans 1
skólans stundaði 1
stundaði fjarnám 1
fjarnám þegar 1
sameinaður HÍ 1
2008. Rúmlega 1
Rúmlega níu 1
manna greiddu 1
fékk Garfield 1
Garfield aðeins 1
um 1900 1
1900 fleiri 1
en Hancock 1
Hancock en 1
vegar 214 1
214 kjörmenn 1
kjörmenn móti 1
móti 155. 1
155. Rúmmál 1
Rúmmál hennar 1
hefði þó, 1
þó, við 1
við verklok, 1
verklok, verið 1
verið orðið 1
um þrisvar 1
meira (um 1
(um 8 1
milljón m³) 1
m³) en 1
en rúmmál 1
rúmmál sjálfs 1
sjálfs Pýramídans 1
Pýramídans (um 1
(um 2,5 1
milljón m³), 1
m³), sem 1
þykir draga 1
úr sennileika 1
sennileika tilgátunnar. 1
tilgátunnar. Rúmmál 1
Rúmmál hraunsins 1
hraunsins hefur 1
verið metið 2
metið nákvæmlega 1
nákvæmlega en 1
1 km³. 1
km³. Rummenigge 1
Rummenigge og 1
og Breitner 1
Breitner héldu 1
skora og 1
ein marksælasta 1
marksælasta tvenna 1
tvenna í 1
þýskum fótbolta. 1
fótbolta. Rúm 1
Rúm milljón 1
Montana ( 1
( Rumsfeld 1
Rumsfeld er 1
í Evanston 1
Evanston í 1
í Winnetka 1
Winnetka í 1
sama ríki. 1
ríki. Rumsfeld 1
Rumsfeld gaf 1
út minnisblað 1
minnisblað þar 1
hann fjallar 2
um pyntingar 1
pyntingar á 1
á herföngum. 1
herföngum. Rúmtak 1
Rúmtak hraunsins 1
hraunsins var 1
um 1,1 3
1,1 km³. 1
km³. Rúmu 1
Rúmu ári 3
dó Hinrik 1
2. eftir 1
að flís 1
flís úr 1
úr lensu 1
lensu stakkst 1
stakkst í 1
auga hans 2
í burtreiðum 1
burtreiðum og 1
krýndur konungur. 1
konungur. Rúmu 1
október 1918, 1
1918, náðu 1
þeir takmarki 1
að Damaskus 1
Damaskus féll. 1
féll. Rúmu 1
sveitarinnar Bestu 1
Bestu kveðjur 1
kveðjur út. 1
út. Rúmum 1
Rúmum 30 1
hans störfuðu 1
störfuðu samtökin 1
samtökin fjögur 1
stofnaði enn. 1
enn. Rúmum 1
Rúmum áratugi 1
áratugi síðar 1
gerð grein 2
fyrir afdrifum 1
afdrifum um 1
helmings þeirra. 1
þeirra. Rúmur 1
Rúmur helmingur 3
íbúa talar 1
talar shimaore 1
shimaore sem 1
er kómoreysk 1
kómoreysk mállýska. 1
mállýska. Rúmur 1
ekki borgararéttindi 1
borgararéttindi vegna 1
ströngu skilyrða 1
skilyrða sem 1
fyrir borgararétti 1
borgararétti í 1
Lettlandi eftir 1
eftir sjálfstæðið 1
sjálfstæðið frá 1
frá Sovétríkjunum. 2
Sovétríkjunum. Rúmur 1
þeirra telst 1
til rómversk-kaþólsku 1
rómversk-kaþólsku kirkjunnar, 1
kirkjunnar, 367 1
367 milljónir 1
eru mótmælendur 1
mótmælendur og 1
216 milljónir 1
milljónir tilheyra 1
tilheyra grísku/rússnesku 1
grísku/rússnesku rétttrúnaðarkirkjunni. 1
rétttrúnaðarkirkjunni. Rúmur 1
Rúmur þriðjungur 1
í Hiroshima 2
Hiroshima létu 1
eða særðust 1
særðust í 2
í sprengjunni 1
sprengjunni og 1
viðbótar komu 1
komu hinar 1
hinar varanlegu 1
varanlegu afleiðingar 1
afleiðingar geislavirkninnar. 1
geislavirkninnar. Rúnar 1
Rúnar Ármann 1
Ármann Arthúrsson: 1
Arthúrsson: Jónas 1
Jónas Árnason: 1
Árnason: viðtalsbók. 1
viðtalsbók. Rúnar 1
Rúnar er 2
er landsleikjahæsti 1
landsleikjahæsti maður 1
maður landsliðsins 1
landsliðsins með 1
með 104 2
104 leiki. 1
leiki. Rúnar 1
Rúnar Freyr 1
Freyr Þórhallsson 1
Þórhallsson (f. 1
(f. Rúnar 1
Rúnar Gunnarsson 2
Gunnarsson í 1
í stafni 1
stafni á 1
með Ingvari 1
Ingvari Haukssyni 1
Haukssyni bílstjóra 1
bílstjóra og 1
og reddara. 1
reddara. Rúnar 1
Rúnar Helgi 4
Helgi rekur 1
rekur síðan 1
síðan hversu 1
hversu víða 1
víða megi 1
megi finna 1
finna erlendar 1
erlendar „slettur“ 1
„slettur“ í 1
íslenskri málnotkun 1
málnotkun um 1
leyti. Rúnar 1
Helgi Vignisson 1
Vignisson þýddi. 1
þýddi. Rúnar 1
Helgi vísar 1
til bókarinnar 1
bókarinnar Spoken 1
Spoken Here, 1
Here, Travels 1
Travels Among 1
Among Threatened 1
Threatened Languages, 1
Languages, þar 1
sem megi 1
megi lesa 1
að „eitt 1
„eitt af 1
þeirra síðustu 1
tala tiltekið 1
tiltekið tungumál 1
tungumál sé 1
þeir sletti 1
sletti ótæpilega 1
ótæpilega úr 1
öðrum málum.“ 1
málum.“ Rúnar 1
Rúnar hóf 1
hóf frumraun 1
með Arsenal 1
Arsenal 29. 1
október gegn 1
gegn írska 1
írska liðinu 1
liðinu Dundalk 1
Dundalk í 1
í Evrópudeildinni 1
Evrópudeildinni og 1
hélt hreinu. 1
hreinu. Rúnar 1
Rúnar Júlíusson 1
Júlíusson syngur 1
syngur við 1
undirleik brezkrar 1
brezkrar hljómsveitar. 1
hljómsveitar. "Rúnar 1
"Rúnar var 1
var stjarnan 1
hljómsveitinni, hafði 1
mikla útgeislun 1
útgeislun og 1
á stelpunum. 1
stelpunum. Rúnar 1
Rúnar var 1
Rússlandi árið 2
2018. Runescape 1
Runescape er 1
er þrívíddar 1
þrívíddar net 1
net leikur. 1
leikur. Rúningur 1
Rúningur er 1
dag stundaður 1
stundaður með 1
með vélklippum 1
vélklippum en 1
notaðar handklippur 1
handklippur eða 1
eða hnífar. 1
hnífar. Rúnir 1
Rúnir voru 1
fremst höggnar 1
eða ristar 1
í tré. 1
tré. Runnalagið 1
Runnalagið er 1
er tilhneiging 1
tilhneiging hjá 1
öllum stórvaxnari 1
stórvaxnari tegundum 1
tegundum að 1
að gisna 1
gisna að 1
neðan þegar 1
upp. Runnareynir 1
Runnareynir er 2
er runni, 2
runni, 1 1
m. Blöðin 1
eru fjaðurlaga, 1
fjaðurlaga, 9 1
11 lensulaga 1
tenntum smáblöðum. 1
smáblöðum. Runnareynir 1
frá Norðaustur 1
Norðaustur Asíu; 1
Asíu; Alútaeyjar 1
Alútaeyjar austur 1
til Kamtschtka 1
Kamtschtka og 1
og strendur 2
strendur A 1
A Rússlands 1
Japan (Hokkaido 1
(Hokkaido og 1
og norðurhéruðum 1
norðurhéruðum Honshu, 1
Honshu, vex 1
vex við 2
jaðar fjallaskóga). 1
fjallaskóga). Runni 1
Runni eða 2
tré, 2,7 1
2,7 til 1
til 5m 1
5m hár. 1
hár. Runni 1
að 10m 2
10m hæð. 1
hæð. Runninn 1
Runninn er 4
með þunnan, 1
þunnan, hreistraðan 1
hreistraðan brúnan 1
brúnan börk. 1
börk. Runninn 1
skrautrunni. Runninn 1
verða 1.200 1
1.200 ára 1
gamall, en 2
lengur hægt 3
sanna aldur 1
aldur hans. 1
hans. Runninn 1
hár. Runninn 1
Runninn getur 1
um 30-60 1
30-60 sm 1
þvermál. Runninn 1
Runninn telur 1
telur rúmlega 1
rúmlega 90 1
90 tegundundir 1
tegundundir en 1
örfáar þeirra 1
til framleiðslu. 1
framleiðslu. Runninn 1
Runninn verður 1
hár. Runnsledda 1
Runnsledda er 1
frekar stórvaxin 1
stórvaxin sníkjuvespa 1
sníkjuvespa og 1
20 millimetrar 1
millimetrar en 1
mikill stærðarmunur 1
stærðarmunur getur 1
milli einstaklinga 1
að stafi 1
af mis 1
mis fæðuríkum 1
fæðuríkum hýslum. 1
hýslum. Runólfi 1
Runólfi var 1
utan 1303 1
1303 en 1
ekki farið. 1
farið. Runólfur 1
Runólfur M. 5
M. Olsen: 4
Olsen: Saga 4
Saga Jarðarinnar 4
Jarðarinnar Þíngeÿraklausturs, 4
Þíngeÿraklausturs, bls. 4
bls. 135-41. 1
135-41. Runólfur 1
bls. 142. 1
142. Runólfur 1
bls. 150. 1
150. Runólfur 1
bls. 153-154. 1
153-154. Runólfur 1
Runólfur virðist 1
hafa auðgað 1
auðgað klaustrið 1
fjármálum þess. 1
þess. Runólfur 1
Runólfur þótti 1
gáfumaður. Run 1
Run & 1
& Roll 1
Roll Day 1
á hlaupa- 1
hlaupa- og 1
og hjólaskautakeppni 1
hjólaskautakeppni sem 1
á hraðbrautinni 1
hraðbrautinni í 1
sjálfsögðu er 1
er lokuð 2
lokuð allri 1
allri bílaumferð 1
bílaumferð á 1
meðan. RuPaul 1
RuPaul er 1
er kynnir, 1
kynnir, leiðbeinandi 1
leiðbeinandi og 1
og innblástur 1
fyrir þáttaraðirnar, 1
þáttaraðirnar, þar 1
gefin nýjar 1
og ólíkar 3
ólíkar þrautir 1
þrautir í 1
viku. RuPaul's 1
RuPaul's Drag 1
Drag Race 1
Race er 1
bandarískur raunveruleikaþáttur 1
raunveruleikaþáttur framleiddur 1
framleiddur af 8
af World 2
of Wonder 1
Wonder fyrir 1
fyrir sjónvarpstöðina 1
sjónvarpstöðina Logo 1
Logo TV. 1
TV. Rupert 1
Rupert Murdoch, 1
Murdoch, yfirmaður 1
yfirmaður News 1
News Corp 1
og dótturfyrirtækis 1
dótturfyrirtækis 20th 1
20th Century 1
Century Fox 1
Fox (sem 1
(sem studdi 1
studdi myndina) 1
myndina) vísaði 1
vísaði því 1
bug að 1
A Good 1
Good Year 1
Year væri 1
væri "misheppnuð" 1
"misheppnuð" á 1
á hluthafa 1
hluthafa fundi 1
fundi nokkrum 1
út. Rúpían 1
Rúpían var 1
1932 þegar 1
þegar moharinn 1
moharinn var 1
niður. Ruppia 1
Ruppia maritima) 1
maritima) er 1
er vatnaplanta 2
vatnaplanta af 1
af hnotsörvaætt. 1
hnotsörvaætt. Rúrí 1
Rúrí fékk 1
fékk riddarakross 1
riddarakross þann 1
íslenskrar og 1
og alþjóðlegrar 1
alþjóðlegrar myndlistar. 1
myndlistar. Rúrik-konungdæmið 1
Rúrik-konungdæmið hélt 1
hélt velli 3
en 750 1
750 ár. 1
ár. Rush 1
Rush á 1
Philadelphia árið 1
2012. Rúsínur 1
Rúsínur eru 1
tilfellum framleiddar 1
framleiddar úr 1
úr steinlausum 1
steinlausum vínberjum 1
vínberjum þannig 1
engir steinar 1
steinar verði 1
í rúsínunum. 1
rúsínunum. Rússakeisara 1
Rússakeisara árið 1
1707 og 1
sem einvaldur 2
einvaldur Rússaveldis 1
Rússaveldis eftir 1
hans. Rússakeisari 1
Rússakeisari í 1
í Speyer 3
Speyer til 1
um framhaldið 2
framhaldið í 1
í Napoleonsstríðinu. 1
Napoleonsstríðinu. Rússakeisari 1
Rússakeisari var 1
gætu unnið 2
unnið stríðið 1
ekki undan. 1
undan. Rússar 1
Rússar byggðu 1
byggðu borgina 1
bökkum fljótsins 1
fljótsins Lenu, 1
Lenu, sem 1
breitt þar 1
er breiðast, 1
breiðast, til 1
geta varist 1
varist óvæntum 1
óvæntum árásum. 1
árásum. Rússar 1
Rússar hertóku 1
Þjóðverjar flúðu 1
flúðu hver 1
betur gat. 1
gat. Rússar 1
Rússar náðu 1
hrekja Austurríkismenn 1
Þjóðverja burt 1
úr Galisíu. 1
Galisíu. Rússar 1
Rússar neituðu 1
neituðu og 1
að Kórea 1
Kórea norðan 1
við 39. 1
39. breiddargráðu 1
breiddargráðu yrði 1
yrði hlutlaust 1
hlutlaust svæði 1
svæði milli 1
milli japanskra 1
japanskra og 1
og rússneskra 1
rússneskra áhrifasvæða. 1
áhrifasvæða. Rússar 1
Rússar skiluðu 1
skiluðu Prússum 1
Prússum öllu 1
höfðu hertekið 2
hertekið í 1
gegn Austurríkismönnum. 1
Austurríkismönnum. Rússar 1
Rússar tala 1
tala oft 2
um Volgu 1
Volgu sem 1
sem móður 2
móður Rússlands 1
það lýsandi 2
lýsandi fyrir 5
fyrir mikilvægi 4
mikilvægi árinnar. 1
árinnar. Rússar 1
Rússar unnu 2
unnu Finnland 1
Finnland af 1
af Svíum 1
Svíum í 1
í Finnlandsstríðinu 1
Finnlandsstríðinu 1809. 1
1809. Rússar 1
unnu glæsta 1
glæsta hernaðarsigra 1
hernaðarsigra og 1
og þöndu 1
þöndu veldi 1
verulega út 1
stjórnartíð Katrínar. 1
Katrínar. Rússar 1
Rússar urðu 1
að nágrannar 1
nágrannar þeirra, 1
þeirra, Pólverjar, 1
Pólverjar, væru 1
en hlynntir 1
hlynntir Frökkum 1
að viðskiptabannið 2
viðskiptabannið var 1
séð hjá 1
hjá efri 1
efri stéttum 1
stéttum Rússlands. 1
Rússlands. Rússar 1
Rússar vissu 1
vissu þó 3
um áætlanir 1
áætlanir Búlgaríumanna 1
Búlgaríumanna í 1
í Þrakíu 1
Þrakíu og 1
og Konstantínópel. 1
Konstantínópel. Rússar 1
til landnáms, 1
landnáms, einkum 1
á lagningu 1
lagningu Síberíujárnbrautarinnar 1
Síberíujárnbrautarinnar árið 1
allur þorri 1
þorri íbúa 1
íbúa Síberíu 1
Síberíu af 1
af rússneskum 1
rússneskum uppruna. 1
uppruna. Russell 1
Russell bað 1
bað fólk 1
þessum greinarmuni. 1
greinarmuni. Russell 1
Russell bar 1
enn mikla 1
mikla virðingu 1
fyrir Wittgenstein, 1
Wittgenstein, ekki 1
síst eldra 1
eldra riti 1
riti hans, 1
hans, Rökfræðilegri 1
Rökfræðilegri ritgerð 2
heimspeki. Russell 1
Russell gegndi 1
gegndi aldrei 1
framar opinberu 1
opinberu embætti. 1
embætti. Russell 1
Russell gekk 1
árið 1813 2
1813 fyrir 1
fyrir Vigga. 1
Vigga. Russell 1
Russell hélt 1
að Wittgenstein 3
Wittgenstein væri 1
væri „ef 1
„ef til 1
vill fullkomnasta 1
fullkomnasta dæmi 1
um snilling 1
snilling í 1
venjulegum skilningi“ 1
skilningi“ sem 1
vissi um, 1
um, hann 1
væri „ástríðufullur, 1
„ástríðufullur, djúpur, 1
djúpur, brjálaður 1
brjálaður og 1
og tilkomumikill“. 1
tilkomumikill“. Russell 1
Russell leit 1
leit einkum 1
á rökfræðina 1
rökfræðina og 1
og vísindin 1
vísindin sem 1
sem ómissandi 2
ómissandi tól 1
tól heimspekingsins. 1
heimspekingsins. Russell 1
Russell ofbauð 1
ofbauð einkum 1
einkum kredda 1
kredda hughyggjunnar 1
hughyggjunnar um 1
um innri 2
innri vensl 2
vensl en 1
henni verðum 1
þekkja öll 1
öll innri 2
vensl fyrirbæris 1
fyrirbæris til 1
geta þekkt 2
þekkt fyrirbærið. 1
fyrirbærið. Russell 1
Russell taldi 1
að nálgun 1
nálgun Wittgensteins 1
Wittgensteins væri 1
væri veigalítil 1
veigalítil en 1
en Wittgenstein 1
Wittgenstein fannst 1
fannst lítið 1
til alþýðlegra 1
alþýðlegra ritverka 1
ritverka Russells 1
Russells koma 1
heimspeki Russells 1
Russells væri 1
væri yfirborðskennd. 1
yfirborðskennd. Russell 1
Russell vildi 1
vera öfgar 1
öfgar frumspekinnar. 1
frumspekinnar. Rússinn 1
Rússinn Aleksandr 1
Aleksandr Sokurov 1
Sokurov fékk 1
og Atom 1
Atom Egoyan 1
Egoyan fyrir 1
listfengi. Rússinn 1
Rússinn Lobasjevsky 1
Lobasjevsky hjó 1
hjó á 1
á hnútinn 1
hnútinn árið 1
árið 1829. 1
1829. Rússinn 1
Rússinn var 1
var atvinnumaður 1
en Euwe 1
Euwe áhugamaður, 1
áhugamaður, auk 1
vera fjölskyldumaður 1
fjölskyldumaður og 1
starfi. Rússlands 1
meðfram miðhluta 1
miðhluta fljótsins. 1
fljótsins. Rússlandsforseta 1
Rússlandsforseta á 1
leiðtogafundi þeirra 1
í Helsinki. 1
Helsinki. Rússlandsforseti 1
Rússlandsforseti formlega 1
formlega sjálfstæði 2
Suður-Ossetíu. Rússneska 1
Rússneska er 1
venjulega tungumálið 1
tungumálið fyrir 1
öðrum kynþætti, 1
kynþætti, en 1
margir kynþættir 1
kynþættir í 1
rússneska er 1
bara eins 1
alþjóðlegt tungumál. 1
tungumál. Rússneska 1
Rússneska hefur 1
hefur hvorki 2
greini og 1
og tengisögn 1
tengisögn í 1
í nútíð 2
nútíð (er) 1
(er) er 1
notuð. Rússneska 1
Rússneska knattspyrnusambandið 1
knattspyrnusambandið (RFS) 1
(RFS) tók 1
einnig þátt. 1
þátt. Rússneska 1
Rússneska rétttrúnaðarkirkjan 1
rétttrúnaðarkirkjan rekur 1
rekur uppruna 1
ársins 988 1
988 þegar 1
þegar Valdimar 1
Valdimar gamli 1
gamli af 1
Kænugarði var 1
var skírður. 1
skírður. Rússneska 1
Rússneska ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin bannaði 1
bannaði byggingu 1
byggingu allra 1
allra moska. 1
moska. Rússneska 1
Rússneska viðurnefnið 1
viðurnefnið hefur 1
eins neikvæða 1
neikvæða skírskotun 1
þýðingar þess 1
öðrum tungumálum, 1
tungumálum, enda 1
var Ívan 1
Ívan vinsæll 1
vinsæll stjórnandi 1
stjórnandi meðal 1
rússneskra bænda 1
bænda þrátt 1
fyrir harðræði 1
harðræði sitt 1
sitt gagnvart 2
gagnvart aðlinum. 1
aðlinum. Rússneski 1
Rússneski herinn 1
undirbúinn fyrir 1
stríðið. Rússneskt 1
Rússneskt frímerki 1
af Vladimí 1
Vladimí Vísotskí 1
Vísotskí frá 1
árinu 1999. 2
1999. Rústanna 1
Rústanna er 1
í örnefnalýsingum 1
örnefnalýsingum Staðartungu 1
Staðartungu frá 1
en örnefnið 1
örnefnið Skuggagata 1
Skuggagata kemur 1
í sölubréfi 1
sölubréfi frá 1
frá 1396 1
1396 þar 1
er skógarítaki 1
skógarítaki á 1
stað. Rustem 1
Rustem Khamitov 1
Khamitov er 1
giftur Gulshat 1
Gulshat Khamitova 1
Khamitova og 1
börn, son 1
er verkfræðingur 1
í ferðaþjónustufyrirtæki. 1
ferðaþjónustufyrirtæki. Rust 1
Rust forritunarmálið 1
forritunarmálið var 1
valið það 1
það forritunarmál 1
flestir forritarar 1
forritarar væru 1
væru hrifnastir 1
hrifnastir af 1
árlegum könnunum 1
könnunum Stack 1
Stack Overflow 1
Overflow árið 1
2016, 2017 1
2018. Rustin 1
Rustin og 1
og Galamison 1
Galamison lögðu 1
fram beiðni 2
til framkvæmaráðs 1
framkvæmaráðs UFT 1
UFT um 1
kennarar stéttarfélagsins 1
stéttarfélagsins tækju 1
í sniðgöngunni 1
sniðgöngunni en 1
var hafnað, 1
hafnað, framkvæmdaráðið 1
framkvæmdaráðið lofaði 1
lofaði eingöngu 1
þátt frá 1
yrði refsað 1
refsað af 2
af vinnuveitenda. 1
vinnuveitenda. Rústir 1
Rústir af 2
slíkum verbúðum 1
verbúðum eru 1
þar föst 1
föst búseta. 1
búseta. Rústir 1
tveimur veisluskálum 1
veisluskálum hafa 1
fundist. Rústir 1
Rústir Babýlonborgar 1
Babýlonborgar Nebúkadnesars 1
Nebúkadnesars spanna 1
spanna um 1
níu ferkílómetra 1
stærsta fornminjasvæði 1
fornminjasvæði Miðaustursins. 1
Miðaustursins. Rústir 1
Rústir í 1
í Gautavík 1
Gautavík eru 1
friðaðar og 1
verið kannaður 2
kannaður með 1
með fornleifauppgreftri. 1
fornleifauppgreftri. Rústir 1
Rústir kirkjunnar 1
kirkjunnar fengu 1
standa uppréttar 1
margir Bretar 1
Bretar á 1
sem helg 1
helg jörð. 1
jörð. Rústirnar 1
Rústirnar voru 1
voru fjarlægðar, 1
fjarlægðar, en 1
eftir stóð 4
aðeins turninn, 1
turninn, enda 1
um liðna 2
liðna tíð. 1
tíð. Rústir 1
Rústir norrænu 1
norrænu byggðarinnar 1
byggðarinnar liggja 1
háum bakka 1
bakka rétt 1
við fjöruna 1
fjöruna og 1
eina varið 1
varið fyrir 1
fyrir stormum 1
stormum af 1
af hafi 1
hafi er 1
smáeyjum og 2
og skerjum. 1
skerjum. Rústir 1
Rústir og 1
aðrar minjar 1
minjar vitna 1
nálægt Ittoqqortoormiit 1
Ittoqqortoormiit hefur 1
fólk haft 1
haft búsetu 1
búsetu um 1
tíma þó 1
verið órofin. 1
órofin. Rústir 1
Rústir um 1
500 bæja 1
bæja hafa 1
í Eystribyggð, 1
Eystribyggð, bæði 1
bæði út 1
til dala. 1
dala. Rusty 1
Jordan fara 1
næsta stig 2
vegna tækifæris 1
tækifæris sem 1
sem Jordan 1
Jordan fær 1
fær til 2
York, hætta 1
saman. Rusty 1
Rusty reynir 1
finna jafnvægi 1
í bræðrafélaginu 1
bræðrafélaginu og 1
vera heiðursnemandi 1
heiðursnemandi í 1
í verkfræði, 2
verkfræði, með 1
frá Casey, 1
Casey, Cappie, 1
Cappie, herbergisfélaganum 1
herbergisfélaganum Dale 1
Dale (Clark 1
(Clark Duke), 1
Duke), vininum 1
vininum Calvin 1
Calvin (Paul 1
(Paul James) 1
James) og 1
fyrstu kærustunni 1
kærustunni Jen 1
Jen K 1
K (Jessica 1
(Jessica Rose). 1
Rose). Rúst 1
Rúst Þorláksbúðar,sem 1
Þorláksbúðar,sem hafði 1
rannsökuð að 1
hluta árið 1
1954, undir 1
stjórn Håkon 1
Håkon Christie, 1
Christie, var 1
nú rannsökuð 1
starfsmönnum Fornleifastofnunar 1
Fornleifastofnunar Íslands 1
Íslands ses. 1
ses. Rutan 1
Rutan Voyager 1
Voyager rétt 1
fyrir lendingu 1
lendingu á 1
á Edwards-flugvelli 1
Edwards-flugvelli í 1
Kaliforníu. Rúten 1
Rúten er 1
í platínu- 1
platínu- og 1
og palladínmálmblöndur 1
palladínmálmblöndur sökum 1
sökum góðra 1
góðra herðunareiginleika 1
herðunareiginleika sinna, 1
sinna, sem 1
framleiða gríðarlega 1
gríðarlega slitþolna 1
slitþolna raftengla. 1
raftengla. Rut 1
Rut hefur 1
unnið jöfnum 1
höndum við 2
ýmis verkefni; 1
verkefni; ljósmyndun 1
ljósmyndun fyrir 1
fyrir tímarit, 1
tímarit, auglýsingaljósmyndun 1
auglýsingaljósmyndun og 1
og portrettljósmyndun. 1
portrettljósmyndun. Rutherford 1
Rutherford reiknaði 1
reiknaði út 1
eini staðurinn 1
staðurinn sem 1
sem vetnið 1
vetnið hefði 1
frá væri 1
væri nitrið 1
nitrið og 1
sökum hlyti 1
hlyti nitur 1
nitur að 1
geyma vetniskjarna. 1
vetniskjarna. Ruth 1
Ruth verður 1
verður hrædd 1
hrædd þegar 2
að Rose 2
Rose hittir 1
hittir Jack 1
hún bannar 1
bannar dóttur 1
hitta hann. 2
hann. Rutland 1
Rutland á 1
Englandi. Rutte 1
Rutte bauð 1
formannskjöri þann 1
maí. Rutte 1
Rutte hóf 1
hóf þriðja 1
þriðja kjörtímabil 1
2017. Rutte 1
Rutte leiddi 1
síðan flokkinn 1
þingkosningum fáeinum 1
fáeinum vikum 1
síðar. Rútular 1
Rútular fara 1
fara halloka 1
halloka uns 1
uns Túrnus 1
Túrnus kemur 1
til liðisinnis. 1
liðisinnis. Rútular 1
Rútular gera 1
enn atlögu 1
að búðum 1
búðum Tróverja. 1
Tróverja. RÚV 1
RÚV hefur 1
framleitt níu 1
níu þessara 1
þessara dagatala 1
dagatala að 1
að meðtöldu 1
meðtöldu Jólin 1
Jólin nálgast 1
nálgast í 2
í Kærabæ 1
Kærabæ en 1
sýnt jóladagatöl 1
jóladagatöl frá 1
frá Þýskalandi, 1
Þýskalandi, Danmörku, 1
Danmörku, Noregi 2
Svíþjóð. RVK 1
RVK Studios 1
Studios er 1
íslenskt kvikmyndaframleiðslufyrirtæki. 1
kvikmyndaframleiðslufyrirtæki. Ryan 1
Ryan bað 1
við Jim 1
Jim Jones 1
Jones en 1
en Sharon 1
Sharon Amos, 1
Amos, sem 1
æðsti safnaðarmeðlimurinn 1
safnaðarmeðlimurinn á 1
svæðinu, sagði 1
sagði Ryan 1
Ryan að 1
ekki möguleiki 2
möguleiki þar 1
sem heimsókn 1
tilkynnt með 1
með fyrirvara. 1
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biskuparnir svo 1
héldu sáttina 1
sáttina upp 1
því. Sættust 1
Sættust þeir 1
dóu báðir 2
báðir ári 1
síðar. Sæu 1
Sæu maður 1
maður fylgju 1
fylgju annars 1
annars manns 1
væri von 1
von innan 1
innan skamms. 1
skamms. Sæunn 1
Sæunn talaði 1
talaði lítið 1
lítið fyrr 1
sjöunda ári 1
tala furðulegt 1
furðulegt mál 1
hún skapaði 1
skapaði sjálf. 1
sjálf. Sævari 1
Sævari var 1
samanlagt 1.533 1
1.533 daga. 1
daga. Sævar 1
Sævar var 1
fangelsi eftir 1
ár. Safalar 1
Safalar fæðast 1
bæði augu 1
augu lokuð 1
mjög gisinn 1
gisinn feld. 1
feld. Safaríhjálmar 1
Safaríhjálmar eins 1
þessi urðu 1
urðu táknmynd 1
táknmynd nýlendustefnunnar. 1
nýlendustefnunnar. Safari 1
Safari og 1
og Firefox 1
Firefox hafa 2
kost lengur 1
en IE. 1
IE. Safaspætur 1
Safaspætur bora 1
bora göt 1
éta safann 1
safann og 1
honum. Saffrankrókus 1
Saffrankrókus hefur 1
hvergi fundist 1
fundist villtur, 1
villtur, en 1
tegundin hefur 1
yfir 3500 1
3500 ár. 1
ár. Saffron 1
Saffron snýr 1
sannfærir Mal 1
og áhöfnina 1
áhöfnina að 1
stela dýrmætum 1
dýrmætum safngrip. 1
safngrip. Safinn 1
Safinn sem 1
úr pressuðum 1
pressuðum berjum 1
berjum skiptist 1
í þrú 1
þrú lög: 1
lög: efst 1
þykkt appelsínugult 1
appelsínugult krem, 1
krem, í 1
af ómettuðum 1
ómettuðum fitusýrum 1
fitusýrum og 1
er botnlag 1
botnlag eða 1
eða dreggjar. 1
dreggjar. Sá 1
Sá fjöldi 2
fjöldi gesta 1
móti áður 1
en neikvæðum 1
neikvæðum áhrifum 1
áhrifum fer 1
að gæta, 3
gæta, hvort 1
heldur áhrif 1
náttúrulegt umhverfi, 1
umhverfi, viðhorfi 1
viðhorfi heimamanna 1
heimamanna eða 1
eða upplifun 1
upplifun ferðamanna. 1
ferðamanna. Sá 1
fjöldi samsvarar 1
af íbúafjölda 1
íbúafjölda færeyja. 1
færeyja. Sá 1
Sá flæmdi 1
flæmdi þá 1
þá draugana 1
draugana út 1
í ákveðið 1
ákveðið horn 1
húsinu, dró 1
dró krítarstrik 1
krítarstrik fyrir 1
fyrir hornið 1
tilkynnti hinum 1
hinum framliðnu 1
framliðnu að 1
yfir strikið. 1
strikið. Sá 1
Sá flokkur 2
felldur niður. 1
niður. Sá 1
flokkur í 1
sænskum stjórnmálum 2
dag kallast 2
kallast Frjálslyndi 1
flokkurinn (s. 1
(s. Folkpartiet 1
Folkpartiet liberalerna) 1
liberalerna) er 1
er hugmyndafræðilegur 1
hugmyndafræðilegur arftaki 1
arftaki Frjálslynda 1
sem Staaf 1
Staaf stýrði 1
stýrði og 1
af frumherjum 1
frumherjum flokksins. 1
flokksins. Safnaðarheimili 1
Safnaðarheimili er 1
sem söfnuður 1
söfnuður rekur 1
rekur fyrir 1
sína. Safnaðarmeðlimurinn 1
Safnaðarmeðlimurinn Don 1
Don Sly 1
Sly (viðurnefni 1
(viðurnefni „Ujara“) 1
„Ujara“) réðst 1
á Ryan 1
Ryan með 1
með hníf, 1
hníf, að 1
að fyrirskipun 1
fyrirskipun Jones, 1
Jones, á 1
meðan Jones 2
Jones sjálfur 1
sjálfur horfði 1
og kippti 1
kippti sér 1
lítið upp 1
við atvikið. 1
atvikið. Safnaðist 1
Safnaðist t.d. 1
t.d. allstór 1
allstór haugur 1
haugur af 1
því efni, 1
ekki nýttist, 1
nýttist, í 1
fjöruna fyrir 1
neðan aðalgöng 1
aðalgöng námu 1
námu ríkisins 1
landi Ytri-Tungu. 1
Ytri-Tungu. Safnahúsið 1
Safnahúsið við 1
við Hverfisgötu 1
Hverfisgötu þar 1
sem Landsbókasafnið 1
Landsbókasafnið var 1
staðsett 1908-1994. 1
1908-1994. Safnakostur 1
Safnakostur Minjasafnsins 1
Minjasafnsins er 1
mjög frá 1
stofnun. Safnalög 1
Safnalög kveða 1
viðurkenningu safna, 1
safna, þar 1
sem slíkum 1
slíkum söfnum 1
söfnum er 1
undir ýmis 1
ýmis fagleg 1
fagleg og 1
og rekstrarleg 1
rekstrarleg skilyrði. 1
skilyrði. Safnararnir 1
Safnararnir eru 1
til lirfan 1
lirfan umbreytist 1
umbreytist þegar 1
um 8–10 1
8–10 mm 1
mm hæð. 1
hæð. Safnari 1
Safnari hyggst 1
hyggst safna 1
safna N 1
N ólíkum 1
ólíkum safngripum, 1
safngripum, segjum 1
segjum t.d. 1
t.d. ólíkum 1
ólíkum leikfangaböngsum 1
leikfangaböngsum sem 1
með morgunkornspökkum. 1
morgunkornspökkum. Safnasvæðið 1
Safnasvæðið er 1
jafnframt tilvalið 1
tilvalið útivistarsvæði 1
útivistarsvæði fyrir 2
fyrir gönguferðir 1
gönguferðir og 1
samveru. Safn 1
Safn eggja 1
eggja sem 1
verið hrygnt 1
hrygnt nefnist 1
nefnist hrogn. 1
hrogn. Safneignin 1
Safneignin mun 1
þó verða 1
verða hýst 1
hýst áfram 1
Breiðholti. Safn 1
Safn fyrir 1
fyrir nútímalist, 1
nútímalist, tók 1
starfa 1996. 1
1996. Safn 1
Safn greina 1
um Sovét. 1
Sovét. Safnheiti 1
Safnheiti (áður 1
(áður fyrir 1
fyrir nefnt: 1
nefnt: nafn 1
nafn samansafnanlegt) 1
samansafnanlegt) (latína: 1
(latína: nomen 1
nomen collectivum) 1
collectivum) er 1
eintölu sem 1
um magn 2
af einhverju, 1
einhverju, eins 1
dæmis: sandur, 1
sandur, fólk, 1
fólk, mergð 1
mergð og 1
framvegis. Safnið 1
Safnið er 7
eina safnið 1
heiminum hollur 1
hollur til 1
til Filista 1
Filista menningu. 1
menningu. Safnið 1
í veröldinni 2
veröldinni því 1
það sýnir 2
sýnir fyrst 1
fremst listaverk 1
listaverk víða 1
Haraldur hefur 1
hefur safnað 1
tengjast eldgosum 1
og eldvirkni. 1
eldvirkni. Safnið 1
frægt um 1
vera rannsóknamiðstöð 1
rannsóknamiðstöð sem 1
um flokkunarfræði, 1
flokkunarfræði, greiningu 1
verndun. Safnið 1
í Hillerød 1
Hillerød skammt 1
Kaupmannahöfn. Safnið 1
opið frá 1
17 á 1
með vetraropnunartíma 1
vetraropnunartíma frá 1
maí. Safnið 1
svokallaðri Wathnestorfu 1
Wathnestorfu á 1
finna hús 1
spila stór 1
stór hlutverk 1
í tækniminjasögu 1
tækniminjasögu landsins, 1
landsins, meðal 2
annars svokallað 1
svokallað Wathneshús 1
Wathneshús og 1
og Vélsmiðju 1
Vélsmiðju Jóhanns 1
Jóhanns Hanssonar. 1
Hanssonar. Safnið 1
húsa við 1
við Kaupvangsstræti 1
Kaupvangsstræti 12 1
í Listagilinu 1
Listagilinu á 1
Akureyri. Safnið 2
Safnið framleiðir 1
framleiðir hljóðbækur 1
hljóðbækur í 1
fjórum upptökuklefum 1
upptökuklefum eigin 1
eigin hljóðvers, 1
hljóðvers, með 1
án texta. 1
texta. Safnið 1
Safnið getur 1
verið hvoru 1
hvoru tveggja, 2
tveggja, efnislegt 1
eða rafrænt. 1
rafrænt. Safnið 1
Safnið hefur 3
geyma merkar 1
merkar söguheimildir 1
söguheimildir um 1
mikla félagsmálastarf 1
félagsmálastarf á 1
spratt undan 1
undan viðjum 1
viðjum stúkumanna. 1
stúkumanna. Safnið 1
upphafi staðið 1
fyrir alþjóðlegu 2
alþjóðlegu sjálfboðaliðaprógrammi 1
sjálfboðaliðaprógrammi sem 1
nánast óþekkt 1
Íslandi. Safnið 1
í samstarfi, 1
samstarfi, bæði 1
önnur söfn 1
söfn bæði 1
starfsemi Eyfirska 1
Eyfirska safnaklasans. 1
safnaklasans. Safnið 1
Safnið heldur 1
heldur ritverkum 1
ritverkum íslenskra 1
haga og 1
annast kynningu 1
þeirra innanlands 1
utan. Safnið 1
Safnið kom 1
upp deild 1
sem tileinkuð 4
tileinkuð var 3
var byggingarlist 1
hönnun árið 1
1932. Safnið 1
Safnið rekur 1
rekur vefinn 2
vefinn bókmenntir. 1
bókmenntir. Safnið 1
Safnið saman 1
saman stendur 1
stendur af 2
af tvöfaldri 1
tvöfaldri 19. 1
aldar verbúð, 1
verbúð, salthúsi, 1
salthúsi, fiskreiti 1
fiskreiti og 1
og þurkhjalli. 1
þurkhjalli. Safnið 1
Safnið sem 1
opið allt 1
árið, er 1
svokölluðu safnasvæði 1
safnasvæði sunnan 1
við Iðnaðarsafnið 1
Iðnaðarsafnið á 1
á Krókeyri 1
Krókeyri á 1
Safnið stendur 1
við torgið 1
torgið Museumplein, 1
Museumplein, en 1
standa fleiri 1
fleiri söfn, 1
söfn, svo 1
sem Van 1
Van Gogh 1
Gogh safnið 1
og tónlistarhúsið 1
tónlistarhúsið (Concertgebouw). 1
(Concertgebouw). Safnið 1
Safnið var 4
að sjálfseignarstofnun 2
sjálfseignarstofnun þar 1
sem Akureyrarbær 1
Akureyrarbær fór 1
með 3/5 1
3/5 hluta, 1
hluta, Eyjafjarðarsýsla 1
Eyjafjarðarsýsla 1/5 1
1/5 og 1
og KEA 1
KEA 1/5. 1
1/5. Safnið 1
gjöf Einars 1
Einars til 1
til íslenska 1
ríkisins. Safnið 1
2014 af 4
af forseta 1
Íslands. Safnið 1
stofnað 1. 2
janúar 1975. 1
1975. Safnið 1
Safnið þetta 1
þetta stækkaði 1
geyma ýmsa 1
ýmsa dýrgripi. 1
dýrgripi. Safnkostur 1
Safnkostur almenningsbókasafna 1
almenningsbókasafna byggist 1
byggist yfirleitt 1
hafa almennt 1
almennt aðdráttarafl; 1
aðdráttarafl; bókmenntum, 1
bókmenntum, yfirlitsritum 1
yfirlitsritum og 1
og aðgengilegum 1
aðgengilegum fræðiritum. 1
fræðiritum. Safnkosturinn 1
Safnkosturinn endurspeglar 1
endurspeglar sögu 1
menningu svæðisins. 1
svæðisins. Safnkosturinn 1
Safnkosturinn er 1
tekur mark 1
mark af 1
af síbreytilegum 1
síbreytilegum þörfum 1
þörfum gesta. 1
gesta. Safn 1
Safn Milmans 1
Milmans Parry 1
Parry af 1
af upptökum 1
og uppskriftum 1
uppskriftum suðurslavnesks 1
suðurslavnesks kveðskapar 1
kveðskapar er 1
nú geymt 1
í Widener 1
Widener bókasafni 1
bókasafni Harvard 1
Harvard háskóla. 1
háskóla. Safnplatan 1
Safnplatan Spiladós 1
Spiladós kom 1
afmælis hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Todmobile. 1
Todmobile. Safn 1
Safn sitt, 1
sitt, Ny 1
Ny Carlsberg 1
Carlsberg Glyptotek, 1
Glyptotek, gaf 1
í almennings 1
almennings eigu. 1
eigu. Safn 1
Safn til 2
til iðnsögu 1
iðnsögu Íslendinga, 1
Íslendinga, 2000. 1
2000. Safn 1
þess. Safnútgáfa 1
Safnútgáfa Theodores 1
Theodores Besterman 1
Besterman af 1
skrifum Voltaires 1
Voltaires spannar 1
spannar 102 1
102 bindi. 1
bindi. Safn 1
Safn verka 1
verka hennar 1
hennar The 2
The Patti 1
Patti Smith 1
Smith Masters, 1
Masters, kom 1
kom Land 1
Land (1975-2002), 1
(1975-2002), tveggja 1
tveggja diska 1
diska samantekt 1
samantekt sem 1
inniheldur ábreiðu 1
af When 1
When Doves 1
Doves Cry 1
Cry eftir 1
eftir Prince. 1
Prince. Sá 1
Sá fór 1
spyrja um 1
ýmislegt frá 1
annars hvaða 1
mál Íslendingar 1
Íslendingar töluðu. 1
töluðu. Sá 1
Sá frambjóðandi 1
í sérhverju 1
sérhverju ríki 1
ríki fær 1
alla kjörmenn 1
kjörmenn þess 1
þess Vísindavefurinn 1
Vísindavefurinn (12. 1
(12. nóvember 1
nóvember 2000). 1
2000). Sá 1
Sá framfótur 1
framfótur sem 1
lengra fram 1
fram (lendir 1
(lendir seinastur 1
seinastur í 1
í jörðinni) 1
jörðinni) er 1
leiðir stökkið 1
stökkið og 1
kallast stökkið 1
stökkið hægra- 1
hægra- eða 1
eða vinstrastökk 1
vinstrastökk eftir 1
því. Sá 2
Sá fyrri 1
fyrri varð 1
2019 þegar 1
þegar Carlo 1
Carlo Calenda 1
Calenda sagði 1
stofnaði hreyfinguna 2
hreyfinguna Siamo 1
Siamo Europei 1
Europei (íslenska: 1
(íslenska: „Við 1
„Við erum 2
erum Evrópumenn“) 1
Evrópumenn“) til 1
mótmæla samstarfi 1
samstarfi flokksins 1
flokksins við 1
við Fimmstjörnuhreyfinguna. 3
Fimmstjörnuhreyfinguna. Sá 1
Sá fyrsti 4
greifadæminu Brabant, 1
Brabant, annar 1
spænsku Habsborgarlínunni, 1
Habsborgarlínunni, þriðji 1
af markgreifadæminu 1
markgreifadæminu Antwerpen. 1
Antwerpen. Sá 1
fyrsti er 2
þeir yfirbugi 1
yfirbugi Húmbaba. 1
Húmbaba. Sá 1
flýja var 1
var 19 4
gamall landamæravörður 1
landamæravörður frá 1
frá Austur-Berlín, 1
Austur-Berlín, en 1
hann stökk 1
stökk yfir 1
yfir meters 1
meters háan 1
háan gaddavírstálma 1
gaddavírstálma aðeins 1
reisa múrinn. 1
múrinn. Sá 1
lýsa rauðátu 1
rauðátu var 1
biskup frá 1
nafni Johan 1
Ernst Gunnerus, 1
Gunnerus, það 1
árið 1770 2
1770 og 1
rauðátan einnig 1
kölluð Gunnerus 1
Gunnerus í 1
í höuðið 1
höuðið á 1
honum. Saga 1
Saga Alvíss 1
Alvíss er 1
í Alvíssmálum. 1
Alvíssmálum. Saga 1
Saga bar 1
þó ákveðin 1
ákveðin einkenni 2
einkenni Blöndu 1
Blöndu fyrst 1
um sinn, 2
sinn, þannig 1
þannig kom 1
kom tímaritið 1
tímaritið til 1
mynda út 1
sama broti 1
broti og, 1
og, rétt 1
í Blöndu, 1
Blöndu, þá 1
skrifaði forseti 1
Sögufélags (sem 1
Einar Arnórsson) 1
Arnórsson) meirihluta 1
meirihluta greinanna 1
greinanna í 1
í Sögu 1
Sögu fyrst 1
sinn. Saga 1
Saga Björns 1
Björns hefur 1
orðið ýmsum 1
ýmsum yrkisefni. 1
yrkisefni. Saga 1
Saga brasilískra 1
brasilískra bókmennta 1
bókmennta nær 1
aldar, til 1
til skrifa 1
skrifa fyrstu 1
fyrstu portúgölsku 1
portúgölsku landkönnuðanna. 1
landkönnuðanna. Saga 1
Saga Breiðfirðinga 1
Breiðfirðinga I. 1
I. Fólk 1
Fólk og 1
rými frá 1
1400 (Reykjavík: 1
Sagnfræðistofnun, 2015). 1
2015). Saga 1
Saga Cappie, 1
Cappie, Casey, 1
Casey, Evans 1
og Frannie 2
Frannie er 1
er skoðuð 3
í afturlitsþætti. 1
afturlitsþætti. Saga 1
Saga Eiríks 1
jarls Hákonarsonar 1
Hákonarsonar (eða 1
(eða saga 1
saga fleiri 1
fleiri Hlaðajarla), 1
Hlaðajarla), var 1
heimild í 1
í konungasögum, 1
konungasögum, Grettis 1
Grettis sögu 1
e.t.v. fleiri 1
fleiri ritum. 1
ritum. Saga 1
Saga er 1
orðinu að 1
segja, sem 1
nefna íslenska 1
íslenska orðið 1
orðið fiskisaga 1
fiskisaga (samanber 1
(samanber orðatiltækið 1
orðatiltækið „Fljótt 1
„Fljótt flýgur 1
flýgur fiskisagan“) 1
fiskisagan“) sem 1
frá fiskigöngu, 1
fiskigöngu, hvar 1
hvar fisk 1
fisk sé 1
finna. Saga 1
Saga fánanna 1
fánanna er 1
þess gjörólík. 1
gjörólík. Saga 1
Saga Faxaflóahafna 1
Faxaflóahafna (tvö 1
(tvö bindi) 1
bindi) ( 1
( Saga 2
Saga fjölmiðlunar 1
fjölmiðlunar frá 1
daga ( 1
Saga frá 1
Indlandi. Saga 1
Saga Georgíu 1
og georgísku 1
georgísku þjóðarinnar 1
þjóðarinnar nær 1
nær 5000 1
tímann. Saga 1
Saga Grimmsbræðra 1
Grimmsbræðra er 1
af ævintýrinu 1
ævintýrinu Rapunzel 1
Rapunzel eftir 1
Friedrich Schulz 1
Schulz útgefnu 1
útgefnu 1790. 1
1790. Saga 1
Saga handritsins 1
handritsins er 1
hluta óþekkt, 1
óþekkt, sérstaklega 1
sérstaklega elsti 1
hennar. Saga 1
Saga hans 2
vinsælda eftir 1
árið 1712. 1
1712. Saga 1
og meginstefna. 1
meginstefna. Saga 1
Saga hátækniiðnaðar 1
hátækniiðnaðar á 1
Íslandi er, 1
er, hins 1
vegar öllu 1
öllu styttri, 1
styttri, aðeins 1
ár. Saga 2
Saga hinsegin 1
lengi legið 2
í þagnargildi 1
þagnargildi og 1
lítið var 3
þennan þjóðfélagshóp. 1
þjóðfélagshóp. Saga 1
Saga hjúkrunar 1
hjúkrunar á 1
öld. Saga 1
Saga H.M. 1
H.M. var 1
var kveikjan 1
að söguþræði 1
söguþræði myndarinnar 1
myndarinnar Memento. 1
Memento. Saga 1
Saga hugmyndar 1
hugmyndar (Reykjavík: 1
bókmenntafélag, 2018). 1
2018). Saga 1
í vesturheimi. 2
vesturheimi. Saga 1
Íslendinga IV. 1
IV. Saga 1
Saga íþrótta 1
íþrótta fatlaðra 1
Íslandi byrjaði 1
þegar Íþróttafélag 1
Íþróttafélag fatlaðra 1
fatlaðra í 3
1974. Saga 1
Saga jarlanna 1
jarlanna er 1
síðan rakin 1
rakin fram 1
1200. Saga 1
Saga Jóns 1
Jóns Espólíns 1
Espólíns hins 1
hins fróða, 1
fróða, bls. 1
25. Hann 1
segir jafnframt 1
verið rausnarmaður 1
rausnarmaður en 1
stundum látið 1
látið ósnoturlega 1
ósnoturlega og 1
sér fornmannaháttu. 1
fornmannaháttu. Saga 1
Saga kapellunnar 1
kapellunnar í 1
Kristjánsborgarhöll fer 1
fyrstu Kristjánsborgarhallarinnar, 1
Kristjánsborgarhallarinnar, sem 1
af verkamanninum 1
verkamanninum Elias 1
Elias David 1
David Häusser 1
Häusser á 1
árunum 1733 1
1733 – 1
– 1745. 1
1745. Saga 1
Saga kristni 1
kristni á 1
jafn gömul 1
gömul byggð 1
landinu. Saga 1
Saga landhelgismálsins 1
landhelgismálsins 1948–1976 1
1948–1976 (Reykjavík: 1
(Reykjavík: Hafréttarstofnun 1
Hafréttarstofnun Íslands, 1
Íslands, 2006). 1
2006). Saga 1
Saga Majaveldis 1
Majaveldis hefur 1
þrjú tímabil; 1
tímabil; forklassíska, 1
forklassíska, klassíska 1
klassíska og 1
og síðklassíska. 1
síðklassíska. Saga 1
Saga mannkyns: 2
mannkyns: Stríð 1
Stríð á 3
á stríð 1
stríð ofan 1
ofan 1914-1945, 1
1914-1945, ritröð 1
ritröð AB. 1
AB. Saga 2
mannkyns: Þrír 1
Þrír heimshlutar 1
heimshlutar 1945-1965, 1
1945-1965, Ritröð 1
Ritröð AB. 1
Saga mannsins 1
mannsins frá 2
örófi fram 1
dag. Saga, 1
Saga, mordýr 1
mordýr og 1
og sef. 1
sef. Sagan 1
Sagan á 2
aldamótin 1000 1
1000 og 2
frá Njáli 1
Njáli Þorgeirssyni, 1
Þorgeirssyni, konu 1
hans Bergþóru 1
Bergþóru Skarphéðinsdóttur 1
Skarphéðinsdóttur og 1
þeirra Helga, 1
Helga, Grími 1
Grími og 1
og Skarphéðni. 1
Skarphéðni. Sagan 1
sjöunda áratuginn 3
áratuginn og 2
og fylgjumst 1
með Jóhanni 1
Jóhanni Péturssyni. 1
Péturssyni. Sagan 1
Sagan Æðsti 1
strumpur hefst 1
þegar yfirstrumpurinn 1
yfirstrumpurinn yfirgefur 1
yfirgefur þorpið 1
strumparnir ákveða 1
kjósa þurfi 1
þurfi æðstráðanda 1
æðstráðanda í 1
hans. Sagan 2
Sagan af 3
af hönnun 1
hönnun fánans 1
á Haítí 2
Haítí og 1
sem fánadag 1
fánadag í 1
landinu auk 1
af Catherine 1
Catherine Flon 1
Flon hafa 1
á haítískum 1
haítískum seðlum 1
seðlum og 2
og frímerkjum. 1
frímerkjum. Sagan 1
af Rúdolph 1
Rúdolph og 1
og hreindýrunum 1
hreindýrunum fljúgandi 1
fljúgandi er 1
vinsælasta jólasaga 1
jólasaga samtímans, 1
samtímans, sérstaklega 1
hinum engilsaxneska 1
engilsaxneska heimi. 1
heimi. Sagan 1
af Selkollu 1
Selkollu þykir 1
þykir minna 1
tíma þjóðsögur 1
af huldubörnum 1
huldubörnum og 1
og barnadraugum. 1
barnadraugum. Saga 1
Saga Natans 1
Natans Ketilssonar 1
Ketilssonar og 1
og Skáld-Rósu. 1
Skáld-Rósu. Sagan 1
Sagan birtist 2
þremur hlutum 1
tímaritinu Neo 2
Neo Blek 2
Blek á 1
2011. Sagan 2
Blek árið 1
Sagan breiddist 1
reiði margra, 1
margra, sá 1
sá grunaði 1
grunaði var 1
ofsóttur og 1
hlaut morðhótanir, 1
morðhótanir, og 1
og minningarvökur 1
minningarvökur og 1
og kertafleytingar 1
kertafleytingar voru 1
haldnar. Sagan 1
Sagan byggir 1
á þýskri 2
þýskri þjóðsögu, 1
þjóðsögu, Peter 1
Peter Klaus. 1
Klaus. Sagan 1
Sagan byrjar 2
að Tindra 1
Tindra vaknar 1
um maí 1
maí morgun 1
morgun og 1
vill það 1
ekki. Sagan 2
byrjar þegar 4
þegar fjölskyldan 1
er hneyksluð 1
hneyksluð út 1
í Hómer 1
og Bart. 1
Bart. Sagan 1
Sagan endar 1
á körfuboltaleik 1
körfuboltaleik skólans 1
skólans þegar 1
þegar Alvin 1
Alvin stendur 1
einn körfuboltastrákanna 1
körfuboltastrákanna fer 1
lemja Alvin. 1
Alvin. Sagan 1
Sagan er 15
til byggð 1
á sönnum 1
sönnum atburðum 1
atburðum úr 1
lífi skósmiðsins 1
skósmiðsins Pierre 1
Pierre Picaud. 1
Picaud. Sagan 1
er áhugaverð 1
áhugaverð í 1
þessu ljósi, 1
ljósi, enda 1
enda birtist 1
dagblaðinu Le 1
Le Novel 1
Novel Observateur 1
Observateur sem 1
þótti einkum 1
einkum höfða 1
til menntaelítunnar 1
menntaelítunnar í 1
miðjum áttunda 1
áttunda áratuginum. 1
áratuginum. Sagan 1
fyrstu sögunum 1
sögunum þar 1
sem söguhetjan 2
söguhetjan er 1
jákvæðum nótum. 1
nótum. Sagan 1
af lengstu 1
lengstu sögum 1
sögum H.C. 1
H.C. Andersens. 1
Andersens. Sagan 1
fyrri hluti 3
af tveimur. 2
tveimur. Sagan 2
senn lítil, 1
lítil, falleg 1
falleg ástarsaga 1
ástarsaga og 1
saga tékknesku 1
þjóðarinnar frá 1
1964. Sagan 1
mikilvæg söguleg 1
söguleg heimild 1
um Færeyjar, 1
Færeyjar, því 1
hún bregður 1
upp eftirminnilegum 1
eftirminnilegum myndum 1
af mannlífi 1
mannlífi í 1
eyjunum á 1
byggðar þar. 1
þar. Sagan 1
oftast prentuð 1
prentuð eftir 1
eftir elsta 1
elsta handritinu, 1
handritinu, AM 1
AM 291 1
291 4to. 1
4to. Sagan 1
öðrum Íslendingasögum, 1
Íslendingasögum, og 1
vegna frásögutækni 1
frásögutækni höfundarins. 1
höfundarins. Sagan 1
óvenjuleg miðað 1
fyrri verk 1
verk listamannanna, 1
listamannanna, einkum 1
einkum Béka, 1
Béka, sem 1
sem kunnari 1
kunnari er 1
af ærslafengnum 1
ærslafengnum myndasögum 1
myndasögum en 1
en raunsæislegum 1
raunsæislegum verkum. 1
verkum. Sagan 1
er seinni 2
seinni hluti 1
skammt undan: 1
undan: Moskan 1
Moskan dregur 1
af trúarleiðtoganum 1
trúarleiðtoganum Qolsharif 1
Qolsharif sem 1
sem varðist 1
varðist Ívani 1
grimma og 1
og Rússum 1
Rússum frækilega 1
frækilega árið 1
1552. Sagan 1
um lygar, 1
lygar, uppspuna 1
uppspuna og 1
og blekkingu, 1
blekkingu, afneitun 1
afneitun og 1
og sýndarveruleika 1
sýndarveruleika og 1
og lesandinn 1
lesandinn er 1
leiddur inn 1
í gægjusýningu 1
gægjusýningu sem 1
er þátttakandi 1
þátttakandi í. 1
í. Sagan 1
Sagan notar 1
notar grótesku 1
grótesku og 1
og grimmd 1
grimmd til 1
gagnrýna og 1
sýna samfélag. 1
samfélag. Sagan 1
um Ted 1
Ted Strohmann 1
Strohmann sem 1
hafa uppá 1
uppá æskuástinni 1
æskuástinni henni 1
henni Mary. 1
Mary. Sagan 1
að Bowser 1
Bowser Jr. 1
Jr. Sagan 1
Sagan fjallaði 1
ungan mann, 1
mann, Hilmar 1
Hilmar að 1
nafni, sem 2
og flakkar 1
milli bæja 1
bæja með 1
sinni, Brynhildi. 1
Brynhildi. Sagan 1
Sagan fjallar 9
fjallar áfram 1
áfram haldandi 1
haldandi um 1
líf Önnu 1
kynnist nýju 1
nýju fólki. 1
fólki. Sagan 1
um búddamunkinn 1
búddamunkinn Tang 1
Tang Sanzang 1
Sanzang sem 1
frá heimahögum 1
heimahögum sínum 1
Suður Kína 1
í heilaga 2
heilaga texta 1
texta handa 1
handa heimamönnum 1
heimamönnum sínum 1
Kína. Sagan 1
um DORUmon, 1
DORUmon, sem 1
sem fæðst 1
fæðst hefur 1
í heim, 1
nálgast endalokin. 1
endalokin. Sagan 1
um galdrastrákin 1
galdrastrákin Harry 1
Potter sem 1
hjá Vernon 1
Vernon og 3
og Petunia 3
Petunia Dursley 1
Dursley frændfólki 1
frændfólki sínu. 1
sínu. Sagan 1
Potter, strák 1
ára afmælisdaginn 1
afmælisdaginn að 1
er galdramaður, 1
galdramaður, og 1
Hogwartsskóla Galdra 1
Galdra og 1
og Seiða 1
Seiða til 1
byrja galdralærdóm 1
galdralærdóm sinn. 1
sinn. Sagan 1
um Ichika 1
Ichika Orimura 1
Orimura sem 1
fáu strákum 1
stjórnað hernaðartólinu 1
hernaðartólinu Infinate 1
Infinate Stratos. 1
Stratos. Sagan 1
sjö krakka, 1
krakka, sem 1
í gagnaheiminum 1
gagnaheiminum og 2
þurfa þar 2
við myrkraöflin 1
myrkraöflin með 1
hjálp digimonanna. 1
digimonanna. Sagan 1
um svartan 1
svartan dreng 1
nýjum fötum 1
hittir fjögur 1
ljón, eitt 1
semur við 1
þeim fötin 1
fötin sín 2
þau éti 1
éti hann 1
um unga 2
unga hafmeyju 1
hafmeyju sem 1
nafninu Ariel. 1
Ariel. Sagan 1
Sagan gerist 3
árið 1030 1
1030 í 1
um Von 1
Von Trapp 1
Trapp fjölskylduna 1
ungu konuna 1
konuna Maria 1
Maria sem 1
sem heimakennslukona 1
heimakennslukona fyrir 1
börnin sjö. 1
sjö. Sagan 1
gerist fjórum 1
fyrsta leikinn 1
leikinn þar 1
sem Ellie 1
Ellie (Ashley 1
(Ashley Johnson) 1
Johnson) og 1
og Joel 1
Joel (Troy 1
(Troy Baker) 1
Baker) hafa 1
fundið nýtt 2
líf hjá 1
hjá Tommy, 1
Tommy, bróður 1
bróður Joels, 1
Joels, í 1
í Jackson. 1
Jackson. Sagan 1
smábæ þar 1
tveir bakarar 1
bakarar og 1
einn smiður. 1
smiður. Sagan 1
Sagan hefst 9
að tvöfalt 2
tvöfalt morðtilræði 1
morðtilræði herforingjans 1
herforingjans Kodo 1
Kodo og 1
og uppreisnarmanna 2
í Catung 1
Catung við 1
við mafíuútsendarann 1
mafíuútsendarann fara 1
þúfur. Sagan 1
að Bjartur, 1
Bjartur, sem 1
verið vinnumaður 1
á stórbýlinu 1
stórbýlinu Útirauðsmýri 1
Útirauðsmýri í 1
vera sjálfstæður 1
sjálfstæður fær 1
fær tækifæri 1
sér konu 1
er þunguð 1
þunguð eftir 1
annan mann. 1
mann. Sagan 1
að mæðgurnar, 1
mæðgurnar, umkomulaus 1
umkomulaus kona 1
og stúlkubarn 1
stúlkubarn koma 1
í fiskiþorp 1
fiskiþorp og 1
samkomu hjá 1
hjá Hjálpræðishernum. 1
Hjálpræðishernum. Sagan 1
í grárri 2
grárri forneskju, 1
forneskju, en 1
frá landvinningum 1
landvinningum Norðmanna 1
stofnun jarlsdæmisins. 1
jarlsdæmisins. Sagan 1
í Vestfalíu, 1
Vestfalíu, í 1
kastala greifans 1
greifans til 1
til Tundertentronk. 1
Tundertentronk. Sagan 1
hefst skömmu 1
að ævintýrinu 1
son lýkur. 1
lýkur. Sagan 1
hefst um 3
í einkaflugvél. 1
einkaflugvél. Sagan 1
Marshall fann 1
fann gull 1
gull við 1
við Sutter 1
Sutter Mill´s 1
Mill´s í 1
janúar 1848, 1
1848, þar 1
þar reis 1
síðar bærinn 1
bærinn Coloma. 1
Coloma. Sagan 1
þegar systir 1
systir Jennu 1
Jennu deyr 1
deyr heima 1
og Jenna 1
Jenna fer 1
ásamt dóttur 1
sinni horfist 1
horfist í 1
saga fjölskyldu 1
dregin fram. 1
fram. Sagan 1
Sagan hefur 4
út síðan 1
í lestrarútgáfu. 1
lestrarútgáfu. Sagan 1
íslensku frekar 1
tungumál. Sagan 2
verið kvikmynduð 1
kvikmynduð og 1
leikstjóri kvikmyndar 1
kvikmyndar François 1
François Truffaut. 1
Truffaut. Sagan 1
að ókunni 1
ókunni maðurinn 1
sé Fosite/Forseti 1
Fosite/Forseti og 1
að lindin 1
lindin sé 1
sé heilaga 1
heilaga lindin 1
lindin á 1
á Fositeslandi/Helgolandi. 1
Fositeslandi/Helgolandi. Sagan 1
Sagan hlaut 1
misjafna dóma, 1
dóma, þótti 1
þótti klúr 1
klúr og 1
jafnvel ósiðleg 1
ósiðleg á 1
á köflum. 2
köflum. Sagan 1
Sagan kemur 1
gegnum fjórar 1
fjórar vinkonur 1
vinkonur og 1
nágranna Mary 1
Alice. Sagan 1
Sagan kom 3
ágúst 1918 1
The English 1
English Review 1
unga konu 1
nafni Bertha 1
Bertha Young. 1
Young. Sagan 1
sem framhaldssaga 2
framhaldssaga í 2
dagblaðinu Helsingfors 1
Helsingfors Tidningar 1
Tidningar 1851-1866 1
1851-1866 og 1
bókarformi í 1
fimm bindum 1
bindum 1853-1867. 1
1853-1867. Sagan 1
bókaflokknum Sögusafn 1
Sögusafn heimilanna 1
varð feiknivinsæl. 1
feiknivinsæl. Sagan 1
Sagan lýsir 1
lýsir smáatriðum 1
smáatriðum í 1
lífi kvenna 1
og femínistahreyfingu 1
femínistahreyfingu þessa 1
tímabils í 1
Bandaríkjunum. Sagan 1
Sagan naut 1
vinsælda öldum 1
saman. Sagan 1
öll, 25; 1
25; Skúli 1
Sæland. Saga 1
Saga Norður-Írlands 1
Norður-Írlands hefur 1
hefur mótast 3
átökum milli 3
þessara hópa. 1
hópa. Saga 1
Saga Norðurlanda 1
Norðurlanda hefur 1
verið samtvinnuð 1
samtvinnuð frá 1
upphafi, frá 1
ríki fóru 1
á tíundu 1
öld einkenndust 1
einkenndust samskipti 1
þeirra lengi 1
vel mest 1
af valdabaráttu, 1
valdabaráttu, styrjöldum 1
styrjöldum og 1
og ágreiningi. 1
ágreiningi. Sagan 1
Sagan rekur 2
rekur ævi 1
störf Lárentíusar 1
Kálfssonar, Hólabiskups, 1
Hólabiskups, en 1
frá innlendum 2
erlendum merkisatburðum 1
merkisatburðum á 1
á ævitíma 1
ævitíma Lárentíusar. 1
Lárentíusar. Sagan 1
rekur jöfnum 1
höndum ævi 1
ævi Lárentíusar 1
Lárentíusar Kálfssonar 1
Kálfssonar og 1
og merkisatburði 1
merkisatburði innanlands 1
utan, s.s. 1
s.s. embættistökur 1
embættistökur og 1
andlát páfa 1
og konunga, 1
konunga, sóttir, 1
sóttir, náttúruhamfarir, 1
náttúruhamfarir, lagabreytingar 1
lagabreytingar og 1
deilur íslenskra 1
íslenskra höfðingja 1
höfðingja við 1
við klerka. 1
klerka. Sagan 1
Sagan segir 28
árið 896 1
896 e.Kr. 1
e.Kr. hafi 1
hafi Tutul 1
Tutul fellt 1
fellt sverð 1
sverð niður 1
sem Búdapest 1
Búdapest stendur 1
dag, Ungverjar 1
Ungverjar tóku 1
tóku þetta 2
þetta ætti 1
verða heimaland 1
heimaland Ungverja. 1
Ungverja. Sagan 1
að basilíka 1
basilíka hafi 1
vaxið kringum 1
kringum gröf 1
gröf Jesú 1
Jesú þar 1
aftur. Sagan 1
eitt haust 1
haust hafi 1
hafi Skagfirðingar 1
Skagfirðingar farið 1
í göngur 1
göngur á 1
þessar heiðar 1
og tjölduðu 1
tjölduðu að 1
kvöldi dags 1
dags í 1
í flá 1
flá þeirri 1
er vatnið; 1
vatnið; því 1
þar mosaflá, 1
mosaflá, en 1
ekki vatn. 1
vatn. Sagan 1
Grímur hafi 1
orðið sekur 1
sekur vegna 1
vegna vígaferla 1
vígaferla og 1
huldu höfði, 1
höfði, en 1
nokkur forspá 1
forspá vísaði 1
vísaði honum 1
að vötnunum 1
vötnunum og 1
lifað þar 1
á veiðiskap. 1
veiðiskap. Sagan 1
einsetukona í 1
Glaumbæ eftir 2
úr suðurgöngunni. 1
suðurgöngunni. Sagan 1
Sagan segirað 1
segirað hann 1
borðað skál 1
skál af 1
af eitraðri 2
eitraðri baunasúpu. 1
baunasúpu. Sagan 1
drepið 21 1
21 mann, 1
mann, en 1
tíma rannsóknir 1
rannsóknir þykja 1
þykja hafa 3
færri. Sagan 1
á tónlistarstefnunni 1
tónlistarstefnunni kom 1
að Brown 1
hljómsveitinni sinni 2
að klárast 1
klárast byrjaði 1
byrjaði fólkið 1
fólkið að 2
fara. Sagan 1
sé Margherita, 1
Margherita, ástkona 1
ástkona Rafaels. 1
Rafaels. Sagan 1
í Staupasteini 1
Staupasteini dvelji 1
dvelji einbúi 1
einbúi nokkur, 1
nokkur, Staupa-Steinn, 1
Staupa-Steinn, sem 1
fáum er 1
er sýnilegur. 1
sýnilegur. Sagan 1
að lífverðirnir 1
lífverðirnir hafi 1
þá boðið 1
upp keisaratitilinn 1
keisaratitilinn og 1
að Didius 1
Julianus hafi 1
hafi boðið 1
boðið hæst. 1
hæst. Sagan 1
að lind 1
lind hafi 1
á morðstaðnum 1
morðstaðnum og 1
henni mikil 1
mikil helgi. 1
helgi. Sagan 1
að Mandelbrot 2
Mandelbrot hafi 1
vegna gagnatap 1
gagnatap varð 1
í netsnúrum 1
netsnúrum sem 1
lágu víðsvegar 1
um höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar IBM. 1
IBM. Sagan 1
kyns ólæti 1
ólæti við 1
við jarðarför 2
jarðarför föður 1
annars kastað 1
kastað reykelsum 1
reykelsum að 1
að altarinu. 2
altarinu. Sagan 1
að Óðinn, 1
Óðinn, Loki 1
Loki og 1
og Hænir 1
Hænir hafi 2
sinni mætt 1
mætt Ótr, 1
Ótr, sem 1
hafði brugðið 2
brugðið sér 1
líki oturs 1
oturs yfir 1
yfir daginn. 3
daginn. Sagan 1
að Pelías 1
Pelías konungur 1
heitið Alkestis 1
Alkestis hverjum 1
þeim manni 1
sem fyrstum 1
fyrstum tækist 1
tækist að 6
láta ljón 1
ljón og 3
og villisvín 1
villisvín (eða 1
(eða björn) 1
björn) fyrir 1
fyrir vagn. 1
vagn. Sagan 1
skip hafi 1
komið hlaðið 1
hlaðið nítrum 1
nítrum (blanda 1
(blanda þvottasóda 1
þvottasóda og 1
og pottösku) 1
pottösku) og 1
sem skort 1
skort hafi 1
á eldivið 1
eldivið voru 1
voru klumpar 1
klumpar af 2
efninu settir 1
á bálköst 1
ströndinni þar 1
sem báturinn 1
báturinn lá. 1
lá. Sagan 1
að Tell 1
Tell hafi 2
hafi blöskrað 1
blöskrað yfirráð 1
yfirráð fógetans 1
fógetans Gesslers, 1
Gesslers, sem 1
hjá Habsborgurum. 1
Habsborgurum. Sagan 1
á Baulutindi 1
Baulutindi sé 1
sé tjörn 1
tjörn og 1
henni óskasteinn. 1
óskasteinn. Sagan 1
að vestanmenn 1
vestanmenn hafi 1
látið skíra 1
skíra sig 1
í Krosslaug, 1
Krosslaug, er 1
þeir riðu 1
riðu frá 1
Alþingi eftir 1
kristni var 2
var lögtekin 1
lögtekin á 1
1000. Sagan 1
þegar byggingarmeistarinn 1
byggingarmeistarinn hafi 1
hafi uppgötvað 2
uppgötvað skekkjuna, 1
skekkjuna, hafi 1
hann steypt 1
steypt sér 1
úr turninum, 1
turninum, en 1
en lent 1
í heyvagni 1
heyvagni og 1
af. Altaristaflan 1
mesta kirkjulistaverk 1
kirkjulistaverk í 1
héraðinu. Sagan 1
þegar Rollo 1
kyssa fót 1
fót Karls 1
Karls konungs, 1
konungs, samkvæmt 1
samkvæmt gerðum 1
gerðum skilmálum, 1
skilmálum, neitaði 1
að auðmýkja 3
auðmýkja sig 1
sig svo. 1
svo. Sagan 1
þegar Wenzel 1
Wenzel konungur 1
konungur frétti 1
fengið hjartaáfall 1
hjartaáfall og 1
og látist 1
látist þremur 1
síðar. Sagan 1
þegar þessir 1
þessir stofnendur 1
stofnendur félagins 1
félagins voru 1
laga knattspyrnuvöll 1
knattspyrnuvöll sinn 1
Reykjavík hafi 1
hafi fálki 1
fálki sveimað 1
sveimað yfir 1
yfir höfðum 2
höfðum þeirra 1
þar fengu 1
kalla félagð 1
félagð Val. 1
Val. Sagan 1
segir auk 1
að Eilífur 1
Eilífur hafi 1
verið heygður 1
heygður á 1
á Eilífstindi, 1
Eilífstindi, en 1
tindinn. Sagan 1
bræðrum tveim-Hróar 1
tveim-Hróar og 1
og Helga-sonum 1
Helga-sonum kóngsins 1
kóngsins er 1
myrtur. Sagan 1
frá feðgunum 1
feðgunum Ófeigi 1
Ófeigi Skíðasyni 1
Skíðasyni á 1
Miðfirði og 1
og Oddi 2
Oddi syni 1
syni hans. 1
lífi millistéttarkonunnar 1
millistéttarkonunnar Miru 1
Miru og 1
og vinkvenna 1
vinkvenna hennar 1
meðal Val 1
er róttækur 1
róttækur femínisti. 1
femínisti. Sagan 1
frá ósættum 1
ósættum og 1
og mannvígum 1
mannvígum frá 1
frá sjónarmiði 1
sjónarmiði hins 1
forna siðar 1
siðar frændseminnar 1
frændseminnar að 1
að virðing 2
virðing ættarinnar 1
ættarinnar krefjist 1
krefjist hefnda 1
hefnda ef 1
ef vegin 1
vegin eru 1
eru ættmenni. 1
ættmenni. Sagan, 1
Sagan, sem 1
heita Le 1
Le Thermozéro, 1
Thermozéro, hefði 1
orðið sú 1
Hergé samdi 1
ekki sjálfur. 1
sjálfur. Sagan 2
Sagan sem 1
gekk var 1
hét Molly 1
Molly Maguires 1
Maguires og 1
af leigusala 1
leigusala sínum. 1
sínum. Sagan 1
Sagan snýst 1
um hefndaraðgerðir 1
hefndaraðgerðir fram 1
bruna sem 1
gerst á 3
Bergþórshvoli árið 1
árið 1011. 1
1011. Sagan 1
Sagan spannar 1
spannar allan 1
allan tilfiningaskalan, 1
tilfiningaskalan, gleði, 1
gleði, sorg, 1
sorg, mikla 1
mikla sigra 2
og missi 1
missi og 1
flytur hlustuandan 1
hlustuandan um 1
víðan völl. 1
völl. Sagan 1
Sagan telur 1
telur átta 1
frummálinu. Sagan 1
um Birtíng 1
Birtíng er 1
þrjátíu köflum 1
ber hver 1
hver kafli 1
kafli lýsandi 1
lýsandi yfirskrift. 1
yfirskrift. Sagan 1
og Golíat 1
Golíat er 1
er víðfræg 1
víðfræg og 2
og táknræn 1
fyrir lítilmagna 1
lítilmagna sem 1
vinnur bug 1
á sterkari 2
sterkari óvini. 1
óvini. Sagan 1
um Hraftinnu 1
Hraftinnu er 1
tveimur sögum, 1
sögum, hin 1
við efnahagshrun 1
efnahagshrun með 1
skríða inn 1
í svarta 2
svarta kistla 1
kistla og 1
bíða þar 2
betri tíð. 1
tíð. Sagan 1
Önnu varð 1
strax gífurlega 1
vinsæl frá 1
síðan selst 1
50 milljónum 2
á a.m.k. 2
a.m.k. 36 1
36 tungumál. 1
um skák 1
skák Einars 1
Einars Sigurfinnssonar 1
Sigurfinnssonar og 1
og Vasjukow 1
Vasjukow er 1
er skemmtileg 1
skemmtileg þar 1
sem meistarinn 1
meistarinn drap 1
drap mann 1
mann með 1
með framhjáhlaupi 1
framhjáhlaupi og 1
Einar hafði 1
séð þetta 1
þetta áður, 1
Helgi Ólafsson 1
Ólafsson horfði 1
á undrun 1
undrun hans 1
þessa. Sagan 1
um Sólarorkuþyrluna 1
Sólarorkuþyrluna var 1
þannig samin 1
af aðstoðarritstjóranum 1
aðstoðarritstjóranum Alain 1
Alain De 1
De Kuyssche 1
Kuyssche undir 1
dulnefninu A. 1
A. Lloyd. 1
Lloyd. Sagan 1
um Svein 1
Svein skyttu 1
skyttu var 1
var framhaldssaga 1
Nýjum kvöldvökum 1
kvöldvökum árið 1
árið 1950-1952. 1
1950-1952. Sagan 1
um Tvífara 1
Láka hefur 1
íslensku. Saga 1
Saga nútímaríkisins 1
nútímaríkisins Rúmeníu 1
Rúmeníu nær 1
nær semsagt 1
semsagt aftur 1
til fyrrnefndrar 1
fyrrnefndrar sameiningar. 1
sameiningar. Sagan 1
Sagan var 7
einni „Captain 1
„Captain Kentucky“ 1
Kentucky“ sögunni. 1
sögunni. Sagan 1
Sagan varð 1
vinsæl. Sagan 1
út 1965 1
safni Agnete 1
Agnete Loth, 1
Loth, Late 1
Late Medieval 1
Medieval Icelandic 1
Icelandic Romances. 1
Romances. Sagan 1
með margs 2
konar myndskreytingum. 1
myndskreytingum. Sagan 1
vinsæl barnabók. 1
barnabók. Sagan 1
var útfærð 1
útfærð sem 1
sem pantómíma 1
pantómíma af 1
John O'Keefe 1
O'Keefe í 1
Bretlandi 1788 1
1788 og 1
hélt vinsældum 3
vinsældum sínum 1
ár. Sagan 1
í eyðuna 1
eyðuna og 1
og glataðist. 1
glataðist. Sagan 1
Ólafsdóttur lækni, 1
lækni, undir 1
titlinum Frú 1
Frú Curie, 1
Curie, og 1
hjá Ísafoldarprentsmiðju 1
Ísafoldarprentsmiðju árið 1
1939. Sagan 1
Sagan verður 1
á munnlegri 1
munnlegri hefð 1
hefð úr 1
úr ætt 1
ætt Krókanns 1
Krókanns sjálfs. 1
sjálfs. Sagan 1
Sagan þarf 1
að skoðast 1
skoðast með 1
þeim fyrirvara 2
fyrirvara að 2
fyrsta frásögnin 1
af Löw 1
Löw rabbína 2
og góleminu 1
góleminu í 2
Prag leit 1
ekki dagsins 1
ljós fyrr 1
misskilningur að 1
hafi skrifað 1
skrifað hana 1
hana sjálfur. 1
Sagan þykir 2
vera afburða 1
afburða vel 1
vel skrifuð. 1
skrifuð. Sagan 1
þykir því 1
sú fallegasta 1
fallegasta í 1
ritröðinni. Saga 1
Saga Pakistan 1
Pakistan hefur 2
hefur einkennst 1
óstöðugleika og 1
við Indland 1
Indland yfir 1
yfir umdeildum 1
umdeildum svæðum 1
við norðausturhluta 1
norðausturhluta landsins. 1
landsins. Saga 1
Saga penna 1
penna er 1
er gömul. 1
gömul. Sagarblaðið 1
Sagarblaðið gekk 1
niður eins 1
og sagað 1
sagað hafði 1
með stórviðar- 1
stórviðar- og 1
og klósögum. 1
klósögum. Saga 1
Saga sem 1
úr raunveruleika 1
raunveruleika eða 1
eða ævintýri 1
ævintýri er 1
er sviðsett 1
sviðsett og 1
hátt, oft 2
oft þannig 2
viðfangsefni er 1
er samþætt 1
samþætt mörgum 1
mörgum námsgreinum. 1
námsgreinum. Saga 1
Saga Shenyang 1
Shenyang borgar 1
borgar verður 1
rakin í 1
en 2.000 1
2.000 ár. 1
Saga Skeiðarárhlaupa 1
Skeiðarárhlaupa og 1
og Grímsvatnagosa. 1
Grímsvatnagosa. Saga 1
Saga Suður-Ameríkukeppni 1
Suður-Ameríkukeppni karla 1
margt túlkunum 1
túlkunum háð. 1
háð. Saga 1
Sumarliðasonar er 1
á einsögurannsókn 1
einsögurannsókn og 1
gæti flokkast 1
sem einsaga 1
einsaga innan 1
innan alþýðumenningar. 1
alþýðumenningar. Saga 1
frá Æðey, 2
Æðey, bls. 2
bls. 237-275. 1
237-275. Saga 1
bls. 32-44. 1
32-44. Saga 1
Saga um 1
lífshlaup Brynhildar 1
Brynhildar Georgíu 1
Georgíu Björnsson-Borger. 1
Björnsson-Borger. Saga 1
Saga þeirra 1
ritum Grikkja 1
Grikkja og 2
síðar Rómverja, 1
vissum skilningi 1
skilningi litu 1
arftaka þeirra. 1
þeirra. Saga 1
Saga þessara 1
þessara dulmálshvíslara 1
dulmálshvíslara var 1
vegar leyndarmál 1
leyndarmál í 1
í fjölmörg 1
fjölmörg ár, 1
ár, vegna 1
að bandarísk 2
bandarísk stjórnvöld 4
töldu dulmálið 1
dulmálið varða 1
öryggi landsins 1
leyndu. Saga 1
Saga þessi 1
sögð af 1
voru sjónarvottar 1
sjónarvottar af 1
af vegsummerkjum 1
vegsummerkjum á 1
á Baulárvöllum. 1
Baulárvöllum. Sagði 1
Sagði af 2
sér embætti. 1
embætti. Sagði 1
vegna barnsgetnaðar. 1
barnsgetnaðar. Sagði 1
Sagði hann, 1
átta vistmenn 1
vistmenn væru 1
væru eftir, 1
átta starfsmenn, 1
starfsmenn, og 2
stefndu starfsmenn 1
og vistmenn 1
áfram starfseminni. 1
starfseminni. Sagði 1
Sagði hann 2
að draumastaðan 1
draumastaðan væri 1
að skapast 1
skapast myndi 1
myndi slík 1
slík ringulreið 1
ringulreið og 1
og reiði 1
að kæmi 2
og almenns 1
almenns uppþots. 1
uppþots. Sagði 1
Hafskip hefði 1
verið neytt 2
eignir fyrirtækisins 1
fyrirtækisins hafið 1
hafið verið 1
gefnar Eimskipafélaginu. 1
Eimskipafélaginu. Sagði 1
Sagði í 2
greininni, að 1
þau 23 1
23 ár, 1
ritstjóri hafi 1
framúrskarandi hæfileika 1
gera lesendum 1
sínum ljóst, 1
ljóst, hvað 1
hvað verða 1
verða megi 1
efla hag 1
framþróun fiskimálanna. 1
fiskimálanna. Sagði 1
í rökstuðningi 2
rökstuðningi meðal 1
annars: „Réttur 1
„Réttur foreldra 1
ráða nafni 1
nafni barns 1
barns síns 1
síns er 2
og óumdeildur 1
óumdeildur en 1
en réttur 2
réttur löggjafans 1
löggjafans til 1
til afskipta 1
afskipta af 1
af nafngjöfum 1
nafngjöfum er 1
skapi takmarkaður. 1
takmarkaður. Sagðist 1
Sagðist Kolfinna 1
Kolfinna vera 1
verða ær 1
að þögnin 1
þögnin væri 1
í gröfina. 1
gröfina. Sagðist 1
Sagðist Þorgeir 1
Þorgeir hafa 1
þýða skáldsögur 1
skáldsögur Heinesens 1
Heinesens meðal 1
temja sér 1
sér „mýkri“ 1
„mýkri“ stíl 1
hefði sjálfur 1
Sá gjaldmiðill 1
gjaldmiðill var 1
var kjarninn 2
tveimur peningakerfum 1
peningakerfum - 1
- annarsvegar 1
annarsvegar specie-kerfinu 1
specie-kerfinu og 1
og kúrant-kerfinu. 1
kúrant-kerfinu. Sá 1
Sá gjörningur 1
gjörningur vakti 1
vakti töluverða 1
töluverða reiði 1
reiði nokkurra 1
nokkurra hluthafa 1
hefðu fremur 1
fremur kosið 1
sjá frekari 1
frekari samþjöppun 1
samþjöppun innan 1
innan Evrópu. 1
Evrópu. Sagnadansar 1
Sagnadansar (líka 1
(líka kallað 1
kallað fornir 1
fornir dansar, 1
dansar, fornkvæði 1
fornkvæði eða 1
eða danskvæði) 1
danskvæði) eru 1
eru hefðbundinn 1
hefðbundinn hópdans 1
hópdans með 1
söng. Sagnaritun 1
Sagnaritun var 1
mikilvæg bókmenntagrein 1
bókmenntagrein í 1
klassískri latínu. 1
latínu. Sagnaspunasmiðja 1
Sagnaspunasmiðja á 1
Íslandi. Sagnaspuni 1
Sagnaspuni í 1
Reykjavíkur Akademíunni. 1
Akademíunni. Sagnfræði 1
Sagnfræði er 1
sögu fyrirbæra, 1
fyrirbæra, atburða, 1
atburða, einstaklinga, 1
einstaklinga, hópa, 1
hópa, svæða 1
svæða og 1
og samfélaga. 1
samfélaga. Sagnfræðinga 1
Sagnfræðinga greinir 1
hvort hin 1
hin opinberlega 1
opinberlega söguskýring 1
söguskýring eigi 1
styðjast. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar efast 1
efast almennt 1
hið sameinaða 1
sameinaða ísraelska 1
ísraelska konungsríki 1
sem biblían 1
biblían lýsir 1
lýsir hafi 1
raun. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar eru 1
verið honum 3
framdráttar þegar 1
völdum. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar fjölmargra 1
landa hafa 1
síðan deilt 2
þessi sjónarmið. 1
sjónarmið. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar giska 1
giska þess 1
að aðalhlutverk 1
aðalhlutverk Herjólfsness 1
Herjólfsness hafi 1
móti sæförum 1
sæförum og 1
síðasti áfangastaður 1
áfangastaður áður 1
siglingu til 2
eða meginlands 1
meginlands Evrópu. 2
Evrópu. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar hafa 5
mikið mat 1
á keisaranum 1
talið hann 1
einn merkasta 1
merkasta Brasilíumann 1
Brasilíumann fyrr 1
síðar. Sagnfræðingar 1
fært til 3
til skrár 1
skrár hugrekki 1
hugrekki hennar 1
dag ímynd 1
ímynd kveneflingar. 1
kveneflingar. Sagnfræðingar 1
að afsaka 1
afsaka þessar 1
skoðanir Stantons 1
Stantons með 2
á mikil 2
mikil vonbrigði 1
vonbrigði Stantons 1
með áhugaleysi 1
áhugaleysi afnámshreyfingarinnar 1
afnámshreyfingarinnar um 1
réttindi kvenna. 1
kvenna. Sagnfræðingar 1
að tempeh 1
tempeh hafi 1
tilviljun sem 1
sem aukaafurð 2
aukaafurð við 1
við tófúgerð 1
tófúgerð á 1
að sojabaunum 1
sojabaunum sem 2
var hent 1
hent hafi 1
hafi gerjast 1
gerjast af 1
völdum sveppsins 1
sveppsins Rhizopus 1
Rhizopus oligosporus 1
oligosporus og 1
hafi svo 1
vel ætar. 1
ætar. Sagnfræðingar 1
venjulega skipt 3
skipt stríðinu 1
þrjú skeið. 2
skeið. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar líta 1
á Palmerston 1
Palmerston sem 1
besta utanríkisráðherra 1
vegna hæfileika 1
meðhöndla deilumál 1
deilumál erlendis. 1
erlendis. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar og 1
og rithöfundar 1
aðrar skýringar 1
uppruna heitisins 3
heitisins í 1
tíðina, meðal 1
úr afrískum 1
afrískum málum 1
eða frönsku. 1
frönsku. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar segja 1
hann frumkvöðul 1
frumkvöðul nútíma-vísindalegra 1
nútíma-vísindalegra aðferða. 1
aðferða. Sagnfræðingar 1
Sagnfræðingar telja 2
ólíklegt en 1
nefndur til 1
sem hugsanlegur 1
hugsanlegur faðir 1
faðir Johann 1
Johann Nepomunk 1
Nepomunk Hiedler, 1
Hiedler, yngri 1
bróðir Johanns 1
Johanns Georgs, 1
Georgs, sem 1
ól Alois 1
og arfleiddi 1
að vænum 1
vænum hluta 1
eigna sinna. 1
sinna. Sagnfræðingar 1
telja Súesdeiluna 1
Súesdeiluna almennt 1
almennt marka 1
marka endalok 2
endalok Bretlands 1
sem heimsveldis. 1
heimsveldis. Sagnfræðingum 1
Sagnfræðingum um 1
um miðausturlönd 1
miðausturlönd til 1
forna kemur 1
Davíð hafi 1
1000 f. 1
Kr. en 1
sem sögulega 1
sögulega persónu. 1
persónu. Sagnfræðingurinn 1
Sagnfræðingurinn Asa 1
Asa Briggs 1
Briggs hefur 1
fært rök 3
að persónuleiki 1
persónuleiki Pitt 1
Pitt hafi 1
hann vinsælan 1
vinsælan meðal 1
meðal breskrar 1
breskrar alþýðu 1
alþýðu vegna 1
hve litlaus 1
litlaus og 2
og ófélagslyndur 1
ófélagslyndur hann 1
var. Sagnfræðingurinn 1
Sagnfræðingurinn Herbert 1
Herbert Butterfield 1
Butterfield hefur 1
að aðgerðarleysi 1
aðgerðarleysi North 1
North hafi 1
úr átökunum 1
hafi mistekist 1
stýra hernaði 1
hernaði Breta 2
með skilvirkum 1
skilvirkum hætti. 1
hætti. Sagnfræðingurinn 1
Sagnfræðingurinn Richard 1
Richard Hofstadter 1
Hofstadter tók 1
tók fyrir 1
hlutverk vænisýki 1
vænisýki og 1
og samsærishyggju 1
samsærishyggju (e. 1
(e. paranoia 1
paranoia and 1
and conspiracism) 1
conspiracism) í 1
1964 í 1
ritgerðinni “The 1
“The Paranoid 1
Paranoid Style 2
Style in 2
American Politics”. 1
Politics”. Sagnfræðingurinn 1
Sagnfræðingurinn Stephen 1
Stephen Bungay 1
Bungay hefur 1
að orrustan 1
orrustan hafi 1
fyrsti meiriháttar 1
meiriháttar ósigur 1
hafi markað 3
markað kaflaskil 1
stríðinu. Sagnfræðirannsóknir 1
Sagnfræðirannsóknir greinast 1
greinast eftir 1
eftir aðferðafræði 1
sjónarhorni sem 1
hvert viðfangsefni 1
viðfangsefni rannsóknarinnar 1
rannsóknarinnar er. 1
er. Sagnir 1
Sagnir beygjast 1
eftir persónu, 1
persónu, tölu, 1
tölu, tíð, 1
tíð, hætti 1
og mynd. 1
mynd. Sagnir 1
Sagnir eru 4
nafnhætti þó 1
að nafnháttarmerkið 1
nafnháttarmerkið sé 1
staðar. Sagnir 1
annan steinboga 1
steinboga á 1
ánni á 1
er horfinn. 2
horfinn. Sagnir 1
jafnvel kirkjustað 1
kirkjustað í 1
yfirleitt legið 1
eyði. Sagnir 1
um kolanotkun 1
kolanotkun Kínverja 1
1000 fyrir 1
Krist. Sagnir 1
Sagnir hafa 1
hafa svokallaða 1
svokallaða hætti 2
hvernig eitthvað 3
ljós. Sagnir 1
Sagnir herma 2
gift Inga 1
Inga konungi 1
konungi yngri 1
svo hafi 2
hafi verið; 1
verið; fyrsti 1
fyrsti maður 1
verið sænski 1
sænski jarlinn 1
jarlinn Karl 1
Karl Súnason 1
Súnason (Sónason), 1
(Sónason), sem 1
þá dáið 1
eftir skammvinnt 1
skammvinnt hjónaband. 1
hjónaband. Sagnir 1
Ormur hafi 1
haft vinnumann 1
vinnumann af 1
af Mýrum, 1
Mýrum, Pétur 1
kvæntist hafi 1
hafi Ormur 1
Ormur reynst 1
reynst honum 1
hafa jörð 1
jörð til 1
til ábúðar. 2
ábúðar. Sagnir 1
Sagnir höfðu 1
að kista 1
kista full 1
gulli væri 1
væri geymdu 1
geymdu upp 1
tindinum, en 1
saga reyndist 1
rökum reist 1
sögn klifurmannanna. 1
klifurmannanna. Sagnir 1
Sagnir í 2
af A-stofni. 1
A-stofni. Sagnir 1
E-stofni. Sagnir, 1
Sagnir, líklega 1
líklega rangar, 1
rangar, segja 1
átt einn 1
einn bróður, 1
bróður, Þorleif, 1
Þorleif, og 1
verið hraustmenni 1
hraustmenni en 1
Kristín heilsuveil 1
lengi rúmliggjandi 1
rúmliggjandi á 1
aldri. Sagnirnar 1
Sagnirnar að 1
að útleggja 1
útleggja og 1
og útsetja 1
útsetja eru 1
einnig hafðar 1
þýða, t.d. 1
hafi útlagt 1
útlagt (útsett) 1
(útsett) bækur 1
erlendum tungum. 1
tungum. Sagnir 1
Sagnir segja 1
hafi svarið 1
svarið að 1
giftast þeim 1
sem hefndi 1
hefndi brennunnar. 1
brennunnar. Sagnir, 1
Sagnir, skráðar 1
skráðar mörgum 1
mörgum öldum 2
öldum seinna, 1
seinna, segja 1
að Helga 1
Helga hafi 1
veitt gestunum 1
gestunum vel 1
mjög ölvaðir. 2
ölvaðir. Sagnir 1
Sagnir um 3
fyrir tjóni 1
jarðskjálfta um 1
1600 benda 1
hærri aldurs. 1
aldurs. Sagnir 1
útilegumenn urðu 1
urðu yrkisefni 1
yrkisefni margra 1
margra skálda 1
listamanna. Sagnmynd 1
Sagnmynd orðsins 1
einhverskonar mistök 1
mistök („ég 1
(„ég koxaði 1
koxaði á 1
á viðtalinu“) 1
viðtalinu“) eða 1
eða uppgjöf 1
uppgjöf vélar 1
vélar („sláttarvélin 1
(„sláttarvélin koxaði 1
koxaði þegar 1
ég lenti 1
á steini“). 1
steini“). Sagnorð 1
Sagnorð beygjast 1
í persónum 1
persónum en 2
tölum. Sagnorð 1
Sagnorð hafa 2
engar persónuendingar 1
persónuendingar og 1
munur veikra 1
og sterkra 1
horfinn. Sagnorð 1
enga þolmynd 1
þolmynd og 1
og töluorð 1
töluorð eru 1
eru örfá. 1
örfá. Sagnorðið 1
Sagnorðið að 1
að kæsa 1
kæsa er 1
skylt germönskum 1
germönskum orðum 1
fyrir ost, 1
ost, cheese 1
cheese á 1
ensku, kaas 1
kaas á 1
á hollensku 1
og Käse 1
Käse á 1
þýsku, en 1
af kæstum 1
kæstum mat 1
ekki ósvipuð 3
ósvipuð lyktinn 1
lyktinn af 1
sterkum osti. 1
osti. Sagnorð 1
Sagnorð laga 1
eftir persónu 1
tölu. Sagreshöfði 1
Sagreshöfði er 1
er suðvesturoddi 1
suðvesturoddi Evrópu. 1
Evrópu. Sagtennur 1
Sagtennur eru 1
sérhannaðar og 1
og skerptar 1
skerptar þannig 1
hver tönn 1
tönn tekur 1
tekur með 2
sér spón 1
spón úr 1
úr viðnum, 1
viðnum, þegar 1
þegar sagað 1
sagað er. 1
er. Sagt 1
þús múrsteinar 1
múrsteinar gamla 1
gamla staðarins 1
staðarins hafi 1
notaðir fyrir 1
nýja staðinn. 1
staðinn. Sagt 1
dánarbeði sínu 1
sínu hafi 1
hann hrópar 1
hrópar "Ó, 1
"Ó, að 1
ekki verði 1
verði talið, 1
talið, að 1
ég hafi 1
til ónýtis 1
ónýtis lifað". 1
lifað". Sagt 1
að andlátsorð 1
andlátsorð hans 1
verið „Jerúsalem“. 1
„Jerúsalem“. Sagt 1
Ari hafi 1
fyrir bræðrum 1
að skörungsskap, 1
skörungsskap, greindur 1
lærður, örlátur 1
vinsæll en 1
taka, stórlyndur 1
stórlyndur og 1
og skapmikill. 1
skapmikill. Sagt 1
bærinn sem 1
hluta hafi 1
úr skútuviðnum. 1
skútuviðnum. Sagt 1
að Caesar 1
Caesar hafi 1
þessu misræmi 1
misræmi en 1
fundist það 1
nógu merkilegt 1
merkilegt til 1
spá mikið 1
það. Sagt 2
að „strákarnir 1
„strákarnir hans 1
hans Lolla“ 1
Lolla“ hófu 1
hófu framfarasókn 1
framfarasókn knattspyrnunnar 1
knattspyrnunnar hjá 1
ÍBV hafi 1
hafi leiðin 1
leiðin legið 1
legið uppá 1
uppá við 1
næsta 20 1
tímabil verið 1
mjög gæfuríkt 1
gæfuríkt fyrir 1
ÍBV. Sagt 1
sigurinn við 1
við Asculum 1
Asculum hafi 1
hafi Pyrrhos 1
Pyrrhos mælt 1
mælt svo: 1
svo: „Einn 1
„Einn slíkur 1
slíkur sigur 1
sigur enn 1
á Rómverjum, 1
Rómverjum, og 1
erum sigraðir“. 1
sigraðir“. Sagt 1
kjölfarið kallað 1
kallað Wallis 1
Wallis „konuna 1
„konuna sem 1
manninn minn“. 1
minn“. Sagt 1
fyrsta plantan 1
gröf Sólomons 1
Sólomons konungs 1
konungs hafi 1
verið kannabis. 1
kannabis. Sagt 1
að Geir 1
Geir hafi 1
hafi einhverntíma 1
einhverntíma sagt 1
væru tveir 1
tveir staðir 2
staðir þar 1
aldrei slokknaði 1
slokknaði eldur, 1
eldur, í 1
í helvíti 1
helvíti og 1
á Lambastöðum, 1
Lambastöðum, og 1
væri stöðugt 1
stöðugt verið 1
elda mat 1
mat handa 2
handa gestum 1
gestum og 2
gangandi. Sagt 1
Gissur jarl 1
jarl sé 1
grafinn undir 1
undir gólfi 1
gólfi kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Sagt 1
Guðmundur góði 1
góði hafi 1
farið þangað 2
þangað reglulega 1
og beðist 1
beðist fyrir. 1
fyrir. Sagt 1
hafi beðið 3
beðið Margrétar 1
Margrétar Vigfúsdóttur, 1
Vigfúsdóttur, en 1
en fengið 1
fengið hryggbrot. 1
hryggbrot. Sagt 1
fundið það 1
í baði 1
baði og 1
í baðið 1
baðið hækkaði 1
yfirborð vatnsins 2
þannig uppgötvaði 1
hann hvernig 1
gæti mælt 1
mælt kórónu 1
kórónu kóngsins. 1
kóngsins. Sagt 1
gert virki 1
virki suður 1
við Friðmundará 1
Friðmundará og 1
gert margan 1
margan óskunda. 1
óskunda. Sagt 1
haft 696 1
696 skip. 1
skip. Sagt 1
kastalanum á 1
á Beritzholm. 1
Beritzholm. Sagt 1
sig ríkmannlega 1
ríkmannlega og 1
riðið með 1
átján til 1
tuttugu sveina 1
sveina á 1
milli stórbúa 1
stórbúa sinna. 1
sinna. Sagt 1
hafi skort 1
skort sjálfstraust 1
sjálfstraust og 1
voru viljasterkari 1
viljasterkari en 1
hann sjálfur. 3
sjálfur. Sagt 1
bæta bágt 1
bágt ástand 1
efnahagsmálum Íslendinga 1
Íslendinga væri 1
bæta aga. 1
aga. Sagt 1
verið stunginn 1
á setri 1
sínu nálægt 1
nálægt Salínu. 1
Salínu. Sagt 1
viljað að 1
nota Outer 1
og Zanzibar 1
Zanzibar til 1
til hinn 2
hinn fullkomna 1
fullkomna heim 1
heim hermanna: 1
hermanna: Stríð 1
Stríð úti 1
sem hermanna 2
hermanna yrði 1
yrði minnst 1
hermanna en 1
ekki peða. 1
peða. Sagt 1
að hipp 1
hopp tónlistarform 1
tónlistarform hafi 1
hafi uppgötvast 1
uppgötvast á 1
á Vesturströndinni 1
Vesturströndinni í 1
lok áttundáratugarins 1
áttundáratugarins með 1
stofnun hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Uncle 1
Uncle Jamm’s 1
Jamm’s Army 1
Army árið 1
1978. Sagt 1
hafi mútað 1
mútað tyrkneska 1
tyrkneska stórvesírnum 1
stórvesírnum með 1
með skartgripum 1
skartgripum sínum 1
sinn. Sagt 1
hafi stungið 1
stungið þernu 1
þernu föður 1
með hníf 2
hníf þegar 1
ára. Sagt 1
að húsfreyjan, 1
húsfreyjan, Grundar-Helga, 1
Grundar-Helga, hafi 1
búið þeim 1
þeim veislu 1
veislu og 2
veitt vel 1
vel svo 1
að gestirnir 1
gestirnir hafi 1
ölvaðir. Sagt 1
æsku hafi 1
af Hinrik 1
Hinrik hertoga 1
Guise en 1
hennar ekki 3
viljað samþykkja 1
samþykkja þann 1
þann ráðahag 1
ráðahag því 1
að Guise-ættin 1
Guise-ættin yrði 1
yrði of 1
of valdamikil. 1
valdamikil. Sagt 1
björtu veðri 1
veðri sjáist 1
sjáist á 1
á hnjúkinn 1
hnjúkinn úr 1
tíu sýslum. 1
sýslum. Sagt 1
að Kirkjubæ 2
Kirkjubæ hafi 1
hafi þrisvar 1
þrisvar eytt 1
eytt af 1
af mannfólki 1
mannfólki í 1
í pestinni 1
pestinni og 1
endanum svo 1
nunnurnar þurftu 1
þurftu sjálfar 1
sjálfar að 1
að mjólka 1
mjólka ærnar 1
ærnar og 1
og kýrnar 2
kunnu flestar 1
flestar lítt 1
lítt til 1
verka, enda 1
enda flestar 1
flestar hefðarmeyjar 1
hefðarmeyjar eða 1
eða dætur 1
dætur betri 1
betri bænda. 1
bænda. Sagt 1
margir auðmenn 1
auðmenn hafi 1
beðið hennar 1
hún hryggbrotið 1
hryggbrotið þá 1
alla. Sagt 1
verið samræður 1
samræður á 1
við Samdrykkjuna 1
Samdrykkjuna og 1
ljóðið In 1
In Octaviam 1
Octaviam („Gegn 1
(„Gegn Octavíu“) 1
Octavíu“) en 1
hvað ljóðið 1
ljóðið fjallaði. 1
fjallaði. Sagt 1
svín hafi 2
hafi synt 1
synt þangað 1
annarri eyju 1
um svínarækt 1
svínarækt á 1
eynni. Sagt 1
samið messuna 1
messuna sérstaklega 1
fyrir kirkjuþingið. 1
kirkjuþingið. Sagt 1
Lísu hafi 1
skiptið um 1
í árabát, 1
árabát, en 1
þar kepptist 1
kepptist Carroll 1
Carroll við 1
halda litlum 1
litlum frænkum 1
sínum uppteknum 1
uppteknum með 1
spinna söguna. 1
söguna. Sagt 1
fyrstur fengist 1
við siðfræði 1
siðfræði en 1
þó virðist 2
virðist Demókrítos 1
Demókrítos (sem 1
var samtímamaður 1
samtímamaður Sókratesar) 1
Sókratesar) einnig 1
gert það. 3
sonur Orms, 1
Orms, Guðmundur, 1
Guðmundur, hafi 1
vinur Björns 1
honum hlífiskildi 1
hlífiskildi eftir 1
sínum gömlum. 1
gömlum. Sagt 1
Stalín hafi 1
hafi eitt 1
sinn frétt 1
dóttir sín 1
sín væri 1
ein með 1
með Beria 1
Beria og 1
hafi strax 1
strax hringt 1
sagt henni 1
sig burt 1
burt hið 1
hið snarasta. 1
snarasta. Sagt 1
sumum hafi 1
þótt tveggja 1
ára sýra 1
sýra best 1
mátti þá 1
þá blanda 1
blanda hana 1
hlutföllunum 1:11 1
1:11 (tólftarblanda). 1
(tólftarblanda). Sagt 1
að tónlistarstefnan 1
tónlistarstefnan hafi 1
þegar íbúar 2
Jamaíku hlustuðu 1
á útvörpin 1
útvörpin sín 1
og heyrðu 1
heyrðu þar 1
þar R&B 1
New Orleansog 1
Orleansog reyndu 1
þeir heyrðu, 1
heyrðu, en 1
en bættu 1
bættu líka 1
við hljóðum. 1
hljóðum. Sagt 1
úr uppsprettunni 1
uppsprettunni sé 1
mikil heilsubót 1
heilsubót og 1
hana safnast 1
safnast fólk 1
fólk saman 1
fagna sumarsólstöðum 1
sumarsólstöðum ár 1
hvert. Sagt 1
vel hafi 1
þeim alla 1
tíð þótt 1
væri hjónasvipur 1
hjónasvipur með 1
með þeim; 1
þeim; María 1
mjög hávaxin 1
hávaxin og 1
og málglöð 1
málglöð en 1
en Frans 1
Frans óvenju 1
óvenju lágvaxinn 1
lágvaxinn og 2
og stamaði. 1
stamaði. Sagt 1
þegar Jeanne-Antoinette 1
Jeanne-Antoinette var 1
ára hafi 1
hafi móðir 1
hennar farið 2
hitta spákonu 1
spákonu til 1
framtíð stúlkunnar. 1
stúlkunnar. Sagt 1
flýja skattheimtumenn 1
skattheimtumenn ásamt 1
ásamt öðru. 1
öðru. Sagt 1
þessi uppgötvun 1
uppgötvun gefi 1
gefi kost 1
nýrri aðferð 1
flokkun lotukerfisins: 1
lotukerfisins: ofurfrumeindir. 1
ofurfrumeindir. Sagt 1
fyrsta stýrða 1
stýrða tilraunin. 1
tilraunin. Sagt 1
í Tímanum 1
Tímanum október 1
október 1953 1
1953 að 1
hið skemmtilega 1
skemmtilega lag 1
lag Sigfúsar, 1
Sigfúsar, Litla 1
Litla flugan, 1
flugan, muni 1
muni koma 1
Noregi fyrir 1
fyrir jól. 3
jól. Sagt 1
Sagt hefur 3
sjaldan hafi 1
dýr verið 1
sæmdir svo 1
svo fágaðri 1
fágaðri list, 1
list, en 1
en lágmyndirnar 1
lágmyndirnar eru 1
nema 6 1
breidd. Sagt 1
um trip 1
hop að 1
sé „blöndun 1
„blöndun af 1
af hip 2
og elektróník 1
elektróník þar 1
til tónlistarstefnan 1
tónlistarstefnan er 1
er þekkjanleg“. 1
þekkjanleg“. Sagt 1
þessa bók 1
bók að 1
sé önnur 1
önnur áhrifamesta 1
áhrifamesta bók 2
menningu. Sagt 1
Sagt var 13
7 menn 1
menn hefðu 2
hefðu prentað 1
prentað bókina 1
bókina á 2
tveimur árum, 1
hefur prentunin 1
prentunin líklega 1
líklega hafist 1
hafist 1582. 1
1582. Sagt 1
að bóndinn 1
bóndinn hefði 1
af áverkum 1
áverkum af 1
völdum Þórðar. 1
Þórðar. Sagt 1
hefði bölvað 1
bölvað bæði 1
bæði konungi 1
á banastundinni 1
banastundinni og 1
og sagst 1
sagst mundu 1
mundu kalla 1
fyrir dómstól 1
dómstól Drottins 1
Drottins innan 1
árs. Sagt 1
gulum fötum 1
talinn ólánslitur 1
ólánslitur meðal 1
meðal leikara. 1
leikara. Sagt 1
hann leysti 1
leysti hvers 1
manns vandræði 1
vandræði er 1
hans fund 1
fund kom. 1
kom. Sagt 1
hún gengi 1
gengi aftur. 1
aftur. Sagt 1
að óvættur 1
óvættur sem 1
sem Naddi 1
Naddi hét 1
hét byggi 1
byggi í 1
skriðunum og 1
og sæti 1
sæti þar 1
um ferðamenn 1
þeim mein. 1
mein. Sagt 1
að skólapiltar 1
skólapiltar í 1
Skálholti hefðu 1
hefðu lítið 1
lítið séð 1
vegna þótta 1
þótta hans 1
og dramblætis. 1
dramblætis. Sagt 1
slíkt væri 2
væri forboði 1
forboði þess 1
barnið yrði 1
yrði stolt 1
og yfirlátt. 1
yfirlátt. Sagt 1
væri „eigi 1
„eigi kotunga 1
kotunga færi“ 1
færi“ að 1
verjast ágengni 1
ágengni hans. 1
hans. Sagt 1
að þennan 1
dag hefði 2
hefði borgin 1
verið spænsk 1
spænsk að 1
að morgni, 2
morgni, frönsk 1
frönsk á 1
hádegi og 2
og ensk 1
ensk að 1
að kvöldi. 2
kvöldi. Sagt 1
þessum árangi 1
árangi hafi 1
náð vegna 1
þeirra tengsla 1
tengsla sem 1
hóp fjársterkra 1
fjársterkra gyðinga. 1
gyðinga. Sagt 1
Eads hefði 1
hefði mætt 1
mætt seinnt 1
seinnt til 1
vinnu fyrsta 1
dag fimmtu 1
fimmtu seríunnar, 1
seríunnar, hann 1
sofið yfir 1
yfir sig, 1
Fox hafi 1
til CBS 1
myndi mæta 2
vinnu. Sá 1
Sá hafði 1
þjónað frá 1
frá 1957 1
1957 til 1
1989 bæði 1
bæði herflugi 1
herflugi og 1
og borgaraflugi 1
borgaraflugi fyrir 1
fyrir Changsha 1
borg. Sá 1
Sá helsti 1
helsti var 1
var Ítalska 1
Ítalska samfélagshreyfingin 1
samfélagshreyfingin (MSI) 1
(MSI) stofnaður 1
fyrrum stuðningsmönnum 2
stuðningsmönnum Mussolinis 1
Mussolinis árið 1
1946. Sahel 1
Sahel svæðið 2
sunnan Sahara 2
Sahara eyðimerkurinnar 1
eyðimerkurinnar og 1
í gróðurfarslegu 1
gróðurfarslegu tilliti 1
tilliti einkennist 1
einkennist það 1
af gras- 1
gras- og 1
og runnategundum 1
runnategundum sem 1
vel þurrk. 1
þurrk. Sá 1
Sá hinn 1
sami var 1
látinn sofa 1
með rótina 1
rótina undir 1
undir höfðinu 1
en sjálfir 1
sjálfir eiga 1
eiga menn 1
með hinn 1
hinn helminginn. 1
helminginn. Sahle-Work 1
Sahle-Work gegndi 1
síðar ýmsum 1
mikilvægum hlutverkum. 1
hlutverkum. Sahle-Work 1
Sahle-Work var 1
forseti Eþíópíu 1
Eþíópíu af 1
af sambandsþingi 1
sambandsþingi landsins 1
2018. Sahlström 1
Sahlström kenndi 1
kenndi nefnilega 1
nefnilega öðrum 1
öðrum nikkelhörpuleikurum 1
nikkelhörpuleikurum að 1
smíða hljóðfærið, 1
hljóðfærið, og 1
þeir kenndu 1
kenndu öðrum 1
af kolli, 2
kolli, þannig 1
til u.þ.b. 1
u.þ.b. 25.000 1
25.000 nikkelhörpur 1
nikkelhörpur í 1
Svíþjóð einni 1
um 8.000 2
8.000 Svíar 1
Svíar spili 1
spili á 1
hljóðfærið. Sá 1
Sá hluti 5
hluti berghlaupsins 1
berghlaupsins kallast 1
kallast Dælishólar. 1
Dælishólar. Sá 1
mun þéttbýlli 1
þéttbýlli og 1
fjóra landshluta. 1
landshluta. Sá 1
kallaður átthyrningurinn 1
átthyrningurinn (Oktogon) 1
(Oktogon) og 1
miðju kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Sá 1
gegnum Víetnam 1
Víetnam heitir 1
heitir oftast 1
oftast Sông 1
Sông Cửu 1
Cửu Long 1
Long ("fljót 1
("fljót drekanna 1
drekanna níu"), 1
níu"), en 1
en meginkvíslin 1
meginkvíslin sem 1
í Kambodíu 1
Kambodíu er 1
nefnd Mekong 1
Mekong heitir 1
heitir hér 1
hér Tiền 1
Tiền Giang 1
Giang ("framáin") 1
("framáin") og 1
er Bassac 1
Bassac heitir 1
heitir Hậu 1
Hậu Giang 1
Giang ("bakáin"). 1
("bakáin"). Sá 1
hluti verður 1
verður nú 1
af suðurkjördæminu 1
suðurkjördæminu og 1
skiptist Grafarvogshverfið 1
Grafarvogshverfið þá 1
um Kristnibraut, 1
Kristnibraut, Gvendargeisla 1
Gvendargeisla og 1
og Biskupsgötu. 1
Biskupsgötu. Sá 1
Sá hópur 1
hópur starfar 1
starfar enn. 1
enn. Sahrawi-lýðveldið 1
Sahrawi-lýðveldið er 1
tveggja Afríkulanda 1
Afríkulanda þar 1
sem spænska 1
spænska er 1
töluð að 1
að ráði. 1
ráði. Sá 1
Sá hún 1
þar opna 1
opna gröf 1
mjög hrædd, 1
hrædd, en 1
til bragðs, 1
bragðs, að 1
hún grípur 1
í klukkustrenginn. 1
klukkustrenginn. Saied 1
Saied hefur 1
kallaður „vélmennið“ 1
„vélmennið“ (eða 1
(eða „RoboCop“, 1
„RoboCop“, með 1
til samnefndrar 1
samnefndrar kvikmyndapersónu) 1
kvikmyndapersónu) vegna 1
vegna stífrar 1
stífrar framkomu 1
framkomu sinnar 2
áherslu sinnar 1
reglu. Saied 1
Saied var 1
forstöðumaður lagadeildar 1
lagadeildar Háskólans 1
í Súsa 1
Súsa frá 1
síðan laga- 1
og stjórnvísindastofnunarinnar 1
stjórnvísindastofnunarinnar í 1
Túnis frá 1
til 2018. 1
2018. Saint 1
Saint Elias-fjall 1
Elias-fjall var 1
fyrst klifið 2
klifið af 1
af Ítala 1
Ítala árið 1
árið 1897; 1
1897; prins 1
prins Luigi 1
Luigi Amadeo 1
Amadeo di 1
di Savoia. 1
Savoia. Saint 1
Saint Eriks-merkið 1
Eriks-merkið hefur 1
fimm turna, 1
tákna múrana 1
múrana fimm 1
kringum Stokkhólm, 1
Stokkhólm, og 1
verja heiður 1
heiður borgarinnar, 1
borgarinnar, hugsanlega 1
hugsanlega frá 1
frá árásum 1
árásum óvina 1
óvina herja. 1
herja. Saint 1
Saint Martin 1
Martin er 1
er 87 1
87 ferkílómetrar 1
stærð, þar 1
eru 53 1
ferkílómetrar undir 2
stjórn Frakklands 1
34 ferkílómetrar 1
stjórn Hollands. 1
Hollands. Sá 1
Sá IP 1
IP staðall 1
upphafi internetsins 1
internetsins hefur 1
hefur útgáfunúmerið 1
útgáfunúmerið 4 1
4 (IPv4). 1
(IPv4). Saka 1
Saka er 1
auðugasta sjálfstjórnarhérað 1
sjálfstjórnarhérað Rússlands 1
telst eitt 1
eitt tuttugu 1
tuttugu lýðvelda 1
lýðvelda innan 1
innan rússneska 1
rússneska sambandslýðveldisins, 1
sambandslýðveldisins, sem 1
hafa eigin 1
eigin stjórnarskrá 1
og fjárlög. 1
fjárlög. Sá 1
Sá kafli 1
kafli hneykslaði 1
hneykslaði mjög 1
marga og 1
að höfundurinn 2
höfundurinn var 2
ákærður á 1
tíma. Sá 1
Sá Karl 1
Karl Benediktsson, 1
Benediktsson, þjálfari 1
þjálfari Framliðsins, 1
Framliðsins, þá 1
skipuleggja vinnu 1
vinnu Framara 1
og handknattleiksmanna 1
handknattleiksmanna úr 1
öðrum liðum. 1
liðum. Sakborningarnir 1
Sakborningarnir voru 1
í Hafnarfjarðarhraun 1
Hafnarfjarðarhraun þar 1
sem meiningin 1
á líkin. 1
líkin. Sá 1
Sá keppandi 1
þrepi var 1
krýndur Íslandsmeistari. 1
Íslandsmeistari. Sakirnar, 1
Sakirnar, er 1
er bornar 1
bornar voru 1
á Tweed, 1
Tweed, voru 1
voru eigi 1
eigi færri 1
en 204, 1
204, og 1
þó bjuggust 1
margir við, 1
að kviðurinn 1
kviðurinn mundi 1
mundi lýsa 1
lýsa hann 1
hann sýknan. 1
sýknan. Sakka 1
Sakka er 1
vel setin. 1
setin. Sakka 1
Sakka í 1
Svarfaðardal, mynd 1
2008. Sá 1
Sá kostnaður 1
í útlögn 1
útlögn á 2
á klæðingu 1
klæðingu er 1
um lægri 1
lægri samanborið 1
við útlögn 1
malbiki. Sakramenti 1
Sakramenti kirkjunnar 1
er verknaður 1
verknaður sem 1
táknar nærveru 1
nærveru Krists 1
þau óafturkallanleg 1
óafturkallanleg fyrir 1
fyrir Guði. 1
Guði. Saksóknari 1
Saksóknari í 1
Þórður Björnsson, 1
Björnsson, ríkissaksóknari. 1
ríkissaksóknari. Saksóknari 1
Saksóknari nýtti 1
einkum framburð 1
framburð glæpaforingjanna 1
glæpaforingjanna sjálfra 1
sjálfra (pentiti) 1
(pentiti) eins 1
og Salvatore 1
Salvatore Contorno 1
Contorno og 1
og Tommaso 1
Tommaso Buscetta 1
Buscetta gegn 1
gegn Corleonefjölskyldunni. 1
Corleonefjölskyldunni. Sakvæmt 1
Sakvæmt Chakralawi 1
Chakralawi hafði 1
hafði Múhameð 1
Múhameð aðeins 1
aðeins hlotið 2
hlotið eina 1
tegund opinberunnar 1
opinberunnar (wahy) 1
(wahy) og 1
það Kóraninn. 1
Kóraninn. Sala 1
Sala á 3
á heimabruggi 1
heimabruggi er 1
er bönnuð 2
og eiming 1
eiming sömuleiðis. 1
sömuleiðis. Sala 1
á leikmönnum 1
leikmönnum var 1
var óumflýjanleg 1
óumflýjanleg því 1
því skuldir 1
voru háar. 1
háar. Sala 1
þessu bensíni 1
bensíni er 1
er takmörkuð 2
hefur 98 1
98 oktana 1
oktana bensín 1
bensín tekið 1
því. Sala 1
Sala bankanna 1
bankanna sætti 1
sætti nokkurri 1
nokkurri gagnrýni, 1
gagnrýni, aðallega 1
að kaupendur 1
kaupendur Búnaðarbankans 1
Búnaðarbankans voru 1
taldir tengjast 1
tengjast Framsóknarflokknum. 1
Framsóknarflokknum. Salah 1
Salah skoraði 2
gegn Watford 1
Watford í 1
mars. Salah 1
keppninni. Salah 1
Salah varð 1
fyrsti leikmaður 1
úrvalsdeildarinnar til 1
verða leikmaður 1
leikmaður mánaðarins 1
mánaðarins þrisvar 1
á tímabili. 4
tímabili. Sala 1
Sala léttra 1
léttra vína 1
vína var 1
þó leyfð 2
leyfð aftur 1
1922 (Spánarvín),en 1
(Spánarvín),en áfengisbannið 1
áfengisbannið var 1
síðan afnumið 1
afnumið alveg 1
alveg árið 1
1935. Sala 1
Sala Rebeccu 1
Rebeccu gengur 1
gengur vel 2
hún borgað 1
borgað skuldir 2
skuldir sínar. 1
sínar. Sálarfræðsla 1
Sálarfræðsla er 1
er áhrifaríkt 1
áhrifaríkt meðferðarform 1
meðferðarform sem 1
hindrar hrösun 1
hrösun og 1
og eykur 5
eykur meðferðarheldni. 1
meðferðarheldni. Sálarhlutarnir 1
Sálarhlutarnir þrír, 1
þrír, skynsemi, 1
skynsemi, skap 1
og löngun, 1
löngun, hafa 1
hafa hver 3
sína dygð, 1
dygð, þ.e. 1
þ.e. viska, 1
viska, hugrekki 1
og hófsemi 1
hófsemi en 1
en réttlætið 1
réttlætið er 1
sú dygð 1
dygð sem 1
sameinar hinar 1
hinar dygðirnar. 1
dygðirnar. Sálartónlist 1
Sálartónlist hefur 1
eigin stjörnur 1
eigin áhorfendur 1
sína smelli. 1
smelli. Sálartónlist 1
Sálartónlist og 1
og blús 2
blús hafa 1
hafa margt 1
margt sameiginlegt, 1
sameiginlegt, söngvarinn 1
söngvarinn var 1
aðal málið 1
en fyrirkomulagið 1
fyrirkomulagið var 1
miklu mikilvægara 1
mikilvægara hjá 1
hjá sálartónlistinni. 1
sálartónlistinni. Salat 1
Salat er 1
litlum matarbitum, 1
matarbitum, oftast 1
oftast grænmeti. 1
grænmeti. Sá 1
Sá látni 1
látni hét 1
hét Alexius 1
Alexius Bech, 1
Bech, þrítugur 1
þrítugur að 1
aldri, en 1
var kokkur 1
kokkur um 1
skipinu. S. 1
album getur 1
vaxið 10 1
metra beint 1
beint upp. 1
upp. Saleh 1
Saleh lét 1
til Hadi, 1
Hadi, sem 1
2012. Sá 1
Sá leigusamningur 1
leigusamningur tók 1
breytingum með 1
með ígildi 1
ígildi kaupsamnings 1
kaupsamnings í 1
1997. Salentó 1
Salentó var 1
fyrr nefnt 1
nefnt Messapía, 1
Messapía, Kalabría 1
Kalabría (sem 1
yfir syðsta 2
syðsta fylkið 1
fylkið á 1
á vestur-ströndinni) 1
vestur-ströndinni) og 1
og Salentína. 1
Salentína. Salford 1
Salford liggur 1
bil 1.6 1
1.6 km 1
miðborg Manchester, 1
Manchester, við 1
ána Irwell. 1
Irwell. Sálfræði 1
Sálfræði er 1
síðast fræðigrein 1
hluta mannsins 1
að hegðun, 1
hegðun, hugsun 1
og heila 1
heila hans. 2
hans. Sálfræðin 1
Sálfræðin er 1
þannig eitt 1
eitt síðasta 1
síðasta fagið 1
fagið sem 1
þá glímir 1
við drauga 2
drauga tvíhyggjunnar 1
tvíhyggjunnar (dualism), 1
(dualism), þ.e. 1
þ.e. þá 1
líkami sé 1
sama. Salirnir 1
Salirnir í 1
í Austurbæjarskóla, 1
Austurbæjarskóla, MR 1
MR og 1
í ÍR-húsinu 1
ÍR-húsinu voru 1
og gólfflöturinn 1
gólfflöturinn leyfði 1
leyfði ekki 1
ekki útlínur. 1
útlínur. Salisbury 1
Salisbury lést 1
1903. Salisbury 1
Salisbury og 1
og Gladstone 1
Gladstone skiptust 1
með forsætisráðherraembættið 1
forsætisráðherraembættið mestallan 1
mestallan níunda 1
jafnan fór 1
þá Salisbury 1
Salisbury einnig 1
fyrir utanríkisráðuneytinu. 1
utanríkisráðuneytinu. Salisbury 1
Salisbury sagði 1
sem Indlandsmálaráðherra 1
Indlandsmálaráðherra árið 1
1867 þegar 1
þegar ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin samþykkti 1
samþykkti lög 1
gáfu körlum 1
körlum úr 1
úr verkamannastétt 1
verkamannastétt kosningarétt. 1
kosningarétt. Salisbury 1
Salisbury var 1
af landeignaraðlinum 1
landeignaraðlinum og 1
og kjörorð 1
stjórnmálum voru: 1
voru: „Allt 1
„Allt sem 1
hins verra, 1
verra, og 1
það okkur 1
hag að 2
eins fátt 1
fátt gerist 1
hægt er.“ 1
er.“ Salka 1
Salka hefur 1
hlutverk kynnis 1
kynnis og 1
og þáttastjórnanda 1
þáttastjórnanda bæði 1
og útvarpi. 1
útvarpi. Salka 1
Salka og 1
Kristján Ingi 1
Ingi 2009. 1
2009. Salk 1
Salk hóf 1
læknaskóla Háskólans 1
Pittsburgh árið 1
1947. Sallústíus 1
Sallústíus er 1
samsæri Catilínu. 1
Catilínu. Sálmalag 1
Sálmalag er 1
er laglína 1
laglína sem 1
sem sálmur 1
sálmur er 1
sunginn eftir. 1
eftir. Sálmarnir 1
Sálmarnir eru 1
ýmist einstaklingssálmar 1
einstaklingssálmar eða 1
eða sálmar 1
sálmar safnaðar,“ 1
safnaðar,“ stendur 1
inngangi þeirra 1
í Biblíuútgáfunni 1
Biblíuútgáfunni árið 1
2007. Sá 1
Sá Loki 1
að sonum 1
sonum Ívalda 1
Ívalda gekk 1
sína gripasmíði, 1
gripasmíði, en 1
en Brokkur 1
Sindri sem 1
þegar búnir 1
búnir með 1
tvö djásn 1
djásn og 1
þriðja hið 1
hið glæsilegasta, 1
glæsilegasta, mikill 1
fagur hamar, 1
hamar, var 1
því fullsmíðaður. 1
fullsmíðaður. Salome 1
Salome Zourabichvili 1
Zourabichvili Zourabichvili 1
Zourabichvili notar 1
notar franska 1
franska umritun 1
umritun á 2
úr georgísku 1
georgísku letri; 1
letri; ensk 1
ensk umritun 1
umritun er 2
er Zurabishvili 1
Zurabishvili og 1
og umritun 1
á Norðurlandamál 1
Norðurlandamál Zurabisjvili. 1
Zurabisjvili. Salómon, 1
Salómon, móðir 1
hans Batseba, 1
Batseba, Natan 1
Natan spámaður 1
spámaður og 1
og Abísag 1
Súnem við 1
við rúmstokk 1
rúmstokk Davíðs. 1
Davíðs. Salómon 1
Salómon var 1
var smurður 1
smurður til 1
opinberri athöfn 1
athöfn ekki 1
ekki löngu 2
Davíð dó. 1
dó. Sá 2
Sá löstur 1
löstur þótti 1
þótti á 2
Njáli að 1
honum óx 1
óx ekki 1
ekki skegg. 1
skegg. Salsa 1
Salsa er 2
ein tónlistarstefna 1
tónlistarstefna heldur 2
heldur frekar 3
frekar samheiti 1
margar tónlistarstefnur. 1
tónlistarstefnur. Salsa 1
yfirleitt dansaður 1
dansaður sem 1
sem pardans 1
pardans en 1
hann býður 1
á einstaklingsspor 1
einstaklingsspor eða 1
eða hringdansa 1
hringdansa með 1
mörgum pörum 1
pörum þar 1
allir dansa 1
alla. Salsatónlist 1
Salsatónlist er 1
er danstónlist, 1
danstónlist, rúmba, 1
rúmba, mambó 1
mambó og 1
og tjsa- 1
tjsa- tjsa-tjsa 1
tjsa-tjsa sem 1
þekktar tónlistarstefnur 1
tónlistarstefnur og 1
og dansstegundir. 1
dansstegundir. Salsa 1
Salsa var 1
fyrst skráð, 1
skráð, kynnt 1
og markaðsett 1
markaðsett árið 1
1970. Salt 1
Salt er 1
einnig nýtt 2
við fjölmörg 1
fjölmörg saltvötn 1
saltvötn héraðsins. 1
héraðsins. Saltfiskur 1
Saltfiskur var 1
meðal verðmætustu 1
verðmætustu útflutningsafurða 1
útflutningsafurða íslendinga 1
íslendinga á 2
Sigurður hóf 1
sinn rannsóknaferil 1
rannsóknaferil og 1
höfðu skemmdir 1
verulega efnahagslega 1
efnahagslega þýðingu. 1
þýðingu. Saltgangan 1
Saltgangan er 1
um beina 1
beina aðgerð 1
aðgerð án 1
án ofbeldis. 2
ofbeldis. Saltið 1
Saltið dregur 1
dregur safann 1
safann úr 1
myndar pækil 1
pækil og 1
kjötið léttist 1
léttist og 1
þornar um 1
leið. Salt 1
Lake City 1
City stækkaði 1
stækkaði af 1
þeim völdum. 1
völdum. Saltpéturssýra 1
Saltpéturssýra er 1
oxari, sem 1
reyndar leysir 1
upp örlítið 1
magn (næstum 1
(næstum ómælanlegt) 1
ómælanlegt) af 1
af gulli, 1
gulli, sem 1
myndar gulljón. 1
gulljón. Saltpéturssýra 1
Saltpéturssýra getur 1
mjög skaðleg. 1
skaðleg. Salt 1
Salt seldist 1
löngu orðin 1
orðin ófáanleg. 1
ófáanleg. Salt 1
Salt var 2
helsta verslunarvara 1
verslunarvara Lüneburg. 1
Lüneburg. Saltvatn 1
Saltvatn er 1
er gagnlegt 1
í iðnaði, 1
iðnaði, til 1
í námugrefti 1
námugrefti eða 1
eða orkuframleiðslu. 1
orkuframleiðslu. Sálumessa 1
Sálumessa Mozarts 1
Mozarts var 1
spiluð við 1
jarðarför hans. 1
hans. Salurinn 1
Salurinn er 5
er 15x30 1
15x30 metrar 1
því löglegur 1
löglegur sem 1
sem körfuknattleikskeppnisvöllur. 1
körfuknattleikskeppnisvöllur. Salurinn 1
vel búinn 1
til ráðstefnu-, 1
ráðstefnu-, námskeiðs-, 1
námskeiðs-, og 1
og fundarhalda 1
fundarhalda og 1
nýttur vel 1
slíkur. Salurinn 1
sem samkomuhús 1
samkomuhús og 1
tónleika. Salurinn 1
er leigður 1
leigður út 1
til almenns 1
almenns tónleikahalds 1
tónleikahalds og 1
haldnir mjög 1
mjög fjölbreyttir 1
fjölbreyttir tónleikar. 1
tónleikar. Salurinn 1
er parketlagður 1
parketlagður og 1
er aðstaða 3
fyrir handbolta, 1
handbolta, körfubolta, 1
körfubolta, blak, 1
blak, fimleika 1
og badminton. 1
badminton. Salurinn 1
Salurinn fékk 1
fékk andlitslyftingu 1
andlitslyftingu sumarið 1
sumarið 2008, 1
þegar dúkur 1
dúkur var 1
og parket 1
parket var 1
staðinn. Salurinn 1
Salurinn tekur 2
tekur 300 1
sæti, 200 1
100 á 1
og forrými 1
forrými Salarins 1
Salarins rúmar 1
rúmar einnig 1
einnig 300 1
manns. Salurinn 1
um 520 2
520 manns 1
einu gólfi. 1
gólfi. Salurinn 1
Salurinn var 1
þá tiltölulega 1
tiltölulega nýr 1
og hentugur 1
hentugur og 1
tók 1.200 1
1.200 manns 3
sæti. Salur 1
Salur þessi 1
fyrir borgarráðsfundi, 1
borgarráðsfundi, heldur 1
sem dómssalur. 1
dómssalur. Salvatorklukkunni 1
Salvatorklukkunni er 1
aðeins hringt 1
sérstökum hátíðisdögum, 1
hátíðisdögum, bæði 1
bæði trúarlegum 1
trúarlegum og 1
og þjóðlegum. 1
þjóðlegum. Sá 1
Sá lyfti 1
lyfti fætinum 1
fætinum upp 1
að vörum 1
vörum sér, 1
féll kóngurinn 1
kóngurinn við 1
sig. Salzburg 1
Salzburg stórt 1
stórt hvítt 1
borgarvirki með 1
með gullin 1
gullin þök 1
grunni. Sama 1
Sama ár, 5
ár, 1896, 1
1896, lést 1
lést þýski 1
þýski flugmaðurinn 1
flugmaðurinn Otto 1
Otto Lilienthal 1
Lilienthal þegar 1
með mannaða 1
mannaða svifflugu. 1
svifflugu. Sama 1
ár, 1940, 1
1940, kom 1
bókin hans 2
sínum Sigurd 1
Sigurd Winsnes. 1
Winsnes. Sama 1
ár, 1960, 1
1960, hóf 1
hóf Charmichael 1
í samtökin 1
samtökin SNCC, 1
SNCC, stærstu 1
stærstu grasrótarsamtök 1
grasrótarsamtök ungs 1
ungs baráttufólks 1
fyrir borgaralegum 1
blökkumanna. Sama 1
ár, birtist 1
birtist Knowles 1
myndum þar 1
gömlum sígarettu-haldara. 1
sígarettu-haldara. Sama 1
ár borgaði 1
borgaði Knight 1
Knight lausnargjald 1
fyrir 2Pac 1
2Pac upp 1
á 1,4 1
undir hjá 2
hjá Death 1
Row Records. 1
Records. Sama 1
ár braut 1
braut það 1
það blað 1
bjóða fyrst 1
allra liða 1
liða upp 1
sunnudegi. Sama 1
ár byrjaði 3
byrjaði Falwell 1
Falwell með 1
með útvarps- 1
og sjónvarpsþætti 1
sjónvarpsþætti sem 1
báru titilinn 1
The Old-Time 1
Old-Time Gospel 1
Gospel Hour. 1
Hour. Sama 1
spila undir 2
nafninu Mixophrygian 1
Mixophrygian og 1
plötuna Forever. 1
Forever. Sama 1
með sjónvarpsþáttinn 1
sjónvarpsþáttinn Vitleysan 1
Vitleysan sem 1
á sjónvarpsstöðinn 1
sjónvarpsstöðinn ÍNN. 1
ÍNN. Sama 1
dó Sten 1
Sten Sture 3
Sture en 1
en Svante 1
Svante Nilsson 1
Nilsson Sture 1
Sture tók 1
við. Sama 1
ár eignaðist 1
eignaðist Whitney 1
Whitney einkadóttur 1
einkadóttur sína, 1
nafnið Bobbi 1
Bobbi Kristina 1
Kristina Brown. 1
Brown. Sama 1
eignuðust Sumarliði 1
Helga annað 1
það dó 1
úr pest 1
pest skömmu 1
síðar. Sama 1
fór Tesla 1
Tesla heim 1
flýti til 2
rúmliggjandi móður 1
sinnar. Sama 1
ár fundust 1
fundust níu 1
níu vogmeyjar 1
vogmeyjar reknar 1
reknar á 2
fjöru á 1
Skagaströnd og 1
haustið kom 1
kom óvenju 1
óvenju mikið 1
af vogmeyjum 1
vogmeyjum á 1
á Dormbanka 1
Dormbanka af 1
á kolmunnaveiðum. 1
kolmunnaveiðum. Sama 1
gaf Ný 1
Ný Dönsk 1
Dönsk út 1
plötuna Deluxe 1
Deluxe sem 1
annars smellina 1
smellina 'Landslag 1
'Landslag skýjanna', 1
skýjanna', 'Alelda', 1
'Alelda', 'Deluxe' 1
'Deluxe' og 1
og 'Svefninn 1
'Svefninn laðar'. 1
laðar'. Sama 1
ár gerði 2
hann vegamyndina 1
vegamyndina Tryllt 1
Tryllt ást 1
ást (Wild 1
(Wild at 1
at Heart). 1
Heart). Sama 1
gerði lögreglan 2
lögreglan upptæk 1
upptæk tæki 1
til blöndunar 1
blöndunar bjórlíkis 1
bjórlíkis sem 1
fengust hjá 1
hjá Ámunni. 1
Ámunni. Sama 1
hann lögreglustjóri 1
lögreglustjóri í 1
Georgíu. Sama 1
gerðist Harún 1
Harún kalífi 1
kalífi Abbasídaveldisins 1
Abbasídaveldisins og 1
stjórn herrekstursins. 1
herrekstursins. Sama 1
ár gerðu 2
gerðu írönsk 1
írönsk stjórnvöld 1
stjórnvöld Nóbelsverðlaunin 1
Nóbelsverðlaunin hennar 1
hennar upptæk. 1
upptæk. Sama 1
hlaut Jean 1
de Dieu 1
Dieu Nkundabera 1
Nkundabera bronsverðlaun 1
Ólympíuleikum fatlaðra. 1
fatlaðra. Sama 1
platan Spellemannsprisen, 1
Spellemannsprisen, norsku 1
norsku tónlistarverðlaunin, 1
tónlistarverðlaunin, sem 1
besta rokkbreiðskífan. 1
rokkbreiðskífan. Sama 1
ár hóf 3
hóf Halldór 1
Pétursson að 1
teikna fyrir 1
blaðið ásamt 1
ásamt Tryggva 1
Tryggva og 2
titlaður myndhöfundur 1
myndhöfundur frá 1
frá 1950. 3
1950. Sama 1
hóf Hendrickjie 1
Hendrickjie Stoffels, 1
Stoffels, 23 1
gömul þjónustustúlka 1
þjónustustúlka störf 1
hjá Rembrandt. 1
Rembrandt. Sama 1
í Deutsche 1
Deutsche Film- 1
Film- und 1
und Fernsehakademie 1
Fernsehakademie Berlin 1
Berlin (dffb). 1
(dffb). Sama 1
ár hófst 1
til B.A. 1
B.A. prófs 1
prófs í 1
félagsvísindum. Sama 1
ár hófust 1
hófust umdeildar 1
umdeildar vísindaveiðar 1
vísindaveiðar sem 1
staðið hafa 1
en hvalveiðiandstæðingar 1
hvalveiðiandstæðingar kalla 1
aðeins yfirvarp 1
yfirvarp fyrir 1
veiðar sem 1
sem raunverulega 1
raunverulega séu 1
atvinnuskyni. Sama 1
Sama árið 2
árið byrjaði 1
byrjaði gamla 1
gamla íshokkí-liðið 1
íshokkí-liðið hans 1
keppa og 2
þeir íshokkímeistarar 1
íshokkímeistarar Vestur-Kanada. 1
Vestur-Kanada. Sama 1
árið fæddist 1
fæddist elsta 1
þeirra, Elinborg. 1
Elinborg. Sama 1
ár innsigluðu 1
innsigluðu Mussolini 1
Mussolini og 2
Hitler bandalag 1
bandalag ríkja 1
ríkja sinna 1
var öxullinn 1
öxullinn að 1
að Berlín-Róm 1
Berlín-Róm lagður. 1
lagður. Sama 1
ár keypti 1
keypti félagið 1
félagið ráðningarskrifstofuna 1
ráðningarskrifstofuna Liðsauka, 1
Liðsauka, en 1
ekki sameinaðar 1
2004. Sama 1
út ljóðabókin 2
ljóðabókin The 1
The Rose 1
Rose That 1
That Grew 1
Grew From 1
From Concrete, 1
Concrete, sem 1
inniheldur ljóð 1
sem Tupac 1
Tupac samdi 1
samdi þegar 1
var 18-19 1
18-19 ára. 1
ára. Sama 1
önnur stuttskífa 1
stuttskífa sem 1
alveg órafmögnuð. 1
órafmögnuð. Sama 1
kom fyrri 1
fyrri jólaplata 1
jólaplata Baggalúts, 1
Baggalúts, Jól 1
& blíða. 1
blíða. Sama 1
kom Kristján 1
Kristján X. 1
X. Danakonungur 1
Danakonungur í 1
í opinbera 3
opinbera heimsókn 3
Íslands. Sama 1
kom “The 1
“The Studio 1
Studio Experience” 1
Experience” sem 1
er box 1
box sem 1
inniheldur eftirfarandi 1
eftirfarandi vínylplötur: 1
vínylplötur: Deathcrush 1
Deathcrush 12", 1
12", De 1
De Mysteriis 1
Dom Sathanas 1
Sathanas 12", 1
12", Wolfs 1
Wolfs Lair 1
Lair Abyss 1
Abyss 12", 1
12", Grand 1
Grand Declaration 1
Declaration Of 1
Of War 1
War 12" 1
12" og 1
og Freezing 1
Freezing Moon/Carnage 1
Moon/Carnage 7". 1
7". Sama 1
komu Columbia 1
Records inn 1
sem fjárfestar. 1
fjárfestar. Sama 1
út hljómplatan 1
hljómplatan Herzlichen 1
Herzlichen Glückwunsch 1
Glückwunsch sem 1
innihélt smellinn 1
smellinn „Das 1
„Das Blech“. 1
Blech“. Sama 1
ljóðabókin Tungusól 1
Tungusól og 1
nokkrir dagar 1
eftir Sigurveigu 1
Sigurveigu Bjarneyju 1
Bjarneyju Gísladóttur 1
Gísladóttur en 1
kemur Látra-Björg 1
Látra-Björg mikið 1
sögu. Sama 1
ár lék 5
í Meatballs 1
Meatballs sem 1
persónan Hardware. 1
Hardware. Sama 1
hún aðalhlutverkið 1
myndinni To 1
To the 1
the limit 1
limit þar 1
leikur spæjara 1
spæjara sem 1
að reynir 1
morð eiginmanns 1
síns. Sama 1
sig Þéttmerski 1
Þéttmerski ( 1
( Sama 1
ár, nánar 1
tiltekið 28. 1
mars 1992, 1
nýtt íþróttafélag 1
íþróttafélag stofnað 1
í Hveragerði, 1
Hveragerði, Íþróttafélagið 1
Íþróttafélagið Hamar. 1
Hamar. Sama 1
Björn fæddist 1
fæddist varð 1
varð faðir 1
hans prestur 1
Stað í 2
í Steingrímsfirði. 1
Steingrímsfirði. Sama 1
og búnaðarbréfin 1
búnaðarbréfin komu 1
út i 1
i Nýjum 1
Nýjum Félagsritum 1
Félagsritum birtist 1
birtist verðlaunaritgjörð 1
verðlaunaritgjörð Torfa: 1
Torfa: „Hvað 1
„Hvað á 1
að gjöra 1
gjöra til 1
hinum mikla 1
mikla manndauða 1
manndauða hér“, 1
hér“, sem 1
þótti stórmerk 1
stórmerk ritgjörð. 1
ritgjörð. Sama 1
stofnuð gáfu 1
hét „Surfin’“. 1
„Surfin’“. Sama 1
og Kirchner 1
embætti tókst 1
tókst stjórn 1
gera hagstæðan 1
hagstæðan samning 1
við Alþjóðagjaldeyrissjóðinn 1
Alþjóðagjaldeyrissjóðinn um 1
að enduráætla 1
enduráætla um 1
um 84 1
84 milljarða 1
dollara af 1
erlendum skuldum 1
skuldum Argentínu 1
Argentínu við 1
við alþjóðastofnanir. 1
alþjóðastofnanir. Sama 1
og MIT 1
MIT bauð 1
fyrstu opnu 1
opnu og 1
ókeypis námskeiðin 1
námskeiðin var 1
haldinn fundurinn 1
fundurinn „Forum 1
„Forum on 1
the Impact 1
Impact of 1
of Open 1
Open Courseware 1
Courseware for 1
for Higher 1
Higher Education 2
Education in 1
in Developing 1
Developing Countries“ 1
Countries“ á 1
vegum UNESCO. 1
UNESCO. Sama 1
og Scott 1
Scott lést 1
lést kom 2
kom metsöluplatan 1
metsöluplatan Back 1
Back in 1
Black út 1
For Those 1
Those About 1
About to 1
to Rock 1
Rock We 1
We Salute 1
Salute You 1
You árið 1
eftir. Sama 1
og varan 1
varan kom 1
markað gerðu 1
gerðu Íslendingar 1
Pólverjar vöruskiptasamning, 1
vöruskiptasamning, þar 1
sem Pólverjar 1
Pólverjar keyptu 1
keyptu fiskafurðir 1
fiskafurðir en 1
finna pólskar 1
pólskar neysluvörur 1
neysluvörur sem 1
sem Íslendingum 1
Íslendingum féllu 1
geð. Sama 1
ár opnaði 1
opnaði útibú 1
frá safninu 1
í Lindaskóla 1
Lindaskóla í 1
í 190 1
190 fermetra 1
húsnæði. Sama 1
stofn Finsenstofnunina 1
Finsenstofnunina í 1
Kaupmannahöfn (Finsens 1
(Finsens medicinske 1
medicinske Lysinstitut 1
Lysinstitut almennt 1
kallað Finseninstituttet). 1
Finseninstituttet). Sama 1
ár sigraði 1
sigraði Evander 1
Evander Holyfield 1
Holyfield Tyson 1
Tyson og 1
hreppti WBA-titilinn. 1
WBA-titilinn. Sama 1
hjá Ninja 1
Ninja Tune 1
Tune og 1
fjórar breiðskífur 2
breiðskífur sem 2
öllum tekið 1
af sífellt 1
stækkandi hópi 1
hópi aðdáenda. 1
aðdáenda. Sama 1
hann ný 1
ný stjórnmálasamtök 1
stjórnmálasamtök Convention 1
Convention People's 1
People's Party 1
Party með 1
með slagorðið 1
slagorðið „Sjálfstæði 1
„Sjálfstæði strax“. 1
strax“. Sama 1
stofnaði Hjálpræðisherinn 1
Hjálpræðisherinn hermannaskóla 1
hermannaskóla til 1
mennta foringjaefni 1
foringjaefni sín. 1
sín. Sama 1
ár taldist 1
taldist álframleiðsla 1
álframleiðsla Íslendinga 1
Íslendinga 721.000 1
721.000 tonn 1
tonn eða 2
eða 2,2% 1
2,2% heimsframleiðslunnar. 1
heimsframleiðslunnar. Sama 1
ár tapaði 1
tapaði Venizelos 1
Venizelos í 1
leyfa Konstantín 1
Konstantín að 1
gerast konungur 1
ný. Sama 1
tók Alexander 1
Alexander höndum 1
enska aðalsmenn 1
aðalsmenn gegn 1
Jóhanni landlausa 1
landlausa og 1
með herlið 2
Englands gegn 1
honum. Sama 2
einnig burtfararpróf 1
burtfararpróf í 1
í þverflautuleik 1
þverflautuleik frá 1
frá blásaradeild 1
blásaradeild Tónlistarskólans 1
Tónlistarskólans í 1
Reykjavík. Sama 2
sinn bikarmeistari, 1
bikarmeistari, en 1
alls vann 1
vann Hearts 1
Hearts fjóra 1
fjóra bikarmeistaratitla 1
bikarmeistaratitla á 1
á fimmtán 1
tímabili frá 1
frá 1891-1906. 1
1891-1906. Sama 1
formaður ungliðahreyfingar 1
ungliðahreyfingar flokksins 1
1951. Sama 1
hann majór 1
majór í 1
sveit Arvid 1
Arvid Horn 1
Horn og 1
eftir gerðist 1
hann riddaraliðsmaður 1
riddaraliðsmaður í 1
sveit Åke 1
Åke Henriksson 1
Henriksson Tott. 1
Tott. Sama 1
varð keppnin 1
keppnin fyrir 1
fyrir áfalli 1
áfalli þegar 1
þegar ríkjandi 1
ríkjandi meistarar, 1
meistarar, Manchester 1
United, ákváðu 1
senda ekki 2
ekki lið 2
leiks vegna 1
í Heimsmeistarakeppni 1
Heimsmeistarakeppni félagsliða. 1
félagsliða. Sama 1
vera rústir 1
rústir bæjarhúsa. 1
bæjarhúsa. Sama 1
eitt frægasta 2
hans, Tartuffe 1
Tartuffe (Le 1
(Le Tartuffe, 1
Tartuffe, ou 1
ou L'Imposteur), 1
L'Imposteur), sett 1
miklu hneyksli 1
hneyksli fyrir 1
gagnrýndi yfirstéttirnar. 1
yfirstéttirnar. Sama 1
halda undanúrslitaleiki 1
undanúrslitaleiki á 1
á Wembley. 3
Wembley. Sama 1
var friðarsáttmáli 1
friðarsáttmáli undirritaður 1
undirritaður þar 1
sem Mexíkanar 1
Mexíkanar létu 1
hendi landsvæði 1
spannar í 1
dag Kaliforníu 1
og Nýju-Mexíkó, 1
Nýju-Mexíkó, auk 1
þeir viðurkenndu 1
viðurkenndu innlimun 1
innlimun Bandaríkjamanna 1
á Texas. 1
Texas. Sama 1
fyrsti nútíma 1
nútíma bankinn 1
bankinn í 1
borginni stofnaður, 1
stofnaður, en 1
dag eitt 1
mesta bankaveldi 1
bankaveldi Evrópu. 1
Evrópu. Sama 2
hann boðaður 1
boðaður utan 1
verða biskup 1
Kaupmannahafnar fyrr 1
en haustið 1
haustið 1783. 1
1783. Sama 1
stofnendum fyrsta 1
fyrsta samtímalistasafnsins 1
samtímalistasafnsins á 1
á Sikiley, 2
Sikiley, Galleria 1
Galleria Civica 1
Civica d‘Arte 1
d‘Arte Contemporanea 1
Contemporanea í 1
í Sýrakúsu 2
Sýrakúsu og 1
því forstöðu 2
forstöðu til 1
1998. Sama 1
að kammerjúnkara. 1
kammerjúnkara. Sama 1
flokksins. Sama 1
var háskóli 1
háskóli stofnaður 1
starfræktur allt 1
til Napoleon 1
Napoleon lét 1
loka honum. 1
var heimsins 1
heimsins fyrsta 1
fyrsta gervihnattasímtal 1
gervihnattasímtal gert 1
notaður Nokia 1
Nokia GSM 1
GSM sími. 1
sími. Sama 1
var latínuskóli 1
latínuskóli stofnaður. 1
stofnaður. Sama 1
nafni fyrirtækisins 1
fyrirtækisins breytt. 1
breytt. Sama 1
var skátasveitin 1
skátasveitin Uglur 1
Uglur stofnuð 1
stofnuð fyrir 1
í hvefinu. 1
hvefinu. Sama 1
var „Yú“ 1
„Yú“ samþykkt 1
opinber skammstöfun 1
skammstöfun borgarinnar. 1
borgarinnar. Sama 1
var Zourabichvili 1
Zourabichvili rekin 1
utanríkisráðherra vegna 1
við georgíska 1
georgíska þingið. 1
þingið. Sama 1
var Þorgils 1
Þorgils vígður 1
vígður ábóti 1
ábóti „og 1
„og leizt 1
leizt það 1
það mörgum 1
mörgum eigi 1
eigi misráðið 1
misráðið síðan“. 1
síðan“. Sama 1
ár veitti 1
ríkisstjórnin honum 1
honum 3.600 1
3.600 króna 1
króna eftirlaun. 1
eftirlaun. Sama 1
Burton leiksstýrði 1
leiksstýrði myndin 1
myndin hét 1
hét Sleepy 1
Sleepy Hollow. 1
Hollow. Sama 1
ár þýddi 1
þýddi Sigurður 1
Sigurður Sextán 1
Sextán daga 1
eftir Bibi 1
Bibi og 1
Franz Berlinger 1
Berlinger og 1
1985 birtist 1
birtist Mál, 1
Mál, verkfæri, 1
verkfæri, eldur 1
eldur sem 1
geymir þýðingar 1
ljóðum Göran 1
Göran Sonnevi. 1
Sonnevi. Sama 1
Sama á 4
um Svein, 1
Svein, þetta 1
gæti eins 1
eins hafa 1
verið árið 1
1700. Sama 1
akstur til 1
vegi, nema 1
um óverulega 1
óverulega breytingu 1
á akstursstefnu 1
akstursstefnu sé 1
ræða. Sama 1
erlend starfsheiti 1
starfsheiti sömu 1
sömu merkingar. 1
merkingar. Sama 1
göng og 1
og brú 1
brú fyrir 1
fyrir gangandi 1
gangandi vegfarendur. 2
vegfarendur. Sama 1
Sama dag 11
dag gengu 1
gengu japanskir 1
japanskir hermenn 1
í Lúson 1
Lúson á 1
sex mismunandi 2
stöðum. Sama 1
hefur Sádí 1
Sádí Arabía 1
Arabía loftárásir 1
loftárásir gegn 1
gegn Hútum. 1
Hútum. Sama 1
dag lést 1
lést móðir 1
úr taugaveiki. 1
taugaveiki. Sama 1
London lenti 1
lenti Haraldur 1
harðráði Noregskonungur 1
Noregskonungur skipum 1
mynni árinnar 1
árinnar Tyne. 1
Tyne. Sama 1
dag rauf 1
rauf gengisvísitala 1
gengisvísitala íslensku 1
krónunnar 200 1
200 stiga 1
múrinn og 2
verið hærri. 3
hærri. Sama 1
dag sagðist 1
sagðist Vilhjálmur 1
Vilhjálmur ekki 1
aðra kaupréttarsamninga 1
kaupréttarsamninga en 1
þann við 1
við Bjarna, 1
Bjarna, en 1
eftir kvað 1
kvað Guðmundur 1
Guðmundur Þóroddsson 1
Þóroddsson það 1
óvart. Sama 1
var Elinóra 1
Elinóra krýnd 1
Englands. Sama 1
var Nýi 1
hf. stofnaður, 1
stofnaður, hann 1
starfa tveimur 1
seinna. Sama 1
var öldrunarlækningadeild 1
öldrunarlækningadeild stofnuð 1
stofnuð formlega. 1
formlega. Sama 1
engir COVID-19 1
COVID-19 sjúklingar 1
sjúklingar nógu 1
nógu veikir 1
veikir til 1
þurfa sjúkrahúsvist. 1
sjúkrahúsvist. Sama 1
opnaðir tveir 1
tveir nýjir 1
nýjir salir 1
salir í 1
í Álfabakkanum 1
Álfabakkanum og 1
gengu fyrst 2
nafninu Sagabíó. 1
Sagabíó. Sá 1
Sá maður 1
maður hét 1
hét Trud 1
Trud og 1
af förumunkareglu. 1
förumunkareglu. Sama 1
aðra staði 2
staði út 1
um land, 1
land, enda 1
enda safninu 1
safninu best 1
fyrir komið 1
Sama fjölskylda 1
fjölskylda hefur 1
haft veðurathugunina 1
veðurathugunina með 1
höndum frá 1
upphafi. Sama 1
Sama fyrirtæki 1
fyrirtæki framleiddi 1
framleiddi þá 1
þá þríhjól 1
þríhjól sem 1
fella saman. 1
saman. Sama 1
Sama gerði 1
gerði Mansjúfólkið 1
Mansjúfólkið (Jurchen 1
(Jurchen eða 1
eða Manchu) 1
Manchu) sem 1
stofnaði Jin-veldið 1
Jin-veldið á 1
öld. Sama 1
Sama gildir 4
um andlög 1
andlög sagna. 1
sagna. Sama 1
um atkvæðagreiðslur 1
atkvæðagreiðslur á 1
á sveitastjórnarstigi. 1
sveitastjórnarstigi. Sama 1
geisladiskum og 1
sambærilegum miðlum 1
miðlum með 1
með bókartexta, 1
bókartexta, sem 1
á rafrænum 1
rafrænum útgáfum 1
útgáfum slíkra 1
slíkra bóka. 1
bóka. Sama 1
á rafrænni 1
rafrænni útgáfu 1
tónlist án 1
án myndar. 1
myndar. Sama 1
Sama gilti 2
gilti um 3
sem hræðist 1
hræðist snáka. 1
snáka. Sama 1
um vistarbandið, 1
vistarbandið, enginn 1
enginn var 2
var skyldugur 1
skyldugur að 1
vera hjá 2
hjá sama 3
sama bónda 1
bónda lengur 1
senn. Sama 1
Sama haust 2
haust giftist 1
dóttur Sigurðar, 1
Sigurðar, Ragnheiði. 1
Ragnheiði. Sama 1
haust var 2
leikritið Atómstöðin 1
Endurlit frumsýnt 1
í Þjóðleikhúsinu, 1
Þjóðleikhúsinu, leikgerð 1
leikgerð eftir 1
Laxness Halldórsson 1
og Unu 1
Unu Þorleifsdóttir. 1
Þorleifsdóttir. Sama 1
Sama heimild, 2
heimild, bls: 2
bls: 122-135 1
122-135 Á 1
Á einu 1
ári söfnuðust 1
söfnuðust um 1
um 897 1
897 milljónir 1
milljónir kr. 1
kr. í 1
í hlutafé. 1
hlutafé. Sama 1
bls: 174 1
174 Eitt 1
Eitt innanhúsvandamál 1
innanhúsvandamál fyrirtækisins, 1
fyrirtækisins, samkvæmt 1
samkvæmt frásögn 1
frásögn Helga 1
Helga Magnússonar, 1
Magnússonar, laut 1
Baldvini Berndsen, 1
Berndsen, sem 1
yfir umboðsskrifstofu 1
umboðsskrifstofu Hafskip 1
Hafskip í 1
York. Sama 1
Sama hvaða 1
hvaða bangsa 1
bangsa hann 1
þann bangsa 1
bangsa ekki 1
til. Sama 1
Sama keppnisfyrirkomulag 1
keppnisfyrirkomulag er 1
á fíberdýnu 1
fíberdýnu og 1
og trampolín. 1
trampolín. Sá 1
Sá maki 1
maki sem 1
úr hjá 1
hjá Mansfield 1
maðurinn John 1
Murry en 1
héldu sambandi 1
einhverri mynd 1
meðan Mansfield 1
Mansfield lfiði. 1
lfiði. Sama 1
Sama kvöld 1
var sjálfsmorðsárás 1
sjálfsmorðsárás gerð 1
á bílalest 1
bílalest Bhutto. 1
Bhutto. Sama 1
Sama mánuð 3
mánuð gaf 1
þá tilkynningu 1
tilkynningu að 1
myndi hætta 2
allri keppni 1
hilluna. Sama 1
mánuð luku 1
luku þeir 2
fyrsta tónleikaferðalagið 2
tónleikaferðalagið þeirra 1
mánuð var 1
var stjórninni 1
Búdapest steypt 1
steypt og 1
tók fasistastjórn 1
fasistastjórn Ferenc 1
Ferenc Szálasi. 1
Szálasi. Sama 1
Sama morgun 1
morgun réðust 1
réðust sovéskar 1
sovéskar hersveitir 1
í Mandsjúríu 1
Mandsjúríu og 1
kjölfarið gáfust 1
gáfust Japanir 1
upp. Saman 1
Saman ætluðu 1
að skella 1
skella skuldinni 1
skuldinni á 1
föður Sidneyar 1
Sidneyar en 1
en Gale 1
Gale bjargaði 1
bjargaði Sidney 1
og Randy, 1
Randy, og 1
svo drap 1
drap Sidney 1
Sidney Billy. 1
Billy. Saman 1
Saman áttu 2
soninn Regan, 1
Regan, svo 1
svo ættleiddi 1
ættleiddi Gascoigne 1
Gascoigne börn 1
átti út 1
út fyrra 1
fyrra hjónabandi, 2
hjónabandi, þau 1
þau Mason 1
og Biöncu. 1
Biöncu. Saman 1
börn. Saman 2
Saman berjast 1
gegn Parasimon 1
Parasimon herinn 1
þegar Dukemon 1
Dukemon fer 1
í Crimson 1
Crimson útgáfu 1
útgáfu vinna 1
vinna þau 4
þau bardagann 1
eyða Parasimonunum. 1
Parasimonunum. Samanbrjótanleg 1
Samanbrjótanleg rafhlaupahjól 1
rafhlaupahjól með 1
með liþíum 1
liþíum batteríum 1
batteríum urðu 1
urðu fáanleg 1
fáanleg frá 1
frá 2013-2014 1
vinsældum síðustu 1
ár. Samanburðarrannsókn 1
Samanburðarrannsókn Zuzana 1
Zuzana Stankovitsová 1
Stankovitsová á 1
á sjálfsmyndum 1
sjálfsmyndum Íslendinga 1
og Slóvaka 1
Slóvaka upp 1
að „tungumálið 1
„tungumálið leiki 1
leiki mikilvægt 1
í sjálfsmynd 1
sjálfsmynd Íslendinga“. 1
Íslendinga“. Saman 1
Saman eiga 5
dóttur, Kaya 1
Kaya McKenna 1
McKenna Callahan. 1
Callahan. Saman 1
son. Saman 1
soninn Flynn. 1
Flynn. Saman 1
börn, Emmu 1
og Georgínu. 1
Georgínu. Saman 1
Saman eignuðust 5
svo dæturnar 1
dæturnar Tricia 1
Tricia og 1
og Julie. 1
Julie. Saman 1
börn, Elizabeth 1
Elizabeth Nelson 1
Bill Kristol, 1
Kristol, sem 1
sem fetaði 1
fetaði í 1
sem blaðamaður, 1
og álitsgjafi. 1
álitsgjafi. Saman 1
börn, Maureen 1
Maureen Elizabeth 1
Elizabeth Reagan 1
Reagan (4. 1
(4. janúar 1
janúar 1941 1
1941 – 1
ágúst 2001) 1
2001) og 1
og Christine 1
Christine Reagan 1
Reagan (26. 1
(26. júní 1
júní 1947 1
1947 – 1
júní 1947) 1
og ættleiddu 1
ættleiddu þriðja 1
þriðja barnið, 1
barnið, Michael 1
Michael Edward 1
Edward Reagan 1
Reagan (f. 1
(f. 18. 1
mars 1945). 1
1945). Saman 1
þau þrjá 1
dóttur. Saman 2
Saman elta 1
elta þeir 1
þeir uppi 1
uppi ræningjana. 1
ræningjana. Saman 1
Saman eru 2
þessar hátíðir 1
hátíðir oft 1
nefndar Edinborgarhátíðirnar. 1
Edinborgarhátíðirnar. Saman 1
sögur kallaðar 1
kallaðar „D'Artagnan-bækurnar“. 1
„D'Artagnan-bækurnar“. Saman 1
Saman fóru 1
til Ossabæjar 1
Ossabæjar um 1
og Skarphéðinn 1
Skarphéðinn drap 1
drap Höskuld 1
Höskuld en 1
allir veittu 1
veittu þeir 1
honum mein. 1
mein. Saman 1
Saman gáfu 3
gáfu listamennirnir 1
listamennirnir út 1
út tveggjadiska 1
tveggjadiska breiðskífu, 1
breiðskífu, Love 1
Love Rocks, 1
Rocks, en 1
„I Belive 1
Belive In 1
In Love“ 2
Love“ (af 1
(af Home). 1
Home). Saman 1
gáfu sveitirnar 1
sveitirnar út 1
lagið „Barcelona“ 1
„Barcelona“ sem 1
Noregi. Saman 1
bókina African 1
African Political 1
Political Systems 1
Systems þar 1
gerðu tilraun 4
flokka afrísk 1
afrísk stjórnkerfi 1
stjórnkerfi í 1
tvo hópa: 1
hópa: með 1
án miðstýrðs 1
miðstýrðs stjórnkerfis. 1
stjórnkerfis. Saman 1
Saman gerði 1
með myndina 1
myndina Manning 1
Manning the 1
the Band. 1
Band. Saman 1
Saman halda 1
að strumpum 1
strumpum til 1
að snæða. 1
snæða. Samanlagður 1
Samanlagður tími 1
tími úr 1
báðum ferðum 1
ferðum ræður 1
ræður svo 1
svo úrslitum. 1
úrslitum. Samanlagt 1
Samanlagt er 1
svæðið 405.212 1
405.212 ferkílómetrar 1
Labrador 294.330 1
294.330 km2 1
km2 og 4
og Nýfundnaland 1
Nýfundnaland 111.390 1
111.390 km2. 1
km2. Samanlagt 1
Samanlagt hafa 1
þessi 22 1
22 bindi 1
bindi að 1
geyma fyllstu 1
fyllstu upplýsingar 1
sögu skoskrar 1
skoskrar tungu. 1
tungu. Samanlagt 1
Samanlagt köstuðu 1
köstuðu þeir 1
yfir 2 1
2 miljónum 1
finnast. Samanlagt 1
Samanlagt magn 1
magn krafta 1
og hreyfing 1
núll. Samanlagt 1
Samanlagt rennsli 1
rennsli til 1
sjávar úr 1
öllum ám 1
og fljótum 1
fljótum jarðar 1
1 Sv. 1
Sv. Samanlagt 1
Samanlagt vegur 1
klukknaverkið 24,3 1
24,3 tonn. 1
tonn. Samanlagt 1
Samanlagt þá 1
myndirnar halað 1
um $2,79 1
$2,79 milljarða 1
alþjóðavísu. Samanlögð 1
Samanlögð áhrif 1
eru minnkun 1
á blóðþrýstingi 1
blóðþrýstingi og 2
og lyfið 1
lyfið því 1
við háþrýstingi, 1
háþrýstingi, oft 1
oft sjúklingum 1
eru ónæmir 1
ónæmir eða 1
með óþol 1
óþol fyrir 2
fyrir angíótensín 1
angíótensín breytiensímshemlum. 1
breytiensímshemlum. Saman 1
Saman með 2
með Angemon 1
Angemon og 1
hinum digimona 1
digimona félögunum 1
félögunum sigra 1
sigra þau 1
þau Vamdemon. 1
Vamdemon. Saman 1
með sérhljóðunum 1
sérhljóðunum mynda 1
þeir blöndu, 1
blöndu, atkvæðastafi 1
atkvæðastafi sem 1
kallaðir „lifandi“ 1
„lifandi“ stafir 1
stafir (uyirmei) 1
(uyirmei) það 1
er stafir 1
stafir sem 2
bæði líkama/skrokk 1
líkama/skrokk og 1
og sál. 1
sál. Saman 1
Saman mynda 1
þau hluta 1
landamærunum milli 1
milli Kína 3
Norður-Kóreu. Saman 1
Saman mynduðu 1
mynduðu þessir 1
tveir herir 1
herir Indlandsherinn. 1
Indlandsherinn. Saman 1
Saman pakkaðar 1
pakkaðar rafhlöður 1
í fartölvum. 1
fartölvum. Saman 1
Saman ræddu 1
ræddu þeir 2
um sjúkdómstilfelli 1
sjúkdómstilfelli og 1
af sjúklingum 2
sjúklingum Breuers 1
Breuers eftir 1
á Freud. 1
Freud. Saman 1
Saman ræna 1
þeir Mary 1
i vef 1
vef á 1
á byggingarsvæði 1
byggingarsvæði og 1
og skora 1
skora Köngulóarmanninn 1
sig. Samansafn 1
Samansafn einstakra 1
einstakra aska 1
eða eskitrjáa 1
eskitrjáa kallast 1
kallast eski. 1
eski. Samansafn 1
Samansafn hugmynda 1
sem samfélagi 1
samfélagi fólks 1
sem sameiginlega 1
sameiginlega skiptist 1
hugmyndum eða 1
eða viðheldur 1
viðheldur vitsmunalegum 1
vitsmunalegum samskiptum. 1
samskiptum. Saman 1
Saman tekst 1
stela dulmálshandbókinni 1
dulmálshandbókinni og 1
Bretlands. Samantekt 1
Samantekt hans 1
á orðræðu 1
orðræðu Alberts 1
Alberts var 1
heldur hæðin: 1
hæðin: „Auðvitað 1
„Auðvitað eru 1
eru viðskipti 1
viðskipti áhætta. 1
áhætta. Samantekt 1
Samantekt r 1
r hluta 2
hluta kallast 1
kallast r-samantekt, 1
r-samantekt, og 1
er óraðað 1
óraðað val 1
val r 1
úr safninu. 1
safninu. Samantha 1
Samantha er 1
er einstæð 1
móðir sem 1
á dótturina 1
dótturina Ruby. 1
Ruby. Saman 1
Saman vegnir 1
vegnir námu 1
námu þessi 1
þessi þættir 1
um 150-160 1
150-160 milljónum 1
árinu. Saman 1
Saman vinna 1
að ljóstra 2
kyns leyndarmál 1
leyndarmál hótelsins. 1
hótelsins. Samar 1
Samar nefndust 1
nefndust áður 1
fyrr Lappar. 1
Lappar. Sama 1
Sama sagan 2
sagan endurtók 1
endurtók sig 1
nokkrum sinnum: 1
sinnum: verkfræðingar 1
verkfræðingar misstu 1
fyrirtækjum sínum 1
starfsmenn þeirra 1
þeirra stofnuðu 1
stofnuðu ný 1
ný fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Sama 1
sagan sýndi 1
faðir Jóa, 1
Jóa, Hávarður 1
Hávarður Rokkafellir 1
Rokkafellir var 1
auðugur og 1
Jói hefur 1
hefur þ.a.l. 1
þ.a.l. erft 1
erft öll 1
öll auðæfi 1
auðæfi sín, 1
sín, ólíkt 1
ólíkt Jóakim 1
Jóakim sem 1
sem stritaði 1
stritaði fyrir 1
sínum (og 1
(og Gull 1
Gull Ívani 1
Ívani sem 1
ekki ríkur 1
ríkur heiðarlega). 1
heiðarlega). Sama 1
Sama staða 1
staða kom 2
kjölfar Alþingiskosninganna 1
Alþingiskosninganna 2009 1
fjöldi kjósenda 1
hvern þingmann 1
þingmann kjördæmisins 1
kjördæmisins 2.366 1
2.366 á 1
voru 4.850 1
4.850 í 1
í Suðvesturkjördæmi. 1
Suðvesturkjördæmi. Sama 1
Sama tegund 1
verið runni 1
runni undir 1
undir erfiðum 1
erfiðum kringumstæðum 1
kringumstæðum en 1
en tré 1
tré við 2
betri skilyrði. 1
skilyrði. Sama 1
Sama varð 1
varð upp 1
teningnum árið 1
eftir þar 2
sem Old 1
Etonians töpuðu 1
í endurteknum 1
endurteknum úrslitaleik 1
The Wanderers. 1
Wanderers. Sama 1
Sama verður 1
um fríljóð, 1
fríljóð, þótt 1
þau komi 2
komi síðar 1
síðar til, 1
til, ennfremur 1
ennfremur eru 1
eru svokölluð 2
svokölluð "miðleitin" 1
"miðleitin" ljóð 1
ljóð þessu 1
þessu óviðkomandi, 1
óviðkomandi, því 1
yfirleitt lúta 1
lúta þau 1
þau röklegu 1
röklegu samhengi, 1
samhengi, hnitast 1
hnitast um 1
eitt atriði. 1
atriði. Sambærilegar 1
Sambærilegar hópfjármögnunarvettvangar 1
hópfjármögnunarvettvangar hafa 1
stofnaðir erlendis 1
erlendis á 1
við Indiegogo 1
Indiegogo (stofnað 1
(stofnað 2008) 1
og Kickstarter 1
Kickstarter (stofnað 1
(stofnað 2009) 1
2009) í 1
Bandaríkjunum. Sambærilegar 1
Sambærilegar niðurstöður 1
niðurstöður hafa 1
úr svipuðum 1
svipuðum rannsóknum. 1
rannsóknum. Sambærilegt 1
Sambærilegt dómsmál 1
dómsmál þar 1
aðskilnað kynþátta 1
kynþátta í 1
skólakerfinu er 1
annars McLaurin 1
McLaurin v. 1
v. Oklahoma 1
Oklahoma State 1
State Regents 1
Regents frá 1
árinu 1950, 1
sem læknanema 1
læknanema var 1
var meinuð 1
meinuð innganga 1
Oklahoma. Sambærilegt 1
Sambærilegt nám 1
heitir fagstéttin 1
fagstéttin þar 1
þar sosial- 1
sosial- og 1
og sundhedsassistent 1
sundhedsassistent ( 1
( skammstafað 1
skammstafað SOSU-assistent). 1
SOSU-assistent). Samba 1
Samba er 1
og brasilískt 1
brasilískt karníval. 1
karníval. Samband 1
Samband forsetans 1
forsetans við 1
við Bandaríkjaþing 1
Bandaríkjaþing og 1
við áhrifamenn 1
í Demókrataflokknum 2
Demókrataflokknum varð 1
með stirðara 1
stirðara móti. 1
móti. Samband 1
Samband hans 1
við Stalín 1
Stalín varð 1
varð æ 1
æ kaldara 1
kaldara þegar 1
þegar Stalín 1
Stalín gagnrýndi 1
19. flokksþingi 1
flokksþingi sovéska 1
sovéska kommúnistaflokksins. 1
kommúnistaflokksins. Samband 1
Samband hefði 1
við viðskiptabankann 1
viðskiptabankann sem 1
var tilnefndur, 1
tilnefndur, en 1
en bankinn 1
bankinn gat 1
nein svör. 1
svör. Samband 1
Samband hennar 3
Chuck breytist 1
hana aftur 3
viðurkenna tilfinningar 1
garð hans 1
verður þreytt 1
þreytt á 1
tengist menntaskóla 1
menntaskóla þar 1
til umsókn 1
umsókn hennar 2
í Yale 1
Yale er 1
er stofnað 1
hættu. Samband 1
sinn, Sam 1
Sam Braun 1
Braun (Scott 1
(Scott Wilson), 1
Wilson), hafði 1
á sum 1
sum rannsóknarmál 1
rannsóknarmál hennar. 1
hennar. Samband 2
við stjúpsoninn 1
stjúpsoninn Karl 1
en geðheilsuhans 1
geðheilsuhans fór 1
fór stöðugt 1
stöðugt hrakandi 1
hrakandi og 1
lokum neyddist 1
neyddist Filippus 1
Filippus til 1
láta loka 1
loka hann 2
hann inni, 1
inni, Elísabetu 1
Elísabetu til 1
mikillar sorgar. 1
sorgar. Sambandið 1
Sambandið á 2
á aðild 3
samtökum miðjuflokka, 1
miðjuflokka, þ.e. 1
þ.e. Sambandið 1
Gibbs var 1
var stirrt, 1
stirrt, þangað 1
til Nate 1
Nate Getz 1
Getz lætur 1
lætur Gibbs 1
Gibbs vita 1
að Macy 1
Macy verndaði 1
verndaði hann 1
fyrir átján 1
árum með 2
yfir sönnunargögnunum. 1
sönnunargögnunum. Sambandið 1
Sambandið breytist 1
breytist fljótlega 1
sáttmála um 2
kynlíf fyrir 1
fyrir peninga 1
peninga þegar 1
þegar reikningar 1
reikningar Archibald-fjölskyldunnar 1
Archibald-fjölskyldunnar eru 1
eru frystir. 1
frystir. Sambandið 1
Sambandið byrjar 1
þau heilsast 1
heilsast með 1
að gapa 1
gapa hvort 1
annað. Sambandið 1
Sambandið endar 1
endar næstum 1
næstum ári 1
lokaþætti annarar 1
annarar þáttaraðar, 1
þáttaraðar, aftur, 1
aftur, vegna 1
vilja mismunandi 1
samböndum sínum; 1
sínum; það 1
Ted hættir 1
sjá Robin 1
sem hina 1
hina einu 1
einu réttu. 1
réttu. Sambandið 1
Sambandið entist 1
á vitsmunalegum 1
vitsmunalegum skyldleika 1
skyldleika þeirra 2
þeirra tveggja. 1
tveggja. Sambandið 1
Sambandið er 1
elsti alþjóðlegi 1
alþjóðlegi samstarfsvettvangur 1
samstarfsvettvangur á 1
stjórnmála sem 1
enn starfar. 1
starfar. Sambandið 1
Sambandið hefur 1
veitt æ 1
fleiri flokkum 1
frá Afríku, 1
Afríku, Asíu, 1
og Rómönsku 1
Ameríku aðild. 1
aðild. Sambandið 1
Sambandið kýs 1
kýs jafnframt 1
jafnframt 15 1
15 meðlimi 1
meðlimi sem 1
sem skipa 1
skipa framkvæmdastjórn 1
framkvæmdastjórn þess 1
þess auk 1
auk forseta 2
formanni kvennanefndar 1
kvennanefndar sambandsins. 1
sambandsins. Sambandið 1
Sambandið Leonards 1
Leonards og 1
og Pennyjar 1
Pennyjar hríðversnar 1
hríðversnar þegar 1
hætta saman, 1
fljótlega leyst. 1
leyst. Sambandið 1
Sambandið leystist 1
leystist upp 3
það. Sambandið 1
Sambandið starfar 1
frjáls félagasamtök, 1
félagasamtök, en 1
vébanda kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Sambandið 1
Sambandið var 3
heitinu Mið-Afríkusambandið. 1
Mið-Afríkusambandið. Sambandið 1
samruna Iðnemasambands 1
Iðnemasambands Íslands 1
og Hagsmunaráðs 1
Hagsmunaráðs íslenskra 1
íslenskra framhaldsskólanema. 1
framhaldsskólanema. Sambandið 1
með Bernarsáttmálanum 1
Bernarsáttmálanum árið 1
1874 í 2
móta alþjóðlegar 1
alþjóðlegar reglur 1
í póstmálum 2
póstmálum en 1
ræða tvíhliða 1
tvíhliða samninga 1
samninga milli 1
þjóða. Sambandið 1
Sambandið við 2
við Kongó 1
Kongó er 1
einnig spennuþrungið 1
spennuþrungið þrátt 1
fyrir vopnahléð 1
vopnahléð sem 1
2003. Sambandið 1
við Semaphore 1
Semaphore fjaraði 1
og útgáfubransinn 1
útgáfubransinn dróst 1
dróst sífellt 1
sífellt saman 1
varð stöðugt 1
stöðugt verr 1
verr fyrir 1
á ólöglegu 1
ólöglegu niðurhali. 1
niðurhali. Sambandinu 1
Sambandinu lauk 1
lauk þegar 4
þegar Anjelicu 1
Anjelicu bárust 1
að Rebecca 1
Rebecca Broussard 1
Broussard væri 1
eftir Jack. 1
Jack. Samband 1
Samband íslenzkra 1
íslenzkra samvinnufélaga 1
samvinnufélaga hafði 1
þegar fengið 1
fengið þarna 1
þarna lóð 1
og Sláturfélag 1
Sláturfélag Suðurlands 1
Suðurlands sótt 1
um lóð. 1
lóð. Samband 1
Samband karnivals, 1
karnivals, kvenleika 1
kvenleika og 1
og karlmennsku 1
karlmennsku í 1
íslenskum miðaldabókmenntum, 1
miðaldabókmenntum, einkum 1
einkum Íslendingasögum 1
og Eddukvæðum 1
Eddukvæðum hefur 1
verið viðfangsefni 2
viðfangsefni rannsókna 1
rannsókna hennar. 1
Samband Katniss 1
Peeta byrjar 1
valin saman 1
í 74. 1
74. Hungurleikanna. 1
Hungurleikanna. Samband 1
Samband Lillu 3
Lillu við 2
eiginmann (meðan 1
(meðan hjónaband 1
hjónaband varði) 1
varði) og 1
og dætur: 1
dætur: Samband 1
hennar byrjaði 1
byrjaði ágætlega, 1
ágætlega, en 1
en samskipti 2
voru yfirborðsleg, 1
yfirborðsleg, þar 1
en dæturnar 2
dæturnar og 1
og heimilishald. 1
heimilishald. Samband 1
við kærastann: 1
kærastann: Lilla 1
Lilla talaði 1
um kærastann 1
kærastann sem 1
hinn tillitsama 1
tillitsama verndara. 1
verndara. Samband 1
Samband Magnúsar 1
Magnúsar og 3
Blönku virðist 1
hafði ýmis 1
áhrif. Samband 1
Samband manns 1
náttúru er 1
list Helga 1
og landslagið 1
landslagið sem 1
slíkt fastur 1
fastur punktur 1
hans. Samband 1
Samband Peters 1
Jane fer 1
versna og 1
hún vonsvikinn 1
vonsvikinn því 1
séð leikritið 1
Hún trúlofast 1
trúlofast seinna 1
seinna geimfaranum 1
geimfaranum John 1
John Jameson, 1
Jameson, syni 1
syni J. 1
J. Jonah 1
Jonah Jameson. 1
Jameson. Samband 1
Samband Ragnhildar 2
Ragnhildar og 2
og Haraldar: 1
Haraldar: Lítil 1
Lítil ástríða 1
ástríða ríkti 1
ríkti milli 1
milli þeirra, 3
þeirra, ef 1
vill vegna 2
hjarta þeirra 1
ætlað öðrum 2
en hvoru 1
öðru. Samband 1
og Haraldar 1
Haraldar virtist 1
virtist einkennast 1
af gagnkvæmri 1
gagnkvæmri virðingu 1
sem læknar. 1
læknar. Sambandsflokkurinn, 1
Sambandsflokkurinn, Fólkaflokkurinn 1
Fólkaflokkurinn og 1
E töpuðu 1
töpuðu fylgi, 1
fylgi, Jafnaðarflokkurinn 1
Jafnaðarflokkurinn og 1
og Sjálfstjórnarflokkurinn 1
Sjálfstjórnarflokkurinn bættu 1
sig þingmönnum 1
þingmönnum og 1
og Framburðsflokkurinn 1
Framburðsflokkurinn hélt 1
hélt sama 1
kosningum. Sambandsflokkurinn, 1
Sambandsflokkurinn, Fólkaflokkurinn, 1
Fólkaflokkurinn, Sjálfstjórnarflokkurinn 1
Sjálfstjórnarflokkurinn og 1
kosningum loknum. 1
loknum. Sambandsflokkurinn 1
Sambandsflokkurinn og 1
og Fólkaflokkurinn 1
Fólkaflokkurinn bættu 1
manni. Sambandsher 1
Sambandsher Sviss 1
Sviss sigraði 1
stríðinu, réðust 1
í Fribourg 1
Fribourg og 1
mynduðu nýja 1
nýja stjórn. 3
stjórn. Sambandslandið 1
Sambandslandið er 1
afar fámennt. 1
fámennt. Sambandslögin 1
Sambandslögin leiddu 1
leiddu að 1
sem frjálst 1
ársins 1918. 1
1918. Sambandsríkið 1
Sambandsríkið leystist 1
upp 1962 1
og nýlendurnar 1
nýlendurnar sem 1
urðu flestar 1
flestar sjálfstæð 1
sjálfstæð ríki 2
ríki næstu 1
næstu ár, 1
ár, síðast 1
síðast Sankti 1
Sankti Kristófer 4
Kristófer og 5
og Nevis 4
Nevis árið 1
1983. Sambandsríkið 1
Sambandsríkið Sankti 1
Nevis eða 1
eða Sankti 1
Sankti Kitts 1
Kitts og 1
Nevis ( 1
( Sambandsstjórnarfundir 1
Sambandsstjórnarfundir eru 1
einnig haldnir 2
á önn. 2
önn. Sambandsstjórnarstefna 1
Sambandsstjórnarstefna ábyrgist 1
ábyrgist að 1
að fylki 2
fylki er 1
á heimastjórn 1
heimastjórn þarf 1
breyta lagasetningu 1
að afturkalla. 1
afturkalla. Samband 1
Samband stjórnanna 1
stjórnanna tveggja 1
verið stirt 1
stirt vegna 1
vegna stríðshótana 1
stríðshótana og 1
og tilkalls 1
tilkalls beggja 1
beggja stjórna 1
til yfirráða 1
öllu Kína. 1
Kína. Samband 1
Samband Struensee 1
Struensee við 1
við drottninguna 1
drottninguna vakti 1
vakti líka 1
líka mikla 1
mikla hneykslun, 1
hneykslun, þegar 1
í hámæli. 2
hámæli. Sambandsþing, 1
Sambandsþing, sem 1
er árlega, 1
árlega, er 1
stofnun sambandsins. 1
sambandsins. Sambandsþing 1
Sambandsþing Þýskalands 1
Þýskalands (Bundestag) 1
(Bundestag) er 1
senn. Samband 1
Samband ungra 2
(SUJ) var 1
af Félögum 1
Félögum ungra 1
og Hafnarfirði. 2
Hafnarfirði. Samband 1
ungra kommúnista, 2
kommúnista, sem 2
árs 1924, 1
1924, var 1
vegar aðili 1
Alþjóðasambandi ungra 1
við Komintern. 1
Komintern. Samband 1
Samband þeirra 5
eins þvingað 1
þvingað og 1
áttaði Angelina 1
Angelina sig 1
bæði dramadrottningar. 1
dramadrottningar. Samband 1
þeirra hélst 1
hélst ávallt 1
ávallt sterkt, 1
sterkt, og 1
Lilla velti 1
velti því 1
börn frekar 1
fyrir samkynhneigðan 1
samkynhneigðan bróður 2
var ólíklegur 1
eignast eigin 1
eigin börn, 1
sig. Samband 1
þeirra mæðgina 1
mæðgina var 1
virðist Emma 1
Emma hafa 1
lítið dálæti 1
á börnum 2
hjónabandi. Samband 1
sviði stærðfræðinnar. 1
stærðfræðinnar. Samband 1
þeirra verður 1
að heimsmynd 1
heimsmynd Svals 1
Svals breytist. 1
breytist. Samband 1
Samband þetta 2
elsta eiginlega 1
eiginlega vinabæjasamband 1
vinabæjasamband heims. 1
heims. Samband 1
meira menningarlegs 1
menningarlegs en 1
en viðskipta- 1
eða verslunarlegs 1
verslunarlegs eðlis. 1
eðlis. Sambeyging 1
Sambeyging eða 1
eða fallasamræmi 1
fallasamræmi kallast 1
beygja saman 1
saman nafnorð 1
nafnorð og 1
og lýsingarorð 1
heild. Sambía 1
Sambía var 1
markatöluna 4-4 1
4-4 í 1
innbyrðis leikjum 3
sæti, Kamerún 1
Kamerún var 1
með 3-3 1
3-3 í 1
og Gabon 1
Gabon var 1
með 2-2 1
2-2 í 1
vegna ónógs 1
ónógs fjölda 1
marka. Sambó 1
Sambó fær 1
fær fötin 1
sín aftur 1
með smjörið 1
smjörið til 1
til móður 1
sem bakar 1
bakar pönnukökur 1
pönnukökur úr 1
því. Sambucus 1
Sambucus ebulus 1
ebulus verður 1
með upprétta, 1
upprétta, yfirleitt 1
yfirleitt ógreinda 1
ógreinda stofna 1
stofna sem 1
vaxa margir 1
af umtalsverum 1
umtalsverum fjölærum 1
fjölærum rótarstönglum. 1
rótarstönglum. Sambúð 1
Sambúð þeirra 1
var stirð, 1
stirð, og 1
prins hafi 1
verið konu 1
bæði ótrúr 1
ótrúr og 1
og tillitslaus. 1
tillitslaus. Sambýliskona 1
Sambýliskona hans 1
er Mhari 1
Mhari Mackintosh. 1
Mackintosh. Sambýliskona 1
Sambýliskona hennar 1
var Tuulikki 1
Tuulikki Pietilä, 2
Pietilä, teiknari 1
og prófessor, 1
í Tikku-tú 1
Tikku-tú í 1
í Múmínálfunum 1
Múmínálfunum þykjast 1
þykjast menn 1
menn sjá 1
sjá hennar 1
stað. Sambýlismaður 1
Sambýlismaður Guðbrands 1
Guðbrands frá 1
árinu 1956 1
1956 var 2
var Sven 1
Sven Bertil 1
Bertil Herder 1
Herder Andersson, 1
Andersson, danskennari 1
danskennari og 1
og gerlafræðingur. 1
gerlafræðingur. Samdægurs 1
Samdægurs ákvað 1
ekki líða 1
líða þá 1
þá niðurlægingu 1
niðurlægingu Frakka 1
Frakka að 3
Þjóðverjum. Samdægurs 1
Samdægurs gaf 1
gaf stjórn 1
stjórn Stoða 1
Stoða frá 1
sér yfirlýsingu 1
hún fordæmdi 1
fordæmdi aðgerðir 1
aðgerðir Seðlabankans. 1
Seðlabankans. Samdar 1
Samdar af 1
af Ólafi 1
Ólafi Indriðasyni, 1
Indriðasyni, presti 1
presti til 1
til Kolfreyjustaðar, 1
Kolfreyjustaðar, ritaðar 1
ritaðar af 1
af O. 1
O. Indriðasyni, 1
Indriðasyni, með 1
með inngángsorðum, 1
inngángsorðum, fáeinum 1
fáeinum skíringargreinum 1
skíringargreinum og 1
stuttum viðbætir 1
viðbætir af 1
Magnúsi Eiríkssyni, 1
Eiríkssyni, Kaupmannahöfn 1
Kaupmannahöfn 1847. 1
1847. Samdar 1
Samdar voru 1
voru reglur 1
um Ölfusárbrúna, 1
Ölfusárbrúna, þar 1
brúna ríðandi 1
ríðandi á 2
hraða yfir 2
yfir klyfjahraða 1
klyfjahraða og 1
og skilgreint 1
skilgreint hve 1
margir laushestar 1
laushestar máttu 1
rekstri yfir 1
brúna. Samdi 1
Samdi texta 1
stjórnaði gerð 1
gerð tveggja 1
tveggja heimildarkvikmynda 1
heimildarkvikmynda um 1
sögu Háskóla 1
jafnframt heimildarmynda 1
heimildarmynda um 1
störf tveggja 1
tveggja kunnra 1
kunnra háskólamanna, 1
háskólamanna, þ.e. 1
þ.e. dr. 1
dr. Jóns 1
Jóns Stefensens 1
Stefensens og 1
og dr. 3
dr. Björns 1
Björns Sigfússonar, 1
Sigfússonar, en 1
voru myndir 1
myndir þessar 1
þessar sýndar 1
sjónvarpi. Sameiginlega 1
Sameiginlega félagið 1
fékk heiti 1
heiti beggja 1
beggja kauphalla 1
kauphalla og 1
varð NYSE 1
NYSE Euronext. 1
Euronext. Sameiginlega 1
Sameiginlega reka 1
reka Miðstöð 1
SÞ þrjú 1
þrjú félög, 1
félög, þ.e. 1
þ.e. Unicef, 1
Unicef, UN 1
Women og 1
þjóðanna. Sameiginlega 1
Sameiginlega tókst 1
sigra Napoleon. 1
Napoleon. Sameiginleg 1
Sameiginleg einkenni 1
einkenni poppsins 1
poppsins er 1
ákveðinn einfaldleiki, 1
einfaldleiki, grípandi 1
grípandi taktur, 1
taktur, einfaldar 1
einfaldar laglínur 1
laglínur og 1
og auðlærður 1
auðlærður texti. 1
texti. Sameiginlegi 1
Sameiginlegi þátturinn 1
vera hið 1
hið mannlega, 1
mannlega, ekki 1
ekki þjóðræna. 1
þjóðræna. Sameiginleg 1
Sameiginleg stjórn 1
árið 211 2
211 plataði 1
plataði Caracalla 1
Caracalla Geta 1
hitta sig 3
án lífvarða 1
lífvarða sinna, 1
eigin lífverði 1
lífverði myrða 1
myrða Geta. 1
Geta. Sameiginlegt 1
Sameiginlegt félag 1
félag Enex 1
Enex Kína 1
Kína ehf. 1
og Shaanxi 1
Shaanxi Geothermal 1
Geothermal Energy 1
Energy Development 1
Development Corporation 1
Corporation var 1
uppbyggingu hitaveitna. 1
hitaveitna. Sameiginlegur 1
Sameiginlegur arfur 1
arfur kynslóðanna 1
kynslóðanna er 1
síst fólginn 1
í auðlindum 1
auðlindum náttúrunnar, 1
náttúrunnar, orku, 1
orku, hreinu 1
hreinu lofti, 1
lofti, ferskvatni 1
landsvæðum. Sameiginlegur 1
Sameiginlegur gagnabanki 1
gagnabanki þinglýsingaskráningar 1
þinglýsingaskráningar sýslumanna, 1
sýslumanna, Fasteignamats 1
Fasteignamats ríkisins 1
sveitarfélaga hefur 1
nefndur “Landskrá 1
“Landskrá fasteigna”. 1
fasteigna”. Sameiginleg 1
Sameiginleg yfirlýsing 1
yfirlýsing utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra Litháens, 1
Litháens, Póllands 2
og Úkraínu 2
Úkraínu Linas 1
Linas Linkevičius, 1
Linkevičius, Jacek 1
Jacek Chaputowicz 1
Chaputowicz og 1
og Dmytro 1
Kuleba um 1
gerð sniðsins 1
sniðsins var 1
undirrituð 28. 1
í Lublin 1
Lublin í 1
Póllandi. Sameinaðar 1
Sameinaðar ættkvíslirnar 1
ættkvíslirnar telja 1
65 tegundir. 1
tegundir. Sameinað 1
Sameinað félag 1
félag Gallup 1
og Ráðgarðs, 1
Ráðgarðs, Mannafl 1
Mannafl var 1
íslenskra ráðningarfyrirtækja 1
ráðningarfyrirtækja að 1
á persónuleikapróf 1
persónuleikapróf sem 1
verið staðlað 1
staðlað og 1
og staðfært 1
staðfært fyrir 1
íslenskan vinnumarkað. 1
vinnumarkað. Sameinaðist 1
Sameinaðist Reykjavíkurborg 1
Reykjavíkurborg 7. 1
1998. Sameinað 1
Sameinað lið 1
Týs í 1
2. flokki 2
flokki undir 1
merki KV 1
KV um 1
um 1930. 1
1930. Sameinaður 1
Sameinaður flokkur 1
flokkur fékk 1
nafnið Þingflokkur 1
Þingflokkur hægrimanna, 1
hægrimanna, (s. 1
(s. Högerns 1
Högerns riksdagsgrupp). 1
riksdagsgrupp). Sameinaður 1
Sameinaður þáttur 1
þáttur Fílalags 1
Fílalags og 1
og Hefnendanna 1
Hefnendanna þar 1
sem Bergur, 1
Bergur, Snorri, 1
Snorri, Hugleikur 1
Hugleikur og 1
Jóhann ræddu 1
ræddu um 1
um tónlist 1
kvikmyndir. Sameinast 1
Sameinast átti 1
undir fána 1
fána Eþíópíu 1
Eþíópíu þar 1
konungur konunganna 1
konunganna réði. 1
réði. Sameindafræðilegar 1
Sameindafræðilegar aðferðir 1
aukið möguleikana 1
möguleikana á 1
rannsaka mörk 1
mörk tegunda 1
tegunda út 1
frá erfðabreytileika 1
erfðabreytileika þeirra. 1
þeirra. Sameindarannsóknir 1
Sameindarannsóknir staðsetur 1
staðsetur þær 1
þær innan 1
ættarinnar Peridiscaceae 1
Peridiscaceae í 1
í ættbálknum 1
ættbálknum Saxifragales. 1
Saxifragales. Sameindarformúla 1
Sameindarformúla sameindar 1
sameindar lýsir 1
lýsir nákvæmum 1
nákvæmum fjölda 1
þeirra atóma 1
sem sameindin 1
sameindin er 1
og auðkennir 1
auðkennir þar 1
með raðbrigðin. 1
raðbrigðin. Sameindin 1
Sameindin er 1
formi gass 1
gass við 1
við stofuhita, 1
stofuhita, er 1
er lyktarlaus 1
lyktarlaus og 1
og litlaus 1
kemur þannig 1
í andrúmsloftinu. 2
andrúmsloftinu. Sameindin 1
Sameindin myndast 1
andrúmslofti vegna 1
efnahvarfa loftmengunarefna 1
loftmengunarefna (köfnunarefnisoxíða 1
(köfnunarefnisoxíða og 1
og vetniskolefna). 1
vetniskolefna). Sameindir 1
Sameindir sem 1
eru byggingareiningar 1
byggingareiningar lífrænna 1
lífrænna efnasmíða 1
efnasmíða hafa 1
hafa lengd 1
tugum pm 1
pm til 1
nokkurra hundraða 1
hundraða pm. 1
pm. Sameiningarröðun 1
Sameiningarröðun (e. 1
(e. mergesort) 1
mergesort) er 1
tegund röðunaralgríms 1
röðunaralgríms sem 1
hefur tímaflækjuna 1
tímaflækjuna O(n 1
O(n log 2
log n). 1
n). Sameiningarviðræður 1
Sameiningarviðræður sigldu 1
strand eftir 1
nokkra mánuði, 2
mánuði, að 1
sögn vegna 1
skuldir Stjörnunnar 1
Stjörnunnar væru 1
væru meiri 1
en Íslenska 1
útvarpsfélagið hafði 1
fyrir. Sameining 1
Sameining Stöðvar 1
og Sýnar 1
Sýnar hafði 1
raunar staðið 1
staðið til 3
en eigendur 1
eigendur DV 1
DV höfðu 1
móti því. 2
því. Sameinuðu 1
þjóðirnar áætla 1
að 862 1
862 þúsund 1
íbúar Mosúl 1
Mosúl hafi 1
bardagar um 1
borgina hófust. 1
hófust. Sameinuðu 1
þjóðirnar beittu 1
beinni hætti 1
hætti gegn 1
gegn aðskilnaðarsinnunum 1
aðskilnaðarsinnunum eftir 1
að Hammarskjöld 1
Hammarskjöld lést 1
flugslysi yfir 1
Kongó árið 1
1961. Sameinuðu 1
bráðabirgða við 1
desember 1999 2
kom Ramos-Horta 1
Ramos-Horta loks 1
útlegðinni. Sameinuðu 1
þjóðirnar vara 1
að ástandið 4
ástandið haldi 1
fara versnandi 1
versnandi samtímis 1
samtímis því 1
þær flytja 1
flytja mannúðaraðstoð 1
mannúðaraðstoð ýmiskonar 1
ýmiskonar til 1
landsins. Sameinuðu 1
þjóðirnar vöruðu 1
vöruðu þá 1
þó samtökin 1
samtökin (ISIS) 1
(ISIS) væru 1
mestu sigruð 1
sigruð hernaðarlega, 1
hernaðarlega, hefðu 1
ráða meira 1
en 230 1
230 milljónum 1
milljónum sterlingspunda, 1
sterlingspunda, sem 1
geymd væru 1
fjármagna hryðjuverk 1
og árásir 2
árásir þegar 1
þegar tækifæri 1
tækifæri gæfust 1
gæfust til. 1
til. Sameinuðu 1
þjóðirnar ýttu 1
ýttu úr 1
vör friðargæsluverkefni, 1
friðargæsluverkefni, MINURSO, 1
MINURSO, sem 1
að vopnahléið 1
vopnahléið haldi 1
undirbúa atkvæðagreiðsluna 1
atkvæðagreiðsluna sem 1
farið fram. 3
fram. Samfallsbrot 1
Samfallsbrot í 1
í hrygg 1
hrygg orsakast 1
orsakast til 1
dæmis flest 1
litlum áverkum 1
áverkum eins 1
og snöggri 1
snöggri hreyfingu, 1
hreyfingu, hósta, 1
hósta, hnerra, 2
hnerra, setjast, 1
setjast, lyfta 1
lyfta upp 1
upp léttum 1
léttum hlut 1
beygja sig. 1
sig. Samfara 1
Samfara henni 1
er neðanjarðarlestarkerfið 1
neðanjarðarlestarkerfið í 1
borginni tekið 1
notkun. Samfara 1
Samfara húsbyggingu 1
húsbyggingu og 1
nýrri vinnustofu 1
vinnustofu tekur 1
tímabil mikillar 1
mikillar tilraunastarfsemi, 1
tilraunastarfsemi, ýmis 1
ýmis ný 2
ný efni 1
eru notuð, 1
notuð, en 1
en viðfangsefnið 1
leyti hið 1
hið samana. 1
samana. Samfara 1
Samfara iðnbyltingunni 1
iðnbyltingunni og 1
og kapítalismanum 1
kapítalismanum komu 1
upp kröfur 1
skilyrði verkalýðsins. 1
verkalýðsins. Samfara 1
Samfara kirkjunni 1
stórt klaustur 1
klaustur reist 1
fyrir Theatiner-regluna. 1
Theatiner-regluna. Samfara 1
Samfara nýjum 1
nýjum byggingum 1
byggingum risu 1
mikil samgöngumannvirki. 1
samgöngumannvirki. Samfara 1
Samfara sendistöðinni 1
sendistöðinni var 1
var útsýnispallur 1
útsýnispallur og 1
og veitingastaður 1
veitingastaður opnaður 1
opnaður í 1
turninum. Samfara 1
Samfara stækkandi 1
stækkandi samgönguneti 1
samgönguneti jókst 1
jókst mannfjöldinn 1
mannfjöldinn frá 1
um 1800 1
1800 upp 1
í 6,7 1
6,7 milljónir 1
íbúa einni 1
einni öld 1
síðar (meðalfjölgun 1
(meðalfjölgun uppá 1
uppá 1,9% 1
1,9% á 1
á ári). 1
ári). Samfara 1
Samfara starfi 1
fyrir Bayern 1
München hefur 1
hefur Beckenbauer 1
Beckenbauer einnig 1
varaforseti þýska 1
þýska knattspyrnusambandsins. 1
knattspyrnusambandsins. Samfara 1
Samfara veðreiðunum 1
veðreiðunum er 1
einnig ýmislega 1
ýmislega annað 1
gangi, svo 1
sem fallhlífastökk 1
fallhlífastökk og 1
og flugsýning. 1
flugsýning. Samfara 1
Samfara þessu 4
þessu breytti 1
breytti Michels 1
Michels gjörvallri 1
gjörvallri skipulagningu 1
skipulagningu liðsins. 1
liðsins. Samfara 1
þessu fengu 1
fengu eyjarnar 1
eyjarnar sjálfstjórn 1
en bandarískar 1
bandarískar herstöðvar 1
herstöðvar fengu 1
landinu áfram. 1
áfram. Samfara 1
þessu fer 1
fram hæfileikakeppni 1
hæfileikakeppni fyrir 1
unga píanóleikara 1
píanóleikara úr 1
kallast Beethoven 1
Beethoven Competition. 1
Competition. Samfara 1
þessu hafa 1
hafa stúdentar 1
stúdentar skipulagt 1
skipulagt alls 1
konar hliðarstarfsemi 1
hliðarstarfsemi í 1
í hátíðinni, 2
hátíðinni, sem 1
öll til 1
til fyrirmyndar. 1
fyrirmyndar. Samfara 1
Samfara því 7
hlaupið hálfmaraþon 1
hálfmaraþon (Hervis 1
(Hervis Halbmarathon) 1
Halbmarathon) og 1
og 9,6 1
9,6 km 1
km hlaup 2
hlaup (Puma 1
(Puma City 1
City Run). 1
Run). Samfara 1
því gekk 1
gekk Schmidt 1
Schmidt í 1
í sósíaldemókrataflokk 1
sósíaldemókrataflokk Þýskalands. 1
Þýskalands. Samfara 1
því gerði 1
nýtt borgarskipulag 1
borgarskipulag fyrir 1
fyrir íbúahverfi 1
íbúahverfi og 1
og varnarmúra. 1
varnarmúra. Samfara 1
því starfaði 2
sem kortagerðarmaður 1
kortagerðarmaður og 1
þekkt kort 1
kort og 1
og hnattlíkan. 1
hnattlíkan. Samfara 1
því stofnaði 2
stofnaði Rosh 1
Rosh nýja 1
nýja bloggsíðu 1
bloggsíðu þar 1
hann deildi 1
deildi heilræðum 1
heilræðum og 1
og sögum 1
þeim rannsóknum. 1
rannsóknum. Samfara 1
var skipaskurður 1
skipaskurður grafinn 1
grafinn til 1
til Brugge, 1
Brugge, 15 1
km sunnar, 1
sunnar, og 1
hann Baldvinsskurður 1
Baldvinsskurður (Boudewijnkanaal). 1
(Boudewijnkanaal). Samfara 1
nokkrir nýir 1
nýir gluggar 1
gluggar settir 1
kirkjuskipið sett 1
sett nýjum 1
nýjum freskum. 1
freskum. Samfélagið 1
Samfélagið á 1
Vestdalseyri átti 1
átti löngum 1
löngum undir 1
sækja gagnvart 1
gagnvart Seyðisfjarðarkaupstað 1
Seyðisfjarðarkaupstað og 1
byggðin lagðist 1
þótt bæjarstæðið 1
bæjarstæðið væri 1
væri bæði 2
bæði gott 1
og sólríkara 1
sólríkara en 1
staðir við 1
fjörðinn. Samfélagið 1
Samfélagið í 3
Dyflinni bjó 1
við talsverða 1
talsverða sérstöðu 2
sérstöðu nokkrum 1
nokkrum kynslóðum 1
kynslóðum lengur, 1
lengur, vegna 1
þeirra róta 1
róta sem 1
norrænni menningu. 1
menningu. Samfélagið 1
frá íslam. 1
íslam. Samfélagið 1
Kópavogi einkennist 1
aldri bæjarins, 1
bæjarins, staðsetningu 1
staðsetningu hans 1
náttúru svæðisins. 1
svæðisins. Samfélagið 1
Samfélagið mótar 1
mótar hugsanir 1
hugsanir okkar 2
okkar fremur 1
en mannlegt 2
er hugsun 1
hugsun okkar 1
er lærð. 1
lærð. Samfélagið 1
Samfélagið og 1
og menningin 1
menningin var 1
skoðað með 1
með gagnrýnum 1
gagnrýnum augum 1
mat út 1
frá félags- 1
og hugvísindum. 1
hugvísindum. Samfélagið 1
Samfélagið væri 1
því einsleitt 1
einsleitt og 1
félagslega stýrt 1
af kapítalismanum. 1
kapítalismanum. Samfélaginu 1
Samfélaginu voru 1
gefnir samtals 1
samtals 385 1
385 styrkir 1
styrkir eða 1
eða 345.732 1
345.732 ISK 1
ISK árið 1
2006. Samfélag 1
Samfélag Íslendingasagnanna 1
Íslendingasagnanna er 1
er goðaveldið 1
goðaveldið eins 1
fyrstu aldir 1
aldir eftir 1
eftir landám. 1
landám. Samfélagsbreytingar, 1
Samfélagsbreytingar, deilur 1
deilur sem 4
og sjúkdómar 1
sem Evrópubúar 1
með tóku 1
tóku sinn 1
af Maórum 1
Maórum og 1
þeim fækkaði 2
fækkaði til 1
muna. Samfélagsgerð 1
Samfélagsgerð Marshalleyja 1
Marshalleyja byggist 1
á landareign. 1
landareign. Samfélagsleg 1
Samfélagsleg jafnnotalína 1
jafnnotalína lýsir 1
lýsir öllum 1
öllum mögulegum 1
mögulegum samsetningum 1
samsetningum hagrænna 1
hagrænna gæða 2
gæða sem 1
veita samfélaginu 1
samfélaginu sömu 1
sömu velferð 1
velferð þegar 1
þegar þeirra 1
neytt. Samfélagsmiðlar 1
Samfélagsmiðlar hafa 1
hafa ákveðið 3
ákveðið vald 1
móta alþjóðlegan 1
alþjóðlegan fréttaflutning 1
fréttaflutning og 1
að bylta 4
bylta og 1
völdum ríkja. 1
ríkja. Samfélagssáttmálinn 1
Samfélagssáttmálinn var 1
var drög 1
stefnuskrá fyrir 1
framboð samtakanna. 1
samtakanna. Samfélagsumskipti 1
Samfélagsumskipti Nassers 1
Nassers voru 1
komin miklu 1
miklu lengra 1
en Sýrlandi. 1
Sýrlandi. Samfelld 1
Samfelld byggð 1
Hrísey allt 1
landnámstíð. Samfellt 1
Samfellt gos 1
gos stóð 1
27. feb. 1
feb. eða 1
rétta 6 1
6 mánuði. 1
mánuði. Samfélög 1
Samfélög þeirra 1
þeirra glíma 1
vandamál. Samferða 1
Samferða þeim 1
varð Jónas 1
Jónas Hallgrímsson, 1
Hallgrímsson, þá 1
árs, og 2
og tókust 1
tókust ástir 1
þeim Þóru 1
Þóru á 1
leiðinni. Samfund 1
nordisk litteratur, 7
litteratur, rit 6
rit 15. 1
15. — 1
Með V. 1
U. Hammershaimb. 1
Hammershaimb. Samfund 1
rit 26. 1
26. Samfund 1
litteratur, Rit 1
Rit 36. 1
36. Samfund 1
rit 41. 1
41. Meðútgefandi: 1
Meðútgefandi: Natanael 1
Natanael Beckman. 1
Beckman. Samfund 1
rit 43. 1
43. Samfund 1
rit 45. 1
45. Samfund 1
rit 67. 1
67. — 1
— Stafrétt 1
Stafrétt textaútgáfa 1
textaútgáfa með 1
báðum gerðum 2
gerðum sögunnar. 1
sögunnar. Samfylkingin 1
Samfylkingin bætti 1
sig þremur 1
þremur sætum, 1
sætum, Frjálslyndi 1
flokkurinn tveimur, 1
tveimur, Vinstri-grænir 1
Vinstri-grænir töpuðu 1
töpuðu einum 1
einum manni 2
Framsóknarflokkurinn stóð 1
stað. Samfylkingin 1
Samfylkingin fór 1
fór aðra 1
en Sjálfstæðisflokkurinn. 1
Sjálfstæðisflokkurinn. Samfylkingin 1
Samfylkingin hefur 1
þeirra stefnu 1
um aðild, 1
aðild, en 1
Sjálfstæðisflokkurinn er 2
er andvígur 1
andvígur því. 1
því. Samfylkingin 1
Samfylkingin kom 1
kom best 1
úr könnuninni 1
könnuninni með 1
með 31%, 1
31%, Vinstri 1
Vinstri græn 1
græn 27% 1
Sjálfstæðisflokkurinn 26%. 1
26%. Samfylkingin 1
Samfylkingin og 1
Framsóknarflokkurinn buðu 1
merkjum eftir 1
í Neslistanum. 1
Neslistanum. Samfylkingin 1
Samfylkingin var 1
borgarstjórn kjörtímabilið 1
kjörtímabilið 2014 1
2014 - 1
- 2018 1
5 borgarfulltrúa 1
borgarfulltrúa og 1
næst stærst 2
stærst flokka 1
flokka núna 1
7 borgarfulltrúa, 1
borgarfulltrúa, síðan 1
síðan 2014 2
hefur Samfylkingin 1
Samfylkingin leitt 1
leitt þar 1
þar meirihluta. 1
meirihluta. Samgöngukerfi 1
Samgöngukerfi borgarinnar 1
borgarinnar þykir 1
með ágætum, 1
ágætum, Alþjóðaflugvöllurinn 1
Alþjóðaflugvöllurinn í 1
í Frankurt 1
Frankurt er 1
sá fjölfarnasti 1
fjölfarnasti í 1
Evrópu. Samgönguráðherra 1
Samgönguráðherra setur 1
setur lög 2
um hvíldartíma 1
hvíldartíma ökumanna. 1
ökumanna. Samgöngur 1
Samgöngur á 1
landi hafa 1
hafa gegnum 1
aldirnar farið 1
um Oddsdal. 1
Oddsdal. Samgöngur 1
Samgöngur eru 2
erfiðar. Samgöngur 1
eru veigamikill 1
veigamikill hluti 1
hluti efnahags 1
efnahags ríkja 1
eru sömuleiðis 1
sömuleiðis mikilvægar 1
viðskipti þeirra 1
milli. Samgöngur 1
Samgöngur hafa 1
hafa stóreflst, 1
stóreflst, bæði 1
lagningu járbrauta 1
járbrauta og 1
og vegakerfis 1
vegakerfis til 1
til nágrannahéraða 1
nágrannahéraða og 1
borga. Samgöngur 1
Samgöngur við 1
við Siglufjörð 1
Siglufjörð voru 1
voru lengst 1
mjög erfiðar; 1
erfiðar; gönguleiðir 1
gönguleiðir lágu 1
lágu fyrr 1
öldum um 1
háa og 1
og torfæra 1
torfæra fjallvegi 1
fjallvegi til 1
til Fljóta 1
Fljóta og 1
og Héðinsfjarðar 1
Héðinsfjarðar en 1
en lengst 2
flutningar til 1
Siglufjarðar á 1
sjó. Samgöngusafnið 1
Samgöngusafnið var 1
sýnir sögu 1
sögu samgangna 1
samgangna og 1
og tækniþróunar 1
tækniþróunar á 1
lokum 19 1
dag. Samgöngusamningur 1
Samgöngusamningur hefur 1
viðtökur meðal 1
starfsmanna á 1
á Landspítala. 1
Landspítala. Samgöngustofa 1
Samgöngustofa fer 1
með stjórnsýslu 1
stjórnsýslu flugmála, 1
flugmála, hafna, 1
hafna, siglinga 1
siglinga og 1
og sjóvarna, 1
sjóvarna, umferðar- 1
umferðar- og 1
og vegamála. 1
vegamála. Samgöngustofa 1
Samgöngustofa vinnur 1
með ICAO. 1
ICAO. Samgöngustofu 1
Samgöngustofu er 1
er skipti 1
skipti niður 2
fimm svið. 1
svið. Samgöngustofu 1
Samgöngustofu var 1
sem stjórnsýslustofnun 1
stjórnsýslustofnun samgöngumála 1
samgöngumála með 1
2012. Sam 1
Sam hafði 1
heyra hann 1
hann flytja 1
flytja lög 1
vildi heyra 1
heyra eitthvað 1
sjálfur. Samheiti 1
Samheiti yfir 1
tegund eru 1
eru Coleus 1
Coleus blumei 1
blumei og 1
og Solenostemon 1
Solenostemon scutellarioides. 1
scutellarioides. Samherjar 1
Samherjar gáfu 1
tilkynningu nokkru 1
sögðu fréttina 1
fréttina ranga. 1
ranga. Samherji 1
Samherji varð 1
tímanum stærsta 1
stærsta útgerðarfyrirtæki 1
útgerðarfyrirtæki landsins 1
eitt hinna 1
hinna stærstu 1
í Norður-Evrópu. 1
Norður-Evrópu. Samhliða 1
Samhliða æfingum 1
æfingum bauðst 1
bauðst tónskáldinum 1
tónskáldinum að 1
með hljóðfæraleikurum 1
hljóðfæraleikurum Ísafoldar, 1
Ísafoldar, hljómsveitarstjóranum 1
hljómsveitarstjóranum Daníel 1
Daníel Bjarnasyni 1
og leiðbeinanda 1
leiðbeinanda vinnustofunnar, 1
vinnustofunnar, tónskáldinu 1
tónskáldinu Bent 1
Bent Sørensen. 1
Sørensen. Samhliða 1
Samhliða borgarstjórnarkosningum 1
borgarstjórnarkosningum árið 1
var sætum 1
borgarstjórn fjölgað 1
náðu 23 1
23 borgarfulltrúar 1
borgarfulltrúar kjöri 1
kjöri auk 1
auk jafnmargra 1
jafnmargra varaborgarfulltrúa. 1
varaborgarfulltrúa. Samhliða 1
Samhliða háskólanáminu 1
háskólanáminu lauk 1
lauk Ármann 1
Ármann einkaflugmannsprófi 1
einkaflugmannsprófi en 1
fengið réttindi 1
fljúga svifflugu. 1
svifflugu. Samhliða 1
Samhliða heimakennslu 1
heimakennslu föðurins 1
föðurins aflaði 1
sér víðtækrar 1
þekkingar í 1
í tungumálum 1
og sögu. 2
sögu. Samhliða 1
Samhliða kennslustörfum 1
kennslustörfum hélt 1
hélt Söderblom 1
Söderblom áfram 1
fyrir fjörugar, 1
fjörugar, alþýðlegar 1
alþýðlegar og 1
og látlausar 1
látlausar predikanir. 1
predikanir. Samhliða 1
Samhliða kveðskapnum 1
kveðskapnum hélt 1
hélt Mistral 1
Mistral kennslustörfum 1
kennslustörfum áfram 1
hríð forstöðukona 1
forstöðukona í 1
í kvennaskóla. 1
kvennaskóla. Samhliða 1
Samhliða nálægum 1
nálægum borgum 1
borgum þjónar 1
þjónar Shenyang 1
Shenyang sem 1
sem flutnings- 1
flutnings- og 1
viðskiptamiðstöð Norðaustur 1
Kína við 1
við nágrannaríkin, 1
nágrannaríkin, einkum 1
einkum Japan, 1
Japan, Rússland 1
og Kóreu. 1
Kóreu. Samhliða 1
Samhliða námsleiðinni 1
námsleiðinni BS 1
BS í 1
í reiðmennsku 1
reiðmennsku og 1
og reiðkennslu 1
reiðkennslu er 1
með diplómu 1
diplómu að 1
loknu einu 1
einu námsári 1
námsári (leiðbeinendapróf) 1
(leiðbeinendapróf) eða 1
tveimur (tamningapróf). 1
(tamningapróf). Samhliða 1
Samhliða orðabókarstörfunum 1
orðabókarstörfunum vann 1
vann William 1
William Craigie 3
Craigie að 1
öðrum fræðilegum 1
fræðilegum verkefnum, 1
verkefnum, auk 1
auk vinnu 1
þágu ýmissa 1
ýmissa fræðafélaga. 1
fræðafélaga. Samhliða 1
Samhliða preststörfum 1
preststörfum kenndi 1
Stykkishólmi 1915-1916. 1
1915-1916. Samhliða 1
Samhliða rannsóknum 1
sínum starfaði 1
starfaði Guttormur 1
Guttormur sem 1
við MH 1
síðar jarðfræðiskor 1
jarðfræðiskor HÍ. 1
HÍ. Samhliða 1
Samhliða skólanum 1
skólanum vinna 1
þátttakendur lokaverkefni 1
lokaverkefni sem 1
þeir kynna 1
lokadegi skólans. 1
skólans. Samhliða 1
Samhliða starfi 1
sem stærðfræðikennari 1
stærðfræðikennari samdi 1
samdi Euwe 1
Euwe nokkrar 1
nokkrar skákbækur 1
skákbækur og 1
ýmis blöð. 1
blöð. Samhliða 1
Samhliða stjórnmálaferli 1
sínum stundaði 1
í Bratislava 1
Bratislava og 1
og Ríkisháskólanum 1
Ríkisháskólanum í 1
1958. Samhliða 1
Samhliða stjórnmálastörfum 1
stjórnmálastörfum var 1
var Neergaard 1
Neergaard afkastamikill 1
afkastamikill sagnfræðingur 1
höfðu verk 1
hans mikil 1
áhrif. Samhliða 1
Samhliða var 1
að prentun 1
prentun Nýja 1
Nýja testamentisins, 1
testamentisins, sem 1
í Biblíuna, 1
Biblíuna, og 1
stærra broti, 1
broti, svokölluðu 1
svokölluðu fjórblöðungsbroti, 1
fjórblöðungsbroti, sem 1
og A4. 1
A4. Samhliða 1
Samhliða verðlaunaafhendingunni 1
verðlaunaafhendingunni setti 1
setti félagið 1
upp leiksýningarnar 1
leiksýningarnar Faust 1
Faust og 1
og Hamskiptin. 1
Hamskiptin. Samhliða 1
Samhliða vinnunni 1
vinnunni að 1
þessum sagnaflokkum, 1
sagnaflokkum, samdi 1
samdi Tome 1
Tome efni 1
fyrir raunsæislegri 1
raunsæislegri myndasögur. 1
myndasögur. Samhliða 1
Samhliða þessu 3
félagslíf í 1
blóma ásamt 1
ásamt kröftugu 1
kröftugu íþrótta- 1
íþrótta- og 3
og æskulýðsstarfi. 1
æskulýðsstarfi. Samhliða 1
þessu kenndi 1
hann íslensku 1
árunum 1966-1970. 1
1966-1970. Samhliða 1
Samhliða þessum 1
kjósa nýjan 1
nýjan bæjarfulltrúa 1
leysa af 1
hólmi Böðvar 1
Böðvar Bjarkan, 1
Bjarkan, sem 1
hugðist flytja 1
Akureyri. Samhliða 1
hann rannsóknir 2
og ritstörf, 1
ritstörf, og 1
undirbjó m.a. 1
m.a. Samhliða 1
Samhliða þjálfun 1
þjálfun Ármanns, 1
Ármanns, þá 1
tók Starr 1
Starr tímabundið 1
tímabundið við 2
Úrvalsdeild karla 2
desember 1979, 1
1979, eftir 1
John Johnson 1
Johnson hvarf 1
braut. Samhliða 1
Samhliða þriðju 1
þriðju sýninni 1
sýninni um 1
nýja jörð. 1
jörð. Samhliða 1
Samhliða því 4
sínar áfram 1
áfram kenndi 1
kenndi Alexander, 1
Alexander, nú 1
nú alfarið 1
alfarið sitt 1
eigið námskeið, 1
námskeið, lífefnafræði 1
lífefnafræði við 1
háskólann. Samhliða 1
að eldsneytisverð 1
eldsneytisverð fari 1
fari einnig 1
einnig hækkandi 1
hækkandi vegna 1
vegna aukinnar 4
aukinnar skattheimtu 1
skattheimtu og 2
nýjum orkugjöfum 1
orkugjöfum fari 1
fari vaxandi 1
vaxandi í 2
framtíð. Samhliða 1
því hóf 1
sólóferil undir 1
eigin plötuútgáfu; 1
plötuútgáfu; HevyDevy 1
HevyDevy Records. 1
Records. Samhliða 1
sem prófesor 1
prófesor við 1
við Vísindastofnun 1
Vísindastofnun D.I. 1
D.I. Mendeleev 1
Mendeleev og 1
og Vísindastofnun 1
Vísindastofnun Hveitiðnaðarins. 1
Hveitiðnaðarins. Sam 1
Sam Houston 1
Houston studdi 1
studdi viðbætur 1
viðbætur við 3
við sameinuð 1
sameinuð ríki 1
ríki Norður 1
Ameríku. Samhverf 1
Samhverf dulritun 1
dulritun er 2
er skilverkasta 1
skilverkasta leið 1
að dulrita. 1
dulrita. Samið 1
Samið hafði 1
um umbreytingaferlið 1
umbreytingaferlið í 1
í stjórnmálasáttmála 1
stjórnmálasáttmála sem 1
sem Bandalagið 1
Bandalagið gerði 1
fráfarandi herstjórn 1
herstjórn landsins 2
og drög 1
að stjórnarskráryfirlýsingu 1
stjórnarskráryfirlýsingu höfðu 1
undirrituð þann 1
4. ágúst. 1
ágúst. Samið 1
Samið var 4
var hálfum 1
hálfum mánuði 1
síðar. Samið 1
sérstakt friðarávarp 1
friðarávarp kvenna 1
markmiðið væri 1
safna undirskrif 1
undirskrif 80 1
þúsund kvenna 1
kvenna undir 1
undir það, 1
það svaraði 2
svaraði til 1
fullorðinna kvenna 1
landinu. Samið 1
12 þætti, 1
fjórðu seríu, 1
seríu, hver 1
hver sería 1
sería voru 1
6 þættir. 1
þættir. Samið 1
við arkitektana 1
arkitektana Þorvald 1
Þorvald S. 1
S. Þorvaldsson 1
og Manfreð 1
Manfreð Vilhjálmsson 1
Vilhjálmsson um 1
en Arkitektafélag 1
Arkitektafélag Íslands 1
Íslands gagnrýndi 1
gagnrýndi að 1
haldin samkeppni 1
um hönnunina. 1
hönnunina. Sami 1
Sami einstaklingurinn 1
einstaklingurinn gegnir 1
gegnir þá 1
þá þessum 1
tveimur stöðum. 2
stöðum. Sami 1
Sami ís 1
á Hvítá 1
Hvítá hér 1
Borgarfirði frá 1
frá Marteinsmessu 1
Marteinsmessu til 1
til sumars 1
sumars hið 1
hið neðra; 1
neðra; lagði 1
þá Hvítá 1
Hvítá nær 1
nær undir 1
undir bæinn 1
bæinn Refsstaði, 1
Refsstaði, en 1
var riðin 1
riðin á 1
í Háafellsnes. 1
Háafellsnes. Samin 1
Samin hafa 1
verið lög 1
lög út 1
kvæðum Davíðs. 1
Davíðs. Sá 1
Sá minnsti 1
minnsti er 1
er feræringur 1
feræringur (færing), 1
(færing), 12-14 1
12-14 fet 1
fet á 2
stærsti er 3
er sex- 1
sex- eða 1
eða áttróinn 1
áttróinn teinæringur 1
teinæringur (fembøring), 1
(fembøring), 52 1
52 fet 1
lengd. Samin 1
Samin var 1
stjórnarskrá í 1
í skyndi 1
skyndi og 1
kallaði héraðið 1
héraðið sig 1
nú Lýðveldið 1
Lýðveldið og 1
og kantónan 1
kantónan Neuchâtel. 1
Neuchâtel. Samíska 1
Samíska var 1
sinn algengt 1
tungumál íbúa 1
íbúa héraðsins 1
fjöldi innfæddra 1
tala málið 1
málið hefur 1
minnkað. Samísku 1
Samísku málin 1
einnig finnsk-úgrísk 1
finnsk-úgrísk mál. 1
mál. Samísku 1
Samísku tungumálunum 1
tungumálunum er 1
þrjú málsvæði: 1
málsvæði: austursamísku, 1
austursamísku, miðsamísku 1
miðsamísku og 1
og suðursamísku. 1
suðursamísku. Sami 1
Sami vélargrunnur 1
vélargrunnur og 1
og Mitsubishi 1
Mitsubishi Lancer 1
Lancer Evolution 1
Evolution notar. 1
notar. Samkæmt 1
Samkæmt skipulagsskrá 1
skipulagsskrá sér 1
sér félagið 1
eignir Nýlistasafnsins. 1
Nýlistasafnsins. Sam 1
Sam kemur 1
skólann daginn 1
að Austin 1
Austin hefur 1
hefur hafið 2
hafið allsherjar 1
allsherjar leit 1
að Öskubuskunni 1
Öskubuskunni sinni. 1
sinni. Samkeppni 1
Samkeppni er 1
er sjálfsprottið 1
sjálfsprottið fyrirbæri 1
fleiri keppa 1
deila þeirra 1
móti. Samkeppni 1
Samkeppni Íbúðalánasjóðs 1
Íbúðalánasjóðs við 1
við bankana 1
bankana var 1
sérlega óheppileg 1
óheppileg á 1
árunum 2005–2006 1
2005–2006 þegar 1
þegar lágir 1
lágir vextir 1
vextir á 2
á húsnæðislánum 1
húsnæðislánum grófu 1
grófu undan 1
undan aðgerðum 1
aðgerðum Seðlabanka 1
á þenslu. 1
þenslu. Samkeppnisstofnun 1
Samkeppnisstofnun hafði 1
hafði vald 2
beita sektarákvæðum 1
sektarákvæðum við 1
við brotum 1
brotum á 1
grein. Samkeppni 1
Samkeppni um 1
um kvendýr 1
er hörð 1
karldýr slasast 1
slasast oft 1
hana, kvendýr 1
kvendýr eru 1
mjög valvísar 1
valvísar og 1
deyja oft 1
gegn karldýrum. 1
karldýrum. Samkeppni 1
Samkeppni þessara 1
tveggja söluaðila 1
söluaðila lífselixíra 1
lífselixíra var 1
var töluverð 1
töluverð og 1
og auglýsingar. 1
auglýsingar. Samkoman 1
Samkoman var 1
York tóku 1
margir orð 1
orð Knight 1
Knight inn 1
og Austurstrandar 1
Austurstrandar hip 1
hop senunnar 1
senunnar og 1
mikið búað 1
búað á 1
sagði þetta. 1
þetta. Samkomulagið 1
Samkomulagið átti 1
að gilda 3
tíu ára. 1
ára. Samkomulag 1
Samkomulag Játvarðar 1
Játvarðar konungs 1
og Warwicks 1
Warwicks fór 1
fór versnandi 1
versnandi á 1
árunum 1467-1470 1
1467-1470 og 1
mátti að 1
hluta rekja 1
eiga Elizabeth 1
Elizabeth Woodville 1
Woodville í 1
laumi árið 1
árið 1464 1
1464 en 1
en Warwick 1
Warwick hafði 1
annað kvonfang. 1
kvonfang. Samkomulag 1
Samkomulag leiðtoganna 1
leiðtoganna tveggja 1
tveggja varð 1
að langvarandi 1
langvarandi bandalagi 1
bandalagi sem 1
ríkir enn 1
og Sádi-Arabíu 1
á utanríkisstefnur 1
utanríkisstefnur beggja 1
beggja ríkjanna. 1
ríkjanna. Samkomulag 1
Samkomulag náðist 1
í sjömannanefndinni 1
sjömannanefndinni um 1
nýjum og 2
og breyttum 1
breyttum framleiðsluráðslögum, 1
framleiðsluráðslögum, og 1
skipa sexmannanefndina 1
sexmannanefndina eða 1
að starfa. 1
starfa. Samkomulag 1
Samkomulag þeirra 1
var liður 1
tilraun Fernández 1
Fernández til 1
víkka stuðning 1
og höfða 1
til miðjumanna 1
miðjumanna sem 1
sem óttuðust 3
óttuðust endurkomu 1
endurkomu hinnar 1
hinnar vinstrisinnuðu 1
vinstrisinnuðu Cristinu 1
Kirchner að 1
að kjötkötlunum. 1
kjötkötlunum. Samkomusalurinn 1
Samkomusalurinn (Riddersalen) 1
(Riddersalen) var 1
með útskurði 1
útskurði eftir 1
le Clerc, 1
Clerc, málverk 1
François Boucher 1
Boucher og 1
og skreytingar 1
skreytingar eftir 1
eftir Giovanni 1
Battista Fossati 1
Fossati og 1
sem fínustu 1
fínustu dönsku 1
dönsku Rococo 1
Rococo innréttingarnar. 1
innréttingarnar. Samkvæmisdrottningin 1
Samkvæmisdrottningin Mary 1
Mary Murphy 2
Murphy settist 1
hlið Nigels 1
Nigels sem 1
fastur dómari 1
skipti. Samkvæmt 1
Samkvæmt 156. 1
156. grein 1
grein stjórnarskrár 1
stjórnarskrár Íran 1
er dómsvaldið 1
dómsvaldið óháð 1
löggjafarvaldinu. Samkvæmt 1
Samkvæmt 48. 1
48. gr. 1
gr. Samkvæmt 1
Samkvæmt áætlun 1
áætlun Deng 1
Deng gamla 1
gamla um 2
um valdaskiptin 1
valdaskiptin átti 1
átti „þriðja 1
„þriðja valdakynslóð“ 1
valdakynslóð“ kínverskra 1
kínverskra leiðtoga 1
leiðtoga að 1
fyrir þeirri 2
þeirri „fjórðu“, 1
„fjórðu“, ekki 1
efsta þrepi 1
þrepi valdastigans 1
valdastigans heldur 1
öllu forystuliði 1
forystuliði kommúnistaflokksins. 1
kommúnistaflokksins. Samkvæmt 1
Samkvæmt aðferð 1
hún lærði 1
í Lee 1
Lee Strasberg-leiklistarskólanum 1
Strasberg-leiklistarskólanum var 1
var Jolie 1
Jolie oft 1
í karakter 1
karakter þó 1
að slökkt 1
slökkt væri 1
á myndavélunum 1
myndavélunum í 1
myndum sínum 1
henni. Samkvæmt 1
Samkvæmt aðstoðarmanni 1
aðstoðarmanni hans 1
veikur í 1
fyrir nýrnabilun. 1
nýrnabilun. Samkvæmt 1
Samkvæmt ævisagnaritaranum 1
ævisagnaritaranum Daniel 1
Daniel Horowitz 1
Horowitz hóf 1
hóf Friedan 1
Friedan feril 1
vinnumarkaði þegar 1
fyrst vör 1
vör við 2
við kúgun 1
kúgun og 1
og útskúfun 2
útskúfun kvenna, 1
en Friedan 1
Friedan sjálf 1
þeirri túlkun. 1
túlkun. Samkvæmt 1
Samkvæmt ákvæði 1
umhverfisáhrifum ber 1
ber framkvæmdaraðili 1
framkvæmdaraðili ábyrgð 1
á mati 1
mati umhverfisáhrifa 1
umhverfisáhrifa fyrirhugaðrar 1
fyrirhugaðrar framkvæmdar, 1
framkvæmdar, öllum 1
kostnaði af 1
af matinu 1
matinu og 1
kynningu þess. 1
þess. Samkvæmt 1
Samkvæmt Allmusic 1
Allmusic „Í 1
„Í byrjun 1
byrjun hip-hop 1
hip-hop tímabilsins 1
allt rapp 1
rapp austurstrandar 1
austurstrandar rapp“. 1
rapp“. Samkvæmt 1
Samkvæmt alþjóðlegum 1
alþjóðlegum viðmiðum 1
viðmiðum á 1
hnoða hjartað 1
hjartað 100 1
mínútu en 2
en 120 1
120 sinnum 1
þrýsta 5–6 1
5–6 cm 1
cm niður. 1
niður. Samkvæmt 1
Samkvæmt Apple 1
hefur Leopard 1
Leopard 300 1
300 breytingar 1
breytingar frá 2
frá Tiger. 1
Tiger. Samkvæmt 1
Samkvæmt arfsögnum 1
arfsögnum var 1
var ríkið 2
ríkið stofnað 1
af Lukeni 1
Lukeni lua 1
lua Nimi 1
Nimi sem 1
gerði M'banza-Kongo 1
M'banza-Kongo að 1
höfuðborg sinni 1
um 1380. 1
1380. Samkvæmt 1
Samkvæmt ársskýrslu 1
ársskýrslu ríkislögreglustjóra 1
ríkislögreglustjóra fyrir 1
framin 28 1
28 morð 1
2011. Samkvæmt 1
Samkvæmt Aux 1
Aux sources 1
sources du 1
du Z 1
Z munar 1
munar hins 1
í aldri 1
þeim, í 1
lagi áratug, 1
áratug, sem 1
sem stangast 3
fyrri sögur. 1
sögur. Samkvæmt 1
Samkvæmt bandaríska 1
hernum sjálfum 1
eru fjarskiptagögn 1
fjarskiptagögn ekki 1
eins áreiðanleg 1
áreiðanleg og 1
nota fólk 1
safna upplýsingum. 2
upplýsingum. Samkvæmt 1
Samkvæmt bandarískra 1
bandarískra Eþíópíufræðingnum 1
Eþíópíufræðingnum Donald 1
Donald N. 1
N. Levine 1
Levine eru 1
þessar stéttir 1
stéttir aðalsstéttin, 1
aðalsstéttin, undirstéttin, 1
undirstéttin, iðnstéttin 1
iðnstéttin og 1
þrælar. Samkvæmt 1
Samkvæmt beiðni 1
beiðni ræðismanns 1
ræðismanns Bandaríkjamanna 1
Aires hélt 1
hélt skipið 1
eyjanna til 1
að Vernet 1
Vernet skilaði 1
gert upptækt. 1
upptækt. Samkvæmt 1
Samkvæmt bók 1
um Svarfaðardalsfjöll 1
Svarfaðardalsfjöll eru 1
eru 75 1
75 tindar 1
tindar á 1
þeirri leið 1
hafa nöfn. 1
nöfn. Samkvæmt 1
Samkvæmt bókinni 1
bókinni átti 1
átti Haraldur 1
Haraldur margar 1
margar eiginkonur 1
fjölda barna. 2
barna. Samkvæmt 1
Samkvæmt bráðabirðastjórnarskrá 1
bráðabirðastjórnarskrá landsins 1
hafði Landsbergis 1
Landsbergis hlutverk 1
bæði forseti 1
forseti lands 1
og þings. 1
þings. Samkvæmt 1
Samkvæmt bráðabirgða 1
bráðabirgða niðurstöðum 1
niðurstöðum þeirra 1
þeirra Kjartans 1
og Stans 1
Stans þá 1
þá mæltu 1
mæltu þeir 1
við Green 1
Globe að 1
sveitafélögin fimm 1
og þjóðgarðurinn 1
þjóðgarðurinn fengju 1
fengju þriggja 1
mánaða vottun 1
vottun síðasliðið 1
síðasliðið sumar. 1
sumar. Samkvæmt 1
Samkvæmt búddisma, 1
búddisma, hindúisma 1
og jaínisma 1
jaínisma er 1
karma lögmál 1
lögmál orsaka 1
og verkana. 1
verkana. Samkvæmt 1
Samkvæmt Carnap 1
Carnap eru 1
eru sýndarfullyrðingar 1
sýndarfullyrðingar af 1
gerðum til 1
frumspeki. Samkvæmt 1
Samkvæmt Catalogue 1
og Dyntaxa 1
Dyntaxa hún 1
í möðruættkvísl. 1
möðruættkvísl. Samkvæmt 1
Samkvæmt deiliskipulagi 1
deiliskipulagi Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar frá 1
2003 fellur 1
fellur garðurinn 1
garðurinn undir 1
undir hverfisvernd. 1
hverfisvernd. Samkvæmt 1
Samkvæmt DV 1
DV varð 1
fyrirætlunum Tryggva 1
Tryggva þar 1
störfum forstjóra 1
forstjóra Askar 1
Askar Capital. 1
Capital. Samkvæmt 1
Samkvæmt efnahagslegri 1
efnahagslegri úthlutun 1
úthlutun Pareto-hagkvæmni 1
Pareto-hagkvæmni getur 1
getur enginn 1
enginn einn 1
aðili hagnast 1
hagnast án 1
annar einstaklingur 1
tapi á 1
móti. Samkvæmt 1
Samkvæmt Egyptalandsfræðingnum 1
Egyptalandsfræðingnum James 1
James Henry 1
Henry Breasted 1
Breasted er 1
hún „fyrsta 1
„fyrsta stórkvendi 1
stórkvendi heimssögunnar 1
heimssögunnar sem 1
höfum upplýsingar 1
upplýsingar um.“ 1
um.“ Samkvæmt 1
Samkvæmt eigin 1
eigin frásögn 1
frásögn gekk 1
gekk Steinbeck 1
Steinbeck í 1
gegnum slæmt 1
slæmt þunglyndi 1
þunglyndi það 1
lifði árs. 1
árs. Samkvæmt 1
Samkvæmt einni 3
heimild hafði 1
lagt bann 1
Gyðingar væru 1
við krýningarathöfnina 1
krýningarathöfnina en 1
nokkrir Gyðingar 1
Gyðingar komu 1
með gjafir 1
gjafir handa 2
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Samkvæmt kínverskum 1
kínverskum jarðfræðingum 1
jarðfræðingum ber 1
telja Lasagongma 1
Lasagongma uppsprettuna 1
uppsprettuna sem 1
upphaf fljótsins, 1
fljótsins, þessi 1
þessi uppspretta 1
uppspretta er 1
fjallinu Guozongmucha 1
Guozongmucha í 1
í 5224 1
5224 metra 1
hæð. Samkvæmt 1
Samkvæmt könnun 3
könnun Félags 1
Félags lesblindra 1
lesblindra á 2
umfangi lesblindu 1
lesblindu á 2
sem Capacent- 1
Capacent- Gallup 1
Gallup framkvæmdi, 1
framkvæmdi, eru 1
18 prósent 1
prósent Íslendinga 1
með lestrarörðugleika. 1
lestrarörðugleika. Samkvæmt 1
sem bandaríski 1
bandaríski háskólinn 1
háskólinn University 1
Colorado Boulder 1
Boulder gerði 1
2010 studdi 1
studdi mikill 1
íbúa Abkasíu 1
Abkasíu sjálfstæði 1
en minnihluti 1
Rússland. Samkvæmt 1
stöðu maórísku 1
maórísku tala 1
bil 9% 1
9% Maóra 1
Maóra hana 1
hana reiprennandi, 1
reiprennandi, eða 1
eða 30.000 1
manns. Samkvæmt 2
Samkvæmt könnunum 1
könnunum eru 1
fleiri Frjálshyggjumenn 1
Frjálshyggjumenn í 1
eru yfirlýstir 1
yfirlýstir kjósendur 1
kjósendur eða 2
eða 10-20 1
10-20 prósent. 1
prósent. Samkvæmt 1
Samkvæmt kosninganiðurstöðum 1
kosninganiðurstöðum sem 1
birtar voru 1
desember náði 1
náði Ghani 1
Ghani endurkjöri 1
endurkjöri með 1
með 50,64 1
50,64 prósentum 1
atkvæða. Samkvæmt 2
Samkvæmt kvæðinu 1
kvæðinu vitkumst 1
vitkumst við 1
við gegn 1
vilja okkar, 1
okkar, í 1
í mótvindi 1
mótvindi lífsins 1
lífsins sem 1
ber okkur 1
til viskunnar. 1
viskunnar. Samkvæmt 1
Samkvæmt Kvennastjórnartíðindum 1
Kvennastjórnartíðindum voru 1
það karlar 1
að leiddu 1
leiddu þjóðina 1
þessa efnahagsstöðu 1
efnahagsstöðu árið 1
2008. Samkvæmt 1
Samkvæmt Landnámu 1
Landnámu bjó 1
á Skeggjastöðum 1
Skeggjastöðum og 2
ráði Ingólfs 2
Ingólfs og 2
milli Leirvogsár 2
Leirvogsár og 2
og Úlfarsár 2
Úlfarsár sem 1
fjarri núverandi 1
núverandi sveitarfélagsmörkum 1
sveitarfélagsmörkum Mosfellsbæjar. 1
Mosfellsbæjar. Samkvæmt 1
Samkvæmt leikjafræðinni 1
leikjafræðinni tekur 1
tekur sérhver 1
sérhver einstaklingur 1
einstaklingur rökrétta 1
rökrétta ákvörðun 1
ákvörðun byggða 1
á eiginhagsmunum. 1
eiginhagsmunum. Samkvæmt 1
Samkvæmt listanum 3
listanum frá 2
febrúar 2019 1
2019 eru 1
stofnanir 144 1
144 talsins. 1
talsins. Samkvæmt 2
frá mars 1
2021 eru 1
stofnanir 137 1
137 talsins. 1
listanum Times 1
Times Higher 1
Education World 1
World University 1
University Rankings 1
Rankings er 1
er Queen 1
Queen Mary 2
Mary 35. 1
35. besti 1
besti háskólinn 1
og 120. 1
120. besti 1
háskóli heimsins. 1
heimsins. Samkvæmt 1
Samkvæmt lögreglu 1
lögreglu hafði 1
hafði sprengjunum 1
sprengjunum verið 1
á reiðhjólum. 1
reiðhjólum. Samkvæmt 1
Samkvæmt lögum 2
um Íslandsstofu 1
Íslandsstofu er 1
starfrækt útflutnings- 1
útflutnings- og 1
og markaðsráð 1
markaðsráð sem 1
að marka, 1
marka, samþykkja 1
samþykkja og 1
á langtímastefnumótun 1
langtímastefnumótun stjórnvalda 1
og atvinnulífs 1
atvinnulífs fyrir 1
fyrir markaðssetningu 1
útflutning. Samkvæmt 1
um skylduskil 2
skylduskil á 1
Íslandi ber 1
ber útgefanda 1
skila fjórum 1
fjórum eintökum 1
eintökum af 2
af útgefnum 1
útgefnum bókum. 1
bókum. Samkvæmt 1
Samkvæmt lögunum 1
lögunum gátu 1
gátu Íslendingar 1
slíta ríkjasambandinu 1
ríki eftir 1
þurfa samþykki 1
samþykki konungs. 1
konungs. Samkvæmt 1
Samkvæmt Mackay 1
Mackay voru 1
12 ekrur 1
ekrur (5 1
(5 ha) 1
ha) lands 1
lands eitt 1
sinn boðnar 1
boðnar fyrir 1
einn lauk 1
lauk af 1
af Semper 1
Semper Augustus-túlípana. 1
Augustus-túlípana. Samkvæmt 1
Samkvæmt mahajana-hefðinni 1
mahajana-hefðinni hafa 1
hafa hvorki 1
hvorki lífverur 1
lífverur né 1
fyrirbæri sjálfstæða 1
sjálfstæða tilveru 1
tilveru en 1
fá form 1
í samspili 1
samspili við 1
önnur fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Samkvæmt 1
Samkvæmt málhefð 1
málhefð hefði 1
segja „Lokað 1
„Lokað var 1
byggingar brúarinnar.“ 1
brúarinnar.“ Samkvæmt 1
Samkvæmt manntali 8
manntali 1. 1
nú enginn 1
enginn talinn 1
talinn heimilisfastur 1
heimilisfastur í 1
í Koltri. 1
Koltri. Samkvæmt 1
manntali 2010 1
2010 eru 1
íbúar Tatarstan 1
Tatarstan 3.786.488. 1
3.786.488. Samkvæmt 1
2004 bjuggu 1
tæplega 212.000 1
212.000 manns 1
borginni. Samkvæmt 1
íbúar Barreyjar 1
Barreyjar 1.174. 1
1.174. Samkvæmt 1
2014 búa 1
þar tæplega 1
tæplega 2,3 1
2007 The 1
The CSA 1
CSA estimates 1
estimates a 1
a population 1
population growth 1
growth of 1
of 7.6% 1
7.6% between 1
between the 1
the time 1
time the 1
the census 1
census was 1
was conducted 1
conducted and 1
the date 1
date of 1
of its 1
its approval: 1
approval: eru 1
um 34,5 2
34,5 % 1
íbúum Eþíópíu 1
þeir kunna 1
kunna einnig 1
% landsmanna. 1
landsmanna. Samkvæmt 1
manntali í 1
Kanada 2006 1
þá 1875 1
1875 íbúar 1
af 1477 1
1477 á 1
tilheyrir Núnavút. 1
Núnavút. Samkvæmt 1
Samkvæmt manntalinu 5
manntalinu 2000 1
2000 eru 1
eru 194.000 1
194.000 manns 1
Louisiana sem 1
frönsku heima. 1
heima. Samkvæmt 1
manntalinu 2001 1
2001 sagðist 1
sagðist rúmlega 1
rúmlega fimmtungur 1
fimmtungur (21%) 1
(21%) Walesbúa 1
Walesbúa geta 1
talað velsku 1
velsku sem 1
aukning miðuð 1
við manntalið 1
manntalið 1991 1
1991 (18%). 1
(18%). Samkvæmt 1
manntalinu 2002 1
2002 töluðu 1
töluðu 604 1
604 manns 1
manns þessi 1
tvö mál 2
fjöldi málhafa 1
málhafa hafi 1
verið ofmetinn 1
ofmetinn enda 1
enda sýna 1
sýna gögn 1
að málhafar 1
málhafar málanna 1
málanna tveggja 1
tveggja eru 2
kringum 75 2
75 manns. 1
manntalinu 2005 1
íbúar sjálfrar 1
sjálfrar borgarinnar 1
borgarinnar 236.982 1
236.982 en 1
íbúar stórborgarsvæðins 1
stórborgarsvæðins voru 1
voru 472.638. 1
472.638. Samkvæmt 1
manntalinu 2006 1
2006 búa 1
bil 4% 1
4% Nýja-Sjálendinga, 1
Nýja-Sjálendinga, eða 1
eða 23,7% 1
23,7% Maóra, 1
Maóra, yfir 1
yfir nógu 1
góðri færni 1
í maórísku 1
maórísku til 1
þess þeir 1
átt stutt 1
því máli. 1
máli. Samkvæmt 1
manntali sem 1
um 430 1
430 þúsund 1
þúsund frá 1
2000. Samkvæmt 1
Samkvæmt mati 1
mati Alþjóðabankans 1
Alþjóðabankans hafa 1
en 600 2
600 milljónir 3
Kínverja risið 1
risið frá 1
bjargálna frá 1
2004. Samkvæmt 1
Samkvæmt meðleikara 1
meðleikara Badgleys, 1
Badgleys, Blake 1
Blake Lively, 1
Lively, reyndi 1
reyndi Penn 1
Penn einnig 1
smáskífu árið 2
1998. Samkvæmt 1
Samkvæmt Michael 1
Michael Ausiello 2
Ausiello hjá 1
hjá TV 1
TV Guide, 1
Guide, þá 1
hafði Petersen 1
Petersen endurnýjað 1
endurnýjað samning 1
hjá CBS 1
CBS til 1
CSI fyrir 1
fyrir 2008-2009 1
2008-2009 tímabilið, 1
tímabilið, með 1
um $600.000 1
$600.000 dollara 1
þátt. Samkvæmt 1
Samkvæmt miðausturlenskum 1
miðausturlenskum heimildum 1
aldar beitti 1
beitti Roxelana 1
Roxelana kænskubrögðum 1
kænskubrögðum til 1
fá Súleiman 1
Súleiman til 1
kvænast sér. 1
sér. Samkvæmt 2
Samkvæmt minningargrein 1
minningargrein van 1
Waerden þá 1
þá fylgdi 1
fylgdi hún 3
ekki kennsluáætlun 1
kennsluáætlun fyrir 1
fyrir fyrirlestra 1
fyrirlestra sína 1
sumum nemendum. 1
nemendum. Samkvæmt 1
Samkvæmt munnmælasögum 1
munnmælasögum notaðist 1
notaðist Andrianjaka 1
Andrianjaka (1612–1630), 1
(1612–1630), konungur 1
konungur merína 1
merína þjóðflokksins 1
þjóðflokksins við 1
við 1 1
1 000 1
000 manna 1
halda vörð 1
hana. Samkvæmt 2
Samkvæmt niðurstöðum 1
niðurstöðum rannsóknanna 1
rannsóknanna hefur 1
hefur Skriðuklaustur 1
Skriðuklaustur verið 1
starfrækt sem 1
sem sjúkrastofnun 1
sjúkrastofnun utan 1
hins reglubundna 1
reglubundna klaustur- 1
klaustur- og 1
og trúarlífs, 1
trúarlífs, auk 1
mennta prestlærlinga. 1
prestlærlinga. Samkvæmt 1
Samkvæmt NOAA 1
NOAA er 1
ástand skeljarstofnsins 1
skeljarstofnsins gott 1
og skelin 2
skelin veidd 1
á ábyrgan 1
ábyrgan hátt. 1
hátt. Samkvæmt 2
Samkvæmt NOAA, 1
NOAA, eru 1
á hafdiskum 1
hafdiskum í 1
heilbrigðum mæli 1
á sjálfbæran 2
sjálfbæran hátt. 1
Samkvæmt norrænum 1
norrænum sköpunarfrásögnum 1
sköpunarfrásögnum var 1
var Niflheimur 1
Niflheimur í 1
upphafi lengst 1
norðri. Samkvæmt 1
Samkvæmt núgildandi 1
núgildandi stjórnarskrá 1
stjórnarskrá nýtur 1
nýtur Gíbraltar 1
Gíbraltar sjálfstjórnar 1
sjálfstjórnar í 1
skipað 17 1
17 kjörnum 1
og þingforseta. 1
þingforseta. Samkvæmt 1
Samkvæmt Nýja 1
Nýja testamentinu 2
testamentinu átti 1
átti Jóhannes 1
Jóhannes von 1
á komu 1
komu frelsara 1
frelsara sem 1
yrði merkari 1
merkari en 1
sjálfur. Samkvæmt 1
Samkvæmt nýjum 2
lögum MORFÍS 1
MORFÍS (frá 1
(frá haustinu 1
haustinu 2006) 1
2006) skal 1
skal stjórn 1
stjórn MORFÍS 1
MORFÍS úthluta 1
úthluta hlutlausum 1
hlutlausum dómurum 1
dómurum ef 1
ef liðum 1
liðum hefur 1
þrjá dómara 1
dómara þegar 2
þegar fjórir 1
fjórir tímar 1
tímar eru 1
til keppni. 2
keppni. Samkvæmt 1
reglum Alþjóðaólympíunefndarinnar 1
Alþjóðaólympíunefndarinnar getur 1
getur ólympíunefndin 1
ólympíunefndin sem 1
heldur leikana 1
leikana leyft 1
leyft keppnir 1
greinum en 1
en kjarnagreinum 1
kjarnagreinum Ólympíuleikanna. 1
Ólympíuleikanna. Samkvæmt 1
Samkvæmt nýjustu 3
rannsóknum þykir 1
þykir sýnt 1
þessi hluti 3
hluti kirkjunnar 1
kirkjunnar hafi 1
utan. Samkvæmt 1
nýjustu tölum 1
tölum eru 1
eru spámannskrabbaklær 1
spámannskrabbaklær að 1
2500 kr. 1
skelin og 1
það litla 2
litla kjöt 1
á 823 1
823 kr. 1
kr. sé 1
gengi dagsins 1
dag (2013). 1
(2013). Samkvæmt 1
nýjustu upplýsingum 1
árinu 2017, 1
2017, þá 1
veiðar um 1
tæplega þrjú 1
árlega. Samkvæmt 1
Samkvæmt nytjastefnunni 1
nytjastefnunni eru 1
aðgerðir réttar 1
réttar eftir 1
til ánægju, 1
ánægju, rangar 1
rangar eftir 1
þær leiða 1
hins gagnstæða, 1
gagnstæða, í 1
heiminum öllum. 3
öllum. Samkvæmt 1
Samkvæmt öðru 1
öðru atkvæðinu 1
atkvæðinu (Zweitstimme) 1
(Zweitstimme) reiknast 1
reiknast heildar 1
heildar sætaskipting 1
sætaskipting í 1
hverju sambandsríki 1
sambandsríki fyrir 1
gefur a.m.k. 1
a.m.k. önnur 1
önnur 299 1
299 sæti 1
á Sambandsþinginu. 1
Sambandsþinginu. Samkvæmt 1
Samkvæmt öðrum 1
heimildum kyrktu 1
kyrktu Spánverjarnir 1
Spánverjarnir hann 1
sjálfir. Samkvæmt 1
Samkvæmt ofanrituðum 1
ofanrituðum heimildum 1
heimildum virðast 1
virðast brandajól 1
brandajól upphaflega 1
upphaflega einungis 1
einungis merkt 1
merkt það 1
þegar jóladag 3
jóladag bar 1
bar upp 1
á mánudag. 2
mánudag. Samkvæmt 1
Samkvæmt öllum 1
öllum heimildum 1
heimildum var 2
mjög framkvæmdasamur 1
framkvæmdasamur og 1
góður verkstjóri. 1
verkstjóri. Samkvæmt 1
Samkvæmt opinberri 2
opinberri sagnaritun 1
sagnaritun á 1
á soldánsdæmið 1
soldánsdæmið rætur 1
ríkisins P'o-li 1
P'o-li innan 1
innan Srivijaya. 1
Srivijaya. Samkvæmt 1
opinberri vefsíðu 1
vefsíðu yU+co 1
yU+co er 1
hugmyndin á 3
bakvið opnunaratriðið 1
opnunaratriðið að 1
að "sýna 1
"sýna anda 1
anda þáttanna 1
á gamansamana 1
gamansamana hátt 1
hátt sýna 1
hvernig konurnar 1
konurnar eru 1
samfélaginu samkvæmt 1
samkvæmt stöðlum 1
stöðlum þess." 1
þess." Samkvæmt 1
Samkvæmt opinberu 1
opinberu manntali 1
manntali 1982 1
1982 fór 1
fór fjöldi 1
yfir einn 1
einn milljarð. 1
milljarð. Samkvæmt 1
Samkvæmt opinberum 2
talningum var 1
Lúkasjenkó endurkjörinn 1
um 80,23% 1
80,23% atkvæða. 1
tölum (sem 1
nokkuð málum 1
málum blandnar) 1
blandnar) mættu 1
mættu 4.444 1
4.444 áhorfendur 1
fyrri leikinn 1
en 2.549 1
2.549 á 1
þann seinni. 1
seinni. Samkvæmt 1
Samkvæmt orðabókinni 1
orðabókinni Brewer's 1
Brewer's Dictionary 1
of Phrase 1
Phrase and 1
and Fable 1
Fable er 1
er Krita 2
Krita einnig 1
úr hindúatrú 1
hindúatrú en 1
Mahabharata er 1
er 'krita' 1
'krita' tengt 1
tengt fullkomnun. 1
fullkomnun. Samkvæmt 1
Samkvæmt orðabók 1
orðabók Oxford 1
Oxford var 1
heitið „England“ 1
„England“ fyrst 1
eyjunnar árið 1
árið 897 1
897 og 1
var nútímastafsetning 1
nútímastafsetning þess 1
um 1538. 1
1538. Samkvæmt 1
Samkvæmt orlofslögum 1
orlofslögum er 1
er orlofstímabilið 1
orlofstímabilið frá 1
15. september(í 1
september(í sumum 1
sumum kjarasamningum 1
kjarasamningum er 1
er ákvæði 2
um 30. 2
30. september.) 1
september.) Í 1
almennum kjarasamningi 1
kjarasamningi SGS 1
SGS við 1
við SA 1
SA er 1
að sumarorlof, 1
sumarorlof, þ.e. 1
þ.e. orlof 1
orlof tekið 1
á orlofstímabilinu, 1
orlofstímabilinu, sé 1
lágmarki 20 1
20 dagar. 1
dagar. Samkvæmt 1
Samkvæmt Parkinson 1
Parkinson þá 1
er lögmálið 1
lögmálið afleiðing 1
afleiðing tveggja 1
tveggja samverkandi 1
samverkandi krafta. 1
krafta. Samkvæmt 1
Samkvæmt Postulasögunni 1
Postulasögunni 1:23-26, 1
1:23-26, ákváðu 1
útnefna nýjan 1
nýjan postula. 1
postula. Samkvæmt 1
Samkvæmt rannsóknarskýrslunni 1
rannsóknarskýrslunni þá 1
fóru 4 1
4 sérsveitarmenn 1
sérsveitarmenn inn 1
í íbúðina 2
íbúðina með 1
með skammbyssur 1
skammbyssur sem 1
og hriðskotabyssur 1
hriðskotabyssur og 1
og búnir 1
búnir skotheldum 1
skotheldum klæðnaði 1
klæðnaði sem 1
og höfuðhjálmum 1
höfuðhjálmum og 1
og gasgrímum. 2
gasgrímum. Samkvæmt 1
Samkvæmt rannsókn 2
rannsókn gerðri 1
gerðri af 1
af Anna 1
Anna Pobudkiewicz 1
Pobudkiewicz og 1
og Jadwiga 1
Jadwiga hjálpar 1
hjálpar notkun 1
á flurprimidol 1
flurprimidol blað-spreyi 1
blað-spreyi í 1
í takmörkun 1
á lengingu 1
lengingu stönguls 1
stönguls hjá 1
hjá oriental 1
oriental liljum. 1
liljum. Samkvæmt 1
á landspítalanum 1
landspítalanum á 1
árunum 1978-1994 1
1978-1994 var 1
var nýgengi 1
nýgengi sjúkdómsins 1
sjúkdómsins á 1
íslandi um 1
um 8,3 1
8,3 á 1
hverja milljón 1
íbúa hérlendis, 1
hérlendis, sem 2
löndum. Samkvæmt 1
Samkvæmt rannsóknum 4
rannsóknum J. 1
J. Lean 1
Lean mun 1
mun sólstuðullinn 1
sólstuðullinn svokallaði 1
svokallaði hafa 1
hafa sveiflast 1
3 Wm-2 1
Wm-2 á 1
síðustu 400 1
400 árum. 1
árum. Samkvæmt 1
rannsóknum nær 1
nær búseta 1
búseta á 1
Bessastöðum allt 1
á landnámsöld. 1
landnámsöld. Samkvæmt 1
rannsóknum Norræna 1
Norræna genabankans 1
genabankans eru 1
eru rauðar 1
rauðar íslenskar 1
íslenskar óaðgreinanlegar 1
óaðgreinanlegar frá 1
frá gammel 1
gammel röd 1
röd svensk 1
svensk og 1
sama afbrigðið. 1
afbrigðið. Samkvæmt 1
sem framdar 1
framdar voru 1
voru hefur 1
að ofveiði 1
ofveiði var 2
hrjáði stofninn, 1
stofninn, heldur 1
það breyting 1
á hringrás 1
hringrás sjóssins, 1
sjóssins, sem 1
vatnsins lækkaði 1
lækkaði til 1
tíma. Samkvæmt 1
Samkvæmt reglum 2
reglum Kraumsverðlaunanna 1
að dómnefndin 1
dómnefndin velji 1
velji og 1
og verðlauni 1
verðlauni fimm 1
á árinu, 2
árinu, þó 1
hópi ef 1
ef sérstakt 1
sérstakt tilefni 1
til. Samkvæmt 1
reglum stofnunarinnar 1
stofnunarinnar mega 1
mega meðlimir 1
meðlimir og 1
félagar undir 1
undir 80 1
aldri ekki 1
vera fleiri 1
en 132. 1
132. Stofnunin 1
Stofnunin býður 1
býður höfundum 1
höfundum markverðra 1
markverðra fræðirita 1
fræðirita um 1
um þjóðarétt 1
þjóðarétt aðild, 1
aðild, með 1
séu pólitískt 1
pólitískt óháðir. 1
óháðir. Samkvæmt 1
Samkvæmt reglunum 1
reglunum má 1
enginn skákmaður 1
skákmaður vera 1
milli kóngsins 1
kóngsins eða 1
eða hróksins, 1
hróksins, reitirnir 1
reitirnir á 1
milli mega 1
vera valdaðir 1
valdaðir af 1
af skákmönnum 2
skákmönnum af 1
öðrum lit, 1
lit, hrókurinn 1
hrókurinn eða 1
eða kóngurinn 1
kóngurinn valdaðir 1
valdaðir og 1
má hvorki 1
hvorki kóngurinn 1
kóngurinn né 1
né hrókurinn 1
hrókurinn að 1
hafa hreyft 1
sig áður. 1
áður. Samkvæmt 1
Samkvæmt ríkjandi 1
ríkjandi hagfræðikenningum 1
hagfræðikenningum nútímans 1
nútímans er 1
er meirihlutinn 1
meirihlutinn af 1
þeirri efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu sem 1
tímum kaupskaparstefnunnar 1
kaupskaparstefnunnar óæskilegur. 1
óæskilegur. Samkvæmt 1
Samkvæmt rússneskum 1
rússneskum lögum 1
er kyrillíska 1
kyrillíska stafrófið 1
stafrófið hið 1
opinbera ritmál. 1
ritmál. Samkvæmt 1
Samkvæmt Safnalögum 1
Safnalögum frá 1
2011 þurfa 1
þurfa söfn 1
söfn að 1
gegnum ákveðið 1
ákveðið ferli 1
ferli til 1
til „viðurkenndra 1
„viðurkenndra safna“. 1
safna“. Samkvæmt 1
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embætti skipulagsstjóra 1
skipulagsstjóra íslenskra 1
íslenskra byggða. 1
byggða. Samkvæmt 1
þessu skilur 1
skilur maður 1
maður staðhæfingu 1
staðhæfingu ef 1
veit hvernig 2
heimurinn þyrfti 1
talist sönn. 1
sönn. Samkvæmt 1
Samkvæmt þjóðkvæðum 1
þjóðkvæðum var 1
Soffía grimmlynd 1
grimmlynd og 1
og hefnigjörn 1
hefnigjörn og 1
annars látið 1
látið brenna 1
brenna Tófu, 1
Tófu, frillu 1
frillu Valdimars, 1
Valdimars, inni. 1
inni. Samkvæmt 1
Samkvæmt þjóðsögu 1
þjóðsögu var 1
var Warsz 1
Warsz fiskimaður 1
fiskimaður giftur 1
giftur konu 1
hét Sawa. 1
Sawa. Samkvæmt 1
Samkvæmt Þorleifsþætti 1
Þorleifsþætti voru 1
voru bræðurnin 1
bræðurnin þrír, 1
þrír, Ólafur 1
Ólafur elstur, 1
elstur, þá 1
þá Helgi 1
Helgi hinn 1
hinn frækni 1
frækni og 1
Þorleifur yngstur. 1
yngstur. Samkvæmt 1
tímapunkti að 2
á nákvæmlega 1
nákvæmlega hraðanum 1
hraðanum 100km/klst. 1
100km/klst. Samkvæmt 1
er Piñera 1
Piñera einn 1
maður Síle. 1
Síle. Samkvæmt 1
hefur skipið 2
skipið líklegast 1
líklegast lent 1
í hrakningum 1
hrakningum og 1
farið hafvilla. 1
hafvilla. ; 1
; samkvæmt 1
samkvæmt því 1
því hlýtur 1
hlýtur hver 1
hver kynfruma 1
kynfruma aðeins 1
annað genanna 1
genanna í 1
hverju genapari. 1
genapari. Samkvæmt 1
því tekur 1
tekur heill 1
heill snúningur 1
snúningur ísskorpunnar 1
ísskorpunnar miðað 1
bergmöttulinn að 1
kosti 12.000 1
12.000 ár. 1
voru aðalpersónur 1
aðalpersónur þáttanna 1
þáttanna næstvinsælustu 1
næstvinsælustu kvenkyns 1
kvenkyns persónur 1
japönskum teiknimyndum 1
teiknimyndum það 1
árið. Samkynhneigt 1
Samkynhneigt fólk 1
vera stolt 1
stolt af 1
af kynhneigð 1
kynhneigð sinni 1
játa hana 1
hana opinberlega. 1
opinberlega. Samlagning 1
Samlagning 1 1
1 gefur 1
gefur gildið 1
gildið 10 1
10 (borið 1
fram "einn-núll") 1
"einn-núll") sem 1
jafngildir 2 1
í tugakerfinu. 1
tugakerfinu. Samleikshópurinn 1
Samleikshópurinn einbeitir 1
að hrynjandi 1
hrynjandi „grúvi“ 1
„grúvi“ sem 1
kringum sterka 1
sterka en 1
einnig fjölbreytta 1
fjölbreytta bassalínu. 1
bassalínu. Sam 1
Sam les 1
les þetta 1
þetta upphátt 1
upphátt og 1
af stjúpfjölskyldunni 1
stjúpfjölskyldunni og 1
og meðferðinni 1
meðferðinni á 1
sér. Sam 1
Sam lifði 1
og slapp 1
fangelsi þökk 1
sé eiturlyfjabaróninum 1
eiturlyfjabaróninum Hector 1
Hector Alcazar. 1
Alcazar. Samloðun 1
Samloðun er 1
milli himnanna 1
himnanna sem 1
að lungun 1
lungun haldast 1
haldast útþanin, 1
útþanin, líka 1
við útöndun. 1
útöndun. Samloka 1
Samloka er 1
er tvær, 1
tvær, eða 1
fleiri, brauðsneiðar 1
brauðsneiðar með 1
með áleggi 1
áleggi á 1
milli. Samloku 1
Samloku sudoku 1
sudoku byggist 1
hinum venjulegu 1
sudoku reglum 1
reglum að 1
að viðbættu 3
viðbættu því 1
og dálkur 1
dálkur inniheldur 1
inniheldur samtölu 1
samtölu þeirra 1
þeirra talna 1
talna sem 2
milli talnanna 1
talnanna 1 1
9 í 1
viðkomandi röð 1
eða dálki. 1
dálki. Samma 1
Samma er 1
um eyðilegginguna 1
eyðilegginguna og 1
fær makleg 1
makleg málagjöld. 2
málagjöld. Sammi 1
Sammi og 1
Kobbi eða 1
eða Sammabækurnar 1
Sammabækurnar ( 1
( Samnefnd 1
Samnefnd 3 1
3 MW 1
MW virkjun 1
virkjun er 1
við Ukanc-gljúfur. 1
Ukanc-gljúfur. Samnefndur 1
Samnefndur bær 1
botni Djúpafjarðar 1
Djúpafjarðar en 1
oft snjóþungt 1
snjóþungt á 1
vetrum. Samnefnt 1
Samnefnt þorp 1
þorp er 1
á skaganum. 1
skaganum. Samningaleitanir 1
Samningaleitanir Breta 1
Breta báru 1
því réðust 1
réðust Búar 1
Búar á 1
á Natal 1
Natal og 1
og Höfðanýlenduna 1
Höfðanýlenduna haustið 1
haustið 1899. 1
1899. Samningar 1
Samningar af 1
oft bundnir 1
bundnir lögum, 1
lögum, höfundalögum 1
höfundalögum eða 1
öðrum lögum, 1
lögum, sem 1
sem tilgreina 1
tilgreina lágmarksskilyrði 1
uppfylla til 1
teljast gildir. 1
gildir. Samningar 1
Samningar geta 1
dæmis miðað 1
að starfsmaður 1
starfsmaður mæti 1
mæti á 1
vinnuna að 1
hámarki 1 1
vikunnar. Samningar 1
Samningar hafa 1
verið endurnýjaðir 1
endurnýjaðir við 1
þáttinn næstu 1
árin. Samningar 1
Samningar náðust 1
milli íslenskra, 1
íslenskra, breskra 1
hollenskra stjórnvalda 1
myndi ábyrgjast 1
ábyrgjast endurgreiðslu 1
endurgreiðslu á 1
lánum sem 1
sem bresk 1
bresk og 1
og hollensk 1
hollensk stjórnvöld 1
stjórnvöld myndu 1
veita íslenska 1
íslenska tryggingasjóðnum. 1
tryggingasjóðnum. Samningarnir 1
Samningarnir fóru 1
ráðhúsinu og 1
kallast salurinn 1
salurinn Friðarsalur 1
Friðarsalur eftir 1
tíma. Samningarnir 1
Samningarnir hófust 1
hófust 1643 1
1643 og 1
hléum. Samningar 1
Samningar stóðu 1
stóðu þó 1
þó lengur 1
lengur yfir 1
um stærð 2
stærð ríkisins 1
afstöðu þess 1
Frakklands. Samningar 1
Samningar tókust 1
tókust þó 1
Rússar fengju 1
fengju megnið 1
af Póllandi, 1
Póllandi, en 1
og Prússland 1
Prússland fengu 1
fengu þar 1
einnig landsvæði. 1
landsvæði. Samningar 1
Samningar um 1
um fjórðu 1
þáttaröðina voru 1
undirritaðir 14. 1
14. maí 2
fór nýja 1
nýja þáttaröðin 1
þáttaröðin í 1
loftið 22. 1
2008. Samningarviðræður 1
Samningarviðræður stóðu 1
stóðu áfrá 1
áfrá nóvember 1
nóvember 1915 1
og luku 1
maí 1916 1
og undurrituðu 1
undurrituðu samkomulagið. 1
samkomulagið. Samningar 1
Samningar þessir 2
þessir bundu 1
bundu eiginlega 1
eiginlega endi 1
á Holland 1
Holland sem 1
sem stórveldi 1
í siglingum. 1
siglingum. Samningar 1
við Vestfalíu 1
Vestfalíu (þýska: 1
(þýska: Westfälischer 1
Westfälischer Friede), 1
Friede), enda 1
bara gerðir 1
í Osnabrück, 1
Osnabrück, heldur 1
borginni Münster. 1
Münster. Samningaviðræður 1
Samningaviðræður hans 1
við bændurna 1
bændurna fóru 1
þúfur og 1
að Julio 1
Julio Cobos 1
Cobos varaforseti 1
varaforseti greiddi 1
greiddi óvænt 1
óvænt atkvæði 1
gegn skattafrumvarpinu 1
skattafrumvarpinu á 1
öldungadeild þingsins 1
þingsins sagði 1
sagði Fernández 1
Fernández af 1
2008. Samningaviðræður 1
Samningaviðræður milli 1
milli knattspyrnufélaganna 1
knattspyrnufélaganna gengu 1
gengu illa 1
um upphæðina 1
upphæðina og 1
og greiðsludagsetninguna. 1
greiðsludagsetninguna. Samningaviðræður 1
Samningaviðræður sem 1
með tapliði 1
tapliði er 1
aldrei góð 1
góð samningaviðræða. 1
samningaviðræða. Samningaviðræður 1
Samningaviðræður við 1
enska konungssinna 1
konungssinna undir 1
stjórn James 1
Butler 1. 1
1. hertoga 1
af Ormonde 1
Ormonde fóru 1
fóru upphaflega 1
þúfur en 2
eftir ósigra 1
ósigra gegn 1
gegn enska 1
enska þinghernum 1
þinghernum komust 1
komust konungssinnar 1
konungssinnar og 1
og bandalagsmenn 1
bandalagsmenn að 1
að samkomulagi. 1
samkomulagi. Samningi 1
Samningi Bosman 1
Bosman við 1
við félagslið 1
félagslið hans, 1
hans, RFC 1
RFC Liège, 1
Liège, var 1
hann bundinn 1
bundinn samþykki 1
samþykki félagsins 1
önnur félög. 2
félög. Samningnum 1
Samningnum hefur 1
breytt síðan 1
um SOLAS-samþykktina, 1
SOLAS-samþykktina, með 1
með breytingum. 1
breytingum. Samningsbrot 1
Samningsbrot bankans 1
bankans þýddi 1
þýddi ígildi 1
ígildi greiðslufalls 1
greiðslufalls og 1
sögunni. Samningurinn 1
Samningurinn dugði 1
dugði samt 1
stöðva átökin 1
Þýskalandi. Samningurinn 1
Samningurinn er 3
sem færeysk 1
færeysk stjórnvöld 1
stjórnvöld gera 1
annað ríki 1
einnig víðtækasti 1
víðtækasti fríverslunarsamningurinn 1
fríverslunarsamningurinn sem 1
gert. Samningurinn 1
talinn marka 2
að hnignun 1
hnignun Tyrkjaveldis. 1
Tyrkjaveldis. Samningurinn 1
ársins 2024 1
2024 en 1
er framlengjanlegur 1
framlengjanlegur til 1
ársins 2042. 1
2042. Samningurinn 1
Samningurinn felur 1
Vodafone fær 1
fær aðgang 2
nýju dreifikerfi 1
dreifikerfi Nova 1
Nova fyrir 1
þriðju kynslóð 2
kynslóð farsíma 1
farsíma (3G) 1
(3G) og 1
Nova fær 1
að GSM 1
GSM farsímakerfi 1
farsímakerfi Vodafone. 1
Vodafone. Samningurinn 1
Samningurinn fól 1
fól m.a. 1
sér ákvæði 2
átta stunda 1
stunda vinnudag, 1
vinnudag, réttinn 1
orlofs, hækkun 1
hækkun yfirvinnutaxta, 1
yfirvinnutaxta, auk 1
auk næstum 1
næstum 40% 1
40% launahækkunar. 1
launahækkunar. Samningurinn 1
Samningurinn gerði 2
gerði Zidan 1
Zidan kleyft 1
kaupa vopn 1
frá Hollandi. 1
Hollandi. Samningurinn 1
að Day, 1
Day, leikaranir 1
leikaranir og 1
starfsmenn fengu 1
sína. Samningurinn 1
Samningurinn hefði 1
vísu aðeins 1
ensku þá. 1
þá. Samningurinn 1
Samningurinn kveður 2
um skilyrði 1
dreifingu hugbúnaðarins. 1
hugbúnaðarins. Samningurinn 1
kveður ekki 1
um nein 1
nein mörk 1
fyrir losun 1
losun gróðurhúsalofttegunda 1
gróðurhúsalofttegunda og 1
ekkert eftirlit 1
hvernig ríki 1
ríki framfylgja 1
framfylgja honum. 1
honum. Samningurinn 1
Samningurinn sem 1
sem Lotus 1
Lotus gerði 1
við Gold 1
Gold Leaf 1
Leaf breytti 1
breytti miklu 1
Formúlu eitt. 1
eitt. Samningurinn 1
Samningurinn skapaði 1
skapaði samræmt 1
samræmt og 1
og staðlað 1
staðlað umsóknarferli 1
umsóknarferli fyrir 1
fyrir einkaleyfi. 1
einkaleyfi. Samningurinn 1
Samningurinn tók 2
af Fríverslunarsamningi 1
Fríverslunarsamningi Kanada 1
frá 1988. 1
1988. Samningurinn 1
aldrei gildi. 1
gildi. Samningurinn 1
Samningurinn var 2
aðeins 56 1
gerst aðilar 2
að samningnum 2
samningnum sjálfum. 1
sjálfum. Samningurinn 1
var undirskrifaður 1
undirskrifaður 26. 1
árið 1451. 1
1451. Samningurinn 1
Samningurinn við 1
við McDonald's 1
McDonald's þénaði 1
þénaði sex 1
fyrir Timberlake, 1
Timberlake, en 1
í samningnum 2
var tónleikaferðalag 1
nafnið "Justified 1
"Justified and 1
and Lovin' 1
Lovin' It". 1
It". Samningur 1
Samningur má 1
vera munnlegur 1
munnlegur eða 1
eða skriflegur 1
skriflegur og 1
tilfellum jafngildir, 1
jafngildir, þó 1
er lagaskylda 1
lagaskylda um 1
gera skriflegan 1
skriflegan samning. 1
samning. Samningur 1
Samningur Sameinuðu 1
aðgerðir gegn 3
gegn eyðimerkurmyndun 1
eyðimerkurmyndun í 1
upplifa alvarlega 1
alvarlega þurrka 1
þurrka og/eða 1
og/eða eyðimerkurmyndun, 1
eyðimerkurmyndun, sérstaklega 1
Afríku er 2
er alþjóðasamningur. 1
alþjóðasamningur. Samningur 1
um alþjóðaverslun 1
alþjóðaverslun með 1
með tegundir 1
útrýmingarhættu eða 1
eða CITES 1
CITES ( 1
( Samningur 1
um athafnir 1
athafnir ríkja 1
tunglinu og 1
öðrum himinhnöttum 1
himinhnöttum (Tunglsamningurinn) 1
(Tunglsamningurinn) var 1
saminn árið 1
alþjóðlega lögsögu 1
yfir tunglinu, 1
tunglinu, en 1
á mannaðar 1
mannaðar geimferðir 1
geimferðir hefur 1
hefur staðfest 1
staðfest hann. 1
hann. Samningur 1
Samningur var 1
2002 milli 1
milli Byrgisins 1
Byrgisins og 1
og Fangelsismálastofnunar, 1
Fangelsismálastofnunar, sem 1
hluta afplánunartímans 1
afplánunartímans geta 1
geta fangar 1
fangar verið 1
í Byrginu. 1
Byrginu. Samnorskan 1
Samnorskan mætti 1
mætti miklu 1
miklu mótlæti 1
mótlæti bæði 1
frá bókmáls-/ríkismálsmönnum 1
bókmáls-/ríkismálsmönnum og 1
og nýnorsku-/landsmálsmönnum. 1
nýnorsku-/landsmálsmönnum. Sam 1
Dean eru 1
eru handteknir 1
Iowa þar 1
þeir börðust 2
við Hook 1
Hook Man 1
Man í 1
fyrstu þáttaröðinni. 2
þáttaröðinni. Sá 1
Sá möguleiki 2
að nýburinn 1
nýburinn hunsi 1
hunsi annan 1
annan líkamshelminginn 1
líkamshelminginn og 1
staðar getur 1
það bent 1
skorti tilfinningu 1
í handleggnum 1
handleggnum sem 1
þeim helmingi. 1
helmingi. Sá 1
möguleiki hvarf 1
sögunni. Sampdoria 1
Sampdoria sneri 1
til Serie 1
Serie A 1
A árið 1
forystu Talisman 1
Talisman Francesco 1
Francesco Flachi 1
Flachi og 1
úrvalsdeild áttunda 1
áttunda sæti. 1
sæti. Samráðsfundir 1
Samráðsfundir eru 1
haldnir meðal 1
meðal félaganna 1
félaganna árlega 1
árlega þar 2
sem skipst 1
skipst er 1
hugmyndum, enda 1
mikið starf 1
hjá félögunum 1
félögunum sem 1
hafa samtals 1
sextíu starfsmenn 1
starfi. Samræðan 1
Samræðan er 2
vera ókláruð. 1
ókláruð. Samræðan 1
bæði sú 1
Platon samdi. 1
samdi. Samræðan 1
Samræðan fjallar 3
orðið dygðugir. 1
dygðugir. Samræðan 1
um muninn 1
á hugleiðingu 1
hugleiðingu og 1
og rannsókn. 1
rannsókn. Samræðan 1
hvort raunverulegt 1
raunverulegt ríkidæmi 1
ríkidæmi felst 1
veraldlegum eignum 1
eignum eða 1
eða viskunni. 1
viskunni. Samræða, 1
Samræða, sköpunargleði 1
sköpunargleði og 1
túlkun þátttakenda 1
þátttakenda eru 1
áberandi þættir 1
í námsferlinu. 2
námsferlinu. Samræmd 1
Samræmd stafsetning, 1
stafsetning, og 1
einkum nútímastafsetning, 1
nútímastafsetning, auðveldar 1
auðveldar lesturinn 1
lesturinn þó 1
þó mikið, 1
mikið, auk 1
orðaforði þessara 1
þessara rita 1
rita er 1
heldur takmarkaður. 1
takmarkaður. Samræmingarnefndir 1
Samræmingarnefndir héraða 1
sem skipaðar 1
skipaðar eru 1
öllum kjörnum 1
fulltrúum sveitarstjórna 1
sveitarstjórna í 1
í umdæminu, 2
umdæminu, hafa 1
mjög takmarkað 1
takmarkað hlutverk. 1
hlutverk. Samrásir 1
Samrásir og 1
fleira á 1
á ADSL-netkorti 1
ADSL-netkorti fyrir 1
fyrir PC- 1
PC- Samrituð 1
Samrituð af 1
af Sigurjóni 3
Sigurjóni Kjartanssyni 1
og Clive 1
Clive Bradley, 1
Bradley, fyrsta 1
fyrsta serían 1
serían af 1
þáttum fylgir 1
fylgir Andra 1
Andra Ólafssyni 1
Ólafssyni ( 1
( Samruni 1
Samruni er 1
til fyrirmyndar, 1
fyrirmyndar, enda 1
enda merki 1
um versanandi 1
versanandi málvitund 1
málvitund eða 1
eða alltént 1
alltént ruglanda. 1
ruglanda. Samruninn 1
Samruninn leiddi 1
leiddi þó 6
til væntra 1
væntra samlegðaráhrifa. 1
samlegðaráhrifa. Samsæturnar 1
Samsæturnar geta 1
eða breytilegar 1
breytilegar sín 1
milli en 1
þær lýsa 1
lýsa arfgerð 1
arfgerð lífverunnar 1
lífverunnar m.t.t. 1
m.t.t. ákveðins 1
ákveðins gens. 1
gens. Sam 1
Sam segir 1
Shelby að 1
sé Zorro, 1
Zorro, þá 1
hún segja 1
segja Austin 1
Austin hver 1
er. Samsekur 1
Samsekur mágur 1
mágur hennar 1
hennar flúði 1
flúði en 2
að hálshöggvast 1
hálshöggvast ef 1
hann næðist 1
næðist aftur. 1
aftur. Samsetning: 1
Samsetning: Hvert 2
Hvert atóm 2
atóm er 2
bundið fjórum 1
fjórum öðrum, 1
öðrum, sem 1
mynda þannig 3
þannig þéttriðið 1
þéttriðið þrívítt 1
þrívítt net 1
net úr 2
sex kolefnisatóma 2
kolefnisatóma hringjum. 2
hringjum. Samsetning: 1
bundið þremur 1
öðrum atómum, 1
atómum, sem 1
myndar tvívíða 1
tvívíða breiðu 1
breiðu eins 1
og teppi, 1
teppi, úr 1
úr flötum 1
flötum sex 1
hringjum. Samsetning 1
Samsetning lögþingsins 1
lögþingsins á 1
á yfirstandandi 1
yfirstandandi þingi. 1
þingi. Samsetning 1
Samsetning þeirra 1
er ágiskun. 1
ágiskun. Samsíða 1
Samsíða móttökuhúsinu 1
móttökuhúsinu er 1
er bókhlaðan, 1
bókhlaðan, sem 1
gengt er 1
í borðsal 1
borðsal Bessastaðastofu. 1
Bessastaðastofu. Samskiptakenningar 1
Samskiptakenningar eru 1
á „míkróplani“, 1
„míkróplani“, þær 1
þær fjalla 1
við ákveðnar 4
ákveðnar aðstæður 1
er sjónarhornið 1
sjónarhornið þröngt. 1
þröngt. Samskiptatækið 1
Samskiptatækið birtist 1
birtist áhorfendum 1
áhorfendum sem 1
hvít kúla 1
kúla sem 1
tengist Ood 1
Ood með 1
hvítri snúru 1
snúru sem 1
leiðir upp 1
í fálma 1
fálma þeirra. 1
þeirra. Samskiptatáknmyndir 1
Samskiptatáknmyndir hafa 1
tungumál. Samskipti 1
Samskipti Davíðs 1
ýmissa framámanna 1
framámanna úr 1
úr viðskiptalífinu 1
viðskiptalífinu hafa 1
verið stirð. 1
stirð. Samskipti 1
Samskipti einstaklinga 1
einstaklinga innan 2
hópsins eru 1
til samskipta. 1
samskipta. Samskiptin 1
Samskiptin við 1
voru erfiðari 1
erfiðari vegna 1
vegna deilunnar 1
deilunnar um 2
eftir Eirík 1
Eirík plógpening 1
plógpening en 1
þó kom 2
til átaka. 1
átaka. Samskiptin 1
Samskiptin voru 1
alltaf vinsamleg 1
vinsamleg og 1
nefna það 2
allir Evrópumenn 1
Evrópumenn þar 1
drepnir 1599. 1
1599. Samskipti 1
Samskipti Önnu 1
og Frú 1
Lynde byrja 1
afturfótunum þegar 1
Anna tekur 1
tekur gagnrýni 1
gagnrýni Frú 1
Lynde afar 1
afar illa. 1
illa. Samskipti 1
Samskipti Prússa 1
Prússa við 1
Frakkland versnuðu 1
sigur Prússlands. 1
Prússlands. Samskipti 1
Samskipti þeirra 1
við Indíána 1
Indíána sunnan 1
sunnan þessara 1
þessara marka 1
marka voru 1
oftast fjandsamleg 1
fjandsamleg en 1
sinnum virðist 1
þó vöruskiptaverslun 1
vöruskiptaverslun hafa 1
milli Indíána 1
Indíána og 1
og Inúíta. 1
Inúíta. Sams 1
Sams konar 2
konar afbrigði 1
afbrigði keldusvíns 1
keldusvíns fannst 1
fannst einnig 2
ferðum yfir 1
yfir Vestureyjar 1
Vestureyjar en 1
talið merki 2
þessi stofn 1
stofn hafi 1
hluta verið 1
verið farfuglar. 1
farfuglar. Sams 1
konar ferli 1
ferli átti 1
með rekstur 1
rekstur Glitnis, 1
Glitnis, og 1
var fallið 3
kaupum ríkisins 1
á 75% 1
75% hlut 1
bankanum sem 1
sem tilkynnt 4
tilkynnt hafði 2
um 29. 1
29. september. 1
september. Samskonar 1
Samskonar leikvöllur 1
leikvöllur er 1
fyrir Írskan 1
Írskan fótbolta, 1
fótbolta, en 1
samræma leikvelli 1
leikvelli íþróttanna 1
íþróttanna tveggja 1
að samnýta 1
samnýta þá. 1
þá. Samskonar 1
Samskonar sagnir 1
sagnir liggja 1
grundvallar ítarlegri 1
ítarlegri lýsingum 1
lýsingum Landnámabókar 1
hún bætir 1
bætir líka 1
tveimur persónum, 1
persónum, þeim 1
þeim Naddoði 1
Naddoði og 1
og Náttfara. 1
Náttfara. Samsömun 1
Samsömun er 1
liður frumskilyrðis 1
frumskilyrðis skaðabótaábyrgðar 1
skaðabótaábyrgðar í 1
í bótarétti 1
bótarétti um 1
að tjónvaldur 1
tjónvaldur og 1
og tjónþoli 1
tjónþoli séu 1
séu tveir 1
tveir sjálfstæðir 1
sjálfstæðir aðilar. 1
aðilar. Samson 1
Samson fór 1
þrot í 1
kjölfar bankahrunsins 1
bankahrunsins og 2
heildarskuldir þrotabúsins 1
þrotabúsins nemi 1
nemi 80 1
milljörðum króna. 2
króna. Samspilið 1
Samspilið endurheimti 1
endurheimti mikilvægi 1
og tónlistarmennirnir 1
tónlistarmennirnir voru 1
hver annan. 2
annan. Samspil 1
Samspil nifteindavökvans 1
nifteindavökvans og 1
og skorpunnar 1
skorpunnar gæti 1
verið orsök 1
orsök breytinga 1
í snúningi 1
snúningi tifstjarna. 1
tifstjarna. Samspil 1
Samspil þessara 1
þriggja þátta 1
talin hafi 1
ráðið líffræðilegri 1
líffræðilegri þróun 1
þróun fuglsins. 1
fuglsins. Samspil 1
Samspil þessarra 1
þessarra eðlisbreytinga 1
eðlisbreytinga og 1
og myndunar 1
myndunar bragðefna 1
bragðefna í 1
í gerlunum 1
gerlunum leiðir 1
hinna einkennandi 1
einkennandi áferðar- 1
áferðar- og 1
og keimeiginleika 1
keimeiginleika jógúrtarinnar. 1
jógúrtarinnar. Sámsstaðir 1
Sámsstaðir í 1
í Þjórsdárdal 1
Þjórsdárdal eru 1
fyrst nefndir 1
í Biskupaannálum 1
Biskupaannálum Jóns 1
Jóns Egilssonar. 1
Egilssonar. Samstaða 1
Samstaða var 1
um tillögurnar 1
tillögurnar milli 1
milli flokka.“ 1
flokka.“ Samstæðir 1
Samstæðir litningar 1
litningar byrja 1
í ferli 1
kallast litningapörun. 1
litningapörun. Samstæðu 1
Samstæðu Orkuveitu 1
voru dótturfélög 1
dótturfélög um 1
einstaka starfsþætti 1
starfsþætti Orkuveitunnar. 1
Orkuveitunnar. Samstarf 1
Samstarf hans 1
Dwight Yorke 1
Yorke í 1
framlínunni var 1
var heimsþekkt, 1
heimsþekkt, enda 1
enda náðu 1
þeir einstaklega 1
saman. Samstarf 2
Samstarf hefur 1
milli Metan 1
Metan hf. 1
og Orkuveitu 1
Reykjavíkur um 3
um metangasknúið 1
metangasknúið orkuver 1
með uppsett 1
uppsett afl 2
afl 840 1
kW og 2
framleiðsla er 2
er áætluð 1
áætluð um 1
4,3 GWh/ár. 1
GWh/ár. Samstarfið 1
Samstarfið endaði 1
endaði skömmu 1
að útgáfa 3
útgáfa 1.5 1
1.5 kom 1
afsalaði IBM 1
IBM sér 1
sér öllum 2
öllum réttindum 1
réttindum til 1
til Damgaard. 1
Damgaard. Samstarfið 1
Samstarfið entist 1
til stríðsloka 1
stríðsloka árið 1
1945, en 1
þingkosningunum það 2
Verkamannaflokkurinn óvæntan 1
óvæntan stórsigur 1
stofna eigin 2
eigin meirihlutastjórn. 1
meirihlutastjórn. Samstarfið 1
Samstarfið hófst 1
hófst september 1
kom öllum 1
öllum meðlimunum 1
meðlimunum strax 1
hve samstilltir 1
samstilltir þeir 1
voru, sérstaklega 1
til forsögu 1
forsögu hvers 1
eins þeirra 1
tónlist. Samstarfið 1
Samstarfið innan 1
innan stofnunarinnar 1
stofnunarinnar lýtur 1
lýtur aðallega 1
að efnahagslegum 1
efnahagslegum þáttum 1
þáttum s.s. 1
s.s. milliríkjaviðskiptum. 1
milliríkjaviðskiptum. Samstarfið 1
Samstarfið leiddu 1
margir íslamistar 1
íslamistar fóru 1
á Musharraf 1
Musharraf sem 1
voru sýnd 2
sýnd mörg 1
mörg banatilræði. 1
banatilræði. Samstarfið 1
Samstarfið var 1
ekki árekstralaust 1
árekstralaust enda 1
um andstæða 1
andstæða póla 1
póla að 1
sem Inuit 1
Ataqatigiit er 1
er sjálfstæðissinnaður 1
sjálfstæðissinnaður og 1
vinstri en 1
en Demokraatit 1
Demokraatit er 1
vill halda 3
við Dani. 1
Dani. Samstarfið 1
Samstarfið við 3
ameríska kammerhópinn 1
kammerhópinn ACJW, 1
ACJW, síðar 1
síðar Declassified 1
Decoda hafði 1
segja í 1
í gæði 1
gæði dagskrárinnar 1
dagskrárinnar og 1
og samfellu. 1
samfellu. Samstarfið 1
við Franquin 1
Franquin reyndist 1
reyndist Roba 1
Roba afar 1
afar lærdómsríkt. 1
lærdómsríkt. Samstarfið 1
við Miðflokkinn 1
Miðflokkinn og 1
meirihluti Jafnaðarmanna 1
Jafnaðarmanna á 1
deild sænska 1
sænska þingsins 1
þingsins gerði 1
gerði Erlander 1
Erlander kleift 1
í völdin 1
völdin þrátt 1
fyrir kosningasigur 1
kosningasigur borgaralegra 1
borgaralegra hægriflokka 1
hægriflokka í 1
1956. Samstarfi 1
Samstarfi Guðjóns 1
Guðjóns Þórðarsonar 1
og BÍ/Bolungarvíkur 1
BÍ/Bolungarvíkur lauk 1
eina sumar. 1
sumar. Samstarfinu 1
Samstarfinu lauk 1
lauk skyndilega 1
skyndilega í 2
ársbyrjun 2008. 1
2008. Samstarf 1
Samstarf Íslendinga 1
sviði varnamála 1
varnamála var 1
var náið 1
náið allt 1
að haustinu 1
haustinu 2006 1
þegar bandarísk 1
bandarísk yfirvöld 2
yfirvöld tilkynntu 1
tilkynntu einhliða 1
einhliða þá 1
sitt burt 1
burt með 3
öllu. Samstarfi 1
Samstarfi við 1
við Norður-Víetnama 1
Norður-Víetnama var 1
var rift 1
rift í 1
kjölfarið. Samstarfmenn 1
Samstarfmenn hans 1
ævintýrum eru 1
tíðum gullfallegar 1
gullfallegar stúlkur. 1
stúlkur. Samstarf 1
Samstarf milli 1
milli aðila 1
aðila frá 1
frá viðtökuríkjum 1
viðtökuríkjum og 1
og mótaðila 1
mótaðila á 1
grundvallaratriði í 1
í Uppbyggingarsjóðunum 1
Uppbyggingarsjóðunum og 1
einstakt tækifæri 2
við sameiginlegar 1
sameiginlegar evrópskar 1
evrópskar áskoranir. 1
áskoranir. Samstarfsaðilar 1
Samstarfsaðilar voru 2
fjórir háskólar 1
háskólar í 2
í Evrópu: 1
Evrópu: The 1
The Open 1
Bretlandi, The 1
The University 3
of Dublin, 1
Dublin, Trinity 1
College á 1
Írlandi, The 1
of Ghent 1
Ghent í 1
og Háskóli 1
Íslands. Samstarfsaðilar 1
Spáni, Wales, 1
Wales, Svíþjóð 1
og Íslandi. 1
Íslandi. Samstarfsmenn 1
Samstarfsmenn og 1
vinir Dieter 1
Dieter Roth 2
Roth hafa 1
2000 haldið 1
árlega ráðstefnu 1
ráðstefnu sem 2
sem „Dieter 1
„Dieter Roth 1
Roth Akademían“. 1
Akademían“. Samstarfsráð 1
Samstarfsráð Suður-Asíu 1
Suður-Asíu er 1
í Katmandú. 1
Katmandú. Samstarf 1
Samstarf stjórnarinnar 1
stjórnarinnar við 1
þýska hernámsliðið 1
hernámsliðið varð 1
mjög óvinsælt 1
óvinsælt og 1
við Jafnaðarmenn 1
Jafnaðarmenn skrapp 1
skrapp verulega 1
Samstarf stofnfélaga 1
stofnfélaga má 1
þó telja 2
telja eldra 1
eldra enda 1
fyrstu fundargerð 1
fundargerð félagsins 1
að "þessir 1
"þessir sex 1
nokkra samvinnu 1
um verðtaxta 1
verðtaxta þ.e. 1
síðan des. 1
des. 1946". 1
1946". Samstarfsverkefni 1
Samstarfsverkefni opinberra 1
og einkaaðila 1
einkaaðila ( 1
( Samstarf 1
Samstarf Verne 1
Verne og 1
og útgefandans 1
útgefandans Pierre-Jules 1
Pierre-Jules Hetzel 1
Hetzel leiddi 1
útgáfu gríðarvinsællar 1
gríðarvinsællar bókaraðar 1
bókaraðar um 1
um „ótrúlegu 1
„ótrúlegu ferðirnar“ 1
ferðirnar“ (Voyages 1
(Voyages extraordinaires), 1
extraordinaires), yfir 1
50 skáldsagna 1
ímyndaða könnunarleiðangra. 1
könnunarleiðangra. Samstarf 1
Samstarf við 1
við hugvísindasvið 1
hugvísindasvið HÍ 1
HÍ var 1
á (Íslensku- 1
(Íslensku- og 1
og menningardeild) 1
menningardeild) og 1
og fagurbókmenntir 1
fagurbókmenntir notaðar 1
efla skilning 1
og samlíðan 1
samlíðan í 1
samskiptum læknis 1
og sjúklings 1
og siðfræðikennsla 1
siðfræðikennsla efld 1
efld til 1
muna. Samstarf 1
Samstarf þeirra 4
þeirra Ása 1
Ása í 1
bæ og 5
og Oddgeirs 1
Oddgeirs varð 1
varð víðfrægt 1
víðfrægt og 1
til landsþekkt 1
landsþekkt lög, 1
lög, t.d. 1
t.d. Sólbrúnir 1
Sólbrúnir vangar 1
vangar og 1
veit þú 1
þú kemur. 1
kemur. Samstarf 1
sig mynd 2
mynd þegar 2
þegar Matthew 1
Matthew Bellamy, 1
Bellamy, þá 1
gamall, þreytti 1
þreytti áheyrnarpróf 1
áheyrnarpróf sem 1
sem gítarleikari 1
gítarleikari fyrir 1
fyrir hljómsveit 1
hljómsveit Dominics 1
Dominics Howards. 1
Howards. Samstarf 1
þeirra Schierbecks 1
Schierbecks og 1
deildu meðal 1
annars töluvert 1
um sjúkrahússbyggingu 1
sjúkrahússbyggingu í 1
urðu sjónarmið 1
sjónarmið Jónasar 1
Jónasar ofan 1
á. Samstarf 1
þó vonlaust 1
vonlaust frá 1
upphafi því 1
hríð eldað 1
eldað saman 1
saman grátt 1
silfur. Samstarf 1
Samstarf þessara 1
stofnana býður 1
á einstakt 1
skoða arfleifðina 1
arfleifðina í 1
nýju samhengi 1
á ósagða 1
ósagða sögu 1
með nýstárlegum 1
nýstárlegum hætti. 1
hætti. Samsteypur 1
Samsteypur eru 1
einstaka bókstafa 1
bókstafa til 1
fyrir óviljandi 1
óviljandi skörun 1
skörun milli 1
milli heila. 1
heila. Samstundis 1
Samstundis var 1
var skógarhöggi 1
skógarhöggi hætt 1
hætt á 3
svæðinu. Samsvarandi 1
Samsvarandi fullyrðingar 1
fullyrðingar í 1
í raunfallagreiningu 1
raunfallagreiningu eru 1
eru langt 2
vera sannar. 1
sannar. Samsvarandi 1
Samsvarandi samningar 1
janúar 1997 1
1997 milli 1
milli ASÍ, 1
ASÍ, BHM, 1
BHM, BSRB 1
og KÍ 1
KÍ annars 1
og Ríkisins, 1
Ríkisins, Reykjavíkurborgar 1
sveitarfélaga hins 1
vegar. Samsvarandi 1
Samsvarandi sýra 1
sýra NaClO, 1
NaClO, HClO 1
HClO heitir 1
því hypochlorous 1
hypochlorous acid 1
acid og 1
og HClO 1
HClO 4 1
4 heitir 1
heitir perchloric 1
perchloric acid. 1
acid. Samsvarandi 1
Samsvarandi titill 1
titill konu 1
konu er 1
er keisaraynja 1
keisaraynja eða 1
eða keisaradrottning, 1
keisaradrottning, hvort 1
ræða ríkjandi 1
ríkjandi keisaraynju 1
keisaraynju eða 1
eða eiginkonu 1
eiginkonu ríkjandi 1
ríkjandi keisara. 1
keisara. Samsvörun 1
Samsvörun milli 1
milli hálfsérhljóða 1
hálfsérhljóða og 1
og sérhljóða 1
sérhljóða er 1
tungumálum svara 1
svara sömu 1
sömu hálfsérhljóðin 1
hálfsérhljóðin til 1
sömu sérhljóðanna. 1
sérhljóðanna. Samtals 1
Samtals 1.174 1
1.174 endurbætur 1
endurbætur voru 2
þjónustu pakka 2
pakka 3. 1
3. En 1
En sem 1
út gáfa 1
gáfa af 1
af Þjónustu 1
Þjónustu pakki 4
pakki 3 1
3 aðeins 1
fyrir 32-bita 1
32-bita (x86) 1
(x86) tölvur. 1
tölvur. Samtals 1
Samtals eru 4
50 lestarstöðvar 1
lestarstöðvar á 1
á Northern-leiðinni 1
Northern-leiðinni en 1
aðeins 36 1
36 þeirra 1
liggja neðanjarðar. 1
neðanjarðar. Samtals 2
60 stöðvar 1
stöðvar á 1
25 þeirra 1
eru neðanjarðar. 1
en 89.000 1
89.000 km 1
af steinsteyptri 1
steinsteyptri hraðbraut 1
Bandaríkjunum. Samtals 1
þetta nær 1
flestar hlutu 1
hlutu hörmulegan 1
hörmulegan dauðdaga. 1
dauðdaga. Samtals 1
Samtals flúðu 1
flúðu um 1
300 000 1
000 manns 1
Laos eftir 1
valdatöku kommúnista. 1
kommúnista. Samtalsgreiningu 1
Samtalsgreiningu hefur 1
á samtöl 1
samtöl sem 1
við formlegar 1
formlegar aðstæður; 1
aðstæður; vitnaleiðslur, 1
vitnaleiðslur, læknaviðtöl, 1
læknaviðtöl, innkaup 1
innkaup og 1
háttar. Samtals 1
Samtals hafa 2
hafa 15 1
15 fangar 1
fangar dvalist 1
í Byrginu 1
Byrginu á 1
þessum forsendum. 1
forsendum. Samtals 1
hafa borgirnar 1
borgirnar um 1
um 111.000 1
111.000 íbúa 1
íbúa en 1
en Sarpsborg 1
Sarpsborg hefur 1
hefur ein 3
um sigum 1
sigum 55.000 1
55.000 íbúa 1
(2016). Samtals 1
Samtals hefur 1
hann leikið 1
leikið 70 1
þeim 36 1
36 mörk. 1
mörk. Samtals 1
Samtals var 1
í 247 1
247 æfingum. 1
æfingum. Samtals 1
Samtals veiktust 1
veiktust 31 1
31 og 3
7 létust. 1
létust. Samtals 1
Samtals voru 4
voru 68.929 1
68.929 einstaklingar 1
sem styrktu 1
styrktu verkefnið 1
verkefnið fyrir 1
fyrir samtals 2
samtals $10. 1
$10. Samtals 1
í áhöfninni 1
áhöfninni 100 1
manns auk 1
auk vísindamanna. 1
vísindamanna. Samtals 1
milljón sem 1
voru skírðir 1
skírðir til 1
kaþólsku í 1
heiminum árið 1
um sjötti 1
sjötti hluti 1
íbúa jarðar. 1
jarðar. Samtals 1
þau 12 1
12 systkinin. 1
systkinin. Samt 1
Samt borða 1
borða Íslendingar 1
Íslendingar ennþá 1
ennþá meiri 1
meiri fisk 1
fisk en 1
aðrar vestrænar 1
þjóðir. Samt 1
Samt dáðust 1
dáðust allir 1
að bifreiðum 1
bifreiðum og 1
þær. Samt 1
Samt einkennast 1
einkennast þessi 1
þessi þemu 1
þemu stundum 1
af rómantík 1
og tilfinningaríkri 1
tilfinningaríkri ást. 1
ást. Samt 1
Samt eru 2
oft ákveðnar 1
ákveðnar flýtileiðir 1
flýtileiðir svo 1
að viðskiptavinir 1
viðskiptavinir komist 1
komist fljótlegar 1
fljótlegar um 1
um verslunina. 1
verslunina. Samt 1
til sjálfstæð 1
sjálfstæð forrit 1
forrit fyrir 2
fyrir FTP, 1
FTP, svo 1
svo örugga, 1
örugga, og 1
og óörugga 1
óörugga útgáfan 1
útgáfan verða 1
verða eitthvað 1
lýði áfram. 1
áfram. Samt 2
Samt er 3
er vafi 1
vafi á 3
svara mörgum 1
mörgum spurningum 1
spurningum af 1
á fullnægjandi 3
fullnægjandi hátt 1
hátt án 1
huga grunnspurningar 1
grunnspurningar um 1
eðli listarinnar. 1
listarinnar. Samt 1
rugla þessum 1
þessum hugtökum 1
hugtökum saman. 1
saman. Samt 1
fyrir leiksýingar 1
leiksýingar og 1
tónleika. Samt 1
Samt féll 1
hann þungur 1
þungur dómur 1
alþingi um 1
um sumarið, 1
sumarið, en 1
en Þórði 1
Þórði syni 1
dóminum hnekkt 1
hnekkt í 1
hæstarétti í 1
Kaupmannahöfn 1693. 1
1693. Samt 1
Samt gera 1
gera sum 1
sum lög, 1
lög, þar 1
meðal lög 2
veitingu ríkisborgararéttar, 1
ríkisborgararéttar, ráð 1
ensku sem 2
sem tungumáli 1
tungumáli landsins. 1
landsins. Samtímafólk 1
Samtímafólk hofsins 1
hofsins lýsti 1
einfaldlega sem 1
sem fallegustu 1
fallegustu byggingu 1
byggingu jarðar, 1
jarðar, svo 1
svo glæsilegt 1
glæsilegt var 1
var það. 2
það. Samtímaheimildir 1
Samtímaheimildir eru 1
helst vers 1
vers kóranins, 1
kóranins, en 1
rituð niður 1
dauða Múhameðs. 1
Múhameðs. Samtímaheimildir 1
Samtímaheimildir herma 1
að 16.000 1
16.000 Gyðingar 1
Gyðingar hafi 1
í Strassburg 1
Strassburg einni 1
einni en 1
en nútíma 2
nútíma sagnfræðingar 1
sagnfræðingar segja 1
tala sé 1
þó helmingi 1
helmingi of 1
of há. 1
há. Samtímaheimildir 1
Samtímaheimildir segja 1
að Eyfirðingar 1
Eyfirðingar hafi 1
hafi safnast 1
ferðum Smiðs 1
Smiðs og 1
og förunauta 2
förunauta hans 2
hitt þá 1
Grund. Samtímaleg 1
Samtímaleg málvísindi 1
málvísindi fást 2
fást aftur 1
tungumáli á 1
ákveðnu stigi 1
tíma. Samtímaleikjum 1
Samtímaleikjum er 2
með fylkjum 2
fylkjum sem 2
sýna mismunandi 3
mismunandi útkomur 2
útkomur við 2
mismunandi ákvarðanir. 1
ákvarðanir. Samtímaleikjum 1
mismunandi samsetningar 1
samsetningar ákvarðanna. 1
ákvarðanna. Samtímaleikur 1
Samtímaleikur (e. 1
(e. simultaneous 1
simultaneous game) 1
aðilar taka 1
einu án 1
ákvörðun hvors 1
annars. Samtíma 1
Samtíma maður 1
maður An-Nazzam, 1
An-Nazzam, Al-Shafi'i, 1
Al-Shafi'i, reyndi 1
hrekja rök 1
rök þeirra 1
sem höfnuðu 1
höfnuðu hadith 1
hadith í 1
sinni Kitab 1
Kitab Jima'a 1
Jima'a l-'Ilm. 1
l-'Ilm. Samtímamálverk 1
Samtímamálverk af 1
af Lundúnabrunanum 1
Lundúnabrunanum mikla. 1
mikla. Samtímamenn 1
Samtímamenn hans 2
lýstu honum 2
sem sérvitrum 1
sérvitrum en 1
en vingjarnlegum 1
vingjarnlegum manni, 1
væri brosmildur 1
brosmildur en 1
en svolítið 2
svolítið utan 1
sig. Samtímamenn 1
hans totryggðu 1
totryggðu hann 1
hann útsmoginn 1
útsmoginn og 1
og svikull. 1
svikull. Samtímamenn 1
Samtímamenn hennar 1
hennar kölluðu 1
hana einfaldlega 1
einfaldlega La 1
La Pola, 1
Pola, en 1
þekktust í 1
dag undir 1
nafninu Policarpa 1
Policarpa Salavarrieta. 1
Salavarrieta. Samtímateikning 1
Samtímateikning af 1
af Rock 3
Rock Springs 1
Springs fjöldamorðunum 1
fjöldamorðunum sem 1
í vikuritinu 1
vikuritinu Harper's 1
Harper's Weekly: 1
Weekly: Harper's 1
Harper's Weekly, 1
Weekly, Vol. 1
Vol. Samtímis 1
Samtímis eru 1
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af Parents 1
Parents Television 1
Television Council. 1
Council. Samt 1
hefur ísraelsher 1
ísraelsher handtekið 1
handtekið ennþá 1
ennþá yngri 1
yngri börn. 1
börn. Samt 1
áður héldu 1
héldu skip 1
strendur kristinna 1
kristinna ríkja 2
ekki nutu 1
nutu slíkrar 1
slíkrar verndar 1
verndar áfram 1
fyrir sjóránum 1
sjóránum þar 1
öldinni. Samt 1
áður hélt 1
hélt hljómsveitin 1
hljómsveitin áfram 1
áfram næsta 1
ár. Samt 1
hann öllu 1
til Voldemorts 1
að Voldemort 1
Voldemort fór 1
uppi Harry 1
hans. Samt 2
áður, næsta 1
næsta verkefni 2
hans gekk 1
eins vel. 2
vel. Samt 1
áður skorti 1
skorti herferðina 1
herferðina ákveðin 1
og þætti 2
hefðu gert 4
hana árangursríka, 1
árangursríka, hún 1
fékk áhorfandann 1
áhorfandann eingöngu 1
að staldra 1
eigin aktívismahegðun 1
aktívismahegðun og 1
opna á 1
á vangaveltur 1
áhrif sófa-aktívismi 1
sófa-aktívismi í 1
raun hefur. 1
hefur. Samt 1
áður sögðust 1
sögðust bæði 1
bæði vinir 1
samleikarar hans 1
vera hissa 1
á handtöku 1
áður spratt 1
upp kristilegt 1
kristilegt rapp 1
senunni með 1
með trúarlegt 1
trúarlegt viðhorf 1
viðhorf og 2
og gospel. 1
gospel. Samt 1
áður stundaði 1
stundaði Bandaríski 1
Bandaríski herinn 1
herinn rannsóknir 1
á banvænum 1
banvænum skömmtum 1
skömmtum lyfsins 1
lyfsins á 1
miðjum sjötta 1
áratugnum. Samt 1
áður tekur 1
tekur ríkistjórnin 1
ríkistjórnin allar 1
ákvarðanir með 1
með atkvæðagreiðslu 1
á ríkisstjórnarfundum. 1
ríkisstjórnarfundum. Samt 1
áður telst 1
telst tegundin 1
tegundin enn 1
útrýmingarhættu. Samt 1
áður urðu 1
urðu skemmdirnar 1
skemmdirnar gífurlegar. 1
gífurlegar. Samt 1
var hönnunin 1
hönnunin gölluð 1
gölluð að 1
það óhentugt 1
óhentugt til 1
til daglegra 2
daglegra nota. 2
nota. Samt 1
hann Hollywood 1
Hollywood Breakthrough 1
Breakthrough verðlaunin 1
Hollywood Kvikmyndahátíðinni 1
Kvikmyndahátíðinni árið 1
2002. Samt 1
Samt teljast 1
teljast konur 1
konur enn 1
ekki njóta 1
njóta launa 1
launa til 1
við karla 1
karla þótt 1
þótt 78 1
78 ár 1
ár séu 1
séu liðin 1
þessum samningum 1
samningum á 1
á Eskifirði. 1
Eskifirði. Samt 1
Samt var 2
jafn áhugasamur 1
áhugasamur og 2
og ógleyminn 1
ógleyminn á 1
á fundina. 1
fundina. Samt 1
það góðum 1
á eldinum 1
bjarga mest 1
mest öllu 1
öllu innbúinu, 1
innbúinu, bókum, 1
bókum, silfrinu 1
silfrinu og 1
fleiru. Samtvinnun 1
Samtvinnun (á 1
ensku intersectionality) 1
intersectionality) er 1
hvernig pólitískar 1
félagslegar mismunabreyta 1
mismunabreyta tvinnast 1
tvinnast saman 1
mynda mismunandi 1
mismunandi jaðarsetningar. 1
jaðarsetningar. Samúðardrifinn 1
Samúðardrifinn sófa-aktívisma 1
sófa-aktívisma má 1
finna sérstaklega 1
á samfélagmiðlum 1
samfélagmiðlum á 1
við Facebook 1
Facebook þar 1
sem notendur 2
notendur geta 1
geta „lækað“ 1
„lækað“ síður 1
við málstað 2
málstað eða 1
eða sýna 2
sýna þurfandi 1
þurfandi fólki 1
fólki stuðning. 1
stuðning. Samúel 1
Samúel eignaðist 1
eignaðist 3 1
sinni, Salóme 1
Salóme Samúelsdóttur. 1
Samúelsdóttur. Samuel 1
Samuel Hubbard 1
Hubbard Scudder 1
Scudder endurreistu 1
endurreistu útgáfu 1
tímaritsins ári 1
síðar. Samúel 1
Samúel málaði 1
málaði mikið 1
ungur maður, 2
maður, en 1
en ferill 1
ferill stærri 1
stærri verka 1
reisti sér 1
sér kirkju 1
með laukturni 1
laukturni á 1
á landareign 2
landareign sinni. 1
sinni. Samúel 1
Samúel skerfari 1
skerfari hyggst 1
hyggst verjast 1
verjast Daldónunum 1
Daldónunum einn 1
síns liðs 1
liðs og 1
þiggja neina 1
neina aðstoð 1
frá Lukku-Láka. 1
Lukku-Láka. Samúræinn 1
Samúræinn og 1
hans katana 1
katana eru 1
vinsælustu menningartákn 1
menningartákn Japans 1
Japans í 1
heimi. Samúræjar 1
Samúræjar á 1
á Hantímabilinu 1
Hantímabilinu voru 1
kallaðir hanshi. 1
hanshi. Sam 1
Sam varð 1
hrifinn að 1
aftur daginn 1
eftir ásamt 1
þeim Marshall 1
Luther Perkins 1
Perkins til 2
spila lagið 1
lagið Hey, 1
Hey, Porter! 1
Porter! inn 1
á smáskífu. 3
smáskífu. Samver 1
Samver hafði 1
áður rekið 1
rekið sjónvarpsstöðina 1
sjónvarpsstöðina Aksjón 1
Aksjón sem 1
forveri N4. 1
N4. Samverur 1
Samverur hafa 1
skólanum frá 1
upphafi. Samvextirnir 1
Samvextirnir voru 1
voru brenndir 2
brenndir með 1
með rafmagnsbrennslu. 1
rafmagnsbrennslu. Samvinna 1
Samvinna í 1
gegnum tvíhliða 1
tvíhliða áætlanir 1
verkefni er 2
á þekkingu, 1
þekkingu, læra 1
læra um 2
um bestu 2
bestu starfsvenjur 1
starfsvenjur og 1
þróa sameiginlega 1
sameiginlega stefnu. 1
stefnu. Samvinnufélagið 1
Samvinnufélagið fékk 1
fékk fyrirgreiðslu 1
fyrirgreiðslu frá 1
frá Skuldaskilasjóði 1
Skuldaskilasjóði vélbáta 1
vélbáta eigenda 1
var 1935 1
veita eigendum 1
eigendum vélbáta 1
vélbáta lán 1
fram samningum 1
um eftirgjf 1
eftirgjf skulda 1
skulda og 2
og hagkvæm 1
hagkvæm lánskjör. 1
lánskjör. Samvinnu 1
Samvinnu Norðurlanda 1
Norðurlanda í 1
póstmálum má 1
ársins 1862 1
þannig 14 1
en Alþjóðapóstsambandið. 1
Alþjóðapóstsambandið. Samvirkni- 1
Samvirkni- og 1
og átakakenningar 1
átakakenningar eru 1
um félagsgerð. 1
félagsgerð. Samyrði 1
Samyrði er 1
móti orð 1
eina merkingu. 1
merkingu. Samþætting 1
Samþætting heimshagkerfisins 1
heimshagkerfisins og 1
og verðsamleitni 1
verðsamleitni hefur 1
nú. Samþykkið 1
Samþykkið var 1
þeim fyrirvörum 1
fyrirvörum að 1
að breytingin 1
breytingin hafi 1
ekki aukinn 1
aukinn kostnað 1
kostnað í 1
fyrir Bandalagið 1
Bandalagið og 1
að séð 1
séð sé 1
að aðstaðan, 1
aðstaðan, fyrir 1
áframhaldandi starfsemi 1
báðum stöðum, 1
stöðum, verði 1
verði viðunandi 1
viðunandi eftir 1
eftir flutninginn. 1
flutninginn. Samþykki 1
Samþykki öldungadeildar 1
öldungadeildar felst 1
að einfaldan 1
einfaldan meirihluta 1
meirihluta þarf 1
hafna frambjóðanda. 1
frambjóðanda. Samþykki 1
Samþykki Skipulagsstofnun 1
Skipulagsstofnun tillöguna 1
tillöguna með 1
með athugasemdum 1
athugasemdum verða 1
þær hluti 2
af matsáætlun. 1
matsáætlun. Samþykkja 1
Samþykkja viðeigandi 1
viðeigandi opna 1
opna staðla 1
staðla til 1
tryggja rekstrarsamhæfi 1
rekstrarsamhæfi og 1
auðvelda notkun 1
á OER 1
OER í 1
fjölbreyttum fjölmiðlum. 1
fjölmiðlum. Samþykkt 1
Samþykkt af 1
af Skipulagsstjórn 1
Skipulagsstjórn ríkisins 1
ríkisins 4. 1
desember 1991. 2
1991. Samþykktar 1
Samþykktar kröfur 1
kröfur félagsins 1
í slitabú 1
slitabú Kaupþings 1
Kaupþings og 2
og Landsbankans 1
Landsbankans námu 1
námu samtals 1
260 milljónum 1
króna. Samþykktin 1
Samþykktin var 1
fyrsti alþjóðlegi 2
alþjóðlegi samningurinn 1
samningurinn sem 1
um þjálfun, 1
þjálfun, vottun 1
vottun og 1
vaktstöður sjómanna. 1
sjómanna. Samþykkt 1
Samþykkt í 1
í Umferðar- 1
skipulagsnefnd 16. 1
16. júní 5
1997, samþykkt 1
í Borgarstjórn 1
Borgarstjórn 3. 1
júlí 1997, 1
1997, afgreitt 1
afgreitt af 1
af Skipulagi 1
Skipulagi Ríkisins 1
Ríkisins 11. 1
og staðfest 3
af Umhverfisráðherra 1
Umhverfisráðherra 18. 1
ágúst 1997. 1
1997. Samþykkt 1
Samþykkt var 1
var aukin 1
aukin áhersla 2
á styrki 1
styrki vegna 1
vegna aðgerða 1
við loftslagsbreytingum. 1
loftslagsbreytingum. Sámþynna 1
Sámþynna hefur 1
hefur eiginleika 1
eiginleika frá 1
bæði hvítu 1
og æðu. 1
æðu. Sá 1
Sá næst 1
næst stærsti 1
og „pabbinn“ 1
„pabbinn“ og 1
og þessir 2
þessir ókynþroska 1
ókynþroska fiskar 1
fiskar eru 1
eru líkt 1
og kynlausir 1
kynlausir í 1
raun. San 1
San Agustín-kirkjan 1
Agustín-kirkjan í 1
í Bogotá 1
Bogotá að 1
til. Sancho 1
Sancho 7. 1
var síðastur 1
síðastur konunga 1
konunga af 1
af Jimenez-ætt 1
Jimenez-ætt og 1
dó gekk 1
gekk krúnan 1
krúnan til 1
sonar systur 1
hans, Blönku 1
Blönku af 1
af Navarra, 1
Navarra, greifynju 1
greifynju af 1
Champagne, sem 1
verið ríkisstjóri 1
ríkisstjóri mestalla 1
mestalla stjórnartíð 1
stjórnartíð bróður 1
síns. Sancho 1
Sancho sterki 1
sterki var 1
og systursonur 1
hans, Teóbald 1
Teóbald af 1
Champagne, erfði 1
erfði krúnuna. 1
krúnuna. Sanders 1
Sanders kom 1
kom kosningabaráttu 1
kjöl og 1
apríl 2020 3
hygðist hætta 2
sitt. Sandey 1
Sandey varð 1
eldgosum. Sandfjörur 1
Sandfjörur og 1
og malarfjörur, 1
malarfjörur, grandar 1
grandar og 1
og fjörukambar 1
fjörukambar eru 1
helstu varpstaðir 1
varpstaðir tjalda. 1
tjalda. Sandfok 1
Sandfok hefur 1
eytt mjög 1
mjög landi 1
landi kringum 1
kringum Keldur 1
Keldur og 1
hafa bændur 1
bændur þar 1
þar lengi 1
barist harðri 1
harðri baráttu 1
baráttu til 1
bjarga landinu 1
verða örfoka. 1
örfoka. Sandgerðisbær 1
Sandgerðisbær náði 1
frá Garðskagatá 1
Garðskagatá í 1
norðri að 2
að Ósabotnum 1
Ósabotnum í 1
suðri. Sandhverfan 1
Sandhverfan hefur 1
fjórum tegundum 1
af hverfuætt 1
hverfuætt sem 1
fundist. Sandínistar 1
Sandínistar gerðu 1
gerðu síðan 1
1977 árás 1
borginni Masaya 1
Masaya en 1
en Somoza 1
Somoza svaraði 1
svaraði árásinni 1
árásinni með 1
með hefndaraðgerðum 1
hefndaraðgerðum gegn 1
gegn bændum 1
bændum landsins. 1
landsins. Sandkoli 1
Sandkoli er 1
vanalega innan 1
við 30 1
undir 1 1
þyngd. Sandkötturinn 1
Sandkötturinn dregur 1
dregur klærnar 1
klærnar ekki 1
vegna skrapast 1
skrapast þær 1
haldast ekki 1
ekki beittar, 1
beittar, nema 1
ein klóin. 1
klóin. Sandkötturinn 1
Sandkötturinn er 1
stór gul- 1
gul- græn 1
græn augu, 1
augu, hárin 1
hárin á 1
á kinnunum 1
kinnunum hans 1
tvær dökkar 1
rendur sem 2
sem teygjast 1
teygjast frá 1
augum hans 1
að kinnum. 1
kinnum. Sandlægja 1
Sandlægja (einnig 1
(einnig nefndur 1
nefndur gráhvalur 1
gráhvalur eða 1
eða klakkur) 1
klakkur) ( 1
( Sandlægja 1
Sandlægja er 1
hausinn fremur 1
og mjór. 1
mjór. Sandlægjan 1
Sandlægjan er 1
er einræn 1
einræn að 1
að sumarlagi, 2
sumarlagi, sjást 1
helst einstaklingar 1
eða smá 1
smá hópar, 1
hópar, 3 1
5 dýr. 1
dýr. Sandölduorrustan 1
Sandölduorrustan eftir 1
eftir Charles-Philippe 1
Charles-Philippe Larivière 1
Larivière frá 1
öld. Sandöldurnar 1
Sandöldurnar hófu 1
sem set 1
frá Rio 1
Rio Grande-fljóti 1
Grande-fljóti og 1
og þverám 1
þverám þess 1
um 440.000 1
440.000 árum. 1
árum. Sandra 1
Sandra Day 1
Day O'Connor, 1
O'Connor, sem 1
við Hæstarétt 1
Hæstarétt Bandaríkjanna 1
af Ronald 1
árið 1981, 1
1981, tilkynnti 1
tilkynnti fyrsta 1
2005 að 1
störfum. Sandra 1
Sandra fékk 1
fékk 11 1
dala fyrir 1
í Speed 1
Speed 2: 1
2: Cruise 1
Cruise Control 1
Control og 1
og 17,5 1
17,5 milljónir 1
milljónir fyrir 2
fyrir Miss 1
Miss Congeniality 1
Congeniality 2: 1
2: Armed 1
Armed & 1
& Fabulous. 1
Fabulous. Sandra 1
Sandra hafði 1
með 200. 1
200. þættinum 1
þættinum sem 3
mars 2019. 5
2019. Sandra 1
Sandra Kim 1
Kim sigraði 1
sigraði keppnina 1
keppnina fyrir 1
hönd Belgíu 1
Belgíu með 1
laginu „J'aime 1
la vie“. 1
vie“. Sandreyði 1
Sandreyði má 1
dæmigerður farhvalur. 1
farhvalur. Sandreyður 1
Sandreyður er 1
er grannvaxin 1
grannvaxin og 1
og rennileg, 1
rennileg, hausinn 1
hausinn er 1
um 20-25% 2
20-25% af 1
heildarlengd. Sandsílaætt 1
Sandsílaætt (fræðiheiti 1
(fræðiheiti Ammodytidae) 1
Ammodytidae) eru 1
eru ætt 1
ætt mjósleginna 1
mjósleginna fiska 1
fiska eða 1
eða síla. 1
síla. Sandsíli 1
Sandsíli byrjar 1
hrygna eins 1
árs gamalt. 1
gamalt. Sandsílið 1
Sandsílið er 1
er tannlaust 1
tannlaust og 1
án kviðugga. 1
kviðugga. Sandsteinninn 1
Sandsteinninn er 1
víðast mjög 1
mjög einsleitur 1
einsleitur að 1
og hnullungum 1
hnullungum er 1
honum. Sandsteinn 1
Sandsteinn myndast 1
þegar laus 1
laus sandur 1
sandur festist 1
festist saman, 1
myndast því 2
og lausi 1
lausi sandurinn. 1
sandurinn. Sand 1
Sand tók 1
fyrir víðari 1
víðari samfélagsgagnrýni 1
samfélagsgagnrýni og 1
gerðist málsvari 1
málsvari verkamanna 1
og fátæklinga. 1
fátæklinga. Sand 1
Sand var 2
rithöfundur síns 1
sínum sjötíu 1
sjötíu skáldsögur 1
og fimmtíu 1
fimmtíu bindi 1
af margvíslegu 1
margvíslegu efni, 1
efni, þ.á.m. 1
þ.á.m. smásögum, 1
smásögum, leikritum, 1
leikritum, endurminningum 1
endurminningum og 1
og stjórnmálaritgerðum. 1
stjórnmálaritgerðum. Sand 1
nokkuð alræmd 1
alræmd vegna 1
vegna fjölmargra 1
fjölmargra ástarsambanda 1
ástarsambanda sinna, 1
sinna, fyrir 1
í karlmannsfötum 1
karlmannsfötum og 1
nota karlmannsnafn 1
karlmannsnafn sem 1
sem listamannsnafn. 1
listamannsnafn. Sá 1
Sá neðsti 1
neðsti hefur 1
hefur augntóttar 1
augntóttar (orbital), 1
(orbital), þríhyrnings 1
þríhyrnings (triangular) 1
(triangular) og 1
og loku 1
loku (opercular)hluta. 1
(opercular)hluta. San 1
mikilvæg fjármálaborg 1
fjármálaborg í 1
Kaliforníu. Sangha 1
Sangha hefur 1
2500 ár 1
lifa sem 1
sem munkar 1
eða nunnur, 1
nunnur, enda 1
er sangha 1
sangha talin 1
talin sem 1
af geimsteinunum 1
geimsteinunum þremur. 1
þremur. San 1
San Giovanni 1
Giovanni inniheldur 1
einnig hverfin 1
hverfin Campo 1
Campo di 1
di Marte, 1
Marte, Le 1
Le Cure, 1
Cure, Coverciano 1
Coverciano og 1
og Bellariva. 1
Bellariva. Sáning 1
Sáning baktería 1
baktería á 1
á agarskál 1
agarskál með 1
með sáningarlykkju. 1
sáningarlykkju. Sáningin 1
Sáningin gekk 1
mjög illa, 2
illa, því 1
tæplega 90 2
90 plöntur 1
plöntur lifðu 1
strik. Sanitas 1
Sanitas og 1
og Sana 1
Sana hf. 1
hf. voru 1
voru sameinuð 2
sameinuð 1978. 1
1978. San 1
Jose er 1
Bandaríkjanna. Sankara 1
Sankara hóf 1
hóf metnaðarfullar 1
metnaðarfullar þjóðfélagsumbætur, 1
þjóðfélagsumbætur, einar 1
einar þær 1
þær mestu 1
meginlandi Afríku. 1
Afríku. Sankara 1
Sankara var, 1
ásamt Blaise 1
Blaise Compaoré, 1
Compaoré, fulltrúi 1
fulltrúi róttækari 1
róttækari afla 1
afla innan 1
innan stjórnarráðsins. 1
stjórnarráðsins. Sankti 1
Nevis er 1
fjórtán sóknir: 1
sóknir: níu 1
á Nevis. 1
Nevis. Sankti 1
Sankti Lúsía 1
Lúsía hefur 1
hefur laða 1
að erlenda 2
fjárfestingu einkum 1
í bankastarfsemi 1
bankastarfsemi og 1
og létts 1
létts iðnaðar, 1
iðnaðar, olíuhreinsunar 1
olíuhreinsunar og 1
og flutninga. 1
flutninga. San 1
San Lazzaro 1
Lazzaro til 1
hýsa sýninguna. 1
sýninguna. Sannað 1
Sannað hefur 1
verið stærðfræðilega 1
stærðfræðilega að 1
að mynstur 1
á feldi 1
feldi dýra 1
dýra t.d. 1
t.d. Sannanir 1
Sannanir eru 1
að hvötin 1
hvötin aukist 1
aukist þegar 1
þegar einstaklingurinn 1
einstaklingurinn finnur 1
mikilli streitu. 1
streitu. Sanngjörn 1
Sanngjörn afnot 1
afnot urðu 1
fyrst hluti 1
af höfundalögum 1
höfundalögum Bandaríkjanna 1
1978. Sannleiksumsögninni 1
Sannleiksumsögninni er 1
vegna ofaukið, 1
ofaukið, þ.e. 1
er óþörf. 1
óþörf. Sannleikurinn 1
Sannleikurinn kemst 1
kemst loks 1
en Karkur 1
Karkur snýr 1
snýr þó 1
til Valhallar 1
Valhallar með 1
hinum nýju 4
nýju vinum 1
sínum. San 1
Salvador varð 1
mikilli fólksfækkun 1
fólksfækkun vegna 1
vegna þrælkunar 1
þrælkunar og 1
og nauðungarflutninga 1
nauðungarflutninga á 1
á frumbyggjum 2
frumbyggjum eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Santa 1
Anna naut 1
sínu. Santa 1
Anna skipti 1
skipti oft 1
um stjórnmálaskoðanir 1
stjórnmálaskoðanir á 1
ævi sinni; 1
sinni; „tækifærissinnaðar 1
„tækifærissinnaðar stefnur 1
stefnur hans 1
hans gerðu 1
ýmist frjálslyndan, 1
frjálslyndan, íhaldssaman 1
íhaldssaman eða 1
eða ókrýndan 1
ókrýndan konung.“ 1
konung.“ Santa 1
Mexíkó hlyti 1
hlyti sjálfstæði 1
Spáni en 1
síðir í 1
með sjálfstæðissinnum 1
sjálfstæðissinnum og 1
þeim uns 1
uns sjálfstæði 1
sjálfstæði Mexíkó 1
unnið árið 1
1821. Santa 1
kallaður „maður 1
„maður örlaganna“ 1
örlaganna“ sem 1
sem „gnæfði 1
„gnæfði yfir 1
yfir samtíma 1
samtíma sinn 1
sinn eins 1
og magnþrunginn 1
magnþrunginn risi 1
og ókrýndur 1
ókrýndur einvaldur“. 1
einvaldur“. Santa 1
Santa Fe-áin 1
Fe-áin rann 1
rann þá 1
kring en 5
nú árstíðabundið 1
árstíðabundið vatnsfall. 1
vatnsfall. Santalum 1
Santalum er 1
ætt sandeltrjáa 1
sandeltrjáa sem 1
ýmist tré 1
eða runnar. 1
runnar. Santokhi 1
Santokhi stýrði 1
jafnframt rannsóknum 1
á desembermorðum 1
byrjun ráðherratíðar 1
ráðherratíðar sinnar 1
fót sérstakan 1
sérstakan dómstól 2
úthverfum Domburg 1
Domburg til 1
málið. Santos 1
Santos lét 1
honum tók 4
tók Iván 1
Iván Duque 1
Duque Márquez, 1
Márquez, sem 1
andstæðinga samningsins 1
við FARC 1
FARC og 1
endurskoða samninginn 1
kosningabaráttu sinni. 1
sinni. Sá 1
Sá nyrsti 1
nyrsti endar 1
í Nesbjörgum 1
Nesbjörgum út 1
við Bjargaós. 1
Bjargaós. Saoterus 1
Saoterus varð 1
drepinn árið 2
182 af 1
hét Cleander. 1
Cleander. Sápa 1
Sápa er 1
er yfirborðsvirkt 1
yfirborðsvirkt efni 1
til þvotta 2
þvotta og 2
og hreinsunar. 1
hreinsunar. Saporízja 1
Saporízja er 1
er stjórnarsetur 1
fyrir Saporízja-sýslu. 1
Saporízja-sýslu. Sapporo 1
Sapporo bruggverksmiðjurnar 1
bruggverksmiðjurnar eru 1
borginni. Sápugerðarfyrirtækið 1
Sápugerðarfyrirtækið í 1
London sótti 1
sótti þá 1
senda tvö 1
og aðaleigandi 1
aðaleigandi sápugerðarinnar 1
sápugerðarinnar Samuel 1
Samuel Phelps 1
Phelps stjórnaði 1
stjórnaði leiðangrinum. 1
leiðangrinum. Sá 1
Sá punktur 2
miðpunktur innritaðs 1
innritaðs hrings, 1
hrings, sem 2
snertir allar 1
allar hliðar 1
hliðar þríhyrningsins 1
þríhyrningsins innanvert. 1
innanvert. Sá 1
miðpunktur umritaðs 1
umritaðs hrings, 1
sker alla 1
alla hornpunkta 1
hornpunkta þríhyrningsins. 1
þríhyrningsins. Sápuverksmiðjan 1
Sápuverksmiðjan var 1
í skúr 1
skúr sem 1
sem áfastur 1
áfastur var 1
við Smjörlíkisgerð 1
Smjörlíkisgerð KEA 1
KEA og 1
af kjallara 1
kjallara í 1
sama húsi. 2
húsi. Sarabjit 1
Sarabjit Singh 2
Singh Chadha 1
Chadha var 1
fyrsti enkasöngvarinn 1
enkasöngvarinn sem 1
ekki japanskur. 1
japanskur. Sara 1
Sara Goodman 1
Goodman tók 1
sem aðalframleiðandi 1
aðalframleiðandi á 1
þáttaröðinni. Sarah 1
Sarah bíður 1
bíður fyrir 1
utan Buy 1
er CIA-fulltrúi 1
CIA-fulltrúi og 1
segir yfirmanni 1
yfirmanni sínum, 1
sínum, Langston 1
Langston Graham 1
Graham (Tony 1
(Tony Todd), 1
Todd), að 1
vilji komast 1
hvort Chuck 1
Chuck sé 1
með aukaeintak 1
aukaeintak af 1
af harðdisknum 1
harðdisknum úr 1
úr tölvunni. 1
tölvunni. Sara 1
að fjölbreyttum 1
verkum í 2
líklegast þekktust 1
fyrir strætislist/graffiti 1
strætislist/graffiti verk 1
sín. Sarah 1
Sarah er 1
ekkert skyld 1
skyld leikaranum 1
leikaranum Burt 1
Burt Lancaster 1
Lancaster en 1
hún viðurkennir 1
verið oft 1
oft spurð 1
spurð um 1
þetta. Sarah 1
Sarah kemur 1
kemur auga 2
að rota 1
rota þá 1
með danshreyfingum 1
danshreyfingum án 1
þess Chuck 1
Chuck sjái 1
sjái til. 1
til. Sarah 1
Sarah og 2
Casey eiga 1
þjálfa Chuck 1
Chuck að 1
verða njósnari 1
Morgan kemst 1
að leyndarmáli 2
leyndarmáli Chucks. 1
Chucks. Sarah 1
Casey rífast 1
rífast um 2
hvor eigi 1
handsama hann, 1
hann, CIA 1
CIA eða 1
eða NSA. 1
NSA. Sarah 1
árum, lék 1
gælunafnið Barrakúda. 1
Barrakúda. Sara 1
Sara kom 1
fyrir Holly 1
Holly Gribbs 1
Gribbs til 1
rannsaka dauða 1
hennar. Sara 1
Sara Paxton 1
Paxton og 1
Matt Long 1
Long léku 1
léku líka 2
myndinni. Sara 1
Sara segist 1
segist sjálf 1
sjálf dansa 1
á ósýnilegri 1
ósýnilegri línu 1
milli myndlistar 1
myndlistar og 3
hönnun. Sá 1
Sá raunveruleiki 1
raunveruleiki sem 1
sér ofbeldisfulla 1
ofbeldisfulla mismunun 1
og aðgreiningu 1
aðgreiningu á 1
á þjóðarbrotum 1
og trúarbrögðum 2
trúarbrögðum býður 1
á endalausa 1
endalausa hringrás 1
hringrás átaka. 1
átaka. Sarbanes-Oxley-lögin 1
Sarbanes-Oxley-lögin um 1
um ábyrgð 1
ábyrgð stjórnarmanna 1
stjórnarmanna og 1
aukið gagnsæi. 1
gagnsæi. Sardínan 1
Sardínan er 1
er ílöng, 1
ílöng, um 1
bil sívöl. 1
sívöl. Sardínan 1
Sardínan getur 1
sér einu 1
og selta 1
selta eru 1
eru lág. 1
lág. Sardínan 1
Sardínan hrygnir 1
hrygnir í 1
september Food 1
Food and 1
and Agriculture 1
Agriculture Organization 1
Organization of 1
the United 3
United Nations. 1
Nations. Sardínur 1
Sardínur eru 1
af seleníum 1
seleníum og 1
og vítamíninu 1
vítamíninu B12, 1
B12, sem 1
hátt magn 1
af kalsíum, 1
kalsíum, níasín 1
níasín og 1
og fosfór 1
fosfór og 1
vera hollar 1
hollar fyrir 1
fyrir menn. 1
menn. Sardínur 1
Sardínur tóku 1
25% af 1
öllum lönduðum 1
lönduðum fisk. 1
fisk. Sá 1
Sá réttur 1
réttur fór 1
til Bernhards 1
Bernhards erkibiskups. 1
erkibiskups. Sargon 1
Sargon var 1
frá Akkadíu 1
Akkadíu en 1
en réðst 1
Súmer og 1
sameinaði ríkin 1
myndaði þannig 1
fyrsta keisararíki 1
keisararíki sem 1
fara af. 2
af. Varðveist 1
Varðveist hafa 2
hafa þrjú 1
þrjú ljóð 2
ljóð Enheduönnu 1
Enheduönnu en 1
eru ákall 1
gyðjunnar Inönnu 1
Inönnu sem 1
safn trúarlegra 1
trúarlegra sálma. 1
sálma. Sár 1
Sár Jóns 1
Jóns virtist 1
fyrstu, hann 1
í bað 1
bað og 1
að drykkju, 1
drykkju, en 1
síðar hljóp 1
hljóp illt 1
í sárið 1
sárið og 1
Sá sagnaflokkur 1
sagnaflokkur varð 1
leyti fyrirmynd 2
fyrirmynd af 1
Ástrík gallvaska. 1
gallvaska. Sá 1
Sá saklausi: 1
saklausi: Þessi 1
Þessi lítur 1
vera yngstur 1
yngstur og 1
og ljúfastur. 1
ljúfastur. Sá 1
Sá samningur 2
verið framlengdur 1
framlengdur og 1
núverandi gildistími 1
gildistími hans 1
ársins 2028. 1
2028. Sá 1
aldrei fullgiltur 1
fullgiltur af 1
stjórn furstadæmanna. 1
furstadæmanna. Sá 1
á réttinn 2
réttinn þarf 1
þarf yfirleitt 2
greiða hinum 1
hinum fyrir 1
eða uppfylla 1
uppfylla einhverja 1
aðra skyldu 1
skyldu t.d. 1
viðkomandi yfir 1
yfir eitthvert 2
eitthvert tímabil 1
tímabil einsog 1
einsog tíðkast 1
tíðkast þegar 1
þegar gerðir 1
eru kaupréttarsamningar 1
kaupréttarsamningar við 1
við starfsmenn. 1
starfsmenn. Sá 1
átti mestan 1
niður uppreisnirnar 1
uppreisnirnar var 1
var krónprinsinn, 1
krónprinsinn, Hinrik, 1
öflugur herforingi 1
reynd völdunum 1
völdunum að 1
mestu af 2
sínum síðustu 1
árin. Sá 1
ber Grettisbeltið 1
titlaður glímukóngur. 1
glímukóngur. Sá 1
gefa hverjum 2
hverjum manni 1
manni þrjú 1
þrjú spila 1
til hver 1
fá níu 1
níu spil. 1
spil. Sá 1
sem drekkur 1
drekkur vatn 1
úr brunninum 1
brunninum verður 1
verður margs 1
margs vísari 1
vísari í 1
sinn. Sá 1
ekki veit 1
veit betur 1
betur heldur 1
og ímyndar 1
tengist hugleiðingum 1
hugleiðingum Jóns 1
Jóns Gunnars 2
Gunnars um 1
um dauðann 1
dauðann — 1
að Sólfarið 1
Sólfarið flytji 1
flytji sálir 1
sálir í 1
ríki dauðans 1
dauðans en 1
er alrangt. 1
alrangt. Sá 1
er flengdur 1
flengdur getur 1
losnað undan 1
undan þjáningunum 1
þjáningunum með 1
gefa bollu 1
bollu í 1
staðinn, og 1
hvert högg 1
högg átti 1
átti barnið 1
fá eina 1
eina bollu. 1
bollu. Sá 1
sem stofnandi 1
stofnandi búddismans 1
sem trúin 1
við hét 1
hét Siddharta 1
Siddharta Gátama 2
Gátama (á 1
(á sanskrít). 1
sanskrít). Sá 1
við gjafara 1
gjafara kallast 1
kallast Litli 1
Litli blindur, 1
blindur, sá 1
svo vinstra 1
kallast Stóri 1
Stóri blindur. 1
blindur. Sá 1
fær njálg 1
njálg þarf 1
þess vel 1
ekki smit 1
eða aftur 1
í sjálfan 1
sig. Sá 1
þetta kallast 4
kallast forritari 1
forritari eða 1
sagður starfa 1
að hugbúnaðargerð. 1
hugbúnaðargerð. Sá 1
fékk eintak 1
eintak afritaði 1
afritaði sitt 1
sitt eintak 1
eintak og 1
lét aðra 1
aðra fá 1
fá sem 6
sama. Sá 1
sem gægist 1
gægist fróar 1
fróar sér 1
á gægjum 1
gægjum eða 1
það. Sá 1
sem gagnrýnir 1
gagnrýnir er 1
nefndur gagnrýnandi. 1
gagnrýnandi. Sá 1
ekki lesið 3
lesið neitt 1
neitt kallast 1
kallast ólæs. 1
ólæs. Sá 1
sem gróðursetur 1
gróðursetur þarf 1
er gróðursett. 1
gróðursett. Sá 1
hafði tileinkað 1
tileinkað sér 2
sér boðskap 1
boðskap kvæðisins 1
kvæðisins kunni 1
kunni bæði 1
og deyja, 1
deyja, og 1
því hlotið 1
hlotið eilífa 1
eilífa sáluhjálp. 1
sáluhjálp. Sá 1
hlotið þjálfun 2
skyndihjálp getur 1
fyrir bata 1
bætt ástand 1
ástand sjúklingsins 1
sjúklingsins með 1
um sár 1
sár eða 1
eða spelka 1
spelka brotna 1
brotna útlimi. 1
útlimi. Sá 1
kann getur 1
yfir land 1
endurtaka orðin 1
í söngnum 1
söngnum sem 1
lýsa kennileitum 1
kennileitum í 1
í landslagi, 1
landslagi, vatnsbólum 1
vatnsbólum og 1
öðrum náttúrulegum 1
náttúrulegum fyrirbærum. 1
fyrirbærum. Sá 1
kom og 2
samþykkt leit 1
leit ágætlega 1
ágætlega út 1
út nema 2
hann huldi 1
huldi höfuð 1
höfuð sitt. 1
sitt. Sá 1
krefst aðfarar 1
aðfarar kallast 1
kallast gerðarbeiðandi 1
gerðarbeiðandi en 1
sem aðför 1
aðför beinist 1
að kallast 2
kallast gerðarþoli. 1
gerðarþoli. Sá 1
sem leitar 2
leitar þessara 1
þessara fræða 1
fræða er 1
nefndur terton. 1
terton. Sá 1
náði þýfinu 1
þýfinu fyrst 1
fyrst fékk 1
fékk 20% 1
20% hlut 1
afgangurinn fór 1
í sjóð 2
sjóð alls 1
alls flotans. 1
flotans. Sá 1
nær fyrstur 1
fyrstur að 2
skarðið snýr 1
hringnum og 1
að „klukka“ 1
„klukka“ hann 1
aftur. Sá 1
sem niðri 1
niðri var 1
var dró 1
dró sögina 2
sögina niður 1
oft barðastóran 1
barðastóran hatt 1
hatt á 1
höfði til 1
ekki sag 1
sag í 1
í andlitið. 1
andlitið. Sá 1
alla kubbana 1
kubbana sína 1
fyrst vinnur. 1
vinnur. Sá 1
við aðgerðagreiningu 1
aðgerðagreiningu við 1
lausn nýs 1
nýs vandamáls 1
vandamáls þarf 1
mest viðeigandi 1
nota út 1
eðli kerfisins, 1
kerfisins, markmiði 1
markmiði verkefnisins 1
og tímaskorður 1
tímaskorður og 1
og tölvugetu 1
tölvugetu (computer 1
(computer power). 1
power). Sá 1
laga galla 1
galla kerfisins 1
kerfisins og 2
viðhald á 1
á gagnagrunninum 1
gagnagrunninum heitir 1
heitir Brion 1
Brion Vibber. 1
Vibber. Sá 1
eða gegnum 1
gegnum gaddavír 1
gaddavír verður 1
fyrir óþægindum 1
að særast 1
særast alvarlega. 1
alvarlega. Sá 1
til starfsins 1
starfsins skal 1
skal uppfylla 1
uppfylla sömu 1
sömu hæfisskilyrði 1
hæfisskilyrði og 1
og umboðsmaður. 1
umboðsmaður. Sá 1
sem sparkar 1
sparkar sleðanum 1
sleðanum getur 1
getur stýrt 1
stýrt honum. 1
honum. Sá 1
spilar kallast 1
kallast sagnhafi 1
sagnhafi og 1
saman spilin 1
spilin sín 1
og samherja 1
samherja síns 1
ákvarða heppilegan 1
heppilegan tromplit 1
tromplit (hér 1
(hér er 1
að samanlagður 1
fjöldi spila 1
í litnum 1
litnum sé 1
sé a.m.k. 1
a.m.k. átta). 1
átta). Sá 1
sem steypir 1
steypir kerti 1
kerti nefnist 1
nefnist kertasteypari 1
kertasteypari eða 1
eða kertagerðarmaður. 1
kertagerðarmaður. Sá 1
stjórnaði her 1
her Portúgala 1
Portúgala í 2
þeim bardaga, 1
bardaga, Jóhann 1
Jóhann af 1
af Aviz, 1
Aviz, var 1
loknum gerður 1
konungi landsins. 1
stjórnar guðsþjónustunni 1
guðsþjónustunni kallast 1
kallast rabbínn. 1
rabbínn. Sá 1
var norskur 3
norskur verslunarmaður, 1
verslunarmaður, Lorentz 1
Lorentz H. 1
H. Möller, 1
Möller, en 1
hafði tröllatrú 1
tröllatrú á 1
íslenskum skautahlaupurum 1
skautahlaupurum og 1
ára yrði 1
yrði Íslendingur 1
Íslendingur heimsmeistari 1
í skautahlaupi. 1
skautahlaupi. Sá 1
uppi dró 1
sögina upp 1
að sögin 1
sögin fylgdi 1
fylgdi krítarstrikinu, 1
krítarstrikinu, sem 1
átti eftir. 1
eftir. Sá 1
stýrir embættinu 1
embættinu kallast 1
kallast landlæknir. 1
landlæknir. Sá 1
tekur skortstöðu 1
skortstöðu í 2
í eign 1
á minna 1
í eign, 1
eign, það 1
segja skuldar 1
skuldar hana 1
fullu. Sá 1
upphaflega stakk 1
tvíföldun má 2
má samþykkja 1
eða neita 1
neita eins 1
venjulega tvíföldun 1
tvíföldun væri 1
ræða. Sá 1
sér sagnaranda 1
sagnaranda þarf 1
fara afsíðis 1
afsíðis frá 1
öðrum mönnum, 1
mönnum, því 1
því líf 1
hans liggur 1
yrt á 2
hann seiðir 1
seiðir andann 1
andann til 1
sín. Sá 1
vinnur fær 1
halda báðum 1
báðum hópunum 1
hópunum af 1
af ungum. 1
ungum. Sá 1
af framvirku 1
framvirku óminni 1
óminni gæti 1
uppi eðlilegum 1
eðlilegum samræðum 1
samræðum við 1
manneskju en 1
og samtalinu 1
samtalinu lýkur 1
lýkur gleymir 1
gleymir viðkomandi 1
stað. Sasha 1
Sasha Alexander 1
er sviðsnafn 1
sviðsnafn hennar 1
en raunverulegt 1
er Suzana 1
Suzana (Sasha 1
(Sasha var 1
var gælunafn 1
gælunafn hennar 1
í æsku) 1
æsku) og 1
nafn bróður 1
bróður hennar. 1
hennar. Sá 1
Sá síðarnefndi 1
síðarnefndi gerði 1
gerði Disney 1
Disney ljóst 1
að "mikið 1
"mikið hafi 1
breyst til 1
frambúðar í 1
heimi fjölskylduskemmtunar". 1
fjölskylduskemmtunar". Sá 1
Sá síðastnefndi 1
sérlega algengur 1
lasanja frá 1
suðurhluta Ítalíu 2
Ítalíu þar 1
upprunninn þar 1
slóðir. Sá 1
Sá siður 2
á líklega 1
líklega rætur 1
í kaþólskan 1
kaþólskan sið. 1
sið. Sá 1
siður hefur 1
þó lagst 1
og grímubúningar 1
grímubúningar og 1
söngur eins 1
á öskudeginum 1
öskudeginum tekið 1
tekið alfarið 1
alfarið við. 1
Sá sigur 1
sigur varð 1
varð mörgum 1
mörgum Evrópuþjóðum 1
Evrópuþjóðum undrunarefni 1
undrunarefni og 1
styrkleika japanska 1
japanska ríkisins. 1
ríkisins. Saskatchewan 1
Saskatchewan varð 1
að kanadísku 1
kanadísku fylki 1
1905. Sassanída 1
í Keðjuorrustunni 1
Keðjuorrustunni við 1
borgina Kazima 1
Kazima í 1
í Kúveit. 1
Kúveit. Sassanídar 1
Sassanídar höfðu 1
á rómverska 2
rómverska siðmenningu. 1
siðmenningu. Sassanídar 1
Sassanídar skrifuðu 1
skrifuðu margar 1
efni tengd 1
tengd hernaðarfræðum 1
hernaðarfræðum en 1
varðveist. Sassanídum 1
Sassanídum var 1
lista lagt. 1
lagt. Sá 1
Sá stærri 1
stærri er 1
40 fullþroska 1
fullþroska einstaklingum 2
á Maslyatyn-fjalli, 1
Maslyatyn-fjalli, en 1
sá minni 2
10 fullþroska 1
á Strakhova-fjalli. 1
Strakhova-fjalli. Sá 1
Sá stærsti 1
í Siem 1
Siem Reap 1
Reap í 1
Wat og 1
þjónar hann 1
hann yfirgnæfandi 1
meirihluta ferðamanna 1
Sá stærsti, 1
stærsti, sem 1
stað 4. 1
september 2010, 1
var 7,1 1
7,1 á 1
Richter og 1
miklu eignatjóni. 1
eignatjóni. Sást 1
Sást síðast 2
síðast á 2
Blönduósi. Sást 1
síðast við 1
við Hvolfsvöll. 1
Hvolfsvöll. Sást 1
Sást þetta 1
þetta meðal 1
eftir jarðskjálftann 1
jarðskjálftann hóf 1
hóf Níkaragva 1
Níkaragva útflutning 1
lyfjum þrátt 1
landinu væri 1
væri engin 1
engin sjálfstæð 1
sjálfstæð lyfjaframleiðsla. 1
lyfjaframleiðsla. Sá 1
Sá Sumarliði 1
Sumarliði Helgason 1
um upptökur 1
hljóðblöndun var 2
höndum Jóns 1
Jóns Skugga. 1
Skugga. Satakunta 1
Satakunta er 1
er hérað 2
vestur- Sá 1
Sá tími 2
kallaður botntími. 1
botntími. Sá 1
tími kemur 1
kemur sennilega 1
sennilega aldrei 1
að alþjóðlegt 1
alþjóðlegt fjármálakerfi 1
fjármálakerfi verði 1
verði fullþróað. 1
fullþróað. Sat 1
Sat í 2
stjórn Ljóstæknifélags 1
Ljóstæknifélags Íslands 1
áratugi. Sat 1
stjórn Norrænu 1
Norrænu blindrasamtakanna 1
blindrasamtakanna 1994-1998. 1
1994-1998. Satorarepo 1
Satorarepo er 1
þannig uppbyggður 1
uppbyggður að 1
sem lesið 1
lesið er 1
eða aftur, 2
aftur, upp 1
í byrðingnum 1
byrðingnum þá 1
koma ávallt 1
ávallt út 1
út sömu 1
sömu orðin: 1
orðin: „Sator, 1
„Sator, Arepo, 1
Arepo, Tenet, 1
Tenet, Opera, 1
Opera, Rotas“. 1
Rotas“. Sat 1
Sat síðan 1
síðan her 1
her Nzingu 1
Nzingu um 1
virki Portúgala 1
í Ambaca, 1
Ambaca, Muxima 1
Muxima og 1
og höfuðborginni 1
höfuðborginni Masangani 1
Masangani en 1
þaðan þar 1
sem umsátursherinn 1
umsátursherinn bjó 1
yfir fallbyssum. 1
fallbyssum. Sáttagjörðin 1
Sáttagjörðin var 1
ekki haldin, 1
haldin, enda 1
dó Jón 1
Jón skömmu 1
síðar. Sáttamiðlun 1
Sáttamiðlun er 2
og náttúrulega 1
náttúrulega aðferð 1
leysa deilumál 1
fjölmargar fornar 1
heimildir vitna 1
vitna um. 1
um. Sáttamiðlun 1
er kerfisbundin 1
kerfisbundin samningaaðferð 1
samningaaðferð sem 1
aðstoða deiluaðila 1
deiluaðila við 1
sáttum. ☃☃ 1
☃☃ Sáttamiðlun 1
Sáttamiðlun getur 1
verið öflug 1
öflug leið 1
viðhalda tengslum 1
tengslum til 1
milli fyrirtækja 1
og viðskiptavina, 1
viðskiptavina, með 1
um málalok. 1
málalok. Sáttarfundir 1
Sáttarfundir þessir 1
þessir fóru 1
í Koblenz 2
Koblenz 19. 1
19. – 1
24. Sáttatillögur 1
Sáttatillögur keisarans 1
keisarans féllu 1
grýttan jarðveg 2
því skipti 1
skipti keisarinn 1
keisarinn brátt 1
brátt alveg 1
alveg um 2
stefnu. Sáttmálar 1
Sáttmálar sem 1
þessir verða 1
lögum fyrr 1
en 35 1
35 ríki 1
staðfest þá. 1
þá. Sáttmáli 1
Sáttmáli er 1
stunda sjálfbærar 1
veiðar. Sáttmálinn 1
Sáttmálinn batt 1
á einangrun 2
einangrun Þjóðverja 1
á alþjóðasviðinu. 2
alþjóðasviðinu. Sáttmálinn 1
Sáttmálinn byggist 1
á Feneyjasáttmálanum 1
Feneyjasáttmálanum og 1
nauðsyn rannsókna 1
sögu skips 1
skips fyrir 1
fyrir viðgerðir, 1
viðgerðir, notkun 1
notkun eins 1
eins upprunalegra 1
upprunalegra efna 1
og nákvæma 2
nákvæma skráningu 1
skráningu viðgerða. 1
viðgerða. Sáttmálinn 1
Sáttmálinn kvað 1
ef eitthvert 1
eitthvert ríki 1
Sovétríkjunum undanskildum, 1
þegar þátttakandi 1
stríðinu réðist 1
á eitthvert 1
eitthvert Öxulveldanna, 1
Öxulveldanna, þá 1
þá jafngilti 1
jafngilti það 1
það stríðsyfirlýsingu 1
stríðsyfirlýsingu á 1
öll ríkin 1
ríkin þrjú. 1
þrjú. Sáttmálinn 1
Sáttmálinn leysti 1
upp hvítu 1
hvítu minnihlutastjórnina 1
minnihlutastjórnina í 1
í Ródesíu 1
Ródesíu og 1
til þingkosninga 1
þingkosninga árið 2
1980 þar 1
sem Mugabe 1
Mugabe leiddi 1
leiddi ZANU-Þjóðernisfylkinguna 1
ZANU-Þjóðernisfylkinguna til 1
sigurs og 1
forsætisráðherra hins 2
hins endurnefnda 1
endurnefnda ríkis 1
ríkis Simbabve. 1
Simbabve. Sáttmálinn 1
Sáttmálinn mælti 1
mælti fyrir 2
hvorugt ríkið 1
ríkið skyldi 1
skyldi lýsa 1
lýsa stríði 1
hendur hinu 1
hinu né 1
né ganga 1
óvini hins. 1
hins. Sáttmálinn 1
Sáttmálinn var 1
aldrei gerður. 1
gerður. Sátu 1
Sátu menn 1
menn löngum 1
eldana áður 1
áður menn 1
menn gengu 1
matar. Sauðabréfið 1
Sauðabréfið er 1
elsta skjal 1
úr Færeyjum. 1
Færeyjum. Sauðafell 1
Sauðafell lá 1
lá einstaklega 1
við samgöngum, 1
samgöngum, annars 1
af Norðurlandi, 1
Norðurlandi, úr 1
úr Hrútafirði 1
Hrútafirði um 1
um Haukadalsskarð 1
Haukadalsskarð og 1
og Saursstaðaháls 1
Saursstaðaháls og 1
úr Norðurárdal 1
Norðurárdal í 1
Borgarfirði um 1
um Bröttubrekku 1
Bröttubrekku svo 1
frá Svignaskarði 1
Svignaskarði um 1
um Langavatnsdal 1
Langavatnsdal og 1
og Sópandaskarð. 1
Sópandaskarð. Sauðafellskirkja 1
Sauðafellskirkja átti 1
í Sauðfellingamúla 1
Sauðfellingamúla og 1
og afrétt 1
afrétt á 1
á Sanddal. 1
Sanddal. Sauðafellssel 1
Sauðafellssel er 1
á Sökkólfsdal, 1
Sökkólfsdal, vestan 1
vestan Miðár, 1
Miðár, á 1
á flötunum 1
flötunum undir 1
undir Valsungagili/Völsungagili. 1
Valsungagili/Völsungagili. Sauðamaður 1
Sauðamaður var 1
heim kominn 1
frá fé 1
túninu og 1
studdist fram 1
á staf 1
staf sinn 1
talaði við 2
menn. Sauðasalan 1
Sauðasalan var 1
tímabili mjög 1
mjög umfangsmikil, 1
umfangsmikil, eitt 1
eitt árið 1
voru sent 1
sent úr 1
landi 80 1
þúsund fjár. 1
fjár. Sauðaþjófnaður 1
Sauðaþjófnaður var 1
einhver alvarlegasti 1
alvarlegasti glæpur 1
glæpur bændasamfélagsins 1
bændasamfélagsins og 1
féll Hjálmari 1
Hjálmari kæran 1
kæran mjög 1
mjög þungt. 1
þungt. Sauðféð 1
Sauðféð hefur 1
hefur reikað 1
reikað um 1
í þúsund 2
án fjárhirða, 1
fjárhirða, náttúrulegra 1
náttúrulegra óvina 1
óvina eða 1
eða samkeppnisaðila 1
samkeppnisaðila um 1
um gæði 2
gæði landsins. 1
landsins. Sauðfé 1
Sauðfé er 1
er hóp- 1
hóp- og 1
og flóttadýr 1
flóttadýr sem 1
hlaupið undan 1
undan óvini 1
óvini sínum. 1
sínum. Sauðfé 1
Sauðfé og 1
og geitur 2
geitur geta 1
sjúkdómsins frá 1
1 árs 1
en nautgripir 1
nautgripir frá 1
frá 2ja 1
aldri. Sauðfé- 1
Sauðfé- og 1
og úlfaldahjarðir 1
úlfaldahjarðir voru 1
voru megin 1
megin auðæfi 1
auðæfi og 2
og lífsstíll 1
lífsstíll þessara 1
þessara ættbálka, 1
ættbálka, en 1
báðar tegundirnar 1
tegundirnar voru 2
mikilvægar til 2
framleiða ullina 1
að þæfa. 1
þæfa. Sauðfjárrækt 1
Sauðfjárrækt er 1
í vesturhlutunum. 1
vesturhlutunum. Sauðfjárræktin 1
Sauðfjárræktin á 1
Suðurlandi. Sauðnaut 1
Sauðnaut eru 1
í hjörðum 1
hjörðum oftast 1
20 dýrum 1
sinnum allt 2
í 400. 1
Í vetrarhjörðunum 1
vetrarhjörðunum eru 1
aldri. Sauðnaut 1
Sauðnaut voru 1
á fyrrihluta 1
fyrrihluta 20. 1
strik síðan. 1
síðan. Saul 1
Saul og 1
hans tvær, 1
tvær, Madeline 1
og Netta, 1
Netta, gengu 1
í Dundee 1
Dundee Grade 1
Grade School 1
í Omaha 1
Omaha og 1
og Omaha 1
Omaha Central 1
School. Saumað 1
Saumað er 1
eftir mynd 1
sem teiknuð 1
teiknuð er 1
efnið eða 1
eða talið 1
talið út 2
úr striga. 1
striga. Sáu 1
Sáu menn 1
þá þann 3
kost einan 1
einan að 1
færa bardagana 1
bardagana frá 1
á víðavang 1
víðavang í 1
loka sig 2
sig inní 1
inní brothættum 1
brothættum húsum. 1
húsum. S. 1
S. aureus 1
aureus er 1
algeng bakteríutegund 1
bakteríutegund sem 1
húð manna 1
í nefi. 1
nefi. Saurgeymsluskúffan 1
Saurgeymsluskúffan er 1
sem úrgangurinn 1
úrgangurinn er 1
er geymdur. 1
geymdur. Saur 1
Saur inniheldur 1
inniheldur allt 1
50% af 1
fæðu orkunni 1
orkunni við 1
við inntöku. 1
inntöku. Saur 1
Saur kúa 1
kúa nefnist 1
nefnist kúaskítur, 1
kúaskítur, kúadella 1
kúadella (eða 1
(eða kúadilla), 1
kúadilla), kúaklessa 1
kúaklessa eða 1
eða della 1
della ef 1
um stakan 1
stakan skít 1
skít er 1
annars mykja. 1
mykja. Saury 1
Saury (Cololabis 1
(Cololabis saira) 1
saira) (e. 1
(e. Pacific 1
Pacific saury) 1
saury) er 1
í Scomberesocidae 1
Scomberesocidae fjölskyldunni. 1
fjölskyldunni. Saury 1
Saury er 5
einnig fluttur 2
er notðaur 1
notðaur sem 1
beita en 1
kallaður blueys, 1
blueys, það 1
fólk rugli 1
rugli honum 1
við blá 1
blá makrílinn. 1
makrílinn. Saury 1
beita hér 1
bara kallaður 2
kallaður Saury, 1
Saury, ef 1
finna eitthvert 1
eitthvert Íslenskt 1
Íslenskt nafn 1
það t.d 1
t.d verið 1
verið Kyrrahafs 1
Kyrrahafs kuti. 1
kuti. Saury 1
einnig kryddaður 1
kryddaður með 1
með soja 1
soja sósu 1
sósu eða 1
eða sítrusafa. 1
sítrusafa. Saury 1
áberandi matargerð 1
matargerð í 1
þar táknar 1
táknar hann 1
hann haustið. 1
haustið. Saury 1
uppsjávarfiskur og 1
þó líka 2
að 230 1
dýpi. Saury 1
Saury hefur 1
munn en 1
en öflugann 1
öflugann líkama 1
líkama til 1
til sunds. 1
sunds. Sautján 1
Sautján lið 1
í undankeppninni. 1
undankeppninni. Sava 1
Bohinjka mætir 1
mætir Sava 1
Dolinka nálægt 1
nálægt bænum 1
bænum Radovljica. 1
Radovljica. Sá 1
Sá var 1
var metnaðarfullur 1
metnaðarfullur eins 1
og Dumbledore 1
stjórna heiminum. 1
heiminum. Sá 1
Sá vefur 1
vefur inniheldur 1
inniheldur hundruð 1
þúsundir undirskriftarlista 1
undirskriftarlista og 1
og bænaskjala. 1
bænaskjala. Sá 1
Sá Verzlunarmannafélag 1
Verzlunarmannafélag Reykjavíkur 1
um skemmtidagskrá 1
skemmtidagskrá þann 1
gerði lengst 1
lengst framan 1
Sá víðasti 1
víðasti er 1
er 22 1
22 metrar. 1
metrar. Saving&Loans-sparisjóðskreppan 1
Saving&Loans-sparisjóðskreppan á 1
var fall 1
fall um 1
um 747 1
747 S&L 1
S&L sparisjóða 1
sparisjóða af 1
af 3,234 1
3,234 S&L 1
S&L sparisjóðum 1
sparisjóðum í 1
Bandaríkjunum. Savings&Loans 1
Savings&Loans sparisjóðirnir 1
sparisjóðirnir voru 1
aldar. Sá 1
Sá vinnur 1
vinnur leikinn 1
sínum leikmönnum 1
borðinu. Savitri 1
Savitri er 1
höfundur fjölda 1
og ritgerða. 1
ritgerða. SavoiretCulture.com. 1
SavoiretCulture.com. Sótt 1
Sótt þann 10
september 2017. 5
2017. Savoy 1
Savoy var 1
fáum útgáfufyrirtækjum 1
útgáfufyrirtækjum sem 1
í megin 1
megin tónlistarstílum 1
tónlistarstílum blökkumanna 1
áratugnum, bebop 1
bebop og 1
og ryþmablús. 1
ryþmablús. Saxbauti 1
Saxbauti fékkst 1
í heildósum, 1
heildósum, sem 1
innihéldu sjö 1
sjö buff 1
buff hver, 1
hver, og 1
og hálfdósum, 1
hálfdósum, en 1
fjögur buff. 1
buff. Saxbauti, 1
Saxbauti, hakkað 1
hakkað buff, 1
buff, hakkabuff 1
hakkabuff eða 1
bara buff 1
buff er 1
er matarréttur 1
matarréttur gerður 1
úr hökkuðu 1
hökkuðu kjöti, 1
kjöti, oftast 1
oftast nautakjöti. 1
nautakjöti. Sax 1
Sax fæddist 1
í Dinant 1
í frönskumælandi 1
frönskumælandi Belgíu, 1
Belgíu, skammt 1
frá landamærunum 1
Frakkland. Saxfonleikarinn 1
Saxfonleikarinn Kristinn 1
Kristinn Svavarsson 1
í hljómsveitini 1
hljómsveitini frá 1
en Óskar 1
Óskar Guðjónsson 1
Guðjónsson gekk 1
hljómsveitina um 1
um miðjantíunda 1
miðjantíunda áratuguginn. 1
áratuguginn. Saxland 1
Saxland náði 1
náði áður 1
fyrr yfir 1
yfir víðáttumikið 1
víðáttumikið svæði 1
norðurhluta núverandi 1
núverandi Þýskalands. 1
Þýskalands. Saxland 1
Saxland varð 1
kjörfurstinn varð 1
að konungi. 1
konungi. Saxland 1
Saxland var 2
Þýskalandi þar 1
sem námugröftur 1
námugröftur var 1
einna mestur, 1
mestur, aðallega 1
í Erzfjöllum 1
Erzfjöllum (Erz 1
(Erz merkir 1
merkir málmgrýti 1
málmgrýti á 1
á þýsku). 2
þýsku). Sá 1
Sá yngsti, 1
yngsti, Kronos, 1
Kronos, þorði 1
þorði einn 1
það stórræði. 1
stórræði. Sá 1
Sá yngsti 1
yngsti þeirra, 2
þeirra, Peyo, 1
Peyo, fékk 1
þar vinnu 1
vinnu sjö 1
síðar. Sá 1
Sá þá 1
þá Geirmundur, 1
Geirmundur, sem 1
roskinn, þann 1
leitaði til 4
Íslands. Sá 1
Sá þáttur 1
þáttur sem 1
vegur þyngst, 1
þyngst, og 1
gjarnan orsök 1
orsök annarra 1
annarra áhættuþátta 1
áhættuþátta sem 1
verið, er 1
er aldur, 1
en upplýsingar 2
upplýsingar benda 1
yfir helmingur 1
þeirra sjúklinga 2
leggjast inn 1
spítala eftir 1
eftir greininguna 1
greininguna vökvaskorts 1
vökvaskorts eru 1
eldri. Sá 1
Sá þéttbýliskjarni 1
þéttbýliskjarni varð 1
brátt mikilvægari 1
mikilvægari í 1
stjórnkerfi svæðisins. 1
svæðisins. Sá 1
Sá þótti 1
mér ungur 1
að krefja 1
krefja eiðsins.“ 1
eiðsins.“ Sá 1
Sá þriðji 1
þriðji hét 1
hét Þorvaldur. 1
Þorvaldur. Scary 1
Scary Movie 1
Movie 4 1
4 er 1
2007. Scavenius 1
Scavenius varaði 1
varaði hins 1
vegar eindregið 1
eindregið við 1
breyta landamærum 1
landamærum á 1
stór þýskur 1
þýskur þjóðernisminnihluti 1
þjóðernisminnihluti yrði 1
til innan 1
innan Danmerkur. 1
Danmerkur. SC 1
SC Bern 1
Bern er 1
eitt árangursríkasta 1
árangursríkasta félag 1
sinni grein 1
Sviss. SC 1
SC Germania 1
Germania var 1
eitt öflugasta 1
öflugasta félagið 1
Hamborg um 1
stofnfélaga Þýska 1
Þýska knattspyrnusambandsins 1
knattspyrnusambandsins á 1
á aldamótaárinu. 1
aldamótaárinu. Scheidemann 1
Scheidemann lýsti 1
við friðarsáttmála 1
friðarsáttmála án 1
án innlimunar 1
innlimunar á 1
neinu nýju 1
nýju landsvæði. 1
landsvæði. Scheidemann 1
Scheidemann tilheyrði 1
tilheyrði þeim 1
þeim meirihluta 1
meirihluta Jafnaðarmanna 1
Jafnaðarmanna sem 1
studdi ríkisstórn 1
ríkisstórn keisaraveldisins 1
þátttöku Þýskalands 1
styrjöldinni. Schelde 1
Schelde rennur 2
borgina Antwerpen. 1
Antwerpen. Schelling 1
Schelling fékk 1
fékk Müller 1
Müller til 1
tengja málsögu 1
málsögu og 1
sögu trúarbragða. 1
trúarbragða. Schelling 1
Schelling gaf 1
út heilmikið 1
heilmikið af 1
bæði bókum 1
greinum. Schillaci 1
Schillaci reyndist 1
reyndist ein 1
stjörnum keppninnar. 1
keppninnar. Schlater 1
Schlater skýrði 1
skýrði þetta 1
tíma hefðu 1
hefðu þessi 1
lönd tengst 1
tengst en 1
en tengingin 1
tengingin sokkið 1
sokkið í 1
í sæ. 1
sæ. Schleicher 1
Schleicher hafði 1
fá nasista 1
nasista til 1
aðra þjóðernissinnaða 1
þjóðernissinnaða íhaldsflokka 1
íhaldsflokka og 1
þeim hlutdeild 1
hlutdeild í 4
landsins. Schleicher, 1
Schleicher, sem 1
álitinn pólitískur 1
pólitískur áhrifamaður, 1
áhrifamaður, var 1
einn hinna 1
hinna myrtu. 1
myrtu. Schloss 1
Schloss Frauenfeld 1
gamalt kastalavirki 1
borginni. Schlüter 1
Schlüter átti 1
ferðafrelsi einstaklinga 1
kynna tillögur 1
tillögur fyrir 1
fyrir samkomu 1
samkomu Norðurlandaráðs 1
Norðurlandaráðs í 1
2003. Schlüter 1
Schlüter varð 1
formaður Ungra 1
Ungra íhaldsmanna, 1
íhaldsmanna, ungliðahreyfingar 1
ungliðahreyfingar danska 1
danska Íhaldssama 1
Íhaldssama þjóðarflokksins, 1
þjóðarflokksins, árið 1
miðstjórn flokksins. 1
flokksins. Schmidt 1
Schmidt stjórnaði 1
stjórnaði þannig 1
þannig fyrstu 1
fyrstu stóraðgerðum 1
stóraðgerðum í 1
í náttúruhamförum 1
náttúruhamförum í 1
sér frægðar 1
mikla röggsemi 1
röggsemi og 1
og útsjónarsemi. 1
útsjónarsemi. Schmitt 1
Schmitt o.fl. 1
o.fl. (1991) 1
(1991) veitir 1
veitir ítarlegri 1
ítarlegri umfjöllun. 1
umfjöllun. Schnauzerhundar 1
Schnauzerhundar eru 1
þrem mismunandi 2
mismunandi stærðarflokkum: 1
stærðarflokkum: dvergschnauzer 1
dvergschnauzer sem 1
við kjölturakka. 1
kjölturakka. Scholl 1
Scholl lék 1
þar 334 1
334 leiki 1
þeim alls 1
alls 87 1
87 mörk. 1
mörk. Schubert 1
Schubert fór 1
í mútur 1
mútur árið 1
1813 og 1
yfirgaf skólann 2
skólann eftir 1
það. Schulz 1
Schulz teiknaði 1
teiknaði á 1
árum 17.897 1
17.897 myndasögur 1
myndasögur um 1
um Smáfólkið. 1
Smáfólkið. Schumer 1
Schumer hvatti 1
hvatti Weiner 1
Weiner til 1
hefja sinn 1
eigin feril 1
stjórnmálum. Schumpeter 1
Schumpeter taldi 1
að kapítalisminn 1
kapítalisminn væri 1
væri bestur 1
bestur óheftur 1
óheftur og 1
að ríkisafskipti 1
ríkisafskipti dræpu 1
dræpu að 1
lokum frumkvöðulinn 1
frumkvöðulinn í 1
í dróma 2
dróma og 1
og kapítalismann 1
kapítalismann í 1
leiðinni. Schürrle 1
Schürrle lagði 1
hilluna 2020, 1
2020, aðeins 1
gamall. Schwartz 1
Schwartz byrjaði 1
þættinum í 1
gera New 1
York útgáfu 1
af þáttunum 2
þáttunum The 1
The O.C 1
O.C sem 1
að framleiða. 2
framleiða. Schweitzer 1
Schweitzer hætti 1
hætti læknis- 1
læknis- og 1
og prestsstörfum 1
prestsstörfum og 1
á orgel. 1
orgel. Schweitzer 1
Schweitzer lauk 1
lauk guðfræðiprófinu 1
guðfræðiprófinu árið 1
1903 ráðinn 1
ráðinn ævilangt 1
ævilangt sem 1
yfirmaður guðfræðiskóla 1
guðfræðiskóla Heilags 1
Heilags Tómasar 2
Tómasar í 1
í Strassborg. 1
Strassborg. Schweitzer 1
Schweitzer sagði 1
upp kennarastöðu 1
kennarastöðu sinni 1
við skóla 1
skóla Heilags 1
Tómasar og 1
hóf læknisfræðinám 1
læknisfræðinám daginn 1
varð þrjátíu 2
ára. Schweitzer 1
Schweitzer skrifaði 1
tíma rit 1
rit þar 1
saman trúarbrögð 1
trúarbrögð heimsins 1
um dvöl 1
dvöl sína 2
Afríku. Schwerin 1
Schwerin var 1
þess ríkis. 1
ríkis. Schwyz 1
er alrauður 1
alrauður með 1
með litlum, 1
litlum, hvítum 1
hvítum krossi 1
krossi efst 1
hægra horninu. 1
horninu. Schwyz 1
Schwyz verður 1
af stórkantónunni 1
stórkantónunni Waldstätte. 1
Waldstätte. Scipio 1
Scipio Africanus 2
Africanus tók 1
stjórn herafla 1
á Íberíu 2
við Hasdrubal, 1
Hasdrubal, bróður 1
bróður Hannibals. 1
Hannibals. Scipio-bræðurnir 1
Scipio-bræðurnir féllu 1
bardaga gegn 1
gegn Barca-bræðrunum 1
Barca-bræðrunum árið 1
tók Scipio 1
Africanus við 1
stjórn Rómverja 1
á Íberíu. 1
Íberíu. Scipio 1
Scipio hopaði 1
hopaði yfir 1
ánna og 1
skipaði í 1
herbúðir hjá 1
hjá Placentia 1
Placentia bænum 1
beið eftir 1
eftir liðsauka. 1
liðsauka. Scipio 1
Scipio og 1
og Hannibal 1
Hannibal mættust 1
í Orrustunni 3
Orrustunni við 3
við Zama, 1
Zama, árið 1
árið 202 1
202 f.Kr., 1
Rómverjar unnu 1
sigur. Scipio 1
Scipio sannaði 1
sannaði sig 1
sem snjall 1
herstjórnandi á 1
og tókst, 1
tókst, árið 1
árið 206 1
206 f.Kr. 1
f.Kr. að 1
veru Karþagómanna 1
Karþagómanna á 1
Íberíu þegar 1
við Ilipa. 1
Ilipa. Scipio 1
Scipio var 1
hetju í 1
Róm þegar 1
sigurinn yfir 1
yfir Hannibal 1
viðurnefnið Africanus. 1
Africanus. SC 1
SC Magdeburg 1
Magdeburg er 1
bestu félagsliðum 1
félagsliðum Þýskalands. 1
Þýskalands. Scott 1
Scott ákvað 1
1850 að 1
með mál 2
krefjast frelsis 1
frelsis síns 1
hefði búið 1
ólöglegt og 1
naut engrar 1
engrar lagalegrar 1
lagalegrar viðurkenningar. 1
viðurkenningar. Scott 1
Scott gaf 1
gaf bækur 1
í prentsmiðju 1
prentsmiðju vinar 1
síns James 1
James Ballantyne. 1
Ballantyne. Scott 1
Scott hafði 1
einnig keppst 1
keppst við 1
á norðurpólinn 1
norðurpólinn á 1
undan Nansen, 1
Nansen, en 1
en heppnaðist 1
heppnaðist hvorki 1
hvorki þá 1
þá né 1
við suðurskautið. 1
suðurskautið. Scott 1
Scott hefur 1
sinnum notast 1
við Sting 1
Sting í 1
í kvikmyndalistum 1
kvikmyndalistum („Valparaiso“ 1
(„Valparaiso“ for 1
for White 1
Squall og 1
og „Someone 1
„Someone to 1
to Watch 1
Watch Over 1
Over Me“). 1
Me“). Scott 1
Scott kom 2
á sjónvarsviðið 1
sjónvarsviðið með 1
með Enemy 1
Enemy of 1
the State, 1
State, spennumynd 1
spennumynd með 1
með Will 1
Gene Hackman. 1
Hackman. Scott 1
Scott sagði 1
sagði Tarantino 1
Tarantino að 1
þær báðar. 1
báðar. Scott 1
um lokaklippingu 1
lokaklippingu í 1
í eftirvinnslunni 1
eftirvinnslunni en 1
staðinn vann 1
vann Ray 1
Ray Stark 1
Stark það 1
verk. Scott 1
Scott viðurkenndi 1
viðurkenndi sambandið 1
sambandið sem 1
skilnaði við 1
hans. Scott 1
Scott Weiland, 1
Weiland, fyrrum 1
fyrrum söngvari 1
söngvari Stone 1
Pilots og 1
gítarleikarinn Dave 1
Dave Kusner 1
Kusner fóru 1
fyrir sveitinni. 1
sveitinni. Scrabble-nafnið 1
Scrabble-nafnið kom 1
frá James 1
James Brunot 1
Brunot sem 1
keypti réttinn 1
framleiða spilið 1
spilið árið 1
1948. Scratch 1
Scratch er 1
forritunarmál hannað 1
fyrir ung 1
frá leikskólaaldri 1
úr. Scream 1
Scream varð 1
varð óhemjuvinsæl 1
óhemjuvinsæl þegar 1
og fólkinu 1
fólkinu fannst 1
fannst sniðugt 1
að Scream 1
Scream var 1
gömlum hrollvekjuklisjum, 1
hrollvekjuklisjum, búa 1
reglur hvernig 1
af hrollvekju 1
hrollvekju og 1
persónurnar töluðu 1
töluðu sífellt 1
sífellt um 1
aðrar kvikmyndir. 1
kvikmyndir. Screen 1
Guild verðlaun 1
verðlaun (skammstafað 1
(skammstafað sem 1
sem SAG 1
SAG verðlaun) 1
verðlaun) er 1
er viðurkenning 1
viðurkenning gefin 1
gefin af 3
af Screen 1
Guild til 1
bera kennsli 1
kennsli á 1
framúrskarandi frammistöður 1
frammistöður í 1
sjónvarpi. Scymninae 1
Scymninae er 1
er undirætt 1
undirætt af 1
af bjöllum 1
bjöllum í 1
ættinni Coccinellidae. 1
Coccinellidae. 's 1
's Do 1
Do Androids 1
Androids Dream 1
of Electric 1
Electric Sheep?, 1
Sheep?, (sem 1
verið endurnefnd 1
endurnefnd Blade 1
Runner eftir 1
velgegni myndarinnar). 1
myndarinnar). SDT 1
SDT skoðar 1
skoðar hvernig 1
hvernig hegðun 1
hegðun einstaklinga 1
er sjálfsprottin 1
sjálfsprottin og 1
tengd sjálfstjórn 1
sjálfstjórn þeirra. 1
þeirra. Sé 1
Sé aðgreinirinn 1
aðgreinirinn jákvæður 1
jákvæður (D>0), 1
(D>0), þá 1
jafnan tvær 1
tvær rauntölulausnir. 1
rauntölulausnir. Sea 1
Sea Harrier-þoturnar 1
Harrier-þoturnar voru 1
miðjum vaktaskiptum 1
vaktaskiptum og 1
úr hádegi 1
hádegi birtist 1
birtist fyrri 1
fyrri flugvélasveitin 1
flugvélasveitin á 1
á ratsjám 1
ratsjám Brilliant. 1
Brilliant. Sé 1
Sé allt 1
allt höfuðborgarsvæðið 1
höfuðborgarsvæðið talið 1
eru íbúarnir 1
tuttugu milljónir. 1
milljónir. Sé 1
Sé ályktunin 1
ályktunin samþykkt 1
samþykkt er 1
hún bindandi 1
fyrir SÞ. 1
SÞ. Seanchás 1
Seanchás Mór 1
Mór umræðurnar 1
umræðurnar á 1
á Brehon 1
Brehon lögmálunum 1
lögmálunum segja 1
sonur rí 1
rí (konungs) 1
(konungs) mætti 1
mætti láta 1
láta bronshúða 1
bronshúða spýtuna 1
spýtuna sína, 1
aðrir mættu 1
mættu einungis 1
einungis nota 1
nota kopar. 1
kopar. Sean 1
Sean Combs 1
Combs (einnig 1
sem Puff 2
Puff Daddy, 1
Daddy, P. 1
P. Diddy 1
Diddy eða 1
eða Diddy) 1
Diddy) hafði 1
þessi nýi 1
nýi undirflokkur 1
undirflokkur ryþmablúsins 1
ryþmablúsins skyldi 1
skyldi bera 1
nafnið Sálar 1
Sálar hipp 1
hipp hopp. 1
hopp. Sean 1
Sean Kelly, 1
Kelly, America's 1
America's Tyrant: 1
Tyrant: The 1
The CIA 1
CIA and 1
and Mobutu 1
Mobutu of 1
of Zaire, 1
Zaire, bls. 1
29. Belgískir 1
Belgískir liðsforingjar 1
liðsforingjar fóru 1
fyrir aftökusveitinni 1
aftökusveitinni sem 1
sem batt 1
líf Lumumba. 1
Lumumba. Sean 1
Sean kemur 1
útsendingu og 2
Holden (sem 1
er ástmaður 1
ástmaður Seans) 1
Seans) kemur 1
hans. Sean 1
Sean réðst 1
í bræði 2
bræði sinni 2
sinni inn 1
skrifstofu Steve 1
hafa ráðist 1
og barið 1
barið hann 1
með flösku. 1
flösku. Sé 1
Sé áráttuhegðunin 1
áráttuhegðunin ekki 1
ekki framkvæmd, 1
framkvæmd, veldur 1
það miklum 2
miklum kvíða. 1
kvíða. Searle 1
Searle ímyndar 1
lokuðu herbergi 1
hafi bók 1
af tölvuforriti 1
tölvuforriti með 1
með nóg 1
af leiðbeiningum, 1
leiðbeiningum, blýöntum, 1
blýöntum, strokleðrum 1
strokleðrum og 1
og hirslum. 1
hirslum. Searle 1
Searle setti 1
fram hugspekikenningu 1
hugspekikenningu sína 1
The rediscovery 1
rediscovery of 1
Mind (1992) 1
(1992) á 1
grunni kenningar 1
kenningar sinnar 1
sinnar um 1
um íbyggni. 1
íbyggni. Searle 1
Searle styðst 1
styðst í 1
bókinni meðal 1
við greinarmuninn 1
greinarmuninn á 1
á ‚talfólgnum 1
‚talfólgnum mætti‘ 1
mætti‘ og 1
og ‚staðhæfingarinntaki‘. 1
‚staðhæfingarinntaki‘. Seattle 1
Seattle myndaði 1
myndaði samband 1
bandaríska lækninn 1
lækninn og 1
og frumkvöðulinn 1
frumkvöðulinn Doc 1
Doc Maynard 1
Maynard og 1
varð friðsælt 1
friðsælt samband 1
milli ættbálka 1
ættbálka hans 1
hvítra landnema. 1
landnema. Sé 1
Sé bætt 1
við séreign 1
séreign með 1
með hjúskapareign 1
hjúskapareign annars 1
annars hvors 1
hvors makans 1
makans á 1
á makinn 1
makinn sem 1
ekki séreignina 1
séreignina rétt 1
á endurgjaldi. 1
endurgjaldi. Sebastian 1
Sebastian Stan 1
Stan birtist 1
birtist nokkrum 1
nokkrum sinnnum 1
sinnnum sem 1
sem Carter 1
Baizen í 1
gegnum fyrstu 1
þrjár þáttaraðirnar. 1
þáttaraðirnar. Sebestian 1
Sebestian samdi 1
lagið „Werk 1
„Werk Bitch“ 1
Bitch“ (aka 1
(aka „Work 1
„Work Bitch“) 1
Bitch“) ásamt 1
ásamt William 1
William Adams 1
og Britney 1
Britney Spears. 1
Spears. Sé 1
Sé bókstafurinn 1
bókstafurinn i 1
i eða 1
eða j, 1
j, kemur 1
kemur tvídepillinn 1
tvídepillinn í 1
fyrir staki 1
staki depilinn 1
depilinn sem 1
venjulega fyrir 1
ofan bókstafinn. 1
bókstafinn. Sebrafinka 1
Sebrafinka (karlfugl) 1
(karlfugl) Sebrafinkur 1
Sebrafinkur eru 1
miklir söngfuglar 1
söngfuglar og 1
hver karl 1
karl hefur 1
eigin söngtón. 1
söngtón. Section 1
Section Crocus 1
Crocus : 1
: tegundir 1
með "basal 1
"basal prophyll" 1
prophyll" Securitate 1
Securitate hét 1
nafni Öryggisdeild 1
Öryggisdeild ríkisins 1
ríkisins (á 1
(á Rúmönsku: 1
Rúmönsku: Departamentul 1
Departamentul Securității 1
Securității Statului). 1
Statului). Securitate 1
Securitate var 1
stofnuð 30. 1
ágúst 1948 1
1948 með 1
frá NKVD, 1
NKVD, innanríkisráðuneyti 1
innanríkisráðuneyti Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. S 1
S eða 1
eða s 1
s (borið 1
fram ess) 1
ess) er 1
er 22. 2
22. Sedda 1
Sedda er 1
er tilfinningin 1
tilfinningin þegar 1
þegar hungur 1
hungur er 1
er farið. 2
farið. Séð 1
Séð framan 1
á kjálka 1
kjálka á 1
á manneskju. 1
manneskju. Sedgwick 1
Sedgwick útskrifaðist 1
frá Friends 1
Friends Seminary 1
Seminary og 1
við Sarah 1
Lawrence College. 2
College. Sedgwick 1
Sedgwick var 1
með sérstakt 1
sérstakt gestahlutverk 1
sem lögreglufulltrúinn 1
lögreglufulltrúinn Madeline 1
Madeline Wuntch 1
Wuntch í 1
grínþættinum Brooklyn 1
Brooklyn Nine-Nine 1
Nine-Nine frá 1
frá 2014-2015. 1
2014-2015. Seðlabankarnir 1
Seðlabankarnir sinna 1
sinna ákveðnum 1
ákveðnum skyldum 1
gagnvart bandaríska 1
bandaríska ríkinu 1
ríkinu fyrir 1
tilstilli Bandaríska 1
Bandaríska Seðlabankans. 1
Seðlabankans. Seðlabankar 1
Seðlabankar ríkjanna 1
ríkjanna skiptu 1
skiptu þessum 1
þessum krónum 1
krónum á 1
á jöfnu 1
jöfnu verði 1
eftir 1901 1
1901 voru 1
allar myntirnar 1
myntirnar því 1
því teknar 1
teknar góðar 1
og gildar 1
gildar á 1
sama nafnvirði 1
nafnvirði í 1
öllum ríkjunum. 1
ríkjunum. Seðlabanki 1
Seðlabanki Bandaríkjanna 3
Bandaríkjanna gegnir 1
hlutverki sem 1
sem lánveitandi 1
lánveitandi til 1
til þrautavara. 1
þrautavara. Seðlabanki 1
hefur skyldum 1
skyldum að 1
gegna á 1
sviði eftirlits 1
eftirlits og 1
og reglugerða 2
reglugerða í 1
í fjármálakerfi 1
fjármálakerfi landsins. 1
landsins. Seðlabanki 1
Bandaríkjanna starfrækir 1
starfrækir 12 1
12 svæðisbundna 1
svæðisbundna seðlabanka 1
seðlabanka sem 2
þjóna fyrirfram 1
fyrirfram tilgreindum 1
tilgreindum svæðum 1
annars útlánum 1
til viðskiptabanka 1
viðskiptabanka innan 1
þeirra. Seðlabanki 1
Seðlabanki Evrópu 1
Evrópu ákvað 1
allir 500€ 1
500€ seðlar 1
seðlar yrðu 1
yrðu teknir 1
umferð fyrir 2
fyrir árslok 1
árslok árið 1
2018. Seðlabanki 1
Seðlabanki Íslands 1
koma íslenskum 1
íslenskum peningum, 1
peningum, það 1
er seðlum 1
og mynt, 1
mynt, í 1
umferð. Seðlabanki 1
Seðlabanki Namibíu 1
Namibíu gaf 1
gaf fyrstu 1
fyrstu seðlana 1
seðlana út 1
september 1993 1
fyrstu myntirnar 1
myntirnar komu 1
ár. Seðlabankinn 1
Seðlabankinn á 1
sinna viðfangsefnum 1
viðfangsefnum sem 1
sem samrýmast 2
samrýmast hlutverki 1
sem seðlabanka, 1
seðlabanka, svo 1
varðveita gjaldeyrisvarasjóð. 1
gjaldeyrisvarasjóð. Seðlabankinn 1
Seðlabankinn mótar 1
mótar peningamálastefnu 1
peningamálastefnu Bandaríkjanna 1
á framboð 1
framboð og 1
og verð 1
verð peningamagns 1
peningamagns og 1
og lánsfjár, 1
lánsfjár, til 1
viðhalda heilbrigði 1
heilbrigði bandarísks 1
bandarísks efnahagslífs. 1
efnahagslífs. Seðlabankinn 1
Seðlabankinn tilkynnti 1
tilkynnti seinna 1
Rússland myndu 1
hefja viðræður 1
viðræður innan 1
fárra daga. 1
daga. Seðlar 1
Seðlar og 1
og mynt 1
mynt komu 1
umferð 1. 1
janúar 2002. 1
2002. Séð 1
Séð niður 1
niður Bjargarstíg 1
Bjargarstíg að 1
næturlagi. Séð 1
Séð ofan 1
í gíg 1
gíg Hverfells. 1
Hverfells. Seduction 1
Seduction of 1
the Innocent 1
Innocent er 1
bandaríska sálfræðinginn 1
sálfræðinginn Fredric 1
Fredric Wertham. 1
Wertham. Séður 1
Séður að 1
hann þríhyrningslaga 1
þríhyrningslaga og 1
höfði eru 1
5 húðfellingar. 1
húðfellingar. Séð 1
Séð yfir 4
yfir Holyrood 1
Holyrood frá 1
frá Holyrood 1
Holyrood Park. 1
Park. Séð 1
yfir Skagafjörð 1
Skagafjörð til 1
til Reykjastrandar 1
Reykjastrandar og 1
og Tindastóls. 1
Tindastóls. Séð 1
til kastala 1
kastala borgarinnar. 1
borgarinnar. Séð 1
yfir tjarnir 1
tjarnir í 1
í Grasagarðinum. 1
Grasagarðinum. Sé 1
Sé enginn 1
enginn vigur 1
sem leysir 2
leysir jöfnuhneppið 1
jöfnuhneppið er 1
kerfi línulegu 1
línulegu jafnanna 1
jafnanna sagt 1
sagt ósamkvæmt. 1
ósamkvæmt. Sefaðist 1
Sefaðist Torfi 1
Torfi þá 1
þá nokkuð 1
þótti stilltari 1
stilltari eftir 1
það. Sé 1
Sé farið 1
farið lengra 1
gera skyndibrúðkaup 1
skyndibrúðkaup til 1
til einhverjar 1
einhverjar konu, 1
konu, og 1
maður sængaði 1
sængaði hjá 1
hjá einhverri 2
einhverri konu 2
konu án 1
brúðkaup færi 1
undan. Sefasýki 1
Sefasýki er 2
afbrigði taugaveiklunar 1
taugaveiklunar sem 1
sem líkamleg 1
líkamleg einkenni 1
einkenni sálrænna 1
sálrænna veikinda. 1
veikinda. Sefasýki 1
vera rusl-greining, 1
rusl-greining, þ.e.a.s., 1
þ.e.a.s., þeir 1
ekki greinast 1
annað eru 1
með sefasýki. 1
sefasýki. Séfer 1
Séfer er 1
fremst vinnuhundur 1
vinnuhundur og 1
mikla hreyfingu 1
líður best 1
best úti 1
úti enda 1
þeir notaðir 2
í björgunarsveitum, 1
björgunarsveitum, hernaði 1
lögreglu. Sef 1
Sef er 1
mikilvægt vistsvæði 1
vistsvæði fyrir 1
bæði varp 1
varp og 1
og vetrarheimkynni. 1
vetrarheimkynni. Sefhæna 1
Sefhæna er 3
er alltíð 1
alltíð á 1
Íslandi. Sefhæna 1
þeir fuglar 1
verpa nyrst 1
nyrst færa 1
sig suður 1
bóginn. Sefhæna 1
varpfugl í 1
heimsálfum nema 1
nema Ástralíu. 1
Ástralíu. Sefhæna 1
Sefhæna veður 1
syndir í 1
og klifrar 1
klifrar líka 1
í gróður. 1
gróður. Sé 1
Sé fleiri 1
tegund díla 1
díla í 1
berginu þá 1
það tví-eða 1
tví-eða þrídílótt. 1
þrídílótt. Sé 1
Sé frá 1
manni stolið 1
stolið skal 1
skal skrifa 1
skrifa nöfn 1
hefur grunsama 1
grunsama á 1
og legg 1
legg steininn 1
steininn á 2
sem sekaður 1
sekaður er. 1
er. Sé 1
Sé fyrirhuguð 1
fyrirhuguð framkvæmd 1
framkvæmd tilgreind 1
2. viðauka 1
viðauka ber 1
ber framkvæmdaraðila 1
framkvæmdaraðila að 1
tilkynna hana 1
hana Skipulagsstofnun 1
ákvörðunar um 1
um matsskyldu. 1
matsskyldu. Sefþvarar 1
Sefþvarar eru 1
eru fjölkvænisfuglar 1
fjölkvænisfuglar og 1
hver karlfugl 1
karlfugl makast 1
fimm kvenfuglum. 1
kvenfuglum. Sefþvari 1
Sefþvari eru 1
oftast einn 1
í sefi. 1
sefi. Sefþvari 1
Sefþvari (fræðiheiti 1
(fræðiheiti Botaurus 1
Botaurus stellaris) 1
stellaris) er 1
er vaðfugl 1
vaðfugl af 1
af hegraættinni 1
hegraættinni Ardeidae. 1
Ardeidae. Segið 1
Segið ávallt 1
ávallt satt 1
og venjið 1
venjið yður 1
yður á 1
segja til, 1
til, ef 1
ef yður 1
yður verður 1
verður eitthvað 1
játa það. 1
það. Segir 1
Segir góða 1
góða stemningu 1
stemningu á 1
á mótmælafundi. 1
mótmælafundi. Segir 1
Segir í 2
annálum að 1
verið öfuguggi, 1
öfuguggi, en 1
samkvæmt hjátrú 1
hjátrú baneitraðastur 1
baneitraðastur allra 1
allra kvikinda. 1
kvikinda. Segir 1
Segir Ingi 1
Ingi Freyr 2
Freyr Vilhjálmsson 1
Vilhjálmsson frá 1
í Hamskiptunum 1
Hamskiptunum að 1
ástæðan hafi 1
hafi verið, 1
verið, eins 2
fram hefði 1
fjölmiðlum, umfjöllun 1
umfjöllun „um 1
„um hjónaband 1
hjónaband Þóru 1
Þóru Hallgrímsson, 1
Hallgrímsson, eiginkonu 1
eiginkonu Björgólfs, 1
Björgólfs, og 1
stofnanda nasistaflokks 1
nasistaflokks Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, Georgs 1
Georgs Lincolns 1
Lincolns Rockwell“. 1
Rockwell“. Segir 1
skýrslu íslenskrar 1
íslenskrar málnefndar 1
málnefndar að 1
eftir allnokkra 1
allnokkra umræðu 1
um norrænu 1
norrænu málstefnuna 1
málstefnuna í 1
í Málráði 1
Málráði Norðurlanda, 1
Norðurlanda, ásamt 1
ásamt norrænu 1
norrænu málnefndunum, 1
málnefndunum, hafi 1
verið „sameiginlegt 1
„sameiginlegt mat 1
að stórt 2
skref hefði 1
verið stigið 1
rétta átt. 2
átt. Segir 1
Segir Runólfur 1
M. Olsen 1
Olsen að 1
að „kendi 1
„kendi vinnukona 1
vinnukona honum 1
honum barn 1
brúðkaupsdegi og 1
af brúðarbekk“. 1
brúðarbekk“. Segir 1
Segir sagan 1
sagan frá 2
ungum hjónum, 1
hjónum, lífi 1
lífi þeirra, 1
þeirra, ástum 1
ástum og 1
og örlögum. 1
örlögum. Segir 1
Segir Sigurður 1
um hana: 1
hana: Brimnes 1
Brimnes í 1
var 12-hundraða 1
12-hundraða jörð 1
jörð að 1
að dýrleika 1
dýrleika að 1
fornu mati. 1
mati. Segir 1
Segir þar 1
að réttardagar 1
réttardagar séu 1
séu þrír 1
þrír eða 1
eða fjórir 1
þar stundum 1
stundum drykkjuskapur 1
drykkjuskapur með 1
tilheyrandi illdeilum 1
og áflogum. 1
áflogum. Segja 1
Segja má 26
á afmælishátíðinni 1
afmælishátíðinni allir 1
þættir hátíðarinnar, 1
hátíðarinnar, nýir 1
nýir og 3
verið hornsteinar 1
hornsteinar frá 1
upphafi, náð 1
náð einhverskonar 1
einhverskonar hápunkti. 1
hápunkti. Segja 1
að Antífon 1
Antífon hafi 1
upp pólitíska 2
pólitíska mælskufræði, 1
mælskufræði, en 1
hann ávarpaði 1
ávarpaði ekki 1
ekki lýðinn 1
lýðinn sjálfur 1
sjálfur nema 1
í réttarhöldunum 1
réttarhöldunum yfir 1
yfir sér. 1
sér. Segja 1
auk textafræðinnar 1
textafræðinnar séu 1
séu klassískar 1
klassískar bókmenntir 1
bókmenntir hornsteinn 1
hornsteinn klassískra 1
fræða. Segja 1
að blómaskeið 1
blómaskeið Atlético 1
Atlético hafi 1
fallið saman 1
við drottnunarskeið 1
drottnunarskeið Real 1
Madrid í 3
í sæpnskum 1
sæpnskum fótbolta. 1
fótbolta. Segja 1
að Draumkvæðið 1
Draumkvæðið sé 1
sé sveipað 1
sveipað vissum 1
vissum dularljóma, 1
dularljóma, og 1
það eflaust 2
eflaust þátt 1
að fagrar 1
fagrar útgáfur 1
gerðar af 2
af kvæðinu, 1
kvæðinu, myndskreyttar 1
myndskreyttar af 2
þekktum listamönnum. 1
listamönnum. Segja 1
að eftirfarandi 2
eftirfarandi tilvitnun 1
tilvitnun í 1
í lokakaflann 1
lokakaflann beri 1
beri í 1
sér kjarnann 1
sögunni: „Það 1
í útlendum 1
útlendum bókum 1
bókum ein 1
ein heilög 1
heilög saga 1
varð fullkominn 1
fullkominn af 1
í akur 1
akur óvinar 1
óvinar síns 1
síns eina 1
eina nótt. 1
nótt. Segja 1
að fangelsið 1
fangelsið sé 1
opið að 1
eru hvorki 3
hvorki rimlar 1
rimlar fyrir 1
fyrir gluggum 1
gluggum né 1
svæðið öðru 1
vísi afgirt 1
afgirt en 1
en venjuleg 2
venjuleg sveitabýli. 1
sveitabýli. Segja 1
að hámæli 1
hámæli mótmæla 1
mótmæla vörubílstjóra 1
vörubílstjóra hafi 1
verið þennan 1
lauk þeim 2
alfarið 25. 1
nokkur ungmenni 1
ungmenni mótmæltu 1
mótmæltu við 1
við gagnamót 1
gagnamót Kringlumýrabrautar 1
Kringlumýrabrautar og 1
og Miklubrautar. 1
Miklubrautar. Segja 1
verið enduruppgötvaður 1
enduruppgötvaður í 1
kjölfar vinsælla 1
vinsælla sjónvarpsþátta 1
sjónvarpsþátta um 1
um Forsyte-ættina 1
Forsyte-ættina á 1
áratugnum, sem 1
ný. Segja 1
sé tilraun 2
við slíkri 1
slíkri þróun. 1
þróun. Segja 1
að hugmyndafræðilegar 2
hugmyndafræðilegar umræður 1
og ágreiningur 1
ágreiningur hafi 1
hafi einkennt 1
einkennt tímabilið 1
tímabilið 1976–1982 1
1976–1982 sem 1
og miðlun. 1
miðlun. Segja 1
fyrstu hafi 1
hafi félagið 1
félagið verið 1
verið hálf 1
hálf íslenskt. 1
íslenskt. Segja 1
stórar kirkjur, 1
kirkjur, nær 1
nær jafnstórar, 1
jafnstórar, sem 1
skipta þjóðinni 1
þjóðinni í 1
tvennt. Segja 1
íslensku dýrlingarnir 1
dýrlingarnir hafi 1
verið staðbundnir 1
staðbundnir dýrlingar, 1
dýrlingar, en 1
helgi eitthvað 1
eitthvað þekktur 1
þekktur erlendis. 1
erlendis. Segja 1
lagið Gvendur 1
á Eyrinni 4
Eyrinni af 1
af seinni 1
Dáta sé 1
íslenska popplagið 1
popplagið sem 1
sameinar allt 1
gott popplag 1
popplag þarf 1
verða klassískt. 1
klassískt. Segja 1
að Norrris 1
Norrris hafi 1
tekið fyrstu 1
fyrstu skrefin 1
gera Arsenal 1
Arsenal að 1
því stórveldi 1
stríð. Segja 1
merkja það 1
sama tjái 1
sömu staðhæfinguna, 1
staðhæfinguna, það 1
þær staðhæfa 1
staðhæfa það 1
heiminn. Segja 1
að plötuferill 1
plötuferill Ellyjar 1
Ellyjar hafi 1
frekar stuttur, 1
stuttur, miðað 1
við frægð 1
og vinsældir, 1
vinsældir, allt 1
að andlátinu 1
andlátinu 1995. 1
1995. Segja 1
að Pollýanna 1
Pollýanna hafi 1
orðið nokkurs 1
táknmynd bjartsýni 1
jákvæðni og 1
vísar fólk 1
fólk gjarnan 1
þegar eiginleikana 1
eiginleikana ber 1
góma. Segja 1
hans Sannar 1
Sannar sögur 1
sögur hafi 1
konar undanfari 1
undanfari vísindaskáldsagna 1
vísindaskáldsagna síðar 1
meir. Segja 1
að skjaldarmerkið 1
skjaldarmerkið vísi 1
til sameiningu 1
sameiningu landsvæðisins 1
landsvæðisins í 1
suðri. Segja 1
að sögupersónan 1
sögupersónan Lína 1
Lína hafi 1
á rúmstokki 1
rúmstokki rithöfundarins 1
rithöfundarins en 1
en Astrid 1
Astrid hóf 1
segja Karin 1
Karin dóttur 1
sinni söguna 1
Línu árið 1
1941. Segja 1
bækur, frumútgáfa 1
frumútgáfa Gríms 1
Gríms Thorkelíns 2
Thorkelíns 1815, 1
1815, og 1
þýðing Grundtvigs 1
Grundtvigs 1820, 1
1820, hafi 1
síðari rannsóknum 1
á Bjólfskviðu, 1
Bjólfskviðu, og 1
eru útgáfur, 1
útgáfur, þýðingar 1
og ritsmíðar 2
um kviðuna 1
kviðuna nú 1
orðnar nær 1
nær óteljandi. 1
óteljandi. Segja 1
góð ákvörðun 1
ákvörðun hjá 1
Grikkjum, en 1
þessa aðferð 3
framleiða nú 1
yfir 40.000 1
40.000 þúsund 1
árlega. Segja 1
verið stofndagur 1
stofndagur Austurríkis 1
Austurríkis sem 1
sem óháðs 1
óháðs og 1
og frjáls 2
frjáls ríkis, 1
ríkis, þrátt 1
rómverska keisaradæmis 1
keisaradæmis hafi 1
ætt Habsborgara 1
Habsborgara og 1
oftast setið 1
Vín síðan 1
öld. Segja 1
verið upphafið 1
stjórn Hollands 1
Hollands í 1
byggingunni. Segja 1
Segja mætti 2
að Greco 1
Greco hafi 1
hafi opnað 1
opnað dyr 1
dyr fyrir 1
af árásagjörnustu 1
árásagjörnustu skákmönnum 1
skákmönnum rómantíska 1
rómantíska tímabilsins 1
tímabilsins og 3
eru: Adolf 1
Adolf Anderssen, 1
Anderssen, Paul 1
Paul Morphy 1
Morphy og 1
og áðurnefndur 1
áðurnefndur François 1
François Philidor. 1
Philidor. Segja 1
að siðir 1
siðir vinni 1
vinni „innan 1
„innan frá“ 1
frá“ en 1
refsingar „utan 1
„utan frá“ 1
frá“ og 1
því væru 1
árangurs þegar 1
litið. Segjum 1
Segjum að 1
að bankinn 3
bankinn færi 1
hausinn í 1
tilfelli ef 1
ef ræningjarnir 1
ræningjarnir færu 1
færu með 1
peningana þannig 1
er starfsmanninum 1
starfsmanninum augljóslega 1
hag sem 1
leiðandi misst 1
misst starfið. 1
starfið. Segjum 1
Segjum sem 1
við vildum 2
vildum vita 1
hverju blómið 1
blómið í 1
í glugganum 1
glugganum mínum 1
mínum væri 1
væri dáið. 1
dáið. Seglabúnaður 1
Seglabúnaður skips 1
skips er 1
líka breytilegur 1
eftir veðri. 1
veðri. Seglaloft 1
Seglaloft með 1
með fölsku 1
fölsku gólfi. 1
gólfi. Segl 1
Segl bátana 1
bátana fönguðu 1
fönguðu orkuna 1
orkuna í 1
í vindinum 1
vindinum til 1
knýja þá 1
þá áfram. 1
áfram. Seglin 1
Seglin þrjú 1
þrjú eru 2
eru standard-segl, 1
standard-segl, radial-segl 1
radial-segl og 1
og 4,7-segl. 1
4,7-segl. Seglskúta 1
Seglskúta með 1
með kjölinn 1
kjölinn niður 1
úr skrokknum. 1
skrokknum. Segulflæði 1
Segulflæði stjörnu 1
stjörnu varðveitist 1
varðveitist þegar 1
fellur saman. 2
saman. Segull 1
Segull býður 1
á skátastarf 2
skátastarf fyrir 2
aldrinum 10 1
– 25 2
á samfélagsverkefni, 1
samfélagsverkefni, útivist 1
og náttúruvernd. 2
náttúruvernd. Segulmagnast 1
Segulmagnast við 1
við upphitun, 1
upphitun, rauðu 1
rauðu millilögin 1
millilögin sem 1
milli hraunlaga 1
hraunlaga eru 1
eru ríkulega 1
ríkulega segulmögnuð. 1
segulmögnuð. Segulstirni 1
Segulstirni eru 1
gríðarsterkt segulsvið, 2
segulsvið, sterkara 1
en annarra 2
annarra nifteindastjarna 1
nifteindastjarna og 1
þau segulmögnuðustu 1
segulmögnuðustu hlutir 1
fundist hafa. 1
hafa. Segulsviðið 1
Segulsviðið í 1
kringum Evrópu. 1
Evrópu. Según 1
Según se 1
se describe 1
describe in 1
in situ 1
situ en 1
la Senda 1
Senda Botánica 1
Botánica del 1
del Retiro 1
Retiro Allnokkur 1
Allnokkur sýnishorn 1
sýnishorn voru 1
greiningar í 1
í Madrid, 2
Madrid, og 2
tegund (blendingur). 1
(blendingur). Segura 1
Segura áin 1
jafna vatnslítil 1
vatnslítil því 1
til áveitu. 1
áveitu. Sé 1
Sé hans 1
hans neytt 1
neytt getur 1
hann valdið 1
valdið alvarlegum 3
jafnvel dauða. 1
dauða. Sé 1
Sé heimild 1
heimild ekki 1
ekki fengin 1
frá Persónuvernd 1
Persónuvernd getur 1
hún látið 1
látið stöðva 1
stöðva starfsemi 2
starfsemi viðkomandi 1
viðkomandi rekstraraðila 1
rekstraraðila eða 1
eða lagt 1
lagt dagsektir 1
dagsektir á 1
hann. Sé 2
Sé hnakkurinn 1
hnakkurinn hins 1
vegar skorinn 1
skorinn þvert 1
gegnum þennan 1
þennan sama 2
sama punkt 1
punkt verður 1
hann hágildispunktur. 1
hágildispunktur. Seiðaeldisstöðin 1
Seiðaeldisstöðin var 1
upprunalega laxeldisstöð 1
laxeldisstöð Íslax 1
Íslax sem 1
var 1984-85. 1
1984-85. Seiðiðkendur 1
Seiðiðkendur voru 1
kallaðir Seiðberendur, 1
Seiðberendur, en 1
tíð, eftir 1
eftir upptöku 1
upptöku kristni 1
orðið seiðskratti 1
seiðskratti notað 1
yfir iðkendur 1
iðkendur þessara 1
þessara fornu 1
fornu vísinda. 1
vísinda. Seiði 1
Seiði færast 1
færast síðan 1
straumi af 1
mjög grunnum 1
sjó þangað 1
um 5cm 1
5cm löng 1
færast þá 1
í dýpri 4
dýpri sjó. 2
sjó. Seiði 1
Seiði halda 1
sig nokkurn 1
veginn sér 1
sama svæði 1
að klak 2
klak á 1
stað. Seiðin 1
Seiðin eru 1
þau leita 1
botns um 1
löng. Seiðin 1
Seiðin klekjast 1
klekjast að 1
ánni næstu 1
ár. Seiðin 1
Seiðin lifa 1
lifa fyrst 1
um þangið. 1
þangið. Seiðin 1
Seiðin nærast 1
á svifi, 1
svifi, aðallega 1
aðallega dýrasvifi 1
dýrasvifi svo 1
sem hjóldýrum 1
hjóldýrum og 1
og marflóm. 1
marflóm. Seiðin 1
Seiðin sem 1
út þurfa 1
þurfa strax 1
finna fæðu 1
ef hlýnun 1
hlýnun sjávar 1
sjávar hefur 1
klak verður 1
verður fyrr 1
fyrr án 1
eins áhrif 1
á fæðuhóp 1
fæðuhóp seiðanna 1
seiðanna þá 1
að seiðin 1
seiðin svelti. 1
svelti. Seiðin 1
Seiðin sjást 1
sjást sjaldan 1
sjaldan en 1
oft fæða 1
lifir bara 1
bara 1 1
hverjum 20, 1
20, en 1
ná 15 1
mm lengd 1
lengd hefst 1
hefst þeirra 1
þeirra fullorðinslíf. 1
fullorðinslíf. Seiðurinn 1
Seiðurinn var 1
var framinn 1
framinn á 1
á seiðhjalli 1
seiðhjalli (sérstakur 1
(sérstakur upphækkaður 1
upphækkaður timburpallur); 1
timburpallur); og 1
og fólst 2
í leiðsluástandi 1
leiðsluástandi seiðkonu 1
seiðkonu og 1
söng raddliðs 1
raddliðs og 1
einkum magnaður 1
magnaður gegn 1
gegn tilteknum 2
tilteknum mönnum 1
fyrir óorðna 1
óorðna hluti. 1
hluti. Seiður 1
Seiður lands 1
sagna III; 1
III; Áfangastaðir 1
Áfangastaðir Suðvestanlands. 1
Suðvestanlands. Seiður 1
Seiður lífs 1
dauða, 20 1
1992. Seiður 1
Seiður var 1
ýmist litinn 1
litinn hornauga 1
hornauga á 1
tímum hinnar 1
hinnar fornu 1
fornu trúar 1
eða óttablandin 1
óttablandin virðing 1
honum. Seifur 1
Seifur átti 1
nokkur einkennistákn 1
einkennistákn en 1
þau algengustu 1
algengustu voru 1
voru eldingin;Ægisskjöldur 1
eldingin;Ægisskjöldur sem 1
úr geitarskinni 1
geitarskinni og 1
og hrukku 1
hrukku af 1
honum eldingar 1
eldingar þegar 1
var hristur; 1
hristur; og 1
og örninn, 1
örninn, konungur 1
konungur fuglanna. 1
fuglanna. Seifur 1
Seifur var 1
æðsti vörður 1
vörður laga 1
reglna meðal 1
meðal manna. 1
manna. Seifur 1
Seifur varð 2
ævareiður út 1
í Prómeþeif 1
Prómeþeif og 1
hefna sína 1
og mönnunum. 1
mönnunum. Seifur 1
varð óskaplegur 1
óskaplegur á 1
líta þegar 1
hann reiddist 1
reiddist og 1
refsaði af 1
hörku. Seigla 1
Seigla ungmenna 1
ungmenna – 1
– Þróun 1
Þróun og 1
og staða 3
staða þekkingar. 1
þekkingar. Seinasta 1
Seinasta bók 1
The Outsourced 1
Outsourced Self: 1
Self: Intimate 1
Intimate Life 1
in Market 1
Market Times 1
Times var 1
riti bandarískra 1
bandarískra bókaútgefenda 1
bókaútgefenda sem 1
bestu bókum 1
bókum ársins 1
birtist síðasti 1
síðasti kaflinn 1
kaflinn í 1
Times (5. 1
(5. maí 1
maí 2012). 1
2012). Seinasta 1
Seinasta breyting 1
breyting sem 2
gerð átti 1
stað 2004 1
þegar lengdar-breiddar 1
lengdar-breiddar hlutföllunum 1
hlutföllunum var 1
frá 1:2 1
1:2 til 1
til 3:5. 1
3:5. Seinasta 1
Seinasta frumsamda 1
frumsamda bókin 1
árið 1966, 1
1966, endurminningar 1
endurminningar frá 1
ýmsum tímum 2
tímum æviskeiðsins 1
æviskeiðsins og 1
bar titilinn: 1
titilinn: Æskufjör 1
Æskufjör og 1
og ferðagaman. 1
ferðagaman. Seinasta 1
Seinasta innsiglið 1
innsiglið var 1
var andlát 1
andlát Liliths 1
Liliths sem 1
var rofið 2
rofið af 1
Sam sjálfum 1
sjálfum þegar 1
lokaþætti fjórðu 1
þáttaraðar með 1
aðstoð Rubys. 1
Rubys. Seinasta 1
Seinasta konungskrýningin 1
konungskrýningin í 1
Aachen hafði 1
fram 1531. 1
1531. Seinasta 1
Seinasta myndin 1
í trílogíunni,' 1
trílogíunni,' var 1
frumsýnd 25. 1
2007. Seinast 1
Seinast gaf 1
gaf Vísindafélagið 1
Vísindafélagið út 1
út Afmælisrit 1
Afmælisrit 1918–1998 1
1918–1998 árið 1
2000. Seinasti 1
Seinasti formaður 1
formaður Skrökvu 1
Skrökvu var 2
var Þórarinn 2
Þórarinn Snorri 1
Snorri Sigurgeirsson. 1
Sigurgeirsson. Seinast 1
Seinast var 1
þar verslunin 1
verslunin Lækjargarður 1
Lækjargarður sem 1
starfrækt lengur. 1
lengur. Seinkun 1
Seinkun varð 1
varð hinsvegar 1
vélin kom 1
tilsettum tíma 2
þá vegna 2
vegna sölu 2
á Atari 3
Atari til 2
nýrra eigenda. 1
eigenda. Seinna 1
var klaustri 1
klaustri bætt 1
við. Seinna 1
árinu gerðist 1
gerðist Völler 1
Völler þjálfari 1
þjálfari AS 1
AS Roma, 1
Roma, en 1
aðeins mánuð 1
mánuð þar, 1
þar, vegna 1
lélegs gengis. 1
gengis. Seinna 1
árinu tók 1
tók eiginkona 1
hans, Bertha, 1
Bertha, bifreiðina 1
bifreiðina traustataki 1
traustataki og 1
keyrði henni 1
henni alla 2
til Pforzheim 1
Pforzheim ásamt 1
sínum. Seinna 2
Seinna aðhylltist 1
hann Gothic 1
Gothic hreyfingunni 1
tísku á 1
fylgdi hugmyndum 1
hugmyndum franska 1
franska arkitektsins 1
arkitektsins Viollet-le-Duc. 1
Viollet-le-Duc. Seinna, 1
Seinna, af 1
þremur jókst 1
jókst eftir 1
eftir langan 1
í Gotlandi 1
Gotlandi það 1
landið gat 1
öllum veitt 1
veitt fæði. 1
fæði. Seinna 1
Seinna árið 2
var Cox 1
Cox beðin 1
hlutverk Rachel 1
Rachel Green 1
Green í 1
gamanþætti, Friends, 1
Friends, en 1
hlutverk Monicu 1
Monicu Geller 1
Geller í 1
staðinn. Seinna 1
2007 skrifuðu 1
skrifuðu þeir 1
þeir undir 3
undir plötusamning 1
við Napalm 3
Napalm Records 1
sínu frá 1
frá Battleheart 1
Battleheart yfir 1
í Alestorm, 1
Alestorm, þar 1
töldu tónlist 1
sína hafa 1
tekið róttækum 1
róttækum breytingum 1
sínu. Seinna 1
Seinna átti 1
þrjú systkini 1
tíu alsystkini 1
alsystkini í 1
seinna hjónabandi 1
hjónabandi föður 1
síns. Seinna 1
Seinna bættist 2
bættist Árskógsströnd 1
Árskógsströnd ásamt 1
ásamt Þorvaldsdal 1
Þorvaldsdal og 1
og Hrísey 1
Hrísey við 1
við hreppinn. 1
hreppinn. Seinna 1
bættist rapparinn 1
rapparinn Kjartan 1
Kjartan Atli 1
Atli Kjartansson 1
Kjartansson (Kamalflos, 1
(Kamalflos, Kájoð) 1
Kájoð) í 1
hópinn. Seinna 1
Seinna bættu 2
bættu aðrir 1
stjörnufræðingar fyrirbærum 1
fyrirbærum við 1
við skránna 1
skránna út 1
frá mæligögnum 1
mæligögnum hans 1
urðu Messierfyrirbærin 1
Messierfyrirbærin þá 1
þá 110 1
110 talsins. 1
talsins. Seinna 1
við eyrnalokkum, 1
eyrnalokkum, beltissylgjum 1
beltissylgjum og 1
svokölluðum "squash 1
"squash blossom" 1
blossom" hálsmenum, 1
hálsmenum, sem 1
dag líklega 1
líklega þekktustu 1
þekktustu silfurmunir 1
silfurmunir Navajó- 1
Navajó- indíánanna. 1
indíánanna. Seinna 1
Seinna bindið 1
bindið þýddi 1
þýddi Steindór 1
Steindór Steindórsson 1
Steindórsson frá 1
Hlöðum og 1
1990. Seinna 1
bindi þeirrar 1
plötu er 1
um drungatónlist. 1
drungatónlist. Seinna 1
Seinna borðar 1
borðar Norman, 1
Norman, May 1
May frænka 1
frænka og 1
Jane (sem 1
orðin kærasta 1
kærasta Harrys) 1
Harrys) þakkargjörðarmat 1
þakkargjörðarmat í 1
í íbúðinni 1
íbúðinni sem 1
Peter leigja 1
leigja saman. 1
saman. Seinna, 1
Seinna, eða 1
u.þ.b. árið 1
árið 550, 1
550, giftist 1
Amalasúnta Germanusi 1
Germanusi sem 1
var herforingi 1
Austrómverska ríkinu. 2
ríkinu. Seinna 1
Seinna eftir 1
að Nirvana 1
Nirvana hætti, 1
hætti, komu 1
út nokkrir 2
nokkrir diskar. 1
diskar. Seinna 1
Seinna erfði 1
einnig lendur 1
lendur eftir 1
Pétur bróður 1
sinn. Seinna 1
Seinna er 1
tilhneiging hans 1
til baktjaldamakks 1
baktjaldamakks hafi 1
hafi yfirskyggt 1
yfirskyggt kosti 1
kosti hans. 1
hans. Seinna 1
Seinna fékk 2
hljómsveitin svo 1
svo fjárstyrk 1
fjárstyrk frá 2
frá Sveitarfélaginu 2
Sveitarfélaginu Árborg 1
Árborg upp 1
krónur. Seinna 1
hún betur 1
betur borgað 1
borgað en 1
hún sparaði 1
sparaði helmingin 1
helmingin af 1
af laununum 1
laununum sínum 1
gefa frændi, 1
frændi, Gottfried 1
Gottfried E. 1
E. Noether. 1
Noether. Seinna 1
Seinna fluttist 1
fluttist nýtt 1
nýtt fólk 1
á Teigarhorn 1
Teigarhorn þegar 1
einn ættarmeðlimur 1
ættarmeðlimur var 1
eftir (gamall 1
(gamall maður) 1
maður) og 1
og byggðu 3
byggðu nýtt 1
nýtt hús 1
fluttu burt 1
burt nokkrum 1
seinna. Seinna 1
Seinna fór 1
blása upp 1
og sáust 2
sáust oft 1
oft mannabein 1
mannabein þar 1
úr sandinum 1
sandinum og 2
tína þau 1
kirkju. Seinna 1
Seinna fóru 3
fleiri verslanir 1
verslanir að 1
hafa sólarhringsopnun. 1
sólarhringsopnun. Seinna 1
á hljóðfærin 2
hljóðfærin undir 1
undir kveðskap 1
kveðskap hinna 1
hinna meðlimanna 1
meðlimanna en 1
fyrsta rapplagið 1
rapplagið til. 1
til. Seinna 1
fóru þessar 1
þessar neðanjarðarhljómsveitir 1
neðanjarðarhljómsveitir á 1
hjá MeteorCity 1
MeteorCity Records 1
ásamt hljómsveitum 1
hljómsveitum úr 1
úr Palm 1
Palm Desert-senunni 1
Desert-senunni og 1
öðrum frá 1
víðar. Seinna 2
Seinna hættu 1
hættu þau 1
þau líka 1
framleiða leikjatölvur. 1
leikjatölvur. Seinna 1
Seinna hefur 1
þeir skutu 1
skutu líklega 1
líklega sjálfir 1
sjálfir fyrstu 1
fyrstu skotunum. 1
skotunum. Seinna 1
Seinna hittir 1
Madeline annan 1
annan fjallgöngumann 1
fjallgöngumann Theo 1
Theo að 2
nafni. Seinna 1
Seinna hlaupast 1
hlaupast þau 1
frá feðrum 1
feðrum sínum, 1
sínum, búa 1
í helli 3
helli og 2
og upplifa 2
upplifa ýmis 1
ýmis ævintýri. 1
ævintýri. Seinna 1
Seinna hlutar 1
hlutar þáttaraðana 1
þáttaraðana fjalla 1
um gengið 1
gengið stöðva 1
stöðva áætlanir 1
áætlanir bæjarstjórans, 1
bæjarstjórans, samband 1
samband Buffyar 1
Buffyar og 2
Angels og 1
og galdranotkun 1
galdranotkun Willows. 1
Willows. Seinna 1
Seinna í 2
heimsstyrjöldinni voru 1
voru sérstök 2
sérstök skjól 1
skjól byggð 1
byggð undir 1
undir átta 1
átta neðanjarðarlestarstöðvum, 1
neðanjarðarlestarstöðvum, hvert 1
hvert skjól 1
skjól gæti 1
gæti hýsað 1
hýsað um 1
8.000 manns. 1
manns. Seinna 1
kvæðinu spyr 1
spyr Óðinn 1
Óðinn Vafþrúðni 1
Vafþrúðni hver 1
muni ráða 1
ráða eignum 1
eignum goða 1
goða eftir 1
eldur Surts 1
Surts slokknar. 1
slokknar. Seinna 1
Seinna innritaðist 1
í Piarists 1
Piarists skólann 1
í Reus 2
Reus þar 1
sem listrænir 1
listrænir hæfileikar 1
málari blómstruðu. 1
blómstruðu. Seinna 1
Seinna komast 1
komast krakkarnir 1
krakkarnir að 2
eitt kosið 1
kosið barn 1
að Vamdemon 1
Vamdemon er 2
jarðarinnar til 1
drepa það. 1
það. Seinna 1
Seinna kom 4
voru innantómar 1
innantómar ásakanir 1
ásakanir en 1
síður rötuðu 1
rötuðu þær 1
í árlegt 1
árlegt ávarp 1
ávarp Bushs, 1
Bushs, 28. 1
2003. Seinna 1
kom Loki 1
Loki aftur 1
til Ásgarðs 1
Ásgarðs með 1
með áttfættan 1
áttfættan hest, 1
hest, er 1
er æsir 1
æsir nefndu 1
nefndu Sleipni, 1
Sleipni, en 1
sagði ásum 1
ásum aldrei 1
aldrei hvaðan 1
kom. Seinna 1
kom Sega 1
Sega viðbótarverkfærið 1
viðbótarverkfærið 32X 1
32X á 1
markaðinn sem 1
á svipaðri 1
svipaðri þrívíddargrafík 1
þrívíddargrafík eins 1
fimmtu kynslóðar 1
kynslóðar leikjatölvum 1
leikjatölvum á 1
tíma. Seinna 1
faðir Maximu 1
Maximu hefði 1
hefði engan 2
þátt átt 1
í hroðaverkunum 1
hroðaverkunum sem 1
tíð stjórnar 1
stjórnar Videla. 1
Videla. Seinna 1
Seinna komust 1
komust flokkunarfræðingar 1
flokkunarfræðingar að 1
að beinvaxin 1
mátti fjær 1
fjær ströndinni 1
ströndinni var 1
rauninni sömu 1
tegundar og 1
nú þetta 1
þetta fræðiheiti 1
fræðiheiti notað 1
yfir furu 1
furu sem 1
misjöfn í 1
laginu. Seinna 1
Seinna kynnti 1
hún Fergie 1
Fergie fyrir 1
fyrir Will. 1
Will. Seinna 1
Seinna lærði 1
gítar, píanó 1
ára vann 1
hann „amateur-night“ 1
„amateur-night“ keppni 1
keppni hjá 1
hjá Lennox 1
Lennox leikhúsinu 1
leikhúsinu þar 1
lagið „So 1
„So Long“. 1
Long“. Seinna 1
Seinna laumast 1
laumast Bart 1
Bart út 1
myndina en 1
leiðinni hittir 1
hann hrottana 1
hrottana Jimbo, 1
Jimbo, Kearny 1
Kearny og 1
og dolph 1
dolph sem 1
að laumast 1
Bart fer 1
þeim. Seinna, 1
Seinna, með 1
þróun hálfleiðara 1
hálfleiðara var 1
setja örgjafana, 1
örgjafana, minnið 1
minnið og 1
aðra lógískar 1
lógískar rásir 1
rásir saman 1
eina sílíkón 1
sílíkón rás. 1
rás. Seinna 1
Seinna meir 7
meir áttaði 1
að æ 1
hans kjördæmi 1
kjördæmi voru 1
voru svartir 1
svartir eftir 2
að kosningarétturinn 1
kosningarétturinn var 1
fleiri hendur. 1
hendur. Seinna 1
meir kemur 1
kemur Turul 1
Turul fram 1
draumi leiðtoga 1
leiðtoga Ungverja, 1
Ungverja, þar 1
sem ernir 1
ernir (taldir 1
(taldir tákna 1
tákna Pechenegs 1
Pechenegs ) 1
) ráðast 1
hesta þeirra 1
og Turul 1
Turul kemur 1
og bjargaði 1
bjargaði þeim. 1
þeim. Seinna 1
meir lætur 1
lætur Lúsifer 1
Lúsifer þá 1
fimm hlutir 1
og byssan 1
byssan er 1
því. Seinna 1
meir notaðist 1
notaðist hann 1
við Reaktor 1
Reaktor og 1
og Eventide 1
Eventide Orville 1
Orville forritin 1
forritin fyrir 1
fyrir einkatölvur. 1
einkatölvur. Seinna 1
meir sneri 1
sneri hans 1
hans sér 1
hugrænni félagsfræði, 1
félagsfræði, þar 1
þar bendir 1
bendir hann 1
áhrif samfélagið 1
á hugsanir 2
okkar miklu 1
mannlegt eðli. 1
eðli. Seinna 1
varð Mexíkó 1
Mexíkó fyrsta 1
halda heimsmeistaramótið 1
heimsmeistaramótið tvisvar 1
sinnum þegar 1
héldu það 1
1986. Seinna 1
meir voru 1
voru bindin 1
bindin sameinuð 1
eina bók 1
bók nefnd 1
nefnd Sjálfstætt 1
Sjálfstætt fólk. 1
fólk. Seinna 1
Seinna myndbandið 1
fyrir lagið 1
lagið "But 1
"But It's 1
It's Better 1
Better If 1
You Do,". 1
Do,". Seinna 1
Seinna nafnið: 1
nafnið: pringlei, 1
pringlei, er 1
heiðurs Cyrus 1
Cyrus Guernsey 1
Guernsey Pringle 1
Pringle (1838–1911), 1
(1838–1911), sem 1
var amerískur 1
amerískur grasafræðingur, 1
grasafræðingur, könnuður 1
könnuður og 1
og ræktandi. 1
ræktandi. Seinna 1
Seinna opnar 1
opnar faðir 1
hennar matsölustað 1
matsölustað sem 1
nefnir eftir 1
nafni Fiona 1
Fiona (Jennifer 1
(Jennifer Coolidge), 1
Coolidge), sem 1
seinna giftist. 1
giftist. Seinna 1
Seinna ráðast 1
ráðast nokkrir 1
nokkrir digimonar 1
digimonar á 1
úr tölvu 1
tölvu Minami 1
Minami kemur 1
kemur Shiisamon, 1
Shiisamon, sem 1
var stafrænt 1
stafrænt gæludýr 1
gæludýr hennar, 1
hennar, til 2
henni. Seinna 2
Seinna ráku 1
ráku verslanir 1
Hjalteyri Ásgeir 1
Ásgeir Pétursson 1
og Snorri 4
Snorri Jónsson, 1
Jónsson, en 1
báðir útgerðarmenn 1
útgerðarmenn og 1
og kaupmenn 1
stunduðu útgerð 1
útgerð og 3
á Hjalteyri, 1
Hjalteyri, Akureyri 1
Seinna sagði 4
sagði Demi 1
Demi frá 1
frá eineltinu 1
eineltinu í 1
kallaður PACER 1
PACER og 1
og CNN 1
CNN til 1
móti eineltinu. 1
eineltinu. Seinna 1
þessi mynd 1
mynd hefði 1
tekin bara 1
gamans eftir 1
að myndatakan 1
myndatakan var 1
var búin. 1
búin. Seinna 1
sagði Homme 1
Homme svo 1
svo reyndar 1
raunverulega ástæða 1
að Oliveri 1
Oliveri hefði 1
hefði beitt 1
beitt kærustu 1
kærustu sína 1
sína líkamlegu 1
ofbeldi. Seinna 1
sagði Steingerður 1
Steingerður skilið 1
við Bersa 1
Bersa og 1
þá manni 1
hét Þorvaldur 1
Þorvaldur tinteinn. 1
tinteinn. Seinna 1
Seinna sama 10
ár enduðu 2
enduðu þau 2
þau samband 1
hélt ítrekað 1
ítrekað framhjá 1
framhjá henni. 1
fékk Davis 1
Davis boð 1
hljómsveit með 2
með Billy 1
Billy Eckstine 1
Eckstine eftir 1
trompet í 1
hljómsveitinni hans 1
fyrir Buddy 1
Buddy Anderson 1
Anderson sem 1
veikur. Seinna 1
gerðu bændur 1
nálægum héruðum 1
héruðum uppreisn. 1
uppreisn. Seinna 1
ár hljóðritaði 1
hljóðritaði hljómsveitin 1
hljómsveitin fyrstu 1
fyrstu hljóðsnældu 1
hljóðsnældu sína 2
sína "Í 1
"Í norðri" 1
norðri" og 1
ársins tók 1
upp seinni 1
seinni hljóðsnældu 1
sína "Til 1
"Til Valhallar". 1
Valhallar". Seinna 1
kom Tvítólaveizlan, 1
Tvítólaveizlan, fimmta 1
fimmta ljóðabók 1
ljóðabók Ófeigs, 1
Ófeigs, út 1
hjá Nýhil 1
Nýhil útgáfunni. 1
útgáfunni. Seinna 1
ár lést 1
lést baglakonungurinn 1
baglakonungurinn Filippus 1
Filippus Símonarson 1
Símonarson án 1
sig erfingja. 1
erfingja. Seinna 1
ár lýstu 1
lýstu Sameinuðu 1
Sameinuðu Þjóðirnar 1
Þjóðirnar því 1
dagur skyldi 1
skyldi héðan 1
heita Nelson 1
Mandela International 1
International Day. 1
Day. Seinna 1
árs skrifaði 1
skrifaði Helgi 1
Helgi síðan 1
síðan sína 1
af fundi 1
fundi þeirra 1
þeirra Jónasar. 1
Jónasar. Seinna 1
Birgir hrakinn 1
útlegð af 1
stuðningsmönnum hertoganna 1
hertoganna undir 1
forystu ekkna 1
ekkna þeira, 1
þeira, Ingibjargar 1
Ingibjargar Hákonardóttur 1
Hákonardóttur ekkju 1
ekkju Eiríks 1
Eiríks og 1
Ingibjargar Eiríksdóttur 1
Eiríksdóttur ekkju 1
ekkju Valdimars. 1
Valdimars. Seinna 1
dag hertóku 1
hertóku Sovétmenn 1
Sovétmenn borgina 1
borgina bardagalaust. 1
bardagalaust. Seinna 1
Seinna skipaði 1
skipaði það 1
í ilmvatns 1
ilmvatns framleiðslu. 1
framleiðslu. Seinna 1
Seinna talaði 1
talaði hún 1
af lotningu 1
lotningu um 1
um Noether 1
Noether sem 1
sem "ritgerðar-mömmu" 1
"ritgerðar-mömmu" sína. 1
sína. Seinna 1
Seinna talar 1
talar Peter 1
Peter við 1
við Harry 3
Harry sem 2
sýna samúð 1
samúð en 1
Jane eru 1
eru byrjuð 2
byrjuð saman 1
og glottir. 1
glottir. Seinna 1
Seinna tók 1
hún uppá 1
uppá því 2
sauma myndir 1
úr lopa 1
lopa og 1
og klippti 1
klippti síðan 1
og kemdi 1
kemdi yfirborðið. 1
yfirborðið. Seinna 1
Seinna tóku 2
tóku Arawakar 1
Arawakar við 1
flytjast burt 1
burt um 1
öld hröktu 1
hröktu Karíbar 1
Karíbar síðustu 1
síðustu Arawakana 1
Arawakana burt. 1
burt. Seinna 1
tóku konungssinnar 1
konungssinnar það 1
sjálfir upp. 1
upp. Seinna 1
Seinna um 2
haustið spiluðu 1
spiluðu Severed 1
Severed Crotch 2
Crotch sína 1
fyrstu tónleika 2
tónleika við 1
góðar undirtektir. 2
undirtektir. Seinna 1
kvöldið er 2
May boðuð 1
boðuð á 1
drap frænda 1
frænda Peters 1
Peters var 1
var Flint 1
Flint Marko. 1
Marko. Seinna 1
Seinna uppgötvaði 1
uppgötvaði Váli, 1
Váli, sonur 1
sonur Rindar, 1
Rindar, þriðju 1
konu Óðins, 1
Óðins, að 1
að Höður 1
Höður hafði 1
orðið Baldri 1
Baldri að 1
bana. Seinna 1
Seinna urðu 2
þær vinsæl 1
íþrótt og 1
fólk flykktist 1
flykktist að 1
þær. Seinna 1
urðu Þingvellir 1
Þingvellir og 1
og Laugarvatn 1
Laugarvatn vinsælir 1
vinsælir staðir 1
þessum ferðum. 1
ferðum. Seinna 1
Seinna var 10
annarri bætt 1
gengur hún 1
fjallið Þýskalandsmegin. 1
Þýskalandsmegin. Seinna 1
borið grjót 1
í hólmann 1
hólmann og 1
þá hringekjan 1
hringekjan af. 1
síðan tyrfður 1
tyrfður um 1
hafði Jakob 1
Jakob Sveinsson 1
fleiri Reykvíkingar 1
Reykvíkingar endur 1
endur sínar 1
sumrin, svo 1
hefðu betra 1
betra næði 1
The Telepathetics. 1
Telepathetics. Seinna 1
Seinna varð 2
varð Wales 1
Wales hluti 1
hluti Englands 1
með Sambandslögunum 1
Sambandslögunum 1535–1542 1
1535–1542 og 1
þannig myndað 2
myndað land 1
hét England 1
Wales. Seinna 1
það skólabygging, 1
skólabygging, en 1
fram kennsla 1
náttúruvísindum. Seinna 1
enn klipið 1
klipið af 1
héraðinu að 1
myndaðist hluti 1
og Appenzell. 1
Appenzell. Seinna 1
enska tekin 2
fyrir bresku, 1
bresku, og 1
og tungumálið 1
tungumálið dó 1
út. Seinna 1
við verkefnið 1
vegna fjárhagserfiðleika. 1
fjárhagserfiðleika. Seinna 1
var hellirinn 1
hellirinn notaður 1
sem fjárhús. 1
fjárhús. Seinna 1
jörðin gefin 1
styrktar ekkjum 1
ekkjum og 1
og munaðarlausum 1
munaðarlausum börnum 1
í Svarfaðardalshreppi 1
Svarfaðardalshreppi og 1
var kristfjárjörð 1
kristfjárjörð allt 1
til 1949 1
Jón Ágústsson, 1
Ágústsson, síðasti 1
á Auðnum, 1
Auðnum, keypti 1
keypti hana. 1
hana. Seinna 1
var keisaravirki 1
keisaravirki (Pfalz) 1
(Pfalz) reist 1
reist norðvestur 1
af þorpinu, 1
þorpinu, við 1
ána Leine. 1
Leine. Seinna 1
verslun gefin 1
frjáls hverjum 1
stunda vildi. 1
vildi. Seinna 1
Seinna voru 1
líka aðal 1
aðal umsjónarmenn 1
umsjónarmenn þáttarins. 1
þáttarins. Seinna 1
Seinna það 1
hann öruggan 1
rúmlega 48% 1
48% atkvæða. 1
atkvæða. Seinna, 1
Seinna, þegar 3
sínu, sér 1
sér áhorfandinn 1
áhorfandinn allar 1
myndirnar hennar 1
lífinu sem 1
vildi í 1
farrýmis dama. 1
dama. Seinna 1
Seinna þegar 3
þegar Bart 2
Bart tekur 1
tekur prófið 1
prófið finnst 1
of erfitt 1
erfitt þannig 1
að víxlar 1
víxlar sína 1
sína prófi 1
prófi og 1
og prófi 1
prófi Martins 1
Martins Prince. 1
Prince. Seinna 1
meiri efna 1
efna fjárfesti 1
fjárfesti hann 1
í fasteignum 1
fasteignum og 2
keypti meðal 1
annars Brorupgård 1
Brorupgård og 1
og Tersløsegård. 1
Tersløsegård. Seinna, 1
þegar hinar 1
undirstefnur innan 1
innan gotneskrar 1
gotneskrar tónlistar 1
tónlistar fóru 1
líta dagsins 1
ljós, þá 1
þá þróaðist 1
þróaðist útlitið 1
og klæðaburðurinn. 1
klæðaburðurinn. Seinna, 1
þegar Paul 1
Paul kemst 1
þessu, drepur 1
hann Mörthu 1
Mörthu eftir 1
sjá eftir 1
hafa kúgað 1
kúgað þau. 1
þau. Seinna 1
þegar persónan 1
persónan þróast 1
þróast áfram 2
stærri búgarð. 1
búgarð. Seinna 1
Seinna þetta 2
ár drógu 1
drógu Luckett 1
Luckett og 1
og Roberson 1
Roberson málsókn 1
málsókn sína 1
gegn fyrrum 2
fyrrum hljómsveitarfélögum 1
hljómsveitarfélögum sínum 1
baka, en 1
við málsóknina 1
málsóknina gegn 1
gegn Mathew, 1
Mathew, sem 1
aðilar sættust. 1
sættust. Seinna 1
tveimur stórum 1
stórum kvikmyndum. 1
kvikmyndum. Seinni 1
Seinni alþingiskosningar 1
alþingiskosningar 1959 1
1959 voru 1
haldnar eftir 1
þingið hafði 1
samþykkt kjördæmabreytingu. 1
kjördæmabreytingu. Seinni 1
Seinni auglýsingin 1
auglýsingin var 1
hófst þannig: 1
þannig: Ísland 1
laust og 1
og liðugt 1
liðugt frá 1
frá Danmerkur 1
Danmerkur Ríkisráðum. 1
Ríkisráðum. Seinni 1
Seinni bókin 1
af rithöfundum 1
rithöfundum The 1
er háðsádeila 1
háðsádeila á 1
á bandarískt 1
bandarískt stjórnskipulag 1
stjórnskipulag þar 1
stofnanir þess 1
eru krufðar 1
krufðar á 1
á kaldhæðinn 1
kaldhæðinn hátt. 1
hátt. Seinni 1
Seinni bruninn 1
bruninn nær 1
nær gjöreyðilagði 1
gjöreyðilagði borgina 1
fengu íbúarnir 1
íbúarnir þá 1
þá uppnefnið 1
uppnefnið Brandstichters 1
Brandstichters (brennuvargar). 1
(brennuvargar). Seinni 1
Seinni eiginkona 1
eiginkona Björns 1
Inga er 1
er Kolfinna 1
Kolfinna Von 1
Von Arnardóttir 1
Arnardóttir og 1
börn, Jóhannes 1
Jóhannes Örn, 1
Örn, f. 1
f. 2012 1
og Björk 1
Björk Von, 1
Von, f. 1
f. 2015. 1
2015. Seinni 1
Seinni farþegastöðin 1
farþegastöðin er 2
hýsir flest 1
flest flugfélögin. 1
flugfélögin. Seinni 1
Seinni heimsstyrjöld 1
heimsstyrjöld setti 1
setti nokkurn 1
nokkurn svip 1
á Hveragerði 1
Hveragerði enda 1
enda reisti 1
reisti breski 1
breski flugherinn 1
flugherinn sinn 1
fyrsta flugvöll 1
flugvöll hérlendis 1
hérlendis eftir 1
hernám nokkuð 1
nokkuð nærri 1
nærri þorpinu 1
þorpinu eða 1
að Kaldaðarnesi 1
Kaldaðarnesi í 1
Flóa. Seinni 1
Seinni hluta 4
hluta apríl 1
2009 hafði 1
hafði Swift 1
fjórtán milljónir 1
milljónir laga 1
í borguðu 1
borguðu niðurhali. 1
niðurhali. Seinni 1
fór Duff 1
tónleikaferðalagið og 1
fljótlega fylgdi 1
fylgdi annað 1
annað tónleikaferðalagið 1
tónleikaferðalagið í 1
kjölfarið. Seinni 1
2003 framleiddu 1
framleiddu Cox 1
og Arquette 2
Arquette eina 1
eina þáttaröð 1
af raunveruleikaþættinum 1
raunveruleikaþættinum Mix 1
Mix It 1
It Up. 1
Up. Seinni 1
skrifaði Alba 1
Alba undir 1
í An 1
An Invisible 1
Invisible Sign 1
My Own. 1
Own. Seinnihluta 1
Seinnihluta sumars 1
sumars náðust 1
náðust síðan 1
síðan samningar 1
við Margmiðlun 1
Margmiðlun um 1
senda KR-útvarpið 1
KR-útvarpið út 1
netinu. Seinni 1
Seinni hluti 7
hluti 16. 1
hluti 17. 1
aldar einkenndust 1
stjórn einræðisherrans 1
einræðisherrans Róbert 1
Stewart jarls 1
jarls og 2
og sons 1
sons síns 1
síns Patricks. 1
Patricks. Seinni 1
hluti aldarinnar 1
aldarinnar einkenndist 1
einkenndist einnnig 1
einnnig af 1
stærri iðnfyrirtæki 1
iðnfyrirtæki lögðust 1
lögðust niður 1
eða fluttu 1
fluttu erlendis 1
við hátækniiðnaður 1
hátækniiðnaður og 1
og þjónustugreinar. 1
þjónustugreinar. Seinni 1
hluti fræðiheitisins 1
fræðiheitisins betulina 1
betulina vísar 1
til hýsils 1
hýsils tegundarinnar. 1
tegundarinnar. Seinni 1
þjóðflokknum treveri 1
treveri sem 1
grennd. Seinni 1
Seinni hlutinn 1
í samningsformi 1
samningsformi þar 1
stjórnvöld fólks 1
fólks Sameinuðu 1
þjóðanna hafi 1
samþykkt stofnsáttmálann. 1
stofnsáttmálann. Seinni 1
Seinni hlutinn, 1
hlutinn, -manni, 1
-manni, er 1
vill árheiti. 1
árheiti. Seinni 1
hluti reglunnar 1
reglunnar fer 1
kyns ójöfnuður 1
ójöfnuður skal 1
skal alltaf 1
alltaf vera 1
þeim verst 1
verst settu 2
settu sem 2
hag. Seinni 1
sögunnar (11-22 1
(11-22 kafli) 1
kafli) hefur 1
nefndur Gests 1
Gests saga 1
saga Bárðarsonar, 1
Bárðarsonar, enda 1
sumir þann 1
hluta saminn 1
saminn síðar 1
öðrum höfundi. 1
höfundi. Seinni 1
hluti undirstöðusetningarinnar 1
undirstöðusetningarinnar er 1
er sterkari 2
en fylgisetningin 1
fylgisetningin því 1
sé samfellt 1
samfellt fall. 1
fall. Seinni 1
Seinni kona 14
kona Albrekts, 1
Albrekts, sem 1
giftist i 1
i Schwerin 1
Schwerin 1396, 1
1396, var 1
var Agnes 1
Agnes af 1
af Braunschweig-Lüneburg. 1
Braunschweig-Lüneburg. Seinni 1
kona Einars 1
Sigríður Erlendsdóttir. 1
Erlendsdóttir. Seinni 1
hans (1711) 1
(1711) var 1
Sophia Polus, 1
Polus, greifynja. 1
greifynja. Seinni 1
hans (1802) 1
(1802) var 1
Juliane Marie 1
Marie von 1
von Krogh 1
Krogh (1773 1
(1773 – 1
– 1848). 1
1848). Seinni 1
er Diana 1
Diana Taylor. 1
Taylor. Seinni 1
Elín Halldórsdóttir 1
Halldórsdóttir (1746-1829). 1
(1746-1829). Seinni 1
Guðmundsdóttir frá 1
frá Seyðisfirði, 1
Seyðisfirði, bókari 1
bókari og 1
framkvæmdastjóri (f. 1
(f. 30. 1
júlí 1909 1
1909 - 1
d. 9. 1
nóvember 1985). 1
1985). Seinni 1
var Olivia 1
Olivia Trinidad 1
Trinidad Arias. 1
Arias. Seinni 1
Soffía Helgadóttir 1
Helgadóttir og 1
syni. Seinni 1
séra Odds 1
Odds var 1
Anna Þorláksdóttir, 1
Þorláksdóttir, ekkja 1
eftir séra 1
séra Guðmund 1
Guðmund Gíslason, 1
Gíslason, forvera 1
forvera Odds 1
Odds í 1
Gaulverjabæ. Seinni 1
var Friðrika 2
Friðrika Sigríður 1
Sigríður Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir (1858-1914) 1
(1858-1914) frá 1
frá Draflastöðum 1
Draflastöðum í 1
Fnjóskadal. Seinni 1
kona Skapta 1
Skapta var 1
Þórdís Eyjólfsdóttir 1
lést hún 3
1867 en 1
voru þrjú 2
og Skapta 1
Skapta kornung. 1
kornung. Seinni 1
kona Þórarins 1
Þórarins er 1
er Margrét 1
Guðmundsdóttir, sagnfræðingur. 1
sagnfræðingur. Seinni 1
kona Þorsteins 1
Þorsteins var 1
var Oktavía 1
Oktavía Emilía 1
Emilía Pétursdóttir 1
Pétursdóttir Guðjohnsen 1
Guðjohnsen (25. 1
(25. apríl 1
apríl 1886 1
1886 – 1
– 21. 1
maí 1967) 1
1967) og 1
þau barnlaus. 1
barnlaus. Seinni 1
Seinni kosturinn, 1
kosturinn, að 1
virkja hreyfiorkuna 1
hreyfiorkuna án 1
án stíflu 1
stíflu er 1
er tæknin 1
tæknin sem 2
flestir horfa 1
flest þróunarverkefni 1
þróunarverkefni byggja 1
byggja á. 1
á. Töluvert 1
Töluvert minni 1
minni umhverfisáhrif 1
umhverfisáhrif hljótast 1
slíkum streymisvirkjunum 1
streymisvirkjunum þar 1
þær þarfnast 1
þarfnast hvorki 1
hvorki stíflna 1
stíflna né 1
né lóna. 1
lóna. Seinni 1
Seinni leikinn 1
leikinn unnu 1
Svíar með 1
einu marki. 1
marki. Seinni 1
Seinni myndin 1
frekar fáum 1
fáum kvikmyndahúsum, 1
kvikmyndahúsum, færri 1
en 700 1
700 og 1
inn 14 1
tekjur. Seinni 1
Seinni platan 1
við katalónsku 1
katalónsku sópransöngkonuna 1
sópransöngkonuna Montserrat 1
Montserrat Caballé. 1
Caballé. Seinni 1
Seinni plötur 1
hljómsveitarinnar nutu 1
eins mikillar 2
hylli og 2
hennar dalaði 1
dalaði þar 1
til The 1
The Razor's 1
Razor's Edge 1
Edge kom 1
út 1990 1
lögunum „Thunderstruck“ 1
„Thunderstruck“ og 1
og „Moneytalks“. 1
„Moneytalks“. Seinni 1
Seinni ræningjahópurinn, 1
ræningjahópurinn, um 1
300 menn 1
er, var 2
frá Algeirsborg. 1
Algeirsborg. Seinni 1
Seinni sagan, 1
sagan, Chasse 1
Chasse à 1
à l'homme, 1
l'homme, hefst 1
að Doxey 1
Doxey strýkur 1
strýkur úr 2
iðju. Seinni 1
Seinni stýripinnian 1
stýripinnian vantaði 1
vantaði „Start“ 1
„Start“ og 1
og „Select“ 1
„Select“ takkana 1
takkana en 1
lítinn míkrafón. 1
míkrafón. Seinni 1
Seinni tillagan 1
varð Hafnarfjörður 1
Hafnarfjörður því 1
af Garðahreppi. 1
Garðahreppi. Seinni 1
Seinni verk 1
sömu athygli, 1
athygli, þar 1
margir heimspekingar 1
heimspekingar höfðu 1
höfðu móðgast 1
móðgast vegna 1
vegna bókarinnar 1
var framsett. 1
framsett. Seint 1
Seint á 10
fór hluti 2
hluti Grikklands 1
Grikklands undir 1
undir yfirráð 1
yfirráð hins 1
hins endurreista 1
endurreista Austrómverska 1
Austrómverska keisaradæmis. 1
keisaradæmis. Seint 1
öld reyndi 2
reyndi hreyfing 1
við rómantík 1
rómantík að 1
sameina skynsemisviðhorf 1
skynsemisviðhorf fortíðarinnar 1
fortíðarinnar og 1
og lífrænni 1
lífrænni og 1
og tilfinningalegri 1
tilfinningalegri sýn 1
á veruleikann. 1
veruleikann. Seint 1
franska nýlendan 1
nýlendan Franska 1
Franska Sómalíland 1
Sómalíland stofnuð 1
kjölfar samninga 1
sem Sómalar 1
Sómalar og 1
og Afarar 1
Afarar gerðu 1
við Frakka. 3
Frakka. Seint 1
var hertoginn 2
hertoginn af 3
af Augustenborg 1
Augustenborg allsráðandi 1
allsráðandi á 1
hafði kastala 1
kastala til 1
umráða. Seint 1
áratugnum óx 1
óx áhugi 1
áhugi kvikmyndagerðarmanna 1
var heiðraður 2
hátt, meðal 1
með orðu 1
orðu franska 1
franska heiðursvarðarins, 1
heiðursvarðarins, og 1
síðan inni 1
á elliheimili 1
elliheimili Frönsku 1
Frönsku kvikmyndasamtakanna 1
kvikmyndasamtakanna í 1
í Orly 1
Orly 1932. 1
1932. Seint 1
áratugnum gerði 1
gerði Sarit 1
Sarit Thanarat 1
Thanarat herforingjabyltingu 1
herforingjabyltingu sem 1
sem endurreisti 1
endurreisti stjórnarhlutverk 1
stjórnarhlutverk konungdæmisins. 1
konungdæmisins. Seint 1
var Stafrænn 1
Stafrænn á 1
fullu með 2
að púsla 1
púsla saman 1
saman sinni 1
sinni fimmtu 1
fimmtu afurð 1
afurð sem 1
nafnið „Gummi“. 1
„Gummi“. Seint 1
áratugnum lenti 1
lenti Antonescu 1
Antonescu í 1
konung Rúmeníu, 1
Rúmeníu, Karol 1
Karol 2., 1
2., og 1
handtekinn. Seint 1
á lýðveldistímanum 2
lýðveldistímanum urðu 1
kvenkynsútgáfur að 1
að fjölskylduheitum 1
fjölskylduheitum feðranna 1
feðranna (t.d., 1
(t.d., Caecilia 1
Caecilia Metella 1
Metella Crassi, 1
Crassi, dóttir 1
dóttir Q. 1
Q. Caeciliusar 1
Caeciliusar Metellusar 1
Metellusar og 1
eiginkona P. 1
P. Liciniusar 1
Liciniusar Crassusar). 1
Crassusar). Seint 1
hljómsveitin heimsvinsældum 1
heimsvinsældum og 1
fyrsta strákasveitin, 1
strákasveitin, sem 1
með markaðinn 1
markaðinn í 1
huga, sem 1
náði slíkum 1
slíkum hæðum. 1
hæðum. Seint 1
Seint í 2
1939 fóru 1
fóru Ásgeir 1
Ásgeirsson bankastjóri 1
bankastjóri og 1
Gunnarsson framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri erlendis 1
erlendis til 2
útvega lánsfé 1
byggingarinnar. Seint 1
var mannaður 1
mannaður áttæringur 1
áttæringur til 1
til sjóferðar 1
sjóferðar með 1
ellefu skipverjum. 1
skipverjum. Seint 1
Seint um 2
kvöldið 31. 1
loks farið 1
úr eldinum 1
var slökkvistarf 1
slökkvistarf þá 1
við Ánastaði, 1
Ánastaði, þar 1
mikið bál. 1
bál. Seint 1
veturinn eða 1
vorin búa 1
búa þeir 1
hreiður fyrir 1
eggin sín. 1
sín. Seinustu 1
Seinustu einkasýningu 1
sína hélt 2
Gallerí Kambi 1
Kambi í 1
af sextugsafmæli 1
sextugsafmæli sínu. 1
sínu. Seinustu 1
Seinustu flóð 1
flóð voru 1
voru haustið 2
2019. Seinustu 1
Seinustu tölur 1
yfir veiðar 1
á Tundurstirtlu 1
Tundurstirtlu eru 1
veidd 108.379 1
108.379 tonn 1
henni. Sektin 1
Sektin var 1
aldrei greidd, 1
greidd, og 1
lést gekk 1
gekk ekkja 1
frá búinu. 1
búinu. Sekt 1
Sekt við 1
á nagladekkjum 1
nagladekkjum eftir 1
apríl er 1
er 5.000 1
5.000 kr. 1
á dekk. 1
dekk. Selameyjan 1
Selameyjan náði 1
náði síðar 1
síðar ham 1
ham sínum 1
í sæ 3
sæ til 1
sinna sjö 1
eignast áður 1
giftist bóndanum. 1
bóndanum. Selárdalslaug 1
Selárdalslaug stendur 1
bakka Selár 1
Selár þar 1
grunnu gljúfri. 1
gljúfri. Selbaggar 1
Selbaggar voru 1
oftast soðnir 1
soðnir og 1
og súrsaðir 1
súrsaðir en 1
einnig þekktist 1
reykja þá 1
eða eta 1
eta þá 1
þá nýja. 1
nýja. Seldalsbærinn 1
Seldalsbærinn liggur 1
150 m 3
sjávarmáli. Seldar 1
Seldar eru 1
eru mæliskeiðar 1
mæliskeiðar sem 1
mæla þessa 1
þessa einingu. 1
einingu. SelectMany 1
SelectMany fyrirspurnin 1
fyrirspurnin er 1
framkvæma einn-til-margir 1
einn-til-margir vörpun, 1
vörpun, þ.e. 1
ef hlutirnir 1
hlutirnir í 1
safninu innihalda 1
innihalda annað 1
annað safn 1
sem gagnameðlim, 1
gagnameðlim, er 1
nota SelectMany 1
SelectMany til 1
velja allt 1
allt undirsafnið. 1
undirsafnið. Sé 1
Sé leðrið 1
leðrið soðið 1
soðið er 1
um soðleður. 1
soðleður. Selenskij 1
Selenskij talar 1
talar sjálfur 1
sjálfur rússnesku 1
rússnesku að 1
móðurmáli en 1
talar úkraínsku 1
úkraínsku þó 1
einnig reiprennandi. 1
reiprennandi. Selenskortur 1
Selenskortur í 1
sauðfé kallast 1
kallast fjöruslen 1
fjöruslen eða 1
eða stíuskjögur, 1
stíuskjögur, en 1
sjúkdómurinn sá 1
sá dregur 1
að sauðfé 2
sauðfé var 1
víða beitt 2
fjörur. Selevkídar 1
Selevkídar voru 1
voru valdamiklir 1
valdamiklir á 2
Rómverjar töldu 1
þá ógna 1
ógna sér. 1
sér. Selfoss 1
Selfoss 2010 1
2010 Selfyssingar 1
Selfyssingar voru 1
þá nýliðar 1
í Úrvalsdeildinni 1
Úrvalsdeildinni eftir 1
unnið 1. 1
deildina 2009. 1
2009. Selhurst 1
Selhurst Park 1
er knattspyrnuvöllur 1
knattspyrnuvöllur í 1
suður- Selir 1
Selir ganga 1
ganga stundum 1
ána allt 1
að Brúarfossi. 1
Brúarfossi. Selir 1
Selir hafa 1
við landið 5
frá landnámi. 2
landnámi. Selir, 1
Selir, mávar, 1
mávar, fýlar 1
fýlar og 1
og lundar 1
lundar sýndu 1
sýndu sundi 1
sundi hennar 1
mikinn áhuga. 2
áhuga. Sé 1
Sé lítið 1
blöndunni verður 1
verður steinsteypan 1
steinsteypan sterkari 1
og endingarbetri. 1
endingarbetri. Seljahlíð 1
Seljahlíð var 1
var ysti 1
ysti bær 1
bær að 2
vestan. Seljendur 1
Seljendur hveranna 1
hveranna voru 1
Sigurður bóndi 2
bóndi Pálsson 1
á Laug 1
Laug og 1
hans Greipur 1
Greipur og 1
Jón bændur 1
í Haukadal, 1
Haukadal, en 1
þeir seldu 2
seldu þá 1
vegna fjárleysis. 1
fjárleysis. Seljúkprins 1
Seljúkprins á 1
á höggmynd 1
höggmynd frá 1
12. eða 2
öld. Sellu-högun 1
Sellu-högun gengur 1
skipta landsvæði 1
landsvæði þar 2
bjóða á 2
á farsímaþjónustu 1
farsímaþjónustu niður 1
litla bletti, 1
bletti, eða 1
eða sellur. 1
sellur. Selma 1
Selma hefur 1
aðrar hljómplötur 1
hljómplötur ( 1
( Selma 1
Selma lýsti 1
lýsti samt 1
samt upplifun 1
upplifun sinni 1
samningnum sem 1
sem góðum, 1
góðum, „ég 1
„ég söng 1
söng úti 1
skemmti og 1
hjá sjónvarpsstöðvum 1
sjónvarpsstöðvum og 1
á tónlistarhátíðum 1
tónlistarhátíðum og 1
gerði dýr 1
og flott 1
flott myndbönd. 1
myndbönd. Selman 1
Selman A. 1
A. Waksman 1
Waksman prófessor 1
prófessor uppgötvaði 1
uppgötvaði fyrsta 1
fyrsta lyfið 1
lyfið við 1
við berklum 1
berklum sem 1
kallaði „streptómycín“. 1
„streptómycín“. Selma 1
Sigurður voru 1
barnlaus. Selma 1
Selma skrifaði 1
skrifaði honum 1
í pennavinaáætluninni. 1
pennavinaáætluninni. Selma 1
Selma varði 1
janúar 1960. 1
1960. Selshljóðin 1
Selshljóðin hafi 1
verið ískur 1
ískur í 1
í stóli 1
stóli sem 1
færður eða 1
í hjóli 1
sem bremsaði 1
bremsaði fyrir 1
utan bargluggann. 1
bargluggann. Seltustig 1
Seltustig Atlantshafsins 1
Atlantshafsins getur 1
í 3,7% 1
3,7% en 1
engin stór 1
stór höf 1
höf í 1
svo sölt. 1
sölt. Selurinn 1
Selurinn kafar 1
kafar oftast 1
kafi upp 1
þess. Selvatns 1
Selvatns heitir 1
heitir einungis 1
einungis Ós 1
Ós og 1
fellur um 1
um Gljúfur 1
Gljúfur og 1
og Elliðakotsmýrar 1
Elliðakotsmýrar í 1
í Hólmsá, 1
Hólmsá, þar 1
heitir Óskjaftur. 1
Óskjaftur. Sem 1
Sem aðalritari 1
aðalritari viðraði 1
viðraði Andropov 1
Andropov hugmyndir 1
róttækar umbætur 1
umbætur til 2
á vinnubrögðum 1
vinnubrögðum að 1
að vestrænni 1
vestrænni fyrirmynd 1
fyrirmynd í 1
sovéskri stjórnsýslu. 1
stjórnsýslu. Sem 1
Sem afleiðing 1
þessu afneita 1
afneita nestoríanar 1
nestoríanar sem 1
sem guðlasti 1
guðlasti orðalagi 1
orðalagi eins 1
og „píning 1
„píning Guðs“ 1
Guðs“ eða 1
eða „Guð 1
„Guð var 1
var krossfestur“, 1
krossfestur“, það 1
maðurinn Jesús 1
Kristur sem 1
var píndur 1
píndur og 1
og krossfestur 1
krossfestur en 1
ekki Guð. 1
Guð. Sem 2
Sem áhrifamaður 1
áhrifamaður innan 1
innan Róttæka 1
var Daladier 1
Daladier oft 1
við Édouard 1
Édouard Herriot, 1
Herriot, sem 1
verið sagnfræðikennari 1
sagnfræðikennari Daladiers 1
Daladiers í 1
menntaskóla. Sem 1
Sem alls 1
eru skotmörk 1
skotmörk ásætu 1
ásætu varna. 1
varna. Sem 1
Sem aukaverkun, 1
aukaverkun, þá 1
þá yfirskrifast 1
yfirskrifast það 1
raða á 1
sínum upprunalega 1
upprunalega stað, 1
stað, með 1
með aftasta 1
aftasta stakinu 1
stakinu í 1
í raðaða 1
raðaða listanum. 1
listanum. Sem 1
Sem barn 9
barn gekk 1
gekk William 1
William ekki 1
skóla heldur 1
heldur kenndi 1
kenndi móðir 1
honum heima. 1
heima. Sem 1
barn hjálpaði 1
hjálpaði Gordon 1
Gordon föður 1
sínum oft 1
út mjólk 1
að „besti 1
„besti vinur“ 1
vinur“ hans 1
gamall spænskur 1
spænskur gítar 1
gítar með 1
fimm ryðgöðum 1
ryðgöðum strengum 1
strengum sem 1
sem skilið 1
skilið var 1
föðurbróður hans. 1
hans. Sem 2
barn lærði 2
hann seint 1
að tala, 1
tala, var 1
fyrir stríðsleiki 1
stríðsleiki og 1
og leiddist 1
skóla. Sem 1
í afþreyingarbúðum 1
afþreyingarbúðum á 1
Barbara. Sem 1
barn missti 1
missti Luis 1
Luis Braille 1
Braille sjón 1
báðum augum 1
augum í 1
slysi. Sem 1
og unglingur 1
unglingur vann 1
við jarðyrkju 1
jarðyrkju ásamt 1
hálendinu og 1
Kyrrahafsströnd Gvatemala. 1
Gvatemala. Sem 1
sagður veiklulegur 1
veiklulegur og 1
og þoldi 2
þoldi illa 1
illa erfiðisvinnu. 1
erfiðisvinnu. Sem 1
var Nanak 2
Nanak bæði 1
bæði tillitsamur 1
tillitsamur og 1
og gáfaður, 1
gáfaður, hann 1
safnaði oft 1
oft saman 4
saman vinum 1
undir tréi 1
tréi og 1
tilbiðja Guð. 1
barn þá 2
þá stundaði 1
stundaði Katie 1
Katie fimleika 1
endanum klappstýra 1
klappstýra fyrir 1
fyrir California 1
California Flyers. 1
Flyers. Sem 1
Sem betur 1
fyrir sæliljurnar 1
sæliljurnar þá 1
þær ótrúlegan 1
ótrúlegan hæfileika 1
endurbyggja arma 1
jafnvel líffæri 1
sem étin 1
étin hafa 1
af óvinum 2
óvinum þeirra. 1
þeirra. Sem 2
Sem bókavörður 1
bókavörður vann 1
vann Halldór 1
Halldór ötullega 1
efla Fiske-safnið, 1
Fiske-safnið, og 1
1942 aukið 1
aukið það 1
úr 8.600 1
8.600 bindum 1
bindum í 1
tæp 22.000 1
22.000 bindi. 1
bindi. Sem 1
Sem borgarstjóri 1
borgarstjóri aflaði 1
sér talsverðs 1
talsverðs fylgis 1
fylgis og 1
og vinsælda 1
leysa mál 1
mál eins 1
og vatnsskort, 1
vatnsskort, umferðaröngþveiti 1
umferðaröngþveiti og 1
með uppbyggingu 1
nýrra almenningssamgangna. 1
almenningssamgangna. Sem 1
Sem byggjast 1
að athöfn 1
leikin eða 1
eða eiginleikum 1
eiginleikum lýst. 1
lýst. Sem 1
Sem dæmi, 2
dæmi, „epli“ 1
„epli“ og 1
og „appelsína“ 1
„appelsína“ eru 1
tveggja „ávöxtur“. 1
„ávöxtur“. Sem 1
er algín 1
algín notað 1
við ísgerð, 1
ísgerð, til 1
vatnið skilji 1
skilji sig 1
frá mjólkurfitunni 1
mjólkurfitunni og 1
myndi ískristalla. 1
ískristalla. Sem 1
er hverjar 1
hverjar eru 2
eru líkur 1
líkur þess 1
fimm þegar 1
þegar teningi 1
teningi er 1
er kastað. 1
kastað. Sem 1
svona kort 1
kort mikið 1
vegar, vélrænt 1
vélrænt gagnanám 1
gagnanám (e. 1
(e. machine 1
machine learning), 1
learning), sem 1
er tækni 1
fyrir gervigreind 1
gervigreind (e. 1
(e. AI), 1
AI), eða 1
eða undirsvið 1
undirsvið þess. 1
þess. Sem 1
því tilskipun 1
tilskipun Kóranins 1
Kóranins um 1
um trúboð 1
trúboð múslima 1
múslima með 1
með hervaldi 1
hervaldi rétthærri 1
rétthærri en 1
en trúboð 1
trúboð án 1
án þvingunar. 1
þvingunar. Sem 1
geta geðsjúkdómar, 1
geðsjúkdómar, s.s. 1
og kvíði 1
kvíði haft 1
haft mikil, 1
mikil, og 1
oft tímabundin, 1
tímabundin, áhrif 1
frammistöðu einstaklings 1
sjálfsögðu ákjósanlegast 1
ákjósanlegast að 1
beina meðferð 1
meðferð að 1
þeim sjúkdómum 1
sjúkdómum áður 1
en ráðist 2
í kynlífsraskanir. 1
kynlífsraskanir. Sem 1
tveir aðilar 1
aðilar A 1
B haft 1
haft samskipti 1
samskipti þannig 1
aðili A 1
A býr 1
til einkalykil 1
einkalykil K-E 1
K-E og 1
og dreifilykil 1
dreifilykil K-D 1
K-D og 1
og kunngjörir 1
kunngjörir K-D 1
K-D en 1
en geymir 1
geymir K-E 1
K-E á 1
stað. Sem 1
vegum MMR 1
MMR rannsókna 1
rannsókna dagana 1
dagana 20.-21. 1
20.-21. Sem 1
dæmi, Japanar 1
Japanar kalla 1
sig Nihonjin 1
Nihonjin (日本人) 1
(日本人) og 1
tungumál sitt 1
sitt Nihongo 1
Nihongo (日本語): 1
(日本語): sem 1
þýðir „japanskt 1
„japanskt fólk“ 1
fólk“ og 1
og „japönsk 1
„japönsk tunga“. 1
tunga“. Sem 1
dæmi mætti 1
mætti nefna: 1
nefna: hinn 1
hinn feita 1
feita Ameríkana, 1
Ameríkana, hinn 1
hinn iðjusama 1
iðjusama Þjóðverja, 1
Þjóðverja, hina 1
hina heimsku 1
heimsku ljósku. 1
ljósku. Sem 1
dæmi mál 1
mál nefna 1
nefna mál 1
varða fjölskylduna, 1
fjölskylduna, barnavernd, 1
barnavernd, skóla- 1
og frístundastarf, 1
frístundastarf, heilsu 1
og líðan, 1
líðan, vinnu, 1
vinnu, afbrot, 1
afbrot, fjármál, 1
fjármál, neytendavernd, 1
neytendavernd, skipulagsmál 1
skipulagsmál o.s.frv. 1
o.s.frv. Sem 1
ræða 35.000 1
35.000 tonna 1
tonna skip 1
getur 0,25 1
0,25 % 1
% aukning 1
á viðnámi 1
viðnámi valdið 1
valdið 1,5 1
1,5 mílna 1
mílna hraðatapi. 1
hraðatapi. Sem 1
að Kvennaskólinn 1
Kvennaskólinn í 1
kenndi umönnun 1
umönnun ungabarna, 1
ungabarna, skyndihjálp 1
og heimahjúkrun. 1
heimahjúkrun. Sem 1
nefna bilin 1
bilin 0-4, 1
0-4, 5-9 1
5-9 og 1
og 10-14 1
10-14 en 1
en billengdin 1
billengdin í 1
5. Fyrstgreinda 1
Fyrstgreinda bilið 1
bilið spannar 1
spannar tölurnar 1
tölurnar -0,5 1
-0,5 til 1
til 4,5, 1
4,5, það 1
næsta er 1
4,5 til 2
til 9,5 1
9,5 og 1
það síðastgreinda 1
síðastgreinda 9,5 1
9,5 til 1
til 14,5. 1
14,5. Sem 1
nefna Bosníu 1
Bosníu Serba, 1
kallar mál 2
sitt serbnesku, 1
serbnesku, Bosníu 1
Bosníu Króata 1
Króata sem 1
sitt króatísku, 1
króatísku, þrátt 1
þeir noti 1
noti sömu 1
sömu mállyskuna 1
mállyskuna og 1
og bosniskir 1
bosniskir múslimar 1
kalla sitt 1
mál bosnísku. 1
bosnísku. Sem 1
má nefna, 2
nefna, Charles 1
Charles Sturt 1
Sturt háskóla 1
í Ástralíu, 2
Ástralíu, Oulu 1
Oulu háskóla 1
of Strathclyde 1
Strathclyde í 1
Skotlandi. Sem 1
nefna, ef 1
ef breyting 1
á efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu leiðir 1
útrýmingar á 1
á einkasölumarkaði 1
einkasölumarkaði og 1
sá markaður 1
markaður verður 1
að hagkvæmari 1
hagkvæmari samkeppnismarkaður, 1
samkeppnismarkaður, mun 1
mun einkasalinn 1
einkasalinn tapa. 1
tapa. Sem 1
nefna er 2
er DV 1
DV nafngreindi 1
nafngreindi mann 1
sakaður hafði 1
kynferðisafbrot áður 1
formleg ákæra 1
rannsókn. Sem 1
nefna land 1
og grund, 1
grund, einnig 1
einnig þvaðra 1
þvaðra og 1
og hnoðri. 1
hnoðri. Sem 1
nefna samhljóðið 1
samhljóðið p, 1
p, sem 1
á cree 1
cree er 1
er táknað 2
með ermamerki. 1
ermamerki. Sem 1
nefna situr 1
situr hún 2
vísindanefnd á 1
á Heilbrigðisvísindasviði 1
Heilbrigðisvísindasviði og 1
um samfélagsvirkni 1
samfélagsvirkni akademískra 1
akademískra starfsmanna 1
nefnd Háskóla 1
og Útlendingastofnunnar. 1
Útlendingastofnunnar. Sem 1
útgáfu Clausiusar 1
Clausiusar sem 1
að varmi 1
varmi geti 1
frá kaldari 1
kaldari hlut 1
hlut til 1
til heitari 1
heitari hlutar 1
hlutar og 1
útgáfu Kelvins 1
Kelvins og 1
og Plancks 1
Plancks sem 1
ómögulegt sé 4
breyta varma 1
varma að 1
í vinnu. 1
vinnu. Sem 1
nefna veiruríkið 1
veiruríkið ( 1
( Sem 1
nefna ýmis 1
ýmis viðmið 1
og gildi, 1
gildi, bæði 1
bæði jákvæð 1
jákvæð og 1
neikvæð eins 1
og stundvísi 1
stundvísi og 2
og óstundvísi, 1
óstundvísi, heiðarleiki 1
og svindl. 1
svindl. Sem 1
nefna þá 1
kvenna formaður 1
formaður Norræna 1
Norræna félagsfræðingafélagsins 1
félagsfræðingafélagsins Mbl.is. 1
Mbl.is. (2000, 1
(2000, 15. 1
15. júní). 1
júní). Sem 1
nefna þingsályktun 1
þingsályktun um 1
um starfshætti 1
starfshætti umboðsmanns 1
umboðsmanns Alþingis. 1
Alþingis. Sem 1
um DOI-númer 1
DOI-númer má 1
taka „10.1000/182“, 1
„10.1000/182“, sem 1
vísar á 1
á handbókina 1
handbókina um 1
um DOI-númer. 1
DOI-númer. Sem 1
fræg hljóðfæri 1
hljóðfæri Stradivaris 1
Stradivaris má 1
nefna knéfiðluna 1
knéfiðluna Duportstradinn 1
Duportstradinn sem 1
eigu Mstislav 1
Mstislav Rostropovich 1
Rostropovich síðan 1
síðan 1974 1
og Hertogafrúna 1
Hertogafrúna af 1
af Polignac 1
Polignac í 1
eigu fiðluleikarans 1
fiðluleikarans Gil 1
Gil Shaham. 1
Shaham. Sem 1
um geðvefræna 1
geðvefræna sjúkdóma 1
sjúkdóma má 1
nefna höfuðverki 1
höfuðverki sem 1
engar líkamlegar 1
líkamlegar útskýringar 1
útskýringar finnst 1
finnst á. 1
á. Sem 1
hve friðsamar 1
friðsamar þær 1
eru er 1
þær synda 1
synda alltaf 1
í burt 3
frá vandræðum 1
vandræðum ef 1
er kostur, 1
kostur, þá 1
að sækýr 2
sækýr eigi 1
eigi enga 1
enga náttúrulega 1
náttúrulega óvini. 2
óvini. Sem 1
um mögulegan 1
mögulegan orkusparnað 1
orkusparnað má 1
má hugsa 4
öll heimili 1
heimili á 4
landinu, 110 1
110 þúsund 1
þúsund talsins, 1
talsins, skiptu 1
skiptu út 1
tíu 60W 1
60W glóperum 1
glóperum fyrir 1
fyrir tíu 2
tíu 11W 1
11W sparperur, 1
sparperur, þá 1
væri orkan 1
sem sparaðist 1
sparaðist um 1
60 milljón 2
milljón kWst 1
kWst á 1
ári miðað 1
við 2,7 1
2,7 klukkustunda 1
klukkustunda meðalnotkun 1
meðalnotkun á 1
dag. Sem 1
um pottaplöntur 1
pottaplöntur úr 1
úr hitabeltisregnskógum 1
hitabeltisregnskógum má 1
nefna ættir 1
og Bromelia, 1
Bromelia, Orchidea 1
Orchidea eða 1
eða Philodendron. 1
Philodendron. Sem 1
slíkan einstakling 1
einstakling hérlendis 1
hérlendis má 1
nefna Einar 1
Bárðarson en 1
stofnaði hljómsveitina 1
hljómsveitina Lúxor. 1
Lúxor. Sem 1
slíka sýningu 1
var "Phising" 1
"Phising" sem 1
2014. Sem 1
um sýkil 1
sýkil má 1
nefna sullaveikibandorminn. 1
sullaveikibandorminn. Sem 1
um umfang 1
umfang verksins 1
verksins má 1
að vísað 1
vísað er 2
200 handrita 1
handrita af 1
af Jónsbók, 1
Jónsbók, auk 1
sem lögbókin 1
lögbókin var 1
6 prentuðum 1
prentuðum útgáfum 1
danskri þýðingu 1
24 handritum. 1
handritum. Sem 1
um uppákomur 1
uppákomur má 1
nefna þegar 1
með kvíguna 1
kvíguna Perlu 1
Perlu til 1
í fegurðarsamkeppni 1
fegurðarsamkeppni á 1
Akranesi árið 1
1972 eða 1
þegar þreytta 1
þreytta húsmóðirin 1
húsmóðirin var 1
var hengd 1
hengd á 2
á jólatré 1
jólatré í 1
Austurstræti á 1
á Þorláksmessu 1
Þorláksmessu árið 1
1974. Sem 1
um vandann 1
vandann sem 1
eiga þá 2
að bandaríkjamarkaður 1
bandaríkjamarkaður hafði 1
hafði skerst 1
skerst vegna 1
vegna takmarkana 1
á innflutningi. 1
innflutningi. Sem 1
nefna steinglersmyndina 1
steinglersmyndina í 1
í Fossvogskapellu 1
Fossvogskapellu sem 1
nafnið Píslargangan. 1
Píslargangan. Sem 1
þessa flokkun 1
eftir ICNPO 1
ICNPO staðlinum 1
staðlinum voru 1
2006, 290 1
290 félög 1
flokknum „önnur 1
„önnur heilbrigðisþjónusta“ 1
heilbrigðisþjónusta“ (ICNPO 1
(ICNPO 3400). 1
3400). Sem 1
þetta hrun 1
hrun væri 1
að mý 1
mý hefði 1
vatnið undanfarin 1
undanfarin þrjú 1
ár, súrefnisskortur 1
súrefnisskortur í 1
vatninu hefði 1
að hornsílastofn 1
hornsílastofn vatnsins 1
vatnsins hefði 1
hefði aukist 1
aukist mikið. 1
mikið. Sem 1
þetta má 3
í talmúdískum 1
talmúdískum bókmenntum 1
fyrir villutrúarmann 1
villutrúarmann „apikouros“. 1
„apikouros“. Sem 1
gæti sófa-aktívistinn 1
sófa-aktívistinn keypt 1
sér Ben 1
Ben and 1
and Jerry‘s 1
Jerry‘s ís 1
ís vegna 1
stofnendur þess 1
þess veittu 1
veittu talsverðu 1
talsverðu fé 1
létu vita 1
vita vel 1
þessari samfélagsábyrgð 1
samfélagsábyrgð sinni. 1
sinni. Sem 2
þá veiddu 1
veiddu þeir 2
þeir eitt 2
eitt tonn 2
veiðin fimm 1
fimm tonn. 1
tonn. Sem 1
Sem deildarforseti 1
deildarforseti 1956–1958 1
1956–1958 og 1
rektor 1960–1965 1
1960–1965 þurfti 1
sig stjórnunarstörfum 1
stjórnunarstörfum og 1
og áætlanagerð 1
áætlanagerð fyrir 1
örum vexti. 1
vexti. Sem 1
Sem diplómata 1
diplómata tókst 1
tókst Adams 1
Adams að 1
undirskrift á 1
á friðarsamningi 1
friðarsamningi sem 1
Bretlands lauk. 1
lauk. Sem 1
Sem dómari 1
dómari vakti 1
vakti Wallace 1
Wallace þjóðarathygli 1
þjóðarathygli þegar 1
veita Mannréttindanefnd 1
Mannréttindanefnd Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna aðgang 1
að kjörskrám 1
kjörskrám Alabama 1
Alabama til 1
hvort svörtum 1
svörtum kjósendum 1
kjósendum væri 1
væri mismunað. 1
mismunað. Sem 1
Sem dómurinn 1
dómurinn að 2
endingu gerði 1
gerði tilneyddur. 1
tilneyddur. Sem 1
Sem drottning 1
drottning sór 1
sór Ranavalona 1
Ranavalona þess 1
þess eið 1
viðhalda menningu 1
og trúarsiðum 1
trúarsiðum Madagaskar. 1
Madagaskar. Sem 1
Sem efnafræðingur 1
efnafræðingur uppgötvaði 1
uppgötvaði Faraday 1
Faraday Bensen 1
Bensen Royal 1
Royal British 1
British Society, 1
Society, og 1
rannsakaði holuefni 1
holuefni vetnis 1
fyrri útgáfu 1
af Bunsen 1
Bunsen brennaranum 1
brennaranum og 1
kerfi af 1
af oxunartölum, 1
oxunartölum, sem 1
mæla oxunarstig 1
oxunarstig efna. 1
efna. Sem 1
Sem eini 2
eini eftirlifandi 1
eftirlifandi fullorðni 1
fullorðni sonur 1
sonur Karlamagnúsar 1
Karlamagnúsar og 1
og Hildigerðar 1
Hildigerðar konu 1
varð Lúðvík 1
Lúðvík eini 1
eini leiðtogi 1
leiðtogi Franka 1
Franka eftir 1
árið 814 1
dauðadags að 1
undanskyldu tímabili 1
tímabili á 1
árunum 833–34 1
833–34 þar 1
völdum. Sem 1
eini Nóbelsverðlaunarithöfundur 1
Nóbelsverðlaunarithöfundur Júgóslavíu 1
var Andrić 1
Andrić í 1
heimalandinu til 1
eftir. Sem 1
Sem einræðisherra 1
einræðisherra naut 1
naut Batista 1
Batista fjár-, 1
fjár-, hernaðar- 1
og stjórnmálaaðstoðar 1
stjórnmálaaðstoðar frá 1
ríkisstjórn Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Sem 3
Sem eldsneyti 1
ekki verðmætur. 1
verðmætur. Sementið 1
Sementið innflutt, 1
innflutt, en 1
en allur 1
allur sandur 1
sandur sótt 1
bátum í 2
í Hornvík 1
Hornvík þar 1
var mokað 1
mokað í 1
í strigapoka 1
strigapoka og 1
borið um 2
í bátinn. 1
bátinn. Sem 1
Sem er 3
er dæmigert, 1
dæmigert, fyrir 1
hinn tveggja 1
tveggja aldar 1
aldar löngu 1
löngu standandi, 1
standandi, upprunalega 1
upprunalega franska, 1
franska, nú 1
nú evrópska 1
evrópska verslunarskóla. 1
verslunarskóla. Sem 1
er geimvera 1
plánetunni Vegeta. 1
Vegeta. Sem 1
Sem erkibiskup 1
erkibiskup Uppsala 1
Uppsala stóð 1
stóð Söderblom 1
Söderblom fyrir 1
sænska kirkjuhandbókin 1
kirkjuhandbókin var 1
endurskoðuð eftir 1
eftir kirkjuþing 1
kirkjuþing árið 1
1917. Sem 1
Sem erkihertogadæmi 1
erkihertogadæmi varð 1
Austurríki hins 1
vegar sjálfstætt 1
ríkinu. Sem 1
er satt; 1
satt; það 1
líta langt 1
sjá dæmi 1
um bláan 1
bláan bíl. 1
bíl. “ 1
“ sem 7
er undirstöðuhugtak 1
undirstöðuhugtak í 1
í menningarþróunarfræðum. 1
menningarþróunarfræðum. Sem 1
Sem fjármálaráðherra 2
fjármálaráðherra beitti 1
beitti Gladstone 1
Gladstone sér 1
fyrir lágum 1
lágum ríkisstjórnarútgjöldum 1
ríkisstjórnarútgjöldum og 1
og umbótum 1
í kosningakerfinu. 2
kosningakerfinu. Sem 2
fjármálaráðherra Bretlands 1
árunum 1908 1
1908 – 2
– 1915 1
1915 bar 1
bar Lloyd 1
George ábyrgð 1
umbótum sem 1
sem renndu 1
renndu stoðum 2
bresks velferðarríkis. 1
velferðarríkis. Sem 1
Sem fjölskyldumálaráðherra 1
fjölskyldumálaráðherra í 1
stjórn Merkels 1
Merkels sá 1
sá von 1
Leyen um 1
um umbætur 2
þýska foreldrastyrkjakerfinu, 1
foreldrastyrkjakerfinu, sem 1
2007 náð 1
tvo svokallaða 1
svokallaða „pabbamánuði“. 1
„pabbamánuði“. Sem 1
Sem formaður 3
Frjálslynda þjóðarflokksins 1
þjóðarflokksins lék 1
lék Ekman 1
Ekman lykilhlutverk 1
stjórnmálum því 1
hvorki hægrimenn 1
hægrimenn né 1
né vinstrimenn 1
þurftu stuðning 1
stuðning miðjuflokka. 1
miðjuflokka. Sem 1
formaður NEH 1
NEH gagnrýndi 1
gagnrýndi Lynne 1
Lynne sagnfræðinga 1
sagnfræðinga sem 1
að drægju 1
drægju upp 1
upp dimma 1
dimma og 1
og grimmdarlega 1
grimmdarlega mynd 1
formaður Truman-nefndarinnar 1
Truman-nefndarinnar svokölluðu 1
svokölluðu tókst 1
um skilvirkari 1
skilvirkari nýtingu 1
nýtingu fjármagns 1
fjármagns til 1
spara ríkinu 1
ríkinu þannig 1
þannig veruleg 1
veruleg útgjöld 1
útgjöld án 1
það bitnaði 1
bitnaði á 1
á stríðsrekstrinum. 1
stríðsrekstrinum. Sem 1
Sem forsætisráðherra 8
bankakerfinu og 1
niður hömlur 1
fjárfestingum bæði 1
bæði innan- 1
innan- og 3
og utanlands. 2
utanlands. Sem 1
forsætisráðherra lagði 1
lagði Johnson 1
Johnson ríka 1
að Bretland 3
Bretland skyldi 1
skyldi yfirgefa 1
yfirgefa Evrópusambandið 1
Evrópusambandið á 2
2019 hvort 1
sem samningur 1
um framtíðarsamband 1
framtíðarsamband landsins 1
við ESB 3
ESB næðist 1
næðist eða 1
ekki. Sem 1
forsætisráðherra náði 1
þótti snjall 1
snjall í 1
í tilsvörum. 1
tilsvörum. Sem 1
forsætisráðherra reyndi 1
reyndi Guizot 1
Guizot að 1
á stjórnarandstöðunni 1
stjórnarandstöðunni með 1
banna pólitískar 1
pólitískar fjöldasamkomur 1
fjöldasamkomur frjálslyndismanna 1
frjálslyndismanna sem 1
vildu víðari 1
víðari kosningarétt. 1
kosningarétt. Sem 1
forsætisráðherra samdi 1
samdi Abiy 1
Abiy um 1
við Erítreu. 1
Erítreu. Sem 1
Svíþjóðar á 2
áratugnum leiddi 1
leiddi Hansson 1
Hansson uppbyggingu 1
uppbyggingu sænska 1
sænska velferðarkerfisins, 1
velferðarkerfisins, með 1
með eflingu 1
eflingu almannatryggingakerfisins. 1
almannatryggingakerfisins. Sem 1
tók Hamdok 1
Hamdok í 1
2019 þátt 1
velja ráðherra 1
ráðherra af 2
lista ráðherraefna 1
ráðherraefna sem 1
sem Bandalag 1
Bandalag frelsis 1
breytinga hafði 1
hafði afhent 1
afhent honum 1
honum (að 1
undanskyldum innanríkis- 1
innanríkis- og 1
og varnarmálaráðherra, 1
herforingjar Fullveldisráðsins 1
Fullveldisráðsins fengu 1
að velja). 1
velja). Sem 1
forsætisráðherra þótti 1
þótti Douglas-Home 1
Douglas-Home ætíð 1
ætíð gamaldags: 1
gamaldags: Hann 1
lítinn skilning 1
á efnahagsmálum 2
lét fjármálaráðherra 1
fjármálaráðherra sinn, 1
sinn, Reginald 1
Reginald Maulding, 1
Maulding, aðallega 1
um þau. 4
þau. Sem 1
Sem forsetafrú 2
forsetafrú Argentínu 1
var Eva, 1
Eva, eða 1
eða Evíta 1
Evíta eins 1
varð kölluð, 1
kölluð, áberandi 1
áberandi áhrifavaldur 1
áhrifavaldur innan 2
ríkisstjórnarinnar. Sem 1
forsetafrú sá 1
tryggja fjárframlög 1
laga sögulega 1
sögulega minjar 1
svæði tengd 1
tengd bandarískri 1
bandarískri sögu, 1
sögu, hún 1
gerði ýmsar 1
á garði 1
garði Hvíta 1
Hvíta Hússins. 1
Hússins. Sem 1
Sem forseti 6
hefur Jokowi 1
Jokowi einbeitt 1
innviða og 2
hafið eða 1
eða endurvakið 1
endurvakið ýmis 1
byggja hraðbrautir, 1
hraðbrautir, hraðlestarlínur, 1
hraðlestarlínur, flugvelli 1
flugvelli og 1
fleiri samgöngur 1
tengja indónesíska 1
indónesíska eyjaklasann 1
eyjaklasann betur 1
betur saman. 1
saman. Sem 1
hefur Mirzijojev 1
Mirzijojev komið 1
í Úsbekistan. 1
Úsbekistan. Sem 1
forseti kom 1
kom Deschanel 1
Deschanel fram 1
mjög sérviskulegan 1
sérviskulegan hátt 1
og misbauð 1
misbauð mörgum 1
mörgum með 1
með hátterni 1
hátterni sínu. 1
sínu. Sem 1
forseti læknadeildar 1
læknadeildar var 1
var Helgi 3
Helgi í 1
þróun doktorsnáms 1
doktorsnáms í 1
læknavísindum á 1
Íslandi. Sem 1
forseti lét 1
lét Truman 1
Truman nema 1
um kosningaskatta 1
kosningaskatta og 1
skertu atvinnu- 1
og stjórnmálaréttindi 1
stjórnmálaréttindi blökkumanna. 1
blökkumanna. Sem 1
var Mujica 1
Mujica oft 1
kallaður „nægjusamasti 1
„nægjusamasti þjóðarleiðtogi 1
þjóðarleiðtogi í 1
heimi“ því 1
gaf mestöll 1
mestöll laun 1
laun sín 1
mjög fábrotinn 1
fábrotinn hátt. 1
hátt. Sem 1
Sem fræðimaður 1
fræðimaður hefur 1
hún einkum 1
einkum helgað 1
sig þjóðfræðirannsóknum, 1
þjóðfræðirannsóknum, ekki 1
á galdramálum 1
galdramálum 17. 2
aldar sem 5
sem doktorsritgerð 1
hennar fjallar 1
um. Sem 1
Sem frambjóðandi 1
frambjóðandi sagðist 1
hann vilja 1
vilja taka 2
taka hart 1
á glæpamönnum 1
úr hækkandi 1
hækkandi glæpa- 1
glæpa- og 1
og morðtíðni 1
morðtíðni í 1
landinu. Sem 1
Sem framleiðandi 1
framleiðandi hefur 1
hann framleitt 1
framleitt plötur 1
með Virginia 1
Virginia Wolf, 1
Wolf, Jimmy 1
Jimmy Nail 1
Nail og 1
og Magnum. 1
Magnum. Sem 1
Sem frjáls 1
frjáls maður 2
var Dreyfus 1
Dreyfus ekki 1
eins hugsjónasamur 1
hugsjónasamur og 1
fyrir frelsi 3
frelsi hans. 2
Sem fullorðnir 1
fullorðnir einstaklingar 1
einstaklingar eiga 1
vanda og 1
prófaðir í 1
þekkja orð 1
orð fá 1
oftast einkunnir 1
einkunnir undir 1
undir getu 1
getu barna 1
þriðja bekk 2
bekk grunnskóla, 1
grunnskóla, jafnvel 1
fengið aðstoð 1
aðstoð í 2
lestri (Davis, 1
Braun. Sem 1
Sem fylgdi 1
fylgdi á 1
með gestahlutverkum 1
gestahlutverkum þáttum 1
við Adam-12, 1
Adam-12, Police 1
Police Woman, 1
Woman, Centennial 1
Centennial og 1
og 240-Robert. 1
240-Robert. Sem 1
Sem fyrr 6
langflestir félagsmanna 1
félagsmanna á 1
höfuðborgarsvæðinu. Sem 1
fyrr gengur 1
gengur þátturinn 1
þátturinn út 1
á stigasöfnun, 1
stigasöfnun, en 1
en veitt 1
eru stig 2
ýmsu uppátæki, 1
uppátæki, ýmist 1
ýmist 1, 1
talsins. Sem 1
segir byggir 1
byggir Dewey-flokkunarkerfið 1
Dewey-flokkunarkerfið á 1
á tugakerfinu 1
tugakerfinu og 1
eru aðalflokkarnir 1
aðalflokkarnir listaðir 1
listaðir hér 1
neðan. Sem 1
segir fyrirskipaði 1
fyrirskipaði hann 1
að 15.000 1
15.000 heilbrigðisstarfsmenn 1
heilbrigðisstarfsmenn létu 1
og óþjálfaðir 1
óþjálfaðir hermenn 1
hermenn kæmu 1
kæmu í 1
var héraðssambandið 1
héraðssambandið Íþróttabandalag 1
Vestmannaeyja formlega 1
1945. Sem 1
var vandi 1
vandi geðsjúkra 1
og aðstandenda 1
aðstandenda þeirra 1
þeirra mikill 1
mikill á 2
er Kleppsspítali 1
Kleppsspítali var 1
var stofnaður. 1
stofnaður. Sem 1
Sem fyrsti 1
gerði Sveinn 1
Sveinn talsvert 1
móta embættið. 1
embættið. “ 1
gætu borist 1
borist manna 1
ollið sjúkdómum. 1
sjúkdómum. Sem 1
Sem gerði 1
að svuntupoppið, 1
svuntupoppið, sem 1
sem einblíndi 1
einblíndi aðalega 1
á svuntuþeyjara, 1
svuntuþeyjara, varð 1
til. Sem 1
Sem guð 1
guð fékk 1
titilinn Guandi 1
Guandi (eða 1
(eða Kuan 1
Kuan Ti) 1
Ti) (關帝), 1
(關帝), sem 1
þýðir nokkurnveginn 1
nokkurnveginn „hinn 1
„hinn heilagi 1
heilagi Guan“ 1
Guan“ eða 1
eða „Keisari 1
„Keisari Guan“. 1
Guan“. Sem 1
Sem Hank 1
Hank Henshaw 1
Henshaw bætir 1
bætir J'onn 1
J'onn starfsemi 1
starfsemi DEO 1
DEO til 1
betra. Sem 1
Sem Hannah 1
Hannah Montana, 1
Montana, var 1
Miley tuttugu 1
tuttugu sinnum 1
sinnum opnunartatriði 1
opnunartatriði The 1
The Ceetah 1
Ceetah Girls 1
Girls í 1
2006. Sem 1
framleiddi með 1
með Josh 1
Josh Schwartz, 1
Schwartz, félagi 1
félagi hans 2
The O.C., 1
O.C., leikstýrði 1
hann síðarnefnda 1
síðarnefnda þættinum 1
vera meðframleiðandi 1
meðframleiðandi þáttarins. 1
þáttarins. Sem 1
hann samþykkti, 1
samþykkti, þar 1
stærri verkefni 1
seldi myndina 1
myndina til 2
til stúdíó 1
stúdíó yfirmannanna, 1
yfirmannanna, sem 1
fyrstu tregir 1
tregir en 1
en létu 1
létu svo 1
endanum. Sem 1
Sem hefur 1
vinsæll stíll 1
stíll í 2
Kaliforníu. Sem 1
Sem heimspekingur, 1
heimspekingur, er 1
fyrir heimspeki 1
heimspeki vísinda, 1
vísinda, hugmyndir 1
milli skynjun 1
og náttúrulögmála, 1
náttúrulögmála, vísindi 1
vísindi fagurfræði 1
fagurfræði og 1
siðfræði vísinda. 1
vísinda. “ 1
heitir laobing. 1
laobing. Sem 1
Sem "hem 1
fir", er 1
er bolurinn 1
bolurinn á 1
á stórþini 1
stórþini áþekkur 1
áþekkur dögling, 1
dögling, lerki, 1
lerki, greni 1
og furu 1
furu að 1
að styrkleika. 1
styrkleika. Sem 1
Sem hertogaynja 1
Cornwall aðstoðar 1
aðstoðar Camilla 1
Camilla eiginmann 1
við hans 1
hans opinbert 1
opinbert skylduverk. 1
skylduverk. “ 1
hét R.O.B. 1
R.O.B. en 1
tilfellum fylgdi 1
með tölvunni. 1
tölvunni. Sem 1
Sem hirðmaðurinn 1
hirðmaðurinn Sebranó 1
Sebranó í 1
í Rígólettó. 1
Rígólettó. Sem 1
Sem hirðmaður 1
hirðmaður náði 1
náði Wei 1
Wei hægt 1
ýmsum lægri, 1
lægri, óopinberum 1
óopinberum stöðum. 1
stöðum. Sem 1
Sem hjón 1
hjón deila 1
deila þau 1
þau öllu 2
öllu með 1
hvort öðru. 2
öðru. Sem 1
Sem hluti 1
hluti Bretlands 1
Bretlands er 1
er England 1
England aðalmiðstöð 1
aðalmiðstöð fyrir 1
fyrir efnahagsmál 1
efnahagsmál heimsins. 1
heimsins. Sem 1
Sem honum 1
þó tekst 1
aðstoð Múmínsnáðans, 1
Múmínsnáðans, með 1
safna jurtum 1
staðinn. Sem 1
Sem hugmyndasmiður 1
hugmyndasmiður Búsáhaldabyltingarinnar 1
Búsáhaldabyltingarinnar og 1
og mannréttinda 1
mannréttinda baráttumaður 1
baráttumaður hefur 1
farið víða 1
aðferðir sínar. 1
sínar. Sem 1
Sem innanríkisráðherra 1
innanríkisráðherra sá 1
sá Palmerston 1
Palmerston fyrir 1
ýmsum samfélagsumbótum 1
samfélagsumbótum en 1
gegn umbótum 1
Sem kanslari 1
kanslari skipaði 1
skipaði Cuno 1
Cuno ríkisstjórn 1
sína aðallega 1
aðallega óflokksbundnum 1
óflokksbundnum hagfræðingum 1
hagfræðingum og 1
öðrum sérfræðingum. 1
sérfræðingum. Sem 1
Sem keisaralegur 1
keisaralegur krónprins 1
krónprins hlaut 1
hann heiðurstitilinn 1
heiðurstitilinn konungur 1
konungur Rómar 1
Rómar við 1
fæðingu. Sem 1
Sem keisaraynju 1
keisaraynju var 1
var Katrínu 1
Katrínu mjög 1
stjórna ríkinu 1
anda upplýsts 1
upplýsts einveldis. 1
einveldis. Sem 1
Sem kennari 1
við Cambridge-háskóla 1
Cambridge-háskóla á 1
tímabili þegar 1
þegar hagfræði 1
hagfræði var 1
ung fræðigrein 2
fræðigrein átti 1
átti Pigou 1
Pigou þátt 1
móta kennslu 1
kennslu greinarinnar 1
greinarinnar og 2
ungum afburðarnemendum 1
afburðarnemendum sem 1
sem útskrifuðust 1
útskrifuðust úr 1
sér mikilvæg 1
mikilvæg störf 1
samfélaginu. Sem 1
Sem konungsmóðir 1
konungsmóðir og 1
og ríkisstjórafrú 1
ríkisstjórafrú var 1
Ingibjörg því 1
því tignasta 1
tignasta kona 1
og ígildi 1
ígildi drottningar 1
í fáein 1
úr 1254, 1
1254, líklega 1
barnsförum þótt 1
þótt komin 1
komin væri 1
á fimmtugsaldur. 1
fimmtugsaldur. Sem 1
Sem konungur 1
konungur reyndi 1
reyndi Farúk, 1
Farúk, líkt 1
hafði gert, 2
völd krúnunnar 2
krúnunnar gagnvart 1
gagnvart Wafd-flokknum 1
Wafd-flokknum sem 1
Egyptalandi. Sem 1
Sem krónprins 1
krónprins naut 1
naut Vajiralongkorn 1
Vajiralongkorn aldrei 1
aldrei vinsælda 1
sem Taílendingar 1
Taílendingar nánast 1
nánast tilbáðu 1
tilbáðu sem 1
guð. Sem 1
Sem lækningaguð 1
lækningaguð var 1
álitinn geta 1
bæði verndað 1
verndað heilsu 1
og læknað 1
læknað og 1
sent sjúkdóma 1
og plágur. 1
plágur. Sem 1
Sem læknir 1
þorpinu sínu 1
sínu Kafr 1
Kafr Tahla 1
Tahla varð 1
hún vitni 1
vitni af 2
af líkamlegum 3
líkamlegum og 2
og andlegum 2
andlegum kvillum 1
kvillum margra 1
margra kvenna 1
tengdi það 1
þá menningarlegu 1
menningarlegu kúgun 1
Egyptalandi upplifðu. 1
upplifðu. Sem 1
Sem lagasmiður 1
lagasmiður lagði 1
lagði Taylor 1
Taylor til 1
til lög 1
í plötur 1
plötur Queen 1
Queen frá 1
samdi að 2
hverri plötu. 1
plötu. Sem 1
Sem landstjóri 1
landstjóri Kanada 1
er Payette 1
Payette yfirmaður 1
og orðuveitandi 1
orðuveitandi kanadískra 1
kanadískra heiðursorða. 1
heiðursorða. Sem 1
Sem leiðtogar 1
leiðtogar hafa 1
hafa Baerbock 1
Baerbock og 1
og Habeck 1
Habeck reynst 1
reynst farsælt 1
farsælt og 1
vinsælt tvíeyki 1
tvíeyki og 1
undir þeirra 2
þeirra stjórn 2
stjórn hafa 1
hafa Græningjarnir 1
Græningjarnir mælst 1
þremur fylgishæstu 1
fylgishæstu stjórnmálaflokkum 1
stjórnmálaflokkum Þýskalands 1
Þýskalands þökk 1
sé raunsærri 1
raunsærri nálgun 1
og sáttastefnu. 1
sáttastefnu. Sem 1
Sem leiðtogi 6
leiðtogi CGT 1
CGT barðist 1
barðist Jouhaux 1
Jouhaux fyrir 1
fyrir dæmigerðum 1
dæmigerðum markmiðum 1
markmiðum verkalýðshreyfinga 1
verkalýðshreyfinga þessa 1
átta klukkustunda 1
klukkustunda vinnudegi, 1
vinnudegi, réttarins 1
réttarins til 1
til sameiginlegra 2
sameiginlegra kjaraviðræðna 1
kjaraviðræðna og 1
og launuðum 1
launuðum leyfum. 1
leyfum. Sem 1
leiðtogi georgíska 1
georgíska sovétlýðveldisins 1
sovétlýðveldisins varð 1
varð Sjevardnadse 1
Sjevardnadse áfram 1
áfram kunnur 1
gegn spillingu. 1
spillingu. Sem 1
leiðtogi kirkjunnar 1
kirkjunnar reyndi 1
sameiginlegum niðurstöðum 1
niðurstöðum og 1
að konum 3
gegna prestsstörfum 1
prestsstörfum í 1
kirkjunni. Sem 1
leiðtogi Kommúnistaflokksins 1
í Alþýðulýðveldinu 3
Alþýðulýðveldinu Kína 2
var Deng 2
Deng siðbótarmaður 1
siðbótarmaður sem 1
leiddi Kína 1
að markaðshagkerfi. 1
markaðshagkerfi. Sem 1
leiðtogi skosku 1
skosku ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar stendur 1
stendur æðsti 1
æðsti ráðherrann 1
ráðherrann skoska 1
skoska þinginu 1
þinginu reikningsskil 1
reikningsskil gjörða 1
gjörða sinna. 2
sinna. Sem 1
leiðtogi Þjóðvarðliðsins 1
Þjóðvarðliðsins var 1
reynd stjórnandi 1
stjórnandi landsins 2
landsins óslitið 1
til 1979. 1
1979. Sem 1
Sem leikmaður 1
kallaður Keisarinn 1
Keisarinn (Der 1
(Der Kaiser) 1
Kaiser) og 1
meðal virtustu 1
virtustu knattspurnumanna 1
knattspurnumanna heims. 1
heims. “, 1
aðal viðskipta 1
viðskipta miðstöð 1
miðstöð London 1
kallað „The 1
„The Square 1
Square Mile“ 1
Mile“ vegna 1
flatarmál þess 1
svæðis er 2
er 1,12 1
1,12 „square 1
„square miles“ 1
miles“ (2,90 1
(2,90 km2). 1
km2). Sem 1
Sem lið 1
breytingum má 1
nefna flutning 1
flutning íþróttakennaranámsins 1
íþróttakennaranámsins til 1
breytta deildaskiptingu 1
deildaskiptingu sem 1
mun fjölbreyttara 1
fjölbreyttara kennaranám. 1
kennaranám. Sem 1
Sem liður 1
sinna margþátta 1
margþátta hlutverki 1
sínu hefur 1
hefur Nýlistasafnið 1
Nýlistasafnið haldið 1
haga heimildarsafni, 1
heimildarsafni, þar 1
listamannarekin sýningarými. 1
sýningarými. Sem 1
Sem listamaður 1
listamaður hefur 1
hefur Fiann 1
Fiann haldið 1
stórar sýningar 1
landsvísu auk 1
auk alþjóðlegra 1
alþjóðlegra sýninga. 1
sýninga. Sem 1
Sem list 1
list eða 1
eða íþrótt, 1
íþrótt, á 1
á notkun 1
á súlum 1
súlum (jafnvel 1
(jafnvel mörgum, 1
mörgum, og 2
og endilega 1
endilega ekki 1
öllum lóðréttum) 1
lóðréttum) sér 1
sögu, alla 1
á kínverjinn 1
kínverjinn Wang 1
Wang Zhonghua 1
Zhonghua heimsmetið 1
einni stöðunni, 1
stöðunni, "mennskt 1
"mennskt flagg" 1
flagg" upp 1
1 mínútu 1
og 5,71 1
5,71 sekúndu. 1
sekúndu. Sem 1
Sem lögfræðingur 2
lögfræðingur kynnti 1
sér gömlu 1
gömlu sænsku 1
sænsku lögbækurnar 1
lögbækurnar og 1
út Vestgautalögin 1
Vestgautalögin fornu. 1
fornu. Sem 1
og aðgerðasinni 1
aðgerðasinni varði 1
varði Adams 1
Adams rétt 1
til málsvarnar 1
málsvarnar og 1
einstaklingar skyldu 1
skyldu taldir 1
taldir saklausir 1
saklausir þar 1
til sekt 1
sekt þeirra 1
verið sönnuð. 1
sönnuð. Sem 1
Sem lögpersóna 1
lögpersóna getur 1
getur sambandið 1
sambandið þaðan 1
af gerst 1
að alþjóðasáttmálum. 1
alþjóðasáttmálum. Sem 1
Sem madrigalatónskáld 1
madrigalatónskáld er 1
er Palestrina 1
Palestrina oft 1
oft sagður 1
sagður frekar 1
frekar íhaldssamur 1
þetta tónlistarform. 1
tónlistarform. Sem 1
Sem málari 1
málari fyllti 1
fyllti Valgerður 1
Valgerður hóp 1
hóp abstraktlistamanna. 1
abstraktlistamanna. Sem 1
Sem meðlimur 1
í Poetry 1
Poetry Project 1
Project St. 1
St. Marks, 1
Marks, varði 1
hún fyrri 1
skapa málverk, 1
málverk, skrifa 1
fram. Sem 2
Sem menntamálaráðherra 1
menntamálaráðherra var 1
Klerk hlynntur 1
hlynntur aðgreindum 1
aðgreindum háskólum 1
Þjóðarflokksins í 1
sínu héraði 1
héraði var 1
ekki þekktur 2
talsmaður umbóta. 1
umbóta. Sem 1
Sem mikill 1
aðdáandi tísku, 1
tísku, sameinar 1
sameinar Knowles 1
Knowles það 1
það listræna 1
listræna í 1
í tískunni 1
tískunni í 1
í tónlistarmyndböndum 2
tónlistarmyndböndum sínum 1
tónleikum. Sem 1
Sem náinn 1
ráðgjafi Ágústusar 1
Ágústusar öðlaðist 1
öðlaðist Maecenas 1
Maecenas nánast 1
nánast stöðu 1
sem næstráðandi 1
næstráðandi þegar 1
þegar Ágústus 1
var fjarri. 1
fjarri. Sem 1
Sem opinberlega 1
viðurkenndur trúarsöfnuður 1
trúarsöfnuður nýtur 1
nýtur Bifröst 1
Bifröst opinbers 1
opinbers stuðnings 1
einnig vígslurétt. 1
vígslurétt. Sem 1
Sem páfi 2
páfi gagnrýndi 1
gagnrýndi Jóhannes 1
2. kommúnisma 1
kommúnisma í 1
og verki, 1
verki, sérstaklega 1
undir fall 1
fall austurblokkarinnar 1
austurblokkarinnar með 1
við mannréttindi. 1
mannréttindi. Sem 1
páfi sá 2
sá Páll 1
Páll um 1
framkvæma fjölda 1
fjölda umbóta 1
umbóta og 1
samþykktar voru 1
á Vatíkanþinginu. 1
Vatíkanþinginu. Sem 1
Sem plötuupptökustjóri 1
plötuupptökustjóri hefur 1
fyrir þungarokkssveitirnar 1
þungarokkssveitirnar Lamb 1
Lamb of 1
of God 1
og Soilwork. 1
Soilwork. Sem 1
Sem prófessor 2
í Universität 1
Universität der 1
Künste Berlin, 1
Berlin, setti 1
setti Ólafur 1
Elíasson á 2
stofnun fyrir 1
með rými 2
rými (Institut 1
(Institut für 1
für Raumexperimente, 1
Raumexperimente, IfREX) 1
IfREX) sem 1
og vinnustofa 1
vinnustofa hans 1
2009. Sem 2
Menntavísindasvið hefur 1
fyrir nýbreytni 1
nýbreytni í 1
í kennsluháttum 1
kennsluháttum og 1
háskóla. Sempronius 1
Sempronius sendi 1
sendi fyrst 1
fyrst riddaralið 1
riddaralið sitt 1
þeim, allan 1
allan herinn. 1
herinn. Sem 1
Sem prússnesk 1
prússnesk borg 1
borg varð 1
varð Hannover 1
Hannover brátt 1
að blómstrandi 1
blómstrandi iðnaðarborg, 1
iðnaðarborg, þar 1
íbúarnir voru 2
loks lausir 1
lausir undan 1
undan oki 1
oki gamla 1
gamla konungsríkisins. 1
konungsríkisins. Sem 1
Sem ráðherra 1
ráðherra beitti 1
fyrir bandalagi 1
og Rússa 4
ágúst 1912 1
styrkja bandalagið. 1
bandalagið. Sem 1
Sem refsing 1
refsing fyrir 1
gegn ríkisstjórninni, 1
ríkisstjórninni, hóf 1
hóf Kapítal 1
Kapítal Hungurleikana, 1
Hungurleikana, sem 1
árlegur viðburður 1
viðburður og 1
er sjónvarpaður 1
sjónvarpaður beint. 1
beint. Sem 1
Sem reyndur 1
reyndur fornbókasali 1
fornbókasali hafði 1
bæði þekkinguna 1
þekkinguna og 1
og aðstöðuna; 1
aðstöðuna; og 1
og glötuð 1
glötuð og 1
og endurheimt 1
endurheimt bók 1
eftir Roger 1
Bacon væri 1
mjög verðmæt. 1
verðmæt. Sem 1
Sem ríkisstjóri 4
ríkisstjóri Eþíópíu 1
Eþíópíu stóð 1
stóð Ras 1
Ras Tafari 1
Tafari fyrir 1
þágu nútímavæðingar. 1
nútímavæðingar. Sem 1
ríkisstjóri Indiana 1
Indiana hefur 1
m.a. lækkað 1
lækkað skatta 1
hætt styrkjum 1
styrkjum við 1
við Planned 1
Planned Parenthood, 1
Parenthood, stofnun 1
við fóstureyðingar. 1
fóstureyðingar. Sem 1
ríkisstjóri reyndi 1
reyndi Sehested 1
Sehested að 1
gera Noreg, 1
Noreg, og 1
með sjálfan 1
sig, eins 1
eins óháðan 1
óháðan Danmörku 1
var. Sem 1
ríkisstjóri sór 1
sór hann 1
myndi standa 1
við 608 1
608 kosningaloforð 1
kosningaloforð (compromisos) 1
(compromisos) og 1
gekk misvel 1
misvel upp. 1
upp. Sem 1
Sem ríkisstjórnarleiðtogi 1
ríkisstjórnarleiðtogi vann 1
niður flest 1
flest þau 2
ákvæði úr 1
úr samningnum 1
stofnun fríríkisins 1
fríríkisins sem 1
honum mislíkaði. 1
mislíkaði. Sem 1
Sem sagt 2
að kóðinn 1
kóðinn sem 1
þeir skrifa 1
skrifa gæti 1
gæti virkað 1
virkað í 1
eftir 1000 1
ár. Sem 1
sagt halda 1
halda sagnfræðingar 1
sagnfræðingar að 1
að ritvélin 1
ritvélin hafi 1
bil 52 1
52 sinnum 1
en farsæl 1
farsæl hönnun 1
var uppgötvuð. 1
uppgötvuð. Sem 1
Sem samtök 1
samtök hagsmunaaðila 1
hagsmunaaðila í 1
viðskiptum leggur 1
leggur Viðskiptaráðið 1
Viðskiptaráðið stundum 1
þykir betur 1
betur mega 1
mega fara. 1
fara. Sem 1
Sem seðlabankastjóri 1
seðlabankastjóri þótti 1
þótti Draghi 1
Draghi íhaldssamur 1
þótti betur 1
betur fallinn 1
fallinn til 1
stjórna að 1
baki luktum 1
luktum dyrum 1
dyrum en 1
augum almennings. 1
almennings. Sem 2
Sem sendiherra 1
sendiherra var 1
Sveinn nokkurs 1
konar óformlegur 1
óformlegur viðskipta- 1
utanríkisráðherra landsins 1
sem viðskiptafulltrúi 1
viðskiptafulltrúi og 1
samningamaður fyrir 1
í utanríkisviðskiptum. 1
utanríkisviðskiptum. Sem 1
Sem slík 2
slík er 1
þess enn 2
umdeild, og 1
sé tákn 1
tákn haturs 1
haturs og 1
og þjóðarmorðs, 1
þjóðarmorðs, en 1
aðrir halda 2
nota beri 1
beri fortíð 1
fortíð hennar 1
þágu sögulegrar 1
sögulegrar þýðingar. 1
þýðingar. Sem 1
takmörkuð af 1
af O(nlog(n)) 1
O(nlog(n)) neðri 1
neðri mörkum. 1
mörkum. Sem 1
Sem slíkur 8
slíkur átti 1
skapa Frelsunarnefnd 1
Frelsunarnefnd efri 1
efri Ítalíu 1
Ítalíu (Comitato 1
(Comitato di 1
di Liberazione 1
Liberazione di 1
di Alta 1
Alta Italia). 1
Italia). Sem 1
slíkur beitti 1
að norður- 1
suðurhluti Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna sættust 1
sættust á 1
ný. Sem 1
slíkur hlaut 1
yfirgefa neðri 1
neðri deildina 1
deildina þar 1
fannst öll 1
raunveruleg stjórnmálaumræða 1
stjórnmálaumræða fara 1
slíkur kom 1
kom Árni 1
Árni að 1
gerð flestra 1
flestra stórframkvæmda 1
stórframkvæmda í 1
vegagerð á 1
tímabilinu. Sem 1
slíkur kynntist 1
nokkrum forsetum 1
forsetum Bandaríkjanna. 1
slíkur reyndi 1
sér alþjóðlegan 1
alþjóðlegan stuðning 1
sjálfstæði Kóreu. 1
Kóreu. Sem 1
slíkur starfaði 1
átti virkan 1
velgengni félagsins, 1
félagsins, ekki 1
síst fjárhagslega. 1
fjárhagslega. Sem 1
slíkur þurfti 1
þurfti Strauss 1
Strauss ekki 1
hernum. “ 1
um grundvallareðli 1
grundvallareðli listarinnar. 1
listarinnar. Sem 1
Sem soldán 1
soldán reyndi 1
reyndi Qaboos 1
Qaboos að 1
vægi olíuvinnslu 1
olíuvinnslu í 1
efnahagslífi Ómans 1
Ómans og 1
leggja aukna 2
fiskveiðar með 1
veita bændum 1
bændum rausnarlega 1
rausnarlega styrki 1
og útvega 2
útvega veiðimönnum 1
veiðimönnum báta 1
báta með 2
með utanborðsmótorum. 1
utanborðsmótorum. Sem 1
Sem stærðfræðingur 1
stærðfræðingur var 1
höfundur kosningakerfis 1
kosningakerfis sem 1
kennt og 1
árabil notað 1
Danmörku. Sem 1
Sem stendur 3
stendur hafa 1
hafa 7 1
7 einstaklingar 1
einstaklingar birst 1
þáttunum. Sem 1
stendur leikur 1
leikur félagið 1
í B-deild. 1
B-deild. Sem 1
stendur stundar 1
stundar Fiann 1
Fiann framhaldsnám 1
í Depth 1
Depth Psychology 1
Psychology og 1
og undirgengst 1
undirgengst nú 1
nú þjálfun 1
þjálfun til 2
verða Jungian 1
Jungian Analyst 1
Analyst við 1
við C.G. 1
C.G. Jung 1
Jung stofnunina 1
stofnunina í 1
í Zurich. 1
Zurich. Sem 1
Sem stjórnandi 1
var Zog 1
Zog í 1
fyrstu hallur 1
undir Breta 1
og Júgóslava 1
Júgóslava en 1
að reiða 3
reiða sig 4
stuðning Ítala. 1
Ítala. Sem 1
Sem stjórnmálamaður 1
stjórnmálamaður beitti 1
fyrir breytingum 2
íslenska fiskveiðistjórnunarkerfinu 1
fiskveiðistjórnunarkerfinu samhliða 1
samhliða umhverfismálum 1
umhverfismálum og 1
og velferðarmálum, 1
velferðarmálum, og 1
tíma virk 1
norrænu samstarfi. 1
samstarfi. Sem 1
Sem stóumaður 1
stóumaður gerði 1
gerði Póseidóníos 1
Póseidóníos hins 1
á siðmenntuðum 1
siðmenntuðum Rómverjum 1
Rómverjum sem 1
sem herrum 1
herrum heimsins 1
og „frumstæðara“ 1
„frumstæðara“ fólki. 1
fólki. Sem 1
Sem svar 3
við ofríki 1
ofríki Gilgames, 1
Gilgames, er 1
er villimaðurinn 1
villimaðurinn Enkídú, 1
Enkídú, skapaður 1
skapaður í 1
mynd Anús. 1
Anús. Sem 1
þessari þróun 1
þróun krafðist 1
krafðist François 1
François læknir 1
læknir Quesnay 1
Quesnay laissez-faire-stefnu 1
laissez-faire-stefnu í 1
kenningu sinni. 1
þessu réðust 1
réðust bæjarar 1
bæjarar inn 1
í Salzburg 1
Salzburg og 1
hertóku borgina. 1
borgina. Sem 1
Sem táningur 1
táningur komst 1
komst Cassidy 1
Cassidy nokkrum 1
fyrir smáglæpi 1
smáglæpi en 1
vann annars 2
sem kúreki 1
kúreki og 1
á búgörðum 1
búgörðum til 1
ársins 1889. 1
1889. “ 1
stríðsins. Sem 1
Sem tónlistarkennari 1
tónlistarkennari munaðarleysingjahælisins 1
munaðarleysingjahælisins reis 1
reis Vivaldi 1
Vivaldi upp 1
sem áhrifamesti 1
áhrifamesti og 1
og afkastamesti 1
tónlistarmaður síns 1
tíma. Sem 2
Sem tónskáld 2
tónskáld er 1
hann sjálfstæður 1
sjálfstæður og 2
og sérkennilegur, 1
sérkennilegur, er 1
þær hræringar 1
nútímanum og 2
hefur fullkomið 1
fullkomið vald 1
á tónsmíðatækni. 1
tónsmíðatækni. Sem 1
tónskáld var 1
var Palestrina 1
Palestrina enginn 1
enginn byltingarmaður, 1
byltingarmaður, heldur 1
heldur samdi 1
hefðbundnum stíl 1
stíl síns 1
Sem unglingur 1
unglingur átti 1
hún lítinn 1
lítinn pening 1
pening fyrir 1
fyrir bókakaupum 1
bókakaupum og 1
þá stærðfræðihæfileika 1
stærðfræðihæfileika sína 1
þróa árangursríkar 1
árangursríkar aðferðir 1
til fjárhættuspila. 1
fjárhættuspila. Sem 1
Sem ungur 2
um frama 1
danska flotanum, 1
flotanum, en 1
ekki prófum 1
í liðsforingjaskólanum 1
liðsforingjaskólanum og 1
freista fremur 1
fremur gæfunnar 1
gæfunnar innan 1
innan utanríkisþjónustunnar, 1
utanríkisþjónustunnar, líkt 1
í ættinni. 1
ættinni. Sem 1
strákur var 1
honum kynnt 1
fyrir stærðfræði 1
stærðfræði af 1
tveimur frændum 1
frændum sínum. 1
sínum. Sem 1
Sem upphaflegur 1
upphaflegur stjórnandi 1
stjórnandi leiðangursins 1
leiðangursins var 2
hann harðlega 1
yfirgefið skipið 1
á raunastundu. 1
raunastundu. Sem 1
Sem upphafsmaður 1
upphafsmaður „Wall 1
„Wall of 1
of Sound“-tækninnar 1
Sound“-tækninnar varð 1
varð Phil 1
Phil Spector 1
Spector einna 1
fyrir svokallaðar 1
svokallaðar stúlknahljómsveitir 1
stúlknahljómsveitir sem 1
sem ruddu 1
miðjan 7. 2
aldar. Semur 1
Semur við 1
við Jiangsu 1
Jiangsu Guoxin-Sainty 2
Guoxin-Sainty Kaupverðið 1
um 3.5 1
3.5 milljónir 1
var samningurinn 1
samningurinn til 1
ára. Sem 1
Sem utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra lagði 1
lagði Gunnar 1
Bragi áherslu 1
á jafnrétti 2
tilkynnti á 1
á allsherjarþingi 1
allsherjarþingi Sameinuðu 1
þjóðanna 2014 1
2014 væntanlegt 1
væntanlegt sameiginlegt 1
sameiginlegt verkefni 1
verkefni Íslands 1
og Suriname, 1
Suriname, samtal 1
samtal karla 1
jafnrétti sem 1
nafnið Rakarstofuráðstefnan. 1
Rakarstofuráðstefnan. Sem 1
Sem varabæjarstjóri 1
varabæjarstjóri í 1
kosinn Guðmundur 1
Gissurarson og 1
sinnti hann 2
störfum bæjarstjóra 1
bæjarstjóra út 1
kjörtímabilið. Sem 1
Sem varaformaður 1
einn nánasti 1
nánasti bandamaður 1
bandamaður flokksformannsins 1
flokksformannsins og 1
og forsætisráðherrans 1
forsætisráðherrans Khadga 1
Khadga Prasad 1
Prasad Sharma 1
Sharma Oli. 1
Oli. Sem 1
Sem varaforsetafrú 1
varaforsetafrú gagnrýndi 1
gagnrýndi Cheney 1
Cheney árásir 1
á "hefðbundin 1
"hefðbundin fjölskyldugildi" 1
fjölskyldugildi" og 1
og siðspillingu 1
siðspillingu í 1
bandarískri dægurmenningu, 1
dægurmenningu, þar 1
meðal rapptextum. 1
rapptextum. Sem 1
Sem varaforseti 2
varaforseti átti 1
átti Dawes 1
Dawes í 1
í ágreiningi 1
ágreiningi við 1
við Coolidge 1
Coolidge um 1
málefni. Sem 1
varaforseti varð 1
varð Quayle 1
Quayle alræmdur 1
fjölda mismæla 1
mismæla og 1
og rangfærslna 1
rangfærslna hans 1
sem lituðu 1
lituðu mjög 1
hans meðal 1
Sem varnarnmálaráðherra 1
varnarnmálaráðherra hlaut 1
titilinn Armeegeneral, 1
Armeegeneral, æðstu 1
æðstu hershöfðingjatign 1
hershöfðingjatign austur-þýska 1
austur-þýska hersins. 1
hersins. Sem 1
Sem viðbrögð 2
gagnrýni Gladwells 1
Gladwells á 1
á sófa-aktívisma 2
sófa-aktívisma í 2
í „New 1
„New Yorker“ 1
Yorker“ (sjá 1
að ofan), 1
ofan), ritaði 1
ritaði Leo 1
Leo Mirani 1
Mirani svargrein 1
svargrein sem 1
að Gladwell 1
Gladwell gæti 1
ef aktívismi 1
aktívismi fæli 1
fæli eingöngu 1
sér setuverkföll 1
setuverkföll og 1
götum úti. 3
úti. Sem 1
við vaxandi 1
vaxandi sölu 1
á flöskuvatni 1
flöskuvatni í 1
ákveðnum heimshlutum 1
heimshlutum hafa 1
hafa bönn 1
bönn á 1
verið innleidd 1
innleidd vegna 1
vegna áhyggja 1
áhrif flöskuvatns 1
flöskuvatns á 1
á umhverfið. 2
umhverfið. “ 1
haldnar þar 1
þá 18. 1
18. Jörvagleði 1
Jörvagleði var 1
krossmessu á 1
hausti (14. 1
(14. september) 1
september) og 1
konar töðugjöld, 1
töðugjöld, því 1
því heyskap 1
heyskap var 1
og kaupafólk 1
kaupafólk oft 1
oft farið 1
að vistaskiptum. 1
vistaskiptum. Sem 1
Sem þingmaður 2
þingmaður hefur 1
hefur Inga 1
Inga gjarnan 1
málsvari öryrkja 1
fátæku á 1
Íslandi. ; 1
; sem 1
þingmaður Norðurlandskjördæmis 2
Norðurlandskjördæmis eystra 2
eystra til 1
til 2003, 1
2003, en 1
fyrir Norðausturkjördæmi 1
Norðausturkjördæmi eftir 1
eftir kjördæmabreytinguna 1
kjördæmabreytinguna 2003 1
þingmaður var 1
vegar gagnrýndur 1
mæta sjaldan 1
á þingfundi 1
þingfundi og 1
neinum frumvörpum. 1
frumvörpum. Sem 1
Sem þýðir 3
að flæði 1
flæði er 2
með stöðluðum 1
stöðluðum setningum, 1
setningum, án 1
án 'go 1
'go to' 1
to' skipana. 1
skipana. Sem 1
þýðir “Allah 1
“Allah er 1
er mestur.” 1
mestur.” Sem 1
Sem þýðir: 1
þýðir: “Allah, 1
“Allah, færðu 1
færðu Múhammað 1
fylgjendum hans 1
hans bænir 1
bænir okkar 1
okkar eins 1
þú sendir 1
sendir Ibrahim 1
fylgjendum hans. 1
hans. “, 1
þýðir heilagleiki 1
heilagleiki eða 1
eða helgi, 1
helgi, og 1
„ Sem 1
þýðir “öll 1
“öll lof 1
lof fær 1
fær Allah 1
Allah hinn 1
hinn mikli.” 1
mikli.” Sé 1
Sé næsti 1
næsti stigi 1
stigi hafinn 1
hafinn á 3
5. tóni 2
tóni C-dúr-tónstigans 1
C-dúr-tónstigans - 1
- G-dúr 1
G-dúr - 1
eitt hækkunarmerki 1
hækkunarmerki sem 1
hækkar F-ið. 1
F-ið. Sé 1
Sé natrín 1
natrín undir 1
þrýstingi víkur 1
víkur það 1
frá lögmálum 1
lögmálum um 1
í vökvaform. 1
vökvaform. Sendiför 1
Sendiför er 1
til Akkillesar 1
Akkillesar til 1
orrustu en 1
vill alls 1
ekki snúa 1
aftur enda 1
enda enn 1
enn reiður 2
reiður Agamemnoni. 1
Agamemnoni. Sendifulltrúar 1
Sendifulltrúar eru 1
eru sendiherrar 1
sendiherrar og 1
starfsmenn utanríkisþjónustu 1
utanríkisþjónustu erlendis. 1
erlendis. Sendiherra 1
Sendiherra Bandaríkjanna 2
Bandaríkjanna gaf 1
gaf brunninn. 1
brunninn. Sendiherra 1
Bandaríkjanna vænti 1
vænti þess 1
slíkri stjórn 1
stjórn yrði 1
yrði „besti 1
„besti vinur 1
vinur Bandaríkjanna 1
Íslandi“, Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Þór, 1
Þór, aftur 1
aftur utanríkisráðherra. 1
utanríkisráðherra. Sendiherrar 1
Sendiherrar frá 1
Evrópu heimsóttu 1
heimsóttu hana 1
færa henni 2
henni gjafir. 1
gjafir. Sendi 1
Sendi hún 1
hún Íó 1
Íó nú 1
nú broddflugu 1
broddflugu sem 1
aldrei lét 1
lét hana 2
hana hálfærða 1
hálfærða um 1
ýmis lönd 1
lönd veraldar. 1
veraldar. Sendimenn 1
Sendimenn Christoffers 1
Christoffers tóku 1
tóku biskup, 1
orðinn blindur, 2
blindur, og 1
báru hann 1
út fáklæddan. 1
fáklæddan. Sendinefndin 1
Sendinefndin samanstóð 1
af embættismönnum, 1
embættismönnum, fjölmiðlafólki 1
fjölmiðlafólki og 1
sig „áhyggjufullir 1
„áhyggjufullir ættingjar 1
ættingjar meðlima 1
meðlima Peoples 1
Peoples Temple“. 1
Temple“. Sendinefnd 1
Sendinefnd LUF 1
LUF hjá 1
hjá sameinuðu 1
sameinuðu þjóðunumUngmennafulltrúi 1
þjóðunumUngmennafulltrúi Íslands 1
sviði mannréttinda. 1
mannréttinda. Sendinefnd 1
Sendinefnd sem 1
Rómar tókst 1
sannfæra páfa 1
að ættartréð 1
ættartréð væri 1
væri falskt 1
falskt og 1
og páfinn 1
páfinn lýsti 1
lýsti ógildingu 1
ógildingu hjónabandsins 2
hjónabandsins ógilda 1
ógilda og 1
bannaði Filippusi 1
Filippusi að 1
nýju. Sendingar 1
Sendingar á 1
á örbylgju 1
örbylgju (VHF/UHF) 1
(VHF/UHF) dreifikerfi 1
íslandi fer 1
um örbylgju 1
örbylgju eða 1
með ljósleiðara 1
ljósleiðara til 1
til aðalsenda. 1
aðalsenda. Sending 1
Sending er 1
leikmaður hendir 1
hendir boltanum 1
boltanum til 1
til samherja. 1
samherja. Sending 1
Sending skipunar 1
skipunar yfir 1
yfir net 3
net er 1
er torveld 1
torveld að 1
fá staðfest 1
staðfest hvort 1
hvort eyðublaðið 1
eyðublaðið hefur 1
skila eða 1
ef netsamband 1
netsamband rofnar 1
rofnar við 1
lok sendingar. 1
sendingar. Sendiráð 1
Sendiráð Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna hafði 1
verið sendiherralaust 1
sendiherralaust í 1
ár. Sendlingurinn 1
Sendlingurinn heldur 1
fjörum um 1
en síst 1
í sandfjörum 1
sandfjörum við 1
við suðurland. 1
suðurland. Sendnar 1
Sendnar strendur, 1
strendur, óshólmar, 1
óshólmar, skarpir 1
skarpir klettar 1
klettar og 1
og eyjar 1
meðal landslagsþátta 1
landslagsþátta þar. 1
þar. Sendur 1
Sendur varð 1
varð sex 1
sex þúsunda 1
á reglu 1
reglu aftur. 1
aftur. Senna 1
Senna hafði 1
til Williams 1
Williams fyrir 1
klára þær 1
undan. Senna 1
Senna setti 1
fyrirtækið á 3
markað fjölnotendaútgáfu 1
fjölnotendaútgáfu af 1
af kerfinu 1
kerfinu sem 1
hét MP/M. 1
MP/M. Senna 1
Senna stal 1
stal titlinum 1
af Prost 1
Prost eftir 1
harða baráttu, 1
baráttu, baráttu 1
baráttu baráttu 1
baráttu þar 1
á tæpasta 1
tæpasta vað. 1
vað. Sennett 1
Sennett vinnur 1
að ritröðinni 1
ritröðinni Homo 1
Homo Faber 2
Faber um 1
hvernig efnislegir 1
efnislegir hlutir 1
hlutir skapa 1
skapa menningu. 1
menningu. Sennilega 1
Sennilega berast 1
berast boð 1
milli fiskanna 1
fiskanna í 1
í torfunni. 1
torfunni. Sennilega 1
Sennilega eru 1
heiti af 1
erlendum toga 1
jurtin hafi 1
talin svæfandi 1
svæfandi væri 1
væri hennar 1
hennar neytt. 1
neytt. Sennilega 1
Sennilega er 2
í norðurkapellu 1
norðurkapellu dómkirkjunnar. 1
dómkirkjunnar. Sennilega 1
það þessi 1
þessi geymsluskúr 1
geymsluskúr frá 1
frá olíufélaginu. 1
olíufélaginu. Sennilega 1
Sennilega hafa 3
hafa erfðadeilur 1
erfðadeilur gert 1
hjón þurftu 1
þurftu á 2
þessum staðfestingum 1
staðfestingum að 1
um brúðkaup 1
brúðkaup sem 1
stað mörgum 2
áður. Sennilega 1
þó þurft 1
borga ríflegt 2
ríflegt lausnargjald 2
lausnargjald til 2
varð milliríkjamál. 1
milliríkjamál. Sennilega 1
að sleppa. 1
sleppa. Sennilega 1
Sennilega hefur 3
hefur atvinnufrelsi 1
atvinnufrelsi aukist 1
aukist enn 1
meir síðan, 1
síðan, m. 1
a. vegna 1
vegna skattalækkana 1
skattalækkana og 1
og einkavæðingar 1
einkavæðingar ríkisfyrirtækja 1
ríkisfyrirtækja á 1
aldar. Sennilega 1
orðið fljótlega 1
fljótlega fengið 1
merkinguna maður 1
af ósiðmenntaðri 1
ósiðmenntaðri þjóð 1
þjóð eða 1
eða þjóðflokki. 1
þjóðflokki. Sennilega 1
um „að 2
„að fara 2
í ey“. 1
ey“. Sennilega 1
Sennilega má 1
tengja þá 1
þátt Fram 1
Fram átti 1
móti Akademisk 1
boldklub tuttugu 1
fyrr. Sennilega 1
Sennilega var 2
af líbverskum 1
líbverskum ættum. 1
ættum. Sennilega 1
fjölmörgum opinberum 1
opinberum og 1
og óopinberum 1
óopinberum hjákonum 1
hjákonum Sihanouks 1
Sihanouks þegar 1
af Sihamoni. 1
Sihamoni. Sennilega 1
Sennilega vegna 1
vegna bjartra 1
bjartra sumarnátta 1
sumarnátta og 1
á eldiviði 1
eldiviði á 1
hefur sá 1
siður ekki 1
sessi á 1
Íslandi. Sennilegt 1
Sennilegt er 1
að stóraukið 1
stóraukið eftirlit 1
eftirlit og 2
mælingar skýri 1
skýri aukninguna 1
aukninguna að 1
að stóru 3
stóru leyti 2
og eitrun 1
eitrun af 1
völdum þörunga 1
þörunga sé 1
nýtt fyrirbæri 1
mannkynssögunni. Sennilegt 1
Sennilegt þykir 1
að Straton 1
Straton frá 1
frá Lampsakos 1
Lampsakos sé 1
sé höfundur 2
höfundur hennar. 1
hennar. Sé 1
Sé notað 1
notað of 1
lyftidufti er 1
að loftbólurnar 1
loftbólurnar þenjist 1
þenjist of 1
og springi 1
springi áður 1
en kakan 1
kakan er 1
er fullbökuð, 1
fullbökuð, sem 1
hún fellur. 1
fellur. Sen 1
Sen Poverty 1
Famines pp80-83 1
pp80-83 Hungursneyðinni 1
Hungursneyðinni lauk 1
þegar stjórnin 1
London flutti 1
flutti 1,000,000 1
1,000,000 tonn 1
hrísgrjónum til 1
til Bengal 1
Bengal og 1
lækkaði þannig 1
þannig matarverð. 1
matarverð. Separnir 1
Separnir sjálfir 1
sjálfir geta 1
einnig fjölgað 1
sér kynlaust, 1
kynlaust, heill 1
heill sepi 1
sepi getur 1
vaxið út 1
úr öðrum. 1
öðrum. September 1
September 1967: 1
1967: Listasýning 1
Listasýning í 1
í Casa-Nova. 1
Casa-Nova. September 1
September 1968 1
1968 (Model 1
(Model Year 1
Year 1969), 1
1969), nýtt 1
nýtt Sérleyfi 1
Sérleyfi til 1
til nútímasemi 1
nútímasemi með 1
með fjarlægum 1
fjarlægum krókum, 1
krókum, en 1
en andinn 1
andinn enn 1
eftir. Septimíus 1
Septimíus Severus 1
Severus gerði 2
gerði York 1
York að 1
skattlandsins Britannia 1
Britannia Inferior. 1
Inferior. Sequoioideae 1
Sequoioideae er 1
er ævaforn 2
ævaforn undirætt, 1
undirætt, með 1
elstu Sequoioideae 1
Sequoioideae tegundina, 1
tegundina, Sequoia 1
Sequoia jeholensis, 1
jeholensis, sem 1
í Júra 1
Júra jarðlögum. 1
jarðlögum. Séra 1
Séra Árni 1
á Stóra 1
Stóra Hrauni, 1
Hrauni, séra 1
séra Guðmundur 1
Guðmundur Helgason 2
Helgason í 2
séra Magnús 1
Magnús Andrésson 1
Andrésson á 1
á Gilsbakka 1
Gilsbakka voru 1
voru systkinasynir. 1
systkinasynir. Séra 1
Séra Auður 1
Eir hlaut 1
hlaut prestvígslu 1
prestvígslu 29. 1
1974, fyrst 1
Íslandi. Séra 1
Séra Friðrik 2
upphafi lítið 1
gefa samþykki 1
samþykki sitt 1
sitt fyrir 1
félagsins. Séra 1
Friðrik sagði 1
við nýbakaða 1
nýbakaða meistarana 1
meistarana að 1
að vissulega 3
vissulega væri 1
væri sigur 1
sigur góður 1
mætti ofmetnast 1
ofmetnast eða 1
sýna dramblæti, 1
dramblæti, en 1
en alla 1
Friðrik með 1
ýmis heilræði 1
heilræði til 1
til Valsmanna, 1
Valsmanna, m.a. 1
um drengilegan 1
drengilegan leik 1
og háttprýði. 1
háttprýði. Séra 1
Séra Georg 1
Georg fæddist 1
þorpinu Wijlre 1
Wijlre í 1
Hollandi. Séra 1
Séra Gottskálk 1
Gottskálk var 1
virtasti klerkur 1
norðanlands um 1
daga, fjölfróður 1
fjölfróður og 1
og fróðleiksfús. 1
fróðleiksfús. Séra 1
Séra Hallgrímur 1
Hallgrímur gaf 1
gaf þau 1
síðar. Séra 1
Séra Jóhannes 1
Jóhannes þótti 1
af frjálslyndum 1
frjálslyndum kaþólikkum 1
kaþólikkum í 1
ýmsum útistöðum 1
útistöðum og 1
og deilum. 1
deilum. Séra 1
Séra Jónas 1
Jónasson frá 1
frá Hrafnagili 1
Hrafnagili ( 1
( Séra 2
Séra Jónmundur 1
Jónmundur lést 1
lést 5 1
eftir áttræðisafmæli 1
áttræðisafmæli sitt. 1
sitt. Séra 1
Séra Jón 1
nokkuð sérkennilegur 1
sérkennilegur í 3
í háttum 1
háttum á 1
og „upp 1
„upp á 1
á fornan 1
fornan sið“. 1
sið“. Sérakrein 1
Sérakrein eftir 1
miðri götu 1
götu í 1
í Taípei, 1
Taípei, Taívan. 1
Taívan. Séra 1
Séra Magnús 1
Magnús Helgason 1
Helgason föðurbróðir 1
föðurbróðir Ásmundar 1
Ásmundar var 1
skólastjóri Kennaraskólans 1
Kennaraskólans 1908-1929. 1
1908-1929. Séra 1
Séra Örn 1
Örn Bárður 1
Bárður hefur 1
skrifað fjölmargar 1
í dagblöð 3
dagblöð um 1
þjóðfélagsmál, menningarmál 1
menningarmál og 1
og trúmál. 1
trúmál. Séra 1
Séra Sigurður 2
Sigurður Einarsson 4
Einarsson í 2
Holti ( 1
góður búmaður 1
hlaut verðlaun 2
verðlaun bæði 1
frá Búnaðarfélagi 2
Búnaðarfélagi Suðuramts 1
Suðuramts og 1
danska landbúnaðarfélaginu. 1
landbúnaðarfélaginu. Séra 1
Séra Snæbjörn 1
Snæbjörn Torfason 1
Torfason á 1
á Langadalsströnd 1
Langadalsströnd gefur 1
gefur Staðarjörð 1
Staðarjörð til 1
til Staðarkirkju 1
Staðarkirkju 16. 1
ágúst 1602 1
1602 og 1
þá Staður 1
Staður kirkjujörð 1
kirkjujörð síðan. 1
síðan. Serbar 1
Serbar höfðu 1
beðið Rússa 1
Rússa um 2
standa með 3
sér nokkrum 1
en stríðsyfirlýsing 1
stríðsyfirlýsing Austurríkis-Ungverjalands 1
Austurríkis-Ungverjalands var 1
var birt. 1
birt. Serbía 1
Serbía átti 2
fá landsvæðið 1
landsvæðið norðan 1
við línuna, 1
línuna, þ.á.m. 1
þ.á.m. Serbía 1
fá Albaníu 1
stað Makedóníu, 1
Makedóníu, sem 2
til deilnanna 1
deilnanna sem 1
leystu upp 2
upp bandalagið 1
bandalagið árið 1
þegar stórveldi 1
stórveldi Evrópu 1
Evrópu kröfðust 1
að Albanía 1
Albanía yrði 1
yrði sjálfstætt 1
neituðu Serbíu 1
Serbíu um 1
um landvinningaa 1
landvinningaa í 1
þá átt. 2
átt. Serbnesk 1
Serbnesk kona 1
kona syrgir 1
syrgir við 1
í Sarajevó 1
Sarajevó 1992. 1
1992. Serbnesk 1
Serbnesk þorp 1
Srebrenica og 1
og þorp 5
kringum Srebrenica 1
Srebrenica höfðu 1
brennd niður 1
af bosníska 1
bosníska hernum 1
hernum sama 1
og þjóðernishreinsað 1
þjóðernishreinsað Serba. 1
Serba. Serena, 1
Serena, sem 1
Angeles síðan 1
byrjun sumarsins, 1
sumarsins, hittir 1
hittir Ivy 1
Ivy á 1
veitingastaðnum sem 1
býður henni 1
í hádegismast. 1
hádegismast. Serena 1
Serena yfirgefur 1
yfirgefur borgina 1
meðan Dan 1
Dan ákveður 1
skrifa nýja 1
nýja bók 1
um fína 1
fína hverfið 1
hjálp Georginu. 1
Georginu. Sé 1
Sé reynt 1
að jóna 1
jóna risasameindir 1
risasameindir á 1
hátt, án 2
vernda byggingu 1
gegn niðurbroti 1
niðurbroti í 1
í aflmiklum 1
aflmiklum geislanum, 1
geislanum, brotna 1
brotna þær 1
stutta búta 1
og massagreiningin 1
massagreiningin verður 1
verður marklaus. 1
marklaus. Sérfræðingar 1
Sérfræðingar frá 1
Noregi voru 1
verkefni ásamt 1
ásamt innlendum 1
innlendum kunnáttumönnum. 1
kunnáttumönnum. Sérfræðingar 1
Sérfræðingar ÍSOR 1
ÍSOR hafa 1
hafa stundað 1
rannsóknir víða 1
heim einkum 1
sviði jarðhitarannsókna 1
jarðhitarannsókna og 1
og ráðgjafar. 1
ráðgjafar. Sérfræðingar 1
Sérfræðingar voru 1
eitthvað KR 1
KR lið 1
lið kæmi 1
í bráð 2
myndi þola 1
þola þessa 1
þessa pressu. 1
pressu. Sérfræðingur 1
Sérfræðingur í 1
greiningu rithanda 1
rithanda sá 1
sá aðeins 1
eina rithönd 1
rithönd í 1
öllu handritinu. 1
handritinu. Sérfræðingur 1
Sérfræðingur sænska 1
sænska blaðsins 1
blaðsins Dagens 1
Dagens Industri 1
Industri skrifaði 1
um fyrirtækið 1
mjög skuldsett 1
í erfiðleikum. 1
erfiðleikum. Sérfræðisetur 1
Sérfræðisetur í 1
í ævilangri 1
ævilangri náms- 1
starfsráðgjöf. Sérfræði, 1
Sérfræði, tækni- 1
og stjórnunarstörf. 1
stjórnunarstörf. Sergíus 1
Sergíus lét 1
lét hugsanlega 1
hugsanlega myrða 1
myrða báða 1
báða fyrirrennara 1
fyrirrennara sína, 1
sína, Leó 1
Leó 5. 1
og Kristófer 1
Kristófer mótpáfa. 1
mótpáfa. Sérhæfðir 1
Sérhæfðir svampar 1
svampar eru 1
henta ákveðinni 1
ákveðinni notkun. 1
notkun. Sérhæfð 1
Sérhæfð tækni 1
á randatúnfiskinum 1
randatúnfiskinum þar 1
hann laðast 1
að fljótandi 1
fljótandi hlutum. 1
hlutum. Sérhljóðarithátturinn 1
Sérhljóðarithátturinn er 1
einkum notaður 1
prentuðum Biblíum 1
Biblíum og 1
og trúarritum 1
trúarritum en 1
í ljóðlist, 1
ljóðlist, barnabókum 1
barnabókum og 1
og byrjendatextum 1
byrjendatextum handa 1
handa nemum 1
nemum í 1
í hebresku. 1
hebresku. Sérhljóðin 1
Sérhljóðin i 1
i og 1
og u 2
u lækkuðu 1
lækkuðu í 1
í framburði 4
framburði svo 2
vinur hljómaði 1
hljómaði eins 3
og venör 1
venör og 1
og skyr 1
skyr hljómaði 1
og sker, 2
sker, á 1
meðan sérhljóðin 1
sérhljóðin e 1
e og 1
u hækkuðu 1
hækkuðu í 1
að spölur 1
spölur hljómaði 1
og spulur. 1
spulur. Sér 1
Sér hús 1
hús er 3
og sturtum 1
sturtum á 1
svæðinu. Sérhver 1
Sérhver guð 1
guð átti 1
átti sitt 1
sitt verksvið 1
verksvið og 1
og sín 1
sín einkenni, 1
einkenni, þó 1
hafi starfssviðið 1
starfssviðið verið 1
verið fjölbreytt 2
og einkennistáknin 1
einkennistáknin mörg. 1
mörg. Sérhvert 1
Sérhvert sambandslýðveldi 1
sambandslýðveldi hagar 1
hagar valddreifingunni 1
valddreifingunni á 1
sinn hátt 2
eru sameiginleg 1
sameiginleg málefni 1
við öryggis- 1
og varnarmál 1
varnarmál og 1
og peningastefnu 1
peningastefnu í 1
í verkahring 1
verkahring alríkisins. 1
alríkisins. Sérhver 1
Sérhver undirgrein 1
undirgrein hefur 1
eigin grundvallarspurningar. 1
grundvallarspurningar. Serían 1
Serían er 1
tilraun Toei 1
Toei til 1
til upprunalegu 1
upprunalegu áhorfendur 1
áhorfendur seríunnarinnar. 1
seríunnarinnar. Serían 1
Serían fjallar 1
fjallar aðalega 1
aðalega um 1
um háskólanemanda 1
háskólanemanda sem 1
leysa heiminn 1
heiminn við 1
við illsku 1
illsku með 1
hjálp ofurnáttúrulegrar 1
ofurnáttúrulegrar stílabókar, 1
stílabókar, sem 1
drepur þann 1
ritað niður 1
í bókina. 3
bókina. Serían 1
Serían hefur 1
sýnt marga 1
marga þætti 1
þætti tengda 1
tengda kynlífsdýrkun 1
kynlífsdýrkun og 1
öðrum formum 2
formum af 1
af kynferðislegri 1
kynferðislegri ánægju 1
ánægju (dæmi: 1
(dæmi: persónan 1
persónan Lady 1
Lady Heather, 1
Heather, atvinnu 1
atvinnu dómína). 1
dómína). Serían 1
Serían lifði 1
lifði stutt 2
St. Elsewhere 1
Elsewhere árið 1
læknirinn Robert 1
Robert Caldwell 1
Caldwell sem 1
ársins 1986. 1
1986. Serían 1
Serían tekur 1
tekur stundum 1
stundum skref 1
að ímyndunaraflinu, 1
ímyndunaraflinu, eins 1
í þættinu 1
þættinu "Toe 1
"Toe Tags" 1
Tags" frá 1
2006 sem 1
sýndi söguna 1
söguna frá 1
hlið líkanna 1
líkanna og 1
og umræðuna 1
umræðuna á 1
þau dóu. 1
dóu. Serían 1
Serían var 4
til 1964, 1
1964, og 1
og afleiðu-serían 1
afleiðu-serían Erwin, 1
Erwin, de 1
de Zoon 1
Zoon van 1
van Erik 1
Erik de 1
de Noorman 1
Noorman hóf 1
hóf reglulega 1
reglulega útgáfu 1
útgáfu 1966. 1
1966. Serían 1
af Kyoto 1
Kyoto Animation 1
Animation árið 1
ensku 2007. 1
2007. Serían 1
af A.D. 1
A.D. Vision 1
Vision og 1
fyrsta teiknaða 1
teiknaða útgáfan 1
af Cutie 1
Honey sem 1
til. Sér 1
Sér í 2
reynst umdeilt 1
umdeilt að 1
að Bergoglio 1
Bergoglio vísaði 1
vísaði árið 1
1976 tveimur 1
tveimur prestum 1
prestum úr 1
úr Jesúítareglunni 1
Jesúítareglunni fyrir 1
fyrir „óhefðbundnar 1
„óhefðbundnar skoðanir“ 1
skoðanir“ rétt 1
en herforingjastjórnin 1
herforingjastjórnin lét 1
lét ræna 1
ræna þeim 1
og myrða 1
myrða þá. 1
þá. Sér 1
önnur eldri 1
eldri rit 1
varðveist yfir 1
tíma. Sé 1
Sé rímorð 1
rímorð eitt 1
atkvæði kallast 1
það einrím 1
einrím eða 1
eða karlrím 1
karlrím en 1
en séu 3
séu rímorð 1
rímorð tvö 1
tvö atkvæði 1
atkvæði er 1
kallað tvírím 1
tvírím eða 1
eða kvenrím. 1
kvenrím. Seríunni 1
Seríunni var 1
níu þætti. 1
þætti. Seríur 1
Seríur 1–8 1
1–8 voru 1
hlutum milli 1
milli 2003 1
2009. Ser 1
Ser Jorah 2
Jorah Mormont 1
Mormont (sonur 1
(sonur Jeor 1
Jeor Mormongt 1
Mormongt sem 1
yfirmaður næturvaktarinnar) 1
næturvaktarinnar) er 1
er riddari 1
riddari sem 1
útlægur frá 2
frá Westeros. 1
Westeros. Sérkenni 1
Sérkenni Ab-mjólkurinnar 1
Ab-mjólkurinnar er 1
vegar samspil 1
samspil þessara 1
þessara a 1
b gerla 1
gerla sem, 1
sem, ólíkt 1
öðrum mjólkursýrugerlum, 1
mjólkursýrugerlum, lifa 1
af ferðalagið 1
ferðalagið í 1
gegnum magann 1
í þörmum, 1
þörmum, svo 1
að óæskilegir 1
óæskilegir gerlar 1
gerlar eiga 1
þar erfitt 1
uppdráttar. Sérkenni 1
Sérkenni eldri 1
eldri byggðar 1
og náttúrulegan 1
náttúrulegan fjölbreytileika 1
fjölbreytileika lands 1
og lífríkis 1
lífríkis skal 1
skal varðveita 1
varðveita sbr. 1
um hverfisvernd 1
hverfisvernd í 1
í skipulagsreglugerð. 1
skipulagsreglugerð. Sérkennileg 1
Sérkennileg framkoma 1
framkoma setti 1
setti af 1
stað alls 1
kyns sögusagnir 1
sem furðufugl 1
furðufugl sem 1
sem hataðist 1
hataðist við 1
við nútímann. 1
nútímann. Sérkenni 1
Sérkenni náhvalsins 1
náhvalsins er 1
er skögultönn 1
skögultönn sem 1
fullvöxnum törfum. 1
törfum. Serótónín 1
Serótónín er 1
að mestum 2
hluta myndað 1
myndað í 1
í enterókrómaffínfrumum 1
enterókrómaffínfrumum í 1
í meltingarfærum 2
meltingarfærum og 1
í taugafrumum 1
taugafrumum miðtaugakerfisins. 1
miðtaugakerfisins. Serres 1
Serres hefur 1
síðari ritum 1
sínum fjallað 1
stofnun ríkja 1
og þjóðfélaga 1
þjóðfélaga en 1
rita má 1
nefna Styttur 1
Styttur og 1
og Genese. 1
Genese. Sérskólar 1
Sérskólar eru 1
boði þegar 1
þegar þarfir 1
og hagir 1
hagir einstaklinga 1
einstaklinga eru 2
ekki uppfylltar 1
uppfylltar innan 1
veggja almennra 1
almennra grunnskóla. 1
grunnskóla. Sérstaða 1
Sérstaða hans 1
mörgum fræðigreinum 1
á viðfangsefnin. 1
viðfangsefnin. Sérstaða 1
Sérstaða Jökulsárlóns 1
Jökulsárlóns orsakast 1
stærð þess 2
nálægð þess 1
sjóinn. Sérstaða 1
Sérstaða Lingo-Málamiðlunar 1
Lingo-Málamiðlunar í 1
í felst 1
mikilli uppsafnaðri 1
uppsafnaðri þekkingu 1
sviði menningarskipta 1
menningarskipta og 1
og víðtækum 1
víðtækum tengslum, 1
tengslum, í 1
mörgum þjóðlöndum. 1
þjóðlöndum. Sérstaða 1
Sérstaða rafdreifikerfis 1
rafdreifikerfis Veitna 1
Veitna á 1
net háspennustrengja 1
háspennustrengja sem 1
milli 13 1
13 aðveitustöðva 1
aðveitustöðva á 1
á rafdreifisvæðinu. 1
rafdreifisvæðinu. Sérstaka 1
Sérstaka athygli 1
athygli vekur 2
tvö nýleg 1
nýleg fordæmi 1
fordæmi þar 1
Hæstiréttur hafði 1
að ofangreind 1
ofangreind rök 1
rök væru 1
nægilega sterk. 1
sterk. Sérstakar 1
Sérstakar flíkur 1
flíkur til 1
styðja brjóstin 1
brjóstin hafa 1
notaðir lindar 1
lindar sem 1
sem reyrðir 1
reyrðir voru 1
um brjóstin, 1
brjóstin, stundum 1
þrýsta þeim 1
þeim upp. 1
upp. Sérstakar 1
Sérstakar fulltrúadeildarkosningar 1
fulltrúadeildarkosningar fóru 1
þremur kjördæmi 1
2019. Sérstakar 1
Sérstakar loftbyssur 1
loftbyssur eru 1
í litbolta. 1
litbolta. Sérstakar 1
Sérstakar málmblöndur 1
verið hannaðar 3
hannaðar sem 1
bara eitt 3
eitt bræðslumark 1
bræðslumark og 1
kallaðar jafnstorkublöndur. 1
jafnstorkublöndur. Sérstakar 1
Sérstakar námsbrautir 1
námsbrautir hafa 1
þá. Sérstakar 1
Sérstakar útgáfur 1
myndum Scotts 1
Scotts eru 1
fyrir hágæðamynd 1
hágæðamynd og 1
hljóð, sem 1
og velgerðar 1
velgerðar heimildarmyndir 1
heimildarmyndir og 1
og lýsingar, 1
lýsingar, framleitt 1
hans, DVD 1
DVD framleiðandanum 1
framleiðandanum Charles 1
de Lauzirika. 1
Lauzirika. Sérstakir 1
Sérstakir algrímar, 1
algrímar, sem 1
sem tryggja 2
upplýsingarnar séu 1
séu réttar 1
réttar (e. 1
(e. checksums) 1
checksums) þurfa 1
vera endurskrifaðir. 1
endurskrifaðir. Sérstakir 1
Sérstakir íslenskir 1
íslenskir bókstafir 1
bókstafir eru: 1
eru: á, 1
á, ð, 1
ð, é, 1
é, í, 1
í, ó, 1
ó, ú, 1
ú, ý, 1
ý, þ, 1
þ, æ, 1
æ, ö. 1
ö. Sérstakir 1
Sérstakir prestar 1
prestar ástunduðu 1
ástunduðu mannfórninar 1
mannfórninar og 1
æviloka. Sérstakir 1
Sérstakir stjórnendur 1
stjórnendur eða 1
eða oppar 1
oppar (dregið 1
orðinu op 1
op eða 1
eða operator) 1
operator) fylgjast 1
með spjallrásunum 1
spjallrásunum og 1
dæmis bannað 1
bannað notendur 1
hent þeim 1
út. Sérstakir 1
Sérstakir viðburðir 1
viðburðir voru 1
við þemað. 1
þemað. Sérstakir 1
Sérstakir þættir 1
gerðir nærri 1
nærri lok 1
lok þáttarinnar, 1
þáttarinnar, Borgarafundir 1
Borgarafundir og 1
og Leiðtogaumræður. 1
Leiðtogaumræður. Sérstaklega 1
Sérstaklega áberandi 1
áberandi dæmi 1
er Turul 1
Turul samtökin 1
samtökin ( 2
( Turul 1
Turul Szövetség 1
Szövetség ). 1
). Sérstaklega 1
Sérstaklega á 1
um eldinn. 1
eldinn. Sérstaklega 1
Sérstaklega er 5
er áréttað 1
áréttað í 1
í 2.mgr. 1
2.mgr. Sérstaklega 1
á sýkingu 1
sýkingu þar 1
mikil mannmergð 1
mannmergð er 1
og hreinlæti 2
hreinlæti ábótavant. 1
ábótavant. Sérstaklega 1
fyrir hraða 1
hraða sinn, 1
sinn, tækni, 1
tækni, þol 1
nákvæma tæklingahæfileika 1
tæklingahæfileika sem 1
sinn lágvaxna 1
lágvaxna vöxt 1
viðurnefnið Töfradvergurinn„. 1
Töfradvergurinn„. Sérstaklega 1
er óttast 1
áhrif virkjunarinnar 1
virkjunarinnar á 1
á grunnvatnsstreymi 1
grunnvatnsstreymi til 1
Mývatns og 1
og efnasamsetningu 2
efnasamsetningu vatnsins 1
vatnsins sem 2
að raska 3
raska lífríki 1
lífríki vatnsins. 1
vatnsins. Sérstaklega 1
það brýnt 1
brýnt ef 1
ef börnin 1
börnin ala 1
ala með 1
ranghugmyndir um 1
um skilnaðinn 1
skilnaðinn að 1
það. Sérstaklega 1
Sérstaklega hafa 1
frá tamílsku 1
tamílsku verið 1
verið mikil. 1
mikil. Sérstaklega 1
Sérstaklega var 1
var 9. 2
9. áratugur 1
áratugur 19. 1
aldar kaldur 1
fór líkega 1
líkega mikill 1
Íslendinga vestur. 1
vestur. Sérstaklega 1
Sérstaklega vel 1
tónleikum þeirra 1
að Delta 1
Delta Rythm 1
Rythm Boys 1
Boys héldu 1
héldu hér 1
hér ferna 1
ferna tónleika, 1
tónleika, en 1
fljótlega seldist 1
alla. Sérstaklega 1
Sérstaklega versnaði 1
versnaði ástandið 1
ástandið eftir 1
eftir valdastöku 1
valdastöku nasista 1
í Þýsklandi 1
Þýsklandi 1933 1
þá flúðu 1
flúðu gyðingar 1
í þúsundatali 1
þúsundatali frá 1
Evrópu. Sérstaklega 1
Sérstaklega þar 1
því leynist 1
leynist leið 1
sinna því 1
alltaf dreymt 1
dreymt um. 1
um. Sérstaklega 1
Sérstaklega þegar 2
húsið virðist 1
vera lifandi 2
sannfærir Hómer, 1
Hómer, Bart, 1
Bart, Lísu 1
Lísu og 1
Maggí um 1
drepa hvert 1
annað. Sérstaklega 1
þegar tunglið 1
tunglið er 1
varla uppi. 1
uppi. Sérstakri 1
Sérstakri útgáfu 1
af fréttaskýringaþættinum 1
fréttaskýringaþættinum Kastljósi 1
Kastljósi var 1
sjónvarpað þann 1
2016. Sérstakt 1
Sérstakt ævintýri 1
ævintýri um 1
um Sval. 1
Sval. Sérstakt 1
Sérstakt form 1
af handskjálfta 1
handskjálfta við 1
við Parkinsonsveiki 1
Parkinsonsveiki er 1
að þumli 1
þumli og 2
og vísifingri 1
vísifingri er 1
stöðugt nuddað 1
nuddað saman. 1
saman. Sérstakt 1
Sérstakt hundakyn 1
hundakyn var 1
draga sleðana. 1
sleðana. Sérstakt 1
Sérstakt náttúru- 1
á sléttunum. 1
sléttunum. Sérstakt 1
Sérstakt Póstfreyjufélag 1
Póstfreyjufélag var 1
en tæpum 1
það Póstmannafélaginu. 1
Póstmannafélaginu. Sérstakt 1
Sérstakt verður 1
teljast að 1
fyrsta félag 1
félag um 1
var alls 2
ekki stofnað 1
bændum heldur 1
heldur nokkrum 1
nokkrum æðstu 1
æðstu embættismönnum 1
embættismönnum landsins. 1
landsins. Sérstakur 1
Sérstakur leikvangur, 1
leikvangur, White 1
White City 1
City Stadium 1
tók 68.000 1
68.000 manns 1
sæti, var 1
reistur fyrir 1
leikana. Sérstakur 1
Sérstakur undirflokkur 1
undirflokkur klassískrar 1
klassískrar tónlistar 1
tónlistar nefnast 1
nefnast Vínarvalsar 1
Vínarvalsar og 1
þeir heimsþekktir. 1
heimsþekktir. Sérstöðuhyggja 1
Sérstöðuhyggja er 1
tiltekin lífvera, 1
lífvera, land, 1
land, samfélag, 1
samfélag, stofnun, 1
stofnun, hreyfing, 1
hreyfing, tímabil, 1
eða einstaklingur, 1
einstaklingur, sé 1
sé sérstæð 1
sérstæð (einstök 1
(einstök eða 1
eða óvenjuleg). 1
óvenjuleg). Sérstök 1
Sérstök áhersla 3
gegn atvinnuleysi 1
atvinnuleysi ungs 1
ungs fólks. 1
fólks. Sérstök 1
á áreitni 1
áreitni á 1
vinnustað. Sérstök 1
áhersla verður 1
verður lögð 1
á málefni 1
málefni norðurslóða 1
norðurslóða og 1
munu Bransadagar 1
Bransadagar hátíðarinnar 1
hátíðarinnar vera 1
því þema 1
þema þar 1
annars verða 1
verða sýnd 1
sýnd verk 2
um kvikmyndaformið 1
kvikmyndaformið sem 1
miðla mikilvægum 1
mikilvægum málefnum. 1
málefnum. Sérstök 1
Sérstök dagskrá 1
dagskrá var 1
helguð viðfangsefninu 1
viðfangsefninu stríði 1
og frið, 1
frið, og 2
hápunkta var 1
sóttur umræðufundur 1
umræðufundur um 1
um ástandið 1
í Úkraínu, 1
Úkraínu, finnskt 1
finnskt stríðsmyndakvöld, 1
stríðsmyndakvöld, og 1
og heimsókn 1
heimsókn ástralska 1
ástralska rannsóknarblaðamannsins 1
rannsóknarblaðamannsins John 1
John Pilger. 1
Pilger. Sérstök 1
Sérstök gerð 1
gerð korta 1
korta lýsa 1
lýsa vatnafari. 1
vatnafari. Sérstök 1
Sérstök guðsþjónusta 1
guðsþjónusta er 1
hinni heilögu 1
heilögu mosku 1
mosku sjöunda 1
sjöunda dag 1
dag síðasta 2
síðasta mánaðar 1
mánaðar dagatals 1
dagatals múslima. 1
múslima. Sérstök 1
Sérstök kynningarsíða 1
kynningarsíða á 1
netinu var 1
embættið tók 1
til starfa, 1
starfa, en 1
en embættið 1
embættið er 1
vefsíðu á 1
á lögregluvefnum. 1
lögregluvefnum. Sérstök 1
Sérstök lón 1
lón fyrir 1
ofan París 1
París viðhalda 1
viðhalda jöfnu 1
jöfnu rennsli 1
rennsli árinnar 1
gegnum borgina, 1
fyrir vatnavexti 1
vatnavexti í 1
í árfarveginum 1
árfarveginum þegar 1
þegar flóð 1
flóð verða. 1
verða. Sérstök 1
Sérstök minningarathöfn 1
minningarathöfn var 1
haldin 10. 1
ágúst við 1
hús Stephans 1
Stephans G. 1
G. Stephanssonar. 1
Stephanssonar. Sérstök 1
Sérstök nefnd 2
nefnd annaðist 1
annaðist yfirferð 1
yfirferð prófanna 1
prófanna hvarvetna 1
hvarvetna að 2
af landinu, 2
landinu, svo 1
sama mat 1
mat yrði 1
yrði lagt 1
á úrlausnir 1
úrlausnir allra 1
allra nemenda. 1
nemenda. Sérstök 1
nefnd guðfræðinga 1
guðfræðinga í 1
í Vatíkaninu 1
Vatíkaninu metur 1
metur skýrslu 1
skýrslu biskupsins 1
biskupsins og 1
dómstól til 1
leiða í 2
hvort tvö 1
tvö kraftaverk 1
kraftaverk að 2
kosti hafi 2
stað, eftir 1
dauða viðkomandi, 1
viðkomandi, fyrir 1
milligöngu hans 1
frá himnaríki. 1
himnaríki. Sérstök 1
Sérstök pox 1
pox hafa 1
flugher Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Sérstök 1
Sérstök ritnefnd 1
ritnefnd vinnur 1
rita sögu 2
skólans til 1
útgáfu. Sérstök 1
Sérstök skynjun 1
skynjun getur 1
til ánægjulegrar 1
ánægjulegrar upplifunar 1
upplifunar og 1
leið einhverfra 1
einhverfra einstaklinga 1
frá óþægilegum 1
óþægilegum áreitum 1
áreitum í 1
umhverfinu, til 1
með einkennilegri 1
einkennilegri áráttukenndri 1
áráttukenndri hegðun 1
hegðun eins 1
að rugga 1
rugga fram 1
baka. Sérstök 1
Sérstök skýrsla 1
skýrsla ríkisendurskoðanda, 1
ríkisendurskoðanda, embætti 1
sem skipað 2
skipað er 2
Alþingi, komst 1
væri óeðlilegt 1
óeðlilegt við 1
við kaupin. 1
kaupin. Sérstök 1
Sérstök þing 1
þing er 2
tímum ársins 2
og neyðarfundi 1
neyðarfundi eftir 1
krefur. Sérsveitarmaður 1
Sérsveitarmaður á 1
Danmörku 1955. 1
1955. Sérsveitin 1
Sérsveitin aðstoðar 1
aðstoðar einnig 1
einnig öll 1
öll lögregluembættin 1
lögregluembættin á 1
landinu, t.d. 1
þegar handtaka 1
handtaka þarf 1
þarf hættulega 1
hættulega eða 1
eða vopnaða 1
vopnaða aðila. 1
aðila. Sérsveitin 1
Sérsveitin sinnir 2
sinnir fjölmörgum 1
fjölmörgum verkefnum 1
hverju. Sérsveitin 1
sinnir viðbótarlöggæslu 1
viðbótarlöggæslu við 1
við embættin 1
embættin þar 1
hefur starfsstöð, 1
starfsstöð, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. á 1
á Höfuðborgarsvæðinu, 1
Höfuðborgarsvæðinu, á 1
Suðurnesjum og 1
Akureyri. Sérsveitir 1
Sérsveitir hersins, 1
hersins, lífvörður 1
lífvörður keisarans, 1
keisarans, voru 1
og vörðu 1
vörðu keisarann. 1
keisarann. Sérsvið 1
Sérsvið Edéns 1
Edéns var 1
var saga 1
saga Svíþjóðar 1
öld. Sérsvið 1
Sérsvið Selmu 1
Selmu var 1
var miðaldalist 1
miðaldalist og 1
sviði vann 1
mikið brautryðjendaverk. 1
brautryðjendaverk. Sér 1
Sér til 1
varnar hafa 1
hafa tapírar 1
tapírar þykka 1
þykka húð 1
á afturfótunum, 1
afturfótunum, ef 1
ef ráðist 2
nota öfluga 1
öfluga kjálka 1
kjálka til 1
bíta til 1
annars reiða 1
reiða þeir 1
spretta sem 1
sem hraðast 4
burtu. Sértrúarsöfnuður 1
Sértrúarsöfnuður er 1
er söfnuður 1
aðhyllist sértrú, 1
sértrú, það 1
er trúna 1
einir hafi 1
hafi sannleikann 1
ganga verði 1
viðkomandi söfnuð 1
söfnuð til 1
til himna, 1
himna, eða 1
með viðkomandi 1
viðkomandi trúarbrögðum. 1
trúarbrögðum. Sér 1
Sér um 1
jaðartæki eins 1
t.d. prentara, 1
prentara, skjá, 1
skjá, lyklaborð, 1
lyklaborð, mýs. 1
mýs. Sérviska 1
Sérviska hans 1
og ráðsnilld 1
ráðsnilld hefur 1
gert Nobunaga 1
Nobunaga að 1
þekktustu persónu 1
persónu japanskrar 1
japanskrar sögu. 1
sögu. Sér 1
Sér það 1
rekstur landsliða 1
landsliða Íslands 1
hafa góðum 1
á stórmótum. 1
stórmótum. Sérþættir 1
Sérþættir 1998 1
1998 voru: 1
voru: Brjálaða 1
Brjálaða vaktin, 1
vaktin, Guðað 1
Guðað á 1
á gluggan 1
gluggan og 1
og Laxbankinn. 1
Laxbankinn. Sérþættir 1
Sérþættir í 1
voru Klámhundalíf, 1
Klámhundalíf, Klerkar 1
Klerkar í 1
í klípu, 1
klípu, Geimskipið 1
Geimskipið Eining 1
Eining og 1
og Alltísóma. 1
Alltísóma. Sérþættir 1
Sérþættir voru 1
voru Hátíð 1
Hátíð góðs 1
og kviðvar 1
kviðvar og 1
2000 vandinn. 1
vandinn. Sesamfræ 1
Sesamfræ er 1
sterku hnetubragði 1
hnetubragði og 1
í matargerð. 1
matargerð. Sesamfræ 1
Sesamfræ hafa 1
til olíugerðar 1
olíugerðar í 1
yfir 3000 2
3000 ár. 1
ár. Sesamfræ 1
Sesamfræ innihalda 1
innihalda mjög 1
af olíu, 1
olíu, hæsta 1
hlutfall sem 1
í fræum. 1
fræum. Sesamum 1
Sesamum indicum) 1
indicum) er 1
ættkvísl sesamjurta. 1
sesamjurta. Sesín 1
Sesín er 2
fyrsta frumefnið 1
frumefnið sem 1
sem uppgötvaðist 2
uppgötvaðist með 1
með litrófsgreiningu 2
litrófsgreiningu 1860, 1
1860, þar 1
það þekktist 1
þekktist af 1
tveimur skærbláum 1
skærbláum línum. 1
línum. Sesín 1
í atómklukkur 1
atómklukkur sem 1
halda nákvæmni 1
nákvæmni sinni 1
ára. Sé 1
Sé sinnepi 1
sinnepi bætt 1
verður sósan 1
sósan bragðsterkari 1
bragðsterkari auk 1
sem sinnepið 1
sinnepið inniheldur 1
inniheldur dálítið 1
dálítið lesitín. 1
lesitín. Sessalong 1
Sessalong er 1
er legubekkur 1
legubekkur með 1
með baki 1
annan endann, 1
endann, eins 1
konar langur 1
langur hægindastóll 1
hægindastóll sem 1
í dívan. 1
dívan. Sesselja 1
Sesselja giftist 1
giftist aldrei 1
ekki afkomendur 1
en Ingibjörg, 1
Ingibjörg, systir 1
9 árum 1
aðstoðar svo 1
þær lifðu 1
lifðu báðar. 1
báðar. Sesselja 1
Sesselja stofnaði 1
með fleirum 1
fleirum kvenfélagið 1
kvenfélagið Tilraun 1
Tilraun í 1
Svarfaðardal og 4
stofnendum Ungmennafélags 1
Ungmennafélags Svarfdæla 1
þessum félögum. 1
félögum. Sesselja 1
Sesselja var 1
yngst 8 1
8 systkina, 1
5 þeirra 2
fullorðinsár. Session 1
Session view 1
view er 1
er hugsað 2
þá tónlistarmenn 1
spila sína 1
sína tónlist 1
tónleikum "live" 1
"live" og 1
oft notast 1
ýmiss MIDI 1
MIDI stjórntæki, 1
stjórntæki, eins 1
dæmis Akai 1
Akai APC40. 1
APC40. Sést 1
Sést hefur 1
á flækingi 1
flækingi á 1
Bretlandseyjum og 2
Íslandi. Sést 1
Sést víða 1
veturna. Sé 1
Sé súrefni 1
súrefni ekki 1
staðar notast 1
notast þær 1
við loftfirrða 1
loftfirrða öndun 1
öndun eða 1
eða gerjun. 1
gerjun. Sé 1
Sé svo 1
er hellirinn 2
hellirinn eldri 1
frá 1332 1
1332 því 1
því bæjarnafnið 1
bæjarnafnið kemur 1
bréfi frá 1
ári. Set, 1
Set, bróðir 1
bróðir Ósiris 1
Ósiris varð 1
varð öfundsjúkur 1
öfundsjúkur út 2
olli dauða 3
sögur hvernig 1
hvernig Set 1
Set á 1
Sé tekið 1
tekið mark 1
orðum bókmenntafræðingsins 1
bókmenntafræðingsins Patrick 1
Patrick Bridgewater 1
Bridgewater líkjast 1
líkjast þýsku 1
þýsku skáldin 1
skáldin Anton 1
Anton Scnack 1
Scnack og 1
og August 1
August Stramm 1
Stramm hinum 1
hinum ensku 1
ensku stríðsskáldum 1
stríðsskáldum hvað 1
hvað mest. 2
mest. Setið 1
Setið var 1
um Eretríu 1
Eretríu og 1
borgin féll. 1
féll. Sé 1
Sé til 1
fleiri lausnir 1
lausnir er 1
því samkvæmt. 1
samkvæmt. Setja 1
Setja átti 1
átti sýningunana 1
sýningunana fram 1
fengi safngesti 1
safngesti til 1
sér siðferði 1
siðferði notkunar 1
notkunar kjarnorkuvopna. 1
kjarnorkuvopna. Setja 1
Setja inn 1
inn myndmargbreytileg 1
myndmargbreytileg leikrit 1
verið sýnd, 1
sýnd, auk 1
leikrit verið 1
samin sérstaklega 2
fyrir hópinn. 1
hópinn. Setjum 1
Setjum svo 1
viljum finna 1
út hvaða 2
vikudag seinni 1
seinni heimsstyrjöldin 4
heimsstyrjöldin hófst, 1
hófst, 1. 1
september 1939. 2
1939. Setlagafræðingar 1
Setlagafræðingar beita 1
beita skilningi 1
skilningi sínum 1
þeim ferlum 2
ferlum sem 2
túlka jarðsöguna 1
jarðsöguna með 1
rannsaka setberg 2
setberg og 1
og setmyndanir. 1
setmyndanir. Setlögin 1
Setlögin eru 1
eru þykkust 1
þykkust næst 1
næst misgenginu 1
misgenginu og 1
km þykkt 1
þykkt undir 1
undir Eyjarfjarðarál 1
Eyjarfjarðarál en 1
en þynnast 1
þynnast eftir 1
norðar dregur. 1
dregur. Setmyndunarstaður 1
Setmyndunarstaður er 1
sem kraftur 1
kraftur rofaflanna 1
rofaflanna þverr 1
þverr og 1
borið setið 1
setið með 1
sér. Setning 1
Setning er 1
því sögð 1
sönn ef 1
lýsir raunverulegri 1
raunverulegri stöðu 1
heiminum. Setningin 1
Setningin er 1
úr vinsælu 1
vinsælu lagi 1
The Pacemakers 1
Pacemakers sem 1
aðdáendur Liverpool 1
Liverpool höfðu 1
sem félagssöng 1
félagssöng sinn. 1
sinn. Setningin 1
Setningin “Harry, 1
“Harry, hol 1
hol schon 1
schon mal 1
mal den 1
den Wagen” 1
Wagen” eða 1
eða Harry 1
Harry komdu 1
komdu með 1
með bílinn 1
bílinn varð 1
fræg úr 1
úr þáttunum, 1
þáttunum, þessi 1
setning var 1
jafnvel þekkt 1
einhverju væri 1
væri lokið, 1
lokið, setningin 1
setningin var 1
raun sögð 1
þáttunum. Setningin 1
Setningin „Hlaðan 1
„Hlaðan er 1
er stór” 1
stór” fær 1
ekki setningin 1
setningin „Setningin 1
„Setningin ‚Hlaðan 1
‚Hlaðan er 1
er stór‘ 1
stór‘ er 1
er sönn“, 1
sönn“, né 1
né vandræðasetningar 1
vandræðasetningar á 1
við „Þessi 1
„Þessi setning 2
setning er 2
er ósönn“. 1
ósönn“. Setningin 1
Setningin varð 1
mælt af 1
af gárungum 1
gárungum þegar 1
þegar færi 2
færi gefst. 1
gefst. Setning 1
Setning og 1
og filmuvinna: 1
filmuvinna: Dagsprent 1
Dagsprent hf. 1
hf. Prentun: 2
hf. Setning 1
Setning Taylors 1
Taylors gefur 1
rita k- 1
k- Setningu 1
Setningu á 2
bakhlið annaðist 1
annaðist Prentsmiðja 2
Helgasonar en 1
um myndamót 1
myndamót og 1
og prentun 1
prentun sá 1
sá Kassagerð 1
Kassagerð Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Setningu 1
umslagi annaðist 1
Jóns Helgasonar. 1
Helgasonar. Sé 1
Sé tónstigi 1
tónstigi hafinn 1
tóni G-dúrs 1
G-dúrs (D) 1
(D) þarf 1
setja 2 1
2 hækkunarmerki 1
hækkunarmerki inn 1
inn - 1
- Fís 1
Fís og 1
og Cís. 1
Cís. Sett 1
Sett er 1
fyrirtæki setji 1
setji upp 1
safna rafrænum 1
rafrænum úrgangi 1
úrgangi þannig 1
notendur raftækja 1
raftækja í 1
í einkaheimilum 1
einkaheimilum geti 1
þess möguleika 1
við rafrænan 1
úrgang þeim 1
kostnaðarlausu. Setti 1
Setti hann 1
ýmist sjálfur 1
eða studdi 1
studdi af 1
af alefli 1
alefli hugmyndir 1
um vatnsveitu, 1
vatnsveitu, rafveitu 1
og hitaveitu 1
hitaveitu í 2
um vegarlagningu 1
vegarlagningu og 1
og brúarsmíði 1
brúarsmíði um 1
allt. Setti 1
Setti upp 1
upp skemmtidagskrá 1
skemmtidagskrá ásamt 1
félögum sínum, 1
og endilangt, 1
endilangt, tók 1
í danslagakeppnum 1
danslagakeppnum og 1
á fjölmargar 1
fjölmargar hljómplötur. 1
hljómplötur. Setti 1
Setti veðráttan 1
veðráttan svip 1
aðgerðina. Sett 1
Sett upp 1
upp 1709 1
1709 og 1
og kostuð 1
kostuð til 1
Benedikt Littwerig, 1
Littwerig, ábóta 1
klaustrinu Osek. 1
Osek. Settur 1
Settur upp 3
upp 1711 1
1711 á 1
kostnað lagadeildar 1
lagadeildar háskólans. 1
háskólans. Settur 1
upp 1714 1
1714 og 1
og kostaður 1
kostaður til 1
formanni varðsveitar 1
varðsveitar Vyšehrad-kastalans. 1
Vyšehrad-kastalans. Settur 1
upp 1855 1
af Liebsteinský 1
Liebsteinský greifa. 1
greifa. Settur 1
Settur var 2
fót hugmyndabanki 1
hugmyndabanki m.a., 1
m.a., um 1
hið nýstofnaða 1
nýstofnaða félag. 1
félag. Settur 1
var skilveggur 1
skilveggur milli 1
milli skipsins 1
og kórsins. 1
kórsins. Sett 1
Sett var 1
ekki mættu 1
mættu fara 1
fara uppá 1
uppá Heiði 1
Heiði skátar 1
skátar 15 1
þó fékkst 1
fékkst leyfi 1
frá stjórn 1
senda í 1
fyrstu ferðina 1
ferðina 5 1
5 skáta 1
skáta undir 1
ára. Sett 1
Sett voru 2
skylduskil árið 1
1949, þá 1
þá þurftu 2
þurftu prentsmiðjur 1
prentsmiðjur landsins 1
afhenda Landsbókasafni 1
Landsbókasafni fjögur 1
fjögur eintök 1
af smáprenti, 1
smáprenti, átta 1
átta eintök 1
viku eða 1
tólf eintök 1
öðru prentuðu 1
prentuðu efni. 1
efni. Sett 1
voru matarlög 1
matarlög sem 1
sem skömmtuðu 1
skömmtuðu öllu 1
öllu fólki 1
mat meðan 1
stríðið geisaði, 1
geisaði, enda 1
enda ríkti 1
ríkti þá 1
víða hungursneyð. 1
hungursneyð. Sé 1
Sé tyrknesk-kýpverski 1
tyrknesk-kýpverski hlutinn 1
hlutinn tekinn 1
með búa 1
búa 84.893 1
84.893 íbúar 1
í Nikósíu 1
Nikósíu en 1
alls 309.500 1
309.500 séu 1
öll úthverfi 1
úthverfi tekin 1
með. Séu 1
Séu bangsarnir 1
bangsarnir t.d. 1
bara tveir 1
tveir fæst 1
fæst með 6
þessari nálgun 1
nálgun en 1
en eðli 1
samkvæmt er 1
safna tveimur 1
tveimur böngsum 1
böngsum með 1
tveimur tilraunum. 1
tilraunum. Séu 1
Séu fleiri 1
einn sams 1
konar hópur 1
tölurnar aðgreindar 1
aðgreindar með 2
með kommum, 1
kommum, og 1
og dí-, 1
dí-, trí-, 1
trí-, tetra-, 1
tetra-, o.s.frv. 1
o.s.frv. bætt 1
heiti hans. 1
hans. Séu 1
Séu holdhnjúskarnir 1
holdhnjúskarnir rifnir 1
rifnir af 1
af sést 1
í bera 1
bera kvikuna 1
kvikuna þar. 1
þar. Seúl 1
norðvesturhluta landsins, 1
Hanfljót. Séu 1
Séu skilyrðin 1
skilyrðin uppfyllt 1
uppfyllt til 1
gegnum rimina, 1
rimina, er 1
er aðgerðin 1
aðgerðin framkvæmd. 1
framkvæmd. Séu 1
Séu trén 1
trén lægri 1
hæð kallast 1
þau kjarr. 1
kjarr. Séu 1
Séu tveir 1
tveir þríhyrningar 1
þríhyrningar einslaga 1
einslaga er 1
sagt þeir 1
séu einshyrndir. 1
einshyrndir. Sé 1
Sé vanlíðanin 1
vanlíðanin svo 1
svo alvarleg 1
alvarleg að 1
hún skerði 1
skerði námsgetu 1
námsgetu eða 1
eða vinnuþrek 1
vinnuþrek og 1
truflun á 2
einkalífi er 1
ræða alvarlegt 1
alvarlegt þunglyndi. 1
þunglyndi. Severed 1
Crotch var 1
stofnuð úr 1
úr ösku 1
ösku tveggja 1
tveggja islenskra 1
islenskra Dauðarokks 1
Dauðarokks hljómsveita: 1
hljómsveita: Lack 1
Lack of 1
of Trust 1
Trust og 1
og Nokturn 1
Nokturn og 1
þáverandi meðlimaskipan 1
meðlimaskipan var 1
Torfi á 1
á rafmagns 2
rafmagns gítar, 2
gítar, Kjartan 1
gítar, Þórður 1
Þórður á 1
á Rafbassa, 1
Rafbassa, Gunnar 1
Gunnar þór 1
þór á 1
á trommum. 1
trommum. Severodvinsk 1
Severodvinsk er 1
er næststærst 1
næststærst og 1
helsta höfn 1
höfn rússneska 1
rússneska flotans. 1
flotans. Severus 1
Severus átti 1
einnig bandamenn 1
bandamenn inni 1
fá öldungaráðið 1
öldungaráðið til 1
lýsa Severus 2
Severus keisara 2
og Julianus 1
sem óvin 2
óvin ríkisins. 1
ríkisins. Severus 1
Severus fór 1
en Maxentius 1
Maxentius mútaði 1
mútaði herdeildum 1
herdeildum Severusar 1
Severusar og 1
og Severus 1
Severus var 2
lífi. Severus 1
gerði Caracalla 1
að undirkeisara 1
undirkeisara (caesar) 1
(caesar) árið 1
árið 196, 1
196, þegar 1
ára. Severus 1
Severus hafði 1
gert friðarsamning 1
friðarsamning við 2
við Clodius 1
Clodius Albinus, 1
Albinus, árið 1
árið 193, 1
193, á 1
hann vantaði 1
vantaði erfingja 1
því synir 1
of ungir. 1
ungir. Severus 1
Severus lést 1
árið 211, 1
211, áður 1
en markmiðinu 1
markmiðinu hafði 1
bræðurnir gáfu 1
gáfu herferðina 1
herferðina upp 1
bátinn. Severus 1
Severus náði 1
Parþíu og 2
hertók höfuðborgina 2
höfuðborgina Ctesiphon 1
Ctesiphon í 1
tíma. Severus 1
Severus Snape 2
Snape á 1
vera fæddur 1
fæddur 1960 1
vera jafnaldri 1
jafnaldri foreldra 1
Harrys þeirra 1
þeirra James 1
Lily Potter. 1
Potter. Severus 1
Snape er 2
lýst i 1
i bókunum 1
sem háum 1
háum og 2
grönnum með 1
mikið arnarnef 1
arnarnef og 1
og fitugt 1
fitugt hár. 1
hár. Severus 1
Severus sneri 1
Rómar árið 1
árið 196 1
196 eftir 1
loks náð 1
í Býsantíum. 1
Býsantíum. Sé 1
Sé vigurinn 1
vigurinn núllvigurinn 1
núllvigurinn er 1
er jöfnuhneppið 1
jöfnuhneppið sagt 1
sagt óhliðrað 1
óhliðrað (e. 1
(e. homogeneous), 1
homogeneous), annars 1
það hliðrað. 1
hliðrað. Sevilla 1
Sevilla er 1
miðstöð menningar, 1
menningar, lista 1
og fjársýslu 1
fjársýslu á 1
á Suður-Spáni. 1
Suður-Spáni. Sex 1
Sex af 1
sjö bátum 1
höfninni skemmdust 1
mikið atvinnutjón. 1
atvinnutjón. Sex 1
Sex árum 3
valdatöku Jakobs 1
Jakobs lenti 1
lenti honum 1
honum saman 2
við Antenatewos 1
Antenatewos og 1
setti Za 1
Za Sellase 3
Sellase í 1
stað. Sex 1
seinna fundust 1
fundust gríðarlega 1
gríðarlega olíuauðlindir 1
olíuauðlindir á 1
varð Sád-fjölskyldan 1
Sád-fjölskyldan vellauðug 1
vellauðug í 1
einni svipan. 1
svipan. Sex 1
síðar sneri 1
sneri Símon 1
Símon aftur 1
til heimalandsins 1
heimalandsins og 1
hóf beina 1
beina þátttöku 2
í búlgörskum 1
búlgörskum stjórnmálum 1
stjórnmálum (undir 1
(undir borgaralegu 1
borgaralegu nafni 1
sínu, Simeon 1
Simeon Sachsen-Coburg-Gotha). 1
Sachsen-Coburg-Gotha). Sex 1
Sex daga 2
daga kappið 1
kappið er 1
vinsæl hjólreiðakeppni 1
sex dögum. 1
dögum. Sex 1
Sex efstu 2
úrslitakeppni. Sex 3
liðin tóku 2
Sex Hall 1
Fame leikmenn 1
með félaginu: 1
félaginu: Reggie 1
Reggie Miller, 1
Miller, Chris 1
Chris Mullin, 1
Mullin, Alex 1
Alex English, 1
English, Mel 1
Mel Daniels, 1
Daniels, Roger 1
Roger Brown 1
George McGinnis. 1
McGinnis. Sex 1
Sex klukkustunda 1
klukkustunda langur 3
langur kvöldverður 1
kvöldverður var 1
daginn af 1
fjórum sem 1
sem hátíðin 1
hátíðin stóð 1
annan daginn 1
daginn hófst 1
mikil hernaðarsýning 1
hernaðarsýning með 1
með herliðum 1
herliðum sem 1
tákna allar 1
allar keisaraættir 1
keisaraættir sem 1
hefðu ríkt 1
yfir Íran. 1
Íran. Sex 1
Sex konur 1
konur tóku 1
leikunum. Sex 1
Sex kynslóðir 1
kynslóðir þarf 1
ljúka tveggja 1
ára ferli, 1
ferli, og 1
tilfelli tegunda 1
með millihýsil 1
millihýsil eru 1
eru vængjuð 1
vængjuð fullorðinsstig 1
fullorðinsstig eingöngu 1
eingöngu mynduð 1
mynduð þegar 1
þegar kynslóðir 1
kynslóðir fara 1
hýsli til 1
annars. Sexliðahátturinn 1
Sexliðahátturinn varð 1
kjölfarið meginbragurinn 1
meginbragurinn á 1
á latneskum 1
latneskum kveðskap. 1
kveðskap. Sex 1
Sex lið 3
deildinni, KR, 1
KR, Valur, 1
Valur, Fram, 1
Fram, ÍA, 1
ÍA, Víkingur 1
og FH, 1
FH, bera 1
bera stjörnur 1
á búningi 1
búningi sínum, 1
sínum, fyrir 2
ofan félagsmerkið, 1
félagsmerkið, en 1
en sérhver 1
sérhver stjarna 1
stjarna táknar 1
táknar fimm 1
fimm meistaratitla. 1
meistaratitla. Sex 1
tvö sæti 1
árið. Sex 1
Sex lýðveldi 1
lýðveldi mynduðu 1
mynduðu ríkjasambandið 1
ríkjasambandið og 1
þeirra tvö 1
tvö sjálfsstjórnarhéruð 1
sjálfsstjórnarhéruð sem 1
sem lauslega 1
lauslega gátu 1
gátu talist 1
til þjóðríkja. 1
þjóðríkja. Sex 1
Sex málefnahópar 1
málefnahópar starfa 1
málefnum bandalagsins: 1
bandalagsins: Málefnahópur 1
Málefnahópur um 1
um aðgengi, 1
aðgengi, málefnahópur 1
málefnahópur um 5
og menntun, 2
menntun, málefnahópur 1
um heilbrigði, 1
heilbrigði, málefnahópur 1
um kjaramál, 1
kjaramál, málefnahópur 1
um sjálfstætt 2
og málefnahópur 1
málefni barna. 1
barna. Sex 1
Sex manns 1
manns fengu 1
fengu dóm 1
vegna aðkomu 1
aðkomu sinnar 1
að málinu, 1
málinu, þau 1
höfðu játað 1
orðið mönnunum 1
mönnunum að 1
bana eftir 2
eftir langar 1
langar yfirheyrslur 1
yfirheyrslur og 1
og vistun 1
vistun í 1
einangrun, þrátt 1
engin sönnunargögn 1
sönnunargögn hefðu 1
sem bendluðu 1
bendluðu þau 1
málið. Sex 1
Sex metra 1
um lengd 1
lengd bátsins, 1
bátsins, en 1
metra kjölbátar 1
kjölbátar eru 1
ellefu metrar 1
lengd. Sex 1
Sex mönnum 1
mönnum var 1
úr gúmmíbjörgunarbát 1
gúmmíbjörgunarbát um 1
í Þorlák 1
Þorlák ÁR. 1
ÁR. Sex 1
Sex Skyhawk 1
Skyhawk sprengjuþotur 1
sprengjuþotur lögðu 1
Argentínu með 1
skipin. Sex 1
Sex staðreyndir 1
um kommúnisma, 1
kommúnisma, þýð. 1
þýð. Hersteinn 1
Hersteinn Pálsson. 1
Pálsson. Sex 1
Sex sýslur 1
sýslur eru 1
innan héraðsins: 1
héraðsins: Alpes-de-Haute-Provence, 1
Alpes-de-Haute-Provence, Alpes-Maritimes, 1
Alpes-Maritimes, Bouches-du-Rhône, 1
Bouches-du-Rhône, Hautes-Alpes, 1
Hautes-Alpes, Var 1
Var og 2
og Vaucluse. 1
Vaucluse. Sextán 1
Sextán bækur 1
um Litla-Sval 1
Litla-Sval á 1
árunum 1990 2
2012. Sextán 1
Sextán hinna 1
hinna rússnesku 1
rússnesku verkamanna 1
verkamanna létust 1
létust meðan 1
á framkvæmdum 1
framkvæmdum stóð. 1
stóð. Sextán 1
Sextán hús 1
Reykjavík vegna 1
vegna Innréttinganna, 1
Innréttinganna, sem 1
fjölgun á 1
tíma, merki 1
tvö þeirra 3
enn sjá. 1
sjá. Sextán 1
Sextán lönd 2
Evrópu þáðu 1
þáðu boð 1
boð Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna um 1
í áætluninni 2
áætluninni þ.á 1
Ísland. Sextán 1
þátt. Sextán 1
Sextán manns 1
manns lifðu 1
leggja aðra 1
aðra farþega 1
farþega sér 1
munns. Sextán 1
Sextán nasistar 1
nasistar og 2
fjórir lögreglumenn 1
lögreglumenn létust 1
átökunum. Sextán 1
Sextán þjóðir 1
þjóðir mættu 1
leiks frá 1
þremur heimsálfum. 1
heimsálfum. Sex 1
Sex til 1
átta manna 1
manna árásarhópar 1
árásarhópar voru 1
upp ýmsum 2
gátu drepið 1
drepið hljóðlaust 1
hljóðlaust svo 1
sem hnífum 1
og tálguðum 1
tálguðum skóflum. 1
skóflum. Sextilis 1
Sextilis hafði 1
hafði 31 1
31 dag 1
dag áður 1
en mánuðurinn 1
mánuðurinn var 1
eftir Ágústusi 1
Ágústusi og 1
ekki valinn 1
vegna lengdar 1
lengdar sinnar. 1
sinnar. Sextíu 1
Sextíu herdeildir 1
herdeildir Frakka 1
meginlandinu börðust 1
börðust heiftarlega 1
heiftarlega gegn 1
Þjóðverjum en 1
á innrásarhernum 1
innrásarhernum þar 1
Þjóðverjar nutu 1
mikilla yfirburða 1
yfirburða í 1
og bryndeildir 1
bryndeildir þeirra 1
mun hreyfanlegri. 1
hreyfanlegri. Sextíu 1
Sextíu og 1
fimm hljóðupptökur 1
hljóðupptökur af 1
máli þriggja 1
barna (og 1
(og foreldra 1
foreldra þeirra), 1
þeirra), sem 1
frá tveggja 1
aldurs í 1
í sjálfsprottnum 1
sjálfsprottnum samræðum 1
samræðum barnanna 1
barnanna við 1
heimilum þeirra. 1
þeirra. Sexton 1
Sexton var 1
andstæða Dochertys, 1
Dochertys, mjög 1
og yfirvegaður 1
yfirvegaður og 1
tók sinn 1
upp þéttan 1
sterkan hóp 1
hóp leikmanna. 1
leikmanna. Sextos 1
Sextos getur 1
t.d. fallist 1
að hunang 1
hunang virðist 1
vera sætt 1
sætt á 1
á bragðið 1
bragðið en 1
sé vafamál 1
vafamál hvort 2
sínu sætt 1
sætt eða 1
eða sé 2
sé sætt 1
raun. Sex 1
Sex úr 1
úr áhöfninni 2
áhöfninni komust 1
að Fljótsdal 1
Fljótsdal eftir 1
eftir 13 1
13 klukkutíma 1
klukkutíma göngu 1
göngu en 1
fjórir láu 1
láu úti 1
bjargað daginn 1
heimamönnum. Sexur 1
Sexur geta 1
innbyrðis. Sex 1
Sex varasamir 1
varasamir náungar 1
náungar undir 1
forystu Jússa 1
Jússa Júmm, 1
Júmm, sem 1
allir börðust 1
her suðurríkjanna 1
suðurríkjanna í 1
stríðinu, fremja 1
fremja rán 1
rán í 1
bænum Los 1
Los Palitos. 1
Palitos. Sex 1
Sex það 1
fimm það 1
varaforseti er 1
er kjörinn. 1
kjörinn. Seychelles-eyjar 1
Seychelles-eyjar voru 1
óbyggðar þegar 1
þegar Evrópumenn 1
þangað fyrst 2
öld. Seyði 1
Seyði (1:10): 1
(1:10): 25–50 1
25–50 ml 1
ml teknir 1
inn þrisvar 1
dag. Seyði 1
Seyði er 1
útbúið úr 1
úr sæbjúgum 1
sæbjúgum og 2
að olíum, 1
olíum, krem 1
krem eða 1
eða snyrtivöru. 1
snyrtivöru. Seyðisfjörður 1
Seyðisfjörður er 1
mörkum hins 1
hins byggilega 1
byggilega sökum 1
sökum náttúrulegrar 1
náttúrulegrar legu 1
legu fjarðarins, 1
fjarðarins, átök 1
móður náttúru 1
náttúru hafa 1
hafa vísast 1
vísast mótað 1
mótað þá 1
búa. Seytt 1
Seytt rúgbrauð 1
rúgbrauð er 1
dökkt á 1
lit, sætt 1
og klístrað. 1
klístrað. Sé 1
Sé það 2
það rétt 3
rétt hefur 1
Jón átt 1
átt Brand 1
Brand ungur 1
ára aldursmunur 1
aldursmunur verið 1
þeim bræðrum. 1
bræðrum. Sé 1
það satt, 1
satt, bendir 1
líklega sé 1
sé ísinn 1
ísinn of 1
of þunnur 1
þunnur til 1
að innskotakenningin 1
innskotakenningin geti 1
geti gengið 1
gengið upp. 1
upp. Sé 1
Sé þessari 1
urt stráð 1
stráð á 1
á gólf, 1
gólf, eða 1
í húsum, 1
húsum, ellegar 1
ellegar hún 1
hún seydd 1
seydd í 1
sama vatni 1
vatni dreift 1
um húsið, 1
húsið, flýja 1
þaðan flær. 1
flær. Sé 1
Sé þing 1
rofið halda 1
halda þingmenn 1
þingmenn umboði 1
umboði sínu 1
að kjördag. 1
kjördag. Sé 1
Sé því 1
því snúið 1
snúið um 1
um t.d. 1
t.d. 90 1
gráður þá 1
heldur mynd 1
á skjá 3
skjá áfram 1
snúa upp. 1
upp. SFB 1
SFB semur 1
og kjör 3
kjör fyrir 1
fyrir byggingafræðinga 1
byggingafræðinga og 1
gætir hagsmuna 1
þeirra ásamt 2
ásamt Byggingafræðingafélaginu. 1
Byggingafræðingafélaginu. SFR 1
SFR á 1
að Lífeyrissjóði 1
Lífeyrissjóði starfsmanna 1
starfsmanna ríkisins, 1
að BSRB. 1
BSRB. SFR 1
SFR bauð 1
bauð félagsmönnum 1
félagsmönnum upp 1
ýmis tómstundanámskeið 1
tómstundanámskeið á 1
áratugnum. SFR 1
SFR gerði 1
gerði kjarasamninga 1
félagsmenn sína 1
við fjármálaráðherra 1
fjármálaráðherra (fyrir 1
(fyrir hönd 1
hönd ríkissjóðs), 1
ríkissjóðs), Reykjavíkurborg, 1
Reykjavíkurborg, sjálfseignarstofnanir 1
sjálfseignarstofnanir og 2
fleiri. SG 1
hljómplötur gaf 1
út 1978. 1
1978. Shahin 1
Shahin (2005), 3
(2005), 6 1
6 586 1
586 fyrir 1
þegar kaldískir 1
kaldískir hermenn 1
hermenn undir 1
stjórn babýlonska 1
babýlonska heimsveldisins 1
heimsveldisins fluttu 1
fluttu stóran 1
hluta íbúana 1
íbúana í 1
í þrældóm, 1
þrældóm, þá 1
öllu sá 1
sá bragur 1
bragur sem 1
hafði einkennt 2
einkennt borgarríki 1
borgarríki filistea. 1
filistea. Shahin 1
(2005), page 2
page 3 1
3 Árið 1
1925 uppgötvuðu 1
uppgötvuðu menn 1
menn „Palistínumanninn“ 1
„Palistínumanninn“ í 1
í Zuttiyeh–hellinum 1
Zuttiyeh–hellinum í 1
Wadi Al-Amud 1
Al-Amud nærri 1
nærri Zefat, 1
Zefat, en 1
gefur upplýsingar 1
svæði. Shahin 1
page 4 1
4 Jeríkó 1
Jeríkó hefur 1
elstu borg 1
borg heims. 1
heims. Shah 1
Shah Jahan 1
Jahan sem 1
konungur heimsins 1
öld. Shakespeare 1
Shakespeare hefur 1
hugsanlega fengið 1
fengið hugmyndina 2
nafninu úr 2
sögum enskra 1
enskra sjómanna 1
sjómanna sem 3
höfðu höllina 1
höllina þegar 1
þeir biðu 1
biðu þess 2
greiða tollinn 1
tollinn á 1
Helsingjaeyri. Shakespeare 1
Shakespeare studdist 1
studdist mikið 1
þróaði þó 1
áfram aukapersónurnar, 1
aukapersónurnar, sérstakelga 1
sérstakelga Mercutio 1
Mercutio og 1
Paris í 1
víkka söguþráðinn 1
söguþráðinn og 1
hann viðameiri. 1
viðameiri. Shakur 1
Shakur seldi 1
seldi 75 1
75 milljón 1
heimsvísu árið 1
2010. Shamsuddin 1
Shamsuddin Ilyas 1
Ilyas Shah 1
Shah lýsti 1
væri fyrsti 1
fyrsti „sja 1
„sja Bangala“ 1
Bangala“ árið 1
árið 1342. 1
1342. Shandong 1
Shandong er 1
næstfjölmennasta hérað 1
Kína. Shandong 1
Shandong háskólinn 1
háskólinn er 1
er virtasti 1
virtasti háskóli 1
háskóli Jinan 1
Jinan borgar. 1
borgar. Shannon 1
Shannon var 1
mikill hugsuður; 1
hugsuður; margir 1
hafa staðhæft 1
staðhæft að 1
getað skrifað 1
skrifað heilu 1
heilu ritgerðirnar 1
ritgerðirnar eftir 1
eftir minni, 1
minni, villulaust. 1
villulaust. Shannon 1
Shannon þróaði 1
þróaði upplýsingaóreiðu 1
upplýsingaóreiðu sem 1
sem mælieiningu 1
mælieiningu á 1
á ofaukinn 1
ofaukinn gagnaflaum, 1
gagnaflaum, og 1
og útreiknanleiki 1
útreiknanleiki óreiðu 1
í upplýsingum 1
upplýsingum kjarninn 1
öllum þjöppunarreikniritum. 1
þjöppunarreikniritum. Shapotou 1
Shapotou sýsla 1
norðurhluta Ningxia, 1
Ningxia, er 1
fyrir Tengger-eyðimörkina. 1
Tengger-eyðimörkina. Sharingan 1
Sharingan augað 1
augað er 2
er andstæðan 1
andstæðan with 1
with Byakugan 1
Byakugan frá 1
frá Hyuga 1
Hyuga ættinni 1
ættinni sem 2
þér kleift 1
sjá allt 1
kringum þig. 1
þig. Sharon 1
Sharon Leal 1
Leal leikur 1
leikur Vanessu 1
Vanessu Lodge, 1
Lodge, fyrrum 1
fyrrum Hellcats 1
Hellcats klappstýru 1
klappstýru og 1
núna þjálfari 1
liðsins. Sharon 1
Sharon varð 1
þá landbúnaðarráðherra. 1
landbúnaðarráðherra. Shawn 1
Shawn hefur 1
þjálfað með 1
sér einkar 1
einkar gott 1
gott sjónminni 1
sjónminni og 1
fyrir smáatriðum. 1
smáatriðum. Shaykh 1
Shaykh Hadi 1
Hadi Najmabadi, 1
Najmabadi, Mirza 1
Mirza Rida 1
Rida Quli 1
Quli Shari'at-Sanglaji, 1
Shari'at-Sanglaji, Mohammad 1
Mohammad Sadeqi 1
Sadeqi Tehrani, 1
Tehrani, og 1
og Ayatollah 1
Ayatollah Borqei 1
Borqei lærðu 1
lærðu innan 1
innan hefðbundinna 1
hefðbundinna Shia 1
Shia háskóla 1
í Najaf 1
Najaf og 1
og Qom. 1
Qom. Shears 1
Shears vann 1
vann seinna 2
sem fatafella 1
fatafella í 1
kynntust þeir 1
þeir Babydaddy 1
Babydaddy Ana 1
Ana Matronic 1
Matronic á 1
á Hrekkjavökuballi. 1
Hrekkjavökuballi. Sheen 1
Sheen hefur 1
einnig mætt 1
fundi hjá 1
hjá umhverfissamtökunum 1
umhverfissamtökunum Earth 1
Earth First! 1
First! Sheffield 1
Sheffield er 1
iðnaðarborg. S." 1
S." hefir 1
hefir lagt 1
á "sjö" 1
"sjö" föstuprédikanir. 1
föstuprédikanir. Shelburne 1
Shelburne ímyndaði 1
Bretland myndi 1
myndi til 1
litið græða 1
Bandaríkin án 1
um landeignir 1
landeignir í 1
vestri. Shelburne 1
Shelburne studdi 1
studdi ýmsar 1
umbætur um 1
um verslunarfrelsi, 1
verslunarfrelsi, trúfrelsi 1
og kjördæmaskipan. 1
kjördæmaskipan. Shelburne 1
Shelburne varð 1
að Rockingham 1
Rockingham lést 1
meðan bandaríska 1
bandaríska frelsisstríðinu 1
frelsisstríðinu var 1
ekki lokið. 1
lokið. Sheldon 1
Sheldon hittir 1
hittir Amy 1
Amy Farrah 1
Farrah Fowler 1
Fowler í 1
þáttaraðarinnar. Shelley 1
Shelley var 1
skrifa söguna 1
út. Shenkman 1
Shenkman byrjaði 1
í Angels 1
Angels of 1
of America. 2
America. Shen 1
Shen Lihui 1
Lihui hefur 1
gagnrýnt kínversku 1
kínversku rokksenuna 1
rokksenuna undir 1
sem „uppreisn 1
„uppreisn sem 1
fengið flensu“. 1
flensu“. Shenyang 1
Shenyang borg 2
af kínverskum 2
kínverskum kommúnistum 1
kommúnistum árið 1
1948. Shenyang 1
Shenyang er 1
einnig aðalborg 1
aðalborg í 1
einni helstu 1
helstu borgarþyrpinga 1
borgarþyrpinga Kína, 1
Kína, eða 1
svokölluðu „Stór-Shenyang 1
„Stór-Shenyang borgarsvæði“, 1
borgarsvæði“, sem 1
eru borgir 1
borgir staðsettar 1
í mið-suðurhluta 1
mið-suðurhluta Liaoning 1
Liaoning héraðs. 1
héraðs. Shepherd 1
Shepherd sagði 1
sagði nei. 2
nei. Sheppard 1
Sheppard og 1
fárra leikara 1
í Star 1
Trek og 1
og Doctor 1
Doctor Who 1
Who seríunum. 1
seríunum. Sheppard 1
Sheppard var 1
bandarísku leikhúsfærslunni 1
leikhúsfærslunni Cock 1
Cock and 1
and Bull 1
Bull Story 1
Story sem 2
Bill Hayes. 2
Hayes. Sheqayli 1
Sheqayli Ascencion 1
Ascencion frá 1
frá Aruba 1
Aruba varð 1
varð Besti 1
Besti Ungi 1
Ungi blaðamaðurinn 1
blaðamaðurinn áætlunarinnar 1
áætlunarinnar „Fótbolti 1
2018. Sherardia 1
Sherardia arvensis, 1
arvensis, er 1
náskyld möðrum 1
möðrum og 1
og auðveldlega 3
auðveldlega ruglað 1
þær. Sherlock 1
Holmes var 1
ekki fyrsti 1
fyrsti þekkti 1
þekkti leynilögreglumaður 1
leynilögreglumaður bókmenntanna, 1
bókmenntanna, en 1
efa sá 1
sá frægasti. 1
frægasti. Sherman 1
er 83,8 1
83,8 m 1
ummál er 1
er 31,3 1
31,3 m 1
m við 1
jörð. Sherman 1
Sherman hóf 1
fyrri orrustunni 1
við Bull 1
Bull Run 1
Run og 2
og Kentucky 1
Kentucky árið 1
1861. Shermann 1
Shermann birti 1
1875 æviminningar 1
um borgarastríðið. 1
borgarastríðið. Sherman 1
Sherman var 1
fimmtu lotu 1
í 2011 1
2011 NFL 1
NFL draftinu. 1
draftinu. Sherman 1
Sherman vildi 1
vildi heyja 1
heyja stríð 2
stríð af 1
fullum ofsa 1
ofsa gegn 1
gegn Indíánum 1
Indíánum og 1
á friðarlönd 1
friðarlönd sín. 1
sín. Sherman 1
Sherman þáði 1
þáði uppgjöf 1
uppgjöf allra 1
allra Suðurríkjaherja 1
Suðurríkjaherja Karólínu, 1
Karólínu, Georgíu 1
og Flórída 1
viðstaddur flest 1
flest helstu 1
helstu átök 1
átök vesturvígstöðva 1
vesturvígstöðva stríðsins. 1
stríðsins. Sheryl 1
Sheryl gaf 1
hét Stronger: 1
Stronger: My 1
My Life 1
Life Surviving 1
Surviving Gazza. 1
Gazza. Shi 1
Shi Huangdi 1
Huangdi þótti 1
mikill kúgari 1
kúgari og 1
ætlaði arftaki 1
dögum tveimur 1
dauða Shi 1
Shi Huangdi. 1
Huangdi. Shijiazhuang 1
Shijiazhuang borg 1
borg hvílir 1
hvílir við 1
rætur Fenglong 1
Fenglong fjalla. 1
fjalla. Shijiazhuang 1
Shijiazhuang er 1
staðsett suður 1
af Hutuo-fljóti 2
Hutuo-fljóti í 2
í vestur-miðhluta 1
vestur-miðhluta Hebei 1
Hebei héraðs, 1
jaðar Norður-Kína 1
Norður-Kína sléttunnar 1
af rótum 2
rótum Taihang-fjalla, 1
Taihang-fjalla, fjallgarði 1
fjallgarði sem 1
400 kílómetra 3
suðurs. Shijiazhuang 1
Shijiazhuang telst 1
ein mengaðasta 1
mengaðasta borg 1
veraldar. Shijiazhuang 1
Shijiazhuang Zhengding 1
Zhengding flugvöllur 1
að alþjóðaflugvelli 1
alþjóðaflugvelli árið 1
2008. Shimabara-uppreisnin 1
Shimabara-uppreisnin var 1
uppreisn kristinna 1
kristinna bænda 1
gegn herstjóraveldinu. 1
herstjóraveldinu. Shipman 1
Shipman er 1
eini breski 1
breski læknirinn 1
læknirinn sem 1
verið uppvís 1
að morðum 1
morðum á 1
á sjúklingunum 1
sjúklingunum sínum. 1
sínum. Shipman 1
Shipman hitti 1
hitti konu 1
ára, þau 1
giftust þegar 1
17 ára. 2
ára. Shokin 1
Shokin stóð 1
á Burisma 1
Burisma þegar 1
var rekinn. 2
rekinn. Shorty 1
Shorty George 3
George og 1
Big Bea 1
Bea unnu 1
unnu reglulega 1
reglulega keppnir 1
keppnir á 1
The Savoy. 1
Savoy. Shorty 1
George vandist 1
vandist þessum 1
þessum skrefum 1
skrefum ekki 1
og hvikaði 1
hvikaði aldrei 1
frá gólfskrefunum. 1
gólfskrefunum. Showa 1
keisari setti 1
hann formlega 2
en raunverulegur 1
raunverulegur keisaralegur 1
keisaralegur stuðningur 1
við Tojo 1
Tojo er 1
er dreginn 1
efa. Shuangliu, 1
Shuangliu, alþjóðaflugvöllur 1
alþjóðaflugvöllur Chengdu 1
borgar er 1
er meginhöfn 1
meginhöfn Sichuan 1
Sichuan flugfélagsins 1
flugfélagsins og 1
önnur meginhöfn 1
meginhöfn Air 1
China flugfélagsins. 1
flugfélagsins. Shue 1
Shue kom 1
leikritinu Some 1
Some Americans 1
Americans Abroad 1
Abroad tvisvar 1
sinnum árið 1
1990 við 1
við Mitzi 1
Mitzi E. 1
E. Newhouse 1
Newhouse Theater 1
Theater og 1
og Vivian 1
Vivian Beaumont 1
Beaumont Theatre 1
Theatre sem 1
Donna Silliman. 1
Silliman. Shy 1
Shy Shen 2
Shen listin 1
listin er 1
er húðflúraður 1
húðflúraður aftan 1
henni. Síá 1
Síá eða 1
eða miðflóttahreinsari 1
miðflóttahreinsari safnar 1
safnar óhreinindum 1
óhreinindum til 1
raða niður 1
niður síðar. 1
síðar. Síberískur 1
Síberískur husky 1
husky er 1
og úthaldsmikill 1
úthaldsmikill hundur 1
vel kulda. 1
kulda. Síberíufura 1
Síberíufura er 1
mikils gagns 1
gagns í 1
á kynblöndun 1
kynblöndun og 1
og erfðabreytingum 1
erfðabreytingum til 1
mynda þol 1
gegn þessari 1
þessari sýkingu. 1
sýkingu. Síberíuhluti 1
Síberíuhluti Rússlands 1
Rússlands sýndur 1
dekkri rauðum 1
lit. Dökkrauði 1
Dökkrauði liturinn 1
liturinn merkir 1
merkir rússneska 1
rússneska sambandssvæðið 1
sambandssvæðið Síberíu. 1
Síberíu. Síberíuþinur 1
Síberíuþinur er 1
er beinvaxið, 1
beinvaxið, einstofna 1
krónu, börkur 1
börkur er 2
grár og 1
og sléttur. 1
sléttur. Sicauna, 1
Sicauna, sem 1
er merkja 1
merkja "áin 1
"áin helga 1
helga – 1
– (Helgá)" 1
(Helgá)" eða 1
eða "fljótið 1
"fljótið helga". 1
helga". Sichuanpipar 1
Sichuanpipar er 1
unninn úr 3
tveimur tegundum 1
jurtum af 1
ættinni zanthoxylum 1
zanthoxylum svo 1
sem Zanthoxylum 1
Zanthoxylum simulans 1
simulans og 1
og Zanthoxylum 1
Zanthoxylum bungeanum. 1
bungeanum. Siðalögregla 1
Siðalögregla fer 1
um svæði; 1
svæði; vaktar 1
vaktar og 1
að brotamönnum. 1
brotamönnum. Síðan 1
Síðan 1908 1
1908 hefur 1
verið keppt 5
um gripinn 1
gripinn árlega 1
árlega utan 1
utan 5 1
um heimsstyrjöldina 1
heimsstyrjöldina fyrri, 1
fyrri, og 1
um 92. 1
92. Skjaldarglímu 1
Skjaldarglímu Ármanns 1
Ármanns að 1
fór 8. 1
2004. Síðan 2
Síðan 1972: 1
1972: Hafnarvegur 1
Hafnarvegur í 1
í Bakkafirði. 1
Bakkafirði. Síðan 1
Síðan 1974: 1
1974: Ekki 1
Ekki í 5
notkun. Síðan 5
Síðan 1979: 1
1979: Ekki 1
Síðan 1985: 1
1985: Ekki 1
Síðan 1990 1
er höllin 2
höllin notuð 1
sem háskólabygging. 1
háskólabygging. Síðan 1
Síðan 2000: 1
2000: Ekki 1
Síðan 2003: 1
2003: Ekki 1
Síðan 2009 1
hefur bókasafnið 1
bókasafnið einnig 1
einnig rekið 2
rekið stafrænt 1
stafrænt bókasafn 1
bókasafn á 1
netinu. Síðan 1
Síðan 2010 2
hefur Kösen 1
Kösen verið 1
gegn æxlinu 1
æxlinu í 1
í heiladingli 1
heiladingli hans 1
Virginíu. Síðan 1
hefur Nouri 1
Nouri leikið 1
leikið Caleb 1
Caleb Cortlandt 1
Cortlandt í 1
My Children. 1
Children. Síðan 1
Síðan 2017 1
hefur Birgit 1
Birgit Djupedal 1
Djupedal komið 1
tónleikum. Síðan 1
Síðan aðskilnaðarstefnan 1
aðskilnaðarstefnan leið 1
lok hefur 1
hefur Tutu 1
Tutu barist 1
og tjáð 1
málefni. Síðan 1
Síðan á 2
sinni Liza 1
Liza Marquez: 1
Marquez: Marquez 1
Marquez Anthony 1
Anthony og 1
og Paloma 1
Paloma Raquel. 1
Raquel. Síðan 1
Síðan árið 9
var Bailey 1
Bailey boðið 1
hlutverk Lt. 1
Lt. Síðan 1
lék Patinkin 1
Patinkin í 1
í True 1
True Colors 1
Colors á 1
móti John 1
John Cusack 1
Cusack og 1
James Spader. 1
Spader. Síðan 1
1991 þá 1
hlutverk Lindu 1
Lindu Metcalf 1
Metcalf í 1
í Homefront 1
Homefront sem 1
1993. Síðan 1
Neil Jordan 1
Jordan í 1
hlutverk Jody 1
Jody í 1
The Crying 1
Crying Game. 1
Game. Síðan 1
hann aðalhlutverkið 1
í Dharma 1
Dharma & 1
& Greg 1
Greg sem 1
Greg Montgomery 1
Montgomery sem 1
2002. Síðan 1
fjórar fiskimjölsverksmiðjur 1
fiskimjölsverksmiðjur starfað 1
við bræðslu 1
bræðslu á 1
Mexikóflóa meinhaddi. 1
meinhaddi. Síðan 1
2002 eiga 1
stað Niflungaleikar 1
Niflungaleikar fyrir 1
framan kirkjuna, 1
kirkjuna, það 1
segja leiksýning 1
leiksýning um 1
um Sigurðar 1
Sigurðar sögu 1
sögu Fáfnisbana. 1
Fáfnisbana. Síðan 1
hlutverk Rube 1
Rube Sofer 1
Sofer í 1
í Dead 1
Dead Like 1
verið fastamaður 1
aðalliði spænska 1
spænska landsliðsins, 1
landsliðsins, bæði 1
eldri stigum 1
í U17 1
og U19 1
U19 landsliðum 1
landsliðum Spánar. 1
Spánar. Síðan 1
bera æ 1
á gagnrýni 2
á Haig 1
Haig fyrir 1
fyrir forystu 1
forystu hans 1
heimsstyrjöldinni. Síðan 1
Síðan áttu 1
halda öðrum 1
öðrum bændum 1
bændum úr 1
úr byggðarlaginu 1
byggðarlaginu veislu 1
veislu fyrsta 1
fyrsta þorradag; 1
þorradag; þetta 1
er „að 2
„að fagna 1
fagna þorra“. 1
þorra“. Síðan 1
Síðan bað 1
sjálfur Guðrúnar 1
þau giftust. 1
giftust. Síðan 1
Síðan biður 1
hjálp við 2
borða brauðið 1
brauðið og 1
þá bregður 1
allir vilja 1
vilja hjálpa 1
henni við 4
borða það 1
ekki afrakstri 1
afrakstri erfiðis 1
erfiðis síns 1
öðrum. Síðan 1
Síðan bjó 1
vesturströndinni til 1
dauðadags, síðustu 1
skjóli Sophiu 1
Sophiu dóttur 1
sinnar. ; 1
; síðan 1
síðan brotnaði 1
brotnaði Gondvana 1
Gondvana upp 1
minni lönd 1
lönd ( 1
( Síðan 1
Síðan byggir 1
byggir frumkvöðlafræði 1
frumkvöðlafræði upp 1
upp athafnarsemi 1
athafnarsemi og 1
og frumkvæði. 1
frumkvæði. Síðan 1
Síðan byrjaði 1
með meðleikara 1
meðleikara sínum 1
John Callahan 1
Callahan úr 1
úr All 1
My Children 1
Children en 1
lék eiginmann 1
eiginmann hennar 1
hennar Edmund 1
Edmund Grey 1
Grey í 1
þættinum. Síðan 1
Síðan deyr 1
deyr Flaumgerður 1
Flaumgerður og 1
líður Bárði 1
Bárði mjög 1
illa yfir 1
yfir því. 1
því. Siðanefndin 1
Siðanefndin komst 1
niðurstöðu þann 1
að Þórhildur 1
Þórhildur hefði 1
gegn siðareglum 2
siðareglum með 1
skaða ímynd 2
ímynd þingsins 1
með órökstuddum 1
órökstuddum aðdróttunum 1
aðdróttunum um 1
um refsiverða 1
refsiverða háttsemi 1
háttsemi þingmanna. 1
þingmanna. Siðanefndin 1
Siðanefndin samastendur 1
samastendur af 1
fimm mönnum. 1
mönnum. Siðanefndin 1
Siðanefndin tekur 1
tekur kæruna 1
kæruna fyrir 1
fundi innan 1
kveður upp 1
upp rökstuddan 1
rökstuddan úrskurð 1
úrskurð svo 1
svo fljótt 1
fljótt sem 1
sem kostur 1
er. Síðan 1
Síðan endaði 1
endaði sýnin 1
sýnin með 1
jarðarinnar einmana, 1
einmana, yfirgefin 1
til löngunar 1
löngunar til 1
að "betra 1
"betra heims". 1
heims". Síðan 1
Síðan endar 1
endar þátturinn 1
þátturinn með 1
Marge gefur 1
gefur öllum 1
öllum formkökur. 1
formkökur. Síðan 1
Síðan endurtekur 1
endurtekur ferlið 1
ferlið sig. 1
sig. Síðan 2
Síðan er 19
er álitamál 2
álitamál hvort 2
áhrif eigi 1
sér. Síðan 2
einnig keppt 2
keppt að 1
láta egg 1
egg standa 1
standa upprétt 1
upprétt á 2
á hádegi, 1
hádegi, þ.e. 1
þ.e. kl. 1
kl. 12. 1
12. En 1
ef einhverjum 2
einhverjum tekst 2
tekst það, 1
það, þá 1
mun sá 1
sá njóta 1
njóta mikillar 2
mikillar gæfu 1
gæfu á 1
árinu sem 1
hönd. Síðan 1
er endurkvæmni 1
endurkvæmni notuð 1
raða þessum 1
tveimur undirfylkjum 1
undirfylkjum með 1
með nákvæmlega 2
nákvæmlega sömu 4
aðferð. Síðan 1
er Englandi 1
Englandi skipt 1
níu stjórnsýslusvæði 1
stjórnsýslusvæði og 1
eitt þeirra, 1
þeirra, þ.e. 1
þ.e. Síðan 1
skrúðgöngu, þar 1
er klætt 1
klætt í 1
aldar föt, 1
föt, bæði 1
bæði borgaraleg 1
borgaraleg og 1
og einkennisbúninga 1
einkennisbúninga hermanna. 1
hermanna. Síðan 1
nótur (sama 1
(sama hvort 1
eru hvítar 1
hvítar eða 1
eða svartar) 1
svartar) (þetta 1
(þetta kallast 1
kallast heiltónn), 1
heiltónn), aftur 1
nótur, síðan 1
um eina, 1
eina, þá 1
þá tvær, 1
tvær, aftur 1
aftur tvær 1
sinn tvær 1
um eina. 1
eina. Síðan 1
er festilögurinn 1
festilögurinn með 1
með ullinni 1
ullinni hitaður 1
hitaður hægt 1
hægt upp 1
í 90*C 1
90*C og 1
haldið þannig 1
bil klukkustund, 1
klukkustund, en 1
en suðan 1
suðan má 1
má alls 1
koma upp. 2
upp. Siðan 1
Siðan er 1
er flúrmerkið 1
flúrmerkið mælt 1
mælt áður 1
en verndarhópurinn 1
verndarhópurinn er 1
næsta basi 1
basi getur 1
getur bundist. 1
bundist. Síðan 1
gengið eftir 4
eftir jöklinum 1
jöklinum niður 1
með Leiðarhnjúkum 1
Leiðarhnjúkum og 1
í Kolbeinsdal. 1
Kolbeinsdal. Síðan 1
gerður listi 1
yfir greinilega 1
greinilega hluti 1
horft var 1
og lagðir 1
lagðir voru 2
á minnið. 2
minnið. Síðan 1
stýra hraða 1
hraða trommutaktsins 1
trommutaktsins og 1
nota effekta 1
effekta til 1
breyta hljóðinu. 1
hljóðinu. Síðan 1
mæla lengd 1
lengd ferilsins 1
ferilsins með 1
lengd allra 1
allra litlu 1
litlu strikanna. 1
strikanna. Síðan 1
af áhugamönnum 1
óháð dreifingaraðilum 1
dreifingaraðilum landsins. 1
landsins. Síðan 2
er innri 2
innri börkurinn 1
börkurinn skrapaður 1
skrapaður af 2
sérstökum hnífum 2
og trefjarnar 1
trefjarnar þvegnar 1
þvegnar og 1
þurrkaðar og 1
og baðaðar 1
baðaðar í 1
í sterkju 1
sterkju til 1
er úr. 1
úr. Síðan 1
er lykkja 1
lykkja ræst 1
ræst og 1
F margfaldað 1
margfaldað með 2
með teljaranum 1
teljaranum þar 1
orðin jafn 3
jafn upphafsgildinu 1
upphafsgildinu N 1
N en 1
endar lykkjan 1
lykkjan því 1
því M 1
M er 1
jafn N 1
N og 2
F er 1
skrifað út. 1
út. Síðan 1
er ofangreindu 1
ofangreindu hellt 1
hellt yfir 2
yfir mjölið 1
mjölið og 1
öllu hnoðað 1
hnoðað saman. 1
saman. Síðan 1
fyrsta staki 1
staki listans. 1
listans. Síðan 1
er stofnanakerfi 1
stofnanakerfi eða 1
eða exo-kerfi 1
exo-kerfi sem 1
við grenndarsamfélag 1
grenndarsamfélag félagslegar 1
félagslegar aðstæður 2
og umhverfi. 4
umhverfi. Síðan 1
Síðan eru 4
eru byrjunarbreytur 1
byrjunarbreytur sem 1
við útreikninginn 1
útreikninginn frumstilltar. 1
frumstilltar. Síðan 1
til götuhlaup 1
götuhlaup og 1
og víðavangshlaup. 1
víðavangshlaup. Síðan 1
stærri útgáfur, 1
útgáfur, eiginlegir 1
eiginlegir hveljöklar. 1
hveljöklar. Síðan 1
ullin skoluð 1
skoluð og 1
hún tilbúin 1
litunar. Síðan 1
nefndar tvær 1
tvær heppilegar 1
heppilegar tegundir 1
flokki. Síðan 1
þeim safnað 1
í bala. 1
bala. Síðan 1
Síðan féll 1
á þröskuldinn. 1
þröskuldinn. Síðan 1
Síðan fengu 1
þeir upplýsingar 2
frá Nintendo 1
Nintendo um 1
um vélina 1
til leik 1
við margs 2
konar leikjaspilun. 1
leikjaspilun. Síðan 1
Síðan fer 2
aðgerð í 2
Lyon til 1
sig hægri 1
sker hægri 2
handlegg Liquids 1
Liquids af 1
lætur setja 1
í smágirnin 1
smágirnin þar 1
og vökvi 1
vökvi er 1
í cloaca 1
cloaca sem 1
sameiginlegt æxlunar- 1
æxlunar- og 1
og þarfagangsopi. 1
þarfagangsopi. Síðan 1
Síðan flakkaði 1
mjög illt 1
illt orð 1
fyrir galdur, 2
galdur, þjófnað 1
og áreitni 1
áreitni við 1
kosti tvisvar 1
tvisvar hýddur 1
hýddur fyrir 1
fleira. Síðan 1
Síðan flutti 1
nam Langavatnsdal. 1
Langavatnsdal. Síðan 1
Síðan flytur 1
flytur hann 2
eftir gagnfræðaskólann 1
gagnfræðaskólann 1991. 1
1991. Síðan 1
Síðan fór 5
finna Helga 1
Helga bjólu 1
bjólu og 1
hann vel 3
honum. Síðan 1
vegum Samvinnuskólans, 1
Samvinnuskólans, sem 1
í námskeiði 1
í viðskiptadeild 1
viðskiptadeild Háskólans, 1
Háskólans, vinnu 1
vinnu úti 1
Bifröst. Síðan 1
í Borgarfjörð 1
þar hinn 1
hinn þriðja 1
þriðja vetur, 1
vetur, er 2
að Gufuskálum, 1
Gufuskálum, en 1
áin Gufuá, 1
Gufuá, er 1
í ofan, 1
hafði skip 1
veturinn. Síðan 1
nam meira 1
í efnafræði. 2
efnafræði. Síðan 1
fór Sumarliði 1
Björgvinar til 1
kaupa veiðifæri 1
veiðifæri þar 1
fá styrk 1
frá Clausen 1
Clausen versluninni 1
versluninni á 1
Vestfjörðum. Síðan 1
Síðan fóru 1
fram samningsumleitanir 1
samningsumleitanir á 1
milli nýja 1
nýja meirihlutans 1
dönsku stjórnarinnar. 2
stjórnarinnar. Síðan 1
Síðan gerir 1
gerir teiknimyndaleikstjórinn 1
teiknimyndaleikstjórinn myndasögu 1
myndasögu út 1
frá handritunum. 1
handritunum. Síðan 1
Síðan hafa 5
hafa árlega 1
árlega verið 1
upp sýningar, 1
sýningar, ýmist 1
stór verk 1
eða einþáttungar. 1
einþáttungar. Síðan 1
fundist leifar 2
14 blöðum 1
í bókbandi 1
bókbandi annarra 1
annarra handrita 1
handrita í 1
klaustrinu. Síðan 1
aðrar keppnir 1
keppnir bæst 1
við vörusýninguna 1
vörusýninguna SIRHA, 1
SIRHA, Heimsbikarmótið 1
Heimsbikarmótið í 1
í kökugerð 1
kökugerð (Coupe 1
(Coupe du 1
du Monde 1
Monde de 1
la Pâtisserie) 1
Pâtisserie) og 1
og Heimsmeistaramótið 1
Heimsmeistaramótið í 1
í brauðbakstri 1
brauðbakstri (Mondial 1
(Mondial du 1
du Pain). 1
Pain). Síðan 1
gerðar annars 1
konar loftvogir 1
loftvogir meðal 1
annars úr 1
úr vafningsstreng 1
vafningsstreng úr 1
málmi. Síðan 1
ýmsir orðið 1
eldri skáldsagnahöfunda. 1
skáldsagnahöfunda. Síðan 1
Síðan hafði 1
hafði Hálfdán 1
Hálfdán ráðist 1
í Orkneyjar 1
Orkneyjar og 3
rekið Einar 1
Einar frá 1
völdum. Síðan 1
Síðan hafi 1
hafi kölski 2
kölski tekið 1
tekið dauða 1
dauða piltinn 1
piltinn með 1
um gluggann. 1
gluggann. Síðan 1
Síðan hann 2
lauk tónlistarnámi 1
tónlistarnámi sinu 1
sinu hefur 1
og tónlistarmaður 1
tónlistarmaður í 1
Reykjavik. Síðan 1
ungur hefur 1
hann dansað 1
dansað ballet 1
ballet og 1
hann B.A 1
B.A gráðu 1
frá dansdeild 1
dansdeild Sarah 1
College. Síðan 1
Síðan hefur 7
hefur Chomsky 1
Chomsky talist 1
fremsti málfræðingur 1
málfræðingur og 2
og málvísindamaður 2
málvísindamaður nútímans. 1
nútímans. Síðan 1
dregið mjög 1
eftir loðfeldum 1
loðfeldum og 1
hefur veiddum 1
veiddum dýrum 1
þá fækkað 2
fækkað að 1
skapi. Síðan 1
hún sést 1
sést árlega 1
Borgarfirði. Síðan 1
lagið verið 1
verið betur 1
heitinu Það 1
lítið hús 2
hús (út 1
(út við 1
við lygnan 1
lygnan straum). 1
straum). Síðan 1
hefur stíll 1
af einfaldleika, 1
einfaldleika, og 1
og fáum 2
fáum pennastrikum, 1
pennastrikum, en 1
mjög húmorísk. 1
húmorísk. Síðan 1
hefur völlurinn 1
völlurinn verið 1
verið fráviksflugvöllur 1
fráviksflugvöllur fyrir 1
fyrir alþjóðaflugvöllinn 1
Beijing. Síðan 1
þrjá gæðaflokka 1
gæðaflokka til 1
meta myndir. 1
myndir. Síðan 1
Síðan heitir 1
þar Kálfatindar, 1
Kálfatindar, sem 1
sem kálfinum 1
kálfinum var 1
var hrundið 1
hrundið fram 1
fram af. 2
af. Síðan 1
Síðan héldu 1
dó Vigfús, 1
Vigfús, en 1
en Týli 1
Týli hélt 1
ekki hirðstjórninni 1
hirðstjórninni og 1
Íslandi fáeinum 1
síðar. Síðan 1
Síðan hélt 1
ásamt Þorgeiri 1
Þorgeiri bróður 1
Þórunni móðursystur 1
móðursystur þeirra. 1
þeirra. Síðan 1
Síðan hlupu 1
hlupu strákarnir 1
strákarnir um 1
alla Rómaborg 1
Rómaborg með 1
með hina 1
hina helgu 1
helgu þvengi 1
þvengi og 1
og lömdu 1
lömdu með 1
þær ófrjóu 1
ófrjóu konur 1
þeir mættu. 1
mættu. Síðan 1
Síðan hóf 1
2005. Síðan 1
Síðan hún 2
formennsku hefur 1
á samfélagslega 1
samfélagslega þætti 1
í stjórnmálastefnu 1
stjórnmálastefnu Hægriflokksins. 1
Hægriflokksins. Síðan 1
í Destiny's 1
Child hefur 1
hefur Knowles 1
Knowles tekið 1
tekið mikinn 1
í listrænni 1
listrænni hlið 1
hlið ferils 1
síns. Síðan 1
Síðan í 2
eigu Árvakurs 1
Árvakurs hf. 1
hf. Síðan 1
nóvember 2011 2
hún búið 1
San Fernando 2
Fernando dalnum 1
dalnum í 1
Angeles. Síðan 1
Síðan kemur 2
að steinninn 1
steinninn fagri 1
fagri er 1
er drekaegg 1
drekaegg og 1
honum klekst 1
klekst dreki. 1
dreki. Síðan 1
kemur Rígur 1
Rígur að 1
og veglegra 1
veglegra húsi 1
húsi hjónanna 1
hjónanna Afa 1
sömu leið; 1
leið; Amma 1
Amma elur 1
elur soninn 1
soninn Karl 1
hann forfaðir 1
forfaðir karla 1
karla (smábænda 1
(smábænda og 1
og vinnufólks). 1
vinnufólks). Síðan 1
Síðan koma 3
koma bækurnar 1
bækurnar Sígræn 1
Sígræn sólarlönd, 1
sólarlönd, tvær 1
í bókaflokknum: 1
bókaflokknum: Lönd 1
Lönd og 1
og lýðir. 1
lýðir. Síðan 1
koma kjörfurstarnir 1
kjörfurstarnir sjö 1
loks keisari. 1
keisari. Síðan 1
koma merki 1
um heilaskemmdir 1
heilaskemmdir fram 1
og ofskynjanir, 1
ofskynjanir, minnistap, 1
minnistap, skert 1
skert athygli, 1
athygli, breyting 1
á persónuleika 2
persónuleika og 1
hinn sýkti 1
sýkti deyr. 1
deyr. Síðan 1
Síðan kom 1
ekkert skip 1
skip fyrr 1
í janúar, 2
janúar, miðvetrarskipið, 1
miðvetrarskipið, og 1
aðeins farin 1
farin ein 1
ein ferð 1
í mánuði. 1
mánuði. Síðan 1
Síðan komst 1
komst Nikódemus 1
Nikódemus yfir 1
færði Kristi 1
Kristi það 1
gjöf. Síðan 1
Síðan komu 1
komu ljóðabækur, 1
ljóðabækur, ferðasaga, 1
ferðasaga, þýðingar 1
þýðingar auk 1
fleiri smásagna. 1
smásagna. Síðan 1
Síðan leggur 1
leggur kötturinn 1
kötturinn af 1
með brögðum 1
brögðum að 1
færa húsbónda 1
húsbónda sínum 1
bæði auðæfi 1
og prinsessu 1
prinsessu sem 2
sem konuefni. 1
konuefni. Síðan 1
Síðan lék 1
í Billy 1
Billy Budd 1
Budd eftir 1
Peter Ustinov. 1
Ustinov. Síðan 1
Síðan léku 1
léku liðsmenn 1
liðsmenn Týs 1
Týs ævinlega 1
ævinlega í 1
grænum skyrtum. 1
skyrtum. Síðan 1
Síðan lét 1
hann Gissur 1
Gissur sverja 1
sverja sér 1
sér trúnaðareið 1
trúnaðareið og 1
landi. Síðan 1
Síðan lokar 1
lokar hún 1
hún pokanum. 1
pokanum. Síðan 1
Síðan lýkur 1
lýkur bókinni 1
bókinni með 1
orðum: Sárum 1
Sárum trega 1
trega sveipuð 1
sveipuð lifir 1
lifir þó, 1
þó, sagan 1
af Júlíu 1
Júlíu og 2
og Rómeó. 1
Rómeó. Síðan 1
Síðan minnist 1
á tímaritið 1
tímaritið Ármann 1
Ármann á 2
Alþingi, og 1
um fórnfýsi 1
fórnfýsi Baldvins 1
Baldvins Einarssonar. 1
Einarssonar. Síðan 1
Síðan Modi 1
Modi tók 1
embætti hefur 1
hefur ríkisstjórn 2
hans reynt 1
auka erlendar 1
erlendar fjárfestingar 1
í indverska 1
indverska efnahagnum, 1
efnahagnum, aukið 1
aukið ríkisútgjöld 1
ríkisútgjöld til 1
til innviða 1
innviða landsins 1
til velferðamála. 1
velferðamála. Síðan 1
Síðan myndi 1
myndi hlutmergð 1
hlutmergð þess 1
þess „meðalþunga“ 1
„meðalþunga“ að 1
fara minnkandi 1
minnkandi þar 1
allt mælanlegt 1
mælanlegt DNA 1
á „létta“ 1
„létta“ forminu. 1
forminu. Síðan 1
Síðan réð 1
í kaupavinnu 1
kaupavinnu til 1
til séra 1
séra Arnljóts 1
Arnljóts prests 1
á Bægisár 1
Bægisár og 1
tuttugu sumur. 1
sumur. Síðan 1
Síðan réðust 1
réðust Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn inn 1
miðhluta Mexíkó 1
og bandaríski 1
bandaríski sjóherinn 1
sjóherinn setti 1
setti hafnarbann 1
hafnarbann og 1
hertók ýmsar 1
ýmsar mexíkóskar 1
mexíkóskar hafnir 1
hafnir sunnar 1
sunnar á 2
á Kyrrahafsströndinni. 1
Kyrrahafsströndinni. Síðan 1
Síðan senda 1
þeir þennan 1
þennan animatic 1
animatic ásamt 1
ásamt leiðbeiningum 1
til Suður-Kóreu 1
Suður-Kóreu þar 1
þættirnir eru 1
eru fullkláraðir 1
fullkláraðir á 1
á glærur 1
glærur sem 1
kallast cel. 1
cel. Síðan 1
Síðan sigldi 1
en Berengaría 1
Berengaría var 1
farin áður. 1
áður. Síðan 1
Síðan sigruðu 1
þeir Breta 1
við Jassin 1
Jassin þann 1
janúar 1915 1
komust þannig 1
þannig yfir 2
magn nýrra 1
nýrra riffla 1
riffla og 2
annarra nauðsynja. 1
nauðsynja. Síðan 1
Síðan sjálf 1
sjálf greinir 1
verið „stofnuð 1
„stofnuð af 1
kínverskum andófsmönnum, 1
andófsmönnum, fréttamönnum, 1
fréttamönnum, stærðfræðingum 1
stærðfræðingum og 1
og tæknimönnum 1
tæknimönnum sprotafyrirtækja, 1
sprotafyrirtækja, frá 1
Bandaríkjunum, Taívan, 1
Taívan, Evrópu, 1
Evrópu, Ástralíu 1
Suður Afríku". 1
Afríku". Síðan 1
Síðan skall 1
skall stríðið 1
hernumið þurfti 1
þurfti setuliðið 1
setuliðið á 1
miklu vinnuafli 1
vinnuafli að 1
halda, þannig 1
á verkafólki. 1
verkafólki. Síðan 1
Síðan snemma 1
myndast fjöldinn 1
af hljómsveitum 1
hljómsveitum þar 1
meðlimir voru 1
endilega mjög 1
mjög flinkir 1
flinkir á 1
hljóðfærin sín 2
þó vissir 1
til góða 1
góða tónlist. 1
tónlist. Síðan 1
Síðan snjóar 1
snjóar í 1
og híðið 1
híðið lokast 1
lokast alveg 1
alveg nema 1
nokkur loftgöt. 1
loftgöt. Síðan 1
Síðan stofnaði 1
nýtt band 1
verða mun 1
mun langlífara, 1
langlífara, Iron 1
Iron Maiden. 1
Maiden. Síðan 1
Síðan stundaði 4
hann búnaðarnám 1
búnaðarnám í 1
í Hólaskóla 1
Hólaskóla árin 1
árin 1911—1912 1
1911—1912 til 1
í búnaðarfræðum. 1
búnaðarfræðum. Síðan 1
við Landbúnaðarháskólann 2
Landbúnaðarháskólann að 1
að Sketlein 1
Sketlein í 1
útskrifaðist þaðan. 2
þaðan. Síðan 1
í veðurfræði 1
veðurfræði við 1
við Óslóarháskóla 1
Óslóarháskóla 1947-1953 1
1947-1953 og 1
þaðan cand.real. 1
cand.real. prófi. 1
prófi. Síðan 1
hún prentlist 1
prentlist og 1
og ljósmyndyn 1
ljósmyndyn við 1
Central Saint 1
Saint Martins 1
Martins College 1
Design í 1
London. Síðan 1
Síðan sýgur 1
sýgur karlinn 1
karlinn sæðisdropann 1
sæðisdropann upp 1
lítinn belg 1
belg á 1
á þreifurunum, 1
þreifurunum, en 1
en æxlunarfæri 1
æxlunarfæri karlanna 1
karlanna eru 1
ekki samtengd. 1
samtengd. Síðan 1
Síðan tók 3
nokkur brot 1
úr hauskúpunni 1
hauskúpunni og 1
af heilanum 1
heilanum úr 1
úr Dead. 1
Dead. Síðan 1
tók kalda 1
stríðið völdin 1
íslenskum stjórnmálum. 3
stjórnmálum. Síðan 1
við húsabygging 1
húsabygging með 1
með stöðugum 1
stöðugum viðbótum 1
og endurbyggingum 1
endurbyggingum þar 1
til bærinn 1
var yfirgefinn. 1
yfirgefinn. Síðan 1
Síðan túlkaði 1
og rýndi 1
rýndi höfundurinn 1
höfundurinn þau 1
þau gögn 2
í viðtölunum. 1
viðtölunum. Síðan 1
Síðan um 1
1960 hefur 1
hefur blendingurinn 1
blendingurinn verið 1
í Buen 1
Buen Retiro 1
Retiro almenningsgarðinum 1
almenningsgarðinum í 1
Spáni. Síðan 1
Síðan væri 1
væri annað 1
hvort hlúð 1
hlúð að 1
þessari góðmennsku 1
góðmennsku eða 1
eða hún 2
hún eyðilögð 1
af siðmenningunni. 1
siðmenningunni. Síðan 1
Síðan var 10
var blandan 1
blandan möluð 1
saman þangað 1
varð þykkni. 1
þykkni. Síðan 1
Síðan varð 1
ég fyrsti 1
fyrsti gjaldkeri 1
gjaldkeri Hlíðarendanefndar, 1
Hlíðarendanefndar, og 1
ég minnist 1
leyst inn 1
inn nema 1
eða þrjú 3
þrjú bréf. 1
bréf. Síðan 1
kjör sjómanna. 1
sjómanna. Síðan 1
milli Sovétmanna 1
og Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Síðan 1
á þurrkvöll 1
þurrkvöll þar 1
var klofinn 1
í skánir 1
skánir og 1
og þurrkaður. 2
þurrkaður. Síðan 1
var leikhópnum 1
leikhópnum boðið 1
boðið með 1
með leikritið 1
leikritið á 2
á leiklistarhátíð 1
leiklistarhátíð í 1
í Litháen 2
Litháen sumarið 1
sumarið 1999 1
Færeyja þá 1
haustið. Síðan 1
var mórinn 1
mórinn aftur 1
aftur settur 2
í hlaða 1
hlaða og 1
og tyrft 1
tyrft yfir. 1
yfir. Síðan 1
öll mislit 1
mislit ull 1
ull tekin 1
vinna betri 1
betri sokkaplögg 1
sokkaplögg og 1
og vettlinga, 1
vettlinga, rendur 1
rendur í 1
í sokka, 1
sokka, herðasjöl 1
herðasjöl og 1
skrauts. Síðan 1
var steinsúlan 1
steinsúlan dregin 1
dregin niður 1
með flutningapramma. 1
flutningapramma. Síðan 1
var Vallarborg 1
Vallarborg byggð 1
var steinbygging 1
steinbygging og 1
fyrsta blokkin 1
blokkin á 1
húsið fullgerð 1
fullgerð laust 1
eftir 1920. 1
1920. Síðan 1
þessum framleiðslurétti 1
framleiðslurétti skipt 1
skipt aftur 1
aftur milli 1
milli bændanna 1
bændanna og 1
þá framleiðslu 1
nokkur undanfarin 1
ár. Síðan 2
Síðan vinna 1
vinna þeir 2
sameiningu að 2
yfirstíga verstu 1
verstu hindranirnar. 1
hindranirnar. Síðan 1
Síðan voru 3
allir myrtir. 1
myrtir. Síðan 1
tveir pinnar 1
pinnar fjarlægðir 1
fjarlægðir til 1
leyfa hylkjunum 1
hylkjunum að 1
eigin hljóðflögu. 1
hljóðflögu. Síðan 1
þau vafin 1
vafin ullarreifum 1
ullarreifum og 1
í vandaðan, 1
vandaðan, bundinn 1
fallega skreyttan 1
skreyttan tréstokk. 1
tréstokk. Síðan 1
Síðan það 1
það brann 1
brann síðast 1
síðast 1914 1
1914 höfðu 1
höfðu safninu 1
safninu borist 1
borist 900 1
900 þúsund 1
þúsund bindi 1
bindi hvaðanæva 1
heiminum. Síðan 1
Síðan þá 82
borgin miðstöð 1
miðstöð rugby-íþróttarinnar. 1
rugby-íþróttarinnar. Síðan 1
húsið sögusafn. 1
sögusafn. Síðan 1
orðið algengast 1
titil einnig 1
Bretlandi. Síðan 1
eru Goetheverðlaunin 1
Goetheverðlaunin veitt 1
fresti. Síðan 1
hafa atvinnuvegir 1
atvinnuvegir eyjaskeggja 1
eyjaskeggja breyst 1
þjónusta ferðamenn. 2
ferðamenn. Síðan 1
hafa forsetar 1
forsetar Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna lagt 1
fram 118 1
118 greinargerðar 1
greinargerðar til 1
þingsins enda 1
þeirra (Mayagüez 1
(Mayagüez atvikið) 1
atvikið) hafi 1
hafi greint 1
að vopnað 1
vopnað herlið 1
herlið hafi 1
verið kvatt 1
kvatt til 1
átaka eða 1
eða væri 2
í yfirvofandi 2
yfirvofandi hættu. 1
hættu. Síðan 1
hafa hljóðgervlar 1
hljóðgervlar og 1
og trommuheila 1
trommuheila orðið 1
meira stafrænni 1
stafrænni og 1
og þróaðri. 1
þróaðri. Síðan 1
hafa kortagerðarmenn 1
kortagerðarmenn deilt 1
tilvist og 1
og umfang 1
umfang Suður-Íshafsins. 1
Suður-Íshafsins. Síðan 1
höfundar tengt 1
tengt hið 1
hið uppspunna 1
uppspunna Necronomicon 1
Necronomicon við 1
við raunverulegu 1
raunverulegu gátuna. 1
gátuna. Síðan 1
nokkrar óstöðugar 1
óstöðugar borgaralegar 1
borgaralegar stjórnir 1
stjórnir og 1
og herforingjastjórnir 1
herforingjastjórnir ríkt 1
yfir Súdan. 1
Súdan. Síðan 1
hennar spannað 1
spannað vítt 1
innan kvenna- 1
og kynjafræða, 1
kynjafræða, svo 1
samræmingu atvinnu 1
og fjölskyldulífs, 1
fjölskyldulífs, menntakerfið, 1
menntakerfið, launamun 1
launamun kynja, 1
kynja, efnahagsleg, 1
efnahagsleg, félagsleg 1
kvenna. Síðan 1
100 einstaklingar 1
einstaklingar tengdir 1
tengdir furstaættunum 1
furstaættunum verið 1
verið lagðir 1
til hvíldar 2
hvíldar í 1
í grafhelfingu 1
grafhelfingu kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Síðan 1
hafa sveitarfélög 1
sveitarfélög öll 1
öll haft 1
lögum hvort 1
þau kallast 1
kallast kaupstaðir 1
kaupstaðir eða 1
eða hreppar 1
hreppar eða 1
eða annað. 3
annað. Síðan 1
haldnar 14 1
14 forsetakosningar 1
forsetakosningar í 2
Ríka. Síðan 1
verið aðgengilegir 1
aðgengilegir á 1
á Itunes 1
Itunes og 1
fleiri miðlum. 1
miðlum. Síðan 1
þeir átt 1
átt fjöldann 1
af smellum 1
smellum á 1
við People 1
People are 1
are people 1
people (1984), 1
(1984), Personal 1
Personal Jesus 1
Jesus (1989), 1
(1989), Enjoy 1
Enjoy the 1
the Silence(1990) 1
Silence(1990) og 1
og Walking 1
Walking in 1
in my 2
my shoes 1
shoes (1993). 1
(1993). Síðan 1
hefur atkvæðagreiðslunni 1
atkvæðagreiðslunni verið 1
forðast þetta 1
þetta vandamál. 2
vandamál. Síðan 1
borgin breyst 1
breyst verulega 1
orðin iðnvædd 1
iðnvædd stórborg 1
í hraðri 1
hraðri efnahagsþróun. 1
efnahagsþróun. Síðan 1
borgin notið 1
vera vinsæl 2
vinsæl ferðamannaborg, 1
ferðamannaborg, enda 1
enda þekkt 1
sem heimaborg 1
heimaborg tónskáldsins 1
tónskáldsins Mozarts. 1
Mozarts. Síðan 1
úr heildaraflanum 1
heildaraflanum og 1
verið rúmlega 1
200 - 1
- 400 1
tonn. Síðan 2
hefur dygðasiðfræðin 1
dygðasiðfræðin rutt 1
í nútímasiðfræði 1
nútímasiðfræði og 1
nýtur aukinna 1
vinsælda. Síðan 1
hefur eldið 1
eldið aukist 1
fleiri löndum 1
og Tævan, 1
Tævan, Hvíta-Rússland, 1
Hvíta-Rússland, Suður-Kóreu 1
og Úsbekistan. 1
Úsbekistan. Síðan 1
enginn verið 2
í grafreitnum 1
grafreitnum og 1
um „þjóðargrafreit“ 1
„þjóðargrafreit“ því 1
raun orðið 1
engu þótt 1
þótt ýmsir 1
ýmsir hafi 1
á breyttri 1
breyttri sýn 1
hlutverk grafreitsins. 1
grafreitsins. Síðan 1
haft félagsaðstöðu 1
félagsaðstöðu í 1
á Ingólfsgarði 1
Ingólfsgarði auk 1
auk aðstöðunnar 1
aðstöðunnar í 1
Nauthólsvík. Síðan 1
hefur fylgi 2
flokksins minnkað 1
í seinustu 1
seinustu ríkisstjórnarkosningum 1
ríkisstjórnarkosningum fékk 1
flokkurinn minna 1
en 1% 1
1% atkvæða 1
atkvæða þó 1
að staða 1
staða flokksins 1
flokksins sé 1
mjög sterk 3
einstökum borgum 1
og sveitarfélögum. 1
sveitarfélögum. Síðan 1
gengið verið 1
og ofan, 1
en 2019 1
verða deildarbikarmeistarar 1
deildarbikarmeistarar með 1
sigra lið 1
lið Guingamp 1
Guingamp 4-1 1
4-1 í 1
í vítaspyrnukepppni. 1
vítaspyrnukepppni. Síðan 1
um blöðin 1
blöðin tvö 1
sem eitt, 1
eitt, Skólablaðið 1
Skólablaðið Skinfaxa. 1
Skinfaxa. Síðan 1
hefur Guðbjörg 2
Guðbjörg Ringsted 1
Ringsted listakona 1
listakona rekið 1
rekið leikfangasafn 1
leikfangasafn í 1
húsinu. Síðan 1
hefur Haikou 1
Haikou upplifað 1
upplifað tímabil 1
tímabil mikils 1
mikils hagvaxta 1
hagvaxta og 1
og fólksfjölgunar. 1
fólksfjölgunar. Síðan 1
hefur Hammarby 1
Hammarby spilað 1
úrvalsdeildinni eða 1
eða komist 2
í Allsvenskan 1
Allsvenskan öll 1
sumur að 1
árum undanteknum. 1
undanteknum. Síðan 1
aðallega starfað 1
við leikhús. 1
leikhús. Síðan 1
og sjónvarpsþátta. 1
sjónvarpsþátta. Síðan 1
í kvikmdyndum 1
kvikmdyndum á 1
við Tombstone, 1
Tombstone, Beverly 1
Cop III, 1
III, Nixon, 1
Nixon, Fools 1
Fools Rush 1
Rush In, 1
In, With 1
With Friends 1
Friends Like 1
Like These, 1
These, Legion 1
Legion og 1
Green Lantern. 1
Lantern. Síðan 1
við Alvin 1
Alvin and 1
the Chipmunks, 1
Chipmunks, How 1
to Be 1
Be a 1
a Serial 1
Serial Killer, 1
Killer, (500) 1
(500) Days 1
of Summer 1
og Pornstar. 1
Pornstar. Síðan 1
við Barcelona, 1
Barcelona, Men 1
Men of 1
of War, 1
War, Eyes 1
Eyes Wide 1
Wide Shut 1
Shut þar 1
móti Tom 1
Tom Cruise 2
Cruise og 1
og Nicole 1
Nicole Kidman, 1
Kidman, The 1
The Flinstones 1
Flinstones in 1
in Viva 1
Viva Rock 1
Rock Vegas, 1
Vegas, Jack 1
Jack the 1
the Dog 1
og Come 1
Come Away 1
Away Home. 1
Home. Síðan 1
við Jekyll, 1
Jekyll, The 1
The Curious 1
Curious Case 1
Case of 2
of Benjamin 1
Benjamin Button, 1
Button, Law 1
Law Abiding 2
Abiding Citizen 1
Citizen og 1
og Rehab. 1
Rehab. Síðan 1
við Piñero, 1
Piñero, Flightplan, 1
Flightplan, Law 1
Abiding Citizen, 1
Citizen, Faster 1
Faster og 1
og Fast 1
Fast Five. 1
Five. Síðan 1
sjónvarpsþáttum. Síðan 1
hann lifað 1
og bloggsíðum. 1
bloggsíðum. Síðan 1
orðið Englandsmeistari 1
Englandsmeistari tvisvar, 1
tvisvar, Evrópumeistari 1
deildarbikarinn. Síðan 1
hann rekið 1
rekið ráðgjafar- 1
ráðgjafar- og 1
og teiknistofu, 1
teiknistofu, Teiknistofa 1
Teiknistofa PZ, 1
PZ, í 1
Vestmannaeyjum. Síðan 1
hann vaxið 1
vaxið hratt 2
2015 metinn 1
á 7.475 1
7.475 milljarða 1
króna. Síðan 1
hann þjónað 1
sem listasafn 1
listasafn fyrir 1
fyrir endurreisnar- 1
endurreisnar- og 1
og barokktímabilin. 1
barokktímabilin. Síðan 1
hefur henni 2
henni verið 1
nokkuð reglulega, 1
reglulega, nú 1
var turninum 1
turninum breytt 1
upprunalegt horf. 1
horf. Síðan 1
30 smáskífur. 1
smáskífur. Síðan 1
höfnin þróast 1
þróast mikið. 1
mikið. Síðan 1
hugtakið samtvinnun 1
samtvinnun verið 1
innan feminískra 1
feminískra fræða. 1
fræða. Síðan 1
hún dalað 1
dalað aftur. 1
aftur. Síðan 1
fjórar plötur. 1
plötur. Síðan 1
hún hljóðritað 1
hljóðritað fjölda 1
fjölda platna 1
nafni. Síðan 1
við Down 1
Down Dog, 1
Dog, Carjacking, 1
Carjacking, Ball 1
Ball Don´t 1
Don´t Lie 1
Lie og 1
og Mercy. 1
Mercy. Síðan 1
við: Facade, 1
Facade, Strangers 1
Strangers with 1
with Candy, 1
Candy, Ten 1
Ten Inch 1
Inch Hero, 1
Hero, A 1
Single Man 1
og Mars 1
Mars Needs 1
Needs Moms. 1
Moms. Síðan 1
við Larceny, 1
Larceny, Drop 1
Drop Dead 1
Dead Sexy 1
Sexy og 1
og Beerfest. 1
Beerfest. Síðan 1
við Like 1
Like Dandelion 1
Dandelion Dust 1
Dust og 1
Life Happens. 1
Happens. Síðan 1
við Nevada, 1
Nevada, If 1
You Only 1
Only Knew, 1
Knew, Save 1
Save It 1
It for 1
for Later 1
Later og 1
A Warrior´s 1
Warrior´s Heart. 1
Heart. Síðan 1
við Out 1
Out Cold, 1
Cold, Final 1
Final Destination 1
Destination 2 1
og Mother's 1
Mother's Day. 1
Day. Síðan 1
við Rockin´ 1
Rockin´ Good 1
Good Times, 1
Times, Dragonfly 1
Dragonfly og 1
og Transformers. 1
Transformers. Síðan 1
við Wild 1
Wild Bill, 1
Bill, Desperate 1
Desperate Measures, 1
Measures, Just 1
Just Pray 1
Pray og 1
og Concussion. 1
Concussion. Síðan 1
fjölmörgum gamanmyndum, 1
gamanmyndum, þ.á 1
m. Fanboys, 1
Fanboys, Couples 1
Couples Retreat 1
Retreat og 1
When in 1
in Rome. 1
Rome. Síðan 1
Miss Congeniality, 1
Congeniality, The 1
The Lake 1
Lake House 1
og Crash 1
Crash sem 1
dóma gagnrýnenda. 1
gagnrýnenda. Síðan 1
endurbætt mikið 1
þykir gersemi 1
gersemi og 1
og frábært 1
frábært sýnishorn 1
gamalli íslenskri 1
íslenskri byggingarhefð. 1
byggingarhefð. Síðan 1
í Heidelberg 1
Heidelberg legið 1
í rúsum. 1
rúsum. Síðan 1
hefur Knattspyrnufélag 1
Knattspyrnufélag Vesturbæjar 1
Vesturbæjar verið 1
verið hugsað 1
þá KR-inga 1
áfram fótbolta. 1
fótbolta. Síðan 1
hefur leikmyndinni 1
leikmyndinni verið 1
vinsæll ferðamannastaður. 1
ferðamannastaður. Síðan 1
liðið skipað 1
röð blakliða 1
blakliða landsins. 1
hefur lögreglan 1
lögreglan reglulega 1
reglulega framkvæmt 1
framkvæmt rassíur 1
rassíur til 1
stöðva hasssölu 1
hasssölu í 1
Kristjaníu. Síðan 1
hefur málið 1
málið þróast 1
sem þjóðtunga 1
þjóðtunga Indónesíu 1
ýmsu tungumálum 1
landinu. Síðan 1
hefur menúettinn 1
menúettinn verið 1
verið spilaður 1
spilaður af 1
af strengjakvartettum, 1
strengjakvartettum, þó 1
að tónlistarfræðingar 1
tónlistarfræðingar séu 1
hvort Einstein 1
Einstein hafi 1
bóka komið 1
margar elstu 1
elstu þýðingarnar 1
þýðingarnar hafa 1
hafa veruð 1
veruð endurskoðaðar 1
endurskoðaðar jafnvel 1
jafnvel nokkrum 1
sinnum. Síðan 1
hugtaksins Prússland 1
Prússland miðast 1
við sögulega, 1
sögulega, landfræðilega 1
landfræðilega og 1
og menningarlega 1
menningarlega merkingu 1
þess. Síðan 1
hefur Öcalan 1
Öcalan verið 1
einangrun á 1
eyju sunnan 1
við Istanbul. 1
Istanbul. Síðan 1
hefur Palestína 1
Palestína átt 1
við, í 1
landfræðilegum skilningi, 1
skilningi, þetta 1
milli Jórdan 1
Jórdan og 1
og Miðjarðarhafs. 1
Miðjarðarhafs. Síðan 1
hefur pjatlan 1
pjatlan gegnt 1
gegnt veigamiklu 1
trúarlífi borgarbúa. 1
borgarbúa. Síðan 1
hefur Some 1
Hearts farið 1
farið alls 1
platínum sölu 1
kántríplata síðustu 1
10 ára. 1
ára. Síðan 1
St. Pölten 4
Pölten verið 1
verið austurrísk. 1
austurrísk. Síðan 1
hefur Underwood 1
Underwood átt 1
átt mikill 1
mikill velgengni 1
velgengni að 1
fagna sem 1
mynda unnið 1
nokkur Grammy- 1
Grammy- og 1
og Billboard-tónlistarverðlaun 1
Billboard-tónlistarverðlaun sem 1
Bandarísku tónlistarverðlaunin 1
tónlistarverðlaunin en 1
Golden Globe-verðlaunanna. 1
Globe-verðlaunanna. Síðan 1
hefur veiðin 2
veiðin verið 2
náði lágmarki 1
lágmarki 1991 1
1991 tæp 1
verið rokkandi 1
rokkandi frá 1
frá 1,4-2 1
1,4-2 milljónum 1
milljónum tonna 1
tonna og 1
hefur vínræktarsvæðið 1
vínræktarsvæðið sem 1
er Chianti 1
Chianti verið 1
stækkað umtalsvert 1
umtalsvert svo 1
allar hæðirnar 1
hæðirnar í 1
miðju Toskana. 1
Toskana. Síðan 1
hefur þessari 1
þessari einu 3
einu slysavarnadeild 2
slysavarnadeild og 1
og björgunarsveit 1
björgunarsveit hennar 1
hennar tekist 1
bjarga 205 1
205 sjómönnum 1
sjómönnum með 1
fluglínutækjum úr 1
úr strönduðum 1
strönduðum skipum, 1
skipum, en 1
en samtals 1
samtals eiga 1
eiga 232 1
232 sjómenn 1
sjómenn þessari 1
slysavarnadeild líf 1
að launa. 1
launa. Síðan 1
þetta merki 1
merki komið 1
fram víða 1
skjaldarmerkinu. Síðan 1
voru bláröndóttu 1
bláröndóttu skyrturnar 1
skyrturnar félagsbúningur 1
félagsbúningur Þórs. 1
Þórs. Síðan 1
Síðan þegar 1
þegar kvendýrið 1
orðið eins 1
árs gamalt 2
gamalt þá 2
byrjar það 2
að makast. 1
makast. Síðan 1
Síðan þeir 1
fundust hafa 1
mikið umhugsunarefni 1
umhugsunarefni vísindamanna. 1
vísindamanna. Síðar 1
Síðar á 5
varð smásala 1
smásala aðalatvinnugreinin 1
aðalatvinnugreinin í 1
í Croydon 1
Croydon eftir 1
byggingu verslunarmiðstöðvar 1
verslunarmiðstöðvar á 1
áratugnum. Síðar 1
ævinni fór 1
með Buddy 1
Buddy Rich's 1
Rich's big 1
big band. 1
band. Síðar 1
ævinni náði 1
hann afburðatökum 1
afburðatökum á 1
á ítalíu, 1
ítalíu, spænsku 1
ensku. Síðara 1
Síðara árið 1
árið lék 1
með Washington 1
Washington Diplomats. 1
Diplomats. Síðara 1
Síðara bindið 1
síðar. Síðara 1
Síðara byggingarskeið: 1
byggingarskeið: Þar 1
Þar fannst 1
fannst helmingur 1
helmingur steypts 1
steypts járnpotts 1
járnpotts og 1
einhverjir hafi 1
í holunni 3
holunni og 1
og eldað 1
eldað mat. 1
mat. Síðar 1
á ferlinum, 1
ferlinum, árið 1
1971, steig 1
steig Randi 1
Randi fram 1
sviðsljósið þegar 1
gagnrýndi Uri 1
Uri Geller 1
Geller sem 1
orðinn heimsþekktur 1
heimsþekktur fyrir 1
beygja skeiðar. 1
skeiðar. Síðar 1
lék Guðmundur 1
Guðmundur knattspyrnu 1
með meistaraflokkum 1
meistaraflokkum KR, 1
KR, ÍBÍ 1
ÍBÍ og 1
og Selfossi. 1
Selfossi. Síðar 1
Síðar afhenti 1
afhenti Segull 1
Segull Bæli 1
Bæli til 1
til Skátafélagsins 1
Skátafélagsins Kópa 2
Kópa sem 1
gerði upp 1
upp skálann 1
skálann með 1
miklum myndarbrag 1
myndarbrag árið 1
2011. Síðara 1
Síðara hjónabandið 1
hjónabandið entist 1
skildu endanlega 1
endanlega sumarið 1
sumarið 1976. 1
1976. Síðar 1
Síðar átti 3
hvort lýsið 1
lýsið hefði 1
hefði einhver 1
á mannslíkamann, 1
mannslíkamann, komið 1
hefur fram 1
mannslíkaminn þolir 1
þolir rauðátulýsið 1
rauðátulýsið vel 1
fylgja engar 1
engar aukaverkanir. 1
aukaverkanir. Síðar 1
átti Greg 1
Greg þó 1
öðrum verkefnum 1
fyrir Hergé, 1
Hergé, í 1
teiknimyndir um 1
um Tinna. 1
Tinna. Síðar 1
stýra landsliði 1
landsliði fósturjarðar 1
fósturjarðar sinnar 1
tvígang. Síðar 1
Síðar áttu 3
áttu sonarsynir 1
sonarsynir Gengis 1
Gengis eftir 1
skipta veldi 1
veldi hans 1
mörg kanöt. 1
kanöt. Síðar 1
stað. Síðar 1
reyna Yamma-yamma 1
Yamma-yamma og 1
og Da 1
Da da 1
da dam. 1
dam. Síðar 1
Síðar baðst 1
baðst hún 1
hún afsökunar 1
fyrri ummælum 1
ummælum sínum 1
segja sannleikann 1
veru átt 1
við Lewinsky. 1
Lewinsky. Síðar 1
Síðar bættust 3
bættust myndir 1
eftir Theodor 1
Theodor Kittelsen 1
Kittelsen við 1
við safnið. 1
safnið. Síðar 1
við möguleikar 1
ferðast víðar. 1
víðar. Síðar 1
við smám 1
saman þeir 1
Jón Halldórsson, 1
Halldórsson, Pétur 1
Pétur Halldórsson, 1
Halldórsson, bróðir 1
Richard Thors, 1
Thors, Skúli 1
Skúli Jónsson, 1
Jónsson, Símon 1
Símon Þórðarson, 1
Þórðarson, Jón 1
Þorsteinsson, Árni 1
Árni Einarsson, 1
Einarsson, Lúðvíg 1
Lúðvíg Einarsson, 1
Einarsson, bróðir 1
og Ben. 1
Ben. G. 1
G. Waage. 1
Waage. Síðar 1
Síðar bjuggu 1
um Luc 1
Luc Junior, 1
Junior, ungan 1
ungan blaðamann 1
blaðamann og 1
og æsileg 1
æsileg ævintýri 1
ævintýri hans. 1
hans. Síðar 1
Síðar bötnuðu 1
bötnuðu samskipti 1
samskipti systkinanna 1
systkinanna og 1
var Agrippina 1
Agrippina í 1
hjá Calígúla. 1
Calígúla. Síðar 1
Síðar breyttist 1
breyttist siðurinn 1
siðurinn þannig 1
fremst börn 1
börn hengdu 1
hengdu öskudagspoka 1
öskudagspoka á 1
sérstaklega fullorðna 1
og lykilatriði 1
lykilatriði var 1
koma pokunum 1
pokunum fyrir 1
að fórnarlambið 1
fórnarlambið tæki 1
því. Síðar 1
Síðar drápu 1
drápu tveir 1
tveir dvergar 1
dvergar Kvasi, 1
Kvasi, blönduðu 1
hans saman 1
við hunang 1
bjuggu þannig 2
til skáldamjöðinn 1
skáldamjöðinn sem 1
fyllti þrjú 1
þrjú stór 1
stór keröld. 1
keröld. Síðar 1
Síðar dró 1
dró Þórir 1
Þórðarson sig 1
úr nefndinni; 1
nefndinni; varð 1
Guðrún Kvaran 1
Kvaran þá 1
einnig kom 1
kom séra 1
Sigurður Pálsson 1
Pálsson inn 1
í nefndina. 1
nefndina. Síðar 1
Síðar eignaðist 1
eignaðist Pálmi 1
Pálmi Pálsson, 1
Pálsson, yfirkennari 1
yfirkennari við 1
Reykjavík húsið. 1
húsið. Síðar 2
Síðar er 1
er hálfmelt 1
hálfmelt fæðan 1
fæðan tekinn 1
í portmagann 1
portmagann þar 1
sem meltingarferlið 1
meltingarferlið klárast. 1
klárast. Síðar 1
Síðar faldi 1
faldi forysta 1
forysta kommúnista 1
kommúnista sig 1
vesturhluta Jiangxi. 1
Jiangxi. Síðar 1
Síðar fékk 1
hún títt 1
títt hlutverk 1
sjónvarpsþættinum Keen 1
Keen Eddie. 1
Eddie. Síðar 1
Síðar fluttist 1
á Básenda 1
Básenda og 1
keypti kóngsverslunina 1
kóngsverslunina þar. 1
þar. Síðar 2
Síðar fór 2
á Mannætuljóðinu 1
Mannætuljóðinu í 1
í Líkkistutextunum 1
Líkkistutextunum (e. 1
(e. Coffin 1
Coffin Texts). 1
Texts). Síðar 1
fór Franken 1
Franken einnig 1
þáttunum. Síðar 1
Síðar fórnar 1
fórnar hann 2
liðið. Síðar 1
Síðar forstjóri 1
forstjóri Kirkjugarða 1
Kirkjugarða Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1950 1
1950 - 1
- 1965. 1
1965. Síðar 1
Síðar fóru 3
fóru Viggar 1
Viggar að 1
sækja stuðning 1
hinna rísandi 1
rísandi iðnstétta 1
iðnstétta og 1
og kaupmanna 1
kaupmanna en 1
en Tory-menn 1
Tory-menn til 1
til landeignaraðalsins 1
landeignaraðalsins og 1
til konungsfjölskyldunnar. 1
konungsfjölskyldunnar. Síðar 1
auglýsa að 1
vökvinn ynni 1
ynni á 1
mörgum meinum 1
og markaðsettu 1
markaðsettu undir 1
nafninu brama-lífs-elixír. 1
brama-lífs-elixír. Síðar 1
í Tonbridge 1
Tonbridge School, 1
School, þar 1
Tim og 2
og Dominic 1
Dominic Scott 1
Scott hittust. 1
hittust. Síðar 1
Síðar fullkomnaði 1
fullkomnaði hann 1
hann kenningu 1
um óendanleg 1
óendanleg mengi 1
mengi og 1
svokallaðar „ofurendanlegar“ 1
„ofurendanlegar“ tölur. 1
tölur. Síðar 1
Síðar gátu 1
gátu einnig 1
einnig plebeiar 1
plebeiar tilheyrt 1
tilheyrt stéttinni 1
stéttinni og 1
ákveðnar lágmarkseignir. 1
lágmarkseignir. Síðar 1
Síðar gekk 4
2010. Síðar 2
í stúkuna 1
stúkuna Zur 1
Zur Hoffnung 1
Hoffnung í 1
í Bern 1
varð stórmeistari 1
stórmeistari hennar 1
frá 1882 1
1882 til 1
til 1884. 1
1884. Síðar 1
við Coventry, 1
Coventry, en 1
spilaði lítið 1
félagið vegna 1
meiðsla. Síðar 1
gekk Kári 1
Kári að 1
eiga Hildigunni 1
Hildigunni Starkaðardóttur, 1
Starkaðardóttur, sem 1
gift Höskuldi 1
Höskuldi Hvítanessgoða, 1
Hvítanessgoða, sem 1
Kári hafði 1
að drepa. 1
drepa. Síðar 1
gerðu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar tilkall 1
til eyjunnar, 1
eyjunnar, árið 1
hún hluti 1
af Þýsku 1
Þýsku Nýju 1
Gíneu. Síðar 1
Síðar giftist 1
dóttur Jóns 2
Jóns Eyjólfssonar 1
Eyjólfssonar ( 1
( Síðar 1
Síðar giftust 1
giftust Benny 1
Benny og 1
og Anni-Frid 1
Anni-Frid og 1
voru gift 3
gift á 1
1981. Síðar 2
Síðar hafa 4
fleiri sjóðir 1
sjóðir með 1
heiti verið 1
verið stofnaðir. 1
stofnaðir. Síðar 1
fundist fleiri 1
fleiri sýni 1
af ögli, 1
ögli, og 1
orðin tíu 1
talsins. Síðar 1
fram sterkar 1
sterkar vísbendingar 1
að austur-þýskir 1
austur-þýskir læknar 1
læknar hafi 1
gefið mörgum 1
mörgum íþróttamönnum 1
íþróttamönnum stera 1
stera án 1
án vitundar 1
vitundar þeirra 1
og varpar 1
varpar það 1
það nokkurri 1
nokkurri rýrð 1
rýrð á 1
á afrekin. 1
afrekin. Síðar 1
út söfn 1
söfn með 1
eldri sögum 2
sögum eftir 1
eftir Rob-Vel, 1
Rob-Vel, Jijé 1
Jijé og 1
og Franquin, 1
Franquin, teljast 1
teljast þau 2
hinum eiginlega 1
eiginlega bókaflokki 1
bókaflokki frekar 1
1948. Síðar 1
Síðar hefur 2
að gabbróið 1
gabbróið er 1
er innskotsberg 1
innskotsberg inn 1
í eldra 1
eldra basaltbergi. 1
basaltbergi. Síðar 1
orðið verið 1
öllum íslenskum 1
íslenskum biblíuþýðingum 1
biblíuþýðingum frá 1
frá 1584 1
1584 til 1
Síðar hélt 1
vann austurrísku 1
austurrísku Bundesliguna 1
Bundesliguna og 1
og bikarinn 1
liðinu Red 1
Bull Salzburg 1
Salzburg árið 1
2014. Síðar 1
Síðar hittust 1
hittust Skúli 1
Skúli og 2
Haukur í 2
í strætó 1
strætó og 1
var bandið 2
bandið fullskipað. 1
fullskipað. Síðar 1
Síðar hófst 1
á húsgögnum 1
húsgögnum og 2
var verkstæðið 1
verkstæðið í 1
í bakhúsum 1
bakhúsum við 1
Laugaveg 13. 1
13. Tíu 1
Tíu til 1
fimmtán manns 2
við húsgagnaframleiðsluna. 1
húsgagnaframleiðsluna. Síðar 1
Síðar hrifsar 1
hrifsar Valur 1
Valur forngrip 1
forngrip af 1
af þjóðminjasafninu 1
þjóðminjasafninu fyrir 1
framan sjónvarpsmyndavélar 1
sjónvarpsmyndavélar og 1
stingur af, 1
en þykis 1
þykis svo 1
svo ekkert 2
ekkert kannast 1
málið. Síðari 1
Síðari árgangur 1
árgangur Norðurfara 1
Norðurfara kom 1
maí 1849. 1
1849. Síðari 1
Síðari bóndinn 1
bóndinn varð 1
mjög vonsvikinn 1
vonsvikinn við 1
þessi endalok. 1
endalok. Síðar 1
Síðar í 1
segir Munger 1
Munger að 1
að aktívismi 2
aktívismi og 1
og fyrirspurnir 1
fyrirspurnir geti 1
í einhvers 2
konar togstreitusambandi 1
togstreitusambandi en 1
hann trúi 1
aktívismi geti 1
geti styrkt 1
styrkt rannsóknir 1
rannsóknir miklu 1
miklu frekar 2
undan gildi 1
gildi þeirra. 1
þeirra. Síðari 1
Síðari hluta 1
hluta starfsævinnar 1
starfsævinnar var 2
hann bílstjóri 1
bílstjóri hjá 1
hjá forsætisráðuneytinu. 1
forsætisráðuneytinu. Síðari 1
Síðari hluti 3
hluti 19. 1
íslensku þjóðarinnar 1
ljósi sjálfstæðisbaráttu 1
sjálfstæðisbaráttu Íslendinga. 1
Íslendinga. Síðari 1
Síðari hlutinn, 1
hlutinn, frá 1
með Jósúabók 1
Jósúabók til 1
loka Konungabókanna, 1
Konungabókanna, er 1
á latnesku 1
latnesku Biblíunni, 1
Biblíunni, Vúlgötu, 1
Vúlgötu, líklega 1
líklega verk 1
eins manns. 1
manns. Síðari 1
fjallar að 2
um Ástu 1
Ástu Sóllilju. 1
Sóllilju. Síðari 1
hluti verksins 1
verksins kallast 1
þar Valvers 1
Valvers þáttur, 1
þáttur, eftir 1
eftir riddaranum 1
riddaranum Valver 1
Valver (Gauvain) 1
(Gauvain) sem 1
aðalhlutverki. Síðari 1
Síðari hugmyndin 1
hugmyndin er 3
merkileg að 2
því leytinu 3
leytinu til 2
verið gjarnir 1
væri eilíft 1
eilíft fram 1
þessa. Síðari 1
Síðari kona 5
kona Brynjólfs 1
Brynjólfs Hermanns 1
Hermanns var 1
Steinunn Hjartardóttir 1
Hjartardóttir Bjarnason 1
Bjarnason frá 1
frá Austurhlíð, 1
Austurhlíð, en 1
sig 4.7.1906. 1
4.7.1906. Síðari 1
kvæntist 1617, 1
1617, var 1
Þórdís Jónsdóttir 1
( Síðari 2
þá þunguð 1
ól son 1
son ( 1
Páls (5. 1
(5. september 1
september 1846) 1
1846) var 1
var Ingileif 1
Ingileif Jónsdóttir 1
Jónsdóttir Bachmann 1
Bachmann (6. 1
(6. maí 1
maí 1812 2
1812 – 1
mars 1894). 1
1894). Síðari 1
kona Stefáns 1
Stefáns (1954) 1
(1954) var 1
Ingibjörg Jónheiður 1
Jónheiður Árnadóttir 1
Árnadóttir (1896–1980) 1
(1896–1980) frá 1
frá Njarðvíkum. 1
Njarðvíkum. Síðari 1
Síðari kosturinn 1
kosturinn yrði 1
yrði hugsanlega 1
hugsanlega með 1
með opnanlegu 1
opnanlegu þaki. 1
þaki. Síðari 1
Síðari kynslóðir 1
kynslóðir Rómverja 1
Rómverja álitu 1
álitu Fabius 1
Fabius vera 1
vera mikla 1
mikla hetju 1
kallaður „Skjöldur 1
„Skjöldur Rómar.“ 1
Rómar.“ Síðari 1
Síðari liðurinn 1
liðurinn ‘wick’ 1
‘wick’ er 1
ekki skyldur 1
skyldur nafnorðinu 1
nafnorðinu ‘vík’, 1
‘vík’, heldur 1
heldur latneska 1
orðinu ‘vicus’, 1
‘vicus’, sem 1
rót enska 1
orðsins ‘village’. 1
‘village’. Síðari 1
Síðari rannsóknir 1
staðfest það, 1
það, sjá 1
sjá t.d. 2
t.d. formála 1
formála Andreu 1
Andreu van 1
van Arkel 1
Arkel de 1
de Leeuw 1
Leeuw van 1
van Weenen 1
Weenen fyrir 1
ljósprentun bókarinnar, 1
bókarinnar, Reykjavík 1
Reykjavík 1993. 1
1993. Síðari 1
Síðari setningin 1
setningin er 2
notkun viðtengingarháttar 1
viðtengingarháttar til 1
tjá óvissu 1
óvissu (viðtengingarhátturinn 1
(viðtengingarhátturinn er 1
með svona 1
svona fullyrðingarsögnum 1
fullyrðingarsögnum eins 1
og halda, 1
halda, hugsa, 1
hugsa, fullyrða, 1
fullyrða, o.s.frv.). 1
o.s.frv.). Síðari 1
Síðari sigrar 1
í orustum 1
orustum við 1
við Karabóbó 1
Karabóbó árið 1
árið 1821 1
1821 og 1
við Pichincha 1
Pichincha árið 1
árið 1822 1
1822 styrktu 1
styrktu yfirráð 1
og stórkólumbíska 1
stórkólumbíska lýðveldisins 1
yfir Venesúela 1
Ekvador. Síðari 1
Síðari talan 1
er aðfallsfasi 1
aðfallsfasi eða 1
eða díastóla 1
díastóla (e. 1
(e. diastole) 1
diastole) og 1
hve mikill 1
mikill þrýstingur 1
þrýstingur er 2
á æðunum 1
æðunum þegar 1
þegar hjartað 1
hjartað er 2
í hvíld 1
hvíld á 1
milli slaga 1
slaga og 1
blóði. Síðari 1
Síðari tíma 2
tíma ættfræðingar 1
ættfræðingar hafa 1
hafa eignað 1
eignað honum 1
honum mörg 1
Bjarnason prófessor 2
í ættfræði 2
ættfræði hafnar 2
hafnar þeim 1
sem órökstuddum 1
órökstuddum getgátum. 1
getgátum. Síðari 1
tíma heimspekingar 1
heimspekingar höfnuðu 1
höfnuðu flestir 1
flestir kenningum 1
kenningum forveranna 1
forveranna en 1
samt spurningar 1
spurningar þeirra 1
þeirra alvarlega. 1
alvarlega. Síðari 1
Síðari útgáfa 1
útgáfa frá 1
1959 náði 1
fullnægjandi hætti 1
sameindasvigrúmakenningin virtist 1
virtist skýra 1
skýra betur. 1
betur. Síðari 1
Síðari þróun 1
þróun gaf 1
gaf skotvopnum 1
skotvopnum smám 1
saman kosti 1
yfir boga 1
boga í 1
í drægni, 1
drægni, nákvæmni, 1
nákvæmni, og 1
lokum hleðslutíma. 1
hleðslutíma. Síðar 1
Síðar kemst 1
að Nigel 1
Nigel hefur 1
nýtt starf 1
sem sköpunarstjóri 1
sköpunarstjóri nýs 1
nýs tískufyrirtækis. 1
tískufyrirtækis. Síðar 1
Síðar kenndi 1
hún eingöngu 1
eingöngu teikningu, 1
teikningu, dönsku 1
og heilsufræði 1
heilsufræði fram 1
1922. Síðar 1
Síðar keypti 1
keypti Microsoft 1
Microsoft alfræðiritin 1
alfræðiritin Collier's 1
Collier's Encyclopedia 1
Encyclopedia og 1
New Merit 1
Merit Scholar's 1
Scholar's Encyclopedia 1
Encyclopedia frá 1
frá Macmillan 1
Macmillan og 1
felldi þau 1
þau inn 2
í Encarta. 1
Encarta. Síðar 1
Síðar kom 9
leggja veg 1
veg úr 1
úr Fljótum 1
Fljótum út 1
að Strákum 1
Strákum og 1
gera mun 2
og ódýrari 1
ódýrari göng 1
göng þar 1
til Siglufjarðar. 1
Siglufjarðar. Síðar 1
áður myrt 1
myrt stjúpsystur 1
stjúpsystur sína. 1
sína. Síðar 1
að Hearst 1
Hearst hefði 1
haldið gegn 1
henni ítrekað 1
ítrekað hótað 1
hótað lífláti 1
lífláti og 1
og nauðgunum. 1
nauðgunum. Síðar 1
Hinrik 6. 3
6. hafði 1
líkindum erft 1
erft geðsýki 1
geðsýki afa 1
síns. Síðar 1
að lyfjanotkun 1
lyfjanotkun Jensens 1
Jensens hefði 1
taka lyfjamisnotkun 1
lyfjamisnotkun íþróttamanna 1
íþróttamanna fastari 1
fastari tökum 1
tökum en 1
hafði. Síðar 1
sá bati 1
bati sem 1
margir sjúklingar 1
sjúklingar Mesmers 1
Mesmers sýndu 1
sýndu eða 1
eða virtust 1
virtust sýna 1
sýna var 1
var tilkominn 1
tilkominn af 1
völdum eða 1
vegna dáleiðslu 1
dáleiðslu (sem 1
kölluð sefjun). 1
sefjun). Síðar 1
Síðar komst 1
eigu Jóhanns 1
Jóhanns Möllers 1
Möllers sem 1
notaði húsið 1
sem vörugeymslu 1
vörugeymslu og 1
og pakkhús 1
kallaðist húsið 1
húsið þá 1
þá Möllerspakkhús. 1
Möllerspakkhús. Síðar 1
nota handrit 1
handrit Gregs 1
Gregs í 1
í teiknimynd 1
ævintýri Tinna, 1
Tinna, en 1
því heldur. 1
heldur. Síðar 1
upp skoðanaágreiningur 1
skoðanaágreiningur í 1
sumir nánustu 1
nánustu fylgismenn 1
hans (líkt 1
Alfred Adler 1
Adler og 1
Carl Jung) 1
Jung) klufu 1
frá hópnum. 1
hópnum. Síðar 1
út EP/stuttskífan 1
EP/stuttskífan Beyond 1
Beyond Magnetic 1
Magnetic sem 1
voru afgangslög 1
afgangslög af 1
af Death 1
Death magnetic. 1
magnetic. Síðar 1
Síðar kynntist 1
kynntist Fritz 1
Fritz Hans 1
Hans Graan 1
Graan nokkrum, 1
var karlkyns 1
karlkyns hóra. 1
hóra. Síðar 1
Síðar leit 1
leit Þjóðarþing 1
Þjóðarþing Frakklands 1
Frakklands á 2
sem fyrirrennara 1
fyrirrennara að 1
frönsku byltingunni 1
byltingunni og 1
flytja jarðneskar 1
Parísar. Síðar 1
Síðar lék 1
lék Steingrímur 1
Steingrímur með 1
liði Selfoss 1
þá lá 1
leiðin aftur 1
sem Steingrímur 1
Steingrímur lék 1
og KFS. 1
KFS. Síðar 1
meir hafi 1
náð betra 1
það. Síðar 1
Síðar myndar 1
myndar himnan 1
himnan kraga 1
stafnum. Síðar 1
Síðar mynduðust 1
mynduðust eyjarnar 1
eyjarnar Syrtlingur 1
Syrtlingur og 1
og Jólnir 1
Jólnir en 1
en hurfu 1
hurfu fljótt 1
aftur. Síðarnefnda 1
Síðarnefnda aðferðin 1
aðferðin var 1
tíma orðin 1
orðin úrelt 1
úrelt vegna 1
vegna ratsjárbylgjunema 1
ratsjárbylgjunema sem 1
nútíma orrustuþotum 1
orrustuþotum sem 1
forðast skeytin. 1
skeytin. Síðarnefndu 1
Síðarnefndu málaflokkarnir 1
málaflokkarnir voru 1
síðan færðir 1
færðir undir 1
undir Alþingi 1
og Ríkisbókhald. 1
Ríkisbókhald. Síðarnefndu 1
Síðarnefndu tvær 1
áður óþekktar 2
óþekktar í 1
vísindaheiminum þegar 1
þær fundust 1
rannsókn árið 1
2006. Síðar 1
Síðar prestur 1
Vatnsfirði og 1
á Reykjanesi. 1
Reykjanesi. Síðar 1
Síðar rakti 1
rakti hann 1
hann hluta 1
af velgengni 1
sem drengur 2
drengur við 1
við umsjá 1
umsjá kjúklinga, 1
kjúklinga, en 1
voru frjósöm 1
frjósöm kjúklingaegg 1
kjúklingaegg oft 1
rækta vírusa 1
vírusa fyrir 1
fyrir bóluefni. 1
bóluefni. Síðar 1
Síðar reyndi 1
reyndi Sixtus 1
Sixtus að 1
banna rannsóknarréttinn 1
rannsóknarréttinn en 1
baka. Síðar 1
Síðar sá 1
sá lögmaðurinn 1
lögmaðurinn um 1
verk. Síðar 1
Síðar sama 3
sama áratuginn 1
voru nýjar 1
til Swiss 1
Swiss Cottage, 1
Cottage, South 1
og Kensington 1
Kensington opnaðar. 1
opnaðar. Síðar 1
ár mildaði 1
mildaði áfrýjunardómstóll 1
áfrýjunardómstóll dóm 1
hún hlyti 2
hlyti aftur 1
aftur lögmannsréttindin 1
lögmannsréttindin eftir 1
ár. Síðar 1
Gandhi útnefndur 1
forsætisráðherra. Síðar 1
Síðar samdi 2
samdi Eiríkur 1
Eiríkur sjálfur 1
sjálfur Oldnordisk 1
Oldnordisk Ordbog, 1
Ordbog, sem 1
út 1863, 1
1863, 856 1
856 bls. 1
bls. rit, 1
í eintak 1
eintak Árnasafns 1
Árnasafns í 1
Kaupmannahöfn skráði 1
hann auk 1
auk heldur 1
heldur margar 1
margar viðbætur. 1
viðbætur. Síðar 1
samdi Jiménez 1
Jiménez fjölda 1
fjölda lostafullra 1
lostafullra kvæða 1
kvæða sem 1
til eldheitra 1
eldheitra ástarleikja 1
ástarleikja með 1
með starfsstúlkum 1
starfsstúlkum á 1
á heilbrigðisstofnun, 1
heilbrigðisstofnun, en 1
raunverulegar lýsingar 1
lýsingar var 1
ræða. Síðar 1
Síðar setti 1
fram þær 1
þær kenningar 2
að kynhvötin 1
kynhvötin væri 1
helst mótaði 1
mótaði sálfræði 1
sálfræði einstaklingsins 1
væri jafnvel 2
staðar hjá 2
hjá ungabörnum. 1
ungabörnum. Síðar 1
Síðar starfaði 1
bankastjóri. Síðar 1
Síðar stýrði 1
hann spurningaþættinum 1
spurningaþættinum SPK 1
SPK fyrir 1
yngri keppendur. 1
keppendur. Síðar 1
Síðar sýndi 1
að tilsvarandi 1
tilsvarandi lögmál 1
lögmál gildir 1
gildir ennfremur 1
ennfremur um 1
um kraftvirkningen 1
kraftvirkningen milli 1
tveggja segulpóla. 1
segulpóla. Síðar 1
Síðar tengdist 1
tengdist Liechtenstein 1
Liechtenstein Sviss 1
með viðskiptasambandi. 1
viðskiptasambandi. Síðar 1
Síðar titlaði 1
titlaði hann 1
sig rómverskan 1
rómverskan keisara 1
og drottnara 1
drottnara tveggja 1
tveggja meginlanda 1
meginlanda og 1
tveggja úthafa. 1
úthafa. Síðar 1
Síðar tók 4
við staðarforráðum 1
staðarforráðum þar 1
mestu höfðingjum 1
höfðingjum norðanlands. 1
norðanlands. Síðar 1
stöðu ritara 1
ritara Alþýðubandalagsins 1
Alþýðubandalagsins í 1
sat síðar 1
á landvísu. 1
landvísu. Síðar 1
tók Rögnvaldur 1
Rögnvaldur Sigmundsson 1
Sigmundsson við 1
við sýslunni, 1
sýslunni, en 1
á Skarðströnd. 1
Skarðströnd. Síðar 1
Síðar tóku 2
tóku Akkadíar 1
Akkadíar einnig 1
upp táknin, 1
táknin, en 1
en báru 1
sem samsvarandi 2
samsvarandi akkadísk 1
akkadísk orð. 1
orð. Síðar 1
við unglinganefndir 1
unglinganefndir sem 1
sem önnuðust 1
önnuðust skipulag 1
skipulag unglingamálanna 1
unglingamálanna en 1
mesta breytingin 1
breytingin varða 1
varða árið 1
er deildarskiptingin 1
deildarskiptingin var 1
sig var 2
valin ákveðin 1
ákveðin stjórn. 1
stjórn. Síðar 1
ákvæði breytingum 1
breytingum vegna 1
vegna endastöðvargjöld 1
endastöðvargjöld fyrir 1
fyrir bréfapóst. 1
bréfapóst. Síðar 1
Síðar trúir 1
trúir Davíð 1
Davíð Haraldi 1
Haraldi fyrir 1
sé meðlimur 1
í glæpagengi. 1
glæpagengi. Síðar 1
Síðar unnu 1
unnu Le 1
Le Corbusier 1
Corbusier og 1
og Ozenfant 1
Ozenfant saman 1
gerð þess. 1
þess. Síðar 2
Síðar var 25
róa frá 1
frá Þykkvabæ, 1
Þykkvabæ, en 1
en erfiðleikar 1
erfiðleikar og 1
og áhætta 1
áhætta voru 1
voru meiri 2
áður. Síðar 1
Björn Teitsson, 1
Teitsson, Smári 1
Haraldsson, Bryndís 1
Bryndís Schram, 1
Schram, Ingibjörg 1
Ingibjörg S. 1
S. Guðmundsdóttir 1
og Ólína 1
Ólína Þorvarðardóttir. 1
Þorvarðardóttir. Síðar 1
þar kirkja. 1
kirkja. Síðar 1
Síðar varð 5
hann lögregluþjónn 1
lögregluþjónn í 3
í Hobart 1
Hobart og 1
giftist þar. 1
sem skapþungur 1
skapþungur og 1
og sérlundaður 1
sérlundaður keisari. 1
keisari. Síðar 1
varð markgreifinn 1
markgreifinn einfaldlega 1
einfaldlega næsti 1
næsti aðalstitill 1
aðalstitill fyrir 1
ofan greifa. 1
greifa. Síðar 1
klauf flokkinn 1
forsetakosningarnar 1912. 1
1912. Síðar 1
það hluti 3
konungsríkinu Kastilíu 1
Kastilíu og 1
og Leon 1
Leon en 1
stundum nokkurrar 1
nokkurrar sjálfstjórnar. 1
sjálfstjórnar. Síðar 1
frá hugmyndum 1
um sameiningu 3
sameiningu Bolungarvíkur, 1
Bolungarvíkur, Ísafjarðarbæjar 1
Ísafjarðarbæjar og 1
og Súðavíkurhrepps 1
Súðavíkurhrepps vegna 1
andstöðu viðkomandi 1
viðkomandi sveitarstjórna. 1
sveitarstjórna. Síðar 1
innheimta eftir 1
eftir fermetragjaldi 1
fermetragjaldi upphitaðra 1
upphitaðra eigna. 1
eigna. Síðar 1
vélbúnað. Síðar 1
nafnið Morkinskinna 1
Morkinskinna um 1
sérstöku gerð 1
gerð konungasagna 1
konungasagna sem 1
handritinu er. 1
er. Síðar 1
gert bílastæði 1
bílastæði kennara 1
stendur steinninn 1
steinninn í 2
í útjarðri 1
útjarðri þess. 1
hafin framleiðsla 1
á bylgjupappa, 1
bylgjupappa, pappakössum, 1
pappakössum, öskjum 1
öskjum undir 1
undir hraðfrystan 1
hraðfrystan fisk 1
fleira. Síðar 1
nýju staðsettur 1
Reykjavík uns 1
kjölfarið tekinn 1
notkun. Síðar 1
meðlimur bandsins 1
bandsins Elf 1
Elf (sem 1
(sem hétu 1
hétu líka 1
líka m.a. 1
m.a. Electric 1
Electric Elves). 1
Elves). Síðar 1
var heitinu 1
heitinu breytt 1
í Davao 1
Davao City. 1
City. Síðar 1
var höllin 1
höllin friðuð 1
og Tívolí 1
Tívolí neyddist 1
áformin. Síðar 1
mæta ekki 1
útskýra brot 1
sín. Síðar 1
nafnið stytt 1
í Veltufélagið, 1
Veltufélagið, og 1
og seinast 1
seinast varð 1
því Velta, 1
Velta, og 1
festist það 1
nafn við 1
við verslunina 1
og húsið. 1
félagsins breytt 1
í MarkÞing 1
MarkÞing og 1
nafnið Húsavíkurstofa 1
Húsavíkurstofa svo 1
svo tekið 1
sjálfseignarstofnun árið 1
í ÍV 1
ÍV og 1
ára undir 1
þeim merkjum. 1
merkjum. Síðar 1
reist steinsteypt 1
steinsteypt hús 1
hús austan 1
eldra hús 1
Laugaveg 13 1
13 og 3
var húsgagnaverslunin 1
húsgagnaverslunin staðsett 1
staðsett þar 3
á jarðhæð. 1
jarðhæð. Síðar 1
var Sverrir 1
Sverrir meira 1
af stjórnendum 1
stjórnendum þáttarins 1
þegar Jóhannes 1
Jóhannes hætti, 1
voru Auðunn, 1
Auðunn, Sigmar 1
Sigmar og 1
og Sveppi 1
Sveppi með 1
með þáttinn. 1
þáttinn. Síðar 1
var útlegðardómurinn 1
útlegðardómurinn yfir 1
henni mildaður 1
mildaður og 1
henni leyft 1
búa hvar 1
landinu nema 1
í Jóhannesarborg 1
Jóhannesarborg og 1
og nágrenni, 1
nágrenni, en 1
fór ítrekað 1
þær takmarkanir. 1
takmarkanir. Síðar 1
var verðlaununum 1
verðlaununum fjölgað 1
við bætt 1
bætt silfur- 1
silfur- og 1
og bronsskóm 1
bronsskóm fyrir 1
þriðja markahæsta 1
markahæsta leikmanninn 1
leikmanninn og 1
enn síðar 1
síðar fyrir 1
fyrir sambærileg 1
sambærileg afrek 1
kvennaflokki. Síðar 1
fyrir virki 1
virki gegn 3
gegn rómverskum 1
rómverskum stríðsmönnum 1
stríðsmönnum eða 1
stríðsárunum gegn 1
löndum. Síðar 1
í mislæg 1
gatnamót. Síðar 1
þessum viðbótum 1
viðbótum eytt 1
eytt úr 1
úr ummælakerfinu 1
ummælakerfinu en 1
áberandi hafa 1
verið uppnefndir 1
uppnefndir "Virkir 1
"Virkir í 1
í athugasemdum. 1
athugasemdum. Síðar 1
því ranglega 1
ranglega haldið 1
af Páfaveldinu 1
Páfaveldinu að 1
veitt yfirráð 1
yfir Toskana, 1
Toskana, Emilíu, 1
Emilíu, Feneyjum 1
og Korsíku. 1
Korsíku. Síðar 1
Síðar voru 2
bæði Verslunarskólinn 1
Verslunarskólinn og 1
og Iðnskólinn 1
Iðnskólinn settir 1
á koppinn 1
koppinn í 1
þessu húsi. 1
húsi. Síðar 1
voru myntir 1
myntir gerðar 1
úr hreinu 2
gulli eða 1
eða silfri. 1
silfri. Síðar 1
Síðar það 1
ár lauk 1
lauk uppreisninni 1
uppreisninni með 1
friðarsamkomulagi þar 1
sem trúarleg 2
trúarleg réttindi 1
réttindi húgenotta 1
húgenotta voru 1
voru viðurkennd 1
viðurkennd en 1
en pólitísk 1
pólitísk réttindi 1
þeirra afnumin. 1
afnumin. Síðar 1
Síðar þróaðist 1
þróaðist hönnunin 1
hönnunin og 1
og Europe 1
Europe varð 1
sérstakur hönnunarflokkur. 1
hönnunarflokkur. Síðar 1
Síðar þróuðust 1
þróuðust plógarnir 1
plógarnir og 1
breyttust svo 1
rista dýpra 1
dýpra og 2
snúa jarðveginum 1
jarðveginum við. 1
við. Siðaskiptin 1
Siðaskiptin fóru 1
Düsseldorf og 1
hún ætíð 1
ætíð verið 4
verið kaþólsk. 1
kaþólsk. Siðaskiptin 1
Siðaskiptin höfðu 1
ekki hafist 1
hafist af 1
af alvöru, 1
alvöru, en 1
en Lúter 1
Lúter var 1
orðinn landsþekktur 1
landsþekktur „uppreisnarmaður“. 1
„uppreisnarmaður“. Síðasta 1
Síðasta Angan 1
Angan kallast 1
kallast Drishtivada 1
Drishtivada og 1
fimm köflum, 1
köflum, mikilvægastur 1
mikilvægastur af 1
þessum köflum 1
köflum var 1
innihélt fjórtan 1
fjórtan svokallaðar 1
svokallaðar Purvas 1
Purvas sem 1
lýsti heimspeki 1
heimspeki jainismi 1
jainismi í 1
nákvæmni. Síðasta 1
Síðasta árið 2
eða árin 1
árin þótti 1
þótti mönnum 3
mönnum hann 1
vera afskiptalítill 1
afskiptalítill og 1
leyfa Hrafni 1
Hrafni Oddssyni 1
Oddssyni og 1
Árna biskupi 1
biskupi að 1
fara sínu 1
skrifaði Þorvarður 1
Þorvarður Þórarinsson 1
Þórarinsson konungi 1
konungi umkvörtunarbréf. 1
umkvörtunarbréf. Síðasta 1
lifði átti 1
mikinn heilsubrest 1
heilsubrest að 1
í ágústlok 1
ágústlok 1918 1
1918 lést 1
aðeins þrjátíu 1
gamall. Síðasta 1
Síðasta brennan 1
brennan á 1
alþingi fór 1
fram tveim 1
Halldór Finnbogason 1
Finnbogason úr 1
úr Þverárþingi 1
Þverárþingi vestan 1
vestan Hvítár 1
Hvítár var 1
líflátinn þann 1
júlí 1685. 1
1685. Síðasta 1
Síðasta dómarasætið 1
dómarasætið var 1
af gestadómara. 1
gestadómara. Síðasta 1
Síðasta eiginkona 1
Elín Þórarinsdóttir. 1
Þórarinsdóttir. Síðasta 1
Síðasta fjölskyldan 1
fjölskyldan sem 1
í Engey 1
Engey var 1
var fjölskylda 2
fjölskylda Valdemars 1
Valdemars Guðmundssonar 1
og Öllu 1
Öllu konu 1
hans. Síðasta 1
Síðasta franska 1
franska konungsríkið 1
konungsríkið var 1
var júlíríkið, 1
júlíríkið, sem 1
1848. Síðasta 1
Síðasta Game 1
& Watch-leikjalínan 1
Watch-leikjalínan var 1
var Crystal 1
Crystal Screen 1
Screen þar 1
sem skjárinn 1
skjárinn var 1
var gagnsær 1
gagnsær og 1
á hliðarskrun. 1
hliðarskrun. Síðasta 1
Síðasta gangan 1
gangan fór 1
fram 2007 1
næsta fer 1
fram 2014. 1
2014. Síðasta 1
Síðasta gos 3
gos (1918) 1
(1918) varð 1
og mestar 2
næsta gos 1
gos verði 1
verði þar 1
þar einnig. 2
einnig. Síðasta 1
gos í 2
fjallinu var 1
2007. Síðasta 1
gos var 1
1909. Síðasta 1
Síðasta grunndeildin 1
grunndeildin var 1
stofnuð 1983 1
með verklegri 1
verklegri kennslu 1
í rafiðnum. 1
rafiðnum. Síðasta 1
Síðasta héraðsbrennan 1
héraðsbrennan á 1
í Arngerðareyrarskógi 1
Arngerðareyrarskógi árið 1
1683 þegar 1
Sveinn Árnason 1
var brenndur 2
brenndur þar 1
báli. Síðasta 1
Síðasta hernaðarembætti 1
hernaðarembætti hans 1
sem tólfti 1
tólfti forseti 1
forseti herforingjaráðsins, 1
herforingjaráðsins, sem 1
æðsta embættið 1
í öryggisráðuneyti 1
öryggisráðuneyti Bandaríkjastjórnar. 1
Bandaríkjastjórnar. Síðasta 1
Síðasta hindrunin 1
hindrunin er 1
er Draumaspegillinn. 1
Draumaspegillinn. Síðasta 1
Síðasta kalífanum, 1
síðan skipað 1
Tyrkland. Síðasta 1
Síðasta kvæði 1
kvæði Völuspár 1
Völuspár fjallar 1
um drekann 1
drekann Niðhögg 1
Niðhögg sem 1
ber lík 1
vængjum sínum, 1
loknu fellur 1
fellur Völvan 1
Völvan úr 1
úr trans 1
trans og 1
og frásögninni 1
frásögninni er 1
er lokið. 3
lokið. Síðasta 1
Síðasta kvikmynd 1
kvikmynd Ásdísar 1
Ásdísar Skjól 1
Skjól og 1
og skart 1
skart - 1
- handverk 1
handverk og 1
saga íslensku 1
íslensku búninganna 1
búninganna var 1
frumsýnd haustið 1
haustið 2017. 1
2017. Síðasta 1
Síðasta kvöldmáltíðin 1
kvöldmáltíðin hefur 1
verið listarmönnum 1
listarmönnum mjög 1
mjög hugleikið 1
hugleikið viðfangsefni 1
aldirnar. Síðasta 1
Síðasta lína 1
lína kóðans 1
kóðans prentar 1
prentar svo 1
út meðaltal 1
meðaltal fimm 1
og átta, 1
átta, sem 1
og hálfur. 1
hálfur. Síðasta 1
Síðasta mynd 1
mynd Önnu 1
var Illegal 1
Illegal Aliens 1
Aliens sem 1
um geimverur 1
geimverur sem 1
sem umbreyta 1
umbreyta sér 1
í kynbombur 1
kynbombur til 1
bjarga jörðinni. 1
jörðinni. Síðasta 1
Síðasta nafn 1
stundum stafað 1
stafað Szopen 1
Szopen í 1
pólskum textum. 1
textum. Síðasta 1
Síðasta orrusta 2
orrusta 30 1
ára stríðsins 1
stríðsins fór 1
fram rétt 1
við borgarhlið 2
borgarhlið München. 1
München. Síðasta 1
orrusta stríðsins 1
stríðsins hófst 1
í Uettingen 1
Uettingen þann 1
júní á 2
milli Prússa 1
Prússa og 1
og Bæjara. 1
Bæjara. Síðasta 1
Síðasta platan, 1
platan, sem 1
söng Sigurðar, 1
Sigurðar, kom 1
1955. Síðasta 1
Síðasta rannsóknin 1
rannsóknin af 1
þessum toga 1
toga var 1
einnig könnuð 1
könnuð afstaða 1
afstaða skólastjóra 1
skólastjóra til 1
til mikilvægra 1
mikilvægra gilda 1
tengjast skólastarfi. 1
skólastarfi. Síðasta 1
Síðasta risaheimsálfan 1
risaheimsálfan var 1
var Pangaea, 1
Pangaea, sem 1
180 milljónum 1
ára. Síðasta 1
Síðasta skáldsaga 1
skáldsaga Reymont 1
Reymont birtist 1
framhaldssaga árið 1
1924. Síðasta 1
Síðasta skilyrðasetningin 1
skilyrðasetningin er 1
er do 1
while setningin 1
setningin hún 1
hún virkar 1
að kóðin 1
kóðin á 1
milli do 1
er keyrður 1
keyrður þar 1
til skilyrði 1
skilyrði setningarinnar 1
setningarinnar hefur 1
verið uppfyllt 1
uppfyllt þá 1
er keyrslu 1
keyrslu forritsins 2
forritsins haldið 1
næstu línu. 1
línu. Síðasta 1
Síðasta skiptið 2
reyndi opinberlega 1
á innanríkismál 1
innanríkismál í 1
andmæla breytingum 1
um fjölskyldumál 1
fjölskyldumál og 1
og hjúskap 1
hjúskap frá 1
árinu 1918. 1
1918. Síðasta 1
sprengjur voru 1
voru sprengdar 1
sprengdar misstu 1
misstu sex 1
sex manns 1
lífið. Síðasta 1
Síðasta skrefið 1
í skeljaröðun 1
bara venjuleg 1
venjuleg innsetningarröðun, 1
innsetningarröðun, en 1
nánast búið 1
að full 1
full tryggja 1
að gögnin 2
eru „nánast 1
„nánast röðuð“. 1
röðuð“. Síðasta 1
Síðasta spölinn 1
spölinn að 1
að Stóru-Laxá 1
Stóru-Laxá rennur 1
í djúpu 2
djúpu gljúfri. 1
gljúfri. Síðasta 1
Síðasta stigið 1
stigið „algild 1
„algild siðalögmál“ 1
siðalögmál“ er 1
umdeilt. Síðasta 1
Síðasta stöðuga 1
stöðuga útgáfan, 1
útgáfan, 2020.2.2, 1
2020.2.2, kom 1
2021. Síðasta 1
Síðasta stóra 2
stóra verkið 1
David málaði 1
málaði var 1
Mars afvopnaður 1
af Venus. 1
Venus. Síðasta 1
stóra vísindarit 1
vísindarit Ólafs 1
Ólafs Jónssonar 1
Jónssonar var 1
var Berghlaup, 1
Berghlaup, sem 1
út 1976. 1
1976. Síðasta 1
Síðasta sýning 1
sýning hans 1
sýning í 1
í Hafnarhúsinu 1
Hafnarhúsinu sem 1
var 8. 3
8. - 1
2018. Síðasta 1
Síðasta taflan 1
taflan stendur 1
stendur ein 1
í kvæðinu, 1
kvæðinu, er 1
raun sjálfstætt 1
hinum ellefu 1
ellefu upprunalegu, 1
upprunalegu, og 1
líkindum bætt 1
við síðar. 1
síðar. Síðasta 1
Síðasta tölublaðið 1
febrúar 1930 1
því ráða 1
reksturinn hafi 1
orðinn þungur. 1
þungur. Síðasta 1
Síðasta tónleikaferðalag 1
tónleikaferðalag hennar 1
heiminn, Living 1
Living Proof: 1
Proof: The 1
The Farewell 1
Farewell Tour 1
Tour (2002-2005) 1
(2002-2005) komst 1
sem tekjuhæsta 1
tekjuhæsta sýningarferðalag 1
sýningarferðalag listakonu 1
listakonu í 1
sögunni. Síðasta 1
Síðasta útgáfa 1
útgáfa frumvarpsins 1
frumvarpsins fór 1
fyrir öldungadeildina 1
öldungadeildina 1954 1
1954 þar 1
var felld. 2
felld. Síðasta 1
Síðasta útgáfan 1
bindum árið 1
2010. Síðasta 1
Síðasta vígi 1
vígi Íslamska 1
Íslamska ríkisins 2
í Baghuz 1
Baghuz féll 1
21. mars. 1
mars. Síðast 1
Síðast en 2
er dobermann 1
dobermann góður 1
góður heimilishundur 1
heimilishundur og 1
og traustur 1
traustur vinur. 1
vinur. Síðast 1
ekki síst, 1
síst, þá 1
taka miklu 1
skipta yfir 1
annað minniskort 1
minniskort og 1
hefur geymsluplássið 1
geymsluplássið í 1
stafrænum minniskortum 1
minniskortum verið 1
aukast verulega 1
ár. Síðast 1
Síðast gaus 1
gaus þar 1
öld norður 1
af Landmannalaugum. 1
Landmannalaugum. Síðasti 1
Síðasti ábúandi 1
ábúandi jarðarinnar 1
jarðarinnar var 2
var Aðalsteinn 1
Aðalsteinn Helgason 1
Guðrún Þórðardóttir, 1
Þórðardóttir, fædd 1
fædd á 1
á Firði 1
Firði á 1
á Skálmarnesi. 1
Skálmarnesi. Síðasti 1
Síðasti almennt 1
viðurkenndi beri 1
beri titilsins 1
titilsins MacCarthy 1
MacCarthy Môr 1
Môr var 1
var Florence 1
Florence MacCarthy 1
MacCarthy ( 1
( Síðasti 1
Síðasti anatólíuhlébarðinn 1
anatólíuhlébarðinn var 1
í Beypazarı 1
Beypazarı árið 1
1974. Síðast 1
Síðast í 1
svo stutt 1
þau teikn 1
teikn sem 1
höfundur telur 1
sig vita 1
hafi sést 2
sést dagana 1
og mánuðina 1
en Tyrkjaránið 1
Tyrkjaránið var 1
var framið. 2
framið. Síðasti 1
Síðasti dagur 1
dagur góu 1
góu nefnist 1
nefnist góuþræll. 1
góuþræll. Síðasti 1
Síðasti dagurinn 1
dagurinn fer 1
Þórsmörk og 2
vegalengdin og 1
og áætlaður 1
áætlaður göngutími 1
göngutími sá 1
þriðja degi. 1
degi. Síðasti 1
Síðasti erfingi 1
erfingi Medici-ættarinnar, 1
Medici-ættarinnar, Anna 1
María Lovísa 2
Lovísa de' 1
Medici, arfleiddi 2
arfleiddi borgina 2
að listaverkasafni 2
listaverkasafni fjölskyldunnar 2
fjölskyldunnar með 1
sérstökum Patto 1
Patto di 1
di famiglia. 1
famiglia. Síðasti 1
Síðasti formaður 5
fyrir sameininguna 3
sameininguna við 3
við AFL 3
AFL var 3
Sigurður Hólm 1
Hólm Freysson. 1
Freysson. Síðasti 1
fyrir samrunann 2
samrunann við 1
Vopnafirði var 1
var Aldís 1
Aldís Gunnlaugsdóttir. 1
Gunnlaugsdóttir. Síðasti 1
formaður hinna 1
hinna sameinuðu 1
sameinuðu félaga 1
félaga undir 1
nafni Verkalýðs- 1
og sjómannafélags 2
sjómannafélags Vopnafjarðar 1
Vopnafjarðar og 1
og Skeggjastaðahrepps 1
Skeggjastaðahrepps fyrir 1
samrunann í 1
í AFL, 1
AFL, var 1
Sigurbjörn Björnsson 1
á Vopnafirði. 1
Vopnafirði. Síðasti 1
formaður Iðnsveinafélags 1
Iðnsveinafélags Fljótsdalshéraðs 1
Fljótsdalshéraðs fyrir 1
var Hjálmþór 1
Hjálmþór Bjarnason. 1
Bjarnason. Síðasti 1
formaður VFB 1
VFB fyrir 1
var Eyþór 1
Eyþór Guðmundsson. 1
Guðmundsson. Síðasti 1
Síðasti frægi 1
frægi söngleikur 1
söngleikur 6 1
6 áratugarins 1
Music eftir 1
eftir Rodgers 1
Hammerstein. Síðasti 1
Síðasti imeretíski 1
imeretíski kongurinn 1
kongurinn og 1
síðasti Bagrationinn, 1
Bagrationinn, Salómon 1
Salómon II. 1
II. Síðasti 1
Síðasti kaflinn, 2
kaflinn, 34. 1
34. kafli, 1
kafli, fjallar 1
dauða Móses 1
Móses og 1
jarðsetningu hans. 1
hans. Síðasti 1
kaflinn, XXXIX, 1
XXXIX, er 1
ýmsum heimildum, 1
heimildum, m.a. 1
m.a. Historia 1
Historia Scholastica, 1
Scholastica, og 1
sögu Gyðinga 1
Gyðinga til 1
ársins 44 1
44 e.Kr. 1
e.Kr. Síðasti 1
Síðasti landstjóri 1
landstjóri eyjanna, 1
eyjanna, á 1
árunum 1967-1971 1
1967-1971 og 1
og 1976-1981, 1
1976-1981, var 1
var Vere 1
Bird formadur 1
formadur ALP. 1
ALP. Síðasti 1
Síðasti leikurinn 1
var viðureign 1
viðureign KA 1
KR. Síðasti 1
Síðasti lénsherra 1
lénsherra Íslands 1
var Henrik 1
Henrik Bjelke 1
Bjelke en 1
lést 1683. 1
1683. Síðasti 1
Síðasti málhafi 1
málhafi lívonísku 1
lívonísku lést 1
aðeins tylft 1
tylft málhafa 1
málhafa vótíska 1
vótíska er 1
lífi. Síðasti 1
Síðasti meðlimur 1
meðlimur ættarinnar, 1
ættarinnar, Anna 1
Lovísa af 1
fjölskyldunnar til 1
að ferðamenn. 2
ferðamenn. Síðasti 1
Síðasti Moriorinn 1
Moriorinn sem 1
um lést 1
1933. Síðasti 1
Síðasti prestur 2
Upsum var 1
var sr. 1
sr. Baldvin 1
Baldvin Þorsteinsson 1
Þorsteinsson en 1
þjónaði kallinu 1
kallinu til 1
dauðadags, 1859. 1
1859. Síðasti 1
prestur búsettur 1
búsettur á 2
var Séra 1
Séra Finnbogi 1
Finnbogi Kristjánsson 1
Kristjánsson 1941-1945. 1
1941-1945. Síðasti 1
Síðasti ritstjóri 1
Þórarinn Þórarinsson 2
Þórarinsson sem 1
varð aðalritstjóri 1
aðalritstjóri Tímans 1
Tímans um 1
helsti forystumaður 3
forystumaður Framsóknarflokksins. 1
Framsóknarflokksins. Síðasti 1
Síðasti skráði 1
skráði stjórnarfundur 1
stjórnarfundur er 1
er 28. 3
mars 1999 1
en trúlega 2
trúlega hafa 1
verið einhverjir 1
einhverjir fundir 1
fundir eftir 1
verið færðir 1
færðir til 1
til bókar. 1
bókar. Síðasti 1
Síðasti stórmeistarinn 1
stórmeistarinn var 1
var Jacques 1
Jacques de 2
de Molay, 2
Molay, sem 1
handtekinn 13. 1
október 1307 1
1307 og 1
og píndur 1
píndur til 1
sig guðlast 1
guðlast en 1
dró játningar 1
sínar síðar 1
baka. Síðasti 1
Síðasti stórmeistari 1
stórmeistari reglunnar, 1
reglunnar, Jacques 1
Molay, var 1
brenndur árið 1
árið 1314. 1
1314. Síðasti 1
Síðasti viðaukinn 1
viðaukinn við 1
stjórnarskrá Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, sá 1
sá tuttugasti 1
tuttugasti og 1
og sjöundi 2
sjöundi öðlaðist 1
öðlaðist gildi 1
gildi 1992, 1
hann kveður 1
á launum 2
launum þingmanna 1
þingmanna taki 1
taki ekki 1
eftir næstu 1
næstu kosningar. 1
kosningar. Síðasti 1
Síðasti þátturinn 2
tveggja klukkustunda 3
endar hann 1
hann vandræðin 1
vandræðin milli 1
milli Paul 1
og Feliciu. 1
Feliciu. Síðasti 1
sýndur sunnudaginn 1
sunnudaginn 13. 1
Bandaríkjunum. Síðast 1
Síðast keppti 1
keppti Frentzen 1
Frentzen í 1
í Japanskappakstrinum 1
Japanskappakstrinum 2003. 1
2003. Síðast 1
Síðast kom 1
svo Abd-Allah 1
Abd-Allah en 1
einnig ungur. 1
ungur. Síðastliðin 1
Síðastliðin 10-11 1
10-11 ár 1
þessar vörur 1
vörur verið 1
ná auknum 1
miða aðallega 1
einn markaðshóp. 1
markaðshóp. Síðastliðin 1
Síðastliðin ár 2
hefur knattspyrnudeild 1
knattspyrnudeild FH 1
FH einnig 1
verið sigursæl. 1
sigursæl. Síðastliðin 1
er starfa 2
starfa sjálfstætt 1
sjálfstætt farið 1
farið ört 2
fjölgandi. Síðast 1
Síðast lögðust 1
lögðust samtökin 1
samtökin gegn 1
gegn skipun 1
skipun Robert 1
Robert Bork 2
Bork árið 1
en öldungadeildin 1
öldungadeildin hafnaði 1
hafnaði skipun 1
skipun hans. 1
hans. Síðastnefnda 1
Síðastnefnda aðferðin 1
aðferðin þykir 1
þykir gefa 1
gefa besta 1
besta raun 1
raun því 1
eru útvíkkuðu 1
útvíkkuðu háræðarnar 1
háræðarnar brenndar 1
brenndar burt 1
burt án 1
valda skaða 1
húðinni. Síðastnefndu 1
Síðastnefndu tvær 2
tvær bækurnar 1
eru barnabækur 1
barnabækur og 1
það Þórarinn 1
Þórarinn Már 1
Már Baldursson 1
Baldursson sem 1
sem myndskreytir. 1
myndskreytir. Síðastnefndu 1
tegundirnar sker 1
síðasta lína 1
lína ríma 1
ríma saman, 1
önnur línan 1
línan ekki. 1
ekki. Síðast 1
Síðast sem 1
sem verslunarstjóri. 2
verslunarstjóri. Síðast 1
Síðast var 1
þar rekin 1
rekin leikfangaverslun. 1
leikfangaverslun. Síðast 1
Síðast voru 3
stjórnarskránni með 1
með stórtækri 1
stórtækri endurskoðun 1
endurskoðun sem 1
staðfest var 1
þjóðaratkvæðagreiðslu þann 1
2020. Síðast 1
voru Úlfarnir 1
Úlfarnir frá 1
frá 2009-2012 1
2009-2012 í 1
í úrvalsdeildinni. 1
úrvalsdeildinni. Síðast 1
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hrynur úr 2
úr klettavegg 1
klettavegg Óshyrnu 1
Óshyrnu og 1
geta stærri 1
stærri hrunin 1
hrunin verið 1
20 rúmmetrar 1
rúmmetrar að 1
stærð. Sif 1
Sif er 1
móðir Magna 1
Magna en 1
en Þór 3
Þór átti 1
með jötunmeynni 1
jötunmeynni Járnsöxu. 1
Járnsöxu. Sifjalerki 1
Sifjalerki (Larix 1
(Larix × 1
× marschlinsii) 1
marschlinsii) er 1
er lerki 1
lerki sem 1
af Coaz. 1
Coaz. Sifjar 1
Sifjar hans 1
Magnússon Alþingi 1
Alþingi fari 1
ekki dult. 1
dult. Sif 1
Sif Ríkharðsdóttir 1
Ríkharðsdóttir tók 1
almennri bókmenntafræði 1
bókmenntafræði við 1
2012. SÍF 1
SÍF tekur 1
málefnum utan 1
utan landssteinanna 1
landssteinanna en 1
en sambandið 1
að OBESSU 1
OBESSU (The 1
(The organizing 1
organizing bureau 1
bureau of 1
European school 1
school student 1
student unions) 1
unions) einskonar 1
einskonar regnhlífasamtökum 1
regnhlífasamtökum hagsmunafélaga 1
hagsmunafélaga námsmanna 1
Evrópu. Sígaunar, 1
Sígaunar, geðsjúkir, 1
geðsjúkir, vangefnir 1
vangefnir og 1
og samkynhneigðir 1
samkynhneigðir urðu 1
á helför 1
helför nasista. 1
nasista. Sígellasýking 1
Sígellasýking er 1
Vesturlöndum en 1
í þróunarlöndum 1
þróunarlöndum deyja 1
deyja árlega 1
árlega mörg 1
hundruð þúsundir 2
þúsundir barna 1
barna af 1
slíkum sýkingum. 1
sýkingum. Sigfinnur 1
Sigfinnur beitti 1
byggingu orlofshúsa 1
orlofshúsa verkalýðsfélaga 1
verkalýðsfélaga á 1
Austurlandi á 1
á Einarsstöðum. 1
Einarsstöðum. Sigfinnur 1
Sigfinnur lauk 1
frá Alþýðuskólanum 1
Alþýðuskólanum á 1
snemma afskipti 1
af verkalýðsmálum 1
verkalýðsmálum eða 1
eða árið 5
1942 er 1
formaður Vélstjórafélagsins 1
Vélstjórafélagsins Gerpis 1
Gerpis í 1
í Neskaupstað. 1
Neskaupstað. Sigfinnur 1
Sigfinnur sat 1
og framkvæmdastjórn 2
framkvæmdastjórn Sjómannasambands 1
Sjómannasambands Íslands 2
ár. Sigfríður 1
Sigfríður Þorsteinsdóttir 1
Þorsteinsdóttir var 1
bæjarstjórnar 1994-1996 1
1994-1996 og 1
Þórarinn E. 1
E. Sveinsson 1
Sveinsson 1996-1998. 1
1996-1998. Sigfús 1
Sigfús Arnar 2
Arnar Benediktsson 2
Benediktsson er 1
tónlistarmaður, upptökustjóri 1
upptökustjóri og 1
og hljóðmaður, 1
hljóðmaður, fæddur 1
1989. Sigfús 1
Sigfús fæddist 1
í Miðhúsum. 1
Miðhúsum. Sigfús 1
Sigfús gerði 1
lagið við 1
ljóð Sigurðar 1
Sigurðar Elíassonar, 1
Elíassonar, tilraunastjóra 1
tilraunastjóra á 1
á Reykhólum. 2
Reykhólum. Sigfús 1
Sigfús Kristinsson 1
Kristinsson byggingameistari 1
byggingameistari sá 1
um smíði 1
smíði kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Sigfús 1
Erna Geirsdóttir 1
Geirsdóttir urðu 1
jöfn með 1
með 46 1
46 atkvæði 1
réð hlutkesti 1
hlutkesti því 1
að Sigfús 1
Sigfús var 1
kjörinn aðalfulltrúi. 1
aðalfulltrúi. Sigfús 1
Sigfús starfaði 1
sem bankamaður 1
bankamaður í 1
einnig teiknikennari 1
teiknikennari um 1
árabil. Sigfús 1
Sigfús stundaði 1
í málaralist 1
málaralist og 1
leiktjaldamálun og 1
grein frá 1
frá þekktum 1
þekktum listaskóla 1
listaskóla í 1
1945. Sigga 1
Vigga birtist 1
blaðinu til 1
1965. Siggi 1
Siggi er 1
hræddur og 1
og sakbitinn. 1
sakbitinn. Siggi 1
Siggi Reim 1
Reim var 1
var brennukóngur 1
brennukóngur á 1
á Þjóðhátíðinni 1
Þjóðhátíðinni í 1
rúmlega hálfa 2
öld. Sigh 1
More komst 1
bæði vinsælustu 1
vinsælustu plötum 1
plötum Englands 1
og Billboard 2
Bandaríkjunum. Sighvatur 1
Sighvatur fluttist 1
fluttist að 2
að Sauðafelli 1
Sauðafelli frá 1
frá Hjarðarholti 1
Hjarðarholti í 1
Laxárdal. Sighvatur 1
Sighvatur Kristján 1
Kristján Bjarnason 1
( Sigið 1
Sigið er 1
eftir eggjum 1
í Drangey, 1
Drangey, en 1
var fuglinn 1
fuglinn einnig 1
á fleka 1
sem lagðir 1
á sjóinn. 1
sjóinn. Sigið 1
Sigið mældist 1
mældist mest 1
mest 59 1
2015. Sígild 1
Sígild aflfræði 1
aflfræði lýsir 1
lýsir hversdagslegum 1
hlutum nokkuð 1
nokkuð vel. 1
vel. Sigismund 1
Sigismund kallaði 1
kallaði páfana 1
páfana til 1
til Konstanz 1
Konstanz en 1
aðeins Jóhannes 1
XXIII mætti. 1
mætti. Sigketill 1
Sigketill byrjaði 1
myndast síðar 1
í mánuðinum. 1
mánuðinum. Síglaðir 1
Síglaðir söngvarar 1
söngvarar er 1
er barnaleikrit 1
barnaleikrit eftir 1
eftir Thorbjörn 2
Egner - 1
- Tónlist 1
Tónlist eftir 1
Egner o.fl. 1
o.fl. Þýðendur: 1
Þýðendur: Hulda 1
Hulda Valtýsdóttir 1
Valtýsdóttir og 1
frá Djúpalæk. 2
Djúpalæk. Sigldu 1
Sigldu skip 1
skip þöndum 1
þöndum seglum 1
seglum hindrunarlaust 1
hindrunarlaust milli 1
milli fóta 1
fóta honum. 1
honum. Siglingaklúbburinn 1
Siglingaklúbburinn Óðinn 1
Óðinn var 1
kringum kjölbátasiglingar 1
kjölbátasiglingar í 1
Kópavogi 1965. 1
1965. Siglingamaðurinn 1
Siglingamaðurinn situr 1
situr ofaní 1
ofaní bátnum 1
snýr fram 1
með stýripinna 1
stýripinna aftan 1
á kjölkistunni 1
kjölkistunni sem 1
við stýrið 1
stýrið með 1
með böndum. 1
böndum. Siglingar 1
Siglingar hafa 1
verið mögulegar 1
mögulegar norðaustur 1
norðaustur til 1
til Innri 1
Innri Mongólíu 1
Ningxia héraðs. 1
héraðs. Siglingar 1
Siglingar Hafskip 1
Hafskip til 1
Bandaríkjanna hófust 1
hófust haustið 1
haustið 1980 1
1980 - 1
er Hafskip 1
Hafskip fékk 1
fékk hlutdeild 1
í varnarliðsflutningunum 1
varnarliðsflutningunum - 1
strax þá 1
þá fæddust 1
fæddust hugmyndir 1
þennan markað. 1
markað. Siglingar 1
Siglingar og 2
ferðaþjónusta hefur 1
við lónið. 1
lónið. Siglingar 1
og vatnaíþróttir 1
vatnaíþróttir eru 1
vinsæl dægradvöl 1
dægradvöl á 1
svæðinu. Siglingar 1
Siglingar um 2
um Leiru 1
Leiru voru 1
áður miklar 1
skipum hefur 1
mjög dregið 1
þeim. Siglingar 1
um Norður-Íshafið 1
Norður-Íshafið eru 1
gríðarlega erfiðar 1
erfiðar sökum 1
sökum rekíss 1
rekíss og 1
aukinnar útbreiðslu 1
útbreiðslu heimskautsíssins 1
heimskautsíssins á 1
veturna. Siglingasambandið 1
Siglingasambandið heldur 1
heldur árlegt 1
árlegt siglingaþing 1
siglingaþing þar 1
fulltrúar félaganna 1
félaganna koma 1
ákveða reglur 1
og stigagjöf, 1
stigagjöf, mótaskrá 1
mótaskrá næsta 1
sumars o.fl. 1
o.fl. Sigling 1
Sigling um 1
um Megellansund 1
Megellansund er 1
er erfið 2
vegna þoku, 1
þoku, strauma 1
strauma og 1
og vestanvinda. 1
vestanvinda. Siglt 1
Siglt er 1
í flestar 2
og ferjum. 1
ferjum. Sigma 1
Sigma Olomouc 1
Olomouc mætti 1
mætti skoska 1
liðinu Aberdeen 1
Aberdeen í 1
sigraði samtals 1
samtals með 1
átta mörkum 1
einu. Sigmar 1
Sigmar átti 1
einnig Keiluhöllina. 1
Keiluhöllina. Sigmar 1
Sigmar Guðmundsson, 1
Guðmundsson, Kastljósi, 1
Kastljósi, fyrir 1
fyrir sérstaklega 1
sérstaklega áhrifaríkt 1
áhrifaríkt og 1
sterkt viðtal 1
við Eirík 2
Eirík Inga 1
Inga Jóhannsson 1
Jóhannsson sjómann 1
sjómann sem 1
þegar togarinn 1
togarinn Hallgrímur 1
Hallgrímur fórst. 1
fórst. Sigmar 1
Sigmar Pétursson 2
Pétursson tók 1
tók húsið 1
húsið á 1
leigu 1963 1
skeið veitingahúsið 1
veitingahúsið Sigtún 1
Sigtún en 1
1969 eignaðist 1
eignaðist Póstur 1
og sími 1
sími húsið 1
þar mötuneyti 1
mötuneyti sitt. 1
sitt. Sigmar 1
Sigmar var 1
Erni Árnasyni. 1
Árnasyni. Sigmund 1
Sigmund Freud 1
Freud austurríkismaður 1
austurríkismaður og 1
þekktasti sálfræðingur 1
sálfræðingur allra 1
tíma. Sigmundur 1
Gunnlaugsson fór 1
fund forseta 1
og óskaði 3
eftir þingrofi. 1
þingrofi. Sigmundur 1
Davíð hlaut 1
hlaut Chevening-styrk 1
Chevening-styrk árið 1
Bretlandi. Sigmundur 1
Sigmundur faðir 1
faðir Þorsteins 2
Þorsteins hefur 1
líklega orðið 1
eftir norðan 1
norðan heiða 1
heiða þegar 1
yfirgaf landnám 1
fór suður 2
suður Bárðargötu 1
Bárðargötu og 1
Mývatnssveit. Sigmundur 1
Sigmundur lagði 1
á hlutanám 1
hlutanám í 1
í fjölmiðlafræði 1
fjölmiðlafræði samhliða 1
samhliða háskólanámi. 1
háskólanámi. Sigmundur 1
Sigmundur lauk 1
lauk engri 1
engri gráðu 1
gráðu eftir 1
eftir veru 1
erlendum háskólum. 1
háskólum. Sigmundur 1
Sigmundur sagði 1
sem hagsmunaskráning 1
hagsmunaskráning þingmanna 1
þingmanna næði 1
næði yfir 3
yfir hefðu 1
gefin upp. 1
upp. Sigmundur 1
Sigmundur settist 1
föðurleifð sinni 1
í Skúfey 1
Skúfey og 1
helsti höfðingi 1
höfðingi Færeyja. 1
Færeyja. Sigmundur 1
Sigmundur varð 1
við því, 1
því, lét 1
lét skírast 1
skírast ásamt 1
ásamt mönnum 1
Færeyja með 2
með presta 1
í föruneyti 1
föruneyti sínu, 1
sínu, stefndi 1
stefndi Færeyingum 1
Færeyingum á 1
vildi kristna 1
kristna þá 1
ráðum Þrándar 1
Þrándar tóku 1
honum ekkert 2
ágengt. Signa 1
Signa er 1
fær hafskipum 1
hafskipum upp 1
til Rúðuborgar, 1
Rúðuborgar, sem 1
120 km 1
sjó, og 1
þar gætir 2
fjöru. Signora 1
Signora (Signora 1
(Signora er 1
er ítalskt 1
ítalskt orð 1
þýðir „frú“ 1
„frú“ og 1
Lilla notaði 1
notaði yfir 1
yfir Lukasson. 1
Lukasson. Sigölduvirkjun 1
Sigölduvirkjun fylgdi 1
fylgdi fast 1
loks Hrauneyjafossvirkjun 1
Hrauneyjafossvirkjun sem 1
1981. Sígræn 1
Sígræn tré 1
tré verja 1
verja bæði 1
bæði sprota 1
og nálar 1
nálar á 1
en sumargræn 1
sumargræn tré 1
tré losa 1
við laufblöðin 1
laufblöðin og 1
þurfa því 4
því bara 1
verja sprotana. 1
sprotana. Sigrar 1
Sigrar Þjóðverja 1
austurvígstöðvunum sannfærðu 1
sannfærðu þá 1
sent fjölda 1
fjölda hermanna 1
hermanna til 1
til vesturvígstöðvanna 1
vesturvígstöðvanna án 1
tapa á 1
því. Sigrid 1
Sigrid hafði 1
á skáldskap 1
og ljóðagerð 1
ljóðagerð frá 1
gerast rithöfundur 1
rithöfundur þegar 1
ára. Sigríður 1
Sigríður Baldursdóttir 1
Baldursdóttir og 1
Hálfdán Björnsson 1
Björnsson meðhöfundar:Nýjar 1
meðhöfundar:Nýjar og 1
og sjaldgæfar 1
sjaldgæfar fléttur 1
á birki 1
birki í 1
í Austur-Skaftafellssýslu. 1
Austur-Skaftafellssýslu. Sigríður 1
Dúna sendiherra 1
Suður-Afríku. Sigríður 1
Sigríður E. 1
E. Magnúsdóttir 1
Magnúsdóttir söng 1
söng af 1
af þokka, 1
þokka, einkum 1
var túlkun 1
túlkun hennar 1
á aríunni 1
aríunni „Esurientes 1
„Esurientes implevit 1
implevit bonis” 1
bonis” í 1
verki Bachs 1
Bachs eftirminnileg. 1
eftirminnileg. Sigríður 1
Sigríður er 1
systkina. Sigríður 1
Sigríður fæddist 1
í Gerðakoti 1
Gerðakoti undir 1
undir Vestur-Eyjafjöllum 1
Vestur-Eyjafjöllum en 1
fluttist ung 1
ung með 1
Jóni Eyjólfssyni 1
Eyjólfssyni og 1
og Sigríði 1
Sigríði Þórðardóttur, 1
Þórðardóttur, að 1
að Moldnúpi, 1
Moldnúpi, en 1
stað kenndi 1
tíð. Sigríður 1
Sigríður fékk 1
þó náðun 1
náðun konungs 1
til ævilangrar 1
ævilangrar þrælkunarvinnu, 1
þrælkunarvinnu, en 1
en Agnes 1
Agnes og 1
Friðrik yrðu 1
yrðu hálshöggvin 1
hálshöggvin og 1
og höfuðin 1
höfuðin sett 1
á stangir. 1
stangir. Sigríður 1
Sigríður Hafstað 1
Hafstað hefur 1
verið viðriðin 1
viðriðin blaðið 1
upphafi, annast 1
annast dreifingu, 1
dreifingu, auglýsingar 1
og framkvæmdastjórn. 1
framkvæmdastjórn. Sigríður 1
Sigríður Hagalín 1
Hagalín Björnsdóttir 1
(f. Sigríður 1
Sigríður hefur 2
þrjár skáldsögur, 1
skáldsögur, Eyland 1
Eyland (2016), 1
(2016), Hið 1
heilaga orð 1
orð (2018) 1
og Eldarnir 1
Eldarnir (2020). 1
(2020). Sigríður 1
störfum innan 1
utan háskólasamfélagsins. 2
háskólasamfélagsins. Sigríður 1
Sigríður lést 1
í Skodsborg 1
Skodsborg Sanatorium 1
Sanatorium í 1
22. nóvember 2
1915. Sigríður 1
samstarfsmaður hennar, 1
hennar, málfræðingur 1
yfirmaður málfræðideildar 1
málfræðideildar National 1
National Science 1
Science Foundation, 1
Foundation, stóðu 1
fyrstu kerfisbundnu 1
kerfisbundnu rannsókninni 1
nýrri setningagerð 1
setningagerð í 1
íslensku veturinn 1
veturinn 1999-2000, 1
1999-2000, sem 1
sem vakið 1
vakið hefur 1
athygli málfræðinga. 1
málfræðinga. Sigríður 1
Sigríður sagðist 1
vægi dómarareynslu 1
dómarareynslu í 1
eigin hæfnismati 1
hæfnismati á 1
á umsækjendunum. 1
umsækjendunum. Sigríður 1
Sigríður Snorradóttir 1
Snorradóttir (1772 1
(1772 – 1
– 1847) 1
1847) giftist 1
Jóni 2. 1
maí 1810. 1
1810. Sigríður 1
Sigríður stofnaði 1
stofnaði kvennaskóla 1
kvennaskóla í 1
í Vinaminni 1
Vinaminni sem 1
voru skólastúlkur 1
skólastúlkur 15 1
15 en 1
í heimavist 1
heimavist í 1
í Vinaminni. 1
Vinaminni. Sigríður 1
Sigríður Th. 1
Th. Erlendsdóttir, 1
Erlendsdóttir, „Veröld 1
„Veröld sem 1
ég vil“, 1
vil“, (Reykjavík, 1
(Reykjavík, 1993) 1
1993) bls. 1
bls. 454. 1
454. Sigríður 1
Sigríður Tómasdóttir 1
Tómasdóttir (í 1
(í Brattholti) 1
Brattholti) ( 1
( Sigríður 1
Sigríður var 4
þeim. Sigríður 1
var kunn 1
kunn hannyrðakona 1
safnaði fyrir 1
hússins í 1
selja íslenskt 1
íslenskt handverk 1
handverk víða 1
víða erlendis. 1
erlendis. Sigríður 1
meðal umsækjenda 1
umsækjenda og 1
í utanríkisþjónustunni 1
utanríkisþjónustunni sama 1
ár. Sigríður 1
1997 auk 1
annarra viðurkenninga. 1
viðurkenninga. Sigri 1
Sigri er 1
góðum rökum, 1
rökum, flutningi, 1
flutningi, svörum 2
svörum við 3
við rökfærslu 2
rökfærslu andstæðinganna 2
andstæðinganna og 2
og hughrifum 2
hughrifum dómaranna 1
dómaranna þriggja. 1
þriggja. Sigrún 1
Sigrún Aðalbjarnardóttir, 1
Aðalbjarnardóttir, prófessor 1
og menntunarfræði. 1
menntunarfræði. Sigrún 1
Sigrún Björk 1
Björk Jakobsdóttir, 1
Jakobsdóttir, fyrrverandi 1
fyrrverandi bæjarstjóri, 1
bæjarstjóri, sagði 1
kosningum loknum 2
sæti hennar 1
sem oddviti 1
oddviti D-listans 1
D-listans og 1
bæjarstjórnar. Sigrún 1
Sigrún Björnsdóttir 1
(f. Sigrún 2
Sigrún býr 1
Reykjavík. Sigrún 1
Sigrún Davíðsdóttir, 1
Davíðsdóttir, 'Acquittals 1
'Acquittals and 1
and close 1
close connections', 1
connections', Sigrún 1
Sigrún Davíðsdóttir's 1
Davíðsdóttir's Icelog, 1
Icelog, June 1
June 9, 1
9, 2014, 1
2014, http://uti. 1
http://uti. Sigrún 1
Sigrún gafst 1
gafst aldrei 1
Frakklandi við 1
við Cap 1
Cap Gris 1
Gris Nez 1
Nez hafði 1
um 62 1
62 þúsund 1
þúsund sundtök 1
sundtök og 1
og brennt 1
brennt meira 1
þúsund kaloríum. 1
kaloríum. Sigrún 1
Sigrún hefur 2
sínu staðið 1
uppbyggingu náms 1
og menntunarfræði, 1
menntunarfræði, m.a. 1
að fjölbreyttu 2
fjölbreyttu framhaldsnámi, 1
framhaldsnámi, bæði 1
innan Félagsvísindadeildar 1
Félagsvísindadeildar og 1
við Menntavísindasvið. 1
Menntavísindasvið. Sigrún 1
annars kannað 1
kannað þætti 1
varða seiglu 1
seiglu og 1
og starfhæfni 1
starfhæfni í 1
í parsambandi; 1
parsambandi; foreldrafærni, 1
foreldrafærni, verndandi 1
verndandi og 1
og ógnandi 1
ógnandi þætti 1
í uppeldisskilyrðum 1
uppeldisskilyrðum barna; 1
barna; stöðu 1
stöðu barna 1
sem aðstandenda 1
aðstandenda við 1
við áfall, 1
áfall, skilnað 1
skilnað eða 1
eða andlát 1
andlát foreldris. 1
foreldris. Sigrún 1
Sigrún Huld 1
Huld Þorgrímsdóttir, 1
Þorgrímsdóttir, 2005 1
2005 Agnes 1
Agnes gerði 1
sér eflaust 1
eflaust vonir 1
verða bústýra 1
bústýra og 1
eiginkona Natans, 1
Natans, en 1
þegar þangað 1
komið reyndist 1
ekki vera, 1
vera, Natan 1
hafði valið 1
valið Sigríði 1
Sigríði Guðmundsdóttur 1
Guðmundsdóttur sem 1
sem bústýru, 1
bústýru, en 1
ára. Sigrún 1
Klara er 1
er löggiltur 1
löggiltur skjalaþýðandi 1
skjalaþýðandi í 1
úr ensku. 1
ensku. Sigrún 1
Klara hefur 1
Íslands, fyrir 1
fyrir menntamálaráðuneytið 1
alþjóðlega. Sigrún 1
Klara rekur 1
rekur hjálparsamtökin 1
hjálparsamtökin Vini 1
Vini Perú 1
Perú Ríkisskattstjóri. 1
Ríkisskattstjóri. Sigrún 1
Klara vann 1
sem upplýsingabókavörður 1
upplýsingabókavörður á 1
á Kresge 1
Kresge Library 1
Library við 1
við Oakland 1
Oakland University, 1
University, Rochester, 1
Rochester, Michigan 1
Michigan 1967-1968 1
1967-1968 en 1
til Perú 1
Suður-Ameríku þar 1
fyrir Bank 1
of International 1
International Development 1
Development sem 1
í Trujillo, 1
Trujillo, Perú. 1
Perú. Sigrún 1
Sigrún Magnúsdóttir 1
Sigrún Magnúsdóttir, 1
Magnúsdóttir, þingflokksformaður 1
þingflokksformaður Framsóknarflokksins, 1
Framsóknarflokksins, sagði 1
sagði afstöðu 1
afstöðu oddvitans 1
oddvitans í 1
Reykjavík ganga 1
ganga þvert 1
flokksins. Sigrún 1
Sigrún og 1
Þórarinn áttu 1
komust. Sigrún 1
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Hvítárbakka og 1
þar lýðháskóla 1
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íslenskt mál. 1
mál. Sigurður 1
Sigurður lagði 1
niður lögsögn 1
lögsögn eftir 1
eftir þingið 1
síðar. Sigurður 1
Sigurður lék 2
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Sigurgeir Sigurðsson 1
var sveitarstjóri 1
síðan bæjarstjóri 1
Seltjarnarnesi í 1
37 ár, 1
2002. Sigur 1
Sigur Grabar-Kitarović 1
Grabar-Kitarović var 1
var óvæntur 2
óvæntur þar 1
flestar skoðanakannanir 1
skoðanakannanir höfðu 1
höfðu spáð 1
spáð Josipović 1
Josipović endurkjöri. 1
endurkjöri. Sigur 1
Sigur Grybauskaitė 1
Grybauskaitė var 1
þekkingu hennar 1
ekki viðriðin 1
viðriðin nein 1
pólitísk hneykslismál. 1
hneykslismál. Sigur 1
Sigur hans 1
í síðarnefndu 1
síðarnefndu greininni 1
greininni olli 1
miklu uppnámi 1
sem kringlukast 1
kringlukast var 1
miklum metum. 1
metum. Sigurhjörtur 1
Sigurhjörtur eignaðist 1
eignaðist hana 1
hana síðan. 1
síðan. Sigurhjörtur 1
Sigurhjörtur kom 1
kom barnungur 1
barnungur í 1
í Urðir 1
Urðir með 1
þau keyptu 2
keyptu jörðina 2
1863. Sigur 1
Sigur í 1
í Bikarkeppninni 1
Bikarkeppninni árið 1
2001 tryggði 1
tryggði Fylki 1
Fylki aftur 1
aftur sæti 1
í UEFA 3
UEFA bikarinum. 1
bikarinum. Sigurinn 1
Sigurinn leiddi 1
langvarandi friðar 1
Evrópu. Sigurinn 1
Sigurinn styrkti 1
styrkti hins 1
mjög konungsvaldið 1
konungsvaldið í 1
Frakklandi. Sigurinn 1
Sigurinn var 2
var Albönum 1
Albönum hins 1
vegar dýrkeyptur. 1
dýrkeyptur. Sigurinn 1
sá frækilegasti 1
frækilegasti af 1
hálfu Englendinga 1
sem franski 1
var margfalt 1
margfalt stærri 1
ensku hermennirnir 1
hermennirnir þar 1
auki þreyttir 1
þreyttir eftir 1
daga göngu. 1
göngu. Sigurjón 1
Sigurjón bjó 1
í Árgerði 1
Árgerði til 1
Reykjavíkur. Sigurjón 1
Sigurjón Gunnarsson: 1
Gunnarsson: Hvernig 1
virkar vaxtagreiðsluþak? 1
vaxtagreiðsluþak? Sigurjón 1
Sigurjón Halldórsson 1
Halldórsson (þýð.) 1
(þýð.) (Akureyri: 1
(Akureyri: Ararit, 1
Ararit, 1992). 1
1992). Sigurjón 1
Sigurjón hlaut 1
hlaut aldrei 1
aldrei embætti 1
embætti hæstaréttardómara. 1
hæstaréttardómara. Sigurjón 1
þýddi. Sigurjón 1
Sigurjón lést 1
skyndilega þann 1
2011. Sigurjón 1
Sigurjón Magnús 1
Magnús Egilsson 1
(f. Sigurjón 1
Sigurjón neitaði 1
því reyndar 1
sagt það 1
kalla hljómsveitina 1
hljómsveitina saman 1
ný. Sigurjón 1
Sigurjón Pétursson, 1
Pétursson, Á, 1
Á, 6 1
sinnum. Sigurjón 1
Sigurjón Rist 1
Rist lét 1
lét allmikið 1
allmikið til 1
í félgsmálum. 1
félgsmálum. Sigurjón 1
Sigurjón sagðist 1
upplifað margt 1
margt og 1
síðasta platan 1
hljómsveitin tækifæri 1
ólík fyrri 1
tónlist þeirra. 1
þeirra. Sigurjón 1
Sigurðsson, Haukum, 1
Haukum, varð 1
með 133 1
133 mörk. 1
mörk. Sigurjón 1
Sigurjón var 1
útnefndur Rannsóknarblaðamaður 1
Rannsóknarblaðamaður ársins 1
2008. Sigurjón 1
Sigurjón Yngvason, 1
Yngvason, tæknifræðingur, 1
tæknifræðingur, sá 1
gerð verklýsingar 1
verklýsingar í 1
Jón Gunnar 2
smíði og 1
og uppsetningu 1
uppsetningu verksins. 1
verksins. Sigurjón 1
Þ. Erlingsson 1
Erlingsson safnaði 1
safnaði 1955 1
eftir sögn 1
sögn Kristjáns 1
Kristjáns E. 2
E. Þorgeirssonar 1
Þorgeirssonar bónda 1
í Skógsnesi. 1
Skógsnesi. Sigur 1
Sigur karlaliðsins 1
karlaliðsins var 1
óvæntur og 1
sló ekki 1
ekki tóninn 1
tóninn fyrir 1
frekari afrek 1
í bráð. 1
bráð. Sigurkrossinn 1
Sigurkrossinn þykir 1
þykir eitt 1
eitt fegursta 1
fegursta miðalda 1
miðalda listaverk 1
sem smíðað 1
smíðað hefur 1
í Lübeck. 1
Lübeck. Sigurlagið 1
Sigurlagið „J'aime 1
Belgíu hlaut 1
hlaut stig 1
frá dómnefndum 1
dómnefndum allra 1
allra landa. 1
landa. Sigurlaugur 1
Sigurlaugur gaf 1
fyrstu ljóðabók 2
ljóðabók sína 2
sína Grátónaregnbogann 1
Grátónaregnbogann 1985. 1
1985. Sigurlaug 1
Sigurlaug Vordís 1
Vordís er 1
stofnendum tónlistarhátíðarinnar 1
tónlistarhátíðarinnar Gærunnar. 1
Gærunnar. Sigurlið 1
Sigurlið hvers 1
hvers háskóla 1
háskóla heldur 1
stig keppninnar, 1
keppninnar, svæðiskeppni. 1
svæðiskeppni. Sigurlið 1
Sigurlið hvors 1
hvors um 1
sig komust 1
úrslitaleikinn en 2
en liðin 2
sæti léku 2
léku um 2
um bronsverlaun. 1
bronsverlaun. Sigurliðin 1
Sigurliðin 14 1
14 úr 1
umferð komast 2
umferð, eitt 1
lið situr 1
situr hjá 1
og stigahæsta 1
stigahæsta tapliðið 1
tapliðið fær 1
umferð. Sigurliðin 1
Sigurliðin 15 2
15 úr 2
umferð auk 1
auk stigahæsta 1
stigahæsta tapliðs. 1
tapliðs. Sigurliðin 1
umferð komust 1
áfram ásamt 1
ásamt stigahæsta 1
stigahæsta tapliðinu. 1
tapliðinu. Sigurliðin 1
Sigurliðin fóru 1
bronsverðlaunin. Sigurlið 1
Sigurlið riðlanna 1
riðlanna komust 1
í úrslitaleikinn. 3
úrslitaleikinn. Sigurlína 1
Sigurlína Davíðsdóttir, 1
Davíðsdóttir, Guðný 1
Guðný Guðbjörnsdóttir, 1
Guðbjörnsdóttir, Anna 1
Anna Kristín, 1
Kristín, Sigurðardóttir, 1
Sigurðardóttir, Arna 2
Arna H. 2
H. Jónsdóttir, 2
Jónsdóttir, Börkur 2
Börkur Hansen, 1
Hansen, Ólafur 1
H. Jóhannsson 1
H. Lárusdóttir. 1
Lárusdóttir. Sigurmon 1
Sigurmon sonur 1
og Haflína 1
Haflína Björnsdóttir 1
Björnsdóttir tóku 1
við búinu. 1
búinu. Sigurmynd 1
Sigurmynd hátíðarinnar 1
kvikmyndin Foreldrar 1
Foreldrar eftir 1
Ragnar Bragason 1
Bragason með 1
sex verðlaun. 1
verðlaun. Sigur 1
Sigur Nelsons 1
Nelsons og 1
dauði við 1
við Trafalgar 1
Trafalgar gerði 1
þjóðhetju í 1
augum Breta. 1
Breta. Sigursælasta 1
Sigursælasta tímabil 1
tímabil liðsins 1
þeim sjöunda. 1
sjöunda. Sigur 1
Sigur Sovétmanna 1
Stalíngrad markaði 1
upphaf hruns 1
hruns Þjóðverja 1
en sjötti 1
sjötti herinn 1
herinn hafði 1
einn kröftugasti 1
kröftugasti her 1
sem Þjóverjar 1
Þjóverjar höfðu 1
höfðu safnað. 1
safnað. Sigursteinn 1
Sigursteinn hefur 1
unnið 9 1
9 Íslandsmeistaratitla 1
Íslandsmeistaratitla sem 1
sem leikmaður, 1
leikmaður, flesta 1
flesta allra, 1
allra, og 1
spilað 22 1
22 landsleiki. 1
landsleiki. Sigur 1
Sigur Tsai 1
og Lýðræðislega 1
framfaraflokksins þótti 1
þótti merki 1
um talsverð 1
talsverð umskipti 1
umskipti í 1
í taívönskum 1
taívönskum stjórnmálum 1
2018. Sigurvegarar 1
Sigurvegarar eru 1
feitletraðir í 1
flokki. Sigurvegarar 1
Sigurvegarar forkosninganna 1
forkosninganna verða 1
verða fulltrúar 1
fulltrúar flokkanna 1
flokkanna í 2
kosninganna. Sigurvegarar 1
Sigurvegarar keppninnar 1
keppninnar hljóta 1
hljóta Evrópumeistaratitilinn, 1
Evrópumeistaratitilinn, sem 1
mjög virt 1
virt verðlaun 1
í knattspyrnuheiminum. 1
knattspyrnuheiminum. Sigurvegari 1
Sigurvegari deildarinnar 2
deildarinnar eru 2
eru letneskir 1
letneskir meistarar. 1
meistarar. Sigurvegari 2
eru norskir 1
norskir meistarar. 1
Sigurvegari keppnisflokks 1
keppnisflokks grunnskóla 1
grunnskóla var 1
Friðrika Bóel 1
Bóel sem 1
tók lagið 2
lagið Torn. 1
Torn. Sigurvegari 1
Sigurvegari mótsins 1
mótsins var 5
var landslið 1
landslið Spánar 1
eftir 4-0 1
4-0 sigur 1
á Ítölum. 1
Ítölum. Sigurvegarinn 1
Sigurvegarinn var 1
af börnunum 1
börnunum sem 1
alþjóðlegri kosningu 1
kosningu í 2
öllum 24 1
24 löndum 1
þátt kvöldið 1
fyrir málþingið. 1
málþingið. Sigurvegari 1
Sigurvegari Tónkvíslarinnar 1
var Elvar 1
Elvar Baldvinsson 1
Baldvinsson sem 1
lagið Nothing 1
Nothing Really 1
Really Matters 1
Matters eftir 1
eftir Mr. 1
Mr. Probz. 1
Probz. Sigur 1
Sigur Þjóðverja 1
á Svisslendingum, 1
Svisslendingum, 5:0, 1
5:0, reyndist 1
reyndist sá 1
keppninni. Sigvaldi 1
Sigvaldi er 1
þekktustu og 2
og virtustu 1
virtustu arkítektum 1
arkítektum Íslands. 1
Íslands. Sigvaldi 1
Sigvaldi sat 1
stjórn Arkítektafélags 1
Arkítektafélags Íslands. 1
Íslands. Sigvarður 1
Sigvarður hefur 1
verið sjálfstæður 1
og óhræddur 1
óhræddur við 1
við biskupsvaldið. 1
biskupsvaldið. Sigyn 1
Sigyn bregður 1
bregður þá 1
yfir eiginmanni 1
með skál 1
skál til 1
grípa eitrið 1
eitrið áður 1
það drýpur 1
drýpur framan 1
í Loka. 1
Loka. Sigþór 1
Sigþór fór 1
til Vals 1
Vals en 2
en snéri 1
til KR 1
KR 31. 1
2006. Sigþór 1
Sigþór hætti 1
knattspyrnuiðkun eftir 1
tímabilið 2007. 1
2007. Sihamoni 1
Sihamoni hefur 1
hefur dvalist 1
dvalist stærsta 1
hluta lífsins 1
lífsins utan 1
utan Kambódíu. 1
Kambódíu. Sihanouk 1
Sihanouk mætti 1
mætti fljótlega 1
khmerarnir stjórnuðu 1
stjórnuðu og 1
notuðu þeir 2
í áróðri 1
áróðri innan 1
utanlands. Sihanouk 1
Sihanouk sagði 1
sér konungstitlinum 1
konungstitlinum 7. 1
við heilsubresti. 1
heilsubresti. Sihanouk 1
Sihanouk snerist 1
snerist þá 1
þá hugur 1
Bandaríkin. Sihanouk 1
Sihanouk tók 1
tók hinsvega 1
hinsvega að 1
forsætisráðherra. Sihanuk 1
Sihanuk þótti 1
tíma vera 1
vera spjátrungur 1
spjátrungur og 1
helst áhuga 1
á unaðssemdum 1
unaðssemdum lífsins 1
áhuga hafa 2
stjórnmálum. Síkar 1
Síkar frá 1
frá Kiratpur 1
Kiratpur heimsóttu 1
heimsóttu Bakala 1
Bakala og 1
settu Tegh 1
Bahadur sem 1
sem gúrú, 1
gúrú, falsgúrúarnir 1
falsgúrúarnir kölluðu 1
kölluðu það 1
það fals. 1
fals. Sikiley 1
Sikiley er 1
þessara borga 1
borga svo 1
að vígvelli. 1
vígvelli. Sikiley 1
Sikiley gekk 1
Savoja sem 1
konungur. Sikileyingar 1
Sikileyingar nefndu 1
nefndu eins 1
dag makkarónur 1
makkarónur sem 1
er hnoðað 1
hnoðað með 1
með durum 1
durum hveiti 1
valdi. Síkin 1
Síkin sjást 1
greinilega. Síkjamarinn 1
Síkjamarinn er 1
algengustu vatnaháplöntum 1
vatnaháplöntum í 1
grunnum stöðuvötnum 1
Íslandi. Síklíður 1
Síklíður makast 1
makast annað 1
einum maka 1
maka eða 1
eða mörgum. 1
mörgum. Siklingur 1
Siklingur eða 1
eða siklingsstál 1
siklingsstál er 1
á stálplötu 1
stálplötu sem 1
er handverkfæri 1
handverkfæri notað 1
til sléttunar 1
sléttunar á 1
á viði 1
viði m.a. 1
slétta og 1
laga lakkhúð 1
lakkhúð á 1
á viðarfleti 1
viðarfleti milli 1
milli umferða. 2
umferða. Siklingur 1
Siklingur er 1
eiginlega fínasta 1
fínasta bitverkfærið 1
bitverkfærið sem 1
að skafa 2
skafa lakk 1
lakk á 1
umferða. Sílamafur 1
Sílamafur er 1
er dökkgrár 1
dökkgrár á 1
og vængjum 1
vængjum en 1
staðar hvítur. 1
hvítur. Síldarævintýrið 1
Síldarævintýrið sem 1
þarna hófst 1
hófst stóð 1
í 65 1
65 ár. 1
ár. Síldarbræðsla 1
Síldarbræðsla á 1
Skagaströnd varð 1
verið. Síldarverksmiðjan 1
Síldarverksmiðjan átti 1
við örðugleika 1
örðugleika að 1
etja fyrstu 1
árin. Síldarverksmiðjur 1
ríkisins (S.R.) 1
(S.R.) var 1
íslenskt fyrirtæki 2
til 1993, 1
1993, og 1
1994. Síldarvinnsla 1
Síldarvinnsla hófst 1
Seyðisfirði 1932 1
byggingu lítillar 1
lítillar 800 1
800 mála 1
mála verksmiðju. 1
verksmiðju. Síld 1
Síld er 1
algengasta fisktegund 1
fisktegund í 1
þegar taldar 1
með Kyrrahafs-og 1
Kyrrahafs-og Sílesíldin 1
Sílesíldin líka. 1
líka. Síldin 1
Síldin er 1
besta ástandi. 1
ástandi. Síldin 1
Síldin var 1
kölluð silfur 1
silfur hafsins. 1
hafsins. Sílemenn 1
Sílemenn vörðu 1
vörðu titilinn, 1
titilinn, aftur 1
á Argentínu 1
í vítakeppni 1
vítakeppni í 1
úrslitum. Síle 1
Síle tapaði 1
þremur viðureignum 1
viðureignum sínum, 1
sínum, þeirri 1
þeirri seinustu 1
seinustu gegn 1
gegn Alsíringum 1
Alsíringum sem 1
með komnir 1
í vænlega 1
vænlega stöðu 1
fyrir lokaleikinn 1
lokaleikinn milli 1
milli Vestur-Þjóðvarja 1
Vestur-Þjóðvarja og 1
og Austurríkismanna. 1
Austurríkismanna. Silfurberg 1
Silfurberg er 2
mjög stökkt 1
og viðkvæmt 1
viðkvæmt í 1
með handverkfærum, 1
handverkfærum, helst 1
helst tréfleygum. 1
tréfleygum. Silfurberg 1
er tært 1
tært afbrigði 1
af kristölluðu 1
kristölluðu kalki 1
kalki ( 1
( Silfurbergið 1
Silfurbergið þolir 1
illa högg 1
þá brestir 1
það. Silfurbergi 1
Silfurbergi þaðan 1
öld. Silfurberg 1
Silfurberg klofnar 1
klofnar vel 1
í tígla 1
tígla og 1
klýfur ljósið 1
ljósið í 1
tvo geisla 1
sveiflast hornrétt 1
hornrétt hvor 1
annan. Silfurfingurbjargir 1
Silfurfingurbjargir þóttu 1
þóttu viðeigandi 1
viðeigandi gjöf 1
gjöf fyrir 1
fyrir hefðarkonur. 1
hefðarkonur. Silfurhalíð 1
Silfurhalíð eru 1
eru ljósnæm 1
ljósnæm og 1
eru markverð 1
markverð vegna 1
áhrifa ljóss 1
ljóss á 1
þau. Silfurhershöfðingi 1
Silfurhershöfðingi getur 1
senn á 1
ská (aftur 1
(aftur á 1
bak eða 1
eða áfram) 1
áfram) eða 1
áfram. Silfurhnappur 1
Silfurhnappur er 1
af Evrópu, 1
hefur slæðst 1
slæðst úr 2
Íslandi. Silfursmíði 1
Silfursmíði hefur 1
menningu Navajó-indíána 1
Navajó-indíána frá 1
öld. Silfursmiðir 1
Silfursmiðir smíðuðu 1
smíðuðu stokkabelti 1
stokkabelti með 1
með loftverki 1
loftverki en 1
en loftverk 1
loftverk er 1
að silfurþynnur 1
silfurþynnur voru 1
voru skornar 1
skornar eða 2
eða klipptar 1
klipptar út 1
síðan beygðar 1
beygðar í 1
í blóm 1
og greinar. 1
greinar. Silfurþinur 1
Silfurþinur er 1
náskyldur gljáþini 1
gljáþini A. 1
A. mariesii 1
mariesii frá 1
frá Kyrrahafsströnd 1
Kyrrahafsströnd Norður 1
greinist frá 2
frá silfurþin 1
silfurþin með 1
aðeins styttra 1
styttra barri 1
barri 1.5 1
2.5 sm 2
minni könglum: 1
könglum: 5 1
langir. Silíkon 1
Silíkon eru 1
vanalega gúmmíkennd 1
gúmmíkennd eða 1
eða vökvakennd, 1
vökvakennd, þola 1
þola hita 1
hita vel 1
til þéttingar 1
þéttingar og 1
sem einangrunarefni 1
einangrunarefni fyrir 1
fyrir hita 1
rafmagn. Silja 1
Silja Aðalsteinsdóttir, 1
Aðalsteinsdóttir, 1993, 1
1993, Bók 1
Bók af 1
af bók, 1
bók, Mál 1
menning Reykjavík, 1
Reykjavík, prentun 1
prentun frá 1
2003. Silja 1
Silja leikstýrði 1
einnig myndinni. 1
myndinni. Silkeborg 1
Silkeborg er 1
Mið- Silkiormurinn 1
Silkiormurinn dregur 1
hann spinnur 1
spinnur um 1
sig lirfuhýði 1
lirfuhýði úr 1
úr hrásilki. 1
hrásilki. Silkiþráður 1
Silkiþráður er 1
af sterkustu 2
sterkustu efnum 1
efnum heims 1
einnig sveigjanlegt 1
sveigjanlegt og 2
og togsterkt. 1
togsterkt. Silla 1
Silla (á 1
ensku: sill) 1
sill) er 1
er láréttur 1
láréttur kvikugangur. 1
kvikugangur. Sill 1
Sill bauð 1
bauð Spector 1
Spector í 1
hljóðver - 1
skipti undir 1
nota The 1
Teddy Bears-nafnið 1
Bears-nafnið sem 1
ekki gat 1
eftir málin 1
málin milli 1
og Era 1
Era Records. 1
Records. Silli 1
Silli er 1
er nískur 1
nískur maður 1
vill yfirleitt 1
yfirleitt fá 1
endurgreitt eitthvað 1
flestir fá 1
ekki endurgreitt. 1
endurgreitt. Sillur 1
Sillur myndast 1
myndast djúpt 1
jörðu. Sílópokarottur 1
Sílópokarottur eru 1
mest virkar 1
virkar á 2
á næturna. 1
næturna. Silungar 1
Silungar liggja 1
oft rangsælis 1
rangsælis við 1
við strauminn 1
strauminn og 2
fæðu þeirra 1
þeirra berst 1
með straumnum. 2
straumnum. Silvía 1
Silvía lagði 1
á tungumála- 1
tungumála- og 2
og túlkanám 1
túlkanám og 1
auk sænsku 1
þýsku talar 1
hún frönsku, 1
frönsku, spænsku, 1
spænsku, portúgölsku, 1
portúgölsku, ensku 1
og sænskt 1
sænskt táknmál. 1
táknmál. Silvía 1
Silvía Nótt 1
Nótt tekur 1
þáttunum viðtöl 1
þekkta einstaklinga 1
spyr oftast 1
oftast dónalegra 1
dónalegra og 1
og nærgöngulla 1
nærgöngulla spurninga 1
spurninga en 1
en viðtalið 1
viðtalið endar 1
endar oft 1
umræðu sem 2
um Silvíu 1
Silvíu sjálfa. 1
sjálfa. Símakosning 1
Símakosning fer 1
gang þegar 1
allir keppendur 1
keppendur hafa 1
sýnt sinn 1
sinn dans 1
gildir símakosning 1
símakosning helming 1
móti röðun 1
röðun dómara. 1
dómara. Símamenn 1
Símamenn urðu 1
vera viðlátnir 1
viðlátnir til 1
eða lyfta 2
lyfta símalínum 1
símalínum og 1
loks þurfti 1
þurfti löggæslu. 1
löggæslu. Símar 1
Símar geta 1
frá meira 1
einum metra 2
metra að 2
lengd niður 1
í fáeina 1
fáeina millimetra. 1
millimetra. Simbabve 1
Simbabve var 1
af þjóðernissinnanum 1
þjóðernissinnanum Michael 1
Michael Mawema 1
Mawema árið 1
1960, en 1
flokkur hans, 1
hans, Þjóðarflokkur 1
Þjóðarflokkur Simbabve, 1
Simbabve, tók 1
nafnið opinberlega 1
1961. Simbarnir 1
Simbarnir hertóku 1
hertóku þónokkuð 1
þónokkuð landsvæði 1
stofnun hins 1
hins kommúníska 1
kommúníska „Alþýðulýðveldis 1
„Alþýðulýðveldis Kongó“ 1
Kongó“ í 1
í Stanleyville. 1
Stanleyville. Simek 1
Simek 1987:289 1
1987:289 Þær 1
Þær orti 1
orti Bergþór 1
Bergþór fyrir 1
fyrir Bjarna 1
Bjarna Hallsson 1
Hallsson prest. 1
prest. Simek 1
Simek 1987:375 1
1987:375 Lengi 1
vörum manna 1
manna vísur 1
vísur úr 1
úr Úlfsrímum, 1
Úlfsrímum, til 1
dæmis sú 1
hér fer 1
eftir. Simek 1
Simek segir 1
hafi vafalaust 1
vafalaust séð 1
séð Surt 1
Surt fyrir 1
sem voldugan 1
voldugan jötun 1
jötun sem 1
yfir eldi 1
eldi jarðarinnar 1
um Surt 1
Surt sem 1
óvin guðanna 1
guðanna sé 1
ekki upprunnin 1
Íslandi. Simi 1
Simi hans 1
í Litlu-Brekku 1
Litlu-Brekku var 1
var hleraður. 1
hleraður. Síminn 1
Síminn er 1
ávalur en 1
en ferkantaður 1
ferkantaður kassi 1
kassi sem 1
oft hafður 1
lófanum og 1
og tökkunum 1
tökkunum er 1
stýrt með 1
með þumalfingri. 1
þumalfingri. Síminn 1
Síminn getur 1
verið stilltur 1
stilltur þannig 1
að áminning 1
áminning birtist 1
skjánum þegar 1
þegar kveikt 1
honum. Síminn 1
Síminn hefur 1
viðurkennt brot 1
sagðist harma 1
harma þau. 1
þau. SIM-kortið 1
SIM-kortið gerir 1
á farsíma 1
farsíma með 1
taka kortið 1
kortið úr 1
einum síma 1
annan. Simmered 1
Simmered saury 1
saury (꽁치 1
(꽁치 조림, 1
조림, kkongchi-jorim) 1
kkongchi-jorim) er 1
algengt afbrigði 1
hefðbundnum kóreskri 1
kóreskri matargerð. 1
matargerð. Simmi 1
Simmi byrjaði 1
sínum Jóhannesi 1
Jóhannesi Ásbjörnssyni 1
Ásbjörnssyni í 1
þáttunum 70 1
70 á 2
á Mónó 1
Mónó ( 1
( Simmons 1
Simmons er 1
sem réttargeðlæknirinn 1
réttargeðlæknirinn Dr. 1
Dr. Emil 1
Emil Skoda, 1
Skoda, sem 1
þremur útgáfum 1
af Law 1
& Order 1
Order og 1
Undercover. Simmons 1
Simmons hefur 1
fyrir gula 1
gula M&M's 1
M&M's í 1
fyrir Norelco 1
Norelco rakvélarnar. 1
rakvélarnar. Simms 1
Simms móðgar 1
móðgar Hodges 1
Hodges með 1
hann "furðustrák" 1
"furðustrák" og 1
og "rolu" 1
"rolu" en 1
en metur 1
metur mikils 1
mikils hversu 1
hversu ítarlegur 1
ítarlegur hann 1
rannsóknum. Símnúmarakerfi 1
Símnúmarakerfi landsins 1
var samræmt 1
samræmt með 1
með 7-tölustöfum 1
7-tölustöfum og 1
og gjaldskrá 1
gjaldskrá símtala 1
símtala í 1
í fastlínukerfi 1
fastlínukerfi var 1
var samræmd. 1
samræmd. Simon 1
Montfort varð 1
tímanum leiðtogi 1
leiðtogi þeirra 1
þeirra aðalsmanna 1
vildu reyna 1
úr valdabrölti 1
valdabrölti Hinriks 1
festa Magna 1
Magna Carta 1
Carta í 1
sessi. Simon 1
Simon Fuller 1
Fuller og 1
og Nigel 1
Lythgoe unnu 1
unnu hugmyndavinnuna 1
hugmyndavinnuna að 1
eru framleiddur 1
af 19 1
19 Entertainment 1
Entertainment og 1
og Dick 1
Dick Clark 1
Clark Productions. 1
Productions. Símon 1
Símon H. 1
H. Ívarsson 1
Ívarsson leikur 1
leikur gítartónsmíðar 1
gítartónsmíðar eftir 1
Reyni Sveinsson. 1
Sveinsson. Simóni 1
Simóni var 1
mörgum eignaður 1
eignaður sigurinn. 1
sigurinn. Símon 1
Símon Jóhannes 1
Jóhannes Ágústsson, 1
Ágústsson, sem 1
ritaði ráðuneytinu 1
ráðuneytinu um 1
en sendiráð 1
sendiráð Íslands 1
og aðalræðismaðurinn 1
aðalræðismaðurinn í 1
Edinborg aðstoðuðu 1
framkvæmd þess. 1
þess. Simon 1
Simon samdi 1
lög dúettsins, 1
dúettsins, þar 1
meðal smellina 1
smellina „The 1
„The Sound 1
of Silence“, 1
Silence“, „Mrs. 1
„Mrs. Simpertus 1
Simpertus er 1
sömuleiðis verndardýrlingur 1
verndardýrlingur Ágsborgar. 1
Ágsborgar. Simplikkíos 1
Simplikkíos var 1
ekki frumlegur 1
frumlegur hugsuður 1
hugsuður en 1
var víðlesinn 1
víðlesinn og 1
og lærður 1
og athugasemdir 1
athugasemdir hans 1
afar gagnlegar. 1
gagnlegar. Simpson-fjölskyldan 1
Simpson-fjölskyldan er 2
sérstakan þátt 1
þátt Krustys 1
Krustys þar 1
skemmta föngum 1
föngum í 1
í Springfield-fangelsinu. 1
Springfield-fangelsinu. Simpson-fjölskyldan 1
Simpson-fjölskyldan heldur 1
heldur auðvitað 1
auðvitað upp 1
kaupir gjafir 1
handa hvort 1
og Ástardagsskraut. 1
Ástardagsskraut. Símskákin 1
Símskákin við 1
við Keflvíkingana 1
Keflvíkingana fór 1
fram nóttina 1
nóttina 17. 1
með 7,5 1
7,5 á 1
móti hálfum 1
hálfum vinningi 1
vinningi Keflvíkinganna. 1
Keflvíkinganna. Simson 1
Simson stundaði 1
stundaði lengi 1
lengi smíði 1
smíði útvarpstækja 1
útvarpstækja og 1
og kenndi, 1
kenndi, m.a. 1
m.a. radíótækni 1
radíótækni um 1
Ísafirði. Sín 1
Sín á 1
þrír eftirstandandi 1
eftirstandandi meðlimir 1
meðlimir Lada 1
Sport sammála 1
hljómsveitin væri 1
hætt. Sinan 1
Sinan á 1
svæði var 3
vitni vegna 1
lítillar beitar 1
svæðinu, en 1
en fjalldrapinn 1
fjalldrapinn var 1
það sviðinn 1
sviðinn að 1
leyti dautt. 1
dautt. Sinaslíðursbólga 1
Sinaslíðursbólga er 1
langvarandi þrýstingi 1
á miðtaugina. 1
miðtaugina. Sinclar 1
Sinclar er 1
nöfnunum The 1
The Mighty 1
Mighty Bop 1
Bop og 1
og Reminiscence 1
Reminiscence Quartet. 1
Quartet. Sindraðir 1
Sindraðir harðmálmar 1
harðmálmar eru 1
eru slitþolin 1
slitþolin efni 1
í málmiðnaði, 1
málmiðnaði, námugreftri, 1
námugreftri, olíu- 1
og byggingariðnaði. 1
byggingariðnaði. Sinfónían 1
Sinfónían er 1
hefðbundnu fjögurra 1
fjögurra kafla 1
kafla formi 1
og hefst 5
hægum og 1
og tregafullum 1
tregafullum ingangi 1
ingangi en 1
en lýkur 1
á alsælum 1
alsælum hápunkti. 1
hápunkti. Sinfóníuhljómsveit 1
Sinfóníuhljómsveit borgarinnar 1
elsta sinfóníuhljómsveit 1
sinfóníuhljómsveit Kína. 1
Kína. Sinfóníuhljómsveit 1
kölluð Melabandið 1
Melabandið eða 1
eða Sísí 1
Sísí frænka 1
frænka í 1
hálfkæringi. Sinfóníuhljómsveit 1
hefur hljóðritað 1
hljóðritað alla 1
alla tónlistina 1
tónlistina og 3
upphafi haldið 1
haldið útgáfutónleika 1
útgáfutónleika og 1
marga leikskólatónleika 1
leikskólatónleika byggða 1
á sögunum, 1
sögunum, alltaf 1
fyrir fyrir 1
húsi. Singapore 1
Singapore Airlines 1
Airlines var 1
fyrsta flugfélagið 1
flugfélagið til 1
vélina í 2
notkun. Singapúr 1
Singapúr áætlar 1
landið þurfi 1
eyða 100 1
milljörðum dala 1
dala yfir 1
tímabil til 1
verja strönd 1
strönd sína 1
áhrifum loftslagsbreytinga. 1
loftslagsbreytinga. Singapúr 1
Singapúr flytur 1
inn sand 1
sand til 1
til uppfyllingar 1
uppfyllingar og 1
og eftirspurnin 1
eftirspurnin er 1
er slík 1
að Indónesía, 1
Indónesía, Malasía 1
Víetnam hafa 1
öll takmarkað 1
takmarkað eða 1
eða bannað 1
útflutning sands 1
sands til 1
til Singapúr. 1
Singapúr. Singer 1
Singer leigði 1
leigði sýningarsvæði 1
sýningarsvæði í 1
í verkstæði 1
verkstæði Orson 1
Orson C. 1
C. Phelps 1
Phelps og 1
sýndi skurðvélina 1
skurðvélina sína 1
henni. Singer 1
Singer saumavél 1
saumavél fyrir 2
fyrir heimili. 1
heimili. Singer 1
Singer Standard 1
Standard Model 1
Model 12 1
12 kom 1
markað 1865 1
1865 en 1
vél var 2
með botn 1
botn eins 1
og fiðla. 1
fiðla. Singer 1
Singer var 1
afar slyngur 1
slyngur og 1
og sannfærandi 1
sannfærandi auglýsandi 1
auglýsandi og 1
kynnti saumavél 1
saumavél sína 1
mannamótum. Sinise 1
Sinise sjálfur 1
sjálfur spilar 1
á bassagítar. 1
bassagítar. Sinnepsguli 1
Sinnepsguli liturinn 1
liturinn táknaði 1
táknaði Mansjú 1
Mansjú þjóðina, 1
þjóðina, rauði 1
liturinn stóð 1
fyrir japönsku 1
japönsku þjóðina, 1
þjóðina, sá 1
blái stóð 1
fyrir Han 1
Han kínverja, 1
kínverja, hvíti 1
hvíti stóð 1
fyrir mongólsku 1
mongólsku þjóðina 1
sá svarti 1
svarti stóð 1
fyrir kóresku 1
kóresku þjóðina. 1
þjóðina. Sinn 1
Sinn er 1
kallað „afturbeygt 1
„afturbeygt eignarfornafn“. 1
eignarfornafn“. Sinn 1
Féin var 1
mikilli uppleið 1
uppleið á 2
andstöðu Íra 1
Íra gegn 1
gegn herkvaðningu 1
herkvaðningu Breta 1
styrjaldarárunum. Sínon 1
Sínon fær 1
hleypa Grikkjum 1
Grikkjum úr 1
úr hestinum. 1
hestinum. Sint-Niklaas 1
Sint-Niklaas er 1
fáum stærri 1
borgum Belgíu 1
Belgíu sem 4
eða fljóti, 1
fljóti, en 1
en Schelde 1
rennur aðeins 1
fimm kílómetra 1
fjarlægð fyrir 1
sunnan borgina. 1
borgina. Sint-Niklaas 1
Sint-Niklaas hefur 1
verið viðkomustöð 1
viðkomustöð í 1
keppni. Sint-Niklaas 1
Sint-Niklaas liggur 1
í Belgíu, 1
Belgíu, aðeins 1
aðeins 10 1
sunnan hollensku 1
landamærin. Sint-Niklaas 1
Sint-Niklaas merkir 1
merkir heilagur 1
heilagur Nikulás 1
Nikulás (sem 1
(sem ameríski 1
ameríski jólasveinninn 1
jólasveinninn er 1
kenndur við). 1
við). Sint-Niklaas 1
Sint-Niklaas var 1
á iðnvæðingunni. 1
iðnvæðingunni. Sínum 1
Sínum hluta 1
hluta verðlaunafjárins 1
verðlaunafjárins varði 1
varði Mistral 1
Mistral til 1
stofnunar safns 1
safns í 1
í Arles 1
Arles um 1
sögu héraðsins, 1
héraðsins, sem 1
það merkasta 1
merkasta á 1
sviði. Sínus 1
Sínus af 1
af x 1
x eða 1
eða sin(x) 1
sin(x) er 1
er y-hnit 1
y-hnit þess 1
þess punkts 1
punkts sem 1
á einingarhringnum 1
einingarhringnum (sjá 1
af einingarhring). 1
einingarhring). Síonistar 1
Síonistar höfnuðu 1
höfnuðu tilboði 1
tilboði Breta 1
stefndu áfram 1
í Palestínu. 1
Palestínu. Sire 1
Sire var 1
skjóli dóttur 1
árin dvaldi 1
sínum, Pétri 1
Pétri Ottesen 1
Ottesen á 1
á Ytra-Hólmi. 1
Ytra-Hólmi. Sir 1
Hugh Willoughby 1
Willoughby og 1
ferðinni. Sirimavo 1
Sirimavo Bandaranaike 1
Bandaranaike fæddist 1
einnar auðugustu 1
auðugustu fjölskyldu 1
fjölskyldu Srí 1
Lanka, sem 1
hét Ceylon 1
undir breskum 1
breskum yfirráðum. 3
yfirráðum. Síritandi 1
Síritandi loftvogir 1
loftvogir veðurstofa 1
veðurstofa rita 1
rita loftþrýstinginn 1
loftþrýstinginn í 1
sífellu á 1
á sívalning, 1
sívalning, sem 1
venjulega snýst 1
snýst fyrir 1
fyrir sigurverki 1
sigurverki eina 1
eina umferð 1
viku. Síritandi 1
Síritandi vatnshæðarmælar 1
vatnshæðarmælar komu 1
nú munu 1
munu á 2
þriðja hundrað 1
hundrað síritandi 1
síritandi mæla 1
mæla vera 1
ám, vötnum 1
og borholum 1
land (Sigurjón 1
(Sigurjón Rist 1
Rist 1990). 1
1990). Sirius 1
Black er 2
er guðfaðir 2
guðfaðir Harrys 1
vinir. Sir 1
Sir John 1
John Houblon 1
Houblon var 1
fyrsti bankastjóri 1
bankastjóri Englandsbanka 1
Englandsbanka 1694-1697. 1
1694-1697. Sir 1
Sir Joseph 1
Joseph Austen 1
Austen Chamberlain 1
Chamberlain (16. 1
(16. október 1
október 1863 1
1863 – 1
– 16. 1
mars 1937) 1
1937) var 1
breskur stjórnmálamaður. 1
stjórnmálamaður. Sirkon 1
Sirkon er 1
í kjarnorkuofna 1
kjarnorkuofna sem 1
sem nifteindagleypir 1
nifteindagleypir og 1
í tæringarþolnar 1
tæringarþolnar málmblöndur. 1
málmblöndur. Siros, 1
Siros, hóf 1
yrkja kvæði. 1
kvæði. Sir 1
Sir Walter 1
Walter Raleigh 1
og Rupert 1
Rupert Murdoch 1
Murdoch námu 1
námu einnig 1
skólann. Sir 1
William A. 1
A. Craigie 1
Craigie var 1
sýndur margvíslegur 1
margvíslegur sómi 1
sómi fyrir 1
sín, hann 1
riddara 1928, 1
útgáfu Oxford 1
Oxford English 1
English Dictionary. 1
Dictionary. Sir 1
Jackson Hooker 1
Hooker (6. 1
(6. júlí 1
júlí 1785 1
1785 – 1
ágúst 1865) 1
1865) var 1
breskur grasafræðingur. 1
grasafræðingur. Sísegull 1
Sísegull er 1
hlutur úr 1
úr segulmögnuðu 1
segulmögnuðu efni, 1
heldur segulmagni 1
segulmagni sínu 1
sínu lengi. 1
lengi. Sisimiut 1
Sisimiut er 2
nyrsta höfn 1
sem ísalög 1
ísalög hamla 1
hamla ekki 1
ekki siglingum 1
siglingum til 1
veturna. Sisimiut 1
syðsti bær 2
Grænlandi þar 2
sem hundasleðar 1
hundasleðar eru 1
notaðir. Sístækkandi 1
Sístækkandi efnahagur 1
efnahagur laðaði 1
borginni marga 1
marga nýja 1
nýja íbúa 1
íbúa frá 1
frá sveitahéröðum 1
sveitahéröðum og 1
og írsk-amerískir, 1
írsk-amerískir, pólsk-amerískir, 1
pólsk-amerískir, sænsk-amerískir 1
sænsk-amerískir og 1
og þýsk-amerískir 1
þýsk-amerískir innflytjendur 1
innflytjendur fluttust 1
í hrönnum. 1
hrönnum. Sitka 1
Sitka (á 1
(á tungumáli 1
tungumáli Tlingit-frumbyggja: 1
Tlingit-frumbyggja: Sheetʼká 1
Sheetʼká og 1
á nýlendutíma 1
nýlendutíma Rússa: 1
Rússa: Ново-Архангельск, 1
Ново-Архангельск, Nýja-Arkangelsk) 1
Nýja-Arkangelsk) er 1
í suðaustur- 1
suðaustur- Sitkaelri 1
Sitkaelri eða 1
eða sitkaölur 1
sitkaölur Hörður 1
(2008). Sítrónusýra 1
Sítrónusýra er 1
bragðbæta mat 1
drykk og 1
stýra sýrustigi. 1
sýrustigi. Sitt 1
Sitt fyrsta 1
fyrsta kvæði 1
kvæði orti 1
orti Egill 1
Egill þriggja 1
gamall samkvæmt 1
samkvæmt sögunni. 1
sögunni. Sitthvað 1
Sitthvað annað 1
annað sækir 1
sækir einnig 1
borðar um 1
um fimmtungur 4
fimmtungur eitthvað 1
en fyrrgreint. 1
fyrrgreint. Sitt 1
Sitt hvor 1
hvor hendin 1
hendin stjórnar 1
stjórnar sitt 1
hvoru loftnetinu 1
loftnetinu til 1
hljóð, því 1
því fjær 1
fjær sem 1
sem hendurnar 1
hendurnar eru 1
því dýpra 1
dýpra og/eða 1
og/eða veikara 1
veikara verður 1
verður hljóðið. 1
hljóðið. Sitthvoru 1
Sitthvoru megin 2
eru hliðartöflur 1
hliðartöflur sem 1
loka. Sitthvoru 1
við Burgtor 1
Burgtor gengu 1
gengu borgarmúrarnir 1
borgarmúrarnir í 1
áttir. Sitt 1
Sitt hvorum 2
við Hestfjall 1
Hestfjall eru 1
dalirnir Hestdalur 1
Hestdalur og 1
og Korpudalur. 1
Korpudalur. Sitt 1
stuttir afdalir, 1
afdalir, Búrfellsdalur 1
Búrfellsdalur og 1
og Grýtudalur. 1
Grýtudalur. Sitt 1
Sitt sýnist 1
sýnist hverjum 1
staðsetningu verksins 1
verksins við 1
Sæbraut og 1
menn helst 1
skipið snúi 1
snúi ekki 1
ekki stefninu 1
vestur, í 1
í sólsetursátt, 1
sólsetursátt, samkvæmt 1
samkvæmt hugmyndafræðinni 1
hugmyndafræðinni á 1
verkið. Siturlögn 1
Siturlögn er 2
er götuð 1
götuð þannig 1
næst rotþrónni 1
rotþrónni eru 1
eru götin 1
götin færri, 1
fleiri eftir 2
sem lengra 1
lengra dregur. 1
dregur. Siturlögn 1
lögð með 1
um 2‰ 1
2‰ halla 1
hvern lengdarmetra, 1
lengdarmetra, til 1
jafnast rennsli 1
í lögninni 1
lögninni og 1
dreifingu út 1
í lokaða 1
lokaða enda 1
enda hennar. 1
hennar. Siv 1
Siv var 1
þingflokksformaður Framsóknarflokksins 1
Framsóknarflokksins 2007-2009. 1
2007-2009. Sixtus 1
IV svaraði 1
honum 6. 1
febrúar 1481 1
um föstutímann 1
föstutímann væri 1
borða sævarfisk 1
sævarfisk þann 1
almennt væri 1
væri nefndur 1
nefndur selur. 1
selur. Sjá 1
Sjá 3. 1
gr. og 1
og b-lið 1
b-lið 12. 1
12. gr. 1
gr. Sáttmála 1
Sáttmála um 1
um Evrópusambandið, 1
Evrópusambandið, http://eur-lex. 1
http://eur-lex. Sjá 1
Sjá aðgreiningarsíðu 1
aðgreiningarsíðu fyrir 1
fyrir orðið 1
orðið „ 1
„ Sjá 1
Sjá diego.is 1
diego.is og 1
og bókina 1
bókina „Undir 1
„Undir miðnætursól“ 1
miðnætursól“ þar 1
segir meira 1
Baptiste og 1
ætt hans. 1
hans. Sjá 1
Sjá einnig 4
einnig 25 1
25 (tala). 1
(tala). Sjá 1
einnig leiðréttingu 1
leiðréttingu í 1
Náttúrufræðingnum 76: 1
76: 146. 1
146. Sjá 1
einnig sónötuform. 1
sónötuform. Sjá 1
einnig VESA. 1
VESA. Sjá 1
Sjá ennfremur: 1
ennfremur: dravídamálin 1
dravídamálin eftir 1
fjölda mælenda. 1
mælenda. Sjá 1
Sjá Fellshrepp 1
Fellshrepp í 1
í Skagafjarðarsýslu. 1
Skagafjarðarsýslu. Sjá 1
Sjá Frege, 1
Frege, Gottlob, 1
Gottlob, „Skilningur 1
og merking“, 1
merking“, Guðmundur 1
Guðmundur Heiðar 1
Heiðar Frímannsson 1
Frímannsson (þýð.), 1
(þýð.), hjá 2
Ólafi Páli 2
Páli Jónssyni 2
og Einari 2
Einari Loga 2
Loga Vignissyni 2
Vignissyni (ritstj.), 2
(ritstj.), Heimspeki 2
öld (Reykjavík: 2
menning, 1994): 1
1994): 9-29. 1
9-29. Sjá 1
Sjá frekari 1
frekari umfjöllun 1
um hljómsveitina: 1
hljómsveitina: http://no. 1
http://no. Sjá 1
Sjá Ganga 1
Ganga með 1
með Ellen 1
Ellen White: 1
White: The 1
The Human 2
Human Interest 1
Interest Story 1
Story eftir 1
George R. 1
R. Knight. 1
Knight. Sjá 1
Sjá greinar 1
um Jóhann 1
Jóhann í 1
í héraðsfréttablaðinu 1
héraðsfréttablaðinu Norðurslóð, 1
Norðurslóð, 39. 1
39. árg. 1
árg. 12. 1
12. tb. 1
tb. Sjá 1
Sjá hafði 1
hann fært 1
fært þjónustu 1
þjónustu með 1
með innistæðureikninga 1
innistæðureikninga Kaupthing 1
Kaupthing Edge, 1
Edge, sem 1
nafn erlendrar 1
erlendrar starfsemi 1
starfsemi Kaupþings, 1
Kaupþings, yfir 1
til hollenska 1
hollenska bankans 1
bankans ING 1
ING Direct. 1
Direct. Sjá 1
Sjá ítarlega 1
ítarlega umfjöllum 1
um Íslenzka 1
Íslenzka tóna 1
allar útgefnar 1
útgefnar plötur 1
plötur http://is. 1
http://is. Sjáland 1
Sjáland er 1
er 1.792 1
1.792 km 1
minnsta fylki 1
fylki Hollands. 1
Hollands. Sjálandíunafnið 1
Sjálandíunafnið kemur 1
bandaríska haffræðingnum 1
haffræðingnum Bruce 1
Bruce P. 1
P. Luyendyk 1
Luyendyk sem 1
sem stakk 2
1995. Sjaldgæft 1
Sjaldgæft er 4
báðar merkingarnar 1
merkingarnar eigi 1
sama atvik. 2
atvik. Sjaldgæft 1
bráð lifrarbólga 1
lifrarbólga leiði 1
til bráðrar 1
bráðrar lifrarbilunar. 1
lifrarbilunar. Sjaldgæft 1
fólk fái 1
fái útbrot. 1
útbrot. Sjaldgæft 1
séu borðaðar 1
borðaðar einar 1
sér. Sjaldgæft, 1
Sjaldgæft, finnst 1
í þóleiíti 1
þóleiíti og 1
og ólivínbasalti 1
ólivínbasalti á 1
á blágrýtissvæðum. 1
blágrýtissvæðum. Sjaldnast 1
Sjaldnast eru 1
þó færri 1
6 lög 1
breiðskífu (nema 1
(nema lögin 1
séu þeim 1
mun lengri). 1
lengri). Sjaldnast 1
Sjaldnast nær 1
éta þangið 1
þangið sjálft 1
sjálft nema 1
nema mjög 1
mjög ungar 1
ungar plöntur. 1
plöntur. Sjálfbær 1
Sjálfbær ferðamennska 1
ferðamennska mætir 1
mætir þörfum 1
þörfum ferðamanna 1
og heimamanna 1
heimamanna en 1
en stuðlar 1
stuðlar um 1
auknum markaðstækifærum 1
markaðstækifærum til 1
framtíðar. Sjálfbærni 1
Sjálfbærni gefur 1
núverandi kynslóðir 2
hafa komandi 1
þegar ákvarðanir 1
ákvarðanir eru 1
dag, svo 2
ekki slæm 1
á kynslóðir 1
kynslóðir framtíðarinnar. 2
framtíðarinnar. Sjálfbærni 1
Sjálfbærni lýsir 1
hafi skaðleg 1
því vonandi 1
vonandi varðveita 1
kynslóðir. Sjálfbærni 1
Sjálfbærni má 1
auðlinda í 2
öðrum auð 1
jafn mikill 1
og núvirt 1
núvirt virði 1
virði allra 1
allra framtíðargæða 1
framtíðargæða sem 1
fórnað er 1
aukinni neyslu 1
dag. Sjálfbær 1
Sjálfbær þróun 1
við eflandi 1
eflandi hlutverk 1
hlutverk lista, 1
lista, sköpunar 1
sköpunar og 3
og menningarstarfs 1
menningarstarfs í 1
í samfélagslegu 1
samfélagslegu tilliti 1
þróun. Sjálfboðaliðar 1
Sjálfboðaliðar bjóða 1
degi upp 1
ókeypis skoðunarferðir 1
skoðunarferðir um 1
um garðinn 1
garðinn undir 1
undir leiðsögn. 1
leiðsögn. Sjálfboðaliðarnir 1
Sjálfboðaliðarnir hafa 1
flestir verið 2
verið háskólanemar 1
háskólanemar í 1
líffræði eða 1
eða skyldum 1
skyldum greinum. 1
greinum. Sjálfboðaliðarnir 1
Sjálfboðaliðarnir þýða 1
þýða kynningartexta, 1
kynningartexta, vinna 1
að sýningunni 1
sýningunni sem 1
sem stöðugt 1
í rannsóknarverkefnum 1
rannsóknarverkefnum safnsins. 1
safnsins. Sjálf 1
Sjálf byggingin 1
byggingin virðist 1
ýkja stór 1
flestar bækur 1
bækur eru 1
þremur kjallarahæðum 1
kjallarahæðum neðanjarðar 1
neðanjarðar sem 1
yfir stærra 1
stærra svæði 1
en byggingin 1
byggingin sjálf 1
sjálf ofan 1
ofan jarðar. 1
jarðar. Sjálf 1
Sjálf dó 1
hún nokkrum 1
seinna, nítján 1
gömul. Sjálf 1
Sjálf fastan 1
fastan var 1
var mikilvægasti 1
mikilvægasti þáttur 1
þáttur þessa 1
þessa undirbúnings. 1
undirbúnings. Sjalfgæft 1
Sjalfgæft er 1
fólk þjáist 1
vítamín eitrun, 1
eitrun, en 1
þó fyrir, 1
og einna 2
helst ef 1
fæðið er 1
of fituríkt 1
fituríkt (Guðrún 1
2020). Sjálf 1
Sjálf hélt 1
hélt sveitin 1
sveitin því 1
ýmsu merkjum 1
merkjum og 2
og táknum 1
táknum væri 1
væri túlkun 1
túlkun þeirra 1
á and-fasisma. 1
and-fasisma. Sjálfhverf 1
Sjálfhverf vensl 1
vensl kallast 1
kallast tvíundarvensl, 1
tvíundarvensl, þar 1
sérhvert stak 1
stak er 1
er venslað 1
venslað sjálfu 1
sér. Sjálfið 1
Sjálfið er 1
miðstöð ákvarðana 1
ákvarðana og 1
konar sáttasemjari 1
sáttasemjari milli 1
og yfirsjálfsins. 1
yfirsjálfsins. Sjálfið 1
Sjálfið reynir 1
útrás hvata 2
hvata þaðsins 1
þaðsins en 1
sem þóknast 1
þóknast yfirsjálfinu. 1
yfirsjálfinu. Sjálf 1
Sjálf jurtin 1
jurtin sem 1
litunar nefnast 1
nefnast litgras 1
litgras eða 1
eða litunargras. 1
litunargras. Sjálf 1
Sjálf lést 1
hún daginn 1
eftir. Sjálf 1
Sjálf sagðist 1
sagðist hún 3
hún vilja 1
vilja ganga 2
með Páli 1
Páli ef 1
það álitist 1
álitist jafnræði 1
jafnræði sitt 1
sig. Sjálfsákvörðunarkenningin 1
Sjálfsákvörðunarkenningin var 1
Edward L. 1
L. Deci 1
Deci og 1
M. Ryan. 1
Ryan. Sjálfseignarstofnunin 1
Sjálfseignarstofnunin Mozilla 1
og dótturfyrirtæki 1
dótturfyrirtæki hennar, 1
hennar, Mozilla 1
Mozilla Corporation, 1
Corporation, eru 1
eru stuðningsaðilar 1
stuðningsaðilar samfélagsins. 1
samfélagsins. Sjálfsfróun 1
Sjálfsfróun er 1
einrúmi en 1
sumir fróa 1
öðrum. Sjálfshjálparhópar, 1
Sjálfshjálparhópar, sem 1
upphafi hafa 1
hafa ef 2
vill haft 1
sýna samhyggð 1
samhyggð og 1
og stuðning, 1
stuðning, geta 1
þannig þróast 2
veita upplýsingar 3
útrýma fordómum. 1
fordómum. Sjálfsmorð 1
Sjálfsmorð og 1
og gripdeildir 1
gripdeildir voru 1
voru daglegt 1
daglegt brauð. 1
brauð. Sjálfsmynd 1
Sjálfsmynd ásamt 1
sinni. Sjálfsofnæmi 1
Sjálfsofnæmi getur 1
t.d. myndast 1
myndast eftir 1
eftir áverka 1
áverka eftir 1
eftir slys, 1
slys, eða 1
ef framandi 1
framandi efni 1
efni tengjast 1
tengjast próteinum 1
próteinum í 1
breyta þeim 2
í mótefnavaka. 1
mótefnavaka. Sjálfspíningarhvöt 1
Sjálfspíningarhvöt (eða 1
(eða masókismi) 1
masókismi) merkir, 1
merkir, eins 1
kynna, eigin 1
eigin niðurlægingu 1
niðurlægingu og 2
og sársauka. 1
sársauka. Sjálfsprottin 1
Sjálfsprottin tjáning 1
tjáning var 1
eðlis en 1
en rökföst 1
rökföst formhugsun 1
formhugsun síðkúbismans 1
síðkúbismans sem 1
menn hér 1
heima höfðu 1
áður kynnst 1
kynnst og 2
var nauðsynlegur 2
nauðsynlegur grunnur 1
grunnur til 1
gætu meðtekið 1
meðtekið það 1
það afdráttarleysi 1
afdráttarleysi sem 1
verkum Svavars. 1
Svavars. Sjálfsritskoðun 1
Sjálfsritskoðun getur 1
beitt t.d. 1
fjölmiðlum vegna 1
að reiði 1
almennings beinist 1
gegn viðkomandi 1
viðkomandi falli 1
falli birting 1
birting tiltekinna 1
tiltekinna upplýsinga 1
upplýsinga ekki 1
ríkjandi viðhorfum 1
viðhorfum - 1
ímynd viðkomandi 1
viðkomandi miðils 1
miðils eða 1
eða höfundar. 1
höfundar. Sjálfsskoðun 1
Sjálfsskoðun er 1
notuð. Sjálfstæðið 1
Sjálfstæðið markar 1
markar tímamót, 1
tímamót, ekki 1
sögu Kongó, 1
Kongó, heldur, 1
heldur, leyfi 1
leyfi ég 1
ég mér 2
að fullyrða, 1
fullyrða, allrar 1
allrar Afríku. 1
Afríku. Sjálfstæðir 1
Sjálfstæðir fjölmiðlar 1
fjölmiðlar sem 1
málum hjá 1
hjá stjórn 1
stjórn Morsi 1
Morsi lýstu 1
lýstu þessum 1
þessum verknaði 1
verknaði sem 1
sem „valdaráni 1
„valdaráni íslamista“. 1
íslamista“. Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn ákvað 1
áfram samstarfi 2
við Framsóknarflokkinn 1
Framsóknarflokkinn og 1
myndaði nýjan 1
nýjan meirihluta 1
meirihluta 7. 1
júní með 1
með Bjartri 1
Bjartri framtíð. 1
framtíð. Sjálfstæðisflokkurinn 1
sem státar 1
flestum skráðum 1
skráðum flokksmönnum. 1
flokksmönnum. Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn fékk 1
sína verstu 2
verstu kosningu 1
borginni frá 1
upphafi, um 1
25% og 1
fjóra borgarfulltrúa. 1
borgarfulltrúa. Sjálfstæðisflokkurinn 1
átt tæplega 1
tæplega 45% 1
45% meðalfylgi 1
meðalfylgi í 1
í bæjar- 1
sveitarfélögum frá 1
stofnun. Sjálfstæðisflokkurinn 1
sex ráðherra, 1
ráðherra, Viðreisn 1
Viðreisn þrjá 1
og Björt 2
framtíð tvo. 1
tvo. Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn missti 2
missti 9 1
9 þingmenn. 1
þingmenn. Sjálfstæðisflokkurinn 1
missti þann 1
þann meirihluta 1
meirihluta sem 1
áratugi í 1
aftur fjórum 1
síðar. Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn náði 1
hreinum meirihluta. 1
meirihluta. Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn og 3
Alþýðuflokkurinn neyttu 1
neyttu lags 1
breyttu kosningakerfinu 1
kosningakerfinu sér 1
hag þvert 1
persónuleg drengskaparheit 1
drengskaparheit sem 1
leiðtogar Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins höfðu 1
gefið leiðtogum 1
leiðtogum Framsóknarflokksins 1
Framsóknarflokksins um 1
yrði farið 1
slíkar breytingar. 1
breytingar. Sjálfstæðisflokkurinn 1
Framsóknarflokkurinn mynduðu 1
að loknum 5
loknum kosningunum. 1
kosningunum. Sjálfstæðisflokkurinn 1
og Samfylkingin 1
Samfylkingin sátu 1
sátu í 5
frá 24.maí 1
24.maí 2007. 1
2007. Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn vann 1
kosningunum, hlaut 1
hlaut tæplega 1
tæplega 58% 1
58% atkvæða. 1
atkvæða. Sjálfstæðisflokkur 1
Sjálfstæðisflokkur og 3
og Bændaflokkur 1
Bændaflokkur svöruðu 1
svöruðu fyrir 1
konar kosningabandalagi, 1
kosningabandalagi, sem 1
nefndist Breiðfylking. 1
Breiðfylking. Sjálfstæðisflokkur 1
meirihluta. Sjálfstæðismenn 2
Sjálfstæðismenn héldu 4
héldu meirihluta. 1
héldu meirihluta 3
meirihluta sínum. 1
sínum. Sjálfstæðismenn 1
en Alþýðubandalagið 1
Alþýðubandalagið náði 1
hann. Sjálfstæðismenn 1
unnu aftur 1
aftur fulltrúa 1
af Neslista 1
Neslista Bæjarmálafélags 1
Bæjarmálafélags Seltjarnarness. 1
Seltjarnarness. Sjálfstæðismenn 1
Sjálfstæðismenn stofnuðu 1
stofnuðu til 2
til nýs 2
nýs meirihlutasamstarfs 1
meirihlutasamstarfs með 1
með Alþýðubandalagi. 1
Alþýðubandalagi. Sjálfstæðisstríði 1
Sjálfstæðisstríði Texas 1
Texas lauk 1
1836 en 1
Mexíkó neitaði 1
viðurkenna sjálfstæði 1
sjálfstæði Lýðveldisins 1
Lýðveldisins Texas 1
átök héldu 1
hléum milli 1
ríkjanna allt 1
fimmta áratuginn. 1
áratuginn. Sjálfstæðisyfirlýsingin 1
Sjálfstæðisyfirlýsingin var 1
óþökk Serba 1
á Kosóvó 1
Kosóvó sem 1
af sjálfstjórnarhéraðinu 1
sjálfstjórnarhéraðinu Kosóvó 1
Kosóvó og 1
Metohija innan 1
innan Serbíu. 1
Serbíu. Sjálfstæðisyfirlýsingu 1
Sjálfstæðisyfirlýsingu Nýja-Sjálands 1
Nýja-Sjálands þar 1
um vernd. 1
vernd. Sjálfstal 1
Sjálfstal er 1
er námskenning 1
námskenning sem 1
barn talar 1
talar upphátt 1
upphátt við 1
við sjálft 1
sjálft sig. 1
sig. Sjálfstalið 1
Sjálfstalið er 1
en barninu 1
barninu sjálfu. 1
sjálfu. Sjálfstraust 1
Sjálfstraust hennar 1
í molum 1
molum þegar 1
mistókst sem 1
sem fyrirsætu. 1
fyrirsætu. Sjálftaka 1
Sjálftaka er 1
þann gjörning 1
gjörning þegar 1
menn skammta 1
skammta sjálfum 1
sér eitthvað 3
ekki endilega, 1
endilega, en 1
hafa vald 1
vald til. 1
til. Sjálft 1
Sjálft hugtakið 1
hugtakið forverar 1
forverar Sókratesar 1
Sókratesar (Vorsokratiker 1
(Vorsokratiker á 1
á þýsku) 1
þýsku) á 1
rits Diels. 1
Diels. Sjálft 1
Sjálft inngangserindið 1
inngangserindið er 1
kallað viðlag. 1
viðlag. Sjálf-titluð 1
Sjálf-titluð plata 1
2006 af 1
af Relapse 1
Relapse Records, 1
Records, og 1
fylgdi heimsferðalag. 1
heimsferðalag. Sjálft 1
Sjálft nafnið 1
nafnið Heimdallur 1
Heimdallur merkir 1
merkir „heim-bjartur“, 1
„heim-bjartur“, sá 1
sem birtir 1
birtir allan 1
heim; þetta 1
nafn sýnir 1
sýnir ljóst, 1
ljóst, að 2
upphaflega ekki 1
en sólarguðinn 1
sólarguðinn sjálfur, 1
sjálfur, annað 1
á Tý, 1
Tý, sbr. 1
sbr. orð 1
orð Snorra: 1
Snorra: „hann 1
ok heilagr“. 1
heilagr“. Sjálfum 1
Sjálfum er 1
er mér 1
mér tamt 1
tamt að 1
þau eignarfallsendingu 1
eignarfallsendingu í 1
tilvikum. Sjálfur 1
Sjálfur bannaði 1
bannaði Salazar 1
Salazar fasistaflokk 1
fasistaflokk Portúgals 1
Portúgals þar 1
taldi flokkinn 1
flokkinn of 1
of „heiðinn“. 1
„heiðinn“. Sjálfur 1
Sjálfur blandaði 1
blandaði höfundurinn 1
höfundurinn sér 1
þó lítt 2
lítt í 1
í umræður 1
svo hlédrægur 1
hlédrægur að 1
veitti nánast 1
aldrei viðtöl. 1
viðtöl. Sjálfur 1
Sjálfur bræðsluofninn 1
bræðsluofninn var 1
var hlaðinn 2
úr múrsteinum 1
múrsteinum og 1
voru vinnubekkir 1
vinnubekkir þar 1
sem hvalveiðimenn 1
hvalveiðimenn gátu 1
gátu skorið 1
skorið hvalspikið 1
hvalspikið í 1
smærri bita 2
bita áður 1
var brætt 2
brætt til 1
til lýsisgerðar. 1
lýsisgerðar. Sjálfur 1
Sjálfur brenndist 1
brenndist Grímur 1
Grímur í 1
bar ör 1
ör lengi. 1
lengi. Sjálfur 1
Sjálfur er 1
er Wukong 1
Wukong gífurlega 1
gífurlega líkamssterkur 1
líkamssterkur og 1
þeim hæfileika 1
breytt sér 1
í 72 1
72 dýr 1
og hluti. 2
hluti. Sjálfur 1
Sjálfur flokkar 1
flokkar hann 1
hann tónlistina 1
sem „Braindance“. 1
„Braindance“. Sjálfur 1
Sjálfur hafði 1
hafði Hun 1
Sen verið 1
verið liðsmaður 1
liðsmaður Rauðu 1
khmeranna þar 1
hann flúði 1
land 1977. 1
1977. Sjálfur 1
Sjálfur Hans 1
Hans konungur 1
konungur komst 1
komst naumlega 1
naumlega undan 2
7000 menn 1
menn fallna 1
fallna (flestir 1
(flestir drukknuðu) 1
drukknuðu) og 1
1500 særða, 1
særða, eða 1
eða meirihluta 1
meirihluta hers 1
hers síns. 1
síns. Sjálfur 1
Sjálfur hefur 1
þó ítrekað 1
ítrekað sagt 1
söngurinn hafi 1
honum eins 1
annað lifibrauð 1
lifibrauð og 2
haft efni 2
hafna þeim 1
þeim tilboðum 1
tilboðum sem 1
sem buðust 1
buðust hverju 1
sinni. Sjálfur 1
Sjálfur kirkjuturninn 1
kirkjuturninn er 1
er þrjár 2
þrjár hæðir 1
þær aðgreindar 1
með múrbrún 1
múrbrún sem 1
verður stærri 1
stærri eftir 1
sem hærra 1
hærra er 1
litið. Sjálfur 1
Sjálfur orti 1
fjölda tækifæriskvæða 1
tækifæriskvæða sem 1
Færeyjum, svo 1
og ættjarðarljóð, 1
ættjarðarljóð, barnagælur 1
barnagælur og 1
fleira. Sjálfur 1
Sjálfur ritaði 1
ritaði Sókrates 1
Sókrates ekkert. 1
ekkert. Sjálfur 1
Sjálfur sagði 3
að örlagadísirnar 1
örlagadísirnar hafi 1
ætlað honum 1
honum nýtt 1
nýtt verkefni. 1
verkefni. Sjálfur 1
sagði hann: 4
hann: „fátækt 1
„fátækt landsins, 1
einkum sprettur 1
sprettur af 1
af óræktinni 1
óræktinni og 1
og illri 2
illri meðferð 2
á skepnum, 1
skepnum, er 1
veru komin 1
af smekkleysi; 1
smekkleysi; deyfðin 1
deyfðin og 1
og uppburðarleysið 1
uppburðarleysið er 1
líka komið 3
af smekkleysi.“ 1
smekkleysi.“ Sjálfur 1
sagði Kant 1
Kant að 1
rit Humes 1
Humes hefði 1
hefði vakið 1
vakið sig 1
af kreddublundi. 1
kreddublundi. Sjálfur 1
Sjálfur sagðist 2
sagðist Haile 1
Selassie einfaldlega 1
einfaldlega vera 2
vera maður 1
maður eigi 1
að dýrka 1
dýrka mann 1
mann en 2
en guðstrú 1
guðstrú rasta-hreyfingarinnar 1
rasta-hreyfingarinnar er 1
mjög mannleg 1
mannleg í 1
sínu. Sjálfur 1
vera „próflausasti 1
„próflausasti bóhem 1
bóhem þessa 1
þessa lands“ 1
lands“ og 1
og „alþýðuhöfundur 1
„alþýðuhöfundur að 1
leytinu til. 1
til. Sjálfur 1
Sjálfur segist 1
segist Sigurður 1
Sigurður vera 1
nokkuð sáttur 1
við frammistöðu 1
laginu „Það 1
svo margt" 1
margt" og 1
sínum uppáhaldslögum. 1
uppáhaldslögum. Sjálfur 1
Sjálfur starfaði 1
starfaði Gunnar 1
Gunnar lengst 1
hjá Reykjavíkurbæ 1
Reykjavíkurbæ og 1
bókhald fyrir 1
fyrir nýbyggingar 1
nýbyggingar bæjarins. 1
bæjarins. Sjálfur, 1
Sjálfur, sumur, 1
sumur, slíkur 1
slíkur og 1
og þvílíkur. 1
þvílíkur. Sjálfur 1
Sjálfur taldi 1
verða geðveikur 1
fyrir eitrun 1
eitrun en 1
þegar læknir 1
fannst ekkert 1
og áhrifin 1
áhrifin hurfu. 1
hurfu. Sjálfur 1
Sjálfur texti 1
texti Biblíunnar 1
Biblíunnar drukknar 1
drukknar víða 1
í skýringunum 1
skýringunum og 1
hefði þetta 2
orðið tröllaukið 1
tröllaukið verk 1
verk ef 1
fram haldið. 1
haldið. Sjálfur 1
Sjálfur tók 1
hann ríkisdjásnin 1
ríkisdjásnin og 1
konungdómi af 1
Hinrik V. 1
V. Kjörfurstarnir 1
Kjörfurstarnir létu 1
létu sér 2
þetta vel 1
vel líka. 1
líka. Sjálfur 1
Sjálfur var 2
hann mótfallinn 1
við stöðunni 1
stöðunni þar 1
hann þjáðist 1
af veikindum 1
veikindum eftir 1
eftir fangavistina 1
fangavistina og 1
illa setið 1
setið hest 1
hest auk 1
sem sænski 1
sænski herinn 1
tíma mest 1
mest skipaður 1
skipaður málaliðum 1
málaliðum sem 1
erfiðir viðfangs. 1
viðfangs. Sjálfur 1
Thomas efins 1
um kaupin 1
kaupin á 1
á Louisiana 1
Louisiana því 1
hlutverk ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar að 2
kaupa landsvæði. 1
landsvæði. Sjálfur 1
Sjálfur þóttist 1
þóttist Sókrates 1
Sókrates ekkert 1
ekkert vita 1
rædd voru, 1
voru, þótt 1
þótt óneitanlega 1
óneitanlega virðist 1
betri skilning 1
á umfjöllunarefninu 1
umfjöllunarefninu en 1
en viðmælendur 1
viðmælendur hans. 1
hans. Sjálfvirkir 1
Sjálfvirkir sveiflujafnarar 1
sveiflujafnarar eru 1
eru hagstjórnaraðgerðir 1
hagstjórnaraðgerðir sem 1
krefjast ekki 1
ekki ákvarðanatöku 1
ákvarðanatöku og 2
og virka 1
virka samstundis, 1
samstundis, en 1
með töf. 1
töf. Sjá 1
Sjá línurit 1
línurit hér 1
hliðar. Sjal 1
Sjal (þríhyrna 1
(þríhyrna eða 1
eða herðaklútur) 1
herðaklútur) er 1
er klæðisplagg 1
klæðisplagg sem 1
yfir herðar, 1
herðar, efri 1
hluta líkama 1
og handleggi 1
handleggi (herðasjal) 1
(herðasjal) og 1
höfuð (höfuðsjal). 1
(höfuðsjal). Sjá 1
Sjá má 3
má fjögur 1
fjögur þeirra 3
í suðurvegg 2
suðurvegg gljúfursins. 1
gljúfursins. Sjá 1
má frjókorn 1
frjókorn sitja 1
á hárum 1
hárum býflugna 1
býflugna og 1
færast þannig 1
einu blómi 1
blómi í 1
annað. Sjá 1
má koparhólk 1
koparhólk innan 1
í sprengjunni, 1
sprengjunni, sem 1
við sprengingu 1
sprengingu þrýstist 1
þrýstist saman 1
og bráðnar 1
bráðnar og 1
þannig mjóan 1
mjóan geisla 1
af bráðnum 1
málmi sem 1
sem bræðir 1
bræðir gat 1
á brynvörn. 1
brynvörn. Sjamanar 1
Sjamanar gátu 1
stundum friðað 1
friðað hana 1
ferðast niður 1
greitt henni 1
ekki sjálf. 1
sjálf. Sjá 1
Sjá nánar; 1
nánar; Guðmundur 1
1987, Í 1
stundar. Sjá 1
Sjá nánar 1
notkun þágufalls 1
þágufalls í 1
íslensku hér 1
neðan. Sjanghæ 1
Hongqiao alþjóðaflugvöllurinn 1
við Sjanghæ 1
Sjanghæ borghéraðið 1
borghéraðið í 1
Kína. Sjanghæ 1
Hongqiao -flugvöllur 1
-flugvöllur þjónaði 1
þjónaði sem 1
sem aðalflugvöllur 1
aðalflugvöllur Sjanghæ 1
Sjanghæ borgar 2
borgar þar 1
til Sjanghæ 2
Sjanghæ Pudong-alþjóðaflugvöllurinn 1
Pudong-alþjóðaflugvöllurinn opnaði 1
1999 þegar 3
allt millilandaflug 1
millilandaflug var 1
til Pudong. 1
Pudong. Sjá 1
Sjá og 1
t.d. Íslands 1
Íslands þúsund 1
þúsund ár, 1
ár, 1947." 1
1947." Sjá 1
Sjá Reynolds 1
Reynolds og 1
Wilson (1991): 1
(1991): 5-16. 1
5-16. Sjá 1
Sjá Russell, 1
Russell, Bertrand, 1
Bertrand, „Um 1
„Um tilvísun“, 1
tilvísun“, Ólafur 1
Ólafur Páll 2
Páll Jónsson 1
Jónsson (þýð.), 1
menning, 1994). 1
1994). Sjá 1
Sjá Súetóníus 1
Súetóníus um 1
um Jesú. 1
Jesú. Sjá 1
Sjá töflu 1
töflu 1. 1
1. Byggt 1
Álfsnesi eftir 1
eftir 2024. 1
2024. Sjávardýr 1
Sjávardýr (að 1
(að hvölum 1
og rostungum 1
rostungum undanteknum) 1
undanteknum) veiddu 1
þeir iðulega 1
iðulega úr 1
manns selskinnsbátum 1
selskinnsbátum sem 1
voru qajait 1
qajait í 1
fleirtölu (eintala 1
(eintala qajaq). 1
qajaq). Sjávarfallastraumar 1
Sjávarfallastraumar og 1
og stormar 2
stormar geta 1
gert siglingar 1
siglingar við 1
landsins erfiðar. 1
erfiðar. Sjávarfitjar 1
Sjávarfitjar á 1
og háflóði. 1
háflóði. Sjávarhamrar 1
Sjávarhamrar eru 1
þeir hæstu 1
hæstu á 1
en klettarnir 1
klettarnir Great 1
Great Hangman 1
Hangman ná 1
ná 318 1
318 metrum. 1
metrum. Sjávarlíftækni 1
Sjávarlíftækni er 1
af nálinni 3
nálinni og 1
því gríðarlegir 1
gríðarlegir möguleikar 1
möguleikar í 1
boði. Sjávarlíftækni 1
Sjávarlíftækni hefur 1
meðal áherslusviða 1
áherslusviða rannsókna 1
og rannsóknastofnanir. 1
rannsóknastofnanir. Sjávarstaða 1
Sjávarstaða á 1
á Eem 1
Eem var 1
var hærri 1
en nú, 1
nú, sem 1
bendir hugsanlega 1
að afjöklun 1
afjöklun hafi 1
verið talsvert 2
talsvert meiri 2
dag. Sjávarútvegsfræðingar 1
Sjávarútvegsfræðingar bjuggu 1
til plokkfisk 1
plokkfisk úr 1
úr blágómunni 1
blágómunni sem 1
á brauð, 1
brauð, eins 1
konar blágómu 1
blágómu tartar. 1
tartar. Sjávarútvegsráðuneyti 1
Sjávarútvegsráðuneyti ákvarðar 1
ákvarðar það 1
magn loðnu 1
loðnu sem 1
veiða hverju 1
og styðst 1
þá aflareglu 1
aflareglu að 1
að hrygningarstofninn 1
hrygningarstofninn sé 1
ekki minni 1
400 þús 1
þús tonn, 1
tonn, eftir 1
veiðum lýkur. 1
lýkur. Sjávaryfirborð 1
Sjávaryfirborð hækkar 1
hækkar vegna 1
vegna bráðnunar 1
bráðnunar jökla 1
hafa mælingar 1
mælingar bent 1
að sjávaryfirborð 1
sjávaryfirborð hafi 1
hafi hækkað 1
hækkað að 1
18 cm 1
cm síðustu 1
þessi hækkun 1
hækkun er 1
en fornleifafræðingar 1
fornleifafræðingar og 1
og jarðfræðingar 1
jarðfræðingar hafa 1
síðustu tvö 1
tvö ársþúsundin. 1
ársþúsundin. Sjávarþorpið 1
Sjávarþorpið er 1
er hjátrúafullt 1
hjátrúafullt og 1
vegna óvenjulegs 1
óvenjulegs útlits 1
útlits Ikíngut 1
Ikíngut telja 1
telja þorpsbúar 1
þorpsbúar hann 1
anda. Sjá 1
Sjá vefsíðu 1
vefsíðu UNESCO 1
UNESCO — 1
— Sjá 1
Sjá þó 1
þó Geir 1
Geir Þ. 2
Þ. Þórarinsson. 1
Þórarinsson. Sjevardnadse 1
Sjevardnadse átti 1
átti sem 1
utanríkisráðherra nokkurn 1
bæta ímynd 1
ímynd Sovétríkjanna 1
alþjóðavettvangi samhliða 1
samhliða umbótastefnu 1
Gorbatsjevs heima 1
fyrir. Sjevardnadse 1
Sjevardnadse sneri 2
nóvember 1991 1
en Sovétríkin 1
Sovétríkin voru 1
hruni komin. 1
komin. Sjevardnadse 1
til Georgíu 2
útnefndur leiðtogi 1
mars 1992. 1
1992. Sjevardnadse 1
Sjevardnadse var 3
þóttu einkennast 1
af kosningasvikum 1
kosningasvikum missti 1
hann tökin 1
tökin á 1
á þjóðinni. 1
þjóðinni. Sjevardnadse 1
formlega kjörinn 2
forseti Georgíu 1
1995. Sjevardnadse 1
í friðsamlegri 1
friðsamlegri byltingu 1
var rósabyltingin. 1
rósabyltingin. Sjevíotfé 1
Sjevíotfé hefur 1
mikinn fallþunga 1
fallþunga og 1
til kjötframleiðslu. 1
kjötframleiðslu. Sjía-múslimar 1
Sjía-múslimar trúa 1
voru hafi 2
verið ólögmætir 1
ólögmætir vegna 1
Múhameð hafi 2
nefnt hann 1
en súnníar 1
súnníar eru 1
ósammála þessu. 1
þessu. Sjía-múslimir 1
Sjía-múslimir halda 1
í heiðri 1
heiðri sömu 1
sömu höfuðreglur 1
höfuðreglur sem 1
sem súnnítar 1
súnnítar kalla 1
kalla fimm 1
fimm stoðir 1
stoðir íslams, 1
íslams, þó 1
að sjía 1
sjía setji 1
setji þær 1
hátt. Sjítar 1
Sjítar unnu 1
meirihluta sæta 1
og Kúrdar 2
Kúrdar komu 1
annað sætið. 1
sætið. Sjö 1
Sjö aðildarfélög 1
aðildarfélög eiga 1
að FSHA. 1
FSHA. Sjö 1
Sjö af 1
átta sjúklingum 1
sem gengust 1
gengust undir 1
undir barkaígræðslu 1
barkaígræðslu hafa 1
hafa látist. 1
látist. Sjö 1
ára byrjaði 1
byrjaði Knowles 1
Knowles að 1
fá athygli 1
frá blaðamönnum, 1
blaðamönnum, eftir 1
til Sammy-verðlaunanna 1
Sammy-verðlaunanna sem 1
veitt listamanni 1
listamanni á 1
svæðinu. Sjö 1
hann móður 3
sína, bróðir 1
lést nokkrum 1
sinn missti 1
hann tíu 1
gamall. Sjö 1
Sjö árum 2
um konung. 1
konung. Sjö 1
hann sjómennsku 1
gerðist rithöfundur. 1
rithöfundur. Sjóbirtingur 1
Sjóbirtingur er 1
2-5 ára 1
hann yfirgefur 1
yfirgefur uppeldisstöðvar 1
uppeldisstöðvar sínar 1
heldur út 1
á haf. 1
haf. Sjóbleikja 1
Sjóbleikja er 1
ánni í 1
mæli enda 1
enda áin 1
áin þekkt 1
afar góð 1
góð bleikjuá. 1
bleikjuá. Sjóbúðir 1
Sjóbúðir voru 1
var útihús, 1
útihús, stundum 1
stundum eitt 1
eitt sér, 1
og veggir 1
veggir hlaðnir 1
hlaðnir að 2
og torfi 2
torfi eða 2
eða grjóti 1
grjóti eingöngu 1
eingöngu en 1
eða sniddu. 1
sniddu. Sjóðum 1
Sjóðum er 1
skapa hvata 1
hvata fyrir 1
fyrir lyfjafyrirtæki 1
lyfjafyrirtæki til 1
beina rannsóknum 1
rannsóknum sinum 1
sinum í 1
mynd stórlega 1
stórlega minnka 1
minnka hnattræna 1
hnattræna sjúkdómsbyrgði 1
sjúkdómsbyrgði (e. 1
(e. burden 1
burden of 1
of disease). 1
disease). Sjóðurinn 1
Sjóðurinn býr 1
býr einnig 1
að gulleign 1
gulleign sem 1
sem metin 1
metin er 1
27 milljarða 1
Bandaríkjadala sem 1
gerir sjóðinn 1
sjóðinn að 1
einum af 2
af stærsta 1
stærsta gulleiganda 1
gulleiganda heimsins. 1
heimsins. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn er 1
er fjármagnaður 3
með tryggingagjaldi 1
tryggingagjaldi sem 1
allir launagreiðendur 1
launagreiðendur greiða. 1
greiða. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn fékk 1
fékk sínar 1
fyrstu tekjur 1
tekjur árið 1
1996. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn (HIF) 1
(HIF) var 1
hópi fræðimanna 1
fræðimanna undir 1
forystu heimspekingsins 1
heimspekingsins Thomas 1
Thomas Pogge 1
Pogge og 1
og hagfræðingsins 1
hagfræðingsins Aidan 1
Aidan Hollis. 1
Hollis. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn hóf 1
2017 einnig 1
veita fasteignalán. 1
fasteignalán. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn hvetur 1
þátttöku norrænna 1
alþjóðavettvangi, með 1
verkefni tengd 1
tengd umhverfisvænum 1
umhverfisvænum lausnum. 1
lausnum. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn lét 1
sumum lánaflokkum 1
lánaflokkum gögn 1
frá umsækjendum 1
lán um 1
um íbúðaþörf 1
íbúðaþörf nægja 1
nægja en 1
meta hvort 1
hvort þörf 1
þörf væri 1
byggingum. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn tekur 1
dag þátt 1
200 verkefnum 1
verkefnum í 4
100 ríkjum. 1
ríkjum. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn var 1
stofnaður 27. 1
september 1941 1
orðið 85 1
lést rúmu 1
áður. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn veitir 2
árlega viðurkenningu 1
framúrskarandi vísindastörf, 1
vísindastörf, og 1
fyrst úthlutað 1
sjóðnum 1969, 1
þegar Sigurður 1
Nordal hlaut 1
hlaut þann 1
þann heiður. 1
heiður. Sjóðurinn 1
með lágum 3
lágum vöxtum 1
styrkjum til 1
til þróunarlanda. 1
þróunarlanda. Sjóðurinn 1
Sjóðurinn vinnur 1
með ríkisstjórnum, 1
ríkisstjórnum, samstarfsaðilum 1
samstarfsaðilum og 1
þjóðanna til 1
mörg þessara 2
þessara sjálfbærnimarkmiða 1
sjálfbærnimarkmiða - 1
einkum markmið 1
markmið 3 1
um heilbrigði; 1
heilbrigði; markmið 1
markmið 4 1
4 um 1
um menntun; 1
menntun; og 1
markmið 5 1
5 um 1
jafnrétti kynjanna. 2
kynjanna. Sjóðval 1
Sjóðval er 1
sem spurt 1
spurt er 2
hvaða afbrigði 1
máls veru 1
veru boðin 1
boðin flest 1
atkvæði. Sjö 1
Sjö eða 1
átta menn, 1
menn, gamalmenni 1
gamalmenni og 1
börn urðu 1
urðu undir 1
undir húsum 2
bana. Sjóferðasögur 1
Sjóferðasögur eru 1
fjölbreyttur flokkur 1
flokkur sagna 1
telur bæði 1
bæði stríðssögur, 1
stríðssögur, gamansögur, 1
gamansögur, barnabækur, 1
barnabækur, ævintýrasögur, 1
ævintýrasögur, sálfræðitrylla 1
sálfræðitrylla og 1
sögulegar skáldsögur. 1
skáldsögur. Sjóferðasögur 1
Sjóferðasögur ganga 1
á karlmennsku 1
karlmennsku og 1
og hetjudáðir, 1
hetjudáðir, en 1
um áskoranir 1
fylgja lífinu 1
lífinu um 1
borð, einangrun, 1
einangrun, stéttaskiptingu, 1
stéttaskiptingu, innri 1
ytri átök 1
átök persóna. 1
persóna. Sjö 1
Sjö flokka 1
samsteypustjórn samþykkti 1
afnema flest 1
flest völd 1
konungsins. Sjófuglar 1
Sjófuglar og 1
og spendýr 1
spendýr geta 1
geta frosið 1
frosið í 1
í hel 1
hel berist 1
berist efnið 1
þeirra. Sjógæsir 1
Sjógæsir höfðu 1
höfðu fyrst 1
fyrst vetursetu 1
Íslandi veturinn 1
veturinn 2002-2003 1
2002-2003 og 1
og verptu 1
verptu hér 1
hér fyrst 2
fyrst sumarið 1
2007. Sjóherinn 1
Sjóherinn hafði 1
vegar misst 1
misst 25 1
25 menn. 1
menn. Sjóhernaður 1
Sjóhernaður er 1
er hernaður 1
hernaður sem 1
sjó. Sjö 1
Sjö hryðjuverkamenn 1
hryðjuverkamenn gerðu 1
gerðu sex 1
sex árásir 1
árásir næstum 1
næstum samtímis. 1
samtímis. Sjöin 1
Sjöin sem 1
kölluð bísefar 1
bísefar eða 1
eða besefar 1
besefar hafa 1
hafa sérstöðu, 1
sérstöðu, þau 1
þau styrkjast 1
styrkjast eftir 1
eftir unnin 1
unnin slag 1
slag en 1
hafa annars 1
annars ekkert 4
ekkert gildi. 1
gildi. Sjö 1
Sjö komu 1
frá Suður-Ameríku, 1
Suður-Ameríku, tvö 1
tvö frá 1
frá Norður-Ameríku 2
fjögur frá 1
Evrópu. Sjö 1
Sjö laga 1
laga vínarterta 1
vínarterta með 1
með sveskjufyllingu. 1
sveskjufyllingu. Sjólaxinn 1
Sjólaxinn kemur 1
kemur oftast 2
lok sumars 1
byrjun hausts 1
hausts upp 1
í árnar 2
árnar til 1
að hrygna, 2
öllum tíma 2
tíma árs 1
árs þó 1
tími sé 1
sé algengastur, 1
algengastur, en 1
en straumlaxinn 1
straumlaxinn kemur 1
kemur mest 2
byrjun sumars. 1
sumars. Sjö 1
Sjö leikstjórar 1
leikstjórar unnu 1
þættina þessa 1
þessa þáttaröðina: 1
þáttaröðina: Larry 1
Larry Shaw 1
Shaw (sem 1
af framleiðendunum), 1
framleiðendunum), Arlene 1
Arlene Sanford, 1
Sanford, Jeff 1
Jeff Melman, 1
Melman, Fred 1
Fred Gerber, 1
Gerber, David 1
David Grossman, 1
Grossman, John 1
John David 1
David Coles 1
Coles og 1
Charles McDougall. 1
McDougall. Sjö 1
Sjö lið 4
þau tvöfalda 2
umferð. Sjö 2
þetta sinn, 1
aldrei áður 2
Ólympíuleikunum. Sjóliðsforinginn 1
Sjóliðsforinginn Adolfo 1
Adolfo Scilingo, 1
Scilingo, sem 1
aðgerðum skítuga 1
skítuga stríðsins, 1
stríðsins, greindi 1
greindi árið 1
1997 frá 2
yfirheyrslur á 1
Spáni að 1
að ófrískar 1
ófrískar konur 1
verið handteknar, 1
handteknar, látnar 1
látnar fæða 1
fæða börn 1
síðan teknar 1
lífi. Sjö 1
Íslandsmóti kvenna 1
tveimur þriggja 1
riðlum. Sjö 1
mótinu og 1
og kepptu 1
kepptu þau 1
Sjö lík 1
lík rak 1
land. Sjö 1
Sjö lönd 2
lönd tóku 4
þeirra flutti 2
lög. Sjö 1
lög. Sjómannavalsinn 1
Sjómannavalsinn og 1
og Sigurveig 1
Sigurveig Hjaltested 1
Hjaltested syngja 1
syngja saman 2
saman Blikandi 1
Blikandi haf. 1
haf. Sjómenn 1
Sjómenn fóru 1
verkfall á 2
árinu 2001, 1
2001, og 1
miðjum desember 1
2017. Sjómenn 1
Sjómenn gerðu 1
afla í 1
í hellisskúta, 1
hellisskúta, Brennuhelli 1
Brennuhelli sem 1
fjörunni undir 1
undir snarbröttum 1
snarbröttum hraunbökkum. 1
hraunbökkum. Sjónarhorn 1
Sjónarhorn kynjafræðinnar 1
kynjafræðinnar er 1
annarra faga. 1
faga. Sjónarmið 1
Sjónarmið RARIK 1
auka hagræðingu 1
hagræðingu í 1
rekstri virkjana 1
virkjana og 1
og dreifikerfis, 1
dreifikerfis, auk 1
öryggi væri 1
væri almennt 1
almennt aukið 1
aukið í 1
í raforkumálum 1
raforkumálum þegar 1
einni hendi, 1
hendi, framleiðsla 1
dreifing raforku 1
stórum svæðum. 2
svæðum. Sjónarvotturinn 1
Sjónarvotturinn Stanley 1
Stanley Clayton, 1
Clayton, sem 1
aðstoðaði börnin 1
börnin er 1
er höfðu 1
fengið eiturskammt, 1
eiturskammt, fullyrti 1
börn höfðu 1
veitt viðnám 1
viðnám og 1
þeim niðri 1
koma eitrinu 1
eitrinu í 1
þau. Sjónaukar 1
Sjónaukar ESO 1
ESO hafa 1
veitt sannanir 1
að langir 1
langir gammablossar 1
gammablossar tengist 1
tengist endalokum 1
endalokum massamestu 1
massamestu stjarna 1
stjarna alheims. 1
alheims. Sjónaukinn 1
Sjónaukinn eyðilagðist 1
í stormi 2
stormi nokkru 1
síðar. Sjónaukinn 1
Sjónaukinn getur 1
getur stækkað 1
stækkað allt 1
600 falt. 1
falt. Sjónaukinn 1
Sjónaukinn hefur 1
verið uppfærður 1
uppfærður reglulega, 1
reglulega, meðal 1
með aukaspeglum 1
aukaspeglum sem 1
hafa tryggt 1
tryggt að 1
sjónaukinn er 1
sá afkastamesti 1
afkastamesti í 1
í stjarnvísindarannsóknum. 1
stjarnvísindarannsóknum. Sjónaukinn 1
Sjónaukinn stendur 1
eigin sökkli 1
sökkli og 1
ekki áfastur 1
áfastur né 1
né tengdur 1
tengdur húsinu 1
húsinu sjálfu. 1
sjálfu. Sjö 1
Sjö nefndir 1
í sveitarfélaginu: 1
sveitarfélaginu: sjávarútvegsnefnd, 1
sjávarútvegsnefnd, félagsmálanefnd, 1
félagsmálanefnd, tækninefnd, 1
tækninefnd, skipulags- 1
skipulags- og 2
og byggingarnefnd, 1
byggingarnefnd, menntanefnd, 1
menntanefnd, heilbrigðisnefnd 1
heilbrigðisnefnd og 1
og hafnamálanefnd. 1
hafnamálanefnd. Sjónpípan, 1
Sjónpípan, sem 1
þegar kafbátur 1
kafbátur marar 1
marar í 1
í kafi, 2
kafi, og 1
sjá upp 1
fyrir yfirborð 1
sjávar (til 1
(til óvina) 1
óvina) er 1
nefnd hringsjá 1
hringsjá (eða 1
(eða kringsjá). 1
kringsjá). Sjónskaðar 1
Sjónskaðar hafa 1
hafa hlotist 1
hlotist af 1
af óvarlegri 1
óvarlegri meðhöndlun 1
meðhöndlun airsoftvopna 1
airsoftvopna ef 1
menn gleyma 1
nota öryggisgleraugu 1
öryggisgleraugu við 1
þeirra. Sjónsvið 1
Sjónsvið hennar 1
er fjórfalt 1
fjórfalt stærra 1
nemur stærð 1
stærð fulls 1
fulls tungls 1
tungls á 1
á himinhvelfingunni. 1
himinhvelfingunni. Sjóntaugin 1
Sjóntaugin fer 1
líka út 1
gegnum hvítuna 2
hvítuna og 1
flestar þær 2
liggja inn 1
í augað 1
augað fara 1
hvítuna aftan 1
augnknettinum. Sjónum 1
Sjónum er 1
og krabbanum 1
krabbanum er 1
er landað 1
landað beint 1
verksmiðju þar 1
sem klærnar 1
klærnar eru 2
eru rifnar 1
rifnar af 1
einni kippu. 1
kippu. Sjónvarpið 1
Sjónvarpið sýndi 1
af ríkisforstjórum 1
ríkisforstjórum sem 1
orðið uppvísir 1
uppvísir að 3
að spillingu, 1
spillingu, labba 1
labba út 1
fangelsi. Sjónvarpsátturinn 1
Sjónvarpsátturinn House 1
House M.D. 1
M.D. notar 1
notar loftmyndir 1
loftmyndir af 1
af háskólasvæðinu 1
háskólasvæðinu til 1
gefa mynd 1
hinum skáldaða 1
skáldaða spítala 1
spítala Princeton-Plainsboro 1
Princeton-Plainsboro Teaching 1
Teaching Hospital. 1
Hospital. Sjónvarps 1
Sjónvarps rás 1
rás stendur 1
tveimur merkjum: 1
merkjum: upplýsingar 1
um myndina 1
sendar með 3
með sveifluvíddarmótun, 1
sveifluvíddarmótun, en 1
um hljóðið 1
hljóðið eru 1
með tíðnimótun 1
tíðnimótun á 1
á tíðni 1
tíðni sem 1
og myndartíðnin. 1
myndartíðnin. Sjónvarpsstöðin 1
Sjónvarpsstöðin Cartoon 1
Cartoon Network 2
Network hefur 1
hefur notað 4
notað kubbatónlist 1
kubbatónlist sem 1
sem bakgrunnstónlist 1
bakgrunnstónlist í 1
af þáttum 1
þáttum sínum. 1
sínum. Sjonvarpsstöðin 1
Sjonvarpsstöðin sendi 1
sendi eingöngu 1
út kvikmyndir 1
kvikmyndir í 2
opinni dagskrá. 1
dagskrá. Sjónvarpsstöðvar 1
Sjónvarpsstöðvar allra 1
allra þátttökulanda 1
þátttökulanda sendu 1
sendu skýrendur 1
skýrendur í 1
keppnina til 2
skýra frá 1
eigin tungumáli. 1
tungumáli. Sjónvarpsturninn 1
Sjónvarpsturninn í 1
Stuttgart er 1
elsti sjónvarpsturn 1
sjónvarpsturn heims. 1
heims. Sjónvarpsútgáfa 1
Sjónvarpsútgáfa af 1
2002. Sjónvarpsþættirnir 1
Sjónvarpsþættirnir nutu 1
áratugnum. Sjónvarpsþættirnir 1
Sjónvarpsþættirnir urðu 1
urðu 84 1
84 talsins 1
með vinsælasta 1
sjónvarpsefni sem 2
sem DR 1
DR hefur 1
tíðina. Sjónvarpsþáttaiðnaðurinn 1
Sjónvarpsþáttaiðnaðurinn fór 1
fór stigvaxandi 1
varð Hollywood 1
Hollywood staðurinn 1
staðurinn þar 1
í sjónvarpsþáttaiðnaðinum 1
sjónvarpsþáttaiðnaðinum vildu 1
vildu vera. 1
vera. Sjónvarpsþátturinn 1
Sjónvarpsþátturinn Dateline 1
Dateline NBC 1
NBC sýndir 1
sýndir klukkutíma 1
klukkutíma langan 1
langan þátt 1
þátt um 1
um Swift 1
Swift í 1
2009. Sjónvarpsþátturinn 1
Sjónvarpsþátturinn No 1
No Disco, 1
Disco, sem 1
spilaði óskalög 1
óskalög áhorfenda, 1
áhorfenda, tók 1
tók Gray 1
Gray upp 1
lék tónlist 1
tónlist hans. 1
hans. Sjón 1
Sjón þeirra 1
helmingi næmari 1
næmari en 1
en sjón 1
sjón katta. 1
katta. Sjónþingin 1
Sjónþingin eru 1
eru skipulögð 1
að listamaður 1
listamaður situr 1
fyrir svörum 1
svörum um 1
og list. 1
list. Sjóorrusta 1
Sjóorrusta er 1
íslenskur tölvuleikur 1
tölvuleikur sem 1
sem gefinn 3
gefinn var 2
1986. Sjoppa 1
Sjoppa er 1
á almenningstímum 1
almenningstímum og 1
viðburðum en 1
henni fást 1
fást meðal 1
annars hokkívörur 1
hokkívörur og 1
og barnaskautar. 1
barnaskautar. Sjópróf 1
Sjópróf voru 1
í Hull 1
Hull 1987. 1
1987. Sjóræningjaatriði 1
Sjóræningjaatriði með 1
heiti hafa 2
upp síðan 1
í skemmtigarðinum 1
skemmtigarðinum Magic 1
Magic Kingdom 1
Kingdom og 1
og Disneylandi 1
Disneylandi í 1
Tókýó, París 1
og Sjanghæ. 1
Sjanghæ. Sjóræningjunum 1
Sjóræningjunum óx 1
hrygg þegar 1
þeir bættu 1
í flotann, 1
flotann, einu 1
stjórn sjóræningjans 1
sjóræningjans Stede 1
Stede Bonnet. 1
Bonnet. Sjór 1
Sjór er 2
mjög tærandi 1
hætta getur 1
hann blandist 1
blandist kælimiðli. 1
kælimiðli. Sjór 1
grunnur (24-101 1
(24-101 m) 1
m) á 1
á bankanum. 1
bankanum. Sjö 1
Sjö ríkin 1
ríkin eru 1
nú sameinuð 1
sameinuð undir 1
undir einum 2
einum konungi 1
konungi síðan 1
tími drekanna 1
drekanna leið 1
allir telja 1
séu útdauðir. 1
útdauðir. Sjórinn 1
Sjórinn hreinsast 1
hreinsast þegar 1
undir Heimaey 1
lítið þarf 1
sía hann 1
þeim fjórum 3
fjórum borholum 1
borholum sem 1
sem boraðar 1
boraðar voru 1
við sjóvarmadælustöðina. 1
sjóvarmadælustöðina. Sjórinn 1
Sjórinn verður 1
verður lagskiptur 1
lagskiptur og 1
súrefni þverr 1
þverr í 1
neðri lögum. 1
lögum. Sjórinn 1
Sjórinn við 1
Vesturland getur 1
því hentað 1
hentað ágætlega 1
fyrir varmadælur. 1
varmadælur. Sjórinn 1
Sjórinn þrýstist 1
þrýstist svo 1
milli skíðanna 1
skíðanna en 1
en fæðan 1
fæðan situr 1
eftir. Sjóróðrar 1
Sjóróðrar voru 1
voru stundaðir 1
stundaðir jafnhliða 1
jafnhliða búskap 1
búskap frá 1
öllum bæjum. 1
bæjum. Sjö 1
Sjö sjálfstjórnarumdæmi 1
sjálfstjórnarumdæmi ná 1
þrjú héruð. 1
héruð. Sjóskór 1
Sjóskór voru 1
úr sútuðu 1
sútuðu nautsleðri. 1
nautsleðri. Sjósókn 1
Sjósókn var 1
í aldaraðir 2
aldaraðir mikilvægur 1
sögu Þykkvabæjar 1
Þykkvabæjar og 1
rekja þéttbýlismyndunina 1
þéttbýlismyndunina til 1
til sjósóknar. 1
sjósóknar. Sjósvalan 1
Sjósvalan er 1
22 cm 1
milli 40-50 1
40-50 g. 1
g. Vænghaf 1
Vænghaf hennar 1
48 cm. 1
cm. Sjö 1
Sjö sýningar 1
sýningar eru 1
safninu og 2
er varðskipið 1
varðskipið Óðinn 1
Óðinn til 1
sýnis. Sjötta 1
Sjötta smáskífan 1
smáskífan af 1
plötunni fylgdi 1
listans. Sjötta 1
Sjötta þáttaröð 1
þáttaröð þáttana 1
þáttana fékk 1
fékk Peabody 1
Peabody verðlaunin 1
verðlaunin 2003 1
fyrir „framúrskarandi 1
„framúrskarandi viðleitni 1
viðleitni við 1
gera lærdóm 1
lærdóm að 1
að ánægjulegri 1
ánægjulegri upplifun 1
í skóla”. 1
skóla”. Sjötti 1
Sjötti áratugurinn 1
áratugurinn var 1
var áratugur 1
áratugur kabaretta 1
kabaretta og 1
og revíusýninga 1
revíusýninga auk 1
íslensk hljómplötuútgáfa 1
hljómplötuútgáfa var 1
miklum blóma. 1
blóma. Sjöunda 1
Sjöunda hlaupið 1
hlaupið varð 1
árið 1625 1
1625 og 1
þá mikið 1
mikið öskufall. 1
öskufall. Sjöunda 1
Sjöunda landsbyggðarráðstefna 1
landsbyggðarráðstefna Sagnfræðingafélags 1
Sagnfræðingafélags Íslands 1
og Félags 1
Félags þjóðfræðinga 1
þjóðfræðinga á 1
Íslandi. Sjöunda 1
Sjöunda þáttaröðin 1
og aðalráðgáta 1
aðalráðgáta þáttaraðarinnar 1
er endurkoma 1
endurkoma eiginmanns 1
eiginmanns Mary 1
Alice, Paul 1
Paul Young 1
Young (Mark 1
(Mark Moses) 1
Moses) á 1
Bláregnsslóð, og 1
og áætlarnir 1
áætlarnir hans 1
hefnda eftir 2
götunni. Sjöunda 1
Sjöunda þáttaröð 1
þáttaröð Simpsons 1
Simpsons markar 1
upphaf tveggja 1
stjórnartíð Simpson-rithöfundanna 1
Simpson-rithöfundanna Bills 1
Bills Oakley 1
og Josh 1
Josh Weinstein. 1
Weinstein. Sjöundi 1
Sjöundi þáttur 2
heitir You 1
You Win 1
Win or 1
or You 1
You Die. 1
Die. Sjöundi 1
fjórðu seríu 1
var Rómantísk 1
Rómantísk gamanmynd 1
og sálfræðing 1
sálfræðing sem 1
ástfangin. Sjö 1
Sjö ungir 1
menn hittust 1
svokölluðu Garðhúsi 1
Garðhúsi austan 1
við Reykjarhól 1
Reykjarhól og 1
stofna ungmennafélag. 1
ungmennafélag. Sjö 1
Sjö verk 1
öðru safni 1
var Einheitswissenschaft 1
Einheitswissenschaft (Sameinuð 1
(Sameinuð vísindi). 1
vísindi). Sjö 1
Sjö vikna 1
vikna gamlir 1
gamlir hætta 1
hætta þeir 2
spena og 1
gefið uppæld 1
uppæld fæða. 1
fæða. Sjö 1
Sjö þáttaraðir 1
þáttaraðir voru 1
voru framleiddar, 1
framleiddar, alls 1
alls 147 1
147 þættir. 1
þættir. Sjö 1
Sjö þáttum 1
þáttum var 1
að verkfallið 1
verkfallið kláraðist 1
kláraðist sem 1
gerði þáttröðina 1
þáttröðina að 1
21 þætti. 1
þætti. Sjúiskíj 1
Sjúiskíj lét 1
lífi þrátt 2
heitið þeim 1
þeim griðum. 1
griðum. Sjúiskíj 1
Sjúiskíj úrskurðaði 1
slysförum en 1
sá orðrómur 1
orðrómur gekk 1
gekk fjöllum 1
fjöllum hærra 1
hærra að 1
að Godúnov 1
Godúnov hefði 1
hann. Sjúkdómar 1
Sjúkdómar af 1
völdum æðakölkunar 1
æðakölkunar geta 1
geta allir 1
allir verið 3
sama sjúklingnum 1
er meinafræði 1
meinafræði þeirra 1
þeirra sú 1
sama. Sjúkdóminum 1
Sjúkdóminum var 1
Charles Brown 2
Brown árið 1
1894. Sjúkdómseinkennin 1
Sjúkdómseinkennin byrja 1
byrja gjarnan 1
mánaða aldur 3
dregur veikin 1
veikin sjúklinginn 1
sjúklinginn oftast 1
árum. Sjúkdómsgreining 1
Sjúkdómsgreining er 1
gera blóðprufu 1
blóðprufu og 1
þar finnst 1
finnst RNA 1
RNA úr 1
veirunni eðað 1
eðað mótefni 1
mótefni fyrir 1
henni. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn berst 1
berst fljótt 1
því valdið 1
skaða fyrir 1
bændur. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn er 4
völdum bakteríunnar 1
bakteríunnar Clostridium 1
Clostridium septique 1
septique sem 1
meltingarfærum kindarinnar. 1
kindarinnar. Sjúkdómurinn 1
erfiður að 1
að alvarlegt 1
alvarlegt er 1
viðkomandi hefur 2
raun líkamlegan 1
líkamlegan sjúkdóm. 1
sjúkdóm. Sjúkdómurinn 1
er óútreiknanlegur 1
óútreiknanlegur en 1
oftast leggst 1
á húð, 1
húð, liði, 1
liði, nýru, 1
nýru, slímhimnu 1
slímhimnu eða 1
eða taugakerfi. 1
taugakerfi. Sjúkdómurinn 1
talinn arfgengur 1
arfgengur og 1
sennilegast að 1
mikil tíðni 1
tíðni hans 2
í cavalierhundum 1
cavalierhundum stafi 1
stofninn var 1
endurreistur með 1
fáum undaneldisdýrum. 1
undaneldisdýrum. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn getur 2
einnig byrjað 1
með þreytu 1
í útlimavöðva. 1
útlimavöðva. Sjúkdómurinn 1
til blindu 1
og ófrjósemi 1
ófrjósemi hjá 1
körlum. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn hefur 3
einstaklingum. Sjúkdómurinn 1
tvisvar fundist 1
fundist hérlendis, 1
hérlendis, fyrst 1
í heimiliskanínum 1
heimiliskanínum 2002, 1
2002, og 2
í Elliðarárdal 1
Elliðarárdal 2020. 1
2020. Sjúkdómurinn 1
þekktur um 2
má lýsingu 1
fjölmörgum aldagömlum 1
aldagömlum læknisritum. 1
læknisritum. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn kemur 2
en síðar. 1
síðar. Sjúkdómurinn 1
kemur vanalega 1
vanalega fyrr 1
fyrr fram 1
hjá körlum, 1
körlum, jafnvel 1
unglingsaldri. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn leiðir 1
dauða ef 1
ef sjúklingarnir 1
sjúklingarnir fá 1
ekki viðeigandi 2
viðeigandi skammta 1
af c- 1
c- vítamíni. 1
vítamíni. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn lýsir 1
með einkennum 2
og sótthita, 1
sótthita, höfuðverk, 1
höfuðverk, stífum 1
stífum hálsi, 1
hálsi, uppköstum 1
og lystarleysi. 1
lystarleysi. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn stilltist 1
stilltist þó 1
lítt og 1
reyndi Jón 1
fá Þuríði 1
Þuríði dóttur 1
Jóns eldra 1
eldra á 1
Kirkjubóli dæmda 1
dæmda fyrir 2
galdur, en 1
var sýknuð. 1
sýknuð. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn var 3
áður algengur 1
Austurlöndum fjær 1
fjær þar 1
af B1 1
B1 í 1
í hrísgrjónum. 1
hrísgrjónum. Sjúkdómurinn 1
börnum hér 1
að tekið 1
bólusetja börn 1
börn gegn 1
honum 1941 1
1941 eru 1
þúsund tilfelli 1
öllum. Sjúkdómurinn 1
í rénun 2
rénun frá 1
aðeins 8 1
8 smit 1
smit greindust 1
greindust í 1
maí. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn veldur 1
veldur stundum 1
stundum útbrotum 1
útbrotum í 1
í andliti. 2
andliti. Sjúkdómurinn 1
Sjúkdómurinn virðist 1
eldri tré. 1
tré. Sjúkdómur 1
Sjúkdómur þessi 1
þessi dregur 1
dregur lömbin 1
lömbin þó 1
móti verða 1
þau rýr 1
rýr og 1
næm gegn 1
sjúkdómum. Sjúkling 1
Sjúkling á 1
að vigta 1
vigta daglega 1
einkennum um 1
um bjúgsöfnun 1
bjúgsöfnun í 1
og útlimum. 1
útlimum. Sjúklingar 1
Sjúklingar á 2
á Landakoti 1
Landakoti árið 1
1900. Sjúklingar 1
á litíumi 1
litíumi eru 1
sinnum ólíklegri 1
reyna sjálfsvíg 2
sjálfsvíg en 1
taka lyfið. 1
lyfið. Sjúklingar 1
Sjúklingar eiga 1
og hósta 1
hósta upp 1
upp slími. 1
slími. Sjúklingar 1
Sjúklingar eru 1
eru börn, 1
börn, unglingar 1
og ungt 1
eru líflíkur 1
líflíkur þeirra 1
sjúkdóminn innan 1
ár. Sjúklingar 1
Sjúklingar geta 1
fengið lyf 1
hjálpa gegn 1
gegn ákveðnum 1
ákveðnum einkennum, 1
einkennum, svo 1
sem vöðvakrömpum, 1
vöðvakrömpum, stífleika, 1
stífleika, bráðum 1
bráðum þvaglátum, 1
þvaglátum, ýktum 1
ýktum hlátri 1
hlátri eða 1
eða gráti 1
gráti og 1
og geispa. 1
geispa. Sjúklingar 1
Sjúklingar hafa 1
hafa skerta 1
skerta virkni. 1
virkni. Sjúklingarnir 1
Sjúklingarnir missa 1
missa ekki 1
bara vatn 1
vatn heldur 1
heldur missa 1
missa þeir 1
af nauðsynlegum 1
nauðsynlegum söltum. 1
söltum. Sjúklingur 1
Sjúklingur getur 1
getur m.a. 2
m.a. blindast, 1
blindast, misst 1
misst heyrn 1
og lamast. 1
lamast. Sjúklingurinn 1
Sjúklingurinn bæði 1
bæði lifði 1
og læknaðist 1
læknaðist af 1
af meini 1
meini sínu. 1
sínu. Sjúklingurinn 1
Sjúklingurinn er 1
er hreyfingalaus 1
hreyfingalaus og 1
við áreiti 2
áreiti frá 1
frá umhverfinu, 1
umhverfinu, svo 1
sem leiðbeiningum 1
leiðbeiningum annarra. 1
annarra. Sjúklingurinn 1
Sjúklingurinn framfylgir 1
framfylgir áætluninni 1
áætluninni upp 1
spýtur en 2
eftirliti hreyfistjóra 1
hreyfistjóra sem 1
sem fylgist 1
með árangri 1
og meðferðarheldni. 1
meðferðarheldni. Sjúkrahúsið 1
Sjúkrahúsið á 2
miðstöð sjúkraflugs 1
sjúkraflugs í 1
landinu. Sjúkrahúsið 1
2008. Sjúkrahúsið 1
Sjúkrahúsið hans 1
í niðursníðslu 1
niðursníðslu í 1
þegar fregnir 1
fregnir bárust 1
af endurkomu 1
endurkomu Schweitzers 1
Schweitzers flykktust 1
flykktust innfæddir 1
innfæddir hvarvetna 1
þiggja læknishjálp 1
læknishjálp hans. 1
hans. Sjúkrahúsið, 1
Sjúkrahúsið, Héraðshæli 1
Héraðshæli Austur-Húnvetninga, 1
Austur-Húnvetninga, var 1
notkun 1956. 1
1956. Sjúkrahúsinnlagnir 1
Sjúkrahúsinnlagnir jukust 1
jukust hins 1
tvö dauðsföll 1
dauðsföll til 1
voru skráð. 1
skráð. Sjúkraliðanám 1
Sjúkraliðanám er 1
120 eininga 1
eininga nám 1
og meðalnámstími 1
meðalnámstími á 1
á sjúkraliðabraut 1
sjúkraliðabraut er 1
skóla auk 1
auk starfsþjálfunar 1
starfsþjálfunar á 1
launum í 1
16 vikur. 1
vikur. Sjúkraliðanám 1
Sjúkraliðanám var 1
stofn á 1
1965 að 1
fyrirmynd. Sjúkraliðar 1
Sjúkraliðar starfa 2
umönnun sjúklinga 1
þau hjúkrunarstörf 1
hjúkrunarstörf sem 1
hafa menntun 1
faglega færni 1
að sinna. 1
sinna. Sjúkraliðar 1
þess hjúkrunarfræðings 1
hjúkrunarfræðings sem 1
viðkomandi stofnun 2
eða deild. 1
deild. Sjúkraliðaskóli 1
Sjúkraliðaskóli Íslands 1
1975. Sjúvalov 1
Sjúvalov hækkaði 1
hækkaði verð 1
á salti 1
salti og 3
áfengi til 1
bæta efnahagsstöðu 1
efnahagsstöðu keisaradæmisins 1
keisaradæmisins en 1
setja skatt 1
hið síðarnefnda. 1
síðarnefnda. Skaðabæturnar 1
Skaðabæturnar miðuðust 1
við greiðslu 1
greiðslu lækningakostnaðar 1
lækningakostnaðar og 1
og atvinnumissis 1
atvinnumissis Þórarins, 1
Þórarins, en 1
mánuði vegna 1
vegna áverkans. 1
áverkans. Skaðabótamál 1
Skaðabótamál má 1
má höfða 1
höfða fyrir 1
fyrir EFTA-dómstólnum 1
EFTA-dómstólnum á 1
eftirlitsstofnuninni vegna 1
tjóns sem 1
starfsmenn hennar 1
hennar kunna 1
valdið í 1
ef tjónið 1
tjónið má 1
til skaðabótaskylds 1
skaðabótaskylds atviks 1
atviks utan 1
utan samninga. 1
samninga. Skaði 1
Skaði hefur 1
kölluð Öndurguð 1
Öndurguð eða 1
eða Öndurdís. 1
Öndurdís. Skaðleg 1
Skaðleg áhrif 1
áhrif DDT 1
DDT voru 1
þekkt. Skæri 1
Skæri er 1
klippa með, 1
með, t.d. 1
t.d. Skæri 1
Skæri sem 1
hár eða 1
eða fataefni 1
fataefni eru 1
öllu beittari. 1
beittari. Skæruhernaður 1
Skæruhernaður þeirra 1
var árangursríkur, 1
árangursríkur, yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði þeirra 1
þeirra stækkaði 1
fleiri liðhlaupar 1
liðhlaupar úr 1
her þjóðernissinna 1
þjóðernissinna gengu 1
við kommúnista. 1
kommúnista. Skæruliðahreyfingin 1
Skæruliðahreyfingin GRAPO 1
GRAPO lýsti 1
sér. Skæruliðar 1
Skæruliðar Rauðu 1
khmeranna héldu 1
áfram skærum 1
skærum og 2
yfir Kardimommufjöllunum 1
Kardimommufjöllunum og 1
og allstóru 1
allstóru svæði 1
landamæri Taílands. 1
Taílands. Skærur 1
Skærur milli 1
milli aðilanna 1
aðilanna héldu 1
því áfram. 2
áfram. Skærur 1
Skærur voru 1
missti Ulm 1
Ulm í 1
þeim 35 1
af þorpum 1
þorpum sínum, 1
brennd til 1
kola. Skaflaskeifur 1
Skaflaskeifur eða 1
eða (skaflar) 1
(skaflar) eru 1
ganga neðan 1
þeim aftanverðum 1
aftanverðum og 1
og neðanverðum. 1
neðanverðum. Skaftafellsjökull 1
Skaftafellsjökull er 1
er skriðjökull 1
skriðjökull í 1
suður- Skaftáreldar 1
Skaftáreldar höfðu 1
áhrif annars 1
Íslandi. Skaftfellingur, 1
Skaftfellingur, 17. 1
17. ár, 1
ár, Höfn 1
Höfn 2004:75–82. 1
2004:75–82. Skaftfell 1
Skaftfell miðstöð 1
miðstöð myndlistar 1
myndlistar stendur 1
fyrir sýningum 1
sýningum árið 2
kring, verk 1
hinn heimskunna 1
heimskunna listamann 1
listamann Dieter 1
Roth er 1
finna m.a. 1
m.a. Dieter 1
Dieter dvaldi 1
dvaldi löngum 1
löngum á 1
1998. Skaftfellshópurinn 1
Skaftfellshópurinn samanstendur 1
samanstendur að 1
mikilla og 1
og góðra 3
góðra samvista 1
við Dieter, 1
Dieter, og 1
er tilurð 1
tilurð miðstöðvarinnar 1
miðstöðvarinnar sprottin 1
sprottin úr 1
þeim frjóa 1
frjóa jarðvegi 1
skapa á 1
Seyðisfirði. Skagafjörður 1
Skagafjörður austan 1
austan Vatna 1
Vatna I 1
I – 1
– Frá 1
Frá Jökli 1
Jökli að 1
að Furðuströndum. 1
Furðuströndum. Skagahellir 1
Skagahellir stendur 1
hólnum Skaga 1
Skaga sem 1
bærinn Ægissíða 1
Ægissíða IV 1
IV hvílir 1
hvílir á. 1
á. Hellirinn 1
nú notaður 1
sem búr, 1
búr, aðallega 1
fyrir kartöflur, 1
kartöflur, og 1
eini hellirinn 1
hellirinn á 1
Ægissíðu sem 1
notkun. Skagamenn 1
Skagamenn sættu 1
eitt Evrópusætið 1
Evrópusætið væri 1
móti frátekið 1
frátekið fyrir 1
fyrir höfuðborgina, 1
höfuðborgina, kærðu 1
kærðu og 1
hlutu sætið. 1
sætið. Skagen 1
Skagen (nefndur 1
(nefndur Vendilskagi 1
Vendilskagi á 1
íslensku eða 1
eða Vandilskagi) 1
Vandilskagi) er 1
í Vendilsýslu 1
Vendilsýslu á 1
Norður- Skagfirðingabók 1
Skagfirðingabók kom 2
nú (2011) 2
(2011) komið 1
út 33 1
33 bindi 1
45 árum. 1
árum. Skagfirðingabók 1
sniði til 1
út 30 1
30 bindi, 1
bindi, með 1
með nafnaskrám 1
nafnaskrám í 1
þriðja hverju 1
hverju bindi. 1
bindi. Skagfirðingabók 1
Skagfirðingabók – 1
– Rit 1
Rit Sögufélags 1
Sögufélags Skagfirðinga 1
Skagfirðinga 39, 1
39, Sauðárkróki 1
Sauðárkróki 2019, 1
2019, bls. 1
bls. 193-207. 1
193-207. Skaginn 1
Skaginn er 1
er suðvestur 1
af Attíkuskaga 1
Attíkuskaga og 1
tengist honum 1
um Kórinþueiðið. 1
Kórinþueiðið. Skaginn 1
Skaginn var 1
af nafnlaus 1
nafnlaus en 1
fór mönnum 1
að þykja 2
þykja þörf 1
náðist samkomulag 1
það skyldi 3
skyldi vera. 1
vera. Skákin 1
Skákin kemst 1
í „impasse“ 1
„impasse“ ef 1
ef báðir 1
báðir kóngar 1
kóngar hafa 1
í stöðuhækkunarsvæðið 1
stöðuhækkunarsvæðið hinum 1
á borðinu, 1
borðinu, og 1
og hvorugur 1
leikmaður hefur 1
hefur von 1
von til 1
að máta 2
máta hinn 1
hinn eða 1
betri stöðu. 1
stöðu. Skákir 1
Skákir frá 1
frá alþjóðlega 1
Reykjavíkurmótinu 1970, 1
1970, þar 1
Guðmundur bar 1
býtum. Skákirnar 1
Skákirnar hans 1
móti ótilgreindum 1
ótilgreindum einstaklingum 1
einstaklingum (NN) 1
(NN) og 1
séu dæmi 1
dæmi Grecos 1
Grecos um 1
um byrjanaafglöp. 1
byrjanaafglöp. Skákmeistarar 1
Skákmeistarar tefla 1
tefla oftast 1
þekktar skábyrjanir 1
skábyrjanir og 1
og teflist 1
teflist þá 1
þá skákin 1
skákin gjarnan 1
gjarnan samkvæmt 1
samkvæmt ákveðinni 3
ákveðinni leikjaröð 1
leikjaröð í 1
20 leiki. 1
leiki. Skákskálinn, 1
Skákskálinn, Huashan, 1
Huashan, á 1
á Hua 1
Hua fjalli 1
borginni Huayin 1
Huayin í 1
Shaanxi héraði. 1
héraði. Skálabyggingin 1
Skálabyggingin er 1
síðan kynnt 1
almennum fundi 1
fundi 8.maí 1
8.maí 1998. 1
1998. Skálægu 1
Skálægu breiðgöturnar 1
breiðgöturnar fengu 1
fengu nöfn 1
nöfn hinna 1
hinna 13 1
13 fylkja 1
fylkja sambandsríkisins. 1
sambandsríkisins. Skálafjörður 1
Skálafjörður er 1
fjörður í 1
Færeyjum, um 1
um 14,5, 1
14,5, km 1
góð hafnaraðstaða 1
hafnaraðstaða þar. 1
þar. Skálarnir 1
Skálarnir brunnu 1
brunnu hinsvegar 1
hinsvegar báðir. 1
báðir. Skáldagyðja 1
Skáldagyðja Guðfinnu 1
Guðfinnu er 1
þó greinilega 2
greinilega staðsett 1
þangað leitar 1
hún andagiftar 1
andagiftar og 1
svara í 2
við æðri 1
æðri rök 1
rök lífsins. 1
lífsins. ‘Skaldic 1
‘Skaldic verse-making 1
verse-making in 1
in thirteenth-century 1
thirteenth-century Iceland: 1
Iceland: the 1
the case 1
case of 1
the Sauðafellsferðarvísur’, 1
Sauðafellsferðarvísur’, Viking 1
Viking and 1
and Medieval 1
Medieval Scandinavia 1
Scandinavia 4 1
4 (2008), 1
(2008), 85-131 1
85-131 Í 1
Í Hundadalsnesi, 1
Hundadalsnesi, sem 1
milli Miðár 1
Miðár og 1
og Hundadalsár 1
Hundadalsár er 1
er Grænatóft, 1
Grænatóft, sem 1
er engjagarður. 1
engjagarður. Skáldið 1
Skáldið Atterbom 1
Atterbom segir 1
um verkið, 1
verkið, að 2
mesta dellurit 1
dellurit sögunnar, 1
sögunnar, séu 1
séu hugarórarnir 1
hugarórarnir í 1
þó margfalt 1
margfalt áhugaverðari 1
áhugaverðari en 1
en skynsemi 1
skynsemi flestra 1
flestra þeirra 1
gagnrýndu það. 1
það. Skáldið 1
Skáldið Nicholas 1
Nicholas Moore 1
tónskáldið Timothy 1
Timothy Moore 1
Moore voru 1
synir hans. 1
hans. Skáldið 1
Skáldið segist 1
segist glaður 1
glaður muni 1
muni gefa 2
það gull 1
gull sem 1
hann á. 1
á. Meira 1
segja „. 1
„. Skáldið 1
Skáldið Þórarinn 1
Þórarinn Eldjárn 2
Eldjárn gerði 1
gerði Staðarskála 1
Staðarskála ódauðlegan 1
ódauðlegan með 1
með ljóði 1
ljóði sínu 1
sínu „Staðarskáli 1
„Staðarskáli er 1
er Ísland“. 1
Ísland“. Skáldin 1
Skáldin lýstu 1
lýstu lífi 1
aðstæðum manna 1
sem trúverðugastan 1
trúverðugastan hátt. 1
hátt. Skáldin 1
Skáldin þrjú 1
og þjóðin. 1
þjóðin. Skáldpersónan 1
Skáldpersónan Münchhausen 1
Münchhausen hefur 1
leikritum, sjónvarpsþáttum, 1
sjónvarpsþáttum, kvikmyndum 1
öðrum skáldsögum. 1
skáldsögum. Skáldsagan 1
Skáldsagan fjallar 1
baráttu hins 1
hins sjálfstæða, 1
sjálfstæða, skapandi 1
skapandi einstaklings 1
einstaklings gegn 1
vilja annaðhvort 1
annaðhvort kaupa 1
fylgja almenningsálitinu. 1
almenningsálitinu. Skáldsagan 1
Skáldsagan Jakob 1
Jakob von 1
von Gunten 1
Gunten kom 1
þýðingu Níels 1
Níels Rúnars 1
Rúnars Gíslasonar 1
Gíslasonar árið 1
2017. Skáldsagan 1
Skáldsagan jók 1
jók stuðning 1
norðurhluta Bandaríkjanna 1
við afnámi 1
afnámi þrælahalds 1
þrælahalds en 1
en reitti 1
reitti þrælaeigendur 1
þrælaeigendur í 1
suðurhluta Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna mjög 1
til reiði. 1
reiði. Skáldsagan 1
Skáldsagan Le 1
Le Locataire 1
Locataire chimérique 1
chimérique kom 1
út 1964. 1
1964. Skáldsagan, 1
Skáldsagan, sem 1
dönsku, hét: 1
hét: „Þess 1
„Þess Svenska 1
Svenska Gustavs 1
Gustavs Landkrons 1
Landkrons og 1
þess engelska 1
engelska Bertholds 1
Bertholds fábreytilegir 1
fábreytilegir Robinsons; 1
Robinsons; eður 1
eður lífs 1
ævi sögur“. 1
sögur“. Skáldskapur 1
Skáldskapur Derievu 1
Derievu ber 1
ber skýr 1
merki kaþólskrar 1
trúar. Skáldskapur 1
Skáldskapur hans 1
skapi skeytingarminni 1
skeytingarminni manna 1
en lausungarmeiri 1
lausungarmeiri á 1
og breytnari 1
breytnari tímum. 1
tímum. Skáldskapur 1
Skáldskapur hefur 1
staðið svolítið 1
svolítið í 1
skugga myndlistarinnar. 1
myndlistarinnar. Skáldskapur 1
Skáldskapur Shevchenko 1
Shevchenko endurspeglar 1
endurspeglar óhamingjusama 1
óhamingjusama sögu 1
hans sjálfs 1
lands hans 1
af mannlegri 1
mannlegri hugsjón. 1
hugsjón. Skáleyjum 1
Skáleyjum tilheyra 1
160 eyjur 1
þegar sem 1
flest var 1
var fólkið 1
í eyjunni 1
þar fimm 1
fimm ábúendur. 1
ábúendur. Skal 1
Skal hann 1
hann kaupa 1
kaupa smyrslin 1
smyrslin sjálfur 1
besta hann 1
hann kann. 1
kann. Skálholt 1
Skálholt 950 1
950 ára 1
ára – 1
– Hólar 1
Hólar 900 1
900 ára. 1
ára. Skálholtsbiskupi 1
Skálholtsbiskupi til 1
hans biskupsdæmi. 1
biskupsdæmi. Skálholtsbiskup 1
Skálholtsbiskup lét 1
lét prenta 1
nýja sálmabók 1
sálmabók í 1
Kaupmannahöfn. Skálholtsbiskup 1
Skálholtsbiskup létu 1
létu taka 2
saman þessi 1
þessi máldagasöfn. 1
máldagasöfn. Skálholtsbiskups 1
Skálholtsbiskups á 1
kirkjuskipan Kristjáns 1
Kristjáns konungs 1
konungs 3. 1
3. árið 1
árið 1537. 1
1537. Skálholtsbiskups, 1
Skálholtsbiskups, einkum 1
einkum 1694 1
og 1696, 1
1696, stýrði 1
stýrði t.d. 1
t.d. prestastefnum 1
prestastefnum og 1
og vígði 2
vígði presta. 1
presta. Skálholtsbiskup 1
Skálholtsbiskup sendi 1
að erkibiskup 1
erkibiskup vígði 1
vígði Jón. 1
Jón. Seinna 1
Seinna sendi 1
sendi Ögmundur, 1
Ögmundur, sem 1
vinur Péturs, 1
Péturs, hann 1
Hóla til 3
lesa forboðsbréf 1
forboðsbréf yfir 1
yfir Jóni. 1
Jóni. Skálholtsbiskups, 1
Skálholtsbiskups, en 1
óþekkt. Skálholtsbiskups 1
Skálholtsbiskups og 2
Björn Þorleifsson. 1
Þorleifsson. Skálholtsbiskups 1
vegna verið 1
valinn forstöðumaður 1
forstöðumaður Skriðuklausturs, 1
Skriðuklausturs, en 1
biskup taldist 1
taldist sjálfur 1
sjálfur ábóti 1
ábóti þess. 1
þess. Skálholtsbiskups, 1
Skálholtsbiskups, sem 1
árið 1193. 1
1193. Skálholtsráðsmanns 1
Skálholtsráðsmanns og 1
áður skólameistara, 1
skólameistara, og 1
syni. Skálin 1
Skálin er 1
minna þverhnípt 1
þverhnípt efst 1
og innst 1
innst og 1
til hlíðanna 1
hlíðanna er 1
hún brött 1
brött en 1
en fremst 1
oft þröskuldur. 1
þröskuldur. Skálinn 1
Skálinn er 1
verið þiljaður 1
þiljaður að 1
var timburgólf 1
timburgólf í 1
vesturhlutanum. Skálinn 1
Skálinn hefur 1
nýtt búr 1
eða svefnklefi. 1
svefnklefi. Skálinn 1
Skálinn í 1
í Hveradölum 1
Hveradölum fórst 1
en skálinn 1
í Skálafelli 1
Skálafelli fórst 1
fórst einnig 1
í bruna, 1
bruna, tveimur 1
1955. Skálinn 1
Skálinn „Undir 1
„Undir tunglinu“ 1
tunglinu“ er 1
við „Vatn 1
„Vatn mikillar 1
mikillar prýði“ 1
prýði“ í 1
í Jinan, 1
Jinan, Shandong. 1
Shandong. Skáli 1
Skáli Teng 1
Teng prins, 1
prins, byggður 1
byggður 653 1
653 á 1
tímum Tangveldisins 1
Tangveldisins en 1
oft endurbyggður. 1
endurbyggður. Skallagríms 1
Skallagríms vann 1
bjarga 353 1
353 mönnum. 1
mönnum. Skallárdalur 1
Skallárdalur gengur 1
vesturs inn 1
frá Atlastöðum 1
Atlastöðum og 1
tilheyrir jörðinni. 1
jörðinni. Skal 1
Skal maður 1
maður bera 1
bera hann 2
blóðugum hálsklút 1
hálsklút og 1
hægra eyra 1
eyra þegar 1
verða einhvers 1
einhvers vísari 1
vísari af 1
af honum; 1
honum; segir 1
vill vita. 1
vita. Skal 1
Skal miða 1
miða aldur 1
aldur Íþróttamanns 1
Íþróttamanns æskunnar 1
æskunnar við 1
ára. Skálmöld 1
Skálmöld á 1
á útitónleikum 1
útitónleikum í 1
Þýskalandi. Skal 1
Skal sama 1
sama valnefnd 1
valnefnd og 1
á Íþróttamanni 1
Íþróttamanni Vestmannaeyja, 1
Vestmannaeyja, sjá 1
þá viðurkenningu. 1
viðurkenningu. Skal 1
Skal svo 1
svo vitja 1
vitja um 1
um hreiðrið 1
dögum liðnum, 1
liðnum, er 1
er unginn 1
unginn þá 1
þá endurlifnaður 1
endurlifnaður og 1
rauður steinn 1
steinn lítill 1
sem baun 1
baun í 1
í kjafti 1
kjafti hans. 1
hans. Skaltu 1
Skaltu það 1
það muna, 1
muna, vesall 1
vesall maður, 1
maður, meðan 1
meðan þú 1
þú lifir 1
kona hefur 2
hefur barið 1
barið þig. 1
þig. Skammhlaupsbilun 1
Skammhlaupsbilun í 1
í rafgeymi 1
rafgeymi sem 1
er hliðtengdur 1
hliðtengdur öðrum 1
öðrum rafgeymum 1
rafgeymum (t.d. 1
með startköplum) 1
startköplum) getur 1
næsta rafgeymir 1
rafgeymir við 1
við losi 1
losi hámarksstraum 1
hámarksstraum yfir 1
í bilaða 1
bilaða rafgeyminn 1
rafgeyminn sem 1
þá ofhitnun 1
hugsanlega sprengingu. 1
sprengingu. Skammkrækil 1
Skammkrækil er 1
allt nyrðra 1
nyrðra hvel 1
hvel jarðar 1
í Suður-Ameríku. 3
Suður-Ameríku. Skammstafanir 1
Skammstafanir eins 1
og ASR 1
ASR (Automatic 1
(Automatic Speech 1
Speech Recognition) 1
Recognition) og 1
og STT 1
STT (Speech 1
(Speech to 1
to Text) 1
Text) eru 1
þetta svið. 1
svið. Skammstöfunin 1
Skammstöfunin á 1
ensku heiti 1
það IMO 1
IMO í 1
stað IMCO. 1
IMCO. Skammstöfunin 1
Skammstöfunin MI6 1
MI6 stendur 1
fyrir „Military 1
„Military Intelligence, 1
Intelligence, Section 1
Section 6“. 1
6“. Skammstöfun 1
Skammstöfun þessi 1
þessi getur 1
útgáfu lags 1
lags án 1
án aðalsöngs. 1
aðalsöngs. Skammtafræðikenningin 1
Skammtafræðikenningin á 1
leysa þann 1
þann vanda, 1
vanda, en 1
en Einstein 1
Einstein sjálfur 1
sjálfur átti 1
uppbyggingu hennar. 1
hennar. Skammtafræðingar 1
Skammtafræðingar komust 1
komust einnig 1
að athugandinn 1
athugandinn hefur 1
hegðun ljóseinda 1
ljóseinda þar 1
eð ljóseindir 1
ljóseindir tóku 1
og agnir 2
agnir ef 1
ef fylgst 1
þeim. Skammtastærðir 1
Skammtastærðir eru 1
eftir ástæðu 1
ástæðu og 1
lengd notkunar. 1
notkunar. Skammtastærðir 1
Skammtastærðir í 1
rannsóknum hafa 2
frá 120 1
til 4000 2
4000 ml 1
ml á 1
af trönuberja 1
trönuberja safa. 1
safa. Skammt 1
Skammt frá 3
er Bakkagerðiskirkja. 1
Bakkagerðiskirkja. Skammt 1
frá Ljárskógaseli 1
Ljárskógaseli rennur 1
áin Fáskrúð 1
Fáskrúð og 1
eru svonefndir 1
svonefndir Katlar, 1
Katlar, fossar, 1
fossar, hyljir 1
hyljir og 1
og klettar, 1
klettar, þar 1
Jóhannes lék 1
lék sér 2
bernsku. Skammt 1
frá toppi 1
toppi þeirrar 1
þeirrar lyftu 1
lyftu gengur 1
gengur Sandfellslyftan 1
Sandfellslyftan úr 1
úr dalsbotninum 1
dalsbotninum upp 1
á Sandfell 1
Sandfell á 1
Seljalandsdal. Skammtímateikningar 1
Skammtímateikningar má 1
á töflu. 1
töflu. Skammt 1
Skammt neðan 1
við Goðafoss 1
lágur foss 1
foss í 1
í gljúfrinu 1
gljúfrinu sem 1
nefnist Geitafoss. 1
Geitafoss. Skammt 1
Skammt norðan 1
við Dranga 1
Dranga fellur 1
fellur Húsá 1
Húsá til 1
sjávar, á 1
er göngubrú. 1
göngubrú. Skammt 1
Skammt suðaustur 1
annað flóð, 1
flóð, nafnlaust. 1
nafnlaust. Skammt 1
Skammt þar 1
framan klofnar 1
klofnar Svartárdalur 1
Svartárdalur í 1
tvo dali. 1
dali. Skanderbeg 1
Skanderbeg barðist 1
barðist ekki 1
flúði þess 1
stað ásamt 1
ásamt albönskum 1
albönskum hermönum 1
hermönum sínum 1
til Albaníu. 1
Albaníu. Skannaðar 1
Skannaðar bækur, 1
bækur, margar 1
margar myndskreyttar. 1
myndskreyttar. Skansinn 1
Skansinn var 1
var öflugur 1
öflugur grjótveggur, 1
grjótveggur, um 1
metra þykkur, 1
þykkur, og 1
svæðið innan 2
breidd. Skapabarmarnir 1
Skapabarmarnir eru 1
eru sá 1
hluti píkunnar 1
píkunnar sem 1
sést hvað 2
hvað best. 1
best. Skaparifan 1
Skaparifan (bilið 1
(bilið milli 1
milli ytri 1
ytri skapabarmanna) 1
skapabarmanna) nær 1
nær inn 1
hluta munaðarhólsins. 1
munaðarhólsins. Skapari 1
Skapari þáttarins 1
var Otmar 1
Otmar Gutmann 1
Gutmann sem 1
The Pygos 1
Pygos Group 1
og Trickfilmstudio. 1
Trickfilmstudio. Skáparnir 1
Skáparnir eru 1
opnir að 1
neðan þannig 1
vatn geti 1
geti runnið 1
runnið af 1
af diskum 1
diskum beint 1
vaskinn fyrir 1
neðan skápinn. 1
skápinn. Skapast 1
Skapast hefur 1
hefur föst 1
venja um 1
nokkurra nafna, 1
nafna, t.d. 1
t.d. Skapið 1
Skapið leitar 1
leitar eftir 2
eftir viðurkenningu 1
er eðlilegt 1
styðja skynsemina 1
skynsemina en 1
en löngunin 1
löngunin leitar 1
eftir ánægju, 1
ánægju, einkum 1
formi matar, 1
matar, drykkjar 1
drykkjar og 1
og kynlífs 1
kynlífs en 1
en sækist 1
sækist einnig 1
eftir peningum. 1
peningum. Skapti 1
Skapti fæddist 1
Sandi í 2
í Kjós 2
Kjós en 1
fluttu þangað 2
frá Seltjarnarnesi 1
Seltjarnarnesi þegar 1
þegar bær 1
bær þeirra 1
þeirra eyddist 1
eyddist í 1
í Básendaflóðinu. 1
Básendaflóðinu. Skarðsbók 1
Skarðsbók postulasagna 1
postulasagna var 1
á Skarðsströnd, 1
Skarðsströnd, en 1
hvarf þaðan 2
um 1820. 1
1820. Skarðsheiði 1
Skarðsheiði séð 2
séð norðan 1
norðan frá. 1
frá. Skarðsheiði 1
séð sunnan 1
sunnan frá 1
frá Hvalfirði. 1
Hvalfirði. Skarkoli 1
Skarkoli einnig 1
nefndur rauðspretta, 1
rauðspretta, koli, 1
koli, eða 1
eða lúra 1
lúra ( 1
( Skarphéðinn 1
Skarphéðinn drepur 1
drepur Þráin 1
Þráin Sigfússon 1
Sigfússon á 1
ísnum. Skarphéðinn, 1
Skarphéðinn, Grímur 1
Helgi eru 1
kallaðir einu 1
nafni Njálssynir; 1
Njálssynir; dæturnar 1
dæturnar hétu 1
hétu Þorgerður 1
Þorgerður og 1
og Helga, 1
Helga, en 1
ekki nefnd. 1
nefnd. Skarphéðinn 1
Skarphéðinn hélt 1
féll þekjan 1
þekjan og 1
hann festist 1
festist þar 1
og gaflhlaðsins. 1
gaflhlaðsins. Skart 1
Skart gat 1
verið hringar, 1
hringar, hnappar, 1
hnappar, nælur, 1
nælur, sölvistölur 1
sölvistölur og 1
fleira. Skartgripa- 1
Skartgripa- og 1
og úraverslunin 1
úraverslunin Leonard 1
Leonard var 1
gjaldþrotaskipta sumarið 1
sumarið 2010. 1
2010. Skartlýrufuglar 1
Skartlýrufuglar herma 1
herma stundum 1
stundum eftir 2
eftir hljóðum. 1
hljóðum. Skást 1
Skást of 1
of er 1
safnplata og 1
lögum fyrstu 1
þriggja diskana 1
diskana ásamt 1
ásamt laginu 1
laginu Maríu 1
nýrri útsetningu 1
útsetningu af 1
af Maístjörnunni. 1
Maístjörnunni. Skátafélagið 1
Skátafélagið á 1
á skátaskálann 1
skátaskálann Dalakot 1
Dalakot sem 1
á Hellisheiði, 1
Hellisheiði, til 1
við Skíðaskálann 1
Skíðaskálann í 1
í Hveradölum. 1
Hveradölum. Skátafélagið 1
Skátafélagið býður 1
aldrinum 7-25 1
7-25 ára. 1
ára. Skátafélagið 1
Skátafélagið tók 1
tók lán 1
lán uppá 1
uppá 500 1
þúsund kr. 1
kr. til 1
greiða sinn 1
sinn hlut. 2
hlut. Skátafélagið 1
Skátafélagið var 1
stofnað 29. 1
29. mars, 1
mars, 1969. 1
1969. Skátafélögin 1
Skátafélögin tvö 1
tvö höfðu 2
til rekið 1
rekið kynskipt 1
kynskipt skátastarf 1
skátastarf frá 1
einum höfuðstöðvum, 1
höfuðstöðvum, en 1
með hverfaskiptri 1
hverfaskiptri starfsemi. 1
starfsemi. Skátaforinginn 1
Skátaforinginn Gunnar 1
Gunnar Andrew 1
Andrew risti 1
risti nöfn 1
á trébút 1
trébút og 1
fyrir milli 1
milli þilja 1
þilja í 1
byggingunni. Skátarnir 1
Skátarnir fengu 1
fengu skálann 1
skálann svo 1
svo afhentan 1
afhentan kvaðalaust 1
kvaðalaust árið 1
1974. Skátarnir 1
Skátarnir í 1
í Kópum 1
Kópum starfa 1
funda vikulega. 1
vikulega. Skátastarf 1
Skátastarf hafði 1
í Fossvogi, 2
Fossvogi, en 1
en skátasveitin 1
skátasveitin Sturlungar 1
Sturlungar hafði 1
fyrir skátastarfi 1
skátastarfi fyrir 1
í Háaleiti, 1
Háaleiti, Bústaðahverfi 1
Bústaðahverfi og 1
og Fossvogi 1
Fossvogi frá 1
árinu 1951. 1
1951. Skate 1
Skate var 2
þriðji kjarnorkukafbátur 1
kjarnorkukafbátur Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Skattaskýrslur 1
Skattaskýrslur hans 1
voru vafasamar 1
vafasamar og 1
af glæpum 1
glæpum voru 1
voru skattskyldar 1
skattskyldar var 1
fyrir skattsvik. 1
skattsvik. Skattbændur 1
Skattbændur reyndust 1
vera 3812 1
3812 að 1
að tölu. 1
tölu. Skattkerfinu 1
Skattkerfinu var 1
og embættismannakerfið 1
embættismannakerfið styrkt. 1
styrkt. Skattmatið 1
Skattmatið lækkar 1
lækkar skattfrjáls 1
skattfrjáls upphæð 1
4000 ef 1
ef lágmarkshlutfall 1
lágmarkshlutfall græna 1
græna samgönumáta 1
samgönumáta yfir 1
yfir samningstímabílinu 1
samningstímabílinu í 1
er 40%. 1
40%. Skattsvikurum 1
Skattsvikurum var 1
veitt einnar 1
einnar viku 1
viku friðhelgi 1
friðhelgi til 1
um skattaundanskot 1
skattaundanskot sín 1
frumkvæði. Skatturinn 1
Skatturinn varð 1
samþykki hans 1
deild kanadíska 1
kanadíska þingsins 1
þingsins varð 1
umdeilt. Skaupið 1
Skaupið 1986 1
og skaupið 1
skaupið árið 1
umsjá hins 1
svokallaða Spaugstofuhóps, 1
Spaugstofuhóps, þ.e. 1
þ.e. Skaupið 1
Skaupið er 1
gjarnan nefnt 1
nefnt kvennaskaupið 1
kvennaskaupið og 1
og kvennahreyfingunni 1
kvennahreyfingunni - 1
Björgvinsdóttir sagði 1
sagði einhverju 1
einhverju sinni 3
í viðtali. 1
viðtali. Skaupið 1
Skaupið var 1
var 55. 1
55. mínútur 1
lengd. Skautafélagið 1
Skautafélagið Björninn 1
Björninn flutti 1
flutti alla 1
sína þangað 2
eru Reykjavíkurfélögin 1
Reykjavíkurfélögin með 1
hvorri skautahöllinni. 1
skautahöllinni. Skautafélagið 1
Skautafélagið Fjölnir/Björninn 1
Fjölnir/Björninn er 1
íslenskt skautafélag. 1
skautafélag. Skauthnitakerfi 1
Skauthnitakerfi eða 1
eða pólhnitakerfi 1
pólhnitakerfi er 1
er tvívítt 1
tvívítt hnitakerfi 1
hnitakerfi þar 1
sem staðsetning 1
staðsetning er 1
gefinn með 1
með fjarlægð 1
frá föstum 1
föstum punkti 1
punkti og 1
og horni 1
ákveðna stefnu. 1
stefnu. Skeggburkni 1
Skeggburkni vex 1
þurrum, sólríkum 1
sólríkum stöðum, 1
stöðum, til 1
klettasprungum. Skeggið 1
Skeggið bendir 1
til hás 1
hás aldurs 1
en fimleiki 1
fimleiki hans 1
hans bendir 1
sem sprækastur. 1
sprækastur. Skeggvöxtur 1
Skeggvöxtur drengja 1
drengja getur 1
hafist um 2
mótast langt 1
fullorðinsár. Skeggþerna 1
Skeggþerna hefur 1
en ólíklegt 1
ólíklegt er 2
muni verpa 1
verpa hérna 1
hérna en 1
meðalhiti í 1
júlí þurfi 1
um 20°C 2
20°C eða 1
meiri til 1
þess varp 1
varp geti 1
geti tekist. 1
tekist. Skeiðastelling 1
Skeiðastelling er 2
er kynlífsstelling 1
kynlífsstelling sem 1
að konan 1
konan liggur 1
framan karlmanninn, 1
karlmanninn, sem 1
einnig liggur 1
á hlið. 2
hlið. Skeiðastelling 1
hún minnir 1
þegar matarskeið 1
matarskeið er 1
annarri skeið 1
þær falla 1
falla saman. 1
saman. Skeið 1
Skeið er 1
moka fæðu 1
fæðu upp 1
munn. Skeifugörn 1
Skeifugörn er 1
hluti meltingarkerfis 1
meltingarkerfis mannsins. 1
mannsins. Skektur 1
Skektur eru 1
núna fyrst 1
til skemmtisiglinga 1
skemmtisiglinga og 1
og tómstunda. 1
tómstunda. Skel 1
Skel fullorðinna 1
fullorðinna dýra 1
dýra er 3
venjulega 3 1
10 sentimetrar 1
sentimetrar í 1
þvermál. Skel 1
Skel humarsins 1
humarsins er 1
er fjólublá/brún 1
fjólublá/brún að 1
frekar ljós 1
mjög dökkan 1
með ljósa 1
ljósa bletti 1
á kviðnum. 2
kviðnum. Skelin 1
Skelin á 1
á tröllakrabbanum 1
tröllakrabbanum er 1
er sexhyrnd 1
sexhyrnd og 1
aðeins lengri 1
lengri á 1
á breiddina 1
breiddina en 1
á lengdina. 1
lengdina. Skelin 1
Skelin er 5
líkama dýrsins 1
dýrsins og 2
verndar dýrið. 1
dýrið. Skelin 1
er íofinn 1
íofinn vefur 1
lit. Vöðvinn 1
Vöðvinn sem 1
heldur skeljunum 1
skeljunum tveim 1
tveim saman 1
saman er 5
oftast fjólublár 1
fjólublár eða 1
eða brúnn 1
brúnn að 1
lit. Fullorðnar 1
Fullorðnar Risaostrur 1
Risaostrur eru 1
eru kyrrsætnar 1
kyrrsætnar og 1
hörðum sjávarbotnum 1
sjávarbotnum á 1
um 3-40 1
3-40 metra 1
dýpi. Skelin 1
og báróttur 1
báróttur diskur 1
henni. Skelin 1
er sterkbyggð 1
sterkbyggð og 1
eru útlínur 1
útlínur hennar 1
hennar ferhyrndar. 1
ferhyrndar. Skelin 1
stór, þykk 1
og ávöl 1
ávöl með 1
með röð 2
af götum 1
götum nálægt 1
nálægt annarri 1
annarri brún 1
brún skeljarinnar. 1
skeljarinnar. Skelin 1
Skelin hefur 1
hefur gróft 1
gróft kaðalmynstur 1
kaðalmynstur sem 1
í reglulegum, 1
reglulegum, bugðóttum 1
bugðóttum röðum 1
röðum þvert 1
á vindingana. 1
vindingana. Skelin 1
Skelin nær 1
80 mm 1
13 ári. 1
ári. Skeljar 1
Skeljar geta 1
geta endurkastast 1
endurkastast af 1
af veggjum 1
veggjum einu 1
sinni. Skeljarnar 1
Skeljarnar eru 4
þessu neti 1
neti fram 1
næsta vori 1
vori þar 1
orðnar um 1
hæð. Skeljarnar 1
svo ýmist 1
ýmist eldaðar 1
eldaðar upp 1
úr ediki 1
ediki eða 1
konar bragðbætum. 1
bragðbætum. Skeljarnar 1
ýmist sléttar, 1
sléttar, með 1
með göddum 1
göddum eða 1
eða rifflum 1
rifflum eða 1
eða þaktar 1
þaktar einskonar 1
einskonar plötum. 1
plötum. Skeljarnar 1
eru þríhryndar 1
þríhryndar eða 1
eða ílangar. 1
ílangar. Skeljaröðun 1
Skeljaröðun byrjar 1
færa gildið 1
gildið í 1
stóru skrefi 1
skrefi svo 1
að lágt 1
lágt gildi 1
gildi muni 1
muni færast 1
færast langleiðina 1
langleiðina á 1
á áætlunarstað, 1
áætlunarstað, með 1
aðeins fáum 2
fáum samanburðum 1
samanburðum og 1
og skiptingum. 1
skiptingum. Skeljaröðun 1
Skeljaröðun er 1
eftir Donald 1
Donald Shell 1
Shell sem 1
bjó hana 1
1959. Skeljarveiðarnar 1
Skeljarveiðarnar fara 1
vorin, sumrin 1
veturna. Skeljungur 1
Skeljungur er 1
í Kauphöll 1
Kauphöll Íslands 2
sem SKEL. 1
SKEL. Skel 1
Skel spámannskrabba 1
spámannskrabba er 1
er rauðbrún 1
mjög harða 1
harða ytri 1
ytri stoðgrind. 1
stoðgrind. Skemmdirnar 1
Skemmdirnar sem 1
hlaut snertu 1
ekki botnkjarnana 1
botnkjarnana og 1
líklegasta skýringin 1
að aðferðaminni 1
aðferðaminni tónlistar 1
haldið óskert. 1
óskert. Skemmdir 1
Skemmdir urðu 7
gífurlegar og 1
og mannfallið 2
mannfallið mikið. 1
mikið. Skemmdir 1
urðu gríðarlegar, 1
gríðarlegar, en 1
borgin hélt 1
velli. Skemmdir 1
urðu hins 1
framhliðinni, þakinu 1
og gluggum. 1
gluggum. Skemmdir 1
urðu litlar. 1
litlar. Skemmdir 1
urðu litlar, 1
litlar, en 1
5 manns 1
lífið. Skemmdir 1
urðu litlar 1
litlar miðað 2
fyrri stríð. 1
stríð. Skemmdir 1
aðrar borgir. 1
borgir. Skemmdir 1
Skemmdir voru 1
þó tiltölulega 1
tiltölulega litlar. 1
litlar. Skemmst 1
Skemmst er 1
að bin 1
bin Laden 1
Laden fannst 1
brátt beindust 1
beindust sjónir 1
sjónir manna 1
að Írak. 1
Írak. Skemmtanir 1
Skemmtanir af 1
konar tagi 1
lífi Rómverja 1
sérstaklega íburðarmiklir 1
íburðarmiklir leikar 1
leikar sem 1
hluta lýðveldistímans. 1
lýðveldistímans. Skemmtanir 1
Skemmtanir geta 1
ýmsu móti 1
móti en 1
en þú 1
þú er 1
formi sitsfesta. 1
sitsfesta. Skemmtigarðurinn 1
Skemmtigarðurinn Legoland 1
Legoland liggur 1
liggur nálægt 1
nálægt úthverfum 1
úthverfum Windsor. 1
Windsor. Skemmtilega 1
Skemmtilega konan 1
konan mín. 1
mín. Skemmtilegt 1
Skemmtilegt sérkenni 1
sérkenni í 1
í kóreupoppi 1
kóreupoppi er 1
þeim tekst 2
saman kóresku 1
kóresku og 1
ensku til 1
eins grípandi 1
grípandi lögum 1
mögulegt er. 2
er. Skemmtinefnd 1
Skemmtinefnd sér 1
halda skemmtileg 1
skemmtileg böll 1
böll til 2
að lífga 2
lífga upp 2
á félagslífið. 1
félagslífið. Skemmtistaðurinn 1
Skemmtistaðurinn Karamba 1
Karamba opnaði 1
hluta húsnæðisins 1
húsnæðisins sama 1
en skellti 1
skellti í 1
lás einu 1
síðar. Skemmtistöðum 1
Skemmtistöðum sem 1
gerðu út 2
á hinseginfólk 1
hinseginfólk fór 1
fór fjölgandi, 1
fjölgandi, sem 1
sér harðnandi 1
harðnandi samkeppni. 1
samkeppni. Skepnunni 1
Skepnunni hefur 1
sem vængjaðri 1
vængjaðri veru 1
veru með 1
með hófa 1
hófa og 1
gengur upprétt, 1
upprétt, en 1
en fjölmargar 1
fjölmargar mismunandi 1
mismunandi lýsingar 1
lýsingar hafa 1
verið gefnar. 1
gefnar. Skerfarinn 1
Skerfarinn í 1
í Hadley-borg, 1
Hadley-borg, Samúel 1
Samúel Parker, 1
Parker, er 1
í hnapphelduna 1
hnapphelduna og 1
hefur lofað 1
lofað brúði 1
brúði sinni 1
stein að 1
að brúðkaupinu 1
brúðkaupinu loknu. 1
loknu. Skerið 1
Skerið stendur 1
fjórum bergstöplum 1
bergstöplum eða 1
eða súlum 1
súlum og 1
ýmist sagt 1
sagt draga 1
eða af 6
af súluvarpinu. 1
súluvarpinu. Skerin 1
Skerin eru 1
áberandi þegar 1
þegar lágsjávað 2
lágsjávað er 2
hverfa nær 1
í stórstraumsflóðum. 1
stórstraumsflóðum. Skerjakolla 1
Skerjakolla er 1
er urta 1
urta sem 1
sækir árlega 2
sömu skerin. 1
skerin. Skerjum 1
Skerjum skiptu 1
skiptu menn 1
flokka hér 1
fyrr. Skeytið, 1
Skeytið, sem 1
eltir hljóð 1
frá skotmarkinu, 1
skotmarkinu, fann 1
ekki bátinn, 1
bátinn, enda 1
hann ofansjávar. 1
ofansjávar. Skíðadeild 1
Skíðadeild Fram 1
stofnuð sama 1
ár. Skíðaland 1
Skíðaland Sauðárkróksbúa 1
Sauðárkróksbúa er 1
í Tindastóli 1
Tindastóli og 1
margar vinsælar 2
vinsælar gönguleiðir 2
gönguleiðir eru 2
svæði. Skíðamaðurinn 1
Skíðamaðurinn Björgvin 1
Björgvin Björgvinsson 1
Björgvinsson hefur 1
hlotið viðurkenninguna 1
viðurkenninguna oftast 1
allra eða 1
eða ellefu 1
ellefu sinnum. 1
sinnum. Skíðamenn 1
Skíðamenn eins 1
og Toni 1
Toni Sailer, 1
Sailer, Franz 1
Franz Klammer 1
Klammer og 1
og Hermann 1
Hermann Maier 1
Maier eru 1
eru margfaldir 1
margfaldir heimsbikar- 1
heimsbikar- og 1
og Ólympíumeistarar. 1
Ólympíumeistarar. Skíðaskáli, 1
Skíðaskáli, fjórar 1
fjórar lyftur 1
ýmsir kofar 1
kofar og 1
tæki eyðilögðust 1
eyðilögðust á 1
Seljalandsdal. Skíðasvæðið 1
Skíðasvæðið í 2
í Bláfjöllum 2
Bláfjöllum er 2
Kópavogs. Skíðasvæðið 1
hans. Skíðasvæði 1
Skíðasvæði er 1
þess. Skíðblaðnir 1
Skíðblaðnir er 1
best allra 1
allra skipa 1
mestum hagleik. 1
hagleik. Skíðin 1
Skíðin eru 1
og hvítrákótt. 1
hvítrákótt. Skífan 1
Skífan fór 1
breska listans 1
yfir 460.000 1
460.000 eintökum, 1
eintökum, met 1
með mest 2
seldu smáskífum 1
smáskífum ársins 1
og 25. 2
lög Bretlands 1
hún seldist 2
alls 1,45 1
1,45 milljónum 1
eintaka. Skilaboðaskjóðan 1
Skilaboðaskjóðan segir 1
frá Putta 1
Putta og 1
og Möddumömmu 1
Möddumömmu sem 1
í Ævintýraskóginum 1
Ævintýraskóginum þar 1
öll ævintýrin 1
ævintýrin gerast. 1
gerast. Skilaboðin 1
Skilaboðin báru 1
Marshalláætluninni væri 1
stað greiðslu 1
greiðslu stríðsskaðabóta 1
stríðsskaðabóta frá 1
frá Þjóðverjum. 1
Þjóðverjum. Skilaboðin 1
Skilaboðin geta 1
stafrænu eða 1
eða hliðrænu 1
hliðrænu formi. 1
formi. Skilaboðin 1
Skilaboðin skipuðu 1
skipuðu Eckardt 1
Eckardt að 1
Bandaríkin virtust 1
virtust líkleg 1
styrjöldina ætti 1
gera mexíkósku 1
mexíkósku ríkisstjórninni 1
ríkisstjórninni tilboð 1
tilboð um 1
um hernaðarbandalag 1
hernaðarbandalag og 1
Þýskalandi. Skilaboðin 1
Skilaboðin urðu 1
urðu ein 1
ástæða Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna fyrir 1
hendur Þjóðverjum 2
ár. Skilaboðin 1
Skilaboðin voru 1
í dulkóðuðu 1
dulkóðuðu símskeyti 1
símskeyti frá 1
frá Arthur 1
Arthur Zimmermann, 1
Zimmermann, utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra þýska 1
þýska keisaravaldisins 1
keisaravaldisins þann 1
janúar 1917. 1
1917. Skilaboð 1
Skilaboð sem 1
sögð voru 1
frá ODESSA-samtökunum 1
ODESSA-samtökunum lýstu 1
hendur þeim. 1
þeim. Skilaboð 1
Skilaboð til 1
til gyðjunnar, 1
gyðjunnar, sem 1
sem rispuð 1
rispuð voru 1
á málmplötur, 1
málmplötur, svokallaðar 1
svokallaðar „formælingatöflur“ 1
„formælingatöflur“ (e. 1
(e. curse 1
curse tablets), 1
tablets), hafa 1
verið endurheimt 1
úr Lindinni 1
Lindinni helgu. 1
helgu. Skilanefnd 1
Skilanefnd starfar 1
starfar oft 1
höfða skaðabótamál 1
skaðabótamál gegn 1
ýmsum viðskiptamönnum 1
viðskiptamönnum fyrirtækisins 1
slíkum málum. 1
málum. “ 1
“ skilar 1
skilar Embla 1
Embla niðurstöðum 1
niðurstöðum sem 2
sem innhalda 1
innhalda orðmyndirnar 1
orðmyndirnar „flugvelli“ 1
„flugvelli“ og 1
og „flugvellinum“. 1
„flugvellinum“. Skilarétt 1
Skilarétt hreppsins, 1
hreppsins, Silfrastaðarétt, 1
Silfrastaðarétt, er 1
eyrinni fyrir 1
neðan bæinn. 2
bæinn. Skildi 1
Skildi við 1
við Tom 1
Tom í 1
byrjun þriðju 1
þáttaraðar. Skildu 1
Skildu þau 1
þau árið 2
2005. Skil 1
Skil eru 1
sem skilgreiningarhluti 1
skilgreiningarhluti á 1
á klasa 1
klasa til 1
auðvelda samskipti 1
milli forritunareininga 1
forritunareininga innan 1
innan forrits. 1
forrits. Skilgreind 1
Skilgreind æti 1
æti eru 1
gjarnan hönnuð 1
hönnuð þannig 1
þau uppfylli 1
uppfylli aðeins 1
aðeins lágmarks 1
lágmarks næringarþarfir 1
næringarþarfir örverunnar 1
örverunnar sem 1
rækta á 1
á (lágmarksæti). 1
(lágmarksæti). Skilgreining 1
Skilgreining á 3
á félagsauð 3
félagsauð byggir 1
á tvenns 2
konar hefðum, 1
hefðum, annars 1
sem félagsgerðar 1
félagsgerðar (e. 1
(e. structural) 1
structural) fyrirbæri 1
fyrirbæri þar 1
sem félagstengsl 1
félagstengsl og 1
og félagsnet 1
félagsnet veita 1
veita aðgengi 1
að björgum. 1
björgum. Skilgreining 1
hvaða fyrirbrigði 1
fyrirbrigði má 1
til lífvera 1
verið deiluefni. 1
deiluefni. Skilgreiningar 1
Skilgreiningar á 2
náttúruauðlindum eru 1
mismunandi sem 1
af ólíkar 1
ólíkar niðurstöður. 1
niðurstöður. Skilgreiningar 1
á stærð, 1
stærð, samhverfni 1
samhverfni og 1
og stærðfræðimynstur. 1
stærðfræðimynstur. Skilgreiningar 1
Skilgreiningar sumra 1
sumra af 1
af mælieiningunum 1
mælieiningunum hafa 1
verið endurnýjaðar 1
endurnýjaðar síðan 1
síðan kerfið 1
kerfið gekk 1
gildi, eins 2
dæmis metri 1
metri og 1
og sekúnda. 1
sekúnda. Skilgreining 1
á sjúkdómum 2
sjúkdómum er 2
bæði erfið 1
og breytileg. 1
breytileg. Skilgreining 1
Skilgreining Hæstaréttar 1
Hæstaréttar á 1
tímabilum meðgöngu 1
meðgöngu sem 1
sem dómurinn 1
dómurinn byggir 1
byggir á, 1
á, er 3
afar markverð 1
markverð og 1
enn þrátt 1
vera umdeild. 1
umdeild. Skilgreining 1
Skilgreining hans 1
á hofum 1
hofum var 1
hefðu einfaldlega 1
verið býli 1
býli þar 1
sem trúarlegar 1
trúarlegar athafnir 1
og veislur 1
veislur fóru 1
fóru fram. 3
fram. Skilgreiningin 1
Skilgreiningin segir 1
að réttarheimildir 1
réttarheimildir séu 1
séu viðmið 1
viðmið sem 1
nota skuli 1
skuli eða 1
nota megi 1
megi sem 1
sem stoð 1
stoð undir 1
undir réttarreglu. 1
réttarreglu. Skilgreiningin 1
Skilgreiningin sýnist 1
sýnist einföld 1
einföld en 2
margt flækir 1
flækir málið. 1
málið. Skilgreining 1
Skilgreining reglunnar 1
reglunnar hljóðar 1
svo: Maður 1
ber skaðabótaábyrgð 1
skaðabótaábyrgð á 1
á tjóni 1
tjóni sem 1
hann veldur 1
veldur með 1
með saknæmum 1
saknæmum og 1
og ólögmætum 1
ólögmætum hætti, 1
hætti, enda 1
sé tjónið 1
tjónið sennileg 1
sennileg afleiðing 1
afleiðing hegðunar 1
hegðunar hans 1
raskar hagsmunum 1
hagsmunum sem 1
sem verndaðir 1
verndaðir eru 1
af skaðabótareglum. 1
skaðabótareglum. Skilgreining 1
Skilgreining svæðisins 1
svæðisins hefur 1
tímanum. Skilin 1
Skilin milli 2
milli hámenningar 1
hámenningar og 1
og lágmenningar 1
lágmenningar eru 1
eru menningarbundin 1
menningarbundin og 1
tíðina. Skilin 1
milli lífrænnar 1
lífrænnar og 1
og ólífrænnar 1
ólífrænnar efnafræði 1
efnafræði eru 1
mjög óskýr 1
óskýr enda 1
enda skarast 1
skarast greinarnar 1
greinarnar í 1
í málmlífrænni 1
málmlífrænni efnafræði. 1
efnafræði. Skili 1
Skili seðlabankinn 1
seðlabankinn hagnaði 1
hagnaði fá 1
fá aðildarbankarnir 1
aðildarbankarnir greiddan 1
arð sem 1
samsvarar 6% 1
6% af 1
því hlutafé 1
hlutafé sem 1
eigu hvers 1
eins. Skilmálar 1
Skilmálar friðarins 1
friðarins urðu 1
því óvinsælir 1
óvinsælir í 1
mörgum landið 1
landið hafa 1
verið lítilsvirt. 1
lítilsvirt. Skilmálarnir 1
Skilmálarnir þóttu 1
mjög örlátir 1
örlátir í 1
garð Bandaríkjanna 1
hendi stjórn 1
landsvæði handan 1
handan Appalasíu 1
Appalasíu til 1
nýstofnaða ríkis. 1
ríkis. Skilmálar 1
Skilmálar og 1
við verðtryggt 1
verðtryggt húsnæðisveðlán 1
húsnæðisveðlán Íslandsbanka. 1
Íslandsbanka. Skilmálar 1
Skilmálar sáttmálans 1
sáttmálans kváðu 1
kváðu jafnframt 1
írskir þingmenn 1
embættismenn yrðu 1
yrðu áfram 1
sverja Bretakonungi 1
Bretakonungi hollustueið 1
hollustueið við 1
embættistöku sína. 1
sína. Skilnaður 1
Skilnaður er 1
er viðkvæmt 2
viðkvæmt efni, 1
snertir tilfinningar 1
tilfinningar margra, 1
margra, einkum 1
þeirra barna 1
hlut eiga. 1
eiga. Skilnaður 1
Skilnaður foreldra 1
foreldra getur 1
getur auðveldlega 1
auðveldlega aukið 1
á ójafnvægi 1
ójafnvægi og 1
og tilfinningarót 1
tilfinningarót unglingsáranna, 1
unglingsáranna, einkum 1
á gelgjuskeiðinu. 1
gelgjuskeiðinu. Skilnaðurinn 1
Skilnaðurinn getur 1
orðið léttir 1
léttir fyrir 1
börnin ef 1
ef ástandið 1
lengi mjög 1
mjög slæmt, 1
slæmt, til 1
orðið vitna 1
vitna að 1
að líkamlegum 1
líkamlegum átökum 1
milli foreldranna. 1
foreldranna. Skilningur 1
Skilningur felst 2
gera hluti 1
að hugtökum 1
hugtökum (e. 1
(e. conceptualisation) 1
conceptualisation) upp 1
marki. Skilningur 1
milli skynjandans 1
skynjandans og 1
og skilningsmarks 1
skilningsmarks (e. 1
(e. object 1
object of 1
of understanding). 1
understanding). Skilningur 1
Skilningur Rauðsokka 1
Rauðsokka var 1
aðskilja kvennabaráttu 1
kvennabaráttu og 1
og stéttabaráttu 1
stéttabaráttu ætti 1
ætti erindi 1
erindi hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar fyrst 1
vera kvennapólitískt 1
kvennapólitískt og 1
alla stefnu 1
stefnu skyldi 1
skyldi móta 1
móta á 1
þeim forsendum. 1
forsendum. Skiltakarlarnir 1
Skiltakarlarnir mótmæltu 1
mótmæltu einnig 1
utan höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar Borgunar 1
Borgunar þar 1
settu skilti 1
á ljósastaura 1
ljósastaura á 1
móti skrifstofubyggingunni 1
skrifstofubyggingunni sem 1
stóð "Borgunarmenn 1
"Borgunarmenn skilið 1
skilið þýfinu". 1
þýfinu". Skiltakarlarnir 1
Skiltakarlarnir skipulögðu 1
við aðalútibú 1
aðalútibú Landsbankans 1
Landsbankans þann 1
2016 vegna 1
Borgun. Skilti 1
Skilti eftir 1
eftir Ólaf 1
Ólaf sjást 1
um Selfoss. 1
Selfoss. Skiltin 1
Skiltin eru 1
eru hliðstæð 1
hliðstæð við 1
við merkingar 1
merkingar í 2
bandaríska þjóðvegakerfinu. 1
þjóðvegakerfinu. Skilti 1
Skilti sem 1
sýna hvar 1
hvar séu 1
séu gatnamót 1
gatnamót yfir 1
næstu götu 1
götu eru 1
fjarlægð. Skilur 1
Skilur hún 1
eftir miða 1
miða handa 1
handa Grissom, 1
Grissom, þar 1
standa auglits 1
drauga fortíðarinnar, 1
fortíðarinnar, eitthvað 1
Vegas. Skilvindur 1
Skilvindur eru 2
konar efni. 2
efni. Skilvindur 1
hreinsa vatn 1
óhreinindi úr 3
úr olíu. 1
olíu. Skilvirkni 1
Skilvirkni er 1
í vaxtarhraða 1
vaxtarhraða keyrslutíma, 1
keyrslutíma, big 1
big Oh, 1
Oh, annars 1
og minnisnotkun 1
minnisnotkun hins 1
vegar. Skilvirkni 1
Skilvirkni í 1
í McDonaldsvæðingu 1
McDonaldsvæðingu þýðir 1
að hverri 1
hverri framkvæmd 1
framkvæmd skuli 1
skuli hagað 1
hagað þannig 1
hún taki 3
taki sem 1
allra minnstan 1
minnstan tíma. 1
tíma. Skilyrði 1
Skilyrði fyrir 1
fyrir veitingu 1
veitingu styrks 1
styrks er 1
framkvæma verkefnin 1
verkefnin á 1
árum. Skilyrðin 1
Skilyrðin eru 2
vélin sé 1
bara virk 1
virk ef 1
ef stigið 2
stigið er 2
á fótstigin, 1
fótstigin, hámarksafl 1
hámarksafl vélar 2
vélar sé 1
sé 250W, 1
250W, og 1
ennfremur minnki 2
minnki aflið 2
aflið úr 2
vélinni eftir 2
sem hraðinn 2
hraðinn eykst, 1
eykst, uns 1
uns vélin 2
vélin veitir 1
veitir enga 1
enga aðstoð 2
við 25 2
klukkustund. Skilyrðin 1
eru : 1
: Vélin 1
Vélin er 2
bara er 2
virkur ef 1
á pedölunum, 1
pedölunum, hámarksafl 1
250 W, 1
W, og 1
hraðinn aukist, 1
aukist, uns 1
vélin veiti 1
veiti enga 1
km hraða. 1
hraða. Skilyrði 1
Skilyrði þessi 1
að settir 2
settir verði 1
verði þrír 1
þrír tilsjónarmenn 1
tilsjónarmenn með 1
með fjármálastjórn 1
fjármálastjórn fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Skinnbókin 1
Skinnbókin er 1
1300. Skinnerbúrið 1
Skinnerbúrið var 1
við rannsóknir. 1
rannsóknir. Skinner 1
Skinner fékk 1
fékk svo 2
svo rannsóknarstyrk 1
rannsóknarstyrk og 1
þannig einbeitt 1
sínum. Skinner 1
Skinner taldi 1
um frjálsan 1
frjálsan vilja 1
vilja væri 1
væri hreinn 1
hreinn uppspuni 1
uppspuni sem 1
komin venga 1
mönnum yxi 1
yxi í 1
skýra svo 1
svo flókið 1
flókið fyrirbæri 1
sem mannlegt 1
mannlegt atferli 1
atferli er. 1
er. Skinnið 1
Skinnið af 1
af parduskettinum 1
parduskettinum hefur 1
í feldi 1
feldi og 1
aðrar skinnvörur. 1
skinnvörur. Skinnið 1
Skinnið á 1
mjög þykkt 1
nærri hárlaust. 1
hárlaust. Skinnið 1
Skinnið er 1
af kálfum, 1
kálfum, kindum 1
kindum og 1
og geitum. 1
geitum. Skinnin 1
Skinnin voru 2
voru höfð 1
höfð þannig 1
að hálsinn 1
hálsinn sneri 1
sneri niður. 1
niður. Skinnin 1
síðan vandlega 1
vandlega skafin 1
skafin og 1
og þvegin 1
eftir spýtt 1
spýtt á 1
vegg. Skinnstakkur 1
Skinnstakkur eins 1
og vermenn 1
vermenn klæddust. 1
klæddust. Skinn 1
Skinn voru 1
notuð, t.d. 1
við skógerð, 1
skógerð, en 1
aðallega var 2
var selurinn 1
selurinn nýttur 1
matar. Skipadeildin 1
Skipadeildin sinnti 1
sinnti millilandasiglingum 1
millilandasiglingum til 1
öld. Skipaði 1
Skipaði guðinn 1
guðinn honum 1
í fljótinu 2
fljótinu Paktolos. 1
Paktolos. Skipafélögin 1
Skipafélögin stofnuðu 1
stofnuðu sameiginlega 1
sameiginlega dótturfyrirtækið 1
dótturfyrirtækið Farskip 1
Farskip gagngert 1
þess. Skipafloti 1
Skipafloti Landhelgisgæslunnar 1
Landhelgisgæslunnar samanstendur 1
þremur varðskipum 1
varðskipum og 1
einu eftirlits- 1
eftirlits- og 1
og mælingaskipi. 1
mælingaskipi. Skipana 1
Skipana afkóðari 1
afkóðari er 1
af stýrieiningu, 1
stýrieiningu, Skipana 1
Skipana afkóðari, 1
afkóðari, afkóðar 1
afkóðar skipanakóðann 1
skipanakóðann og 1
færir niðurstöðuna 1
niðurstöðuna til 1
til stýrieingarinnar. 1
stýrieingarinnar. Skipanaleit 1
Skipanaleit gefur 1
gefur flesta 1
flesta möguleika, 1
möguleika, en 1
eru slegin 1
slegin inn 1
inn ýmis 1
ýmis skipanaorð 1
skipanaorð til 1
þrengja leitina 1
vild. Skipan 1
Skipan hans 1
ákaflega umdeild 1
sögð gerð 1
pólitískum forsendum. 1
forsendum. Skip 1
Skip annarra 1
þjóða héldu 1
veiða hundruðum 1
hundruðum saman 1
Íslendingar versluðu 1
versluðu mikið 1
á laun. 1
laun. Skipan 1
Skipan Thomas 1
Thomas vakti 1
vakti miklar 1
deilur þar 1
bæði gagnrýndur 1
fyrir íhaldssamar 1
íhaldssamar skoðanir 1
á hæfni. 1
hæfni. Skipaskurðurinn 1
Skipaskurðurinn endar 1
endar hjá 1
hjá borginni 1
borginni Conflans-Sainte-Horine, 1
Conflans-Sainte-Horine, og 1
um borgirnar 1
borgirnar Bougival, 1
Bougival, Surenes 1
Surenes og 1
Saint Mammés. 1
Mammés. Skip 1
Skip er 1
nefnifalli og 1
verður þess 1
vegna kenniliðurinn. 1
kenniliðurinn. Skip 1
Skip eru 1
stærð. Skipgengt 1
Skipgengt er 1
til Khabarovsk 1
Khabarovsk í 1
á íslausum 1
íslausum mánuðum. 1
mánuðum. Skipherrarnir 1
Skipherrarnir ákváðu 1
ákváðu samt 1
um kyrrt. 1
kyrrt. Skipið 1
Skipið Clarence 1
Clarence var 1
leigu til 1
til fararinnar. 2
fararinnar. Skipið 1
Skipið er 3
rauðum tígulsteinum 2
tígulsteinum í 2
stíl. Skipið 1
aðeins búið 1
búið tveimur 1
tveimur 6 1
6 punda 1
punda kveðjufallbyssum. 1
kveðjufallbyssum. Skipið 1
34 manna 1
tekið 128 1
128 farþega. 1
farþega. Skipið 1
Skipið fékk 1
fékk aftakaveður 1
aftakaveður og 1
hraktist um 1
hafið milli 1
og Færeyja 1
Færeyja í 1
margar vikur. 1
vikur. Skipið 1
Skipið flutti 1
flutti ítalska 1
ítalska útflytjendur 1
útflytjendur á 1
fórust 564. 1
564. Skipið 1
Skipið fór 1
Bretlands næstu 1
daga vegna 2
slæms veðurs. 1
veðurs. Skipið 1
Skipið hreppir 1
hreppir brotsjó 1
brotsjó og 1
þá skolar 1
skolar fyrir 1
borð. Skipið 1
Skipið losnaði 1
losnaði frá 1
frá akkeri 1
akkeri en 1
milli Engeyjar 1
Engeyjar og 1
og Viðeyjar. 1
Viðeyjar. Skipið 1
Skipið siglir 2
siglir aðallega 1
hendur lengri 1
um Kyrrahafið. 1
Kyrrahafið. Skipið 1
siglir alla 1
alla daga 3
daga vikunnar 2
vikunnar tvær 1
tvær ferðir 1
dag, og 3
tekur skipið 1
skipið 500 1
500 farþega 1
40 fólksbíla. 1
fólksbíla. Skipið 1
Skipið skilaði 1
skilaði sér 1
leiðarenda. Skipið 1
Skipið Sterling 1
Sterling var 1
fyrir 86 1
86 farþega 1
tveimur farrýmum, 1
farrýmum, var 1
var 1030 1
1030 rúmlestir 1
rúmlestir og 1
smíðað 1890. 1
1890. Skipið 1
Skipið tók 1
í innrásinni 1
innrásinni í 1
fleiri hernaðaraðgerðum. 1
hernaðaraðgerðum. Skipið 1
Skipið var 10
flytja kjöt, 1
kjöt, mjöl 1
og rúsínur 1
rúsínur og 1
þurftu skipsverjar 1
skipsverjar að 1
í farminn 1
farminn til 1
frá sulti 1
sulti og 1
nota bómuna 1
bómuna og 1
og klæðningu 1
úr lúkarnum 1
lúkarnum til 1
til eldiviðar. 1
eldiviðar. Skipið 1
allt yfirísað 1
yfirísað og 1
og erfiðlega 1
erfiðlega gekk 2
stýra skipinu, 1
skipinu, auk 1
þess vissu 1
nákvæmlega hvar 3
voru staddir. 1
staddir. Skipið 1
og óþjált 1
óþjált í 1
siglingu en 2
hlutfallslega mikla 1
mikla lestargetu. 1
lestargetu. Skipið 1
dregið út 2
af dráttarbát 1
dráttarbát og 1
hafðar stýritaugar 1
stýritaugar frá 1
skipinu í 1
í sker 1
sker sitt 1
megin skipsins 1
skipsins til 1
því réttu 1
réttu þegar 1
þegar stríkkaði 1
stríkkaði á 1
á dráttartauginni 1
dráttartauginni og 1
það færi 1
hreyfast. Skipið 1
þeirra sænsku 1
sænsku herskipa 1
herskipa sem 1
sem Danir 1
vald eftir 1
við Fehmarn 1
Fehmarn 24. 1
apríl 1715. 1
1715. Skipið 1
búið Chaff-tálbeitum 1
Chaff-tálbeitum svo 1
eina vörn 1
gamalreynda skipherra, 1
skipherra, Ians 1
Ians Norths, 1
Norths, var 1
snúa skutnum 1
skutnum í 1
að flugskeytinu 1
flugskeytinu í 1
myndi stoppa 1
stoppa það. 1
það. Skipið 1
hlaðið dýrmætum 1
dýrmætum varningi 1
varningi og 2
manns innanborðs. 1
innanborðs. Skipið 1
eigu “Det 1
“Det forenede 1
forenede Dampskibsselskab” 1
Dampskibsselskab” (DFDS) 1
(DFDS) í 1
Danmörku sem 1
gerði skipið 1
skipið út 1
Íslands. Skipið 1
notkun 2005. 1
2005. Skipið 1
fyrsti vísir 2
að hafrannsóknarskipi 1
hafrannsóknarskipi á 1
Íslandi. Skipið 1
Skipið Wilson 1
Wilson Muuga 1
Muuga hefur 1
selt og 1
frá Hafnarfirði 2
Hafnarfirði alla 1
leið suður 2
hvort gert 1
eða rifið 1
rifið en 1
undir nýjum 1
nýjum eigendum 1
eigendum þess 1
þess komið. 1
komið. Skipið 1
Skipið þótti 1
mikill happafengur 1
happafengur á 1
um timbur 1
timbur hérlendis. 1
hérlendis. Skipin 1
Skipin eltust 1
eltust við 1
voru opin. 1
opin. Skipin 1
Skipin fluttu 1
fluttu svo 3
svo skreið 1
skreið aftur 1
Íslandi, svo 1
og brennistein 1
af vaðmáli. 1
vaðmáli. Skipin 1
Skipin fóru 1
fóru einn 1
einn réttsælis 1
réttsælis hring 1
kringum klasann 1
klasann í 1
í rannsóknarskyni 2
rannsóknarskyni áður 1
áhöfnin gekk 1
stærstu eynni. 1
eynni. Skipin 1
Skipin sigldu 1
sigldu rangsælis 1
rangsælis kringum 1
kringum Baffinflóa 1
Baffinflóa og 1
og endurtóku 1
endurtóku athuganir 1
athuganir Willian 1
Willian Baffin 1
Baffin sem 1
fyrr. Skipin 1
Skipin voru 1
kölluð „Drekaskip“ 1
„Drekaskip“ af 1
óvinum þeirra 1
af drekahausnum 1
drekahausnum sem 1
var fastur 1
við bóga 1
bóga skipana. 1
skipana. Skip 1
Skip komust 1
og hafísinn 1
hafísinn hvarf 1
hvarf ekki 1
endanlega frá 1
landinu fyrr 2
í ágústlok. 1
ágústlok. Skip 1
Skip með 1
þessu lagi 1
Norður- Skip 1
Skip mega 1
mega færa 1
færa ákveðinn 1
hluta kvóta 1
kvóta síns 1
milli kvótaára, 1
kvótaára, en 1
þau mega 1
ekki veiða 1
veiða fyrirfram 1
fyrirfram úr 1
úr kvóta 1
kvóta næsta 1
árs. Skippers 1
Skippers d'Islande 1
d'Islande er 1
öllum bátum 1
flokkum: Class 1
Class 40 1
og IRC-forgjöf. 1
IRC-forgjöf. Skipsklukkur 1
Skipsklukkur voru 1
sinn verið 1
borð, en 1
gáfu nákvæman 1
nákvæman tíma 1
gerðu sjómönnunum 1
sjómönnunum kleift 1
á lengdarbaugunum. 1
lengdarbaugunum. Skipslíkanið 1
Skipslíkanið var 1
réttum stærðarhlutföllum 1
stærðarhlutföllum en 1
en Lamont 1
Lamont ákvað 1
bil 27 1
metra af 1
af 269 1
269 metra 1
metra löngu 1
löngu skipinu. 1
skipinu. Skipsskrokkar 1
Skipsskrokkar eru 1
hannaðir með 1
með hvössu 1
hvössu stefni 1
stefni til 1
kljúfa ölduna. 1
ölduna. Skipstjóri 1
Skipstjóri Ingvars 1
Ingvars var 1
var Tyrfingur 1
Tyrfingur Magnússon 1
og stýrimaður 1
stýrimaður Júlíus 1
Júlíus Arason. 1
Arason. Skipstjórinn 1
Skipstjórinn Francis 1
Francis Light 1
Light sem 1
stýrði einu 1
skipum breska 1
breska Austur-Indíufélagsins 1
Austur-Indíufélagsins var 1
leið fram 1
hjá eyjunni 1
kom boðum 1
boðum til 1
til stjórnvalda 1
stjórnvalda að 1
í Búrma 2
Búrma væru 1
undirbúa innrás. 1
innrás. Skipstjórinn 1
Skipstjórinn í 1
ferð hét 1
hét Jochum 1
Jochum Friis, 1
Friis, en 1
áhöfnin var 1
var 190 1
190 norskir 1
norskir sjóliðar. 1
sjóliðar. Skipstjórinn 1
Skipstjórinn var 1
fangelsi. Skipstjórnarnám 1
Skipstjórnarnám í 1
landinu hefur 1
í endurskoðun. 1
endurskoðun. Skiptar 1
Skiptar skoðanir 7
skoðanir eru 5
um Abú 1
Bakr eftir 1
eftir trúardeildum 1
trúardeildum múslima. 1
múslima. Skiptar 1
túlka heimspeki 1
heimspeki Nietzsches. 1
Nietzsches. Skiptar 1
um tilgang 1
tilgang aðstoðarinnar 1
sjá sumir 1
sumir hana 1
um góðvilja 1
góðvilja bandarískrar 1
bandarískrar utanríkisstefnu 1
utanríkisstefnu (á 1
(á þeim 1
tíma) en 1
sem form 2
af efnahagslegri 2
efnahagslegri heimsvaldastefnu. 1
heimsvaldastefnu. Skiptar 1
málefni ættu 1
stjórn alríkisstjórna 1
alríkisstjórna og 1
og sambandslönd 1
sambandslönd hafa 1
yfirleitt nokkra 1
nokkra stjórn 1
ekki lúta 1
lúta lögsögu 1
lögsögu alríkisins. 1
alríkisins. Skiptar 1
skoðanir hafa 2
hverju þessi 2
þessi andstaða 1
andstaða prestanna 1
prestanna stafaði. 1
stafaði. Skiptar 1
á útfærslu 2
útfærslu með 1
með þrískiptinguna. 1
þrískiptinguna. Skiptar 1
hvort skilja 1
skilja ætti 1
ætti fararstjórann 1
fararstjórann eftir, 1
en senda 1
senda Valbjörn 1
Valbjörn Þorláksson 1
Þorláksson stangarstökkvara 1
stangarstökkvara sem 1
þriðja mann. 1
mann. Skiptast 1
Skiptast dýrin 1
í Dradypodidae 1
Dradypodidae ef 1
eru þrítæð 1
þrítæð og 1
og Megalonychidae 1
Megalonychidae ef 1
eru tvítæð. 1
tvítæð. Skipta 1
Skipta þar 1
mestu lögreglulögin, 1
lögreglulögin, lög 1
meðferð sakamála 1
sakamála og 1
og umferðarlögin. 1
umferðarlögin. Skipt 1
Skipt hefur 2
glugga nokkru 1
tíðina, þar 1
mönnum þótti 1
þótti eldri 1
eldri gluggarnir 1
gluggarnir ekki 1
lengur passlegir 1
passlegir fyrir 1
nýja tíð. 1
tíð. Skipt 1
um seðlabankastjóra 1
seðlabankastjóra einu 1
tvær mögulegar 1
mögulegar undirskriftir. 1
undirskriftir. Skipti 1
Skipti hann 1
hann stuttlega 1
stuttlega um 1
um fag 1
fag við 1
við Cal 1
Cal Poly, 1
Poly, yfir 1
í drama. 1
drama. Skiptingar 1
Skiptingar voru 1
ekki leyfðar 1
á heimsmeistaramótum 1
heimsmeistaramótum fyrir 1
fyrir 1970. 1
1970. Skipting 1
Skipting er 1
algengt t.d 1
t.d hjá 1
hjá bakteríum 1
og frumum, 1
frumum, en 1
til einstaklingur 1
og foreldrið. 1
foreldrið. Skipting 1
Skipting fánans 1
fánans táknar 1
táknar skiptingu 1
skiptingu hins 1
andlega og 3
veraldlega máttar 1
máttar í 1
landinu. Skiptingin 1
Skiptingin átti 1
vera tímabundin 1
kosningar áttu 1
vera haldnar 1
mynda til 1
til ríkisstjórn 1
ríkisstjórn sameinaðrar 1
sameinaðrar þjóðar. 1
þjóðar. Skiptingin 1
Skiptingin er 1
af afmörkunarnefndum 1
afmörkunarnefndum og 1
fyrir þjóðþingið 1
þjóðþingið sem 1
samþykkir hana 1
hafnar henni. 1
henni. Skipting 1
Skipting jarðsögunnar 1
jarðsögunnar í 1
í aðgreind 1
aðgreind tímabil 1
tímabil er 4
á setbergslögum 1
setbergslögum sem 1
marka meiriháttar 1
meiriháttar breytingar 1
breytingar af 1
tagi. Skipting 1
Skipting landsins 2
nokkuð flókin. 1
flókin. Skipting 1
í kirkjusóknir 1
kirkjusóknir hefur 1
líka miðast 1
við samgöngur, 2
samgöngur, auk 1
auk fólksfjölda. 1
fólksfjölda. Skipting 1
Skipting vesturgermönsku 1
vesturgermönsku málanna 1
málanna í 1
í lág 1
lág og 1
og há 1
há á 2
hátt hylur 1
hylur hins 1
hollenska er 2
er skyldari 1
skyldari ríkis(há)þýsku 1
ríkis(há)þýsku en 1
ensku. Skiptin 1
Skiptin sem 1
gerð voru 3
mjög hagstæð 2
hagstæð Solveigu 1
Solveigu og 1
þau Bjarni 1
á Reykhólum, 1
Reykhólum, þar 1
sem Þorleifur 1
Þorleifur hafði 3
hafði búið. 1
búið. Skiptin 1
Skiptin voru 1
voru Solveigu 1
Solveigu mjög 1
hagstæð og 1
hún margfaldan 1
margfaldan hlut 1
við hina. 1
hina. Skiptir 1
Skiptir hann 1
hann yfirlitinu 1
yfirlitinu í 1
þrjú tímabil. 2
tímabil. Skipt 1
Skipt í 8
tvennt 14. 1
nóvember 1876. 1
1876. Skipt 1
tvennt 1871. 1
1871. Skipt 1
tvennt 1878. 1
1878. Skipt 1
tvennt 1885. 1
1885. Skipt 1
tvennt 1892. 1
1892. Skipt 1
tvennt 1898/99, 1
1898/99, stofnaður 1
stofnaður aftur 1
1988 við 1
sameiningu 2 7
2 hreppa, 3
hreppa, frá 3
sveitarfélagsins Skagafjarðar. 1
Skagafjarðar. Skipt 1
tvennt 1907. 1
1907. Skipt 1
Ytri- og 1
og Fremri-Torfustaðahrepp 1
Fremri-Torfustaðahrepp á 1
aldar. Skiptu 1
Skiptu þeir 1
þeir Oddur 1
Oddur landinu 1
milli sín, 1
sín, þannig 1
að Oddur 4
Oddur réði 1
réði öllu 1
öllu norðan 1
vestan en 1
Páll sunnan 1
austan. Skipt 1
Skipt var 1
um lögþingsformann 1
lögþingsformann tvisvar, 1
tvisvar, Anfinn 1
Anfinn Kallsberg 2
Kallsberg tók 1
við 1991 1
og Lasse 1
Lasse Klein 1
1993. Skipuð 1
Skipuð var 3
lofaði bæði 1
bæði norska 1
norska ríkistjórnin 1
ríkistjórnin og 1
og alþjóðlegu 1
alþjóðlegu stærðfræðisamtökin 1
stærðfræðisamtökin (IMU) 1
(IMU) styrkjum. 1
styrkjum. Skipuð 1
yfir textana 1
textana fyrir 1
hönd Biblíufélagsins. 1
Biblíufélagsins. Skipuð 1
var undibúningsnefnd 1
undibúningsnefnd og 1
fór fyrsta 2
fyrsta viðureign 1
viðureign hinnar 1
nýju bikarkeppni 1
bikarkeppni fram 1
ár. Skipulagðar 1
Skipulagðar útrýmingarbúðir 1
útrýmingarbúðir voru 1
árum stríðsins. 1
stríðsins. Skipulagðir 1
Skipulagðir leikir 1
spilaðir af 1
af 38 1
38 milljónum 1
en 325 1
325 þúsund 1
þúsund knattspyrnuklúbbum. 1
knattspyrnuklúbbum. Skipulagið 1
Skipulagið var 1
einum uppdrætti 1
uppdrætti A1 1
A1 með 1
með greinargerð 1
greinargerð á 1
á bakhliðinni. 1
bakhliðinni. Skipulag 1
Skipulag leikhússins 1
var nýstárlegt 1
nýstárlegt og 1
var grunnhugmyndin 1
grunnhugmyndin sú 1
að sjálfstæðir 1
sjálfstæðir hópar 1
hópar gætu 1
gætu myndast 1
myndast innan 1
innan þess, 1
þess, eftir 1
eftir áhugamálum 1
áhugamálum félaganna, 1
félaganna, og 1
og sótt 1
sótt fjármagn 1
fjármagn í 2
í sameiginlegan 1
sameiginlegan sjóð. 1
sjóð. Skipulagningin 1
Skipulagningin byggði 1
gamalli tækni. 1
tækni. Skipulag, 1
Skipulag, saga, 1
saga, fréttir 1
fréttir og 1
fleira. Skipulagsfulltrúi 1
Skipulagsfulltrúi kann 1
hlutverki byggingafulltrúa. 1
byggingafulltrúa. Skipulagshæfileikar 1
Skipulagshæfileikar Himmler 1
Himmler leyndu 1
leyndu sér 1
fljótlega SS-sveitunum 1
SS-sveitunum í 1
í Suður-Bæjaralandi. 1
Suður-Bæjaralandi. Skipulag 1
Skipulag slökkvistarfsins 1
slökkvistarfsins var 1
var gott, 2
gott, haugsugur 1
haugsugur voru 1
notaðar þar 1
sem eldurinn 1
eldurinn var 1
hvað mestur 1
slökkva eldana 1
eldana var 1
var slökkvilið 1
slökkvilið í 1
í ráðleggingarhlutverki 1
ráðleggingarhlutverki að 1
því leyti. 2
leyti. Skipulagsstjóri 1
Skipulagsstjóri er 1
er Stefán 1
Stefán Thors. 1
Thors. Skipulagsstjóri 1
Skipulagsstjóri ríkisins 1
er forstjóri 1
forstjóri Skipulagsstofnunar, 1
Skipulagsstofnunar, hann 1
af umhverfisráðherra 1
umhverfisráðherra til 1
senn. Skipulagsstofnun 1
Skipulagsstofnun leitar 1
leitar þá 1
þá umsagna 1
umsagna leyfisveitenda 1
leyfisveitenda og 1
annarra umsagnaraðila 1
umsagnaraðila eftir 1
á. Að 1
Að fengnum 1
fengnum opinberum 1
opinberum umsögnum 1
umsögnum og 1
og athugasemdum 2
athugasemdum frá 2
almenningi, þá 1
þá annaðhvort 1
annaðhvort synjar 1
synjar stofnunin 1
stofnunin eða 1
eða samþykkir 1
samþykkir tillöguna, 1
tillöguna, með 1
án athugasemda. 1
athugasemda. Skipulagt 1
Skipulagt í 1
minningu Marie 1
Marie Pangborn 1
Pangborn (1932-1990) 1
(1932-1990) sem 1
var átti 1
átti heiðurinn 1
heiðurinn að 2
gera skynmat 1
skynmat að 1
að fagsviði 1
fagsviði í 1
Bandaríkjunum. Skipulagt 1
Skipulagt var 1
var 30 1
30 hektara 1
hektara svæði 2
reisa allt 1
200 íbúðarhús 1
íbúðarhús auk 1
auk verslana, 1
verslana, lista 1
og handverksgallería. 1
handverksgallería. Skipuleggjandi 1
Skipuleggjandi boðar 1
aðgerða með 1
með klukkustundar 1
klukkustundar fyrirvara 1
fyrirvara í 1
í vikunni. 1
vikunni. Skipuleggjendunum 1
Skipuleggjendunum var 1
afhenda áskorunina 1
áskorunina en 1
þegar samkomunni 1
samkomunni var 1
ljúka reyndu 1
reyndu lögreglumenn 1
lögreglumenn að 1
handtaka forsprakkana. 1
forsprakkana. Skipuleggjendur 1
Skipuleggjendur bjuggust 1
þúsund gestum, 1
gestum, en 1
staðið voru 1
voru gestir 2
gestir rétt 1
4000 talsins. 1
talsins. Skipuleggjendur 1
Skipuleggjendur hátíðarinnar 1
hátíðarinnar sögðu 1
eftir hátíðina 2
hátíðina 2001 1
deilur innan 1
innan raftónlistarsenunnar 1
raftónlistarsenunnar í 1
til fyrirferðamikillar 1
fyrirferðamikillar áróðursherferðar 1
áróðursherferðar fyrir 1
hans hönd. 1
hönd. Skipuleggjendur 1
Skipuleggjendur lögðu 1
keppt yrði 1
í riðlum 1
útsláttarfyrirkomulagi, til 1
mestar áhorfendatekjur. 1
áhorfendatekjur. Skipuleg 1
Skipuleg trúnaðarmannafræðsla 1
trúnaðarmannafræðsla hófst 1
vegum SFR 1
SFR 1971. 1
1971. Skipuleg 1
Skipuleg umferð 1
umferð felur 1
sér skýrar 1
um forgang 1
forgang („réttinn“), 1
(„réttinn“), umferðarstefnu 1
umferðarstefnu og 1
og umferðarstjórn 1
umferðarstjórn á 1
gatnamótum. Skipum 1
Skipum Tróverja 1
Tróverja er 1
er borgið 1
borgið frá 1
frá bruna 1
bruna og 1
í dísir. 1
dísir. Skipun 1
Skipun amtmanns 1
amtmanns má 1
til stjórnkerfisbreytinga 1
stjórnkerfisbreytinga sem 1
ríkinu við 1
við einveldistökuna 1
einveldistökuna 1661 1
1661 en 1
fékk konungur 1
konungur óskorað 1
óskorað vald 1
öllum þegnum 1
réð og 1
rak embættismenn. 1
embættismenn. Skipunartímabil 1
Skipunartímabil hvers 1
hvers seðlabankastjóra 1
seðlabankastjóra er 1
skipa þá 1
tíma liðnum. 1
liðnum. Skipunin 1
Skipunin var 1
ólögleg, en 1
hefði líka 1
verið lögbrot 1
lögbrot af 1
hálfu embættismanna 1
ekki. Skipun 1
Skipun Miers 1
Miers mætti 1
mætti mikilli 1
frá repúblíkönum 1
repúblíkönum og 1
og demokrötum. 1
demokrötum. Skipun 1
Skipun um 1
yfirgefa skipið 2
var afturkölluð 1
afturkölluð og 1
héldu skipverjar 1
skipverjar sem 1
voru kyrru 1
fyrir þangað 1
til þeim 2
bjargað. Skipunum 1
Skipunum fjölgaði 1
1923 lá 1
lá sjósókn 1
sjósókn niðri 1
niðri vegna 1
sem vetlingi 1
vetlingi gátu 1
gátu valdið 1
valdið voru 1
hlaða stíflu 1
stíflu við 1
við Djúpós. 1
Djúpós. Skipuriti 1
Skipuriti Landspítala 1
Landspítala var 1
október 2019. 8
2019. Skipverjar 1
Skipverjar á 1
á vélbátnum 1
vélbátnum Þrym 1
Þrym BA 1
BA 7 1
7 urðu 1
urðu vélarinnar 1
vélarinnar varir 1
varir kl 1
kl 07:40 1
07:40 um 1
kom hratt 1
hratt úr 1
úr norðri, 1
norðri, flaug 1
flaug lágt 1
lágt rétt 1
rauð neyðarblys. 1
neyðarblys. Skipverjum 1
Skipverjum var 1
fóru 21 1
21 skipverjar 1
skipverjar þá 1
tveimur björgunarflekum 1
björgunarflekum en 1
rak inn 1
eftir Kollafirði 1
Kollafirði og 1
og björguðust 1
björguðust sex 1
sex þeirra. 1
þeirra. Skírnaraltarið 1
Skírnaraltarið til 1
við kórinn 1
einnig altaristafla 1
frá 1901. 2
1901. Skírnarfonturinn 1
Skírnarfonturinn er 1
skorinn út 1
Wilhelm Beckmann 1
Beckmann 1942. 1
1942. Skírnarfontur 1
Skírnarfontur kirkjunnar 1
eftir fyrirmynd 1
fyrirmynd Bertels 1
Bertels Thorvaldsens. 1
Thorvaldsens. Skírnarskálina 1
Skírnarskálina gerði 1
gerði Jónína 1
Jónína Guðnadóttir 1
Guðnadóttir myndlistamaður 1
myndlistamaður úr 1
úr Hafnarfirði. 1
Hafnarfirði. Skírnir 1
Skírnir - 2
- tímarit 2
tímarit hins 2
íslenska bókmenntafélags. 2
bókmenntafélags. Skírnir: 1
Skírnir: Tímarit 1
bókmenntafélags. Skírnir 1
bókmenntafélags, Vor 1
Vor 2005. 1
2005. Skítamórall 1
Skítamórall kom 1
á Hlustendaverðlaunum 1
Hlustendaverðlaunum FM957 1
FM957 haustið 1
haustið 2002. 1
2002. Skítugar 1
Skítugar sprengjur, 1
sprengjur, líkt 1
líkt mörgum 1
öðrum úrfellisvopnum, 1
úrfellisvopnum, eru 1
eru svæðisútrýmingarvopn 1
svæðisútrýmingarvopn sem 1
gert svæði 1
svæði óbyggileg 1
óbyggileg í 1
eða áratugi 1
áratugi eftir 1
eftir sprenginguna. 1
sprenginguna. Skítug 1
Skítug sprengja 1
sprengja er 1
er nýlegt 1
nýlegt hugtak 1
fyrir geislavirknivopn; 1
geislavirknivopn; vopn 1
enga kjarnaverkun 1
kjarnaverkun en 1
en dreifir 1
dreifir geislavirkum 1
sem pakkað 1
pakkað var 1
í sprengjuna 1
sprengjuna yfir 1
stórt svæði. 2
svæði. Skjákort 1
Skjákort (t.d. 1
(t.d. GPU 1
GPU eða 1
eða APU) 1
APU) er 1
er tölvuíhlutur 1
tölvuíhlutur sem 1
til (reiknar 1
(reiknar út) 1
út) myndirnar 1
myndirnar fyrir 1
fyrir tölvuskjái, 1
tölvuskjái, sér 1
um (mest 1
(mest af) 1
af) vinnslunni 1
vinnslunni (en 1
ekki sjálfa 1
sjálfa birtinguna). 1
birtinguna). Skjalasafn 1
Skjalasafn safnsins 1
safnsins inniheldur 1
inniheldur pappíra 1
pappíra sem 1
tengjast safninu, 1
safninu, sögu 1
og sýningarhaldi. 1
sýningarhaldi. Skjaldarberar 1
Skjaldarberar eru 1
eru björn 1
björn til 1
ljón til 1
vinstri. Skjaldarberarnir 1
Skjaldarberarnir eru 1
eru svanur 1
svanur til 1
og hjörtur 1
hjörtur til 1
vinstri. Skjaldarmerki 1
Skjaldarmerki bæjarins 1
íslenska fánanum. 1
fánanum. Skjaldarmerki 1
Skjaldarmerki borgarinnar 1
borgarinnar sýnir 1
hvítt netlulauf 1
netlulauf á 1
skildi. Skjaldarmerkið 1
Skjaldarmerkið er 5
á gunnfána 1
gunnfána forsetis 1
forsetis Úkraínu. 1
Úkraínu. Skjaldarmerkið 1
af kantónunni 1
kantónunni og 1
og borginni 1
borginni Genf. 1
Genf. Skjaldarmerkið 1
sömu liti 1
og þjóðfáninn, 1
þjóðfáninn, nema 1
þeir raðast 1
kringum hvítan 1
hvítan hringlaga 1
hringlaga reit. 1
reit. Skjaldarmerkið 1
af ráðherrum 1
ráðherrum og 1
og sendiráðum 1
sendiráðum en 1
eldri útgáfan 1
notkun hér 1
þar. Skjaldarmerkið 1
svartur grunnur, 1
grunnur, með 1
hvítu hjóli 1
tólf gylltum 1
gylltum stjörnum. 1
stjörnum. Skjaldarmerkið 1
Skjaldarmerkið sýnir 2
sýnir hvítan 1
hvítan prjónandi 1
prjónandi hest 1
hest á 1
grunni. Skjaldarmerkið 1
sýnir þjóðarfugl 1
þjóðarfugl Gvatemala, 1
Gvatemala, sem 1
ekki nafn 2
nefndur quetzal. 1
quetzal. Skjaldarmerkið 1
Skjaldarmerkið var 4
af Hinriki 1
Hinriki 5. 1
5. greifa 1
Lúxemborg (1216-1281), 1
(1216-1281), en 1
en hálfbróðir 1
4. hertogi 1
af Limborg. 1
Limborg. Skjaldarmerkið 1
upp 1977 1
1977 við 1
sameiningu sveitarfélaganna. 1
sveitarfélaganna. Skjaldarmerkið 1
upp 1993. 1
1993. Skjaldarmerkið 1
1980. Skjaldarmerki 1
Skjaldarmerki embættis 1
Bandaríkjanna. Skjaldarmerki 1
Skjaldarmerki Flensburg 1
Flensburg eru 1
tvö blá 1
blá ljón 1
birtast bak 1
við rauðan 1
rauðan turn. 1
turn. Skjaldarmerki 1
Skjaldarmerki kantónunnar 1
kantónunnar Zürich 1
Zürich og 2
borgarinnar Zürich 1
Zürich eru 1
eru nákvæmlega 3
nákvæmlega eins. 2
eins. Skjaldarmerki 1
Skjaldarmerki Laos 1
Laos sýnir 1
sýnir þjóðarmusterið 1
þjóðarmusterið Pha 1
Pha That 1
That Luang 1
Luang efst 1
miðju. Skjaldarmerkinu 1
Skjaldarmerkinu er 1
fjóra hluta. 1
hluta. Skjaldarmerkinu 1
Skjaldarmerkinu var 1
við fánann 1
fánann árið 1
1959 eftir 1
ár. Skjaldarmerki 1
Skjaldarmerki Suður-Hollands 1
Suður-Hollands sýnir 1
sýnir rautt 1
með bláar 1
bláar klær 1
grunni. Skjaldarmerki 1
Skjaldarmerki Tékklands 1
fjórum minni 1
minni skjöldum. 1
skjöldum. Skjaldarmerkjalitirnir 1
Skjaldarmerkjalitirnir raðast 1
raðast niður 1
á grunnflötinn 1
grunnflötinn (feldinn) 1
(feldinn) eftir 1
reglum eftir 1
því mynstri 1
á skildinum. 1
skildinum. Skjaldsveinar 1
Skjaldsveinar léku 1
léku oft 1
oft leiki 1
með alvöru 1
alvöru vopnum 1
vopnum á 1
móti riddurum. 1
riddurum. Skjaldsveininum 1
Skjaldsveininum var 1
sitja hest 1
hest í 1
skrúða og 1
hafa hendurnar 1
hendurnar frjálsar 1
frjálsar til 1
bregða sverði 1
nota skjöld 1
skjöld eða 1
hestbaki. Skjaldsveinninn 1
Skjaldsveinninn var 1
var aðalhjálparhella 1
aðalhjálparhella og 1
og þjónn 1
þjónn riddara. 1
riddara. Skjal 1
Skjal eitt 1
eitt ritað 1
ritað á 1
á fornri 1
fornri mállýzku 1
mállýzku franskri 1
franskri varð 1
ásamt ágrind 1
ágrind fangelsisstjórans, 1
fangelsisstjórans, að 1
fengu aftur 1
aftur frelsi 1
reyndar kostaði 1
kostaði það 1
þá nýjar 1
nýjar mannraunir 1
mannraunir og 1
og hættulegar. 1
hættulegar. Skjálftamiðjan 1
Skjálftamiðjan var 1
á 31°1'N 1
31°1'N 103°22'A 1
103°22'A á 1
dýpi. Skjálftar 1
Skjálftar yfir 1
4 stig 1
algengir en 1
en skjálfti 1
skjálfti yfir 1
yfir M5,0 1
M5,0 að 1
stærð hefur 2
mælst síðan 1
janúar. Skjálftavirkni 1
Skjálftavirkni hefur 1
við Tungnafellsjökul 1
Tungnafellsjökul og 1
orðið rúmlega 1
40 skjálftar 1
skjálftar á 1
ofangreindu tímabili. 1
tímabili. Skjálftinn 1
Skjálftinn var 1
upphaflega tilkynntur 1
tilkynntur upp 1
á 7.9 1
7.9 á 1
á Richter, 1
Richter, uppfærður 1
uppfærður upp 1
í 8.8, 1
8.8, 8.9 1
8.9 Boadle, 1
Boadle, Anthony 1
Anthony (11 1
(11 March 1
March 2011). 1
2011). Skjálfti 1
Skjálfti upp 1
á 5,7 1
5,7 skók 1
skók svæðið 1
byrjun hennar 1
fannst hundruð 1
hundruð kílómetra 2
kílómetra í 1
burtu. Skjalið 1
Skjalið lýsir 1
lýsir í 1
smáatriðum hvernig 1
hvernig fangar 1
fangar eiga 1
vera handjárnaðir, 1
handjárnaðir, leitaðir, 1
leitaðir, hreyfðir 1
hreyfðir og 1
hvernig handjárnin 1
handjárnin séu 1
af eftirá. 1
eftirá. Skjalið 1
Skjalið lýsti 1
lýsti nokkrum 1
nokkrum áhugaverðum 1
áhugaverðum lekum 1
lekum sem 1
síðunni sem 1
tengdust öryggismálum 1
öryggismálum Bandaríkjanna 1
lýstu mögulegum 1
mögulegum leiðum 1
skipuleggja félagið. 1
félagið. Skjalið 1
Skjalið þar 1
sem Gaveston 1
Gaveston er 1
skipaður jarl 1
af Cornwall. 1
Cornwall. Skjal 1
Skjal með 1
með samantekt 1
samantekt á 2
á vonlausri 1
vonlausri stöðu 1
stöðu japanska 1
var útbúið 2
útbúið og 1
dreift meðal 1
meðal friðsamlegri 1
friðsamlegri ráðherra 1
ríkisstjórninni. Skjal 1
Skjal þetta 1
þetta markar 1
markar upphafið 3
að sjálfstæðisstríði 1
sjálfstæðisstríði Niðurlanda 1
Niðurlanda gegn 1
gegn Spáni. 1
Spáni. Skjámenning 1
Skjámenning og 1
og netnotkun 1
netnotkun vegan 1
vegan einkaerinda 1
einkaerinda á 1
á vinnutíma. 1
vinnutíma. Skjámynd 1
Skjámynd af 1
af GIMP 1
GIMP 2.4 1
2.4 þar 1
sem viðmótshlutum 1
viðmótshlutum eins 1
og hnöppum, 1
hnöppum, valmyndum 1
valmyndum og 1
og flipum 1
flipum er 1
af GTK. 1
GTK. Skjámynd 1
Skjámynd í 1
leiknum. Skjámynd 2
Skjámynd úr 3
úr leiknum 1
leiknum Pid 1
Pid sem 1
með Unity 1
Unity leikjavélinni. 1
leikjavélinni. Skjámynd 1
úr Warzone 1
Warzone 2100 1
2100 er 1
um rauntímaherkænskuleik. 1
rauntímaherkænskuleik. Skjárinn 1
Skjárinn er 1
án baklýsingar 1
baklýsingar og 1
þarf ljós, 1
ljós, rétt 1
við hefðbundinn 1
hefðbundinn bóklestur, 1
bóklestur, þegar 1
þegar lesin 1
lesin er 2
er rafbók 1
rafbók af 1
af Kindle. 1
Kindle. Skjáskot 1
Skjáskot úr 1
úr Red 1
Alert 2, 1
2, þar 2
sjást Yuri 1
Yuri og 1
og Romanov 1
Romanov í 1
skrifstofu hins 1
hins síðarnefnda. 1
síðarnefnda. Skjávarp 1
Skjávarp er 1
til sýnikennslu 1
sýnikennslu í 1
hvernig ýmiss 1
konar tölvuhugbúnaður 1
tölvuhugbúnaður virkar 1
virkar og 2
kenna námsefni 1
í fjarnámi 1
fjarnámi og 1
aðstæður, þar 1
sem nemandinn 1
nemandinn er 1
stað né 1
né sama 1
og kennarinn/fyrirlesarinn. 1
kennarinn/fyrirlesarinn. Skjöldurinn 1
Skjöldurinn sjálfur 2
ská. Skjöldurinn 1
líka breyst 1
tíma. Skjöl 1
Skjöl eru 1
mynda lesin 1
og túnakort 1
túnakort skoðuð. 1
skoðuð. Skjölin 1
Skjölin voru 2
keyra Tor 1
Tor útgöngupunkt 1
útgöngupunkt og 1
og njósna 1
um notendaumferð, 1
notendaumferð, aðallega 1
aðallega kínverskra 1
kínverskra hakkara. 1
hakkara. Skjölin 1
voru niðurstöður 1
niðurstöður innanhússrannsóknar 1
innanhússrannsóknar varnamálaráðuneytisins 1
varnamálaráðuneytisins bandaríska. 1
bandaríska. Skjöl 1
Skjöl sem 2
varða lausafé 1
lausafé ber 1
að þinglýsa 3
þinglýsa í 3
sem skráður 2
skráður eigandi 2
eigandi lausafjárins 1
lausafjárins er 1
með lögheimil. 1
lögheimil. Skjöl 1
varða skráð 1
skráð ökutæki 1
ökutæki ber 1
eigandi á 1
á lögheimili 1
lögheimili og 1
um lausafé 1
lausafé sem 1
í ökutækja- 1
ökutækja- eða 1
eða skipaskrá. 1
skipaskrá. Skjólskógar 1
Vestfjörðum / 1
/ Rannsóknastöð 1
Rannsóknastöð skógræktar, 1
skógræktar, Mógilsá. 1
Mógilsá. Skjöl 1
Skjöl tengd 1
tengd hjúskap 1
hjúskap þeirra 1
síðustu rituðu 1
Grænlandi. Skjölum 1
Skjölum sem 1
varða fasteignir 1
fasteignir ber 1
því umdæmi 1
sem fasteignin 1
fasteignin er. 1
er. Skjótar 1
Skjótar og 1
og villimannlegar 1
villimannlegar ofsóknir, 1
ofsóknir, sem 1
voru runnar 1
runnar undan 1
rifjum hinnar 1
hinnar valdamiklu 1
valdamiklu múslimsku 1
múslimsku klerkastéttar, 1
klerkastéttar, fylgdu 1
þessarar yfirlýsingar. 1
yfirlýsingar. Skjótt 1
Skjótt undanhald 1
undanhald frá 1
frá innrásarhernum 1
innrásarhernum myndi 1
gera erlend 1
ríki tregari 1
tregari til 2
styðja Kínverja. 1
Kínverja. Skjótur 1
Skjótur endir 1
vegar bundinn 1
átökin þegar 1
að skotbardagi 1
skotbardagi braust 1
milli SA-sveitanna 1
SA-sveitanna og 1
lögreglunnar í 2
München, þar 1
16 nasistar 1
4 lögreglumenn 1
lögreglumenn létu 1
lífið. Skoda 1
Skoda 130/135/136 1
130/135/136 voru 1
síðustu Skoda-bílarnir 1
Skoda-bílarnir með 1
aftur í. 1
í. Skoðað 1
Skoðað 10. 3
2020. Skoðað 6
2012. Skoðað 8
2010. Skoðað 17
Skoðað 11. 2
2016. Skoðað 45
Skoðað 12. 6
12. apríl, 1
12. desember 1
desember 2005. 2
2005. Skoðað 1
Skoðað 12 1
12 Febrúar 1
Febrúar 2012 1
2012 Eftir 1
tónlistarmanna, svo 1
sem Chaka 1
Chaka Khan, 1
Khan, Jermaine 1
Jermaine Jackson 1
og Lou 1
Lou Rawls. 1
Rawls. Skoðað 1
12. maí, 1
maí, 2016. 7
mars 2013. 5
2013. Skoðað 2
nóvember 2020. 6
Skoðað 13. 2
2019. Skoðað 5
13. maí, 2
Skoðað 14. 6
14. ágúst 5
2017. Skoðað 8
14. ágúst, 1
ágúst, 2018. 1
2018. Skoðað 6
14. mars. 1
mars. Skoðað 1
14. október, 1
október, 2016 1
2016 Samtökin 1
einnig selt 2
selt fornminjar 1
fornminjar ásamt 1
eyðileggja þær. 1
þær. Skoðað 1
2008. Skoðað 1
Skoðað 15 1
15 ágúst, 1
ágúst, 2016. 3
Skoðað 15. 5
15. júlí 2
2007. Skoðað 4
maí 2012. 1
Skoðað 16. 3
16. ágúst, 1
Skoðað 17. 3
17. ágúst, 1
17. apríl, 1
17. september, 3
september, 2016. 7
2016. Skoðað, 1
Skoðað, 17. 1
Skoðað 18. 5
2020. Skoðað, 1
Skoðað, 18. 1
18. apríl, 1
18. janúar. 1
janúar. Skoðað 1
18. mars, 2
mars, 2016 3
og mannfjöldaþróun 1
mannfjöldaþróun má 1
helst nefna. 1
nefna. Skoðað 1
2016 Ýmsar 1
Ýmsar dýrategundir 1
dýrategundir lifandi 1
og útdauðar 1
útdauðar hafa 1
honum. Skoðað 1
Skoðað 19/4 1
19/4 2021 1
2021 Hraunið 1
Hraunið þekur 1
þekur alls 1
alls tæpa 1
tæpa 0,9 1
0,9 ferkílómetra. 1
ferkílómetra. Skoðað 1
19. desember, 1
desember, 2018. 1
19. maí, 1
19. september, 1
Skoðað 1. 4
2011. Skoðað 2
1. febrúar, 2
febrúar, 2016. 1
1. maí, 1
Skoðað 20. 6
20. júlí, 1
2021. Skoðað 4
2010 (pdf 1
(pdf 97 1
97 MB). 1
MB). Skoðað 1
20. september, 1
Skoðað 21. 2
21. nóv. 1
nóv. 2016. 1
21. september, 1
Skoðað 22. 1
22. október 4
Skoðað 23. 4
mars 2007. 2
23. mars, 1
mars, 2016. 3
2012 Á 1
grundvelli berst 1
berst félagið 1
félagið gegn 1
gegn giftingum 1
giftingum samkynhneigðra. 1
samkynhneigðra. Skoðað 1
Skoðað 24. 4
24. desember, 1
desember, 2009. 1
2009. Skoðað 1
24. mars, 1
mars, 2020. 1
Skoðað 25. 6
25. apríl, 1
mars 2014. 3
2014. Skoðað 2
2016 15. 1
mars 2019 1
kom 200. 1
200. þátturinn 1
þátturinn út. 1
út. Skoðað 1
25. september, 1
Skoðað 26. 6
26. apríl, 1
26. maí, 1
Skoðað 27. 3
27. maí, 1
Skoðað 28. 1
Skoðað 29. 1
Skoðað 2. 6
2. apríl, 1
apríl, 2017 1
2017 sem 1
þriðja dýpsta 2
vatn landsins. 1
landsins. Skoðað 1
júní 2017. 2
2. júní, 1
júní, 2017. 1
maí 2017. 2
2. mars, 1
mars, 2016, 1
2016, Þeirra 1
Þeirra þekktasta 1
er Nights 1
Nights in 1
in White 1
White Satin. 1
Satin. Skoðað 1
Skoðað 30. 2
30. apríl, 1
Skoðað 31. 3
31. janúar, 1
janúar, 2016. 1
31. mars, 2
Skoðað 3. 4
Skoðað 4. 4
Skoðað 4 1
4 október 1
Skoðað 5. 4
ágúst 2018. 1
Skoðað 6. 5
6. mars, 1
2016 Hún 1
fram. Skoðað 1
6. nóv. 1
nóv. 2018. 1
2016 Einstaka 1
sinnum fá 1
fá þáttastjórnendur 1
þáttastjórnendur til 1
sín gest. 1
gest. Skoðað 1
2016 Hlaðvarpssíðan 1
Hlaðvarpssíðan Alvarpið 1
Alvarpið hóf 1
sína starfsemi 1
starfsemi 1. 2
7. september, 1
Skoðað 8. 7
8. febrúar, 1
febrúar, 2017. 1
Skoðað 9. 6
9. maí, 1
Skoðað september 1
2017. Skoðaður 1
Skoðaður var 1
var möguleikinn 1
möguleikinn að 1
segja uppljóstrunum 1
uppljóstrunum upp 1
og kæra 2
kæra fyrir 1
fyrir glæpsamleg 1
glæpsamleg athæfi. 1
athæfi. Skoðað 1
Skoðað þann 4
desember 2010 2
2010 Sveitin 1
Sveitin gaf 4
og kvikmynd 1
um undirbúning, 1
undirbúning, aðdraganda 1
aðdraganda og 1
út kallið 1
kallið til 1
til Haiítí 1
Haiítí árið 1
26. apríl 3
2015. Skoða 1
Skoða hvar 1
eru, hvert 1
vilja komast 1
komast og 1
ná þangað. 2
þangað. Skoðanakannanir 1
Skoðanakannanir eru 1
alltaf áreiðanlegar 1
áreiðanlegar og 1
verið fjarri 1
lagi. Skoðanakannanir 1
Skoðanakannanir leiddu 1
landsmanna var 1
var sammála 1
þeirri ákvörðun. 1
ákvörðun. Skoðanir 1
Skoðanir Díogenesar 1
Díogenesar sjálfs 1
sjálfs eru 1
einnig ókunnar. 1
ókunnar. Skoðanir 1
Skoðanir Harrisar 1
Harrisar eru 1
margt sérstakar 1
sérstakar líkt 1
há fæðingartíðni 1
fæðingartíðni meðal 1
múslima bentu 1
að meirihlutatrú 1
meirihlutatrú í 1
ár. Skoðanir 1
Skoðanir Orwells 1
Orwells á 1
stjórnmálum breyttust 1
breyttust eftir 1
á ævina 1
ævina en 1
alltaf fylgdi 1
fylgdi hann 2
þó vinstri 1
vinstri stefnu. 1
stefnu. Skoðanir 1
Skoðanir Williams 1
Williams stungust 1
stungust á 1
við skoðanir 2
skoðanir ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar þar 1
margir velt 2
velt því 2
hann faldi 1
faldi skoðanir 1
um dulúð 1
dulúð til 1
við ámæli 1
ámæli ríkistjórnarinnar. 1
ríkistjórnarinnar. Sködduð 1
Sködduð mynd 1
mynd Mechthilde 1
Mechthilde á 1
á grafhýsi 1
grafhýsi Birgis 1
Birgis jarls 1
í Varnhem 1
Varnhem í 1
Svíþjóð. Sködduð 1
Sködduð tótt 1
tótt var 1
var norðvestan 1
við húsin 1
húsin og 1
útihús. Skoðum 1
Skoðum eftirfarandi 1
eftirfarandi tilraun: 1
tilraun: Vel 1
Vel gerðum 1
gerðum peningi 1
peningi er 1
er kastað 2
kastað sinnum. 1
sinnum. Skoðun 1
Skoðun hans 1
á almennu 1
almennu reykingabanni 1
reykingabanni á 1
aðeins tímabundin 2
tímabundin loftbóla 1
loftbóla (vorübergehende 1
(vorübergehende gesellschaftliche 1
gesellschaftliche Erscheinung). 1
Erscheinung). Skoðun 1
Skoðun sálgreinanda 1
sálgreinanda á 1
á athöfn 1
athöfn klæðskiptinga 1
klæðskiptinga er 1
sé góð 1
og gild, 1
gild, nema 1
trufla tilveru 1
tilveru klæðskiptingsins; 1
klæðskiptingsins; það 1
alltaf erfitt 1
erfitt greina 1
greina sjálfa 1
sjálfa klæðskiptihvötina, 1
klæðskiptihvötina, enda 1
mjög persónubundin. 1
persónubundin. Skoðunum 1
Skoðunum Al 1
Al Maliki 1
Maliki hefur 1
sem kóranískum, 1
kóranískum, hófsömum, 1
hófsömum, umburðarlyndum 1
umburðarlyndum og 1
andstæðar þeirri 1
þeirri ofbeldisfullu 1
ofbeldisfullu og 1
og ströngu 1
ströngu hugmyndafræði 1
sem takfirismi 1
takfirismi (takfirism) 1
(takfirism) boðar. 1
boðar. Skógarbeltið 1
Skógarbeltið austast 1
austast fær 1
fær 170 1
cm meðalúrkomu 1
meðalúrkomu árlega 1
árlega meðan 1
meðan Chaco-svæðið 1
Chaco-svæðið í 1
vestri nær 1
nær einungis 2
einungis 50 1
50 cm. 1
cm. Skógareldarnir 1
Skógareldarnir nálgast 1
nálgast gestamiðstöð 1
gestamiðstöð í 1
í Yellowstone-þjóðgarðinum. 1
Yellowstone-þjóðgarðinum. Skógarkerfill 1
Skógarkerfill inniheldur 1
inniheldur ýmis 1
ýmis virk 1
virk efni 1
á snyrtivörum 1
snyrtivörum eða 1
eða fæðubótarefnum. 1
fæðubótarefnum. Skógarliljur 1
Skógarliljur eru 1
nefndar Jöklaliljur 1
Jöklaliljur (en. 1
(en. Glacier 1
Glacier lily) 1
lily) í 1
enda vaxa 1
vaxa sumar 1
tegundir ofan 1
ofan skógarmarka. 1
skógarmarka. Skógarliljurnar 1
Skógarliljurnar eru 1
einnig víða 4
skrauts, með 1
fjölda blendinga. 1
blendinga. Skógarlyngrós 1
Skógarlyngrós getur 1
runni. Skógar 1
Skógar með 1
með Kauri-trjám 1
Kauri-trjám eru 1
einungis 5% 1
árið 1820 1
1820 en 1
en skógareldar 1
skógareldar og 1
og timburvinnsla 1
timburvinnsla í 1
þeim minnkuðu 1
minnkuðu útbreiðslu 1
útbreiðslu þeirra. 3
þeirra. Skógarmenn 1
Skógarmenn voru 1
voru griðlausir 1
griðlausir og 1
raun réttdræpir 1
réttdræpir hvar 2
þeirra náðist 1
áttu oftast 1
annars úrkosti 1
úrkosti en 1
skógum en 1
hérlendis frekar 1
í óbyggðum. 1
óbyggðum. Skógar 1
Skógar og 2
eru ágæt 1
ágæt dæmi 1
um endurnýjanlegar 1
endurnýjanlegar náttúruauðlindir. 1
náttúruauðlindir. Skógar 1
og vernduð 1
eru víðfeðm 1
ræður stofnunin 1
stofnunin National 1
National forest 1
forest service 1
service yfir 1
yfir 38% 1
38% lands 1
fylkinu. Skógarþrestir 1
Skógarþrestir verpa 1
verpa oft 1
jörðu. Skógasafn 1
Skógasafn er 1
finna 150 1
150 kílómetra 1
austan af 2
af Reykjavík 2
30 kílómetra 1
kílómetra vestan 1
af Vík. 1
Vík. Skógláparar 1
Skógláparar voru 1
voru rokkarar 1
rokkarar sem 1
sem umluktu 2
umluktu áheyrendur 1
áheyrendur með 1
með hljómfögrum 1
hljómfögrum hávaða. 1
hávaða. Skóglendi 1
Skóglendi er 2
er 2% 1
af vatnasviðinu 1
vatnasviðinu er 1
er skóglendi, 1
skóglendi, en 1
en 78% 1
78% ræktað 1
ræktað land. 1
land. Skóglendi 1
er ríkulegt 1
ríkulegt og 1
dýralíf fjölbreytt. 1
fjölbreytt. Skógræktarfélag 1
Skógræktarfélag Reykjavíkur 1
með svæðinu 1
sinnt uppgræðslu 1
uppgræðslu þar 1
1946 auk 1
auk lagningu 1
lagningu göngustíga 1
göngustíga og 1
annarra verka. 1
verka. Skógrækt 1
Skógrækt eftir 1
eftir bannið 1
bannið einkennist 1
af greni, 1
greni, þar 1
sem Abies 2
Abies squamata 1
squamata hættir 1
hættir til 1
til stofnrots 1
stofnrots (stem 1
(stem rot) 1
rot) og 1
með sniðgenginn 1
sniðgenginn af 1
af ríkisstofnunum 2
ríkisstofnunum (Ryavec 1
(Ryavec & 1
& Winkler 1
Winkler 2009). 1
2009). Skógrækt 1
Skógrækt er 1
nágrenni vatnsins 1
og gönguleiðir. 1
gönguleiðir. Skógurinn 1
Skógurinn nær 1
um 50-200 1
50-200 metra 1
er gróðurfar 1
gróðurfar breytilegt 1
skóginum borið 1
er niður. 1
niður. Skógurinn 1
Skógurinn sér 1
sér fuglum 1
fuglum fyrir 1
fyrir mat, 1
mat, hreiðurstæðum 1
hreiðurstæðum og 1
vernd fyrir 2
fyrir ránfuglum. 1
ránfuglum. Skógurinn 1
Skógurinn teygir 1
sig milli 1
milli Forest 1
Forest Gate 1
Gate í 1
og Epping 1
Epping í 1
norðri. Skógþekja 1
Skógþekja á 1
Írlandi hefur 1
vegna landbúnaðar. 1
landbúnaðar. Skóhlífar 1
Skóhlífar til 1
til innanhússnota 1
innanhússnota eru 1
að varna 3
varna því 3
að óhreinindi 1
óhreinindi og 1
og smit 1
smit berist 2
berist af 1
af skóm 1
eru þunnar 2
þunnar plastskóhlífar 1
plastskóhlífar í 1
spítölum og 1
og læknastofum. 1
læknastofum. Skóhlífar 1
Skóhlífar úr 1
úr taui 1
taui voru 1
og semhluti 1
semhluti af 1
af skótísku. 1
skótísku. Skólaár 1
Skólaár er 1
eitt starfstímabil 1
starfstímabil skóla. 1
skóla. Skólaárið 1
Skólaárið 2006-2007 1
2006-2007 stunduðu 1
stunduðu 47 1
47 nemendur 1
nemendur nám 3
skólann. Skólaárið 2
Skólaárið 2007-2008 1
2007-2008 voru 1
um 420 1
420 talsins. 1
talsins. Skólaárið 1
Skólaárið 2011 1
- 2012 1
2012 stunduðu 1
stunduðu 60 1
60 nemendur 1
Skólaárið 2013-2014 1
2013-2014 voru 1
voru 109 1
109 nemendur 1
stunduðu nám 1
í Klettaskóla 1
Klettaskóla https://klettaskoli. 1
https://klettaskoli. Skólaárinu 1
Skólaárinu er 1
þrjár annir, 1
annir, þar 1
fremst byggjast 1
á bóklegu 1
bóklegu námi 1
námi (haustönn 1
(haustönn og 1
og vorönn). 1
vorönn). Skólabyggingin 1
Skólabyggingin er 1
í risastórum 1
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skólagöngunnar og 1
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Skólastjórar skólans 1
skólans hafa 1
sjö en 1
en skólastjóri 1
skólastjóri skólans 1
nú Sigríður 1
Sigríður B. 1
B. Aadnegard. 1
Aadnegard. Skólastjóri 1
Karl Frímansson 1
Frímansson og 1
og aðstoðarskólastjóri 1
aðstoðarskólastjóri er 1
er Anna 2
Anna Guðmundsdóttir. 1
Guðmundsdóttir. Skólastjóri 1
Skólastjóri Garðaskóla 1
Garðaskóla er 1
Ragnar Gíslason. 1
Gíslason. Skólastjóri 1
Skólastjóri yfir 1
yfir Delgome 1
Delgome var 1
var Armando 1
Armando Dippet. 1
Dippet. Skólastýrur 1
Skólastýrur notuðu 1
notuðu fingurbjargir 1
fingurbjargir líka 1
á höfuð 2
höfuð óþekkra 1
óþekkra nemenda. 1
nemenda. Skólatíminn 1
Skólatíminn var 1
svo lengdur 1
7 mánuði 1
sem námsgrein. 1
námsgrein. Skólavarðan 1
Skólavarðan í 1
á póstkorti 1
póstkorti frá 1
frá 1921. 1
1921. Skóli 1
Skóli Megaringa 1
Megaringa var 1
af heimspekingnum 1
heimspekingnum Evklíð 1
Evklíð frá 1
frá Megöru, 1
Megöru, sem 1
nemandi Sókratesar. 1
Sókratesar. Skólinn 1
Skólinn aðhyllist 1
aðhyllist og 1
eftir aðskilnaðarstefnu. 1
aðskilnaðarstefnu. Skólinn 1
Skólinn á 8
á Kotströnd 2
Kotströnd fluttist 1
fluttist fljótlega 1
að Sandhóli 1
Sandhóli og 1
þegar Þinghúsið 1
Þinghúsið var 1
Hveragerði árið 2
árið fluttist 1
fluttist skólahald 1
skólahald þangað. 1
þangað. Skólinn 1
nú mest 1
milli Eyrarlandsvegar, 1
Eyrarlandsvegar, Hrafnagilsstrætis, 1
Hrafnagilsstrætis, Þórunnarstrætis 1
Þórunnarstrætis og 1
og Lystigarðs 1
Lystigarðs og 1
hús þar. 1
þar. Skólinn 1
Skólinn átti 2
vera akademískur 1
akademískur og 1
undirstrika muninn 1
á Bauhaus 1
öðrum listaskólum 1
listaskólum var 1
var hefðbundnum 1
hefðbundnum titlum 1
titlum skipt 1
fyrir orðaforða 1
orðaforða miðaldagilda; 1
miðaldagilda; kennarar 1
kennarar voru 1
voru „meistarar“ 1
„meistarar“ og 1
voru „iðnsveinar“ 1
„iðnsveinar“ og 1
og „lærlingar“. 1
„lærlingar“. Skólinn 1
bæði vetur 1
sumar en 1
aldrei farið. 1
farið. Skólinn 1
13 000 1
000 hollvini 1
hollvini (alumni) 6
(alumni) í 6
og stjórnmálum, 5
sem: Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Caillard 1
Caillard (Framkv.stj. 1
(Framkv.stj. (CEO) 8
(CEO) Groupe 1
Groupe Centre-France 1
Centre-France La 1
La Montagne) 1
Montagne) og 1
Claude Wolff 1
Wolff (Bæjarstjóri 1
(Bæjarstjóri Chamalières). 1
Chamalières). Skólinn 1
13 800 1
800 hollvini 1
stjórnmálum. Skólinn 1
15.000 hollvini 1
sem: Louis 1
Louis le 1
le Duff 1
Duff (Framkv.stj. 1
(CEO) groupe 1
groupe Le 1
Le Duff), 1
Duff), auk 1
auk Dominique 1
Dominique Schelcher 1
Schelcher (Framkv.stj. 1
(CEO) Système 1
Système U). 1
U). Skólinn 1
yfir 18 2
18 500 1
500 hollvini 3
sem: Patrick 1
Patrick Bourdet 1
Bourdet (Framkv.stj. 1
(CEO) Areva 1
Areva Med) 1
Med) og 1
og Frédéric 1
Frédéric Daruty 1
Daruty de 1
de Grandpré 1
Grandpré (Framkv.stj. 1
(CEO) 20 1
20 Minutes). 1
Minutes). Skólinn 1
yfir 62 1
62 500 1
sem: Shi 1
Shi Weillang 1
Weillang (Framkv.stj. 1
(CEO) Huawei 1
Huawei France) 1
France) auk 2
auk Wilfried 1
Wilfried Guerrand 1
Guerrand (Hermès). 1
(Hermès). Skólinn 1
7 500 1
sem: Christophe 1
Christophe Catoir 1
Catoir (Framkv.stj. 1
(CEO) Adecco 1
Adecco France) 1
auk Nicolas 1
Nicolas Wallaert 1
Wallaert (Framkv.stj. 1
(CEO) Cofidis 1
Cofidis France). 1
France). Skólinn 1
Skólinn er 11
er áfangaskóli 1
áfangaskóli og 1
lokið stúdentsprófi 2
stúdentsprófi á 1
tíma. Skólinn 3
tveimur háskólasvæðum, 1
háskólasvæðum, annað 1
annað liggur 1
Charles River 1
River í 1
í Fenway-Kenmore-hverfinu 1
Fenway-Kenmore-hverfinu í 1
hitt liggur 1
liggur beggja 1
megin Massachusetts 1
Massachusetts Turnpike-hraðbrautarinnar. 1
Turnpike-hraðbrautarinnar. Skólinn 1
stærstu háskóla 1
háskóla Bretlands. 1
Bretlands. Skólinn 1
er flaggskip-skóli 1
flaggskip-skóli Sameinaða 1
Sameinaða Skólahverfinu 1
Skólahverfinu í 1
í Long 1
stór þéttbýlisskóli 1
þéttbýlisskóli með 1
rétt yfir 2
fimm þúsund 3
nemendur. Skólinn 1
hús Íslands 1
sem kynt 1
kynt var 1
með heitu 4
jarðar. Skólinn 1
er hugsaður 1
meðlimi félagasamtaka 1
félagasamtaka á 1
16-35 ára. 1
ára. Skólinn 1
eftir Lomonosov. 1
Lomonosov. Skólinn 1
sem sjálfseignarfélag 1
sjálfseignarfélag og 1
af Styrktarfélagi 1
Styrktarfélagi Tónskóla 1
D. Kristinssonar. 1
Kristinssonar. Skólinn 1
við Miðbraut 1
Miðbraut í 1
í Búðardal. 1
Búðardal. Skólinn 1
er útbúinn 1
útbúinn 8 1
8 fartölvum 1
fartölvum ásamt 1
ásamt 5 1
5 borðtölvum. 1
borðtölvum. Skólinn 1
samskiptum með 1
með nýjustu 1
tækni má 1
Jason verkefnið, 1
verkefnið, þátttaka 1
í Comeniusarverkefni, 1
Comeniusarverkefni, GLOBE- 1
GLOBE- umhverfisverkefnið 1
umhverfisverkefnið sem 1
fleira. Skólinn 1
Skólinn gekk 1
langt tímabil 1
tímabil hnignunar 1
hnignunar og 1
og óvinsælda. 1
óvinsælda. Skólinn 1
Skólinn hefur 5
móti einelti 1
einelti og 1
gerir hvað 1
það. Skólinn 1
hefur eftifarandi 1
eftifarandi námsbrautir: 1
námsbrautir: almennt 1
almennt nám, 1
nám, matvælanám, 1
matvælanám, sjúkraliðabraut, 1
sjúkraliðabraut, vélstjórnarnám, 1
vélstjórnarnám, starfsbraut, 1
starfsbraut, hársnyrtinám, 1
hársnyrtinám, byggingagreinar, 1
byggingagreinar, rafiðngreinar, 1
rafiðngreinar, bifvélavirkjun 1
bifvélavirkjun og 1
og málmiðngreinar. 1
málmiðngreinar. Skólinn 1
nokkrar nafnabreytingar, 1
nafnabreytingar, en 1
auk fyrsta 1
fyrsta nafnsins 1
nafnsins (Samvinnuskólinn) 1
(Samvinnuskólinn) og 1
þess núverandi 1
núverandi (Háskólinn 1
(Háskólinn á 1
á Bifröst) 1
Bifröst) heitið 1
heitið Samvinnuháskólinn 1
Samvinnuháskólinn og 1
og Viðskiptaháskólinn 1
Viðskiptaháskólinn á 1
Bifröst. Skólinn 1
árabil tekið 1
erlendum samstarfsverkefnum 1
samstarfsverkefnum þar 1
nemendur fá 1
taka hluta 1
af starfsnámi 1
starfsnámi sínu 1
sínu erlendis. 1
erlendis. Skólinn 1
Skólinn hélt 1
sinni öldum 1
andlát Platons. 1
Platons. Skólinn 1
Skólinn hóf 2
1991. Skólinn 2
2010. Skólinn 1
Skólinn menntar 1
menntar 150 1
150 nemendur 1
nemendur ár 1
hvert. Skólinn 1
Skólinn notast 1
við teymiskennslu 1
teymiskennslu í 1
í árgangablönduðum 1
árgangablönduðum hópum. 1
hópum. Skólinn 1
Skólinn Perth 1
Perth Academy 1
Academy var 1
þetta kveikurinn 1
kveikurinn að 1
að iðnaðaruppsveiflu 1
iðnaðaruppsveiflu í 1
borginni. Skólinn 1
Skólinn samanstóð 1
150 drengjum 1
drengjum af 1
aðalsættum sem 1
nutu meiri 1
örum herskólum 1
herskólum á 1
Skólinn sameinaðist 1
sameinaðist Víðistaðaskóla 1
Víðistaðaskóla árið 1
og árgöngum 1
árgöngum fækkað 1
fækkað úr 1
úr 1.-7. 1
1.-7. bekk 1
bekk niður 1
í 1.-4. 1
1.-4. Skólinn 1
Skólinn sem 1
í úti 1
úti fór 1
eftir settum 1
settum reglum 1
þurfti Jón 1
yfirgefa skólann 1
skólann fyrr 1
til stóð. 1
stóð. Skólinn 1
Skólinn skal 1
við framhaldsnámi 1
framhaldsnámi sem 1
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nýreista steinhúsi 1
steinhúsi í 1
Vík. Skólinn 1
Skólinn útskrifar 1
útskrifar nemendur 1
stúdentspróf á 1
árum af 1
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mála- eða 1
eða náttúrufræðibraut. 1
náttúrufræðibraut. Skólinn 1
Skólinn varð 1
varð ríkisskóli 1
ríkisskóli árið 1
frá hausti 2
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1948 í 2
í Gagnfræðaskóli 1
Gagnfræðaskóli Vesturbæjar. 1
Vesturbæjar. Skólinn 1
Skólinn var 15
eigu Hraðbrautar 1
Hraðbrautar ehf. 1
eigu skólastjóra 1
hans. Skólinn 1
vestur frá 3
frá kirkjudyrum 1
kirkjudyrum og 1
hin vandaðasta 1
vandaðasta smíð. 1
smíð. Skólinn 1
settur i 1
i fyrsta 1
sinn 1. 1
júní 1880 1
1880 þegar 1
þegar fimm 1
hófu þar 1
þar nám. 2
nám. Skólinn 1
níu nemendur 1
nemendur skráðir 1
skólann nokkrum 1
fyrir skólasetningu 1
skólasetningu en 1
alls voru 1
200 unglingar 1
unglingar í 2
stofnaður 1956. 1
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stofnaður 1986. 1
1986. Skólinn 1
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https://klettaskoli. Skólinn 1
árið 1460. 1
1460. Skólinn 1
árið 1833. 1
1833. Skólinn 1
1852. Skólinn 1
1945. Skólinn 1
í Ármannsheimilinu. 1
Ármannsheimilinu. Skólinn 1
í bakgarði 1
bakgarði Epikúrosar. 1
Epikúrosar. Skólinn 1
vel lengi 1
sem kjörstaður 1
kjörstaður fyrir 1
ýmsar kosningar. 1
kosningar. Skólinn 1
Skólinn vinnur 1
vinnur mörg 1
mörg alþjóðlega 1
alþjóðlega samskiptaverkefni 1
samskiptaverkefni á 1
ári. Skólinn 1
Skólinn þjónustar 1
aldrinum 6-12 1
6-12 ára. 1
ára. Skóli 1
Skóli sigurvegara 1
sigurvegara heldur 1
svo keppnina 1
keppnina að 1
að ári. 1
ári. Skóli 1
Skóli þeirra 1
var hálfgerð 1
hálfgerð leyniregla 1
leyniregla með 1
með trúarlegu 1
trúarlegu ívafi. 1
ívafi. Skollakoppur 1
Skollakoppur finnst 1
á 5-30 1
5-30 metra 1
hefur alveg 1
alveg fundist 1
1500 metra 1
dýpi, þó 1
sjaldgæft. Skollakræða 1
Skollakræða hefur 1
kölluð tröllagrös 1
tröllagrös eða 1
eða tröllakræða. 1
tröllakræða. Skólpvatnið 1
Skólpvatnið er 1
er loftað 1
loftað þegar 1
frá úðaranum 1
úðaranum og 1
síast í 1
gegnum mölina. 1
mölina. Skólum 1
Skólum á 1
verið legið 1
stuðla ekki 1
að eflingu 4
eflingu tungumálsins, 1
tungumálsins, sérstaklega 1
og málfræði 2
málfræði í 1
lægri bekkjum, 1
bekkjum, en 1
til ekkert 1
tjáningu eða 1
eða orðaskilning. 1
orðaskilning. Skömmtun 1
Skömmtun fer 1
fer stundum 3
stundum þannig 2
að miðstjórnarvaldið 1
miðstjórnarvaldið (t.d. 1
(t.d. Skömmu 1
Skömmu áður 4
framkvæmdi árásirnar 1
árásirnar hafði 1
hafði Breivik 1
Breivik dreift 1
dreift ítarlegri 1
ítarlegri skýrslu 1
í fjölmiðlunum 1
fjölmiðlunum „Stefnuyfirlýsing 1
„Stefnuyfirlýsing Breiviks“. 1
Breiviks“. Skömmu 1
en Joseph 1
Joseph Thorson 1
Thorson lést, 1
lést, höfðu 1
höfðu honum 1
fluttar fréttir 1
að Donald 2
Donald sonur 1
í Áfrýjunardómstól 1
Áfrýjunardómstól Ontarios-fylkis. 1
Ontarios-fylkis. Skömmu 1
hafði Microsoft 1
Microsoft gefið 1
nýja 32ja 1
32ja bita 1
bita netþjónsútgáfu 1
netþjónsútgáfu stýrikerfisins 1
stýrikerfisins með 1
stuðningi fyrir 1
fyrir fjölnotendavinnslu, 1
fjölnotendavinnslu, Windows 1
Windows NT. 1
NT. Skömmu 1
hafði sonur 1
sonur hanns 1
hanns Gunnar 1
Gunnar einnig 1
einnig dáið. 1
dáið. Skömmu 1
Skömmu eftir 15
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1015 flutti 1
flutti stórfurstinn 1
stórfurstinn Jarisleifur 1
Jarisleifur hinn 1
hinn vitri 1
vitri aðsetur 1
frá Gamla 1
Gamla bænum 1
bænum til 2
til Novgorod 1
bæði miðstöð 1
miðstöð kirkjulegs 1
kirkjulegs og 1
og veraldlegs 1
veraldlegs valds 1
valds á 1
svæðinu. Skömmu 2
eftir 1950 1
1950 greindist 1
greindist hún 1
með MS-sjúkdóm, 1
MS-sjúkdóm, en 1
störfum þrátt 1
í hjólastól. 1
hjólastól. Skömmu 1
eftir 1990 1
1990 hófst 1
hófst samvinna 1
við Fasteignamat 1
Fasteignamat Ríkisins 1
Ríkisins þar 1
ýmis kerfi 1
kerfi voru 1
við tölvudeild 1
tölvudeild fasteignamatsins. 1
fasteignamatsins. Skömmu 1
að frumgerðin 1
frumgerðin var 1
var tilbúin 3
tilbúin þá 1
þá sprakk 1
sprakk hins 1
vegar gufuketill 1
gufuketill í 1
í málmsmíðaverkstæðinu 1
málmsmíðaverkstæðinu og 1
eyðilagði frumgerðina. 1
frumgerðina. Skömmu 1
í Álaborg 1
Álaborg veiktist 1
lést vorið 1
vorið 1838, 1
1838, fertugur 1
og ókvæntur. 1
ókvæntur. Skömmu 1
apríl 2016, 1
2016, sagði 1
sagði Aung 1
Kyi um 1
um nafnabreytinguna: 1
nafnabreytinguna: „þið 1
„þið ráðið 1
ráðið því, 1
því, því 1
sem skyldar 1
skyldar fólk 1
heiti umfram 1
umfram annað“. 1
annað“. Skömmu 1
að Octavíus 1
Octavíus fæddist 1
fæddist gaf 1
gaf faðir 1
honum eftirnafnið 1
eftirnafnið Thurinus, 1
Thurinus, hugsanlega 1
minnast sigurs 1
sigurs síns 1
á Thuriubúum 1
Thuriubúum vegna 1
vegna þrælauppreisnar 1
þrælauppreisnar meðal 1
þeirra. Skömmu 1
því óhappi 1
óhappi að 1
einn hesturinn 1
hesturinn kastaði 1
kastaði honum 1
lenti með 1
með höfuðið 1
steini. Skömmu 1
eftir ráðast 1
einn innganginn 1
innganginn leynibúðanna 1
leynibúðanna og 1
og brýst 1
út mikill 1
mikill bardagi 1
bardagi er 1
er uppreisnarmennirnir 1
uppreisnarmennirnir reyna 1
endanum. Skömmu 1
stríð heimsóttu 1
heimsóttu bandarískir 1
hermenn borgina, 1
þeir ferðuðust 2
ferðuðust þangað 1
þangað gjarnan 1
bandaríska hernámssvæði 1
hernámssvæði Þýskalands. 1
Þýskalands. Skömmu 1
stríð kom 1
milli Stalíns 1
og Títós, 1
Títós, sem 1
Júgóslavía færi 1
færi sínar 1
eigin leiðir 1
framkvæma sósíalismann. 1
sósíalismann. Skömmu 1
tónleikana lést 1
faðir Dominic 1
Dominic Howard, 1
Howard, trommuleikara, 1
trommuleikara, af 1
hjartaáfalls en 1
tónleikunum. Skömmu 1
eftir úrslitaleikinn 1
úrslitaleikinn í 2
Brüssel tók 1
tók Luis 1
Luis Aragonés 1
Aragonés við 1
þjálfun Atlético 1
Atlético í 1
í frysta 1
frysta sinn. 1
sinn. Skömmu 2
það léku 1
myndinni Cruel 1
Cruel Intentions. 1
Intentions. Skömmu 1
var Jörundur 1
Jörundur handtekinn. 1
handtekinn. Skömmu 1
Skömmu fyrir 2
fyrir 18. 4
2014 hafði 1
hafði Sam 1
Sam Jordan 1
Jordan verið 1
að fjármálastjóra 1
fjármálastjóra kauphallarinnar. 1
kauphallarinnar. Skömmu 1
fyrir 300 1
300 e.Kr. 1
borgin víggirt 1
víggirt til 1
árásum Saxa 1
Saxa sem 1
sóttu inn 2
svæðið. Skömmu 1
Skömmu seinna 5
fannst kirkjugarðurinn 1
kirkjugarðurinn sem 1
sem eyðist 1
eyðist mjög 1
af sjávargangi. 1
sjávargangi. Skömmu 1
fór breska 1
breska lögreglan 1
nota táragas 1
táragas á 1
sitt eindæmi 1
eindæmi til 1
mannfjöldanum. Skömmu 1
seinna sigla 1
sigla svín 1
svín til 1
til eyju 1
eyju fuglanna 1
fuglanna sem 1
kemur Rauð 1
Rauð ásamt 1
sínum, Togga 1
Togga og 1
og Bomba, 1
Bomba, í 1
mikil ævintýri. 1
ævintýri. Skömmu 1
seinna slitnar 1
slitnar hinn 1
hinn gúmmíbáturinn 1
gúmmíbáturinn frá 1
komnir tveir 1
tveir menn. 1
menn. Skömmu 1
seinna stukku 1
stukku tveir 1
tveir skipverjar 1
skipverjar út 1
á korkfleka 1
korkfleka sem 1
undir gúmmíbátnum 1
gúmmíbátnum og 1
hvarf flekinn 1
flekinn frá 1
frá skipinu. 1
skipinu. Skömmu 1
Skömmu síðar 30
stjórn SR 1
SR að 1
verða við 2
við skilyrðum 1
skilyrðum ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar vegna 1
vegna 300 1
króna lántöku. 1
lántöku. Skömmu 1
birtust auglýsingar 1
dagblöðum landsins 1
sem stúlkur 1
stúlkur voru 2
á handknattleiksæfingar 1
á miðvikudagskvöldum 1
miðvikudagskvöldum á 1
á Miðtúnsvelli. 1
Miðtúnsvelli. Skömmu 1
síðar breytti 2
breytti Fóstrufélag 1
Fóstrufélag Íslands 1
um heiti 3
á félaginu 1
heitið Félag 1
íslenskra leikskólakennara. 1
leikskólakennara. Skömmu 1
dó Margrét 1
Margrét en 1
Einar giftist 1
aftur Ólöfu 1
Ólöfu Þórarinsdóttur. 1
Þórarinsdóttur. Skömmu 1
hans einnig. 1
einnig. Skömmu 1
aðra rapphljómsveit, 1
rapphljómsveit, Digital 1
Digital Underground, 1
Underground, og 1
hljómplötu í 1
gerðu bræður 1
bræður Eiríks 1
Eiríks uppreisn 1
uppreisn með 1
stuðningi aðalsins, 1
aðalsins, hnepptu 1
hnepptu konungsfjölskylduna 1
konungsfjölskylduna í 1
settu Eirík 1
Eirík af. 1
af. Jóhann 1
stað. Skömmu 1
hann hinni 2
hinni tólf 1
gömlu ekkju 1
ekkju hans 2
gamall, hafði 1
mikið glæsimenni 1
og kvennamaður 1
kvennamaður en 1
hæfur herforingi 1
stjórnmálamaður. Skömmu 1
hélt Susenyos 1
Susenyos norður 1
her Oromoa 1
Oromoa gegn 1
gegn Za 1
Za Sellase. 1
Sellase. Skömmu 1
kemur Valur 1
Valur aðvífandi 1
aðvífandi með 1
með skringilegt 1
skringilegt gæludýr 1
gæludýr sem 1
fengið sent 1
í pósti. 1
pósti. Skömmu 1
nokkrir stuðningsmenn 1
myrða Hinrik 1
koma Ríkharði 1
Ríkharði aftur 1
valda. Skömmu 1
síðar lék 1
fyrstu kvikmynd, 1
kvikmynd, The 1
Last Movie, 1
Movie, og 1
á Isle 1
Isle of 1
of Wight 1
Wight Festival. 1
Festival. Skömmu 1
síðar lesa 1
lesa Svalur 1
Valur um 1
um aldraðan 1
aldraðan íþróttamann 1
íþróttamann sem 1
sem sigri 1
hverju mótinu 1
mótinu á 1
fætur öðru. 2
öðru. Skömmu 1
hún sjálf. 1
sjálf. Skömmu 1
síðar lét 2
lét Kjartan 1
Kjartan Jóhannsson, 1
Jóhannsson, formaður 1
formaður Alþýðuflokksins, 1
Alþýðuflokksins, hafa 1
við fréttamann 1
fréttamann RÚV 1
að Vilmundur 1
Vilmundur væri 1
væri veikur 2
það umræður 1
síðum dagblaðanna. 1
dagblaðanna. Skömmu 1
síðar lögðu 1
lögðu Danir 1
Danir eyjarnar 1
eyjarnar Saint 1
Saint Thomas, 1
Thomas, Saint 1
Saint Croix 1
Croix undir 1
sig. Skömmu 1
sameinaðist Damgaard 1
og Navision 1
Navision A/S 2
hét sameinað 1
sameinað fyrirtæki 1
fyrirtæki fyrst 1
fyrst NavisionDamgaard, 1
NavisionDamgaard, síðan 1
síðan breyttist 1
nafnið aftur 1
í Navision 1
félagið keypt 1
Microsoft sumarið 1
2002. Skömmu 1
seldi Einar, 1
Einar, stofnandi 1
stofnandi þess, 1
þess, nokkrum 1
nokkrum starfsmönnum 1
starfsmönnum hlut 1
alfarið afskiptum 1
fyrirtækinu fyrir 1
sakir. Skömmu 1
síðar sprakk 1
sprakk önnur 1
önnur sprengja 1
sömu götu. 1
götu. Skömmu 1
síðar standa 1
tveir sem 1
andstæðingar móti 1
móti hvert 1
og Dukemon 1
Dukemon banast, 1
banast, en 1
hverfur eitthvert. 1
eitthvert. Skömmu 1
nafnið Hótel 1
Hótel Ísland. 1
Ísland. Skömmu 1
Sigurður Tómas 1
Tómas Björgvinsson 1
Björgvinsson við 1
við ritstjórninni 1
ritstjórninni og 1
blaðið var 1
aftur stækkað 1
stækkað í 2
átta síður. 2
síður. Skömmu 1
annar bær 1
bær stofnaður, 1
stofnaður, sem 1
hét Luckenberg. 1
Luckenberg. Skömmu 1
fjölgaði kennslustofum 1
kennslustofum þá 1
sex auk 1
sem kennarastofa 1
kennarastofa stækkaði 1
stækkaði mikið. 1
mikið. Skömmu 1
byggingu félagsheimilis 1
var Krímskagi 1
Krímskagi innlimaður 1
innlimaður í 1
í Rússland 1
Rússland eftir 1
eftir umdeilda 1
atkvæðagreiðslu íbúa. 1
íbúa. Skömmu 1
var lænan 1
lænan fyllt 1
og Testerep 1
Testerep hvarf 1
hvarf sem 1
sem eyja. 1
eyja. Skömmu 1
Magnús Geir 1
Geir Eyjólfsson 1
Eyjólfsson ráðinn 1
ráðinn ritstjóri. 1
ritstjóri. Skömmu 1
voru Germönsku 1
Germönsku þjóðflokkarnir 1
þjóðflokkarnir sigraðir. 1
sigraðir. Skömmu 1
síðar yfirgaf 1
yfirgaf Karl 1
Karl borgina. 1
borgina. Skonnortan 1
Skonnortan Albanus 1
Albanus með 1
fjögur framsegl; 1
framsegl; jagar 1
jagar að 1
húni fremst 1
síðan ytri- 1
og innri-klýfi 1
innri-klýfi og 1
og fokku 1
fokku næst 1
næst mastrinu. 1
mastrinu. Skonnortur 1
Skonnortur geta 1
stærð. Skonnortur 1
Skonnortur koma 1
öld. Skonnortur 1
Skonnortur leika 1
kvikmyndinni Siglingin 1
Siglingin mikla 1
mikla (The 1
(The Whole 1
Whole World 1
World in 1
in His 1
His Arms) 1
Arms) frá 1
1952 með 1
með Gregory 1
Gregory Peck, 1
Peck, Ann 1
Ann Blyth 1
Blyth og 1
í aðalhlutverkum. 1
aðalhlutverkum. Skopmynd 1
Skopmynd af 1
félögum er 1
gervi eftirlýstra 1
eftirlýstra byssubófa, 1
byssubófa, Tony 1
Tony "Holly 1
"Holly Money" 1
Money" Wellquist 1
Wellquist (Benacquista) 1
(Benacquista) og 1
Dan Penbig 1
Penbig "Wolf 1
"Wolf Eye" 1
Eye" (Pennac). 1
(Pennac). Skopmynd 1
Skopmynd sem 1
gerðist þegar 2
þegar Suðurhafsbólan 1
Suðurhafsbólan sprakk. 1
sprakk. Sköpuðust 1
Sköpuðust þá 1
þá aðstæður 1
olíu minnkaði 1
meðan aukið 1
aukið framboð 1
framboð kom 1
markaðinn með 1
nýrra olíulinda, 1
olíulinda, t.d. 1
Norðursjó. Sköpunargáfa 1
Sköpunargáfa getur 1
verið bara 1
bara sköpun 1
sköpun á 1
einhverju nýju. 1
nýju. Sköpunarhyggja 1
Sköpunarhyggja er 1
markhyggju en 1
sé skapaður 1
skapaður eða 1
eða hannaður 1
hafi tilgang. 1
tilgang. Sköpunarvísindi 1
Sköpunarvísindi styðjast 1
styðjast að 1
fyrstu 11 1
11 köflum 1
köflum köflum 1
köflum Sköpunarsögunnar, 1
Sköpunarsögunnar, sem 1
hvernig Guð 1
Guð skapaði 1
skapaði heiminn 1
sex dögum, 1
dögum, fyrsta 1
fyrsta karlinn 1
og konuna 1
konuna öll 1
plöntur. Sköpun 1
Sköpun heimsins 1
heimsins er 2
hans mesta 1
mesta miskunnarverk 1
miskunnarverk og 1
það syngur 1
syngur allt 1
allt honum 1
til dýrðar. 1
dýrðar. Sköpun 1
Sköpun hughrifatónlistar 1
hughrifatónlistar felst 1
felst samt 1
samt meira 1
í hljóðvinnslu 1
í hljóðverinu 1
hljóðverinu heldur 1
en sköpun 1
sköpun margra 1
tónlistarstefna. Skóp 1
Skóp þetta 1
þetta tengingu 1
tengingu fyrir 1
minni báta, 1
báta, við 1
við „Mikla 1
„Mikla skurð“ 1
skurð“ sem 1
var manngerð 1
manngerð skipgeng 1
skipgeng vatnaleið, 1
vatnaleið, og 1
og vatnaleiðir 1
vatnaleiðir í 1
norðurhluta Shandong 1
Shandong og 1
suðurhluta Hebei 1
Hebei héraða. 1
héraða. Skorað 1
Skorað var 1
var 61 2
61 mark, 1
mark, eða 1
eða 4,067 1
4,067 mörk 1
mörk að 27
leik. Skörðin 1
Skörðin eru 1
raun gil 1
gil þar 1
vatnið seytlar 1
úr berginu 1
berginu beggja 1
myndar litla 1
litla fossa 1
fossa ofan 1
í ána, 1
ána, sem 1
þó telst 1
telst bara 1
bara lækur 1
lækur á 1
stað. Skordýraeitur 1
Skordýraeitur getur 1
verið efni 1
sem skordýr 1
skordýr éta 1
éta með 1
með fæðu 2
fæðu sinni, 1
sinni, efni 1
eða eiturgufur 1
eiturgufur og 1
og gas. 1
gas. Skordýragreiningar 1
Skordýragreiningar benda 1
húsakynni hafi 1
verið hlý 1
hlý og 1
og þurr. 1
þurr. Skordýr 1
Skordýr eru 1
eru fjölbreyttasti 1
fjölbreyttasti flokkur 1
flokkur dýra 1
dýra jarðarinnar 1
milljón þekktar 1
þekktar tegundir, 1
tegundir, fleiri 1
aðrir hópar 1
dýra samanlagt. 1
samanlagt. Skordýr 1
Skordýr sem 1
taka ófullkominni 1
ófullkominni myndbreytingu 1
myndbreytingu fara 1
gegnum púpustig 1
púpustig og 1
verður dýr 1
dýr þá 1
þá fullvaxta 1
fullvaxta með 1
gegnum gyðlustig. 1
gyðlustig. Skorpa 1
Skorpa tunglsins 1
tunglsins er 2
er u. 1
u. þ. 1
þ. b. 1
b. 70 1
70 km 1
km þykk. 2
þykk. Skörp 1
Skörp brún 1
brún sem 1
kallast herðakambur 1
herðakambur (spina 1
(spina scapulæ) 1
scapulæ) liggur 1
skáhallt eftir 1
eftir þveru 1
þveru herðablaðinu. 1
herðablaðinu. Skorradalsvatn 1
Skorradalsvatn séð 1
úr vestri. 1
vestri. Skorrdæla, 1
Skorrdæla, gefin 1
minningu Sveins 1
Sveins Skorra 1
Skorra Höskuldssonar, 1
Höskuldssonar, Rvík 1
Rvík 2003, 1
2003, 73–86. 1
73–86. Skorsteinn 1
Skorsteinn og 1
eldstæði voru 1
steini. Skortsala 1
Skortsala er 1
þegar veðjað 1
veðjað er 1
eign muni 1
muni lækka 1
lækka í 2
verði. Skortur 1
Skortur á 4
á áhuga, 1
áhuga, frumkvæði 1
og framtakssemi 1
framtakssemi getur 1
að geðklofinn 2
geðklofinn geri 1
neitt dögunum 1
dögunum saman. 1
saman. Skortur 1
eldri öskum 1
öskum þarf 1
ekki þekkst 1
þekkst fyrr, 1
fyrr, því 1
eins almennur 1
almennur og 1
og hversdaglegur 1
hversdaglegur hlutur 1
hlutur og 1
og askur 1
askur hefur 1
varla þótt 1
þótt varðveislu 1
varðveislu verður 1
árdaga Forgripasafnins. 1
Forgripasafnins. Skortur 1
á frumheimildum 1
frumheimildum veldur 1
veldur erfiðleikum 2
tímabili heimspekinnar. 1
heimspekinnar. Skortur 1
á sérhæfðu 1
sérhæfðu vinnuafli, 1
vinnuafli, lélegir 1
lélegir innviðir 1
innviðir og, 1
og, þar 1
til nýlega, 1
nýlega, miklar 1
miklar erlendar 1
erlendar skuldir, 1
skuldir, hafa 1
staðið efnahag 1
þrifum. Skortur 1
Skortur hafi 1
á nauðsynlegri 1
nauðsynlegri yfirsýn 1
yfirsýn og 1
og eftirliti, 1
eftirliti, og 1
fram færi 1
færi öryggisathugun. 1
öryggisathugun. Skortur 1
Skortur keisarans 1
á persónutöfrum 1
persónutöfrum og 1
og ræðuhæfni 1
ræðuhæfni auk 1
auk geðkvilla 1
geðkvilla hans 1
annarra bæklana 1
bæklana leiddi 1
fyrir keisaraembættinu 1
keisaraembættinu beið 1
hnekki og 2
manns komst 1
móðga keisarann. 1
keisarann. Skortur 1
Skortur var 1
fiski í 1
og færeysk 1
færeysk fiskiskip 1
fiskiskip veiddu 1
veiddu á 1
á heimamiðum 1
heimamiðum og 1
fluttu einnig 1
einnig fisk 1
fisk frá 1
breska markaðinn. 1
markaðinn. Skortur 1
Skortur veldur 1
veldur vöðvaþreytu, 1
vöðvaþreytu, og 1
og vægum 1
vægum einkennum 1
miðtaugakerfi þá 1
á jafnvægisskyni 1
jafnvægisskyni og 1
og sjón. 1
sjón. Skoruð 1
Skoruð voru 26
108 mörk, 1
eða 3,60 1
3,60 mörk 1
leik. Skoruð 25
114 mörk, 1
eða 3,80 1
3,80 mörk 1
voru 117 1
117 mörk, 1
eða 3,90 1
3,90 mörk 1
voru 146 1
146 mörk, 1
eða 4,867 1
4,867 mörk 1
voru 14 2
14 mörk, 1
eða 4,66 1
4,66 mörk 1
voru 16 1
16 mörk, 1
eða 2,66 1
2,66 mörk 1
voru 199 1
199 mörk, 1
eða 3,554 1
3,554 mörk 1
19 mörk, 1
eða 3,167 1
3,167 mörk 1
voru 208 1
208 mörk, 1
eða 2,889 1
2,889 mörk 1
227 mörk, 1
eða 2,522 1
2,522 mörk 1
voru 231 1
231 mörk, 1
eða 2,567 1
2,567 mörk 1
voru 24 3
24 mörk, 1
voru 253 1
253 mörk, 1
eða 2,811 1
2,811 mörk 1
voru 254 1
254 mörk, 1
eða 2,822 1
2,822 mörk 1
voru 255 1
255 mörk, 1
eða 2,833 1
2,833 mörk 1
voru 264 1
264 mörk, 1
eða 2,933 1
2,933 mörk 1
voru 274 1
274 mörk, 1
eða 3,044 1
3,044 mörk 1
27 mörk, 1
eða 4,50 1
4,50 mörk 1
voru 29 1
29 mörk, 1
eða 4,833 1
4,833 mörk 1
voru 328 1
328 mörk, 1
eða 3,644 1
3,644 mörk 1
34 mörk, 1
eða 3,40 1
3,40 mörk 1
voru 50 2
50 mörk, 1
eða 5,00 1
5,00 mörk 1
66 mörk, 1
eða 4,40 1
4,40 mörk 1
67 mörk, 1
eða 4,467 1
4,467 mörk 1
voru 74 1
74 mörk, 1
eða 4,933 1
4,933 mörk 1
voru 89 1
89 mörk, 1
eða 2,967 1
2,967 mörk 1
leik. Skoruþörungar 1
Skoruþörungar af 1
af ættskvíslum 1
ættskvíslum Dinophysis 1
Dinophysis og 1
og Prorocentrum 1
Prorocentrum sem 1
valdið DSP-eitrun. 1
DSP-eitrun. Skoska 1
Skoska fótgönguliðið 1
fótgönguliðið hefði 1
með axir, 1
axir, sverð 1
og spjót 1
spjót en 1
örfáir með 1
boga. Skoska 1
Skoska kirkjan 1
orðin öldungakirkja. 1
öldungakirkja. Skoska 1
Skoska siðaskiptin 1
siðaskiptin voru 3
borgarinnar. Skoska 1
Skoska þingið 2
því sitja 1
sitja 129 1
129 þingmenn 1
þingmenn (e. 1
(e. members 1
members of 1
Scottish parliament 1
parliament eða 1
eða MSP). 1
MSP). Skoska 1
hefur löggjafarvald 2
löggjafarvald yfir 1
tengjast Skotlandi. 1
Skotlandi. Skoska 1
Skoska þinginu 1
skila löggjafarvaldi 1
löggjafarvaldi yfir 1
yfir málum 1
málum á 1
til breska 1
þingsins ef 1
ef alríkislög 1
alríkislög eru 1
talin hentugri 1
hentugri fyrir 1
tiltekið mál. 1
mál. Skoski 1
þjóðarflokkurinn fékk 1
tvö þingsæti 1
þeim umdeilda 1
umdeilda 79 1
79 Group 1
Group innan 1
flokksins. Skosku 1
Skosku sjálfstæðisstríðin 1
sjálfstæðisstríðin milli 1
milli Englands 1
Skotlands hófust 1
árið 1296. 1
1296. Skósveinarnir 1
Skósveinarnir (enska: 1
(enska: Minions) 1
Minions) er 1
bandarísk teiknimynd 1
af Illumination 1
Illumination Entertainment 1
Entertainment fyrir 1
fyrir Universial 1
Universial Studios. 1
Studios. Skotagrafahernaður 1
Skotagrafahernaður er 1
af hernaði 1
hernaði þar 1
hermenn grafa 1
skurði ofan 1
jörðu koma 1
upp sterkum 1
sterkum vörnum 1
vörnum þar. 1
þar. Skotakonungi, 1
Skotakonungi, sem 1
gamall. Skotakonungs), 1
Skotakonungs), hófu 1
hófu uppreisn 1
niður. Skotakonungs 1
Skotakonungs og 1
hans, Elísabetar 1
Elísabetar de 1
de Burgh, 1
Burgh, og 1
eina barn 1
komst. Skotar 1
Skotar að 1
spila shinty. 1
shinty. Skotar 1
Skotar gerðu 1
í Norður-England 1
Norður-England og 1
og konungssinnar 2
konungssinnar í 1
útlegð náðu 1
náðu skipum 1
The Downs. 1
Downs. Skotar 1
Skotar hafa 2
líka náð 1
í mótorsporti. 1
mótorsporti. Skotar 1
fyrir seinheppni 1
seinheppni í 1
í stórmótum, 1
stórmótum, hafa 1
hafa marg 1
marg oft 1
oft komist 1
í lokakeppnina, 1
lokakeppnina, enn 1
enn átt 1
átt síðan 1
síðan átt 1
riðlinum þegar 1
í sjálft 1
sjálft mótið 1
mótið er 2
komið. Skotar 1
Skotar höfnuðu 1
lið þeirra 1
Brasilíu nema 1
nema sem 1
sigurvegarar. Skotar 1
Skotar mættu 1
fullir bjartsýni, 1
bjartsýni, en 1
fyrir sárum 1
sárum vonbrigðum 1
með óvæntu 1
óvæntu jafntefli 1
liði Írans 1
Írans og 2
fyrir lokaviðureignina 1
lokaviðureignina gegn 1
gegn Hollandi. 1
Hollandi. Skotarnir 1
Skotarnir voru 1
en 7.000–10.000 1
7.000–10.000 manns 1
eingöngu 250 1
250 þeirra 1
verið riddarar. 1
riddarar. Skotar 1
Skotar sóttu 1
sóttu harðar 1
að Þórólfi 1
Þórólfi og 1
að Þórólfur 1
Þórólfur féll. 1
féll. Skothvellur 1
Skothvellur heyrist 1
heyrist og 1
fram skotinn 1
brjóstið og 2
á sólúr 1
sólúr ráðhúsins. 1
ráðhúsins. Skotin 1
Skotin geta 1
fleiri eða 1
færri eftir 1
tegundum. Skotlands 1
Skotlands þar 1
sem skotanefur 1
skotanefur heldur 1
heldur sig, 1
eina dýrategundin 1
eingöngu finnst 1
Bretlandseyjum. Skotland 1
Skotland undir 1
og ráku 4
útlegð. Skotland 1
Skotland var 1
var konungslaust 1
konungslaust í 1
en Skotar 1
Skotar neituðu 1
yfirráð Englendinga. 2
Englendinga. Skotmanninum 1
Skotmanninum var 1
veitt eftirför, 1
eftirför, en 1
hann náðist 1
náðist ekki. 1
ekki. Skott 1
Skott flestra 1
flestra lemúra 1
lemúra er 1
og feldurinn 1
feldurinn mismunandi 1
eftir tegund. 1
tegund. Skott 1
Skott hlaðbaks 1
hlaðbaks er 1
af farþegarými 1
farþegarými og 1
hreyfa innanstokks 1
innanstokks muni 1
muni til 1
breyta stærð 1
stærð farangursgeymslu 1
farangursgeymslu á 1
móti farþegarými. 1
farþegarými. Skottið 1
Skottið bætir 1
bætir um 1
við líkamslengdina. 1
líkamslengdina. Skottið 1
Skottið er 1
einnig ólíkt 1
öðrum skottum 1
skottum á 1
á kattardýrum 1
kattardýrum en 1
en skottið 1
skottið á 1
á vatnaketti 1
vatnaketti er 1
flatt sem 1
nýtist vel 1
sundi en 1
það notar 1
einskonar stýri 1
stýri þegar 1
sundi. Skott 1
Skott sandkattarins 1
sandkattarins er 1
er langt, 1
með 2-8 1
2-8 svörtum 1
svörtum hringjum 1
hringjum og 1
svörtum enda. 1
enda. Skottulækningar 1
Skottulækningar eða 1
eða hjálækningar 1
hjálækningar eru 1
samrýmast ekki 1
hefðbundna læknisfræði. 1
læknisfræði. Skötuselur 1
Skötuselur er 1
gríðarlega hausstór 1
hausstór og 1
og kjaftvíður. 1
kjaftvíður. Skötuselur 1
Skötuselur getur 1
getur notað 1
notað ugga 1
konar fætur 1
eftir sjávarbotninum 1
sjávarbotninum en 1
þar felur 1
felur hann 1
og þangi. 1
þangi. Skötuselur 1
Skötuselur vex 1
15-20 cm 1
cm fyrsta 1
orðinn 50 1
langur. Skotvopnamenning 1
Skotvopnamenning Bandaríkjanna 1
meðal þróaðra 1
ríkja hvað 1
varðar fjölda 2
fjölda skotvopna 1
skotvopna í 1
almennra borgara, 1
borgara, frjálslegra 1
frjálslegra reglugerða 1
reglugerða og 2
háa tíðni 1
tíðni skotvopna 1
skotvopna ofbeldis. 1
ofbeldis. Skourþörunga 1
Skourþörunga má 1
finna bæði 2
vötnum, þó 1
meira sé 1
sjó. Skovshoved 1
Skovshoved er 1
að torgsölukonur 1
torgsölukonur frá 1
sem seldu 1
seldu fisk 1
á Gömlu-Strönd 1
Gömlu-Strönd í 1
miðbæ Kaupmannahafnar. 1
Kaupmannahafnar. Skráakerfi 1
Skráakerfi geta 1
notað margvíslegar 1
margvíslegar aðferðir 1
geyma skrárnar, 1
skrárnar, hvort 1
vista þær 1
á gagnageymslutæki 1
gagnageymslutæki svo 1
á diskum 1
diskum eða 1
eða segulböndum. 1
segulböndum. Skráakerfi 1
Skráakerfi hafa 1
tilfellum það 1
einhver lýsigögn 1
lýsigögn (e. 1
(e. metadata) 1
metadata) um 1
um skrárnar 1
skrárnar á 1
konar miðli 1
miðli hvort 1
net eða 2
eða staðvært. 1
staðvært. Skráarsniðið 1
Skráarsniðið sem 1
innan Krita 1
Krita Document 1
Document (. 1
(. Skráarstærð 1
Skráarstærð JPEG 1
aðrar rastamyndir. 1
rastamyndir. Skrá 1
Skrá á 1
dauðu, á 1
https://dhd. Skráð 1
Skráð hönnun 1
hönnun getur 1
getur aftur 1
móti notið 1
notið verndar 2
verndar í 1
ár ef 1
ef skráningin 1
skráningin er 1
er endurnýjuð 1
endurnýjuð á 1
fresti. Skráðir 1
Skráðir félagar 1
félagar voru 1
fáir í 1
hættu flestir, 1
flestir, og 1
félagið mannlaust. 1
mannlaust. Skráðir 1
Skráðir íbúar 1
voru 475.700 1
475.700 árið 1
2014. Skráð 1
Skráð voru 1
sjö bæjarstæði 1
bæjarstæði og 1
einu þeirra, 1
þeirra, Ingiríðarstöðum, 1
Ingiríðarstöðum, fundust 1
fundust yfir 1
30 fornminjar, 1
fornminjar, þar 1
meðal bæjarhóll, 1
bæjarhóll, mögulegt 1
mögulegt bænhús 1
mikil garðlög. 1
garðlög. Skráning 1
Skráning á 1
kjörskrá liggur 1
höndum kjósenda 1
kjósenda sjálfra. 1
sjálfra. Skráning 1
Skráning byggðarmerkja 1
byggðarmerkja á 1
gr. sveitarstjórnarlaga 1
sveitarstjórnarlaga nr. 1
nr. 45/1998 1
45/1998 og 1
þau gildir 1
gildir reglugerð 1
reglugerð nr. 1
nr. 112/1999. 1
112/1999. Skráningin 1
Skráningin gildir 1
má endurnýja 1
endurnýja upp 1
sem löggjöf 1
löggjöf hvers 1
lands leyfir. 1
leyfir. Skránum 1
Skránum í 1
báðum bókunum 1
eftir landafræðilegri 1
landafræðilegri staðsetningu 1
staðsetningu eða 1
eða stafrófsröð, 1
heldur nöfnum 1
nöfnum lénsherranna 1
lénsherranna (sem 1
voru eigendur 2
eigendur jarðanna). 1
jarðanna). Skrápflúra 1
Skrápflúra einnig 1
nefnd stórkjafta 1
stórkjafta ( 1
( Skrápflúran 1
Skrápflúran er 2
og leðjubotni 1
leðjubotni á 1
á 5-250 1
5-250 m 1
dýpi. Skrápflúran 1
einn algengasti 1
algengasti fiskurinn 1
fiskurinn hér 1
fjölda talið, 1
talið, en 1
svo smá 1
smá þá 1
lífmassi stofnsins 1
stofnsins ekki 1
stór. Skrár 1
Skrár á 1
á Commons 1
Commons er 1
nota beint 1
öðrum wiki-verkefnum 1
wiki-verkefnum á 1
vegum WMF. 1
WMF. Skrá 1
Skrá um 1
um doktorsritgerðir 1
doktorsritgerðir Íslendinga. 1
Íslendinga. Skrautbúningar 1
Skrautbúningar hylja 1
hylja líkama 1
líkama allra 1
mjög tilkomumiklir. 1
tilkomumiklir. Skrautkista 1
Skrautkista Karlamagnúsar 1
Karlamagnúsar hefur 1
kirkjunni. Skrautpuntur 1
Skrautpuntur hefur 1
hefur oddmjó 1
oddmjó blöð 1
mjókka til 1
beggja enda, 1
enda, þau 1
breið (um 1
(um 6-15 1
6-15 mm 1
mm breið), 1
breið), flöt 1
og snörp 1
snörp viðkomu. 1
viðkomu. Skreiðarverkun 1
Skreiðarverkun á 1
Íslandi. Skreytingar 1
Skreytingar á 1
segja var 1
var einusinni 1
einusinni gengið 1
gengið svo 2
eftir gömlum 1
gömlum sjónvörpum 1
sjónvörpum í 2
í smáauglýsingum 1
smáauglýsingum DV, 1
DV, til 1
að myndskreyta 2
myndskreyta sviðið. 1
sviðið. Skriða 1
Skriða féll 1
á Búðarnes 1
Búðarnes og 1
þar fórust 1
fórust 12. 1
12. Skriðdrekar 1
Skriðdrekar fóru 1
að Atatürk 1
Atatürk flugvelli 1
flugvelli í 1
Istanbúl og 1
yfir Taksim-torg 1
Taksim-torg um 1
um miðnætti. 1
miðnætti. Skriðjöklar 1
Skriðjöklar Hardingsjökuls 1
Hardingsjökuls hafa 1
mótað fjölmarga 1
fjölmarga firði 1
heitir þjóðgarðurinn 1
þjóðgarðurinn eftir 1
þeim. Skriðjöklar 1
Skriðjöklar mæta 1
mæta sjónum 1
í Glacier 1
Glacier Bay. 1
Bay. Skriðlíngresi 1
Skriðlíngresi er 1
er 15–40 1
15–40 sm 1
sm með 1
rauðbrúnan punt. 1
punt. Skrifað 1
Skrifað á 1
á latnesnku, 1
latnesnku, endurspeglar 1
endurspeglar það 1
það hina 1
klassísku rómansku 1
rómansku ímynd 1
ímynd um 1
um dyggðir 1
dyggðir og 1
og hetjuskap, 1
hetjuskap, og 1
víða fáanlegt 1
fáanlegt á 1
dögum Shakespeares. 1
Shakespeares. Skrifaðar 1
Skrifaðar hafa 1
verið þó 1
þó nokkrar 6
um búsáhaldabyltinguna. 1
búsáhaldabyltinguna. Skrifað 1
Skrifað eftir 1
handriti Guðmundar 1
Guðmundar Sveinssonar, 1
Sveinssonar, skrifað 1
skrifað upp 2
af Eyþóri 1
Eyþóri Þórðarsyni 1
Þórðarsyni árið 1
1931. Skrifað 1
Skrifað er 1
sérleyfissamning milli 1
milli sérleyfisgjafa 1
sérleyfisgjafa og 1
og sérleyfishafa, 1
sérleyfishafa, sem 1
tíma. Skrifaði 1
Skrifaði Svíinn 1
Svíinn Per 1
Per Wieselgren 1
Wieselgren sérstaka 1
sérstaka ritgerð 1
verið, því 1
að orðalag 1
orðalag Egils 1
og Heimskringlu 1
Heimskringlu sé 1
of ólíkt 1
ólíkt (Forfattarskapet 1
(Forfattarskapet till 1
till Eigla, 1
Eigla, 1927). 1
1927). Skrifar 1
Skrifar ljóðin 1
bókinni Fjárhirðirinn 1
Fjárhirðirinn (O 1
(O Guardador 1
Guardador de 1
de Rebanhos) 1
Rebanhos) og 1
sömuleiðis Bók 1
Bók óróleikans 1
óróleikans (O 1
(O Livro 1
Livro do 1
do Desassossego). 1
Desassossego). Skrif 1
Skrif Bruuns 1
Bruuns um 1
örlög dalsins 1
dalsins vöktu 1
athygli út 1
landsteinana. Skrif 1
Skrif hans 2
áhrif stjórnleysisins 1
stjórnleysisins á 1
þá ríkishegðun 1
ríkishegðun að 1
hámarka vald 1
vald ríkisins. 1
ríkisins. Skrif 1
hans spönnuðu 1
spönnuðu þó 1
alla flokka 1
sem ritverk 1
ritverk flokkast 1
flokkast í. 1
gríðarlega afkastamikill 1
og rit 1
skipta fleiri 1
fleiri tugum. 1
tugum. Skrif 1
Skrif hennar 1
birst bæði 1
bæði hérlendis 1
í bókarköflum 1
bókarköflum og 1
og ritrýndum 1
ritrýndum greinum. 1
greinum. Skrif 1
Skrif Sorkins 1
Sorkins leiddu 1
leiddu oft 1
aukins kostnaðar 1
kostnaðar og 1
á áætlunum. 1
áætlunum. Skrifstofa 1
Skrifstofa félagsins 1
í Bakkakoti. 1
Bakkakoti. Skrifstofan 1
Skrifstofan annast 1
annast einnig 1
einnig lagaumgjörð 1
lagaumgjörð og 1
með fjármálamarkaði, 1
fjármálamarkaði, samskipti 1
alþjóðleg matsfyrirtæki 1
matsfyrirtæki og 1
sviði efnahagsmála. 1
efnahagsmála. Skrifstofan 1
Skrifstofan hefur 1
hefur mikilvægt 1
stefnuna fyrir 1
fyrir áhersluatriði 1
áhersluatriði og 1
og ákvarðanatöku 1
ákvarðanatöku í 1
í deildum 1
deildum SÞ 1
SÞ (allsherjarþingið, 1
(allsherjarþingið, efnahags 1
og félagsmálaráðið 1
félagsmálaráðið og 1
og öryggisráðið) 1
öryggisráðið) og 1
og innleiðir 1
innleiðir ákvarðanir 1
ákvarðanir þessara 1
þessara deilda. 1
deilda. Skrifstofan 1
Skrifstofan stóð 1
fjórtán ríki 1
ríki samþykktu 1
samþykktu flóttamálasáttmála 1
flóttamálasáttmála með 1
nokkrum grunnmannréttindum 1
grunnmannréttindum árið 1
1933. Skrifstofa 1
Skrifstofa stofnunarinnar 1
á aðalhæð 1
aðalhæð hússins. 1
hússins. Skrifstofur 1
Skrifstofur fyrirtækisins 1
Ármúla 13 1
Reykjavík. Skrifstofur 1
Skrifstofur Kveldúlfs 1
Kveldúlfs voru 1
neðri hæð. 1
hæð. Skrifstofurnar 1
Skrifstofurnar eiga 1
kynna afstöðu 1
afstöðu stjórnar 1
stjórnar landsins 1
málum, veita 1
við friðarferlið. 1
friðarferlið. Skrifum 1
Skrifum hans 1
tímabil. Skrímslið 1
Skrímslið var 1
Tom gat 1
gat stjórnað 1
stjórnað henni 1
gat eins 1
og Slytherin 1
Slytherin sjálfur 1
sjálfur talað 1
talað slöngutungu. 1
slöngutungu. Skrímslin 1
Skrímslin eru 1
oft óhugnanleg 1
óhugnanleg útlits 1
hafa slæma 1
slæma eiginleika. 1
eiginleika. Skrínið 1
Skrínið er 1
er læst 1
læst með 1
með forláta 1
forláta lás, 1
lás, sem 1
sem hulinn 1
hulinn er 1
er blýi. 1
blýi. Skrínið 1
Skrínið sjálft 2
er 153 1
153 cm 1
hátt, 220 1
220 cm 1
cm breitt. 1
breitt. Skrínið 1
og kirkjuskip. 1
kirkjuskip. Skrofan 1
Skrofan er 1
er 30-38 1
30-38 cm 1
lengd. Skrök 1
Skrök er 1
er lygi 1
illa meint 1
meint og 1
hefur litlar 1
engar afleiðingar. 1
afleiðingar. Skrökva 1
Skrökva hafði 1
hafði tvo 1
í Stúdentaráði 2
Stúdentaráði HÍ 1
HÍ á 1
tímabilinu 2010-2012, 1
2010-2012, en 1
taldi hreyfingin 1
hreyfingin ekki 1
til háskólaþings. 1
háskólaþings. Skrökva 1
Skrökva náði 1
aldrei meirihluta 1
Stúdentaráði en 1
félagið bauð 1
fram náði 1
það tveimur 1
ráðið. Skrökva 1
Skrökva skilgreindi 1
eftir sömu 1
sömu aðferðum 1
og Vaka 1
Vaka og 1
og Röskva, 1
Röskva, þar 1
helsta baráttumál 1
baráttumál Skrökvu 1
útrýma flokkakerfinu 1
flokkakerfinu í 1
í SHÍ, 1
SHÍ, og 1
með sjálfri 1
sér. Skrökva 1
Skrökva var 1
var hugarfóstur 2
hugarfóstur nokurra 1
nokurra stjórnmálafræðinema 1
stjórnmálafræðinema sem 1
sem leiddist 1
leiddist starfsemi 1
starfsemi ráðandi 1
ráðandi fylkinga 1
fylkinga og 1
þótti skipulag 1
skipulag Stúdentaráðs 1
Stúdentaráðs ábótavant. 1
ábótavant. Skröltormar 1
Skröltormar einnig 1
einnig kallaðar 2
kallaðar skellinöðrur 1
skellinöðrur mynda 1
mynda skrölthljóð 1
skrölthljóð með 1
hrista hornplötur 1
hornplötur á 1
á halanum. 1
halanum. Skrúðgangan 1
Skrúðgangan hefur 1
kyns persónur. 1
persónur. Skrúðganga 1
Skrúðganga þessi 1
eingöngu haldin 1
á UNESCO-lista 1
UNESCO-lista yfir 1
yfir munnlegar 1
munnlegar og 1
og óáþreifanlegar 1
óáþreifanlegar erfðir 1
erfðir mannkyns. 1
mannkyns. Skrúðgöngur 1
Skrúðgöngur gerast 1
gerast fyrir 1
margar ástæður 3
ástæður en 1
halda eitthvað 1
eitthvað hátíðlegt. 1
hátíðlegt. Skrúðsbóndinn 1
Skrúðsbóndinn seiddi 1
seiddi einu 1
sín prestdóttur 1
prestdóttur til 1
til fylgilags. 1
fylgilags. Skrúðvagnarnir 1
Skrúðvagnarnir eru 1
eru 60, 1
60, en 1
en skrúðgangan 1
skrúðgangan er 1
löng. Skrunhjól 1
Skrunhjól iPodanna 1
iPodanna hefur 1
nokkra takka. 1
takka. Skrýtið 1
Skrýtið þótti 1
þær Bronya 1
Bronya áttu 1
áttu báðar 1
báðar mann 1
hét Kasmir 1
Kasmir en 1
var Bronya 1
Bronya að 1
sig Kasmir 1
Kasmir Dluski, 1
Dluski, sem 1
ungur læknir 1
verið skólabróðir 1
skólabróðir hennar. 1
hennar. Skrýtlurnar 1
Skrýtlurnar birtust 1
í dagblöðunum 2
dagblöðunum The 1
Daily Mirror 1
Mirror og 1
The Sunday 2
Sunday Mirror 1
Mirror þann 1
ágúst 1957, 1
þá einramma 1
einramma en 1
urðu síðar 2
síðar fjórramma, 1
fjórramma, og 1
vinsældum. Skúfendur 1
Skúfendur eru 1
fremur litlar 1
litlar endur 1
endur með 1
langan háls. 1
háls. Skúfeyjarþorp 1
Skúfeyjarþorp er 1
er ferjubryggja 1
ferjubryggja og 1
og smábátahöfn 1
smábátahöfn en 1
en bátarnir 1
bátarnir eru 1
eru dregnir 2
dregnir á 1
vetrarlagi. Skuggabjargaskógur 1
Skuggabjargaskógur er 1
skóglendi sunnan 1
dalnum. Skuggamyndir 1
Skuggamyndir hafa 1
á skiltum 1
skiltum því 1
þær er 3
og sást 3
sást vel. 1
vel. Skuggasnigill 1
Skuggasnigill er 1
undir föllnum 1
föllnum trjábolum 1
undir rotnandi 1
rotnandi berki 1
berki í 1
skógum, en 1
undir runnum, 1
runnum, í 1
görðum, beitarlandi 1
beitarlandi og 1
og sandöldum. 1
sandöldum. Skugginn 1
Skugginn sem 1
sem nálin 1
nálin varpar 1
varpar á 1
á skífuna 1
skífuna er 1
vísir sem 1
sýnir tíma 1
tíma dags. 1
dags. Sólúr 1
Sólúr eru 1
algengar skreytingar 1
skreytingar á 1
görðum. Skugginn 1
Skugginn sýnir 1
sýnir þér 1
hver maðurinn 1
er. Skuggi 1
Skuggi var 1
býlið sem 1
þessum slóðum.“ 1
slóðum.“ Skúlamálið 1
Skúlamálið varð 1
mjög umtalað 1
umtalað það 1
ferli Magnúsar 1
Magnúsar landshöfðingja. 1
landshöfðingja. Skuldabréfaskiptin 1
Skuldabréfaskiptin voru 1
ein verstu 1
verstu og 1
og afdrifaríkustu 1
afdrifaríkustu mistök 1
sem Íbúðalánasjóður 1
Íbúðalánasjóður hefur 1
gert. Skuldabréf 1
Skuldabréf með 1
með jöfnum 4
jöfnum afborgunum 1
afborgunum eru 1
greidd til 3
baka með 1
jöfnum greiðslum 1
greiðslum af 1
af upphaflegum 1
upphaflegum höfuðstól. 1
höfuðstól. Skuldaði 1
Skuldaði 700 1
700 milljónir 1
árslok 2007. 1
2007. Skuldari 1
Skuldari skal 1
láta aflahæfi 1
aflahæfi sitt 1
í tiltekinn 1
tíma renna 1
hendur kröfuhafa. 1
kröfuhafa. Skuldin 1
Skuldin var 1
við ótilgreinda 1
ótilgreinda lánastofnun. 1
lánastofnun. Skuldir 1
Skuldir félagsins 1
félagsins námu 1
námu 312 1
312 milljónum 1
fékkst ekkert 1
ekkert upp 2
þær kröfur. 1
kröfur. Skuldir 1
Skuldir hans 1
voru 514 1
514 milljónum 1
prósent þeirra 1
verið afskrifaðar. 1
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Norðmanninn Kaare 1
Kaare Hoegh 1
Hoegh og 1
og Brasilíumanninn 1
Brasilíumanninn Nelson 1
Nelson Pinto, 1
Pinto, auk 1
auk Sveinbjörns 1
Sveinbjörns Björnssonar, 1
Björnssonar, eðlisfræðings 1
eðlisfræðings innanborðs. 1
innanborðs. Skýrslur 1
Skýrslur af 1
af stjórnarfundum, 1
stjórnarfundum, meðal 1
um kosningar, 1
kosningar, eru 1
einnig birtar 2
í ársritinu. 1
ársritinu. Skýrslur 1
Skýrslur um 1
Íslandi 1882–1898, 1
1882–1898, Kmh. 1
Kmh. Skyrtromlur 1
Skyrtromlur voru 1
notkun upp 1
úr 1940 4
var skyrið 1
skyrið þá 1
í snúningstromlur 1
snúningstromlur sem 1
skildu mysuna 1
mysuna frá. 1
frá. Skyrtur 1
Skyrtur fást 1
konar flibbum 1
flibbum og 1
og ermalíningum. 1
ermalíningum. Skytningur 1
Skytningur er 1
þannig þýtt 1
í Orðabók 1
Orðabók Eddu: 1
Eddu: drykkjusamkoma 1
drykkjusamkoma eða 1
eða drykkjustofa 1
drykkjustofa þar 1
hver galt 1
galt fyrir 1
hann drakk. 1
drakk. Slæða 1
Slæða eða 1
eða skýluklútur 1
skýluklútur er 1
er höfuðbúnaður 1
höfuðbúnaður sem 1
hylur að 1
leyti eða 2
eða algjörlega 1
algjörlega höfuð 1
höfuð eða 1
eða háls. 1
háls. Slæða 1
Slæða er 1
vanalega borin 1
borin af 1
yfir hárið 1
hárið en 1
en andlitið 1
andlitið er 1
ekki hulið. 1
hulið. Slæðan 1
Slæðan sem 1
sem tískufyrirbæri 1
tískufyrirbæri kom 1
á 20.öldinni 1
20.öldinni og 1
um „nýju 1
„nýju slæðuna“. 1
slæðuna“. Slagorðið 1
Slagorðið „Make 1
„Make America 1
America Great 1
Great Again“ 1
Again“ á 1
nokkuð langa 1
ávallt komið 1
við forsetakosningar 1
Bandaríkjunum. Slagorðin 1
Slagorðin gera 1
að áhyggjum 1
áhyggjum kvenna 1
og hugsýki 1
hugsýki (neurosis), 1
(neurosis), sem 1
tengt samböndum. 1
samböndum. Slagorð 1
Slagorð samtakanna 1
samtakanna var: 1
var: "VÍK 1
"VÍK BURT 1
BURT RÍKISSTJÓRN" 1
RÍKISSTJÓRN" og 1
og kynntu 2
kynntu þau 1
sem þverpólitísk 1
þverpólitísk samtök. 1
samtök. Slagverksleikarinn 1
Slagverksleikarinn getur 1
fimm trommur 1
trommur fyrir 1
framan sig 1
allar sitthvort 1
sitthvort hljómfallið. 2
hljómfallið. Sláin 1
Sláin er 1
er 125 1
125 cm 1
frá gólfi, 1
gólfi, 500 1
500 cm 1
cm breið. 1
breið. Slakað 1
Slakað var 1
á hömlum 1
hömlum 12. 1
janúar þegar 1
mynda líkamsræktarstöðvar 1
líkamsræktarstöðvar voru 1
opnaðar aftur 1
með takmörkunum 1
takmörkunum og 1
í jarðarförum 1
jarðarförum máttu 1
máttu koma 1
koma 100 1
saman. Slangur 1
Slangur er 1
er orðfæri 1
orðfæri sem 1
hópum eða 1
ákveðnar aðstæður. 1
aðstæður. Slátur 1
Slátur er 1
er haustmatur, 1
haustmatur, gerður 1
í sláturtíðinni 1
sláturtíðinni og 1
fór sláturgerð 1
sláturgerð fram 1
hverju heimili 1
Íslandi. Slavneski 1
Slavneski bærinn 1
bærinn Stralow 1
Stralow og 1
og hólmurinn 1
hólmurinn Strela 1
Strela þar 1
framan merkja 1
merkja ör 1
ör eða 1
eða oddur 1
oddur (getur 1
(getur einnig 1
merkt árkvísl). 1
árkvísl). Slayer 1
Slayer á 1
2018. Sleðanum 1
Sleðanum er 1
er ýtt 1
eins með 1
að sparka 2
sparka á 1
með fætinum. 1
fætinum. Sleðar 1
Sleðar eru 1
og varning. 1
varning. Slegið 1
Slegið með 1
og ljá. 1
ljá. Sleppa 1
Sleppa má 1
má taflmönnum 1
taflmönnum á 1
hvaða auða 1
auða reit 1
reit á 1
borðinu sem 1
ræður þá 1
sem sleppti 1
sleppti þeim 1
þeim yfir 1
þeim. Slepping 1
Slepping á 1
laxi við 1
við stangaveiði 1
stangaveiði hefur 1
þjóðum en 1
þó vaxandi. 1
vaxandi. Sleppi 1
Sleppi sagnarandinn 1
sagnarandinn úr 1
úr bauknum 1
bauknum þá 1
þá gerir 2
þann mann 2
mann brjálaðan 1
brjálaðan sem 1
fangaði hann. 1
hann. Slétta 1
Slétta frymisnetið 1
frymisnetið tekur 1
tekur síðan 1
við vissum 1
vissum efnum 1
efnum frá 1
frá kornótta 1
frymisnetinu til 1
þau enn 1
frekar. Sléttan 1
Sléttan endar 1
strönd Skadarvatns 1
Skadarvatns í 1
suðri sem 1
milli Svartfjallalands 1
Svartfjallalands og 1
og Albaníu. 2
Albaníu. Sléttan 1
Sléttan er 2
750 metrum 1
metrum hærri 2
en stjörnustöðvarnar 1
stjörnustöðvarnar á 1
Kea og 1
og 2.400 1
2.400 hærri 1
en VLT 1
VLT á 1
á Cerro 1
Cerro Paranal. 1
Paranal. Sléttan 1
er skraufþurr 1
skraufþurr — 1
— óbyggileg 1
óbyggileg mönnum 1
en framúrskarandi 1
framúrskarandi til 1
til hálfsmillímetra 1
hálfsmillímetra stjörnufræði. 1
stjörnufræði. Sléttan 1
Sléttan þar 1
kölluð Unserer 1
Unserer lieben 1
lieben Frauen 1
Frauen Feld 1
Feld (láglendi 1
(láglendi okkar 1
okkar góðu 1
góðu ungfrúar). 1
ungfrúar). Sléttbakur 1
Sléttbakur hefur 1
hefur sérkennilegan 1
sérkennilegan kröftugan 1
kröftugan blástur 1
blástur í 1
tvennt til 1
til hiðanna. 1
hiðanna. Sléttihnubbur 1
Sléttihnubbur (liomesus 1
(liomesus ovum) 1
ovum) er 1
kuðungur af 1
af Kóngaætt. 1
Kóngaætt. Sléttir 1
Sléttir vöðvar 1
ekki viljastýrðir. 1
viljastýrðir. Sléttuhreppur 1
Sléttuhreppur afmarkaðist 1
af úthafinu 1
úthafinu að 1
vestan. Sléttur 1
Sléttur í 1
í suðri; 1
suðri; Söderslätt 1
Söderslätt í 1
og Österlen 1
Österlen í 1
eru frjósöm 1
frjósöm landsbúnaðarsvæði 1
landsbúnaðarsvæði en 1
en landbúnaður 1
landbúnaður þekur 1
70% svæðis 1
svæðis Skánar 1
Skánar sem 1
Svíþjóð. Sléttusebrinn 1
Sléttusebrinn vegur 1
vegur 175 1
175 – 1
– 385 1
385 kíló. 1
kíló. Sléttusvæðið 1
Sléttusvæðið í 1
kringum Yinchuan 1
Yinchuan borg 2
borg býr 1
býr hagstæð 1
hagstæð skilyrði 2
landbúnað. Sléttuúlfar 1
Sléttuúlfar eru 3
afkomendur úlfa 1
úlfa fyrir 1
ára. Sléttuúlfar 1
fæðu sléttuúlfs 1
sléttuúlfs eru 1
eru spendýr. 1
spendýr. Sléttuúlfar 1
eru einfarar 2
og merkja 1
merkja þeir 1
þeir svæði 1
svæði sitt 2
þvagi. Sléttuúlfar 1
Sléttuúlfar geta 1
mörg hljóð 1
tjá sig. 1
sig. Sléttuúlfar 1
Sléttuúlfar lifa 1
og reika 1
reika um 3
um slétturnar, 1
slétturnar, skóga, 1
skóga, fjöll 1
og eyðimerkur 1
eyðimerkur í 1
Bandaríkjunum, Mexíkó 1
Mið-Ameríku. Slíðurhimnan 1
Slíðurhimnan er 1
er 1-2 1
lengd. Slík 1
Slík aðferð 1
nefnd Vernam-dulritunaraðferðin. 1
Vernam-dulritunaraðferðin. Slík 1
Slík aðstoð 1
aðstoð getur 1
getur varað 2
tíma, mörg 1
ár jafnvel, 1
jafnvel, og 1
og miðar 1
gera íbúunum 1
íbúunum kleift 1
við lífið 1
leik. Slíkan 1
Slíkan foss 1
foss mætti 1
mætti einnig 1
nefna brimklifsfoss. 1
brimklifsfoss. Slíkan 1
Slíkan vítahring 1
vítahring er 1
rjúfa ef 1
ef foreldri 1
foreldri áttar 1
breyta aðstæðum. 1
aðstæðum. Slíkar 1
Slíkar áhyggjur 1
áhyggjur reyndust 1
reyndust ástæðulausar 1
ástæðulausar eins 1
vísindamenn höfðu 1
áður haldið 1
fram. Slíkar 1
Slíkar árásir 1
árásir geta 1
sér skemmdarverk, 1
skemmdarverk, svo 1
brotnar rúður, 1
rúður, að 1
að fleygja 2
fleygja svínshöfðum 1
svínshöfðum inn 1
í moskur, 1
moskur, og 1
og veggjakrot, 1
veggjakrot, íkveikjur, 1
íkveikjur, og 1
og vanhelgun 1
vanhelgun grafa 1
grafa múslima. 1
múslima. Slíkar 1
Slíkar áyktanir 1
áyktanir eru 1
þó varasamar. 1
varasamar. Slíkar 1
Slíkar blöndur 1
blöndur koma 1
fyrir vandamál 1
við "cyanogenic 1
"cyanogenic glycoside" 1
glycoside" (linamarin 1
(linamarin og 1
og lotaustralin) 1
lotaustralin) upptöku 1
hreinum eða 1
nær hreinum 1
hreinum ökrum 1
ökrum sumra 1
sumra hvítsmára 1
hvítsmára afbrigða. 1
afbrigða. Slíkar 1
Slíkar breytingar 1
urðu mestar 1
mestar á 1
síðustu 2-3 1
2-3 hundruð 1
tengjast aukinni 2
aukinni iðnvæðingu 1
og umsvifum 1
umsvifum mannsins. 1
mannsins. Slíkar 1
Slíkar dælur 1
eins afkastamiklar 1
afkastamiklar og 1
aðrar reipsdælur 1
reipsdælur en 1
eru einfaldari 1
einfaldari í 1
í uppsetningu. 1
uppsetningu. Slíkar 1
Slíkar deilur 1
deilur eru 1
því óheppilegar 1
óheppilegar fyrir 1
fyrir barn 1
skilnað. Slíkar 1
Slíkar DNA 1
DNA raðgreiningar 1
raðgreiningar eru 1
kallaðar Háafkasta-raðgreiningar. 1
Háafkasta-raðgreiningar. Slíkar 1
Slíkar eftirlíkingar 1
eftirlíkingar ganga 1
sýna frummyndina 1
frummyndina í 1
í þægilegri 1
þægilegri stærð 1
jafnvel eftirlíkingar 1
af frumverkum 1
frumverkum sem 1
eru lengur 2
lengur til, 1
til, eins 1
t.d. Slíkar 1
Slíkar framandi 1
framandi verur 1
verur enda 1
enda fyrr 1
í vessanum 1
vessanum og 1
í eitlum 2
eitlum þar 1
ónæmiskerfið bregst 1
með ónæmissvari 1
ónæmissvari eins 1
ofan. Slíkar 1
Slíkar getgátur 1
getgátur væru 1
væru þó 1
þó merkingarlausar 1
merkingarlausar því 1
haft sigur 1
býtum hefðu 1
hefðu desembristarnir 1
desembristarnir þurft 1
allt annars 1
konar hreyfing 1
hreyfing en 2
þeir voru. 1
voru. Slíkar 1
Slíkar hugmyndir 1
hugmyndir höfðu 1
riti næstu 1
undan. Slíkar 1
Slíkar loftvogir 1
loftvogir eru 1
úr blikkdósum, 1
blikkdósum, en 1
mismunandi þensla 1
þensla loksins 1
loksins á 2
á dósinni, 1
dósinni, stýrir 1
stýrir vísi, 1
vísi, sem 1
um loftþyngdina, 1
loftþyngdina, eins 1
á úri. 1
úri. Slíkar 1
Slíkar Nostoc-trefjar 1
Nostoc-trefjar geta 1
orðið all 1
all stórar 1
myndað stórsæjar, 1
stórsæjar, slýkenndar 1
slýkenndar breiður. 1
breiður. Slíkar 1
Slíkar pylsur 1
pylsur er 1
geyma úti 1
úti eins 1
og rúllur 1
rúllur og 1
og stórbagga. 1
stórbagga. Slíkar 1
Slíkar rannsóknir 1
staðið nær 2
óslitið síðan 1
síðan bæði 2
á jöklum 1
jöklum (meðal 1
(meðal annars 1
annars hér 1
á heimskautasvæðum. 1
heimskautasvæðum. Slíkar 1
Slíkar samþykktir 1
samþykktir hafa 1
ekki lagagildi 1
lagagildi þ.e. 1
þær setja 1
setja aðeins 1
aðeins þrýsting 1
á framkvæmdavaldið. 1
framkvæmdavaldið. Slíkar 1
Slíkar síur 1
síur komu 1
ræða hluti 1
á gráu 1
gráu löglegu 1
löglegu svæði 1
svæði svo 1
sem hökkun 1
hökkun og 1
og innbrot 1
innbrot í 1
ýmsu tölvukerfi. 1
tölvukerfi. Slíkar 1
Slíkar sniðgöngur 1
sniðgöngur voru 1
fyrr daglegt 1
daglegt brauð 2
misjafnt var 1
hversu alvarlega 1
alvarlega einstök 1
einstök lönd 1
tóku mótið. 1
mótið. Slíkar 1
Slíkar styttur 1
styttur eru 1
stundum litlir 1
litlir lyklahringir, 1
lyklahringir, sparibaukar, 1
sparibaukar, ilmstaukar, 1
ilmstaukar, pottar 1
pottar fyrir 1
fyrir inniblóm 1
inniblóm og 1
konar skreytingar 1
skreytingar en 1
stundum stórar 1
stórar styttur. 1
styttur. Slíkar 1
Slíkar sveiflur 1
sveiflur geta 1
sæti lands 1
listanum getur 1
til annars, 1
annars, jafnvel 1
þótt svo 1
til enginn 1
enginn munur 1
á lífskjörum 1
lífskjörum íbúanna. 1
íbúanna. Slíkar 1
Slíkar tölur 1
tölur finnast 1
finnast varla 1
varla úr 1
þýskum borgum. 1
borgum. Slíkar 1
Slíkar vélar 1
í annaðhvort 2
annaðhvort mönnuðum 1
mönnuðum eða 1
eða ómönnuðum 1
ómönnuðum rannsóknarkafbátum. 1
rannsóknarkafbátum. Slíkar 1
Slíkar virkjanir 1
virkjanir geta 1
nokkrum ólíkum 1
ólíkum gerðum. 1
gerðum. Slíka 1
Slíka skrá 1
skrá hafði 1
hafði sárlega 1
sárlega vantað, 1
vantað, og 1
nokkrir gert 1
gert atlögu 1
verkinu, m.a. 1
m.a. Slík 1
Slík breyting 1
kölluð eitt 2
eitt stopp 1
stopp í 2
ljósmyndun. Slík 1
Slík eining 1
eining er 1
kölluð hlutur. 1
hlutur. Slík 1
Slík endurdreifing 1
endurdreifing hefði 1
að vald 1
vald flyttist 1
flyttist frá 1
og ábyrgðarkennd 1
ábyrgðarkennd einstaklinga 1
einstaklinga sljóvgaðist. 1
sljóvgaðist. Slík 1
Slík farartæki 1
boði að 1
með ferðamenn 1
ferðamenn um 1
um miðbæ 1
miðbæ evrópskra 1
evrópskra borga. 1
borga. Slík 1
Slík fyrirtæki 1
fyrirtæki stunda 1
stunda ýmiss 1
konar atvinnustarfsemi, 1
atvinnustarfsemi, allt 1
frá framleiðslu 1
til þjónustustarfsemi. 1
þjónustustarfsemi. Slík 1
Slík háttsemi 1
háttsemi varðar 1
varðar sektum, 1
sektum, nema 1
alvarleg brot 1
ræða, þá 1
fangelsisvistar. Slík 1
Slík helgríma 1
helgríma var 1
úr leðri 1
stóð breiður 1
breiður pinni 1
pinni út 1
henni miðri. 1
miðri. Slík 1
Slík herbergi 2
herbergi eru 1
eins. Slík 1
herbergi voru 1
öllum klaustrum. 1
klaustrum. Slík 1
Slík hjálp 1
hjálp felst 1
einföldum aðferðum, 1
aðferðum, í 1
hún skipt 1
sköpum og 1
bjargað mannslífum. 1
mannslífum. Slík 1
Slík hjól 1
hjól voru 2
með dýnamóljósum, 1
dýnamóljósum, glitaugum 1
glitaugum og 1
og standara. 1
standara. Slík 1
Slík hljóðfæri 1
hljóðfæri hafa 1
hafa veriði 1
veriði nefnd 1
ensku jaw-harp 1
jaw-harp eða 1
eða kjálpaharpa 1
kjálpaharpa en 1
seinna fá 1
nafnið jewish-harp 1
jewish-harp eða 1
eða gyðingaharpa 1
gyðingaharpa og 1
einna þekktust 1
þekktust undir 1
nafni. Slíkir 1
Slíkir blóðtappar 1
blóðtappar eru 1
mjög hættulegir 1
hættulegir en 1
þeir losna 1
losna verður 1
verður blóðrek 1
blóðrek (e. 1
(e. embolism) 1
embolism) sem 1
hægri hliðar 3
hliðar hjarta 1
til lungnaslagæðar 1
lungnaslagæðar en 1
verið banvænt. 2
banvænt. Slíkir 1
Slíkir forseta 1
forseta geta 1
kjörnir beint 1
þjóðinni, valdir 1
valdir af 1
eða kjörmannafundi. 1
kjörmannafundi. Slíkir 1
Slíkir hnífar, 1
hnífar, þegar 1
eru samanfelldir, 1
samanfelldir, meiða 1
meiða ekki 1
vasa sér. 1
sér. Slíkir 1
Slíkir krossar 1
krossar voru 1
einnig settir 1
öll bresk 1
bresk herskip 1
herskip sem 1
báru heitið 1
heitið HMS 1
HMS Coventry. 1
Coventry. Slíkir 1
Slíkir leikir 1
ekki línulegir 1
ákveðinn söguþráð. 1
söguþráð. Slíkir 1
Slíkir ráðgjafar 1
ráðgjafar hafa 1
hafa ávallt 1
ávallt fylgt 1
fylgt konungdæminu, 1
konungdæminu, án 1
um fasta 1
fasta stofnun 1
stofnun væri 1
ræða. Slíkir 1
Slíkir skoðanaleiðtogar 1
skoðanaleiðtogar virka 1
konar skoðanaskiljur 1
skoðanaskiljur milli 1
milli fjölmiðla 1
almennings. Slíkir 1
Slíkir sleðar 2
sleðar eru 1
sérstaklega vinsælir 1
eldra fólki. 2
fólki. Slíkir 1
sleðar henta 1
henta vel 4
á ísilögðum 1
ísilögðum vötnum. 1
vötnum. Slíkir 1
Slíkir vitar 1
vitar geta 1
út merki 1
merki eins 1
og útvarpsbylgjur, 1
útvarpsbylgjur, hljóðbylgjur 1
hljóðbylgjur og 1
og ljósmerki. 1
ljósmerki. Slík 1
Slík jörð 1
jörð myndast 1
sem gjóska 1
eitt aðalefni 1
aðalefni jarðvegs. 1
jarðvegs. Slík 1
Slík kör 1
kör munu 1
munu hafi 1
á Rifi 1
Rifi þegar 1
þegar kaupstaðurinn 1
kaupstaðurinn lagðist 1
lagðist þar 1
1700. Slík 1
Slík lón 1
lón eða 1
eða tankar 1
tankar eru 1
sem geymslustaðir 1
geymslustaðir fyrir 1
fyrir vökva 1
í uppistöðulónum 1
uppistöðulónum eða 1
eða tönkum 1
tönkum geta 1
verið vatn 1
eða gastegundir. 1
gastegundir. Slík 1
Slík menntun 1
menntun varð 1
af undirstöðumenntun 1
undirstöðumenntun hástéttanna. 1
hástéttanna. Slík 1
Slík mungát 1
mungát var 1
kölluð porsmungát, 1
porsmungát, porsöl 1
porsöl eða 1
eða pors. 1
pors. Slík 1
Slík óþekkt 1
óþekkt dýr 1
sem duldýr 1
duldýr innan 1
þessara fræða. 1
fræða. Slík 1
Slík pólitík 1
pólitík skyldi 1
hafa kvenlegt 1
kvenlegt gildismat 1
gildismat að 1
mál rædd 1
rædd út 1
frá kvenlegum 1
kvenlegum sjónarhóli. 1
sjónarhóli. Slík 1
Slík raunhyggja 1
raunhyggja hafnar 1
hafnar því 1
hafi „meðfæddar 1
„meðfæddar hugmyndir“ 1
hugmyndir“ eða 1
sé þekkjanlegt 1
þekkjanlegt án 1
án tilvísunar 1
tilvísunar til 1
til reynslu. 1
reynslu. Slík 1
Slík rök 1
rök ganga 1
hrekja upprunalegu 1
upprunalegu fullyrðinguna 1
fullyrðinguna á 1
grundvelli að 2
sé viðhafður 1
viðhafður í 1
þeim líka, 1
líka, eða 1
að fullyrðingin 1
fullyrðingin sé 1
sé ósamkvæm 1
ósamkvæm einhverju 1
viðkomandi hafði 2
sagt áður. 1
áður. Slík 1
Slík segl 1
segl henta 1
henta betur 1
í vindinn 2
vindinn (krussað 1
(krussað eða 1
eða slagað) 1
slagað) en 1
er undan 2
vindi. Slík 1
Slík skýringarrit 1
skýringarrit hafa 1
orðið afar 2
afar algeng 1
höfðu einkum 1
samin textafræðileg 1
textafræðileg skýringarrit 1
texta frummálsins. 1
frummálsins. Slík 1
Slík sprenging 1
sprenging er 1
yfirleitt afleiðing 1
afleiðing mannlegra 1
mannlegra mistaka 1
mistaka (svo 1
sem ef 2
ef einnota 1
einnota rafhlaða 1
rafhlaða er 1
er endurhlaðin 1
endurhlaðin eða 1
eða rafgeymi 1
rafgeymi úr 1
úr bíl 1
bíl er 1
er skammhleypt) 1
skammhleypt) eða 1
eða bilunar 1
bilunar í 2
rafhlöðunni. Slíkt 1
Slíkt aldin 1
aldin nefnist 1
nefnist berköngull. 1
berköngull. Slíkt 1
Slíkt berg 1
berg er 1
t.d. notað 2
í þakplötur. 1
þakplötur. Slíkt 1
Slíkt býðst 1
býðst t.d. 1
t.d. starfsfólki 1
starfsfólki Umhverfisstofnunar. 1
Umhverfisstofnunar. Slíkt 1
Slíkt er 6
hátt einskorðað 1
einskorðað við 1
tilteknar stjórnmálastefnur 1
stjórnmálastefnur heldur 1
hafa stjórnmálamenn 1
og flokkar 1
flokkar hvarvetna 1
hvarvetna af 1
af litrófi 1
litrófi stjórnmálanna 1
stjórnmálanna einhverntíma 1
einhverntíma beitt 1
beitt skrumi 1
skrumi til 1
koma málefnum 1
málefnum sínum 1
framfæri eða 1
eða sýnt 1
sýnt af 1
sér hentistefnu. 1
hentistefnu. Slíkt 1
afar óvenjulegt 1
óvenjulegt og 1
og fátítt 1
fátítt í 1
Belgíu. Slíkt 1
er einsdæmi 2
einsdæmi hjá 1
hjá fánum 1
fánum í 1
Evrópu. Slíkt 2
að heilt 2
heilt hérað 1
hérað verði 1
nýmyndun lands. 1
lands. Slíkt 1
táknrænan hátt 1
í athöfn 2
kölluð manndómsvígsla. 1
manndómsvígsla. Slíkt 1
Slíkt eykur 1
eykur að 1
sjálfsögðu líkurnar 1
fyrir tímabil 1
tímabil einkenna. 1
einkenna. Slíkt 1
Slíkt gerist 3
gerist einnig 1
í flóum 1
flóum Suðurskautsinns 1
Suðurskautsinns suður 1
af Atlantshafi 1
af Nýja-Sjálandi. 1
Nýja-Sjálandi. Slíkt 1
gerist til 1
svefni. Slíkt 1
gerist vegna 2
í óbeinni 1
er höfundinum 1
höfundinum frjálst 1
blanda upplýsingum 1
upplýsingum saman 1
eiginlegu orð 1
orð þess 1
þau sagði, 1
sagði, og 1
blandar þar 1
þar ef 1
vill saman 1
saman heimsýn 1
heimsýn sinni 1
í orðum 2
orðum þess 1
þau sagði.“ 1
sagði.“ Slíkt 1
Slíkt getur 1
getur falist 1
falist í 1
í áreiti, 1
áreiti, einelti, 1
einelti, meiðandi 1
meiðandi gríni, 1
gríni, dreifingu 1
dreifingu verkefna, 1
verkefna, mati 1
frammistöðu og 1
og veitingu 1
veitingu stöðuhækkana. 1
stöðuhækkana. Slíkt 1
Slíkt hafði 1
hafði enginn 2
enginn afrekað 1
afrekað áður. 1
áður. Slíkt 1
Slíkt hefur 2
verið viðkvæmt 1
viðkvæmt mál 1
mál hjá 1
hjá útgáfufyrirtækinu 1
útgáfufyrirtækinu Dupuis. 2
Dupuis. Slíkt 1
mæli fyrr 1
en nýlega. 1
nýlega. Slíkt 1
Slíkt hið 1
gerði Kleópatra 1
Kleópatra skömmu 1
semja fyrst 1
við Octavianus. 1
Octavianus. Slíkt 1
Slíkt hjónaband 1
var óheimilt 1
lögum kirkjunnar, 1
kirkjunnar, hvort 2
sem Gyða 1
dóttir Gunnhildar 1
Gunnhildar eða 1
páfi hafi 1
hafi hótað 1
hótað þeim 1
þeim bannfæringu. 1
bannfæringu. Slíkt 1
Slíkt hverfi 1
hverfi hefur 1
oft einhver 1
einhver sérkenni, 1
sérkenni, stundum 1
húsin öll 1
öll af 1
svipaðri stærð 1
stærð eða 1
eða gerð. 1
gerð. Slíkt 1
Slíkt klínískt 1
klínískt rannsóknaráætlun 1
rannsóknaráætlun ýkir 1
ýkir áhrif 1
áhrif nýja 1
nýja lyfsins 1
lyfsins og 1
eykur líkurnar 1
á fylgikvillum 1
fylgikvillum hjá 1
hjá lyfleysuhópnum. 1
lyfleysuhópnum. Slíkt 1
Slíkt lán 1
lán gæti 1
gæti svo 1
hvaða gjaldmiðli 1
gjaldmiðli sem 1
líklegt má 1
að lán 1
lán erlendis 1
frá séu 1
séu almennt 1
almennt afgreidd 1
afgreidd í 1
í gjaldmiðlum 1
gjaldmiðlum viðkomandi 1
viðkomandi landa. 1
landa. Slíkt 1
Slíkt loft-fyllt 1
loft-fyllt yfirborð 1
yfirborð endurkastar 1
endurkastar hvítu, 1
hvítu, líkt 1
og alda 1
alda sem 1
sjónum eða 1
eða froða. 1
froða. Slíkt 1
Slíkt mótíf 1
mótíf er 1
í Madonnumyndum. 1
Madonnumyndum. Slíkt 1
Slíkt samstarf 1
samstarf er 1
sérstaklega mikilvægt 1
leyti byggir 1
byggir efnahag 1
efnahag sinn 1
á sjálfbærri 1
sjálfbærri nýtingu 2
nýtingu náttúruauðlinda 1
náttúruauðlinda og 1
hreinni náttúru. 1
náttúru. Slíkt 1
Slíkt samþykki 1
samþykki gat 1
gat konungur 1
konungur því 1
væri lögráða 1
þegar lögin 2
6. aðeins 1
sex ára. 3
ára. Slíkt 1
Slíkt silfurberg 1
silfurberg var 1
kallað „rosti“. 1
„rosti“. Slíkt 1
Slíkt snjóhús 1
snjóhús var 1
daga. Slíkt 1
Slíkt tíðkast 1
tíðkast nær 1
í einingarríkjum 1
einingarríkjum þar 1
allt vald 1
vald liggur 1
liggur samkvæmt 1
stjórnarskrá hjá 1
hjá ríkisvaldi 1
ríkisvaldi og 3
getur löggjafinn 1
löggjafinn sem 1
sem dreifir 2
dreifir valdinu 1
valdinu dregið 1
dregið það 1
frumkvæði. Slíkt 1
Slíkt val 1
mat heimilda 1
heimilda var 1
ekki vandi 1
vandi sagnfræðinga 1
sagnfræðinga miðaldanna. 1
miðaldanna. Slíkum 1
Slíkum aðgerðum 1
aðgerðum er 1
fjármagna niðurgreiðslur 1
niðurgreiðslur til 1
fjölskyldna með 1
en 88.000 1
88.000 dollara 1
í árslaun. 1
árslaun. Slíkum 1
Slíkum árekstri 1
árekstri er 1
og stjórna, 1
stjórna, einkum 1
hitastigið í 3
þessum manngerða 1
manngerða sólarsamruna 1
sólarsamruna er 1
engin þekkt 2
þekkt efni 1
efni hafa 1
þá nauðsynlegu 1
nauðsynlegu eiginleika 1
halda slíkum 1
slíkum ofurheitum 1
ofurheitum hrærigraut 1
hrærigraut í 1
skefjum. Slíkum 1
Slíkum hugmyndum 1
hugmyndum var 1
niður sögulega 1
sögulega byggingu. 1
byggingu. Slíkum 1
Slíkum loftárásum 1
loftárásum er 1
þá beitt 1
beitt jafnt 1
á hernaðarleg 2
hernaðarleg skotmörk 2
skotmörk sem 2
borgaraleg skotmörk 1
að styrki 1
styrki hernaðarstarf 1
hernaðarstarf óvinarins. 1
óvinarins. Slíkur 1
Slíkur blásari 1
blásari hefur 1
gjarnan dreifikerfi 1
dreifikerfi svo 1
moka heyinu 1
handafli. Slíkur 1
Slíkur búnaður 1
búnaður er 1
er kostnaðarsamur 1
kostnaðarsamur og 1
og sérþjálfaða 1
sérþjálfaða fagaðila 1
fagaðila þarf 1
með hann. 1
hann. Slíkur 1
Slíkur heimur 1
heimur getur 1
ýmist alfarið 1
alfarið skapaður 1
skapaður frá 1
grunni eða 1
eða byggður 1
á raunveruleikanum 1
raunveruleikanum að 2
leyti. Slíkur 1
Slíkur jöfnuður 1
jöfnuður milli 1
milli kynþátta 1
kynþátta væri 1
ekki mögulegur 1
mögulegur í 1
í aðskildum 1
aðskildum skólum. 1
skólum. Slíkur 1
Slíkur sjóður 1
sjóður kaupir 1
kaupir skuldirnar 1
skuldirnar með 1
miklum afslætti 1
afslætti af 1
af nafnvirði 1
nafnvirði krafnanna 1
krafnanna og 1
og veðjar 1
veðjar þannig 1
fyllingu tímans 1
tímans muni 1
muni meira 1
meira innheimtast 1
innheimtast af 1
af kröfunni 1
kröfunni en 1
nemur kaupverði 1
kaupverði hennar. 1
hennar. Slíkur 1
Slíkur vefstóll 1
vefstóll hefur 1
nefndur standvefstóll 1
standvefstóll eða 1
eða steinavefstóll. 1
steinavefstóll. Slík 1
Slík útbreiðsla 1
útbreiðsla er 1
talin ógn 1
við líffræðilega 1
líffræðilega fjölbreytni. 1
fjölbreytni. Slík 1
Slík verkfæri 1
verkfæri er 1
til ólíkustu 1
ólíkustu verka. 1
verka. Slík 1
Slík vopn 2
vopn kallast 1
kallast macuahuitl 1
macuahuitl en 1
Nahuatl tungumáli 1
tungumáli Mesó-Ameríku. 1
Mesó-Ameríku. Slík 1
vopn verða 1
verða stöðugt 1
stöðugt fullkomnari 1
fullkomnari þ.a. 1
þ.a. framtíð 1
framtíð orrustuskriðdreka 1
orrustuskriðdreka er 1
er ótrygg. 1
ótrygg. Slímdýr 1
Slímdýr einnig 1
nefnd teygjudýr 1
teygjudýr eða 1
eða angalýjur 1
angalýjur ( 1
( Slímkoli 1
Slímkoli lifir 1
á 10–1200 1
10–1200 m 1
dýpi. Slímkolinn 1
Slímkolinn er 1
sporöskjulaga fiskur 1
með útstæð 1
útstæð stór 1
á annari 2
annari hliðinni 1
snýr augnhliðin 1
augnhliðin upp 1
er slímkoli 1
slímkoli rétthverfur 1
rétthverfur flatfiskur. 1
flatfiskur. Slímkolinn 1
Slímkolinn getur 1
náð 45 1
aldri. Slímug 1
Slímug húð 1
húð ála 1
ála er 1
vera vörn 1
gegn breytingu 1
á saltinnihaldi 1
saltinnihaldi vatns. 1
vatns. Sljó 1
Sljó viðbrögð 1
viðbrögð Þjóðabandalagsins 1
Þjóðabandalagsins við 1
Eþíópíu áttu 1
hvetja herskáa 1
herskáa útþenslusinna, 1
útþenslusinna, meðal 1
Japan, til 1
dáða á 1
árum. Slóðarnir 1
Slóðarnir þar 1
þar austur 1
til Barðastrandar 1
Barðastrandar eru 1
enn brattari 1
brattari enda 1
fyrstu talið 1
Jón Þorgrímsson 1
Þorgrímsson hefði 1
einfaldlega hrapað 1
hrapað þar 2
og engrar 1
engrar frekari 1
frekari rannsóknar 1
rannsóknar væri 1
þörf. Slóði 1
Slóði (eða 1
(eða hældrag 1
hældrag ) 1
hluti kjóls 1
kjóls eða 1
eða síðkjóls 1
síðkjóls sem 1
sem dregst 3
dregst við 1
jörð. Slóðinn 1
Slóðinn hinum 1
við hornið 2
brattur svo 1
í þurrviðri, 1
þurrviðri, og 1
af skondnari 1
skondnari bæjarslóðum 1
bæjarslóðum á 1
Íslandi. Slóðir 1
Slóðir þeirra 1
þeirra sýna, 1
sýna, svo 1
um villst, 1
villst, að 1
um gríðarlega 1
gríðarlega massamikið 1
massamikið risasvarthol 1
risasvarthol sem 1
fjórum milljón 1
sinnum massameira 1
massameira en 1
sólin okkar. 1
okkar. Slökkvilið 1
Slökkvilið Akureyrar 1
Akureyrar kom 1
forða timburverkstæði 1
timburverkstæði og 1
og rannsóknastofu 1
rannsóknastofu verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar frá 1
frá eldinum. 1
eldinum. Slökkvilið 1
Slökkvilið barðist 1
eldinn í 3
rúmlega sólarhring. 1
sólarhring. Slökkviliðið 1
Slökkviliðið á 1
á Reykjavíkurflugvelli 1
Reykjavíkurflugvelli kom 1
kom um 2
kvöldið með 1
með dælubíl 1
dælubíl sem 1
nota skyldi 1
slökkva eldinn 4
eldinn endanlega. 1
endanlega. Slökkviliðsmenn 1
Slökkviliðsmenn berjast 1
við eldsvoða. 1
eldsvoða. Slökkviliðsmenn 1
Slökkviliðsmenn reyna 1
í Namdaemun 1
Namdaemun í 1
í Seúl. 1
Seúl. Slökkviliðsmenn 1
Slökkviliðsmenn reyndu 1
endurlífga hana 1
fljótlega flutt 1
á Cedar-Sinai 1
Cedar-Sinai spítalann, 1
spítalann, þar 1
sögð látin 1
látin við 1
komuna klukkan 1
klukkan fjórar 1
mínútur yfir 1
yfir tíu. 1
tíu. Slökkviliðsmönnum 1
Slökkviliðsmönnum tókst 1
bjarga burðarvirki 1
burðarvirki kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Slökunarmeðferð 1
Slökunarmeðferð er 1
margar raskanir 1
raskanir en 1
sérstaklega áhrifarík 1
áhrifarík þegar 1
að streitu. 1
streitu. Slönguhausinn 1
Slönguhausinn er 1
er ránfiskur 1
ránfiskur og 1
að 33% 1
33% af 1
stærð hans. 1
hans. Slönguhausinn 1
Slönguhausinn kemur 1
kemur upphaflega 1
Kína, Kóreu, 1
Kóreu, og 1
Rússlandi. Slönguhausinn 1
Slönguhausinn verður 1
kringum 2-3 1
ára aldurinn, 1
aldurinn, þegar 1
fiskurinn hefur 1
lengd. Slöngur 1
Slöngur sem 1
ekki eitraðar 1
eitraðar drepa 1
drepa bráð 1
sína annaðhvort 1
gleypa hana. 1
hana. Slöngustjörnurnar 1
Slöngustjörnurnar teygja 1
teygja tvo 1
þrjá arma 1
arma út 1
í strauminn 1
og grýpa 1
grýpa svifdýr 1
með straumnum, 1
straumnum, en 1
nota hina 1
hina armana 1
armana til 1
sér föstum. 1
föstum. Slopparnir 1
Slopparnir voru 1
voru síðir 1
og mynstraðir 1
mynstraðir og 1
ýmist hægt 2
þá hneppta 1
hneppta eða 1
með rennilás. 1
rennilás. Sló 1
Sló svo 1
bardaga með 2
þeim hjá 1
hjá Dröngum 1
Dröngum og 1
þar tveir 1
synir Þorgests, 1
Þorgests, sem 1
þótti þar 1
farið ógæfuför. 1
ógæfuför. Slóvakar 1
Slóvakar hafa 1
kjölfarið hótað 1
það þiggja 1
þiggja úr 1
10% íbúa 1
Slóvakíu eru 1
eru Ungverjar. 1
Ungverjar. Slóvenía 1
Slóvenía er 1
er skipt, 1
skipt, samkvæmt 1
samkvæmt hefð, 1
hefð, í 1
átta svæði. 1
svæði. Slúðurblöð 1
Slúðurblöð fjölluðu 1
fjölluðu mikið 1
framhjáhald hans 1
sinni, tékknesku 1
tékknesku skíðadrottningunni 1
skíðadrottningunni Ivönu, 1
Ivönu, með 1
með fegurðardrottningunni 1
fegurðardrottningunni Mörlu 1
Mörlu Maples. 1
Maples. Slúðurblöð, 1
Slúðurblöð, stjörnuljósmyndarar 1
stjörnuljósmyndarar og 1
og slúðurgjarnir 1
slúðurgjarnir spjallþættir 1
spjallþættir öll 1
öll leika 1
skapa skynjun 1
skynjun almennings 1
á kyntákn. 1
kyntákn. Slúppa 1
Slúppa með 1
með (1) 1
(1) stórsegl 1
stórsegl (bermúdasegl) 1
(bermúdasegl) og 1
og (2) 1
(2) framsegl 1
framsegl (genúasegl). 1
(genúasegl). Slys 1
Slys á 1
á herðablaði 1
herðablaði eru 1
eru óalgeng 1
óalgeng en 1
bæði smá 1
og stórvægileg 1
stórvægileg eymsli 1
eymsli eða 1
eða meiðsli 1
eða sinum 1
sinum sem 1
því tengjast, 1
tengjast, eða 1
eða öxlinni 1
öxlinni í 1
heild. Slysavarnadeildin 1
Slysavarnadeildin Þorbjörn 2
Þorbjörn bjargaði 1
bjargaði 38 1
38 manna 1
áhöfn franska 1
franska togarans 1
togarans Cap 1
Fagnet frá 1
frá Fécamp 1
Fécamp þegar 1
hann strandaði 1
strandaði í 1
slæmu veðri 1
veðri við 1
bæinn Hraun 1
Hraun austan 1
austan Grindavíkur 1
Grindavíkur aðfaranótt 1
aðfaranótt 24. 1
24. mars. 1
mars. Slysavarnadeildin 1
Þorbjörn hafði 1
stofnuð röskum 1
röskum 5 1
áður eða 1
nóvember 1930. 1
1930. Slysavarnafélagið 1
Slysavarnafélagið Landsbjörg 2
Landsbjörg rekur 1
rekur skrifstofu 1
að Skógarhlíð 1
Skógarhlíð 14. 1
14. Slysavarnafélagið 1
Landsbjörg á 1
rekur Slysavarnaskóla 1
Slysavarnaskóla sjómanna, 1
sjómanna, sem 1
aðsetur um 1
í skólaskipinu 1
skólaskipinu Sæbjörgu. 1
Sæbjörgu. Slysavarnafélag 1
Slysavarnafélag Íslands 1
verið frumkvöðull 1
ýmsum stórum 1
stórum þáttum 1
og öryggismálum 1
ætíð látið 1
vettvangi. Slysavarnarskýli 1
Slysavarnarskýli eru 1
eru kofar 1
kofar sem 1
standa víðs 1
Ísland. Slysið 1
Slysið olli 1
dauða yfir 1
yfir 20.000 2
20.000 manna 1
manna saman 1
saman tekið. 1
tekið. Smábændur 1
Smábændur rækta 2
rækta líka 1
líka baunir, 1
baunir, maniok, 1
maniok, durra, 1
durra, hirsi 1
hirsi og 1
og kál. 1
kál. Smábændur 1
rækta mest 2
mest maís, 1
maís, sem 1
uppistaða fæðu 1
fæðu venjulegs 1
venjulegs Kenía 1
Kenía búa. 1
búa. Smábaggar 1
Smábaggar (gjarnan 1
(gjarnan 80*45*30) 1
80*45*30) eru 1
bundnir með 2
garni og 2
þeir þurrkaðir 1
þurrkaðir með 1
með súgþurrkun 1
súgþurrkun á 1
og laushey. 1
laushey. Smáband 1
Smáband og 1
annað prjónles 1
prjónles var 1
var verslunarvara. 1
verslunarvara. Smábátahafnir 1
Smábátahafnir eru 1
reknar af 2
af sveitarfélögum, 1
sveitarfélögum, hafnarsamlögum, 1
hafnarsamlögum, félagasamtökum 1
félagasamtökum eða 1
eða einkafyrirtækjum 1
einkafyrirtækjum eftir 1
atvikum. Smábátar 1
Smábátar voru 1
flytja humarinn 1
humarinn í 1
í vinnsluskipið 1
vinnsluskipið þar 1
var kældur 1
kældur og 1
til verksmiðjunnar. 2
verksmiðjunnar. Smáblöð 1
Smáblöð 13 1
talsins lensulaga 1
eða langegglaga, 1
langegglaga, 5 1
- 7,5 1
7,5 sm 1
löng, breidd 1
breidd helmingur 1
helmingur til 1
þriðju af 1
af lengd, 1
lengd, fíntennt 1
fíntennt nær 1
að grunni, 1
grunni, legglaus, 1
legglaus, endasmáblaðið 1
endasmáblaðið stundum 1
legg 1,5 1
löngum. Smáblöðin 1
Smáblöðin eru 2
og hærð. 1
hærð. Smáblöðin 1
með stuttann 1
stuttann blaðstilk 1
blaðstilk neðst, 1
neðst, oft 1
oft rauðmenguð 1
rauðmenguð í 1
endann. Smáblöð 1
Smáblöð sjö 1
til tíu, 1
tíu, blá-græn, 1
blá-græn, lensulaga 1
oddbaugótt, með 1
með rúnnuðum 1
rúnnuðum enda, 1
enda, tennt 1
tennt vanalega 1
miðju til 1
enda. Smáborg 1
Smáborg þriðja 1
þriðja áratugar 1
nútíma milljónaborg. 1
milljónaborg. Smærra, 1
Smærra, seinvaxnara 1
seinvaxnara tré, 1
til 45m 1
45m hátt. 1
hátt. Smærri 1
Smærri eyjar 1
annars Carriacou, 1
Carriacou, Petit 1
Petit Martinique, 1
Martinique, Ronde 1
Ronde Island, 1
Island, Caille 1
Caille Island, 1
Island, Diamond 1
Diamond Island, 1
Island, Large 1
Large Island, 1
Island, Saline 1
Saline Island 1
og Frigate 1
Frigate Island. 1
Island. Smærri 1
Smærri fiskarnir 1
fiskarnir geta 2
geta framkvæmt 1
framkvæmt meira 1
meira hljóð 1
sem stærri 1
stærri eru. 1
eru. Smærri 1
Smærri hundar 1
hundar eiga 1
fjóra hvolpa 1
hvolpa í 2
hverju goti 1
goti en 1
stærri afbrigði 1
afbrigði allt 1
tólf hvolpa 1
í goti. 1
goti. Smærri 1
Smærri málin 1
í fennísku 1
fennísku greininni 1
greininni eru 1
útrýmingarhættu. Smærri 1
Smærri mynteiningin 1
mynteiningin heitir 1
heitir Rappen 1
Rappen og 1
einn franki 1
franki 100 1
100 Rappen. 1
Rappen. Smærri 1
Smærri sönghópar, 1
sönghópar, þar 1
hver rödd 1
rödd er 1
af einungis 1
einungis einum 1
tveimur söngvurum 1
söngvurum kallast 1
kallast venjulega 1
ekki kórar. 1
kórar. Smágirnið 1
Smágirnið dregur 1
upp 8 1
8 lítra 1
en digurgirnið 1
digurgirnið restina. 1
restina. Smágos 1
Smágos þetta 1
vikur. Smágreinarnir 1
Smágreinarnir eru 1
eru rauðbrúnar 1
rauðbrúnar eða 1
eða grágular 1
grágular á 1
og hærðar. 1
hærðar. Smáhólaflóð 1
Smáhólaflóð (4) 1
(4) er 1
norðan Smáhóla. 1
Smáhóla. Smá 1
Smá innri 1
innri krónublöðin 1
krónublöðin eru 1
umlukin þremur 1
þremur stærri 1
stærri krónublöðum, 1
krónublöðum, ólíkt 1
ólíkt samhverfari 1
samhverfari krókustegundum 1
krókustegundum utan 1
utan undirættarinnar. 1
undirættarinnar. Smákökur 1
Smákökur eru 1
venjulega bakaðar 1
bakaðar þangað 1
eru stökkar 1
stökkar eða 1
eða nógu 2
vera mjúkar 1
mjúkar en 1
ekki bakaðar. 1
bakaðar. Smákrabbadýr 1
Smákrabbadýr eru 1
í svifinu. 1
svifinu. Smalinn 1
Smalinn á 1
halda lömbunum 1
lömbunum í 1
hnapp svo 1
svo refurinn 1
refurinn komist 1
króa refinn 1
refinn þannig 1
sig. Smalinn 1
Smalinn sat 1
yfir þeim, 2
kosti á 2
daginn. Smálúður 1
Smálúður undir 1
undir stofnlúðustærð 1
stofnlúðustærð eru 1
á Vestfjörðunum 1
Vestfjörðunum nefndar 1
nefndar lóur, 1
lóur, en 1
á Norðurfjörðunum 1
Norðurfjörðunum lok. 1
lok. Smám 1
saman breiddust 1
breiddust þessar 1
lífverur út 1
alla jörðina. 1
jörðina. Smám 1
saman byrjar 1
hjálpa honum. 1
honum. Smám 1
saman fengu 1
fengu fleiri 2
konur leiðtogahlutverk 1
leiðtogahlutverk í 1
í hreyfingunni, 1
hreyfingunni, meðal 1
annars Lucy 1
Lucy Stone 1
og Matilda 1
Matilda Joslyn 1
Joslyn Gage. 1
Gage. Smám 1
hafa höfundar 1
höfundar vísitölunnar 1
vísitölunnar endurbætt 1
endurbætt mælinguna 1
mælinguna og 1
fært hana 1
hana út. 2
út. Smám 1
saman jókst 1
jókst veldi 1
veldi Bornú 1
Bornú sem 1
lagði höfuðborg 1
höfuðborg Kanemveldisins, 1
Kanemveldisins, Nijmi, 1
Nijmi, undir 1
sig. Smám 1
saman kemur 1
rætur þessara 1
atburða eiga 1
eiga allir 1
allir upptök 1
í svartri 1
svartri eyðu 1
eyðu í 1
minni Jóns. 1
Jóns. Smám 1
saman kynnast 1
kynnast þau 1
þau betur 1
deila reynslu 1
sinni. Smám 1
lærist framburður 1
framburður fleiri 1
fleiri stafa 1
stafa og 1
barnið fer 1
geta skrifað 1
skrifað orð 1
orð þannig 1
að ritháttur 2
ritháttur minnir 1
á framburð 1
framburð þess 1
verður loks 1
við framburð. 1
framburð. Smám 1
saman uppgötvaði 1
uppgötvaði fólk 1
að hagkvæmara 1
hagkvæmara væri 1
tákna einstök 1
einstök atkvæði 1
eða hljóð; 1
hljóð; með 1
móti næðu 1
næðu miklu 1
miklu færri 1
færri rittákn 1
rittákn yfir 1
orð tungumálsins. 1
tungumálsins. Smám 1
alfarið hætt 1
um lýðveldi 1
við tilvik 1
tilvik þar 1
sem viðhafðar 1
viðhafðar voru 1
voru atkvæðagreiðslur 1
atkvæðagreiðslur og 1
aðrar kosningar. 1
kosningar. Smám 1
Slotinu breytt 1
með viðbyggingum, 1
viðbyggingum, svalagöngum, 1
svalagöngum, turnum 1
öðru. Smám 1
saman verða 2
þeir gulbrúnir 1
gulbrúnir á 1
þá álaseiði. 1
álaseiði. Smám 1
Smám saman, 1
íbúafjöldinn í 1
Reykjavík jókst, 1
jókst, lengdist 1
lengdist gatan 1
gatan suður 1
læknum alla 1
að Tjörninni. 1
Tjörninni. Smám 1
saman þróuðust 1
þróuðust verkin 1
umhverfið fór 1
taka sífellt 1
meira pláss 1
pláss þangað 1
gera hrein 1
hrein landslagsverk, 1
landslagsverk, sem 1
voru þrívíð, 1
þrívíð, og 1
og legókallinn 1
legókallinn horfinn 1
öllu. Smáorðinu 1
Smáorðinu a 1
sleppt ef 1
ef nafnið 1
nafnið byrjar 1
á sérhljóði. 1
sérhljóði. Smáöxin 1
Smáöxin raða 1
svo mismunandi 1
mismunandi þétt 1
á stráið, 1
stráið, annað 1
leggjum eða 1
eða legglaus. 1
legglaus. Smáplöntur 1
Smáplöntur ígulfuru 1
ígulfuru mynda 1
mynda j-laga 1
j-laga hlykk 1
hlykk nálægt 1
nálægt jörðu. 1
jörðu. Smáplöntur 1
Smáplöntur þroskast 1
þroskast ekki 1
fullum skugga 1
skugga svo 1
þurfa eitthvað 1
eitthvað rask 1
rask til 1
að spíra 4
spíra og 2
og vaxa. 1
vaxa. Smárar 1
Smárar geta 2
verið sígrænir. 1
sígrænir. Smárar 1
verið stakir 1
stakir en 1
frá tugum 1
tugum og 1
marga milljarða 1
milljarða saman 1
sömu flögu. 1
flögu. Smáratorg 1
Smáratorg 3 1
3 var 2
af Arkís. 1
Arkís. Smáratorg 1
Smáratorg var 2
1997, Smáralind 1
Smáralind árið 2
hinn 20 2
20 hæða 2
hæða turn 2
á Smáratorgi 2
Smáratorgi 3 2
3 árið 2
2008. Smáratorg 1
1997, verslunarmiðstöðin 1
verslunarmiðstöðin Smáralind 1
2008. Smári 1
Smári er 2
líklega best 1
sem skáld. 1
skáld. Smári 1
er þjóðtákn 1
þjóðtákn Írlands 1
tákn Partreks 1
Partreks fyrir 1
fyrir heilaga 1
heilaga þrenningu. 2
þrenningu. Smáríki 1
Smáríki og 1
og heimsbyltingin: 1
heimsbyltingin: um 1
öryggi Íslands 1
á válegum 1
válegum tímum. 1
tímum. Smáritin 1
Smáritin eru 1
á lokaverkefnum 1
lokaverkefnum í 1
háskólum hér 1
erlendis sem 1
Íslands. Smári 1
kjörinn alþingismaður 1
fyrir Pírata 1
Pírata í 1
kosningunum 2016 1
aftur 2017. 1
2017. Smári 1
sonur prestur 1
prestur Jóhannes 1
Jóhannes L. 1
L. L. 1
L. Jóhannssonar 1
Jóhannssonar (1859-1929) 1
(1859-1929) og 1
Steinunn Jakobsdóttir, 1
Jakobsdóttir, sem 1
af sautján 1
sautján systkini. 1
systkini. Smart 1
Smart sýndi 1
sýndi með 2
nota útlitseinkenni 1
útlitseinkenni að 1
að tegundirnar 1
eru aðskildar 1
aðskildar og 1
ekki tilfallandi 1
tilfallandi breytileiki. 1
breytileiki. Smárunnarósum 1
Smárunnarósum er 1
plantað saman 1
í þyrpingar 1
þyrpingar eða 1
eða skrautbeð 1
skrautbeð og 1
hæð. Smásagan 1
Smásagan er 1
þýðingu Önnu 1
Maríu Þórisdóttur. 1
Þórisdóttur. Smásagan 1
Smásagan Mannætur 1
Mannætur eftir 1
bókinni Kóngaliljur, 1
Kóngaliljur, smásögur 1
smásögur 1960-1985 1
1960-1985 árið 1
1987. Smásagnasafnið 1
Smásagnasafnið Hillingalönd 1
Hillingalönd kom 1
annað safn, 1
safn, Dagshríðar 1
Dagshríðar spor, 1
spor, á 1
Akureyri 1946 1
hennar. Smásagnasafnið 1
Smásagnasafnið Sjö 1
Sjö fréttir 1
fréttir birtist 1
birtist árið 2
1983. Smásala 1
Smásala er 1
síðasta stig 1
stig dreifibrautarinnar 1
dreifibrautarinnar og 1
ólík heildsölu. 1
heildsölu. Smásalt 1
Smásalt vatn 1
um 1.000–3.000 1
1.000–3.000 milljónarhlutar, 1
milljónarhlutar, miðsalt 1
miðsalt vatn 1
inniheldur 3.000–10.000 1
3.000–10.000 milljónarhlutar, 1
milljónarhlutar, og 1
mjög salt 1
inniheldur 10.000–35.000 1
10.000–35.000 milljónarhlutar. 1
milljónarhlutar. Smá 1
Smá saman, 1
saman, eftir 1
orðið betri 1
betri hefur 1
hann skipt 1
skipt til 1
stærri liða, 1
liða, hann 1
spilaði árin 1
árin 2004-2006 1
2004-2006 með 1
með Portland 1
Portland San 2
Antonio, sem 1
bestu liðum 2
heims. Smásaman 1
Smásaman var 1
þó reynt 1
kristna þær 1
hætti. Smásilungur 1
Smásilungur er 1
vatninu en 1
lítið veiddur. 1
veiddur. Smásjáin 1
Smásjáin sem 1
Robert Hooke 1
Hooke notaði 1
rannsókna. Smásjárljósmyndun 1
Smásjárljósmyndun varð 1
mikið notaðri 1
notaðri tækni 1
tækni fyrr 1
en all 1
all löngu 1
löngu síðar. 1
síðar. Smásjárnar 1
Smásjárnar notaði 1
skoða hvers 1
kyns sýni 1
sýni sem 1
urðu. Smáskammtalækningar, 1
Smáskammtalækningar, hómópatía 1
hómópatía eða 1
eða samveikislækningar 1
samveikislækningar eru 1
eru óhefðbundnar 1
óhefðbundnar lækningar 1
lækningar sem 1
lækna megi 1
megi sjúkdóma 1
sjúkdóma með 2
að þynna 1
þynna efni 1
verka gegn 1
gegn kvillum. 1
kvillum. Smáskífa 1
Smáskífa með 1
laginu kom 1
Spotify þann 1
með b-hliðarlaginu 1
b-hliðarlaginu "Á 1
"Á hárréttum 1
hárréttum tíma". 1
tíma". Smáskífan 1
Smáskífan „Baby 1
„Baby Boy“ 1
Boy“ náði 1
fyrsta sætinu, 1
sætinu, og 1
og smáskífurnar 1
smáskífurnar „Me, 1
„Me, Myself 1
Myself and 1
and I“ 1
I“ og 1
og „Naughty 1
„Naughty Girl“ 1
Girl“ náðu 1
efstu fimm 2
fimm sætunum. 1
sætunum. Smáskífan 1
Smáskífan „I 1
„I Can 1
Can Love 1
Love You 1
You Better“ 1
Better“ var 1
bandaríska kántrí-vinsældalistanum. 1
kántrí-vinsældalistanum. Smáskífan 1
Smáskífan sú 1
sú varð 1
varð síðasta 1
síðasta topplag 1
topplag sveitarinnar 1
sveitarinnar þar 1
til bandið 1
bandið kom 1
nærri áratug 1
síðar. Smáskífan 1
Smáskífan var 1
á lagi 3
lagi úr 1
úr söngleiknum 1
söngleiknum Mr. 1
Mr. Cinders 1
Cinders eftir 1
eftir Vivian 1
Vivian Ellis. 1
Ellis. Smáskífurnar 1
Smáskífurnar „Hello 1
„Hello Hey“, 1
Hey“, „Rocksteady 1
„Rocksteady Love“ 1
Love“ og 1
og „Party 1
„Party Line“, 1
Line“, komu 1
samhliða breiðskífunni. 1
breiðskífunni. Smáskífur 1
Smáskífur þessarar 1
plötu „Starry 1
„Starry Eyed“, 1
Eyed“, „Guns 1
„Guns and 1
and Horses“ 1
Horses“ og 1
„The Writer“ 1
Writer“ hlutu 1
hlutu 4., 1
4., 26. 1
19. sæti 1
sæti hver 1
sig. Smásögur 1
Smásögur og 1
ljóð átta 1
átta rithöfunda 1
rithöfunda (Grafarvogsskáldin). 1
(Grafarvogsskáldin). Smásögur 1
Smásögur um 1
Bjarna Thorarensen. 1
Thorarensen. Smástúlkan 1
Smástúlkan Röskva 1
Röskva reynist 1
reynist sú 1
sem óttast 1
óttast ekki 1
ekki Fenrisúlf, 1
Fenrisúlf, heldur 1
heldur lítur 1
sem ofvaxinn 1
ofvaxinn hvolp. 1
hvolp. Smátt 1
Smátt og 6
smátt berast 1
berast böndin 1
böndin í 1
rannsókninni að 1
að Dr. 1
Dr. J.W. 1
J.W. Müller 1
Müller sem, 1
ásamt bílstjóra 1
bílstjóra sínum, 1
sínum, Ivan, 1
Ivan, er 1
hópi peningafalsara. 1
peningafalsara. Smátt 1
smátt dró 1
dró þó 2
dagur væri 1
væri haldinn 1
hátíðlegur en 1
hann viðhélst 1
viðhélst þó 1
og Írlandi. 1
Írlandi. Smátt 1
smátt hefur 1
tekið fyrirmyndir 1
fyrirmyndir aftur 1
verkin en 1
á formrænni 1
formrænni forsendum 1
forsendum en 1
áður. Smátt 1
smátt kom 1
kom samt 1
samt betur 1
ljós hversu 1
hversu mikilvæg 1
mikilvæg skiptingin 1
skiptingin var 1
milli heilkjörnunga 1
heilkjörnunga og 1
og dreifkjörnunga 1
dreifkjörnunga og 1
fleiri urðu 1
upp tvíveldiskerfi 1
tvíveldiskerfi Chattons. 1
Chattons. Smátt 1
smátt stækkuðu 1
stækkuðu þessar 1
þessar smávöxnu 1
smávöxnu úlfaldategundir 1
úlfaldategundir og 1
35 milljón 1
var úlfaldinn 1
úlfaldinn orðinn 1
orðinn á 1
við geit. 1
geit. Smátt 1
varð rekstur 1
rekstur blakdeildarinnar 1
blakdeildarinnar þyngri. 1
þyngri. Smávaxinn 1
Smávaxinn burkni, 1
burkni, tunguburkni 1
tunguburkni (Struthiopteris 1
(Struthiopteris fallax) 1
fallax) var 1
áður talinn 2
vera afbrigði 1
afbrigði skollakambs 1
skollakambs en 1
nú flokkaður 1
sem sértegund. 1
sértegund. Smávaxinn 1
Smávaxinn Lehmannia 1
Lehmannia marginata 1
marginata að 1
naga fléttur 1
á mosabreiðu. 1
mosabreiðu. Smáþarmarnir 1
Smáþarmarnir taka 1
öll lífrænu 1
lífrænu næringarefnin 1
næringarefnin og 1
þeim ólífrænu. 1
ólífrænu. Smáþjóð 1
Smáþjóð undir 1
undir oki 1
oki erlends 1
erlends valds, 1
valds, Almenna 1
Almenna bókafélagið, 2
bókafélagið, Reykjavík 1
Reykjavík 1973. 1
1973. Smáþorp 1
Smáþorp risu 1
risu á 1
núverandi borgarstæði, 1
borgarstæði, en 1
Prag reis 1
vestan Moldá. 1
Moldá. Smellið 1
Smellið á 1
að stækka. 1
stækka. Smellileikir 1
Smellileikir urðu 1
vinsælir árið 1
með leiknum 1
leiknum Cookie 1
Cookie Clicker 1
Clicker en 1
eldri leikir 1
leikir eins 1
og Cow 1
Cow Clicker 1
Clicker og 1
og Candy 1
Candy Box 1
Box voru 1
sama grunni. 2
grunni. Smellirnir 1
Smellirnir „Fortress 1
„Fortress Around 1
Around Your 1
Your Heart“ 1
Heart“ og 1
Is the 1
Seventh Wave“ 1
Wave“ voru 1
þessari plötu. 1
plötu. Smíði 1
Smíði annarrar 1
annarrar flugbrautar 1
flugbrautar lauk 1
á breiðflugvélum 1
breiðflugvélum á 1
við Airbus 2
Airbus A380. 2
A380. Smíði 1
Smíði Gotthard-ganganna, 1
Gotthard-ganganna, sem 1
sem opnuð 1
opnuð voru 1
voru umferð 1
umferð 1980. 1
1980. Smíði 1
Smíði hans 1
afrek. Smíði 1
Smíði herflugvéla 1
herflugvéla var 1
þá hafin 1
tilheyrandi þjálfun 1
þjálfun flugmanna. 1
flugmanna. Smíði 1
Smíði hússin 1
hússin lauk 1
lauk vorið 1
vorið 1846 1
var vígslan 1
vígslan haldin 1
haldin 1. 1
ár. Smíði 1
Smíði hússins 1
lokið haustið 1
haustið 1906. 1
1906. Smíði 1
Smíði íslenskt 1
íslenskt víravirkis 1
víravirkis var 1
eftir 1860 1
1860 með 1
með vakningu 1
vakningu sem 1
var kringum 1
kringum íslenska 1
íslenska þjóðbúninga 1
þjóðbúninga en 1
Sigurður málari 1
málari teiknaði 1
teiknaði mynstur 1
á samfellur 1
samfellur og 1
og treyjur 1
og búningaskart 1
búningaskart eins 1
og belti 1
og spangir. 1
spangir. Smiðir 1
Smiðir í 1
í Krita 1
Krita búa 1
til díla 1
díla og 1
í smiðalögum. 1
smiðalögum. Smiðir 1
Smiðir taka 1
fyrir hlutinn 1
og frumstilla 1
frumstilla gildi 1
á gagnaliðum. 1
gagnaliðum. Smiðja 1
Smiðja 1 1
(Rúst IV): 1
IV): Fannst 1
Fannst vegna 1
að glytti 1
glytti á 1
á gjallmola 1
gjallmola og 1
og viðarkol 1
viðarkol í 1
í grasrótinni 1
grasrótinni og 1
var flett 1
flett af 1
af fannst 1
fannst gólflag. 1
gólflag. Smiðjan 1
Smiðjan sem 1
fannst undir 1
undir kirkjugólfinu 1
kirkjugólfinu var 1
var rannsökuð 1
af Fornleifavernd 1
Fornleifavernd ríkisins 2
fannst heillegt 1
heillegt eldstæði 1
eldstæði og 1
og óvenjudjúp 1
óvenjudjúp steinþró. 1
steinþró. Smiðjan 1
Smiðjan var 1
stækkuð árið 1
þá bættist 1
við málmbræðsla. 1
málmbræðsla. Smiðjunni 1
Smiðjunni virðist 1
hafa veirð 1
veirð skipt 1
5 ólík 1
ólík svæði 1
staðið skálofn. 1
skálofn. Smíðum 1
Smíðum vörpun 1
vörpun þannig 1
fyrir sérhvert 1
sérhvert náttúrulegt 1
náttúrulegt k. 1
k. Með 1
orðum deilir 1
deilir sléttri 1
sléttri tölu 1
tölu með 1
finna samsvarandi 1
samsvarandi náttúrulega 1
náttúrulega tölu. 2
tölu. Smiður 1
Smiður er 1
er frumstillingarfall: 1
frumstillingarfall: Ef 1
við skilgreinum 1
skilgreinum engan 1
engan smið 1
smið sér 1
sér þýðandinn 1
þýðandinn um 1
til default 1
default smið 1
engar færibreytur. 1
færibreytur. Smiður 1
Smiður var 1
vel vígur 1
vígur og 1
hafa varist 1
varist fimlega 1
fimlega þótt 1
þótt drukkinn 1
drukkinn væri, 1
væri, stökk 1
á skálabitana 1
skálabitana og 1
hljóp á 1
þeirra. Smit 1
Smit berst 3
berst ekki 1
ekki manna 1
milli. Smit 1
berst í 5
fólk aðallega 1
gegnum neyslu 1
á hráu 1
hráu eða 1
lítið hituðu 1
hituðu kjöti 1
kjöti en 1
einnig borist 1
með grænmeti, 1
grænmeti, ávöxtum 1
mengað af 2
eggjum bogfrymils. 1
bogfrymils. Smit 1
í ketti 1
ketti þegar 1
þeir éta 1
éta sýktan 1
sýktan millihýsil. 1
millihýsil. Smit 1
Smit er 1
oftast greint 1
greint með 1
með mótefnamælingu 1
mótefnamælingu en 1
sjá blöðrur 1
í lituðum 1
lituðum vefjasýnum. 1
vefjasýnum. Smit 1
Smit getur 2
borist á 1
milli millihýsla. 1
millihýsla. Smit 1
önnur stærri 1
stærri dýr 2
dýr gegnum 1
gegnum saurmengað 1
saurmengað hey 1
og fóður. 1
fóður. Smith 1
Smith giftist 1
giftist ljósmyndaranum 1
ljósmyndaranum Erik 1
Erik Steingroever 1
Steingroever þann 1
4. apríl, 1
apríl, 2009. 1
2009. Smith 1
Smith hafði 1
einnig aukahlutverk 1
The L 1
L Word. 1
Word. Smith 1
Smith hafnaði 1
hafnaði þeirri 1
kenningu kaupskaparstefnunnar 1
kaupskaparstefnunnar að 1
að viðskipti 1
viðskipti einstaklinga 1
eða þjóða 1
þjóða feli 1
feli í 1
einn græði 1
græði og 1
annar tapi 1
tapi og 1
því þvert 1
móti fram 1
allir græði 1
græði af 1
af viðskiptum. 1
viðskiptum. Smith 1
Smith kom 1
við Christy: 1
Christy: Return 1
Return to 1
to Cutter 1
Cutter Gap, 1
Gap, Christy: 1
Christy: A 2
A Change 1
Change of 1
of Seasons 1
Seasons og 1
og Christy: 1
A New 1
New Beginning 1
Beginning og 1
þættinum Mutant 1
Mutant X, 1
X, þar 1
lék Emma 1
Emma deLauro. 1
deLauro. Smith 1
Smith lét 1
ýmis óbirt 1
óbirt skrif 1
skrif en 1
gaf fyrirmæli 2
öllu skyldi 1
skyldi fargað 1
fargað sem 1
væri útgáfuhæft. 1
útgáfuhæft. Smith 1
Marshall hafi 2
hafi lofað 1
lofað henni 1
henni helming 1
af húsinu 3
húsinu sínu 1
sínu ef 1
honum. Smith 1
Smith skrifaði 1
1843 þó 1
að opinberunin 1
opinberunin hafi 1
áður. Smith 1
Smith var 2
Fame þann 1
2007. Smith 1
var persónulega 1
persónulega valin 1
af Rowling. 1
Rowling. Smitleiðir 1
Smitleiðir geta 1
verið skordýrabit 1
skordýrabit eða 1
eða innöndun 1
innöndun eða 1
eða snerting 1
snerting við 1
við smitefni. 1
smitefni. Smituð 1
Smituð tré 1
ýmist brennd 1
eða kurluð, 1
kurluð, og 1
allt timbur 1
timbur sem 1
flutt erlendis 1
annaðhvort gasmeðhöndlað 1
gasmeðhöndlað eða 1
eða hitaþurrkað. 1
hitaþurrkað. Smitum 1
Smitum og 1
og dauðsföllum 1
dauðsföllum fækkaði 1
og hömlum 1
hömlum var 1
var aflétt. 1
aflétt. Smjörbolla 1
Smjörbolla er 1
er grunnurinn 1
grunnurinn í 1
fimm grunnsósum 1
grunnsósum franskrar 1
franskrar matargerðar. 1
matargerðar. Smjörsýra 1
Smjörsýra (gamma 1
(gamma hydroxybutyrate 1
hydroxybutyrate eða 1
eða GHB) 1
GHB) er 1
er sljóvgandi 1
sljóvgandi efni. 1
efni. Smokkar 1
Smokkar hafa 2
bein en 3
en sumstaðar 2
sumstaðar í 1
líkamanum, aðallega 1
í hausnum, 1
hausnum, má 1
finna brjósk. 1
brjósk. Smokkar 1
sjón en 1
hans sitja 1
hausnum. Smokkfiskar 1
Smokkfiskar eru 1
tíu arma 1
arma með 1
með sogblöðkum 1
sogblöðkum og 1
tvo griparma 1
griparma á 1
meðan ættingjar 1
ættingjar þeirra 1
þeirra kolkrabbarnir 1
kolkrabbarnir eru 1
átta sogblöðkuarma 1
sogblöðkuarma en 1
enga griparma. 1
griparma. Smokkurinn 1
Smokkurinn er 1
þekktur hér 1
fundist nokkrum 1
því allar 4
allar rannsóknir 2
á smokknum 1
smokknum byggst 1
á dauðum 1
dauðum hræjum. 1
hræjum. Smokkurinn 1
Smokkurinn getur 1
getur dælt 1
dælt sjó 1
sjó inn 1
úr kápuholinu. 1
kápuholinu. Smokkurinn 1
Smokkurinn nær 1
einungis fjögura 1
aldri, hann 1
um 42-45 1
42-45 cm 1
2.2 til 1
til 2.6 1
2.6 kg. 1
kg. Smugudeilan 1
Smugudeilan leystist 1
samningum Íslendinga, 1
Íslendinga, Norðmanna 1
á veiðiheimildum 1
veiðiheimildum árið 1
1999. Smurbrauð 1
Smurbrauð eða 1
eða smurt 1
smurt brauð 1
brauð ( 1
( Smurbrauð 1
Smurbrauð varð 1
vegna þarfar 1
þarfar til 1
neyta matar 1
matar utan 1
heimilis. Smurolía 1
Smurolía kemst 1
gegnum göt 1
á sveifarási. 1
sveifarási. Smyrill 1
Smyrill er 1
önnur hægrifélög 1
hægrifélög í 1
í framhaldskólum 1
framhaldskólum á 1
hugsjónir frjálshyggjumanna. 1
frjálshyggjumanna. Snæbjörn 1
Snæbjörn Guðmundsson: 1
Guðmundsson: Vegvísir 1
Vegvísir um 1
Íslands. Snæbjörn 1
Snæbjörn sótti 1
sótti háskólann 1
háskólann The 1
The Glasgow 1
Glasgow Academy 1
Academy en 1
þaðan. Snæfellinga 1
og Hnappdæla 1
Hnappdæla hefur 1
Stykkishólmi frá 1
frá ofanverðri 1
læknir líka. 1
líka. Snæfellsjökull 1
Snæfellsjökull er 1
því nokkurs 2
konar miðja 1
miðja í 1
í bæjarfélaginu 1
bæjarfélaginu sem 1
að. Snæfellsstofa 1
Snæfellsstofa er 1
er gestastofa 1
gestastofa og 1
og upplýsingamiðstöð, 1
upplýsingamiðstöð, í 1
stofunni er 1
sýningin Veraldarhjólið 1
Veraldarhjólið sem 1
um hringrás 2
hringrás og 1
mótun náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Snækollur 1
Snækollur er 1
þeirra hæstur 1
hæstur eða 1
eða 1488 1
1488 metrar. 1
metrar. Snækrókus 1
Snækrókus er 1
af smærri 2
smærri ræktuðu 1
ræktuðu tegundum 1
tegundum krókusa. 1
krókusa. Snælduhalinn 1
Snælduhalinn var 1
tré, hann 1
var langur 1
og mjókkaði 1
mjókkaði frá 1
frá snúðnum. 1
snúðnum. Snætindur 1
Snætindur (Sněžka) 1
(Sněžka) er 1
tindur Tékklands,1.603 1
Tékklands,1.603 m. 1
Efst sér 1
í veðurathugunarstöðina. 1
veðurathugunarstöðina. Snæuglur 1
Snæuglur missa 1
missa með 1
aldrinum svörtu 1
svörtu fjaðrirnar 1
fjaðrirnar en 1
en kvenfugl 1
kvenfugl halda 1
halda einhverjum 1
einhverjum þeirra. 1
þeirra. Snákaolíusölumenn 1
Snákaolíusölumenn mættu 1
á mannamót 1
mannamót og 1
reyndu með 1
með áhrifaríkum 1
áhrifaríkum ræðum 1
ræðum að 1
sannfæra almenning 1
virkni vörunnar. 1
vörunnar. Snake 1
Snake og 1
Dr. Emmerich 1
Emmerich stofnuðu 1
stofnuðu Philanthropy-samtökin 1
Philanthropy-samtökin sem 1
að stóðu 1
stöðva Metal 1
Metal Gear-framleiðslu(Ocelot 1
Gear-framleiðslu(Ocelot seldi 1
seldi tækniupplýsingar 1
tækniupplýsingar REX 1
REX á 1
svarta markaðnum). 1
markaðnum). Snake 1
Snake slapp 1
slapp naumlega 2
naumlega og 1
og Emmerich 1
Emmerich bjargaði 1
bjargaði honum 1
litlum báti. 1
báti. Snake 1
Snake vann 1
með FOXHOUND-nýliðanum 1
FOXHOUND-nýliðanum Raiden 1
Raiden og 1
saman komust 1
sonur Big 1
Boss, George 1
George Sears 1
Sears eða 1
eða Solidus 1
Solidus Snake, 1
Snake, og 1
og Revolver 1
Revolver Ocelot 1
Ocelot stóðu 1
saman. Snape 1
Harry frá 1
sé sjöundi 1
sjöundi helkrossinn. 1
helkrossinn. Snape 1
Snape tekur 1
til sinna 3
sinna mála 1
drepur Dumbledore. 1
Dumbledore. Snape 1
Snape var 4
var blendingur, 1
blendingur, átti 1
átti muggaföður 1
muggaföður (Tobias 1
(Tobias Snape) 1
Snape) of 1
of norn 1
norn sem 1
móður (Eleen 1
(Eleen Prince). 1
Prince). Snape 1
var óvinur 1
óvinur James 1
Potter föðurs 1
föðurs Harry 1
sannarlega ekki 1
góður við 1
Harry þegar 1
Harry fór 1
í Hogwarts-skóla 1
Hogwarts-skóla galdra 1
seiða. Snape 1
svo got 1
got sem 1
sem munaðarleysingi 1
munaðarleysingi því 1
rífast og 1
töluðu bara 1
í máltíðum. 1
máltíðum. Snarlestarstöð 1
Snarlestarstöð í 1
í Shenyang 2
borg. Snarlestir 1
Snarlestir tengja 1
tengja Shenyang 1
Shenyang Taoxian 1
Taoxian flugvöll 1
flugvöll við 1
miðborg Shenyang. 1
Shenyang. Snarpar 1
Snarpar deilur 1
deilur hófust 2
þessar fyrirætlanir. 1
fyrirætlanir. Snarræði, 1
Snarræði, vit 1
og dómgreind 1
dómgreind kemur 1
orðum þeirra, 1
þeirra, eða 1
eða meinlokur 1
meinlokur og 1
og veilur 1
veilur í 1
hugsun. Snarröðun 1
Snarröðun þarf 1
þarf (nlogn) 1
(nlogn) aðgerðir 1
besta tilfelli 2
tilfelli til 1
raða öllum 1
öllum stökum 2
stökum í 2
í fylki, 1
fylki, í 1
í versta 1
versta tilfelli 1
tilfelli þarf 1
þarf reiknirit 1
reiknirit hins 1
vegar aðgerðir 1
aðgerðir til 1
raða stökum 1
í fylki. 1
fylki. Snarstefjun, 1
Snarstefjun, annar 1
annar hluti: 1
hluti: Bárujárnsárin 1
Bárujárnsárin er 1
sem Baldvin 1
Baldvin Ringsted 1
Ringsted hélt 1
í Vestursal 1
Vestursal Listasafnsins 1
Listasafnsins á 1
Akureyri. Sneiðhyggja 1
Sneiðhyggja felur 1
hlutir séu 2
séu fjórvíðir 1
fjórvíðir og 1
hafi svonefndar 1
svonefndar tímasneiðar. 1
tímasneiðar. Snemma 1
Snemma á 18
aldar rak 1
rak stjórn 1
stjórn Bútan 1
Bútan mikið 1
af nepölskumælandi 1
nepölskumælandi minnihluta 1
minnihluta Lhotsampa 1
Lhotsampa úr 1
olli flóttamannavanda 1
flóttamannavanda í 1
Nepal. Snemma 1
reyndi Rúdolf 1
Rúdolf II 1
II frá 2
frá Búrgúnd 1
Búrgúnd að 1
sín héraðið 1
héraðið en 1
samtímis gerði 1
gerði Burchard 1
Burchard II 1
frá Sváfalandi 1
Sváfalandi tilkall 1
þess. Snemma 1
voru eyjarnar 1
eyjarnar óbyggðar 1
óbyggðar að 1
nýju. Snemma 1
20. áratugnum 1
áratugnum tók 1
tók kínverski 1
kínverski stríðsherrann 1
stríðsherrann Zhang 1
Zhang Zuolin, 1
Zuolin, skjólstæðingur 1
skjólstæðingur Japana 1
í Mukden 1
Mukden borg, 1
borg, þátt 1
þátt með 1
öðrum stríðsherrum 1
stríðsherrum í 1
baráttunni um 2
um stjórnun 2
stjórnun Beijing. 1
Beijing. Snemma 1
hafa reiðhjól 1
reiðhjól vikið 1
umferð bifreiða 1
bifreiða og 1
og mótorhjóla. 1
mótorhjóla. Snemma 1
voru Maldívur 1
Maldívur eitt 1
20 fátækustu 1
ríkjum heims 1
100.000 íbúa. 1
íbúa. Snemma 1
milli Bandaríkja 1
Bandaríkja dollarans 1
dollarans og 1
Ítölsku lírunar 1
lírunar mjög 1
mjög óhagstætt 1
óhagstætt þannig 1
þannig næstum 1
næstum ómögulegt 1
ómögulegt var 1
Bandaríkjunum. Snemma 1
2005 lagði 1
lagði Samband 1
Samband Íslenskra 1
Íslenskra tryggingafélaga 1
tryggingafélaga fram 1
skylda alla 1
hlífðarhjálm við 1
við hjólreiðar. 1
hjólreiðar. Snemma 1
var mikilli 1
mikilli endurbyggingaráætlun 1
endurbyggingaráætlun hrundið 1
framkvæmd. Snemma 1
var Jinan 1
Jinan orðin 1
miðstöð bílaiðnaðar 1
bílaiðnaðar Kína. 1
Kína. Snemma 1
á bronsöld 1
bronsöld höfðu 1
höfðu sjálfstæð 1
sjálfstæð kanaanísk 1
kanaanísk borgríki 1
borgríki myndast 1
við strandir. 1
strandir. Snemma 1
Snemma aðhylltist 1
hann lúterstrú 1
lúterstrú og 1
staðar af 1
miklum þrótti 1
þrótti fyrir 1
fyrir siðaskiptunum. 1
siðaskiptunum. Snemma 1
Snemma ætlaði 1
ætlaði Jónas 1
Jónas sér 1
sér stóra 1
stóra hluti 2
sig enga 1
enga framtíð 1
framtíð eiga 1
vildi komast 1
útlanda. Snemma 1
miðöldum tilheyrði 1
tilheyrði héraðið 1
héraðið Thurgau 1
Thurgau hertogadæminu 1
hertogadæminu Sváfalandi 1
Sváfalandi (Schwaben) 1
(Schwaben) og 1
dag. Snemma 1
áratugnum hóf 1
hóf Maurice 1
Maurice Starr 1
Starr að 1
saman einstaklingum 1
einstaklingum í 2
nafnið New 1
Kids On 1
On The 2
The Block. 1
Block. Snemma 1
efnahagur Venesúela 1
Venesúela bágstaddur, 1
bágstaddur, morðtíðni 1
morðtíðni hafði 1
hafði hækkað 2
fátækt hafði 1
hafði aukist, 1
aukist, verðbólga 1
verðbólga var 2
og talsverður 2
talsverður matarskortur 1
matarskortur hrjáði 1
hrjáði landið. 1
landið. Snemma 1
Snemma árið 1
árið 1593 1
var Giordano 1
Giordano Bruno 1
Bruno sakaður 1
um villutrú 1
villutrú af 1
af Rannsóknarréttinum 1
Rannsóknarréttinum í 1
Róm. Hann 1
annars ákærður 1
að afneita 1
afneita nokkrum 1
nokkrum kjarna 1
kjarna kenningum 1
kenningum í 1
í Kaþólsku. 1
Kaþólsku. Snemma 1
ríkisárum Offa 1
Offa er 1
hafi styrkt 1
styrkt stjórn 1
stjórn sína 2
byggðu miðhéröð 1
miðhéröð Englands, 1
Englands, það 1
segja Hwicce 1
Hwicce og 1
og Magonsæte. 1
Magonsæte. Snemma 1
Snemma árs 10
árs 1653 1
1653 voru 1
líka komnir 1
Miðjarðarhafinu. Snemma 1
1918 gaf 1
gaf Wilson 1
Wilson út 1
út „fjórtán 1
„fjórtán punktana“ 1
punktana“ sem 1
lýstu gildum 1
gildum hans 1
friði eftir 1
stríðsins. Snemma 1
árs 1939 1
höfðu fasistar 1
fasistar sigrað. 1
sigrað. Snemma 1
árs 1967 1
1967 ákvað 1
hefja uppreisnins, 1
uppreisnins, sama 1
hvort Víetnamar 1
Víetnamar samþykktu 1
henni virkan 1
virkan stuðning 1
stuðning eða 1
ekki. Snemma 1
árs 1980 2
1980 hófst 1
hófst endurreisn 2
endurreisn gömlu 1
gömlu húsanna 1
húsanna og 1
gerð nýbygginga 1
nýbygginga í 1
þeirra húsa 1
sem brunnu 1
vegum Torfusamtakanna. 1
Torfusamtakanna. Snemma 1
árs 2001 1
voru úrvalslið 1
úrvalslið 20. 1
og kvennaflokki 2
kvennaflokki tilkynnt. 1
tilkynnt. Snemma 1
árs 2005 1
2005 sagði 1
sagði Torfi 1
Torfi skilið 1
við Severed 1
Severed Crotch. 1
Crotch. Snemma 1
2008 bættist 1
bættist Sveinbjörn 1
Sveinbjörn Pálsson 1
Pálsson (einnig 1
sem Terrordisco) 1
Terrordisco) við 1
sem meðstjórnandi 1
meðstjórnandi þáttarins. 1
þáttarins. Snemma 1
gerð ganganna 1
ganganna myndi 1
myndi hefjast 1
yrðu tilbúin 1
tilbúin 2012. 1
2012. Snemma 1
árs 2014 1
út spennusögu 1
spennusögu (rafbók) 1
(rafbók) fyrir 1
heitið "Óðal 1
"Óðal óttans" 1
óttans" (vinnuhandrit 1
(vinnuhandrit "Villuvitinn"). 1
"Villuvitinn"). Snemma 1
Cecil þekktur 1
fyrir stuðning 4
við fríverslun. 1
fríverslun. Snemma 1
valdatíð Múhameðs 1
Múhameðs Resa 1
Resa náðu 1
náðu róttækar 1
róttækar og 1
og umbótasinnaðar 1
umbótasinnaðar hreyfingar 1
hreyfingar völdum 1
yfir borgaralegri 1
borgaralegri ríkisstjórn 1
Írans. Snemma 1
sinni beitti 1
beitti Napóleon 1
Napóleon III 1
III strangri 1
strangri ritskoðun 1
ritskoðun og 1
öðrum harðstjórnarbrellum 1
harðstjórnarbrellum til 1
andóf lýðveldssinna, 1
lýðveldssinna, konungssinna, 1
konungssinna, kaþólikka 1
og frjálslyndra 1
frjálslyndra menntamanna. 1
menntamanna. Snemma 1
Snemma byrjaði 1
spila kántrý 1
kántrý lög 1
á ukulele 1
ukulele en 1
en fræði 1
fræði sig 1
gítarinn. Snemma 1
Snemma eftir 1
eftir landnám 1
landnám skiptu 1
skiptu Maórar 1
Maórar sér 1
í ættflokka 1
ættflokka samkvæmt 1
samkvæmt pólýnesískri 1
pólýnesískri hefð. 1
hefð. Snemma 1
Snemma hausts 1
hausts og 2
vetur er 1
venjulega þurrasti 1
þurrasti tíminn. 1
tíminn. Snemma 1
Snemma í 2
giftist ekki 3
ekki Ted 1
Ted en 2
verður Robin 2
Robin frænka 1
frænka fyrir 1
fyrir börnum 1
börnum Teds. 1
Teds. Snemma 1
janúar, þeim 1
kjölfar forsetakosninganna, 1
forsetakosninganna, eru 1
eru atkvæði 1
atkvæði kjörmannaráðs 2
kjörmannaráðs gerð 1
gerð opinber. 1
opinber. Snemma 1
Snemma komst 1
kreik sú 1
að Karlfeldt 1
Karlfeldt hafi 1
hafi boðist 1
boðist Nóbelsverðlaunin 1
hann afþakkað 1
afþakkað þau. 1
þau. Snemma 1
Snemma morguns 2
morguns þann 2
24. voru 1
síðan Coligny, 1
Coligny, og 1
aðrir leiðtogar 1
mótmælenda myrtir 1
myrtir á 1
á gistihúsi. 1
gistihúsi. Snemma 1
dag sáust 1
í landsuður 1
landsuður af 1
af Eyjum 1
Eyjum þrjú 1
skip er 1
er stefndu 1
að eyjunum. 1
eyjunum. Snemma 1
Snemma næsta 2
næsta árs, 2
árs, 2006 1
2006 gekk 2
gekk Pétur 1
Pétur Kolbeinsson 1
Kolbeinsson bassaleikari 1
bassaleikari til 1
við bandið. 1
bandið. Snemma 1
ár settist 1
settist Derby 1
Derby í 1
stein af 1
af heilsufarsástæðum 1
heilsufarsástæðum og 1
og Disraeli 1
Disraeli tók 1
forsætisráðherra. Snemma 1
Snemma varð 1
hugur forsvarsmanna 1
forsvarsmanna knattspyrnusambandsins 1
knattspyrnusambandsins stóð 1
Bandaríkjunum, í 2
um miklar 1
af sjónvarps- 1
og auglýsingasamningum. 1
auglýsingasamningum. Snemma 1
Snemma var 1
að Anthrax-menn 1
Anthrax-menn höfðu 1
höfðu meira 1
lítið gaman 1
með ímynd 1
ímynd sveitarinnar, 1
sveitarinnar, og 1
og fikta 1
tegundir tónlistar 1
við þungarokkið 1
þungarokkið t.d. 1
t.d. rapp. 1
rapp. Snemma 1
Snemma voru 1
þessir dagar 1
dagar einnig 1
kallaðir sæludagar 1
sæludagar eða 1
eða sæluvikur. 1
sæluvikur. Snemmt 1
Snemmt á 1
var hlutverki 1
hlutverki jarls 1
jarls bætt 1
en jarlinn 1
jarlinn leiðir 1
leiðir gönguna. 1
gönguna. Snepaskóf 1
Snepaskóf getur 1
algengustu fléttum 1
fléttum í 1
sumum vistgerðum, 1
vistgerðum, til 1
í lyngmóavist 1
lyngmóavist á 1
láglendi. Snepaskóf 1
Snepaskóf var 1
áður nefnd 1
nefnd litunarmosi 1
litunarmosi og 1
litunar á 1
skyld tegund, 1
tegund, litunarskóf. 1
litunarskóf. Snéri 1
Snéri aftur 1
þætti "Family 1
"Family Affair" 1
Affair" kemur 1
að Grissom 1
Grissom og 1
Sara eru 1
eru gift. 1
gift. Snerpa 1
Snerpa er 1
íslenskt tölvufyrirtæki 1
rekur tölvu- 1
og netþjónustu. 1
netþjónustu. Snertikort 1
Snertikort eða 1
eða nándarkort 1
nándarkort eru 1
eru kort 1
endurvarpa upplýsingum 1
upplýsingum þráðlaust 1
þráðlaust í 1
í móttakara. 1
móttakara. Snerting: 1
Snerting: Komist 1
Komist efnið 1
augu getur 1
ertingu og 1
og sviða. 1
sviða. Snerting 1
Snerting við 1
við húð 1
húð getur 1
alvarlegum brunasárum. 1
brunasárum. Sneru 1
Sneru þeir 1
Ari skrifaði 1
skrifaði þinginu 1
þinginu opið 1
sér embættinu, 1
embættinu, en 1
en Þorleifur 1
Þorleifur Pálsson 1
við. SNES 1
SNES hefur 1
yfir 49 1
eintökum um 1
heim. SNES 1
SNES var 1
önnur leikjatölva 1
Nintendo á 1
eftir Nintendo 1
Nintendo Entertainment 2
Entertainment System. 1
System. Sniðgengi 1
Sniðgengi eða 1
eða kerfi 1
kerfi sniðgengja 1
sniðgengja sem 1
saman hryggjastykki 2
hryggjastykki á 2
á rekhryggjum 1
rekhryggjum nefnast 1
nefnast þvergengi 1
þvergengi eða 1
eða þverbrotabelti. 1
þverbrotabelti. Sniðið 1
Sniðið notar 1
notar litaspjald 1
litaspjald með 1
að 256 1
256 mismunandi 1
litum. Sniðin 1
Sniðin ná 1
yfir algenga 1
algenga viðmótshluta 1
viðmótshluta eins 1
og hnappa, 1
hnappa, töflur, 1
töflur, letur 1
og umbrot, 1
umbrot, form 1
og tengla. 1
tengla. Sniðmengi 1
Sniðmengi er 1
í SQL 1
SQL með 1
með INTERSECT 1
INTERSECT virkjanum. 1
virkjanum. Sniðmynd 1
Sniðmynd af 1
dyra hlaðbak, 1
hlaðbak, borinn 1
við skutbíl 1
skutbíl af 1
tegund. Sniðugt 1
Sniðugt á 1
eru atriði 1
sýna nokkra 1
nokkra austur-evrópska 1
austur-evrópska menn 1
sækja námskeið 1
fyrir nýbúa. 1
nýbúa. Sniglabandið 1
Sniglabandið er 1
síst þekkt 1
útvarpsþætti sína. 1
sína. Sniglabandið 1
Sniglabandið hefur 1
tíðina leikið 1
ótal dansleikjum 1
dansleikjum og 1
og tónleikum, 1
tónleikum, giftingum, 1
giftingum, jarðarförum, 1
jarðarförum, söngkeppnum, 1
söngkeppnum, sjónvarpsþáttum 1
flestum þeim 3
er leikin. 1
leikin. Sniglabandið 1
Sniglabandið tók 1
bjóða síðasta 1
síðasta hlustandanum 1
hlustandanum sem 1
sem hringdi 1
hringdi inn 1
sér uppskrift 1
hljómsveitin samdi 1
þátt. Sniglarnir 1
Sniglarnir eru 1
um 11–22 1
11–22 mm 1
en op 1
op kuðungsins 1
kuðungsins er 1
um 6–12 1
6–12 mm 1
breidd, en 1
köldum stöðuvötnum 1
stöðuvötnum getur 1
getur fullorðinn 1
fullorðinn bobbi 1
bobbi ekki 1
orðið mikð 1
mikð lengri 1
í gróskumiklum 1
gróskumiklum tjörnum 1
tjörnum getur 1
orðið a.m.k. 2
lengd. Sníkjudýrið 1
Sníkjudýrið Anisakis 1
Anisakis getur 1
getur lifið 1
lifið í 1
í stinglaxi. 1
stinglaxi. Sníkjudýrið 1
Sníkjudýrið bogfrymill 1
bogfrymill getur 1
fólk gegnum 1
gegnum saur 1
saur katta 1
valdið fósturskaða 1
fósturskaða og 1
jafnvel fósturdauða 1
fósturdauða ef 1
í vanfærar 1
vanfærar konur. 1
konur. Sníkjudýrið 1
Sníkjudýrið er 1
meira vandamál 1
en Bandaríkjunum 1
sem evrópsku 1
evrópsku tegundirnar 1
eru næmari. 1
næmari. Snípurinn 1
Snípurinn myndast 1
ákveðnum vef 1
vef í 1
fóstri sem 1
kallast kynhnjótur. 1
kynhnjótur. Snjó 1
Snjó festir 1
festir sjaldan 1
tíma. Snjóflóð 1
Snjóflóð drap 1
drap fé 1
á Draflastöðum 1
Draflastöðum 1877 1
nefnd skriðuföll 1
skriðuföll um 1
um 1950. 1
1950. Snjóflóð 1
Snjóflóð eru 1
eru algengasta 1
völdum náttúruhamfara 1
náttúruhamfara á 1
Íslandi. Snjóflóðið 1
Snjóflóðið kom 1
fjallinu ofan 1
ofan byggðarinnar, 1
byggðarinnar, Súðavíkurfjalli, 1
Súðavíkurfjalli, sem 1
er 680 1
680 metrar 1
metrar y/s 1
y/s Talið 1
að 60.000 1
60.000 til 1
til 80.000 2
snjó hafi 1
niður hlíðina 1
hlíðina á 1
150 km. 1
km. Hraða 1
Hraða (í 1
(í 100 1
hæð y/s), 1
y/s), en 1
á 65 1
65 km. 1
km. hraða 1
það skall 1
skall efstu 1
efstu húsunum. 1
húsunum. Snjógæs 1
Snjógæs svipar 1
svipar mikið 1
til grágæsar. 1
grágæsar. Snjókoma 1
Snjókoma er 3
afar breytileg. 1
breytileg. Snjókoma 1
snjó festir 1
festir sjaldnast 1
sjaldnast en 1
en mestu 1
mestu líkur 1
á snjókomu 1
snjókomu eru 1
febrúar. Snjókoma 1
sjaldgæf við 2
strönd Eyjahafs 1
við Miðjarðarhafsströndina. 1
Miðjarðarhafsströndina. Snjólfur 1
Snjólfur daðrar 1
daðrar í 1
sífellu við 1
af skrifstofustúlkunum 1
skrifstofustúlkunum í 1
sögunni. Snjór 1
Snjór fellur 1
strönd Marmarahafs 1
Marmarahafs og 1
Svartahafs á 1
nær hverju 1
en bráðnar 1
bráðnar venjulega 1
venjulega fljótt. 1
fljótt. Snjósleðar 1
Snjósleðar eru 1
eingöngu leyfðir 1
leyfðir við 1
við Jackson 2
Jackson Lake. 1
Lake. Snjóþrúguhéri 1
Snjóþrúguhéri er 1
í rökkri 1
rökkri og 1
nóttunni. Snjóþrúgur 1
Snjóþrúgur voru 1
forna nauðsynlegt 1
nauðsynlegt verkfæri 1
fyrir veiðimenn, 1
veiðimenn, skógarverði 1
skógarverði og 1
sem þurftu 3
yfir svæði 2
oft lá 1
yfir djúpur 1
djúpur snjór. 1
snjór. Snobb 1
Snobb getur 1
viðkomandi lítur 1
ekki tilheyra 1
tilheyra þeirri 1
þeirri klíku, 1
klíku, eins 1
þegar menntaður 1
menntaður menntasnobbari 1
menntasnobbari lítur 1
á ómenntað 1
ómenntað fólk. 1
fólk. Snorkar 1
Snorkar líkjast 1
líkjast múmínálfum 1
múmínálfum í 1
öllu nema 1
skipt litum 1
litum í 1
í geðshræringu 1
geðshræringu þótt 1
oftast hvítir 1
hvítir eins 1
og Múmínálfarnir. 1
Múmínálfarnir. Snorkstelpan 1
Snorkstelpan og 1
og Snorkurinn 1
Snorkurinn koma 1
eftir, Pípuhattur 1
Pípuhattur galdrakarlsinns, 1
galdrakarlsinns, en 1
í þarnæstu 1
þarnæstu bók, 1
bók, Minningar 1
Múmínpabba sem 1
er alfarið 1
alfarið helguð 1
helguð Múmínfjölskyldunni 1
Múmínfjölskyldunni og 1
þeim Snúði 1
Snúði og 1
og Snabba. 1
Snabba. Snorralaug 1
Snorralaug er 1
elstu mannvirkjum 1
landi. Snorri 1
Snorri átti 1
komust. Snorri 1
Snorri er 1
fyrir ljóðabækur 1
íslensku. Snorri 1
Snorri lýsir 1
lýsir Eysteini 1
Eysteini svo 1
verið vitur 2
og skynsamur 2
skynsamur en 1
en fégirni 1
fégirni hans 1
og níska 1
níska hafi 1
hafi spillt 1
spillt fyrir 1
honum. Snorri 2
Snorri mun 1
vera grafinn 1
í Sturlungareit 1
Sturlungareit svokölluðum 1
svokölluðum í 1
í Reykholtskirkjugarði 1
Reykholtskirkjugarði og 1
er Reykholt 1
Reykholt með 1
merkari sögustöðum 1
sögustöðum á 1
landinu. Snorri 1
Snorri og 1
Þórður stefna 1
stefna þá 1
öllum bændum 1
bændum sunnan 1
sunnan Fáskrúðar 1
Fáskrúðar að 1
að Sauðafelli, 1
þeir sverja 2
sverja Snorra 1
Snorra Sturlusyni 1
Sturlusyni eyða 1
eyða og 1
í þing 1
Snorri ólst 1
í Odda 5
Odda til 2
hlaut þar 1
þar menntun 1
sína. Snorri 1
Snorri sonur 1
búi í 5
síns. Snorri 1
Snorri Sturluson 3
Sturluson séður 1
séður með 1
með augum 1
augum listamannsins 1
listamannsins Christian 1
Christian Krogh. 1
Krogh. Snorri 1
Sturluson var 1
var "hinn 1
"hinn kátasti" 1
kátasti" enda 1
enda skenkti 1
skenkti Tumi 1
Tumi Sighvatsson 1
Sighvatsson þeim 1
þeim bjór. 1
bjór. Snörun 1
Snörun (e. 1
(e. snatch) 1
snatch) er 1
þegar stöng 1
stöng er 1
er lyft 1
lyft með 1
með útrétta 1
útrétta arma 1
arma frá 1
frá gólfi 2
fyrir höfuð 1
höfuð í 1
einni samfelldri 1
samfelldri hreyfingu 1
í stöngina 1
stöngina og 2
og beygja 1
undir hana 1
réttu augnabliki. 1
augnabliki. Snow 1
Snow Swan, 1
Swan, kom 1
henni. Snúast 1
Snúast því 1
því kenningar 1
hans flestar 1
þennan mikilvægasta 1
mikilvægasta hluta 1
hluta sálarlífsins 1
sálarlífsins að 1
hans mati, 1
mati, með 1
hætti. Snúa 1
Snúa þarf 1
þarf græðlingnum 1
græðlingnum á 1
rönguna vegna 1
vegna loka 1
í æðinni 2
æðinni eru 1
annar endi 1
endi hans 1
hans tengdur 1
við kransæð 1
kransæð og 1
tengdur ósæðinni. 1
ósæðinni. Snúið 1
Snúið er 1
hvað rafsegulgeislun 1
rafsegulgeislun er. 1
er. Snúningsás 1
Snúningsás er 1
yfirleitt samheiti 1
samheiti við 1
við möndul, 1
möndul, en 1
við möndul 1
möndul getur 1
hann legið 1
legið utan 1
við hlutinn. 1
hlutinn. Snúningslegurnar 1
Snúningslegurnar voru 1
voru fastar 1
við íholar 1
íholar pípur 1
pípur sem 1
lágu ofan 2
í vatnsketil 1
vatnsketil sem 1
var lokaður. 1
lokaður. Snúningsmöndull 1
Snúningsmöndull jarðar 1
jarðar liggur 1
ekki hornrétt 1
á brautarflöt 1
brautarflöt hennar. 1
hennar. Snúra 1
Snúra er 1
tengd frá 1
frá rafbassa 1
rafbassa yfir 1
í magnara 1
magnara sem 1
sem magnar 1
upp rafmerkið. 1
rafmerkið. Snus 1
Snus er 1
upphaflega sænsk 1
sænsk tóbaksafurð 1
tóbaksafurð og 1
notuð þar 4
landi. Snúum 1
Snúum þessu 1
þessu nú 1
á tugakerfi. 1
tugakerfi. Snýr 1
Snýr aftur 1
seríu 12 1
yfir liðinu 1
af Hotchner. 1
Hotchner. Snýr 1
Snýr hún 1
hættir hjá 1
hjá Mossad. 1
Mossad. Snyrtivörur 1
Snyrtivörur eru 1
bæta útlit 1
útlit eða 1
eða lykt 1
lykt líkamans. 1
líkamans. Soay 1
Soay er 1
nafn nokkurra 1
nokkurra skoskra 1
skoskra eyja. 1
eyja. Sódavatn 1
Sódavatn fæst 1
nokkrum bragðtegundum, 1
bragðtegundum, svo 1
sem sítrónu. 1
sítrónu. Soðbrauð 1
Soðbrauð er 1
gjarnan borið 1
með smjöri 1
og reyktum 1
reyktum silung 1
silung eða 1
eða hangikjöti. 1
hangikjöti. Soðbrauð, 1
Soðbrauð, steikt 1
steikt brauð 2
brauð eða 1
eða partar 1
partar eru 1
eru ósætt 1
ósætt steikt 1
brauð sem 1
fyrir norðlenska 1
norðlenska matarhefð. 1
matarhefð. Söderblom 1
Söderblom fór 1
af hjartaveiki 1
hjartaveiki árin 1
árin 1927-28. 1
1927-28. Söderblom 1
jafnframt hlynntur 1
hlynntur frjálslyndum 1
frjálslyndum guðfræðikenningum 1
guðfræðikenningum Albrechts 1
Albrechts Ritschl 1
Ritschl og 1
og Adolfs 1
Adolfs von 1
von Harnack 1
Harnack og 1
var fylgjandi 1
fylgjandi vísindalegu 1
vísindalegu starfi 1
starfi rannsóknarguðfræðinnar. 1
rannsóknarguðfræðinnar. Söder 1
Söder er 1
börn. Söder 1
Söder hóf 1
hjá háskólanum 1
háskólanum sem 1
aðstoðarmaður prófessors 1
í stjórnsýslurétti, 1
stjórnsýslurétti, stjórnarskrárrétti 1
stjórnarskrárrétti og 1
og kirkjurétti. 1
kirkjurétti. Söder 1
Söder tilkynnti 1
tilkynnti í 2
hygðist sækjast 1
útnefningu CSU 1
CSU og 1
og CDU 1
CDU til 1
verða kanslaraefni 1
kanslaraefni flokkanna 1
þingkosningum Þýskalands 1
september 2021. 1
2021. Söðulliðir 1
Söðulliðir einkennast 1
af söðullaga 1
söðullaga liðskál 1
liðskál og 1
hafa ávalt 1
ávalt liðhöfuð. 1
liðhöfuð. Sofer 1
Sofer hefur 2
við: A 1
A Stranger 1
Stranger Among 1
Among Us, 1
Us, Traffic 1
Traffic og 1
og Sarah. 1
Sarah. Sofer 1
gift tvisvar 1
sínum framleiðandanum 1
framleiðandanum Sanford 1
Sanford Bookstaver. 1
Bookstaver. Soffía 1
Anna Sigga. 1
Sigga. Soffía 1
Soffía ólst 1
ólst því 1
við sænsku 1
sænsku hirðina. 1
hirðina. Soffíu 1
Soffíu er 1
verið falleg 1
falleg kona, 1
kona, ör, 1
ör, skapmikil, 1
skapmikil, valdafíkin 1
valdafíkin og 1
og orðhvöt. 1
orðhvöt. Sofia 1
Sofia kom 1
svo regluleg 1
seríu sjö. 1
sjö. Sofnhús 1
Sofnhús gat 1
verið klefi 1
klefi eða 1
eða grjóthlaðinn 1
grjóthlaðinn kofi. 1
kofi. Söfnin 1
Söfnin hefur 1
í Petrísk 1
Petrísk – 1
– íslensku 1
íslensku orðabókinni. 1
orðabókinni. Söfnin 1
Söfnin og 1
og kastalinn 1
kastalinn sjálfur 1
vinsæl. Söfnin 1
Söfnin voru 1
nokkuð grótesk 1
grótesk og 1
og lygileg 1
lygileg í 1
sínu því 1
stundum sýndir 1
sýndir hlutir 1
heimi goðsagna, 1
goðsagna, s.s. 1
s.s. drekablóð 1
drekablóð og 1
og einhyrningshorn. 1
einhyrningshorn. Söfn 1
Söfn samkvæmt 1
samkvæmt safnalögum 1
safnalögum eru 1
taldar varanlegar 1
varanlegar stofnanir 1
þágu almennings, 1
almennings, eru 1
ekki reknar 1
reknar í 1
í hagnaðarskyni. 1
hagnaðarskyni. Söfnuðirnir 1
Söfnuðirnir í 1
nágrenninu tóku 1
tóku boðskapnum 1
boðskapnum hins 1
mjög fjandsamlega 1
fjandsamlega eins 1
að skilja. 2
skilja. Söfnuðurinn 1
Söfnuðurinn hefur 1
tíð komið 1
Kópavogi. Söfnuðurinn, 1
Söfnuðurinn, minnugur 1
minnugur þess 1
hvernig Nasreddin 1
Nasreddin hafði 1
hafði brugðist 1
við síðast, 1
síðast, svaraði 1
svaraði einum 1
einum hálsi 1
hálsi „Já“. 1
„Já“. Söfnuðurinn 1
Söfnuðurinn óx 1
óx hröðum 1
hröðum skrefum 1
skrefum en 1
en ofsóknirnar 1
ofsóknirnar héldu 1
héldu einnig 2
einnig áfram. 1
áfram. Söfnuðurinn 1
Söfnuðurinn starfar 1
starfar öðru 1
hvoru að 1
verkefnum með 2
með Alþjóðahúsi 1
Alþjóðahúsi og 1
fyrir rússneskum 1
rússneskum menningardögum 1
menningardögum svo 1
nefnd. Söfnuðust 1
Söfnuðust alls 1
alls 56 1
lagðar voru 1
fyrir forseta. 1
forseta. Söfnuðust 1
Söfnuðust mótmælendur 1
mótmælendur saman 1
Keflavík á 1
sjötta tímanum 1
tímanum um 1
bíla. Söfnuðu 1
Söfnuðu þeir 1
þeir liði 2
drápu þar 2
þar Kristján 1
Kristján skrifara 1
skrifara og 1
og fylgdarmenn 2
fylgdarmenn hans 1
Jón Arason. 1
Arason. Söfnun 1
Söfnun fornra 1
fornra muna 1
og minja 2
minja einkenndi 1
mjög síðari 1
hluta starfsferils 1
starfsferils hans 1
hjá Búnaðarsambandinu. 1
Búnaðarsambandinu. Söfnunin 1
Söfnunin tók 1
af fólkinu 2
byggingu stofnunarinnar 1
stofnunarinnar ýmist 1
ýmist gaf 1
gaf vinnu 1
eða gerði 1
fyrir lítið. 1
lítið. Söfnun 1
Söfnun Landsbókasafns 1
Landsbókasafns er 1
þó bæði 1
bæði dýpri 1
en söfnun 1
söfnun Internet 1
Internet Archive 1
Archive fyrir 1
íslenskar vefsíður. 1
vefsíður. Sófókles 1
Sófókles mun 1
hafa umgengist 1
umgengist marga 1
marga þekktustu 1
þekktustu samtímamenn 1
samtímamenn sína, 1
dæmis heimspekinginn 1
heimspekinginn Arkelaosi 1
Arkelaosi og 1
og sagnaritarann 1
sagnaritarann Heródótosi. 1
Heródótosi. Sófókles 1
Sófókles naut 1
virðingar samtímamanna 1
hlaut oftar 1
annar verðlaun 1
leikrit sín 1
á Lenaju- 1
Lenaju- og 1
og Díonýsosarhátíðunum. 1
Díonýsosarhátíðunum. Sófókles 1
Sófókles sigraði 1
í leikritakeppnum 1
leikritakeppnum átján 1
átján Díonýsosarhátíða 1
Díonýsosarhátíða og 1
sex Lenaiahátíða. 1
Lenaiahátíða. Sófókles 1
Sófókles þótti 1
efnilegur strax 1
aldri. Sogæðar 1
Sogæðar eða 1
eða vessaæðar 1
vessaæðar eru 1
grannar rásir 1
rásir sem 1
mynda sérstakt 1
sérstakt æðakerfi 1
æðakerfi um 1
líkamann. Sögðu 1
Sögðu æsin 1
æsin þá 1
tvöföld frægð 1
frægð biði 1
biði hans 1
honum tækist 3
þessum fjötri. 1
fjötri. Sögðu 1
Sögðu sumir 1
sumir menn 1
menn Eiríki 1
Eiríki að 1
að Þorgils 1
Þorgils hefði 1
verks illan 1
illan átrúnað. 1
átrúnað. Sögðu 1
Sögðu þeir 1
þeir er 2
er séð 1
séð þóttust 1
þóttust hafa 1
á kjól 1
kjól með 1
hatt þrísperrtan 1
þrísperrtan og 1
og paruk 1
paruk undir 1
og hugðu 2
hugðu menn 1
því prest 1
prest eða 1
eða nokkurn 2
nokkurn annan 1
annan fyrimann 1
fyrimann verið 1
verið hafa, 1
hafa, en 2
en síra 1
síra Ketill 1
Ketill hefði 1
fengið varið 1
sína fyri 1
fyri honum 1
þeim aldrei 1
aldrei grand 1
grand vinna. 1
vinna. Sögn 1
Sögn hefur 1
hefur svokallaða 1
ljós. Sögnin 1
Sögnin að 2
að knega 1
knega þýðir 1
að geta, 1
geta, megna, 1
megna, vera 1
einhvers umkominn. 1
umkominn. Sögnin 1
reka er 1
tilfelli ópersónuleg. 1
ópersónuleg. Sögnin 1
Sögnin 'að 1
'að vera' 1
vera' er 1
í nútið 1
nútið framsöguháttar 1
framsöguháttar þó 1
þó hana 1
hana mætti 1
mætti finna 1
í fornmálinu. 1
fornmálinu. Sögnin 1
Sögnin batnar 1
batnar er 1
t.d. óbreytt 1
óbreytt hvort 1
framan hana 1
hana stendur 1
stendur mér, 1
mér, þér, 1
þér, okkur, 1
okkur, ykkur 1
ykkur o.s.frv. 1
o.s.frv. Þetta 1
að fallorð 1
í aukafalli 1
aukafalli ákveður 1
ákveður aldrei 1
aldrei persónu 1
persónu sagnar. 1
sagnar. Sogskálarnar 1
Sogskálarnar eru 1
halda bráð 1
bráð þeirra 1
þeirra fastri. 1
fastri. Sögubrotið 1
Sögubrotið er 1
AM 1eβ 1
1eβ I 1
I fol. 1
fol. Það 1
6 skinnblöð 1
skinnblöð frá 1
um 1300, 1
1300, og 1
skiptist textinn 1
tvo samfellda 1
samfellda kafla. 1
kafla. Sögu 1
Sögu færeyskra 1
færeyskra samgangna 1
samgangna má 1
fjögur megintímabil. 1
megintímabil. Sögufélag 1
Sögufélag Minnesota 1
Minnesota hefur 1
boðið 1000 1
1000 dollara 1
dollara fundarlaun 1
fundarlaun hverjum 1
finnur steininn 1
ný. Sögufélag 1
Sögufélag Skagfirðinga 1
Skagfirðinga var 1
þess m.a. 1
safna heimildum 3
liðna tíma 1
varðveita þau 1
á tryggum 1
tryggum stað. 1
stað. Söguheimur 1
Söguheimur er 1
er skáldaður 1
skáldaður heimur 1
stað. Söguhetjan, 1
Söguhetjan, Lucius 1
Lucius (merkir 1
(merkir ljóst, 1
ljóst, skínandi), 1
skínandi), breytir 1
í Brútus 1
Brútus (merkir 1
(merkir vitlaus, 1
vitlaus, tregur), 1
tregur), og 1
leikur hlutverk 1
hlutverk heimskingja 1
heimskingja til 1
forðast örlög 1
örlög föður 1
og bræðra, 1
bræðra, og 1
drepur á 1
endanum morðingja 1
morðingja fjölskyldu 1
sinnar. Söguhetjur 1
Söguhetjur Enid 1
Blyton eru 1
af miðstétt, 1
miðstétt, fólk 1
af lægri 1
stéttum er 1
yfirleitt óheflað 1
óheflað og 1
og fáfrótt. 1
fáfrótt. Söguhetjur 1
Söguhetjur hafa 1
þá sjálfar 1
sjálfar skapað 1
eigin garð, 1
garð, hugsanlega 1
hugsanlega sína 1
eigin guðdómlegu 1
guðdómlegu paradís. 1
paradís. Söguhöfundur 1
Söguhöfundur hrósar 1
hrósar honum 1
aldrei beint, 1
beint, en 2
almennt óspar 1
óspar á 1
á hrós 1
hrós til 1
næst stóðu 1
stóðu Lárentíusi 1
Lárentíusi biskup. 1
biskup. Sögu 1
Sögu ketilbjöllunnar 1
ketilbjöllunnar má 1
ársins 1704, 1
1704, og 1
Rússlandi, en 1
þær fengu 2
almennilega kynningu 1
kynningu í 1
í vesturlöndunum 1
vesturlöndunum fyrr 1
nafni Pavel 1
Pavel Tsatsouline 1
Tsatsouline kynnti 1
kynnti þær 1
1913. Sögu 1
Sögu kommúnista 1
Íslandi má 3
hluta. Sögu 1
Sögu langra 1
langra tímabila 1
tímabila má 1
greina niður 1
í styttri 3
styttri tímabil 1
eftir víðtækum 1
víðtækum stjórnarfarslegum, 1
stjórnarfarslegum, tæknilegum 1
félagslegum breytingum 1
má afmarka 1
afmarka með 1
nokkuð skýrum 1
skýrum hætti. 1
hætti. Sögulega 1
Sögulega eru 1
eru aftökur 1
aftökur býsna 1
býsna algeng 1
aðferð nýs 1
nýs yfirvalds, 1
yfirvalds, eða 1
eða hóps 2
gerir tilkall 3
til yfirráða, 1
yfirráða, til 1
treysta vald 1
yfir samfélagi. 1
samfélagi. Sögulega 1
Sögulega hefur 1
hefur Edinborg 1
Edinborg verið 1
miðstöð fræðastarfs 1
fræðastarfs í 1
Skotlandi, sérstaklega 1
sviði læknisfræði, 1
læknisfræði, skosks 1
skosks réttar, 1
réttar, vísinda 1
verkfræði. Sögulegar 1
Sögulegar byggingar 1
í húsasafni 1
húsasafni Malko 1
Malko Tarnovo. 1
Tarnovo. Sögulegar 1
Sögulegar moskur 1
moskur og 1
borginni. Sögulega 1
Sögulega séð 4
séð eiga 1
eiga rússneska 1
íslenska kirkjan 1
kirkjan margt 1
sameiginlegt - 1
- Viðtal 1
við Timur 1
Timur Zolotuskiy, 1
Zolotuskiy, prest 1
prest rússnesku 1
rússnesku réttrúnaðarkirkjunnar 1
réttrúnaðarkirkjunnar á 1
Íslandi. Sögulega 1
hefur landið 2
landið notið 1
meiri friðar 1
og stöðugleika 1
stöðugleika en 1
en nágrannalöndin. 1
nágrannalöndin. Sögulega 1
er Níger 1
Níger skipst 1
skipst milli 1
þjóðflokka. Sögulega 1
var NeWS 1
NeWS frá 1
frá Sun 1
og "Display 1
"Display PostScript" 1
PostScript" frá 1
frá NeXT 1
NeXT notað. 1
notað. Sögulega 1
Sögulega skiptist 1
skiptist Líbía 1
Líbía milli 1
þriggja héraða 1
héraða (eða 1
(eða fylkja), 1
fylkja), Tripolitana 1
Tripolitana í 1
norðvestri, Kýrenæku 1
Kýrenæku í 1
og Fezzan 1
Fezzan í 1
í suðvestri. 1
suðvestri. Söguleg 1
Söguleg og 1
og samtímaleg 1
samtímaleg málvísindi 1
málvísindi Söguleg 1
Söguleg málvísindi 1
sögu ákveðins 1
ákveðins tungumáls 1
tungumáls eða 1
eða tungumálafjölskyldu 1
tungumálafjölskyldu á 1
einhverju tímabili, 1
tímabili, breytingar 1
á einstökum 1
einstökum þáttum 1
þáttum þeirra 1
eða formgerðum. 1
formgerðum. Söguleg 1
Söguleg sannindi 1
sannindi um 2
um Mahavira 1
Mahavira er 1
í jain-heimildum 1
jain-heimildum þar 1
ekkert var 2
niður fyrr 1
tíð. Sögulegum 1
Sögulegum heimildum 1
ber hins 1
alveg saman 1
þessa þjóðsögu. 1
þjóðsögu. Sögulegur 1
Sögulegur rafrænn 1
rafrænn úrgangur 1
úrgangur er 1
sem raftæki 1
voru markað 1
fyrir 2005 2
í reglugerðinni 1
eigandi raftækisins 1
raftækisins beri 1
endurvinnslu. Sögu 1
Sögu Lichfield 1
Lichfield má 1
ársins 669, 1
669, þegar 1
þegar Chad 1
Chad af 1
Mersíu stofnaði 1
stofnaði sókn 1
svæðinu. Sögumaður 1
Sögumaður er 1
áberandi með 1
með sérkennileg 2
sérkennileg sjónarmið 1
og málfar 1
málfar heimsmanns. 1
heimsmanns. Sögumaðurinn 1
Sögumaðurinn leiðir 1
leiðir hlustendur 1
hlustendur um 1
um svæðin, 1
svæðin, á 1
öllum barnadiskunum, 1
barnadiskunum, þar 1
segir lítillega 1
lítillega frá 1
frá dýrunum 1
hljóðritar söng 1
söng þeirra. 1
þeirra. Sögum 1
Sögum um 1
dauða Aristarkosar 1
Aristarkosar ber 1
saman, þótt 1
dáið meðan 1
ofsóknum Ptolemajosar 1
Ptolemajosar VIII 1
VIII stóð. 1
stóð. Sögunni 1
Sögunni lýkur 2
Valur vinna 1
á ættaróðali 1
ættaróðali frændans. 1
frændans. Sögunni 1
Oddur sættist 1
giftist dóttur 1
dóttur eins 1
af bandamönnum. 1
bandamönnum. Sögupersónan 1
Sögupersónan Homo 1
Faber er 1
er tæknivera 1
tæknivera sem 1
sem afneitar 1
afneitar tilfinningum, 1
tilfinningum, gróanda 1
gróanda og 1
og frósemi 1
frósemi og 1
á manneskjuna 1
manneskjuna sem 1
konar vél. 1
vél. Sögupersónur 1
Sögupersónur Goðheima 1
Goðheima eru 1
í fornritunum 1
fornritunum auk 1
nokkurra skáldaðra. 1
skáldaðra. Sögupersónurnar 1
Sögupersónurnar í 1
þáttunum einkennast 1
af skurðlæknakandídátum 1
skurðlæknakandídátum og 1
mismunandi skurðlækna 1
skurðlækna sem 1
kennarar þeirra 1
bæði vinnu- 1
og einkalífum 1
einkalífum þeirra. 1
þeirra. Sögur 1
Sögur af 1
af Fionn 1
Fionn og 1
fylgismönnum hans, 1
hans, Fianna, 1
Fianna, eru 1
í Fianna 1
Fianna sögunum 1
sögunum ( 1
( Sögur 1
Sögur Émile 1
Émile Gaboriau 1
Gaboriau um 1
um Monsieur 1
Monsieur Lecoq 1
Lecoq nutu 1
nutu líka 1
líka mikilla 1
vinsælda þegar 1
þegar Doyle 1
Doyle hóf 1
skrifa sögurnar 1
sögurnar um 3
Sherlock Holmes. 1
Holmes. Sögur 1
Sögur hans 3
hans endurspegla 1
endurspegla reynslu 1
af almennri 3
almennri sjómennsku, 1
sjómennsku, hans 1
eigin lestur 1
lestur af 2
almennum bókmentum 1
bókmentum og 1
og hugmyndafræðiritum 1
hugmyndafræðiritum og 1
ennfremur hans 1
hans upptekni 1
upptekni af 1
andstæðum í 1
hinu bandaríska 1
bandaríska þjóðfélagi 1
þjóðfélagi á 1
á tímabilli 1
tímabilli örra 1
örra breytinga. 1
breytinga. Sögur 1
hans nutu 1
nutu nokkurra 1
nokkurra vinsælda 2
meðal myndasögulesenda, 1
myndasögulesenda, en 1
röðum listamanna. 1
listamanna. Sögur 1
ritsmíðar féllu 1
féllu nær 1
gleymsku á 1
eldri árum 1
árum hans. 1
hans. Sögurnar 1
Sögurnar eru 1
enn lesnar 1
lesnar í 1
dag, sérstaklega 1
í styttum 1
styttum útgáfum 1
börn. Sögurnar 1
Sögurnar geta 1
texta eða 3
án en 1
einhver texti 1
texti fylgi. 1
fylgi. Sögurnar 1
Sögurnar hafa 1
ýmsum útgáfufyrirtækjum. 1
útgáfufyrirtækjum. Sögurnar 1
Sögurnar hafði 1
fyrir dætur 1
bandarísk borgarbörn 1
borgarbörn vantaði 1
vantaði þjóðsögur 1
þjóðsögur sem 1
það umhverfi 1
þau þekktu. 1
þekktu. Sögurnar 1
Sögurnar samtvinnast 1
samtvinnast með 1
með sögusögn 1
sögusögn gamlar 1
gamlar konu 1
heitir Svala, 1
Svala, en 1
segir Svala 1
Svala nokkrum 1
nokkrum krökkum 1
krökkum frá 1
frá ævintýri 1
af gráðugum 1
gráðugum kóngi 1
kóngi sem 1
sigraði heiminn 1
líka sigra 1
sigra tímann 1
gera töfrakistu 1
töfrakistu úr 1
úr kóngulóarvef. 1
kóngulóarvef. Sögurnar 1
Sögurnar segja 1
ævintýrum Valeríans 1
Lárelínu, tveggja 1
tveggja fulltrúa 1
fulltrúa geim-tíma 1
geim-tíma stofnunarinnar 1
stofnunarinnar á 1
á jörðu, 1
jörðu, á 1
um óravíddir 1
óravíddir alheimsins 1
í fjarlægri 1
framtíð. Sögurnar 1
Sögurnar sem 2
gerði voru 1
voru ómerktar, 1
ómerktar, eins 1
og venjan 2
myndasögum Walt 1
Company en 1
en lesendur 1
lesendur tóku 1
tóku brátt 1
að gæðin 1
gæðin á 1
á sögum 1
sögum Barks 1
Barks voru 1
en annarra. 1
annarra. Sögurnar 1
skráðar eru 2
bræðurna frá 1
Fljótum eru 1
og sagðar 1
hinum svarfdælsku 1
svarfdælsku Bakkabræðrum. 1
Bakkabræðrum. Sögurnar 1
Sögurnar skiptast 1
15 frásagnir 1
hver skiptist 1
nokkra kafla. 1
kafla. Sögurnar 1
Sögurnar skipta 1
skipta þúsundum 1
þúsundum og 1
finna sögu 1
hæfir nánast 1
hvaða aðstæðum 1
sem mannskepnan 1
mannskepnan lendir 1
lendir í. 1
í. Ohebsion, 1
Ohebsion, Rodney 1
Rodney (2004) 1
(2004) A 1
A Collection 1
Collection of 1
of Wisdom, 1
Wisdom, Immediex 1
Immediex Publishing, 1
Publishing, ISBN 1
ISBN 1-932968-19-9. 1
1-932968-19-9. Sögurnar 1
Sögurnar um 3
um Münchhausen 1
Münchhausen njóta 1
enn nokkurra 1
Evrópu. Sögurnar 1
um The 1
The Sandman 1
Sandman komu 1
nutu gríðarlegra 1
gríðarlegra vinsælda. 1
vinsælda. Sögurnar 1
um Tinna 2
og Palla 1
Palla og 1
og Togga 1
Togga sem 1
Le Petit 1
Petit Vingtième 1
Vingtième slógu 1
Belgíu. Sögurnar 1
Sögurnar voru 3
líklega allar 1
Íslandi, á 1
um 1250 1
1250 og 1
undir 1400. 1
1400. Sögurnar 1
af Jean-Luc 1
Jean-Luc Vernal, 1
Vernal, stundum 1
Jean Dufaux, 1
Dufaux, og 1
og teiknaðar 1
af Renaud 1
Renaud Denauw. 1
Denauw. Sögurnar 1
þó stuttar 1
stuttar og 3
fremst út 1
á ærslakenndan 1
ærslakenndan húmor. 1
húmor. Sögur 1
Sögur Nasreddins 1
Nasreddins eru 1
sagðar víðsvegar 1
heim enn 1
dag. Sögur, 1
Sögur, rímur, 1
rímur, fræðslukver, 1
fræðslukver, hugleiðingar, 1
hugleiðingar, skáldskapur, 1
skáldskapur, ættfræði 1
þeim eru. 1
eru. Sögur 1
Sögur segja 4
að Falwell 1
Falwell hafi 1
hafi neitað 1
í teiti 1
teiti þar 1
vín snemma 1
á lífsleiðinni, 1
lífsleiðinni, en 1
en slakaði 1
slakaði á 1
reglu þegar 1
fleiri teiti 1
teiti með 1
aðhylltist svipaðar 1
svipaðar íhaldssamar 1
íhaldssamar pólitískar 1
og trú. 3
trú. Sögur 1
fæðst hátt 1
á fjalli 1
komið tvöfaldur 1
tvöfaldur regnbogi 2
regnbogi og 1
ný stjarna 2
stjarna hafi 1
himnum. Sögur 1
að heimilisfólki 1
heimilisfólki á 1
Miklabæ hafi 1
hafi heyrst 1
heyrst einhver 1
einhver koma 1
á glugga 1
að Gísli, 1
Gísli, barnungur 1
barnungur sonur 1
sonur prests, 1
prests, hafi 1
sendur fram 1
hann annaðhvort 1
annaðhvort engan 1
engan séð 1
ekki þorað 1
opna. Sögur 1
að tvöfaldur 1
regnbogi hafi 1
á himnum 2
stjarna hefði 1
hann fæddist. 1
fæddist. Sögurþræðir 1
Sögurþræðir á 1
milli CSI-þáttanna 1
CSI-þáttanna hefur 1
gerð nokkrum 1
sinnum. Sögusagnir 1
Sögusagnir eru 1
aðrar segja 2
gerst sjóræningi 1
ný. Sögusagnir 1
Sögusagnir hafa 1
lengi gengið 1
í fegrunaraðgerð. 1
fegrunaraðgerð. Sögu 1
Sögu síðara 1
síðara keisaraveldisins 1
keisaraveldisins er 1
tvennt. Sögu 1
Sögu sína 1
sína byggir 1
byggir hann 1
á fornritunum, 1
fornritunum, einkum 1
einkum Landnámu 1
og þjóðsögu 1
þjóðsögu hliðstæðri 1
hliðstæðri þeirri 1
Árnason skráði 1
skráði síðar. 1
síðar. Söguskiltið 1
Söguskiltið er 1
veginn sem 1
í Kárdalstungu, 1
Kárdalstungu, innst 1
innst í 1
í Vatnsdal. 2
Vatnsdal. Sögustríðin 1
Sögustríðin eru 1
stærri átökum 1
átökum menningarstríða 1
menningarstríða innan 1
sem teygja 2
í menntakerfið. 1
menntakerfið. Sögustríðin 1
Sögustríðin hafa 1
verið barátta 1
barátta á 2
telja þjóðarsöguna 1
þjóðarsöguna þurfa 1
innihalda upplifun 1
upplifun þeirra 1
þeirra eitt 1
sinn kúguðu 1
kúguðu og 1
það ógna 1
ógna núverandi 1
núverandi pólitískri 1
pólitískri hugmyndafræði 1
og trúarlegum- 1
trúarlegum- og 1
og menningarlegum 2
menningarlegum gildum 1
gildum þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Sögusvið 1
Sögusvið bókanna 1
bókanna fer 1
völl og 1
til fjarlægra 2
fjarlægra landa. 1
landa. Sögusvið 1
Sögusvið kvæðanna 1
kvæðanna er 1
oft ástir 1
samskipti kynjana. 1
kynjana. Sögusvið 1
Sögusvið leiksins 1
er síðari 1
síðari heimsstyrjöldin 1
heimsstyrjöldin og 1
tilheyrir hann 1
hann svokölluðum 1
svokölluðum “Digital 1
“Digital Collectible 1
Collectible Card 1
Card Games” 1
Games” sem 1
sem útlistast 1
útlistast á 1
sem stafrænn 1
stafrænn safnkortaleikur. 1
safnkortaleikur. Sögusvið 1
Sögusvið þáttanna 1
gatan Bláregnsslóð 1
Bláregnsslóð (e. 1
(e. Wisteria 1
Wisteria Lane) 1
Lane) í 1
í ímyndaða 1
ímyndaða bandaríska 1
bandaríska bænum 1
bænum Fairview 1
Fairview í 1
hinu ímyndaða 1
ímyndaða Arnarfylki 1
Arnarfylki (e. 1
(e. Eagle 1
Eagle State). 1
State). Söguvefur 1
Söguvefur Víkings 1
Víkings á 1
uppfæra hann 1
nýjum upplýsingum 1
staðið hefur 1
baki félaginu 1
félaginu frá 2
dag. Sögu 1
Sögu ylræktar 1
ylræktar á 1
til 1923 1
1923 eða 1
eða 1924 1
til Mosfellsdals. 1
Mosfellsdals. Söguþráður: 1
Söguþráður: Bræðurnir 1
Bræðurnir Hrólfur, 1
Hrólfur, Halli 1
Böðvar Sigurðssynir 1
Sigurðssynir missa 1
missa föður 1
sinn. Söguþráðurinn 1
Söguþráðurinn er 2
miðöldum. Söguþráðurinn 1
er rýr, 1
rýr, en 1
á skemmtileg 1
skemmtileg uppátæki 1
uppátæki apanna. 1
apanna. Söguþráðurinn 1
Söguþráðurinn flækist 1
flækist þegar 1
þegar hinn 1
raunverulegi Sebastian 1
Sebastian snýr 1
frá London, 1
London, fyrr 1
var. Söguþráðurinn 1
Söguþráðurinn fylgir 1
fylgir þjófinum 1
þjófinum og 1
og fjársjóðsleitandanum 1
fjársjóðsleitandanum Chloe 1
Chloe Frazer 1
Frazer sem 1
að skögultönn 1
skögultönn Ganesar. 1
Ganesar. Söguþráðurinn 1
Söguþráðurinn og 1
og framvindan 1
framvindan er 1
er ærslafengin 1
ærslafengin og 1
og fléttan 1
fléttan ekki 1
ekki raunsæisleg. 1
raunsæisleg. Söguþráðurinn 1
Söguþráðurinn tekur 1
er Veróna 1
Veróna hét 1
í grófumáli 1
grófumáli byrjar 1
að Rómeó 1
Rómeó er 1
ástarsorg vegna 1
vegna konu 1
hann þráði 1
þráði svo 1
svo undurheitt 1
undurheitt en 1
ekki. Söguþráðurinn 1
Söguþráðurinn varð 1
varð flóknari, 1
flóknari, ævintýrin 1
ævintýrin lengdust 1
lengdust til 1
á bókarformi 1
bókarformi eftir 1
höfðu birst 2
birst sem 1
sem framhaldssögur 1
framhaldssögur í 1
í Svals-blaðinu. 1
Svals-blaðinu. Söguþráður 1
Söguþráður í 1
tölvuleikjum er 1
draga spilara 1
spilara að 1
leiknum. Söguþráður 1
Söguþráður myndbandsins 1
myndbandsins felur 1
sér hljómsveitina 1
hljómsveitina að 2
á "speakeasy" 1
"speakeasy" í 1
1930. Söguþræði 1
Söguþræði bókarinnar 1
bókarinnar hefur 1
í myndasögu. 1
myndasögu. Söguþræðir 1
Söguþræðir bóka 1
tíðum flóknir 1
og þræða 1
þræða sig 1
milli bóka. 1
bóka. Sojabaunaolía 1
Sojabaunaolía er 2
í fæðuframleiðslu 2
fæðuframleiðslu og 2
er framleiðsla 1
framleiðsla lífdísilolíu 1
henni frekar 1
frekar dýr 1
dýr vegna 1
hve eftirsótt 1
eftirsótt hún 1
á matvælamarkaði. 2
matvælamarkaði. Sojabaunaolía 1
sinn dýr 1
framleiðslu dísilolíu, 1
dísilolíu, þar 1
mjög eftirsótt 1
eftirsótt á 1
matvælamarkaði. Sóknarbörn 1
Sóknarbörn eru 1
eru u.þ.b. 2
u.þ.b. 9000 1
9000 talsins. 1
talsins. Sóknargjaldið 1
Sóknargjaldið var 1
var ákvarðað 1
ákvarðað 400,24 1
400,24 kr. 1
lögin tóku 1
tóku gildi, 3
gildi, síðan 1
síðan miðað 1
það hækkaði 1
hækkaði á 1
við hækkun 1
á meðaltekjuskattstofni. 1
meðaltekjuskattstofni. Sóknarkirkja 1
Sóknarkirkja Seyðfirðinga 1
Seyðfirðinga var 1
Vestdalseyri á 1
árunum 1882-1922 1
1882-1922 en 1
á Fjarðaröldu. 1
Fjarðaröldu. Sóknarmannatöl 1
Sóknarmannatöl presta 1
presta eru 1
ekki kölluð 2
kölluð manntöl, 1
manntöl, þó 1
þau innihaldi 1
innihaldi sambærilegar 1
sambærilegar upplýsingar. 1
upplýsingar. Sóknarprestar 1
Sóknarprestar eru 1
biskup skipar. 1
skipar. Sóknarvillur, 1
Sóknarvillur, tvívíti 1
tvívíti og 1
og tæknivillur 1
tæknivillur eru 1
til liðsvillna 1
liðsvillna í 1
í NBA, 1
NBA, öfugt 1
við alþjóðakörfuboltann. 1
alþjóðakörfuboltann. Sóknir 1
Sóknir og 1
og gagnsóknir 1
gagnsóknir kringum 1
kringum 38. 1
38. breiddarbaug 1
breiddarbaug héldu 1
áfram það 1
var stríðsins. 1
stríðsins. Sókrates 1
sjaldnast í 1
aðalhlutverki og 2
einni samræðu 1
samræðu er 1
sinni viðstaddur, 1
viðstaddur, þ.e. 1
í Lögunum. 1
Lögunum. Sókrates 1
Sókrates fæddist 1
um 470 1
470 f.Kr. 1
svo ef 1
tvítugt hefur 1
hefur Zenon 1
Zenon fæðst 1
fæðst um 2
490 f.Kr. 1
Platon lýsir 1
lýsir Zenoni 1
Zenoni sem 1
sem hávöxnum 1
hávöxnum og 1
og myndarlegum 1
myndarlegum manni. 1
manni. Sókrates 1
Sókrates kemur 1
en spyr 1
spyr þess 1
stað hvaða 1
tilgangi menntunin 1
menntunin eigi 1
þjóna. Sókrates, 1
Sókrates, Platon 1
Aristóteles voru 1
einu heimspekingar 1
heimspekingar þessa 1
tíma. Sókrates 1
Sókrates virðist 1
liði Aþeninga 1
Aþeninga í 1
þremur orrustum: 1
orrustum: við 1
við Potidaju, 1
Potidaju, Amfipólis 1
Amfipólis og 1
og Delíum. 1
Delíum. Sökum 1
Sökum áhugaleysis 1
áhugaleysis blaðanna 1
blaðanna liðu 1
liðu mörg 1
til afrekið 1
afrekið komst 1
hámæli. Sökum 1
Sökum dóms 1
dóms þessa 1
þessa hefur 2
hefur Europol 1
Europol gefið 1
út alþjóðlega 1
alþjóðlega handtökuskipun 1
handtökuskipun gegn 1
honum. Sökum 2
Sökum fjárhagsvandræða 1
fjárhagsvandræða var 1
frekari framkvæmdir, 1
framkvæmdir, þannig 1
ljúka framkvæmdum 1
við meginskipið. 1
meginskipið. Sökum 1
Sökum flókinna 1
flókinna tengsla 1
tengsla þjóðarvitundar, 1
þjóðarvitundar, trúar 1
og ætternis 1
ætternis er 1
er vandkvæðum 1
vandkvæðum bundið 1
kasta tölu 1
á Gyðinga 1
Gyðinga sem 1
sem þjóð 1
þjóð en 1
en áætlaður 1
áætlaður fjöldi 1
fjöldi Gyðinga 1
Gyðinga í 1
18 milljónir, 1
og Ísrael. 1
Ísrael. Sökum 1
Sökum fyrr 1
fyrr greindrar 1
greindrar óvissu 1
óvissu með 1
með samhengi 1
samhengi söguþráða 1
söguþráða Red 1
Alert og 1
og Tiberian-söguþráðanna 1
Tiberian-söguþráðanna verður 1
verður greint 1
hvoru lagi. 1
lagi. Sökum 1
Sökum hæfni 1
hæfni lyfsins 1
lyfsins til 1
úr hræðslu 1
hræðslu við 1
við sjálfskoðun 1
sjálfskoðun hefur 1
reynst nytsamlegt 1
nytsamlegt í 1
ýmisskonar meðferðartilgangi, 1
meðferðartilgangi, þá 1
sérstaklega áfallaröskun, 1
áfallaröskun, en 1
sem lyf. 2
lyf. Sökum 1
Sökum hafnarinnar 1
verslun æ 1
æ ríkari 1
ríkari þáttur 1
í athafnalífi 1
athafnalífi borgarbúa. 1
borgarbúa. Sökum 1
Sökum hafstrauma 1
hafstrauma hreyfast 1
hreyfast eyjarnar 1
eyjarnar smátt 1
í austurátt, 1
austurátt, þ.e. 1
það brotnar 1
brotnar af 1
og hleðst 1
hleðst á 1
á austurendann. 1
austurendann. Sökum 1
Sökum hernaðarmikilvægis 1
hernaðarmikilvægis hennar, 1
hennar, t.d. 1
og iðnaðarins, 1
iðnaðarins, gerðu 1
bandamenn ítrekaðar 1
ítrekaðar loftárásir 1
loftárásir á 3
borgina. Sökum 1
Sökum kosningakerfisins 1
kosningakerfisins líkist 1
líkist breska 1
breska flokkakerfið 1
flokkakerfið tvíflokkakerfi, 1
tvíflokkakerfi, þó 1
veru fjölflokkakerfi. 1
fjölflokkakerfi. Sökum 1
Sökum mikillar 2
mikillar útbreiðslu 2
útbreiðslu enskunnar 1
enskunnar og 1
og töluverðrar 1
töluverðrar innbyrðis 1
innbyrðis einangrunar 1
einangrunar mælenda 1
mælenda hennar, 1
hennar, hafa 1
einkennandi raddblæ, 1
raddblæ, framburð 1
framburð og 2
og orðaforða. 1
orðaforða. Sökum 1
mikillar velgengni 1
velgengni sinnar 1
sinnar ákvað 1
ákvað Karl 2
Karl nú 1
í Spán 1
og herja 1
á mára. 1
mára. Sökum 1
Sökum mikils 3
mikils bílaiðnaðar 1
bílaiðnaðar í 1
borginni hlaut 1
hlaut Coventry 1
Coventry auknefnið 1
auknefnið Motor 1
Motor City 1
og Hin 1
Hin breska 1
breska Detroit. 1
Detroit. Sökum 1
mikils iðnaðar 1
iðnaðar óx 1
borgin enn 2
borg Hollands 1
áratugnum. Sökum 1
mikils óróa, 1
óróa, bæði 1
bæði efnahagslegra 1
efnahagslegra og 1
og stjórnmálalegra, 1
stjórnmálalegra, leitaði 1
leitaði borgarráðið 1
borgarráðið eftir 1
eftir samstarfi 1
við Sviss. 1
Sviss. Sökum 1
Sökum mikilvægi 1
mikilvægi saltsins 1
saltsins varð 1
borgin brátt 1
brátt auðug. 1
auðug. Sökum 1
Sökum milds 1
milds loftslags 1
loftslags og 1
og fagurs 1
fagurs umhverfis 1
umhverfis er 1
er Locarno 1
Locarno mikill 1
mikill ferðamannabær. 1
ferðamannabær. Sökum 1
Sökum mismunandi 1
mismunandi regla 1
regla um 1
um hugverkaréttindi 1
hugverkaréttindi eru 1
nokkrar útgáfur 1
af Project 1
Project Gutenberg 1
Gutenberg á 1
vefnum. Sökum 1
Sökum ofveiði 1
ofveiði Rússa 1
á Gullkóngakrabbanum 1
Gullkóngakrabbanum er 1
fólki bent 1
Rússar hafa 1
hafa ranglega 1
ranglega merkt 1
merkt vörurnar 1
vörurnar sínar 1
sem Alaska 1
Alaska Gullkóngakrabbar 1
Gullkóngakrabbar á 1
á Bandaríkjamarkaði. 1
Bandaríkjamarkaði. Sökum 1
Sökum óvenjulegs 1
óvenjulegs forms 1
forms á 1
húsinu gengur 1
undir alþýðuheitinu 1
alþýðuheitinu Friendly 1
Friendly Alien. 1
Alien. Sökum 1
Sökum skemmda 1
skemmda í 1
miðborginni var 1
nútíma byggingar 1
fyrirrúmi. Sökum 1
Sökum tónsviðs 1
tónsviðs síns 1
er kontrabassinn 1
kontrabassinn aðallega 1
í samspili. 1
samspili. Sökum 1
Sökum vinsælda 1
vinsælda hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar meðal 1
kjósenda flokksins 1
fjöldi Repúblikana, 1
Repúblikana, bæði 1
innan þings 1
utan, keppst 1
keppst um 1
tala máli 4
máli hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Sökum 1
Sökum þess 16
að bindiorka 1
bindiorka hverrar 1
hverrar kjarneindar 1
kjarneindar nær 1
kringum járn, 1
járn, losnar 1
losnar eingöngu 1
um orku 2
í samrunaferlum 1
samrunaferlum undir 1
því stigi. 1
stigi. Sökum 1
kirkjan annaði 1
annaði varla 1
varla lengur 1
lengur hina 1
hina miklu 1
miklu ásókn 1
ásókn pílagríma, 1
pílagríma, var 1
stærri kirkju. 1
kirkju. Sökum 1
að landnám 1
í Pólýnesíu 1
Pólýnesíu átti 1
stað tiltölulega 1
tiltölulega nýlega 1
nýlega og 2
og málin 1
málin byrjuðu 1
klofna ekki 1
árum eru 1
eru málin 1
málin ennþá 1
mjög svipuð 4
og samstofna 1
samstofna orð 1
eru mörg. 1
mörg. Sökum 1
að Limburg 1
Limburg kom 1
svæðisins tala 1
tungumál (limburgísku), 1
(limburgísku), líta 1
margir Hollendingar 1
Hollendingar á 1
sem ekki-hollenskt. 1
ekki-hollenskt. Sökum 1
meginhluti Genks 1
Genks myndaðist 1
myndaðist ekki 1
eru fáar 1
fáar gamlar 1
byggingar þar 2
bæ. Sökum 1
að Rotterdam 1
Rotterdam varð 1
varð illa 1
síðari, skartar 1
skartar hún 1
hún fáum 1
fáum gömlum, 1
gömlum, þekktum 1
þekktum byggingum. 1
byggingum. Sökum 1
að Tékkland 1
Tékkland tilheyrði 1
tilheyrði Austurríki 1
ganga flestar 1
flestar borgir 1
þýskum heitum. 1
heitum. Sökum 1
að undirlagið 1
undirlagið er 1
frekar mjúkt, 1
mjúkt, sígur 1
sígur stallurinn 1
stallurinn hægt 1
rennur til. 1
til. Sökum 1
er algerlega 1
algerlega ónæmt 1
ónæmt gagnvart 1
gagnvart líkamsvökvum 1
líkamsvökvum og 1
ekki ertingu, 1
ertingu, er 1
á skurðlækningaáhöldum. 1
skurðlækningaáhöldum. Sökum 1
Sökum þessarar 1
þessarar ógreiningar, 1
ógreiningar, eru 1
eru frjálsu 1
frjálsu orkurnar 1
orkurnar hvoru 1
við hamskiptin 1
hamskiptin tvö 1
tvö mismunandi 1
mismunandi föll, 1
föll, þannig 1
að varmafræðilegir 1
varmafræðilegir eiginleikar 1
eiginleikar haga 1
eftir hamskiptin. 1
hamskiptin. Sökum 1
Sökum þessa 1
hann óvinsæll, 1
óvinsæll, bæði 1
meðal íhaldsmanna 1
íhaldsmanna innan 1
innan keisaradæmisins, 1
keisaradæmisins, og 1
þess meðal 2
meðal serbneskra 1
serbneskra þjóðernissinna. 1
þjóðernissinna. Sökum 1
er kóðalistinn 1
kóðalistinn uppfærður 1
uppfærður öðru 1
er Breska 1
Breska Staðlastofnunin 1
Staðlastofnunin ábyrg 1
viðhaldi á 1
hve hrjóstrug 1
hrjóstrug er 1
er feðrajörð 1
feðrajörð þeirra, 1
þeirra, hafa 1
lifa hófsömu 1
hófsömu lífi, 1
lífi, og 1
í vana 1
vana sinn 1
safna þekkingu 1
afrek annarra 1
hana lýðum 1
lýðum ljósa, 1
ljósa, bæta 1
bæta þeir 1
þannig veraldlega 1
veraldlega fátækt 1
fátækt sína 1
með auðlegð 1
auðlegð andans. 1
andans. Sökum 1
hve mikilvæg 1
mikilvæg Stefánskirkjan 1
Stefánskirkjan var 1
augum Vínarbúa, 1
Vínarbúa, var 1
við bygginguna 2
bygginguna strax 1
loknu stríði. 2
stríði. Sökum 1
hversu lengi 2
lengi þeir 1
kynþroska eru 1
verða ofveiddir. 1
ofveiddir. Sökum 1
hve Vaðhafið 1
Vaðhafið er 1
er grunnt 1
þó erfiðleikum 1
erfiðleikum háð. 1
háð. Sökum 1
myndast hitauppstreymi 1
hitauppstreymi þegar 1
þegar hitasúlur 1
hitasúlur bera 1
sér heitt 1
heitt efni 1
efni upp 2
að yfirborði 1
yfirborði sólar 1
sólar (ljóshvolfinu). 1
(ljóshvolfinu). Sökum 1
hún verst 1
verst farin 1
ástæðan sé 2
morðinginn hafði 1
að svívirða 2
svívirða hana 1
þær fyrri. 1
fyrri. Solanum 1
Solanum tegundir 1
tegundir sýna 1
sýna mikinn 1
mikinn breytileika 1
í vaxtareiginleikum, 1
vaxtareiginleikum, frá 1
frá einærum 1
einærum plöntum 1
plöntum til 2
til fjölærra, 1
fjölærra, klifurjurtir, 1
klifurjurtir, runnar 1
lítil tré. 1
tré. Sólarár 1
Sólarár og 1
og tunglár 1
tunglár eru 1
jafn löng 1
munar um 1
bil ellefu 1
ellefu dögum. 1
dögum. Solar 1
Solar Impulse 4
Impulse 1 2
1 lendir 1
á Brussel-flugvelli 1
Brussel-flugvelli eftir 1
fyrsta vel 3
heppnaða alþjóðaflugið 1
alþjóðaflugið 13. 1
2011. Solar 1
Impulse 2 2
fyrsta sólarorkuknúna 1
sólarorkuknúna flugvélin 1
flugvélin sem 1
við ferð 1
ferð umhverfis 1
jörðina (milli 1
(milli áningarstaða) 1
áningarstaða) 2015 1
2015 til 1
2016. Sólarkaffi 1
Sólarkaffi er 1
stöðum. Sólarljóð 1
Sólarljóð eru 2
allmörgum útgáfum, 1
útgáfum, oft 1
sem viðauki 1
viðauki með 1
með Eddukvæðum. 1
Eddukvæðum. Sólarljóð 1
44 pappírshandritum, 1
pappírshandritum, og 1
öld. Sólarorkan 1
Sólarorkan getur 1
orðið meiri 2
1000 W/m2, 1
W/m2, ef 1
ef speglun 1
speglun sólarljóss 1
sólarljóss bætist 1
bætist við, 1
það speglist 1
speglist á 1
vatni. Sólarsellan 1
Sólarsellan samanstendur 1
af samskeytum 1
samskeytum milli 1
tveggja þunna 1
þunna laga 1
laga af 1
ólíkum hálfleiðurum, 1
hálfleiðurum, jákvæðum 1
jákvæðum og 1
og neikvæðum. 1
neikvæðum. Sólarsteinarnir 1
Sólarsteinarnir kunna 1
kunna auk 1
kveikja með 1
með eld. 1
eld. Sólarsteinn 1
Sólarsteinn fannst 1
skipinu Alderney, 1
Alderney, sem 1
sem sökk 1
sökk árið 1
árið 1592. 1
1592. Sólarstundir 1
Sólarstundir á 1
Írlandi eru 1
og 1600 1
ári, eða 1
eða milli 2
milli 3,25 1
3,25 og 1
og 3,75 1
3,75 á 1
stöðum. Sólartími 1
Sólartími er 1
öllu landinu, 1
mestur í 1
í eyðimerkurhéruðunum 1
eyðimerkurhéruðunum þar 1
4.000 stundum 1
ári. Sólar-, 1
Sólar-, vind- 1
vind- og 1
og vatnsaflsorka 1
vatnsaflsorka byrjaði 1
og þróaðist 1
þróaðist hratt. 1
hratt. Sólarvindurinn 1
Sólarvindurinn flæðir 1
sólinni þangað 1
nær jaðarhöggi, 1
jaðarhöggi, þar 1
sem hægist 1
hægist mjög 1
allri ferð. 1
ferð. Solberg 1
Solberg gerði 1
stefnu Noregs 1
málum hælisleitenda 1
hælisleitenda og 2
og innflytjenda 2
að flýtimeðferðum 1
flýtimeðferðum á 1
á hælisumsóknum. 1
hælisumsóknum. Sólbrautin 1
Sólbrautin eða 1
eða sólbaugurinn 1
sólbaugurinn liggur 1
um Fiskana. 1
Fiskana. Soldáninn 1
Soldáninn fer 1
löggjafarvaldið en 2
hefur sér 1
aðstoðar 27 1
27 manna 1
manna ráðgefandi 1
ráðgefandi ráð 1
ráðherraráðið. Soldáninn 1
Soldáninn Múrað 1
Múrað 2. 1
af Skanderbeg 1
Skanderbeg og 1
lifa en 2
drap bræður 1
hans. Soldáninum 1
Soldáninum var 1
sem táknrænn 1
táknrænn en 1
en valdalaus 1
valdalaus þjóðleiðtogi 1
þjóðleiðtogi en 1
apríl 1909 1
1909 reyndi 1
að hrifa 1
hrifa aftur 1
völdin. Soldánsdæmið 1
Soldánsdæmið Johor 1
Johor er 1
þessari smækkuðu 1
smækkuðu mynd. 1
mynd. Sól 1
Sól er 1
á morgun 1
morgun : 1
: kvæðasafn 1
kvæðasafn frá 1
öld fyrri 1
aldar (Leiftur, 1
(Leiftur, Reykjavík). 1
Reykjavík). Sóley 1
Sóley hefur 2
flestum fagráðum 1
fagráðum borgarinnar 1
borgarstjórnar þegar 1
þegar fjögurra 1
fjögurra flokka 1
flokka meirihluti 1
meirihluti Samfylkingar, 2
Samfylkingar, Bjartrar 1
framtíðar, Vinstri 1
og Pírata 1
Pírata tók 1
völdum 16. 1
2014. Sóley 1
unnið hjá 2
hjá Félagsvísindastofnun 1
Félagsvísindastofnun HÍ, 1
HÍ, á 1
á auglýsingastofunni 1
auglýsingastofunni Hvíta 1
Hvíta húsinu, 1
húsinu, Auglýsingastofu 1
Auglýsingastofu skaparans 1
skaparans og 1
hjá íþrótta- 1
og tómstundasviði 1
tómstundasviði Reykjavíkurborgar. 1
Reykjavíkurborgar. Sóleyjarkvæði 1
Sóleyjarkvæði tilheyrir 1
tilheyrir bókmenntaarfleifð 1
bókmenntaarfleifð sem 1
í andófi 1
andófi gegn 1
bandarískum herstöðvum 1
herstöðvum á 1
aldar. Sóley 1
Sóley tilkynnti 1
í borgarstjórn, 1
borgarstjórn, þar 1
fjölskyldu. Sóley 1
Sóley var 1
stofnfélögum Kynfræðifélags 1
Kynfræðifélags Íslands 1
1985. Sólflúran 1
Sólflúran er 1
fremur smár 1
smár flatfiskur, 1
flatfiskur, algeng 1
45 sentimetrar 1
sentimetrar en 1
70 sentimetrar 1
hrygnan er 1
iðulega stærri 1
en hængurinn. 1
hængurinn. Sólgleraugu 1
Sólgleraugu Carusos 1
Carusos og 1
einnar setningar 1
setningar línur 1
línur hans, 1
hans, hafa 1
af grínustum 1
grínustum og 1
netinu. Solidus 1
Solidus faldi 1
faldi sig 1
lét Ocelot 1
Ocelot selja 1
selja upplýsingar 1
upplýsingar Metal 1
Gear á 1
svarta markaðnum. 1
markaðnum. Solidus 1
Solidus og 2
Ocelot ákváðu 1
nýjan Metal 3
Metal Gear, 1
Gear, en 1
en Patriots 1
Patriots ráku 1
ráku Solidus 1
Solidus úr 1
réðu nýjan 1
hans stað(James 1
stað(James Johnson). 1
Johnson). Solidus 1
Ocelot grófu 1
grófu upp 2
upp upplýsingar 2
Gear sem 1
sem landgönguliðið 1
landgönguliðið var 1
smíða gegn 1
gegn hinum 5
hinum Metal 1
Metal Gear-tækjunum, 1
Gear-tækjunum, sem 1
nafnið Metal 1
RAY. Sólin 1
Sólin er 3
í litrófsflokknum 1
litrófsflokknum G2V, 1
G2V, þar 1
að G2 1
G2 merkir 1
að litur 2
litur hennar 2
sé gulur 1
að litróf 1
litróf hennar 1
hennar innihaldi 1
innihaldi litrófslínur 1
litrófslínur jónaðra 1
jónaðra og 1
og hlutlausra 1
hlutlausra málma 1
málma ásamt 1
ásamt mjög 1
mjög veikum 1
veikum vetnislínum, 1
vetnislínum, og 1
V að 1
hún sé, 1
sé, eins 1
flestar stjörnur, 1
stjörnur, dvergstjarna 1
dvergstjarna á 1
á meginröðinni. 1
meginröðinni. Sólin 1
marka Fiskanna 1
Fiskanna frá 1
18. apríl. 1
apríl. Sólin 1
marka Steingeitarinnar 1
Steingeitarinnar frá 1
janúar eins 1
í stjörnuspeki. 1
stjörnuspeki. Sólin 1
Sólin hefur 1
skýr endamörk 1
endamörk eins 1
og steingerðar 1
steingerðar plánetur 1
plánetur hafa, 1
að þéttleiki 1
þéttleiki rafgassins 1
rafgassins minnkar 1
í veldisfalli 1
veldisfalli frá 1
hennar. Sólin 1
Sólin klárar 1
klárar eina 1
eina sporbaugslaga 1
sporbaugslaga umferð 1
226 milljón 1
árum. Sólin 1
Sólin réði 1
réði þannig 1
yfir lífi 2
dauða einstaklinga 1
einstaklinga samkvæmt 2
samkvæmt Atentrúnni. 1
Atentrúnni. Sólin 1
Sólin stendur 1
og héruðin 1
héruðin átta 1
1898. Sólin 1
Sólin veldur 1
vatninu rignir 1
rignir niður 1
og staldrar 1
staldrar við 2
við ofar 1
upphaf ferðar. 1
ferðar. Solla 1
Solla kom 1
til bæjarstjórans 1
bæjarstjórans og 1
sér íþróttaálfinn 1
íþróttaálfinn til 1
gera bæinn 1
besta staðnum 1
staðnum til 3
er aðflutt 1
aðflutt glímir 1
glímir hún 1
sömu heilsufarslegu 1
heilsufarslegu vandamálin 1
vandamálin eins 1
börn þáttarins. 1
þáttarins. Sólóferillinn 1
Sólóferillinn hefur 1
undir nokkrum 2
nokkrum nöfnum: 1
nöfnum: Devin 1
Devin Townsend, 1
Townsend, Devin 1
Devin Townsend 2
Townsend Band 1
Band og 3
og Devin 1
Townsend Project. 1
Project. Solomon 1
Solomon stofnaði 1
nýjan vinstriflokk 1
vinstriflokk undir 1
nafninu Frelsisflokkurinn 1
Frelsisflokkurinn og 1
1956. Sólon 1
Sólon Guðmundsson 1
Guðmundsson (Sólon 1
(Sólon í 1
í Slúnkaríki) 1
Slúnkaríki) ( 1
( Sólóplatan 1
Sólóplatan hennar, 1
The Dutchess, 1
Dutchess, kom 1
út 2006. 1
2006. Sölpur 1
Sölpur eru 2
eru gegnsæjar 1
gegnsæjar tunnulaga 1
tunnulaga lífverur, 1
lífverur, líkami 1
líkami þeirra 4
opinn í 1
báða enda, 1
enda, margar 1
hverjar lýsa 1
lýsa og 1
eru undirtegundir 2
undirtegundir salpa 1
salpa fjölmargar. 1
fjölmargar. Sölpur 1
mjög fljótar 1
fljótar að 2
við réttar 1
réttar aðstæður. 1
aðstæður. Sölpur 1
Sölpur (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: Salpidae) 1
Salpidae) eru 1
eru sviflífverur 1
sviflífverur sem 1
flokki möttuldýra. 1
möttuldýra. Sólrún 1
Sólrún Jónsdóttir 1
og Hrefna 1
Hrefna Guðný 1
Guðný Tómasdóttir, 1
Tómasdóttir, „Valborg 1
„Valborg Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir (Fædd 1
(Fædd 1922)“, 1
1922)“, https://notendur. 1
https://notendur. Sólskinsstefnan 1
Sólskinsstefnan byggðist 1
á „austurstefnu“ 1
„austurstefnu“ Sólstafir 1
Sólstafir á 1
á Eistnaflugi 1
Eistnaflugi árið 1
2009. Sólstafir 1
Sólstafir var 1
þremur vinum, 1
vinum, þeim 1
þeim Aðalbirni 1
Aðalbirni Tryggvasyni, 1
Tryggvasyni, Halldóri 1
Halldóri Einarssyni 1
Óla Pálmasyni 1
Pálmasyni í 1
í Janúar 1
Janúar árið 1
1995. Söltunartíminn 1
Söltunartíminn er 1
á þiðnu 1
þiðnu kjöti 1
kjöti er 1
er 3-7 1
3-7 dagar 1
fyrir frosið 1
frosið kjöt 1
er tíminn 1
tíminn 5-10 1
5-10 dagar. 1
dagar. Söltunartíminn 1
Söltunartíminn fer 1
eftir hitastigi, 1
hitastigi, saltmagni 1
saltmagni pækilsins 1
pækilsins og 1
stærð kjötstykkjanna. 1
kjötstykkjanna. Söltunin 1
Söltunin breytir 1
breytir líka 1
líka bragði 1
bragði fisksins. 1
fisksins. Söluréttur 1
Söluréttur á 1
á evru 1
evru hefur 1
verja einungis 1
einungis gegn 1
gegn óhagstæðum 1
óhagstæðum sveiflum 1
sveiflum (gengislækkun 1
(gengislækkun evrunnar) 1
evrunnar) en 1
fyrirtækið myndi 1
njóta gengishækkunar 1
gengishækkunar evrunnar 1
evrunnar til 1
nýta söluréttinn. 1
söluréttinn. Sölva 1
Sölva við 1
búið lagst 1
eyði. Solveig 1
Solveig gaf 1
gaf Lofti 1
Lofti umboð 1
sækja eignir 1
hendur Björns 1
fá helming 1
helming þeirra 1
vikið. Solveig 1
Solveig Lára 1
Lára Guðmundsdóttir 1
(f. Sólveig 1
Sólveig lést 1
úr brjóstakrabbameini 1
brjóstakrabbameini þann 1
þá 54 1
54 ára. 1
ára. Solveig 1
Solveig móðir 1
hennar gaf 1
gaf Birni 1
Birni syni 1
hennar jörðina 1
jörðina 1433. 1
1433. Sólveig 1
Sólveig S. 1
S. Einarsdóttir 1
organisti þar 1
september 1996 1
Kjartan Sigurjónsson 1
Sigurjónsson frá 1
september 1997 1
2010. Solveig 1
Solveig stýrði 1
stýrði klaustrinu 3
klaustrinu áfram 1
engin ráð 1
ráð yfir 1
yfir eignum 1
eignum þess. 1
þess. Sölvi 1
Sölvi dó 1
nóvember 1895 1
1895 í 2
í Sléttuhlíð. 1
Sléttuhlíð. Sölvi 1
Sölvi hafði 1
sig miklum 1
miklum hæfileikum 1
hæfileikum búinn 1
búinn eins 1
og reisupassi 1
reisupassi hans 1
hans sýnir 1
sýnir glögglega. 1
glögglega. Sölvi 1
Sölvi missti 1
missti foreldra 1
sína ungur, 1
ungur, var 1
var vistaður 1
vistaður á 1
mörgum bæjum 1
landið. Sölvi 1
Sölvi og 1
og Ómar 1
Ómar hittust 1
hittust þegar 1
voru krakkar 1
krakkar í 1
gegn herstöð 1
herstöð Bandaríkjanna 1
Keflavík, á 1
Íslandi. Sölvi 1
Sölvi viðurkenndi 1
hafa falsað 1
falsað passann. 1
passann. Sómalía 1
Sómalía skiptist 1
skiptist formlega 1
átján héruð 1
héruð (gobollada) 1
(gobollada) sem 1
umdæmi. Sómalíland 1
Sómalíland hefur 1
verið viðurkennt 1
af neinni 1
neinni ríkisstjórn 1
eða alþjóðlegri 1
alþjóðlegri stofnun. 1
stofnun. Sómalskir 1
Sómalskir skæruliðar 1
skæruliðar héldu 1
áfram baráttu 1
gegn Eþíópíustjórn 1
Eþíópíustjórn í 1
Ogaden til 1
1981. Sommergewinn 1
Sommergewinn í 1
í Eisenach 1
Eisenach er 1
stærsta vorhátíð 1
vorhátíð Þýskalands. 1
Þýskalands. Somoza-ættin 1
Somoza-ættin varð 1
varð alræmd 1
alræmd í 1
fyrir spillingu, 1
spillingu, þjófnað 1
og hrottaskap. 1
hrottaskap. Somoza 1
drógu sér 1
sér verulegar 1
verulegar fjárhæðir 1
úr alþjóðlegu 1
alþjóðlegu hjálparfé 1
hjálparfé sem 1
sem sent 2
sent var 1
til Níkaragva 1
kjölfar hamfaranna. 1
hamfaranna. Sömu 1
Sömu 30 1
hins mögur 1
mögur í 1
alþjóðlegri knattspurnu. 1
knattspurnu. Sömu 1
Sömu aðferðum 1
aðferðum beitti 1
á miltisbrand 1
miltisbrand með 1
sama góða 1
góða árangrinum. 1
árangrinum. Sömu 1
Sömu eða 1
eða svipuð 1
svipuð sjónarmið 1
sjónarmið koma 1
ýmsum lögum 1
um persónuvernd 2
persónuvernd og 1
og gagnavernd 1
gagnavernd utan 1
utan Evrópu, 2
dæmis „Do 1
„Do Not 1
Not Track“-lögum 1
Track“-lögum í 1
Bandaríkjunum. Sömu 1
Sömu fjögur 1
fjögur liðin 1
liðin mættu 1
leiks næstu 1
þrjú skiptin 1
var haldin. 1
haldin. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis er 2
er franska 1
franska í 2
í fyrrum 1
fyrrum nýlendum 2
Afríku gjarnan 1
gjarnan frammælt 1
frammælt svo 1
í haitíska 1
haitíska blendingsmálinu. 1
blendingsmálinu. Sömuleiðis 1
um samflot 1
samflot ríkja 1
ríkja eða 1
eða einstaklinga 1
sem öxla. 1
öxla. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis eru 2
aðeins útibú 1
útibú sænskra 1
sænskra fyrirtækja 1
Svíþjóð, heldur 1
einnig móðurfyrirtækin 1
móðurfyrirtækin hér 1
heima krafin 1
krafin upplýsinga 1
um starfsmannahald 1
starfsmannahald og 2
og hluthafa 1
hluthafa með 1
til Aríakenninganna. 1
Aríakenninganna. Sömuleiðis 1
eru eylönd 1
eylönd sem 1
fullu sjálfstæð, 1
sjálfstæð, þó 1
með heimastjórn, 1
heimastjórn, ekki 1
til eyríkja. 1
eyríkja. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis fluttu 1
fluttu margir 1
íbúar Wales 2
Wales til 1
til Liverpool. 1
Liverpool. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis gerðu 1
gerðu múslímar 1
suðri Bandaríkjamönnum 1
Bandaríkjamönnum lífið 1
lífið leitt 1
leitt en 1
þessu höfðu 2
verið hlutlausir. 1
hlutlausir. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis hafa 1
Bandaríkin verið 1
við fáveldisstjórn. 1
fáveldisstjórn. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis máLife 1
máLife nefna 1
nefna Robert 1
Robert Capa 1
Capa og 1
og Eugene 1
Eugene Smith. 1
Smith. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis orðið 1
orðið dáði, 1
dáði, sem 1
bæði haft 1
um sælgæti 1
sælgæti og 1
góðan bita. 1
bita. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis stækkaði 1
borgin Opladen 1
Opladen við 1
innlimun nokkurra 1
nokkurra bæja. 1
bæja. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis taka 1
menn skörp 1
milli menningar 1
náttúru ekki 1
fyrir gefið 1
gefið og 1
það endurspegast 1
endurspegast í 1
í fræðasviðinu 1
fræðasviðinu „vistrýni“ 1
„vistrýni“ sem 1
eitt brýnasta 1
brýnasta viðfangsefni 1
viðfangsefni hugvísinda 1
hugvísinda í 1
dag. Sömuleiðis 1
Sömuleiðis voru 1
síðustu leifar 2
leifar borgarmúranna 1
borgarmúranna rifnir, 1
rifnir, gamli 1
gamli kastalinn 1
borgina. Sömu 1
Sömu nótt 1
nótt verður 1
verður Barry 1
Barry fyrir 1
fyrir eldingu 1
leggst í 2
dá. Sömu 1
Sömu ömurlegu 1
ömurlegu aðstæður 1
og ólu 1
ólu af 1
sér Black 1
Sabbath sköpuðu 1
sköpuðu hljómsveitir 1
Napalm Death. 1
Death. Sömu 1
Sömu sögu 1
frumvarp hennar 1
um tekju- 1
tekju- og 1
og eignaskatt 1
eignaskatt en 1
tekjur hjóna 1
hjóna væru 1
taldar fram 1
ekki skattlagðar 1
skattlagðar sem 1
heild. Sónatína 1
Sónatína fer 1
oftast eftir 1
eftir eftirfarandi 1
eftirfarandi einkennum; 1
einkennum; hún 1
er stutt, 2
stutt, tæknilega 1
tæknilega einföld 1
eru sónatínur 1
sónatínur ekki 1
alvarleg heldur 1
heldur oft 1
oft léttar, 1
léttar, en 1
vegar breytilegt. 1
breytilegt. Sondra 1
Sondra Huxtable 1
Huxtable í 1
Show féll 1
úr Princeton. 1
Princeton. Son 1
Son er 1
mikilvægt hjómfall, 1
hjómfall, einkennist 1
að aðalnótan 1
aðalnótan er 1
er upptaktur 1
upptaktur á 1
öðru slagi 1
slagi í 1
fyrsta slagi. 2
slagi. Sönghópurinn 1
Sönghópurinn syngur 1
syngur inná 1
inná geisladisk 1
geisladisk á 1
hverju skólaári. 1
skólaári. Söngkonan 1
Söngkonan Hulda 1
Hulda Kristín 1
Kristín (áður 1
(áður í 2
sveitinni Aragrúi) 1
Aragrúi) gekk 1
2014. Söngleikja-dúóið 1
Söngleikja-dúóið Rodgers 1
Hammerstein mörkuðu 1
mörkuðu upphaf 1
upphaf gullaldar 1
gullaldar söngleikja 1
söngleikja á 1
sjötta áratuginum 2
vinsælum söngleikjum. 1
söngleikjum. Söngleikurinn 1
Söngleikurinn byggði 1
frá 1960 3
1960 sem 2
um mannætu 1
mannætu plöntu 1
plöntu úr 1
geimnum. Söngleikurinn 1
Söngleikurinn er 1
nú annar 1
annar langlífasti 1
langlífasti söngleikur 1
söngleikur sögunnar 1
eftir Les 1
Misérables og 1
þriðja langlífasta 1
langlífasta leikrit 1
leikrit sögunnar 1
eftir Músagildrunni. 1
Músagildrunni. Söngleikurinn 1
Söngleikurinn hefur 1
upp margoft 1
margoft eftir 1
það, til 1
dæmis var 6
gerð fræg 2
mynd með 1
með Julie 1
Julie Andrews 1
Christopher Plummer 1
Plummer árið 1
1965. Söngleikurinn 1
Söngleikurinn segir 1
segir ástarsögu 1
ástarsögu kúrekans 1
kúrekans Curly 1
Curly McLain 1
McLain og 1
og bóndastúlkuna 1
bóndastúlkuna Laurey 1
Laurey Williams. 1
Williams. Söngleikurinn 1
Söngleikurinn varð 1
og endurvakti 1
endurvakti mikinn 1
á Perón-hjónunum. 1
Perón-hjónunum. Söngleysið 1
Söngleysið varð 1
lokum söngvara, 1
söngvara, í 1
í vini 1
á vínylkvöldi 1
vínylkvöldi hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, á 1
Akureyri. Söngskrá 1
Söngskrá sem 1
á spænsku 1
spænsku í 1
tilefni söngferðarinnar 1
söngferðarinnar 1982. 1
1982. Söngstjórinn 1
Söngstjórinn Ingólfur 1
Guðbrandsson á 1
á hér 3
fremst skildar 1
skildar þakkir 1
þakkir fyrir, 1
enda má 2
má segja, 1
segja, og 1
úr afrekum 1
afrekum annarra 1
annarra dáindismanna, 1
dáindismanna, að 1
að starf 4
valdið straumhvörfum 1
í söngmálum 1
söngmálum hér 1
á landi.“ 1
landi.“ Söngtextar 1
Söngtextar hennar 1
hennar einkennast 1
af pólitísku 1
pólitísku andófi 1
andófi og 1
og róttækum 1
róttækum femínisma. 1
femínisma. Söngtextarnir 1
Söngtextarnir hans 1
oft fyndnir, 1
fyndnir, rómantískir 1
rómantískir en 1
svolítið þunglyndir. 1
þunglyndir. Söngtextinn 1
Söngtextinn fjallar 1
um lífsgleði 1
hve lífið 1
sé stutt. 1
stutt. ''Songthaew 1
''Songthaew eru 1
algengir jafnt 1
jafnt innanbæjar 1
innanbæjar sem 1
lengri ferða. 1
ferða. Söngur 1
Söngur getur 1
venjulegu dauðarokksöskri 1
dauðarokksöskri til 1
til skrækjóttara 1
skrækjóttara öskurs. 1
öskurs. Söngur 1
Söngur hefur 1
ekki tíðkast 1
í nýaldarlögum 1
nýaldarlögum en 1
hafa söngraddir 1
söngraddir orðið 1
orðið vinsælli 1
vinsælli á 2
á síðastliðnum 2
síðastliðnum árum. 1
árum. Söngurinn 1
Söngurinn er 1
nefndur Fratelli 1
Fratelli d'Italia 1
d'Italia (Ítölsku 1
(Ítölsku bræður) 1
bræður) eftir 1
fyrstu ljóðlínunni 1
ljóðlínunni og 1
líka Inno 1
Inno di 1
di Mameli 1
Mameli (Sálmur 1
(Sálmur Mamelis). 1
Mamelis). Söngurinn 1
Söngurinn getur 1
verið einradda, 1
einradda, en 1
að kórsöngur 1
kórsöngur sé 1
sé margradda 1
margradda og 1
telst sönghópurinn 1
sönghópurinn vera 1
vera kór 1
kór ef 1
skipaður fleiri 1
einum einstakling 1
rödd. Söngurinn 1
Söngurinn markaði 1
markaði tónlistarstíl 1
tónlistarstíl sem 1
sem Celine 1
Celine átti 1
í frammtíðinni: 1
frammtíðinni: umfangsmikil, 1
umfangsmikil, klassískar 1
klassískar áhrifar 1
áhrifar ballöðuar 1
ballöðuar með 1
með mjúku 1
mjúku hljóðfæranotkun. 1
hljóðfæranotkun. Söngur 1
Söngur kórsins 1
sjöunda kaflanum 1
kaflanum „Fecit 1
„Fecit potentiam 1
potentiam in 1
in brachio 1
brachio suo” 1
suo” var 1
var stórkostlegur. 1
stórkostlegur. Söngur 1
tónlist hafa 1
jafnan sett 1
á sýningar 1
sýningar hópsins. 1
hópsins. Söngvakeppni 1
sjónvarpsstöðva 1956 1
fyrsta söngvakeppni 1
evrópskra sjónvarpsstöðva. 1
sjónvarpsstöðva. Söngvakeppnin 1
Söngvakeppnin 1956 1
og 1958 1
1958 eiga 1
vera einu 1
einu söngvakeppnirnar 1
söngvakeppnirnar í 1
ekki heyrðist 1
heyrðist lag 1
lag sungið 1
ensku. Söngvakeppnin 1
Söngvakeppnin 1957 1
keppnin þar 1
sem hringt 1
í dómnefndirnar 1
dómnefndirnar úr 1
úr símum. 1
símum. Söngvararnir 1
Söngvararnir voru 1
voru börnin 1
börnin hans, 1
hans, Emily 1
Emily eða 1
eða „Cissy“, 1
„Cissy“, Anne, 1
Anne, Nick 1
Nick og 1
og Larry. 1
Larry. Söngvarar 1
Söngvarar voru 2
flestir dökkir 1
á hörund 1
hörund og 1
höfðu sungið 1
sungið gospell 1
gospell áður 1
fyrr. Söngvarar 1
hljóðfæraleikarar um 1
talsins. Söngvar 1
Söngvar geta 1
geta breyst 3
breyst þangað 1
til fuglar 1
fuglar er 1
orðinn kynþroska 1
haldast þeir 1
þeir óbreyttir 1
óbreyttir til 1
æviloka fuglsins. 1
fuglsins. Söngvari 1
Söngvari Articolo 1
Articolo 31, 1
31, J 1
J Ax, 1
Ax, á 1
tónleikum. Söngvari 1
Söngvari Green 1
seinna Mudhoney, 1
Mudhoney, Mark 1
Mark Arm, 1
Arm, er 1
með hugtakið 2
hugtakið „grunge“ 1
„grunge“ yfir 1
yfir svona 1
svona tónlist 1
tónlist þegar 1
lýsti hljómsveitinni 1
sem „pure 1
„pure shit, 1
shit, pure 1
pure noise, 1
noise, pure 1
pure grunge!“, 1
grunge!“, eða 1
eða tómum 1
tómum skít, 1
skít, hávaða 1
og óhroða. 1
óhroða. Söngvarinn 1
Söngvarinn Brendon 1
Brendon Urie 1
Urie segir 1
finnst lagið 1
og myndbandið 1
myndbandið vera 1
vera ofspilað. 1
ofspilað. Söngvarinn 1
Söngvarinn Elvis 1
Elvis Presley 2
Presley söng 1
söng mörg 1
eftir Jimmy. 1
Jimmy. Söngvari 1
Söngvari sveitarinnar 1
sveitarinnar 2011-2021 1
2011-2021 var 1
Stu Block 1
Block (áður 1
kanadísku sveitinni 1
sveitinni Into 1
Into Eternity). 1
Eternity). Söngvírinn 1
Söngvírinn er 1
síðasta Lukku 1
sem Rene 1
Rene Goscinny 1
Goscinny samdi, 1
samdi, en 1
út. Sonia 1
Sonia Gandhi 2
sá sögulegi 1
sögulegi áfangi 1
áfangi að 1
konan tæki 1
forsetaembætti í 1
Indlandi skyldi 1
skyldi marka 1
marka 60 1
afmæli sjálfstæðis 1
sjálfstæðis landsins. 1
landsins. Sonia 1
Gandhi tók 1
stjórnmálum fyrst 1
sinn, jafnvel 1
jafnvel ekki 3
1984. Sonja 1
Sonja á 1
hjónabandi en 1
síðan 2003 2
2003 verið 1
gift Adam 1
Adam Plack. 1
Plack. Sonja 1
Henie (8. 1
(8. apríl 1
apríl 1912 1
12. október 3
október 1969) 1
1969) var 2
norskur íþróttamaður 1
íþróttamaður í 1
í listskautum 1
listskautum og 1
og kvikmyndastjarna. 1
kvikmyndastjarna. Sonja 1
Sonja og 1
hennar Leif 1
Leif voru 1
voru hvött 1
iðka íþróttir 1
íþróttir í 1
bernsku og 2
þegar Sonja 1
Sonja var 1
æfa á 1
skautum. Sönnuð 1
Sönnuð setning 1
setning heitir 2
heitir theorem 1
theorem en 1
en ósönnuð 1
ósönnuð setning 1
heitir conjecture. 1
conjecture. Sönnum 1
Sönnum finkum 1
finkum (Fringillidae) 1
(Fringillidae) er 1
undirættir. Sönnunargögn 1
Sönnunargögn fundust 1
fundust engin 1
og sakborningar 1
sakborningar glímdu 1
glímdu allir 1
við þokukennt 1
þokukennt minni 1
minni eftir 1
langt gæsluvarðhald. 1
gæsluvarðhald. Sönnunargögn 1
Sönnunargögn þessu 1
stuðnings hafa 1
við Haug 1
Haug Sultans 1
Sultans (arabíska: 1
(arabíska: Tell 1
Tell es-Sultan, 1
es-Sultan, tell 1
tell þýðir 1
þýðir haugur, 1
haugur, þó 1
ekki grafhaugur) 1
grafhaugur) nærri 1
nærri Jeríkó 1
Jeríkó þar 1
hafa ferhyrndir 1
ferhyrndir múrsteinar 1
múrsteinar úr 1
leir, ferhyrnd 1
ferhyrnd hýbýli, 1
hýbýli, brot 1
úr leirmunum 1
leirmunum og 1
og slitur 1
slitur vefnaðar. 1
vefnaðar. Sonur 1
Sonur Edie, 1
Edie, Travers, 1
Travers, er 1
í mánuð 1
hún Carlos 1
Carlos um 1
passa einstöku 1
einstöku sinnum. 2
sinnum. Sonur 1
Sonur Evelyn 1
Evelyn Waugh, 1
Waugh, Auberon, 1
Auberon, haslaði 1
völl sem 2
ritstjóri. Sonur 1
Sonur Finns 1
Finns er 1
er Ossían 1
Ossían og 1
er sögumaður. 1
sögumaður. Sonur 1
Sonur Friðriks 1
Friðriks I, 1
I, Friðrik 1
gerði Prússland 1
að stórveldi. 1
stórveldi. Sonur 1
Sonur Geirleifs 1
Geirleifs var 1
Björn hinn 1
hinn auðgi, 1
auðgi, forfaðir 1
forfaðir Auðbrekkumanna. 1
Auðbrekkumanna. Sonur 1
Sonur hans, 9
hans, Atli 1
Atli hinn 1
hinn rammi, 1
rammi, er 1
á Eilífsfjalli 1
Eilífsfjalli eða 1
eða Eilífsfelli 1
Eilífsfelli en 1
það bæjarnafn 1
bæjarnafn er 1
nú óþekkt. 1
óþekkt. Sonur 1
Sonur hans 9
hans barðist 1
fyrir Aþenu 1
Aþenu við 2
við Mantineu 2
Mantineu meðan 1
meðan Xenofon 1
Xenofon var 3
lífi. Sonur 1
hans, Daði 1
Daði Guðmundsson, 1
Guðmundsson, bjó 1
bjó síðan 1
síðan stórbúi 1
auðgaðist mjög. 1
mjög. Sonur 1
hans, Filippus, 1
Filippus, fékk 1
fékk Spán 1
og Búrgúnd. 1
Búrgúnd. Sonur 1
hans, Floris 1
Floris V 1
V lauk 1
lauk verkinu, 1
verkinu, en 1
en kastalinn 1
af þinghúsum 1
þinghúsum Haags 1
Haags í 1
dag. Sonur 1
hét Ketill 1
Ketill og 1
var Valdís, 1
Valdís, dóttir 1
dóttir Þorbrands, 1
Þorbrands, sem 1
keypt hafði 1
hafði Rauðuskriðulönd 1
Rauðuskriðulönd af 1
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Frost/Nixon. Spano 1
Spano var 1
1981 boðið 1
Hill Street 1
Street Blues 1
Blues sem 1
rannsóknarfulltrúinn Henry 1
Henry Goldblume 1
Goldblume og 1
ársins 1987. 1
1987. Spánverjar 1
fyrstu vinsamleg 1
vinsamleg samskipti 1
eyjaskeggja og 1
náðu meira 1
kristna marga 1
marga þeirra, 1
þeirra, sérstaklega 1
á Cebu. 1
Cebu. Spánverjar 1
þá atvinnuher 1
atvinnuher sem 1
ósigrandi. Spánverjar 1
Spánverjar byggðu 1
byggðu veldi 1
hluta upp 1
með silfri 1
silfri sem 1
námum í 1
í Bólivíu. 1
Bólivíu. Spánverjar 1
Spánverjar gera 1
því formlegt 1
formlegt tilkall 1
til Gíbraltar. 1
Gíbraltar. Spánverjar 1
Spánverjar héldu 1
53 ár. 1
ár. Spánverjar 1
Spánverjar hertóku 1
hertóku Brabant 1
Flandur og 1
settust um 1
ýmsar borgir 1
suðurhluta Niðurlanda. 1
Niðurlanda. Spánverjarnir 1
Spánverjarnir héldu 1
héldu stöðu 1
sinni ásamt 1
ásamt foringja 1
foringja sínum 1
og hrundu 1
hrundu fjórum 1
fjórum riddaraliðsáhlaupum 1
riddaraliðsáhlaupum í 1
viðbót án 1
að fylkingin 1
fylkingin riðlaðist, 1
riðlaðist, þrátt 1
fyrir stórskotahríð. 1
stórskotahríð. Spánverjarnir 1
Spánverjarnir samþykktu 1
samþykktu skilmálana 1
leifar fótgönguliðsins 1
fótgönguliðsins fengu 1
hörfa af 1
af vígvellinum 1
vígvellinum með 1
með búnað 1
búnað sinn 1
og fána. 1
fána. Spánverjar 1
Spánverjar réðust 2
með slíkri 1
slíkri heift 1
heift að 1
allir borgarbúar 1
þremur dögum. 1
dögum. Spánverjar 1
því inn 1
borgina Almeida. 1
Almeida. Spánverjar 1
Spánverjar reistu 1
reistu borgarmúra 1
borgarmúra og 1
sökum góðs 1
góðs hafnarlægis 1
hafnarlægis varð 1
varð Manila 1
Manila brátt 1
brátt höfuðstaður 1
höfuðstaður spænsku 1
spænsku nýlendunnar 1
nýlendunnar á 1
Filippseyjum. Spánverjar 1
Spánverjar sjálfir 1
sjálfir nefndu 1
eyjuna Nueva 1
Nueva Castilla 1
Castilla (Nýja 1
(Nýja Kastilía), 1
Kastilía), áður 1
heitið Lúson 1
Lúson var 1
var notað. 1
notað. Spánverjar 1
Spánverjar skipuðu 1
skipuðu sér 1
sér hratt 1
og hryggsins. 1
hryggsins. Spánverjar 1
yfir Níkaragva 1
Níkaragva á 1
öld. Spánverjar 1
Spánverjar unnu 1
unnu blóðugan 1
blóðugan sigur 1
á Navajó-fólkinu, 1
Navajó-fólkinu, brenndu 1
brenndu akra, 1
akra, stálu 1
stálu sauðfé 1
rændu ótal 1
ótal mörgum 1
börnum Navajóa. 1
Navajóa. Spánverjar 1
Spánverjar urðu 1
hissa yfir 1
þessum siðum 1
siðum þegar 1
rétt væri 2
leggja Tenochtitlán 1
Tenochtitlán í 1
rúst. Spánverjar 1
Spánverjar viðurkenndu 2
viðurkenndu sjálfstæði 2
sjálfstæði Hollands, 1
Hollands, en 1
enn eign 2
eign Spánar. 2
Spánar. Sparifjáreigandi 1
Sparifjáreigandi og 1
og greiðsluþegi 1
greiðsluþegi mega 1
mega báðir 1
báðir vera 1
vera einstaklingar 1
eða lögpersónur. 1
lögpersónur. Sparisjóðatryggingar 1
Sparisjóðatryggingar alríkisins 1
alríkisins (e. 1
(e. Federal 1
Federal Savings 1
Savings and 1
and Loan 1
Loan Insurance 1
Insurance Corporation) 1
Corporation) sinnti 1
sinnti heldur 1
ekki skyldum 1
loka þeim 1
þeim sparisjóðum 1
sparisjóðum sem 1
voru tæknilega 1
tæknilega gjaldþrota 1
gjaldþrota þess 1
var slakað 1
ýmsum reglum 1
reglum varðandi 1
varðandi reikningshald 1
reikningshald sjóðanna. 1
sjóðanna. Sparisjóðurinn 1
Sparisjóðurinn starfaði 1
heimahúsum stofnenda 1
stofnenda sjóðsins. 1
sjóðsins. Sparisjóður 1
Sparisjóður Siglufjarðar 1
Siglufjarðar styrkti 1
styrkti menningar- 1
og íþróttastarf 1
íþróttastarf í 1
Siglufirði áratugum 1
saman. Sparksleðar 1
Sparksleðar frá 1
með ósveigjanlegum 1
ósveigjanlegum meiðum 1
meiðum og 1
mjög þungir. 1
þungir. Sparksleði 1
Sparksleði fyrir 1
fullorðna er 2
mm breiður. 1
breiður. Sparks 1
og Jeff 2
Jeff Van 1
Van Wie 1
Wie skrifuðu 1
skrifuðu síðan 1
síðan handritið 1
Last Song. 1
Song. Sparnaðarbandalagið 1
Sparnaðarbandalagið var 1
var myndað 4
myndað á 1
leysti Utanflokkabandalagið 1
Utanflokkabandalagið af 1
hólmi. Sparnaðinn 1
Sparnaðinn telur 1
muni stafa 1
minni sóun 1
sóun í 1
í bótagreiðslukerfinu, 1
bótagreiðslukerfinu, til 1
dæmis myndu 1
myndu bótasvik 1
bótasvik tilheyrðu 1
tilheyrðu fortíðinni 1
fortíðinni og 1
opinbera ræki 1
ræki ekki 1
ekki stofnanir 1
við Vinnumálastofnum 1
Vinnumálastofnum eða 1
eða Tryggingastofnun. 1
Tryggingastofnun. Sparta 1
Sparta komst 1
komst undir 1
undir varanlega 1
varanlega herstjórn 1
herstjórn með 1
tveimur konungum. 1
konungum. Sparta 1
Sparta reyndi 1
veikja veldi 1
veldi Þebu, 1
stríðs þar 1
sem Þeba 1
Þeba myndaði 1
myndaði bandalag 1
fyrrum óvinum 1
óvinum Spörtu, 1
Spörtu, Aþenu. 1
Aþenu. Sparta 1
Sparta sigraði 1
sigraði sameiginlegan 1
her Aþenu 1
bandamanna hennar 1
við Mantineu. 1
Mantineu. Sparta 1
Sparta stóð 1
fljótið Evrótas 1
Evrótas á 1
á sunnanverðum 2
sunnanverðum Pelópsskaga. 1
Pelópsskaga. Spartverjar 1
Spartverjar tóku 1
bóginn upp 1
upp einangrunarstefnu 1
einangrunarstefnu og 2
leyfðu Aþenu 1
fót sjó- 1
verslunarveldi sínu 1
friði. Spartverskar 1
Spartverskar konur 1
konur stunduðu 1
stunduðu einnig 1
mikla líkamsrækt 1
líkamsrækt því 1
því Spartverjar 1
Spartverjar töldu 1
þannig myndu 1
myndu þær 2
þær eignast 1
eignast heilbrigð 1
heilbrigð börn. 1
börn. Spartverski 1
Spartverski konungurinn 1
konungurinn Leonídas 1
Leonídas I. 1
I. tafði 1
tafði framgöngu 1
framgöngu persneska 1
persneska hersins 1
Persar höfðu 1
endanum sigur 1
á spartverska 1
spartverska hernum. 1
hernum. Spatt 1
Spatt er 1
er slitgigt 1
slitgigt í 1
í flötu 1
flötu liðum 1
liðum hækilsins 1
hækilsins og 1
af brjóskeyðingu 1
brjóskeyðingu og 1
og kölkun 1
kölkun liða. 1
liða. Spaugstofan 1
Spaugstofan er 1
er grín- 1
grín- SPEC 1
SPEC er 1
er stofnun 3
í hagaðarskini 1
hagaðarskini sem 1
framkvæma prófin. 1
prófin. Specialty 1
Specialty átti 1
átti marga 1
marga góða 1
góða smelli 1
smelli eins 1
t.d. "The 1
"The Things 1
Things I 1
I Used 1
Used to 1
to Do” 1
Do” með 1
með Guitar 1
Guitar Slim 1
Slim (ásamt 1
Ray Charles) 1
Charles) sem 1
1954. ', 1
', Species 1
Species Plantarum 1
Plantarum 1753, 1
1753, undir 1
nafninu Osmunda 1
Osmunda crispa. 1
crispa. Speed 1
Speed var 1
drepinn við 1
í "Lost 1
"Lost Son;" 1
Son;" en 1
ekki hreinsað 1
hreinsað byssuna 1
byssuna sína 1
sína nógu 1
þeim afleiðingu 1
hún stíflaðist 1
stíflaðist og 1
í skotárás. 1
skotárás. Speight 1
Speight var 1
2001 ráðinn 1
leika Sgt. 1
Sgt. Spelt 1
Spelt inniheldur 1
inniheldur mörg 1
mikilvæg steinefni 1
steinefni eins 1
og kopar, 1
kopar, zink, 1
zink, járn 1
og mangan. 1
mangan. Spencer 1
Compton var 1
sonur James 1
James Comptons, 1
Comptons, þriðja 1
þriðja jarlsins 1
af Northampton. 1
Northampton. Spencer 1
2005. Spencer 1
Spencer líkti 1
líkti samfélaginu 1
samfélaginu við 1
lifandi veru, 1
veru, þegar 1
hann ræddi 1
um stöðugleikann, 1
stöðugleikann, þar 1
samstarf einstakra 1
einstakra líkamshluta, 1
líkamshluta, svo 1
sem lunga 1
lunga og 2
hjarta heldur 1
heldur henni 1
lífi. Spencer 1
Spencer taldi 2
raunveruleikanum væri 1
ekki svo. 1
svo. Spencer 1
öll skynsamleg 1
skynsamleg þróun 1
þróun væri 1
væri framför 1
framför og 1
móti félagslegum 2
félagslegum umbótum. 1
umbótum. Speni 1
Speni er 1
er örnefni 1
örnefni norður 1
á Ströndum. 2
Ströndum. Spenna 1
Spenna milli 1
hermanna óx 1
óx stig 1
frá stigi 1
herinn handtók 1
handtók nokkra 1
nokkra forystumenn 1
forystumenn og 1
á mannfjöldann. 1
mannfjöldann. Spennan 1
Spennan í 1
í fjölskrúðugri 1
fjölskrúðugri gagnröddun 1
gagnröddun Bachs 1
og átakalaus, 1
átakalaus, fullkomlega 1
fullkomlega eðlileg. 1
eðlileg. Spennan 1
Spennan milli 1
milli Ríkharðs 1
Hinriks unga 1
unga fór 1
þó vaxandi 1
Ríkharður neitaði 1
boði föður 1
sverja Hinriki 1
Hinriki hollustu. 1
hollustu. Spennan 1
Spennan ræðst 1
annast flutning 1
flutning rafeindanna 1
rafeindanna á 1
milli skauta 1
skauta rafhlöðunnar. 1
rafhlöðunnar. Spennan 1
Spennan varð 1
lokum, árið 1
árið 32 1
32 f.Kr., 1
f.Kr., lýsti 1
lýsti öldungaráðið 1
öldungaráðið opinberlega 1
hendur „erlendu 1
„erlendu drottningunni“, 1
drottningunni“, til 1
forðast yfirbragð 1
yfirbragð enn 1
enn eins 2
eins borgarastríðsins. 1
borgarastríðsins. Spennan 1
Spennan var 1
mikil milli 1
hvaða bolta 1
bolta skyldi 1
skyldi nota. 1
nota. Spenna 1
Spenna var 1
tekin að 4
upptökum plötunnar 1
plötunnar stóð 1
hún hámarki 1
hámarki þegar 1
þegar Ringo 1
Ringo Starr 1
Starr gekk 1
úr hljóðverinu 1
hljóðverinu og 1
vera hættur 1
hættur í 1
í Bítlunum. 1
Bítlunum. Spennusagna 1
Spennusagna og 1
og metsölu 1
metsölu rithöfundurinn 1
rithöfundurinn Arnaldur 1
Arnaldur Indriðasson 1
Indriðasson heldur 1
hans, Örn 1
Örn Arnaldsson 1
Arnaldsson spilaði 1
félaginu. Speothos 1
Speothos og 1
og Chrysocyon 1
Chrysocyon eru 1
eru frumstæðar 1
frumstæðar ættkvíslir 1
ættkvíslir hunda-undirtegundarinnar 1
hunda-undirtegundarinnar en 1
en færa 1
færa má 1
má rök 1
þær megi 1
eigin hóp 1
hóp út 1
sig. Spergilplantan 1
Spergilplantan vex 1
sem hvítir 3
hvítir eða 2
eða grænir 1
grænir sprotar 1
sprotar og 1
matar. Sperrin-fjöll 1
Sperrin-fjöll eru 1
af Kaledóníufjöllum 1
Kaledóníufjöllum til 1
til suðvesturs. 1
suðvesturs. Spesían 1
Spesían var 1
var silfurmynt 1
silfurmynt sem 1
mæld þannig 1
hver ríkisdalur 1
ríkisdalur var 1
var 27 1
27 grömm 1
af silfri. 1
silfri. Speyer 1
ríkinu. Speyer 1
brátt hluti 1
hluti hins 3
mikla frankaríkis, 1
frankaríkis, en 1
mikilvæg borg. 1
borg. Spike 1
Spike er 1
síðan fangaður 1
fangaður af 3
af einhverskonar 2
einhverskonar hermönnum 1
sem laumast 1
laumast um 1
um skólalóðina. 1
skólalóðina. Spike 1
Spike kemur 2
Sunnydale til 2
drepa Buffy 1
er byrjaður 1
byrjaður með 1
með Harmony 1
Harmony Kendall, 1
Kendall, bestu 1
vinkonu Cordeliu, 1
Cordeliu, sem 1
sem breyttist 2
í vampíru 1
vampíru í 1
þáttaröð. Spike 1
drepa Buffy, 1
Buffy, en 1
er fangaður 1
einhverskonar hermönnum. 1
hermönnum. Spike 1
Spike leitar 1
leitar athvarfs 1
athvarfs hjá 1
hjá Giles 1
Giles og 1
og Skúbí-genginu. 1
Skúbí-genginu. Spike 1
Spike sannfærir 1
Giles um 1
Buffy telji 2
telji hann 2
hann óþarfi 1
óþarfi vegna 1
ekki vörðurinn 1
vörðurinn hennar 1
hennar lengur; 1
lengur; Xander 1
Xander að 1
að Willow 1
hann heimskan 1
heimskan fyrir 1
í háskóla; 1
háskóla; og 1
Willow að 1
Buffy sé 1
sé ósátt 1
við ástarsamband 1
ástarsamband hennar 1
og Töru. 1
Töru. Spike 1
Spike tefur 1
tefur fyrir 1
fyrir Angelus 1
leyfir Buffy 1
hann meðan 1
hann flýr 1
flýr úr 1
með Drusillu. 1
Drusillu. Spike 1
Spike tekst 2
að sleppa, 1
sleppa, en 1
en situr 1
með tölvukubb 1
tölvukubb sem 1
sem refsar 1
hann meiðir 1
meiðir eða 1
eða ræðst 1
á mannverur. 2
mannverur. Spike 1
sleppa frá 1
The Initiative 1
Initiative en 1
settu tölvukubb 1
tölvukubb í 1
í heilann 1
heilann á 1
veldur honum 1
honum gífurlegum 1
gífurlegum sársauka 1
sársauka ef 1
að meiða/ráðast 1
meiða/ráðast á 1
mannverur. Spilaborðið 1
Spilaborðið er 1
er Íslandskort 1
Íslandskort með 1
með rallýleiðum 1
rallýleiðum merktum 1
merktum inn 1
kortið sem 1
sem leikmenn, 1
leikmenn, mislitir 1
mislitir bílar 1
bílar úr 1
úr plasti, 1
plasti, aka 1
aka eftir. 1
eftir. Spilað 1
Spilað á 1
á strengina 2
strengina með 2
með nögl. 1
nögl. Spilað 1
Spilað er 2
á ásláttarhljóðfæri 1
ásláttarhljóðfæri (slagverkshljóðfæri) 1
(slagverkshljóðfæri) með 1
að slá, 1
slá, hrista, 1
hrista, nudda 1
nudda eða 1
eða skrapa 1
skrapa þau. 1
þau. Spilað 1
á munnhörpu 1
munnhörpu með 1
lofti inn 2
gegnum götin 1
götin sem 1
á hlíðinni. 1
hlíðinni. Spiladós 1
Spiladós er 1
spilar tónlist 2
nota pinna 1
pinna á 2
sívalningi eða 1
eða diski 1
diski sem 1
snýst til 1
ýta við 1
einni tönn 1
tönn á 1
á stálgreiðu 1
stálgreiðu þannig 1
að tónn 1
tónn heyrist. 1
heyrist. Spiladósir 1
Spiladósir voru 1
leika mismunandi 1
hvernig spiladósin 1
spiladósin var 1
var stillt. 1
stillt. Spiladósir 1
Spiladósir þóttu 1
gersemar og 1
stundum flóknar 1
flóknar að 1
að gerð. 2
gerð. Spilandi 1
Spilandi notar 1
notar NES 1
NES Zapper 1
Zapper sem 1
byssa fyrir 1
fyrir NES 1
NES til 1
skjóta endur 1
endur á 1
skjánum fyrir 1
fyrir stig. 1
stig. Spilarar 1
Spilarar byggja 1
byggja byggingar 1
byggingar svo 2
sem kastala 1
kastala sem 2
sem vopn 1
vopn andstæðinga 1
andstæðinga geta 1
svo eytt. 1
eytt. Spilarar 1
Spilarar eru 1
tveir spila 1
byrjun draga 1
draga allir 1
allir spil 1
spil úr 1
úr bunkanum 1
bunkanum og 1
lenda þeir 2
hæsta og 1
og lægst 1
lægst spilið. 1
spilið. Spilarar 1
Spilarar geta 5
sig frjálst 1
frjálst um 1
leikheiminn en 1
en kubbablokkir 1
kubbablokkir er 1
staðsetja á 1
ákveðnum stöðum 2
stöðum miðað 1
við grindina. 1
grindina. Spilarar 1
geta safnan 1
safnan þessum 1
þessum efnisblokkum 1
efnisblokkum og 1
fært þær 1
þannig búið 1
mismunandi hluti. 1
hluti. Spilarar 1
geta skreytt 1
og innréttað 1
innréttað þessar 1
þessar byggingar 1
byggingar að 1
og innan. 1
innan. Spilarar 1
að vela 1
vela sér 1
sér spil, 1
spil, tíur, 1
tíur, mannspil 1
mannspil og 1
og ása 1
laufgosann en 1
er pamfíllinn. 1
pamfíllinn. Spilarar 1
frá tveir 1
til sjö. 1
sjö. Spilarar 1
Spilarar leysa 1
þá umbun 1
umbun í 1
leiknum vegna 1
aukinnar reynslu. 1
reynslu. Spilarar 1
Spilarar verða 1
borga skatt 1
undir byggingar 1
byggingar eða 1
eða sæta 1
húsin verða 1
verða eyðilögð 1
eyðilögð eða 1
eða skemmd. 1
skemmd. Spilareglur 1
Spilareglur voru 1
voru mismunandi. 1
mismunandi. Spilari 1
Spilari er 1
ekki tilneyddur 1
tilneyddur að 1
koma leikmanni 1
leikmanni af 1
borðinu ef 1
fært öðruvísi 1
öðruvísi með 1
til reglna. 1
reglna. Spilari 1
Spilari fer 1
fer áfram 1
leiknum með 1
leysa þrautir 1
komast gegnum 1
gegnum völundarhús 1
völundarhús sem 1
spjöldum á 1
eru falin 1
falin í 1
umhverfinu. Spilari 1
Spilari getur 2
lagt frá 2
sér varninginn 1
varninginn þegar 1
upp. Spilari 1
í hjálparham 1
hjálparham (Assist 1
(Assist Mode). 1
Mode). Spilari 1
Spilari hefur 1
þrjá kosti, 1
kosti, hann 1
sett út 1
út spil, 1
spil, hent 1
hent spili 1
spili eða 1
eða gefið 1
gefið öðrum 1
öðrum spilara 1
spilara vísbendingar. 1
vísbendingar. Spilari 1
Spilari leysir 1
leysir ýmsar 1
ýmsar þrautir 1
þrautir og 1
til forrit 1
við tiltekin 1
tiltekin verkefni. 1
verkefni. Spilari 1
Spilari má 1
koma kónginum 1
kónginum úr 1
úr hættunni, 2
hættunni, annars 1
hafi gefist 1
gefist upp. 2
upp. Spilarinn 1
Spilarinn verður 1
kasta aftur 1
aftur báðum 1
báðum teningunum 1
teningunum ef 1
annar hvor 4
hvor teninganna 1
teninganna lendir 1
við hægri 1
hluta spilaborðsins, 1
spilaborðsins, eða 1
eða lendir 2
á leikmanni, 1
leikmanni, eða 1
lendir ekki 1
ekki flatur. 1
flatur. Spilari 1
Spilari sem 1
sem beðinn 1
beðinn er 1
samþykkja tvíföldun 1
má neita, 1
neita, en 1
því gefur 1
hann leikinn 1
fær eitt 1
eitt stig. 1
stig. Spilari 1
Spilari verður 2
ákvarða reglur 1
hverri þraut 1
þraut gegnum 1
gegnum myndrænar 1
myndrænar ábendingar 1
ábendingar og 2
og hljóðupptökur 1
hljóðupptökur sem 1
eru dreifðar 1
eyjuna. Spilari 1
virka leikmenn 1
leikmenn sína 1
á heimasvæðinu 1
heimasvæðinu til 1
koma einhverjum 2
borðinu. Spilastokkur, 1
Spilastokkur, oft 1
kallaður spil, 1
spil, er 1
safn 52 1
52 jafn 1
jafn stórra 1
stórra spjalda, 1
spjalda, eða 1
eða spila 2
sem auðveldlega 2
auðveldlega komast 1
komast fyrir 1
í lófa 2
lófa manns. 1
manns. Spilavíti 1
Spilavíti eru 1
nágrenni hótela, 1
hótela, veitingastaða, 1
veitingastaða, verslunarmiðstaða, 1
verslunarmiðstaða, skemmtiferðaskipa 1
skemmtiferðaskipa og 1
annarra staða 1
staða þar 2
ferðamenn leita 1
eftir afþreyingu. 1
afþreyingu. Spilavítin 1
Spilavítin í 1
í Monte 1
Carlo eru 1
eru víðfræg 1
að ótal 1
ótal ferðamenn 1
ári. Spilið 1
Spilið er 2
gífurlega vinsælt 1
meðal skólakrakka, 1
skólakrakka, sem 1
heyra spilið. 1
spilið. Spilið 1
spilað þannig 1
fjórir spilarar 1
spilarar sitja 1
sitja við 1
við borðið 1
borðið og 2
sitja andspænis 1
andspænis hvorum 1
hvorum öðrum 1
eru par. 1
par. Spilið 1
Spilið gengur 1
að 3-6 1
3-6 spilarar 1
spilarar keppa 1
móti hver 1
leysa morðgátu 1
morðgátu með 1
morðinginn var, 1
var, hvar 1
hvar morðið 1
morðið átti 1
hvert morðvopnið 1
morðvopnið var. 1
var. Spilið 1
Spilið hefst 1
einfaldri reglu 1
reglu "draga 1
"draga eitt 1
eitt spil/spila 1
spil/spila út 1
einu spili". 1
spili". Spilið 1
Spilið var 1
af Rúnari 1
Rúnari Þór 1
Þór Þórarinssyni 1
Þórarinssyni og 1
Jóni Helga 1
Helga Þórarinssyni 1
Þórarinssyni 1994, 1
1994, sem 1
vildu hafa 2
hafa RPG 1
RPG á 1
íslensku. Spilin, 1
Spilin, sem 1
til eru, 1
eru skepnuspil, 1
skepnuspil, sem 1
á andstæðingana 1
andstæðingana og 1
og framkvæmdarspil, 1
framkvæmdarspil, sem 1
dæmis stykt 1
stykt árás 1
árás digimonanna 1
digimonanna eða 1
þá þróast. 1
þróast. Spillingarmál 1
Spillingarmál þar 1
stjórnmálamenn koma 1
sögu eru 2
algeng, og 1
nokkuð langvarandi 1
á umrædda 1
umrædda stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn sem 1
og þjóðfélagsumræðuna 1
þjóðfélagsumræðuna þar 1
upp. Spillingarrannsóknin 1
Spillingarrannsóknin vatt 1
vatt upp 2
ljós víðtækt 1
víðtækt kerfi 1
kerfi spillingar 1
spillingar í 1
í ítalska 1
ítalska stjórnkerfinu 1
innan stjórnmálaflokkanna. 1
stjórnmálaflokkanna. Spilling 1
Spilling er 1
er misnotkun 1
valdi eða 1
sem einstakir 1
einstakir aðilar 1
eða hópur 1
þeirra nýtir 1
á óeðlilegan 1
óeðlilegan hátt 1
stöðu mála, 1
mála, oftast 1
hagnast persónulega. 1
persónulega. Spilling 1
Spilling og 2
og óánægja 1
óánægja blossaði 1
orðinn þreyttur. 1
þreyttur. Spilling 1
og skipulagðir 1
skipulagðir glæpir 1
glæpir voru 1
voru hvarvetna. 1
hvarvetna. Spilmenn 1
Spilmenn Ríkinis 1
Ríkinis er 1
hljómsveit úr 1
úr vesturbæ 1
vesturbæ Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Spilun 1
Spilun leiksins 1
leiksins felur 1
maður ýmist 1
ýmist leysir 1
leysir einn 1
hóp. Spilverk 1
Spilverk þjóðanna 1
þjóðanna lýsti 1
hljómsveitin myndi 1
2011. Spínat 1
Spínat er 1
einær planta 1
planta (sjaldan 1
(sjaldan tvíær), 1
tvíær), og 1
cm hæð. 1
hæð. Spíran 1
Spíran var 1
á turninn 1
turninn með 1
aðstoð þyrlu. 1
þyrlu. Spirit, 1
Spirit, líka 1
sem Mars 1
Mars Exploration 1
Exploration Rover 1
Rover – 1
– A, 1
A, MER-A 1
MER-A eða 1
eða MER-2, 1
MER-2, er 1
er sjálfvirk 1
sjálfvirk Marsbifreið. 1
Marsbifreið. Spiro 1
Spiro Theodore 1
Theodore Agnew 1
Agnew (9. 1
1918 – 1
september 1996) 1
1996) var 1
og 39. 1
39. Spirou 1
Spirou BC 1
BC Charleroi 1
Charleroi er 1
bestu félaga 1
Belgíu. Spirou 1
Spirou fait 1
fait du 1
du cheval 1
cheval (íslenska: 1
(íslenska: Svalur 1
Svalur knapi) 1
knapi) er 1
er stysta 1
stysta saga 1
saga bókarinnar, 1
bókarinnar, rétt 1
átta blaðsíður 1
lengd. Spjaldtölvur 1
Spjaldtölvur eru 2
fremst hannaðar 1
til vefskoðunar, 1
vefskoðunar, tölvupóstnokunar 1
tölvupóstnokunar og 1
og afþreyingar 1
afþreyingar ýmiskonar 1
ýmiskonar en 1
þær henta 1
henta einnig 1
til frístundalesturs. 1
frístundalesturs. Spjaldtölvur 1
útgáfum, til 1
með utanáliggjandi 1
utanáliggjandi lyklaborði 1
lyklaborði sem 1
innbyggðri mús. 1
mús. Spjaldtölvur 1
Spjaldtölvur hafa 1
hafa innbyggt 1
innbyggt minni 1
minni yfirleitt 1
frá 8-64GB 1
8-64GB og 1
og rúma 1
rúma því 1
vel bæði 1
bæði ljósmyndir 1
ljósmyndir og 2
og myndbönd. 1
myndbönd. Spjaldtölvur 1
Spjaldtölvur keyra 1
keyra sömu 1
sömu stýrikerfi 1
stýrikerfi og 1
venjulegar tölvur 1
tölvur en 1
breyttri útgáfu. 1
útgáfu. Spjaldvefnaður 1
Spjaldvefnaður er 1
ævaforn aðferð 1
við vefnað 1
vefnað og 2
elstu dæmi 1
dæmi frá 1
Krist. Spjallað 1
Spjallað við 1
við Svanhildi 1
Svanhildi Bogadóttur, 1
Bogadóttur, nýjan 1
nýjan borgarskjalavörð. 1
borgarskjalavörð. Spjallmenni 1
Spjallmenni eru 1
í umræðukerfum 1
umræðukerfum meðal 1
þjónusta viðskiptavini 1
viðskiptavini eða 1
upplýsingum. Spjótinu 1
Spjótinu var 1
var kastað 1
kastað með 1
með þveng 1
þveng sem 1
var vafinn 1
mitt spjótið 1
spjótið og 1
í kastinu. 1
kastinu. Spóar 1
Spóar eru 1
átta flokkar 1
flokkar fugla 1
fugla af 1
tegundinni Numenius, 1
Numenius, einkenni 1
eru mjór 1
mjór niðursveigður 1
niðursveigður goggur 1
goggur og 1
og brúnar 1
brúnar fjaðrir 1
sem breytast 1
breytast lítið 1
árstíðum. Spóar 1
Spóar koma 1
flestir farnir 1
september. Spói 1
Spói er 1
er einkvænisfugl 1
einkvænisfugl og 1
virðast sambönd 1
sambönd endast 1
ævilangt. Spóinn 1
Spóinn er 1
er háfættur 1
háfættur og 1
og íbjúgt 1
íbjúgt nef, 1
nef, um 1
lengd. Spónastokkur 1
Spónastokkur er 1
er tréílát 1
tréílát þar 1
voru geymdir 1
geymdir hornspænir. 1
hornspænir. Spönn 1
Spönn er 1
landa. Sporar 1
Sporar sýkilsins 1
sýkilsins hverfa 1
allir sýktir 1
sýktir vatnakrabbar 1
vatnakrabbar eru 1
eru farnir. 1
farnir. Sporbaugur 1
Sporbaugur Erisar 1
Erisar er 1
mjög miðskakkur. 1
miðskakkur. Sporðblaðkan 1
Sporðblaðkan sem 1
raun vanþroska 1
vanþroska bakuggi 1
bakuggi er 1
ekki kröftug 1
kröftug en 1
þó getur 1
getur tálknmunninn 1
tálknmunninn synt 1
synt bæði 1
bæði áfram 1
bak með 1
draga líkamann 1
líkamann saman 1
saman lárétt 1
þrýsta sér 2
sér áfram. 1
áfram. Sporðdrekahjónin 1
Sporðdrekahjónin sjá 1
tveim þriðju 1
þriðju guðlegur 1
guðlegur og 1
að þriðjungi 1
þriðjungi mennskur. 1
mennskur. Sporður 1
Sporður er 1
allstór og 1
og bogadreginn 1
bogadreginn að 1
aftan. Sporðurinn 1
Sporðurinn er 4
ekki doppóttur 1
doppóttur eins 1
af Kyrrahafslöxum. 1
Kyrrahafslöxum. Sporðurinn 1
líka rauður 1
vísar upp 1
við. Sporðurinn 1
laginu, fremri 1
fremri brún 1
brún sporðblökunnar 1
sporðblökunnar er 1
en aftari 1
aftari jaðar 1
jaðar hvors 1
hvors sporðhelmings 1
sporðhelmings sveigist 1
sveigist frá 1
miðju að 1
að hliðarjaðri. 1
hliðarjaðri. Sporðurinn 1
er sýldur, 1
sýldur, hefur 1
hefur 2 1
2 hvöss 1
hvöss horn 1
svo dreginn 1
dreginn inn 2
miðju. Spor 1
Spor mannsins 1
frá Laetoli 1
Laetoli til 1
Reykjavíkur 4.000.000 1
4.000.000 f. 1
Kr. til 1
til 1800 1
1800 e. 1
e. Kr. 3
Kr. Mál 1
og menning. 1
menning. Sportkafarar 1
Sportkafarar geta 1
geta með 1
af lofti 1
lofti kafað 1
kafað mis 1
mis lengi 1
þá loftnotkun 1
loftnotkun eftir 1
eftir dýpt 1
dýpt köfunar 1
köfunar og 1
magni linnandaðs 1
linnandaðs lofts 1
lofts á 1
sem kafað 1
kafað er. 1
er. Sportkafarar 1
Sportkafarar hafa 1
hafa ákveðinn 1
kafi án 1
á köfunarveiki. 1
köfunarveiki. Sports 1
Sports Illustrated 2
Illustrated hefur 1
einnig talið 2
talið Princeton 1
University meðal 1
tíu sterkustu 1
sterkustu í 1
í háskólaíþtóttum. 1
háskólaíþtóttum. Sports 1
Illustrated nefndi 1
hann íþróttamann 1
2006. Spörtudrottningar 1
Spörtudrottningar en 1
þó hvor 1
sinn föðurinn. 1
föðurinn. Spörtumenn 1
Spörtumenn skipuðu 1
skipuðu stærstan 1
hluta landliðsins 1
landliðsins og 1
var Igor 1
Igor Netto 1
Netto þar 1
flokki. Sporvagnar 1
Sporvagnar hafa 1
nýttir fyrir 1
fyrir samgöngur 1
samgöngur í 1
borginni. Sprang 1
Sprang var 1
ýmist unnið 1
var hnýtt 1
hnýtt og 1
þá riðsprang 1
riðsprang eða 1
grunn sem 2
sem saumað 1
saumað var 1
svo efnisþræðir 1
efnisþræðir voru 1
voru dregnir 1
dregnir úr. 1
úr. Sprang 1
Sprang virðist 1
verk unnin 1
með ísaumuðu 1
ísaumuðu neti 1
með úrrakssaum. 1
úrrakssaum. Spree 1
Spree er 1
er 382 1
382 km 1
lengd. Sprengigos 1
Sprengigos af 1
tagi geta 1
oft breyst 1
í hraungos 1
hraungos ef 1
ef vatn 1
vatn hættir 1
renna að 1
að kvikunni 1
kvikunni í 1
í gosopinu. 1
gosopinu. Sprengigos 1
Sprengigos stafa 1
stafa aðallega 1
af skyndilegri 1
skyndilegri losun 1
losun reikulla 1
reikulla efna, 1
efna, einkum 1
einkum vatns, 1
vatns, úr 1
úr kvikunni 1
kvikunni við 1
við lágan 3
lágan þrýsting. 1
þrýsting. Sprengikrafturinn 1
Sprengikrafturinn var 1
líklega meiri 1
þessu gosi. 1
gosi. Sprengingin 1
Sprengingin varð 1
var statt 2
statt á 1
einu síkinu 1
síkinu í 1
í Leiden. 1
Leiden. Sprengisandsleið 1
Sprengisandsleið hin 1
forna liggur 1
við Norðlingaöldu. 1
Norðlingaöldu. Sprengjan 1
Sprengjan banaði 1
banaði 33 1
33 manns 1
manns særðust. 1
særðust. Sprengjan 1
Sprengjan var 1
lögreglu eftir 1
eftir hringingu 1
hringingu frá 1
frá almennum 1
almennum borgara 1
borgara sem 3
sem tilkinnti 1
tilkinnti grunsamlegar 1
grunsamlegar mannaferðir. 1
mannaferðir. Sprengja 1
Sprengja þurfti 1
þurfti 1.651 1
1.651 sprengingu 1
sprengingu til 1
gegnum fjöllin. 1
fjöllin. Sprengjuárásin 1
Sprengjuárásin í 1
City 19. 1
1995 vakti 1
athygli þjóðrinnar 1
þjóðrinnar þar 1
sem Timothy 1
Timothy McVeigh 1
McVeigh sem 1
framdi árásina 1
árásina var 1
tengdur Michigan 1
Michigan Militia-samtökunum. 1
Militia-samtökunum. Sprengjuhöllin 1
Sprengjuhöllin spilaði 1
fyrstu tónleikum 1
í fullskipaðri 1
fullskipaðri mynd 1
í mars/apríl 1
mars/apríl 2006. 1
2006. Sprengjumennirnir 1
Sprengjumennirnir fundust 1
aldrei. Sprengjum 1
Sprengjum varpað 1
varpað á 1
á Víetnam 1
Víetnam 1965 1
1965 eða 1
eða 1966. 1
1966. Sprengjurnar 1
Sprengjurnar eyðilögðu 1
eyðilögðu mikið 1
af iðnaðinum 1
iðnaðinum og 1
og höfnina 1
höfnina en 1
en gamla 2
miðborgin slapp 1
mestu. Sprengjurnar 1
Sprengjurnar höfðu 1
höfðu skelfilegar 1
skelfilegar afleiðingar 1
íbúa borganna. 1
borganna. Sprengjusérfæðingar 1
Sprengjusérfæðingar áttu 1
og sprengdist 1
sprengdist hún 1
hluta án 1
skaða nokkurn. 1
nokkurn. Sprengju 1
Sprengju úr 1
úr dínamíti 1
dínamíti var 1
í göturæsi 1
göturæsi við 1
við stræti 1
stræti þar 1
sem Contorno 1
Contorno fór 1
um reglulega. 1
reglulega. Sprengju 1
Sprengju var 1
í reiðhjólakörfu 1
reiðhjólakörfu og 1
og sprakk 1
sprakk hún 1
í Broadgate, 1
Broadgate, aðalgötu 1
aðalgötu miðborgarinnar. 1
miðborgarinnar. Sprengjuvörpur 1
Sprengjuvörpur hafa 1
þann meginkost 1
meginkost að 1
eru min 1
min léttari 1
annað stórkotalið 1
stórkotalið sem 1
notar álíka 1
álíka þung 1
þung skot. 1
skot. Sprengt 1
Sprengt var 1
miðjum þegar 1
þegar vegurinn 1
var lagður. 1
lagður. Springer-Verlag: 1
Springer-Verlag: Berlin; 1
Berlin; Heidelberg, 1
Heidelberg, Germany 1
Germany (Berlin) 1
(Berlin) (New 1
(New York) 1
York) Ættin 1
með heimsútbreiðslu, 1
heimsútbreiðslu, en 1
svæðum norðurhvels. 2
norðurhvels. Sprinter 1
Sprinter bílar 1
bílar fengust 1
fengust sem 1
sedan bílar 1
dyra liftbaks 1
liftbaks bílar, 1
bílar, þar 1
meðal fjögurra 1
dyra harðtopp 1
harðtopp sem 1
var Sprinter 1
Sprinter Marino 1
Marino (aðeins 1
(aðeins fyrir 1
fyrir þessi 5
þessi módel). 1
módel). Sprotar 1
Sprotar daufgul-brúnir 1
daufgul-brúnir til 1
til gulrauð-brúnir, 1
gulrauð-brúnir, sjaldnar 1
sjaldnar mjög 1
mjög fölir, 1
fölir, loftaugarendur 1
loftaugarendur skærhvítar; 1
skærhvítar; könglar 1
könglar rauðgul-brúnir 1
rauðgul-brúnir með 1
með stífu 1
stífu köngulhreistri. 1
köngulhreistri. Sprotar 1
Sprotar eru 2
þeim blöð 1
eru 2–2,5 1
2–2,5 mm 1
þau baksveigð 1
baksveigð og 1
áberandi útstæð 1
útstæð og 1
á stjörnu 1
stjörnu þegar 1
á sprotann. 1
sprotann. Sprotar 1
yfirleitt nývöxtur 1
nývöxtur þar 1
sem stönglar, 1
stönglar, blöð 1
eða blóm. 1
blóm. Sprotarnir 1
Sprotarnir eru 10
eru dauf 1
dauf gulbrúnir, 1
gulbrúnir, og 1
nokkuð hærðir. 1
hærðir. Sprotarnir 1
eru föl 1
föl gulbrúnir, 2
gulbrúnir, hárlausir 2
hárlausir en 1
áberandi nálanöbbum. 1
nálanöbbum. Sprotarnir 1
eru gildir, 1
gildir, föl 1
gulbrúnir, hárlausir, 1
hárlausir, og 1
áberandi nöbbum. 1
nöbbum. Sprotarnir 1
eru grængráir 1
grængráir í 1
í bleikgrátt, 1
bleikgrátt, með 1
með gisinni 1
gisinni fínni 1
fínni hæringu. 1
hæringu. Sprotarnir 1
eru gulbrúnir, 1
eða gishærðir. 1
gishærðir. Sprotarnir 1
gulir eða 1
eða gulbrúnir 1
gulbrúnir en 1
saman gráleitir, 1
gráleitir, breytilega 1
breytilega hærðir 1
hærðir (gisin- 1
(gisin- til 1
til þétthærðir). 1
þétthærðir). Sprotarnir 1
eru hárlaus, 1
hárlaus, glansandi 1
glansandi gul-gráir 1
gul-gráir þegar 1
þegar ungir 1
ungir og 3
síðan grábrúnir. 1
grábrúnir. Sprotarnir 1
eru hárlausir, 1
hárlausir, fyrst 1
fyrst mahoníbrúnir, 1
mahoníbrúnir, og 1
svo rauðgulbrúnir. 1
rauðgulbrúnir. Sprotarnir 1
eru ilmandi 1
langa gulbrúna 1
gulbrúna rekla 1
rekla snemma 1
vori. Sprotarnir 1
rauðleitir til 1
til grænbrúnir 1
grænbrúnir og 1
ýmist hærðir 1
hærðir eða 1
eða hárlausir. 1
hárlausir. Sprout 1
Sprout er 1
yfir henni. 3
henni. Sprungur 1
Sprungur og 1
misgengi setja 1
á landslagið 1
landslagið við 1
Búrfell. Spunakonan 1
Spunakonan vill 1
láta vaðmálið 1
vaðmálið af 1
hendi ef 1
ef bóndakonan 1
bóndakonan kemst 1
hennar. Spunaspil 1
Spunaspil hafa 1
fyrir gerð 2
margra söguheima. 1
söguheima. Spunaspil 1
Spunaspil komu 1
komu seinna 1
seinna hingað 1
hinna norðurlandanna. 1
norðurlandanna. Spunavélar 1
Spunavélar voru 1
við Hreppslaug 1
Hreppslaug í 1
í Skorradal 1
að Sturlu-Reykjum 1
Sturlu-Reykjum í 1
í Reykholtsdal. 1
Reykholtsdal. Spurningar 1
Spurningar af 1
af Vísindavefnum 1
Vísindavefnum um 1
og loftslagsmál 1
loftslagsmál kom 1
inniheldur svör 1
við 45 1
45 spurningum 1
sem Helgi 1
Helgi Björnsson, 1
Björnsson, prófessor 1
prófessor emeritus 2
emeritus í 1
í jöklafræði, 1
jöklafræði, svarar. 1
svarar. Spurningar 1
Spurningar eru 3
ekki hvorugkyn 1
hvorugkyn eintölu, 1
eintölu, heldur 1
heldur kvenkyn 1
kvenkyn fleirtölu. 1
fleirtölu. Spurningar 1
þó uppi 2
hvort Bretarnir 1
Bretarnir George 1
Mallory og 1
og Andrew 2
Andrew Irvine 1
Irvine hafi 1
tindinn 24 1
þeir týndust 1
týndust báðir 1
fjallinu. Spurningar 1
hvort framtíðar 1
framtíðar lífefnaleit 1
sjó eigi 1
hafa eyðileggjandi 1
eyðileggjandi áhrif 2
á kóralrif 1
og sjávarlíf. 1
sjávarlíf. Spurningarnar 1
Spurningarnar sem 1
fengist er 1
eru spurningar 1
og „Hvað 1
er hugsun?“ 1
hugsun?“ og 1
og „Af 1
„Af hverju 1
hverju hegðar 1
hegðar fólk 1
það gerir?“ 1
gerir?“ Spurningarnar 1
Spurningarnar voru 1
sex talsins, 1
talsins, hver 1
þremur vísbendingum 1
vísbendingum og 1
gátu gefið 1
gefið tíu, 1
tíu, fimm 1
tvö stig. 1
stig. Spurningasnillingarnir 1
Spurningasnillingarnir og 1
og Sveinn. 1
Sveinn. Spurning 1
Spurning er 1
að Vili 1
Vili og 1
og Vé 1
Vé séu 1
séu einungis 2
einungis sjónhverfingar 1
sjónhverfingar Óðins 1
Óðins líkt 1
og Hár 1
Hár Jafnhár 1
Jafnhár og 1
og Þriðji. 1
Þriðji. Spurningin 1
Spurningin er 1
endurtekin þar 1
til glasið 1
glasið byrjar 1
hreyfast að 1
virðist af 1
og staðnæmist 1
staðnæmist við 1
við staf 1
staf eða 1
eða tákn. 1
tákn. Spurningin 1
Spurningin snerist 1
snerist því 1
hvort skólarnir 1
skólarnir væri 1
væri jafngóðir, 1
jafngóðir, líkt 1
máli Plessy 1
Plessy v. 1
v. Ferguson 1
Ferguson frá 1
frá 1896 2
1896 gekk 1
út á, 1
á, heldur 1
að aðskilnaðurinn 1
aðskilnaðurinn sem 1
sem slíkur, 1
slíkur, stæðist 1
stjórnarskrána. Spurningin 1
Spurningin um 5
borgir heims 1
flókin vegna 1
skilgreina borg; 1
borg; miðað 1
margar ólikar 1
ólikar skilgreiningar 1
skilgreiningar en 1
er vandséð 1
vandséð að 1
að skilgreiningar 2
skilgreiningar passi 1
passi alltaf 1
stað. Spurningin 1
hvort Rollo 1
dönskum eða 1
eða norskum 1
norskum uppruna, 1
uppruna, var 1
heitt deilumál 1
deilumál milli 1
norskra sagnfræðinga 1
sagnfræðinga á 1
aldar, einkum 1
dró 1000 1
1000 ára 2
ára afmælishátíð 1
afmælishátíð Normandís 1
Normandís árið 1
1911. Spurningin 1
um sameiginlega 2
sameiginlega menningu 1
menningu Evrópu 1
eða evrópska 1
evrópska kjarnamenningu 1
kjarnamenningu er 1
því flókin. 1
flókin. Spurningin 1
um samsemd 1
samsemd sjálfsins 1
sjálfsins er 1
þá spurning 1
lýsa lauslegu 1
lauslegu samhengi 1
samhengi persónulegrar 1
persónulegrar reynslu 1
reynslu manns. 1
manns. Spurningin 1
lífsins hlýtur 1
flokks spurninga 1
spurninga jafnframt 1
teljast ein 2
ein veigamesta 1
veigamesta spurning 1
spurning allra 1
tíma. Spurningin 1
Spurningin var 1
einungis hver 2
hver myndi 1
af Ágústusi. 1
Ágústusi. Spurningum 1
Spurningum er 1
eftir þemum, 1
þemum, t.d. 1
í aðalútgáfu 1
aðalútgáfu leikarins 1
leikarins fjalla 1
fjalla grænmerktar 1
grænmerktar spurningar 1
náttúru. Spútnik 1
Spútnik 2 1
ekki hannað 1
var Laíku 1
Laíku því 1
deyja. Spútnik 1
Spútnik 3 3
3 átti 1
fyrsti gervihnöttur 1
gervihnöttur Sovétmanna. 1
Sovétmanna. Spútnik 1
var sjálfvirkur 1
sjálfvirkur vísindagervihnöttur 1
vísindagervihnöttur sem 1
sem safnaði 3
safnaði upplýsingur 1
upplýsingur um 1
um þrýsting 1
þrýsting og 4
efnasamsetningu efri 1
hluta lofthjúps 1
lofthjúps jarðarinnar 1
jarðarinnar ( 1
( Spyrillinn 1
Spyrillinn á 1
á síðan 1
álykta út 1
frá svörum 1
svörum viðmælendanna 1
viðmælendanna hvor 1
er tölva. 1
tölva. Spyrja 1
Spyrja má 1
má hvar 1
hvar afstæðiskenninguna 1
afstæðiskenninguna greinir 1
eldri kenningar 1
í forspám 1
forspám sínum 1
augu ber 1
í athugunum 2
og tilraunum. 1
tilraunum. Spyrnur 1
Spyrnur eru 1
eru armar 1
frá grind 1
grind bíls 1
leyfa dekkjunum 1
dekkjunum að 1
hreyfast upp 1
niður. SQL 1
SQL GROUP 1
GROUP BY 1
BY setningin 1
setningin eða 1
eða DISTINCT 1
DISTINCT hlutinn 1
sumum SQL 1
SQL málískum 1
málískum má 1
fjarlægja endurtekningar 1
endurtekningar úr 1
úr úttakssettinu. 1
úttakssettinu. SQL 1
SQL jafngildi 1
jafngildi úrvals 1
úrvals er 1
er SELECT 1
SELECT skipunin 1
skipunin ásamt 1
ásamt WHERE 1
WHERE virkjanum. 1
virkjanum. SQL 1
SQL nálgun 1
á náttúrulegri 1
náttúrulegri samsteypu 1
samsteypu er 1
er INNER 1
INNER JOIN 1
JOIN samsteypu 1
samsteypu aðgerðin. 1
aðgerðin. SQL 1
SQL skipanir 1
skipanir skilgreina 1
skilgreina ekki 1
að framkvænma 1
framkvænma ákveðnar 1
ákveðnar aðgerðir, 1
aðgerðir, heldur 1
hvað eigi 1
gera. Sr. 1
Sr. Arna 1
Arna Ýrr 1
Ýrr Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir tók 1
af Arnaldi 1
Arnaldi 1. 1
við söfnuðinn 2
söfnuðinn út 1
sumarið 2014. 1
2014. sr. 1
sr. Jón 1
Jón Ómar 1
Ómar Gunnarsson 1
Gunnarsson gegndi 1
stöðu prests 1
prests frá 1
frá 2014-2017 1
2014-2017 en 1
tók sr.Stefanía 1
sr.Stefanía Steinsdóttir 1
Steinsdóttir við 1
nú prestur 1
prestur Glerárkirkju. 1
Glerárkirkju. Srivaddhanaprabha 1
Srivaddhanaprabha lést 1
lést ásamt 1
þyrluslysi haustið 1
haustið 2018 1
2018 rétt 1
utan heimavöll 1
heimavöll Leicester 1
City FC; 1
FC; King 1
King Power 1
Power Stadium. 1
Stadium. Sr. 1
Sr. Pétur 1
Pétur Þórarinsson 1
Þórarinsson tók 1
veikinda. S. 1
s. cristatus 1
cristatus er 1
háa hauskúpu 1
hauskúpu og 1
s. davidi 1
davidi er 1
með lága 1
lága hauskúpu. 1
hauskúpu. 's 1
's sem 1
fyrstu stafrænu 2
stafrænu tegundina. 1
tegundina. ’s 1
’s Square“ 1
Square“ en 1
George Ledwell 1
Ledwell Taylor 1
Taylor stakk 1
nafni væri 1
væri „Trafalgar 1
„Trafalgar Square“. 1
Square“. SSRI 1
SSRI lyf 1
lyf verka 1
kerfi - 1
- þau 1
eru sértækir 1
sértækir serótónín 1
serótónín endurupptökuhemlar 1
endurupptökuhemlar og 1
og hamla 1
hamla að 1
að serótónín 1
serótónín sé 1
aftur hindrar 1
hindrar að 3
það verki 1
verki inni 1
frumunni. SS-sveitirnar 1
SS-sveitirnar undir 2
undir forustu 1
forustu Himmler 1
Himmler ráku 1
ráku sex 1
sex útrýmingarbúðir, 1
útrýmingarbúðir, 22 1
22 fangabúðir, 1
fangabúðir, 165 1
165 þrælkunarbúðir 1
þrælkunarbúðir og 1
fleiri minni 3
minni búðir. 1
búðir. SS-sveitirnar 1
og leiðsögn 1
höfðu myrt 1
myrt milljónir 1
manna. SS-sveitirnar 1
SS-sveitirnar voru 1
gerðar algjörlega 1
algjörlega óháðar 1
óháðar SA-sveitunum 1
SA-sveitunum í 1
janúar 1929. 2
1929. S 1
S stuttmynd 1
stuttmynd sem 1
í Ríkissjónvarpinu 1
Ríkissjónvarpinu 2007. 1
2007. Staaff, 1
Staaff, sem 1
lögfræðingur, var 1
mjög frjálslyndur 1
frjálslyndur í 1
þingi barðist 1
fyrir málefnum 1
málefnum verkamanna 1
kosningaréttur yrði 1
gerður almennari. 1
almennari. Stacy 1
dóttir trúaðra 1
trúaðra kaþólskra 1
kaþólskra kennara 1
úthverfi með 1
sterkum gildum 1
gildum rómanskra 1
rómanskra kaþólikka. 1
kaþólikka. Stacy 1
Stacy sneri 1
leiklistina árið 1
lék söngkonu 1
söngkonu í 1
endurgerð kvikmyndarinnar 1
kvikmyndarinnar um 1
um Poseidon 1
Poseidon ævintýrið. 1
ævintýrið. Staða 1
Staða bæjarstjóra 1
bæjarstjóra var 1
auglýst laus 1
laus til 1
til umsóknar 3
umsóknar að 1
kosningum 26. 1
maí 2018. 3
2018. Staða 1
Staða botnlangans 1
botnlangans (hér 1
(hér merkt 1
sem appendix) 1
appendix) sýnd 1
í barni. 1
barni. Staða 1
Staða Filippusar 1
nú gjörbreytt 1
gjörbreytt og 2
vegna fjárskorts 3
fjárskorts varð 1
af áformum 1
um gagnárás 1
England. Staða 1
Staða fornleifaskráningar 1
fornleifaskráningar á 2
Íslandi. Staða 1
Staða Hitlers 1
Hitlers innan 1
Þýskalands styrktist 1
styrktist til 1
eftir þau. 1
þau. Staða 1
Staða i 1
i hefur 1
hefur lotu 1
lotu k 1
k ef 1
staðan getur 1
verið heimsótt 1
heimsótt í 1
í margfeldi 1
margfeldi k 1
k skrefa. 1
skrefa. Staða 1
Staða Indlands- 1
Indlands- og 1
og Miðjarðahafsstofnanna 1
Miðjarðahafsstofnanna eru 1
minna ljósir, 1
ljósir, en 1
en bráðabirgðaskýrslur 1
bráðabirgðaskýrslur benda 1
þeir minnki 1
minnki einnig. 1
einnig. Staða 1
Staða KR 1
var óljós 1
óljós vegna 1
þeirra vonbrigða 1
vonbrigða sem 1
leikurinn gegn 1
ÍA var. 1
var. Staðaleinkunn 1
Staðaleinkunn greinir 1
hver staða 1
staða mælingar 1
mælingar er 1
er gagnvart 1
gagnvart normalkúrfunni. 1
normalkúrfunni. Staðalinn 1
Staðalinn er 1
nota alls 1
sem máli 1
koma dagsetningu 1
dagsetningu á 1
framfæri án 1
fari milli 1
mála hvað 1
við, t.d. 1
í tölvusamskiptum 1
tölvusamskiptum eða 1
eða vöruframleiðslu, 1
vöruframleiðslu, hvort 1
um tölvutækar, 1
tölvutækar, prentaðar 1
prentaðar eða 1
eða skrifaðar 1
skrifaðar upplýsingar 1
ræða. Staðallinn 1
Staðallinn setur 1
setur skilyrði 1
um sendingu 1
á þjöppuðu 1
þjöppuðu stafrænu 1
stafrænu hljóði, 1
hljóði, myndböndum 1
myndböndum og 1
öðrum gögnum 1
gögnum í 2
í MPEG-straumi 1
MPEG-straumi með 1
með OFDM-mótun. 1
OFDM-mótun. Staðallinn 1
Staðallinn skilgreinir 1
skilgreinir "A" 1
"A" og 1
og "B" 1
"B" pappírsstærðaraðir, 1
pappírsstærðaraðir, þar 1
meðal A4 1
A4 stærðina 1
stærðina sem 1
dag. Staðalspenna 1
Staðalspenna efna 1
er mismikil 1
mismikil en 1
sem algengt 2
við efnaorku 1
efnaorku má 1
nefna flúor, 1
flúor, blý, 1
blý, sink, 1
sink, silfur, 1
silfur, nikkel 1
nikkel og 1
og kadmíum 1
kadmíum auk 1
auk vetnis 1
vetnis og 1
og súrefnis 2
súrefnis sem 2
í efnarafala. 1
efnarafala. Staða 1
Staða Magnúsar 1
Magnúsar Stephensen 1
Stephensen var 1
margt flókin 1
flókin sem 1
embættismaður dönsku 1
Íslandi. Staðan 1
Staðan eftir 2
18. umferð, 4
umferð, 14. 1
2018. Staðan 1
eftir 22. 1
22. umferðir. 1
umferðir. Staðan 1
Staðan er 1
hvor spilarinn 1
spilarinn getur 1
getur alls 1
hreyft einn 1
einasta skákmann 1
skákmann og 1
og kónginum 1
kónginum er 1
ekki hótað 1
hótað af 1
af taflmanni 1
taflmanni af 1
andstæðum lit. 1
lit. Staðan 1
Staðan fyrir 10
10. umferð, 1
umferð, 21. 1
ágúst 2015. 2
2015. Staðan 3
14. umferð, 6
umferð, 13. 1
1997. Staðan 1
umferð, 19. 1
umferð, 24. 1
ágúst 2013. 1
2013. Staðan 1
umferð, 2. 1
2001. Staðan 1
umferð, 5. 2
september 2003. 1
2003. Staðan 1
2004. Staðan 1
umferð, 12. 1
umferð, 27. 1
2009. Staðan 1
umferð, 30. 1
2014. Staðan 1
Staðan hafi 1
sögn Tryggva 1
Tryggva átt 1
vera rannsóknarstaða 1
rannsóknarstaða við 1
stofnunina. Staðan 1
Staðan var 1
því stjórnarskrá 1
stjórnarskrá Kúbu 1
upp 1940 1
1940 þar 1
upp 1976. 1
1976. Staða 1
Staða Pedros 1
Pedros versnaði 1
versnaði árið 1
1828 þegar 1
suðurhluta Brasilíu 1
Brasilíu endaði 1
ríkið glataði 1
glataði Cisplatinu. 1
Cisplatinu. Staðardagskrá 1
Staðardagskrá 21 1
21 er 1
áætlun sem 2
sem öllum 4
öllum sveitastjórnum 1
sveitastjórnum heimsins 1
við ályktun 1
ályktun Ríó 1
Ríó ráðstefnunnar. 1
ráðstefnunnar. Staðarfellskirkja 1
Staðarfellskirkja var 1
1891 og 1
er friðuð. 1
friðuð. Staðarkirkja 1
Staðarkirkja í 1
Aðalvík var 1
1904, hönnuður 1
hönnuður var 1
Helgi Elíasson 1
Elíasson smiður. 1
smiður. Staðarskálinn 1
Staðarskálinn er 1
er formlega 1
stofnaður 9. 1
júní 1960 1
landsþekktur enda 1
í alfararleið 1
alfararleið á 1
og Suðurlands. 2
Suðurlands. Staðarvalið 1
Staðarvalið skýrðist 1
skýrðist af 1
af stirðu 1
sambandi ríkjanna 1
að Pompidou 1
Pompidou neitaði 1
Bandaríkjanna. Staða 1
Staða Sáds 1
Sáds veiktist 1
veiktist verulega 1
jafnvel var 1
var vafamál 1
ætti afturkvæmt 1
afturkvæmt heim 1
til Sádi-Arabíu. 1
Sádi-Arabíu. Staða 1
Staða verkafólks 1
og ánauðugra 1
ánauðugra var 1
var slæm 1
slæm á 1
Indlandi, Bretar 1
Bretar komu 1
víða illa 1
við heimamenn 2
heimamenn í 2
krafti valds 1
valds nýlenduherranna. 1
nýlenduherranna. Staða 1
Staða Vilmundar 1
Vilmundar innan 1
var óörugg. 1
óörugg. Staða 1
Staða yfirmanns 1
yfirmanns Umhverfisverndarstofnunarinnar 1
Umhverfisverndarstofnunarinnar er 1
sama stigi 1
og ráðherrastaða. 1
ráðherrastaða. Staða 1
Staða þeirra 1
umdeild milli 1
gerða íslam, 1
íslam, en 1
þær mikilvægar. 1
mikilvægar. Staðbundin 1
Staðbundin félög 1
stofnuð víða 1
við SVS 1
SVS gaf 1
tímaritið Viðhorf. 1
Viðhorf. Staðbundinn 1
Staðbundinn orðaforði 1
orðaforði í 1
í orðabók 1
orðabók Jóns 1
Jóns Ólafssonar 1
Ólafssonar úr 1
úr Grunnavík. 1
Grunnavík. Staðbundin 1
Staðbundin stjórnvöld 2
í Belís 1
Belís eru 1
fjórum stjórnsýslustigum: 1
stjórnsýslustigum: borgarráð, 1
borgarráð, bæjarráð, 1
bæjarráð, þorpsráð 1
þorpsráð og 1
og byggðaráð. 1
byggðaráð. Staðbundin 1
ýmist sveitarfélög, 1
sveitarfélög, bæjarráð 1
bæjarráð eða 1
eða þorpsráð. 1
þorpsráð. Staðbundnir 1
Staðbundnir dýrlingar 1
dýrlingar eru 1
eru dýrlingar 2
dýrlingar sem 1
sem vegsamaðir 1
vegsamaðir eru 1
á takmörkuðu 2
takmörkuðu svæði. 1
svæði. Staðbundnu 1
Staðbundnu loturnar 1
loturnar eru 1
þess fallnar 1
fallnar að 1
tengslin milli 2
milli nemenda 1
kennarana. Stade 1
Stade Louis 1
Louis II 2
fyrir helgimyndir 1
helgimyndir níu 1
níu sviga 1
sviga og 1
fjölmörgum íþróttamótum 1
íþróttamótum og 1
úrslitakeppni Evrópumótsins. 1
Evrópumótsins. Staðfæring 1
Staðfæring er 1
frábrugðin þýðingum 1
þýðingum þar 1
hún felur 1
menningu þess 1
sem varan 1
er ætluð 2
aðlaga hana 1
að staðbundnum 1
staðbundnum þörfum. 1
þörfum. Staðfesti 1
Staðfesti tilraun 1
tilraun tilgátu, 1
tilgátu, þá 1
gengur upp, 1
upp, gagnhyggjumenn 1
gagnhyggjumenn nota 1
mismunandi aðferðir 2
á tilgátum. 1
tilgátum. Staðfest 1
Staðfest var 2
eftir miðstjórnarfund 1
miðstjórnarfund þann 1
apríl að 1
að Laschet 1
Laschet yrði 1
yrði kanslaraefni 1
kanslaraefni flokksins 1
kosningunum. Staðfest 1
undirritun gjafabréfs 1
gjafabréfs og 1
og samkomulags, 1
samkomulags, gjöf 1
gjöf sjálfseignarstofnunar 1
sjálfseignarstofnunar Listasafns 1
Listasafns Sigurjóns 1
Ólafssonar á 1
á listaverkum 1
listaverkum Sigurjóns 1
öðrum eignum 1
eignum safnsins 1
Listasafns Íslands. 1
Íslands. Staðgengill 1
Staðgengill forseta 1
öldungadeildarinnar sem 1
hlutverk forseta 1
lýðveldisins við 1
sérstakar aðstæður. 1
aðstæður. Staðgengilsbrúðkaup 1
Staðgengilsbrúðkaup tíðkast 1
enn sumstaðar, 1
sumstaðar, oftast 1
annað hjónanna 1
hjónanna getur 1
verið viðstatt 1
viðstatt vegna 1
vegna herþjónustu, 1
herþjónustu, fangelsisvistar, 1
fangelsisvistar, farbanns 1
farbanns eða 1
öðrum gildum 1
gildum ástæðum. 1
ástæðum. Staðhæfing 1
Staðhæfing Harris 1
Harris um 1
um sérlega 1
sérlega háa 1
háa fæðingartíðni 1
fæðingartíðni múslima 1
Frakklandi reyndist 1
reyndist alveg 1
alveg ósönn. 1
ósönn. Staðhættir 1
Staðhættir Voga 1
Voga eru 1
byggðin er 1
á mjórri 1
mjórri ræmu 2
ræmu meðfram 1
ströndinni, þó 1
ekki samfelld. 1
samfelld. Staðir 1
Staðir sem 1
selja ýmiss 1
konar mat, 1
mat, svo 1
sem pizzur 1
annan skyndibita, 1
skyndibita, auk 1
auk ostakjötlokanna 1
ostakjötlokanna fylgja 1
fylgja yfirleitt 1
ekki þessum 2
þessum hefðum. 1
hefðum. Staðir 1
Staðir Subway 1
Subway eru 1
eru 35.519 1
35.519 samtals 1
yfir 98 1
98 löndum 1
stærsta skyndibitakeðja 1
skyndibitakeðja í 1
heiminum. Staðkvæmdarhlutfall 1
Staðkvæmdarhlutfall tveggja 1
tveggja hagrænna 1
gæða lýsir 1
tegund gæða 1
gæða þarf 1
fórna í 1
aðra tegund 1
tegund gæða. 1
gæða. Staðlaða 1
Staðlaða höfundarstyttingin 1
höfundarstyttingin Á.Löve 1
Á.Löve er 1
tilgreina hann 1
sem höfund 1
höfund þegar 1
þegar vitnað 1
í grasafræði 1
um 1370 1
1370 nöfn 1
nöfn gefin 1
af Áskeli 1
Áskeli Löve. 1
Löve. Staðlaráð 1
Staðlaráð tekur 1
ekki efnislega 1
efnislega afstöðu 1
til staðla 1
ákveður ekki 1
skuli staðlað. 1
staðlað. Staðlarnir 1
Staðlarnir sem 1
sem starfshópurinn 1
starfshópurinn lagði 1
1994 gerðu 1
gerðu meira 1
sögu svartra 1
svartra bandaríkjamanna, 1
bandaríkjamanna, minnihlutahópa, 1
minnihlutahópa, fátækra, 1
fátækra, kvenna 1
annarra jaðarsettra 1
jaðarsettra hópa 1
íhaldsmönnum þótti 1
þótti eðlilegt. 1
eðlilegt. Staðreyndin 1
Staðreyndin er 2
ekki nafninu 1
nafninu mínu 1
sem mér 1
mér var 2
var gefið. 1
gefið. Staðreyndin 1
hundruð börn 1
börn hurfu 1
vettfangi á 1
tíma. Staðreyndin 1
Staðreyndin var 1
henni nánast 1
nánast sjúkleg 1
sjúkleg svölun 1
svölun að 1
saman rifnar 1
rifnar brúður 1
brúður systur 1
hana dreymdi 1
að vaka 2
vaka yfir 1
yfir sjúkum 1
sjúkum og 1
hjálpa fátækum. 1
fátækum. Staðsetning 1
Staðsetning 1: 1
1: Loch 1
Loch Lomond 1
Lomond og 2
og Trossachs. 1
Trossachs. Staðsetning 1
Staðsetning Abútja 1
Abútja í 1
í Nígeríu. 1
Nígeríu. Staðsetning 1
Staðsetning Addis 1
Ababa í 1
Eþíópíu. Staðsetning 1
Staðsetning Bakú 1
Bakú innan 1
innan Aserbaídsjan. 1
Aserbaídsjan. Staðsetning 1
Staðsetning borgarinnar 2
fyrir tengingar 1
við gróskumikil 1
gróskumikil svæði 1
svæði Austur- 1
Suður-Kína. Staðsetning 1
borgarinnar gerði 1
stækka. Staðsetning 1
Staðsetning Cornwall 1
Cornwall á 1
Englandi. Staðsetning 1
Staðsetning Dúshanbe 1
Dúshanbe innan 1
innan Tadsjikistan. 1
Tadsjikistan. Staðsetning 1
Staðsetning Fugleyjar 1
Fugleyjar á 1
korti af 1
Færeyjum. Staðsetning 2
Staðsetning fylkisins 1
fylkisins í 1
Brasilíu. Staðsetning 1
Staðsetning hátíðarinnar 1
breyst nokkrum 1
á hafnarsvæðinu 1
hafnarsvæðinu undanfarið. 1
undanfarið. Staðsetning 1
Staðsetning Honíara 1
Honíara innan 1
innan Salómonseyja. 1
Salómonseyja. Staðsetning 1
Staðsetning Húnafjarðar 1
Húnafjarðar á 1
á Íslandskorti. 1
Íslandskorti. Staðsetning 1
Staðsetning Hvítárholts 1
Hvítárholts er 1
nokkuð óvenjuleg 1
óvenjuleg fyrir 1
að bæinn 1
bæinn hefur 1
borið hátt 1
verið áveðra 1
áveðra og 1
gott vatnsból 1
vatnsból ekki 1
ekki nærri. 1
nærri. Staðsetning 1
Staðsetning í 1
Færeyjum. Staðsetningin 1
Staðsetningin hentaði 1
slóðum voru 1
þegar ýmsir 1
ýmsir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn búsettir, 1
búsettir, þar 1
meðal Bob 1
Bob Dylan. 1
Dylan. Staðsetning 1
Staðsetning innan 3
innan Alaska. 2
Alaska. Staðsetning 2
innan BNA. 1
BNA. Staðsetning 1
innan Síle. 1
Síle. Staðsetning 1
Staðsetning Jánde 1
Jánde í 1
í Kamerún. 1
Kamerún. Staðsetning 1
Staðsetning Jan 1
Mayen sýnd 1
á korti. 1
korti. Staðsetning 1
Staðsetning Kenai 1
Kenai skaga 1
skaga innan 1
Staðsetning Kúala 1
Kúala Lúmpúr 1
Lúmpúr í 1
Malasíu. Staðsetning 1
Staðsetning Mapútó 1
Mapútó í 1
Mósambík. Staðsetning 1
Staðsetning miðað 1
við nálæga 1
nálæga þjóðgarða. 1
þjóðgarða. Staðsetning 1
Staðsetning Mógadisjú 1
Mógadisjú í 1
Sómalíu. Staðsetning 1
Staðsetning Níamey 1
Níamey í 1
í Níger. 1
Níger. Staðsetning 1
Staðsetning Nýja 1
Nýja Englands 1
Bandaríkjunum. Staðsetning 1
Staðsetning og 1
og kort. 1
kort. Staðsetning 1
Staðsetning Port-au-Prince 1
Port-au-Prince innan 1
innan Haítí. 1
Haítí. Staðsetning 1
Staðsetning Sana 1
Sana í 1
Jemen. Staðsetning 1
Staðsetning Santó 1
Santó Dómingó 1
Dómingó innan 1
innan Dóminíska 1
Dóminíska lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Staðsetning 1
Staðsetning Shandong 1
Shandong á 1
mótum viðskipta 1
viðskipta annars 1
milli norðurs 1
á austurs 1
og vesturs, 1
vesturs, hefur 1
hefur stuðla 1
uppbyggingu héraðsins 1
sem öflugri 1
öflugri efnahagsmiðstöð. 1
efnahagsmiðstöð. Staðsetning 1
Staðsetning Skopje 1
Skopje innan 1
innan Norður-Makedóníu. 1
Norður-Makedóníu. Staðsetning 1
Staðsetning Tírana 1
Tírana innan 1
innan Albaníu. 1
Albaníu. Staðsetning 1
Staðsetning Úlan 1
Úlan Bator 1
Bator í 1
í Mongólíu. 1
Mongólíu. Staðsetning, 1
Staðsetning, umhverfi 1
og veðurfar 4
veðurfar Hollywood 1
Hollywood gerði 1
það ver 1
ver mjög 1
eftirsóttur staður 1
framleiða myndir. 1
myndir. Staðsetning 1
Staðsetning uppgötvunarinnar 1
uppgötvunarinnar er 1
er leynileg 1
leynileg vegna 1
vegna gildis 1
gildis hennar. 1
hennar. Staðsetning 1
Staðsetning Vága 1
Vága í 1
Staðsetning vindorkuvera 1
vindorkuvera er 1
mikilli fjarlægð 1
frá borgum 1
flytja raforkuna 1
raforkuna um 1
tilheyrandi uppbyggingu 1
uppbyggingu raflína. 1
raflína. Staðsetning 1
Staðsetning Voorhout 1
Voorhout innan 1
innan Hollands. 1
Hollands. Staðsetning 1
Staðsetning Yoho 1
Yoho miðað 1
hina þjóðgarðana. 1
þjóðgarðana. Staðsetning 1
Staðsetning þess 1
umdeild. Staðsetning 1
Staðsetning þjóðgarðsins 1
þjóðgarðsins innan 1
innan Alberta. 1
Alberta. Staðsett 1
Staðsett við 3
við Boðaþing 1
Boðaþing í 1
Kópavogi. Staðsett 1
við Höllina 1
Höllina í 1
Vestmannaeyjum. Staðsett 1
við Sólvangsveg 1
Sólvangsveg í 1
Hafnarfirði. Staðurinn 1
Staðurinn er 3
friðaður að 1
Ancient Monument. 1
Monument. Staðurinn 1
þrjár Michelin-stjörnur. 1
Michelin-stjörnur. Staðurinn 1
fyrir baðstrendur. 1
baðstrendur. Staðurinn 1
Staðurinn fékk 1
fékk nýtt 3
nýtt heiti, 1
heiti, Keisarinn 1
Keisarinn frá 1
frá Kína. 4
Kína. Staðurinn 1
Staðurinn hætti 1
hætti 2005 1
2005 sama 1
Tómas opnaði 1
opnaði Hamborgarabúlluna. 1
Hamborgarabúlluna. Staðurinn 1
Staðurinn hefur 1
landslag og 2
var veðrið 1
veðrið yfirleitt 1
yfirleitt sólríkt 1
sólríkt og 1
og heitt. 1
heitt. Staðurinn 1
Staðurinn varð 1
fljótt tímabundin 1
tímabundin verstöð 1
verstöð evrópskra 1
evrópskra fiskimanna. 1
fiskimanna. Staðurinn 1
Staðurinn þar 1
sem American 1
American Airlines 1
Airlines flug 1
flug 587 1
587 hrapaði 1
í Queens-hverfinu 1
Queens-hverfinu í 1
York. Staður 1
Staður í 1
í Súgandafirði 1
Súgandafirði er 1
fyrrum bújörð 1
og prestsetur 1
prestsetur í 1
í Staðardal. 1
Staðardal. Staður 1
Staður var 1
lengi meðal 1
meðal eftirsóttustu 1
eftirsóttustu brauða 1
brauða landsins. 1
landsins. Staður 1
sem sorp 1
sorp er 1
er grafið 1
grafið heitir 1
heitir urðunarstaður. 1
urðunarstaður. Staðvær 1
Staðvær breyta 1
á einungis 3
við klasann 1
klasann sjálfann 1
sjálfann en 1
tilvik af 3
af hlut. 1
hlut. Stækka 1
Stækka þurfti 1
þurfti og 1
bæta virkjunina 1
virkjunina á 1
hún skilaði 1
skilaði 3160 1
3160 kW, 1
enn. Stækkuninni 1
Stækkuninni á 1
2021. Stækkun 1
Stækkun námunar 1
námunar er 1
er ógn 1
við tilvist 1
tilvist ættbálksins 1
ættbálksins Navi, 1
Navi, mannlega 1
mannlega tegund 1
eru frumbyggjar 1
frumbyggjar plánetunar. 1
plánetunar. Stækkun 1
Stækkun ræktarlands 1
ræktarlands norður 1
af Hohhot 1
Hohhot hefur 1
dregið til 2
sín stórar 1
stórar dráttarvéla- 1
dráttarvéla- og 1
og dísilvélaverksmiðjur. 1
dísilvélaverksmiðjur. Stærð 1
Stærð 2-4 1
2-4 mm 1
mm kristallar. 1
kristallar. Stærð 1
Stærð afrennslissvæðisins 1
afrennslissvæðisins til 1
til ganganna 1
ganganna hefur 1
skilgreint eða 1
eða rannsakað 1
rannsakað nákvæmlega. 1
nákvæmlega. Stærð 1
Stærð á 1
á meinhadda 1
meinhadda torfu 1
torfu getur 1
þremur tonnum 1
hundrað tonnum, 1
tonnum, algengast 1
algengast um 1
um 17-22 1
17-22 tonn. 1
tonn. Stærðarmunurinn 1
Stærðarmunurinn er 1
oft mikill, 1
mikill, en 1
meiri er 1
oft munurinn 1
á útliti 1
útliti vængjanna. 1
vængjanna. Stærð 1
Stærð Barbie 1
Barbie (29 1
(29 sm 1
að lengd) 1
lengd) varð 1
varð viðmiðun 1
aðra framleiðendur. 1
framleiðendur. Stærð 1
Stærð blómanna 1
blómanna er 2
nokkrum millimetrum, 1
millimetrum, upp 1
þvermál. Stærð 1
Stærð einstakra 1
einstakra gagnabúta 1
gagnabúta telst 1
telst í 3
í gígabætum 1
gígabætum og 1
er úrvinnsla 1
úrvinnsla þeirra 1
ekki framkvæmanleg 1
framkvæmanleg á 1
á heimatölvum 1
heimatölvum heldur 1
þörf tölvuklasa. 1
tölvuklasa. Stærð 1
er 10,5 2
10,5 ferkílómetrar 1
íbúafjöldi um 1
um 20.000. 1
20.000. Stærð 1
er 178 1
178 km2 1
íbúafjöldi tæp 1
tæp 3000 1
3000 (2011). 1
(2011). Stærð 1
frá 2-10 1
2-10 metrum. 1
metrum. Stærð 1
frá 2.5 1
12 sentimetra. 1
sentimetra. Stærð 1
Stærð eru 1
tæpir 6400 1
6400 hektarar. 1
hektarar. Stærð 1
Stærð eyjarinnar 2
er 30,9 1
30,9 km² 1
aðeins 1-3 1
1-3 km 1
breidd. Stærð 1
um 4768 1
4768 km² 1
km² (93% 1
(93% af 1
heildarflatarmáli ríkisins) 1
ríkisins) og 1
milljónir (2011). 1
(2011). Stærðfræði 1
Stærðfræði er 1
grundvallar mörgum 1
mörgum hagfræðilegum 1
hagfræðilegum líkönum. 1
líkönum. Stærðfræðigreining, 1
Stærðfræðigreining, þó 1
leyfð í 1
í lausnum 1
lausnum dæmanna, 1
dæmanna, er 1
aldrei nauðsyn; 1
nauðsyn; það 1
er meginregla 1
meginregla keppninnar 1
keppninnar að 1
með grunnskilning 1
grunnskilning á 1
stærðfræði ætti 1
skilja dæmin 1
dæmin jafnvel 1
þótt lausnirnar 1
lausnirnar krefjast 1
krefjast miklu 1
meiri þekkingar. 1
þekkingar. Stærðfræðin 1
Stærðfræðin sem 1
er raunveruleg. 1
raunveruleg. Stærð 1
Stærð fylkisins 3
rúmir 52.100 1
52.100 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Stærð 5
tæpir 25.600 1
25.600 ferkílómetrar. 1
tæpir 75.000 1
75.000 ferkílómetrar. 1
Stærð hans 3
er 1.865 1
1.865 km2 1
km2 sem 3
hann fjórða 1
stærsta þjóðgarðinn 1
þjóðgarðinn á 1
Bretlandseyjum. Stærð 1
948 km2. 1
km2. Stærð 2
um 6,2 1
6,2 stig 1
stig á 2
Richter. Stærð 1
Stærð hennar 1
35 x 1
x 55 1
cm. Stærð 2
Stærð hrygnu 1
hrygnu skiptir 1
máli hvað 1
varðar magni 1
magni hrogna, 1
hrogna, því 1
því gefa 1
gefa stærri 1
stærri hrygnur 1
hrygnur ekki 1
fleiri hrogn 1
hrogn en 1
en smærri 2
smærri hrygnur. 1
hrygnur. Stærðin 1
Stærðin á 1
hverri hrygningu 1
hrygningu fer 1
stærð pólátunnar 1
pólátunnar en 1
hún hrygnir 1
hrygnir oftast 1
um 100-200 1
100-200 eggjum 1
samtals yfir 1
hverju hrygningartímabili. 1
hrygningartímabili. Stærðin 1
Stærðin er 2
er misjöfn, 1
misjöfn, allt 2
við mm 1
tugi cm. 1
cm. Stærðin 1
tilkomin sökum 1
þessari kirkju 5
kirkju tíðkaðist 1
dýfa skírnþeganum 1
skírnþeganum (barninu) 1
(barninu) að 1
leyti ofan 1
vatnið. Stærð 1
Stærð marflóa 1
marflóa er 1
lengd. Stærð 2
Stærð sambúana 1
sambúana fer 1
hversu fljótt 1
fljótt frumulióparnir 1
frumulióparnir skiljast 1
en sambú 1
sambú helst 1
helst saman 1
af slímkenndum 1
slímkenndum efnum 1
frumurnar gefa 1
sér. Stærð 1
Stærð sem 1
sem miðað 1
er 177,8 1
177,8 millimetrar. 1
millimetrar. Stærð 1
Stærð skóglendisins 1
skóglendisins er 1
4,5 ferkílómetrar. 1
Stærð smokkfiska 1
smokkfiska getur 1
frá örfáum 1
örfáum cm 1
20 metrum 1
metrum að 1
Stærð svæðisins 1
rúmir 100 1
100 ha. 1
ha. Gígurinn 1
er brattur 1
gjalli og 1
og kleprum. 1
kleprum. Stærð 1
Stærð sveitarfélagsins 1
er 1.441 1
1.441 km². 1
km². Stærð 1
Stærð tegundanna 1
breytileg sem 1
og atferli 2
atferli og 2
og búsvæði. 2
búsvæði. Stærð, 1
Stærð, verð 1
geta einkatölva 1
einkatölva miðast 1
miðast þannig 1
við milliliðalaus 1
milliliðalaus einkanot. 1
einkanot. Stærð 1
Stærð verksins 1
er 900 1
900 x 1
x 1800 1
1800 x 1
x 700 1
700 cm. 1
Stærð þess 6
er 4.200 1
4.200 km2 1
um 155.000 1
155.000 (2018). 1
(2018). Stærð 2
er 7.058 1
7.058 km2. 1
er 954 1
954 km2 1
punkturinn High 1
High Willhays; 1
Willhays; 621 1
621 metrar. 1
metrar. Stærð 1
4 ferkílómetrar. 1
um 9.700 1
9.700 (2018). 1
um 17.000 3
17.000 ferkílómetrar 1
um 1,36 1
1,36 milljónir 1
(2018). Stærri 1
Stærri bil 1
bil aðgreina 1
aðgreina textann 1
textann í 1
35.000 „orð“ 1
„orð“ af 1
misjafnri lengd. 1
lengd. Stærri 1
Stærri botndýr 1
botndýr éta 1
éta þau 1
þau minni 1
og selormurinn 1
selormurinn kemst 1
kemst síðan 1
í fiska 1
éta stóru 1
stóru botndýrin. 1
botndýrin. Stærri 1
Stærri drangurinn 1
drangurinn er 1
er kerlingin 1
kerlingin og 1
er karlinn. 1
karlinn. Stærri 1
Stærri fiskarnir 1
og 8 2
8 kg 1
þungir. Stærri 1
Stærri fyrirtæki 1
fyrirtæki taka 1
mæli sambankalán, 1
sambankalán, þ.e. 1
þ.e. gera 1
stóra lánasamninga 1
lánasamninga við 1
einn aðila 3
og ádráttarlán 1
ádráttarlán eða 1
eða lánalínu, 1
lánalínu, þ.e. 1
þ.e. samningur 1
til lánatöku.“ 1
lánatöku.“ Stærri 1
Stærri hjólin 1
hjólin á 1
á hjólastólnum 1
hjólastólnum hafa 1
hafa áfasta 1
áfasta hringi 1
hringi sem 1
gera notendanum 1
notendanum kleift 1
stýra stólnum 1
stólnum með 1
eigin handafli. 1
handafli. Stærri 1
Stærri hljómsveitir 1
hljómsveitir þekktust 1
þekktust varla, 1
varla, þó 1
þó vakti 1
vakti ítalski 1
ítalski fiðluleikarinn 1
fiðluleikarinn og 1
tónskáldið Arcangelo 1
Arcangelo Corelli 1
Corelli athygli 1
nota allt 1
40 manna 2
manna strengjasveitir 1
strengjasveitir í 1
nokkrum verka 1
verka sinna. 2
sinna. Stærri 1
Stærri lönd 1
stríða með 1
sleppa hliðrænum 1
hliðrænum útsendingum 2
útsendingum vegna 1
eiga gamalt 1
gamalt eða 1
eða úrelt 1
úrelt sjónvarpstæki. 1
sjónvarpstæki. Stærri 1
Stærri myndir 1
fleiri punkta 2
punkta en 1
þær minni. 1
minni. Stærri 1
Stærri ránfiskar 1
ránfiskar éta 1
éta uppsjávarfiskana 1
uppsjávarfiskana og 1
síðan étnir 1
af hvölum. 1
hvölum. Stærri 1
Stærri skeiðar 1
skeiðar eru 1
að hræra 2
saman hráefni. 1
hráefni. Stærri 1
Stærri tegundirnar 1
tegundirnar þrífast 1
þrífast frekar 2
í frjóum 1
frjóum jarðvegi, 1
smærri háfjallategundir 1
háfjallategundir kjósa 1
kjósa fremur 1
fremur sendinn 1
sendinn eða 1
eða grýttann 1
grýttann jarðveg. 1
jarðveg. Stærri 1
Stærri úteyjarnar 1
úteyjarnar í 1
í Vestmannaeyjaklasanum 1
Vestmannaeyjaklasanum hafa 1
hafa sín 1
sín ljóð 1
vísur Hellisey 1
Hellisey státar 1
tveimur slíkum. 1
slíkum. Stærri 1
Stærri þörungar 1
þörungar eru 1
oftast fastir 1
eða klettum 1
eða hafsbotni 1
hafsbotni og 1
með rótum. 1
rótum. Stærsta 1
Stærsta borg 4
borg eyjunnar 2
er Hilo. 1
Hilo. Stærsta 1
er Mataram 1
Mataram sem 1
360.000 íbúa. 1
íbúa. Stærsta 1
heitir Manchester. 1
Manchester. Stærsta 1
Stærsta borgin 3
líklega Lago 1
Lago Agrio. 1
Agrio. Stærsta 1
er Białystok. 1
Białystok. Stærsta 1
hafið er 2
er Kupang 1
Kupang á 1
á Vestur-Tímor. 1
Vestur-Tímor. Stærsta 1
vegar Guayaquil. 1
Guayaquil. Stærsta 1
Stærsta borgríkið 1
borgríkið og 1
og miðpunktur 2
miðpunktur ríkisins, 1
ríkisins, Tenochtitlán, 1
Tenochtitlán, var 1
í Mexíkódal. 1
Mexíkódal. Stærsta 1
Stærsta breytingin 1
breytingin í 1
þessa átt 1
mörg málefni, 1
málefni, sem 2
áður féllu 1
féllu undir 1
undir stoð 1
stoð III 1
III voru 1
undir Bandalagsstoðina 1
Bandalagsstoðina eftir 1
eftir Amsterdamsamninginn. 1
Amsterdamsamninginn. Stærsta 1
Stærsta byggingin 1
á Likoma 1
Likoma er 1
St. Péturskirkjan 1
Péturskirkjan sem 1
er steinhlaðin. 1
steinhlaðin. Stærsta 1
Stærsta eyja 1
í Væni 1
Væni er 1
er Þórseyja 1
Þórseyja (Torsö) 1
(Torsö) og 1
stærst er 1
er Kállandseyja 1
Kállandseyja (Kållandsö), 1
(Kållandsö), en 1
finna þar 2
yfir 22.000 2
22.000 litlar 1
litlar eyjar. 1
eyjar. Stærsta 1
Stærsta eyjan, 2
eyjan, Mahé, 1
Mahé, er 1
í 1.344 1
1.344 km 1
frá Mógadisjú, 1
Mógadisjú, höfuðborg 1
höfuðborg Sómalíu. 1
Sómalíu. Stærsta 1
Stærsta eyjan 1
eyjan mun 1
vera Norðurey, 1
Norðurey, en 1
um 280.000 1
280.000 manns“ 1
manns“ Stærsta 1
eyjan, Rotuma, 1
Rotuma, er 1
er 13km 1
13km löng 1
og 4km 1
4km breið 1
sjö svæði, 1
svæði, hvert 1
sín þorp. 1
þorp. Stærsta 1
Stærsta fjall 1
fjall eyjunnar 1
er Pic 1
Pic Paradis, 1
Paradis, 424 1
424 metra 1
hátt fjall 1
miðju fjallgarðs 1
fjallgarðs á 1
franska hluta 1
eyjunnar. Stærsta 1
Stærsta fyrirtækið 1
fyrirtækið eru 1
eru Ford-verksmiðjur 1
Ford-verksmiðjur en 1
þar starfa 2
um 4.500 2
4.500 manns. 1
manns. Stærsta 1
Stærsta gagnasafnið 1
gagnasafnið er 1
er samskrá 1
samskrá íslenskra 1
íslenskra bókasafna 1
bókasafna sem 1
áður sérstakt 1
sérstakt gagnasafn, 1
gagnasafn, Gegnir. 1
Gegnir. Stærsta 1
Stærsta gjöfin 1
gjöfin kom 1
frá Þóri 1
Þóri Daníelssyni 1
Daníelssyni eftir 1
var bókavörður 1
bókavörður safnsins 1
safnsins á 1
1998. Stærsta 1
Stærsta glúfur 1
glúfur tunglsins 1
er Messina 1
Messina Chasma 1
Chasma og 1
það 1492 1
1492 km 1
stærð. Stærsta 1
Stærsta Hekluhraun 1
Hekluhraun frá 1
frá sögulegum 1
tíma. Stærsta 1
Stærsta hluti 1
núverandi landamæri 4
landamæri Belgíu 1
náði nær 1
alveg suður 1
frönsku landamæranna. 1
landamæranna. Stærsta 1
Stærsta hlutverk 1
aðal fljúgandi 1
fljúgandi apinn 1
apinn í 2
í Galdrakarlinum 1
Galdrakarlinum í 1
í Oz. 1
Oz. Stærsta 1
Stærsta höfnin 1
er Poole 1
Poole á 1
á suðströndinni. 1
suðströndinni. Stærsta 1
Stærsta hveitimylla 1
hveitimylla fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Archer 1
Archer Daniels 1
Daniels Midland 1
Midland er 1
borginni. Stærsta 2
Stærsta keilan 1
keilan sem 1
Ísland (og 1
(og líklega 1
í heiminum) 1
heiminum) var 1
lengd. Stærsta 1
Stærsta klaustur 1
klaustur Qinghai 1
er Taer-klaustrið, 1
Taer-klaustrið, sem 1
heilagur staður 1
fyrir búddista, 1
búddista, var 1
í Huangzhong, 1
Huangzhong, um 1
til suðvestur 1
Stærsta lifandi 1
lifandi eintak 1
tegundinni er 1
í Volunteer 1
Volunteer Park, 1
Park, Seattle, 1
Seattle, Washington. 1
Washington. Stærsta 1
Stærsta málið 1
sem Koop 1
Koop þurfti 1
sem aðalskurðlæknir 1
aðalskurðlæknir var 1
var kynsjúkdómar 1
kynsjúkdómar sem 1
sem farsótt. 1
farsótt. Stærsta 1
Stærsta örumdæmið, 1
örumdæmið, frá 1
frá suðvestri 1
suðvestri til 1
suðausturs eru 1
eru Lazarevskoye, 1
Lazarevskoye, Loo, 1
Loo, Dagomys, 1
Dagomys, miðbær 1
miðbær Sotsjí 1
Sotsjí (Tsentralny 1
(Tsentralny borgar 1
borgar umdæmi), 1
umdæmi), Khosta, 1
Khosta, Matsesta 1
Matsesta og 1
og Adler. 1
Adler. Stærsta 1
Stærsta parísarhjólið 1
parísarhjólið er 1
er 167.6 1
167.6 m 1
í skemmtihverfi 1
skemmtihverfi Las 1
Vegas og 3
2014. Stærsta 1
Stærsta sælilja 1
sælilja sem 1
fundist hefur, 1
hefur, Metacrinus 1
Metacrinus superbus 1
superbus var 1
1,5 metri 1
en stilklausar 1
stilklausar sæliljur 1
sæliljur eru 1
oftast minni 2
hafa stilk 1
stilk en 2
stærsta stilklausa 1
stilklausa sæliljan, 1
sæliljan, Helimetra 1
Helimetra glacialis, 1
glacialis, var 1
var 35 1
þvermáli. Stærsta 1
Stærsta safn 1
safn Stradivari 1
Stradivari hljóðfæra 1
hljóðfæra í 1
heiminum tilheyrir 1
tilheyrir konungi 1
Spánar en 1
tveimur fiðlum, 1
fiðlum, víólu 1
víólu og 1
tveimur sellóum 1
sellóum og 1
fyrrverandi konungshöll 1
konungshöll Spánar. 1
Spánar. Stærsta 1
Stærsta Sikhahof 1
Sikhahof á 1
í Bedford. 1
Bedford. Stærsta 1
Stærsta sinnar 1
Kanada. Stærsta 1
Stærsta staka 1
staka byggingin 1
byggingin í 1
miðbænum er 1
er Jakobskirkjan 1
Jakobskirkjan (á 1
(á þýsku:St. 1
þýsku:St. Stærsta 1
Stærsta steinhöfuðið 1
steinhöfuðið vegur 1
vegur næstum 1
næstum 50 1
50 tonn. 1
tonn. Stærsta 1
Stærsta stöðuvatn 1
stöðuvatn landsins 1
er Sarsang-lón 1
Sarsang-lón og 1
helstu ár 1
eru Terter-á 1
Terter-á og 1
og Khachen-á. 1
Khachen-á. Stærsta 1
Stærsta stytta 1
stytta fornaldar 1
fornaldar er 1
verið líkneskja 1
líkneskja Helíosar 1
Helíosar við 1
við hafnarmynni 1
hafnarmynni Ródoseyjar. 1
Ródoseyjar. Stærsta 1
Stærsta svefnherbegi 1
svefnherbegi hússins 1
yfirleitt svefnstaður 1
svefnstaður foreldra. 1
foreldra. Stærsta 1
Stærsta tegundin 1
tegundin getur 1
t.d. orðið 1
að 1,8 1
1,8 metrar 1
vegið um 2
1 tonn, 1
tonn, á 1
önnur tegund 3
24 cm 1
1,5 kg. 1
kg. Stærsta 1
Stærsta tónlistarhátíð 1
tónlistarhátíð borgarinnar 1
er Gurtenfestival. 1
Gurtenfestival. Stærsta 1
Stærsta tungan 1
tungan rann 1
með Vífilsstaðahlíð 1
Vífilsstaðahlíð og 1
sjó bæði 1
við Arnarnesvog. 1
Arnarnesvog. Stærsta 1
Stærsta undankoman 1
undankoman í 1
sögu Berlínarmúrsins 1
Berlínarmúrsins var 1
var hinsvegar 6
þegar tvenn 1
göng sem 1
sem 12 1
12 eldri 1
eldri borgarar 1
borgarar eyddu 1
eyddu 16 1
16 dögum 1
grafa voru 1
voru fullgerð. 1
fullgerð. Stærsta 1
Stærsta vatnið 2
er Laxárvatn. 1
Laxárvatn. Stærsta 1
í Tallinn 1
Tallinn heitir 1
heitir Ülemiste 1
Ülemiste (9,6 1
(9,6 km²) 1
km²) og 1
aðal drykkjarvatnsforði 1
drykkjarvatnsforði borgarbúa. 1
borgarbúa. Stærsta 1
Stærsta vatn 1
vatn landsins 2
er manngerða 1
manngerða miðlunarlónið 1
miðlunarlónið Assadvatn 1
Assadvatn við 1
við Tabqa-stífluna 1
Tabqa-stífluna í 1
í Efrat, 1
Efrat, 40 1
við Ar-Raqqah. 1
Ar-Raqqah. Stærsta 1
Stærsta vatnsorkuver 1
vatnsorkuver landsins 1
við Agusfljót 1
Agusfljót á 1
framleiðir 418 1
418 MW. 1
MW. Stærsta 1
Stærsta verk 1
verk Hokusai 1
er myndaröð 1
myndaröð í 1
15 bindum, 1
heitir Hokusai 1
Hokusai manga 1
manga (北斎漫画). 1
(北斎漫画). Stærsti 1
Stærsti bærinn 4
bærinn er 3
er Kirkcaldy 1
Kirkcaldy með 1
íbúa. Stærsti 5
er Wiltz 1
Wiltz með 1
um 6.000 2
6.000 íbúa. 1
er Alta, 1
Alta, með 1
17.000 íbúa. 1
er Førde 1
Førde með 1
um 8800 1
8800 íbúa. 1
Stærsti Chinatown 1
Chinatown Kanada 1
í Vancouver. 1
Vancouver. Stærsti 1
Stærsti einstaki 1
einstaki hópurinn 1
hópurinn eru 1
eru Akanar 1
Akanar sem 1
40% íbúa. 1
Stærsti fiskmarkaður 1
fiskmarkaður á 1
í Grimsby 1
Grimsby en 1
þeim fiski 1
seldur er 1
öðrum höfnum 1
höfnum eða 1
í gámum 1
gámum frá 1
Íslandi. Stærsti 1
Stærsti fiskurinn 1
í „fjölskyldunni“ 1
„fjölskyldunni“ er 1
raun eins 2
og „mamman“. 1
„mamman“. Stærsti 1
Stærsti fossinn 1
fossinn heitir 1
heitir Gjáfoss 1
Gjáfoss (eða 1
(eða Gjárfoss). 1
Gjárfoss). Stærsti 1
Stærsti geiri 1
geiri atvinnulífs 1
atvinnulífs Buffalo 1
Buffalo eftir 1
eftir Samdráttinn 1
Samdráttinn mikla 1
er þjónusta, 1
þjónusta, með 1
á heilbriðisþjónustu, 1
heilbriðisþjónustu, rannsóknir 1
og háskólamenntun. 1
háskólamenntun. Stærsti 1
Stærsti gígur 1
gígur heims 1
er Makhtesh 1
Makhtesh Ramon 1
Ramon í 1
í Negeveyðimörkinni, 1
Negeveyðimörkinni, 40 1
breidd. Stærsti 1
Stærsti gígurinn 1
gígurinn er 1
nefndur Baugur 1
Baugur norðan 1
er Norðri 1
Norðri en 1
er Suðri. 1
Suðri. Stærsti 1
Stærsti gripaflokkurinn 2
gripaflokkurinn var 2
var hvalbein, 1
hvalbein, en 1
magn leirkers, 1
leirkers, eins 1
af matardiskum, 1
matardiskum, skráð. 1
skráð. Stærsti 1
var tóbakspípur 1
tóbakspípur og 1
hollenskar að 1
uppruna. Stærsti 1
Stærsti hluti 5
er höllin, 1
höllin, en 1
finna virki, 1
virki, varðturnar, 1
varðturnar, inngangshlið 1
inngangshlið og 1
og varnarmúrar. 1
varnarmúrar. Stærsti 1
hluti heimskautarefa 1
heimskautarefa lifir 1
á læmingjum. 1
læmingjum. Stærsti 1
eru Ungverjar 1
Ungverjar (magyarar), 1
(magyarar), eða 1
eða 92,3%. 1
92,3%. Stærsti 1
Stærsti hlutinn 1
hlutinn settist 1
saman sunnar 1
og sunnar 1
til suðurodda 1
suðurodda Grænlands, 1
Grænlands, Hvarfi 1
Hvarfi (Kap 1
(Kap Farvel), 1
Farvel), um 1
1500. Stærsti 1
hluti öskuhaugsins 1
öskuhaugsins á 1
Skugga var 1
undir gjóskulagi 1
gjóskulagi frá 1
frá 1104 1
1104 en 1
en þunnt 1
þunnt mannvistarlag 1
mannvistarlag var 1
var ofan 2
á gjóskunni 1
gjóskunni en 1
undir gjósku 1
gjósku frá 1
frá 1300. 1
1300. Stærsti 1
hluti rétttrúnaðarkirknanna 1
rétttrúnaðarkirknanna fylgdu 1
fylgdu áfram 1
áfram júlíanska 1
tímatalinu í 1
í kirkjuárinu. 1
kirkjuárinu. Stærstir 1
Stærstir þeirra 1
eru Persar 1
Persar (61%), 1
(61%), Aserar 1
Aserar (16%), 1
(16%), Kúrdar 1
Kúrdar (10%) 1
(10%) og 1
og Lúrar 1
Lúrar (6%). 1
(6%). Stærsti 1
Stærsti salurinn 1
salurinn er 1
vegar söngvasalurinn 1
söngvasalurinn (Sängersaal), 1
(Sängersaal), sem 1
er hátíðarsalur. 1
hátíðarsalur. Stærsti 1
Stærsti skötuselur 1
skötuselur sem 1
veiðst við 1
var 134 1
134 sm 1
langur. Stærsti 1
Stærsti styrktaraðili 1
styrktaraðili félagsins 1
eru Al-Risalah-samtökin 1
Al-Risalah-samtökin í 1
í Sádí-Arabíu. 1
Sádí-Arabíu. Stærsti 1
Stærsti sýningargripurinn 1
sýningargripurinn er 1
170 sm 1
langur hluti 1
af reðri 1
reðri steypireyðs 1
steypireyðs er 1
er vegur 1
vegur 70 1
70 kg, 1
sem Iceland 1
Iceland Review 1
Review vísar 1
raunverulega Moby 1
Moby Dick. 1
Dick. Stærsti 1
Stærsti vatnakarpi 1
vatnakarpi sem 1
var 45,59 1
45,59 kg, 1
kg, hann 1
hann veiddist 1
veiddist 2013 1
Frakklandi. Stærsti 1
Stærsti þéttbýlisstaður 1
þéttbýlisstaður í 1
í Hvalfjarðarsveit 1
Hvalfjarðarsveit er 1
er Melahverfi 1
Melahverfi með 1
111 íbúa 1
íbúa þann 1
2016. Stærst 1
Stærst og 1
og frægast 1
frægast var 1
var haffært 1
haffært skip 1
hollensku lagi. 1
lagi. Stærstu 1
Stærstu bergkristallar 1
bergkristallar sem 1
eru 10-20 1
10-20 cm 1
lengd. Stærstu 1
Stærstu borgirnar 1
og sameiginlegu 1
sameiginlegu höfuðborgir 1
höfuðborgir þess 1
eru Gorzów 1
Gorzów Wielkopolski 1
Wielkopolski og 1
og Zielona 1
Zielona Góra. 1
Góra. Stærstu 1
Stærstu eyjarnar 2
7 að 1
tölu, en 1
nokkrar minni 1
minni eyjar. 1
eyjar. Stærstu 1
byggð. Stærstu 1
Stærstu fjöll 1
fjöll eyjanna 1
eyjanna hafa 1
á jarðskorpuflekanum. 1
jarðskorpuflekanum. Stærstu 1
Stærstu fljót 1
fljót Íslands 1
flest jökulár 1
jökulár að 1
að stofni 2
stofni til. 1
til. Stærstu 1
Stærstu fyrirtæki 1
fyrirtæki kauphallarinnar 1
kauphallarinnar eru 1
eru tvískráð 1
tvískráð í 1
öðrum kauphöllum. 1
kauphöllum. Stærstu 1
Stærstu fyrirtækin 1
fyrirtækin þar 1
eru Airbus 1
Airbus Operations 1
Operations og 1
og Lufthansa, 1
Lufthansa, hvor 1
starfsmenn. Stærstu 1
Stærstu gangar 1
gangar á 1
margir tugir 1
tugir metra 1
þykkt. Stærstu 1
Stærstu grasker 1
grasker eru 1
tegundinni Cucurbita 1
Cucurbita maxima. 1
maxima. Stærstu 1
Stærstu hlutarnir 1
hlutarnir voru 1
voru Riau 1
Riau á 1
á Súmötru 1
Súmötru og 1
og Johor 1
Johor á 1
á Malakkaskaga. 1
Malakkaskaga. Stærstu 1
Stærstu hóparnir 1
hóparnir yfirgefa 1
landið um 2
miðjan september 1
fara þá 1
til vetursetu 1
Vestur- Stærstu 1
Stærstu hringrifin 1
hringrifin og 1
og eyjarnar 1
eyjarnar mynda 1
mynda tvo 1
tvo eyjaklasa, 1
eyjaklasa, Ratakeyjaklasann 1
Ratakeyjaklasann og 1
og Ralikeyjaklasann. 1
Ralikeyjaklasann. Stærstu 1
Stærstu innbrot 1
innbrot James 1
James voru 1
hátt settar 1
settar stofnanir. 1
stofnanir. Stærstu 1
Stærstu lindár 1
lindár Íslands 1
Íslands tengjast 1
tengjast hraunum 1
og sprungusvæðum, 1
sprungusvæðum, þess 1
um lindár 1
lindár í 1
við gosbelti 1
gosbelti landsins 1
staðar. Stærstu 1
Stærstu markaðir 1
fyrir rækju 1
rækju eru 1
Bandaríkjunum, Japan 1
Evrópu. Stærstur 1
Stærstur gervigíganna 1
gervigíganna við 1
við Mývatn 1
Mývatn er 1
er Geitey 1
Geitey sem 1
yfir vatnsborðið. 1
vatnsborðið. Stærstur 1
Stærstur hluti 8
landi Sádi-Arabíu 1
Sádi-Arabíu er 1
eyðimörk. Stærstur 1
hluti eyjarinnar 1
þakinn sígrænum 1
sígrænum skógi 1
skógi en 1
en gresjur 1
gresjur er 1
láglendi. Stærstur 1
hluti fæðunnar 1
fæðunnar er 2
venjulega smærri 1
smærri spendýr 2
spendýr svo 1
sem skógarkanínur, 1
skógarkanínur, mýs, 1
mýs, moldvörpur 1
moldvörpur og 1
og jarðíkornar. 1
jarðíkornar. Stærstur 1
hluti fjámálageira 1
fjámálageira London 1
staðsettur innan 1
innan Lundúnaborgar, 1
Lundúnaborgar, sem 1
verið aðalviðskiptamiðstöð 1
aðalviðskiptamiðstöð bresku 1
bresku höfuðborgarinnar. 1
höfuðborgarinnar. Stærstur 1
er runninn 1
runninn frá 1
þegar Snæfellsnesrekbeltið 1
Snæfellsnesrekbeltið var 1
var virkt, 1
virkt, frá 1
frá 15-7 1
15-7 milljónum 1
eru hraunlög 1
hraunlög á 1
Vestfjörðum, Austfjörðum, 1
Austfjörðum, Norðvesturlandi, 1
Norðvesturlandi, Vesturlandi 1
og Snæfellsnesi 2
Snæfellsnesi að 1
stórum eða 1
eða mestum 1
hluta komin 1
því. Stærstur 1
er eyðimörk 2
eyðimörk með 1
með vindborin 1
vindborin setlög 1
setlög ( 1
( Stærstur 1
hverfisins er 2
póstnúmeri 105. 1
105. Stærstur 1
þess fjölda 1
fjölda býr 1
á Suðaustur-Englandi. 1
Suðaustur-Englandi. Stærstu 1
Stærstu rökin 1
kenningu eru 1
notkun sérkennilegs 1
sérkennilegs stafrófs 1
stafrófs getur 1
getur varla 1
varla haft 1
haft aðra 1
aðra útskýringu 1
útskýringu en 1
fela upplýsingar. 1
upplýsingar. Stærstu 1
Stærstu silfurbergskristallar 1
silfurbergskristallar sem 1
hafa komu 1
úr Helgustaðanámu, 1
Helgustaðanámu, og 1
þeirra alveg 1
alveg tærir 1
tærir og 1
og gallalausir. 1
gallalausir. Stærstu 1
Stærstu stöðuvötnin 1
stöðuvötnin eru 1
eru Tyrifjorden 1
Tyrifjorden og 1
og Krøderen, 1
Krøderen, en 1
það fyrrnefnda 1
stærsta vatn 6
vatn Noregs. 1
Noregs. Stærstu 1
Stærstu vegirnir 1
vegirnir eru 1
í miðbeltinu 1
miðbeltinu milli 1
milli Glasgow 1
og Edinborgar. 1
Edinborgar. Stærstu 1
Stærstu villtu 1
villtu hanarnir 1
hanarnir geta 1
100 cm 1
og 6,7 1
6,7 kg 1
kg þyngd. 1
þyngd. Stærstu 1
Stærstu vinnustaðir 1
vinnustaðir á 1
Hólmavík eru 1
eru Hólmadrangur 1
Hólmadrangur hf, 1
hf, sem 1
rekur fullkomna 1
fullkomna rækjuverksmiðju 1
rækjuverksmiðju og 1
og Heilbrigðisstofnunin 1
Heilbrigðisstofnunin Hólmavík 1
Hólmavík þar 1
rekin er 1
er heilsugæsla. 1
heilsugæsla. Stærstu 1
Stærstu vötnin 1
100 km2: 1
km2: Garda, 1
Garda, Maggiore 1
Maggiore og 1
og Como. 1
Como. Stærstu 1
Stærstu Wuchang-Leirslabbar 1
Wuchang-Leirslabbar sem 1
og vigta 1
vigta um 1
3 kg. 1
kg. Stærstu 1
Stærstu þýsku 1
þýsku samtök 1
samtök rannsóknastofnana, 1
rannsóknastofnana, Helmholtz 1
Helmholtz Association, 1
Association, er 1
honum. Stærst 1
Stærst var 1
var lónið 1
lónið í 1
í Jökulsárgili 1
Jökulsárgili á 1
milli Hvítmögu 1
Hvítmögu og 1
og Skógarfjalls 1
Skógarfjalls og 1
hlaup voru 1
voru tíð. 1
tíð. Stærst 1
Stærst þeirra 3
sem Lumad-fólkið 1
Lumad-fólkið heldur 1
kallast Kadayawan-hátíðin. 1
Kadayawan-hátíðin. Stærst 1
er Tortóla, 1
Tortóla, 20 1
km breið. 1
breið. Stærst 1
var skemmtiferðaskipið 1
skemmtiferðaskipið SS 1
SS Canberra. 1
Canberra. Stafafura 1
Stafafura er 1
eitt algengasta 1
algengasta tréð 1
tréð sem 1
Íslandi. Stafafurur 1
Stafafurur á 1
Íslandi. Stafar 1
Stafar þetta 1
þetta einkum 1
lítið veiðist 1
veiðist af 1
mikið lostæti. 1
lostæti. Staffordshire 1
Staffordshire á 1
Englandi. Stafir 1
Stafir eru 1
af grunnhljóðfærum 1
grunnhljóðfærum í 1
salsa. Stafirnir 1
Stafirnir hafa 1
hafa bil 1
og greinamerki 1
greinamerki hafa 1
sér tákn. 1
tákn. Stafir 1
Stafir og 2
og hristur 1
hristur (e. 1
(e. maragua) 1
maragua) eru 1
hljóðfæri í 1
þessum flokki. 1
flokki. Stafir 1
tákn málsins 1
málsins samanstanda 1
af stuttum, 1
stuttum, löngum 1
löngum merkjum 1
og þögnum. 1
þögnum. Stafmerki 1
Stafmerki geta 1
verið yfirsett, 1
yfirsett, miðsett, 1
miðsett, undirsett 1
undirsett eða 1
eða hliðsett. 1
hliðsett. Stafnþil 1
Stafnþil gamla 1
gamla bæjarins 1
vinstri. Stafrænar 1
Stafrænar útgáfur 1
útgáfur á 1
geisladiskum stuðla 1
að útbreiðslu 1
útbreiðslu þeirrar 1
þeirrar tónlistar, 1
tónlistar, sem 1
sem Pólýfónkórinn 1
Pólýfónkórinn lagði 1
flytja. Stafræn 1
Stafræn erfðamengjafræði 1
erfðamengjafræði miðar 1
skilja starfsemi 1
starfsemi gena 1
DNA raða 1
raða í 1
í erfðamengjum 1
erfðamengjum lífvera. 1
lífvera. Stafræn 1
Stafræn tækni 1
tækni hefur 3
hefur ýmislegt 1
ýmislegt í 3
sér. Stafrænt 1
Stafrænt borð 1
skoða myndir 1
og myndbönd 1
myndbönd og 1
er veigamikill 1
veigamikill þáttur 2
í kynningu 1
tækninni. Stafrófið 1
Stafrófið á 1
í kumaíska 1
kumaíska stafrófinu 1
stafrófinu sem 1
í Iskía 1
Iskía og 1
og Kumaí 1
Kumaí á 1
öld. Stafrófin 1
Stafrófin geta 1
milli forritunarmála 1
forritunarmála en 1
ræða sammengi 1
sammengi tölustafa, 1
tölustafa, bókstafa 1
bókstafa og 1
og tákna. 1
tákna. Stafrófsnafnið 1
Stafrófsnafnið Fuþark 1
Fuþark er 1
af stafrófsröð 1
stafrófsröð fyrstu 1
sex táknanna. 1
táknanna. Stafrófsröðun 1
Stafrófsröðun er 1
er misjöfn 1
eftir tungumálum 1
tungumálum en 1
þó hin 1
í meginatriðum. 1
meginatriðum. Stafsetningin 1
Stafsetningin „Arucard“ 1
„Arucard“ er 1
líklega byggð 1
á órétta 1
órétta nafninu 1
nafninu arukādo. 1
arukādo. Stafurinn 1
Stafurinn er 3
holdið stökkt. 1
stökkt. Stafurinn 1
innan. Stafurinn 1
eða ljósgrár 1
ljósgrár og 1
og hettan 1
hettan er 1
er gráhvít. 1
gráhvít. Stafverkshúsið 1
Stafverkshúsið var 1
tveimur hæðum, 1
hæðum, var 1
var neðri 1
neðri hæðin 1
hæðin stundum 1
kölluð Anddyr 1
Anddyr eða 1
eða Forstofa, 1
Forstofa, og 1
sú efri 1
efri Studium 1
Studium eða 1
eða Studiumloft. 1
Studiumloft. Stagbrýr 1
Stagbrýr eru 1
taldar hagstæðasta 1
hagstæðasta burðarformið 1
burðarformið fyrir 1
metra haflengdir, 1
haflengdir, en 1
geta aðstæður 1
aðstæður ráðið 1
ráðið því 2
hvaða gerð 1
af brú 1
talin hagstæðust. 1
hagstæðust. Stagsegl 1
Stagsegl eru 1
líka fest 1
á stög 1
stög sem 1
ná milli 1
milli mastra 1
mastra á 1
á fjölmastra 1
fjölmastra skipum. 1
skipum. Stagvending 1
Stagvending er 2
er auðveldari 2
auðveldari á 2
langsegl þar 1
staða bómunnar 1
bómunnar breytist 1
en kúvending 2
kúvending er 1
með þversegl. 1
þversegl. Stagvending 1
þegar vent 2
vent er 2
vindinn en 1
kúvending þegar 1
vindi. Stahl 1
Stahl trúði 1
að oxun 2
oxun málma 1
málma væri 1
væri týpa 1
týpa af 1
af bruna. 1
bruna. Stakar 1
Stakar frumur 1
frumur sjást 1
greinilega. Stak 1
Stak er 1
annaðhvort venslað 1
venslað eða 1
ekki venslað 1
venslað við 1
við sérhvert 1
sérhvert annað 1
annað stak. 1
stak. Staley 1
Staley hvarf 1
sviðsljósinu eftir 1
eftir mitt 1
ár 1996 1
á Unplugged 1
Unplugged MTV 1
MTV tónleikum 1
in Chains. 1
Chains. Stálframleiðsla, 1
Stálframleiðsla, ásamt 1
ásamt járnframleiðsluhluta 1
járnframleiðsluhluta hennar, 1
er orsök 1
orsök um 1
bil 85% 1
85% til 1
til 90% 1
90% allrar 1
allrar eftirspurnar 1
eftirspurnar eftir 1
eftir mangani. 1
mangani. Stalín 1
Stalín leiðtogi 1
Sovétríkjanna lét 1
senda menn 1
menn nauðuga 1
nauðuga í 1
þröngum flutningavögnum, 1
flutningavögnum, í 1
í milljónatali, 1
milljónatali, til 1
í þrælabúðir. 1
þrælabúðir. Stalín 1
og Ribbentrop 1
Ribbentrop takast 1
hendur eftir 2
eftir undirritun 1
undirritun sáttmálans 1
sáttmálans þann 1
1939. Stalín 1
sendi þúsundir 1
til Kasakstans 1
Kasakstans á 1
árunum 1936 1
upp verksmiðjuborgir 1
verksmiðjuborgir í 1
Kasakstan. Stalín 1
Stalín túlkaði 1
túlkaði samkomulagið 1
samkomulagið sem 1
að vesturveldin 1
vesturveldin hefðu 1
reynd gengið 1
með Hitler 1
eftir landsvæði 1
bandalag myndi 1
myndi brátt 1
brátt beina 1
beina sér 1
gegn Sovétríkjunum. 1
Sovétríkjunum. Stállunga 1
Stállunga kom 1
Reykjavíkur 1940 1
1940 að 1
tilstuðlan nýsjálenska 1
nýsjálenska svæfingalæknisins 1
svæfingalæknisins Sir 1
Robert Reynolds 1
Reynolds Macintosh 1
Macintosh en 1
sumarið 1939. 1
1939. Stallur 1
Stallur þessi 1
er norðaustan 1
norðaustan í 1
fjallinu, fyrir 1
það mitt, 1
mitt, og 1
sagður breiður 1
sléttur ofan. 1
ofan. Stálpinn 1
Stálpinn var 1
hlaðinn af 1
af Jacobi 1
Jacobi Simonsen 1
Simonsen múrara, 1
múrara, og 1
verkið sett 1
af byggingarfélaginu 1
byggingarfélaginu Lamhauge 1
Lamhauge & 1
& Waagstein. 1
Waagstein. Stál 1
Stál sem 1
inniheldur proeutectoít-ferrít 1
proeutectoít-ferrít er 1
nefnt hypoeutectoít-stál. 1
hypoeutectoít-stál. Standard 1
Standard Compression 1
Compression Scheme 1
for Unicode 2
Unicode (SCSU), 1
(SCSU), notað 1
Microsoft SQL 1
SQL Server 1
Server og 1
og Binary 1
Binary Ordered 1
Ordered Compression 1
Compression for 1
Unicode (BOCU-1) 1
(BOCU-1) eru 1
eru þjappanir 1
þjappanir fyrir 1
fyrir Unicode. 1
Unicode. Stangarstökk 1
Stangarstökk á 1
áður, þegar 1
þegar notuð 1
var ósveigjanleg 1
ósveigjanleg stálstöng, 1
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embætti breska 1
breska ríkissaksóknarans. 1
ríkissaksóknarans. Starr 1
Starr ólst 1
í Houston 2
Bandaríkjunum. Star 1
Wars Jedi 1
Knight II: 1
II: Jedi 1
Outcast er 1
amerískur hasar-tölvuleikur 1
hasar-tölvuleikur í 1
persónu (með 1
(með valkosti 1
valkosti þar 1
á milli), 1
milli), framleidddur 1
framleidddur af 1
af LucasArts 1
LucasArts og 1
og Activision 1
Activision og 1
og forritaður 1
forritaður af 1
af Raven 1
Raven Software, 1
Software, sem 1
2002. St 1
St Asaph 1
Asaph var 1
viðurkennd opinberlega 1
2012. Stasi 1
Stasi er 1
algengasta heitið 1
svonefndu ríkisöryggisráðuneyti 1
ríkisöryggisráðuneyti landsins 1
landsins (á 1
þýsku: Ministerium 1
Ministerium für 1
für Staatssicherheit), 1
Staatssicherheit), sem 1
rak leyniþjónustu 1
leyniþjónustu ríkisins. 1
ríkisins. Staten 1
suðvesturhluta New 1
borgar, nálægt 1
nálægt höfn 1
höfn borgarinnar. 1
borgarinnar. Statius 1
Statius lýsir 1
lýsir jafnvel 1
jafnvel innblæstri 1
innblæstri sönggyðjanna 1
sönggyðjanna sem 1
sem „hitasótt“. 1
„hitasótt“. Stauning 1
Stauning hlaut 1
litla formlega 1
formlega skólamenntun 1
skólamenntun – 1
gekk aðeins 1
barnaskóla og 1
kvöldskóla á 1
unglingsárum sínum. 1
sínum. Stauning 1
Stauning lést 1
1942. Stauning 1
Stauning vann 1
í tóbaksverksmiðju 1
tóbaksverksmiðju sem 1
drengur og 1
ungur þátttöku 1
dönskum verkalýðsmálum. 1
verkalýðsmálum. Stauning 1
Stauning var 1
fyrstu ráðherra 1
án ráðuneytis 1
ráðuneytis en 1
umráða nýtt 1
nýtt ráðuneyti, 1
ráðuneyti, félagsmálaráðuneytið, 1
félagsmálaráðuneytið, og 1
fyrsti félagsmálaráðherra 1
félagsmálaráðherra í 2
sögu Danmerkur. 1
Danmerkur. Staupa-Steinn 1
Staupa-Steinn skemmtir 1
skemmtir sér 1
sögn best 1
þegar fjölskyldufólk 1
fjölskyldufólk staldrar 1
við nálægt 1
nálægt Staupasteini 1
Staupasteini og 1
og krakkar 2
krakkar leika 1
með bolta 1
bolta á 1
meðan foreldrar 1
foreldrar njóta 1
njóta útilofts 1
útilofts og 1
og náttúrufegurðar. 1
náttúrufegurðar. Staurakast 1
Staurakast er 1
er sérskosk 1
sérskosk keppnisgrein 1
keppnisgrein á 1
á Hálandaleikunum. 1
Hálandaleikunum. STCW-F 1
STCW-F tók 1
2012. Steamboat 1
Willie var 2
var fordæmalaus 1
fordæmalaus á 1
hún skeytti 1
skeytti saman 1
teiknimynd við 1
kyns óhljóð. 1
óhljóð. Steam 1
Steam er 2
er leikjagátt 1
leikjagátt en 1
af Steam 1
Steam sem 1
sérstaklega gert 1
við kennsluforrit. 1
kennsluforrit. Steam 1
dreifa leikjum 1
og leikjatengdu 1
leikjatengdu efni 1
efni gegnum 1
gegnum netið, 1
netið, bæði 1
litlum sjálfstæðum 1
sjálfstæðum framleiðendum 1
framleiðendum og 1
stórum hugbúnaðarhúsum. 1
hugbúnaðarhúsum. Steel 1
Steel Panther, 1
Panther, ein 1
þeim hljómsveitum 2
sem náður 1
náður hefur 1
hefur hvað 2
hvað mestri 1
mestri velgengni 1
með glysþungarokki 1
glysþungarokki frá 1
frá aldamótunum. 1
aldamótunum. Stefán 1
Stefán Aðalsteinsson, 1
Aðalsteinsson, Svarfdælingar, 1
Svarfdælingar, seinna 1
seinna bindi. 1
bindi. Stefán 1
Stefán Baldvin 3
Baldvin naut 1
naut mikils 1
mikils trúnaðar 1
trúnaðar sveitunga 1
sveitunga og 1
og sýslunga. 1
sýslunga. Stefán 1
Baldvin Stefánsson 1
Stefánsson ( 2
( Stefán 4
Baldvin var 1
framúrskarandi dugnaðar- 1
dugnaðar- og 1
og atorkumaður 1
atorkumaður og 1
bar býlið 1
býlið Fagriskógur 1
Fagriskógur vel 1
vel þess 1
þess vitni; 1
vitni; hann 1
hann sléttaði 1
sléttaði og 1
stækkaði tún 1
og girti, 1
girti, þannig 1
þau gáfu 2
gáfu 3—4 1
3—4 sinnum 1
sinnum meiri 1
meiri töðu 1
töðu af 1
upphafi búskapar 1
búskapar þeirra 1
hjóna. Stefán 1
Stefán Bjarman 1
Bjarman þýddi 1
þýddi bókina 1
íslensku. Stefán 1
Stefán Bjarnason 2
Bjarnason sýslumaður 1
í Ísafjarðarsýslu 1
Ísafjarðarsýslu hélt 1
að Sumarliði 3
Sumarliði myndi 1
fékk Sumarliði 1
Sumarliði engan 1
engan styrk. 1
styrk. Stefán 1
Stefán Björnsson 1
Björnsson var 1
barnlaus. Stefán 1
Stefán Einarsson 1
Stefán Einarsson. 1
Einarsson. Stefán 1
Stefán Eiríksson 1
Eiríksson kallaði 1
saman yfirlögregluþjóna 1
yfirlögregluþjóna og 1
og aðstoðarlögreglustjóra 1
aðstoðarlögreglustjóra sunnudaginn 1
sunnudaginn eftir 1
eftir bankahrunið 1
bankahrunið og 1
og ræddu 1
upp t.d. 1
t.d. viðbrögð 1
viðbrögð almennings 1
almennings ef 1
ef greiðslukortafyrirtæki 1
greiðslukortafyrirtæki lokuðu, 1
lokuðu, og 1
og mögulega 4
mögulega seðlaþurrð 1
seðlaþurrð hjá 1
hjá bönkunum. 2
bönkunum. Stefán 1
Stefán Guðnason, 1
Guðnason, læknir 1
Dalvík, síðar 1
Reykjavík, byggði 1
byggði bústaðinn 1
bústaðinn upp 1
úr 1940. 1
1940. Stefán 1
Stefán Gunnlaugsson 1
Geir Gunnarsson 1
Gunnarsson varabæjarstjóri. 1
varabæjarstjóri. Stefán 1
Stefán Halldórsson, 1
Halldórsson, bóndi 1
að Hlöðum 1
Hlöðum í 1
Hörgárdal, annar 1
annar nefndarmaður, 1
nefndarmaður, sagði 1
að óánægja 1
óánægja bænda 1
bænda beindist 1
að ríkisstjórninni 2
og Framleiðsluráði 1
Framleiðsluráði landbúnaðarins. 2
landbúnaðarins. Stefán 1
Stefán Hallur 1
Hallur Stefánsson 1
(f. Stefán 2
Sauðárkróki. Stefán 1
fleiri sveitum 1
sveitum í 1
gegnum árin, 2
árin, meðal 1
annars Pláhnetunni, 1
Pláhnetunni, sem 1
tvær plötur. 1
plötur. Stefán 1
trúnaðarstörfum. Stefán 1
með leikhópnum 1
leikhópnum Bandamenn 1
Bandamenn frá 1
upphafi leikhópsins 1
leikhópsins árið 1
1992. Stefán 1
Stefán hóf 1
þar prófi 1
prófi úr 1
úr skúlptúrdeild 1
skúlptúrdeild árið 1
1992. Stefania 1
Stefania Turkewich 1
Turkewich lauk 1
kennaraprófi við 1
skólann árið 1
1923. Stefanía 1
Stefanía virtist 1
fyrstu hafa 1
sloppið með 1
minniháttar meiðsli 1
meiðsli en 1
með sprungu 1
sprungu í 2
í höfuðkúpu. 1
höfuðkúpu. Stefán 1
Stefán Íslandi 1
eða Stefano 1
Stefano Islandi 1
Islandi (Stefán 1
(Stefán Guðmundsson) 1
Guðmundsson) ( 1
( Stefaníu 1
Stefaníu er 1
dóttir Guðlaugar 1
Guðlaugar Þorleifsdóttur 1
og Óskars 1
Óskars V. 1
V. Friðrikssonar 1
Friðrikssonar en 1
bæði látin. 1
látin. Stefán 1
Jónsson (1905-1966) 1
(1905-1966) var 1
Austurbæjarskóla frá 1
árinu 1933 1
1933 til 1
til dánardægurs. 1
dánardægurs. Stefán 1
telur erfitt 1
um þjóðernið, 1
þjóðernið, en 1
en íslenskur 1
íslenskur hafi 1
ekki verið. 1
verið. Stefán 1
Stefán Karl 2
Karl útskrifaðist 1
úr Leiklistarskóla 1
í Leikfélagi 1
Leikfélagi Hafnarfjarðar 1
Hafnarfjarðar frá 1
frá 13 1
aldri. Stefán 1
Stefán lést 1
1933. Stefán 1
Stefán leyfði 1
leyfði aðalsmönnum 1
aðalsmönnum landsins 1
sig jarðir 1
önnur verðmæti 1
stöðva harðstjórn 1
harðstjórn þeirra 1
og grimmdarverk 1
grimmdarverk gagnvart 1
gagnvart almenningi. 1
almenningi. Stefán 1
Stefán náði 1
snerta mannlegar 1
mannlegar hliðar 1
hliðar lesenda 1
lesenda sinna 1
ætíð fram 1
skrifaði ósjaldan 1
ósjaldan í 1
formála bóka 1
bóka sinna 1
þætti varasamt 1
varasamt þegar 1
þegar barnasögur 1
barnasögur væru 1
væru hreinn 1
hreinn barnaskapur. 1
barnaskapur. STEF 1
STEF annast 1
annast ennfremur 1
ennfremur hagsmunagæslu 1
sína vegna 1
vegna t.d. 1
t.d. brota 1
brota á 3
á höfundarétti 1
höfundarétti þeirra 1
og hagsmunagæslu 1
hagsmunagæslu gagnvart 1
gagnvart stjórnvöldum. 1
stjórnvöldum. Stefán 1
og Else 1
Else komu 1
komu bæði 1
frá útlöndum 2
spyrja að 1
að frammistöðu 1
frammistöðu þeirra. 1
þeirra. Stefán 1
Stefán Ólafsson 1
Ólafsson Stephensen 1
Stephensen ( 1
Stefán orti 1
orti mikið, 1
mikið, bæði 1
bæði sálma 1
veraldleg kvæði. 1
kvæði. Stefano 1
Stefano var 1
mjög litríkur 1
litríkur persónuleiki. 1
persónuleiki. Stefán, 1
Stefán, sem 1
menntaður nuddari 1
nuddari og 1
og ráðgjafi, 1
ráðgjafi, rak 1
einnig Ráðgjafa- 1
Ráðgjafa- og 1
og nuddsetrið 1
nuddsetrið til 1
2018. Stefánskirkjan 1
Stefánskirkjan er 1
nokkur hliðaraltari. 1
hliðaraltari. Stefán 1
Stefán skrifaði 1
skáldsögur fyrir 2
fyrir fullorðna, 1
fullorðna, Sendibréf 1
Sendibréf frá 1
frá Sandströnd 1
Sandströnd (1960) 1
(1960) og 1
og Vegurinn 1
Vegurinn að 1
að brúnni 1
brúnni (1962). 1
(1962). Stefánskrónan 1
Stefánskrónan er 1
skjaldarmerki landsins, 1
hana átti 1
átti Stefán 1
Stefán konungur 1
öld. Stefán 1
Stefánsson (1910). 1
(1910). Stefán 1
Stefánsson skólameistari 1
skólameistari – 1
– aldarminning. 1
aldarminning. Stefán 1
Stefán tók 2
eyða nærsveitum. 1
nærsveitum. Stefán 1
í Grease 1
Grease söngleiknum 1
söngleiknum árið 1
2009. Stefán 1
Stefán trommuleikarinn 1
trommuleikarinn lést 1
eftir. Stefán 1
Stefán var 6
giftur Önnu 1
Önnu Aradóttur. 1
Aradóttur. Stefán 1
var hjúkrunarkonunni 1
hjúkrunarkonunni Mathilde 1
Mathilde ævinlega 1
ævinlega þakklátur 1
þakklátur og 1
og skírði 1
skírði dóttur 1
sína Matthildi 1
Matthildi eftir 1
1922. Stefán 1
var kaupmannssonur 1
kaupmannssonur og 1
lagði snemma 1
snemma fyrir 2
sig verslun 1
og viðskipti. 1
viðskipti. Stefán 1
var tvíkvæntur. 3
tvíkvæntur. Stefán 1
útnefndur alþjóðlegur 1
alþjóðlegur meistari 1
skák árið 1
hann stórmeistari 1
stórmeistari í 1
skák. Stefán 1
var vorið 2
vorið 2014 1
2014 skipaður 1
formaður Norðvesturnefndar 1
Norðvesturnefndar á 1
vegum ríkisstjórnarinnar, 1
ríkisstjórnarinnar, en 1
styrkja atvinnlíf 1
atvinnlíf og 1
Norðvesturlandi. Stefán 1
Stefán Þórarinsson 1
Þórarinsson amtmaður 1
amtmaður á 1
Möðruvöllum. Steffi 1
Graf fæddist 1
í Mannheim 1
Mannheim en 1
Brühl við 1
við norðurmörk 1
norðurmörk Mannheim. 1
Mannheim. Steffi 1
Graf tók 1
75 leikjum 1
tapaði eingöngu 1
eingöngu tveimur 1
tveimur þeirra. 1
þeirra. Stefin 1
Stefin tvö 1
tvö koma 1
í lokaframsetningu 1
lokaframsetningu og 1
og kaflinn 1
kaflinn endar 1
á hala 1
fyrsta stefið 2
stefið kemur 1
aftur fyrir. 1
fyrir. Stefjur 1
Stefjur og 1
og föll 1
föll geta 1
komið innan 1
annars eins 1
og 'program' 1
'program' setningin 1
sú ysta. 1
ysta. Stefna 1
Stefna félagsins 1
félagsins miðar 1
að skotveiðimenn 1
skotveiðimenn séu 1
séu samstíga 1
samstíga og 1
og axli 1
axli sjálfir 1
sjálfir þá 1
ábyrgð að 2
sínum markmiðum. 1
markmiðum. Stefna 1
Stefna flokksins 2
flokksins er 3
félagslegt lýðræði. 1
lýðræði. Stefna 1
því algjört 1
algjört frelsi 1
réttindi einstaklingsins, 1
einstaklingsins, frjáls 1
frjáls markaður, 1
markaður, frjáls 1
frjáls verslun 1
afskipti í 1
í innanríkismálum. 1
innanríkismálum. Stefna 1
Stefna hans 2
vinsælda innanlands 1
en ráðamenn 1
ráðamenn í 2
Sovétríkjunum voru 1
lítt hrifnir 1
henni. Stefna 1
víkka og 2
landamæri Frakklands 2
með „járnbeltum“ 1
„járnbeltum“ verkfræðingsins 1
verkfræðingsins Sébastien 1
Sébastien Le 1
Le Prestre 1
Prestre de 1
de Vauban, 1
Vauban, sem 1
sem víggirti 1
víggirti herteknar 1
herteknar borgir. 1
borgir. Stefnan 1
Stefnan á 1
um listamenn 1
náðu meginstraums 1
meginstraums vinsældum 1
vinsældum þrátt 1
verið partur 2
af neðanjarðarsenunni 1
neðanjarðarsenunni lengi. 1
lengi. Stefnan 1
Stefnan byrjaði 1
byrjaði fyrst 1
þegar hljómsveitin 1
hljómsveitin A 1
Day To 1
To Remember 1
Remember gaf 1
plötu, Homesick 1
Homesick árið 1
plötufyrirtækinu Victory 1
Victory Records. 1
Records. Stefnan 1
Stefnan einkennist 1
miklum ofsa, 1
ofsa, hraða 1
og stöðugri 1
stöðugri keyrslu. 1
keyrslu. Stefnan 1
Stefnan er 3
fá nýtt 2
nýtt heiti 1
hana Urban-Alternative. 1
Urban-Alternative. Stefnan 1
er norðaustur/suðvestur 1
norðaustur/suðvestur og 1
skilur aðeins 1
aðeins mjótt 1
mjótt sund 1
sund suðurodda 1
suðurodda Texel 1
meginlandið. Stefnan 1
af plötusnúði 1
plötusnúði (en 1
ekki gagnrýnenda 1
gagnrýnenda eða 1
eða tónlistarmanni). 1
tónlistarmanni). Stefnan 1
Stefnan fól 1
sér meinlætalíf 1
meinlætalíf róttæka 1
róttæka höfnun 1
á félagslegum 1
félagslegum gildum. 1
gildum. Stefnan 1
Stefnan hefur 1
að offramleiðslu 1
offramleiðslu og 1
og slæmri 1
slæmri nýtingu. 1
nýtingu. Stefnan 1
Stefnan kallaðist 1
kallaðist Gautaborgar-þungarokk 1
Gautaborgar-þungarokk (e. 1
(e. Gothenburg 1
Gothenburg Metal) 1
Metal) í 1
þar þróaðist 1
þróaðist stefnan 2
stefnan og 1
og blómstraði 1
blómstraði hvað 1
mest. Stefna 1
Stefna Norður-Kóreu 1
Norður-Kóreu er 1
að forgangsraða 1
forgangsraða í 1
þágu hersins. 1
hersins. Stefnan 1
Stefnan sjálf 1
við danstónlistinni 1
danstónlistinni „sýruhústónlist“ 1
„sýruhústónlist“ sem 1
var vinsælust 1
vinsælust meðal 1
meðal plötusnúða 1
plötusnúða í 1
Bretlandi áður 1
en sýrudjass 1
sýrudjass tók 1
tók yfir. 1
yfir. Stefnan 1
Stefnan sótti 1
sótti einkum 1
einkum fylgismenn 1
fylgismenn í 1
raðir embættismanna 1
embættismanna og 2
og langskólagenginna, 1
langskólagenginna, sem 1
jafnframt töldu 1
að efnamenn 1
efnamenn og 1
og menntamenn 1
menntamenn væru 1
væru best 1
best til 2
samfélaginu með 1
með kosningarétti 1
kosningarétti sínum. 1
sínum. Stefnan 1
Stefnan tekur 1
sín einkenni 1
einkenni úr 1
úr dauðarokkinu 1
dauðarokkinu og 1
svo hin 1
hin sinfónísku 1
sinfónísku einkenni 1
einkenni sinfóníska 1
sinfóníska þungarokksins 1
þungarokksins (e. 1
(e. Symphonic 1
Symphonic Metal). 1
Metal). Stefnan 1
Stefnan var 3
aftur tekin 1
á Níkaragva. 1
Níkaragva. Stefnan 1
Stefnan varð 1
ekki vinsæl 1
vinsæl fyrr 1
vinsældum fram 1
miðjan áratuginn. 1
áratuginn. Stefnan 1
var fyrirrennari 1
fyrirrennari Reggí 1
Reggí tónlistar 1
og Rocksteady. 1
Rocksteady. Stefnan 1
fræg af 1
Death, og 1
plötum hljómsveitanna 1
hljómsveitanna Bolt 1
Bolt Thrower 1
Thrower og 1
og Carcass. 1
Carcass. Stefna 1
Stefna Ramaphosa 1
Ramaphosa er 1
ekki óumdeild 1
óumdeild og 1
hefur Thabo 1
Thabo Mbeki, 1
Mbeki, fyrrverandi 1
gagnrýnt stefnubreytinguna. 1
stefnubreytinguna. Stefna 1
Stefna skólans 1
skólans hefur 1
upphafi verið 3
báðum kynjum 3
uppruna hagnýta 1
hagnýta menntun 1
vísindum. Stefndi 1
Stefndi Jóhann 2
Jóhann honum 1
dæmdi Grímur 1
Grímur – 1
var setudómari 1
setudómari – 1
Bjarni skyldi 1
skyldi greiða 1
greiða Jóhanni 1
Jóhanni 35 1
35 ríkisdali. 1
ríkisdali. Stefndi 1
Jóhann því 1
því Bjarna 1
er þessa 1
þessa meinta 1
meinta sáttarofsmáls 1
sáttarofsmáls meðal 1
á sjálfdæmismálinu 1
sjálfdæmismálinu (sjá 1
neðan). Stefni 1
Stefni (einnig 1
(einnig kallað 1
kallað framstefni 1
framstefni og 1
stundum nef) 1
nef) er 1
fremsta hluta 1
hluta skipsskrokks. 1
skipsskrokks. Stefnir 1
Stefnir hann 1
hann móti 1
móti Fenrisúlfi, 1
Þór fram 1
hlið honum, 1
ekki duga 1
duga honum, 1
hefur fullt 1
fullt fang 1
fang að 1
við Miðgarðsorm. 1
Miðgarðsorm. Stefnt 1
Stefnt er 8
100% orkunvinnslunnar 1
orkunvinnslunnar verði 1
verði sjálfbær. 1
sjálfbær. Stefnt 1
14 TeV 1
TeV fyrir 2
fyrir róteindirnar 1
róteindirnar og 1
og 1146 1
1146 TeV 1
fyrir blýkjarnana. 1
blýkjarnana. Stefnt 1
leita sem 1
mestu upplýsinga 1
þessar minjar 1
aldursgreina þær, 1
þær, leita 1
leita uppruna 1
uppruna þeirra 1
túlka þær 1
í þjóðfélagslegt 1
þjóðfélagslegt samhengi. 1
samhengi. Stefnt 1
örva samstarf 1
og skoðanaskipti 1
skoðanaskipti milli 1
milli þingmanna, 1
þingmanna, standa 1
um mannréttindi 2
almenningsvitund um 1
starfsemi þjóðþinga. 1
þjóðþinga. Stefnt 1
fleiri ríki 1
geti gerst 1
að TISA 1
TISA samningnum 1
samningnum á 1
síðari stigum. 1
stigum. Stefnt 1
keppnin verði 1
verði haldin 1
þriðja sinn, 1
sinn, skólaárið 1
skólaárið 2010-2011. 1
2010-2011. Stefnt 1
að Kubernetes 1
Kubernetes verði 1
verði vettvangur 1
að sjálfvirknivæða, 1
sjálfvirknivæða, skala 1
og starfrækja 1
starfrækja gáma 1
gáma af 1
af notkunarbúnaði 1
notkunarbúnaði (öppum) 1
(öppum) yfir 1
yfir klasa 1
af hýsingum. 1
hýsingum. Stefnt 1
að Menntavísindasvið 1
Menntavísindasvið flytji 1
flytji úr 1
úr Stakkahlíð 1
Stakkahlíð og 2
verði staðsett 1
á háskólasvæðinu 2
háskólasvæðinu vestur 1
vestur í 1
bæ. Stefnt 1
Stefnt var 2
að hreyfiseðlar 1
hreyfiseðlar yrðu 1
yrðu komnir 1
öllum heilbrigðisstofnunum 1
heilbrigðisstofnunum landsins 1
hjá sérfræðilæknum 1
sérfræðilæknum í 1
2016. Stefnt 1
að Orkuveitan 1
Orkuveitan yrði 1
yrði eigandi 1
eigandi 40 1
40 prósenta 1
prósenta hluta 1
félaginu. Stefnubreyting 1
Stefnubreyting Zapateros 1
Zapateros leiddi 1
hans báðu 1
að fylgi 1
hans hrundi. 1
hrundi. Stefnukort 1
Stefnukort Félags 1
stjórn við 1
upphaf ársins 1
2012. Stefnuljós 1
Stefnuljós ber 1
þegar ekið 1
úr hringtorgum 1
hringtorgum og 1
yfir akrein 1
akrein sem 1
úr hringtorgi. 1
hringtorgi. Stefnumál 1
Stefnumál flokksins 2
eru barnaverndarmál, 1
barnaverndarmál, innheimta 1
innheimta meðlaga, 1
meðlaga, félagsþjónusta, 1
félagsþjónusta, fjárhagsaðstoð, 1
fjárhagsaðstoð, staða 1
staða drengja 1
drengja í 1
og leikskólamál. 1
leikskólamál. Stefnumál 1
mótuð á 1
sérstökum umræðu- 1
umræðu- og 2
og kosningavef 1
kosningavef flokksins 1
framboðslista hans. 1
hans. Stefnumál 1
Stefnumál hans 1
hans sköpuðu 1
sköpuðu mótvægi 1
mótvægi milli 1
milli Samstöðu- 1
framfaranefndarinnar og 1
og Frelsis- 1
og samlyndisflokksins 1
samlyndisflokksins en 1
en ágreiningur 1
ágreiningur hans 1
hina fyrrnefndu 1
fyrrnefndu varð 1
febrúar 1909. 1
1909. Stefnumál 1
Stefnumál hins 1
nýja meirihluta 1
meirihluta eru 1
varðveita „19. 1
„19. aldar 1
aldar götumynd“ 1
götumynd“ í 1
festa flugvöllinn 1
flugvöllinn í 2
sessi í 1
aðalskipulagi og 1
taka enga 1
enga ákvörðun 1
um flutning 2
flutning hans 1
kjörtímabilinu. Stefnumálið 1
Stefnumálið fékk 1
viðurnefnið „Don‘t 1
„Don‘t ask, 1
ask, don‘t 1
don‘t tell“ 1
tell“ og 1
1994. Stefnumál 1
Stefnumál Orbán 1
Orbán eru 1
mjög íhaldssöm 1
íhaldssöm bæði 1
til félagsmála 1
félagsmála og 1
og þjóðernismála. 1
þjóðernismála. Stefnumörkun 1
Stefnumörkun svæðisskipulags 1
svæðisskipulags skal 1
til a.m.k. 1
a.m.k. tólf 1
ára tímabils. 1
tímabils. Stefnumótun 1
Stefnumótun vinnur 1
vinnur þvert 1
á fyrirtækið, 1
fyrirtækið, hefur 1
annars áhrif 1
á vörur, 1
vörur, þjónustu, 1
þjónustu, starfsmenn, 1
starfsmenn, birgja 1
birgja og 1
og viðskiptavini, 1
viðskiptavini, og 1
sér breytingar. 1
breytingar. Stefnur 1
Stefnur þeirra, 1
svo vinstrisinnaðar 1
vinstrisinnaðar og 1
og venjulega, 1
venjulega, löðuðu 1
löðuðu marga 1
marga íhaldssama 1
íhaldssama kjósendur 1
að flokknum. 1
flokknum. Stefnuskrá 1
Stefnuskrá hennar 1
aðdraganda kosningarinnar 1
kosningarinnar var 1
mjög róttæk 1
kvað m. 1
a. á 1
bankar Srí 1
Lanka skyldu 1
skyldu þjóðnýttir 1
viðhalda ævarandi 1
ævarandi hlutleysi. 1
hlutleysi. STEF 1
STEF veitir 1
veitir leyfi 1
opinbers flutnings 1
flutnings tónlistar 1
í atvinnustarfsemi 1
atvinnustarfsemi sinni, 1
sinni, hvort 1
ræða t.d. 1
t.d. verslanir, 1
verslanir, veitingastaði, 1
veitingastaði, heilsuræktarstöðvar 1
heilsuræktarstöðvar eða 1
eða tónleikahaldarar. 1
tónleikahaldarar. Stegelmann 1
Stegelmann hætti 1
hætti þátttöku 1
verkefninu og 2
hvarf til 1
og Varab, 1
Varab, sem 1
verið titlaður 1
titlaður leikstjóri, 1
leikstjóri, dró 1
baka vegna 1
ósættis við 1
aðra aðstandendur. 1
aðstandendur. Steikarpönnur 1
Steikarpönnur eru 1
yfirleitt 200 1
300 mm 1
í þvermáli, 1
þvermáli, með 1
lágum hliðum 1
hliðum sem 2
snúast út 1
og löngu 1
löngu handfangi. 1
handfangi. Steikarteinar 1
Steikarteinar hafa 1
einnig fundist, 1
fundist, skeljar 1
sem diskar 1
diskar eða 1
eða skeiðar 1
skeiðar og 1
fundist lyklar 1
lyklar sem 1
verið kistlar. 1
kistlar. Steiking 1
Steiking við 1
við 170 1
170 °C 1
meira brýtur 1
brýtur eiturefnin 1
eiturefnin í 1
í kartöflunni 1
kartöflunni niður 1
en suða 1
suða hefur 1
þau. Steikja 1
Steikja þær 1
og salta. 1
salta. Steinaldin 1
Steinaldin aprílkósutrés 1
aprílkósutrés er 1
nefnt apríkósa 1
apríkósa eða 1
eða eiraldin. 1
eiraldin. Steinar 1
Steinar Bragi 1
(f. Steinar 1
Steinar í 1
suðurvegg benda 1
verið lagfærður. 1
lagfærður. Steinar 1
Steinar Þór 1
Þór Guðgeirsson 1
Guðgeirsson ( 1
( Steinbeck 1
Steinbeck reyndi 1
telja henni 1
henni hughvarf 1
hughvarf en 1
en skilnaðurinn 1
skilnaðurinn gekk 1
gekk endanlega 1
ár. Steinbeck 1
Steinbeck skrifaði 1
reynslu þeirra 1
A Russian 1
Russian Journal 1
Journal sem 1
var myndskreytt 2
myndskreytt með 1
með ljósmyndum 1
ljósmyndum Robert 1
Robert Capa. 1
Capa. Steinbeck 1
Steinbeck var 1
var iðinn 1
iðinn við 2
kanna nánasta 1
sitt Timmerman, 1
Timmerman, J. 1
J. (1995). 1
(1995). Steinboginn 1
Steinboginn er 1
er ofarlega 1
í Heiðinnamannafjalli 1
Heiðinnamannafjalli nálægt 1
nálægt mynni 1
mynni Gljúfurárdals. 1
Gljúfurárdals. Steinbogi 1
Steinbogi sá 1
sá var 1
úr hrauni 1
hrauni og 1
af Eldgjárarmi, 1
Eldgjárarmi, og 1
sigið niður, 1
áin svo 1
svo grafið 1
gegn. Steindór 1
Steindór Andersen 1
Andersen (fæddur 1
(fæddur 1954) 1
íslenskur kvæðamaður. 1
kvæðamaður. Steiner 1
Steiner og 1
og Burhrer 1
Burhrer tilkynntu 1
tilkynntu hann 1
nýja tegund, 1
hana Aphelenchoides 1
Aphelenchoides xylophilus 1
xylophilus 1934. 1
1934. Steingeitin 1
Steingeitin er 1
hópi elstu 1
elstu stjörnumerkja 1
stjörnumerkja og 1
má tilvist 1
tilvist hennar 1
til Súmera. 1
Súmera. Steingeitin 1
Steingeitin sést 1
sést best 1
best frá 2
að kvöldlagi 2
kvöldlagi í 1
þá lágt 1
lágt á 1
suðri. Steingerðar 1
Steingerðar leifar 1
leifar þeirra 1
þeirra sýna 1
sýna meðal 1
annars beinabyggingu 1
beinabyggingu sem 1
samsvara sig 1
sig fremur 1
fremur beinabyggingu 1
beinabyggingu bjarndýra. 1
bjarndýra. Steingerfðir 1
Steingerfðir Lepisosteidae 1
Lepisosteidae hafa 1
Evrópu, Indlandi, 1
Indlandi, Suður 1
Suður Ameríku, 1
Ameríku, og 1
verið útbreiddari 1
útbreiddari en 2
eru nú. 1
nú. ; 1
; steingerfingar 1
steingerfingar af 1
þessum ættbálk 1
ættbálk þekkjast 1
hluta Cretaceous 1
Cretaceous og 1
og framvegis. 1
framvegis. Steingerfingar 1
Steingerfingar sýna 1
sýna gríðarlega 1
gríðarlega útbreiðslu 1
á Krítartímabilinu, 1
Krítartímabilinu, sérstakelga 1
sérstakelga norðantil. 1
norðantil. Steingerfingar 1
Steingerfingar tegundarinnar 1
tegundarinnar hafa 1
Bandaríkjunum (Arísóna 1
(Arísóna og 1
og Nýju-Mexíkó) 1
Nýju-Mexíkó) og 1
jarðlögum frá 1
frá Snemm-Perm 1
Snemm-Perm til 1
til síð-Trías 1
síð-Trías tímabilinu. 1
tímabilinu. Steingervingar 1
Steingervingar þeirra 1
hinsvegar athyglisverðir 1
athyglisverðir og 1
og vinsælir 1
á söfnum 1
sem minjagripir. 1
minjagripir. Steingrímur 1
Steingrímur afréð 1
afréð þó 1
vilja setjast 1
stein fyrir 1
fyrir áttræðisaldur. 1
áttræðisaldur. Steingrímur 1
Steingrímur átti 1
átti stæðilegt 1
stæðilegt bókasafn 1
Jón afnot 1
því. Steingrímur 1
Steingrímur býður 1
býður þeim 1
til heima 1
til Kristófer 1
Kristófer kemur 1
kemur heim. 1
heim. Það 1
Það kemur 33
allar ofsóknirnar 1
ofsóknirnar sökum 1
af Írisi. 1
Írisi. Steingrímur 1
Steingrímur hefur 1
formaður hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar frá 1
hans 1999. 1
1999. Steingrímur 1
J. Þorsteinsson 1
Þorsteinsson 1969. 1
1969. Steingrímur 1
Steingrímur kenndi 1
honum latínu 1
Matthías útvegaði 1
honum fjárstyrk. 1
fjárstyrk. Steingrímur 1
Steingrímur lét 1
bera eftir 1
stundar. Steingrímur 1
Steingrímur var 4
Alþingis 14. 1
2017 eftir 1
að VG, 1
VG, Sjálfstæðisflokkur 1
mynduðu ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Steingrímur 1
formaður VG 1
VG á 1
árunum 1999-2013, 2
1999-2013, landbúnaðar- 1
og samgönguráðherra 1
samgönguráðherra 1988-1991, 1
1988-1991, fjármálaráðherra 1
fjármálaráðherra 2009-2011, 1
2009-2011, atvinnuvegaráðherra 1
atvinnuvegaráðherra 2011-2013 1
2011-2013 og 1
Alþingis 2016-2017 1
2016-2017 og 1
2017. Steingrímur 1
1991. Steingrímur 1
eystra 1983-2003 1
1983-2003 og 1
fyrir Norðausturkjördæmi. 1
Norðausturkjördæmi. Steinhæðir 1
Steinhæðir eru 1
með gott 1
gott afrennsli 1
afrennsli sem 1
sem tegundirnar 2
tegundirnar þurfa 1
varnar roti 1
roti í 1
í rótum. 1
rótum. Stein 1
Stein hélt 1
að nýbylgjusveitirnar 1
nýbylgjusveitirnar legðu 1
legðu stund 1
á tilraunamennsku 1
tilraunamennsku og 2
og höfnuðu 2
höfnuðu ríkjandi 1
ríkjandi stefnum 1
stefnum í 1
menningu. Steinkeppur 1
Steinkeppur er 1
Rússlands. Steinkistan 1
Steinkistan er 1
ákaflega skreytt 1
kirkjunni. Steinkistu 1
Steinkistu var 1
fyrir ofanjarðar 1
ofanjarðar en 2
fundist niðurgrafnar 1
niðurgrafnar steinkistur. 1
steinkistur. Steinkórallar 1
Steinkórallar með 1
fjölda holsepa 1
holsepa (e. 1
(e. polyps) 1
polyps) mynda 1
mynda flest 1
flest kóralrif. 1
kóralrif. Steinlagðar 1
Steinlagðar breiðgötur 1
breiðgötur voru 1
og konungshöllinni 1
konungshöllinni var 1
safn. Steinmóður 1
Steinmóður hefur 1
talinn sonur 1
sonur Bárðar 3
Bárðar Njálssonar 1
Njálssonar prests 1
á Kálfafelli 1
Kálfafelli Bárðarsonar. 1
Bárðarsonar. Steinn 1
Steinn er 2
þétt efni 1
mikla vernd. 1
vernd. Steinn 1
er varanlegasta 1
varanlegasta byggingarefni 1
byggingarefni sem 1
að fá, 1
fá, og 1
yfirleitt auðfengið. 1
auðfengið. Steinn 1
Steinn gekk 1
gekk ungur 1
Fram. Steinn 1
Steinn G. 1
G. Steinsen 1
Steinsen var 1
bæjarstjóri. Steinninn 1
Steinninn er 1
gamla bæjarhlaðinu. 1
bæjarhlaðinu. Steinninn 1
Steinninn hafði 1
enskum höndum 1
í 654 1
654 ár. 1
ár. Steinninn 1
Steinninn var 2
fornum stíl 1
með rúnaáletrun. 1
rúnaáletrun. Steinninn 1
í Dunsstaffenage 1
Dunsstaffenage og 1
40 konungar 1
konungar krýndir 1
krýndir á 1
honum. Steinn 1
Steinn Jónsson 1
á Hjaltabakka 1
upp. Steinríkur 1
Steinríkur þráir 1
þráir heitt 1
heitt að 1
á töfradrykk 1
töfradrykk þessum, 1
þessum, en 1
mati Sjóðríks 1
Sjóðríks er 1
ekki óhætt. 1
óhætt. Steinristur 1
Steinristur í 1
hellum á 2
og Vestmannaeyjum 1
Vestmannaeyjum hafa 1
frá pöpum, 1
pöpum, en 1
engar sannanir. 1
sannanir. Steinrunninn 1
Steinrunninn viður 1
viður veitir 1
veitir loftslagsfræðingum 1
loftslagsfræðingum upplýsingar 1
lengri tímabil. 1
tímabil. Steinselja 1
Steinselja er 1
í garðlöndum 1
garðlöndum með 1
öðrum gróðri 1
gróðri m.a. 1
hún dregur 1
sér ránskordýr 1
ránskordýr eins 1
og geitunga. 1
geitunga. Steinselja 1
Steinselja með 1
með hrokkin 2
hrokkin blöð 2
blöð er 1
skrauts t.d. 1
með smurbrauði. 1
smurbrauði. Steinsteypa 1
Steinsteypa verður 1
þegar sementi 1
sementi er 1
við vatn, 1
vatn, sérstaklega 1
ef öðrum 1
öðrum fylliefnum 1
fylliefnum er 1
líka bætt 1
við. Steintröppur 1
Steintröppur upp 1
að „suðurhliði 1
„suðurhliði að 1
að himnum“ 1
himnum“ á 1
á Tai-fjalli 1
Tai-fjalli í 1
Shandong. Steinunn 1
Steinunn dóttir 1
þeirra hjónanna 1
hjónanna var 1
og farin 1
þegar skriðan 1
skriðan féll. 1
féll. Steinunn 1
Steinunn Gunnarsson, 1
Gunnarsson, fædd 1
fædd 5. 1
1901 - 1
dáin 7. 1
október 1989. 1
1989. Steinunn 1
Steinunn hefur 2
kvikmyndum. Steinunn 1
við Sálfræðideild 1
Sálfræðideild HÍ 1
frá 2015 1
2015 Háskóli 1
Íslands. Steinunn 1
dóttur. Steinunn 1
ýmsum störfum, 1
störfum, innan 1
háskólasamfélagsins. Steinunn 1
samstarfi fræðimanna 1
og starfenda, 1
starfenda, skipulagt 1
skipulagt ráðstefnur 1
haft forgöngu 1
heimsóknir fjölda 1
erlendra fræðimanna 1
fræðimanna til 1
landsins. Steinunn 1
Helga lauk 1
frá Kvennaskólanum 1
Kvennaskólanum í 2
Reykjavík. Steinunn 1
H. Lárusdóttir, 1
Lárusdóttir, Anna 1
Anna Kristín 1
Kristín Sigurðardóttir, 1
Guðný Guðbjörnsdóttir. 1
Guðbjörnsdóttir. Steinunn 1
Steinunn Kristjánsdóttir 2
Kristjánsdóttir (1994): 1
(1994): 37. 1
37. Steinunn 1
Kristjánsdóttir (1995): 1
(1995): 30 1
30 Yngsta 1
Yngsta byggingarskeiðið 1
byggingarskeiðið sem 1
sem rannsakað 1
rannsakað var 1
var tilheyrir 1
tilheyrir þessu 1
tímabili en 1
Viðey stórt 1
og reisulegt 1
reisulegt hús, 1
hús, samtals 1
m langt. 1
langt. Steinunn 1
Steinunn Ólafsdóttir 1
(f. Steinunn 1
Steinunn spurði 1
hvort Þangbrandur 1
Þangbrandur vissi 1
hver brotið 1
brotið hefði 1
hefði skip 1
tvær vísur 1
vísur þar 1
sagði Þór 1
Þór hafa 1
valdið skipbrotinu. 1
skipbrotinu. Steinunn 1
Steinunn Valdís 3
Valdís fæddist 1
hennar Óskar 1
Óskar Valdemarsson 1
Valdemarsson (1917-1998) 1
(1917-1998) húsasmiður 1
Aðalheiður Þorsteinsdóttir 1
Þorsteinsdóttir (1926-1978). 1
(1926-1978). Steinunn 1
Valdís varð 1
þriðja konan 1
borgarstjóra í 1
embættinu á 1
árunum 2004-2006. 1
2004-2006. Steinunn 1
Valdís var 1
Alþingi í 2
kosningunum 12. 1
baðst í 2
kjölfarið lausnar 2
úr borgarstjórn. 1
borgarstjórn. Steinunum 1
Steinunum hafa 1
safnað hjónin 1
hjónin Sigurborg 1
Sigurborg Einarsdóttir 1
og Sören 1
Sören Sörensen 1
Sörensen heitins 1
heitins í 1
hafa vinir 1
og kunningjar 2
kunningjar gefið 1
gefið einstaka 1
einstaka stein 1
safnið. Steinþór 1
Steinþór er 1
er ræfilslegur 1
ræfilslegur drykkjumaður 1
drykkjumaður sem 1
leiðir mæðgurnar 1
mæðgurnar til 1
gamalla hjóna, 1
hjóna, Eyjólfs 1
Eyjólfs sem 1
er blindur 1
Steinunnar konu 1
hans. Stekkjarstaur 1
Stekkjarstaur var 1
sagður sjúga 1
sjúga mjólk 1
úr sauðkindum. 1
sauðkindum. Stekkur 1
Stekkur var 1
gerð fjárréttar 1
fjárréttar og 1
þaðan fékk 1
fékk Stekkjarstaur 1
Stekkjarstaur nafnið. 1
nafnið. Stél 1
Stél beggja 1
kynja tiltölulega 1
tiltölulega löng 1
og fleyglaga. 1
fleyglaga. Stélið 1
Stélið er 1
mjög stutt. 1
stutt. Stella 1
Stella játar 1
játar og 1
meðan Ted 1
Ted er 6
enn ástfanginn 1
henni áttar 1
áttar hann 1
hana. Stella 1
Stella kynnir 1
kynnir Ted 1
Ted svo 2
seinna sofa 1
sofa Stella 1
Stella og 1
Ted saman. 1
saman. Stella 1
Stella neitar 1
neitar alltaf 1
alltaf og 2
að dóttur 1
lokum á 1
mínútna stefnumót 1
með Ted. 1
Ted. Stella 1
Stella sem 1
seinna út 2
á árinum 1
árinum sem 1
VCS var 1
hönnun. Stella 1
Stella yfirgefur 2
yfirgefur Ted 2
byrjar aftur 2
með Tony, 1
Tony, barnsföður 1
barnsföður sínum. 1
sínum. Stella 1
Ted við 1
með barnsföður 1
barnsföður sínum, 1
sínum, Tony. 1
Tony. Stell 1
Stell götuhjóla 1
götuhjóla eru 1
eru stíf 1
stíf og 2
og grönn 1
með mjó 1
mjó dekk 1
dekk til 1
minnka viðnám, 1
viðnám, stöngin 1
stöngin er 1
oftast alveg 1
alveg lárétt 1
og stöngin, 1
stöngin, sláin 1
sláin og 1
og sætisstöngin 1
sætisstöngin mynda 1
mynda þríhyrning. 1
þríhyrning. Stelpan 1
Stelpan sem 1
í rúminu 3
rúminu með 1
með Ted 2
Ted eftir 1
Barney sannfærir 1
hann hugsi 1
hugsi of 1
mikið. Stelpa 1
Stelpa segir 1
segir Joey 1
Joey að 1
frægur á 1
Íslandi. Stelpubönd 1
Stelpubönd eru 1
af tónlistarheiminum. 1
tónlistarheiminum. Stelpurnar 1
Stelpurnar sáu 1
sáu aðallega 1
um eldamennskuna. 1
eldamennskuna. Stelpur, 1
Stelpur, strákar 1
starfsval. Stemmingin 1
Stemmingin í 1
hernum var 2
góð þegar 2
leið enda 1
allir hermennirnir 1
hermennirnir fyllt 1
fyllt bakpoka 1
bakpoka sína 1
og gersemum 1
gersemum og 1
og hlökkuðu 1
var komið. 2
komið. Stemningin 1
Stemningin var 1
var ólýsanleg 1
ólýsanleg hjá 1
hjá stuðningsmönnum, 1
stuðningsmönnum, leikmönnum, 1
leikmönnum, þjálfurum 1
þjálfurum og 1
og forystumönnum, 1
forystumönnum, sem 1
kunnu sér 1
ekki læti 1
læti - 1
- úti 1
á áhorfendapöllunum“ 1
áhorfendapöllunum“ Stendr 1
Stendr nú 1
nú Svíaveldi 1
Svíaveldi með 1
þessi skipan 1
skipan nokkura 1
nokkura vetr. 1
vetr. Stendur 1
Stendur hún 1
ósa stærstu 1
stærstu ár 1
ár Noregs, 1
Noregs, Glommu. 1
Glommu. Stendur 1
Stendur til 1
breyta lögunum 1
lögunum með 2
með haustinu. 1
haustinu. Sten 1
Sture sveik 1
sveik loforð 1
láta drottninguna 1
drottninguna fara 1
fara óáreitta 1
óáreitta til 1
menn hennar 1
fanga. Stephan 1
Derrick var 1
var einhleypur 1
einhleypur en 1
en tvívegis 1
tvívegis átti 1
þáttunum. Stephen 1
Stephen Dedalus 1
Dedalus er 1
aðalhlutverki fyrstu 1
þrjá kaflana, 1
kaflana, og 1
þeim fimmtán 1
fimmtán köflum 1
köflum þar 1
sem Leopold 1
Leopold Bloom 1
Bloom er 1
aðalhlutverki er 1
Stephen aðeins 1
fjórum þeirra. 1
þeirra. Stephenson 1
Stephenson fékk 1
einnig orðu 1
orðu frá 1
frá Bandaríkjaforseta, 1
Bandaríkjaforseta, Verðleikaorðunni 1
Verðleikaorðunni (Medal 1
(Medal for 1
for Merit), 1
Merit), sem 1
æðsta borgaralega 1
borgaralega heiðursmerkið 1
heiðursmerkið sem 1
var veitt, 1
veitt, og 1
veitt sem 1
var Bandaríkjamaður. 1
Bandaríkjamaður. Stephenson 1
Stephenson hélt 1
fara viðskiptaferðir 1
viðskiptaferðir til 1
aflaði margvíslegra 1
margvíslegra upplýsinga 1
um stríðsundirbúning 1
stríðsundirbúning nasista. 1
nasista. Steppusmári 1
Steppusmári er 1
með lensulaga, 1
lensulaga, dökkgrænum 1
dökkgrænum blöðum. 1
blöðum. Stereó-hljómi 1
Stereó-hljómi var 1
á endurútgáfu 1
endurútgáfu á 1
báðum plötum. 1
plötum. Sterk 1
Sterk áhersla 1
áhersla Norræna 1
Norræna þróunarsjóðsins 1
þróunarsjóðsins hefur 1
í lánastarfssemi 2
lánastarfssemi og 2
og styrkveitingum 2
styrkveitingum til 2
til orkuverkefna 2
orkuverkefna í 2
Afríku. Sterkar 1
Sterkar sagnir 1
hafa óreglulegri 1
óreglulegri beygingu 1
beygingu en 1
en veikar 1
veikar og 1
og hljóðskipti 1
hljóðskipti í 1
í stofni. 2
stofni. Sterkasti 1
Sterkasti belgíski 1
belgíski hópurinn 1
var Nervi 1
Nervi þjóðflokkurinn 1
þjóðflokkurinn og 1
átti Cæsar 1
Cæsar fullt 1
sigra þá, 1
velli var 1
var eftirleikurinn 1
eftirleikurinn auðveldur 1
auðveldur og 1
og Cæsar 3
allri Belgicu. 1
Belgicu. Sterka, 1
Sterka, þögla 1
þögla týpan: 1
týpan: Þessi 1
Þessi er 2
með leyndardómsfullt 1
leyndardómsfullt augnaráð, 1
augnaráð, sem 1
lesa í. 1
stelur athyglinni 1
athyglinni aldrei 1
hinum meðlimum 1
meðlimum sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Sterkra 1
Sterkra dramatískra 1
dramatískra áhrifa 1
áhrifa gætir 1
gætir samt 1
verkinu, eins 1
og vænta 2
vænta má, 1
má, þar 1
eð verk 1
verk Händels 1
Händels eru 1
flest mótuð 1
af dramatískri 1
dramatískri tjáningu.“ 1
tjáningu.“ Sterk 1
Sterk rök 1
rök hníga 1
hníga að 1
að Hjaltastaðahvammur 1
Hjaltastaðahvammur hafi 1
verið aðsetur 2
aðsetur landnámsmannsins 1
landnámsmannsins og 1
og höfuðból 1
höfuðból landnámsins 1
landnámsins fyrstu 1
aldir Íslandsbyggðar. 1
Íslandsbyggðar. Sterk 1
Sterk skil 1
skil eru 1
Suður-Ítalíu hvað 1
hvað efnahagslíf 1
efnahagslíf varðar. 1
varðar. Sterkt 1
Sterkt áfengi 1
áfengi (yfir 1
(yfir 18%) 1
18%) er 1
með eimingu 1
eimingu gerjaðra 1
gerjaðra afurða, 1
afurða, sem 1
eykur vínandamagn 1
vínandamagn og 1
eyðir út 1
út sumum 1
sumum aukaefnum 1
aukaefnum sem 1
við gerjun. 1
gerjun. Sterkt 1
Sterkt lím 1
lím notað 1
í heimilum. 1
heimilum. Sterkt 1
Sterkt samband 1
samband kemur 1
þessa mælingu 1
ljós milli 1
milli atvinnufrelsis 1
atvinnufrelsis og 1
góðra lífskjara 1
lífskjara almennings. 1
almennings. Sterkur 1
Sterkur orðrómur 1
orðrómur var 2
að Struensee 1
Struensee væri 1
væri raunverulegur 1
faðir Friðriks, 1
Friðriks, en 1
hvorki staðfest 1
staðfest né 1
né hrakið. 1
hrakið. Sterling 1
Sterling spilar 1
sem vængmaður, 1
vængmaður, framherji 1
framherji eða 1
eða framsækinn 1
framsækinn miðjumaður. 1
miðjumaður. Stéttarfélög 1
Stéttarfélög voru 1
kjölfarið leyst 1
vinstrisinnaðir bæjarstjórar 1
bæjarstjórar sögðu 1
sér. Stéttaskiptingin 1
Stéttaskiptingin miðast 1
miðast líka 1
við breskt 1
breskt samfélag 1
aldar. Stéttaþing 1
Stéttaþing Jersey 1
Jersey situr 1
deild. Stéttskipting 1
Stéttskipting var 1
var gífurleg 1
gífurleg milli 1
hinna ríku 1
og fátæku. 1
fátæku. Steve 1
Steve Bannon 1
Bannon hætti 1
aðalráðgjafi átta 1
fyrir Breitbart. 1
Breitbart. Steve 1
Steve er 1
er nörd 1
nörd sem 1
með stelpur. 1
stelpur. Steve 1
Steve Harris 1
og Bayley 2
Bayley töluðust 1
Bayley ferðaðist 1
annarri rútu 1
rútu á 1
ferðalögum. Steve 1
Steve Jobs, 1
Jobs, framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri Apple, 1
Apple, sagði 1
með iPod, 1
iPod, með 1
með 5GB 1
5GB minni, 1
minni, gætir 1
gætir þú 1
þú haft 1
haft "1000 1
"1000 lög 1
í vasanum". 1
vasanum". Steve 1
Steve Jobs 1
Jobs tilkynnti 1
tilkynnti iPad 1
iPad 2, 1
2, annað 1
annað kynslóð 1
af iPad, 1
iPad, 2. 1
2011 á 1
á blaðamannafund 1
blaðamannafund þó 1
í veikindaleyfi 1
veikindaleyfi á 1
tíma. Steven 1
Steven Kloves 1
Kloves skrifaði 1
myndinni eins 1
David Heyman 1
Heyman framleiddi 1
framleiddi myndina. 1
myndina. Steven 1
Steven Runciman 1
Runciman segir 1
í History 1
the Crusades 1
Crusades að 1
verið „slæmur 1
„slæmur sonur, 1
sonur, slæmur 1
slæmur eiginmaður 1
eiginmaður og 1
slæmur konungur, 1
konungur, en 1
en glæsilegur 1
og frábær 1
frábær hermaður“. 1
hermaður“. Stevens, 1
Stevens, "Benito 1
"Benito Juárez", 1
Juárez", 333. 1
333. Juárez 1
var raunsær 1
og kænn 1
kænn stjórnmálamaður 1
umdeildur bæði 1
daga. Stevens 1
Stevens hélt 1
niðurstaða dómsins 2
dómsins hafi 2
verið „þvingaður 1
„þvingaður og 1
og ómálaefnalegur 1
ómálaefnalegur lestur“ 1
lestur“ sem 1
felldi langvarandi 1
langvarandi fordæmi 1
fordæmi og 2
að dómstóllin 1
dómstóllin hefði 1
hefði „framið 1
„framið dramatískt 1
dramatískt umbrot 1
í lögunum.“ 1
lögunum.“ Stevenson, 1
Stevenson, 2005, 2
bls. 51; 2
51; Willmott, 2
Willmott, 2012, 2
bls. 41. 2
41. Stevenson, 1
41. Á 1
endanum hafði 1
hafði mannfall 1
mannfall Belga 1
Belga orðið 1
orðið umtalsvert, 1
umtalsvert, en 1
þúsund lágu 1
valnum. Stewart 1
Stewart er 1
giftur Deanna 1
Deanna Brigidi 1
Brigidi og 1
börn. Stewart 1
Stewart hefur 1
styrkt Weiner 1
Weiner í 1
í framboðum 1
framboðum sínum. 1
sínum. Steypiflugið 1
Steypiflugið er 1
hitta nákvæmar 1
nákvæmar en 1
ella og 1
og takmarkar 1
takmarkar um 1
leið getu 1
getu óvinavéla 1
óvinavéla til 1
til hæfingar. 1
hæfingar. Steypireyðar 1
Steypireyðar lifa 1
á úthafi 1
úthafi og 1
og strandsvæðum. 1
strandsvæðum. Steypt 1
Steypt var 1
var tjörn 1
garðinn og 3
stall í 1
var set 1
set stytta 1
vatn gýs 1
gýs út. 1
út. Steypubyggingar 1
Steypubyggingar voru 1
ekki fullþróaðar, 1
fullþróaðar, sérstaklega 1
ekki byggingar 1
í óreglulegu 1
óreglulegu formi. 1
formi. StG44 1
StG44 rifflinum, 1
rifflinum, en 1
en Kalashnikov 1
Kalashnikov neitar 1
því sjálfur. 1
sjálfur. St. 1
fyrr undir 1
yfirráðum klaustursins 1
klaustursins þar 1
í borg, 1
borg, en 2
náðu víða 1
um norðanvert 1
norðanvert Sviss. 1
Sviss. Stífla 1
Stífla eða 2
eða stíflugarður 1
stíflugarður er 1
er hindrum 1
hindrum í 1
í farvegi 1
farvegi rennandi 1
rennandi vatns 1
lokar fyrir 1
fyrir vatnsstreymi 1
vatnsstreymi eða 1
eða beinir 1
beinir því 1
því annað. 1
annað. Stíflan 1
Stíflan er 1
í Benishangul-Gumuz 1
Benishangul-Gumuz héraðinu 1
Eþíópíu um 1
austan landamæri 1
landamæri við 2
við Súdan. 1
Súdan. Stíflan 1
Stíflan sem 1
í gjúfri 1
gjúfri Þverár 1
Þverár var 1
til bogastífla, 1
bogastífla, 17 1
há, sú 1
landinu. Stíflan 1
Stíflan var 1
svo hækkuð 1
hækkuð lítilega 1
lítilega í 1
áratugina, m.a. 1
m.a. Stíflan 1
Stíflan við 1
austurenda lónsins 1
útbúin sérstöku 1
sérstöku ísskolunarmannvirki 1
ísskolunarmannvirki og 1
og útsýnishús 1
útsýnishús sem 1
kallast Ísakot. 1
Ísakot. Stífluá 1
Stífluá rennur 1
rennur (eða 1
(eða rann) 1
rann) um 1
um Stíflu, 1
Stíflu, en 1
fyrir Stífluhóla 1
Stífluhóla og 1
og Skeiðsfossvirkjun 1
Skeiðsfossvirkjun heitir 1
hún Fljótaá. 1
Fljótaá. Stíflumannvirki 1
Stíflumannvirki Laxár 1
II voru 1
inntakslón fyrir 1
fyrir Laxárstöð 1
Laxárstöð II. 1
II. Stíflur 1
Stíflur voru 1
voru skemmdar, 1
skemmdar, sem 1
að Gulafljót 1
Gulafljót flæddi 1
yfir bakka 3
1938. Stiftsyfirvöld 1
Stiftsyfirvöld fólu 1
fólu Jóni 1
Jóni Árnasyni 1
Árnasyni bókaverði 1
bókaverði við 1
við Stiftsbókasafnið 1
Stiftsbókasafnið í 1
fyrstu tilsjón 1
tilsjón með 1
með safninu 1
seinna þeim 1
Jóni og 3
Sigurði málara 1
málara saman. 1
saman. Stigagjöf 1
Stigagjöf er 1
oftast þannig 2
að 1. 1
sæti gefur 1
gefur 1 1
1 stig, 1
stig, 2. 1
sæti 2 1
stig o.s.frv. 1
o.s.frv. og 2
sá bátur 1
bátur sem 1
hefur fæst 1
fæst stig 1
allar sigldar 1
sigldar umferðir 1
umferðir sigrar. 1
sigrar. Stigakonunum 1
Stigakonunum tekst 1
þær fá 3
drepa hann, 1
hann, geta 1
ekki, þeim 1
það geri 1
þær ekkert 1
ekkert betri 1
hann. Stíganetið 1
Stíganetið á 1
á Mógilsá 1
Mógilsá tengist 1
tengist Esjustígum 1
Esjustígum en 1
minni stígarnir 1
stígarnir eru 1
raun tilvalið 1
tilvalið tilbrigði 1
hefðbundna Esjugöngu. 1
Esjugöngu. Stigavörður 1
Stigavörður var 1
Karl Bjarni 1
Bjarni Guðmundsson 1
eða Kalli 1
Kalli Bjarni. 1
Bjarni. Stigbreytingin 1
Stigbreytingin er 1
er óregluleg 1
óregluleg ef 1
ef miðstig 1
miðstig og 2
efsta stig 1
stig myndast 1
öðrum stofni 1
stofni en 1
en frumstig, 1
frumstig, t.d. 1
t.d. illur 1
illur - 1
- verri 1
verri - 1
- verstur. 1
verstur. Stig 1
Stig fást 1
fást fyrir 1
mark andstæðingsins. 1
andstæðingsins. Stigið 1
Stigið milli 1
milli frumindóevrópsku 1
frumindóevrópsku og 1
og frumslavnesku 1
frumslavnesku var 1
var frumbaltóslavneska, 1
frumbaltóslavneska, en 1
tímanum þegar 2
töluð þróuðust 1
þróuðust margir 1
margir sameiginlegir 1
sameiginlegir eiginleikar 1
eiginleikar hvað 1
varðar hljóðfræði, 1
hljóðfræði, beygingarfræði, 1
beygingarfræði, orðaforða 1
orðaröð. Stigi 1
Stigi eða 1
eða tröppur 2
tröppur er 1
er stighækkandi 1
stighækkandi þreparöð 1
þreparöð sem 1
leiðir þann 1
sem stígur 1
stígur milli 1
milli þrepa 1
þrepa (riða) 1
(riða) frá 1
frá lægri 1
lægri fleti 1
til hærri 1
hærri flatar. 1
flatar. Stigin 1
Stigin eru 1
þrjú; frumstig, 1
frumstig, miðstig 1
efsta stig. 1
stig. Stigler 1
Stigler var 1
kvæntur, og 1
hjón þrjú 1
börn. Stígvél 1
Stígvél þjóna 1
þjóna því 1
hlífa fætinum 1
fætinum við 1
við vatni, 1
vatni, leðju 1
og snjó. 1
snjó. Stig 1
Stig voru 1
fyrir sex 1
sex útvaldar 1
útvaldar Grand 1
Prix keppnir. 1
keppnir. Stika 1
Stika var 1
var jöfn 1
jöfn tveimur 1
tveimur fornum 1
fornum lögálnum 1
lögálnum eða 1
um 98 1
98 sm. 1
sm. Stikilberja-Finnur 1
Stikilberja-Finnur og 1
ævintýri hans 1
þýðingu Kristmundar 1
Kristmundar Bjarnasonar 1
Bjarnasonar árið 1
1945. Stiku 1
Stiku línur 1
línur eru 4
vellinum hverja 1
hverja 4,6 1
4,6 metra 1
metra (5 1
(5 yd). 1
yd). Stilbít 1
Stilbít er 2
er margbreytilegt 1
margbreytilegt að 1
að útliti. 2
útliti. Stilbít 1
er mjólkurhvítt 1
mjólkurhvítt en 1
líka glær,hálfglær 1
glær,hálfglær og 1
líka lituð 1
lituð afbrigði 1
verið rauðbrún 1
rauðbrún eða 1
eða grænlit. 1
grænlit. Stilbít 1
Stilbít myndar 1
myndar frekar 1
frekar plötulaga 1
plötulaga kristala 1
kristala er 1
er vaxa 1
horn til 1
enda. Stílbragð 1
Stílbragð er 1
konar frávik 1
frá einfaldri 1
einfaldri málnotkun, 1
málnotkun, sérstaklega 1
sérstaklega óeiginleg 1
óeiginleg notkun 1
notkun orða 1
orða eða 1
eða óvenjuleg 1
óvenjuleg setningauppbygging. 1
setningauppbygging. Stílfærða 1
Stílfærða útlit 1
útlit arnarins 1
arnarins var 1
var umdeilt 2
greint hvers 1
konar fugl 1
fugl hann 1
var. Stílfæring 1
Stílfæring varð 1
sífellt betri 1
vel framkvæmd 1
var jafnmikill 1
jafnmikill unaður 1
unaður að 1
á dansinn 1
dansinn eins 1
dansa hann. 1
hann. Stílfræðilegar 1
Stílfræðilegar rannsóknir 1
benda hins 1
að samræðan 1
samræðan sé 1
sé ósvikin, 1
ósvikin, Young 1
Young (1998): 1
(1998): 35-36. 1
35-36. Stilkrósir 1
Stilkrósir (stórblóma 1
(stórblóma rósir) 1
rósir) en 1
bera stök 1
stök blóm 1
blóm eða 1
á alllöngum 1
alllöngum og 1
kraftmiklum stilkum. 1
stilkum. Stilkur 1
Stilkur garðabrúðu 1
garðabrúðu er 1
er 30–150 1
30–150 cm, 1
cm, fer 1
í 240 1
240 cm. 1
cm. Stíll 1
Stíll Ciceros 1
Ciceros er 1
er „fyllri“ 1
„fyllri“ en 1
en Caesars, 1
Caesars, nákvæmur 1
og skýr 2
eins kjarnyrtur. 1
kjarnyrtur. Stíll 1
Stíll dagblaða 1
dagblaða er 1
alltaf hversdagslegur. 1
hversdagslegur. Stíllega 1
Stíllega eru 1
tvær íþróttir 1
íþróttir einnig 1
nokkuð ólíkar. 1
ólíkar. Stíll 1
Stíll hans 3
á stundum 2
stundum óvenjulegur, 1
óvenjulegur, en 1
en Tacítus 1
Tacítus er 1
mesti stílsnillingur 1
stílsnillingur á 1
latneska tungu. 1
tungu. Stíll 1
í taktsmíðum 1
taktsmíðum má 1
heyra enn 1
hefur krönkið 1
krönkið haft 1
það suðurríkja 1
suðurríkja hipp 2
hopp sem 1
útvarpinu í 1
dag. Stíll 1
var allajafna 1
allajafna líka 1
nokkuð tyrfinn 1
tyrfinn og 1
og yrkisefnin 1
yrkisefnin óvenjuleg 1
óvenjuleg svo 1
átt upp 1
pallborðið hjá 1
öllum fræðimönnum. 1
fræðimönnum. Stilling 1
Stilling strengjanna 1
strengjanna er 1
í ferundum, 1
ferundum, líkt 1
í gömbufjölskyldunni 1
gömbufjölskyldunni en 1
ólíkt fiðlufjölskyldunni. 1
fiðlufjölskyldunni. Stíllinn 1
Stíllinn er 1
því einfaldur 1
einfaldur og 2
og málsgreinar 1
málsgreinar yfirleitt 1
yfirleitt stuttar 1
og hnitmiðaðar, 1
hnitmiðaðar, auk 1
sem jafnvægi 1
jafnvægi skapast 1
frásögninni. Stíll 1
Stíll Ólafs 1
Ólafs einkennist 1
af náttúrurómantík 1
náttúrurómantík eins 1
kannski vænta 1
vænta má 1
frá miklum 1
miklum náttúruskoðara. 1
náttúruskoðara. Stíll 1
Stíll sem 1
sem krafðist 1
krafðist sér 1
sér einkenna 1
einkenna og 1
og fágunar. 1
fágunar. Stíll 1
Stíll Thors 1
Thors hafði 1
sér mark 1
mark myndlistar 1
myndlistar því 1
er Thor 1
Thor rennandi 1
rennandi og 1
og flæðandi 1
flæðandi í 1
lýsingum rétt 1
þegar myndlistarmenn 1
myndlistarmenn notast 1
og abstrakt 1
abstrakt myndbyggingu 1
myndbyggingu í 1
sínum. Stíll 1
Stíll þáttarins 1
þáttarins hefur 1
verið líkt 2
við Quincy 1
Quincy M.E. 1
M.E. og 1
The X-Files. 1
X-Files. Stíll 1
Stíll þeirra 1
sem „skítugasta 1
„skítugasta og 1
og ruslalegasta 1
ruslalegasta bandi 1
bandi Kína“. 1
Kína“. Stíltegundirnar 1
Stíltegundirnar sem 1
undir rappið 1
rappið eru 1
eru fjölmargar. 1
fjölmargar. Stimpilgjöld 1
Stimpilgjöld eru 1
nefnd svo 1
stimpla skjölin 1
skjölin til 1
séu lögleg. 1
lögleg. Stimpson's 1
Stimpson's surf 1
surf clam 1
clam er 1
og milt 1
milt bragð 1
bragð svipað 1
og humar 1
humar og 1
og hörpuskel. 1
hörpuskel. Stína 1
Stína Símalína 1
Símalína er 1
einstaklingur. Stingfrumur 1
Stingfrumur geta 1
verið virkar 1
losnað frá. 1
frá. Stinglax 1
Stinglax er 3
er miðsævisfiskur 1
miðsævisfiskur á 1
uppsjó að 1
næturlagi til 1
éta. Stinglax 1
mjög mjór. 1
mjór. Stinglax 1
örlítið lithverfur. 1
lithverfur. Stinnastör 1
Stinnastör er 1
eitt karlax 1
karlax og 1
þrjú kvenöx. 1
kvenöx. Stirtlan 1
Stirtlan og 1
og sporðurinn 1
sporðurinn eru 1
eru skærrauð 1
skærrauð ásamt 1
ásamt löngum 1
löngum bakugganum 1
bakugganum sem 1
bakinu. Stírur 1
Stírur er 1
er nefnilega 1
nefnilega einnig 1
um þreytu 1
þreytu í 1
í augum, 1
augum, sbr. 1
sbr. Stitta 1
Stitta af 1
af Miþridates 1
Miþridates VI 1
VI á 1
á Musée 1
Musée du 1
du Louvre. 1
Louvre. St 1
St James' 2
James' Park 2
Park hefur 1
verið heimavöllur 1
heimavöllur Newcastle 1
United frá 1
frá 1892. 1
1892. St 1
í Newcastle 2
Newcastle árið 1
2007. Stjarfageðklofi 1
Stjarfageðklofi getur 1
er kyrr 1
kyrr í 3
tíma. Stjarnan 1
Stjarnan féll 2
deild. Stjarnan 3
Stjarnan fór 1
úrvalsdeild. Stjarnan 1
og hálfmáninn 1
hálfmáninn tákna 1
tákna einnig 1
einnig íslam. 1
íslam. Stjarnan 1
Stjarnan sem 1
sást "fyrir 1
"fyrir sunnan 1
sunnan land" 1
land" (þ.e. 1
(þ.e. á 2
á Suðurlandi) 1
Suðurlandi) er 1
er augljóslega 1
augljóslega einnig 1
einnig Halley. 1
Halley. Stjarnan 1
Stjarnan sigraði 1
Stjarnan vann 1
liðanna. Stjarnan 1
Stjarnan var 1
var fjarlægð 1
fjarlægð eftir 1
fall Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Stjarnfræðilegt 1
Stjarnfræðilegt merki 1
merki sólarinnar 1
hringur með 1
með punkt 1
punkt í 1
miðju (). 1
(). Stjarnvísindamönnum 1
Stjarnvísindamönnum tókst 1
tókst í 2
sinn tekist 1
rannsaka lofthjúp 1
lofthjúp risajarðar, 1
risajarðar, sem 1
tegund fjarreikistjörnu. 1
fjarreikistjörnu. St. 1
John's séð 1
frá Signal 1
Signal Hill. 1
Hill. Stjórnandi 1
Stjórnandi kórsins 1
kórsins er 1
er söngkonan 1
söngkonan Helga 1
Helga Margrét 1
Margrét Marzellíusardóttir. 1
Marzellíusardóttir. Stjórnandi 1
Stjórnandi stöðvarinnar 1
hinn eini 1
eini sanni 1
sanni DJ 1
DJ Greg 1
Greg „Mack 1
„Mack Attack“ 1
Attack“ Mack 1
Mack sem 1
gera hljómsveitina 1
hljómsveitina N.W.A. 1
N.W.A. heimsfræga. 1
heimsfræga. Stjórnandi 1
Stjórnandi þeirra 1
þeirra tónleika 1
tónleika var 1
var Bohdan 1
Bohdan Wodiczko. 1
Wodiczko. Stjórnarandstöðuflokkarnir 1
Stjórnarandstöðuflokkarnir sniðgengu 1
sniðgengu þingkosningar 1
júní 2020, 1
2020, sem 1
að Framfaraflokkurinn 1
Framfaraflokkurinn og 1
og samstarfsflokkar 1
samstarfsflokkar hans 1
unnu nánast 1
öll sæti 1
á serbneska 1
serbneska þinginu. 1
þinginu. Stjórnarandstöðuleiðtogunum 1
Stjórnarandstöðuleiðtogunum var 1
kjölfarið leyft 1
en spillingarmál 1
spillingarmál leiddu 1
að Sharif 1
Sharif varð 1
ný. Stjórnarfar 1
Stjórnarfar á 1
eyjunum byggist 1
á Westminster-kerfinu. 1
Westminster-kerfinu. Stjórnarformaður 1
Stjórnarformaður Gufuborana 1
Gufuborana ríkisins 1
og Reykjavíkurborgar 1
Reykjavíkurborgar 1956-1984. 1
1956-1984. Stjórnarformaður 1
Stjórnarformaður Orku 1
Orku Energy, 1
Energy, Haukur 1
Haukur Harðarson 1
Harðarson er 1
einnig náinn 1
vinur Illuga. 1
Illuga. Stjórnarháttur 1
Stjórnarháttur Frakka 1
Frakka hafði 1
Sýrlandi án 1
undirbúa Sýrland 1
Sýrland fyrir 1
fyrir Sjálfstæði. 1
Sjálfstæði. Stjórnarherinn 1
Stjórnarherinn naut 1
naut aðstoðar 1
aðstoðar bandamanna 1
bandamanna Abiy 1
Abiy frá 1
frá Eritreu 1
Eritreu í 1
í hernaðinum 1
gegn Þjóðfrelsishreyfingunni. 1
Þjóðfrelsishreyfingunni. Stjórnarherinn 1
Stjórnarherinn varð 1
því brátt 1
brátt uppiskroppa 1
uppiskroppa með 1
með birgðir 1
upp. Stjórnarher 1
Stjórnarher Íraks 1
Íraks (30 1
(30 þúsund) 1
þúsund) og 1
Kúrdar (4 1
(4 þúsund) 1
þúsund) hófu 1
borgina þann 1
undirbúa árás 1
hefur borgina 1
undir sínu 3
sínu valdi. 1
valdi. Stjórnarkreppa 1
Stjórnarkreppa hófst 1
hæstiréttur svipti 1
svipti þjóðþingið 1
þjóðþingið valdi 1
sínu. Stjórnarkreppan 1
Stjórnarkreppan leiddi 1
til efnahagskreppu 1
efnahagskreppu sem 1
sem umbætur 2
umbætur Ravalomananas 1
Ravalomananas náðu 1
náðu smám 1
vinna á. 1
á. Stjórn 1
Stjórn hans 10
menntun, auðvelda 1
auðvelda beina 1
beina erlenda 1
upp tengsl 1
tengsl innanlands 1
utan. Stjórnarkreppa 1
Stjórnarkreppa ríkti 1
og þrýst 1
þrýst var 1
á Hindenburg 1
Hindenburg forseta 1
skipa Hitler 2
Hitler kanslara 2
kanslara „óháðan 1
„óháðan þingflokkum“. 1
þingflokkum“. Stjórnarmeðlimir 1
Stjórnarmeðlimir í 1
flokki A 1
A eru 1
kjörnir hluthöfum 1
hluthöfum seðlabankans, 1
seðlabankans, það 1
þeim bönkum 1
bönkum sem 1
eru meðlimir 2
meðlimir hans, 1
hagsmuna þeirra. 1
þeirra. Stjórnarmenn 1
Stjórnarmenn Sjómannafélags 1
Sjómannafélags Reykjavíkur 1
Reykjavíkur voru 2
voru helstu 3
helstu hvatamenn 1
hvatamenn að 1
stofnun Sjómannasambands 1
árunum 1956-1957. 1
1956-1957. Stjórnarmenn 1
Stjórnarmenn voru 1
allir sjálfstæðismenn, 1
sjálfstæðismenn, þótt 1
þótt félagið 1
félagið væri 1
neinum skipulagstengslum 1
skipulagstengslum við 1
Sjálfstæðisflokkinn. Stjórnarmyndanir, 1
Stjórnarmyndanir, stjórnarslit 1
stjórnarslit og 1
staða forseta 1
í embættistíð 1
embættistíð Kristjáns 1
Kristjáns Eldjárns, 1
Eldjárns, 1968–1980 1
1968–1980 (Reykjavík: 1
menning, 2005). 1
2005). Stjórnarnefnd 1
Stjórnarnefnd Alþjóðavinnumálastofnunarinnar 1
Alþjóðavinnumálastofnunarinnar kemur 1
saman þrisvar 1
Genf. Stjórnarsamstarfið 1
Stjórnarsamstarfið missti 1
missti tvo 1
fjórum aðildarflokkunum 1
aðildarflokkunum þegar 1
þegar Kristilegi 1
Kristilegi þjóðarflokkurinn 1
þjóðarflokkurinn datt 1
og Miðdemókratar 1
Miðdemókratar sögðu 1
úr stjórninni 2
stjórninni árið 1
1996. Stjórnarsetan 1
Stjórnarsetan lék 1
lék Demokraatit 1
Demokraatit grátt 1
grátt og 1
flokkurinn sína 1
verstu útkomu, 1
útkomu, 6,2% 1
tvo þingmenn. 1
þingmenn. Stjórnarskipti 1
Stjórnarskipti höfðu 1
loftinu um 1
og Macron 1
Macron hafði 1
um áherslur 1
árum kjörtímabils 1
kjörtímabils síns. 1
síns. Stjórnarskipulag 1
Stjórnarskipulag þriðja 1
þriðja lýðveldisins 1
lýðveldisins var 1
lögfest með 1
með stjórnarskrárlögum 1
stjórnarskrárlögum árið 1
1875. Stjórnarskrá 1
Stjórnarskrá Bandaríkjanna 2
líklega þekktasta 1
um stjórnarskrá. 1
stjórnarskrá. Stjórnarskrá 1
Bandaríkjanna gerir 1
gerir engar 1
engar kröfur 1
forseta fulltrúadeildarinnar 1
fulltrúadeildarinnar er 1
hlutleysi og 1
hefð myndast 1
tíðina að 1
forsetinn er 1
er flokkshollur. 1
flokkshollur. Stjórnarskrá 1
Stjórnarskrá Bermúda 1
Bermúda tók 1
breytt nokkrum 1
síðan. Stjórnarskrá 1
Stjórnarskrá Indlands 1
Indlands var 1
viðurkennd árið 1
og Nehru 1
Nehru kom 1
stað metnaðarfullum 1
metnaðarfullum efnahags-, 1
og stjórnmálaumbótum. 1
stjórnmálaumbótum. Stjórnarskráin 1
Stjórnarskráin kveður 1
sjálfstætt löggjafar-, 1
löggjafar-, framkvæmda- 1
dómsvald og 1
og forseta, 1
forseta, kosinn 1
kosningum, sem 1
má lengst 1
lengst sitja 1
þrjú fimm 1
kjörtímabil. Stjórnarskráin 1
Stjórnarskráin lögfesti 1
lögfesti sérstakt 1
sérstakt austurrískt 1
austurrískt afbrigði 1
af fasisma 1
fasisma (þýska: 1
(þýska: Austrofaschismus) 1
Austrofaschismus) sem 1
sem opinbera 1
opinbera hugmyndafræði 1
hugmyndafræði ríkisins. 1
ríkisins. Stjórnarskráin 1
Stjórnarskráin og 1
og hæstaréttarlögin 1
hæstaréttarlögin þverbrotin 1
þverbrotin af 1
af dómendunum 1
dómendunum sjálfum“. 1
sjálfum“. Stjórnarskráin 1
Stjórnarskráin skiptir 1
skiptir völdum 1
völdum ríkisstjórnarinnar 1
í framkvæmdavald, 1
framkvæmdavald, löggjafarvald 1
löggjafarvald og 1
og dómsvald. 1
dómsvald. Stjórnarskráin 1
Stjórnarskráin var 2
friður komst 1
komst á. 1
á. Sama 1
fyrsta fimleikakeppni 1
fimleikakeppni Þýskalands 1
Þýskalands fram 1
Hanau. Stjórnarskráin 1
þeim gefin, 1
gefin, en 1
en greifarnir 1
greifarnir tóku 1
hana smátt 1
ný. Stjórnarskrá 1
Stjórnarskrá Ítalíu 1
nánast óbreytanleg 1
óbreytanleg en 1
mörgum tilfellum, 1
tilfellum, þjóðaratkvæðagreiðslu. 1
þjóðaratkvæðagreiðslu. Stjórnarskrá 1
Stjórnarskrá landsins 1
fyrir sjálfstæðum 1
sjálfstæðum rétti 1
rétti náttúrunnar. 1
náttúrunnar. Stjórnarskrá 1
Stjórnarskrá Lýðveldisins 1
Lýðveldisins var 1
hætti mannréttindi 1
mannréttindi voru 2
betur fest 1
sessi. Stjórnarskrá 1
Stjórnarskrá Nígeríu 1
Nígeríu heimilar 1
heimilar ekki 1
ekki forsetanum 1
gegna fleiri 1
kjörtímabilum en 1
en Obasanjo 1
Obasanjo stakk 1
á frumvarpi 1
frumvarpi að 1
að stjórnarskrárbreytingu 1
stjórnarskrárbreytingu til 1
gæti hugsanlega 3
hugsanlega boðið 1
sinn. Stjórnarskrárákvæðið 1
Stjórnarskrárákvæðið var 1
stuðnings nógu 1
nógu margra 1
það kæmist 1
í stjórnarskrána. 1
stjórnarskrána. Stjórnarskrárbreytingarnar 1
Stjórnarskrárbreytingarnar voru 1
samþykktar í 3
lok vorþings 1
vorþings 1933. 1
1933. Stjórnartíð 1
Stjórnartíð Caprivi 1
Caprivi einkenndist 1
svokallaðri „nýrri 1
„nýrri stefnu“ 1
stefnu“ (Neuer 1
(Neuer Kurs) 1
Kurs) bæði 1
í innan- 1
utanríkismálum. Stjórnartíð 1
Stjórnartíð Filippusar 1
kölluð la 1
la Régence 1
Régence á 1
frönsku. Stjórnartíð 1
Stjórnartíð Friðriks 1
Friðriks 1. 1
nokkuð óróasöm, 1
óróasöm, enda 1
margir borgarar 1
fá Kristján 1
Kristján 2. 1
2. aftur 1
konungsstól. Stjórnartíð 1
Stjórnartíð hans 2
af velferðarverkefnum 1
velferðarverkefnum eins 1
og Bolsa 1
Bolsa Familia 1
Familia (ríkisstyrkjum 1
(ríkisstyrkjum til 1
til fátækra 1
fátækra fjölskyldna) 1
fjölskyldna) og 1
og Fome 1
Fome Zero 1
Zero (baráttu 1
(baráttu við 1
við matarskort 1
og fátækt). 1
fátækt). Stjórnartíð 1
fór nokkuð 1
nokkuð brösulega 1
brösulega af 1
þingmenn flokksins 1
frá Québec 1
Québec sögðu 1
flokknum þegar 1
kjörinn flokksleiðtogi. 1
flokksleiðtogi. Stjórnartíðindum 1
Stjórnartíðindum er 1
deildir: A-deild, 1
A-deild, B-deild 1
B-deild og 1
og C-deild. 1
C-deild. Stjórnartíð 1
Stjórnartíð Pinochets 1
Pinochets varði 1
varði til 2
hún blóði 1
blóði drifin. 1
drifin. Stjórn 1
Stjórn Aznars 3
Aznars náði 1
efnahagur Spánar 1
Spánar vænkaði 1
vænkaði jafnframt 1
jafnframt nokkuð 1
með lækkandi 1
lækkandi atvinnuleysi 1
og verðlagi 1
verðlagi og 1
við verkalýðsfélög 1
verkalýðsfélög um 1
aukinn sveigjanleika 1
við ráðningu 1
ráðningu starfsmanna. 1
starfsmanna. Stjórn 1
Aznars vann 2
vann engu 1
síður varnarsigur 1
varnarsigur gegn 1
gegn sósíalistum 1
sósíalistum í 1
horfur Þjóðarflokksins 1
Þjóðarflokksins til 1
þriðja skipti 1
röð þóttu 1
þóttu góðar 1
aðdraganda þingkosninga 2
þingkosninga ársins 1
2004. Stjórn 1
og Þjóðarflokkurinn 1
Þjóðarflokkurinn vann 1
skipti hreinan 1
á spænska 2
þinginu. Stjórnborði 1
Stjórnborði er 1
þannig alltaf 1
alltaf hægri 1
hlið skipsins 1
og bakborði 1
bakborði vinstri 1
vinstri hlið. 1
hlið. Stjórn 1
Stjórn Correa 1
Correa jók 1
jók ríkisútgjöld 1
ríkisútgjöld og 1
bæta lífsskilyrði 1
lífsskilyrði með 1
hækka lágmarkslaun. 1
lágmarkslaun. Stjórn 1
Stjórn Débys 1
Débys náði 1
verjast og 1
hélt völdum. 1
völdum. Stjórn 1
Stjórn deildakeppninnar 1
deildakeppninnar var 1
mótfallinn þessari 1
þessari sameiningu 1
sameiningu svo 1
nú hófst 1
tími uppbyggingar 1
uppbyggingar hjá 1
hjá Norris 1
Norris og 1
og félögum. 1
félögum. Stjórn 1
Stjórn dómstólsins 1
höndum nefndar 1
nefndar þriggja 1
þriggja sendiherra 1
sendiherra aðildarríkjanna 1
aðildarríkjanna hjá 1
hjá EFTA 1
EFTA í 1
Brussel. Stjórn 1
Stjórn Eisenhowers 1
Eisenhowers var 1
var Frökkum 1
Frökkum innan 1
handar í 1
við víetnamska 1
víetnamska kommúnista 1
Indókínastyrjöldinni. Stjórnendur 1
Stjórnendur félagsins 1
félagsins leituðu 1
leituðu ýmissa 1
ýmissa lausna 1
lausna við 1
vandanum, s.s. 1
að falast 1
falast eftir 1
eftir kaupum 1
á Hálogalandi, 1
Hálogalandi, íþróttahúsi 1
íþróttahúsi hernámsliðsins. 1
hernámsliðsins. Stjórnendur 1
Stjórnendur Hafskips 1
og Útvegsbankans 1
Útvegsbankans voru 1
voru kærðir. 1
kærðir. Stjórnendur 1
Stjórnendur þáttarins 1
þáttarins ákváðu 1
ákváðu þó 1
taka boði 1
boði útvarpsstjórnar 1
útvarpsstjórnar um 1
nýjan útsendingartíma 1
útsendingartíma á 1
á fimmtudagskvöldum. 1
fimmtudagskvöldum. Stjórn 1
Stjórn eyjanna 1
höndum nýlendustjórnar 1
nýlendustjórnar Virginíu 1
Virginíu til 1
til 1613. 1
1613. Stjórn 1
Stjórn félagsins 1
félagsins skipa 1
skipa sjö 1
sjö laganemar 1
laganemar við 1
Háskóla Íslands: 1
Íslands: formaður, 1
formaður, varaformaður, 1
varaformaður, ritstjóri 1
ritstjóri Úlfljóts, 1
Úlfljóts, funda- 1
funda- og 1
og menningarmálastjóri, 1
menningarmálastjóri, gjaldkeri, 1
gjaldkeri, alþjóðaritari 1
alþjóðaritari og 1
og skemmtanastjóri. 1
skemmtanastjóri. Stjórn 1
Stjórn Félags 1
aðalfundi félagsins. 1
félagsins. Stjórn 1
Stjórn Gaddafi 1
Gaddafi var 1
og Gaddafi 1
Gaddafi flúði 1
til Sirte 1
Sirte en 1
þar handsamaður 1
af uppreisnarmönnunum. 1
uppreisnarmönnunum. Stjórn 1
af einangrunarstefnu 1
og efnahagslegri 1
efnahagslegri verndarstefnu. 1
verndarstefnu. Stjórn 1
takmarkaða stjórnarandstöðu 1
stjórnarandstöðu en 1
reynd hafði 1
hafði lýðræði 1
Túnis verið 1
og stjórnin 1
stjórnin sætti 1
sætti ásökunum 1
bæði einræðistilburði 1
og spillingu. 1
spillingu. Stjórn 1
við Andspyrnuher 1
Andspyrnuher Drottins 1
Drottins sem 1
stundað skæruhernað 1
skæruhernað í 2
1987. Stjórn 1
hans notaði 1
notaði fjármunina 1
fjármunina til 1
fjármagna margvíslega 1
margvíslega uppbyggingu 1
uppbyggingu innviða, 1
innviða, menntunar 1
og félagsmála 1
félagsmála í 1
einnig fjárfestingar 1
fjárfestingar Sáda 1
Sáda erlendis 1
áhrif ríkisins 1
alþjóðasviðinu. Stjórn 1
hinna aðalsmannanna 1
aðalsmannanna naut 1
ekki vinsælda 1
meðal bænda; 1
bænda; bæði 1
þeir flestir 2
flestir útlendingar 1
útlendingar og 1
svo skattpíndu 1
skattpíndu þeir 1
þeir almenning 1
almenning engu 1
engu minna 1
en Kristófer 1
Kristófer hafði 1
gert. Stjórn 1
ýmsum samfélags- 1
og stjórnarumbótum 1
stjórnarumbótum eins 1
og velferðarráðstöfunum 1
velferðarráðstöfunum og 1
og jarðeignarumbótum, 1
jarðeignarumbótum, þ. 1
m. skattlagningu 1
á jarðleigu. 1
jarðleigu. Stjórn 1
daga. Stjórn 1
var spillt 1
og ótraust 1
ótraust og 2
honum steypt 1
nóvember 1963 2
1963 með 1
með byltingu 1
byltingu hersins. 1
hersins. Stjórn 1
hans þjóðnýtti 1
þjóðnýtti alla 1
alla mikilvægustu 1
mikilvægustu atvinnuvegi 1
atvinnuvegi og 1
leyfði aðeins 1
einn stjórnmálaflokk. 1
stjórnmálaflokk. Stjórn 1
Stjórn héraðanna 1
héraðanna er 1
höndum héraðsstjóra 1
héraðsstjóra (marzpet) 1
(marzpet) sem 1
landsins. Stjórn 1
Stjórn hinna 1
vinnandi stétta 1
stétta var 1
fyrsta ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin sem 1
gerði með 2
sér opinberan 1
opinberan málefnasamning. 1
málefnasamning. Stjórn 1
Stjórn hvers 2
hvers banka 1
banka samanstendur 1
níu meðlimum, 1
meðlimum, en 1
í A, 1
C flokka 1
tilheyra þrír 1
þrír stjórnarmeðlima 1
stjórnarmeðlima hverjum 1
flokki. Stjórn 1
hvers sambandsríkis 1
sambandsríkis sendir 1
sendir 3-6 1
3-6 fulltrúa 1
fulltrúa eftir 1
eftir íbúafjölda 1
á sambandsráðinu 1
sambandsráðinu (Bundesrat), 1
(Bundesrat), en 1
er fulltrúaráð 1
sambærilegt öldungadeildum 1
öldungadeildum sumra 1
sumra þjóðþinga. 1
þjóðþinga. Stjórn 1
Stjórn ÍBÍ 1
ÍBÍ skipaði 1
skipaði því 1
því dómara, 1
dómara, sem 1
að flauta 2
flauta leikinn 2
og ÍBÍ 1
dæmdur sigur 1
sigur því 1
því Keflvíkingar 1
Keflvíkingar mættu 1
tilsettum tíma, 1
var héraðsdómstóll 1
héraðsdómstóll ÍBÍ 1
ÍBÍ sem 1
sem dæmdi. 1
dæmdi. Stjórnina 1
Stjórnina skipa 1
skipa Davíð 1
Davíð Kristinsson 1
Kristinsson (formaður), 1
(formaður), Danjál 1
Danjál (gjaldkeri) 1
(gjaldkeri) og 1
Ingvi Örn 1
Örn (stjórnarmaður). 1
(stjórnarmaður). Stjórnin 1
Stjórnin átti 1
með síaukna 1
síaukna skattbyrði 1
skattbyrði og 1
með samskipti 1
við jaðarmenningu 1
jaðarmenningu danskra 1
danskra ungmenna. 1
ungmenna. Stjórnin 1
Stjórnin ber 1
250.000 flóttafólki 1
flóttafólki í 1
sem neyddist 1
yfirgefa Abkasíu 1
Abkasíu í 1
í þjóðernishreinsunum. 1
þjóðernishreinsunum. Stjórnin 1
Stjórnin brást 1
brást hart 1
skaut hundruð 1
hundruð mótmælenda. 1
mótmælenda. Stjórnin 1
Stjórnin er 1
bæði íhaldssömum 1
og frjálslyndum 1
frjálslyndum flokkum. 1
flokkum. Stjórnin 1
Stjórnin fór 1
London. Stjórnin 1
Stjórnin hefur 2
vernda það 1
það villta 1
villta dýralíf 1
dýralíf sem 1
er. Stjórnin 1
hefur vökult 1
vökult auga 1
skilyrðum á 1
á fjármálamörkuðum 1
fjármálamörkuðum með 1
með greiningu 2
alþjóðlega hagkerfinu. 1
hagkerfinu. Stjórnin 1
Stjórnin hélt 1
hélt afgerandi 1
afgerandi þingmeirihluta 1
árin 2014 1
2018. Stjórnin 1
Stjórnin mótar 1
mótar stefnu 1
stefnu samtakanna 1
samtakanna og 1
kemur henni 1
starfi allmargra 1
allmargra nefnda 1
nefnda og 1
og vinnuhópa. 1
vinnuhópa. Stjórninni 1
Stjórninni tókst 1
framkvæma ýmsar 2
ýmsar umbótatillögur 1
umbótatillögur sem 1
hjálpa Bretlandi 1
eftirstríðsárunum. Stjórnin 1
Stjórnin sá 1
hún réði 1
við ástandið 1
ástandið og 1
óskaði því 1
aðstoð Sovéska 1
Sovéska hersins. 1
hersins. Stjórnin 1
Stjórnin sammæltist 1
sammæltist um 1
um víðtækar 1
víðtækar efnhags- 1
efnhags- og 1
félagslegar umbætur. 1
umbætur. Stjórnin 1
Stjórnin sat 1
áfram fram 2
2021. Stjórnin 1
Stjórnin sér 1
að nefndirnar 1
nefndirnar innan 1
innan nemendafélagsins 1
nemendafélagsins standi 1
standi undir 1
alltaf eitthvað 1
félagslífi skólans. 1
skólans. Stjórnin 1
Stjórnin sjóðsins 1
sjóðsins samþykkti 1
2020 nýja 1
nýja stefnumörkun 1
og aðildarríkin 1
aðildarríkin ákveða 1
auka fjármagn 1
fjármagn hans 1
350 milljónir 1
evra til 2
í þróunarríkjum. 1
þróunarríkjum. Stjórnin 1
Stjórnin skilgreindi 1
mjög íhaldssamri, 1
íhaldssamri, með 1
með ábyrgri 1
ábyrgri stefnu 1
og ríkisfjármálum 1
ríkisfjármálum sem 1
horfir einnig 2
á félagsleg 1
félagsleg gildi, 1
gildi, jöfnuð, 1
jöfnuð, kvenfrelsi 1
kvenfrelsi og 1
og réttlæti. 1
réttlæti. Stjórnin 1
Stjórnin taldist 1
taldist ekki 1
ekki lögleg 1
lögleg þar 1
skipuð börnum 1
þurftu strákarnir 1
strákarnir því 1
fá feður 1
feður sína 1
skipa nýja 1
stjórn. Stjórnin 1
Stjórnin var 4
til vinstri-miðjustjórn, 1
vinstri-miðjustjórn, en 1
eina raunverulega 1
raunverulega stjórnarandstaðan 1
stjórnarandstaðan var 1
var vinstra 1
hana. Stjórnin 1
ein óvæntasta 1
óvæntasta og 1
umdeildasta ríkisstjórn 1
ríkisstjórn sögunnar 1
kjölfar fjögurra 1
fjögurra mánaða 1
mánaða langrar 1
langrar stjórnarkreppu. 1
stjórnarkreppu. Stjórnin 1
af kaþólskum 1
kaþólskum aðalsmönnum, 1
aðalsmönnum, kirkjunnar 1
herforingjum og 1
í Kilkenny. 1
Kilkenny. Stjórnin 1
mynduð eftir 1
ríkisstjórn Þorsteins 1
Þorsteins Pálssonar 1
Pálssonar sprakk. 1
sprakk. Stjórnin 1
Stjórnin þótti 1
ekki uppfylla 1
uppfylla fyrirheit 1
fyrirheit sín 1
vinsældir Sachsen-Coburg-Gotha 1
Sachsen-Coburg-Gotha skruppu 1
skruppu verulega 1
verulega saman 1
árum. Stjórnir 1
Stjórnir sambandslandanna 1
sambandslandanna og 1
og sveitarfélaganna 1
sveitarfélaganna sjá 1
sjá gjarnan 1
við viðhald 1
viðhald innviða 1
og menntastefnu. 1
menntastefnu. Stjórn 1
Stjórn japanska 1
japanska leppríkisins 1
leppríkisins Mandsjúkó 1
Mandsjúkó tók 1
upp fyrra 1
fyrra nafn 1
nafn en 2
nafnið Liaoning 1
Liaoning var 1
endurreist árið 3
1954. Stjórn 1
Stjórn Jerevan 1
Jerevan er 1
höndum borgarstjóra 1
borgarstjóra sem 1
landsins skipar. 1
skipar. Stjórn 1
Stjórn kantónunnar 1
kantónunnar klofnaði, 1
klofnaði, sem 1
og dómsmálin, 1
dómsmálin, hermálin 1
hermálin og 1
og saltverslunin. 1
saltverslunin. Stjórnkerfi 1
Stjórnkerfi fiskveiða 1
fiskveiða á 1
Íslandi. Stjórnkerfi 1
Stjórnkerfi landsins 1
miðri lýðræðis- 1
lýðræðis- og 1
og nútímavæðingu 2
því viðkvæmt. 1
viðkvæmt. Stjórnkerfinu 1
Stjórnkerfinu er 1
þrjú meginsvið 1
meginsvið (félagssvið, 1
(félagssvið, stjórnsýslusvið, 1
stjórnsýslusvið, tækni- 1
og umhverfissvið) 1
umhverfissvið) sem 1
svo skiptast 1
í deildir 1
einstakar stofnanir. 1
stofnanir. Stjórnlagadómstóll 1
Stjórnlagadómstóll staðfesti 1
staðfesti árið 1
2014 að 1
að Zuma 1
Zuma hefði 1
gegn stjórnarskrá 1
landsins. Stjórnlagaráðið 1
Stjórnlagaráðið var 1
skipað flestum 1
er kosnir 1
stjórnlagaþingsins og 1
vorið. Stjórnlagaþing 1
Stjórnlagaþing Frakklands 1
Frakklands (Assemblée 1
(Assemblée nationale 1
nationale constituante) 1
constituante) var 1
einnig frægt 1
júlí 1789 1
september 1791 1
1791 en 2
af Stéttarþingi 1
Stéttarþingi Frakklands 1
Frakklands (Les 1
(Les États-Généraux) 1
États-Généraux) sem 1
upphaf Frönsku 1
Frönsku byltingarinnar. 1
byltingarinnar. Stjórn 1
Stjórn landsins 1
höndum hvíts 1
hvíts minnihluta 1
minnihluta til 1
ársins 1994. 1
1994. Stjórn 1
Stjórn Landsvirkjunar 1
Landsvirkjunar er 1
um Landsvirkjun 1
Landsvirkjun skipuð 1
aðalfundi fyrirtækisins 1
haldinn skal 1
skal fyrir 1
lok aprílmánaðar 1
aprílmánaðar ár 1
hvert. Stjórnleysið 1
Stjórnleysið sem 1
þetta átakaár 1
átakaár olli 1
olli hafði 1
og alvarleg 1
Rómaveldi. Stjórnleysisstefna 1
Stjórnleysisstefna er 1
er margbrotin 1
margbrotin og 1
hennar rúmast 1
rúmast afar 1
ólíkar hugmyndir. 2
hugmyndir. Stjórn 1
Stjórn Magufuli 1
Magufuli stóð 1
ýmsum innviðaruppbyggingum, 1
innviðaruppbyggingum, meðal 1
nýrra járnbrauta, 1
járnbrauta, byggingu 1
byggingu hafnar 1
hafnar í 1
í Bagamoyo 1
Bagamoyo og 1
og nýs 1
nýs alþjóðaflugvallar 1
alþjóðaflugvallar í 1
í Dodoma. 1
Dodoma. Stjórnmálaástandið 1
Stjórnmálaástandið á 1
stríðslokum einkenndist 1
sem fréttaskýrendur 1
fréttaskýrendur kölluðu 1
kölluðu „stöðugan 1
„stöðugan óstöðugleika“. 1
óstöðugleika“. Stjórnmáladeilur 1
Stjórnmáladeilur eftir 1
eftir yfirfærsluna 1
yfirfærsluna hafa 1
hafa snúist 1
um lýðræðisþróun 1
lýðræðisþróun héraðsins 1
og trúnað 1
trúnað miðstjórnar 1
miðstjórnar Alþýðulýðveldisins 1
við hugmyndina 1
eitt land, 1
land, tvö 1
tvö kerfi. 1
kerfi. Stjórnmálaferill 1
Stjórnmálaferill Honeckers 1
Honeckers hófst 1
gerðist embættismaður 1
embættismaður þýska 1
þýska kommúnistaflokksins. 1
kommúnistaflokksins. Stjórnmálaferill 1
Stjórnmálaferill Jacksons 1
Jacksons fór 1
flug eftir 1
stríðið. Stjórnmálaferli 1
Stjórnmálaferli hans 1
fékk heilablóðfall 1
heilablóðfall árið 1
árið 1823. 1
1823. Stjórnmálaflokkurinn 1
Stjórnmálaflokkurinn Ålands 1
Ålands Framtid 1
Framtid eða 1
eða Framtíð 1
Framtíð Álandseyja 1
Álandseyja berst 1
berst hart 1
hart fyrir 2
hlaut 1.069 1
1.069 atkvæði 1
atkvæði (8,1 1
(8,1 %) 1
%) í 1
þingkosningunum á 1
á Álandseyjum 1
Álandseyjum 2007 1
fékk 2 1
2 þingmenn 1
þingmenn af 1
af 30. 1
30. Stjórnmálaflokkurinn 1
Stjórnmálaflokkurinn Batasuna 1
Batasuna (2001-2013) 1
(2001-2013) var 1
talinn tengdur 1
tengdur ETA 1
ETA og 1
var bannaður. 1
bannaður. Stjórnmálahneyksli 1
Stjórnmálahneyksli getur 1
sér brot 3
á landslögum 1
landslögum eða 1
eða áform 1
slíkt. Stjórnmálaumræður 1
Stjórnmálaumræður grípa 1
grípa gjarnan 1
til ad 1
hominem fullyrðinga. 1
fullyrðinga. Stjórn 1
Stjórn Mjanmar 1
Mjanmar og 1
herinn hafa 1
fyrir ofsóknir 1
minnihlutahópum í 1
átökum trúarhópa. 1
trúarhópa. Stjórn 1
Stjórn Ne 1
Wins einkenndist 1
af einangrunarhyggju, 1
einangrunarhyggju, pólitísku 1
pólitísku ofbeldi, 1
ofbeldi, andúð 1
á Kínverjum, 1
Kínverjum, alræðishyggju 1
alræðishyggju og 1
og efnahagskreppu. 1
efnahagskreppu. Stjórn 1
Stjórn ríkisins 1
höndum hins 1
hins ófyrirleitna 1
ófyrirleitna Sejanusar. 1
Sejanusar. Stjórn 1
Stjórn RNH 1
skipa Gísli 1
Gísli Hauksson, 1
Hauksson, formaður, 1
formaður, Jónas 1
Jónas Sigurgeirsson 1
Sigurgeirsson og 1
og Jónmundur 1
Jónmundur Guðmarsson. 1
Guðmarsson. Stjórn 1
Stjórn seðlabankans 1
seðlabankans skiptist 1
milli alríkisnefndar 1
alríkisnefndar (e. 1
(e. federal 1
federal government 1
government agency), 1
agency), bankastjórnar 1
bankastjórnar (e. 1
(e. board 1
board of 1
of governors) 1
governors) og 1
tólf svæðisbundinna 1
svæðisbundinna seðlabanka. 1
seðlabanka. Stjórn 1
afhendir framsóknarmönnum 1
framsóknarmönnum dómsmálaráðuneytið 1
dómsmálaráðuneytið og 1
í skattsvikamálum 1
skattsvikamálum hafa 1
verið strikaðar 1
strikaðar út 1
úr samstarfsyfirlýsingu 1
samstarfsyfirlýsingu á 1
stundu er 1
á siðferðislegum 1
siðferðislegum sandi.“ 1
sandi.“ Stjórn 1
Stjórn sjóðsins 1
sjóðsins leggur 1
á styrkhæfni 1
styrkhæfni tjóns, 1
tjóns, ákveður 1
ákveður styrkhlutfall 1
styrkhlutfall og 1
eigin áhættu 1
áhættu tjónþola 1
tjónþola í 1
í tjóni. 1
tjóni. Stjórnskipan 1
Stjórnskipan landsins 1
sem afmörkuð 1
afmörkuð voru 1
milli þjóðernishópa. 1
þjóðernishópa. Stjórn 1
Stjórn skipar 1
skipar formann 1
formann framkvæmdaráðs 1
framkvæmdaráðs og 1
og formenn 1
formenn fagráða. 1
fagráða. Stjórn 1
Stjórn skiptir 1
skiptir með 1
sér verkefnum 1
fundi eftir 1
eftir aðalfund 1
aðalfund og 1
skipar minnsta 1
í stöður 1
stöður varaformanns 1
varaformanns og 1
gjaldkera. Stjórn 1
Stjórn SMÁÍS 1
SMÁÍS kærði 1
kærði hann 1
fjárdrátt í 1
félaginu SMÁÍS 1
óskaði stjórnin 1
stjórnin samleiðis 1
samleiðis eftir 1
að SMÁÍS 1
SMÁÍS yrði 1
gjaldþrotaskipta og 1
og úrskuðaði 1
úrskuðaði Héraðsdómur 1
Héraðsdómur Reykjavíkur 1
Reykjavíkur það 1
það gjaldþrota 1
gjaldþrota 27. 1
2014. Stjórn 1
Stjórn Smyrils 1
Smyrils að 1
hverju sér 1
betra Nemendafélagi. 1
Nemendafélagi. Stjórn 1
Stjórn Stalíns 1
Stalíns byggðist 1
hugmyndum hans 1
um „sósíalisma 1
„sósíalisma í 1
einu landi“ 1
landi“ og 1
raun gegn 1
gegn sósíalískum 1
sósíalískum byltingum 1
byltingum í 1
raska ekki 1
því valdajafnvægi 1
valdajafnvægi sem 1
hennar hag. 1
hag. Stjórnstöðin 1
Stjórnstöðin skipar 1
í leiðangrinum. 1
leiðangrinum. Stjórn 1
Stjórn stofnunarinnar 1
aðilum frá 1
frá Skaftfellshópnum, 1
Skaftfellshópnum, Bandalagi 1
Bandalagi íslenskra 1
íslenskra listamanna, 1
listamanna, gefanda 1
gefanda hússins 1
og Seyðisfjarðarkaupstaðar. 1
Seyðisfjarðarkaupstaðar. Stjórn 1
Stjórn Stroessners 2
Stroessners aflaði 1
einnig tekna 1
veita ýmsum 1
erlendum landflótta 1
landflótta glæpamönnum 1
glæpamönnum landvistarleyfi 1
landvistarleyfi í 1
í Paragvæ. 2
Paragvæ. Stjórn 1
Stroessners beitti 1
beitti á 1
árum pyntingum 1
og aftökum 1
aftökum til 1
niður stjórnarandstöðuna. 1
stjórnarandstöðuna. Stjórnsýslueiningar 1
Stjórnsýslueiningar á 1
á Jersey 1
Jersey eru 1
tólf sóknir 1
sóknir sem 1
allar eiga 1
eiga land 2
sjó. Stjórnsýslueiningar 1
Stjórnsýslueiningar Guernsey 1
Guernsey eru 1
tíu sóknir. 1
sóknir. Stjórnsýslufræði 1
Stjórnsýslufræði fjallar 1
opinbera stjórnsýslu 1
milli opinberrar 1
opinberrar stefnumótunar 1
þróunar efnahagsmála. 1
efnahagsmála. Stjórnsýsluhéruð 1
Stjórnsýsluhéruð Frakklands 1
Frakklands skiptast 1
í 101 2
101 sýslu. 2
sýslu. Stjórnsýslusvæði 1
Stjórnsýslusvæði borgarinnar 1
borgarinnar nær 1
tíu borgarsvæða, 1
borgarsvæða, fylkisborgarinnar 1
fylkisborgarinnar Xinmin 1
Xinmin og 1
tveggja sýslna: 1
sýslna: Kangping 1
Kangping og 1
og Faku. 1
Faku. Stjórnsýsluumdæmi 1
Stjórnsýsluumdæmi lýðveldisins 1
lýðveldisins voru 1
voru kirkjusóknir 1
kirkjusóknir Þéttmerskis, 1
Þéttmerskis, og 1
og sameiginlegum 3
sameiginlegum málum 1
var ráðið 2
ráðið til 2
lykta á 1
á árlegu 1
árlegu þingi 1
þingi sem 1
fulltrúar 48 1
48 málsmetandi 1
málsmetandi fjölskyldna 1
fjölskyldna sátu. 1
sátu. Stjórntæki 1
Stjórntæki sem 1
heitir PlayStation 1
PlayStation Move 1
Move gerir 1
gerir spilurum 1
spilurum kleift 1
nota hreyfingar 1
hreyfingar sínar 1
stjórna vélinni. 1
vélinni. Stjórn 1
Stjórn Trumps 1
Trumps krefst 1
og gögn 2
gögn vísindamanna 1
vísindamanna Umhverfisverndarstofnunar 1
Umhverfisverndarstofnunar Bandaríkjanna 1
(EPA) áður 1
sjónir almennings. 1
almennings. Stjórn 1
Stjórn Trygger 1
Trygger sat 1
kosningum 1924 1
þá juku 1
juku sósíaldemókratar 1
sósíaldemókratar mjög 1
loknum myndaði 1
myndaði Branting 1
Branting þriðju 1
þriðju ríkisstjórn 1
ríkisstjórn sína. 1
sína. Stjörnubreidd 1
Stjörnubreidd er 1
mæld jákvæð 1
norðan miðbaug 1
miðbaug en 1
en neikvæð 1
neikvæð fyrir 1
sunnan. Stjörnufangarinn 1
Stjörnufangarinn (L'uomo 1
(L'uomo delle 1
delle stelle) 1
stelle) frá 1
verðlauna. Stjörnufiskar 1
Stjörnufiskar og 1
og ígulker 1
ígulker eru 1
eru fjarlægð 1
með plógi 1
plógi áður 1
til sáningar 1
sáningar kemur. 1
kemur. Stjörnufræðingar 1
Stjörnufræðingar fylgdust 1
með ljósinu 1
ljósinu um 1
vikna skeið 1
stuttu blossarnir 1
blossarnir gátu 1
völdum risasprengistjarna. 1
risasprengistjarna. Stjörnufræðingar 1
Stjörnufræðingar hafa 1
hjálp HARPS 1
HARPS litrófsrita 1
litrófsrita ESO 1
ESO fundið 1
fundið sólkerfi 1
sólkerfi að 1
kosti fimm 4
fimm reikistjarna 1
reikistjarna á 1
um stjörnuna 1
stjörnuna HD 1
HD 10180. 1
10180. Stjörnufræðingarnir 1
Stjörnufræðingarnir fylgdust 1
með glæðum 1
glæðum gammablossa 1
gammablossa í 1
að ljósið 1
ljósið hafði 1
hafði samskonar 1
samskonar eiginleika 1
og ljós 1
ljós dæmigerðra 1
dæmigerðra sprengistjarna. 1
sprengistjarna. Stjörnufræðingum 1
Stjörnufræðingum reiknaðist 1
reiknaðist svo 1
að Jörðin 1
Jörðin færi 1
um halann 1
halann um 1
stjarnan gengi 1
gengi fyrir 1
fyrir sól. 1
sól. Stjörnugægjar 1
Stjörnugægjar lifa 1
smáum fiskum, 1
fiskum, sem 1
þeir lama 1
lama þannig 1
með raflostinu 1
raflostinu og 1
það fatast 1
fatast bráðinni 1
bráðinni sundið. 1
sundið. Stjörnugjöf 1
Stjörnugjöf spánskra 1
spánskra hótela 1
hótela er 1
er kröfuharðari 1
kröfuharðari en 1
annarra Evrópulanda. 1
Evrópulanda. Stjörnulaga 1
Stjörnulaga blómin 1
sex bleikum 1
bleikum krónublöðum 1
krónublöðum með 1
grænum æðum. 1
æðum. Stjörnumenn 1
Stjörnumenn kepptu 1
1. umferð. 1
umferð. Stjörnumerktar 1
Stjörnumerktar kirkjur 1
kirkjur (*) 1
(*) eru 1
ekki sóknarkirkjur. 1
sóknarkirkjur. Stjörnumosi 1
Stjörnumosi er 1
er jarðlægður 1
jarðlægður með 1
með leðurkennt 1
leðurkennt útlit 1
áberandi loftaugu. 1
loftaugu. Stjórnunarstíll 1
Stjórnunarstíll Holstein 1
hann blandaði 1
í málefni 1
sem heyrðu 1
undir einstaka 1
einstaka ráðherra 1
sökuðu andstæðingar 1
andstæðingar stjórnarinnar 1
stjórnarinnar hann 1
vera lítið 2
en skrautfjöður. 1
skrautfjöður. Stjórnun 1
Stjórnun á 1
tímum hraða 1
breytinga (2003) 1
(2003) fjallar 1
um stefnumarkandi 1
stefnumarkandi áætlunargerð 1
áætlunargerð og 1
og verkefnastjórnun. 1
verkefnastjórnun. Stjörnunefsmoldvörpur 1
Stjörnunefsmoldvörpur eru 1
vel þróaðar 2
þróaðar í 1
lifa neðanjarðar. 1
neðanjarðar. Stjórn 1
Stjórn upptöku: 1
upptöku: Bjarki 1
Bjarki Tryggvason 1
Tryggvason og 1
Pálmi Stefánsson. 1
Stefánsson. Stjórn 1
Stjórn upptöku 1
höndum Örlygs 1
Örlygs Smára 1
Smára og 1
mastering af 1
af Bjarni 1
Bjarni Braga. 1
Braga. Stjörnuskoðunarfélagið 1
Stjörnuskoðunarfélagið er 1
öllum áhugamönnum 1
um stjörnuskoðun 1
stjörnuskoðun og 1
og stjörnufræði. 3
stjörnufræði. Stjörnuspekilegar 1
Stjörnuspekilegar athuganir 1
athuganir voru 1
oft mikilvægar 1
söfnun grasa, 1
grasa, blóðgun 1
blóðgun og 1
öðrum læknisfræðilegum 1
læknisfræðilegum aðgerðum 1
verið skrifað, 1
skrifað, eins 1
ritum Nicholasar 1
Nicholasar Culpeper. 1
Culpeper. Stjörnuúrið, 1
Stjörnuúrið, sem 1
að fjarlægja, 1
fjarlægja, var 1
kirkjuna eftir 1
eftir viðgerðir. 1
viðgerðir. Stjórnvaldsákvarðanir 1
Stjórnvaldsákvarðanir og 1
önnur ágreiningsmál 2
ágreiningsmál er 1
varða úrlausnaratriði 1
úrlausnaratriði á 1
og auðlindamála 1
auðlindamála eru 1
eru kæranleg 1
kæranleg til 1
auðlindamála. Stjórnvöld 1
Stjórnvöld Frakklands 1
og Vatíkansins 1
Vatíkansins hjálpuðu 1
hjálpuðu Argentínumönnum 1
Argentínumönnum að 1
á líkinu 2
líkinu og 2
því skilað 1
vörslu Juans 1
Juans Perón, 1
Perón, sem 1
útlegð á 1
Spáni. Stjórnvöld 1
Stjórnvöld gáfu 1
út viðmiðanir 1
viðmiðanir varðandi 1
varðandi hreinlæti 1
og æskilega 1
æskilega hegðun 1
hegðun en 1
en valfrjálst 1
valfrjálst var 1
þeim. Stjórnvöld 1
Stjórnvöld í 5
Berlín lofuðu 1
kirkjan yrði 1
yrði endurreist 1
fyrri dýrð. 1
dýrð. Stjórnvöld 1
Íran neita 1
veitt Hútum 1
Hútum stuðning 1
í borgarastyrjöldinni 2
borgarastyrjöldinni og 2
deilt hefur 1
hve mikil, 1
mikil, ef 1
einhver, ítök 1
ítök Írana 1
Írana eru 1
í uppreisn 2
uppreisn Hútanna. 1
Hútanna. Stjórnvöld 1
Mexíkó eftir 1
eftir mexíkönsku 1
mexíkönsku byltinguna 1
byltinguna 1910 1
1910 lögðu 1
uppbyggingu Mexíkóborgar. 1
Mexíkóborgar. Stjórnvöld 1
Sádi-Arabíu fullyrða 1
muni skapa 1
skapa 380.000 1
380.000 störf, 1
störf, ýta 1
undir efnahagslega 1
efnahagslega fjölbreytni 1
leggja 180 1
180 milljarða 1
milljarða SAR 1
SAR (48 1
(48 milljarða 1
milljarða Bandaríkjadala) 1
Bandaríkjadala) til 1
til landsframleiðslu 1
landsframleiðslu fyrir 1
2030. Stjórnvöld 1
í Sri 1
Lanka gáfu 1
um slysið 1
slysið þar 1
orsökin væri 1
væri líklega 2
áhöfnin hefði 1
eftir réttum 1
réttum aðflugsferlum. 1
aðflugsferlum. Stjórnvöld 1
Stjórnvöld komu 1
á ákvæði 1
nafninu Catch 1
Catch 22. 1
22. Ákvæðið 1
Ákvæðið innihélt 1
innihélt endurskilgreiningu 1
endurskilgreiningu á 1
frumbyggjum sem 1
máli meinaði 1
meinaði þeim 2
þeim aðgang 1
að réttarkefinu. 1
réttarkefinu. Stjórnvöld 1
Stjórnvöld Mexíkó 1
Mexíkó hunsuðu 1
hunsuðu allar 1
um fjárhagslegar 1
fjárhagslegar bætur. 1
bætur. Stjórnvöld 1
Stjórnvöld og 1
og ferðamálafrömuðir 1
ferðamálafrömuðir svæðisins 1
svæðisins styðja 1
styðja aftur 1
móti nafngiftina 1
nafngiftina The 1
The Entertainment 1
Entertainment Capital 1
World (skemmtanahöfuðborg 1
(skemmtanahöfuðborg heimsins). 1
heimsins). Stjórnvöld 1
Stjórnvöld settu 1
fót stofnunina 1
stofnunina Fannie 1
Fannie Mae 1
Mae (The 1
(The Federal 1
Federal National 1
National Mortgage 1
Mortgage Association) 1
Association) til 1
láta litlum 1
litlum svæðisbundnum 1
svæðisbundnum bönkum 1
í té 2
té fjármagn 1
lána út 1
til íbúðarkaupa. 2
íbúðarkaupa. Stjórnvöld 1
Stjórnvöld voru 1
matvælum var 1
en stóðu 1
stóðu sig 3
sig afleitlega 1
afleitlega í 1
hverju hungursneyðin 1
hungursneyðin stafaði. 1
stafaði. Stjórn 1
Stjórn þess 1
ásamt einum 1
fulltrúa nemenda 1
öðrum fulltrúa 1
fulltrúa kennara 1
kennara eru 1
eru stjórn 1
stjórn Tónskólans. 1
Tónskólans. Stjórn: 1
Stjórn: Þórður 1
Þórður Einarsson 1
Einarsson (formaður), 1
(formaður), Elvar 1
Elvar Geir 1
Geir Magnússon 1
Magnússon (forseti 1
(forseti KB). 1
KB). Stjúpfaðir 1
Stjúpfaðir er 1
ekki erfðafræðilega 1
erfðafræðilega skyldur 1
skyldur móður 1
móður barns. 1
barns. Stjúpsonur 1
Stjúpsonur Napóleons, 1
Napóleons, Eugène 1
Eugène de 1
de Beauharnais, 1
Beauharnais, var 1
gerður varakonungur. 1
varakonungur. Stóð 1
Stóð hann 1
sem vesturendi 1
vesturendi Fálkagötu 1
Fálkagötu er 1
nú. Stóðið 1
Stóðið í 1
Kirkjubæ er 1
allt rautt 1
hrossin auk 1
þess glófext 1
glófext og 1
og blesótt 1
blesótt eða 1
eða stjörnótt. 1
stjörnótt. Stóðið 1
Stóðið samanstendur 1
af stóðhesti 1
stóðhesti og 1
og stóðmerum 1
stóðmerum auk 1
auk afkvæma. 1
afkvæma. Stöðin 1
Stöðin er 2
án auglýsinga 1
auglýsinga en 1
en styrkt 1
ýmsum fyrirtækjum. 1
fyrirtækjum. Stöðin 1
hluti Disney-ABC 1
Disney-ABC Cable 1
Cable Networks 1
Networks samsteypunnar, 1
samsteypunnar, sem 1
eigu Walt 1
Walt Disney. 1
Disney. Stöðin 1
Stöðin hefur 1
framleitt eigið 1
eigið efni, 1
efni, samhliða 1
samhliða dreifingu 1
efni frá 4
öðrum. Stöðin 1
Stöðin hunsaði 1
hunsaði þetta 1
yrði sýndur 1
sýndur eins 1
og upphaflega 2
var áætlað. 1
áætlað. Stöðin 1
Stöðin sendir 1
á FM 4
FM 104,5, 1
104,5, á 1
FM 102,5 1
102,5 og 1
Sauðárkróki á 1
FM 93,7. 1
93,7. Stöðin 1
Stöðin varð 1
fyrir vonbrigðum 1
lítið áhorf 1
áhorf á 1
ekki réttlæta 1
réttlæta háan 1
háan framleiðslukostnað 1
framleiðslukostnað þeirra 1
því framleiðslunni 1
framleiðslunni um 1
hóf hana 1
aftur vegna 1
frá aðdáendum. 1
aðdáendum. Stöðin 1
Stöðin var 3
árunum 1926 1
til 1928. 1
1928. Stöðin 1
með auglýsingatekjum 1
auglýsingatekjum í 1
þá ókeypis 1
læsta áskriftastöð. 1
áskriftastöð. Stöðin 1
félaginu Aflvakinn 1
Aflvakinn hf. 1
hf. sem 1
rak fyrir 1
fyrir útvarpsstöðina 1
útvarpsstöðina Aðalstöðin. 1
Aðalstöðin. Stöðluð 1
Stöðluð grænlenska 1
grænlenska sem 1
fjölmiðlum, skólum 1
og opinberu 1
opinberu samhengi 1
þróast aðallega 1
úr miðvesturgrænlenska 1
miðvesturgrænlenska mállýskusvæðinu. 1
mállýskusvæðinu. Stöðnunin 1
Stöðnunin í 1
í sýrudjassinum 1
sýrudjassinum kallaði 1
meiri sköpun 1
stefnum. Stöðnun 1
Stöðnun og 1
og spilling 2
spilling tók 1
einkenna stjórn 1
að áföllunum 1
áföllunum sem 1
Kína varð 3
öld. Stóð 1
Stóð risinn 1
risinn sínum 1
sínum fæti 1
hvorum hafnarhaus 1
hafnarhaus við 1
við innsiglinguna. 1
innsiglinguna. Stóð 1
Stóð til 1
hún fáanleg 1
upplagi það 1
ár. Stöðubreytingarnar 1
Stöðubreytingarnar eru 1
kallaðar færslur. 1
færslur. Stöðu 1
Stöðu Erlends 1
Erlends má 1
skjölum hátt 1
hátt settra 1
settra samtímamanna 1
samtímamanna hans. 1
hans. Stöðufræði 1
Stöðufræði er 1
grein vélfræðinnar 1
vélfræðinnar sem 1
um byrð 1
byrð ( 1
( Stöðugar 1
Stöðugar morðhótanir 1
morðhótanir dundu 1
dundu á 1
á Malcolm 1
Malcolm og 1
hans. Stöðugir 1
Stöðugir fólksflutningar 1
fólksflutningar til 2
til þéttbýla 1
þéttbýla höfðu 1
höfðu löngum 1
löngum átt 1
fyrir iðnbyltinguna, 1
iðnbyltinguna, en 1
voru fæðingartíðnir 1
fæðingartíðnir og 1
og lífslíkur 1
lífslíkur svo 1
svo lágar 1
lágar að 1
utan innflytjenda 1
innflytjenda var 1
þar fólksfækkun. 1
fólksfækkun. Stöðugir 1
Stöðugir norðaustanvindar 1
norðaustanvindar blása 1
blása hins 1
vegar sunnan 1
þetta háþrýstibelti. 1
háþrýstibelti. Stöðugt 1
Stöðugt endurmat 1
endurmat barns 1
barns á 1
eigin getu 1
getu er 1
geti aðlagað 1
aðlagað hreyfigetu 1
nýjum veruleika. 1
veruleika. Stöðuhækkanir 1
Stöðuhækkanir eru 1
eru hundsaðar 1
hundsaðar í 1
í stigagjöfinni, 1
stigagjöfinni, en 1
hendi eru 1
með. Stöðuhækkunarsvæði 1
Stöðuhækkunarsvæði hvers 1
hvers leikmanns 1
leikmanns er 1
þremur röðum 1
röðum sem 1
lengst eru 1
honum, þ.e. 1
þ.e. svæðið 1
svæðið þar 3
menn andstæðingsins 1
andstæðingsins byrjuðu. 1
byrjuðu. Stöðuhækkun 1
Stöðuhækkun taflmanns 1
taflmanns varir 1
varir allt 1
til andstæðingurinn 1
andstæðingurinn tekur 2
tekur hann. 1
hann. Stöðulögin 1
Stöðulögin kváðu 1
Ísland væri 2
af Danmerku 1
Danmerku og 1
greiddar yrðu 1
yrðu bætur 1
bætur til 1
staðinn. Stóðu 1
Stóðu miklar 1
mál næstu 1
að biskup 4
biskup skyldi 3
hafa yfirráð 1
ætti hálfa 1
meira. Stóðu 1
Stóðu mótmælin 1
mótmælin yfir 1
til klukkan 2
klukkan 15:31 1
15:31 og 1
á mótmælunum. 1
mótmælunum. Stöðuorka 1
Stöðuorka kerfis 1
kerfis er 1
er orka 1
kröftum sem 1
milli eininga 1
eininga þess 1
afstöðu þeirra. 1
þeirra. Stöðurafmagn 1
Stöðurafmagn getur 1
valdið íkveikju. 1
íkveikju. Stöður 1
Stöður sem 1
opinni sikileyjarvörn 1
sikileyjarvörn eru 1
flóknar enda 1
með sikileyjarvörn 1
sikileyjarvörn að 1
skapa ójafnvægi 1
ójafnvægi á 1
borðinu. Stöðu 1
Stöðu sinnar 1
sinnar vegna 2
kirkjan síður 1
farið varhluta 1
af deilumálum. 1
deilumálum. Stöðuvötn 1
Stöðuvötn eru 1
eru nokkur, 1
nokkur, sérstaklega 1
á Sléttunni, 1
Sléttunni, og 1
er Hraunhafnarvatn 1
Hraunhafnarvatn þeirra 1
þeirra mest. 1
mest. Stóðu 1
Stóðu þá 1
þá presturinn 1
og skírnþegi 1
skírnþegi báðir 1
vatninu. Stöðvarhúsið 1
Stöðvarhúsið er 1
er ofanjarðar 1
en grafið 1
grafið niður 1
í brekkurótina. 1
brekkurótina. Stöðvarhúsið 1
Stöðvarhúsið séð 1
frá bílaplani. 1
bílaplani. Stöðvar 1
Stöðvar Japana 1
Suðurskautslandinu. Stóð 1
Stóð viðburðurinn 1
viðburðurinn yfir 1
Skagafirði dagana 1
dagana 16.-19. 1
16.-19. Stóð 1
Stóð það 2
fyrirkomulag til 1
til siðaskipta 2
siðaskipta en 1
þegar klausturjarðirnar 1
klausturjarðirnar 67 1
67 komust 1
eigu konungs, 1
konungs, tók 1
Björn þær 1
leigu og 3
var umboðsmaður 1
umboðsmaður 1554-1560. 1
1554-1560. Stóð 1
hann afhentur 1
afhentur Færeyingum. 1
Færeyingum. Stoessel 1
Stoessel er 1
í rómönsku 1
rómönsku þáttaséríunni 1
þáttaséríunni Violetta 1
Violetta (2012-2015) 1
(2012-2015) framleidd 1
af Disney 1
Channel Latin 1
Latin America. 1
America. Stoessel 1
Stoessel gaf 1
einfaldlega Tini. 1
Tini. Stofan 1
Stofan hefur 1
gegnum tíðinda 1
tíðinda fengið 1
og tilnefninga 1
tilnefninga til 1
til fagverðlauna, 1
fagverðlauna, t.a.m. 1
t.a.m. Cannes 1
Cannes Lion, 1
Lion, Red 1
Red Dot, 1
Dot, Epica 1
Epica og 1
og Lúðurinn. 1
Lúðurinn. Stofan 1
Stofan var 1
opin tvo 1
tvo tíma 1
yfir vetrartímannn, 1
vetrartímannn, alla 1
daga. Stöfluð 1
Stöfluð ný 1
ný bíladekk, 1
bíladekk, með 1
með mismundandi 1
mismundandi þráða 1
þráða mynstrum. 1
mynstrum. Stofnað 1
Stofnað 6. 1
1998 við 3
sameiningu 4 5
4 sveitarfélaga. 2
sveitarfélaga. Stofnað 1
Stofnað 7. 1
sameiningu 5 1
5 sveitarfélaga, 1
sveitarfélaga, frá 1
Fljótsdalshéraðs. Stofnaðar 1
Stofnaðar voru 1
voru svokallaðar 1
svokallaðar bændanefndir 1
bændanefndir í 1
héruðum og 1
hafði Stefán 1
Stefán Valgeirsson, 1
Valgeirsson, bóndi 1
í Auðbrekku 1
Auðbrekku í 1
Hörgárdal, forystu 1
forystu fyrir 2
fyrir Eyfirsku 1
Eyfirsku nefndinni. 1
nefndinni. Stofnaði 1
Stofnaði matsölu 1
matsölu á 1
Akureyri 1928 1
Ingibjörgu systur 1
til 1949, 1
1949, lengst 1
í Brekkugötu 1
Brekkugötu 9. 1
9. Erlingur 1
Erlingur Davíðsson 1
Davíðsson 1972. 1
1972. Stofnaði 1
Stofnaði Operation 1
Operation Iraqi 1
Iraqi Children 1
Children árið 1
2004 ásamt 1
ásamt Laura 1
Laura Hillenbrand 1
Hillenbrand höfundinum 1
höfundinum að 1
að Seabiscuit: 1
Seabiscuit: An 1
An American 1
American Legend. 1
Legend. Stofnaðir 1
Stofnaðir voru 1
sex kaupstaðir 1
kaupstaðir og 1
var Ísafjörður 1
Ísafjörður einn 1
þeirra. Stofnaði 1
Stofnaði Thorkillii-sjóð 1
Thorkillii-sjóð og 1
til barnaskóla 1
barnaskóla í 1
í Gullbringusýslu. 1
Gullbringusýslu. Stofnaður 1
Stofnaður 11. 2
júlí 1892, 1
1892, áður 1
hluti Holtamannahrepps. 1
Holtamannahrepps. Stofnaður 1
1994 við 2
4 hreppa. 3
hreppa. Stofnaður 3
Stofnaður 15. 1
hluti Rosmhvalaneshrepps. 1
Rosmhvalaneshrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1801, 1
1801, áður 1
hluti Holtahrepps. 1
Holtahrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1866, 1
1866, áður 1
hluti Eyrarhrepps. 1
Eyrarhrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1893, 1
1893, áður 1
hluti Skinnastaðarhrepps. 1
Skinnastaðarhrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1905, 1
1905, áður 1
hluti Breiðdalshrepps. 1
Breiðdalshrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1907, 2
1907, áður 2
hluti Fáskrúðsfjarðarhrepps. 1
Fáskrúðsfjarðarhrepps. Stofnaður 1
hluti Sauðárhrepps. 1
Sauðárhrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1911, 2
1911, áður 2
hluti Arnarneshrepps. 1
Arnarneshrepps. Stofnaður 1
hluti Neshrepps 1
Neshrepps innan 1
innan Ennis. 1
Ennis. Stofnaður 1
Stofnaður 1912, 1
1912, áður 1
hluti Húsavíkurhrepps. 1
Húsavíkurhrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1930, 1
1930, áður 1
hluti Árskógshrepps. 1
Árskógshrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1942, 1
1942, áður 1
hluti Hrófbergshrepps. 1
Hrófbergshrepps. Stofnaður 1
Stofnaður 1. 7
janúar 1945, 1
1945, áður 1
hluti Presthólahrepps. 1
Presthólahrepps. Stofnaður 1
janúar 1947, 1
1947, áður 1
hluti Sauðaneshrepps. 1
Sauðaneshrepps. Stofnaður 1
janúar 1984 1
1984 við 1
2 hreppa. 3
1992 við 1
hluti Dalabyggðar. 1
Dalabyggðar. Stofnaður 1
hluti Vesturbyggðar. 1
Vesturbyggðar. Stofnaður 1
júní 1996 1
1996 við 1
sameiningu 6 1
6 sveitarfélaga. 1
sveitarfélaga. Stofnaður 2
Stofnaður 9. 1
2002 við 3
2 sveitarfélaga. 1
Stofnaður á 2
öld, áður 2
hluti Neshrepps. 1
Neshrepps. Stofnaður 1
hluti Torfustaðahrepps. 1
Torfustaðahrepps. Stofnaður 1
Stofnaður snemma 1
hluti Vallahrepps. 1
Vallahrepps. Stofnaður 1
Stofnaður var 1
var hvatningarsjóðurinn 1
hvatningarsjóðurinn Áfram, 1
Áfram, sem 1
afkomendum hans. 1
hans. Stofnað 1
Stofnað var 1
var málgagn 1
málgagn sem 1
nefndist Framtíðin 1
Framtíðin en 1
en framboðið 1
framboðið náði 1
uppskar að 1
lokum ekki 1
nema 103 1
103 atkvæði. 1
atkvæði. Stofnandi 1
Stofnandi fyrirtækisins 1
var athafnamaðurinn 1
athafnamaðurinn Herluf 1
Herluf Clausen 1
Clausen og 1
auglýsti fyrirtækið 1
fyrirtækið eftir 1
eftir starfsfólki 1
starfsfólki í 2
í marsmánuði 1
marsmánuði sama 1
ár. Stofnandi 1
Stofnandi hennar 1
og aðallagasmiður 1
aðallagasmiður er 1
er Josh 1
Homme (Joshua 1
(Joshua Michael 1
Michael Homme) 1
Homme) en 1
hljómsveitinni Kyuss. 1
Kyuss. Stofnandi 1
Stofnandi keisaraveldisins 1
keisaraveldisins Tang 1
Tang hóf 1
hóf landvinninga 1
landvinninga sína 1
frá bækistöðinni 1
bækistöðinni Taiyuan 1
Taiyuan með 1
stuðning aðalsmanna 1
aðalsmanna borgarinnar. 1
borgarinnar. Stofnandi 1
Stofnandi McCromick 1
McCromick Harvesting 1
Harvesting Company 1
Company var 1
var Cyrus 1
Cyrus Hall, 1
upp sjálfvirku 1
sjálfvirku sláttuvélina. 1
sláttuvélina. Stofnandi 1
Stofnandi og 2
er Hans 1
Hans Enoksen 1
Enoksen fyrrum 1
formaður grænlensku 1
grænlensku landsstjórnarinnar. 1
landsstjórnarinnar. Stofnandi 1
stjórnandi frá 1
Jón E. 1
E. Hjaltason. 1
Hjaltason. Stofnandi 1
Stofnandi þess 1
frá Birningsstöðum, 1
Birningsstöðum, oft 1
oft nefndur: 1
nefndur: Kristján 1
Kristján Birning. 1
Birning. Stofnanir 1
Stofnanir á 1
The Ocean 1
Ocean Project 1
World Ocean 1
Ocean Network 1
Network ásamt 1
mörgum sædýrasöfnum 1
sædýrasöfnum hafa 1
haldið deginum 1
deginum á 1
lofti frá 1
þjóðirnar tækju 1
tækju daginn 1
daginn upp. 1
upp. Stofnanir 1
Stofnanir eru 1
hjá um 1
helmingi þeirra 1
starfa færri 1
20 starfsmenn. 1
starfsmenn. Stofnanirnar 1
Stofnanirnar meta 1
mikill hrygningarfiskur 1
hrygningarfiskur þarf 1
að stofnstærðin 1
stofnstærðin viðhaldist 1
viðhaldist og 1
með inn 1
þegar kvótanum 1
kvótanum er 1
úthlutað NOAA 1
NOAA Fish 1
Fish Watch. 1
Watch. Stofnanir 1
Stofnanir og 1
lagareglur Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins eru 1
þeirra skarast 1
skarast oft. 1
oft. Stofnanir 1
Stofnanir sem 1
sem leitast 2
auka og 2
fyrir aðgengi 1
að námsframboði 1
námsframboði sínu 1
sínu vilja 1
vilja draga 1
úr inntökuskilyrðum 1
inntökuskilyrðum og 1
sem takmarkar 2
takmarkar aðgang 1
náminu. Stofnarnir 1
Stofnarnir í 1
sagðir litlir 1
og einangraðir. 1
einangraðir. Stofnar, 1
Stofnar, rætur 1
eru eitruð, 1
eitruð, og 1
og berin 1
berin geta 1
verið eitruð 1
eitruð eða 1
eða valdið 1
valdið velgju 1
velgju ef 1
étin hrá. 1
hrá. Stofn 1
Stofn Bókasafns 1
Bókasafns Dagsbrúnar 1
Dagsbrúnar eru 1
eru dagblöð, 1
dagblöð, tímarit, 1
tímarit, bækur 1
gögn tengd 1
tengd verkalýðshreyfingunni. 1
verkalýðshreyfingunni. Stofnendur 1
Stofnendur blaðsins 1
blaðsins voru 1
voru Ísar 1
Ísar Logi 1
Logi Arnarsson 1
Snorri Jónsson. 1
Jónsson. Stofnendur 1
Stofnendur Dósaverksmiðjunnar 1
Dósaverksmiðjunnar voru 1
bræðurnir Kristján 1
Kristján Einarsson, 1
Einarsson, framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri SÍF, 1
SÍF, og 1
og Sigurvin 2
Sigurvin Einarsson 1
Einarsson alþingismaður 1
forstjóri hennar 2
Einarsson. Stofnendur 1
Stofnendur félagsins 1
tólf vísindamenn 1
sem Ósýnilegi 1
Ósýnilegi háskólinn 1
háskólinn og 1
ýmsum stöðum. 1
stöðum. Stofnendur 1
Stofnendur fyrirtækisins 1
fyrirtækisins voru 1
voru Gylfi 1
Gylfi og 1
Bragi Hinrikssynir 1
Hinrikssynir ásamt 1
ásamt Hafsteini, 1
Hafsteini, Guðmundi 1
og Sigfúsi 1
Sigfúsi Kristinssonum. 1
Kristinssonum. Stofnendur 1
Stofnendur hans 1
stjórn sósíalíska 1
sósíalíska ungmennafélagsins 1
ungmennafélagsins og 1
og Verkalýðsfélags 1
Verkalýðsfélags Þórshafnar. 1
Þórshafnar. Stofnendur 1
Stofnendur hljómsveitarinnar 1
Karl Guðjónsson, 1
Guðjónsson, Valgarður 1
Valgarður Guðjónsson, 1
Guðjónsson, Þorsteinn 1
Þorsteinn Hallgrímsson, 1
Hallgrímsson, Hálfdan 1
Hálfdan Þór 1
Þór Karlsson 1
og Barði 1
Barði Valdimarsson 1
Valdimarsson en 1
hefur gengist 1
undir miklar 1
tíðina. Stofnendur 1
Stofnendur komu 1
komu flestir 1
flestir úr 2
litlum kór 1
kór úr 1
úr framhéraði 1
framhéraði Skagafjarðar 1
Skagafjarðar sem 1
hét Bændakórinn 1
Bændakórinn og 1
ár. Stofnendur 1
Stofnendur safnsins 1
tuttugu myndlistarmenn 1
myndlistarmenn sem 1
á vinnustofu 2
vinnustofu Ólafs 2
Ólafs Lárussonar, 1
Lárussonar, eins 1
eins stofnendanna. 1
stofnendanna. Stofnendur 1
Stofnendur samtakanna 1
samtakanna samþykktu 1
samþykktu í 1
í fundarlok 1
fundarlok ávarp, 1
ávarp, þar 1
var áhyggjum 1
vaxandi ríkisvaldi 1
minnkandi einstaklingsfrelsi 1
einstaklingsfrelsi á 1
á Vesturlöndum. 1
Vesturlöndum. Stofnendur 1
Stofnendur Týs 1
Týs sem 1
voru ungir 4
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þetta rán. 1
rán. Stokkhólmssamningurinn 1
Stokkhólmssamningurinn um 1
um þrávirk 1
þrávirk lífræn 1
efni kveður 1
aðildarríki samningsins 1
samningsins geri 1
geri allt 1
notkun slíkra 2
slíkra efna 1
útrýma uppsprettum 1
uppsprettum þeirra. 1
þeirra. Stokkið 1
Stokkið er 1
í frásögninni, 1
frásögninni, þar 1
lífið gengur 1
gengur sinn 1
sinn vanagang 1
vanagang í 1
í strumpaþorpinu. 1
strumpaþorpinu. Stökkið 1
Stökkið er 1
einnig afbragð, 1
afbragð, loftmikið 1
loftmikið og 2
og hátt. 1
hátt. Stokkið 1
Stokkið var 1
frásögninni og 1
minnir sagan 1
sagan fremur 1
á hefðbundnar 1
hefðbundnar nútímateiknimyndasögur 1
nútímateiknimyndasögur en 1
gömlu Svals 1
og Vals-bækur. 1
Vals-bækur. Stökklar 1
Stökklar eru 1
eru sennilegast 1
sennilegast þekktasta 1
þekktasta höfrungategundin 1
höfrungategundin og 1
sem líffræðingar 1
rannsakað mest. 1
mest. Stökkmýs 1
Stökkmýs eru 1
eru hópdýr 1
sem reiða 1
á lyktarskyn, 1
lyktarskyn, þau 1
þau grafa 1
í jörð 2
jörð fyrir 1
fyrir bústaði 1
bústaði sína. 1
sína. Stokkurinn 1
Stokkurinn er 1
er stokkaður 1
stokkaður og 1
nýtt eftir 1
eftir hverja 1
hverja umferð. 1
umferð. Stökkva 1
Stökkva þeir 1
loftið, tvo 1
þrjá metra, 1
metra, með 1
með fæturna 1
fæturna þétt 1
saman. Stöku 1
Stöku haustfetar 1
haustfetar sjást 1
sjást fram 1
miðjan nóvember. 1
nóvember. Stökum 1
Stökum bætt 1
í tvíendaröð. 1
tvíendaröð. Stóll 1
Stóll án 1
án arma 1
og baks, 1
baks, nefnist 1
nefnist kollur. 1
kollur. Stóllinn 1
Stóllinn hafði 1
bæði arma 1
og fótskemil 1
fótskemil en 1
notandinn gæti 1
gæti sjálfur 1
sjálfur knúið 1
knúið hann 1
áfram heldur 1
þurfti aðstoð 1
ýta stólnum. 1
stólnum. Stolypin 1
Stolypin gat 1
sér orðstír 2
eini landstjórinn 1
landstjórinn sem 1
fólki ríkis 1
1905. Stolypin 1
Stolypin lést 1
síðar. Stolypin 1
Stolypin var 1
var einveldissinni 1
einveldissinni og 1
stöðu krúnunnar. 1
krúnunnar. Stone 1
Stone dó 1
úr ristilskrabbameini 1
ristilskrabbameini 19. 1
setið inni 1
ár. Stone 1
Stone játaði 1
játaði fjögur 1
fjögur kynferðisbrot 1
kynferðisbrot á 1
fangelsi. Stone 1
Stone kemst 1
í Shenzhou-einunguna 1
Shenzhou-einunguna um 1
og geimstöðin 1
geimstöðin byrjar 1
brjóta upp. 1
upp. Stone 1
Stone samstillir 1
samstillir Soyuz 1
Soyuz við 1
við Tiangong-stöðina 1
Tiangong-stöðina en 1
geimfarið er 1
er eldsneytislaust. 1
eldsneytislaust. Stöngin 1
Stöngin er 1
viðkomandi réttir 1
réttir fullkomlega 1
fullkomlega úr 1
og axlir 1
axlir eru 1
eru sperrtar. 1
sperrtar. Stöngin 1
Stöngin til 1
vinstri sá 1
aftengja gírkassann 1
gírkassann frá 1
frá kasthjóli, 1
í hlutlausan, 1
hlutlausan, og 1
sem handbremsa 1
handbremsa sem 1
bara áhrif 1
á afturhjólin. 1
afturhjólin. Stöng 1
Stöng í 1
Þjórsárdal er 1
þekktasti bærinn 1
bærinn frá 1
frá þjóðveldisöld. 1
þjóðveldisöld. Stönglar 1
Stönglar eru 1
eru klipptir 1
klipptir þegar 1
m háir, 1
háir, öll 1
öll laufblöð 1
laufblöð skorin 1
skorin af 1
og basttrefjarnar 1
basttrefjarnar flysjaðar 1
flysjaðar af 1
síðan látnar 1
látnar þorna. 1
þorna. Stönglar 1
Stönglar Fjallasmárans 1
Fjallasmárans vaxa 1
vaxa af 2
af marggreindum 1
marggreindum jarðstöngli 1
jarðstöngli og 1
og stofnblöð 1
stofnblöð hennar 1
stilklöng í 1
álíka hæð 1
og blómstönglar. 1
blómstönglar. Stönglarnir 1
Stönglarnir eru 1
eru sléttir 1
sléttir og 1
blöðin lensu- 1
hærð. Stönglarnir 1
Stönglarnir verða 2
frá 3-10 1
3-10 m 1
og 1-4 1
1-4 sm. 1
sm. gildir, 1
gildir, uppréttir 1
og slútandi 2
slútandi í 1
endana. Stönglarnir 1
verða frekar 1
frekar breiðir 1
breiðir miðað 1
við hæð. 1
hæð. Stönglar 1
Stönglar og 1
blöð þroskast 1
vaxa allt 1
allt sumarið 1
haustin myndast 1
myndast brum 1
brum neðanjarðar 1
neðanjarðar á 1
á jarðvegsrenglum. 1
jarðvegsrenglum. Stönglar 1
Stönglar sem 1
rætt sig 1
við liði. 1
liði. Stöngularnir 1
Stöngularnir eru 1
eru trjákenndir 1
trjákenndir eða 1
eða mjúkir. 1
mjúkir. Stöngulblöðin 1
Stöngulblöðin eru 1
eru þrískipt 1
þrískipt og 1
hafa tennta 1
tennta flipa 1
flipa og 1
og axlablöð 1
axlablöð við 1
við blaðfót. 1
blaðfót. Stöngullinn 1
Stöngullinn er 7
hár. Stöngullinn 1
er 2–6 1
2–6 millimetra 1
millimetra gildur 1
þétt settur 1
settur laufblöðum. 1
laufblöðum. Stöngullinn 1
60 sm, 1
sm, með 1
með blómum 2
blómum á 1
enda. Stöngullinn 1
hár, sléttur. 1
sléttur. Stöngullinn 1
er grannur 1
og grænn, 1
grænn, hárlaus 1
hárlaus og 1
og 0.15 1
0.15 til 1
til 0.3 1
0.3 cm 1
cm þykkur. 1
þykkur. Stöngullinn 1
oft fjaðurgreindur 1
fjaðurgreindur þar 1
sem hliðargreinar 1
hliðargreinar eru 1
eru stuttar. 1
stuttar. Stöngullinn 1
er sívalur, 1
sívalur, með 1
sm. Stöngull 1
Stöngull verður 1
hár. Stoph 1
Stoph lést 1
þá síðasti 1
eftirlifandi foringi 1
foringi Austur-Þýskalands 1
Austur-Þýskalands að 1
að Egon 1
Egon Krenz 1
Krenz undanskildum. 1
undanskildum. Stoph 1
Stoph naut 1
trausts flokksforystunnar 1
flokksforystunnar til 1
framkvæma vilja 1
vilja stjórnmálanefndarinnar. 1
stjórnmálanefndarinnar. Stoph 1
Stoph var 2
mestu tryggur 1
stuðningsmaður Honeckers. 1
Honeckers. Stoph 1
síðan handtekinn 1
desember 1989. 1
1989. Stóra-Bretland 1
Stóra-Bretland er 1
um eyjuna, 1
eyjuna, sem 1
eyja Bretlands 1
Bretlands (og 1
(og Bretlandseyja 1
Bretlandseyja allra). 1
allra). Stóra-Bretland 1
Stóra-Bretland liggur 1
milli breiddargráðanna 1
breiddargráðanna 49° 1
49° og 1
og 59° 1
59° N 1
N ( 1
( Stóra 1
Stóra Diomedes-eyja 1
Diomedes-eyja tilheyrir 1
tilheyrir Rússlandi 1
er óbyggð 1
óbyggð fyrir 1
utan fámenna 1
fámenna herstöð. 1
herstöð. Stóra 1
Stóra Dyflinnarsvæðið 1
Dyflinnarsvæðið vísar 1
til Dyflinnarsýslu, 1
Dyflinnarsýslu, Dun 1
Dun Laoghaire-Rathdown, 1
Laoghaire-Rathdown, Fingal, 1
Fingal, Kildare, 1
Kildare, Meath, 1
Meath, Suður-Dyflinnar 1
Suður-Dyflinnar og 1
og Wicklow, 1
Wicklow, en 1
fólk ferðast 1
ferðast enn 1
enn lengri 1
lengri leiðir 1
vinnu. Stórar 1
Stórar trétunnur 1
trétunnur sýndu 1
sýndu greinilega 1
að gerðar 1
af sýrðum 1
sýrðum mjólkurafurðum. 1
mjólkurafurðum. Stóra 1
Stóra sænál 1
sænál er 1
mjór fiskur 1
yfirleitt 20–60 1
20–60 cm 1
lengd. Stóra 1
Stóra Setóbrúin 1
Setóbrúin liggur 1
eyjanna Honshū 1
Honshū og 1
og Shikoku 1
Shikoku yfir 1
yfir mitt 1
mitt hafið. 1
hafið. Stóra 1
Stóra stökkið 1
stökkið fram 1
stærsta frávikið 1
frávikið í 1
þeirri þróun, 1
þróun, en 1
árunum 1959–1961 1
1959–1961 styttist 1
styttist meðalævi 1
meðalævi Kínverja 1
vegna hungursneyðarinnar. 1
hungursneyðarinnar. Stóra 1
Stóra tækifærið 1
tækifærið kom 2
í Ung 1
óþreytandi þar 1
lék Isabellu 1
Isabellu Braña 1
Braña Williams 1
Williams á 1
2001-2003. Stór 1
Stór bílastæði 1
bílastæði mega 1
mega verið 1
af viðskiptavinum 1
viðskiptavinum stærri 1
stærri fyrirtækja 1
fyrirtækja eða 1
eða stofnana, 1
og skóla, 1
skóla, kirkja, 1
kirkja, skrifstofa, 1
skrifstofa, sjúkrahúsa, 1
sjúkrahúsa, safna, 1
safna, ferðamannastaða, 1
ferðamannastaða, eða 1
stórum íbúðabyggingum. 1
íbúðabyggingum. Stórblokkir 1
Stórblokkir í 1
í stalínískum 2
stalínískum stíl. 2
stíl. Stórborgarsvæði 1
Stórborgarsvæði Philadelphiu 1
Bandaríkjunum samkvæmt 1
samkvæmt núverandi 1
núverandi opinberri 1
opinberri skilgreiningu 1
skilgreiningu en 1
um 6,1 1
6,1 milljónir 1
manna. Stórborgarsvæði 1
Stórborgarsvæði Sotsjí 1
Sotsjí liggur 1
liggur 145 1
145 km 1
km meðfram 1
meðfram Svartahafinu. 1
Svartahafinu. Stórborgirnar 1
Stórborgirnar fylltust 1
fylltust af 1
og bættum 1
bættum lífsgæðum 1
lífsgæðum í 1
ljósi mikils 1
mikils vaxtar 1
vaxtar í 1
í framleiðsluiðnaði, 1
framleiðsluiðnaði, sem 1
hnignunar í 1
landbúnaði. Stór 1
Stór bygging 1
í gotenskum 1
gotenskum stíl 1
er meginbygging 1
meginbygging Graduate 1
Graduate College. 1
College. Stórfurstadæmið 1
Stórfurstadæmið Moskva 1
Moskva og 1
og Búlgarska 1
Búlgarska keisaradæmið 1
keisaradæmið héldu 1
en greiddu 1
greiddu Gullnu 1
Gullnu hirðinni 1
hirðinni skatt. 1
skatt. Stórgrýti 1
Stórgrýti er 1
er undir, 1
undir, en 1
ekki hylur, 1
hylur, og 1
miklum úða. 1
úða. Stórhertogadæmið 1
Stórhertogadæmið gekk 1
næsta karlkyns 1
erfingja Vilhjálms 1
Vilhjálms 3. 1
3. við 1
konungdómi í 1
Hollandi. Stór 1
Stór hluti 31
hluti ævistarfs 1
ævistarfs Sigurðar 1
Sigurðar sneri 1
en listmálun. 1
listmálun. Stór 1
af fisknum 2
fisknum í 1
Barentshafi barst 1
barst sem 1
sem egg 1
eða seiði 1
seiði með 1
hafstraumum frá 1
frá suðlægari 1
suðlægari hrygningarsvæðum. 1
hrygningarsvæðum. Stór 1
af heimsstofni 3
heimsstofni sumra 1
sumra mófugla 1
mófugla verpir 1
Íslandi, hér 1
heimsstofni spóa, 1
spóa, um 1
heimsstofni sandlóu 1
sandlóu og 1
og stelks. 1
stelks. Stór 1
af landbúnaðarframleiðslunni 1
landbúnaðarframleiðslunni eru 1
eru ávextir; 1
ávextir; ferskjur, 1
ferskjur, epli, 1
epli, appelsínur 1
appelsínur og 1
og sítrónur. 1
sítrónur. Stór 1
samskiptum Husseins 1
Husseins og 1
og McMahons 1
McMahons snerust 1
landamæri hins 1
hins verðandi 1
verðandi sjálfstæða 1
sjálfstæða ríkis 1
ríkis Araba. 1
Araba. Stór 1
af Sjöfjallalandi 1
Sjöfjallalandi tilheyrir 1
tilheyrir Þjóðgarðinum 1
Þjóðgarðinum Sjöfjallalandi, 1
Sjöfjallalandi, sem 1
elsti þjóðgarður 2
þjóðgarður Þýskalands. 1
Þýskalands. Stór 1
af skáldsögum, 1
skáldsögum, frásögnum 1
og ljóðum 1
ljóðum Hugrúnar 1
Hugrúnar eiga 1
ljóðum hennar 1
um dalinn, 1
dalinn, kvæðið 1
kvæðið Svarfaðardalur, 1
Svarfaðardalur, hafa 1
hafa Svarfdælingar 1
Svarfdælingar gert 1
að héraðssöng 1
héraðssöng sínum. 1
sínum. Stór 2
hluti bronsins 1
bronsins sem 1
í styttunni 1
styttunni var 1
bræddur úr 1
úr útbúnaðinum 1
útbúnaðinum sem 1
árásinni. Stór 1
hluti Brúnei 1
af láglendisregnskógi 1
láglendisregnskógi Borneó 1
Borneó sem 1
yfir stærstan 2
hluta eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Stór 1
hluti fólks 1
fólks átti 1
átti næga 1
næga peninga 1
að tækifærum 1
tækifærum til 1
þess. Stór 1
hluti fólksins, 1
fólksins, sem 1
var óvant 1
óvant gríðarlegum 1
gríðarlegum kuldanum 1
kuldanum og 1
og lélegum 2
lélegum aðbúnaði, 1
aðbúnaði, sneri 1
heima. Stór 1
hluti Fríslands 1
Fríslands er 1
sjávarmáli, sérstaklega 1
vestri. Stór 1
hluti frumbyggjanna 1
frumbyggjanna var 1
landvinningamönnum eða 1
úr sjúkdómum 1
sér. Stór 1
hluti gamla 1
gamla miðbæjarins 1
miðbæjarins þurfti 1
þurfti svo 1
víkja á 1
á ofanverðum 1
ofanverðum sjöunda 1
fyrir Arndale-verslunarmiðstöðinni, 1
Arndale-verslunarmiðstöðinni, yfirbyggðum 1
yfirbyggðum miðbæjarkjarna 1
miðbæjarkjarna sem 1
árabil var 2
kennileiti staðarins. 1
staðarins. Stór 1
hluti hálendisins 1
hálendisins er 1
á gosbeltinu, 1
gosbeltinu, þ.e. 1
þ.e. Stór 1
meðaltali tveimur 1
tveimur metrum 1
sjávarmál. Stór 1
hluti hliðar 1
hliðar tvö 1
konar lagasyrpa 1
lagasyrpa þar 1
lögin frá 2
frá „You 1
„You Never 1
Never Give 1
Give Me 1
Me Your 1
Your Money“ 1
Money“ til 1
til „The 1
„The End“ 1
End“ eru 1
saman. Stór 1
borgarinnar starfar 1
í þjónustugeiranum. 3
þjónustugeiranum. Stór 1
íbúa býr 1
lítinn aðgang 1
að nútímatækni. 1
nútímatækni. Stór 1
eru farandverkafólk 1
farandverkafólk og 1
2,2 karlmenn 1
móti hverri 1
hverri konu. 1
konu. Stór 1
hluti Kóranins 1
Kóranins mun 1
mun tínast 1
tínast nema 1
þú safnir 1
safnir honum 1
honum saman.' 1
saman.' Stór 1
hluti menningarbragsins 1
menningarbragsins í 1
því kristinn. 1
kristinn. Stór 1
hluti utanríkisviðskipta 1
utanríkisviðskipta Kína 1
er höndlaður 1
höndlaður í 1
gegnum Tanggu, 1
Tanggu, útskipunar- 1
útskipunar- og 1
og fiskihöfn 1
fiskihöfn Tianjin. 1
Tianjin. Stór 1
hluti útreikninga 1
útreikninga um 1
um birgðir 1
birgðir er 1
rauninni eingöngu 1
eingöngu olíuauðlindir 1
olíuauðlindir en 1
ekki birgðir. 1
birgðir. Stór 1
hluti vesturstrandar 1
vesturstrandar Kílarflóans 1
Kílarflóans samanstendur 1
af hafnarsvæði. 1
hafnarsvæði. Stór 1
hluti vítamína, 1
vítamína, þá 1
sérstaklega vatnsleysanlegu 1
vatnsleysanlegu vítamínin 1
vítamínin C-og 1
C-og B-vítamín, 1
B-vítamín, skolast 1
skolast úr 1
úr matvælum 1
matvælum þegar 1
eru soðin 1
vatni. Stór 1
erinda sem 1
berast embættinu 1
embættinu varða 1
varða þó 1
þó einstaklingsmál 1
einstaklingsmál og 1
geta slík 1
slík mál 1
mál leitt 1
frekari afskipta 1
afskipta umboðsmanns 1
umboðsmanns hafi 1
hafi þau 1
þau almenna 1
almenna skírskotun. 1
skírskotun. Stór 1
verið unnar 2
alþjóðlegri samvinnu, 1
samvinnu, einkum 1
við rannsakendur 1
rannsakendur á 1
við PENN 1
PENN háskólann, 1
háskólann, Philadelphiu, 1
Philadelphiu, BNA. 1
BNA. Stór 1
rís á 1
á landfyllingum 1
landfyllingum vegna 1
á byggingarlandi. 1
byggingarlandi. Stór 1
fólks býr 1
flóttamannabúðum ásamt 1
ásamt afkomendum 1
svæðis var 1
að evrópskum 1
evrópskum nýlendum 1
nýlendum fyrr 1
aldar. Stórhöfði 1
Stórhöfði myndaðist 1
miklu eldgosi 1
eldgosi fyrir 1
fyrir tæpum 2
tæpum 6000 1
6000 árum. 1
árum. Stóri 1
Stóri bróðir 1
bróðir Naota 1
Naota sem 1
spila hafnarbolta. 1
hafnarbolta. Stóriðja 1
Stóriðja hefur 1
byggst þar 1
aldar. Stóriðja 1
Stóriðja héraðsins 1
héraðsins nær 1
og stáli, 1
stáli, staðsett 1
höfuðborginni Xining. 1
Xining. Stóriðja 1
Stóriðja var 1
þar sérstaklega 1
sérstaklega þróuð. 1
þróuð. Stóri-Einbúi 1
Stóri-Einbúi er 1
há klettaborg 1
klettaborg sem 1
stendur stök 1
stök norður 1
vestan út 1
frá túnum 1
túnum Hjaltastaðahvamms. 1
Hjaltastaðahvamms. Stóri-Hrútur 1
Stóri-Hrútur bakvið 1
bakvið gosið 1
í Geldingadölum. 1
Geldingadölum. Stórir 1
Stórir áfangar 1
áfangar voru 1
voru kláraðir 1
kláraðir á 1
1999, þegar 1
nýjar brautir 1
brautir voru 1
notkun ásamt 2
og glæsilegum 2
glæsilegum golfskála. 1
golfskála. Stóri 1
Stóri rassvöðvinn 1
rassvöðvinn (gluteus 1
(gluteus maximus) 1
stærsti vöðvi 1
vöðvi líkamans 1
sá lengsti 2
lengsti er 1
er skraddaravöðvinn 1
skraddaravöðvinn innan 1
á lærinu. 1
lærinu. Stórir 1
Stórir flákar 1
flákar friðlandsins 1
friðlandsins flokkast 1
tegund gróðurríkis 1
gróðurríkis sem 1
kallast flæðimýri. 1
flæðimýri. Stórir 1
Stórir hlutar 1
úr gluggunum, 1
gluggunum, um 1
250 kíló 1
kíló hver, 1
hver, duttu 1
duttu niður. 1
niður. Stórir 1
Stórir hópar 1
hópar stjarnvísindamanna 1
Evrópu halda 1
um kortlagningarverkefnin 1
kortlagningarverkefnin sem 1
mjög yfirgripsmikil. 1
yfirgripsmikil. Stórir 1
Stórir jarðskjálftar 1
jarðskjálftar geta 1
geta riðið 1
riðið yfir 2
nokkrum slíkum 1
slíkum á 1
hverri öld. 1
öld. Stórir 1
Stórir plágufaraldrar 1
plágufaraldrar hafa 1
söguna. Stórir 1
Stórir skjálftar 1
skjálftar verða 1
þó endrum 1
eins t.d. 1
t.d. 1838 1
1838 (inn 1
(inn af 1
af Siglufirði), 1
Siglufirði), 1934 1
1934 (Dalvík) 1
(Dalvík) og 1
1963 (Skagafjarðarskjálftinn). 1
(Skagafjarðarskjálftinn). Stóri 1
Stóri salurinn 1
salurinn var 2
afmæli Margrétar 1
Margrétar Þórhildar 1
Þórhildar drottningar. 1
drottningar. Storkar, 1
Storkar, spætur, 1
spætur, finkur 1
finkur og 1
og gaukar 1
gaukar eru 1
meðal algengra 1
algengra tegunda. 1
tegunda. Storkið 1
Storkið hraunið 1
hraunið myndaði 1
myndaði nokkurskonar 1
nokkurskonar þak 1
þak ofan 1
á bráðinni 1
bráðinni kvikunni 1
kvikunni en 1
endanum braust 1
braust hraunið 1
hraunið fram 1
og tæmdist 1
tæmdist undan 1
undan þakinu. 1
þakinu. Stórkjafta 1
Stórkjafta getur 1
löng. Stórkrabbar 1
Stórkrabbar finnast 1
finnast alls 1
líka sum 1
þurru landi. 2
landi. Stórkrossi 1
Stórkrossi lifir 1
ár. Stór 1
Stór ljósasýning 1
ljósasýning sem 1
nefndist „Tákn 1
„Tákn vonar 1
vonar um 1
heim án 2
án múrs“ 1
múrs“ var 1
stærsti viðburður 1
viðburður afmælisins. 1
afmælisins. Stór 1
Stór loftsteinn 1
loftsteinn sem 1
þá rakst 1
rakst á 1
jörðina splundraðist 1
splundraðist í 1
þúsundir mola 1
mola fyrir 1
ofan Thulesvæðið 1
Thulesvæðið á 1
dreifðust brotin 1
brotin þar 1
við Yorkshöfða 1
Yorkshöfða (Cape 1
(Cape York) 1
York) og 1
og einkum 1
sem þorpið 2
þorpið Savissivik 1
Savissivik er. 1
er. Stór 1
Stór maður 1
talinn sterkastur 1
sterkastur Íslendinga 1
daga. Stormar 1
Stormar og 1
flóð brutu 1
brutu oft 1
landinu við 1
eyðilögðu byggingar 1
og ræktarland. 1
ræktarland. Stormasamt 1
Stormasamt samband 1
bræðra hefur 1
að Noel 1
Noel hefur 1
hefur alvarlega 1
í bandinu. 1
bandinu. Stormhviður 1
Stormhviður og 1
yfirvofandi hitabeltisskúrir 1
hitabeltisskúrir gerðu 1
gerðu leitina 1
leitina erfiða 1
og björgunarflugvélar 1
björgunarflugvélar þurftu 1
hætta leit. 1
leit. Stormmáfur 1
Stormmáfur er 1
nýjasti landneminn 1
landneminn í 1
hópi sjö 1
sjö máfategunda 1
máfategunda sem 1
Íslandi. Stormsvala 1
Stormsvala eyðir 1
eyðir ævinni 1
ævinni út 1
rúmsjó og 2
kemur eingöngu 1
verpa og 1
upp ungum. 1
ungum. Stormviðri 1
Stormviðri í 1
í Norður-Kyrrahafinu 1
Norður-Kyrrahafinu veturinn 1
veturinn 1989. 1
1989. Stórrunnarósir: 1
Stórrunnarósir: Stórrunnarósir 1
Stórrunnarósir mynda 1
mynda háa 1
háa runna, 1
runna, oftast 1
oftast yfir 1
yfir metra 1
hæð. Storsjön 1
Storsjön er 1
vatn héraðsins. 1
héraðsins. Stór 1
Stór sprunga 1
sprunga er 1
í bjöllunni. 1
bjöllunni. Stór 1
Stór svæði 1
eru afgirtir 1
afgirtir þjóðgarðar, 1
þjóðgarðar, en 1
vegna fátæktar 2
fátæktar stelur 1
stelur fólk 1
fólk girðingahlutum 1
girðingahlutum svo 1
dýrin sleppa 1
sleppa oftar 1
ekki út. 1
út. Stórsýningar 1
Stórsýningar voru 1
vissum árum 1
borginni mikil 1
mikil lyftistöng. 1
lyftistöng. Stórt 1
Stórt brot 1
brot er 2
horni kistunnar 1
kistunnar og 1
að kistan 1
kistan er 1
ekki merkt 1
merkt né 1
né skreytt 1
hátt. Stórt 2
Stórt fangelsi 1
fangelsi liggur 1
að miðborginni. 1
miðborginni. Stórt 1
Stórt hrísræktarsvæði 1
hrísræktarsvæði sem 1
náðu allt 1
fjörutíu mílur 1
mílur inn 1
land fór 1
og haustuppskeran 1
haustuppskeran á 1
svæði brást. 1
brást. Stórt, 1
Stórt, mjög 1
mjög hraðvaxandi 1
hraðvaxandi tré 1
Stórt svæði 1
svæði eyðilagðist 1
eyðilagðist undir 1
undir 9m 1
9m þykku 1
þykku öskulagi. 1
öskulagi. Stórt 1
Stórt vandamál 1
sem blasir 1
við rannsóknum 1
stórum vistkerfum 1
vistkerfum er 1
margar víxlverkanir 1
víxlverkanir sem 1
rekja eina 1
enda eða 1
eða upphafs. 1
upphafs. Stóru 1
Stóru andarkirtlarnir 1
andarkirtlarnir samsvara 1
samsvara klumbukirtlinum 1
klumbukirtlinum í 1
mönnum (sem 1
(sem framleiðir 1
framleiðir forsæðisvökva). 1
forsæðisvökva). Stóru 1
Stóru bílaframleiðendurnir 1
bílaframleiðendurnir hafa 1
þennan markað 1
árum. Stóru 1
Stóru eszett 1
eszett ẞ 1
ẞ var 1
var bætti 1
5.1 í 1
ráði í 2
þýsku þar 1
um 2017. 1
2017. Stóru 1
Stóru hliðarálmurnar 1
hliðarálmurnar sjást 1
sjást ekki 2
mynd. Stóru 1
Stóru ísjakarnir 1
ísjakarnir stranda 1
stranda því 1
en bráðna 1
brotna smám 1
fljóta áfram 1
í Diskó-flóa. 1
Diskó-flóa. Stórveldi 1
Stórveldi Evrópu 1
Evrópu höfðu 1
tíma mikinn 1
upp nýlendum 1
haldin alþjóðleg 2
alþjóðleg ráðstefna 1
ráðstefna undir 1
merkjum mannúðarsjónarmiða 1
mannúðarsjónarmiða og 1
og velvilja 1
velvilja til 1
Afríku. Stórveldin 1
Stórveldin tvö 1
mörgum meiriháttar 1
meiriháttar deilum 1
deilum síðustu 1
síðustu öldina 1
öldina en 1
niðri kraumaði 1
kraumaði þó 1
þó hatrammur 1
hatrammur keppnisskapur 1
keppnisskapur á 1
því leituðust 1
leituðust þau 1
að kæfa 1
kæfa hugsanleg 1
hugsanleg átök 1
í fæðingu. 1
fæðingu. Stórveldinu 1
Stórveldinu er 1
einum höfuðpaur 1
höfuðpaur og 1
fimm undirstjórnendum, 1
undirstjórnendum, þessir 1
þessir fimm 1
fimm stjórna 1
stjórna undir 1
nafni höfuðpaursins 1
höfuðpaursins þarsem 1
þarsem hann 1
tíma. Stór 1
Stór ytri 1
ytri sjoppa 1
sjoppa þar 1
meðal kóðar 1
kóðar stilla 1
klippa sem 1
að bóka-1965 1
bóka-1965 módel, 1
módel, en 1
en langur-svið 1
langur-svið joð 1
joð innri 1
innri sjón 1
sjón er 1
stilla í 1
við braut 1
braut bílsins, 1
bílsins, að 1
módel með 1
með Power 1
Power stýri. 1
stýri. Stórþingið 1
Stórþingið lýsti 1
að Óskar 1
Óskar hefði 1
hefði fyrirgert 1
fyrirgert konungstign 1
konungstign sinni 1
uppfylla skyldur 1
stjórn. Stottlemeyer 1
Stottlemeyer verður 1
oft pirraður 1
á Monk 1
Monk en 1
en virðir 1
virðir vin 1
fyrrum kollega 1
kollega og 1
hans frábæru 1
frábæru rannsóknaraðferðir, 1
rannsóknaraðferðir, en 1
en Disher 1
Disher gerir 1
einnig. Stowe 1
Stowe samdi 2
ævi sinni, 2
meðal skáldsögur, 1
skáldsögur, þrjár 1
þrjár ferðasögur 1
ferðasögur og 1
nokkur greina- 1
greina- og 1
og bréfasöfn. 1
bréfasöfn. Stowe 1
samdi ýmsar 1
meðal Dred: 1
Dred: A 1
A Tale 1
the Great 1
Great Dismal 1
Dismal Swamp 1
Swamp árið 1
árið 1856. 1
1856. Stowe 1
Stowe var 1
af frægri 1
frægri og 1
og trúrækinni 1
trúrækinni ætt, 1
ætt, Beecher-ættinni. 1
Beecher-ættinni. St. 1
Pölten er 1
ýmsa tónlistarviðburði. 1
tónlistarviðburði. St. 1
Pölten gerir 1
vera elsta 2
elsta borgin 1
ákaflega umdeilt. 1
umdeilt. Strabo 1
Strabo grískur 1
grískur sagnfræðingur 1
og heimspekingur 1
heimspekingur segir 1
sínu Landafræði, 1
Landafræði, að 1
Bretland greiði 1
greiði meira 1
í tollum 1
tollum en 1
í sköttum 1
sköttum ef 1
ef gerð 1
gerð væri 1
væri innrás 1
landið. Strache 1
Strache hafði 1
að myndbandi 1
myndbandi var 1
lekið þar 1
hann sást 2
sást lofa 1
lofa rússnesku 1
rússnesku fyrirtæki 1
fyrirtæki opinberum 1
opinberum samningum 1
samningum í 1
fjárstyrki og 1
og jákvæða 1
jákvæða fjölmiðlaumfjöllun. 1
fjölmiðlaumfjöllun. Stradivari 1
Stradivari merkti 1
merkti hljóðfæri 1
hljóðfæri sín 1
sín áletruninni 1
áletruninni Antonius 1
Antonius Stradivarius 1
Stradivarius Cremonensis 1
Cremonensis Faciebat 1
Faciebat Anno 1
Anno (ártal) 1
(ártal) en 1
ár merkti 1
merkti hann 1
þau Sotto 1
Sotto la 1
la Desciplina 1
Desciplina d'Antonio 1
d'Antonio Stradivari 1
Stradivari F. 1
F. in 1
in Cremona. 1
Cremona. Stradivaris 1
Stradivaris eru 1
líklega verðmest 1
verðmest allra 1
allra hljóðfæra 1
sem fáanleg 1
fáanleg eru 1
njóta ómældrar 1
ómældrar virðingar 1
meðal einleikara 1
einleikara víða 1
heim. Strætisvagnakerfi 1
Strætisvagnakerfi Lundúna 1
Lundúna er 1
hið stærsta 2
heimi. Strá 1
Strá hennar 1
er gilt 1
gilt og 1
og mjúkt. 1
mjúkt. Stráið 1
Stráið er 1
er skástætt 1
skástætt (blöðin 1
(blöðin vaxa 1
víxl hægra 1
hægra og 1
og vinstra 2
á stráinu) 1
stráinu) og 1
eru oddmjó 1
oddmjó og 1
greinilegan kjöl. 1
kjöl. Stráin 1
Stráin eru 1
eru fíngerð 1
fíngerð og 1
og blómin, 1
blómin, 1 1
4 stykki, 1
stykki, standa 1
standa ofarlega, 1
ofarlega, þar 1
blöðin kvíslast. 1
kvíslast. Strákagil 1
Strákagil að 1
og Hvannárgil 1
Hvannárgil að 1
vestan eru 1
fremur brött 1
brött gil 1
gil en 1
eru göngustígar. 1
göngustígar. Strákarnir 1
Strákarnir gengu 1
þeir samstarfinu 1
bili. Strákarnir 1
Strákarnir hafa 1
duglegir við 1
gera sínar 1
eigin útgáfur 1
frægum lögum. 1
lögum. Strákarnir 1
Strákarnir hennar 1
Lynette sem 1
með ADHD 1
ADHD eru 1
orðnir unglingar 1
af söguþræði 1
söguþræði Lynette 1
Lynette snýst 1
um þá; 1
þá; sérstaklega 1
sérstaklega Porter. 1
Porter. Strákarnir 1
Strákarnir sömdu 1
sömdu einhvern 1
hluta sinnar 1
sinnar tónlistar 1
tónlistar sjálfir 1
mestmegnis samin 1
öðrum tónskáldum 1
tónskáldum sem 1
sveitarinnar fengu 1
fyrir strákasveitir. 1
strákasveitir. Strákasveit 1
Strákasveit eru 1
eru hljómsveit 1
ungum karlkyns 1
karlkyns meðlimum. 1
meðlimum. Strákasveitin 1
Strákasveitin NSYNC 1
NSYNC var 1
hófu feril 1
Evrópu, þar 2
sem Timberlake 1
og Chasez 1
Chasez voru 1
voru aðalsöngvararnir. 1
aðalsöngvararnir. Stráknum 1
Stráknum var 1
nafnið Siddhara, 1
Siddhara, sem 1
fær óskir 1
sínar uppfylltar. 1
uppfylltar. Strákurinn 1
Strákurinn hafi 1
hafi svarað: 1
svarað: „Öll 1
„Öll Danmörk 1
er lífvörður 1
lífvörður hans.“ 1
hans.“ Stralsund 1
Stralsund var 1
því sett 2
stjórn Prússlands. 1
Prússlands. Strámaður 1
Strámaður er 1
er ímynduð 1
ímynduð persóna 1
fyrir afbakaðar 1
afbakaðar skoðanir 1
skoðanir andstæðinga, 1
andstæðinga, því 1
svara ímyndaða 1
ímyndaða strámanninum 1
strámanninum og 1
rökræðum heldur 1
eiga rökræður 1
rökræður við 1
við raunverulega 1
raunverulega manneskju. 1
manneskju. Strandakirkja 1
Strandakirkja er 1
er þjóðfræg 1
þjóðfræg vegna 1
vegna áheita 1
áheita og 1
og helgisagna. 1
helgisagna. Strandferðafyrirtækið 1
Strandferðafyrirtækið A/S 1
A/S J. 1
J. Mortensens 1
Mortensens fékk 1
þó samkeppni 1
samkeppni árið 1
1908 þegar 1
fyrirtækið A/S 1
A/S Thorsavn 1
Thorsavn Mælkeforsyning 1
Mælkeforsyning og 1
og Margarinefabrik 1
Margarinefabrik var 1
1908. Strandhögg 1
Strandhögg er 1
er skyndiárás 1
skyndiárás af 1
á land, 2
land, yfirleitt 1
ræna kvikfé 1
kvikfé eða 1
öðrum verðmætum 1
valda usla 1
usla (tjóni). 1
(tjóni). Strandlengja 1
Strandlengja Afríku 1
um 26000 1
26000 km 1
löng. Strandlengja 1
Strandlengja Háeyjar 1
Háeyjar er 1
er tilkomumikil 1
tilkomumikil og 1
finna þekkt 1
þekkt kennileiti. 1
kennileiti. Strandlengja 1
Strandlengja Tógó 1
Tógó við 1
við Benínflóa 1
Benínflóa er 1
er 56 1
56 km 1
lengd. Strandlína 1
Strandlína Wales 1
1.200 km 1
lengd. Strandreynir 1
Strandreynir er 1
er einkennisblóm 1
einkennisblóm sveitarfélagsins 1
sveitarfélagsins Sveio. 1
Sveio. Strandríkin 1
Strandríkin hafa 1
þó innleitt 1
innleitt Marine 1
Marine Fishing 1
Fishing Regulation 1
Regulation Act 1
Act sem 3
sett bann 1
á viss 1
viss veiðisvæði 1
veiðisvæði og 1
og viss 1
viss veiðitímabil 1
veiðitímabil fyrir 1
mismunandi flokka 1
flokka veiða 1
tryggja sjálfbæra 1
sjálfbæra nýtingu 1
nýtingu The 1
The IUCN 1
IUCN Red 1
Red List 1
List of 1
of Threatened 1
Threatened Species. 1
Species. Strandsmári, 1
Strandsmári, eða 1
Trifolium fragiferum, 1
fragiferum, er 1
fjölær smári 1
smári upprunninn 1
hluta Afríku. 1
Afríku. Strandsvæðin 1
Strandsvæðin eru 1
undir hafrænum 1
hafrænum áhrifum 1
áhrifum og 1
Norður-Grænlandi í 1
janúar aðeins 1
aðeins mildara 1
mildara en 1
kanadíska eyjaklasanum 1
eyjaklasanum sem 1
er sunnar. 1
sunnar. Strangar 1
Strangar reglur 3
hvernig standa 1
standa skal 1
að veiðunum 1
og fylgist 1
fylgist sýslumaður 1
fylgt. Strangar 1
störf kviðdóms 1
kviðdóms til 1
geti sinnt 1
sinnt hlutverki 1
sínu almennilega. 1
almennilega. Strangar 1
um tekílagerð 1
tekílagerð og 1
framleiða tekíla 1
fimm héruðum 1
héruðum Mexíkó: 1
Mexíkó: Jalisco, 1
Nayarit, Tamaulipas, 1
Tamaulipas, Michoacán 1
Michoacán og 1
og Guanajuato. 1
Guanajuato. Strangasta 1
Strangasta fyrirkomulagið 1
fyrirkomulagið getur 1
sér bann 1
trúarbrögðum nema 1
nema þeim 1
þeim opinberu. 1
opinberu. Strangt 1
Strangt til 3
hafa frumefnin 1
frumefnin í 1
í lotu 1
lotu 4 1
4 ( 1
( Strangt 1
tekið merkir 1
merkir hortittur 1
hortittur þó 1
aðeins eyðufyllingu, 1
eyðufyllingu, merkingarlausa 1
merkingarlausa eða 1
eða merkingarlitla 1
merkingarlitla málalengingu 1
málalengingu í 1
út braglínu 1
braglínu eða 1
eða vísu. 1
vísu. Strangt 1
tekið urðu 1
urðu lærisveinarnir 1
lærisveinarnir ekki 1
ekki postular 1
postular fyrr 1
eftir upprisu 1
upprisu Krists 1
Krists (á 1
(á hvítasunnu), 1
hvítasunnu), og 1
Ískaríot ekki 1
meðal postulanna. 1
postulanna. Strangur 1
Strangur agi 1
agi og 1
talin vega 1
vega upp 1
móti reynsluleysi 1
reynsluleysi þeirra. 1
þeirra. Strategískt 1
Strategískt og 1
og taktískt 1
taktískt séð 1
höfðu mótmælendur 1
mótmælendur sigur 1
við Lützen. 1
Lützen. Straton 1
Straton veitti 1
annars athygli 1
að fallandi 1
fallandi hlutir, 1
hlutir, t.d. 1
t.d. regndropar, 1
regndropar, auka 1
auka hraða 2
hraða sinn 1
í fallinu 1
fallinu en 1
jöfnum hraða 1
hraða eins 1
og aflfræði 2
aflfræði Aristótelesar 1
Aristótelesar gerði 1
fyrir. Straumar 1
Straumar og 1
veðurfar geta 1
líka haft 4
hvernig seiðin 1
seiðin reka 1
komast af. 1
af. Straumurinn 1
Straumurinn dregur 1
danska flotaforingjanum 1
flotaforingjanum Carli 1
Carli Irminger 1
Irminger (1802-1888). 1
(1802-1888). Straumurinn 1
Straumurinn er 1
er kaldur. 1
kaldur. Straumurinn 1
Straumurinn hefur 2
á veðurfar 2
veðurfar í 3
úr ísmyndun 2
ísmyndun í 2
í Barentshafi. 2
Barentshafi. Straumurinn 2
Straumurinn skiptist 1
þrjú aðgreind 1
aðgreind lög: 1
lög: djúpsjó 1
djúpsjó (neðsta 1
(neðsta lagið 1
lagið undir 1
undir 1000 1
1000 metrum), 1
metrum), atlantssjó 1
atlantssjó (miðlagið 1
(miðlagið frá 1
frá 150 1
150 að 1
1000 metrum) 1
metrum) og 1
og pólsjó 1
pólsjó (efstu 1
(efstu 150 1
150 metrarnir). 1
metrarnir). Straumur 1
Straumur var 1
eini kröfuhafi 1
kröfuhafi félagsins 1
fundust engar 1
engar eignir 1
búinu. Straumvirkjanir 1
Straumvirkjanir nýta 1
nýta aðeins 1
aðeins hluta 1
því afli 1
afli vatnsins 1
sem streymir 3
gegnum þær. 1
þær. Strauss 1
Strauss er 1
af raðmorðingjanum 1
raðmorðingjanum "The 1
"The Replicator" 1
Replicator" í 1
þættinum Brothers 1
Brothers Hotchner 1
Hotchner (Part 1
(Part 1). 1
1). Strauss 1
Strauss gat 1
gott nafn 1
sem hljómsveitarstjóri. 1
hljómsveitarstjóri. Strauss 1
Strauss skipaði 1
skipaði JJ 1
JJ að 1
taka stöðuna 1
stöðuna hjá 1
hjá Pentagon. 1
Pentagon. Strawson 1
Strawson var 1
1977, og 1
sem Sir 1
Sir Peter 1
Peter Strawson. 1
Strawson. Strax 1
Strax að 1
að svipast 1
svipast um 1
eftir vænlegum 1
vænlegum gestum 1
telja líklegt 1
að AB 1
AB hafi 1
valinu vegna 1
vegna milligöngu 1
milligöngu Samúels 1
Samúels Thorsteinssonar 1
Thorsteinssonar leikmanns 1
leikmanns þess. 1
þess. Strax 1
Strax á 11
sínu hjá 1
liðinu tókst 1
landa fyrsta 1
fyrsta sigri 1
sigri sínum, 1
sínum, er 1
í Imola 1
Imola á 1
undan Michael 1
Schumacher og 1
Eddie Irvine. 1
Irvine. Strax 1
nemendur 950 1
950 og 1
þýskum háskóla 1
tíma. Strax 1
fyrsta atvinnumannaárinu 1
atvinnumannaárinu hjá 1
hjá Ajax 1
Ajax var 1
var Cruyff 1
Cruyff kallaður 1
í landslið 1
landslið Hollands. 1
Hollands. Strax 1
kosnir 6 1
6 félagsmenn 1
félagsmenn til 2
næstu starfsnefndar 1
starfsnefndar sem 1
næsta fund. 1
fund. Strax 1
dögum klúbbsins 1
klúbbsins tókst 1
fá land 1
undir golfvöll, 1
golfvöll, að 1
bara frá 1
árs. Strax 1
hæla þess 1
fyrsta Íslandsmót 1
Íslandsmót fatlaðra 1
og bogfimi 1
bogfimi árið 1
1980. Strax 1
ári gerði 1
gerði bærinn 1
bærinn Dinant 1
Dinant uppreisn. 1
uppreisn. Strax 1
hann frumflutt. 1
frumflutt. Strax 1
á námsárunum 1
námsárunum voru 1
voru viðskipti 1
viðskipti farin 1
eiga hug 1
hug hans. 1
hans. Strax 1
Strax árið 4
1886 sá 1
að rafrásir 1
rafrásir sem 1
straumur færi 1
færi um 1
væri tekinn 1
af gæti 1
gæti framkvæmt 2
framkvæmt rökaðgerðir, 1
rökaðgerðir, hugmynd 1
hugmynd sem 2
að veruleika 5
veruleika þegar 1
fyrstu tölvur 1
tölvur litu 1
ljós. Strax 1
mælingar og 1
mun áhugi 1
á jarðfræðum 1
jarðfræðum hafi 1
hafi kviknað. 2
kviknað. Strax 1
hóf Atari 1
Atari þróun 1
á vélinnni 1
vélinnni og 1
upplagi sumarið 1
sumarið 1977. 2
1977. Strax 1
héraðið að 1
að greifadæmi 1
varð Vín 1
Vín því 1
því aðsetur 1
aðsetur greifa. 1
greifa. Strax 1
Strax ári 3
af mexíkönskum 1
mexíkönskum uppruna 1
uppruna uppreisn, 1
uppreisn, þar 1
afhenda Spánverjum 1
Spánverjum vopn 1
vopn sín. 1
sín. Strax 1
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Trump varð 1
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Trump. Strax 1
leiðtogar endurskírenda 1
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á súlurnar 1
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kviður Hómers 1
Hómers sex 1
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Vífilsstaða, Grensáss, 1
Grensáss, Landakots 1
Landakots og 1
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Klepps. Strax 1
hófst mikill 1
uppgangur popptónlistar 1
popptónlistar í 1
borginni. Strax 1
yrði leikur 1
leikur kattarinnar 1
kattarinnar að 1
að músinni. 1
músinni. Strax 1
upp sameiginlegri 1
sameiginlegri vinnuaðstöðu 1
vinnuaðstöðu fyrir 1
að öflugu 1
öflugu sýningarstarfi. 1
sýningarstarfi. Strax 1
Strax næsta 1
dag tók 1
tók herlið 1
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Denvers þátt 1
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svonefnt Russellshús. 1
Russellshús. Strax 1
Strax og 3
og ferli 2
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Kaiserslautern lauk 1
lauk 1972 1
hóf Otto 1
Rehhagel að 1
þjálfa knattspyrnulið 1
knattspyrnulið í 1
deildum. Strax 1
og tilkynning 1
tilkynning barst 1
barst um 1
að eldgos 1
eldgos væri 1
væri hafið 1
hafið hófst 1
hófst brottflutningur 1
brottflutningur fólks 1
af eynni. 1
eynni. Strax 1
Ungverjar voru 1
á sléttunni, 1
sléttunni, hófu 1
á nágrannahéruð 1
nágrannahéruð með 1
með ránsferðum. 1
ránsferðum. Strax 1
Strax sama 1
innrás AK 1
AK hófst, 1
hófst, (reyndar 1
(reyndar 14 1
14 tímabeltum 1
tímabeltum seinna) 1
seinna) kom 1
kom öryggisráðið 1
öryggisráðið saman. 1
saman. Strax 1
Strax um 2
haustið 1913 1
1913 byrjuðu 1
byrjuðu íþróttaæfingar 1
íþróttaæfingar félagsins, 1
ræða íslenska 1
íslenska glímu, 1
glímu, sem 1
sem iðkuð 1
iðkuð var. 1
var. Strax 1
var gossprungan 1
gossprungan orðin 1
orðin 2 1
teygði sig 1
suðurs. Strax 1
Strax var 2
og hvatt 1
hvatt var 2
hafa lágmarks 1
lágmarks samskipti 1
setuliðið en 1
reyndist erfitt 1
erfitt því 1
þeim. Strax 2
við lögreglu 5
tilkynnt var 6
að jarðeldur 1
jarðeldur væri 1
upp austan 1
við Kirkjubæ. 1
Kirkjubæ. Strax 1
Strax við 2
fall múrsins 1
var landamærastöðin 1
landamærastöðin fjarlægð 1
og brúin 2
brúin opnuð 1
alla gangandi 1
vegfarendur. Strax 1
nasista hófst 1
hófst grimmileg 1
grimmileg herferð 1
Strax vorið 1
vorið 1930 1
1930 höfðu 1
þessir menn 1
menn byrjað 1
sér hópi 1
hópi háskólamenntaðra 1
háskólamenntaðra embættismanna. 1
embættismanna. Strax 1
Strax þá 1
byrjuðu pílagrímar 1
pílagrímar að 1
til Mechelen 1
Mechelen til 1
sjá helgiskrín 1
helgiskrín heilags 1
heilags Rumbolts. 1
Rumbolts. Strejlau 1
Strejlau gjörbreytti 1
gjörbreytti skipulagi 1
skipulagi knattspyrnuþjálfunar 1
knattspyrnuþjálfunar innan 1
innan Fram. 1
Fram. Strejlau 1
Strejlau var 1
kunnur knattspyrnu- 1
og handknattleiksmaður 1
handknattleiksmaður á 1
báðum greinum. 1
greinum. Strendur 1
Strendur eyjanna 1
eru vogskornar 1
vogskornar og 1
fjölmargar góðar 1
góðar hafnir. 1
hafnir. Strendur 1
Strendur nálægt 1
nálægt miðbæ 1
miðbæ Long 1
Beach voru 1
í útisenum 1
útisenum þar 1
meðal: Marina 1
Marina Green 1
Green Park, 1
Park, Rainbow 1
Rainbow Lagoon 1
Lagoon Park. 1
Park. Strengir 1
Strengir eru 1
eru óbreytanlegir 1
óbreytanlegir en 1
en forritunarmál 1
forritunarmál bjóða 1
bjóða gjarnan 1
gjarnan upp 3
á leiðir 1
meðhöndla strengi 1
strengi á 1
ýmsa vegu. 3
vegu. Strengir 1
Strengir hennar 1
vanalega stilltir 1
stilltir áttund 1
en strengir 1
strengir sellósins 1
sellósins (og 1
(og hafa 1
leiðir sömu 1
sömu nöfn) 1
nöfn) og 1
og fimmund 1
fimmund neðar 1
en fiðlunnar 1
fiðlunnar (og 1
(og eru 1
þrír strengir 1
strengir af 1
fjórum þeir 1
þeir sömu). 1
sömu). Strengirnir 1
Strengirnir voru 1
áfram notaðir 1
sem varatenging 1
varatenging til 1
til 1987. 2
1987. Strengjasveit 1
Strengjasveit undir 1
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níu lögum. 1
lögum. Strengurinn 1
Strengurinn er 1
festur í 1
þá hlið 1
hlið ferjunnar, 1
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straumi, og 1
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erfiðum tíma 1
þýsku þjóðina. 1
þjóðina. Stresemann 1
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Þýskaland yrðu 1
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Streymið endaði 1
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Bandaríkjanna myndu 1
myndu skaða 1
skaða samband 2
þessar þjóðir. 1
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með kvoðu 1
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jaspisnum, sem 1
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járnsambönd og 1
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Striknín veldur 1
veldur svæsnum 1
svæsnum vöðvakrampa 1
vöðvakrampa og 1
lokum dauða 1
dauða vegna 1
vegna súrefninsskorts. 1
súrefninsskorts. Strik 1
Strik undir 1
undir þvottabalanum 1
þvottabalanum merkir 2
á þvottastillingu 2
þvottastillingu fyrir 2
fyrir gerviefni 1
gerviefni og 1
tvö strik 2
fötin séu 1
mjög viðkvæm 2
viðkvæm og 1
þvo á 1
fyrir ull/silki. 1
ull/silki. Stroessner 1
Stroessner viðhélt 1
viðhélt tryggð 1
tryggð hersins 1
veita herforingjum 1
herforingjum aðgang 1
að svörtum 1
svörtum markaði 1
markaði Paragvæ, 1
Paragvæ, meðal 1
á smygli, 1
smygli, mútum 1
mútum og 1
og þjófnaði 1
þjófnaði í 1
landinu. Strókurinn 1
Strókurinn var 1
20 km. 1
km. Aska 1
Aska og 1
og eldingar 1
eldingar sáust 1
í mekkinum. 1
mekkinum. Strókur 1
Strókur steig 1
steig hátt 1
yfir Grímsvötnum 1
Grímsvötnum og 1
sást víða 1
frá Egilsstöðum 1
Egilsstöðum til 1
til Selfoss. 1
Selfoss. Strönd 1
Strönd hans 1
um 68km 1
68km frá 1
frá Önnuhöfða 1
Önnuhöfða í 1
að Plymouth-höfn 1
Plymouth-höfn í 1
suðri. Ströndin 1
Ströndin er 3
einkum norðan 1
norðan til, 1
en fjöllin 1
fjöllin hækka 1
þegar sunnar 1
sunnar dregur 1
ber mest 1
á Spákonufelli 1
Spákonufelli fyrir 1
ofan kauptúnið. 1
kauptúnið. Ströndin 1
því auðveldast 1
að eyjunni 2
eyjunni með 1
þyrlu frá 2
skipi í 1
grennd. Ströndin 1
mjög vogskorin 1
vogskorin og 1
mörgum fjörðum 1
og eyjum. 2
eyjum. Ströndin 1
Ströndin - 1
Íslands. Ströndin: 1
Ströndin: Í 1
Í náttúru 1
Íslands (4. 1
(4. útgáfa). 1
útgáfa). Strönd 1
Strönd Portúgals 1
er víðfeðm, 1
víðfeðm, eða 1
eða 943 1
943 kílómetrar 1
meginlandinu, 667 1
667 kílómetrar 1
á Asóreyjum 1
Asóreyjum og 1
250 kílómetrar 1
á Madeira. 1
Madeira. Strönd 1
Strönd Túnis 1
Túnis er 2
er 1148 1
1148 km 1
löng. Strontín 1
Strontín er 1
15. algengasta 1
algengasta efni 1
efni jarðskorpunnar. 1
jarðskorpunnar. Struensee 1
Struensee fékk 1
sett ýmis 1
sem bættu 1
bættu samfélag 1
samfélag almennings 1
Danmörku. Struensee 1
Struensee fór 1
til Hannover, 1
Hannover, Parísar 1
stóð ferðin 1
ferðin frá 1
maí 1768 1
1768 til 1
janúar 1769. 1
1769. Strumpagildrur 1
Strumpagildrur er 1
smásaga sem 1
að Kjartani 1
galdrakarli tekst 1
handsama strumpana 1
strumpana einn 1
öðrum með 2
hjálp haganlega 1
haganlega útbúinna 1
útbúinna gildra. 1
gildra. Strumpanafnið 1
Strumpanafnið varð 1
þó ofan 1
frá leið. 1
leið. Strumparnir 1
Strumparnir verða 1
verða hnuggnir 1
hnuggnir en 1
þó niður 1
á Kjartani 1
Kjartani með 1
skapa ófrýnilega 1
ófrýnilega kerlingu 1
kerlingu og 1
hans fund. 1
fund. Strútar 1
Strútar eru 1
eru ófleygir 1
ófleygir því 1
lengur þann 1
þann kamb 1
kamb sem 1
sem fleygir 1
fleygir fuglar 1
sem flugvöðvarnir 1
flugvöðvarnir eru 1
festir við. 1
við. Strútar 1
Strútar lifa 1
allri afrísku 1
afrísku savönnuni. 1
savönnuni. Strýhærður 1
Strýhærður þýskur 1
þýskur bendir 1
bendir er 1
alhliða veiðihundur. 1
veiðihundur. Strympa 1
Strympa vefur 1
vefur þeim 1
fingur sér 1
leggja sig 2
í stórhættu 1
stórhættu með 1
ýmsum uppátækjum. 1
uppátækjum. Strympa 1
Strympa veldur 1
veldur ýmsum 2
ýmsum vandræðum 1
vandræðum í 2
þorpinu og 1
í stríðnisskyni 1
stríðnisskyni telja 1
telja strumparnir 1
strumparnir henni 1
henni trú 1
sé feit 1
feit og 1
og ófríð. 1
ófríð. Stuart 1
Stuart hefur 1
ár talað 1
bæði sjónvarpsþætti 1
sjónvarpsþætti á 1
við Wolverine 1
Wolverine and 1
the X-Men 1
X-Men og 1
The Penguins 1
Penguins of 1
of Madagascar 1
Madagascar og 1
á tölvuleiki 1
tölvuleiki á 1
við Call 1
of Duty, 1
Duty, Kingdom 1
Kingdom Hearts 1
Hearts og 1
og Company 1
of Heroes. 1
Heroes. Stuart 1
Stuart sagði 1
hún tryði 1
Rose deyi 1
deyi í 1
lok kvikmyndarinnar. 1
kvikmyndarinnar. Stúart-tímabilið 1
Stúart-tímabilið einkennist 1
einkennist þess 1
vegna af 1
konungsvald veiktist 1
en voldugir 1
voldugir aðalsmenn 2
aðalsmenn fóru 1
fóru sínu 1
fram. Stuart 1
Stuart var 1
giftast öðrum 1
öðrum vini 1
vini þeirra, 1
þeirra, Claudiu, 1
Claudiu, þegar 1
Ted vildi 1
með gest 1
gest í 1
í brúðkaupið 1
brúðkaupið þeirra 1
og Claudia 2
Claudia missti 1
missti næstum 1
næstum vitið 1
vitið því 1
komið fleiri. 1
fleiri. Stuckenia 1
Stuckenia filiformis) 1
filiformis) er 1
tjörnum frá 1
hæð. Studdi 1
Studdi hún 1
hún Grikki 1
Grikki ákaft 1
ákaft í 1
gegn Trójumönnum. 1
Trójumönnum. Studd 1
Studd voru 1
voru verkefni 1
svið umhverfisverndar, 1
umhverfisverndar, þéttbýlisendurnýjunar, 1
þéttbýlisendurnýjunar, mengunar 1
þéttbýli, verndunar 1
verndunar menningararfs, 1
menningararfs, samgangna, 1
samgangna, menntunar 1
og þjálfunar 1
þjálfunar og 1
og akademískra 1
akademískra rannsókna. 1
rannsókna. Stúdentagarðar 1
Stúdentagarðar eru 1
hýsa íbúðir 1
íbúðir eða 1
eða íbúðarherbergi 1
íbúðarherbergi stúdenta. 1
stúdenta. Stúdentaóeirðirnar 1
Stúdentaóeirðirnar leiddu 1
að Parísarháskóli 1
Parísarháskóli var 1
var endurskipulagður 1
í sjálfstæðar 1
sjálfstæðar menntastofnanir. 1
menntastofnanir. Stúdentaráð 1
Stúdentaráð stendur 1
ýmiskonar starfsemi 1
viðburðum sem 1
tengjast réttindavörslu 1
réttindavörslu og 1
og félagslífi 1
félagslífi stúdenta. 1
stúdenta. Stúdentar 1
Stúdentar kjósa 1
kjósa fulltrúa 1
í sviðsráð 1
sviðsráð fyrir 1
hvert fimm 1
fimm sviða 1
sviða Háskóla 1
skipa forsetar 1
forsetar sviðsráðanna 1
sviðsráðanna stjórn 1
stjórn Stúdentaráðs 1
Stúdentaráðs auk 1
varaforseta. Stúdentaverkfall 1
Stúdentaverkfall gerði 1
gerði hins 1
þær fyrirætlanir 1
fyrirætlanir að 1
engu og 1
fyrir kaupsýslumann 1
kaupsýslumann sem 1
og skjalaþýðandi. 1
skjalaþýðandi. Stuðingsmenn 1
Stuðingsmenn Skotlands 1
Skotlands þustu 1
þustu þá 1
þá inná 1
inná völlinn 1
sig óformlega 1
óformlega heimsmeistara, 1
heimsmeistara, meira 1
gríni enn 1
enn alvöru 1
alvöru þó. 1
þó. Stúdíóið 1
Stúdíóið í 1
í bakhúsinu 2
bakhúsinu að 1
Laugavegi 58. 2
58. Stúdíótaka 1
Stúdíótaka lagsins 1
lagsins var 2
stúdíói hans 1
hans Stúdíó 1
á Sauðárkróki, 1
Sauðárkróki, en 1
eru upptökur 1
upptökur í 1
plötunni Bláturnablús. 1
Bláturnablús. Stuðlabergsslysið 1
Stuðlabergsslysið er 1
er sjóslys 1
sjóslys sem 1
kvöldi 17. 1
17. febrúar 4
febrúar eða 1
eða aðfaranótt 1
aðfaranótt 18. 1
febrúar 1962. 1
1962. Stuðlabergssúla 1
Stuðlabergssúla er 1
klaustrið hafi 1
hafi staðið. 1
staðið. Stuðlar 1
Stuðlar geta 1
tveir (fer 1
(fer eftir 1
eftir bragarhætti) 1
bragarhætti) og 1
standa ávallt 1
ávallt saman 1
í línu. 1
línu. Stuðningsfólk 1
Stuðningsfólk Clintons 1
Clintons og 1
Bush fyrir 1
forsetakosningarnar í 1
Bandaríkjunum. Stuðningslið 1
Stuðningslið áhorfenda; 1
áhorfenda; Skansin 1
Skansin var 1
kringum þá 1
þá sigra. 1
sigra. Stuðningsmannahópur 1
Stuðningsmannahópur Demókrataflokksins 1
Demókrataflokksins var 1
orðinn aðeins 1
aðeins fjölbreyttari 1
gamla Repúblikaflokksins, 1
Repúblikaflokksins, þar 1
sem plantekrueigendur 1
plantekrueigendur voru 1
hvað fjölmennastir. 1
fjölmennastir. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn aðildarinnar 1
aðildarinnar að 1
að NATO 1
NATO dreifðu 1
dreifðu síðan 1
síðan öðrum 1
öðrum miða, 1
miða, undirrituðum 1
undirrituðum af 1
af formönnum 1
formönnum Sjálfstæðisflokks, 1
Sjálfstæðisflokks, Framsóknaflokks 1
Framsóknaflokks og 1
og Alþýðuflokks. 1
Alþýðuflokks. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Alis 1
Alis fóru 1
þrengja kröfurnar 1
kröfurnar um 2
hver gæti 1
leiðtogi múslima 1
hver ekki. 1
ekki. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Andrew 1
Andrew Jackson 1
Jackson höfðu 1
náð undirtökum 1
undirtökum í 1
1828. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Bolsonaros 1
Bolsonaros í 1
São Paulo, 1
Paulo, þar 1
flest tilfelli 1
tilfelli COVID-19 1
COVID-19 hafa 1
hafa greinst, 1
greinst, hafa 1
mótmælt samkomubanni 1
samkomubanni fylkisstjórnarinnar 1
fylkisstjórnarinnar og 1
annars hindrað 1
för sjúkrabíla 1
sjúkrabíla í 1
mótmælaskyni. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn félagsins 1
er kallaðir 1
kallaðir Timbers 1
Timbers Army. 1
Army. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Fylkis 1
Fylkis hittast 1
hittast þar 1
leiki hita 1
upp grillið 1
grillið og 1
skemmtilega stemmningu 1
stemmningu fyrir 1
fyrir ungna 1
ungna sem 1
sem aldna. 1
aldna. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Gamergate 1
Gamergate nota 1
nota dulnefni 1
dulnefni á 1
netmiðlum eins 1
og 4chan, 1
4chan, Internet 1
Internet Relay 1
Relay Chat, 1
Chat, Twitter 1
Twitter og 1
og Reddit. 1
Reddit. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn gátu 1
gátu þó 2
þó sleikt 1
sleikt sárin 1
sárin þegar 1
þegar Luton 1
Town sigraði 1
bikarkeppni liða 1
liða úr 1
úr þriðju 2
deild, eftir 1
eftir 3:2 1
3:2 sigur 1
á Scunthorpe 1
Scunthorpe á 1
Wembley í 1
í dramatískum 1
dramatískum úrslitaleik. 1
úrslitaleik. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Gladstone 1
Gladstone kölluðu 1
gjarnan William 1
William fólksins 1
fólksins (The 1
(The People's 1
People's William) 1
William) eða 1
eða „G. 1
„G. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn hans 1
hans hrósa 1
hrósa honum 1
gegn kommúnisma, 1
kommúnisma, efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu hans, 1
hans, stuðning 1
við spænskar 1
spænskar hefðir 1
og spænska 2
spænska konungdæmið. 1
konungdæmið. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn ÍBV 1
ÍBV hafa 1
á fastalandinu. 2
fastalandinu. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Íslands 1
undankeppninni í 1
Búdapest árið 1
2016. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Liverpool 1
Liverpool voru 1
voru spenntir 1
spenntir fyrir 1
samvinnu Suarez 1
Suarez og 1
og Torres 1
Torres en 1
en beiðni 1
beiðni Torres 1
Torres um 1
sölu kom 1
skjöldu. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Luton 1
Watford hafa 1
grátt silfur, 1
silfur, þótt 1
tíð hafi 1
hafi leiðir 1
leiðir liðanna 1
liðanna tveggja 1
tveggja ekki 1
ekki legið 1
legið oft 1
deildarkeppni. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Minnesota 1
Minnesota United 1
United FC 1
FC fylgjast 1
gegn Atlanta 1
Atlanta United 1
United FC, 1
FC, á 1
heimavelli sínum 1
sínum TCF 1
TCF Bank 1
Bank Stadium 1
Stadium árið 1
2017. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn ráðherra 1
ráðherra tefldu 1
áttu fulltrúa 1
lista Dagsbrúnar. 1
Dagsbrúnar. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn sáttmálans 1
sáttmálans telja 1
telja hins 1
að sáttmálinn 5
sáttmálinn veiti 1
veiti stjórnkerfi 1
stjórnkerfi sambandsins 1
sambandsins aukið 1
aukið aðhald 1
og styrki 1
styrki hlutverk 1
hins lýðræðislega 1
lýðræðislega kjörna 1
kjörna Evrópuþings. 1
Evrópuþings. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Sigrúnar 1
Sigrúnar sögðu 1
sögðu viðhorf 1
viðhorf Vigdísar 1
Vigdísar andlýðræðislegt. 1
andlýðræðislegt. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn skiptast 1
í afstöðunni 1
afstöðunni til 1
hvort hvítur 1
eða appelsínugulur 1
appelsínugulur skyldi 1
vera aðalbúningur 1
aðalbúningur félagsins. 1
félagsins. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn Trumps 1
Trumps hröktu 1
hröktu burt 1
burt þingmennina 1
þingmennina og 1
yfir þinghúsið 1
klukkustundir. Stuðningsmenn 1
Stuðningsmenn þessa 1
þessa meginreglu 1
meginreglu halda 1
þetta skapi 1
skapi hvatningu 1
hvatningu til 1
finna glæsilegan, 1
glæsilegan, blekkjandi 1
blekkjandi einföld 1
einföld dæmi 1
þó krefjast 1
krefjast ákveðinnar 1
ákveðinnar hugvitssemi. 1
hugvitssemi. Stuðningssúlurnar 1
Stuðningssúlurnar sjást 1
sjást greinilega 1
greinilega við 1
við aðalveggina. 1
aðalveggina. Stuðningur 1
Stuðningur Breta 1
Breta fólst 1
útvega Aröbum 1
Aröbum byssur, 1
byssur, mat 1
og peninga. 1
peninga. Stuðningur 1
Stuðningur fyrir 1
Windows XP, 2
XP, með 1
með þjónustu 1
pakka 1, 1
1, var 1
hætt 10. 1
2006. Stuðningurinn 1
Stuðningurinn sem 1
sem Kabila 1
Kabila hlaut 1
hlaut frá 1
frá Rúöndum 1
Rúöndum og 1
og Úgöndum 1
Úgöndum leiddi 1
að Kongóbúum 1
Kongóbúum fór 1
þykja hann 1
hann handbendi 1
handbendi erlendra 1
erlendra stjórnmálamanna. 1
stjórnmálamanna. Stuðningurinn 1
Stuðningurinn við 1
við löggjafarþingið 1
löggjafarþingið þarf 1
vera fólginn 1
beinum stuðningi 1
stuðningi meirihluta. 1
meirihluta. Stuðningur 1
Stuðningur og 1
verkefni sjóðsins 1
sjóðsins eru 1
tilheyrandi samningi 1
og fjárhags- 1
fjárhags- og 1
og tímaáætlun. 1
tímaáætlun. Stuðningur 1
Stuðningur Skoska 1
Skoska sameiningarflokksins 1
sameiningarflokksins fór 1
hrynja smám 1
saman. Stuðningur 1
við Disraeli 1
Disraeli beið 1
vegna umdeildra 1
umdeildra stríða 1
stríða Breta 1
Afganistan og 1
Suður-Afríku. Stuðningur 1
geðklofa getur 1
áttum en 1
ofan. Stuðningur 1
við Julianus 1
Julianus í 1
borginni minnkaði 1
minnkaði þó 1
þó jafnt 1
leið samþykkti 2
samþykkti öldungaráðið 1
öldungaráðið að 1
dæma Julianus 1
Julianus til 1
dauða. Stuðningur 1
Suhartos var 1
áratugnum. Stuðningur 1
reyndu fyrst 1
ýta Icesave 1
Icesave samkomulagi 1
gegnum Alþingi 1
lok 2009. 1
2009. Stuðningur 1
Stuðningur Vigga 1
Vigga við 1
við réttindi 1
réttindi kaþólskra 1
kaþólskra á 1
miklu ósamræmi 1
ósamræmi við 1
uppruna flokksins 1
sem andkaþólsk 1
andkaþólsk hreyfing 1
hreyfing seint 1
öld. Stuensees 1
Stuensees á 1
til aftöku. 1
aftöku. Stúkan 1
Stúkan gat 1
tekið tíu 1
sæti. Stúkan 2
Stúkan rúmaði 1
rúmaði þá 1
11 þús 2
Stúkan tekur 1
tekur sjö 1
sæti, þannig 1
allt rúmast 1
rúmast 30.576 1
30.576 manns 1
vellinum í 2
dag. Stúkan 1
Stúkan var 1
þá 5.708 1
5.708 manns 1
sæti. Stúlka 1
Stúlka liggur 1
liggur heima 1
heima með 1
með hita. 1
hita. Stúlkan 1
Stúlkan beitir 1
beitir jafnvægisskyni 1
jafnvægisskyni sínu 1
á spítunni. 1
spítunni. Stúlkan 1
Stúlkan leitar 1
á hótelherbergi 1
hótelherbergi þeirra 1
þeirra félaga, 1
félaga, ásamt 1
ásamt fjölda 2
fjölda vina 1
röðum heimilisleysingja 1
heimilisleysingja borgarinnar. 1
borgarinnar. Stúlkunni 1
Stúlkunni hafi 1
að strjúka. 1
strjúka. Stúlkur 1
Stúlkur eru 1
aðeins 45% 1
45% af 1
heildarfjölda nemenda 1
bekk en 1
en hlutfall 2
fer lækkandi 1
lækkandi þegar 1
í skólakerfinu. 1
skólakerfinu. Stúlkurnar 1
Stúlkurnar eru 1
yfirleitt greindar 1
greindar og 1
haldnar fullkomnunaráráttu 1
fullkomnunaráráttu sem 1
miklum kröfum 1
kröfum til 1
sjálfs síns. 1
síns. Stúlkurnar 1
Stúlkurnar fluttu 1
fluttu lagið 1
lagið Húsavík 1
Húsavík - 1
- My 1
My Home 1
Home Town 1
Town úr 1
kvikmyndinni Eurovision 1
Eurovision Song 1
Song Contest: 1
Contest: The 1
Fire Saga 1
Saga ásamt 1
ásamt sænsku 1
sænsku söngkonunni 1
söngkonunni Molly 1
Molly Sandén. 1
Sandén. Stundaði 1
Stundaði hann 4
við Boston 1
Boston College 1
College High 2
hann ræðu 1
2005 útskriftarárganginn. 1
útskriftarárganginn. Stundaði 1
við Northwestern 1
Northwestern háskólann 1
í Performance 1
Performance Studies. 1
Studies. Stundaði 1
við leiklistardeild 1
leiklistardeild Juilliard 1
Juilliard frá 1
frá 1981-1985. 1
1981-1985. Stundaði 1
San Jose-ríkisháskólann 1
Jose-ríkisháskólann í 1
San Jose, 1
Jose, Kaliforníu. 1
Kaliforníu. Stundaði 1
Stundaði nám 2
við gyðingaskóla 1
gyðingaskóla þegar 1
frá Rockland 1
Rockland High 1
stundaði glímu. 1
glímu. Stundaði 1
við Southern 1
Southern Oregon 1
með B.F.A. 1
B.F.A. í 1
leiklist. Stunda 1
Stunda þeir 1
þeir landbúnað 1
eru sauðfjárbændur. 1
sauðfjárbændur. Stundin 1
Stundin okkar 1
elsti íslenski 1
íslenski sjónvarpsþátturinn 1
sjónvarpsþátturinn sem 1
sendur út. 1
út. Stunduðu 1
Stunduðu íbúarnir 1
íbúarnir útræði 1
útræði úr 1
úr vörum 1
vörum í 1
í Skerjafirði 1
Skerjafirði og 1
og lítilsháttar 1
lítilsháttar landbúnað 1
á túnbleðlum 1
túnbleðlum sínum, 1
sínum, auk 1
sækja vinnu 1
þjónustu til 1
Reykjavíkur. Stundu 1
Stundu eru 1
fáir einstaklingar 1
hverju sambúi 1
sambúi en 1
eru þeiri 1
þeiri feiri 1
feiri hundruð. 1
hundruð. Stundum 1
Stundum á 1
opinbera kauprétt 1
á meirihlutaeign 1
meirihlutaeign í 1
fyrirtækinu. Stundum 1
Stundum bætir 1
bætir Searle 1
Searle við 1
við hugmyndinni 2
netið, sem 1
net annarra 1
annarra skoðana 1
skoðana manns, 1
manns, langana, 1
langana, ótta 1
framvegis sem 1
eitthvert vit 1
vit fáist 1
fáist í 1
í eitthvert 1
tiltekið íbyggið 1
íbyggið viðhorf. 1
viðhorf. Stundum 1
Stundum bjóða 1
bjóða framleiðendur 1
og söluaðilar 1
söluaðilar viðskiptavinum 1
viðskiptavinum inneign 1
inneign fyrir 1
endurvinna gömlu 1
gömlu farsímana 1
farsímana sína 1
sína hjá 1
þó sjaldgæft. 2
sjaldgæft. Stundum 1
Stundum dröfnur 1
dröfnur eða 1
eða blettir. 1
blettir. Stundum 1
Stundum eiga 1
eiga nýmerkingar 1
nýmerkingar sér 1
sér erlendar 1
erlendar rætur 1
þá nefndar 1
nefndar tökumerkingar 1
tökumerkingar (sbr. 1
(sbr. ; 1
; stundum 1
nefnd Sögugyðjan. 1
Sögugyðjan. Stundum 1
Stundum er 49
konar sykrum 1
sykrum bætt 1
auka magnið 1
magnið eða 1
eða áfengisinnihaldið 1
áfengisinnihaldið en 1
tegund sykurs 1
sykurs sem 1
notuð getur 1
bragðið. Stundum 1
er austurhvel 1
austurhvel jarðar 1
jarðar því 1
því notað 2
„ Stundum 1
við efnum 2
hjálpa með 1
virkja bleikiefnið. 1
bleikiefnið. Stundum 1
við stuttri 1
stuttri umsögn, 1
umsögn, þar 1
hversu gagnleg 1
gagnleg ritin 1
ritin eru. 1
eru. Stundum 1
er blóði 2
blóði safnað 1
safnað með 1
með bílum 1
bílum sem 1
staða. Stundum 1
er bragði 1
bragði náð 1
láta áfengið 1
áfengið standa 1
standa mánuðum 1
jafnvel árum 1
í tunnum 1
tunnum gerðum 1
sérstökum viði 1
viði (oftast 1
(oftast eik) 1
eik) eða 1
í flöskum 2
flöskum þar 1
sem ilmandi 1
ilmandi greinum 1
greinum eða 1
jafnvel skordýrum 1
skordýrum hefur 1
stungið inni 1
inni í. 1
í. Stundum 1
er efahyggju 1
efahyggju lýst 1
sem „róttækri 1
„róttækri raunhyggju“. 1
raunhyggju“. Stundum 1
einnig slegið 1
slegið tvisvar 1
einum takti, 1
takti, dæmi 1
mynda Stir 1
Stir it 1
it Up 1
The Wailers, 1
Wailers, sveit 1
sveit Bob 1
Bob Marleys. 1
Marleys. Stundum 1
um þrætubókarlist 1
þrætubókarlist og 1
einhver „iðki 1
„iðki þrætubókarlist“. 1
þrætubókarlist“. Stundum 1
milli bábilju 1
bábilju og 1
og raunverulegra 1
raunverulegra ráða, 1
ráða, því 1
því sum 1
sum húsráð 1
húsráð eru 1
það furðuleg 1
furðuleg að 1
þau teljast 1
teljast frekar 1
til fyndni 1
fyndni en 1
en annars. 1
annars. Stundum 1
fjórða blómið 1
blómið en 1
þá gelt. 1
gelt. Stundum 1
á útdauðu 1
útdauðu tungumáli 1
tungumáli og 1
og dauðu 1
dauðu tungumáli, 1
tungumáli, sem 1
ennþá notað 1
sem ritmál 1
ritmál í 3
sérstöku samhengi 1
í daglegum 1
daglegum samskiptum. 1
samskiptum. Stundum 1
ráðs hjá 1
fá helst 1
til oft 1
oft blóðnasir 1
blóðnasir að 1
brenna húðina 1
húðina þar 1
sem blæðingin 1
blæðingin myndast 1
hana þykkari 1
þykkari og 1
fyrirbyggja þannig 1
þannig blóðnasir. 1
blóðnasir. Stundum 1
er Hades 1
Hades einnig 1
alla undirheima, 1
undirheima, og 1
þá nokkurskonar 1
nokkurskonar hluti 1
fyrir heild. 1
heild. Stundum 1
brenna olíuleirstein 1
olíuleirstein eða 1
eða olíusand 1
olíusand beint. 1
beint. Stundum 1
sérstakt lóðrétt 1
lóðrétt bil 1
milli efnisgreina. 1
efnisgreina. Stundum 1
er hámark 1
hámark sett 1
á tengingar 1
gagnagrunna og 1
vegna nauðsynlegt 1
krefur opnar 1
opnar í 1
einu. Stundum 1
öðrum réttum 1
réttum á 1
á hlaðborði. 1
hlaðborði. Stundum 1
hann framleiddur 1
framleiddur þannig 1
úr harðari 1
harðari og 2
og mýkri 1
mýkri viði 1
viði skiptast 1
og krossviður 1
krossviður er 1
yfirleitt framleiddur 1
úr mýkri 1
mýkri viðartegundum 1
viðartegundum en 1
úr harðviði. 1
harðviði. Stundum 1
notaður beint 1
matargerðar. Stundum 1
er hátimbraður 1
hátimbraður ritstíll 1
ritstíll aðeins 1
höfundur vilji 1
vilji fela 1
fela vankunáttu 1
vankunáttu sína. 1
sína. Stundum 1
hugtakið múmía 1
múmía skilgreind 1
skilgreind þannig 1
eingöngu er 2
lík sem 1
verið meðhönduð 1
meðhönduð með 1
með efnum 1
varðveita líkamann. 1
líkamann. Stundum 1
brimbretti í 1
svokölluðum öldulaugum. 1
öldulaugum. Stundum 1
lítið toppsegl, 1
toppsegl, gaffaltoppur, 1
gaffaltoppur, dregið 1
ofan gaffalinn. 1
gaffalinn. Stundum 1
er mænudeyfingarlyf 1
mænudeyfingarlyf gefið 1
gefið þegar 1
þegar aðgerðin 1
aðgerðin verður 1
verður framkvæmd 1
á stóru, 1
stóru, djúpu 1
djúpu eða 1
eða staðbundnu 1
staðbundnu svæði 1
nota svæfingarlyf. 1
svæfingarlyf. Stundum 1
er málmhringur 1
málmhringur settur 1
í pönnuna 1
pönnuna og 1
og eggið 1
eggið svo 1
svo steikt 1
verði alveg 1
alveg kringlótt. 1
kringlótt. Stundum 1
nafnið „Mersía“ 1
„Mersía“ notað 1
annarra stofnana. 1
stofnana. Stundum 1
er nóg, 2
mátt vita 1
um atvikin, 1
atvikin, svo 1
réttur hans 1
hans glatist. 1
glatist. Stundum 1
er norður-/suður-viðskeytinu 1
norður-/suður-viðskeytinu skipt 1
út þannig 1
að mínusmerki 1
mínusmerki tákni 1
tákni suður. 1
suður. Stundum 1
er orði, 1
orði, orðstofni 1
orðstofni eða 1
eða forskeytið 1
forskeytið aukið 1
aukið framan 1
við lýsingarhátt 1
lýsingarhátt þátíðar; 1
þátíðar; til 1
dæmis „útsofinn“, 1
„útsofinn“, „alfarnir“, 1
„alfarnir“, „ókomnir“ 1
„ókomnir“ og 1
ætti þá 1
sem lýsingarorð. 1
lýsingarorð. Stundum 1
er Partizan 1
Partizan Stadium 1
Stadium einnig 1
einnig notaður. 1
notaður. Stundum 1
einhver tali 1
í þáskildagatíð 1
getað gerst 1
gerst en 1
varð ekki. 1
ekki. Stundum 1
að Mið-Evrópa 1
Mið-Evrópa sé 1
sem Austur-Evrópubúar 1
Austur-Evrópubúar líti 1
líti á 3
sem Vestur-Evrópu, 1
Vestur-Evrópu, og 1
og Vestur-Evrópubúar 1
Vestur-Evrópubúar líti 1
sem Austur-Evrópu. 1
Austur-Evrópu. Stundum 1
er sérhljóð 1
sérhljóð lengt 1
lengt til 1
sýna fleirtöluna, 1
fleirtöluna, svo 1
sem wahine 1
wahine „kona“ 1
„kona“ : 1
: wāhine 1
wāhine „konur“. 1
„konur“. Stundum 1
er stokkönd 1
stokkönd kölluð 1
kölluð grænhöfðaönd 1
grænhöfðaönd því 1
því blikinn 1
blikinn er 1
með grænan 1
grænan haus 1
mjög skrautlegur. 1
skrautlegur. Stundum 1
þessum þörungi 1
þörungi í 1
hafinu að 1
það litast 1
litast mjólkurhvítt. 1
mjólkurhvítt. Stundum 1
um „2nd 1
„2nd / 1
/ 3rd 1
3rd / 1
/ 4th 1
4th & 1
& inches“ 1
inches“ en 1
lendir rétt 1
framan línuna 1
línuna sem 1
gefið liðinu 1
liðinu fyrstu 1
fyrstu tilraun. 1
tilraun. Stundum 1
um aðdáendahópa 1
aðdáendahópa Andrésar 1
Andrésar sem 1
sem „Andrésarfræðinga“ 1
„Andrésarfræðinga“ „Sögur 1
„Sögur af 1
af Andrési 1
félögum eftir 1
eftir Carl 3
Carl Barks, 1
Barks, frægasta 1
frægasta teiknara 1
teiknara Disney“, 1
Disney“, Leyndardómur 1
Leyndardómur gamla 1
gamla kastalans, 1
kastalans, Vaka-Helgafell 1
Vaka-Helgafell (1995), 1
7. eða 1
eða „Donaldista“ 1
„Donaldista“ á 1
á norsku. 1
norsku. Stundum 1
persóna sé 2
sé „goth“, 1
„goth“, þá 1
að lífsstíll 1
lífsstíll hennar 1
sé gotneskur. 1
gotneskur. Stundum 1
um Dómadalsleið 1
Dómadalsleið sem 1
af Fjallabaksvegi 1
Fjallabaksvegi nyrðri. 1
nyrðri. Stundum 1
um gerjun 1
gerjun telaufa 1
telaufa þótt 1
raunveruleg gerjun 1
gerjun eigi 1
stað. Stundum 1
hegðun dauðra 1
dauðra hluta, 1
hluta, s.s. 1
s.s. tölvu, 1
tölvu, en 1
rétt notkun 1
á hugtakinu 1
hugtakinu þar 1
eð hegðun 1
hegðun krefst 1
krefst geranda 1
geranda og 1
að dauðir 1
séu gerendur 1
gerendur í 1
merkingu. Stundum 1
stóru brandajól 3
brandajól og 2
brandajól en 1
greinir mjög 1
séu skilgreind. 1
skilgreind. Stundum 1
um Þrændalög 1
Þrændalög sem 1
sem Mið-Noreg, 1
Mið-Noreg, því 1
að landshlutinn 1
landshlutinn er 1
er mitt 1
milli Norður-Noregs 1
Norður-Noregs og 1
og Suður-Noregs. 1
Suður-Noregs. Stundum 1
þriðja kynið 1
kynið með 1
með vísan 3
upplifa sig 1
sem karla 2
karla né 1
né konur 1
konur heldur 1
heldur eitthvað 1
annað. Stundum 2
Stundum eru 15
eru felguboltarnir 1
felguboltarnir festir 1
festir með 3
með herslumæli. 1
herslumæli. Stundum 1
höfð sérstök 1
sérstök rakadræg 1
rakadræg lög 1
lög t.d. 1
t.d. innlegg 1
innlegg úr 1
úr mikrófiber 1
mikrófiber eða 1
ytra lag 3
úr PUL 1
PUL efni. 1
efni. Stundum 1
önnur freyðivín 1
freyðivín frá 1
héruðum kölluð 1
kölluð kampavín 1
kampavín en 1
á misskilningi. 1
misskilningi. Stundum 1
eru plöturnar 1
plöturnar húðaðar 1
húðaðar til 1
matur festist 2
festist síður 1
síður við 1
þær. Stundum 1
eru reglurnar 1
reglurnar þannig 1
einhver úr 1
hvoru liðinu 1
liðinu fellur 1
fellur telst 1
lið hafa 1
hafa tapað. 1
tapað. Stundum 1
eru sinfóníuhljómsveitir 1
sinfóníuhljómsveitir kallaðar 1
kallaðar fílharmóníuhljómsveitir, 1
fílharmóníuhljómsveitir, þær 1
engu leiti 1
leiti öðruvísi 1
en sinfóníuhljómsveitir. 1
sinfóníuhljómsveitir. Stundum 1
dúkkur þó 1
þó karlkyns, 1
karlkyns, í 1
gervi barna 1
gervi dýra 1
annarra vera. 1
vera. Stundum 1
slík tengi 1
tengi kölluð 1
kölluð A/V 1
A/V jacks. 1
jacks. Stundum 1
slík verkstæði 1
verkstæði eða 1
eða reiðhjólasamlög 1
reiðhjólasamlög mönnuð 1
með sjálfboðaliðum. 1
sjálfboðaliðum. Stundum 1
eru söngtextarnir 1
söngtextarnir aðgreindir 1
aðgreindir frá 1
frá töluðu 1
og samdir 1
samdir af 1
af ljóðskáldi/textahöfundi 1
ljóðskáldi/textahöfundi meðan 1
meðan leikskáld 1
leikskáld semur 1
semur textann 1
textann (handritið). 1
(handritið). Stundum 1
eru tún 1
tún notuð 1
af nágrannabæjum 1
nágrannabæjum til 1
beitar eða 1
eða sláttar. 1
sláttar. Stundum 1
eru veggmálverk 1
veggmálverk máluð 1
á risastóran 1
risastóran striga 1
við vegginn. 1
vegginn. Stundum 1
þau tengd 1
tengd aðalgreninu 1
aðalgreninu með 1
göngum. Stundum 1
kallaðir kapítalistar, 1
kapítalistar, þótt 1
orð eigi 1
eigi strangt 1
á arðinum 1
arðinum af 1
eignum sínum, 1
sínum, atvinnutækjum, 1
atvinnutækjum, fasteignum 1
fasteignum eða 1
eða fjármagni. 1
fjármagni. Stundum 1
þessi viðhorf 1
viðhorf aðgreind 1
aðgreind frá 1
frá heimspekilegri 1
heimspekilegri efahyggju 1
nefnd efasemdahyggja. 1
efasemdahyggja. Stundum 1
er Västerbotten-osti 1
Västerbotten-osti bætt 1
fiskinn til 1
jafna fiskibragðið 1
fiskibragðið út. 1
út. Stundum 1
þeim alveg 1
alveg sleppt. 1
sleppt. Stundum 2
ákvörðun nefnd 1
nefnd þriðja 1
þriðja samkokmulagið. 1
samkokmulagið. Stundum 1
er þrýstivatnsborðið 1
þrýstivatnsborðið hærra 1
en jarðaryfirborð 1
jarðaryfirborð og 1
koma lindir 1
lindir upp 1
í ólgandi 1
ólgandi bullaugum 1
bullaugum og 1
vatn flæðir 1
flæðir upp 1
borholum á 1
svæðinu. Stundum 1
Stundum fengu 1
fengu erfingjar 1
erfingjar hertoga 1
hertoga þennan 1
titil. Stundum 1
Stundum fer 1
fer sögusvið 1
sögusvið ævintýranna 1
ævintýranna út 1
af skrifstofunni, 1
skrifstofunni, en 1
oftast koma 1
þó einhverjir 1
einhverjir vinnufélaganna 1
vinnufélaganna einnig 1
sögu. Stundum 1
Stundum finnst 1
finnst krabbamein 1
krabbamein við 1
við venjulega 1
venjulega læknisskoðun 1
læknisskoðun vegna 1
vegna ótengds 1
ótengds vandamáls. 1
vandamáls. Stundum 1
Stundum flokkaður 1
flokkaður í 1
ættkvíslinni Limax, 1
Limax, er 1
tegundin sérstæð 1
sérstæð í 1
lifnaðarháttum sínum, 1
nær gagnsæan 1
gagnsæan búk. 1
búk. Stundum 1
Stundum fylgjast 1
fylgjast læknar 1
læknar ekki 1
ekki nægjanlega 5
nægjanlega vel 2
að lyfjagöf 1
lyfjagöf sé 1
hlusta ekki 1
á kvartanir 1
kvartanir sjúklingsins 1
og óskir 1
ný lyf. 1
lyf. Stundum 2
Stundum ganga 2
ganga öflugir 1
öflugir sandstormar 1
sandstormar yfir 1
landið. Stundum 1
ganga þeir 2
þeir langar 1
daga. Stundum 1
Stundum gat 1
gat frillulífið 1
frillulífið verið 1
svipað óvígðri 1
óvígðri sambúð, 1
sambúð, það 1
viðkomandi maður 1
maður tók 1
tók stúlkuna 2
stúlkuna til 1
honum leist 1
leist vel 2
á hana, 1
of ættsmá 1
ættsmá til 1
gæti kvænst 1
kvænst henni. 1
henni. Stundum 1
Stundum geta 1
þau nálgast 1
nálgast stórgerð 1
stórgerð netjuþykkni 1
netjuþykkni að 1
útliti. Stundum 1
Stundum getur 2
getur hitastigið 1
hitastigið inni 1
í snjóhúsi 1
snjóhúsi náð 1
að 20° 1
20° í 1
réttum aðstæðum 1
auki koma 1
koma snjóhús 1
snjóhús að 1
miklu gagni 1
gagni í 1
í illviðrum. 1
illviðrum. Stundum 1
þó runnið 1
vötnum neðanjarðar. 1
neðanjarðar. Stundum 1
Stundum hættir 1
hættir hann 1
miðri föndurkennslustund 1
föndurkennslustund og 1
Stundum hafa 2
hafa starfsmenn 1
starfsmenn slökkviliðs 1
slökkviliðs látist 1
þessari eitrun 1
eitrun við 1
sín. Stundum 1
hafa vítakeppnir 1
vítakeppnir verið 1
notaðar, en 1
telst óalgengt. 1
óalgengt. Stundum 1
Stundum hefur 3
ein dómnefnd, 1
dómnefnd, eða 1
eða dómnefndir 1
dómnefndir verið 1
látin velja 1
úr sigurlagið, 1
sigurlagið, stundum 1
hafa atkvæði 1
atkvæði áhorfenda 1
áhorfenda verið 1
látin ráða 1
stundum blanda 1
þessu tvennu. 2
tvennu. Stundum 1
hann teygt 1
teygt kryppuna 1
kryppuna svo 1
borið yfir 2
yfir há 1
há fjöll. 1
fjöll. Stundum 1
um Bítlana 1
Bítlana í 1
sömu andrá 1
andrá og 1
og strákasveitir. 1
strákasveitir. Stundum 1
Stundum heldur 2
á pálmagrein. 1
pálmagrein. Stundum 1
leikurinn áfram 1
tíma þannig 1
að spilari 1
að smella. 1
smella. Stundum 1
Stundum kemur 1
kemur áherslulaus 1
áherslulaus forliður 1
forliður á 1
undan fyrstu 1
fyrstu kveðu. 1
kveðu. Stundum 1
Stundum klekjast 1
klekjast þau 1
þau þó 1
en hulstrinu 1
hulstrinu er 1
er sleppt. 1
Stundum koma 1
koma jafnvel 1
sögu yfirnáttúrulegar 1
yfirnáttúrulegar verur, 1
verur, s.s. 1
s.s. Stundum 1
Stundum leið 1
þó alllangur 1
alllangur tími 1
tími þar 1
til brúðhjónin 1
brúðhjónin hittust. 1
hittust. Stundum 1
Stundum lenda 1
lenda aðalpersónurnar 1
aðalpersónurnar í 1
í ævintýrum 3
ævintýrum í 2
í fjarlægari 1
fjarlægari löndum 1
og Austurríki. 1
Austurríki. Stundum 1
Stundum má 2
í brotnum 1
brotnum gangstéttum. 1
gangstéttum. Stundum 1
sjá einhvern 1
einhvern litarmun 1
litarmun í 1
í rauðbrúna 1
rauðbrúna litnum 1
litnum sem 1
á gogg 1
gogg eftir 1
eftir undirtegundum 1
undirtegundum á 1
heiminum. Stundum 1
Stundum mundi 1
sitt eða 2
þekkti ekki 1
sína, börn 1
börn eða 1
aðra nákomna. 1
nákomna. Stundum 1
Stundum mynda 1
mynda þalreitirnir 1
þalreitirnir þykkar 1
þykkar flögur 1
flögur sem 1
yfirborðinu. Stundum 1
Stundum ríma 1
ríma þær 1
kallast braghendan 1
braghendan þá 1
þá frárímuð. 1
frárímuð. Stundum 1
Stundum sameinuðust 1
sameinuðust nokkur 1
nokkur borgríki 1
borgríki í 1
bandalag undir 1
undir hákonungi. 1
hákonungi. Stundum 1
Stundum stillir 1
stillir þjálfarinn 1
þjálfarinn upp 1
upp þriggja 1
þriggja bakvarða 1
bakvarða sókn, 1
sókn, skiptir 1
skiptir þá 2
þá öðrum 1
öðrum framherjanna 1
framherjanna eða 1
eða miðherjanum 1
miðherjanum út 1
fyrir bakvörð. 1
bakvörð. Stundum 1
Stundum stingur 1
stingur einhver 1
einhver upp 1
skrifa handritið, 1
handritið, þannig 1
annar rithöfundur 1
rithöfundur fær 1
fær söguna. 1
söguna. Stundum 1
Stundum telja 1
telja sjúklingar 1
sjúklingar ástand 1
ástand sitt 1
það alvarlegt 1
alvarlegt að 1
þeir þurfi 1
taka lyf. 1
Stundum teljast 1
teljast sagnirnar 1
sagnirnar iurare 1
iurare (‚að 1
(‚að sverja‘), 1
sverja‘), nubere 1
nubere (‚að 1
(‚að giftast‘) 1
giftast‘) og 1
og placeo 1
placeo (‚að 1
(‚að geðjast‘) 1
geðjast‘) til 1
til hálf-aflagssagna. 1
hálf-aflagssagna. Stundum 1
Stundum var 5
við öðru 2
öðru viðurnefni, 1
viðurnefni, sem 1
kallaðist agnomen. 1
agnomen. Stundum 1
Stundum varð 1
varð heitt 1
heitt í 2
í kolunum 2
kolunum þegar 1
þegar ungverskir 1
ungverskir og 1
og sovéskir 1
sovéskir íþróttamenn 1
íþróttamenn mættust 1
leikunum. Stundum 1
var dragreipismanni 1
dragreipismanni fyrirskipað 1
fyrirskipað þannig: 1
þannig: Láttu 1
Láttu krikta 1
krikta í 1
nafni drottins 1
drottins - 1
gefa dragreipið 1
dragreipið eftir 1
og lækka 3
lækka seglið. 1
seglið. Stundum 1
var form 1
form hennar 1
hennar sporðdreki, 1
sporðdreki, fugl 1
fugl eða 1
eða kú. 1
kú. Stundum 1
var hárkollupúður 1
hárkollupúður litað 1
litað fjólublátt, 1
fjólublátt, blátt, 1
blátt, bleikt 1
bleikt eða 1
algengast var 2
væri hvítt. 1
hvítt. Stundum 1
var stallurinn 1
stallurinn á 1
voru vopn 1
og skotfæri 1
skotfæri geymd 1
geymd þar 1
þar inni. 1
inni. Stundum 1
Stundum verða 1
verða árekstrar 1
árekstrar milli 1
milli innflytjenda 1
og heimamanna. 1
heimamanna. Stundum 1
Stundum verður 1
milli „opins“ 1
„opins“ og 1
og „lokaðs“ 1
„lokaðs“ striks. 1
striks. Stundum 1
Stundum vilja 1
vilja foreldrar 1
foreldrar í 1
í svona 1
svona samfélagi 1
samfélagi frekar 1
frekar eignast 1
eignast son 3
en dóttur 1
verða dæturnar 1
dæturnar fyrir 1
fyrir barnsmorði 1
barnsmorði af 1
þeim ástæðum. 1
ástæðum. Stundum 1
Stundum voru 1
voru fingurbjargir 1
fingurbjargir skreyttar 1
skreyttar með 2
með eðalsteinum 1
eðalsteinum eða 1
eða emaleraðar. 1
emaleraðar. Stundum 1
Stundum þarf 1
þarf aukinn 1
aukinn meirihluta 1
löggjafarþingi til 1
samþykkja breytinguna. 1
breytinguna. Stungið 1
Stungið hefur 5
þá dýrategund 1
dýrategund sebraasna. 1
sebraasna. Stungið 1
nota mælikvarða 1
mælikvarða eins 1
og landshamingju 1
landshamingju (e. 1
(e. gross 1
gross national 1
national happiness) 1
happiness) í 1
staðinn. Stungið 1
nokkrum tilraunum 1
að fiseindalausri 1
fiseindalausri tvívirkri 1
tvívirkri betasundrun, 1
betasundrun, vegna 1
að staðfesting 1
fiseindir væru 1
væru vissulega 1
vissulega Majorana-eindir 1
Majorana-eindir og 1
út massa 1
massa þeirra. 1
þeirra. Stungið 1
að „Balis“ 1
„Balis“ sé 1
sé Majaorðið 1
Majaorðið belix 1
belix (eða 1
(eða beliz) 1
beliz) sem 1
merkir drullugt 1
drullugt vatn. 1
vatn. Stungið 1
nafnið Gná 1
Gná sé 2
raun skylt 1
orðinu „gnægð“ 1
„gnægð“ og 1
að Gná 1
með gyðja 1
gyðja frjósemdar 1
frjósemdar og 1
og allsgnægða. 1
allsgnægða. Stúpan 1
Stúpan mikla 1
mikla á 3
á Sanchi. 1
Sanchi. Sture-morðin 1
Sture-morðin svonefndu 1
svonefndu mæltust 1
mæltust mjög 1
við konunginn 1
konunginn fór 1
sífellt vaxandi. 1
vaxandi. Sturla 1
Sturla átti 1
komust. Sturla 1
Sturla bað 1
bað 2 1
2 menn 1
gæta Gissurar 1
skipar svo 1
svo mönnum 1
niður vopnin. 1
vopnin. Sturla 1
fjölda stjórna 1
sínum. Sturla 1
Sturla Hólm 1
Hólm Jónsson 1
(f. í 1
Reykjavík 4. 1
nóvember 1966) 1
íslenskur vörubílsstjóri 1
vörubílsstjóri og 1
stjórnmálamaður. Sturla 1
Sturla Jónsson 2
skipuleggjandi mótmælanna 1
mótmælanna og 1
Páll Pálsson 1
að vörubílstjórar 1
vörubílstjórar myndu 1
myndu mótmæla 1
mótmæla daglega 1
að álögur 1
álögur yrðu 1
yrðu lækkaðar. 1
lækkaðar. Sturla 1
Sturla kom 2
ár. Sturla 1
ásamt Böðvari 1
Böðvari Þórðarsyni 1
Þórðarsyni frænda 1
vestan með 1
gerði Gissuri, 1
Gissuri, sem 1
í Ölfusi, 1
Ölfusi, orð 1
finna sig 1
við Apavatn. 1
Apavatn. Sturla 1
Sturla merkir: 1
merkir: styrjarmaður, 1
styrjarmaður, óeirinn 1
óeirinn maður, 1
maður, bardagamaðurinn 1
bardagamaðurinn litli. 1
litli. Sturla 1
Sturla skreytir 1
skreytir söguna 1
eigin kveðskap 1
kveðskap um 1
um Hákon, 1
Hákon, sem 1
flytja honum 1
ef fundum 1
fundum þeirra 2
borið saman. 1
saman. Sturla 1
Sturla stofnaði 1
rekstur árið 1
stundaði til 1
2008. Sturla 1
Sturla styðst 1
styðst bæði 1
við frásögn 1
frásögn greinargóðra 1
greinargóðra manna, 1
manna, og 1
og bréf. 1
bréf. Sturla 1
Sturla var 1
var goði 1
goði eins 1
hans. Sturlubók 1
Sturlubók segir 1
segir aftur 1
Ormur ánauðgi 1
ánauðgi hafi 1
verið landnámsmaðurinn 1
landnámsmaðurinn og 1
Bárðar Bárekssonar, 1
Bárekssonar, en 1
nam eyjarnar 1
verið veiðistöð 1
veiðistöð og 1
og engra 1
engra manna 1
manna veturseta. 1
veturseta. Sturta 1
Sturta vísar 1
vísar ýmis 1
ýmis til 1
fólk baðar 1
baðar sig 1
nota tæki 1
sem spreyjar 1
spreyjar það 1
það ítrekað 1
ítrekað með 1
til tækisins 1
tækisins sjálfs. 1
sjálfs. Stute 1
Stute er 1
er meri, 1
meri, garten 1
garten er 1
er garður, 1
garður, býli 1
býli eða 1
eða bær. 1
bær. Stutt 1
Stutt áður 1
sýndur, 7. 1
mars 1999, 1
var teiknimynd 1
teiknimynd með 1
nafni sýnd 1
í bíóhúsum. 1
bíóhúsum. Stutt 1
Stutt æfiágrip 1
guðfræðinga er 1
1707-1907. Stutta 1
Stutta en 1
en greinargóða 1
greinargóða almenna 1
almenna kynningu 1
á Platoni 1
Platoni er 1
hjá Juliu 1
Juliu Annas, 1
Annas, Plato: 1
Plato: A 1
Short Introduction 1
Introduction (Oxford: 1
Press, 2003). 1
2003). Stuttbuxur 1
Stuttbuxur sem 1
sem búningur 1
búningur tíðkast 1
tíðkast nú 1
sem einkennisklæði. 1
einkennisklæði. Stuttbylgjustöðin 1
Stuttbylgjustöðin fékk 1
fékk 88 1
88 hektara 1
umráða af 1
landi Gufuness 1
Gufuness og 1
það óræktað 1
óræktað land. 1
land. Stutt 1
Stutt eftir 1
stofnað byrjaði 1
byrjaði fyrirtækið 1
allar niðurjarðarjárnbrautir 1
niðurjarðarjárnbrautir í 1
Lundúnum í 1
eitt kerfi. 1
kerfi. Stutt 1
Stutt er 2
vesturstrandar eyjarinnar 2
sem Hvalba 1
Hvalba liggur. 1
liggur. Stutt 1
er skíðasvæðið 1
skíðasvæðið í 1
í Whistler 1
Whistler vinsælt. 1
vinsælt. Stutt 1
Stutt greinargerð 1
um Ísland: 1
Ísland: þar 1
sem flett 1
flett verður 1
verður ofan 1
þeim villum 1
villum sem 1
sem ritaðar 1
ritaðar hafa 1
garð Íslands 1
sá rógburður 1
rógburður og 1
og átölur 1
átölur sem 1
sem hafðar 2
hafðar hafa 1
Íslendingum hraktar: 1
hraktar: ritað 1
af Arngrími 1
Arngrími Jónssyni. 1
Jónssyni. Stutthrókun 1
Stutthrókun einkennist 1
kóngsvæng. Stuttir 1
Stuttir hraðir 1
hraðir sprettir 1
sprettir geta 1
haft örvandi 1
örvandi áhrif 2
á lata 1
lata hesta 1
allir hestar 1
hestar verða 1
sig kröftuglega. 1
kröftuglega. Stuttmyndin 1
Stuttmyndin fékk 1
fékk óskarsverðlaun 1
óskarsverðlaun í 1
í teiknimyndaflokki. 1
teiknimyndaflokki. Stuttmyndin 1
Stuttmyndin fjallaði 1
um aðalpersónurnar 1
aðalpersónurnar fjórar 1
fjórar sem 1
vöktu til 1
lífs snjókarl 1
snjókarl með 1
með töfrahatti. 1
töfrahatti. Stuttnefjan 1
Stuttnefjan átti 1
ólík heiti 1
landshlutum. Stutt 1
Stutt nýlendustríð 1
nýlendustríð braust 1
október 1935 1
maí 1936 1
þegar Ítalir 1
Ítalir gerðu 1
Eþíópíu (eða 1
(eða Abyssiníu). 1
Abyssiníu). Stutt 1
Stutt ökuslóð 1
ökuslóð liggur 1
liggur þaðan 1
þaðan frá 1
frá línuveginum. 1
línuveginum. Stutt 1
Stutt skilgreining: 1
skilgreining: Fæðuöryggi 1
Fæðuöryggi (Food 1
(Food security) 1
security) fjallar 1
um aðgengi 1
og framboð 1
af heilnæmum 1
heilnæmum og 1
og öruggum 1
öruggum matvælum. 1
matvælum. Stutt 1
Stutt stopp 1
setningum eru 1
eru merkt 2
með kommu 1
kommu og 1
með punkti, 1
punkti, þó 1
oft gefin 1
kynna með 1
með auðu 1
auðu svæði. 1
svæði. Stuttu 1
Stuttu áður 2
Mikael fæddist 1
hans, Karol 1
Karol prins, 1
prins, átt 1
umdeildu ástarsambandi 1
nafni Mögdu 1
Mögdu Lupescu. 1
Lupescu. Stuttu 1
þau leggja 2
brúðkaupsferðina fær 1
fær Bree 1
Bree áfall 1
áfall þegar 1
sér umfjöllun 1
umfjöllun umson 1
umson sinn, 1
sinn, Andrew, 1
Andrew, í 1
sjónvarpsþætti um 1
um heimilislaust 1
heimilislaust fólk. 1
fólk. Stuttu 1
Stuttu eftir 28
Georg varð 1
konungur (árið 1
(árið 1760) 1
1760) varð 1
varð Bute 1
Bute forsætisráðherra 1
formaður Tory-flokksins. 1
Tory-flokksins. Stuttu 1
hann handtekinn 2
hafa e-töflur 1
e-töflur í 1
fórum sínum. 2
sínum. Stuttu 2
að Hjalti 1
Hjalti kom 1
hjá Búnaðarsambandinu 1
Búnaðarsambandinu setti 1
saman dómstiga 1
dómstiga sem 1
við kúadóma. 1
kúadóma. Stuttu 1
ára fluttu 1
fluttu hún 1
til Rogers 1
hans. Stuttu 1
að Ívan 1
keisari giftist 1
hann aðalskonunni 1
aðalskonunni Anastasíu 1
Anastasíu Rómanovnu. 1
Rómanovnu. Stuttu 1
að Johnny 2
Johnny kom 1
úr hernum, 2
hernum, 4. 1
júlí 1954, 1
1954, flutti 1
til Memphis 1
við Vivian 1
Vivian Liberto, 1
Liberto, stúlku 1
hafði skrifast 1
skrifast á 1
hernum. Stuttu 1
að Lincoln 1
forseta brutust 1
út stríðsátök 1
stríðsátök milli 1
milli bandaríska 1
alríkisins og 2
og Suðurríkjasambandsins. 1
Suðurríkjasambandsins. Stuttu 1
og Agnew 1
Agnew hófu 1
hófu annað 1
sitt fóru 1
fóru hneykslismál 1
hneykslismál hins 1
báða. Stuttu 1
Robin flytur 1
inn fara 1
öðru. Stuttu 1
sáttmálinn var 1
var Rathenau 1
Rathenau myrtur 1
af hægriöfgamönnum. 1
hægriöfgamönnum. Stuttu 1
skólinn hefst 1
hefst uppgötvast 1
að brotist 2
brotist hefur 2
í Gringott, 1
Gringott, galdrabankann. 1
galdrabankann. Stuttu 1
aldamótin 1300 1
1300 var 1
var holræsum 1
holræsum borgarinnar 1
borgarinnar lokað 1
til kerfi 1
sem áveita 1
áveita skolaði 1
skolaði úrgangi 1
úrgangi um 1
um holræsin 1
holræsin út 1
ána. Stuttu 1
var Ray 1
Toro beðinn 1
sameinast hljómsveitinni 1
hljómsveitinni þar 1
að Gerard 1
Gerard gat 1
bæði spilað 1
og sungið. 2
sungið. Stuttu 1
eftir brunaæfinguna 1
brunaæfinguna var 1
í Grænumýrartungu 1
Grænumýrartungu svo 1
svo rifið. 1
rifið. Stuttu 1
eftir endurfundi 1
endurfundi hljómsveitarinnar 1
út disk 1
disk sem 1
nefndist Endanleg 1
Endanleg hamingja 1
hamingja og 1
við tónleikahald 1
tónleikahald og 1
og plötuútgáfu 1
plötuútgáfu síðan. 1
síðan. Stuttu 1
fæðingu dóttur 1
lést Ali 1
Ali Hathaway 1
Hathaway úr 1
úr nýrnabilun. 1
nýrnabilun. Stuttu 1
fæðingu Marios, 1
Marios, kom 1
þýska konu, 1
konu, þannig 1
að Marío 1
Marío á 1
yngri hálfbræður: 1
hálfbræður: Enrique 1
Enrique og 1
og Ernesto 1
Ernesto Vargas. 1
Vargas. Stuttu 1
eftir heimför 1
heimför Snorra 1
Snorra gerði 1
gerði Skúli 1
Skúli jarl 1
jarl misheppnaða 1
gegn Hákoni 1
Hákoni konungi, 1
veginn. Stuttu 1
eftir hjónabandið 1
hjónabandið lét 1
lét John 1
John Murray 1
Murray af 1
hjá GCHQ 1
GCHQ vegna 1
og parið 1
parið flutti 1
til Crail 1
Crail in 1
in Fife. 1
Fife. Stuttu 1
eftir hún 1
ráðin fór 1
fór Diaz 1
sækja leiklistartíma 1
leiklistartíma og 1
réð til 1
sín einkaþjálfarann 1
einkaþjálfarann John 1
John Kirby. 1
Kirby. Stuttu 1
kosningarnar lét 1
lét herforingjastjórnin 1
herforingjastjórnin loks 1
loks undan 1
alþjóðasamfélagsins og 1
lét sleppa 1
sleppa Aung 1
Kyi úr 1
haldi. Stuttu 1
lát Sophie 1
Sophie var 1
var Maríu 1
Antoinette sagt 1
að elsti 1
með banvænan 1
banvænan lungnasjúkdóm. 1
lungnasjúkdóm. Stuttu 1
miðnætti voru 1
höfuðstöðvar tyrkneska 1
tyrkneska ríkissjónvarpsins 1
ríkissjónvarpsins teknar 1
og fréttaþulur 1
fréttaþulur látinn 1
látinn lesa 1
lesa yfirlýsingu 1
yfirlýsingu um 1
Tyrklandi hefðu 1
hefðu grafið 1
grafið undan 1
undan lýðræðislegu 1
lýðræðislegu og 1
og veraldlegu 1
landinu. Stuttu 1
orrustuna tók 1
tók Nelson 1
Nelson þátt 1
Tenerife en 1
sigraður og 1
illa særður: 1
særður: Hann 1
Hann glataði 1
glataði hægri 1
hægri handleggnum 1
handleggnum og 1
jafna sig. 1
sig. Stuttu 1
útkomu fyrri 1
fyrri plötu 1
Dáta hætti 1
gítarleikarinn Hilmar 1
Hilmar en 1
tók Magnús 2
Magnús Magnússon. 1
Magnússon. Stuttu 1
valdatökuna lét 1
byggingu múrsins, 1
múrsins, en 1
allt 3700 1
3700 km 1
átta árum. 1
árum. Stuttu 1
gegn harðstjórninni. 1
harðstjórninni. Stuttu 1
það skrifaði 2
skrifaði hljómsveitin 1
hljómsveitin undir 1
við Eddu 1
Eddu útgáfu. 1
útgáfu. Stuttu 1
Stuttu fyrir 4
sinn hafði 1
hafði Steinbeck 1
Steinbeck skrifað 1
síns læknis 1
læknis að 1
hann fyndi 1
fyndi sterkt 1
sterkt fyrir 1
ekkert tæki 1
líkamlegum dauða 1
þýddi endirinn 1
á tilvistinni. 1
tilvistinni. Stuttu 1
fyrir krýningu 1
krýningu sína 1
sína kvæntist 1
kvæntist Bhumibol 1
Bhumibol Sirikit, 1
Sirikit, dóttur 1
dóttur sendiherra 1
sendiherra Taílands 1
Frakklandi, sem 1
kynnst á 1
Evrópu. Stuttu 2
upphaf tíðahrings 1
tíðahrings geta 1
geta konur 1
konur fundið 1
fyrir fyrirtíðaspennu 1
fyrirtíðaspennu sem 1
andlegum kvillum, 1
kvillum, t.d. 1
t.d. eymslum 1
eymslum í 1
í brjóstum, 1
brjóstum, ertingu, 1
ertingu, þreytu 1
og depurð. 1
depurð. Stuttu 1
henni lekið 1
lekið á 1
á veraldarvefinn. 1
veraldarvefinn. Stuttu 1
Stuttu seinna 13
seinna deyr 1
deyr Jack 1
Jack úr 1
úr ofkælingu 1
ofkælingu áður 1
að björgunarbátarnir 1
björgunarbátarnir snúa 1
skipinu. Stuttu 1
fram kæruna 1
kæruna var 1
hann ásakaður 2
aðild í 1
í morði 1
morði af 1
af Teresu 1
Teresu Halbach, 1
Halbach, sem 1
síðast sást 1
sást á 3
lóð Avery 1
Avery fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar þegar 1
af bíl 1
á sölu. 1
sölu. Stuttu 1
á 2Pac 1
2Pac kom 1
út lag 1
á B-hlið 1
B-hlið plötunnar 1
plötunnar frá 1
frá Biggie 1
heitir „Big 1
„Big Poppa“ 1
Poppa“ sem 1
heitir „Who 1
„Who shot 1
shot Ya?“ 1
Ya?“ Stuttu 1
í Borch 1
Borch Kollegium 1
Kollegium þar 1
ferðalög, söguritun, 1
söguritun, tónlist 1
og tungumálanám. 1
tungumálanám. Stuttu 1
í heimspekideildina. 1
heimspekideildina. Stuttu 1
til Coahuila 1
Coahuila y 1
y Tejas, 1
Tejas, sem 1
var mexikókst 1
mexikókst ríki, 1
ríki, og 1
leiðtogi uppreisnarinnar 1
uppreisnarinnar í 1
Texas. Stuttu 1
fór Epyx 1
Epyx í 1
eignaðist Atari 1
Atari þá 1
þá hönnunina. 1
hönnunina. Stuttu 1
fór sveitin 1
sveitin í 1
hljóðver og 1
tók „Tímana 1
„Tímana okkar“ 1
okkar“ upp 1
naut það 2
það töluverðra 1
töluverðra vinsælda 1
á óháðum 1
óháðum útvarpsstöðvum 1
útvarpsstöðvum á 1
Íslandi, eins 1
á X-inu 1
X-inu 977 1
977 og 1
og Xfm. 1
Xfm. Stuttu 1
gaf Clarkson 1
Clarkson út 1
tvær smásífur, 1
smásífur, önnur 1
með keppnislaginu 1
keppnislaginu A 1
A Moment 1
Moment Like 1
Like This. 1
This. Stuttu 1
seinna ná 1
ná armarnir 1
armarnir stjórn 1
byggja aftur 1
aftur vélina. 1
vélina. Stuttu 1
seinna réðist 1
réðist múgur 1
múgur inn 1
eyðilagði ölturu, 1
ölturu, en 1
voru hvorki 2
hvorki meira 2
meira né 2
né minna 2
en 56 1
56 á 1
kaþólska tímanum. 1
tímanum. Stuttu 1
seinna vaknar 1
vaknar Harry 1
á sjúkrahúsina 1
sjúkrahúsina og 1
hlotið skammtímaminnisleysi 1
skammtímaminnisleysi og 1
og man 1
man ekkert 1
eftir andúð 1
andúð sinni 1
Köngulóarmanninum eða 1
sé hann. 1
hann. Stuttu 1
var helgiskrínið 1
helgiskrínið smíðað 1
smíðað og 1
leifar vitringanna 1
vitringanna settar 1
settar þar 2
þar í. 1
í. Við 1
Við það 63
varð fyrirrennari 1
fyrirrennari dómkirkjunnar 1
dómkirkjunnar að 1
mesta pílagrímsstað 1
pílagrímsstað í 1
Stuttu síðar 17
síðar afhenda 1
afhenda Vandalar 1
Vandalar Ódókar 1
Ódókar Sikiley 1
Sikiley gegn 1
gjaldi. Stuttu 1
síðar deyr 1
sig Englendingum 1
Englendingum á 2
á vald. 1
vald. Stuttu 1
gerðu Hútar 1
Hútar bandalag 1
við öryggissveitir 1
öryggissveitir sem 1
enn voru 4
voru hliðhollar 1
hliðhollar gamla 1
gamla forsetanum, 1
forsetanum, Saleh, 1
Saleh, og 1
setja Saleh 1
Saleh aftur 1
forsetastól. Stuttu 1
hætti Gunnar 1
Gunnar Jökull 1
Jökull og 2
Ólafur Garðarsson 1
við trommuleik. 1
trommuleik. Stuttu 1
hætti hljómsveitin 1
Bruce gaf 1
yfirlýsingu að 2
hljómsveitin Asking 1
Asking Alexandria 1
Alexandria frá 1
frá Dúbæ 1
Dúbæ hefði 1
hefði aðeins 1
aldrei haldið 1
haldið tónleika. 1
tónleika. Stuttu 1
Stuttu síðar, 2
júlí 310, 1
310, framdi 1
framdi Maximianus 1
Maximianus sjáfsmorð. 1
sjáfsmorð. Stuttu 1
síðar klauf 1
klauf Slytherin 1
Slytherin sig 1
frá hinum, 1
hinum, þar 1
með hreint 1
hreint galdrablóð 1
galdrablóð mættu 1
mættu sitja 1
sitja skólann. 1
skólann. Stuttu 1
komu rússneskir 1
rússneskir þjóðernissinnar 1
þjóðernissinnar sáttmálanum 1
sáttmálanum til 1
færðu rök 1
sáttmálinn hefði 1
verið nauðsynlegur 1
nauðsynlegur til 1
öryggi Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna þar 1
Frakkar hefðu 1
verið viljugir 1
viljugir til 2
mynda andfasískt 1
andfasískt bandalag. 1
bandalag. Stuttu 1
lést bróðir 1
hennar Todd 1
Todd óvænt. 1
óvænt. Stuttu 1
lést Heinrich 1
Heinrich og 1
eftirlét Hans 1
Hans ekkju 1
ekkju sinni, 1
sinni, Henríettu 1
Henríettu Katrínu. 1
Katrínu. Stuttu 1
lést Ptolemajos 1
Ptolemajos 14., 1
14., að 1
sögn eftir 3
að Kleópatra 1
Kleópatra lét 1
lét eitra 1
honum. Stuttu 1
síðar réð 1
réð Davíð 1
Davíð Illuga 1
Illuga sem 1
sinn. Stuttu 1
síðar sendi 1
sendi Miley 1
Miley frá 1
sér hjartnæma 1
hjartnæma afsökunarbeiðni 1
afsökunarbeiðni og 1
og ljósmyndarinn 1
ljósmyndarinn Annie 1
Annie Leibovitz 1
Leibovitz sagði 1
sagði "mér 1
"mér þykir 1
þykir leitt 1
Miley hafi 1
verið mitúlkuð". 1
mitúlkuð". Stuttu 1
Ísland fyrsta 1
fyrsta ríkið 1
viðurkenndi formlega 2
sjálfstæði Litháens. 1
Litháens. Stuttu 1
og Dómitíanus 1
Dómitíanus fyrirskipaði 1
fyrirskipaði herdeildum 1
herdeildum að 1
hörfa úr 1
úr Caledoniu. 1
Caledoniu. Stuttu 1
var VV&b 1
VV&b að 1
á “Hressó” 1
“Hressó” þangað 1
Trausti þáverandi 1
þáverandi útgáfustjóri 1
útgáfustjóri í 1
Skífunni kom 1
vildi ræða 1
við VV&b 1
VV&b um 1
um plötusamning, 1
plötusamning, mánuði 1
bandið byrjað 1
plötu (ÆÐI) 1
(ÆÐI) og 1
spila 3-4 1
3-4 daga 2
á sveita- 1
sveita- og 1
og skólaböllum. 1
skólaböllum. Stuttu 1
desember 1947, 1
1947, kallaði 1
kallaði Groza 1
Groza Mikael 1
Mikael á 1
sér. Stúturinn 1
Stúturinn á 1
á flöskunni 1
flöskunni er 1
síðan hitaður 1
hitaður vel 1
og teygt 1
teygt úr 1
honum út 2
í mjóan 1
mjóan S-laga 1
S-laga háls. 1
háls. Styður 1
Styður hann 1
einnig lögin 1
lögin Pregnant 1
Pregnant Women 1
Women Support 1
Support Act 1
sem innleidd 1
innleidd voru 1
af Democrats 1
Democrats for 1
for Life 1
America. Styggar 1
Styggar og 1
og hnarreistar 1
hnarreistar kindur 1
kindur geta 1
orðið sljóar, 1
sljóar, spakar 1
spakar kindur 1
kindur verða 1
verða styggar 1
styggar og 1
margar verða 1
verða órólegar 1
órólegar eða 1
eða óttaslegnar. 1
óttaslegnar. Stykkishólmur 1
Stykkishólmur er 1
stærsti þéttbýliskjarninn 1
þéttbýliskjarninn á 1
Snæfellsnesi. Stýrandi 1
Stýrandi hjól 1
hjól hjúphjólsins 1
hjúphjólsins geta 1
geta rekist 1
rekist í 1
í yfirbygginguna 1
yfirbygginguna ef 1
er beygt 1
beygt nógu 1
nógu mikið. 1
mikið. Stýrikerfið 1
Stýrikerfið var 1
fyrst skrifað 1
af Seattle 1
Seattle Computer 1
Computer Products. 1
Products. Stýripinnar 1
Stýripinnar fyrir 1
fyrir leikjatölvur 1
leikjatölvur hafa 1
af leikjatölvum 1
leikjatölvum koma 1
oftast einhverjar 1
einhverjar nýjungar 1
nýjungar fram 2
sjónarsviðið. Stýripinninn 1
Stýripinninn er 1
með hátalara,hallaskynjara 1
hátalara,hallaskynjara og 1
og hristing 1
hristing og 1
á tölvunni 1
með stýripinnanum. 1
stýripinnanum. Stýripinninn 1
Stýripinninn kemur 1
með Nunchuk 1
Nunchuk sem 1
skynjar einnig 1
einnig hreyfingu. 1
hreyfingu. Stýrisvextir 1
Stýrisvextir á 1
voru 13,3% 1
13,3% í 1
höfðu hækkað 1
hækkað í 3
í 18% 1
18% í 1
2008. Styrjöldin 1
Styrjöldin dró 1
mætti Vestrómverska 1
Vestrómverska ríkisins 1
voru yfirgefnir 1
yfirgefnir um 1
langt skeið. 2
skeið. Styrjöldin 1
Styrjöldin hófst 1
aðgerðum Rauðu 1
Rauðu kmeranna 1
kmeranna 17. 1
janúar 1968. 1
1968. Styrkir 1
Styrkir og 1
til verklegra 1
verklegra framkvæmda 1
framkvæmda voru 1
bændur. Styrkleikalisti 1
Styrkleikalisti Alþjóðahandknattleikssambandsins 1
Alþjóðahandknattleikssambandsins setti 1
setti Ísland 1
sæti heimslistans 1
heimslistans skömmu 1
leikana. Styrknum 1
Styrknum frá 1
frá Neyðarlínunni 1
Neyðarlínunni til 1
viðbótar tók 1
tók Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn við 1
við 40 1
þúsund króna 1
frá Orkubúi 1
Orkubúi Vestfjarða. 1
Vestfjarða. Styrkt 1
Styrkt af 1
af Rannís 1
Rannís og 1
og Rannsóknasjóði 1
Rannsóknasjóði HÍ. 1
HÍ. Styrktaraðili 1
Styrktaraðili mótsins 4
var Landsbankinn. 1
Landsbankinn. Styrktaraðili 1
var Landssíminn. 1
Landssíminn. Styrktaraðili 1
var Síminn, 1
Síminn, sem 1
breytt nafninu 1
úr Landssíminn 1
Landssíminn frá 1
síðasta ári. 2
ári. Styrktaraðili 1
var Trópí. 1
Trópí. Styrktarforeldrum 1
Styrktarforeldrum býðst 1
býðst einnig 1
heimsækja börnin 1
í barnaþorpunum 1
barnaþorpunum og 1
kynnast þeim 1
og lífinu 1
í barnaþorpinu 1
barnaþorpinu af 1
eigin raun. 1
raun. Styrktarsjóður 1
Styrktarsjóður vangefinna 1
vangefinna sem 1
frumkvæði Styrktarfélags 1
Styrktarfélags vangefinna 1
vangefinna fjármagnaði 1
fjármagnaði byggingar 1
byggingar Kópavogshælis 1
Kópavogshælis fram 1
var sjóðurinn 2
sjóðurinn lagður 1
og framkvæmdasjóður 1
framkvæmdasjóður öryrkja 1
og þroskaheftra, 1
þroskaheftra, síðar 1
síðar fatlaðra 1
fatlaðra tók 1
við. Styrkur 1
Styrkur flavonóíða 1
flavonóíða í 1
jóhannesarjurt er 1
undir 12% 1
12% í 1
bil 7% 1
7% í 1
í laufum 1
og stilkum. 1
stilkum. Styrkurinn 1
Styrkurinn í 1
í málflutningi 1
málflutningi fylgjenda 1
fylgjenda hjálmaskyldu 1
hjálmaskyldu byggir 1
fjölda vísindagreina 1
vísindagreina um 1
á litlum, 1
litlum, mjög 1
ólíkum hópum 1
hópum af 1
af hjólreiðamönnum 1
hjólreiðamönnum sem 1
hafa sjálfir 2
sjálfir kosið 2
nota hjálma. 1
hjálma. Styrkur 1
Styrkur metans 1
andrúmsloftinu ræðst 1
af jafnvæginu 1
jafnvæginu milli 1
milli metanlosunar 1
metanlosunar og 1
og metaneyðingar. 1
metaneyðingar. Styrkur 1
Styrkur Nobunaga 1
Nobunaga lá 1
lá hinsvegar 1
þessari meintu 1
meintu grimmd 1
að hugsanlega 1
hugsanlega sé 1
sögum uppspuni 1
uppspuni kominn 1
frá Nobunaga 1
Nobunaga sjálfum 1
sjálfum til 1
fylla óvini 1
af ótta. 1
ótta. Styrkur 1
Styrkur og 2
og ending 1
ending álblandna 1
álblandna eru 1
mjög mismikil, 1
mismikil, ekki 1
vegna íblöndunarefnanna 1
íblöndunarefnanna heldur 1
vegna hitameðhöndlunar 1
hitameðhöndlunar og 1
og framleiðsluferla. 2
framleiðsluferla. Styrkur 1
fjöldi liðsmanna 1
liðsmanna PLO 1
Jórdaníu jókst 1
jókst sífellt, 1
sífellt, ekki 1
kjölfar Sex 1
daga stríðsins. 1
stríðsins. Styrkur 1
Styrkur salts 1
salts er 1
yfirleitt tjáður 1
tjáður í 1
í milljónarhlutum. 1
milljónarhlutum. Styrkur 1
Styrkur skjálftans 1
skjálftans hefur 1
metinn 6,9 1
6,9 stig 1
Richter. Stýrlar 1
Stýrlar eru 1
eru DNA-bútar 1
DNA-bútar sem 1
hvenær gen 1
gen undir 1
eru tjáð. 1
tjáð. Styrmir 1
Styrmir hefur 1
hefur byggt 1
byggt sögu 1
fyrri ritum 1
um Ólaf 2
Ólaf helga, 1
helga, en 1
heimildum eða 1
eða munnlegri 1
geymd. Styrmir 1
Styrmir var 1
kunnur rithöfundur 1
rithöfundur á 2
tíð. Stysta 1
Stysta leið 1
tveggja punkta 2
í evklíðsku 1
rúmi er 1
bein lína, 1
lína, en 1
á kúlu 1
kúlu eru 1
engar beinar 1
beinar línur, 1
línur, aðeins 1
aðeins gagnlínur. 1
gagnlínur. Stytta 1
Stytta af 10
af Aþenu 1
Aþenu frá 1
1. eða 1
2. öld. 1
öld. Stytta 1
af Deng 1
í Shenzhen 1
Shenzhen borg. 1
borg. Stytta 1
af Dio 1
Dio í 1
í Kavarna, 1
Kavarna, Búlgaríu. 1
Búlgaríu. Stytta 1
af Emiliu 1
Emiliu Plater 1
Plater í 1
í Kapciamiestis, 1
Kapciamiestis, Litháen. 1
Litháen. Stytta 1
af Fulham-goðsögninni 1
Fulham-goðsögninni Johnny 1
Johnny Haynes, 1
Haynes, fyrir 1
utan leikvanginn. 1
leikvanginn. Stytta 1
tveimur furstum 1
furstum sem 1
mótmælunum á 1
Speyer 1529. 1
1529. Stytta 1
af Milburn 1
Milburn í 1
miðbæ Ashington. 1
Ashington. Stytta 1
af Nabokov 1
Nabokov í 1
í Montreaux. 1
Montreaux. Stytta 1
af René 1
Cassin í 1
í Forbach 1
Forbach í 1
Frakklandi. Stytta 1
af Ríkharði 1
Ríkharði 2. 1
2. á 1
aðaltorgi Falaise 1
Falaise í 1
í Normandí. 1
Normandí. Stytta 1
Stytta einsetumannsins 1
einsetumannsins Selestínusar 1
Selestínusar V. 1
V. Hann 1
vera páfi. 1
páfi. Stytta 1
Stytta Katrínar 1
Katrínar á 2
í Guðheimsklaustri. 1
Guðheimsklaustri. Styttan 1
Styttan á 3
á forsíðunni, 1
forsíðunni, sem 1
sýnir vitringana 1
vitringana hjá 1
þeim Maríu, 1
Maríu, Jósef 1
og Jesúbarninu, 1
Jesúbarninu, er 1
öld, skorin 1
máluð. Styttan 1
af frönsku 1
frönsku listakonunni 1
listakonunni Niki 1
Niki de 1
de Saint 1
Saint Phalle. 1
Phalle. Styttan 1
þaki hússins 1
af van 1
van Rossum. 1
Rossum. Styttan 1
Styttan er 7
er 2,24 1
2,24 metra 1
hún elsta 1
elsta myndastyttan 1
myndastyttan í 1
í Stralsund. 1
Stralsund. Styttan 1
af ketti 1
ketti með 1
aðra klóna 1
klóna upprétta 1
upprétta að 1
biðja eða 1
eða gefa 2
gefa vísbendingu. 1
vísbendingu. Styttan 1
Helga Gíslason. 1
Gíslason. Styttan 1
merkasta kennileiti 1
kennileiti Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Styttan 1
hæsta stytta 2
heimi. Styttan 1
dag bak 1
við skothelt 1
skothelt gler 1
nálgast hana 1
hana nær 1
nær en 1
5 metra. 1
metra. Styttan 1
hallar ‚Lennon‘ 1
‚Lennon‘ sér 1
að veggnum. 1
veggnum. Styttan, 1
Styttan, sem 1
á Louvre-safninu 1
Louvre-safninu í 1
Frakklandi, fannst 1
í Samóþrake 1
Samóþrake árið 1
árið 1863 2
f.Kr. Styttan 1
Styttan sem 1
fyrsta Chakri-konungnum 1
Chakri-konungnum var 1
nefnd Phra 1
Phra Phutthayotfa 1
Phutthayotfa Chulalok 1
Chulalok („Búddann 1
(„Búddann á 1
á tindi 1
tindi himinsins 1
kóróna heimanna“). 1
heimanna“). Styttan 1
Styttan sjálf 2
rúmlega 87 1
87 tonn. 1
tonn. Styttan 1
til lengur. 1
lengur. Stytta 1
Stytta Ríkharðs 1
3. á 1
á aðaltorginu 1
aðaltorginu í 1
í Falaise. 1
Falaise. Stytta 1
Stytta sem 1
sýnir Pétur 1
Pétur mikla 1
mikla vinna 1
í hollenskri 1
hollenskri skipasmíðastöð. 1
skipasmíðastöð. Stytta 1
Stytta Valdimars 1
Valdimars mikla 1
í Ringsted. 1
Ringsted. Stytta 1
Stytta þessi 1
stærsta á 3
brúnni og 1
sú dýrasta. 1
dýrasta. Stytting 1
Stytting almennra 1
almennra brota 1
brota felst 1
gera teljara 1
teljara og 2
og nefnara 2
nefnara að 1
eins lágum 1
lágum tölum 1
er, án 1
gildi brotsins 1
brotsins breytist. 1
breytist. Stytting 1
Stytting og 1
og lagfæring 1
lagfæring á 1
handriti gerð 1
af leikstjóra. 1
leikstjóra. Styttri 1
Styttri vegalengdir 1
vegalengdir eru 1
boði. Styttuapinn 1
Styttuapinn snerti 1
snerti afturendann 1
afturendann á 1
hinni hélt 1
á spegli. 1
spegli. Styttur 1
Styttur á 1
á dómkirkjunni 1
í Meissen. 1
Meissen. Stytturnar 1
Stytturnar eru 1
hjá kínverskum 1
kínverskum kaupmönnum 1
líka þekktar 1
sem kínverska 1
kínverska lukkukisur. 1
lukkukisur. Stytturnar 1
Stytturnar sýna 1
með lykil 1
lykil að 2
að hrísgrjónahlöðunni 1
hrísgrjónahlöðunni í 1
munninum. Styx 1
Styx er 1
ein kvísl 1
kvísl af 1
af Ókeansstraumi, 1
Ókeansstraumi, sem 1
í undirheima. 1
undirheima. Sú 1
Sú áætlun 1
áætlun gekk 1
upp því 1
því Jóhanna 1
Jóhanna vildi 1
ekki giftast 2
giftast múslima 1
og Al-Adil 1
Al-Adil vildi 1
giftast kristinni 1
kristinni konu. 1
konu. Sú 1
Sú aðferð 4
við sokka-og 1
sokka-og vettlingaprjón. 1
vettlingaprjón. Sú 1
nefnd Haber 1
Haber ferlið. 1
ferlið. Sú 1
aðferð var 6
að „hálfsverða“, 1
„hálfsverða“, en 1
en sverðseggin 1
sverðseggin gat 1
ekki skorið 1
skorið brynjur 1
brynjur í 1
beita oddi 1
oddi sverðsins 1
sverðsins eins 1
og spjóti 1
spjóti eður 1
eður hjöltum 1
hjöltum þess 1
sem hamri 1
hamri til 3
eða rota 1
rota fjandmanninn. 1
fjandmanninn. Sú 1
líka viðhöfð 1
viðhöfð að 1
fleygja kókaíninu 1
kókaíninu úr 1
flugvélum yfir 1
yfir Everglades 1
Everglades fenjunum 1
fenjunum í 1
í Florida 1
Florida þar 1
sem prammar 1
prammar voru 1
til taks. 1
taks. Sú 1
Sú aðgerð 2
aðgerð kom 1
konar þjóðskrá 1
þjóðskrá árið 1
1801 í 1
Englandi, Wales 1
hefur manntal 1
manntal verið 1
fresti frá 1
tíma. Sú 2
aðgerð varð 1
síðar þekkt 1
nafninu Reiði 1
Reiði Guðs. 1
Guðs. Sú 1
Sú aðild 1
aðild hefur 1
félaginu stuðningur 1
stuðningur í 1
tíðina. Sú 1
Sú ætt 1
ætt leið 1
þegar Yekuno 1
Yekuno Amlak 1
Amlak náði 1
öld. Sú 1
Sú ákvörðun 5
sviði hefur 1
hefur stuðlað 1
upp sérþekking 1
sérþekking á 1
heimsmælikvarða. Sú 1
ákvörðun átti 2
átti vafalítið 1
vafalítið stóran 1
að Rolland 1
Rolland hlaut 1
1915. Sú 1
ákvörðun byggðist 1
byggðist bæði 1
sprengingunum og 1
milli sprenginganna 1
sprenginganna í 1
Hiroshima og 1
og Nagasaki 1
Nagasaki réðust 1
réðust Sovétmenn 1
Sovétmenn inn 1
Japan. Sú 1
á fullorðins 1
fullorðins árum 1
árum fæddist 1
á herrakvöldi 1
herrakvöldi Körfuknattleiksdeildar 1
Körfuknattleiksdeildar Keflavíkur 1
Keflavíkur 27. 1
desember 2002. 1
2002. Sú 1
útbreiðslu eldsins 1
eldsins við 2
bæinn Ánastaði, 1
Ánastaði, enda 1
ljóst miðað 1
við reynsluna 1
reynsluna sem 1
við Hamra, 1
Hamra, að 1
að enga 2
enga áhættu 1
áhættu mætti 1
mætti taka 1
minnka yrði 1
yrði eldinn 1
eldinn áður 1
að veginum. 1
veginum. Sú 1
Sú álma 1
álma þar 1
sem altarið 1
altarið var 1
kallaðist Pergamonsafnið. 1
Pergamonsafnið. Suarez 1
Suarez endaði 1
endaði sína 1
leiktíð fyrir 1
fyrir Ajax 1
Ajax með 1
40 leikjum. 1
leikjum. Suárez 1
Suárez hefur 1
hlotið gullskóinn 1
gullskóinn tvisvar 1
og gullskó 1
gullskó í 1
efstu ensku 1
hollensku deildunum. 1
deildunum. Suarez 1
Suarez hefur 1
skorað 55 1
landsliðinu. Suarez 1
Suarez lagði 1
fyrir Glen 1
Glen Johnson 1
Johnson í 1
í 3-1 1
3-1 tapi 1
tapi gegn 1
Ham. Suárez 1
Suárez skrifaði 1
skrifaði uppá 1
uppá samning 1
við Liverpool 1
Liverpool til 1
ársins 2016. 1
2016. Sú 1
Sú bláæð 1
bláæð eða 1
eða græðlingur 1
græðlingur sem 1
hjáveitu er 1
löng bláæð 1
bláæð úr 1
úr fæti 1
fæti sjúklings 1
sjúklings sem 1
heitir vena 1
vena saphanous. 1
saphanous. Sú 1
Sú blanda 1
blanda varð 1
að skáldskaparmiði 1
skáldskaparmiði því 1
myndi drekka 1
drekka af 2
af miðinum 1
miðinum varð 1
varð skáld 1
skáld eða 1
eða fræðimaður. 1
fræðimaður. Sú 1
Sú bók 5
bók er 2
góður lykill 1
og stefnum 1
stefnum anarkó 1
anarkó kommúnista.“ 1
kommúnista.“ Sú 1
bók geymir 1
geymir miklar 1
miklar upplýsingar 2
og staðhætti 1
staðhætti að 1
að Hoffelli. 1
Hoffelli. Sú 1
bók var 3
fyrsta fræðirit 1
um Norrænar 1
Norrænar leikskólarannsóknir. 1
leikskólarannsóknir. Sú 1
2006 undir 1
titlinum Fish 1
Fish in 1
the Sky, 1
Sky, af 1
af Meadowside 1
Meadowside Children’s 1
Children’s books, 1
books, sem 1
út skáldsögu 1
skáldsögu Friðriks 1
Friðriks Bróðir 1
Bróðir Lúsifer, 1
Lúsifer, undir 1
titlinum Boy 1
Boy on 1
the Edge. 1
Edge. Sú 1
valin mesta 1
mesta skáldverk 1
skáldverk 20. 1
af dagblöðunum 1
dagblöðunum Politiken 1
Politiken og 1
og Berlingske 1
Tidende árið 1
1999. Sú 1
Sú breyting, 1
breyting, að 1
í sameiginlega 1
sameiginlega Miðstöð 1
Miðstöð SÞ, 1
SÞ, var 1
möguleika í 1
félagsins. Sú 1
Sú breyting 2
breyting hafði 1
á töfluröð, 1
töfluröð, auk 1
sem gripið 1
til aukaleiks 1
aukaleiks ef 1
ef tvö 1
lið voru 1
voru jöfn 1
stigum. Sú 1
á fyrirkomulagi 1
fyrirkomulagi keppninnar 1
útvarpi að 1
að hraðaspurningar 1
hraðaspurningar voru 1
voru styttar 1
styttar úr 1
úr 100 1
100 sekúndum 1
og víxlspurningar 1
víxlspurningar felldar 1
staðinn komu 1
komu hefðbundnar 1
hefðbundnar bjölluspurningar. 1
bjölluspurningar. Sú 1
Sú byggð 1
byggð sem 3
spratt þar 1
fyrir pálmatrén 1
pálmatrén og 1
og aldingarðana 1
aldingarðana sem 1
þar uxu 1
nafnið Ríad 1
Ríad því 1
því valið. 1
valið. Sú 1
Sú bylting 1
bylting byggðist 1
að byltingarmennirnir, 1
byltingarmennirnir, undir 1
stjórn Trotskíj, 1
Trotskíj, réðust 1
á mikilvægustu 1
mikilvægustu staði 1
staði stjórnvalda 1
þvinga bolsévíka 1
bolsévíka til 1
valda. Such 1
Such Great 1
Great Heights 1
Heights var 1
frægasta lagið 1
lagið af 1
af breiðskífunni. 1
breiðskífunni. Suða 1
Suða er 1
bóginn heildarferli 1
heildarferli þannig 1
sameindir hvar 1
vökvanum geta 1
geta gufað 1
gufað um, 1
um, og 1
myndað gufubólur. 1
gufubólur. Súdan 1
Súdan er 1
18 fylki 1
fylki (wilayat, 1
(wilayat, et. 1
et. wilayah). 1
wilayah). Suðaustasta 1
Suðaustasta rýmið 1
rýmið hefur 1
sem kjötskemma, 1
kjötskemma, þar 1
sem gólflagið 1
gólflagið benti 1
benti til 2
til eldunar 1
eldunar og 1
og geymslu 1
geymslu matvæla. 1
matvæla. Suð-austast 1
Suð-austast í 1
eynni má 1
finna leifarnar 1
af hvalveiðiþorpinu 1
hvalveiðiþorpinu Smeerenburg. 1
Smeerenburg. Sudoku 1
Sudoku þrautir 1
þrautir eru 1
taldar vel 1
vel hannaðar 1
hannaðar ef 1
séu settar 1
möguleg niðurstaða 1
niðurstaða sé 1
þeim. Suðræni 1
Suðræni svipuhumarinn 1
svipuhumarinn ljósappelsínugulur 1
ljósappelsínugulur á 1
lit. Karlhumarinn 1
Karlhumarinn verður 1
16 cm 1
en kvenhumarinn 1
kvenhumarinn töluvert 1
töluvert lengri, 1
lengri, eða 1
31 cm. 1
cm. Suðumark 1
Suðumark getur 1
ekki hækkað 1
hækkað upp 2
fyrir markpunktinn. 1
markpunktinn. Suður 1
Suður af 3
af bæjarstæðinu 1
bæjarstæðinu er 1
er Bæjarfjall, 1
Bæjarfjall, 570 1
570 metra 1
hátt. Suður-Afríka 1
Suður-Afríka fór 1
þess de 1
de facto. 1
facto. Suður-Afríka 1
Suður-Afríka tók 1
sinn. Suður-Afríkumenn 1
Suður-Afríkumenn voru 1
voru sjálfir 1
sjálfir öruggir 1
öruggir sem 1
gestgjafar fyrir 1
undankeppninni til 1
í Afríkukeppnina 1
Afríkukeppnina sem 1
mistókst einnig. 1
einnig. Suður 1
af Skúmhetti 1
Skúmhetti er 1
eyðibýlið Seljamýri 1
Seljamýri í 1
í Loðmundarfirði, 1
Loðmundarfirði, og 1
á sú 1
sú jörð 1
jörð land 1
land norður 1
á Skúmhött. 1
Skúmhött. Suður 1
af Tagus 1
Tagus ánni 1
ánni liggur 1
liggur Alentejo 1
Alentejo svæðið 1
svæðið með 1
með víðfemum 1
víðfemum sléttum 1
mildara veðurfari 1
veðurfari en 1
í norðurhlutanum. 2
norðurhlutanum. Suður-Ameríkuliðin 1
Suður-Ameríkuliðin Bólivía 1
Bólivía og 1
og Úrúgvæ 3
Úrúgvæ voru 1
riðlinum. Suðuramerískar 1
Suðuramerískar tónlistarstefnur 1
og rúmba, 1
rúmba, mambó, 1
mambó, guaracha 1
guaracha og 1
fleiri tónlistarstefnur 1
tónlistarstefnur þróuðust 1
mynda einn 1
einn tónlistarflokk, 1
tónlistarflokk, salsa. 1
salsa. Suður 1
Suður eftir 1
eftir heiðinni 1
heiðinni fellur 1
heitir Gljúfurá, 1
Gljúfurá, en 1
heitir Austurá. 1
Austurá. Suðurey 1
Suðurey hafði 1
meiri mannfjölda 1
þegar gullæði 1
gullæði gekk 1
garð en 1
varð Norðurey 1
Norðurey fjölmennari. 1
fjölmennari. Suðurey 1
Suðurey og 1
og Afríkubanki 1
Afríkubanki hafa 1
fyrir rofi 1
rofi vegna 1
sjávar. Suðurgöngin 1
Suðurgöngin frá 1
frá Konungsklefanum 1
Konungsklefanum benda 1
benda beint 1
á belti 1
belti Óríons, 1
Óríons, þar 1
tímum Forn-Egypta. 1
Forn-Egypta. Suðurhafsljósátan 1
Suðurhafsljósátan er 1
stórt dýr 1
af ljósátu 1
ljósátu að 1
vera telst 1
hún stór, 1
stór, hún 1
tvö grömm. 1
grömm. Suðurhafsljósátan 1
Suðurhafsljósátan gegnir 1
í blöndun 1
blöndun sjávar. 1
sjávar. Suðurhlið 1
Suðurhlið dalsins 1
dalsins kallast 1
kallast Flögudalur 1
Flögudalur og 1
er Kerlingarfjall 1
Kerlingarfjall og 1
og tindurinn 1
tindurinn Flögukerling. 1
Flögukerling. Suðurhluti 1
Suðurhluti landsins 1
hluti Rómaveldis 1
Rómaveldis til 1
forna. Suðurhlutinn 1
Suðurhlutinn er 1
eyja (stærsta 1
(stærsta manngerða 1
manngerða eyja 2
eyja heims) 1
talsvert yngra 1
yngra land. 1
land. Suðurhlutinn 1
Suðurhlutinn hefur 1
hefur svokallaðan 1
svokallaðan miðturn, 1
miðturn, eða 1
eða postern 1
postern turn. 1
turn. Suðurhlutinn 1
Suðurhlutinn (seinna 1
(seinna Belgía) 1
Belgía) var 1
Spánar. Suðurhlutinn 1
Suðurhlutinn (sem 1
að fastalandinu) 1
fastalandinu) er 1
úr söltum 1
söltum jarðvegi 1
leir. Suðurhlutinn 1
Suðurhlutinn varð 1
núverandi Austur-Flæmingjalandi 1
Austur-Flæmingjalandi en 1
en norðurhlutinn 1
norðurhlutinn að 1
hollenska héraðinu 1
héraðinu Sjálandi. 1
Sjálandi. Suðurhlutinn 1
Suðurhlutinn var 1
sem Verndarsvæðið 1
Verndarsvæðið Aden 1
Aden til 1
sjálfstæði sem 2
sem Suður-Jemen. 1
Suður-Jemen. Suðurhluti 1
Suðurhluti Rínarlands 1
Rínarlands var 1
vegar sameinaður 1
sameinaður héraðinu 1
héraðinu Pfalz 1
Pfalz í 2
annað hérað. 1
hérað. Suðurhluti 1
Suðurhluti vatnsins 1
verið þurrkaður 1
þurrkaður og 1
myndast heilt 1
heilt fylki, 1
fylki, Flevoland. 1
Flevoland. Suðurjóskir 1
Suðurjóskir hertogar 1
hertogar sátu 1
Gottorp frá 1
frá 1268-1713 1
1268-1713 en 1
þar herbúðir 1
herbúðir frá 1
frá 1850-1945. 1
1850-1945. Suður-Kórea 1
Suður-Kórea var 1
fáum þróuðum 1
hjá verstu 1
verstu áhrifum 1
áhrifum Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu fjármálakreppunnar 1
fjármálakreppunnar 2007-2008. 1
2007-2008. Suðurlandskjördæmi 1
Suðurlandskjördæmi náði 1
austri að 2
að Reykjanesi 1
vestri. Suðurlandsriðlinum 1
Suðurlandsriðlinum var 1
deilt niður 2
tvo smærri 1
smærri riðla. 1
riðla. Suðurmörk 1
Suðurmörk þess 1
svæðis ná 1
ná suðuryfir 1
suðuryfir inn 1
á Íslandsgrunn 1
Íslandsgrunn og 1
hugsanlega alveg 1
alveg undir 1
undir norðaustur 1
norðaustur hluta 1
hluta Íslands. 1
Íslands. Suður-Noregur 1
Suður-Noregur skiptist 1
í Austurlandið, 1
Austurlandið, Suðurlandið 1
Suðurlandið og 1
og Vesturlandið. 1
Vesturlandið. Suður 1
Suður og 2
borginni liggja 1
liggja Qilian 1
Qilian fjöll. 1
fjöll. Suður- 1
og Norður-Ameríku, 2
sem tegundablöndunin 1
tegundablöndunin mikla 1
mikla átti 1
stað. Suður-Ródesía 1
Suður-Ródesía var 1
áfram bresk 1
bresk nýlenda 1
einfaldlega Ródesía. 1
Ródesía. Suður-sálartónlist 1
Suður-sálartónlist rekur 1
rekur rætur 1
rokki, poppi 1
poppi og 1
öðrum áhrifavöldum. 1
áhrifavöldum. Suðursjávarblaðran: 1
Suðursjávarblaðran: Hlutabréfaæði 1
Hlutabréfaæði gekk 1
yfir England 1
og hlutabréfaviðskipti 1
hlutabréfaviðskipti urðu 1
urðu helsta 1
umræðuefni fólks 1
fólks Viðskiptablaðið, 1
Viðskiptablaðið, bls. 1
bls. 23. 1
23. Suðursjávarkompaníið 1
Suðursjávarkompaníið var 1
1711 með 1
því yfirlýsta 1
yfirlýsta markmiði 1
við nýlendur 1
nýlendur Spánverja 1
Ameríku. Suðursveit 1
Suðursveit skiptist 1
fjögur byggðahverfi. 1
byggðahverfi. Suðurturninn 1
Suðurturninn (hærri 1
(hærri turninn) 1
turninn) var 1
orðinn 61 1
61 metra 1
hár. Suðurturninn, 1
Suðurturninn, sem 1
136 m 1
með stillansa. 1
stillansa. Suðurturninn 1
Suðurturninn var 1
báðir turnarnir 1
turnarnir fengu 1
fengu há 1
há þök. 1
þök. Suð 1
Suð vestan 1
rennur Apá 1
Apá og 1
norðan Grafará, 1
Grafará, og 1
hún vatnsmest. 1
vatnsmest. Suð-vestan 1
Suð-vestan við 1
við stóra 2
stóra skálann 1
skálann sáust 1
sáust leifar 1
vera annar, 1
annar, minni 1
minni skáli 1
11 metrar 1
að lengt 1
lengt og 1
breidd. Suðvesturhéraðið 1
Suðvesturhéraðið Asir 1
finna hæsta 2
fjall landsins, 1
landsins, Jabal 1
Jabal Sawda, 1
Sawda, sem 1
rís 3.133 1
3.133 metra 1
sjávarmál. Suðvesturhornið 1
Suðvesturhornið er 1
vegar gróðursælt, 1
gróðursælt, sem 1
nokkrir afmarkaðir 1
afmarkaðir blettir 1
norðurströndinni. Sú 1
Sú dvöl 1
dvöl var 1
þó stutt, 1
stutt, og 1
til KR. 1
KR. Sueddeutsche.de. 1
Sueddeutsche.de. Skoðað 1
2020. Suede 1
Suede og 1
og Blur 1
Blur hafa 1
tekið hlé. 1
hlé. Sú 1
Sú einföldun 1
einföldun máls 1
máls að 1
útrýma öðruhvoru 1
öðruhvoru orðinu, 1
orðinu, væri 1
því málspjöll. 1
málspjöll. Sú 1
Sú eldri 1
var Gúlnara 1
Gúlnara Karimova 1
Karimova og 1
fædd 1972 1
hin yngri 1
yngri var 1
var Lola 1
Lola Karimova-Tilljaeva, 1
Karimova-Tilljaeva, fædd 1
fædd árið 2
1978. Sú 2
Sú er 1
er merking 1
í Sturlungu. 2
Sturlungu. Súetóníus 1
Súetóníus virðist 1
hafa yndi 1
yndi af 1
af klúrum 1
klúrum gróusögum 1
gróusögum sem 1
þekktust um 1
um. Sú 1
Sú eyja 1
eyja var 1
það land, 1
land, sem 1
Grikkir þekktu 1
þekktu þá 1
þá vestast. 1
vestast. Suffolk 1
Suffolk á 1
Englandi. Sú 1
Sú fjárhæð 1
fjárhæð sem 1
sem aflast 1
aflast með 1
hætti gegnum 1
gegnum skattagrið 1
skattagrið er 1
endilega meginatriðið 1
meginatriðið hverju 1
heldur getur 3
stærri breytingum 1
á skattalöggjöf 1
skattalöggjöf Is 1
Is Forgiveness 1
Forgiveness Divine? 1
Divine? Sú 1
Sú fjórða, 1
fjórða, Dedé, 1
Dedé, lést 1
hárri elli 1
elli þann 1
febrúar 2014. 1
2014. Sú 1
Sú flaga 1
flaga fékk 1
heitið Ricoh 1
Ricoh 2A03. 1
2A03. Sú 1
Sú flökkusaga 1
flökkusaga hefur 1
þegar Churchill 1
Churchill hafi 1
hafi teiknað 1
teiknað upp 1
nýju landamærin 1
landamærin hafi 1
verið gripinn 1
gripinn hikstakasti 1
hikstakasti vegna 1
vegna ofáts 1
ofáts fyrr 1
fyrr um 2
um daginn. 1
daginn. Sú 1
Sú för 1
för heppnaðist 1
dó Þorsteinn 1
Þorsteinn í 1
ferð. Sú 1
Sú fræga 1
fræga saga 1
saga fer 1
af friðarumræðunum 1
friðarumræðunum að 1
portúgalski landstjórinn 1
landstjórinn hafi 1
auðmýkja Nzingu 1
Nzingu með 1
koma aðeins 2
fyrir sessum 1
sessum og 1
og púðum 1
púðum andspænis 1
andspænis sér 1
svo kvenhöfðinginn 1
kvenhöfðinginn neyddist 1
gólfinu. Sú 1
Sú framkvæmd 1
framkvæmd ríkisstjórnarinna 1
ríkisstjórnarinna var 1
ríkisstjórninni hefði 1
borið samkvæmt 1
samkvæmt stjórnarskránni 1
stjórnarskránni að 1
halda þjóðaratkvæðagreiðsluna. 1
þjóðaratkvæðagreiðsluna. Sú 1
Sú framleiðsla 1
vegar flóknari 1
flóknari sökum 1
sökum óhreininda 1
óhreininda í 1
í olíunni. 1
olíunni. Sú 1
Sú frétt 1
frétt birtist 1
birtist kl: 1
kl: 05:55 1
05:55 aðfaranótt 1
aðfaranótt miðvikudagsins 1
miðvikudagsins 18. 1
júlí. Sú 1
Sú frétt, 1
frétt, ef 1
ef rétt 1
rétt er, 1
er, virðist 1
farið fremur 1
fremur leynt, 1
leynt, ef 1
allt benti 1
að prestur 1
prestur hefði 1
hefði fyrirfarið 2
fyrirfarið sér, 1
kirkjugarði og 1
hans skyldu 1
skyldu falla 1
konungs. Sú 1
Sú fyrirætlun 1
fyrirætlun þótti 1
mörgum mikið 1
mikið óráð 1
óráð en 1
Hinrik stóð 1
stóð fastur 1
um ógildingu 1
hjónabandsins og 2
og leyfi 1
til páfa. 1
páfa. Sú 1
Sú fyrri 5
fyrri birtist 1
birtist þann 1
hét „Hugum 1
„Hugum nú 1
nú að: 1
að: opið 1
Helgasonar dómsmálaráðherra“. 1
dómsmálaráðherra“. Sú 1
fyrri fór 1
þá brotnaði 1
brotnaði eldflaugin 1
eldflaugin eftir 1
aðeins 88 1
88 sekúndur. 1
sekúndur. Sú 1
fyrri hafði 1
ekki selst 1
mörgum eintökum, 1
eintökum, en 1
það stoppaði 1
stoppaði ekki 1
ekki lagasmíðar 1
lagasmíðar Davids. 1
Davids. Sú 1
fyrri hefði 1
að Pólýnesíu 1
Pólýnesíu en 1
seinni að 2
að Páskaeyjum 1
Páskaeyjum og 1
að ferðamáti 1
ferðamáti þeirra 1
verið svokallaðir 1
svokallaðir Balsa 1
Balsa flekar. 1
flekar. Sú 1
fyrri var 1
var Ren 1
Ren and 1
and Stimpy. 1
Stimpy. Sú 1
Sú fyrrnefnda 1
fyrrnefnda var 1
1990. Sú 1
Sú fyrsta, 1
fyrsta, Blowup 1
Blowup (1966), 1
(1966), náði 1
vinsældum, en 1
hinar tvær, 2
tvær, Zabriskie 1
Zabriskie Point 1
Point (1970) 1
(1970) og 1
The Passenger 1
Passenger (1975) 1
(1975) fengu 1
mun síðri 1
síðri viðtökur. 1
viðtökur. Sú 1
Sú fyrsta 6
drepa afkvæmi 1
afkvæmi engils 1
engils og 1
og manneskju 1
Castiel gerir 1
gerir með 1
með trega. 1
trega. Sú 1
átta síður 1
æskuárum Svals. 1
Svals. Sú 1
fyrsta hét 1
hét The 2
Real CSI 1
um raunveralega 1
raunveralega réttarrannsóknarmenn 1
réttarrannsóknarmenn og 1
þeirra. Sú 1
fyrsta sá 1
um dóms-, 1
dóms-, skóla- 1
og kirkjumál, 1
kirkjumál, önnur 1
önnur um 1
um atvinnumál, 1
atvinnumál, samgöngumál 1
samgöngumál og 1
og póstmál 1
póstmál og 2
þriðja fjármál. 1
fjármál. Sú 1
fyrsta var 5
fræga Sunday 1
Sunday Times 1
Times Golden 1
Globe Race 1
Race 1968-69 1
1968-69 þar 1
keppandi lauk 1
lauk keppni. 1
keppni. Sú 1
var stríð 1
við Mongóla 1
Mongóla sem 1
var hrundið. 2
hrundið. Suga 1
Suga hóf 1
borgarstjórn Yokohama. 1
Yokohama. Suga 1
Suga náði 1
borgarstjórn til 1
ársins 1996, 1
hann kjöri 1
á japanska 1
japanska þingið. 1
þingið. "Sugar" 1
"Sugar" Ray 1
Ray Leonard 2
Leonard vann 2
hnefaleikum og 1
síðar atvinnumaður. 1
atvinnumaður. Sugar 1
sínum þyngdarflokki 1
þyngdarflokki fyrir 1
fyrir Bandaríkin. 1
Bandaríkin. Suga 1
Suga vann 1
með 377 1
377 atkvæðum 1
af 534 1
534 og 1
og japanska 1
japanska þingið 1
þingið staðfesti 1
staðfesti kjör 1
til forsætisráðherra 1
16. september. 1
september. Suga 1
Suga varð 1
varð náinn 1
samstarfsmaður Shinzo 1
Shinzo Abe, 1
Abe, forsætisráðherra 1
Japans á 1
árunum 2006-2007 1
og 2012-2020, 1
2012-2020, og 1
hans nokkurs 1
konar talsmaður 1
talsmaður ríkisstjórnarinnar 1
ríkisstjórnarinnar út 1
við. Suga 1
Suga var 1
þá reynslulaus 1
reynslulaus og 1
nokkurs baklands 1
baklands en 1
með kröftugri 2
kröftugri kosningabaráttu 1
kosningabaráttu þar 1
og heimsótti 2
heimsótti allt 1
að 30.000 1
30.000 heimili. 1
heimili. Súgþurrkun 1
Súgþurrkun byggir 1
að heyinu 1
heyinu er 1
er keyrt 1
hlöðu og 1
það þurrkað 1
þurrkað með 1
með blásara 1
blásara eða 1
eða viftu. 1
viftu. Suharto 1
Suharto lést 1
fékk ríkisútför. 1
ríkisútför. Sú 1
Sú hefð 3
menn gefi 1
gefi konum 1
konum blóm 1
tilefni konudagsinns 1
konudagsinns virðist 1
hafa hafist 2
tóku blómasalar 1
blómasalar að 1
auglýsa konudagsblóm. 1
konudagsblóm. Sú 1
hefð hófst 1
hófst skólaárið 1
skólaárið 1956-7, 1
1956-7, þegar 1
skólans skelltu 1
skelltu sér 1
gönguferð upp 1
á Gullkistu, 1
Gullkistu, en 1
frá staðnum. 1
staðnum. Sú 1
sem Padmasabhava 1
Padmasabhava stofnaði 1
stofnaði er 1
nefnd Nyingma. 1
Nyingma. Sú 1
Sú hefur 1
verið raunin 1
raunin því 1
því rauðgrenið 1
rauðgrenið vex 1
vex mun 1
því lengur 2
sér afurðir. 1
afurðir. Sú 1
Sú hjátrú 1
á fingurbjörgum 1
fingurbjörgum að 1
færð gefist 1
gefist meira 1
þrjár þá 1
þá munir 1
munir þú 1
þú aldrei 1
aldrei giftast. 1
giftast. Sú 1
Sú hlið 1
hlið stórkjöftu 1
stórkjöftu sem 1
er rauðgrá 2
rauðgrá eða 2
eða gulmóbrún 1
gulmóbrún en 1
en hliðin 1
hliðin sem 1
snýr niður 1
niður er 2
er hvít. 1
hvít. Sú 1
Sú hljómsveit 2
fyrsta strákasveitin 1
strákasveitin (án 1
(án þess 1
kölluð það) 1
það) er 1
The Ink 1
Ink Spots, 1
Spots, en 1
flutti mjög 1
mjög grípandi 1
grípandi lög 1
við æðisgengnar 1
æðisgengnar danshreyfingar. 1
danshreyfingar. Sú 1
hljómsveit sigraði 1
sigraði Músíktilraunir 1
Músíktilraunir árið 1
2009. Sú 1
Sú hönnun 1
valinu var 1
var ódýrari 2
ódýrari í 3
og tæknilega 2
tæknilega einfaldari 1
fyrri hugmyndir 1
fyrir fullkomlega 1
fullkomlega endurnýtanlegu 1
endurnýtanlegu kerfi. 1
kerfi. Sú 1
Sú hreyfing 1
hreyfing ber 1
ber slím 1
slím upp 1
að koki, 1
koki, hvort 1
að hósta, 1
hnerra, kyngja 1
kyngja eða 1
eða ræskja 1
ræskja sig. 1
sig. Sú 1
Sú hugmynd 6
framtíðinni verði 1
verði hægt 1
smíða vélþýðanda 1
vélþýðanda sem 1
við mennskan 1
mennskan þýðanda 1
umdeild. Sú 1
Ísland tæki 1
í Ólympíuleikunum 1
Lundúnum mun 1
félagsfundi Ungmennafélags 1
Ungmennafélags Akureyrar 1
Akureyrar snemma 1
árs 1907. 1
1907. Sú 1
Sú hugmynd, 1
hugmynd, að 1
sumar fullyrðingar 1
séu líkari 1
líkari athöfnum 1
athöfnum en 1
venjulegum tjáskiptafullyrðingum, 1
tjáskiptafullyrðingum, er 1
eins undarleg 1
undarleg og 1
má virðast 1
virðast í 1
fyrstu. Sú 1
hugmynd Deng 1
að „sum 2
„sum svæði 1
svæði gætu 1
orðið efnaðri 1
efnaðri á 1
undan öðrum“hafði 1
öðrum“hafði þýtt 1
þýtt gjá 1
gjá í 1
í efnahag 2
efnahag strandsvæða 1
strandsvæða Kína 1
og strjálbýlli 1
strjálbýlli héraða 1
héraða í 1
og norðri. 1
norðri. Sú 1
talin fjarstæðukennd, 1
fjarstæðukennd, ekki 1
að ártöl 1
ártöl sem 1
úr rúnunum 1
rúnunum benda 1
þær sé 1
sé ristar 1
ristar mörgum 1
öldum seinna. 1
seinna. Sú 1
hugmynd hefur 1
löngu verið 2
verið yfirgefin. 1
yfirgefin. Sú 1
hugmynd kemur 1
þjóðsögum. Sú 1
Sú innrás 1
innrás myndi 1
myndi kosta 1
kosta mikið 1
mikið manntjón 1
manntjón eða 1
milljón fallinna. 1
fallinna. Sú 1
Sú jörð 1
jörð var 1
Eggerts Hannessonar, 1
Hannessonar, sem 1
mágur Magnúsar 1
síðar tengdafaðir 1
tengdafaðir hans. 1
hans. Sú 1
Sú kenning 4
að geðklofi 3
geðklofi sé 2
sé taugafræðilegur 1
taugafræðilegur sjúkdómur 1
sjúkdómur þar 1
sem þróun 1
þróun heilans 1
meðgöngu valdi 1
valdi sjúkdóminum. 1
sjúkdóminum. Sú 1
minni svaneðlur 1
svaneðlur hafi 2
hafi skriðið 1
skriðið upp 1
ströndina til 1
eggjum en 2
að svaneðlur 1
átt lifandi 1
unga. Sú 1
að sígaunar 1
sígaunar hafi 1
hafi tileinkað 1
úr goðsögnum 1
goðsögnum og 1
trúarbrögðum víðvegar 1
víðvegar um 1
um heimsálfurnar 1
heimsálfurnar í 1
til vestursins 1
vestursins sem 1
seinna hafi 1
haft stórbrotin 1
stórbrotin áhrif 1
á slavnesku 1
slavnesku þjóðina. 1
þjóðina. Sú 1
þó gengið 1
gengið ljósum 1
logum að 1
að Steinn 1
Steinn hafi 1
verið rangfeðraður, 2
rangfeðraður, og 1
verið Sigurður 1
Sigurður Þorláksson 1
Þorláksson (1891-1974), 1
(1891-1974), trésmiður 1
trésmiður í 1
Hafnarfirði. Sú 1
Sú kennsla 1
kennsla stóð 1
einn vetur, 1
vetur, en 1
áfram æfingum 1
æfingum næsta 1
stjórn Eiríks 1
Eiríks Bechs. 1
Bechs. Sú 1
Sú kirkja 1
Skálholti hafði 1
árið 1851. 2
1851. Sú 1
Sú kona 1
móðir fjögurra 1
ára drengsins 1
drengsins sem 1
grafinn með 1
henni. Sú 1
Sú kvikmynd 1
kvikmynd fékk 1
fékk sæmilegar 1
sæmilegar móttökur 1
móttökur en 1
fyrri myndirnar. 1
myndirnar. Sú 1
Sú kvöð 1
kvöð var 1
allt jarðnæðislaust 1
jarðnæðislaust fólk 1
fólk skyldi 1
í vinnumennsku. 1
vinnumennsku. Súlan 1
Súlan breiðir 1
breiðir út 1
út vængina 2
til flugs. 1
flugs. Súlan 1
Súlan er 2
er félagslyndur 1
félagslyndur fugl 1
býr þröngt, 1
þröngt, svo 1
svo helst 1
helst minnir 1
á þéttbýli 1
þéttbýli mannfólksins, 1
mannfólksins, forsendu 1
forsendu blómlegra 1
blómlegra viðskipta. 1
viðskipta. Súlan 1
er innangeng 1
innangeng og 1
til gerðan 1
gerðan útsýnispall 1
við stall 1
stall sigurgyðjunnar. 1
sigurgyðjunnar. Súlavesí 1
Súlavesí er 1
er ellefta 1
ellefta stærsta 1
eyja jarðar 1
flatarmál eyjunnar 1
er 174.600 1
174.600 km². 1
km². Súleiman 1
Súleiman braut 1
hefð Kinross, 1
Kinross, 236. 1
236. með 1
kvænast Hürrem 1
Hürrem formlega 1
formlega og 1
gera frillu 1
frillu sína 1
að löglegri 1
löglegri eiginkonu 1
og keisaraynju. 1
keisaraynju. Súleiman 1
Súleiman og 1
og Roxelana 1
Roxelana eignuðust 1
eignuðust son, 2
son, Mehmed, 1
Mehmed, strax 1
1521. Sú 1
Sú leit 1
leit tók 1
tók 3 1
3 ár. 2
ár. Súlíman 1
Súlíman réðist 1
réðist því 1
á Vín, 1
Vín, heldur 1
heldur rændi 1
í Steiermark 1
ný. Sú 1
Sú lína 1
lína kallast 1
kallast „meginröð“ 1
„meginröð“ grafsins 1
grafsins og 1
eru langflestar 1
langflestar stjörnur 1
þeirri línu, 2
línu, yfir 1
yfir 90%. 1
90%. Sú 1
Sú litla 1
litla breyting 1
gerð við 2
við stigaútreikninga 1
stigaútreikninga að 1
var horft 1
til markamunar 1
markamunar heldur 1
heldur hlutfalls 1
hlutfalls skoraðra 1
skoraðra marka 1
marka af 1
mörkum fengnum 1
fengnum á 1
sig. Sullafársbandormur 1
Sullafársbandormur er 1
er 3-6 1
3-6 mm 1
langur bandormur. 1
bandormur. Sulla 1
Sulla hóf 1
taka fjölmarga 1
fjölmarga stuðningsmenn 1
stuðningsmenn Mariusar 1
Mariusar af 1
senda aðra 1
útlegð. Sullurinn 1
Sullurinn þroskast 1
þroskast úr 1
úr fósturlirfu 1
fósturlirfu bandormseggsins 1
bandormseggsins og 1
og lirfan 3
lirfan brýtur 1
brýtur sér 1
leið inn 4
í þarmavegginn 1
þarmavegginn og 1
með blóðbraut 1
blóðbraut til 1
til lifrar 1
lifrar og 1
og stöðvast 1
stöðvast oft 1
oft þar 1
myndar sull. 1
sull. Sultartangastíflan 1
Sultartangastíflan er 1
lengsta stífla 1
stífla á 1
Íslandi. Suluhu 1
á kjörseðli 3
kjörseðli flokksins 1
forsetakosningum. Súlur 1
Súlur geta 1
nokkuð gamlar 1
taldar verpa 1
verpa 12 1
12 sinum 1
sinum að 1
meðaltali. Súlurnar 1
Súlurnar fundust 1
fundust reknar 1
á nesi 1
nesi einu 1
sem Þórólfur 1
Þórólfur kallaði 1
kallaði Þórsnes. 1
Þórsnes. Súlurnar 1
Súlurnar gefa 1
gefa kirkjunni 1
kirkjunni sérkennilegt 1
sérkennilegt útlit 1
utan. Súlurnar 1
Súlurnar komu 1
landi við 1
það nes 1
nes sem 1
svo nefndi 1
nefndi Þórsnes. 1
Þórsnes. Sum 1
Sum afbrigði 2
af kameljónum 1
kameljónum geta 1
um lit, 1
lit, þó 1
ekki allar. 2
allar. Sum 1
að 270° 1
270° sjónsvið 1
sjónsvið (sjónsvið 1
(sjónsvið manna 1
er 180°). 1
180°). Sum 1
Sum af 2
af frímerkjum 1
frímerkjum konungsríkisins 1
konungsríkisins Ungverjalands 1
Ungverjalands sem 1
eftir 1900 1
1900 eru 1
með Turul. 1
Turul. Sum 1
hæstu sjávarbjörgum 1
sjávarbjörgum á 1
við St 1
St John's 1
John's Head 1
Head þar 1
ná 350 1
og brimsorfinn 1
brimsorfinn klettur 1
klettur sem 1
kallast Old 1
Old man 1
man of 1
of Hoy 1
Hoy (íslenska: 1
(íslenska: Öldungurinn 1
Öldungurinn í 1
í Háey) 1
Háey) gengur 1
úr sjávarberginu. 1
sjávarberginu. Suma 1
Suma heimspekingana 1
heimspekingana á 1
enda leikur 1
leikur enginn 1
enginn vafi 2
því hverjir 1
vera. Sú 1
Sú málamiðlun 1
málamiðlun varð 1
varð ofaná 1
ofaná árið 1
1901 að 1
með 1906 1
1906 skyldi 1
skyldi Aþena 1
Aþena fá 1
skipuleggja Ólympíumót 1
Ólympíumót til 1
við aðalleikana 1
aðalleikana á 1
fresti. Sumar 1
Sumar aðferðir 1
aðferðir fela 1
sér innsiglun 1
innsiglun eftir 1
eftir meðhöndlun 1
nýtt örverusmit 1
örverusmit (t.d. 1
(t.d. Sumar 1
Sumar aðrar 1
aðrar bakteríur 1
bakteríur geta 1
aukið þolni 1
þolni sína 1
gegn umhverfisáreiti 1
umhverfisáreiti á 1
annan hátt, 2
hátt, til 1
með myndun 1
myndun varnarhjúps 1
varnarhjúps (e. 1
(e. cyst) 1
cyst) utan 1
um frumuna. 1
frumuna. Sumar 1
Sumar æðarvængjur 1
æðarvængjur hafa 1
hafa stungugadd 1
stungugadd sem 2
sem tengdur 1
tengdur er 2
í eiturkirtil. 1
eiturkirtil. Sumar 1
Sumar ættkvíslir 1
ættkvíslir gefa 1
sér ilmolíur 1
ilmolíur ("essential 1
("essential oil") 1
oil") sem 1
í ilmvatnsframleiðslu 1
ilmvatnsframleiðslu (Alpinia, 1
(Alpinia, Hedychium). 1
Hedychium). Sumar 1
Sumar af 3
af meginkenningum 1
meginkenningum hans 1
að harmleikur 1
harmleikur sé 1
sé játun 1
játun lífsins, 1
lífsins, hugmyndin 1
hins sama, 1
sama, höfnun 1
á platonisma, 1
platonisma, kristni, 1
kristni, jafnaðarhugsjónum 1
jafnaðarhugsjónum 19. 1
19. aldarinnar. 1
aldarinnar. Sumar 1
mikilvægustu niðurstöðunum 1
niðurstöðunum hennar 1
þessum fyrirlestrum 1
fyrirlestrum og 2
og fyrirlestrarnótur 1
fyrirlestrarnótur hennar 1
og nemenda 1
nemenda hennar 1
urðu grunnurinn 1
mörgum mikilvægum 1
mikilvægum kennslubókum, 1
kennslubókum, t.d. 1
t.d. þeirra 1
sem van 2
Waerden og 1
og Deuring 1
Deuring skrifuðu. 1
skrifuðu. Sumar 1
hjá áhugafólki 1
áhugafólki sem 1
sem afþreying, 1
afþreying, meðan 1
aðrar krefjast 1
krefjast langrar 1
langrar þjálfunar. 1
þjálfunar. Sumarar 1
Sumarar kökur 1
kökur í 1
Ungverjalandi sýna 1
sýna mjög 1
sterk þýsk-austurrísk 1
þýsk-austurrísk áhrif. 1
áhrif. Sumaraukinn 1
Sumaraukinn taldist 1
taldist heldur 1
neins mánaðar 1
mánaðar en 1
eftir aukanóttum. 1
aukanóttum. Sumarbúðirnar 1
Sumarbúðirnar í 1
í Kaldárseli 1
Kaldárseli eru 1
hrauninu ofan 1
við Hafnarfjörð. 1
Hafnarfjörð. Sumarbúningur 1
Sumarbúningur karl- 1
og kvenfugla 1
kvenfugla er 1
miðju enni 1
og hvirfli 1
hvirfli og 1
á gulbrúnar 1
gulbrúnar og 1
og brúnsvartar 1
brúnsvartar langrákir, 1
langrákir, höfuð 1
hliðum blágrátt, 1
blágrátt, taumur 1
taumur (rák 1
(rák frá 1
frá efra 1
efra skolti 1
skolti að 1
að auga), 1
auga), fjaðrirnar 1
fjaðrirnar í 1
kringum augað 1
augað og 3
og rák 1
rák aftur 1
því, ljósgulbrún. 1
ljósgulbrún. Sumarbústaðirnir 1
Sumarbústaðirnir voru 1
voru vestan 1
vestan hverasvæðisins 1
hverasvæðisins flestir 1
við göturnar 1
göturnar Laufskóga 1
Laufskóga og 1
og Hverahlíð. 1
Hverahlíð. Sumarbústaðir 1
Sumarbústaðir voru 2
margir einkum 1
á stríðasárunum. 1
stríðasárunum. Sumarbústaðir 1
13.000 á 1
2018. Sumar 1
Sumar byggja 1
á þekktri 1
þekktri tækni 1
þróun. Sumardagurinn 1
Sumardagurinn fyrsti 1
fyrsti var 1
að frídegi 1
frídegi með 1
nr. 88, 1
88, 24. 1
desember 1971. 1
1971. Sumar 1
Sumar dýrategundir 1
eru helgaðar 1
helgaðar ákveðnum 1
ákveðnum guði. 1
guði. Sumareik 1
Sumareik þekkist 1
frá vetrareik 1
vetrareik á 1
að laufin 1
laufin hafa 1
stuttan stilk 2
stilk 3-8 1
3-8 mm 1
langan. Sum 1
Sum ár 2
er mikinn 1
mikinn beitusmokk 1
beitusmokk að 1
finna við 3
önnur ekki 1
ekki neinn. 1
neinn. Sumar 1
Sumar eru 2
eru matreiddar 1
matreiddar um 1
verið búnar 1
geymdar til 1
þá þurrkaðar 1
þurrkaðar eða 1
eða kældar. 1
kældar. Sumar 1
eru runnar 2
runnar 20 1
sm sem 1
standa óstuddir 1
óstuddir en 1
eru skriðplöntur 1
skriðplöntur sem 1
orðið 2 1
– 3 1
m langar. 1
langar. Sumar 1
Sumar fjárstýringar 1
fjárstýringar eru 1
búnar hreyfiskynjun 1
hreyfiskynjun sem 1
hreyfingar spilarans. 1
spilarans. Sumarflundran 1
Sumarflundran er 5
er árásargjörn 1
árásargjörn þegar 1
matar. Sumarflundran 1
eflaust sá 1
sá flatfiskur 1
flatfiskur sem 1
mesta litrófið 1
litrófið og 1
sem aðlagast 1
aðlagast litum 1
litum botnsins 1
botnsins sem 1
hvað nákvæmast. 1
nákvæmast. Sumarflundran 1
af brúnum, 1
brúnum, gráum 1
og drapplituðum, 1
drapplituðum, líkt 1
flatfiskar að 1
ofan. Sumarflundran 1
með beittar 1
kjaft sem 1
vinstri hlið 1
en vetrarflundran 1
vetrarflundran t.d. 1
t.d. hefur 1
hefur minni 1
minni munn 1
munn staðsettan 1
staðsettan hægra 1
megin, þ.e. 1
þ.e. rétthent. 1
rétthent. Sumarflundran 1
mikilvægur nytjafiskur. 1
nytjafiskur. Sumar 1
Sumar forðast 1
allar dýraafurðir 1
dýraafurðir ( 1
( Sumar 1
Sumar forsetningar 1
forsetningar (á, 1
(á, eftir, 1
eftir, fyrir, 1
fyrir, í, 1
í, með, 1
með, undir, 1
undir, við, 1
við, yfir) 1
yfir) geta 1
geta stýrt 2
stýrt tveimur 1
tveimur föllum, 1
föllum, t.d. 1
Í stofuna 1
stofuna (þf.), 1
(þf.), Í 1
Í stofunni 1
stofunni (þgf.). 1
(þgf.). Sumar 1
Sumar forþjöppur 1
forþjöppur hafa 1
hafa millikæli 1
millikæli (Intercooler) 1
(Intercooler) sem 1
sem kælir 1
kælir loftið 1
loftið áður 1
í sprengirými. 1
sprengirými. Sumarfrí 1
Sumarfrí skóla 1
skóla standa 1
febrúar. Sumar 1
Sumar frumkvöðlanna 1
frumkvöðlanna voru 1
voru horfnar 1
horfnar á 1
braut en 2
aðrar störfuðu 1
störfuðu áfram 1
og miðluðu 1
miðluðu reynslu 1
nýrra félaga. 1
félaga. Sumar 1
Sumar frumstæðar 1
frumstæðar plöntur, 1
plöntur, t.d. 2
t.d. Rhyniophyta, 1
Rhyniophyta, höfðu 1
höfðu æðstrengi 1
æðstrengi sem 1
voru fullmótaðir. 1
fullmótaðir. Sumar 1
Sumar gerðir 2
raun sjálfstæð 1
sjálfstæð þríhjól 1
þríhjól eða 1
eða liggjandi 1
liggjandi hjól 1
konar léttri 1
léttri straumlínulagaðri 1
straumlínulagaðri yfirbyggingu. 1
yfirbyggingu. Sumar 1
þessara faratækja 1
faratækja nýttu 1
nýttu striga 1
striga eða 1
eða álíka 1
álíka efni 1
sem strengt 1
strengt var 1
eða saumað 2
saumað yfir 1
yfir þéttriðið 1
þéttriðið vírnet 1
vírnet eða 1
eða röragrindur 1
röragrindur og 1
svo málað 1
málað eða 1
eða þétt 1
að bleyta 1
bleyta það 1
láta efnið 1
efnið strekkjast 1
strekkjast á 1
á grindina 1
grindina um 1
það þornaði. 1
þornaði. Sumar 1
Sumar geta 1
kafað djúpt 1
djúpt eftir 1
eftir æti 1
æti ( 1
( Sumargleði 1
Sumargleði Kimi 1
Kimi Records 1
Records – 1
– Tökum 1
Tökum hringinn 1
hringinn á 1
á þetta! 1
þetta! Sumar 1
Sumar greinar 2
ritgerðir voru 1
ári. Sumar 2
greinar mahayana, 1
mahayana, til 1
dæmis zen, 1
zen, leggja 1
litla áherslu 1
þennan þátt 1
þátt búddismans. 1
búddismans. Sumar 1
Sumar hæðirnar 1
hæðirnar líta 1
af sléttlendinu 1
sléttlendinu umhverfis 1
umhverfis þær 1
einhvern þrýsting 1
þrýsting að 1
neðan. Sumar 1
Sumar heimildir 5
heimildir geta 1
svo sólgnir 1
sólgnir í 1
í innflutt 1
öl að 1
þegar kaupstefnur 1
kaupstefnur voru 1
þeir sest 1
hjá skipum 1
skipum kaupmanna 1
og drukkið 1
drukkið þar 1
til birgðirnar 1
birgðirnar voru 1
voru uppurnar. 1
uppurnar. Sumar 1
lið hafi 1
fengið bronsverðlaun 1
bronsverðlaun og 1
að Júgóslavar 1
Júgóslavar hafi 1
í mótslok 1
mótslok þar 1
gegn heimsmeisturunum. 1
heimsmeisturunum. Sumar 1
Kolbeinn hafi 1
í Síðumúla, 1
Síðumúla, en 1
á Bjarnastöðum, 1
Bjarnastöðum, sem 1
mun nær 2
nær Gilsbakka. 1
Gilsbakka. Sumar 1
sami maðurinn 1
maðurinn en 1
aðrar álíka 1
álíka traustar 1
traustar heimildir 1
séu ólíkir 1
ólíkir menn. 1
menn. Sumar 1
heimildir (t.d. 1
(t.d. Flora 1
Flora Europaea) 1
Europaea) telja 1
telja sum 1
sum afbrigðin 1
afbrigðin sem 1
sem undirtegundir, 1
undirtegundir, en 1
meira vegna 1
vegna hefðar 1
hefðar en 1
en eigigleg 1
eigigleg grasafræði 1
grasafræði þar 1
lítill að 2
að afbrigðunum. 1
afbrigðunum. Sumar 1
Sumar hleðslustöðvar 1
hleðslustöðvar eru 1
þó reknar 1
af bílaframleiðendum, 1
bílaframleiðendum, svo 1
sem Tesla, 1
Tesla, sem 1
sem einskorða 1
einskorða notkun 1
notkun hleðsustöðva 1
hleðsustöðva við 1
við sína 1
eigin bíla. 1
bíla. Sumar 1
Sumar hreyfingar 1
hreyfingar hafa 1
hafa stofnun 1
stofnun Fjórða 1
Fjórða ríkisins 1
sinni. Sumarið 2
Sumarið 1353 1
1353 komu 1
út þeir 1
stefnt hafði 1
verið utan, 1
utan, og 1
sér bréf 2
bréf konungs, 1
sem Ormi 1
Ormi var 1
virða fornan 1
fornan rétt 1
rétt þegnanna, 1
þegnanna, og 1
leysa þá 1
úr banni. 1
banni. Sumarið 1
Sumarið 1425 1
1425 fóru 1
þeir Hannes 1
og Balthazar 1
Balthazar að 1
Englendingum í 2
þá fasta 1
fasta en 1
Englendingar brutu 1
brutu báta 1
báta þeirra, 1
þeirra, handtóku 1
handtóku þá, 1
þá, rændu 1
rændu fé 1
fé þeirra 1
og „hörmuðu 1
„hörmuðu það 1
það fáir“, 1
fáir“, segir 1
í Lögmannsannál. 1
Lögmannsannál. Sumarið 1
Sumarið 1727 1
1727 fór 1
fór Wulf 1
Wulf utan 1
með Stykkishólmsskipi 1
Stykkishólmsskipi og 1
svo lausn 1
hélt þriðjungi 1
þriðjungi launanna. 1
launanna. Sumarið 1
Sumarið 1840 1
1840 stóð 1
stóð Jón 1
Sigurðsson í 2
í ritdeilu 1
ritdeilu á 1
síðum Kaupmannahafnarblaða 1
Kaupmannahafnarblaða við 1
P. C. 1
C. Knudtzon, 1
Knudtzon, þar 1
Jón krafðist 1
krafðist fullkomins 1
fullkomins verslunarfrelsis 1
verslunarfrelsis fyrir 1
fyrir íslendinga 1
íslendinga og 1
fyrstu pólitísku 1
pólitísku afskipti 1
afskipti Jóns. 1
Jóns. Sumarið 1
Sumarið 1843, 1
1843, þegar 1
þegar Ástríður 1
átján ára, 1
ára, kom 2
og dvöl 1
Kaupmannahöfn. Sumarið 1
Sumarið 1895 1
1895 rannsakaði 1
rannsakaði Þorsteinn 1
Erlingsson fornminjar 1
og vesturlandi. 1
vesturlandi. Sumarið 1
Sumarið 1902 1
1902 gerðu 1
gerðu leiðtogar 1
leiðtogar Búa 1
Búa friðarsamning 1
bænum Vereeniging, 1
Vereeniging, á 1
landamærum Transvaal 1
Transvaal og 1
og Óraníu. 1
Óraníu. Sumarið 1
Sumarið 1909 1
handa og 1
ákváðu menn 1
hugsa stórt, 1
stórt, hælið 1
hælið átti 1
stærsta sjúkrastofnun 1
sjúkrastofnun Íslands. 1
Íslands. Sumarið 1
Sumarið 1910 1
1910 treystu 1
treystu félagsmenn 1
félagsmenn sér 1
sýna leikni 1
leikni sína 1
sína opinberlega. 1
opinberlega. Sumarið 1
Sumarið 1921 1
1921 varð 1
varð Transjórdanía 1
Transjórdanía hluti 1
hluti yfirráðasvæðis 1
yfirráðasvæðis Breta 1
undanskildu heimalandi 1
heimalandi Gyðinga. 1
Gyðinga. Sumarið 1
Sumarið 1924 1
1924 vann 1
vann Ingimar 1
Ingimar í 1
Lystigarðinum Akureyrar 1
við Margréti 1
Margréti Kristjönu 1
Kristjönu Steinsdóttur(1896-1982), 1
Steinsdóttur(1896-1982), bónda 1
í Vatnsfjarðarseli 1
Vatnsfjarðarseli Reykjafjarðarhreppi 1
Reykjafjarðarhreppi í 1
í Norður-Ísafjarðarsýslu 1
Norður-Ísafjarðarsýslu og 1
þar ræktunarstörfum. 1
ræktunarstörfum. Sumarið 1
Sumarið 1936 1
1936 störfuðu 1
störfuðu 50 1
við rækjuvinnsluna. 1
rækjuvinnsluna. Sumarið 1
Sumarið 1937 1
1937 fóru 1
fleiri sumarhús 1
sumarhús að 1
að rísa, 1
rísa, þar 1
meðal syðst 1
í byggðinni, 1
byggðinni, áfast 1
áfast Birkihlíðarlóðinni, 1
Birkihlíðarlóðinni, hús 1
hús Jónasar 1
Jónasar Tómassonar 1
Tómassonar bóksala, 1
bóksala, Grenihlíð. 1
Grenihlíð. Sumarið 1
Sumarið 1940 1
1940 fór 1
rannsaka Skálatótt 1
Skálatótt í 1
í Klaufanesi 1
Klaufanesi í 1
Svarfaðardal en 1
þarna kom 1
hefði mikinn 1
stjórna sínum 1
eigin fornleifarannsóknum. 1
fornleifarannsóknum. Sumarið 1
Sumarið 1946 1
sérlega eftirminnilegt. 1
eftirminnilegt. Sumarið 1
Sumarið 1948 1
Eiríkur komin 1
með talsvert 1
talsvert magn 1
magn mynda 1
því sína 1
í Sjálfsstæðishúsinu 1
Sjálfsstæðishúsinu í 1
Hafnarfirði. Sumarið 1
Sumarið 1954 1
þann starfa 1
gera jarðfræðikort 1
nágrenni með 1
með Tómasi 1
Tómasi Tryggvasyni. 1
Tryggvasyni. Sumarið 1
Sumarið 1962 1
1962 átti 1
halda þingkosningar, 1
þingkosningar, og 1
ársbyrjun voru 1
helstu lykilmenn 1
lykilmenn Pracheachon 1
Pracheachon teknir 1
teknir fastir 1
fastir og 1
útgáfa flokksins 1
flokksins stöðvuð. 1
stöðvuð. Sumarið 1
Sumarið 1964 1
tók Charmichael 1
Charmichael þátt 1
fá blökkumenn 1
blökkumenn í 1
í Mississippi 1
Mississippi til 1
sem kjósendur. 1
kjósendur. Sumarið 1
Sumarið 1965 1
1965 hófst 1
hófst undirbúningsvinna 1
undirbúningsvinna við 1
afla gagna 1
og reikna 1
út verðlagsgrundvöll 1
verðlagsgrundvöll fyrir 1
fyrir verðlagsárið 1
verðlagsárið 1. 1
ágúst 1966. 1
1966. Sumarið 1
Sumarið 1974 1
Guðrún við 1
á Heklugosi 1
Heklugosi við 1
við Raunvísindastofnun 2
Raunvísindastofnun Háskólans 1
á gossögu 1
gossögu Kötlu. 1
Kötlu. Sumarið 1
Sumarið 1990 1
varð Hannes 2
Hannes efstur 1
alþjóðlegu móti, 1
móti, sem 1
í fjallahótelinu 1
fjallahótelinu í 1
í Gausdal 1
Gausdal í 1
Noregi, en 2
skeið haldin 1
alþjóðleg mót 1
mót nokkuð 1
nokkuð reglulega 1
margir íslenskir 2
íslenskir skákmenn 1
skákmenn í 1
víking þangað. 1
þangað. Sumarið 1
Sumarið 1991 1
var Dahmer 1
Dahmer á 1
á „hátindi“ 1
„hátindi“ sínum, 1
sínum, myrti 1
myrti um 1
dreng á 1
viku. Sumarið 1
Sumarið 1998 1
1998 stofnaði 1
stofnaði Marie 1
Marie nýtt 1
nýtt verkefni, 1
verkefni, Loona, 1
Loona, en 1
en DJ 1
DJ Sammy 2
Sammy kom 1
verkefni. Sumarið 1
Sumarið 2001 1
2001 komu 1
komu Gunnar 1
Bjarni Ragnarsson 1
Páll Rósinkrans 1
Rósinkrans fram 1
á Eldborgarhátíðinni 1
Eldborgarhátíðinni undir 1
nafni Jet 1
Joe. Sumarið 1
Sumarið 2002 2
vann Gunnarsstofnun 1
Gunnarsstofnun að 1
gerð margmiðlunardisks 1
margmiðlunardisks um 1
íslensk miðaldaklaustur 1
miðaldaklaustur ásamt 1
öðrum fyrirtækjum 1
og stofnunum. 1
stofnunum. Sumarið 1
gott hjá 1
hjá XXX 1
XXX Rottweilerhundum 1
Rottweilerhundum og 1
með stæl 1
stæl enda 1
enda spiluðu 1
hverju sveitaballinu 1
sveitaballinu á 1
öðru. Sumarið 1
Sumarið 2003 1
2003 héldu 1
héldu Timberlake 1
Christina Aguilera 1
Aguilera í 1
í tónleikaferðalagið 1
tónleikaferðalagið Justified/Stripped. 1
Justified/Stripped. Sumarið 1
Sumarið 2004 3
2004 hóf 1
hóf RÚV 1
RÚV tilraunaútsendingar 1
tilraunaútsendingar útvarpsstöðvarinnar 1
útvarpsstöðvarinnar Rondó, 1
Rondó, sem 1
leikur klassíska 1
klassíska tónlist 1
djass í 1
í ókynntri 1
ókynntri sjálfvirkri 1
sjálfvirkri dagskrá. 1
dagskrá. Sumarið 1
var dreifiblöðum 1
dreifiblöðum og 1
og bæklingum 1
bæklingum dreift 1
höfuðborginni Aşgabat, 1
Aşgabat, þar 1
sem hvatt 1
að Nyýazow 1
Nyýazow yrði 1
yrði steypt 1
látinn svara 1
saka. Sumarið 1
svo vígt 1
vígt knatthús 1
knatthús sem 1
nýtist til 2
æfinga allan 1
hring. Sumarið 1
Sumarið 2005 2
2005 gaf 2
lag „Sætari 1
„Sætari en 1
en ég“. 1
ég“. Sumarið 1
gaf Marija 1
Marija út 1
smáskífuna Agonija 1
Agonija sem 1
var ábreiða 1
ábreiða (e. 1
(e. cover) 1
cover) af 1
lagi Despina 1
Despina Vandi, 1
Vandi, Olo 1
Olo lipis. 1
lipis. Sumarið 1
Sumarið 2006 2
gekk Duff 1
Duff til 1
við Broadway-leikaralið 1
Broadway-leikaralið Hairspray, 1
Hairspray, þar 1
lék vondu 1
vondu stelpuna, 1
stelpuna, Amber 1
Amber Von 1
Von Tussle, 1
Tussle, og 1
hlutverkið frá 1
byrjun októbers 1
októbers 2006. 1
2006. Sumarið 1
2006 hófu 1
þeir upptökur 1
fyrstu EP 1
EP stuttskífu, 1
stuttskífu, Soul 1
Soul Cremation. 1
Cremation. Sumarið 1
Sumarið 2008 1
skrifað stefnuyfirlýsingu 1
stefnuyfirlýsingu sem 1
nefndi „Guerilla 1
„Guerilla Open 1
Open access 1
access Manifesto“ 1
Manifesto“ og 1
orðunum „information 1
„information is 1
is power. 1
power. Sumarið 1
Sumarið 2009 1
30% síldarinnar 1
síldarinnar væri 1
enn sýkt. 1
sýkt. Sumarið 1
Sumarið 2010 2
tímamót hjá 1
að teflt 1
teflt var 1
fram meistaraflokksliði 1
meistaraflokksliði kvenna 1
1993. Sumarið 1
til Hornstranda 1
Hornstranda hafið 1
hafið komið 1
komið 6300 1
6300 manns. 1
manns. Sumarið 2
Sumarið 2012 2
2012 hélt 1
hélt Viðar 1
Örn áfram 1
fyrir Selfoss 1
Selfoss liðið. 1
liðið. Sumarið 1
var hlöðunni 1
hlöðunni í 1
í Norðurfirði 1
Norðurfirði breytt 1
breytt þar 1
hæðinni eru 1
fjögur tveggja 1
manna herbergi 1
hæðinni góð 1
fyrir tjaldgesti 1
tjaldgesti og 1
annað ferðafólk, 1
ferðafólk, með 1
með salerni 1
og sætum 1
sætum fyrir 1
80 manns. 1
Sumarið 2013 3
2013 byrjuðu 1
byrjuðu Willow 1
DJ Fabrega 1
Fabrega samstarf 1
samstarf sem 1
kallaðist „Melodic 1
„Melodic Chaotic“. 1
Chaotic“. Sumarið 1
leikritið Sjö 1
Sjö samúræjar 1
samúræjar sýnt 1
í Elliðaárdal 1
Elliðaárdal í 1
leikstjórn Guðmundar 1
Guðmundar Erlingssonar. 1
Erlingssonar. Sumarið 1
var metveiði, 1
metveiði, 2156 1
2156 laxar 1
laxar sem 1
sem veiddir 1
veiddir voru 1
á 4-6 1
4-6 stangir. 1
stangir. Sumarið 1
Sumarið 2014 1
2014 spiluðu 1
spiluðu Tryggvi 1
Tryggvi Guðmunds 1
Guðmunds og 1
Sigurvin Ólafsson 1
Ólafsson meðal 1
meðal annara 1
annara með 1
með KFS. 1
KFS. Sumarið 1
Sumarið 2015 1
2015 léku 1
léku 23 1
23 leikmenn 1
Íslandsmótinu með 1
voru uppaldir 1
uppaldir hjá 1
félaginu. Sumarið 1
Sumarið 2016 1
2016 mældist 1
mældist hæsta 1
hæsta tréð 1
tréð á 1
á Kirkjubæjarklaustri 2
Kirkjubæjarklaustri 27,18 1
27,18 metra 1
hátt. Sumarið 1
Sumarið 2018 1
var forsetafrúin 1
forsetafrúin leynilega 1
leynilega hljóðrituð 1
hljóðrituð af 1
fyrrverandi vinkonu 1
vinkonu og 1
og samstarfskonu 1
samstarfskonu sinni 1
sinni Stephanie 1
Stephanie Winston 1
Winston Wolkoff. 1
Wolkoff. Sumarið 1
Sumarið 2019 2
2019 hætti 1
hætti klúbburinn 1
klúbburinn að 1
vera til. 2
til. Sumarið 1
2019 samþykkti 1
samþykkti nafnanefnd 1
nafnanefnd Suðurskautslandsins 1
Suðurskautslandsins í 1
Bretlandi (UK 1
(UK Antarctic 1
Antarctic Place-names 1
Place-names Committee) 1
Committee) að 1
nefna fjall 1
fyrir GPS 1
GPS viðmiðunarmælingar 1
viðmiðunarmælingar Tolly 1
Tolly Nunatak, 1
Nunatak, en 1
en Tollý 1
Tollý er 1
gælunafn sem 1
sem Guðfinna 1
Guðfinna hefur 1
notað síðan 1
barn. Sumarið 1
Sumarið áður 1
höfðu Darkthrone, 1
Darkthrone, sem 1
spilað dauðarokk, 1
dauðarokk, gefið 1
fyrstu svartmálmsplötuna 1
svartmálmsplötuna sína 1
nafnið “A 1
“A Blaze 1
Blaze In 1
The Northern 1
Northern Sky” 1
Sky” og 1
hún tileinkuð 1
tileinkuð Euronymous. 1
Euronymous. Sumarið 1
Sumarið er 1
ekki svipur 1
svipur hjá 1
hjá sjón 1
og farfuglar 1
farfuglar láta 1
láta varla 1
sjá sig. 1
sig. Sumarið 1
Sumarið og 1
haustið 1939 1
1939 lét 1
hann reisa 1
sér íbúðarhús 1
íbúðarhús á 1
kallað Gunnarshús. 1
Gunnarshús. Sumarið 1
Sumarið svarar 1
svarar spurningum 1
spurningum þeirra, 1
og uppfyllir 1
uppfyllir óskirnar 1
óskirnar með 1
með góðvild 1
góðvild sinni. 1
Sumarið var 1
gott, en 2
en grasvöxtur 1
grasvöxtur lítill. 1
lítill. Sumar 1
Sumar kirkjur 1
brenndar niður. 1
niður. Sumar 1
Sumar kórónaveirur 1
kórónaveirur eins 1
og MERS-CoV 1
MERS-CoV geta 1
alvarlegum og 1
stundum banvænum 1
banvænum sýkingum 1
sýkingum í 1
mönnum. Sumarliði 1
Sumarliði eldri 1
áttu Sumarliða 1
Sumarliða í 1
í lausaleik. 1
lausaleik. Sumarliði 1
Sumarliði fór 2
var 25 3
lærði gullsmíði. 2
gullsmíði. Sumarliði 1
Sumarliði kom 2
heim eignaðist 2
eignaðist konu 1
í Vigur 1
Vigur sem 1
hét Marta 1
Marta en 1
hana. Sumarliði 1
á fund. 1
fund. Sumarliði 1
Sumarliði leigði 1
leigði smíðaverkstæði 1
smíðaverkstæði í 1
í Milton 1
Milton og 2
gera hjá 1
honum hins 1
vegar gat 1
skuldir sínar 1
sínar fyrsta 1
ævinni. Sumarliði 1
Sumarliði lét 1
senda veiðifærin 1
veiðifærin sem 1
Kaupmannahöfn. Sumarliði 1
og Maríu 1
Maríu fluttu 1
í Æðey 2
Æðey með 1
með Árna 2
Árna Sigurð. 1
Sigurð. Sumarliði 1
Sumarliði stundaði 2
stundaði akurrækt 1
akurrækt en 1
vegar gekk 1
gekk uppskeran 1
uppskeran mjög 1
og akrarnir 1
akrarnir þrælnuðu 1
þrælnuðu upp 1
af hita. 1
hita. Sumarliði 1
stundaði nautgriparækt 1
nautgriparækt sem 1
vel. Sumarliði, 1
Sumarliði, Valur, 1
Valur, Pétur 1
og Valmar 1
Valmar ákveða 1
ákveða þó 2
halda hópnum 1
hópnum áfram 1
en breyta 1
breyta nú 1
nú heldur 1
öllu léttara 1
léttara poppmeti. 1
poppmeti. Sumarliði 1
Sumarliði var 3
orðinn þá 1
þá 47 1
ára meðan 1
meðan Helga 2
Helga 24 1
urðu ástfanginn. 1
ástfanginn. Sumarliði 1
þá búinn 1
missa níu 1
sín meðan 1
missa sex 1
sín. Sumar 1
Sumar lögreglur 1
lögreglur og 1
saksóknarar hafa 1
gagnrýnt þáttinn 1
gefa almenning 1
almenning vitlausa 1
vitlausa mynd 1
hvernig lögreglan 1
lögreglan rannsakar 1
rannsakar glæpi. 1
glæpi. Sum 1
nær heggur 1
heggur að 1
þroska svört 1
svört ber. 1
ber. Sumar 1
Sumar plantanna 1
plantanna virðast 1
vera samsettar 1
samsettar — 1
— rætur 1
rætur einnar 1
einnar tegundar 1
tegundar ásamt 1
ásamt laufblöðum 1
og stika 1
stika annarrar, 1
annarrar, með 1
blómum hinnar 1
hinnar þriðju. 1
þriðju. Sumar 1
Sumar plönturnar 1
plönturnar eru 2
með svonefnt 1
svonefnt heliotropism, 1
heliotropism, það 1
er; þær 1
þær færast 1
eftir sólarstöðu. 1
sólarstöðu. Sumar 1
Sumar Polandball 1
Polandball teiknimyndir 1
teiknimyndir byggja 1
Rússland getur 1
getur flogið 1
flogið út 1
í geiminn, 1
geiminn, en 1
en Pólland 1
Pólland ekki. 1
ekki. Sumar 2
Sumar ræmur 1
ræmur í 1
í loftverki 1
loftverki voru 1
voru drifnar 1
drifnar en 1
en drifsmíð 1
drifsmíð er 1
forn aðferð 1
að skraut 1
skraut var 1
teiknað á 2
á málm 1
málm og 1
síðan slegið 1
frá bakhlið 1
bakhlið og 1
og upphleypt 1
upphleypt mynstur 1
mynstur svo 2
svo fínunnið 1
fínunnið á 1
aðrar skreytingar 1
skreytingar slegnar 1
slegnar eða 1
eða grafnar 1
í silfrið. 1
silfrið. Sumar 1
Sumar rannsóknir 3
að Chernobyl 1
Chernobyl sé 1
sé athvarf 1
fyrir dýralíf 1
dýralíf vegna 1
er mannlaust 1
mannlaust en 1
fyrir dýralífið. 1
dýralífið. Sumar 1
margir haldi 1
haldi sjálfstali 1
sjálfstali áfram 1
marki alla 1
ævi, til 1
dæmis þegar 4
leysa krefjandi 1
verkefni. Sumar 1
rannsóknir eru 1
eru greiddar 1
greiddar með 1
með gulleggjum. 1
gulleggjum. Sumar 1
Sumar riðukindur 1
riðukindur virðast 1
virðast sjá 1
sjá illa, 1
illa, labba 1
labba á 1
bera framfæturnar 1
framfæturnar hátt 1
með blindrastaf. 1
blindrastaf. Sumar 1
Sumar samtímaheimildir 1
samtímaheimildir greina 1
um ofsahræðslu 1
ofsahræðslu hlustenda 1
hlustenda hafi 1
verið ýktar 1
ýktar en 1
þó gerði 1
gerði útsendingin 1
útsendingin Welles 1
Welles að 1
stjörnu. Sumar 1
Sumar saumavélar 1
saumavélar eru 1
tiltölulega einfaldar 1
einfaldar og 3
sauma aðeins 1
aðeins nokkur 3
nokkur grunnspor 1
grunnspor en 1
til flóknar 1
flóknar tölvustýrðar 1
tölvustýrðar saumavélar 1
saumavélar sem 1
geta saumað 1
saumað alls 1
konar skrautspor 1
skrautspor og 1
mynstur. Sumarskólinn 1
Sumarskólinn er 1
fyrirmynd Menntaskólans 1
Menntaskólans Hraðbrautar, 1
Hraðbrautar, að 1
varðar, en 1
en Sumarskólann 1
Sumarskólann hafa 1
hafa fjölmargir 1
fjölmargir nemendur 1
lokið 9 1
9 eininga 1
eininga námi 1
Sumar skyldar 1
tegundir býflugna 1
býflugna af 1
ættkvíslum framleiða 1
framleiða líka 2
líka hunang 1
hunang þar 1
meðal broddlausar 1
broddlausar býflugur 1
býflugur en 1
aðeins flugur 1
flugur af 1
ættkvíslinni Apis 1
Apis teljast 1
teljast sönn 1
sönn hunangsbý. 1
hunangsbý. Sumar 1
Sumar slíkar 1
slíkar leigur 1
leigur rukka 1
rukka mánaðargjald 1
mánaðargjald eða 1
eða ársgjald 1
ársgjald fyrir 1
ferðast reglulega 2
vinnu. Sumar 1
Sumar sögurnar 1
sögurnar fjalla 1
persónur, eins 1
samanburðar, svo 1
um Ragnar 1
Ragnar loðbrók, 1
loðbrók, Yngvar 1
Yngvar víðförla 1
víðförla og 1
af persónum 1
persónum Völsunga 1
Völsunga sögu. 1
sögu. Sumarstofnstærð 1
Sumarstofnstærð er 1
300 pör 1
pör en 1
en vetrarstofnstærð 1
vetrarstofnstærð milli 1
1000 fuglar. 1
fuglar. Sumar 1
Sumar tegundanna 1
tegundanna hafa 1
hafa slæðst 1
ræktun hér 1
Evrópu, öðrum 1
hlutum Asíu, 1
Asíu, Ástralíu 1
Ameríku. Sumar 1
Sumar tegundir 24
af bláklukkuætt 1
bláklukkuætt hafa 1
hafa mjólkursafa 1
mjólkursafa í 1
sínum. Sumar 1
tegundir bera 1
sér meðan 1
aðrar verpa 1
fast undirlag, 1
undirlag, t.d. 1
t.d. leðju. 1
leðju. Sumar 1
tegundir Dryas 1
Dryas plantna 1
plantna hafa 1
hafa rótarhnýði 1
rótarhnýði sem 1
hýsa niturbindandi 1
niturbindandi bakteríur 1
bakteríur af 1
af ættkvíslinniFrankia. 1
ættkvíslinniFrankia. Sumar 1
Sumar tegundir, 2
tegundir, eins 2
og hnúfubakar, 1
hnúfubakar, hafa 1
samskipti með 2
einskonar hvalasöng. 1
hvalasöng. Sumar 1
t.d. Sumar 2
eru einkvænisdýr 1
einkvænisdýr og 1
eiga bara 2
einn maka 2
maka ævina 1
ævina út 1
tegundir eiga 3
eiga marga, 1
marga, og 1
hvernig búsvæði 1
búsvæði þeirra 1
eru. Sumar 1
eru kvikar 1
kvikar og 1
ýmist staka, 1
staka, endastæða 1
endastæða svipu 1
svipu eða 1
eða kringstæðar 1
kringstæðar svipur. 1
svipur. Sumar 1
með skærlitum 1
skærlitum blómum, 1
blómum, en 1
án laufblaða. 1
laufblaða. Sumar 1
mikilvæg fæðuuppspretta 1
fæðuuppspretta manna 1
manna t.d. 1
tvílitna, með 1
sjö litningum 1
litningum (14 1
(14 samanlagt) 1
samanlagt) og 1
framvegis. Sumar 1
fyrir hæfileika 1
drepa eitraðar 1
eitraðar slöngur 1
slöngur eins 1
og gleraugnaslöngu. 1
gleraugnaslöngu. Sumar 1
sem haustkrókusar 1
haustkrókusar sem 1
sem blómstra 1
blómstra síðla 1
síðla sumars 4
um haust 1
haust oft 1
en blöðin 1
blöðin birtast. 1
birtast. Sumar 1
tegundir fósturforeldra 1
fósturforeldra samþykkja 1
samþykkja gauksegg 1
gauksegg ef 1
eru mynstruð 1
mynstruð á 1
ákveðinn hátt 1
sumar yfirgefa 1
yfirgefa hreiðrið 2
hreiðrið ef 1
ef aðskotaeggið 1
aðskotaeggið er 1
ólíkt þeirra 1
eigin eggjum. 1
eggjum. Sumar 1
lifað utan 1
utan vatns 1
margar klukkustundir. 3
klukkustundir. Sumar 1
myndað þétta 1
þétta þaraskóga 1
þaraskóga þar 1
sem framleiðnin 1
framleiðnin er 1
mikil. Sumar 1
mismunandi tungumálum. 1
tungumálum. Sumar 1
tegundir hluta 1
hluta eru 1
greinilega algengari 1
íslenskum kumlum. 1
kumlum. Sumar 1
tegundir kafbáta 1
kafbáta geta 1
einu. Sumar 1
tegundir kambhvelja 1
kambhvelja hafa 1
hafa bifhár 1
í munninum 1
munninum sem 1
bráðina sína. 1
sína. Sumar 1
tegundir látúns 1
látúns eru 1
eru bætt 1
bætt öðrum 1
öðrum málmum 1
málmum til 1
breyta eiginleikum 1
eiginleikum þeirra. 1
þeirra. Sumar 1
skógum, þar 1
sem nóg 3
sem grasbítar 1
grasbítar eins 1
sér. Sumar 1
tegundir ljósáta 1
ljósáta geta 1
tegundir ná 1
ná aðeins 2
átta mánuðum. 1
mánuðum. Sumar 1
Sumar tegundirnar 1
í lækjum 1
með fersku 2
í mýrum, 2
mýrum, skurðum 1
skurðum og 1
tjörnum. Sumar 1
tegundir regnhlífa 1
regnhlífa er 1
að nota, 2
nota, þegar 1
hlífa eiganda 1
eiganda sínum 1
fyrir regni, 1
regni, sem 1
sem göngustaf. 1
göngustaf. Sumar 1
tegundir sæfífla 1
sæfífla „ganga“ 1
„ganga“ með 1
með afkvæmið 1
afkvæmið inni 1
sér fullmótað 1
fullmótað afkæmi 1
afkæmi út 1
um munnopið. 1
munnopið. Sumar 1
tegundir snúa 1
upp vinstri 1
vinstri hliðinni 1
hliðinni en 1
aðrar þeirri 1
þeirri hægri. 1
hægri. Sumar 1
tegundir stilkorma 1
stilkorma geta 1
með klónun. 1
klónun. Sumar 1
Sumar tilraunir 1
og leiksýningar. 1
leiksýningar. Sumar 1
Sumar vörur 1
vörur eru 1
eru staðlaðar 1
staðlaðar að 1
að hyperforin 1
hyperforin innihaldinu, 1
innihaldinu, þá 1
yfirleitt 2-3%, 1
2-3%, og 1
eru sömu 1
sömu skammtar 1
skammtar fyrir 1
þá útdrætti 1
útdrætti og 1
staðlaður að 1
að 0,3% 1
0,3% hypericin. 1
hypericin. Sumar 1
Sumar þeirra 5
mjög fyndnar 1
fyndnar og 1
og skemmtilegar. 1
skemmtilegar. Sumar 1
í framkvæmd, 1
framkvæmd, aðrar 1
aðrar ekki. 1
þeirra vísa 1
til persóna 2
persóna úr 1
gömlum Svals 1
og Vals-bókum 1
Vals-bókum eftir 1
eftir Franquin. 1
Franquin. Sumar 1
með skreytingu 1
skreytingu og 1
um einhvers 1
konar blóma- 1
eða hreistursmynstur 1
hreistursmynstur að 1
ræða. Sumar 1
voru steyptar 1
steyptar í 1
tíð Einars 1
áður innan 1
veggja safnsins 1
safnsins en 1
síðar færðar 1
færðar út 1
garð ásamt 1
nýjum afsteypum. 1
afsteypum. Sumar 1
Sumar þessara 2
þessara teikninga 1
teikninga eru 1
stærri blaðsíðum 1
blaðsíðum sem 1
brotnar eru 1
bókina. Sumar 1
þessara undirættkvísla 1
undirættkvísla (t.d. 1
(t.d. Vernales, 1
Vernales, Auricula) 1
Auricula) innihalda 1
margar tegundir, 1
tegundir, aðrar 1
aðrar bara 1
bara eina. 1
eina. Sumar 1
Sumar þjóðir 1
þjóðir ákváðu 1
taka bara 1
bara þátt 1
annarri keppninni 1
og Brasilía 1
Brasilía sendi 1
sendi héraðslið 1
héraðslið til 1
í Ekvador. 1
Ekvador. Sum 1
Sum ásláttarhljóðfæri 1
ásláttarhljóðfæri mynda 1
bara takt 1
takt heldur 1
heldur laglínu 1
laglínu og 1
hljóma líka. 1
líka. Suma 1
Suma þeirra 1
eru eitraðir. 1
eitraðir. Sum 1
Sum barna 1
barna Ísabellu 1
Ísabellu og 3
og Hughs 1
Hughs settust 1
Englandi undir 1
verndarvæng Hinrik 1
Hinrik 3., 1
3., hálfbróður 1
hálfbróður síns. 1
síns. Sum 1
Sum bindin 1
bindin eru 1
eru greinasöfn, 1
greinasöfn, og 1
þau titilinn 1
titilinn Opuscula 1
Opuscula (fleirtala 1
(fleirtala orðsins 1
orðsins opusculum 1
opusculum eða 1
eða „smárit“). 1
„smárit“). Sum 1
Sum borðspil 1
borðspil hafa 1
ríkt þema 1
og Catan 1
landnemarnir þar 1
spilarar nema 1
eyjunni Catan 1
Catan og 1
upp borgi 1
borgi og 1
og bæi. 1
bæi. Sum 1
Sum efnisatriði 1
efnisatriði eru 1
færð til. 1
til. Súmerar 1
Súmerar trúðu 1
þeirra tilgangur 1
tilgangur í 1
í alheiminum 1
alheiminum væri 1
þjóna guðunum. 1
guðunum. Sú 1
Sú merka 1
merka uppfinning 1
uppfinning Whittingham 1
Whittingham að 1
nota títan(II)brennistein 1
títan(II)brennistein og 1
og líþín 1
líþín málm 1
málm sem 1
sem rafskaut 1
rafskaut og 1
að J.O. 1
J.O. Besenhard 1
Besenhard hjá 1
hjá TU 1
TU Munich 1
Munich hafði 1
hafði fundið 1
að innskot 1
innskot í 3
í grafít 1
grafít og 1
og innskot 1
í bakskauts 1
bakskauts oxíð 1
oxíð gátu 1
gátu gengið 1
áttir. Sú 1
Sú merkilegasta 1
merkilegasta er 1
af beisluðu 1
beisluðu hreindýri 1
hreindýri sem 1
þykir benda 1
hafi tamið 1
tamið hreindýr. 1
hreindýr. Súmerska 1
Súmerska leið 1
lok sem 1
sem talað 4
talað mál 1
mál um 1
f.Kr. Súmersku 1
Súmersku guðirnir 1
guðirnir voru 1
m.a. Anú, 1
Anú, sem 1
æðsti guðinn; 1
guðinn; Enki, 1
Enki, sem 1
guð jarðar; 1
jarðar; og 1
og Enlil, 1
Enlil, sem 1
guð loftsins. 1
loftsins. Sum 1
Sum eru 2
mjög litríka 1
litríka vængi 1
önnur hafa 2
hafa dauflita 1
dauflita einfalda 1
einfalda vængi. 1
vængi. Sum 1
eru steikt 1
pönnu, önnur 1
önnur bökuð 1
bökuð á 1
glóð eða 1
eða heitum 1
heitum steinhellum 1
steinhellum eða 1
í ofni. 1
ofni. Sum 1
Sum forrit 1
forrit geta 2
til UML 1
UML rit 1
rit út 1
frá kóða, 1
kóða, eða 1
eða farið 1
hina áttina 3
áttina og 1
til beinagrind 1
af kóða 1
kóða út 1
frá UML 1
UML ritum. 1
ritum. Sum 1
Sum forritunarmál, 1
forritunarmál, til 1
dæmis Perl, 1
Perl, styðja 1
styðja fjölerfðir. 1
fjölerfðir. Sum 1
Sum hafa 1
eitt opinbert 1
tungumál (t.d. 1
(t.d. Sum 1
Sum héruð 1
héruð hafa 1
hafa sínar 1
eigin stjórnsýslueiningar 1
stjórnsýslueiningar þar 1
mikið þéttbýli 1
borgir samliggjandi 1
samliggjandi (til 1
í Antioquia 1
Antioquia og 1
og Cundinamarca). 1
Cundinamarca). Sum 1
Sum hjól 1
hjól eru 2
með rörum 1
rörum út 1
frá öxli 1
öxli afturhjólsins 1
afturhjólsins til 1
þegar stokkið 1
stokkið er 1
á hjólinu. 1
hjólinu. Sum 1
Sum holdýr 1
holdýr fara 1
báðar líkamsgerðir 1
líkamsgerðir á 1
á lífsferli 1
lífsferli sínum 1
eingöngu hveljur 1
hveljur eða 1
eða holsepar 1
holsepar allan 1
allan lífsferilinn. 1
lífsferilinn. Sum 1
Sum hugtök, 1
hugtök, eins 2
og verðbólgu, 1
verðbólgu, er 1
mæla beint, 1
önnur hugtök, 1
og eftirspurn, 1
eftirspurn, er 1
mæla nema 1
óbeinum og 1
og óljósum 1
óljósum hætti. 1
hætti. Sú 1
Sú mikla 1
mikla samúðarbylgja 1
samúðarbylgja sem 1
sem reis 1
styrkja Jónas 1
Jónas í 1
ráðherraembætti og 1
að atlagan 1
atlagan að 1
að Jónasi 1
Jónasi hafi 1
komið íhaldsmönnum 1
íhaldsmönnum verulega 1
í koll 1
koll enda 1
enda tvöfaldaði 1
tvöfaldaði Jónas 1
Jónas fylgi 1
fylgi flokks 1
kosningum. Sumir 1
Sumir aðdáendur 1
aðdáendur hafa 1
tekið þessari 1
nýju útgáfu 1
útgáfu vel 1
og gagnrýna 2
gagnrýna að 1
sama anda 1
upprunalega útgáfan. 1
útgáfan. Sumir 1
Sumir aðgerðasinnar 1
aðgerðasinnar hafa 1
þróað sérstök 1
sérstök tengslanet 1
tengslanet eða 1
eða dulmálsskilaboð 1
dulmálsskilaboð eins 1
á skilaboðaþjónustunni 1
skilaboðaþjónustunni Signal. 1
Signal. Sumir 1
Sumir af 4
þáttunum innihalda 1
innihalda líkamlegt 1
líkamlegt grín 1
grín frá 1
frá Amöndu 1
Amöndu Bynes. 1
Bynes. Sumir 1
Sumir afræningjar 1
afræningjar sjá 1
sjá stórar 1
stórar torfur 2
sem hindrun. 1
hindrun. Sumir 1
af textum 1
textum hans 1
þýddir á 2
á arabísku, 1
arabísku, ítölsku, 1
ítölsku, rúmensku, 1
rúmensku, grísku, 1
grísku, frönsku, 1
frönsku, katalönsku 1
katalönsku og 1
og bengalsku. 1
bengalsku. Sumir 1
af þátttakendunum 1
þátttakendunum í 1
í árásinni 1
árásinni kölluðu 1
kölluðu atburðinn 1
atburðinn „ 1
„ Sumir 1
gera Vollastónít 1
Vollastónít svo 1
svo gagnlega 1
gagnlega eru 1
há birta 1
birta og 2
hvítur litur, 1
litur, lítill 1
lítill raka- 1
raka- og 1
og olíuupptaka 1
olíuupptaka og 1
lítið rokgjarnt 1
rokgjarnt innihald. 1
innihald. Sumir 1
Sumir áhorfendur 1
áhorfendur þekkja 1
þekkja hann 1
frá næsta 2
Sam Tunney 1
Tunney í 1
The Mountain 1
Mountain (2004-2005) 1
(2004-2005) en 1
þátturinn hætti 1
eftir 1. 1
1. þáttaröðina. 1
þáttaröðina. Sumir 1
Sumir alþjóðlegir 1
alþjóðlegir mótmælendur 1
mótmælendur sögðust 1
sögðust vilja 1
vilja styðja 1
styðja George 1
George Floyd 1
Floyd en 1
einnig beina 1
kynþáttafordómum lögreglu 1
eigin löndum. 2
löndum. Sumir 2
Sumir atferlissinnar 1
atferlissinnar líta 1
líta neikvæðum 1
neikvæðum augum 1
á fráreiti. 1
fráreiti. Sumir 1
Sumir Bandaríkjamenn 1
enska verði 1
verði gerð 1
að opinberu 1
opinberu máli 1
máli landsins 1
lögum, eins 1
er raunin 1
raunin í 1
28 ríkjum. 1
ríkjum. Sumir 1
Sumir bókmenntarýnar 1
bókmenntarýnar telja 1
telja bókmenntarýnina 1
bókmenntarýnina einfaldlega 1
vera beitingu 1
beitingu kenningar 1
kenningar enda 1
enda fjalli 1
fjalli bókmenntarýni 1
bókmenntarýni ávallt 1
um bókmenntir 1
bókmenntir en 1
sjónarhóli einhverrar 1
einhverrar kenningar. 1
kenningar. Sumir 1
Sumir einstaklingar 1
einstaklingar falla 1
falla betur 1
þeir fæðast 1
í en 2
aðrir og 1
meiri lífslíkur. 1
lífslíkur. Sumir 1
Sumir eru 2
veikjast alvarlega 1
aðrir, aukin 1
aukin hætta 1
hætta eykst 1
aldri. Sumir 1
eru óvinnufærir 1
óvinnufærir vegna 1
vegna verkja. 1
verkja. Sumir 1
Sumir eta 1
eta seljurót 1
seljurót hráa 1
hráa i 1
i ýmis 1
ýmis salöt 1
salöt o.fl. 1
o.fl. rétti 1
rétti eða 1
eða rifna 1
rifna með 1
með osti. 1
osti. Sumir 1
Sumir fá 1
fá astmakast 1
astmakast við 1
nóttunni. Sumir 1
Sumir fara 1
fara aðeins 1
í geðrof, 1
geðrof, sumir 1
fá nokkur 1
nokkur köst 1
köst yfir 1
ævina. Sumir 1
Sumir farsímar 1
farsímar styðja 1
bæði GSM- 1
GSM- og 1
og CDMA-kerfi. 1
CDMA-kerfi. Sumir 1
Sumir ferðamöguleikar 1
ferðamöguleikar gera 1
fá ferð 1
öðrum svo 1
í bát. 1
bát. Sumir 1
Sumir fiskar 1
hafa sérhæfð 1
sérhæfð nýru 1
nýru sem 1
um aðferð 1
söltu og 1
og fersku 1
vatni. Sumir 1
Sumir fjölskyldumeiðlimir 1
fjölskyldumeiðlimir af 1
af fórnarlamba 1
fórnarlamba hans 1
fannst eins 1
verið svindlað 1
þeim, þar 1
sem sjálfsmorðið 1
sjálfsmorðið hans 1
hans þýddi 1
aldrei heyra 1
heyra játningu 1
játningu hans 1
af glæpunum 1
glæpunum sem 1
framdi. Sumir 1
Sumir flóttamannana 1
flóttamannana eru 1
eru náðir 1
náðir aftur 1
í fangelsið. 1
fangelsið. Sumir 1
Sumir flúðu, 1
flúðu, eins 1
fjölskylda Önnu 1
Önnu Frank, 1
Frank, en 1
útrýmingarbúðir. Sumir 1
Sumir fornfræðingar 1
fornfræðingar byggja 1
sögulegum frásögnum 1
og styðjast 2
við niðurstöður 2
niðurstöður klassískrar 1
klassískrar textafræði 1
og sögulegra 1
sögulegra málvísinda, 1
málvísinda, fornleifafræði 1
og listasögu 1
listasögu til 1
menningu fornþjóða. 1
fornþjóða. Sumir 1
Sumir fóru 1
fóru full 1
full nálægt 1
nálægt gígnum 1
gígnum en 1
en tilmæli 1
tilmæli voru 1
voru um. 1
um. Sumir 1
Sumir fræðimenn 5
fræðimenn fullyrða 1
sé nafn 1
sem innfæddu 1
innfæddu mennirnir 1
mennirnir notuðu 1
notuðu fyrir 3
fyrir brasilíuvið 1
brasilíuvið (l. 1
(l. Caesalpinia 1
Caesalpinia echinata). 1
echinata). Sumir 1
fræðimenn halda 1
halda ennfremur 1
Jóhannes hafi 1
frá meinlætamanninum 1
meinlætamanninum Essenes, 1
Essenes, sem 1
á dómsdegi 1
dómsdegi og 1
framkvæmdi athafnir 1
athafnir sem 1
til skírnar. 2
skírnar. Sumir 1
Sumir fræðimenn, 1
fræðimenn, t.d. 1
t.d. Gustav 1
Gustav Indrebø, 1
Indrebø, töldu 1
töldu Eyraþing 1
Eyraþing eldra 1
eldra sem 1
sem sameiginlegt 3
sameiginlegt þing 1
950 hafi 1
hafi þingið 1
þingið svo 1
til Frostu 1
Frostu og 1
og umdæmið 1
umdæmið víkkað 1
víkkað út. 1
út. Sumir 1
að Annað 1
Annað bréfið 1
bréfið sé 2
sé forn 2
forn fölsun, 1
fölsun, aðallega 1
vegna ósamkvæmni 1
ósamkvæmni milli 1
og Sjöunda 1
Sjöunda bréfsins. 1
bréfsins. Sumir 1
forn fölsun. 1
fölsun. Sumir 1
að lafandi 1
lafandi eyru 1
eyru sumra 1
sumra hundaafbrigða 1
hundaafbrigða séu 1
afleiðingar af 1
af minnkandi 1
minnkandi kjálkavöðvum 1
kjálkavöðvum í 1
í tömdum 1
tömdum hundum. 1
hundum. Sumir 1
Sumir framleiðendur 2
framleiðendur Android 1
Android tækja 1
tækja senda 1
út öryggisuppfærslur, 1
öryggisuppfærslur, eða 1
aðrar uppfærslur, 1
uppfærslur, í 1
en Android 1
Android er 1
senda jafnvel 1
jafnvel aldrei 1
út neinar 1
neinar uppfærslur 1
uppfærslur af 1
tagi. Sumir 1
hjúphjóla bjóða 1
bjóða mismunandi 1
sem uppfylla 3
uppfylla betur 1
betur þarfir 1
þarfir notandans, 1
notandans, líkt 1
og bifreiðaframleiðendur 1
bifreiðaframleiðendur hafa 1
skeið. Sumir 1
Sumir framleiðundir 1
framleiðundir nota 1
nota prósentur 1
prósentur en 1
fara sjaldan 1
yfir 3,6%. 1
3,6%. Sumir 1
Sumir friðarsinnar 1
friðarsinnar vilja 1
bara frið 1
frið heldur 1
heldur réttlátan 1
réttlátan frið, 1
setja valdbeitingu 1
valdbeitingu valdamanna 1
valdamanna ekki 1
sama hatt 1
og andspyrnu 1
henni. Sumir 1
Sumir fundu 1
fundu sér 2
sér hellisskúta 1
hellisskúta eða 1
annað afdrep 1
afdrep nærri 1
nærri byggð 1
einhverja sem 2
þeim vinveittir 1
vinveittir og 1
gátu liðsinnt 1
liðsinnt þeim. 1
þeim. Sumir 1
Sumir gagnrýnendur 1
gagnrýnendur hafa 1
hafa reyndar 1
reyndar haldið 1
að tónlist 2
tónlist Dukes 1
Dukes Ellington 1
Ellington hafi 1
verið djass 1
djass vegna 1
of skipulögð 1
stjórn hljómsveitarstjóra. 1
hljómsveitarstjóra. Sumir 1
Sumir galdrastafir 1
galdrastafir bera 1
bera nöfn 1
aðrir ekki 2
jafnan leiðbeiningar 1
hvers þeir 1
eru ætlaðir 1
ætlaðir og 1
hvað þarf 1
virki rétt. 1
rétt. Sumir 1
Sumir gengu 1
kölluðu rokkið 1
rokkið tónlist 1
tónlist Satans. 1
Satans. Sumir 1
Sumir gestanna 1
gestanna voru 1
á hóteli 1
hóteli en 1
sumir leigðu 1
leigðu herbergi 1
herbergi hjá 2
hjá heimamönnum. 1
heimamönnum. Sumir 1
Sumir grasafræðingar 1
grasafræðingar telja 1
hann náttúrulegan 1
náttúrulegan blending 1
blending á 1
milli Evrópuþins 1
Evrópuþins og 1
og Grikkjaþins, 1
Grikkjaþins, meðan 1
aðrir líta 1
af Evrópuþin, 1
Evrópuþin, sem 1
Abies alba 2
alba var. 1
var. acutifolia. 1
acutifolia. Sumir 1
Sumir grasaftæðingar 1
grasaftæðingar vilja 1
vilja skifta 1
skifta henni 1
tvær ættkvíslir, 1
ættkvíslir, Huperzia 1
Huperzia sem 1
sem innihéldi 1
innihéldi 10-15 1
10-15 tegundir 1
frá tempraða 1
tempraða til 1
til heimskautabeltinu, 1
heimskautabeltinu, og 1
hinar í 1
í Phlegmariurus, 1
Phlegmariurus, að 1
í hitabelti 3
hitabelti til 1
til heittempraða 1
heittempraða beltisins 1
beltisins og 1
aðallega ásetar. 1
ásetar. Sumir 1
Sumir grunnar, 1
grunnar, t.d. 1
t.d. PostgreSQL, 1
PostgreSQL, leyfa 1
skilgreina ný 1
ný gagnatög; 1
gagnatög; sem 1
dæmi gæti 1
gæti " 1
" Sumir 1
eitt sett 1
af alklæðnaði 1
alklæðnaði ganga 1
ganga alltaf 1
því sama. 1
sama. Sumir 1
að Kelley 1
Kelley hafi 1
skapað enochíska 1
enochíska málið 1
að gabba 2
gabba John 1
John Dee, 1
Dee, og 1
hafi jafnframt 1
jafnframt skáldað 1
skáldað upp 1
upp Voynich 1
handritið til 2
gabba keisarann 1
keisarann (sem 1
greiða Kelley 1
Kelley fyrir 2
fyrir alkemísk 1
alkemísk störf 1
störf sín). 1
sín). Sumir 1
hafa jafnvel 2
að Kennedy 1
bræðurnir hafi 1
myrt Marilyn 1
Marilyn með 1
dæla í 1
hana lyfjum. 1
lyfjum. Sumir 1
kallað dögurðinn 1
dögurðinn dragbít 1
dragbít í 1
í hálfkæringi, 1
hálfkæringi, þar 1
er árbítur 1
árbítur (þ.e. 1
(þ.e. morgunmatur) 1
morgunmatur) sem 1
dregst á 1
langinn. Sumir 1
lagt það 1
að merkingarbæri 1
merkingarbæri textinn 1
textinn sé 2
sé kóðaður 1
kóðaður í 1
í lengd 1
lögun mismunandi 1
mismunandi stafa. 1
stafa. Sumir 1
líka sagt, 1
sagt, hvað 1
öllum pólitík 1
pólitík líður, 1
líður, að 1
byggingin hafi 1
eyðilagt sjóndeildarhring 1
sjóndeildarhring gömlu 1
gömlu borgarinnar 1
falli illa 1
öðrum byggingum. 1
byggingum. Sumir 1
hafa óvenjulega 1
bletti sem 1
sem óreglulegir 1
óreglulegir í 1
laginu. Sumir 1
Noregs að 2
ósk Sverris 1
Sverris konungs, 1
konungs, til 1
hans. Sumir 1
að postulanum 1
postulanum hafi 1
hafi áskotnast 1
áskotnast þetta 1
þetta auknefni 1
auknefni af 1
af tengslum 1
við sílótana, 1
sílótana, heldur 1
heldur miklu 1
af áhuga 1
áhuga sínum 2
og krafti 1
krafti við 1
útbreiðslu fagnaðarerindisins. 1
fagnaðarerindisins. Sumir 1
að Ólafur 2
Ólafur hafi 1
við morðið 2
sínum. Sumir 1
hafi allt 2
allt verið 1
verið sjónarspil, 1
sjónarspil, sett 1
svið af 1
af ráðgjöfum 1
ráðgjöfum konungs 1
upphefja hann. 1
hann. Sumir 3
Sumir hagfræðingar 1
að léleg 1
léleg hagstjórn 1
hagstjórn hafi 1
verið meginskýringin 1
meginskýringin á 1
að verðhækkanir 1
verðhækkanir fóru 1
fóru úr 3
úr böndunum. 2
böndunum. Sumir 1
Sumir halda 3
af óvininum, 1
óvininum, sumir 1
sumir halda 1
af ungverskum 1
ungverskum bandamönnum 1
hafi óvart 1
óvart verið 1
sínum eiginn 1
eiginn mönnum. 1
mönnum. Sumir 1
að sikileyska 1
sikileyska sé 1
sé elst 1
elst rómanskra 1
rómanskra mála, 1
mála, en 1
málfræðingar eru 1
ekki þeirrar 1
þeirrar skoðunar. 1
skoðunar. Sumir 1
þetta sýni 1
sýni óefað 1
óefað að 1
mikil samskipti 1
hlutum gæti 1
fleiri skipum 1
skipum norrænna 1
hafi brotnað 1
í ís. 1
ís. Sumir 1
Sumir heimspekingar 3
heimspekingar gera 1
raunveruleika og 2
tilvist. Sumir 1
heimspekingar leggja 1
leggja til, 1
til, gegn 1
gegn Ágústínusi, 1
Ágústínusi, að 1
að meðvituð 1
meðvituð upplifun 1
upplifun nái 1
yfir tímabil. 1
tímabil. Sumir 1
heimspekingar vilja 1
vilja á 1
bóginn halda 1
P sé 1
sé hvorki 1
hvorki sönn 2
sönn né 2
né ósönn 1
ósönn í 1
dag, enda 1
enn óráðið 1
óráðið hvort 1
verður sjóorrusta 1
sjóorrusta á 1
morgun. Sumir 1
Sumir héldu 1
Voynich kynni 1
kynni sjálfur 1
hafa skáldað 1
skáldað Voynich 1
handritið. Sumir 1
Sumir hlutar 1
hlutar fjallsins 1
fjallsins Jabal 1
Jabal al-Druze 1
al-Druze eru 1
þaktir þéttu 1
þéttu makkíkjarri. 1
makkíkjarri. Sumir 1
Sumir höfðu 1
höfðu jafnvel 1
á vitsmunastig 1
vitsmunastig bernsku 1
bernsku sinnar 1
með kyrkingatökum 1
kyrkingatökum sem 1
sem lögreglumenn 1
og útkastarar 1
útkastarar kunna 1
kunna en 1
með af 1
af skynsamlegu 1
skynsamlegu viti 1
viti heldur 1
heldur fautaskap 1
fautaskap og 1
og hugsunarleysi. 1
hugsunarleysi. Sumir 1
Sumir höfundar 2
telja Japanska 1
Japanska Myntu 1
Myntu (M. 1
(M. arvensis 1
arvensis var. 1
var. Sumir 2
höfundar vilja 1
vilja líta 1
afbrigði (varietas). 1
(varietas). Sumir 1
Sumir hömruðu 1
hömruðu í 1
aðrir klifruðu 1
klifruðu upp 1
Sumir íslenskir 1
íslenskir stjórnmálamenn 1
stjórnmálamenn hafa 2
tekið neikvæða 1
neikvæða afstöðu 1
til Auroracoin. 1
Auroracoin. Sumir 1
Sumir kambarnir 1
kambarnir eru 1
vera skrautkambar. 1
skrautkambar. Sumir 1
Sumir kennarar 1
kennarar vildu 1
kjósa nemendur 1
nemendur aftur 1
stjórninni en 1
en tillagan 2
aldrei samþykkt 1
af skólastjóranum. 1
skólastjóranum. Sumir 1
Sumir komust 1
komust af 1
sjálfsdáðum úr 1
úr húsarústunum 1
húsarústunum en 1
en björgunarsveitir 1
björgunarsveitir og 1
og sjálfboðaliðar 1
sjálfboðaliðar fundu 1
fundu aðra. 1
aðra. Sumir 1
Sumir kúrdískir 1
kúrdískir þjóðernissinnar 1
þjóðernissinnar vilja 1
vilja stofna 1
í Kúrdistan 1
Kúrdistan meðan 1
aðrir vilja 1
vilja aukna 1
aukna sjálfstjórn 1
sjálfstjórn innan 1
núverandi landamæra. 1
landamæra. Sumir 1
Sumir leiguliðanna 1
leiguliðanna voru 1
svo fátækir 1
fátækir að 1
ekki potta 1
potta til 1
elda og 1
leigði hún 1
þá potta 1
potta á 1
á okurverði, 1
okurverði, en 1
enginn þorði 1
þorði að 1
mótmæla sökum 1
sökum ofríkis 1
ofríkis hennar. 1
hennar. Sumir 2
Sumir leikskólar 1
leikskólar senda 1
senda til 1
dæmis foreldrum 1
foreldrum póst 1
hverrar viku 1
gert var. 1
Sumir leita 1
eftir vináttusambandi 1
vináttusambandi við 1
æsi og 1
og vani, 1
vani, aðrir 1
aðrir eiga 1
við álfa, 1
dísir, stokka 1
stokka og 1
jafnvel eigin 1
eigin vitund. 1
vitund. Sumir 1
Sumir liðsmenn 1
liðsmenn þeirra 1
þeirra leituðu 1
leituðu griða 1
griða í 1
klaustrinu. Sumir 1
Sumir litu 2
sem skakstein 1
skakstein að 1
að sjálfstæði, 1
aðrir vildu 2
fá sjálfstæði 1
sjálfstæði strax. 1
strax. Sumir 1
ómissandi hluta 1
af jólaundirbúningnum 1
jólaundirbúningnum að 1
í biðröð 1
biðröð fyrir 1
utan brugghús 1
brugghús Ölgerðarinnar 1
Ölgerðarinnar á 1
á Njálsgötu 1
Njálsgötu með 1
með brúsa 1
brúsa í 1
hendi síðustu 1
síðustu dagana 2
dagana fyrir 1
jól. Sumir 1
Sumir lyklana 1
lyklana innihalda 1
innihalda dulkóðaða 1
dulkóðaða lykla, 1
lykla, eins 1
stafræna undirskrift, 1
undirskrift, lífsýni 1
lífsýni eða 1
eða fingraför 1
fingraför á 1
lítil lyklaborð 1
lyklaborð til 1
stimpla in 1
in PIN 1
PIN númer 1
númer eða 2
eða takka 1
takka sem 4
upp talnarunu. 1
talnarunu. Sumir 1
Sumir lýsa 1
lýsa gambranum 1
gambranum sem 1
sem heimabrugguðu 1
heimabrugguðu áfengu 1
áfengu öli, 1
öli, ósoðnu. 1
ósoðnu. Sumir 1
Sumir mála 1
mála sig 1
sig ótrúlega 1
ótrúlega mikið 2
aðrir láta 1
sér duga 1
duga svartar 1
svartar augnlínur. 1
augnlínur. Sumir 1
Sumir meðlimir 1
meðlimir fylkingarinnar 1
fylkingarinnar eru 1
einnig færir 1
um skriðhreyfingar 1
skriðhreyfingar eftir 1
eftir föstum 1
föstum yfirborðum, 1
yfirborðum, en 1
sá kvikleiki 1
kvikleiki er 2
er svipuóháður. 1
svipuóháður. Sumir 1
Sumir með 1
með skyggnigáfu 1
skyggnigáfu segjast 1
segjast „sjá“ 1
„sjá“ Sumir 1
Sumir menn 1
menn afneita 1
afneita helförinni 1
helförinni eða 1
gerst með 2
er viðurkennt. 1
viðurkennt. Sumir 1
Sumir miðasjálfsalar 1
miðasjálfsalar taka 1
taka peningum, 1
peningum, peningaseðlum 1
peningaseðlum og 1
og kreditkortum; 1
kreditkortum; sumir 1
sumir aðeins 1
aðeins peningum 1
aðrir aðeins 1
aðeins kortum. 1
kortum. Sumir 1
Sumir mótmælendur 1
mótmælendur hafa 1
hafa krafist 1
krafist hertra 1
hertra andrasískra 1
andrasískra laga 1
Sumir mótmæltu 1
mótmæltu þeirri 1
var Khalifa 1
Khalifa ráðinn 1
af aðila 1
aðila tengdum 1
tengdum Súnní 1
Súnní hópnum 1
hópnum Jamaat 1
Jamaat ul-Fuqra. 1
ul-Fuqra. Sumir 1
Sumir munu 1
verið gestir 1
staðnum, aðrir 1
aðrir starfsmenn, 1
þennan feng 1
feng sinn 1
sinn héldu 1
héldu lögreglumennirnir 1
lögreglumennirnir út 1
bíl. Sumir 1
Sumir ná 1
yfir fáein 1
fáein ár, 1
ár, aðrir 1
aðrir spanna 1
spanna marga 1
áratugi. Sumir 1
Sumir notast 1
notast jafnvel 1
við sykur 1
í deigið. 1
deigið. Sumir 1
Sumir nútímahagfræðingar 1
nútímahagfræðingar hafa 1
annarri skýringu 1
á verðhækkun 2
verðhækkun og 1
og verðhruni 1
verðhruni en 1
en spákaupmennsku. 1
spákaupmennsku. Sumir 1
Sumir öldungaráðsmenn 1
öldungaráðsmenn komu 1
upp sveitum 1
sveitum ólátabelgja 1
ólátabelgja úr 1
röðum atvinnulausra 1
atvinnulausra fátæklinga, 1
fátæklinga, sem 1
að hrella 2
hrella pólitíska 1
á niðurstöður 1
niðurstöður kosninga. 1
kosninga. Sumir 1
Sumir réttir 2
með brauð 1
og áleggi 1
áleggi sem 1
meðlæti sem 1
talið aðalatriði 1
aðalatriði með 1
með réttinum, 1
réttinum, til 1
dæmis sýrða 1
sýrða rjómann 1
rjómann og 1
og brauðið 1
brauðið með 1
með töltött 1
töltött káposzta 1
káposzta 'fyllt 1
'fyllt hvítkál'. 1
hvítkál'. Sumir 1
réttir sem 1
algengir áður 1
fyrr, til 1
dæmis nauta 1
nauta tunga, 1
tunga, sviðarsultua 1
sviðarsultua og 1
og blóðmör 1
blóðmör eru 1
aðeins tengt 1
við sveitina. 1
sveitina. Sumir 1
Sumir reyna 1
hlaða X-antibody 1
X-antibody þeirra. 1
þeirra. Sumir 1
Sumir sagnfræðingar 3
síðan talið 1
verið ranglátur 1
ranglátur og 1
af sjóránum 1
sjóránum Kidds 1
Kidds stórlega 1
stórlega ýktar. 1
ýktar. Sumir 1
stefna Gorbatsjevs 1
Gorbatsjevs um 1
um glasnost 1
glasnost (pólitískt 1
(pólitískt gagnsæi) 1
gagnsæi) hafi 1
verið helsta 2
helsta orsökin 1
orsökin og 1
sovésku samfélagi. 1
samfélagi. Sumir 1
telja einnig 1
hafi biðlað 1
hemja ránsferðir 1
ránsferðir og 1
og þrælaverslun 1
þrælaverslun Krímtatara 1
Krímtatara í 1
heimalandi hennar. 1
Sumir segja, 1
sama skilningi 1
skilningi stefnt 1
útrýma neinum. 1
neinum. Sumir 1
Sumir segja 4
að litirnar 1
litirnar hafi 1
verið valdir 1
úr fána 1
fána Bandaríkjanna 1
af þakklæti 1
þakklæti fyrir 1
fyrir aðstoðina 1
aðstoðina við 1
hrekja Spánverja 1
Spánverja burt. 1
burt. Sumir 1
að umbæturnar 1
umbæturnar hafi 1
á lífskjör 1
lífskjör hina 1
hina verst 1
settu en 1
aðrir benda 1
verið tilraun 1
bjarga hinu 1
hinu brotthætta 1
brotthætta efnahagskerfi 1
efnahagskerfi heimsins. 1
heimsins. Sumir 1
segja vatn 1
vatn þar 1
uppi nálægt, 1
nálægt, er 1
er þvegin 1
þvegin hafi 1
í innyfli 1
innyfli þeirra 1
þeirra dýra, 1
dýra, sem 1
var fórnað 1
fórnað goðunum 1
goðunum til 1
friðar. Sumir 1
yfir 30.000 1
30.000 og 1
Grikkir kvörtuðu 1
sumum borgunum 1
borgunum voru 1
jafnvel fleiri 2
fleiri guðir 1
guðir en 1
en íbúar. 2
íbúar. Sumir 1
Sumir sem 2
alfarið eru 1
móti, vilja 1
banna allar 1
slíkar aðgerðir, 1
aðgerðir, einnig 1
tilfelli nauðgunar 1
nauðgunar eða 1
um sifjaspell 1
sifjaspell er 1
jafnvel þrátt 1
heilsu móður 1
ógnað með 1
áframhaldandi meðgöngu. 1
meðgöngu. Sumir 1
vilja sýna 1
mótmælt er, 1
er, gerast 1
gerast stundum 1
stundum and-mótmælendur, 1
and-mótmælendur, og 1
mótmæla þeim 1
sem mótmæla. 1
mótmæla. Sumir 1
Sumir símboðar 1
símboðar eru 1
búnir senditæki 1
senditæki og 1
svarað þeim 1
staðfest móttöku 1
móttöku skilaboðanna. 1
skilaboðanna. Sumir 1
Sumir sjúklingar 1
eru lagðir 1
lagðir inn 1
á legudeildir 1
legudeildir sjúkrahúsa 1
undir rannsóknir, 1
rannsóknir, aðgerðir, 1
aðgerðir, lyfjameðferð 1
lyfjameðferð eða 1
aðra meðhöndlun. 1
meðhöndlun. Sumir 1
Sumir skrifa 2
skrifa bæði 1
bæði orðin 1
orðin með 1
skrifa bjúró-. 1
bjúró-. Sumir 1
um bókmenntasögu 1
bókmenntasögu en 1
aðrir beita 1
og niðurstöðum 2
niðurstöðum félagssögu 1
félagssögu á 1
á bókmenntarannsóknir. 1
bókmenntarannsóknir. Sumir 1
Sumir stafir 1
stafir tengjast 1
tengjast aldrei 1
aldrei öðrum 1
öðrum megin. 1
megin. Sumir 1
Sumir stakir 1
stakir þættir 1
sýndir úr 1
úr sjöundu 1
sjöundu þáttaröð. 1
þáttaröð. Sumir 1
Sumir steinarnir 1
og veglegir 1
veglegir og 1
bera menningarsögu 1
menningarsögu Íslendinga 1
Íslendinga vitni. 1
vitni. Sumir 1
Sumir steingervingafræðingar 1
steingervingafræðingar eru 1
eru þeirrar 1
að tennurnar 1
tennurnar hafi 1
henni fastri 1
fastri en 1
á þeirrar 1
að vígtennurnar 1
vígtennurnar hafi 1
skera bráðina 1
bráðina á 1
háls eða 1
eða rista 2
rista gat 1
á kviðinn. 2
kviðinn. Sumir 1
Sumir sveppir 1
sveppir geta 1
geta sýkt 1
sýkt fólk 1
og vaxið 1
á líkömum 1
líkömum manna 1
valdið sjúkdómum, 1
sjúkdómum, en 1
mjög sjaldgæft. 2
sjaldgæft. Sumir 1
Sumir systematists 1
systematists líta 1
þrjár undirtegundir 1
sem sjálfstæðar 1
tegundir. Sumir 1
Sumir tala 1
um Scorpaenidae 1
Scorpaenidae (eldfiskur 1
(eldfiskur o.fl) 1
og Sebastidae 1
Sebastidae ( 1
( Sumir 1
Sumir telja 21
að Al-Zawahiri 1
Al-Zawahiri hafi 1
helsti skipuleggjandi 1
skipuleggjandi hryðjuverkanna 1
hryðjuverkanna á 1
Bandaríkin 11. 1
2001. Sumir 1
Alþingi sé 2
stofnað út 2
frá Kjalarnesþingi. 2
Kjalarnesþingi. Sumir 1
reglugerðir sem 1
sem haldi 1
haldi óæskilegum 1
óæskilegum hliðum 1
hliðum kapítalismans 1
kapítalismans í 1
skefjum. Sumir 1
notað Arfleið 1
Arfleið „Heimspekinganna“ 1
„Heimspekinganna“ en 1
á mútum. 1
mútum. Sumir 1
þræll frá 1
frá Miðausturlöndum 1
Miðausturlöndum í 1
eigu Piero. 1
Piero. Sumir 1
að kristnitakan 1
kristnitakan hafi 1
orðið fyrr. 1
fyrr. Sumir 1
að Lakýdes 1
Lakýdes hafi 1
verið upphafsmaður 1
upphafsmaður nýju 1
nýju Akademíunnar 1
Akademíunnar en 1
samkvæmt vitnisburði 1
vitnisburði fornmanna 1
fornmanna fylgdi 1
hann almennt 1
almennt kenningum 1
kenningum Arkesilásar. 1
Arkesilásar. Sumir 1
að Sextos 1
Sextos eigi 1
allar skoðanir 1
pyrrhonistinn megi 1
neinar skoðanir. 1
skoðanir. Sumir 1
að tilraunaheimspekin 1
tilraunaheimspekin sé 1
endanum vart 1
en hugtakagreining 1
hugtakagreining sem 1
af megindlegum 1
megindlegum rannsóknum. 1
rannsóknum. Sumir 1
að Týli 1
Týli hafi 1
jafnvel leikið 1
leikið tveim 1
tveim skjöldum 1
skjöldum og 1
hjá Englendingum. 1
Englendingum. Sumir 1
sé óklárað, 1
óklárað, en 1
en Hýerónýmus 1
Hýerónýmus segir 1
hafi „lagað“ 1
„lagað“ það 1
það - 1
hafi ritstýrt 1
ritstýrt því 1
útgáfu. Sumir 1
móti Jóni 1
Jóni biskupi 1
biskupi af 1
var útlendur 1
útlendur eins 1
og Ormur 1
Ormur Ásláksson, 1
Ásláksson, sem 1
illa þokkaður. 1
þokkaður. Sumir 1
hjálpa nýlátnum 1
nýlátnum sálum 1
sálum að 1
rata til 1
til himinsins. 1
himinsins. Sumir 1
bara einhver 1
einhver saga 1
saga sem 3
raunveruleikanum. Sumir 1
telja DSM 1
DSM kerfið, 1
kerfið, eða 1
jafnvel hugtakið 1
hugtakið geðsjúkdómar 1
geðsjúkdómar yfir 1
yfir höfuð, 1
höfuð, leið 1
flokka óæskilega 1
óæskilega einstaklinga 1
sem fjöldinn 1
fjöldinn ákveður 1
sé eðlilegt. 1
eðlilegt. Sumir 1
skrifað stóran 1
sögunnar To 1
To Kill 1
Kill a 1
a Mockingbird. 1
Mockingbird. Sumir 1
telja hýðingarnar 1
hýðingarnar upprunalega 1
upprunalega lið 1
í frjósemisgaldri 1
frjósemisgaldri og 1
þeim eigi 1
vekja alla 1
alla náttúruna 1
náttúruna til 1
starfa þegar 1
þegar vorið 1
vorið sé 1
í nánd. 1
nánd. Sumir 1
telja mýraflóka 1
mýraflóka vera 1
vera heppilegan 1
heppilegan til 1
smyrja á 1
á stungu- 1
stungu- og 1
og bitsár, 1
bitsár, t.d. 1
vegna skordýra. 1
skordýra. Sumir 1
síðasta leikritið 1
sem Shakespeare 1
Shakespeare skrifaði 1
skrifaði einn. 1
einn. Sumir 1
þessa Kleópötru 1
Kleópötru hafa 1
verið dóttur 1
dóttur hinnar 1
hinnar og 1
því Kleópötru 1
Kleópötru 6. 1
6. meðan 1
sömu konu 1
konu sé 1
ræða. Sumir 1
þó kvæðin, 1
kvæðin, í 1
varðveist í, 1
í, ekki 1
en 13. 1
aldar ritin 1
ritin þar 1
finna. Sumir 1
Sumir tepokar 1
tepokar eru 1
með strengi 1
fjarlægja pokann 1
pokann og 1
á tetegundina. 1
tetegundina. Sumir 1
Sumir töldu 1
Sigurður ætti 1
ætti skilið 1
skilið doktorsnafnbót 1
doktorsnafnbót fyrir 1
hann svaraði 1
sér nægði 1
nægði sá 1
sá titill, 1
yrði af 1
sér tekinn: 1
tekinn: Sjúklingur 1
Sjúklingur í 1
í Laugarnesspítala. 1
Laugarnesspítala. Sumir 1
Sumir umhverfisverndarsinnar 1
umhverfisverndarsinnar hafa 1
haft horn 1
síðu kjarnorkunnar, 1
kjarnorkunnar, enda 1
samþykkt þær 1
þá tækni 1
við geymslu 1
geymslu geislavirks 1
geislavirks úrgangs. 1
úrgangs. Sumir 1
Sumir valréttir 1
valréttir eru 1
um réttinn 3
tilteknum degi 1
degi heldur 1
ákveðnu tímabili. 1
tímabili. Sumir 1
Sumir varðhundar 1
varðhundar eru 1
einn fremur 1
fremur þjálfaðir 1
halda óboðnum 1
óboðnum gesti 1
gesti í 2
skefjum eða 1
eða ráðast 1
ráðast jafnvel 1
Sumir verðbréfamiðlaranna 1
verðbréfamiðlaranna mótmæltu 1
mótmæltu gjörningnum 1
gjörningnum með 1
með bauli 1
bauli meðan 1
aðrir hirtu 1
hirtu peningana 1
peningana upp. 1
upp. Sumir 1
Sumir vildu 3
vildu færa 1
betri stað, 1
stað, aðrir 1
vildu smíða 1
smíða hana 1
úr grjóti. 1
grjóti. Sumir 1
vildu hverfa 1
til einfaldara 1
einfaldara tónlistarforms, 1
tónlistarforms, svo 1
sem einradda 1
einradda söngs 1
söngs sem 1
sem legði 1
legði áherslu 1
orðin en 1
ekki tónlistina. 1
tónlistina. Sumir 1
vildu jafnvel 1
jafnvel meina 1
að Húnarnir 1
Húnarnir væru 1
væru kentárar! 1
kentárar! Sumir 1
Sumir vilja 5
vilja gjarnan 2
gjarnan eiga 1
eiga vini 1
vini en 1
vegna félagslegrar 1
félagslegrar hömlunar 1
hömlunar eiga 1
þeir erfitt 1
með mynda 1
mynda eða 1
við samböndum 1
fólk. Sumir 1
ein merkir 1
merkir endir 1
endir og 1
og hoven 1
hoven bóndabær, 1
bóndabær, þ.e. 1
að upphaflega 4
upphaflega hafi 3
verið bóndabýli 1
bóndabýli á 1
við endamörk 1
endamörk Woensel, 1
Woensel, sem 1
fyrrum bær, 1
bær, en 1
nú horfinn. 1
horfinn. Sumir 1
að hvítu 1
hvítu rendurnar 1
rendurnar tákni 1
tákni hin 1
hin fjögur 1
fjögur höfuðfljót 1
höfuðfljót landsins: 1
landsins: Dóná, 1
Dóná, Tisza, 1
Tisza, Drava 1
Drava og 1
og Sava. 1
Sava. Sumir 1
hafi grunnur 1
grunnur verið 1
hugmyndafræði miðjuaflanna, 1
miðjuaflanna, þar 1
sem öfgum 1
öfgum til 1
vinstri hafi 1
verið hafnað. 2
hafnað. Sumir 1
vilja þó 1
þó meina 1
hugtakið sé 2
missa sína 2
sína upprunalegu 2
upprunalegu merkingu 1
merkingu því 2
eru þónokkrar 1
þónokkrar indie-rokksveitir 1
indie-rokksveitir sem 1
hafa miklum 1
hjálp stórra 1
stórra útgáfufyrirtækja. 1
útgáfufyrirtækja. Sumir 1
Sumir vinstrimenn 1
vinstrimenn gagnrýna 1
gagnrýna kerfið 1
að yfirborðskenndum 1
yfirborðskenndum og 1
og ófullnægjandi 1
ófullnægjandi lausnum 1
lausnum í 1
á hagkerfið 1
hagkerfið sem 1
sem slík, 1
slík, sem 1
eiginlega rót 1
rót vandans. 1
vandans. Sumir 1
Sumir voru 3
voru fangelsaðir, 1
fangelsaðir, aðrir 1
aðrir líflátnir. 1
líflátnir. Sumir 1
lokaðir inn 1
hinum alræmdu 1
alræmdu S-21 1
S-21 búðum 1
búðum til 1
til yfirheyrslu, 1
yfirheyrslu, sem 1
gjarnan fól 1
sér pyntingar, 1
pyntingar, aðrir 1
voru einfaldlega 1
einfaldlega teknir 1
lífi. Sumir 1
og skáldmenn 1
skáldmenn miklir 1
miklir í 1
þeirri ætt, 1
ætt, Björn 1
Björn Hítdælakappi, 1
Hítdælakappi, Einar 1
Einar prestur 1
prestur Skúlason, 1
Skúlason, Snorri 1
margir aðrir. 1
aðrir. Sumir 1
Sumir þættir 1
þættir virðast 1
virðast auka 1
á bata 1
bata geðklofasjúklinga, 1
geðklofasjúklinga, svo 1
lifað sjálfstæðu 1
sjálfstæðu lífi 1
samfélaginu áður 1
stundað vinnu. 1
vinnu. Sumir 1
Sumir þeirra 3
eru holir 1
holir að 1
sem fjárbyrgi. 1
fjárbyrgi. Sumir 1
þeirra háðu 1
háðu stríð 1
kristnum nágrönnum 1
nágrönnum sínum 2
og múslimum 1
múslimum í 1
austurhluta horns 1
horns Afríku. 1
Afríku. Sumir 1
sig lifa 1
lifa eftir 1
eftir upprunalegum 1
upprunalegum kenningum 1
kenningum mormóna 1
valið þetta 1
þetta hjónabandsform 1
hjónabandsform óháð 1
óháð trúarbrögðum. 1
trúarbrögðum. Sumir 1
Sumir þekktust 1
þekktust þetta 1
þetta boð, 1
boð, þeirra 1
meðal Pablo 1
Pablo Escobar, 1
Escobar, sem 1
fangelsi 1991 1
flúði árið 1
þegar flytja 1
flytja átti 1
annað fangelsi. 1
fangelsi. Sumir 1
Sumir þjóðgarða 1
þjóðgarða Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna hafa 1
verið þjóðarminnismerki. 1
þjóðarminnismerki. Sumir 1
Sumir þörungar 1
þörungar festa 1
þeir ásætuþörungar 1
ásætuþörungar eða 1
eða ásætur. 1
ásætur. Sum 1
Sum Kínahverfi 1
Kínahverfi eru 1
líka fjölmenningastaðir. 1
fjölmenningastaðir. Sum 1
Sum labbrabbtæki 1
labbrabbtæki eru 1
með móðurstöð. 1
móðurstöð. Sum 1
Sum latnesk 1
latnesk nöfn, 1
nöfn, líkt 1
og grísk 1
grísk nöfn, 1
nöfn, eru 1
eru endingarlaus 1
endingarlaus í 1
málum, t.d. 1
t.d. Sallust, 1
Sallust, Ovid 1
Ovid og 1
mörg fleiri. 1
fleiri. Sum 1
Sum leikjahylki 1
leikjahylki innihéldu 1
innihéldu allt 1
að tæplega 1
tæplega 2kB 1
2kB af 1
af auka 1
auka RAM 1
RAM minni. 1
minni. Sum 1
Sum listaverk 1
enn. Sum 1
Sum lönd 1
en kúlu. 1
kúlu. Sum 1
Sum lyf 1
geta milliverkað 1
milliverkað hættulega 1
hættulega við 1
við pómelónuna 1
pómelónuna og 1
og suma 1
suma pómelónublendinga 1
pómelónublendinga eins 1
og greipaldin, 1
greipaldin, sumar 1
sumar límónur 1
límónur og 1
og beiskar 1
beiskar appelsínur. 1
appelsínur. Summa 1
Summa hreyfiorku 1
hreyfiorku og 1
og stöðuorku 2
stöðuorku í 1
kerfinu helst 1
helst óbreytt 1
óbreytt ef 1
áhrif núnings 1
núnings eru 1
eru hverfandi. 1
hverfandi. Sum 1
Sum mál 1
aðeins rannsökuð 1
rannsökuð en 1
voru ekkert 1
ekkert rannsökuð. 1
rannsökuð. Summu 1
Summu tveggja 1
tveggja vigra 1
vigra sem 1
sama upphafspunkt 1
upphafspunkt má 1
með samsíðungsreglunni. 1
samsíðungsreglunni. Sum 1
Sum myndböndin 1
myndböndin benda 1
að lögregla 1
lögregla hafi 1
í hefndaraðgerðunum 1
hefndaraðgerðunum ásamt 1
meðlimum RSS. 1
RSS. Sum 1
Sum nafnanna 1
nafnanna sem 1
nú lítið 1
einstakar sveitir 1
sveitir hafa 1
eyði. Sum 1
Sum nafnnorð 1
nafnnorð hafa 1
enga fleirtöluendingu 1
fleirtöluendingu en 1
um sérhljóð 1
stofni. Sum 1
Sum orð 2
þeim nær 1
öllum svo 1
sem mil: 1
mil: Auga, 1
Auga, kutara: 1
kutara: Tveir, 1
Tveir, mara: 1
mara: Hönd. 1
Hönd. Sum 1
orð koma 1
vissum hlutum, 1
hlutum, eða 1
jafnvel aðeins 2
örfáum síðum, 1
síðum, en 1
í handritinu. 1
handritinu. Sum 1
Sum plötumerki 1
plötumerki hafa 1
hafa innbyggða 1
innbyggða örflögu 1
örflögu sem 1
auðveldar aflestur 1
aflestur með 1
með örmerkjalesara. 1
örmerkjalesara. Sum 1
Sum ræktunarfélög 1
ræktunarfélög gera 1
engin skilyrði 1
litar og 1
og útlits 1
útlits heldur 1
bara geðslags, 1
geðslags, smalaeiginleika 1
smalaeiginleika og 1
og heilbrigði. 1
heilbrigði. Sum 1
Sum ríki, 1
ríki, meðal 1
Bretland, hafa 1
viðurkennt niðurstöðu 1
niðurstöðu kosninganna. 1
kosninganna. Sum 1
Sum ríkin 1
notað skjöl 1
úr safninu 2
safninu til 1
hendur þátttakendum. 1
þátttakendum. Sumrin 1
Sumrin 1946-48 1
1946-48 lék 1
stjórn skosks 1
skosks þjálfara, 1
þjálfara, James 1
James McCrae, 1
McCrae, sem 1
stýrði Frömurum 1
til Íslandsmeistaratitils 1
Íslandsmeistaratitils tvö 1
tvö fyrri 1
fyrri árin. 1
árin. Sumrin 1
Sumrin 1982 1
1983 lék 1
lék meistaraflokkur 1
knattspyrnu. Sumrin 1
Sumrin eru 2
eru heit 1
og hitinn 3
hitinn nær 1
30 gráðum 1
gráðum yfir 1
daginn. Sumrin 1
eru svöl 3
svöl og 2
um 18° 1
18° meðalhita. 1
meðalhita. Sumrin 1
Sumrin í 1
Buffalo eru 1
þau sólríkustu 1
sólríkustu í 1
borgum Norðausturríkjanna, 1
Norðausturríkjanna, en 1
úrkomu fyrir 1
fyrir gróður. 1
gróður. Sum 1
Sum ritverk 1
í kvikmyndir. 1
kvikmyndir. Sum 1
Sum siðferðislögmál 1
siðferðislögmál höfða 1
höfða einfaldlega 1
einfaldlega til 1
önnur ekki. 1
ekki. Sum 1
Sum sjálfsvíg 1
sjálfsvíg má 1
til sálræns 1
sálræns álags. 1
álags. Sum 1
Sum slíka 1
slíka fyrirtækja 1
fyrirtækja geta 1
notað nokkur 1
nokkur bílastæði 1
bílastæði ef 1
krefur. Sum 1
Sum snjallkort 1
snjallkort með 1
með móttöku- 1
móttöku- og 1
og senditæki 1
senditæki sem 1
á þraðlausum 1
þraðlausum gagnaflutningi. 1
gagnaflutningi. Sums 1
Sums staðar 7
dag litið 1
á afkomendur 1
afkomendur þræla. 1
þræla. Sums 1
Norðurlandi er 1
í kvenkyni 1
um afréttina. 1
afréttina. Sums 1
staðar einkennist 1
einkennist landslagið 1
landslagið af 1
af hólum 1
hólum og 1
örnefnum. Sums 1
er ártalið 1
ártalið haft 1
haft 1166. 1
1166. Sumsstaðar 1
Sumsstaðar er 1
um sykursýki, 1
sykursýki, annarsstaðar 1
annarsstaðar um 1
um heilaæxli. 1
heilaæxli. Sums 1
staðar má 1
mismunandi stefnu 1
stefnu jökulráka, 1
jökulráka, sem 1
að straumstefna 1
straumstefna skriðjökulsins 1
skriðjökulsins var 1
ekki ævinlega 1
ævinlega hin 1
hin sama. 1
sama. Sums 1
staðar tilgreinir 1
tilgreinir hann 1
þó rangt 1
rangt ár 1
eða misminnir 1
misminnir um 1
stundum virðist 1
virðist dálítill 1
dálítill ýkjustíll 1
ýkjustíll á 1
á frásögnum 2
ævintýrum hans. 1
hans. Sums 1
staðar urðu 1
þau útbreidd 1
útbreidd en 1
er hagkvæmara 1
hagkvæmara að 1
reisa vita 1
vita í 1
en reka 1
reka vitaskip 1
vitaskip var 1
þeim yfirleitt 1
fyrsta tækifæri. 1
tækifæri. Sumstaðar 1
Sumstaðar er 1
er bjórnum 1
bjórnum lýst 1
lýst þannnig: 1
þannnig: þríhyrnt 1
þríhyrnt stykki, 1
stykki, einkum 1
einkum efsti 1
hluti stafnbils 1
stafnbils í 1
í húsi; 1
húsi; sniðrefting 1
sniðrefting á 1
á (torf)húsgafli. 1
(torf)húsgafli. Sum 1
Sum staðar 1
þeirra bönnuð 1
bönnuð nema 1
á fánadögum 1
fánadögum en 1
hún skylda. 1
skylda. Sumstaðar 1
Sumstaðar eru 1
eru nautgripir 1
önnur húsdýr, 2
húsdýr, sem 1
beit meðfram 1
meðfram fjölförnum 1
fjölförnum þjóðvegum 1
þjóðvegum í 1
fá blýeitrun 1
blýeitrun vegna 1
vegna útblásturs 1
útblásturs þeirra 1
þeirra bíla, 1
bíla, sem 1
sem framhjá 1
framhjá fara. 1
fara. Sumstaðar 1
Sumstaðar má 1
að heimskautaloftslag 1
heimskautaloftslag ríki 1
fjalllendi eyjanna. 1
eyjanna. Sumstaðar 1
Sumstaðar segir 1
bók geti 1
geti allt, 1
allt, hann 1
verði voldugasti 1
voldugasti maður 1
heimi. Sumstaðar 1
Sumstaðar var 3
úr tilhöggnu 1
tilhöggnu grjóti, 1
grjóti, annars 1
staðar úr 1
úr torfi. 2
torfi. Sumstaðar 1
gætu átt 2
á faraldrinum. 1
faraldrinum. Sumstaðar 1
að stúlkur 1
stúlkur settu 1
settu ösku 1
í pokana, 1
pokana, en 1
en strákarnir 1
strákarnir steina. 1
steina. Sumt 1
Sumt af 2
aðgangi en 1
en Landsbókasafn 1
Háskólabókasafn sem 1
vefinn styður 1
styður opinn 1
opinn aðgang. 1
aðgang. Sumt 1
þessum bókum 1
bókum er 1
staðar. Sumt 1
Sumt eikynhneigt 1
eikynhneigt fólk 1
eingöngu áhuga 1
á rómantískum 1
rómantískum samböndum 1
samböndum og/eða 1
og/eða ókynferðislegri 1
ókynferðislegri snertingu 1
snertingu (til 1
dæmis faðmlögum 1
faðmlögum og 1
og kúri) 1
kúri) með 1
fólki. Sumt 1
Sumt eitur 1
eitur er 1
eyða meindýrum, 1
meindýrum, t.d. 1
t.d. Sumt 1
Sumt fólk 2
til valmöguleika 1
valmöguleika við 1
við X-glugakerfið. 1
X-glugakerfið. Sumt 1
með ódæmigerð 1
ódæmigerð kyneinkenni 1
kyneinkenni hefur 1
verið alið 1
sem karl 1
karl eða 1
eða kona 1
hafa samsamað 1
sig öðru 1
öðru kyni 1
látið aðlagast. 1
aðlagast. Sum 1
Sum tré 2
eru langlíf 1
geta einstakar 1
einstakar tegundir 1
tegundir orðið 1
orðið mörg 3
hæð. Sum 1
gömul, t.d. 1
t.d. Sumum 1
Sumum ættkvíslum 1
í undirættflokksins. 1
undirættflokksins. Sumum 1
Sumum finnst 1
finnst handanvera 1
handanvera vera 1
vera óskýr 1
óskýr þýðing 1
franska hugtakinu, 1
hugtakinu, alltént 1
alltént eins 1
og Sarte 1
Sarte lítur 1
á það, 1
frekar nefna 1
nefna Yfirstigningu. 1
Yfirstigningu. Sumum 1
Sumum pósthúsum 1
pósthúsum var 1
sameinaður öðrum 1
opnunartími takmarkaður. 1
takmarkaður. Sumum 1
Sumum samtímamönnum 1
samtímamönnum hans 1
um lofið 1
lofið og 1
viðurnefnið Maríuskáld. 1
Maríuskáld. Sumum 1
Sumum stöðvum 1
stöðvum var 1
í ríkistjórnarskrifstofur 1
ríkistjórnarskrifstofur en 1
flestar þessara 1
þessara stöðva 1
stöðva eru 1
notkun. Sumum 1
Sumum undirættkvíslum 1
undirættkvíslum er 1
í ættflokka. 1
ættflokka. Sumum 1
Sumum þeirra 2
þeirra gaf 1
hún ráðleggingar 1
ráðleggingar og 1
hvatti aðra 1
aðra áfram. 1
áfram. Sumum 1
ár. Sumum 1
Sumum þessara 1
þessara félaga 1
félaga tókst 1
gerast góðgerðastofnanir. 1
góðgerðastofnanir. Sum 1
Sum ungversk 1
ungversk göfugmenni 1
göfugmenni stungu 1
stungu upp 1
að Ferdinand, 1
Ferdinand, sem 1
stjórnaði nágrannanum 1
nágrannanum Austurríki 1
tengdist fjölskyldu 1
fjölskyldu Loðvíks 1
Loðvíks 2. 1
2. með 1
með hjónabandi, 1
hjónabandi, myndi 1
við Ungverjalandi 1
Ungverjalandi ef 1
ef Louis 1
Louis myndi 1
deyja án 1
án arftaka. 1
arftaka. Sumur 1
Sumur eru 2
eru heit, 1
heit, allt 1
uppí 40 1
40 gráður, 1
en hitastigið 1
þó lægra 1
flestum borgum 2
landsins, þökk 1
sé köldum 1
köldum vindum 1
vindum sem 1
blása af 1
af Atlantshafinu. 1
Atlantshafinu. Sumur 1
vetur mildir. 2
mildir. Sumur 1
Sumur í 1
Harstad eru 1
eru köld 1
köld og 1
hitastig fer 1
fer sjaldnast 1
sjaldnast yfir 1
22 °C. 2
°C. Sum 1
Sum verða 1
verða ofurnæm 1
ofurnæm fyrir 1
fyrir einhverju 2
einhverju tilteknu 1
tilteknu atriði 1
atriði svo 1
sem hljóði, 1
hljóði, bragði 1
bragði og 1
og lykt. 1
lykt. Sum 1
Sum verkefni 1
verkefni hafa 1
reikning en 1
hlotið styrki. 1
styrki. Sú 1
Sú mynd 1
hinsvegar aldrei 1
aldrei kláruð. 1
kláruð. Sum 1
Sum þæfðu 1
þæfðu verkin 1
eru hefðbundnir 1
hefðbundnir munir, 1
munir, svo 1
sem klassísk 1
klassísk yurt 1
yurt (Gers) 1
(Gers) tjöld, 1
tjöld, meðan 1
fyrir ferðamannamarkaðinn, 1
ferðamannamarkaðinn, svo 1
sem skreyttir 1
skreyttir inniskór. 1
inniskór. Sum 1
Sum þeirra 3
þýðingu frá 1
sjálfur þýtt 1
þýtt þau, 1
þau, enda 1
loks aftur 2
aftur hafi 1
hann talað 1
talað betri 1
betri ensku 1
en frönsku. 1
frönsku. Sum 1
þeirra framleiða 1
líka páskabjóra 1
páskabjóra og 1
jafnvel þorrabjóra. 1
þorrabjóra. Sum 1
þá nýuppgerð. 1
nýuppgerð. Sum 1
Sum þessara 2
þessara einkenna 2
einkenna geta 1
geta lagast 1
lagast ef 1
einstaklingur jafnar 1
sjúkdómnum. Sum 1
þessara málsamfélaga 1
málsamfélaga eru 1
minnkandi. Sú 1
Sú nærri 1
nærri hjá 1
hjá leikmanninum 1
leikmanninum er 1
láta digimonana 2
digimonana þróast 1
hin til 2
digimonana berjast. 1
berjast. Sú 1
Sú nafngift 1
síðan þoku 1
þoku sveipuð 1
sveipuð og 1
til gruggugar 1
gruggugar munnmælasögur 1
munnmælasögur um 1
um útilegumann 1
útilegumann sem 1
slapp þangað 1
þangað upp 2
fjallinu sitt 1
sitt nafn. 2
nafn. Sundavirkjanir 1
Sundavirkjanir þurfa 1
þurfa mun 1
meiri straumhraða 1
straumhraða en 1
en strandavirkjanirnar 1
strandavirkjanirnar og 1
styðjast þær 1
við skrúfuhverfla 1
skrúfuhverfla sem 1
til vindmylla 1
rafmagn. Sundferill 1
Sundferill hennar 1
gömul er 1
æfa sund 1
sund þrisvar 1
viku hjá 1
hjá Íþróttafélagi 1
Íþróttafélagi fatlaðra. 1
fatlaðra. Sundfimi 1
Sundfimi þeirra 1
talin einstök 1
einstök og 1
besta á 1
meðal fugla. 1
fugla. Sundföt 1
Sundföt eru 1
aldri. Sundföt 1
Sundföt geta 1
sem undirföt 1
undirföt í 1
í vatnaíþróttum 1
vatnaíþróttum þar 1
í blautbúning 1
blautbúning eins 1
í brimbrettabruni, 1
brimbrettabruni, köfun 1
köfun og 1
og sjóskiða. 1
sjóskiða. Sundhöllin 1
Sundhöllin á 1
Ísafirði að 1
vetri. Sundhöllin 1
Sundhöllin er 1
tveimur tímabundnum 1
tímabundnum hliðarvængjum 1
hliðarvængjum sem 1
verða fjarlægðir 1
fjarlægðir eftir 1
leikana. Sundið 1
Sundið á 1
þeirra, Sundini, 1
Sundini, er 1
nokkuð beint, 1
beint, mjög 1
mjög mjótt 1
mjótt víða 1
víða norðan 1
það brúað 1
brúað fyrir 1
fyrir allmörgum 1
allmörgum árum 1
árum svo 1
aka milli 1
eyjanna. Sundið 1
Sundið er 3
41 km 1
langt, 4 1
mesta dýpi 3
18 m. 1
m. Sundið 1
elstu íþróttagreinum 1
íþróttagreinum Vestmannaeyja. 1
Vestmannaeyja. Sundið 1
fyrir dýpt 1
dýpt sína 1
og kröftuga 1
kröftuga hafstrauma 1
hafstrauma frá 1
frá Kyrrahafinu. 1
Kyrrahafinu. Sundið 1
Sundið þótti 1
mikið þrekvirki 1
þrekvirki en 1
margir litu 1
sem ýkjusögu 1
ýkjusögu þar 1
til menn 1
menn syntu 1
syntu sömu 1
aldar. Sundin 1
Sundin draga 1
legu sinni 1
bera hvert 1
sitt nafn 1
nafn s.s. 1
s.s. Hólmasund, 1
Hólmasund, Engeyjarsund, 1
Engeyjarsund, Viðeyjarsund 1
Viðeyjarsund og 1
götunum. Sundknattleiksmennirnir 1
Sundknattleiksmennirnir voru 1
voru reynslulitlir 1
reynslulitlir og 1
töpuðu öllum 1
sínum stórt. 1
stórt. Sundlaugin 1
Sundlaugin býður 1
tvær 25 1
metra útisundlaugar, 1
útisundlaugar, fimm 1
fimm heita 1
heita potta, 1
potta, vaðlaug, 1
vaðlaug, innilaug, 1
innilaug, eimbað 1
eimbað og 1
og kaldan 1
kaldan pott. 1
pott. Sundmaður 1
Sundmaður að 1
í flugsundi. 1
flugsundi. Sundmenn 1
Sundmenn reyna 1
reyna gjarnan 1
synda eins 1
kafi, en 1
það gilda 2
gilda sérstakar 1
sérstakar reglur 1
þegar keppt 1
í sundi. 2
sundi. Sundskálinn 1
Sundskálinn var 1
mikilli og 2
og samfelldri 1
samfelldri notkun 1
notkun bæði 1
almenning allt 1
til Sundlaug 1
Sundlaug Dalvíkur 1
Dalvíkur var 1
reist. Sundsvall 1
Sundsvall er 1
Mið- Sú 1
Sú nefnd 1
nefnd velur 1
velur hvaða 1
mál fara 1
fyrir Mannréttindadómstólinn. 1
Mannréttindadómstólinn. Sun 1
Sun féll 1
ónáð hjá 1
hjá flokknum 1
fyrir mútuþægni 1
mútuþægni árið 1
2018. Sú 1
Sú niðurstaða 1
niðurstaða var 2
var studd 3
studd rannsóknum 1
rannsóknum bandaríska 1
bandaríska sálfræðingsins 1
sálfræðingsins Kenneth 1
Kenneth Clark. 1
Clark. Sunnan 1
Sunnan frá 1
frá Krossi 1
fyrir Þóroddsstað 1
Þóroddsstað rísa 1
rísa fjöllin 1
fjöllin nokkuð 1
nokkuð aflíðandi 1
aflíðandi uppfrá 1
uppfrá sveitinni 1
sveitinni fyrir 1
neðan. Sunnan 1
við Avenger 1
Avenger var 1
var varnarlína 1
varnarlína (ekki 1
(ekki ósvipuð 1
ósvipuð þeirri 1
sem HMS 1
Sheffield var 1
4. maí) 1
maí) þriggja 1
þriggja 42-gerðar 1
42-gerðar tundurspilla. 1
tundurspilla. Sunnan 1
stór hóll 1
hóll með 1
nafni. Sunnan 1
bæinn sprettur 1
upp lind 1
aldrei frýs 1
frýs en 1
henni fæst 1
fæst afbragðs 1
afbragðs vatn. 1
vatn. Sunnan 1
við Djúpudæl 1
Djúpudæl og 1
að Miðskurði 1
Miðskurði eru 1
eru sléttur, 1
sléttur, sem 1
nafni Þembudælur 1
Þembudælur (26). 1
(26). Sunnan 1
við fjöllin, 1
fjöllin, við 1
við Damaskus 1
og Homs, 1
Homs, nær 1
nær regnið 1
regnið lengra 1
landið. Sunnan 1
er Ástríðarströnd 1
Ástríðarströnd Matthildarlands. 1
Matthildarlands. Sunnan 1
Hengil eru 1
þrjú dalverpi 1
dalverpi og 1
í innsta 3
innsta dalnum, 1
dalnum, milli 1
milli Hengils 1
Hengils og 1
og Skarðsmýrarfjalls, 1
Skarðsmýrarfjalls, er 1
mesti gufuhver 1
gufuhver landsins. 1
landsins. Sunnan 1
við Ljubljana 1
Ljubljana renndur 1
renndur Sava 1
Sava í 1
gegnum Litija 1
Litija og 1
og iðnaðarsvæðið 1
iðnaðarsvæðið við 1
við Zasavje 1
Zasavje þ.m.t. 1
þ.m.t. borginar 1
borginar Zagorje 1
Zagorje ob 1
ob Savi, 1
Savi, Trbovlje 1
Trbovlje og 1
og Hrastnik, 1
Hrastnik, áfram 1
hjá Zidani 1
Zidani Most 1
Most og 1
og Radeče, 1
Radeče, Sevnica, 1
Sevnica, Krško, 1
Krško, Brežice 1
Brežice og 1
og Čatež. 1
Čatež. Sunnan 1
túnið í 1
í Skógsnesi 1
Skógsnesi ca. 1
ca. 150 1
m suður 1
er Fjárhúsflóð 1
Fjárhúsflóð (58). 1
(58). Sunnan 1
veginn rúmlega 1
rúmlega miðja 1
vegu austur 1
austur að 3
mörkum er 1
er Skrugguflóð 1
Skrugguflóð (22). 1
(22). Sunnar 1
Sunnar hækkar 1
hækkar landið 1
í meðalhá 1
meðalhá fjalllendi 1
fjalllendi (Mittelgebirge) 1
(Mittelgebirge) og 1
og stóra 1
stóra dali. 1
dali. Sunnarlega 1
Sunnarlega í 1
gróinn hólmi, 1
hólmi, en 1
en vestur 1
er brekka 1
brekka upp 1
á Þingmannaháls. 1
Þingmannaháls. Sunnar 1
Sunnar taka 1
við fjöll, 1
fjöll, einkum 1
vestanverðu. Sunndalur 1
Sunndalur fór 1
eyði 1973. 1
1973. Sunndalur 1
Sunndalur liggur 1
liggur vestar 1
en Goðdalur 1
og töluvert 3
töluvert hærra 1
hærra frá 1
hann. Súnní-múslimar 1
Súnní-múslimar álíta 1
álíta hins 1
eftirmann sinn. 2
sinn. Súnnítar 1
Súnnítar eru 1
stærri hópurinn 1
hópurinn af 2
tveimur fjölmennustu 1
fjölmennustu hreyfingunum 1
hreyfingunum innan 1
innan Íslam. 1
Íslam. Sunnudaginn 1
Sunnudaginn 15. 1
nóvember 1936 1
1936 tefldi 1
tefldi Hjálmar 1
Húsavík samtímaskák 1
samtímaskák við 1
13 menn 1
úr Taflfélagi 1
Taflfélagi Vestmannaeyja 1
vann 9 1
tapaði 4 1
4 skákum. 1
skákum. Sunnudaginn 1
Sunnudaginn 9. 1
var safnast 1
morgni í 1
í Stokksnesi 1
Stokksnesi þar 1
sem Sævar 1
Sævar Kristinn 1
Kristinn Jónsson 1
frá Rauðabergi 1
Rauðabergi flutti 1
flutti ávarp. 1
ávarp. Sun 1
Sun varð 1
forseti kínverska 1
kínverska lýðveldisins 1
bráðabirgða eftir 1
steig til 1
svo Yuan 1
Yuan Shikai 2
Shikai gæti 1
gerst forseti 1
forseti stuttu 1
síðar. Sú 1
Sú nýja 2
nýja fékk 1
fékk sama 1
sama nafn, 1
en nefnist 1
nefnist núna 1
núna Fyrsta 1
Fyrsta lúterska 1
lúterska kirkjan 1
og vandað 1
vandað múrsteinshús. 1
múrsteinshús. Sú 1
stefna var 3
var víðast 1
hvar um 1
heiminn gagnrýnd 1
ekki fylgt 2
henni hart. 1
hart. Sú 1
Sú orka 1
úr vatnsföllum 1
vatnsföllum er 1
í wöttum(w) 1
wöttum(w) og 1
og orkumagnið 1
orkumagnið ræðst 1
því vatnsmagni 1
vatnsmagni sem 1
ferðinni og 3
af fallhæð 1
fallhæð vatnsins. 1
vatnsins. Super 1
Super Etendards-þotur 1
Etendards-þotur búnar 1
búnar hinu 1
hinu skæða 1
skæða Exocet 1
Exocet AM.39 1
AM.39 skeytum. 1
skeytum. Superman 1
Superman er 1
með einstaka 1
einstaka krafta, 1
krafta, frægastur 1
frægastur af 1
er hæfileikin 1
hæfileikin til 1
að fljúga. 1
fljúga. Super 1
Super Pascal 1
við ótölulegum 1
ótölulegum merkjum, 1
merkjum, “return” 1
“return” skipun 1
og segðir 1
segðir sem 1
sem tagnöfn. 1
tagnöfn. Super 1
Super verður 1
fyrsta aðgerð 1
í smið 1
smið og 1
kalla einu 1
í smiðinn. 1
smiðinn. Sú 1
Sú plata 13
plata aðstoðaði 1
gera vesturstrandar 1
vesturstrandar gangsta 1
rapp vinsælls 1
vinsælls en 1
rapp austurstrandarinnar. 1
austurstrandarinnar. Sú 1
plata fékk 1
The Uplift 1
Uplift Mofo 1
Mofo Party 1
Party Plan 1
Plan og 1
eina platan 1
platan sem 2
fjórir upprunalega 1
upprunalega Red 1
Chili Peppers 3
Peppers meðlimir 1
meðlimir tóku 1
upp saman. 1
saman. Sú 1
plata gaf 1
náðu inn 1
topp tíu 2
tíu lista 1
lista Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Sú 1
plata gekk 1
sölu en 2
en næsta 2
plata Straight 1
Straight outta 1
outta Compton 1
varð stórsmellur 1
stórsmellur og 1
seldist um 1
Bandaríkin. Sú 1
plata heitir 1
heitir Pilsner 1
Pilsner fyrir 1
fyrir kónginn. 1
kónginn. Sú 1
plata kom 2
þeim fram 1
sjónarsviðið. Sú 1
plata náði 1
náði platínu 1
platínu innan 1
árs. Sú 1
plata seldist 2
30 milljónum 1
plata áratugarins 1
nærri 400.000 1
400.000 eintökum 1
með höfðu 1
þeir sýnt 1
sýnt rækilega 1
rækilega fram 1
á kraft 1
áhrif internetsins 1
internetsins á 1
á tónlistarheiminn. 1
tónlistarheiminn. Sú 1
plata skartaði 1
skartaði laginu 1
laginu „Me 1
McGee“, sem 1
orðið heimsfrægt 1
heimsfrægt í 1
flutningi hennar. 1
hennar. Sú 1
plata vakti 1
Bretlandi. Sú 1
við Tim 1
Tim O'Brien. 1
O'Brien. Sú 1
á haustmánuðum 1
haustmánuðum 2019 1
Stúdíó Síló 1
Síló á 1
og upptökustjóri 1
var Vincent 1
Vincent Wood 1
Wood frá 1
frá Írlandi. 1
Írlandi. Sú 1
Sú ráðstöfun 1
ráðstöfun varð 2
gegn konungi. 1
konungi. Sú 1
Sú rafgreining 1
rafgreining þarf 1
þarf afar 1
afar mikla 1
orku en 4
þarf 15 1
15 kWh 1
kWh af 1
af raforku 1
raforku til 1
vinna 2 1
af áli. 2
áli. Sú 1
Sú rannsókn 1
rannsókn dregur 1
dregur dilk 1
dilk á 3
fjölskylda Láru 1
Láru lendir 1
bráðri hættu. 1
hættu. Súrefnið 1
Súrefnið hafði 1
á lofthjúpinn. 1
lofthjúpinn. Súrefnið 1
Súrefnið losnar 1
losnar á 1
endanum út 1
hafið sem 1
gæti vegna 1
þessa verið 1
verið álíka 1
álíka súrefnismettað 1
súrefnismettað og 1
djúpsævi á 1
jörðinni. Súrefnið 1
Súrefnið tekur 1
tekur skelin 1
skelin upp 1
sjónum eftir 1
hvaða hitastig 1
hitastig var 1
sjónum á 3
ári. Súrefnisbyltingin 1
Súrefnisbyltingin er 1
tímabili. Súrefnismettunarmælir 1
Súrefnismettunarmælir mælir 1
mælir súrefnismettun 1
súrefnismettun en 1
hvernig súrefni 1
af líkamanum 1
mikið súrefni 1
súrefni sjúklingur 1
sjúklingur notar. 1
notar. Sú 1
Sú refsing 1
refsing sem 1
sem Ibadi 1
Ibadi múslimar 1
múslimar beita 1
beita nefnist 1
nefnist bara‘a 1
bara‘a og 1
við útskúfun 1
útskúfun frekar 1
en ofbeldi. 1
ofbeldi. Sú 1
Sú regla 1
regla er 2
gildi. Sú 1
Sú reynsla 1
mótaði þá 1
svipuð fyrstu 1
fyrstu kynslóð. 1
kynslóð. Súr 1
Súr hraun 1
hraun (eða 1
(eða felsísk) 1
felsísk) eru 1
yfirleitt kísilrík 1
kísilrík og 1
og seigfljótandi 1
mynda gjarnan 1
gjarnan straumflögótt 1
straumflögótt berg. 1
berg. Surimi 1
Surimi er 1
ýmsar unnar 1
unnar matvörur, 2
matvörur, oft 1
að framleiðandinn 1
framleiðandinn líkir 1
eftir dýrari 1
dýrari vöru 1
vöru eins 1
og humarhölum 1
humarhölum en 1
en notar 1
notar ódýrt 1
ódýrt hráefni. 1
hráefni. Surimi 1
Surimi úr 1
úr svínakjöti 1
svínakjöti er 1
einnig blandað 1
með hveiti 1
vatni. Súrínam 1
Súrínam er 1
sjálfstæða ríkið 1
ríkið utan 1
Evrópu þar 1
sem hollenska 2
og töluð 1
meirihluta íbúa. 1
íbúa. Súrínam 1
Súrínam hefur 1
efnahagsleg tengsl 1
við Holland. 1
Holland. Súrínam 1
Súrínam var 1
byggt ýmsum 1
ýmsum frumbyggjaþjóðum 1
frumbyggjaþjóðum áður 1
Evrópumenn hófu 1
leggja landið 1
öld. Súrínömsk 1
Súrínömsk stjórnmál 1
stjórnmál tóku 1
að einkennast 2
af þjóðernisátökum 1
þjóðernisátökum og 1
spillingu skömmu 1
og NPS 1
NPS notaði 1
notaði hollenskt 1
hollenskt hjálparfé 1
hjálparfé í 1
þágu flokksmanna. 1
flokksmanna. SURÍS 1
SURÍS stofnaði 1
stofnaði netið 1
netið ISnet, 1
ISnet, sem 1
var sameinað 1
sameinað NORDUnet. 1
NORDUnet. Súrnun 1
Súrnun sjávar 2
miklu örari 1
örari í 1
hafinu nyrst 1
Atlantshafi en 1
í heimshöfunum. 1
heimshöfunum. Súrnun 1
sem lækkun 1
lækkun á 2
á pHstigi 1
pHstigi vegna 1
vegna athafna 1
athafna manna. 1
manna. Surrey 1
Englandi. Súrsíld 1
Súrsíld á 1
á tunnbröd 2
tunnbröd með 1
með kartöflum 2
kartöflum og 3
og lauki. 1
lauki. Súrsíld 2
Súrsíld er 2
oft borin 3
tunnbröd (þunnu 1
(þunnu brauði) 1
brauði) með 1
kartöflum (annað 1
(annað hvort 1
hvort söxuðum 1
söxuðum kartöflum 1
eða kartölfumús) 1
kartölfumús) og 1
og fínskornum 1
fínskornum lauki. 1
í veislu 2
veislu sem 1
kallast surströmmingsskiva 1
surströmmingsskiva á 1
sænsku. Súrsíld 1
Súrsíld fæst 1
fæst víða 1
í matvöruverslunum 1
matvöruverslunum í 1
Svíþjóð. Surtarbrandur 1
Surtarbrandur er 1
við kveisu 1
kveisu og 1
verkjum ef 1
hitaður og 1
á verkinn. 1
verkinn. Surteyjarfélagið 1
Surteyjarfélagið samræmir 1
samræmir og 1
af efla 1
efla vísindarannsóknir 1
vísindarannsóknir í 1
í Surtsey. 1
Surtsey. Surtla 1
Surtla er 1
um skessu, 1
skessu, tröllkonu 1
tröllkonu eða 1
eða stórvaxna, 1
stórvaxna, klunnalega 1
klunnalega og 1
og óþrifna 1
óþrifna kona. 1
kona. Surtsey, 1
Surtsey, Boeing 1
757-200 flugvél 1
flugvél Icelandair 1
Icelandair við 1
við flughlið 1
flughlið Gardermoen 1
Gardermoen flugvallar 1
flugvallar í 1
Noregi (Maí 1
(Maí 2011). 1
2011). Surtur 1
Surtur berst 1
við Frey 1
Frey og 1
sigrar hann 1
harða baráttu. 1
baráttu. Survivor 1
Survivor er 1
er Bandarísk 1
Bandarísk útgáfa 1
af Survivor 1
Survivor raunveruleika 1
raunveruleika keppninni. 1
keppninni. Survivor 1
Survivor sem 1
átti meðal 1
smellinn Eye 1
the Tiger. 1
Tiger. Sú 1
Sú saga 3
Kristján IV 1
IV hafi 1
viljað geta 1
turninn í 2
hestvagni á 1
því líklega 2
styðjast, en 1
vitað einu 1
sinni hvort 1
kom nokkurn 1
þangað upp. 1
upp. Sú 1
saga fór 1
uppreisnina að 1
að uppreisnarmennirnir 1
uppreisnarmennirnir hefðu 1
hefðu kyrjað 1
kyrjað orðin 1
orðin „Við 1
viljum Konstantín 1
Konstantín og 1
og stjórnarskrá!“ 1
stjórnarskrá!“ Sú 1
saga kemur 1
frá Sæmundi 1
Sæmundi fróða 1
fróða þegar 1
og hurð 1
hurð skall 1
skall næstum 1
á hælinn 1
hælinn hans 1
gerðist ekki 4
heldur skall 1
skall nærri 1
nærri hælnum 1
hælnum hans. 1
hans. Susan 1
Susan Alexandra 1
Alexandra Weaver, 1
Weaver, betur 1
sem Sigourney 1
Sigourney Weaver 1
Weaver (f. 1
(f. Susan 1
Susan Atkins 1
Atkins hélt 1
henni niðri 1
niðri eftir 1
allir kunningjar 1
kunningjar Tate 1
Tate höfðu 1
og Tex 1
Tex Watson 1
Watson stakk 1
stakk Tate 1
Tate til 1
hníf. Susan 1
milli Ian 1
Mike - 1
hún velur 1
velur Ian. 1
Ian. Susan 1
Susan biður 1
biður Bree 1
Bree um 1
um númerið 1
númerið hjá 1
hjá kvensjúkdómalækninum 1
kvensjúkdómalækninum hennar 1
finnst kjánalegt 1
kjánalegt að 1
til Adams, 1
Adams, sem 1
eiginmaður Katherine. 1
Katherine. Susan 1
Susan Bolt, 1
Bolt, héraðsdómari 1
héraðsdómari sagði 1
Arpaio hafi 1
brotið fyrirskipanir 1
fyrirskipanir dómsstóla 1
dómsstóla eftir 1
brugðist því 1
fólki skuli 1
skuli ekki 1
vera haldið 1
haldið of 1
lengi án 1
án úrskurðar. 1
úrskurðar. Susan 1
Susan hafnaði 1
hafnaði svo 1
svo Karl 1
með Mike, 1
Mike, en 1
en Mike 1
Mike varð 1
síðan fórnarlamb 1
fórnarlamb nýs 1
nýs vinar 1
vinar Susan 1
og Bree, 1
Bree, tannlæknisins 1
tannlæknisins Orsons, 1
Orsons, þegar 1
hann keyrði 1
Mike þegar 1
biðja Susan 1
Susan en 1
en Orson 1
Orson flúði 1
flúði strax 1
strax af 3
vettvangi slyssins. 1
slyssins. Susan 1
Susan heldur 1
sé veik 1
verður tilfinningasöm 1
tilfinningasöm og 1
og hangir 1
hangir samband 1
Mike á 2
á bláþræði. 1
bláþræði. Susan 1
Mayer er 1
komin yfir 1
yfir fyrrverandi 1
fyrrverandi eiginmann 1
sinn, Karl, 1
Karl, sem 1
lengur aðalpersóna, 1
aðalpersóna, aðeins 1
aðeins aukapersóna. 1
aukapersóna. Susan 1
Susan reynir 1
fá Edie 1
Edie til 1
játa glæpinn 1
glæpinn þegar 1
þegar Susan 1
með falinn 1
falinn upptökubúnað. 1
upptökubúnað. Susan 1
Susan tekst 1
vera einstæð 1
nýju ástrsambandi 1
ástrsambandi við 1
Jackson (Gale 1
(Gale Harold), 1
Harold), á 1
meðan Mike 1
Mike byrjar 1
með Katherine. 1
Katherine. Sú 1
Sú saumavél 1
saumavél var 1
var miðuð 1
við saumavél 1
fyrir saumastofur 1
saumastofur og 1
og klæðaverksmiðjur, 1
klæðaverksmiðjur, ekki 1
ekki heimili. 1
heimili. Sú 1
Sú seinni 1
seinni er 1
er greind 1
recurva á 1
á skiftum 1
skiftum stílnum 1
lengri safakirtlum. 1
safakirtlum. Sú 1
Sú sem 1
gerðinni GP14. 1
GP14. Susenyos 1
Susenyos var 1
eiga tilkall 1
synir Sarsa 1
Sarsa Dengels 1
Dengels tóku 1
tóku við. 1
við. Sú 1
Sú sérkennilega 1
sérkennilega staða 1
í kringlukastkeppninni 1
kringlukastkeppninni að 1
tveir efstu 1
efstu menn, 1
menn, Martin 1
Sheridan og 1
og Ralph 1
Ralph Rose, 1
Rose, köstuðu 1
köstuðu nákvæmlega 1
nákvæmlega jafn 2
jafn langt: 1
langt: 39,28 1
39,28 metra. 1
metra. SUS 1
SUS er 1
samband allra 1
allra svæðisbundinna 1
svæðisbundinna sjálfstæðisfélaga 1
sjálfstæðisfélaga ungs 1
aldrinum 15 1
35 ára. 2
ára. Sú 1
Sú síðari, 1
síðari, Japanski 1
Japanski sveppurinn 1
sveppurinn ( 1
( Sú 1
Sú síðarnefnda 2
síðarnefnda er 2
höfuðborg fylkisins. 1
fylkisins. Sú 1
elstu þekktra 1
þekktra lífvera 1
lífvera heims, 1
heims, rúmlega 1
gömul. Sú 1
Sú síðasta 1
síðasta var 3
bókin Beyond 1
Beyond Peace, 1
Peace, sem 1
um samkeppnishæfni 1
samkeppnishæfni Bandaríkjanna 1
alþjóðasviðinu og 1
hún breyttist 1
hrun kommúnismans. 1
kommúnismans. Sú 1
Sú síðastnefna 1
síðastnefna var 1
rauninni stofnuð 1
hlutverk uppskáldaðrar 1
uppskáldaðrar hljómsveitar 1
samnefndum sjónvarpsþáttum 1
svo langlífari 1
þættirnir sjálfir. 1
sjálfir. Susie 1
Susie Figgis 1
Figgis var 1
finna leikara 1
hlutverkin. Sú 1
Sú skipting 3
skipting byggir 1
beitt er, 1
er, heldur 1
á viðfangsefni 1
viðfangsefni fræðigreinanna. 1
fræðigreinanna. Sú 1
skipting landsins 1
það. Sú 1
skipting var 1
janúar 1948, 1
1948, tók 1
hún gildi 1
þegar Kópavogur 1
Kópavogur og 1
þau landsvæði 2
hlut mynduðu 1
mynduðu Kópavogshrepp. 1
Kópavogshrepp. Sú 1
Sú skoðun 3
að sannleikur 2
sannleikur sé 1
sé eiginleiki, 1
eiginleiki, er 1
bara tálsýn, 1
tálsýn, sem 1
að sannleiksumsögnin, 1
sannleiksumsögnin, „er 1
„er satt”, 1
satt”, er 1
máli okkar. 1
okkar. Sú 1
slík stuðlasetning 1
stuðlasetning sé 1
sé ljót 1
ljót eða 1
eða hljómi 1
hljómi illa, 1
illa, t.d. 1
að orðin 2
orðin hlakka 1
hlakka og 1
og hakka 1
hakka stuðli 1
stuðli ekki 1
ekki fallega 1
fallega saman, 1
engin regla 1
en smekkur 1
smekkur fólks. 1
fólks. Sú 1
ríkjandi meðal 1
ný elíta 1
elíta fræðimanna 1
fræðimanna væri 1
eyðileggja það 1
úr vestrænni 1
með rétttrúuðum 1
rétttrúuðum (e. 1
(e. politically 1
politically correct) 1
correct) fjölmenningarlegum 1
fjölmenningarlegum kennsluaðferðum. 1
kennsluaðferðum. Sú 1
Sú skráning 1
skráning var 1
Ágústi Ó. 1
Ó. Georgssyni 1
Georgssyni og 1
ljós 61 1
61 minjastað. 1
minjastað. Sú 1
Sú skúffa 1
skúffa inniheldur 1
inniheldur að 1
lágmarki hluti. 1
hluti. Sú 1
Sú skýring 1
von væri 1
á loftárásum 1
loftárásum frá 1
frá Bandaríkjamönnum. 1
Bandaríkjamönnum. Sú 1
Sú staða 1
staða gerði 2
einum valdamesta 2
valdamesta einstaklingi 1
einstaklingi í 1
viðskiptalífi. Sú 1
Sú staðfesta 1
staðfesta gekk 1
gekk þvert 1
á óskir 1
óskir föður 1
yrði lögfræðingur. 1
lögfræðingur. Sú 1
Sú staðreynd 2
deildu fornöfnum 1
fornöfnum varð 1
vinir þeirra 1
þeirra uppnefndu 1
uppnefndu þau 1
þau „hann 1
„hann og 1
hún Evelyn“. 1
Evelyn“. Sú 1
staðreynd getur 1
vegna vökvaskortur 1
vökvaskortur sé 1
sé aldurstengdur. 1
aldurstengdur. Sú 1
Sú stærsta 3
stærsta heitur 1
heitur Carolus 1
Carolus og 1
vegur ein 2
sér 6,4 1
6,4 tonn. 1
tonn. Sú 4
stærsta kallast 1
kallast Great 1
Great Abel 1
Abel og 1
rúmlega átta 1
átta tonn. 1
stærsta þeirra 1
er 4,9 1
4,9 tonn. 1
Sú stefna 1
vinsæl. Sú 1
Sú stjórnarskrá 1
kölluð „Stjórnarskrá 1
„Stjórnarskrá um 1
hin sérstaklegu 2
sérstaklegu málefni 2
málefni Íslands“ 1
stofni til 1
og núgildandi 1
núgildandi stjórnarskrá. 1
stjórnarskrá. Sú 1
Sú stjórn 4
stjórn innleiddi 1
innleiddi velferðarkerfi 1
og verndartolla. 1
verndartolla. Sú 1
stjórn samanstóð 1
samanstóð að 1
af Rauðum 1
Rauðum khmerum 1
khmerum sem 1
undan hreinsunum 1
hreinsunum og 1
og ofsóknum. 1
ofsóknum. Sú 1
Víetnamar komu 1
völdum studdi 1
studdi búddisma 1
búddisma þó 1
stuðningur en 1
en theravada 1
theravada búddismi 1
búddismi var 2
ríkistrú árið 1
1993. Sú 1
stjórn varð 5
sú langlífasta 1
langlífasta í 1
sögu ítalska 1
ítalska lýðveldisins. 1
lýðveldisins. Sú 1
Sú stofnun 1
í fremsta 1
fremsta flokki 1
flokki samtaka 1
fyrir borgaraleg 1
lög fyrirtækja 1
Bandaríkjunum. Sú 1
Sú sýn 1
sýn sem 1
sem Nigel 2
Martin-Smith hafði 1
hafði var 1
vegar fullorðinslegri 1
beindist frekar 1
að unglingum 1
sú sakleysislega 1
sakleysislega ímynd 1
ímynd sem 1
sem New 1
Block skartaði 1
skartaði í 1
fjölmiðlum. Sú 1
Sú tækni 1
blanda þessum 1
þremur undirtegundum 1
undirtegundum saman 1
akrinum er 1
vinsæl vegna 1
hún tryggir 1
tryggir þétta 1
þétta uppskeru. 1
uppskeru. Sú 1
Sú tala 1
vera hálfur 1
hálfur stuðullinn 1
stuðullinn við 1
við x, 1
x, hafinn 1
hafinn upp 1
annað veldi. 1
veldi. Sútarakrabbar 1
Sútarakrabbar æxla 1
æxla sig 1
með kynferðislegum 1
kynferðislegum hætti 1
hætti :-) 1
:-) Karldýrin 1
Karldýrin frjóvga 1
eggin áður 1
eru losuð, 1
losuð, með 1
senda sæði 1
sæði yfir 1
í sæðishylkjum 1
sæðishylkjum sem 1
sem verndar 1
verndar þau 1
sjónum. Sútarakrabbar 1
Sútarakrabbar lifa 1
einungis norðarlega 1
Kyrrahafinu og 1
Beringshafinu. Sútarakrabbi 1
Sútarakrabbi er 1
oft seldur 1
sem snjókrabbi 1
snjókrabbi þó 1
en snjókrabbi 2
snjókrabbi er 1
afar verðmæt 1
verðmæt afurð. 1
afurð. Sú 1
Sú tegund 3
tegund barst 1
barst einmitt 1
einmitt með 1
með tágakörfum 1
tágakörfum til 1
Íslands. Sú 1
talin lifa 1
á raka 1
safnast á 2
á köngulóavefjum. 1
köngulóavefjum. Sú 1
þær spila 1
spila er 1
er svokallaða 1
svokallaða tyggjó-popp 1
tyggjó-popp eða 1
eða bubblegum-pop. 1
bubblegum-pop. Sú 1
Sú tilgáta 2
tilgáta hefur 1
atburði sé 1
sé kveikjan 1
að þjóðsögunni 1
þjóðsögunni um 2
um Valtý 1
Valtý á 1
grænni treyju. 1
treyju. Sú 1
tilgáta þykir 1
mjög sennileg, 1
sennileg, en 1
sannreyna þar 1
sem rostungar 1
rostungar eru 1
orðnir sárasjaldgæfir 1
sárasjaldgæfir við 1
Ísland. Sú 1
Sú tillaga 2
tillaga var 2
felld. Sú 1
samþykkt. Sú 1
Sú tilraun 1
tilraun endar 1
endar þó 1
með ósköpum. 2
ósköpum. Sú 1
Sú tónlistarbylgja 1
tónlistarbylgja sem 1
sem Mayhem 1
Mayhem þykir 1
þykir tilheyra 1
tilheyra er 1
nefnd „seinni 1
„seinni svartmálmssbylgjan“ 1
svartmálmssbylgjan“ og 1
urðu meðlimirnir 1
meðlimirnir frumkvöðlar 1
frumkvöðlar bylgjunnar. 1
bylgjunnar. Sú 1
Sú tónlistarstefna 1
tónlistarstefna er 1
kölluð djassrokk. 1
djassrokk. Sú 1
Sú trú 1
trú er 1
allt miðbik 2
miðbik og 1
landsins. Sú 1
Sú trúverðugasta 1
trúverðugasta er 1
að Bonnie 1
hafi hitt 1
hitt Clyde 1
Barrow þann 1
1930 heima 1
hjá vinkonu 1
vinkonu Clyde, 1
Clyde, Clarence 1
Clarence Clay, 1
Clay, í 1
nágrenni Vestur-Dallas. 1
Vestur-Dallas. Sutta 1
Sutta og 1
og Vinaya-hlutar 1
Vinaya-hlutar Tipitaka 1
Tipitaka er 1
leyti samstæðar 1
samstæðar þeim 1
þeim textum 1
textum sem 2
nefndum Agamas-textum 1
Agamas-textum sem 1
eru grundvallartextar 1
grundvallartextar mahayana-hefðarinnar. 1
mahayana-hefðarinnar. Sú 1
Sú upptaka 1
upptaka sannaði 1
sannaði sekt 1
sekt forsetans 1
forsetans í 2
hefur frasinn 1
frasinn „smoking 1
„smoking gun“ 1
gun“ verið 1
notaður yfir 1
yfir sönnunargögn 1
veigamiklu hlutverki. 1
hlutverki. Sú 1
Sú útgáfa 4
reynd staðalútgáfa 1
staðalútgáfa PHP 1
PHP þar 1
til neinn 1
neinn formlegur 1
formlegur staðall 1
staðall fyrir 2
fyrir forritunarmálið. 1
forritunarmálið. Sú 1
útgáfa mun 1
mun birtast 1
prentaðri og 1
og rafrænni 1
rafrænni gerð. 1
gerð. Sú 1
endurprentuð margsinnis, 1
margsinnis, síðast 1
síðast 1978. 1
fyrsta frá 1
Microsoft til 1
eintaka fyrsta 1
fyrsta hálfa 1
markaðnum. Sú 1
Sú valdatíð 1
valdatíð var 1
ekki löng, 1
því mannskæðari. 1
mannskæðari. Sú 1
Sú varð 4
líka raunin, 1
raunin, þó 1
sama mæli. 1
mæli. Sú 1
varð raunin. 1
raunin. Sú 2
varð raunin, 1
raunin, en 1
menn óraði 1
óraði fyrir 1
og mannvistarlög 1
mannvistarlög voru 1
mörg, hvert 1
hvert ofan 1
á öðru. 1
öðru. Sú 1
síðar raunin. 1
Sú venja 2
venja að 2
hengja Öskudagspoka 1
Öskudagspoka á 1
alveg horfið 1
horfið en 1
sækja smámsaman 1
smámsaman í 1
veðrið að 1
nýju. Sú 1
meðal sagnfræðinga 1
sagnfræðinga að 2
nafnið Octavíanus 1
Octavíanus til 1
árið 27 2
27 f.Kr. 2
Ágústus eftir 1
f.Kr. Verður 1
Verður þeirri 1
reglu fylgt 1
fylgt hér. 1
hér. Sú 1
Sú verkstöðvun 1
verkstöðvun kostaði 1
kostaði Hafskip 1
Hafskip um 1
króna. Sú 1
Sú viðurkenning 1
viðurkenning hvíta 1
hvíta stafsins 1
stafsins breiddist 1
breiddist síðan 1
heiminn. Sú 1
Sú virkjun 1
virkjun nýtir 1
nýtir hins 1
ekki vatnið 1
úr Bessastaðaá. 1
Bessastaðaá. Sú 1
Sú yfirlýsing 1
yfirlýsing varð 1
varð umdeild 1
mannréttindabrota sem 1
sem skæruliðarnir 1
skæruliðarnir beittu, 1
beittu, sem 1
og tengingu 1
tengingu þeirra 1
við glæpastarfsemi, 1
glæpastarfsemi, einkum 1
einkum kókaínsmygl. 1
kókaínsmygl. Suzanne 1
Suzanne Collins 2
Collins er 1
fædd 10. 1
ágúst 1962 1
í Hartford, 1
Hartford, Connecticut. 1
Connecticut. Suzanne 1
Collins hóf 1
hóf starfsferli 1
starfsferli sinn 1
rithöfundur árið 1
hún sjónvarpsþætti 1
börn. Suzuki, 1
Suzuki, 1977 1
1977 In: 1
In: Hikobia 1
Hikobia 8: 1
8: 62 1
62 er 1
bambustegund (1 1
(1 til 1
1,5 m), 1
m), ættuð 1
Asíu. Suzuki 1
Suzuki er 1
níunda stærsta 1
stærsta farartækjafyrirtæki 1
farartækjafyrirtæki í 1
heiminum sé 2
framleiddra eininga, 1
eininga, hjá 1
yfir 45.000 1
45.000 manns. 1
manns. Sú 1
Sú þjóðaratkvæðagreiðsla 1
þjóðaratkvæðagreiðsla hefur 1
hverjir megi 1
megi kjósa. 1
kjósa. Sú 1
Sú þriðja 1
þriðja voru 1
voru Lettgallar 1
Lettgallar sem 1
töluðu lettgallísku, 1
lettgallísku, sem 1
sérstakt afbrigði 1
af lettnesku. 1
lettnesku. Sú 1
Sú þyngsta, 1
þyngsta, Immaculata, 1
Immaculata, vegur 1
sér 8,1 1
8,1 tonn. 1
Sú þýska 1
þýska virðist 1
Norður Evrópu, 1
iðulega kennd 1
við Bæverjan 1
Bæverjan Jóhannes 1
Jóhannes Liechtenhauer 1
Liechtenhauer sem 1
miðri 14.öld. 1
14.öld. Svaðilfari 1
Svaðilfari er 1
er hestur 1
hestur bergrisans 1
bergrisans sem 1
byggði varnarvegg 1
varnarvegg utan 1
byggð æsa 1
æsa í 1
goðafræði. Svæðanuddarar 1
Svæðanuddarar svara 1
svara þessari 2
þessari gagnrýni 1
vissulega geri 1
geri meðferð 1
þeirra gagn 1
hún valdi 1
minnsta engum 1
engum skaða 1
skaða líkt 1
ólíkar lyfjameðferðir 1
lyfjameðferðir geti 1
geti gert. 1
gert. Svæðið 1
Svæðið allt 1
sem byggingasvæði 1
byggingasvæði árið 1
hófust ekki 2
1980. Svæðið 1
Svæðið austan 1
austan Hópsvatns 1
Hópsvatns og 1
á Haganes 1
Haganes og 1
svo meðfram 1
suðurströnd Miklavatns 1
Miklavatns er 1
kallað einu 1
nafni Vestur-Fljót. 1
Vestur-Fljót. Svæðið 1
Svæðið á 1
við umtalsverð 1
umtalsverð félagsleg 1
stríða svo 1
sem hátt 1
hátt atvinnuleysi, 1
atvinnuleysi, mikið 1
mikið skróp 1
skróp úr 1
úr skóla, 3
skóla, brottfall 1
brottfall úr 1
skóla, eiturlyf 1
eiturlyf og 1
og brotastarfssemi. 1
brotastarfssemi. Svæðið 1
Svæðið bólgnar 1
bólgnar oft 1
þegar bólgan 1
bólgan er 1
farin úr 1
úr svæðinu 1
svæðinu getur 1
oft fundið 1
fyrir brotinu 1
brotinu með 1
að þreifa 1
þreifa á 1
á viðbeininu. 1
viðbeininu. Svæðið 1
er 47 1
47 ferkílómetrar 1
fyrir stórbrotna 1
stórbrotna og 1
og einstæða 1
einstæða náttúru. 1
náttúru. Svæðið 1
því gott 1
allra átta, 1
átta, til 1
yfir höfuðborgarsvæðið. 1
höfuðborgarsvæðið. Svæðið 1
mestu þakið 1
þakið hraunum. 1
hraunum. Svæðið 1
milli Sesúan 1
Sesúan vatnasvæðisins 1
vatnasvæðisins og 1
og Tíbet-hásléttunnar, 1
Tíbet-hásléttunnar, í 1
vesturhluta hinnar 1
hinnar frjósömu 2
frjósömu Chengdu 1
Chengdu sléttu 1
sléttu sem 1
gnægta“. Svæðið 1
Norðvestur- Svæðið 1
þúsund m 1
m 2 1
300 módel 1
þekktum húsum 1
í mælikvarðanum 2
mælikvarðanum 1:25. 2
1:25. Svæðið 1
skýrt afmarkað 1
ýmsar skilgreiningar 3
skilgreiningar notaðar. 1
notaðar. Svæðið 1
eyðimörk að 1
líka grösugar 1
grösugar áreyrar 1
og barrskógar. 1
barrskógar. Svæðið 1
eigu RSPB. 1
RSPB. Svæðið 1
kjörið fyrir 1
fyrir vað- 1
vað- og 1
og strandfugla. 1
strandfugla. Svæðið 1
líka eftirtektarvert 1
eftirtektarvert því 2
konur eru 1
bannaðar að 1
koma inn. 1
inn. Svæðið 1
orðið vinsælt 1
fyrir störnu 1
störnu og 1
og norðurljósaskoðun. 1
norðurljósaskoðun. Svæðið 1
er sveigjanlegt 1
sveigjanlegt vegna 1
að hreyfi 1
hreyfi frumurnar 1
frumurnar sem 1
á skuggahliðinni 2
skuggahliðinni elongate 1
elongate doe 1
doe to 1
a turgor 1
turgor rise. 1
rise. Svæðið 1
meðal fjallgöngumanna. 2
fjallgöngumanna. Svæðið 1
Svæðið hefur 1
talið hluti 2
af Tjörnes 1
Tjörnes brotabeltinu 1
brotabeltinu (Tjörnes 1
(Tjörnes Fracture 1
Fracture Zone), 1
Zone), ein 1
þremur meginbrotalínum 1
meginbrotalínum þess. 1
þess. Svæðið 1
Svæðið hét 1
upphaflega Koogshaven. 1
Koogshaven. Svæðið 1
Svæðið í 1
kringum Vín 1
Vín var 2
hin svoköllaða 1
svoköllaða avaramörk 1
avaramörk (Awarenmark), 1
(Awarenmark), en 1
almennt landnám 1
landnám franka 1
og bæjara 1
bæjara var 1
var stopult. 1
stopult. Svæðið 1
Svæðið innan 1
innan tunglbrautar 1
tunglbrautar er 1
kallað geimurinn 1
geimurinn neðan 1
neðan tungls. 1
tungls. Svæðið 1
Svæðið markast 1
af Óðinsgötu/Urðarstíg 1
Óðinsgötu/Urðarstíg í 1
og suðri, 1
suðri, Njarðargötu 1
Njarðargötu í 1
og Skólavörðustíg 1
Skólavörðustíg í 1
norðri. Svæðið 1
Svæðið nær 4
yfir 55% 1
flatarmáli Belgíu 1
allra Belga. 1
Belga. Svæðið 1
yfir norðvestur 1
norðvestur helming 1
helming landsins, 1
mörkin eru 1
skýr í 1
austri. Svæðið 1
er frátekið 1
frátekið í 1
í vistfræðilegum 1
vistfræðilegum tilgangi. 1
tilgangi. Svæðið 1
400 km2, 1
km2, skógi 1
vaxið svæði, 1
svæði, Angkor-garðurinn 1
Angkor-garðurinn inniheldur 1
inniheldur stórkostlegar 1
stórkostlegar leifar 1
mismunandi höfuðborgum 1
höfuðborgum Khmer-heimsveldisins 1
Khmer-heimsveldisins sem 1
8. til 1
aldar. Svæðið 1
Svæðið samansstendur 1
samansstendur af 1
af hæðum 1
dölum (kallaðir 1
(kallaðir dale). 1
dale). Svæðið 1
Svæðið samanstendur 2
fjórum hlutum: 1
hlutum: Redwood 1
Redwood National 1
Park (stofnaður 1
(stofnaður 1968), 1
1968), Del 1
Del Norte 1
Norte Coast 1
Coast Redwoods 1
Redwoods State 3
State Park, 1
Park, Jedediah 1
Jedediah Smith 1
Smith Redwoods 1
State Park 1
og Prairie 1
Prairie Creek 1
Creek Redwoods 1
State Parks 1
Parks (stofnaðir 1
(stofnaðir í 1
kringum 1925 1
og 1939). 1
1939). Svæðið 1
km strandlengu 1
strandlengu og 1
land inn 1
til suðurpólsins 1
suðurpólsins og 1
því einskonar 1
einskonar þríhyrning 1
þríhyrning eða 1
eða keilu. 1
keilu. Svæðið, 1
Svæðið, sem 2
kallast Amdo 1
Amdo á 1
á Tíbet, 1
Tíbet, var 1
lengi talið 2
af Tíbet. 1
Tíbet. Svæðið, 1
sem landamærin 1
liggja á, 1
kallað landamærasvæði. 1
landamærasvæði. Svæðið 1
Svæðið sem 5
myndar núverandi 1
núverandi Saxland 1
fullu numið 1
numið af 1
af germönum 2
germönum fyrr 1
með landnáminu 1
landnáminu mikla 1
öld. Svæðið 1
er Montana 1
Montana var 1
keypt var 1
Bandaríkjunum af 1
1803 (Lousiana-kaupin). 1
(Lousiana-kaupin). Svæðið 1
er Oregon 1
Oregon er 1
byggt mönnum 1
15.000 ár 1
ár líkt 1
líkt hellaristur 1
hellaristur úr 1
úr Fort 1
Fort Rock 1
Rock hellinum 1
hellinum hafa 1
hafa sýnt. 1
sýnt. Svæðið 1
varð eldi 1
eldi að 1
í Mýraeldum. 1
Mýraeldum. Svæðið 1
sem þjóðgarðurinn 1
þjóðgarðurinn þekur 1
þekur eru 1
um 9700 1
9700 ferkílómetrar; 1
ferkílómetrar; en 1
frá Chidley-odda 1
Chidley-odda í 1
til Saglek-flóa 1
Saglek-flóa í 1
suðri. Svæðið 1
Svæðið taldist 1
taldist varla 1
varla tilheyra 1
tilheyra hinum 1
hinum siðmenntaða 1
siðmenntaða heimi 1
urðu varir 2
um mannfólk 1
mannfólk voru 1
voru híbýli 2
híbýli indjána. 1
indjána. Svæðið 1
Svæðið var 7
eigu furstabiskupanna 1
furstabiskupanna í 1
borginni Liege, 1
Liege, en 1
það furstadæmi 1
furstadæmi niður. 1
niður. Svæðið 1
Svæðið varð 3
varð heimahagar 1
heimahagar ýmsra 1
ýmsra slavneskra 1
slavneskra hópa. 1
hópa. Svæðið 1
meir menningarmiðstöð 1
menningarmiðstöð fyrir 1
fyrir þeldökka 1
þeldökka íbúa. 1
íbúa. Svæðið 1
þá vinsælt 1
vinsælt sumarhúsaland 1
sumarhúsaland aðalsins 1
Kaupmannahöfn. Svæðið 1
var friðlýst 1
friðlýst árið 1
1987. Svæðið 1
að þjóðgarði 1
þjóðgarði árið 1
1989. Svæðið 1
jaðri þess 1
sem Han 1
kínverjar settu 1
settu að 1
og Yunzhong 1
Yunzhong varð 1
varð viðskiptamiðstöð 1
viðskiptamiðstöð landamæra. 1
landamæra. Svæðið 1
nefnt Nýja-Frakkland 1
Nýja-Frakkland og 1
undir Frakkakonungi 1
Frakkakonungi árið 1
árið 1663. 1
1663. Svæðið 1
var stórgrýtt 1
stórgrýtt og 1
og illt 1
illt yfirferðar 1
með samtakamætti 1
samtakamætti ruddu 1
ruddu menn 1
menn svæðið 1
og athafnasvæði 1
athafnasvæði knattspyrnumanna 1
knattspyrnumanna í 1
Val jókst 1
haustið 1935 1
1935 útbjuggu 1
útbjuggu Valsmenn 1
Valsmenn völl 1
sjálfboðavinnu og 1
erfitt verk. 2
verk. Svæðið 1
verndað árið 1
jarðir keyptar 1
því miði 1
miði að 1
vernda það. 1
það. Svæðið 1
Svæðið þar 2
sem Phnom 1
nefnt Tjaktomuk 1
Tjaktomuk (Chaktomuk) 1
(Chaktomuk) sem 1
þýðir „andlitin 1
„andlitin fjögur“, 1
fjögur“, það 1
er fljótin 1
fljótin fjögur 1
þar mætast. 1
mætast. Svæðið 1
sem torgið 1
torgið var 1
tvö bílaplön 1
bílaplön sem 1
sem Austurstræti 1
Austurstræti gekk 1
milli. Svæði 1
Svæði eyjunnar 1
eyjunnar spannar 1
spannar 14.170 1
14.170 km2 1
hana 59. 1
59. stærstu 1
stærstu eyju 1
heimi. Svæði 1
Svæði hefur 1
verið afmarkað 1
afmarkað sem 1
sem hættusvæði 1
hættusvæði á 1
á gosstöðvunum 2
gosstöðvunum þar 1
sem líklegast 1
líklegast er 1
að sprungur 1
sprungur opnast. 1
opnast. Svæðin 1
Svæðin sem 1
ræðir eru, 1
eru, auk 1
auk Drekasvæðis, 1
Drekasvæðis, í 1
í Ægisdjúpi 1
Ægisdjúpi (Síldarsmugunni) 1
(Síldarsmugunni) og 1
á Bergrisanum 1
Bergrisanum (Hatton-Rockall). 1
(Hatton-Rockall). Svæðinu 1
Svæðinu var 1
2011. Svæðisbundir 1
Svæðisbundir bankar 1
gerðinni Sparnaður 1
Sparnaður & 1
& Lán 1
Lán (Savings 1
(Savings and 1
and loan 1
loan association) 1
association) lánuðu 1
lánuðu fólki 1
fólki fé 1
á íbúðarhúsnæði 1
íbúðarhúsnæði og 1
bankinn var 1
lána af 1
fé þá 1
þá þurfti 1
þurfti bankinn 1
bankinn að 1
fá fé 1
fé sitt 2
sitt aftur. 2
aftur. Svæðisbundnum 1
Svæðisbundnum flugfélögum, 1
flugfélögum, sem 1
við lággjaldaflugfélög, 1
lággjaldaflugfélög, er 1
yfir svæðisbundin 1
svæðisbundin flugfélög. 1
flugfélög. Svæði 1
Svæði sem 1
sem ósjálfstæðar 1
ósjálfstæðar hjálendur 1
hjálendur eru 1
gjarnan umdeild, 1
umdeild, hersetin, 1
hersetin, með 1
með útlagastjórn 1
útlagastjórn eða 1
er umtalsvert 1
umtalsvert fylgi 1
fylgi íbúa 1
fullt sjálfstæði. 1
sjálfstæði. Svæðiskeppnir 1
Svæðiskeppnir eru 1
haldnar fyrir 1
fleiri lönd. 1
lönd. Svæðisskipulag 1
Svæðisskipulag skal 1
myndar heild 1
í landfræðilegu, 1
landfræðilegu, hagrænu 1
hagrænu og 1
félagslegu tilliti 1
þannig tekið 1
heilla landshluta 1
landshluta eða 1
annarra stærri 1
stærri heilda. 1
heilda. Svæðisþingið 1
Svæðisþingið á 1
á Saint-Martin 1
Saint-Martin situr 1
deild. Svæði 1
Svæði þar 1
sem aklanska 1
aklanska er 1
talað heitir 1
heitir Aklanía. 1
Aklanía. Svahílí 1
Svahílí er 1
mál margra 1
margra þjóða 1
á austurafrísku 1
austurafrísku strandlengunni 1
strandlengunni og 1
bil 35% 1
orðaforða tungumálsins 1
tungumálsins kemur 1
frá arabísku, 1
arabísku, þar 1
tólf aldir 1
aldir af 1
af viðskiptum 1
við araba 1
araba hefur 1
á svahílí. 1
svahílí. Svala 1
Svala kynntist 1
kynntist menningu 1
menningu Mið-Austurlanda 1
Mið-Austurlanda gegnum 1
gegnum seinni 1
seinni mann 1
mann sinn, 1
sinn, Melhelm 1
Melhelm Salman, 1
Salman, en 1
hún kynnst 1
og heillast 1
af list 1
list austurlanda 1
austurlanda er 1
Suður-Kóreu. Svala 1
Svala nam 1
og myndlistarskólann 1
myndlistarskólann í 1
Englandi 19 1
gömul, 1964. 1
1964. Svala 1
Svala Sjana 1
Sjana og 1
Láki vita 1
vita hins 1
að Ágúst 1
Ágúst Ostran 1
Ostran stendur 1
við vopnasmyglið 1
vopnasmyglið og 1
hann neytir 1
neytir allra 1
allra bragða 1
bragða til 1
yfir krána 1
krána sem 1
sem felustað 1
felustað fyrir 1
fyrir vopnin. 1
vopnin. Svalbarðskirkja 1
Svalbarðskirkja í 1
í Suður-Þingeyjarprófastsdæmi 1
Suður-Þingeyjarprófastsdæmi var 1
1846 af 1
hinum alkunna 1
alkunna kirkjusmið, 1
kirkjusmið, Þorsteini 1
Þorsteini Danielssyni 1
Danielssyni (1796—1882) 1
(1796—1882) á 1
á Skipalóni. 1
Skipalóni. Svalir 1
Svalir á 1
jarðhæð bygginga 1
bygginga eru 1
kallaðar pallur 1
pallur frekar 1
en svalir. 1
svalir. Svalur 1
Svalur blandar 1
blandar sér 1
sér óvænt 1
á snjallri 1
snjallri þausn 1
þausn sem 1
og Pólland 1
Pólland virðast 1
geta felt 1
felt sig 1
við. Svalur 1
Svalur breytist 1
í ófreskju 1
ófreskju og 2
undan Bronco, 1
Bronco, foringja 1
foringja öryggisvarðanna, 1
öryggisvarðanna, sem 1
reynist sjálfur 1
sjálfur hafa 2
fyrir geimgeislun. 1
geimgeislun. Svalur 1
Svalur er 3
götum Brussel. 1
Brussel. Svalur 1
er frelsaður, 1
frelsaður, en 1
uppgötvar sér 1
til sárra 1
sárra vonbrigða 1
vonbrigða að 1
að Audrey 1
Audrey er 1
finna. Svalur 1
og myndasögublaðinu 1
myndasögublaðinu borgið. 1
borgið. Svalur 1
Svalur flettir 1
flettir ofan 1
af þjófnum 1
þjófnum sem 1
vera dvergur. 1
dvergur. Svalur 1
Svalur heldur 1
þennan gamla 1
gamla vin 1
móti Fauvette, 1
Fauvette, uppreisnargjarnri 1
uppreisnargjarnri táningsdóttur 1
táningsdóttur sinni. 1
sinni. Svalur 1
Svalur hittir 1
hittir frú 1
frú Flanner 1
Flanner á 1
banabeði og 1
henni. Svalur 1
Svalur höfðar 1
höfðar til 1
til samvisku 1
samvisku hans 1
flýr með 2
með barnið 1
körfu. Svalur 1
kemst hins 1
við gamlan 1
gamlan hnefaleikaþjálfara 1
hnefaleikaþjálfara sem 1
veitir honum 1
honum leiðsögn. 1
leiðsögn. Svalur 1
Svalur nýtur 1
nýtur lífsins 2
í atvinnuleysinu. 1
atvinnuleysinu. Svalur 1
og Bitla 2
Bitla yfirgefa 1
yfirgefa samkvæmið 1
hún spyr 1
spyr hann 2
hans. Svalur 1
félagar sigra 1
og glæpamennirnir 1
glæpamennirnir fá 1
fá makleg 1
málagjöld. Svalur 1
og meistari 1
meistari svartagaldursins, 1
svartagaldursins, sem 1
vera albinói 1
albinói í 1
dulargervi, taka 1
taka tal 1
tal saman. 1
saman. Svalur 1
og Mómó 1
Mómó hitta 1
hitta andspyrnuhreyfinguna 1
andspyrnuhreyfinguna að 1
að málum, 1
málum, sem 1
sem fellst 2
hjálpa Sval 1
Sval við 1
frelsa félaga 1
sinn. Svalur 1
Valur ( 1
( Svalur 1
siglingu í 1
í Suðurhöfum. 1
Suðurhöfum. Svalur 1
í Sveppaborg. 1
Sveppaborg. Svalur 1
vel kunnugir 1
kunnugir í 1
í Palombíu 1
Palombíu og 1
og bjóðast 1
bjóðast til 1
honum. Svalur 1
endurheimta bók 1
bók gullgerðarmannsins 1
gullgerðarmannsins eftir 1
eftir æsileg 1
æsileg átök. 1
átök. Svalur 1
Valur halda 3
en uppgötva 1
uppgötva að 5
að Youma 1
Youma hefur 1
hefur smyglað 1
smyglað sér 1
borð. Svalur 1
halda út 1
á sléttuna 1
sléttuna og 1
af villimönnunum. 1
villimönnunum. Svalur 1
því suður 1
suður eftir, 1
með Jón 1
Harkan fársjúkan 1
fársjúkan í 1
för. Svalur 1
Valur hitta 1
hitta Óróreu 1
Óróreu sem 1
komist hefur 1
í kjarnorkuverinu 2
kjarnorkuverinu sé 1
sé framleitt 1
framleitt dularfullt 1
dularfullt og 1
og háskalegt 1
háskalegt efni, 1
sem glæpamenn 1
glæpamenn ásælast. 1
ásælast. Svalur 1
Valur lofa 1
að þegja 2
þegja yfir 1
yfir leyndarmálinu. 1
leyndarmálinu. Svalur 1
Valur prófa 1
prófa tækið, 1
tækið, en 1
veldur fjölda 1
fjölda óhappa 1
óhappa svo 1
sem árekstra 1
árekstra þegar 1
fólk bregst 1
bregst furðu 1
furðu lostið 1
lostið við 1
heyra engin 1
engin hljóð. 1
hljóð. Svalur 1
Valur sannfæra 1
sannfæra skógardvergana 1
skógardvergana um 1
þeim mótspyrnu. 1
mótspyrnu. Svalur 1
Valur sannfærast 1
sannfærast um 1
leiðangurinn sé 1
sé klúður 1
klúður frá 1
enda. Svalur 1
Valur skipa 1
skipa Samma 1
Samma þegar 1
endurheimta dýrið. 1
dýrið. Svalur 1
Valur taka 1
tefja árásarliðið 1
árásarliðið og 1
þess veðravélina 1
veðravélina og 1
og uppfinningu 1
uppfinningu sem 1
vatni. Svalur 1
Svalur skoðar 1
skoðar uppfinninguna 1
uppfinninguna sem 1
sem hrekkur 1
hrekkur í 1
hann breytist 1
í blökkumann. 1
blökkumann. Svalur 1
Svalur telur 1
telur glæpamanninum 1
glæpamanninum trú 1
séu lífshættuleg 1
lífshættuleg sjúkdómseinkenni 1
sjúkdómseinkenni og 1
fram. Svalur 1
Svalur upplýsir 1
upplýsir að 1
afi sinn 1
sinn hafi 1
hafi auðgast 1
auðgast mjög 1
stríðsárunum með 1
með þjófnaði 1
þjófnaði og 1
svikum. Svalur, 1
greifinn halda 1
annan kafbát 1
kafbát til 1
frönsku Rivíerunnar 1
Rivíerunnar til 1
elta Jón 1
Jón Harkan. 1
Harkan. Svamlað 1
Svamlað í 1
í söltum 1
söltum sjó 1
sjó ( 1
( Svampar, 1
Svampar, liðormar 1
liðormar og 1
og flatormar 1
flatormar eru 1
ekki sérstök 1
sérstök öndunarfæri 1
öndunarfæri en 1
lífverur stunda 1
stunda loftskipti 1
gegnum líkamsyfirborð 1
líkamsyfirborð sitt. 1
sitt. Svampdýr 1
Svampdýr hafa 1
hafa fullt 1
litlum opum 1
opum á 1
yfirborðinu. Svampdýr 1
Svampdýr lifa 1
við undirlagið 1
undirlagið og 1
færast ekkert 1
ekkert nema 2
nema þau 1
séu borin 1
borin burt 1
sterkum straumum. 1
straumum. Svampgrýta 1
Svampgrýta er 1
lítið grónum 1
grónum svæðum 1
gróa upp. 1
upp. Svampgrýta 1
Svampgrýta vex 1
um Evrasíu, 1
Evrasíu, Norður- 1
Mið-Ameríku. Svamphönd 1
Svamphönd er 1
er skærappelsínugul 1
skærappelsínugul á 1
en litur 1
hennar dofnar 1
dofnar fljótt 1
yfirleitt orðin 1
orðin gul 1
gul þegar 1
þegar hana 1
hana rekur 1
rekur að 1
að landi. 2
landi. Svamphönd 1
Svamphönd hefur 1
rannsökuð með 1
til lífvirkra 1
lífvirkra efna 1
tegundin kynni 1
framleiða. Svampur 1
Svampur er 1
er hreinsivirki 1
hreinsivirki úr 1
úr gleypnu 1
gleypnu efni. 1
efni. Svampur 1
Svampur Sveinsson 1
Sveinsson hefur 1
vakið upp 1
ýmsar deilur, 1
deilur, rétt 1
aðrir þættir 1
sem Nickelodeon 1
Nickelodeon hefur 1
hefur sýnt, 1
sýnt, t.d. 1
t.d. Ren 1
Ren og 2
og Stimpy 1
Stimpy en 1
vinsældir þáttanna 1
þáttanna hafa 1
gert deilurnar 1
deilurnar mun 1
mun háværari. 1
háværari. Svanborg 1
Svanborg hefur 1
mótað og 1
stýrt kjörsviðinu 1
kjörsviðinu Nýsköpunarmennt 1
Nýsköpunarmennt og 1
og margbreytileiki 1
margbreytileiki Háskóli 1
Íslands. Svanborg 1
Svanborg starfaði 1
hausti 1978 1
grunnskólakennari til 1
2006. Svanborg 1
Svanborg stóð 1
félags doktorsnema 1
doktorsnema við 1
Menntavísindasvið 2007 1
stjórnar frá 1
stofnun til 1
2010. Svanborg 1
Svanborg stýrði 1
stýrði EvrópuverkefninuPEAT-EU 1
EvrópuverkefninuPEAT-EU (Practical 1
(Practical Entrepreneurial 1
Entrepreneurial Assessment 1
Assessment Tool 1
Tool for 1
for Europe) 1
Europe) sem 1
þróa námsmat 1
námsmat í 1
og frumkvöðlamennt. 1
frumkvöðlamennt. Svandís 1
Svandís er 1
börn. Svandís 1
Svandís hefði 1
með rangt 1
rangt mál 1
í frétt 1
frétt á 1
á Visir. 1
Visir. Svanfríður 1
Svanfríður var 2
Dalvík frá 1
frá 1982-1990 1
1982-1990 og 1
og 1994-1998. 1
1994-1998. Svanfríður 1
árunum 1972- 1
1972- 1973. 1
1973. Svanur 1
Svanshóli er 1
fyrsti nafntogaði 1
nafntogaði galdramaðurinn 1
galdramaðurinn á 1
Ströndum. Svanurinn 1
Svanurinn hefur 1
röð lúðrasveita 1
lúðrasveita á 1
núverandi vinningshafi 1
vinningshafi Monthlemmsins 1
Monthlemmsins mikla 1
mikla - 1
- farandgrips 1
farandgrips sem 1
um árlega 1
árinu 2018. 1
2018. Svaraði 1
Svaraði hún 1
hún þá: 1
þá: „Láttu 1
„Láttu þá 1
þá lossa, 1
lossa, sonur,“ 1
sonur,“ eða: 1
eða: „Gubbaðu 1
„Gubbaðu í 1
í strokkinn, 1
strokkinn, strákur.“ 1
strákur.“ Svarfaðardalsá 1
Svarfaðardalsá við 1
við Árgerðisbrú 1
Árgerðisbrú skammt 1
frá Dalvík. 1
Dalvík. Svarfaðardalur 1
Svarfaðardalur fram, 1
fram, þ.e. 2
þ.e. innri 1
hluti Svarfaðardals, 1
Svarfaðardals, Hnjótafjall 1
Hnjótafjall fyrir 1
miðju. Svarfaðardalur 1
Svarfaðardalur varð 1
snemma þéttbýll 1
þéttbýll eins 1
og máltækið 1
máltækið gamla 1
gamla "hér 1
"hér er 1
er setinn 1
setinn Svarfaðardalur" 1
Svarfaðardalur" ber 1
um. Svar 1
Svar hennar 1
er óvitað. 1
óvitað. Svarta 1
Svarta hárið 1
hárið sem 1
plötum var 1
og ný, 1
ný, stutt, 1
stutt, hvít 1
hvít hárgreiðsla 1
hárgreiðsla kom 1
staðinn. Svartá 1
Svartá í 1
Húnavatnssýslu kemur 1
svonefndum Bugum 1
Bugum og 1
heitir ýmsum 1
nöfnum framan 1
Svartárdal kallast 1
hún Svartá. 1
Svartá. Svarta 1
Svarta millistéttin 1
millistéttin stækkaði 1
ört með 1
hjálp ríkisstyrkja 1
ríkisstyrkja og 1
og -verkefna 1
-verkefna í 1
þágu svartra 1
svartra Suður-Afríkumanna. 1
Suður-Afríkumanna. Svartar 1
Svartar flikrur 1
flikrur eru 1
höfði. Svartar 1
Svartar rendur 1
rendur eru 1
hluta þeirra. 1
þeirra. Svartaskur 1
Svartaskur er 2
tré, 15 1
cm stofnþvermál, 1
stofnþvermál, eða 1
eða einstaka 2
að 160 1
160 cm 1
þvermál. Svartaskur 1
nokkuð sérstakur 1
sérstakur meðal 1
meðal trjáa 1
trjáa í 1
Norður-Ameríku fyrir 1
vera án 1
án trefja 1
trefja sem 1
saman árhringina. 1
árhringina. Svartbakur 1
Svartbakur getur 1
vegið rúm 1
rúm 2 1
vænghafið getur 1
1,5 metrar. 1
metrar. Svartberjayllir 1
Svartberjayllir er 1
ýmist flokkaður 1
tegund Sambucus 1
Sambucus nigra 1
nigra sem 1
hlýrri hlutum 1
hlutum Evrópu 1
nokkrum svæðisbundnum 1
svæðisbundnum stofnum 1
stofnum eða 1
eða undirtegundum, 1
undirtegundum, eða 1
nokkrum svipuðum 1
svipuðum tegundum. 1
tegundum. Svartbirnir 1
Svartbirnir eru 1
venjulega svartir 1
vesturhluta útbreiðslusvæðisins 1
útbreiðslusvæðisins eru 1
þó ljósari 1
ljósari yfirlitum. 1
yfirlitum. Svartbók 1
Svartbók kommúnismans 2
kommúnismans er 1
ekki fyrsta 3
fyrsta heimildin 1
heimildin á 1
um glæpi 1
glæpi kommúnista. 1
kommúnista. Svartbók 1
kommúnismans hefur 1
fjölda mála 1
víða orðið 1
orðið metsölubók. 1
metsölubók. Svart, 1
Svart, B, 1
B, ríkir 1
ríkir yfir 1
yfir mórauðu, 1
mórauðu, b. 1
b. Þannig 1
Þannig er 31
er arfhrein 1
arfhrein svört 1
svört kind 1
kind með 1
með erfðavísinn 1
erfðavísinn BB, 1
BB, arfblendin 1
arfblendin svört 1
svört Bb 1
Bb en 1
en mórauð 1
mórauð bb. 1
bb. Svartdjöflar 1
Svartdjöflar hafa 1
hafa langar, 1
langar, þunnar 1
þunnar tennur 1
út báðum 1
munninum. Svartdjöfull 1
Svartdjöfull býr 1
á yfír 1
yfír 2.000 1
heim. Svartdjöfull 1
Svartdjöfull er 1
með lýsandi 1
lýsandi agn 1
agn á 1
höfðinu. Svartfellingar 1
Svartfellingar sem 1
sem einhversskonar 1
einhversskonar samheitir 1
samheitir við 1
við serbnesk 1
serbnesk þjóðerni 1
þjóðerni nota 1
nota ennþá 1
ennþá serbnesku 1
serbnesku þegar 1
þegar spurt 1
um tungumál. 1
tungumál. Svartfuglinn 1
Svartfuglinn er 1
er gönguhátíð 1
gönguhátíð sem 1
sunnanverðum Vestfjörðum 1
Vestfjörðum frá 1
2006. Svarthöfði 1
Svarthöfði er 1
vegar staðráðinn 1
sannfæra Loga 1
Loga um 1
dökku hliðina 1
hliðina (The 1
(The Dark 1
Dark Side) 1
Side) og 1
í Dauða 1
Dauða stjörnuna 1
stjörnuna til 1
keisarans Palpatine. 1
Palpatine. Svarthöfði 1
Svarthöfði hefur 1
rænt Lilju 1
hefur stolið 1
stolið teikningum 1
af Helstirninu. 1
Helstirninu. Svarthöfði 1
Svarthöfði hét 1
upphafi Anakin 1
Anakin Skywalker 1
Skywalker og 1
var góðmenni 1
góðmenni mikið. 1
mikið. Svarthöfði 1
Svarthöfði nær 1
nær Loga 1
Loga á 1
framan keisarann. 1
keisarann. Svarthöfði 1
Svarthöfði var 1
aftur orðinn 1
að Anakin 1
Anakin Geimgengil 1
Geimgengil ( 1
( Svarti 1
Svarti liturinn 3
fyrir héruðin 1
héruðin Württemberg 1
Württemberg og 1
og Hohenzollern. 1
Hohenzollern. Svarti 1
táknar fósturmoldina, 1
fósturmoldina, blái 1
táknar loftið, 1
loftið, hvítu 1
hvítu línurnar 1
línurnar tákna 1
tákna vatnið 1
vatnið (þ.e. 1
(þ.e. árnar) 1
árnar) og 1
tákna eld. 1
eld. Svarti 1
liturinn var 1
vera sorgin 1
sorgin sem 1
meðal hermannanna 1
hermannanna eftir 1
þeirra lágu 1
valnum. Svartir 1
Svartir íbúar 1
íbúar þurftu 1
þurftu áfram 1
á plantekrunum, 1
plantekrunum, hjá 1
hjá fyrrum 1
fyrrum eigendum 1
eigendum sínum. 1
sínum. Svarti 1
Svarti vörðurinn 2
vörðurinn fór 1
fór fremstur, 1
fremstur, næst 1
næst kom 1
kom riddaraliðið, 1
riddaraliðið, eftir 1
það fótgönguliðið, 1
fótgönguliðið, en 1
en stórskotaliðið 1
stórskotaliðið og 1
og trússvagnarnir 1
trússvagnarnir festust 1
festust að 1
í aurnum 1
aurnum á 1
litlu gagni. 1
gagni. Svartjörð 1
Svartjörð finnst 1
að mójörð 1
mójörð geti 1
geti myndast 1
myndast eða 1
sem jarðvegurinn 1
þannig ræstur 1
ræstur fram 1
safnast minna 1
lífrænum efnum. 1
efnum. Svartmálmshljómsveitir 1
Svartmálmshljómsveitir voru 1
sumar á 2
sem taldist 1
taldist vera 1
vera gæðaupptökur 1
gæðaupptökur og 1
vildu láta 2
láta tónlistina 1
tónlistina hljóma 1
hljóma hráa 1
hráa og 2
og ódýra. 1
ódýra. Svartöspin 1
Svartöspin getur 1
að 30-40 1
30-40 metra 1
há. Svartsteinsmynd 1
Svartsteinsmynd sem 1
Pierre Ozanne 1
Ozanne teiknaði 1
teiknaði af 1
á Patreksfirði 5
Patreksfirði árið 1
1772. Svartsýnni 1
Svartsýnni spámenn 1
spámenn segja 1
að hámarkinu 1
hámarkinu hafi 1
og niðursveiflan 1
niðursveiflan sé 1
sé hafin. 1
hafin. Svartuggatúnfiskur 1
Svartuggatúnfiskur lifir 1
sjó, helst 1
sem sjávarhiti 1
sjávarhiti er 1
yfir 20°C. 1
20°C. Svartur 1
leik tók 1
tók rúm 1
rúm sjö 1
reyndist fjármögnun 1
fjármögnun erfið. 1
erfið. Svartur 1
Svartur goggurinn 1
2,5 sentimetra 1
sentimetra langur 1
örlítið uppbrettur. 1
uppbrettur. Svartur 1
Svartur húmor, 1
húmor, svört 1
svört kímni 1
kímni eða 1
eða grátt 1
grátt gaman 1
gaman er 1
tegund kímni 1
kímni þar 1
sem umfjöllunarefnið 1
umfjöllunarefnið er 1
er viðkvæmt, 1
viðkvæmt, sorglegt 1
sorglegt eða 1
eða bannhelgt. 1
bannhelgt. Svartur 1
Svartur litur 1
litur stinglaxins 1
stinglaxins gerir 1
sig vel. 1
vel. Svartur 1
Svartur pipar 1
raun þurrkuð 1
þurrkuð rauð 1
rauð piparkorn. 1
piparkorn. Svartur 1
Svartur svarar 1
svarar kóngssókninni 1
kóngssókninni með 1
með gagnárás 1
á miðborðið. 1
miðborðið. Svart 1
Svart verkafólk 1
og bómullartínarar 1
bómullartínarar fóru 1
syngja blöndu 1
trúarlegum söngum, 1
söngum, vinnu 1
vinnu söngum, 1
söngum, hrópum 1
og einföldum 1
einföldum ballöðum 1
það blús. 1
blús. Svartþorskar 1
Svartþorskar ferðast 1
mikið um, 1
um, en 2
sýnt flutninga 1
flutninga allt 1
allt yfir 1
yfir 4000 1
4000 kílómetra 1
6-7 ára 2
tímabili. Svartþorskur 1
Svartþorskur er 1
djúpsjó út 1
af strönd 1
strönd kyrrahafs. 1
kyrrahafs. Svar 1
Svar við 1
við HEAD 1
HEAD beiðni 1
beiðni getur 1
hvort skjalið 1
skjalið er 1
til, ágiskun 1
ágiskun á 1
og dagsetningu 1
dagsetningu seinustu 1
seinustu breytingar. 1
breytingar. Svarþorskar 1
Svarþorskar eru 1
eru langlífir 1
langlífir en 1
gamlir. Svava 1
Svava Jakobsdóttir 1
Jakobsdóttir skrifaði 1
skrifaði fáeinar 1
fáeinar smásögur 1
smásögur um 1
miðjan sjöunda 2
áratuginn í 1
í köldum, 1
köldum, nánast 1
nánast klíniskum 1
klíniskum stíl, 1
stíl, þar 1
frá allskyns 1
allskyns furðum 1
furðum í 1
í hversdagslífi 1
hversdagslífi kvenna. 1
kvenna. Svavar 1
Svavar Carlsen 1
Carlsen var 1
fyrsta stjarna 1
stjarna Íslendinga 1
í júdó. 1
júdó. Svavar 1
Svavar fór 1
mála fyrir 1
alvöru 1934 1
hélt ári 1
Danmerkur. Svavar 1
Gests skrifar 1
skrifar fréttamola, 1
fréttamola, grein 1
þróun djassins 1
djassins og 1
aðra grein 1
um bræður 1
bræður í 1
tónlist. Svavar 1
Svavar Gestsson 1
Gestsson var 1
formaður Alþýðubandalagsins 1
Alþýðubandalagsins 1980-1987, 1
1980-1987, formaður 1
þingflokks Alþýðubandalagsins 1
Alþýðubandalagsins og 1
og óháðra 2
óháðra 1995-1999, 1
1995-1999, sat 1
framkvæmdastjórn Alþýðubandalagsins 1
Alþýðubandalagsins 1968-1999, 1
1968-1999, var 1
tímaritsins Réttar 1
Réttar um 1
langt árabil. 1
árabil. Svavar 1
Svavar Guðnason 1
Guðnason er 1
merkasti listamaður 1
Íslendingar geta 1
fór ótroðnar 1
slóðir í 1
í listsköpun 2
listsköpun sinni. 1
sinni. Svavar 1
Svavar Hávarðsson, 1
Hávarðsson, Fréttablaðinu, 1
fyrir fréttaflutning 1
fréttaflutning af 1
af mengun 1
mengun vegna 1
vegna díoxíns 1
díoxíns frá 1
frá sorpbrennslum 1
sorpbrennslum í 1
í Skutulsfirði, 1
Skutulsfirði, á 1
Kirkjubæjarklaustri og 1
Vestmannaeyjum. Svavar 1
Svavar Hrafn 1
Hrafn Svavarsson 1
Svavarsson (þýð.) 1
íslenzka bókmenntafélag, 1
bókmenntafélag, 1995). 1
1995). Svavar 1
Lárusson - 1
- Ég 1
Ég vild' 1
vild' ég 1
ég væri. 1
væri. Svavar 1
Svavar lést 1
2021, 76 1
aldri. Svavar 1
Svavar opnar 1
opnar sitt 1
í Síðumúlanum 1
Síðumúlanum í 1
við Sigurð 2
Sigurð Árnason 1
Árnason úr 1
hljómsveitinni Náttúru 1
Náttúru sem 1
verður aðal 1
aðal upptökumaður. 1
upptökumaður. Svavar 1
Svavar sá 1
um yfirumsjón, 1
yfirumsjón, þróun 1
fjármál vefsins. 1
vefsins. Svava 1
Svava var 1
í listkynningu 1
listkynningu Scandinavia 1
Scandinavia Today 1
Today í 1
Japan 1987. 1
1987. Sveagruva 1
Sveagruva er 1
raunar námasvæði 1
námasvæði þar 1
er heilsársbúseta. 1
heilsársbúseta. Svefneyingur 1
Svefneyingur vann 1
að útgáfunni. 1
útgáfunni. Svefnröskun 1
Svefnröskun getur 1
haft alvarleg 2
á líkamlega, 1
líkamlega, andlega 1
félagslega heilsu. 1
heilsu. Svefnskáli 1
Svefnskáli reglubræðra, 1
reglubræðra, en 1
rými fundust 1
fundust rúmstæði, 1
rúmstæði, var 1
um 30m2. 1
30m2. Svefntíminn 1
Svefntíminn var 1
8 klukkutímum, 1
klukkutímum, og 1
og tilraunin 1
12 nætur. 1
nætur. Svei 1
Svei báðum 1
báðum þeim. 1
þeim. Sveið 1
Sveið Herakles 1
með glóandi 1
glóandi eikarstofnum 1
eikarstofnum fyrir 1
fyrir strjúpana 1
strjúpana og 1
og varpaði 1
varpaði síðan 1
síðan heljarmiklu 1
heljarmiklu bjargi 1
bjargi á 1
þann hausinn, 1
hausinn, sem 1
sem ódauðlegur 1
ódauðlegur var. 1
var. Sveifarás 1
Sveifarás er 1
er gegnumboraður 1
gegnumboraður (holur 1
(holur að 1
að innan) 1
innan) og 1
í legum 1
legum úr 1
úr hvítmálmi 1
hvítmálmi sem 1
þurfa stöðuga 1
stöðuga smurningu. 1
smurningu. Sveifarásinn 1
Sveifarásinn og 1
og bullan 1
bullan eru 1
með stöng 1
kölluð sambandsstöng. 1
sambandsstöng. Sveifartaug 1
Sveifartaug (nervus 1
(nervus radialis) 1
radialis) er 1
af aftanverðum 1
aftanverðum strengi 1
strengi vöðvahúðtaugar. 1
vöðvahúðtaugar. Sveigakot 1
Sveigakot er 1
af Mývatni 1
Mývatni í 1
landi Grænavatns, 1
Grænavatns, í 1
í Skútustaðahreppi. 1
Skútustaðahreppi. Sveigfura 1
Sveigfura er 1
er 10-25 1
10-25 m 1
og sveran 1
sveran bol 1
verður runnkennd 1
runnkennd þar 1
ekki góðar. 1
góðar. Sveinbjörn 1
Sveinbjörn fæddist 1
í Nesi 4
Nesi á 2
Seltjarnarnesi (d. 1
(d. Sveinbjörn 1
Sveinbjörn Hallgrímsson 1
Magnús Grímsson 1
Grímsson vöktu 1
vöktu fyrstir 1
fyrstir máls 1
reisa þyrfti 1
þyrfti fyrsta 1
fyrsta landnámsmanni 1
landnámsmanni á 1
Íslandi einhverskonar 1
einhverskonar minnismerki. 1
minnismerki. Sveinbjörn 1
Sveinbjörn Jónasson 1
Jónasson markahæsti 1
leikmaður Fjarðabyggðar 1
Fjarðabyggðar árið 1
2008 gekk 1
raðir Grindvíkinga 1
Grindvíkinga í 1
2009. Sveinbjörn 1
Sveinbjörn keypti 1
keypti skipið 1
sigldi því 1
því heim. 1
heim. Geir 1
Geir varð 1
varð vondur 1
vondur er 1
með vitlaust 1
vitlaust skip 1
eiga það. 1
það. Sveinbjörn 1
Sveinbjörn og 1
og Ástríður 1
Ástríður voru 2
voru fjórmenningar 2
fjórmenningar að 2
skyldleika. Sveinbjörn 1
Sveinbjörn Rafnsson 1
Rafnsson sá 1
útgáfuna. Sveinn 1
Sveinn Andri 2
Andri Sveinsson 1
( Sveinn 2
Andri tók 1
prófkjöri Sjálfstæðisflokksins 1
kosningarnar 1994 1
ekki brautargengi. 1
brautargengi. Sveinn 1
Sveinn benti 1
að verðjöfnun 1
verðjöfnun milli 1
milli innlenda 1
erlenda markaðirins 1
markaðirins væri 1
væri forsenda 1
íslenskir bændur 1
bændur fengju 1
fengju tekjur 1
tekjur sem 2
sem sambærilegar 1
sambærilegar væru 1
við viðmiðunarstéttir 1
viðmiðunarstéttir sínar. 1
sínar. Sveinn 1
Sveinn Björnsson 2
Björnsson lést 1
embætti. Sveinn 1
Sveinn er 2
hjá ítalska 2
ítalska félaginu 1
félaginu Spezia. 1
Spezia. Sveinn 1
átt tvo 1
syni, Gísla, 1
Gísla, sem 1
var hrókur, 1
hrókur, er 1
verið þjófur 1
þjófur og 1
og illmenni 1
hengdur í 1
í Dyrhólum, 1
Dyrhólum, og 1
Halldór (f. 1
(f. Sveinn 1
Sveinn Halldórsson 1
( Sveinninn 1
Sveinninn var 1
á Kíþaironsfjalli 1
Kíþaironsfjalli með 1
með gegnumstungna 1
gegnumstungna fætur. 1
fætur. Sveinn 1
Sveinn lýsti 1
konung Englands. 1
Englands. Sveinn 1
Sveinn Níelsson: 1
Níelsson: Prestatal 1
Prestatal og 1
og prófasta 1
prófasta á 1
Íslandi, 2. 1
útgáfa (Hannes 1
(Hannes Þorsteinsson 1
Þorsteinsson jók 1
Björn Magnússon 1
Magnússon gaf 1
gaf út), 1
út), bls. 1
bls. 58-59, 1
58-59, Reykjavík 1
Reykjavík 1950. 1
1950. Sveinn 1
Sveinn Pálsson 1
Pálsson varð 1
á Öræfajökul. 1
Öræfajökul. Sveinn 1
Sveinn R. 1
R. Eyjólfsson 1
Eyjólfsson varð 1
blaðsins ásamt 1
ásamt syni 1
sínum Eyjólfi 1
Eyjólfi Sveinssyni. 1
Sveinssyni. Sveinn 1
Sveinn Rúnar 1
er tvíkvæntur. 1
tvíkvæntur. Sveinn 1
Sveinn S. 1
Einarsson verkfræðingur 1
verkfræðingur var 1
framkvæmdastjóri Glergerðarinnar 1
Glergerðarinnar og 1
Ingvar Ingvarsson 1
Ingvarsson forstjóri. 1
forstjóri. Sveinn 1
Sveinn stóð 1
því reiddist 1
reiddist Valdimar. 1
Valdimar. Sveinn 1
Sveinn Sveinson 1
Sveinson útgerðarmaður 1
útgerðarmaður á 1
Ísafirði keypti 1
keypti rækjunótina. 1
rækjunótina. Sveinn 1
Sveinn taldi 1
ekki valdsvið 1
valdsvið sitt 1
ríkisstjóra að 1
setja fót 2
fót milli 1
hurðar við 1
við ráðagerðir 1
ráðagerðir stjórnvalda 1
máli. Sveinn 1
Sveinn tók 1
við ríki 5
hans Sveinn 1
Sveinn fóru 1
völd annars 1
í Víkinni. 1
Víkinni. Sveinn 1
Sveinn varð 1
ríkisstjóri til 1
árs þann 1
1941. Sveinn 2
Valdimar einn 1
konungur. Sveinn 1
skipti A-landsliðið 1
A-landsliðið fyrir 1
móti Englandi 1
í þjóðadeildinni 1
þjóðadeildinni í 1
2020. Sveinn 1
Kaupmannahöfn nær 1
Víkingur starfaði 1
ýmsum nefndum, 1
nefndum, aðallega 1
vegum kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Sveinsstaðaafrétt 1
Sveinsstaðaafrétt er 1
er smöluð 1
smöluð á 1
hausti af 1
af Gangnamannafélaginu 1
Gangnamannafélaginu svokallaða. 1
svokallaða. Sveitabýli 1
Sveitabýli urðu 1
urðu færri 1
en stærri. 1
stærri. Sveitarfélag 1
Sveitarfélag er 1
samnefnt borginni. 1
borginni. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið bar 1
hreinsun gatna 1
og leigu 1
leigu húsnæðis. 1
húsnæðis. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið Chongqing 1
Chongqing samanstendur 1
þremur flipum 1
flipum af 1
misjafnri stærð 1
sig suðvestur, 1
suðvestur, norðaustur 1
norðaustur og 1
og suðaustur. 1
suðaustur. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið er 3
hópi margra 1
annarra sveitarfélaga 1
sveitarfélaga sem 2
gefið hafa 1
hafa út 3
út sams 1
konar yfirlýsingu. 1
yfirlýsingu. Sveitarfélagið 1
stærstu vinnuveitenda 1
vinnuveitenda landsins. 1
landsins. Sveitarfélagið 1
þeirra smæstu 1
smæstu að 1
annað þéttasta 1
þéttasta sveitarfélag 1
sveitarfélag færeyja. 1
færeyja. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið hefur 1
hefur legið 1
legið við 1
við Vanoise-þjóðgarð 1
Vanoise-þjóðgarð frá 1
1963. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið í 1
til 1971-74 1
1971-74 þegar 1
þegar fimmtán 1
fimmtán þorp 1
þorp voru 1
sameinuð með 1
með Kipfenberg. 1
Kipfenberg. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið nær 3
að endamörkum 2
endamörkum Sveitarfélagsins 2
Sveitarfélagsins Hvannasund 1
Hvannasund á 1
á Borðey 1
Borðey og 1
og endamörkum 1
endamörkum Sveitafélagsins 1
Sveitafélagsins Húsa 1
Húsa á 1
á Kalsoy. 1
Kalsoy. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagsins Sunda 1
Sunda og 1
og Sveitarfélagsins 1
Sveitarfélagsins Kvívík 1
Kvívík í 1
norðri. Sveitarfélagið 1
1200 eyjar 1
eyjar eða 1
eða sker. 1
sker. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið Narvik 1
Narvik er 1
er 2.023 1
2.023 km² 1
bil 18.500 1
18.500 (2017). 1
(2017). Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið Tianjin 1
Tianjin nær 1
yfir 11.760 1
11.760 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið umhverfis 1
borgina eru 2
eru 7.434 1
7.434 ferkílómetrar 1
ferkílómetrar sem 1
mesta fyrir 1
fyrir borg 1
Bandaríkjunum. Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið var 1
janúar 1838. 1
1838. Sveitarfélög 1
Sveitarfélög á 1
einstaklega fá, 1
fá, miðað 1
önnur frönsk 1
frönsk umdæmi 1
umdæmi af 1
sömu stærð, 1
stærð, og 1
flest sveitarfélögin 1
sveitarfélögin ná 1
nokkra byggðakjarna 1
byggðakjarna sem 1
langt hver 1
öðrum. Sveitarfélög 1
Sveitarfélög hafa 1
sér tvenns 1
skipulagt samstarf. 1
samstarf. Sveitarfélögin 1
Sveitarfélögin bera 1
á grunnþjónustu 1
grunnþjónustu og 1
og löggæslu. 1
löggæslu. Sveitarfélögin 1
Sveitarfélögin í 1
eru 22. 1
22. Það 1
Það fjölmennasta 1
fjölmennasta er 1
er Bærum. 1
Bærum. Sveitarfélögin 1
Sveitarfélögin skiptast 1
hverfi (barrios) 1
(barrios) og 1
hverfin í 1
umdæmi. Sveitarfélög 1
Sveitarfélög í 1
eru 335 1
335 talsins 1
1000 sóknir. 1
sóknir. Sveitarfélög 1
Sveitarfélög skiptast 1
skiptast stundum 1
í þorp 1
og byggðir 1
byggðir en 1
en bæjarfélög 1
í hverfi. 1
hverfi. Sveitarfélög 1
Sveitarfélög þar 1
sem staðbundnir 1
staðbundnir Stopselclubar 1
Stopselclubar eru 1
eru þekktir. 1
þekktir. Sveitarfélög 1
Sveitarfélög þurfa 1
ráða sveitarstjóra 1
sveitarstjóra og 2
sumir fámennustu 1
fámennustu hreppar 1
hreppar á 1
Íslandi gera 1
ekki. Sveitarstjóri 1
Sveitarstjóri árið 1
var Þröstur 1
Þröstur Friðfinnsson. 1
Friðfinnsson. Sveitarstjóri 1
Sveitarstjóri getur 1
í sveitarstjórn, 1
sveitarstjórn, en 1
það. Sveitarstjórnarkosningarnar 1
Sveitarstjórnarkosningarnar 1998 1
1998 fóru 1
fram 23. 1
23. maí. 1
maí. Sveitarstjórnir 1
Sveitarstjórnir og 1
og héraðsstjórnir 1
héraðsstjórnir hafa 1
hafa algert 1
algert vald 1
sumum sviðum 1
en deila 1
deila völdum 2
völdum með 3
með héraðsstjórnum 1
héraðsstjórnum og 1
og alríkisstjórninni 1
alríkisstjórninni þar 1
á við, 3
við, samkvæmt 1
samkvæmt fyrirmælum 1
fyrirmælum í 1
stjórnarskrá Nepals. 1
Nepals. Sveitarstjórn 1
Sveitarstjórn samþykkir 1
samþykkir aðalskipulag 1
aðalskipulag og 1
það Skipulagsstofnun 1
til staðfestingar. 2
staðfestingar. Sveitin 1
Sveitin á 1
eina Huey-herþyrlu 1
Huey-herþyrlu og 1
og gröfu 1
gröfu sem 1
sem riður 1
riður burt 1
burt vegatálmum 1
vegatálmum og 1
öðrum hindrunum. 1
hindrunum. Sveitin 1
Sveitin átti 1
átti smáskífusmell 1
smáskífusmell árið 1
laginu The 1
The One 1
One I 1
I Love. 1
Love. Sveitin 1
Sveitin braust 1
braust fram 1
með þriðju 1
sinni Dookie, 1
Dookie, árið 1
1994. Sveitin 1
Sveitin er 5
í rótina 1
rótina Busarnir, 1
Busarnir, en 1
því ágæta 1
ágæta bernskubreki 1
bernskubreki voru 1
voru drengnir 1
drengnir inn 1
bandið Birgir 1
Birgir Nielsen 1
Nielsen trommuleikari 1
Þór Eggertsson 1
Eggertsson gítarleikari, 1
gítarleikari, úr 1
úr soul-hljómsveitinni 1
soul-hljómsveitinni Testemony. 1
Testemony. Sveitin 1
er leitandi 1
leitandi og 1
og óhrædd 1
óhrædd við 1
ráðst á 1
á garðinn 2
garðinn þar 1
hæstur. Sveitin 1
víða mjög 2
mjög grasgefin 1
grasgefin og 2
og græn 1
græn en 1
jafnframt miklir 1
miklir sandar 1
sandar og 1
og stórbrotin 1
stórbrotin náttúra, 1
náttúra, klettótt 1
klettótt fjöll 1
og hrikaleg 1
hrikaleg gljúfur, 1
gljúfur, og 1
og andstæður 1
andstæður því 1
því miklar. 1
miklar. Sveitin 1
fyrir einstakan 1
einstakan söngstíl 1
söngstíl sem 1
ekki samanstóð 1
af raddsettum 1
raddsettum söng 1
söng þeirra 1
þeirra Staley 1
Staley og 1
og Cantrell. 1
Cantrell. Sveitin 1
fyrir framúrstefnulegan 1
framúrstefnulegan stíl 1
flóknum töktum. 1
töktum. Sveitin 1
The Party 1
Party Scene, 1
Scene, fyrstu 1
fyrstu breiðskífuna 1
breiðskífuna sína, 1
sína, árið 1
2005. Sveitin 1
eina stuttskífu 1
stuttskífu og 1
breiðskífu en 1
hætti nokkru 1
að breiðskífan 1
breiðskífan Miranda 1
Miranda kom 1
desember 1983. 1
1983. Sveitin 1
demó áður 1
fyrsta samnefnda 1
samnefnda plata 1
út. Sveitin 1
Sveitin hefur 6
veita fá 1
fá viðtöl. 1
viðtöl. Sveitin 1
út 4 1
4 hljóðversplötur 1
hljóðversplötur síðan 1
2000. Sveitin 1
mannabreytingar frá 1
en fjölmargir 1
fjölmargir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn hafa 1
hljómsveitinni. Sveitin 1
komið nokkrum 1
Íslands. Sveitin 2
spilað nokkrum 1
Íslandi. Sveitin 1
110 sleðahunda 1
sleðahunda til 1
svæðið. Sveitin 1
Sveitin heldur 1
heldur yfirleitt 1
yfirleitt þrenna 1
þrenna eða 1
eða ferna 1
á vetri, 1
vetri, flesta 1
flesta í 1
landinu. Sveitin 1
Sveitin hélt 1
áfram melódískari 1
melódískari stefnu 1
áratugnum. Sveitin 1
Sveitin hóf 1
í blúsrokki 1
blúsrokki en 1
síðan þróaðist 1
þróaðist tónlistin 1
tónlistin í 1
í framsæknari 1
framsæknari átt 1
og textagerðin 1
textagerðin varð 1
varð fantasíu 1
fantasíu og 1
og vísindaskáldsögutengd. 1
vísindaskáldsögutengd. Sveitin 1
Sveitin kom 1
stofnun tónlistarhátíðarinnar 1
tónlistarhátíðarinnar Innipúkinn. 1
Innipúkinn. Sveitin 1
Sveitin notar 1
notar þessi 1
þessi ökutæki 1
ökutæki við 1
á þéttbýlissvæðum 1
þéttbýlissvæðum þar 1
sveitin lendir 1
í áköfum 1
áköfum skotbardögum 1
skotbardögum við 1
við eiturlyfjagengi. 1
eiturlyfjagengi. Sveitin 1
Sveitin sem 1
sem Íþróttafélagið 1
Íþróttafélagið Garpur 1
Garpur er 1
staðsett heitir 1
heitir Landsveit 1
Landsveit og 1
sögn félagsmanna 1
félagsmanna fegursta 1
fegursta sveit 1
sveit Íslands. 1
Sveitin setur 1
pólitíska andófsgjörninga 1
andófsgjörninga og 1
beinir spjótum 1
sínum gjarnan 1
að yfirvöldum. 1
yfirvöldum. Sveitin 1
Sveitin spilaði 1
The big 1
big four 1
four tónleikaferðalaginu 1
tónleikaferðalaginu með 1
með Metallica, 1
Metallica, Slayer 1
og Megadeth 1
Megadeth árið 1
breiðskífur með 1
með Belladonna 1
Belladonna síðan 1
sneri aftur. 1
aftur. Sveitin 1
Sveitin starfaði 1
hóf Ian 1
Ian Brown 1
Brown söngvari 1
söngvari sólóferil 1
og Mani 1
Mani bassaleikari 1
bassaleikari fór 1
sveitina Primal 1
Primal Scream. 1
Scream. Sveitin 1
Sveitin tók 1
hlé árin 1
árin 1992-1995 1
1992-1995 en 1
með kröftugan 1
kröftugan söngvara 1
söngvara Matt 1
Matt Barlow. 1
Barlow. Sveitin 1
Sveitin var 5
lofuð fyrir 1
fyrir „mér 1
„mér er 1
alveg sama 2
hvað þér 1
þér finnst“ 1
finnst“ viðhorfið 1
viðhorfið og 1
hversu tónlistin 1
var öðruvísi. 1
öðruvísi. Sveitin 1
á hljómleikaferðalagi 1
hljómleikaferðalagi um 1
England 2009. 1
2009. Sveitin 1
í Hertford. 1
Hertford. Sveitin 1
hefur gítarleikarinn 1
gítarleikarinn Robert 1
Robert Fripp 1
Fripp farið 1
ýmsar mannabreytingar 1
mannabreytingar verið 1
á sveitinni 1
sveitinni utan 1
utan Fripps. 1
Fripps. Sveitin 1
- 1983, 1
1983, kom 1
hélt nýlega 1
nýlega upp 1
ára starfsafmæli 1
starfsafmæli sitt. 1
sitt. Sveitir 1
Sveitir Metal 1
Metal Seadramons, 1
Seadramons, ásamt 1
honum sjálfum, 1
sjálfum, fylgja 1
þeim eftir. 1
eftir. Svejk 1
Svejk hefir 1
hefir farið 1
í Bjarmalandsför 1
Bjarmalandsför eins 1
og kafli 1
kafli einn 1
bókinni gefur 1
kynna. Svellið 1
Svellið er 1
opið í 1
og meðaltal 1
meðaltal gesta 1
gesta um 1
um 450 3
450 þúsund. 1
þúsund. Sven 1
Sven B.F. 2
B.F. Jansson 2
Jansson – 1
nafni Sven 1
Sven Birger 1
Birger Fredrik 1
Fredrik Jansson, 1
Jansson, oft 1
kallaður Rúna-Janni 1
Rúna-Janni – 1
( Sven 1
Jansson hélt 1
hélt góðum 1
góðum tengslum 1
Ísland frá 1
hér sendikennari. 1
sendikennari. Svenska 1
Svenska fotbollförbundet, 1
fotbollförbundet, skoðað 1
2009. Sveppaeitur 1
Sveppaeitur er 1
notað fyrirbyggjandi 1
fyrirbyggjandi til 1
smit þegar 1
þegar smithætta 1
smithætta er. 1
er. Sveppagreifinn 1
Sveppagreifinn gengur 1
fengið Frú 1
Flanner til 1
að iðrast, 1
iðrast, hætta 1
við áform 1
og þurrka 1
þurrka París 1
París upp 1
aftur. Sveppagreifinn 1
Sveppagreifinn kemur 2
saman uppgötva 1
þeir hvernig 1
liggur. Sveppagreifinn 1
bjargar. Sveppagreifinn 1
Sveppagreifinn og 1
hans segja 1
frá uppgötvun 2
uppgötvun sinni, 1
er ógnarstórt 1
ógnarstórt trúartákn 1
trúartákn á 1
miðju ópal-námusvæðinu. 1
ópal-námusvæðinu. Sveppagreifinn 1
Sveppagreifinn tekur 1
lokum vélina 1
sína umsjá 1
umsjá og 1
rannsaka hana 1
hana vísindalega. 1
vísindalega. Sveppi 1
Sveppi aðstoðaði 1
aðstoðaði Auðunn 1
Auðunn Blöndal 1
Blöndal með 1
með Tekinn 1
Tekinn þar 1
hann hrekkti 1
hrekkti fræga 1
fræga einstaklinga 1
með falinni 1
falinni myndavél. 1
myndavél. Sveppir 1
Sveppir gegna 1
og skógrækt 1
skógrækt enda 1
enda útvega 1
útvega þeir 1
þeir trjánum 1
trjánum næringu 1
næringu en 1
en gegna 1
náttúrlegum hringrásum 1
hringrásum þegar 1
þegar dautt 1
dautt lífrænt 1
niður. Sveppir 1
Sveppir geta 1
stór svæði; 1
svæði; það 1
sem étið 1
étið er 1
af sveppnum, 1
sveppnum, hatturinn 1
hatturinn ( 1
( Sveppir 1
Sveppir og 1
sérhæfðir að 1
að Phyllostachys 1
Phyllostachys hafa 1
hafa phyllostachydis 1
phyllostachydis eða 1
eða phyllostachydicola 1
phyllostachydicola í 1
í tegundarheiti 1
tegundarheiti sínu. 1
sínu. Sveppir 1
Sveppir vaxa 1
vaxa líka 1
á taði 2
taði en 1
nokkrar peðlu 1
peðlu tegundir 1
taði og 1
þá líklegt 1
þegar forn 1
forn manneskjan 1
manneskjan var 1
hafi borðað 1
borðað þessa 1
sveppi þegar 1
að pöddum 1
pöddum í 1
í taði. 1
taði. Svepprótin 1
Svepprótin hjálpar 1
hjálpar hýslinum 1
hýslinum við 1
upptöku næringarefna 1
næringarefna úr 1
auka mikið 1
við rótarkerfið. 1
rótarkerfið. Sveppur 1
Sveppur í 1
Kaliforníu sem 1
greindur sem 1
sem gaffalsveppur. 1
gaffalsveppur. Sveppurinn 1
Sveppurinn byrjar 1
byrjar sem 1
sem gró 1
jarðar. Sveppurinn 1
Sveppurinn er 3
2-5 sm 1
fyrstu hvelfdur 1
hvelfdur en 1
verður flatari 1
oft trektlaga 1
trektlaga og 1
og egggulur 1
egggulur á 1
lit. Stafur 1
Stafur sveppsins 1
og smábreikkar 1
smábreikkar upp. 1
upp. Sveppurinn 1
er ljósbrúnn 1
ljósbrúnn en 1
neðri hluti 2
hluti stafsins 1
stafsins dökkur 1
dökkur og 1
og flagnaður. 1
flagnaður. Sveppurinn 1
mjög óreglulegur 1
óreglulegur eða 1
eða knipplaður, 1
knipplaður, dökkgrár 1
dökkgrár eða 1
holdið þunnt 1
þunnt og 1
og fölgrátt. 1
fölgrátt. Sveppurinn 1
Sveppurinn var 1
„ Sveppurinn 1
Sveppurinn vex 2
korni. Sveppurinn 1
lifandi lirfu 1
lirfu og 1
að múmíu 1
múmíu og 1
og stöngullaga 1
stöngullaga sveppurinn 1
sveppurinn kemur 1
líkamsleifum lirfunnar. 1
lirfunnar. Sveppur 1
Sveppur sem 1
bæði stigin 1
stigin samtímis 1
samtímis þroskuð 1
þroskuð nefnist 1
nefnist holomorph. 1
holomorph. Sveppþæðirnir 1
Sveppþæðirnir breiðast 1
á lífefni 1
lífefni þangað 1
svo þéttir 1
þéttir að 1
að hnútar 1
hnútar byrja 1
myndast en 1
þessum hnútum 1
hnútum vex 1
vex æxlihnúður 1
æxlihnúður (sveppur). 1
(sveppur). Sverðanöfn 1
Sverðanöfn sem 1
bókinni. Sverðfiskur 1
Sverðfiskur (Xiphias 1
(Xiphias gladius) 1
gladius) er 1
fremur sérstakur 1
sérstakur fiskur, 1
fiskur, auðþekktur 1
langri trjónu 1
trjónu sem 1
haus hans. 1
hans. Sverðið 1
Sverðið sem 1
höfðum allra 1
allra óvina 1
óvina um 1
allan. Sverðið 1
Sverðið sjálft 1
orðið víðfrægt. 1
víðfrægt. Sverðið 1
Sverðið táknar 1
sjálfstæði borgarinnar, 1
og herstyrkur 1
herstyrkur hennar. 1
hennar. Sverð 1
Sverð í 1
fornöld voru 1
voru stærri 1
og veigameiri 1
veigameiri en 1
tíðkuðust um 1
sömu mundir 1
mundir við 1
Miðjarðarhafið. Sverði 1
Sverði og 1
og veldissprota 1
veldissprota sem 1
kross bak 1
við skjöldinn, 1
skjöldinn, og 1
svo rauð 1
rauð húfa 1
húfa efst. 1
efst. Sverrir 1
Sverrir lést 1
2008 Sverrir 1
Sverrir Norðfjörð: 1
Norðfjörð: minning. 1
minning. Sverrir 1
Sverrir starfaði 1
starfaði víða. 1
víða. Sverrir 1
Sverrir var 4
formaður Stúdentafélags 1
Stúdentafélags Reykjavíkur 1
Reykjavíkur 1957-1958. 1
1957-1958. Sverrir 1
Bárðar Kristjáns 1
Kristjáns Guðmundssonar 1
Guðmundssonar verkamanns 1
verkamanns og 1
Guðrúnar V. 1
V. Guðmundsdóttur. 1
Guðmundsdóttur. Sverrir 1
fyrir skrautlegt 1
skrautlegt málfar. 1
málfar. Sverrir 1
þrígiftur. Svetlana 1
Svetlana og 1
hann eiga 1
eiga soninn 1
soninn Ilya 1
Ilya (f. 1
(f. 1995). 1
1995). Svíakonungi 1
Svíakonungi (náfrænda 1
(náfrænda móður 1
móður þeirra) 1
halda Norðurlöndunum 1
Norðurlöndunum utan 1
við ófriðinn. 1
ófriðinn. Svíakonungs 1
Svíakonungs og 1
Kristínar Björnsdóttur 1
Björnsdóttur konu 1
hans. Svíakonungur 1
Svíakonungur bauð 1
honum 2200 1
2200 dúkata 1
dúkata fyrir 1
en Huitfeldt 1
Huitfeldt sagðist 1
ekki selja 1
selja eiða 1
og æru 1
æru en 1
fá púður 1
púður og 1
og blý. 1
blý. Svíakonungur, 1
Svíakonungur, bróðir 1
bróðir Ingibjargar, 1
Ingibjargar, Mörtu 1
Mörtu systur 1
systur Eiríks. 1
Eiríks. Svíakonungur, 1
Svíakonungur, síðar 1
síðar Eiríkur 1
Eiríkur helgi, 1
helgi, var 1
drepinn (dagsetning 1
(dagsetning samkvæmt 1
samkvæmt helgisögu 1
helgisögu Eiríks). 1
Eiríks). Svíakonungur 1
Svíakonungur slapp 1
naumlega lifandi 1
úr síðustu 1
síðustu orrustunni. 1
orrustunni. Svíakonungur 1
Svíakonungur vígði 1
vígði Eylandsbrúna 1
Eylandsbrúna sem 1
lengsta brú 1
brú Evrópu, 1
Evrópu, rúmir 1
rúmir sex 1
sex kílómetrar 1
lengd. Svíar 1
Svíar áttu 1
fjóra efstu 1
efstu menn 1
nútíma fimmtarþraut. 1
fimmtarþraut. Svíar 1
Svíar bjuggu 1
eigin gerð 1
af Lahti 1
Lahti L-35, 1
L-35, undir 1
nafninu Husqvarna 1
Husqvarna m/40, 1
m/40, með 1
frá Finnum. 1
Finnum. Svíar 1
Svíar hættu 1
hættu samstarfi 1
við Sádí-Arabíu 1
Sádí-Arabíu um 1
stofnun vopnaverksmiðju 1
vopnaverksmiðju en 1
samstarfi á 1
sviðum hergagnaframleiðslu 1
hergagnaframleiðslu til 1
2015. Svíar 1
Svíar halda 1
halda ennþá 1
ennþá upp 1
á Valborgarmessu, 1
Valborgarmessu, en 1
þó kvöldið 1
maí. Svíar 1
Svíar héldu 1
héldu mestöllum 1
mestöllum landvinningum 1
landvinningum sínum, 1
sínum, nema 1
nema Þrændalögum. 1
Þrændalögum. Svíar 1
Svíar höfðu 2
höfðu 41 1
41 skip 1
og 1018 1
1018 fallbyssur 1
misstu 101 1
101 mann 1
mann fallinn 1
fallinn og 1
og særðan. 1
særðan. Svíar 1
höfðu aftur 2
móti gert 1
gert bandalag 1
og Rússa. 1
Rússa. Svíar 1
Svíar hófu 1
hófu umsvifalaust 1
umsvifalaust umsátur 1
nokkurt samningsþóf. 1
samningsþóf. Svíarnir 1
Svíarnir sigruðu 1
öllum leikjunum 1
leikjunum með 1
mun. Svíarnir 1
Svíarnir voru 1
voru tregari 1
Hans tekinn 1
Svíþjóð 1497, 1
1497, eftir 1
sænska ríkisstjóranum 1
ríkisstjóranum Sten 1
Sture í 1
við Rotebro. 1
Rotebro. Svíar, 1
Svíar, Norðmenn 1
í hugmyndina 1
hugmyndina en 1
hún féll 2
féll að 2
endingu um 1
því Finnar 1
Finnar vildu 1
Sovétríkin. Svíar 1
og prússar 1
prússar hörfuðu 1
hörfuðu og 1
og eftirlétu 1
eftirlétu Frökkum 1
Frökkum borgina, 1
sem hertóku 1
hana fyrirhafnarlaust. 1
fyrirhafnarlaust. Svíar 1
Skotar ollu 1
sínum vonbrigðum 1
sátu eftir. 1
eftir. Svíar 1
Svíar tóku 2
í Þrjátíu 2
árangri til 1
með, auk 1
tryggja beina 1
þátttöku Frakka 1
gegn keisaranum. 1
keisaranum. Svíar 1
Svíar urðu 1
urðu fyrstir 1
fyrstir þjóða 1
þjóða til 1
stofn embætti 1
embætti umboðsmanns. 1
umboðsmanns. Sviðahausarnir 1
Sviðahausarnir eru 1
síðan klofnir 1
kallast helmingarnir 1
helmingarnir kjammar. 1
kjammar. Svið 1
Svið friðhelgis 1
friðhelgis skarast 1
skarast á 1
við öryggi 1
öryggi (trúnað), 1
(trúnað), sem 1
getur innifalið 1
innifalið hugtök 1
hugtök um 1
um æskilega 1
æskilega notkun 1
ásamt vernd 1
vernd upplýsinga. 1
upplýsinga. Sviðið 1
Sviðið er 1
það fjölmennasta 2
í Háskólanum. 1
Háskólanum. Sviðið 1
Sviðið hefur 1
alltaf leikmuni 1
leikmuni og 1
og leikritin 1
oftast einhver 1
einhver ævintýri. 1
ævintýri. Sviðsnafn 1
Sviðsnafn er 1
sem listamenn 1
listamenn taka 1
stað skírnarnafns 1
skírnarnafns síns. 1
síns. Sviðsnafn 1
Sviðsnafn hans 1
var Johnny 1
Johnny Rotten. 1
Rotten. Sviðsstjóri 1
Sviðsstjóri Umhverfis- 1
og skipulagssviðs 1
skipulagssviðs var 1
Ólöf Örvarsdóttir, 1
Örvarsdóttir, arkitekt. 1
arkitekt. Sviffluga 1
Sviffluga getur 1
getur haldist 1
haldist lengi 1
lofti ef 1
ef nægilegt 1
nægilegt uppstreymi 1
uppstreymi er. 1
er. Sviflæga 1
Sviflæga stigið 1
stigið stendur 1
síðan myndast 1
myndast skel 1
skel og 1
og fóturinn 1
fóturinn vex 1
lirfan myndar 1
myndar spunaþræði 1
spunaþræði til 1
við undirlag. 1
undirlag. Svifu 1
Svifu þeir 1
þeir of 1
of nærri 2
nærri jörðinni, 1
við sjálft, 1
sjálft, að 1
hún brynni 1
brynni upp 1
í loga 1
loga sólar. 1
sólar. Svikin 1
Svikin eru 1
vera kyndiklefasvik, 1
kyndiklefasvik, en 1
að Skúlason 1
Skúlason hefði 1
hefði stundað 1
stundað kerfisbundna 1
kerfisbundna sölu 1
sölu hlutabréfa 1
með blekkingum, 1
blekkingum, röngum 1
röngum og 1
og villandi 1
villandi upplýsingum 1
um fyrirtæki 1
og lofuðu 1
lofuðu skráningu 1
skráningu bréfana 1
bréfana í 1
í kauphöll. 1
kauphöll. Svikráð 1
Svikráð Yangs 1
Yangs gerðu 1
gerðu Hong 1
Hong enn 1
enn móðursjúkari 1
móðursjúkari og 1
taka fjölda 1
fjölda meintra 1
meintra samsærismanna 1
samsærismanna af 1
lífi. Svínabú 1
Svínabú eru 1
mörg á 2
hefur ávaxtarækt 1
ávaxtarækt líka 1
blómleg landbúnaðargrein. 1
landbúnaðargrein. Svínafell 1
Svínafell var 1
landnámi Þorgerðar, 1
Þorgerðar, ekkju 1
ekkju Ásbjörns 1
Ásbjörns Heyangur-Bjarnarsonar, 1
Heyangur-Bjarnarsonar, sem 1
sona þeirra. 1
þeirra. Svínanesfjall 1
Svínanesfjall heitir 1
heitir fjallið 1
liggur eftir 2
endilöngu nesinu. 1
nesinu. Svínasláturhús 1
Svínasláturhús Kaupmannahafnar 1
Kaupmannahafnar (Københavns 1
(Københavns Svineslagteri), 1
Svineslagteri), sem 1
varð eini 1
eini eigandi 1
eigandi að, 1
hann fleiri 2
fleiri svínasláturhús 1
svínasláturhús í 1
í Varde, 1
Varde, Assens 1
Assens og 1
og Malmø. 1
Malmø. Svínfelling 1
Svínfelling og 1
lífi. Svínfelling, 1
Svínfelling, sem 1
haft hafði 1
hafði staðarforráð 1
staðarforráð á 1
Hólum 1203-1204, 1
1203-1204, til 1
við klausturforráðum 1
klausturforráðum á 1
uppbyggingu þar. 1
þar. Svínin 1
Svínin á 1
ræktuð með 1
mest og 5
best kjöt 1
hverri skepnu. 1
skepnu. Svínin 1
Svínin fluttu 1
fluttu landnámsmennirnir 1
landnámsmennirnir með 1
sér hingað 1
talið ólíklegt 1
lifað nánast 1
nánast villt 1
villt hér 1
það. Svínshvelaætt 1
Svínshvelaætt er 1
talin tegundaríkasta 1
tegundaríkasta ætt 1
ætt hvala 1
hvala á 1
eftir höfrungum 1
höfrungum og 1
henni 21 1
21 tegundur 1
tegundur í 1
6 ættkvíslum. 1
ættkvíslum. Svipaðar 1
Svipaðar blöndur 1
blöndur eru 2
Þýskalandi, Frakklandi, 1
víðar. Svipaðar 1
Svipaðar gildrur 1
gildrur eru 1
algengar til 1
veiða skordýr, 1
skordýr, þau 1
þau lokkuð 1
lokkuð inn 1
um trekt 1
trekt inn 1
í ílát 2
út aftur. 1
aftur. Svipaðar 1
Svipaðar plöntur 1
eru villtar 1
villtar austur 1
Asíu, stundum 1
sem Rosa 1
Rosa pimpinellifolia 1
pimpinellifolia var. 1
var. Svipaðar 1
Svipaðar sögur 1
sögur hafa 1
hafa raunar 1
sagðar um 1
upphaf annarra 1
annarra faraldra. 1
faraldra. Svipað 1
Svipað á 1
um frumstæðishyggju 1
frumstæðishyggju (eða 1
(eða primitivisma): 1
primitivisma): Fylgismenn 1
Fylgismenn hennar 1
hennar hafna 1
hafna nær 1
öllum lausnum 1
lausnum og 1
og hugmyndum 1
hugmyndum stjórnleysingja, 1
stjórnleysingja, sem 1
ganga nógu 1
nógu langt. 1
langt. Svipaðir 1
Svipaðir samningar 1
samningar hafa 1
Asíu. Svipaður 1
Svipaður kann 1
vera tilgangur 1
þess góukomusiðar 1
góukomusiðar á 1
norðaustanverðu landinu 1
að góu 1
góu var 1
færður rauður 1
rauður ullarlagður. 1
ullarlagður. Svipa 1
Svipa meirihluta 1
meirihluta nú 1
er Jim 1
Jim Clyburn 1
Clyburn en 1
en svipa 1
svipa minnihluta 1
minnihluta Steve 1
Steve Scalise. 1
Scalise. Svipan 1
Svipan í 1
í langskorunni 1
langskorunni er 1
jafnaði meira 1
áberandi. Svipan 1
Svipan „telur“ 1
„telur“ atkvæðin 1
atkvæðin fyrirfram 1
fyrirfram og 3
hvernig kosning 1
kosning um 2
um frumvörp 1
frumvörp geta 1
að þingmenn 2
þingmenn kjósi 1
kjósi eftir 1
sínum flokkslínum. 1
flokkslínum. Svipir 1
Svipir eru 1
tjá tilfinningar. 1
tilfinningar. Svipmyndir 1
Svipmyndir af 1
nokkrum svörtum 1
svörtum Bandaríkjamönnum. 1
Bandaríkjamönnum. Svipuð 1
Svipuð ferli 1
ferli eru 1
önnur skynfæri. 1
skynfæri. Svipuháður 1
Svipuháður kvikleiki 1
meðal próteógerla 1
próteógerla og 1
eru svipurnar 1
svipurnar ýmist 1
ýmist endastæðar 1
endastæðar eða 1
eða kringstæðar. 1
kringstæðar. Svipuhumar 1
Svipuhumar (Palinurus 1
(Palinurus elephas) 1
elephas) dregur 1
af höfninni 2
höfninni Palinurus 1
Palinurus sem 1
borginni Salerno 1
Salerno á 1
Ítalíu. Svipukrabbar 1
Svipukrabbar eru 1
mestmegnis hræætur 1
hræætur og 1
þeirra helsta 1
fæða dýr 1
eru auðfengin 1
auðfengin bráð. 1
bráð. Svipur 1
Svipur og 1
og framkoma 2
framkoma þessa 1
þessa reifabarns 1
reifabarns gáfu 1
gáfu tilefni 1
mikilla vona. 1
vona. Svíri 1
Svíri er 1
er hnýfill 1
hnýfill skips 1
skips þar 1
sem brandar 1
brandar og 1
og stál 1
stál (sem 1
er efsti 1
hluti stafns 1
stafns eða 1
eða skuts 1
skuts á 1
á stórskipum) 1
stórskipum) koma 1
saman efst 1
á stafni. 1
stafni. Sviss 1
land einnar 1
einnar þjóðar, 1
þjóðar, heldur 1
heldur bandalag 1
bandalag mismunandi 1
mismunandi héraða 1
tengjast af 1
ástæðum. Sviss 1
fyrir margbreytileika 1
margbreytileika þrúgnanna 1
þrúgnanna sem 1
ræktaðar eru. 1
eru. Sviss 1
Sviss fékk 1
sig mark 1
heimsmeistaramótinu og 1
riðlinum. Svisslendingar 1
Svisslendingar fengu 1
að tvíhéruðin 1
tvíhéruðin Appenzell 1
Appenzell og 1
og Glarus 1
Glarus fengu 1
fengu kantónustatus 1
kantónustatus á 1
en afgangur 2
afgangur svæðisins 1
svæðisins var 1
stóra kantónu, 1
kantónu, sem 2
heitið St. 1
Gallen. Svisslendingar 1
Svisslendingar kalla 1
kalla Bern 1
Bern ekki 1
höfuðborg heldur 1
heldur sambandsborg 1
sambandsborg en 1
en stjórnmálalega 1
stjórnmálalega séð 1
er Bern 2
Bern höfuðborg 1
höfuðborg Sviss. 1
Sviss. Svisslendingar 1
Svisslendingar tala 1
um Zürich 1
Zürich sem 1
sem heimsborg, 1
heimsborg, þrátt 1
fyrir smæðina. 1
smæðina. Svisslendingar 1
Svisslendingar þóttu 1
þóttu nefnilega 1
nefnilega afbragðs 1
afbragðs hermenn 1
þetta vinsælir 1
vinsælir málaliðar. 1
málaliðar. Svissneskir 1
Svissneskir skíðaíþróttamenn 1
skíðaíþróttamenn á 1
við Pirmin 1
Pirmin Zurbriggen 1
Zurbriggen og 1
Didier Cuche 1
Cuche hafa 1
sínum greinum. 1
greinum. Svissneski 1
Svissneski sálfræðingurinn 1
sálfræðingurinn Jean 1
Jean Piaget 1
Piaget kallar 1
fyrsta stig 1
lífi einstaklinga 1
einstaklinga skynhreyfistigið 1
skynhreyfistigið (sensorimotor 1
(sensorimotor stage) 1
stage) og 1
því felist 1
felist að 1
að vitsmunir 1
vitsmunir barns 1
barns þroskist 1
þroskist út 1
frá skynjun 1
og hreyfigetu. 1
hreyfigetu. Svissnesku 1
Svissnesku landamærin 1
þau þýsku 1
þýsku 3 1
norðurs. Svissneskur 1
Svissneskur marens 1
er þeyttur 1
þeyttur í 1
höfð ef 1
ef yfir 1
yfir potti 1
til eggjahvítunar 1
eggjahvítunar fara 1
hitna og 1
er skálin 1
skálin tekin 1
af hitanum 1
hitanum og 1
og þeytt 1
þeytt áfram 1
til marensinn 1
marensinn kólnar 1
myndar stífa 1
stífa toppa. 1
toppa. Sviss 1
Úrúgvæ komust 1
komust sjálfkrafa 1
sjálfkrafa í 1
úrslitakeppnina sem 1
gestgjafar og 1
ríkjandi meistarar. 1
meistarar. Sviss, 1
Sviss, sem 1
sæti, vildi 1
að Sandra 1
Sandra yrði 1
yrði dæmd 1
dæmd úr 1
úr leik, 1
ekki. Sviss 1
raun leppríki 1
leppríki Frakka 1
tíma meðan 1
meðan Napóleons 1
Napóleons naut 1
við. Svitinn 1
Svitinn kemur 1
á yfirborðið, 2
yfirborðið, einkum 1
við áreynslu, 1
áreynslu, andlegt 1
andlegt álag 1
í hita 3
tempra líkamshitann. 1
líkamshitann. Svíþjóð 1
Svíþjóð 1973-74 1
í listaháskóla 1
listaháskóla San 1
Miguel de 1
de Allende 1
Allende Mexíkó 1
Mexíkó 1977-78. 1
1977-78. Svíþjóðar 1
Svíþjóðar gekk 1
eiga Daniel 1
Daniel Westling 1
Westling í 1
Stokkhólmi. Svíþjóð 1
með minnstu 1
minnstu tíðni 1
tíðni af 1
af lungnakrabbameini 1
Evrópu. Svíþjóð 1
Svíþjóð gekk 1
sambandinu árið 1
árið 1523 1
1523 og 1
varð ríkjasamband 1
ríkjasamband Danmerkur 1
Noregs. Svíþjóð 1
Svíþjóð hefði 1
hefðu unnið 2
unnið Úrúgvæja 1
Úrúgvæja 2-0. 1
2-0. Svíþjóð 1
Svíþjóð hefur 3
verið konungdæmi 1
konungdæmi í 3
ár. Svíþjóð 1
Svíþjóð þreytti 1
og Bretland 1
Bretland ákvað 1
keppninni eftir 1
nokkrar deilur. 1
deilur. Svo 1
Svo árið 1
framkvæma verkefnið 1
það mistókst, 1
mistókst, en 1
til hlutar 1
af gönginni. 1
gönginni. Svo, 1
Svo, á 1
tímum afturhvarfsins, 1
afturhvarfsins, voru 1
voru harmonikkur 1
harmonikkur og 1
og munnhörpur 1
munnhörpur ekki 1
vel séðar 1
séðar meðal 1
meðal afturhvarfssinna, 1
afturhvarfssinna, eða 1
áratugarins. Svo 1
Svo bar 1
bar til 2
gildi guðanna, 1
guðanna, að 1
hans deildi 1
deildi við 2
við Seif 1
Seif og 1
var illt 1
skapi. Svo 1
Svo berjast 1
berjast Logi 1
fleiri Reborn, 1
Reborn, en 1
fara svo 3
svo hvor 1
hvor sína 1
leið. Svo 1
Svo byrjar 1
byrjar smá 1
smá ástarþríhyrningur 1
ástarþríhyrningur á 1
milli Felix 1
Felix Taggaro. 1
Taggaro. Svo 1
Svo dæmi 1
dæmi sé 1
tekið getur 1
getur sú 1
spurning vaknað 1
vaknað við 1
við úrvinnslu 2
úrvinnslu tiltekins 1
tiltekins gagnasetts 1
gagnasetts hvort 1
Jón I. 1
I. Jónsson 1
á Hávallagötu 2
Hávallagötu 18 2
Jón Ingvar 1
einnig býr 1
18 séu 1
séu sami 1
sami maðurinn. 1
maðurinn. Svo 1
Svo ef 1
ef manneskjan 1
manneskjan er 2
árið 18 1
síðasti stafurinn 1
er manneskjan 1
manneskjan fædd 1
fædd 1918. 1
1918. Svo 1
Svo eftir 1
bil ár 1
eru fiskarnir 1
fiskarnir orðnir 1
orðnir nægilega 1
nægilega stórir 1
stórir til 1
selja. Svo 1
Svo er 7
dag. Svo 2
til byggingarlóð 1
byggingarlóð sjálfs 1
sjálfs Mausoleions, 1
Mausoleions, þar 1
aðeins undirstaðan 1
undirstaðan ein 1
ein er 2
staðar. Svo 1
þessa háskaför. 1
háskaför. Svo 1
er portúgalska 1
portúgalska líka 1
líka fallegt 1
fallegt tungumál 1
og tilvalið 1
tilvalið til 1
læra. Svo 1
um Dumb 1
Dumb konung, 1
konung, að 1
af risakyni 1
risakyni í 1
föðurætt sína, 1
var vænna 1
vænna og 1
annað fólk, 2
af tröllaættum. 1
tröllaættum. Svo 1
Svo eru 6
ekki séu 3
séu mörk 1
milli botnlanga 1
botnlanga og 2
og botnristils 1
botnristils og 1
við órangútanapa 1
órangútanapa (Pongo 1
(Pongo pymaeus) 1
pymaeus) (Jón 1
Halldórsson, 2009). 1
2009). Svo 1
líka sérstakir 1
sérstakir gestadansarar 1
gestadansarar og 1
og óvæntir 1
óvæntir atburðir. 1
atburðir. Svo 1
eru nútímaverkin 1
nútímaverkin öllu 1
öllu líkari 1
líkari því 1
er úrið 1
úrið með 1
sérstökum takka 1
sem opnar 1
opnar lista 1
yfir tengiliði 1
tengiliði þegar 1
þegar ýtt 1
hann. Svo 1
nota bæði 1
bæði húðina 1
og lungun 2
lungun til 1
til loftskipta, 1
loftskipta, en 1
en froskdýr 1
froskdýr eru 1
það. Svo 2
bil 10% 1
10% manna 1
manna örvhentir, 1
örvhentir, eða 1
nota vinstri 1
vinstri höndina 1
höndina meira 1
þá hægri. 1
hægri. Svo 1
eru undantekningarnar 1
undantekningarnar þvo 1
þvo (þvá 1
(þvá á 1
á forníslensku) 1
forníslensku) og 1
og ske 1
ske (tökuorð 1
(tökuorð úr 1
úr dönsku). 1
dönsku). Svo 1
botni lítils 1
lítils afdals 1
afdals sem 1
sem Gljúfurárdalur 1
Gljúfurárdalur heitir. 1
heitir. Svo 1
Svo fékk 1
fékk Freyja 1
Freyja það. 1
Svo finnur 1
hann Loga 1
Loga Geimgengil, 1
Geimgengil, og 1
honum fær 1
Desann notaði 1
notaði orku 1
úr Valley 1
the Jedi 1
Jedi til 1
til stórann 1
stórann her 1
her Reborn 1
Reborn (endurfæddra). 1
(endurfæddra). Svo 1
Svo fjölmenn 1
fjölmenn sérsveitaræfing 1
sérsveitaræfing lögreglu 1
lögreglu hefur 1
haldin hér 1
landi. Svo 1
Svo fór 9
að 28. 1
2013 samdi 1
samdi Arnór 1
Ingvi við 1
við sænska 1
sænska liðið 1
númer 9 1
9 hjá 1
félaginu. Svo 1
að 98% 1
98% völdu 1
völdu sjálfsstæði. 1
sjálfsstæði. Svo 1
enda hvarflaði 1
hvarflaði hugur 1
hugur Jónasar 1
Jónasar brátt 1
átt en 2
Þóra hafi 1
séð mjög 1
honum. Svo 1
Íslands synjaði 1
synjaði lögunum 1
lögunum staðfestingar 1
staðfestingar þann 1
2010. Svo 1
hann fól 1
mála portrett 1
portrett af 1
fyrir borgarstjórn 1
borgarstjórn Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, mynd 1
síðar hékk 1
hékk uppi 1
í Höfða. 1
Höfða. Svo 1
að Messi 1
Messi hélt 1
hélt kyrru 1
kyrru en 1
í málaferli 2
málaferli við 2
félagið. Svo 1
að upprunalegu 2
upprunalegu stofnendunum 1
stofnendunum var 1
dæmt forræði 1
forræði fyrir 1
fyrir félaginu 2
fjármunum þess. 1
þess. Svo 1
flokksþinginu það 1
um málamiðlunarútgáfu 1
málamiðlunarútgáfu sem 1
gátu sæst 1
sæst á. 1
á. Svo 1
fól silfurkistur 1
silfurkistur Aðalsteins 1
Aðalsteins konungs. 1
konungs. Svo 1
Svo frumvarpið 1
frumvarpið gæti 1
veruleika og 2
við stjórnarskránna 1
stjórnarskránna þurfti 1
fá samþykki 1
samþykki 3/4 1
3/4 hluta 1
hluta aðildarríkja 1
aðildarríkja Fyrsta 1
Fyrsta sameinaða 1
sameinaða ríkjaþingsins 1
ríkjaþingsins (e. 1
(e. First 1
First United 1
United State 1
State Congress). 1
Congress). Svo 1
Svo gefum 1
gefum við 1
við bendinum 1
bendinum gildi 1
hann vísa 1
í minnishólf 1
minnishólf upphaflegu 1
upphaflegu breytunnar. 1
breytunnar. Svo 1
Svo gerði 1
gerði hann, 1
hann, ásamt 2
sækja mikið 2
mikið söfn 1
Kaupmannahöfn. Svo 1
Svo Giftist 1
Giftist Della 1
Della einhverjum 1
verið ónefndur 1
ónefndur og 1
honum Ripp, 1
Ripp, Rapp 1
Rapp og 1
og Rupp. 1
Rupp. Svo 1
Svo giftist 1
hann Herþrúði 1
Herþrúði og 1
eignast þau 2
þau 6 1
6 dætur 1
dætur saman. 1
saman. Svo 1
Svo gott 1
engin jarðvegsþykknun 1
jarðvegsþykknun hefur 1
þurfti einungis 1
grafa 15-20 1
sm niður 1
aldar veggina. 1
veggina. Svo 1
Svo hann 2
bað djöfullinn 1
djöfullinn (Alan 1
(Alan Cumming) 1
Cumming) um 1
velja manneskju 1
gæti bjargað 1
bjargað heiminum 1
heiminum ef 1
gæti sannað 1
sannað sig. 1
sig. Svo 1
hann gerist 1
gerist lærlingur 1
lærlingur Palpatine 1
Palpatine og 1
verður heltekinn 1
af grægðgi. 1
grægðgi. Svo 1
Svo hefur 2
hefur hetjan 1
hetjan guðdómlegar 1
guðdómlegar skoðanir 1
hana, eins 1
segja andaktugir.“ 1
andaktugir.“ Svo 1
tæp 250 1
því byggð 1
byggð hófst 1
á Görðum 1
Görðum fyrr 1
öld. Svo 1
Svo heldur 2
hrygna sex 1
hún klekst 1
klekst út. 1
út. Svo 1
heldur þetta 1
þetta áfram 2
sem óþæginlegur 1
óþæginlegur kvilli 1
kvilli í 1
í fullorðnum. 1
fullorðnum. Svo 1
Svo hófu 1
ógna Póllandi. 1
Póllandi. Svo 1
Svo hún 1
borða, og 1
hún borðaði 1
borðaði eitthvað, 1
þá kastaði 1
kastaði hún 1
strax aftur 1
upp. Svo 1
Svo illa 1
illa vildi 1
vildi til 1
að bandarískt 1
bandarískt herskip, 1
herskip, USS 1
USS Lexington, 1
Lexington, var 1
Aires. Svokölluð 1
Svokölluð sleggja 1
sleggja er 1
kasta á 1
á myndabúnkann 1
myndabúnkann og 1
snúa myndum 1
rönguna eignast 1
þau spjöld. 1
spjöld. Svokölluð 1
Svokölluð stóriðjunefnd 1
stóriðjunefnd sá 1
um rannsóknarvinnu 1
rannsóknarvinnu og 1
erlend stórfyrirtæki 1
stórfyrirtæki og 1
greina kom 1
franska og 1
bandaríska aðila. 1
aðila. Svo 1
Svo koma 2
koma andar 1
andar Obi-Wan 1
Obi-Wan Kenobi, 1
Kenobi, Yoda 1
Yoda og 1
og Anakin 1
Anakin Geimgengils 1
Geimgengils á 1
meðan uppreisnarmenn 1
uppreisnarmenn fagna 1
fagna endalokum 1
endalokum Veldisins. 1
Veldisins. Svo 1
koma flugmennirnir, 1
flugmennirnir, þ.á 1
þ.á m 1
m Logi 1
Logi til 1
til Endor. 1
Endor. Svo 1
Svo komu 1
komu myndir 1
Freddy Vs. 1
Vs. Svo 1
Svo leið 1
leið gullgröfturinn 1
gullgröfturinn undir 1
tímabili, einfaldlega 1
að gullið 1
gullið var 1
var uppurið 1
uppurið á 1
þurfti þá 1
leita annað 1
til gullgraftar. 1
gullgraftar. Svoleiðis 1
Svoleiðis myndivinnsla 1
myndivinnsla hefur 1
yfir áratug 1
áratug fyrir 1
fyrir bíómyndir, 1
verið praktísk 1
praktísk í 1
í skjákort 1
skjákort fyrir 1
fyrir rauntímavinnsu, 1
rauntímavinnsu, fyrr 1
með Nvidia 1
Nvidia RTX 1
RTX seríunni 1
styður þetta 1
þetta (og 1
(og eldri 1
eldri leiðir). 1
leiðir). Svoleiðis 1
Svoleiðis tröllslegir 1
tröllslegir gosbrunnur 1
gosbrunnur úr 1
glóandi efni 1
efni standa 1
standa ýmist 1
ýmist viðstöðulaust 1
viðstöðulaust í 1
eða hækka 1
við gaslosunina 1
gaslosunina í 1
í eldstöðinni 1
eldstöðinni og 1
og þrýstingsbreytingar 1
þrýstingsbreytingar í 1
í gosrásinni. 1
gosrásinni. Svo 1
Svo liðu 1
liðu árin, 1
árin, Haukur 1
Haukur þroskaðist 1
þroskaðist sem 1
og feimnin 1
feimnin sem 1
átti tök 1
tök í 2
honum. Svolítið 1
Svolítið ber 1
á surrealisma 1
surrealisma hjá 1
hjá Megasi 1
Megasi í 1
áttunda áratugsins, 1
áratugsins, en 1
um expressjónísk 1
expressjónísk stílrof. 1
stílrof. Svolítið 1
Svolítið er 1
um urriða, 1
urriða, en 1
mun vænni, 1
vænni, allt 1
10 pund 1
og kýla 1
kýla sig 1
af hornsílum 1
hornsílum sem 1
sem ógrynni 1
ógrynni er 1
vatninu. Svo 1
Svo lítið 1
sem 0,04 1
0,04 % 1
% (400 1
(400 ppm) 1
ppm) geta 1
valdið dauða 1
dauða manna. 1
manna. Svo 1
Svo má 2
má eima 1
eima glýserólið 1
glýserólið og 1
ná þannig 2
þannig allt 1
af alkóhólinu 1
alkóhólinu sem 1
notað var, 1
baka. Svo 1
Svo mætist 1
mætist skrúðgangan 1
skrúðgangan á 1
á austurstafninum 1
austurstafninum frammi 1
fyrir gyðunni. 1
gyðunni. Svo 1
þær færist 2
færist ekki 2
stað öðruvísi 1
næra sig 2
vísi en 1
færast úr 1
úr stað, 2
stað, það 1
orðið vandamál 2
vandamál þegar 2
þegar sölpur 1
sölpur eru 1
hlutfalli á 1
móti næringunni 1
næringunni sem 1
sjónum. Svo 1
Svo mikið 2
fagnað gífurlega 1
gífurlega við 1
við heimkomuna 1
heimkomuna og 1
og ferð 1
talin sigurför. 1
sigurför. Svo 1
Svo mikill 1
mikill var 1
var fögnuðurinn 1
fögnuðurinn í 1
í Graz 1
Graz að 1
Hitler veitti 1
veitti borginni 2
borginni sæmdarheitið 1
sæmdarheitið Borg 1
Borg rísandi 1
rísandi fólksins 1
fólksins (Stadt 1
(Stadt der 1
der Volkserhebung). 1
Volkserhebung). Svo 1
Svo miklar 1
miklar væntingar 1
væntingar voru 1
til Barack 1
Obama, að 1
gæti risið 1
risið undir 1
þeim. Svo 1
Svo miskunnar 1
miskunnar hann 1
þá þeim, 1
hann vill, 1
vill, en 1
en forherðir 1
forherðir þann, 1
hann vill. 2
vill. Svona 1
Svona er 1
er eldsvoðanum 1
eldsvoðanum lýst: 1
lýst: "Um 1
"Um nóttina 1
nóttina milli 1
milli hins 3
hins 20. 1
20. og 2
og 21. 2
21. marz 1
marz brann 1
brann Friðriksgáfa, 1
Friðriksgáfa, hús 1
hús amtmannsins 1
amtmannsins á 1
á Möðruvöllum, 1
Möðruvöllum, til 1
kola. Svona 1
Svona heldur 1
heldur vöxtur 1
vöxtur blaða 1
blaða áfram 1
áfram koll 1
kolli, þar 1
sem yngsta 1
yngsta blaðið 1
blaðið kemur 1
kemur ávallt 1
ávallt innan 2
úr næstyngsta 1
næstyngsta blaðinu. 1
blaðinu. Svona 1
Svona hélt 1
hélt þetta 1
halda lögreglunni 1
lögreglunni frá. 1
frá. Svona 1
Svona perlur 1
og verðmætar 1
verðmætar og 1
og náttúrulegar 1
náttúrulegar perlur 1
perlur en 1
líta alveg 1
eins út. 1
út. Svona 1
Svona var 1
var landslagi 1
landslagi lýst 1
lýst árið 1
árið 1958: 1
1958: „Eftir 1
„Eftir miðjum 1
miðjum bænum 1
bænum rennur 1
rennur Hamarskotslækur. 1
Hamarskotslækur. Svo 1
Svo óheppilega 1
óheppilega vill 1
og Kernighan 1
Kernighan hafði 1
voru lagfæringar 1
lagfæringar á 1
vandamálum ósamhæfð 1
ósamhæfð milli 1
milli þýðenda. 1
þýðenda. Svört 1
Svört afbrigði 1
afbrigði finnast 1
finnast stundum. 1
stundum. Svört 1
Svört hross 1
hross verða 3
verða móvindótt, 1
móvindótt, jörp 1
jörp hross 1
verða jarpvindótt, 1
jarpvindótt, móálótt 1
móálótt hross 1
verða móálótt 1
móálótt vindótt 1
vindótt og 1
eftir götunum, 1
götunum, en 1
en rauð, 1
rauð, leirljós 1
leirljós og 1
bleik hross 1
hross bera 1
þess engin 1
engin merki 1
merki þó 1
hafi vindóttar 1
vindóttar erfðir. 1
erfðir. Svörtu 1
Svörtu hlébarðarnir 2
hlébarðarnir (e: 1
(e: Black 1
Black Panther 3
Panther Party 2
Party (BPP), 1
(BPP), upphaflega 1
upphaflega Black 1
Party for 1
for Self-Defense) 1
Self-Defense) voru 1
stofnuð 15. 1
15. Svortu 1
Svortu hlébarðarnir 1
hlébarðarnir voru 2
mikilvægasta hreyfingin 1
hreyfingin sem 1
spratt úr 1
úr hinu 3
hinu Nýja 1
Nýja vinstri 1
áratugnum. Svörtu 1
helsta skotmark 1
skotmark COINTELPRO 1
COINTELPRO aðgerðarinnar. 1
aðgerðarinnar. Svörtum 1
Svörtum þrælum 1
þrælum átti 1
fjölga stöðugt 1
stöðugt meir. 1
meir. Svo 1
Svo segir 1
í Landnámu: 1
Landnámu: "Hallvarður 1
"Hallvarður súgandi 1
súgandi var 1
í orrostu 1
orrostu mót 1
mót Haraldi 1
í Hafrsfirði; 1
Hafrsfirði; hann 1
þeim ófriði 1
ófriði til 1
Íslands ok 1
ok nam 1
nam Súgandafjörð 1
Súgandafjörð ok 1
ok Skálavík 1
Skálavík til 1
til Stiga 1
Stiga ok 1
ok bjó 1
bjó þar." 1
þar." Svo 1
Svo sem 2
flestir geri 1
geri sér 1
sár til 1
stöðva mikla 1
mikla blæðingu. 1
blæðingu. Svo 1
lögunum fjalla 1
fjalla þau 1
þau annars 1
rétt launamanns 1
launamanns til 1
til leyfis 1
rétt hans 1
greiðslu orlofslauna 1
orlofslauna þann 1
störfum. Svo 1
Svo snemma 1
snemma sem 1
byrjun 18du 1
18du aldar 1
hefur melgresi 1
melgresi verið 1
binda sand 1
sand á 1
á sjávarströndum. 1
sjávarströndum. Svo 1
Svo sneri 1
hún rúminu 1
rúminu þannig 1
yrðu það 1
sem Óðinn 1
Óðinn sæi 1
sæi er 1
hann vaknaði. 1
vaknaði. Svo 1
Svo snéri 1
snéri það 1
1992. Svo 1
Svo speglar 1
speglar beggja 1
kynja grængljáandi, 1
grængljáandi, bryddaðir 1
bryddaðir ljósum, 1
ljósum, en 1
ofan þeirra 1
þeirra ber 1
ber kollan 1
kollan ljósa 1
ljósa bekki 1
bekki sem 1
verða áberandi 1
á þöndum 1
þöndum vængjum. 1
vængjum. Svo 1
Svo tók 1
tók veran 1
veran rás 1
um dyrnar. 1
dyrnar. Svo 1
Svo undarlega 1
undarlega vill 1
að klumpurinn 1
klumpurinn fellur 1
á snekkju 1
snekkju þeirra 1
þeirra Alexanders 1
og Kalloways 1
Kalloways sem 1
sem sekkur. 1
sekkur. Svo 1
Svo var 2
að kvekarar 1
kvekarar fengu 1
gegnum AFSC 1
AFSC að 1
gegna margvíslegu 1
margvíslegu hjálparstarfi 1
hjálparstarfi í 1
stað herþjónustu 1
tóku meðal 1
í endurbyggingu 1
endurbyggingu fjölda 1
franskra þorpa 1
þorpa í 1
kjölfar stríðsins. 1
stríðsins. Svo 1
„The Ripper 1
Ripper Super 1
Super Squad“ 1
Squad“ sem 1
eftir morði 1
morði á 1
á Jacqueline 1
Jacqueline Hill. 1
Hill. Svo 1
Svo vel 1
leitt næstum 1
næstum óyggjandi 1
óyggjandi líkur 1
hér hafi 1
ferðinni sú 1
sú grein 1
grein indíána 1
indíána sem 2
sem Beóþúkkar 1
Beóþúkkar voru 1
voru nefndir. 1
nefndir. Svo 1
Svo viðkvæmt 1
viðkvæmt varð 1
varð „íslenska 1
„íslenska réttarhneykslið“ 1
réttarhneykslið“ fyrir 1
fyrir dönsk 1
dönsk dómsyfirvöld 1
dómsyfirvöld að 1
höndum var 1
tekið enn 2
enn mýkra 1
mýkra á 1
máli Skúla 1
Skúla en 1
en Landsyfirréttur 1
Landsyfirréttur hafði 1
gert. Svo 1
Svo virðist 15
fólk tengi 1
tengi skrifræði 1
skrifræði við 1
við óskilvirkni. 1
óskilvirkni. Svo 1
sem aflmestu 1
aflmestu svæðin 1
svæðin tengist 1
tengist fornum 1
fornum gangasveimum 1
gangasveimum og 1
og brotalínum, 1
brotalínum, sérstaklega 1
virkir sprungusveimar 1
sprungusveimar teygja 1
á svæðin 1
svæðin og 1
og víkka 1
víkka sprungurnar. 1
sprungurnar. Svo 1
sem dauði 1
dauði sjóliðans 1
sjóliðans tengist 1
tengist vopnasala 1
vopnasala að 1
nafni Liam. 1
Liam. Svo 1
sem djöfullinn 1
djöfullinn gerði 1
sama við 3
sem bræðurnir 2
bræðurnir kynnast 1
kynnast í 1
gegnum seríuna. 1
seríuna. Svo 1
sem Garmur 1
Garmur sé 2
sé hlekkjaður 1
hlekkjaður fyrir 1
framan Gnipahelli 1
Gnipahelli og 1
það marki 1
marki upphaf 1
upphaf ragnaraka 1
ragnaraka þegar 1
þegar hlekkir 1
hlekkir hans 1
hans bresta 1
bresta og 1
hann flýr. 1
flýr. Svo 1
hafi læknað 1
læknað alls 1
konar sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Svo 1
sem kóngulóafælni 1
kóngulóafælni (og 1
(og fælni 1
fælni yfir 1
yfir höfuð) 1
höfuð) auki 1
auki hæfileika 1
hæfileika okkar 1
okkar til 2
greina hættuleg 1
hættuleg dýr 1
umhverfinu, eða 1
hugurinn nemur 1
nemur sem 1
sem hættur. 1
hættur. Svo 1
sem lægri 2
lægri stéttir 1
stéttir Rómar 1
Rómar hafi 1
skilið til 1
fulls allar 1
allar pólitískar 1
pólitískar afleiðingar 1
afleiðingar síðara 1
síðara samkomulagsins. 1
samkomulagsins. Svo 1
jóhannesarjurtar í 1
aldrinum 6-17 1
6-17 ára 1
8 vikur 1
vikur sé 1
sé mögulega 1
mögulega örugg. 1
örugg. Svo 1
sem samningaviðræður 1
samningaviðræður Serba 1
Serba og 2
og Búlgaríumanna 1
Búlgaríumanna hafi 1
við framgang 1
framgang uppreisnarinnar. 1
uppreisnarinnar. Svo 1
sem siðaskiptin 2
siðaskiptin hafi 1
eins mikinn 1
mikinn óróa 1
óróa í 1
borgum. Svo 1
sem skoðanir 2
skoðanir fyrstu 1
persónu (t.d. 1
(t.d. „ég 1
er svöng“) 2
svöng“) séu 1
séu myndaðar 1
myndaðar á 2
allt annan 2
en skoðunum 1
skoðunum þriðju 1
persónu (þ.e. 1
(þ.e. skoðun 1
skoðun einhvers 1
einhvers annars 1
um mig 1
mig að 1
að „hún 1
„hún er 1
svöng“) Hvernig 1
Hvernig má 1
hafi sama 1
sama inntakið? 1
inntakið? Svo 1
sem vetrarbrautir 1
vetrarbrautir haldist 1
haldist saman 1
saman vegna 4
vegna hulduefnisins. 1
hulduefnisins. Svo 1
verið innantóm 1
innantóm hótun 1
hótun því 1
því fyrr 2
höfðu Íslendingar, 1
Íslendingar, eftir 1
mátt þola 2
þola bann 1
á 80% 1
80% útflutning 1
útflutning fisks 1
fisks í 1
mánuði, leitað 1
keyptu meiri 1
1953. Svo 1
hafi minni 1
í miðkjörtímabilskosningum 1
miðkjörtímabilskosningum heldur 1
en kosningunum 1
fresti. Svo 1
Svo virtist 2
hinn víðáttumikli 1
víðáttumikli og 1
svo þýfði 1
þýfði fífuflói 1
fífuflói hafi 1
farið verst 1
verst út 1
í brunanum, 1
brunanum, og 1
og fjalldrapinn 1
fjalldrapinn mun 1
sér fyrr 1
ár. Svo 1
allt runnið 1
eitt. Svo 1
Svo vitnað 1
vitnað sé 1
í spurt 1
spurt og 1
og svarað 1
svarað hluta 1
hluta alt. 1
alt. Svo 1
Svo þegar 2
var endurútgefinn 1
endurútgefinn var 1
var endurútgáfunni 1
endurútgáfunni mótmælt 1
mótmælt af 3
mörgum þar 1
sem gildishlaðning 1
gildishlaðning orðsins 1
orðsins „negrastrákur“ 1
„negrastrákur“ hafði 1
síðan bókin 1
taldist óviðeigandi 1
óviðeigandi orðalag. 1
orðalag. Svo 1
Frakkar hættu 1
hættu rekstri 1
rekstri sínum 1
á Grundarkampi 1
Grundarkampi tóku 1
byggingar með 1
upp jarðneskar 1
leifar landa 1
landa sinna 2
fluttu allt 1
sér. Svo 1
Svo þú 1
þú ert 1
ert þessi 1
þessi Hákon! 1
Hákon! SVR 1
er rússnesk 1
rússnesk stofnun 1
njósnastarfssemi utan 1
utan Rússneska 1
Rússneska Sambandsríkisins. 1
Sambandsríkisins. SVR 1
SVR tók 1
af svokallaða 1
svokallaða „Fyrsta 1
„Fyrsta yfirsviði“ 1
yfirsviði“ leyniþjónustu 1
leyniþjónustu KGB 1
KGB (skammstafað 1
(skammstafað FCD) 1
FCD) eftir 1
1991. SVT 1
SVT tók 1
minni íþróttahöll 1
íþróttahöll heldur 1
notkun síðustu 1
bæta upplifun 1
upplifun áhorfenda 1
var Malmö 1
Malmö valin 1
valin en 1
ekki Stokkhólmur. 1
Stokkhólmur. Svunta 1
Svunta er 1
hreinlætisástæðum eða 1
hlífa fötum 1
fötum en 1
haft táknræna 1
táknræna merkingu. 1
merkingu. Svuntupopp 1
Svuntupopp byrjaði 1
Englandi. Svuntupopp 1
Svuntupopp einkennist 1
einkennist mikið 1
notkun svuntuþeysara 1
svuntuþeysara eða 1
eða hljóðgervla, 1
hljóðgervla, eins 1
af nafninu. 1
nafninu. Svuntupoppið 1
Svuntupoppið náði 1
og einkennir 1
einkennir mjög 1
mjög níunda 1
áratuginn. Svuntupoppið 1
Svuntupoppið varð 1
áratugnum, með 1
aukinni notkun 1
notkun hljóðgervla 1
varð gríðarlega 3
vinsælt. Svuntur 1
Svuntur eru 2
eru algengur 1
algengur hluti 1
af vinnufatnaði. 1
vinnufatnaði. Svuntur 1
úr margs 1
konar efnum. 1
efnum. Swansea 1
Swansea vann 1
vann Football 1
Football league 1
league Cup 1
Cup árið 2
UEFA Europa 1
Europa league. 1
league. SWAPO 1
SWAPO nýtur 1
nýtur mests 1
mests fylgis 1
meðal Ovambo-þjóðflokksins, 1
Ovambo-þjóðflokksins, sem 1
helmingur Namibíumanna. 1
Namibíumanna. Swieradow 1
Swieradow svæðið 1
kringum ummynduð 1
ummynduð steina 1
og granít-gneisses, 1
granít-gneisses, en 1
nær Amphibolites 1
Amphibolites með 1
inn Karkonosko-Izerski 1
Karkonosko-Izerski blokk 1
tilheyrir vel 1
vel Izerski 1
Izerski Metamorphic. 1
Metamorphic. Swieradow-zdroj 1
Swieradow-zdroj er 1
í Suður-Vestur 1
Suður-Vestur hluta 1
af Dolnoslaskie 1
Dolnoslaskie sýslu, 1
sýslu, í 1
suður hluta 1
hluta Lubanski 1
Lubanski district, 1
district, í 1
í Vestrænum 1
Vestrænum Sudetes, 1
Sudetes, nálægt 1
nálægt Jelenia 1
Jelenia Góra. 1
Góra. Swift 1
Swift byrjaði 1
í karókíkeppnum, 1
karókíkeppnum, á 1
á bæjarhátíðum 1
bæjarhátíðum og 1
öðrum atburðum 1
atburðum í 3
sínum. Swift 1
Swift er 3
með Cocoa 1
Cocoa og 1
og Cocoa 1
Cocoa Touch 1
Touch umhverfi 1
umhverfi frá 1
Apple og 1
og Objective-C 1
Objective-C kóða. 1
kóða. Swift 1
er tónlistarmaður 1
tónlistarmaður Billboard 1
Billboard Top 1
Top Country 1
Country listans 1
og Hot 1
Country lagahöfundur 1
lagahöfundur ársins 1
einnig söluhæsti 1
söluhæsti tónlistarmaður 1
tónlistarmaður sama 1
sama árs. 1
árs. Swift 1
ACM fyrir 1
plötu ársins. 1
ársins. Swift 1
Swift gaf 1
gaf 500 1
þúsund dali 1
til fórnarlamba 1
fórnarlamba flóðanna 1
flóðanna í 1
2010. Swift 1
Swift spilaði 1
um klukkutíma 1
á skemmtidegi 1
skemmtidegi skólans. 1
skólans. Swift-Tuttle 1
Swift-Tuttle er 1
af Perseid 1
Perseid loftsteinaþyrpingunni. 1
loftsteinaþyrpingunni. Swingtime 1
Swingtime tók 1
upp Lowell 1
Lowell Fulson, 1
Fulson, sem 1
saman “smooth” 1
“smooth” LA 1
LA hljóð 1
hljóð undir 1
frá T-Bone 1
T-Bone Walker 1
Walker gítar 1
gítar stílnum 1
Brown söngvara 1
og píanóleikara 1
píanóleikara sem 1
síðar þróaði 1
þróaði sinn 1
eigin byltingarkennda 1
byltingarkennda stíl. 1
stíl. Switch(skilyrði) 1
Switch(skilyrði) segir 1
hvaða breytu 1
breytu er 1
í case 1
case setningunni. 1
setningunni. Sybase 1
Sybase notar 1
notar málið 1
í Adaptive 1
Adaptive Server 1
Server Enterprise, 1
hét Sybase 1
Sybase SQL 1
SQL Server. 1
Server. Syðridalsvatn 1
Syðridalsvatn er 1
1 km² 1
metra h.y.s. 1
h.y.s. og 1
1,7 km 1
0,7 km 1
km breitt. 1
breitt. Syðridalur 1
Syðridalur er 1
nokkuð breiður 1
mynni hans 2
sandur. Syðri 1
Syðri gröfin 1
var 1.72m 1
1.72m löng, 1
löng, 0.95m 1
0.95m breið 1
og 0.52m 1
0.52m djúp. 1
djúp. Syðri 1
Syðri helmingur 1
helmingur Jiangxi 1
Jiangxi er 1
og fjalllendi, 1
með dreifðum 2
dreifðum bithögum 1
bithögum og 1
dölum. Syðri 1
Syðri hluti 1
hluti Jan 1
Jan Mayen-hryggjarins 1
Mayen-hryggjarins samanstendur 1
minni hryggjum 1
hryggjum sem 1
verða ógleggri 1
ógleggri og 2
hverfa undir 1
undir set- 1
set- og 1
og hraunlög 1
hraunlög nær 1
nær Íslandi. 1
Íslandi. Syðri 1
Syðri upplöndin 1
upplöndin eru 1
löng hæðadrög 1
hæðadrög með 1
breiðum dölum 1
dölum á 1
milli. Syðst 1
Syðst á 1
er vitinn 1
vitinn Borðan, 1
Borðan, byggður 1
byggður 1893. 1
1893. Syd 1
Syd stakk 1
þeir breyttu 1
breyttu nafninu 1
hljómsveitinni úr 1
úr Sigma 1
Sigma 6 1
6 í 1
Floyd Sound, 1
Sound, eftir 1
eftir blúslistamönnunum 1
blúslistamönnunum Pink 1
Pink Anderson 1
Floyd Council. 1
Council. Syðst 1
Syðst hefur 1
tegundin náð 1
Norður-Ameríku til 1
til Wachapreague 1
Wachapreague í 1
í Virginíuríki. 1
Virginíuríki. Syðsti 1
Syðsti bærinn 1
í byggð: 1
byggð: Finnastaðir, 1
Finnastaðir, rétt 1
norðan Grenivíkur. 1
Grenivíkur. Syðsti 1
Syðsti hluti 1
hluti hafsins 1
þakinn Rossísnum. 1
Rossísnum. Syðst 1
Syðst í 1
Laos rennur 1
rennur það 2
nýju nokkurn 1
nokkurn spöl 1
spöl inn 1
Laos. Syðsti 1
Syðsti oddi 1
oddi Spánar 1
Spánar er 1
jafnframt syðsti 1
oddi meginlands 1
Evrópu. Syðst 1
Syðst nær 1
það 5°N 1
5°N en 1
en nyrst 1
nyrst 21°N. 1
21°N. Syðst 1
Syðst ríkir 1
ríkir hitabeltisloftslag 1
hitabeltisloftslag við 1
við Nígerfljót. 1
Nígerfljót. Sýking 1
Sýking af 1
völdum laxalúsar 1
laxalúsar er 1
þeirra umhverfisvandamála 1
umhverfisvandamála sem 1
í laxeldi 1
sjókvíum á 1
heiminum. Sýkingar 1
Sýkingar eru 1
einnig algengar 1
í alfuglabúum 1
alfuglabúum og 1
hefur tjón 1
völdum hnísildýra 1
hnísildýra í 1
í alifuglabúskap 1
alifuglabúskap verið 1
metið einn 1
milljarður dollara 1
dollara (1.500.000.000 1
(1.500.000.000 $) 1
$) á 1
einum. Sýkingar 1
Sýkingar hafa 1
alifuglabúum. Sýkingin 1
Sýkingin liggur 1
hún blossar 1
blossar upp 1
nýju. Sýking 1
Sýking veldur 1
veldur oftast 1
oftast vægum 1
vægum einkennum. 1
einkennum. Sýklarnir 1
Sýklarnir berast 1
í bjöllurnar 1
bjöllurnar þegar 1
éta skítinn 1
skítinn og 1
þær valda 1
valda auk 1
þess skaða 1
einangrun í 1
í veggjum. 1
veggjum. Sýktur 1
Sýktur maur 1
maur sýnir 1
sýnir óreglulega 1
óreglulega tímasetta 1
tímasetta krampa 1
krampa sem 1
losa það 1
á skógarbotninum. 1
skógarbotninum. Sykur 1
Sykur er 1
og hvorugkyns 2
hvorugkyns í 1
íslensku, sykurinn 1
sykurinn og 1
og sykrið. 1
sykrið. Sykurrófur 1
Sykurrófur og 1
og repja 1
repja eru 1
mikilvægar nytjategundir 1
nytjategundir og 1
ræktaðir ávextir 1
ávextir eins 1
og epli 1
epli og 1
og jarðarber. 1
jarðarber. Symbian 1
Symbian er 1
þróun en 2
framtíðinni opið 1
opið kerfi. 1
kerfi. Syme 1
Syme hélt 1
um fornfræði 1
fornfræði þar 1
lést 86 1
gamall. Sýna 1
Sýna yrði 1
yrði fram 1
fram á, 2
að ríkisafskiptin 1
ríkisafskiptin væru 1
væru fáum 1
sem engum 1
engum í 1
hag, þegar 1
lengdar léti. 1
léti. Sýndar 1
Sýndar eru 1
öllum geirum 1
lokum verðlaunin 1
verðlaunin Wiener 1
Wiener Filmpreis 1
Filmpreis veitt 1
bestu myndina. 2
myndina. Sýndarfullyrðingar 1
Sýndarfullyrðingar eða 1
eða fullyrðingar 2
virðast við 1
sýn hafa 1
hafa einhverja 1
einhverja merkingu 1
raun enga 1
enga eru 1
konar hátt. 1
hátt. Sýndarveruleiki 1
Sýndarveruleiki getur 1
verið námsumhverfi 1
námsumhverfi sem 1
gerir nemendum 1
nemendum kleift 1
í vettvangsferðir 1
vettvangsferðir á 1
ekki ella 1
ella á 1
kanna hafdjúpin 1
hafdjúpin eða 1
framandi lönd. 1
lönd. Sýnd 1
Sýnd er 1
er stílfærð 1
stílfærð smámynd 1
smámynd af 1
af þvottabala 1
þvottabala og 1
og talan 2
talan inn 1
í þvottabalanum 1
merkir hámarkshita 1
hámarkshita í 1
í gráðum 1
gráðum sem 1
við þvott. 1
þvott. Sýnd 1
Sýnd eru 1
aðallega afurðir 1
afurðir vefnaðarins, 1
vefnaðarins, en 1
einnig búningar, 1
búningar, fánar 1
fánar og 1
einkennir góða 1
góða skrúðgöngu. 1
skrúðgöngu. Sýndi 1
Sýndi hann 1
við Steppenwolf 1
Steppenwolf Theatre 2
Theatre Company, 1
að síðan 2
síðan 2008, 1
2008, og 1
meðstofnandi að 1
að Remains 1
Remains Theater 1
Theater Ensemble 1
Ensemble sem 1
geyma Chicago 1
Chicago leikarana 1
leikarana Gary 1
Gary Cole 1
Cole og 1
Ted Levine. 1
Levine. Sýndir 1
Sýndir hafa 1
verið 308 1
308 South 1
Park þættir 1
23 þáttaröðum 1
þáttaröðum (2021). 1
(2021). Sýndir 1
Sýndir voru 1
sjö þættir, 1
þættir, þar 1
átta einstaklingar 1
einstaklingar kepptu 1
útsláttarfyrirkomulagi. Sýndist 1
Sýndist þeim 1
þeim hún 1
hún meiri 3
og dökkvari 1
dökkvari en 1
aðrar stjörnur 1
var kleppur 1
kleppur niður 1
hvern aftan 1
aftan er 1
sáu hana 1
hana öfugt 1
öfugt frá 1
frá landnorðri 1
landnorðri til 1
norðurs. Syngman 1
Rhee var 1
forseti árin 1
árin 1952, 1
1952, 1956 1
1960. Syngur 1
Syngur í 1
lögunum Where'd 1
Where'd you 1
you go 1
go og 1
og Be 1
Be somebody. 1
somebody. Sýn 1
Sýn hóf 1
hóf útsendingar 1
útsendingar í 1
ár. Sýnilegt 1
Sýnilegt er 1
að hraunið 2
rann hefur 1
hefur jökullinn 1
jökullinn vaxið 1
og flætt 1
síðan hopað 1
hopað fljótt 1
og hörfað 1
hörfað inn 1
lands. Sýningar 1
Sýningar á 1
10. þáttaröðunni 1
þáttaröðunni hófust 1
hófust þann 1
þeim þann 1
tvöföldum lokaþætti. 1
lokaþætti. Sýningarnar 1
Sýningarnar voru 1
mjög umdeildar 1
gerð hróp 1
hróp að 1
að listamönnunum 1
listamönnunum á 1
úti. Sýningarsalur 1
Sýningarsalur safnsins 1
sama húsnæði 1
húsnæði en 1
tímabundin lausn 1
meðan leitað 1
leitað væri 2
að varanlegri 1
varanlegri og 1
betri húsakosti. 1
húsakosti. Sýningarskálarnir 1
Sýningarskálarnir voru 1
voru alveg 2
jafn glæsilegir 1
glæsilegir og 1
og brúin. 1
brúin. Sýningarsvæðið 1
Sýningarsvæðið nær 1
yfir 1,1 1
1,1 km² 1
km² um 1
um 15km 1
15km norðvestan 1
við Mílanó 1
í sveitarfélögunum 1
sveitarfélögunum Rho 1
Rho og 1
og Pero. 1
Pero. Sýningar 1
Sýningar voru 1
alls fjórar. 1
fjórar. Sýning 1
Sýning í 1
í Bogasal 1
Bogasal Þjóðminjasafns 1
Íslands maí-október 1
maí-október 1987. 1
1987. Sýningin 1
Sýningin er 3
veru stefnumót 1
stefnumót hins 1
hins varanlega 1
varanlega og 1
og sértæka 1
sértæka annars 1
hins hverfula 1
hverfula og 1
hlutlæga hins 1
hún vitnisburður 1
vitnisburður um 2
um stefnumót 1
stefnumót Erlu 1
Erlu og 1
hennar vestræna 1
vestræna uppruna 1
uppruna við 1
við austrið 1
austrið og 1
og austræna 1
austræna menningu. 1
menningu. Sýningin 1
öllum opin 1
er ókeypis. 1
ókeypis. Sýningin 1
og gestafjöldinn 1
gestafjöldinn árið 1
22.000 manns 1
64 löndum. 1
löndum. Sýningin 1
Sýningin fékk 3
fékk hörmulega 1
hörmulega dóma 1
þessi sýning 1
sýning talin 1
vera upphafið 1
af listrænni 1
listrænni litljósmyndun 1
litljósmyndun eins 1
þekkjum hana 1
dag. Sýningin 1
þessa uppsetningu 1
voru skipuleggjendur 1
sýningarinnar ásakaðir 1
ásakaðir um 1
svívirða þjóðarstoltinu 1
þjóðarstoltinu (e. 1
(e. national 1
national honour). 1
honour). Sýningin 1
athygli. Sýningin 1
Sýningin fór 1
að Lavoisier 1
Lavoisier framleiddi 1
framleiddi vetni 1
vetni og 1
súrefni fyrir 1
framan áhorfendur 1
fyllti tankana 1
tankana á 1
á tækinu 1
tækinu sínu 1
hvoru gasinu. 1
gasinu. Sýningin 1
Sýningin gefur 1
gefur glögga 1
glögga mynd 1
af þróun 2
þróun útgerðar 1
og bátasmíði 1
bátasmíði í 1
Þingeyjarsýslum allt 1
frá árabátaöldinni 1
árabátaöldinni fram 1
til vélbátaútgerðar. 1
vélbátaútgerðar. Sýningin 1
Sýningin gekk 1
tvö leikár 1
leikár og 1
sýnd bæði 1
í Reyjavík 1
Reyjavík og 1
Akureyri. Sýningin 1
Sýningin Ísland 1
og heimurinn 2
heimurinn í 1
Íslandi opnuð. 1
opnuð. Sýningin 1
Sýningin markaði 1
markaði vissulega 1
vissulega eins 1
konar tímamót 1
í sýningarhaldi 1
sýningarhaldi félagsins. 1
félagsins. Sýningin 1
Sýningin vakti 2
athygli, sérílagi 1
sérílagi þar 1
ferðinni ein 1
fyrsta sýning 1
sýning hér 1
eingöngu voru 1
sýndar vatnslitamyndir. 1
vatnslitamyndir. Sýningin 1
vakti verulega 1
athygli fræðimanna 1
og stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna sem 1
langvarandi deilum 1
siðferði notkun 1
notkun kjarnorkuvopna 1
kjarnorkuvopna á 1
á japanskar 1
japanskar borgir 1
heimstyrjöldinni. Sýningin 1
Sýningin var 8
var 468. 1
468. verkefni 1
verkefni Leikfélags 1
Reykjavíkur. Sýningin 1
Sýningin varði 1
í tæpar 1
tæpar tvær 1
tvær mínútur 1
meðal áhorfenda. 1
áhorfenda. Sýningin 1
langt leið 1
á sýninguna, 1
sýninguna, var 1
nafni Meredith 1
Meredith Hunter 1
Hunter drepinn 1
af öryggisverði. 1
öryggisverði. Sýningin 1
af rannsóknarverkefni 1
rannsóknarverkefni Kristínar 1
Kristínar Íslensk 1
Íslensk sjálfsmynd 1
sjálfsmynd í 1
í kreppu 2
kreppu styrkt 1
af Rannsóknarsjóði 1
Rannsóknarsjóði Háskóla 1
og Rannís. 1
Rannís. Sýningin 1
leikstjórn Bjartmars 1
Bjartmars Þórðarsonar. 1
Þórðarsonar. Sýningin 1
síðar sett 1
í Landsbókasafni 1
Íslands – 1
– Þjóðarbókhlöðu. 1
Þjóðarbókhlöðu. Sýningin 1
af Thyssen-Bornemisza 1
Thyssen-Bornemisza Art 1
Art Contemporary. 1
Contemporary. Sýningin 1
við fjármálavanda. 1
fjármálavanda. Sýningin 1
aðra fræðimenn 1
við Þjóðminjasafn 1
Íslands. Sýningunum 1
Sýningunum Handritin 1
Handritin - 1
- Saga 1
Saga handrita 1
hlutverk um 1
um aldir, 1
aldir, Þúsund 1
Þúsund ár 1
ár - 1
fyrsti áfangi 1
áfangi og 1
og Óskabarn 1
Óskabarn - 1
- æskan 1
æskan og 1
lokað. Sýning 1
Sýning þáttanna 1
á Nick.com 1
Nick.com sumarið 1
2014 þar 1
síðustu 18 1
18 þættirnir 1
sýndir. Sýniningarnar 1
Sýniningarnar miðast 1
en bröndurum 1
bröndurum fyrir 1
er laumað 1
laumað inn 1
í. Sýnin 1
Sýnin var 1
um átök 1
milli Krists 1
og engla 1
engla hans 1
og Satans 1
Satans og 1
og englanna 1
englanna hans. 1
hans. Synir 1
Synir hans 2
virðast af 1
sökum ekki 1
mjög sjálfstæðir. 1
sjálfstæðir. Synir 1
voru Björnólfur, 1
Björnólfur, faðir 1
Arnar föður 1
föður Ingólfs, 1
Ingólfs, og 1
og Hróaldur, 1
Hróaldur, faðir 1
faðir Hróðmars 1
Hróðmars föður 1
föður Hjörleifs. 1
Hjörleifs. Synir 1
Synir Haraldar, 1
Haraldar, Hálfdán 1
Hálfdán háleggur 1
háleggur og 1
og Guðrøður 1
Guðrøður ljómi 1
ljómi fóru 1
brenndu inni 1
inni Rögnvald 1
Rögnvald Mærajarl 1
Mærajarl ásamt 1
ásamt sex 1
sex tigu 1
tigu manna. 1
manna. Synir 1
Synir hennar 1
og Björns 1
þeir Klængur 1
Klængur ( 1
( Sýnir 1
Sýnir hennar 1
og ritteru 1
ritteru áfram 1
áfram notaðar 2
leiðtogum kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Synir 1
Synir Holmboe 1
Holmboe voru 1
með Abel 1
Abel í 1
í bekk 1
Abel mikill 1
vinur fjölskyldunnar. 1
fjölskyldunnar. Synir 1
Synir Njáls 1
Njáls og 1
og Bergþóru 1
Bergþóru voru 1
voru kvæntir 1
kvæntir og 1
áttu börn. 1
börn. Synir 1
Synir Pompeiusar, 1
Pompeiusar, Gnajus 1
Gnajus og 1
og Sextus, 1
Sextus, höfðu 1
til Hispaniu 1
Hispaniu og 1
Cæsar fór 1
þeim. Synir 1
Synir Stefáns 1
Stefáns voru 1
þeir Gunnlaugur 1
Gunnlaugur bóndi 1
í Núpufelli 1
Núpufelli í 1
Eyjafirði, Úlfur 1
Úlfur og 2
og Ólafur, 1
Ólafur, en 1
hver móðir 1
þeirra var. 2
var. Sýnir 1
Sýnir það 1
að frumuhimna 1
frumuhimna vöðvafruma 1
vöðvafruma hefur 1
hefur rofnað 1
rofnað eða 1
orðið lek. 1
lek. Synir 1
Synir þeirra 3
þeirra Guðni 1
Guðni Eiríksson 1
Eiríksson (f.1866 1
(f.1866 - 1
- d.1946) 1
d.1946) og 1
Björn Eiríksson 1
Eiríksson (f.1864 1
(f.1864 - 1
- d.1932) 1
d.1932) tóku 1
við býlinu 1
býlinu eftir 1
þeirra settist 1
stein. Synir 1
þeirra hjóna, 1
hjóna, Brandur 1
Brandur og 1
og Þorgeir, 1
Þorgeir, voru 1
voru barnungir 1
þeirra féll. 1
féll. Synir 1
Synir þeirra, 1
þeirra, Jasper 1
Jasper og 1
og Edmund, 1
Edmund, komust 1
upp auk 1
tveggja dætra. 1
dætra. Synir 1
Gísli prestur 1
á Helgstöðum 1
Helgstöðum og 1
Jón stúdent. 1
stúdent. Sýnishorn 1
Sýnishorn kom 1
út 1970. 1
1970. Sýni 1
Sýni voru 1
unnið nógu 1
þeim. Sýnt 1
Sýnt er 1
skutu verðina 1
verðina voru 1
voru uppvakningar 1
uppvakningar með 1
með vélbyssur 1
vélbyssur sem 1
í ferðamannarútu. 1
ferðamannarútu. Synt 1
Synt er 1
á Strelasundi, 1
Strelasundi, oftast 1
oftast frá 1
frá smábænum 1
smábænum Altefähr 1
Altefähr á 1
eyjunni Rügen 1
Rügen til 1
til Stralsund. 1
Stralsund. Sýnt 1
Sýnt hefur 3
framkalla má 1
má dvala 1
dvala hjá 1
hjá músum 1
músum með 1
með brennisteinsvetni. 1
brennisteinsvetni. Sýnt 1
þjálfa kolkrabba 1
kolkrabba til 1
opna krukku 1
krukku og 1
eru klók 1
klók dýr. 1
dýr. Sýnt 1
að spatt 1
spatt er 1
er arfgengt 1
arfgengt en 1
en tengist 1
ekki notkun 1
enda byrjar 1
byrjar brjóskeyðingin 1
brjóskeyðingin alla 1
alla jafa 1
jafa fyrir 1
fyrir tamningu. 1
tamningu. Synthpoppið 1
Synthpoppið var 1
farið ryðja 1
rúms. Synthpop 1
Synthpop var 1
einkenni svokallaðrar 1
svokallaðrar new 1
new wave 1
wave sem 1
lok 1970 1
mið 1980. 1
1980. Syrah-vín 1
Syrah-vín eru 1
eru bragðmikil 1
bragðmikil með 1
mikilli fyllingu. 1
fyllingu. Sýran 1
Sýran lak 1
lak ofan 1
báðir bílarnir 1
bílarnir ultu 1
ultu ofan 1
héldu farþegarnir 1
farþegarnir að 1
að kviknað 2
kviknað hefði 1
í bílunum 1
bílunum og 1
stökkva ofan 1
í skurðinn. 1
skurðinn. Sýran 1
Sýran ver 1
ver túnsúru 1
túnsúru fyrir 1
fyrir sniglum 1
öðrum meindýrum 1
meindýrum en 1
en búfénaður 1
búfénaður sækir 1
hana. Sýra 1
Sýra var 1
að mysa 1
mysa var 1
á tunnur 1
og látin 2
látin gerjast 1
gerjast og 1
síðan geymd 2
á köldum 2
köldum stað 1
eða lengur. 3
lengur. Sýrena 1
Sýrena er 1
algengur runni 1
runni á 1
Íslandi. Sýrland 1
Sýrland liggur 1
milli 32. 1
32. og 1
og 38. 1
38. breiddargráðu 1
breiddargráðu norður 3
og 35. 1
35. og 2
og 43. 2
43. lengdargráðu 1
lengdargráðu austur. 4
austur. Sýrlandsforseta 1
Sýrlandsforseta ráð 1
skyldi sigrast 1
á uppreisnarmönnum. 1
uppreisnarmönnum. Sýrland 1
Sýrland skiptist 1
61 umdæmi. 1
umdæmi. Sýrlendingar 1
Sýrlendingar og 1
og Líbanonar 1
Líbanonar háðu 1
háðu nokkrar 1
nokkrar skærur 1
skærur gegn 1
gegn ísraelskum 1
ísraelskum hermönnum 1
hermönnum fyrir 1
norðan. Sýrlenski 1
Sýrlenski menntamðurinn, 1
menntamðurinn, Muhammad 1
Muhammad Shahrur 1
Shahrur sem 1
lést 2019, 1
2019, vildi 1
að hadiths 1
hadiths hefðu 1
hefðu engin 1
engin trúarleg 1
trúarleg gildi 1
eina trúarlega 1
trúarlega uppspretta 1
uppspretta fyrir 1
fyrir múslima. 1
múslima. Syrtlingur 1
Syrtlingur stóð 1
stóð mun 1
lengur. Sýru 1
Sýru er 1
fornum bókum, 1
bókum, og 2
hefur bjargað 1
bjargað lífi 2
lífi að 2
tveggja mektarmanna. 1
mektarmanna. Sýrurokk 1
Sýrurokk lifði 1
og fjaraði 1
fjaraði að 1
mótum sjöunda 1
flestar sýrurokksveitir 1
sýrurokksveitir sneru 1
stefnum. Sýrustig 1
Sýrustig vatnsins 1
vatnsins getur 1
5,5 til 1
7 pH 1
og hiti 1
hiti frá 1
til 28°C. 1
28°C. Sýslan 1
Sýslan dregur 2
Daniel Morgan. 1
Morgan. Sýslan 1
af Norborne 1
Norborne Berkeley, 1
Berkeley, 4th 1
4th Baron 1
Baron Botetourt. 1
Botetourt. Sýslan 1
Sýslan er 4
er 549 1
549 km² 1
flatarmáli. Sýslan 1
alls 2580 1
2580 km². 1
km². Sýslan 1
öll nokkuð 1
nokkuð láglend 1
hækkar inn 1
landsins. Sýslan 1
yst (vestast) 1
(vestast) á 1
á Bretaníu-skaga. 1
Bretaníu-skaga. Sýslan 1
Sýslan Flórens 1
Flórens er 1
með rauðu. 1
rauðu. Sýslan 1
Sýslan hafði 1
lengi nafn 1
kölluð Hegranesþing 1
Hegranesþing eða 1
eða Hegranessýsla. 1
Hegranessýsla. Sýslan 1
Sýslan nær 1
mörkum Austurhlíðar 1
Austurhlíðar í 1
í Kaupangssveit 1
Kaupangssveit að 1
austan verðu 1
verðu en 1
fjalla nær 1
á reginfjöll 1
reginfjöll suður 1
af Eyjarfjarðardal. 1
Eyjarfjarðardal. Sýslumaður 1
Sýslumaður lét 2
ekki nægja. 1
nægja. Sýslumaður 1
lét stöðva 1
stöðva greiðslur 2
til trúfélagsins 1
2019. Sýslumenn 1
Sýslumenn landsins 1
senn yfirmenn 1
yfirmenn löggæslu 1
höndum víðtækt 1
víðtækt framkvæmdavald, 1
framkvæmdavald, bæði 1
fyrir ríki 1
og sveitarfélög. 2
sveitarfélög. Sýslumenn 1
Sýslumenn vísuðu 1
vísuðu málinu 1
til hreppstjóra 1
hreppstjóra sem 1
svo tóku 1
tóku manntalið. 1
manntalið. Sýslumörk 1
Sýslumörk þriggja 1
þriggja sýslna 1
sýslna eru 1
tindinum, Mýrasýslu, 1
Mýrasýslu, Strandasýslu 1
Strandasýslu og 1
og Dalasýslu. 1
Dalasýslu. Sýslunum 1
Sýslunum er 1
af sýslustjóra 1
sýslustjóra en 1
ekki umráð 1
borgum. Sýslur 1
Sýslur (enska: 1
(enska: counties) 1
counties) eru 1
annað stigið 1
stigið staðarstjórnar 1
staðarstjórnar í 1
Bandaríkjunum, fyrir 1
neðan fylkin. 1
fylkin. Sýslurnar 1
Sýslurnar eru 1
lengur stjórnsýslueiningar 1
stjórnsýslueiningar heldur 1
heldur 26 1
26 umdæmi 1
umdæmi Norður-Írlands 1
Norður-Írlands sem 1
yfir mismikið 1
mismikið land. 1
land. Sýslurnar 1
Sýslurnar hafa 1
nú fallið 1
sem formlegar 1
formlegar stjórnsýslueiningar 1
stjórnsýslueiningar en 1
eru áfram 2
tali til 1
til landfræðilega 1
landfræðilega afmarkaðra 1
afmarkaðra svæða 1
svæða þó 1
að mörk 2
mörk sveitarfélaga 1
og umdæma 1
umdæma sýslumanna 1
sýslumanna gangi 1
nú stundum 2
hin hefðbundnu 1
hefðbundnu mörk. 1
mörk. Sýslurnar 1
Sýslurnar og 1
bæirnir heyra 1
undir sveitarstjóra 1
og bæjarstjóra 1
bæjarstjóra sem 1
af stjórninni. 1
stjórninni. Sýsluskiptingin 1
Sýsluskiptingin er 1
sem farvegur 1
farvegur fyrir 1
opinbera þjónustu 1
stað. Systir 1
Systir hans, 2
hans, Evgenía 1
Evgenía prinsessa, 1
prinsessa, varð 1
líkindum fyrst 1
fyrst sænskra 1
sænskra kvenna 1
njóta þeirra 2
þeirra réttinda. 1
réttinda. Systir 1
hans, Marie, 1
Marie, sagði 1
hann: „Eitthvað 1
„Eitthvað hörmulegt 1
hörmulegt hlýtur 1
hafa hent 1
hent hann 1
fangelsinu því 1
manneskjan þegar 1
kom út.“ 1
út.“ Systir 1
Systir móðir 1
hans, Agathe 1
Agathe sem 1
píanó. Systir 1
Systir Svanhildar 1
Svanhildar heitir 1
heitir Margrét 1
Margrét Hólm 1
Hólm Valsdóttir 1
Valsdóttir (f. 1
(f. Systir 1
Systir þeirra, 1
þeirra, Pamela 1
Pamela St. 1
St. Hill, 1
Hill, er 1
þeir bræður. 1
bræður. Systir 1
Systir þeirra 3
Guðrún prófastsfrú 1
prófastsfrú á 1
Þingvöllum. Systir 1
Steinunn og 1
einnig tónlistarkona. 1
tónlistarkona. Systir 1
Þórný, kona 1
kona Jóns 1
Jóns Sigmundssonar 1
Sigmundssonar eldri 1
eldri á 1
á Svínafelli. 1
Svínafelli. Systkini 1
Systkini Albínu 1
Albínu eru: 1
eru: Guðfinna 1
Guðfinna Thordarson 1
Thordarson arkítekt, 1
arkítekt, Jón 1
Jón Örn 2
Örn Thordarson 1
Thordarson og 1
Hallveig Thordarson. 1
Thordarson. Systkini 1
Systkini Guðmundar 1
Guðmundar eru 1
Kristín Aðalbjörg 1
Aðalbjörg Árnadóttir 1
Árnadóttir sendiherra, 1
sendiherra, Halldór 1
Halldór Árnason 1
Árnason framkvæmdastjóri, 2
framkvæmdastjóri, Björn 1
Björn Árnason 1
framkvæmdastjóri, og 1
Sigrún Árnadóttir 1
Árnadóttir bæjarstjóri 1
í Sandgerði. 3
Sandgerði. Systkini 1
Systkini hans 1
hans sammæðra 1
sammæðra voru 1
voru Ingibjörg 1
Ingibjörg (f. 1
(f. 1919), 1
1919), Salómon 1
Salómon (f. 1
(f. 1921) 1
1921) og 1
Hulda (f. 1
(f. 1922). 1
1922). Systkini 1
Systkini hennar 1
voru Beatrix 1
Beatrix Ungverjalandsdrottning 1
Jóhann blindi 1
blindi af 1
af Bæheimi, 1
Bæheimi, faðir 1
faðir Karls 1
Karls 4. 1
keisara. Systkini 1
Systkini Hermanns 1
Hermanns voru 1
tólf talsins. 1
talsins. Systkinin 1
Systkinin bjuggu 1
á heimavist 1
heimavist þar 1
til foreldrar 1
þeirra sneri 1
Indlandi. Systkinin 1
Systkinin bjuggust 1
fá dreng 1
dreng til 1
létta Matthíasi 1
Matthíasi störfin 1
störfin á 1
misskilnings sendir 1
sendir munaðarleysingjahælið 1
munaðarleysingjahælið þeim 1
þeim stúlku. 1
stúlku. Systkinin 1
Systkinin eru 1
eru harð 1
harð ákveðin 1
leiðrétta þennan 1
þennan misskilning 1
misskilning er 1
Anna ekki 1
heilla þau 1
þau uppúr 1
uppúr skónum 1
þannig fer 1
um kyrr 1
í Grænuhlíð. 1
Grænuhlíð. Systkinin 1
Systkinin og 1
og skáldin 1
skáldin Ólína 1
Ólína Jónasdóttir 1
Jónasdóttir (1885-1956), 1
(1885-1956), Hallgrímur 1
Hallgrímur Jónasson 1
Jónasson (1894-1991) 1
(1894-1991) kennari 1
og Frímann 1
Frímann Ágúst 1
Ágúst Jónasson 1
Jónasson (1901-1988) 1
(1901-1988) skólastjóri 1
skólastjóri voru 1
á Fremri-Kotum 1
Fremri-Kotum og 1
bæinn. Systkinin 1
Systkinin Viserys 1
Targaryen (Harry 1
(Harry Lloyd) 1
Lloyd) og 1
Daenerys Targaryen 1
Targaryen (Emilia 1
(Emilia Clarke) 1
Clarke) eru 1
eru börn 3
börn fyrrum 1
fyrrum konungsins 1
konungsins Aerys 1
Aerys Targaryen. 1
Targaryen. Systurblað 1
Systurblað The 1
The Telegraph 1
Telegraph heitir 1
Sunday Telegraph 1
Telegraph en 1
rekið eitt 1
öðrum blaðamönnum. 1
blaðamönnum. Systur 1
Systur Grettis 1
Grettis hétu 1
hétu Þórdís 1
Þórdís og 2
Rannveig en 1
en Illugi 1
var langyngstur. 1
langyngstur. Systur 1
Systur hennar 1
eru Patty 1
Patty Bouvier 1
Bouvier og 1
Selma Bouvier 1
Bouvier Terwilliger 1
Terwilliger McClure 1
McClure Hutz 1
Hutz Stu 1
Stu Simpson 1
faðir eru 1
eru Jacqueline 1
og Clancy 1
Clancy Bouvier. 1
Bouvier. Systurhreyfing 1
Systurhreyfing YPG 1
YPG sem 1
hlið hennar 2
austurhluta Sýrlands 1
Sýrlands ber 1
nafnið Varnarsveitir 1
Varnarsveitir kvenna 1
kvenna (YPJ) 1
(YPJ) og 1
skipuð konum. 1
konum. Systur 1
Systur Maríu 1
Maríu voru 1
voru snemma 1
snemma giftar 1
giftar háttsettum 1
háttsettum mönnum 2
Evrópu. Systurnar 1
Systurnar fengu 1
fengu tvær 1
tvær tilnefningar 1
til Razzie-verðlaunanna 1
Razzie-verðlaunanna fyrir 1
myndinni. Systurnar 1
Systurnar rífast 1
rífast sem 1
sem stigmagnast 1
stigmagnast þangað 1
til Elsa 1
Elsa sýnir 1
sýnir mátt 2
í tilfinningalegri 1
tilfinningalegri uppákomu. 1
uppákomu. Systurnar 1
Systurnar voru 2
afar nánar 1
sagði Ólafur 1
tekið konu 1
dauða systur 1
raun aldrei 2
orðið söm. 1
söm. Systurnar 1
oft handteknar 1
handteknar fyrir 1
héldu þeim 1
jafnan áfram 1
áfram strax 1
haldi. Systursamtökin 1
Systursamtökin á 1
Norðurlöndunum eru 1
þjóðanna hefur 1
hefur gott 3
gott samstarf 3
þau. Systurskip 1
Systurskip þess, 1
þess, Cristoforo 1
Cristoforo Colombo, 1
Colombo, var 1
var sjósett 1
sjósett 1928. 1
1928. Sytrusmári 1
Sytrusmári eða 1
Trifolium cyathiferum 1
cyathiferum er 1
af smára 1
Ameríku. Szent-Györgyi 1
Szent-Györgyi var 1
var ungverskur 1
ungverskur að 1
margir vísindamenn 1
því gríðarlegan 1
vísindum frá 1
aldri. SÞ 1
SÞ nutu 1
aðstoðar úr 1
kommúnistar reyndu 1
að athafna 2
athafna sig 2
því. Tablut 1
Tablut er 1
borði með 2
með 81 1
81 reit 1
eða 9 1
9 reitir 1
reitir á 1
hvern kant. 1
kant. Tabriz 1
Tabriz er 1
stærsta iðnaðarborg 1
iðnaðarborg landsins 1
eftir Teheran 1
Teheran og 1
önnur fjölmennasta 1
fjölmennasta borgin 1
borgin fram 1
lok 7. 1
áratugarins. Tabú 1
Tabú býður 1
á fræðsluerindi 1
fræðsluerindi og 1
styttri námskeið 1
og smáa 1
smáa hópa. 1
hópa. Tabú 1
Tabú er 1
er feminísk 1
feminísk fötlunarhreyfing 1
fötlunarhreyfing sem 1
að félagslegu 1
félagslegu réttlæti 1
gegn margþættri 1
margþættri mismunun 1
mismunun gagnvart 1
gagnvart fötluðu 1
fötluðu fólki. 1
fólki. Tadao 1
Tadao gerði 1
sjálfur margar 1
margar úrbæutur 1
úrbæutur á 1
á framleiðsluvörunum, 1
framleiðsluvörunum, notandi 1
notandi þekkingu 1
verkfræði, og 1
og þökk 1
sé áhuga 1
tónlist hafði 1
hann persónulega 1
persónulega umsjón 1
þróun sinþesítore 1
sinþesítore eða 1
eða hljóðgervla. 1
hljóðgervla. Tadg 1
Tadg bauð 1
honum heimili 1
heimili sitt, 1
sitt, hæðina 1
hæðina Almu, 1
Almu, sem 1
sem skaðabætur, 1
skaðabætur, og 1
Fionn þáði 1
þáði það. 1
það. Tækið 1
Tækið bregst 1
bregst einnig 1
við sé 1
sé því 6
því hallað 1
hallað eða 1
eða snúið. 1
snúið. Tækið 1
Tækið útilokar 1
útilokar punktinum 1
punktinum í 1
ein staðsetning 1
staðsetning eftir 1
sem tækið 1
tækið sýnir 1
sýnir á 1
á skjánum. 4
skjánum. Tækið 1
Tækið var 1
vinsælt en 1
en 300.000 1
300.000 stykki 1
stykki seldust 1
seldust fyrsta 1
daginn. Tækifærið 1
Tækifærið kom 1
þegar óður 1
óður hundur 1
hundur hafði 1
hafði bitið 2
bitið ungan 1
ungan strák, 1
strák, Joseph 1
Joseph Meister. 1
Meister. Tækifærissýkingar 1
Tækifærissýkingar geta 1
í einstaklingum 1
með óskerta 1
óskerta ónæmisstarfsemi 1
ónæmisstarfsemi ef 1
ef ytri 1
ytri þættir 1
þættir verða 1
að örveran 1
örveran nær 1
hlutum líkamans 1
eru henni 1
jafna lokaðir. 1
lokaðir. Tækin 1
Tækin sjálf 1
sjálf lúta 1
lúta aftur 1
móti engum 1
engum takmörkunum 1
og innflutningi, 1
innflutningi, öðrum 1
en gerðar 1
annara rafmagnstækja, 1
rafmagnstækja, og 1
eins vökva 1
ekki inniheldur 3
inniheldur nikótín. 1
nikótín. Tæknibrellurnar 1
Tæknibrellurnar eru 1
mjög miklar 2
vel gerðar 1
tækni samtímans 1
samtímans þegar 1
gerð. Tækniiðnaður 1
Tækniiðnaður er 1
nú mikilvæg 1
mikilvæg grein. 1
grein. Tæknilega 1
Tæknilega er 3
Bern þó 1
þó höfuðborg 1
landsins. Tæknilega 1
enn gerður 1
á málfræðilegu 1
málfræðilegu karl- 1
og kvenkyni, 1
kvenkyni, en 1
reynd má 1
málfræðileg kyn 1
kyn í 1
í hollensku, 1
hollensku, hvorugkyn 1
hvorugkyn (ákv. 1
(ákv. gr. 2
gr. het) 1
het) og 1
og samkyn 1
samkyn (ákv. 1
gr. de), 1
de), líkt 1
í dönsku. 1
dönsku. Tæknilega 1
hann ætur, 1
ætur, með 1
með sterkri 1
sterkri svepplykt 1
svepplykt en 1
en bitru 1
bitru bragði. 1
bragði. Tæknilega 1
Tæknilega hafði 1
hann rétt 1
mörgum tilfellum. 2
tilfellum. Tæknilega 1
Tæknilega séð 1
var vandamálið 1
vandamálið þó 1
ekki leyst 1
deila landanna 1
landanna hélt 1
áratugina. Tæknimaður 1
Árnason. Tæknimaður 1
ásamt Jóhanni 1
Jóhanni Helgasyni. 1
Helgasyni. Tæknimenn: 1
Tæknimenn: Sigurður 1
Steingrímsson. Tæknimenn 1
Tæknimenn voru 1
voru Sigþór 1
Sigþór Marínósson 1
Marínósson og 1
Magnús Hjálmarsson. 1
Hjálmarsson. Tækniminjasafn 1
Tækniminjasafn Austurlands 2
Austurlands fjallar 1
fjallar aðallega 2
er nútíminn 1
nútíminn var 1
hefja innreið 1
1880 - 1
- 1950. 2
1950. Tækniminjasafn 1
Austurlands hefur 1
mörgum samstarfsverkefnum 1
samstarfsverkefnum sem 1
flest eiga 1
sér einhvers 2
konar fræðslu. 1
fræðslu. Tæknin 1
Tæknin og 1
umfangið bak 1
við stórfyrirtæki 1
stórfyrirtæki eins 1
alþjóðlega banka. 1
banka. Tæknin 1
Tæknin sem 1
kölluð Scruggs-hljómurinn. 1
Scruggs-hljómurinn. Tæknin 1
Tæknin sé 1
sé þegar 1
til þurfi, 1
þurfi, svo 1
svo snúa 1
snúa megi 1
megi þróuninni 1
þróuninni við 1
við vandamálið. 2
vandamálið. Tækni 1
Tækni og 1
og aðbúnaður 1
aðbúnaður var 1
dag. Tæknisæðing, 1
Tæknisæðing, glasafrjóvgun 1
glasafrjóvgun og 1
og smásjárfrjóvgun 1
smásjárfrjóvgun eru 1
tegundir tæknifrjóvgunar. 1
tæknifrjóvgunar. Tækniskrifstofan 1
Tækniskrifstofan annast 1
annast sannprófanir 1
sannprófanir sem 1
í efnavopnasamningnum 1
efnavopnasamningnum og 1
önnur störf 1
sem ráðstefnan 1
ráðstefnan og 1
og framkvæmdaráðið 1
framkvæmdaráðið fela 1
fela henni. 1
henni. Tækni 1
Tækni til 1
til reipisdælum 1
reipisdælum er 1
frjáls til 1
háð neinum 1
neinum höfundarleyfum. 1
höfundarleyfum. Tækni 1
Tækni við 1
beita sverði 1
sverði er 1
eftir menningarsvæðum 1
menningarsvæðum og 1
lögun sverðsins. 1
sverðsins. Tækniþróunin 1
Tækniþróunin var 1
svo ör 1
að Sovétríkin 4
Sovétríkin framleiddu 1
framleiddu tæknivörur 1
tæknivörur fyrir 1
markað voru 2
alltaf langt 1
eftir samtíma 1
samtíma sínum. 1
sínum. Tæp 1
Tæp 50 1
þúsund þýskir 1
fanga. Tæplega 1
Tæplega 1100 1
1100 háskólakennarar 1
en tæplega 2
tæplega 20 2
nám. Tæplega 1
Tæplega 1,1 1
( Tæplega 1
Tæplega 1.200 1
heimilislausir. Tæplega 1
Tæplega 1600 1
1600 kennarar 1
Ithaca, en 1
rúmlega 1000 1
1000 kenna 1
34 í 1
Katar. Tæplega 1
Tæplega 30.000 1
30.000 tegundir 1
tegundir flatorma 1
flatorma eru 1
í heimunum. 1
heimunum. Tæplega 1
Tæplega 35 1
skólann. Tæplega 1
Tæplega 39 1
tæplega 14 1
14 þúsund 2
framhaldsnám. Tæplega 2
Tæplega 52 1
52 þúsund 1
af stunda 1
stunda tæplega 1
tæplega 36 1
36 þúsund 2
þúsund grunnnám 1
þúsund framhaldsnám. 1
Tæplega 99% 1
99% af 1
öllum ís 1
á jöðinni 1
jöðinni er 1
í grænlandsjökli 1
grænlandsjökli og 1
Suðurskautslandinu. Tæplega 1
Tæplega átján 1
fyrsta verkefni, 1
verkefni, að 1
hanna og 1
og smíða 1
smíða villu 1
villu fyrir 1
kennurum listaskólans. 1
listaskólans. Tæplega 1
Tæplega helminga 1
helminga sjálfsvígstilrauna 1
sjálfsvígstilrauna má 1
sem kall 1
kall á 1
á hjálp 1
hjálp frekar 1
en raunverulega 2
raunverulega löngun 1
löngun sjúklingsins 1
sjúklingsins til 1
deyja. Tæplega 1
Tæplega sextug 1
sextug að 1
átján mánaða 1
mánaða ferðalag 1
sunnanvert Frakklands 1
leiðtoga Húgenotta. 1
Húgenotta. Tæplega 1
Tæplega sex 1
þúsund útlendingar 1
útlendingar hafa 1
að, flest 1
flest Frakkar, 1
Frakkar, Ítalir, 1
Ítalir, Bandaríkjamenn, 1
Bandaríkjamenn, Bretar 1
og Skandinavar. 1
Skandinavar. Tæplega 1
Tæplega tíu 1
gömul var 2
hún send 2
til Katrínar 1
Katrínar Parr, 1
Parr, konu 1
konu Hinriks 1
Hinriks 8., 1
8., og 1
þar frændsystkinum 1
frændsystkinum sínum, 1
sínum, börnum 1
börnum konungs. 1
konungs. Tæplega 1
Tæplega tólfhundruð 1
tólfhundruð nemendur 1
skólann, allir 1
í grunnnámi. 1
grunnnámi. Tæpri 1
Tæpri öld 1
fékk Christoffer 1
Gabel Færeyjar 1
er Gablatíðin 1
Gablatíðin svonefnda, 1
svonefnda, sem 1
frá 1655-1709 1
1655-1709 almennt 1
álitin mesti 1
mesti niðurlægingartími 1
niðurlægingartími Þórshafnar 1
raunar Færeyja 1
Færeyja allra. 1
allra. Tæpum 1
Tæpum 2. 1
2. árum 1
október 1989 1
1989 Friday 1
Friday the 1
the 13th 1
13th mini-crash 1
mini-crash - 2
http://en. Tæpum 1
Tæpum mánuði 2
að Ítalir 1
Ítalir hefðu 1
hefðu hreppt 1
hreppt hnossið. 1
hnossið. Tæpum 1
síðar þann 1
2017 opnaði 2
opnaði önnur 1
önnur verslun 1
Kringlunni. Tæpum 1
Tæpum tveimur 1
síðar giftust 1
giftust Hinrik 1
Hinrik 8. 2
og Katrín. 1
Katrín. Tæpur 1
Tæpur aldarfjórðungur 1
aldarfjórðungur átti 1
líða uns 1
urðu næst 1
næst Íslandsmeistarar 1
Íslandsmeistarar karla 1
þótt knattspyrnumennirnir 1
knattspyrnumennirnir þyrftu 1
bíða jafn 1
jafn lengi, 1
lengi, voru 1
síður blikur 1
lofti á 1
þeim bænum. 1
bænum. Tæpur 1
Tæpur helmingur 1
er starfsfólk 1
á auglýsingastofum 1
auglýsingastofum en 1
en meirihlutinn 1
meirihlutinn starfar 1
sjálfstætt. Tæpur 1
Tæpur tveimur 1
út lögfræðitímaritið 1
lögfræðitímaritið Úlfljót, 1
Úlfljót, og 1
út því 1
næst óslitið 1
síðan. Tæringu 1
Tæringu er 1
í lágmarki 1
lágmarki og 1
leiðandi viðhaldskostnaði 1
viðhaldskostnaði einnig. 1
einnig. Tærnar 1
Tærnar hafa 1
eins föst 1
föst heiti 1
og fingurnir 1
fingurnir en 1
en stóratá 1
stóratá er 1
sú tá 1
tá sem 1
flest heiti. 1
heiti. Tætifall 1
Tætifall sem 1
varpar nöfnum 1
í heiltölur 1
heiltölur frá 1
frá 0–15 1
0–15 þar 1
sem nöfnin 1
nöfnin „John 1
„John Smith“ 1
Smith“ og 1
og „Sandra 1
„Sandra Dee“ 1
Dee“ rekast 1
rekast á. 1
á. Tafari 1
Tafari lenti 1
við Zauditu 1
Zauditu keisaraynju, 1
keisaraynju, sem 1
mun íhaldssamari 1
en ríkisstjórinn 1
ríkisstjórinn og 1
of nýjungagjarn. 1
nýjungagjarn. Tafari 1
Tafari var 2
hlynntur nútímavæðingu 1
vildi opna 1
opna Eþíópíu 1
Eþíópíu fyrir 1
fyrir umheiminum, 1
umheiminum, en 1
en Zauditu 1
Zauditu var 1
var íhaldssöm 1
umbætur Tafari 1
Tafari gætu 1
gætu ógnað 1
ógnað hefðbundnum 1
hefðbundnum eþíópískum 1
eþíópískum gildum. 1
gildum. Tafari 1
jafnframt lýstur 1
lýstur erfingi 1
erfingi hennar 1
krúnunni þar 1
börn Zauditu 1
Zauditu höfðu 1
látist áður 1
völdum. Tafla 1
Tafla 1: 1
1: Hér 1
sjá skiptingu 1
skiptingu veiða 1
evrópska hafbarrans 1
hafbarrans árin 1
árin 2000-2017. 1
2000-2017. Taflan 1
Taflan 1 1
1 hér 1
hliðar sýnir 1
hvernig veiðar 1
hafbarranum skiptust 1
árunum 2000-2017, 1
2000-2017, um 1
um 93% 1
fisknum kemur 1
úr fiskeldi, 1
fiskeldi, 81% 1
81% kemur 1
úr sjókvíum 1
sjókvíum og 1
og 12% 1
12% úr 1
úr eldi 1
í ísöltu 1
vatni. Taflan 1
Taflan endar 1
Gilgames spyr 1
spyr Enkídú 1
Enkídú hvað 1
hafi upplifað 1
upplifað í 1
í undirheimum. 1
undirheimum. Taflan 1
Taflan er 2
oftast hengd 1
á standi. 1
standi. Taflan 1
enn hin 1
hin glæsilegasta 1
glæsilegasta og 1
dag. Taflan 2
Taflan fyrir 1
sýnir þá 2
þá málaflokka 2
sem ráðherrar 1
ráðherrar í 1
ríkisstjórninni fóru 1
fóru með. 1
með. Taflan 1
Taflan hér 1
sýnir þjóðarbrot 1
Kasakstan frá 1
ársins 1999, 1
1999, sem 1
Taflan inniheldur 1
inniheldur upplýsingar 1
upplýsingar hvernig 2
senda Leviathan 1
Leviathan skrímslin 1
skrímslin aftur 1
til Purgatory. 1
Purgatory. Taflan 1
Taflan sýnir 5
sýnir fjarlægð 1
fjarlægð reikistjarna 1
reikistjarna og 1
og dvergreikistjarna 1
dvergreikistjarna frá 1
sólu á 1
á nándarstöðu 1
nándarstöðu þeirra 1
og firðstöðu. 1
firðstöðu. Taflan 1
sýnir meðaltalsumferð 1
hverjum legg 1
legg fyrir 1
sig. Taflan 1
sýnir tíu 1
hvaða fylkjum 1
fylkjum þær 1
þær tilheyra. 1
tilheyra. Taflan 1
sýnir ýmis 1
ýmis grundvallareinkenni 1
grundvallareinkenni efnanna. 1
efnanna. Taflan 1
sýnir þannig 1
þannig allar 2
allar samsetningarnar 1
samsetningarnar — 1
eða hina 1
hina „lifandi“ 1
„lifandi“ bókstafi 1
bókstafi Tamil,uyirmei. 1
Tamil,uyirmei. Taflan 1
Taflan var 2
síðar keypt 1
bresku listakonunni 1
listakonunni Disney 1
Disney Leith 1
Leith árið 1
1899 sem 1
hana kirkju 1
kirkju sinni 1
á Wight-eyju 1
Wight-eyju í 1
í Ermasundi. 1
Ermasundi. Taflan 1
mikið skemmd 1
skemmd og 1
afmæli kirkjunar. 1
kirkjunar. Taflinu 1
Taflinu getur 1
tvennan annan 1
annan hátt: 1
hátt: með 1
þrátefli (千日手 1
(千日手 sennichite) 1
sennichite) og 1
og „impasse“ 1
„impasse“ (持将棋 1
(持将棋 jishōgi). 1
jishōgi). Taflmenn 1
Taflmenn hækka 1
hækka heldur 1
tign við 1
sleppt inn 3
borðið innan 1
innan stöðuhækkunarsvæðisins. 2
stöðuhækkunarsvæðisins. Taflmennina 1
Taflmennina má 1
hreyfa ýmist 1
ýmist beint 1
beint (lóðrétt 1
(lóðrétt eða 1
eða lárétt) 1
lárétt) eða 1
ská (45°). 1
(45°). Taflmennirnir 1
Taflmennirnir eru 1
alltaf óuppfærðir 1
óuppfærðir þegar 1
eru hafðir 3
hækka ekki 1
á aftur. 1
aftur. Taflmennirnir 1
Taflmennirnir hafa 1
hæfileika varðandi 1
varðandi hvert 1
hve langt. 1
langt. Taflmennirnir 1
Taflmennirnir hreyfðu 1
hreyfðu sig 1
í nútímashōgi, 1
nútímashōgi, en 1
enginn hrókur 1
hrókur eða 1
eða biskup. 1
biskup. Taft 1
Taft var 1
var einangrunarsinni 1
einangrunarsinni sem 1
móti Atlantshafsbandalaginu 1
Atlantshafsbandalaginu og 1
Bandaríkin hefðu 1
hefðu afskipti 1
af alþjóðamálum. 1
alþjóðamálum. Tage 1
Tage kom 1
Íslands erlenda 1
erlenda einsöngvara, 1
einsöngvara, einleikara 1
einleikara og 1
hljómsveitir. Tage 1
Tage stóð 1
komu norsku 1
norsku söngkonunnar 1
söngkonunnar Noru 1
Noru Brockstedt 1
Brockstedt og 1
og hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Monn 1
Monn Keys 1
Keys árið 1
1954. Tage 1
Tage var 3
var framsýnn 1
framsýnn maður 2
og brautryðjandi 1
sviðum. Tage 1
mjög framsýnn 1
mikill talsmaður 1
að skipt 1
úr 78 1
snúninga plötum 1
plötum yfir 1
snúninga þrátt 1
kæmi fyrirtæki 1
hans illa 1
mörgu leyti. 1
leyti. Tahítí 1
Tahítí er 2
er fjármála-, 1
fjármála-, menningarleg 1
og stjórnmálaleg 1
stjórnmálaleg miðja 1
miðja Frönsku 1
Frönsku Pólynesíu. 1
Pólynesíu. Tahítí 1
fyrir svartar 1
svartar sandstrendur 1
sandstrendur sínar. 1
sínar. Táhringur 1
Táhringur er 1
á tám 1
tám (sjaldnast 1
(sjaldnast um 1
um þumaltána) 1
þumaltána) og 1
og nefhringur 1
nefhringur er 1
í gati 1
gati í 1
í nasavængnum 1
nasavængnum eða 1
í miðsnesinu. 1
miðsnesinu. Taichi 1
Taichi og 2
og Koromon 1
Koromon eru 1
jörðina. Taichi 1
og Koushiro 1
Koushiro eru 1
og leyta 1
leyta að 2
hinum en 1
en hitta 1
hitta í 1
á Andromon, 1
Andromon, sem 1
þau hittu 1
hittu fyrst 1
verksmiðjunni. Taíland 1
Taíland er 1
er 50. 1
50. fjölmennasta 1
66 milljón 2
íbúa. Taíland 1
Taíland gekk 1
ýmsar byltingartilraunir 1
byltingartilraunir sem 1
sem framvinduðust 1
framvinduðust í 1
í lýðræði 1
lýðræði á 1
öld. Taíland 1
Taíland skiptist 2
nokkur skýrt 1
skýrt aðgreind 1
aðgreind landfræðileg 1
landfræðileg svæði 1
samsvara sýsluhópum. 1
sýsluhópum. Taíland 1
skiptist þannig 1
sex skilgreind 1
skilgreind landfræðileg 1
landfræðileg héruð 1
ólík hvað 1
samsetningu íbúa, 1
íbúa, menningu, 1
menningu, efnahagslíf 1
efnahagslíf og 1
þróun lífsgæða. 1
lífsgæða. Taílandskonungs 1
Taílandskonungs þann 1
4. maí. 1
maí. Taivanfura 1
Taivanfura verður 1
verður stórt 1
tré, með 3
með beinan 1
beinan stofn 1
stofn að 2
þvermál. Taívan 1
Taívan var 1
sem „Formósa“. 1
„Formósa“. Taiwania 1
Taiwania cryptomerioides 1
cryptomerioides er 1
tré ættað 1
ættað frá 3
Asíu. Taiyuan 1
miðri Shansi, 1
Shansi, á 1
norðurhluta hins 1
hins frjóa 1
frjóa vatnasvæðisins 1
vatnasvæðisins Fen-fjóts 1
Fen-fjóts sem 1
um miðborgina. 1
miðborgina. Taka 1
Taka má 1
dæmi klasann 1
klasann Bíll 1
Bíll sem 1
geyma upplýsingar 1
gerð bílsins 1
fjölda hurða 1
hurða og 1
og dekkja. 1
dekkja. Taka 1
Taka skal 2
skal ákvörðun 1
endurskoðun aðalskipulags 1
aðalskipulags á 1
skal það 3
minnst 12 1
ár. Taka 1
skal þó 1
er virkjaður 1
virkjaður er 1
um vindorkuver 1
vindorkuver (eða 1
bara vindmyllur), 1
vindmyllur), en 1
sjaldan „vindvirkjun“. 1
„vindvirkjun“. Takato 1
Takato ferðast 1
til Okinawa 1
Okinawa til 1
heimsækja frænda 1
sinn, Kai, 1
Kai, sem 1
sem vingast 1
við digimon 1
digimon félaga 1
félaga Takatos, 1
Takatos, Guilmon 1
Guilmon og 1
einnig Culumon. 1
Culumon. Takato 1
Takato grípur 1
stundu þróast 1
þróast Locomon 1
Locomon í 1
Grand Locomon 1
Locomon og 1
eykur hraðann. 1
hraðann. Taka 1
Taka verður 1
verður tillit 1
stríðinu notuðu 1
notuðu stríðandi 1
stríðandi fylkingar 1
fylkingar markvisst 1
markvisst prentaða 1
prentaða áróðursbæklinga 1
áróðursbæklinga til 1
útmála mannvonsku 1
mannvonsku andstæðingsins 1
og eymd 1
eymd fórnarlambanna. 1
fórnarlambanna. Taka 1
Taka þarf 1
þarf tíma 1
framkvæma „rölt“ 1
„rölt“ í 1
huganum í 1
gegnum öll 1
öll herbergin 1
herbergin í 1
húsinu. Takeru 1
Takeru brýst 1
grát, en 1
en Angemon 1
Angemon breytist 1
breytist aftur 1
í digiegg. 1
digiegg. Takeru 1
Takeru (en. 1
(en. TK) 1
TK) er 1
yngsti í 2
er litli 2
litli bróðir 2
hans Yamatos. 1
Yamatos. Take 1
That bjó 1
nýja leið 1
tónlistarbransanum og 1
raun frumkvöðlar 1
frumkvöðlar þessarar 1
tegundar tónlistar, 1
tónlistar, strákasveitanna, 1
strákasveitanna, utan 1
Bandaríkjanna. Take 1
That hafði 1
einnig öðlast 1
öðlast risastóran 1
risastóran kvenkyns 1
kvenkyns aðdáendahóp 1
aðdáendahóp enda 1
enda sveitin 1
sveitin álitin 1
álitin ný 1
fimm laglegum 1
laglegum piltum 1
piltum frá 1
frá Manchester 1
Manchester sem 1
gátu „dansað, 1
„dansað, brosað 1
brosað og 1
sungið samhljóm.“ 1
samhljóm.“ Take 1
ein hljómsveitin 1
utanaðkomandi aðila. 1
aðila. Takið 1
Takið eftir 1
eftir sérstaklega 1
sérstaklega grannri 1
grannri krónunni. 1
krónunni. Takið 1
Takið yfir!“ 1
yfir!“ og 1
þeir gert 1
það. Taki 1
Taki Siðanefnd 1
Siðanefnd kærumál 1
kærumál til 1
til efnislegrar 1
efnislegrar athugunar 1
athugunar skal 1
hún kanna 1
kanna heildarumfjöllun 1
heildarumfjöllun um 1
hinum kærða 1
kærða fjölmiðli. 1
fjölmiðli. Takmarkaðar 1
Takmarkaðar upplýsingar 1
um lyfjahvarfafræði 1
lyfjahvarfafræði ginsenósíða 1
ginsenósíða en 1
þeir fundist 1
í meltingavegi 1
meltingavegi rotta 1
rotta eftir 1
eftir gjöf 1
gjöf um 1
um munn. 1
munn. Takmarkaða 1
Takmarkaða útgáfan 1
oftast dýrari, 1
dýrari, en 1
henni fylgir 1
fylgir meira 1
meira aukaefni. 1
aukaefni. Takmarkanir 1
Takmarkanir Bandaríkjastjórnar 1
Bandaríkjastjórnar á 1
á komur 1
komur til 1
við svipaðar 1
svipaðar aðgerðir 1
tíma. Takmark 1
Takmark hans 1
hluta Grænlands. 1
Grænlands. Takmarkið 1
Takmarkið er 1
ná góðu 1
góðu karma 1
karma heldur 1
skapa karma. 1
karma. Takmarkið 1
Takmarkið var 1
eyðileggja olíustöðvarnar 1
olíustöðvarnar við 1
við borgarmörkin. 1
borgarmörkin. Takmark 1
Takmark þeirra 1
er fylgja 1
fylgja theravada-hefðinni 1
er frelsi 1
frelsi frá 1
frá þjáningunni. 1
þjáningunni. Takmark 1
Takmark þess 1
efla sem 1
best samstarf 1
samstarf Íslendinga 1
og Dana 2
að menningarlegum 1
menningarlegum tengslum 1
þjóðanna. Takmörk 1
Takmörk atferlishyggju 1
atferlishyggju kemur 1
ljós. Tákn 1
Tákn efnahagsuppgangsins 1
efnahagsuppgangsins voru 1
voru nýbyggð 1
nýbyggð blokkarhverfi 1
blokkarhverfi í 1
úthverfum borga 1
borga Norður-Ítalíu 1
litlir fólksbílar 1
fólksbílar eins 1
Fiat 500 1
Fiat 600 1
600 sem 1
sem verkafólk 1
verkafólk hafði 1
sinn efni 1
að eignast. 1
eignast. Tákn 1
Tákn Fiskamerkisins 1
Fiskamerkisins er 1
tveir fiskar 1
fiskar sem 2
sem synda 1
synda hvor 1
sína áttina, 1
áttina, en 1
síður tengdir 1
tengdir saman 2
með bandi. 1
bandi. Táknhlutarnir 1
Táknhlutarnir gefa 1
gefa þá 1
kynna merkingu 1
orðsins eða 1
eða framburð 1
framburð þess. 1
þess. & 1
& táknið 1
táknið er 1
er einundaraðgerð 1
einundaraðgerð (unary 1
(unary operator) 1
operator) sem 1
sem skilar 1
skilar minnishólfi 1
minnishólfi breytunnar 1
breytunnar sem 1
henni fylgir. 1
fylgir. Táknið 1
Táknið fyrir 2
fyrir tíðni 1
tíðni er 2
er f 1
það rætur 1
rekja í 2
á tíðni, 1
tíðni, frequency. 1
frequency. Táknið 1
fyrir tonn 1
tonn er 2
er t. 1
t. Táknin 1
Táknin aftan 1
á taflmönnunum, 1
taflmönnunum, sem 1
tákna nýja 1
nýja stöðu 1
eftir stöðuhækkun, 1
stöðuhækkun, eru 1
oftast rauð 1
mjög stílfærðri 1
stílfærðri skrautskrift. 1
skrautskrift. Táknin 1
Táknin stóðu 1
fyrir tiltölulega 2
tiltölulega stórar 1
stórar einingar, 1
einingar, svo 1
sem heil 1
heil orð. 1
orð. Táknin 1
Táknin urðu 1
svo fleyglaga, 1
fleyglaga, sem 1
tjá einstök 1
einstök málhljóð 1
málhljóð og 1
og óhlutbundin 1
óhlutbundin hugtök. 1
hugtök. Táknin 1
Táknin voru 1
einnig grafin 1
stein. Táknmálið 1
Táknmálið byggir 1
fjölda grunntákna 1
grunntákna sem 1
vegu og 2
þannig ný 1
ný tákn. 1
tákn. Tákn 1
Tákn með 4
með tali 4
notað samhliða 1
samhliða tali 1
íslenskt talmál 1
talmál þar 1
sem lykilorð 1
lykilorð setningar 1
setningar er 1
táknað og 1
tala. Tákn 1
í leiksskólum 1
leiksskólum til 1
hjálpa börnum 1
börnum við 1
við málþroska 1
börn aldrei 1
aldrei of 1
byrja. Tákn 1
tali örvar 1
örvar málskilning 1
málskilning og 1
og málvitund 1
málvitund barna. 1
barna. Tákn 1
tali (TMT) 1
(TMT) er 1
er tjáskiptaform 1
tjáskiptaform sem 1
ætlað heyrandi 1
heyrandi einstaklingum 1
með mál- 1
mál- og 1
og talörðugleika. 1
talörðugleika. Táknmyndir 1
Táknmyndir Kali 1
Kali sýna 1
hana oftast 1
sem dökka 1
dökka og 1
og grimma 1
grimma ófreskju 1
hún álitin 1
álitin tákn 1
tákn gjöreyðingar 1
gjöreyðingar í 1
tilfellum. Táknmynd 1
Táknmynd sem 1
sýnir hitastig 1
við straujun. 1
straujun. Táknmynd 1
Táknmynd þess 1
er ♊. 1
♊. Táknrænna 1
Táknrænna var 1
samningurinn vísaði 1
Karls fimmta 1
fimmta ekki 1
sem „keisara“ 1
„keisara“ heldur 1
sem „konungs 1
„konungs Spánar“. 1
Spánar“. Táknræn 1
Táknræn rökfræði 1
rökfræði byggist 1
á táknum 2
táknum í 1
stað orða 1
orða þar 1
er. Táknrænt 1
Táknrænt hús 1
í Rauðúlfs 1
Rauðúlfs þætti. 1
þætti. Táknsaga, 1
Táknsaga, líkingarsaga 1
líkingarsaga eða 1
eða allegóría 1
allegóría er 1
er táknlist 1
táknlist eða 1
eða táknsaga 1
táknsaga þar 1
eða saga 1
saga merkir 1
merkir annað 1
virðist augljóst. 1
augljóst. Tákn 1
Tákn sýslunnar 1
er hvíta 1
hvíta rósin 1
rósin sem 1
tilheyrir York-ættinni. 1
York-ættinni. Tákn, 1
Tákn, teikn 1
merki er 2
sem skírskotar 1
skírskotar til 1
til hugmyndar, 1
hugmyndar, veru, 1
veru, fyrirbæris 1
fyrirbæris eða 1
eða ferlis 1
ferlis sem 1
er aðgreint 1
aðgreint frá 1
frá tákninu 1
tákninu sjálfu. 1
sjálfu. Tákn 1
Tákn voru, 1
voru, að 1
er Lebiniz 1
Lebiniz taldi, 1
taldi, hvaða 1
hvaða rituðu 1
rituðu form 1
en „raunveruleg“ 1
„raunveruleg“ tákn 1
þau sem, 1
sem, líkt 1
kínverskum myndtáknum, 1
myndtáknum, lýstu 1
lýstu hugtökum 1
hugtökum beint 1
beint en 1
ekki orðunum 1
setja skilning 1
skilning í 1
í hugtakið. 1
hugtakið. Taksin 1
Taksin sameinaði 1
sameinaði ríkið 1
nýja höfuðborg 1
í Thonburi 1
Thonburi (þar 1
sem Bangkok 1
er nú). 1
nú). Takturinn 1
Takturinn var 1
var fágaðri 1
fjölbreyttari heldur 1
í bíbop- 1
bíbop- djassi 1
djassi fimmta 1
fimmta áratugarins. 1
áratugarins. Takuya 1
Takuya breytist 1
í Agnimon, 1
Agnimon, sem 1
er mannalíkur 1
mannalíkur og 1
og Kouji 1
Kouji í 2
í Garmmon, 1
Garmmon, sem 1
er skepnulíkur 1
skepnulíkur til 1
stöðva þau. 1
þau. Takuya 1
Takuya er 1
er hugrakkur 1
hugrakkur strákur, 1
strákur, 10 1
aldri. Talaðar 1
Talaðar og 1
skrifaðar útgáfur 1
sýnunum hennar 1
hennar gegndu 1
gegndu mikilvægu 1
móta skipulag 1
skipulag uppbyggingar 1
uppbyggingar aðventistakirkjunnar. 1
aðventistakirkjunnar. Talað 1
Talað er 24
3 mállýskur: 1
mállýskur: mið, 1
mið, austur 1
vestur. Talað 1
beita hátt 1
eða stíft 1
stíft þegar 1
sigla eins 1
mikið móti 1
skipið ræður 1
ræður við 1
að seglin 1
seglin kali, 1
kali, en 1
gefa meira 1
meira eftir 1
láta meira 1
þegar vindurinn 1
vindurinn er 1
tekinn meira 1
hlið. Talað 1
að best 2
lesa alla 1
alla uppskriftina 1
uppskriftina yfir 1
yfir áður 1
prjóna til 1
yfir verkið. 1
verkið. Talað 1
hundrað hundruðustu 1
hundruðustu ef 1
prósent (dæmi: 1
(dæmi: Nú 1
Nú sjáum 1
fyrirtækið starfa 1
hundrað hundruðustu). 1
hundruðustu). Talað 1
að hurð 1
hurð sé 1
of rík 1
rík í 1
í falsinu 1
falsinu ef 1
við dyraumbúnaðinn 1
dyraumbúnaðinn eða 1
hún bólgnað 1
bólgnað út 1
af raka 1
erfitt reynist 1
reynist að 1
loka henni. 1
henni. Talað 1
að kindurnar 1
kindurnar beri, 1
beri, oftast 1
oftast bera 1
bera þær 2
þær tveimur 1
tveimur lömbum 1
lömbum og 1
séu tvílembdar. 1
tvílembdar. Talað 1
leggja kjöl 1
kjöl að 1
að skipi 1
markar sú 1
sú athöfn 1
athöfn oft 1
oft formlegt 1
formlegt upphaf 1
upphaf skipasmíðinnar. 1
skipasmíðinnar. Talað 1
að mikla 1
mikla Sýrlandi 1
Sýrlandi hafi 1
um 18% 1
18% af 1
af mannfjölda 3
mannfjölda sínum 1
u.þ.b. 600.000 1
frá 1915-18. 1
1915-18. Talað 1
að snobba 1
snobba fyrir 1
einhverjum og 1
menn geri 1
geri sig 1
og viðri 1
viðri sig 1
við „fína 1
„fína fólkið“ 1
fólkið“ til 1
finna til 1
til einhverskonar 1
einhverskonar samheyrileika 1
samheyrileika með 1
því. Talað 1
að súta 2
súta skinn, 1
skinn, en 1
að barka 1
barka eða 1
eða garfa 1
garfa skinn. 1
skinn. Talað 1
um fjögurhundruð 1
fjögurhundruð manns 1
meðhöndla vegna 1
vegna of 2
of stórs 1
stórs skammts. 1
skammts. Talað 1
að Unglingalandsmótið 1
Unglingalandsmótið hafi 1
vel líkt 1
fyrri mót 1
mót félagsins. 1
félagsins. Talað 1
annan fæðingardag 1
fæðingardag eða 1
jafnvel fæðingarstað 1
fæðingarstað í 1
presturinn sem 1
sem skírði 1
skírði hann 1
í Víðimýrarkirkju 1
Víðimýrarkirkju fór 1
rétt með 1
í kirkjubókinni. 1
kirkjubókinni. Talað 1
um döggslungið 1
döggslungið gras 1
gras eða 1
t.d. daggvota 1
daggvota þúfu 1
þúfu þegar 1
þegar dögg 1
í grasi 1
á þúfnakolli. 1
þúfnakolli. Talað 1
um eignarnám 1
eignarnám þegar 1
þegar ríkisstofnun 1
ríkisstofnun gerir 1
gerir einkaeign 1
einkaeign upptæka 1
upptæka vegna 1
vegna meintra 1
meintra almannahagsmuna. 1
almannahagsmuna. Talað 1
um fjórróinn, 1
fjórróinn, sexróinn, 1
sexróinn, áttróinn 1
áttróinn o.s.frv. 1
o.s.frv. bát 1
bát sem 1
þá segir 1
fjölda ára. 1
ára. Talað 1
um fylgni 1
milli skjálftavirkninnar 1
skjálftavirkninnar við 1
aðra þætti, 1
þætti, til 1
dæmis eins 1
þegar hækkandi 1
hækkandi vatnsþrýstingur 1
vatnsþrýstingur minnkar 1
minnkar núning 1
núning á 1
á sprunguflötum 1
sprunguflötum og 1
og losar 1
losar þannig 1
þannig um 2
um spennu 1
spennu sem 1
í jarðskorpunni. 2
jarðskorpunni. Talað 1
um höfuð, 1
og skjaldarrönd 1
skjaldarrönd þegar 1
þegar skjaldarmerkinu 1
skjaldarmerkinu er 1
er lýst. 1
lýst. Talað 1
um illan 1
illan fyrirboða 1
sem boðar 1
boðar illt 1
illt en 1
en slíkur 1
slíkur fyrirboði 1
fyrirboði er 1
einnig nefndur, 1
nefndur, illsviti, 1
illsviti, argspæingur 1
argspæingur eða 1
eða váboði. 1
váboði. Talað 1
um jóhannesarjurt 1
í mónógrafíu 1
mónógrafíu German 1
German Commission 1
Commission E 1
mörgum lyfjaskrám 1
lyfjaskrám í 1
við verkun 3
verkun þess 1
þess gegn 1
og veiruhamlandi 1
veiruhamlandi eignleikum 1
eignleikum í 1
mönnum. Talað 1
um kalt 1
kalt mál 1
verið horfinn 1
en þrjá 1
mánuði. Talað 1
um síendurtekin 1
síendurtekin fósturlát 1
fósturlát þegar 1
þegar konan 1
konan verður 1
verður ófrísk 1
ófrísk (það 1
(það koma 1
koma tvö 1
á þungunarprófið) 1
þungunarprófið) en 1
nær af 1
ástæðum ekki 2
ganga með. 1
með. Talað 1
um tvenna 1
tvenna skó, 1
skó, ef 1
við tvö 2
tvö pör, 1
pör, og 1
og tvenna 1
tvenna skokka 1
skokka ef 1
við fjóra 1
fjóra sokka 1
sokka þar 1
eru samstæðir, 1
samstæðir, þ.e. 1
eiga saman. 1
saman. Talað 1
um þjófabálkinn 1
þjófabálkinn enn 1
menn segja: 1
segja: eitthvað 1
eitthvað taki 1
taki út 1
allan þjófabálk. 1
þjófabálk. Talað 1
Talað hefur 1
fyrstu alvöru 2
alvöru rokktónleikar 1
rokktónleikar á 1
Íslandi. Talaði 1
Talaði fyrir 1
fyrir Andy 1
Andy French 1
French í 1
í teiknimyndasögunni 1
teiknimyndasögunni Mission 1
Mission Hill 1
sem Care-Bots 1
Care-Bots í 1
í Buzz 1
Buzz Lightyear 1
Lightyear of 1
of Star 1
Star Command, 1
Command, Clayface 1
Clayface í 1
The Batman 1
Batman og 1
og sjávarmeistarann 1
sjávarmeistarann í 1
í Batman: 1
Batman: The 1
The Brave 1
Brave and 1
the Bold. 1
Bold. Talað 1
Talað var 7
gera einhverjum 1
einhverjum gerningaveður 1
gerningaveður eða 1
gera gerningaveður 1
gerningaveður að 1
að einhverjum. 1
einhverjum. Talað 1
um „9 1
„9 til 1
5 fossa“ 1
fossa“ – 1
– hægt 1
hleypa vatni 1
klukkan 9 1
5 yfir 1
daginn svo 1
svo ferðamenn 1
ferðamenn gætu 1
gætu notið 1
notið þeirra. 1
þeirra. Talað 1
að hermennirnir 2
hermennirnir fóru 2
um hliðið 1
hliðið til 2
orrustu ( 1
( Talað 1
nefna fylkið 1
fylkið Maastricht 1
Maastricht eða 1
eða Maasdal 1
Maasdal eða 1
eða Opper 1
Opper Gelder. 1
Gelder. Talað 1
í nefið, 1
nefið, snússa 1
snússa sig 1
að stúta 1
stúta sig 1
menn heltu 1
heltu neftóbaki 1
neftóbaki upp 1
í nef 1
nef sér 1
úr pontu. 1
pontu. Talað 1
að vonandi 1
vonandi yrðu 1
yrðu þessar 1
þessar ráðstafanir 1
ráðstafanir tímabundnar 1
tímabundnar og 1
bjargað yrði. 1
yrði. Talað 1
fyrirkomulag væri 1
væri framleiðsluhvetjandi, 1
framleiðsluhvetjandi, það 1
myndi hvetja 1
hvetja bændur 1
framleiða alltaf 1
alltaf eins 2
og fullvirðisrétturinn 1
fullvirðisrétturinn sagði 1
til um, 2
um, af 1
glata annars 1
sínum framleiðslurétti. 1
framleiðslurétti. Talal 1
Talal var 1
aðeins konungur 1
í rúmt 3
var þvingaður 1
vegna meintrar 2
meintrar geðveiki. 1
geðveiki. Talan 1
Talan 1 1
sem frumtala 1
frumtala þar 1
er eining 1
eining og 1
gengur því 1
í sérhverja 1
sérhverja náttúrulega 1
tölu. Talan 1
Talan 2 1
2 hefur 1
talan 7 1
7 hefur 1
sjö einingar 1
þegar tölurnar 1
er tveim 1
tveim einingum 1
einingum bætt 1
við töluna 1
töluna 7 1
7 (eða 1
(eða öfugt) 1
talið hve 1
einingar verður 1
verður út 1
því. Talan 1
Talan 5 1
hærri tölur 1
tölur taka 1
sér fleirtölu 1
í eignarfalli. 1
eignarfalli. Talan 1
Talan gegnir 1
gegnir tveimur 1
tveimur hlutverkum: 1
hlutverkum: Til 1
að netþjónar 1
netþjónar viti 1
viti hver 1
hver það 1
að tengjast, 1
þeir viti 1
þeir eigi 1
eigi svo 1
senda upplýsingarnar. 1
upplýsingarnar. Talan 1
Talan hér 1
er heildarfjöldi 1
heildarfjöldi þeirra 1
í könnuninni 1
könnuninni en 1
en hlutfallstala 1
hlutfallstala í 1
sviga stendur 1
fyrir hlutfall 1
sem svöruðu 1
svöruðu könnuninni. 1
könnuninni. Talan 1
Talan sem 1
nákvæmlega í 1
miðjunni á 1
á talnabilinu 1
talnabilinu er 1
síðan miðgildið. 1
miðgildið. Talar 1
Talar Sigurður 1
Sigurður um 1
um rangar 1
rangar áherslur, 1
áherslur, sundurklofin 1
sundurklofin orð, 1
orð, ófullkomna 1
ófullkomna stuðlasetningu 1
stuðlasetningu og 1
og skothent 1
skothent rím. 1
rím. Tal 1
Tal byrjaði 1
í barna 1
barna tónlistarmyndum 1
tónlistarmyndum þar 1
lék vonda 1
vonda norn. 1
norn. Taldi 1
Taldi Brandur 1
Brandur Jörund 1
Jörund vera 1
vera minnugastan 1
minnugastan þeirra 1
hafði kennt. 1
kennt. Taldi 1
Taldi Hæstiréttur 1
Hæstiréttur þetta 1
þetta verulegan 1
verulegan annmarka 1
annmarka á 2
kosningarinnar. Taldi 1
Taldi hann 5
þeim mætti 1
mætti greina 1
greina stefnu 1
5 gráða 1
gráða nákvæmni. 1
nákvæmni. Taldi 1
þetta myndi 3
gera kýpversku 1
kýpversku ríkisstjórnina 1
ríkisstjórnina skilvirkari. 1
skilvirkari. Taldi 1
lengur vært 1
vært á 2
Hólum, fór 1
Noregs 1354 1
1354 og 1
andaðist þar 1
þar haustið 1
haustið 1356. 1
1356. Taldi 1
hann vænlegast 1
vænlegast að 1
stofna félag 2
félag meðal 1
meðal Íslendinga, 2
skyldi efla 1
styðja bókmenntir 1
bókmenntir þeirra, 1
þeirra, vera 1
viðhalds íslenskrar 1
íslenskrar tungu 1
styrkja almenna 1
almenna menntun. 1
menntun. Taldi 1
tillögu fela 1
frekari sundrun 1
sundrun Kýpverja. 1
Kýpverja. Taldi 1
Taldi hún 1
lögin fælu 1
fælu í 1
sér aukin 2
aukin útgjöld, 1
útgjöld, sérstaklega 1
sérstaklega millistéttarinnar, 1
millistéttarinnar, þar 1
öllum er 1
kaupa tryggingar. 1
tryggingar. Talfólgin 1
Talfólgin athöfn 1
tegund málgjörðar. 1
málgjörðar. Talfólgna 1
Talfólgna neitun 1
neitun má 1
frá staðhæfingarlegri 1
staðhæfingarlegri neitun 1
neitun með 1
að greinarmuninum 1
greinarmuninum á 1
á „Ég 1
lofa ekki 1
að koma“ 1
koma“ og 1
koma ekki“. 1
ekki“. Talfólgnar 1
Talfólgnar neitanir 1
neitanir breyta 1
breyta venjulega 1
venjulega talfólgnu 1
talfólgnu athöfninni. 1
athöfninni. Talgreinir 1
Talgreinir fyrir 1
mál hefur 3
verið þróaður 1
af Google. 1
Google. Tal 1
Tal hefur 2
við College, 1
College, Kalamity 1
Kalamity og 1
og Broken 1
Broken City. 1
City. Tal 1
leikaranum Marcos 1
Marcos Ferraez 1
Ferraez síðan 1
síðan 2007. 1
2007. Talía 1
Talía er 1
er útbúnaður 1
til (lyfta 1
(lyfta eða 1
eða draga) 1
draga) þunga 1
þunga hluti 1
minni krafti 1
til þyngdar 1
þeirra. Talið 2
Talið að 2
að drekinn 1
drekinn sé 1
sé viðriðinn 1
viðriðinn ljósa 1
ljósa minnið 1
minnið sem 1
er þróaðasti 1
þróaðasti hluti 1
hluti minnisins. 1
minnisins. Talið 1
að sítrín 1
sítrín fái 1
fái gula 1
gula litinn 1
litinn frá 1
frá hitanum 1
hitanum frá 1
frá innskotum. 1
innskotum. Talið 1
Talið berst 1
að fegurð 1
Sókrates segist 1
sætt ámælum 1
ámælum frá 1
frá kunningja 1
kunningja nokkru 1
kunna ekki 1
skilgreina fegurð. 1
fegurð. Talið 1
hverjum 10 2
eggjum síldar 1
síldar nái 1
nái fullorðinsaldri. 1
fullorðinsaldri. Talið 1
20-30 þús 1
svæði tali 1
tali sorbnesku 1
sorbnesku í 1
en tungumálið 1
er verndað. 1
verndað. Talið 1
til 34 1
34 einstaklingar 1
einstaklingar finnist 1
náttúrunni. Talið 1
27 þús 1
þús Þjóðverjanna 1
Þjóðverjanna í 1
borginni hafi 1
verið drepnir. 1
drepnir. Talið 1
2 milljarðar 2
milljarðar manna 3
hafi fylgst 1
með brúðkaupinu 1
brúðkaupinu í 1
sjónvarpi. Talið 1
að 34 1
34 hafa 1
hendi lögreglu 1
mótmælunum. Talið 1
að 4500 1
4500 indíánar 1
indíánar hafi 1
verið myrtir 1
myrtir milli 1
milli 1848 1
og 1868 2
fækkaði úr 1
úr 150.000 1
150.000 árið 1
árið 1845 1
1845 í 1
í 30.000 2
30.000 árið 1
1870. Talið 1
að 57 1
57 hafi 1
átökunum og 3
600 særst. 1
særst. Talið 2
bilinu 1,5-2 1
1,5-2 milljónir 1
verið myrtar. 1
myrtar. Talið 1
18 málhafar 1
málhafar mansjú 1
mansjú séu 1
allir áttræðir. 1
áttræðir. Talið 1
1% lífvera 1
höfunum séu 1
leyti rannsakaðar, 1
rannsakaðar, einungis 1
af höfum 1
höfum jarðar 1
jarðar hefur 1
til hlítar. 1
hlítar. Talið 1
fimmtungur af 1
hafi varðveist. 1
varðveist. Talið 2
að afkomendur 2
afkomendur Anazasi-fólks 1
Anazasi-fólks hafi 1
leyti þróast 1
frá Oshara-menningunni 1
Oshara-menningunni sem 1
aftur þróaðist 1
þróaðist frá 1
frá Picosa-menningunni. 1
Picosa-menningunni. Talið 1
að afríski 1
afríski fíllinn 1
fíllinn þurfi 1
éta u.þ.b. 1
u.þ.b. 1/20 1
1/20 af 1
af líkamsþyngd 1
líkamsþyngd sinni 1
degi. Talið 1
að altarið 1
altarið sé 1
upphafi 14. 1
aldar. Talið 1
að Aristóteles 1
Aristóteles hafi 1
samið mörg 1
mörg eða 1
eða flest 1
flest rita 1
rita sinna 1
tíma. Talið 1
árlega megi 1
rekja dauða 1
fólks beint 1
til sígarettureykinga. 1
sígarettureykinga. Talið 1
sé skortur 1
rafmagni fyrir 1
fyrir útvarpssendi 1
útvarpssendi þess. 1
þess. Talið 1
yfirborði nifteindastjarna 1
nifteindastjarna sé 1
sé skorpa 1
skorpa og 1
þykk. Talið 1
tíma, hafi 1
hafi sjávarhæð 1
sjávarhæð verið 1
verið 45 1
45 metrum 1
og Laugarás, 1
Laugarás, hefur 1
verið hálfgert 1
hálfgert sker 1
sker sem 1
nánast maraði 1
maraði í 1
kafi. Talið 1
að bæjarmyndun 1
bæjarmyndun í 1
Luton hafi 1
6. öld, 1
þegar Saxar 1
Saxar reistu 1
varðstöð við 1
ánna Leu. 1
Leu. Talið 1
að Barein 1
Barein hafi 1
miðstöð Dilmunmenningarinnar 1
Dilmunmenningarinnar í 1
fornöld. Talið 1
að Bharatiya 1
Bharatiya Janata-flokkurinn 1
Janata-flokkurinn hafi 1
tapað þingkosningunum 1
2004 vegna 1
vegna efnahagsörðugleika 1
efnahagsörðugleika og 1
erfiðleika með 1
ráða úr 2
úr auknum 1
auknum ójöfnuði 1
ójöfnuði í 1
landinu. Talið 1
að bóluefni 1
bóluefni hans 1
bjargað hundruðum 1
þúsunda mannslífa. 1
mannslífa. Talið 1
að botn 1
botn Eyjafjarðar 1
Eyjafjarðar hafi 1
hafi áður 3
allt inn 1
að Melgerðismelum, 1
Melgerðismelum, um 1
22 kílómetrum 1
kílómetrum innar 1
innar en 1
núverandi ós 1
ós árinnar 1
árinnar er. 1
er. Talið 2
Bretar hafið 1
hafið fengið 1
hugmyndina af 1
nafninu út 1
frá lagi 1
lagi krátrokksveitarinnar 1
krátrokksveitarinnar Amon 1
Amon Düül, 1
Düül, „Mama 1
„Mama Düül 2
Düül und 1
und Ihre 1
Ihre Sauerkrautband 1
Sauerkrautband Spielt 1
Spielt Auf“ 1
Auf“ sem 1
þýðir „Mama 1
Düül og 1
hennar súrkálshljómsveit 1
súrkálshljómsveit troða 1
troða upp“. 1
upp“. Talið 1
sjávarhita og 1
og seltu 1
seltu séu 1
séu aðalorsakavaldar 1
aðalorsakavaldar nýliðunarbrests 1
nýliðunarbrests sandsílis 1
sandsílis 2005 1
rannsóknir fara 1
því. Talið 1
á kjöt- 1
og beinamjöli 1
beinamjöli sem 1
Bretlandi hafi 1
það mögulegt 1
að smitefni 1
smitefni úr 1
úr sláturúrgangi 1
sláturúrgangi og 1
og hræjum 1
hræjum barst 1
upp sýking 1
í nautgripum. 1
nautgripum. Talið 1
að brú 1
brú hafi 1
gerð yfir 1
ána þegar 1
öld. Talið 5
að brunnurinn 1
brunnurinn sé 1
sé eldri 2
kirkjan hafi 1
reist yfir 1
hann. Talið 1
að brúnrottan 1
brúnrottan eigi 1
Austur-Asíu fyrir 1
um 54 1
54 milljónum 1
verið skógardýr 1
skógardýr en 1
síðan breiddist 1
breiddist brúnrottur 1
brúnrottur út 1
dag heimkynni 1
heimsálfum fyrir 1
utan Suðurskautslandið. 1
Suðurskautslandið. Talið 1
danska konungdæmið 1
konungdæmið hafi 1
aldrei staðið 1
staðið eins 1
eins höllum 1
og þessa 1
þessa viku. 1
viku. Talið 1
að drengurinn 1
drengurinn á 1
á málverkinu 2
málverkinu sé 1
sé Jonathan 1
Jonathan Buttall, 1
Buttall, sonur 1
sonur auðugs 1
auðugs ensks 1
ensks kaupmanns. 1
kaupmanns. Talið 1
að Einar 3
Einar hafi 1
sonur Snorra 1
Snorra Sveinssonar 1
Sveinssonar bónda 1
í Ytra-Skógarnesi 1
Ytra-Skógarnesi í 1
Miklaholtshreppi en 1
óþekkt. Talið 1
að einhverntíma 1
einhverntíma hafi 1
hafi Skjálfandafljót 1
Skjálfandafljót runnið 1
um skarðið 1
skarðið til 1
Fnjóskadal. Talið 1
að einmitt 1
einmitt hinar 1
hinar miklu 1
miklu varnir 1
í gaddinum 1
gaddinum geti 1
geti hafa 1
undir þróun 1
sem félagskordýr. 1
félagskordýr. Talið 1
einungis 15 1
15 verk 1
hann séu 1
séu ennþá 1
frátöldum nokkrum 1
nokkrum teikningum 1
teikningum og 3
og skissum. 1
skissum. Talið 1
að eldflaugin 1
eldflaugin sem 1
á farinu 1
farinu í 1
í lendingu 1
lendingu hafi 1
hafi hætt 2
hætt of 1
hafi skollið 1
skollið harkalega 1
yfirborði Mars. 1
Mars. Talið 1
fjöldi svartsvana 1
svartsvana í 1
að 500.000 1
500.000 einstaklingar 1
og tegundin 1
tegundin sé 1
útrýmingarhættu. Talið 1
fjöldi varppara 1
varppara sé 1
sé 1-2 1
1-2 milljónir 1
bilinu 1-5 1
1-5 milljónir 1
milljónir fugla 1
fugla séu 1
íslensku hafsvæði 1
hafsvæði yfir 1
veturinn. Talið 1
að fjölmiðlafulltrú 1
fjölmiðlafulltrú hans 1
hafi hringt 1
í skipuleggjendurnar 1
skipuleggjendurnar tveimur 1
tveimur tímum 1
tímum áður 1
en atburðurinn 1
atburðurinn átti 1
byrja og 1
Eads „líkaði 1
„líkaði ekki 1
ekki rauða 1
rauða dregilinn.“ 1
dregilinn.“ Talið 1
að fjörðurinn 1
fjörðurinn hafi 1
hafi fyllst 1
fyllst af 1
landið gengið 1
gengið lengra 1
lengra fra. 1
fra. Talið 1
af körlum 2
körlum Srebrenica 1
Srebrenica hafi 1
til Tuzla. 1
Tuzla. Talið 1
flestir búddistar 1
búddistar á 2
Íslandi séu 1
séu ættaðir 1
frá Thailandi 1
Thailandi og 1
fylgjendur theravada-greininni. 2
theravada-greininni. Talið 2
flestir gráhegrar 1
gráhegrar komi 1
komi hingað 1
hafi villst 1
villst af 1
af leið 2
til suðlægari 1
suðlægari slóða. 1
slóða. Talið 1
að flóðið 1
flóðið hafi 1
verið 400 1
400 metrar 1
breidd. Talið 1
notað jurtalitun 1
jurtalitun til 1
skreyta hús 1
hús sín 2
og föt. 1
föt. Talið 1
fossinn dragi 1
af strýtulaga 1
strýtulaga klettadröngum 1
klettadröngum í 1
gilinu. Talið 1
að freon 1
freon sé 1
sé helsta 2
fyrir þynningu 1
þynningu ósonlagsins. 1
ósonlagsins. Talið 1
að frumbyggjar 1
frumbyggjar Tenerife 1
Tenerife ( 1
( Talið 1
að frumslavneska 1
frumslavneska hafi 1
hafi greinst 1
greinst frá 1
frá frumbaltóslavnesku 1
frumbaltóslavnesku á 1
tímabilinu 1500–1000 1
1500–1000 f.Kr. 1
f.Kr. Talið 1
fyrstu vindmyllurnar 1
vindmyllurnar hafi 1
hannaðar á 1
öld e.Kr., 1
e.Kr., en 1
gerðu mönnum 1
nýta þessa 1
mala korn 1
korn og 1
dæla vatni 1
staða. Talið 1
gamli forsætisráðherrann, 1
forsætisráðherrann, Rainivoninahitriniony, 1
Rainivoninahitriniony, hafi 1
að óeirðunum 1
óeirðunum og 1
viljað gerast 1
gerast forsætisráðherra 1
með Rasata 1
Rasata sem 1
strengjabrúðu sína. 1
sína. Talið 1
að Garðinum 1
Garðinum hafi 1
halda sauðfé 1
sauðfé frá 1
frá kornökrum 1
kornökrum á 1
á norðanverðum 1
norðanverðum skaganum, 1
skaganum, en 1
en örnefni 2
og fornar 1
fornar akurreinar 1
akurreinar benda 1
að korn 1
korn hafi 1
Suðurnesjum fyrr 1
öldum. Talið 2
að George 2
George hafi 1
ákæra bróður 1
sinn. Talið 2
að gíghólarnir 1
gíghólarnir hafi 1
150 talsins. 2
talsins. Talið 1
gosið hafi 1
mörgum gosopum 1
gosopum á 1
tímabili eða 2
meira. Talið 1
að grjótkrabbinn 1
grjótkrabbinn hafi 1
borist hingað 1
lands með 1
með kjölfestuvatni 2
kjölfestuvatni frá 1
frá Ameríku. 1
Ameríku. Talið 1
að grunnvatnsfiskar 1
grunnvatnsfiskar hafi 1
hafi af 1
sökum átt 1
sækja en 2
bætt með 2
koma stórvirkari 2
stórvirkari veiðibátum 1
veiðibátum út 1
dýpi. Talið 2
að gúmmí 1
gúmmí sé 1
sé gúmmílíki, 1
gúmmílíki, það 1
er teygjanlegt 1
teygjanlegt efni. 1
efni. Talið 1
að hampafurðir 1
hampafurðir hafi 1
í a.m.k. 1
a.m.k. 5000 1
Kína. Talið 1
verði mjög 1
mjög seint 1
seint kynþroska. 1
kynþroska. Talið 1
um 4–15 1
4–15 milljarða 1
Bandaríkjadala úr 1
sinni. Talið 1
myrt að 1
kosti 24 2
24 ungar 1
í risastórar 1
risastórar blikktunnur. 1
blikktunnur. Talið 1
að árásunum. 1
árásunum. Talið 1
að heildarfjöldi 1
heildarfjöldi steypireyða 1
steypireyða á 1
jörðinni sé 1
bilinu 6500 1
6500 til 1
til 14000. 1
14000. Talið 1
heitið Bæheimur 1
Bæheimur (Bohemia) 1
(Bohemia) vísi 1
þessa þjóðflokks. 1
þjóðflokks. Talið 1
Helgi hafi 1
haft vetursetu 1
þessum slóðum, 1
slóðum, líklega 1
í Hámundarstaðalandi. 1
Hámundarstaðalandi. Talið 1
að hótanir 1
hótanir herforingjanna 1
herforingjanna um 1
grípa inn 2
í stöðuna 2
stöðuna hafi 1
ákvörðun Khatami 1
Khatami um 1
lögregluna brjóta 1
brjóta mótmælin 1
mótmælin á 2
aftur. Talið 1
mikil völd, 1
völd, líka 1
fullveðja. Talið 1
haldið reglulega 1
reglulega framhjá 1
framhjá Pétri 1
Pétri með 1
þremur mönnum 1
mönnum meðan 1
á hjónabandinu 1
hjónabandinu stóð 1
átt 12 1
12 elskhuga 1
elskhuga yfir 1
ævina. Talið 1
íbúar Kólumbíu 1
Kólumbíu verði 1
um 55,3 1
55,3 milljónir 1
árið 2050. 1
2050. Talið 1
tíu skiptum 1
venjuleg nifteindastjarna 2
nifteindastjarna myndi 1
myndi myndast 1
úr sprengistjörnu 1
sprengistjörnu myndist 1
myndist segulstirni. 1
segulstirni. Talið 1
haga þar 1
þessar kýr 1
kýr gengu 1
gengu hafi 1
verið jarðrask 1
jarðrask og 1
upp stórgripabein 1
stórgripabein dýra 1
sem drepist 1
drepist hafi 1
úr miltisbruna 1
verið dysjuð 1
dysjuð þar. 1
þar. Talið 1
liði Persa 1
Persa hafi 1
verið 20-60 1
20-60 þúsund 1
hermenn en 2
en fornar 1
verið 200-600 1
200-600 þúsund. 1
þúsund. Talið 1
í liðum 1
liðum arabalandanna 1
arabalandanna hafi 1
21 þúsund 1
manns farist 1
farist og 1
45 þúsund 1
þúsund særst 1
særst en 1
800 Ísraelsmenn 1
Ísraelsmenn létu 1
og 2563 1
2563 særðust. 1
særðust. Talið 1
að innlendur 1
innlendur skógur 1
skógur sé 1
um 2%. 1
2%. Talið 1
Ísland hafi 2
sem eyja 2
upphafi Míósentímabilsins. 1
Míósentímabilsins. Talið 1
þessu gosi 2
gosi hafi 1
myndast skammlíf 1
skammlíf eyja 1
eyja suður 1
af Kolbeinsey. 1
Kolbeinsey. Talið 1
sé þarna 1
þarna að 3
rita nöfn 1
nöfn réttlátra 1
réttlátra manna 1
í Bók 1
Bók lífsins. 1
lífsins. Talið 1
áhuga æskunnar 1
æskunnar á 1
verkum þjóðskáldsins 1
þjóðskáldsins Einars 1
Einars Benediktssonar. 1
Benediktssonar. Talið 1
að jurtir 1
jurtir séu 1
séu helsta 1
helsta uppistaðan 1
fæðu hans. 1
hans. Talið 1
að kaffineysla 1
kaffineysla sé 1
sé uprunnin 1
uprunnin þar 1
er Eþíópía 1
Eþíópía og 1
að ræktun 2
ræktun kaffis 2
kaffis hafi 1
verið hafinn 1
á níundu 1
níundu öld. 2
að karótenóíð 1
karótenóíð örvi 1
vegna sé 1
um heilsu 2
heilsu fuglsins 1
fuglsins út 1
frá litnum 1
á fótunum 1
fótunum þeirra. 1
að Kaş 1
Kaş hafi 1
af Lycia-fólki 1
Lycia-fólki og 1
tungumáli þeirra 1
hét Kaş 1
Kaş Habesos 1
Habesos eða 1
eða Habesa. 1
Habesa. Talið 1
að kastalinn 1
kastalinn hafi 1
verið byggður 2
í varnarlegum 1
varnarlegum tilgangi 1
hrinda burt 1
burt hugsanlegum 1
hugsanlegum árásum 1
árásum Frakka. 1
Frakka. Talið 1
að Kínverjinn 1
Kínverjinn T'sai 1
T'sai Lun 1
Lun hafi 1
upp pappír 1
pappír árið 2
árið 105 1
105 e. 1
Kr. Pappírsnotkun 1
Pappírsnotkun breiddist 1
breiddist ört 1
ört út 1
myndaðist miðstýrt 1
miðstýrt skrifræðissamfélag 1
skrifræðissamfélag þar 1
sameiginlegt ritmál 1
ritmál brúaði 1
brúaði boðskiptabil 1
boðskiptabil milli 1
milli þjóða 1
töluðu ólík 1
ólík tungumál. 1
tungumál. Talið 1
kirkja hafi 1
á Kálfatjörn 1
Kálfatjörn frá 1
en Kálfatjarnarkirkja 1
Kálfatjarnarkirkja er 1
í kirknatali 1
kirknatali Páls 1
Páls biskups 1
biskups frá 1
frá 1200. 1
1200. Talið 2
að kólumbískir 1
kólumbískir mafíuforingjar 1
mafíuforingjar hafi 1
bana. Talið 1
að kumaru 1
kumaru tré 1
tré geti 1
gömul. Talið 1
að kviðurnar 1
kviðurnar hafi 1
samdar um 1
öld f.kr. 1
f.kr. eða 1
eða séu 1
séu jafnvel 1
jafnvel eldri. 1
eldri. Talið 1
kvikmyndahúsið með 1
með flestum 2
flestum sætum 1
sætum (yfir 1
(yfir 1600) 1
1600) og 1
stærsta tjaldið 1
tjaldið sé 1
við torgið. 1
torgið. Talið 1
kviknað hafi 1
í út 2
frá loftljósi 1
loftljósi í 1
í Upplýsingamiðstöð 1
Upplýsingamiðstöð ferðamanna, 1
ferðamanna, þar 1
verslunin Fröken 1
Fröken Reykjavík, 1
breiðst þaðan 1
þaðan yfir 1
í húsin 1
húsin til 1
hliða. Talið 1
að ljósáta 1
ljósáta og 1
og loðna 1
loðna séu 1
séu meginfæðan 1
meginfæðan fyrir 1
norðan Ísland 1
en sandsíli 1
sandsíli fyrir 1
vestan land. 1
land. Talið 1
að loftsteinn 1
loftsteinn hafi 1
hafi hrapað 1
jarðar. Talið 1
að malaría 1
malaría sé 1
sá sjúkdómur 1
flesta hefur 1
velli af 1
öllum sjúkdómum. 1
sjúkdómum. Talið 1
að markaðirnir 1
markaðirnir í 1
Kína eigi 1
fara stækkandi. 1
stækkandi. Talið 1
markmiðum hafi 1
náð hvað 1
varðar heftingu 1
heftingu sandfoks 1
sandfoks og 1
og fegrun 2
fegrun á 1
umhverfi starfsfólks 1
starfsfólks virkjunarinnar. 1
virkjunarinnar. Talið 1
með endurreisn 1
endurreisn flökkudúfnastofns 1
flökkudúfnastofns mætti 1
mætti uppskera 1
uppskera af 1
þeim kjöt 1
mögulega nota 1
nota flökkudúfur 1
flökkudúfur til 1
niður tíðni 1
tíðni Lyme-sjúkdóms. 1
Lyme-sjúkdóms. Talið 1
af asbesti 1
asbesti hafi 1
verið fargað 1
fargað á 1
á óviðunandi 1
óviðunandi hátt 1
tímabilinu 1960-1980. 1
1960-1980. Talið 1
milli 8500 1
8500 og 1
þúsund Egyptar 1
Egyptar og 2
og Sýrlendingar 1
Sýrlendingar hafi 1
þúsund hafi 1
hafi særst. 1
að millihýsill 1
millihýsill sé 1
sé beltisdýr. 1
beltisdýr. Talið 1
Talið er, 2
að mjöður 1
mjöður sé 1
eldri drykkur 1
drykkur en 1
en vín 1
vín í 1
í Miðjarðarhafslöndum. 1
Miðjarðarhafslöndum. Talið 1
verið þeldökk 1
þeldökk vinnukona 1
vinnukona Medici-fjölskyldunnar. 1
Medici-fjölskyldunnar. Talið 1
verið hefnd 1
fyrir sjálfsmark 1
sjálfsmark sem 1
á landsleik 1
liði Bandaríkjanna 1
í heimsmeistarakeppni 1
heimsmeistarakeppni landsliða. 1
landsliða. Talið 1
að mörgæsir 1
mörgæsir eyði 1
eyði allt 1
að þremur 1
fjórðu hlutum 1
hlutum ævi 1
sjó enda 1
þær miklir 1
miklir sundgarpar. 1
sundgarpar. Talið 1
að múndamál 1
múndamál hafi 1
fyrr verið 2
verið stórum 1
stórum útbreiddari 1
árin hafi 1
hafi 1000 1
1000 afrit 1
afrit verið 1
gerð. Talið 1
að lögun 1
lögun eyjarinnar 1
eyjarinnar hafi 1
þótt minna 1
á liggjandi 2
liggjandi hest. 1
hest. Talið 1
nafn Snorra 2
Snorra hafi 1
í Heimskringluhandriti 1
Heimskringluhandriti sem 1
Claussøn notaði. 1
notaði. Talið 1
að Ne 1
Win hafi 1
aðgerðum hersins 1
tjöldin og 1
áfram haft 1
nokkur áhrif 1
á stjórnina 1
stjórnina næstu 1
árin. Talið 1
að norður-kóresk 1
fyrirskipað morðið. 1
morðið. Talið 1
að nútímabrjóstahaldarar 1
nútímabrjóstahaldarar hafi 1
hafi þróast 1
frá lífstykkjum 1
lífstykkjum en 1
fyrsta flíkin 1
flíkin sem 1
kallast geti 1
geti brjóstahaldari 1
brjóstahaldari var 1
Oliviu P. 1
P. Flynt 1
Flynt árið 1
1876. Talið 1
að nútímamenn 1
nútímamenn hafi 1
hafi breiðst 1
frá Sigdalnum 1
Sigdalnum mikla. 1
mikla. Talið 1
Oddur Gottskálksson 1
Gottskálksson hafi 1
hafi þýtt 1
þýtt Sálmana 1
Sálmana og 1
og Gissur 1
Gissur Einarsson 1
Einarsson hefur 1
talinn þýðandi 1
þýðandi Orðskviða 1
Orðskviða Salómons 1
Salómons og 1
og Síraksbókar. 1
Síraksbókar. Talið 1
að ósigurinn 1
ósigurinn hafi 1
í hnignun 1
hnignun ríkisins. 1
ríkisins. Talið 1
að pestósósa 1
pestósósa sé 1
sé persnesk 1
persnesk að 1
nú órjúfanlega 1
órjúfanlega tengd 1
við Ítalíu 1
sérstaklega Genúaborg. 1
Genúaborg. Talið 1
ginseng innihaldi 1
innihaldi sapónína 1
sapónína sem 1
bæði virkað 1
virkað örvandi 1
örvandi og 1
og letjandi 1
letjandi á 1
á hjartað. 1
hjartað. Talið 1
að Pumi 1
Pumi hafi 1
vegna krossræktar 1
krossræktar ungversks 1
ungversks Puli 1
Puli við 1
franska smalahunda 1
smalahunda frá 1
með 17. 1
17. Öld. 1
Öld. Talið 1
að ræningjar 1
ræningjar hafi 1
myrt hana 1
enn vitað 1
ástæðan var. 1
var. Talið 1
síðar fengið 1
fengið viðurkenningu 1
viðurkenningu kirkjunnar 1
og Poppu 1
Poppu til 1
að ríkisarfinn 1
ríkisarfinn teldist 1
teldist skilgetinn. 1
skilgetinn. Talið 1
rúmlega 4000 1
4000 breskir 1
hermenn hafi 1
völdum sinnepsgass 1
sinnepsgass í 1
heimsstyrjöldinni. Talið 1
sækýr hafi 1
verið landdýr 1
landdýr en 1
en gengið 1
sjóinn fyrir 1
fyrir 60 1
60 miljón 1
árum. Talið 3
samin skömmu 1
eftir 1200. 1
að samlegðaráhrif 1
samlegðaráhrif gætu 1
að hypericin 1
hypericin var 1
upphafi talið 1
vera mikilvægara 1
mikilvægara í 1
í virkninni 1
virkninni gegn 1
þunglyndi heldur 1
en hyperforin. 1
hyperforin. Talið 1
að samtals 2
samtals hafi 1
stjórnartíð Castros 1
Castros um 1
þúsund Kúbverjar 1
Kúbverjar setið 1
fangelsi eða 1
eða vinnubúðum 1
vinnubúðum og 1
manns verið 1
sinna. Talið 1
samtals séu 1
1000 búddistar 1
Íslandi, flestir 1
þeirra ættaðir 1
frá Taílandi 2
að samtök 2
samtök Satyarthi 1
Satyarthi hafi 1
bjargað um 1
80.000 indverskum 1
indverskum börnum 1
börnum úr 1
úr þrælkunarvinnu. 1
þrælkunarvinnu. Talið 1
siglingar verði 1
að íþrótt 1
að sjóðurinn 3
sjóðurinn hafi 1
verið falinn 1
falinn snemma 1
sjúkdómurinn sé 1
sé vangreindur 1
vangreindur og 1
af þvagsýrugigt 1
þvagsýrugigt fari 1
fari vaxandi. 1
vaxandi. Talið 1
að skammhlaup 1
skammhlaup í 1
gömlum rafmagnstöflum 1
rafmagnstöflum hafi 1
valdið sprengingunni. 1
sprengingunni. Talið 1
að skilin 1
skilin hafi 1
fyrir 66 1
Nýju Kaledóníu 1
Kaledóníu hafi 1
síðan rekið 1
rekið til 2
austurs þar 1
náði núverandi 1
50 milljón 1
skipin hafi 1
hafi farist. 1
farist. Talið 1
að styttan 2
styttan hafi 1
verið gullslegin. 1
gullslegin. Talið 1
verið algeng 1
algeng hér 2
breyttum landkostum, 1
landkostum, eyðingu 1
eyðingu skóga, 1
skóga, og 1
og harðnandi 1
harðnandi árferði 1
árferði hlutu 1
hlutu svínin 1
svínin smám 1
hverfa en 1
um svín 1
svín allt 1
jafnvel 17. 1
verið enda 1
enda hafi 1
hann geta 1
valdið jarðskjálftum. 1
jarðskjálftum. Talið 1
átaka hafi 1
komið milli 1
þessara konungsætta 1
konungsætta um 1
vissu. Talið 1
kosti 25 1
tegundir bóndarósa. 1
bóndarósa. Talið 1
að tímasetningin 1
tímasetningin hafi 1
auðmýkja Carter 1
Carter enn 1
frekar. Talið 1
tónlistin hafi 1
byrjað þegar 1
þegar lítill 1
af menntafólki, 1
menntafólki, listafólki 1
listafólki og 1
og tónlistarfólki 1
tónlistarfólki kom 1
nýjan hljóm. 1
hljóm. Talið 1
0,5 – 1
– 2% 1
2% unglingsstúlkna 1
unglingsstúlkna og 1
og ungra 1
ungra kvenna 2
kvenna uppfylli 1
uppfylli greiningarviðmið 1
greiningarviðmið lotugræðgi. 1
lotugræðgi. Talið 1
100.000 hafi 1
verið drepin 1
drepin í 3
átökunum sem 1
kjölfarið. Talið 1
um 100,000 1
100,000 manns 2
deilunni. Talið 1
1% fólks 1
fólks 65 1
eldri sé 1
með Parkinsonsveiki. 1
Parkinsonsveiki. Talið 1
23 milljónir 1
milljónir tali 1
tali indónesísku 1
indónesísku sem 1
sem móðurmál 3
annað mál. 2
mál. Talið 1
þúsund flóttamenn 1
flóttamenn hafi 1
vormánuðum 1945 1
1945 haft 1
haft viðdvöl 1
viðdvöl í 1
Frankfurt. Talið 1
4000 l/s 1
l/s streymi 1
streymi þarna 1
jafnaði til 1
sjávar. Talið 1
4.000 stjórnarandstæðingar 1
stjórnarandstæðingar hafi 1
drepnir með 2
skítuga stríðsins. 1
stríðsins. Talið 1
látið þar 1
þar lífið. 1
lífið. Talið 1
af krímverskum 1
krímverskum uppruna 1
uppruna búi 1
í Tyrklandi, 1
Tyrklandi, en 1
20. öldum. 1
75% búfjár 1
búfjár hafi 1
þá fallið 2
fallið og 2
og fimmti 1
fimmti hver 1
maður eða 1
10.000 Íslendingar 1
dáið. Talið 1
um 90-100 1
90-100 unglingar 1
Írak hafi 1
verið grýttir 1
grýttir til 1
dauða af 1
almenningi. Talið 1
98% miðborgarinnar 1
miðborgarinnar eyddust 1
eyddust í 1
einu árás. 1
árás. Talið 1
milljón Filippseyinga 1
Filippseyinga hafi 1
í hersetu 1
hersetu Japana. 1
Japana. Talið 1
helmingur heimsstofns 1
heimsstofns sandlóa 1
sandlóa verpi 1
verpi á 1
Íslandi. Talið 2
flúið Líbanon 1
Líbanon vegna 1
vegna styrjaldarinnar 1
styrjaldarinnar og 1
um 76.000 1
76.000 eru 1
enn vegalaus 1
vegalaus innan 1
innan Líbanon. 1
Líbanon. Talið 1
ræða órofna 1
órofna hefð 1
hefð frá 1
Íslands. Talið 1
hafi Innþrændir 1
Innþrændir og 1
og Útþrændir 1
Útþrændir haft 1
haft hvorir 1
hvorir sitt 1
sitt þing. 1
þing. Talið 1
heitisins yfir 2
svæðið megi 1
kallað 'secondo 1
'secondo miglio' 1
miglio' sem 1
samsvarar 'second 1
'second mile' 1
mile' á 1
ensku þar 1
annar mílusteinninn 1
mílusteinninn á 1
gömlu leiðinni 1
til Capua 1
Capua var 1
aðrar getgátur 1
getgátur eru 1
ennfremur til 1
um heitið. 1
heitið. Talið 1
að úrkoma 1
úrkoma aukist 1
stöðum meðan 1
mun minnka 1
valda þurrkum 1
þurrkum á 2
stöðum. Talið 1
að UV-A 1
UV-A geislar 1
geislar sólarljóss 1
sólarljóss umbreyti 1
umbreyti fúranókúmarínum 1
fúranókúmarínum í 1
í óstöðug 1
óstöðug efni 1
valdið skemmt 1
skemmt frumur. 1
frumur. Talið 1
hafi rit 1
ekki varðveist. 1
að Vegur 1
Vegur sýndarinnar 1
sýndarinnar hafi 1
verið jafnlangur 1
jafnlangur Vegi 1
Vegi sannleikans. 1
sannleikans. Talið 1
að vogmærin 1
vogmærin sem 1
og Vestur-Atlantshafi 1
Vestur-Atlantshafi séu 1
séu erfðafræðilega 2
erfðafræðilega mismunandi 1
tegundir. Talið 1
þaðan hafi 2
orðið börsen 1
börsen (kauphöll) 1
(kauphöll) orðið 1
orðið til. 1
til. Talið 1
sé upprunnið 1
upprunnið úr 1
úr keltnesku. 1
keltnesku. Talið 1
með hlýjum 1
hlýjum straumum 1
straumum norður 1
og drepist 1
drepist þegar 1
í kaldari 3
kaldari sjó 1
sjó var 1
komið. Talið 1
en risaeðlur. 1
risaeðlur. Talið 1
Austurvelli þennan 1
og fólksfjöldi 1
fólksfjöldi í 1
þúsund kjósendur. 1
kjósendur. Talið 1
þar séu 1
3000 eyjar, 1
eyjar, hólmar 1
hólmar og 1
sker og 1
eyjarnar á 1
á Breiðafirði 2
Breiðafirði löngum 1
taldar eitt 1
væri óteljandi 1
óteljandi á 1
með biskupum 1
biskupum kirkjunnar, 1
kirkjunnar, enda 1
merki heilags 1
heilags Marteins, 1
Marteins, sem 1
borgarinnar. Talið 1
þegar hausta 1
hausta tekur 1
tekur herpist 1
herpist ginseng 1
ginseng rótin 1
rótin saman 1
og grafist 1
grafist lengra 1
lengra niður 2
jörðina en 2
myndast hrukkur 1
kringum rótina. 1
rótina. Talið 1
átt sögu 1
með manninum 1
manninum allt 1
5000 árum 1
Krist. Talið 1
frá norður- 1
norður- Talið 1
saman misst 1
misst trúnað 1
trúnað Nerós 1
Nerós einkum 1
einkum fyrir 1
tilstilli Poppaeu. 1
Poppaeu. Talið 1
þeir Ruggieri 1
Ruggieri hafi 1
samið kínversk-portúgalska 1
kínversk-portúgalska orðabók 1
geyma fyrsta 1
fyrsta umritunarkerfið 1
umritunarkerfið úr 1
kínversku letri 1
letri á 1
á latínuletur. 1
latínuletur. Talið 1
75% allra 1
allra stjarna 1
á Vetrarbrautinni. 1
Vetrarbrautinni. Talið 1
þessi atburður 1
atburður hafi 1
að Ögmundur 1
Ögmundur varð 1
varð biskup; 1
biskup; Stefán 1
Stefán hafi 1
viljað friðmælast 1
friðmælast fyrir 1
hönd systursonar 1
systursonar síns 1
fengið stuðning 1
stuðning Ögmundar 1
Ögmundar gegn 1
þessi gjallgígur 1
gjallgígur hafi 1
mörgum gjallgígum 1
gjallgígum sem 1
sem gusu 1
gusu þarna 1
þarna fyrir 1
fyrir 6500 1
6500 árum 1
mynduðu Grímsneshraun. 1
Grímsneshraun. Talið 1
hjátrú hafi 1
Júdas var 2
talinn rauðhærður 1
rauðhærður en 1
var rauðhært 1
rauðhært fólk 1
sjaldgæft. Talið 1
þessi leið 1
leið sé 1
sé vænleg 1
vænleg í 1
framtíðinni. Talið 1
þessi virkni 1
virkni gæti 1
hugsanlega verið 3
áhrifa P. 1
ginseng á 1
á ónæmiskerfið 1
ónæmiskerfið en 1
en þörf 1
rannsóknum. Talið 1
afar líklegt 1
við filistea. 1
filistea. Talið 1
er fossarnir 1
fossarnir í 1
mynd hafi 1
um 14-17 1
14-17 þúsund 1
að skilyrðisbinda 1
skilyrðisbinda þessi 1
þessi leyfi. 2
leyfi. Talið 1
er hörgar 1
hörgar hafi 1
verið blótstaðir 1
blótstaðir undir 1
himni, líklega 1
líklega steinaltari. 1
steinaltari. Talið 1
að atburðaminni 1
atburðaminni sé 1
sé einstakt 1
einstakt fyrir 1
fyrir mannskepnuna. 1
mannskepnuna. Talið 1
enn eldri 1
eldri bréf 1
bréf eigi 1
að finnast, 2
finnast, frá 1
fyrir 1000. 1
1000. Talið 1
að heilbrigðisstarfsmenn 1
heilbrigðisstarfsmenn sem 1
sem sýktust 1
sýktust af 1
af HABL 1
HABL hafi 1
með dropasmiti 1
dropasmiti en 1
algengasta smitleið 1
smitleið HABL 1
HABL er 1
talin dropasmit 1
dropasmit frá 1
frá öndunarvegi 1
öndunarvegi frá 1
frá sjúklingi 1
sjúklingi til 2
nálægt þeim. 1
þeim. Talið 1
samkynhneigður eða 2
eða þó 1
þó öllu 1
fremur tvíkynhneigður 1
tvíkynhneigður því 1
átti ýmsar 1
ýmsar ástkonur. 1
ástkonur. Talið 1
nafnið megi 1
árinnar Glommu 1
Glommu hét 1
áður Raumur. 1
Raumur. Talið 1
að vaxtarlag 1
vaxtarlag birkiskóga 1
birkiskóga hafi 1
breyst frá 1
landnámi vegna 1
vegna búskaparhátta 1
búskaparhátta og 1
og gangið 1
gangið hafi 1
á birkiskóga 1
birkiskóga svo 1
svo skógarleifar 1
skógarleifar eru 1
núna kræklóttar 1
kræklóttar hríslur. 1
hríslur. Talið 1
hafi persónulega 1
persónulega myrt 1
myrt yfir 1
innan glæpahópsins. 1
glæpahópsins. Talið 1
Marius hafi 1
uppgötvað tunglin 1
tunglin á 1
eftir Galíleó. 1
Galíleó. Talið 1
um Karlamagnús 1
Karlamagnús að 1
ræða. Talið 1
um 454 1
454 milljónir 1
manns búi 1
í álfunni. 1
álfunni. Talið 1
Robert hafi 1
Íslands komið, 1
komið, og 1
mörkunum að 1
meðal Hólabiskupa. 1
Hólabiskupa. Talið 1
Khalid sjálfur 1
hafi lítið 1
lítið haft 1
umbætur þar 1
sagður óáhugasamur 1
óáhugasamur um 1
um stjórnsýslu. 1
stjórnsýslu. Talið 1
kynslóðir faraóa 1
faraóa af 1
af fjórðu 1
fjórðu konungsættinni 1
konungsættinni hafi 1
reist pýramídana, 1
pýramídana, en 1
en veldistími 1
veldistími þeirrar 1
ættar er 1
talinn gullöld 1
gullöld Egyptalands 1
Egyptalands til 1
forna. Talið 1
Talið hefur 1
engin bók 1
bók hafi 1
haft jafnríkan 1
jafnríkan þátt 1
móta réttarvitund 1
réttarvitund þjóðarinar 1
þjóðarinar og 1
varðveita íslenska 1
íslenska tungu 1
og Jónsbók. 1
Jónsbók. Talið 1
Talið myndast 1
sem hlutbráð 1
hlutbráð úr 1
úr peridótíti 1
peridótíti í 1
í möttlinum 1
möttlinum undir 1
undir hliðargosbeltum. 1
hliðargosbeltum. Talið 1
Talið var 10
að 6-800.000 1
6-800.000 mál 1
mál hefði 1
mátt veiða 1
veiða og 2
og bræða 1
bræða til 1
viðbótar ef 1
ef afköst 1
afköst verksmiðjanna 1
verksmiðjanna hefðu 1
verið nægjanleg. 1
nægjanleg. Talið 1
að grunnsævisfiskar 1
grunnsævisfiskar ættu 1
ættu undir 1
stórvirkari fiskibátum, 1
fiskibátum, sem 1
íslenska báta, 1
báta, til 1
í snjóflóði 1
snjóflóði og 1
og fallið 1
í sprungu. 1
sprungu. Talið 1
úr tjaldi 1
ganga grandann 1
grandann á 1
fjöru um 1
fannst lík 1
morguninn. Talið 1
nægilega samkeppnishæft, 1
samkeppnishæft, vinnuafl 1
vinnuafl væri 1
dýrt þannig 1
fyrirtæki þyrfti 1
að umbuna 1
umbuna þeim 1
þeim of 1
kyns skattafríðindi. 1
skattafríðindi. Talið 1
að krosseignarhaldið 1
krosseignarhaldið á 1
á Exista 1
Exista gæti 1
gæti flækt 1
flækt fyrir 1
fyrir sameiningunni. 1
sameiningunni. Talið 1
stuðningsmenn Hu 1
Jintao hafi 1
hafi þrýst 1
þrýst á 2
Jiang stígi 1
stígi til 1
hliðar. Talið 1
hefði hafnað 1
sjónum. Talið 1
íslenska lögreglan 1
lögreglan þyrfti 1
á vopnaðri 1
vopnaðri sérsveit 1
sérsveit að 1
við slíkum 1
slíkum aðstæðum. 2
aðstæðum. Talið 1
var óhollt 1
óhollt hugsjónum 1
hugsjónum verkalýðsbaráttunni 1
verkalýðsbaráttunni um 1
bætt kjör 1
réttindi að 1
að spyrða 1
spyrða ASÍ 1
ASÍ of 1
of fast 1
tiltekinn stjórnmálaflokk. 1
stjórnmálaflokk. Talin 1
Talin atkvæði 1
voru 201.777 1
201.777 (100,0%), 1
(100,0%), en 1
en auð 1
auð atkvæði 1
voru 4.813 1
4.813 (2,4%) 1
(2,4%) og 1
ógild 718 1
718 (0,4%). 1
(0,4%). Talinn 1
Talinn meðal 1
meðal merkari 1
merkari kínverskra 1
kínverskra rithöfunda 1
rithöfunda á 1
öld. Talk 1
Talk eða 1
eða talkúm 1
talkúm er 1
afar lin 1
lin (harka 1
(harka 1) 1
1) hvít 1
eða grænleit 1
grænleit steintegund. 1
steintegund. Talk 1
Talk er 1
er hita- 1
og sýruþolin 1
sýruþolin steintegund. 1
steintegund. Tálknafjör 1
Tálknafjör er 1
er bæjarhátíð 1
bæjarhátíð Tálknfirðinga 1
Tálknfirðinga sem 1
júlí annað 1
ár (síðan 1
(síðan 2016). 1
2016). Tálknafjör 1
Tálknafjör var 1
2006. Tálknamöndrur 1
Tálknamöndrur hafa 1
geta endurmyndað 1
endurmyndað glötuð 1
glötuð líffæri, 1
líffæri, útlimi 1
útlimi og 1
heila sinn. 1
sinn. Tálkn 1
Tálkn eru 2
mjög greinótt 1
greinótt og 1
flókið æðanet 1
liggur umhverfis 1
umhverfis þau 1
hjálpar lífverunum 1
lífverunum að 1
stunda skilvirk 1
skilvirk loftskipti. 1
loftskipti. Tálkn 1
á brjóstholi 1
er súrefnið 1
súrefnið borið 1
líkamann með 1
með rauðkornavefjum. 1
rauðkornavefjum. Tálknmunnar 1
Tálknmunnar eru 1
lítil undirfylking 1
undirfylking sem 1
telur alls 1
alls 32 1
32 tegundir 1
í ættbálkinum 1
ættbálkinum Amphioxiformes. 1
Amphioxiformes. Talleyrand 1
Talleyrand gegndi 1
gegndi áhrifastöðum 1
frönskum stjórnmálum 1
stjórnmálum mestalla 1
mismunandi ríkisstjórnum 1
ríkisstjórnum sem 1
tíma. Talnalína 1
Talnalína er 1
hver sú 1
sú runa 1
runa talna 1
er nálgun 1
við talnalínuna. 1
talnalínuna. Talnaruna 1
Talnaruna ásamt 1
ásamt eða 1
stað lykilorðs 1
lykilorðs er 1
að viðskiptavinurinn 1
viðskiptavinurinn sé 1
segist vera. 1
vera. Talning 1
Talning í 1
í tvíundakerfinu 2
tvíundakerfinu er 1
talning í 1
öðrum talnakerfum. 1
talnakerfum. Talning 1
Talning þessi 1
þessi inniber 1
inniber ekki 1
ekki skipuleg 1
skipuleg langtíma 1
langtíma svindl 1
svindl svo 1
sem Maddoff-svindlið. 1
Maddoff-svindlið. Talsmaður 1
Talsmaður útgáfufyrirtækisins 1
útgáfufyrirtækisins sagði 1
sagði plötuna 2
plötuna „einblína 1
„einblína á 1
á kynþokka” 1
kynþokka” og 1
að „fullorðinslegri 1
„fullorðinslegri tilfinningu”. 1
tilfinningu”. Talsmenn 1
Talsmenn Gamergate 1
Gamergate (Gamergaters) 1
(Gamergaters) hafa 1
enga opinberan 1
opinberan leiðtoga 1
eða stefnuskrá. 1
stefnuskrá. Talsmenn 1
Talsmenn McDonald‘s 1
McDonald‘s í 1
Bretlandi sögðu 1
að Ritzer 1
Ritzer og 1
félagar notuðu 1
notuðu stærð 1
stærð fyrirtækisins 1
útbreiðslu vörumerkisins 1
vörumerkisins til 1
byggja hugmyndir 1
þær þurfi 1
tengjast starfsháttum 1
starfsháttum fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Tal 1
Tal sóttist 1
sóttist upprunalega 1
upprunalega eftir 1
leika Veronicu 1
Veronicu Mars, 1
Mars, og 1
var valkostur 1
valkostur númer 1
tvö fyrir 1
hlutverkið. Talstöðvar 1
Talstöðvar nota 1
nota oftast 1
oftast hátíðnibylgjur 1
hátíðnibylgjur (HF) 1
(HF) á 1
á bylgjulengdum 1
bylgjulengdum sem 1
nota samkvæmt 1
lands. Talsverðar 1
Talsverðar breytingar 1
2007. Talsverð 1
Talsverð hagræðing 1
hagræðing hefur 1
hjá ríki 1
og sveitarfélagi 1
sveitarfélagi en 1
gætir einnig 1
einnig áhrifa 1
áhrifa hrunsins. 1
hrunsins. Talsverð 1
Talsverð stefnubreyting 1
stefnubreyting hafði 1
tónlistinni og 4
var stafsetningu 1
stafsetningu „XIII“ 1
„XIII“ breytt 1
í „Thirteen“ 1
„Thirteen“ en 1
þótt neytendavænni 1
neytendavænni útfærsla. 1
útfærsla. Talsverðum 1
Talsverðum fjölda 1
fjölda kinda 1
kinda er 1
í Bjarnarey 1
Bjarnarey og 1
og lundi 1
lundi er 1
veiddur yfir 1
sumartímann. Talsverður 1
Talsverður fjöldi 1
fjöldi hagtalna 1
hagtalna er 1
vefsíðum þessara 1
þessara aðila. 1
aðila. Talsverður 1
Talsverður munur 1
á vindhraða 1
vindhraða milli 1
milli árstíða, 1
árstíða, í 1
er meðalvindhraði 1
meðalvindhraði 8 1
8 m/s 1
en 13,2 1
13,2 m/s 1
m/s í 1
janúar. Talsverður 1
Talsverður pólitískur 1
pólitískur þrýstingur 1
þrýstingur var 1
á dómarana 1
dómarana til 2
dæma gegn 1
gegn Scott. 1
Scott. Talsvert 1
Talsvert bar 1
gagnrýni kvenna 1
á fyrirkomulag 1
fyrirkomulag Lýðveldishátíðarinnar. 1
Lýðveldishátíðarinnar. Talsvert 1
Talsvert er 2
breytingar milli 1
mismunandi útgáfa 1
af FAT 1
FAT til 1
dæmis lengd 1
á skráanöfnum 1
skráanöfnum og 1
hvort skrár 1
skrár gátu 1
gátu innihaldið 1
innihaldið skráasvæði. 1
skráasvæði. Talsvert 1
um suður-asískum 1
suður-asískum innflytjendum 1
innflytjendum þar. 1
þar. Talsvert 1
Talsvert hefur 1
af leikföngum, 1
leikföngum, sérstaklega 1
sérstaklega útskornir 1
útskornir fuglar 1
dýr. Talsvert 1
Talsvert mark 1
ýmsu í 1
í atferli 1
atferli dýra. 1
dýra. Talsvert 1
Talsvert öskufall 1
til NNV, 1
NNV, allt 1
í Húnavatnssýslur. 1
Húnavatnssýslur. Talsvert 1
Talsvert starfaði 1
starfaði Ástríður 1
Ástríður Helgadóttir 1
Helgadóttir að 1
að góðgerðar- 1
góðgerðar- og 1
og mannúðarmálum 1
mannúðarmálum um 1
um dagana. 1
dagana. Tal 1
Tal vann 1
vann einvígið 1
einvígið 12.5-8.5 1
12.5-8.5 og 1
skák í 1
kjölfarið, sá 1
yngsti frá 1
upphafi ( 1
( Tal 1
Tal var 2
vel liðinn 1
liðinn í 1
í skákheiminum. 1
skákheiminum. Tal 1
einnig bæklaður 1
bæklaður á 1
hönd, þannig 1
að fingur 1
voru vafnir 1
vafnir og 1
mynduðu tvo 1
tvo stærri 1
stærri fingur 1
fingur (sjá 1
(sjá mynd). 1
mynd). Tamana 1
sú næst 1
næst suðlægasta 1
suðlægasta af 1
af Kíríbatí-eyjum. 1
Kíríbatí-eyjum. Tamdi 1
Tamdi kalkúninn 1
kalkúninn er 1
afkomandi þeirrar 1
tegundar. Tamílar 1
Tamílar eru 1
76 milljónir, 1
milljónir, langflestir 1
langflestir þeirra 1
um 5.91% 1
5.91% mannfjölda 1
mannfjölda Indlands, 1
Indlands, 24.87% 1
24.87% af 1
mannfjölda Srí 1
Lanka, 10.83% 1
10.83% af 1
mannfjölda Mauritius, 1
Mauritius, 5% 1
í Singapor 1
Singapor og 1
og 7% 1
7% Malasíu. 1
Malasíu. Tamílskum 1
Tamílskum sérhljóðum 1
sérhljóðum er 1
í stutt 1
löng (fimm 1
(fimm af 1
af hvoru) 1
hvoru) og 1
tvo tvíhljóðunga. 1
tvíhljóðunga. Tamin 1
Tamin hreindýr 1
hreindýr er 1
Norður- Tanganjikavatn 1
Tanganjikavatn séð 1
séð utan 1
geimnum. Tangena-eldraunin 1
Tangena-eldraunin olli 1
olli um 1
3000 dauðsföllum 1
dauðsföllum árlega 1
milli 1828 1
og 1861. 1
1861. Táningarnir 1
Táningarnir Annie 1
og Dixon 1
Dixon eiga 1
aðlagast nýju 2
nýju hverfi 1
eignast vini. 1
vini. Táningurinn 1
Táningurinn John 1
John Hartson 1
Hartson var 1
seldur fyrir 1
fyrir metfé. 1
metfé. Tanja 1
Tanja er 1
er tuttugu 1
þriggja ára, 2
ára, með 1
dökka húð, 1
húð, há 1
há kinnbein, 1
kinnbein, svart 1
svart hár 1
sló á 2
á bláleitum 1
bláleitum lit 1
féll eins 1
og tagl 1
tagl niður 1
bak. Tannbeinið 1
Tannbeinið er 1
er mjúkt 2
mjúkt efni. 1
efni. Tannhjólalestin 1
Tannhjólalestin er 1
sú brattasta 1
brattasta í 1
mesti brattinn 1
brattinn er 1
er 48% 1
48% halli. 1
halli. Tannhjólið 1
Tannhjólið var 1
var umgirt 1
umgirt af 1
14 fimmarma 1
fimmarma stjörnum 1
tákna héruð 1
landsins. Tannhvalir 1
Tannhvalir eru 1
eru tenntir 1
tenntir eins 1
til. Tannhvalir 1
Tannhvalir finnast 1
mörgum stórfljótum. 1
stórfljótum. Tannhvalirnir 1
Tannhvalirnir hafa 1
móti keilulaga 1
keilulaga tennur. 1
tennur. Tannhveli 1
Tannhveli senda 1
sér hátíðnihljóð 1
hátíðnihljóð frá 1
frá líffæri 1
kallast melóna. 1
melóna. Tannkoli 1
Tannkoli er 2
stærstu flatfiskategundunum 1
flatfiskategundunum en 1
en hámarkslengd 1
hámarkslengd hans 1
er 84 1
84 cm 1
hann vegið 1
8 kg. 1
kg. Tannkoli 1
öðrum flatfiskum 1
flatfiskum að 1
að vinstra 2
vinstra augað 1
en hægra 1
það sjáanlegt 1
sjáanlegt frá 1
frá blindu 1
blindu hliðinni. 1
hliðinni. Tannlæknablaðið, 1
Tannlæknablaðið, 23(1), 1
23(1), 45. 1
45. Sótt 1
2020. Tannlæknir 1
Tannlæknir og 1
hans framkvæma 1
framkvæma aðgerð 1
á sjúklingi. 1
sjúklingi. Tannskipti 1
Tannskipti eru 1
eru reglubundin 1
reglubundin innan 1
innan hverrar 1
tegundar fyrir 1
áætla aldur 2
aldur einstaklinga. 1
einstaklinga. Tannstönglar 1
Tannstönglar og 1
og munnskol 1
munnskol er 1
talsvert notað, 1
notað, en 1
þau hreinsa 1
hreinsa ekki 1
og tannþráður 1
tannþráður og 1
og tannbursti. 1
tannbursti. Tansanar 1
Tansanar hertóku 1
hertóku Kampala 1
Kampala og 1
ráku Amin 1
Amin á 1
flótta. Tansanía 1
Tansanía er 1
er 31. 2
31. stærsta 1
heims. Taó-menn 1
Taó-menn kalla 1
kalla sjálfir 1
sjálfir eyjuna 1
eyjuna 'Ponso 1
'Ponso no 1
no Tao' 1
Tao' sem 1
sem "Island 1
"Island of 1
the people" 1
people" eða 1
eða "Eyja 1
"Eyja Fólksins". 1
Fólksins". Tap 1
Tap gegn 1
gegn Dundee 1
Dundee F.C. 1
F.C. í 1
lokaleiknum á 1
og Celtic 1
Celtic vann 1
stórsigur þýddi 1
að Hearts 1
Hearts missti 1
af titlinum 2
titlinum á 1
markatölu. Tàpies 1
Tàpies fékk 1
fékk hjartaáfall 1
hjartaáfall af 1
völdum berkla 1
berkla aðeins 1
nema myndlist. 1
myndlist. Tàpies 1
Tàpies var 1
mjög pólitískur 1
pólitískur og 1
og róttækur. 1
róttækur. Tapírar 1
Tapírar eru 1
eru veiddir 3
veiddir fyrir 1
fyrir kjötið 2
og húðina 1
það lagt 1
mikið álag 2
álag á 1
á stofnin 1
stofnin ásamt 1
ásamt mikilli 1
mikilli eyðingu 1
eyðingu á 1
á búsvæðum 1
búsvæðum þeirra 1
að stendur 1
vegna ræktunar 1
á pálmaolíu. 1
pálmaolíu. Tapliðin 1
Tapliðin í 1
í undanúrslitaleikjunum 1
undanúrslitaleikjunum kepptust 1
kepptust svo 1
4 sætið. 1
sætið. Tap 1
Tap var 1
rekstrinum næstu 1
1932 en 1
var metafli 1
metafli í 1
í síldveiðum. 1
síldveiðum. Tara 1
Tara er 1
þá þyngd 1
þyngd umbúða. 1
umbúða. Táragas 1
Táragas er 1
ýmsum tegundum 2
tegundum eiturgass 1
eiturgass sem 1
ekki lífshættulegar. 1
lífshættulegar. Táragasið 1
Táragasið barst 1
barst inn 1
í danssal 1
danssal hússins 1
sig ofsahræðsla 1
ofsahræðsla og 1
reiði. Tarantino 1
Tarantino bauð 1
honum sýnishorn 1
lesa, á 1
var handrit 1
að Reservoir 1
Reservoir Dogs 1
Dogs og 1
og True 1
Romance. Tarantúlur 1
Tarantúlur af 1
tegundum búa 1
búa meðal 1
vestur hluta 1
Bandaríkjanna, Mið-Ameríku 1
Suður-Ameríku. Tarantúlur 1
Tarantúlur eru 1
mörg augu 1
þær sjái 1
sjái með 1
öllum eða 1
eða vel 1
þeim. Tara 1
ár, áður 1
fyrir Tom 2
Tom Loman. 1
Loman. Taras 1
Taras Shevchenko, 1
Shevchenko, úkraínskur 1
úkraínskur listamaður 1
vildi frelsa 1
frelsa Úkraínu, 1
Úkraínu, var 1
þeirra. Tardis 1
Tardis stendur 1
fyrir „Time 1
„Time And 1
And Relative 1
Relative Dimension 1
Dimension in 1
in Space“. 1
Space“. Tardive 1
dyskinesia á 1
hjá 15 1
- 20% 1
20% þeirra 1
þeirra geðklofa 1
hafa eldri 2
eldri lyf 1
taka ný 1
ný lyf 1
við geðklofa, 1
geðklofa, þrátt 1
að líkurnar 1
líkurnar til 1
séu mun 1
minni. Tarfar 1
Tarfar mynda 1
eigin hjörð, 1
hjörð, svokallaða 1
svokallaða piparsveinahjörð. 1
piparsveinahjörð. Tarfarnir 1
Tarfarnir eru 1
níu metrar 1
um 3600 1
3600 kg 1
þyngd. Tarfarnir 2
Tarfarnir geta 1
náð 15-20 1
15-20 metra 1
eru 45 1
til 57 1
57 tonn 1
Tarfarnir yfirgefa 2
yfirgefa hópinn 1
hópinn við 1
við kynþroskaaldur, 1
kynþroskaaldur, 8-13 1
8-13 ára. 1
ára. Tarfarnir 1
yfirgefa mæðrahópinn 1
mæðrahópinn þegar 1
gamlir (það 1
þó misjafnt, 1
misjafnt, allt 1
árs aldri). 1
aldri). Tarfar 1
Tarfar við 1
Ísland verða 1
kynþroska 5 1
kvendýr einu 1
ári eldri. 1
eldri. Tarski 1
Tarski sýndi 1
hvernig unnt 1
merkingu fyrir 1
fyrir tilbúin 1
tilbúin tungumál. 1
tungumál. Tasiilaq 1
Tasiilaq í 1
2009. Taskent 1
Taskent er 1
bæði stærsta 1
og höfuðborgin. 1
höfuðborgin. Tasmaníu 1
Tasmaníu hafa 1
verið skógarhögg 1
og námagröftur. 1
námagröftur. Tata 1
Tata Motors 1
Motors stefnir 1
framleiða 250.000 1
með. Tate 1
Tate baðst 1
baðst griða 1
griða og 1
grátbað morðingja 1
morðingja sína 1
eiga barnið 1
barnið áður 1
hún dæi 1
dæi en 1
en Manson-gengið 1
Manson-gengið fór 1
að bónum 1
bónum hennar. 1
hennar. Tate 1
Tate varð 1
barni þeirra 2
þeirra Romans 1
Romans síðla 1
árs 1968. 1
1968. Tatra-fjöll 1
Tatra-fjöll séð 1
frá Póllandi. 1
Póllandi. Tatra-fjöll 1
Tatra-fjöll skiptast 1
vesturhluta. Taugakerfið 1
Taugakerfið er 1
er kerfið 1
úr taugum 1
sérstökum frumum 1
frumum sem 1
sem taugafrumur 1
taugafrumur en 1
mynda flókin 2
flókin net 1
senda merki 2
merki eða 1
eða boð 1
mismunandi líkamsparta. 1
líkamsparta. Taugakerfið 1
Taugakerfið samanstendur 1
af miðtaugahring 1
miðtaugahring sem 1
hvern arm. 1
arm. Ljósnæmur 1
Ljósnæmur augnblettur 1
augnblettur er 1
hvers arms. 1
arms. Taugavirkni 1
Taugavirkni mannsheilans 1
mannsheilans er 1
alveg þekkt 1
þekkt enn 1
þá. Taumandarsteggur 1
Taumandarsteggur er 1
er auðþekkjanlegur 1
auðþekkjanlegur á 1
rönd sem 1
liggur ofan 3
við augun. 1
augun. Taumönd 1
Taumönd er 1
Íslandi. Taurulla 1
Taurulla er 1
er handsnúið 1
handsnúið eða 1
eða rafknúið 1
rafknúið verkfæri 1
verkfæri ætlað 1
vinda vatn 1
úr blautum 2
blautum þvotti 1
þvotti eða 1
slétta þvott. 1
þvott. Tawakkol 1
Tawakkol Karman 1
Karman tók 1
stofna samtökin 1
samtökin Blaðakonur 1
Blaðakonur án 1
án hlekkja 1
hlekkja árið 1
2005 ásamt 1
öðrum blaðakonum. 1
blaðakonum. Taxodium 1
Taxodium ascendens 1
ascendens vex 1
grunnum tjörnum, 1
tjörnum, við 1
jaðar vatna, 1
vatna, mýrum 1
og votlendi. 1
votlendi. Taxodium 1
Taxodium distichum 1
distichum er 1
er stórt, 3
stórt, hægvaxta 1
langlíft tré. 1
tré. Taxus 1
Taxus sumatrana 1
sumatrana er 1
er sígræn 1
sígræn runnategund 1
runnategund af 1
af ýviðarætt. 1
ýviðarætt. Taylor, 1
Taylor, A.J.P. 1
A.J.P. Beaverbrook 1
Beaverbrook Hamish 1
Hamish Hamilton 1
Hamilton 1972 1
1972 bls. 1
bls. 375. 1
375. sem 1
sem gagnlega 1
gagnlega bandamenn 1
bandamenn gegn 1
gegn kommúnistastjórnum. 1
kommúnistastjórnum. Taylor 1
Taylor á 1
á verðlaunaafhendingu 1
verðlaunaafhendingu Time 1
Time þar 1
var verðlaunuð. 1
verðlaunuð. Taylor 1
Taylor gaf 1
lagið „Today 1
„Today Was 1
Was a 1
a Fairytale“ 1
Fairytale“ í 1
lagið eingöngu 1
eingöngu selt 1
í versluna 1
versluna iTunes. 1
iTunes. Taylor 1
May höfðu 1
hljómsveitinni Smile. 1
Smile. Taylor 1
Swift hefur 1
gefið skópar 1
skópar með 1
með eiginhandaráritun 1
eiginhandaráritun sinni 1
á sólanum 1
sólanum til 1
til Wish 1
Wish Upon 1
Upon a 2
a Hero-sjóðsins 1
Hero-sjóðsins sem 1
safnar peningum 1
peningum fyrir 1
með krabbamein. 1
krabbamein. T-Bag 1
T-Bag reyndi 1
með peningana 1
öll restin 1
af seríunni 1
bræðurna í 1
elta hann. 1
hann. T. 1
norðurhluta útbreiðslusvæðisins, 1
útbreiðslusvæðisins, en 1
milli 600–1800 1
600–1800 metra 1
sjávarmáli. TCP/IP 1
TCP/IP er 1
er lagskipt 1
lagskipt í 1
hver staðall 1
staðall innan 1
innan TCP/IP 1
TCP/IP á 1
einhverju þessara 1
þessara fimm 1
fimm laga. 1
laga. TCP 1
TCP tilheyrir 1
tilheyrir fjórða 1
fjórða lagi 1
lagi OSI 1
OSI lagaskiptingarinnar 1
lagaskiptingarinnar sem 1
nefnist flutningslagið 1
flutningslagið (e. 1
(e. transport 1
transport layer). 1
layer). T.d. 1
T.d. draumar 1
dauða ástvina 1
ástvina eða 1
eða fjölskyldumeðlima 1
fjölskyldumeðlima væru 1
væru yfirleitt 1
yfirleitt duldar 1
duldar óskir 1
óskir einstaklings 1
einstaklings um 1
viðkomandi myndi 1
myndi deyja. 1
deyja. T.d. 1
T.d. ef 2
ef 7 1
ára barn 1
barn leysir 1
leysir öll 1
öll verkefni 1
fyrir 6 1
6 ára, 1
4 fyrir 1
fyrir 7 1
7 ára, 2
ára, 2 1
2 fyrir 1
1 fyrir 1
ára. T.d. 1
ef net 1
net A 1
tengt í 1
net B, 1
síðan tengist 1
tengist neti 1
neti C, 1
ekkert samband 2
milli A 1
C ef 1
ef B 1
B dettur 1
dettur út. 1
út. T.d., 1
T.d., ef 1
við þyrftum 1
þyrftum að 1
vita hve 1
hve margir, 1
og hvaða, 1
hvaða, krossar 1
krossar eru 1
í E-dúr-tónstiganum, 1
E-dúr-tónstiganum, tökum 1
tökum við 1
að E 1
sæti - 1
- hann 1
þarf 4 1
4 krossa. 1
krossa. T.d. 1
T.d. er 1
er liðunum 1
liðunum gefinn 1
gefinn fáni 1
fáni ákveðins 1
ákveðins lands 1
þessa lands 1
lands eða 1
eða sagt 1
til vestasta 1
vestasta punkts 1
punkts á 1
Evrópu. T.d. 1
T.d. hætti 1
hætti Microsoft 1
Microsoft að 1
styðja Windows 1
XP fyrr 1
fyrr (og 1
varð Internet 1
Explorer 11 1
11 tæknilega 1
tæknilega óstuddur 1
óstuddur þar, 1
þar, þó 1
enn studdur 1
studdur á 1
t.d. Windows 1
Windows 10). 1
10). T.d. 1
T.d. myndu 1
myndu rúmkílómetrar 1
rúmkílómetrar - 1
- km³ 1
km³ vera 1
þrjár svigrúmsvíddir, 1
svigrúmsvíddir, og 1
lýsir 1km³ 1
1km³ þá 1
þá þrívíðu 1
þrívíðu rúmi. 2
rúmi. T.d. 1
T.d. Norðurá, 1
Norðurá, Grímsá, 1
Grímsá, Þverá 1
og Kjarará 1
Kjarará (gjarnan 1
kölluð Kjarrá), 1
Kjarrá), sem 1
í Þverá. 1
Þverá. ; 1
; t.d. 1
t.d. þeir 2
þeir tala 1
um bóndann 1
bóndann (fs. 1
(fs. + 1
+ no.). 1
no.). Teachmeanatomy.info. 1
Teachmeanatomy.info. Sótt 1
https://teachmeanatomy. Teboðið 1
Teboðið í 1
Boston (e. 1
(e. Boston 1
Boston Tea 1
Tea Party) 1
Party) er 1
á mótmælaaðgerðum 1
mótmælaaðgerðum sem 1
sem sjálfstæðissinnar 1
sjálfstæðissinnar í 1
bresku nýlendunni 1
nýlendunni Massachusetts 1
Massachusetts stóðu 1
1773. Teboðshreyfingin 1
Teboðshreyfingin hefur 1
enga yfirstjórn 1
starfi hreyfingarinnar 1
hreyfingarinnar fer 1
í svæðisbundum 1
svæðisbundum samtökum 1
nafni hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Ted 1
Ted afþakkar 1
afþakkar boðið 1
Barney ákveður 1
taka tilboðinu 1
tilboðinu í 1
staðinn. Ted 1
Ted biður 1
hún játar 1
játar því. 1
því. Ted 1
Ted bjó 1
og Lily, 1
Lily, sem 1
hitti í 2
háskóla, alveg 1
fluttu út 1
þáttaröð. Ted 1
Ted byrjar 2
byrjar samband 1
með nemanda 1
heitir Cindy 1
Cindy (Rachel 1
(Rachel Bilson) 1
Bilson) og 1
að herbergisfélagi 1
herbergisfélagi hennar 1
sé framtíðar-konan 1
framtíðar-konan hans. 1
hans. Teddy 1
Teddy kom 1
flestum þáttum 1
bíllinn hans. 1
hans. Ted 1
af Zoey, 1
Zoey, en 1
sem Zoey 1
Zoey er 2
er gift, 1
gift, slítur 1
slítur hann 1
hann vináttunni. 1
vináttunni. Ted 1
er rómantískur 1
rómantískur og 1
fjölskyldu. Ted 1
Ted kemst 4
Robin byrja 1
fyrir sífelldar 1
sífelldar deilur. 1
deilur. Ted 1
Lily hefur 1
hefur eyðilagt 2
eyðilagt öll 1
öll sambönd 1
sambönd hans 1
við sambandsslit 1
sambandsslit hans 1
og Robin. 1
Robin. Ted 1
Ted neitar 1
sér Robin 1
Robin með 1
með Sandy, 1
Sandy, manni 1
hann virkilega 1
virkilega hatar, 1
hatar, ákveður 1
taka tilboði 1
tilboði Barneys 1
Barneys og 1
gera Robin 1
Robin afbrýðissama. 1
afbrýðissama. Ted 1
Robin eru 1
eru loksins 1
loksins saman 1
og hryggbrotinn 1
hryggbrotinn Marshall 1
Marshall reynir 1
lífinu án 1
án Lily. 1
Lily. Ted 1
Victoria hætta 1
hætta þá 1
reið út 1
í Ted 1
en sættist 1
sættist síðan 1
saman. Ted 1
hans halda 1
halda þakkargjörðina 1
þakkargjörðina heima 1
hjá Zoey 1
Zoey og 2
og Zoey 1
Zoey verða 1
verða vinir, 1
vinir, þrátt 1
þau beri 2
beri miklar 1
miklar tilfinningar 2
tilfinningar hvor 1
hvor til 1
annars. Tedros 1
Tedros er 1
er læknir 1
læknir til 1
gegna embættinu 2
fyrsti Afríkumaðurinn 1
Afríkumaðurinn í 1
í hlutverkinu. 1
hlutverkinu. Ted 1
Ted segir 1
í gegum 1
gegum sögu 1
gulu regnhlífinni 1
regnhlífinni hennar. 1
hennar. Ted 1
Ted Stevens 1
Stevens alþjóðaflugvöllurinn 1
alþjóðaflugvöllurinn er 1
suðvesturhluta borgarinnar. 1
borgarinnar. Te 1
Te er 1
mjög almennur 1
almennur drykkur 1
mjög ódýrt. 1
ódýrt. Tegunda- 1
Tegunda- og 1
og ættkvíslaheiti 1
ættkvíslaheiti eru 1
eru skáletruð 1
skáletruð í 1
í texta 2
eða undirstrikuð 1
í handskrifuðum 1
handskrifuðum texta. 1
texta. Tegundaöryggi 1
Tegundaöryggi er 1
þegar breytur 1
breytur eða 1
eða hlutir 1
af gildistegund 1
gildistegund eða 1
eða klasategund, 1
klasategund, aðgerðir 1
skilgreindar fyrir 1
hverja tegund 1
tegund eða 1
eða hlut. 1
hlut. Tegundarheitið 1
Tegundarheitið er 1
eftir finnandanum 1
finnandanum David 1
David Noble, 1
Noble, en 1
verið vísun 1
í virðulegt 1
virðulegt (en: 1
(en: noble) 1
noble) vaxtarlag. 1
vaxtarlag. Tegundar 1
Tegundar heitið 1
heitið incarnatum 1
incarnatum þýðir 1
þýðir "blóðrauður". 1
"blóðrauður". Tegundi 1
Tegundi er 1
sem "viðkvæm" 1
"viðkvæm" af 1
af "IUCN 1
"IUCN Red 1
Red List". 1
List". Tegundin 1
Tegundin Abies 1
Abies fraseri 1
fraseri er 1
eftir Skoska 1
Skoska grasafræðingnum 1
grasafræðingnum John 1
John Fraser 1
Fraser (1750–1811), 1
(1750–1811), gerði 1
gerði fjölda 1
fjölda grasasafnana 1
grasasafnana á 1
svæðinu. Tegundina 1
Tegundina fann 1
fann J.Q. 1
J.Q. Pangzhao 1
Pangzhao í 1
apríl 1991. 1
1991. Tegundin 1
Tegundin blómgast 1
blómgast mjög 1
mjög sjaldan, 1
sjaldan, tíminn 1
tíminn milli 1
milli blómgana 1
blómgana getur 1
að 130 1
130 ár. 1
ár. Tegundin 1
Tegundin Demodex 1
Demodex canis 1
canis lifir 1
á hundum. 1
hundum. Tegundin 1
Tegundin eins 1
tegundir rækja 1
rækja er 1
þó bráð 1
bráð annarra 1
annarra fiskitegunda 1
fiskitegunda sem 1
sjónum. Tegundin 1
Tegundin er 27
aðalega veidd 1
í botnvörpu 1
botnvörpu en 1
en 20% 1
af afla 1
með flotvörpu. 1
flotvörpu. Tegundin 1
Evrópu. Tegundin 3
aðallega ræktuð 1
ætra sprotanna, 1
sprotanna, meðan 1
meðan stönglarnir 1
eru nýttir 1
til smíða 1
smíða eins 1
annar bambus. 1
bambus. Tegundin 1
tvemur söfnunum 1
söfnunum gerðum 1
gerðum fyrir 1
fyrir hálfri 1
hálfri öld. 1
öld. Tegundin 2
er blendingur 1
blendingur á 1
milli Evrópulerkis 1
Evrópulerkis og 1
og Japanslerkis 1
Japanslerkis og 1
garðtré í 1
Svíþjóð upp 1
að Norrlandsströnd. 1
Norrlandsströnd. Tegundin 1
vera útdauð 1
útdauð í 2
villtri náttúrunni 1
náttúrunni til 1
2008. Tegundin 1
efnahagslega mjög 1
mikilvæg verslun 1
og atvinnu. 1
atvinnu. Tegundin 1
nokkuð vetrarþolin. 1
vetrarþolin. Tegundin 1
er einstöku 1
einstöku sinnum 1
görðum sem 1
sem skrautplanta. 1
skrautplanta. Tegundin 1
flokki smokka. 1
smokka. Tegundin 1
er fjórlitna 1
með geldæxlun 1
geldæxlun (apomiksis). 1
(apomiksis). Tegundin 1
vegar útdauð 1
útdauð mjög 1
víða vegna 1
vegna skógeyðingar 1
skógeyðingar af 1
manna völdum. 2
völdum. Tegundin 1
Líbanon þekkt 1
sem hirsanneen, 1
hirsanneen, vex 1
vex ríkulega 1
ríkulega eftir 1
fyrstu rigningar 1
rigningar haustsins. 1
haustsins. Tegundin 1
og stofnstærð 1
stofnstærð 2018 1
áætluð tæplega 1
70 einstaklingar, 1
einstaklingar, sem 1
alla er 1
þjóðgarðinum Ujung 1
Ujung Kulan 1
Kulan á 1
á Java. 1
Java. Tegundin 1
mjög afbrigðagjörn 1
afbrigðagjörn og 1
Ísland eitt 1
eitt talin 1
vera þrjú 1
þrjú afbrigði. 1
afbrigði. Tegundin 1
breytileg með 1
nokkur landfræðileg 1
landfræðileg afbrigði 1
greina hvert 1
hvert frá 1
öðru á 1
á blaðstærð 1
blaðstærð eða 1
eða lögun. 1
lögun. Tegundin 1
Thomas Coulter, 1
Coulter, írskum 1
írskum grasafræðingi 1
og lækni. 1
lækni. Tegundin 1
í fiskabúrarækt. 1
fiskabúrarækt. Tegundin 1
ílend á 1
nokkrum svæðum/stöðum 1
svæðum/stöðum í 1
austur Evrópu. 1
Svíþjóð, en 1
en útbreiðslusvæðið 1
útbreiðslusvæðið er 1
fjöllum miðjarðarhafssvæðisins 1
miðjarðarhafssvæðisins og 1
að Persíu. 1
Persíu. Tegundin 1
í minnháttar 1
minnháttar hættu, 1
hættu, eða 1
eða ógnað. 1
ógnað. Tegundin 1
Svíþjóð. Tegundin 1
í Sviþjóð,en 1
Sviþjóð,en dreifist 1
dreifist ekki. 1
ekki. Tegundin 1
smávaxin (um 1
(um 5 1
í lengd) 1
lengd) og 1
verið brún, 1
brún, græn 1
litinn. Tegundin 1
frá Suður-Evrópu, 1
Suður-Evrópu, en 1
breiðst víða 1
víða út 1
Ísland nyrsti 1
nyrsti fundarstaðurinn. 1
fundarstaðurinn. Tegundin 1
fyrir ryðsveppi 1
ryðsveppi og 1
oft greina 1
greina ryðrauða 1
ryðrauða bletti 1
blöðum. Tegundin 1
er þurrkþolin, 1
þurrkþolin, og 1
oft ræktuð 2
skrauts, bæði 1
í heimalandinu, 1
heimalandinu, þar 1
tengt langlífi 1
og lífsorku, 1
lífsorku, og 1
víða annarsstaðar 1
annarsstaðar í 1
loftslagi. Tegundin 1
Tegundin finnst 1
á næringarsnauðum 1
næringarsnauðum og 1
jarðvegi. Tegundin 1
Tegundin getur 2
gengið inn 3
eru vernduð 2
vernduð fyrir 1
fyrir fiskveiðum 1
fiskveiðum og 3
verndar á 2
hátt. Tegundin 1
Tegundin hafði 1
Bretlands 1770. 1
1770. Tegundin 1
Tegundin hefur 5
fundist árlega 1
1994 samkvæmt 2
samkvæmt Náttúrufræðistofnun. 1
Náttúrufræðistofnun. Tegundin 1
fengið Royal 2
Horticultural Society's 2
Society's Award 2
Garden Merit. 2
Merit. Tegundin 1
hefur nýverið 1
nýverið fundist 1
fjöllum norður 1
norður Víetnam, 1
að suðlægasta 1
hluta útbreiðslusvæðisins. 1
útbreiðslusvæðisins. Tegundin 1
á Miðjarðarhafssvæðinu 1
Miðjarðarhafssvæðinu svo 1
mörk upprunastaðar 1
upprunastaðar og 1
og ræktunarsvæðis 1
ræktunarsvæðis (þar 1
er ílend) 1
ílend) eru 1
eru engan 1
veginn greinanleg. 1
greinanleg. Tegundin 1
ræktuð svo 1
talið innfætt 1
innfætt þar. 1
þar. Tegundin 1
Tegundin heldur 1
er 10° 1
10° til 1
°C. Tegundinni 1
Tegundinni er 2
skógarhöggi vegna 1
vegna verðmæts 2
verðmæts viðarins 1
viðarins á 1
mörgum stöðum. 1
stöðum. Tegundinni 1
tapi búsvæða 2
einungis 283 1
283 tré 1
tré voru 1
skráð fullvaxin 1
fullvaxin 1980. 1
1980. Tegundinni 1
Tegundinni var 5
af Thomas 1
Thomas Nesbitt 1
Nesbitt Freeman 1
Freeman 1953. 1
1953. Tegundinni 1
útgefin af 1
af Franz 1
Franz de 1
de Paula 1
Paula Adam 1
Adam von 1
von Waldstein 1
Waldstein og 1
og Pál 1
Pál Kitaibel 1
Kitaibel í 1
í 'Descr. 1
'Descr. Tegundinni 1
af 81 1
81 steingervingisem 1
steingervingisem safnað 1
stað númer 1
númer A0307 1
A0307 í 1
í Ferry 1
Ferry County, 1
County, Washington. 1
Washington. Tegundinni 1
Engelmann 1868 1
1868 in 1
in Candolle, 1
Candolle, Prodr. 1
Prodr. Tegundinni 1
næstum útrýmt 1
útrýmt því 1
eftirsótt fyrir 1
fyrir harðan 1
harðan endingargóðan 1
endingargóðan og 1
og ilmandi 1
gróðursetja hana 1
hana meðfram 1
meðfram bökkum 1
bökkum á 1
á hrísökrum 1
hrísökrum því 1
því ræturnar 1
ræturnar draga 1
úr jarðvegseyðingu. 1
jarðvegseyðingu. Tegundin 1
Tegundin rænir 1
rænir búum 1
búum annarra 1
annarra heimskautshumla 1
heimskautshumla (Alpinobombus) 1
(Alpinobombus) t.d. 1
t.d. Tegundin 1
eggjum fjölda 1
þeim. Tegundin 1
Tegundin var 4
vegna blaðanna, 1
blaðanna, sem 1
notuð eins 3
og spínat, 1
spínat, og 1
og steinseljulíkrar 1
steinseljulíkrar rótarinnar 1
rótarinnar sem 1
og radísur. 1
radísur. Tegundin 1
útrýmingarhættu eftir 1
verið útrýmt 1
útrýmt af 2
heiðurs Dr. 1
Dr. Struthers 1
Struthers sem 1
safnaði eintökum 1
fuglinum frá 1
frá Himalaja. 1
Himalaja. Tegundin 1
austurhluta Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna (austan 1
(austan við 1
við Klettafjöllin). 1
Klettafjöllin). Tegundin 1
Tegundin veldur 1
veldur gallvexti 1
gallvexti á 1
á grösum. 1
grösum. Tegundin 1
Tegundin verður 1
án langs 1
langs sporðuggans. 1
sporðuggans. Tegundin 1
Tegundin vex 4
svæðum til 1
fjalla. Tegundin 1
norðvestur Kaliforníu 1
suðvestur Oregon, 1
Oregon, í 1
í Klamath 1
Klamath fjöllum. 1
fjöllum. Tegundin 1
ýmsum gerðum 2
gerðum búsvæða. 1
búsvæða. Tegundin 1
Evrópu, frá 1
Bretlandi til 1
til Kákasus. 1
Kákasus. Tegundin 1
Tegundin Z. 1
Z. ratzeburgiana 1
ratzeburgiana er 1
lík Z. 1
Z. canadensis 1
canadensis og 1
þær sundur 1
á endaþarmskambi 1
endaþarmskambi sem 1
á Z. 1
Z. canadensis. 1
canadensis. Tegundin 1
Tegundin þolir 2
þolir nær 1
ekkert frost. 1
frost. Tegundin 1
að -22°C. 1
-22°C. Tegundin 1
Tegundin þrífst 1
í frjósömum 1
frjósömum skógum, 1
skógum, í 1
í kalkríkum 1
kalkríkum jarðvegi 1
á hálfskyggðum 1
hálfskyggðum svölum 1
svölum stöðum. 1
stöðum. Tegundir 1
Tegundir ættkvíslanna, 1
ættkvíslanna, Calicotome 1
Calicotome og 1
og Lembotropis 1
Lembotropis eru 1
stundum taldar 1
með Cytisus. 1
Cytisus. Tegundir 1
Tegundir af 6
ættkvíslinni Bursaphelenchus 1
Bursaphelenchus eru 1
eru illgreinanlegar 1
illgreinanlegar frá 1
hver annrri 1
annrri vegna 1
mikilla líkinda 1
líkinda í 1
ytri útlitseinkennum. 1
útlitseinkennum. Tegundir 1
af bikarfléttuætt 1
bikarfléttuætt hafa 1
hafa blaðkennt 1
blaðkennt eða 1
eða hreisturkennt 1
hreisturkennt frumþal. 1
frumþal. Tegundir 1
af flikruætt 1
flikruætt hafa 1
hafa þal 1
þal sem 1
er reitaskipt 1
reitaskipt en 1
en askhirslurnar 1
askhirslurnar eru 1
og kringlóttar 1
kringlóttar eða 1
eða strendar. 1
strendar. Tegundir 1
af héraætt 1
héraætt eru 1
og endurnýta 1
endurnýta saur 1
saur sinn. 1
sinn. Tegundir 1
af hnokkmosaflokki 1
hnokkmosaflokki eru 1
heim. Tegundir 1
mjölbjölluætt finnast 1
mjög víða. 1
víða. Tegundir 1
Tegundir Apis 1
Apis eru 1
eru ósérhæfðir 1
ósérhæfðir frjóvgarar, 1
frjóvgarar, og 1
og frjóvga 1
frjóvga margar 1
tegundir plantna, 1
plantna, en 1
allar plöntur. 1
plöntur. Tegundir 1
Tegundir eru 1
120 en 1
en 19 1
19 lifa 1
Íslandi. Tegundir 1
Tegundir fjarvíddar 1
fjarvíddar eru 1
eru þrjár; 1
þrjár; eins 1
eins punkta, 1
punkta, tveggja 1
punkta (eftir 1
(eftir fjölda 1
fjölda hvarfpunkta). 1
hvarfpunkta). Tegundir 1
Tegundir hennar 1
hennar finnast 1
í S- 1
S- Tegundir 1
Tegundir í 1
í smjörviðarætt 1
smjörviðarætt er 1
finna allt 1
frá norðurslóðum 1
norðurslóðum til 1
til syðstu 1
syðstu odda 1
odda Afríku, 1
Afríku, Ástralíu 1
Suður-Ameríku. Tegundir 1
Tegundir móðurborða 1
móðurborða eru 1
fjölmargar, enda 1
margir framleiðendur, 1
framleiðendur, margar 1
gerðir örgjörva, 1
örgjörva, og 1
mismunandi tækni 1
baki hverri 1
hverri hönnun. 1
hönnun. Tegundirnar 1
Tegundirnar 30–40 1
30–40 eru 1
í Austur-Asíu, 1
Austur-Asíu, sérstaklega 1
sérstaklega Kína. 1
Kína. Tegundirnar 1
Tegundirnar eru 2
eru ættaðar 2
frá tempruðum 1
norðurhvels. Tegundirnar 1
á varptíma 1
varptíma svarta 1
svarta undirsíðu 1
undirsíðu ásamt 1
hafa gulleita 1
gulleita eða 1
eða gráleita 1
gráleita efri 1
efri síðu. 1
síðu. Tegundirnar 1
Tegundirnar í 1
ættkvíslinni Cambaroides 1
Cambaroides eru 1
þær einu 1
einu utan 1
utan Norður-Ameríku, 1
Asíu. Tegundirnar 1
Tegundirnar vaxa 1
vaxa hægt, 2
hægt, svo 1
svo stök 1
stök blöð 1
vori annað 1
að skemma 1
skemma plönturnar. 1
plönturnar. Tegundirnar 1
Tegundirnar þrjár 1
af Athrotaxis 1
Athrotaxis eru 1
ýmist taldar 1
taldar þrjár 1
þrjár sjálfstæðar 1
sjálfstæðar tegundir, 1
þriðju sem 1
sem blending 1
blending hinna 1
hinna tveggja. 1
tveggja. Tegundir 1
Tegundir sem 2
til steinbrjóta 1
steinbrjóta eru 1
aðallega en 1
í steinbrjótaætt 1
steinbrjótaætt ( 1
( Tegundir 1
verið flokkaðar 1
flokkaðar eru 1
160 talsins 1
eru litaafbrigði 2
litaafbrigði sem 1
útlit fjölbreytt. 1
fjölbreytt. Tegundir 1
Tegundir úr 2
ættkvíslum eru 1
og yndisauka. 1
yndisauka. Tegundir 1
úr sjálfendurnýjanlegum 1
sjálfendurnýjanlegum skógum 1
skógum þurfa 1
þurfa vaxtar- 1
vaxtar- og 1
og hvíldartíma. 1
hvíldartíma. Tegundir 1
Tegundir Yushania 1
Yushania eru 1
eru sígrænar, 1
sígrænar, skriðular 1
skriðular og 1
og þyrnalausar, 1
þyrnalausar, og 1
vaxa upprunalega 1
upprunalega í 1
fjöllum Himalaja, 1
Himalaja, Afríku, 1
Afríku, Kína 1
Suðaustur Asíu 1
Asíu í 1
að 300m 1
300m h. 1
h. yfir 1
sjávarmáli. Tegundir 1
Tegundir þjóðsagna 1
þjóðsagna eru 1
þær undir 1
þessa þrjá 1
þrjá flokka. 1
flokka. Tegund 1
Tegund liðanna 1
liðanna hefur 1
einhverjum þáttaröðum. 1
þáttaröðum. Tegund 1
Tegund þessi 1
kölluð svarthryggja 1
svarthryggja rækja 1
rækja hér 1
landi. Teide 1
Teide séð 1
úr norðri. 2
norðri. Teigar 1
Teigar eru 1
úr þjappaðri 1
þjappaðri mold 1
mold eða 2
eða möl, 1
möl, timbri, 1
timbri, steypu 1
steypu eða 1
eða gúmmímottum. 1
gúmmímottum. Teigarhorn 1
Teigarhorn fékk 1
fékk sinn 1
fyrsta landvörð 1
landvörð 2013-2014. 1
2013-2014. Teiknaefnishyggja 1
Teiknaefnishyggja sé 1
hið hugræna 1
hugræna séu 1
séu álög 1
álög (e. 1
(e. supervenience) 1
supervenience) á 1
hinu efnislega. 1
efnislega. Teiknifærni 1
Teiknifærni hans 1
á barnsaldri 1
snemma setti 1
gerast teiknimyndasagnahöfundur 1
teiknimyndasagnahöfundur hjá 1
hjá belgíska 1
belgíska útgáfufyrirtækinu 1
Dupuis. Teiknimynd 1
Teiknimynd er 1
röð teiknaðra 1
teiknaðra mynda 1
á hreyfingu. 5
hreyfingu. Teiknimynd 1
Teiknimynd frá 1
1896 þar 1
Jennings Bryan, 1
Bryan, staðfastur 1
staðfastur stuðningsmaður 1
stuðningsmaður populismans, 1
populismans, hefur 1
hefur gleypt 1
gleypt tákn 1
tákn Demókrataflokks 1
Demókrataflokks Ameríku. 1
Ameríku. Teiknimyndirnar 1
Teiknimyndirnar byggjast 1
á svartri 1
svartri kímni 1
hverri mynd 1
mynd deyr 1
deyr ein 1
fleiri sögupersóna 1
sögupersóna á 1
á hrottafenginn 1
hrottafenginn hátt. 1
hátt. Teikning 1
Teikning af 17
af akarni, 1
akarni, eftir 1
eftir Pancrace 1
Pancrace Bessa, 1
Bessa, um. 1
um. Teikning 1
Alice Munro 1
Munro eftir 1
eftir Andreas 1
Andreas Vartdal. 1
Vartdal. Teikning 1
Anthony Panizzi 1
Panizzi eftir 1
eftir Carlo 1
Carlo Pellegrini 1
Pellegrini sem 1
tímaritinu Vanity 1
Vanity Fair. 1
Fair. Teikning 1
Írlandi eftir 1
James Mahony 1
Mahony sem 1
í Illustrated 1
Illustrated London 1
London News 1
News árið 1
árið 1847. 2
1847. Teikning 1
af Auðhumlu 1
Auðhumlu í 1
handritinu SÁM 1
SÁM 66. 1
66. Teikning 1
ferli halastjörnunnar 1
halastjörnunnar 1680 1
1680 úr 1
úr Principia 1
Mathematica eftir 1
Isaac Newton. 1
Newton. Teikning 1
af Guy 1
Guy Fawkes 2
Fawkes eftir 1
George Cruikshank. 1
Cruikshank. Teikning 1
hinum þremur 1
þremur mögulegu 1
mögulegu vaxtarformum 1
vaxtarformum þessa 1
þessa grænþörungs: 1
grænþörungs: kúlulaga, 1
kúlulaga, fljótandi 1
fljótandi þræðir, 1
þræðir, og 1
sem vöxtur 2
vöxtur á 1
á steinum. 1
steinum. Teikning 1
af hliðunum 1
hliðunum fjórum. 1
fjórum. Teikning 1
af Keflavík 1
Keflavík frá 1
um 1804 1
1804 eftir 1
danska sæfarann 1
sæfarann og 1
og kortagerðamanninn 1
kortagerðamanninn Poul 1
Poul de 1
de Løvenørn 1
Løvenørn (1751-1826). 1
(1751-1826). Teikning 1
á Abraham 2
Abraham Lincoln. 1
Lincoln. Teikning 1
af Murasaki 1
Murasaki Shikibu 1
Shikibu eftir 1
eftir Kikuchi 1
Kikuchi Yosai 1
Yosai ( 1
( Teikning 1
af neti, 1
neti, þar 1
sem leggir 1
leggir liggja 1
milli hnúta. 1
hnúta. Teikning 1
af silkiroðlu 1
silkiroðlu í 1
gamalli breskri 1
breskri sveppabók. 1
sveppabók. Teikning 1
af skipastiga 1
skipastiga byggður 1
árið 1798. 1
1798. Teikning 1
af skut 1
skut franska 1
franska 17. 1
aldar skipsins 1
skipsins Soleil 1
Soleil Royal, 1
Royal, eftir 1
eftir Jean 1
Jean Bérain. 1
Bérain. Teikning 1
af Spirit 1
Spirit á 1
á Mars. 1
Mars. Teikningar 1
Teikningar gerðar 1
kolum hafa 1
teljast þær 1
800 ára 2
gamlar. Teikningar 1
Teikningar hans 1
og lífríki 2
lífríki Íslands 1
Íslands þykja 1
þykja ómetanleg 1
ómetanleg listaverk. 1
listaverk. Teikningarnar 1
Teikningarnar hafa 1
upprunalegri stærð 1
stærð árið 1
2008. Teikningarnar 1
Teikningarnar í 1
í „líffræði“-hlutanum 1
„líffræði“-hlutanum eru 1
með rörakerfi. 1
rörakerfi. Teikningar 1
Teikningar þó 1
þó númer 1
númer eitt, 1
þrjú hjá 1
hjá Hildi 1
Hildi og 1
öllum hennar 1
hennar verkum, 1
verkum, mynd- 1
mynd- eða 1
eða hönnunarverk. 1
hönnunarverk. Teikning 1
Teikning frá 3
öld. Teikning 1
miðöldum af 1
með ljá. 1
ljá. Teikning 1
tímum hungursneyðarinnar 1
hungursneyðarinnar miklu. 1
miklu. Teikning 1
Teikning Galileos 1
Galileos af 1
yfirborði tunglsins 1
tunglsins úr 1
úr Sidereus 1
Sidereus Nuncius 1
Nuncius borin 1
við ljósmynd. 1
ljósmynd. Teikning 1
Teikning sem 2
sýnir herbergjaskipan 1
herbergjaskipan í 1
í húsi. 1
húsi. Teikning 1
þegar trésmíðasveinarnir 1
trésmíðasveinarnir voru 1
fluttir af 1
í Kastellíið. 1
Kastellíið. Teikningu 1
Teikningu Bunau-Varilla 1
Bunau-Varilla var 1
af leiðtoga 1
landsins Manuel 1
Manuel A. 1
A. Guerrero, 1
Guerrero, sem 1
staðinn stóð 1
tákna einingu 1
einingu stjórnmálaflokka 1
stjórnmálaflokka landsins. 1
landsins. Teinar 1
Teinar þessir 1
gömlu járnbrautinni 1
járnbrautinni sem 1
gerð Reykjavíkurhafnar. 1
Reykjavíkurhafnar. Teista 1
Teista er 2
er alsvört 1
alsvört á 1
sumrin fyrir 1
utan hvítan 1
hvítan blett 1
á vængþökum 1
vængþökum en 1
hún ljósari 1
aðrir svartfuglar. 1
svartfuglar. Teista 1
staðfugl að 1
verpir með 1
landsins. Tekið 1
Tekið er 1
móti skólahópum 1
skólahópum í 1
öll hús 1
hús safnsins. 1
safnsins. Tekið 1
Tekið fram 1
stundum þurfi 1
bera bónorð 1
bónorð upp 1
upp oftar 1
fá jákvætt 1
jákvætt svar. 1
svar. Tekið 1
Tekið skal 1
skal fram 1
tegundir Tsuga 1
Tsuga eru 1
ekki eitraðar. 1
eitraðar. Tekið 1
Tekið til 1
fyrir rannsóknarverkefni. 1
rannsóknarverkefni. Tekið 1
Tekið upp 1
Stúdíó Benmen. 1
Benmen. Tekið 1
Tekið var 2
keppnisfyrirkomulag í 1
eina skiptið, 1
skiptið, þar 1
var eiginlegur 1
eiginlegur úrslitaleikur 1
úrslitaleikur heldur 1
heldur keppt 1
liða úrslitariðli. 1
úrslitariðli. Tekið 1
í leikjatölvur 1
leikjatölvur einfaldar 1
einfaldar tölvuflögur 1
tölvuflögur sem 1
voru færar 1
spila stuttar 1
og einfaldar 1
einfaldar laglínur. 1
laglínur. Teking 1
Teking skal 1
skal afstaða 1
afstaða til 1
fresti hvort 1
hvort endurnýja 1
endurnýja beri 1
beri gildandi 1
gildandi skipulag. 1
skipulag. Tekin 1
Tekin saman 1
ráðstefnu á 1
á Gauksmýri 1
Gauksmýri 10. 1
2010. Tekin 1
Tekin var 1
sú nýlunda 1
nýlunda að 1
að jafntefli 1
jafntefli voru 1
afnumin í 1
í mótinu, 1
mótinu, en 1
stað gripið 1
framlengingar eða 1
eða bráðabana 1
bráðabana ef 1
þurfa þætti. 1
þætti. Tekin 1
Tekin voru 1
voru sýni 1
úr neðstu 1
neðstu mannvistarlögunum 1
mannvistarlögunum í 1
í bæjarhólnum, 1
bæjarhólnum, sem 1
1,4 metra 1
dýpi, og 1
gáfu þau 2
þau aldursgreiningar 1
aldursgreiningar í 1
sýnir það 2
að samfelld 1
samfelld byggð 2
Vatnsfirði í 1
ár. Tekist 1
Tekist er 1
við fjölbreytileg 1
fjölbreytileg verkefni 1
við raunverulegar 1
raunverulegar aðstæður. 1
aðstæður. Tekist 1
Tekist hefur 1
rækta spatt 1
spatt úr 1
mörgum hestakynjum, 1
hestakynjum, en 1
íslenskir hestaræktendur 1
hestaræktendur eiga 1
eiga langt 1
land. Tekjulindir 1
Tekjulindir annarra 1
ríkja Mið-Austurlanda 1
mun fjölbreytilegri. 1
fjölbreytilegri. Tekjur 1
Tekjur dugðu 1
dugðu því 1
fyrir gjöldum 1
gjöldum og 1
fé sjóðsins 1
sjóðsins þvarr. 1
þvarr. Tekjur 1
Tekjur er 1
mikilvægasta breytan 1
breytan í 1
á beint 1
og efnahagslegt 1
efnahagslegt aðgengi 1
að matvælum. 1
matvælum. Tekjur 1
Tekjur fyrirtækisins 1
fyrirtækisins 2010 1
2010 námu 1
námu $ 1
$ 812.000.000 1
812.000.000 USD. 1
USD. Tekjurnar 1
Tekjurnar af 2
af gasinu 1
gasinu keyrðu 1
keyrðu gengi 1
gengi hollenska 1
hollenska gyllinisins 1
gyllinisins upp 1
öllu valdi 2
urðu aðrar 2
aðrar útflutningsgreinar 1
útflutningsgreinar ósamkeppnishæfar. 1
ósamkeppnishæfar. Tekjurnar 1
þeim sköttum 1
sköttum á 1
varnar umhverfinu. 1
umhverfinu. Tekjurnar 1
Tekjurnar voru 1
síðan notaðar 1
fjármagna herinn 1
ríkjum fjárhagsaðstoð. 1
fjárhagsaðstoð. Tekjur 1
Tekjur sem 1
af skuldabréfum 1
skuldabréfum verða 1
verða stöðugar, 1
stöðugar, það 1
segja ef 2
ef umrætt 1
umrætt fyrirtæki 1
fyrirtæki fer 1
í vanskil. 2
vanskil. Tekjur 1
Tekjur sjóðsins 1
sjóðsins skiptast 1
tveggja deilda: 1
deilda: Í 1
Í almenna 1
almenna deild 1
deild sjóðsins 1
sjóðsins rennur 1
rennur framlag 1
framlag ríkissjóðs 1
ríkissjóðs svo 1
og vaxtatekjur 1
vaxtatekjur sjóðsins; 1
sjóðsins; Í 1
Í búnaðardeild 1
búnaðardeild sjóðsins 1
sjóðsins renna 1
renna tekjur 1
búnaðargjaldi. Tekjuskattur 1
Tekjuskattur einstaklinga 1
einstaklinga var 1
einnig lækkaður. 1
lækkaður. Tékkar 1
Tékkar framleiða 1
einum ársfjórðungi 1
ársfjórðungi um 1
um 15.263 1
15.263 hektólítra 1
hektólítra af 1
um 2.903 1
2.903 milljón 1
milljón hektólítrar 1
hektólítrar fluttir 1
fluttir út. 1
út. Tékkar 1
Tékkar nota 1
orðið Česko 1
Česko um 1
land sitt. 1
sitt. Tékkland 1
Tékkland er 1
eitt iðnvæddasta 1
iðnvæddasta hagkerfi 1
hagkerfi í 1
Austur-Evrópu. Tékkland, 1
Tékkland, Ungverjaland, 1
Ungverjaland, Pólland, 1
Pólland, Lettland 1
Lettland og 1
og Slóvakía 1
Slóvakía lýstu 1
móti skyldukvóta 1
skyldukvóta flóttamanna. 1
flóttamanna. Tékkneska 1
Tékkneska er 1
heldur flókið 1
flókið tungumál 1
margir erfitt 1
læra hana. 1
hana. Tékkneska 1
Tékkneska hefur 1
eitt hljóð 1
vera einstakt 1
heiminum. Tékkneska 1
Tékkneska heitið 1
fyrir Bæheim 1
Bæheim er 1
er Čechy 1
Čechy en 1
allt (líka 1
(líka Mæri 1
Mæri og 3
og Slésíu). 1
Slésíu). Tékkóslóvakar 1
Tékkóslóvakar voru 1
yfir samkomulaginu. 1
samkomulaginu. Tékkóslóvakía 1
Tékkóslóvakía glataði 1
glataði 70 1
af járn- 1
stálframleiðslu sinni, 1
sinni, 70 1
af álframleiðslunni 1
álframleiðslunni og 1
3,5 milljónum 1
milljónum íbúa 1
íbúa sinna. 1
sinna. Teknir 1
Teknir voru 1
voru skógarnir, 1
skógarnir, borgirnar, 1
borgirnar, vötnin 1
vötnin og 1
og myrkursvæðin 1
myrkursvæðin og 1
og gjört 1
gjört úr 1
þeim spíralturn. 1
spíralturn. Teknóplötusnúðar 1
Teknóplötusnúðar spiluðu 1
í skrúðgöngunni. 1
skrúðgöngunni. Tekönnur 1
Tekönnur eru 1
með opi 1
opi með 1
með loki 1
loki efst, 1
efst, þar 1
og teið 1
teið er 1
sett inn, 1
inn, handfangi 1
og stút 1
stút sem 1
sem teinu 1
teinu er 1
hellt í 3
gegn yn. 1
yn. Tektít-steinar 1
Tektít-steinar eru 1
eru óreglulegir 1
óreglulegir að 1
að lögun, 1
lögun, svartir 1
svartir eða 3
eða græn-svartir 1
græn-svartir að 1
lit. Tektít 1
Tektít finnst 1
í sveimum 1
sveimum á 1
svæðum víða 2
heim. Television, 1
Television, þar 1
sem Jerry 1
Jerry Bruckheimer 2
Bruckheimer sjónvarpið 1
sjónvarpið er 1
er staðsett. 2
staðsett. Telja 1
Telja má 3
að nytjar 1
nytjar þeirra 1
sömu. Telja 1
sá atburður 1
atburður marki 1
marki endalok 1
endalok Medellínhringsins. 1
Medellínhringsins. Telja 1
má bróðurson 1
bróðurson Eyvindar 1
Eyvindar vopna, 1
vopna, Steinbjörn 1
Steinbjörn kört 1
kört Refsson, 1
Refsson, fjórða 1
fjórða landnámsmanninn 1
landnámsmanninn þar 1
sér bæ 1
Hofi eftir 1
að Eyvindur 2
Eyvindur frændi 1
hans gaf 2
milli Hofsár 1
Hofsár og 1
og Vesturdalsár. 1
Vesturdalsár. Telja 1
Telja rastar 1
rastar að 1
bæði opinberunarbók 1
opinberunarbók Jóhannesar 1
Jóhannesar og 1
fyrsta Mósebók 1
Mósebók renna 1
renna stoðir 1
stoðir undir 1
neyslu kannabis. 1
kannabis. Telja 1
Telja þau 1
Kína taki 1
of ákvarðanir 1
séu þvert 1
vilja fjölmargra 1
Asíu. Tell 1
þó neitað 1
neitað þessu 1
framhjá hattinum 1
hattinum án 1
virða hann. 1
hann. Tell 1
Tell tók 1
tók boðinu 1
hitta eplið 1
að sonurinn 1
sonurinn biði 1
biði skaða 1
skaða af. 1
af. Fyrir 1
hann frelsi 1
sitt. Telófasi 1
Telófasi I: 1
I: kjarnahimnur 1
kjarnahimnur myndast, 1
myndast, spóluþræðir 1
spóluþræðir hverfa 1
og litningar 1
litningar afþjappast. 1
afþjappast. Telst 1
Telst aðstaðan 1
aðstaðan með 1
þvi nútímalegra 1
nútímalegra sem 1
sem gerist. 1
gerist. Telst 1
Telst Landvarnarflokkurinn 1
Landvarnarflokkurinn því 1
sögunni. Telur 1
Telur Beaver 1
Beaver að 1
að gagnrýnin 1
gagnrýnin greining 1
pólitíska skoðun 1
skoðun þáttarins 1
þáttarins gæti 1
gæti gefið 1
gefið áhorfendunum 1
áhorfendunum aukna 1
aukna þekkingu. 1
þekkingu. Telur 1
Telur Benný 1
Ísleifsdóttir hugmyndina 1
um ættarnöfn 1
sem skattstofn 1
skattstofn til 1
að litið 2
litið hafi 1
á ættarnöfn 1
sem verðmæti 1
með sérréttindi. 1
sérréttindi. Telur 1
Telur hann 2
sé tengt 1
tengt og 1
allir hafi 1
hafi sögu 1
segja. Telur 1
hann hugsanlegt 1
að sagnir 1
um danska 1
danska víkingahöfðingjann 1
víkingahöfðingjann Sigfreð 1
Sigfreð ( 1
( Telur 1
Telur ráðuneytið 1
ráðuneytið niðustöður 1
niðustöður úttektarinnar 1
úttektarinnar gefa 1
gefa tilefni 2
taka samstarf 1
samstarf þess 1
til endurskoðunar 1
endurskoðunar og 1
meta kosti 1
kosti þess 2
áfram. Telur 1
Telur Stefán 1
Stefán að 1
vinnslu sumarið 1
sumarið 1320, 2
1320, eða 1
eða 1321, 1
1321, og 1
og giskar 1
að Signar 1
Signar munkur, 1
munkur, sem 1
vígður Færeyjabiskup 1
Færeyjabiskup sumarið 1
1320, hafi 1
tekið handritið 1
Færeyja áður 1
fullu lokið. 1
lokið. Telur 1
Telur þú 1
við ættum 1
ættum ekki 1
að manngera 1
manngera fólk?“ 1
fólk?“ Temer 1
Temer er 1
elsti maðurinn 1
embættinu. Tempeh 1
Tempeh búið 1
að vefja 2
vefja soðnum 1
soðnum sojabaunum 1
sojabaunum inn 1
í bananalauf. 1
bananalauf. Tempeh 1
Tempeh er 1
heilum sojabaunum 1
bleyti og 1
og hálfsoðnar. 1
hálfsoðnar. Temuco 1
Temuco séð 1
frá Ñielol-fjall. 1
Ñielol-fjall. Tenerífe 1
jafnframt fjölmennasta 1
eyja Spánar. 1
Spánar. Tenerífe 1
vinsælasta eyjan 1
eyjan af 1
af Kanaríeyjunum 1
Kanaríeyjunum og 1
Spáni. Tenerife 1
Tenerife þýðir 1
þýðir Hvítafjall 1
Hvítafjall á 1
máli innfæddra, 1
innfæddra, "tene-" 1
"tene-" (fjall) 1
(fjall) "-ife" 1
"-ife" (hvítur). 1
(hvítur). Tenga 1
Tenga kemur 1
orðinu dengi 1
dengi í 1
rússnesku sem 1
einfaldlega peningur. 1
peningur. Tengan 1
Tengan skiptist 1
100 tïın 1
tïın (тиын). 1
(тиын). Tengdadóttir 1
Tengdadóttir hans 2
hans Guðný 1
Guðný Möller 1
Möller eignaðist 1
með matsölu. 1
matsölu. Tengdadóttir 1
var Þuríður 1
Þuríður spaka, 1
spaka, yngsta 1
dóttir Snorra 1
Snorra goða, 1
goða, sem 1
Eyri með 1
árið 1112. 1
1112. Tengd 1
Tengd hátíðinni 1
líka Kvikmyndahátíðin 1
Kvikmyndahátíðin í 1
og Sýning 1
Sýning byggingarlistar 1
byggingarlistar í 1
Feneyjum (Mostra 1
(Mostra di 1
di Architettura 1
Architettura di 1
di Venezia). 1
Venezia). Tengið 1
Tengið lítur 1
lítur alveg 1
eins út 1
og Mini 1
Mini DisplayPort 1
DisplayPort sem 1
var innbyggt 1
innbyggt í 1
í Apple-tölvum 1
Apple-tölvum áður 1
en Thunderbolt 1
Thunderbolt var 1
sögunnar. Tengiliður 1
Tengiliður ESO 1
er Sævar 1
Helgi Bragason. 1
Bragason. Tengimöguleikar 1
Tengimöguleikar líffræðilegs 1
líffræðilegs taugakerfis 1
taugakerfis er 1
stór tala 1
leiða líkur 1
ekkert okkar 1
okkar hafi 1
hafi nákvæmlega 1
sömu forsendur 1
forsendur þó 1
þó niðurstöður 1
niðurstöður séu 1
séu líkar. 1
líkar. Tengingar 1
Tengingar á 1
milli heilans 1
og taugakerfisins 1
taugakerfisins voru 1
verða ljósar, 1
ljósar, að 1
vegna tilrauna 1
tilrauna Charles 1
Charles Sherrington 1
Sherrington og 1
Donald Hebb, 1
Hebb, og 1
hlotið heilaskaða. 1
heilaskaða. Tengingin 1
Tengingin við 1
við grafíkina 1
grafíkina liggur 1
hvernig plötur 1
plötur eru 1
eru þrykktar 1
þrykktar í 1
í pressum 1
pressum eftir 1
þar tilgerðum 1
tilgerðum masterum 1
masterum sem 1
eru rásir 1
eða rúnir 1
rúnir sem 1
mynda hljóð 1
hljóð plötunnar. 1
plötunnar. Tenging 1
Tenging riddarastéttarinnar 1
riddarastéttarinnar við 1
herinn varð 1
saman óljósari 1
óljósari og 1
að riddarastéttin 1
riddarastéttin hafi 1
raun haft 1
haft öll 1
á lýðveldistímanum; 1
lýðveldistímanum; stjórnmálaleg, 1
stjórnmálaleg, efnahagsleg 1
og hernaðarleg. 1
hernaðarleg. Tenging 1
Tenging við 1
við umheimin 1
umheimin var 1
með innhringibeini 1
innhringibeini (e. 1
(e. dial-up 1
dial-up router) 1
router) sem 1
á 9600 1
9600 bit 1
bit á 1
á sekúndur. 1
sekúndur. Tengivirki 1
Tengivirki er 1
í rofahúsinu 1
rofahúsinu vestan 1
stöðina með 1
með SF 1
SF 6 1
6 einangruðum 1
einangruðum rofabúnaði. 1
rofabúnaði. Tengsl 1
Tengsl ákveðinna 1
ákveðinna bókmenntagreina 1
bókmenntagreina við 1
við bókmenntaform 1
bókmenntaform eru 1
lengur jafn 1
jafn sterk 1
fornöld. Tengsl 1
Tengsl Cæsars 1
Cæsars við 1
við Marius 1
Marius settu 1
settu hann 1
honum skipað 3
við Corneliu 1
Corneliu en 1
Cæsar neitaði 1
flúði borgina. 1
borgina. Tengsl 1
Tengsl Hænis 1
Hænis við 1
við storkinn 1
storkinn gætu 1
gætu einnig 1
einnig útskýrt 1
útskýrt kenninguna 1
kenninguna „hinn 1
„hinn langi 1
langi fótur“. 1
fótur“. Tengsl 1
Tengsl hans 2
við borgarastyrjöldina 1
borgarastyrjöldina og 1
og litríkur 1
litríkur glæpaferill 1
glæpaferill gerðu 1
að alþýðuhetju 1
alþýðuhetju í 1
lífi. Tengsl 1
við rómverska 1
rómverska yfirstétt 1
yfirstétt voru 1
einungis mikilvæg 1
mikilvæg sem 1
sem stjórnmálamanni, 1
stjórnmálamanni, heldur 1
heldur komu 1
sem vísindamann. 1
vísindamann. Tengslin 1
Tengslin eru 1
eru séð 1
í Mahābhārata, 1
Mahābhārata, sem 1
kvenkyns veru 1
veru bera 1
bera burtu 1
burtu anda 1
anda dauðra 1
dauðra stríðsmanna 1
stríðsmanna og 1
dýra. Tengsl 1
Tengsl við 1
við grannríki 1
grannríki í 1
vestri, s.s. 1
s.s. Kanada, 1
Kanada, eykst 1
eykst einnig. 1
einnig. Tengsl 1
Tengsl Þjóðkirkjunnar 1
Þjóðkirkjunnar við 1
ríkið koma 1
hætti. Teningslaga 1
Teningslaga kristallar, 1
kristallar, tvíburavöxtur 1
tvíburavöxtur finnst 1
finnst stundum. 1
stundum. Teningur 1
Teningur er 1
lítill hlutur 1
hlutur með 1
með merktum 1
merktum hliðum 1
fólk kastar 1
kastar til 1
fá tilviljanakenndar 1
tilviljanakenndar tölur 1
önnur tákn, 1
tákn, oft 1
við spil. 1
spil. Tenney 1
Tenney hefur 2
Broadway og 1
öðrum leikhúsum. 1
leikhúsum. Tenney 1
giftur Leslie 1
Leslie Urdang 1
Urdang síðan 1
2012. Tenniskonan 1
Tenniskonan Charlotte 1
Charlotte Cooper, 1
Cooper, fyrsta 1
vinna gullverðlaun 1
sögu Ólympíuleikanna. 1
Ólympíuleikanna. Tennisspilarinn 1
Tennisspilarinn Suzanne 1
Suzanne Lenglen 1
Lenglen var 1
fyrsti kveníþróttamaðurinn 1
kveníþróttamaðurinn til 1
við karlkyns 1
karlkyns keppendur. 1
keppendur. Tennur 1
Tennur hennar 1
en beittar, 1
beittar, sem 1
verið fiskæta. 1
fiskæta. Tennurnar 1
Tennurnar eru 4
eru litlar, 1
litlar, karldýr 1
meðaltali aðeins 1
kvendýr. Tennurnar 1
eru mismargar 1
mismargar eftir 1
tegundum, allt 1
í tugi. 1
tugi. Tennurnar 1
mælst tennur 1
tennur allt 1
100 cm. 1
cm. Tennurnar 1
öllum tannhvölum. 1
tannhvölum. Tennur 1
Tennur tarfanna 1
tarfanna eru 1
eru framan 1
miðju kjálkabeinsins. 1
kjálkabeinsins. Tentacle 1
Tentacle drekkur 1
drekkur eitraðan 1
eitraðan vökva 1
aftan tilraunastofu 1
tilraunastofu Edison 1
Edison og 1
það vaxa 1
hann langir 1
langir sveifluhandleggir 1
sveifluhandleggir og 1
fær óstöðvandi 1
óstöðvandi löngun 1
til heimsyfirráða. 1
heimsyfirráða. Tenzin 1
Tenzin Gyatso 1
Gyatso var 1
nefndur Lhamo 1
Dhondrub af 1
þorpinu Taktser 1
Taktser í 1
í tíbetska 1
tíbetska héraðinu 1
héraðinu Amdo. 1
Amdo. Te 1
Te og 1
og kaffi 1
íslensk verslun 1
með kaffi, 1
kaffi, te 1
te og 1
og tengdar 1
tengdar vörur, 1
vörur, kaffihúsakeðja 1
kaffihúsakeðja og 1
og kaffibrennsla. 1
kaffibrennsla. Teressa 1
Teressa Bellissimo 1
Bellissimo hóf 1
selja hina 1
frægu kjúklingavængi 1
kjúklingavængi sem 1
veitingastaðnum Anchor 1
Anchor Bar 1
Bar árið 2
1964. Teresusystur 1
Teresusystur í 1
hefðbundnum hvítum 1
hvítum sarí 1
sarí með 1
bláum röndum. 1
röndum. Terfistar 1
Terfistar reiða 1
á kynjatvíhyggjuna 1
kynjatvíhyggjuna og 1
enginn geti 1
geti skipt 1
um kynhlutverk. 1
kynhlutverk. Teri 1
Teri landaði 1
landaði aukahlutverki 1
aukahlutverki sem 1
fréttamaður á 1
Daily Planet, 1
Planet, Lois 1
Lois Lane 1
Lane (á 1
(á móti 1
móti Dean 1
Dean Cain) 1
Cain) í 1
í Lois 1
Lois & 1
& Clark: 1
Clark: Nýju 1
Nýju ævintýri 1
ævintýri Súpermans 1
Súpermans frá 1
1997. Terra 1
Terra Moto 1
Moto er 1
af mótorhjóli 1
mótorhjóli sem 1
og nett 1
nett og 1
því. Terre'Blanche 1
Terre'Blanche var 1
aldamótin dæmdur 1
fyrir morðtilraun 1
morðtilraun og 1
og afplánaði 1
afplánaði þrjú 1
af dómnum. 1
dómnum. Terry 1
Terry Jones 1
Jones greindist 1
með heilabilun 1
heilabilun árið 1
2020. Tertis 1
Tertis neitaði 1
neitaði þessu 1
þessu alfarið 1
alfarið og 1
fá stóra 1
stóra víólu 1
víólu til 1
sem ríkastan 1
ríkastan hljóm, 1
hljóm, en 1
fann aðeins 1
aðeins of 1
of stórt 1
stórt eða 1
of litið 1
litið hljóðfæri. 1
hljóðfæri. Tertoninn 1
Tertoninn verður 1
túlka textann 1
textann hvað 1
annað þar 1
til merkingin 1
merkingin að 1
lokum opinberast. 1
opinberast. Tesla 1
Tesla ætlaði 2
nota peninginn 1
eigið fyrirtæki 2
fyrirtæki þar 2
eigin uppfinningum. 1
uppfinningum. Tesla 1
nota Wardenclyffe-turninn 1
Wardenclyffe-turninn sem 1
sem útvarpssendi 1
útvarpssendi en 1
vonaðist einnig 1
til orkudreifingar 1
orkudreifingar einn 1
einn daginn. 1
daginn. Tesla 1
Tesla fluttist 1
fluttist aftur 1
valdi fjarskiptatækni 1
fjarskiptatækni sem 1
sem aðalverkefni 1
aðalverkefni sitt 1
sitt fremur 1
en raforkuflutning. 1
raforkuflutning. Tesla 1
Tesla hafði 1
nota yfirborð 1
yfirborð jarðar 3
og lofthjúp 1
lofthjúp hennar 1
sem leiðara 1
leiðara og 1
senda þannig 1
þannig orku 1
orku hvert 1
jörðinni. Tesla 1
Tesla hugaði 1
hugaði því 1
að riðstraumskenningum 1
riðstraumskenningum og 1
það fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Tesla 1
var efnalítill 1
efnalítill og 1
því vinnu 1
Búdapest í 1
Ungverjalandi hjá 1
í símskeytum. 1
símskeytum. Téténskar 1
Téténskar konur 1
konur biðja 1
að rússneski 1
herinn nái 1
til Grosní. 1
Grosní. Tetrastichus 1
Tetrastichus er 1
fjórar kynslóðir 1
kynslóðir á 1
hver bjöllulirfa 1
bjöllulirfa getur 1
getur fætt 1
fætt að 1
að 127 1
127 lirfur 1
lirfur af 1
af Tetrastichus. 1
Tetrastichus. Tetrastichus 1
Tetrastichus planipennisi 1
planipennisi lifa 1
veturinn ýmist 1
sem lirfur 1
lirfur í 1
í hýslinum 1
hýslinum eða 1
í göngum 3
göngum lirfunnar 1
lirfunnar undir 1
undir berki 1
berki asktrjánna. 1
asktrjánna. Tetris 1
Tetris er 1
mörgum listum 1
bestu leiki 1
leiki allra 1
tíma. Tetroxíðið 1
Tetroxíðið (og 1
(og skylt 1
skylt efnasamband, 1
efnasamband, kalínosmat) 1
kalínosmat) eru 1
mikilvægir oxarar 1
oxarar í 1
í efnasmíði. 1
efnasmíði. Texasbúar 1
Texasbúar héldu 1
að sunnanverð 1
sunnanverð landamæri 1
landamæri ríkisins 1
ríkisins næmu 1
næmu við 1
við Rio 2
Rio Grande, 1
Grande, en 1
en Mexíkanar 1
Mexíkanar héldu 1
að Nueces-fljót 1
Nueces-fljót markaði 1
markaði landamærin. 1
landamærin. Texasbúar 1
Texasbúar og 1
og Mexíkanar 1
Mexíkanar deildu 1
um suður- 1
og vesturlandamæri 1
vesturlandamæri ríkjanna 1
ríkjanna öll 1
sem lýðveldið 1
var til. 2
til. Texas 1
Texas Hold 1
Hold 'em 1
'em er 1
vinsælasta tegund 1
tegund pókers. 1
pókers. Texcocovatn 1
Texcocovatn var 1
var vatn 1
í Mexíkódalnum. 1
Mexíkódalnum. Texel 1
er vestust 1
vestust Vesturfrísnesku 1
Vesturfrísnesku eyjanna 1
ekki liggur 1
í austur/vesturstefnu. 1
austur/vesturstefnu. Textafræði 1
Textafræði er 1
rannsakar texta 1
heimildum. Textafræðingar 1
Textafræðingar á 1
við Alan 1
Alan Gardiner 1
Gardiner og 1
og E. 2
E. A. 1
A. Wallis 1
Wallis Budge 1
Budge áttu 1
út þekkingu 1
á fornegypsku 1
fornegypsku máli 1
með vinsælum 1
vinsælum kennslubókum. 1
kennslubókum. Textagerðin 1
Textagerðin er 1
frekar svipuð 1
í tilfinningarokkinu 1
tilfinningarokkinu en 1
en textarnir 1
textarnir snúast 1
snúast einna 1
um tilfinningar, 1
tilfinningar, sársauka, 1
sársauka, rómantík, 1
rómantík, feminisma, 1
feminisma, pólitík 1
pólitík og 1
og mannréttindi. 1
mannréttindi. Textahöfundurinn 1
Textahöfundurinn Reynir 1
Reynir Geirs 1
dulnefni hins 1
hins mæta 1
mæta útvarpsmanns 1
útvarpsmanns Knúts 1
Knúts R. 1
R. Magnússonar. 1
Magnússonar. Textaleikur 1
Textaleikur er 1
er tölvuleikur 1
tölvuleikur þar 1
sem texti 1
og bókstafir 1
stað mynda. 1
mynda. Textameðferðin 1
Textameðferðin fullnægir 1
fullnægir þó 1
ekki nútímakröfum. 1
nútímakröfum. Textana 1
Textana skrifar 1
sjálf en 1
lögin af 1
af Teiti 1
Teiti Helga 1
Helga Skúlasyni 1
Skúlasyni og 1
og Bjarka 1
Bjarka Sigurðssyni. 1
Sigurðssyni. Textar 1
Textar ballaðanna 1
ballaðanna eiga 1
til „Skillingtryck“ 1
„Skillingtryck“ sem 1
var sænskt 1
sænskt alþýðlegt 1
alþýðlegt smárit 1
smárit 19. 1
með vísum, 1
vísum, sögum 1
sögum og 2
háttar. Textar 1
Textar geta 1
geta fjallað 1
frá himni 1
himni til 1
jarðar. Textar 1
Textar hans 1
hans einkennast 1
af tvíræðni 1
tvíræðni og 1
og kynferðislegum 1
kynferðislegum vísunum. 1
vísunum. Textarnir 1
Textarnir eru 2
fengnir frá 1
stöðum. Textarnir 1
mjög tilfinninganæmir 1
tilfinninganæmir og 1
hópa líkt 1
aðrar tónlistarstefnur. 1
tónlistarstefnur. Textarnir 1
Textarnir fjalla 1
fjalla oft 1
tíðum um 1
um menningu, 1
menningu, líf 1
örlög fólks 1
í uppdiktuðum 1
uppdiktuðum afdal, 1
afdal, „Vømmøldalen“, 1
„Vømmøldalen“, sem 1
vatn þegar 1
þegar Kraftselskapet 1
Kraftselskapet reisir 1
reisir stíflu. 1
stíflu. Textarnir 1
Textarnir fjölluðu 1
fjölluðu eiginlega 1
eiginlega alltaf 1
alltaf bara 1
vera glaður 1
glaður og 2
það. Textarnir 1
Textarnir í 1
í Stjórn 1
Stjórn eiga 1
a.m.k. tvenns 1
konar uppruna. 1
uppruna. Textar 1
Textar sem 1
Kína benda 1
við fjölmörgum 1
fjölmörgum sjúkdómum. 1
sjúkdómum. Textasetning: 1
Textasetning: Blik 1
Blik hf. 1
Prentun: Grafík 1
Grafík hf. 1
hf. Textavarp 1
Textavarp (e. 1
(e. teletext) 1
teletext) er 1
fyrsti rafræni 1
rafræni lesmiðillinn 1
lesmiðillinn sem 1
náði mikilli 2
notkun. Textavarp 1
Textavarp Sjónvarpsins 1
Sjónvarpsins var 1
var sniðið 1
að norrænni 1
norrænni fyrirmynd 1
fyrirmynd enda 1
mikil samvinna 1
samvinna milli 1
milli norrænu 1
norrænu sjónvarpsstöðvanna. 1
sjónvarpsstöðvanna. Texta 1
Texta við 1
lögin hefur 1
hefur Þorsteinn 1
Þorsteinn Eggertsson 1
Eggertsson gert 1
hann leyst 1
leyst það 1
hlutverk af 1
hendi með 1
mestu prýði. 1
prýði. Texti 1
Texti hefur 1
verið þýddur 1
þýddur úr 1
úr ensku 1
ensku greininni. 1
greininni. Texti 1
Texti innan 2
innan gæsalappa 2
gæsalappa er 2
tekin beint 1
úr texta 2
texta Fótbolti. 2
Fótbolti. Texti 1
tekinn beint 1
Fótbolti. Texti: 1
Texti: Jacopone 1
Jacopone da 1
da Todi, 1
Todi, miðaldatextar 1
miðaldatextar frá 1
og erindi 1
erindi úr 1
úr Kanteletar. 1
Kanteletar. Textíliðnaðurinn 1
Textíliðnaðurinn er 1
eingöngu fatasaumur 1
fatasaumur og 1
var fataútflutningur 1
fataútflutningur 2008 1
2008 94 1
94 % 1
af heildarútflutningi 1
heildarútflutningi landsins. 1
landsins. Textíliðnaður 1
Textíliðnaður og 1
og vélsmíðaiðnaður 1
vélsmíðaiðnaður byggist 1
byggist einnig 1
einnig upp. 1
upp. Texti 1
Texti með 1
með jarðfræðikorti 1
jarðfræðikorti af 1
af Suðvesturlandi. 1
Suðvesturlandi. Textinn 1
Textinn á 1
blaðinu er 1
úr Ólafs 1
helga. Textinn 1
Textinn er 9
aðgengilegur og 1
frekar auðskiljanlegur. 1
auðskiljanlegur. Textinn 1
eftir Braga, 1
Braga, en 1
atburðum. Textinn 1
tveggja gylltra 1
gylltra helgiskrína 1
helgiskrína sem 1
í gröfinni. 1
gröfinni. Textinn 1
1 dálki, 3
dálki, 21 1
21 línur 1
hverri síðu. 5
síðu. Textinn 5
dálki, 23 1
23 línur 1
dálki, 40-46 1
40-46 línur 1
2 dálkum, 2
dálkum, 19 1
19 línur 1
dálkum, 28 1
28 línur 1
mjög myndrænn, 1
myndrænn, svo 1
dettur nánast 1
nánast sundur 1
í augnabliksmyndir. 1
augnabliksmyndir. Textinn 1
Textinn fjallar 1
og ástfangið 1
ástfangið par, 1
par, sem 1
við raunveruleikann. 2
raunveruleikann. Textinn 1
Textinn fyrir 1
neðan er: 1
er: Per 1
Per aspera 1
aspera ad 1
ad astra, 1
astra, sem 1
merkir í 1
gegnum raunir 1
raunir til 1
til stjarnanna. 1
stjarnanna. Textinn 1
Textinn „Sámur 1
„Sámur frændi“ 1
frændi“ var 1
Guðmund Sig. 1
Sig. Jóhannesson. 1
Jóhannesson. Textinn 1
Textinn sem 1
hann bullaði 1
var þesssi: 1
þesssi: „Dagarnir 1
„Dagarnir og 1
og kvöldin, 1
kvöldin, ég 1
er lifandi“. 1
lifandi“. Texti 1
Texti sálmsins 1
sálmsins er 1
er hátíðlegur 2
hátíðlegur og 1
og skáldlegur 1
skáldlegur en 1
leið tiltölulega 1
tiltölulega auðskilinn 1
auðskilinn nútímafólki 1
nútímafólki þótt 1
þótt einstök 1
einstök orð 1
og líkingar 1
líkingar þurfi 1
þurfi skýringa 1
skýringa við. 1
við. Texti 1
Texti sem 1
fylgir myndum 1
af umslögum 1
umslögum er 1
texti af 1
af bakhlið 1
bakhlið hvers 1
hvers umslags. 1
umslags. Teygja 1
Teygja er 1
er hefð, 1
hefð, sem 1
refsa fólki 1
í skólahúsnæðið 1
skólahúsnæðið á 1
á útiskóm. 1
útiskóm. Teygjanlegt 1
Teygjanlegt efni 1
hvaða efni 1
að bregst 1
bregst undir 1
undir skúfspennu. 2
skúfspennu. Teygjanlegur 1
Teygjanlegur magi 1
magi hans 1
hans gefur 2
að gleipa 1
gleipa bráð 1
er tvisvar 1
sjálfur. Teygjustökk 1
Teygjustökk felst 1
stökkva fram 1
af hárri 1
hárri brún 1
með fætur 2
fætur bundna 1
bundna við 1
sterka teygju. 1
teygju. Teyler 1
Teyler var 1
var ötull 1
ötull safnari 1
safnari ýmissa 1
ýmissa muna 1
muna í 1
í fortíð 1
fortíð og 2
og nútíð 1
þeim haganlega 1
haganlega fyrir 1
sínu. Teymi 1
Teymi hans 1
hans tekur 1
tekur peningaskáp 1
peningaskáp farþega 1
farþega fyrsta 1
fyrsta farrýmisskipsins, 1
farrýmisskipsins, Caledon 1
Caledon Hockleys, 1
Hockleys, upp 1
yfirborðið og 1
er grunur 1
grunur hans 1
hans staðfestur 1
staðfestur er 1
finnur teikningu 1
teikningu af 1
af nakinni 1
nakinni konu 1
konu með 1
með hálsmenið 1
hálsmenið í 1
í skápnum 1
skápnum sem 1
sem teiknið 1
teiknið var 1
var kvöldið 1
sökk. TF-LÍF 1
TF-LÍF kom 1
eigu Gæslunnar. 1
Gæslunnar. TF-SIF 1
TF-SIF var 1
gerðinni Aerospatiale 1
Aerospatiale Dauphin 1
Dauphin II 1
II SA-365 1
SA-365 N 1
og rúmaði 2
rúmaði alls 1
fimm áhafnarmeðlimi 1
áhafnarmeðlimi og 1
átta farþega. 1
farþega. Thad 1
Thad Cochran 1
Cochran þingmaður 1
eftirlaun. Than 1
Than Phu 1
Phu Ying 1
Ying Chan 1
Chan eiginkona 1
eiginkona nýlátins 1
nýlátins stjórnanda 1
stjórnanda eyjunnar 1
hennar Mook 1
Mook (คุณมุก) 1
(คุณมุก) skipulögðu 1
skipulögðu varnir 1
gátu. Thant 1
Thant kom 1
bænum Pantanaw 1
Pantanaw og 1
í Þjóðarháskóla 1
Þjóðarháskóla Búrma 1
Búrma og 1
og Rangoon-háskóla. 1
Rangoon-háskóla. Thant 1
Thant lét 1
störfum árið 1
1971 eftir 1
embætti, lengur 1
hefur starfinu. 1
starfinu. Thant 1
Thant varð 1
snemma mikill 1
mikill bókaormur 1
bókaormur og 1
uppnefndur heimspekingurinn 1
heimspekingurinn af 1
skólafélögum sínum. 1
sínum. Thant 1
Thant var 2
elstur fjögurra 1
fjögurra bræðra, 1
bræðra, fæddur 1
í Pantaw 1
Pantaw í 1
Búrma sem 1
undir nýlendustjórn. 1
nýlendustjórn. Thant 1
aðalritari Sameinuðu 1
1961 eftir 1
að forveri 1
forveri hans, 1
hans, Dag 1
Dag Hammarskjöld, 1
Hammarskjöld, lést 1
í flugslysi. 1
flugslysi. Thatcher 1
Thatcher lagði 1
úr hvers 1
kyns ríkisafskiptum, 1
ríkisafskiptum, sem 1
frjálst framtak. 1
framtak. Thatcher 1
Thatcher sagði 1
sér mánuði 1
seinna vegna 2
vegna klofninga 1
klofninga innan 1
innan Íhaldsflokksins 1
Íhaldsflokksins um 1
um andstæðu 1
andstæðu hennar 1
við EB. 1
EB. Theadore 1
Theadore var 1
leyti kennt 1
sínu af 2
sínum. THE 1
THE BLOOD 1
BLOOD er 1
önnur hljómplata 1
hljómplata hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Reykjavík! 1
Reykjavík! The 1
The Boss 1
Boss sigraði 1
sigraði Snake 1
Snake (Big 1
(Big Boss) 1
Boss) og 1
náði Sokolov. 1
Sokolov. The 1
Boy Friend 1
Friend hélt 1
með 2,078 1
2,078 sýningar 1
sýningar en 1
en My 1
My Fair 1
Fair Lady 1
Lady sló 1
með 2,717 1
2,717 sýningar. 1
sýningar. The 1
The Bruce 1
Bruce Campbell 1
Campbell Way 1
Way þar 1
gerir grín 1
sínum. The 1
The Byrds 1
Byrds voru 1
brautryðjendur í 1
í tónlistarstefnunni 1
tónlistarstefnunni og 1
þeir grunninn 1
að stefnunni 1
stefnunni sem 1
sem aðrar 4
hljómsveitir fóru 1
svo eftir. 1
eftir. The 1
The Circus 1
Circus var 1
Bretlandi 1. 1
desember 2008, 1
2008, komst 1
sæti vinsældalistans 1
vinsældalistans og 1
vikur. The 1
The Closer 1
Closer er 1
bandarískur sjónvarpsþáttur 1
sjónvarpsþáttur sem 1
um lögreglufulltrúann 1
lögreglufulltrúann Brenda 1
Brenda Leigh 1
Leigh Johnson 1
Johnson ( 1
( The 1
The Cranberries 1
Cranberries í 1
2010. The 3
The Crusaders 1
Crusaders er 1
er marka 1
marka mót 1
í kristilegu 3
kristilegu rokki. 2
rokki. "The 1
"The Database 1
Database of 1
World's Lepidopteran 1
Lepidopteran Hostplants" 1
Hostplants" (HOSTS) 1
(HOSTS) er 1
skrá næstum 1
næstum 1,000 1
1,000 tegundir 1
tegundir Lepidoptera. 1
Lepidoptera. The 1
The DEFinition 1
DEFinition var 1
út 2004. 1
2004. The 1
The Delta 1
Delta Rhythm 1
Rhythm Boys 1
Boys var 1
bandarískur sönghópur 1
sönghópur frá 1
frá Oklahoma 1
Oklahoma sem 1
ár samfellt, 1
samfellt, frá 1
árinu 1934 1
1934 til 1
1987. The 1
The Difference 1
Difference Engine 1
Engine og 1
síðan nýr 1
nýr þríleikur 1
þríleikur sem 1
nálægri framtíð, 1
framtíð, Virtual 1
Virtual Light 1
Light (1993), 1
(1993), Idoru 1
Idoru (1996) 1
og All 1
All Tomorrow's 1
Tomorrow's Parties 1
Parties (1999). 1
(1999). The 1
The Discussion 1
Discussion (þriðja 1
(þriðja útgáfa). 1
útgáfa). The 1
The Doors 1
Doors áunnu 1
áunnu sér 1
sér orðspor 1
fyrir skrautlega 1
skrautlega sviðsframkomu 1
sviðsframkomu og 1
texta Jim 1
Jim Morrison, 1
Morrison, söngvara 1
hljómsveitarinnar. The 1
The Doors, 1
Doors, frá 1
til hægri:John 1
hægri:John Densmore, 1
Densmore, Robby 1
Robby Krieger, 1
Krieger, Ray 1
Ray Manzarek, 1
Manzarek, Jim 1
Jim Morrison. 1
Morrison. The 1
The Dubliners 2
Dubliners héldu 1
héldu tónleika 2
árin 1978 1
1981. The 1
Dubliners tóku 1
tóku stundum 1
stundum pólitísk 1
pólitísk lög 1
írska ríkisútvarpið 1
ríkisútvarpið RTÉ 1
RTÉ spilaði 1
ekki tónlist 1
frá 1967–71. 1
1967–71. The 1
The Dutchess 1
Dutchess sem 1
innihélt blöndu 1
af popp- 1
popp- og 1
R&B lögum 1
lögum gaf 1
sex mjög 1
vinsælar smáskífur; 1
smáskífur; London 1
London Bridge, 1
Bridge, Fergalicious, 1
Fergalicious, Glamorous, 1
Glamorous, Big 1
Don't Cry, 1
Cry, Clumsy 1
Clumsy og 1
og Finally. 1
Finally. The 1
The Eagles 1
Eagles sköpuðu 1
sköpuðu Kaliforníu 1
Kaliforníu tóninn 1
tóninn og 1
voru vinsælustu 1
vinsælustu forsprakkar 1
forsprakkar kántrí 1
kántrí rokks. 1
rokks. The 1
The Fairy 1
Fairy Wood 1
Wood eftir 1
Henry Meynell 1
Meynell Rheam 1
Rheam frá 1
1903. The 1
Fantasticks er 1
sá söngleikur 1
verið lengst 1
í sýningu. 1
sýningu. The 1
Flying Burrito 1
Burrito Brothers 1
Brothers hjálpuðu 1
gera tenginguna 1
tenginguna milli 1
milli rokk 1
og kántrí, 1
kántrí, og 1
fyrsta plötu 1
1969 The 1
The Gilded 1
Gilded Palace 1
Palace of 1
of Sin 1
Sin gerðu 1
þeir stílformið 1
stílformið að 1
að kántrí 1
kántrí rokki. 1
rokki. The 1
The Fontane 1
Fontane Sisters 1
Sisters og 1
The McGuire 1
McGuire Sisters 1
Sisters voru 1
einnig uppi 1
kringum sama 1
tíma. The 2
The Fringe 1
Fringe er 1
orðin leiðandi 1
leiðandi listahátíð 1
listahátíð á 1
heimsvísu. The 1
The Gift 1
Gift Of 1
Of Her 1
Her Father 1
Father 1871 1
hefur Henrietta 1
Henrietta vafalítið 1
vafalítið eignast 1
eignast könnuna 1
könnuna í 1
fyrri ferðinni. 1
ferðinni. The 1
The Good 1
Good Life 1
Life Café 1
Café var 1
var staður 1
tók uppá 1
desember 1989, 1
1989, að 1
hafa opinn 2
opinn míkrafón 1
míkrafón vikulega. 1
vikulega. The 1
The Hunger 1
Hunger hafði 1
hafði ítarlega 1
ítarlega ljósmyndun 1
og íburðarmikla 1
íburðarmikla framleiðsluhönnun, 1
framleiðsluhönnun, ólíkt 1
öðrum myndum 1
The Joshua 1
Joshua Tree 1
Tree og 1
flutti Mothers 1
Mothers of 1
the Disappeared 1
Disappeared með 1
hljómsveitinni. The 1
Last of 1
of Us 1
Us er 1
er hrollvekju-/spennuleikur 1
hrollvekju-/spennuleikur frá 1
2013. The 1
The Locust 1
Locust sættu 1
sættu mikillar 1
mikillar gagnrýni 1
frá íhaldssömum 1
íhaldssömum aðdáendum 1
aðdáendum í 1
saman hljóðgervlum 1
öðrum raftónlistaráhrifum 1
raftónlistaráhrifum við 1
við grindcore. 1
grindcore. The 1
The Moody 1
Moody Blues 1
Blues á 1
2011. The 1
Times lýsti 1
lýsti útför 1
1912 sem 1
svo: „Munurinn 1
„Munurinn milli 1
undan líkbílnum 1
líkbílnum og 1
var sláandi. 1
sláandi. Theodóra 1
Theodóra fæddist 1
á Kvennabrekku 1
Kvennabrekku í 1
Dölum. Theodór 1
Theodór átti 1
dó meðan 1
aldri. Theodor 1
Theodor fæddist 1
í Leipzig. 1
Leipzig. Theodor 1
Theodor fór 1
láta málefni 1
málefni evrópskra 1
gyðinga sig 1
sig miklu 1
miklu varða 1
varða og 1
niður múra 1
múra fordóma 1
og haturs 1
haturs í 1
Evrópu. Theodor 1
Theodor hélt 1
áfram leiðangri 1
leiðangri sínum 1
að stuðningi 1
frá valdamiklum 1
valdamiklum leiðtogum 1
leiðtogum eða 1
eða einstaklingum 1
einstaklingum við 1
málstað gyðinga. 1
gyðinga. Theodor 1
Theodor Herzl, 1
Herzl, faðir 1
faðir síonismans, 1
síonismans, sá 1
sá aldrei 1
aldrei draum 1
sinn uppfyltan 1
uppfyltan en 1
júlí 1904. 1
1904. Theodórik 1
Theodórik konungur 1
konungur Austrasíu 1
Austrasíu lést 1
árið 613 1
613 og 1
var Klóthar 1
Klóthar 2. 1
af Neustríu 1
Neustríu þá 1
öllu ríkinu 1
sameinaði þannig 1
þannig Frankaríki 1
Frankaríki aftur 1
einum konungi. 1
konungi. Theodor 1
Theodor komst 1
slík barátta 1
barátta gegn 1
gegn gyðingahatri 1
gyðingahatri væri 1
væri vonlaus 1
vonlaus og 1
lausnin fyrir 1
fyrir gyðinga 1
gyðinga væri 1
flýja slíka 1
slíka fordóma 1
Evrópu. Theodór 1
Möbius leit 1
að norræn 1
norræn textafræði 1
textafræði væri 1
væri nátengd 1
nátengd germönskum 1
germönskum fræðum, 1
fræðum, sem 1
nokkuð víðum 1
víðum grunni. 1
grunni. Theodor 1
Theodor W. 1
W. Adorno, 1
Adorno, fæddur 1
fæddur Theodor 1
Theodor Ludwig 1
Ludwig Wiesengrund 1
Wiesengrund (11. 1
september 1903 1
1903 - 1
ágúst 1969) 1
þýskur heimspekingur, 1
heimspekingur, félagsfræðingur 1
tónskáld. The 1
The Organic 1
Organic Lawn 1
Lawn Care 1
Care Manual, 1
Manual, Tukey, 1
Tukey, Storey 1
Storey Publishing. 1
Publishing. p 1
p 183. 1
183. Af 1
grænn áburður 1
áburður og 1
og "cover 1
"cover crop". 1
crop". Theos 1
Theos (minniháttar 1
(minniháttar guðir) 1
guðir) eru 1
þessarar þrenningar. 1
þrenningar. The 1
The Paranoid 1
American Politics 1
Politics var 1
í Harper‘s 1
Harper‘s Magazine 1
Magazine í 1
nóvember 1964 1
um pólitíska 1
pólitíska hreyfingu 1
sem Hofstadter 1
Hofstadter kýs 1
kalla „the 1
„the paranoid 1
paranoid style“. 1
style“. The 1
The Paris 1
Paris Conference 1
Conference of 1
of 1919 1
1919 and 1
and Its 1
Its Attempt 1
Attempt to 1
to End 1
End War 1
War (John 1
(John Murray, 1
Murray, 2003), 1
2003), bls. 1
bls. 42. 1
42. Úr 1
Úr því 9
frið árið 1
1918 án 1
neinn hluti 1
landsins væri 1
væri hernuminn. 1
hernuminn. The 1
The par 1
par tekst 1
síðasta virka 1
virka bílinn 1
og fylgið 1
fylgið leiðbeiningum 1
leiðbeiningum vinstri 1
vinstri við 1
við Toshio. 1
Toshio. The 1
The Pastures 1
Pastures of 1
Heaven, gefin 1
út 1932, 1
1932, samanstóð 1
tólf samofnum 1
samofnum sögum 1
sögum um 4
um dal 1
dal nærri 1
nærri Monterey 1
Monterey sem 1
sem spænskur 1
spænskur liðþjálfi 1
liðþjálfi uppgötvaði 1
uppgötvaði er 1
var elta 1
elta uppi 4
uppi indíánaþræla 1
indíánaþræla sem 1
úr ánauð. 1
ánauð. The 1
The Peak 1
Peak District 1
District er 1
þjóðgarður og 1
og hálent 1
hálent svæði 1
Norður- The 1
The Pennsylvania 1
Pennsylvania Farm 1
Farm Show 1
Show er 1
stærsta landbúnaðarsýning 1
landbúnaðarsýning Bandaríkjanna 1
borginni. The 1
The Plant 2
Plant List 1
List hefur 1
hefur 59 1
59 viðurkenndar 1
viðurkenndar tegundir. 1
tegundir. Theravada 1
Theravada búddistar 1
búddistar nota 1
nota ætíð 1
ætíð palí-orðið 1
palí-orðið en 1
en mahayana 1
mahayana og 1
greinar fremur 1
fremur sanskrítar-orðið. 1
sanskrítar-orðið. Theravada-greinin 1
Theravada-greinin er 2
er íhaldsamasta 1
íhaldsamasta grein 1
grein trúarinnar 1
segist í 1
staði boða 1
boða upphaflegar 1
upphaflegar og 1
og ómengaðar 1
ómengaðar kenningar 1
kenningar Gátama 1
Gátama Búdda. 1
Búdda. Theravada-greinin 1
sér íhaldsöm 1
íhaldsöm og 1
álíta fylgismenn 1
hennar það 1
vera aðalsmerki 1
aðalsmerki því 1
fylgi menn 1
menn kenningum 1
kenningum búdda 1
búdda í 1
raun. Theravada 1
Theravada halda 1
halda einnig 1
einnig fast 1
einu helgitextarnir 1
helgitextarnir séu 1
séu frumtextar 1
frumtextar Tripitaka 1
Tripitaka á 1
á palí, 1
palí, mahayana 1
mahayana styðjast 1
styðjast á 1
bóginn við 1
fjölda texta 1
tungumálum. Theravada-hefðin 1
Theravada-hefðin leggur 1
vegar áherslu 1
einstaklingur fyrir 1
sem geti 3
geti unnið 2
eigin andlegum 1
andlegum þroska 1
sem endi 1
endi í 1
í nirvana. 1
nirvana. Theravada 1
Theravada („kenning 1
(„kenning öldunganna“) 1
öldunganna“) er 1
meginatriðum íhaldssöm 1
íhaldssöm grein 1
grein búddismans 1
talin standa 1
standa næst 1
næst fornum 1
fornum búddisma. 1
búddisma. Theremin 1
Theremin ferðaðist 1
kynnti hljóðfærið 1
hljóðfærið við 1
undirtektir. The 1
Rock var 1
seinasta mynd 1
mynd þeirra 1
þeir framleiddu 1
framleiddu saman 1
dauða Simpsons. 1
Simpsons. The 2
The Seed 1
Seed Site 1
Site (án 1
árs). The 1
Shard stendur 1
nálægt lestarstöðinni 1
lestarstöðinni London 1
London Bridge 1
Bridge sem 1
í samnefndu 1
samnefndu hverfi. 1
hverfi. The 1
The Solid 1
Solid South 1
South sem 1
Demókrataflokkurinn hafði 1
hafði reitt 1
á tók 1
veikjast. The 1
The Spectacular 1
Spectacular Spider-Man 1
Spider-Man (ísl. 1
(ísl. Stórfenglegi 1
Stórfenglegi köngulóarmaðurinn) 1
köngulóarmaðurinn) eru 1
bandarískir teiknimyndaþættir 1
teiknimyndaþættir hannaðir 1
hannaðir af 1
af Greg 1
Greg Weisman 1
Weisman og 1
Victor Cook. 1
Cook. The 1
The Stone 1
Stone Roses 1
Roses kom 1
2 ný 1
lög síðan. 1
síðan. The 1
of Little 1
Little Pig 1
Pig Robinson 1
1930, þó 1
hún skrifaði. 1
skrifaði. The 1
The Telltale 1
Telltale Head 1
áttundi þáttur 1
þáttur 1. 1
1. seríu 1
seríu Simpsons. 1
New Brunswick 1
Brunswick var 1
1785 sem 1
hann elsta 2
elsta opinbera 1
opinbera háskóla 1
Norður-Ameríku. The 1
Company sáu 1
tilkynntu árið 1
1993 að 1
myndu reisa 1
reisa stóran 1
stóran skemmtigarð 1
skemmtigarð tileinkaðan 1
tileinkaðan bandarískri 1
bandarískri sögu. 1
sögu. The 1
Washington Post. 2
Post. Sótt 2
Sótt 24. 1
The Wednesday 1
Wednesday Cricket 1
Cricket Club 1
sinn Wednesday 1
Wednesday Football 1
Football Club. 1
Club. The 1
The Writings 1
Writings on 1
Wall seldist 1
átta milljónum 1
eintaka. Thierry 1
Thierry Henry 1
Henry er 1
6. markahæsti 1
úrvalsdeildarinnar frá 1
með 175 1
175 mörk. 1
mörk. Thiers 1
Thiers lést 1
og jarðarför 1
varð pólitískur 1
pólitískur stórviðburður. 1
stórviðburður. Thiers 1
Thiers studdi 1
studdi enn 1
enn endurreisn 1
endurreisn franska 1
franska konungdæmisins 1
konungdæmisins í 1
formi þingbundinnar 1
þingbundinnar konungsstjórnar 1
konungsstjórnar en 1
en illgerlegt 1
illgerlegt reyndist 1
á sátt 1
meðal Orléanista 1
Orléanista og 1
og hefðbundinna 1
hefðbundinna Búrbónista 1
Búrbónista til 1
framkvæma slíkt. 1
slíkt. This 1
This er 1
annan smið 1
smið í 2
sama klasa. 1
klasa. T-hjálparfrumur 1
T-hjálparfrumur eru 1
eru nauðsynlegar 1
nauðsynlegar fyrir 1
fyrir lært 1
lært ónæmi, 1
ónæmi, þ.e. 1
geti varist 1
varist þeim 1
þeim sýklum 1
sýklum sem 1
séð áður. 1
áður. Thomas 1
Thomas A. 1
A. Dorsey 1
Dorsey er 1
„faðir gospeltónlistar“. 1
gospeltónlistar“. Thomas 1
Thomas Blood 1
Blood flatti 1
flatti kórónuna 1
kórónuna út 1
með hamri 2
fela hana 1
undir kufli 1
kufli sínum. 1
sínum. Thomas 1
Thomas Cook 1
Cook byrjaði 1
bjóða svo 1
á skipulagðar 1
skipulagðar ferðir 2
á kirkjumessur 1
kirkjumessur og 1
því þróuðust 1
þróuðust skipulagðar 1
ferðir víða 1
víða t.d. 1
t.d. Alpafjallana. 1
Alpafjallana. Thomas 1
Thomas er 1
annar svarti 1
svarti Bandaríkjamaðurinn 1
Bandaríkjamaðurinn til 1
stöðu dómara 1
hæstarétt og 1
sá núverandi 1
núverandi dómara 1
embætti. Thomas 1
að Framtíðar-Ted 1
Framtíðar-Ted sé 1
sé óáreiðanlegur 1
óáreiðanlegur sögumaður, 1
sögumaður, þar 1
segja sögur, 1
sögur, sem 1
gerðust 20 1
vegna misminnir 1
misminnir hann 1
hann stundum. 1
stundum. Thomas 1
Thomas Jefferson 3
var stuðningsmaður 1
stuðningsmaður þess 1
að réttindaskráin 1
réttindaskráin yrði 1
yrði samþykkt. 1
samþykkt. Thomas 1
Thomas Kuhn 1
öðrum vísindaheimspekingum 1
vísindaheimspekingum á 1
formlega menntaður 1
heimspeki heldur 1
heldur lagði 1
á eðlisfræði 1
lauk háskólaprófi 1
grein. Thomas 1
Thomas Müller 2
Müller (fæddur 1
(fæddur 13. 1
september 1989 1
í Weilheim 1
Weilheim í 1
Efra- Thomas 1
Müller ræktar 1
ræktar hesta 1
hesta í 1
í frístundum. 1
frístundum. Thomas 1
Thomas Ravenscroft 1
Ravenscroft (um 1
(um 1582 1
1582 eða 1
eða 1592 1
1592 – 1
– Thomas 1
Thomas Robert 1
Robert MalthusMalthus 1
MalthusMalthus bendir 1
konar merki 1
að haldi 1
haldi fólksfjöldanum 1
fólksfjöldanum innan 1
innan marka. 1
marka. Thomas 1
Thomas Schmidt 1
Schmidt líkar 1
líkar bréfaskriftum 1
bréfaskriftum Woodard 1
Woodard við 1
við bakgrunnsfígúru 1
bakgrunnsfígúru úr 1
úr skáldsögu 1
Thomas Pynchon. 1
Pynchon. Thomas 1
Thomas tók 1
við sæti 1
sæti Robert 1
Bork sem 1
við hæstarétt. 1
hæstarétt. Thompson 1
Thompson byrjaði 1
sjónvarpsþættinum Silk 1
Stalkings frá 1
1991. Thompson 1
Thompson hefur 1
við: Little 1
Giants, Random 1
Random Hearts, 1
Hearts, The 1
The Balla 1
Balla of 1
of Jack 1
Jack and 1
and Rose 1
American Pastime. 1
Pastime. Thompson 1
Thompson kynntist 1
kynntist leiklistinni 1
leiklistinni við 1
nokkrum leikritum 1
við: Macbeth 1
Macbeth (2002), 1
(2002), Marisol 1
Marisol (2003) 1
(2003) og 2
The Oresteia 1
Oresteia (2005). 1
(2005). Thomsenbíllinn 1
Thomsenbíllinn kom 1
Reykjavíkur 20. 1
20. júní 3
1904. Thomsen 1
Thomsen setti 1
setti þessa 1
þessa hugmynd 2
hugmynd fram 1
prenti í 1
ritinu Ledetraad 1
Ledetraad til 1
til nordisk 1
Oldkyndighed (1836), 1
(1836), en 1
um 1825 1
1825 komist 1
sett forngripasafnið 1
forngripasafnið upp 1
þá skiptingu 1
huga. Thomsen 1
Thomsen var 2
í nefndina 1
nefndina um 1
um 1827. 1
1827. Thomsen 1
sjálfur ástríðufullur 1
ástríðufullur myntsafnari 1
myntsafnari og 1
dró saman 1
saman mikið 1
safn – 1
– um 2
27.000 eintök. 1
eintök. Thonmi 1
Thonmi Sambhota, 1
Sambhota, ráðherra 1
af Songtsen 1
Songtsen Gampo 1
Gampo (569–649), 1
(569–649), var 1
læra listina 1
endurkomu hans 1
kynnt tíbesk 1
tíbesk skrift. 1
skrift. Thorbjörn 1
Egner hlotnaðist 1
hlotnaðist ýmis 1
ýmis heiður 1
heiður um 1
ævina fyrir 1
hann sleginn 1
riddara af 1
St. Olavs 1
Olavs orðunni, 1
orðunni, fékk 1
heiðursverðlaun Óslóborgar 1
Óslóborgar og 1
og Cappelen 1
Cappelen verðlaunin. 1
verðlaunin. Thoré 1
Thoré Burger 1
Burger út 1
út ritgerð 1
ritgerð þar 1
hann eignaði 1
eignaði Vermeer 1
Vermeer 60 1
60 verk 1
verk (34 1
(34 eru 1
eru örugglega 1
örugglega eignuð 1
eignuð honum 1
dag) og 1
hefur frægð 1
frægð Vermeers 1
Vermeers vaxið 1
bestu málurunum 1
málurunum á 1
á gullöld 1
gullöld Hollands. 1
Hollands. Thor 1
Thor lést 1
að blætt 1
blætt hafði 1
hafði inn 1
á heila 2
hans. Thorvaldson 1
Thorvaldson byggingin 1
byggingin við 1
Háskóla Saskatchewan 1
Saskatchewan sem 1
eftir Þórbergi 1
Þórbergi Þorvaldssyni 1
Þorvaldssyni efnafræðingi 1
efnafræðingi af 1
íslenskum ættum. 1
ættum. Thorvald 1
Thorvald Stauning, 1
Stauning, forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Danmerkur. 1
Danmerkur. Thor 1
Thor var 1
rúmlega tvítugur. 1
tvítugur. Thor 1
Thor Vilhjálmsson, 1
Vilhjálmsson, Regn 1
Regn á 1
á rykið, 1
rykið, Helgafell, 1
Helgafell, 1960, 1
1960, bls. 1
bls. 198. 1
198. Thrashcore 1
Thrashcore er 1
er harðkjarnapönk 1
harðkjarnapönk sem 1
og snerpu. 1
snerpu. Thrashcore 1
Thrashcore tengist 1
tengist mörgum 1
tegundum tónlistar 1
tónlistar eins 1
og crossover, 1
crossover, brettapönki, 1
brettapönki, thrashmetal, 1
thrashmetal, mulningsrokki 1
mulningsrokki og 1
og power 1
power violence. 1
violence. Thresh 1
Thresh bjargaði 1
lífi Katniss 1
Katniss frá 1
frá árás 2
árás Clove 1
Clove sem 1
drap með 1
með stein. 1
stein. Thule-inuítar 1
Thule-inuítar voru 1
betur búnir 1
bæði veiða 1
og ferðalaga 1
ferðalaga en 1
en Dorset-fólkið 1
Dorset-fólkið hafði 1
verið. Thunberg 1
Thunberg meðal 1
meðal 25 1
25 áhrifamestu 1
áhrifamestu táninga 1
táninga í 1
heimi. Thunderbolt 1
Thunderbolt er 1
af PCI 1
PCI Express 2
Express og 2
og DisplayPort 1
DisplayPort í 1
nýju serialtengi 1
serialtengi sem 1
gögn lengra 1
gegnum ódýrari 1
ódýrari snúrur. 1
snúrur. Thure 1
Thure er 1
löngu horfin 1
horfin núna. 1
núna. Thur 1
Thur er 1
gamalt indóevrópskt 1
indóevrópskt orð 1
merkir sá 1
sem flýtir 1
sér (ef 1
(ef til 1
vill skylt 1
orðinu þjóta). 1
þjóta). Thurgood 1
Marshall (2. 1
(2. júlí 1
júlí 1908 1
janúar 1993) 1
1993) var 1
bandarískur lögmaður 1
og baráttumaður 1
baráttumaður borgaralegra 1
borgaralegra réttinda, 1
réttinda, sem 1
starfaði innan 1
innan Hæstarétts 1
Hæstarétts Bandaríkjanna 1
október 1967 1
1967 fram 1
október 1991. 1
1991. Thurgood 1
Thurgood var 1
frumsýnt við 1
við Booth 1
Booth Theatre 1
Theatre þann 1
2008. Thurmond 1
Thurmond talaði 1
talaði opinberlega 1
opinberlega gegn 1
svartir fengu 1
fengu aðgang 1
hvítir vildu 1
vildu eingöngu 1
eingöngu fá 1
vera. Thurmond 1
Thurmond varð 1
varð öldungardeildarþingmaður 1
fyrir demókrata 1
1956. Tianjin 1
er megin 1
megin söfnunarstaður 1
söfnunarstaður og 1
og umskiptastöð 1
umskiptastöð Norður-Kína 1
Norður-Kína fyrir 1
fyrir útflutningsvörur. 1
útflutningsvörur. Tian 1
Tian Shan, 1
Shan, eða 1
eða „Himnafjöll“ 1
„Himnafjöll“ (einnig 1
sem Tengri 1
Tengri Tagh 1
Tagh eða 1
eða Tengir-Too) 1
Tengir-Too) ( 1
( Tíbalt 1
Tíbalt er 1
frændi Júlíu 1
mjög annt 1
velferð hennar, 1
hennar, eða 1
eða þannig 1
honum finnst 2
sú velferð 1
velferð ætti 1
vera. Tiberias 1
Tiberias varð 1
varð höfuðstaður 1
höfuðstaður ættfeðra 1
ættfeðra gyðinga 1
útlegð. Tíberíus 1
Tíberíus fór 1
með lýðsforingjavöld 1
lýðsforingjavöld Ágústusar 1
Ágústusar um 1
síðar. Tíberíus 1
Tíberíus sendi 1
sendi bréf 1
lét öldungaráðið 1
öldungaráðið skipa 1
skipa mann 1
nafni Macro 1
Macro sem 1
sem yfirmann 2
yfirmann lífvarðasveitarinnar, 1
lífvarðasveitarinnar, og 1
sá hinn 2
sami handtók 1
handtók Sejanus 1
Sejanus og 1
lífi. Tíbeskt 1
Tíbeskt letur 1
letur er 1
ýmsum mismunandi 1
mismunandi útgáfum. 1
útgáfum. Tíbeskur 1
Tíbeskur búddismi 1
var ríkistrú 1
aldaraðir og 1
og klausturreglur 1
klausturreglur fóru 1
með andleg 1
veraldleg völd. 1
völd. Tíbetreynir 1
Tíbetreynir er 1
og Himalajafjöllum. 1
Himalajafjöllum. Tíbetreynir 1
Tíbetreynir verður 1
m. hár 1
m. breiða 1
krónu. Tíðni 1
Tíðni bylgjunnar 1
bylgjunnar fer 1
lengd þess 1
þess hluta 3
hluta strengsins 1
strengsins sem 1
sem titrar, 1
titrar, massa 1
massa hans, 1
hans, spennu 1
hvaða punkti 1
punkti strengurinn 1
strengurinn er 1
er örvaður. 1
örvaður. Tíðni 1
Tíðni geðhvarfa 1
geðhvarfa er 1
um 1-3% 1
1-3% meðal 1
unglinga. Tíðni 1
Tíðni notkunarinnar 1
notkunarinnar getur 1
afar misjöfn, 1
klæðast fötum 2
fötum hins 2
hins kynsins 2
kynsins af 1
klæðast þeim 1
þeim alltaf. 1
alltaf. Tíðni 1
Tíðni röskunarinnar 1
röskunarinnar er 1
um 1%. 1
1%. Tíðni 1
Tíðni sjúkdóma 1
sjúkdóma vegna 1
vegna asbests 1
asbests er 1
talin tiltölulega 1
tiltölulega hærri 1
hærri á 1
Evrópulöndum. Tíðni 1
Tíðni sjúkdómsins 1
sjúkdómsins hefur 1
aukist en 1
en orsakir 1
orsakir þess 1
ekki þekktar. 2
þekktar. Tierney 1
Tierney (1999): 1
(1999): 69. 1
69. Í 1
tveimur herferðum, 1
herferðum, árin 1
árin 496 1
496 og 1
og 501, 1
501, innlimaði 1
innlimaði hann 1
einnig svæði 1
svæði Alemanna, 1
Alemanna, þar 1
er Suðvestur-Þýskaland. 1
Suðvestur-Þýskaland. Tiffy 1
Tiffy tók 1
sig sökina 1
sökina fyrir 1
sem Charlotte 1
Charlotte hafði 1
lífi hennar. 1
hennar. Tigerman 1
Tigerman lék 1
lék og 1
tveimur leikritum 1
leikritum Cabbage 1
Cabbage og 1
og After 1
After School 1
School Special 1
Special sem 1
í Comedy 1
Central Stage. 1
Stage. Tignin 1
Tignin gekk 1
arf. Tígranes 1
Tígranes lagði 1
sig síðustu 1
leifar Selevkídaríkisins 1
Selevkídaríkisins en 1
nokkrar borgir 1
voru trúar 1
trúar Selevkosi. 1
Selevkosi. Tígrisdýr, 1
Tígrisdýr, hlébarði, 1
hlébarði, ljón 1
og jagúar 1
jagúar eru 1
einu kattardýrin 1
kattardýrin sem 1
geta öskrað. 1
öskrað. Tígris 1
Tígris sameinast 1
sameinast Efrat 1
Efrat um 1
það Shatt 1
Shatt al-Arab. 1
al-Arab. Tígulkvartettinn 1
Tígulkvartettinn skipa 1
skipa þeir 1
H. Jónsson, 1
Jónsson, Hákon 1
Oddgeirsson, Brynjólfur 1
Brynjólfur Ingólfsson 1
Ingólfsson og 1
Gísli Símonarson. 1
Símonarson. Tík 1
Tík með 1
með hvolpa 1
hvolpa sína. 1
sína. Tíkur 1
Tíkur verða 1
verða aðeins 1
eða 63-68 1
63-68 cm 1
um 32-35 1
32-35 kg. 1
kg. Til 1
Til 1957 1
það haldið 1
árlega en 3
stríðsárunum. Til 1
Til 1975 1
1975 innihélt 1
hún ritaukaskrá 1
ritaukaskrá safnsins 1
reglulega frá 1
frá 1888. 1
1888. Til 1
afstýra vopnuðum 1
átökum lagði 1
lagði Thant 1
Bandaríkin ábyrgðust 1
ábyrgðust að 1
Kúbu í 1
fyrir brotthvarf 1
brotthvarf sovésku 1
sovésku flauganna. 1
flauganna. Til 1
hraða frekar, 1
frekar, eru 1
eru síður 2
sem óskráðir 1
óskráðir notendur 1
notendur biðja 1
um geymdar 1
í skyndiminni 3
skyndiminni þar 2
einhverjum notanda, 1
notanda, sem 1
það óþarfa 1
óþarfa að 1
túlka vinsælustu 1
vinsælustu síðurnar 1
síðurnar aftur 1
aftur. Til 3
auka myndgæði 1
myndgæði enn 1
frekar (ekki 1
(ekki bara 1
auka upplausn) 1
upplausn) er 1
tækni frá 1
frá Nvidia 1
Nvidia fyrir 1
fyrir ray-tracing 1
ray-tracing (geisla-smölun). 1
(geisla-smölun). Til 1
stöðugleika eintrjáningsins 1
eintrjáningsins fyrir 1
lengri siglingar 1
siglingar er 1
hann flotholt, 1
flotholt, einn 1
minni drumbar 1
drumbar festir 1
löngum trésköftum 1
trésköftum þannig 1
liggja samsíða 2
samsíða bátnum 1
bátnum í 1
vatninu. Til 1
bæta á 1
á óvissuna 1
óvissuna þá 1
þá skráir 1
skráir Flora 1
China hana 1
P. fenzeliana 1
fenzeliana var. 1
var. dabeshanensis. 1
dabeshanensis. Til 1
bæta gráu 3
gráu ofan 3
á svart 3
svart ákvað 1
draga tíu 1
tíu stig 1
félaginu vegna 1
hinna ólöglegu 1
ólöglegu greiðslna 1
greiðslna til 1
til umboðsmanna. 1
umboðsmanna. Til 1
svart voru 1
vinir Natalie 1
Natalie heima 1
höfðu planað 1
planað óvænta 1
óvænta afmælisveislu. 1
afmælisveislu. Til 1
svart þá 1
yfir fiskimiðin 1
fiskimiðin hvirfilbylurinn 1
hvirfilbylurinn Alex 1
og hitabeltisstormurinn 1
hitabeltisstormurinn Bonnie 1
Bonnie í 1
og truflu 1
truflu veiðar 1
veiðar enn 1
frekar. Til 1
bæta Kosta 1
Ríka upp 1
upp missi 1
missi héraðsins 1
héraðsins fékk 1
fékk héraðið 1
héraðið Guanacaste 1
Guanacaste í 1
norðvestri. Til 1
lífi bróður 1
síns, býr 1
býr Micael 1
Micael til 1
til vandað 1
vandað plan 1
plan til 2
hjálpa bróðir 1
úr fangelsinu. 2
fangelsinu. Til 1
að brautskrást 1
brautskrást verða 1
verða allir 1
allir A.B. 1
A.B. nemar 1
nemar að 1
ljúka rannsóknarritgerð 1
rannsóknarritgerð á 1
tveimur viðamiklum 1
viðamiklum sjálfstæðum 1
sjálfstæðum rannsóknarverkefnum, 1
rannsóknarverkefnum, sem 1
nefnast „junior 1
„junior papers“ 1
papers“ eða 1
eða „JPs“. 1
„JPs“. Til 1
þessu festu 1
festu bæjaryfirvöld 1
bæjaryfirvöld kaup 1
á pípugerðarvél 1
pípugerðarvél frá 1
vegum. Til 1
þessu héldu 1
héldu bítlarnir 1
bítlarnir blaðamannafund, 1
blaðamannafund, þar 1
sem Lennon 1
Lennon baðst 1
baðst afsökunar. 1
afsökunar. Til 1
var Hannibal 1
Hannibal kallaður 1
Ítalíu. Til 1
breyta heiltölu 1
heiltölu úr 1
úr tugakerfinu 1
tugakerfinu yfir 1
í tvíundakerfið 1
tvíundakerfið er 1
er tölunni 1
tölunni deilt 1
og afgangurinn 2
þá aftasta 1
aftasta talan 1
talan í 2
í tvíundatölunni. 1
tvíundatölunni. Til 1
með fékk 2
oft gesti 1
gesti til 1
sína uppskrift. 1
uppskrift. Til 1
með klagaði 1
klagaði Jóhann 1
Jóhann Bjarna 1
Bjarna fyrir 1
fyrir þings- 1
þings- og 1
og réttarvanrækslu 1
réttarvanrækslu og 1
til lögþings 1
lögþings vegna 1
þess. Til 1
þau aðallega 1
í sjónrænum 1
sjónrænum grínatriðum 1
grínatriðum en 1
viðtali þegar 1
þegar "nýbúar" 1
"nýbúar" komust 1
í fjölmiðlaumræðuna. 1
fjölmiðlaumræðuna. Til 1
með líktist 1
líktist hún 1
hún LV 1
LV stofunni, 1
stofunni, en 1
vegna tækninnar 1
tækninnar og 1
og stíls 1
stíls þá 1
með ríkisfjármagni 1
ríkisfjármagni í 1
byrjun fjórðu 1
fjórðu þáttaraðar. 1
þáttaraðar. Til 1
með sat 1
sat Kristján 1
Júlíusson áfram 1
sem bæjarstjóri 1
bæjarstjóri en 1
kosningabaráttunni að 1
væri bæjarstjóraefni 1
bæjarstjóraefni Sjálfstæðisflokksins 1
kjörtímabilið. Til 1
biskupinn hrakinn 1
hrakinn úr 1
úr borginni. 1
borginni. Til 2
CSI tekinn 1
við Rye 1
Rye Canyon, 1
Canyon, skrifstofusvæði 1
skrifstofusvæði í 1
eigu Lockhead 1
Lockhead Corporations 1
Corporations staðsett 1
í Valencia, 1
Valencia, Santa 1
Santa Clarita 1
Clarita í 1
Kaliforníu. Til 1
félagið stofnað 1
stofnað utan 1
um handknattleiksdeild 1
handknattleiksdeild félagsins. 1
félagsins. Til 1
meðlima breytilegur 1
breytilegur og 1
eingöngu var 1
á órafmögnuð 1
órafmögnuð hljóðfæri. 2
hljóðfæri. Til 1
lítil miðstjórn 1
miðstjórn meðal 1
hinna kristnu 1
kristnu safnaða 1
safnaða þó 1
að rómverski 1
rómverski keisarinn 1
keisarinn væri 1
nafninu yfirmaður 1
yfirmaður kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Til 1
var rokkið 2
rokkið mest 1
mest vinsælt 1
vinsælt hjá 4
af lágstéttum 1
lágstéttum og 1
og líklegast 1
líklegast svörtum 1
svörtum uppruna. 1
uppruna. Til 1
var skjálftavirknin 1
skjálftavirknin mest 1
mest innan 1
innan öskjunnar 1
öskjunnar í 1
fjallinu. Til 1
þar stopul 1
stopul byggð 1
eftir 1823 1
1823 hefur 1
verið samfelld 2
í Hrappsstaðakoti. 1
Hrappsstaðakoti. Til 1
var þróun 1
þróun mjög 1
mjög hæg 1
hæg í 2
nýju nýlendum. 1
nýlendum. Til 1
að djúpsjór 1
djúpsjór myndist 1
myndist verður 1
verður selta 1
selta yfirborðssjávarins 1
yfirborðssjávarins að 1
haldast há. 1
há. Til 1
þeirri togstreitu 1
togstreitu var 1
ákvörðun tekin 2
tekin veturinn 1
veturinn 2017-18 1
2017-18 að 1
færa keppnina 1
2020 væri 1
haldin sömu 1
sömu sumur 1
knattspyrnu. Til 1
að efnahagslegt 1
efnahagslegt réttlæti 1
réttlæti geti 1
geti þrifist 1
þrifist verður 1
það ná 1
til þjóðfélagsþegnanna 1
þjóðfélagsþegnanna sem 1
og samfélagsins 1
samfélagsins sjálfs 1
sjálfs í 1
gegnum þær 2
og stoðir 1
stoðir sem 1
að efnahagslífinu. 1
efnahagslífinu. Til 1
fá staðsetningu 1
staðsetningu þarf 1
þarf móttakarinn 1
móttakarinn 4 1
4 tungl 1
tungl þeas. 1
þeas. Til 1
stuðning páfa 1
páfa sættist 1
sættist hann 1
Ingibjörgu árið 1
árið 1213 1
1213 eftir 1
ár reynt 1
hana. Til 2
úr dægurritum 1
dægurritum þarf 1
ná fuglum 1
fuglum aftur 1
aftur einu 2
seinna. Til 1
fá úr 1
skorið þarf 1
þarf venjulega 1
venjulega að 2
gera ítarlega 2
á vefjasýni 1
vefjasýni sem 1
vefjasýnistöku. Til 1
að fullgera 1
fullgera rökrásina 1
rökrásina getum 1
við notað 1
notað lampa 1
lampa eða 1
eða smára. 1
smára. Til 1
að fulltryggja 1
fulltryggja kaupin 1
kaupin var 1
var Versatile 1
Versatile selt 1
selt til 1
til Buhler 1
Buhler Industries 1
Industries í 1
í Winnipeg. 2
Winnipeg. Til 1
fyrirbyggja falsaða 1
falsaða eða 1
eða villandi 1
villandi leka 1
leka segir 1
segir Wikileaks 1
Wikileaks að 1
að lekar 1
lekar sem 1
ekki grunn 1
grunn "séu 1
"séu þegar 1
almenna fréttamarkaði. 1
fréttamarkaði. Til 1
á Mömmu 1
Döggu dulbúast 1
dulbúast þeir 1
bankann í 1
í Kaktusgili 1
Kaktusgili og 1
fleiri banka 1
í nágrannabæjunum. 1
nágrannabæjunum. Til 1
gefa hugmynd 1
um verkið 1
í ljóðformi, 1
ljóðformi, þýddi 1
þýddi Kristján 1
Kristján niðurlag 1
niðurlag verksins 1
verksins undir 1
undir sexliðahætti 1
sexliðahætti og 1
birti það 1
í inngangi. 1
inngangi. Til 1
gera borginni 1
borginni mögulegt 1
stækka svona 1
mikið voru 2
bæir sameinaðir 1
sameinaðir Eindhoven 1
Eindhoven (Woensel, 1
(Woensel, Tongelre, 1
Tongelre, Stratum, 1
Stratum, Gestel 1
Gestel en 1
en Blaarthem 1
Blaarthem og 1
og Strijp). 1
Strijp). Til 1
gera gott 1
gott úr 1
þessu hellti 1
hellti hann 1
sig kveikjaragasi 1
kveikjaragasi og 1
og kveikti 1
í sér. 3
sér. Til 2
gera harðost 1
harðost er 1
er osturinn 1
osturinn pressaður 1
pressaður í 1
mótinu. Til 1
gera langa 1
sögu stutta 1
stutta þá 1
tók Hallur 1
Hallur alla 1
alla plötuna 1
plötuna upp 1
gera leikinn 1
leikinn auðveldari 1
auðveldari fyrir 1
byrjendur, er 1
hreyfa persónuna 1
persónuna sjálfa 1
sjálfa heldur 1
aðeins stýra 1
stýra hvert 1
hvert hún 1
hún slær. 1
slær. Til 1
gerast aðilar 1
aðilar þurfa 1
þurfa ríki 1
undirrita Samþykkt 1
Samþykkt um 1
um Alþjóðasiglingamálastofnunina. 1
Alþjóðasiglingamálastofnunina. Til 1
gerast múslimi 1
múslimi verður 1
verður maður 1
þessa setningu 1
setningu yfir 1
yfir (á 1
(á arabísku) 1
arabísku) og 1
trúa henni 1
í vitna 1
vitna viðurvist. 1
viðurvist. Til 1
út dómsdag 1
dómsdag hvaða 1
hvaða árs 1
geta miðað 1
við dómsdag 1
dómsdag einhvers 1
einhvers tiltekins 1
tiltekins árs. 1
árs. Til 2
orðið riddari 1
riddari þurfti 1
þurfti fyrst 1
skjaldsveinn riddara 1
til riddarinn 1
riddarinn sjálfur 1
sjálfur sló 1
riddara þegar 1
hann reiðubúinn 1
reiðubúinn - 1
- yfirleitt 1
aldrinum 17-21 1
17-21 árs. 1
lögreglumaður þarf 1
þarf einstaklingur 2
einstaklingur að 2
orðinn 20 1
20 ára, 1
ára, hafa 1
lokið tveggja 1
ára framhaldsnámi, 1
framhaldsnámi, hafa 1
hafa hreinan 1
hreinan sakaferil 1
sakaferil og 1
vera andlega 1
líkamlega heilbrigður 1
heilbrigður samkvæmt 1
samkvæmt læknisvottorði. 1
læknisvottorði. Til 1
hún aðlöguð 1
meira skuggaþoli 1
skuggaþoli en 1
aðrar furur. 1
furur. Til 1
úr tilfinningum 1
tilfinningum sínum 2
sínum fer 1
í hjólreiðatúr 1
hjólreiðatúr í 1
skóginum þar 1
hún finnur 2
finnur Annie 1
Annie að 1
að „færa 1
„færa þakkir“. 1
þakkir“. Til 1
milli er 3
um persónu 2
persónu eða 2
eða tölu; 2
tölu; þú 2
lækinn - 4
- > 2
> ég 2
ég stökk 2
stökk út 2
ljós germynd 1
germynd þar 1
eð endingin 1
endingin -st 2
-st verður 2
öllum persónum 2
í miðmynd. 2
miðmynd. Til 2
ljós germynd, 1
germynd, þar 1
sem endingin 1
með hugræna 1
hugræna fötlun 1
fötlun þarf 1
með 70 1
á greindarprófi 1
greindarprófi eða 1
eða lægra 1
lægra (meðalgreind 1
(meðalgreind er 1
er 100). 1
100). Til 1
Til aðgreiningar 1
frá einfölduðum 1
einfölduðum táknum 1
táknum þá 1
skrifa hefðbundnu 1
hefðbundnu táknin 1
táknin með 1
fleiri strokum 1
strokum heldur 1
þau einföldu. 1
einföldu. Til 1
hækka nótu 1
nótu er 1
notaður kross 1
kross (♯) 1
(♯) en 1
lækka hana 1
notað bé 1
bé (♭). 1
(♭). Til 1
á verðhækkunum 1
verðhækkunum mætti 1
tilfelli heimila 1
heimila nokkurn 1
nokkurn innflutning 1
innflutning landbúnaðarvara 1
landbúnaðarvara sem 1
yrði tollsettur. 1
tollsettur. Til 1
þeim nokkurn 1
veginn jöfnum 1
jöfnum er 1
er hebreska 1
hebreska almanakið 1
almanakið bundið 1
skeið, það 1
er 235 1
235 tunglmánuði. 1
tunglmánuði. Til 1
hefja leikinn, 1
leikinn, þá 1
þá kastar 2
kastar hvor 1
hvor spilari 1
spilari einum 1
einum teningi. 1
teningi. Til 1
hefna vinar 1
síns drepur 1
drepur Rómeó 1
Rómeó þá 1
þá Tíbalt. 1
Tíbalt. Til 1
að hluturinn 1
hluturinn geti 1
geti staðnæmist 1
staðnæmist aftur 1
aftur þarf 2
beita hann 1
hann sömu 1
í neikvæða 1
neikvæða stefnu. 1
stefnu. Til 1
að hola 1
hola út 1
út trjástofninn 1
trjástofninn var 1
við eld, 1
eld, auk 1
auk hinna 1
ýmsu amboða. 1
amboða. Til 1
kalla orðin 1
orðin fram 1
spurt til 1
dæmis: „Hvað 1
á hurðinni 1
á svefnherberginu“ 1
svefnherberginu“ eða 1
eða „hvað 1
„hvað er 1
í ofninum“ 1
ofninum“ og 1
götunum. Til 1
keyra Windows 1
Windows 1.0 2
1.0 þurfti 1
þurfti tölva 1
tölva að 1
með MS-DOS 1
MS-DOS 2.0 1
2.0 uppsett, 1
uppsett, 256 1
256 KB 1
KB í 1
og tvö, 1
tvö, tveggja 1
tveggja leshausa 1
leshausa diskadrif 1
diskadrif eða 1
eða harðan 1
harðan disk. 1
disk. Til 1
svæðinu stofnuðu 1
stofnuðu stjórnvöld 1
til lögregluliðs 1
lögregluliðs (North-West 1
(North-West Mounted 1
Mounted Police) 1
Police) sem 1
hafði bækistöðvar 1
bæjum eins 1
og Fort 1
Fort MacLeod, 1
MacLeod, Edmonton 1
Edmonton og 1
og Calgary. 1
Calgary. Til 1
koma fyrsta 1
fyrsta peði 1
á spilaborðið 1
spilaborðið þarf 1
þarf leikmaður 1
leikmaður að 1
fá upp 2
upp töluna 1
töluna sex. 1
sex. Til 1
fyrir stríð, 1
stríð, var 1
var Lisabon-samningurinn 1
Lisabon-samningurinn undirritaður 1
undirritaður 3. 1
leiðtogum Bosníu-Múslíma, 1
Bosníu-Múslíma, Serba 1
og Króata. 1
Króata. Til 1
að konunglegu 1
konunglegu móttökuherbergjunum 1
móttökuherbergjunum þarf 1
gegnum Drottningarhliðið 1
Drottningarhliðið (Dronningeporten) 1
(Dronningeporten) og 1
gegnum sal 1
sal Halberdiers 1
Halberdiers (Drabantsalen) 1
(Drabantsalen) og 1
þá ertu 1
ertu kominn 1
að konunglega 1
konunglega stiganum 1
stiganum (Kongetrappen). 1
(Kongetrappen). Til 1
að Sigurboganum 1
Sigurboganum er 1
nota neðanjarðarlestarkerfið 1
neðanjarðarlestarkerfið (RER 1
(RER eða 1
eða Métro) 1
Métro) að 1
að viðkomustaðnum 1
viðkomustaðnum Charles 1
Gaulle – 1
– Etoile. 1
Etoile. Til 1
komast alla 1
upp þarf 1
að príla 2
príla 465 1
465 þrep. 1
þrep. Til 2
í rýmið 2
rýmið á 1
3. hæð 1
hæð varð 1
við bókaskáp 1
bókaskáp og 1
upp tröppur. 1
tröppur. Til 1
hraðast að 1
markinu þarf 1
hámarka hraða 1
hraða miðað 1
hraða að 1
marki. Til 1
sjávar verða 1
verða skip 1
um skipastiga 1
skipastiga til 1
til Westerschelde 1
Westerschelde í 1
Hollandi. Til 1
upp 265 1
265 þrep. 1
kynna ilminn 1
ilminn tók 1
tók Knowles 1
Knowles upp 1
laginu „Fever“ 1
„Fever“ fyrir 1
fyrir „Heat“-auglýsingarnar. 1
„Heat“-auglýsingarnar. Til 1
kynna myndina 1
gaf Beyoncé 1
Beyoncé út 1
smáskífuna „Listen”. 1
„Listen”. Til 1
láta pott 1
pott hægsjóða 1
hægsjóða er 1
í suðumarkið 1
suðumarkið og 1
er hitinn 3
hitinn lækkaður 1
lækkaður þangað 1
til bólur 1
bólur myndast 1
lengur. Til 2
leysa þetta 2
vandamál setur 1
hann Polly 1
og Lisu 2
Lisu inn 1
í Risk 1
Risk Master, 1
Master, tölvuforrit 1
tölvuforrit sem 1
sem metur 1
metur áhættuna 1
áhættuna í 1
í prósentum 2
prósentum þegar 1
kosta og 1
og galla 1
galla fólks. 1
fólks. Til 1
að liða 1
liða þáttinn, 1
þáttinn, þá 1
er a 1
a margfaldað 1
margfaldað inn 1
í svigann, 1
svigann, en 1
er margfaldað 1
margfaldað ab 1
ab og 1
síðan ac, 1
ac, sem 1
sem (í 1
þessu tilviki) 1
tilviki) er 1
dregið frá. 1
frá. Til 1
litur í 1
í B-sæti 1
B-sæti komi 1
fram þarf 2
vera aa-erfðavísir 1
aa-erfðavísir í 1
í A-sæti. 1
A-sæti. Til 1
lög öðlist 1
öðlist gildi 1
gildi þarf 1
leggja þau 1
fyrir ríkisráðið 1
ríkisráðið og 1
og þjóðhöfðingjann 1
þjóðhöfðingjann sem 1
staðfestir þau 1
með undirskrift 1
undirskrift sinni 1
innan 30 1
daga. Til 1
losna fyrr 1
út tekur 1
í undarlegri 1
undarlegri tilraun 1
tilraun (Ludovico’s 1
(Ludovico’s Technique) 1
Technique) sem 1
að löghlýðnum 1
löghlýðnum borgara. 1
borgara. Til 1
undan reiði 1
reiði guðanna 1
guðanna segist 1
segist Loki 1
Loki hafa 1
hafa gripið 1
þessa ráðs 1
ráðs til 1
ástir Skaða, 1
Skaða, sem 1
sem Æsirnir 1
Æsirnir telja 1
telja fullnægjandi 1
fullnægjandi afsökun. 1
afsökun. Til 1
í lífdísilnum 1
lífdísilnum er 1
hann hreinsaður 1
hreinsaður með 1
með hreinu 1
hreinu vatni 1
kallað vöskun. 1
vöskun. Til 1
mæta breytilegum 1
breytilegum þörfum 1
þörfum borgaranna 1
borgaranna og 1
nýta nýjustu 1
tækni þróaði 1
þróaði samvinnuþjónustudeildin 1
samvinnuþjónustudeildin eXtension 1
eXtension en 1
sér notendum 1
notendum sínum 1
fyrir fordómalausu 1
fordómalausu rannsóknarefni 1
rannsóknarefni um 1
margvísleg málefni 1
málefni í 1
gegnum internetið. 1
internetið. Til 1
málum tók 1
Gunnar Halldórsson 1
Halldórsson tímabundið 1
gegndi henni 1
nokkrar vikur. 2
vikur. Til 1
minnka s 1
s er 1
notuð sé 1
sé pípun 1
pípun (e. 1
(e. piping, 1
piping, pipelining), 1
pipelining), þá 1
keyra skipun 1
skipun áður 1
keyra skipunina 1
skipunina á 1
undan. Til 1
mótmæla þeirri 1
þeirri leikjaniðurröðun 1
leikjaniðurröðun neituðu 1
neituðu Keflvíkingar 1
Keflvíkingar að 1
héldu Víkingsstúlkur 1
Víkingsstúlkur því 1
keppni. Til 1
að dæmdar 1
dæmdar séu 1
séu mismunandi 1
mismunandi bætur 1
fyrir skemmdir 2
skemmdir ef 1
ef munur 1
verðmæti hlutanna. 1
hlutanna. Til 1
mynda áttu 1
mjög stóran 1
aðdáendahóp út 1
allan, sem 1
samanstóð mestmegnis 1
mestmegnis af 1
ungum stúlkum 1
sem tilbáðu 1
tilbáðu þá. 1
þá. Til 3
hlutfallið 2 1
2 cm 3
cm / 1
/ 4 2
cm sé 1
sé 0,5 1
0,5 eða 1
cm séu 1
séu helmingurinn 1
4 cm. 1
cm. Til 1
Bundesligunni þýsku 1
verið prófuð 1
prófuð áfram 1
bikarkeppnum víðs 1
víðs vegar. 1
vegar. Til 1
kvikmyndin The 1
The Exorcist 1
Exorcist frá 1
1973 full 1
af dularfullum 1
dularfullum og 1
og ógnvekjandi 1
ógnvekjandi hljóðum 1
anda tónlistar 1
tónlistar þeirra 1
þeirra Liszt 1
Liszt og 1
og Berlioz. 1
Berlioz. Til 1
er minningarmót, 1
minningarmót, Tal 1
Tal Memorial, 1
Memorial, haldið 1
heiðurs á 1
Moskvu, þar 1
sterkustu stórmeisturum 1
stórmeisturum heims 1
heims taka 1
taka jafnan 1
jafnan þátt. 1
þátt. Til 1
sem klæða 1
anda gotnseska 1
gotnseska framtíðar- 1
framtíðar- og 1
og tæknistílinn 1
tæknistílinn ( 1
( Til 3
mynda gerði 1
gerði kanadíska 1
kanadíska ráðgjafarfyrirtækið 1
ráðgjafarfyrirtækið Stevenson 1
Stevenson & 1
& Kellogg 1
Kellogg markaðsrannsókn 1
markaðsrannsókn á 1
íslenskum lagmetisiðnaði 1
lagmetisiðnaði árið 1
1968. Til 1
bók Tom 1
Tom Clancys 1
Clancys Rauður 1
Rauður stormur. 1
stormur. Til 1
mynda taka 1
taka persónurnar 1
persónurnar ekki 1
aðeins þátt 1
á vettvangninum, 1
vettvangninum, heldur 1
í áhlaupum, 1
áhlaupum, eltingarleikjum 1
eltingarleikjum og 1
og handtökum, 1
handtökum, yfirheyrslum 1
yfirheyrslum á 1
á grunuðum 1
grunuðum og 1
málin, sem 1
vanalega falla 1
undir rannsóknarfulltrúana 1
rannsóknarfulltrúana ekki 1
ekki CSI 1
CSI starfsmenn. 1
starfsmenn. Til 1
mynda varð 1
markgildi raða 1
raða væru 1
menn færu 2
þau. Til 1
mynda var 3
frumkvöðlum útgáfu 1
tímaritsins Helgafells 1
síðar Nýs 1
Nýs Helgafells. 1
Helgafells. Til 1
hann ráðgjafi 1
við Heilbrigðisstofnun 1
Heilbrigðisstofnun Bandaríkjanna 1
áætlun á 1
sviði alnæmisrannsókna 1
alnæmisrannsókna og 1
ráðgjafarnefnd Bandaríkjastjórnar 1
Bandaríkjastjórnar um 2
um ónæmisaðferðir. 1
ónæmisaðferðir. Til 1
var Pýþagóras 1
Pýþagóras sá 1
á stærðfræðilega 1
stærðfræðilega eiginleika 1
eiginleika tónfræðinnar. 1
tónfræðinnar. Til 1
tveir veggir 1
veggir Laugardalshallar 1
Laugardalshallar þaktir 1
þaktir gríðarstórum 1
gríðarstórum myndverkum 1
myndverkum sem 1
sér friðarboðskap. 1
friðarboðskap. Til 1
borga út 1
út arð 1
arð þurfti 1
þurfti suðursjávarfélagið 1
suðursjávarfélagið stöðugt 1
fá meira 1
meira hlutafé 1
á hlutabréfum 2
hlutabréfum þess 1
þess færi 1
færi stöðugt 1
við. Til 1
frá ákveðnu 1
ákveðnu horni 1
horni þar 1
þar hönnuður 1
hönnuður að 1
við keðjulykkjum. 1
keðjulykkjum. Til 1
markmiðum að 1
verða nútíma 1
nútíma iðnríki 1
iðnríki „sósíalískur 1
„sósíalískur markaðsbúskapur“. 1
markaðsbúskapur“. Til 1
ná þessu 2
fram hvetur 1
hvetur Málbjörg 1
Málbjörg foreldra 1
til talmeinafræðinga 1
talmeinafræðinga sem 1
sem úrræði 1
úrræði fyrir 1
með stam. 1
stam. Til 1
öðlast stúdentspróf 1
frá MH 1
MH þarf 1
þarf nemandi 2
nemandi að 2
ljúka 140 1
140 námseiningum 1
námseiningum af 1
einhverri bóknámsbrautanna. 1
bóknámsbrautanna. Til 1
prjóna t.d. 1
t.d. sokka 1
sokka eða 1
eða vettlinga 1
vettlinga eru 1
notaðir 5 1
5 prjónar 1
prjónar sem 1
gerðum. Til 1
ráða bug 1
nýjan hlut 1
vera ferningsrót 1
ferningsrót tölunnar 1
tölunnar -1. 1
-1. Til 1
niðurlögum drekans 1
drekans var 1
reistur turn. 1
turn. Til 1
við vinnumagnið 1
vinnumagnið ráða 1
ráða þeir 1
þeir nýjan 1
nýjan meðlm 1
meðlm Winston 1
Winston Zeddemore 1
Zeddemore (Ernie 1
(Ernie Hudson). 1
Hudson). Til 1
rækta örvur 1
örvur á 1
á rannsóknastofu 1
rannsóknastofu er 1
þeim sáð 1
sáð á 1
í viðeigandi 2
viðeigandi æti. 1
æti. Til 1
út miðgildi 1
miðgildi skal 1
skal raða 1
raða tölunum 1
tölunum í 1
beina línu 1
vaxandi röð, 1
röð, talan 1
síðan miðgildið 1
miðgildið eða 1
miðjunni, þá 1
taka meðaltal 1
meðaltal af 1
þeim. Til 2
rökstyðja kenningar 1
sínar ákvað 1
ákvað Heyerdahl 1
byggja eftirlíkingu 1
eftirlíkingu af 1
upprunalegum Balsa 1
Balsa fleka 1
nefndi "Kon-Tiki". 1
"Kon-Tiki". Til 1
sækja eitt 1
eitt gramm 1
gramm þurfa 1
þær 50 1
50 ferðir. 1
ferðir. Til 1
þessi regla 1
regla gildir 2
gildir nægir 1
að deilda 2
deilda hægri 1
hlið jöfnunar. 1
jöfnunar. Til 1
segja "með 1
"með e-h" 1
e-h" í 1
í norðursamísku, 1
norðursamísku, samvistarfall 1
samvistarfall er 1
notað. Til 1
sjá aðrar 1
merkingar má 1
sjá „aðgreiningarsíðuna 1
„aðgreiningarsíðuna fyrir 1
fyrir VGA“ 1
VGA“ Til 1
sjá núverandi 1
núverandi flokkunarstöðu 1
flokkunarstöðu tegundanna 1
tegundanna skal 1
skal hér 1
hér vísað 1
Plant List. 1
List. Til 1
að skaprauna 1
skaprauna keisaranum 1
keisaranum héldu 1
héldu borgarbúar 1
borgarbúar hins 1
vegar allstóra 1
allstóra veislu 1
báðu síðan 1
markaði á 1
ný, því 1
yrði fangelsisbyggingin 1
fangelsisbyggingin nýtt 1
nýtt vitleysingjahús 1
vitleysingjahús (zothuis). 1
(zothuis). Til 1
skilja stöðu 1
mála þarf 1
skoða rætur 1
rætur hvors 1
hvors ríkis 1
sögu íbúar 1
svæðisins eru 1
að bregðast. 1
bregðast. Til 1
skipa fyrir 1
fyrir yfir 2
yfir HTTP 1
HTTP er 1
í eyðublað 1
eyðublað með 1
GET. Til 1
að skjólbelti 1
skjólbelti skili 1
skili bestum 1
árangri er 1
að beltin 1
beltin endist 1
vel. Til 1
skoða greinina 1
greinina um 1
um depil 1
depil í 1
auganu má 1
má smá 1
smá depill 1
depill (líffræði). 1
(líffræði). Til 1
skora mark 1
mark þarf 1
boltanum inn 1
andstæðinganna. Til 1
skýra kenninguna 1
kenninguna með 1
með dæmi 1
einhver sjái 1
sjái bók 1
bók einn 1
og sjái 1
sjái hana 1
aftur næsta 2
dag. Til 1
spila alla 1
þessa skala 1
skala duga 1
duga ekki 1
þessar 7 1
7 nótur 1
í stökum 3
stökum díatónískum 1
díatónískum skala 1
við fimm 1
fimm nótum. 1
nótum. Til 1
spila upptöku 1
upptöku af 1
af hljómplötu 1
hljómplötu er 1
notaður plötuspilari. 1
plötuspilari. Til 1
gegn óvelkomnum 1
óvelkomnum þungunum 1
þungunum vildi 1
að getnaðarvarnir 1
getnaðarvarnir yrðu 1
yrðu aðgengilegar 1
aðgengilegar og 1
yrði frætt 1
frætt um 1
þeirra. Til 3
gegn smössum 1
smössum stillir 1
stillir hitt 1
liðið sér 2
í hávörn 1
hávörn og 1
móti boltanum, 1
boltanum, þétt 1
við netið. 1
netið. Til 1
að staðhæfing 2
staðhæfing teljist 1
teljist hrekjanleg 1
hrekjanleg þarf 1
vera möguleiki 1
að athugun 1
athugun leiði 1
leiði í 2
að staðhæfingin 2
staðhæfingin sé 2
sé ósönn. 1
ósönn. Til 1
sálfræðingur er 1
heim gerð 1
gerð krafa 2
viðurkenningu yfirvalda. 1
yfirvalda. Til 1
svara margbreytilegu 1
margbreytilegu þörfum 1
þörfum var 1
var starfsfólkið 1
starfsfólkið mjög 1
mjög menntað 1
menntað og 1
í sérkennslufræðum. 1
sérkennslufræðum. Til 1
þessari eftirspurn 1
eftirspurn þarf 1
þarf farsíma 1
farsíma án 1
án aðgangs 1
aðgangs að 1
að netinu, 1
netinu, smáskilaboða 1
smáskilaboða eða 1
eða myndavéla. 1
myndavéla. Til 1
svara því 1
þátturinn væri 1
hætta sagði 1
sagði Craig 1
Craig Thomas: 1
Thomas: „Við 1
erum mjög 1
mjög spenntir 2
spenntir yfir 1
þátturinn myndi 1
lifa áfram" 1
áfram" og 1
væru stoltir 1
af þættin 1
þættin og 1
væri frábært 1
frábært að 1
fólk vildi 1
vildi enn 1
enn horfa. 1
horfa. Til 1
sýna betur 1
betur fram 2
samband krafts 1
krafts og 1
stöðuorku má 1
dæmi sama 1
sama kerfi 2
kerfi tveggja 1
á x-ás. 1
x-ás. Til 1
á teljanleika 2
teljanleika myndum 1
myndum við 1
við fyrst 1
fyrst sýna 1
teljanleika með 1
með dúfustélsaðferðinni. 1
dúfustélsaðferðinni. Til 1
sýna geislann 1
geislann á 1
myndunum þurfti 1
ramma filmunnar 1
filmunnar með 1
með tæki 1
tæki (en. 1
(en. Rotoscope) 1
Rotoscope) sem 1
sem stækkar 1
stækkar mynd 1
mynd svo 1
við aðgerðirnar 1
aðgerðirnar í 1
að Keflavíkurganga 1
Keflavíkurganga sumarsins 1
sumarsins 1981 1
1981 bæri 1
bæri yfirskriftina 1
yfirskriftina Friðarganga. 1
Friðarganga. Til 1
teljast sjálfstætt 1
nýtur hugverkaverndar 1
hugverkaverndar þarf 1
verkinu umbreyting 1
umbreyting upprunalega 1
verksins. Til 1
teljast stúdent 1
stúdent af 1
einhverri ákveðinni 1
ákveðinni braut, 1
braut, þá 1
lokið 140 1
140 einingum 1
brautinni. Til 1
flokks bækur 1
bækur séu 1
séu valdar 1
valdar eru 1
eru dómarar 1
dómarar valdir 1
úr einvalaliði 1
einvalaliði gagnrýnenda, 1
gagnrýnenda, rithöfunda 1
og háskólamanna. 1
háskólamanna. Til 1
að launafólk 1
launafólk hefði 1
hefði aðstæður 1
nýta orlofið, 1
orlofið, hófu 1
hófu mörg 1
þeirra byggingu 1
byggingu orlofshúsa. 1
orlofshúsa. Til 1
öllum nemendum 2
nemendum þessi 1
þessi grunn 2
grunn mannréttindi 1
mannréttindi þarf 1
huga sama 1
sama tækni 1
tækni hentar 1
hentar ekki 1
ekki öllum. 1
öllum. Til 1
rækta örverur 1
örverur þurfa 1
á ræktunaræti. 1
ræktunaræti. Til 1
útiloka hermannaveiki 1
hermannaveiki frá 1
frá lungnabólgu 1
lungnabólgu eru 1
tekin strokpróf 1
strokpróf og 1
ræktun. Til 1
að útsendingar 1
útsendingar næðu 2
næðu sem 1
sem lengst, 1
lengst, var 1
hár stálturn 1
stálturn reistur, 1
fljótt sýndi 1
hann dugði 1
nærri til. 1
til. Til 3
útskýra flókna 1
flókna skilgreiningu 1
á neysluverðsvísitölu 1
neysluverðsvísitölu notar 1
gjarnan dæmi 1
mikinn auka 1
auka pening 1
pening foreldrar 1
foreldrar eiga 1
senda börnum 1
þegar verð 1
þau gjarnan 2
kaupa hækkar 1
hækkar í 1
verði. Til 2
verjast þráa 1
þráa er 1
er þráavarnarefnum 1
þráavarnarefnum ( 1
vernda börnin 1
börnin þróast 1
þróast digimoni 1
digimoni þeirra 1
í risa 1
risa stórt 1
stórt Greymon. 1
Greymon. Til 1
vernda krakkana 1
krakkana þróast 1
þróast digimonarnir 1
digimonarnir á 1
næsta stigið. 1
stigið. Til 1
vernda þessa 1
þessa viðkvæmu 1
viðkvæmu auðlind 1
auðlind frá 1
frá ofnýtingu 1
ofnýtingu eru 1
sett til 2
til verndunar 1
verndunar tegundinni 1
tegundinni og 1
ræktun rannsökuð 1
og þróuð. 1
þróuð. Til 1
viðhalda verksmiðjunum 1
verksmiðjunum var 1
frá útrýmingarbúðunum 1
útrýmingarbúðunum Sachsenhausen 1
Sachsenhausen reist 1
við borgarmörkin 1
borgarmörkin og 1
og fangar 1
vinna þar. 2
þar. Til 2
víkka út 2
út hinsegin 1
hinsegin og 1
og kynsegin 1
kynsegin regnhlífina 1
regnhlífina bera 1
bera göngurnar 1
göngurnar nú 1
eingöngu heitið 1
heitið Pride 1
Pride og 1
við borgirnar 1
borgirnar þar 1
fara fram, 1
fram, sbr. 1
sbr. Til 1
vinna hvalinn 1
hvalinn þurfti 1
draga hann 6
land þar 3
sem spikið 1
spikið var 1
sérstökum ofnum. 1
ofnum. Til 1
Til algerra 1
algerra undantekninga 1
undantekninga telst 1
þó tímaeignarfallið. 1
tímaeignarfallið. Til 1
Til ársins 5
ársins 1680 1
1680 voru 1
voru húsgögn 1
og innanstokksmunir 2
innanstokksmunir umfangsmikil 1
og stór, 2
stór, skreytt 1
skreytt útskurði 1
og gyllingum. 1
gyllingum. Til 1
ársins 1834 1
1834 var 1
kallaður Edward 1
Edward Stanley 1
og Stanley 1
Stanley lávarður 1
lávarður frá 1
frá 1834 1
til 1851. 2
1851. Til 1
ársins 1913 1
unnið fosfat 1
fosfat á 1
eyjunni. Til 1
höfðu eingöngu 1
eingöngu 1.366 1
1.366 aðilar 1
aðilar réttindi 1
miðla bréfum 2
bréfum beint 1
í kauphöllinni. 2
kauphöllinni. Til 1
2018 fengu 1
konur ekki 1
að íþróttavöllum. 1
íþróttavöllum. Til 1
Til átaka 2
átaka kemur, 1
kemur, þar 1
sem Svalur 2
Svalur fellur 1
fljótið og 2
Valur ásakar 1
ásakar sig 1
drepið besta 1
sinn. Til 2
kom milli 1
og innfæddra 1
fjórir áhafnarmeðlimir 1
áhafnarmeðlimir og 1
einn Maóri 1
Maóri voru 1
drepnir. Til 1
Til austrænu 1
austrænu rétttrúnaðarkirkjunnar 1
rétttrúnaðarkirkjunnar telur 1
sig sá 1
sá fjöldi 1
fjöldi kristinna 1
þeim trúarkenningum 1
trúarkenningum og 1
sjö kirkjuþingunum. 1
kirkjuþingunum. Til 1
Til austurs 1
austurs er 1
er Wash-fjörðurinn 1
Wash-fjörðurinn (60 1
(60 km). 1
km). Til 1
Til beggja 2
beggja enda 1
voru kórar. 1
kórar. Til 1
beggja hliða 2
hliða eru 1
tvær fígúrur 1
fígúrur af 1
af Pietas 1
Pietas og 1
og Justitias 1
Justitias sem 1
tákna einkunnarorð 1
einkunnarorð konungsins. 1
konungsins. Tilberinn 1
Tilberinn átti 1
átti svipaðan 1
svipaðan uppruna 1
og snakkurinn. 1
snakkurinn. Tilboð 1
Tilboð eru 1
í bréfin 1
bréfin í 2
í kauphöllum 2
kauphöllum og 1
og sérstakir 1
sérstakir verðbréfamiðlarar 1
verðbréfamiðlarar hafa 1
alla milligöngu 1
þessi viðskipti. 1
viðskipti. Tilboð 1
Tilboð frá 1
Þýskalandi Einnig 1
áhugi frá 1
Englandi (Sheffield 1
(Sheffield United), 1
United), Hollandi 1
Hollandi (Heerenveen), 1
(Heerenveen), Frakklandi 1
Frakklandi (Bordeaux 1
(Bordeaux og 1
og Monakó), 1
Monakó), Spáni 1
Rússlandi. Tilboðið 1
Tilboðið var 1
var afþakkað 1
afþakkað í 1
þær þjóðir 1
sniðganga leikana 1
mikils kostnaðar. 1
kostnaðar. Til 1
Til breiðaxa 1
breiðaxa töldust 1
töldust ennfremur 1
ennfremur skeggaxir; 1
skeggaxir; þær 1
voru snaghyrndar 1
snaghyrndar aftur 1
ekki fram, 1
þ.e. höfðu 1
höfðu skegg 1
skegg undir 1
undir kverkinni. 1
kverkinni. Tilbúnum 1
Tilbúnum áburði 1
áburði er 1
leið eða 1
síðar. Tilburgháskóli 1
Tilburgháskóli er 1
er alþjóðaháskóli 1
alþjóðaháskóli með 1
yfir 14.000 1
14.000 nemendur. 1
nemendur. Tilburg 1
Tilburg var 1
stofnaður 1927 1
1927 sem 1
sem Roomsch 1
Roomsch Katholieke 1
Katholieke Handelshoogeschool 1
Handelshoogeschool (Kaþólski 1
(Kaþólski rómverski 1
rómverski viðskiptaháskólinn) 1
viðskiptaháskólinn) og 1
í syðri, 1
syðri, kaþólska 1
kaþólska hluta 1
hluta Hollands. 1
Hollands. Til 1
Til búrma-greinarinnar 1
búrma-greinarinnar telst 1
telst fyrst 1
fremst búrmíska 1
búrmíska en 1
ennfremur nokkur 1
nokkur smærri 1
smærri mál 1
í Júnnan 1
Júnnan og 1
norður Mjanmar. 1
Mjanmar. Tilbyðjendur 1
Tilbyðjendur þurftu 1
allar óheilagar 1
óheilagar hugsanir 1
og jarðneskar 1
jarðneskar tilfinningar 1
tilfinningar áður 1
gengu inn. 1
inn. Til 1
Til dæmis 85
auka vökvainntöku 1
vökvainntöku þeirra 1
með sjúkdóma 1
sjúkdóma af 1
völdum sýkinga 1
sýkinga eða 1
sér hita. 1
hita. Til 1
1992 fór 1
fór Halldór 1
að logsjóða 1
logsjóða hraungrjót 1
hraungrjót og 1
til glös 1
glös úr 1
á innflytjendum 1
innflytjendum frá 1
frá „skítabælum“ 1
„skítabælum“ í 1
Afríku. Til 1
dæmis arnargarðurinn 1
arnargarðurinn þar 1
sem filippínski 1
filippínski örninn 1
alinn en 1
í Davaó 1
Davaó og 1
næsta nágrenni. 2
nágrenni. Til 1
dæmis berum 1
berum við 1
við oft 1
fyrir okkur 1
okkur þunga 1
þunga á 1
á hendurnar 1
hendurnar sem 1
enda síðan 1
á viðbeinunum 1
viðbeinunum og 1
mörg slys 1
á hálku 1
hálku geta 1
geta einstaklingar 1
einstaklingar lent 1
á öxlinni 1
öxlinni sem 1
að viðbeinið 1
viðbeinið brotni. 1
brotni. Til 1
dæmis deyr 1
deyr gerillinn 1
gerillinn Clostridium 1
Clostridium botulinum, 1
botulinum, sem 1
veldur sperðilbakteríueitrun, 1
sperðilbakteríueitrun, aðeins 1
hitastig sem 2
yfir suðumarki 1
suðumarki vatns. 1
vatns. Til 1
ef reikna 1
á mögulega 1
mögulega velferð 1
velferð framtíðarkynslóða, 1
framtíðarkynslóða, væri 1
reikninginn hversu 1
mikið náttúruauðlindir 1
náttúruauðlindir hefðu 1
hefðu rýrnað 1
rýrnað á 1
milli tímabila. 1
tímabila. Til 1
er afstæðishyggja 1
afstæðishyggja í 1
í siðfræði 1
siðfræði sú 1
að siðferðileg 1
siðferðileg sannindi 1
sannindi velti 1
velti á 1
á menningarlegum 1
menningarlegum gildum. 1
gildum. Til 1
er baskneska 1
baskneska orðið 1
orðið eliza 1
eliza „kirkja“ 1
„kirkja“ í 1
byrjun orðasafnsins 1
orðasafnsins tengt 1
tengt frönska 1
frönska orðinu 1
orðinu église 1
église og 1
spænska orðinu 1
orðinu iglesia. 1
iglesia. Til 1
elstu prentuðu 2
prentuðu textum 1
höfum á 1
á skrá, 1
skrá, afrit 1
af Buddhist 1
Buddhist Diamond 1
Diamond Lótus 1
Lótus sem 1
var útgefinn 1
kringum 868 1
868 e.Kr., 1
e.Kr., og 1
finna formála 1
formála sem 1
sem segir: 2
segir: "fyrir 1
"fyrir alhliða 1
alhliða frjálsa 1
frjálsa dreifingu". 1
dreifingu". Til 1
gerður skýr 1
skýr greinarmunur 1
í Johns 1
Johns Hopkins 1
Hopkins Guide 1
to Literary 1
Literary Theory 1
Theory and 1
and Criticism 1
Criticism og 1
orðin nánast 2
nánast ávallt 1
ávallt notuð 1
notuð saman 1
lýsa einu 1
sama hugtakinu. 1
hugtakinu. Til 1
nota skrúfur 1
skrúfur og 1
og rör 1
pasta með 1
með þykkum 1
þykkum sósum 1
flatar núðlur 1
núðlur eða 1
eða spaghettí 1
spaghettí er 1
gerð sjávarréttapasta. 1
sjávarréttapasta. Til 1
greina sýni 1
sýni með 1
magns af 2
tilteknu frumefni 1
frumefni eða 1
eða magni 1
magni frumefnis 1
stökum virkum 1
virkum hóp. 1
hóp. Til 1
með rúnuðum 1
rúnuðum þverendum 1
þverendum en 1
en afgerandi 1
afgerandi þykktarmun 1
þykktarmun drátta. 1
drátta. Til 1
er liljuættinni 1
liljuættinni (Liliaceae), 1
var skv. 1
skv. eldri 1
flokkun ein 1
ein ætt, 1
ætt, nú 1
nú skipt 1
10 ættir. 1
ættir. Til 1
orðið AIN 1
AIN í 1
handritinu hebreska 1
hebreska orðið 1
fyrir auga. 1
auga. Til 1
orðið „menntun“ 1
„menntun“ tvö 1
tvö atkvæði: 1
atkvæði: mennt/un; 1
mennt/un; en 1
orðið „alfræðirit“ 1
„alfræðirit“ hefur 1
fjögur atkvæði: 1
atkvæði: al/fræð/i/rit. 1
al/fræð/i/rit. Til 1
orðið „umhverfi“ 1
„umhverfi“ ritað 1
gamla rithættinum 1
rithættinum Milieu 1
Milieu en 1
ekki miljø 1
miljø eins 1
á nútímanorsku, 1
nútímanorsku, þrátt 1
orð hafi 1
1903. Til 1
er „sjónvarp“ 1
„sjónvarp“ skrifað 1
skrifað テレビ 1
テレビ (terebi). 1
(terebi). Til 1
er tvíhækkað 1
tvíhækkað F 1
F sama 1
sama nóta 2
nóta og 2
G og 1
og tvílækkað 1
tvílækkað E 1
E sama 1
D. Þær 1
Þær eru 104
sömu nóturnar 1
nóturnar í 1
í tónfræðilegu 1
tónfræðilegu samhengi 1
fyrir hljóðfæraleikara 1
hljóðfæraleikara eru 1
þessar nótur 1
á hljóðfærinu. 1
hljóðfærinu. Til 1
dæmis eru 11
eru 300 1
300 maquiladora-verksmiðjur 1
maquiladora-verksmiðjur í 1
við mexíkóska 1
mexíkóska landamærabæinn 1
landamærabæinn Ciudad 1
Ciudad Juárez. 1
Juárez. Til 1
átta sérhæfð 1
sérhæfð undirfylki 1
undirfylki í 1
hverri vélvæddri 1
vélvæddri fótgönguliðsdeild 1
fótgönguliðsdeild rússneska 1
hersins. Til 1
engin námsgjöld 1
námsgjöld í 1
og elliaðstoð 1
elliaðstoð er 1
er gjaldfrjáls 1
gjaldfrjáls þar 1
sem afnot 1
afnot slíkrar 1
slíkrar þjónustu 1
eru gjaldskyld 1
gjaldskyld í 1
Englandi. Til 1
flestar blaðlúsategundir 1
blaðlúsategundir með 1
7 ættliði 1
ættliði sem 1
með geldæxlun. 1
geldæxlun. Til 1
eru „hæsti 1
„hæsti nemandinn 1
í bekknum“, 1
bekknum“, „fyrsti 1
„fyrsti apinn 1
í geimnum“, 1
geimnum“, „42. 1
„42. forseti 1
forseti Bandaríkjanna“ 1
Bandaríkjanna“ og 1
framvegis ákveðnar 1
lýsingar. Til 1
eru leikverk 1
leikverk nútímans 1
nútímans gjarnan 1
máli. Til 1
margir svampir 1
svampir ætlaðir 1
ætlaðir til 1
til heimilisþrifa 1
heimilisþrifa með 1
með hrjúfri 1
hrjúfri hlið 1
hlið til 1
að skrúbba 2
skrúbba með. 1
með. Til 1
eru nýburar 1
nýburar með 1
sterkt óviljastýrt 1
óviljastýrt gripviðbragð 1
gripviðbragð en 1
geta teygt 1
sig meðvitað 1
meðvitað í 1
í hluti 1
og gripið 1
gripið um 1
er UPC-A 1
UPC-A almennasta 1
almennasta tegund 1
tegund UPC. 1
UPC. Til 1
eru prentaðar 1
prentaðar rafrásir 1
rafrásir gerðar 1
með silfurmálningu 1
silfurmálningu og 1
og lyklaborð 1
lyklaborð fyrir 1
tölvur nota 1
nota snertur 1
snertur úr 1
úr silfri. 1
silfri. Til 1
eru subreddit 1
subreddit sem 1
um umræðuefni 2
umræðuefni eins 1
og fréttir, 1
fréttir, vísindi, 1
vísindi, tölvuleiki, 1
tölvuleiki, kvikmyndir, 1
kvikmyndir, bækur, 1
bækur, mat, 1
mat, heilsu, 1
heilsu, og 1
og ljósmyndir. 1
ljósmyndir. Til 1
eru 新 1
新 og 1
og 心 1
心 gjörólík 1
gjörólík tákn 1
bæði eru 1
fram xīn, 1
xīn, hið 1
hið fyrra 3
fyrra þýðir 1
þýðir „nýr“ 1
„nýr“ en 1
seinna „hjarta“. 1
„hjarta“. Til 1
þar notast 1
á nemum 1
nemum á 1
á þreifurum 1
þreifurum tegundanna. 1
tegundanna. Til 1
oft haldið 1
verið satt 1
satt í 1
í bókstaflegum 1
bókstaflegum skilningi. 1
skilningi. Til 1
Til dæmis, 3
dæmis, frá 1
varð þátturinn 2
þátturinn meira 1
í frásagnarformi 1
frásagnarformi og 1
innihélt áframhaldandi 1
áframhaldandi söguþræði. 1
söguþræði. Til 1
dæmis fundust 1
fundust nýjar 1
móti efni 1
með hljóðbylgjum 1
hljóðbylgjum í 1
fyrri heimsstyrjöld. 2
heimsstyrjöld. Til 1
dæmis fylgdu 1
fylgdu engin 2
engin forréttindi 1
forréttindi því 1
að fæðast 1
fæðast inn 1
í tiltekna 1
tiltekna fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Til 1
gæti fjöltengdur 1
fjöltengdur listi 1
listi verið 1
grunninn hringtengdur 1
hringtengdur listi, 1
listi, nema 1
hver hnútur 2
hnútur hefur 1
auki tilvísun 1
tilvísun línulega 1
línulega tengdan 1
tengdan lista. 1
lista. Til 1
gæti hljómsveitin 1
hljómsveitin sótt 1
til þjóðlags 1
þjóðlags fyrir 1
fyrir melódíu 1
melódíu en 1
en spilað 1
hljóðfærum eða 1
eða flutt 1
flutt rokk 1
rokk lag 1
lag órafmagnað 1
órafmagnað með 1
með óhefbundnum 1
óhefbundnum hljóðfærum 1
hljóðfærum án 1
án rafmagns. 1
rafmagns. Til 1
gæti staðvær 1
staðvær breyta 1
falli skráð 1
skráð fjölda 1
fjölda tilfella 1
tilfella sem 1
innri teljara. 1
teljara. Til 1
verið auðveldara 1
að skrifa, 1
skrifa, lesa 1
viðhalda forriti, 1
forriti, sem 1
um reikninga 1
reikninga með 1
með nálgun 1
á pí, 1
pí, með 1
nota breytu 1
breytu sem 1
heitir „PI“ 1
„PI“ í 1
skrifa „3.14159“ 1
„3.14159“ í 1
allt forritið. 1
forritið. Til 1
dæmis gagnvart 1
gagnvart samkynhneigðum. 1
samkynhneigðum. Til 1
dæmis geta 3
geta gervitauganet 1
gervitauganet lært 1
aðgreina ketti 1
ketti og 1
og hunda 1
hunda í 2
í myndum, 1
myndum, gefið 1
að gervitauganetið 1
gervitauganetið var 1
þjálfað á 1
á safn 1
af merktum 1
merktum myndum 1
af köttum 1
og hundum. 2
hundum. Til 1
geta handprjónuð 1
handprjónuð föt 1
unnin eru 1
samkvæmt uppskrift 1
uppskrift aldrei 1
orðið list 1
list í 1
orðsins, sama 1
sama hversu 1
vel þau 1
unnin. Til 1
tveir tvívetniskjarnar 1
tvívetniskjarnar ( 1
( 2 1
2 H) 1
H) bundist 1
bundist og 1
myndað þyngra 1
þyngra efni, 1
efni, Helíum-4 1
Helíum-4 ( 1
( 4 1
4 He). 1
He). Til 1
dæmis getum 1
nákvæmlega 12 1
12 egg 1
í eggjabakka, 1
eggjabakka, en 1
getum aldrei 1
nákvæmlega hvað 1
eru þung. 1
þung. Til 1
dæmis getur 1
getur sérstök 1
af stofnfrumum 1
stofnfrumum í 2
í beinmerg 1
beinmerg myndað 1
myndað allar 1
allar gerðir 1
af blóðkornum 1
blóðkornum og 1
önnur gerð 1
gerð getur 1
getur myndað 3
myndað bein, 1
bein, brjósk, 1
brjósk, fitu, 1
fitu, vöðva 1
innri vegg 1
vegg í 1
í æðum. 1
æðum. Til 1
dæmis hafði 1
hann heitið 1
heitið því 1
vernda kaþólsku 1
þó lútherstrú 1
lútherstrú í 1
hafði lútherskan 1
lútherskan hirðprest. 1
hirðprest. Til 1
dæmis hefur 5
hefur hreyfingunni 1
hreyfingunni vaxið 1
mjög fiskur 1
hrygg í 1
sömuleiðis hefur 1
fylgi hennar 1
hennar vaxið 1
Íran. Til 1
seinna brotinu 1
brotinu koma 1
tölur. Til 1
hefur sameindin 1
sameindin etýn 1
etýn sameindarformúluna 1
sameindarformúluna C 1
C 2 1
2 H 1
en einfaldasta 1
einfaldasta heiltöluhlutfall 1
heiltöluhlutfall frumefnanna 1
frumefnanna er 1
er CH. 1
CH. Til 1
hefur talan 1
talan 75 1
75 frumþættina 1
frumþættina 3, 1
5 en 1
talan 100 2
100 frumþættina 1
frumþættina 2, 1
2, 2, 1
2, 5 1
5. Sameiginlegir 1
Sameiginlegir frumþættir 1
frumþættir eru 1
því 5 1
deilt út 2
bæði teljara 1
nefnara þá 1
eftir 3 1
í teljaranum 1
teljaranum og 1
í nefnaranum. 1
nefnaranum. Til 1
hefur Vatnajökull 1
Vatnajökull rýrnað 1
rýrnað að 1
3 á 2
samsvarar því 1
allur jökullinn 1
jökullinn þynnist 1
þynnist um 1
hálfan metra 1
metra árlega. 1
árlega. Til 1
dæmis hét 1
hét fóstbróðir 1
fóstbróðir Gísla 1
Gísla Súrssonar 1
Súrssonar Vésteinn 1
Vésteinn Vésteinsson, 1
Vésteinsson, sonur 1
sonur Vésteins 1
Vésteins Austmanns. 1
Austmanns. Til 1
dæmis hlaut 1
hann gullnu 1
gullnu bjölluna 1
bjölluna fyrir 1
fyrstu myndum. 1
myndum. Til 1
byrjun söngleikjarins 1
söngleikjarins draga 1
draga tjöldin 1
tjöldin frá 1
sviðinu stendur 1
stendur kona 1
að strokka 1
strokka og 1
annari rödd 1
rödd afsviðs 1
afsviðs að 1
syngja byrjunina 1
byrjunina á 1
á opnunarlaginu 1
opnunarlaginu "Oh, 1
"Oh, What 1
a Beautiful 1
Beautiful Mornin''". 1
Mornin''". Til 1
dæmis, í 1
í Cr(OH) 1
Cr(OH) 3 1
3 eru 1
engar oxunartölur 1
oxunartölur til 1
að jónatenging 1
jónatenging á 1
stað. Til 1
Víetnam finnst 1
í 1,300 1
1,300 til 1
til 1,700 1
1,700 metra 1
sjávarmáli. Til 1
dæmis lenti 1
lenti sumardagurinn 1
sumardagurinn fyrsti 2
á skírdag 1
skírdag árið 1
getur skeð 1
skeð þar 1
sem báða 1
þessa daga 2
daga ber 1
á fimmtudag 1
fimmtudag og 1
vegna færanleika 1
færanleika páskanna 1
páskanna og 1
að sumardagurinn 1
þess færanlega 1
færanlega tímabils, 1
tímabils, geta 1
lent saman. 1
saman. Til 2
hafa grein 1
Rúnar Helga 1
Helga Vignisson 1
Vignisson í 1
í Lesbók 1
Morgunblaðsins árið 1
2004, þar 1
annars: „Gleymum 1
„Gleymum því 1
ekki, við 1
sem unnum 1
unnum íslenskri 1
íslenskri tungu 1
og bókmenntum, 1
bókmenntum, að 1
að byssuhlaupið 1
byssuhlaupið er 1
við gagnaugað.“ 1
gagnaugað.“ Til 1
sér hlut 1
heitir Jón 1
Jón sem 1
af taginu 1
taginu "Maður". 1
"Maður". Til 1
nefna herskóla 1
herskóla Spartverja. 1
Spartverja. Til 1
hringja bjöllu 1
kveikja ljós 1
ljós fyrir 1
fyrir hunda 1
gefinn matur. 1
matur. Til 1
dæmis myndi 1
myndi þvinguð 1
þvinguð jöfnun 1
jöfnun tekna 1
tekna fela 1
væri öðru 1
fremur uppsprettur 1
uppsprettur fjármuna. 1
fjármuna. Til 1
dæmis niðurgreiðslur 1
niðurgreiðslur á 2
þjónustu, sem 2
sem mið- 1
og yfirstétt 1
yfirstétt nýtir 1
nýtir frekar 1
verst eru 1
eru settir. 1
settir. Til 1
dæmis, nokkrrar 1
nokkrrar tegundir 1
tegundir frá 1
Ameríku innihalda 1
innihalda alkaloíðann 1
alkaloíðann swainsonine, 1
swainsonine, sem 1
valdið svokölluðu 1
svokölluðu "locoism" 1
"locoism" í 1
í búfénaði. 1
búfénaði. Til 1
dæmis pólýfónískur 1
pólýfónískur kór, 1
kór, barokkkór, 1
barokkkór, gospelkór, 1
gospelkór, djasskór, 1
djasskór, og 1
framvegis. Til 1
dæmis reisti 1
nokkur gifsklædd 1
gifsklædd háhýsi 1
háhýsi sem 1
kölluð „Rjómatertur 1
„Rjómatertur Stalíns“ 1
Stalíns“ í 1
í óvirðingarskyni. 1
óvirðingarskyni. Til 1
dæmis sagði 1
sagði Geir 1
Haarde, þáverandi 1
þáverandi forsætisráðherra, 1
forsætisráðherra, í 1
hvort ætti 2
í aðildarviðræður. 1
aðildarviðræður. Til 1
dæmis segir 1
segir Jack 1
Jack Joy 1
Joy að 1
tíminn hjá 1
hjá hjónabandsráðgjafanum 1
hjónabandsráðgjafanum hafi 1
ekki vinnu 1
hjónabandið og 1
Joy býður 1
býður fullt 1
af stelpum 1
stelpum í 1
íbúðina þeirra 1
Jack til 1
framhjá sér. 1
dæmis sitja 1
allir 28 2
28 landbúnaðarráðherrarnir 1
landbúnaðarráðherrarnir í 1
í landbúnaðarráðinu 1
landbúnaðarráðinu og 1
28 menningarmálaráðherrarnir 1
menningarmálaráðherrarnir í 1
í menningarmálaráðinu. 1
menningarmálaráðinu. Til 1
dæmis sögðu 1
sögðu sumir 1
hvíli í 1
fjallið. Til 1
dæmis studdi 1
studdi hún 1
hún ýmis 1
ýmis félagsleg 1
félagsleg velferðarverkefni. 1
velferðarverkefni. Til 1
dæmis tók 1
Póseidóníos til 1
greina veðurfar 1
í Arabíu, 1
Arabíu, áhrif 1
áhrif sólarinnar, 1
sólarinnar, sjávarföllin 1
sjávarföllin og 1
veðurfar til 1
útskýra þjóðareinkenni 1
þjóðareinkenni fólks 1
fólks þar. 1
dæmis tóku 1
tóku Afrika 1
Bambaataa búta 1
búta úr 3
úr lögunum 1
lögunum Trans-Europe 1
og Numbers 1
Numbers eftir 1
eftir Kraftwerk 1
Kraftwerk til 1
semja Planet 1
Planet Rock 1
Rock sem 1
líklega þeirra 1
þeirra vinsælasta 1
vinsælasta lag. 1
lag. Til 1
bókasafn sett 1
á stofn, 1
stofn, kennarar 1
kennarar fengu 1
fengu vinnuherbergi, 1
vinnuherbergi, nemendur 1
nemendur samkomusalinn 1
samkomusalinn Skálholt 1
Skálholt ( 1
við Girona 1
Girona Háskóla 1
Háskóla í 2
í Kataloniu 1
Kataloniu á 1
Spáni vormisserið 1
vormisserið 2019, 1
2019, gistiprófessor 1
við Chapman 1
Chapman University 1
Kaliforníu 15. 1
maí 2009, 2
2009, við 1
við Stirling 1
Stirling University 1
London Institute 1
Education (haust) 1
(haust) 2006. 1
2006. Til 1
var Siouxsie 1
Siouxsie Sue 1
Sue í 1
The Banshees 1
Banshees fyrst 1
fyrst pönkari 1
pönkari og 1
færðist síðan 1
í gotneskan 1
gotneskan stíl, 1
stíl, eða 1
kallaðist þá, 1
þá, positive-punk. 1
positive-punk. Til 1
var talan 1
talan 1 1
1 táknuð 1
einum lóðréttum 1
lóðréttum fleyg 1
fleyg en 1
sama tákn 1
tákn var 1
sem „ane“ 1
„ane“ og 1
þýddi naut. 1
naut. Til 1
þessi málmur 1
málmur notaður 1
í háþróuð 1
háþróuð burðarvirki 1
burðarvirki eins 1
í Gemini- 1
Gemini- áætlunina. 1
áætlunina. Til 1
dæmis vísan 1
vísan um 1
um bréfið 1
bréfið til 1
til þín, 1
þín, um 1
um þrána 1
þrána eftir 1
sem dæmd 2
engu vegna 1
vegna sjóveiki 1
sjóveiki skáldsins, 1
skáldsins, og 1
frægasta vísan, 1
vísan, sem 1
þegar Svante 1
Svante var 1
var hamingjusamur. 1
hamingjusamur. Til 1
voru höftin 1
höftin á 1
á prentfrelsi 1
prentfrelsi afnumin, 1
afnumin, komið 1
á skoðanafrelsi 1
skoðanafrelsi og 1
fólk mátti 1
mátti jafnvel 1
jafnvel ferðast 1
útlanda. Til 1
þýsku bókstafirnir 1
bókstafirnir ä, 1
og ü 1
ü upprunnulega 1
upprunnulega samsteypur 1
samsteypur af 1
af ae, 1
ae, oe 1
oe og 1
og ue, 1
ue, þar 1
sem e-ið 1
e-ið var 1
ofan hinum 1
hinum bókstöfum 1
bókstöfum (aͤ, 1
(aͤ, oͤ, 1
oͤ, uͤ). 1
uͤ). Til 1
dæmis þá 1
var síldaraflinn 1
síldaraflinn til 1
til bræðslu 2
bræðslu kominn 1
í 800.000 1
800.000 mál 1
mál snemma 1
ágúst 1942, 1
1942, en 1
en Síldarverksmiðjur 1
ríkisins bræddu 1
bræddu helming 1
þess aflamagns. 1
aflamagns. Til 1
þegar Cluett 1
Cluett Johnson 1
Johnson sagði 1
stúdíó tíma 1
1959 við 1
við gítarleikarann 1
gítarleikarann Ranglin 1
Ranglin að 1
hann „ætti 1
„ætti að 1
spila líkt 1
og ska, 1
ska, ska, 1
ska, ska.“ 1
ska.“ Til 1
dæmis þjónar 1
þjónar það 1
neinum tilgangi 1
saman seglun 1
seglun fljótandi 1
fljótandi vatns 1
og seglun 1
seglun íss. 1
íss. Til 1
dæmis þurfti 1
þurfti önnur 1
önnur Vulcan-þotan 1
Vulcan-þotan að 1
tiltölulega snemma 1
snemma þar 1
sem gluggi 1
gluggi í 2
í stjórnklefanum 1
stjórnklefanum vildi 1
ekki lokast. 1
lokast. Til 1
Til dagistan 1
dagistan mála 1
mála teljast 2
teljast avaríska 1
avaríska (400 1
(400 þús.), 1
þús.), lessgíska 1
lessgíska (350 1
(350 þús.), 2
þús.), dargva 1
dargva (230 1
(230 þús.), 1
þús.), lakí 1
lakí (80 1
(80 þús.) 1
þús.) og 2
og tabasaríska 1
tabasaríska (50 1
(50 þús.). 1
þús.). Tildran 1
Tildran er 1
frekar smá 1
og kubbslegur 1
kubbslegur fugl. 1
fugl. Tildran 1
Tildran liggur 1
eggjunum í 1
22 til 1
24 daga 1
það aðalega 1
aðalega kvenfuglinn 1
kvenfuglinn sem 1
oft kemur 1
kemur karlfuglinn 1
karlfuglinn líka 1
hjálpar undir 1
undir lokin. 1
lokin. Tildrög 1
Tildrög þess 1
hafið var 1
leika golf 1
golf í 1
Magnús Magnússon, 1
Magnússon, skipstjóri 1
skipstjóri frá 1
frá Boston, 1
Boston, USA, 1
USA, var 1
Eyjum sumarið 1
sumarið 1937. 1
1937. Tildurmosi 1
Tildurmosi er 1
við blómaskreytingar 1
blómaskreytingar og 1
að fóðra 1
fóðra box 1
box til 1
ávexti. Tilefnið 1
Tilefnið 1875 1
1875 var 1
var Dyngjufjallagos 1
Dyngjufjallagos og 1
og öskufall 1
öskufall á 1
safnaði Eiríkur 1
Eiríkur þá 1
þá 1.857 1
1.857 pundum. 1
pundum. Tilefnið 1
Tilefnið var 1
var ljósmynd 1
konunum fjórum 1
fjórum stuttu 1
þær náðu 1
náðu kjöri. 1
kjöri. Til 1
Til einföldunar 2
einföldunar er 2
kerfi „punktagnar“, 1
„punktagnar“, sem 1
eind (hlutur) 1
(hlutur) þar 1
sem stærð 1
stærð eindarinnar 1
eindarinnar er 1
nánast núll. 1
núll. Til 1
við orrustuskip 1
orrustuskip frá 1
fyrir tíma 2
tíma vélvæðingar, 1
vélvæðingar, gufuknúin 1
gufuknúin orrustuskip 1
orrustuskip og 1
síðast 20. 1
aldar orrustuskip. 1
orrustuskip. Til 1
afmarkað við 1
við nefið 1
til stækkunar 1
stækkunar á 1
kallað “brennivínsnef” 1
“brennivínsnef” eða 1
eða hnúskanef. 1
hnúskanef. Til 1
er bréf, 1
bréf, undirritað 1
Jóhanni bróður 1
og aðalsmanninum 1
aðalsmanninum Bengt 1
Bengt Bengtsson 1
Bengtsson Gylta, 1
Gylta, þar 1
sem varðmönnum 1
varðmönnum Eiríks 1
Eiríks er 1
gefið leyfi 1
að eitra 1
einhver reyndi 1
leysa hann 3
haldi. Til 1
einnig rauður 1
rauður pipar, 1
pipar, grænn 1
hvítur pipar. 1
pipar. Til 1
eitt dæmi 1
að kvenmúlasni 1
kvenmúlasni hafi 1
átt afkvæmi 1
afkvæmi með 1
með asna. 1
asna. Til 1
fjöldi ræktunarafbrigða 1
ræktunarafbrigða sem 1
ólík. Til 1
af liðvögnum. 1
liðvögnum. Til 1
er frásögn 2
frásögn Daða 1
Daða sjálfs 1
sjálfs af 1
af bardaganum 1
þar nokkuð 2
úr hetjulegri 1
hetjulegri framgöngu 1
framgöngu sinni 1
lætur þess 1
þess reyndar 1
reyndar ógetið 1
ógetið að 1
lét menn 1
sína skjóta 1
af byssum 1
byssum inni 1
kirkjunni sjálfri 2
hæfði ein 1
ein kúlan 1
kúlan Björn 1
Björn biskupsson 1
biskupsson í 1
handlegginn. Til 1
gríðarlegur fjöldi 1
tegunda kóladrykkja 1
kóladrykkja um 1
staðbundnum mörkuðum. 1
mörkuðum. Til 1
karlkyns útgáfa 1
þessari goðsögn 1
kallast Incubus. 1
Incubus. Til 1
Íslendingar séu 1
uppruna sérstakur 1
sérstakur þjóðflokkur, 1
þjóðflokkur, aðgreindur 1
öðrum þjóðflokkum 1
þjóðflokkum á 1
á norðurlöndum 1
norðurlöndum („ 1
(„ Til 1
er máldagi 1
máldagi Kolbeinsstaðakirkju 1
Kolbeinsstaðakirkju frá 1
frá 1397, 1
upp margir 1
margir góðir 1
góðir gripir 1
gripir í 1
eigu kirkjunnar, 1
kirkjunnar, svo 1
og jarðir 1
eignir. Til 1
fjöldi útgáfa 1
gerðir tvista, 1
tvista, t.d. 1
t.d. Til 2
hvernig Facebook 1
Facebook varð 1
sjaldgæft afbrigði 1
af dílaskarf 1
dílaskarf sem 1
af albínisma. 1
albínisma. Til 1
er sönnunargagn 1
sönnunargagn sem 1
verið miklu 1
miklu stærra. 1
stærra. Til 1
5 gerðir 1
þessari skammbyssu, 1
skammbyssu, og 1
þær eru: 1
eru: P38 1
P38 (sem 1
er aðalgerðin), 1
aðalgerðin), P1, 1
P1, P4, 1
P4, P38K 1
P38K og 1
og P38 1
P38 SD. 1
SD. Til 1
aðrar framsetningar 1
framsetningar á 1
á lantaníðum 1
lantaníðum sem 1
hvort lantan 1
lantan eða 1
eða lútetín. 1
lútetín. Til 1
eru allgóðar 1
allgóðar uppskriftir 1
uppskriftir eða 1
af texta 1
texta handritsins. 1
handritsins. Til 1
eru allnokkur 2
allnokkur shōgiafbrigði 1
shōgiafbrigði sem 1
spiluð eru 1
stærri borðum 1
borðum en 1
en 9×9. 1
9×9. Til 1
bæði lífeyrissjóðir 1
lífeyrissjóðir í 1
og opinberri 1
opinberri eigu. 1
eigu. Til 1
bæði rammar 1
rammar sýrur 1
og daufar 1
daufar sýrur, 1
sýrur, en 1
í römmum 1
römmum sýrum 1
sýrum losa 1
losa allar 1
allar sýrusameindirnar 1
sýrusameindirnar jónina 1
jónina út 1
í lausnina 1
lausnina óháð 1
óháð styrk 1
þeirra fyrir, 1
í daufum 1
daufum sýrum 1
sýrum losnar 1
losnar aðeins 1
hluti jónanna, 1
jónanna, misstór 1
misstór eftir 1
styrk (sýrustigi). 1
(sýrustigi). Til 1
bæði svokölluð 1
svokölluð sérvirk 1
sérvirk sýklalyf 1
sýklalyf sem 2
verka þá 1
á ákveðnar 1
ákveðnar bakteríur 1
valda sýkingum 1
sýkingum en 1
aðra bakteríu 1
bakteríu flóru 1
flóru í 1
eru breiðvirk 1
breiðvirk sýklalyf 1
sem „drepa 1
„drepa allt“. 1
allt“. Til 1
eru bragarhættir 1
bragarhættir þar 1
tveir stuðlar 1
stuðlar og 1
og höfuðstafir 1
höfuðstafir eru 1
langri línu, 1
línu, t.d. 1
að hvalveiðimenn 1
hvalveiðimenn og 1
bændur hafi 1
viðskiptum saman. 1
að Qasigiannguit 1
Qasigiannguit hafi 1
nefnt Kristjánsvon 1
Kristjánsvon á 1
íslensku. Til 1
að sólflúra 1
sólflúra hafi 1
náð 40 2
kynþroska fremur 1
seint eða 1
aldur. Til 1
eru einmennings- 1
einmennings- og 2
og tvímenningskjördæmi 1
tvímenningskjördæmi en 1
einnig kjördæmi 1
kjördæmi þar 1
listar eftir 1
eftir hlutfallskosningu. 1
hlutfallskosningu. Til 1
hundruð frumheimildir 1
frumheimildir af 1
frá athöfnum 1
athöfnum hans. 1
hans. Til 1
fjölmargar tegundir 1
tegundir matbauna 1
matbauna og 1
lengi ræktaðar. 1
ræktaðar. Til 1
fjölmörg ólík 1
ólík afbrigði 1
afbrigði salats. 1
salats. Til 1
fjórar stærðir 1
stærðir af 2
af magasín, 1
magasín, en 1
minnsta tekur 1
tekur 17 1
17 skot, 1
hin stærri 1
stærri 19, 1
19, 31 1
33 skot. 1
skot. Til 1
fleiri orsakir 1
orsakir ristilbólgu, 1
ristilbólgu, svo 1
völdum lyfja- 1
og geislameðferðar, 1
geislameðferðar, æðasjúkdóma, 1
æðasjúkdóma, og 1
og sýkinga. 1
sýkinga. Til 1
af HR-ritinu 1
HR-ritinu sem 1
fyrir bjarta 1
bjarta risa 1
risa og 1
og undirmálsstjörnur. 1
undirmálsstjörnur. Til 1
eru geymsluaðferðir 1
geymsluaðferðir til 1
fyrir virkni 1
virkni efnahvata 1
efnahvata sem 1
valda upplitun 1
upplitun og 1
á bragði. 1
bragði. Til 1
miðöldum. Til 1
notkun slíks 1
slíks fána 1
fána í 1
í Líflensku 1
Líflensku rímkrónikunni 1
rímkrónikunni þar 1
um orrustu 1
orrustu árið 1
árið 1279. 1
1279. Til 1
að róteind 1
róteind hrörni. 1
hrörni. Til 1
líka atburðar 1
atburðar í 1
textanum sem 1
tíma. Til 1
margar aðferðir 1
finna slíkar 1
slíkar þrenndir. 1
þrenndir. Til 1
fyrir málbreytingum, 1
málbreytingum, svo 1
sem líking, 1
líking, þar 1
sem ólíkum 1
ólíkum myndum 1
myndum orðs 1
orðs fækkar 1
fækkar er 1
við stofn 1
stofn þess, 1
og málasamband, 1
málasamband, þar 1
mál koma 1
í náið 1
áhrif hvort 1
á annað, 2
nefnd. Til 1
af virkum 2
virkum hópum. 1
hópum. Til 1
gerðir klarínetta, 1
klarínetta, og 1
er klarínettufjölskyldan 1
klarínettufjölskyldan stærsta 1
stærsta fjölskylda 1
fjölskylda tréblásturshljóðfæra, 1
tréblásturshljóðfæra, en 1
tug meðlima. 1
meðlima. Til 1
af fjölnálasprautum 1
fjölnálasprautum en 1
eins uppbyggðar, 1
uppbyggðar, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. nálarnar 1
nálarnar færast 1
færast upp 1
niður yfir 1
yfir færibandi 1
færibandi sem 1
sem færir 2
færir kjötið 1
kjötið undir 1
undir nálarnar. 1
nálarnar. Til 1
margar mjög 1
af hveitibjór 1
hveitibjór í 1
heiminum. Til 3
ólíkar útgáfur, 1
útgáfur, mismunandi 1
eftir héruðum, 1
héruðum, og 1
að lasanja 1
lasanja varð 1
vinsæll réttur 1
réttur í 1
hafa margvíslegar 1
margvíslegar nýjar 1
útgáfur komið 1
komið fram. 2
fram. Til 2
margar skilgreiningar 1
á hornaföllum. 1
hornaföllum. Til 1
tegundir steinsteypu 1
breyta hlutföllum 1
hlutföllum innihaldsefna. 1
innihaldsefna. Til 1
margar uppskriftir 1
að pönnukökum. 1
pönnukökum. Til 1
margar útskýringar 1
hvað litirnir 2
litirnir eigi 1
tákna en 1
sú helsta 1
helsta er 1
rauði tákni 1
tákni blóð 1
blóð hellt 1
hellt við 1
verja landið, 1
landið, að 1
guli tákni 1
tákni þjóðlegan 1
þjóðlegan kraft 1
og starfsgleði, 1
starfsgleði, og 1
blái tákni 1
tákni náttúruna 1
náttúruna í 1
landinu. Til 1
margir háskólar 1
Kasakstan, sérstaklega 1
í Almaty. 1
Almaty. Til 1
konar afbrigði. 1
afbrigði. Til 1
af marens. 1
marens. Til 1
mismunandi heimildir 1
lýsa styttunni 1
styttunni en 1
hún standi 1
standi ofan 1
m stórum 1
stórum marmara 1
marmara fótstalli 1
fótstalli nálægt 1
nálægt höfninni. 1
höfninni. Til 1
af salsa, 1
salsa, LA-stíll, 1
LA-stíll, New 1
New York-stíll 1
York-stíll og 1
og Kúbustíll. 1
Kúbustíll. Til 1
af frumspekilegri 1
frumspekilegri náttúruhyggju 1
náttúruhyggju en 1
öll afbrigðin 1
afbrigðin fela 1
ef frumspekileg 1
frumspekileg náttúruhyggja 1
náttúruhyggja er 1
er sönn, 1
þá eigi 1
eigi hvaðeina 1
er hugrænt 1
hugrænt sér 1
sér náttúrulegar 1
náttúrulegar orsakir. 1
orsakir. Til 1
afbrigði shōgi, 1
shōgi, ýmist 1
ýmist stærri 1
eða minni, 1
minni, allt 1
frá 4×5 1
4×5 reitum 1
reitum upp 1
í 36×36. 1
36×36. Til 1
mismunandi skráakerfi, 1
skráakerfi, sem 1
sem skrár 1
og lýsigögn 1
lýsigögn á 1
vegu. Til 2
nokkrar gerðir 2
af hugarkortum. 1
hugarkortum. Til 1
nokkrar kenningar 2
þróun hendi 1
í manneskjum. 1
manneskjum. Til 1
nokkrar sérhæfðari 1
sérhæfðari tegundir 1
tegundir olíuskipa. 1
olíuskipa. Til 1
af deyfingu. 1
deyfingu. Til 1
af MND. 1
MND. Til 1
tegundir snertiskjáa 1
snertiskjáa sem 1
nota ólík 1
ólík tæki 1
greina snertingar. 1
snertingar. Til 1
ógrynni tegunda 1
af mataráhöldum 1
mataráhöldum sem 1
þjóna ýmsum 1
tilgangi. Til 2
ótal tegundir 1
mótun pastans. 1
pastans. Til 1
eru perlur 1
perlur af 1
litum, stærðum 1
lögunum en 2
þetta ræðst 1
af náttúrulega 1
náttúrulega litarefninu 1
litarefninu sem 1
í perlumóðurinni 1
perlumóðurinni og 1
lögun upphaflega 1
upphaflega sníkilsins. 1
sníkilsins. Til 1
eru rannsóknir 3
er þveröfugt 1
þveröfugt farið. 1
farið. Til 1
eru reiknirit 1
tekur marga 1
marga mannsaldra 1
mannsaldra að 1
önnur skilvirkari 1
skilvirkari reiknirit 1
reiknirit leysa 1
á svipstundu. 1
svipstundu. Til 1
af aðdraganda 1
aðdraganda svikanna. 1
svikanna. Til 1
eru ritaðar 1
skrifa nafn 1
nafn Jóhannesar 1
skírara Jón 1
Jón eða 1
eða Jóan 1
Jóan skírari 1
skírari eða 1
eða baptisti 1
baptisti og 1
heitið Jónsmessa, 1
Jónsmessa, frekar 1
en Jóhannesarmessa 1
Jóhannesarmessa komið. 1
komið. Til 1
úrval úr 1
úr gullauga 1
gullauga með 1
rautt hýði 1
er „rautt 1
„rautt gullauga“ 1
gullauga“ (eða 1
(eða „Helga“ 1
„Helga“ á 1
Íslandi). Til 1
eru sagnir 2
um konur 1
færðu álfum 1
álfum mat. 1
mat. Til 1
eru sautján 1
sautján tegundir 1
af mörgæsum. 1
mörgæsum. Til 1
sérhæfðar tegundir 1
tegundir flutningaskipa, 1
flutningaskipa, eins 1
og lausaflutningaskip 1
lausaflutningaskip (tankskip 1
(tankskip og 1
og risatankskip) 1
risatankskip) og 1
og gámaskip. 1
gámaskip. Til 1
eru setningar 1
setningar í 1
öðrum forritunarmálum 1
forritunarmálum sem 1
eru setningafræðilega 1
setningafræðilega öðruvísi 1
en þjóna 1
þjóna sama 1
tilgangi hugtakslega 1
hugtakslega og 1
þær case-setning 1
case-setning eða 1
eða select-setning. 1
select-setning. Til 1
sex gerðir 1
af kvarka, 1
kvarka, sem 1
kallast upp 1
upp (u), 1
(u), niður 1
niður (d), 1
(d), sérstaða 1
sérstaða (s), 1
(s), þokki 1
þokki (c), 1
(c), toppur 1
toppur (t) 1
(t) og 1
og botn 2
botn (b). 1
(b). Til 1
sex undirtegundir 1
mismunandi varp-og 1
varp-og veturstöðvar. 1
veturstöðvar. Til 1
eru skartgripir 1
skartgripir fyrir 1
fyrir næstum 1
næstum alla 2
alla líkamshluta, 1
líkamshluta, frá 1
frá hárspennum 1
hárspennum að 1
að táhringum 1
táhringum og 1
jafnvel kynfæraskartgripir. 1
kynfæraskartgripir. Til 1
eru skjöl 1
skjöl í 1
í einkaskjalasafni 1
einkaskjalasafni hans 1
kemur andúð 1
andúð hans 1
á viðurlögum 1
viðurlögum þeim 1
um einokunarverslun. 1
einokunarverslun. Til 1
eru sögulegar 1
um kerfið 1
fornum ritum 1
ritum sem 1
kölluð eru 1
nafni Veda-ritin. 1
Veda-ritin. Til 1
stór gagnasöfn 1
gagnasöfn með 1
af himninum 1
himninum á 1
öllum bylgjulengdum 1
bylgjulengdum rafsegulrófsins 1
rafsegulrófsins (gammageislum, 1
(gammageislum, röntgengeislum, 1
röntgengeislum, sýnilegu 1
sýnilegu ljósi, 1
ljósi, innrauðu 1
innrauðu ljósi 1
og útvarpsbylgjum). 1
útvarpsbylgjum). Til 1
tvær aðaltegundir 1
aðaltegundir eldspýtna: 1
eldspýtna: þær 1
er skrunað 1
skrunað eftir 1
hvaða grófu 1
grófu yfirborði 1
sem skrunað 1
skrunað er 1
ákveðið efnafræðilegt 1
efnafræðilegt yfirborð. 1
yfirborð. Til 1
af sígildri 1
sígildri aflfræði: 1
aflfræði: aflfræði 1
aflfræði Lagrange 1
Lagrange og 1
aflfræði Hamiltons. 1
Hamiltons. Til 1
af K-vítamíni. 1
K-vítamíni. Til 1
tvær kenningar 2
merkingu nafnsins. 1
nafnsins. Til 1
lést. Til 1
tvær mállýskur 1
mállýskur MathML: 1
MathML: Content 1
Content MathML 1
MathML sem 2
inniheldur eingöngu 1
eingöngu upplýsingar 1
um formúluna, 1
formúluna, og 1
og Presentation 1
Presentation MathML 1
líka innihaldið 1
innihaldið upplýsingar 1
um myndræna 1
myndræna framsetningu 1
framsetningu hennar. 1
hennar. Til 1
tveir fjölgervingar 1
fjölgervingar af 1
af bór; 1
bór; formlaus 1
formlaus bór 1
bór er 2
brúnt duft 1
duft en 1
en málmkenndur 1
málmkenndur bór 1
svartur. Til 1
tegundir smokkfiska. 1
smokkfiska. Til 1
30 tegundir 1
af MP5 1
MP5 byssum, 1
byssum, t.d. 1
t.d. MP5 1
MP5 A5, 1
A5, MP5 1
MP5 K, 1
K, MP5 1
MP5 SD3 1
SD3 og 1
og MP5 1
MP5 A4, 1
A4, en 1
upprunalega tegundin 1
er MP5 1
MP5 A1. 1
A1. Til 1
af kleggjum 1
kleggjum í 1
bil 300 2
tegundir kolkrabba. 1
kolkrabba. Til 1
eru vegnúmerakerfi 1
vegnúmerakerfi í 1
ýmsum myndum 1
misjafnt á 1
hvaða stigi 1
stigi þau 1
eru. Til 1
40 gerðir 1
veirunni human 1
human papillomavirus 1
papillomavirus (HPV) 1
(HPV) og 1
einungis örfáar 1
örfáar af 1
valda kynfæravörtum. 1
kynfæravörtum. Til 1
hundrað myndir 2
eftir Sölva 1
Sölva og 1
og þónokkuð 1
þónokkuð af 1
handritum. Til 1
eru ýmiss 1
konar dressingar 1
dressingar en 1
þær skiptast 1
þrjá flokki: 1
flokki: ediksdressingar, 1
ediksdressingar, rjómakenndar 1
rjómakenndar dressingar 1
dressingar og 1
og eldaðar 1
eldaðar dressingar. 1
dressingar. Til 1
finna staðalfrávikið. 1
staðalfrávikið. Til 1
af heflum. 1
heflum. Til 1
gerðir pókers 1
pókers með 1
með örlítið 1
örlítið ólíkar 1
ólíkar reglum. 1
reglum. Til 1
ýmsar kenningar 1
um þjóðernishyggju, 2
þjóðernishyggju, orsakir 1
orsakir hennar 1
afleiðingar. Til 1
ýmsar mállýskur 1
mállýskur í 2
í frönsku. 1
frönsku. Til 1
á markgildi 1
markgildi sem 1
eru misjafnlega 3
misjafnlega almennar 1
almennar og 1
og nákvæmar. 1
nákvæmar. Til 1
á norðurheimskautinu, 1
norðurheimskautinu, en 1
hér verður 1
verður eingöngu 1
eingöngu fjallað 1
hið landfræðilega 1
landfræðilega norðurheimskaut. 1
norðurheimskaut. Til 1
af núðlum. 1
núðlum. Til 1
þó tegundir 1
éta líka 1
líka skordýr, 1
skordýr, lítil 1
lítil spendýr 1
er fátítt. 1
fátítt. Til 1
þrjár útgáfur 1
þessu tákni. 1
tákni. Til 1
er þjóðsaga 2
þjóðsaga um 3
að Tilly 1
Tilly þyrmdi 1
þyrmdi borginni. 1
tilurð hæðarinnar 1
hæðarinnar sem 1
virkið stendur 1
stendur á. 1
á. Íbúarnir 1
Íbúarnir í 1
bænum báðu 1
báðu kölska 1
kölska um 1
til stóra 1
stóra klettahæð 1
klettahæð sem 1
gætu reist 1
reist virki 1
virki á. 1
á. Kölski 1
Kölski samþykkti 1
samþykkti en 1
krafðist fyrir 1
vikið sálina 1
sálina úr 1
fyrsta manninum 1
sem stigi 1
stigi upp 1
upp hæðina. 1
hæðina. Til 1
Til eyjarinnar 1
einnig áætlunarflug 1
áætlunarflug með 1
með þyrlu. 1
þyrlu. Til 1
Til fasískra 1
fasískra stjórnmálahreyfinga 1
stjórnmálahreyfinga upp 1
úr aldamótum 3
aldamótum 21. 1
aldar teljast 1
annars Gullin 1
Gullin dögun 1
dögun í 1
Grikklandi, Fiamma 1
Fiamma Tricolore, 1
Tricolore, Forza 1
Forza Nuova 1
Nuova og 1
og Fronte 1
Fronte Sociale 1
Sociale Nazionale 1
Nazionale á 1
Ítalíu, BNP 1
BNP í 1
Bretlandi, National 1
National Alliance 1
Alliance og 1
American Nazi 1
Nazi Party 1
Party í 1
Bandaríkjunum. Tilfinningaleysi, 1
Tilfinningaleysi, minnisleysi 1
minnisleysi og 1
lömun koma 1
í deyfingu. 1
deyfingu. Tilfinningaslangur 1
Tilfinningaslangur útskýrir 1
útskýrir skap 1
skap viðkomandi 1
viðkomandi eða 1
eða tilfinningum 1
tilfinningum til 1
ákveðins hlutar. 1
hlutar. Tilfinningaþrungin 1
Tilfinningaþrungin gítarsóló 1
gítarsóló heyrast 1
heyrast mjög 1
í tæknilegu 1
tæknilegu dauðarokki, 1
dauðarokki, í 1
við þungar 1
þungar og 1
og flóknar 2
flóknar gítarlínur, 1
gítarlínur, hraðar 1
hraðar trommur 1
hin einkenni 1
einkenni dauðarokksins. 1
dauðarokksins. Tilflutningurinn 1
Tilflutningurinn virðist 1
hafa hentað 1
hentað betur 1
sem vistaskiptadagur, 1
vistaskiptadagur, þar 1
sem sjósókn 1
og fiskverkun 3
fiskverkun voru 1
skipta æ 1
maí passaði 1
passaði betur 1
betur upp 1
á vertíðir. 1
vertíðir. Til 1
Til fólksflutninga 1
fólksflutninga teljast 1
ekki hirðingjar 1
hirðingjar sem 1
sem reika 1
um enda 1
er för 1
þeirra bundin 1
við árstíðir 2
árstíðir og 2
er ætlun 1
ætlun þeirra 2
staðar. Til 1
lögðu Rómverjar 1
Rómverjar undir 1
sig langmestan 1
langmestan hluta 1
hluta Austurríkis. 1
Austurríkis. Til 1
forna töldu 1
rétti tíminn 1
tíminn til 1
hefja heyskap 1
heyskap væri 1
þegar hófsóley 1
hófsóley felldi 1
felldi blöðin. 1
blöðin. Til 1
var fingurgull 1
fingurgull hringur 1
hringur hafður 1
á fingri, 1
fingri, en 1
en baugur 1
baugur og 1
og hringur 1
hringur voru 1
höfð voru 1
um armbauga 1
armbauga sem 1
en fingurgullin. 1
fingurgullin. Til 1
var Núbía 1
Núbía nokkrum 1
sinnum sjálfstætt 1
sjálfstætt konungsríki. 1
konungsríki. Til 1
það trjákvoða 1
trjákvoða en 1
en núna 2
núna er 3
vanalega gervigúmmí. 1
gervigúmmí. Til 1
Til framkvæmdar 1
á dauðarefsingu 1
dauðarefsingu hafa 1
ríki beitt 1
beitt opinberum 1
opinberum aftökum, 1
aftökum, og 1
er almenningur 1
almenningur þá 1
þá hvattur 1
með aðgerðinni, 1
aðgerðinni, enda 1
er refsingunni 1
refsingunni þá 1
aðeins beint 1
beint gegn 1
hinum dæmda 1
dæmda heldur 1
heldur ætlað 1
fæla aðra 1
aðra frá 1
sömu brotlegu 1
brotlegu breytni. 1
breytni. Til 1
Til fundarins 1
fundarins voru 1
komnir Gissur 1
Gissur Ó 1
Ó Erlingsson, 1
Erlingsson, Sigfús 1
Sigfús Guðmundsson, 1
Guðmundsson, Kristján 1
Kristján Lundberg, 1
Lundberg, Stefán 1
Stefán Þorleifsson, 1
Þorleifsson, Jón 1
Jón L 1
L Baldursson, 1
Baldursson, Stefán 1
Stefán Pálmason, 1
Pálmason, Björn 1
Björn Björsson, 1
Björsson, Steinar 1
Steinar Björnsson 1
Kristinn Jóhannsson. 1
Jóhannsson. Til 1
Til gamans 2
gamans eða 1
eða sýnikennslu 1
sýnikennslu má 1
setja tvö 1
tvö rafskaut 1
rafskaut í 1
í sítrónu, 1
sítrónu, kartöflu, 1
kartöflu, glas 1
glas með 1
með gosdrykk 1
gosdrykk o.s.frv. 1
framleiða þannig 1
þannig lítils 1
háttar rafstraum. 1
rafstraum. Til 1
gamans má 1
má skóða 1
skóða notkun 1
notkun orðsins:http://wortschatz. 1
orðsins:http://wortschatz. Tilgangur 1
Tilgangur Al-Anon 1
Al-Anon er 1
hjálpa fjölskyldum 1
fjölskyldum alkóhólista 1
alkóhólista að 1
upp einstaklingana 1
einstaklingana sem 1
mynda fjölskylduna 1
fjölskylduna með 2
með reynslusporunum 1
reynslusporunum 12. 1
12. Tilgangur 1
Tilgangur blaðsins 1
vekja konur 1
til vitundar 1
vitundar um 1
eigið réttleysi 1
réttleysi og 1
hvetja þær 1
sig þjóðfélagsmál 1
þjóðfélagsmál varða. 1
varða. Tilgangur 1
Tilgangur félagsins 3
starfrækja skólamunastofu 1
skólamunastofu í 1
Austurbæjarskóla sem 1
leið íslenska 1
íslenska skólasögu. 1
skólasögu. Tilgangur 1
að andlegu 1
líkamlegu heilbrigði 1
og þroska 2
fyrir óhollum 1
óhollum áhrifum. 1
áhrifum. Tilgangur 1
félagsins var, 1
laga félagsins; 1
félagsins; „að 1
„að annast 1
annast hagkvæm 1
hagkvæm vöruinnkaup 1
vöruinnkaup til 1
til heimilisþarfa 1
heimilisþarfa fyrir 1
við skuldasöfnun.“ 1
skuldasöfnun.“ Tilgangur 1
Tilgangur Fósturskólans 1
Fósturskólans var 1
á leikskólum. 1
leikskólum. Tilgangur 1
Tilgangur fundanna 1
fundanna var 1
fá Hitler 1
Hitler til 1
aðstoða hann 1
Noregi. Tilgangur 1
Tilgangur fyrirtækisins 1
við geimferðir 1
geimferðir og 1
gera landnám 1
mögulegt. Tilgangur 1
Tilgangur fyrtækisins 1
fyrtækisins er 1
er m. 1
a. að 1
miðla norrænum 1
norrænum fornbókmenntum 1
fornbókmenntum á 1
veraldarvefnum gegnum 1
gegnum samstarfsverkefnið 1
samstarfsverkefnið norrøne 1
norrøne tekster 1
tekster og 1
og kvad. 1
kvad. Tilgangur 1
Tilgangur hans 1
brautina að 2
að opnum 1
opnum landamærum 1
landamærum án 1
án vegabréfaskoðunar 1
vegabréfaskoðunar milli 1
aðildarríkja. Tilgangur 1
Tilgangur hreyfingarinnar 1
og heilsu 1
tryggja virðingu 1
fyrir mannlegu 1
mannlegu lífi. 1
lífi. Tilgangur 1
Tilgangur Hungurleikanna 1
Hungurleikanna er 1
skemmta íbúum 1
íbúum Kapítalins 1
Kapítalins og 1
og áminnig 1
áminnig fyrir 1
fyrir umdæmin 1
umdæmin um 1
um valdið 1
valdið sem 1
sem Kapítalið 1
Kapítalið hefur 1
þeim. Tilgangurinn 1
Tilgangurinn er 8
úr straumi 1
straumi flóttafólks 1
flóttafólks sem 1
flýja bágt 1
bágt efnahagsástand 1
efnahagsástand en 1
ekki stríð. 1
stríð. Tilgangurinn 1
gera námsgögn 1
námsgögn opinber, 1
opinber, aðgengileg 1
aðgengileg og 2
án kostnaðar. 1
kostnaðar. Tilgangurinn 1
geta seinna 1
seinna skipt 1
breytt útfærslunni 1
útfærslunni án 1
valdi keðjuverkandi 1
keðjuverkandi villum 1
í heildarkerfinu. 1
heildarkerfinu. Tilgangurinn 1
stofnun fríiðnaðarsvæða 1
fríiðnaðarsvæða réttlætt 1
réttlætt sem 1
endanum stuðla 1
að þróun. 1
þróun. Tilgangurinn 1
og gagnsemi 1
gagnsemi lyfja 2
lyfja undir 1
undir raunverulegum 1
aðstæðum með 1
nákvæmni sem 1
væri gerlegt 1
gerlegt með 1
hefðbundnum lyfjaprófunum. 1
lyfjaprófunum. Tilgangurinn 1
skapa almenningi 1
almenningi aðgang 1
aðgang á 1
á aðgengilegan 1
aðgengilegan hátt 1
að upplýsingum 1
um legstað 1
legstað látinna 1
látinna manna 1
Íslandi. Tilgangurinn 1
vinna hönd 1
hönd andstæðingsins. 1
andstæðingsins. Tilgangurinn 1
er veita 1
veita listamönnum 1
listamönnum rými 1
og sköpunar 1
að samtali 1
alþjóðlega listheiminn. 1
listheiminn. Tilgangurinn 1
Tilgangurinn hefur 1
lofti þessum 1
sögulega atburði, 1
atburði, auk 1
hafði áróðursgildi 1
áróðursgildi að 1
sýna atburðina 1
atburðina frá 1
sjónarhóli sigurvegaranna. 1
sigurvegaranna. Tilgangurinn 1
Tilgangurinn með 6
byggingu hennar 1
endurreisn ítalsks 1
ítalsks efnahagslífs 1
efnahagslífs eftir 1
eftir þrengingar 1
þrengingar eftirstríðsáranna. 1
eftirstríðsáranna. Tilgangurinn 1
með mununum 1
mununum er 1
hjálpa hinum 1
hinum dauðu 1
dauðu að 1
heimi. Tilgangurinn 1
með teiknimyndaþáttunum 1
teiknimyndaþáttunum var 1
með söguna 1
söguna þar 1
sem TOS 1
TOS hætti 1
nú yrðu 1
yrðu engin 1
engin takmörk 2
takmörk hvað 1
varðar leikmuni, 1
leikmuni, sérsniðna 1
sérsniðna búninga 1
búninga fyrir 1
fyrir leikara 1
leikara eða 1
eða dýrar 1
dýrar tæknibrellur. 1
tæknibrellur. Tilgangurinn 1
með þáttunum 1
þáttunum var 1
að söguþráðurinn 1
söguþráðurinn „snerist 1
„snerist ekki 1
um neitt“ 1
neitt“ nema 1
nema minnstu 1
minnstu smáatriðin 1
smáatriðin í 1
lífi aðalpersónanna 1
aðalpersónanna fjögurra. 1
fjögurra. Tilgangurinn 1
þegar keisari 1
keisari (augustus) 1
(augustus) létist 1
létist eða 1
eða léti 1
af völdum, 1
völdum, tæki 1
tæki undirkeisarinn 1
undirkeisarinn við 1
friðsamlegan hátt. 1
hátt. Tilgangurinn 1
með þjóðaratkvæðagreiðslum 1
þjóðaratkvæðagreiðslum er 1
oft sá, 1
hvaða möguleika 1
möguleika almenningur 1
almenningur vill 1
vill velja 1
ákveðnu máli 1
helst koma 1
viðkvæmum málum 1
málum séu 1
séu gegn 1
vilja meirihluta 1
meirihluta landsbúa. 1
landsbúa. Tilgangurinn 1
Tilgangurinn var 5
til samskiptakerfi 1
samskiptakerfi sem 1
væri öruggt 1
öruggt fyrir 1
fyrir utanaðkomandi 2
utanaðkomandi árásum 1
og njósnum. 1
njósnum. Tilgangurinn 1
gefa tungumálinu 1
tungumálinu landlægari 1
landlægari brag 1
brag og 1
stað þjóðlegri. 1
þjóðlegri. Tilgangurinn 1
skrá niður 1
niður mikið 1
magn mannfræðilegra 1
mannfræðilegra upplýsinga 1
upplýsinga sem 1
sækja fljótlega 1
úr gagnabanka. 1
gagnabanka. Tilgangurinn 1
veikja andstæðinginn 1
andstæðinginn efnahagslega 1
útflutning olíu. 1
olíu. Tilgangurinn 1
augljóslega að 1
yfir olíubirgðum 1
olíubirgðum Kúveit. 1
Kúveit. Tilgangur 1
Tilgangur klefans 1
klefans er 1
enn hulinn, 1
hulinn, en 1
ein tilgátan 1
hafi svokallað 1
svokallað serbab 1
serbab verið, 1
konar hilla 1
hilla þar 1
sem styttu 1
hinum jarðsetta 1
jarðsetta er 1
stillt upp. 1
upp. Tilgangur 1
Tilgangur laganna 1
styrkja menningarstarfsemi 1
í afskekktari 1
afskekktari byggðum 1
byggðum úti 1
landi. Tilgangur 1
Tilgangur leiðangursins 1
hvort gull 1
gull væri 1
svæðinu. Tilgangur 1
Tilgangur lýsigagna 1
lýsigagna er 1
auðvelda notanda 1
notanda að 1
leitar að. 1
að. Tilgangur 1
Tilgangur málsóknanna 1
málsóknanna var 1
stoppa umfjöllun 1
um Trafigura 1
Trafigura málið. 1
málið. Tilgangur 1
Tilgangur málsóknarinnar 1
málsóknarinnar er 1
endurheimta eignir 1
eignir frá 1
þeim stefndu. 1
stefndu. Tilgangur 1
Tilgangur með 1
með stofnfrumurannsóknum 1
stofnfrumurannsóknum er 1
að einrækta 1
einrækta lífverur 1
lífverur þó 1
verið gert. 1
gert. Tilgangur 1
Tilgangur PISA-könnunar 1
PISA-könnunar er 1
mæla hvort 1
hvort nemendur 1
ljúka skyldunámi 1
skyldunámi hafi 1
hafi þekkingu 1
nýtist þeim. 1
þeim. Tilgangur 1
Tilgangur reglugerðarinnar 1
reglugerðarinnar er 1
gefa einstaklingum 2
einstaklingum aukna 1
aukna stjórn 1
eigin gögnum 1
og staðla 1
staðla reglur 1
persónuvernd innan 1
innan ESB 1
einfalda viðskiptaumhverfið. 1
viðskiptaumhverfið. Tilgangur 1
Tilgangur RNH 1
RNH er 1
að rannsaka, 1
rannsaka, hvað 1
hvað örvi 1
örvi og 1
og hindri 1
hindri nýsköpun 1
og hagvöxt. 1
hagvöxt. Tilgangur 1
Tilgangur safnsins 1
tegundir hvaldýra, 1
hvaldýra, með 1
á tegundir 1
í Norður-Atlantshafinu. 1
Norður-Atlantshafinu. Tilgangur 1
Tilgangur samtakanna 3
saman stefnumótun 1
stefnumótun stjórnvalda 1
í aðildarríkjunum, 1
aðildarríkjunum, greina 1
greina sameiginleg 1
sameiginleg vandamál 1
bestu aðferðir 1
í innanríkismálum 1
innanríkismálum og 1
og alþjóðasamstarfi. 1
alþjóðasamstarfi. Tilgangur 1
varðveita menningararf 1
menningararf Napoleons 1
Napoleons í 1
samstarfs á 1
vettvangi. Tilgangur 1
veita fólkinu 1
landinu möguleika 1
verja hagsmuni 1
hagsmuni heimilanna 2
heimilanna með 1
þátttöku sinni, 1
sinni, vera 1
vera talsmaður 1
og málsvari 1
málsvari í 1
heimilanna til 1
skemmri og 1
tíma. Tilgangur 1
Tilgangur sprenginganna 1
sprenginganna hafi 1
verið pólitísks 1
pólitísks eðlis 1
eðlis til 1
mátt Bandaríkjanna 1
eftirstríðsárunum. Tilgangur 1
Tilgangur starfslauna 1
starfslauna listamanna 1
listamanna er 1
efla listsköpun 1
listsköpun á 1
Íslandi https://www. 1
https://www. Tilgangur 1
Tilgangur stöðvarinnar 1
út „alvarlegra“ 1
„alvarlegra“ efni 1
um listir 1
og metnaðarfulla 1
metnaðarfulla leikna 1
leikna sjónvarpsþætti. 1
sjónvarpsþætti. Tilgangur 1
Tilgangur stríðsins 1
stríðsins af 1
hálfu norðanmanna 1
halda ríkjum 1
Bandaríkjanna sameinuðum. 1
sameinuðum. Tilgangur 1
Tilgangur tímaferðalagsins 1
tímaferðalagsins var 1
kaupa verðmætar 1
verðmætar byggingarlóðir 1
byggingarlóðir í 1
í Les 1
Les Marais-hverfinu. 1
Marais-hverfinu. Tilgangur 1
Tilgangur tónlistarinnar 1
tónlistarinnar var 1
víkka hugann 1
hugann eða 1
fólki nýtt 1
nýtt sjónarhorn 1
á lífið, 1
lífið, hún 1
til gamans, 1
gamans, til 1
að gleðja. 1
gleðja. Tilgangur 1
Tilgangur vaxta 1
vaxta er 1
hvetja lántakann 1
lántakann til 1
niður lánið. 1
lánið. Tilgangur 1
Tilgangur þeirra 1
dreifa áhættu 1
úr sveiflum 1
sveiflum á 1
á ávöxtun 1
ávöxtun með 1
fjárfesta á 1
stað. Tilgangur 1
Tilgangur þessara 2
þessara frásagna 1
frásagna er 2
rétt „hefð“ 1
„hefð“ ( 1
( Tilgangur 1
þessara rannsóknarborana 1
rannsóknarborana er 1
þrengja hringinn 1
hringinn utan 1
um heitar 1
heitar vatnsæðar 1
vatnsæðar og 1
finna útfrá 1
útfrá því 1
hvar hentugast 1
hentugast gæti 1
bora reynsluholur 1
reynsluholur og 1
svo vonandi 1
vonandi vinnsluholur 1
vinnsluholur í 1
framhaldinu. Tilgangur 1
Tilgangur þessarar 1
þessarar holu 1
holu er 1
en samskonar 1
samskonar holur 1
holur hafa 1
fleiri bæjum. 1
bæjum. Tilgangur 1
Tilgangur þess 6
gefa tekjulægri 1
tekjulægri stéttum 1
stéttum tækifæri 1
húsnæði með 1
lágum greiðslum. 1
greiðslum. Tilgangur 1
stofna með 1
sér félagsskap 1
félagsskap til 1
varðveislu og 2
verndar þeirrar 1
þeirrar listar, 1
listar, sem 1
sem íslenskar 1
íslenskar rímnastemmur 1
rímnastemmur og 1
og stökur 1
stökur eru 1
eru grundvallaðar 1
grundvallaðar á. 1
á. Björn 1
frá 1943 1
til 1946. 2
1946. Tilgangur 1
framleiða steinsteyptar 1
steinsteyptar pípur 1
pípur fyrir 1
fyrir veitufyrirtæki 1
veitufyrirtæki Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, einkum 1
einkum klóaklagnir, 1
klóaklagnir, sem 1
og gangstéttarhellur. 1
gangstéttarhellur. Tilgangur 1
sameiginlega starfsemi 1
starfsemi félagana 1
félagana undir 1
merkjum KV. 1
KV. Tilgangur 1
vera sjálfstætt 1
án samkeppni 1
félög um 1
sömu málefni 1
sviðum. Tilgangur 1
að almenningsheill 1
almenningsheill og 1
styrkja þá 1
erfiðleika búa. 1
búa. Tilgangur 1
Tilgangur þunglyndislyfja 1
þunglyndislyfja er 1
einkennum ofangreindra 1
ofangreindra sjúkdóma 1
sjúkdóma til 1
auðvelda sjúklingum 1
sjúklingum að 1
aðra. Tilgáta 1
Tilgáta er 2
er óstaðfest 1
óstaðfest og 1
og ósönnuð 1
ósönnuð tillaga 1
tillaga sem 1
ætluð er 1
sem skýring 1
tilteknu fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Tilgáta 1
myrt Faisal 1
Faisal til 1
hefna bróður 1
1966 þegar 1
árás wahhabista 1
wahhabista á 1
á sádi-arabísku 1
sádi-arabísku sjónvarpsstöðina 1
sjónvarpsstöðina sem 1
sem Faisal 1
Faisal hafði 1
stofnað. Tilgátan 1
Tilgátan hans 1
að sýnilegi 1
sýnilegi textinn 1
textinn væri 1
væri merkingarlaus, 1
merkingarlaus, en 2
stafur sé 1
sé samsettur 1
af runu 1
runu örsmárra 1
örsmárra tákna 1
sjá með 1
með stækkunargleri. 1
stækkunargleri. Tilgátur 1
Tilgátur um 1
valdi hnignun 1
á stofni 1
stofni sandsíla 1
sandsíla við 1
og lítilli 3
lítilli nýliðun 1
nýliðun 2005 1
2006 eru 1
ákveðin veiðarfæri( 1
veiðarfæri( Tilgátusaga 1
Tilgátusaga er 1
er fornsaga 1
fornsaga sem 1
er glötuð, 2
glötuð, en 2
Til greina 1
greina kemur 1
kemur þýska,spænska 1
þýska,spænska eða 1
eða franska. 1
franska. Til 1
Til grundvallar 2
grundvallar greiningar 1
greiningar Kants 1
Kants liggur 1
á þekkingarfræði. 1
þekkingarfræði. Til 1
grundvallar öfundinni 1
öfundinni virðist 1
virðist liggja 2
liggja samanburður 1
samanburður á 1
stöðu einstaklinga, 1
einstaklinga, oft 1
félagslegri stöðu, 1
stöðu, sem 1
sem ógnar 2
ógnar sjálfsvirðingu 1
sjálfsvirðingu manns: 1
manns: einhver 1
annar hefur 1
sá öfundsami 1
öfundsami telur 1
hafa. Til 1
Til Gundishapur 1
Gundishapur streymdu 1
streymdu nemendur 1
heimshornum hins 1
hins þekkta 1
þekkta heims. 1
heims. Til 1
Til hægðarauka 3
hægðarauka er 2
er rellum 1
rellum stundum 1
tvo hópa, 1
hópa, eiginlegar 1
eiginlegar rellur 1
rellur og 1
svo vatnahænsn 1
vatnahænsn en 1
reyndar eru 1
ekki glögg 1
glögg skil 1
hægðarauka eru 1
ensk nöfn 1
nöfn höfð 1
samanburðar. Til 1
talið hentugt 1
skipta líftækninni 1
líftækninni upp 1
í svið 1
svið Mögulegt 1
að sviðskipta 1
sviðskipta líftækninni 1
líftækninni á 1
Til hægri 7
gulur lykill 1
grunni. Til 3
er patríarkakrossinn 1
patríarkakrossinn sem 1
á þrítindi. 1
þrítindi. Til 1
er Péturskirkjan, 1
Péturskirkjan, til 1
vinstri Maríukirkjan. 1
Maríukirkjan. Til 1
grunni, það 1
til greinafanna 1
greinafanna frá 1
frá Bylandt 1
Bylandt sem 1
ríktu í 4
héraðinu. Til 1
hægri eru 4
sjö rauðar 1
rendur. Til 1
tvö gyllt 1
merki Vestur-Fríslands, 1
Vestur-Fríslands, sem 1
hluti Norður-Hollands. 1
Norður-Hollands. Til 1
röndinni kemur 1
kemur skjaldarmerkið 1
skjaldarmerkið fyrir. 1
fyrir. Til 1
Til hans 2
hans teljast 2
teljast lánastofnanir 1
lánastofnanir í 1
eigu ríkisins 2
ríkisins aðrar 1
aðrar en 1
en innlánsstofnanir, 1
innlánsstofnanir, enda 1
enda séu 2
þær hvorki 1
hvorki sameignar- 1
sameignar- né 1
né hlutafélög. 1
hlutafélög. Til 1
teljast ravang, 1
ravang, trúng, 1
trúng, gjarong, 1
gjarong, qiang 1
qiang og 1
og prímí. 1
prímí. Til 1
Til heiðurs 1
heiðurs konungi, 1
konungi, var 1
borgin kölluð 1
kölluð Kristjanía. 1
Kristjanía. Til 1
Til hennar 2
eru raktar 1
raktar ættir 1
ættir í 1
íslenskum ættartölum. 1
ættartölum. Til 1
kemur kóngssonurinn 1
kóngssonurinn Pétur 1
og huggar 1
verið svanurinn 1
svanurinn og 1
í álögum 1
álögum sem 1
sem galdranorn 1
galdranorn lagði 1
hann losnaði 1
losnaði ekki 1
úr fyrr 1
hitti þæga 1
þæga og 1
góða stúlku 1
hann. Til 1
Til hliðsjónar 1
hliðsjónar var 1
var franski 1
franski fáninn 1
fáninn hafður, 1
hafður, en 1
hann samanstendur 1
samanstendur einnig 2
lóðréttum röndum. 1
röndum. Tilhugalíf 1
Tilhugalíf dýra 1
dýra snýst 1
heilla gagnstætt 1
gagnstætt kyn 1
ýmsum aðferðum 1
aðferðum í 1
um maka. 1
maka. Til 1
Til Íslands 3
Íslands barst 1
barst hann 1
öld. Til 1
Íslands kom 2
kom heimsfaraldurinn 1
heimsfaraldurinn haustið 1
1957 frá 1
Rússlandi að 1
talið var. 1
var. Til 1
kom sitkalús 1
sitkalús 1959, 1
1959, í 1
innfluttum jólatrjám, 1
jólatrjám, en 1
það haust 1
var sitkalúsarfaraldur 1
sitkalúsarfaraldur í 1
norðurhluta Evrópu. 1
Evrópu. Tilkall 1
Tilkall eða 1
eða krafa 1
krafa annarra 1
til manneskjunnar 1
manneskjunnar er 1
því rót 1
rót skuldbindinga 1
skuldbindinga hennar. 1
hennar. Tilkoma 1
Tilkoma mótsins 1
mótsins varð 1
lyfta bikarkeppnum 1
bikarkeppnum víða 1
lönd, enda 1
enda þátttaka 1
Evrópukeppni talin 1
talin eftirsóknarverð. 1
eftirsóknarverð. Tilkynningar 1
Tilkynningar og 1
og orðrómar 1
orðrómar bárust 1
bárust oft 1
að al-Baghdadi 1
al-Baghdadi væri 1
látinn eða 1
eða illa 2
illa særður 1
særður en 1
staðfesta þessa 1
þessa orðróma. 1
orðróma. Tilkynningataflan 1
Tilkynningataflan í 1
skólanum kynnir 1
kynnir námskeið 1
tölvur á 1
á ferðaskrifstofum. 1
ferðaskrifstofum. Tilkynning 1
Tilkynning hennar 1
milli Repúblikana 1
Repúblikana og 1
og Demókrata 1
Demókrata á 1
þingi um 1
eftirmann hennar. 1
hennar. Tilkynning 1
Tilkynning Lams 1
Lams nægði 1
sefa mótmælendurna, 1
mótmælendurna, sem 1
áfram saman 1
að alfarið 1
alfarið yrði 1
yrði hætt 1
öll áform 1
leyfa framsal 1
framsal glæpamanna 1
glæpamanna til 1
til meginlandsins. 1
meginlandsins. Tilkynnt 1
Tilkynnt hefur 1
um kjálkabrot 1
kjálkabrot sökum 1
sökum silfurkarpa 1
silfurkarpa í 1
Bandaríkjunum. Tilkynnt 1
Tilkynnt var 9
af CBS 5
að tíunda 2
tíunda þáttaröðin 2
Miami myndi 2
myndi aðeins 2
hafa nítján 2
nítján þætti 2
þætti svo 2
gera pláss 2
fyrir frumsýningu 2
frumsýningu þáttarins 2
þáttarins NYC 2
NYC 22. 2
22. Þann 3
Þann 13. 15
maí 2012, 1
tilkynnt af 3
að báðum 2
báðum seríunum 2
seríunum hafi 2
verið aflýst. 2
aflýst. Tilkynnt 2
febrúar, 2012, 1
2012, af 1
maí, 2012, 1
2012 að 1
að yfirhöfundurinn 1
yfirhöfundurinn Sera 1
Sera Gamble 1
Gamble myndi 1
myndi stíga 1
stað kæmu 1
kæmu Jeremy 1
Jeremy Carver 1
Carver og 1
Robert Singer. 1
Singer. Tilkynnt 1
flokkurinn „leggi 1
„leggi áherslu 1
á umhverfi, 1
umhverfi, nýsköpun 1
velferð og 1
og haldi 2
sig hægra 1
við miðju”. 1
miðju”. Tilkynnt 1
um 7. 2
7. þáttaröðina 1
þáttaröðina í 1
henni 19. 1
september 2011, 1
2011, en 2
8. þáttaröð 1
þáttaröð staðfest. 1
staðfest. Tilkynnt 1
að heimatilbúnar 1
heimatilbúnar sprengjur 1
sprengjur hefðu 1
borginni nærri 1
nærri höfuðstöðvum 1
höfuðstöðvum bæði 1
bæði Demókrataflokksins 1
og Repúblikanaflokksins 1
meðan árásin 1
árásin stóð 1
yfir. Tilkynnt 1
fundinn hinn 1
hinn 29. 1
2005, sama 1
um fund 2
fund Makemake 1
Makemake og 1
að tilkynnt 2
fund Hámeu. 1
Hámeu. Tilkynnt 1
um stöðvun 1
stöðvun viðskipta 1
viðskipta bankans 1
bankinn afskráður 1
afskráður úr 1
úr Íslensku 1
Íslensku kauphöllinni. 1
kauphöllinni. Tilkynnt 1
stofnun Bændaflokksins 1
Bændaflokksins um 1
miðjan desember 2
þátttöku allra 1
allra fyrrnefndra 1
fyrrnefndra manna 1
manna nema 1
nema Ásgeirs 1
Ásgeirssonar sem 1
sitja utan 1
utan flokka. 1
flokka. Tillaga 1
Tillaga að 1
að fána 1
fána sjálfstæðs 1
sjálfstæðs Kabinda. 1
Kabinda. Tillaga 1
Tillaga hans 1
rannsaka Þingvelli 1
Þingvelli til 1
til finna 1
af búðum 1
öðrum minjum 1
svæðinu. Tillaga 1
Tillaga hennar 1
nýju aðalskipulagi 1
aðalskipulagi hlaut 1
hlaut samþykki 1
samþykki borgarstjórnar 1
borgarstjórnar vorið 1
vorið 1977, 1
samkvæmt skipulagslögum 1
skipulagslögum og 1
aldrei fullnaðarafgreiðslu. 1
fullnaðarafgreiðslu. Tillagan 1
Tillagan fékkst 1
sagði Sigurður 1
Sigurður sig 1
flokknum. Tillagan 1
Tillagan varð 1
ekki útrædd 1
útrædd og 1
máli gegndi 1
gegndi um 1
um sams 1
konar tillögur 1
tillögur á 2
næstu þingum. 1
þingum. Tillagan 1
Tillagan var 7
var endurvakin 1
endurvakin á 1
áratugnum af 1
af femínistum 1
hann eðlilegt 1
eðlilegt framhald 1
framhald mannréttindabaráttu 1
mannréttindabaráttu sjöunda 1
áratugarins. Tillagan 1
felld með 3
40 atkvæðum 1
þannig ljóst 1
að þverpólitísk 1
þverpólitísk samstaða 1
samstaða var 1
um lokun 1
lokun þess. 1
þess. Tillagan 1
með 90% 1
atkvæða. Tillagan 1
í umferðarráði 1
umferðarráði og 1
til umsagnar. 1
umsagnar. Tillagan 1
samþykkt. Tillagan 1
bæði þingflokkum 1
þingflokkum Sjálfstæðisflokksins 1
sérstökum fundi 1
fundi sem 1
sem boðaður 1
boðaður var, 1
hefja að 1
ræða hana 1
hana vikuna 1
þinginu. Tillagan 1
atkvæðis meirihluta 1
meirihluta þann 1
mars 1979 1
maí 1979. 1
1979. Tillaga 1
Tillaga ráðherra 1
niðurstöðu nefndarinnar 1
nefndarinnar en 1
fjórir umsækjendur 1
umsækjendur á 1
lista dómnefndar 1
dómnefndar var 1
í tillögum 2
tillögum dómsmálaráðherra. 1
dómsmálaráðherra. Tillaga 1
Tillaga Sovétmanna, 1
Sovétmanna, sem 1
vildu flytja 1
flytja alla 1
alla flóttamenn 1
flóttamenn til 1
heima, var 1
felld fyrir 1
tilstilli hennar. 1
hennar. Tillaga 1
Tillaga til 1
þingsályktunar - 1
- um 1
um kynningu 1
á Guðríði 1
Guðríði Þorbjarnardóttur. 1
Þorbjarnardóttur. Tillaga 1
Tillaga um 1
við Vilmund 1
Vilmund var 1
79 atkvæðum 1
gegn 62. 1
62. Tillaga 1
Tillaga þessi 1
samþykkt en 1
verksmiðjan á 1
Raufarhöfn myndi 1
verða 2.500 1
2.500 mál 1
verksmiðjan S.R.N. 1
S.R.N. yrði 1
yrði stækkuð 1
stækkuð um 1
2.500 mál. 1
mál. Till 1
Till á 1
tónleikum. Tilleiðsla 1
Tilleiðsla eða 1
eða aðleiðsla 1
aðleiðsla er 1
er röksemdafærsla 1
röksemdafærsla þar 1
sem alhæft 1
alhæft er 1
frá takmörkuðum 1
takmörkuðum vitnisburði. 1
vitnisburði. Tilleiðslur 1
Tilleiðslur eru 1
eru óáreiðanlegar, 1
óáreiðanlegar, t.d. 1
maður ályktað 1
ályktað út 1
allir hrafnar 1
hrafnar séu 1
séu svartir 2
svartir ef 1
einungis séð 1
séð svarta 1
svarta hrafna. 1
hrafna. Til 1
Til lengri 2
því olíukreppan 1
olíukreppan verst 1
verst niðri 1
á olíuframleiðslulöndunum 1
olíuframleiðslulöndunum sjálfum 1
sjálfum og 1
hnignunar Samtaka 1
Samtaka olíuframleiðenda. 1
olíuframleiðenda. Til 1
litið munu 1
munu olíuauðlindir 1
olíuauðlindir fara 1
fara þverrandi 1
þverrandi og 1
til hækkandi 1
hækkandi eldsneytisverðs. 1
eldsneytisverðs. Tillen 1
Tillen hóf 1
hóf ferill 1
með yngriflokkum 1
yngriflokkum Chelsea 1
Chelsea en 1
ekki tækifæri 1
aðalliði félagsins 1
skipti því 2
í Brentford 1
Brentford árið 1
2005. Til 1
Til liðs 2
KR hafði 1
gengið Framarinn 1
Framarinn Hilmar 1
Hilmar Björnsson 1
Björnsson sem 1
verða góður 1
góður liðsstyrkur. 1
liðsstyrkur. Til 1
sig fékk 1
hann Vaughan 1
Vaughan & 1
& Dymond-málmsmíðafyrirtækið 1
Dymond-málmsmíðafyrirtækið í 1
Newcastle on 1
on Tyne. 1
Tyne. Tillögu 1
Tillögu Frakka 1
að yfirlýsingin 1
yfirlýsingin tæki 1
pólitískra réttinda 1
réttinda annarra 1
en gyðinga, 1
gyðinga, auk 1
auk borgaralegra 1
borgaralegra og 1
trúarlegra réttinda, 1
réttinda, var 1
hafnað. Tillögur 1
Tillögur að 1
Íslendingar borgi 1
borgi skuldina 1
skuldina var 1
af yfirgnæfandi 1
þjóðin barðist 1
þeim tillögum 1
tillögum og 1
vildu þeir 2
þessa skuld. 1
skuld. Tillögur 1
Tillögur Churchill 1
Churchill urðu 1
hann mælti 3
með heldur 1
sem geðsjúkir 1
geðsjúkir voru 1
á hælum. 1
hælum. Tillögur 1
Tillögur Makaríosar 1
Makaríosar féllu 1
féllu afar 1
hjá tyrkneskum 1
tyrkneskum embættismönnum, 1
embættismönnum, meðal 1
annars varaforsetanum 1
varaforsetanum Fazıl 1
Fazıl Küçük. 1
Küçük. Tillögurnar 1
Tillögurnar voru 1
kynntar 16. 1
2008. Tillögur 1
Tillögur um 1
um hækkun 1
hækkun jarðræktarstyrks 1
jarðræktarstyrks með 1
öll heyöflun 1
heyöflun í 1
landinu kæmist 1
á véltækt 1
véltækt land 1
land innan 1
innan 10 2
felldar á 1
Alþingi 1946. 1
1946. Tilly 1
Tilly var 1
drepinn en 1
en Wallenstein 2
Wallenstein hélt 1
frá Bæjaralandi. 1
Bæjaralandi. Til 1
Til margra 1
margra eyjanna 1
eru brýr 1
brýr og 2
stíflur. Til 1
Til marks 2
um sáttmálann 1
sáttmálann er 1
lögð sú 1
sú skylda 1
skylda á 1
Abraham og 2
að umskera 1
umskera öll 1
öll sveinbörn. 1
sveinbörn. Til 1
um vinsældirnar 1
vinsældirnar hefur 1
hefur valsinn 1
valsinn fengið 1
fengið ákveðinn 1
ákveðinn greini 1
huga þjóðarinnar 1
nú Sjómannavals-„inn” 1
Sjómannavals-„inn” í 1
hins hógværa 1
hógværa heitis 1
heitis sem 1
bar upphaflega. 1
upphaflega. Til 1
Til merkis 1
hefur John 1
John heitinn 1
heitinn Peel 1
Peel hrósað 1
hrósað honum. 1
honum. Til 1
Til mið-flokksins 1
mið-flokksins teljast 1
teljast kolamí, 1
kolamí, nakí, 1
nakí, parídí, 1
parídí, olarí 1
olarí og 1
og gadaba. 1
gadaba. Til 1
Til morguns 1
morguns liggur 1
hún skelfingu 1
lostin í 1
sínu. Til 1
Til móts 1
mitt vatnið, 1
vatnið, vestan 1
í öldunni, 1
öldunni, eru 1
óljósar rústir 1
af kofa. 1
kofa. Til 1
Til mótvægis 1
mótvægis myndar 1
myndar tegundin 1
tegundin greinar 1
stofna frá 1
rótum eftir 2
hafa brunnið. 1
brunnið. Til 1
Til náttúrulegra 1
náttúrulegra iridínmálmblandna 1
iridínmálmblandna teljast 1
teljast osmiridín 1
osmiridín og 1
og iridosmín, 1
iridosmín, sem 1
eru blöndur 1
blöndur af 1
af iridíni 1
iridíni og 1
og osmíni. 1
osmíni. Tilnefndar 1
Tilnefndar eru 1
sjö flokkum 1
þremur skreytt 1
sérstökum borða 1
þannig auðkennd 1
auðkennd í 1
í bókaverslunum. 2
bókaverslunum. Tilnefnd 1
Tilnefnd getur 1
verið hvert 1
það sjónvarpsefni 1
inniheldur leikið 1
leikið efni. 1
efni. Tilnefningar 1
Tilnefningar skulu 1
borist akademíunni 1
akademíunni fyrir 1
febrúar ár 2
þær því 2
næst til 1
sérstakrar Nóbelsnefndar 1
Nóbelsnefndar til 1
til meðhöndlunar. 1
meðhöndlunar. Tilnefningar 1
Tilnefningar voru 1
kynntar 1. 1
2008. Tilnefning 1
Tilnefning borgarstjórans 1
borgarstjórans í 1
í Sjanghæ 1
sem aðalritara 1
aðalritara kommúnistaflokksins, 1
kommúnistaflokksins, kom 1
óvart enda 2
enda óþekktur 1
landsvísu. Tilnefning 1
Tilnefning hans 1
Bandaríkjaþings 16. 1
nóvember 1981. 1
1981. Til 1
Til norðvesturmálanna 1
norðvesturmálanna telst 1
telst kabardíska 1
kabardíska (350 1
þús.), adigei 1
adigei (250 1
(250 þús.) 1
og abkasíska 1
abkasíska (100 1
(100 þús.). 1
þús.). Til 1
Til norðvesturs 1
er Kjós; 1
Kjós; þröngur, 1
þröngur, lítill 1
lítill dalur 1
dalur með 1
með há 1
kring. Til 1
Til ofbeldis 1
ofbeldis kom 1
fimm létust 1
á mótmælunum 1
mótmælunum stóð. 1
stóð. Til 1
Til öldungadeildarinnar 1
öldungadeildarinnar er 1
kosið eftir 1
eftir sambærilegum 1
sambærilegum kjördæmum, 1
kjördæmum, þar 1
sitja 315 1
315 kjörnir 1
fulltrúar þar 1
sex fyrir 1
fyrir ítalska 1
ítalska ríkisborgara 1
ríkisborgara sem 1
búa erlendis. 1
erlendis. Tilræðismaðurinn 1
Tilræðismaðurinn var 1
Charles J. 1
J. Guiteau, 1
Guiteau, geðsjúkur 1
geðsjúkur lögfræðingur 1
lögfræðingur sem 1
hafði hvað 1
annað sótt 1
opinber embætti 1
hafnað. Tilræðismennirnir, 1
Tilræðismennirnir, Beant 1
Beant Singh 1
Singh og 1
og Satwant 1
Satwant Singh, 1
Singh, voru 1
báðir skotnir 1
skotnir af 1
öðrum öryggisvörðum. 1
öryggisvörðum. Tilræðismennirnir 1
Tilræðismennirnir voru 2
flestir handteknir 1
sonur Trujillos, 1
Trujillos, Ramfis, 1
Ramfis, tók 1
völdum. Tilræðismennirnir 1
vegna hlutverks 1
hlutverks Sáenz 1
Sáenz í 1
honum gaf 1
viðurnefnið „frelsari 1
„frelsari frelsarans“. 1
frelsarans“. Tilraunafélagið 1
Tilraunafélagið fékkst 1
á miðilshæfileikum 1
miðilshæfileikum Indriða. 1
Indriða. Tilraunarræktun 1
Tilraunarræktun náttúrulegs 1
dýrasvifs og 1
gæði dvalareggja. 1
dvalareggja. Tilraunastarfsemi 1
Tilraunastarfsemi þeirra 1
hljóðhrifatækin voru 1
voru innbástur 1
innbástur fyrir 1
fyrir nafnið 8
svo stytt 1
í "shoegaze" 1
"shoegaze" seinna 1
meir. Tilraunastöð 1
Tilraunastöð Háskóla 1
í meinafræði 1
meinafræði að 1
að Keldum 1
Keldum er 1
er háskólastofnun 1
háskólastofnun sem 1
tengist læknadeild 1
læknadeild en 1
sérstaka stjórn 1
og sjálfstæðan 1
sjálfstæðan fjárhag. 1
fjárhag. Tilraunin 1
Tilraunin endaði 1
með ósköpum 1
ósköpum og 1
varð gjaldþrota 2
gjaldþrota skömmu 1
síðar. Tilraunin 1
Tilraunin gekk 1
og miklir 2
miklir fjármunir 1
í vélþýðingarannsóknir. 1
vélþýðingarannsóknir. Tilraunin 1
Tilraunin hefur 1
það sterk 1
fær viðbjóð 1
viðbjóð á 1
á ofbeldi 1
tónlist. Tilraunin 1
Tilraunin sannaði 1
sannaði fyrst 1
höndum hans 1
að ljós 1
ljós væri 1
væri bylgjuhreyfing. 1
bylgjuhreyfing. Tilraunin 1
Tilraunin sýndi 1
sýndi hins 1
lifandi farþegi 1
farþegi gæti 1
af slíkt 1
slíkt lofttak 1
lofttak og 1
og þyngdarleysi. 1
þyngdarleysi. Tilraunin 1
Tilraunin tókst 1
sem Commodus 1
Commodus ældi 1
ældi upp 1
upp eitraða 1
eitraða matnum. 1
matnum. Tilraunin 1
Tilraunin um 1
um stökkið 1
stökkið stóra 1
stóra reyndist 1
reyndist gríðarleg 1
gríðarleg hörmung 1
hörmung fyrir 1
fyrir þjóðina. 1
þjóðina. Tilraunin 1
Tilraunin var 2
að bakteríur 2
bakteríur ( 1
( Tilraunin 1
var marg-endurtekin 1
marg-endurtekin og 1
mismunandi amínósýra 1
amínósýra geislamerkt 1
geislamerkt í 1
sinn. Tilraunir 1
Tilraunir breska 1
breska verkfræðingsins 1
verkfræðingsins Johns 1
Johns Smeaton 1
Smeaton (1724-1792) 1
(1724-1792) juku 1
juku mjög 1
skilvirkni vatnshjóla. 1
vatnshjóla. Tilraunir 1
Tilraunir eru 1
hvort staðfesta 1
hrekja tilgáturnar 1
tilgáturnar sem 1
fyrra þrepi. 1
þrepi. Tilraunir 1
Tilraunir hafa 2
þetta ísrek 1
ísrek tekur 1
tekur 2-4 1
2-4 ár. 1
ár. Tilraunir 1
Íslandi. Tilraunir 1
Tilraunir keisarans 1
í forneskjulegu 1
forneskjulegu landbúnaðarkerfi 1
landbúnaðarkerfi Eþíópíu 1
Eþíópíu þóttu 1
þóttu hægfara 1
hægfara og 1
og árangurslitlar 1
árangurslitlar og 1
þurrkar ollu 1
hluti Eþíópíumanna, 1
Eþíópíumanna, um 1
40.000 til 1
80.000 manns, 1
manns, létust 1
í hungursneyð 1
hungursneyð árið 1
1973. Tilraunirnar 1
Tilraunirnar eru 1
þó flokkaðar 1
eftir hættustigi 1
hættustigi og 1
hverri tilraun 1
tilraun fylgja 1
fylgja varnaðarorð 1
varnaðarorð ef 1
svo ber 1
ber við. 1
við. Tilraunirnar 1
Tilraunirnar voru 1
framkvæmdar þannig 1
að næringarlausn 1
næringarlausn var 1
í flöskur, 1
flöskur, soðin 1
þannig dauðhreinsuð. 1
dauðhreinsuð. Tilraunir 1
Tilraunir Ogston 1
Ogston færðu 1
færðu honum 1
honum þær 1
þær niðurstöður 2
niðurstöður að 3
bestu ræktunar 1
ræktunar skilyrði 1
skilyrði þessara 1
þessara lífvera 1
lífvera væru 1
í eggjum, 1
eggjum, sem 1
voru vaxa 1
litlum flöskum 1
flöskum og 2
og varið 2
varið frá 1
mengun með 1
gler skugga. 1
skugga. Tilraunir 1
Tilraunir Reagan 1
Reagan til 1
áhrif Bandaríkjanna 1
í Mið-Ameríku 2
Mið-Ameríku voru 1
allar jafn 1
jafn árangursríkar, 1
árangursríkar, samanber 1
samanber Íran-kontra 1
Íran-kontra hneykslið. 1
hneykslið. Tilraunir 1
Tilraunir til 6
þessum tvemur 2
tvemur afbrigðum 1
afbrigðum hafa 1
hafa alfarið 1
alfarið mistekist, 1
mistekist, sem 1
að skyldleiki 1
skyldleiki þeirra 1
sé minni 2
minni heldur 2
tvö litlu 1
litlu einkenni 1
einkenni bendi 1
bendi til. 1
til. Tilraunir 1
endurvekja sögulega 1
sögulega konungdæmið 1
konungdæmið Ankole 1
Ankole hafa 1
árangur. Tilraunir 1
úr fornperskneskum 1
fornperskneskum fleigrúnum 1
fleigrúnum hófust 1
um 1711 1
1711 þegar 1
þegar áletranir 1
áletranir Dareiosar 1
Dareiosar voru 1
í Chardin. 1
Chardin. Tilraunir 1
sjálfsvígs eru 1
endilega misheppnaðar 1
misheppnaðar sjálfsvígstilraunir, 1
sjálfsvígstilraunir, þ.e. 1
þær fela 1
fela ekki 1
sér fullan 1
fullan ásetning 1
ásetning um 1
sér. Tilraunir 1
drepa 24 1
24 menn 1
Pakistan urðu 1
að 874 1
874 manns 1
142 börn. 1
börn. Tilraunir 1
þess hófust 1
hófust þegar 1
ríkisstjórnarárum Knúts 1
Knúts sonar 1
hans. Tilraun 1
Tilraun lögreglunnar 1
lögreglunnar til 1
ná Adem 1
Adem Jashari, 1
Jashari, leiðtoga 1
leiðtoga uppreisnarmanna, 1
uppreisnarmanna, 5. 1
1998 olli 1
olli blóðbaði 1
blóðbaði þar 1
sem 60 1
60 albanar 1
albanar létu 1
lífið, þar 2
18 konur 1
10 börn. 1
börn. Tilraun 1
Tilraun var 2
laggirnar NESU 1
NESU í 1
í Viðskiptaháskólanum 1
í Kaupmannahöfn(CBS). 1
Kaupmannahöfn(CBS). Tilraun 1
myrða Clemenceau 1
Clemenceau á 1
meðan friðarráðstefnan 1
friðarráðstefnan stóð 1
yfir. Til 1
Til samanburðar 5
samanburðar gefa 1
gefa kolaorkuver 1
kolaorkuver um 1
um 915-994 1
915-994 g/kWst 1
g/kWst og 1
og jarðvarmaorkuver 1
jarðvarmaorkuver um 1
20-40 g/kwst. 1
g/kwst. Til 1
samanburðar hafa 1
manns náð 1
náð Explorers 1
Grand Slam 1
Slam á 1
landi. Til 1
samanburðar má 2
forseta afhentar 1
afhentar 31.752 1
31.752 undirskriftir 1
undirskriftir vegna 1
vegna fjölmiðlafrumvarpsins. 1
fjölmiðlafrumvarpsins. Til 1
smokka eru 1
eru þektar 1
þektar í 1
samanburðar þótti 1
þótti tilhugsunin 1
tilhugsunin um 1
um keppni 2
í kvennaknattspyrnu 1
kvennaknattspyrnu fráleit 1
fráleit á 1
árum. Til 1
Til sárabóta 1
sárabóta réð 1
réð Þórhallur 1
Þórhallur Ásgeir 1
Ásgeir þess 1
ritara sinn 1
Ásgeir gegndi 1
stunda framhaldsnám 2
í guðfræði. 1
guðfræði. Til 1
Til setlagafræðinnar 1
setlagafræðinnar teljast 1
teljast rannsóknir 1
sandi, leðju 1
leðju (silti), 1
(silti), leir 1
til setmyndunar 1
setmyndunar þessara 1
þessara efna. 1
efna. Til 1
Til skamms 1
tíma verða 1
af náttúruauðlindum. 1
náttúruauðlindum. Til 1
Til skelfing 1
skelfing sem 1
sem fjölmennur 1
fjölmennur courtroom, 1
courtroom, Hale 1
Hale reglum 1
sem Cindy 1
Cindy og 1
og Brenda 1
Brenda getur 1
getur dvalið 1
aldrei fara. 1
fara. Tilskipunin 1
Tilskipunin kom 1
stað Investment 1
Investment Services 1
Services Directive. 1
Directive. Tilskipunin 1
Tilskipunin var 1
upphaflega innleidd 1
innleidd hér 1
svokölluðum vinnutímasamningi 1
vinnutímasamningi ASÍ 1
ASÍ og 1
og VSÍ 1
VSÍ sem 1
desember 1996. 1
1996. Tilskipun 1
Tilskipun Lincolns 1
Lincolns var 1
var réttlætt 1
réttlætt með 1
til stríðsástandsins 1
stríðsástandsins sem 1
þá ríkti, 1
ríkti, en 1
ekki reist 1
traustum lagalegum 1
lagalegum grunni. 1
grunni. Tilskipun 1
Tilskipun um 1
út 13. 1
júní 1787 1
er gilda 1
gilda skyldu 1
skyldu frá 1
1788. Til 1
Til stendur 4
að friðlýsa 1
friðlýsa svæði 1
svæði norðan 2
norðan fjallanna, 1
fjallanna, þar 1
meðal Stórurð, 1
Stórurð, safn 1
safn stórgrýtis. 1
stórgrýtis. Til 1
hafa frekari 1
frekari viðbætur, 1
viðbætur, upp 1
alls 59 1
59 þúsund 1
þúsund sæti. 1
sæti. Til 1
ríkið muni 1
muni stofna 1
stofna Streymsiveitu. 1
Streymsiveitu. Til 1
opna þessa 1
þessa verslun 1
verslun aftur. 1
Til stóð 2
danska tónskáldið 1
tónskáldið Simon 1
Simon Steen-Andersen 1
Steen-Andersen yrði 1
yrði með 1
með tónskáldasmiðju 1
tónskáldasmiðju á 1
hann forfallaðist. 1
forfallaðist. Til 1
rífa húsalengjuna 1
húsalengjuna og 1
hennar nýja 1
nýja stjórnarráðsbyggingu. 1
stjórnarráðsbyggingu. Til 1
Til stuðnings 1
stuðnings þessari 1
kenningu hefur 1
fæðingu auki 1
auki líkurnar 1
á geðklofa 1
geðklofa tvö- 1
tvö- til 1
til þrefalt 1
þrefalt og 1
því meiri, 1
meiri, eða 1
fleiri, sem 1
sem vandamálin 1
vandamálin eru 1
barnið fái 1
fái geðklofa. 1
geðklofa. Til 1
Til suðurflokksins 1
suðurflokksins teljast 1
teljast ennfremur 1
ennfremur málin 1
málin san, 1
san, með 1
þúsund mælendur, 1
mælendur, og 1
og svan 1
svan með 1
þúsund mælendur. 1
mælendur. Til 1
Til sveita 1
sveita er 1
mikið dansað 1
dansað og 1
sungið. Tilsvör 1
Tilsvör eru 1
oft meitluð 1
meitluð og 1
og engu 2
engu er 1
þar ofaukið. 1
ofaukið. Til 1
Til tals 1
tals kom 1
fram sérstakan 1
sérstakan lista 1
lista kvenna, 1
veruleika fyrr 1
síðar. Tiltók 1
Tiltók Þórbergur 1
Þórbergur jafnframt 1
lítið pláss 1
pláss hefði 1
fyrir ástarfundi 1
ástarfundi farþega 1
farþega nema 1
í skúmaskotum 1
skúmaskotum og 1
og björgunarbátum. 1
björgunarbátum. Tiltölulega 1
Tiltölulega einfalt 2
gera gára 1
gára gæfa, 1
gæfa, en 1
að ungarnir 1
ungarnir séu 1
séu foreldra 1
foreldra aldir 1
aldir frekar 1
en handmataðir. 1
handmataðir. Tiltölulega 1
lesa færeysku. 1
færeysku. Tiltölulega 1
Tiltölulega hreint 1
ál er 1
sem tæringarþol 1
tæringarþol og/eða 1
og/eða vinnanleiki 1
vinnanleiki skiptir 1
skiptir meira 1
en styrkur 1
styrkur eða 1
eða harka. 1
harka. Tiltölulega 1
Tiltölulega snemma 1
fór diskó 1
diskó að 1
missa vinsældir 1
vinsældir sínar, 2
því mynduðust 1
mynduðust mikil 1
mikil illindi 1
illindi í 1
garð diskó 1
diskó stefnunnar 1
Bandaríkjunum heyrðist 1
heyrðist slagorðið 1
slagorðið „diskó 1
„diskó sökkar“ 1
sökkar“ víða, 1
víða, ásamt 1
að diskó 2
diskó plötur 1
voru brenndar. 1
brenndar. Tiltölulega 1
Tiltölulega stórar 1
stórar klaufir 1
klaufir dýranna 1
dýranna auðvelda 1
auðvelda þeim 1
um snjóbreiður 1
snjóbreiður og 1
og túndrur. 1
túndrur. Tiltölulegur 1
Tiltölulegur stöðugleiki 1
stöðugleiki mismunandi 1
mismunandi grindargerða 1
grindargerða vegna 1
mismunandi samhæfingargeometríu 1
samhæfingargeometríu og 1
og samhæfingartalna 1
samhæfingartalna jónanna 1
jónanna endurspeglast 1
í Madelung-fasta 1
Madelung-fasta hverrar 1
hverrar grindargerðar. 1
grindargerðar. Til 1
Til undirbúnings 1
frægur ítalskur 1
ítalskur maður 1
sem vasaþjófur 1
vasaþjófur í 1
ár fenginn 1
kenna henni. 1
henni. Tilurð 1
Tilurð Balfour-yfirlýsingarinnar 1
Balfour-yfirlýsingarinnar má 1
til heimspólitíkur 1
heimspólitíkur á 1
tímum ritunar. 1
ritunar. Tilurð 1
Tilurð bókarinnar 1
að Halldór 1
Halldór teiknaði 1
teiknaði myndirnar 1
myndirnar en 1
en Njörður 1
Njörður P. 1
P. Njarðvík 1
Njarðvík skrifaði 1
skrifaði sögu 1
sögu við 1
þær. Tilurð 1
Tilurð hjólanna 1
hjólanna er 1
ekki óyggjandi. 1
óyggjandi. Til 1
Til útskýringar 1
útskýringar má 1
hugsa sér, 1
að lesandi 1
lesandi segi 1
segi við 1
lesa þennan 1
þennan texta, 1
texta, en 2
raun liggjandi 1
rúminu sínu 1
sínu sofandi. 1
sofandi. Til 1
Til vara 1
vara er 1
svörtum búningum 1
með útfærðum 1
útfærðum rauðum 1
rauðum línum. 1
línum. Til 1
Til varnar 1
varnar útbreiðslu 1
útbreiðslu meðal 1
meðal dýra, 1
dýra, eins 1
áður sagði, 1
sagði, er 1
öllum dýrum 1
sem grunuð 1
grunuð eru 1
um sýkingu 1
sýkingu slátrað. 1
slátrað. Tilvera 1
Tilvera þeirra 1
þeirra byggðist 1
byggðist oft 1
á starfsleyfi 1
starfsleyfi eða 1
eða einokunarleyfi 1
einokunarleyfi sem 1
sérstaklega veitt 1
af yfirvaldi 1
yfirvaldi (konungi) 1
(konungi) þar 1
félagar höfðu 2
höfðu leyfi 1
og versla 1
eiga verkfæri 1
og hráefni 1
iðnaðar. Til 1
Til verður 1
verður vatnsflóki 1
vatnsflóki eirsins 1
eirsins þar 1
fjórar vatnssameindir 1
vatnssameindir þjóna 1
þjóna hlutverki 1
hlutverki bindla 1
bindla á 1
á miðjóninni. 1
miðjóninni. Til 1
Til viðbótar 13
eru Cappie 1
Evan valdir 1
í leynilegt 1
leynilegt félag 1
sem Bowman 1
Bowman rektor 1
rektor stjórnar 1
þar byrjar 1
byrjar þeir 2
tveir að 2
ráða fram 1
úr sínum 3
sínum málum. 2
málum. Til 1
um 12,9 1
12,9 milljón 1
milljón íbúar 1
umhverfis Los 1
Angeles. Til 1
viðbótar koma 1
svo einkareknu 1
einkareknu hitaveiturnar 1
hitaveiturnar sem 1
í strábýli 1
strábýli og 1
þjóna oft 1
oft 10 1
10 eða 1
20 sveitabæjum, 1
sveitabæjum, þessar 1
þessar einkareknu 1
einkareknu hitaveitur 1
hitaveitur þjóna 1
þjóna um 1
bil 4000 1
4000 íbúum. 1
íbúum. Til 1
viðbótar lenti 1
lenti lagið 1
lagið „Two 1
„Two Is 1
Is Better 1
Better Than 1
Than One“ 1
One“ með 1
með Boys 1
Boys Like 1
Like Girls 1
Girls þar 1
sem Swift 2
Swift söng 1
einnig í, 1
í 80. 1
80. sæti 1
sæti þessa 1
sömu viku. 1
viku. Til 1
viðbótar útnefndi 1
útnefndi vefsíðan 1
vefsíðan AskMen.com 1
AskMen.com hana 1
hana mest 1
mest aðlaðandi 1
aðlaðandi konu 1
konu ársins 1
People útnefndi 1
þeim fallegustu 1
fallegustu á 1
hvaða aldri 2
2012. Til 1
við Allen 1
Allen fengu 1
fengu Adam 1
Adam Lambert, 1
Lambert, Danny 1
Danny Gokey, 1
Gokey, Allison 1
Allison Iraheta, 1
Iraheta, Lil' 1
Lil' Rounds 1
Rounds og 1
Michael Sarver 1
Sarver öll 1
öll plötusamninga. 1
plötusamninga. Til 1
við fjölskylduvandamálin 1
fjölskylduvandamálin verður 1
við vinsælu 1
skólanum, sérstaklega 1
sérstaklega aðal-klappstýruna, 1
aðal-klappstýruna, Shelby 1
Shelby Cummings 1
Cummings (Julie 1
(Julie Gonzalo). 1
Gonzalo). Til 1
við nýnæmið 1
nýnæmið er 1
stundum gerð 1
list sé 1
í göfugum 1
göfugum tilgangi. 1
við Studdard 1
Studdard og 1
og Aiken 1
Aiken hafa 1
hafa Kimberley 1
Kimberley Locke 1
Locke (3. 1
(3. sæti), 1
sæti), Josh 1
Josh Gracin 1
Gracin (4. 1
(4. sæti) 1
Carmen Rasmusen 1
Rasmusen (6. 1
(6. sæti) 1
sæti) skrifað 1
undir plötusamninga 1
plötusamninga hjá 1
mismunandi útgáfufyrirtækjum. 1
útgáfufyrirtækjum. Til 1
við umskurðinn 1
umskurðinn ætlar 1
ætlar Bree 1
Bree að 2
ala Benjamin 1
Benjamin upp 1
er „fjölskyldurúm“, 1
„fjölskyldurúm“, þar 1
sem Benjamin 1
Benjamin sefur 1
sefur uppí 1
uppí hjá 1
og Orson. 1
Orson. Til 1
þær 500 1
evra sem 1
veitt var 1
í verkefnastyrki, 1
verkefnastyrki, var 1
var vaxtaafsláttur 1
vaxtaafsláttur veittur 1
veittur af 1
af lánum 1
lánum að 1
upphæð 1,5 1
1,5 milljarðar 1
evra í 1
Evrópska fjárfestingarbankanum 1
fjárfestingarbankanum (EIB). 1
(EIB). Til 1
þættina tuttugu 1
þrjá voru 1
tveir aukaþættir: 1
aukaþættir: „Tími 1
„Tími til 1
koma öllu 1
á hreint“ 1
hreint“ (e. 1
(e. Time 1
Time To 1
To Come 1
Come Clean) 1
Clean) og 1
og „Safaríkustu 1
„Safaríkustu bitarnir“ 1
bitarnir“ (e. 1
The Juciest 1
Juciest Bites) 1
Bites) og 1
þeir sýndir 1
sýndir 3. 1
2007. Til 1
þessa flóru 1
flóru eiga 1
eiga borgir 1
borgir Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna heilu 1
heilu hverfin 1
hverfin sem 1
á matarmenningu 1
matarmenningu frá 1
ýmsum heimshornum. 1
heimshornum. Til 1
Til viðbótar, 1
viðbótar, þegar 1
þegar lengra 1
lengra er 3
leiknum, breytist 1
breytist stellingarnar 1
stellingarnar í 1
í kúlunum, 1
kúlunum, og 1
og leikmaðurinn 1
leikmaðurinn verður 1
velja rétta 1
rétta stellingu 1
stellingu (af 1
(af 3 1
3 samtals) 1
samtals) með 1
B tökkunum. 1
tökkunum. Tilviljunarkennt 1
Tilviljunarkennt eðli 1
eðli nafnorða 1
nafnorða má 1
orðunum yfir 1
yfir hífapör: 1
hífapör: „skeið“ 1
„skeið“ (der 1
(der Löffel) 1
Löffel) er 1
er karlkynsorð, 1
karlkynsorð, „gaffall“ 1
„gaffall“ (die 1
(die Gabel) 1
Gabel) er 1
er kvenkynsorð 2
kvenkynsorð og 2
og „hnífur“ 1
„hnífur“ (das 1
(das Messer) 1
Messer) er 1
er hvorugkynsorð. 1
hvorugkynsorð. Til 1
Til vinsti 1
vinsti ber 1
ber Jesús 1
Jesús kross 1
kross sinn, 1
sinn, fyrir 1
er krossfestingin 1
krossfestingin sjálf, 1
sjálf, til 1
Jesús tekinn 1
af krossinum. 1
krossinum. Til 1
Til vinstri 16
vinstri að 1
er Sylt, 1
Sylt, að 1
neðan Amrum. 1
Amrum. Til 1
málverkinu er 1
er ungleg 1
ungleg hvítklædd 1
hvítklædd stúlka 1
stúlka sem 1
til áhorfandans. 1
áhorfandans. Til 1
er áletrað: 1
áletrað: Friður, 1
Friður, sjálfstæði, 1
sjálfstæði, lýðræði 1
hægri: Samstaða, 1
Samstaða, framfarir 1
neðst fyrir 1
fyrir miðju: 1
miðju: Alþýðulýðveldið 1
Alþýðulýðveldið Laos. 1
Laos. Til 1
er Enska 1
Enska kirkjan. 1
kirkjan. Til 1
er fiskmarkaðurinn. 1
fiskmarkaðurinn. Til 1
er gullinn 1
gullinn tvíhöfða 1
er Maasvlakte 1
Maasvlakte í 1
í Norðursjó, 1
Norðursjó, en 1
eldri hafnir. 1
hafnir. Til 1
er Mainz, 1
Mainz, til 1
hægri Wiesbaden. 1
Wiesbaden. Til 1
rauður bagall 1
bagall á 1
rautt ljón, 1
ljón, sem 2
tákn Limburg. 1
Limburg. Til 1
er Sigurbogi 1
Sigurbogi Septimiusar 1
Septimiusar Severusar, 1
Severusar, til 1
sjá Hof 1
Hof Vespasíans 1
Vespasíans og 1
og Títusar 1
Títusar framan 1
við Hof 1
Hof Satúrnusar. 1
Satúrnusar. Til 1
svart ljón 2
en ljónið 2
tákn markgreifadæmisins 1
markgreifadæmisins Meissen. 1
Meissen. Til 2
tákn markgreifans 1
markgreifans af 1
af Meissen. 1
eru rendur 1
rendur greifadæmisins 1
greifadæmisins Loon, 1
Loon, sem 1
svæði. Til 2
þrjár láréttar 2
láréttar rendur: 2
rendur: Hvít, 1
Hvít, rauð 1
og hvít. 1
hvít. Til 1
í bláa 1
bláa hlutanum 1
hvítt liljublað 1
liljublað sem 1
táknar verkfræðinginn 1
verkfræðinginn Cornelius 1
Cornelius Lely 1
Lely en 1
við flóðgarðana 1
flóðgarðana miklu 1
sem lokuðu 1
lokuðu Ijsselmeer. 1
Ijsselmeer. Til 1
Til vinstri; 1
vinstri; Ingólfur 1
Ingólfur Jónsson 1
Jónsson þáverandi 1
þáverandi landbúnaðarráðherra 1
landbúnaðarráðherra sem 1
sem afhenti 1
afhenti verðlaunin, 1
verðlaunin, svo 1
svo Snúlla 1
Snúlla með 1
með Gulu-Glettu, 1
Gulu-Glettu, þá 1
þá Sigurður 1
Sigurður með 1
með Glettu 1
Glettu og 1
loks Björn 1
bóndi með 1
með Hroll. 1
Hroll. Til 1
Til vinstri: 1
vinstri: lest 1
lest notuð 2
grunnum leiðum, 1
leiðum, til 1
hægri: lest 1
djúpum leiðum. 1
leiðum. Tilvistarspekin 1
Tilvistarspekin hafnaði 1
hafnaði hugmyndinni 1
reyndi þess 1
að „lifa 1
„lifa raunverulega“, 1
raunverulega“, eða 1
líf. Tilvist 1
Tilvist kvenálmunnar 1
kvenálmunnar hafði 1
á byggingalist 1
byggingalist Mið-Austurlandanna, 1
Mið-Austurlandanna, en 1
m.a. sjá 2
á mashrabiya 1
mashrabiya gluggum 1
gluggum svokölluðum. 1
svokölluðum. Tilvist 1
Tilvist þessa 1
þessa segulvægis 1
segulvægis bendir 1
innviðum tunglsins 1
tunglsins sé 1
finna efni 2
háa rafleiðni 1
rafleiðni og 1
það eindregið 1
stórt saltvatnshaf 1
saltvatnshaf sé 1
finna undir 1
undir yfirborðinu. 1
yfirborðinu. Til 1
Til voltaískra 1
voltaískra mála 1
teljast bóbó, 1
bóbó, dagbaní, 1
dagbaní, lóbí, 1
lóbí, senarí 1
senarí og 1
og múrí. 1
múrí. Til 1
Til voru 1
voru þrenns 1
konar stakkar 1
stakkar og 1
og þrenns 1
konar brækur. 1
brækur. Til 1
Til þeirra 2
kom strokufólk 1
strokufólk úr 1
úr Arnarfirði 1
Arnarfirði Sigríður 1
þeim leynt 1
leynt í 1
í Rekavík. 1
Rekavík. Til 1
Til þeirrar 1
reynslu vísar 1
vísar kvæði 1
kvæði hans, 1
hans, Blindi 1
Blindi drengurinn. 1
drengurinn. Til 1
þeirra teljast 1
teljast einnig 1
einnig Kóagúlasa 1
Kóagúlasa neikvæðir 1
neikvæðir stafýlókokkar 1
stafýlókokkar (stytt 1
(stytt í 1
í CNS 1
CNS eða 1
eða KNS). 1
KNS). Til 1
Til þessa 7
ná frama 1
sem salsatónlistarmaður 1
salsatónlistarmaður þarf 1
sér allar 1
allar þessa 1
þessa tónlistarstefnur 1
salsa. Til 1
ákvæðis hefur 1
grípa ítrekað 1
ítrekað síðan 1
að afreka 1
afreka það 1
það beindi 1
beindi hún 2
hún Vogue 1
Vogue að 1
um tísku 1
tísku svo 1
að tímaritið 1
tímaritið heillaði 1
heillaði nýja 1
nýja lesendur. 1
lesendur. Til 1
tólf gegnt 1
forseta Sögufélags. 1
Sögufélags. Til 1
verið unnt 1
unnt skýra 1
skýra þess 1
þess tilraun 1
með ljósbylgjum. 1
ljósbylgjum. Til 1
að ástunda 1
ástunda seiðinn 1
seiðinn þurftu 1
sérstakri þekkingu 1
kunnáttu. Til 1
hvort sé 3
til getum 1
endurtekið reglu 1
l'Hôpitals á 1
á brotið 1
brotið ef 1
það uppfyllir 1
uppfyllir áðurnefnd 1
áðurnefnd skilyrði 1
skilyrði reglunnar. 1
reglunnar. Til 1
bæta „móralinn“ 1
„móralinn“ í 1
Rauða hernum 1
var hafið 1
hafið upp 1
ýmsum mönnum 1
sýnt mikið 1
hugrekki eða 1
eða hæfileika 1
hvetja aðra 1
gera hið 1
sama. Til 1
bræða efnið 1
efnið þarf 1
þarf háan 1
háan og 1
hækkandi hita 1
eða færslu 1
færslu á 1
heitu efni 1
við, móti 1
móti lækkandi 1
lækkandi þrýstingi. 1
þrýstingi. Til 1
breiða yfir 2
yfir misræmin 1
misræmin milli 1
milli frásagnanna 1
frásagnanna úrskurðaði 1
úrskurðaði Sagnfræðiakademía 1
Sagnfræðiakademía Kólumbíu 1
Kólumbíu opinberlega 1
1991 að 1
Pola hefði 1
hefði fæðst 1
í Guaduas. 1
Guaduas. Til 1
úr ótta 1
ótta fólks 1
fólks við 2
við riðstraumsnotkun 1
riðstraumsnotkun hélt 1
hann sýningar 1
rannsóknarstofu sinni 1
kveikti ljós 1
ljós þráðlaust 1
þráðlaust með 1
láta rafmagn 1
rafmagn leika 1
líkama sinn. 1
burtu, ákváðu 1
borga henni 1
henni mikla 1
allar kröfurnar 1
um meðlag 1
meðlag hverfa. 1
hverfa. Til 1
fá meðaltal 1
meðaltal eru 1
stökin lögð 1
fjölda þeirra. 1
fá Stellu 1
Stellu heim 1
heim fara 1
fara Lynette 1
Glenn (stjúpfaðir 1
(stjúpfaðir hennar) 1
hennar) í 1
í almenningsgarðinn 1
almenningsgarðinn að 1
hitta Stellu 1
Stellu því 1
í Glenn 1
Glenn og 1
hafa peninga. 1
peninga. Til 1
finna meðalstig 1
meðalstig framsöguræðu 1
framsöguræðu skal 1
skal deila 1
deila stigum 1
stigum hennar 1
bæta því 2
við heildarstig 1
heildarstig ræðumannsins. 1
ræðumannsins. Til 1
fjarlægja einu 1
einu rafeind 1
rafeind þess 1
þarf talsvert 1
meiri orku 1
fjarlægja ystu 1
ystu rafeind 1
rafeind alkalímálmanna. 1
alkalímálmanna. Til 1
fjármagna kaupin 2
kaupin gaf 1
króna skuldabréf 1
skuldabréf en 1
en fjármögnun 1
fjármögnun stóð 1
svo tæpt 1
tæpt að 1
greiða stimpilgjöldin 1
stimpilgjöldin fyrr 1
síðar. Til 1
kaupin samþykktu 1
samþykktu hluthafarnir 1
hluthafarnir víxla 1
víxla að 1
andvirði hlutafjár 1
hlutafjár síns 1
sem Útvegsbankinn 1
Útvegsbankinn keypti. 1
keypti. Til 1
sér vann 1
við tímakennslu 1
tímakennslu og 1
og skrifstofustörf 1
skrifstofustörf samhliða 1
samhliða náminu. 1
náminu. Til 1
framleiða mikið 3
mikið rafmagn 1
eru speglar 1
speglar settir 1
raðir á 1
mjög stórum 2
svæðum. Til 1
haldið völdum 1
sambandslandinu þurfti 1
til stjórnarmyndunarviðræða 1
stjórnarmyndunarviðræða við 1
flokka. Til 1
framfæri var 1
því afskaplega 1
afskaplega mikil 1
mikil DIY 1
DIY vitund 1
vitund bæði 1
hjá hljómsveitum 1
og aðdáendum. 1
aðdáendum. Til 1
að glöggva 1
glöggva okkur 1
þessu skulum 1
við finna 1
finna útvarpstölu 1
útvarpstölu netsins. 1
netsins. Til 1
Guð gæti 1
gæti þekkt 1
þekkt hvar 1
hvar Gyðingarnir 1
Gyðingarnir bjuggu 1
bjuggu var 1
þeim uppálagt 1
uppálagt að 1
að slátra 3
slátra lambi 1
lambi og 1
og ríða 2
ríða blóði 1
blóði þess 1
á dyrastafi 1
dyrastafi hýbýla 1
hýbýla sinna. 1
sinna. Til 2
að bindakjötið 1
bindakjötið saman 1
þarf a 1
a mynda 1
mynda binding 1
binding á 1
í tromlunni. 1
tromlunni. Til 1
greina börn 1
aðskilnaðarkvíða verða 1
verða einkennin 1
hafist áður 1
en barnið 1
barnið nær 1
nær 18 1
aldri. Til 1
greina fólk 1
með félagsfælni 2
félagsfælni þarf 1
þarf kvíðinn 1
kvíðinn að 1
líf einstaklinganna 1
einstaklinganna og 1
haft einkennin 1
einkennin í 1
rannsaka krabbamein. 1
krabbamein. Til 1
hagnast selja 1
selja stórmarkaðir 1
stórmarkaðir alls 1
alls fleiri 1
fleiri vörur 2
vörur á 1
hærri verði. 1
halda friði 1
friði milli 1
milli Portúgala 2
Portúgala og 2
og Spánverja 1
Spánverja var 1
gerður samningur. 1
samningur. Til 1
halda kvöldinu 1
kvöldinu ógleymanlegu 1
ógleymanlegu lofa 1
lofa þau 1
segja hvort 1
öðru ekki 1
ekki ættarnafnið 1
ættarnafnið sitt; 1
sitt; Ted 1
Ted þekkir 1
þekkir hana 1
sem Victoriu, 1
Victoriu, stelpuna 1
stelpuna sem 1
hafði snjókorn 1
snjókorn á 1
á skónum 1
skónum sínum. 1
sínum. Til 1
halda völdum 1
völdum stofnaði 1
stofnaði Brüning 1
Brüning svokallaða 1
svokallaða „ 1
„ Til 1
hefna sín, 1
sín, gerast 1
gerast María 1
Sara bankaræningjar, 1
bankaræningjar, stela 1
stela og 2
skila aftur 1
til fátæku 1
fátæku Mexíkananna 1
Mexíkananna sem 1
misst landskikana 1
landskikana sína. 1
sína. Til 3
heilla gagnstæða 1
gagnstæða kynið 1
kynið þurfa 1
þurfa karlarnir 1
karlarnir að 3
gera allskonar 1
allskonar fluglistir. 1
fluglistir. Til 1
hindra flóð 1
hættulegar akstursaðstæður 1
akstursaðstæður eru 1
eru bílastæði 1
bílastæði byggð 1
safna affallsvatn. 1
affallsvatn. Til 1
hlífa þeim, 1
þeim, fórnar 1
hann mannorði 1
mannorði sínu 1
stela hásætinu 1
hásætinu og 1
og viðurkennir 1
viðurkennir Joffrey 1
Joffrey sem 1
hinn réttmæta 1
réttmæta konung. 1
konung. Til 1
að hlýðnast 1
hlýðnast fyrirmælum 1
fyrirmælum konungs, 1
konungs, endurskoðaði 1
endurskoðaði Steinn 1
Steinn textann, 1
textann, og 1
danska biblíu, 1
biblíu, e.t.v. 1
e.t.v. útgáfu 1
frá 1647, 1
1647, en 1
að þýsk 1
þýsk útgáfa 1
í bland. 1
bland. Til 1
yfir systkinum 1
sínum laug 1
laug hún 1
í yfirheyrslu 1
yfirheyrslu að 1
væri einkabarn 1
einkabarn foreldra 1
innsigla frið, 1
frið, giftist 1
giftist Brjánn 1
Brjánn Kormlöðu 1
Kormlöðu móður 1
móður Sigtryggs, 1
Sigtryggs, og 1
gifti um 1
leið Sigtryggi 1
Sigtryggi dóttur 1
dóttur sína. 2
út skekkjuna 1
skekkjuna sem 1
of stutts 1
stutts árs 1
inn einni 1
einni aukaviku, 1
aukaviku, svokölluðum 1
svokölluðum sumarauka 1
sumarauka á 1
fresti. Til 1
kjósa þarf 1
þarf annaðhvort 1
finna lík 1
tilkynna (e. 1
(e. report) 1
report) eða 1
kalla neyðarfund 1
neyðarfund (e. 1
(e. emergency 1
emergency meeting). 1
meeting). Til 1
hélt Walpole 1
Walpole Compton 1
á hliðarlínu 1
hliðarlínu ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Til 1
niðurstöðu þar 1
sér gildisdóm 1
gildisdóm sem 1
sem forsendu 1
forsendu í 1
í röksemdafærslunni, 1
röksemdafærslunni, svo 1
sé lifað. 1
lifað. Til 1
heimavistina þarftu 1
hjá málverkinu 1
málverkinu af 1
af Riddaranum. 1
Riddaranum. Til 1
komast lífs 1
væru færir 1
færir í 2
notkun skotvopna. 1
skotvopna. Til 1
vandann ákveður 1
við rusli 1
rusli frá 1
og troða 1
troða því 1
í yfirgefna 1
yfirgefna námu, 1
námu, rétt 1
utan Springfield. 1
Springfield. Til 1
mæla tímann 1
tímann skipar 1
skipar hvort 1
sig einn 1
einn tímavörð 1
tímavörð og 1
gildir er 1
er meðaltal 2
meðaltal tímanna 1
tímanna tveggja. 1
tveggja. Til 1
eyða hungri 1
hungri í 1
heiminum starfar 1
starfar Matvælaáætlun 1
þjóðanna nú 1
eftir rammaáætlun 1
rammaáætlun sem 1
gildir til 2
2017. Til 1
markmiðum sínum 2
sínum gekk 1
við íhaldsmenn 1
íhaldsmenn og 1
þjóðernissinna, sér 1
lagi herstjórn 1
herstjórn hershöfðingjans 1
hershöfðingjans Wilhelms 1
Wilhelms Groener. 1
Groener. Til 1
ná prófinu 1
prófinu þarf 1
lagi 7 1
7 röng 1
röng og 2
og ósvöruð 1
ósvöruð svör. 1
svör. Til 1
Carlos fyrir 1
öðrum mannim 1
mannim leyfir 1
leyfir Gabrielle 1
Gabrielle Carlos 1
sofa einu 1
sinni hjá 1
vill. Til 1
fram vörðu 1
vörðu Súmerar 1
Súmerar gríðarlegum 1
gríðarlegum tíma 1
þóknast guðunum 1
guðunum með 1
með tilbeiðslu 1
tilbeiðslu og 2
og fórnum. 2
fórnum. Til 1
öðlast ónæmi 1
ónæmi gegn 1
tilteknum vaka, 1
vaka, þarf 1
þarf ónæmiskerfi 1
ónæmiskerfi líkamans 2
líkamans að 1
við vakann 1
vakann og 1
framandi. Til 1
reikna hver 1
hver virðisaukaskatturinn 1
virðisaukaskatturinn er 1
af söluverði 1
söluverði vöru 1
notast gróflega 1
gróflega við 1
við 19,35% 1
19,35% af 1
af söluverði. 1
söluverði. Til 1
halda sínum 1
sínum hlut 1
hlut óskertum 1
óskertum reynir 1
reynir hvert 1
hvert fyrirtæki 1
framleiða sig 1
úr vandanum 1
vandanum eða 1
eða hagræða 1
hagræða hjá 1
sækja eða 1
senda göng 1
göng yfir 1
net til 2
til ákveðinnar 2
ákveðinnar tölvu 1
tölvu þarf 1
þarf notandinn 1
notandinn að 1
þekkja vistfang 1
vistfang þeirrar 1
þeirrar vélar. 1
vélar. Til 1
sé rökvilla 1
rökvilla er 1
nefna dæmi 1
einn einstakling 1
fari sínu 1
fram sanna 1
sanna fullyrðingu. 1
fullyrðingu. Til 1
að sendandi 1
sendandi (mælandi) 1
(mælandi) geti 1
komið boðum 1
boðum (til 1
dæmis setningu) 1
setningu) til 1
til viðtakanda 1
viðtakanda (viðmælanda) 1
(viðmælanda) þarf 1
hendi samhengi, 1
samhengi, boðrás 1
boðrás og 1
og kóði. 1
kóði. Til 1
skaða ekki 1
ekki orðspor 1
orðspor Rogers 1
Rogers var 2
var Lord 1
Lord síðar 1
opinberum ljósmyndum 1
ljósmyndum sem 1
af fundinum. 1
fundinum. Til 1
að snjóþrúgur 1
snjóþrúgur safni 1
safni ekki 1
sig snjó 1
snjó er 1
þeim net 1
eða fléttingar 1
fléttingar eða 1
eða göt 1
þeim þarf 1
vara festibúnaður 1
festibúnaður sem 1
festir þær 1
á fæturna. 1
fæturna. Til 1
þessum miklu 1
miklu útgjöldum 1
útgjöldum stofnaði 1
stofnaði Perón 1
Perón ríkisverslunina 1
ríkisverslunina IAPI 1
IAPI til 1
annast verslun 1
með matvæli 1
matvæli við 1
Evrópu. Til 1
svara þessu 1
þessu óréttlæti 1
óréttlæti þá 1
þá notuðu 1
notuðu ‘‘The 1
‘‘The Molly 2
Molly Maguires’’ 2
Maguires’’ ofbeldi 1
og hótanir 1
hótanir til 1
sýna auðmýkt 1
auðmýkt höfnuðu 1
höfnuðu nývígðir 1
nývígðir keisarar 1
keisarar þó 1
oft einum 1
fleiri titlum 1
hafði borið. 1
borið. Til 1
að tillaga 2
tillaga nái 2
ganga þarf 2
þarf samþykki 2
samþykki 55% 2
55% aðildarríkja 2
aðildarríkja sem 3
kosti 65% 2
65% íbúa 2
íbúa Evrópusambandsins. 2
Evrópusambandsins. Til 1
sér sigur 1
í reiðkeppninni 1
reiðkeppninni og 1
allt verðlaunaféð 1
verðlaunaféð rænir 1
rænir Smith 1
Smith hesti 1
hesti Lukku 1
Láka, Léttfeta. 1
Léttfeta. Til 1
hersins ákvað 1
ákvað Caracalla 1
hækka laun 1
laun allra 1
allra hermanna 1
hermanna heimsveldisins 1
heimsveldisins umtalsvert. 1
umtalsvert. Til 1
verða viðskiptafræðingur 1
viðskiptafræðingur þarf 1
háskóla. Til 1
vernda ensímin 1
ensímin er 1
er salt 1
salt geymt 1
í safabólum 1
safabólum (e. 1
(e. vacuoles). 1
vacuoles). Til 1
vinna byggingarverkefnin 1
byggingarverkefnin kvaddi 1
kvaddi hann 1
300.000 manns 2
nauðungarvinnu og 1
margir verkamennirnir 1
verkamennirnir létust 1
létust vegna 1
vegna slæmra 1
slæmra vinnuaðstæðna. 1
vinnuaðstæðna. Til 1
vinna súrál 1
súrál þarf 1
þarf fyrst 1
vinna báxíð 1
báxíð með 1
með Bayer 1
Bayer aðferðinni. 1
aðferðinni. Til 1
mætti gerast 1
gerast þurfti 1
selja land 1
land Þorlákshafnar 1
Þorlákshafnar til 1
opinbera. Til 1
hægt þurfa 1
þurfa bræðurnir 1
bræðurnir blóð 1
blóð frá: 1
frá: föllnum 1
föllnum engli, 1
engli, yfirmanni 1
yfirmanni fallandi 1
fallandi mannkyns 1
föður fallandi 1
fallandi skrímsla. 1
skrímsla. Til 1
allt gengið 1
upp þurftu 1
vera fljótir 1
fljótir til 1
saman liði 1
liði bæði 1
öðrum föngum 2
starfsmönnum Fox 1
Fox Rivers. 1
Rivers. Til 1
þetta gangi 1
greiðlega er 1
vatn sé 2
formi raka. 1
raka. Til 1
gerist þarf 1
þarf T-fruman 1
T-fruman þó 1
að næmast, 1
næmast, en 1
að næming 1
næming hennar 1
hennar fari 1
þarf vakinn 1
vakinn að 1
vera greindur 1
greindur af 1
sérhæfðum átfrumum 1
átfrumum sem 1
kallast sýnifrumur. 1
sýnifrumur. Til 1
flokks teljast 1
m.a. Til 1
þrjár töflur 1
töflur fundist: 1
fundist: Leviathan, 1
Leviathan, Djöfla 1
Djöfla og 1
og Engla. 1
Engla. Til 1
sýndar og 2
fimmta þáttaröðin 1
þáttaröðin frumsýnd 1
frumsýnd 24. 1
2013. Til 1
Til þessara 2
þessara dansa 1
dansa teljast 1
annars polki, 1
polki, ræll, 1
ræll, vínarkrus, 1
vínarkrus, skottís, 1
skottís, mazhúrka, 1
mazhúrka, vals 1
vals o.sfrv. 1
o.sfrv. Á 1
Íslandi þróuðust 1
þróuðust mörg 1
mörg stílbrigði 1
stílbrigði og 1
ýmsir leikir 1
leikir út 1
frá dönsunum 1
dönsunum sem 1
ekki annarsstaðar. 1
annarsstaðar. Til 1
landa mátti 1
megindráttum telja 1
telja konungsríkið 1
konungsríkið Bæheim, 1
Bæheim, markgreifadæmið 1
markgreifadæmið Mæri 1
og slésísku 1
slésísku hertogadæmin, 1
hertogadæmin, auk 1
auk tengdra 1
tengdra svæða. 1
svæða. Til 1
Til þessarar 1
ættkvíslar teljast 1
teljast nokkur 1
hundruð tegunda 1
tegunda sveppa. 1
sveppa. Til 1
sem minnstum 1
minnstum fjármunum 1
átti þessi 1
þessi áætlun 1
mannlegri viðleitni. 1
viðleitni. Til 1
notað 17 1
17 þús 1
m² stórt 1
þess notaði 1
fela 70 1
70 hermenn 1
í báti, 1
báti, hlaðinn 1
hlaðinn torfi, 1
torfi, en 1
því földust 1
földust mennirnir. 1
mennirnir. Til 1
þess setjum 1
atburði upp 1
í t.d. 3
t.d. tímaás 1
tímaás og 1
og skoðum 2
skoðum atburði 1
atburði þannig 1
og skiptum 1
skiptum atburðum 1
atburðum upp 1
og köllum 1
köllum tímabil. 1
tímabil. Til 1
þess töldust 1
töldust bæirnir 1
bæirnir Auðkúla 1
Auðkúla I, 1
og III, 1
III, Mýrarhús, 1
Mýrarhús, Tunga, 1
Tunga, Árbær 1
og Lónseyri. 1
Lónseyri. Til 1
var aldursmunurinn 1
aldursmunurinn of 1
of mikill. 1
mikill. Til 1
þarf töluverða 1
töluverða færni. 1
færni. Til 1
undanþágu því 1
því abbadísir 1
abbadísir áttu 1
vera orðnar 1
orðnar þrítugar 1
þrítugar en 1
en Þóra 1
Þóra var 2
29 ára. 1
ára. Til 1
þess þyrfti 1
þyrfti lífveran 1
lífveran að 1
öðlast einhvers 1
konar sjálfsvitund 1
sjálfsvitund þ.e.a.s 1
þ.e.a.s vera 1
vera persóna 1
skilyrði uppfylli 1
uppfylli fósturvísar 1
fósturvísar ekki 1
megi rækta 1
rannsókna. Tímabilið 1
Tímabilið 1991-1992 1
1991-1992 enduðu 1
í 21. 1
21. sæti 1
en sluppu 1
sluppu við 1
að Dagenham 1
Dagenham F.C. 1
F.C. skráðu 1
úr deildinni. 2
deildinni. Tímabilið 1
Tímabilið 2000-01 1
2000-01 gerði 1
hann 4,5 1
4,5 milljóna 1
punda samning 1
við Ipswich 1
Ipswich FC 1
FC sem 1
nýlega búnir 1
efstu deildina 1
deildina á 1
félagið þá 1
aldrei eytt 1
eytt svo 1
í leikmann 1
leikmann áður. 1
áður. Tímabilið 1
Tímabilið 2002-2003 1
2002-2003 komust 1
enduðu þá 1
að gaf 1
gaf þátttökurétt 1
Suður Utandeildinni 1
Utandeildinni þar 1
spila núna. 1
núna. Tímabilið 1
Tímabilið 2005-06 1
2005-06 kom 1
kom þjálfarinn 1
þjálfarinn Martin 1
Martin Jol 1
Jol til 1
fékk Keane 1
Keane loksins 1
loksins almennileg 1
almennileg tækifæri 1
hann nýtti 1
sinn allra 1
allra besta 3
besta fótbolta 1
fótbolta á 2
ferlinum og 1
þá leiktíðina 1
leiktíðina náði 1
hann 16 1
16 mörkum 1
mörkum og 1
að varafyrirliða 1
varafyrirliða liðsins. 1
liðsins. Tímabilið 1
Tímabilið 2007-2008 1
orðinn fastamaður 1
fastamaður og 1
skoraði yfir 1
mörk þegar 1
þegar Olympique 1
Olympique Lyonnaise 1
Lyonnaise vann 1
sinn 7. 1
7. titil 1
titil í 1
röð. Tímabilið 1
Tímabilið 2009 1
voru Hamrarnir/Vinir 1
Hamrarnir/Vinir með 1
með keppnisrétt 1
2.deild en 1
vegna manneklu 1
manneklu og 1
og aðstöðuleysis 1
aðstöðuleysis þurfti 1
sameinast ÍH 1
ÍH og 1
merkjum ÍH/HV. 1
ÍH/HV. Tímabilið 1
Tímabilið 2013-2014 1
2013-2014 skoraði 1
á 82 1
82 mínútna 1
fresti að 1
meðaltali. Tímabilið 2
Tímabilið 2015–16 1
2015–16 fór 1
fór Ronaldo 1
Ronaldo fram 1
úr Raúl 1
Raúl sem 1
sem mesti 1
mesti markaskorari 1
markaskorari liðsins 1
með 230 1
230 mörk. 1
mörk. Tímabilið 2
Tímabilið 2015-2016 1
2015-2016 varð 1
varð Leicester 1
Leicester úrvalsdeildarmeistari 1
úrvalsdeildarmeistari og 1
og Vardy 1
Vardy skoraði 1
24 mörk. 1
Tímabilið 2016-2017 1
2016-2017 deildi 1
hann spilatíma 1
með bandaríkjamanninum 1
bandaríkjamanninum Yima 1
Yima Chia-Kur 1
Chia-Kur en 1
en endaði 1
endaði aftur 1
aftur stigahæstur 1
með 18,7 1
18,7 stig 1
leik auk 1
tók 7,9 1
7,9 fráköst 1
fráköst að 1
Tímabilið 2019-2020 2
2019-2020 var 2
var gengi 1
gengi Everton 1
Everton ekki 1
byrjun tímabils 1
og þjálfarinn 1
þjálfarinn Marco 1
Marco Silva 1
rekinn. Tímabilið 1
Jóhann að 1
mestu plagaður 1
plagaður af 1
af meiðslum. 1
meiðslum. Tímabilið 1
Tímabilið byrjar 2
október. Tímabilið 1
byrjar þriðja 1
þriðja mánudag 1
endar 1. 1
nóvember hvert 1
ár, um 1
bil 140 1
140 dagar 1
dagar á 1
ári. Tímabilið 1
Tímabilið eftir 1
fjögur lýðveldi 1
lýðveldi eftir 1
fjórum stjórnarskrám 1
stjórnarskrám að 1
að franskri 2
franskri hefð. 1
hefð. Tímabilið 1
Tímabilið einkenndist 1
miklum óstöðugleika. 1
óstöðugleika. Tímabilið 1
Tímabilið er 1
6 vikna 2
vikna jólafrí 1
jólafrí er 1
og janúar. 1
janúar. Tímabilið 1
Tímabilið frá 1
seinni heimstyrjaldarinnar 1
heimstyrjaldarinnar fram 1
að upplausn 1
Sovétríkjanna einkenndist 1
af hlutleysi 1
hlutleysi Finnlands 1
Finnlands í 2
í alþjóðamálum 1
alþjóðamálum og 1
og nánu 1
við grannann 1
grannann í 1
austri. Tímabilið 1
Tímabilið hófst 1
hófst 13. 1
2017. Tímabilið 1
Tímabilið var 2
annað heldur 1
að nútímasagnfræðingar 1
nútímasagnfræðingar nota 1
vann grunnvinnu 1
grunnvinnu þessarar 1
þessarar þrískiptingar 1
þrískiptingar í 1
sögunni. Tímabilið 1
var uppgangstími 1
uppgangstími fyrir 1
fyrir breskt 1
breskt samfélag. 1
samfélag. Tímabilin 1
Tímabilin 2014-2018 1
2014-2018 spilaði 1
spilaði UMFK 1
UMFK Esja 1
Esja einnig 1
deildinni. Tímahrakið 1
Tímahrakið og 1
og vanáætlaður 1
vanáætlaður byggingarkostnaður 1
byggingarkostnaður varð 1
að stórtap 1
stórtap varð 1
sem reyndust 1
reyndust borginni 1
borginni þung 1
þung byrði. 1
byrði. Tímalaun 1
Tímalaun á 1
sumrin voru 1
40 aurar 1
50 aurar 1
í eftirvinnu. 1
eftirvinnu. Tímalaun 1
Tímalaun í 1
dagvinnu voru 1
90 aura 1
aura og 1
og 1,10 1
1,10 krónur 1
krónur í 3
eftirvinnu að 1
að lágmarki. 1
lágmarki. Tímalengd 1
Tímalengd REM-svefns 1
REM-svefns er 1
hjá börnum: 1
börnum: kornabörn 1
kornabörn sofa 1
sofa REM-svefni 1
REM-svefni í 1
sólarhring en 1
þegar barnið 1
gamalt er 1
er tímalengd 1
tímalengd REM-svefns 1
REM-svefns aðeins 1
sólarhring. Tímamót 1
Tímamót urðu 2
hjá Take 1
That þegar 1
lagið It 1
It Only 1
Only Takes 1
Takes A 1
A Minute, 1
Minute, endurútgáfu 1
endurútgáfu lags 1
lags frá 1
1970, sem 1
smáskífulistans. Tímamót 1
sögu býlisins 1
býlisins árið 1
1834. Tímaritamyndir 1
Tímaritamyndir voru 1
voru hans 1
fyrstu kynni 1
af ljósmyndum. 2
ljósmyndum. Tímaritið 1
Tímaritið birtir 1
birtir greinar 1
eftir vísindamenn 1
vísindamenn frá 1
öllum heimshornum. 1
heimshornum. Tímaritið 1
Tímaritið er 4
mörgum bókasöfnum 1
bókasöfnum víða 1
í netáskrift. 1
netáskrift. Tímaritið 1
út mánaðarlega. 2
mánaðarlega. Tímaritið 1
frá Axel 1
Axel Kocks 1
Kocks fond 1
fond för 1
för nordisk 1
nordisk filologi. 1
filologi. Tímaritið 1
núna gefið 1
30.000 eintökum 1
allt. Tímaritið 1
Tímaritið hefur 1
verið þolandi 1
þolandi tveggja 1
tveggja hryðjuverksárása. 1
hryðjuverksárása. Tímarítið 1
Tímarítið innihélt 1
innihélt viðtöl 1
viðtöl bæði 1
starfsfólk þáttarins, 1
þáttarins, ásamt 1
ásamt ýsmum 1
ýsmum uppýsingum 1
uppýsingum um 1
um þema 1
þema þáttarins. 1
þáttarins. Tímaritið 1
Tímaritið Jazz, 1
Jazz, 1. 1
tbl., 1 1
1 árg., 1
árg., bls. 1
1. Búið 1
hljómsveit Joe 1
Joe Daniels 1
Daniels um 1
um tónleika 1
tónleika hér 1
1947, en 1
veikinda. Tímaritið 1
Tímaritið kemur 3
hverjum miðvikudegi. 1
miðvikudegi. Tímaritið 1
út fjórum 2
finna samansafn 1
samansafn greina 1
frá fjölbreyttum 1
hópi höfunda. 1
höfunda. Tímaritið 1
einkum selt 1
í áskrift 2
áskrift en 2
í lausasölu 1
lausasölu í 1
bókaverslunum. Tímaritið 1
Tímaritið kom 1
en útgáfa 1
útgáfa þess 3
1981. Tímaritið 1
Tímaritið Musica 1
Musica var 1
var alhliða 1
alhliða tónlistartímarit, 1
tónlistartímarit, gefið 1
af Drangeyjarútgáfunni 1
Drangeyjarútgáfunni 1948 1
1950. Tímaritið 1
Tímaritið Norðurfari 1
Norðurfari var 1
stofnað 27. 1
febrúar 1848 1
1848 í 1
Kaupmannahöfn. Tímaritið 1
Tímaritið Parde 1
Parde sagði 1
væri ríkasta 1
ríkasta unglingsstjarnan 1
unglingsstjarnan og 1
fengið einn 1
einn milljarð 1
milljarð bandaríkjadala 1
laun eftir 1
eftir árið. 1
árið. Tímaritið 1
Tímaritið Rolling 3
Rolling Stone 3
Stone sagði 1
að tónlistarbransinn 1
tónlistarbransinn reyndi 1
skila þeim 1
þeim peningum 1
fengið fyrir 1
tónleikana. Tímaritið 1
Stone setti 2
bestu gítarleikara 1
gítarleikara allra 1
tíma. Tímaritið 1
setti þáttinn 1
þáttinn á 1
á „We 1
„We Like 1
to Watch“-listann 1
Watch“-listann haustið 1
þátturinn ætti 1
gegn. Tímaritið 1
Tímaritið Saga-Book 1
Saga-Book kom 1
út 1895, 1
1895, og 1
bindi Old-Lore 1
Old-Lore Miscellany 1
Miscellany 1907–1908. 1
1907–1908. Tímaritið 1
Tímaritið samtaka 1
samtaka tungumálakennara 1
tungumálakennara á 1
Íslandi, 2 1
2 (2012), 1
(2012), bls. 1
bls. 16-18 1
16-18 og 1
og http://malfridur. 1
http://malfridur. Tímaritin 1
Tímaritin hafa 1
hafa ýmislegt 2
ýmislegt mennta- 1
og kennsluefni 2
kennsluefni að 1
geyma sem 1
og sögur, 1
sögur, myndir 1
fleira áhugavert. 1
áhugavert. Tímarit 1
samfélag og 1
menningu, 1 1
1 (1), 1
(1), 2013, 1
2013, 24 1
24 s. 1
s. Tímarit 1
og efnahagsmál, 2
efnahagsmál, 12 1
12 (1). 1
(1). Tímarit 1
efnahagsmál, 16 1
16 (1). 1
(1). Tímasetning 1
Tímasetning á 1
á gosinu 1
gosinu sem 1
olli þessu 1
þessu hlaupi 1
hlaupi væri 1
jafnframt tímasetning 1
tímasetning á 1
á eyðingu 1
eyðingu bæjarins. 1
bæjarins. Tímaskyn 1
Tímaskyn brenglast, 1
brenglast, tíminn 1
tíminn verður 1
verður löturhægur 1
löturhægur og 1
endurtekur sig. 1
sig. Tímatalið 1
Tímatalið og 1
og mánaðaheitin 1
mánaðaheitin miðast 1
árstíðir sveitasamfélagsins 1
sveitasamfélagsins og 1
sex vetrarmánuði 1
vetrarmánuði og 1
sex sumarmánuði. 1
sumarmánuði. Tímavarsla 1
Tímavarsla er 1
höndum dómara 1
sem skeytir 1
skeytir stopptíma 1
stopptíma aftan 1
hvorn hálfleikinn 1
hálfleikinn fyrir 1
sig. Tímavél 1
Tímavél og 1
og farartæki 1
farartæki Doktorsins 1
Doktorsins kallast 1
kallast Tardis 1
Tardis og 1
breskur lögregluklefi. 1
lögregluklefi. Timbales 1
Timbales er 1
af trommu. 1
trommu. Timberlake 1
Timberlake gaf 1
aðra hljóðversplötu 2
sína, FutureSex/LoveSounds 1
FutureSex/LoveSounds þann 1
2006. Timberlake 1
Timberlake kom 1
hlutverk Roger 1
Roger Davis 1
Davis í 1
kvikmynd byggðri 1
byggðri á 1
á rokksöngleiknum 1
rokksöngleiknum Rent, 1
Rent, en 1
en leikstjórinn 1
leikstjórinn Chris 1
Chris Colombus 1
Colombus lagði 1
upprunalegu Broadway 1
Broadway leikararnir 1
leikararnir gætu 1
gætu lagt 1
lagt meira 2
í hlutverkin, 1
hlutverkin, svo 1
svo Adam 1
Adam Pascal 1
Pascal endurtók 1
endurtók hlutverkið 1
hlutverkið fyrir 1
myndina. Timberlake 1
hans framleiddu 1
framleiddu og 1
sömdu lagið 1
lagið "Don't 1
"Don't Let 1
Let Me 2
Me Down" 1
Down" fyrir 1
hljóðversplötu bresku 1
bresku söngkonunnar 1
söngkonunnar Leonu 1
Leonu Lewis, 1
Lewis, Echo, 1
Echo, sem 1
2009. Timbrið 1
Timbrið er 2
er fínlegt 1
fínlegt brúngult 1
brúngult og 1
og beinum 1
beinum æðum. 1
æðum. Timbúktú 1
Timbúktú hætti 1
hætti þannig 1
að visa 1
visa einungis 1
borgarinnar sjálfrar, 1
sjálfrar, heldur 1
táknmynd þess 2
var skringilegt 1
skringilegt og 1
burtu. Timburhús 1
Timburhús var 1
reist hjá 1
hjá Grýluvogsbotni 1
Grýluvogsbotni og 1
þar settust 1
Jens Larsen 1
Larsen sem 1
varð faktor 1
faktor og 1
og Snjólfur 1
Snjólfur beykir. 1
beykir. Timburstofan 1
Timburstofan var 1
af staðarhúsunum 1
staðarhúsunum á 1
Hólum, stóð 1
stóð fast 1
fast sunnan 1
kirkjugarðinn. Tim 1
Tim Dwyer 1
Dwyer var 1
jafnframt valinn 1
besti erlendi 1
erlendi leikmaðurinn 1
leikmaðurinn þetta 1
þetta tímabil. 1
tímabil. Time 1
Magazine borguðu 1
borguðu Cope2 1
Cope2 $20,000 1
$20,000 dollara 1
gera auglýsingu 1
í SoHo 1
SoHo stræti 1
stræti sem 1
í Manhattan, 1
Manhattan, New 1
Houston og 2
og Wooster. 1
Wooster. Tim 1
Tim hefur 1
með hljómsveitum 2
við Dog 1
Dog Eye 1
Eye View's, 1
View's, Fatima 1
Fatima Mansion 1
Mansion og 1
og Poole. 1
Poole. Tim 1
Tim Henman 1
Henman að 1
gefa upp. 1
upp. Tíminn, 1
Tíminn, 22. 1
september 1973, 1
1973, bls. 1
bls. 6. 1
6. Um 1
Um var 8
ræða 10 1
10 vikna 2
var nemendum 1
nemendum skipt 2
í byrjenda- 1
byrjenda- og 1
og framhaldshóp. 1
framhaldshóp. Tíminn, 1
Tíminn, 24. 1
maí 1924, 1
1924, 84. 1
84. og 1
út smásagnasafn 1
smásagnasafn á 1
dönsku. Tíminn, 1
Tíminn, 8. 1
apríl 1965, 1
1965, bls. 1
16. Kórinn 1
Kórinn flutti 1
flutti Jólaóratóríu 1
Kristskirkju ásamt 1
ásamt kammerhljómsveit 1
kammerhljómsveit í 1
ár. Tíminn 1
Tíminn fer 1
hve þorskaður 1
þorskaður osturinn 1
osturinn á 1
sjö ár. 2
ár. Tíminn, 1
Tíminn, frétt 1
febrúar 1974 1
var Kröflunefnd 1
Kröflunefnd skipuð 1
þáverandi Iðnaðarráðherra, 1
Iðnaðarráðherra, Magnúsi 1
Magnúsi Kjartanssyni, 1
Kjartanssyni, 21. 1
júní 1974. 1
1974. Tíminn 1
Tíminn leiði 1
ljós hvaða 1
áhrif sinubruninn 1
sinubruninn hafi 1
lífríki á 2
en mikilvægt 1
fyrst. Tíminn 1
Tíminn leyfir 1
leyfir varla, 1
varla, að 1
hafi gegnt 1
gegnt þessari 1
þessari þjónustu 1
í sérlega 1
sérlega mörg 1
ár, þótt 1
þótt misserum 1
misserum kunni 1
að skipta, 1
skipta, enda 1
enda segir 1
sögu Þorláks, 1
Þorláks, né 1
né eru 1
eru raktir 1
raktir neinir 1
neinir sérstakir 1
sérstakir atburðir 1
atburðir í 1
tíma. Tíminn 1
Tíminn líður 2
líður hraðar 1
maður heldur 1
veit af 1
af getur 1
getur öllu 1
öllu verið 1
af lokið. 1
lokið. Tíminn 1
og Margot 1
Margot gefur 1
leikrit byggt 1
á fjölskyldunni 1
fjölskyldunni sinni. 1
sinni. Tíminn 1
talið tímamótaverk 2
íslenskri ljóðlist, 1
ljóðlist, þá 1
hófst hinn 2
svokallaði Atómskáldskapur. 1
Atómskáldskapur. Tíminn 1
Tíminn sem 1
menn borða/snæða 1
borða/snæða málsverð 1
málsverð er 1
er máltíð. 1
máltíð. Tíminn 1
Tíminn var 1
naumur fyrir 1
og Milan 1
Milan vann, 1
vann, 2-1. 1
2-1. Tíminn 1
Tíminn þar 1
þar einkenndist 1
af meiðslum 1
meiðslum en 1
blómstra þar. 1
þar. Tími 1
Tími sem 1
tekur viðbein 1
viðbein að 1
gróa fer 1
eftir ýmsu 1
ýmsu til 1
dæmis aldri, 1
aldri, heilsu 1
og staðsetningu 2
staðsetningu brots. 1
brots. Tími 1
Tími þeirra 1
13 klst. 1
klst. og 4
og 31 2
31 mín. 1
mín. Tími 1
Tími þessi 1
kallast Die 1
Die Goldenen 1
Goldenen Zwanziger 1
Zwanziger (Hinn 1
(Hinn gullni 1
gullni 3. 1
3. áratugur) 1
áratugur) og 1
mikilli kvikmyndagerð, 1
kvikmyndagerð, leikhússýningum, 1
leikhússýningum, listaviðburðum 1
listaviðburðum og 1
og næturlíf. 1
næturlíf. Tímon 1
Tímon mun 1
verið mikilvirkur 1
í brotum. 1
brotum. Tímósjenkó 1
Tímósjenkó er 1
leiðtogi stjórnmálaflokksins 1
stjórnmálaflokksins Föðurlands, 1
Föðurlands, sem 1
hefur 19 1
19 fulltrúa 1
á úkraínska 1
úkraínska þinginu 1
mundir. Timothy 1
Timothy Huebner, 1
Huebner, The 1
The Taney 1
Taney Court: 1
Court: Justices, 1
Justices, rulings 1
rulings and 1
and legacy, 1
legacy, bls. 1
32. Fjórir 1
Fjórir dómaranna 1
dómaranna voru 1
frá norðurfylkjunum 1
norðurfylkjunum en 1
tveir þeirra 3
útnefndir af 2
af forsetum 1
forsetum frá 1
frá norðurfylkjum 1
norðurfylkjum og 1
einn var 2
beinlínis andsnúinn 1
andsnúinn þrælahaldi. 1
þrælahaldi. Tindastóll 1
Tindastóll er 1
mikið fjall, 1
fjall, um 1
20 kílómetrar 1
lengd. Tindurinn 1
Tindurinn er 1
til uppgöngu 1
er víðsýnt 1
víðsýnt þaðan. 1
þaðan. Tinföt 1
Tinföt 32 1
32 smá 1
stór, 90 1
90 tréföt, 1
tréföt, 12 1
12 stórkönnur, 1
stórkönnur, 11 1
11 hálfkönnur, 1
hálfkönnur, 13 1
13 smátintir, 1
smátintir, 68 1
68 vínstaup 1
vínstaup og 1
18 stór 1
stór drykkjarhorn, 1
drykkjarhorn, sum 1
sum búin 1
með silfur, 1
100 borðdiskar 1
borðdiskar útlenskir. 1
útlenskir. Tinna 1
meðlimur listhópsins 1
listhópsins Spindrift, 1
Spindrift, sem 1
í sviðsverkum 1
sviðsverkum en 1
til videoverk. 1
videoverk. Tinna 1
Tinna grunar 1
tengist málinu 1
til Balthasars. 1
Balthasars. Tinna 1
Tinna sem 2
fylgir honum 1
hans ævintýrum. 1
ævintýrum. Tinna 1
Tinna tekst 2
loftskeyti um 1
um eiturlyfin 1
eiturlyfin og 1
saman sleppa 2
sleppa Tinni 1
Kolbeinn frá 1
frá Karaboudjan 1
Karaboudjan í 1
í björgunarbáti. 1
björgunarbáti. Tinna 1
tekst handsama 1
handsama þá 1
heldur heim. 1
heim. Tinni 1
Tinni ákveður 1
í flugvél, 1
flugvél, en 1
en Skafti 1
og Skapti, 1
Skapti, sem 1
nú sæst 1
við Tinna, 1
Tinna, eru 1
enn skelkaðir 1
skelkaðir eftir 1
síðustu flugferð 1
flugferð og 1
heldur landleiðina. 1
landleiðina. Tinni 1
Tinni fær 1
fær Kolbein 1
Kolbein í 1
sér. Tinni 1
Tinni fer 1
við Kolbein 1
Kolbein um 1
þá segist 1
segist Vandráður 1
Vandráður vera 1
vinur Fimbuls 1
Fimbuls og 1
bíður þeim 1
hann. Tinni 1
Tinni finnur 3
finnur eigur 1
eigur eins 1
eins drukknaðs 1
drukknaðs manns 1
nokkrir falsaðir 1
falsaðir peningar 1
peningar og 1
og miði 1
miði sem 1
sömu krabbadós 1
krabbadós og 1
Tinni henti. 1
henti. Tinni 1
finnur líka 1
líka kaðal 1
kaðal sem 1
niður gegnum 1
gegnum strompinn. 1
strompinn. Tinni 1
finnur verksummerki 1
verksummerki áfloga 1
áfloga og 1
að Vandráði 1
Vandráði hafi 1
verið rænt. 2
rænt. Tinni 1
Tinni fréttir 1
fréttir síðan 1
af tréskurðarmanni 1
tréskurðarmanni að 1
nafni Balthasar 1
Balthasar sem 1
myrtur. Tinni 1
Tinni heimsækir 1
heimsækir Kolbein 1
Kolbein sem 1
fær boð 1
lögreglunni um 1
að bíll 1
bíll mannræningjanna 1
mannræningjanna fannst 1
í hafnarborginni 1
hafnarborginni Saint-Nazaire. 1
Saint-Nazaire. Tinni 1
rétta skurðgoðinu 1
skurðgoðinu en 1
en hittir 1
hittir Peres 1
Peres og 1
og Ramón, 1
Ramón, sem 1
að Ljónafoss 1
Ljónafoss sökk 1
sökk og 1
Tinni laug. 1
laug. Tinni 1
til Mylluseturs 1
Mylluseturs til 1
heilsa upp 1
á Kolbein 1
Kolbein kaftein. 1
kaftein. Tinni 1
Tinni kaupir 1
kaupir bát 1
bát frá 2
frá þorpsbúa 1
þorpsbúa einum 1
til eyjarinnar. 1
eyjarinnar. Tinni 1
Tinni kemst 1
í skemmtiferðaskipi 1
skemmtiferðaskipi og 1
finnur skurðgoðið. 1
skurðgoðið. Tinni 1
Tinni les 1
les bók 1
skurðgoðið var 1
hægra eyranu 1
eyranu en 1
skilað var 2
bæði eyrun 1
eyrun ósködduð. 1
ósködduð. Tinni 1
Kolbeinn hitta 1
hitta unga 1
unga strákinn 1
strákinn við 1
brúna sem 1
vera ungi 1
ungi appelsínusalinn. 1
appelsínusalinn. Tinni 1
Kolbeinn trúa 1
til Bagghar. 1
Bagghar. Tinni 1
Tinni segir 2
segir kafteininum 1
kafteininum að 1
að Flóki 1
ljósmyndari Sanders 1
Sanders Harðhnútsleiðangursins. 1
Harðhnútsleiðangursins. Tinni 1
segir Zorrínó 1
Zorrínó að 1
sýna honum 1
honum medalíuna. 1
medalíuna. Tinni 1
Tinni (sem 1
(sem tókst 1
við ölvunina 1
ölvunina eftir 1
eftir höfuðhögg) 1
höfuðhögg) kemst 1
að Ben 1
Ben Salad 1
Salad sé 1
sé foringi 1
foringi smyglaranna. 1
smyglaranna. Tinni 1
Tinni sér 1
á gönguferð 2
gönguferð sinni 1
hinar belgísku 1
belgísku sveitir 1
sveitir flugvél 1
flugvél nauðlenda. 1
nauðlenda. Tinni 1
Tinni skilar 1
skilar svo 1
svo skurðgoðinu 1
skurðgoðinu á 1
á þjóðfræðisafnið. 1
þjóðfræðisafnið. TiO2 1
TiO2 er 1
er skaðlaust 1
skaðlaust í 1
í venjulegu 2
venjulegu formi 1
en nanóagnir 1
nanóagnir sem 1
nú notaðar 1
hins náttúrulega 1
náttúrulega forms 1
forms eru 1
taldar geta 1
skaða. Tiotropium 1
Tiotropium er 1
er afleiða 3
afleiða af 1
af atropine 1
atropine sem 1
var einangrað 1
úr plöntunni 1
plöntunni Atropa 1
Atropa belladonna 1
belladonna (Solanaceae) 1
(Solanaceae) en 1
svipuð efni 1
úr skyldum 1
skyldum plöntum 1
plöntum hafa 1
við áðurnefndum 1
áðurnefndum kvillum. 1
kvillum. Tipula 1
Tipula paludosa) 1
paludosa) er 1
af hrossaflugu. 1
hrossaflugu. Tipula 1
Tipula rufina) 1
rufina) er 1
er fluga 1
fluga af 1
af hrossafluguætt. 1
hrossafluguætt. Tirol 1
ákaflega fjalllent 1
fagurt hérað. 1
hérað. Tirol 1
rauður örn 1
grunni. Tisdale 1
Tisdale sagði 1
hana rokkaðari 1
rokkaðari og 1
og beittari 1
beittari en 1
fyrri plötuna 1
plötuna en 1
fékk blandaða 1
blandaða dóma 1
Billboard sagði 1
að söngkonan 1
söngkonan fengi 1
nóg svigrúm 1
sleppa sér. 1
sér. Tíska 1
Tíska er 1
eitt aðalatriði 1
aðalatriði þessarar 1
tónlistarstefnu. Tíska 1
Tíska í 1
í kvensöðlum 1
kvensöðlum fylgdi 1
eftir tísku 1
venjulegum söðlum 1
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frá École 1
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fremst ætlaður 1
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Titilpersóna bókaflokksins, 1
bókaflokksins, hinn 1
hinn hrekklausi 1
hrekklausi Harún 1
Harún hinn 2
hinn mildi, 1
mildi, féll 1
féll fljótlega 1
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lyftuvarðarbúningi. Titilsíða 1
Titilsíða fyrst 1
fyrst útgáfu 1
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of kalt. 2
kalt. Tjaldið 1
Tjaldið samanstóð 1
af svartmáluðu 1
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Geir Júíusson 1
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reitur var 1
reit lambsins. 1
lambsins. Tófan 1
Tófan er 2
ferðinni að 1
degi til, 1
til, ekki 1
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Íslandi. Tóftir 1
Tóftir bæjarins 1
á Grundarkoti 1
Grundarkoti sjást 1
sjást við 2
við myndjaðarinn 1
myndjaðarinn t.v. 1
t.v. Tófú 1
Tófú er 1
er undirstöðuþáttur 1
undirstöðuþáttur í 1
í matargerð 1
matargerð víða 1
Austurlöndum fjær. 1
fjær. Tófugrasið 1
Tófugrasið verður 1
verður 5 2
5 — 1
— 30 1
hæð. Töf 1
Töf varð 1
á sendingunni 2
sendingunni og 1
og plöturnar 2
plöturnar fóru 1
allan innflutning 1
landsins. Togarafélag 1
Togarafélag Ísfirðinga 1
Ísfirðinga h.f. 1
h.f. sem 1
stofnað 1925 1
í Edinborgarhúsinu. 1
Edinborgarhúsinu. Togarar 1
Togarar voru 1
skeið síðutogarar, 1
síðutogarar, sem 1
tóku vörpuna 1
vörpuna inn 1
fyrir borðstokkinn 1
borðstokkinn á 1
síðu skipsins. 1
skipsins. Togarinn 1
Togarinn Egill 1
Egill rauði 1
rauði strandaði 1
strandaði undir 1
undir Grænuhlíð 1
Grænuhlíð og 1
fórust 5 1
29 var 1
bjargað. Togarinn 1
Togarinn Harðbakur 1
Harðbakur EA3 1
EA3 við 1
bryggju á 1
Akureyri. Togarinn 1
Togarinn Júpíter 1
Júpíter bjargaði 1
öðrum úr 1
úr áhöfninni, 1
áhöfninni, 26 1
26 manns. 1
manns. Togarinn 1
Togarinn kafsigldi 1
kafsigldi bátinn 1
bátinn með 2
fjórum ósyndu 1
ósyndu mönnum 1
með Hannesi 2
Hannesi í 1
för drukknuðu. 1
drukknuðu. Togið 1
Togið er 1
löng slétt 1
slétt hár 1
sem hrinda 1
hrinda frá 1
sér vatni. 1
vatni. Togliatti 1
Togliatti gaf 1
sjálfur skipun 1
aðgerðum skyldi 1
skyldi hætt 1
hætt af 1
af sjúkrabeðinu. 1
sjúkrabeðinu. Tognun 1
Tognun er 1
þegar liðbönd 1
liðbönd slitna 1
slitna að 1
eða alveg. 1
alveg. Tógó 1
Tógó er 2
milli 6. 1
11. gráðu 1
gráðu norður, 1
norður, og 2
og 0. 1
0. og 1
2. gráðu 1
gráðu austur. 1
austur. Tógó 1
um 57.000 1
57.000 km² 1
af minnstu 1
minnstu löndum 1
löndum Afríku, 1
Afríku, með 1
tæplega 8 1
milljón íbúa, 1
íbúa, auk 1
af grennstu 1
grennstu löndum 1
115 km 1
breidd. Togstreitan 1
Togstreitan milli 1
þessara hugtaka 1
hugtaka sé 1
líklega rangtúlkun. 1
rangtúlkun. Tojo 1
Tojo var 1
því handtekinn 1
handtekinn þann 1
í Setagaya 1
Setagaya af 1
af herlögreglumönnum 1
herlögreglumönnum í 1
með blaðamönnum 1
og ljósmyndurum. 1
ljósmyndurum. Tokaj-vínin 1
Tokaj-vínin voru 1
á borðum 1
borðum við 1
við konungshirðir 1
konungshirðir víða 1
öld. Tók 1
Tók Craigie 1
Craigie afrit 1
afrit og 1
gaf rímurnar 1
rímurnar út 1
í vandaðri 1
vandaðri útgáfu 1
útgáfu í 2
Oxford 1908. 1
1908. Tók 2
Tók ferðin 1
tíu mánuði. 1
mánuði. Tók 1
Tók forystusess 1
forystusess fjölskildu 1
fjölskildu sinnar 1
sinnar eftir 1
síns 1998 1
og forystusess 1
forystusess alls 1
alls Trapaní 1
Trapaní eftir 1
handtöku Vincenzo 1
Vincenzo Virga 1
Virga 2001. 1
2001. Tók 1
Tók framfarafélagið 1
framfarafélagið þátt 1
kosningum undir 1
heitinu A-listinn 1
A-listinn og 1
sem Framfarafjelagið. 1
Framfarafjelagið. Tók 1
Tók hann 2
hann biskupsembættið 1
biskupsembættið föstum 1
föstum tökum, 1
tökum, bæði 1
snerti fjármál 1
fjármál og 1
og aga 1
aga meðal 1
meðal kennimanna. 1
kennimanna. Tók 1
þeirri formennsku 1
formennsku af 1
af vini 2
sínum Þórhalli 1
Þórhalli Bjarnarsyni, 1
Bjarnarsyni, sem 1
varð biskup 3
biskup 1908. 1
Tók Henrik 1
Henrik yfir 1
yfir reksturinn 1
reksturinn vorið 1
vorið 1745 1
fékk þessar 1
þessar eignir 1
arf þegar 1
þegar faðirinn 1
faðirinn dó 1
ár. Tók 1
Tók Herakles 1
Herakles á 1
sig byrði 1
byrði hans, 1
sendi risann 1
risann eftir 1
eftir eplunum. 1
eplunum. Tóki 1
Tóki munkur 1
munkur er 1
af óvenjulegri 1
óvenjulegri fylgismönnum 1
fylgismönnum Hróa. 1
Hróa. Tók 1
Tók og 1
tvær kirkjusóknir 1
kirkjusóknir með 1
öllu, að 1
Hofi og 1
og Rauðalæk. 1
Rauðalæk. Tók 1
Tók Skildinganesskóli 1
Skildinganesskóli til 1
starfa þá 1
haustið með 2
fyrsta skólastjóra, 1
skólastjóra, Arngrím 1
Arngrím Kristjánsson. 1
Kristjánsson. Tókst 1
Tókst að 1
ljúka verkinu 1
tíma. Tókst 1
Tókst Gottskálk 1
Gottskálk á 1
hafa mestallar 1
mestallar eignir 2
Jóns lögmanns 1
lögmanns af 1
en Birni 1
Birni gekk 1
gekk betur 1
halda hlut 1
hlut sínum. 1
sínum. Tókst 1
Tókst honum 1
halda sjúkdómnum 1
sjúkdómnum leyndum 1
leyndum fyrir 1
fyrir þjóðinni 1
nánustu stuðningsmönnum 1
sínum ótrúlega 1
ótrúlega lengi. 1
lengi. Tókst 1
Tókst með 1
með samvinnu 1
samvinnu íslenskra 1
kring, og 1
var Auðunarstofa 1
Auðunarstofa hin 1
nýja fullfrágengin 1
fullfrágengin sumarið 1
2002. Tók 1
Tók stöðu 1
stöðu samsíða 1
samsíða Toto 1
Toto Riina 1
Riina í 1
því svonefna 1
svonefna síðara 1
síðara mafíustríði 1
mafíustríði þó 1
þó hans 1
hans fjölskilda 1
fjölskilda stæði 1
mestu utan 2
það. Tókst 1
Tókst William 1
Craigie þá 1
fá nokkra 1
nokkra skoska 1
skoska háskóla 1
háskóla til 1
við verkefninu, 1
verkefninu, sem 1
tryggði framhald 1
framhald þess. 1
þess. Tókst 1
Tókst þessu 1
þessu verkefnin 1
verkefnin Rauða 1
bjarga milljónum 1
frá sultardauða 1
sultardauða og 1
varð Quisling 1
Quisling frægur 1
Noregi. Tóku 1
Tóku Eiríkssynir 1
Eiríkssynir yfir 1
yfir Orkneyjar 1
og Hjaltland. 1
Hjaltland. Tokugawa-sjógunatið 1
Tokugawa-sjógunatið sem 1
upphaf Edótímabilsins 1
Edótímabilsins í 1
Japans. Tóku 1
Tóku liðin 1
liðin með 1
forkeppninni. Tóku 1
Tóku litlar 1
litlar skrítlur 1
skrítlur með 1
Viggó að 1
síðum Svals-tímaritsins 1
Svals-tímaritsins snemma 1
árs 1957. 1
1957. Tökum 1
Tökum dæmi 1
úr matvöruverslun. 1
matvöruverslun. Tökum 1
Tökum eftir 1
sannleikur er 1
aldrei skilgreindur 1
skilgreindur fyrir 1
fyrir setningar 1
setningar eins 1
og „Þessi 1
er sönn”, 1
sönn”, úr 1
upprunalega hlutmenginu 1
hlutmenginu og 1
að nein 1
nein setning 1
setning í 1
því hlutmengi 1
hlutmengi sé 1
sönn. Tóku 1
Tóku menn 1
menn það 1
skera ofan 1
af hvölunum 1
hvölunum rengið 1
rengið og 1
og moka 1
moka innyflum 1
innyflum þeirra 1
þeir léttust 1
léttust þeim 1
þegar flæddi 1
flæddi að. 1
að. Tökum 1
Tökum nú 1
nú dæmi 1
jafnvel harðsvífnustu 1
harðsvífnustu lygarar 1
lygarar geti 1
ekki ávallt 1
ávallt logið. 1
logið. Tökum 1
Tökum sem 1
dæmi ef 1
ef gamaleikur 1
gamaleikur er 1
er saminn 1
saminn er 1
frekar valin 1
valin lífleg 1
lífleg og 1
skemmtileg tónlist 1
fer vel 1
vel i 1
i eyru 1
eyru allra. 1
allra. Tökur 1
Tökur á 1
þáttaröðinni fara 1
2020. Tökur 1
Tökur hafa 1
hafa nýlega 1
nýlega færst 1
færst frá 1
frá Santa 1
Santa Clarita, 1
Clarita, þó 1
umhverfið eru 1
við útitökur. 1
útitökur. Tökur 1
Tökur hófust 1
febrúar 1989 1
1989 eftir 1
smíða settin 1
settin og 1
skrifa forskriftirnar. 1
forskriftirnar. Tökur 1
Tökur kláruðust 1
kláruðust í 3
myndin komi 1
komi út 2
2010. Tökurnar 1
Tökurnar á 1
myndinni voru 1
erfiðar og 1
þurfti Cameron 1
Cameron að 1
sín helling 1
af sérfræðingum 1
sérfræðingum til 1
væru aldrei 1
lífshættu. Tóku 1
Tóku sonur 1
Sigurður S. 1
S. Waage 1
tengdasonur Björn 1
Björn Þorláksson 1
Þorláksson við 1
við framkvæmdastjórn. 1
framkvæmdastjórn. Tóku 1
Tóku þá 1
þá gaddavírsgirðingar 1
gaddavírsgirðingar að 1
rísa skipulagslaust 1
skipulagslaust um 1
alla sléttuna. 1
sléttuna. Tók 1
Tók við 1
við bónorði 1
bónorði frá 1
frá Gil 1
Gil Grissom 2
Grissom í 2
í "The 1
"The Case 1
the Cross-Dressing 1
Cross-Dressing Carp". 1
Carp". Tók 1
Tók yngsti 1
þeirra, Krónos, 1
Krónos, þeirri 1
þeirri áeggjan, 1
áeggjan, steypti 1
steypti Úranosi 1
Úranosi föður 1
í undirheima 1
gerðist nýr 1
nýr drottnari 1
drottnari heimsins. 1
heimsins. Tók 1
Tók þátt 1
í samningu 1
samningu nýrra 1
nýrra orkulaga, 1
orkulaga, sem 1
júlí 1967. 2
1967. Töldu 1
Töldu báðir 1
báðir hópar 1
hópar tillögurnar 1
tillögurnar siðlausar. 1
siðlausar. Töldu 1
Töldu bandarísk 1
stjórnvöld brýnt 1
hefja samningaviðræður 1
samningaviðræður um 1
um herstöð 1
herstöð á 1
Íslandi því 1
því erfiðara 2
erfiðara kynni 1
reynast að 1
semja eftir 1
eftir væntanlegar 1
væntanlegar alþingiskosningar 1
alþingiskosningar og 1
og brotthvarf 1
brotthvarf Vilhjálms 1
Vilhjálms úr 1
embætti. Töldu 1
Töldu menn 1
menn hætta 1
andstæðingar þeirra 1
myndu reyna 1
að æsa 2
æsa þá 1
fá dómarana 1
vísa þeim 1
af velli. 1
velli. Töldu 1
Töldu stjórnendur 1
stjórnendur samtakanna 1
samtakanna því 1
beina kastljósinu 1
kastljósinu að 1
þeim áformum 1
áformum með 1
sérstakri göngu. 1
göngu. Töldust 1
Töldust nemendur 1
mundir 140. 1
140. Töldu 1
Töldu ýmsir 2
ýmsir heldri 1
væri óhæfa 1
óhæfa og 1
að íþróttamennirnir 1
íþróttamennirnir ættu 1
ættu einungis 1
efstu lögum 1
lögum samfélagsins. 1
samfélagsins. Töldu 1
ýmsir óviðeigandi 1
óviðeigandi að 1
að fullfrískir 1
fullfrískir karlmenn 1
karlmenn kepptu 1
kepptu i 1
i fótbolta 1
landið stæði 1
stríði. Töldu 1
Töldu þeir 4
að svæla 1
svæla undir 1
sig vald 1
eignir. Töldu 1
markaðurinn væri 2
væri fullmettaður 1
fullmettaður og 1
var stofnun 1
félagsins öðrum 1
þræði viðbragð 1
því. Töldu 1
þessar væru 1
væru ritaðar 1
forna tungumáli 1
tungumáli Svíþjóðar 1
kölluðu „forngausku“. 1
„forngausku“. Töldu 1
eigin fulltrúa 1
þinginu, væri 1
gegn stjórnarskrárbundnum 1
stjórnarskrárbundnum rétti 1
rétti þeirra 1
sem nýlendubúa 1
nýlendubúa breska 1
breska heimsveldisins. 1
heimsveldisins. Tólf 1
Tólf af 1
liðunum 32 1
32 voru 1
voru meistarar 1
eigin löndum, 1
löndum, en 1
auki sex 1
sex lið 2
sæti. Tólf 1
Tólf ára 1
aldri fór 2
fór Eivør 1
Eivør í 1
í söngferðalag 1
söngferðalag til 1
Ítalíu sem 2
sem einsöngvari 1
einsöngvari með 1
með færeyskum 1
færeyskum karlakór 1
karlakór og 1
gömul kom 1
færeysku sjónvarpi. 1
sjónvarpi. Tólf 1
Tólf biskupsdæmi 1
biskupsdæmi kirkjunnar 1
og funda 1
funda biskupar 1
biskupar þrisvar 1
ári. Tólf 1
Tólf Framarar 1
Framarar til 1
skorað hver 1
hver sitt 2
sitt markið. 1
markið. Tólf 1
Tólf lið 1
riðlum og 1
var riðill 1
riðill Íslands 1
Íslands ógnarsterkur. 1
ógnarsterkur. Tólf 1
Tólf metra 1
metra kjölbáturinn 2
kjölbáturinn Freedom 1
Freedom sem 1
varði Ameríkubikarinn 1
Ameríkubikarinn árið 1
1980. Tölfræði 1
Tölfræði er 1
einungis úr 1
úr deildarleikjum 1
deildarleikjum KR 1
KR nema 1
fram. Tölfræðistofnun 1
Tölfræðistofnun Danmerkur 1
Danmerkur skiptir 1
skiptir landinu 1
ellefu landshluta. 1
landshluta. Tólfta 1
Tólfta kappræða 1
var ráðgerð, 1
ráðgerð, en 1
aflýst eftir 1
að Bernie 1
Bernie Sanders 1
Sanders dró 1
baka. Tólfta 1
Tólfta leið 1
leið kerfisins, 1
kerfisins, East 1
East London-leiðin, 1
London-leiðin, var 1
var lokuð 2
lokuð árið 1
vegna endurbyggingar. 1
endurbyggingar. Tólftónafuglinn: 1
Tólftónafuglinn: sagan 1
af Valdimar 1
Valdimar og 2
vinum hans. 2
hans. Tólf 1
Tólf voru 1
fórust þau 1
öll. Tólgarkerti 1
Tólgarkerti voru 1
voru ljósfæri 1
ljósfæri sem 1
farið hafi 1
á 15.öld. 1
15.öld. Tólið 1
Tólið polygraph 1
polygraph sem 1
og teikningastækkari 1
teikningastækkari var 1
tvöfalda bókstafi. 1
bókstafi. Tolkien 1
Tolkien féll 1
á inntökuprófinu 1
inntökuprófinu í 1
hann reyndi, 1
reyndi, en 1
með glæsibrag 2
glæsibrag sem 1
tryggði honum 1
honum skólastyrk. 1
skólastyrk. Tolkien 1
Tolkien og 1
og Edith 2
Edith ákváðu 1
í stríð, 1
stríð, þau 1
1916. Tolkien 1
Tolkien sjálfur 1
haldinn talsverðri 1
talsverðri fullkomnunaráráttu 1
fullkomnunaráráttu og 2
nokkru móti 2
móti sent 1
efni nema 1
algjörlega fullkomið. 1
fullkomið. Tolkien 1
Tolkien skrifaði 1
sögu Miðgarðs 1
Miðgarðs til 1
dauðadags. Tolkien 1
Tolkien talaði 1
talaði íslensku 1
góðvinur hans, 1
hans, C.S. 1
C.S. Lewis, 1
Lewis, höfundur 1
höfundur Narniu-ævintýranna, 1
Narniu-ævintýranna, voru 1
í leshring 1
leshring í 1
Oxford sem 1
sem einsetti 1
að rýna 3
í íslendingasögurnar. 1
íslendingasögurnar. Tolkien 1
Tolkien þótti 1
þótti smámunasamur 1
oft erfiður 1
samskiptum. Tollabandalag 1
Tollabandalag er 1
tegund verslunarbandalags 1
verslunarbandalags milli 1
ríkjum. Tölulegar 1
Tölulegar heildunaraðferðir 1
heildunaraðferðir eru 1
fremst gagnlegar 1
gagnlegar í 1
í forritun, 1
forritun, þar 1
hækka veldi 1
veldi eða 1
eða lækka 1
lækka á 1
á óþekktri 1
óþekktri stærð. 1
stærð. Tölur 1
Tölur eftir 1
eftir 1999 1
1999 hafa 1
verið birtar. 1
birtar. Tölur 1
Tölur fallina 1
fallina í 1
trúlega féllu 1
féllu einnig 1
þús þar. 1
þar. Tölur 1
Tölur frá 1
2001 sýna 1
íbúa líta 1
sem kristna, 1
kristna, þar 1
eru 83% 1
83% kaþólskir. 1
kaþólskir. Tölurnar 1
Tölurnar 1 1
kynjum. Tölurnar 1
Tölurnar 2, 1
2, 3 1
4 taka 1
sér fleirtölu. 1
fleirtölu. Tölurnar 1
Tölurnar eiga 1
lýsa upplifun 1
upplifun venjulegra 1
venjulegra notenda 1
notenda af 1
hitastigi í 1
í svefnpokum 1
svefnpokum við 1
ýmsar aðstæður. 1
aðstæður. Tölurnar 1
Tölurnar eru 1
á manntali 1
2000. Tölur 1
Tölur um 1
mannfall Íraka 1
Íraka eru 1
reiki en 1
þúsund bandarískir 1
hermenn hafa 1
fallið (mars 1
(mars 2008). 1
2008). Tölur 1
Tölur þessara 1
tveggja einda 1
einda ákvarða 1
ákvarða kjarnategundina 1
kjarnategundina (kirni). 1
(kirni). Töluverðar 1
Töluverðar breytingar 1
Alþingi. Töluverðar 1
Töluverðar menjar 1
um gríska 3
gríska menningu 1
menningu er 2
Sikiley, Kalabríu 1
Kalabríu og 1
og Apúlíu. 1
Apúlíu. Töluverðar 1
Töluverðar sviptingar 1
sviptingar höfðu 1
orðið innan 1
innan flokkanna 1
flokkanna fyrir 1
þessar kosningar. 1
kosningar. Töluverðar 1
Töluverðar verbúðarústir 1
verbúðarústir eru 1
á Siglunesi. 1
Siglunesi. Töluverð 1
Töluverð byggð 1
og undirlendi 1
undirlendi þó 1
nokkuð. Töluverð 1
Töluverð uppbygging 1
uppbygging hefur 1
á Höfðaströnd 1
Höfðaströnd á 1
er Listasetrið 1
Listasetrið Bær 1
Bær dæmi 1
hana. Töluverður 1
Töluverður fjöldi 1
fjöldi fugla 1
fugla verpir 1
verpir þar, 1
er varplandið 1
varplandið friðað 1
friðað á 1
ársins sem 3
sem varp 1
varp stendur 1
yfir. Töluverður 1
Töluverður munur 1
munur getur 1
útfærslu umferðarmerkja 1
umferðarmerkja milli 1
milli menningarsvæða, 1
menningarsvæða, þótt 1
þótt táknin 1
táknin sjálf 1
sjálf séu 1
séu svipuð 1
svipuð útlits. 1
útlits. Töluverður 1
Töluverður stærðamunur 1
stærðamunur er 1
kynja. Töluverður 1
Töluverður vöruskortur 1
vöruskortur var 1
vegna siglingaleysis 1
siglingaleysis og 1
annars sagt 2
leggja hafi 1
þurft niður 1
niður altarisgöngur 1
altarisgöngur um 1
prestar höfðu 1
ekki messuvín. 1
messuvín. Töluvert 1
Töluvert af 1
af asískum 1
asískum innflytjendum 1
innflytjendum búa 1
borginni. Töluvert 1
Töluvert fleiri 1
fleiri karlmenn 1
konur greinast 1
með þvagsýrugigt 1
þvagsýrugigt og 1
konur fá 1
ævinni eða 1
eftir tíðahvörf. 1
tíðahvörf. Töluvert 1
Töluvert hefur 1
um hausröndungaeldi 1
hausröndungaeldi bæði 1
tugi ára. 1
ára. Töluvert 1
Töluvert magn 1
kringum Filipseyjar 1
Filipseyjar og 1
og Indonesíu. 1
Indonesíu. Töluvert 1
Töluvert var 2
um skemmdir 1
skemmdir innandyra 1
innandyra þegar 1
þegar húsgögn 1
aðrir lausamunir 1
lausamunir köstuðust 1
köstuðust til 1
í jarðskjálftanum. 1
jarðskjálftanum. Töluvert 1
lög hljóðrituð 1
hljóðrituð þennan 1
dag „Mannvera“ 1
„Mannvera“ og 1
„Ég sjálf“ 1
sjálf“ og 1
á væntanlegri 1
væntanlegri breiðskífu 1
breiðskífu sveitarinnar 2
sveitarinnar síðar 1
árinu. Tölvan 1
Tölvan er 3
er 0,41 1
0,41 til 1
til 1,93 1
1,93 cm 1
að þykkt 2
var þynnsta 1
þynnsta fartölva 1
fartölva heims 1
markað. Tölvan 1
best þekktust 1
fyrir fjarstýringu 1
fjarstýringu sína 1
til lófatölvu, 1
lófatölvu, en 1
stór skjár 1
skjár í 1
miðjunni sem 1
gera spilun 1
spilun tölvuleikja 1
tölvuleikja nýstárlega. 1
nýstárlega. Tölvan 1
líklega ein 1
áhrifamesta uppfinning 1
uppfinning 20. 1
og tölvutækni 1
tölvutækni hefur 1
hefur gjörbreytt 3
gjörbreytt aðstæðum 1
aðstæðum fólks 1
og leiks 1
leiks um 1
heim. Tölvan 1
Tölvan hafði 1
hafði 40 1
40 gervitauganetsfrumur 1
gervitauganetsfrumur eða 1
eða eindir. 1
eindir. Tölvan 1
Tölvan kom 1
út ódýrari 1
ódýrari útgáfa 1
nefnist Nintendo 1
Nintendo 2DS. 1
2DS. Tölvan 1
Tölvan sem 1
sem notandi 2
notandi notar 1
notar biður 1
frá netþjóni. 1
netþjóni. Tölvan 1
Tölvan svarar 1
viðeigandi hátt 1
hátt öllum 1
sem kínverskumælandi 1
kínverskumælandi maður 1
maður spyr. 1
spyr. Tölvugerð 1
Tölvugerð mynd 1
af frummynd 1
frummynd eins 1
eins kílógramms. 1
kílógramms. Tölvuleikir 1
Tölvuleikir halda 1
aftur mikilvægum 1
upplýsingum svo 1
að leikmaðurinn 1
leikmaðurinn þarf 1
umhverfi leiksins. 1
leiksins. Tölvuleikir 1
Tölvuleikir notast 1
notast hins 1
söguþráð meðal 1
vanur því 2
ýmsir skemmanamiðlar 1
skemmanamiðlar eins 1
kvikmyndir geri 1
geri slíkt 2
sama. Tölvumiðlun 1
Tölvumiðlun hefur 1
átt mikið 1
Sjúkrahús Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, nú 1
nú Landsspítalann 1
Landsspítalann Háskólasjúkrahús, 1
Háskólasjúkrahús, sem 1
1995 notað 1
notað LEGU 1
LEGU legudeildarkerfi 1
legudeildarkerfi og 1
og HUS-RIS 1
HUS-RIS bókunarkerfi 1
bókunarkerfi fyrir 1
fyrir röntgendeildir. 1
röntgendeildir. Tölvumiðlun 1
Tölvumiðlun var 1
íslenskt hugbúnaðarfyrirtæki 1
1985. Tölvunarfræðingar 1
Tölvunarfræðingar geta 1
í fögum 1
fögum eins 1
og hugbúnaðargerð, 1
hugbúnaðargerð, vefsmíðum 1
vefsmíðum og 1
og gagnagrunnsforritun. 1
gagnagrunnsforritun. Tölvunet 1
Tölvunet er 2
og gerð. 1
gerð. Tölvunet 1
deila upplýsingum 1
og gögnum 1
á stafrænu 1
formi. Tölvunotkun 1
Tölvunotkun getur 1
valdið álagi 1
á líkamann, 2
líkamann, netávani. 1
netávani. Tölvuöryggi 1
Tölvuöryggi er 1
mæli umfjöllunarefni 1
umfjöllunarefni fjölmiðla. 1
fjölmiðla. Tölvur 1
Tölvur geta 1
geta enn 2
ekki framkvæmt 1
framkvæmt hugsanir 1
hugsanir sem 1
sem innifela 1
innifela sjálfstæðar 1
sjálfstæðar tilfinningar. 1
tilfinningar. Tölvur 1
Tölvur með 1
formi geyma 1
geyma gögn 3
og kóða 1
kóða saman, 1
sama máta. 1
máta. Tölvur 1
Tölvur og 1
og spjaldtölvur 1
spjaldtölvur eru 1
annars notaðar 1
kenna börnum 1
börnum að 2
skrifa. Tölvur 1
Tölvur vinna 1
vinna menn 1
með yfirburðum 1
skák. Tölvuskjár 1
Tölvuskjár eða 1
bara skjár 1
skjár ef 1
ef augljóslega 1
augljóslega er 1
um tölvuskjá, 1
tölvuskjá, er 1
frá tölvu. 1
tölvu. Tölvuvæðingin 1
Tölvuvæðingin hefur 1
meðal lystarstolssjúklinga. 1
lystarstolssjúklinga. Tomahawk-flugskeyti 1
Tomahawk-flugskeyti tekur 1
loft frá 1
frá bandarískum 2
bandarískum tundurspilli. 1
tundurspilli. Tómamengið 1
Tómamengið er 1
og ekkert, 1
ekkert, það 1
er mengið 1
mengið sem 1
inniheldur ekkert 2
en mengið 1
mengið sjálft 1
er eitthvað. 1
eitthvað. Tómar 1
Tómar hnetur 1
hnetur með 1
með vanþroskuðum 1
vanþroskuðum fræjum 1
fræjum (sjálffrjóvguð) 1
(sjálffrjóvguð) eru 1
litinn, meðan 1
þau góðu 1
góðu eru 1
eru dökkbrún. 1
dökkbrún. Tómarsarkver 1
Tómarsarkver telst 1
til svokallaðra 1
svokallaðra opinberunarsamræðna 1
opinberunarsamræðna á 1
hins upprisna 1
upprisna Jesú 1
og lærisveina 1
lærisveina hans. 1
hans. Tómar 1
Tómar skeljar 1
skeljar má 1
á ströndum, 1
ströndum, þá 1
hefur dýrið 1
dýrið dáið 1
dáið og 2
og mjúku 1
mjúku hlutar 1
hlutar dýrsins 1
dýrsins þá 1
verið étnir 1
étnir eða 1
eða rotnað 1
rotnað burt. 1
burt. Tómas 1
Tómas Corbett 1
Corbett lendir 1
geimnum með 1
nýjum loftliða 1
loftliða vinum 1
í Geimháskólanum. 1
Geimháskólanum. Tómas 1
Tómas Guðmundsson 1
( Tómas 1
Tómas Gunnarsson 1
Gunnarsson var 1
var meðflutningsmaður 1
meðflutningsmaður Þorgeirs 1
Þorgeirs í 1
málinu. Tómas 1
Tómas Nikulásson 1
Nikulásson var 1
tvíkvæntur. Tómatplantan 1
Tómatplantan verður 1
jafnaði 1-3 1
1-3 m 1
há. Tombóla 1
Tombóla er 1
er hlutavelta, 1
hlutavelta, oftast 1
oftast smá 1
styrktar einhverri 1
einhverri góðgerðarstofnun. 1
góðgerðarstofnun. Tom 1
Cruise kom 1
að Hrafnabjörgum 1
Hrafnabjörgum í 1
Eyjafjarðarsveit. Tome 1
Tome segir 1
að ævintýri 1
ævintýri Litla-Svals 1
Litla-Svals byggist 1
eigin bernskuminningum 1
bernskuminningum og 1
ævintýrum dóttur 1
hans. Tomíníflói 1
Tomíníflói liggur 1
milli Mínahassa 1
Mínahassa og 1
og austurskagans, 1
austurskagans, Tólóflói 1
Tólóflói milli 1
og suðausturskagans 1
suðausturskagans og 1
og Boneflói 1
Boneflói milli 1
milli suður- 1
og suðausturskagans. 1
suðausturskagans. Tom, 1
Tom, jafn 1
jafn þunglyndur 1
þunglyndur þrátt 1
þrjár stelpur, 1
stelpur, reynir 1
sjálfsmorð eftir 1
eftir ofskömmtun 1
ofskömmtun á 1
á svefntöflur. 1
svefntöflur. Tom 1
Tom komst 1
um leyniklefann, 1
leyniklefann, sem 1
forföður hans, 1
hans, Salazar 1
Salazar Slytherin. 1
Slytherin. Tom 1
Tom lék 1
lék Loka 1
Loka í 1
í Marvel-myndinni 1
Marvel-myndinni Thor 1
Thor (2011), 1
(2011), Captain 1
Captain Nicholls 1
Nicholls í 1
mynd Stevens 1
Stevens Spielberg 1
Spielberg War 1
War Horse 1
Horse (2011) 1
og Freddie 1
Freddie Page 1
Page í 1
bresku dramamyndinni 1
dramamyndinni The 1
The Deep 1
Deep Blue 1
Blue Sea 1
Sea með 1
með Rachel 1
Rachel Weisz. 1
Weisz. Tomlin 1
Tomlin var 1
þættinum Music 1
Music Scene 1
Scene árið 1
meðlimur þáttarins 1
þáttarins Rowan 1
Rowan & 1
& Martin´s 1
Martin´s Laugh-In. 1
Laugh-In. Tommy 1
Tommy Docherty 1
Docherty var 1
ungur knattspyrnustjóri 1
knattspyrnustjóri og 1
reyndar nýkominn 1
nýkominn í 1
í þjálfaralið 1
þjálfaralið Drakes 1
Drakes rétt 1
síðarnefndi var 1
látinn fara. 1
fara. Tommy 1
Lee Wallace 1
Wallace sem 1
sem sviðshönnuður 1
sviðshönnuður og 1
og klippandi 1
klippandi fyrir 1
fyrstu Halloween-myndina 1
Halloween-myndina var 1
að leikstýra. 1
leikstýra. Tommy 1
Vercetti losnar 1
fljótlega fenginn 1
fenginn af 1
fyrrverandi yfirmanni 1
yfirmanni sínum 1
sínum Sonny 1
kaupa kókaín. 1
kókaín. Tom 1
Tom skoðar 1
skoðar síðan 1
síðan myndband 1
myndband úr 1
úr öryggismyndavél 1
öryggismyndavél og 1
í frystinum 1
frystinum og 1
þá tortrygginn 1
tortrygginn um 1
þeirra. Tom 1
Tom stofnaði 1
stofnaði McFly 1
McFly með 1
með Danny 1
Jones, (söngvari 1
(söngvari og 1
og gítarleikari). 1
gítarleikari). Tom 1
Tom Welling 1
Welling aðalleikari 1
aðalleikari þáttana 1
þáttana leikstýrði 1
leikstýrði fyrsta 1
þættinum sínum 1
nafnið Fragile. 1
Fragile. Tom 1
Tom Welling, 1
Welling, aðalleikari 1
aðalleikari þáttana, 1
þáttana, varð 1
að framleiðanda 1
framleiðanda frá 1
þessari þáttaröð. 1
þáttaröð. Tónabæjar 1
Tónabæjar og 1
hafnaði ekki 1
í neinu 2
neinu sæti. 1
sæti. Tónabær 1
Tónabær var 1
austurenda hússins 1
hússins að 2
að Skaftahlíð 1
Skaftahlíð 24 1
24 þar 1
var veitinga- 1
og skemmtistaðurinn 1
skemmtistaðurinn Lídó 1
Lídó (sem 1
(sem húsið 1
húsið allt 2
nefnt eftir). 1
eftir). Tónabandinu 1
Tónabandinu er 1
þannig mikil 1
ánægja að 1
gefið hlustendum 1
hlustendum kost 1
hinum ágæta 1
ágæta söng 1
söng hans 1
með Huldu 1
Huldu Emilsdóttur 1
Emilsdóttur á 1
þessari hljómplötu." 1
hljómplötu." Tónagull 1
Tónagull heldur 1
heldur námskeið 1
kennara ungra 1
barna auk 1
út námsefni 1
námsefni fyrir 1
yngstu börnin, 1
börnin, m.a. 1
fyrir leikskóla. 1
leikskóla. Tónasystur 1
Tónasystur eru 1
þær Eygló 1
Eygló Viktorsdóttir, 1
Viktorsdóttir, Hulda 1
Hulda Viktorsdóttir, 1
Viktorsdóttir, Sigríður 1
Sigríður Pétursdóttir, 1
Pétursdóttir, Sigríður 1
Sigríður Þóra 1
Þóra Bjarnadóttir, 1
Bjarnadóttir, Þórdís 1
Þórdís Stefánsdóttir 1
og Þórunn 1
Þórunn Pálsdóttir. 1
Pálsdóttir. Tónfræði 1
Tónfræði er 1
innan tónlistarnáms 1
tónlistarnáms sem 1
og lýsingu 1
lýsingu tónverka 1
tónverka og 1
hefðum tengdum 1
tengdum henni. 1
henni. Tónfræðingar 1
Tónfræðingar spyrja 1
sig spurninga 1
við, hvað 1
er tónlist? 1
tónlist? og 1
áhrif hefur 2
á okkur? 1
okkur? Tonga-fólkið 1
Tonga-fólkið hefur 1
fyrir mestum 1
mestum evrópskum 1
evrópskum áhrifum. 1
áhrifum. Tongariro-þjóðgarðurinn 1
Tongariro-þjóðgarðurinn og 1
og Waipoua 1
Waipoua Kauri-þjóðskógurinn 1
Kauri-þjóðskógurinn eru 1
helstu vernduðu 1
vernduðu svæðin. 1
svæðin. Tongariro-þjóðgarðurinn 1
Tongariro-þjóðgarðurinn var 1
fyrsti þjóðgarðurinn, 1
þjóðgarðurinn, stofnaður 1
1887. Tonie 1
Tonie Nathan 1
Nathan varaforsetaefni 1
flokksins varð 1
í U.S. 1
U.S. til 1
hljóta atkvæði 1
kjörmannaráðs á 1
fyrstu flokksráðstefnunni 1
flokksráðstefnunni árið 1
1972, og 1
bandarískum stjórnmálum 1
stjórnmálum komið 1
sögu flokksins. 1
flokksins. Tóninn 1
Tóninn ræðst 1
af „stellingu“ 1
„stellingu“ varanna 1
varanna og 1
hvaða göt 1
göt er 1
er lokað 2
lokað fyrir. 1
fyrir. Tóninum 1
Tóninum er 1
með vörunum 1
vörunum og 1
breyta lengd 2
lengd loftrásarinnar 1
loftrásarinnar með 1
þremur stimpillokum. 1
stimpillokum. Tonkabaunir 1
Tonkabaunir eru 1
og krumpaðar 1
krumpaðar að 1
en brúnar 1
brúnar og 1
og sléttar 1
sléttar að 1
innan. Tonkinflói 1
Tonkinflói er 1
metra djúpur 1
djúpur en 1
en 90.000 1
90.000 ferkílómetrar 1
stærð. Tonks 1
Tonks er 2
er hamskiptingur 1
hamskiptingur og 1
um útlit 2
og hárlit 1
hárlit að 1
að vild, 1
vild, en 1
stundum breytist 1
breytist hárlitur 1
hárlitur hennar 1
hennar líka 1
eftir skapi. 1
skapi. Tonks 1
er nýbúin 1
nýbúin að 1
vera skyggnir 1
skyggnir og 1
gengin í 1
í Fönixregluna. 1
Fönixregluna. Tönkur 1
Tönkur innihalda 1
innihalda yfirleitt 1
yfirleitt aldrei 1
aldrei rímur. 1
rímur. Tónkvíslin 1
Tónkvíslin 2007 1
fram 18. 1
alls tóku 1
tóku 18 1
18 atriði 1
atriði þátt 1
keppninni. Tónkvíslin 1
Tónkvíslin 2016 1
2016 átti 1
stað 27. 1
27. febrúar. 1
febrúar. Tónleikaferðalagið 1
Tónleikaferðalagið gaf 1
þó plötunni 1
plötunni lítið 1
gaf hagnað 1
hagnað upp 1
á 140 1
dollara. Tónleikaferðalagið 1
Tónleikaferðalagið var 1
var umhverfisvænn 1
umhverfisvænn og 1
t.d. rútan 1
rútan þeirra 1
þeirra knúin 1
af grænmetisolíu. 1
grænmetisolíu. Tónleikahald 1
Tónleikahald hefur 1
verið fastur 1
fastur en 1
en óreglulegur 1
óreglulegur liður 1
starfsemi sveitarinnar 1
Sigurður Pönkari 1
Pönkari hefur 1
verið ötull 1
ötull skipuleggjari 1
skipuleggjari neðanjarðar 1
neðanjarðar rokk 1
rokk tónleika. 1
tónleika. Tónleikarnir 1
Tónleikarnir 1988 1
tónleikar Pólýfónkórsins. 1
Pólýfónkórsins. Tónleikarnir 1
Tónleikarnir eru 1
eru ókeypis 1
árlega. Tónleikarnir 1
Tónleikarnir heppnuðust 1
heppnuðust svo 1
að Skífan 1
Skífan sýndi 1
sýndi verkefninu 1
verkefninu áhuga 1
vildi gefa 1
flutningi þeirra. 1
þeirra. Tónleikar 1
Tónleikar voru 1
haldnir vegna 1
vegna bankahrunsins 1
og efnahagsástandinu 1
efnahagsástandinu í 1
landinu. Tónlistamennirnir 1
Tónlistamennirnir sem 1
til listrænna 1
listrænna glys 1
glys rokkara 1
rokkara lögðu 1
gera tónleika 1
sína sérstaka 1
sérstaka fyrir 1
fyrir tónleikagesti. 1
tónleikagesti. Tónlistarfélag 1
Tónlistarfélag Dalvíkur 1
Dalvíkur gaf 1
gaf diskinn 1
2010. Tónlistarferill 1
Tónlistarferill Cash 1
Cash entist 1
næstum fimm 1
margra er 1
sem holdgervingur 1
holdgervingur kántrítónlistarinnar 1
kántrítónlistarinnar þrátt 1
sjálfur haft 1
haft óbeit 1
óbeit á 1
hinni ráðandi 1
ráðandi Nashville 1
Nashville stefnu. 1
stefnu. Tónlistarflutningur 1
Tónlistarflutningur í 1
borg. Tónlistarform 1
Tónlistarform svo 1
sem fúga 1
fúga og 1
og kanón 1
kanón eru 1
næstum eingöngu 1
eingöngu byggð 1
á kontrapunkti. 1
kontrapunkti. Tónlistarfræðingurinn 1
Tónlistarfræðingurinn Alfred 1
Alfred Einstein 1
Einstein hefur 1
að menúett 1
menúett í 1
í Píanósónötu 1
Píanósónötu í 1
í b, 1
b, K.498a, 1
K.498a, sé 1
raun hinn 1
hinn týndi 1
týndi kafli. 1
kafli. Tónlistarfræði 1
Tónlistarfræði snýst 1
snýst í 2
meginatriðum um 1
um athugun 1
athugun á 3
á tónverkum. 1
tónverkum. Tónlistargagnrýnendur 1
Tónlistargagnrýnendur flokka 1
„ Tónlistargagnrýnendur 1
Tónlistargagnrýnendur lýsa 1
sem ríkjandi 2
ríkjandi drottningu 1
drottningu kántrítónlistar 1
kántrítónlistar og 1
hún eini 1
eini kántrílistamaðurinn 1
kántrílistamaðurinn sem 1
átti lag 1
vinsældarlistans á 1
síðasta áratug. 1
áratug. Tónlistarhæfileikar 1
Tónlistarhæfileikar James 1
James áttu 1
kortið. Tónlistarlega 1
Tónlistarlega séð 2
séð áttu 1
áttu brautryðjendur 1
brautryðjendur nýbylgjunnar 1
nýbylgjunnar lítið 1
lítið sameiginlegt 1
hvorki var 1
í hljóðfæraleik 1
hljóðfæraleik né 1
né tónlistarhæfileika. 1
tónlistarhæfileika. Tónlistarlega 1
séð má 1
má glögglega 1
glögglega sjá 1
áhrif má 1
áratugarins. Tónlistarlega 1
Tónlistarlega var 1
platan nokkurs 1
verkum hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, sem 1
gerðu hljóðgervlum 1
hljóðgervlum hærra 1
undir höfði. 1
höfði. Tónlistarleg 1
Tónlistarleg umsjón 1
umsjón (producer): 1
(producer): Jóhann 1
Jóhann G. 1
G. Jóhannsson. 1
Jóhannsson. Tónlistarmaðurinn 1
Tónlistarmaðurinn Birgir 1
Örn Steinarsson 1
Steinarsson tók 1
svo hljómsveitina 2
hljómsveitina upp 1
arma 2003 1
hóf af 1
af pródúsera 1
pródúsera og 1
sveitarinnar Army 1
Army Of 1
Of Soundwaves. 1
Soundwaves. Tónlistarmaðurinn 1
Tónlistarmaðurinn Lin-Manuel 1
Miranda skrifaði 1
skrifaði söngleikinn 1
söngleikinn og 1
sjálfur Hamilton. 1
Hamilton. Tónlistarmennarnir 1
Tónlistarmennarnir sem 1
skilgreina hreyfinguna 1
hreyfinguna eru 1
dæmis The 1
The Fly 1
Fly sem 1
kallaðir „Gruggkóngar 1
„Gruggkóngar Kína“ 1
og „fulltrúar 1
„fulltrúar neðanjarðar 1
neðanjarðar pönksenunnar 1
pönksenunnar í 1
í Peking“. 1
Peking“. Tónlistarmenn 1
Tónlistarmenn eru 1
oft ungir 1
og óreyndir 1
óreyndir innan 1
um gamalreynda 1
gamalreynda söngvara. 1
söngvara. Tónlistarmenn 1
Tónlistarmenn í 2
við Jackie 1
Jackie DeShannon 1
DeShannon og 1
The Beau 1
Beau Brummels 1
Brummels og 1
The Springfields 1
Springfields í 1
Bretlandi höfðu 1
allir gefið 1
út nútíma 1
nútíma tónlist 1
með þjóðlaga-ívafi. 1
þjóðlaga-ívafi. Tónlistarmenn 1
tímabilsins voru 1
annars DJ 1
Kool Herc, 1
Herc, Grandmaster 1
Grandmaster Flash, 1
Flash, Afrika 1
Afrika Bambaataa, 1
Bambaataa, the 1
the Sugarhill 1
Sugarhill Gang, 1
Gang, Kurtis 1
Kurtis Blow, 1
Blow, Jam 1
Jam Master 1
Master Jay, 1
Jay, og 1
og Run-D. 1
Run-D. Tónlistarmennirnir 1
Tónlistarmennirnir gátu 1
og upprunalegu 2
upprunalegu döbbtónlist 1
döbbtónlist óháð 1
öðrum upptökum. 1
upptökum. Tónlistarmennirnir 1
Tónlistarmennirnir gengu 1
gengu mikið 1
og röndóttum 1
röndóttum bolum. 1
bolum. Tónlistarmennirnir 1
Tónlistarmennirnir stóðu 1
með hreyfingarlausan/slakan 1
hreyfingarlausan/slakan flutning 1
og störðu 1
störðu venjulegast 1
venjulegast á 1
sviðið á 1
spila. Tónlistarmenn 1
Tónlistarmenn lögðu 1
lögðu miklar 1
miklar áherslur 2
á hljóðfæraleik 1
mikilli innlifun 1
innlifun og 1
og tilfinningu. 1
tilfinningu. Tónlistarmenn 1
Tónlistarmenn og 2
gagnrýnendur gefa 1
gefa enn 1
enn gaum 1
gaum að 1
stíl. Tónlistarmenn 1
hljómsveitir notuðu 1
notuðu myspace 1
myspace til 1
til áheyrenda. 1
áheyrenda. Tónlistarmenn 1
Tónlistarmenn sem 1
eru Hallgrímur 1
Hallgrímur Jónas 1
Jónas Jensson 1
Jensson ( 1
( Tónlistarmenn 1
Tónlistarmenn víðsvegar 1
heiminn voru 1
frið sem 1
á þjóðlagatónlist, 1
þjóðlagatónlist, sem 1
hljómsveit eru 1
eru tildæmis 2
tildæmis Bítlarnir. 1
Bítlarnir. Tónlistarmyndbandið 1
Tónlistarmyndbandið við 2
síðar skopstælt 1
skopstælt af 1
af Mad 1
Mad TV. 1
TV. Tónlistarmyndbandið 1
við „Tim 1
„Tim McGraw“ 1
McGraw“ veitti 1
veitti Swift 1
Swift verðlaun 1
framúrskarandi myndband 1
á CMT-tónlistarverðlaununum. 1
CMT-tónlistarverðlaununum. Tónlistarmyndband 1
Tónlistarmyndband Knowles 1
Knowles við 1
lagið „Single 1
a Ring 2
Ring on 2
It)“ hefur 1
fyrir flókin 1
flókin dansspor 1
dansspor og 1
stað „nýju 1
„nýju dansæði 1
dansæði á 1
á Internetinu.“ 1
Internetinu.“ Tónlistarmyndband 1
Tónlistarmyndband lagsins 2
lagsins kom 2
2016. Tónlistarmyndband 1
2019. Tónlistarnám 1
Tónlistarnám Davis 1
Davis hófst 1
þrettánda ári, 1
honum trompet 1
trompet og 1
réð tónlistarmanninn 1
tónlistarmanninn Elwood 1
Elwood Buchanan 1
Buchanan til 1
kenna honum. 1
honum. Tónlistarplötur 1
Tónlistarplötur Morricone 1
Morricone úr 1
myndinni Once 1
Once Upon 1
a Time 1
West (C'era 1
(C'era una 1
una volta 1
volta il 1
il West) 1
West) hafa 1
með söluhæstu 1
söluhæstu kvikmyndatónlist 1
kvikmyndatónlist á 1
heimsvísu. Tónlistarsafninu 1
Tónlistarsafninu er 1
vera þjónustu-, 1
þjónustu-, fræðslu- 1
og miðlunarsetur 1
miðlunarsetur fyrir 1
þjónar almenningi, 1
almenningi, söfnum 1
og stofnunum 1
stofnunum í 1
með upplýsingum 1
um listgreinina. 1
listgreinina. Tónlistar 1
Tónlistar sagnfræðingar 1
sagnfræðingar benda 1
hvíta söngvara 1
söngvara eins 1
og Elvis 1
Presley og 1
Carl Perkins 1
Perkins sem 1
sem frumkvöðla 1
frumkvöðla rokksins, 1
rokksins, en 1
raunverulega voru 1
það Domino 1
Domino og 1
síðar Chuck 1
Berry sem 1
voru frumkvöðlarnir. 1
frumkvöðlarnir. Tónlistarskóli 1
Tónlistarskóli Kópavogs 1
Kópavogs var 1
og Skólahljómsveit 1
Skólahljómsveit Kópavogs 1
1966. Tónlistarstefnan 1
Tónlistarstefnan heldur 1
í grunneinkenni 1
grunneinkenni þungarokks 1
þungarokks en 1
einnig einkenni 1
einkenni annarra 1
annarra stefna. 1
stefna. Tónlistarstefnan 1
Tónlistarstefnan varð 1
úr tæknilegum 1
tæknilegum takmörkum 1
takmörkum en 1
er notkunin 1
notkunin á 1
á flautulegum 1
flautulegum laglínu, 1
laglínu, suðandi 1
suðandi bassa, 1
bassa, hröðum 1
hröðum brotnum 1
brotnum hljómum 1
hljómum og 1
og hávaðasömum 1
hávaðasömum slagverkum 1
slagverkum meira 1
val en 1
en nauðsyn. 1
nauðsyn. Tónlistarstefnan 1
Tónlistarstefnan var 1
eftir stöðum. 1
stöðum. Tónlistarstefnur 1
Tónlistarstefnur innan 1
innan þungarokks 1
þungarokks hafa 1
áhrifum Sabbath. 1
Sabbath. Tónlistarstefnurnar 1
Tónlistarstefnurnar koma 1
löndum. Tónlistarstefnur 1
Tónlistarstefnur sem 1
í salsa 1
salsa hafa 1
hafa sitthvort 1
hljómfallið. Tónlistarstefnur 1
Tónlistarstefnur voru 1
aðra. Tónlist 1
Tónlist Brahms 1
Brahms er 1
mjög dæmigerð 1
fyrir rómatíska 1
rómatíska tónlist 1
mjög þekkt. 1
þekkt. Tónlist 1
Tónlist Cash 1
Cash var 1
af viðburðaríku 1
viðburðaríku einkalífi 1
og erfiðleikum. 1
erfiðleikum. Tónlist 1
Tónlist hans 4
hans einkennist 1
einkennist av 1
av trommum 1
og hröðum, 1
hröðum, hressum 1
hressum lögum. 1
lögum. Tónlist 1
The Mission 1
Mission (1986) 1
(1986) hlaut 1
gullverðlaun hljóðritunarfyrirækisins 1
hljóðritunarfyrirækisins Recording 1
Recording Industry 1
Industry Association 1
Association of 1
Bandaríkjunum. Tónlist 1
sem tilfinningarappi 1
tilfinningarappi eða 1
eða trapp-tónlist 1
trapp-tónlist með 1
með innblæstri 1
innblæstri frá 1
frá Drake, 1
Drake, Future 1
Future og 1
og Young 2
Young Thug. 1
Thug. Tónlist 1
var mótuð 1
af árásargirni, 1
árásargirni, slangri 1
slangri og 1
mikilli gagnrýni 1
samfélagið. Tónlistina 1
Tónlistina sömdu 1
sömdu margir 1
margir litlir 1
hópar hljóðfæraleikara 1
hljóðfæraleikara sem 1
sem spunnu 1
spunnu tónana 1
tónana hver 1
og tvinnuðu 1
tvinnuðu svo 1
í tónlistarlegu 1
tónlistarlegu flæði. 1
flæði. Tónlistin 1
Tónlistin einkennist 2
af einlægum 1
einlægum textum 1
og tærum 1
tærum flutningi, 1
flutningi, það 1
tónlistinni heldur 1
heldur reynt 1
halda tónlistinni 1
tónlistinni eins 1
staðnum. Tónlistin 1
mjög bjöguðum, 1
bjöguðum, hráum 1
hráum og 1
og niður-stilltum 1
niður-stilltum gítarhljómi, 1
gítarhljómi, hröðum 1
hröðum takti 2
og óskiljanlegum 1
óskiljanlegum urrum 1
urrum og 1
og kokhljóðum 1
kokhljóðum eða 1
eða öskrum 1
öskrum í 1
hárri tónhæð. 1
tónhæð. Tónlistin 1
Tónlistin er 2
ekki voða 1
voða flókin, 1
flókin, heldur 1
hvernig hljómurinn 1
hljómurinn er. 1
er. Tónlistin 1
útsetningar miklar, 1
miklar, dramatík 1
og kraftur. 1
kraftur. Tónlistin 1
Tónlistin fjallar 1
hvernig Kóreubúar 1
Kóreubúar geti 1
byggja landið 1
landið upp. 1
upp. Tónlistin 1
Tónlistin hafði 1
síðustu breiðskífu 1
breiðskífu hljómsveitarinnar 2
Sigurjón þróunina 1
þróunina felast 1
í þroska 1
þroska hljómsveitameðlima. 1
hljómsveitameðlima. Tónlistin 1
Tónlistin hefur 1
einnig breyst 1
breyst yfir 1
vera hrár 1
hrár svartmálmur 1
svartmálmur yfir 1
í framúrstefnulegri, 1
framúrstefnulegri, melódískari 1
átt þó 1
þó svartmálmurinn 1
svartmálmurinn blandist 1
blandist með 1
því. Tónlistin 1
Tónlistin í 4
eftir Artie 1
Artie Butler, 1
Butler, Sammy 1
Sammy Fain, 1
Fain, Carol 1
Carol Connors, 1
Connors, Ayn 1
Ayn Robbins 1
Robbins og 1
og Shelby 1
Shelby Flint. 1
Flint. Tónlistin 1
Frank Churchill 1
Churchill og 1
Oliver Wallace. 1
Wallace. Tónlistin 1
eftir Richard 1
Richard Johnston, 1
Johnston, Richard 1
Richard Rich, 1
Rich, Jim 1
Jim Stafford, 1
Stafford, Jeffrey 1
Jeffrey Patch 1
Patch og 1
og Buddy 1
Buddy Baker. 1
Baker. Tónlistin 1
myndinni var 1
Michael Nyman 1
Nyman sem 1
gerði tónlist 1
myndum Greenaways 1
Greenaways á 1
við Teiknarann 1
Teiknarann (e. 1
The Draughtsman's 1
Draughtsman's Contract) 1
Contract) 1982 1
og Þeir 1
Þeir týna 1
týna tölunni 1
tölunni (Drowning 1
(Drowning by 1
by Numbers) 1
Numbers) 1988. 1
1988. Tónlistin 1
Tónlistin kemur 1
fyrst, síðan 1
síðan textinn. 1
textinn. Tónlistin 1
Tónlistin líktist 1
líktist þó 1
ekki bandaríska 1
bandaríska frænda 1
sínum. Tónlistinni 1
Tónlistinni sem 1
sem Sondheim 1
Sondheim samdi 1
samdi fyirr 1
fyirr konsept-söngleikin 1
konsept-söngleikin Company 1
Company hefur 1
sem “hreinni 1
“hreinni Brodway 1
Brodway tónlist 1
með samtíma 1
samtíma áhrifum”. 1
áhrifum”. Tónlistin, 1
Tónlistin, sem 1
var sköpuð 1
sköpuð í 1
þeim eina 1
eina tilgangi 1
vera afþreying, 1
afþreying, varð 1
þeim eiginleika 1
eiginleika þjóðlagatónlistar 1
þjóðlagatónlistar að 1
vera meðvituð 1
sjálf sitt 1
öðlaðist einlægari 1
einlægari tilgang. 1
tilgang. Tónlistin 1
Tónlistin tók 1
mun uppreisnargjarnari 1
uppreisnargjarnari mynd 1
varð dægurtónlistin 1
dægurtónlistin á 1
lík bandaríska 1
bandaríska rokkinu. 1
rokkinu. Tónlistin 1
Tónlistin var 3
í skemmtiefni 1
skemmtiefni fyrir 1
börn, dæmi 1
The Banana 1
Banana Splits. 1
Splits. Tónlistin 1
var mörkuð 1
af djúpri 1
djúpri röddu 1
röddu Steele 1
Steele og 1
og þungum, 1
þungum, hægum 1
hægum riffum. 1
riffum. Tónlistin 1
ekki frábrugðin 1
í textagerðinni 1
textagerðinni kvað 1
annan tón. 1
tón. Tónlist 1
Tónlist sem 1
af poppiðnaðinum 1
poppiðnaðinum flokkaðist 1
flokkaðist almennt 1
almennt undir 1
undir nýbylgju. 1
nýbylgju. Tónlist 1
Tónlist var 2
meðlimir The 2
Royal Ballet 1
Ballet dönsuðu 1
dönsuðu við 1
þær. Tónlist 1
í hringleikahúsum 1
hringleikahúsum milli 1
milli bardaga, 1
bardaga, í 1
í baðhúsum 1
baðhúsum og 1
víðar. Tónlist 1
Tónlist þeirra 2
hröð og 1
og hrá 1
hrá í 1
af skerandi 1
skerandi og 1
og rámum 1
rámum röddum. 1
röddum. Tónlist 1
frá djass 1
og "stökk 1
"stökk tónlist" 1
tónlist" og 1
ennfremur gospel 1
gospel og 1
og blökkumanna 1
blökkumanna bebop. 1
bebop. Tónmeistarar 1
Tónmeistarar voru 1
Guðmundur Gilsson 1
Gilsson (1978) 1
(1978) og 1
Máni Sigurjónsson 1
Sigurjónsson (1972). 1
(1972). Tónmeistari: 1
Tónmeistari: Bjarni 1
Rúnar Bjarnason. 2
Bjarnason. Tønnesson, 1
Tønnesson, 80 1
80 Þær 1
Þær gengu 1
gengu sjálfar 1
sjálfar fyrir 1
fyrir kolum 1
og gufuvélar 1
gufuvélar þess 1
þess síðarnefnda 1
síðarnefnda voru 1
voru smíðaðar 3
smíðaðar úr 1
járni, og 1
þegar tvígengisvél 1
tvígengisvél hans 1
við vefnaðarbúnað 1
vefnaðarbúnað var 1
fljótt tekið 1
smíða hann 1
líka úr 2
járni frekar 1
en timbri, 1
timbri, styrkleikans 1
styrkleikans vegna. 1
vegna. Tónninn 1
Tónninn er 1
með loftstraumi, 1
loftstraumi, sem 1
ýmist fer 1
um málm- 1
málm- eða 1
eða trépípur, 1
trépípur, eins 1
konar flautur, 1
flautur, eða 1
að loftstreymið 1
loftstreymið myndar 1
myndar titring 1
í málmfjöðrum, 1
málmfjöðrum, sem 1
gefa tóninn. 1
tóninn. Tönnin 1
Tönnin verður 1
að 2,7 1
2,7 metrar 1
lengd, hún 1
vex vinstra 1
megin fram 1
efri gómi 1
gómi og 1
spíral til 1
vinstri. Tónskáld 1
Tónskáld frá 1
Englandi eru 1
eins fræg 1
rithöfundarnir þaðan. 1
þaðan. Tónsmíðar 1
Tónsmíðar hans 1
á J.S. 1
J.S. Bach, 1
Bach, sem 1
sem umsamdi 1
umsamdi 20 1
hljóðfæri. Tónverið 1
Tónverið í 1
starfandi tónver 1
tónver landsins 1
góð aðstaða. 1
aðstaða. Tony 1
Tony Iommi 1
Iommi lýsti 1
af tónleikaferðalögum 1
tónleikaferðalögum og 1
taka því 1
því hægar. 1
hægar. Tony 1
Tony kemur 1
og vottar 1
vottar honum 1
honum samúð 1
samúð sína 1
misst Stellu. 1
Stellu. Töp 1
Töp Frakka 1
Frakka gegn 1
gegn Drúsum 1
Drúsum leiddi 1
að útlagar 1
útlagar innan 1
innan Sýrlands 1
Sýrlands þorðu 1
þorðu að 2
hefja ránsferðir 1
ránsferðir á 1
á lókalanna. 1
lókalanna. Top 1
Top Gear 1
Gear hefur 1
sinnum komið 1
Íslandi. Toplin, 1
Toplin, Robert 1
Robert B. 1
B. History 1
History by 1
by Hollywood: 1
Hollywood: The 1
The Use 1
Use and 1
and Abuse 1
Abuse of 1
American Past 1
Past (Urbana, 1
(Urbana, IL: 1
IL: University 1
of Illinois, 1
Illinois, 1996.) 1
1996.) Í 1
að elskendum 1
elskendum sem 1
lifa glæpalífi 1
glæpalífi saman 1
saman sé 1
sé líkt 1
við Bonnie 1
og Clyde. 1
Clyde. Toppar 1
Toppar fjallanna 1
svokölluðu dauðasvæði 1
dauðasvæði þar 1
sem súrefni 2
mjög skornum 1
skammti. Topp 1
Topp Markaskorari 1
Markaskorari og 1
og besti 1
leikmaðurinn á 1
var Salvatore 1
Salvatore schillaci 1
schillaci sem 1
Ítalíu. Toppskarfar 1
Toppskarfar halda 1
lágum eyjum 1
og hólmum 1
hólmum en 1
lágum klettum 1
í fuglabjörgum. 1
fuglabjörgum. Toppskarfurinn 1
Toppskarfurinn rennblotnar 1
rennblotnar svo 1
við köfunina 1
köfunina að 1
með útbreidda 1
útbreidda vængina 1
vængina í 2
sólbaði eða 1
blaka þeim. 1
þeim. Toppskarfur 1
Toppskarfur verpir 1
Íslandi nánast 1
við fjörðin 1
fjörðin og 1
90 % 3
% dílaskarfa 1
dílaskarfa verpa 1
verpa þar. 1
þar. Toppur 1
Toppur hans 1
hans færist 1
færist því 1
eina gráðu 1
á 71,6 1
71,6 ára 1
fresti. Toppurinn 1
Toppurinn er 2
er 1559 1
1559 metra 1
sjávarmáli. Toppurinn 1
er hömrum 1
hömrum girtur 1
girtur og 1
ekki aðgengilegur. 1
aðgengilegur. Torfbæirnir 1
Torfbæirnir voru 1
samt lélegur 1
lélegur húsakostur, 1
húsakostur, og 1
oft þurfti 1
að lappa 1
lappa upp 1
á slíkar 2
slíkar byggingar, 1
byggingar, þar 1
sem torf 1
torf endist 1
endist yfirleitt 1
yfirleitt skemur 1
annað byggingarefni. 1
byggingarefni. Torf 1
Torf eru 1
stórar rúllur, 1
rúllur, sem 1
mynda misstór 1
misstór rýmisverk 1
rýmisverk eða 1
eða hraungrýti 1
hraungrýti lagt 1
lagt ofan 1
á rýmisverkin 1
rýmisverkin en 1
en hraungrýtið 1
hraungrýtið hefur 1
verið sagað 1
sagað niður 1
í litlar 1
litlar einingar 1
raðað upp. 1
upp. Torfhildur 1
Torfhildur lagði 1
og hannyrðanám 1
hannyrðanám í 1
Reykjavík. Torfið 1
Torfið var 1
ýmist rist 1
með torfljá 1
torfljá eða 1
eða stungið 1
stungið með 1
með skóflu. 1
skóflu. Torfi 1
Torfi gerði 1
fyrir jörðina 1
jörðina eftir 1
eftir kaupin. 1
kaupin. Torfi 1
Torfi setti 1
setti sitt 1
fyrsta Íslansdsmet 1
Íslansdsmet í 1
greininni sumarið 1
sumarið 1947, 1
1947, 3,70 1
3,70 m. 1
m. Torfi 1
Torfi skriftaði 1
skriftaði fyrir 1
fyrir Stefáni 1
Stefáni biskupi 1
biskupi eftir 1
eftir dráp 1
dráp Lénharðs 1
Lénharðs en 1
biskup gerði 1
miklar sektir, 1
sektir, sagði 1
verk manna 1
manna heppnastan. 1
heppnastan. Torfi 1
Torfi starfaði 1
sem lögregluþjónn 1
til 1955 1
1955 en 1
sem verkstjóri. 1
verkstjóri. Torfurnar 1
Torfurnar mynda 1
mynda allskonar 1
allskonar form, 1
form, en 1
ein víddin 1
víddin er 1
alltaf mun 1
mun mjórri 1
aðrar. Torg 1
Torg fólksins 1
í Ningxia. 2
Ningxia. Torgið 1
Torgið dregur 1
af Højbro 1
Højbro sem 1
þeim brúm 1
brúm þeim 1
sem tengdu 1
tengdu Slotsholmen 1
Slotsholmen við 1
borgarinnar. Torgið 1
Torgið er 4
er aðalstaðurinn 1
aðalstaðurinn í 1
sem stórar 1
stórar frumsýningar 1
frumsýningar eiga 1
stað. Torgið 1
einnig brú 1
brú en 1
því liggur 1
liggur stórt 1
stórt síki. 1
síki. Torgið 1
við vestari 1
vestari enda 1
enda Champs-Élysées. 1
Champs-Élysées. Torgið 1
því staðsett 1
sem einna 1
Reykjavík. Torgið 1
Torgið Fredrik 1
Fredrik Bajers 1
Bajers Plads 1
Plads í 1
jafnframt nefnt 1
honum. Torgið 1
Torgið Neuer 1
Neuer Platz 1
Platz fékk 1
heitið Adolf 1
Hitler Platz 1
Platz og 1
önnur torg 1
torg hlutu 1
hlutu heiti 1
heiti annarra 1
annarra háttsettra 1
háttsettra nasista. 1
nasista. Torii 1
Torii eða 1
eða hofhlið 1
hofhlið að 1
að sjintóhofinu 1
sjintóhofinu í 1
í Itsukushima. 1
Itsukushima. Torreya 1
Torreya fargesii 1
fargesii er 1
Database. Torreya 3
Torreya grandis 1
grandis er 1
Torreya nucifera 1
nucifera er 1
Torreya taxifolia 1
taxifolia er 1
Database. Torrey 1
Torrey Canyon-slysið 1
Canyon-slysið árið 1
1967, þar 1
milljón lítrar 1
lítrar af 1
af hráolíu 1
hráolíu láku 1
láku í 1
sjó rétt 1
rétt undan 1
strönd Bretlands, 1
Bretlands, varð 1
nýrra alþjóðasamninga 1
alþjóðasamninga um 1
um olíuslys 1
olíuslys leit 1
ljós. Torsæi 1
Torsæi er 1
eiginleiki skriðdreka, 1
skriðdreka, eins 1
allra vígtóla, 1
vígtóla, sem 1
þá lága 1
lága og 1
og hljóðláta 1
hljóðláta og 1
í felulitum. 1
felulitum. Tortryggni 1
Tortryggni í 1
garð bólusetninga 1
bólusetninga má 1
má t.a.m. 1
t.a.m. rekja 1
rekja beint 1
valdið einhverfu, 1
einhverfu, geðklofa, 1
geðklofa, vöggudauða 1
vöggudauða o.fl. 1
o.fl. þrátt 1
að rannsóknir 1
rannsóknir geti 1
við bólusetningar. 1
bólusetningar. Tortryggnisraddir 1
Tortryggnisraddir hafa 1
það áratugum 1
að MSG 1
MSG sé 1
sé heilsuspillandi. 1
heilsuspillandi. Tóti 1
Tóti er 1
í tenglum 1
tenglum við 1
vill einungis 1
einungis reka 1
reka fyrirtæki 1
með hagnaði. 2
hagnaði. Tötraöreigar 1
Tötraöreigar teljast 1
teljast t.d. 1
sem grafa 1
undan ávinningum 1
ávinningum verkalýðsbaráttunnar 1
verkalýðsbaráttunnar með 1
taka vinnu 1
vinnu verkfallsfólks 1
verkfallsfólks fyrir 1
fyrir minna 1
minna kaup. 1
kaup. Tótt 1
Tótt kofans 1
kofans var 1
var allgreinileg 1
allgreinileg um 1
um 1930, 1
eru þarna 1
þarna minjar 1
síðustu útilegumenn 1
útilegumenn á 1
Íslandi. Totuvöðvarnir 1
Totuvöðvarnir eru 1
eru fastir 3
veggi hvolfanna 1
í opnun 1
lokunum. Toula 1
Toula verður 1
mjög hrædd 1
boðið allri 1
allri fjölskyldinni 1
fjölskyldinni í 1
vera þægilegur 1
þægilegur og 1
lítill kvöldverður 1
kvöldverður með 1
með Miller-hjónunum, 1
Miller-hjónunum, sem 1
eru óvön 1
óvön svona 1
svona mikilli 1
mikilli samheldni 1
samheldni í 1
fjölskyldunni. Toussaint 1
Toussaint Louverture 1
Louverture hóf 1
hóf hernaðarferil 1
hernaðarferil sinn 1
í þrælauppreisninni 1
þrælauppreisninni árið 1
árið 1791 2
1791 í 1
frönsku nýlendunni 1
nýlendunni Saint-Domingue. 1
Saint-Domingue. Tóvinna 1
Tóvinna var 1
mikil til 1
unnar bæði 1
bæði voðir 1
voðir og 1
og prjónles. 1
prjónles. Town 1
Town Hall 1
Hall og 1
og Rochdale 1
Rochdale Cenotaph 1
Cenotaph í 1
í forgrunni; 1
forgrunni; minnismerki 1
heimsstyrjöld. Townsend 1
Townsend er 1
bæði alvörugefinn 1
alvörugefinn og 1
og gamansamur 1
gamansamur í 1
sinni. Toyota 1
Toyota Center 1
Center heimavöllur 1
heimavöllur Rockets 1
Rockets tekur 1
tekur 18.000 1
18.000 manns. 1
manns. Trafakefli 1
Trafakefli er 1
áhald sem 1
að strauja 1
strauja og 1
slétta þvott 2
þvott (tröf). 1
(tröf). Trafakeflin 1
Trafakeflin voru 1
var undirkeflið 1
undirkeflið var 1
var sívalningur 1
sívalningur sem 1
sem tröfin 1
tröfin voru 1
voru undin 1
undin upp 1
upp á, 2
með yfirkeflið 1
yfirkeflið sem 1
var þjöl 1
þjöl eða 1
eða viðarstykki, 1
viðarstykki, slétt 1
slétt að 1
neðan var 1
var velt 1
sléttu borði 1
borði þangað 1
til þvotturinn 1
þvotturinn var 1
orðinn sléttur. 1
sléttur. Trafakefli 1
Trafakefli varð 1
eingöngu tæki 1
þvott heldur 1
einnig gjöf 1
menn færðu 1
færðu tilvonandi 1
tilvonandi brúðum, 1
brúðum, þau 1
sem trúlofunargjafir. 1
trúlofunargjafir. Trafakefli 1
Trafakefli voru 1
fyrst einföld 1
einföld að 3
gerð. Trainspotting, 1
Trainspotting, Obi-Wan 1
Kenobi í 1
þremur Star 1
Wars myndum 1
sem skáldið 1
skáldið Christian 1
Christian í 1
söngleiknum Moulin 1
Moulin Rouge! 1
Rouge! Trajanus 1
Trajanus byrjaði 1
Armeníu, sem 1
hann hertók 1
hertók og 1
að skattlandi. 1
skattlandi. Trajanus 1
Trajanus giftist 1
giftist Pompeiu 1
Pompeiu Plotinu 1
Plotinu á 1
tímapunkti áður 1
keisari. Trajanus 1
Trajanus stofnaði 1
stofnaði embætti 1
embætti fulltrúa 2
kallaðir curatores, 1
curatores, og 1
um fjármálastjórnun 1
fjármálastjórnun í 1
í skattlöndunum. 1
skattlöndunum. Trampe 1
Trampe sá 1
að þjóðkjörnu 1
þjóðkjörnu fulltrúarnir 1
fulltrúarnir myndu 1
myndu fella 1
fella frumvarpið 1
og sleit 1
þá fundinum. 1
fundinum. Trampe 1
Trampe stiftamtmaður 1
stiftamtmaður á 2
millitíðinni frá 1
hann ógilti 1
ógilti verslunarleyfi 1
verslunarleyfi bresku 1
bresku tólgarkaupmannanna 1
tólgarkaupmannanna og 1
hengdi 19. 1
janúar upp 1
upp auglýsingu 1
bannaði Íslendingum 1
Íslendingum að 1
viðlagðri dauðarefsingu. 1
dauðarefsingu. Trampe 1
Trampe var 3
áfram stiftamtmaður 1
til 1860 1
en verulega 1
verulega dró 1
vinsældum hans 1
þá atburði 1
á þjóðfundinum. 2
þjóðfundinum. Trampe 1
boðið frelsi 1
kæra byltinguna 1
byltinguna fyrir 1
bresku ríkisstjórninni. 1
ríkisstjórninni. Trampe 1
af Jörundi 1
Jörundi og 1
og Englendingunum 1
Englendingunum sem 1
og hafður 1
skipi þeirra 1
mánuði. Transfóbía 1
Transfóbía getur 1
til hræðslu, 1
hræðslu, haturs, 1
haturs, andúðar, 1
andúðar, ofbeldis, 1
ofbeldis, reiði 1
óþæginda gagnvart 1
gagnvart trans 1
trans fólki 1
að hefðbundnum 2
hefðbundnum kynjaímyndum. 1
kynjaímyndum. Trans-Ísland 1
Trans-Ísland var 1
þá. Transmetropolitan 1
Transmetropolitan er 1
er teiknimyndasería 1
teiknimyndasería sem 1
skrifuð er 2
af Darick 1
Darick Robertson 1
Robertson og 1
Warren Ellis. 1
Ellis. Transporter 1
Transporter Bridge, 1
Bridge, eitt 1
af kennileitum 1
kennileitum borgarinnar. 1
borgarinnar. Transútilokandi 1
Transútilokandi feminísmi 1
feminísmi eða 1
eða terfismi 1
terfismi er 1
skaðleg hugmyndafræði 1
sér rúm 1
rúm á 1
árum. Traoré 1
Traoré hóf 1
ferilinn sinn 1
með Barcelona, 1
Barcelona, hann 1
liðinu. Traoré 1
Traoré spilaði 1
fyrir Spán 1
Spán í 1
2020. Trap 1
Trap hefur 1
á vinsældarlistum 1
vinsældarlistum síðustu 1
ár. Trausti 1
Trausti Jónsson, 1
Jónsson, „Eru 1
„Eru óveður 1
óveður algeng 1
um páska 1
páska (páskahret)?“ 1
(páskahret)?“ Trausti 1
Trausti Júlíusson, 1
Júlíusson, gagnrýnandi 1
gagnrýnandi fyrir 1
fyrir Fókus, 1
Fókus, sagði 1
plötuna vera 1
bestu hiphop 1
hiphop plötum 1
Íslandi. Trausti 1
Trausti Skúlason 1
Guðríður Kristjánsdóttir, 1
Kristjánsdóttir, landeigendur 1
landeigendur á 1
á Syðra-Skógarnesi, 1
Syðra-Skógarnesi, voru 1
samráði og 1
veittu þau 1
þau leyfi 1
leyfi sitt 1
sitt svo 2
svo leiðangurshópurinn 1
leiðangurshópurinn fengi 1
um jörð 1
jörð þeirra 1
og athafna 1
athafna sig. 1
sig. Traust 1
Traust þarf 1
ríkja milli 2
milli fjármálastjóra 1
fjármálastjóra og 1
og eigenda 1
eigenda til 1
ákvarðanir varðandi 1
varðandi fjármál 1
fjármál séu 1
séu örugglega 1
örugglega þær 1
sem gagnist 1
gagnist fyrirtækinu 1
fyrirtækinu best. 1
best. Travis 1
Travis skrifar 1
skrifar mörg 1
mörg bréf 2
bréf í 2
um meiri 1
meiri vistir 1
vistir og 1
fleiri sjálfboðaliða 1
gætu mögulega 1
mögulega gengið 1
þeirra her 1
gegn Mexikó 1
Mexikó en 1
aðeins 100 1
100 menn 1
menn buðu 1
buðu sig 2
fram. Travis 1
Travis Wall 1
Wall var 1
sæti. Travolta 1
Travolta skaust 1
skaust á 1
stjörnuhimininn eftir 1
eftir kvikmyndirnar 1
kvikmyndirnar Saturday 1
Night Fever 1
Fever og 1
og Grease. 1
Grease. Treanth 1
Treanth umbreyttist 1
umbreyttist með 1
í Drenthe. 1
Drenthe. Treasure 1
aðra eyju, 1
eyju, Yerba 1
Buena Island, 1
Island, með 1
þunnri landræmu. 1
landræmu. Tré 1
Tré á 1
á „hollenskri 1
„hollenskri álmsýki“ 1
álmsýki“ geta 1
gömul. Trebbiano 1
Trebbiano gefur 1
gefur mikla 1
mikla uppskeru 2
fremur hlutlaust, 1
hlutlaust, auðseljanlegt 1
auðseljanlegt vín 1
endist stutt. 1
stutt. Tréð 1
Tréð blómstrar 1
blómstrar fyrir 1
fyrir laufgun 1
laufgun og 1
blómin 8 1
langir klasar 1
klasar sem 2
hanga niður. 1
niður. Tréð 1
Tréð er 9
er hægvaxta, 1
hægvaxta, en 1
600 ára 2
gamalt. Tréð 1
með meðalþéttri 1
meðalþéttri krónu. 1
krónu. Tréð 2
í timburiðnaði. 1
timburiðnaði. Tréð 1
oft margstofna 3
margstofna frá 1
frá rót, 1
rót, en 1
en þétt 1
þétt krónan 1
og ydd. 1
ydd. Tréð 1
margstofna og 1
og óreglulega 2
óreglulega lagað 1
lagað með 1
með hallandi 1
hallandi krónu. 1
sérstaklega hægvaxandi 1
hægvaxandi og 1
og rotnar 1
rotnar gjarnan 1
gjarnan innanfrá 1
verður holur. 1
holur. Tréð 1
það harðgerðasta 1
harðgerðasta sinnar 1
sinnar ættar 1
getur þolað 1
þolað allt 1
20 stiga 1
stiga frost. 1
frost. Tréð 1
Nýja-Sjálandi að 1
rúmmáli (en 1
ekki hæð) 1
hæð) en 1
hæð. Tréð 1
þó upprunnið 1
hitabelti Afríku. 1
Afríku. Tréð 1
Tréð finnst 1
í 2000 1
2000 m 1
m frá 1
orðið 15 1
15 – 1
hátt. Tréð 2
Tréð getur 1
orðið 24 1
en metri 1
ummáli. Tréð 1
Tréð var 1
gróðursett árið 1
1923. Tréð 1
Tréð verður 2
með grábrúnum 1
grábrúnum til 1
til fjólublábrúnum 1
fjólublábrúnum berki. 1
berki. Tréð 2
verður vanalega 2
vanalega 150 1
aldri. Tréð 1
Tréð verur 1
verur um 1
dökkbrúnum berki. 1
Tréð vex 1
Tréð þolir 1
lirfur fuglatrésbjöllu 1
fuglatrésbjöllu (Megacyllene 1
(Megacyllene robiniae) 1
robiniae) valda 1
valda miklum 1
trjám. Treehouse 1
Treehouse of 1
of Horror 1
Horror er 1
þriðji þáttur 1
þáttur annarrar 1
fyrsti hrekkjavökuþáttur 1
hrekkjavökuþáttur Simpsons. 1
Simpsons. Tree 1
Tree of 1
of Music, 1
Music, er 1
um brasilíutréð 1
brasilíutréð og 1
gerð hljóðfæra. 1
hljóðfæra. Trefjar 1
Trefjar eru 1
annaðhvort vatnsleysanlegar 1
vatnsleysanlegar eða 1
eða óvatnsleysanlegar. 1
óvatnsleysanlegar. Trefjar 1
Trefjar úr 1
úr gerviefnum 1
gerviefnum eru 1
framleiðslu en 2
en náttúrulegar 1
náttúrulegar trefjar 1
trefjar og 1
magni. Trefjar 1
Trefjar þess 1
þess örva 1
örva hreyfingar 1
hreyfingar meltingarfæranna 1
meltingarfæranna og 1
fyrir hægðatregðu. 1
hægðatregðu. Treflar 1
Treflar eru 1
mörgum litum. 2
litum. Tré 1
Tré í 2
norður Grikklandi 1
Grikklandi var 1
mælt 1075 1
1075 ára 1
gamalt 2016. 1
2016. Tré 1
í Norðvesturumdæmi 1
Norðvesturumdæmi voru 1
líka nýtt 1
nýtt en 1
ólöglegra aðferða 1
höggva trén 1
tappa safa 1
safa úr 1
úr skurðum 1
skurðum í 1
í trjáberkinum 1
trjáberkinum eyddust 1
eyddust skógarnir. 1
skógarnir. Tré 1
Tré með 1
fjórum hnútum. 1
hnútum. Tré 1
Tré neðar 1
útbreiðslusvæðinu (2,400 1
(2,400 til 1
til 3,000 1
3,000 metrum) 1
metrum) eru 1
frábrugðin í 1
barrið er 1
minna upprúllað 1
upprúllað í 1
í jaðarinn, 1
jaðarinn, og 1
aðskilin sem 1
sem afbrigðið 1
afbrigðið Abies 1
Abies delavayi 1
delavayi var. 1
var. nukiangensis 1
nukiangensis (Cheng 1
(Cheng & 1
& Fu) 1
Fu) Farjon. 1
Farjon. Trén 1
Trén endurnýja 1
með teinungi 1
teinungi upp 1
af stúfnum. 1
stúfnum. Trén 1
Trén eru 2
margstofna af 1
einum meginstofni. 1
meginstofni. Trén 1
vernduð í 1
í Glen 1
Glen Diomhan 1
Diomhan hjá 1
hjá Glen 1
Glen Catacol, 1
Catacol, á 1
norðurenda Arraneyjar 1
Arraneyjar með 1
með girðingu 1
girðingu (friðlýst 1
(friðlýst svæði). 1
svæði). Trén 1
Trén framleiða 1
framleiða þessi 1
efni sjálf 1
laufblöðum sínum 1
úr koltvísýringi. 1
koltvísýringi. Trén 1
Trén geta 2
gömul, með 1
mjög hægan 1
hægan vöxt, 1
vöxt, eða 1
um 12mm 1
12mm á 1
í þvermálsvöxt. 1
þvermálsvöxt. Trén 1
geta yfirleitt 1
yfirleitt náð 1
en sjaldnar 1
sjaldnar yfir 1
árum. Trén 1
Trén ná 1
bera litla 1
litla hnöttótta 1
hnöttótta ávexti 1
í klösum. 1
klösum. Trent 1
Trent fæddist 1
félaginu. Trent 1
Trent spilar 1
sem bakvörður 1
bakvörður og 1
er samspil 1
samspil hans 1
Andrew Robertson 1
Robertson á 1
öndverðum kanti 1
kanti eftirtektarvert. 1
eftirtektarvert. Trén 1
Trén verða 1
800 ára. 1
ára. Trén 1
Trén voru 1
formlega skráð 1
og verndunaraðgerðir 1
verndunaraðgerðir hafnar. 1
hafnar. Tréristan 1
Tréristan var 1
sem formynd 1
formynd (e. 1
(e. frontispiece) 1
frontispiece) annars 1
annars bindis 1
bindis Icelandic 1
Legends, þjóðsagnaútgáfu 1
þjóðsagnaútgáfu Eiríks 1
Eiríks Magnússonar 2
George E. 1
1866. Tré 1
Tré sem 2
af bein 1
áhrif sýkingar 1
sýkingar eru 1
yfirleitt veikburða 1
að dáið 1
af afleiddum 1
afleiddum orsökum. 1
orsökum. Tré 1
fyrir saltroki 1
saltroki eru 1
með bonsai 1
bonsai líkan 1
líkan vöxt, 1
vöxt, og 1
há. Tréslár 1
Tréslár á 1
á klyfberanum 1
klyfberanum lögðust 1
lögðust að 1
að síðum 1
síðum hestsins. 1
hestsins. Trevor 1
Trevor Delgome 1
Delgome sækir 1
vörnum gegn 1
gegn myrku 1
myrku öflunum, 1
öflunum, en 1
en Dumbledore, 1
Dumbledore, þá 1
orðinn skólastjóri, 1
honum. Trey 1
Trey á 1
stóra skoska 1
skoska fjölskyldu 1
af ættmóðurinni 1
ættmóðurinni "Bunny", 1
"Bunny", stjórnsamri 1
stjórnsamri yfirþyrmandi 1
yfirþyrmandi konu 1
sem flækir 1
flækir samband 1
við Charlotte. 1
Charlotte. Treyjan 1
Treyjan er 1
alltaf svört. 1
svört. Treyjan 1
Treyjan var 1
var krækt 1
krækt saman 1
saman neðst 1
neðst en 1
en tekin 1
með nælu 1
nælu við 1
við hálsmál 1
hálsmál en 1
en höfð 1
höfð opin 1
opin yfir 1
yfir barmi 1
barmi og 1
undir var 1
var útsaumað 1
útsaumað eða 1
eða blúndulagt 1
blúndulagt peysubrjóst. 1
peysubrjóst. Trey 1
Trey Songz, 1
Songz, Keri 1
Keri Hilson 1
Hilson og 1
og Jazmine 1
Jazmine Sullivan 1
Sullivan hafa 1
vera aðdáendur 1
aðdáendur Knowles. 1
Knowles. Trichogramma 1
Trichogramma brassicae 1
brassicae er 1
er sníkjuvespa 2
sníkjuvespa af 2
ættinni Trichogrammatidae. 2
Trichogrammatidae. Trichogramma 1
Trichogramma er 1
er örsmá 1
örsmá sníkjuvespa 1
Trichogrammatidae. Tricky 1
Tricky kunni 1
kunni illa 1
Jamaíku til 1
sína, Pre-Millenium 1
Pre-Millenium Tension. 1
Tension. Trier 1
Trier og 1
og Pfalz 1
Pfalz Frakklandi. 1
Frakklandi. Trier 1
Trier var 1
var höfuðborgin, 1
biskuparnir höfðu 1
höfðu gjarnan 1
gjarnan aðsetur 1
Koblenz og 1
sátu þá 1
virkinu Ehrenbreitstein 1
Ehrenbreitstein sem 1
gnæfir á 1
borginni. Trifolium 1
Trifolium albopurpureum 1
albopurpureum er 1
talinn samanstanda 1
þremur afbrigðum. 1
afbrigðum. Trifolium 1
Trifolium amoenum 1
amoenum er 1
einlend tegund 1
frá Kaliforníu, 1
Kaliforníu, og 1
útrýmingarhættu. Trifolium 1
Trifolium andersonii 1
andersonii er 1
í þúfum, 1
þúfum, og 1
og vantar 2
vantar stöngul. 1
stöngul. Trifolium 1
Trifolium brandegei 1
brandegei er 1
er jarðlægur 1
jarðlægur smári 1
Watson. Trifolium 1
Trifolium microcephalum 1
microcephalum er 1
er einær, 1
einær, jarðlægur 1
jarðlægur til 1
til uppréttur 1
uppréttur (20 1
sm hár). 1
hár). Trifolium 1
Trifolium siskiyouense 1
siskiyouense er 1
er hárlaus, 1
hárlaus, fjölær 1
með gildum 2
gildum rótum 1
rótum en 1
engum jarðstönglum. 1
jarðstönglum. Trifolium 1
Trifolium variegatum 1
variegatum er 1
breytileg tegund, 2
tegund, með 2
konar lagi. 1
lagi. Triglav-þjóðgarðurinn 1
Triglav-þjóðgarðurinn er 1
er umhverfis 1
umhverfis fjallið. 1
fjallið. Trimble 1
Trimble hafði 1
að meðlimum 1
meðlimum Sinn 1
Féin yrði 1
stjórninni vegna 1
látið viðkvæmar 1
viðkvæmar upplýsingar 1
upplýsingar renna 1
til forystumanna 1
forystumanna írska 1
írska lýðveldishersins 1
lýðveldishersins og 1
hafði hótað 2
segja annars 1
sér. Tríó 1
Tríó Árna 1
Ísleifs leikur 1
leikur undir. 1
undir. Tríóið 1
Tríóið skipuðu 1
þeir Jenni 1
Jenni Jónsson 1
og harmonikkuleikararnir 1
harmonikkuleikararnir Ágúst 1
Ágúst Pétursson 1
Jóhann Eymundsson. 1
Eymundsson. TRIPs 1
TRIPs var 1
alþjóðlegi viðskiptasamningurinn 1
viðskiptasamningurinn sem 1
um hugverk. 1
hugverk. Trivial 1
Trivial Pursuit 1
Pursuit hefur 1
útgáfu en 2
íslensku. Trjábolunum 1
Trjábolunum var 1
á trönum, 1
trönum, sem 1
yfir steinlagða 1
steinlagða gryfju, 1
gryfju, og 1
síðan tveir 1
að söguninni. 1
söguninni. Trjáendur 1
Trjáendur eru 1
eru endur 1
verja miklum 1
svipaðar buslöndum. 1
buslöndum. Trjákvoðan 1
Trjákvoðan er 1
talin lifandi 1
lifandi sálarefni, 1
sálarefni, samsvarandi 1
samsvarandi blóði 1
blóði í 2
í dýrum 2
mönnum. Trjákvoðan 1
Trjákvoðan var 1
við potta 1
festa örvaroddá 1
örvaroddá á 1
á sköft. 1
sköft. Trjásafn 1
Trjásafn er 1
skóginum og 2
og margvísleg 1
margvísleg aðstaða 1
ferðamenn. Trjónupeðla 1
Trjónupeðla er 1
lítill sveppur 1
sveppur sem 1
graslendi. Trjónupeðla 1
Trjónupeðla vex 1
stökum eða 1
hópi af 1
af stökum, 1
stökum, aldrei 1
aldrei eru 1
ein trjónupeðla 1
trjónupeðla sem 1
jörðinni þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. stilkirnir 1
stilkirnir eru 1
aldrei fastir 1
fastir saman. 1
saman. Trjónupeðlur 1
Trjónupeðlur finnast 1
finnast norðarlega 1
með kaldara 1
kaldara loftslag 1
loftslag t.d. 1
og norðarlega 1
í Norður-ameríku. 1
Norður-ameríku. Trjónupeðlur 1
Trjónupeðlur fjölga 1
aðrir sveppir 1
sveppir þ.e. 1
með gróum 1
gróum sem 1
með vindinum 1
vindinum eða 1
einfaldlega detta 1
jörðina hjá 1
móður sveppinum. 1
sveppinum. Troðfullt 1
Troðfullt á 1
á NASA, 1
NASA, troðfullt 1
troðfullt á 1
á Dönskum 1
Dönskum dögum 1
hægt annað 1
spila nokkur 1
nokkur böll 1
viðbótar með 2
með Bergsveini. 1
Bergsveini. Tróðtankur 1
Tróðtankur er 1
líkur klártankinum. 1
klártankinum. TROIA 1
TROIA 1993: 1
1993: OCIC 1
OCIC verðlaunin 1
verðlaunin - 1
- Besta 1
Besta myndin. 1
myndin. Trójumanna 1
Trójumanna brunnu 1
brunnu í 1
og timbrið 1
timbrið af 1
þeim breyttist 1
í hold 1
hold og 2
blóð hinna 1
hinna grænleitu 1
grænleitu dætra 1
dætra sjávar. 1
sjávar. Trölladyngja 1
Trölladyngja er 1
er 1460 1
1460 m 1
m upp 1
fyrir auðnina 1
auðnina í 1
kring. Tröllagígar 1
Tröllagígar eru 1
í Heljargjá 1
Heljargjá norðaustur 1
af Gjáfjöllum 1
Gjáfjöllum og 1
mynda 16 1
langa slitrótta 1
slitrótta gígaröð. 1
gígaröð. Tröllahraun 1
Tröllahraun er 1
er basalthraun 1
basalthraun sem 1
í eldgosi 1
eldgosi á 2
á Tungnaáröræfum 1
Tungnaáröræfum á 1
árunum 1862-1864. 1
1862-1864. Tröllin 1
Tröllin eru 1
ekki gædd 1
gædd æðri 1
æðri hæfileikum 1
hæfileikum og 1
oftast óvinveitt 1
óvinveitt mönnum. 1
mönnum. Tröllin 1
Tröllin voru 1
einu vættirnar 1
vættirnar sem 1
nutu engrar 1
engrar dýrkunar 1
dýrkunar landsmanna. 1
landsmanna. Troll 1
Troll Jóns 1
meginatriðum af 1
sama tagi 1
enn tíðkaðist 1
tíðkaðist 100 1
miklum mun 2
minna, aðeins 1
40 metrar 1
lengd (svipað 1
(svipað og 1
og togarinn), 1
togarinn), og 1
riðið úr 1
úr hampi. 1
hampi. Tromlan 1
Tromlan er 1
mörk með. 1
með. Tromlan 1
Tromlan hreyfðist 1
hreyfðist annað 1
að áhorfandi 1
áhorfandi ýtti 1
með fingrum 2
fingrum eða 1
eða sveuf 1
sveuf eða 1
var snerill 1
snerill sem 1
var trekktur 1
trekktur upp 1
svo tromlan 1
tromlan hreyfðist. 1
hreyfðist. Trommari 1
Trommari og 1
bassaleikari sveitarinnar; 1
sveitarinnar; Mike 1
Mike Joyce 1
Joyce og 1
og Andy 2
Andy Rourke 1
Rourke fóru 1
við Morrissey 1
Morrissey og 1
og Marr 1
Marr árið 1
1991. Trommu-gervlar 1
Trommu-gervlar og 1
og hljóðgervlar 1
hljóðgervlar spiluðu 1
spiluðu stórt 1
í stefnunni 1
stefnunni en 1
framkalla tilraunakennda 1
gáfu ítaló 1
ítaló diskó 1
diskó þann 1
þann elektróníska 1
elektróníska brag 1
brag sem 1
einkennir stefnuna. 1
stefnuna. Trommuleikarinn 1
Trommuleikarinn Brann 1
Dailor lýsir 1
lýsir disknum 1
disknum eins 1
sé "einbeittari" 1
"einbeittari" en 1
fyrri diskurinn 1
diskurinn Blood 1
Blood Mountain. 1
Mountain. Trommurnar 1
Trommurnar eru 1
úr við. 1
við. Trommuslátt 1
Trommuslátt er 1
þrjár gerðir, 1
gerðir, og 1
einkennist ein 1
að áhersla 1
þriðja taktinn. 1
taktinn. Trönuberjainnihald 1
Trönuberjainnihald og 1
gæði er 1
misjafnt milli 2
milli framleiðanda 1
hvaða skammtastærð 1
skammtastærð er 1
er hæfileg 1
hæfileg en 1
bæklingi frá 1
frá lyflækningasviði 1
lyflækningasviði Landspítalans 1
Landspítalans er 1
með 250-300 1
250-300 mL 1
fyrirbyggja þvagfærasýkingu. 1
þvagfærasýkingu. Trönuberjarunnar 1
Trönuberjarunnar vaxa 1
vaxa aðallega 1
í mýrlendi 1
í norðaustanverðum 1
norðaustanverðum Bandaríkjum 1
Bandaríkjum og 1
Kanada. Trönur 1
Trönur geta 1
sem tré, 1
tré, áli 1
áli eða 1
eða stáli. 1
stáli. Tropa 1
Tropa de 1
de Elite 1
Elite er 1
er þrátt 1
vinsælasta brasilíska 1
brasilíska mynd 1
tíma. Tröppugangurinn 1
Tröppugangurinn frægi 1
frægi með 1
með loftmyndinni 1
loftmyndinni slapp 1
slapp einnig, 1
einnig, sem 1
nokkrir af 1
stóru sölunum. 1
sölunum. Tröppunafnið 1
Tröppunafnið Í 1
Í Deccan-tröppurnar 1
Deccan-tröppurnar (Deccan 1
(Deccan traps) 1
traps) er 1
úr sænsku 1
að hraunlögin 1
hraunlögin mynda 1
mynda klettabelti 1
klettabelti sem 1
og þrep 1
þrep eða 1
tröppur í 1
í fjallahlíðum 1
fjallahlíðum og 1
landslagi svæðisins. 1
svæðisins. Tröppur 1
Tröppur liggja 1
á 200-300 1
200-300 metra 1
metra fresti 1
fresti kemur 1
svo upphækkaður 1
upphækkaður stallur 1
stallur sem 1
sýn yfir 1
yfir bardagann. 1
bardagann. Tropus 1
Tropus er 1
er stílbragð 1
stílbragð þar 1
sem einstöku 1
einstöku orði 1
orði er 1
en figura 1
figura felur 1
eitt orð 2
orð komi 1
sögu. Trotskíistar 1
Trotskíistar hafa 1
hafa hvergi 1
víða haft 1
haft talverið 1
talverið ítök 1
ítök hjá 1
hjá menntamönnum. 1
menntamönnum. Trotskíj 1
Trotskíj kallaði 1
aldrei „trotskísta“ 1
„trotskísta“ heldur 1
hugtakið bolsévík-lenínisti. 1
bolsévík-lenínisti. Trotskíj 1
Trotskíj og 1
og Lenín 1
Lenín söfnuðu 1
söfnuðu að 1
sér mörgum 1
mörgum fylgismönnum 1
fylgismönnum og 1
stefndi Lenín 1
Lenín að 1
sameina þá 1
þá mörgu 1
mörgu sósíalíska 1
sósíalíska hópa 1
einn flokk. 2
flokk. Tróverjar 1
Tróverjar drepa 1
drepa nautgripi 1
nautgripi sér 1
og Harpýjurnar, 1
Harpýjurnar, hálfmennsk 1
hálfmennsk illfygli, 1
illfygli, gera 1
gera aðsúg 1
aðsúg að 1
þeim. Tróverjar 1
Tróverjar færa 1
halda leika 1
við Aktíum. 1
Aktíum. Tróverjar 1
Tróverjar hreppa 1
hreppa stórviðri 1
stórviðri og 1
ná landi 1
degi á 1
á Strófadeseyjum. 1
Strófadeseyjum. Tróverjar 1
Tróverjar koma 1
til Drepanum 1
Drepanum og 1
þar sálast 1
sálast Ankíses. 1
Ankíses. Trú 1
Trú á 1
á huldufólk 1
huldufólk á 1
Íslandi tengjast 1
tengjast náttúrunni 1
landslagi. Trúarathafnir 1
Trúarathafnir voru 1
einnig nauðsynlegar 1
nauðsynlegar áður 1
en þingfundur 1
þingfundur gat 1
gat átt 1
stað. Trúarbrögðin 1
Trúarbrögðin héldu 1
héldu lengst 2
lengst út 1
voru stunduð 1
stunduð fram 1
öld. Trúarhópar 1
Trúarhópar kristinna, 1
kristinna, jasída 1
jasída og 1
og shía-múslima 1
shía-múslima voru 1
voru ofsóttir 1
ofsóttir og 1
í fjöldamorðum. 1
fjöldamorðum. Trúarjáninguna 1
Trúarjáninguna skal 1
ævinni, upphátt, 1
upphátt, rétt, 1
rétt, viljandi 1
viljandi og 1
með skilningi 1
á merkingu 1
merkingu hennar 1
í hjartanu. 1
hjartanu. Trúarlega 1
Trúarlega byggingin 1
byggingin Kiva, 1
Kiva, sem 1
við helgihald, 1
helgihald, var 1
hluti samfélagsgerðar 1
samfélagsgerðar þessara 1
þessara forna 1
forna samfélags. 1
samfélags. Trúarlegar, 1
Trúarlegar, siðfræðilegar, 1
siðfræðilegar, fagurfræðilegar 1
fagurfræðilegar og 1
og frumspekilegar 1
frumspekilegar staðhæfingar 1
staðhæfingar eru 1
því merkingarlausar. 1
merkingarlausar. Trúar- 1
Trúar- og 1
og menningaleg 1
menningaleg fjölbreytni, 1
fjölbreytni, sem 1
sem hipparnir 1
hipparnir aðhylltust, 1
aðhylltust, hafa 1
hlotið heimslæga 1
heimslæga viðurkenningu, 1
viðurkenningu, og 1
og austræn 1
austræn heimspeki 1
andleg hugtök 1
hugtök hafa 1
þó nokkurri 2
nokkurri hylli. 1
hylli. Trúartogstreitan 1
Trúartogstreitan stóð 1
aldir. Trúarumrótið 1
Trúarumrótið leiddi 1
mikilla erja. 1
erja. Trúboðanir 1
Trúboðanir nefndu 1
nefndu borgina 1
borgina till 1
till heiðurs 1
heilögum Frans 1
Frans af 1
af Assisi 1
Assisi og 1
hét borgin 4
borgin þá 1
þá San 1
de Asís, 1
Asís, sem 1
varð Saint 1
Saint Francis 1
Francis og 1
enn seinn 1
seinn aftur 1
aftur San 1
Francisco. Trúboðar 1
Trúboðar eru 1
eigin kostnað. 1
kostnað. Trúboð 1
Trúboð er 1
litið illu 1
illu auga 1
háð ströngu 1
eftirliti. Trúboðinn 1
Trúboðinn Hinrik 1
af Lettlandi 1
Lettlandi bjó 1
til latnesku 1
latnesku heitin 1
heitin Lettigallia 1
Lettigallia og 1
og Lethia 1
Lethia út 1
nafni þjóðflokksins. 1
þjóðflokksins. Trúboðinn 1
Trúboðinn Karl 1
Karl Pfander 1
Pfander (1803–1865), 1
(1803–1865), sem 1
kristinn trúboði 1
trúboði meðal 1
19. öldinni, 1
öldinni, hélt 1
allir múslimar 1
múslimar á 1
þessari skoðun. 1
skoðun. Trúboðinn 1
Trúboðinn mikli 1
mikli var 3
aldrei kúasmali. 1
kúasmali. Trúboðinn 1
Trúboðinn og 1
og fræðimaðurinn 1
fræðimaðurinn Sigismund 1
Sigismund Kölle 1
Kölle minntist 1
minntist fyrstur 1
tólf mismunandi 1
mismunandi gurmál 1
gurmál í 1
sínu Polyglotta 1
Polyglotta Africana, 1
Africana, sem 1
1854. Trúbrot 1
Trúbrot er 1
sögð forystuhljómsveit 1
forystuhljómsveit íslensk 1
íslensk rokks 1
rokks þrátt 1
endilega verið 1
stærsta aðdáendahópinn. 1
aðdáendahópinn. Trudeau 1
Trudeau átti 1
þróa hugmyndina 1
um Kanada 1
sem fjölmenningarsamfélag 1
fjölmenningarsamfélag sameinað 1
sameinað í 1
einni þjóð. 2
þjóð. Trudeau 1
Trudeau brást 1
virkja neyðarlög 1
neyðarlög sem 1
gáfu ríkisstjórninni 1
ríkisstjórninni víða 1
víða heimild 1
handtaka grunaða 1
grunaða hryðjuverkamenn 1
hryðjuverkamenn án 1
án réttarhalda. 1
réttarhalda. Trudeau 1
Trudeau kvæntist 1
kvæntist Margaret 1
Margaret Sinclair 1
Sinclair árið 1
kringum tvítugt. 1
tvítugt. Trudeau 1
Trudeau varð 1
síðan lögfræðiprófessor 1
lögfræðiprófessor við 1
í Montréal. 1
Montréal. Trúðfiskar 1
Trúðfiskar búa 1
búa aðalega 1
frekar heitur. 1
heitur. Trúðfiskurinn 1
Trúðfiskurinn er 1
fiskum að 1
lítilli „fjölskyldu“, 1
„fjölskyldu“, tveir 1
tveir kynþroska 1
kynþroska fiskar 1
þrír ókynþroska 1
ókynþroska fiskar. 1
fiskar. Trudy 1
Trudy var 1
var nýhætt 1
nýhætt með 1
kærastanum sínum 1
eitthvað heimskulegt 1
heimskulegt og 1
Ted sagði; 1
sagði; „I'm 1
„I'm stupid, 1
stupid, do 1
do me“". 1
me“". Trúendur 1
Trúendur verða 1
vera háðir 1
háðir heilögum 1
heilögum anda 1
anda til 1
eltast eftir 1
eftir heilagleika, 1
heilagleika, til 1
heiðra guð 1
elska mannkynið“. 1
mannkynið“. Truflanir 1
Truflanir meðan 1
akstri stendur 1
á slysum. 1
slysum. Truflun 1
Truflun á 1
markaðnum er 1
í tækninni 1
tækninni sjálfri 1
sjálfri heldur 1
hvernig notkunin 1
notkunin breytist. 1
breytist. Truflun 1
Truflun kemur 1
að óregla 1
óregla verðu 1
verðu á 1
á egglosi 1
egglosi og 1
getur þar 1
leiðandi valdið 1
valdið minni 1
minni frjósemi 1
getur kvendýrið 1
kvendýrið átt 1
með getnað. 1
getnað. Trúin 1
Trúin á 1
á þrenningarkenninguna 1
þrenningarkenninguna er 1
kaþólskri trú, 1
trú, rétttrúnaðarkirkjunni 1
flestum söfnuðum 1
söfnuðum mótmælenda. 1
mótmælenda. Trúin 1
Trúin er 1
er margvísleg 1
hverjum héraði 1
af dýrkun 1
dýrkun iðkuð. 1
iðkuð. Trúin 1
Trúin varð 1
varð veigamikill 1
lífi Waughs 1
Waughs á 1
setti sterkan 1
mörg verka 1
á Endurfundi 1
Endurfundi á 2
á Brideshead 2
Brideshead og 1
og Helena 1
Helena (1950). 1
(1950). Trujillo 1
Trujillo varð 1
brátt foringi 1
foringi í 1
í lögreglusveitum 1
lögreglusveitum sem 1
sem bandaríska 2
bandaríska hernámsliðið 1
hernámsliðið stofnaði 1
hafa heimil 1
heimil á 1
á infæddum 1
infæddum og 1
hlaut herþjálfun 2
herþjálfun hjá 1
hjá bandarísku 1
bandarísku landgönguliðunum. 1
landgönguliðunum. Trú 1
Trú Kings 1
Kings á 1
á spíritisma 1
spíritisma var 1
opinber fyrr 1
olli hún 2
miklu stjórnmálahneyksli 1
stjórnmálahneyksli í 1
Kanada. Trúlega 1
Trúlega er 1
er stjórnkerfinu 1
stjórnkerfinu um 1
út frjálst 1
frjálst veiðileyfi 1
veiðileyfi fyrir 2
alla. Trúlega 1
Trúlega hefur 1
mikill stórvaxinn 1
stórvaxinn birkiskógur 1
birkiskógur í 1
og janframt 1
janframt mikið 1
og feysknum 1
feysknum birkitrjám 1
birkitrjám sem 1
við eðlilega 1
eðlilega hringrás 1
hringrás skógarins. 1
skógarins. Trúlofun 1
Trúlofun Soffíu 1
Soffíu og 1
og Péturs 1
var opinberuð 1
opinberuð árið 1
hjónaband næsta 1
ár. Truman 1
Truman ákvað 1
studdi þess 1
stað Adlai 1
Adlai Stevenson 1
Stevenson sem 1
sem frambjóðanda 1
frambjóðanda Demókrataflokksins. 1
Demókrataflokksins. Truman 1
Truman fór 1
langt kosningaferðalag 1
kosningaferðalag um 1
forsetinn flutti 1
flutti fjölda 1
fjölda kosningaræða 1
kosningaræða fyrir 1
fyrir þúsundum 1
þúsundum kjósenda 1
gagnrýndi Repúblikana 1
Repúblikana fyrir 1
fyrir aðgerðaleysi 1
aðgerðaleysi og 1
og einangrunarhyggju. 1
einangrunarhyggju. Truman 1
Truman gegndi 1
gegndi dómaraembættinu 1
dómaraembættinu í 1
innan flokksklíku 1
flokksklíku Pendergasts 1
Pendergasts í 1
Missouri. Truman 1
Truman hélt 1
hélt engu 1
síður tryggð 1
við velgjörðamann 1
velgjörðamann sinn 1
sinn allt 1
til Pendergast 1
Pendergast lést 1
janúar 1945. 1
1945. Trú 1
Trú manna 1
ákaflega misjöfn, 1
misjöfn, meira 1
í Vestur-Evrópu. 1
Vestur-Evrópu. Truman 1
Truman óttaðist 1
slíkum aðgerðum 1
aðgerðum myndi 1
myndi ný 1
ný heimsstyrjöld 1
heimsstyrjöld brjótast 1
því heimilaði 1
heimilaði hann 1
þær ekki. 1
ekki. Trump 1
Trump á 1
COVID-19 árið 1
2020. Trump 2
kjölfarið hvatt 1
hvatt stuðningsmenn 1
fjölmenna að 1
að þinghúsinu 1
þinghúsinu til 1
mótmæla staðfestingu 1
staðfestingu atkvæðatalningarinnar. 1
atkvæðatalningarinnar. Trump 1
þar ávarpað 1
ávarpað stuðningsmenn 1
að „berjast“ 1
„berjast“ til 1
fyrir staðfestingu 3
niðurstöðum kosninganna. 1
kosninganna. Trump 1
ítrekað notast 1
við slagorðið, 1
slagorðið, bæði 1
á fjöldafundum 1
fjöldafundum og 1
m.a. urðu 1
urðu derhúfur 1
derhúfur með 1
slagorðinu sérstaklega 1
sérstaklega vinsælar 1
meðal fylgjenda 1
hans bæði 1
utan þeirra. 1
þeirra. Trump 1
jafnan lýst 1
yfir vanþóknun 3
vanþóknun á 1
á rannsókn 2
rannsókn Muellers 1
Muellers og 1
hefur líkt 1
líkt henni 1
við „nornaveiðar“. 1
„nornaveiðar“. Trump 1
Trump neitaði 1
viðurkenna ósigur 1
frá kjördegi 1
kjördegi ítrekað 1
ítrekað fram 1
að Biden 1
Biden hefði 1
við. Trump 1
Trump sætir 1
sætir ásökunum 1
beita hernaðarstyrknum 1
hernaðarstyrknum til 1
múta Selenskij 1
Selenskij til 1
koma höggi 1
höggi á 1
á pólitískan 1
pólitískan andstæðing, 1
andstæðing, en 1
en Biden 1
Biden er 1
meðal frambjóðenda 1
frambjóðenda í 1
forsetakosningarnar 2020. 1
jafnframt „elska“ 1
„elska“ árásarmennina. 1
árásarmennina. Trump 1
Trump skildi 1
við Ivönu 1
Ivönu árið 1
henni 25 1
Bandaríkjadala í 1
í skilnaðarbætur. 1
skilnaðarbætur. Trump 1
Trump tók 1
með 45. 1
45. forseti 1
Mike Pence 1
Pence varð 1
varð 48. 1
48. varaforsetinn. 1
varaforsetinn. Trump 1
aftur ákærður 1
fyrir embættisglöp 1
embættisglöp þann 1
árið 2021, 1
2021, þegar 1
aðeins viku 1
embætti. Trump 1
orðinn velkunnur 1
velkunnur milljarðamæringur 1
milljarðamæringur þegar 1
42 ára. 1
ára. Trump 1
Trump viðurkenndi 1
viðurkenndi síðar 1
máli Bidens 1
Bidens í 2
í símtali 1
símtali sínu 1
við Selenskij 1
Selenskij en 1
að frestun 1
frestun hernaðarstyrksins 1
hernaðarstyrksins hefði 1
hefði neitt 1
neitt með 1
þá beiðni 1
beiðni að 1
gera. Trúnaðarmaður 1
Trúnaðarmaður er 1
fulltrúi stéttarfélagsins 1
stéttarfélagsins á 1
á vinnustaðnum. 1
vinnustaðnum. Trúnaðarmannaráð 1
Trúnaðarmannaráð kýs 1
kýs 15 1
í félagsráð, 1
félagsráð, sem 1
sem auk 1
skipað stjórn 1
og formönnum 1
formönnum fagfélaga. 1
fagfélaga. Trú 1
Trú og 1
og guðrækni 1
guðrækni voru 1
ýmsum höfundum 1
höfundum nátengd 1
nátengd iðkun 1
iðkun heimspekinnar. 1
heimspekinnar. Truro 1
Truro hefur 1
hefur löngu 1
borgin óx 1
úr höfninni 1
höfninni sinni. 1
sinni. Trust 1
Trust in 1
in Luton 1
Luton var 1
með komið 1
hóp lánardrottna 1
lánardrottna félagsins 1
gat knúið 1
knúið John 1
John Gurney 1
Gurney til 1
eftir völdin 1
greiðslustöðvun einungis 1
einungis 55 1
55 dögum 1
eignaðist félagið. 1
félagið. Trut 1
Trut er 1
sennilega afbökun 1
orðinu dorp, 1
dorp, sem 1
merkir þorp. 1
þorp. Trú, 1
Trú, tónlist 1
íþróttir eru 2
menningu eyjanna. 1
eyjanna. Tryggði 1
Tryggði sá 1
sá árangur 1
árangur liðinu 1
liðinu keppnisrétt 1
HM 2011 1
sögunni. Trygging 1
Trygging matvælaöryggis 1
matvælaöryggis felst 1
fylgja venjubundnum 1
venjubundnum eða 1
eða stöðluðum 1
stöðluðum verkferlum 1
verkferlum til 1
forðast heilsutjón 1
heilsutjón neytandans. 1
neytandans. Tryggja 1
Tryggja yrði 1
meir stöðugleika. 1
stöðugleika. Tryggja 1
Tryggja þarf 1
lausnir hefðu 1
hefðu umhverfisbætandi 1
umhverfisbætandi áhrif. 1
áhrif. Tryggvaskáli 1
Tryggvaskáli var 1
nema 50 1
50 fermetrar 1
fermetrar en 1
ár stækkaði 1
stækkaði Þorfinnur 1
Þorfinnur skálann. 1
skálann. Tryggvi 1
Tryggvi Felixson 1
Felixson er 1
formaður. Tryggvi 1
Tryggvi Gíslason 1
Gíslason 1981. 1
1981. Tryggvi 1
Tryggvi hafði 1
hafði spilað 1
KR upp 1
upp yngri 1
til ÍBV. 1
ÍBV. Tryggvi 1
ungur störf 1
í versluninni 2
versluninni Edinborg 1
tíð, meðal 1
verslunarstjóri. Tryggvi 1
Tryggvi kvæntist 1
Elínu Einarsdóttur 1
dætur. Tryggvi 1
Tryggvi Magnússon 1
( Tryggvi, 1
Tryggvi, sem 1
forstöðumaður hagfræðistofnunar 1
hagfræðistofnunar Háskóla 1
Íslands, á 1
hafa reifað 1
reifað hugmyndirnar 1
fyrir samstarfsfólki 1
staðan yrði 1
eftir Björgólfi. 1
Björgólfi. Tryggvi 1
Tryggvi Sveinn 1
Sveinn Bjarnason 1
( Tryggvi 1
hópi vinsælli 2
vinsælli revíuleikara 1
revíuleikara í 1
vinsælustu sýningum 1
sýningum þriðja 1
áratugarins. Tryggvi 1
mjög iðinn 1
við búskap 1
og smíðar. 1
smíðar. Tryggvi 1
einna yngstur 1
yngstur stofnfélaga. 1
stofnfélaga. Trýnið 1
Trýnið er 1
er meðallangt 1
meðallangt og 1
ekki afmarkað 1
afmarkað frá 1
frá enninu. 1
enninu. Trýnið 1
Trýnið minnir 1
á andarnef 1
andarnef og 1
sitt. Trypsin 1
Trypsin er 1
er ensím 1
sem brisið 1
brisið seytir 1
seytir á 1
á óvirku 1
óvirku formi 1
sem trypsinogen 1
trypsinogen út 1
í smáþarmana 1
smáþarmana þegar 1
þegar próteinrík 1
próteinrík fæða 1
fæða berst 1
í skeifugörnin. 1
skeifugörnin. Tsai 1
Tsai bauð 1
borgarstjóri Nýju-Taípei 1
Nýju-Taípei árið 1
öðrum fyrrverandi 1
fyrrverandi varaforsætisráðherra, 1
varaforsætisráðherra, Eric 1
Eric Chu. 1
Chu. Tsai 1
Tsai vann 1
11. janúar 3
rúmum 57 1
57 prósentum 1
gegn Han 1
Han Kuo-yu, 1
Kuo-yu, frambjóðanda 1
frambjóðanda Kuomintang. 1
Kuomintang. T 1
T series 1
series vann 1
vann keppnina. 2
keppnina. TSFSR-sambandinu 1
TSFSR-sambandinu var 1
og Georgía 1
Georgía varð 1
að Sósíalíska 1
Sósíalíska sovétlýðveldinu 1
sovétlýðveldinu Georgíu. 1
Georgíu. Tsipras 1
Tsipras lýsti 1
þingkosninga næsta 1
næsta mánuð. 1
mánuð. Tsipras 1
Tsipras og 1
og Zaev 1
Zaev undirrituðu 1
undirrituðu samning 1
að Lýðveldið 1
Lýðveldið Makedónía 1
Makedónía skyldi 1
skyldi breyta 1
Norður-Makedónía þann 1
2018. Tsipras 1
Tsipras varð 1
eigin skuggaríkisstjórn. 1
skuggaríkisstjórn. Tsjeng 1
Tsjeng He 1
He lærði 1
í keisaralegum 1
keisaralegum skóla 1
varð flotaforingi 1
flotaforingi í 1
þjónustu Jongle-keisarans. 1
Jongle-keisarans. Tsjernenkó 1
Tsjernenkó varð 1
sjálfur meðlimur 1
í miðstjórninni 1
miðstjórninni árið 1
1977. Tsuga 1
Tsuga diversifolia 1
diversifolia er 1
hátt. Tsunami-flóðbylgjur 1
Tsunami-flóðbylgjur eru 1
eru orkuríkar 1
orkuríkar bylgjur 1
bylgjur sem 1
borist geta 1
geta langar 1
leiðir um 1
um höf 1
höf eða 1
eða vötn 1
tjóni fjarri 1
fjarri upprunastað 1
upprunastað sínum. 1
sínum. Túaregi 1
Túaregi í 1
í sandinum 1
sandinum fyrir 1
utan þorpið 1
þorpið Djanet 1
Djanet á 1
landamærum Alsír 1
og Líbíu 1
Líbíu árið 1
2012. Tuchel 1
Tuchel spilaði 1
varnarmaður en 1
en ferillinn 1
ferillinn var 1
stuttur vegna 1
vegna hnémeiðsla. 1
hnémeiðsla. Tucker&Roberts 1
Tucker&Roberts pp. 1
pp. 1232, 1
1232, 1264 1
1264 Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi og 1
og Búlgaría 1
Búlgaría rufu 1
rufu pólitískt 1
pólitískt samband 1
Bandaríkin en 1
en lýstu 1
lýstu þó 1
þeim. Tugir 1
Tugir íþróttasambanda 1
íþróttasambanda eru 1
Colorado Springs 1
Springs og 1
er Ólympíunefndin 1
Ólympíunefndin bandaríska 1
bandaríska þar 1
meðal. Tugir 1
Tugir ritgerða 1
ritgerða voru 1
skrifaðar sem 1
við einnar 1
einnar blaðsíðu 1
blaðsíðu langri 1
langri grein 1
grein hans 2
hans „Can 1
„Can There 1
There Be 1
Be Vague 1
Vague Objects?“ 1
Objects?“ sem 1
tímaritinu Analysis. 1
Analysis. Tugir 1
Tugir sprengjuárása 1
sprengjuárása flugvéla 1
flugvéla og 2
og stórskotaliðs 1
stórskotaliðs voru 1
framkvæmdar daglega 1
þeim 13 1
sem umsátrið 1
umsátrið stóð. 1
stóð. Tugir 1
Tugir þúsunda 4
þúsunda Grikkja 1
Grikkja voru 1
meðan hernáminu 1
hernáminu stóð 1
úr hungursneyð. 1
hungursneyð. Tugir 1
þúsunda kjósenda 1
kjósenda höfðu 1
sent Alþingi 1
Alþingi áskorun 1
áskorun um 1
um þjóðaratkvæðagreiðslu. 1
þjóðaratkvæðagreiðslu. Tugir 1
manna fórust 1
þúsunda lentu 1
á vergangi. 1
vergangi. Tugir 1
þúsunda sækja 1
sækja þessa 2
þessa hátíð 2
hátíð heim 1
árlega. Tugthúsið 1
Tugthúsið var 1
árið 1816. 1
1816. Tugþúsundir 1
Tugþúsundir hermanna 1
hermanna beggja 1
beggja aðila 1
aðila létu 1
þessum átökum. 1
átökum. Tugþúsundir 1
Tugþúsundir manna 3
manna börðust 1
frá borgurunum 1
borgurunum var 1
var einkavæðing 1
einkavæðing vatnsréttindanna 1
vatnsréttindanna tekin 1
tekin aftur 1
stjórnvöld komust 1
við Coordinadora. 1
Coordinadora. Tugþúsundir 1
manna dóu 2
dóu úr 1
úr kulda 1
fleiri úr 1
úr hungri 1
hungri vegna 1
vegna uppskerubrests 1
uppskerubrests um 1
og haustið. 1
haustið. Tugþúsundir 1
manna komu 1
frá strandhéruðum 1
strandhéruðum og 1
sér hergögn, 1
hergögn, verksmiðjur 1
skóla. Tugþúsundir 1
Tugþúsundir Tékka 1
Tékka yfirgáfu 1
kjölfarið. Tui 1
Tui er 1
er nýráðin 1
nýráðin höfundur 1
höfundur teymisins, 1
teymisins, en 1
nafni. Túlín 1
Túlín er 1
metið sem 1
sem vægt 1
vægt eitur 1
með aðgát. 1
aðgát. Túlín 1
Túlín hefur 1
einnig 14 1
14 systurkjarna 1
systurkjarna og 2
þeir stöðugustu 1
stöðugustu Tm-164m 1
Tm-164m (helmingunartími 1
(helmingunartími 5,1 1
5,1 mínúta), 1
mínúta), Tm-160m 1
Tm-160m (helmingunartími 1
(helmingunartími 74,5 1
74,5 sekúndur) 1
sekúndur) og 1
og Tm-155m 1
Tm-155m (helmingunartími 1
(helmingunartími 45 1
45 sekúndur). 1
sekúndur). Túlipanaæðið 1
Túlipanaæðið náði 1
hámarki veturinn 1
veturinn 1636-7 1
1636-7 og 1
þann vetur 1
sumir laukar 1
laukar keyptir 1
keyptir og 1
seldir tíu 1
dag. Túlipanamarkaðurinn 1
Túlipanamarkaðurinn hrundi 1
febrúar 1637. 1
1637. Túlipanar 1
Túlipanar blómgast 1
maí í 2
bil viku. 1
viku. Túlkunarfræði 1
Túlkunarfræði er 1
túlka sögulega 1
sögulega texta 1
leiða hugann 1
hvaða hugsanir 1
hugsanir höfundurinn 1
höfundurinn hljóti 1
hafa hugsað 1
hugsað að 2
sem höfundurinn 1
var líklegur 1
sínu umhverfi. 1
umhverfi. Túlkunarmátt 1
Túlkunarmátt páfa 1
páfa er 1
í Trúfræðsluriti 1
Trúfræðsluriti kaþólsku 1
kaþólsku kirkjunnar: 1
kirkjunnar: „Það 1
„Það verkefni 1
túlka Orð 1
Orð Guðs 1
Guðs með 1
með sönnum 1
sönnum hætti 1
hætti hefur 1
hefur einvörðungu 1
einvörðungu verið 1
falið kennsluvaldi 1
kennsluvaldi kirkjunnar, 1
kirkjunnar, það 1
segja, páfanum 1
páfanum og 1
þeim biskupum 1
biskupum sem 1
í samneyti 1
við hann“. 1
hann“. Túlkun 1
Túlkun frá 1
rótum varðar 1
varðar því 1
því nauðsynleg 1
nauðsynleg og 1
og nægjanleg 1
nægjanleg skilyrði 1
skilyrði samskipta. 1
samskipta. Túlkun 1
Túlkun listamanns 1
listamanns á 1
á Voyager 1
Voyager 1 1
1 á 2
flugi. Túlkun 1
Túlkun og 1
skilningur á 2
á súrum 1
súrum Kóranins 1
Kóranins hefur 1
gjarnan haft 1
sér dularfullan 1
dularfullan blæ 1
blæ hjá 1
þekkja til. 1
til. Túlkun 1
Túlkun Olsens 1
Olsens var 1
að Hofstaðir 1
Hofstaðir hefðu 1
hefðu bæði 1
og hof. 1
hof. Tull 1
Tull kom 1
hingað árið 2
aldamót. Tumi 1
Tumi vildi 1
fá mannaforráð 1
mannaforráð líka 1
hans neitaði. 1
neitaði. Tún 1
Tún bæjanna 1
bæjanna Þiðriksvalla 1
Þiðriksvalla og 1
og Vatnshorns 1
Vatnshorns framan 1
við Þiðriksvallavatn 1
Þiðriksvallavatn fóru 1
undir vatn, 1
vatn, en 1
áður farið 1
eyði. Tundurduflum 1
Tundurduflum er 1
sjávar eða 1
nær botninum 1
botninum með 2
með festum. 1
festum. Tundurskeyti 1
Tundurskeyti frá 1
frá Lynx 1
Lynx tókst 1
tókst heldur 1
granda kafbátnum. 1
kafbátnum. Tundurstirtla 1
Tundurstirtla er 1
einnig þekkjanleg 1
þekkjanleg af 1
af áberandi 1
áberandi beinni 1
hlið sinni 1
svarta stóra 1
stóra blettinum 1
blettinum sem 1
á tálknlokinu 1
tálknlokinu og 1
framan sporð 1
sporð hennar. 1
hennar. Tún 1
Tún eru 1
meðallagi stór, 1
stór, en 1
öðrum eyðijörðum 1
eyðijörðum Látrastrandar. 1
Látrastrandar. Túnfífill 1
Túnfífill er 1
um illgresi 1
illgresi á 1
á túnum. 2
túnum. Túnfiskar 1
Túnfiskar eru 2
eru hraðsyndir 1
hraðsyndir og 2
til tegundir 1
með heitara 1
heitara blóð 1
blóð en 1
en umhverfið. 1
umhverfið. Túnfiskar 1
með verðmætustu 1
verðmætustu fiskitegundum 1
fiskitegundum í 1
valdið ofveiði 1
ofveiði á 1
sumum stofnum. 1
stofnum. Túnfiskar 1
Túnfiskar flykkjast 1
flykkjast saman 1
í torfur 1
torfur í 1
og umkringja 1
umkringja bráðina. 1
bráðina. Tunga 1
Tunga hnotukráku 1
hnotukráku er 1
sérstaka aðlögun. 1
aðlögun. Tungan 1
Tungan á 1
milli lækjanna 1
lækjanna heitir 1
heitir Ytri-Blautibotn. 1
Ytri-Blautibotn. Tungan 1
er löng, 1
aðallega blómasafa 1
blómasafa (nektar) 1
(nektar) í 1
í venusvögnum. 1
venusvögnum. Tungan 1
mjög löng. 1
löng. Tungan 1
Tungan í 1
meðallagi löng. 1
löng. Tunga 1
Tunga og 1
menning íbúa 1
samt frönsk 1
frönsk að 1
uppruna. Tunga 1
Tunga samanstendur 1
úr vöðvum 1
hún þakin 1
þakin slímhúð. 1
slímhúð. Tunglfyllingardagur 1
Tunglfyllingardagur þessi 1
raunveruleg tunglfylling 1
tunglfylling heldur 1
hann reiknaður 1
reiknaður út 1
ákveðinni reglu 1
fylgir þó 1
oftast raunverulegri 1
raunverulegri tunglfyllingu 1
tunglfyllingu nokkuð 1
nokkuð náið. 1
náið. Tunglgyðjan 1
Tunglgyðjan er 1
verið mannleg 1
mannleg áður 1
varð gyðja 1
gyðja og 1
hún Chang‘e. 1
Chang‘e. Tunglið 1
Tunglið er 1
talið búa 1
búa fyrir 1
fyrir afar 2
afar sterkri 1
sterkri Yin 1
Yin orku, 1
orku, sem 1
annars talin 1
talin kvenleg, 1
kvenleg, og 1
vel aðeins 1
aðeins konur 1
í byggja 1
altari fyrir 1
fyrir Yin 1
Yin gyðjuna 1
gyðjuna í 1
í tunglsljósinu 1
tunglsljósinu og 1
henni fórnir. 1
fórnir. Tunglið 1
Tunglið myndaðist 1
myndaðist skömmu 1
síðar, fyrir 1
milljörðum ára. 1
ára. Tunglin 1
Tunglin sem 1
utar en 1
en Galíleótunglin 1
á ljósgráum 1
ljósgráum grunni 1
ganga rétt 1
Júpíter en 1
dökkum grunni 1
grunni ganga 1
ganga öfugan 1
öfugan hring 1
Júpíter (þ.e. 1
móti hinum 1
hinum tunglunum 1
tunglunum og 1
móti snúningi 1
snúningi Júpíters 1
Júpíters um 1
sjálfan sig). 1
sig). Tunglkökur 1
Tunglkökur eru 1
spilað lykilhlutverk 1
í frelsun 1
frelsun Kína 1
Kína undan 1
undan Mongólum 1
Mongólum á 1
öld. Tungnárhraunin 1
Tungnárhraunin eru 1
eru stórdílótt 1
stórdílótt þar 1
stórir ljósir 1
ljósir feldspatdílar 1
feldspatdílar sitja 1
dökkum fínkorna 1
fínkorna grunnmassa. 1
grunnmassa. Tungumálanám 1
Tungumálanám var 1
nauðsynlegur hluti 2
fyrstu námskrá 1
námskrá hans, 1
náði meðal 1
yfir námskeið 1
námskeið í: 1
í: frönsku, 1
og spönsku. 1
spönsku. Tungumál 1
Tungumál er 1
hugtak sérstaklega 1
sérstaklega notað 1
hafa hljóðkerfi. 1
hljóðkerfi. Tungumálið 1
Tungumálið er 3
skylt nokkru 1
öðru máli. 1
máli. Tungumálið 1
svipuð frönsku, 1
eiginlega stundum 1
kallað mállýska 1
mállýska frönsku. 1
frönsku. Tungumálið 1
opinberlega viðurkennt 1
Núnavút ásamt 1
ásamt inuinnaqtun, 1
inuinnaqtun, en 1
saman eru 1
þessi tungumál 1
tungumál kölluð 1
kölluð inuktut. 1
inuktut. Tungumálið 1
Tungumálið notar 1
notar 22 1
22 bókstafi, 1
bókstafi, annaðhvort 1
annaðhvort latínustafi 1
latínustafi eða 1
eða kýrillíska. 1
kýrillíska. Tungumálið 1
Tungumálið sem 1
beitt hafi 1
verið geti 1
talist óþarflega 1
óþarflega harkalegt. 1
harkalegt. Tungumálin 1
Tungumálin hafa 1
hafa sameiginlegan 1
sameiginlegan uppruna 1
og hljóð- 1
málfræði þeirra 1
svo svipuð 1
eitt tungumál. 1
tungumál. Tungumál 1
Tungumál ljúka 1
ljúka upp 1
upp heimum: 1
heimum: Orð 1
Orð handa 1
handa Vigdísi. 1
Vigdísi. Tungumál 1
Tungumál maítílí, 1
maítílí, bópúrí 1
bópúrí og 1
og magahí 1
magahí eru 1
hópnum. Tungumál 1
Tungumál og 1
bókmenntir Færeyja 1
og Hjaltlands 1
Hjaltlands voru 1
voru höfuðviðfangsefni 1
höfuðviðfangsefni hans. 1
hans. Tunguritinn 1
Tunguritinn er 1
er vél 1
vél á 1
á gufuvagninum 1
gufuvagninum á 1
á járnbrautarlest 1
járnbrautarlest sem 1
kallar upp 1
upp hátt 1
hátt nöfn 1
nöfn járnbrautarstöðvanna 1
járnbrautarstöðvanna og 1
farþegar þurfa 1
að heyra. 1
heyra. Tunguskógur 1
Tunguskógur hefur 1
helsta starfsvæði 1
starfsvæði Skógræktarfélag 1
Skógræktarfélag Ísfirðinga 1
Ísfirðinga frá 1
1950. Túnin 1
Túnin eru 1
í brekkunum 1
brekkunum upp 1
af þjóðveginum 1
þjóðveginum og 1
og ágæt 1
ágæt engjalönd 1
engjalönd neðan 1
neðan vegar 1
bökkum Svarfaðardalsár. 1
Svarfaðardalsár. Túnis 1
er frjósamt 1
frjósamt land 1
með miklar 1
miklar strendur 1
strendur sem 1
sem laða 1
ferðamenn. Túnisíska 1
Túnisíska Sahel, 1
Sahel, sem 1
er breikkandi 1
breikkandi strandslétta 1
strandslétta við 1
við austanverða 1
austanverða Miðjarðarhafsströnd 1
Miðjarðarhafsströnd Túnis, 1
Túnis, er 1
helstu ólífuræktarsvæða 1
ólífuræktarsvæða heims. 1
heims. Tunna 1
Tunna af 1
af smjöri 1
annarri feiti 1
feiti á 1
vega 224 1
224 a. 1
a. Tunna 1
Tunna var 1
sem mælieining 1
mælieining tunnumál 1
tunnumál yfir 1
yfir magn 1
magn eða 1
eða þyngd 1
þyngd af 1
af tiltekinni 1
tiltekinni vöru. 1
vöru. Tunnuöl 1
Tunnuöl er 1
er flatara 1
flatara og 1
hefur mýkra 1
mýkra bragð 1
bragð en 1
en hefðbundinn 1
hefðbundinn kolsýrður 1
kolsýrður bjór, 1
getur annars 1
hvaða bjórtegund 1
bjórtegund sem 1
er. Túnsúra 1
Túnsúra þekkist 1
þekkist best 1
frá hundasúru 1
hundasúru á 1
á blaðlögun, 1
blaðlögun, hornin 1
hornin neðst 1
á blöðkunni 1
blöðkunni vísa 1
vísa niður 1
ekki útstæð 1
útstæð eins 1
á hundasúru. 1
hundasúru. Tupac 1
Tupac er 1
eini tónlistarmaður 1
tónlistarmaður sögunnar 1
vinsældalista á 1
meðan í 1
í afplánun. 1
afplánun. Tupac 1
Tupac hafði 1
alfræðiorðabækur. Tupac 1
Tupac ólst 1
mikilli fátækt 1
fátækrahverfum New 1
York. Tupac 1
Tupac Shakur 2
Shakur fæddist 1
í Black 1
Panther fjölskyldu 1
hans rapp 1
rapp og 2
og heimsspeki 1
heimsspeki var 1
áhrifum þessa 1
þessa hóps. 1
hóps. Tupac 1
Shakur var 1
fyrir húðflúr 1
húðflúr sitt 1
á húðflúrstofu 1
húðflúrstofu í 1
York, á 1
á bringunni 1
bringunni stóð 1
stóð „Thug 1
„Thug Life“ 1
Life“ en 1
verið mistök 1
mistök þar 1
setja „Thug 1
„Thug for 1
for life“. 1
life“. Túrban 1
Túrban eða 1
eða vefjarhöttur 1
vefjarhöttur er 1
er höfuðfat 1
höfuðfat sem 1
vefja klæðisstranga 1
klæðisstranga um 1
um höfuðið. 1
höfuðið. Turhan 1
Turhan reyndist 1
reyndist metnaðarfyllri 1
metnaðarfyllri en 1
Kösem hafði 1
til valdabaráttu 1
valdabaráttu milli 1
sem Kösem 1
stuðnings janissara 1
janissara en 1
en Turhan 1
Turhan var 1
studd að 1
að stórvesírnum 1
stórvesírnum og 1
og yfirgeldingnum. 1
yfirgeldingnum. Turiddu 1
Turiddu í 1
í Cavalleria 1
Cavalleria Rusticana 1
Rusticana eftir 1
eftir Mascagni, 1
Mascagni, Canio 1
Canio í 1
í Pagliacci 1
Pagliacci eftir 1
eftir Leoncavallo 1
Leoncavallo og 1
t.d. Dmitri/Grigorij 1
Dmitri/Grigorij í 1
í Boris 1
Boris Godunov 1
Godunov eftir 1
eftir Mussorgsky 1
Mussorgsky ásamt 1
fjölda sálumessa. 1
sálumessa. Turing 1
Turing raðaði 1
raðaði vöktunum 1
vöktunum þeirra 1
þeirra þannig 1
unnið saman, 1
þau eyddu 1
eyddu einnig 1
af frítíma 1
sínum saman. 1
saman. Turing 1
Turing vildi 1
ef tölvu 1
tölvu tækist 1
herma svo 1
eftir manni 2
að spyrillinn 1
spyrillinn léti 1
léti blekkjast 1
blekkjast þá 1
það nægjanleg 1
nægjanleg sönnun 1
sönnun þess 1
hún hugsaði. 1
hugsaði. Túrmerik 1
Túrmerik og 1
með einnig 1
einnig karrí 1
karrí er 2
mjög viðkvæmt 1
fyrir sólarljósi 1
sólarljósi og 1
geyma það 1
á dimmum 1
dimmum stað. 1
stað. Turnar 1
Turnar eru 1
oft byggðir 1
fyrir hagnýt 1
hagnýt not 1
not sem 1
hafa má 1
þeim hvort 1
vegna útsýnis 1
útsýnis eða 1
auka drægni 1
drægni hljóðs 1
hljóðs sem 1
berst hvort 1
er klukknahljómur 1
klukknahljómur eða 1
eða útvarpsbylgjur. 1
útvarpsbylgjur. Turnar 1
Turnar hafa 1
verið reistir 1
reistir í 1
trúarlegum tilgangi, 1
tilgangi, í 1
í fagurfræðilegum 1
fagurfræðilegum tilgangi 1
spara landrými. 1
landrými. Turnarnir 1
Turnarnir eru 3
eru 68 3
háir. Turnarnir 3
sérkennileg hvolfþök 1
hvolfþök og 1
tveir, en 1
með spíru. 1
spíru. Turnarnir 1
Turnarnir hafa 1
fengið þak. 1
þak. Turnarnir 1
Turnarnir tákna 1
tákna sveitarfélögin 1
sveitarfélögin þrjú 1
dag mynda 1
mynda borgina. 1
borgina. Turnarnir 1
Turnarnir tveir 1
voru nokkru 2
nokkru lægri 1
dag. Turnarnir 1
Turnarnir voru 2
ekki reistir 1
reistir fyrr 1
en 1866 1
voru ókláraðir 1
ókláraðir og 1
sem stubbar. 1
stubbar. Turnbrúin 1
Turnbrúin sést 1
myndinni. Turnbull 1
Turnbull sigraði 1
sigraði Dutton 1
Dutton en 1
en flokkurinn 1
áfram klofinn 1
formennsku hans 1
annarra formannskosninga 1
formannskosninga síðar 1
og Turnbull 1
Turnbull ákvað 1
fram. Turner 1
Turner fylgdi 1
fylgdi rómantísku 1
rómantísku stefnunni 1
stefnunni og 1
aðallega landslagsmyndir. 1
landslagsmyndir. Turner 1
Turner orti 1
orti ekki 1
ekki ljóð 1
af enskukennaranum 1
enskukennaranum sínum, 1
sínum, Steve 1
Steve Baker, 1
Baker, sem 1
fyrir ljóðlist 1
ljóðlist John 1
John Cooper 1
Cooper Clark. 1
Clark. Turn 1
Turn hennar 1
staðið síðan 2
um hrylling 1
hrylling stríðsins. 1
stríðsins. Turninn 1
Turninn er 20
er 108 1
108 metra 1
hæstu kirkjuturna 1
kirkjuturna í 1
í Neðra-Saxlands. 1
Neðra-Saxlands. Turninn 1
er 161 1
161 metra 2
hár. Turninn 9
er 20 3
51 metra 1
er 55 1
79 metra 1
útsýnispallur á 1
honum. Turninn 1
er 89 1
89 m 1
hæsta mannvirkið 1
mannvirkið í 1
Bristol. Turninn 1
er 90 1
90 m 3
hæsta mannvirki 5
mannvirki borgarinnar 1
þriðja hæsti 1
kirkjuturn Englands. 1
Englands. Turninn 1
er 93 1
93 metra 1
er 97 1
alls 84 1
84 metra 1
hár, hærri 1
en kirkjurnar 1
kirkjurnar tvær 1
í miðborginni, 2
miðborginni, og 1
því hæsta 1
bygging borgarinnar 2
aldir. Turninn 1
fáum byggingum 1
við brunann 1
brunann mikla 1
mikla 1676. 1
1676. Turninn 1
hæða hár 2
tvo minni 1
minni turna 1
turna sitt 1
á hvora 1
hvora hlið. 1
hlið. Turninn 1
mannvirki Bæjaralands 1
Bæjaralands og 1
hæsti sjónvarpsturn 1
sjónvarpsturn Þýskalands. 1
Þýskalands. Turninn 2
mannvirki heims, 1
heims, 828 1
828 m. 1
m. Framkvæmdir 1
hófust 21. 1
og turninn 1
opnaður 4. 1
4. janúar 2
2010. Turninn 1
dag einkennistákn 1
einkennistákn borgarinnar. 1
borgarinnar. Turninn 1
opinn almeningi 1
almeningi en 1
er útsýnispallur. 1
útsýnispallur. Turninn 1
Turninn náði 1
þá 106 2
106 metra 1
kirkjan þá 1
norðvesturhluta Þýskalands. 1
Turninn og 1
og klukkan 1
klukkan eru 1
UNESCO. Turninn 1
Turninn sjálfur 1
tilheyrði annarri 1
annarri kirkju 1
kirkju þá. 1
þá. Turninn 1
Turninn slapp 1
dag stakur. 1
stakur. Turninn 1
Turninn stendur 1
almenningi. Turninn 1
Turninn stóð 1
því horni 1
rúma hálfa 1
öld. Turninn 2
Turninn var 8
með klukku 1
klukku á 2
hliðum. Turninn 1
hvítum postulínskubbum 1
postulínskubbum sem 1
að endurkasta 1
endurkasta geislum 1
geislum sólarinar, 1
sólarinar, og 1
á kvöldinn 1
kvöldinn var 1
hann lýstur 1
lýstur upp 1
140 lömpum. 1
lömpum. Turninn 1
reistur 1415 1
1415 á 1
á veikum 2
veikum bletti 1
bletti í 2
í múrnum, 1
múrnum, þar 1
læknum Druselbach 1
Druselbach rann 1
borgina. Turninn 1
bresku póstþjónustunni 1
póstþjónustunni General 1
General Post 1
Post Office 1
Office til 1
bera örbylgjuloftnet 1
örbylgjuloftnet sem 1
af örbylgjusamskiptakerfi 1
örbylgjusamskiptakerfi fyrir 1
allt Bretland. 1
Bretland. Turninn 1
smíðaður samtímis 1
samtímis Júdítbrúnni, 1
Júdítbrúnni, um 1
var sögulegt 1
kennileiti sem 1
á suðurbaka 1
suðurbaka Qinhuai 1
Qinhuai árinnar 1
Nanjing. Turninn 1
upphaflega 101 1
101 metra 1
þá hæsta 1
tíma. Turninn 1
aðeins 68 1
hár stubbur. 1
stubbur. Turn 1
Turn kirkjunnar 1
hallar um 1
um 1,75 1
1,75 m 1
m vegna 1
vegna mjúks 1
mjúks undirlags. 1
undirlags. Turnkúlunni 1
Turnkúlunni er 1
þrennt. Turn 1
Turn ráðhússins 2
ráðhússins er 2
85 metra 1
hár. Turn 1
85 m 1
hár. Turnugla 1
Turnugla er 1
útbreiddasta uglutegundin 1
uglutegundin og 1
jafnframt ein 1
ein útbreiddasta 1
útbreiddasta fuglategundin. 1
fuglategundin. Túrnus 1
Túrnus kemst 1
í Tróverjabúðir 1
Tróverjabúðir og 1
vegur margan 1
margan mann. 1
mann. Turn 1
Turn þessi 1
en vesturturninn 1
vesturturninn og 1
eins veglega 1
veglega skreyttur. 1
skreyttur. Túrúlinn 1
Túrúlinn er 1
ennþá vinsælt 1
vinsælt tákn 1
í nútímastefnu 1
nútímastefnu til 1
hægri. Túrunus 1
Túrunus dregur 1
upp gunnfána. 1
gunnfána. Tusk 1
Tusk sagði 1
Póllands til 1
evrópska forsetaembættinu 1
forsetaembættinu og 1
setið lengur 2
annar forsætisráðherra 1
forsætisráðherra þriðja 1
þriðja pólska 1
lýðveldisins. Tuskudýr 1
Tuskudýr Christophers 1
Christophers Robins 1
Robins Milne, 1
Milne, sonar 1
sonar A.A. 1
A.A. Milne, 1
Milne, sem 1
urðu fyrirmyndir 1
fyrirmyndir að 1
helstu persónum 1
um Bangsímon. 1
Bangsímon. Tusk 1
Tusk var 1
endurkjörinn eftir 1
2011. Tuttugu 1
Tuttugu bækur 1
ævintýri Sophie, 1
Sophie, sem 1
meðal ástsælli 1
ástsælli persóna 1
persóna fransk-begísku 1
fransk-begísku myndasöguhefðarinnar. 1
myndasöguhefðarinnar. Tuttugu 1
Tuttugu hús 1
hús höfðu 1
byggð 1873, 1
1873, auk 1
auk eins 1
eins almenns 1
almenns verslunarhúss 1
verslunarhúss og 1
og pósthúss. 1
pósthúss. Tuttugu 1
Tuttugu lið 1
mótinu. Tuttugu 1
Tuttugu menn 1
vera samanlagt 1
hverju hólfi 1
hólfi innri 1
innri hringsins 1
hringsins (80 1
(80 alls) 1
alls) en 1
en fjörtíu 1
fjörtíu í 1
ytri hringnum. 1
hringnum. Tutu 1
Tutu var 1
ávallt mjög 1
samfélagi blökkumanna 1
heimsvísu naut 1
hann mikillar 1
aðskilnaðarstefnunni. Tuulikki 1
Pietilä, Tove 1
og Signe 1
Signe Hammarsten-Jansson, 1
Hammarsten-Jansson, árið 1
1958. Tvær 1
Tvær aðalherstöðvar 1
aðalherstöðvar Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna eyðilögðust 1
í gosinu. 1
gosinu. Tvær 1
Tvær aðrar 3
aðrar afskekktar 1
afskekktar byggðir 1
byggðir fóru 1
eyði á 1
síðustu öld, 1
öld, Víkar 1
Víkar 1910 1
og Slættanes 1
Slættanes 1964. 1
1964. Tvær 1
aðrar bandarískar 1
bandarískar landamærastöðvar 1
landamærastöðvar voru 1
komnar upp 2
og Checkpoint 1
Checkpoint Charlie 1
Charlie var 1
sú þriðja. 1
þriðja. Tvær 1
aðrar dætur 1
dætur voru 1
tengdar listum: 1
listum: Myndhöggvarinn 1
Myndhöggvarinn Gerda 1
Gerda Madvig 1
Madvig og 1
Jenny Seligmann, 1
Seligmann, kvænt 1
kvænt málaranum 1
málaranum Georg 1
Georg Seligmann. 1
Seligmann. Tvær 1
Tvær af 3
eitt ráð; 1
ráð; Tarawa 1
Tarawa er 1
og Tabiteuea 1
Tabiteuea tvö. 1
tvö. Tvær 1
hér uppi 1
að Tyrkland 1
Tyrkland dróg 1
dróg sig 1
keppni er 1
allt önnur. 1
önnur. Tvær 1
glatast en 1
átta eru 1
í kirkjum. 1
kirkjum. Tvær 1
Tvær akleiðir 1
akleiðir eru 1
í Bjarnarfjörð 1
Bjarnarfjörð að 1
að sunnan. 1
sunnan. Tvær 1
Tvær aukapersónur 1
aukapersónur fylgja 1
fylgja Yoko 1
Yoko Tsuno 1
Tsuno í 1
flestum ævintýra 1
ævintýra hennar. 1
hennar. Tvær 1
Tvær bækur 3
um skyggnigáfu 1
skyggnigáfu Hafsteins. 1
Hafsteins. Tvær 1
viðbótar fylgdu 1
komu þær 3
árin 1946 1
og 1948. 1
1948. Tvær 1
hann komu 1
árin 1926 1
og 1928, 1
1928, báðar 1
báðar myndskreyttar 1
af E. 1
E. H. 1
H. Shepard. 1
Shepard. Tvær 1
Tvær borholur 1
borholur eru 1
í Trölladyngju, 1
Trölladyngju, báðar 1
báðar um 1
um 260°c 1
260°c heitar 1
heitar ofarlega 1
ofarlega en 1
önnur kólnar 1
kólnar eftir 1
neðar er 1
farið. Tvær 1
Tvær brýr 1
brýr eru 1
borginni Als-megin 1
Als-megin og 1
tengja Als 1
Als við 1
við Jótland. 1
Jótland. Tvær 1
Tvær bylgjur 1
bylgjur innrásar 1
innrásar höfðu 1
á fornensku. 1
fornensku. Tvær 1
Tvær dætur 1
dætur komust 1
til fullorðinsára 1
fullorðinsára en 1
sex dóu 1
æsku. Tvær 1
Tvær eða 1
fleiri sýslur 1
sýslur mynda 1
saman hérað 1
hérað sem 1
hluta stjórnsýslu 1
stjórnsýslu á 1
móti ríkinu. 1
ríkinu. Tvær 1
Tvær elstu 1
og reyndustu 1
reyndustu sveitir 1
sveitir sænska 1
sænska hersins, 1
hersins, „Gamla 1
„Gamla bláa 1
bláa herdeildin“ 1
herdeildin“ og 1
og „Gula 1
„Gula -“ 1
-“ eða 1
eða „Hirðherdeildin“, 1
„Hirðherdeildin“, voru 1
sem stráfelldar 1
stráfelldar í 1
voru flúðu. 1
flúðu. Tvær 1
Tvær eyjar 1
í firðinum; 1
firðinum; Elleore 1
Elleore og 1
og Eskilsø. 1
Eskilsø. Tvær 1
Tvær flugbrautir 1
flugbrautir eru 1
og suður. 2
suður. Tvær 1
Tvær forláta 1
forláta lögbækur 1
lögbækur (codices) 1
(codices) eftir 1
eftir furstabiskupana 1
furstabiskupana Ansfried 1
Ansfried og 1
og Bernold 1
Bernold eru 1
eign dómkirkjunnar. 1
dómkirkjunnar. Tvær 1
Tvær forsetakappræður 1
forsetakappræður voru 1
haldnar milli 1
milli Donalds 1
Donalds Trumps 1
og Joes 1
Joes Bidens 1
Bidens þann 1
2020. Tvær 1
Tvær grafir 1
grafir hafa 1
þeirra vakið 1
vakið undrun 1
undrun meðal 1
meðal fornleifafræðinga. 1
fornleifafræðinga. Tvær 1
Tvær greinar, 1
greinar, 2013 1
2013 Svanborg 1
Svanborg R. 1
R. Jónsdóttir, 1
Jónsdóttir, Meyvant 1
Meyvant Þórólfsson, 1
Þórólfsson, Gunnar 1
Gunnar E. 1
E. Finnbogason 1
Jóhanna Karlsdóttir. 1
Karlsdóttir. Tvær 1
Tvær helstu 3
helstu mállískur 1
mállískur vora 1
vora babíloníska 1
babíloníska og 1
og assiríska. 1
assiríska. Tvær 1
helstu persónur 1
persónur myndarinnar 1
þeir Mookie 1
Mookie (Spike 1
(Spike Lee) 1
Lee) og 1
og Sal 1
Sal (Danny 1
(Danny Aiello). 1
Aiello). Tvær 1
helstu stjórnmálabarátturnar 1
stjórnmálabarátturnar sem 1
Hull háði 1
háði á 1
sínum voru: 1
voru: Schlesinger, 1
Schlesinger, 1971b, 1
bls. 214. 1
214. Tvær 1
Tvær hersveitir 1
voru staðsettar 2
staðsettar á 2
á Vestur-Falklandseyju 1
Vestur-Falklandseyju og 1
sögu. Tvær 1
Tvær höfðu 1
vegar punktamerki 1
punktamerki á 1
enni í 1
stað lína. 1
lína. Tvær 1
Tvær holur 1
holur til 1
og áformað 1
áformað var 1
reisa meðalstóra 1
meðalstóra jarðhitavirkjun 1
jarðhitavirkjun og 1
selja raforku 1
raforku um 1
um sæstreng 1
sæstreng til 1
til Martinique 1
Martinique og 1
og Guadaloupe, 1
Guadaloupe, sem 1
eru sunnan 1
við Dóminíku. 1
Dóminíku. Tvær 1
Tvær íslenskar 1
hlotið tilnefningu 1
til Óskarsverðlaunanna 1
Óskarsverðlaunanna frá 1
frá upphafi; 1
upphafi; ein 1
ein kvikmynd 1
kvikmynd í 1
ein stuttmynd. 1
stuttmynd. Tvær 1
Tvær kenningar 1
hlotið mestan 2
mestan hljómgrunn. 1
hljómgrunn. Tvær 1
Tvær kirkjur 1
síðar reistar 1
Vestmannaeyjum, að 1
og Ofanleiti. 1
Ofanleiti. Tvær 1
Tvær konur 2
á peysufötum 1
peysufötum sýna 1
sýna handbrögðin 1
handbrögðin í 1
í ullarvinnslu 1
ullarvinnslu Önnur 1
Önnur spinnur 1
spinnur á 1
á fótstiginn 1
rokk hin 1
hin kembir. 1
kembir. Tvær 1
konur drekka 1
drekka te 1
te í 1
með röndóttu 1
röndóttu veggfóðri 1
veggfóðri á 1
eftir Mary 1
Mary Cassatt 1
Cassatt frá 1
frá 1879-1880. 1
1879-1880. Tvær 1
Tvær krumlur 1
krumlur fálmuðu 1
fálmuðu á 1
honum. Tvær 1
Tvær kvennanna 1
kvennanna voru 1
voru ungar, 1
ungar, önnur 1
önnur milli 1
milli tvítugs 1
tvítugs og 1
og þrítugs 1
þrítugs og 1
hin 25 1
ára. Tvær 1
Tvær lengri 1
lengri hliðar 1
hliðar vallarins 1
vallarins eru 1
kallaðar hliðarlínur 1
hliðarlínur og 1
styttri línurnar 1
línurnar eru 1
kallaðar markalínur. 1
markalínur. Tvær 1
Tvær línur 2
eru dregnar 1
dregnar frá 1
frá markalínu, 1
markalínu, 5.5 1
5.5 metra 1
frá marksúlu, 1
marksúlu, samsíða 1
samsíða hliðarlínum. 1
hliðarlínum. Tvær 1
línur geta 1
aðeins skorist 1
skorist í 1
einum punkti; 1
punkti; tveir 1
tveir stjarfir 1
stjarfir fletir 1
fletir ( 1
( Tvær 1
Tvær lokur 1
lokur eru 1
hvolfa og 1
og æða 1
æða þær 1
eru lungnaæðaloka 1
lungnaæðaloka og 1
og ósæðarloka. 1
ósæðarloka. Tvær 1
Tvær megingerðir 1
megingerðir voru 1
af barokk 1
barokk hljómsveitum, 1
hljómsveitum, annars 1
vegar minni 1
minni sveitir 1
sveitir sem 2
voru 8-14 1
8-14 manns 1
hinsvegar stærri 1
stærri sveitir 1
20 manns. 2
manns. Tvær 1
Tvær megintegundir 1
megintegundir óminnis 1
óminnis eru 1
til, afturvirkt 1
afturvirkt óminni 1
óminni og 1
og framvirkt 1
framvirkt óminni. 1
óminni. Tvær 1
Tvær megintilgátur 1
megintilgátur eru 1
uppi hvað 1
lögun skábrautanna. 1
skábrautanna. Tvær 1
Tvær merktar 1
merktar gönguleiðir 1
svæðinu. Tvær 1
Tvær misjafnar 1
misjafnar hrygningar 1
hrygningar aðferðir 1
meðal ljósáta, 1
ljósáta, önnur 1
kvendýrið losar 1
losar frjóvguð 1
þau sökkva 1
sökkva oftast, 1
oftast, dreifast 1
sig sjálf. 1
sjálf. Tvær 1
Tvær mismunandi 2
við loftunina. 1
loftunina. Tvær 1
mismunandi beinmyndanir 1
beinmyndanir eru 1
eru innanhimnu 1
innanhimnu beingerð 1
beingerð (e. 2
(e. intramembranous 1
intramembranous ossification) 1
ossification) og 1
og innanbrjósks 1
innanbrjósks beingerð 1
(e. endochondral 1
endochondral ossification). 1
ossification). Tvær 1
Tvær neðanjarðarlestar 1
neðanjarðarlestar í 1
Tókýó rákust 1
rákust á 1
dauða 5 1
5 manna. 1
manna. Tvær 1
Tvær nýjar 3
nýjar smáskífur 1
smáskífur fylgdu 1
kjölfarið. Tvær 1
nýjar sögupersónur 1
sögupersónur koma 1
stað þeirra, 1
þeirra, Davis 1
Davis Bloom 1
Bloom sem 1
er skrímslið 1
skrímslið Doomsday 1
Doomsday og 1
nýr forstjóri 1
forstjóri LuthorCorp, 1
LuthorCorp, Tess 1
Tess Mercer. 1
Mercer. Tvær 1
nýjar tegundir 1
tegundir komu 1
voru VW 1
VW Caddy 1
Caddy EcoFuel 1
EcoFuel og 1
og VW 1
VW Touran 1
Touran Trendline 1
Trendline EcoFuel. 1
EcoFuel. Tvær 1
Tvær ógnir 1
ógnir stafa 1
stafa að 1
að Clark, 1
Clark, ein 1
ein frá 1
frá illmenninu 1
illmenninu Brainiac 1
Brainiac og 1
að Lex 1
Lex uppgvötvar 1
uppgvötvar leynilegt 1
leynilegt samfélag 1
vill stjórna 1
stjórna Clark. 1
Clark. Tvær 1
Tvær ritgerðanna 1
ritgerðanna í 1
í safninu, 1
safninu, „The 1
„The Law 1
of Peoples“ 1
Peoples“ og 1
og „Public 1
„Public Reason 1
Reason Revisited“ 1
Revisited“ eru 1
í sérstakri 1
sérstakri bók, 1
bók, Law 1
of Peoples, 1
Peoples, sem 1
ár. Tvær 1
Tvær Sea 1
Harrier þotur 1
þotur voru 1
taks og 1
og flugumferðarstjórinn 1
flugumferðarstjórinn um 1
í Coventry 1
Coventry leiðbeindi 1
leiðbeindi flugmönnunum 1
flugmönnunum á 1
á skotmörkin. 1
skotmörkin. Tvær 1
Tvær seríur 1
seríur af 1
af Victoriu 1
Victoriu hafa 1
þriðja væntanleg. 1
væntanleg. Tvær 1
Tvær síðarnefndu 1
síðarnefndu þjóðirnar 1
þjóðirnar drógu 1
kjölfarið ákváðu 1
ákváðu Spánverjar 1
Spánverjar að 1
sama gegn 1
gegn loforði 1
loforði um 1
fá mótið 1
mótið 1982. 1
1982. Tvær 1
Tvær síðastnefndu 1
síðastnefndu tegundirnar 1
einkum tíndar 1
tíndar villtar. 1
villtar. Tvær 1
Tvær síðustu 1
síðustu bækur 1
bækur hans, 1
hans, Hvíta 1
Hvíta bókin 1
bókin og 2
og Bankastræti 1
Bankastræti núll, 1
núll, tengjast 1
tengjast þessu 1
fjallað mjög 1
þjóðfélagsmál, útrás 1
ýmsar brotalamir 1
brotalamir í 1
samfélaginu. Tvær 1
Tvær sjálfstæðar 1
sjálfstæðar stofnanir 1
stofnanir starfa 1
vegum Alþingis. 1
Alþingis. Tvær 1
Tvær smáeyjar 1
fyrir landi, 1
landi, Lundey 1
Lundey og 1
og Elínarhólmi. 1
Elínarhólmi. Tvær 1
Tvær sólarorkuknúnar 1
sólarorkuknúnar flugvélar 1
flugvélar hafa 1
smíðaðar á 2
vegum verkefnisins, 1
verkefnisins, Solar 1
1 árið 1
og Solar 1
2 árið 1
2014. Tvær 1
Tvær sprengjur 1
sprengjur sprungu 1
í lestarvögnum, 1
lestarvögnum, sú 1
fyrri kl. 1
kl. 7.56 1
7.56 á 1
á Lubyanka 1
Lubyanka lestarstöðinni 1
lestarstöðinni og 1
sú síðari 2
síðari kl. 1
kl. 8.38 1
8.38 á 1
á Park 1
Park Kultury 1
Kultury lestarstöðinni. 1
lestarstöðinni. Tvær 1
Tvær stærstu 1
borgir landsins 1
landsins – 1
– Lissabon 1
og Porto 1
Porto – 1
– státa 1
státa af 1
af lestarkerfi 1
lestarkerfi innan 1
innan borganna 1
borganna sem 1
yfir 35 2
35 kílómetrar 1
þau Metro 1
Metro á 1
portúgölsku. Tvær 1
Tvær steinhellur 1
steinhellur í 1
í gólfinu 1
gólfinu í 1
í kórnum, 1
kórnum, keisarasteinarnir 1
keisarasteinarnir (Keizerssteentjes), 1
(Keizerssteentjes), minna 1
þá. Tvær 1
Tvær stikur 1
stikur liggja 1
kross yfir 1
yfir merkið. 1
merkið. Tvær 1
Tvær stillingar 1
stillingar voru 1
voru mögulegar: 1
mögulegar: einn 1
einn örgjörvi 1
örgjörvi Xserve 1
Xserve með 2
með 256 1
256 MiB 1
MiB minni 2
á $2999 1
$2999 (með 1
(með flutningi) 1
flutningi) og 1
og tvöfaldann 1
tvöfaldann örgjörva 1
örgjörva Xserve 1
með 512 1
512 MiB 1
á $3999 1
$3999 (flutningur 1
(flutningur með). 1
með). Tvær 1
Tvær stórar 2
eru Húsá 1
Húsá og 1
og Hvalá. 1
Hvalá. Tvær 1
stórar virkjanir 1
virkjanir sjá 1
sjá landinu 1
fyrir allri 1
allri raforkuframleiðslu 1
raforkuframleiðslu þess. 1
þess. Tvær 1
Tvær stúlkur 1
á Valhúsahæð. 1
Valhúsahæð. Tvær 1
Tvær Super 1
Etendards vélar 1
vélar búnar 1
búnar sínu 1
sínu Exocet-flugskeytinu 1
Exocet-flugskeytinu hvor 1
hvor nálguðust 1
nálguðust nú 1
nú flotann 1
flotann úr 1
norðri. Tvær 1
Tvær tegundir 4
ættkvíslinni lifa 1
Íslandi, hraufustubbar 1
hraufustubbar og 1
og körtustubbar. 1
körtustubbar. Tvær 1
af hrísmjöli. 1
hrísmjöli. Tvær 1
í hverum 2
hverum við 1
við 85°C 1
85°C og 1
margar hafa 1
bilinu 50-60 1
50-60 °C, 1
°C, mest 1
mest þekstustu 1
þekstustu hitaþolnu 1
hitaþolnu tegundirnar 1
hverum hér 1
heitir undirnafn 1
undirnafn þeirra 1
þeirra Hapalosiphon 1
Hapalosiphon og 1
og Phormidium 1
Phormidium laminosum. 1
laminosum. Tvær 1
tegundir safnara 1
safnara eru 1
notaðar, annars 1
vegar eins 1
konar laukpokar, 1
laukpokar, pakkaðir 1
pakkaðir í 1
plast. Tvær 1
Tvær tilgátur 1
tilgátur eru 4
tilurð heitisins 1
heitisins Coventry. 1
Coventry. Tvær 1
Tvær um 1
um fimmtugt 1
fimmtugt og 1
ein milli 1
árs aldurs. 1
aldurs. Tvær 1
Tvær undirtegundir 2
eru skráðar: 1
skráðar: S. 1
S. w. 2
w. williamsii 1
williamsii og 1
w. coreana. 1
coreana. Tvær 1
eru viðurkenndar. 1
viðurkenndar. Tvær 1
Tvær uppreisnir 1
uppreisnir árin 1
árin 1866 1
1868 neyddu 1
neyddu Ísabellu 1
Ísabellu loks 1
yfirgefa Spán. 1
Spán. Tvær 1
Tvær vélarstærir 1
vélarstærir voru 1
boði, 2,0 1
2,0 lítra 1
lítra 4G63 1
4G63 og 1
og 2,6 1
lítra G53B. 1
G53B. Tvær 1
Tvær þær 1
þær fyrstnefndu 1
fyrstnefndu eru 1
eru auglýsingalausar 1
auglýsingalausar og 1
og fjármagnaðar 1
fjármagnaðar með 1
með leyfisgjaldi, 1
leyfisgjaldi, hinar 1
hinar útvarpa 1
útvarpa auglýsingum. 1
auglýsingum. Tvær 1
Tvær þeirra, 1
þeirra, Vesturey 1
Vesturey og 1
og Heimaey, 1
Heimaey, eru 1
byggðar. Tveggja 1
Tveggja akreina 1
akreina hraðbrautir, 1
hraðbrautir, sem 1
oft óaðskildar 1
óaðskildar eru 1
byggðar þegar 1
þegar umferðarþungi 1
umferðarþungi er 1
og hægrireglan 1
hægrireglan er 1
notuð. Tveggja 1
Tveggja lítra 1
lítra vélin 1
var forþjöppuvædd 1
forþjöppuvædd 4ra 1
4ra strokka 1
strokka vél, 1
vél, oftast 1
með millikæli 1
millikæli („intercooler“) 1
(„intercooler“) en 1
eftir týpunúmerum. 1
týpunúmerum. Tveggja 1
Tveggja til 1
ára greinar 1
greinar grábrúnar 1
grábrúnar eða 1
eða dökkgráar 1
dökkgráar með 1
með blaðörum. 1
blaðörum. ; 1
; tveggja 1
þrepa hreinsun, 1
hreinsun, eins 1
þreps hreinsun 1
og viðunandi 1
viðunandi hreinsun. 1
hreinsun. Tveggja 1
Tveggja þrepa 1
þrepa virkjun 1
virkjun er, 1
kynna, eins 1
þreps virkjun 1
virkjun að 1
viðbættu einu 1
einu þrepi. 1
þrepi. Tveim 1
Tveim árum 1
lést Atli 1
og óljóst 1
óljóst var 1
hans óteljandi 1
óteljandi sonum 1
sonum ætti 1
veldinu. Tveimur 1
Tveimur árum 40
Saurbæ var 1
vígð leitaði 1
leitaði Guðlaugur 1
Þorláksson á 1
fund prófastsins 1
prófastsins og 1
og sóknarprestsins 1
sóknarprestsins í 1
Saurbæ, séra 1
séra Sigurjóns 1
Sigurjóns Guðjónssonar 1
kom hugmyndinni 1
hugmyndinni og 1
og beiðni 1
gömlu kirkjuna 1
framfæri. Tveimur 1
áður, það 1
er 1926, 1
1926, hafði 1
Jón gerst 1
gerst stórkaupmaður, 1
stórkaupmaður, en 1
innan tíðar 1
tíðar gaf 1
þó kaupmennskuna 1
kaupmennskuna upp 1
því verkefni 1
áttu hug 1
hug hans 2
hans - 1
heimildum til 1
sögu Grænlands 1
og réttarstöðu. 1
réttarstöðu. Tveimur 1
eftir brottför 1
brottför keisarans 1
keisarans lýsti 1
Resa sjálfan 1
keisara landsins 1
Pahlavi. Tveimur 1
sinn vann 1
vann Sólveig 1
Sólveig Cesar-verðlaunin 1
Cesar-verðlaunin fyrir 1
besta frumsamda 1
frumsamda handritið 1
með kvikmyndinni 1
kvikmyndinni Sundáhrifunum. 1
Sundáhrifunum. Tveimur 1
hátíðina seldi 1
seldi Yasgur 1
Yasgur bóndabýlið 1
bóndabýlið og 1
seinna lést 1
vegna hjartaáfalls. 2
hjartaáfalls. Tveimur 1
eftir sakfellingu 1
sakfellingu Dreyfusar 1
Dreyfusar varð 1
varð yfirmönnum 1
franska hersins 1
hersins ljóst 1
að Dreyfus 2
Dreyfus var 2
var saklaus 1
saklaus en 1
raunverulegi sökudólgur 1
sökudólgur var 1
var majór 1
majór að 1
nafni Ferdinand 2
Ferdinand Walsin 2
Walsin Esterhazy. 1
Esterhazy. Tveimur 1
stríðslok þegar 1
þegar stríð 2
stríð Íraks 1
Íraks við 1
við vesturveldin 1
vesturveldin vofði 1
vofði yfir 1
yfir viðurkenndi 1
viðurkenndi Saddam 1
Saddam yfirráð 1
yfirráð Írana 1
Írana yfir 1
yfir austurbakka 1
austurbakka Shatt 1
Shatt al-Arab 1
al-Arab og 1
var nákvæmlega 1
sama staða 1
staða komin 1
stríðið. Tveimur 1
tilnefningu hélt 1
hélt Erla 1
Erla sýningu 1
hét Corpus 1
Corpus lucis 1
lucis sensitivus. 1
sensitivus. Tveimur 1
eða 1884 1
1884 útskrifaðist 1
hann kandídat 1
kandídat frá 1
frá Prestaskólanum. 1
Prestaskólanum. Tveimur 1
seinna eignaðist 1
eignaðist fyrirtækið 1
fyrirtækið umboðið 1
umboðið fyrir 1
fyrir Gallup 1
Íslandi. Tveimur 1
til Öster 1
Öster í 1
sænsku 2. 1
2. deildinni, 1
deildinni, og 1
til Farum 1
Farum í 1
Danmörku. Tveimur 1
hljómsveitin aðra 1
sína Every 1
Every Open 1
Open Eye 1
Eye út 1
2015. Tveimur 1
seinna hófst 1
nýtt óperuhús, 1
óperuhús, sem 1
sem rúmað 1
rúmað gæti 1
gæti umfang 1
umfang tónverka 1
tónverka hans. 1
hans. Tveimur 1
kom annað 1
annað konungsbréf 1
konungsbréf þar 1
sem landsmönnum 1
landsmönnum var 1
ausa skömmum 1
skömmum yfir 1
yfir lögmenn 1
lögmenn þegar 1
gegna skyldustörfum 1
skyldustörfum sínum. 1
sínum. Tveimur 1
hann allur. 1
allur. Tveimur 1
síðar, 1972 1
var félagafjöldinn 1
félagafjöldinn orðinn 1
orðinn 100 1
keypt vélmenni 1
sem skýtur 2
skýtur út 1
út borðtennisboltum. 1
borðtennisboltum. Tveimur 1
síðar birtist 1
birtist þingherinn 1
þingherinn undir 1
stjórn Lord 1
Lord Fairfax 1
Fairfax og 1
borgina. Tveimur 1
síðar eignuðust 1
eignuðust hjónin 1
hjónin aðra 1
aðra dóttur, 1
dóttur, Lizzie. 1
Lizzie. Tveimur 1
síðar féllu 1
féllu Sovétríkin. 1
Sovétríkin. Tveimur 1
byggja nýtt 1
nýtt Metal 1
Metal Gear-tæki 1
Gear-tæki á 1
á hreinsistöðinni 1
hreinsistöðinni sem 1
að tankskipið 1
tankskipið sökk. 1
sökk. Tveimur 1
þau Berkman 1
Berkman bæði 1
til Suður- 1
Suður- Tveimur 1
framhaldsnám til 2
til Amsterdam 1
Amsterdam hjá 1
hjá Pieter 1
Pieter Lastmann 1
Lastmann og 1
hjá Jan 1
Jan Pijnas. 1
Pijnas. Tveimur 1
til Gautaborgar. 1
Gautaborgar. Tveimur 1
sögunni Le 1
Le Lutin 1
Lutin du 1
du bois 1
bois aux 1
aux roches, 1
roches, kom 1
kom dvergurinn 1
dvergurinn Hagbarður 1
Hagbarður til 1
drógu ævintýrin 1
ævintýrin upp 1
báðum persónunum. 1
persónunum. Tveimur 1
þýsku, á 1
1802 og 1
hlutar hennar 3
ensku 1805. 1
1805. Tveimur 1
tveimur lögregluþjónum 1
lögregluþjónum sem 1
áreita blökkumann 1
blökkumann og 1
skaut þá 2
og særði. 1
særði. Tveimur 1
hann bók 1
um félagsfræði, 1
félagsfræði, Reglur 1
um félagsfræðilega 1
félagsfræðilega aðferð, 1
aðferð, þar 1
hann mæltist 1
mæltist m.a. 1
séu vísindalegar 1
úrvinnslu félagsfræði. 1
félagsfræði. Tveimur 1
síðar mynduðu 1
mynduðu Prússar 1
Prússar héraðið 1
héraðið Hessen-Nassau 1
Hessen-Nassau úr 1
úr afgöngunum 1
afgöngunum af 1
Hessen. Tveimur 1
síðar slapp 1
slapp hún 1
til hallarbyltingar 1
hallarbyltingar undir 1
stjórn bróður 2
bróður Loðvíks, 1
Loðvíks, Gaston 1
Gaston hertoga 1
Orléans. Tveimur 1
vann Hákon 1
Hákon Már 1
Már Örvarsson 1
Örvarsson bronsverðlaun 1
bronsverðlaun í 2
keppninni. Tveimur 1
konungur Svíþjóðar. 1
Svíþjóðar. Tveimur 1
varð Harriet 1
Harriet ólétt 1
þeirra Dreds. 1
Dreds. Tveimur 1
foringi fyrstu 1
fyrstu yfirherdildarinnar, 1
yfirherdildarinnar, sem 1
sín 2. 1
2. fótgönguliðið. 1
fótgönguliðið. Tveimur 1
liðinu 1899 1
1899 Hoffenheim 1
Hoffenheim þar 1
við Liverpool. 1
Liverpool. Tveimur 1
Magnús blindi 1
blindi aftur 1
aftur dreginn 1
í innanlandsátökin. 1
innanlandsátökin. Tveimur 1
var Marshall 1
Marshall hins 1
vegar fenginn 1
halda ræðu 1
fundinum Regional 1
Regional Council 1
of Negro 1
Negro Leadership 1
Leadership í 1
í Mound 1
Mound Bayou 1
Bayou áður 1
dómurinn í 1
Brown gegn 1
gegn Menntamálaráðuneyti 1
Menntamálaráðuneyti Topeka 1
Topeka hafði 1
verið staðfestur. 1
staðfestur. Tveimur 1
nýtt félag 2
félag stofnað 1
nafni. Tveimur 1
nýtt útgáfufélag, 1
útgáfufélag, Blað 1
Blað hf., 1
hf., stofnað 1
rekstur Alþýðublaðsins 1
Alþýðublaðsins og 1
en 1975 1
1975 tók 2
tók Alþýðuflokkurinn 1
Alþýðuflokkurinn aftur 1
við útgáfunni 1
og lengdi 1
lengdi blaðið 1
blaðið aftur 1
16 síður 2
síður um 1
stutt skeið. 1
skeið. Tveimur 1
var Singapúr 1
Singapúr rekið 1
rekið úr 1
úr sambandinu. 1
sambandinu. Tveimur 1
þau aftur 3
fyrri hæð 1
dag gýs 1
gýs Árhver 1
Árhver ekki 1
af sjálfsdáðum, 1
sjálfsdáðum, þó 1
að gjósa 1
gjósa allt 1
tveim metrum 1
metrum ef 1
ef borin 1
hann sápa. 1
sápa. Tveimur 1
Tveimur dögum 9
dauða Magufuli 1
var Samia 1
Samia Suluhu 1
Suluhu svarin 1
svarin í 1
forseti Tansaníu. 1
Tansaníu. Tveimur 1
seinna, 16. 1
apríl 69, 1
69, framdi 1
framdi Otho 1
Otho sjálfsmorð 1
varð Vitellius 1
Vitellius keisari 1
látnum. Tveimur 1
þrír stúdentar 1
stúdentar við 1
Adams skólann, 1
skólann, handteknir 1
á Michael 1
Michael Griffith. 1
Griffith. Tveimur 1
Ríkharður varð 1
konungur Englands. 1
Englands. Tveimur 1
hún 12 1
mílum frá 1
hún sást 1
síðast. Tveimur 1
gerðu bandarískar 1
bandarískar sprengjuflugvélar 1
sprengjuflugvélar árás 1
á kúbverskar 1
kúbverskar flugstöðvar 1
flugstöðvar og 1
sneru síðan 1
Bandaríkjanna. Tveimur 1
síðar réðst 1
réðst næturklúbbseigandinn 1
næturklúbbseigandinn Jack 1
Jack Ruby 1
Ruby að 1
að Oswald 1
Oswald í 1
kjallara lögreglustöðvarinnar 1
lögreglustöðvarinnar í 1
í Dallas 1
Dallas og 1
bana. Tveimur 1
síðar svöruðu 1
svöruðu Argentínumenn 1
Argentínumenn fyrir 1
sig útséð 1
útséð varð 1
um frekari 1
frekari friðarviðræður. 1
friðarviðræður. Tveimur 1
síðar tilkynnti 1
tilkynnti Carrie 1
Carrie Lam 1
Lam síðan 1
að hlé 1
hlé hefði 1
á áformum 1
engin dagsetning 1
dagsetning hefði 1
ákveðin um 1
nýju. Tveimur 1
Tveimur frá 1
hvoru félagi 1
formaður ráðsins 1
ráðsins sá 1
sá fimmti. 1
fimmti. Tveimur 1
Tveimur mínútum 1
hann stoðsendingu, 1
stoðsendingu, en 1
endaði 2-1 1
2-1 fyrir 1
fyrir Galatasaray. 1
Galatasaray. Tveimur 1
Tveimur skipum 1
flest bandarísk 1
bandarísk kaupskipafyrirtæki 1
kaupskipafyrirtæki hættu 1
Atlantshafið. Tveimur 1
Tveimur vikum 2
seinna höfðu 1
höfðu Sýrlendingar 1
Sýrlendingar verið 1
verið hraktir 2
frá Gólanhæðum. 1
Gólanhæðum. Tveimur 1
var mér 2
mér batnað 1
batnað af 1
af kvefinu. 1
kvefinu. Tveimur 1
Tveimur þeirra 1
þeirra skaut 1
að bifreiðastæði 1
bifreiðastæði þar 1
sem sérsveitin 1
sérsveitin var 1
skjóli við 1
við bifreiðir 1
bifreiðir og 1
og brynskildi 1
brynskildi sína. 1
sína. Tveim 1
Tveim vikum 1
seinna fengu 1
fengu sundlaugar 1
sundlaugar leyfi 1
uppá miðnæturopnum 1
miðnæturopnum í 1
í sundlaugum 1
sundlaugum á 1
Selfossi sem 1
dæmi. Tveir 1
Tveir aðrir 2
aðrir fjöldaútdauðaatburðir 1
fjöldaútdauðaatburðir áttu 1
tímabilinu; Thouars-útdauðinn 1
Thouars-útdauðinn fyrir 1
um 183 1
183 milljón 1
og Tithon-útdauðinn 1
Tithon-útdauðinn undir 1
tímabilsins. Tveir 1
herforingjar tóku 1
skeið áður 1
en Hernán 1
Hernán Siles 1
Siles Zuazo 1
Zuazo tók 1
sem lýðræðislega 1
lýðræðislega kjörinn 1
forseti 1982. 1
1982. Tveir 1
Tveir af 4
höfundum Svartbókarinnar, 1
Svartbókarinnar, Jean-Louis 1
Jean-Louis Margolin 1
Margolin og 1
Nicolas Werth, 1
Werth, telja, 1
að ritstjóri 1
ritstjóri bókarinnar, 1
bókarinnar, Courtois, 1
Courtois, hafi 1
hafi ofmetið 1
ofmetið heildartölu 1
heildartölu fórnarlambanna. 1
fórnarlambanna. Tveir 1
Tveir afkastamiklir 1
afkastamiklir rithöfundar 1
skrifað aðgengileg 1
og alþýðleg 1
alþýðleg verk 1
anda Chicago-hagfræðinganna, 1
Chicago-hagfræðinganna, þeir 1
þeir Richard 1
Richard Posner 1
Posner dómari 1
dómari og 1
Thomas Sowell, 1
Sowell, vísindamaður 1
vísindamaður í 1
í Hoover 1
Hoover Institution 1
Institution í 1
í Stanford-háskóla. 1
Stanford-háskóla. Tveir 1
leiðtogum Street 1
Street Transvestite 2
Transvestite Action 2
Action Revolutionaries 2
Revolutionaries voru 1
voru klæðskiptingarnir 1
klæðskiptingarnir og 1
og dragdrottningarnar 1
dragdrottningarnar Marsha 1
Sylvia Rivera 2
Rivera sem 1
höfðu mikilvægt 1
í Stonewall-uppþotunum. 1
Stonewall-uppþotunum. Tveir 1
þeim umsækjendum 1
umsækjendum sem 1
ekki ráðnir 1
ráðnir þrátt 1
verið metnir 1
metnir meðal 1
þeirra 15 1
15 hæfustu 1
hæfustu af 1
af hæfnisnefnd 1
hæfnisnefnd lögsóttu 1
lögsóttu í 1
kjölfarið ríkið. 1
ríkið. Tveir 1
sjö einstaklingum 1
einstaklingum hafa 1
þáttunum annað 1
sem umsjónarmenn 1
umsjónarmenn eða 1
eða viðmælendur 1
viðmælendur en 1
Jóhann V. 1
V. Hjaltason. 1
Hjaltason. Tveir 1
Tveir álíka 1
álíka nördalegir 1
nördalegir vinir 1
vinir þeirra, 1
þeirra, Howard 1
Howard og 1
og Rajesh, 1
Rajesh, eru 1
líka aðalpersónur. 1
aðalpersónur. Tveir 1
Tveir bræður 1
annar þeirra, 1
þeirra, Ásbjörn, 1
Ásbjörn, dó 1
hafi. Tveir 1
Tveir bræður, 1
bræður, Suit 1
Suit og 1
og Scheijo, 1
Scheijo, háðu 1
háðu einvígi 1
það hvor 1
þeirra mætti 1
mætti veita 1
veita staðnum 1
staðnum nafn. 1
nafn. Tveir 1
Tveir digimonar, 1
digimonar, sem 1
fylgja krökkunum 1
krökkunum sífelt 1
sífelt og 1
og útskíra 1
útskíra þeim 1
þeim hvernig 2
hvernig hlutirnir 1
hlutirnir virka 1
stafræna heiminum. 2
heiminum. Tveir 1
Tveir dómarar 1
dómarar frá 1
landi fóru 1
til Lugano 1
Lugano til 1
kjósa lögin 1
leynilegri kosningu. 1
kosningu. Tveir 1
Tveir drengir 1
drengir fundu 1
fundu líkið, 1
líkið, þar 1
var skorðað 1
skorðað í 1
í urðinni 1
urðinni við 1
við garðinn. 1
garðinn. Tveir 1
Tveir eða 1
fleiri spila 1
leggur hvort 1
undir ákveðinn 1
af poxum 1
poxum (pappasjöldum) 1
(pappasjöldum) sem 1
hann staflar. 1
staflar. Tveir 1
Tveir fætur 1
fætur koma 1
koma niður 1
niður samtímis. 1
samtímis. Tveir 1
Tveir farþeganna 1
farþeganna lifðu 1
slysið af, 1
mikið slasaðir, 1
slasaðir, og 1
létust innan 1
árs. Tveir 1
Tveir farþegar 1
farþegar fórust 1
en 980 1
980 var 1
bjargað. Tveir 1
Tveir fengu 1
fengu fésekt. 1
fésekt. Tveir 1
Tveir flokkar 1
flokkar eiga 1
eiga fulltrúa 1
á þinginu, 2
þinginu, Sameinaði 1
Sameinaði verkamannaflokkurinn 1
verkamannaflokkurinn og 1
og Nýi 1
Nýi demókrataflokkurinn. 1
demókrataflokkurinn. Tveir 1
Tveir flugvellir 1
flugvellir eru 1
á Manu'a-eyjum: 1
Manu'a-eyjum: Ofu-flugvöllur 1
Ofu-flugvöllur á 1
á Ofu, 1
Ofu, og 1
og Fitiuta-flugvöllur 1
Fitiuta-flugvöllur á 1
á Ta'u. 1
Ta'u. Tveir 1
Tveir frambjóðendur, 1
frambjóðendur, Guðni 1
Th. Jóhannesson 1
Jóhannesson forseti 1
Guðmundur Franklín 1
Franklín Jónsson 1
Jónsson hótelstjóri 1
hótelstjóri og 1
fyrrverandi verðbréfasali 1
verðbréfasali skiluðu 1
skiluðu meðmælalistum 1
meðmælalistum í 1
kjördæmum. Tveir 1
Tveir framsóknarþingmenn 1
framsóknarþingmenn greiddu 1
greiddu ekki 1
ekki atkvæði. 1
atkvæði. Tveir 1
Tveir fyrirrennarar 1
fyrirrennarar hafa 1
staðnum, en 2
þeir brunnu 1
brunnu báðir 1
báðir niður. 1
niður. Tveir 1
Tveir fyrstnefndu 1
fyrstnefndu hellarnir 1
hellarnir voru 1
fyrrum notaðir 1
sem fjárhellar 1
fjárhellar og 1
nefndir svo 1
svo (Fjárhellrar). 1
(Fjárhellrar). Tveir 1
Tveir háskólar 1
borginni. Tveir 1
Tveir hellar 1
hellar eru 1
eru grafnir 1
í brekkuna 1
brekkuna sem 1
landi Ægissíðu. 1
Ægissíðu. Tveir 1
Tveir helstu 2
helstu hópar 1
hópar ræktunarafbrigða 1
ræktunarafbrigða búlukku 1
búlukku eru 1
eru duku 1
duku og 1
og langsat. 1
langsat. Tveir 1
leiðtogar sjálfstæðishreyfingarinnar 1
sjálfstæðishreyfingarinnar í 1
í Punjab, 1
Punjab, Dr. 1
Dr. Saifuddin 1
Saifuddin Kitchlew 1
Kitchlew og 1
Dr. Satyapal, 1
Satyapal, voru 1
höndum 10. 1
í Rowlatt-lögin. 1
Rowlatt-lögin. Tveir 1
Tveir hinna 1
hinna fremri 1
fremri voru 1
með brynskyldi 1
brynskyldi að 1
auki við 1
hin brugðnu 1
brugðnu skotvopn. 1
skotvopn. Tveir 1
Tveir hlutir 1
flytja varma 1
varma á 1
sín eru 1
í varmafræðilegu 1
varmafræðilegu jafnvægi. 1
jafnvægi. Tveir 1
Tveir Íslendingur 1
Íslendingur hefur 2
félagið Stefán 1
Stefán Ljubicic 1
Ljubicic og 1
Axel Óskar 1
Óskar Andrésson 1
Andrésson (sem 1
(sem spilar 1
spilar ennþá 1
ennþá með 3
með félaginu). 1
félaginu). Tveir 1
Tveir íþróttamenn 1
íþróttamenn hafa 1
verðlaunapall. Tveir 1
Tveir kjörnir 1
kjörnir löggæslufulltrúar 1
löggæslufulltrúar fara 1
með framkvæmdavald 1
framkvæmdavald fyrir 1
fyrir tylftarráðið. 1
tylftarráðið. Tveir 1
Tveir króatískir 1
króatískir hermenn 1
á æfingu. 1
æfingu. Tveir 1
Tveir kvennkyns 1
kvennkyns nemendur 1
nemendur komu 1
komu einu 1
í hléi 1
hléi í 1
klukkustunda kennslustund 1
kennslustund til 1
koma áhyggjum 1
sínum áleiðis 1
áleiðis en 1
voru ófærar 1
ófærar um 1
skila vegna 1
vegna óstöðvandi 1
óstöðvandi stærðfræði 1
stærðfræði umræðu 1
hina nemendurna. 1
nemendurna. Tveir 1
Tveir kviðdómar 1
kviðdómar 13 1
13 meðlimum 1
innihalda listamenn 1
og gagnrýnendu 1
gagnrýnendu velja 1
velja sigurvegarana. 1
sigurvegarana. Tveir 1
Tveir leikmenn 1
geta spilað 1
spilað eða 1
spilað aleinn. 1
aleinn. Tveir 1
Tveir leikmenn, 1
leikmenn, svartur 1
hvítur (eða 1
(eða 先手 1
先手 sente 1
sente og 1
og 後手 1
後手 gote) 1
gote) leika 1
með reitum, 1
reitum, sem 1
mynda 9 1
9 raðir 1
raðir og 1
9 dálka. 1
dálka. Tveir 1
Tveir listar 1
var sami 1
sami maður 1
báðum og 1
taldist sjálfkjörinn. 1
sjálfkjörinn. Tveir 1
Tveir lögreglumenn 1
lögreglumenn meiddust 1
meiddust í 1
árásinni. Tveir 1
Tveir menn 4
menn féllu 1
féllu og 2
særðust. Tveir 1
menn fórust 1
sex björguðust 1
björguðust í 1
í gúmmíbjörgunarbát. 1
gúmmíbjörgunarbát. Tveir 1
menn komust 1
á skerið 1
skerið en 1
en náðust 1
ekki þaðan 1
tíð. Tveir 1
menn réru 1
réru saman 1
á kanó 1
kanó og 1
veiddu lúðuna, 1
lúðuna, drógu 1
drógu hana 1
drápu fiskinn 1
fiskinn með 1
með kylfum. 1
kylfum. Tveir 1
Tveir merkilegir 1
merkilegir menningargripir 1
menningargripir eru 1
kirkjunni. Tveir 1
Tveir munkar 1
munkar brunnu 1
bana en 1
sá þriðji, 2
þriðji, Þorgils 1
Þorgils príor, 1
príor, brenndist 1
brenndist mjög 1
illa, lá 1
rúminu fram 1
til páska 1
páska og 1
fullu líkamlega. 1
líkamlega. Tveir 1
Tveir nýir 1
nýir forsetar 1
forsetar fræðasviða 1
fræðasviða hjá 1
hjá HÍ. 1
HÍ. Tveir 1
Tveir ökumenn 1
ökumenn á 1
á vélsleðum 1
vélsleðum á 1
Seljalandsdal. Tveir 1
Tveir prestar 2
prestar fórust 1
í eldunum 1
eldunum og 2
þriðji, Þorgils, 1
Þorgils, sem 1
hafði forráðamaður 1
forráðamaður klaustursins, 1
klaustursins, brenndist 1
brenndist svo 1
ekki hugað 1
hugað líf. 1
líf. Tveir 1
prestar voru 1
voru kjörnir 1
hlið sóknarprests 1
sóknarprests í 1
sameinuðu prestakalli 1
prestakalli frá 1
október 2019, 1
2019, þær 1
þær sr. 1
sr. Eva 1
Eva Björk 1
Björk Valdimarsdóttir 1
Valdimarsdóttir og 1
dr. María 1
María Guðrúnar. 1
Guðrúnar. Tveir 1
Tveir prófessorar 1
við Háskola 1
Háskola Íslands 1
Íslands sögðu 1
sögðu opinberlega 1
nú væru 1
væru horfurnar 1
horfurnar dökkar, 1
dökkar, talað 1
um efnahagsvanda 1
efnahagsvanda og 1
og kreppur. 1
kreppur. Tveir 1
Tveir samverkamenn 1
samverkamenn Brjálaða 1
Brjálaða Jim 1
Jim ráðast 1
Láka með 1
fangaklefa hins 1
hins fyrrnefnda 2
leið frelsa 1
frelsa úr 1
prísundinni. Tveir 1
Tveir síðustu 1
síðustu hlutarnir 1
hlutarnir runnu 1
raun til 1
þeirra höfðingja 1
áttu kirkjurnar 1
höfðu presta 1
þjónustu sinni, 1
þeir sjálfsagt 1
sjálfsagt farið 1
fé eins 1
sýndist. Tveir 1
Tveir sigurvegarar 1
sigurvegarar riðlanna 1
riðlanna á 1
Suðurlandi, Reynir 1
Reynir og 1
og ÍBV, 2
ÍBV, mættust 1
mæta ÍBA 1
ÍBA í 1
úrslitaleik 2. 1
deildar. Tveir 1
Tveir sjómenn 1
sjómenn af 1
grænlenskum togara 1
togara í 1
Hafnarfirði voru 1
kjölfarið. Tveir 1
Tveir skotárásarmenn 1
skotárásarmenn skutu 1
á gesti 1
gesti á 1
á verönd 1
verönd veitingarstaðarins 1
veitingarstaðarins La 1
La Belle 1
Belle Equipe 1
Equipe í 1
ellefta hverfi 1
hverfi Parísar 1
Parísar kl. 1
kl. 21:38. 1
21:38. Tveir 1
Tveir söfnuðir 1
söfnuðir á 2
Íslandi tilheyra 1
tilheyra rétttrúnaðarkirkjunni, 1
rétttrúnaðarkirkjunni, Söfnuður 1
Söfnuður heilags 1
heilags Nikulásar 1
Nikulásar úr 1
úr Moskvupatríarkatinu 1
Moskvupatríarkatinu í 1
Reykjavík ( 1
( Tveir 1
Tveir stærstu 1
stærstu flokkarnir 1
flokkarnir eru 1
eru settir 3
sem andstæður 1
andstæður og 1
en þriðji 2
þriðji flokkurinn 1
flokkurinn verður 1
verður útundan 1
útundan og 1
fær litla 1
enga athygli. 1
athygli. Tveir 1
Tveir strumpar 1
strumpar eru 1
af örkinni, 2
örkinni, en 1
en eggið 1
eggið sem 1
finna reynist 1
vera galdraegg, 1
galdraegg, sem 1
uppfyllir óskir 1
óskir þess 1
slær í 1
það. Tveirum 1
Tveirum árum 1
útgáfu vélarinnar 1
vélarinnar höfðu 1
höfðu selst 1
selst um 1
800.000 þúsund 1
stykki. Tveir 1
Tveir ungir 1
menn unnu 1
unnu afrekið. 1
afrekið. Tveir 1
Tveir vitar 1
vitar standa 1
á Garðskaga. 1
Garðskaga. Tveir 1
Tveir voru 1
berja hann 1
dauða. Tveir 1
Tveir þátttakendur 1
þátttakendur keppninnar 1
keppninnar 1957 1
1957 höfðu 1
keppt árinu 1
áður. Tveir 1
Tveir þeirra 1
vera fulltrúar 1
fulltrúar ríkisstjórnar, 1
ríkisstjórnar, einn 1
fulltrúi atvinnuveitenda 1
atvinnuveitenda og 1
fulltrúi launþega. 1
launþega. Tveir 1
Tveir þekktir 1
þekktir siglingamenn 1
siglingamenn týndu 1
týndu lífinu 1
í keppnunum 1
keppnunum 1992 1
að strangari 1
strangari öryggisreglur 1
öryggisreglur voru 1
settar fyrir 2
2000. Tveir 1
Tveir þessara 1
þessara skeggburkna 1
skeggburkna hafa 1
nýr einstaklingur 1
einstaklingur fannst 1
2014. Tveir 1
Tveir þriðju 2
borgarinnar eyðilagðist 1
eyðilagðist eða 1
eða stórskemmdust. 2
stórskemmdust. Tveir 1
borgarinnar eyðilögðust 1
stórskemmdust. Tvemur 1
Tvemur afbrigðum 1
afbrigðum af 1
Pinus elliotii 1
elliotii hefur 1
verið lýst. 1
lýst. Tvennar 1
Tvennar dyr 1
dyr voru 1
á salnum 1
þær lágu 1
lágu inn 1
í aðaldyragang 1
aðaldyragang hússins. 1
hússins. Tvenns 1
Tvenns konar 3
konar hlutabréf 1
hlutabréf eru 1
til. Tvenns 1
konar hugmyndir 1
hugmyndir hafa 3
hvernig gefa 1
gefa eigi 1
eigi Sturlungu 1
Sturlungu út: 1
út: Önnur 1
gefa söguna 1
heild líkt 1
er varðveitt, 1
varðveitt, og 1
nýjasta útgáfan 3
útgáfan á 1
veg (1988 1
(1988 og 1
og 2010). 1
2010). Tvenns 1
stjórn réði 1
eftir fráfall 1
fráfall keisarans. 1
keisarans. Tvennskonar 1
Tvennskonar viðtakar 1
viðtakar finnast 1
finnast fyrir 1
fyrir kannabínóíða. 1
kannabínóíða. Tvennt 1
Tvennt sérstaklega 1
sérstaklega getur 1
getur "kveikt" 1
"kveikt" geðklofa: 1
geðklofa: Lyf 1
Lyf og 1
og streita. 1
streita. Tvennum 1
Tvennum sögum 1
af nafngiftinni. 1
nafngiftinni. TV 1
nefndi þáttinn 1
þáttinn tíunda 1
tíunda besta 1
besta sjónvarpsþátt 1
sjónvarpsþátt allra 1
tíma. TV 1
Guide valdi 1
sem kynþokkafyllsti 1
kynþokkafyllsti CSI 1
CSI leikarinn 1
2008. TV 1
TV hlaut 1
aðeins tvenn 2
tvenn verðlaun, 1
verðlaun, silfur 1
í yngsta 1
yngsta flokknum, 1
flokknum, en 1
það snérist 1
snérist heldur 1
við næsta 1
ár, enda 1
enda uppsveiflan 1
uppsveiflan rétt 1
að hefjast. 1
hefjast. Tvíbroddur 1
Tvíbroddur er 1
tákna löng 1
löng sérhljóð, 1
sérhljóð, til 1
dæmis man 1
man „staður“ 1
„staður“ og 1
og mân 1
mân „fíngerður, 1
„fíngerður, lítill“. 1
lítill“. Tvíburarnir 1
Tvíburarnir úr 1
úr Urania's 1
Urania's Mirror, 1
Mirror, sem 1
röð stjörnukorta 1
stjörnukorta sem 1
Lundúnum um 1
um 1825. 1
1825. Tvídepillinn 1
Tvídepillinn er 1
tákna ákveðin 1
ákveðin sérhljóð, 1
sérhljóð, í 1
tilfellum þau 1
þau hljóð 1
hann táknar 1
táknar í 2
þýsku. Tvíd 1
Tvíd er 1
með síldarbeinsmynstri 1
síldarbeinsmynstri eða 1
eða rúðótt 1
rúðótt og 1
ekki jarðitað 1
jarðitað en 1
en marglitt. 1
marglitt. Tvíeykið 1
Tvíeykið er 1
úr Garðabæ 1
Hafnarfirði. Tvíföldunarteningnum 1
Tvíföldunarteningnum er 1
áfram geymdur 1
miðjunni. Tvígilt 1
Tvígilt járn 1
er leysist 1
leysist vel 1
en þrígilt 1
þrígilt ekki. 1
ekki. Tvíhliða 1
Tvíhliða samskipti 1
samskipti BRICS-þjóða 1
BRICS-þjóða eru 1
grundvelli afskiptaleysis, 1
afskiptaleysis, jafnræðis 1
jafnræðis og 1
og gagnkvæms 1
gagnkvæms ávinnings. 1
ávinnings. Tvíköfnunarefnisoxíð 1
Tvíköfnunarefnisoxíð verður 1
landbúnaði þegar 1
þegar nítrat 1
nítrat afoxast 1
afoxast í 1
þegar húsdýraáburður 1
húsdýraáburður er 1
er meðhöndlaður. 1
meðhöndlaður. Tvíleikur 1
Tvíleikur fyrir 1
einn (Duet 1
(Duet for 1
for One) 1
One) eftir 1
Tom Kempinski 1
Kempinski (1982). 1
(1982). Tvílitna 1
Tvílitna móðurfruma 1
móðurfruma (2n) 1
(2n) verður 1
eins dótturfrumum, 1
dótturfrumum, eða 1
eða systurlitningum 1
systurlitningum (2n 1
(2n + 1
+ 2n) 1
2n) Einlitna 1
Einlitna móðurfruma 1
móðurfruma (n) 1
(n) verður 1
eins dótturfrumum 1
dótturfrumum (n 1
(n + 1
+ n). 1
n). Tvínefni 1
Tvínefni eru 1
eru aðgreindar 1
öðrum texta 1
með skáletrun 1
skáletrun eða 1
eða undirstrikun. 1
undirstrikun. Tvinnfallagreining 1
Tvinnfallagreining er 1
þó talsvert 1
frábrugðin raunfallagreiningunni 1
raunfallagreiningunni sem 1
hún sprettur 1
úr. Tvískaut 1
Tvískaut dragast 1
eða hrinda 1
hrinda hvert 1
öðru frá 1
sér. Tvískipting 1
Tvískipting Kýpur 1
Kýpur og 1
helstu borgir. 1
borgir. Tvísöngur 1
Tvísöngur er 1
öllum opinn. 1
opinn. Tvístirni 1
Tvístirni er 1
5 flokka 1
geta sum 1
þeirra flokkast 1
flokkast í 2
flokk. Tvístirni 1
Tvístirni með 1
stórri og 1
lítilli stjörnu. 1
stjörnu. Tvisvar 1
Tvisvar hefur 1
hefur Geirmundur 1
Geirmundur unnið 1
unnið Þjóðhátíðarlagakeppnina, 1
Þjóðhátíðarlagakeppnina, árið 1
með " 1
" Tvisvar 1
Tvisvar kom 1
húsinu. Tvítengdir 1
Tvítengdir listar 1
listar hafa 1
tvo benda 1
benda og 2
bendir annar 1
næsta hnút 2
hnút á 2
hinn bendir 1
undan. Tvítugur 1
Tvítugur flutti 1
Reykjavíkur. Tvívegis 1
Tvívegis var 1
hann valin 1
íþróttamaður ársins. 1
ársins. Tvívirkt 1
Tvívirkt lyftiduft 1
lyftiduft bregst 1
tveimur skrefum, 1
skrefum, annars 1
þegar vöknar 1
vöknar í 1
þegar hita 1
hita frá 1
frá ofninum 1
ofninum fer 1
gæta, og 1
og deigið 1
deigið getur 1
því beðið 1
stund fyrir 1
fyrir bakstur. 1
bakstur. Tvö 1
Tvö af 2
11 umdæmum 1
umdæmum landsins 1
eyjunni. Tvö 1
Tvö afbrigði 1
af steinselju 1
steinselju eru 1
sem græmeti: 1
græmeti: steinselja 1
steinselja með 1
eða slétt 1
slétt blöð 1
blöð (P. 1
(P. neapolitanum). 1
neapolitanum). Tvö 1
ritum Kleitomakkosar 1
Kleitomakkosar voru 1
voru tileinkuð 1
tileinkuð kunnum 1
kunnum Rómverjum, 1
Rómverjum, skáldinu 1
skáldinu Gaiusi 1
Gaiusi Luciliusi 1
Luciliusi og 1
og ræðismanninum 1
ræðismanninum Luciusi 1
Luciusi Marciusi 1
Marciusi Censorinusi 1
Censorinusi Cicero, 1
Cicero, Academica 1
Academica II.32. 1
II.32. Tvö 1
Tvö ár 1
ár liðu, 1
liðu, þar 1
til framkvæmdar 1
voru kafanir 1
kafanir á 1
á líklegasta 1
líklegasta leitarsvæðinu. 1
leitarsvæðinu. Tvö 1
Tvö bréf 1
frá Roxelönu 1
Roxelönu til 1
til Sigmundar 1
Sigmundar 2. 1
2. Póllandskonungs 1
Póllandskonungs hafa 1
hennar viðhéldu 1
viðhéldu Tyrkir 1
Tyrkir friðsamlegu 1
friðsamlegu sambandi 1
ríki hans. 1
hans. Tvö 1
Tvö dæmi 1
um trönur 1
trönur með 1
með H-ramma. 1
H-ramma. Tvö 1
Tvö efstu 3
léku sín 1
deild. Tvö 1
lið riðilsins 2
riðilsins mættust 1
umspili og 1
og sigurvegarar 1
sigurvegarar leikjanna 1
leikjanna mættust 1
úrslitaleik. Tvö 1
lið riðlanna 1
riðlanna mynduðu 1
mynduðu svo 2
svo fjóra 1
fjóra nýja 1
nýja riðla. 1
riðla. Tvöfalda 1
Tvöfalda albúmið; 1
albúmið; SLETTUR 1
SLETTUR er 1
sjöunda sólóplata 1
sólóplata Björgvins 1
út 2015. 1
2015. Tvöfaldir 1
Tvöfaldir vegir 1
tvær akreinar 1
akreinar í 1
báðar áttir, 1
áttir, en 1
mikil. Tvöfaldur 1
Tvöfaldur upphafsþáttur 1
upphafsþáttur - 1
- Mal 1
hans reyna 2
sig varning 1
Alliance er 2
höttunum eftir. 1
eftir. Tvöfalt 1
siðgæði er 1
1983. Tvöföld 1
Tvöföld neitun 1
neitun er 1
þegar einhverju 1
einhverju er 1
er neitað 1
neitað tvisvar 1
út jákvæða 1
jákvæða merkingu. 1
merkingu. Tvo 1
Tvo framlengda 1
framlengda leiki 1
leiki þurfti 1
fá úrslit. 1
úrslit. Tvö 2
Tvö gömul 1
gömul timburhús 1
timburhús hafa 1
á safnlóðina 1
safnlóðina í 1
Glaumbæ. Tvö 1
Tvö gullin 1
gullin ljón 2
ljón eru 2
til sinnar 1
sinnar handar 1
handar og 1
er gullkóróna. 2
gullkóróna. Tvö 2
Tvö heimsmet 1
heimsmet skráð 1
Heimsmetabók Guinness. 1
Guinness. Tvö 1
Tvö íslensk 1
íslensk félagslið 2
félagslið tóku 2
í Evrópukeppni: 2
Evrópukeppni: KA 1
og Afturelding. 1
Afturelding. Tvö 1
Tvö kg 1
súráli gefa 1
gefa eitt 1
eitt kg 1
áli. Tvö 1
Tvö kóralrif 2
kóralrif liggja 2
við graníteyjarnar 1
graníteyjarnar á 1
brún Seychelles-banka: 1
Seychelles-banka: Denis-eyja 1
Denis-eyja og 1
og Fuglaeyja. 1
Fuglaeyja. Tvö 1
liggja sunnan 2
við graníteyjarnar: 1
graníteyjarnar: Coëtivy-eyja 1
Coëtivy-eyja og 1
og Platte-eyja. 1
Platte-eyja. Tvö 1
Tvö laganna 1
laganna komu 1
árið eftir; 1
eftir; Vitskert 1
Vitskert veröld 1
veröld og 1
og Blómið 1
Blómið sem 1
dó sem 1
Pétur söng 1
tvö biðu 1
löngu seinna 1
á safndiski 1
safndiski Péturs. 1
Péturs. Tvö 1
Tvö lið 2
hefur hvort 1
þeirra níu 1
níu leikmenn. 1
leikmenn. Tvö 1
riðli fóru 1
Tvö ljón 1
ljón standa 1
hliðar, krabbi 1
krabbi liggur 1
bókstafnum og 1
og neðarlega 1
neðarlega sitja 1
sitja svo 1
svo tveir 1
tveir blómálfar. 1
blómálfar. Tvö 1
Tvö lög 1
falin á 1
á diskinum, 1
diskinum, „Endlessly“ 1
„Endlessly“ og 1
og „Thoughts 1
„Thoughts Of 1
A Dying 1
Dying Atheist“, 1
Atheist“, en 1
mynduð á 1
Wembley Arena. 1
Arena. Tvö 1
Tvö meginlitarafbrigði 1
meginlitarafbrigði eru 1
af tófu, 1
tófu, hvít 1
hvít dýr 1
og mórauð. 1
mórauð. Tvö 1
Tvö mikilvægustu 1
mikilvægustu sjálfstæðu 1
sjálfstæðu útgáfufyrirtækin 1
útgáfufyrirtækin frá 1
Angeles eftir 1
eftir heimstýrjöldina 1
heimstýrjöldina síðari 1
síðari voru 1
voru Imperial 1
Imperial og 1
og Specialty. 1
Specialty. Tvö 1
Tvö neðstu 1
neðstu lið 1
deildarinnar falla 1
í Superettan 1
Superettan og 1
úr Superettan 1
Superettan koma 1
stað. Tvö 1
Tvö óháð 1
óháð framboð 1
framboð komu 1
fengu hvort 1
sig mann 1
kjörinn. Tvö 1
Tvö önnur 3
önnur gullin 1
eru sitthvoru 1
verk birtust 1
kjölfarið næsta 1
næsta ár: 1
ár: Tilraun 1
Tilraun til 1
kynna hugtakið 1
hugtakið neikvæðar 1
neikvæðar stærðir 1
stærðir í 1
og Einu 1
Einu mögulegu 1
mögulegu rökin 1
rökin til 1
styðja sönnun 1
guðs. Tvö 1
á Svalbarða, 1
Svalbarða, Sveagruva 1
Sveagruva og 1
og Nýja-Álasund. 1
Nýja-Álasund. Tvö 1
Tvö ríki 1
Evrópusambandsins tala 1
máli þess, 1
þess, Bretland 1
og Frakkland. 1
Frakkland. Tvö 1
Tvö rit 1
eftir Sextos, 1
Sextos, Frumatriði 1
Frumatriði pyrrhonismans 1
pyrrhonismans (Πυρρωνειοι 1
(Πυρρωνειοι ὑποτυπωσεις), 1
ὑποτυπωσεις), í 1
þremur bókum, 1
og Gegn 1
Gegn kennimönnum 1
kennimönnum (Adversus 1
(Adversus mathematicos), 1
mathematicos), í 1
ellefu bókum. 1
bókum. Tvö 1
Tvö samsæri 1
drepa Maximinus 1
Maximinus áttu 1
stað strax 1
árinu 235 1
235 en 1
þau komst 1
komst og 1
keisarinn hefndi 1
hefndi grimmilega 1
grimmilega fyrir. 1
fyrir. Tvö 1
Tvö stórfljót 1
stórfljót renna 1
um Belgíu 1
til norðurs: 1
norðurs: Schelde 1
Maas. Tvö 1
Tvö tilboð 1
tilboð bárust 1
bárust en 1
undir áætluðu 1
áætluðu upplausnarverði 1
upplausnarverði fyrirtækisins 1
hafnað. Tvö 1
Tvö til 1
þrjú blóm 1
blóm finnast 1
hverju smáaxi. 1
smáaxi. Tvö 1
Tvö umdæmi 1
umdæmi eru 1
á Praslin 1
Praslin og 1
eitt nær 1
yfir La 1
La Digue 1
Digue og 1
aðrar innri 1
innri eyjar. 1
eyjar. Tvö 1
Tvö þau 1
þau fyrrnefndu 1
fyrrnefndu eru 1
Slóvakíu í 1
dag. Tvö 1
Tvö þeirra 1
eru nærri 1
nærri 900 1
900 afkomendur 1
lífi. T.W. 1
T.W. Baldwin 1
Baldwin sagði 1
að „á 1
„á tímum 1
tímum Shakespeares 1
Shakespeares hafi 1
hafi Um 1
Um skyldur 2
skyldur verið 1
verið meginrit 1
meginrit allrar 1
allrar siðfræði“. 1
siðfræði“. Twilight 1
Twilight Struggle 1
Struggle er 1
um stríðsspil 1
stríðsspil en 1
en Puerto 1
Rico og 1
og Agricola 1
Agricola eru 1
um evrópsk 1
evrópsk spil. 1
spil. Twitter 1
Twitter faldi 1
faldi færsluna 1
færsluna þar 1
þótti brjóta 1
gegn reglum 1
reglum samfélagsmiðilsins 1
samfélagsmiðilsins um 1
að vegsama 1
vegsama ofbeldi. 1
ofbeldi. Twitter 1
Twitter gaf 1
gaf sniðin 1
sniðin út 1
leyfi (Apache-leyfi 1
(Apache-leyfi 2.0) 1
2.0) í 1
2011. Tycho 1
sér höll 1
höll á 1
á Hveðn, 1
Hveðn, Uraníuhöll 1
Uraníuhöll þar 1
til stjörnuathugana 1
stjörnuathugana og 1
fjölda gullgerðarofna. 1
gullgerðarofna. Tycho 1
Tycho tókst 1
þó hvað 2
fá föður 1
senda sig 1
í ferðir 2
útlanda, til 1
fullkomna tæki 1
til stjörnuskoðunar. 1
stjörnuskoðunar. Týdeifur 1
Týdeifur drap 1
alla að 1
að Majoni 1
Majoni undanskildum 1
undanskildum því 1
því Aþena 1
Aþena vildi 1
yrði þyrmt. 1
þyrmt. Tyggigúmmi 1
Tyggigúmmi innihalda 1
jafnan einhvers 1
konar gúmmí, 1
gúmmí, mýkingarefni, 1
mýkingarefni, sætuefni 1
sætuefni og 1
og bragðefni. 1
bragðefni. Tyggjó-popp 1
Tyggjó-popp og 1
hart metal 1
metal er 1
sem stelpuböndin 1
stelpuböndin hafa 1
fyrir hendur. 1
hendur. Týla 1
Týla þótti 1
mjög sneitt 1
sneitt að 1
brást hann 2
svo reiður 3
reiður við 3
skipaði mönnum 1
slá og 2
stinga biskupsefnið. 1
biskupsefnið. Tylftarbirki 1
Tylftarbirki er 1
er smávaxinn 2
smávaxinn runni, 1
runni, yfirleitt 1
hæð. Tylftareiður 1
Tylftareiður var 1
var algengasti 1
algengasti eiðurinn 1
eiðurinn í 1
í galdramálum 1
aldar. Týli 1
Týli var 1
Flensborg næstu 1
við kaupskap. 1
kaupskap. Týnda 1
Týnda meginlandið 1
meginlandið Mú 1
Mú kemur 1
skrifum ýmissa 1
ýmissa höfunda 1
öld, aðallega 1
í dulspekilegu 1
dulspekilegu samhengi. 1
samhengi. Týpísk 1
Týpísk „screamo“ 1
„screamo“ hljómsveit 1
hljómsveit notar 1
notar hefðbundinn 1
hefðbundinn rokk 1
rokk hljóðfæraleik 1
hljóðfæraleik en 1
en stefnan 2
fyrir öskur 1
öskur í 1
stað söngs 1
söngs og 1
afar kaótískan 1
kaótískan flutning. 1
flutning. Tyrfingur 1
Tyrfingur varð 1
mikill örlagavaldur 1
örlagavaldur í 1
ætt þeirra. 1
þeirra. Týr 1
Týr fjallar 1
lögum sínum 1
sínum töluvert 1
um færeysku 1
færeysku hetjuna 1
hetjuna Þránd 1
Þránd í 1
í götu 2
götu (Trónd 1
(Trónd í 1
í Gøtu) 1
Gøtu) sem 1
gegn upptöku 1
upptöku kristinnar 1
mjög sannur 1
sannur Ásunum, 1
Ásunum, einnig 1
einnig syngja 1
syngja þeir 1
aðrar víkingahetjur. 1
víkingahetjur. Týr 1
Týr hefur 1
sinnum. Tyrkir 1
Tyrkir hertóku 1
hertóku um 1
þriðjung eyjunnar 1
eyjunnar áður 1
en samið 3
um vopnahlé. 2
vopnahlé. Tyrkir 1
Tyrkir höfðu 1
þá byggt 1
byggt þriggja 1
hæða herskála 1
herskála þar 1
í Scutari 1
Scutari sem 1
fengu til 3
umráða sem 1
sjúkrahús. Tyrkir 1
Tyrkir hófu 1
hófu í 1
nýja innrás 1
á Rojava 1
Rojava þann 1
október undir 1
undir aðgerðarheitinu 1
aðgerðarheitinu „friðarvorið“. 1
„friðarvorið“. Tyrkir 1
Tyrkir voru 1
nær 250 1
lið. Tyrkjaveldið 1
Tyrkjaveldið beitti 1
beitti tiltölulega 1
tiltölulega litlu 1
litlu ríkisvaldi 1
af daglegum 2
athöfnum fólks. 1
fólks. Tyrkjaveldi 1
Tyrkjaveldi var 1
var miðpunktur 2
miðpunktur samskipta 1
samskipta Vestur- 1
og Austurlanda 1
Austurlanda í 1
rúmlega 600 1
600 ár. 1
ár. Tyrkland 1
Tyrkland er 2
er ferhyrningslaga, 1
ferhyrningslaga, yfir 1
yfir 1600 1
1600 km 3
800 km 1
breidd. Tyrkland 1
er miðstýrt, 1
miðstýrt, óskipt 1
óskipt ríki 1
einkenni tyrkneskrar 1
tyrkneskrar stjórnsýslu. 1
stjórnsýslu. Tyrklandsforseti 1
Tyrklandsforseti tilkynnti 1
tilkynnti síðar 1
að Ægisif 1
Ægisif skyldi 1
skyldi gerð 1
að mosku 1
mosku á 1
ný, sem 1
stefnuskrá hans. 1
hans. Tyrklandsher 1
Tyrklandsher hefur 1
stórt lið 1
á Norður-Kýpur. 1
Norður-Kýpur. Tyrkneska 1
Tyrkneska þjóðarbrotið 1
þjóðarbrotið leitaði 1
í öruggt 1
öruggt skjól 1
skjól sem 2
skyldi lykilstofnanir 1
lykilstofnanir samfélagsins 1
samfélagsins eftir 1
stjórn Kýpur-Grikkja. 1
Kýpur-Grikkja. Tyrkneska 1
Tyrkneska þjóðþingið 1
þjóðþingið leysti 1
upp soldánadæmið 1
soldánadæmið þann 1
rak Mehmed 1
Mehmed 6. 1
6. frá 1
frá Konstantínópel. 1
Konstantínópel. Tyrknesk 1
Tyrknesk fura 1
fura finnst 1
Tyrklandi eins 1
öðrum Austur-Miðjarðarhafslöndum. 1
Austur-Miðjarðarhafslöndum. Tyrkneskir 1
Tyrkneskir þjóðernissinnar 1
þjóðernissinnar höfnuðu 1
höfnuðu friðarsáttmálunum 1
friðarsáttmálunum sem 1
fulltrúar soldánsins 1
soldánsins höfðu 1
höfðu samþykkt. 1
samþykkt. Tyrkneskur 1
Tyrkneskur floti 1
floti reyndi 1
borgina áratugum 1
síðar. Tyrkneskur 1
Tyrkneskur trúfélagadómstóll 1
trúfélagadómstóll lýsir 1
yfir byltingu 1
1908. Týr 1
Týr (með 1
(með báðar 1
báðar hendur) 1
hendur) á 1
mynd úr 2
íslensku handriti 1
öld. Tyson 1
Tyson settist 1
móti Danny 1
Danny Williams 1
Kevin McBride. 1
McBride. Tyson 1
Tyson sigraði 1
fyrstu 19 1
19 leikunum 1
leikunum sem 1
hann keppti 1
með rothöggi, 1
rothöggi, þar 1
tólf í 1
slagi. Tyto 1
Tyto alba 1
er lattneskt 1
lattneskt heiti 1
heiti uglunnar 1
uglunnar sem 1
einfaldlega ‘hvít 1
‘hvít ugla‘ 1
ugla‘ á 1
góðri íslensku. 1
íslensku. U-300 1
U-300 undir 1
stjórn Fritz 1
Fritz Heins. 1
Heins. U 1
U 995 1
995 er 1
5 þýskum 1
þýskum kafbátum 1
kafbátum sem 1
til. Ubuntu 1
Ubuntu 10.10 2
10.10 (Maverick 1
(Maverick Meerkat) 1
Meerkat) er 1
er þrettánda 1
þrettánda útgáfa 1
Ubuntu sem 5
2010. Ubuntu 4
10.10 (Oneiric 1
(Oneiric Ocelot) 1
Ocelot) er 1
er fimmtánda 1
fimmtánda útgáfa 1
Ubuntu 12.10 1
12.10 (Quantal 1
(Quantal Quetzal) 1
Quetzal) er 1
er sautjánda 1
sautjánda útgáfa 1
Ubuntu 13.04 1
13.04 (Raring 1
(Raring Ringtail) 1
Ringtail) er 1
er átjánda 1
átjánda útgáfa 1
Ubuntu 16.04 1
16.04 LTS 1
LTS (Xenial 1
(Xenial Xerus) 1
Xerus) er 1
er tuttugastaogfjórða 1
tuttugastaogfjórða útgáfa 1
Ubuntu og 2
21. april 1
april 2016. 1
2016. Ubuntu 1
Ubuntu 17.10 1
17.10 (Artful 1
(Artful Aardvark) 1
Aardvark) er 1
er tuttugastaogsjöunda 1
tuttugastaogsjöunda útgáfa 1
19. oktober 1
oktober 2017. 1
2017. Ubuntu 1
Ubuntu 18.10 1
18.10 (Cosmic 1
(Cosmic Cuttlefish) 1
Cuttlefish) er 1
er tuttugastaogníundaa 1
tuttugastaogníundaa útgáfa 1
útgáfa Ubuntu. 2
Ubuntu. Ubuntu 2
Ubuntu 20.04 1
20.04 LTS 1
LTS (Focal 1
(Focal Fossa) 1
Fossa) er 1
er þrítugastaogönnur 1
þrítugastaogönnur útgáfa 1
Ubuntu 6.10 1
6.10 (Edgy 1
(Edgy Eft) 1
Eft) kom 1
október 2006, 1
2006, og 1
inniheldur Apport, 1
Apport, Tomboy 1
Tomboy og 1
og F-Spot. 1
F-Spot. Ubuntu 1
Ubuntu 9.04 1
9.04 (Jaunty 1
(Jaunty Jackalope) 1
Jackalope) er 1
tíunda útgáfa 1
af Ubuntu 1
apríl 2009, 1
útgáfan sem 2
verður stutt 1
stutt til 1
til októbers 1
októbers 2010. 1
2010. UCL 1
UCL er 1
besti rannsóknarháskóli 1
rannsóknarháskóli Bretlands. 1
Bretlands. UCSC 1
UCSC Genome 1
Genome Browser 1
Browser er 1
vefsíða sem 1
sem samþættir 1
samþættir DNA 1
raðir úr 1
úr raðgreindum 1
raðgreindum erfðamengjum 1
erfðamengjum hryggdýra 1
og lífupplýsingar 1
lífupplýsingar úr 1
áttum. Uderzo 1
Uderzo settist 1
þá útgáfuréttinn. 1
útgáfuréttinn. UDEUR 1
UDEUR er 1
þrjá öldungadeildarþingmenn 1
öldungadeildarþingmenn og 1
meirihluti Prodis 1
Prodis þar 1
reynd fallinn. 1
fallinn. UDF 1
UDF náði 1
meirihluta þingsæta 1
þingsæta eins 1
fyrri kosningum. 2
kosningum. Údíne 1
Údíne er 1
á norðaustur- 1
norðaustur- U 1
U eða 1
eða u 1
u (borið 1
fram u) 1
u) er 1
er 24. 2
24. UEFA, 1
fulltrúi knattspyrnusamtakana, 1
knattspyrnusamtakana, hefur 1
við Evrópusambandsráðið. 1
Evrópusambandsráðið. Uerdingen 1
Uerdingen hét 1
upphaflega Urðingi. 1
Urðingi. Úfa 1
Úfa stækkaði 1
ört á 1
með margvíslega 1
margvíslega iðnaðframleiðslu. 1
iðnaðframleiðslu. Ufsaafli 1
Ufsaafli við 1
2012, en 1
farið minnkandi 1
minnkandi frá 1
þegar veidd 1
veidd voru 1
voru 78 1
78 þúsund 1
tonn. Ufsakristur 1
Ufsakristur hefur 1
verið málaður, 1
málaður, enda 1
enn greina 1
greina smávegis 1
smávegis leifar 1
af málningunni. 1
málningunni. Ufsinn 1
Ufsinn er 1
kringum allt 1
sjónum sunnan 1
og suðvesturlands 1
suðvesturlands en 1
en undan 1
undan Norður- 1
og Austanlandi. 1
Austanlandi. Úgáfu 1
Úgáfu þess 1
þó hætt 1
ári liðnu. 1
liðnu. Úganda 1
Úganda gerði 1
að skyldulærdómi 1
skyldulærdómi í 1
grunnskólum árið 1
en framkvæmd 1
lögum hefur 1
ofan garð 2
neðan. Úgandski 1
Úgandski herinn 1
herinn bað 1
við Tansaníuher 1
Tansaníuher og 1
að Tansanar 1
Tansanar gerðu 1
gerðu gagnárás 1
gagnárás inn 1
Úganda. Uggar 1
Uggar hennar 1
einnig minni 1
á sandhverfunni. 1
sandhverfunni. Uggarnir 1
Uggarnir er 1
rauðbrúnan blæ. 1
blæ. Uglan 1
Uglan getur 1
getur nálgast 1
nálgast bráðina 1
bráðina án 1
viti af 1
ræðst hún 1
með fótum 1
fótum sínum 1
í 1,5-4,5 1
1,5-4,5 metra 1
og gleypir 2
gleypir bráðina 2
bráðina í 1
lagi. Uglan 1
Uglan heldur 1
maka svo 1
lífi, þó 1
nokkrar skýrslur 1
fjölkvæni séu 1
hendi. Uglan 1
Uglan verður 1
sjaldan öðrum 1
öðrum rándýrum 1
rándýrum að 1
þegar hætta 1
að breiðir 1
breiðir hún 1
að óvininum 1
óvininum og 1
hallar hausnum 1
hausnum fram 1
aftur. Ugla 1
Ugla Stefanía 1
Stefanía fæddist 1
1991. Ugla 1
Ugla var 1
stofnfélaga HIN 1
HIN - 1
- Hinsegin 1
Hinsegin Norðurland, 1
Norðurland, samtaka 1
samtaka hinsegin 1
Norðurlandi, árið 1
2011. Ugly 1
Ugly Betty 1
Betty stjarnan 1
stjarnan America 1
America Ferrera 1
Ferrera átti 1
aðalhlutverkið en 1
anna við 1
á Ugly 1
Betty. Úígúrar 1
Úígúrar árið 1
í Hotan 1
Hotan í 1
í Xinjiang 1
Xinjiang í 1
Kína. Úkraínska 1
Úkraínska þingið 1
þingið kaus 1
endurskoða úkraínsk 1
úkraínsk glæpalög 1
glæpalög og 1
niður glæpina 1
glæpina sem 1
dæmd fyrir. 1
fyrir. Úkraínu 1
Úkraínu maðurinn 1
maðurinn knái 1
knái Viktor 1
Viktor Skrypnyk 1
Skrypnyk stýrði 1
stýrði Riga 1
Riga til 1
til sigur 1
úrvalsdeild 2018, 1
2018, fyrstur 1
fyrstur allra. 1
allra. Úlfaldar 1
Úlfaldar eru 1
spendýr af 1
ættbálki klaufdýra. 1
klaufdýra. Úlfaldar 1
Úlfaldar geta 1
auðveldlega étið 1
étið og 2
og melt 1
melt nánast 1
gróðri, t.d. 1
t.d. stórþyrnótta 1
stórþyrnótta runna, 1
runna, saltrunna 1
saltrunna og 1
og þyrrkingsgróður 1
þyrrkingsgróður sem 1
aðrar jurtaætur 1
jurtaætur ráða 1
við. Úlfaldarnir 1
Úlfaldarnir geyma 1
geyma vatnsbirgðir 1
vatnsbirgðir sínar 1
í sekkjum 1
sekkjum sem 1
frá maganum 1
þola meira 1
meira vatnstap 1
vatnstap en 1
spendýr. Úlfaldar 1
Úlfaldar verða 1
jafnaði 40-50 1
40-50 ára 1
gamlir. Úlfaldar 1
Úlfaldar þeirra 1
við kanínur 1
í skógum. 2
skógum. Úlfar 1
Úlfar eru 1
eru einmitt 2
einmitt merki 1
merki Starkættarinnar. 1
Starkættarinnar. Úlfarsá 1
Úlfarsá er 1
yfirleitt 10-20 1
10-20 metra 1
metra breið, 1
breið, tær 1
ekki straumþung. 1
straumþung. Úlfhéðinn 1
Úlfhéðinn hefur 1
af heimildarmönnum 1
heimildarmönnum Ara 1
Ara fróða, 1
fróða, sem 1
sem vitnar 1
vitnar tvívegis 1
í Íslendingabók. 1
Íslendingabók. Úlfljótur 1
Úlfljótur nam 1
land austur 1
Lóni og 1
Bæ. Úlfur 1
Úlfur hlaut 1
fyrir hvoru 1
tveggja, leikrit 1
smásögur. Úlfurinn 1
Úlfurinn áttaði 1
að æsir 2
æsir voru 1
plata hann 1
hve fjöturinn 1
fjöturinn var 1
var smár 1
smár en 1
goðin sannfærðu 1
sannfærðu hann 2
sjálfur losað 1
sig myndu 1
losa hann 1
til sönnunar 2
sönnunar lagði 1
lagði Týr 1
Týr hönd 1
að veði 1
í gin 1
gin úlfsins. 1
úlfsins. Úlfurinn 1
Úlfurinn er 1
er ættarmerki 1
ættarmerki ættarinnar 1
ættarinnar sem 1
reisa það. 1
það. Úlfurinn 1
Úlfurinn fer 1
fer létt 1
úr reipinu. 1
reipinu. Úlfurinn 1
Úlfurinn sagði: 1
sagði: „Mér 2
„Mér líst 1
líst þannig 1
þennan dregil 1
dregil að 1
enga frægð 1
frægð muni 1
muni ég 1
ég hljóta 1
slíta svo 1
svo mjótt 1
mjótt band.“ 1
band.“ Úlfynjan 1
Úlfynjan gefur 1
gefur tvíburunum 1
tvíburunum Rómúlusi 1
Rómúlusi og 1
og Remusi 1
Remusi sem 1
stofnuðu Róm 1
Róm samkvæmt 1
samkvæmt einni 1
einni arfsögn. 1
arfsögn. Uli 1
Uli Hoeness 2
Hoeness er 1
á frímerki 1
frímerki en 1
er ómerktur. 1
ómerktur. Uli 1
Hoeness (Ulrich 1
(Ulrich Hoeneß) 1
Hoeneß) fæddist 1
fæddist 1952 1
borginni Ulm 1
Ulm og 1
æfa knattspyrnu 1
aldri í 2
borginni, ásamt 1
ásamt yngri 1
sínum, Dieter 1
Dieter Hoeness. 1
Hoeness. Ullarlokkarnir 1
Ullarlokkarnir verða 1
verða 20 1
skiptist ullin 1
ullin nokkuð 1
miðju um 1
um hrygginn. 1
hrygginn. Ull 1
Ull er 2
mismunandi hátt. 1
hátt. Ull 1
unnin þannig 1
fyrst rúnar, 1
rúnar, og 1
og ullin 1
ullin síðan 1
síðan þvegin 1
og þurrkuð. 1
þurrkuð. Ullin 1
Ullin hleypur 1
hleypur ekki 1
getur þæfst 1
þæfst í 1
í vélþvotti 1
vélþvotti og 1
hátt ph 1
ph gildi. 1
gildi. Ullin 1
Ullin var 2
eftir kembingu 1
kembingu dregin 1
úr kömbunum 1
kömbunum í 1
í lyppu 1
lyppu og 1
og passað 1
passað að 1
hárin röskuðust 1
röskuðust sem 1
sem minnst. 1
minnst. Ullin 1
var troðin 1
troðin niður 1
berum fótum 1
fótum eins 1
eins þétt 1
var. Ull 1
Ull þess 1
og síð 1
síð og 1
þess mjög 1
mjög snauð 1
snauð af 1
af ullarfitu, 1
ullarfitu, sem 1
mjög hentuga 1
hentuga í 1
í vefnað 1
í teppi. 1
teppi. Ulmus 1
Ulmus eolaciniata 1
eolaciniata var 1
frá Ulmus 1
Ulmus til 1
til Rubus 1
Rubus eolaciniata 1
eolaciniata af 1
af Tanai 1
Tanai og 1
og Wolfe 1
Wolfe in 1
in 1977. 1
1977. Ulrich 1
Ulrich Beck 1
Beck bendir 1
eldri form 1
form stéttaskiptingar 1
stéttaskiptingar sem 1
byggst að 1
á samsöfnun 1
samsöfnun auðs 1
auðs þar 1
fólk skipast 1
í valdastöður 1
valdastöður sem 1
fengust með 1
forðast áhættu. 1
áhættu. Ulrika 1
Ulrika Andersson 1
Páll Jónsson. 1
Jónsson. Ulrike 1
Ulrike Meinhof 1
Meinhof tók 1
í flótta 1
flótta Baaders 1
Baaders úr 1
1970. Ulster 1
Ulster er 1
næststærsta og 1
og næstfjölmennasta 1
næstfjölmennasta af 1
fjórum héruðum 1
héruðum Írlands. 1
Írlands. Ultimate 1
Ultimate er 1
hraður leikur 1
á mikill 1
mikill samkeppni 1
sem samvinna 1
samvinna leikmanna 1
er lykilatriði. 1
lykilatriði. Ultravox 1
Ultravox var 1
af aðalboðberum 1
aðalboðberum breskrar 1
breskrar rafpopptónlistarstefnu 1
rafpopptónlistarstefnu í 1
9. áratugarins. 2
áratugarins. Ulukhakto 1
Ulukhakto er 1
tilheyrir Norðvesturhéruðunum. 1
Norðvesturhéruðunum. Um 1
Um 0.0026 1
0.0026 – 1
– 0.0184% 1
0.0184% af 1
öllu vetni 1
vetni á 2
Jörðinni samanstendur 1
af tvívetni. 1
tvívetni. Um 1
Um 0,1% 1
0,1% af 2
af nýbökuðum 1
nýbökuðum mæðrum 1
mæðrum fer 1
í geðrof. 1
geðrof. Um 1
Um 0,5–1,4% 1
0,5–1,4% fólks 1
fólks deyr 1
deyr vegna 1
vegna sjálfsmorðs. 1
sjálfsmorðs. Um 1
Um 1000 3
1000 fara 1
myndast stærri 1
stærri yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði eða 1
síðar festu 1
festu sig 1
sessi. Um 1
mest var. 2
var. Um 3
sig. Um 3
Um 100 2
100 línur 1
eru varðveittar. 2
varðveittar. Um 2
100 lönd 1
lönd um 1
heim senda 1
senda lið 1
lið 6 1
6 framhaldsskólanema, 1
framhaldsskólanema, ásamt 1
ásamt liðsstjóra 1
liðsstjóra og 1
og aðstoðarliðstjóra. 1
aðstoðarliðstjóra. Um 1
Um 10% 2
25.000 ritrýndum 1
ritrýndum tímaritum 2
skrá eru 1
opnum aðgangi. 3
aðgangi. Um 1
10% yfirborðs 1
yfirborðs lands 1
lands jarðar 1
úr löss. 1
löss. Um 1
Um 1100 1
1100 átti 1
átti Illugi 1
Illugi Bjarnason 1
Bjarnason jörðina. 1
jörðina. Um 1
Um 11 2
11 leytið 1
leytið skaut 1
skaut Aurora 1
Aurora púðurskoti 1
púðurskoti sem 1
um allsherjar 1
allsherjar áhlaup 1
á Vetrarhöllina 2
Vetrarhöllina síðasta 1
vígi bráðabirgða 1
bráðabirgða stjórnarinnar. 1
stjórnarinnar. Um 1
þús hlauparar 1
hlauparar taka 1
þátt. Um 1
Um 1200 2
1200 segir 1
í Jómsvíkingadrápu 1
Jómsvíkingadrápu að 1
að algengur 1
algengur siður 1
siður sé 1
sitja undir 1
undir fossum 1
fossum til 1
leita æðri 1
æðri visku. 1
visku. Um 1
Um 1.200 1
1.200 tegundir 1
tegundir má 1
finna innan 1
hóps skelskúfa. 1
skelskúfa. Um 1
1200 var 1
var stikumálið 1
stikumálið leitt 1
í lög. 1
lög. Um 1
Um 120 1
olíu fóru 1
ollu gífurlegu 1
gífurlegu tjóni. 1
tjóni. Um 1
Um 12,8 1
12,8 milljón 1
Illinois ( 1
( Um 7
Um 12% 1
12% barna 1
barna ganga 1
rúmlega 2% 1
2% barna 1
barna hljóta 1
hljóta menntun 1
fyrir. Um 1
Um 12 1
12 tegundir 1
tegundir hvala 1
hvala teljast 1
teljast algengar 1
Ísland. Um 2
Um 1.300 1
1.300 fræðileg 1
fræðileg framlög 1
framlög voru 1
voru kynnt, 1
kynnt, sem 1
700 erindi 1
600 veggspjöld. 1
veggspjöld. Um 1
Um 130 1
130 samnefni 1
samnefni hafa 1
verið kynnt, 1
kynnt, http://eol. 1
http://eol. Um 1
Um 1.400 1
1.400 mismunandi 1
mismunandi trúarsamtök 1
trúarsamtök eða 1
eða söfnuðir 1
söfnuðir voru 1
opinberlega skráð 1
2008. Um 1
Um 1430 1
1430 bjó 1
Kirkjubóli Ívar 1
Ívar Vigfússon 1
Vigfússon Hólm, 1
Hólm, sonur 1
sonur Vigfúsar 1
Vigfúsar Ívarssonar 1
Ívarssonar hirðstjóra 1
hirðstjóra (d. 1
(d. 1420) 1
1420) og 1
hans, Margrét. 1
Margrét. Um 1
Um 15.000 1
15.000 farþegar 1
farþegar nýttu 1
sér ferjuna, 1
ferjuna, fimmtungi 1
fimmtungi færri 1
Um 1500 1
1500 voru 1
svo einir 1
einir eftir 1
landinu. Um 2
Um 150 3
manns æfa 1
æfa íshokkí 1
íshokkí og 1
álíka margir 1
margir iðkendur 1
iðkendur eru 1
skautum. Um 1
árunum 1692 1
og 1693. 1
1693. Um 1
150 tegundir. 1
tegundir. Um 1
Um 15 1
manns starfa 5
fyrirtækinu. Um 2
Um 1,5 1
manna flúði 1
frá Sýrlandi, 1
Sýrlandi, einkum 1
til Írans 1
og Pakistan, 1
Pakistan, á 1
árum styrjaldarinnar. 1
styrjaldarinnar. Um 1
Um 16 2
16 000 1
000 safnaðarfélagar 1
safnaðarfélagar tóku 1
hófu langa 1
og stranga 1
stranga ferð 1
ferð vestur 1
vestur eftir 1
eftir meginlandinu. 1
meginlandinu. Um 1
Um 1600 1
1600 komu 1
komu Betsileóar 1
Betsileóar sér 1
upp flæðiökrum 1
flæðiökrum á 1
breiddist sú 2
aðferð út 1
um Konungsríki 1
Konungsríki Merína 1
Merína öld 1
öld síðar. 1
síðar. Um 3
Um 16-18 1
16-18 neyðarsímverðir 1
neyðarsímverðir svara 1
í neyðarnúmerið 1
112 á 1
reglulegum vöktum, 1
vöktum, allan 1
allan sólarhringinn 3
sólarhringinn allan 1
ársins hring, 1
26 manns 1
manns vinna 1
heild hjá 1
aldur var 1
var Davis 1
Davis orðin 1
orðin virkur 1
virkur tónlistarmaður. 1
tónlistarmaður. Um 1
Um 17.000 1
17.000 manns 1
hálshöggnir undir 1
undir fallöxinni 1
fallöxinni og 1
og 20.000 1
til 30.000 1
30.000 voru 1
bana. Um 1
Um 170 1
170 tegundir 2
tegundir svifdýra 1
svifdýra hér 1
land teljast 1
til ættbálks 1
ættbálks krabbaflóa 1
krabbaflóa (Ástþór 1
(Ástþór Gíslason, 1
Gíslason, 2000). 1
2000). Um 1
Um 1729 1
1729 var 1
kalla götuna 1
götuna Oxford 1
Oxford Street. 2
Street. Um 1
Um 1750 1
1750 tegundir 1
þekktar og 2
13 ættir. 1
ættir. Um 1
Um 1830 1
1830 var 1
var Sire 1
Sire Ottesen 1
Ottesen farin 1
um Klúbbinn, 1
Klúbbinn, sem 1
helsti skemmtistaður 1
skemmtistaður Reykvíkinga 1
oft stíft 1
stíft drukkið 1
og svallað. 1
svallað. Um 1
Um 1880 1
voru námurnar 1
námurnar að 1
mestu uppurnar 1
uppurnar og 1
á örskömmum 1
örskömmum tíma 1
breyttist borgin 2
í draugabæ 1
draugabæ með 1
hundruð íbúa. 1
íbúa. Um 1
Um 1900 1
varð hreyfing 1
Danmörku að 2
endurvekja hvítsaum 1
hvítsaum og 1
og fágað 1
fágað handverk 1
handverk sem 1
við iðnvæðingu. 1
iðnvæðingu. Um 1
Um 1903 1
komnir það 1
það margir 1
margir innflytjendur 1
Úkraínu til 1
til vesturhluta 1
vesturhluta Kanada 1
Kanada að 2
að trúarleiðtoga, 1
trúarleiðtoga, stjórnmálmönnum 1
stjórnmálmönnum og 1
og skólamönnum 1
skólamönnum til 1
menntun fólksins. 1
fólksins. Um 1
Um 1920 1
1920 bjuggu 1
þar átján 1
átján fjölskyldur. 1
fjölskyldur. Um 1
Um 1930 2
ódýrari fimm 1
metra skútum 1
skútum og 1
og 1949 1
var alþjóðlegi 1
alþjóðlegi 5,5 1
5,5 metra 1
kjölbáturinn skilgreindur. 1
skilgreindur. Um 1
alla leiðina 1
bæði hún 1
heitið ýmsum 1
tíðina. Um 1
Um 1940 1
1940 virtist 1
virtist framtíð 1
félagsins björt. 1
björt. Um 1
Um 1945 1
kom brúðan 1
brúðan Konni 1
Konni til 1
fór Baldur 1
Baldur þá 1
á búktal 1
búktal jafnhliða 1
jafnhliða töfrabrögðunum, 1
töfrabrögðunum, fyrstur 1
Íslendinga. Um 1
Um 1963 1
1963 fer 1
fer Bjarki 1
Bjarki að 1
gera texta 1
texta við 3
fyrir karlakórinn 1
karlakórinn Vísir 1
Vísir til 1
dæmis Okkar 1
Okkar glaða 1
glaða söngvamál, 1
söngvamál, Siglufjörður 1
Siglufjörður (lag 1
(lag og 1
og texti) 1
texti) og 1
fleiri. Um 2
Um 1986 1
1986 missti 1
missti svuntupoppið 1
svuntupoppið vinsældir 1
en hljóðgervlar 1
hljóðgervlar urðu 1
áður vinsælir 1
í popp-tónlist 1
popp-tónlist og 1
kyns raftónlist 1
raftónlist þó 1
að svuntupoppið 1
svuntupoppið hafi 1
dáið út. 1
út. Um 3
Um 1990 1
var Segura 1
Segura orðin 1
af menguðust 1
menguðust ám 1
Evrópu. Um 3
Um 1991 1
1991 hættu 1
hættu ráðamenn 1
í Phnom 1
Penh að 1
nafnið Kampútsea 1
Kampútsea - 1
- Kampuchea 1
Kampuchea í 1
alþjóðasamskiptum og 1
stað nota 1
nota Kambódía 1
Kambódía - 1
- Cambodia, 1
Cambodia, Cambodge. 1
Cambodge. Um 1
Um 19 1
19 milljónir 1
stórborgarsvæðinu (2017). 1
(2017). Um 1
Um 20.000 1
20.000 manns 1
innan þjóðgarðsins 1
þjóðgarðsins sem 1
2016 um 1
um 24%. 1
24%. Um 1
Um 2.000–8.000 1
2.000–8.000 af 1
af Sérókunum 1
Sérókunum létust 1
leiðinni. Um 1
Um 2000 2
2000 hermenn 1
hernámi Íslands 1
mikið fleiri 1
landsins. Um 5
manns sóttu 3
sóttu tónleikana 1
tónleikana þrátt 1
fyrir kulda 1
og rok. 1
rok. Um 1
Um 200 4
börn koma 1
til dvalar 1
dvalar í 1
Reykjadal á 1
ári. Um 4
200 fréttamenn 1
fréttamenn frá 1
helstu fréttaveitum 1
fréttaveitum heimsins, 1
heimsins, auk 1
auk 24 1
24 ungra 1
ungra fréttamanna 1
fréttamanna frá 1
Asíu, sem 1
í Alþjóðlegu 1
Alþjóðlegu fréttamiðstöð 1
fréttamiðstöð barna, 1
barna, fjölluðu 1
atburði þriðja 1
þriðja tímabils 1
tímabils Fótbolti 1
vináttu áætlunarinnar. 1
áætlunarinnar. Um 1
manns týndu 2
týndu lífi 2
byggingar eyðilögðust. 1
eyðilögðust. Um 1
200 ný 1
ný ættarnöfn 1
ættarnöfn höfðu 1
verið samþykkt, 1
samþykkt, til 1
eldri ættarnöfn, 1
ættarnöfn, frá 1
fyrri lög 1
lög tóku 1
gildi, 1914. 1
1914. Um 2
Um 20–35% 1
20–35% barna 1
fæðast við 1
við 23 1
23 viku 1
meðgöngu lifa 1
lifa af, 1
af, 50–70% 1
50–70% sem 1
fæðast 24–25 1
24–25 viku 1
viku (6 2
(6 mánuðir 1
mánuðir til 1
1 vika), 1
vika), og 1
90% barna 1
fæðast eftir 1
eftir 26–27 1
26–27 viku 1
(6 og 1
hálfur mánuður 1
mánuður til 1
3 vikur). 1
vikur). Um 1
Um 20 1
20 % 1
allra hjónbanda 1
hjónbanda voru 1
60 % 1
% karla 1
þessum hjónaböndum 1
hjónaböndum höfðu 1
tvær eiginkonur 1
5 % 3
% fleiri 1
en fimm. 1
fimm. Um 1
Um 20% 1
20% íbúanna 1
fæddir utan 1
utan Grænlands. 1
Grænlands. Um 2
Um 21% 1
21% eru 1
uppruna (hispanics). 1
(hispanics). Um 1
Um 22% 1
22% svæðisins 1
er skógi 2
er mörg 1
mörg forn 1
forn tré 1
tré þar. 1
þar. Um 7
Um 230 2
230 fjárfestar 1
fjárfestar töldu 1
sig svikna, 1
svikna, voru 1
eignir Sextant 1
Sextant frystar 1
frystar í 1
skipaði kanadíska 1
kanadíska verðbréfaeftirlitið 1
verðbréfaeftirlitið í 1
kjölfarið skiptastjóra 1
skiptastjóra yfir 1
yfir sjóðinn. 1
sjóðinn. Um 1
230 milljónir 1
móðurmáli sem 1
fimmta mest 1
mest talaða 3
talaða tungumáli 2
dag. Um 1
Um 2/3 1
2/3 innflytjenda 1
innflytjenda búa 1
á Höfuðborgarsvæðinu. 2
Höfuðborgarsvæðinu. Um 1
Um 23 1
þúsund af 2
tæplega 28 1
28 þúsund 1
íbúum búa 1
á Tortólu. 1
Tortólu. Um 1
Um 24.000 1
24.000 tonn 1
nú landað 1
landað árlega 1
um 96% 2
af útflutningi 1
útflutningi er 1
skipt milli 1
og Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, þó 1
með nýlegri 1
nýlegri MSC 1
til eftirspurnar 1
eftirspurnar í 1
Um 25000 1
25000 manns 1
urðu heimilislausir 1
heimilislausir en 1
130 hektara 1
norðurhluta borgarinnar 1
borgarinnar lagðist 1
rúst. Um 1
Um 2500 1
2500 krítarpípubrot 1
krítarpípubrot hafa 1
staðnum. Um 1
Um 250 1
þúsund mómælendur 1
mómælendur gengu 1
gengu frá 2
frá Washington 1
Washington Memorial 1
Memorial til 2
til Lincoln 1
Lincoln Memorial 1
kalla eftir 1
eftir minna 1
minna atvinnuleysi 1
mannréttindum blökkumanna. 1
blökkumanna. Um 1
Um 25% 1
25% margæsarstofnsins 1
margæsarstofnsins hefur 1
hefur viðkomu 1
í Grunnafirði 1
Grunnafirði á 1
Um 260 1
260 hertóku 1
hertóku alemannar 1
alemannar héraðið 1
það hurfu 1
hurfu Rómverjar 1
Rómverjar þaðan. 1
þaðan. Um 1
Um 29,4 1
29,4 milljónir 1
árið ( 1
Um 2 2
fylkinu ( 1
milljónir olíutunna 1
olíutunna eru 1
og svæðið 1
svæðið hefur 2
undir 75% 1
útflutningsverðmætum Nígeríu 1
1975. Um 1
Um 300.000 1
í „endurhæfingarhóp“ 1
„endurhæfingarhóp“ sem 1
kallaðist Bodo-samtökin. 1
Bodo-samtökin. Um 1
Um 30.000 1
30.000 íbúar 1
búsetu (áætlað 1
(áætlað 1990). 1
1990). Um 1
Um 3.000 2
3.000 bækur 1
bækur voru 1
voru ætlaðar 1
til gjafa, 1
gjafa, hitt 1
hitt átti 1
mörk. Um 1
Um 3000 2
sóttu tónleikanna 1
tónleikanna að 1
sögn skipuleggjenda. 1
skipuleggjenda. Um 1
3000 skip 1
sem ferja 2
ferja um 1
af varningi 1
varningi fara 1
um Welland-skipaskurðinn 1
Welland-skipaskurðinn á 1
3.000 til 1
til 5.500 1
5.500 manns 2
þessum sérstöku 1
sérstöku dómstólum 1
dómstólum frá 1
frá 1906 1
1906 til 1
til 1909. 1
1909. Um 1
Um 300 4
Krist tók 1
við Yayoi-tímabilið 1
Yayoi-tímabilið (弥生時代) 1
(弥生時代) sem 1
markaði endalok 4
endalok Jomon-tímabilsins. 1
Jomon-tímabilsins. Um 1
manns báru 1
báru vitni 1
morð Báthory 1
Báthory og 1
og ofbeldisverk 1
ofbeldisverk auk 1
sem limlest 1
limlest lík 1
og stúlkur 1
fangelsi fundust 1
fundust þegar 1
var handtekin. 1
handtekin. Um 1
300 þús 2
manns sækja 4
sækja kastalann 1
kastalann heim 1
árlega. Um 3
sækja ostamarkaðinn 1
ostamarkaðinn heim 1
heim árlega 1
tugir tonna 1
tonna á 1
hverjum föstudegi. 1
föstudegi. Um 1
Um 302.000 1
302.000 breskir 1
hermenn féllu 1
valinn. Um 1
Um 30% 1
allra kynþroska 1
kynþroska hrygna 2
hrygna hafa 1
hafa hrygnt 1
hrygnt í 1
apríl hafa 1
allar hrygnt. 1
hrygnt. Um 1
Um 30 1
30 Íslenskir 1
Íslenskir listarmenn 1
listarmenn áttu 1
áttu verk 1
á sýnigunni, 1
sýnigunni, þ.á 1
m. Um 1
Um 3200 1
3200 íbúar 1
2013. Um 1
Um 34.000 1
jafnaði undir 1
vopnum en 1
samanlagt eru 1
um 350.000 1
350.000 manns 1
auki reiðubúnir 1
reiðubúnir að 1
vera kallaðir 1
kallaðir inn 1
inn ef 1
á þarf 1
halda. Um 1
Um 340 1
340 lestarstöðvar 1
lestarstöðvar og 1
og 3.000 2
3.000 km 1
af járnbrautum 1
járnbrautum eru 1
Skotlandi. Um 1
Um 3.500 1
3.500 plöntutegundir 1
plöntutegundir finnast 1
samsetning þeirra 1
fyrir Miðjarðarhafssvæðið 1
Miðjarðarhafssvæðið og 1
Evrasíu. Um 1
Um 350 2
350 fjölskyldur 1
fjölskyldur nýttu 1
nýttu garðana 1
garðana og 1
ræktuðu þar 1
þar nytjajurtir. 1
nytjajurtir. Um 1
manns héldu 1
fylgd nærri 1
nærri 20 1
þúsund marokkóskra 1
marokkóskra hermanna 1
hermanna inn 1
Vestur-Sahara. Um 1
Um 38.500 1
38.500 manns 1
sáu Sódómu 1
Sódómu í 1
í kvikmyndhúsum 1
kvikmyndhúsum á 1
frumsýnd sumarið 1
sumarið 1992, 1
1992, sem 1
telja mjög 1
að mannfjöldinn 1
mannfjöldinn á 1
um 260.000. 1
260.000. Um 1
Um 38% 2
38% borgarinnar 1
borgarinnar eyðilagðist. 2
eyðilagðist. Um 2
38% hafa 1
orðið varir 1
við návist 1
návist látins 1
látins manns, 1
5% látinn 1
látinn maka 1
maka sinn. 1
sinn. Um 1
Um 390 1
390 e.Kr. 1
var Palestínu 1
Palestínu skipt 1
þrennt, Palaestina 1
Palaestina Prima, 1
Prima, Secunda 1
Secunda og 1
og Tertia 1
Tertia (latína 1
(latína fyrir 1
fyrir fyrsta, 1
fyrsta, önnur 1
þriðja Palestína). 1
Palestína). Um 1
Um 3% 1
3% fólks 1
fólks fer 1
í geðrof 1
geðrof einhverntímann 1
einhverntímann á 1
ævinni. Um 1
Um 3-leytið 1
3-leytið hafði 1
hafði næstráðandi 1
næstráðandi mótmælenda, 1
mótmælenda, Bernhard 1
af Saxe-Weimar, 1
Saxe-Weimar, frétt 1
af falli 1
falli konungs, 1
konungs, sneri 1
sneri frá 1
tók yfirstjórnina 1
yfirstjórnina að 1
sér. Um 3
Um 40.000 1
40.000 íbúar 1
íbúar fylkisins 1
fylkisins voru 1
eða buðu 1
var 10% 1
íbúum Montana 1
Montana á 1
tíma. Um 2
Um 4000-8000 1
4000-8000 hermenn 1
hermenn Íslamska 1
ríkisins verja 1
borgina. Um 1
Um 4.000 1
4.000 Írar 1
Írar létust 1
12.000 lýðveldissinnar 1
lýðveldissinnar sátu 1
ársins 1924. 1
1924. Um 1
Um 400 1
þeim mótmælum 1
að Icesave-samningurinn 1
Icesave-samningurinn yrði 1
yrði stöðvaður 1
stöðvaður og 1
Akureyri krafist 1
krafist um 1
betur yrði 1
á "hvítflibbaglæpamönnum". 1
"hvítflibbaglæpamönnum". Um 1
Um 40% 1
40% íbúa 1
borginni. Um 2
Um 40 2
40 nöfn 1
nöfn voru 1
voru langalgengust, 1
langalgengust, og 1
18 seint 1
lýðveldistímanum. Um 1
þangað fyrsta 1
daginn. Um 3
Um 430 1
430 tegundir 1
útbreiddar um 1
um tempruð 1
tempruð svæði 1
svæði norðurhvels 1
norðurhvels jarðar. 1
jarðar. Um 2
Um 44% 1
44% landsins 1
er vaxið 2
vaxið skógi 2
og 9% 1
9% landsins 1
verndað svæði, 1
svæði, þar 1
8 þjóðgarðar. 1
þjóðgarðar. Um 1
Um 48 1
48 % 1
% fylkisins 1
vaxið. Um 2
Um 4 2
kílómetra norð-norðvestur 1
norð-norðvestur af 1
af Faja 1
Faja Grande 1
Grande rís 1
rís gígtappinn 1
gígtappinn Ilhéu 1
Ilhéu do 1
do Monchique 1
Monchique úr 1
úr hafinu. 1
hafinu. Um 1
m suðvestan 1
kuml 5 1
5 fannst 1
önnur gröf 1
gröf 2012. 1
2012. Um 1
Um 500.000 1
500.000 áhorfendur 1
áhorfendur mæta 1
og maraþonið 1
maraþonið er 1
er vinsælasti 2
vinsælasti íþróttaviðburður 1
íþróttaviðburður Nýja 1
Nýja Englands. 1
Englands. Um 1
Um 500 3
f.Kr. komu 1
ýmis furstadæmi 1
og ættbálkasamtök 1
ættbálkasamtök í 1
suðurhluta landsins. 1
500 nemendur 1
eru skráður 1
grunnnámi í 1
150 í 1
í framháldsnámi 1
framháldsnámi og 1
60 manns 1
manns starfar 2
starfar þar. 1
tegundir háplantna 1
háplantna hafa 1
þá frátaldar 1
frátaldar þær 1
sem sáð 1
sáð hefur 1
verið eða 1
eða plantað. 1
plantað. Um 1
Um 50 4
50 af 1
þessum ristum 1
ristum eru 1
á rúnalegsteinum 1
rúnalegsteinum flestar 1
flestar sennilega 1
öld. Um 1
frá beinunum 1
beinunum fundu 1
svo giftingarhring 1
giftingarhring sem 1
hafði gift 1
1928. Um 1
50 plötur 1
hans. Um 5
hátíð árlega 1
árlega heim. 1
Um 52% 1
52% íbúa 1
eru Bidhan, 1
Bidhan, um 1
30% Haratin 1
Haratin og 1
og 17% 1
17% af 1
þjóðum samkvæmt 1
samkvæmt tölfræðiskrifstofu. 1
tölfræðiskrifstofu. Um 1
Um 540.200 1
540.200 íbúar 1
íbúar búa 1
sýslunni sem 1
er 3.563 1
3.563 km² 1
flatarmáli ( 1
Um 5.500 1
30 dótturfélög 1
dótturfélög víða 1
heim. Höfuðstöðvar 1
Höfuðstöðvar þess 1
í Garðabæ. 1
Garðabæ. Um 1
Um 55 1
55 tegundir 1
almennt viðurkenndar 1
viðurkenndar í 1
í Myrica, 1
Myrica, ein 1
í Canacomyrica, 1
Canacomyrica, og 1
í Comptonia. 1
Comptonia. Um 1
Um 5% 1
5% íbúa 1
íbúa Bermúda 1
Bermúda eru 1
bandarískir ríkisborgarar, 1
ríkisborgarar, eða 1
eða 14% 1
14% íbúa 1
uppruna. Um 1
Um 6000 1
6000 manns 1
manns fráKvíbekki 1
fráKvíbekki tóku 1
heimstyrjöld en 1
þó óvinsælt 1
óvinsælt að 1
þeim hernaði. 1
hernaði. Um 1
Um 600 2
600 línur 1
línur Annálanna 1
Annálanna eru 1
eyjunum. Um 2
Um 60% 2
af prótínneyslu 1
prótínneyslu Kambódíumanna 1
Kambódíumanna er 1
úr fiski. 1
fiski. Um 1
60% borgarinnar 1
Um 60 1
60 kílómetrar 1
kílómetrar skila 1
skila flugvelllina 1
flugvelllina að. 1
að. Um 1
Um 6,4 1
6,4 milljón 1
manns býr 1
Arizona ( 1
Um 6600 1
6600 nemendur 1
2 þúsund 1
starfa þar. 2
Um 6-7 1
6-7 daga 1
daga gamlir 2
gamlir opna 1
opna ungarnir 1
ungarnir augun 1
byrja þeir 3
fá fyrstu 1
fyrstu fjaðrir 1
fjaðrir sínar 1
leyti. Um 1
Um 700 2
700 mál 1
mál teljast 1
þessa málaflokks. 1
málaflokks. Um 1
700 miðaldahandrit 1
miðaldahandrit eru 1
af verkinu. 2
verkinu. Um 1
Um 70-80% 1
70-80% landsmanna 1
landsmanna teljast 1
vera Tyrkir. 1
Tyrkir. Um 1
Um 70 1
aðspurðra töldu 1
töldu Bush 1
Bush ekki 1
skilja vandamál 1
vandamál venjulegra 1
venjulegra Bandaríkjamanna 1
um 58 1
58 % 1
% töldu 1
töldu efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu hans 1
hans óraunhæfa. 1
óraunhæfa. Um 1
Um 70% 1
70% hinna 1
hinna líflátnu 1
líflátnu voru 1
karlar en 1
30% konur. 1
konur. Um 1
Um 71,000 1
71,000 íslenskir 1
íslenskir nautgripir 1
landinu (2019) 1
eru 25000 1
25000 mjólkurkýr. 1
mjólkurkýr. Um 1
Um 72% 1
72% vinnandi 1
vinnandi fólks 1
fólks starfar 1
þjónustugeiranum. Um 1
Um 75% 1
75% geðhvarfasjúklinga 1
geðhvarfasjúklinga glíma 1
glíma einnig 1
við kvíða 1
eyða þessir 1
þessir einstaklingar 2
einstaklingar iðulega 1
iðulega lengri 1
í atviki, 1
atviki, eru 1
að hrasa 1
hrasa og 1
njóta minna 1
minna gagn 1
af geðsveiflulyfjum. 1
geðsveiflulyfjum. Um 1
Um 76 1
76 konungar 1
nefndir á 1
á Tórínópapýrusnum. 1
Tórínópapýrusnum. Um 1
Um 77% 1
77% íbúa 1
íbúa landsins 1
eyjunni. Um 2
Um 8.000 2
8.000 hús 1
hús eyðilögðust 1
og 73 1
73 þús 1
þús til 1
viðbótar stórskemmdust. 1
stórskemmdust. Um 1
8.000 íslenskumælendur 1
íslenskumælendur búa 1
Danmörku, en 1
eru 3.000 1
3.000 nemendur. 1
nemendur. Um 1
Um 800 1
lífi, nær 1
allt óbreyttir 1
óbreyttir borgarar. 1
borgarar. Um 1
Um 80% 2
engar stærri 1
borgir þar. 1
af jarðolíu 1
jarðolíu til 1
Evrópu fer 1
um Rotterdam. 1
Rotterdam. Um 1
Um 80 3
íbúa tælands 1
tælands tala 1
tala tælensku. 1
tælensku. Um 1
80 konur 1
konur stóðu 1
börðust þær 1
tíu tíma 1
tíma vinnudegi 1
vinnudegi og 1
30 aura 1
aura kaupi 1
kaupi á 1
á tímann. 1
tímann. Um 1
svokallaðar botn 1
botn sæliljur, 1
sæliljur, það 1
botninn með 1
lifa dýpra 1
þær 540 1
540 tegundir 1
eru stilkslausar. 1
stilkslausar. Um 1
Um 84,6% 1
84,6% Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna hafa 2
stúdentsprófi um 1
aldur. Um 1
Um 85% 1
85% Brasilíumanna 1
Brasilíumanna búa 1
þéttbýli. Um 1
Um 86.2% 1
86.2% nemenda 1
norskum grunnskólum 1
grunnskólum hafa 1
valið að 2
nota bókmál 1
bókmál og 1
bil 13.8% 1
13.8% nýnorsku. 1
nýnorsku. Um 1
Um 8.700 1
8.700 nemendur 1
1.300 manns 1
í háskólanum. 1
háskólanum. Um 1
Um 8% 1
8% skógur 1
skógur þekur 1
þekur það. 1
það. Um 4
í Breda 1
Breda eyðilögðust, 1
eyðilögðust, þar 1
meðal kirkjur 1
og ráðhúsið, 1
ráðhúsið, en 1
tæplega 1300 1
1300 hús. 1
hús. Um 1
Um 90 2
manna byggja 1
byggja Mekong-svæðið, 1
Mekong-svæðið, það 1
segja Yunnan 1
Yunnan hérað 1
Kína, Burma, 1
Burma, Laos, 1
Laos, Taíland, 1
Taíland, Kambódía 1
Kambódía og 1
og Víetnam. 1
Víetnam. Um 1
% spilafíkla 1
spilafíkla eru 1
eru karlmenn. 1
karlmenn. Um 1
Um 92% 1
92% íbúa 1
á Nýfundnalandi. 1
Nýfundnalandi. Um 1
Um 950 3
950 fór 1
myndast umtalsvert 1
umtalsvert þéttbýli 1
þéttbýli við 1
við Volkhov-ána, 1
Volkhov-ána, 2 1
Gamla bæinn, 1
bæinn, þar 1
sem Novgorod 1
Novgorod er 1
nú. Um 3
950 grindhvalir 2
grindhvalir eru 2
veiddir árlega, 1
árlega, aðallega 1
sumarlagi. Um 1
veiddir árlega 1
eru hvalavöðurnar 1
hvalavöðurnar reknar 1
reknar með 1
bátum inn 1
eða firði 1
sem hvalfangarar 1
hvalfangarar slátra 1
slátra þeim 2
er fengnum 1
fengnum skipt 1
skipt jafnt 1
allra þátttakenda 1
í veiðunum. 1
veiðunum. Um 1
Um 95% 2
því hveiti 1
ræktað er 1
er brauðhveiti, 1
brauðhveiti, sem 1
víðast ræktuð 1
ræktuð nytjaplanta 1
nytjaplanta heimsins, 1
heimsins, og 1
sú korntegund 1
korntegund sem 1
gefur mestan 1
mestan arð. 1
arð. Um 1
95% landsvæðis 1
landsvæðis fylkisins 1
fylkisins teljast 1
teljast inni 1
á Kanadaskildinum 1
Kanadaskildinum sem 1
ísaldarjöklum. Um 1
Um 9,6% 1
9,6% Bandaríkjamanna 1
lokið framhaldsnámi 1
framhaldsnámi á 2
háskólastigi. Um 1
Um aðalpersónu 1
aðalpersónu bókarinnar, 1
bókarinnar, Natan, 1
Natan, sagði 1
sagði Þorgeir 1
Þorgeir í 1
væri „villuráfandi 1
„villuráfandi stjórnleysingi 1
stjórnleysingi í 1
þessu samfélagi 1
á borgarastétt 1
borgarastétt né 1
né millistétt.“ 1
millistétt.“ Um 1
Um að 1
kallaðar tálmyndir 1
tálmyndir og 1
og blekkingar. 1
blekkingar. Um 1
Um ætt 2
vitað. Um 6
uppruna Hoccleve 1
Hoccleve er 1
ekkert vitað. 4
Um ævina 1
ævina hélt 1
Valtýr 29 1
29 einkasýningar 1
100 samsýningum 1
sínum. Um 2
Um ævi 2
störf Aristótelesar, 1
Aristótelesar, sjá 1
sjá inngang 1
inngang Svavars 1
Svavars Hrafns 1
Hrafns Svavarssonar 1
Svavarssonar að 1
að Aristótelesi, 1
Aristótelesi, Siðfræði 1
Siðfræði Níkomakkosar 1
Níkomakkosar (Reykjavík: 1
íslenzka bókmenntafélags, 2
bókmenntafélags, 1995), 1
1995), einkum 1
einkum bls. 1
bls. 19-69. 1
19-69. Um 1
Halldórs Laxness: 1
Laxness: 212–217. 1
212–217. Um 1
Um áhrif 1
áhrif grískrar 1
grískrar efahyggju, 1
efahyggju, sjá 1
sjá Popkin 1
Popkin (2003). 1
(2003). Um 1
Um aldamótin 11
1900 hafði 1
hafði vatnafræðin 1
vatnafræðin haslað 1
haslað sér 1
sjálfstæð vísindagrein. 1
vísindagrein. Um 1
1900 tóku 1
að raforkuframleiðslu 1
og beislun 1
beislun vatnsfalla 1
vatnsfalla í 1
skyni. Um 1
1900 virðist 1
náð mörg 1
hundruð metrum 2
metrum lengra 1
dalinn en 1
aðeins töluðu 1
töluðu bretónsku, 1
bretónsku, en 1
þúsund mælendur 1
mælendur sem 1
nota málið 1
málið daglega, 1
daglega, en 1
allir tvítyngdir. 1
tvítyngdir. Um 1
2000 kom 1
kom skyndilega 1
skyndilega fram 1
fram bensínkreppan 1
bensínkreppan í 1
í BNA 2
BNA þegar 1
þegar bensínverð 1
bensínverð hækkaði 1
yfir 65% 1
stöðum. Um 1
aldamótin 500 1
500 var 1
var heiti 1
borgarinnar breytt 1
í Spira 1
Spira og 1
markar það 1
það landnám 1
landnám germana 1
germana í 1
aldamótin bjuggu 2
þar hálf 1
var München 2
München þá 1
orðin þriðja 1
borg þýska 1
þýska ríkisins. 1
ríkisins. Um 2
aldamótin fór 1
spilaði aðeins 1
aðeins þar. 1
aldamótin hóf 1
hóf Kaupfélag 1
Kaupfélag Hvammsfjarðar 1
Hvammsfjarðar verslunarrekstur 1
Búðardal og 1
þar nær 2
nær allsráðandi 1
allsráðandi uns 1
gjaldþrota 1989. 1
1989. Um 1
aldamótin síðustu 1
síðustu uppgötvuðust 1
uppgötvuðust hins 1
af marflóm 1
marflóm í 1
í grunnvatni 1
grunnvatni á 1
Íslandi þannig 1
eingöngu bundnar 1
sjóinn hér 1
hér frekar 1
heiminum. Um 1
orðnir 400.000 1
400.000 talsins 1
borgin þandist 1
þandist út 1
vesturs, ný 1
ný hverfi 1
hverfi eins 1
og Nörrebro 1
Nörrebro og 1
og Vesterbro 1
Vesterbro urðu 1
urðu til. 1
til. Um 3
Um aldamót 1
voru ný 1
ný flóttamannavandamál 1
flóttamannavandamál í 1
Evrópu aftur 1
aftur vaxandi. 1
vaxandi. Um 1
Um aldir 2
Zhejiang verið 1
stóru menningar- 1
og bókmenntamiðstöðvum 1
bókmenntamiðstöðvum Kína. 1
Kína. Um 1
aldir hét 1
borgin einungis 1
einungis Baden, 1
Baden, oft 1
kallað Baden 1
Baden in 1
in Baden 1
Baden til 1
annarra borga 2
borga sem 2
heita Baden. 1
Baden. Um 1
Um aldur 1
verið deilt. 1
deilt. Um 1
Um álit 1
álit Landsnefndarinnar 1
Landsnefndarinnar spratt 1
spratt einnig 1
einnig löggjöf 1
um vegagerð, 1
vegagerð, póstmál 1
og heilbrigðismál. 1
heilbrigðismál. Um 1
Um allar 1
allar innihurðir 1
innihurðir og 1
innréttingar sá 1
sá smíðastofan 1
smíðastofan Beyki. 1
Beyki. Um 1
Um ána 1
ána fer 1
fer nálægt 1
nálægt helmingi 1
helmingi allra 1
allra flutninga 1
á ám 1
vötnum í 1
Rússlandi. Um 1
Um árabil 5
árabil hafa 1
hafa torgré 1
torgré einnig 1
verið sótt 1
í Tunguskóg, 1
Tunguskóg, meðal 1
fyrir nágrannasveitarfélög 1
nágrannasveitarfélög Ísafjarðar. 1
Ísafjarðar. Um 1
árabil hafði 1
hafði lögreglan 1
lögreglan bækistöð 1
bækistöð á 2
á Eiðistorgi 1
Eiðistorgi og 1
og Lyfjastofnun 1
Lyfjastofnun var 1
húsa. Um 1
árabil stóð 1
stóð L.Þ. 1
L.Þ. fyrir 1
eigin hátíðarhöldum 1
hátíðarhöldum í 1
í Þorlákshöfn, 1
Þorlákshöfn, Þorláksvöku, 1
Þorláksvöku, en 1
vorið 1988 1
var framkvæmdin 1
framkvæmdin alfarið 1
höndum sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Um 1
árabil voru 2
voru Ólafsdalsferðir 1
Ólafsdalsferðir vinsæll 1
vinsæll þáttur 1
í skólastarfinu 1
skólastarfinu en 1
nú aflagðar 1
aflagðar og 1
og húsnæðið 1
húsnæðið afhent 1
afhent landbúnaðarráðuneytinu 1
landbúnaðarráðuneytinu að 1
nýju. Um 2
voru starfræktar 2
starfræktar nefndir 1
markmiði en 1
úr framkvæmdum. 1
framkvæmdum. Um 1
áramótin 1130-1131 1
1130-1131 átti 1
enn von 1
barni. Um 1
áramótin 2000/2001 1
2000/2001 sameinaðist 1
sameinaðist Hreyfill 1
Hreyfill leigubílastöðinni 1
leigubílastöðinni Bæjarleiðir. 1
Bæjarleiðir. Um 1
áramótin 2007 1
2007 sameinuðust 1
sameinuðust Sjómannafélag 1
og Matsveinafélag 1
Matsveinafélag Íslands 1
nafninu Sjómannafélag 1
Sjómannafélag Íslands 1
úr Sjómannasambandinu. 1
Sjómannasambandinu. Um 1
Um áratug 2
áratug áður 1
en Blóðbankinn 1
Blóðbankinn hóf 1
starfsemi höfðu 1
höfðu skátar 1
skátar gefið 1
gefið blóð 1
blóð eftir 1
á spítölum. 1
spítölum. Um 1
Um áratugaskeið 1
áratugaskeið sótti 1
sótti Grímur 1
Grímur Karlsson 1
Karlsson sjóinn 1
sjórinn og 1
og sjómennskan 1
sjómennskan hafa 1
hans allan. 1
allan. Um 1
síðar skipaði 1
skipaði kalífinn 1
kalífinn Al-Walid 1
Al-Walid I 1
I svo 1
að Al-Aqsa 1
Al-Aqsa moskan 1
moskan yrði 1
yrði byggð. 1
byggð. Um 1
Um Arnór 1
Um áttatíu 1
áttatíu þeirra 1
þeirra særðust 1
450 voru 1
handteknir. Umbætur 1
Umbætur Deng 1
Deng fólu 1
fólu einnig 1
sér framleiðniaukningu. 1
framleiðniaukningu. Umbætur 1
Umbætur Díaz-Canel 1
Díaz-Canel hafa 1
annars takmarkað 1
takmarkað setu 1
í forsetaembættinu 1
forsetaembættinu við 1
bannað mismunun 1
grundvelli kyns, 1
kyns, kynþáttar, 1
kynþáttar, kynhneigðar, 1
kynhneigðar, kyngervis 1
kyngervis og 1
og fötlunar. 1
fötlunar. Umbætur 1
Umbætur næstu 1
ár færðu 1
færðu aukið 1
aukið vald 2
til löggjafarþingsins 1
löggjafarþingsins sem 1
að meginhluta 1
meginhluta kjörþing. 1
kjörþing. Umbætur 1
Umbætur Pitt 1
Pitt á 1
stefnu Tory-manna, 1
Tory-manna, „nýi 1
„nýi Tory-isminn“, 1
Tory-isminn“, gerði 1
gerði Íhaldsmönnum 1
Íhaldsmönnum kleift 1
um aldarfjórðung 1
aldarfjórðung eftir 1
dag. Umberto 1
Umberto D. 1
D. er 1
ásamt Reiðhjólaþjófunum 1
Reiðhjólaþjófunum (Ladri 1
(Ladri di 1
di biciclette), 1
biciclette), Kraftaverk 1
Kraftaverk í 1
Mílanó (Miracolo 1
(Miracolo a 1
a Milano) 1
Milano) og 1
og Skóáburði 1
Skóáburði (Sciuscià) 1
(Sciuscià) taldar 1
merkilegustu kvikmyndir 1
kvikmyndir leikstjórans 1
leikstjórans og 1
heldur nafni 1
hans hvað 1
lofti. Umboðsmaður 1
Umboðsmaður Danakóngs 1
Danakóngs á 1
Bessastöðum hafði 1
hafði refsingarstaðinn 1
refsingarstaðinn svo 1
í túnjaðrinum 1
túnjaðrinum hjá 1
sér. Umboðsmaður 1
Umboðsmaður er 1
sínum óháður 1
óháður fyrirmælum 1
fyrirmælum frá 1
öðrum, þar 1
töldu Alþingi. 1
Alþingi. Umboðsmaður 1
Umboðsmaður getur 1
ljós álit 1
álit sitt 2
hvort athöfn 1
athöfn stjórnvalds 1
stjórnvalds brjóti 1
brjóti í 1
hvort annars 1
annars hafi 1
verið brotið 1
gegn vönduðum 1
vönduðum stjórnsýsluháttum 1
stjórnsýsluháttum eða 1
eða siðareglum. 1
siðareglum. Umboðsmaður 1
Umboðsmaður hans 1
sagði andlátið 1
andlátið tilkomið 1
hjartaáfalls. Umboðsmaður 1
Umboðsmaður kristninnar 1
kristninnar er 2
kirkjan, samfélag 1
sem trúa. 1
trúa. Umboðsmanninum 1
Umboðsmanninum hennar 1
hennar tókst 1
sannfæra hana 2
og viku 1
nýjum þáttum 1
Disney-stöðinni, Lizzie 1
Lizzie McGuire. 1
McGuire. Umboðsmenn 1
Umboðsmenn Alba 1
Alba hafa 1
verið Patrick 1
Patrick Whitesell 1
Whitesell og 1
Brad Cafarelli. 1
Cafarelli. Umboð 1
Umboð þessara 1
þessara fulltrúa 1
nafni allra 1
allra séróka 1
séróka var 1
mjög vafasamt 1
vafasamt og 1
og hvorki 3
hvorki John 1
Ross né 1
né aðrir 1
aðrir opinberir 1
opinberir leiðtogar 1
leiðtogar hinnar 1
hinnar lagalega 1
lagalega viðurkenndu 1
viðurkenndu Sérókaþjóðar 1
Sérókaþjóðar áttu 1
áttu neina 1
neina aðild 2
að samningaviðræðunum. 1
samningaviðræðunum. Umboð 1
Umboð þessarar 1
þessarar samningalotu 1
samningalotu snerist 1
ræða ný 1
of erfið 1
erfið til 2
semja um, 1
um, s.s. 1
s.s. Um 1
Um borð 4
borð eru 1
eru togvírarnir 1
togvírarnir vafðir 1
vafðir upp 1
á tromlu. 1
tromlu. Um 1
í Hótel 1
Hótel Víking 1
Víking bauðst 1
bauðst fólki 1
fólki gisting, 1
gisting, veitingar 1
veitingar og 1
og veiðileyfi 1
fjórtán manns 1
var hótelinu 1
hótelinu siglt 1
siglt um 1
um Hlíðarvatn 1
Hlíðarvatn til 1
til veiði 1
borð skipsins 1
hafði Rose 1
Rose kynnst 1
kynnst ungum 1
ungum manni, 1
manni, Jack 1
Dawson, sem 1
var listamaður 1
listamaður á 1
þriðja farrými 1
orðin ástfangin 1
honum. Um 1
alls 403 1
403 manns. 1
manns. Um 2
Um breyting 1
á lögreglulögum, 1
lögreglulögum, nr. 1
nr. 90 1
90 13. 1
júní 1996, 1
1996, og 1
um framkvæmdarvald 1
framkvæmdarvald ríkisins 1
í héraði, 1
héraði, nr. 1
nr. 92 1
92 1. 1
1989, skoðað 1
janúar 2007. 1
2007. Umbreytingartextarnir 1
Umbreytingartextarnir fjalla 1
um umbreytingu 1
umbreytingu hins 1
látna í 2
svokallaðan Akh, 1
Akh, eða 1
eða guð. 1
guð. Um 1
Um breytinguna 1
frá miðsteinöld 1
miðsteinöld til 1
til nýsteinaldar 1
nýsteinaldar sjá 1
t.d. Caroline 1
Caroline Malone, 1
Malone, „The 1
„The Italian 1
Italian Neolithic: 1
Neolithic: A 1
A Synthesis 1
Synthesis of 1
of Research“, 1
Research“, Journal 1
of World 1
World Prehistory, 1
Prehistory, Vol. 1
Vol. Umbreyting 1
Umbreyting þessarar 1
í varma 1
varma gæti 1
verið stærsta 1
stærsta varmauppsprettan 1
varmauppsprettan sem 1
heldur hafinu 1
Evrópu fljótandi. 1
fljótandi. Umbrot 1
Umbrot kódeins 1
kódeins í 1
í morfín 1
morfín verða 1
tilstilli lifrarensímsins 1
lifrarensímsins CYP 1
CYP 2D6. 1
2D6. Umburðalyndi 1
Umburðalyndi og 1
skilningur verður 1
verður mikilvægari 1
mikilvægari eftir 1
sem alþjóðavæðingin 1
alþjóðavæðingin snertir 1
snertir á 2
fleiri hliðum 1
hliðum í 2
lífinu. Um 2
Um byggð 1
Viðey fram 1
öld (Cand.mag. 1
(Cand.mag. ritgerð 1
í sagnfræði). 1
sagnfræði). Um 1
Um býli 1
býli nálægt 1
nálægt kaupstöðum 1
kaupstöðum og 1
þorpum giltu 1
giltu lög 1
nr. 31 1
31 frá 1
1929 um 1
um byggingar 1
og landnámssjóð. 1
landnámssjóð. Um 1
Um Catullus, 1
Catullus, sjá 1
sjá Conte 3
Conte (1994), 3
(1994), 142-154, 1
142-154, og 1
og Martin 2
Martin (1992). 1
(1992). Um 1
Um Cicero 1
Cicero sem 1
sem rithöfund, 1
rithöfund, sjá 1
(1994), 175-208, 1
175-208, og 1
Frank (1930), 1
(1930), 130-168 1
130-168 og 1
og 197-224. 1
197-224. Umdæmi 1
Umdæmi 2 1
2 stórt 1
mestu hluti 1
af Klettafjöllum 1
Klettafjöllum ekki 1
fjarri Kapítal 1
Kapítal sjálfri. 1
sjálfri. Umdæmin 1
Umdæmin skiptast 3
80 kjördæmi 1
kjördæmi sem 1
129 sveitarfélög. 1
sveitarfélög. Umdæmin 1
í sveitarstjórnir 2
sveitarstjórnir og 2
og bæjarstjórnir. 1
bæjarstjórnir. Umdæmin 1
28 undirumdæmi. 1
undirumdæmi. Umdæminu 1
Umdæminu tilheyra, 1
tilheyra, auk 1
auk Jersey, 1
Jersey, óbyggðu 1
óbyggðu eyjarnar 1
eyjarnar Minquiers, 1
Minquiers, Ecréhous, 1
Ecréhous, Dirouilles 1
Dirouilles og 1
og Pierres 1
Pierres de 1
de Lecq 1
Lecq auk 1
auk skerja. 1
skerja. Umdæmi 1
Umdæmi safnsins 1
er Mosfellsbær. 1
Mosfellsbær. Umdæmisbær 1
Umdæmisbær Vestur-Tóbagó 1
Vestur-Tóbagó er 1
er Scarborough 1
Scarborough með 1
18.000 íbúa. 1
íbúa. Umdæmisráðið 1
Umdæmisráðið er 1
er ráðgefandi 1
ráðgefandi aðili 1
aðili gagnvart 1
gagnvart héraðsstjórninni 1
héraðsstjórninni í 1
í sveitarstjórnarmálefnum. 1
sveitarstjórnarmálefnum. Um 1
Um dalinn 1
dalinn liggja 1
liggja göngu- 1
og hjólastígar. 1
hjólastígar. Um 1
tíma, 3. 1
3. vers. 1
vers. Umdeildara 1
Umdeildara er 1
áhrif fólksfjölgun 1
fólksfjölgun og 2
og tekjujöfnuður 1
tekjujöfnuður hafa 1
á hagvöxt. 1
hagvöxt. Umdeilt 1
Umdeilt er 4
hvenær fósturvísir 1
fósturvísir verður 1
verður einstaklingur 1
hefur grundvallarréttindi. 1
grundvallarréttindi. Umdeilt 1
hvort slíkar 1
slíkar tilraunir 1
tilraunir séu 1
hinu góða. 1
góða. Umdeilt 1
skuli þær 1
til bókaflokksins 1
bókaflokksins um 1
um Ævintýri 1
Ævintýri Tinna. 1
Tinna. Umdeilt 1
verið Herminie 1
Herminie Cadolle 1
Cadolle eða 1
eða Mary 1
Mary Phelps 1
Phelps Jacob 1
Jacob sem 1
skapaði fyrsta 1
fyrsta brjóstahaldarann 1
brjóstahaldarann með 1
með nútímasniði 1
nútímasniði en 1
en Jacob 1
Jacob fékk 1
einkaleyfi fyrir 1
sínum haldara 1
haldara árið 1
eðli guðanna 1
guðanna ( 1
hlutanna er 1
á Virgil 1
Virgil og 1
önnur rómversk 1
rómversk skáld. 1
skáld. Um 1
Um efahyggju 1
efahyggju í 1
heimspeki Humes 1
Humes sjá 2
sjá Robert 1
Robert J. 1
J. Fogelin, 1
Fogelin, „Hume's 1
„Hume's scepticism“, 1
scepticism“, hjá 1
hjá Norton 2
Norton (1993): 2
(1993): 90-116. 1
90-116. Um 1
Um efnahagshrunið 1
efnahagshrunið hafa 1
skrifaðar bækur 1
á aðdraganda, 1
aðdraganda, orsök 1
orsök og 1
og afleyðingu 1
afleyðingu þess. 1
þess. Um 3
Um eina 1
sér skaðar 1
skaðar hún 1
hún óvart 1
óvart yngri 1
systur sína, 1
sína, prinsessuna 1
prinsessuna Önnu. 1
Önnu. Um 1
Um einn 2
einn áttundi 1
áttundi hluti 1
hluti bygginga 1
bygginga í 2
Varsjá var 1
eyðilagður í 1
heimsstyrjöldinni. Um 1
einn kaflann 1
kaflann í 1
í Jesaja 1
Jesaja sagði 1
eitt sinn: 1
sinn: „Þótt 1
„Þótt leitað 1
leitað sé 1
öllum bókmenntum 1
bókmenntum Grikkja 1
og Rómverja, 1
Rómverja, finnum 1
finnum við 1
eins háfleygi 1
háfleygi og 1
og þetta.“ 1
þetta.“ Um 1
Um eins 1
aðrennslisskurður liggur 1
frá lóninu 1
lóninu í 1
um lægð 1
í Fossöldu 1
Fossöldu að 1
að inntaki 1
inntaki við 1
við norðurbrún 1
norðurbrún öldunnar. 1
öldunnar. Um 1
epikúríska frumspeki, 1
frumspeki, sjá 1
sjá Long 1
Long (1986): 1
(1986): 30-41; 1
30-41; og 1
David Sedley, 1
Sedley, „Hellenistic 1
„Hellenistic Physics 1
Physics and 1
and Metaphysics“ 1
Metaphysics“ hjá 1
(2005): 362-382. 1
362-382. Um 1
epikúríska nautnahyggju, 1
nautnahyggju, sjá 1
sjá Giselu 1
Giselu Striker, 1
Striker, „Epicurean 1
„Epicurean Hedonism“ 1
Hedonism“ í 1
í Striker 1
Striker (1996) 1
(1996) 196-208; 1
196-208; og 1
og Erler 1
(2005): 651-657. 1
651-657. Um 1
Um er 15
ræða 30 1
MW jarðgufuhverfil 1
jarðgufuhverfil sem 1
af Fuji 1
Fuji Electric 1
Electric í 1
við HS 1
Orku. Um 1
ræða alþjóðlega 1
alþjóðlega rannsókn 1
hófst 2018 2
frá Nord 1
Nord Forsk. 1
Forsk. Um 1
ræða fjölmennustu 1
ræða harmsögur 1
harmsögur af 1
af grimmilegum 1
grimmilegum örlögum 1
örlögum hetja 1
hetja sem 1
miklum ættum. 1
ættum. Um 1
ræða lækkun 1
lækkun af 1
af stærðargráðu 1
stærðargráðu nokkrir 1
nokkurra cm. 1
cm. Um 1
ræða listahátíð 1
listahátíð þar 1
sem sköpun, 1
sköpun, listum 1
með námskeiðum, 1
námskeiðum, fyrirlestrum 1
öðrum viðburðum 1
með uppskeruhelgi: 1
uppskeruhelgi: sýningum 1
tónleikum. Um 1
ræða raðgreiningaraðferð 1
raðgreiningaraðferð sem 1
tilheyrir þriðju 1
kynslóð (next 1
(next generation) 1
generation) raðgreiningaraðferða. 1
raðgreiningaraðferða. Um 1
ræða reiknaða 1
reiknaða tölu 1
sem miðast 1
ákveðnar forsendur. 1
forsendur. Um 1
ræða samstarfsverkefni 1
samstarfsverkefni margra 1
margra rannsóknarhópa 1
rannsóknarhópa styrkt 1
af National 2
National Human 1
Human Genome 1
Genome Research 1
Research Institute 1
Institute (NHGRI). 1
(NHGRI). Um 1
ræða smásögur 1
frá löngu 1
löngu tímabili 1
áður birst 1
hinum formlega 1
formlega sagnaflokki. 1
sagnaflokki. Um 1
ræða svokallaða 1
svokallaða fjölþrýstivél 1
fjölþrýstivél þar 1
sem inntökin 1
inntökin eru 1
sinn þrýsting 1
og gufumagn, 1
gufumagn, og 1
eftir hlutverki 2
hlutverki hvers 1
hvers inntaks 1
inntaks fyrir 1
tveggja milljón 1
gömul frjókorn 1
frjókorn af 1
af furu, 1
furu, elri, 1
elri, birki 1
og grösum. 1
grösum. Um 1
ræða upptökur 2
tónleikum kórsins 1
tímabilinu 1961-1977. 1
1961-1977. Um 1
frá afmælistónleikum 1
afmælistónleikum Pólýfónkórsins 1
Pólýfónkórsins 10. 1
nóvember 1988 1
frá vortónleikum 1
vortónleikum kórsins 1
kórsins 10. 1
maí 1984. 1
1984. Um 1
ræða villtar 1
villtar og 1
og hálfvilltar 1
hálfvilltar kanínur 1
kanínur sem 1
afkomendur gæludýra 1
gæludýra sem 1
verið sleppt 2
lausum en 1
verið stundað 1
stundað um 1
árabil. Umfang 1
Umfang kókaínviðskipta 1
kókaínviðskipta Medellínmanna 1
Medellínmanna minnkaði 1
verulega enda 1
ekki heiglum 1
heiglum hent 1
hent að 1
standast atlögur 1
atlögur andstæðinganna 1
andstæðinganna þar 1
sem bandarísk 1
stjórnvöld létu 1
létu mjög 1
sín taka. 1
taka. Umfangsmesta 1
Umfangsmesta rit 1
er Gur 1
Gur Aryeh 1
Aryeh al 1
al HaTorah, 1
HaTorah, sem 1
er ítarlegt 1
ítarlegt skýrringarrit 1
skýrringarrit yfir 1
yfir athugasemdir 1
athugasemdir Rashi 1
Rashi um 1
um Torah. 1
Torah. Umfangsmesta 1
Umfangsmesta verslunarkerfið 1
verslunarkerfið með 1
með losunarheimildir 1
losunarheimildir er 1
er viðskiptakerfi 1
viðskiptakerfi ESB 1
ESB fyrir 1
fyrir losunarheimildir 1
losunarheimildir þar 1
sem verslað 1
með „Evrópusambandsheimildir“ 1
„Evrópusambandsheimildir“ (European 1
(European Union 1
Union Allowances 1
Allowances eða 1
eða EUA). 1
EUA). Umfangsmesti 1
Umfangsmesti þátturinn 1
starfsemi stofnunarinnar 1
útgáfa dvalarleyfa. 1
dvalarleyfa. Umfangsmikið 1
Umfangsmikið viðhaldsverkefni 1
viðhaldsverkefni er 1
á Angkor-svæðinu 1
Angkor-svæðinu meðal 1
halda undan 1
undan frumskóginum, 1
frumskóginum, gera 1
við grunna 1
skapa frárennsli 1
frárennsli svo 1
svo byggingarnar 1
byggingarnar skemmist 1
skemmist ekki 1
ekki meir 1
orðið er. 1
er. Umfangsmikil 1
Umfangsmikil net 1
net hjólastíga 1
hjólastíga er 1
mjög útbreiddar, 1
útbreiddar, eins 1
Hollandi. Umfangsmikil 1
Umfangsmikil söfnun 1
söfnun á 2
á handritum 1
handritum hófst 1
náði söfnun 1
söfnun þeirra 1
raun út 2
fyrir Skagafjörð. 1
Skagafjörð. Umferðargnýr, 1
Umferðargnýr, þrengsli 1
og kuldi 1
kuldi gerðu 1
gerðu nemendum 1
kennurum oft 1
oft lífið 1
lífið leitt. 1
leitt. Umferðarmerki 1
Umferðarmerki á 1
bannar framúrakstur. 1
framúrakstur. Umferðarnefnd 1
Umferðarnefnd var 1
um undirbúninginn. 1
undirbúninginn. Umferðaröryggi 1
Umferðaröryggi eru 1
eru fræði, 1
fræði, tæknilausnir, 1
tæknilausnir, áróður 1
og hegðun, 1
hegðun, tölfræði, 1
tölfræði, dægurmál, 1
dægurmál, og 1
og tengingist 1
tengingist við 1
svið samfélagsins. 1
samfélagsins. Umferðartími 1
Umferðartími hvorrar 1
hvorrar stjörnu 1
stjörnu eru 1
2 dagar, 1
dagar, 20 1
20 klst. 1
49 mínútur 1
stendur hvor 1
hvor myrkvi 1
myrkvi yfir 1
klst. Birtumunur 1
Birtumunur stjarnanna 1
stjarnanna er 1
við greinum 1
greinum engan 1
engan birtumun 1
birtumun nema 1
mælitækjum þegar 1
þegar aukalágmarkið 1
aukalágmarkið stendur 1
yfir. Umferð 1
Umferð fer 1
þá öll 2
öll fram 1
og sundkunnátta 1
sundkunnátta er 1
mikil. Umferð 1
Umferð var 1
á göngin 1
göngin tímabundið 1
tímabundið veturinn 1
veturinn 1995–96 1
1995–96 þegar 1
voru ófullgerð. 1
ófullgerð. UMFÍ 1
UMFÍ tekur 1
tekur verkefnið 1
sem langhlaup 1
hvetur alla 1
finna sína 1
sína uppáhaldshreyfingu 1
uppáhaldshreyfingu og 1
stunda hana 1
hana reglu 1
reglu - 1
- lega 1
lega eða 1
mínútur daglega. 1
daglega. Um 1
Um fjögur 1
mættu samkvæmt 1
samkvæmt lögreglu. 1
lögreglu. Um 1
Um fjögurra 1
tíma ferð 1
milli innstu 1
innstu bæja 1
bæja í 1
og Kolbeinsdal. 1
Kolbeinsdal. Umfjöllunarefni 1
Umfjöllunarefni þáttanna 1
voru fornleifar 1
og ráðgátur 1
ráðgátur þeim 1
þeim tengdar. 1
tengdar. Umfjöllunarefni 1
Umfjöllunarefni Þúkýdídesar 1
Þúkýdídesar voru 1
nokkuð þrengri 1
þrengri en 1
en Heródótosar. 1
Heródótosar. Umfjöllun 1
Umfjöllun er 2
um einsöngvara 1
einsöngvara í 1
í Messu 1
Messu Gunnars 1
Gunnars Reynis 1
Reynis Sveinssonar, 1
Sveinssonar, rætt 1
um utanferðir 1
utanferðir kórsins 1
er Friðriks 1
Friðriks Einarssonar 1
Einarssonar minnst, 1
minnst, en 1
Friðrik var 1
formaður Pólýfónkórsins 1
Pólýfónkórsins frá 1
1985. Umfjöllun 1
um Rut 1
Ingólfsdóttur fiðluleikara 1
og aðkomu 1
aðkomu hennar 1
að kórnum 1
kórnum og 2
starfsemi Pólýfónfélagsins 1
Pólýfónfélagsins frá 1
2006. Umfjöllun 1
Umfjöllun Jóns 1
skýra hvernig 1
hvernig þetta 1
gerðist. Umfjöllun 1
Umfjöllun um 2
vatnsins á 1
jörðinni hlýtur 1
lýsa hreyfingum 1
hreyfingum þess 1
í láði, 1
láði, lofti 1
og legi. 1
legi. Umfjöllun 1
um lagið 1
lagið "Það 1
er draumur 2
draumur að 2
með dáta" 1
dáta" Um 1
Um fjórðungur 4
fjórðungur Íslendinga 1
henni, einkum 1
einkum yngra 1
fólk. Um 1
fjórðungur landa 1
svæða heims 1
heims var 1
með refsingar 1
refsingar við 1
við guðlasti 1
guðlasti árið 1
2014, samkvæmt 1
samkvæmt Pew 1
Pew research 1
research center. 1
center. Um 1
fjórðungur landsmanna 1
landsmanna játuðu 1
játuðu hins 1
vegar enga 1
enga trú, 1
trú, eða 1
eða slepptu 1
slepptu því 1
nefna trúfélag. 1
trúfélag. Um 1
fjórðungur þessara 1
þessara jarða 1
jarða eða 1
eða 1800 1
1800 voru 1
eyði. Um 2
Um flughlið 1
flughlið 2 1
3 fer 1
fer alþjóðaflug 1
alþjóðaflug og 1
þær deila 1
deila tollafgreiðslu 1
tollafgreiðslu og 1
og töskusal. 1
töskusal. Um 1
Um föður 1
Björns er 1
er sagt, 1
sagt, að 1
verið frábær 1
frábær smiður 1
og hugvitsmaður. 1
hugvitsmaður. Um 1
Um forngríska 1
forngríska samkynhneigð, 1
samkynhneigð, sjá 1
sjá Dover 1
Dover (1968) 1
(1968) og 1
og Laurin 1
Laurin (2005). 1
(2005). Um 2
Um forsögulegan 1
Ítalíu sérstaklega 1
sérstaklega sjá 1
sjá Margherita 1
Margherita Mussi, 1
Mussi, Earliest 1
Earliest Italy: 1
Italy: An 1
An Overview 1
Overview of 1
the Italian 1
Italian Paleolithic 1
Paleolithic and 1
and Mesolithic, 1
Mesolithic, New 1
York: Kluwer 1
Kluwer Academic 1
Academic / 1
/ Plenum 1
Plenum Publishers, 1
Publishers, 2001. 1
2001. Umfram 1
Umfram allt 1
allt sprettur 1
sprettur það 1
af þrotlausri 1
þrotlausri vinnu 1
og umsýslu 1
umsýslu við 1
við myndirnar 1
myndirnar svo 1
svo verkið 2
verkið leikur 1
í þjálfaðri 1
þjálfaðri hendi 1
hendi listamannsins, 1
listamannsins, formin 1
formin spretta 1
spretta fram 1
vinnustofu hans. 1
hans. Umframefni 1
Umframefni verður 1
landi. Um 2
Um framkvæmd 1
framkvæmd fóstureyðingalaganna. 1
fóstureyðingalaganna. Umfram 1
Umfram milljón 1
milljón evra 1
evra er 1
greitt 19%. 1
19%. Umfrymis 1
Umfrymis tRNA 1
gen er 1
49 fjölskyldur 1
fjölskyldur á 1
grunni andtákna 1
andtákna sina. 1
sina. Um 1
Um fulltrúa 1
frá Allsherjarráðinu 1
Allsherjarráðinu var 1
fresti. Um 1
Um fundarstjórn, 1
fundarstjórn, embætti 1
embætti Alþingis 1
feril lagasetningar 1
lagasetningar er 1
í þingskaparlögum. 1
þingskaparlögum. Um 1
Um gæti 1
ræða þroskahömlun, 1
þroskahömlun, líkamleg 1
líkamleg veikindi, 1
veikindi, alvarlega 1
alvarlega vanrækslu 1
vanrækslu en 1
sé fullkomlega 1
fullkomlega eðlilegt. 1
eðlilegt. Um 1
Um galdrastafi 1
galdrastafi er 1
sú hjátrú 1
megi draga 1
draga línurnar 1
þá virkar 1
virkar galdurinn 1
galdurinn gegn 1
gegn manni. 1
manni. Um 1
Um Gift 1
Gift og 1
og slit 2
slit á 2
búi Samvinnutryggar 1
Samvinnutryggar varð 1
mikið deilumál 1
deilumál þar 1
deilt var 1
hvort löglega 1
löglega hefði 1
sameiningu tryggingarfélagana 1
tryggingarfélagana og 1
og greiðslur 1
til eigenda 2
eigenda við 1
við uppgjör 1
uppgjör fyrirtækjanna. 1
fyrirtækjanna. Um 1
Um hádegisbil 1
hádegisbil July 1
July 26, 1
26, 1876, 1
1876, komu 1
saman 25 1
25 bæjarbúar 1
bæjarbúar við 1
verslun William 1
Jackson á 1
horni Orange 1
Orange Avenue 1
Avenue & 1
& Beach 1
Beach Street 1
stofnuðu bæjarfélag 1
bæjarfélag og 1
eftir Day. 1
Day. Um 1
Um hagfræði 1
hagfræði Humes 1
sjá Andrew 1
Andrew S. 1
S. Skinner, 1
Skinner, „David 1
„David Hume: 1
Hume: Principles 1
of political 1
political economy“, 1
economy“, hjá 1
(1993): 222-254. 1
222-254. Um 1
Um hálf 1
manna sækir 1
sækir sýninguna 1
sýninguna heim 1
Um hálfri 1
að Abel 2
Abel lést 1
nafni. Um 1
Um hálftíma 1
hálftíma fyrir 1
miðnætti var 1
á hjónin; 1
hjónin; Olof 1
Olof var 1
og Lisbeth 1
Lisbeth í 1
í öxlina. 1
öxlina. Um 1
Um hana 4
hana fara 1
fara margir 2
margir pílagrímar 1
pílagrímar á 1
til Túrkistan, 1
Túrkistan, sem 1
múslimar telja 1
telja helgan 1
helgan stað. 1
stað. Um 1
hana lá 1
lá áður 3
helsta samgönguleið 1
samgönguleið Súgfirðinga 1
Súgfirðinga til 1
annarra byggðarlaga 1
byggðarlaga og 1
eina bílfæra 1
bílfæra leiðin 1
leiðin úr 1
firðinum. Um 1
mikið rifist. 1
rifist. Um 1
voru sýslu- 1
sýslu- og 1
og fjórðungamörk 1
fjórðungamörk allt 1
tíð. Um 1
Um hann 9
er Lárentíus 1
Lárentíus saga 1
saga biskups. 1
biskups. Um 1
mest fjallað 1
í Bjarnar 1
Bjarnar sögu 1
sögu hítdælakappa 1
hítdælakappa og 1
er Þórði 1
Þórði þar 1
borin vel 1
vel sagan 1
sagan enda 1
við hetju 1
hetju sögunnar, 1
sögunnar, Björn 1
Björn hítdælakappa. 1
hítdælakappa. Um 1
tæplega aðrar 1
aðrar sagnir 1
sagnir sagðar 1
en rán 1
rán Persefónu. 1
Persefónu. Um 1
margar kvikmyndir. 1
kvikmyndir. Um 1
hafa spunnist 1
spunnist heilmargar 1
heilmargar þjóðsögur, 1
þjóðsögur, þ. 1
m. þjóðsagan 1
þjóðsagan um 2
um bardagann 1
bardagann við 1
við drekann. 1
drekann. Um 1
teiknaði Greg 1
Greg 42 1
42 bækur 1
hafa aðrir 1
höfundar tekið 1
þráðinn eftir 1
í vísunum 1
vísunum „ef 1
„ef ekki 1
hann síðastur, 1
síðastur, á 1
á aðfangadagskvöld.“ 1
aðfangadagskvöld.“ Um 1
sagt: „Það 1
„Það að 1
segja Mersenne 1
Mersenne frá 1
uppgötvun jafngildir 1
jafngildir því 1
að básúna 1
básúna hana 1
alla Evrópu.“ 1
Evrópu.“ Um 1
Um harmleikjaskáldin, 1
harmleikjaskáldin, sjá 1
sjá Kitto 1
Kitto (1973) 1
(1973) og 1
og Finley 1
Finley (1991), 1
(1991), 99-106. 1
99-106. Um 1
Um haustið 11
haustið 1986 1
staðan orðið 1
svo slæm 1
slæm að 1
meistaraflokki til 1
leiks. Um 1
haustið 2004 1
var ferðlagið 1
ferðlagið tekið 1
sem heimildarmynd 1
heimildarmynd árið 1
eftir. Um 1
haustið braut 1
braut Maximilian 1
Maximilian vopnahléð 1
vopnahléð og 1
endurnýjaði bandalag 1
bandalag sitt 1
keisarann. Um 1
haustið eru 1
eru seiðin 1
seiðin orðinn 1
orðinn jafn 1
og fingur 1
á mannfólki. 1
mannfólki. Um 1
haustið fékkst 1
fékkst hluti 1
til afnota. 1
afnota. Um 1
haustið gaf 2
gaf Loona 1
Loona svo 1
aðra smáskífu 1
sína, „Hijo 1
„Hijo de 1
la luna“ 1
luna“ (ábreiða 1
(ábreiða af 1
lagi Mecano) 1
Mecano) en 1
en lag 1
lag þetta 1
sæti þýska 1
þýska vinsældalistans. 1
vinsældalistans. Um 1
læknisfræði við 2
vorið 1956. 1
1956. Um 1
haustið tókst 1
velta Játvarði 1
Játvarði úr 1
og endurreistu 1
endurreistu Hinrik 1
6. sem 1
Englands þótt 1
þótt öll 1
völd væru 2
höndum tvímenninganna. 1
tvímenninganna. Um 1
haustið varð 1
Jón heyrari 1
heyrari (kennari) 1
(kennari) við 1
skólann, aðeins 1
aldri. Um 1
út geisladiskurinn 1
geisladiskurinn Q2 1
Q2 með 1
34 lögum 1
tengdra hljómsveita, 1
hljómsveita, T42 1
T42 og 1
og Þetta 1
bara kraftaverk. 1
kraftaverk. Um 1
var Gyllinæð 1
Gyllinæð boðið 1
á 400 1
400 manna 1
manna hljómleikum 1
hljómleikum í 1
í Ammassalik 1
Ammassalik á 1
austurströnd Grænlands. 1
Um heimildir 2
til verðtryggingar 1
verðtryggingar fer 1
fer skv. 1
skv. 14. 1
14. gr. 1
gr. nema 1
nema lög 1
lög kveði 1
kveði á 1
um annað. 1
annað. Um 1
Um heimspeki 2
enskumælandi löndum 1
öld, sjá 1
sjá John 1
John Skorupski, 1
Skorupski, English-Language 1
English-Language Philosophy 1
Philosophy 1750 1
1750 to 1
to 1945 1
Press, 1993). 1
1993). Um 1
Um helgar 2
helgar iðar 1
iðar gatan 1
gatan af 1
áfangastaður fólks 1
er úti 2
á lífinu. 1
helgar var 1
það skíðaskálinn 1
skíðaskálinn með 1
sínum ævintýrum 1
ævintýrum og 2
síðan handboltinn 1
handboltinn virka 1
virka daga,“ 1
daga,“ segir 1
segir Brynhildur 1
Brynhildur í 1
í Víkingsbókinni. 1
Víkingsbókinni. Um 1
Um helming 1
helming ársins 1
er skýjað. 1
skýjað. Um 1
Um helmingur 6
helmingur aflans 1
aflans er 1
í atvinnuskyni, 1
atvinnuskyni, langmest 1
langmest í 1
í troll, 1
troll, þó 1
einnig veidd 1
á línu. 1
línu. Um 1
helmingur borgarbúa 1
borgarbúa lést. 1
lést. Um 1
helmingur íbúanna 1
íbúanna starfar 1
fimmtungur í 1
viðskiptum. Um 1
íbúa Tatarstan 1
Tatarstan (Tatarar 1
(Tatarar og 1
og Basjkírar) 1
Basjkírar) eru 1
eru Súnní-múslimar. 1
Súnní-múslimar. Um 1
helmingur stúdenta 1
stúdenta eru 1
eru útlendingar. 1
útlendingar. Um 1
helmingur texta 1
texta plötunnar 1
plötunnar eru 1
eftir Bjarna 1
Bjarna en 1
ýmsir textahöfundar 1
textahöfundar komu 1
textagerð eins 1
og Jónar 1
Friðrik Guðnason 1
Oddur Bjarni 1
Bjarni Þorkelsson. 1
Þorkelsson. Um 1
Um Hrynhendu 1
Hrynhendu segir 1
segir Vésteinn 1
Vésteinn Ólason 1
Ólason að 1
sé „full 1
„full af 1
af fljúgandi 1
fljúgandi mælsku 1
mælsku og 1
glæsibrag í 1
í hvívetna.“ 1
hvívetna.“ Um 1
Um hvað 1
hvað fjalla 1
fjalla almenn 1
almenn lög? 1
lög? Umhverfi 1
Umhverfi borgarinnar 1
borgarinnar hentaði 1
hentaði bílaiðnaðinum 1
bílaiðnaðinum mjög 1
vel. Umhverfið 1
Umhverfið sem 2
sem tré 1
tré vex 1
í getur 1
á hentugleika 1
hentugleika timburs. 1
timburs. Umhverfið 1
þriðji uppalandinn 1
uppalandinn er 1
í Aðalnámskrá 1
leikskóla en 1
í Reggio 1
Reggio fræðum 1
fræðum er 1
þriðja kennarann. 1
kennarann. Umhverfi 1
Umhverfi Laxár 1
Laxár þykir 1
þykir fallegt 1
og áin 1
oftast fremur 1
fremur vatnslítil. 1
vatnslítil. Umhverfisbakteríur 1
Umhverfisbakteríur á 1
við saurgerla 1
saurgerla ( 1
( Umhverfisleg 1
Umhverfisleg áhrif 1
áhrif felast 1
í meðafla 1
meðafla og 1
og botnraski. 1
botnraski. Umhverfismál 1
Umhverfismál ber 1
góma sem 1
og andúð 1
á hermennsku. 1
hermennsku. Umhverfismál 1
Umhverfismál sem 1
varða höfin 1
höfin eru 1
ákveðin málefni 1
undir skrifstofur 1
skrifstofur á 3
vegum UNEP 1
UNEP og 1
hverjum heimshluta. 1
heimshluta. Umhverfis- 1
og auðlindafræði 1
auðlindafræði er 1
er þverfræðileg 1
þverfræðileg námsbraut 1
þvert til 1
allra fræðasviða 1
fræðasviða Háskólans. 1
Háskólans. Umhverfis- 1
og auðlindaráðuneyti 1
auðlindaráðuneyti hefur 1
hefur tillögur 1
gera 85 1
85 prósent 1
af miðhálendinu 1
miðhálendinu að 1
þjóðgarði. Umhverfis 1
Umhverfis og 1
og náttúruauðlindabókhald 1
náttúruauðlindabókhald mælir 1
eingöngu hversu 1
auðlindinni til 1
til nýtingar, 1
nýtingar, heldur 1
varðveita hana, 1
hana, hverjir 1
hverjir aðrir 1
aðrir treysta 1
hvaða kostnaður 1
kostnaður væri 1
væri fólginn 1
missa hana. 1
hana. Umhverfisráðuneytið, 1
Umhverfisráðuneytið, Orkustofnun 1
Orkustofnun Íslands 1
fleiri aðilar 1
hafa hvatt 1
notkunar þeirra 1
vegna lægri 1
lægri eyðslu 1
eyðslu og 1
minna framlags 1
framlags til 1
til gróðurhúsaáhrifa. 1
gróðurhúsaáhrifa. Umhverfisverðlaunin 1
Umhverfisverðlaunin fékk 1
fékk Risteard 1
Risteard O'Domhnaill 1
O'Domhnaill fyrir 1
The Pipe. 1
Pipe. Umhverfis 1
Umhverfis þær 1
eru hólmar, 1
hólmar, drangar 1
drangar og 1
sker, alls 1
alls 779 1
779 talsins. 1
talsins. Umhverfis 1
Umhverfis þessa 1
þessa skringilegu 1
skringilegu persónu 1
persónu voru 1
teiknuð fjölmörg 1
fjölmörg blá 1
blá fótspor, 1
fótspor, en 1
en slóð 1
slóð slíkra 1
slíkra fótspora 1
fótspora hafði 1
hafði birst 1
blaðinu um 1
skeið til 1
skapa eftirvæntingu 1
eftirvæntingu lesenda. 1
lesenda. Umhverfi 1
Umhverfi Þórshafnar 1
Þórshafnar er 1
með láglendari 1
láglendari svæðum 1
Um jólin 1
jólin sama 1
eignaðist Þóra 1
Þóra kona 1
hans barn 1
barn – 1
6 mánuðum 2
heimkomuna. Um 1
Um kæruna 1
kæruna sagði 1
sagði Þorgeir: 1
Þorgeir: „Ég 1
„Ég kæri 1
kæri ekki 1
mannréttindanefndarinnar út 1
neinum smáatriðum, 1
smáatriðum, heldur 1
kæra allt 1
allt íslenska 1
íslenska réttarkerfið 1
réttarkerfið sem 1
ég álít 1
álít meingallað 1
meingallað og 1
vart sæmandi 1
sæmandi nokkru 1
nokkru lýðræðisríki.“ 1
lýðræðisríki.“ Um 1
Um kenningu 1
kenningu Humes 1
og upptök 1
upptök skoðana, 1
skoðana, sjá 1
sjá Noonan 1
Noonan (2007): 1
(2007): 75-81. 1
75-81. Um 1
Um Ketil 1
Ketil ábóta 1
ábóta er 1
ábótatíð hans. 1
Um kirkjur, 1
kirkjur, sjá 1
sjá langkirkja. 1
langkirkja. Um 1
Um kl. 3
kl. 1:00 1
1:00 las 1
las Erdoğan, 1
sumarfríi í 1
í Marmaris, 1
Marmaris, upp 1
upp yfirlýsingu 1
yfirlýsingu í 1
gegnum CNN 1
CNN Turkey 1
Turkey þar 1
hópast út 1
á götur 1
og ákallaði 1
ákallaði vald 1
vald fólksins 1
fólksins til 1
hrinda valdaráni. 1
valdaráni. Um 1
kl. 10:30 1
10:30 hóf 1
hóf argentínski 1
flugherinn linnulausar 1
linnulausar loftárásir 1
breska flotann 1
flotann í 2
í Falklandseyjasundi. 1
Falklandseyjasundi. Um 1
17 ákvað 1
ákvað Salt 1
Salt skipherra 1
skipherra að 1
skipa áhöfninni 1
áhöfninni að 1
hörfa frá 1
frá borði. 1
borði. Um 1
Um Klaufabrekknadal 1
Klaufabrekknadal er 1
er gamalkunn 1
gamalkunn gönguleið 1
gönguleið sem 1
oft var, 1
er enn, 1
enn, farin 1
farin til 1
til Ólafsfjarðar 1
Ólafsfjarðar eða 1
eða Fljóta. 1
Fljóta. Um 1
Um klaustrin 1
klaustrin á 1
Íslandi. Um 5
Um klettinn 1
klettinn fyrrnefnda 1
fyrrnefnda segir, 1
heiti Göngukonusteinn 1
Göngukonusteinn og 1
hann sú 1
sú saga, 1
saga, að 1
sinni hafi 1
hafi hestalest 1
hestalest sem 1
átti leið 1
leið um 2
um riðið 1
riðið fram 1
á förukonu 1
förukonu þar 1
hún lá 2
undir steininum. 1
steininum. Um 1
Um klukkan 6
klukkan 10 1
10 að 1
morgni jókst 1
jókst vindur 1
vindur aftur 1
í norðanátt. 1
norðanátt. Um 1
klukkan 1 1
1 var 2
var Gústaf 1
Adolf sjálfur 1
sjálfur drepinn, 1
drepinn, þar 1
broddi fylkingar 1
fylkingar í 1
í riddaraliðsáhlaupi 1
riddaraliðsáhlaupi þeim 1
þeim megin. 1
megin. Um 1
klukkan 4 1
4 aðfaranótt 1
aðfaranótt 27. 1
dæla olíu 2
olíu úr 3
19 sama 1
dæla 50 1
þúsund lítrum 1
úr skipinu. 1
skipinu. Um 1
klukkan 6 1
6 komu 1
komu 3-4000 1
3-4000 fótgönguliðar 1
fótgönguliðar Pappenheims 1
Pappenheims loks 1
loks á 2
vettvang, eftir 1
hafa þrammað 1
þrammað allan 1
allan daginn. 2
klukkan hálf 1
hálf níu 1
níu þann 1
mars barst 2
barst lögreglunni 2
Borgarnesi tilkynning 2
tilkynning um 2
að sinubruni 1
sinubruni væri 1
svæðinu frá 1
frá Fíflholti 1
Fíflholti og 1
að afleggjara 1
afleggjara upp 1
Hítardal. Um 1
klukkan níu 1
níu morguninn 1
morguninn 30. 1
um sinubruna. 1
sinubruna. Umkringdur 1
Umkringdur lýðveldisher 1
lýðveldisher þjóðernissinna 1
mun öflugri 2
öflugri en 1
en sveitir 1
sveitir kommúnista, 1
kommúnista, voru 1
voru rauðliðar 1
rauðliðar neyddir 1
frá Jiangxi 1
október 1934. 1
1934. Um 1
Um Kristínu 1
Kristínu má 1
bók Hrafnhildar 2
Hrafnhildar Schram 1
Schram listfræðings, 1
listfræðings, Huldukonur 1
Huldukonur í 2
myndlist. Um 1
Um Krísu 1
Krísu er 1
fyrstu viðbrögð 1
sem ávarpar 1
ávarpar hana 1
sé ótti 1
ótti við 1
að kvarta 1
kvarta yfir 1
yfir gæðum 1
gæðum vinnu 1
vinnu hennar. 1
hennar. Um 1
Um kveldið 1
kveldið gerði 1
gerði þerri 1
þerri góðan 1
góðan og 2
og þornaði 1
þornaði blóðið 1
blóðið skjótt 1
skjótt á 1
á heyinu 1
heyinu öllu 1
er Þórgunna 1
Þórgunna þurrkaði. 1
þurrkaði. Um 1
Um kvöldið 4
haldin róðrakeppni 1
róðrakeppni sem 1
er kynja- 1
kynja- og 1
og aldurskipt. 1
aldurskipt. Um 1
kvöldið fóru 1
fóru mennirnir 1
mennirnir tveir 1
í göngutúr 1
göngutúr frá 1
frá Berg-höll 1
Berg-höll meðfram 1
meðfram bakka 1
bakka Starnberg-vatns. 1
Starnberg-vatns. Um 1
kvöldið halda 1
á krána 1
krána til 1
sjá leikritið, 1
leikritið, en 1
þegar bankinn 1
bankinn er 1
er rændur 1
rændur í 1
klíðum verður 1
verður uppi 1
uppi fótur 2
fótur og 2
og fit. 1
fit. Um 1
kvöldið var 1
júní keppt 1
Taflfélag Hafnarfjarðar 1
Hafnarfjarðar og 1
fóru leikar 2
leikar 4:4. 1
4:4. Um 1
Um landnám 1
Um langt 2
hann aðalkosningastjóri 1
aðalkosningastjóri Sjálfstæðismanna 1
Reykjavík. Um 2
skeið voru 2
voru stuðningsmenn 1
stuðningsmenn hvorar 1
hvorar kenningar 1
sig jafnmargir. 1
jafnmargir. Um 1
Um leið 41
leið ákvað 1
Karl Albert 1
Albert konungur 1
konungur Sardiníu 1
Sardiníu að 1
Austurríki (Fyrsta 1
(Fyrsta ítalska 1
ítalska sjálfstæðisstríðið) 1
sjálfstæðisstríðið) en 1
var gjörsigraður 1
gjörsigraður og 1
láta syni 1
sínum, Viktor 1
Emmanúel, eftir 1
eftir völdin. 1
völdin. Um 1
vinsældum Játvarðar, 1
Játvarðar, þar 1
á háa 1
og hirt 1
hirt lítt 1
lítt um 1
reglu. Um 1
hún fundin 1
fundin en 1
ekki vissi 1
vissi hún 1
að fann 1
fann hana 1
en prinsinn. 1
prinsinn. Um 1
leið hélt 2
stöðugt áfram 1
lesa sér 1
og fræðast 1
fræðast og 1
verða vel 1
sænsku, þýsku 1
ensku auk 1
auk dönskunnar. 1
dönskunnar. Um 1
hélt Karlamagnús 1
Karlamagnús til 1
hann staðfesti 1
staðfesti enn 1
enn yfirráð 1
yfir löndum 1
Austrómverska ríkisins. 1
leið hófst 1
hófst áróðursstríð 1
áróðursstríð með 1
með útvarpsstöð 1
út áróður 1
áróður gegn 1
stjórn Gvatemala 1
stuðnings innrásarhernum. 1
innrásarhernum. Um 1
leið hófu 1
hófu ríkin 1
eyða birgðum 1
birgðum sínum. 1
leið hrópaði 1
hrópaði hann 1
hann orð 1
orð Níóbe: 1
Níóbe: ‚Ég 1
‚Ég er 1
að koma, 1
koma, hví 1
hví kallar 1
kallar þú 1
þú á 1
á mig?‘ 1
mig?‘ Um 1
leið leggur 1
leggur karldýrið 1
karldýrið af 1
veiðiferð í 1
af æti 2
æti fyrir 1
þá sjálfa. 1
sjálfa. Um 1
leið lenti 1
lenti höfðingjum 1
höfðingjum æ 1
oftar saman 1
átökin urðu 1
urðu víðtækari. 1
víðtækari. Um 1
leið missti 1
hann sýsluvöld. 1
sýsluvöld. Um 1
leið náði 1
stöðugt meira 1
yfir konunginum, 1
konunginum, sem 1
gerði Struensee 1
Struensee að 1
helsta ráðgjafa 1
ráðgjafa sínum 1
september um 1
haustið. Um 1
einum hluta 1
hluta lauk 1
lauk þá 1
byrjaði Selarón 1
Selarón á 1
varð listaverk 1
smíðum. Um 1
og fréttist 1
af tilræðinu 1
tilræðinu og 1
og orðrómur 1
orðrómur komst 1
væri látinn, 1
látinn, hófust 1
hófust mótmæli 1
mótmæli verkamanna 1
verkamanna á 1
Ítalíu. Um 1
krúnunni í 1
Túnis sneri 1
en fól 1
fól Karli 1
Karli frænda 1
til friðarsamninga. 1
friðarsamninga. Um 1
kom kallaði 2
á fólkið 1
fólkið sitt 1
móti Tyrkjum. 1
Tyrkjum. Um 1
við fóru 1
fóru úrslitin 1
úrslitin að 1
tímabil þar 1
margir hæfileikaríkir 1
hæfileikaríkir strákar 1
strákar voru 1
í bestu 1
liðum Evrópu 1
Evrópu Svo 1
sumir erlendir 1
erlendir fjölmiðlar 1
fjölmiðlar voru 1
strax farnir 1
um nýtt 3
nýtt "gullaldar" 1
"gullaldar" lið. 1
lið. Um 1
verpa hverfur 1
hverfur hún 1
en karlfuglinn 1
karlfuglinn ungar 1
ungar eggjunum 1
eggjunum út. 1
missir meðvitund 1
meðvitund birtast 1
birtast Kowalski 1
Kowalski fyrir 1
utan geimfarið 1
geimfarið og 1
er frjógvað 1
frjógvað gefur 1
sér þúsundir 1
þúsundir eggja 1
eggja út 1
vatnið. Um 1
lögreglumenn réðust 1
húsið sprungu 1
sprungu þrjár 1
þrjár sjálfsmorðssprengjum 1
sjálfsmorðssprengjum sem 1
sem árásarmennirnir 1
árásarmennirnir höfðu 1
höfðu fest 1
og Merkel 1
Merkel hafði 1
lagt skóna 2
hilluna sneri 1
þjálfun. Um 1
hvalveiðimennirnir byrjuðu 1
að skutla 3
skutla hvali 1
hvali við 1
Ísland við 1
hófust talsverðar 1
deilur meðal 1
Íslendinga, einkum 1
undir fiskveiðum. 1
fiskveiðum. Um 1
og stöðin 1
stöðin kom 1
Akureyrar var 2
og útsendingar 1
útsendingar hófust 1
hófust skömmu 1
og Tromp 1
Tromp sá 1
að enski 2
enski flotinn 3
flotinn hugðist 1
hugðist sigla 1
hann skipun 1
um árás. 1
árás. Um 1
leið olli 1
olli orðabókin 1
orðabókin straumhvörfum 1
fornum íslenskum 1
kveðskap. Um 1
leið reyndu 1
reyndu þeir 2
setja Hitler 1
Hitler stólinn 1
stólinn fyrir 1
fyrir dyrnar 1
dyrnar með 1
gera öllum 1
ef Hitler 1
Hitler endurtæki 1
endurtæki sama 1
Pólland myndu 1
myndu Bretland 1
Frakkland umsvifalaust 1
umsvifalaust lýsa 1
stríði. Um 1
leið sættust 1
þeir Gissur 1
Hrafn Oddsson, 1
Oddsson, sem 1
var helstur 1
helstur andstæðinga 1
andstæðinga hans. 1
samþykkti nýja 1
nýja stjórnin 2
félagsins væri 1
opinbera myndi 1
fella úr 1
veita trú- 1
trú- og 1
og lífsskoðunarfélögum 1
lífsskoðunarfélögum forréttindi 1
forréttindi eða 1
eða fjárstyrki 1
fjárstyrki umfram 1
umfram umfram 1
umfram önnur 1
félög. Um 1
leið sýnir 1
hún einkar 1
vel hugsunarhátt 1
aðferðir valdhafa 1
valdhafa gegnum 1
aldirnar, enda 1
frægasta stjórnmálarit 1
stjórnmálarit allra 1
tók félagið 3
nafnið BÍ 1
BÍ ´88, 1
´88, sem 1
litið væri 1
að 1988 1
1988 væri 1
væri nýtt 1
nýtt stofnár 1
stofnár félagsins. 1
félagsins. Um 1
herinn aftur 2
aftur völdin 1
völdin en 1
en borgaraleg 1
stjórn tók 1
eftir forsetakosningar 1
2010. Um 2
leið urðu 2
urðu hægfara 1
hægfara framfarir 1
atvinnulífi. Um 1
önnur samkoma 1
samkoma skyldi 1
skyldi kölluð 1
ef konungur 1
við kröfunum. 1
kröfunum. Um 1
blaðið lengt 1
og hlutur 1
hlutur mynda 1
mynda aukinn. 1
aukinn. Um 1
leið varð 1
varð Loðvík 2
Akvitaníu við 1
hlið Eleónóru 1
Eleónóru en 1
skilyrði sett 1
hertogadæmið héldi 1
héldi sjálfstæði 1
til elsti 1
sonur Elinóru 1
Elinóru hefði 1
bæði hertogadæminu 1
hertogadæminu og 2
frönsku krúnunni. 1
krúnunni. Um 1
mjög umsvifamikið 1
umsvifamikið á 1
íslenskum fyrirtækjamarkaði 1
fyrirtækjamarkaði og 1
tengdist öðrum 1
stórum fyrirtækjum 1
fyrirtækjum eignaböndum. 1
eignaböndum. Um 1
var krafturinn 1
krafturinn aukinn 1
aukinn í 1
250 wött 1
wött og 1
stöðin alla 1
tíð ein 1
sú öflugasta 1
öflugasta á 1
svæði kringum 1
kringum Ísland. 3
nafni leiksins 1
leiksins breytt 1
í Jungle 1
Jungle Hunt. 1
Hunt. Um 1
var Rannsóknarlögregla 1
Rannsóknarlögregla ríkisins 1
ríkisins lögð 1
hennar skipt 1
milli ríkislögreglustjóra 1
ríkislögreglustjóra og 1
annara lögreglustjóra 1
lögreglustjóra í 1
í staðbundnum 2
staðbundnum umdæmum. 1
umdæmum. Um 1
skipulagi IMCA 1
IMCA breytt 1
samtökin urðu 1
urðu alþjóðleg 1
aðeins bandarísk. 1
bandarísk. UML 1
UML er 1
er skilgreiningarmál 1
skilgreiningarmál sem 1
lýsir hugbúnaðarkerfum 1
hugbúnaðarkerfum myndrænt. 1
myndrænt. Um 1
Um Lífríki 1
Lífríki Íslands. 1
Íslands. Um 1
Um líkt 1
leyti komu 1
breyta svæðinu 1
hitabelti undir 1
undir þaki. 1
þaki. Um 1
Um listamanninn 1
listamanninn Tolla, 1
Tolla, Eigin 1
Eigin útgáfa 1
útgáfa listamannsins 1
listamannsins 2010. 1
Um ljóðagerð 1
ljóðagerð Tómasar 1
Tómasar Guðmundssonar, 1
Guðmundssonar, Almenna 1
bókafélagið, Reykjavík. 1
Um Loðmund 1
Loðmund er 1
vitað nema 1
hvað annálar 1
annálar greina 1
sjötta dag 1
dag jóla 1
jóla árið 1
árið 1313. 1
1313. Um 1
Um Löw 1
rabbína er 1
er ótal 1
ótal rita 1
rita til, 1
til, þar 2
sem frásagnir 1
frásagnir úr 1
úr raunveruleikanum 1
og skáldskapur 1
skáldskapur renna 1
renna mögulega 1
mögulega saman 1
allar sannar. 1
sannar. Ummæli 1
Ummæli af 1
af deildarskýrslu 1
deildarskýrslu innanríkisráðuneytisins 1
innanríkisráðuneytisins árið 1
1910. Ummæli 1
Ummæli Bush 1
Bush breyttu 1
breyttu ekki 1
skoðun Bandaríkjamanna, 1
Bandaríkjamanna, því 1
undirbúningi tónleikaferðalags 1
tónleikaferðalags hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar um 1
Bandaríkin fengu 1
þær hótunarbréf 1
hótunarbréf sem 1
að málmleitarhlið 1
málmleitarhlið voru 1
á tónleikarstöðum. 1
tónleikarstöðum. Ummælin 1
Ummælin þóttu 1
þóttu fyrir 1
utan alla 1
alla ramma 1
að kántrítónlist 1
kántrítónlist setur 1
setur sér. 1
sér. Ummæli 1
Ummæli sem 1
hversu miklar 2
áhyggjur voru 1
af umfangi 2
umfangi málsins 1
málsins og 2
mikið óöryggi 1
óöryggi það 1
Um mánaðamótin 2
mánaðamótin mars 1
mars – 1
– apríl 1
apríl fer 1
fer birnan 1
birnan að 1
með húna 1
húna sína 1
og við. 1
við. Um 1
mánaðamótin september-október 1
september-október 2014 1
það farið 1
nálgast 50 1
50 km² 1
flatarmáli. Um 1
Um margvíslegar 1
margvíslegar æfingar 1
ræða. Um 3
Um má 1
ræða dýr 1
dýr (hest), 1
(hest), grip 1
grip sem 1
honum hjálparmann 1
hjálparmann (lampa), 1
(lampa), töfragrip 1
töfragrip (hring) 1
(hring) eða 1
eða sérstakan 1
sérstakan eiginleika 1
eiginleika (hamremmi). 1
(hamremmi). Ummerki 1
Ummerki eftir 1
eftir flug 1
flug 1862 1
1862 í 1
Amsterdam. Ummerki 1
Ummerki um 1
um háhitasvæði 1
háhitasvæði á 1
jarðar eru 1
eru brennisteinshverir, 1
brennisteinshverir, gufuhverir, 1
gufuhverir, leirhverir 1
leirhverir og 1
og vatnshverir. 1
vatnshverir. Um 1
Um miðbik 4
miðbik 18. 1
komið þarna 1
þarna bæjarhverfi 1
bæjarhverfi sem 1
nefndist Grjótaþorpið. 1
Grjótaþorpið. Um 1
miðbik 20. 1
starfrækt járnverksmiðja 1
járnverksmiðja í 1
fólki fjölgaði. 1
fjölgaði. Um 1
miðbik eyjarinnar 1
eyjarinnar liggur 1
liggur hryggur, 1
hryggur, um 1
um 161 1
hár þar 1
hæstur. Um 1
Um miðbikið 1
miðbikið streymir 1
streymir Ob 1
Ob til 1
norðvesturs um 1
um mýrarskóga 1
mýrarskóga Síberíu 1
þar falla 1
það árnar 1
árnar Chulym, 1
Chulym, Ket, 1
Ket, og 1
og Írtysh. 1
Írtysh. Um 1
miðbik síðustu 1
landinu mikil 1
fót byggðasöfnum 1
byggðasöfnum til 1
bjarga þjóðlegum 1
þjóðlegum menningarverðmætum 1
menningarverðmætum frá 1
glötun. Um 1
Um miðja 19
miðja 11. 1
öld bjó 1
Hólum Oxi 1
Oxi Hjaltason 1
Hjaltason af 1
ætt Hofsverja. 1
Hofsverja. Um 1
blanda tóbaki 1
tóbaki og 1
og ópíum 2
ópíum saman 1
ópíum var 1
var reykt 1
reykt en 1
inn eins 1
áður. Um 1
öld lagði 1
lagði Prithvi 1
Prithvi Narayan 2
Narayan Shah, 2
Shah, konungur 1
konungur Gorkaríkisins, 1
Gorkaríkisins, Nepal 1
Nepal undir 1
stjórn. Um 1
sameinaði konungur 1
konungur Gorkaríkisins 1
Gorkaríkisins í 1
vesturhluta Nepals, 1
Nepals, Prithvi 1
Shah, mörg 1
mörg minni 1
minni konungdæmi 1
eitt ríki. 2
ríki. Um 1
voru greiddir 1
greiddir 5-15 1
5-15 ríkisdalir 1
ríkisdalir fyrir 1
hvern fálka 1
fálka eftir 1
gæðum. Um 1
öld dróg 1
dróg tímabundið 1
tímabundið úr 1
úr efnahagslegri 1
efnahagslegri velmegun 1
velmegun þegar 1
þær Evrópuþjóðir 1
Evrópuþjóðir sem 1
versluðu við 1
Kína þrýstu 1
þrýstu á 2
um viðskiptaleg 1
viðskiptaleg og 1
og diplómatísk 1
diplómatísk forréttindi. 1
forréttindi. Um 1
19. öldina 1
öldina byrjuðu 1
byrjuðu svo 1
svo útistöður 1
útistöður Navajó-indíána 1
Navajó-indíána við 1
Bandaríkjamenn fyrir 1
alvöru. Um 2
öld tók 1
tók byggðin 1
byggðin að 2
blómstra vegna 1
aukinna fiskveiða. 1
fiskveiða. Um 1
fyrst reynt 1
skilgreina geðsjúkdóma 1
geðsjúkdóma í 1
Bandaríkjunum. Um 1
öld verða 1
verða blómstursaumaðar 1
blómstursaumaðar sessur 1
sessur vinsælar. 1
vinsælar. Um 1
öld hætti 1
hætti verslunin 1
verslunin rekstri 1
húsin þá 1
þá notuð 2
við útgerð. 1
útgerð. Um 1
þrýsta meira 1
aukna sjálfstjórn. 1
sjálfstjórn. Um 1
notað heitið 2
heitið „þjóðríkið 1
„þjóðríkið Kína“ 1
Kína“ eða 2
eða „frjálsa 1
„frjálsa Kína“ 1
Kína“ til 1
frá alþýðulýðveldinu 1
alþýðulýðveldinu á 1
meginlandinu sem 1
kallað „kommúnistaríkið 1
„kommúnistaríkið Kína“ 1
eða „rauða 1
„rauða Kína“. 1
Kína“. Um 1
miðja 3. 1
ríkinu Shu 1
Shu sem 1
var óháð 2
óháð Norður- 1
og Mið-Kína. 1
Mið-Kína. Um 1
miðja 5. 1
öld f.o.t. 1
f.o.t. varð 1
til stétt 1
stétt svonefndra 1
svonefndra fræðara 1
fræðara eða 1
eða sófista 1
sófista en 1
voru fræðimenn 1
kennarar ferðuðust 1
milli borga 1
kenndu hvers 1
kyns fræði 1
og vísindi 1
vísindi gegn 1
gegn greiðslu. 2
greiðslu. Um 1
Um miðjan 14
10. áratuginn 2
áratuginn fór 1
fór hugmyndafræði 1
hugmyndafræði Öcalans 1
Öcalans og 1
með hugmyndafræði 1
hugmyndafræði flokksins 1
gegnum nokkurskonar 1
nokkurskonar umbreytingu. 1
umbreytingu. Um 1
áratuginn yfirgaf 1
yfirgaf Butler 1
Butler sveitina 1
sveitina og 1
stofnaði Geezer 1
Geezer Butler 1
Butler Band 1
með sólóhljómsveit 1
sólóhljómsveit Osbourne. 1
Osbourne. Um 1
aldar byggði 1
byggði bandaríski 1
bandaríski herinn 2
herinn Fort 1
Fort Baker 1
Baker virkið 1
virkið á 1
sem Las 1
miðjan 7.áratuginn 1
7.áratuginn var 1
James byrjaður 1
að "pródúsera" 1
"pródúsera" sín 1
1965 ákvað 1
ákvað James 1
James að 1
breyta aðeins 1
aðeins til. 1
miðjan ágúst 1
ágúst voru 1
greind smit 1
smit á 1
Íslandi orðin 1
dauðsföll vegna 1
vegna veirunnar 1
veirunnar 10 1
talsins. Um 1
miðjan apríl 1
apríl ríktu 1
ríktu því 2
tvær stjórnir 1
stjórnir í 1
Noregi sem 1
skapaði sundrung 1
sundrung meðal 1
meðal landsmanna 1
landsmanna jafnt 1
sem stjórnarmeðlima. 1
stjórnarmeðlima. Um 1
miðjan áttunda 2
áratuginn lækkaði 1
lækkaði verðbólga 1
verðbólga ásamt 1
ásamt vaxtastigi, 1
vaxtastigi, einnig 1
einnig lækkaði 1
lækkaði fasteignaverð 1
fasteignaverð verulega 1
þessum sviptingum 1
sviptingum á 1
markaði hrundi 1
hrundi viðskiptamódel 1
viðskiptamódel sparisjóðanna. 1
sparisjóðanna. Um 1
2015 ákvað 1
ákvað hreppsnefnd 1
hreppsnefnd Skútustaðahrepps 1
Skútustaðahrepps að 1
hraunið skyldi 1
skyldi heita 1
heita Holuhraun 1
Holuhraun eins 1
hraunið sem 1
öld braust 1
út sannkallað 1
sannkallað pelótu-æði 1
pelótu-æði í 1
í baskahéruðunum. 1
baskahéruðunum. Um 1
miðjan janúar 2
1973 fengu 3
fengu breskir 1
breskir togaramenn 1
togaramenn nóg 1
nóg og 2
og hótuðu 2
hótuðu verkfalli 1
verkfalli fengju 1
fengju þeir 1
ekki vernd 1
vernd flotans 1
flotans innan 1
innan sólarhrings 1
sólarhrings enda 1
var Hval-Týr, 1
Hval-Týr, óvopnaður 1
óvopnaður og 1
og óbrynvarinn, 1
óbrynvarinn, þá 1
einnig farinn 1
skera á 1
á trollin. 1
trollin. Um 1
miðjan júlí 3
sagði Billboard 1
Billboard frá 1
ný plata 1
plata Swift 1
Swift myndi 1
myndi bera 1
nafnið Speak 1
Speak Now. 1
Now. Um 1
keypti breski 1
breski auðkýfingurinn 1
auðkýfingurinn James 1
James Ratcliffe 1
Ratcliffe jörðina 1
jörðina Brúarland 1
Brúarland 2 1
í Þistilfirði. 1
Þistilfirði. Um 1
var gengisvísitalan 1
gengisvísitalan 164,7 1
164,7 stig 1
hærri. Um 1
níunda áratuginn, 1
áratuginn, kom 1
kom Marg 1
Marg fram 1
í Crooked 1
Crooked Hearts 1
Hearts (1991) 1
(1991) með 1
Peter Berg, 1
Berg, Vincent 1
Vincent D´Onofrio, 1
D´Onofrio, Jennifer 1
Jennifer Jason 1
Jason Leigh, 1
Leigh, Noah 1
Noah Wyle 1
Wyle og 1
Peter Coyote. 1
Coyote. Um 1
miðja nótt 1
nótt birtast 1
birtast þeir 1
í farþegaskpunum, 1
farþegaskpunum, án 1
menn geti 2
grein fyrir, 1
fyrir, hvaðan 1
þeir koma. 1
koma. Um 1
áratuginn höfðu 1
höfðu Stones 1
Stones náð 1
náð sínum 1
sínum tón, 1
tón, gítargrunni, 1
gítargrunni, sem 1
fyrirmynd þungs 1
þungs rokks. 1
rokks. Um 1
þessi nýja 3
tækni orðin 1
orðin það 1
það fullkomin 1
fullkomin að 1
hin tilbúnu 1
tilbúnu efni 1
efni voru 1
jafn góð 1
þau náttúrlegu 1
náttúrlegu og 1
lok aldarinnar 2
menn sannfærðir 1
skyldi. Um 1
Um milljón 2
milljón Kasaka 1
Kasaka var 1
þessari uppreisn 1
Rússar héldu 1
héldu yfirráðum 1
sækja hátíðina 1
hátíðina heim. 2
heim. Ýmsar 1
Ýmsar hljómsveitir 2
hljómsveitir troða 1
eitt aðalsmerki 1
aðalsmerki hátíðarinnar 1
bjóða ungum 1
og óreyndum 1
óreyndum hljómsveitum 1
hljómsveitum að 1
sér reynslu. 1
reynslu. Um 1
Um mitt 2
1914 hafði 1
hafði DELAG 1
DELAG flutt 1
yfir 10.000 2
10.000 farþega 1
1500 ferðum. 1
ferðum. Um 1
Um mittið 1
mittið hafði 1
hafði fólk 1
fólk belti. 1
belti. Um 1
sumar 1998, 1
1998, nánar 1
nánar til 1
júlí skilar 1
skilar Ingþór 1
Sveinsson húsinu 1
húsinu fokheldu 1
fokheldu og 1
flytur af 1
landi brott. 1
brott. Ummyndun 1
Ummyndun gosösku 1
gosösku á 1
við jarðhita 1
gerist hratt 1
lágan hita. 1
hita. Um 1
Um næturskeiðið 1
næturskeiðið siglir 1
siglir Helíos 1
Helíos á 1
á gullnökkva 1
gullnökkva yfir 1
yfir Ókeansstraum 1
Ókeansstraum til 1
til austursins, 1
austursins, þar 1
sér veglega 1
veglega höll. 1
höll. Um 1
Um nám 2
nám hans 1
og uppvöxt 1
uppvöxt er 1
mun fyrst 1
lært eitthvað 1
eitthvað hjá 1
þegar Johann 1
Sebastian var 1
gamall. Um 1
kennslu erlendra 1
erlendra tungumála. 1
tungumála. Um 1
Um nokkurra 3
bil var 2
meiri draumur 1
draumur en 1
en veruleiki. 1
veruleiki. Um 1
skeið áttu 1
áttu Framstúlkur 1
Framstúlkur í 1
fullu tré 1
önnur sterkustu 1
sterkustu lið 1
lið landsins. 1
skeið starfaði 1
hjá Marconi-félaginu 1
Marconi-félaginu og 1
vegum þess. 1
Um nokkurt 1
skeið hefur 1
verið teflt 1
teflt í 3
4 deildum 1
hefur Taflfélag 1
Taflfélag Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja yfirleitt 1
yfirleitt teflt 1
fram 3-4 1
3-4 sveitum. 1
sveitum. Um 1
Um nóttina 5
nóttina brýst 1
brýst mannaveiðari 1
mannaveiðari að 1
nafni Jubal 1
Jubal Early 1
Early inn 1
í Serenity 1
Serenity til 1
ræna River 1
River fyrir 1
Alliance. Um 1
eftir brúðkaup 1
brúðkaup Gaby 1
Gaby kemur 1
kemur Susan 1
Susan Mike 1
litlu brúðkaupi 1
brúðkaupi úti 1
þau giftast. 1
giftast. Um 1
nóttina hafði 1
hafði Jónas 1
Jónas unnið 1
að pakka 1
pakka saman 1
saman búslóð 1
búslóð þeirra 1
þeirra Marietje. 1
Marietje. Um 1
nóttina ráðast 1
ráðast tveir 1
tveir þrjótar 1
þrjótar á 1
á Grím 1
Grím í 1
ræna gullmolum 1
gullmolum og 1
og (óafvitandi) 1
(óafvitandi) uppdrætti 1
uppdrætti sem 2
vísar veg 1
að gullnámunni. 1
gullnámunni. Um 1
nóttina vaknaði 1
vaknaði hann 1
við sáran 1
sáran verk 1
kjölfarið fluttur 1
ljós svæsið 1
svæsið magasár. 1
magasár. Um 1
Um nóttu 1
til hefst 1
hefst annar 1
annar bardagi 1
bardagi og 1
er Takuya 1
Takuya í 1
í mannalíkum 1
mannalíkum hernum 1
en Kouji 1
í skepnulíkum 1
skepnulíkum hernum. 1
hernum. Um 1
Um og 2
úr 1320 1
1320 voru 1
síðan ritaðar 1
ritaðar sérstakar 1
sérstakar ævisögur 1
ævisögur biskups 1
biskups sem 1
prentaðar eru 1
í Biskupasögum. 1
Biskupasögum. Um 1
yfir 27% 1
27% nýtni 1
nýtni hefur 1
fengist með 1
með Galíumarseníd 1
Galíumarseníd sólarsellu 1
sólarsellu og 1
að 35% 1
35% nýtni. 1
nýtni. Um 1
Um öld 1
síðar (1916) 1
tegundum lýst 1
í millitíðinni, 1
millitíðinni, var 1
var ættkvíslinni 1
ættkvíslinni skift; 1
skift; stærri 1
stærri tegundirnar 1
tegundirnar töldust 1
til Danio 1
Danio og 1
smærri tegundirnar 1
til ættkvíslarinnar 1
ættkvíslarinnar Brachydanio. 1
Brachydanio. Um 1
Um Pelópsskagastríðið, 1
Pelópsskagastríðið, sjá 1
sjá Bagnall 1
Bagnall (2004), 1
(2004), Kagan 1
Kagan (2003) 1
og Janus 1
Janus (1969). 1
(1969). Umræða 1
Umræða hefur 1
skapast um 1
skuli leita 1
að olíu 1
og jarðagasi 1
jarðagasi og 1
hvort skuli 1
skuli vinna 1
og jarðgasi 1
jarðgasi ef 1
hún finnst, 1
finnst, en 1
út olíuleitarleyfi 1
olíuleitarleyfi fyrir 1
fyrir Drekasvæðið. 1
Drekasvæðið. Umræðan 1
Umræðan um 1
um hugtakið 1
hugtakið hefur 1
umdeild. Umræða 1
Umræða skapaðist 1
skapaðist á 1
margvíslegum vettvöngum 1
vettvöngum um 1
kvenna. Umræða 1
Umræða um 2
við klámvæðingu 1
klámvæðingu hefur 1
innan ýmissa 1
ýmissa hópa 1
sig siðferðismál 1
siðferðismál varða, 1
varða, t.d. 1
t.d. Umræða 1
þennan innflutning 2
innflutning kom 1
en lögreglurannsókn 1
lögreglurannsókn leiddi 1
ólöglegt við 1
hann. Umrædd 1
Umrædd regla 1
regla var 1
mun almennari 1
almennari en 1
en svipuð 1
svipuð regla 1
sem Euler 1
Euler hafði 1
fram áður. 1
áður. Umræðuefnið 1
Umræðuefnið var: 1
var: Bandaríkin 1
og Seljaskóli 1
Seljaskóli mælti 1
en Réttarholtsskóli 1
Réttarholtsskóli á 1
móti. Umræður 1
Umræður í 1
dagblöðum voru 1
oft hatrammar 1
hatrammar í 1
garð norsku 1
norsku hvalveiðimannanna, 1
hvalveiðimannanna, en 1
þeir stigu 1
stigu hins 1
aldrei sjálfir 1
sjálfir fram 1
íslenskum dagblöðum. 1
dagblöðum. Umrætt 1
Umrætt fréttablað 1
fréttablað var 1
var skopstælt 1
skopstælt sem 1
sem æsifréttablað 1
æsifréttablað í 1
í Tinnabókinni 1
Tinnabókinni Vandræði 1
Veinólínó og 1
hét þar 1
þar "París-Flass". 1
"París-Flass". Umrætt 1
Umrætt samræmi 1
samræmi skiptist 1
í jákvæða 1
jákvæða og 2
og neikvæða 1
neikvæða samræmingu, 1
samræmingu, en 1
einnig flokkast 1
í lágmarkssamræmingu 1
lágmarkssamræmingu og 1
og hámarkssamræmingu. 1
hámarkssamræmingu. Um 1
Um riðlakeppni 2
riðlakeppni var 2
Um Ríkharð 1
Ríkharð er 1
verið hollari 1
hollari norrænum 1
norrænum þegnum 1
var Frökkum. 1
Frökkum. Umsækjendur 1
Umsækjendur í 1
landi fá 1
aðeins vernd 1
vernd frá 1
gerð Haag-samningsins 1
Haag-samningsins og 1
þeirra eigið 1
eigið land. 1
land. Um 1
Um sálina 1
sálina er 1
bækur. Um 1
Um Sallústíus, 1
Sallústíus, sjá 1
(1994), 234-245, 1
234-245, og 1
og Syme 1
Syme (2002). 1
(2002). Um 1
Um sama 6
sama leyti, 1
leyti, eða 2
eða 30. 1
janúar 1975 1
1975 byrjaði 1
byrjaði danski 1
danski pósturinn, 1
pósturinn, Post- 1
Post- og 1
og Telegrafvæsnet, 1
Telegrafvæsnet, að 1
prenta færeysk 1
færeysk frímerki. 1
frímerki. Um 1
leyti fékk 1
hún aukið 1
aukið frelsi 2
ferðaðist stundum 1
eftirliti. Um 1
leyti giftist 1
hann Soffíu. 1
Soffíu. Um 1
leyti kvæntist 1
hann danskri 1
danskri heitmey 1
heitmey sinni 1
sinni Christine 1
Christine Paybjerg, 1
Paybjerg, en 1
dætur. Um 1
sett siglingabann 1
siglingabann en 1
margir átt 1
átt báta 1
umferðar þreifst 1
þreifst ekkert 1
ekkert kríuvarp 1
kríuvarp í 1
í Tjarnarhólmanum 1
Tjarnarhólmanum fyrir 1
fyrir 1919. 1
1919. Um 1
þar sótt 1
sótt vatn 1
vatn handa 1
handa kú 1
kú á 1
öðrum bæ 1
og snöggdrapst 1
snöggdrapst sú 1
sú kú. 1
kú. Umsátrið 1
Umsátrið stóð 1
ár. Umsátrið 1
Umsátrið um 1
um Antiokkíu 1
Antiokkíu reyndist 1
reyndist krossförunum 1
krossförunum dýrkeypt 1
dýrkeypt og 1
margir yfirgáfu 1
yfirgáfu krossferðina. 1
krossferðina. Umsátrið 1
Umsátrið varaði 1
var mannfallið 1
mannfallið gríðarlegt. 1
gríðarlegt. Umsátrið 1
Umsátrið varði 2
og matarskortur 1
matarskortur fór 1
að hrjá 1
hrjá borgina. 1
borgina. Umsátrið 1
varði lengi 1
illa farin 1
farin eftir 1
eftir átökin. 1
átökin. Umsátur 1
Umsátur kristinna 1
um Búda 1
Búda 1686, 1
1686, síðasta 1
síðasta stóra 1
stóra vígi 1
vígi ósmana 1
ósmana í 1
Ungverjalandi. Um 1
Um seinni 1
áratugsins hvarf 1
hvarf krátrokk 1
krátrokk úr 1
úr sýn 1
sýn almennings 1
almennings mest 1
mest vegna 1
nýrrar stefnu, 1
stefnu, pönksins. 1
pönksins. Um 1
Um sextíu 1
sextíu manns 1
manns lögðu 1
lögðu mikla 2
reyna nú 1
verjast honum 1
stefnan sett 1
för eldsins 1
við Ánastaði 1
Ánastaði og 1
slökkva hann. 1
hann. Um 1
Um síðir 1
síðir einkenndust 1
einkenndust verk 1
verk Gaudís 1
Gaudís meira 1
af persónulegum 1
persónulegum áhrifum 1
áhrifum hans 1
lífrænum stíl 1
stíl innblásnum 1
innblásnum af 1
byggði sín 1
sín aðalverk 1
aðalverk á. 1
á. Um 2
Um Sighvat 1
Sighvat er 1
ekki hraðmæltur 1
hraðmæltur maður 1
í sundurlausum 1
sundurlausum orðum, 1
orðum, en 1
en skáldskapur 1
skáldskapur var 1
svo tiltækur, 1
tiltækur, að 1
mælti af 1
af tungu 1
tungu fram 1
mál. Um 1
Um Sigurð 1
Sigurð þennan 1
þennan er 1
ekkert vitað, 1
vitað, hafi 1
borð verið 1
Um sinn 1
sinn hékk 1
hékk hringljósið 1
hringljósið fyrir 1
ofan Kristssúluna, 1
Kristssúluna, þar 1
til súlan 1
súlan var 1
var færð 4
færð úr 1
kirkjunni 1810. 1
1810. Umsjónarmaður: 1
Umsjónarmaður: Jóhann 1
Viðar Hjaltason. 1
Hjaltason. Umsjónarmennirnir 1
Umsjónarmennirnir lögðu 1
á ástandið 1
í Belarús 1
Belarús og 1
svæðinu. Umsjónarmönnum 1
Umsjónarmönnum kirkna 1
kirkna var 1
láta skrá 1
skrá máldaga 1
máldaga viðkomandi 1
viðkomandi kirkju 1
honum við. 1
við. Umsjón 1
Umsjón hafði 1
hafði aðstoðar 1
aðstoðar forstöðumaður 1
forstöðumaður borgarskipulags 1
borgarskipulags Dr. 1
Dr. Bjarni 1
Bjarni Reynarsson. 1
Reynarsson. Umsjón 1
Umsjón með 1
með verkefninu 1
verkefninu hafði 1
hafði Vala 1
Vala Garðarsdóttir 1
Garðarsdóttir fornleifafræðingur. 1
fornleifafræðingur. Um 1
Um sjötíu 1
sjötíu af 1
af kvikmyndum 1
kvikmyndum Morricone 1
Morricone unnu 1
unnu til 2
verðlauna. Um 1
Um skáldið 1
skáldið er 1
Um skáldsöguna 1
skáldsöguna voru 1
voru ritaðir 1
ritaðir tveir 1
tveir mjög 1
frægir ritdómar. 1
ritdómar. Um 1
Um skeið 4
skeið gaf 1
hann t.d. 1
t.d. út 1
út blaðið 1
blaðið "Bóndi". 1
"Bóndi". Um 1
skeið rennur 1
áin í 1
nefnist Minni-Mástungugljúfur. 1
Minni-Mástungugljúfur. Um 1
hans sjaldan 1
sjaldan minnst 1
á fræðilegum 1
fræðilegum vettvangi 1
en undanfarinn 1
undanfarinn ár 1
verkum hans, 1
hans, fjölhæfni 1
fjölhæfni og 1
afstöðu vaxið. 1
eigendur Atlastaða 1
Atlastaða hjónin 1
hjónin sr. 1
sr. Guðrún 1
Edda Gunnarsdóttir 1
Sigurbjörnsson prófessor. 1
prófessor. Um 1
Um skipktingu 1
skipktingu Rómaveldis 1
Rómaveldis má 1
m.a. lesa 1
lesa hjá 1
hjá Geir 1
Þ. Þórarinssyni. 1
Þórarinssyni. Umskiptingur 1
Umskiptingur er 1
íslenskum þjóðsögum. 1
þjóðsögum. Umskiptingurinn 1
Umskiptingurinn er 1
jafnan ódæll 1
ódæll mjög, 1
mjög, hrín 1
hrín og 1
lætur illa. 1
illa. Umskiptin 1
Umskiptin tengdust 1
tengdust kaupum 1
kaupum Sparisjóðs 1
Sparisjóðs Norðlendinga 1
Norðlendinga á 1
á meirihluta 1
Kaupþingi Norðurlands. 1
Norðurlands. Umskipti 1
Umskipti urðu 1
að heimstyrjöldin 1
heimstyrjöldin skall 1
og fiskverð 1
fiskverð hækkaði 1
hækkaði og 1
og siglt 1
siglt var 2
með ísfisk 1
ísfisk til 1
Bretlands. Um 1
skyldur hefur 1
sem riti 1
gera venjulegt 1
góðum borgurum. 1
borgurum. Umslagið 1
Umslagið er 1
af málaranum 1
málaranum Kristjáni 1
Kristjáni Davíðssyni. 1
Davíðssyni. Umslögin 1
Umslögin eru 1
bræðrum Þorleifi 1
Þorleifi sem 2
Oddi sem 1
sem ljósmyndaði. 1
ljósmyndaði. Umslögin 1
Umslögin um 1
um "Öfgar 1
"Öfgar göfga" 1
göfga" voru 1
voru sér 1
sér unnin 1
Pjetri og 1
þeirra eins. 1
eins. Umsögn 1
Umsögn við 2
við frumvarp 2
neytendalán ásamt 1
ásamt greinargerð 1
um upplýsingaskyldu. 1
upplýsingaskyldu. Umsögn 1
nr. 38/2001. 2
38/2001. Um 1
Um sögu 2
sögu meginlandsheimspekinnar, 1
meginlandsheimspekinnar, sjá 1
sjá R. 1
R. Kearney, 1
Kearney, Continental 1
Continental Philosophy 1
the 20th 1
20th Century: 1
Century: Routledge 1
Routledge History 1
Philosophy Volume 1
Volume 8 1
8 (London: 1
(London: Routledge, 1
Routledge, 2003). 1
2003). Um 1
sögu Spörtu, 1
Spörtu, sjá 1
sjá Forrest 1
Forrest (1968). 1
(1968). Umsóknaaðferð 1
Umsóknaaðferð LSE 1
LSE er 1
sérstaklega ströng 1
ásamt þeirra 1
þeirra breskra 1
breskra háskóla 1
sem hleypa 2
hleypa fæstu 1
fæstu nemendum 1
nemendum inn. 1
inn. Umsókn 1
Umsókn Varðbergs 1
Varðbergs um 1
þátt olli 1
olli talsverðum 1
talsverðum titringi. 1
titringi. Um 1
Um Sókrates 1
Sókrates í 1
ritum Platons, 1
Platons, sjá 1
sjá Thomas 1
Thomas C. 1
C. Brickhouse 1
Brickhouse og 3
og Nicholas 1
Nicholas D. 1
D. Smith, 1
Smith, Plato's 1
Plato's Socrates 1
Socrates (Oxford: 1
Press, 1995). 1
1995). Um 1
Um Sókrates, 1
Sókrates, sjá 2
sjá Vlastos 1
Vlastos (1991); 1
(1991); Vlastos 1
Vlastos (1971); 1
(1971); og 1
og Brickhouse 1
og Smith 2
Smith (1994). 1
(1994). Um 1
Um sömu 1
sömu sýningu 1
sýningu sagði 1
sagði Þórunn 1
Þórunn Erla 1
Erla Valdimarsdóttir: 1
Valdimarsdóttir: „List 1
„List Erlu 1
Erlu er 1
ég fæ 1
fæ best 1
best séð 1
séð djúpsæ 1
djúpsæ og 1
og alvarleg. 1
alvarleg. Um 1
Um starf 1
starf miðstöðvarinnar 1
miðstöðvarinnar gildir 1
gildir samkomulag 1
við Menningar- 1
og vísindastofnun 1
vísindastofnun Sameinuðu 1
þjóðanna, UNESCO. 1
UNESCO. Um 1
Um stjórnmálamanninn 1
stjórnmálamanninn sjá 1
sjá Eratosþenes 1
Eratosþenes frá 1
frá Aþenu. 1
Aþenu. Um 1
Um stjórnun 1
stjórnun þeirra, 1
þeirra, fjármál, 1
fjármál, starfsmannahald 1
rekstur gilda 1
gilda sérstök 1
reglur ásamt 1
ásamt sérlögum 1
sérlögum um 1
hverja stofnun 1
eða stofnanahópa. 1
stofnanahópa. Um 1
Um Strawson, 1
Strawson, sjá 1
sjá Clifford 1
Clifford Brown, 1
Brown, Peter 1
Peter Strawson 1
Strawson (McGill-Queen's 1
(McGill-Queen's University 2
Press, 2006); 1
2006); um 1
um Donald 1
Donald Davidson, 1
Davidson, sjá 1
sjá Marc 1
Marc A. 1
A. Joseph, 1
Joseph, Donald 1
Donald Davidson'' 1
Davidson'' (McGill-Queen's 1
Press, 2004). 1
2004). Um 1
Um sumarið 6
sumarið er 1
er Emmeline 1
Emmeline Vance, 1
Vance, myrt 1
af drápurum 1
drápurum á 1
stríðsins. Um 1
sumarið flúði 1
flúði fyrirfólk 1
fyrirfólk borgina 1
voru mannslátin 1
mannslátin nokkur 1
viku. Um 1
sumarið kom 2
fram banvænna 1
banvænna afbrigði. 1
afbrigði. Um 1
svo sendimaður 1
sendimaður Lárentíusar 1
Lárentíusar með 1
með úrskurð 2
úrskurð erkibiskups, 2
erkibiskups, þar 2
hafa æðstu 2
æðstu forráð 2
forráð klaustursins, 2
klaustursins, og 2
með kyrrum 2
kyrrum kjörum 2
kjörum meðan 2
meðan Lárentíus 2
Lárentíus lifði. 2
lifði. Um 2
sumarið reið 1
reið hann 1
til alþingis 1
alþingis og 1
þar samþykkt 1
skyldu taka 1
upp kaþólsku 1
kaþólsku að 1
sumarið sama 1
ár gáfu 2
sína You 1
You Could 1
Could Have 1
Have It 1
It So 1
So much 1
much Better 1
Better og 1
við rokkaðri 1
rokkaðri tón 1
tón á 1
þeirri plötu, 1
einnig féll 1
hjá tónlistarunnendum. 1
tónlistarunnendum. Um 1
Um sumt 1
sumt ítarlegri 1
ítarlegri en 1
íslenska útgáfan: 1
útgáfan: Lýsing 1
Lýsing Íslands. 1
Íslands. Umsvifalaust 1
Umsvifalaust tóku 1
tóku goðin 1
goðin þá 1
eldast því 1
bíta af 1
af eplum 1
eplum Iðunnar 1
Iðunnar eldast 1
og dauðlegir 1
dauðlegir menn. 1
menn. Umsvif 1
Umsvif Friðarfólksins 1
Friðarfólksins fóru 1
dvína eftir 1
verðlaunaafhendinguna og 1
samstarf Williams 1
og Corrigans 1
Corrigans fór 1
að súrna. 1
súrna. Umsvifin 1
Umsvifin aukast 1
aukast statt 1
en hugmyndirnar 1
hugmyndirnar einkennast 1
einkennast meira 1
af mikilmennskuhugmyndum 1
mikilmennskuhugmyndum og 1
og órum 1
órum sem 1
ekki burði 1
framkvæma eða 1
eða klára. 1
klára. Um 1
Um svipað 10
svipað leyti, 1
eða 1982, 1
1982, breytti 1
breytti stofnunin 1
stofnunin nafni 1
tók "ráðgefandi" 1
"ráðgefandi" út. 1
leyti hafði 1
hafði borgin 1
borgin hug 1
rekstri heimilisins 1
heimilisins og 2
1980 stóð 1
seldi ríkinu 1
ríkinu heimilið. 1
heimilið. Um 1
leyti kom 2
kom konungsríki 1
konungsríki Merína 1
Merína fram 1
miðhálendinu undir 1
stjórn Andriamanelo. 1
Andriamanelo. Um 1
kom ljóðaþýðingasafnið 1
ljóðaþýðingasafnið 131.839 1
131.839 slög 1
slög með 1
bilum hjá 1
hjá finnska 1
finnska forlaginu 1
forlaginu Ntamo, 1
Ntamo, en 1
innihélt 90 1
90 ljóð 1
eftir 61 1
61 skáld, 1
skáld, sem 1
erlend samtímaskáld. 1
samtímaskáld. Um 1
leyti sagði 1
sagði Soffía 1
Soffía drottning 1
drottning skilið 1
Danmerkur. Um 1
leyti sendi 1
fyrstu bók, 2
bók, ljóðabók 1
ljóðabók sem 1
nefnist Maðurinn, 1
Maðurinn, þessi 1
mikli garður. 1
garður. Um 1
leyti söng 1
söng Stefán 1
Stefán nokkur 1
fyrir Sverri 1
Sverri Stormsker, 1
Stormsker, sem 1
söng framlag 1
Eurovision árið 1
1988. Um 1
leyti stóð 1
byggja þarna 1
þarna héraðsskóla 1
héraðsskóla Skagfirðinga 1
Skagfirðinga og 2
hafði fengist 1
fengist fjárveiting 1
fjárveiting til 1
því. Um 1
saman yfirlit 1
prentuðu bækur 1
bækur Dana, 1
æviágrip höfundanna. 1
höfundanna. Um 1
var smíðaverkstæðinu 1
smíðaverkstæðinu breytt 1
í leikhús. 1
leikhús. Um 1
Um syðri 1
syðri dalinn 1
dalinn rennur 1
rennur Flóka 1
Flóka eða 1
eða Flókadalsá 1
Flókadalsá en 1
en Geirsá 1
Geirsá um 1
þann nyrðri. 1
nyrðri. Um 1
Um sýninguna 1
í nýlistasafninu: 1
nýlistasafninu: "Sýning 1
"Sýning Rósku 1
Nýlistasafninu er 1
er frískleg. 1
frískleg. Um 1
Um tengsl 1
tengsl íslensku 1
dönsku á 1
átjándu öld“. 1
öld“. Um 1
Um tilefni 1
tilefni þessa 1
Um tilgang 1
tilgang félagsins 2
sagði m.a. 2
m.a. svo 1
afmælisriti þess: 1
þess: „Þá 1
„Þá fýsti 1
halda hópinn, 1
hópinn, er 1
er skólaveru 1
skólaveru lyki, 1
lyki, og 1
skyni stofnuðu 1
þeir félagið. 1
félagið. Um 1
Um tíma 15
við leikkonuna 1
leikkonuna Cathleen 1
Cathleen Nesbitt. 1
Nesbitt. Um 1
með bakara 1
bakara sem 1
heitir Victoria, 1
Victoria, sem 1
brúðkaupi vinar 1
síns. Um 1
hafði Big 1
Big Nós 1
Nós Band 1
Band aðstöðu 1
var Sögin. 1
Sögin. Um 1
tíma leit 1
Grikkir hefðu 1
unnið þrefalt 1
í hlaupinu, 1
hlaupinu, en 1
að keppandinn 1
sæti hafði 1
hestvagni hluta 1
leiðarinnar. Um 1
tíma sá 1
sá Kauphöll 1
tæknilega stjórnun 1
stjórnun færeysku 1
færeysku kauphallarinnar 1
kauphallarinnar og 1
það skráðust 1
skráðust færeysk 1
færeysk fyrirtæki 1
á kauphallarmarkað 1
kauphallarmarkað í 1
íslensku kauphöllinni. 1
kauphöllinni. Um 1
starfaði Dobson 1
Dobson sem 1
aðstoðarmaður Paul 1
Paul Popenoe 1
Popenoe hjá 1
hjá Institute 1
of Family 1
Family Relations, 1
Relations, miðstöð 1
miðstöð hjónabandsráðgjafar, 1
hjónabandsráðgjafar, í 1
Angeles. Um 1
stóð fonturinn 1
fonturinn fyrir 1
sennilega notaður 1
að brynna 1
brynna hestum 1
hestum meðan 1
notkun. Um 1
sem málafærslumaður. 1
málafærslumaður. Um 1
einnig notast 1
orðið landþingsskrifari. 1
landþingsskrifari. Um 1
var fjáhirsla 1
fjáhirsla Deleyska 1
Deleyska sjóbandalagsins 1
sjóbandalagsins í 1
hofinu. Um 1
frönskum kaupskipum 1
kaupskipum en 1
hollenska flotann 1
ýmsum sjóorrustum. 1
sjóorrustum. Um 1
var Silfurhesturinn 1
Silfurhesturinn kallaður 1
kallaður „Sokki“. 1
„Sokki“. Um 1
það málað 1
málað gylltum 1
gylltum lit 1
fljótandi diskótek. 1
diskótek. Um 1
þó rauða 1
rauða stjarnar 1
stjarnar í 1
í merkinu 1
merkinu fjarlægð 1
fjarlægð til 1
forðast tengingar 1
við kommúnisman. 1
kommúnisman. Um 1
þau óaðskiljanleg. 1
óaðskiljanleg. Um 1
Um tíundi 1
tíundi hluti 1
hluti alls 1
alls setbergs 1
setbergs í 1
er kalksteinn 1
kalksteinn en 1
er fáséður 1
fáséður á 1
Um tíu 1
sextán þús 1
létust, margir 1
úr þorsta, 1
þorsta, en 1
drepnir. Um 1
Um tónlist 1
tónlist sjá 1
sjá m.a. 1
m.a. Um 1
Um túnið 1
túnið á 2
jörðinni falla 1
tveir lækir. 1
lækir. Um 1
Um tuttugu 2
tuttugu brot 1
skráðar en 1
líklega fleiri. 1
Um tvær 1
miljónir hreindýra 1
hreindýra lifa 1
Norður-Ameríku. Um 1
Um tveggja 1
aldur vegur 1
vegur ungur 1
ungur svartþorskur 1
svartþorskur nálægt 1
nálægt 1,4 1
1,4 kílóum 1
kílóum og 1
sjó. Um 1
Um tveim 1
tveim öldum 1
eftir áætlaða 1
áætlaða fæðingu 1
fæðingu Krists 1
Krists tóku 1
tóku kristnir 1
menn samt 1
velta fæðingardegi 1
fæðingardegi hans 1
Um tveir 1
tveir fimmtu 1
fimmtu hlutar 1
íbúanna tilheyra 1
tilheyra engum 1
engum ákveðnum 1
ákveðnum trúarbrögðum. 1
trúarbrögðum. Um 1
Um tvö 1
manna tala 1
tala bretónsku 1
bretónsku á 1
slóðum. Um 1
Um umritun 2
umritun fí 1
fí á 1
íslensku, sjá 2
sjá kafla 2
gríska stafkróka 2
stafkróka hér 2
ofan. Um 2
umritun þetu 1
þetu á 1
Um undirsáta 1
undirsáta giltu 1
giltu sérstök 1
í sharía 1
sharía og 1
t.d. bannað 1
eiga vopn. 1
vopn. Um 1
Um Urðir 1
Urðir undir 1
undir Rekavíkurfjalli 1
Rekavíkurfjalli er 1
er gönguleið 1
í Hvannadal. 1
Hvannadal. Um 1
Um útboð 1
útboð opinberra 1
framkvæmda fer 1
fer samkvæmt 1
opinber innkaup. 1
innkaup. Um 1
Um útlit 1
útlit Sókratesar, 1
Sókratesar, sjá 1
sjá Guthrie 2
Guthrie (1971): 2
(1971): 66-70. 1
66-70. Um 1
ræða 21. 1
21. valdaránið 1
valdaránið í 1
afar krefjandi 1
krefjandi tíma 1
stjórnmálum. Um 1
ræða flóttamenn 1
flóttamenn sem 1
vildu sameinast 1
sameinast ættingjum 1
bjuggu fyrir 2
þessi skipun 1
um 5-6000 1
5-6000 flóttamenn. 1
flóttamenn. Um 1
ræða friðsamlega 1
friðsamlega aðgerð 1
að valdið 2
valdið væri 1
hjá fólkinu. 1
fólkinu. Um 1
ræða fyrsta 1
fyrsta heildarflutning 1
heildarflutning verksins 1
ræða göngudeildarkerfi 1
göngudeildarkerfi fyrir 1
ýmsu deildir 1
deildir sjúkrahúsa 1
sjúkrahúsa ásamt 1
ásamt leguskráningarkerfi. 1
leguskráningarkerfi. Um 1
ræða ókeypis 1
ókeypis tónleika 1
hljómsveitin Grateful 1
Grateful Dead 1
Dead hafi 1
hafi bent 1
bent Stones 1
Stones á 1
ráða Hell’s 1
Hell’s Angels 1
Angels fyrir 1
fyrir öryggisgæslu, 1
öryggisgæslu, og 1
gerðu það. 1
Um verkin 1
verkin leikur 1
leikur loft 1
kjarni þeirra.“ 1
þeirra.“ Um 1
Um veturinn 2
veturinn fóru 1
fóru vistir 1
vistir í 1
í borginn 1
borginn að 1
að þrjóta. 1
þrjóta. Um 1
veturinn verður 1
verður atvik 1
eykur á 2
á sundurþykki 1
sundurþykki þeirra 1
þeirra Lárentíusar 1
og Jörundar 1
Jörundar Hólabiskup. 1
Hólabiskup. Um 1
Um vinnutíma 1
vinnutíma starfsmanna 1
starfsmanna er 1
nr. 46/1980 1
46/1980 um 1
um aðbúnað, 1
aðbúnað, hollustuhætti 1
hollustuhætti og 1
kjarasamningum. Um 1
Um virkjunina 1
virkjunina og 1
byggingu álversins 1
álversins stóðu 1
stóðu deilur 1
móti spillingu 1
spillingu umhverfisins 1
umhverfisins og 1
telja uppbygginguna 1
uppbygginguna jákvæða. 1
jákvæða. Um 1
Um vorið 6
vorið 1937 1
1937 lést 1
loknum prófum 1
prófum og 1
bróður sínu 1
sínu Sigurði 1
Sigurði við 1
gerð íbúðarhúss 1
nýbýlinu Bjarmalandi 1
Bjarmalandi sem 1
Djúpalæk. Um 1
vorið 1977 2
1977 útskrifaðist 1
útskrifaðist tvöfaldur 1
tvöfaldur árgangur 1
árgangur úr 1
úr Gagnfræðaskólanum 1
Gagnfræðaskólanum því 1
skiptið haldin 1
haldin samræmd 1
samræmd próf 1
í 9, 1
9, bekk 1
bekk ásamt 1
nemendur luku 1
luku landsprófi 1
og gagnfræðaprófi. 1
gagnfræðaprófi. Um 1
vorið deyr 1
deyr risaköngulóin 1
risaköngulóin Aragog 1
Aragog í 1
hárri elli. 1
elli. Um 1
vorið gekk 1
á Sólarfjöll 1
Sólarfjöll og 1
og sýndist 1
sýndist búsældarlegra 1
búsældarlegra sunnar 1
sunnar með 2
firðinum, flutti 1
byggði bæ 1
nefndi Kristnes. 1
Kristnes. Um 1
vorið hafði 2
það breytt 1
nú samsett 1
þremur aðildarfélögum 1
aðildarfélögum (myndlistarmanna, 1
(myndlistarmanna, rithöfunda 1
og tónskálda). 1
tónskálda). Um 1
vorið kom 1
kom sendimaður 1
sendimaður hans 1
Um vorið, 1
vorið, rétt 1
en Elephunk 1
Elephunk kom 1
út, bauð 1
bauð Jimmy 1
Jimmy Iovine 1
Iovine frá 1
frá Interscope, 1
Interscope, Fergie 1
Fergie að 1
fylla upp 3
skarðið sem 1
sem bakraddasöngkonan 1
bakraddasöngkonan Kim 1
Kim Hill 1
Hill hafði 1
2000. Um 1
Um þá 1
sína sagði 1
hann: „Enginn 1
„Enginn hefur 1
sé ómissandi.“ 1
ómissandi.“ Um 1
Um það 39
bil 100,000 1
heimsækja Álaborg 1
Álaborg meðan 1
á karnevalinu 1
karnevalinu stendur. 1
stendur. Um 1
bil 10–15% 1
10–15% Norðmanna 1
Norðmanna hafa 1
þetta ritmál. 1
ritmál. Um 1
bil 1060 1
1060 tegundir 1
tegundir oksveppa 1
oksveppa eru 1
þekktar. Um 1
bil 13.500 1
13.500 nemendur 1
um 3.330 1
3.330 manns 1
rannsóknum. Um 1
bil 150.000 1
manns þjáðust 1
þjáðust af 1
af steinlunga 1
steinlunga árið 1
en 3.600 1
3.600 þeirra 1
áhrifum þess. 1
15 drengir 1
drengir gyðinga 1
gyðinga eru 1
eru umskornir 1
umskornir á 1
bil 16.000 1
16.000 nemendur 1
nemendur læra 1
læra við 1
við Queen 1
tæplega 3.000 1
3.000 manns 1
fá botnlangabólgu, 1
botnlangabólgu, reynast 1
reynast svo 1
svo hafa 1
hafa sprunginn 1
sprunginn botnlanga 1
því fylgir 1
oft lífhimnubólga 1
lífhimnubólga sem 1
verið staðbundin 1
staðbundin eða 1
eða útbreidd 1
útbreidd (Doktor.is, 1
(Doktor.is, 2010). 2
2010). Um 1
bil 220 1
220 hús 1
hús jöfnuðust 1
jöfnuðust við 1
jörðu eða 2
eða skemmdust 1
skemmdust það 1
voru óíbúðarhæf. 1
óíbúðarhæf. Um 1
bil 2 1
milljarðar lesta 1
lesta jarðolíu 1
jarðolíu eru 1
eru fluttir 1
fluttir með 1
skipi á 2
bil 32 1
32 þúsund 1
sóttu hátíðina 1
heim. Opnunarmyndin 1
Opnunarmyndin Tale 1
of Tales 1
Tales fékk 1
fékk lofsamlega 1
af magnaðri 1
magnaðri dagskrár 1
dagskrár þessa 1
þessa árs 1
árs á 1
við hellabíó 1
hellabíó og 1
og sundbíó. 1
sundbíó. Um 1
bil 3 1
manna ferðast 1
ferðast daglega 1
daglega í 1
í neðanjarðarlestkerfinu, 1
neðanjarðarlestkerfinu, eða 1
1 milljarðar 1
milljarðar ferða 1
ferða árlega. 1
bil 400 1
400 bankar 1
bankar eru 2
bil 500.000 1
500.000 ferðamenn 1
ferðamenn heimsækja 2
heimsækja skóginn 1
skóginn á 2
hverju. Um 1
bil 50-60 1
50-60 KR-ingar 1
mættu klukkutíma 1
klukkutíma fyrir 2
að kyrja 1
kyrja söngva 1
söngva um 1
um leikmenn 1
leikmenn KR 1
allt kvöldið, 1
kvöldið, og 1
héldu jafnvel 2
jafnvel áfram 1
syngja fram 1
rauða nóttina 1
þegar titlinum 1
titlinum var 1
miðborg Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Um 1
bil 66% 1
66% Íslendinga 1
Íslendinga eiga 1
eiga snjallsíma 1
snjallsíma samkvæmt 1
MMR. Um 1
bil 700 1
700 vers 1
vers í 1
50 köflum 1
köflum Kóranins 1
Kóranins tala 1
tala beint 1
um Gyðinga 1
Gyðinga á 1
á neikvæðan 1
neikvæðan hátt. 1
hátt. Um 1
skákum þar 1
sem tefld 1
tefld er 1
er sikileyjarvörn 1
sikileyjarvörn er 1
tefld opin 1
opin sikileyjarvörn. 1
sikileyjarvörn. Um 1
bil 77 1
77 ættkvíslir 1
ættkvíslir með 1
bil 1600 1
1600 tegundir 1
bil 7 1
km vestur 1
frá Slagelse 1
Slagelse liggur 1
liggur Víkingaborgin 1
Víkingaborgin Trelleborg. 1
Trelleborg. Um 1
80 meiddust 1
meiddust lífshættulega. 1
lífshættulega. Um 1
95% Quebec-búa 1
Quebec-búa tala 1
móðurmál eða 1
þriðja mál 1
mál sumra 1
sumra þar. 1
bil ári 1
stofnun var 1
var Skíma, 1
Skíma, veffyrirtæki 1
veffyrirtæki Símans, 1
Símans, innlimað 1
Íslensku vefstofuna 1
vefstofuna gegn 1
gegn hluta 1
félaginu. Um 1
bil hálfu 1
hafði fyrsta 1
fyrsta hljómplata 1
hljómplata hennar 1
hennar selst 1
10.000 eintökum. 1
eintökum. Um 1
bil helmingur 1
nemenda eru 1
framhaldsnámi. Um 1
sem svartþorskarnir 1
svartþorskarnir þroskast 1
þroskast verða 1
þeir færir 1
um æxlun. 1
æxlun. Um 1
deilt hverjir 1
hverjir fremji 1
fremji hryðjuverk 1
hryðjuverk (hvort 1
(hvort t.d. 1
t.d. ríki 1
geti framið 1
framið hryðjuverk) 1
hryðjuverk) og 1
hverjum þau 1
geti beinst 1
beinst (til 1
dæmis hvort 1
hvort árás 1
skotmörk geti 1
verið hryðjuverk). 1
hryðjuverk). Um 1
vissu. Um 1
vissu og 1
til 1330, 1
1330, jafnvel 1
og dáið 2
um 1341. 1
1341. Um 1
það get 1
ég vitnað." 1
vitnað." Um 1
það leiti 1
leiti var 1
í Búðarnesi, 1
Búðarnesi, en 1
leyti fluttist 1
fluttist Árnasafn 1
Árnasafn í 1
nýtt húsnæði 2
húsnæði hugvísindadeildar 1
hugvísindadeildar háskólans 1
háskólans við 1
við Njálsgötu 1
Njálsgötu (Njalsgade) 1
(Njalsgade) á 1
á Amákri 1
Amákri ( 1
leyti hrundi 1
hrundi norsk-íslenski 1
norsk-íslenski síldarstofninn. 1
síldarstofninn. Um 1
sem Guðbrandur 1
Guðbrandur varð 1
biskup eignaðist 1
hann barn 1
Guðrúnu Gísladóttur 1
Gísladóttur vinnukonu 1
Hólum. Um 1
það leyti, 1
leyti, sem 2
sem uppskipun 1
uppskipun átti 1
að hefjast, 1
hefjast, fór 1
fór rafmagnið. 1
rafmagnið. Um 1
vegur kvennaliðsins 1
kvennaliðsins fór 1
fara minnkandi, 1
minnkandi, byrjuðu 1
byrjuðu karlarnir 1
rétta úr 5
úr kútnum 5
kútnum fyrir 1
kreiki orðrómur 1
Jóhann Balliol, 1
Balliol, sem 1
Frakklandi, yrði 1
yrði aftur 1
konungsstól og 1
raunar munu 1
munu margir 1
margir aðalsmenn 2
aðalsmenn hafa 1
stutt það. 1
var sinubruninn 1
sinubruninn farinn 1
á yfirferð 1
bæir norðan 1
norðan hins 1
hins brunna 1
brunna svæðis, 1
svæðis, Fíflholt, 1
Fíflholt, Einholt, 1
Einholt, Stóri-Kálfalækur 1
Stóri-Kálfalækur og 1
og Akrar, 1
Akrar, voru 1
úr mestu 1
mestu hættunni. 1
hættunni. Um 1
hann ótal 1
ótal skýrslur 1
skýrslur og 1
og greinargerðir 1
greinargerðir og 1
einnig fræðilegar 1
fræðilegar ritgerðir 1
í vísindarit. 1
vísindarit. Um 1
Um þær 3
mundir fór 1
fór verulega 1
verulega að 1
undan fæti 3
hjá Valsmönnum. 1
Valsmönnum. Um 1
mundir heyrði 1
heyrði trommuleikarinn 1
trommuleikarinn og 1
og hljómsveitarstjórinn 1
hljómsveitarstjórinn Chick 1
Chick Webb 1
Webb hana 1
hana syngja, 1
syngja, og 1
sinni. Um 1
var atvinnumennska 1
atvinnumennska að 1
þróast sunnan 1
sunnan landamæranna 1
landamæranna á 1
meðan Skotar 1
Skotar áttu 1
heita áhugamenn. 1
áhugamenn. Um 1
Um þessar 5
þessar aftökur 1
aftökur eru 1
engin talnagögn 1
talnagögn aðgengileg, 1
aðgengileg, enda 1
ekki opinberar 1
opinberar heldur 1
heldur varðveittar 1
sem ríkisleyndarmál. 1
ríkisleyndarmál. Um 1
þessar kröfur 1
ungum karlmönnum 1
karlmönnum á 1
á mótunarskeiði 1
mótunarskeiði er 1
greininni “Kolbítur 1
“Kolbítur verður 1
verður karlmaður”, 1
karlmaður”, sem 1
sem prentuð 3
prentuð er 1
Fræðinæmi. Um 1
mundir hafði 1
Guðmundsson ritstjóri 1
ritstjóri Þjóðólfs 1
Þjóðólfs stofnað 1
stofnað fyrsta 1
fyrsta kaupfélagið 1
kaupfélagið hér 1
mundir urðu 1
urðu stórjarðeigendur 1
stórjarðeigendur ráðandi 1
ráðandi stétt 1
stétt í 2
dönskum stjórnmálum 3
héldu þeirri 1
stöðu uns 1
uns þingræðið 1
þingræðið var 1
1901. Um 1
í friðarbaráttunni, 1
friðarbaráttunni, sem 1
tengdist kjarnorkukapphlaupi 1
kjarnorkukapphlaupi risaveldanna 1
risaveldanna sem 1
í algleymingi. 1
algleymingi. Um 1
Um þessa 1
þessa tónleikar 1
tónleikar segir 1
Jón S. 1
S. Jónsson; 1
Jónsson; „Það 1
er engum 1
engum blöðum 1
að fletta 1
fletta að 1
að Pólýfónkórinn 1
Pólýfónkórinn er 1
er okkar 1
okkar vandaðasti 1
vandaðasti og 1
og fágaðasti 1
fágaðasti kór. 1
kór. Raddirnar 1
Raddirnar eru 1
sérstaklega sópranarnir. 1
sópranarnir. Um 1
Um þessi 1
efni fjallar 1
bókinni Descriptions 1
Descriptions (1990) 2
(1990) og 2
greinunum „This, 1
„This, That, 1
That, and 1
the Other“ 1
Other“ (2005) 1
(2005) og 2
og "A 1
"A Century 1
Century Later" 1
Later" (2005). 1
Um þetta 17
atvik sagði 1
hún: "Þessi 1
"Þessi ógæfa, 1
ógæfa, sem 1
tíma virtist 1
svo bitur 1
bitur og 1
svo erfið 2
að bera, 1
bera, hefur 1
vera blessun 1
blessun í 1
í dulargervi. 2
dulargervi. Um 1
þetta birti 1
birti Finnur 1
Finnur mikið 1
mikið rit: 1
rit: Runamo 1
Runamo og 1
og runerne 1
runerne (1841), 1
(1841), sem 1
fjallar reyndar 1
en Rúnamó. 1
Rúnamó. Um 1
á skemmtilegan 1
skemmtilegan hátt 1
The Code 1
Code Book, 1
Book, eftir 1
eftir Simon 2
Simon Singh 1
Singh (og 1
(og víðar). 1
víðar). Um 1
hafði Malthus 1
Malthus samt 1
samt ritað: 1
ritað: „Helstu 1
„Helstu furðulegheitin 1
furðulegheitin sem 1
aðgreina manninn 1
manninn frá 1
dýrum þegar 1
að framfærslu, 1
framfærslu, er 1
hann býr 2
endurbæta þessar 1
aðferðir stórkostlega“ 1
stórkostlega“ Um 1
leiti bættust 1
bættust tveir 1
meðlimir við 1
við hópinn, 1
hópinn, rappararnir 1
rappararnir MC 1
MC Ren 1
og Arabian 1
Arabian Prince. 1
Prince. Um 1
leiti gengur 1
hljómsveitina Arnar 1
Arnar Tryggvason 1
Tryggvason sem 1
hljómborð. Um 1
leyti barst 1
barst tækni 1
að hljóðsetja 1
hljóðsetja myndir 1
þeirrar myndar 1
myndar var 1
var seinkað 1
seinkað og 1
hún talsett 1
talsett með 1
ýmsum leikurum 1
leikurum og 1
út 1930 1
en talsetning 1
talsetning heppnaðist 1
heppnaðist illa 1
eyðilagði upplifun 1
myndinni. Um 1
leyti upphófst 1
upphófst mikil 1
mikil liðssöfnun 1
liðssöfnun og 1
1922 voru 1
voru félagsmenn 2
félagsmenn orðnir 1
orðnir 350 1
350 talsins 1
Sigurðsson, síðar 1
síðar borgarlæknir, 1
borgarlæknir, safnað 1
safnað 100 1
100 manns. 2
var Árbæjarhverfi 1
Árbæjarhverfi ekki 1
byggt heldur 1
þar gamalt 1
gamalt bóndabýli 1
bóndabýli sem 1
sem ljóðskáld 1
og dægurlagahöfundur 1
dægurlagahöfundur og 1
liðu æ 1
æ þekktari. 1
þekktari. Um 1
þetta lykja 1
lykja svo 1
svo líkamsvessar. 1
líkamsvessar. Um 1
þetta sagði 1
sagði Jón: 1
Jón: „Maður 1
„Maður getur 1
vitur eftir 1
á. Loðnuvinnsla 1
Loðnuvinnsla er 1
er erfiðasta 1
erfiðasta greinin 1
greinin innan 1
innan sjávarútvegsins. 1
sjávarútvegsins. Um 1
leyti fær 1
hann skringilega 1
skringilega upphringingu 1
upphringingu frá 1
frá Henrik 1
Henrik Vagner, 1
Vagner, fyrrum 1
fyrrum forstjóra 2
forstjóra hinnar 1
hinnar voldugu 1
voldugu Vanger-samsteypu. 1
Vanger-samsteypu. Um 1
svæði kvíslast 1
kvíslast brotalamir 1
brotalamir jarðskorpuflekanna. 1
jarðskorpuflekanna. Um 1
tímabil sagði 1
sagði Helgi 1
Helgi Hallvarðsson, 1
Hallvarðsson, skipherra 1
skipherra á 1
á Þór: 1
Þór: „Aldrei 1
„Aldrei hafa 1
hafa jafnfáir 1
jafnfáir togarar 1
togarar veitt 1
veitt jafnlítið 1
jafnlítið af 1
af þorski 1
þorski undir 1
undir jafnstrangri 1
jafnstrangri vernd,“ 1
vernd,“ og 1
vísaði þá 1
í orð 1
orð Churchills 1
Churchills um 1
um flugmennina 1
flugmennina í 1
um Bretland. 1
Bretland. Um 1
þetta urðu 2
urðu harðar 1
harðar deilur. 1
deilur. Um 1
þetta vitna 1
vitna veiðitól 1
veiðitól þeirra 1
og beinaleifar 1
beinaleifar veiðibráðar 1
veiðibráðar við 1
við aðsetursstaði 1
aðsetursstaði þeirra. 1
þeirra. Um 1
Um þriðjungur 3
þriðjungur farþega 1
borð, 158 1
158 manns, 1
manns, fórst, 1
fórst, aðallega 1
vegna reykeitrunar. 1
reykeitrunar. Um 1
íbúa Filippseyja 1
Filippseyja tala 1
tala filipínó 1
filipínó sem 1
móðurmál (fyrsta 1
(fyrsta mál). 1
mál). Um 1
þriðjungur Íslendinga 1
Íslendinga sækir 1
sækir guðsþjónustu 1
guðsþjónustu um 1
um jólin, 1
jólin, eldra 1
fólk oftar 1
það yngra. 1
yngra. Um 1
Um þriggja 1
aldur verður 1
verður kuðungurinn 1
kuðungurinn kynþroska 1
Um þrír 3
fjórðu bókarinnar 1
er mataruppskriftir 1
mataruppskriftir en 1
og heilsu, 1
heilsu, hreinlæti 1
og þrif, 1
þrif, þvotta 1
fleira. Um 1
fjórðu hlutar 2
eru hálfþurr 1
hálfþurr runnasteppa 1
runnasteppa sem 1
að eyðimerkurfjallgörðum 1
eyðimerkurfjallgörðum í 1
austri. Um 1
fjórðu starfsmanna 1
starfsmanna sjóðsins 1
sjóðsins starfa 1
vettvangi. Um 1
Um þrjú 2
þrjú basknesk-íslenzk 1
basknesk-íslenzk orðasöfn 1
orðasöfn frá 1
bls. 82. 1
82. Um 1
af þúsundi 1
þúsundi fæðast 1
með valbrá. 1
valbrá. Una 1
Una Margrét 1
Margrét Jónsdóttir. 1
Jónsdóttir. Uncharted: 1
Uncharted: Drake's 1
Drake's Fortune 1
Fortune er 1
er hasarleikur 1
hasarleikur fyrir 1
fyrir PlayStation 1
út 7. 1
af Naughty 1
Naughty Dog. 1
Dog. Undanfarar 1
Undanfarar nútíma 1
nútíma póstsamgangna 1
póstsamgangna voru 1
voru sendiboðar 1
sendiboðar fyrri 1
fyrri alda, 1
alda, er 1
er báru 1
báru orðsendingar 1
orðsendingar milli 1
milli þjóðhöfðingja 1
og valdsmanna 1
valdsmanna ýmissa 1
ýmissa ríkja. 1
ríkja. Undanfari 1
Undanfari lotugræðgi 1
lotugræðgi er 1
oft megrun 1
af lotugræðgi 1
lotugræðgi eru 1
oft meðalþungir 1
meðalþungir eða 1
yfir meðalþyngd. 1
meðalþyngd. Undanfarin 1
Undanfarin 10 1
hefur starfsemi 1
starfsemi Lúðrasveitar 1
Lúðrasveitar Æskunnar 1
Æskunnar einnig 1
verið fyrirferðamikill 1
fyrirferðamikill hluti 1
hluti starfsins. 1
starfsins. Undanfarin 1
Undanfarin ár 7
bilinu 25-30 1
25-30 manns 1
manns æft 1
æft reglulega 1
með Lúðrasveit 1
Lúðrasveit verkalýðsins. 1
verkalýðsins. Undanfarin 1
um faraldsfræði 1
faraldsfræði penisillín 1
penisillín ónæmra 1
ónæmra pneumókokka, 1
pneumókokka, eiginleika 1
eiginleika ónæmra 1
ónæmra klóna 1
klóna og 1
áhrif pneumókokkabólusetningar 1
pneumókokkabólusetningar á 1
þeirra. Undanfarin 1
vísindamenn gert 1
gert rannsóknir 1
á kjarnanum 1
kjarnanum og 1
samsetningu hans 1
hans geta 1
geta leitt 1
ýmissa sjúkdóma 1
mönnum. Undanfarin 1
hefur ekkja 1
ekkja Svavars, 1
Svavars, Ásta 1
Ásta Eiríksdóttir, 1
Eiríksdóttir, fært 1
fært Sveitarfélaginu 1
Sveitarfélaginu Hornafirði 1
Hornafirði fjölda 1
eftir mann 1
er óvíða 1
óvíða jafn 1
stað. Undanfarin 1
hefur framleiðsla 1
á etanóli 1
etanóli farið 1
sívaxandi eftirspurn 1
heiminum. Undanfarin 1
hefur ósonlagið 1
ósonlagið verið 1
þynnast vegna 1
vegna losunar 1
losunar efna 1
brjóta óson 1
óson niður 1
niður (t.d. 1
(t.d. freon). 1
freon). Undanfarin 1
hefur smáhumrum 1
smáhumrum fækkað 1
fækkað sem 1
baka inn 1
á rifin, 1
rifin, en 1
að veiðin 2
veiðin muni 1
muni minnka 1
fyrir minnkaðri 1
minnkaðri veiði 1
veiði undanfarin 1
ár. Undanfari 1
Undanfari ryþmablús 1
úr djass 1
blús heimum, 1
heimum, sem 1
á fjórðaáratugnum. 1
fjórðaáratugnum. Undanfarna 1
Undanfarna áratugi 1
hafa refir 1
refir komið 1
borgarmarka víða 1
Bretlandi. Undankeppnin 1
Undankeppnin fór 1
2011. Undankeppnin 1
Undankeppnin var 1
riðlakeppni með 1
8 landsliðum 1
landsliðum sem 1
komust áfram. 2
áfram. Undankeppnirnar 1
Undankeppnirnar tvær 1
haldnar 6. 1
8. maí, 1
maí, og 1
og aðalkeppnin 1
aðalkeppnin var 1
haldin 10 1
10 maí. 1
maí. Undan 1
Undan ströndinni 1
litlar eyjar, 1
eyjar, þar 1
meðal eyjaklasinn 1
eyjaklasinn Hjálpræðiseyjar 1
Hjálpræðiseyjar (sem 1
(sem hin 1
alræmda Djöflaeyja 1
Djöflaeyja er 1
hluti af) 1
af) og 1
og Îles 1
Îles du 1
du Connétable 1
Connétable sem 1
eru fuglafriðland, 1
fuglafriðland, nær 1
nær Brasilíu. 1
Brasilíu. Undan 1
Undan strönd 1
strönd Jamaíku 1
nokkrar smáeyjar, 1
smáeyjar, þær 1
þær helstu 1
helstu í 1
í Portlandbugt, 1
Portlandbugt, eins 1
og Dove 1
Dove Island, 1
Island, Salt 1
Salt Island, 1
Island, Dolphin 1
Dolphin Island, 1
Island, Long 1
Long Island, 2
Island, Great 1
Great Goat 1
Goat Island 1
Little Goat 1
Goat Island. 1
Island. Undantekningar 1
Undantekningar eru 2
með uppsjávar 1
uppsjávar sæbjúgu. 1
sæbjúgu. Undantekningar 1
gerðar vegna 1
annarra sérstakra 1
sérstakra aðstæðna. 1
aðstæðna. Undantekningar 1
Undantekningar frá 1
eru eignarfallsmyndir 1
eignarfallsmyndir karlkyns 1
hvorugkyns nafnorða, 1
nafnorða, veik 1
óreglulega beygð 1
beygð nafnorð 1
nafnorð auk 1
auk karlkynsorða 1
karlkynsorða af 1
uppruna. Undantekning 1
Undantekning er 1
þegar kýr 1
kýr missir 1
missir kálf, 1
kálf, þá 1
hún yxna 1
yxna fljótlega 1
fljótlega aftur. 1
aftur. Undantekning 1
Undantekning var 1
þó gerð 1
við EM 1
fótbolta 2008, 1
2008, en 2
tengdist Bern 1
Bern formlega 1
formlega vinaböndum 1
vinaböndum við 1
aðrar þátttökuborgir 1
þátttökuborgir til 1
skamms tíma: 1
tíma: Basel, 1
Basel, Genf, 1
Genf, Zürich 1
og Salzburg 1
Salzburg í 1
Austurríki. "Undantekning 1
"Undantekning verður 1
verður veitt 1
veitt ef 1
á fundi" 1
fundi" segir 1
lögunum. Undanúrslit 1
Undanúrslit og 1
og úrslit 1
úrslit fara 1
í Kólumbíu. 1
Kólumbíu. Undanúrslit 1
Undanúrslit voru 1
haldin dagana 1
dagana 20. 1
úrslitin fóru 1
maí. Undanþágan 1
Undanþágan hefur 1
verið framlengd 2
framlengd nokkrum 1
sinnum síðan 1
tók gildi. 2
gildi. Undanþáguna 1
Undanþáguna má 1
framlengja 30 1
viðbót. Undertale 1
Undertale hafði 1
upphaflega ætlaði 1
síðustu tvær 1
miðjan 2014, 1
en þróun 2
þróun hennar 1
frestað í 1
en þrjú 3
ár. Underwood 1
Underwood var 1
að meðlimi 1
Ole Opry 1
Opry árið 1
2008. Undirættir 1
Undirættir eru 1
eru 9. 1
9. Stærð 1
sm til 1
til metra. 1
metra. Undirættkvíslin 1
Undirættkvíslin Juniperus 1
Juniperus er 1
augljós monophyletic 1
monophyletic hópur 1
hópur samt. 1
samt. Undir 1
Undir áhrifum 2
frá Kraftwerk 1
Kraftwerk byrjuðu 1
byrjuðu þeir 2
gera einfalda 1
einfalda og 1
og bassamikla 1
bassamikla tónlist 1
að spilast 1
spilast í 1
stórum hljóðkerfum 1
láta fólk 1
fólk dansa. 1
dansa. Undir 1
frá vinsældum 1
vinsældum sýruhústónlistar 1
sýruhústónlistar í 1
hop í 1
Bandaríkjunum, fæddist 1
fæddist ný 1
ný stefna, 1
stefna, trip 1
trip hop. 1
hop. Undiralda 1
Undiralda þáttanna 1
upphaf unglingsáranna 1
unglingsáranna þó 1
að kímin 1
kímin og 1
og brjálæðið 1
brjálæðið eigi 1
það. Undir 1
Undir Ancien 1
Ancien var 1
var Régime 1
Régime Vlamertinge 1
Vlamertinge dýrð 1
dýrð Veurne-Ambacht 1
Veurne-Ambacht með 1
22 á 1
af sieges 1
sieges í 1
nágrenninu Ypres. 1
Ypres. Undir 1
Undir árslok 1
árslok 1981 1
1981 stefndi 1
stefndi Þorgeir 1
Þorgeir ríkissjónvarpinu 1
ríkissjónvarpinu og 1
gerði kröfu 1
greiðslu út 1
frá samningi 1
samningi Félags 1
Félags kvikmyndagerðarmanna 1
kvikmyndagerðarmanna og 1
og RÚV 1
um lágmarksmínútugjald. 1
lágmarksmínútugjald. Undirbúningsframkvæmdir 1
Undirbúningsframkvæmdir við 1
við gangamunna 1
gangamunna hófust 1
hófust seinni 1
hluta 2012 1
en endanlega 1
endanlega var 1
frá samningum 1
við aðalverktaka 1
aðalverktaka verksins, 1
verksins, Íslenska 1
Íslenska aðalverktaka 1
aðalverktaka og 1
og Marti 1
Marti Contractors, 1
Contractors, 1. 1
2013. Undirbúningsnámskeiðið 1
Undirbúningsnámskeiðið átti 1
móta grunninn 1
grunninn og 1
og vinnustofurnar 1
vinnustofurnar stefndu 1
stefndu svo 1
áframhaldandi samþættingu 1
samþættingu myndlistar 1
og handverks. 1
handverks. Undirbúningsnefndin 1
Undirbúningsnefndin hafði 1
málefnum fatlaðra 1
íþróttum þegar 1
þegar nefndarmenn 1
nefndarmenn áttuðu 1
umfang verkefna 1
verkefna hafði 1
hafði stækkað 1
stækkað út 1
fyrir getu 1
getu nefndarinnar. 1
nefndarinnar. Undirbúningur 1
Undirbúningur að 2
plötunnar hófst 1
hófst tveimur 1
frá menntaskólaárunum 1
menntaskólaárunum ættu 1
plötuna auk 1
auk nýju 1
laganna frá 1
eftir endurkomu. 1
endurkomu. Undirbúningur 1
svo haustið 1
haustið 1976 1
1976 þegar 1
þegar boðað 2
í Framfarafélagshúsinu 1
Framfarafélagshúsinu 23. 1
október. Undirbúningur 1
Undirbúningur fór 1
skrið. Undirbúningurinn 1
Undirbúningurinn fór 1
fór hægt 1
framkvæmdir töfðust 1
töfðust af 1
ýmsum sökum, 1
sökum, meðal 1
vegna verkfalla. 1
verkfalla. Undirbúningur 1
Undirbúningur rýriskiptingu, 1
rýriskiptingu, interfasi, 1
interfasi, er 1
í jafnskiptingu. 1
jafnskiptingu. Undirbúningur 1
Undirbúningur sjálfstæðis 1
sjálfstæðis gekk 1
ekki áfallalaust 1
áfallalaust fyrir 1
en heimstyrjöldin 1
síðari batt 1
slíkar áætlanir 1
bili. Undirbúningur 1
Undirbúningur útgáfunnar 1
útgáfunnar hófst 1
1986, þegar 1
þegar Hið 1
íslenska biblíufélag 1
biblíufélag fékk 1
fékk dr. 1
dr. Sigurð 1
Sigurð Örn 1
Örn Steingrímsson 1
dr. Þóri 1
Þóri Kr. 1
Þórðarson til 1
gera tilraunaþýðingu 1
tilraunaþýðingu á 1
á Jónasarbók 1
Jónasarbók og 1
og Rutarbók, 1
Rutarbók, og 1
dr. Undir 1
Undir fána 2
fána lýðveldisins, 2
lýðveldisins, bls. 2
bls. 190. 1
190. Undir 1
bls. 208. 1
208. Undir 1
Undir flestum 1
flestum byggingum 1
byggingum leynast 1
leynast lög 1
fornum kirkjum 1
kirkjum sem 1
sem byggðar 2
byggðar voru 2
hver ofan 1
á aðra, 1
aðra, þannig 1
saga hennar 1
og kristninnar 1
er æði 2
æði löng. 1
löng. Undirforrit: 1
Undirforrit: Háskólinn 1
Reykjavík, Forritunarmál 1
Forritunarmál haustið 1
haustið 2003. 2
2003. Undir 1
Undir forystu 2
forystu Davíðs 1
Davíðs vann 1
vann Sjálfstæðisflokkurinn 1
Sjálfstæðisflokkurinn aftur 1
aftur meirihluta 2
borgarstjórn. Undir 1
forystu Hakeem 1
Hakeem Olajuwon 1
Olajuwon vann 1
liðið NBA 1
meistaratitla 1994 1
1995. Undir 1
Undir frambolnum 1
frambolnum eru 1
eru þunnir 1
þunnir og 1
og langir 1
langir fætur 1
fætur en 1
undir afturbolnum 1
afturbolnum eru 1
og digrir 1
digrir fætur 1
raðir fóta 1
fóta sem 1
eftir búk 1
búk dýrsins. 1
dýrsins. Undirgreinar 1
Undirgreinar gervigreindar 1
gervigreindar hverfast 1
hverfast um 1
tiltekin viðfangsefni, 1
viðfangsefni, beitingu 1
beitingu tiltekinna 1
tiltekinna verkfæra 1
gömul fræðileg 1
fræðileg ágreiningsefni. 1
ágreiningsefni. Undirgreinar 1
Undirgreinar rafmagnsverkfræði 1
rafmagnsverkfræði eru 1
þeirra þverfaglegar. 1
þverfaglegar. Undirgrein 1
Undirgrein hagsögunnar 1
hagsögunnar þar 1
sem megindlegum 1
megindlegum aðferðum 1
mikið beitt 2
nefnd klíómetría. 1
klíómetría. Undir 1
Undir handleiðslu 2
handleiðslu Melis 1
Melis varð 1
varð söngröddin 1
söngröddin ljóðrænni 1
ljóðrænni og 1
og Guðrúnu 1
Guðrúnu gafst 1
syngja nokkur 1
nokkur óperuhlutverk, 1
óperuhlutverk, meðal 1
annars hlutverk 1
hlutverk Mimi 1
Mimi í 1
La Bohéme. 1
Bohéme. Undir 1
handleiðslu þríeykis 1
þríeykis Reed, 1
Reed, Abramoff 1
Abramoff og 1
og Norquist 1
Norquist urðu 1
urðu samtökin 1
samtökin áberandi 1
stjórnmálum. Undir 1
Undir hans 9
hans leiðsögn 1
leiðsögn héldu 1
héldu samtökin 1
samtökin áfram 1
upp víðtækari 1
víðtækari stefnu. 1
stefnu. Undir 1
fjöldi teiknara 1
teiknara að 1
í blaðinu, 1
blaðinu, þar 1
meðal Ragnar 1
Ragnar Lár, 1
Lár, Þórdís 1
Þórdís Tryggvadóttir, 1
Tryggvadóttir, Haraldur 1
Haraldur Guðbergsson, 1
Guðbergsson, Birgir 1
Birgir Bragason, 1
Bragason, Bjarni 1
Pétur Bjarnason. 1
Bjarnason. Undir 1
stjórn náði 1
náði fyrirtækið 1
fyrirtækið fótfestu 1
erlendum mörkuðum 1
mörkuðum á 1
vörum eins 2
og úrum, 1
úrum, peningakössum, 1
peningakössum, hátölurum, 1
hátölurum, skermum 1
skermum og 1
öðrum áhöldum 1
áhöldum fyrir 1
og fyrirtæki. 2
fyrirtæki. Undir 1
stjórn safnaði 1
safnaði kosningasjóður 1
kosningasjóður Clinton 1
Clinton 72 1
72 milljón 1
dollurum sem 1
tíma mesta 1
mesta upphæð 1
safnast hafði. 1
hafði. Undir 1
stjórn tókst 1
tókst liðinu 2
liðinu að 1
verja titilinn, 1
titilinn, auk 1
í Copa 1
Copa Latino, 1
Latino, skammlífri 1
skammlífri keppni 1
forvera Evrópukeppnanna. 1
Evrópukeppnanna. Undir 1
varð allnokkur 1
allnokkur efnahagsuppgangur 1
efnahagsuppgangur og 1
tímabil stundum 1
við gúllaskommúnisma. 1
gúllaskommúnisma. Undir 1
varð Búrma 1
öflugasta og 1
og virtasta 1
virtasta ríki 1
ríki Suðaustur-Asíu. 1
Suðaustur-Asíu. Undir 1
liðið spænskur 1
spænskur bikarmeistari 1
bikarmeistari og 1
1986. Undir 1
varð München 2
að þekktri 1
þekktri listaborg. 1
listaborg. Undir 1
Undir hefðbundnum 1
hefðbundnum aðstæðum 1
aðstæðum myndast 1
ekki ský 1
ský í 1
í heiðhvolfinu. 1
heiðhvolfinu. Undir 1
Undir henni 1
svo möttull. 1
möttull. Undir 1
Undir himnunni 1
himnunni er 1
er hreisturslag 1
hreisturslag sem 1
er flögumyndað, 1
flögumyndað, þessar 1
þessar flögur 1
flögur eru 1
ein aðalskýringin 1
aðalskýringin á 1
á þófeiginleikum 1
þófeiginleikum ullar. 1
ullar. Undirhlið 1
Undirhlið dýrsins 1
er bleik-appelsínugul 1
bleik-appelsínugul á 1
litin. Undir 1
Undir hnjúknum 1
hnjúknum þarf 1
sig brodda 1
brodda vegna 1
hversu bratt 1
síðasta spölinn. 1
spölinn. Undir 1
Undir honum 1
stundum böðlastaup 1
í botninn. 2
botninn. Undir 1
Undir hughrifatónlist 1
hughrifatónlist heyra 1
heyra líka 1
líka tveir 1
eru almenningi 2
almenningi alls 1
svo ókunnugir, 1
ókunnugir, þó 1
þó fæstir 1
fæstir tengi 1
tengi þá 1
við stefnuna 1
stefnuna í 1
fljótu bragði. 1
bragði. Undir 1
Undir húsinu 1
fleiri hellar 1
hellar og 2
þeir upphaflega 2
upphaflega notaðir 1
sem bruggstaður. 1
bruggstaður. Undir 1
Undir kápunni, 1
kápunni, milli 1
og bolsins, 1
bolsins, liggja 1
liggja síðan 1
síðan tálknin. 1
tálknin. Undir 1
Undir keisaranum 1
keisaranum var 1
ráð ýmissa 1
ýmissa fræðimanna 1
fræðimanna sem 2
ráðlögðu um 1
um ákvarðanir 1
keisarinn hafði 1
áhuga á. 1
á. Stjórnkerfi 1
Stjórnkerfi Sassanída 1
Sassanída einkenndist 1
af þó 2
nokkurri miðstýringu, 1
miðstýringu, metnaðarfullu 1
metnaðarfullu borgaskipulagi 1
borgaskipulagi og 1
tækni. Undir 1
Undir kirkjunni 1
gröf heilags 1
heilags Gallusar 1
Gallusar og 1
höfuðkúpu hans 1
kirkjunni. Undir 1
Undir kjörorðinu 1
kjörorðinu "stétt 1
"stétt gegn 1
gegn stétt" 1
stétt" var 1
sérlega reynt 1
skilgreina hvaða 1
hvaða þjóðfélagshópar 1
þjóðfélagshópar væru 1
væru byltingarsinnaðir 1
byltingarsinnaðir í 1
sínu. Undir 1
Undir Kúbustíl 1
Kúbustíl mætti 1
mætti síðan 1
síðan flokka 1
flokka rueda 1
rueda de 1
de casino 1
casino eða 1
eða salsa 1
salsa rueda. 1
rueda. Undir 1
Undir leiðsögn 1
leiðsögn Kemal 1
gerð fordæmalaus 1
fordæmalaus menningarbylting 1
menningarbylting í 1
Tyrklandi sem 1
er „kemalska 1
„kemalska byltingin.“ 1
byltingin.“ Undirleikarar 1
Undirleikarar og 1
og aðstoðarfólk 1
aðstoðarfólk við 1
við raddþjálfun 1
raddþjálfun og 1
og æfingar 1
æfingar voru 1
þessir á 1
árunum 1957 1
– 1987. 1
1987. Undirleikari: 1
Undirleikari: Guðmundur 1
Guðmundur Jóhannsson. 1
Jóhannsson. Undirlendi 1
Undirlendi er 2
fremur lítið, 1
lítið, mest 1
mest löng 1
mjó landræma 1
landræma milli 1
fjöru. Undirlendi 1
er lítið, 1
lítið, en 1
lenda að 1
að SA, 1
SA, enda 1
þar hreinast. 1
hreinast. Undir 1
Undir lok 28
mikil uppbygging 3
Kópavogi. Undir 1
lok 2. 1
2. áratugar 1
að rafíþróttaviðburðir 1
rafíþróttaviðburðir næðu 1
næðu til 2
til 454 1
454 milljón 1
áhorfenda um 1
velta þeirra 1
þeirra næði 1
yfir 1 1
dala. Undir 1
lok 5. 1
5. áratugarins 1
þar dansleiki 1
dansleiki og 1
aðra mannfagnaði. 1
mannfagnaði. Undir 1
fram nýjar 1
nýjar hljómsveitir 2
hljómsveitir í 1
Bretlandi. Undir 1
lok annars 1
kjörtímabils Reagans 1
Reagans fékk 1
fékk forsetinn 1
forsetinn Koop 1
um þungunarrof. 1
þungunarrof. Undir 1
lok áratugarins 1
var ryþmablúsinn 1
ryþmablúsinn farinn 1
blandast poppinu 1
poppinu í 1
ræður sú 1
stefna meira 1
minna ríkjum 1
ríkjum innan 1
innan ryþmablússins 1
ryþmablússins enn 1
dag. Undir 1
hafði Baugur 1
Group vaxið 1
vaxið svo 1
stjórn Jóns 1
Jóns Ásgeirs 2
Ásgeirs að 2
annað íslenskt 1
átti jafnmiklar 1
jafnmiklar eignir 1
eignir erlendis 1
landsins. Undir 1
lok ársin 1
ársin 1977 1
var þróunferli 1
þróunferli vélarinnar 1
vélarinnar hrundið 1
hrundið af 2
fullri alvöru. 1
alvöru. Undir 1
í óefni. 1
óefni. Undir 1
breiðskífa hljómsveitarinnar 1
The Perpetual 1
Perpetual Motion 1
Motion Picture. 1
Picture. Undir 1
haldnar frjálsar 1
frjálsar þingkosningar 2
stórsigur. Undir 1
heimstyrjaldarinnar ráðgerðu 1
ráðgerðu Bretar 1
á hafnirnar 1
hafnirnar í 1
í Oostende 1
Oostende og 1
og Zeebrugge, 1
Zeebrugge, en 1
talsvert stærri. 1
stærri. Undir 1
Undir lokin 4
á sjúklingurinn 1
sjúklingurinn erfitt 1
að anda, 1
anda, þar 1
sem þindin 1
þindin verður 1
verður máttlaus 1
máttlaus og 1
ekki þanið 1
þanið út 1
út lungun 1
lungun eðlilega. 1
eðlilega. Undir 1
lokin fögnuðu 1
fögnuðu Njarðvíkingar 1
Njarðvíkingar Íslandsmeistaratitlinum 1
Íslandsmeistaratitlinum eftir 1
á Keflavík 1
í oddaleik. 1
oddaleik. Undir 1
lokin lá 1
við borgarastríði 1
borgarastríði í 1
greip Frelsisherinn 1
Frelsisherinn inn 1
í. Maó 1
Maó tókst 1
flokksins enn 1
hafa aðgerðir 1
aðgerðir hans 1
tímabili verið 1
nefndar „hreinsuninn 1
„hreinsuninn mikla“. 1
mikla“. Undir 1
lokin ræðst 1
ræðst Johanna 1
Johanna á 1
á Katniss 1
Katniss til 1
losa staðsetningarbúnaðinn 1
staðsetningarbúnaðinn úr 1
úr handleggnum 1
handleggnum á 1
henni. Undir 1
lok Júanveldisins 1
Júanveldisins var 1
eigu sjö 1
sjö stórra 1
stórra ætta. 1
ætta. Undir 1
leiksins gegn 1
gegn Brasilíu 1
Brasilíu missti 1
hann stjórn 1
uppskar rauða 1
spjaldið að 1
að launum. 2
launum. Undir 1
fór verslunum 1
verslunum sem 1
sem reknar 1
reknar voru 1
heiti fjölgandi 1
fjölgandi en 1
en fækkaði 1
fækkaði eftir 1
aldamót. Undir 1
áratugarins tók 1
tók Delporte 1
Delporte við 1
ritstjórn nýs 1
nýs myndasgöublaðs, 1
myndasgöublaðs, Strumpana, 1
Strumpana, sem 1
sem Peyo 1
Peyo félagi 1
hans stofnaði 1
stofnaði utan 1
sín. Undir 1
lok orrustunnar 1
orrustunnar voru 1
þeirra teknir 1
hermönnum fríríkisins. 1
fríríkisins. Undir 1
lok ritsins 1
ritsins kemur 1
hann telji 1
að Kleanþes 1
Kleanþes hafi 1
hafi fært 2
fært fram 1
fram bestu 1
bestu rökin. 1
rökin. Undir 1
aldar keypti 1
keypti bærinn 1
bærinn húsin 1
húsin fyrir 1
fyrir safna- 1
safna- og 1
og menningarstarf. 1
menningarstarf. Undir 1
áratugarins þegar 1
þegar bílarnir 1
bílarnir fóru 1
þróast ennþá 1
ennþá lengra, 1
lengra, varð 1
svo djúp 1
gjá á 1
milli fólksbíla 1
fólksbíla og 1
og kappaksturs 1
kappaksturs bíla 1
bíla að 1
lengur búist 1
að fólksbílaframleiðendur, 1
fólksbílaframleiðendur, einsog 1
einsog Honda 1
Honda skildi 1
skildi koma, 1
koma, sjá 1
einni bendu. 1
bendu. Undir 1
lok skólagöngu 1
skólagöngu sinnar 1
sinnar hafði 1
hafði Voltaire 1
Voltaire ákveðið 1
gerast rithöfundur. 1
rithöfundur. Undir 1
lok starfsævinnar 1
starfsævinnar stundaði 1
stundaði Björn 1
Björn tungumála- 1
og tónlistarkennslu 1
og leiðsögustörf. 1
leiðsögustörf. Undir 1
leika knattspyrnu 1
knattspyrnu samhliða 1
samhliða herþjónustu. 1
herþjónustu. Undir 1
var Saddam 2
Saddam enn 1
enn öryggur 1
öryggur í 1
leiðtogi Íraks 1
mörgum sjítum 1
sjítum þótti 1
þótti Bandaríkjastjórn 1
Bandaríkjastjórn hafa 1
svikið þá 1
að egna 3
egna þá 2
uppreisnar en 1
hjálpar. Undir 1
styrjaldarinnar kynntu 1
kynntu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar til 1
sögunnar nýjan 1
nýjan kafbát, 1
kafbát, af 1
gerð 21, 1
21, en 1
of seint 3
stríðsrekstur þeirra. 1
þeirra. Undir 1
tímabilsins skoraði 1
hann þrennu 1
gegn botnliði 1
botnliði Sheffield 1
Sheffield United. 1
United. Undir 1
lok þáttaraðarinnar 5
þáttaraðarinnar kemst 1
kemst Chloe 1
Chloe að 1
leyndarmáli Clarks. 1
Clarks. Undir 1
þriðja kjörtímabils 1
kjörtímabils síns 1
2016 lýsti 2
lýsti Correa 1
Correa því 1
hygðist setjast 2
ekki tilraunir 1
tilraunir aðdáenda 1
aðdáenda sinna 1
stjórnarskránni svo 1
sinn. Undir 1
Undir meginlandsmál 1
meginlandsmál falla 1
falla gallísk 1
gallísk og 1
og kelt-íberísk 1
kelt-íberísk tungumál, 1
undir eyjamál 1
eyjamál gelísk 1
gelísk og 1
og brýþonsk 1
brýþonsk tungumál. 1
tungumál. Undirmenn 1
Undirmenn Capone 1
Capone höfðu 1
höfðu samið 1
um áfengisviðskipti 1
áfengisviðskipti við 1
við Moran 1
í bifvélaverkstæði 1
bifvélaverkstæði í 1
eigu manna 1
manna Morans. 1
Morans. Undir 1
Undir merki 1
merki lífsins. 1
lífsins. Undir 1
Undir merkjum 1
merkjum rauðrar 1
rauðrar fjaðrar 1
fjaðrar hefur 1
hefur Lionshreyfingin 1
Lionshreyfingin á 1
Íslandi safnað 1
safnað fé 1
margvíslegra verkefna. 1
verkefna. Undir 1
Undir Miðberg 1
Miðberg fellur 1
fellur félagsmiðstöðin 1
félagsmiðstöðin Hólmasel 1
Hólmasel sem 1
sinnir Seljahverfi. 1
Seljahverfi. Undir 1
Undir miðja 1
miðja hæð 1
hæð klettanna 1
klettanna að 1
austanverðu sjást 1
sjást manngerðar 1
manngerðar hleðslur 1
hleðslur sem 1
eru forn 1
forn fiskabyrgi. 1
fiskabyrgi. Undir 1
Undir miðjudisknum 1
miðjudisknum er 1
er munnur 1
munnur slöngustjarnanna 1
slöngustjarnanna og 1
fimm tenntir 1
tenntir kjálkar. 1
kjálkar. Undir 1
Undir nafni 1
nafni K.F.R. 1
K.F.R. var 1
1970. Undir 1
Undir núverandi 1
núverandi Kristjánsborgarhöll 1
Kristjánsborgarhöll liggja 1
liggja rústir 1
rústir kastala 1
sem Absalon 1
Absalon biskup 1
biskup átti 1
og Kaupmannahafnar 2
Kaupmannahafnar kastali. 1
kastali. Undir 1
Undir nytjastefnunni 1
nytjastefnunni hefur 1
það ennfremur 1
lífið innihaldi 1
innihaldi bæði 1
bæði góðar 1
slæmar stundir, 1
stundir, þá 1
þá vegi 1
vegi góðu 1
góðu stundirnar 1
stundirnar ekki 1
þeim slæmu, 1
slæmu, skammvinn 1
skammvinn gleði 1
gleði geti 1
aldrei vegið 1
vegið upp 1
móti óbærilegum 1
óbærilegum sársauka. 1
sársauka. Undir 1
Undir pólitíska 1
pólitíska stjórn 1
stjórn Deng 1
Deng Xiaoping, 2
Xiaoping, sigraði 1
her kommúnista 1
kommúnista Chongqing 1
Kína 1. 1
desember 1949 2
Deng strax 1
strax ráðinn 1
ráðinn borgarstjóri, 1
borgarstjóri, auk 1
vera leiðtogi 1
leiðtogi kommúnistaflokksins 1
Kína. Undir 1
Undir ráðuneyti 1
ráðuneyti hans 1
hans heyrðu 1
heyrðu m.a. 1
m.a. ýmis 1
ný tæknikerfi 1
tæknikerfi sem 1
í danmörku 1
danmörku s.s. 1
s.s. járnbrautir 1
járnbrautir og 1
og ritsími. 1
ritsími. Undirritun 1
Undirritun stofnsáttmála 1
stofnsáttmála Samveldis 1
Samveldis sjálfstæðra 1
sjálfstæðra ríkja 1
ríkja 8. 1
desember. Undir 1
Undir sameiginlegri 1
hélt Alþýðulýðveldið 1
Alþýðulýðveldið Kína, 1
Kína, að 1
meðaltali 8% 1
8% árlegum 1
árlegum hagvexti, 1
hagvexti, sem 1
helstu hagkerfum 1
hagkerfum heims. 1
heims. Undir 1
Undir skipinu 1
skipinu var 1
var bretti 1
halla 30 1
því látið 2
látið líta 1
skipið væri 1
sökkva. Undir 1
Undir skjóli 1
nætur laumaði 1
laumaði Hannibal 1
Hannibal 1.000 1
1.000 hermönnum 1
og 1.000 1
1.000 riddurum, 1
riddurum, undir 1
síns Mago, 1
Mago, að 1
að Trebia 1
Trebia ánni, 1
ánni, þar 1
þeir földu 1
sig. Undir 1
Undir skólafélaginu 1
skólafélaginu starfa 1
svo fjölmörg 1
fjölmörg félög 1
félög eins 1
og leikfélagið 1
leikfélagið LMA, 1
LMA, dansfélagið 1
dansfélagið PríMA,tónlistarfélag, 1
PríMA,tónlistarfélag, íþróttafélag, 1
íþróttafélag, kór, 1
kór, ljósmynda- 1
ljósmynda- og 1
og myndbandafélag, 1
myndbandafélag, kaffivinafélag 1
kaffivinafélag og 1
framvegis. Undir 1
Undir skólann 1
skólann keypti 1
keypti séra 1
séra Þórarinn 1
Þórarinn gamalt 1
gamalt verslunarhús 1
verslunarhús við 2
sunnanverðan Hafnarfjörð. 1
Hafnarfjörð. Undirskriftalisti 1
Undirskriftalisti er 1
er beiðni 1
ákveðnu málefni 1
slík staðfesting 1
afstöðu sem 1
hendi meðal 1
almennings. Undir 1
Undir slíkum 1
slíkum kringumstæðum 1
kringumstæðum er 1
er ofangreind 1
ofangreind jafna 1
jafna röng 1
nota verður 1
verður rétt 1
rétt form 1
form ofangreindrar 1
ofangreindrar jöfnu. 1
jöfnu. Undirstaðan 1
Undirstaðan undir 1
undir götunni 1
götunni Untergasse 1
Untergasse gaf 1
í Zugersee. 1
Zugersee. Undirstaða 1
Undirstaða sólarsellu 1
sólarsellu er 1
er samskeyti 1
samskeyti milli 1
tveggja platna 1
platna úr 1
mismunandi hálfleiðurum, 1
hálfleiðurum, n-leiðara 1
n-leiðara (negative) 1
(negative) og 1
og p-leiðara 1
p-leiðara (positive) 1
(positive) sem 1
mynda pn-skeyti. 1
pn-skeyti. Undir 1
Undir stjórn 12
stjórn Attalosar 1
Attalosar I 1
I studdi 1
studdi Pergamon 1
Pergamon Róm 1
Róm gegn 1
gegn Filipposi 1
Filipposi V 1
V af 2
af Makedóníu 2
Makedóníu í 2
öðru makedóníska 1
makedóníska stríðinu 1
stjórn Evmenesar 1
Evmenesar II 1
II gegn 1
gegn Perseifi 1
Perseifi af 1
þriðja makedóníska 1
makedóníska stríðinu. 1
stríðinu. Undir 1
stjórn Beenhakker 1
Beenhakker hafnaði 1
hafnaði Real 1
Real í 1
eftir Barcelona 1
undanúrslitum í 1
UEFA bikarnum. 1
bikarnum. Undir 1
stjórn breska 1
breska herforingjans 1
herforingjans Charles 1
Charles George 1
George Gordon 1
Gordon setti 1
setti keisarastjórnin 1
keisarastjórnin á 1
fót „sísigursæla 1
„sísigursæla herinn“ 1
herinn“ svokallaða. 1
svokallaða. Undir 1
stjórn Friedans 1
Friedans mæltu 1
mæltu samtökin 1
samtökin eindregið 1
eindregið fyrir 1
fyrir lagalegu 1
lagalegu jafnrétti 1
karla. Undir 1
stjórn ISIS 1
ISIS þarf 1
um klæðaburð 1
og háttvísi: 1
háttvísi: konur 1
klæðast blæju 1
blæju og 1
og karlmenn 1
karlmenn að 1
safna skeggi. 1
skeggi. Undir 1
stjórn Kim 1
Il Sung 1
Sung varð 1
varð Norður-Kórea 1
Norður-Kórea lokaðasta 1
lokaðasta land 1
heimi undir 1
undir einræði 1
einræði hans. 1
hans. Undir 1
Kína (1911–49) 1
(1911–49) var 1
Tianjin gert 1
að sérstöku 1
sérstöku sveitarfélagi 1
sveitarfélagi undir 1
undir beinni 1
beinni stjórn 1
þjóðernissinna. Undir 1
stjórn Merkel 1
Merkel unnu 1
unnu Hollendingar 1
Hollendingar flesta 1
meðal granna 1
granna sína 1
sína Þjóðverja 1
sögunni. Undir 1
stjórn Nehru 1
Nehru varð 1
varð indverska 1
indverska þjóðarráðið 1
þjóðarráðið að 1
að þungavigtinni 1
þungavigtinni í 1
í ríkis- 1
ríkis- og 1
og fylkisstjórnmálum 1
fylkisstjórnmálum Indlands 1
vann sigra 1
árin 1951, 1
1951, 1957 1
og 1962. 1
1962. Undir 1
stjórn Paul 1
Paul Volcker, 1
Volcker, seðlabankastjóra 1
seðlabankastjóra Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna (1979 1
(1979 – 1
– 1987) 1
1987) tókst 1
koma böndum 2
á verðbólgu, 1
verðbólgu, og 1
þegar Reagan 1
Reagan lét 1
var verðbólga 1
verðbólga komin 1
komin niður 2
í 4,4%. 1
4,4%. Undir 1
stjórn Suhungmung 1
Suhungmung á 1
öld þandist 1
þandist ríkið 1
ríkið út 1
áhrif alls 1
í Brahmaputradalnum. 1
Brahmaputradalnum. Undir 1
stjórn ýmissa 1
ýmissa leiðtoga 1
leiðtoga hafði 1
hafði PRI-flokkurinn 1
PRI-flokkurinn völdin 1
2000. Undirstöður 1
Undirstöður undir 1
undir borgir 1
borgir fást 1
reka niður 1
niður fljótandi 1
fljótandi borgarsteina 1
borgarsteina sem 1
andstæðingar geta 1
komast yfir. 2
yfir. Undirstöðusetningin 1
Undirstöðusetningin skiptist 1
hluta. Undirstöðusetninguna 1
Undirstöðusetninguna má 1
hluta. Undir 1
Undir stúkunni 2
stúkunni er 1
er minjagripaverslun 1
minjagripaverslun og 2
og sögusafn 1
sögusafn félagsins 1
ásamt bikurum. 1
bikurum. Undir 1
stúkunni eru 1
eru búningsklefar 1
búningsklefar leikmanna 1
og skrifstofur 1
skrifstofur félagsins. 1
félagsins. Undirtegundin 1
Undirtegundin er 1
aukast aftur 1
að Varroa 1
Varroa var 1
Möltu 1992. 1
1992. Undirtegundin 1
Undirtegundin H. 1
H. l. 1
l. bella 1
bella er 1
sumum höfundum 1
höfundum talin 1
talin sjálfstæð 1
tegund (Hoya 1
(Hoya bella). 1
bella). Undirtegundin 1
Undirtegundin ssp. 1
ssp. wendelboi 1
wendelboi vex 1
í Sedrusskógum 1
Sedrusskógum hærra 1
sjó. Undirtegundir 1
Undirtegundir eru 2
4-6 talsins. 1
talsins. Undirtegundir 1
yfirleitt taldar 1
taldar tvær, 1
tvær, evrasíutegundin 1
evrasíutegundin Gulo 1
Gulo gulo 2
gulo gulo 1
gulo og 1
og ameríkutegundin 1
ameríkutegundin Gulo 1
gulo luscus. 1
luscus. Undirtektirnar 1
Undirtektirnar urðu 1
aðrar og 1
betri árið 1
þegar hópur 1
hópur unglinga 1
á menntaskólaaldri 1
menntaskólaaldri bönkuðu 1
bönkuðu upp 1
stofna blakdeild. 1
blakdeild. Undirtitill 1
Undirtitill bókarinnar 1
kápu er 1
er 600 3
600 ótrúlega 1
ótrúlega gagnslausar 1
gagnslausar staðreyndir 1
staðreyndir til 1
tala um. 1
um. Undir 1
Undir venjulegu 1
venjulegu klukkunni 1
klukkunni er 1
er stjörnuklukka 1
stjörnuklukka sem 1
sýnir vikuna, 1
vikuna, tunglkomur, 1
tunglkomur, mánuðinn 1
mánuðinn og 1
og hlaupárið. 1
hlaupárið. Undir 1
Undir venjulegum 1
venjulegum kringumstæðum 1
kringumstæðum þarf 1
vera gjaldgengur 1
gjaldgengur til 1
umsóknar um 2
ríkisborgararétt. Undir 1
Undir vissum 1
vissum kringumstæðum 1
kringumstæðum getur 2
getur nifteind 1
nifteind breyst 1
í róteind 1
róteind og 2
og öfugt, 1
öfugt, við 1
þessa umbreytingu 1
umbreytingu losnar 1
losnar plús 1
eða mínushlaðin 1
mínushlaðin rafeind 1
rafeind úr 1
kjarnanum á 1
ferð eftir 1
hvort róteind 1
róteind hafi 1
hafi umbreyst 1
umbreyst eða 1
eða nifteind. 1
nifteind. Undir 1
Undir yfirborði 1
yfirborði búksins 1
búksins er 1
af bandvef, 1
bandvef, lag 1
af hringlaga 1
hringlaga vöðva, 1
vöðva, lag 1
af langsum 1
langsum vöðva 1
og lífhimna 1
lífhimna sem 1
umlykur líkamsholið. 1
líkamsholið. Undir 1
Undir það 1
það falla 1
falla félög 1
félög öryrkja, 1
öryrkja, aldraðra 1
aldraðra eða 1
eða sjúklinga 1
sjúklinga af 1
tagi. Undir 1
Undir þá 1
þá skilgreiningu 2
skilgreiningu falla 1
falla umhverfis- 1
og náttúruverndarsinnar 1
náttúruverndarsinnar og 1
ýmsir hryðjuverkahópar. 1
hryðjuverkahópar. Undir 1
Undir þeim 2
fjöldi gamalla 1
gamalla seljarústa 1
seljarústa og 1
forna búskaparhætti. 1
búskaparhætti. Undir 1
þeim liggur 1
liggur hin 1
forna Sprengisandsleið, 1
Sprengisandsleið, og 1
ríða fjallmenn 1
fjallmenn Gnúpverja 1
Gnúpverja hér 1
til fjalls. 1
fjalls. Undir 1
Undir þessum 2
þessum merkjum 1
merkjum skráðu 1
skráðu drengirnir 1
drengirnir sig 1
í Reykjavíkurmóti 1
Reykjavíkurmóti 4. 1
4. flokks 1
flokks haustið 1
haustið 1969. 1
1969. Undir 1
þessum þekjuvef 1
þekjuvef er 1
er heilabörkur, 1
heilabörkur, ytra 1
innra lag. 1
lag. Undir 1
Undir þetta 1
þetta rituðu 1
rituðu 60 1
60 manns. 2
manns. Undir 1
Undir því 1
því fannst 2
fannst kirkja 1
voru grafir. 1
grafir. Undranetið 1
Undranetið þjónar 1
þjónar einnig 1
öðrum tilgangi 1
tilgangi sem 1
jafna hitastig 1
og þrýsting 1
þrýsting líkamans. 1
líkamans. Undset 1
Undset keypti 1
keypti bjálkahúsið 1
bjálkahúsið Bjerkebæk 1
Bjerkebæk árið 1
dauðadags. Undset 1
Undset sneri 1
Noregs eftir 1
styrjaldarinnar en 1
taldi sköpunargáfu 1
sköpunargáfu sína 1
sína þá 3
þá þurrausna 1
þurrausna og 1
hætti mestmegnis 1
mestmegnis að 1
skrifa. UNEP 1
UNEP var 1
stofnunum SÞ 1
SÞ sem 1
að Parísarfundinum 1
Parísarfundinum og 1
hélt meðal 1
annars nokkrar 1
nokkrar ráðstefnur 1
umhverfismál sem 1
fram samhliða 1
samhliða Parísarfundinum. 1
Parísarfundinum. Unesco 1
Unesco en 1
en hverfið 2
hverfið er 1
stærsta götumarkaður 1
götumarkaður borgar. 1
borgar. UNESCO 1
UNESCO gerir 1
gerir tilraun 1
brúa bil 1
ólíkra menningarheima 1
menningarheima og 1
varðveita bæði 1
bæði náttúrulega 1
náttúrulega og 1
og menningalega 1
menningalega staði 1
af menningararfleið 1
menningararfleið heimsins. 1
heimsins. UNESCO-skólar 1
UNESCO-skólar framkvæma 1
framkvæma eigin 1
eigin verkefni 1
tengjast markmiðum 1
markmiðum UNESCO 1
UNESCO og 1
við UNESCO-skóla 1
UNESCO-skóla í 1
löndum. UNESCO-skólar 1
UNESCO-skólar hafa 1
árinu 1953. 1
1953. UNESCO 1
UNESCO stuðlar 1
stuðlar auk 1
að verndunar 1
verndunar tjáningarfrelsins, 1
tjáningarfrelsins, hvar 1
stefnu SÞ 1
SÞ að 1
að tjáningarfrelsi 1
tjáningarfrelsi sé 1
sé nauðsynlegt 1
nauðsynlegt skilyrði 1
fyrir lýðræði 2
og sjálfbærri 1
í nútímasamfélagi. 1
nútímasamfélagi. Unesco 1
Unesco vegna 1
vegna sérstæðrar 1
sérstæðrar náttúru 1
náttúru þar 1
er friðaður. 1
friðaður. UNESCO 1
UNESCO vinnur 1
mismunandi verkefni 1
menntun, náttúruvísindum, 1
náttúruvísindum, félagsvísindum, 1
félagsvísindum, menningu 1
og tjáningarfrelsi. 1
tjáningarfrelsi. Ungabarn 1
Ungabarn dúðað 1
dúðað í 1
í fötum. 1
fötum. Ungagreyjum 1
Ungagreyjum á 1
á nöktum 1
nöktum bergstalli 1
bergstalli hæfir 1
hæfir annar 1
annar tónstigi 1
tónstigi en 1
en íburði 1
íburði í 1
í höllum 1
höllum keisara 1
og soldána. 1
soldána. Unga 1
Unga kynslóðin 1
henni hugleikin 2
hugleikin og 1
ræðum minnti 1
minnti hún 1
að hlú 1
hlú að 1
að æskunni 1
æskunni og 1
sem eldri 4
eldri eru 3
vera góðar 1
góðar fyrirmyndir. 1
fyrirmyndir. Ungar 1
Ungar eru 2
eru ljósgráir 1
ljósgráir með 1
bleika og 1
svarta gogga. 1
gogga. Ungar 1
mjög vanþroska 1
vanþroska þegar 1
í heiminn, 1
heiminn, líkt 1
öðrum pokadýrategundum, 1
pokadýrategundum, og 1
poka móður 1
6 mánuði, 1
mánuði, Þar 1
hann skríður 1
skríður um 1
sjúga spena 1
spena móðurinnar. 1
móðurinnar. Ungar 1
Ungar í 1
einu goti 1
goti eru 1
frá 4-12. 1
4-12. Ungarnir 1
Ungarnir eru 2
eru fleygir 1
á 3-4 1
3-4 vikum. 1
vikum. Ungarnir 1
eru hreiðurfælnir, 1
hreiðurfælnir, þ.e. 1
þ.e. þeir 1
fara strax 1
eftir skordýrum. 1
skordýrum. Ungarnir 1
Ungarnir fæðast 1
fæðast mjög 1
mjög þroskaðir 1
þroskaðir og 1
geta yfirgefið 1
yfirgefið hreiðrið 1
hreiðrið fljótlega 1
hafa skriðið 1
skriðið úr 1
eggi. Ungarnir 1
Ungarnir koma 2
úr eggjum 1
því misstórir 1
misstórir en 1
stærsti getur 1
sá minnsti 1
minnsti en 1
stórir ungar 1
ungar ráðast 1
þá yngri. 1
yngri. Ungarnir 1
eggjunum eftir 1
eftir u.þ.b. 1
u.þ.b. þrjár 1
vikur. Ungarnir 1
Ungarnir verða 1
sjálfstæðir eftir 1
eftir 3-5 1
3-5 vikur 1
verða fleygir. 1
fleygir. Unger 1
Unger gaf 1
út 1.–15. 1
1.–15. bindi 1
bindi (1.–5. 1
(1.–5. Ung 1
Ung fluttist 1
fluttist Elínborg 1
Elínborg vestur 1
á Snæfellsnes, 1
Snæfellsnes, giftist 1
giftist þar 1
1897 Sæmundi 1
Sæmundi Guðmundssyni. 1
Guðmundssyni. Ungfrúin 1
Ungfrúin á 1
vera nafngefandi 1
borgarinnar (ungfrú 1
(ungfrú er 1
er Magd 1
Magd á 1
þýsku). Ungfuglarnir 1
Ungfuglarnir eru 1
móti dökkbrúnir 1
dökkbrúnir með 1
ljósan framháls. 1
framháls. Ungilngastarfið 1
Ungilngastarfið hjá 1
félaginu tók 1
tók stökk 1
stökk fram 1
öll skipulagning 1
skipulagning félagsstarfsins 1
félagsstarfsins þótti 1
þótti til 1
mikillar fyrirmyndar. 1
fyrirmyndar. Ungi 1
Ungi maðurinn, 1
sem Viggó 1
Viggó eða 1
eða Gaston, 1
Gaston, sagðist 1
á ritstjórn 1
blaðsins en 1
hvorki gert 1
gert grein 2
hlutverki hann 1
gegna eða 1
eða hver 2
hver bæri 1
bæri ábyrgð 1
á ráðningunni. 1
ráðningunni. Ungin 1
Ungin er 1
kringum 10 2
vegur 78g. 1
78g. Unginn 1
Unginn heldur 1
holunni í 1
45 daga 1
eftir klak 1
klak og 1
haf út. 1
út. Ungir 1
Ungir blaðamenn 1
blaðamenn frá 1
frá fréttamiðstöðinni 1
fréttamiðstöðinni kynna 1
kynna sína 1
sína sýn 1
sýn innan 1
innan áætlunarinnar, 1
áætlunarinnar, og 1
og útfæra 1
útfæra þannig 1
þannig „börn 1
„börn fyrir 1
fyrir börn“. 1
börn“. Ungir 1
Ungir karlar 1
karlar mynda 1
mynda piparsveinahópa. 1
piparsveinahópa. Ungir 1
Ungir og 1
og efnilegir 1
leikmenn komu 1
gegnum unglingastarfið 1
unglingastarfið og 1
Ray Wilkins 1
Wilkins varð 1
yngsti fyrirliði 1
fyrirliði í 1
sögu Chelsea, 1
Chelsea, aðeins 1
ára. Ungir 1
Ungir sprotar 2
eru ætir, 1
ætir, en 1
ekki bragðgóðir. 1
bragðgóðir. Ungir 1
eru stuttir, 1
stuttir, föl-hærðir 1
föl-hærðir og 1
og skærappelsínugulir 1
skærappelsínugulir til 1
til rauðbrúnir 1
rauðbrúnir á 1
lit. Þéttstæðar 1
Þéttstæðar barrnálarnar 1
eru bandlaga-aflangar, 1
bandlaga-aflangar, 5 1
að 2.4 1
2.4 mm 1
mm breiðar. 1
breiðar. Ungir 1
Ungir þorskar 1
rauðleitir eða 1
eða brúnir, 1
brúnir, þeir 1
lifa gjarnan 1
í þaraskógum 1
þaraskógum og 1
þessir litir 1
litir falla 1
falla vel 2
í umhverfið 2
umhverfið þar. 1
þar. Ung 1
Ung karlljón 1
karlljón eru 1
frá hjörðinni 3
hjörðinni af 2
eldri karlljónum 1
karlljónum um 1
kynþroska. Ung 1
Ung kona 1
úr frumbyggjahópnum 1
frumbyggjahópnum sér 1
Máni er 1
læknar hann 1
nota bláan 1
bláan kristal. 1
kristal. Ungliðahreyfing 1
Ungliðahreyfing Jafnaðarmannaflokksins 1
Jafnaðarmannaflokksins er 1
er Danmarks 1
Danmarks Socialdemokratiske 1
Socialdemokratiske Ungdom 1
Ungdom (DSU) 1
(DSU) og 1
er Frederik 1
Frederik Vad 1
Vad Nielsen. 1
Nielsen. Ungliðahreyfing 1
Ungliðahreyfing Viðreisnar 1
Viðreisnar var 1
2016. Unglingadansleikir 1
Unglingadansleikir voru 1
þar reglulega 1
helstu hljómsveitum 1
hljómsveitum bítlatímabilsins. 1
bítlatímabilsins. Unglingalið 1
Unglingalið landsliðsins 1
landsliðsins eru 1
ýmist undir 2
ára. Unglingameistari 1
Unglingameistari Vestmannaeyja 1
Vestmannaeyja 1977 1
1977 varð 1
Ólafur Hermannsson. 1
Hermannsson. Unglingar 1
Unglingar bregðast 1
bregðast mjög 1
mjög misjafnlega 1
misjafnlega við 1
skilnaði foreldra. 1
foreldra. Unglingarnir 1
Unglingarnir klæddust 1
klæddust mjög 1
mjög þröngum 1
þröngum gallabuxum 1
of víðum 1
víðum eða 1
eða stórum 1
stórum buxum. 1
buxum. Unglingsstúlka 1
Unglingsstúlka á 1
á Samóaeyjum 1
Samóaeyjum árið 1
1896. Unglingurinn 1
Unglingurinn Sanjaya 1
Sanjaya Malakar 1
Malakar var 1
mest umtalaðasti 1
umtalaðasti keppandi 1
keppandi þáttaraðarinnar 1
þáttaraðarinnar og 1
gegnum hinn 1
hinn vikulega 1
vikulega niðurskurð. 1
niðurskurð. Ungmennafélag 1
Ungmennafélag Hveragerðis 1
og Ölfus 1
Ölfus setti 1
stofn skafmiðahappdrættið 1
skafmiðahappdrættið Ferðaþristinn 1
Ferðaþristinn í 1
árs 1987 1
átti ágóðinn 1
ágóðinn m.a. 1
uppbyggingu íþróttamannvirkja 1
íþróttamannvirkja í 1
Hveragerði. Ungmennafélag 1
Ungmennafélag Íslands 1
Íslands (UMFÍ) 1
(UMFÍ) hefur 1
síðastliðin fjögur 1
ár tekið 1
í evrópskri 1
evrópskri lýðheilsuherferð 1
lýðheilsuherferð undir 1
nafninu Now 1
Now We 1
We Move. 1
Move. Ungmennafélag 1
Ungmennafélag Ölfusinga 1
Ölfusinga var 1
1934. Ungmennafélag 1
Vestmannaeyja er 1
1907 að 1
frumkvæði Steins 1
Steins Sigurðssonar. 1
Sigurðssonar. Ungmennasamband 1
Ungmennasamband Eyjafjarðar 1
Eyjafjarðar eða 1
eða UMSE 1
UMSE var 1
stofnað 8. 1
apríl 1922. 1
1922. Ungmennin 1
Ungmennin voru 1
voru fundin 1
til fangelsisvistar, 1
af fékk 1
fékk Sævar 1
Sævar þyngsta 1
þyngsta dóminn 1
ævilangt fangelsi. 1
fangelsi. Ungplöntur 1
Ungplöntur þins 1
þins geta 1
á berangri 1
berangri en 1
en nálar 1
nálar fullorðinna 1
fullorðinna trjáa 1
trjáa eru 1
mun harðgerðari. 1
harðgerðari. Ung 1
Ung stúlka 3
stúlka í 1
í nálægu 1
húsi fylgist 1
fylgist furðulostin 1
furðulostin með 1
með atburðunum. 1
atburðunum. Ung 1
stúlka kemur 1
eftir partýstand 1
partýstand og 1
finnur foreldra 1
sína myrta, 1
myrta, rannsóknin 1
rannsóknin leiðir 1
leiðir Horatio 1
að morðingjanum. 1
morðingjanum. Ung 1
stúlka Madeline 1
Madeline að 1
nafni ákveður 1
klífa fjallið 2
fjallið Celeste 1
Celeste þrátt 1
fyrir varnaðarorð 1
varnaðarorð gamallar 1
gamallar konu 1
þar býr. 1
býr. Ungtarfarnir 1
Ungtarfarnir halda 1
öðrum törfum 1
törfum af 1
svipuðum aldri. 1
aldri. Ungt 1
upp hús 1
þorpinu um 1
vetur fer 1
einu gestirnir 1
gestirnir á 1
staðnum. Ungt 1
Ungt fólk, 1
hafði kosningarétti 1
kosningarétti síðan 1
síðan kosningar 1
haldnar 2003, 1
2003, var 1
var 17.132 1
17.132 eða 1
eða 7,7%. 1
7,7%. Ungt 1
efa áhugasamt 1
áhugasamt um 1
fyrirbæri en 1
heiminum var 1
rokkið ekki 1
eldri voru. 1
voru. Ungtyrkir 1
Ungtyrkir gerðu 1
gerðu áætlun 1
hrekja Armena 1
Armena á 1
brott. Ungu 1
Ungu jurtirnar 1
jurtirnar vaxa 1
vaxa niðri 1
við jörð 1
jörð en 1
sem jurtin 1
jurtin eldist 1
eldist fær 1
hún stuttan 1
stuttan legg. 1
legg. Ungu 1
Ungu konurnar 1
voru brotaþolar 1
brotaþolar mannanna 1
mannanna fylgdu 1
fylgdu málinu 1
málinu fast 1
fast eftir 1
fá afhent 1
afhent gögn 1
frá dómsmálaráðuneytinu 1
um uppreist 1
æru yrði 1
fellt úr 2
úr almennum 1
almennum hegningarlögum. 1
hegningarlögum. Ungu 1
Ungu menntafólki 1
menntafólki var 1
flytjast út 1
á landsbyggðinna 1
landsbyggðinna og 1
vinna erfiðisvinnu. 1
erfiðisvinnu. Ungur 1
Ungur að 2
aldri byrjaði 1
hann sjóróðra 1
sjóróðra með 1
opnum vélbáti. 1
vélbáti. Ungur 1
er Alex 1
Alex hnepptur 1
í fjarlægum 1
fjarlægum hluta 1
hluta Rómaveldis, 1
Rómaveldis, en 1
að ávinna 1
ávinna sér 1
sér frelsi 1
síðan ættleiddur 1
rómverskum aðalsmanni. 1
aðalsmanni. Ungur 1
Ungur aldur 1
aldur borgarinnar 1
borgarinnar endurspeglast 1
endurspeglast greinilega 1
greinilega í 2
í nýtýskulegum 1
nýtýskulegum byggingarstíl. 1
byggingarstíl. Ungur 1
Ungur börkur 1
og silfurgrár 1
silfurgrár en 1
lokum grár 1
eða grábrúnn 1
grábrúnn og 2
og rifinn. 1
rifinn. Ungur 1
Ungur byrjaði 1
mjög flínkur 1
flínkur á 1
á strengina. 1
strengina. Ungur 1
Ungur indíánapiltur, 1
indíánapiltur, Kojotító, 1
Kojotító, sem 1
Láki hafði 1
hafði vingast 1
vingast við, 1
við, kemur 1
Láki heldur 1
til Gjávirkis 1
Gjávirkis sem 1
sem indíánarnir 1
indíánarnir hafa 1
hafa umkringt. 1
umkringt. Ungur 1
Ungur maður 3
nafni Don 1
Don Campbell 1
Campbell bjó 1
þennan stíl 1
kjölfarið dansflokkinn 1
dansflokkinn „The 1
„The Lockers“. 1
Lockers“. Ungur 1
nafni Hou 1
Hou Yi, 1
Yi, sem 1
og bogfimihæfileika 1
bogfimihæfileika sína, 1
sína, ákvað 1
skjóta niður 1
niður níu 1
níu sólir 1
sólir og 1
skilja aðeins 1
eina eftir 1
eftir svo 1
svo ljós 1
ljós yrði 1
jörðinni. Ungur 1
hét Ólafur 1
var náskyldur 1
náskyldur Birni 1
Birni var 1
að beinbrjóta 1
beinbrjóta hann 1
og höggva. 1
höggva. Ungur 1
Ungur vakti 1
bækurnar Söngvar 1
Söngvar frá 1
frá Suðureyjum 1
Suðureyjum (1955) 1
(1955) og 1
og Sagnaskemmtun 1
Sagnaskemmtun Íslendinga 1
Íslendinga (1962). 1
(1962). Ungur 1
Ungur varð 1
varð Friðrik 1
Friðrik ástfanginn 1
af hefðarmeyjunni 1
hefðarmeyjunni Önnu 1
Önnu Hardenberg, 1
Hardenberg, en 1
lofuð öðrum 1
ekki konunginum 1
konunginum samboðin, 1
samboðin, svo 1
giftingu þeirra. 1
þeirra. Ungu 1
Ungu Svíarnir 1
Svíarnir spiluðu 1
spiluðu tónlistina 1
tónlistina m.a. 1
í almenningsútvarpi 1
almenningsútvarpi og 1
og -sjónvarpi. 1
-sjónvarpi. Ungverjaland 1
Ungverjaland á 1
ríkjum. Ungverjaland 1
Ungverjaland heitir 1
heitir Magyarország 1
Magyarország á 1
á ungversku. 2
ungversku. Ungverjalandi 1
19 sýslur, 1
sýslur, kallaðar 1
kallaðar megye 1
megye á 1
ungversku. Ungverjaland 1
ríki. Ungverjaland 1
Ungverjaland var 1
reynd „konungslaust 1
„konungslaust konungsríki“ 1
konungsríki“ á 1
valdaárum Horthy. 1
Horthy. Ungverjar 1
Ungverjar eru 1
fækkað hratt 1
hratt síðustu 1
áratugi. Ungverska 1
Ungverska kvikmyndin 1
kvikmyndin Iska‘s 1
Iska‘s Journey 1
Journey eftir 1
eftir Csaba 1
Csaba Bollók 1
Bollók var 1
valin Uppgötvun 1
Uppgötvun ársins 1
hann Gullna 1
lundann, sem 1
veittur var 1
sinn. Ungverska 1
Ungverska þingið 1
og ungverska 1
ungverska þjóðin 1
þjóðin aðskilin 1
aðskilin hinum 1
hinum þýskumælandi 1
íbúum Austurríkis. 1
Austurríkis. Ungverski 1
Ungverski herinn 1
herinn brást 1
brást óskipulega 1
óskipulega við, 1
en almenningurinn 1
almenningurinn sjálfur 1
sjálfur veitti 1
veitti þó 1
þó harða 1
harða og 2
og skipulagða 1
skipulagða mótspyrnu. 1
mótspyrnu. Ungviðið 1
Ungviðið er 1
brúnleitt að 1
neðan. Ungviðið 1
Ungviðið hreyfir 1
sig lítið 1
þegar skeli 1
skeli verður 1
fullorðin þá 2
þá synda 1
synda skeljarnar 1
skeljarnar um. 1
um. Ungviðið 1
Ungviðið vex 1
grunnum árósum, 1
árósum, flóum 1
nálægt ströndinni. 1
ströndinni. Ungviði 1
Ungviði einungis 1
með litla 1
litla vængvísa. 1
vængvísa. Ungviði 1
Ungviði fæðist 1
fæðist með 1
fáar eða 1
eða engar 1
engar tennur 1
tennur en 3
fljótlega koma 1
koma mjólkurtennur 1
mjólkurtennur (barnatennur 1
(barnatennur í 1
í mönnum) 1
mönnum) upp 1
úr tannholunum. 1
tannholunum. Ungviðin 1
Ungviðin nærast 1
og hryggleysingjum 1
hryggleysingjum á 1
þeir flytja 1
í ánna, 1
ánna, í 1
í ármynni 1
ármynni og 1
í kjörlendi 1
kjörlendi nálægt 1
sjó (FishChoice, 1
(FishChoice, e.d.). 1
e.d.). Ungviðin 1
Ungviðin hafa 1
hafa 8-12 1
8-12 lóðréttar 1
lóðréttar dökkar 1
ná oftast 1
neðan rákina 1
rákina (skynfæri 1
(skynfæri á 1
hliðum fiska). 1
fiska). Ungviði 1
Ungviði sest 1
gætir og 1
yngstu skarkolarnir 1
skarkolarnir stranda 1
stranda stundum 1
grunnum fjörupollum 1
fjörupollum en 1
en skarkolinn 1
skarkolinn getur 1
mjög saltlitlu 1
saltlitlu vatni 1
vatni svo 1
þolir þetta 1
þetta yfirleitt 1
yfirleitt vel. 1
vel. UNHCR 1
UNHCR hefur 1
hefur biðlað 1
til alþjóðasamfélagsins 1
alþjóðasamfélagsins að 1
veita flóttamönnum, 1
flóttamönnum, sem 1
annan valmöguleika 1
valmöguleika en 1
flótta, vernd, 1
vernd, aðstoð 1
endurreisa framtíð 1
þeirra. UNICEF 1
UNICEF er 1
með opið 1
opið bókhald 1
bókhald og 1
skoða það. 1
það. UNICEF 1
UNICEF rekur 1
einnig rannsóknarstofur 1
rannsóknarstofur í 1
Flórens, Japan 1
og Brussel. 1
Brussel. UNICEF 1
UNICEF vinnur 1
vinnur eftir 1
eftir 4 1
sett 2014 1
ljúka 2017. 1
2017. Unicode 1
Unicode má 1
má innleiða 1
innleiða með 1
mismunandi kóðun, 1
kóðun, hinu 1
hinu ráðandi 1
ráðandi UTF-8 1
UTF-8 á 1
internetinu (og 1
í Linux/Unix) 1
Linux/Unix) eða 1
eða UTF-16 1
UTF-16 (er 1
(er enn 1
í Windows, 1
Windows, eða 1
eða alla 1
vega með 1
með UTF-8). 1
UTF-8). Unicum 1
Unicum er 1
mjög frægt 2
í ungverjalandi, 1
ungverjalandi, það 1
oft drukkið 1
drukkið eftir 1
eftir matinn 1
matinn og 2
talið bæði 1
bæði hjált 1
hjált með 1
með þykknuy 1
þykknuy og 1
og meltingu. 1
meltingu. Unification 1
Unification church 1
church er 1
Suður Kóreu. 1
Kóreu. Union 1
Union Berlin 1
Berlin státar 1
státar bara 1
bara af 2
einum stórum 1
stórum titli 1
titli hingað 1
til, þ.e 1
þ.e Austur-Þýska 1
Austur-Þýska bikarmeistaratitlinum 1
bikarmeistaratitlinum árið 1
unnið töluvert 1
af neðrideildartitlum. 1
neðrideildartitlum. Unison 1
Unison hitti 1
réttu strengina 1
strengina hjá 1
hjá gagngrýnandum 1
gagngrýnandum Jim 1
Jim Faber 1
Faber hjá 1
hjá Entertainment 1
að rödd 1
Celine væri 1
væri "bragðmikil" 1
"bragðmikil" og 1
aldrei þurft 1
gera tilraun 2
til "stíls 1
"stíls sem 1
hjá henni." 1
henni." Unit 1
Unit 1 1
1 samanstendur 1
af sandi, 1
sandi, möl 1
og leir, 1
leir, en 1
en ar 1
ar talin 1
verið skógarbotn 1
skógarbotn sem 1
skyndilega lent 1
undir árframburði. 1
árframburði. United 1
United endaði 1
sæti úrvalsdeildarinnar, 1
úrvalsdeildarinnar, 8 1
8 stigum 1
eftir Chelsea. 1
Chelsea. Unity 1
Unity 2.0 1
2.0 var 1
bil 50 1
50 nýjum 1
nýjum eiginleikum. 1
eiginleikum. Unity 1
Unity er 1
enn valmöguleiki 1
valmöguleiki í 1
öllum nýjustu 1
nýjustu útgáfum. 1
útgáfum. Unity 1
Unity studdi 1
studdi áður 1
áður sinn 1
eigin Unity 1
Unity Web 1
Web Player, 1
Player, viðbót 1
viðbót í 1
vafra. Uni 1
Uni var 1
koma Íslandi 1
undir Noregskonung. 1
Noregskonung. Universal 1
Universal Trading 1
Trading Platform 1
Platform kerfið 1
innbyggða öryggismæla 1
öryggismæla sem 1
að sjálfvirk 1
sjálfvirk tilboð 1
í sí-virka 1
sí-virka ferlinu 1
ferlinu orsaki 1
orsaki ekki 1
ekki öfgakenndar 1
öfgakenndar verðsveiflur 1
verðsveiflur á 1
markaði. University 1
of Manitoba 1
Manitoba Icelandic 1
Icelandic Studies 1
Studies 3 1
5. — 1
Með Andrew 1
Andrew Dennis 1
Dennis og 1
Richard Perkins. 1
Perkins. University 1
of Michigan 1
Michigan Press, 1
bls. 28. 1
28. Hreinsanirnar 1
Hreinsanirnar sem 1
kjölfar mótmælanna 1
mótmælanna hægðu 1
hægðu tímabundið 1
á frjálslyndisvæðingu 1
frjálslyndisvæðingu níunda 1
áratugarins. University 1
of Sussex, 1
Sussex, sem 1
starfa 1961, 1
1961, er 1
í Falmer, 1
Falmer, skammt 1
við Brighton. 1
Brighton. Unix 1
Unix kerfi 1
hönnuð sem 2
sem fjölnotenda- 1
fjölnotenda- og 1
og fjölforrita-umhverfi 1
fjölforrita-umhverfi sem 1
breyta fyrir 1
mismunandi vélbúnað. 1
vélbúnað. Unix-leg 1
Unix-leg kerfi 1
úr stýrikerfiskjarna 1
stýrikerfiskjarna s.s. 1
s.s. Unnar 1
Unnar Sigurðsson 1
Sigurðsson (Beneath) 1
(Beneath) tók 1
við gítarskyldum 1
gítarskyldum hans. 1
hans. Unnar 1
Unnar voru 1
voru teikningar 1
teikningar að 1
að íþróttahúsi 1
íþróttahúsi fyrir 1
fyrir skólann 1
það langstærsta 1
langstærsta á 1
landinu, auk 2
auk sundlaugar. 1
sundlaugar. Unnendur 1
Unnendur beggja 1
beggja greinanna 1
greinanna líta 1
verið sýningaríþróttir, 1
sýningaríþróttir, þótt 1
þótt þeirra 1
sé sjaldnast 1
sjaldnast getið 1
opinberum gögnum. 1
gögnum. Unnið 1
Unnið að 2
og ritstörfum 1
ritstörfum í 1
alþjóðlegum refsirétti. 1
refsirétti. Unnið 1
ritstörfum (Viðurlög 1
(Viðurlög við 1
við afbrotum). 1
afbrotum). Unnið 1
Unnið er 3
undirbúningi á 1
fyrir framtíðarvöll 1
framtíðarvöll sem 1
9 holu, 1
holu, par 1
par 34, 1
34, hæfur 1
hæfur keppnisvöllur. 1
keppnisvöllur. Unnið 1
upplýsingum varðandi 1
varðandi grunaða 1
grunaða aðila. 1
aðila. Unnið 1
stöðva hnignun 1
hnignun líffræðilegrar 1
nýtingu náttúruauðlindanna. 1
náttúruauðlindanna. Unnið 1
Unnið fyrir 2
fyrir Iðnaðarráðuneytið 1
Iðnaðarráðuneytið og 1
og Atvinnuþróunnarfélag 1
Atvinnuþróunnarfélag Eyjafjarðar. 1
Eyjafjarðar. Unnið 1
fyrir Vegagerðina. 1
Vegagerðina. Unnið 1
Unnið hefur 1
gera skóginn 1
skóginn að 1
að aðgengilegu 1
aðgengilegu útivistarsvæði 1
verið grisjaður 1
grisjaður og 1
og göngustígar 2
göngustígar lagðir. 1
lagðir. Unnið 1
Unnið var 2
byggingu húss 1
húss og 1
lóð næsta 1
árið. Unnið 1
að endurútgáfu 1
endurútgáfu sem 1
1994. Unnin 1
Unnin hafa 1
verið verkefni 1
verkefni af 2
öllum stærðum 2
í samstarfvi 1
samstarfvi við 1
aðrar rannsóknarstofnanir 1
rannsóknarstofnanir jafnt 1
utan. Unnin 1
Unnin verði 1
verði rit 1
um 1) 1
1) þróun 1
uppbyggingu vistvænnar 1
vistvænnar byggðar, 1
byggðar, 2) 1
2) gæði 1
gæði byggðar 1
í íbúðarhverfum 1
íbúðarhverfum og 1
á atvinnusvæðum 1
atvinnusvæðum og 1
og 3) 1
3) mótun 1
mótun hönnunarstefnu 1
hönnunarstefnu Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Unnt 1
Unnt er 2
mæla massa 1
massa hlutar 1
hlutar án 1
annarra eðlisfræðilegra 1
eðlisfræðilegra stærða, 1
stærða, ef 1
ef málmstykkið 1
málmstykkið góða 1
góða er 1
viðmiðunar og 1
sem grunneining 1
grunneining mælikerfis. 1
mælikerfis. Unnt 1
mynda D-3 1
D-3 úr 1
úr sólarljósi 1
sólarljósi undir 1
undir húðinni. 1
húðinni. Unnur 1
Unnur hefur 1
stöðu gestaprófessors 1
gestaprófessors við 1
við faraldsfræðideildir 1
faraldsfræðideildir Harvard 1
Harvard TH 1
TH Chan 1
Chan School 1
of Public 1
Public Health 1
Health í 1
í Boston, 1
Boston, síðan 1
síðan 2013, 1
við Karolinska 1
Karolinska Institutet, 1
Institutet, síðan 1
síðan 2015, 1
2015, og 1
að leiðbeiningu 1
leiðbeiningu nema 1
og rannsóknarsamstarfi 1
rannsóknarsamstarfi við 1
við fræðimenn 1
fræðimenn þeirra 1
þeirra stofnanna. 1
stofnanna. Unnustan 1
Unnustan (og 1
einnig unnustinn) 1
unnustinn) átti 1
einhvers og 1
og snillingar 1
snillingar þáttarins 1
þáttarins síðan 1
tilteknum spurningafjölda 1
spurningafjölda hver 1
hver óskin 1
óskin væri. 1
væri. Unnusti 1
Unnusti hennar 1
þegar öreindahraðallinn 1
öreindahraðallinn sprakk. 1
sprakk. Unnu 1
Unnu þeir 1
þeir Madison 1
Hamilton að 1
nokkrum greinum 1
í sameiningu. 1
sameiningu. Unocal 1
Unocal hefur 1
hætt störfum 1
sjálfstætt fyrirtæki 1
fyrirtæki enn 1
enn starfar 2
starfar enn 3
sem Union 1
Union Oil 1
California, Chevron 1
Chevron félag. 1
félag. Únst 1
Únst gerir 1
margra „nyrstu“ 1
„nyrstu“ meta 1
meta Bretlandseyja. 1
Bretlandseyja. UPC-númer 1
UPC-númer í 1
í UPC-A 1
UPC-A kerfinu. 1
kerfinu. Uppá 1
Uppá 3 1
3 sæti 1
sæti kepptu 1
kepptu Belgía 1
Belgía og 1
fór 4-2 1
4-2 fyrir 1
fyrir Frakklandi. 1
Frakklandi. Upp 1
Upp af 12
hár fjallshnjúkur 1
fjallshnjúkur sem 1
nefnist Auðnasýling. 1
Auðnasýling. Upp 1
er Kotafjall 1
Kotafjall sem 1
er 1100 1
1100 m 1
hátt. Upp 1
bænum rís 1
rís Hreiðarstaðafjall, 1
Hreiðarstaðafjall, bratt 1
bratt en 1
gróið neðantil. 1
neðantil. Upp 1
af blóði 1
blóði Úranosar 1
Úranosar spruttu 1
spruttu Erinýjur, 1
Erinýjur, nornir 1
nornir blóðhefndanna 1
blóðhefndanna og 1
og Gígantar, 1
Gígantar, vopnaðir 1
vopnaðir og 2
og herskáir 1
herskáir jötnar 1
jötnar svipaðir 1
svipaðir títönum. 1
títönum. Upp 1
af dölunum 1
dölunum eru 1
eru víðlendar 1
víðlendar heiðar 1
nítjándu öld, 1
á jarðnæði, 1
jarðnæði, risu 1
þar víða 1
víða nýbýli. 1
nýbýli. Upp 1
af gróinu 1
gróinu sprettur 1
sprettur forkímsþráður 1
forkímsþráður og 1
og mosinn 1
mosinn sjálfur 1
sjálfur upp 1
honum. Upp 1
af Hnjúki 1
Hnjúki eru 1
mikil fjöll 1
og háir 1
háir hnjúkar, 1
hnjúkar, Hestur 1
Hestur og 1
og Kvarnárdalshnjúkur 1
Kvarnárdalshnjúkur og 1
og handan 1
handan árinnar 1
árinnar gnæfir 1
gnæfir Hamrahnjúkur. 1
Hamrahnjúkur. Upp 1
er steinn, 1
steinn, sem 1
heitir Huldkonusteinn. 1
Huldkonusteinn. Upp 1
er hamragil 1
hamragil og 1
fáum gönguleiðum 1
gönguleiðum sem 1
á Hlöðufellið. 1
Hlöðufellið. Upp 1
fjallið liggur 2
liggur bílvegur 1
bílvegur sem 1
stríðsárunum, þegar 1
þegar Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn reistu 1
reistu lóranstöð 1
lóranstöð uppi 1
fjallinu, og 1
hann endurbættur 1
endurbættur seinna. 1
seinna. Upp 1
af jöklinum 1
jöklinum að 1
vestan rís 1
rís Múrinn 1
Múrinn mikli, 1
mikli, samfelldur 1
samfelldur klettaveggur 1
klettaveggur undir 1
undir efstu 1
efstu brúnum 1
brúnum margra 1
margra kílómetra 1
langur. Upp 1
af sveitunum 1
sveitunum eru 1
eru heiðarlöndin 1
heiðarlöndin víðáttumikil 1
víðáttumikil með 1
með brokmýrar, 1
brokmýrar, moseþembur 1
moseþembur og 1
og flóa. 1
flóa. Upp 1
eru Bagalsbotnar. 1
Bagalsbotnar. Uppahaflega 1
Uppahaflega hugmyndin 1
fá starfsmenn 1
ritstjórnarskrifstofunnar til 1
semja sögurnar 2
sögurnar en 1
að Nic 1
Nic tæki 1
teikna þær. 1
þær. Uppáhaldsáfengi 1
Uppáhaldsáfengi Kolbeins 1
er viskíið 1
viskíið Loch 1
Lomond, sem 1
í bókunum. 1
bókunum. Uppáhalds 1
Uppáhalds frasinn 1
frasinn hans 1
er "ég 1
"ég á 1
á þetta" 1
þetta" og 1
uppáhalds vinur 1
er sparibaukurinn. 1
sparibaukurinn. Uppákoma 1
Uppákoma þessa 1
varð geysivinsæl, 1
geysivinsæl, dró 1
árum. Uppalinn 1
Uppalinn og 1
og skráður 1
í 22ðra 1
22ðra "Artillery 1
"Artillery Supply 1
Supply Company 1
the Polish 1
Polish II 1
II Corps", 1
Corps", bar 1
hann skothylki 1
skothylki í 1
í fallbyssur 1
fallbyssur í 1
bardögum. Upp 1
hafa tölvuleikir 1
tölvuleikir í 1
til auglýsinga 1
í stafrænni 1
stafrænni list. 1
list. Uppátækið 1
Uppátækið veldur 1
mikilli togstreitu 1
kynjanna. Uppbygging 1
Uppbygging á 1
á íþróttavelli 1
íþróttavelli inni 1
skóginum hófst 1
svo 1961 1
1961 en 1
ekki fullgerður 1
fullgerður fyrr 1
en 1970. 1
1970. Uppbyggingarsjóðir 1
Noregs fjármagna 1
fjármagna oft 1
oft verkefni 1
á sviðum 1
sviðum þar 1
sem ESB- 1
ESB- eða 1
eða innanlandsfjármögnun 1
innanlandsfjármögnun er 1
sjaldan aðgengileg. 1
aðgengileg. Uppbyggingarsjóður 1
Uppbyggingarsjóður EES 3
EES (1,55 1
(1,55 milljarðar 1
milljarðar evra) 1
evra) er 1
fjármagnaður sameiginlega 1
sameiginlega af 1
Íslandi (3%), 1
(3%), Liechtenstein 1
Liechtenstein (1%) 1
(1%) og 1
Noregi (96%) 1
(96%) og 1
boða í 1
öllum 15 1
15 löndunum. 1
löndunum. Uppbyggingarsjóður 1
EES (672 1
(672 milljónir 1
milljónir evra) 1
evra) studdi 1
studdi 15 1
15 viðtökuríki 1
viðtökuríki í 1
Suður-Evrópu. Uppbyggingarsjóður 1
EES er 1
fjármagnaður af 2
þremur gjafaríkjunum: 1
gjafaríkjunum: Íslandi, 1
Íslandi, Liechtenstein 1
og Noregi; 1
Noregi; en 1
en Uppbyggingarsjóður 1
Uppbyggingarsjóður Noregs 2
eingöngu fjármagnaður 1
af Noregi. 1
Noregi. Uppbyggingarsjóður 1
Noregs veitti 1
veitti viðbótar 1
viðbótar 567 1
567 milljónum 1
milljónum evra 1
2004. Uppbygging 1
Uppbygging borgarinnar 1
afar umdeild. 1
umdeild. Uppbygging 1
Uppbygging heilsteyptrar 1
heilsteyptrar sögu 1
sögu verður 1
verður áberandi 1
meðan eldri 1
sögur einkenndust 1
einkenndust fremur 1
röð skemmtilegra 1
skemmtilegra atvika 1
atvika og 1
og aðstæðna. 1
aðstæðna. Uppbyggingin 1
Uppbyggingin á 1
á bragganum 1
bragganum fór 1
fór tæpar 1
tæpar 260 1
260 milljónir 2
milljónir fram 1
úr kostnaðaráætlun 1
gerð hafði 1
verið. Uppbyggingin 1
Uppbyggingin gekk 1
fljótt fyrir 1
sig. Uppbygging 1
Uppbygging íslenska 1
íslenska stjórnsýslukerfisins 1
stjórnsýslukerfisins hefur 1
fremur ómarkvissan 1
ómarkvissan hátt 1
staða einstakra 1
einstakra stofnana 1
innan stjórnsýslunnar 1
stjórnsýslunnar verið 1
verið óljós. 1
óljós. Uppbygging 1
Uppbygging kversins 1
kversins er 1
ólík eldri 1
eldri stafrófskverum 1
stafrófskverum og 1
mun nútímalegri. 1
nútímalegri. Uppbygging 1
Uppbygging miðborgarinnar 1
miðborgarinnar var 1
mjög umdeild, 1
umdeild, enda 1
rífa rústir 1
rústir gamalla 1
og vinsælla 1
vinsælla húsa, 1
húsa, til 1
dæmis furstahöllina 1
furstahöllina (kastalann). 1
(kastalann). Uppbygging 1
Uppbygging og 2
rekstur Ljósleiðarans, 1
Ljósleiðarans, háhraða 1
háhraða gagnaflutningskerfis. 1
gagnaflutningskerfis. Uppbygging 1
rekstur veitukerfa. 2
veitukerfa. Uppbygging 1
Uppbygging orðanna 1
orðanna hefur 1
valdið gagnrýni, 1
gagnrýni, til 1
dæmis þýðir 1
þýðir forskeytið 1
forskeytið mal- 1
mal- andstæða: 1
andstæða: þannig 1
er bona 1
bona góður, 1
góður, og 1
og malbona 1
malbona vondur. 1
vondur. Uppbygging 1
Uppbygging samgöngukerfa 1
samgöngukerfa lék 1
hlutverk, einkum 1
einkum uppbygging 1
uppbygging járnbrauta 1
járnbrauta þar 1
mikilli samgöngumiðstöð 1
fyrir nágrannahéruðin. 1
nágrannahéruðin. Uppbygging 1
Uppbygging setninga 1
setninga með 1
með stöðuorðum 1
stöðuorðum er 1
ólík byggingu 1
byggingu annars 1
konar setninga. 1
setninga. Uppbygging 1
Uppbygging skíðasvæðis 1
skíðasvæðis innarlega 1
Tungudal hófst 1
höfðu skíðalyftur 1
skíðalyftur og 1
aðstaða til 2
til skíðaiðkunar 1
skíðaiðkunar verið 1
Seljalandsdal. Uppbyggingunni 1
Uppbyggingunni er 1
fjóra vel 1
vel afmarkaða 1
hver getur 1
staðið sjálfstætt 2
sjálfstætt rekstrarlega. 1
rekstrarlega. Uppbygging 1
Uppbygging þeirra 1
og notendur/forritarar 1
notendur/forritarar nálgast 1
nálgast þá/hanna 1
þá/hanna á 1
hátt. Uppdal 1
Uppdal hefur 1
saman öðlast 1
öðlast miðsvæðis 1
í skandinavísku 1
skandinavísku textakanoníunni. 1
textakanoníunni. Uppeldi 1
Uppeldi er 1
mjög margvíslegt 1
margvíslegt og 1
ræðst mikið 1
af samfélagsaðstæðum 1
samfélagsaðstæðum foreldranna. 1
foreldranna. Uppeldisaðferðir 1
Uppeldisaðferðir foreldra 1
viðhorf ungmenna 1
ungmenna til 1
virkrar borgaralegrar 1
borgaralegrar þátttöku 1
þátttöku fólks. 1
fólks. Uppeldisdóttir 1
Uppeldisdóttir Jóns, 1
Jóns, dóttir 1
dóttir Vilborgar 1
Vilborgar er 1
Helga Lárusdóttir. 1
Lárusdóttir. Uppfærð 1
Uppfærð peð 1
peð eru 1
kölluð tokin, 1
tokin, rétt 1
japönsku. Uppfærslur 1
Uppfærslur kórsins 1
kórsins voru 1
mjög mannmargar 1
mannmargar og 1
og flóknar. 1
flóknar. Uppfært 1
Uppfært júní 1
júní 2015: 1
2015: Einstaklingum 1
Einstaklingum í 1
í tegundinni 1
tegundinni hefur 1
hefur fækkað. 1
fækkað. Uppfinning 1
Uppfinning er 1
ólík uppgötvun, 1
uppgötvun, þar 1
maður finnur 1
finnur eitthvað 1
þegar til. 1
til. Upp 1
Upp fjallið 1
fjallið eru 1
eru gönguleiðir 1
gönguleiðir að 1
mörgum smærri 1
smærri hofum 1
hofum yfir 1
2 klukkustundir 1
ganga. Upp 1
Upp frá 18
þeirri til 1
þeirrar ár, 1
ár, er 1
var Grímsá, 1
Grímsá, þar 1
milli átti 1
átti Grímur 1
Grímur land. 1
land. Upp 1
bænum ber 1
ber Auðnasýlingu 1
Auðnasýlingu við 1
við himinn. 1
himinn. Upp 1
hefur Fianna 1
Fáil yfirleitt 1
írska þinginu. 1
þinginu. Uppfrá 1
Uppfrá þeim 1
hafa lútherskir 1
lútherskir biskupar 1
biskupar hjálpast 1
við veraldleg 1
veraldleg yfirvöld 1
landinu, að 1
eyða páfadóminum, 1
páfadóminum, og 1
áður horfnar 1
horfnar voru 1
allar hans 1
hans menjar.“ 1
menjar.“ Upp 1
þessu fór 1
fór Gandhi 1
Gandhi að 1
að hugleiða 1
hugleiða fullt 1
frá Bretum. 1
Bretum. Uppfrá 1
Uppfrá þessu 1
þessu mynduðust 1
mynduðust litlar 1
en metnaðarfullur 1
metnaðarfullur senur 1
senur útum 1
útum allan 1
Bandaríkjunum voru 1
það hljómsveitir 1
við Repulsion, 1
Repulsion, Terrorizer 1
Terrorizer og 1
og Assück 1
Assück sem 1
gáfu allar 1
allar út 2
út áhrifamiklar 1
áhrifamiklar plötur. 1
plötur. Upp 1
varð forsetaembættið 1
forsetaembættið valdamesta 1
valdamesta embætti 2
embætti landsins. 1
landsins. Upp 2
þessu verða 1
verða Enkídú 1
Gilgames vinir, 1
vinir, í 1
sem bræður. 1
bræður. Upp 1
því breiddist 1
breiddist kristni 1
kristni út 1
varð algengasta 1
algengasta trúin. 1
trúin. Upp 1
upp sjálfstæð 1
sjálfstæð útgáfufyrirtæki 1
sem stuðluðu 1
stuðluðu vissulega 1
þróun stefnunnar. 2
stefnunnar. Upp 1
fóru vinsældir 2
vinsældir sýrurokks 1
sýrurokks hinsvegar 1
hinsvegar dvínandi 1
þegar áttundi 1
áttundi áratugurinn 1
áratugurinn gekk 1
garð við 1
flestar rokkhljómsveitir 1
rokkhljómsveitir annaðhvort 1
annaðhvort hættar 1
hættar eða 1
eða höfðu 1
aftur snúið 1
að hefðbundnara 2
hefðbundnara rokki. 1
rokki. Upp 1
gat Karl 1
Karl einbeitt 1
gegn Englendingum 2
Englendingum og 1
franska konungdæminu 1
konungdæminu með 1
með lokasigri 1
lokasigri sínum 1
við Castillon 1
Castillon árið 1
árið 1453. 1
1453. Upp 1
hann bóndi 1
og umsvifamikill 1
umsvifamikill rithöfundur 1
stóð oft 1
oft styr 1
styr um 1
tímaritum landsins. 1
hafa kínversk 2
stjórnvöld opinberlega 1
opinberlega stimplað 1
stimplað Jiang 1
Qing sem 1
sem meðlim 1
meðlim í 1
í „Lin 1
„Lin Biao 1
Biao og 1
og Jiang 1
Jiang Qing-gagnbyltingarklíkunni“ 1
Qing-gagnbyltingarklíkunni“ og 1
um hörmungar 1
hörmungar menningarbyltingarinnar. 1
menningarbyltingarinnar. Upp 1
hafa liðin 1
liðin næst 1
eftir toppsætunum 1
toppsætunum tveimur 1
tveimur barist 1
um síðasta 1
síðasta lausa 1
lausa sætið 1
deildinni fyrir 1
ofan. Upp 1
hann myndlistinni 1
myndlistinni krafta 1
sína. Upp 1
því skipaði 1
konungur lögmenn, 1
lögmenn, svo 1
og varalögmenn, 1
varalögmenn, en 1
embætti hafði 1
til áður. 1
áður. Upp 1
því svaf 1
svaf hann 1
alltaf inni 1
inni hjá 1
á Óðinsgötunni, 1
Óðinsgötunni, hann 1
kallaði ömmu 1
ömmu sína 1
sína alltaf 1
alltaf mömmu 1
mömmu en 1
sína kallaði 1
hann Tótu. 1
Tótu. Uppfrá 1
Uppfrá því 1
tók fiskveiði 1
fiskveiði og 3
fiskverkun við 1
sem aðalatvinnuvegur. 1
aðalatvinnuvegur. Upp 1
varð HM 1
knattspyrnu aðalkeppni 1
aðalkeppni landsliða, 1
landsliða, en 1
en Ólympíukeppnin 1
Ólympíukeppnin varð 1
miklu lægra 1
lægra skrifuð. 1
skrifuð. Upp 1
München verslunarborg 1
fékk myndarlega 1
myndarlega borgarmúra. 1
borgarmúra. Uppfyllingarkjör 1
Uppfyllingarkjör eru 1
uppfylla þarf 1
að talfólgin 1
talfólgin athöfn 1
athöfn nái 1
nái marki 1
marki sínu. 1
sínu. Uppganga 1
Uppganga er 1
bæði vestan 1
stendur veiðihúsið 1
veiðihúsið rétt 1
við uppgönguna 1
uppgönguna að 1
vestan. Uppgerð 1
Uppgerð geðveiki 1
geðveiki prinsins, 1
prinsins, óáætlað 1
óáætlað morðið 1
á tryggasta 1
tryggasta ráðgjafa 1
ráðgjafa kónsins 1
kónsins í 1
herbergi móður 1
morð frænda 1
síns eru 1
meðal atriða 1
þessar söguhetjur 1
söguhetjur eiga 1
eiga sameiginlegt. 1
sameiginlegt. Upp 1
Upp getur 1
að kviðdómur 1
kviðdómur sé 1
sé klofinn 1
klofinn en 1
enginn meirihluti. 1
meirihluti. Uppgötvast 1
Uppgötvast hefur 1
þeir beita 1
beita rödd 1
rödd sinni 1
til tjáskipta 1
tjáskipta á 1
á fjölbreytilegri 1
fjölbreytilegri hátt 1
talið. Uppgötvi 1
Uppgötvi þeir 1
þeir mann 1
mann fer 1
í hættustig 1
hættustig eða 1
eða "Alert 1
"Alert Phase" 1
Phase" og 1
og verðirnir 1
verðirnir elta 1
elta mann 1
mann uppi 1
og ratsjáin 1
ratsjáin virkar 1
virkar ekki 1
úr tvennu 1
tvennu að 1
að velja: 2
velja: að 1
berjast eða 1
eða flýja. 1
flýja. Uppgötvunargleði 1
Uppgötvunargleði og 1
og áðreiðanleiki 1
áðreiðanleiki eru 1
einkennandi þættir 1
námsferlinu. Uppgötvunin 1
Uppgötvunin er 1
annars byggð 1
á mælingum 1
á sprengistjörnum 1
sprengistjörnum með 1
sjónaukum á 1
La Silla. 1
Silla. Uppgötvunin 1
Uppgötvunin markaði 1
að reikistjörnum 1
reikistjörnum sem 1
gætu viðhaldið 1
viðhaldið lífi. 1
lífi. Uppgreftinum 1
Uppgreftinum á 1
á kumlateig 1
kumlateig þessum 1
enn ólokið, 1
ólokið, og 1
eflaust munu 1
munu frekari 1
rannsóknir varpa 1
varpa skýrara 1
skýrara ljósi 1
staðinn. Uppgreftinum 1
Uppgreftinum var 1
hætt 1995 1
1995 vegna 1
rannsóknarinnar hefur 1
en ítarlegar 1
ítarlegar áfangaskýrslur 1
áfangaskýrslur eru 1
flest ár 1
ár uppgraftarins. 1
uppgraftarins. Uppgreftri 1
Uppgreftri á 1
á Alþingisreitnum 1
Alþingisreitnum hófst 1
hófst snemma 1
2009. Uppgröftum 1
Uppgröftum er 1
í rannsóknaruppgrefti 1
rannsóknaruppgrefti og 1
og björgunaruppgrefti. 1
björgunaruppgrefti. Uppgufun 1
Uppgufun getur 1
við hraðhleðslu 1
hraðhleðslu á 1
á blýsýrurafgeymunum, 1
blýsýrurafgeymunum, því 1
eru hlaðnir 1
hlaðnir hraðar 1
við orkunni, 1
orkunni, þá 2
þá hitna 1
hitna þeir 1
og vökvinn 1
vökvinn getur 1
vökvinn gufar 1
gufar upp 1
plöturnar þorna. 1
þorna. Uppgvötunin 1
Uppgvötunin á 1
á símanúmeri 1
símanúmeri Mikes 1
Mikes skrifað 1
á handlegginn 1
handlegginn á 1
þeirri myrtu 1
myrtu leiðir 1
leiðir grun 1
grun lögreglunnar 1
lögreglunnar að 1
að Mike, 1
Mike, sem 1
er handtekinn. 2
handtekinn. Upphæðin 1
Upphæðin er 1
einum áfanga 1
frá hundrað 1
hundrað dollurum 1
dollurum niður 1
neitt. Upphaf 1
Upphaf allra 1
allra frásagna 1
stuttur sögukafli 1
sögukafli sem 1
skýrir frá 1
menn ( 1
( Upphaf 1
Upphaf Amnesty 1
Amnesty varð 1
þegar stofnandi 1
stofnandi samtakana, 1
samtakana, Peter 1
Peter Benenson, 1
Benenson, breskur 1
breskur lögfræðingur, 1
lögfræðingur, hóf 1
hóf átak 1
átak fyrir 1
mannréttindum, 1961. 1
1961. Upphaf 1
Upphaf Arnhem 1
Arnhem má 1
rómverskrar herstöðvar, 1
herstöðvar, en 1
en staðurinn 2
var landamærastöð 1
landamærastöð að 1
að Germaníu. 1
Germaníu. Upphaf 1
Upphaf Brandenborgar 1
Brandenborgar er 1
er landnám 1
landnám Þjóðverja 1
þeir oftar 1
ryðja skóga. 1
skóga. Upphaf 1
Upphaf byggðar 1
byggðar þar 1
kringum kastalavirki 1
kastalavirki konungs. 1
konungs. Upphaf 1
Upphaf félagsins 1
til herraklúbbs 1
herraklúbbs í 1
í Paisley 1
Paisley sem 1
annars ýmiskonar 1
ýmiskonar íþróttaiðkun 1
íþróttaiðkun á 1
dagskrá sinni. 1
sinni. Upphaf 1
Upphaf franskrar 1
franskrar myndlistar 1
myndlistar var 1
undir töluverðum 1
töluverðum áhrifum 1
frá ítalskri 1
ítalskri myndlist. 1
myndlist. Upphaf 1
Upphaf glysrokksins 1
glysrokksins er 1
er miðast 1
þegar T. 1
T. Rex 1
Rex gaf 1
út metsöluplötuna 1
metsöluplötuna Electric 1
Electric Warrior 1
Warrior en 1
aðrir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn voru 1
einnig farnir 1
með kvenlega 1
kvenlega förðun 1
förðun og 1
búninga. Upphaf 1
Upphaf hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar má 1
ársins 1997 1
1997 þegar 1
að ungur 1
ungur Bandaríkjamaður 1
Bandaríkjamaður að 1
nafni Tom 1
Tom Gabel 1
Gabel byrjaði 1
tónlist. Upphafið 1
Upphafið á 3
1. bók 1
bók Siðfræði 1
Siðfræði Níkómakkosar 1
Níkómakkosar á 1
frummálinu (forngrísku). 1
(forngrísku). Upphafið 1
Upphafið að 2
að smíði 2
smíði jarðaflsvirkjunar 1
jarðaflsvirkjunar eru 1
á virkjunarstað 1
virkjunarstað með 1
með borun 1
borun rannsóknarhola, 1
rannsóknarhola, grunnra 1
grunnra hola, 1
hola, svokallaðra 1
svokallaðra hitastigulshola, 1
hitastigulshola, sem 1
um legu 2
legu hitans 1
í jarðlögunum. 1
jarðlögunum. Upphafið 1
stofnun Skátafélagsins 1
Kópa var 1
innan Skátafélags 1
Skátafélags Reykjavíkur 1
starfandi einn 1
flokkur drengja 1
Kópavogi eða 1
eða Fossvogi. 1
Fossvogi. Upphafið 1
Upphafið af 1
af ruðningi 1
nokkrir erlendir 1
ríkisborgarar búsettir 1
Íslandi furðuðu 1
furðuðu sig 1
íþróttin sem 1
allt snérist 1
þeirra heimalandi 1
heimalandi var 1
ekki iðkuð 1
iðkuð hér 1
landi. Upphafið 1
á Háloftafræðinni 1
Háloftafræðinni á 1
frummálinu (forngrísku) 4
(forngrísku) ásamt 4
ásamt handritafræðilegum 4
handritafræðilegum og 4
og textafræðilegum 4
textafræðilegum skýringum 4
skýringum neðanmáls. 4
neðanmáls. Upphafið 2
á Um 1
Um himininn 1
himininn á 1
Upphafið fjarnáms 1
fjarnáms má 1
til bréfaskóla 1
bréfaskóla sem 1
byrjuðu á 1
5. áratug 1
Englandi. Upphafið 1
Upphafið var 1
þegar Nanna 1
Nanna Bryndís 1
Bryndís ákvað 1
sitt sólóverkefni 1
sólóverkefni Songbird. 1
Songbird. Upphaflega 1
Upphaflega ætlaði 1
ætlaði Ólafur 1
Ólafur sér 1
gera heildarúttekt 1
öllum meiriháttar 1
meiriháttar berghlaupum 1
berghlaupum landsins 1
honum entist 1
ekki starfsþrek 1
starfsþrek til 1
þess enda 1
orðinn sextugur 1
þegar verkið 1
verkið hófst. 1
hófst. Upphaflega 1
Upphaflega ætluðu 1
ætluðu mæðgurnar 1
mæðgurnar lengra 1
lengra suður 1
suður en 1
en komust 1
lengra vegna 1
veikinda Sigurlínar 1
Sigurlínar og 1
fátæktar. Upphaflega 1
Upphaflega átti 3
átti Gilmour 1
Gilmour bara 1
vera sviðsgítarleikari 1
sviðsgítarleikari sem 1
skarðið ef 1
ef Syd 1
Syd forfallaðist. 1
forfallaðist. Upphaflega 1
átti heitið 1
heitið við 1
við hólaþyrpingu 1
hólaþyrpingu sem 1
yfir dalinn 1
kölluð Stífla 1
eða Stífluhólar 1
Stífluhólar en 1
nafnið færðist 1
færðist seinna 1
seinna yfir 1
á sveitina 1
sveitina innan 1
við hólana. 1
hólana. Upphaflega 1
átti stofnunin 1
stofnunin að 1
nafnið „Farsýslan“ 1
„Farsýslan“ en 1
þótti óþjált 1
óþjált og 1
stofnun bæri 1
bæri heitið 1
heitið Samgöngustofa. 1
Samgöngustofa. Upphaflega 1
Upphaflega áttu 2
áttu borgarbúar 1
borgarbúar hundruð 1
hundruð kúa 1
kúa en 1
veturinn var 2
þeim öllum, 1
öllum, nema 1
nema þremur. 1
þremur. Upphaflega 1
vera tvíbreið 1
tvíbreið en 1
þau einbreið 1
einbreið með 1
með útskotum. 1
útskotum. Upphaflega 1
Upphaflega bar 1
nafnið Xixi 1
Xixi (希贤). 1
(希贤). Upphaflega 1
Upphaflega bjuggu 1
bjuggu frísar 1
frísar á 1
eyjunum. Upphaflega 1
Upphaflega brúin 1
byggð 1905 1
hún mikil 2
samgöngubót á 1
tíð. Upphaflega 1
Upphaflega byggði 1
byggði Hubbert 1
Hubbert spár 1
spár sínar 1
um hámarksframleiðslu 1
hámarksframleiðslu á 1
á framleiðsluaðferðir 1
framleiðsluaðferðir hráolíu 1
hráolíu sem 1
voru stundaðar. 1
stundaðar. Upphaflega 1
Upphaflega er 1
börkurinn hreistraður 1
hreistraður með 1
með korkblettum, 1
korkblettum, og 1
losnar svo 1
aflöngum skífum. 1
skífum. Upphaflega 1
Upphaflega gaf 1
gaf Dias 1
Dias höfðanum 1
höfðanum nafnið 1
nafnið Stormhöfði 1
Stormhöfði (p. 1
(p. Cabo 2
Cabo da 2
da Tormentas) 1
Tormentas) En 1
En Jóhann 1
Jóhann II 1
II endurnefndi 1
endurnefndi höfðann 1
höfðann (p. 1
da Boa 1
Boa Esperança) 1
Esperança) í 1
þá bjartsýni 1
bjartsýni sem 1
ríkti eftir 1
sjóleiðin austur 1
austur hafði 1
loksins verið 1
verið opnuð. 2
opnuð. Upphaflega 1
Upphaflega gekk 2
svara spurningum 1
um merkingu; 1
merkingu; hann 1
nota nútímarökfræði 1
nútímarökfræði til 2
fram undirstöður 1
undirstöður reikningslistarinnar. 1
reikningslistarinnar. Upphaflega 1
gekk starf 1
félagsins líka 1
líka helst 1
helst út 1
á veisluhöld. 1
veisluhöld. Upphaflega 1
Upphaflega hafði 1
orðið „súdanskur“ 1
„súdanskur“ þannig 1
þannig neikvæða 1
neikvæða tengingu 1
tengingu í 1
í Súdan. 1
Súdan. Upphaflega 1
Upphaflega hét 7
bærinn Lentos 1
Lentos á 1
á keltnesku, 1
keltnesku, en 1
þýðir beygja. 1
beygja. Upphaflega 1
borgin Fort 1
Fort Des 1
Des Moines 1
Moines en 1
nafnið kemur 1
sem nefndu 2
nefndu fljót 1
fljót á 1
svæðinu Rivière 1
Rivière des 1
des Moines; 1
Moines; fljót 1
fljót munkanna. 1
munkanna. Upphaflega 1
borgin Magadeburg 1
Magadeburg og 1
og Magathaburg. 1
Magathaburg. Upphaflega 1
félagið Samband 1
Samband þingeyskra 1
þingeyskra ungmennafélaga 1
ungmennafélaga (SÞU). 1
(SÞU). Upphaflega 1
hét fyrirtækið 1
fyrirtækið Laurin 1
Laurin & 1
& Klement 1
Klement og 1
stofnað 1895 1
í Mladá 1
Mladá Boleslav. 1
Boleslav. Upphaflega 1
hann opinberunarhátíð 1
opinberunarhátíð meðal 1
meðal Rómarkirkjunar 1
Rómarkirkjunar og 1
tengdur ýmsum 1
ýmsum kristnum 1
kristnum trúaratburðum. 1
trúaratburðum. Upphaflega 1
hét jörðin 1
jörðin Ás 1
Ás en 1
skiptist síðar 1
bærinn Efri-Ás 1
Efri-Ás var 1
reistur svolítið 1
svolítið innar 1
dalnum. Upphaflega 1
Upphaflega hugmyndin 3
að ARPANET 1
ARPANET kom 1
frá tölvunarfræðingnum 1
tölvunarfræðingnum J. 1
C. R. 1
R. Licklider 1
Licklider sem 1
hjá ARPA 1
ARPA árið 1
1963. Upphaflega 1
hugmyndin með 1
með XSL 1
XSL var 1
eitthvað hliðstætt 1
hliðstætt við 1
við DSSSL 1
DSSSL fyrir 1
fyrir XML-skjöl. 1
XML-skjöl. Upphaflega 1
bjóða öllum 1
öllum sigurþjóðunum 1
sigurþjóðunum sex 1
sögu HM. 1
HM. Upphaflega 1
Upphaflega kallaðist 1
kallaðist landið 1
landið allt, 1
allt, ásamt 1
ásamt Belgíu, 1
Belgíu, Niðurlönd 1
Niðurlönd (Nederlanden) 1
(Nederlanden) í 1
fleirtölu. Upphaflega 1
Upphaflega kemur 1
þó íslenskun 1
íslenskun á 1
frá Gísla 1
Gísla Magnússyni 1
Magnússyni latínuskólakennara 1
latínuskólakennara og 1
og samtímamanni 1
samtímamanni Fjölnismanna. 1
Fjölnismanna. Upphaflega 1
Upphaflega kenndi 1
hann grafík 1
leyti brautryðjandi 1
Íslandi. Upphaflega 1
Upphaflega kom 1
kom tillaga 1
að leiðum 1
leiðum frá 1
frá landssamtökum 1
landssamtökum hjólreiðamanna 1
hjólreiðamanna í 1
Noregi árið 1
1996. Upphaflega 1
Upphaflega kveikjan 1
að vandamálunum 1
vandamálunum sem 1
seinna áttu 1
að kreppu 1
kreppu var 1
vaxandi verðbólga 1
verðbólga á 1
aldarinnar. Upphaflega 1
Upphaflega lýst 1
af Johan 1
Johan Peter 1
Peter Rottler, 1
Rottler, var 1
var tegundinn 1
tegundinn löglega 1
löglega lýst 1
af Curt 1
Curt Polycarp 1
Polycarp Joachim 1
Joachim Sprengel 1
Sprengel 1825. 1
1825. Upphaflega 1
Upphaflega markmiðið 1
markmiðið var 1
þessar tryggingamiðlanir 1
tryggingamiðlanir myndu 1
myndu starfa 1
vettvangi alríkisins. 2
alríkisins. Upphaflega 1
Upphaflega merkti 1
merkti dróttkvæði 1
dróttkvæði kvæði 1
sem hirðskáld 1
hirðskáld flutti 1
flutti konungi. 1
konungi. Upphaflega 1
Upphaflega mótið 1
haldið af 2
af samtökum 1
samtökum breskra 1
breskra uppgjafarhermanna 1
uppgjafarhermanna árið 1
1948. Upphaflega 1
Upphaflega mun 2
mun Nic 1
Nic hafa 1
nota Snorkana 1
Snorkana sem 1
sem aukapersónur 2
í Sval 1
Val. Upphaflega 1
mun Urraca, 1
Urraca, systir 1
systir Blönku, 1
Blönku, hafa 1
vera brúðurin 1
brúðurin en 1
þegar Elinóra 1
Elinóra amma 1
amma þeirra 1
til Kastilíu 1
Kastilíu að 1
sækja hana 1
að Blanka 1
Blanka yrði 1
yrði hentugri 1
hentugri Frakklandsdrottning 1
Frakklandsdrottning og 1
staðinn vorið 1
vorið 1200. 1
1200. Upphaflega 1
Upphaflega náði 1
yfir Svarfaðardal 1
Svarfaðardal frá 1
frá Hámundastaðahálsi 1
Hámundastaðahálsi og 1
í Ólafsfjarðarmúla. 1
Ólafsfjarðarmúla. Upphaflega 1
Upphaflega nefndi 1
hann lífveruna 1
lífveruna Haematococcus 1
Haematococcus salinus 1
salinus og 1
og Protococcus. 1
Protococcus. Upphaflega 1
Upphaflega netverkefni 1
netverkefni innan 1
Evrópu meðal 1
meðal hámenntaðra 1
hámenntaðra skynmatsfræðinga. 1
skynmatsfræðinga. Upphaflega 1
Upphaflega stafaðist 1
stafaðist Karolinelund 1
Karolinelund með 1
með C. 1
C. Carolinelund 1
Carolinelund er 1
eftir prinsessu 1
prinsessu Caroline 1
Caroline ( 1
( Upphaflega 1
Upphaflega stóð 3
stóð önnur 1
stytta á 1
á reitnum 2
reitnum frá 2
frá 1711, 1
1711, en 1
í Moldá 1
Moldá í 1
flóði 1890. 1
1890. Upphaflega 1
stóð stytta 1
af skírn 1
skírn Jesú 1
Jesú frá 1
frá 1706 1
1706 til 1
1848. Upphaflega 1
að frumsýna 1
frumsýna myndina 1
myndina þann 1
en seinkanir 1
seinkanir í 1
í eftirvinnslu 1
eftirvinnslu urðu 1
að útgáfunni 1
útgáfunni var 1
19. desember. 1
desember. Upphaflega, 1
Upphaflega, titill 1
titill myndarinnar 1
var Bjargvættirnir 1
Bjargvættirnir i 1
i Ástralíu, 1
á upprunalega. 1
upprunalega. Upphaflega 1
Upphaflega tók 1
tók salurinn 1
salurinn 602 1
602 í 1
það minnkaði 2
minnkaði í 1
í 479 1
479 þegar 1
þegar húsinu 1
húsinu var 2
og sviðið 1
sviðið stækkað 1
þörfum óperunnar. 1
óperunnar. Upphaflega 1
Upphaflega var 37
að 100-150 1
100-150 pör 1
pör yrðu 1
yrðu meðhöndluð 1
meðhöndluð árlega 1
þörfin var 1
var brýnni 1
brýnni og 1
starfsemi jókst. 1
jókst. Upphaflega 1
yrðu greidd 1
greidd að 1
opnun en 1
en umferð 1
þau hefur 1
reynst töluvert 1
það mark 1
mark nást 1
nást nokkuð 1
nokkuð fyrr. 1
fyrr. Upphaflega 1
sáttmálinn tæki 1
tæki gildi 1
markmiði var 1
Írar höfnuðu 1
höfnuðu sáttmálanum 1
sáttmálanum í 2
þjóðaratkvæðagreiðslu í 1
ár. Upphaflega 1
var ábóti 1
ábóti heiðurstitill 1
heiðurstitill sem 1
öllum eldri 1
eldri munkum. 1
munkum. Upphaflega 1
sýna tvær 1
fjórar sýningar, 1
sýningar, en 1
endanum urðu 1
bil þrjátíu 1
þrjátíu fyrir 1
húsi. Upphaflega 1
var bjallan 1
bjallan steypt 1
steypt árið 1
árið 1752 1
1752 fyrir 1
fyrir héraðsstjórn 1
héraðsstjórn í 1
í Pennsylvaníu. 1
Pennsylvaníu. Upphaflega 1
dansinn fyrir 1
fjögur danspör 1
danspör og 1
var hirðútgáfa 1
hirðútgáfa af 1
enskum sveitadansi. 1
sveitadansi. Upphaflega 1
var formlegt 1
formlegt heiti 2
þess Transit 1
Camp. Upphaflega 1
var forsetaembættið 1
forsetaembættið hugsað 1
sem leiðtogastaða 1
leiðtogastaða fyrir 1
fyrir ríkið 1
en raunveruleg 1
hendi forsætisráðherra 1
og flokksformanns. 1
flokksformanns. Upphaflega 1
var foxtrot 1
foxtrot dansaður 1
dansaður við 1
við ragtime-tónlist 1
ragtime-tónlist en 1
okkar daga, 1
daga, tókum 1
tókum stórsveitir 1
stórsveitir að 1
leika undir 1
undir við 1
við dansinn. 1
dansinn. Upphaflega 1
fyrirtækið samvinnufélag 1
samvinnufélag nokkurra 1
nokkurra eigenda 1
eigenda hraðfrystihúsa 1
hraðfrystihúsa á 1
seldi afurðir 1
afurðir þeirra. 1
þeirra. Upphaflega 1
fyrir sturtuaðstöðu 1
sturtuaðstöðu en 1
þegar sturtu- 1
sturtu- og 1
og búningsaðstaða 1
búningsaðstaða fékkst 1
húsi Kópaness 1
Kópaness var 1
þá fyrirætlun 2
fyrirætlun og 1
til funda 1
funda og 1
kennslu. Upphaflega 1
að einnar 1
gaman Serenu 1
Serenu með 1
Nate Archibald, 1
Archibald, kærasta 1
kærasta bestu 1
vinkonu Serenu, 1
Serenu, Blair 1
Blair Waldorf, 1
Waldorf, hafi 1
ástæða brottfararinnar. 1
brottfararinnar. Upphaflega 1
úr 11 1
11 flötum 1
flötum viðarborðum. 1
viðarborðum. Upphaflega 1
hátíðin haldin 1
haldin 14. 1
febrúar enda 1
var fæðing 1
fæðing Jesú 1
Jesú í 1
frumkristni talin 1
stað 6. 1
janúar. Upphaflega 1
hátíðin hefðbundin 1
hefðbundin siglingakeppni, 1
siglingakeppni, fyrst 1
haldin 1882, 1
1882, en 1
síðan undið 1
undið upp 1
sig. Upphaflega 1
ætluð fyrir 1
fyrir ríðandi 1
ríðandi menn 1
og hestvagna 1
hestvagna og 1
og burðarþolið 1
burðarþolið áætlað 1
5 tonn. 1
tonn. Upphaflega 1
hún hönnuð 1
sem endurbætt, 1
endurbætt, ódýrari 1
léttari byssa 1
byssa í 1
stað MG34 1
MG34 sem 1
of dýr 2
og timafrek 1
timafrek í 1
framleiðslu. Upphaflega 1
var hvelfingin 1
hvelfingin hönnuð 1
tvær vatnsvélar 1
vatnsvélar sem 1
sig átti 1
framleiða 25 1
25 MW. 1
MW. Upphaflega 1
var innlent 1
innlent öl 1
öl gert 1
með mjaðarlyngi 1
mjaðarlyngi fremur 1
en humlum. 1
humlum. Upphaflega 1
var iPodinn 1
iPodinn einungis 1
notkunar með 1
Apple tölvum. 1
tölvum. Upphaflega 1
var jarl 1
jarl þar 1
þar æðsti 1
æðsti titill 1
titill aðalsmanns 1
aðalsmanns og 1
tvo jarla 1
jarla að 1
ræða samtímis. 1
samtímis. Upphaflega 1
keppnin blönduð 1
blönduð með 1
ýmsum bátsgerðum, 1
bátsgerðum, en 1
þátttaka bundin 1
við báta 1
báta af 1
af sérsniðna 1
sérsniðna flokknum 1
flokknum Whitbread 1
Whitbread 60 1
2005 Volvo 1
Volvo Open 1
Open 70. 1
70. Fyrir 1
keppnina 2008 1
gerðar minniháttar 1
minniháttar breytingar 1
á hönnunarreglum. 1
hönnunarreglum. Upphaflega 1
flokki (karlar 1
(karlar og 2
konur saman) 1
saman) en 1
kvennaflokki. Upphaflega 1
kjarninn með 1
með notkunarleyfi 1
notkunarleyfi sem 1
sem takmarkaði 2
takmarkaði notkun 1
í fjárhagslegum 2
fjárhagslegum tilgangi 1
tilgangi en 1
hann gefinn 1
sama GPL-leyfi 1
GPL-leyfi og 1
og GNU-hugbúnaðurinn 1
GNU-hugbúnaðurinn sem 1
hann notaði. 1
notaði. Upphaflega 1
á kynbætur 1
kynbætur fyrir 1
fyrir hafbeit 1
hafbeit en 1
að kynbótum 1
kynbótum fyrir 1
fyrir laxeldi 1
laxeldi með 1
með vali 1
vali á 1
á stofnum. 1
stofnum. Upphaflega 1
var netið 1
netið röð 1
stillt var 1
miðju borðinu, 1
borðinu, boltinn 1
boltinn efri 1
efri hlutinn 1
af kampavínstappa 1
kampavínstappa og 1
og spaðarnir 1
spaðarnir lok 1
lok af 1
af vindlakössum. 1
vindlakössum. Upphaflega 1
var OAV 1
OAV (sem 1
fyrir "Original 1
"Original Animation 1
Animation Video") 1
Video") var 1
stað OVA 1
OVA og 1
en OAV 1
OAV er 1
of líkt 1
líkt hugtakinu 1
hugtakinu AV 1
AV (Adult 1
(Adult Video 1
Video eða 1
eða dónamyndband), 1
dónamyndband), sem 1
olli misskilningi 1
misskilningi meðal 1
meðal kaupenda, 1
kaupenda, sem 1
í OVA. 1
OVA. Upphaflega 1
styttan vel 1
vel máluð, 1
máluð, en 1
eru litinir 1
litinir orðnir 1
orðnir fölir. 1
fölir. Upphaflega 1
sem Hong 1
Kong stendur 1
stendur strjálbýlt 1
strjálbýlt sveitahérað 1
sveitahérað með 1
nokkrum fiskiþorpum. 1
fiskiþorpum. Upphaflega 1
ræða deilur 1
um bindindi 1
bindindi í 1
en Sveinbjörn 1
Egilsson vildi 1
vildi þvinga 1
þvinga pilta 1
pilta til 1
í bindindisfélagi. 1
bindindisfélagi. Upphaflega 1
ræða laustengt 1
laustengt bandalag 1
bandalag sjálfstæðra 1
sjálfstæðra ríkja. 1
ríkja. Upphaflega 1
var Urie 1
Urie ekki 1
ekki aðalsöngvari 1
hljómsveitarinnar. Upphaflega 1
var varðtunnan 1
varðtunnan tunnulaga 1
tunnulaga karfa 1
karfa sem 1
sem bundin 1
bundin var 1
við mastrið. 1
mastrið. Upphaflega 1
það 7.000 1
7.000 metrar 1
en jökulís 1
jökulís hefur 1
hefur sorfið 1
sorfið það 1
niður. Upphaflega 1
þessi samanburður 1
samanburður gerður 1
gerður sjónrænt, 1
sjónrænt, en 1
eru tölvur 1
tölvur notaðar 1
bestu samsvörun. 1
samsvörun. Upphaflega 1
þetta óvísindaleg 1
óvísindaleg tilgáta 1
tilgáta en 1
tekin alvarleg 1
sannreyna hana 1
tilraunum. Upphaflega 1
Upphaflega vísar 1
vísar hugtakið 1
hugtakið til 1
til fórnarathafna 1
fórnarathafna og 1
tilheyrði Konfúsíus 1
Konfúsíus hópi 1
hópi lærdómsmanna 1
lærdómsmanna sem 1
voru sérfræðingar 1
sérfræðingar í 1
þessum athöfnum. 1
athöfnum. Upphaflega 1
aðeins börn 1
hátíðinni, en 1
þetta nokkurs 1
konar borgarhátíð 1
borgarhátíð með 1
þátttöku nær 1
nær allra 1
allra borgarbúa. 1
borgarbúa. Upphaflega 1
aðeins fullorðnir 1
karlmenn í 2
sveitinni, en 1
hefur yngra 1
yngra fólk 1
fólk bæst 1
hópinn, ásamt 1
konur eiga 1
nú fastan 1
fastan sess 1
sveitinni. Upphaflega 1
voru aðildarlöndin 1
aðildarlöndin 12 1
12 en 1
nú 24. 1
24. Ísrael 1
fyrsta aðildarríkið 1
aðildarríkið utan 1
2015 bættust 1
bættust Tyrkland 1
Pakistan í 1
hópinn. Upphaflega 1
voru Emilía 1
Emilía og 1
og Rómanja 1
Rómanja tvö 1
tvö héruð. 1
héruð. Upphaflega 1
fjögur löndin 1
löndin flokkuð 1
„ Upphaflega 1
voru gígarnir 1
gígarnir um 1
80 talsins 1
fækkað síðustu 1
áratugi sökum 1
sökum efnistöku. 1
efnistöku. Upphaflega 1
voru grísku 1
borgríkin konungdæmi 1
konungdæmi en 2
afar lítil 1
hugtakið „konungur“ 1
„konungur“ (basileus) 1
(basileus) getur 1
gefið villandi 1
villandi mynd 1
af valdhöfunum. 1
valdhöfunum. Upphaflega 1
voru gulrætur 1
gulrætur grannar, 1
grannar, greinóttar 1
greinóttar og 1
og fölar. 1
fölar. Upphaflega 1
voru Hungurleikarnir 1
Hungurleikarnir gefnir 1
þúsund eintökum. 1
eintökum. Upphaflega 1
mörkin í 1
í frisbígolfi 1
frisbígolfi svert 1
svert járnrör 1
járnrör yfir 1
yfir öðru 1
öðru járnröri 1
járnröri sem 1
sem glumdi 1
glumdi í 1
þegar diskurinn 1
diskurinn lenti 1
þeim. Upphaflega 1
voru mörk 1
mörk vígslubiskupsdæmanna 1
vígslubiskupsdæmanna þau 1
gömlu biskupsdæmanna 1
biskupsdæmanna en 1
jafna stærð 1
stærð biskupsdæmanna. 1
biskupsdæmanna. Upphaflega 1
voru sjóræningjarnir 1
sjóræningjarnir skemmtigarðsatriði 1
skemmtigarðsatriði í 1
í Disneylandi. 1
Disneylandi. Upphaflega 1
slíkar bökur 1
bökur gerðar 1
fyrir kolanámumenn 1
kolanámumenn sem 1
jarðar til 1
borða hádegisverð. 1
hádegisverð. Upphaflega 1
voru stelpurnar 1
stelpurnar með 1
með vöffluveislu. 1
vöffluveislu. Upphaflega 1
tvær frumtegundir 1
frumtegundir uxa 1
heiminum. Upphaflega 1
upplýsingar aðeins 1
aðeins fáanlegar 1
fáanlegar á 1
á prentuðu 1
prentuðu formi 1
fyrstu töflurnar 1
töflurnar aftur 1
fyrstu ára 1
ára 19. 1
aldar. Upphaflega 1
þessir höfundar 1
höfundar kallaði 1
kallaði atómskáld 1
atómskáld í 1
í háðungarskyni 1
háðungarskyni en 1
orðið átti 1
í sæmdarheiti. 1
sæmdarheiti. Upphaflega 1
þessir verndargripir 1
verndargripir úr 1
úr pappír 1
pappír eða 1
eða viði 1
viði en 1
en nútímaútgáfur 1
nútímaútgáfur eru 1
gjarnan litlir 1
litlir hlutir 1
með umslagi 1
umslagi úr 1
þeim bæn 1
bæn eða 1
eða trúarsetningar. 1
trúarsetningar. Upphaflegir 1
Upphaflegir eigendur 1
eigendur Gæðamiðlunar 1
Gæðamiðlunar voru 1
Aðalheiður Jakobsen, 1
Jakobsen, Þormóður 1
Þormóður Jónsson 1
Stefán Baxter. 1
Baxter. Upphaflegir 1
Upphaflegir íbúar 1
þá kósakkar. 1
kósakkar. Upphaflegi 1
Upphaflegi samningurinn 1
undirritaður 17. 1
1973. Upphafleg 1
Upphafleg liðskipan 1
liðskipan með 1
Tony Iommi, 1
Iommi, Geezer 1
Geezer Butler, 1
Butler, Ozzy 1
Ozzy Osbourne 1
Osbourne og 1
Ward er 2
talin raunverulega 1
raunverulega eða 1
eða sígilda 1
sígilda útgáfan 1
af bandinu. 1
bandinu. Upphafleg 1
Upphafleg merking 1
nafnsins mun 1
vera samskipti 1
samskipti eða 1
eða samgöngur. 1
samgöngur. Upphafleg 1
Upphafleg reipisdæla 1
reipisdæla notaði 1
notaði hnúta 1
hnúta á 1
á reipinu 1
reipinu en 1
nota sveigjanlega 1
sveigjanlega hluti 1
sem búta 1
úr hjólaslöngu 1
hjólaslöngu sem 1
sm millibili 1
á reipið 1
reipið en 1
og þykkt 2
í rörin. 1
rörin. Upphaflegt 1
Upphaflegt heiti 2
er Heiligbrunno, 1
Heiligbrunno, sem 1
merkir helgur 1
helgur brunnur. 1
brunnur. Upphaflegt 1
er Sarabrucca. 1
Sarabrucca. Upphaflegt 1
Upphaflegt hlutverk 1
við frægu 1
frægu strákaböndin 1
strákaböndin sem 1
hvað vinsælust 1
vinsælust á 1
sig. Upphaflegt 1
Upphaflegt nafn 1
var Edgar 1
Edgar Poe. 1
Poe. Upphaflegu 1
Upphaflegu leiðarvísarnir 1
leiðarvísarnir sem 1
1. þáttaröðinni 1
voru litaðir 1
litaðir gulir 1
hvítir. Upphaflegur 1
Upphaflegur tilgangur 1
tilgangur samtakanna 1
að vakta 2
vakta hverfi 1
hverfi blökkumanna 1
blökkumanna til 1
gegn lögregluofbeldi 1
lögregluofbeldi í 1
í Oakland. 1
Oakland. Upphaflegu 1
Upphaflegu stofnendurnir 1
stofnendurnir sneru 1
öðrum verkefnum, 1
verkefnum, en 1
en erfiðlega 1
nýja menn 1
staðinn. Upphafleg 1
Upphafleg vatnslitamynd 1
vatnslitamynd Zwecker, 1
Zwecker, sem 1
sem tréristan 1
tréristan var 1
gerð eftir, 1
eftir, nú 1
nú varðveitt 1
í Aberystwyth. 1
Aberystwyth. Upphaf 1
Upphaf leiksins 1
leiksins tafðist 1
að vallarverðir 1
vallarverðir höfðu 1
höfðu gleymt 1
gleymt að 1
upp hornfána. 1
hornfána. Upphaf 1
Upphaf málsins 1
málsins má 1
að Tómas 1
Tómas Tómasson, 1
Tómasson, annar 1
eigandi fossins, 1
fossins, viðurkenndi 1
ekki Sturlu 1
sem leigutaka, 1
leigutaka, en 1
en eigendurnir 1
eigendurnir höfðu 1
höfðu upphaflega 1
upphaflega leigt 1
leigt fossinn 1
fossinn manni 1
sem framleigði 1
framleigði hann 1
til Sturlu. 1
Sturlu. Upphaf 1
Upphaf München 2
er munkabyggð 1
munkabyggð frá 1
hæðinni Petersbergl. 1
Petersbergl. Upphaf 1
München má 1
til munkaklausturs. 1
munkaklausturs. Upphaf 1
Upphaf notkunar 1
notkunar þessa 1
þessa orðs 1
orðs má 1
Wales tóku 1
greina sig 2
öðrum breskumælandi 1
breskumælandi ættbálkum 1
ættbálkum á 1
á Stóra-Bretlandi 1
Stóra-Bretlandi eftir 1
Rómverjar fóru 1
landinu. Upphaf 1
Upphaf og 1
þróun lestrarfélaga. 1
lestrarfélaga. Upphaf 1
Upphaf ritsins 1
ritsins Mælskufræðin 1
Mælskufræðin á 1
neðanmáls. Upphafshönnunin 1
Upphafshönnunin var 1
þróuð á 3
mánuðum af 1
af Anders 1
Anders og 1
og Guthrie, 1
Guthrie, og 1
og Guthrie 1
Guthrie kóðaði 1
kóðaði frummyndirnar 1
frummyndirnar um 1
um jólahátíðirnar 1
jólahátíðirnar 1997. 1
1997. Upphaf 1
Upphaf skipulagrar 1
skipulagrar fornleifaskráningar 1
Íslandi. Upphafsleikir 1
Upphafsleikir heimsmeistaramótsins 1
heimsmeistaramótsins urðu 1
eldri völlum. 1
völlum. Upphafsmaður 1
Upphafsmaður stefnunnar 1
stefnunnar var 1
Chuck Brown, 1
Brown, en 2
viðurnefnið Guðfaðir 1
Guðfaðir gó-gó 1
gó-gó tónlistar. 1
tónlistar. Upphafsorðin 1
Upphafsorðin er 1
alltaf „Fundarstjóri, 1
„Fundarstjóri, dómarar, 1
dómarar, andmælendur 1
góðir gestir“ 1
gestir“ í 1
fyrri ræðum 1
ræðum en 1
aðeins „Fundarstjóri“ 1
„Fundarstjóri“ í 1
seinni ræðum 1
ræðum og 2
draga flestir 1
flestir dómarar 1
dómarar ræðumenn 1
ræðumenn niður 1
er ekki. 2
ekki. Upphafsstaða 1
Upphafsstaða á 1
á 10x10 1
10x10 borði. 1
borði. Upphafsstaða 1
Upphafsstaða (efri 1
(efri dástaða), 1
dástaða), sogslag 1
sogslag og 1
og þjappslag. 1
þjappslag. Upphafsstafir 1
Upphafsstafir orðanna 1
orðanna eru 1
jafnframt upphafstafir 1
upphafstafir eyjanna: 1
eyjanna: Welcher 1
Welcher Seemann 1
Seemann liegt 1
liegt bei 1
bei Nelly 1
Nelly im 1
im Bett 1
Bett (Hvaða 1
(Hvaða sjómaður 1
sjómaður liggur 1
hjá Nelly 1
í rúminu). 1
rúminu). Upphaf 1
Upphaf Stjórnspekinnar 1
Stjórnspekinnar á 1
neðanmáls. Upphaf 1
Upphaf tíbesks 1
tíbesks leturs 1
leturs má 1
til Thonmi 1
Thonmi Sambhota 1
Sambhota um 1
miðja 7. 1
öld. Upphandleggsbein 1
Upphandleggsbein er 1
stærsta bein 1
efri útlimum. 1
útlimum. Upphasstafir 1
Upphasstafir kapítula 1
kapítula eru 1
eru skrautlegir, 1
skrautlegir, oft 1
með smámyndum. 1
smámyndum. Upp 1
Upp hefst 1
hefst barátta 1
milli Drakúla, 1
Drakúla, sem 1
nýtur aðstoðar 1
aðstoðar vistmanns 1
vistmanns á 1
á hælinu 1
hælinu og 1
og Van 1
Van Helsing, 1
Helsing, sem 1
sem grunar 1
grunar blóðsugu 1
blóðsugu þó 1
viti ekki 3
er. Upphefst 1
Upphefst mikill 1
mikill skotbardagi 1
skotbardagi og 1
lýkur sögunni 1
að Daltón 1
Daltón bræður 2
bræður liggja 1
liggja allir 2
valnum. Upphitun 1
Upphitun húsnæðis 1
húsnæðis hér 1
með varmadælum, 1
varmadælum, hefur 1
tilfellum verið 1
með vatn/vatn 1
vatn/vatn varmadælum. 1
varmadælum. Upphleypt 1
Upphleypt kort 1
af Bresku-Kólumbíu. 1
Bresku-Kólumbíu. Upphófst 1
Upphófst þá 1
þá erfðastríðið 1
erfðastríðið milli 1
milli Þýringalands 1
Þýringalands og 1
og Hessen. 1
Hessen. Uppi 1
Uppi á 8
á bjarginu 1
bjarginu má 1
sjá rústir 2
rústir stöðvarinnar 1
annarra mannvirkja. 1
mannvirkja. Uppi 1
er Uppstigningarkirkjan. 1
Uppstigningarkirkjan. Uppi 1
og djúpur 1
djúpur gígur, 1
gígur, um 1
300 m 1
u.þ.b. 50 1
m djúpur. 1
djúpur. Uppi 1
á hliðinu 1
hliðinu er 1
útsýnispallur opinn 1
almenning. Uppi 1
á höfðanum 1
höfðanum er 1
er Hjörleifshaugur 1
Hjörleifshaugur og 1
er Hjörleifur 1
Hjörleifur sagður 1
sagður grafinn 1
þar. Uppi 1
var þverslá 1
þverslá sem 1
gegnum ás 1
í þak. 1
þak. Uppi 1
yfirborðinu er 1
er kjarninn 1
kjarninn svo 1
tekinn innan 1
úr bornum 1
bornum og 1
geta vísindamenn 1
vísindamenn þá 1
þá hafist 1
telja árslögin, 1
árslögin, ef 1
það greinileg, 1
greinileg, ná 1
ná gasi 1
gasi úr 1
úr loftbólum 1
loftbólum og 1
greina efni 1
í ísnum. 1
ísnum. Uppi 1
þaki skólans 1
sem hýsir 1
hýsir aðalsjónauka 1
aðalsjónauka félagsins. 1
félagsins. Uppi 1
Uppi eru 1
varðandi nafngiftina. 1
nafngiftina. Uppistöðulón 1
Uppistöðulón hafa 1
fyrir flóð. 1
flóð. Uppistöðuvefurinn 1
Uppistöðuvefurinn samanstendur 1
af sortufrumum, 1
sortufrumum, trefjakímfrumum, 1
trefjakímfrumum, átfrumum, 1
átfrumum, eitilfrumum 1
eitilfrumum og 1
og kollagentrefjum. 1
kollagentrefjum. Uppistöðuvefur 1
Uppistöðuvefur (stroma) 1
(stroma) hvítunar 1
hvítunar rennur 1
við uppistöðuvef 1
uppistöðuvef hornhimnunar, 1
hornhimnunar, það 1
svæði kallast 3
kallast limbus 1
limbus (íslenskt 1
(íslenskt þýðing 1
þýðing brún/glærubrún). 1
brún/glærubrún). Uppi 1
Uppi til 2
og niðri 2
merki Ommelanden 1
Ommelanden en 1
þannig hét 1
fyrr meginsvæði 1
meginsvæði þess 1
sem Groningen 1
Groningen er 1
dag. Uppi 1
merki Valkenburg 1
Valkenburg (nálægt 1
(nálægt Maastricht). 1
Maastricht). Upp 1
Upp í 1
í útsýnispall 1
útsýnispall eru 1
500 þrep. 1
þrep. Uppkastið 1
Uppkastið hefði 1
hefði gengið 1
gengið manna 1
í uppskriftum 1
talið rétt 2
prenta það. 1
það. Upp 1
Upp kemst 1
kemst um 2
um felustað 1
felustað Höllu 1
Höllu og 1
og Eyvinds 1
Eyvinds og 1
flýja. Upp 1
Upp kom 2
kom orðrómur 1
það þyrfti 1
breyta byggingunni 2
byggingunni mikið 1
þurfti ekki, 1
ekki, byggingin 1
byggingin tekur 1
tekur 25 1
sæti. Upp 1
á Bíladögum 1
Bíladögum á 1
Akureyri (15. 1
(15. til 1
17. júní) 1
júní) hefði 1
hefði hópur 1
hópur pilta 1
pilta á 1
til 21 1
21 fundið 1
fundið hundinn, 1
hundinn, komið 1
í íþróttatösku, 1
íþróttatösku, og 1
og drepið 1
sparka töskunni 1
töskunni á 1
til hundurinn 2
hundurinn hætti 1
að veina. 1
veina. Upplag 1
Upplag blaðsins 1
600 eintök 1
mestu selt 1
lausu í 1
í Basarnum 1
Basarnum og 1
skrifstofu Kristniboðssambandsins. 1
Kristniboðssambandsins. Upplag 1
Upplag er 1
þekkt. Upplag 1
Upplag ritsins 1
viku. Upplausnin 1
Upplausnin er 1
að tífalt 1
tífalt betri 1
öðrum tækjum 1
og myndlínurnar 1
myndlínurnar helmingi 1
helmingi fleiri. 1
fleiri. Upplausn 1
Upplausn Júgóslavíu 1
Júgóslavíu varð 1
kjölfar mikilla 1
mikilla deilna 1
pólitísks umróts 1
umróts sem 1
1990. Upplutur 1
Upplutur varð 1
lokum sjálfstæður 1
sjálfstæður búningur 1
búningur upp 1
úr aldamótonum 1
aldamótonum 1900. 1
1900. Upplyfting 1
Upplyfting er 1
skipuð Hauki 1
Hauki Ingibergssyni, 1
Ingibergssyni, Kristjáni 1
Kristjáni B. 1
B. Snorrasyni, 1
Snorrasyni, Sigurði 1
Sigurði V. 1
V. Dagbjartssyni 1
Dagbjartssyni og 1
og Þorleifi 1
Þorleifi Jóhannssyni. 1
Jóhannssyni. Upplýsinga 1
Upplýsinga er 1
annars aflað 1
aflað frá 1
frá óháðum 1
óháðum félaga- 1
og mannréttindasamtökum. 1
mannréttindasamtökum. Upplýsingamiðstöðin 1
Upplýsingamiðstöðin stendur 1
stendur auk 1
fyrir norrænum 1
norrænum menningarviðburðum 1
ýmsa aðila. 1
aðila. Upplýsinga 1
Upplýsinga -og 1
-og námskerfið 1
námskerfið Mentor 1
Mentor hefur 1
leikskólum, grunnskólum 1
grunnskólum og 1
framhaldsskólum. Upplýsingar 1
Upplýsingar Bandaríkjastjórnar 1
um kommúnista 1
hring Árbenz 1
Árbenz forseta 1
forseta voru 2
voru ýktar 1
ýktar upp. 1
upp. Upplýsingar 1
Upplýsingar bárust 1
bárust þá 1
þá hratt 1
milli staða, 1
staða, þar 1
sem skilaboð 1
skilaboð voru 1
voru símsend 1
símsend í 1
sinn. Upplýsingar 1
Upplýsingar eru 1
eru miðlaðar 1
miðlaðar af 1
stöðu flagganna 1
flagganna og 1
eru lesnar 1
lesnar þegar 1
þegar flögg 1
flögg eru 1
eru kyrrstæð. 1
kyrrstæð. Upplýsingar 1
Upplýsingar frá 2
af upprunalegu 2
upprunalegu gæludýraverslunum 1
gæludýraverslunum um 1
uppruna meyhumarsins 1
meyhumarsins voru 1
metnar "totally 1
"totally confusing 1
confusing and 1
and unreliable". 1
unreliable". Upplýsingar 1
Jesú Kristi 1
Kristi í 1
í dálestrum 1
dálestrum gegnum 1
gegnum Edgar 1
Edgar Cayce. 1
Cayce. Upplýsingar 1
Upplýsingar í 2
við lán 2
lán samhliða 2
samhliða kaupum 2
á rafbók 2
rafbók hjá 2
hjá Kredia 1
og útreikningur 2
útreikningur heildarlántökukostnaðar 2
heildarlántökukostnaðar og 2
og árlegrar 2
árlegrar hlutfallstölu 2
hlutfallstölu kostnaðar. 2
kostnaðar. Upplýsingar 1
hjá Smálánum 1
Smálánum ehf. 1
kostnaðar. Upplýsingarnar 1
Upplýsingarnar eru 1
mestu aðsent 1
aðsent efni 1
frá innskráðum 1
innskráðum notendum 1
notendum síðunnar. 1
síðunnar. Upplýsingarnar 1
Upplýsingarnar ganga 1
ganga síðan 1
upp valdastigann 1
valdastigann alla 1
Bandaríkjanna. Upplýsingarnar 1
Upplýsingarnar geta 1
verið skipanir 1
sem tölvan 2
tölvan framkvæmir 1
framkvæmir eða 1
eða gögn 1
tölvan les 1
les eða 1
eða skrifar. 1
skrifar. Upplýsingar 1
Upplýsingar sem 1
í vegabréfi 1
vegabréfi eru 1
annars: nafn, 1
nafn, fæðingardagur, 1
fæðingardagur, kyn 1
og fæðingarstaður. 1
fæðingarstaður. Upplýsingar 1
um aftökur 1
dauðu, þá 1
https://dhd. Upplýsingar 2
um hljóðritun, 1
hljóðritun, ljósmyndun, 1
ljósmyndun, útlit 1
og prentun. 1
prentun. Upplýsingar 1
neytendalán á 1
vefsíðu Elko. 1
Elko. Upplýsingar 1
um raunverulegu 1
raunverulegu upphæðir 1
upphæðir veita 1
veita reikningar 1
reikningar þjóðarbókhaldsins 1
þjóðarbókhaldsins eða 1
eða þjóðhagsreikningar. 1
þjóðhagsreikningar. Upplýsingaskilti 1
Upplýsingaskilti í 1
Varsjá með 1
með siglingaleiðinni 1
siglingaleiðinni 2006-2007. 1
2006-2007. Upplýsingaskilti 1
Upplýsingaskilti við 1
við veg 1
veg auðveldar 1
auðveldar fólki 1
sinnar. Upplýsingaþjónustan 1
Upplýsingaþjónustan hélt 1
hélt fundi 1
og samkomur 1
samkomur og 1
bauð Íslendingum 2
í kynnisferðir 1
kynnisferðir til 1
bauð þekktu 1
þekktu listafólki 1
listafólki til 1
Íslands. Upplýsingin 1
Upplýsingin á 1
Íslandi, Rvík 1
Rvík 1990:244–268. 1
1990:244–268. Upplýsing 1
Upplýsing og 1
og fræðsla 1
fræðsla voru 1
voru kjörorðin 1
kjörorðin sem 1
þjóðin skyldi 1
kjósa sér. 1
sér. Upplýsingum 1
Upplýsingum sem 1
notendur gefa 1
á Myspace 1
iðulega safnað 1
af aðilum 1
selja notendum 1
notendum vörur 1
þjónustu. Upp 1
Upp með 1
með Stekkjarlæknum, 1
Stekkjarlæknum, fyrir 1
neðan lyngjamótin 1
lyngjamótin er 1
er Innri-Blautibotn. 1
Innri-Blautibotn. Uppnámið 1
Uppnámið sem 1
sem Disney 1
Disney olli 1
olli sýndi 1
að Bandaríkjamenn 2
Bandaríkjamenn hefðu 1
hefðu mikinn 1
sögu Bandaríkjanna, 1
þeir innilega 1
innilega ósammála 1
hana fram. 1
fram. Uppreisnarhreyfingar 1
Uppreisnarhreyfingar fóru 1
næsta árinu 1
átökin fóru, 1
fóru, auk 1
auk óánægju 1
stjórn Assads, 1
Assads, að 1
af trúar- 1
og þjóðernisdeilum 1
þjóðernisdeilum meðal 1
meðal Sýrlendinga. 1
Sýrlendinga. Uppreisnarmenn 1
Uppreisnarmenn hafa 1
að Veldið 1
Veldið sé 1
nýs Helstirnis 1
Helstirnis (Death 1
(Death Star). 1
Star). Uppreisnarmennirnir 1
Uppreisnarmennirnir hyggjast 1
hyggjast gera 1
verða Lilja 1
prinsessa og 1
Hans að 1
aftengja orkuskjöld 1
orkuskjöld sem 1
umlykur það 1
plánetunni Endor. 1
Endor. Uppreisn 1
Uppreisn gegn 1
stjórn Bashirs 1
Bashirs hófst 1
af hernum 3
2019. Uppreisnin 1
Uppreisnin í 2
Belgíu hófst 1
Brussel 1830. 1
1830. Uppreisnin 1
í Damaskus 1
Damaskus endist 1
endist mun 1
og frönsk 2
frönsk hernaðar 1
hernaðar yfirvöld 1
yfirvöld tóku 1
sprengja borgina 1
með loftárásum 1
og fallbyssum 1
fallbyssum þann 1
október. Uppreisnin 1
Uppreisnin kom 1
kjölfar Rúghússsamsærisins 1
Rúghússsamsærisins 1683 1
1683 og 1
og Uppreisnar 1
Uppreisnar Argylls 1
Argylls í 1
ár. Uppreisnin 1
Uppreisnin leiddi 1
stofnunar kalífatsins 1
kalífatsins Omdúrmans. 1
Omdúrmans. Uppreisnin 1
Uppreisnin mistókst 3
Hitler fangelsaður. 1
fangelsaður. Uppreisnin 1
voru leiðtogar 2
leiðtogar hennar 2
hennar teknir 2
lífi. Uppreisnin 2
mistókst því 1
því hrapallega 1
hrapallega og 2
og kommúnistar 1
kommúnistar urðu 1
fyrir gríðarlegu 1
gríðarlegu mannfalli. 1
mannfalli. Uppreisninni 1
Uppreisninni lauk 1
þá gettóið 1
gettóið verið 1
lagt nær 1
nær algerlega 1
rúst. Uppreisnin 1
Uppreisnin stóð 1
frá 1673-1681 1
1673-1681 og 1
sigri keisarans. 1
keisarans. Uppreisnin 1
Uppreisnin var 5
Rómverjum og 2
markaði stríðið 1
stríðið endalok 1
endalok Makedóníu, 1
lokum skipt 1
rómversk skattlönd. 1
skattlönd. Uppreisnin 1
Ítalíuskaganum sjálfum. 1
sjálfum. Uppreisnin 1
var kvalinn 1
kvalinn af 1
1927. Uppreisnin 1
var tilraun 1
tilraun írskra 1
írskra lýðveldissinna 1
lýðveldissinna til 1
undan breskum 1
yfirráðum. Uppreisnir 1
Uppreisnir gegn 1
gegn kommúnistastjórninni 1
kommúnistastjórninni hófust 1
var fjölflokkalýðræði 1
fjölflokkalýðræði komið 1
á. Uppreisnir 1
Uppreisnir voru 1
einnig gerðar 1
Egyptalandi, meðal 1
vegna hárrar 1
hárrar skattlagningar. 1
skattlagningar. Uppreisn 1
Uppreisn þeirra 1
þeirra mistókst 1
mistókst þann 1
var Abdúl 1
Hamid neyddur 1
sem soldán. 1
soldán. Upprétt 1
Upprétt stjörnulaga 1
stjörnulaga blómið 1
sex krónublöð 1
krónublöð 1-2 1
eru grænleit 1
grænleit að 1
með fjólubrúnum 2
fjólubrúnum dröfnum 1
dröfnum að 1
innan. Uppréttur, 1
Uppréttur, hærður 1
hærður stöngullinn 1
stöngullinn getur 1
hæð. Upprisan 1
Upprisan er 1
á altaristöflu 1
altaristöflu Kálfatjarnarkirkju. 1
Kálfatjarnarkirkju. Uppröðun 1
Uppröðun sinfóníuhljómsveita 1
sinfóníuhljómsveita hefur 1
gerðum innan 1
fram. Uppruna 1
Uppruna emojia 1
emojia má 1
til japanskra 1
japanskra farsímastýrikerfa 1
farsímastýrikerfa sem 1
sem innleiddu 1
innleiddu þau 1
1997. Uppruna 1
Uppruna formlegra 1
formlegra samskipta 1
samskipta evrópskra 1
evrópskra erindreka 1
erindreka má 1
til diplómatískra 1
diplómatískra samskipta 1
samskipta Persa 1
Persa og 1
og Rómverja. 1
Rómverja. Uppruna 1
Uppruna góu 1
góu og 1
og þorrans 1
þorrans er 1
í Orkneyingasögu. 1
Orkneyingasögu. Upprunahæð 1
Upprunahæð Botnsár 1
Botnsár er 1
er 378 1
9 km. 1
km. Upprunaleg 1
Upprunaleg áætlun 1
áætlun þeirra 1
út meiri 1
meiri lifandi 1
tónlist frekar 1
en tækni 1
tækni tónlist. 1
tónlist. Upprunalega 1
Upprunalega átti 5
sýna 25 1
25 þætti 1
þætti en 2
verkfalls handritshöfunda 1
handritshöfunda þá 1
þættir sýndir 1
sýndir fyrir 1
fyrir verkfallið 1
verkfallið og 1
sjö þættir 1
þættir bættust 1
það. Upprunalega 1
upp 22 1
vegna verkfallsins 1
verkfallsins var 1
var serían 1
serían stytt 1
stytt niður 1
16 þætti, 1
þætti, með 1
fjóra seinustu 1
seinustu þættina 1
þættina tekna 1
tekna upp 1
2008. Upprunalega 1
átti bókin 1
bókin að 1
sex bindum 1
bindum en 1
en Jaroslav 1
Jaroslav tókst 1
tókst aðeins 1
klára fjögur 1
frá. Upprunalega 1
átti Colombia 1
Colombia að 1
vegna fjárhagslegra 1
fjárhagslegra aðstæðna 1
aðstæðna þá 1
hélt Mexico 1
Mexico keppnina. 1
keppnina. Upprunalega 1
taka 138 1
138 daga 1
kvikmynda Titanic 1
Titanic en 1
en seinkarnir, 1
seinkarnir, veikindi 1
og bilanir 1
bilanir töfðu 1
töfðu tökur 1
það 22 1
22 aukadaga. 1
aukadaga. Upprunalega 1
Upprunalega Famicom 1
Famicom og 1
og endurgefna 1
endurgefna AV 1
AV Family 1
Family Computer 1
Computer voru 1
báðar með 2
með 60-pinna 1
60-pinna hylkja 1
hylkja hönnun 1
þýddi minni 1
minni leikjahylki 1
leikjahylki heldur 1
en NES 1
NES og 1
og NES 1
NES 2 1
með 72-pinna. 1
72-pinna. Upprunalega 1
Upprunalega heiti 1
er Hulma 1
Hulma en 1
er óljós. 2
óljós. Upprunalega 1
Upprunalega hljóðfærið 1
hljóðfærið er 2
margra útfærslna 1
útfærslna á 1
þessi algengasta, 1
algengasta, kölluð 1
kölluð „nútíma 1
„nútíma krómatísk 1
krómatísk nikkelharpa“ 1
nikkelharpa“ varð 1
tilstilli tveggja 1
tveggja manna. 2
manna. Upprunalega 1
Upprunalega hugmyndin 1
hugmyndin kom 1
frá Richard 1
Richard Stallman 1
Stallman sem 1
stofnandi frjálshugbúnaðarhreyfingarinnar. 1
frjálshugbúnaðarhreyfingarinnar. Upprunalega 1
Upprunalega kemur 1
kemur orðið 1
orðið emoji 1
emoji úr 1
samsetning e 1
e (j. 1
(j. 絵, 1
絵, ísl. 1
ísl. mynd) 1
mynd) og 1
og moji 1
moji (j. 1
(j. 文字, 1
文字, ísl. 1
ísl. "tákn"); 1
"tákn"); Líkindi 1
Líkindi við 1
orðin emotion 1
emotion (ísl. 1
(ísl. tilfinning) 1
tilfinning) and 1
and emoticon 1
emoticon (ísl. 1
(ísl. broskarl) 1
broskarl) er 1
er hrein 2
hrein tilviljun. 2
tilviljun. Upprunalega 1
Upprunalega leiðin 1
merkt M1 1
M1 ellegar 1
ellegar kölluð 1
kölluð gula 1
gula leiðin. 1
leiðin. Upprunalega 1
Upprunalega leikritið 1
leikritið endar 1
að Halla 1
Halla hverfur 1
í storminn 1
storminn og 1
Eyvindur fylgir 1
fylgir henni. 1
henni. Upprunalega 1
Upprunalega liðskipanin 1
liðskipanin var 1
með aðalsöngvarana 1
aðalsöngvarana Luke 1
Luke Kelly 1
og Ronnie 1
Drew og 1
einnig Ciarán 1
Ciarán Bourke 1
Bourke og 1
Barney McKenna. 1
McKenna. Upprunalega 1
Upprunalega merkti 1
merkti heitið 1
heitið lasagna 1
lasagna ílátið 1
ílátið sem 1
sem rétturinn 1
rétturinn var 1
eldaður í 1
eingöngu haft 1
réttinn sjálfan 1
og pastaplöturnar. 1
pastaplöturnar. Upprunalega 1
Upprunalega moppan 1
moppan var 1
með þráðum 1
þráðum úr 1
úr bómull 1
bómull og 2
og kústur. 1
kústur. Upprunalega 1
Upprunalega nafnið 1
á krátrokki, 1
krátrokki, Krautrock, 1
Krautrock, dregur 1
orðinu Kraut 1
Kraut sem 1
þýðir kál 1
kál á 1
íslensku. Upprunalega 1
Upprunalega NES 1
NES innihélt 1
innihélt 10NES 1
10NES flöguna 1
flöguna og 1
leiki án 1
án leyfis. 1
leyfis. Upprunalega 1
Upprunalega svæðið 1
sem hraunlögin 1
hraunlögin þöktu 1
þöktu er 1
áætlað hafa 1
1,5 milljónir 4
milljónir km 1
helmingur Indlands. 1
Indlands. Upprunalega 1
Upprunalega útfærslan 1
er O(n 1
2 ) 1
) samanburður 1
samanburður en 1
eftir smávægilega 1
smávægilega breytingu 1
kemur bók 1
bók V. 1
V. Pratts 1
Pratts endurbætti 1
endurbætti röðunina 1
röðunina í 1
í O(n 1
log 2 1
2 n). 1
n). Upprunalega 1
Upprunalega var 9
var byggingin 1
byggingin L-laga 1
L-laga en 1
byggð suður-álma 1
suður-álma og 1
verið U-laga. 1
U-laga. Upprunalega 1
var efniviður 1
efniviður í 2
í verkið 1
verkið fenginn 1
endurnýta rusl 1
rusl frá 1
frá byggingarsvæðum 1
byggingarsvæðum og 1
að henda. 1
henda. Upprunalega 1
var Getty-safnið 1
Getty-safnið sýnt 1
heimili iðnjöfursins 1
iðnjöfursins J. 1
Paul Getty 1
Getty í 1
í Pacific 1
Pacific Palisades 1
Palisades í 1
en 1996 1
1996 flutti 1
flutti hluti 1
húsnæði. Upprunalega 1
var kúa- 1
kúa- eða 1
eða svínafeiti 1
svínafeiti notuð 1
til steikingar, 1
steikingar, en 1
eru jurtaolíur 1
jurtaolíur notaðar 1
notaðar víða. 1
víða. Upprunalega 1
var pláss 1
50 sjúklinga, 1
sjúklinga, og 1
þurftu aðstandendur 1
aðstandendur að 1
borga með 1
með sjúklingum, 1
sjúklingum, ýmist 1
ýmist 50 1
50 aura 1
aura eða 1
1 krónu 1
krónu á 1
dag, eftir 1
aðstæðum. Upprunalega 1
var popptónlistin 1
popptónlistin fyrst 1
fremst tengd 1
tengd ungu 1
árunum varð 1
varð meiri 1
í aldri. 2
aldri. Upprunalega 1
San Francisco-flói 1
Francisco-flói byggður 1
af Muwekma 1
Muwekma Ohlone 1
Ohlone Indjánum, 1
Indjánum, sem 1
öld. Upprunalega 1
var Stjórnarráðið 1
Stjórnarráðið ein 1
ein stofnun 1
alla íslenska 1
íslenska stjórnsýslu 1
þróaðist síðar 1
nokkrar skrifstofur 1
loks aðskild 1
aðskild ráðuneyti. 1
ráðuneyti. Upprunalega 1
þetta titill 1
titill sem 1
sem sérstakir 1
sérstakir ráðgjafar 1
tilteknum málum 1
málum báru 1
báru en 1
þetta almenn 1
almenn heiðursnafnbót 1
heiðursnafnbót af 1
flokki slíkra 1
slíkra nafnbóta. 1
nafnbóta. Upprunalega 1
Upprunalega virkið 1
fyrir endurreisnartímann. 1
endurreisnartímann. Upprunalega 1
Upprunalega voru 2
voru gildi 1
gildi skipulögð 1
skipulögð eins 1
og leynifélag. 1
leynifélag. Upprunalega 1
þetta tvær 1
tvær brýr 2
brýr sem 2
þeirra lá 1
vegurinn í 1
í gjá 1
gjá uns 1
uns byggt 1
yfir gjána 1
gjána og 1
og brýrnar 1
brýrnar tengdar 1
árunum 2002-2008. 1
2002-2008. Upprunaleg 1
Upprunaleg heimkynni 1
heimkynni kóngakrabba 1
kóngakrabba er 1
við Aleuta 1
Aleuta eyjar 1
eyjar allt 1
að suður 1
suður Japanshafi, 1
Japanshafi, við 1
við Alaska 2
Alaska flóa, 1
flóa, við 1
við Okhotskahaf 1
Okhotskahaf og 1
og meðfram 3
meðfram Kamchatskaskagans, 1
Kamchatskaskagans, milli 1
milli Beringshafs 1
Beringshafs og 1
og Okhotskahafs. 1
Okhotskahafs. Upprunaleg 1
Upprunaleg hollensk 1
hollensk orð 1
orð (þ.e. 1
(þ.e. orð 1
eru tökuorð) 1
tökuorð) koma 1
úr sameiginlegum 1
sameiginlegum vesturgermönskum 1
vesturgermönskum grunni, 1
grunni, og 1
til hljóðbreytinga 1
hljóðbreytinga standa 1
standa þau 1
þau einhvers 1
milli ensku 1
þýsku. Upprunaleg 1
Upprunaleg hugmynd 1
legu Norðurvegar 1
Norðurvegar yfir 1
yfir Stórasand. 1
Stórasand. Upprunalegi 1
Upprunalegi færeyski 1
færeyski fáninn 1
þorpinu Fámjin, 1
Fámjin, en 1
einn hönnuða 1
hönnuða hans, 1
hans, Jens 1
Jens Olivur 1
Olivur Lisberg, 1
Lisberg, sem 1
jafnframt varð 1
að húni. 1
húni. Upprunalegir 1
Upprunalegir biblíutextar 1
biblíutextar á 1
hebresku innhéldu 1
innhéldu eingöngu 1
eingöngu samhljóða 1
og stafabil 1
stafabil og 1
sá ritháttur 1
ritháttur enn 1
í Torah-ritunum 1
Torah-ritunum sem 1
í sýnagógum. 1
sýnagógum. Upprunaleg 1
Upprunaleg merking 1
merking a 1
cappella, „í 1
„í stíl 1
stíl kirkjunnar“, 1
kirkjunnar“, endurspeglar 1
endurspeglar þá 1
að hljóðfæri 1
kristilegu bænahaldi 1
bænahaldi í 1
aldir. Upprunaleg 1
Upprunaleg tenging 1
tenging þeirra 1
hátíðina er 1
í tenginu 1
tenginu við 1
við tungldýrkun. 1
tungldýrkun. Upprunalegt 1
Upprunalegt heiti 1
er Thuredrith, 1
Thuredrith, en 1
merkir vaðið 1
gegnum ána 1
ána Thure. 1
Thure. Upprunalegt 1
Upprunalegt merki 1
merki borgarinnar 1
er akkerið 1
akkerið og 1
á Rín. 1
Rín. Upprunalegu 1
Upprunalegu ættirnar 1
ættirnar voru 1
stofnuðu borgina. 1
borgina. Upprunalegu 1
Upprunalegu Dodda-bækurnar 1
Dodda-bækurnar voru 1
24 en 1
og einstakir 1
einstakir kaflar 1
kaflar oft 1
sem smábækur. 1
smábækur. Upprunalegu 1
Upprunalegu gítarleikarar 1
gítarleikarar Priest 1
Priest spila 1
spila ekki 1
með bandinu: 1
bandinu: KK 1
KK Downing 1
Downing hætti 1
við meðlimi 1
meðlimi og 2
Glen Tipton 1
Tipton gat 1
2018 vegna 1
vegna Parkinsonveiki. 1
Parkinsonveiki. Upprunalegu 1
Upprunalegu Pokémonarnir 1
Pokémonarnir voru 1
voru 151 1
151 talsins 1
núna 809. 1
809. Í 1
Í Pokémon-heiminum 1
Pokémon-heiminum eru 1
til pokéboltar 1
pokéboltar sem 1
eru holar 1
holar kúlur 1
kalla Pokémoninn 1
Pokémoninn þangað 1
inn. Upprunalegur 1
Upprunalegur Arduino 1
Arduino vélbúnaður 1
vélbúnaður er 1
ítalska fyrirtækinu 1
fyrirtækinu Smart 1
Smart Projects 1
Projects en 1
hafa Arduino 1
Arduino bretti 1
bretti verið 1
fyrirtækinu SparkFun 1
SparkFun Electronics. 1
Electronics. Upprunalegur 1
Upprunalegur sænskur 1
sænskur texti 1
texti er 2
eignaður Jóhan 1
Jóhan Bernhard 1
Bernhard Gauffin 1
Gauffin en 1
en dönsku 1
dönsku þýðinguna 1
þýðinguna gerði 1
gerði Knud 1
Knud Pheiffer. 1
Pheiffer. Upprunalegur 1
Upprunalegur tilgangur 1
tíðum sá 1
gefa alþýðu 1
manna færi 1
njóta hámenningar 1
hámenningar sem 1
hafa siðbætandi 1
siðbætandi áhrif. 1
áhrif. Uppruna 1
Uppruna nýaldartónlistarstefnunnar 1
nýaldartónlistarstefnunnar má 1
fjölmargra ólíkra 1
ólíkra stefna. 1
stefna. Uppruna 1
Uppruna orðsins 1
orðsins algóriþmi 1
algóriþmi má 1
til stærðfræðings 1
stærðfræðings sem 1
öld, Abu 1
Abu Abdullah 1
Abdullah Muhammad 1
Muhammad ibn 2
ibn Musa 1
Musa al-Khwarizmi. 1
al-Khwarizmi. Upprunarlega 1
Upprunarlega uppkast 1
uppkast sögunar 1
sögunar hét 1
hét Myrkraættin 1
Myrkraættin (The 1
(The Shadow 1
Shadow Clan) 1
Clan) og 1
mun óhugnalegri 1
óhugnalegri saga 1
saga heldur 1
en lokaútgáfan. 1
lokaútgáfan. Uppruni 1
Uppruni árinnar 1
í 1.550 1
1.550 m 1
hæð beint 1
beint norður 1
af Reschensee 1
Reschensee / 1
/ Lago 1
Lago di 1
di Resia 1
Resia nálægt 1
nálægt landamærunum 1
Sviss. Uppruni 1
Uppruni bókarinnar 1
óljós. Upprunið 1
Upprunið af 1
gríska karlmannsnafninu 1
karlmannsnafninu Vasily 1
Vasily og 1
og Basil 1
Basil og 1
þýðir konungborinn 1
konungborinn eða 1
eða konunglegur. 1
konunglegur. Uppruni 1
Uppruni félagsins 1
vera saga 1
eða sönn. 1
sönn. Uppruni 1
Uppruni fyrirtækisins 1
fyrirtækinu InPro 1
InPro sem 1
2005 fyrirtækið 1
fyrirtækið Heilsuvernd. 1
Heilsuvernd. Uppruni 1
Uppruni gæluheitisins 1
gæluheitisins Vindasama 1
Vindasama borgin 1
umdeild (sjá 1
(sjá listann 1
yfir gælunöfn). 1
gælunöfn). Uppruni 1
Uppruni georgísku 2
georgísku er 2
skylt neinum 1
neinum af 1
helstu tungumálum 2
tungumálum heims. 2
heims. Uppruni 2
er óljós, 1
óljós, en 1
málið líkist 1
líkist engum 1
engum af 1
Uppruni hans 1
sameiginlegri undirvitund 1
undirvitund og 1
í óefniskenndum 1
óefniskenndum þáttum 1
þáttum þess 1
gerist innra 1
með okkur. 1
okkur. Uppruni 1
Uppruni heitisins 1
heitisins kemur 1
úr germönsku, 1
germönsku, ekki 1
ekki rómönsku. 1
rómönsku. Uppruni 1
Uppruni hindúískrar 1
hindúískrar heimspeki 1
heimspeki má 1
til veddískra 1
veddískra pælinga 1
pælinga (um 1
(um 1500 1
1500 f.o.t.) 1
f.o.t.) um 1
um alheiminn 1
alheiminn og 1
og Rta 1
Rta - 1
- alheimsskipulag. 1
alheimsskipulag. Uppruni 1
Uppruni hugtakaþekkingar 1
hugtakaþekkingar manna 1
í skynreynslu. 1
skynreynslu. Uppruni 1
Uppruni í 1
vestur eða 2
eða mið 1
mið Asíu, 1
Asíu, þó 1
oft grunaður, 1
grunaður, er 1
talinn ólíklegur 1
ólíklegur af 1
af grasafræðingum. 1
grasafræðingum. Uppruni 1
Uppruni kollunnar 1
kollunnar ræður 1
ræður hvar 1
hvar varpstaður 1
varpstaður er, 1
en varpið 1
varpið hefst 1
miðjan maí. 1
maí. Uppruni 1
Uppruni mögulega 1
mögulega tengdur 1
tengdur orðinu 1
orðinu pegi 1
pegi (sem 1
þýðir „snáði“, 1
„snáði“, „náungi“, 1
„náungi“, „lítill 1
„lítill kálfur“ 1
kálfur“ eða 1
eða „gemlingur“). 1
„gemlingur“). Uppruni 1
Uppruni nafnsins 1
er óviss 1
óviss en 1
sé afbökun 1
afbökun úr 1
úr einhverju 1
einhverju erlendu 1
erlendu nafni. 1
nafni. Uppruni 1
Uppruni orðsins 1
en nefnt 1
verið skyldleiki 1
skyldleiki við 1
orðið skank, 1
skank, en 1
vísar fyrst 1
fremst til 2
til lauslætis, 1
lauslætis, en 1
en skinka 1
skinka til 1
til útlits. 1
útlits. Uppruni 1
Uppruni þessa 2
þessa hita 1
hita er 1
er tvíþættur. 1
tvíþættur. Uppruni 1
þessa hugtaks 1
hugtaks er 1
óljóst en 1
af stílfærðum 1
stílfærðum skýjum 1
skýjum sem 1
tákna tölvunet 1
tölvunet á 1
á tæknilegum 1
tæknilegum skýringarmyndum. 1
skýringarmyndum. Uppruni 1
Uppruni þess 1
í Ungum 1
Ungum sósíalistum. 1
sósíalistum. Upprunlega 1
Upprunlega var 1
var vélin 2
vélin hönnuð 1
hét Epyx 1
Epyx og 1
kölluð Handy 1
Handy Game. 1
Game. Upprunni 1
Upprunni er 1
í kímbruminu 1
kímbruminu og 1
við fósturþroska. 1
fósturþroska. Uppsala: 1
Uppsala: Nordic 1
Nordic Africa 1
Africa Institute 1
Institute (gefin 1
(gefin út 1
Les Peuls 1
Peuls WoDaaBé 1
WoDaaBé du 1
du Niger: 1
Niger: Douce 1
Douce brousse, 1
brousse, í 1
þýðingu Marie-Francoise 1
Marie-Francoise De 1
De Munck. 1
Munck. Uppsalir 1
Uppsalir er 1
borg Svíþjóðar, 1
Svíþjóðar, íbúar 1
tæp 170.000 1
170.000 ( 1
( Uppselt 1
Uppselt hefur 1
einasta heimaleik 1
heimaleik Red 1
Sox frá 1
2003. Uppselt 1
Uppselt var 1
leik Brasilíu 1
og Síle, 1
Síle, þar 1
sem Garrincha 1
Garrincha skoraði 1
mörk en 1
líka rekinn 1
hefði þannig 1
þannig misst 1
af úrslitunum 1
en brasilíska 1
brasilíska knattspyrnusambandinu 1
knattspyrnusambandinu tókst 1
fá bannið 1
bannið fellt 1
fellt niður. 1
niður. Uppsetningin 1
Uppsetningin er 1
og belgíski 1
belgíski eða 1
eða franski 1
franski fáninn, 1
fáninn, nema 1
litirnir hafa 1
úr borgarlitunum. 1
borgarlitunum. Uppsetning 1
Uppsetning þriðju 1
kynslóðar UMTS 1
UMTS kerfisins 1
kerfisins krefst 1
krefst uppfærslu 1
öllum þáttum 1
þáttum farsímakerfisins. 1
farsímakerfisins. Uppsett 1
afl Kárahnjúkavirkjunar 1
Kárahnjúkavirkjunar er 1
er 690 1
690 MW 1
og uppgefin 1
uppgefin orkuvinnslugeta 1
orkuvinnslugeta er 1
er 4.600.000 1
4.600.000 MWh 1
MWh á 1
ári, munurinn 1
tvemur virkjunum 1
virkjunum er 1
gríðarlega mikill. 1
mikill. Uppsett 1
virkjunarinnar átti 1
átti samkvæmt 1
samkvæmt útboðsgögnum 1
útboðsgögnum Landsvirkjunar 1
Landsvirkjunar að 1
vera 80 1
80 MW 1
MW en 2
við Voith 1
Voith Hydro 1
Hydro að 1
stækka vélarnar 1
vélarnar svo 1
svo afl 1
afl þeirra 1
yrði 95 1
95 MW. 1
MW. Uppskafning 1
Uppskafning getur 1
getur birzt 1
birzt í 1
ýmiskonar myndum. 1
myndum. Uppskera 1
Uppskera á 1
á trénu 1
trénu hefur 1
för nokkur 1
af þroskun 1
þroskun og 1
og vinnslu, 1
vinnslu, sem 1
sem bæta 1
við verð 1
því. Uppskeran 1
Uppskeran er 2
og orkurík. 1
orkurík. Uppskeran 1
fullum blóma 1
⅓ af 2
af efri 1
hluta plöntunnar 1
plöntunnar skorinn. 1
skorinn. Uppskeran 1
Uppskeran í 1
í frjálsíþróttakeppninni 1
frjálsíþróttakeppninni olli 1
olli vonbrigðum. 1
vonbrigðum. Uppskeran 1
Uppskeran varð 1
varð rýr, 1
rýr, sigur 1
á Norður-Írum 1
Norður-Írum í 1
fimm töp. 1
töp. Uppskeruplöntur 1
Uppskeruplöntur sem 1
nota eru 1
eru sykur- 1
sykur- eða 1
eða sterkjuríkar, 1
sterkjuríkar, t.d. 1
t.d. sykurreyr, 1
sykurreyr, eða 1
eða olíuríkar 1
olíuríkar plöntur, 1
t.d. repja. 1
repja. Uppskriftinar 1
Uppskriftinar eru 1
misjafnlega nákvæmar, 1
nákvæmar, og 1
sumar gera 1
nokkur prjónareynsla 1
prjónareynsla sé 1
staðar. Uppskriftir 1
Uppskriftir eru 1
og uppistaðan 1
uppistaðan eru 1
fá innihaldsefni 1
innihaldsefni í 1
hverri uppskrift. 1
uppskrift. Uppskriftir 1
Uppskriftir Gríms 1
Thorkelíns eru 1
mikilvæg heimild 1
um texta 1
texta kviðunnar, 1
kviðunnar, því 1
má fylla 1
flestar eyður 1
eyður í 1
í handritinu, 1
bæði stafi 1
stafi og 1
og orð, 1
væru glötuð 1
glötuð ef 1
ef uppskriftanna 1
uppskriftanna nyti 1
við. Uppskriftir 1
Uppskriftir sem 1
af Draumkvæðinu 1
Draumkvæðinu eru 1
mjög brotakenndar 1
brotakenndar og 1
ólíkar hver 1
annarri. Uppsprettan 1
Uppsprettan er 1
er áhugi 1
áhugi Sigurðar 1
á getnaðarlimum 1
getnaðarlimum sem 1
til barnæsku 1
barnæsku hans 1
fékk svipu 1
svipu að 1
gjöf er 1
úr nautsreðri. 1
nautsreðri. Uppsprettu 1
Uppsprettu þess 1
til Búðakletts 1
Búðakletts (88 1
(88 m), 1
m), sem 2
rís fyrir 1
miðju hrauni. 1
hrauni. Uppstökkið 1
Uppstökkið fer 1
af stökkplanka 1
stökkplanka sem 1
sem langstökkvarinn 1
langstökkvarinn stekkur 1
stekkur af. 1
hluta stökkplankans 1
stökkplankans er 1
er leir. 1
leir. Uppstreymi 1
Uppstreymi er 1
vesturhluta Afríku 1
og Ameríku, 1
Ameríku, syðst 1
miðbaug í 1
Kyrrahafi. Upptaka 1
Upptaka fór 2
h.f. undir 1
stjórn Sigurðar 1
Sigurðar Árnasonar. 1
Árnasonar. Upptaka 1
Þýskalandi (1931) 1
(1931) þar 1
sem Torfhildur 1
Torfhildur leikur 1
leikur undir 1
Kaupmannahöfn (1937-8) 1
(1937-8) með 1
hljómsveit Elo. 1
Elo. Upptaka, 1
Upptaka, hljóðblöndun 1
hljóðblöndun og 1
og frágangur 1
frágangur var 1
unninn af 1
af Garðari 1
Garðari Olgeirssyni, 1
Olgeirssyni, Hljóðrita 1
Hljóðrita og 1
Steingrímssyni. Upptaka 1
Upptaka í 1
í stereó: 1
stereó: Pétur 1
Steingrímsson. Upptaka: 1
Upptaka: í 1
Svíþjóð. Upptaka 1
Upptaka nafnsins 1
nafnsins „Voltaire“, 1
„Voltaire“, í 1
kjölfar fangelsunar 1
fangelsunar höfundarins 1
höfundarins í 1
í Bastillunni, 1
Bastillunni, markar 1
markar í 1
margra formlegan 1
formlegan aðskilnað 1
aðskilnað hans 1
og fortíð. 1
fortíð. Upptaka 1
Upptaka var 1
2 hjá 1
hjá Sveriges 1
Sveriges Radio. 1
Radio. Upptaka 1
Upptaka þessa 1
þessa kerfis 2
kerfis hefur 1
umræðunni í 1
fram þjóðaatkvæðagreiðsla 1
þjóðaatkvæðagreiðsla um 1
slíka tillögu 1
tillögu þar 1
2016. Upptök 1
Upptök tónlistarstefnunnar 1
tónlistarstefnunnar ska 1
ska komu 1
frá Jamaíku 1
Jamaíku á 1
aldar. Upptöku 1
Upptöku annaðist 1
annaðist Ríkisútvarpið, 1
Ríkisútvarpið, Pétur 1
Jónsson. Upptökumaður: 1
Upptökumaður: Gunnar 1
Smári Helgason. 1
Helgason. Upptökumaður 1
Upptökumaður var 1
Pálmason og 1
hljóðblöndun í 1
höndum Axels 1
Axels Árnasonar. 1
Árnasonar. Upptökumenn: 1
Upptökumenn: Bernard 1
Bernard Battimore, 1
Battimore, Allan 1
Jónsson. Upptökur 1
Upptökur á 3
annarri breiðskífu 1
breiðskífu XIII, 1
XIII, Serpentyne, 1
Serpentyne, hófust 1
1995. Upptökur 1
á döbbtónlist 1
döbbtónlist á 1
jafnan gerðar 1
gerðar beint 1
á plöturnar. 1
plöturnar. Upptökur 1
plötunni hófust 1
október 1968. 1
1968. Upptökur 1
Upptökur byrjuðu 1
byrjuðu í 1
og kláruðust 2
ár. Upptökur 1
Upptökur fóru 5
hjá Norska 2
Norska útvarpinu 1
Þýskalandi. Upptökur 1
Hljóðrita Hf 1
Hf í 1
júlí 1976. 1
1976. Upptökur 1
hófust þær 1
yfirleitt seinni 1
part kvölds. 1
kvölds. Upptökur 1
2008. Upptökur 1
Sauðárkróki og 1
sá Sigfús 1
Benediktsson um 1
um upptökustjórn 1
upptökustjórn líkt 1
plötum ( 1
( Upptökur 1
Upptökur hófust 1
hófust 7. 1
2009. Upptökustjórn 1
Upptökustjórn er 1
höndum Sigfúsar 2
Sigfúsar Arnars 2
Arnars Benediktssonar 1
Benediktssonar og 1
í stúdíóinu 2
stúdíóinu hans, 1
hans, Stúdíó 1
Sauðárkróki. Upptökustjórn 1
Upptökustjórn og 1
útsetningar voru 1
höndum Borgars 1
Borgars Þórarinssonar 1
Þórarinssonar en 1
einnig upptökumaður 1
upptökumaður og 1
um masteringu. 1
masteringu. Upptökustjórn 1
Upptökustjórn var 1
Arnars Benediktssonar. 1
Benediktssonar. Upptrekkt 1
Upptrekkt leikföng 1
leikföng voru 1
fyrir hirð 1
hirð og 1
aðal og 1
stór flókin 1
flókin kerfi 1
kerfi gíra 1
gíra og 1
og fjaðra. 1
fjaðra. Upp 1
Upp um 1
þau kemst, 1
kemst, en 1
undan hermönnunum. 1
hermönnunum. Upp 1
úr 1170 1
1170 fór 1
fór erkibiskup 1
erkibiskup að 1
að hlutast 1
hlutast til 1
málefni kirkju 1
þjóðar hérlendis, 1
margar skipanir 1
skipanir til 1
um 1190 1
1190 bætast 1
bætast einnig 1
við tilskipanir 1
tilskipanir páfa. 1
páfa. Upp 1
úr 1800 1
1800 varð 1
varð iðnaðarvarningur 1
iðnaðarvarningur borgarinnar 1
borgarinnar orðin 1
orðin mikilvægari 1
mikilvægari fyrir 1
efnahag hennar 1
en alþjóðleg 1
alþjóðleg viðskipti. 1
viðskipti. Uppúr 1
Uppúr 1830 1
1830 hannaði 1
hannaði bandaríski 1
bandaríski járnsmiðurinn 1
járnsmiðurinn John 1
John Deere 1
Deere steypumót 1
steypumót að 1
að plógi 1
plógi og 1
þannig gat 2
hann fjöldaframleitt 1
fjöldaframleitt plóga 1
plóga fyrir 1
bændur. Upp 1
1900 reyndu 1
gera landsmálið 1
landsmálið og 1
og ríkismálið 1
ríkismálið líkari 1
líkari hvort 1
fá útkomu 1
yrði samnorskt 1
samnorskt ritmál. 1
ritmál. Upp 1
úr 1922 1
1922 leystist 1
leystist Væringjafélagið 1
Væringjafélagið upp 1
gengu þá 1
þá fjölmargir 1
fjölmargir Væringjar 1
Væringjar í 1
í Val. 1
Val. Upp 1
1930 tók 1
tók ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin Kópavogs- 1
Kópavogs- og 1
og Digranesjarðirnar 1
Digranesjarðirnar úr 1
úr leigu 1
í nýbýli 1
og leigulönd. 1
leigulönd. Upp 1
1940 hóf 1
hóf Jón 1
Jón verslunarrekstur 1
þá virkur 1
í Fimleikafélagi 1
Fimleikafélagi Hafnarfjarðar, 1
Hafnarfjarðar, lék 1
gegndi m.a. 1
m.a. formannsembættinu 1
formannsembættinu 1943-45. 1
1943-45. Upp 1
halda grímudansleiki 1
grímudansleiki og 1
krakkar eignuðust 1
eignuðust daginn 1
upphaflega tóku 1
tóku fullorðnir 1
fullorðnir líka 1
siður haldist 1
síðan. Upp 2
komin allnokkur 1
allnokkur byggð 1
og norðanverðum 1
norðanverðum Digraneshálsi 1
Digraneshálsi og 1
1945 bjuggu 1
bjuggu 521 1
521 í 1
bænum, sem 1
tíma hluti 1
Seltjarnarneshrepps. Upp 1
úr 1944 1
1944 fór 1
fór löndun 1
löndun að 1
minnka alveg 1
alveg þar 1
veiðin féll 1
stofninn hrundi 1
hrundi og 4
var greiðslustöðvun 1
greiðslustöðvun lýst 1
1967. Upp 1
1950 reistu 1
reistu Norðfirðingar 1
Norðfirðingar skíðaskála 1
skíðaskála í 1
Oddsdal. Upp 1
1960 hófst 1
endurreisn maórískrar 1
maórískrar menningar 1
dags. Upp 1
gerður bílfær 1
bílfær vegur 1
vegur fyrir 1
fyrir Múlann 1
Múlann og 1
komst Ólafsfjörður 1
Ólafsfjörður í 1
í bílsamband 1
bílsamband við 1
byggðir Eyjafjarðar. 1
Eyjafjarðar. Upp 2
úr 1970 1
orðið naumhyggja 1
naumhyggja komin 1
í orðræðu 1
orðræðu þeirra 1
um óhóf 1
og kaupæði. 1
kaupæði. Upp 1
1990 hafði 1
hafði jökultungan 1
jökultungan lengst 1
lengst um 1
m en 1
hófst nýtt 1
nýtt hörfunarskeið 1
hörfunarskeið sem 1
staðið óslitið 1
úr 2000 1
2000 fóru 1
vinsældir strákasveita 1
strákasveita dvínandi 1
dvínandi en 1
komu nokkrar 1
nokkrar ansi 1
ansi frambærilegar 1
frambærilegar fram 1
sjónarsviðið, auk 1
sem Backstreet 1
Boys og 2
og ‘N 1
Sync héldu 1
gott. Upp 1
úr 2003 1
2003 urðu 1
urðu vatnsgæði 1
vatnsgæði Segura 1
Segura betri. 1
betri. Upp 1
aldamótum bættust 1
fleiri pistlahöfundar 1
pistlahöfundar við. 1
við. Upp 1
aldamótum tók 1
félaginu. Upp 1
úr árinu 2
1890 sáust 1
sáust mörg 1
mörg teikn 1
um efnahagslegar 1
efnahagslegar þrengingar. 1
þrengingar. Upp 1
1948 hafði 1
hafði matvælaframleiðsla 1
matvælaframleiðsla í 1
Evrópu náð 1
eftir matvælum 1
matvælum frá 1
Argentínu skrapp 1
skrapp saman. 1
saman. Upp 1
úr farsælu 1
farsælu sambandi 1
sambandi þeirra 4
þeirra slitnaði 1
slitnaði þó 1
þegar mexíkar 1
mexíkar fórnuðu 1
fórnuðu konu 1
konu einni 1
einni er 1
er toltekar 1
toltekar ætluðu 1
gifta leiðtoga 1
leiðtoga mexíka. 1
mexíka. Upp 1
úr göngunum 1
göngunum kemur 1
kemur höfuðið 1
höfuðið þar 1
inn næringu. 1
næringu. Upp 1
úr hluta 1
hluta byggingarinnar 1
reistur turn 1
turn úr 2
úr stálgrind. 1
stálgrind. Upp 1
urðu straumhvörf 1
í tónlistarmenningu 1
tónlistarmenningu Þingeyinga. 1
Þingeyinga. Upp 1
úr sauð 1
sauð svo 1
svo 1337 1
1337 þegar 1
Játvarður veitti 2
veitti Róbert 1
3. af 2
af Artois 1
Artois hæli. 1
hæli. Upp 1
úr viðtölunum 1
viðtölunum vann 1
bókina Hið 1
Hið ókvenlega 1
ókvenlega andlit 1
andlit stríðsins. 1
stríðsins. Upp 1
þessu fóru 1
að fjárfestum 1
gekk misvel. 1
misvel. Upp 1
þessum kynnum 1
kynnum hefst 1
hefst tiltölulega 1
tiltölulega skammlíft 1
skammlíft en 2
nokkuð árangursríkt 1
árangursríkt samstarf. 1
samstarf. Upp 1
þessu spruttu 1
spruttu svo 1
svo sveitir 1
sveitir á 1
The Osmonds, 1
Osmonds, The 1
The Jackson 1
Monkees. Uppúr 1
Uppúr þessu 1
þessu þroskastigi 1
þroskastigi tekur 1
tekur lifran 1
lifran miklum 1
stakkaskiptum og 1
og ummyndast. 1
ummyndast. Upp 1
sunnanverðu er 2
einstigi fyrir 1
fyrir klettasnös 1
klettasnös eina 1
eina svo 1
flytja ullarlestar 1
ullarlestar til 1
til verslunar 1
Skagafirði heldur 1
heldur fóru 2
fóru lestarferðir 1
lestarferðir yfir 1
yfir Nýjabæjarfjallið 1
Nýjabæjarfjallið til 1
til Eyjafjarðar. 1
fara erfiðleikar 1
í kolavinnslunni 1
kolavinnslunni að 1
sig. Upp 1
fór jarlsdæmið 1
jarlsdæmið að 1
veikjast verulega. 1
verulega. Upp 1
því sprettur 1
sprettur að 1
að Booth 2
Booth fer 1
um söfnuð 1
söfnuð sinn 1
sem Hjálpræðisherinn 1
Hjálpræðisherinn (e. 1
(e. Salvation 1
Salvation Army) 1
Army) en 1
áður "trúboðsfélagið 1
"trúboðsfélagið kristilega". 1
kristilega". Upp 1
varð SBZ, 1
SBZ, ásamt 1
ásamt sovéska 1
sovéska hluta 1
hluta Berlínar, 1
Berlínar, að 1
að Austur-Þýskalandi. 1
Austur-Þýskalandi. Upp 1
hún algjörlega 1
algjörlega tekin 1
og endurvígð 1
endurvígð á 1
ári. Upp 1
Upp út 1
út þessum 1
æfingum ákváðu 1
ákváðu piltarnir 1
piltarnir að 1
stofna knattspyrnufélag. 1
knattspyrnufélag. Upp 1
Upp vaknar 1
vaknar spurningin: 1
spurningin: Er 1
Er ég 1
ekki manneskja, 1
manneskja, er 1
ég kannski 1
kannski app? 1
app? Uppvakningarnir 1
Uppvakningarnir skjóta 1
skjóta tvo 1
tvo hermenn 1
sem gæta 1
gæta Hellsings 1
Hellsings og 1
Luke og 3
Jan Valentine 2
Valentine ganga 1
ganga einfaldlega 1
einfaldlega inn 1
í setrið. 1
setrið. Uppvöxtur 1
Uppvöxtur barna 1
barna skiptist 1
skeið. Uppþornun 1
Uppþornun af 1
þessum völdum 1
völdum getur 1
látið trén 1
trén tapa 1
tapa barri 1
barri og 1
og stöðvað 1
stöðvað vöxt. 1
vöxt. Uppþotin 1
Uppþotin hættu 1
fyrir 1844 1
1844 en 1
þingið lög 1
sem léttu 1
léttu af 1
af gjöldum. 1
gjöldum. Uppþotin 1
Uppþotin sem 1
upphaflega ætluð 1
mótmæla drögunum 1
drögunum urðu 1
að kynþátta 1
kynþátta óreiðum 1
óreiðum þar 1
hvítir mótmælendur 1
mótmælendur réðust 1
á svarta. 1
svarta. Uppþot 1
Uppþot og 1
og blóðug 1
átök höfðu 1
höfðu brotist 1
Kansas á 1
milli andstæðinga 2
andstæðinga og 1
og stuðningsmanna 2
stuðningsmanna þrælahalds 1
þessu átakatímabili 1
átakatímabili gerðu 1
gerðu stuðningsmenn 1
þrælahalds árás 1
bæinn Lawrence 1
Lawrence og 1
brenndu þar 1
mörg hús 1
til ösku. 2
ösku. Upsasókn 1
Upsasókn var 1
síðan lögð 1
undir Tjarnarprest 1
Tjarnarprest 1859 1
1859 en 1
en 1917 1
var Tjarnarprestakall 1
Tjarnarprestakall með 1
þremur sóknum 1
sóknum sameinað 1
sameinað Vallaprestakalli. 1
Vallaprestakalli. Upsir 1
Upsir er 1
þar fljótlega 1
eftir kristnitöku. 1
kristnitöku. Upton 1
Upton Park 1
Park F.C. 1
1887 en 1
en endurvakið 1
endurvakið fjórum 1
síðar. Úr 1
Úr 24 1
24 milljónum 1
milljónum atkvæða 1
atkvæða var 2
var Studdard 1
Studdard 130.000 1
130.000 atkvæðum 1
atkvæðum hærri 1
en Aiken. 1
Aiken. Úr 1
Úr 97 1
97 AU 1
AU fjarlægð 2
fjarlægð myndi 1
myndi hlutur 1
er 3000 1
3000 km 1
í þvermáli 1
þvermáli hafa 1
hafa sýndarþvermálið 1
sýndarþvermálið 40 1
40 bogamillisekúndur 1
bogamillisekúndur sem 1
er sýnilegt 1
sýnilegt með 1
með Hubble 1
Hubble en 1
sem sjónaukinn 1
sjónaukinn getur 1
getur greint. 1
greint. Úr 1
Úr afleiðum 1
afleiðum kítósan 1
kítósan fjölsykra 1
fjölsykra er 1
hanna efni 1
og sótthreinsunar. 1
sótthreinsunar. Úr 1
Úr ávöxtum 1
ávöxtum eru 1
gerðir ýmsir 1
ýmsir blandaðir 1
blandaðir ávaxtasafar. 1
ávaxtasafar. Úrbanus 1
Úrbanus hvatti 1
hvatti aldrei 1
aldrei beinlínis 1
beinlínis til 1
þessara ofsókna 1
ofsókna en 1
mörgum fannst 1
fannst óþarfi 1
óþarfi að 2
við ókristna 1
ókristna menn 1
menn þegar 3
þegar hægt 1
var ráðast 1
gyðingum í 1
margir álitu 1
álitu vera 1
vera óvini 1
óvini Krists. 1
Krists. Úrbanus 1
Úrbanus VII, 1
VII, sem 1
sem skemmst 1
skemmst hefur 1
embætti allra 1
allra páfa. 1
páfa. Úr 1
Úr berki 1
berki trésins 1
trésins má 1
má vinna 1
vinna duft 1
duft sem 2
í sápu 1
sápu því 1
það freyðir 1
freyðir í 1
vatni því 1
því saponin 1
saponin sem 1
kallast quillaia. 1
quillaia. Úr 1
Úr bókinni 1
bókinni Micrographia 1
Micrographia (1665). 1
(1665). Úr 1
Úr brunninum 1
brunninum var 1
var vatni 1
vatni dælt 2
í vatnsgeymslu 1
vatnsgeymslu í 1
kjallaranum sem 1
var dælt 1
dælt inn 1
á vatnslagnakerfi 1
vatnslagnakerfi hússins. 1
hússins. Úr 1
Úr Confluentes 1
Confluentes verður 1
verður Coblenz 1
Coblenz með 1
tímanum. Urðabjörg 1
Urðabjörg og 1
og berghlaupsurðirnar 1
berghlaupsurðirnar sem 1
Urðum heitir 1
eftir. Úr 1
Úr dalnum 2
dalnum liggur 1
liggur Buná 1
Buná sem 1
stórum fossum 1
fossum niður 1
Tungudal. Úr 1
dalnum rennur 1
rennur Snædalsá 1
Snædalsá og 1
í Snædalsfossi 1
Snædalsfossi niður 1
í Hamarsdal. 1
Hamarsdal. Urðamenn 1
Urðamenn áttu 1
áttu Klaufabrekkur 1
Klaufabrekkur lengi 1
lengi fyrr 1
síðan Jón 1
Jón Sigmundsson, 1
Sigmundsson, lögmaður. 1
lögmaður. Urðarmáni 1
Urðarmáni fer 1
hraða um 1
um loftið, 1
loftið, en 1
staðar svífur 1
svífur hann 1
hann ofurhægt 1
ofurhægt og 1
hann hátt 1
á lofti, 1
jörðu. Urðarmáninn 1
Urðarmáninn getur 1
getur svifið 1
svifið um 1
loftinu eða 1
jafnvel oltið 1
oltið á 1
á jörðunni 1
jörðunni og 1
og sundrast 1
sundrast oft 1
miklum gný. 1
gný. Urðarmáninn 1
Urðarmáninn hefur 1
verið skýrður 1
skýrður til 1
til hlýtar, 1
hlýtar, og 1
hann vakið 1
vakið ótta 1
ótta hjá 1
fólki. Urðir 1
Urðir er 1
er landnámsjörð 1
landnámsjörð og 1
um Þorvarð 1
Þorvarð á 1
á Urðum. 1
Urðum. Urðir 1
Urðir eru 1
lengi annexía 1
frá Tjörn. 1
Tjörn. Úrdráttarsaumur 1
Úrdráttarsaumur er 1
að þræðir 1
þræðir í 1
efninu eru 1
dregnir út. 1
út. Úrdráttur 1
Úrdráttur úr 1
burnirót sem 1
var staðlaður 1
staðlaður þannig 1
hann innihélt 1
innihélt 3% 1
og 1% 1
1% salídrósíð 1
salídrósíð sýndi 1
sýndi jákvæð 1
á þunglyndi 1
og kvíða 1
hafði örvandi 1
í dýramódelum. 1
dýramódelum. Urðu 1
Urðu af 1
því langar 1
langar málaþrætur. 1
málaþrætur. Urðu 1
Urðu allmiklir 1
allmiklir flokkadrættir, 1
flokkadrættir, bæði 1
meðal Reykvíkinga 1
og Íslendinga 1
Kaupmannahöfn, vegna 1
þessa. Urðu 1
Urðu harðar 1
harðar deilur 1
og heiðnir 1
heiðnir sögðu 1
lögum hvorir 1
hvorir við 1
aðra. Urðu 1
Urðu kerfi 1
kerfi þessi 1
þessi landskunn, 1
landskunn, kennd 1
við Axel 1
Axel og 1
kölluð Axelskerfin. 1
Axelskerfin. Urðu 1
Urðu með 1
þeim góð 1
góð kynni. 1
kynni. Urðu 1
Urðu menn 1
menn varir 1
úr bóli 1
bóli sínu 1
um nóttina, 1
nóttina, er 1
var björt, 1
björt, og 1
að henni, 1
henni, að 1
skera vöðva 1
vöðva úr 1
vildi éta, 1
éta, en 1
varð hindruð.“ 1
hindruð.“ Urðu 1
Urðu úr 1
þessu miklar 1
deilur bæði 1
áratugum. Urðu 1
Urðu þau 2
þau Jason 1
Jason og 1
og Medea 1
Medea að 1
til Korinþuborgar. 1
Korinþuborgar. Urðu 1
kýrin þá 1
að steini. 2
steini. Urðu 1
Urðu þeir 2
því ósáttir 1
ósáttir sín 1
drápu hver 1
annan. Urðu 1
stundum offullir 1
offullir og 1
og spúðu 1
spúðu úr 1
leiðinni heim. 1
heim. Sögðust 1
Sögðust gamlir 1
gamlir menn 1
hafa þekkt 1
þekkt eftir 1
þá skrámurnar 1
skrámurnar víða 1
og móþúfum. 1
móþúfum. Urðu 1
Urðu þó 1
á lifnaðarháttum 1
lifnaðarháttum Íslendinga 1
árum. Úr 1
Úr efsta 1
efsta Kelduhól 1
Kelduhól liggur 1
liggur flóðgarður 1
flóðgarður og 1
við Vesturskurð. 1
Vesturskurð. Ure 1
Ure hefur 1
átt sólóferil 1
átti toppsmáskífuna 1
toppsmáskífuna If 1
I Was 1
Was í 1
Bretlandi. Úr 1
Úr einni 1
einni móðurfrumu 1
móðurfrumu myndast 1
því fjórar 1
fjórar dótturfrumur 1
dótturfrumur og 1
sig hálft 1
hálft litningamengi 1
litningamengi móðurfrumunnar. 1
móðurfrumunnar. Úr 1
Úr einu 1
einu varpi 1
varpi kemur 1
kemur eitt 1
eitt egg 1
á tæpu 1
tæpu ári. 1
ári. Úr 1
Úr fangelsinu 1
fangelsinu bað 1
bað Paul 1
Paul Zach 1
Zach um 1
biðja Noah 1
Noah um 1
um peninga 1
peninga svo 1
verja hann. 1
hann. Úr 1
Úr flakinu 1
flakinu gerðu 1
gerðu Norðmennirnir 1
Norðmennirnir nýtt 1
nýtt skip 1
kölluðu Trékylli. 1
Trékylli. Úr 1
Úr fyrstu 1
fyrstu riðlakeppni 1
riðlakeppni komust 1
komust 8 1
8 lönd 1
lönd úr 1
úr riðli: 1
riðli: Argentína, 1
Argentína, England, 1
England, Spánn, 1
Spánn, Belgía, 1
Belgía, Braselía, 1
Braselía, Frakkland, 1
Frakkland, Vestur 1
Vestur Þýskaland 1
Mexíkó. Úrgangur 1
Úrgangur við 1
við lifrarbræðslu 1
lifrarbræðslu er 1
er grotti 1
grotti eða 1
eða grútur. 1
grútur. Úr 1
Úr Grundargili 1
Grundargili hafa 1
komið gríðarmiklar 1
gríðarmiklar skriður 1
skriður og 2
og vegum. 1
vegum. Úr 1
Úr hampi 1
hampi hafa 1
m.a. reipi 1
og vefnaðarvörur. 1
vefnaðarvörur. Úr 1
Úr hauskúpubrotunum 1
hauskúpubrotunum bjó 1
til hálsmen 1
hálsmen fyrir 1
og Hellhammer. 1
Hellhammer. Úr 1
Úr heitinu 1
heitinu Karantaníu 1
Karantaníu eru 1
eru Karawanken-fjöll 1
Karawanken-fjöll í 1
héraðinu nefnd. 1
nefnd. Úr 1
Úr Hóls- 1
Hóls- og 1
og Bakkadal 1
Bakkadal eru 1
færir fjallvegir 1
fjallvegir austur 1
á Leirdalsheiði. 1
Leirdalsheiði. Úr 1
Úr honum 6
til norsks 1
norsks stærðfræðikennara 1
stærðfræðikennara eða 1
hóps stærðfræðikennara 1
stærðfræðikennara sem 1
sem þykja 3
aukið veg 1
veg stærðfræðikennslu 1
stærðfræðikennslu í 1
landinu. Úr 1
gerðir tertubotnar 1
tertubotnar eða 1
litlar marenskökur 1
marenskökur og 1
settur ofan 2
á ávexti, 1
ávexti, bökufyllingar 1
bökufyllingar eða 1
er bakað 1
bakað og 1
sem ábætisréttur. 1
ábætisréttur. Úr 1
gátu félagsmenn 1
félagsmenn fengið 1
úthlutað styrkjum 1
styrkjum ef 1
fyrir heilsutjóni. 1
heilsutjóni. Úr 1
honum mátti 1
lesa „Þórshöfuð“. 1
„Þórshöfuð“. Úr 1
honum rennur 1
áin Myrká 1
Myrká um 1
dalinn í 1
í Hörgá. 1
Hörgá. Úr 1
voru bökuð 1
bökuð kjarnabrauð. 1
kjarnabrauð. Úr 1
Úr hverju 1
hverju loftneti 1
loftneti farsímasendis 1
farsímasendis er 1
send ein 1
ein útsenditíðni, 1
útsenditíðni, en 1
frábrugðin útsenditíðnum 1
útsenditíðnum annarra 1
annarra sella 1
sella í 1
nágrenni. Úría 1
Úría lét 1
við Ammóníta 1
Ammóníta og 1
Davíð tók 1
tók Batsebu 1
Batsebu síðan 1
sín. Úrið 1
Úrið er 1
er þynnra, 1
þynnra, og 1
er ytra 1
lag úrsins 1
úrsins úr 1
úr ryðfríu 2
ryðfríu stáli. 1
stáli. Úrið 1
Úrið mun 1
mun fást 1
tveimur stærðum 1
með þrenns 1
konar útlit. 1
útlit. Uri 1
Uri er 1
þriðja fámennasta 1
fámennasta kantónan 1
eftir Appenzell 1
Appenzell Innerrhoden 1
Innerrhoden og 1
og Obwalden. 1
Obwalden. Uri, 1
Uri, Schwyz, 1
Schwyz, Unterwalden 1
Unterwalden og 1
og Zug 1
Zug verða 1
einni kantónu, 1
heitið Waldstätte. 1
Waldstätte. Úr 1
Úr járnbitum 1
járnbitum brúarinnar 1
brúarinnar gömlu 1
gömlu var 1
seinna smíðað 1
smíðað burðarvirkið 1
burðarvirkið undir 1
undir hringsvið 1
hringsvið Þjóðleikhússins, 1
Þjóðleikhússins, og 1
enn. Úr 1
Úr jörðinni 1
jörðinni voru 1
sinn tvö 1
önnur býli, 1
býli, Botn 1
Botn og 1
og Þrastahlíð, 1
Þrastahlíð, en 1
bæði komin 1
eyði. URKÍ 1
URKÍ er 1
skammstöfun sem 1
fyrir Ungmennahreyfing 1
Ungmennahreyfing Rauða 1
kross Íslands. 1
Íslands. Úrkoma 1
Úrkoma á 1
venjulega 740 1
740 mm 1
yfir 1270 1
1270 á 1
ári. Úrkoma 1
Úrkoma er 6
er 660 1
660 mm 1
árlega. Úrkoma 1
bilinu 600 1
til 1300 1
1300 mm 1
dreifist jafnt 2
árið. Úrkoma 2
frá 750-1000 1
750-1000 mm 1
fellur aðallega 1
nóttunni. Úrkoma 1
meiri yfir 1
vetrarmánuðina. Úrkoma 1
september. Úrkoman 1
Úrkoman er 2
kosti 2 1
á 250 1
250 dögum 1
ári. Úrkoman 1
mjög árstíðabundin. 1
árstíðabundin. Úrkoma 1
Úrkoma sem 1
á Sahel 1
september. Úrkomudagar 1
Úrkomudagar hafa 1
jafnaði 246 1
246 á 1
82 dagar 1
dagar snjókoma 1
snjókoma eða 1
eða slydda. 1
slydda. Úr 1
Úr lateral 1
lateral enda 1
efri brúnar 1
brúnar herðablaðs 1
herðablaðs gengur 1
gengur krummahyrna 1
krummahyrna en 1
mikilvæg festing 1
fyrir axlarvöðva. 1
axlarvöðva. Úr 1
Úr leikritinu 1
leikritinu er 1
er söngurinn 1
söngurinn Mál 1
í meyjar 2
meyjar hvílu, 1
hvílu, eftir 1
eftir Klaufa 1
Klaufa Hafþórsson 1
Hafþórsson við 1
lag Guðmundar 1
Guðmundar Óla 1
Óla Gunnarssonar. 1
Gunnarssonar. Úr 1
Úr málinu 1
málinu varð 1
frá ríkisstjórnartaumunum 1
ríkisstjórnartaumunum nær 1
nær samfellt 1
ár. Úrmíavatn 1
Úrmíavatn séð 1
geimnum árið 1
1984. Úr 1
Úr Ostarichi 1
Ostarichi varð 1
varð þýska 1
heitið Österreich, 1
Österreich, enda 1
það sömu 1
sömu merkingu. 2
merkingu. Úr 1
Úr ramí 1
ramí hafa 1
6000 ár 1
unnar jurtatrefjar 1
jurtatrefjar til 1
til fatagerðar. 1
fatagerðar. Urriðafoss 1
Urriðafoss er 1
einn vatnsmesti 1
vatnsmesti foss 1
foss landsins 1
er meðalrennsli 1
meðalrennsli Þjórsár 1
Þjórsár við 1
við Urriðafoss 1
Urriðafoss um 1
360 rúmmetrar 1
rúmmetrar á 2
sekúndu (m³/s). 1
(m³/s). Urriði 1
Urriði sem 1
ekki gengur 1
sjó dvelur 1
dvelur fyrstu 1
ánni en 1
í stöðuvatn. 1
stöðuvatn. Úr 1
Úr saltsýrunni 1
saltsýrunni fæst 1
fæst ofgnótt 1
ofgnótt klórjóna, 1
klórjóna, sem 1
sem bindast 1
bindast við 2
við gulljónirnar 1
gulljónirnar og 1
minnka þannig 1
þannig magn 2
í lausninni. 1
lausninni. Úr 1
Úr samsetningu 1
samsetningu orðanna 1
orðanna má 1
lesa út 1
út „fljótabúi“. 1
„fljótabúi“. Úr 1
Úr síðustu 1
tveimur orðunum 1
orðunum myndaðist 1
myndaðist heiti 1
borgarinnar. Úrsjanabí 1
Úrsjanabí segir 1
Gilgamesi að 1
skuli taka 1
sér tólf 1
tólf stjaka 1
stjaka í 1
snerta vötn 1
vötn dauðans. 1
dauðans. Úrskurðir 1
Úrskurðir dómstólsins 1
dómstólsins í 1
deilum ríkja 1
ríkja eru 1
eru bindandi 1
fyrir þau, 1
þau, í 1
minnsta að 1
til. Úrskurði 1
Úrskurði Siðanefndar 1
Siðanefndar verður 1
áfrýjað. Úrskurðum 1
Úrskurðum óbyggðanefndar 1
óbyggðanefndar má 1
skjóta til 1
dómstóla ( 1
( Úrskurðurinn 1
Úrskurðurinn var 1
kærður til 2
til héraðsdóms 1
héraðsdóms sem 1
staðfesti úrskurð 1
úrskurð nefndarinnar. 1
nefndarinnar. Úrslitakeppnin 1
Úrslitakeppnin haldin 3
í Isanbul 1
Isanbul með 1
104 þátttakendum. 1
þátttakendum. Úrslitakeppnin 2
í Riga 1
Riga með 1
með 116 1
116 þátttakendum. 1
í Zagred, 1
Zagred, undir 1
verndarvæng forseta 1
forseta Króatíu. 1
Króatíu. Úrslitakeppnin 1
Úrslitakeppnin var 1
var aflögð 1
aflögð en 1
stað keppt 1
einni fjórtán 1
deild. Úrslitaleikurinn 1
Úrslitaleikurinn fór 2
Berlín. Úrslitaleikurinn 1
fram þar. 1
þar. Úrslitaleikurinn 1
Úrslitaleikurinn var 7
og Breiðabliks. 1
Breiðabliks. Úrslitaleikurinn 1
milli ÍBA 1
ÍBA og 1
ÍBV, liðanna 1
bæði unnið 1
unnið riðilinn 1
riðilinn sinn 1
stiga. Úrslitaleikurinn 1
milli ÍBH 1
ÍBH og 1
ÍBÍ. Úrslitaleikurinn 1
milli ÍBV 2
og ÍBA. 2
ÍBA. Úrslitaleikurinn 2
og Þróttar. 1
Þróttar. Úrslitaleikurinn 1
leikinn hinn 1
hinn 23. 1
ágúst 1955 1
milli Suðurnesjaliðsins 1
Suðurnesjaliðsins Reynis 1
Reynis og 1
gegn Ungverjum, 1
Ungverjum, sem 1
þóttu langtum 1
langtum sigurstranglegri 1
sigurstranglegri og 1
unnið Þjóðverja 1
riðlakeppninni. Úrslitaorrusta 1
Úrslitaorrusta var 1
var háð, 1
háð, árið 1
árið 52 1
52 f.Kr., 1
f.Kr., við 1
við Alesiu 1
Alesiu þar 1
Rómverjar knúðu 1
knúðu fram 1
sigur eftir 1
eftir harðan 2
harðan bardaga. 1
bardaga. Úrslitaviðburðir 1
Úrslitaviðburðir fóru 1
Moskvu rétt 1
undan HM 1
HM FIFA 1
FIFA 2018. 1
2018. Úrslitaviðburður 1
Úrslitaviðburður sjöttu 1
sjöttu áætlunarinnar 1
áætlunarinnar varð 1
varð Alþjóðlega 1
Alþjóðlega barnamálþingið 1
barnamálþingið „Fótbolti 1
vináttu“ sem 1
haldið 13. 1
í Haffræði-og 1
Haffræði-og Sjávarlíffræði 1
Sjávarlíffræði miðstöð 1
miðstöð „Moskvarium“. 1
„Moskvarium“. Úrslit 1
Úrslit kosninganna 1
að gild 2
gild atkvæði 1
voru 136.991, 1
136.991, auðir 1
auðir seðlar 1
seðlar 6.744 1
6.744 og 1
aðrir ógildir 1
seðlar 496. 1
496. Gild 1
Gild atkvæði 1
atkvæði féllu 1
féllu þannig 1
að „já“ 1
„já“ sögðu 1
sögðu 2.599 1
2.599 kjósendur 1
eða 1,9% 1
1,9% en 1
en „nei“ 1
„nei“ sögðu 1
sögðu 134.392 1
134.392 eða 1
eða 98,1%. 1
98,1%. Úr 1
Úr stafræna 1
stafræna heiminum, 1
heiminum, sem 2
sem eytt 1
eytt hefur 1
verið, myndast 1
myndast nýr 1
sem digimonarnir 1
digimonarnir geta 1
geta lifað. 1
lifað. Úr 1
Úr Sýklingarsteini 1
Sýklingarsteini liggja 1
liggja landamerki 1
landamerki beint 1
í Ríp 1
Ríp og 1
er Klofningssteinn 1
Klofningssteinn á 1
línu, enda 1
þetta landamerki 1
landamerki Skeggjastaða 1
Skeggjastaða annars 1
vegar Seljabrekku 1
og Mosfellsheiðarlands. 1
Mosfellsheiðarlands. Urtendur 1
Urtendur eru 1
litlu mæli. 1
mæli. Úrtök 1
Úrtök eru 1
oft tekin 1
um heildarmynd 1
heildarmynd þýðisins 1
þýðisins út 1
frá úrtakinu/úrtökunum 1
úrtakinu/úrtökunum eins 1
t.d. Urtönd 1
Urtönd er 1
er lágfleygur 1
lágfleygur fugl, 1
fugl, flýgur 1
flýgur hratt. 1
hratt. Urturnar 1
Urturnar eru 1
gráar að 1
dökkum flekkjum 1
en ljósari 1
kviðinn. Urturnar 1
Urturnar kæpa 1
kæpa að 1
að vorlagi, 1
vorlagi, suðrænu 1
suðrænu undirtegundirnar 1
undirtegundirnar þegar 1
í maí-júní, 1
maí-júní, og 1
eiga einungis 1
einn kóp. 1
kóp. Úrúgvæ 1
Úrúgvæ fylgdi 1
í fjórðungsúrslitin. 3
fjórðungsúrslitin. Úrúgvæjar 1
Úrúgvæjar unnu 1
sinn leik 1
leik 1-0 1
1-0 með 1
marki frá 2
frá Víctor 1
Víctor Espárrago 1
Espárrago í 1
framlengdum leik. 1
leik. Úrúgvæ 1
og Argentína 1
Argentína mættust 1
HM líkt 1
úrslitaleik Ólympíuleikanna 1
Ólympíuleikanna tveimur 1
fyrr. Úrúgvæ 1
og Vestur-Þýskaland 1
Vestur-Þýskaland fylgdu 1
fylgdu Austurríkismönnum 1
Austurríkismönnum í 1
í undanúrslitin. 2
undanúrslitin. Úrúgvæ 1
Úrúgvæ varð 1
loks meistari 1
meistari árið 1
tólfta sinn 1
gegn Brasilíu. 1
Brasilíu. Urumqi 1
næststærsta borgin 2
norðvesturhluta Kína, 1
Mið-Asíu miðað 1
við íbúafjölda. 1
íbúafjölda. Urusei 1
Urusei Yatsura 1
Yatsura fjallar 1
um ást, 1
ást, óheppni, 1
óheppni, furðulegar 1
furðulegar verur 1
og ómögulega 1
ómögulega atburði. 1
atburði. Úrval 1
Úrval af 1
af sýrudjasstónlistamönnum 1
sýrudjasstónlistamönnum birtast 1
níunda aldarinnar 1
upphafi tíundu 1
tíundu aldar. 1
aldar. Úrval 1
Úrval ljóða 1
ritstjórn Steinþórs 1
Steinþórs Gestssonar. 1
Gestssonar. Úrval 1
Úrval mynda 1
á myndbandaleigum 1
myndbandaleigum hafði 1
tegund tækis. 1
tækis. Úrvalsdeildin 1
Úrvalsdeildin heiti 1
heiti Gambrinus-deild 1
Gambrinus-deild og 1
lið. Úrval 1
Úrval úr 1
verkum Vilmundar, 1
Vilmundar, Með 1
Með hug 1
hug og 2
og orði, 1
orði, kom 1
1985. Úr 1
Úr varð 7
fékk nýja 1
nýja búninga, 2
búninga, grænar 1
grænar peysur 1
svartar buxur, 1
buxur, sem 1
nýi félagsbúningur 1
félagsbúningur KV. 1
KV. Úr 1
að Hákon 2
valinn konungur 1
var Skúli, 1
Skúli, sem 1
tæplega þrítugur, 1
þrítugur, gerður 1
að ríkisstjóra 1
og jarli 1
jarli og 1
fékk þriðjung 1
að léni. 4
léni. Úr 1
að landhelgin 1
landhelgin var 1
færð út 1
mílur og 1
Bretum einungis 1
einungis boðin 1
boðin takmörkuð 1
takmörkuð veiðiréttindi 1
ára. Úr 1
smiðurinn gekkst 1
við tilboði 1
tilboði ásanna. 1
ásanna. Úr 1
var boðsundssveitin 1
boðsundssveitin Sækýrnar, 1
Sækýrnar, sem 1
skipuð sex 1
sex konum. 1
konum. Úr 1
Þorgeir kaus 1
kaus ekki 1
því tilefni: 1
tilefni: „Þessir 1
„Þessir málfarsfasistar 1
málfarsfasistar höfðu 1
mér kosningaréttinn 1
kosningaréttinn því 1
ég framvísaði 1
framvísaði löglegu 1
löglegu vegabréfi 1
vegabréfi með 1
með mínu 1
mínu rétta 1
rétta nafni.“ 1
nafni.“ Úr 1
varð stjórnarkreppa 1
stjórnarkreppa sem 1
mars næsta 1
árs, en 1
nokkrar misheppnaðar 1
misheppnaðar stjórnarmyndunarviðræður 1
stjórnarmyndunarviðræður létu 1
létu Jafnaðarmenn 1
Jafnaðarmenn til 1
og endurnýjuðu 1
endurnýjuðu stjórnarsamstarfið 1
stjórnarsamstarfið við 1
við flokk 1
flokk Merkel. 1
Merkel. Úr 1
Úr venjulegum 1
venjulegum spilastokk 1
tekin lágspilin 1
lágspilin frá 1
frá tvisti 1
tvisti til 1
til fimmu. 1
fimmu. Úr 1
Úr verður 2
að stúlkan 2
stúlkan dvelst 1
dvelst heima 1
Val. Úr 1
af eftirminnilegri 1
eftirminnilegri Daldónasögunum 1
Daldónasögunum með 1
nokkrum óborganlegum 1
óborganlegum snúningum, 1
snúningum, t.d. 1
t.d. tilraun 1
tilraun Daldónanna 1
Daldónanna til 2
í fjármálageiranum. 1
fjármálageiranum. Úr 1
Úr víkinni 1
og heiðinni, 1
heiðinni, Vöðlavíkurheiði, 1
Vöðlavíkurheiði, eru 1
tveir fjallstindar 1
fjallstindar einna 1
mest áberandi: 1
áberandi: Snæfugl 1
Snæfugl og 1
og Hestshaus. 1
Hestshaus. Úrvinnslan 1
Úrvinnslan hefst 1
og snertir 1
á d-moll 1
d-moll og 1
og C-dúr 1
C-dúr áður 1
en verkið 1
verkið fer 1
í G-dúr 1
G-dúr fyrir 1
fyrir lokaframsetninguna. 1
lokaframsetninguna. Úrvinnsla 1
Úrvinnsla skuldaleiðréttingar 1
skuldaleiðréttingar hafði 1
hafði tafist 1
tafist á 1
Alþingi en 1
hafði frestunin 1
frestunin ekki 1
framlengd fyrir 1
fyrir septemberbyrjun. 1
septemberbyrjun. Úr 1
Úr völdum 1
völdum myndum 1
valin mynd 1
mynd dagsins 1
og mynd 1
mynd ársins. 1
ársins. Úr 1
Úr þeirri 1
þeirri suðu 1
suðu kom 1
kom sykraður 1
sykraður smurostur, 1
smurostur, mysingur. 1
mysingur. Úr 1
Úr þessu 6
fæst hráolía 1
hráolía sem 2
vinna enn 1
frekar. Úr 1
þessu fengi 1
fengi fólk 2
fólk almennt 1
almennt þrjá 1
og samfellda 1
samfellda frídaga 1
frídaga á 1
auka frídag 1
frídag um 1
um áramót, 1
áramót, það 1
er nýjársdag 1
nýjársdag sem 1
lendir þá 1
á mánudegi. 1
mánudegi. Úr 1
magni ert 1
ert hægt 1
framleiða um 2
af metanóli. 1
metanóli. Úr 1
samkrulli varð 1
varð fyrirtækið 1
fyrirtækið til. 1
til. Úr 1
þessu skapaðist 1
skapaðist samspil 1
samspil milli 1
hins veraldlega 2
veraldlega og 1
og kirkjulega 1
kirkjulega valds. 1
valds. Úr 1
þessu urðu 2
urðu langvinnar 1
langvinnar deilur 1
dauða Marcellusar. 1
Marcellusar. Úr 1
Úr þetta 1
þetta lag 2
seinna lagið 1
lagið Ó 1
Ó Shit! 1
Shit! Úr 1
ræktun þessarar 2
þessarar drekategundar 1
drekategundar er 1
bönnuð sannfæra 1
sannfæra krakkarnir 1
krakkarnir Hagrid 1
Hagrid um 1
láta Charlie, 1
Charlie, eldri 1
bróður Ron 1
Ron sem 1
er drekahirðir, 1
drekahirðir, um 1
um haldið 1
á Norbert 1
Norbert og 1
þannig getur 1
hann umgengist 1
umgengist aðra 1
aðra dreka. 1
dreka. Úr 1
gerðir grautar 1
grautar sem 1
þykja henta 1
vel handa 1
handa ungbörnum. 1
ungbörnum. Úr 1
því fellur 1
fellur Gloppuá 1
Gloppuá til 1
til Þverár 1
Þverár sem 1
aftur fellur 1
í Skíðadalsá. 1
Skíðadalsá. Úr 1
sagði Hedlund 1
Hedlund sig 1
úr hljómsveitini 1
hljómsveitini Clifftones 1
Clifftones og 1
í Hep 1
Hep Stars. 1
Stars. Úr 1
Arnór fór 1
til Sandnes 1
Sandnes Ulf 1
Ulf þann 1
15. ágúst. 1
ágúst. Úr 1
einnig ný 1
hratt út, 1
út, ekki 1
Sviss, heldur 1
heldur víða 1
Evrópu. Úr 1
varð Nieumeghen 1
Nieumeghen og 1
og Nimmegen, 1
Nimmegen, og 1
loks Nijmegen. 1
Nijmegen. Úr 1
aldrei fullklárað 1
fullklárað og 1
stóð autt 1
autt í 1
ár. Úsbekíska 1
Úsbekíska tilheyrir 1
tilheyrir tyrkísku 1
tyrkísku grein 1
grein altajískra 1
altajískra mála. 1
mála. Úsbekistan 1
er 447.400 1
447.400 ferkílómetrar 1
stærð. Úsbekistan 1
Úsbekistan liggur 1
milli 37. 1
37. og 1
og 46. 1
46. breiddargráðu 1
breiddargráðu norður, 1
og 56. 1
56. og 1
og 74. 1
74. lengdargráðu 1
austur. USDA 1
USDA ) 1
tegund jafna, 1
jafna, sem 1
skógum kaldari 1
kaldari hluta 1
( USDA 1
USDA hefur 1
upp stofn 1
stofn býflugna 1
býflugna sem 1
hefur hreinsunaratferli 1
hreinsunaratferli sem 1
heldur niðri 1
niðri sníklinum. 1
sníklinum. U.S. 1
U.S. Lecce 1
Lecce er 1
knattspyrnulið borgarinnar 1
Serie B, 1
B, næsthæstu 1
næsthæstu deild. 1
deild. USS 1
USS Skate 1
var kjarnorkukafbátur 1
kjarnorkukafbátur smíðaður 1
af General 1
General Dynamics 1
Dynamics fyrir 1
fyrir Bandaríkjaflota. 1
Bandaríkjaflota. USS 1
USS Vincennes 1
Vincennes skýtur 1
skýtur eldflaug 1
eldflaug á 1
æfingu árið 1
1987. Út 1
Út af 6
af Bjargtöngum 1
Bjargtöngum er 1
er Látraröst, 1
Látraröst, ein 1
mesta og 1
og illræmdasta 1
illræmdasta sjávarröst 1
sjávarröst við 1
Ísland, enda 1
enda hættuleg 1
hættuleg í 1
miklum veðrum. 1
veðrum. Út 1
af greftrinum 1
greftrinum fyrir 1
fyrir turninn 1
turninn verður 1
verður jarðgrunnið 1
jarðgrunnið undir 1
undir elliheimilinu 1
elliheimilinu veikt 1
saman. Út 2
af nyrsta 1
nyrsta odda 1
odda Austureyjar 1
Austureyjar standa 1
standa tveir 1
tveir drangar, 1
drangar, Risin 1
Risin (71 1
(71 m) 1
og Kellingin 1
Kellingin (68 1
(68 m) 1
m) upp 1
úr sjó. 2
sjó. “ 1
“ út 1
af stultuhúsum 1
stultuhúsum innfæddra 1
ströndina sem 1
sem minntu 1
minntu hann 1
í Feneyjum. 1
Feneyjum. Út 1
enn margir 1
tala japönsku 1
japönsku í 1
með staðarmálinu. 1
staðarmálinu. Út 1
þessu pólitíska 1
pólitíska eðli 1
eðli hans 1
stjórnvöld oft 1
oft bannað 1
bannað honum 1
stöðum eða 1
stjórna lagavali 1
lagavali hans 1
tónleikum, svo 1
nefnd. Út 1
síðar mikil 1
mikil málaferli. 1
málaferli. Utan 1
Utan á 2
á byggingunni 1
er styttur 1
af 78 2
78 heilögum, 1
heilögum, gerðar 1
ítalska listamanninum 1
listamanninum Lorenzo 1
Lorenzo Matielli. 1
Matielli. Utan 1
Utan aðkomandi 1
aðkomandi áhrifa 1
áhrifa er 1
og arkitektúr 1
arkitektúr Maja 1
Maja sem 1
að megi 1
til menningar- 1
og viðskiptalegra 1
viðskiptalegra samskipta, 1
samskipta, frekar 1
til markvissra 1
markvissra landvinninga. 1
landvinninga. Utanaðkomandi 1
Utanaðkomandi áhrif, 1
áhrif, svo 2
sem loftslag, 1
loftslag, aðstæður 1
og tímasetning 1
tímasetning uppskeru 1
og þurrkunar, 1
þurrkunar, leiða 1
mismunandi gæða 1
gæða hráefnisins. 1
hráefnisins. Utan 1
eru mannsstyttur 1
mannsstyttur á 1
hæðum allt 1
kring. Utan 1
Utan alþingis 1
alþingis spruttu 1
spruttu því 1
upp 31 1
31 mál 1
og heildarfjöldi 1
heildarfjöldi galdramála 1
galdramála á 1
þannig a.m.k. 1
a.m.k. 134 1
134 mál. 1
mál. Utanborðsmótorar 1
Utanborðsmótorar eru 1
líka notaðir 2
sem stýri 1
stýri þar 1
snúa þeim 1
í festingunni. 1
festingunni. Utan 1
Utan Evrópu 1
ýmis stjórnsýslusvæði 1
stjórnsýslusvæði sem 1
tilheyra ríkjum 1
ríkjum Evrópusambandsins 1
Evrópusambandsins evru 1
evru sem 1
sem gjaldmiðil. 1
gjaldmiðil. Utan 1
Utan fótboltans 1
fótboltans hefur 1
verið verndari 1
verndari nokkurra 1
nokkurra góðgerðarsamtaka 1
góðgerðarsamtaka og 1
stofnað eigin 1
eigin samtök, 1
samtök, The 1
The Craig 1
Craig Bellamy 1
Bellamy Foundation, 1
Foundation, í 1
í Síerra 1
Leóne til 1
veita skertum 1
skertum börnum 1
börnum skólagöngu 1
fótbolta. Utangarðsljónin 1
Utangarðsljónin veiða 1
veiða fyrir 1
fyrir sjálf 1
sjálf sig 2
eigin hjörð. 1
hjörð. Utangarðsmenn 1
Utangarðsmenn fóru 1
fyrir nýbylgjunni, 1
nýbylgjunni, þó 1
þeir teljist 1
teljist ekki 1
undir stefnunni. 1
stefnunni. Utan 1
Utan göngumanna 1
göngumanna og 1
kvenna mæta 1
til Nijmegen 1
Nijmegen til 2
horfa á. 1
þá fjóra 1
gangan stendur 1
konar þjóðhátíðarandi 1
þjóðhátíðarandi í 1
borginni. Utan 1
Utan Japan 1
sem prýðistré; 1
prýðistré; í 1
Norður-Ameríku. Utan 1
Utan kjarnans 1
kjarnans er 1
er umfrymið 1
af efnaskiptum 1
efnaskiptum frumunnar 1
frumunnar fer 1
eru prótín 1
prótín smíðuð 1
smíðuð eftir 1
eftir forskrift 1
forskrift RNA-afrita 1
RNA-afrita af 1
af genum 1
genum kjarnans. 1
kjarnans. Utankjörfundaratkvæðagreiðsla 1
Utankjörfundaratkvæðagreiðsla í 1
Perlunni með 1
með stimplum 1
stimplum fyrir 1
hvern forsetaframbjóðanda. 1
forsetaframbjóðanda. Utan 1
Utan landhelgi 1
landhelgi var 2
var sjósókn 2
sjósókn alveg 1
alveg stjórn- 1
og eftirlitslaus 1
eftirlitslaus og 1
millistríðsárunum jókst 1
jókst sóknin 1
sóknin mikið. 1
mikið. Utan 1
Utan opnunartíma 1
opnunartíma fyrir 1
höllin nýtt 1
í íshokkíi, 1
íshokkíi, listdansi 1
listdansi og 1
og krullu. 1
krullu. Utanríkismál 1
Utanríkismál og 1
saga utanríkisþjónustunnar, 1
utanríkisþjónustunnar, Pétur 1
J. Thorsteinsson, 1
Thorsteinsson, Reykjavík 1
Reykjavík 1992. 1
1992. Utanríkisráðuneyti 1
Utanríkisráðuneyti Argentínu 1
Argentínu gaf 1
gaf verðlaunagrip 1
verðlaunagrip til 1
til keppninnar, 1
keppninnar, Ameríkubikarinn 1
Ameríkubikarinn eða 1
eða Copa 1
América. Utanríkisstefna 1
Utanríkisstefna hans 1
hans miðaðist 1
miðaðist einkum 1
halda Dönum 1
Dönum hlutlausum 1
hlutlausum í 1
deilum stórveldanna. 1
stórveldanna. Utanríkisstefna 1
Utanríkisstefna repúblikana 1
repúblikana hefur 1
hafa vernda 1
vernda land 1
og óvægni 1
óvægni þegar 1
hagsmunum þjóðaröryggis 1
þjóðaröryggis þrátt 1
mótstöðu alþjóðasamfélagsins. 1
alþjóðasamfélagsins. Utan 1
Utan stjórnmálalífsins 1
stjórnmálalífsins var 1
var Heath 1
Heath kunnur 1
mikill siglingamaður 1
siglingamaður og 1
góður tónlistarmaður. 1
tónlistarmaður. Utan 1
Utan um 7
síðan dökkir 1
dökkir hringir 1
og rófan 1
rófan er 1
er dökk. 1
dökk. Utan 1
hverja keðju 1
keðju er 1
er stoðvefshimna 1
stoðvefshimna (e. 1
(e. endomysium). 1
endomysium). Utan 1
um kjarnann 2
kjarnann er 2
er kjarnahjúpurinn 2
kjarnahjúpurinn en 2
úr flóknu 1
flóknu neti 1
neti próteina 1
og RNA. 1
RNA. Utan 1
aðskilja efni 1
efni kjarnans 1
kjarnans frá 1
frá umfryminu. 1
umfryminu. Utan 1
um klukkurnar 1
klukkurnar er 1
er yfirbyggður 1
yfirbyggður gangur 1
gangur allt 1
hring en 1
með eldhættu 1
eldhættu í 1
miðborginni. Utan 1
um knippi 1
knippi af 1
af vöðvafrumum 1
vöðvafrumum liggur 1
liggur þykkari 1
þykkari himna 1
nefnist perimysium. 1
perimysium. Utan 1
um seglana 1
seglana er 1
er vafin 1
vafin spóla 1
spóla sem 1
sem umbreytir 1
umbreytir hreyfiorku 1
hreyfiorku seglanna 1
seglanna í 1
í rafstraum. 1
rafstraum. Utan 1
Utan við 1
við skjöldinn 1
skjöldinn eru 1
önnur tvö 1
tvö ljón 1
er kóróna. 1
kóróna. Útan 1
Útan við 1
þetta liggja 1
liggja margar 1
margar borgar, 1
borgar, bæir 1
þorp frá 1
hverjum ferðast 1
ferðast vinnuferðalangar 1
vinnuferðalangar daglega, 1
daglega, þetta 1
svæði heitir 1
heitir vinnuferðalangabelti 1
vinnuferðalangabelti Lundúna. 1
Lundúna. Utan 1
Utan vinnu 1
hennar naut 1
naut Roman 1
Roman þess 1
á fyrirlestra, 1
fyrirlestra, tónleika 1
í Samtökum 1
Samtökum bandarískra 1
bandarískra háskólakvenna. 1
háskólakvenna. Utan 1
Utan þeirra 1
er nýnorska 1
nýnorska ríkjandi 1
í Sogni 1
Sogni og 1
og Fjarðafylki 1
Fjarðafylki (97%) 1
(97%) og 1
og Raumsdal 1
Raumsdal (54%), 1
(54%), en 1
og Rogalandi 1
Rogalandi eru 1
nota nýnorsku 1
nýnorsku í 1
minnihluta (42% 1
(42% og 1
og 26%). 1
26%). Utan 1
Utan þessara 1
tveggja forsetatíða 1
forsetatíða réði 1
réði Trujillo 1
Trujillo landinu 1
landinu óformlega 1
gegnum strengjabrúðuforseta 1
strengjabrúðuforseta með 1
hjálp hersins. 1
hersins. Utan 1
Utan þess 1
tíma mega 1
mega ökumenn 1
ökumenn búast 1
við sektum 2
verða uppvísir 1
á negldum 1
negldum hjólbörðum. 1
hjólbörðum. Utanþingsstjórnin 1
Utanþingsstjórnin sat 1
ár 1942 1
til 1944. 1
1944. Utar 1
Utar við 1
við Trave 1
Trave er 1
hinn stóra 1
stóra höfn 1
höfn Skandinavienkai, 1
Skandinavienkai, en 1
þýska höfnin 1
höfnin við 1
við Eystrasalt. 2
Eystrasalt. Útboð 1
Útboð er 1
afla tilboða 1
tilboða frá 1
aðilum fyrir 1
eitthvert verk, 1
verk, birgðir 1
birgðir eða 1
þjónustu. Út 1
Út breiddist 1
sú lygasaga 1
lygasaga að 1
í íþróttatösku 1
íþróttatösku og 1
að sparkað 1
sparkað hefði 1
í töskuna 1
töskuna þar 1
hundurinn drapst. 1
drapst. Útbreiddur 1
Útbreiddur við 1
við Færeyjar 1
Færeyjar og 2
Írland einkum 1
einkum en 1
ennfremur við 1
og suðuraf 1
suðuraf Íslandi. 1
Íslandi. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla er 1
til Kákasus 1
og V-Asíu. 1
V-Asíu. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla fjallkrækils 1
fjallkrækils á 1
og Austurlandi. 1
Austurlandi. Útbreiðsla: 1
Útbreiðsla: fjöll 1
fjöll suður 1
suður Evrópu. 1
Evrópu. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla fleygrúna 1
fleygrúna utan 1
utan Mesópótamíu 1
Mesópótamíu hófst 1
f.Kr. þegar 2
þegar landið 1
landið Elam, 1
Elam, nú 1
nú Suðvestur-Íran, 1
Suðvestur-Íran, tók 1
þær upp. 1
upp. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla hans 1
vestur Evrópu 2
á sandöldum 1
sandöldum við 1
við ár. 1
ár. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla lilja 1
lilja í 1
gamla heiminum 1
um mestalla 2
mestalla Evrópu, 1
Evrópu, megnið 1
af Asíu 1
Japan, suður 1
til Indlands, 1
Indlands, og 1
að Indókína 1
Indókína og 1
og Filippseyjar. 1
Filippseyjar. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla lúpínu 1
lúpínu hefur 1
hún sækir 2
í gróið 1
gróið land 1
oft stórar 1
stórar þéttar 1
þéttar breiður 1
breiður þar 1
uppdráttar. Útbreiðslan 1
Útbreiðslan er 7
á Taílandsskaga 1
Taílandsskaga (Kambódíu, 1
(Kambódíu, Laos, 1
Laos, Taíland 1
Taíland og 1
og Víetnam). 1
Víetnam). Útbreiðslan 1
í Himalajafjöllum 1
Himalajafjöllum (Indland, 1
(Indland, Nepal, 1
Nepal, Myanmar 1
Myanmar og 1
og Kína). 1
Kína). Útbreiðslan 1
í Suðaustur-Asíu, 1
Suðaustur-Asíu, frá 1
Ástralíu. Útbreiðslan 1
mjög takmörkuð, 2
takmörkuð, á 2
á háfjöllum 1
háfjöllum norður 1
norður Sierra 1
Madre Oriental 1
Oriental í 1
í Coahuila 1
Coahuila og 1
og Nuevo 1
Nuevo León, 1
eingöngu algeng 1
á hæsta 2
hæsta fjallinu, 1
fjallinu, Cerro 1
Cerro Potosí 1
Potosí (3713 1
(3713 m). 1
m). Útbreiðslan 1
Madre Occidental 1
Occidental í 1
suðurhluta Zacatecas. 1
Zacatecas. Útbreiðslan 1
er takmörkuð, 1
takmörkuð, er 1
austur Eje 1
Eje Volcánico 1
Volcánico Transversal 1
Transversal (eldfjallabelti 1
(eldfjallabelti í 1
í Mexíkó), 1
Mexíkó), í 1
ríkjunum Puebla 1
og Veracruz. 1
Veracruz. Útbreiðslan 1
( Útbreiðsla: 1
Útbreiðsla: Norður 1
Norður Afríka, 1
Afríka, heittempruð 1
heittempruð svæði 1
svæði Evrópu, 1
Evrópu, vestur 1
vestur Asía. 1
Asía. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla og 1
aldur íslensku 1
íslensku flórunnar. 1
flórunnar. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla Pinus 1
Pinus heldreichii 1
heldreichii og 1
og Abies 2
alba á 1
á Orjen 1
Orjen hafa 1
mismunandi mynstur. 1
mynstur. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla Pólátunnar 1
Pólátunnar nær 1
frá norðuheimskautinu 1
norðuheimskautinu niður 1
í Maine-flóa. 1
Maine-flóa. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla rauðrefs 1
rauðrefs norður 1
eftir ræðst 1
af framboði 1
en rauðrefur 1
rauðrefur er 1
miklu þurftarfrekari 1
þurftarfrekari en 1
en tófa 1
tófa og 1
þolir þar 1
auki miklu 1
miklu ver 1
ver kulda. 1
kulda. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla sóttarinnar 1
sóttarinnar virðist 1
verið hæg 1
á sextándu 1
sextándu öld 1
útbreidd og 2
og skaðvæn. 1
skaðvæn. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla Svarta 1
Svarta dauða 1
dauða um 1
öld. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla varmadæla 1
varmadæla náði 1
ekki neinu 1
marki fyrr 1
en kælivélar 1
kælivélar hafa 1
notaðar frá 1
1900. Útbreiðsla 1
Útbreiðsla þess 2
því víða 1
Vesturland og 1
Vestfirði en 1
Austurlandi finnst 1
svæði við 1
ströndina. Útbreiðsla 1
frá N-Afríku, 1
N-Afríku, Norður 1
Suður-Ameríku, Evrópu 1
Asíu. Útbreiðslu 1
Útbreiðslu ensku 1
mestu rekja 1
til umsvifa 1
umsvifa Breska 1
Breska heimsveldisins. 1
heimsveldisins. Útbreiðslusvæði 1
Útbreiðslusvæði evrasíska 1
evrasíska bjórsins 1
bjórsins (í 1
(í rauðu) 1
rauðu) í 1
1999. Útbreiðslusvæði 1
Útbreiðslusvæði ilmvepjulilju 1
ilmvepjulilju er; 1
er; hlutar 1
hlutar suðvestur 1
suðvestur N.-Kaliforníu, 1
N.-Kaliforníu, sérstaklega 1
sérstaklega Solano 1
Solano sýsla 1
Sonoma sýsla 1
og strandsvæði 1
strandsvæði suður 1
að Monterey 1
Monterey sýslu. 1
sýslu. Útbrot 1
Útbrot geta 1
á rasskinnar. 1
rasskinnar. Útbúa 1
Útbúa þurfti 1
þurfti grunn 1
breikka veginn 1
veginn upp 1
Vindáshlíð í 1
Kjós. Útbúinn 1
Útbúinn var 1
20 fermetra 1
fermetra upptökusalur 1
upptökusalur í 1
bakhúsinu á 1
Laugavegi 58 2
58 í 1
við tækjakaupin, 1
tækjakaupin, þar 1
sem æfingar 1
og upptökur 1
upptökur fóru 1
fram. Útdauð 1
Útdauð Cobboldia 1
Cobboldia russanovi 1
russanovi er 1
frá frosnum 1
frosnum hræjum 1
hræjum loðfíla. 1
loðfíla. Útdrættir 1
Útdrættir sem 1
ekki hyperforín 1
hyperforín geta 1
líka hindrað 1
hindrað endurupptökuna 1
endurupptökuna í 1
til meðal 1
meðal miklu 1
vegna fáliðuðu 1
fáliðuðu prócýanídanna. 1
prócýanídanna. Útdráttur 1
Útdráttur á 1
staðið sjálfstæður, 1
sjálfstæður, sem 1
konar kjarnyrt, 1
kjarnyrt, samanþjöppuð 1
samanþjöppuð útgáfa 1
af heildarefninu. 1
heildarefninu. Útdráttur 1
Útdráttur er 1
stutt lýsing 1
eða samantekt 1
tilteknu gagni, 1
gagni, oftast 1
á fræðilegu 1
fræðilegu efni, 1
efni, s.s. 1
s.s. Útdráttur 1
Útdráttur úr 1
úr verkinu 1
verkinu er 1
varðveittur hjá 1
hjá Lactantiusi 1
Lactantiusi (Divinarum 1
(Divinarum Institutionem 1
Institutionem Libri 1
Libri Septem 1
Septem III.15). 1
III.15). Út 1
Út eru 1
komin fjögur 1
bindi og 1
þau alls 1
talsins. Útey 1
Útey (mörkuð 1
(mörkuð með 1
rauðum hring). 1
hring). Útfærsla 1
Útfærsla samningsins 1
samningsins fer 1
með aðgerðaáætlunum 1
aðgerðaáætlunum einstakra 1
nýtingu líffræðilegrar 1
líffræðilegrar fjölbreytni. 1
fjölbreytni. Útfellingarnar 1
Útfellingarnar hurfu 1
hurfu ekki 1
og dögg 2
dögg fyrir 2
fyrir sólu 1
nokkru minni 1
annarri efnasamsetningu. 1
efnasamsetningu. Útfjólublá 1
Útfjólublá geislun 1
geislun hefur 1
hefur styttri 1
styttri bylgjulengd 1
bylgjulengd en 1
bylgjulengd ljóss 1
en bylgjulengd 1
bylgjulengd innrauðar 1
innrauðar geislunar. 1
geislunar. Útflutningsdrifinn 1
Útflutningsdrifinn hagvöxtur 1
hagvöxtur hraðaði 1
hraðaði efnahagslegri 1
þróun með 1
með yfirtöku 1
erlendum sjóðum, 1
sjóðum, markaði, 1
markaði, tækniþróun 1
tækniþróun og 1
og stjórnunarreynslu. 1
stjórnunarreynslu. Útflutningur 1
Útflutningur á 1
íslenska hestinum 1
hestinum skapaði 1
skapaði verðmæta 1
verðmæta atvinnugrein, 1
atvinnugrein, hrossarækt 1
hrossarækt til 1
útflutnings. UTFMP 1
UTFMP leggur 1
verkfræðigreinar. Útför 1
Útför hennar 1
í kyrrþey 1
kyrrþey þann 1
1934. Út 1
Út frá 14
frá aðaltorginu 1
aðaltorginu liggja 1
liggja götur 1
götur í 1
allar áttir, 1
áttir, meðal 1
annars helstu 1
helstu verslunargötur 1
verslunargötur borgarinnar, 1
borgarinnar, Grodzka 1
Grodzka og 1
og Floriańska. 1
Floriańska. Út 1
frá athugunum 1
athugunum hans 2
hans getum 1
að hæfileikinn 1
hæfileikinn til 1
aðgreina hljóð 1
frá bakgrunnshljóði 1
bakgrunnshljóði er 1
einkennum hljóðanna, 1
hljóðanna, svo 1
sem kyni 1
kyni þess 1
talar (röddin 1
(röddin sem 1
sagði skilaboðin), 1
skilaboðin), úr 1
átt hljóðin 1
hljóðin koma, 1
koma, tónhæð 1
og talhraða. 1
talhraða. Út 1
vaxa holdug, 1
holdug, grágræn 1
grágræn blöð 1
blöð tvö 1
tvö saman. 1
frá næpunni 1
næpunni vaxa 1
vaxa blöðin 1
hvirfingu. Út 1
frá niðurstöðum 1
niðurstöðum þjóðaratkvæðagreiðslan 1
þjóðaratkvæðagreiðslan var 1
stofnuð samninganefnd 1
samninganefnd skipuð 1
skipuð með 1
með Lee 1
Lee Buchheit 1
Buchheit í 1
fararbroddi. Út 1
frá segulpólum 1
segulpólum nifteindastjarna 1
nifteindastjarna koma 1
koma sterkir 1
sterkir straumar 1
straumar af 1
af útgeislun. 1
útgeislun. Út 1
frá Vatnajökli 1
Vatnajökli ganga 1
bil 30 1
30 skriðjöklar. 1
skriðjöklar. Út 1
þessu lögmáli 1
lögmáli Newtons 1
Newtons má 1
síðan leiða 1
leiða lögmál 1
lögmál Keplers 1
Keplers stærðfræðilega. 1
stærðfræðilega. Út 1
mælingum má 1
út rakastigið. 1
rakastigið. Út 1
mælingum og 1
og þekktu 1
þekktu staðreyndum 1
staðreyndum fann 1
á norð-suðlægri 1
norð-suðlægri staðsetningu 1
staðsetningu þessarra 1
þessarra staða 1
staða var 2
var 1/50 1
1/50 úr 1
úr hring, 1
hring, og 1
að vegalengdin 1
vegalengdin var 1
var 500 1
500 mílur, 1
mílur, þá 1
var vegalengdin 1
vegalengdin mílur, 1
mílur, eða 1
um 40.200 1
40.200 km, 1
lagi. Út 1
markmiðum verður 1
eiginlega stefnuáætlun 1
stefnuáætlun til. 1
til. Útfrá 1
Útfrá þessum 1
þessum takmörkunum 1
takmörkunum er 1
mismunandi leyfi. 1
leyfi. Út 1
hann ályktað 1
lært einu 1
áður eigum 1
við auðveldara 1
læra aftur. 1
aftur. Út 1
því sjónarmiði 1
sjónarmiði hafði 1
hafði framganga 1
framganga herskipanna 1
herskipanna skilað 1
skilað því 1
var ætlast. 1
ætlast. Út 1
því spratt 1
spratt sú 1
stofna sérstaka 1
sérstaka keppni 1
keppni fyrir 2
fyrir sigurlið 1
sigurlið í 1
bikarkeppnum álfunnar. 1
álfunnar. Útgáfa 1
Útgáfa 2 1
af OAI-PMH-samskiptareglunum 1
OAI-PMH-samskiptareglunum var 1
uppfærð árið 1
2008. Útgáfa 1
Útgáfa Andrónikosar 1
Andrónikosar er 1
undirstaða allrar 1
allrar handritageymdar 1
handritageymdar þeirra 1
þeirra ritverka 1
ritverka Aristótelesar 1
varðveitt. Útgáfa 1
Útgáfa á 1
á PWA 1
PWA er 1
á venjulegri 1
venjulegri vefsíðu. 1
vefsíðu. Útgáfa 1
Útgáfa blaðsins 1
blaðsins lenti 1
lenti fljótlega 1
fjárhagslegum erfiðleikum 1
erfiðleikum og 1
að útgáfufyrirtækið 1
útgáfufyrirtækið Dargaud 1
Dargaud keypti 1
keypti reksturinn. 1
reksturinn. Útgáfa 1
Útgáfa bókanna 1
bókanna og 1
og málflutningur 1
málflutningur Ólafs 1
Ólafs breytti 1
ekki. Útgáfa 1
Útgáfa hans 1
á Palæografisk 1
Palæografisk Atlas, 1
Atlas, með 1
fjölda sýnishorna 1
sýnishorna af 1
af dönskum, 1
dönskum, norskum 1
handritum, hafði 1
þróun skriftar 1
skriftar á 1
Norðurlöndum á 1
fyrri öldum. 1
öldum. Útgáfa 1
Útgáfa ljóðaþýðinganna 1
ljóðaþýðinganna „Flautuleikur 1
„Flautuleikur álengdar“, 1
álengdar“, sem 1
2008 hjá 1
hjá Uppheimum, 1
Uppheimum, markaði 1
markaði tuttugu 1
ára rithöfundarafmæli 1
rithöfundarafmæli hans. 1
hans. Útgáfan 1
Útgáfan er 2
er stafrétt 2
stafrétt og 2
sem bréfin 2
bréfin eru 2
skrifuð á. 2
á. Efnisútdráttur 1
Efnisútdráttur á 1
norsku fylgir. 1
fylgir. Útgáfan 1
á. Ítarlegar 1
Ítarlegar skrár 1
skrár fylgja 1
fylgja hverju 1
hverju bindi, 1
bindi, um 1
mannanöfn, staðanöfn 1
staðanöfn og 1
og atriðisorð. 1
atriðisorð. Útgáfan 1
Útgáfan fyrir 1
fyrir Android 1
Android ("Firefox 1
("Firefox for 1
for Android") 1
Android") verður 1
verður studd 1
studd til 1
til 2020, 1
núverandi mynd. 1
mynd. Útgáfan 1
Útgáfan gaf 1
og bandið 2
bandið fékk 1
ekki aur. 1
aur. En 1
máli, málið 1
nálgast og 1
hlusta á. 1
á. Útgáfan 1
Útgáfan inniheldur 1
magn myndefnis 1
myndefnis og 1
og heimilda 1
heimilda frá 1
frá vinnustofu 1
Ólafs Lárussonar 1
Lárussonar sem 1
sem safninu 1
safninu var 1
ánafnað síðastliðið 1
síðastliðið ár 1
fjölskyldu listamannsins. 1
listamannsins. Útgáfan 1
Útgáfan með 1
með Wi-Fi 1
Wi-Fi og 1
og 3G 1
3G kóm 1
kóm út 1
ár. Útgáfan 1
Útgáfan náði 1
náði út 1
landsteinana. Útgáfa 1
Útgáfa Norðurfara 1
Norðurfara varð 1
varð kveikja 1
kveikja að 1
aukinni umræðu 1
sem timaritið 1
timaritið setti 1
á oddinn. 1
oddinn. Útgáfan 1
Útgáfan sem 2
sunnudögum inniheldur 1
inniheldur fyrrgreinda 1
fyrrgreinda alla 1
alla hluta 1
líka Outlook 1
Outlook (skoðunar 1
(skoðunar og 1
og ritstjórnargreinar), 1
ritstjórnargreinar), Style 1
Style & 1
& Arts 1
Arts (tísku 1
(tísku og 1
og list), 1
list), Travel 1
Travel (ferð), 1
(ferð), Comics 1
Comics (teiknimyndasyrpur), 1
(teiknimyndasyrpur), TV 1
TV Week 1
Week (sjónvarpsdagskrá) 1
(sjónvarpsdagskrá) og 1
Post Magazine. 1
Magazine. Útgáfan 1
Reynir heyrði 1
í Radio 1
Radio Luxemburg 1
Luxemburg hefur 1
flutningi þýsku 1
þýsku hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Les 1
Les Humphries 1
Humphries Singers 1
Singers frá 1
1973. Útgáfan 1
Útgáfan var 1
að frestast. 1
frestast. Útgáfa 1
Útgáfa Skyfall 1
Skyfall var 1
afmæli James 1
James Bond-myndanna. 1
Bond-myndanna. Útgáfa 1
Útgáfa tímaritsins 1
tímaritsins hefur 1
verið óregluleg, 1
óregluleg, en 1
en miðað 1
árlega. Útgáfu 1
Útgáfu á 1
norrænni þýðingu 1
á Elucidariusi 1
Elucidariusi er 1
í Gunnar 1
Gunnar Harðarson 1
Harðarson (ritstj.), 1
(ritstj.), Þrjár 1
Þrjár þýðingar 1
þýðingar lærðar 1
lærðar frá 1
frá miðöldum, 1
miðöldum, Reykjavík, 1
bókmenntafélag, 1989. 1
1989. Útgáfu 1
Útgáfu blaðsins 1
og Þjóðviljinn 1
Þjóðviljinn fékk 1
í maímánuði 1
maímánuði 1942. 1
1942. Útgáfufyrirtækið 1
Útgáfufyrirtækið Fueled 1
Ramen varð 1
varð þungamiðja 1
þungamiðja emo-poppsins 1
emo-poppsins og 1
út flest 1
flest alla 1
alla helstu 2
helstu listamenn 1
listamenn stefnunar. 1
stefnunar. Útgáfufyrirtækið 1
Útgáfufyrirtækið Toni 1
Toni Permo 1
Permo ýtti 1
ýtti plötunni 2
plötunni úr 1
vör en 1
en Tóní 1
Tóní þessi 1
þessi Permo 1
Permo mun 1
vera samnefnari 1
ákveðna tegund 1
tegund söngvara. 1
söngvara. Útgafu 1
Útgafu fyrirtæki 1
fyrirtæki Jet 1
Joe erlendis 1
voru ZYX 1
ZYX music(Germany)CNR(Holland-Belgium) 1
music(Germany)CNR(Holland-Belgium) og 1
og Indisc 1
Indisc Scandinavia. 1
Scandinavia. Útgáfulistar 1
Útgáfulistar teknir 1
af blogg 1
blogg síðu 1
síðu Sverris 1
Sverris http://stormsker. 1
http://stormsker. Útgáfunni 1
Útgáfunni stýrði 1
stýrði Helga 1
Rut Guðmundsdóttir 1
Guðmundsdóttir en 1
en María 1
María Sif 1
Sif Daníelsdóttir 1
Daníelsdóttir myndskreytti 1
myndskreytti og 1
Pétur Ben 1
Ben hafði 1
með upptökum 1
á geisladiskinum. 1
geisladiskinum. Útgáfuréttinn 1
Útgáfuréttinn á 1
á SG-hljómplötum 1
SG-hljómplötum og 1
og Íslenskum 1
Íslenskum Tónum 1
Tónum sem 1
sem Svavar 1
Svavar átti, 1
átti, seldi 1
til fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Steinars 1
Steinars en 1
er rétturinn 1
rétturinn í 1
eigu Senu, 1
Senu, sem 1
á útgáfuréttinn 1
útgáfuréttinn að 1
sem SG-hljómplötur 1
SG-hljómplötur gaf 1
út. Útgáfurnar 1
Útgáfurnar eru 1
fremst ætlaðar 1
ætlaðar fræðimönnum, 1
fræðimönnum, og 1
þær verði 1
verði grundvöllur 1
útgáfum handa 1
handa almennum 1
almennum lesendum. 1
lesendum. Útgáfutónleikar 1
Útgáfutónleikar voru 1
á Rúbín 1
Rúbín 16. 1
350 manns. 1
manns. Útganga 1
Útganga Breta 1
Breta tafðist 1
tafðist talsvert 1
formlega úr 2
sambandinu 31. 1
2020. Útgarða-Loki 1
Útgarða-Loki skorar 1
á Þór 1
og föruneyti 1
ýmsum greinum 1
vinnur þær 1
með blekkingum 1
blekkingum og 1
og sjónhverfingum. 1
sjónhverfingum. Útgefandi 1
Útgefandi fær 1
fær númer 1
frá skrifstofu 1
skrifstofu ISBN 1
ISBN í 1
sínu landi 1
velur sjálfur 1
sjálfur einingarnúmerið. 1
einingarnúmerið. Útgefandi: 1
Útgefandi: Reykjavík, 1
Reykjavík, Svart 1
Svart á 1
hvítu, 1985. 1
1985. Útgefandi 1
Útgefandi var 1
var Kristilegt 1
Kristilegt bóka- 1
og blaðafélag 1
blaðafélag og 1
þess Bjarni 1
Jónsson kennari. 1
kennari. Útgefendur 1
Útgefendur eru 1
eru Poppoli 1
Pictures í 1
við Kukl 1
ehf. Útgerðarfélag 1
Útgerðarfélag Reykjavíkur 1
Reykjavíkur (áður 1
(áður Brim) 1
Brim) er 1
íslenskt útgerðar- 1
útgerðar- og 1
og fiskverkunarfyrirtæki. 1
fiskverkunarfyrirtæki. Útgerðarfélag 1
Útgerðarfélag Sauðárkróks 1
Sauðárkróks var 1
og Útgerðarfélag 1
Útgerðarfélag Skagfirðinga 1
Skagfirðinga árið 1
1967. Útgerð 1
Útgerð bátsins 1
bátsins gekk 1
vel þangað 1
í Borgarbót 1
Borgarbót í 1
í Skötufirði 1
Skötufirði og 1
brotnaði þar. 1
þar. Útgerð 1
Útgerð skipsins 1
skipsins þótti 1
varð hvatning 1
við togaraflotann. 1
togaraflotann. Útgerð 1
Útgerð var 1
blóma allt 1
þegar kvótinn 1
kvótinn var 1
mestu seldur 1
úr bæjarfélaginu. 1
bæjarfélaginu. Útgönguspár 1
Útgönguspár sem 1
sem könnunarfyrirtækið 1
könnunarfyrirtækið Ciesmori 1
Ciesmori birti 1
birti morguninn 1
morguninn 19. 1
október bentu 1
hlotið 52,4% 1
52,4% atkvæðanna, 1
atkvæðanna, sem 1
aðra kosningaumferð. 1
kosningaumferð. Úthlutað 1
Úthlutað er 1
er hlutdeildarkvótum 1
hlutdeildarkvótum í 1
einstökum fisktegundum 1
fisktegundum á 1
skip útgerðaraðila 1
útgerðaraðila til 1
dæmis 0,1% 1
af leyfilegum 1
leyfilegum heildarafla 1
í þorski. 1
þorski. Úthlutun 1
Úthlutun er 1
sem Pareto-hagkvæm 1
Pareto-hagkvæm þegar 1
bæta hana 1
með Pareto-framförum. 1
Pareto-framförum. Uthman 1
Uthman sagði 1
voru Quraish, 1
Quraish, ‚Ef 1
‚Ef ykkur 1
ykkur greinir 1
við Zaid 1
Thabit um 1
um einhvern 1
hluta Kóranins, 1
Kóranins, skrifið 1
skrifið þá 1
tungumáli Quraish, 1
Quraish, þar 1
sem Kóraninn 1
Kóraninn var 1
var opinberaður 1
opinberaður á 1
þeirra tungumáli.‘ 1
tungumáli.‘ Úthverfið 1
Úthverfið Cowley 1
Cowley er 1
fyrir bílaframleiðslu 1
bílaframleiðslu og 1
framleiddur BMW 1
BMW MINI. 1
MINI. Úthverfið 1
Úthverfið er 1
yngri úthverfum 1
úthverfum Napolí 1
Napolí byggt 1
áratuginum. Úti 1
einnig borðað 1
með fingrunum. 1
fingrunum. Útibú 1
Útibú bankans 1
seld síðar 1
til Sparekassen 1
Sparekassen Lolland. 1
Lolland. Útibú 1
Útibú spruttu 1
upp út 1
urðu 26 1
26 talsins. 1
talsins. Útigangsmenn 1
Útigangsmenn áttu 1
áttu til 1
verða sauðaþjófar, 1
sauðaþjófar, og 1
til frægar 1
frægar sögur 1
slíkum þjófnaði. 1
þjófnaði. Útigangsmennirnir 1
Útigangsmennirnir Bogi 1
Bogi og 1
og Örvar, 1
Örvar, venjulega 1
venjulega titlaðir 1
titlaðir "rónar", 1
"rónar", eru 1
eru leiknir 1
leiknir ef 1
ef Erni 1
Randver Þorlákssyni. 1
Þorlákssyni. Útihús 1
Útihús hrundu 1
hrundu á 1
bæjum. Útileikurinn 1
Útileikurinn þróaðist 1
þróaðist með 1
sama hætti. 2
hætti. Útilokað 1
Útilokað er 1
sannreyna þá 1
þá tölu 1
ýmsa vináttu- 1
vináttu- og 1
og æfingarleiki. 1
æfingarleiki. Úti 1
Úti var 1
stór flöt 1
og áhorfendapallar 1
áhorfendapallar í 1
í brekkunni 1
brekkunni fyrir 1
ofan. Út 1
Út kemur 1
kemur rúmmál 1
rúmmál í 1
þessari rúmeiningu. 1
rúmeiningu. Útklipptar 1
Útklipptar myndir 1
eru límd 1
límd yfir 1
yfir ljóðin. 1
ljóðin. Útkoma 1
Útkoma bardagans 1
bardagans var 1
Ríkharðs beið 1
sjálfur lést. 1
lést. Útkoman 1
Útkoman er 1
konar „sikksakk“-aflestur. 1
„sikksakk“-aflestur. Útkoman 1
Útkoman varð 1
varð bókin 1
um Svörtu 1
Svörtu strumpana 1
strumpana og 1
og kjölfarið 1
kjölfarið heill 1
heill sagnaflokkur 1
sagnaflokkur um 1
um skógarverurnar. 1
skógarverurnar. Útkoman 1
Útkoman var 1
mjög góð, 1
góð, þeir 1
plötuna „Voodoo 1
„Voodoo Lounge” 1
Lounge” sem 1
bestu dóma 1
fengið lengi, 1
lengi, og 1
og tónleikaferðalagið 1
tónleikaferðalagið gekk 1
vel. Útkoman 1
Útkoman verður 2
verður einskonar 1
einskonar heildarmynd 1
lífi þessa 1
þessa fólks, 1
fólks, líkt 1
hjá Guðbergi 1
Guðbergi Bergssyni 1
Bergssyni síðar, 1
síðar, þ.e. 1
í Tómas 1
Tómas Jónsson 1
Jónsson metsölubók 1
metsölubók (1966). 1
(1966). Útkoman 1
verður sjálfmiðaður 1
sjálfmiðaður og 1
og tillitslaus 1
tillitslaus einstaklingur, 1
einstaklingur, sem 1
tilfellum fellur 1
fellur fyrir 1
fyrir þrenns 1
konar hvötum. 1
hvötum. Útkomuna 1
Útkomuna úr 1
úr rannsóknum 1
sínum færir 1
færir hún 3
í stílinn. 1
stílinn. Útkomurnar 1
Útkomurnar gæti 1
gæti ýmist 1
verið andstæð 1
andstæð hverri 1
hverri annarri 2
annarri (t.a.m. 1
(t.a.m. samþykki 1
samþykki og 1
og synjun 1
synjun umsóknar) 1
umsóknar) eða 1
sama en 1
öðru ferli. 1
ferli. Útkomurúm 1
Útkomurúm fyrir 1
fyrir tilraunina 1
tilraunina að 1
velja eitt 1
handahófi úr 1
úr spilastokk 1
spilastokk samanstendur 1
öllum spilunum 1
í stokknum. 1
stokknum. Útlægir 1
Útlægir enskir 1
enskir konungssinnar 1
konungssinnar börðust 1
börðust hins 1
spænska hernum. 1
hernum. Útlagastjórnin 1
Útlagastjórnin var 1
ensku Coalition 1
Coalition Government 1
Government of 1
of Democratic 1
Democratic Kampuchea 1
Kampuchea (CGDK). 1
(CGDK). Útlendingar 1
Útlendingar eru 1
einungis 4% 1
af heildaríbúatölu 1
heildaríbúatölu landsins. 1
landsins. Útlendingar 1
Útlendingar og 1
kristnir Kínverjar 1
Kínverjar leituðu 1
leituðu skjóls 1
í sendiráðahverfi 1
sendiráðahverfi borgarinnar. 1
borgarinnar. Útlit 1
Útlit getur 1
litir fjölskrúðugir. 1
fjölskrúðugir. Útlit 1
Útlit hans 1
er hverju 1
sinni. Útlit 1
Útlit hússins 1
nú mikið 2
mikið breytt 2
upphaflega var. 2
var. Útlitið 1
Útlitið er 1
er slétt, 1
slétt, mjög 1
mjög öðruvísi 1
öðruvísi og 2
og poppað 1
poppað upp 1
af málmskartgripum, 1
málmskartgripum, meðal 1
annars sundbolum 1
sundbolum og 1
af legginsbuxum. 1
legginsbuxum. Útliti 1
Útliti persónanna 1
persónanna var 1
var gjörbreytt 1
gerðar raunsæislegri. 1
raunsæislegri. Útlit: 1
Útlit: Jónas 1
Jónsson. Útlit 1
Útlit kerfisins 1
kerfisins var 1
algjörlega endurhannað 1
endurhannað og 1
á öryggi. 1
öryggi. Útlit 1
Útlit umslaganna 1
umslaganna þróaðist 1
þróaðist hratt 1
þarna urðu 1
til nokkur 1
af flottari 1
flottari hljómplötuumslögum 1
hljómplötuumslögum tuttugustu 1
íslenskri hljómplötuútgáfu. 1
hljómplötuútgáfu. Útlit 1
Útlit Vogmeyjarinnar 1
Vogmeyjarinnar er 1
sérkennilegt og 1
og frábrugðið 1
Íslands. Útlit 1
Útlit þeirra 1
það séstakt 1
séstakt að 1
margir vita 2
að krabbadýr 1
krabbadýr sé 1
ferð. Útnapistím 1
Útnapistím færir 1
færir ferjumanninum 1
ferjumanninum Gilgames 1
Gilgames í 1
aðstoði hann 1
þrífa sig 1
sig olíu, 1
olíu, láti 1
hann kasta 1
kasta dýrshúðinni 1
dýrshúðinni og 1
og klæði 1
klæði hann 1
hann konunglegum 1
konunglegum klæðum. 1
klæðum. Útnapistím 1
Útnapistím gefur 1
gefur Gilgamesi 1
Gilgamesi tækifæri 1
öðlast ódauðleika 1
ódauðleika og 1
leggur fyrir 1
hann prófraun, 1
prófraun, hann 1
vaka í 1
sjö nætur 1
ekki leggjast 1
af. Gilgames 1
Gilgames stenst 1
ekki prófraunina. 1
prófraunina. Útnapistím 1
Útnapistím gerði 1
sagt og 1
dag gerði 1
gerði veður 1
veður svo 1
svo hrikalegt 1
hrikalegt að 1
jörðin splundraðist 1
splundraðist og 1
og gáttir 1
gáttir himins 1
himins opnuðust 1
opnuðust og 1
allt kaffærðist 1
kaffærðist í 1
vatni, fjöll, 1
fjöll, fólk 1
og lönd. 1
lönd. Útnapístím 1
Útnapístím sendi 1
sendi dýrin 1
dýrin smám 1
örkinni, þegar 1
þegar hættan 1
hættan var 1
var liðin 1
liðin hjá. 1
hjá. Útnefning 1
Útnefning Montini 1
Montini var 1
páfatíð Jóhannesar. 1
Jóhannesar. Útnefning 1
Útnefning von 1
Leyen kom 1
því flestum 1
flestum í 1
skjöldu. Útnesið 1
Útnesið er 1
víða grýtt 1
og hrjóstrugt 1
hrjóstrugt en 1
betur gróið. 1
gróið. Útöndun 1
Útöndun krefst 1
neina samdrætti 1
í vöðvum. 1
vöðvum. Ut 1
Ut queant 1
queant laxis 1
laxis (í 1
(í upphafi 1
var „do“ 1
„do“ kallað 1
kallað „ut“). 1
„ut“). Utrecht, 1
Utrecht, en 1
kom Loðvík 1
Loðvík konungur 1
konungur sjálfur 1
borgarinnar. Utrecht-sambandið 1
Utrecht-sambandið kallaðist 1
kallaðist Lýðveldi 1
Lýðveldi hinna 1
hinna sjö 1
sjö sameinuðu 1
sameinuðu Niðurlanda 1
Niðurlanda og 1
sjálfstæðu Hollandi. 1
Hollandi. Utrecht 1
Utrecht var 2
var stofnhérað 1
stofnhérað í 1
í sjálfstæðu 1
sjálfstæðu Hollandi 1
verið minnsta 1
minnsta héraðið. 1
héraðið. Útsaumaðir 1
Útsaumaðir hvítir 1
hvítir vasaklútar 1
vasaklútar hefðarkvenna 1
hefðarkvenna "Ziertaschentücher" 1
"Ziertaschentücher" voru 1
voru stöðutákn 1
stöðutákn og 1
upphaf 19. 1
varð útsaumur 1
útsaumur almenningseign 1
af listsköpun 1
listsköpun ört 1
vaxandi borgarastéttar. 1
borgarastéttar. Útsaumsgerðirnar 1
Útsaumsgerðirnar eru 1
eru allmargar 2
og mynstrið 1
ýmist talið 1
saumað eftir 1
eftir uppdrætti 1
sem þrykkt 1
þrykkt er 1
á dúkinn. 1
dúkinn. Útsaumur 1
Útsaumur oft 1
á húfur 1
húfur og 1
og hatta, 1
hatta, ábreiður 1
ábreiður og 1
og veggteppi, 1
veggteppi, treyjur 1
og pils, 1
pils, sokka 1
sokka og 2
og skyrtur. 1
skyrtur. Útselir 1
Útselir eru 1
mjög stórir, 1
stórir, allt 1
tvöfalt stærri 1
en landselir. 1
landselir. Útselur 1
Útselur hefur 1
nýttur eins 1
og landselur 1
landselur á 1
mikið veiddur 1
skinna. Útsendarar 1
Útsendarar Kyrrahafsjárnbrautarinnar 1
Kyrrahafsjárnbrautarinnar fylgja 1
eftir, staðráðnir 1
staðráðnir í 2
að pósturinn 1
pósturinn skili 1
daga. Útsendarar 1
Útsendarar Stasi 1
Stasi handtóku 1
handtóku í 1
kringum 250.000 1
manns vegna 1
vegna stjórnmálaskoðanna 1
stjórnmálaskoðanna sinna 1
þeim 40 1
40 árum 2
sem leyniþjónustan 1
leyniþjónustan starfaði. 1
starfaði. Útsendarinn, 1
Útsendarinn, sem 1
nauðalíkur Val, 1
Val, þvingar 1
um hlutverk. 1
hlutverk. Útsendingarnar 1
Útsendingarnar eru 1
í læstri 2
læstri dagskrá, 1
dagskrá, svo 1
íbúar utan 1
utan íslands 1
íslands nái 1
ekki sendingunni. 1
sendingunni. Útsendingar 1
Útsendingar urðu 1
urðu með 1
tímanum stopular 1
og lognuðust 1
lognuðust að 1
af. Ekki 1
hvenær stöðin 1
stöðin sendi 1
sendi síðast 1
síðast út, 1
um útsendingar 1
útsendingar um 1
um jólaleytið 1
jólaleytið 1928. 1
1928. Útsending 1
Útsending á 1
slíkum þáttum 1
þáttum hófst 1
sænsku útvarpi 1
útvarpi árið 1
þættinum Barnens 1
Barnens adventskalender 1
adventskalender og 1
fyrsta jóladagatalið 1
sænska sjónvarpsþættinum 1
sjónvarpsþættinum Titteliture 1
Titteliture árið 1
1960. Útsetningar 1
Útsetningar fyrir 1
fyrir strengja- 1
strengja- og 1
og blásturs 1
blásturs hljóðfæri: 1
hljóðfæri: Del 1
Del Newman 1
Mike McNaught. 1
McNaught. Útsetningar 1
Útsetningar og 1
og hljómsveitarstjórn, 1
hljómsveitarstjórn, Reynir 1
Reynir Sigurðsson. 1
Sigurðsson. Útsetningar, 1
Útsetningar, píanóleikur, 1
píanóleikur, kór- 1
kór- og 1
og hljómsveitarstjórn 1
hljómsveitarstjórn var 1
Magnús Pétursson. 1
Pétursson. Útskorið 1
Útskorið líkneski 1
líkneski frá 1
aldar, í 1
í klausturkirkjunni 1
klausturkirkjunni í 1
í Vadstena. 1
Vadstena. Útskorin 1
Útskorin grasker 1
grasker voru 1
fyrst tákn 1
um uppskerutímann 1
uppskerutímann en 1
síðan tengd 1
tengd hrekkjavöku. 1
hrekkjavöku. Útskrifaðist 1
Útskrifaðist frá 2
frá Exeter 1
Exeter háskólanum 1
háskólanum með 1
í dramaleiklist. 1
dramaleiklist. Útskrifaðist 1
febrúar 1996. 1
1996. Útskrifaðist 1
Útskrifaðist hann 1
frá Lincoln 1
Lincoln Square 1
Square Academy 1
Academy í 1
áratugnum. Útskrifaðist 1
Útskrifaðist hún 2
frá Radcliffe 1
Radcliffe College 1
College með 1
bókmenntum árið 1
1965. Útskrifaðist 1
frá Ravenscroft 1
Ravenscroft School 1
í Raleigh. 1
Raleigh. Útskrifaðist 1
Útskrifaðist með 1
með BFA 1
BFA gráðu 1
Colorado við 1
við Boulder. 1
Boulder. Útskýring 1
Útskýring Björns 1
Björns á 1
þessa kennslu 1
kennslu þegar 1
þegar kennarar 1
kennarar væru 1
í verkfalli 1
verkfalli var 1
móti kennurum, 1
kennurum, bara 1
bara verkföllum. 1
verkföllum. Útsýnið 1
Útsýnið af 1
toppnum er 1
er gott, 1
gott, þó 1
að fjallið 1
hátt. Útsýni 1
Útsýni frá 1
frá Kristínartindum 1
Kristínartindum niður 1
að Morsárjökli. 1
Morsárjökli. Útsýnisskífa 1
Útsýnisskífa efst 1
á Valhúsahæð 1
Valhúsahæð 2020. 1
2020. Útsýni 1
Útsýni úr 1
úr Kínamúrs-rennibrautinni 1
Kínamúrs-rennibrautinni yfir 1
yfir Dómkirkjuna 1
Dómkirkjuna í 1
Helsinki í 1
ICIUM veturinn 1
veturinn 2010-2011. 1
2010-2011. Útsýni 1
Útsýni yfir 2
miðja Túnishásléttuna 1
Túnishásléttuna við 1
við Téboursouk. 1
Téboursouk. Útsýni 1
yfir Pisa 1
Pisa úr 1
úr Skakka 1
Skakka turninum. 1
turninum. Úttektin 1
Úttektin náði 1
til bókhalds 1
bókhalds áranna 1
áranna 2005 1
en ársreikningar 1
ársreikningar fyrir 1
verið endurskoðaðir 1
endurskoðaðir þegar 1
þegar úttektin 1
úttektin var 1
gerð. Útungunartíminn 1
Útungunartíminn er 1
3 vikur 2
og ungarnir 1
ungarnir yfirgefa 1
hreiðrið strax. 1
strax. “ 1
“ útvarpi, 1
útvarpi, m.a. 1
m.a. hið 1
hið geysivinsæla 1
geysivinsæla lag 1
lag Chop 1
Chop Suey! 1
Suey! en 1
textanum segir 1
annars „trust 1
„trust in 1
my self-righteous 1
self-righteous suicide“. 1
suicide“. Útvarp 1
Útvarp Saga 2
Saga var 1
1999. Útvarpsstjóri 1
Útvarpsstjóri gegnir 1
gegnir starfi 1
senn en 1
þá skipar 1
skipar menntamálaráðherra 1
menntamálaráðherra nýjan. 1
nýjan. Útvarpsstjóri 1
Útvarpsstjóri K100 1
K100 er 1
E. Kristjánsson. 1
Kristjánsson. Útvarpsstöðin 1
Útvarpsstöðin hætti 1
fjárskorts tveimur 1
nú vitað 1
um dagskrána. 1
dagskrána. Útvarpstíðindi, 1
Útvarpstíðindi, 1. 1
maí 1953, 1
1953, bls. 1
bls. 13. 1
13. Útvarpstöðin 1
Útvarpstöðin GoGoRadio 1
GoGoRadio er 1
er útvarpstöð 1
útvarpstöð sem 1
er tileinkum 1
tileinkum gó-gó 1
gó-gó tónlist 1
spilar hana 1
hana allan 1
daginn. Útvegaður 1
Útvegaður var 1
danskur höggbor 2
höggbor og 2
bora í 1
Vatnsmýrinni í 1
var holan 1
holan orðin 1
orðin yfir 1
metra djúp. 1
djúp. Útvegsbankaþáttur 1
Útvegsbankaþáttur Hafskipsmálsins, 1
Hafskipsmálsins, bls: 1
bls: 38 1
38 Haustið 1
Haustið 1985 1
var fátt 2
rætt en 1
en málefni 1
málefni Hafskips. 1
Hafskips. Útver 1
Útver voru 1
nálægt fiskimiðum 1
fiskimiðum þar 1
gott var 1
fyrir fiskigöngum. 1
fiskigöngum. Útvíkkuð 1
Útvíkkuð merking 1
merking Mexíkóborgar 1
Mexíkóborgar vísar 1
alls stórborgarsvæðisins 1
stórborgarsvæðisins nær 1
fyrir Sambandssvæðið 1
Sambandssvæðið og 1
nokkurra sveitarfélaga 1
tilheyra Mexíkóríki, 1
Mexíkóríki, Norður, 1
Norður, austur 1
af Sambandssvæðinu 1
Sambandssvæðinu og 1
í Ríkið 1
Ríkið Hidalgo. 1
Hidalgo. Útvistun 1
Útvistun er 1
yfirleitt ætlað 1
lækka framleiðslukostnað 1
framleiðslukostnað fyrirtækja 1
láta öðru 1
meiri sérhæfingu, 1
sérhæfingu, þekkingu, 1
þekkingu, eða 1
hefur betri 1
betri aðgang 1
að ódýru 1
ódýru menntuðu 1
menntuðu starfsfólki, 1
starfsfólki, eftir 1
eftir framleiðsluna. 1
framleiðsluna. Útþensla 1
Útþensla Kína 1
ríkið varð 1
varð fjölþjóðlegra 1
fjölþjóðlegra en 1
skapaði aukna 1
aukna hættu 1
á uppreisnum 1
uppreisnum og 1
og íþyngdi 1
íþyngdi fjárhagnum. 1
fjárhagnum. Uusimaa 1
Uusimaa (sænska: 1
(sænska: Nyland) 1
Nyland) er 1
suður- Uusimaa 1
Uusimaa samanstendur 1
26 sveitarfélögum, 1
sveitarfélögum, þar 1
13 bæir 1
eða borgir. 1
borgir. Uxabrimsan 1
Uxabrimsan verpir 1
bak nautgripana, 1
nautgripana, hún 1
hvorki stingur 1
stingur né 1
né meiðir 1
meiðir nautgripi 1
nautgripi heldur 1
heldur sleppir 1
sleppir eggjum 1
á þá, 2
þá, því 1
þykir furðulegt 1
furðulegt að 1
að kýrnar 1
kýrnar verða 1
sem óðar 1
óðar af 1
af hræðslu 1
hræðslu þegar 1
þegar flugurnar 1
flugurnar herja 1
þær. U.þ.b. 1
U.þ.b. 1.5 1
1.5 milljónir 1
milljónir létust 1
um 200,000 1
200,000 flúðu 1
flúðu land, 1
land, aðallega 1
Bandaríkjanna. U.þ.b. 1
U.þ.b. 2 1
km norðar 1
norðar er 1
er Þangbrandsbryggja 1
Þangbrandsbryggja en 1
er Þangbrandur 1
Þangbrandur sagður 1
hafa lagst 3
lagst að 2
með skip 1
skip sitt. 1
sitt. Vaðið 1
Vaðið er 1
við brúna. 1
brúna. Vaðlaheiði 1
Vaðlaheiði er 1
útsýni um 1
um Eyjafjörð 1
Eyjafjörð og 1
og Fnjóskadal. 1
Fnjóskadal. Vægi 1
Vægi aðildarlandanna 1
aðildarlandanna í 1
í atkvæðagreiðslum 1
atkvæðagreiðslum þingsins 1
er jafnt, 1
jafnt, sama 1
um fámenn 1
fámenn ríki 1
eða milljónaþjóðir 1
milljónaþjóðir er 1
ræða. Vægi 1
Vægi fyrirtækja 1
í vísitölunni 1
vísitölunni er 1
við verðmæti 1
verðmæti þeirra. 1
þeirra. Vægur 1
Vægur hiti 1
einkennandi (Doktor.is, 1
2010). Vænghaf 1
Vænghaf er 1
55 mm. 1
mm. Aðallitur 1
Aðallitur vængja 1
vængja er 1
ryðrauður og 1
og bryddingar 1
bryddingar á 1
vængjum eru 1
eru svartar, 1
svartar, bláar 1
bláar og 1
og gular 1
gular og 1
augu. Vænghafið 1
Vænghafið er 3
er 155-175 1
155-175 cm. 1
cm. en 1
en standandi 1
standandi eru 1
þeir 84-102 1
84-102 cm. 1
cm. Vænghafið 1
er 60–102 1
60–102 mm. 1
mm. Fullorðin 1
dýr fljúga 1
júlí. Vænghafið 1
milli 1,6 1
1,6 og 1
metrar þegar 1
þegar fuglinn 1
fuglinn er 2
flugi. Vængir 1
Vængir eru 1
gulir, einnig 1
með sebraröndum, 1
sebraröndum, og 1
stélið er 2
blátt að 1
grænum hliðum 1
hliðum Budgerigar 1
Budgerigar (gári). 1
(gári). Vængirnir 1
eru brúnleitir, 1
brúnleitir, afturfjaðrir 1
afturfjaðrir eru 1
hvítar, stélið 1
en hvítt 1
hvítt aftast 1
aftast á 2
baki. Vængirnir 1
Vængirnir minna 1
á hreifa 1
hreifa en 1
en vængi, 1
vængi, enda 1
þeir aðlagast 1
aðlagast sundi 1
og mörgæsir 1
mörgæsir eru 1
eru afbragðs 1
afbragðs sunddýr 1
sunddýr og 1
komast mjög 1
hratt yfir. 1
yfir. Vængjablak 1
Vængjablak er 1
lítið. Vængjuð 1
Vængjuð fræin 1
fræin losna 1
losna er 1
er köngullinn 1
köngullinn sundrast 1
sundrast við 1
7 mánuðum 1
frjóvgun. Vænleg 1
Vænleg ferðamennska 1
ferðamennska varð 1
mikillar hugarfarsbreytingar 1
hugarfarsbreytingar á 1
áratugnum. Vænst 1
Vænst þótti 1
þá nafnbót 1
nafnbót frá 1
sínum háskóla, 1
háskóla, Oxford. 1
Oxford. Væntanlega 1
Væntanlega hafa 1
hafa Danirnir 1
Danirnir þó 1
við karlmenn 1
karlmenn eingöngu. 1
eingöngu. Væntingarnar 1
Væntingarnar fyrir 1
fyrir heimsmeistarakeppninna 1
heimsmeistarakeppninna á 1
voru miklar. 1
miklar. Væntingarnar 1
Væntingarnar voru 1
voru miklar, 1
miklar, líklega 1
líklega of 1
of miklar. 1
miklar. Vættirnir 1
Vættirnir fjórir 1
fjórir voru 1
voru innsiglaðir 1
innsiglaðir af 1
af myrkradrottnurunum. 1
myrkradrottnurunum. Vafalaust 1
Vafalaust hafa 1
fáar nunnur 1
nunnur á 1
Reynistað lifað 1
af pláguna 1
pláguna en 1
en Björgólfur 1
Björgólfur lifði 1
klaustrinu fyrst 1
hætti ráðsmennsku 1
ráðsmennsku vorið 1
vorið 1408. 1
1408. Vafalaust 1
Vafalaust hefur 1
tíð því 1
gott undir 1
undir bú 1
fagurt um 1
að litast. 1
litast. Vafi 1
Vafi leikur 1
hennar. Vafrar 1
Vafrar lesa 1
lesa kóða 1
kóða vefsíðu 1
miðla kóðanum 1
kóðanum á 1
á lesanlegu 1
lesanlegu formi 1
til notandans. 2
notandans. Vafrar 1
Vafrar s.s. 1
s.s. Firefox 1
við leiðum 1
stoppa þetta 1
þetta af. 1
af. Þetta 1
líka möguleg 1
möguleg leið 1
að "borga" 1
"borga" fyrir 1
fyrir áskrift 1
áskrift eða 1
eða lestur 1
af vefsíðum, 1
ólöglegt ef 1
ef notandinn 1
notandinn veit 1
veit þá 1
því. Vágagöngin 1
Vágagöngin (færeyska: 1
(færeyska: Vágatunnilin) 1
Vágatunnilin) eru 1
eru neðansjávargöng, 1
neðansjávargöng, þau 1
Færeyjum. Vaglaskógur 1
Vaglaskógur meðal 1
meðal fjölsóttustu 1
fjölsóttustu skóga 1
Íslandi. Vagn 1
Vagn Guðjóns 1
Guðjóns mun 1
fyrsti vagn 1
vagn sinnar 1
smíðaður er 1
er hérlendis. 1
hérlendis. Vahabítar 1
Vahabítar er 1
er fámennari 1
fámennari og 1
nýrri trúflokkur 1
trúflokkur innan 1
innan súnní. 1
súnní. Vahabítar 1
Vahabítar eru 1
mjög strangtrúaðir 1
strangtrúaðir og 1
túlka Kóraninn 1
og hefðirnar 1
hefðirnar bókstaflega. 1
bókstaflega. Vai 1
Vai fékk 1
fékk giggið 1
giggið og 1
varð "frægur 1
"frægur á 1
einni nóttu". 1
nóttu". Vai 1
Vai fór 1
á hljómleikaferðalag 1
hljómleikaferðalag með 1
með Zappa 1
Zappa og 1
ýmsum viðurnefnum 1
viðurnefnum eins 1
og Stunt 1
Stunt Guitarist 1
Guitarist og 1
Little Italian 1
Italian Virtuoso. 1
Virtuoso. Vai 1
Vai hreifst 1
efni Townsend 1
Townsend og 1
plötunni sinni 1
sinni Sex 1
and Religion 1
Religion (1993) 1
(1993) og 2
tónleikaferðalag um 2
heiminn. Vajiralongkorn 1
Vajiralongkorn varð 1
eftir sjötíu 1
sjötíu ára 1
2016. Vajpayee 1
Vajpayee baðst 1
forsætisráðherra. Vajpayee 1
Vajpayee varð 2
leiðtogi nýja 1
flokksins. Vajpayee 1
stjórn Desai 1
Desai en 1
sú stjórn 1
stjórn hrundi 1
hrundi árið 1
þegar Janataflokkurinn 1
Janataflokkurinn liðaðist 1
vegna innanflokksdeilna. 1
innanflokksdeilna. Vajrayana 1
Vajrayana („Demantavagninn“) 1
(„Demantavagninn“) (sem 1
nefnt Mantrayana, 1
Mantrayana, Tantrayana, 1
Tantrayana, tantrískur 1
tantrískur eða 1
eða dulhyggju-búddismi) 1
dulhyggju-búddismi) er 1
talinn hluti 1
af mahayana-greininni 1
mahayana-greininni enda 1
þessar greinar 1
greinar sameiginlegan 1
sameiginlegan skilning 1
á höfuðatriðum 1
höfuðatriðum kenningarinnar. 1
kenningarinnar. Vaka 1
Vaka hefur 1
breytingum yfir 1
yfir tímann, 1
tímann, en 1
starfi Vöku 1
Vöku um 1
miðjan 9. 1
aldar. Vaka 1
Vaka var 1
1935 sem 1
við öðrum 1
öðrum nýlega 1
nýlega stofnuðum 1
stofnuðum hreyfingum: 1
hreyfingum: Félagi 1
Félagi róttækra 1
róttækra háskólastúdenta 1
háskólastúdenta stofnað, 1
aðhylltist sósíalísk 1
sósíalísk og 1
og kommúnísk 1
kommúnísk gildi, 1
og Félagi 1
Félagi þjóðernissinnaðra 1
þjóðernissinnaðra stúdenta 1
stúdenta stofnað, 1
fyrir þjóðernissinnuðum 1
þjóðernissinnuðum gildum. 1
gildum. Vakningarfundur 1
Vakningarfundur var 1
haldinn árið 1
fyrsta formlega 1
formlega stjórn 1
stjórn KR 1
KR kosin. 1
kosin. Vakti 1
Vakti athygli 1
meðan flokksformaðurinn, 1
flokksformaðurinn, Benedikt 1
Gröndal, var 1
útlöndum og 1
því frammi 1
fyrir orðnum 1
orðnum hlut 1
við heimkomuna. 1
heimkomuna. “ 1
“ vakti 1
heim. Vakti 1
Vakti doktorsritgerð 1
á prent, 2
prent, Risk, 1
Risk, Uncertainty 1
Uncertainty and 1
and Profit 1
Profit (1921). 1
(1921). Vakti 1
Vakti koma 1
koma hans 1
athygli. Vakti 1
Vakti það 1
það talsverða 1
kjölfarið tekið 1
einkennismerki samtakanna, 1
samtakanna, lítillega 1
lítillega breytt. 1
breytt. Vaktstöðin 1
Vaktstöðin er 1
á Lignon-hæð 1
Lignon-hæð í 1
tíu kílómetra 2
frá gígnum. 1
gígnum. Val 1
Val á 3
framboðslista Bjartrar 1
framtíðar í 1
kjördæmum fór 1
með uppstillingu 1
uppstillingu sérstakrar 1
sérstakrar sex 1
manna nefndar 1
nefndar en 1
tillögur hennar 1
síðar samþykktar 1
stjórn flokksins. 1
flokksins. Valais 1
Valais er 1
dæmigerð fjallakantóna 1
fjallakantóna og 1
af háfjöllum 1
háfjöllum Alpafjalla, 1
Alpafjalla, Róndalnum 1
Róndalnum (löngum 1
(löngum hádal 1
hádal í 1
í austur/vesturátt) 1
austur/vesturátt) og 1
ýmsum hliðardölum, 1
hliðardölum, aðallega 1
suðurs. ValaMed 1
ValaMed mun 1
leiðarljósi. Val 1
á sigurvegara 1
sigurvegara byggist 1
rökum liðanna, 1
liðanna, flutningi, 1
hughrifum dómara. 1
dómara. Val 1
á vinnslumiðli 1
vinnslumiðli byggir 1
að nýting 1
nýting varmans 1
varmans sé 1
eins hagkvæm 1
komið. Val 1
Val bóka 1
sem tilnefndar 1
tilnefndar eru 1
eru fer 1
að Félag 1
íslenskra bókaútgefenda 1
bókaútgefenda skipar 1
skipar dómnefndir 1
dómnefndir í 1
hvorum flokki 1
til tilnefningar 1
tilnefningar af 1
af bókaútgefendum. 1
bókaútgefendum. Valbrá 1
Valbrá hverfur 1
hverfur yfirleitt 1
eða lýsist 1
lýsist með 1
aldrinum eins 1
aðrir fæðingarblettir; 1
fæðingarblettir; þvert 1
móti dökknar 1
dökknar hún 1
í stöku 1
stöku tilvikum 1
tilvikum þykknað 1
þykknað og 1
orðið upphleypt. 1
upphleypt. Valdaættin 1
Valdaættin hafði 1
heitið Sachsen-Coburg-Gotha-ætt 1
Sachsen-Coburg-Gotha-ætt en 1
en andúð 1
andúð almennings 1
sem þýskt 1
þýskt var 1
á heimsstyrjöldinni 1
heimsstyrjöldinni stóð 1
nafni hennar 1
var breytt. 1
breytt. Valdabaráttan 1
Valdabaráttan i 1
i Noregi 1
Noregi hélt 1
Haraldur gráfeldur 1
gráfeldur lét 1
annars drepa 1
drepa tvo 1
tvo frændur 1
og lénsmenn, 1
lénsmenn, Guðröð 1
Guðröð Björnsson 1
og Tryggva 1
Tryggva Ólafsson 1
Ólafsson (Eiríkur 1
(Eiríkur faðir 1
komið feðrum 1
feðrum þeirra, 1
þeirra, bræðrum 1
bræðrum sínum, 1
fyrir kattarnef). 1
kattarnef). Valdabarátta 1
Valdabarátta og 1
og innanlandsstríð 1
innanlandsstríð í 1
Kína upp 1
úr 1294 1
1294 höfðu 1
á Kóreu. 1
Kóreu. Valdamenn 1
Valdamenn í 1
löndum vonuðust 1
úr þrótti 1
þrótti andstæðingsins 1
þannig eigin 1
eigin völd 1
völd bæði 1
alþjóðavettvangi. Valdamiklir 1
Valdamiklir herforingjar 1
herforingjar gátu 1
náð kverkataki 1
kverkataki á 1
bæði öldungaráðinu 1
og borginni. 1
borginni. Valdaránið 1
Valdaránið fór 1
en uppreisnin 2
talin alvarlegasta 1
alvarlegasta ógnin 1
ógnin við 1
stjórn keisarans 1
keisarans frá 1
árinu 1941. 1
1941. Valdaránið 1
Valdaránið leiddi 1
til langdregins 1
langdregins stríðs 1
stríðs milli 2
milli Portúgals 1
með Lissabonsáttmálanum 1
Lissabonsáttmálanum 1668, 1
1668, eftir 1
lát Jóhanns. 1
Jóhanns. Valdaránið 1
Valdaránið var 2
var andstætt 1
andstætt stjórnarskránni 1
fordæmt um 1
heim. Rajoelina 1
Rajoelina leiddi 1
leiddi starfsstjórn 1
starfsstjórn sem 1
starfa fram 1
næstu forsetakosningum. 1
forsetakosningum. Valdaránið 1
var framið 1
framið þann 1
ágúst 1953 1
Resa varð 1
reynd einráður 1
einráður í 1
Íran líkt 1
verið. Valdaránstilraunin 1
Valdaránstilraunin var 1
kjölfar efnahags- 1
og stjórnarörðugleika 1
stjórnarörðugleika í 1
Venesúela er 1
er götumótmæli 1
götumótmæli voru 1
orðin tíð. 1
tíð. Valdataka 1
Valdataka Markúsar 1
algjörlega átakalaus 1
átakalaus og 1
með Luciusi 1
Luciusi Verusi, 1
Verusi, líkt 1
og Hadríanus 1
Hadríanus hafði 1
um. Valdatíð 1
Valdatíð hans 1
starfsemi byltingarhópa 1
byltingarhópa og 1
af umbótum 1
á landbúnaði 1
landbúnaði Rússlands. 1
Rússlands. Valdatíð 1
Valdatíð Harúns 1
Harúns var 1
var blómaskeið 2
sviði arabískra 1
arabískra vísinda, 1
vísinda, trúariðkunar, 1
trúariðkunar, menningar, 1
menningar, myndlistar 1
og tónlistar. 1
tónlistar. Valdatíð 1
Valdatíð Neposar 1
Neposar á 1
Ítalíu lauk 1
árið 475 1
475 þegar 1
þegar herforingi 1
herforingi hans, 1
hans, Orestes, 1
Orestes, steypti 1
í Ravenna 1
Ravenna þann 1
28. ágúst. 1
ágúst. Valdatíð 1
Valdatíð Pedros 1
Pedros lauk 1
á óvenjulegan 2
óvenjulegan máta: 1
máta: Honum 1
stóli á 1
mörg helstu 1
helstu afrek 1
fljótt gerð 1
meðan við 1
tók löng 3
löng röð 1
röð veikburða 1
veikburða ríkisstjórna 1
og hrina 1
hrina stjórnsýslu- 1
og efnahagskreppna. 1
efnahagskreppna. Valdatíð 1
Valdatíð Trebonianusar 1
Trebonianusar Gallusar 1
Gallusar einkenndist 1
einkenndist helst 1
af vandræðum 1
austurhluta Rómaveldis. 1
Rómaveldis. Valdatíð 1
Valdatíð Tútankamons 1
Tútankamons einkenndist 1
af afturköllun 1
afturköllun þeirra 1
þeirra trúarlegu 1
og stjórnarfarslegu 1
stjórnarfarslegu breytinga 1
sem Akenaten 1
Akenaten hafði 1
staðið fyrir. 1
fyrir. Valdatímabil 1
Valdatímabil hans 1
nefnt tímabil 1
hins upplýsta 1
upplýsta friðar 1
friðar (japanska:昭和時代, 1
(japanska:昭和時代, Shōwa-jidai). 1
Shōwa-jidai). Valdatími 1
Valdatími þeirra 1
hápunktur velmegunar 1
velmegunar Rómaveldis. 1
Rómaveldis. Valda 1
Valda því 1
því tilmæli 1
tilmæli okkar 1
okkar elskulega 1
elskulega Bróðurs 1
Bróðurs hra 1
hra Jústis-Ráðs 1
Jústis-Ráðs og 1
og Justitiarii 1
Justitiarii M. 1
M. Stephensens 1
Stephensens hverjum 1
hverjum ekki 1
þótti þessu 1
þessu Vasa-qveri 1
Vasa-qveri ofaukið, 1
ofaukið, þó 1
þó findist 1
findist í 1
nokkuð fleiri 1
fleiri heldri 1
heldri manna 1
manna húsum. 1
húsum. Valddreifing 1
Valddreifing og 1
og valdajafvægi 1
valdajafvægi þarf 1
friður eru 1
ríkja. Valdfærslan 1
Valdfærslan var 1
gerð formleg 1
formleg eftir 1
frelsuð undan 1
Þjóðverja. Vald 1
Vald forseta 1
verður helst 1
helst virkt 1
virkt við 1
við stjórnarmyndanir. 1
stjórnarmyndanir. Valdhafa 1
Valdhafa þarf 1
kjósa. Valdið 1
Valdið verður 1
verður sjálvirkt 1
sjálvirkt og 1
óháð einstaklingum. 1
einstaklingum. Valdimar 1
Valdimar Birgisson 1
Birgisson sem 1
í Miðopnu 1
Miðopnu fyrir 1
eini af 1
fyrri eigendum 1
eigendum sem 1
átti ennþá 1
ennþá hlut 1
fyrirtækinu. Valdimar 1
Valdimar Bjarnason 1
Bjarnason var 1
félagsins. Valdimar 1
Valdimar dó 1
árið 1182 1
1182 og 1
bil tveimur 1
hún Lúðvík 1
Lúðvík greifa 1
af Thüringen. 1
Thüringen. Valdimar 1
Valdimar frændi 1
frændi þeirra, 1
þeirra, sonur 1
sonur Knúts 1
Knúts lávarðs, 1
lávarðs, var 1
liði Sveins, 1
Sveins, stýrði 1
stýrði herjum 1
herjum hans 1
vel. Valdimar 1
Valdimar Leó 1
Leó Friðriksson 1
Friðriksson gekk 1
við Frjálslynda 1
flokkinn eftir 1
úr Samfylkingunni 1
Samfylkingunni í 1
2006. Valdimar 1
Valdimar lést 1
eftir tæpa 1
tæpa sólarhringslegu 1
sólarhringslegu úr 1
úr slagi 1
eða heilameinsemd 1
heilameinsemd vart 1
vart fimmtugur 1
fimmtugur að 3
aldri. Valdimar 1
Valdimar sonur 1
útnefndur meðkonungur 1
árið 1218 1
1218 en 1
fyrir slysaskoti 1
slysaskoti á 1
veiðum árið 1
árið 1231 1
1231 og 1
lést. Valdimar 1
Valdimar taldi 1
taldi ofmat 1
ofmat á 1
verðmæti skipa 1
eigu Hafskips 1
Hafskips í 1
í ársskýrslu 1
ársskýrslu 1984 1
1984 nema 1
nema 130 1
alls hefði 1
hefði bókfært 1
bókfært eigið 1
fé átt 1
vera 244 1
244 milljónum 1
milljónum krónum 1
krónum lægra. 1
lægra. Valdimar 1
Valdimar undirstrikaði 1
undirstrikaði sömuleiðis 1
væri viðskiptamál 1
að ógætileg 1
ógætileg umfjöllun 1
umfjöllun gæti 1
gæti torveldað 1
torveldað farsæla 1
farsæla lausn 1
málinu. Valdimar 1
Valdimar Unnar 1
Unnar Valdimarsson 1
Valdimarsson sagnfræðingur 1
sagnfræðingur var 1
var aðalhöfundur 1
aðalhöfundur bókarinnar 1
bókarinnar en 1
gat lokið 1
lokið verkinu 1
verkinu og 1
lauk Halldór 1
Halldór Bjarnason 1
Bjarnason sagnfræðingur 1
sagnfræðingur við 1
verkið. Valdimar 1
mikið sálmaskáld 1
sálmaskáld og 1
80 sálmar 1
sálmar eftir 2
í sálmabók 1
sálmabók Þjóðkirkjunnar. 1
Þjóðkirkjunnar. Valdimar 1
svo sleppt 1
að hertoga 1
af Gautlandi 1
Gautlandi 1277. 1
1277. Valdir 1
Valdir kaflar 1
og gefnir 1
bók. Valdir 1
Valdir voru 1
sex fulltrúar 2
fulltrúar með 1
með kjörtímabil 1
kjörtímabil til 1
ára. Valdivia-sendifararinnar 1
Valdivia-sendifararinnar sem 1
sem Carl 1
Carl Chun 1
Chun stýrði 1
stýrði að 1
lenti ekki. 1
ekki. Vald 1
Vald ríkisins 1
ríkisins væri 1
væri reist 1
á óskráðu 1
óskráðu samkomulagi 1
milli borgaranna, 1
borgaranna, en 1
en forsendur 1
forsendur brysti 1
brysti fyrir 1
fyrir hlýðni 1
hlýðni þeirra 1
við ríkið, 1
ríkið, þegar 1
það misnotaði 1
misnotaði vald 1
sitt stórkostlega. 1
stórkostlega. Valencia 1
Valencia var 2
til Wigan 1
Wigan sumarið 1
2006, upphaflega 1
árs. Valencia 1
1919 spila. 1
spila. Valentina 1
Valentina hertogaynja 1
hertogaynja tók 1
tók morð 1
morð manns 1
síns afar 1
afar nærri 2
síðar. Valentinianus 1
Valentinianus 1. 1
árið 375. 1
375. Valentinianus 1
Valentinianus var 1
fyrir skapofsa 1
skapofsa sinn 1
sögn sprakk 1
sprakk æð 1
æð í 1
höfði hans 1
í reiðiskasti 1
reiðiskasti og 1
hans. Valentinianus 1
Valentinianus 2. 1
2. lést 1
árið 393 1
393 og 1
varð Theodosius 1
Theodosius þá 1
keisari yfir 1
öllu Rómvaveldi, 1
Rómvaveldi, en 1
verja stöðu 1
gegn valdaræningjanum 1
valdaræningjanum Eugeniusi. 1
Eugeniusi. Valentinianus 1
Valentinianus jafnaði 1
fljótlega af 3
af veikindunum 1
veikindunum og 1
frekari átök 1
átök skipaði 1
ára son 1
sinn, Gratianus, 1
Gratianus, sem 1
með-keisara og 1
með arftaka 1
arftaka sinn. 1
sinn. Valentinianus 1
Valentinianus myrti 1
myrti Flavius 1
Flavius Aetius 1
Aetius árið 1
árið 454, 1
454, líklega 1
stóð ógn 1
völdum Aetiusar. 1
Aetiusar. Valentínusardagurinn, 1
Valentínusardagurinn, einnig 1
nefndur Valentínsdagur, 1
Valentínsdagur, er 1
dagur helgaður 1
helgaður ástinni 1
ástinni sem 1
hátíðlegur á 1
á messudegi 1
messudegi heilags 1
heilags Valentínusar 1
Valentínusar 14. 1
hvert. Vålerenga 1
Vålerenga er 1
elstu félögum 1
félögum Noregs 1
mest studdu 1
studdu félögum 1
félögum landsins. 1
landsins. Valerianella 1
Valerianella locusta 1
locusta skýringarmynd 1
skýringarmynd frá 1
sýnir jurt, 1
jurt, blóm 1
og fræ. 1
fræ. Valerianus 1
Valerianus einbeitti 1
rétta hlut 2
hlut Rómverja 1
Rómverja gagnvart 1
gagnvart Sassanídum 1
Sassanídum sem 1
höfðu valdið 1
í skattlöndunum 1
skattlöndunum Armeniu 1
Armeniu og 1
og Syriu. 1
Syriu. Valerianus 1
Valerianus kom 1
úr virtri 1
virtri aðalsætt 1
aðalsætt og 1
gegndi fjölmörgum 1
fjölmörgum háttsettum 1
embættum áður 1
keisari. Val 1
Val fæðunnar 1
misjafnt og 2
stærð nílarborrans, 1
nílarborrans, heimkynnum 1
heimkynnum og 1
og framboði 2
framboði fæðunnar. 1
fæðunnar. Valgarður 1
Valgarður er 1
í Skáldatali 1
Skáldatali talinn 1
til skálda 1
skálda Haralds 1
Haralds harðráða 1
harðráða en 1
ekki annarra 1
annarra konunga 1
konunga eða 1
eða höfðingja. 1
höfðingja. Valgarður 1
Valgarður var 1
hjónanna Egils 1
Egils Áskelssonar 1
Áskelssonar (f. 1
(f. Valgerður 1
Valgerður Birna 1
Birna Árnadóttir 1
Árnadóttir Hafstað 1
Hafstað ( 1
( Valgerður 1
H. Bjarnadóttir 1
Bjarnadóttir var 1
framkvæmdastjóri Jafnréttisstofu 1
Jafnréttisstofu til 1
Margrét María 1
María Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir við. 1
við. Valgerður 1
Valgerður hefur 1
Sjálfstæðisflokknum frá 1
prófkjöri flokksins 1
Norðausturkjördæmi í 1
2013. Valgerður 1
Valgerður hélt 1
hélt bæði 1
bæði einkasýningar 1
samsýningum hér 1
landi, í 2
Evrópu. Valgerður 1
Valgerður lauk 1
lauk landsprófi 1
frá Gagnfræðaskóla 1
Gagnfræðaskóla Dalvíkur 1
1971. Valgerður 1
Valgerður Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir gjaldkeri. 1
gjaldkeri. Valgerður 1
Valgerður Sverrisdóttir, 1
Sverrisdóttir, iðnaðar- 1
og viðskiptaráðherra, 1
viðskiptaráðherra, flutti 1
séra Lára 1
Lára Oddsdóttir 1
Oddsdóttir á 1
á Valþjófsstað 2
Valþjófsstað lagði 1
yfir stöðina. 1
stöðina. Valgerður 1
ættuð þaðan 1
þaðan en 1
en fædd 1
Vesturheimi. Valgerður 1
Valgerður Þóroddsdóttir 1
Þóroddsdóttir (f. 1
(f. 31. 1
mars 1989) 1
íslenskt skáld, 1
skáld, pistlahöfundur 1
pistlahöfundur og 1
og útgefandi. 1
útgefandi. Val 1
Val hafði 1
hafði skömmu 1
áður áskotnast 1
áskotnast veglegur 1
veglegur bikar 1
af Vátryggingafélaginu 1
Vátryggingafélaginu Nye 1
Nye danske 1
danske og 1
þessu nýja 1
nýja móti 1
móti gaf 1
gaf Valur 1
Valur bikarinn 1
bikarinn til 1
meistaraflokki. Valhallarhugmyndinni 1
Valhallarhugmyndinni hefur 1
flot til 1
að eggja 1
eggja heiðna 1
heiðna hermenn 1
í vonlítilli 1
vonlítilli varnarbaráttu 1
varnarbaráttu við 1
við vígasveitir 1
vígasveitir kristniboðskonunga. 1
kristniboðskonunga. Val 1
Val hennar 1
eiginmanni var 1
miklum mótmælum 1
van Amsberg 1
Amsberg hafði 1
í Hitlersæskunni. 1
Hitlersæskunni. Valið 1
Valið á 2
á Prodi 1
Prodi stafaði 1
stafaði fyrst 1
nokkuð hreina 1
hreina pólitíska 1
pólitíska fortíð 1
aðilar kosningabandalagsins 1
kosningabandalagsins gátu 1
gátu komið 1
saman um. 1
um. Valið 1
á Wurst 1
Wurst olli 1
miklum ágreiningi 1
Austurríki. Váli 1
Váli drap 1
drap Höð 1
Höð vegna 1
þess. Valið 1
Valið stóð 1
stóð milli 1
og German 1
German Títov 1
Títov sem 1
síðan annar 1
annar maðurinn 1
geimnum. Valinkunnir 1
Valinkunnir hljóðfæraleikarar 1
hljóðfæraleikarar leika 1
skífunni, bæði 1
bæði íslenskir 1
íslenskir og 1
og útlenskir. 1
útlenskir. Valinn 1
Valinn var 1
var djúpur 1
djúpur fjörður 1
vesturhluta Austureyjunnar, 1
Austureyjunnar, San 1
San Carlos-fjörður. 1
Carlos-fjörður. Váli 1
Váli uppfyllir 1
uppfyllir þetta 1
drepur Höð 1
Höð þegar 1
dags gamall. 1
gamall. Valkendorf 1
var dugmikill 1
dugmikill embættismaður, 1
embættismaður, hæfur 1
hæfur og 1
oft tillitslaus 1
tillitslaus og 1
og ágengur 1
ágengur og 1
oft árekstrum 1
konunginn sjálfan. 1
sjálfan. Vallakirkja 1
Vallakirkja var 1
þá eigandi 1
eigandi jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Vallakirkju 1
Vallakirkju má 1
við Valakirkju 1
Valakirkju hjá 1
hjá Ingólfsfjalli. 1
Ingólfsfjalli. Valla-Ljótur 1
Valla-Ljótur hlaut 1
hlaut sóma 1
sóma af 1
málum öllum 1
hinn farsælasti 2
farsælasti höfðingi. 2
höfðingi. Vallandsþing 1
Vallandsþing er 1
borginni. Vallarborg 1
Vallarborg var 2
á Hrossataðsvelli, 1
Hrossataðsvelli, sem 1
nafn hússins 1
hússins dregið 1
af staðsetningunni 1
staðsetningunni og 1
hve stórt 1
stórt húsið 1
húsið þótti. 1
þótti. Vallarborg 1
var fjölbýlishús 1
fjölbýlishús á 1
Ísafirði. Vallarfoxgras 1
Vallarfoxgras getur 1
náð 50 1
til 150 1
blöðin geta 1
breidd. Vallarfoxgras 1
Vallarfoxgras var 1
nefnt túnskollapuntur 1
túnskollapuntur og 1
og timotheigras 1
timotheigras en 1
þau heiti 1
notuð. Vallarmet 1
Vallarmet verður 1
ekki slegið 1
slegið fyrr 1
að sætum 2
sætum fjölgar 1
fjölgar á 1
ný. Vallónar 1
Vallónar krefjast 1
viðhalda Belgíu 1
ríki. Vallónar 1
Vallónar og 1
og frönskumælandi 1
frönskumælandi íbúar 1
um 40%. 1
40%. Vallónska 1
Vallónska Brabant 2
aðeins 1.093 1
1.093 km 1
minnsta hérað 1
Belgíu. Vallónska 1
27 sveitarfélög 1
borgir. Val 1
Val mótmælir 1
mótmælir hjónabandinu, 1
hjónabandinu, og 1
gert allt 1
allt afturábak. 1
afturábak. Valnefnd 1
Valnefnd friðarverðlaunanna 1
friðarverðlaunanna gaf 1
október 1990 2
1990 að 1
margir hefðu 1
þessar framfarir, 1
framfarir, hefði 1
hefði Gorbatsjev 1
Gorbatsjev á 1
svo víðtækan 1
víðtækan og 1
og umfangsmikinn 1
umfangsmikinn hátt 1
hátt haft 1
ætti helst 1
helst skilið 1
skilið viðurkenninguna 1
viðurkenninguna og 1
og heiðurin 1
heiðurin af 2
af verðlaununum. 1
verðlaununum. Valois-ætt 1
Valois-ætt tók 1
Frakklandi en 1
3. Englandskonungur, 1
Englandskonungur, systursonur 1
systursonur Karls, 1
Karls, taldi 1
sig réttborinn 1
arfs. Valorka 1
Valorka er 1
íslenskt frumkvöðlafyrirtæki 1
frumkvöðlafyrirtæki stofnað 1
af Valdimari 1
Valdimari Össurarsyni 1
Össurarsyni til 1
þróa tæki 1
virkja sjávarorku. 1
sjávarorku. Valréttarsamningar 1
Valréttarsamningar er 1
kallaðir vegna 1
samningnum getur 1
sér réttinn 1
eiga viðskiptin 1
viðskiptin eða 1
ekki. Valréttarsamningurinn 1
Valréttarsamningurinn er 1
afleiða vegna 1
verðmæti valréttarsamningsins 1
valréttarsamningsins er 1
háð verðmæti 1
verðmæti hinnar 1
hinnar undirliggjandi 1
undirliggjandi eignar 1
eignar á 1
viðskiptin geta 1
stað. Valsblaðið 1
Valsblaðið 1961 1
1961 greinir 1
frá undirbúningi 1
undirbúningi Valsmanna 1
Valsmanna fyrir 1
fyrir leikinn 1
gegn Háskólanum, 1
Háskólanum, sem 1
afar sterkur 1
sterkur andstæðingur. 1
andstæðingur. Valsblaðið 1
Valsblaðið 2020 1
Sigurð Má 1
Má Helgason 1
afmæli körfuknattleiksdeildar 1
körfuknattleiksdeildar Vals. 1
Vals. Valsmenn 1
Valsmenn höfðu 1
árinu 1991, 1
1991, þegar 1
unnu 1-0. 1
1-0. Valsmenn 1
Valsmenn kepptu 2
meistaraliða en 1
fyrir VfL 1
VfL Gummersbach, 1
Gummersbach, sem 1
lokum Evrópumeistari. 2
Evrópumeistari. Valsmenn 1
komust alla 1
úrslit. Valsmenn 1
Valsmenn mættu 1
mættu fullir 1
fullir sjálfstrausts 1
sjálfstrausts til 1
á KR-völlin 1
KR-völlin eftir 1
eftir markalaust 1
gegn þáverandi 1
þáverandi Íslandsmeisturum. 1
Íslandsmeisturum. Valsmenn 1
Valsmenn sigruðu 1
deild. Valsmenn 1
Valsmenn taka 1
mótmæla markinu 1
markinu harkalega, 1
harkalega, vildu 1
boltinn hefði 1
yfir línuna, 1
línuna, heldur 1
gegnum þaknetið 1
þaknetið og 1
benda máli 1
á gat 1
gat sem 1
á þaknetið. 1
þaknetið. Valsmenn 1
Valsmenn tryggðu 1
Íslandsmeistaratitilinn 1979-1980 1
1979-1980 með 1
á KR 1
KR 17. 1
mars 1980. 1
1980. Valsmenn 1
Valsmenn urðu 1
þó skömmu 1
af brott 1
þessum velli 1
velli því 1
því loftskeytastöð 1
loftskeytastöð var 1
á blettinum. 1
blettinum. Valsteinn 1
Valsteinn er 1
er yngstur 1
yngstur Valsteina 1
Valsteina á 1
Íslandi. Val 1
Val Tyler 1
Tyler (Jenni 1
(Jenni Garth) 1
Garth) er 1
er stíf 1
vinnur við 1
skipuleggja veislur, 1
veislur, er 1
mjög skipulögð 1
oft taugaveikluð. 1
taugaveikluð. Valtýr 1
Valtýr fæddist 1
að Árbakka 1
Árbakka á 1
á Skagaströnd. 2
Skagaströnd. Valt 1
Valt þá 1
þá glóandi 1
glóandi hraunsteinn 1
hraunsteinn úr 1
úr hraunbrúninni, 1
hraunbrúninni, hæfði 1
hæfði Steinþór 1
Steinþór og 1
hann samstundis. 1
samstundis. Valur 1
Valur á 2
á bágt 1
hemja ást 1
henni. Valur 1
einnig met 1
yfir lengsta 1
lengsta veru 1
deild íslandsmótsins, 1
íslandsmótsins, en 1
var sleitulaust 1
frá 1915- 1
1915- Valur 1
Valur Arnþórsson 1
Arnþórsson var 1
bæjarstjórnar Bjarni 1
bæjarfulltrúa. Valur 1
Valur bregður 1
í ljósmyndavöruverslun 1
ljósmyndavöruverslun til 1
kaupa filmur, 1
filmur, en 1
sporlaust. Valur 1
er bitinn 1
slíkri flugu. 1
flugu. Valur 1
djúpri ástarsorg 1
ástarsorg og 1
vart mönnum 1
mönnum sinnandi. 1
sinnandi. Valur 1
í leynilegum 1
leynilegum erindagjörðum 1
erindagjörðum og 1
hyggst skrifa 1
skrifa frétt 1
hið skringilega 1
skringilega samfélag. 1
samfélag. Valur 1
stigahæstur allra 1
leikmanna í 1
úrvalsdeild frá 1
upphafi, hefur 1
skorað 7.355 1
7.355 stig 1
400 leikjum, 1
leikjum, eða 1
eða 18,2 1
18,2 stig 1
meðaltali. Valur 1
Valur heillast 1
af frægð 1
frægð Callaways 1
Callaways og 1
og gullfallegum 1
gullfallegum einkaritara 1
einkaritara hans 1
og slæst 2
í æsilegu 1
æsilegu kapphlaupi 1
kapphlaupi við 1
við Sval 1
Martin um 1
hverjir finni 1
finni fyrst 1
fyrst leifar 1
leifar þessarar 1
þessarar týndu 1
týndu menningar. 1
menningar. Valur 1
Valur heldur 1
að snuðra 1
snuðra í 1
kringum hótelið 1
hótelið í 1
að safaríkri 1
safaríkri slúðurfrétt, 1
slúðurfrétt, en 1
að leynilegu 1
leynilegu samningaviðræðunum. 1
samningaviðræðunum. Valur 1
Valur nýtur 1
lífsins umkringdur 1
umkringdur fyrirmennum 1
fyrirmennum og 1
og frægðarfólki. 1
frægðarfólki. Valur 1
Valur reynir 1
sannfæra útgefanda 1
útgefanda sinn 1
um tímaflakk 1
tímaflakk þeirra 1
félaganna úr 1
úr Tímavillta 1
Tímavillta prófessornum, 1
prófessornum, en 1
trúa sögunni. 1
sögunni. Valur 1
Valur sleppur 1
haldi kvalara 1
kvalara sinna 1
hjálp Gormdýrsins, 1
Gormdýrsins, í 1
sömu mund 1
mund og 1
Smári koma 1
frelsa hann. 2
hann. Valur 1
Valur Steinarsson, 1
Steinarsson, „Hver 1
„Hver var 2
var ástæðan 1
fyrir kalda 1
kalda stríðinu? 1
stríðinu? Valur 1
Valur uppgötvar 1
hjá honum, 2
en saknar 1
saknar einskis 1
einskis annars 1
en nokkurra 1
nokkurra passamynda. 1
passamynda. Valur 1
Valur varð 1
fyrsta Reykjavíkurfélagið 1
Reykjavíkurfélagið til 1
leika heimaleiki 1
heimaleiki á 1
eigin grasvelli 1
grasvelli en 1
vígður 1981. 1
1981. Valur 1
Valur var 1
upphaflega hvatvís 1
hvatvís draumóramaður 1
draumóramaður sem 1
sem hugsaði 1
hugsaði fyrst 1
lét sig 2
auðgast hratt. 1
hratt. Valþjófsstaður 1
Valþjófsstaður hefur 1
öndverðu verið 1
verið landmikil 1
landmikil jörð 1
með afréttir 1
afréttir inn 1
til jökla. 1
jökla. Vamm 1
Vamm var 1
á heimilisföng 1
heimilisföng ungs 1
16 – 1
í götudreifingu. 1
götudreifingu. Vanalega 1
Vanalega byrjar 1
byrjar kirigami 1
kirigami með 1
að pappír 1
brotinn saman 1
svo klipptur. 1
klipptur. Vanalega 1
Vanalega dökkar 1
dökkar kúlur 1
kúlur eða 1
eða smáeitlar 1
smáeitlar í 1
honum. Vanalega 1
Vanalega eru 1
hópar ungfuglar 1
ungfuglar sem 1
hafa ennþá 1
ennþá fundið 1
fundið maka. 1
maka. Vanalegt 1
Vanalegt er 1
stig eða 1
eða afkoma 1
afkoma spilara 1
spilara í 1
slíkum leik 1
leik byggist 1
á tímatengdum 1
tímatengdum tekjum 1
tekjum sem 1
birtast myndrænt 1
myndrænt eins 1
sem verksmiðjur 1
verksmiðjur eða 1
eða bóndabýli. 1
bóndabýli. Van 1
Van Allen-beltið 1
Allen-beltið er 1
í grenndargeimnum. 1
grenndargeimnum. Vandamál 1
Vandamál af 1
tagi leiddu 1
vegum Bandaríkjaþings 1
Bandaríkjaþings til 1
gera úttekt 2
árangri af 1
vinnu með 1
með gervigreind 1
gervigreind á 1
á þýðingum. 2
þýðingum. Vandamálið 1
Vandamálið er 2
framleiðsla bóluefnis 1
bóluefnis tekur 1
tekur langan 1
við stórfelldum 1
stórfelldum faraldri. 1
faraldri. Vandamálið 1
líklega helst 2
í skólastofnunum, 1
skólastofnunum, en 1
vinnustöðum. Vandamálið 1
Vandamálið gæti 1
að forrit 4
forrit festist 1
í lykkjum 1
lykkjum (þ.e. 1
(þ.e. forrit 1
forrit endurtekur 1
endurtekur sömu 1
sömu aðgerðir 1
aðgerðir aftur 1
og aftur), 1
aftur), þau 1
þau gefi 1
gefi rangar 1
rangar niðurstöður 1
niðurstöður o.s.frv. 1
o.s.frv. Vandamálið 1
Vandamálið lýsir 1
að hleðslugetan 1
hleðslugetan minnkar 1
minnkar með 1
sem spennan 1
spennan er 2
er hærri. 1
hærri. Vandamálið, 1
Vandamálið, segja 1
segja frumstæðissinnar, 1
frumstæðissinnar, er 1
ekki ríkið 1
eða auðvaldshyggja, 1
auðvaldshyggja, heldur 1
heldur siðmenning. 1
siðmenning. Vandamálin 1
Vandamálin hafa 1
verið rakin 1
til efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu Chávez, 1
Chávez, þar 1
til verðstýringar 1
verðstýringar hans 1
til fjárhagshalla 1
fjárhagshalla ríkisstjórnarinnar. 1
ríkisstjórnarinnar. Vandamálin 1
Vandamálin í 1
ríkisfjármálum voru 1
líkindum kveikjan 1
árið 212 1
212 gaf 1
gaf Caracalla 1
Caracalla út 1
tilskipun sem 2
verið Constitutio 1
Constitutio Antoniniana. 1
Antoniniana. Vandamál 1
Vandamál kemur 1
þegar geðræn 1
vandamál Charlie 1
Charlie fara 1
valda fína 1
fína fólkinu 1
fólkinu áhyggjum, 1
áhyggjum, svo 1
svo Charlie 1
Charlie ákveður 1
yfirgefa New 1
York. Vandamál 1
Vandamál Lynette 1
Lynette með 1
Stellu halda 1
halda áfram, 1
meðan Stella 1
Stella bakar 1
bakar skúffuköku 1
skúffuköku með 1
með hassi 1
hassi í 1
að Lynette 2
Lynette losni 1
við ógleðina 1
ógleðina og 1
fái orkuna 1
orkuna aftur. 1
aftur. Vandamál 1
Vandamál sem 1
þó fylgja 1
fylgja þessari 1
tegund rækju, 1
rækju, eru 1
frysta hana 1
hún rotnar 1
rotnar hratt 1
hún deyr. 1
deyr. Vandamál 1
Vandamál verður 1
manni verður 1
verður kunnugt 1
stóran mun 1
sem þarf. 1
þarf. Vandamál 1
Vandamál þeirra 1
að Austur-Indíafélagið 1
Austur-Indíafélagið meinaði 1
um Góðrarvonarhöfða. 1
Góðrarvonarhöfða. Vandasamt 1
Vandasamt er 1
túlka verk 1
verk Kierkegaards, 1
Kierkegaards, þar 1
flest eldri 1
eldri verka 1
verka sinna 2
sinna undir 1
undir dulnefnum 1
dulnefnum og 1
notaði svo 1
svo ólík 1
ólík dulnefni 1
dulnefni til 1
gera opinberlega 1
opinberlega athugasemdir 1
gagnrýna önnur 1
undir öðrum 2
öðrum dulnefnum. 1
dulnefnum. Vandasamt 1
Vandasamt verk 1
spinna í 1
í dúksvunturnar 1
dúksvunturnar og 1
vinna peysufatasjöl. 1
peysufatasjöl. Vändåtberget 1
Vändåtberget er 1
er 345 1
345 ha 1
stærð. Van 1
der Bellen 1
Bellen kallaði 1
kallaði stjórn 1
hennar „traustsríkisstjórn“ 1
„traustsríkisstjórn“ (þýska: 1
(þýska: Vertrauensregierung) 1
Vertrauensregierung) sem 1
sitja fram 1
september. Vanderbilt 1
Vanderbilt óttaðist 1
annars myndu 1
réttarhöldum um 1
skiptingu á 1
eignum föður 1
hans. Van 1
Waerden sagði 1
að hugvitssemi 1
hugvitssemi Noether 1
Noether "ætti 1
"ætti sér 1
sér engan 2
engan samanburð". 1
samanburð". Vandinn 1
Vandinn er 4
sumir þessara 1
þessara nema 1
nema nema 1
nema hjólandi 1
umferð illa. 1
illa. Vandinn 1
að niðurstöðuna 1
af forsendunum 1
forsendunum sem 1
gefnar eru 2
er röksemdafærslan 2
röksemdafærslan ógild. 1
ógild. Vandinn 1
Daldónarnir sitja 1
sitja bak 1
slá. Vandinn 1
finna réttlætingu 1
fyrir slíkri 2
slíkri ályktun. 1
ályktun. Vandinn 1
Vandinn við 1
fyrir s.k. 1
s.k. útlaga, 1
útlaga, gildi 1
eru óregluleg 1
óregluleg eða 1
eða óvenjuleg. 1
óvenjuleg. Vandi 1
Vandi við 1
ritun hástafa 1
hástafa og 1
og lágstafa 1
lágstafa er 1
aðallega bundinn 1
ritun orða 1
leidd eru 1
af sérnöfnum 1
sérnöfnum og 1
með hástaf 1
hástaf eða 1
eða lágstaf 1
lágstaf (Þorláksmessa, 1
(Þorláksmessa, maríustakkur, 1
maríustakkur, Þjóðverjar, 1
Þjóðverjar, marxistar). 1
marxistar). Vandmál 1
Vandmál Ísabellu 1
Ísabellu drottningar 2
drottningar og 2
og elskhuga 1
elskhuga hennar 1
hann. Vandræðabarnið 1
Vandræðabarnið Utrecht 1
til friðs 1
friðs næstu 1
aldir. Vandræði 1
Vandræði komu 1
komu hinsvegar 1
hinsvegar upp 1
og ferðin 1
ferðin var 1
aldrei farin. 1
farin. Vandræði 1
Vandræði við 1
við ris 1
ris eða 1
blotna ekki 1
mikið getur 1
getur einskorðast 1
aðila en 1
einstaklinginn alltaf. 1
alltaf. Vanessa 1
Vanessa Abrams 1
Abrams (Jessicca 1
(Jessicca Szohr) 1
Szohr) kemur 1
fyrrum kærasta 1
kærasta Dans 1
verður regluleg 1
regluleg persóna 1
eftir 14. 1
14. þáttinn. 1
þáttinn. Vanessa 1
Vanessa Vance 1
Vance frá 1
frá Reel.com 1
Reel.com sagði 1
sagði „Angelina 1
„Angelina Jolie 1
Jolie varð 1
sem Gia 1
Gia og 1
af hverju. 2
hverju. Van 1
Van Galen 1
Galen fékk 1
það uppnefnið 1
uppnefnið fallbyssubiskupinn. 1
fallbyssubiskupinn. Vangaveltur 1
Vangaveltur voru 1
eðlis samband 1
samband forsetans 1
og krónprinssunar 1
krónprinssunar væri. 1
væri. Vangsness 1
Vangsness byrjaði 1
nokkurra verðlauna 1
verðlauna þar 1
meðal 15 1
15 Mintues 1
Mintues of 1
of Female 1
Female of 1
of Best 1
Best Actress 1
Actress verðlaunin, 1
verðlaunin, Los 1
Angeles Drama 1
Drama Critics 1
Critics verðlaunin 1
sem Upprennandi 1
Upprennandi grínleikkona 1
grínleikkona og 1
Golden Betty 1
Betty verðlaunin. 1
verðlaunin. Van 1
Van Helsing 1
félagar elta 1
elta greifann 1
greifann uppi 1
alla London 1
til Transylvaniu. 1
Transylvaniu. Vanir 1
Vanir hafi 1
gert Hæni 1
Hæni að 1
að höfðingja 1
höfðingja en 1
illa fallinn 1
og ráðfært 1
við Mími 1
Mími í 1
sífellu. Vanir 1
Vanir töldu 1
æsir hefðu 1
hefðu prettað 1
prettað þá 1
þegar skipst 1
skipst var 1
gíslum og 1
sinni hjuggu 1
hjuggu þeir 2
þeir höfuðið 1
af Mími 1
Mími og 1
sendu það 1
það ásum. 1
ásum. Vannæring 1
Vannæring getur 1
valdið flösu, 1
flösu, einkum 1
einkum zink-skortur. 1
zink-skortur. Vann 1
Vann hann 5
jafnframt þátttöku 1
þátttöku fyrir 1
í evrópukeppni 1
evrópukeppni í 1
áður látinn 1
taka poka 1
poka sinn 1
tímabilið. Vann 1
félagið meðan 1
meðan kraftar 1
hans entust 1
entust (d. 1
(d. 1847). 1
1847). Vann 1
hann ötullega 1
ötullega við 1
auka það 1
og fullkomna 1
fullkomna og 1
út merkar 1
merkar skrár 1
skrár um 1
það. Vann 1
aldursgreina þorskkvarnir. 1
þorskkvarnir. Vann 1
sem ákafast 1
ákafast að 1
sinni Hrynjandi 1
tungu, og 1
og undi 1
undi sér 1
sér engrar 1
engrar hvíldar. 1
hvíldar. Vann 1
Vann hún 3
hjá auglýsingastofunum 1
auglýsingastofunum Grey 1
Grey Advertising 1
Advertising og 1
Young & 1
& Rubicam 1
Rubicam áður 1
gerðist leikari. 1
leikari. Vann 1
sem veðurþulur 1
veðurþulur í 1
í hádegisfréttunum 1
hádegisfréttunum hjá 1
hjá bæjarsjónvarpsstöðinni. 1
bæjarsjónvarpsstöðinni. Vann 1
á hvorugum 1
hvorugum verðlaunahátíðum, 1
verðlaunahátíðum, þrátt 1
hafa verðskuldað 1
verðskuldað slík 1
slík verðlaun 1
verðlaun að 1
margra mati. 1
mati. Vann 1
Vann sem 3
fyrir Blackthorne 1
Blackthorne Security. 1
Security. Vann 1
sem listrænn 1
listrænn leikstjóri 1
hjá Steppenwolf 1
Company í 1
ár. Vann 2
sem útvarpskona 1
útvarpskona á 1
á svæðisútvarpinu 1
svæðisútvarpinu KTML 1
KTML The 1
The Missile. 1
Missile. Vann 1
Vann um 1
sem fræðslufulltrúi 1
fræðslufulltrúi Krabbameinsfélags 1
sinnti tóbaksvörnum 1
tóbaksvörnum bæði 1
með námskeiðahaldi. 1
námskeiðahaldi. Vann 1
Vann var 1
framkvæmdastjóri fyrir 1
þekkta Hubbard 1
Hubbard Street 1
Street Dance 1
Dance Chicago 1
Vann við 1
við útreikninga 1
útreikninga og 1
útgáfu Almanaks 1
Almanaks Háskóla 1
Íslands (1963- 1
(1963- ) 1
og útreikninga 1
útreikninga fyrir 1
fyrir Sjómannaalmanakið 1
Sjómannaalmanakið (1997-2006). 1
(1997-2006). Vanskil 1
Vanskil lána 1
með raðgreiðslusamningi 1
raðgreiðslusamningi og 1
og bílalán 1
bílalán hafa 1
aukist mest 1
milli ára.“ 1
ára.“ Vantrú 1
Vantrú hefur 1
uppi þeim 1
hafa aprílgabb 1
aprílgabb á 1
ári. Vanúatú 1
Vanúatú er 1
flest tungumál 1
á íbúa 1
löndum heims, 1
aðeins 2000 1
2000 mælendur 1
mælendur að 1
hvert tungumál. 1
tungumál. Vapítíhirtir 1
Vapítíhirtir lifa 1
éta grastegundir, 1
grastegundir, lauf 1
lauf og 1
og börk. 1
börk. Var 1
Var á 1
áður þó 1
algengur hér 1
ýmsir nafnkunnir 1
létust af 1
völdum hans. 1
hans. Varabæjarfulltrúi 1
Varabæjarfulltrúi Alþýðubandalagsins 1
Alþýðubandalagsins á 1
Akureyri 1978-1979 1
í Vatnsveitunefnd. 1
Vatnsveitunefnd. Varabúningur 1
Varabúningur félagsins 1
bleik peysa 1
peysa við 1
svartar buxur 2
buxur og 1
og svart-hvíta 1
svart-hvíta (röndótta) 1
(röndótta) sokka. 1
sokka. Var 1
Var aðaláhersla 1
aðaláhersla félagsins 1
á fimleikana 1
fimleikana fyrstu 1
árin. Varaði 1
Varaði blaðið 1
blaðið við 1
þessa hefðu 1
hefðu hermennirnir 1
hermennirnir verið 1
of frjálslegir 1
frjálslegir gagnvart 2
gagnvart konunum 1
konunum og 1
lögreglan fengi 1
fengi aukið 1
við þessu. 1
þessu. Var 1
Var að 2
lokum lagt 1
lagt torf 1
torf yfir 1
yfir síðla 1
sumars 1987 1
og völlurinn 2
völlurinn settur 2
vetur. Var 1
Var áður 1
Valþjófsstað og 1
í Vallanesi. 1
Vallanesi. Varað 1
Varað við 1
atriðum sem 1
valdið togstreitu 1
ólíkra hjóna. 1
hjóna. Var 1
þessum framkvæmdum 1
framkvæmdum staðið 1
meiri forsjá 1
forsjá og 1
og framsýni 1
framsýni en 1
öðrum stórframkvæmdum 1
stórframkvæmdum á 1
gera vandaða 1
vandaða fornleifarannsókn 1
fornleifarannsókn á 1
eldri kirkjugrunnum 1
kirkjugrunnum áður 1
látnir víkja. 1
víkja. Var 1
Var ætlunin 2
sér austurlandamál, 1
austurlandamál, til 1
betri hugmyndir 1
uppruna norrænna 1
norrænna mála. 1
mála. Var 1
ætlunin meðal 1
reisa fjölnota 1
fjölnota íþróttahús 1
íþróttahús til 1
til knattspyrnu- 1
og skautaiðkunar. 1
skautaiðkunar. Varaformaður 1
Varaformaður Menningarráðs 1
Menningarráðs Vestfjarða 1
2007. Varaforsetakappræða 1
Varaforsetakappræða var 1
haldin þann 1
2020. Varaforseti 1
Varaforseti Alþýðusambands 1
Alþýðusambands Vestfjarða 1
Vestfjarða 1990 1
1990 – 2
– 1992 1
frá 1998. 1
1998. Varaforseti 1
Varaforseti landsins, 1
landsins, Álvaro 1
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Committee) sem 1
skipulagningu fyrsta 1
fyrsta leiðangurs 1
leiðangurs flotans. 1
flotans. Var 1
í lögregluþættinum 1
lögregluþættinum Robbery 1
Robbery Homicide 1
Homicide Division 1
Division frá 1
frá 2002-2003 1
2002-2003 sem 1
sem rannsóknarlögreglumaðurinn 1
rannsóknarlögreglumaðurinn Ron 1
Ron Lu. 1
Lu. Var 1
fljúga aftur 1
aftur innan 1
mánaða sem 1
þótti ótrúlega 1
ótrúlega stuttur 1
stuttur tími. 1
tími. "Var 1
"Var hann 1
hann fáum 1
fáum harmdauði", 1
harmdauði", segir 1
í annál. 1
annál. Var 1
á Landsspítalann 1
Landsspítalann og 1
þar andaðist 1
andaðist hann 1
hann 26. 1
til meðvitundar. 1
meðvitundar. Var 1
hann frumkvöðull 1
þeim veiðum 1
stunda veiðar 2
á línubátum 1
línubátum þaðan. 1
þaðan. Var 1
af Nágrönnum 1
Nágrönnum í 1
ár þangað 3
látin deyja. 1
deyja. Var 1
fyrstu kenndur 1
við fundarstaðinn 1
fundarstaðinn og 1
nefndur Urðarköttur. 1
Urðarköttur. Var 1
2 tímabil 1
tímabil ( 1
( Var 1
hann jarðaður 2
jarðaður þannig 1
hann lægi 1
lægi kyrr 1
kyrr og 1
gerði engum 1
engum mein. 1
mein. Var 1
kallaður præpositus 1
præpositus og 1
síðar príor. 1
príor. Var 1
sér hús 1
að ásamt 1
sinni. Var 1
hann lítt 1
lítt sakaður. 1
sakaður. Var 1
öllu óbundinn. 1
óbundinn. Var 1
mjög harmaður 1
harmaður af 1
af þegnum 1
þegnum sínum. 1
sínum. Var 1
orðinn óvenjulega 1
óvenjulega fjölfróður 1
fjölfróður þegar 1
skóla, gat 1
með fullum 1
fullum kröftum 1
kröftum því 1
að vanheilsa 1
vanheilsa sú 1
er fylgdi 1
honum jafnan 2
jafnan síðan 1
síðan sótti 1
skóla. Var 1
prestur ýmissa 1
ýmissa lækningaguða 1
lækningaguða og 1
árið 420 1
420 f.Kr. 1
f.Kr. mun 1
gert hús 1
að helgidómi 1
helgidómi Asklepíosar 1
Asklepíosar lækningaguðs. 1
lækningaguðs. Var 1
annan gasgerðarofninn, 1
gasgerðarofninn, og 1
nota hitann 1
hitann frá 1
annars fór 1
til ónýtis. 1
ónýtis. Var 1
síðan 3 1
Englandi, þá 1
þá barnakennari 1
barnakennari í 1
í Njarðvíkum 1
Njarðvíkum og 1
og Keflavík 1
Keflavík og 3
og lögregluþjónn 1
Hafnarfirði um 1
hríð frá 1
frá 1906. 1
1906. Var 1
af leikhópnum 1
leikhópnum sem 1
sýna söngleikinn. 1
söngleikinn. Var 1
sem Shelby 1
Shelby Barlow/Drew 1
Barlow/Drew Thompson 1
Thompson í 1
í Justified 1
Justified frá 1
frá 2011-2013. 1
2011-2013. Var 1
ára skilorðsbundinn 1
skilorðsbundinn dóm 1
sér 450 1
450 tímum 1
tímum af 1
af samfélagsþjónustu 1
samfélagsþjónustu fyrir 1
fyrir samkynhneigð 1
samkynhneigð samtök. 1
samtök. Var 1
hann starfsmaður 1
starfsmaður Luton 1
Town til 1
2003. Var 1
fluttur heim 1
til Myrkár 1
Myrkár og 1
vikunni fyrir 1
jólin. Var 1
ráðið henni 1
henni bana. 1
bana. Var 1
hann tilnefndur 1
til Eddu 1
Eddu verðlaunanna 1
verðlaunanna 2011 1
besta handritið 1
handritið fyrir 1
fyrir teiknimyndina. 1
teiknimyndina. Var 1
það. Var 2
sinni sendur 1
sendur hingað 1
hingað heim 1
til trúboðs 1
trúboðs og 1
tekið. Var 2
í níu-vikna 1
níu-vikna hléi 1
hléi frá 1
samleikarar væru 1
væru heppnir 1
svona vinsælli 1
vinsælli seríu 1
seríu á 1
meðan þættir 1
sem vinir 2
í hætta 1
aðeins nokkra 1
nokkra þætti. 1
þætti. Var 1
rúmlega sjötíu 1
sjötíu ára. 1
ára. Var 1
þá veikur 1
veikur en 1
í hægindastól. 1
hægindastól. Var 1
hann þriðji 1
þriðji maðurinn 1
tíma. Var 1
lengur hirðstjóri 1
annar útlendingur. 1
útlendingur. Var 1
Var henni 3
við Iðnþróunarstofnunina 1
Iðnþróunarstofnunina í 1
Vínarborg. Var 1
henni boðin 1
boðin sú 1
staða eftir 1
afsögn Gil 1
þættinum "One 1
"One to 1
to Go". 1
Go". Var 1
henni þá 1
safn. Var 2
Var hlaðið 1
hlaðið skreið 1
skreið í 1
en mjölvi 1
mjölvi í 1
annan. Var 1
Var HMS 1
HMS Falmouth 2
Falmouth þá 1
í sóknarfæri 1
sóknarfæri og 1
á Tý 1
Tý svo 1
enn minna 1
minna munaði 1
honum hvolfdi. 1
hvolfdi. Var 1
Var honum 6
hlutverk Henry 1
Henry Hill 1
Hill í 1
í Goodfellas 1
Goodfellas en 1
tækifæri að 1
með hugmyndir 2
nýju þáttum 1
hann tækifærið 2
tækifærið að 2
kynna Supernatural. 1
Supernatural. Var 1
honum fyrst 1
fyrst vel 1
vel tekið, 1
tekið, en 1
andstöðu ýmissa 1
ýmissa presta, 1
presta, sem 2
báru því 1
ekki bréf 1
bréf upp 1
á embætti 1
embætti sitt. 1
sitt. Var 2
honum gert 2
greiða 1,5 1
í fébætur 1
fébætur og 1
og 1,6 1
í málskostnað. 1
málskostnað. Var 1
honum útrýmt 1
útrýmt fyrir 1
1780 en 1
fyrst upp 4
á fjárræktarbúinu 1
fjárræktarbúinu á 1
á Elliðavatni 1
Elliðavatni við 1
og barst 3
barst með 1
enskum hrútum 1
hrútum sem 1
til kynbóta. 1
kynbóta. Var 1
á Fukuda 1
Fukuda Hachinosuke, 1
Hachinosuke, kennara 1
í Tenjin 1
Tenjin shin'yo-ryu 1
shin'yo-ryu jujutsu, 1
jujutsu, sem 1
lítið níu 1
níu dýnu 1
dýnu dojo 1
dojo (æfingasvæði) 1
(æfingasvæði) þar 1
kenndi fimm 1
fimm nemendum. 1
nemendum. Var 1
Var hreppurinn 1
hreppurinn þá 1
orðinn 2687 1
2687 km² 1
flatarmáli. Var 1
Var hún 17
hún 24 1
24 þumlungar 1
eða 62,8 1
62,8 sentimetrar 1
lengd. Var 1
formi ólöglegs 1
ólöglegs innflutnings 1
innflutnings á 1
rekstri hóruhúsa 1
hóruhúsa og 1
og spilasala. 1
spilasala. Var 1
hún borin 1
borin á 2
bálið og 1
eldi. Var 1
heil 15 1
viðeigandi lúterskur 1
lúterskur kennimaður 1
kennimaður var 1
að messa. 1
messa. Var 1
embætti Serafin, 1
Serafin, Tatiana 1
Tatiana (Nóvember 1
(Nóvember 2005). 1
2005). Var 1
af Microsoft. 1
Microsoft. Var 1
hún fyrsti 2
fyrsti Daninn 1
Daninn sem 1
fyrsta konan. 1
konan. Var 1
hún gestaleikari 1
gestaleikari sem 1
sem Melanie 1
Melanie í 1
þáttaröðinni af 1
af 24. 1
24. Kvikmyndir 1
annarra Thoughtcrimes 1
Thoughtcrimes (2003), 1
(2003), Project 1
Project Greenlight, 1
Greenlight, Feast 1
Feast (2005) 1
og Loveless 1
Loveless in 1
Angeles (2006). 1
(2006). Var 1
hún hofgyðja 1
hofgyðja Hekete 1
Hekete og 1
mesta galdranorn. 1
galdranorn. Var 1
m.a. lengd 1
hana mun 1
öflugri vél 1
vél auk 1
hana ný 1
ný brú. 1
brú. Var 1
hún sæmilega 1
sæmilega haldin 1
dregið lífið 1
lífið fram 1
rótum, súrum, 1
súrum, hvannleggjum 1
hvannleggjum og 1
og berjum 1
berjum er 1
til. Var 1
síðan gift 1
John Verea 1
Verea og 1
börn. Var 1
hún skrifuð 1
skrifuð út 1
þáttarins „Dissolved“ 1
„Dissolved“ (7-24), 1
(7-24), þegar 1
þegar Tara 1
Tara var 1
Wolfe fyrir 1
stolið pillum 1
pillum af 1
af sjúklingum. 1
sjúklingum. Var 1
hún sprengd 1
sprengd upp 1
lokaþætti þriðju 1
aftur. Var 1
þá albúin, 1
albúin, nema 1
í hempuna. 1
hempuna. Var 1
þá færð 1
upprunalega stað 1
stað sinn, 1
í Mikjálskirkjuna. 1
Mikjálskirkjuna. Var 1
þá prestslaus. 1
prestslaus. Var 1
Var í 5
fyrsta árganginum, 1
árganginum, sem 1
úr háskólanum. 1
háskólanum. Var 1
mörgum stjórnskipuðum 1
stjórnskipuðum nefndum. 1
nefndum. Variola 1
Variola maior 1
maior er 1
er skæðari 1
skæðari og 1
dregur sjúklinginn 1
sjúklinginn til 1
í 3–35% 1
3–35% tilvika. 1
tilvika. Var 1
ritstjórn Proceedings 1
of IEEE, 1
IEEE, 2014-2019. 1
2014-2019. Varirnar 1
Varirnar eru 1
eru þykkar 1
og tennurnar 1
tennurnar á 1
á skoltum 1
skoltum hennar 1
hennar fremur 1
fremur smáar 1
smáar á 1
dökku hliðinni, 1
hliðinni, en 1
þeirri ljósu. 1
ljósu. Var 1
rómantísku sambandi 1
með Larry 1
Larry Fleinhardt, 1
Fleinhardt, en 1
hætti hjá 1
FBI til 1
vera ráðgjafi 1
ungar vændræðastúlkur. 1
vændræðastúlkur. Var 1
Var Íslandskort 1
Íslandskort Guðbrandar 1
Guðbrandar lengi 1
lengi fyrirmynd 1
fyrirmynd annarra 2
annarra korta. 1
korta. Var 1
í Þjóðminjaráði 1
Þjóðminjaráði Skotlands 1
Skotlands 1979–1994. 1
1979–1994. Var 1
Var Jón 1
Þorkelsson aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður Harboes, 1
Harboes, ráðinn 1
með verkinu. 1
verkinu. Var 1
Var Kålund 1
Kålund sýndur 1
sýndur staðurinn 1
staðurinn hjá 1
hjá kirkjugarðinum 1
voru „blóðblettirnir“ 1
„blóðblettirnir“ enn 1
enn sýnilegir 1
sýnilegir á 1
á klöppinni. 1
klöppinni. Var 1
Var Kjartan 2
Kjartan framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri þeirra 1
forystumaður þeirra 1
til starfsemin 1
starfsemin lognaðist 1
áratugarins. Var 1
Kjartan veginn 1
veginn við 3
stein nokkurn 1
nokkurn uppi 1
á Svínadal 1
Svínadal og 1
þar Kjartanssteinn. 1
Kjartanssteinn. Var 1
Var kjötið 1
kjötið á 1
annarri hliðinni 2
hliðinni eitra 1
eitra og 1
dóu hundrað 1
þess neyttu 1
neyttu en 1
sem borðuðu 1
borðuðu kjöt 1
hliðinni kenndu 1
kenndu sér 1
sér einskis 1
einskis meins. 1
meins. Varla 1
Varla hefur 1
því mannfagnaður 1
mannfagnaður í 1
í vetrarbyrjun 1
vetrarbyrjun verið 1
látinn með 1
öllu niður 1
niður falla. 1
falla. Var 1
Var landsvæðið 1
landsvæðið því 1
því kallað 1
kallað Sachsen 1
Sachsen (Saxland). 1
(Saxland). Varlega 1
Varlega má 1
að ríflegur 1
ríflegur meirihluti 1
meirihluti þjóðaratkvæðagreiðslna 1
þjóðaratkvæðagreiðslna sem 1
átt hafa 1
sögunni hafi 1
Sviss. Var 1
Var leiðangurinn 1
leiðangurinn útbúinn 1
útbúinn af 1
miklum vanefnum, 1
vanefnum, þar 1
sem leiðangursmenn 2
leiðangursmenn betluðu 1
betluðu m.a. 1
m.a. vistir 1
vistir af 1
af vinum, 1
vinum, kunningjum 1
kunningjum og 1
og áhugafólki 1
um ferðalagið. 1
ferðalagið. Var 1
Var lengi 1
lengi rekið 1
rekið listagallerí 1
listagallerí í 1
almennt gekk 1
nafninu Gula 1
Gula húsið 1
húsið eða 1
til eigendurnir 1
eigendurnir tilkynntu 1
nú ætti 1
rífa húsið 1
lóðinni en 1
hafði gallerírekstrinum 1
gallerírekstrinum verið 1
eingöngu héldu 1
þar útigangsfólk. 1
útigangsfólk. Varmá 1
Varmá ásamt 1
ásamt Þorleifslæk 1
Þorleifslæk er 1
er fiskgengd 1
fiskgengd um 1
frá ósi. 1
ósi. Varmadælur 1
Varmadælur – 1
– Hagkvæmni 1
Hagkvæmni á 1
Íslandi. Varmadælur 1
Varmadælur og 1
Íslandi. Var 4
Var Majór 1
Majór í 1
hafa sinnt 1
sinnt þjónustu 1
Var málað 1
málað á 1
þá mynstur 1
þeir sniðnir 1
sniðnir spaða- 1
spaða- eða 1
eða tígullaga. 1
tígullaga. Var 1
Var málið 1
lá það 1
það niðri 1
niðri næstu 1
erfiðra tíma 1
Hafnarfirði. Var 1
Var markmiðið 1
aldur hans 1
frá gjóskulögum. 1
gjóskulögum. Varmárskóli 1
Varmárskóli sagði 1
með viðureignina 1
viðureignina fyrirfram. 1
fyrirfram. Varmaskipti 1
Varmaskipti eru 1
þessu lokaða 1
lokaða kerfi 1
í vinnsluhringrás 1
vinnsluhringrás (sjá 1
(sjá mynd), 1
mynd), þar 1
sem vinnslumiðillinn 1
vinnslumiðillinn er 1
vökva- eða 1
eða gasfasa. 1
gasfasa. Varmaskipti 1
Varmaskipti verða 1
borholu við 1
við bergið 1
bergið þannig 1
holunni miðlar 1
miðlar varma 1
varma bergsins 1
bergsins í 1
í varmaskiptavökva 1
varmaskiptavökva sem 1
leiddur er 1
að varmadælunni. 1
varmadælunni. Varmastöðin 1
Varmastöðin var 1
2009. Varmi 1
Varmi flæðir 1
lægra hitastig. 1
hitastig. Var 1
Var mikil 1
mikil hreyfing 1
hreyfing uppi 1
hvítur fálki 1
fálki í 1
í bláum 2
bláum feldi 1
feldi skyldi 1
vera þjóðtákn 1
þjóðtákn Íslendinga, 1
Íslendinga, og 1
bæði skjaldarmerki 1
skjaldarmerki og 2
og fáni, 1
fáni, að 1
menn gerðu 1
sér ljósan 1
ljósan greinarmun 1
tvennu. Var 1
Var mikill 2
mikill fengur 3
fengur að 2
ný notið 1
notið þessa 1
þessa stórbrotna 1
stórbrotna verks 1
verks í 1
svo vönduðum 1
vönduðum flutningi 1
flutningi sem 1
sem hér. 1
hér. Var 1
mikill mannskaði 1
mannskaði að 1
að Jóni, 1
Jóni, sem 1
efnilegur maður, 1
maður, góður 1
góður markvörður 1
markvörður og 1
haldið höfðu 1
höfðu hvað 1
hvað lengst 1
lengst hópinn 1
aðalliðinu undanfarin 1
yngri flokkunum. 1
flokkunum. Var 1
Var mikilvægur 1
af sigurðliði 1
sigurðliði Frakka 1
HM 98 1
98 og 1
EM 20000. 1
20000. Varminn 1
Varminn sem 1
losnar hér 1
mismunur efnafræðilegrar 1
efnafræðilegrar orku 2
orku upprunalegs 1
upprunalegs eldsneytis 1
eldsneytis og 1
og efnafræðilegrar 1
orku koldíoxíðs 1
koldíoxíðs og 2
vatns. Var 1
Var myndin 1
myndin tekin 1
úr Gaukshöfða. 1
Gaukshöfða. Var 1
Var nafn 1
á kjörseðlum 1
kjörseðlum en 1
en umdeilt 1
umdeilt var 1
var hvort 1
ákvörðun kjörstjórnar 1
kjörstjórnar ætti 1
lögum. Var 1
Var námsárið 1
námsárið frá 1
frá vori 2
vori til 1
og námstíminn 1
námstíminn tvö 1
ár. Varnargarðarnir 1
Varnargarðarnir eru 1
með lokur, 1
lokur, þannig 1
fjöru geta 1
geta árnar 1
árnar flætt 1
flætt óhindrað 1
óhindrað út 1
klukkutíma. Varnargarðarnir 1
Varnargarðarnir við 1
við Langasand 1
Langasand voru 1
upphaflega byggðir 1
byggðir upp 1
af skjólvegg 1
skjólvegg sunnan 1
sunnan Faxabrautar 1
Faxabrautar 1967 1
en Faxabrautin 1
Faxabrautin liggur 1
að höfn, 1
höfn, meðfram 1
meðfram Sementverksmiðjunni. 1
Sementverksmiðjunni. Varnarliðið 1
Varnarliðið var 1
af Atlantshafsherafla 1
Atlantshafsherafla Bandaríkjanna 1
þegar Sameinaður 1
Sameinaður herafli 1
herafli Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna tók 1
við. Varnarliðinu 1
Varnarliðinu tókst 1
verjast Frökkum 1
sex heilar 1
heilar vikur 1
vikur undir 1
undir stöðugri 1
stöðugri fallbyssuskothríð. 1
fallbyssuskothríð. Varnarlið 1
Varnarlið Íslands 1
upp 28. 1
og Keflavíkurstöðin 1
Keflavíkurstöðin var 1
afhent íslenskum 1
íslenskum yfirvöldum 1
ár. Varnarmálaráðherranum 1
Varnarmálaráðherranum og 1
vegar rænt 1
Jack verður 1
haldi ræningjanna. 1
ræningjanna. Varnarmennirnir 1
Varnarmennirnir bera 1
bera stórar 1
stórar kylfur 1
kylfur og 1
berja í 1
burtu rotara 1
rotara með 1
þeim. Varnarsveitirnar 1
Varnarsveitirnar eru 1
eru léttbúnar 1
léttbúnar og 1
hafa fá 2
fá hergögn 1
hergögn eða 2
eða brynvarin 1
brynvarin ökutæki 1
ökutæki undir 1
undir höndunum. 1
höndunum. Varnarsveitir 1
Varnarsveitir sem 1
bæði kommúnistar 1
og þjóðernissinar 1
þjóðernissinar stofnuðu 1
kjölfar götuóeirðanna 1
götuóeirðanna sannfærðu 1
hafa sterkan 1
sterkan miðjuflokk 1
miðjuflokk í 1
stjórnmálum. Varnir 1
Varnir Breta 1
í sundinu 1
sundinu byggðust 1
byggðust aðallega 1
á Sea 1
Harrier þotum, 1
þotum, en 1
en vandamálið 1
vandamálið var 1
að samhæfa 1
samhæfa varnirnar, 1
varnirnar, HMS 1
HMS Antrim, 1
Antrim, gat 1
greint óvinavélarnar 1
óvinavélarnar fyrir 1
fyrir háum 1
fjöllum fyrr 1
komnar inn 1
í sundið, 1
sundið, en 1
orðið alltof 1
alltof seint. 1
seint. Varnir 1
Varnir við 1
landamærin voru 1
voru styrktar 1
stjórnvöld treystu 1
treystu ekki 1
ekki skipað 1
flytja lengra 1
landið. Var 1
Var njósnari 1
njósnari innan 1
innan NCIS 1
NCIS því 1
kúga hana 1
rænt. Var 1
Var nú 1
nú stefnan 1
stefnan að 1
Laos ætti 1
var hlutlaust 1
hlutlaust land. 1
land. Var 1
og reynslulítill 1
embætti, en 1
naut ætternis 1
ætternis síns. 1
síns. Var 1
Var Ólympíuförin 1
Ólympíuförin því 1
því blásin 1
blásin af, 1
af, sem 1
reyndist mistök 1
mistök því 2
konungur neyddist 1
fresta ferð 1
sumarið 1921. 1
1921. Varpárangur 1
Varpárangur kríunnar 1
kríunnar hefur 1
mjög lélegur 1
lélegur frá 1
2005. Var 1
Var París 1
París fenginn 1
sem eplið 1
eplið ætti 1
að hljóta. 1
hljóta. Varp 1
Varp er 1
yfirleitt snemma 1
allt búsvæðið, 1
búsvæðið, til 1
nýta sem 2
best furunetur 1
furunetur sem 1
sem geymdar 1
geymdar voru 1
haustið áður. 1
áður. Varp 1
Varp hennar 1
þétt, eða 1
70 fuglar 1
á fermetra. 1
fermetra. Varpið 1
Varpið hefst 1
miðjan maí 2
en fuglinn 1
fuglinn getur 1
verpt tvisvar 1
sumri. Var 1
Var Pong 1
Pong fyrsta 1
fyrsta sérhæfða 1
sérhæfða leikjavélin 1
leikjavélin fyrir 1
fyrir heimili 1
en tækið 2
tækið var 1
venjuleg sjónvörp. 1
sjónvörp. Varppípa 1
Varppípa kvendýra 1
kvendýra er 1
stundum áberandi 1
stundum þróast 1
í stungugadd 1
sem dýrið 2
dýrið notar 1
lama veiðibráð. 1
veiðibráð. Varpsvæði 1
Varpsvæði eru 1
eru lyngmóar 1
lyngmóar eða 1
eða kjarrlendi. 1
kjarrlendi. Varpsvæði 1
Varpsvæði jaðrakana 1
jaðrakana á 1
og Suðvesturlandi 1
Suðvesturlandi og 1
verpa þeir 1
landshlutum. Varptími 1
Varptími er 1
júlí. Varptíminn 1
Varptíminn er 1
ágúst. Var 1
Var rafveitan 1
rafveitan þá 1
orðin fær 1
útvega vara-afl 1
vara-afl þegar 1
þegar þurfti, 1
þurfti, en 1
verið notast 1
við vara-afl 1
vara-afl frá 1
frá vélum 1
vélum Síldarverksmiðja 1
ríkisins. Var 1
Var sagt 2
ekki hefðu 1
hefðu allir 1
frjálsum vilja. 1
vilja. Var 1
lagt þau 1
þau álög 1
að skilnaði 1
skilnaði að 1
ekki gagnast 1
gagnast þeirri 1
þeirri konu 1
væri heitinn 1
heitinn á 1
Var samskiptafulltrúi 1
samskiptafulltrúi NCIS 1
og Mossad 1
Mossad fyrstu 1
árin hjá 2
hjá NCIS. 1
NCIS. Var 1
Var sauðnautadráp 1
sauðnautadráp Íslendinga 1
í eldhúsdagsumræðum 1
eldhúsdagsumræðum í 1
þar rætt 1
á friðun 1
friðun sauðnauta. 1
sauðnauta. Var 1
Var sendur 1
Íslands 1307 1
1307 til 1
með kristnihaldi, 1
kristnihaldi, en 1
Var sett 1
lið Gibbs 1
Gibbs þegar 1
þegar Vance 1
Vance leysti 1
upp liðið. 1
liðið. Var 1
Var síðan 1
þjónustu Solveigar 1
Solveigar Magnúsdóttur 1
Magnúsdóttur að 1
Eyjafirði. Var 1
Var síðar 1
síðar skólastjóri 1
skólastjóri Búnaðarskólans 1
Búnaðarskólans á 1
Hólum 1888 1
1888 – 1
– 1896. 1
1896. Var 1
Var síðasti 1
síðasti torfbærinn 1
torfbærinn í 1
í Ánanaustum 1
Ánanaustum rifinn 1
rifinn 1930 1
síðasta húsið 1
húsið 1940 1
vegna gatnaframkvæmda. 1
gatnaframkvæmda. Var 1
Var sigrinum 1
sigrinum fagnað 1
fagnað gríðarlega 1
Var Sigurjón 1
Sigurjón búinn 1
miklum rökræðum 1
rökræðum við 1
við fyrirmenn 1
fyrirmenn í 1
í ríkisstjórn, 1
ríkisstjórn, m.a. 1
m.a. Var 1
Var Sinise 1
Sinise tilnefndur 1
tilnefndur bæði 1
Globe og 2
og Óskarsverðlauna 1
sitt. Varsjá 1
Varsjá er 1
hæstu borganna 1
borganna í 1
Evrópu, 18 1
18 af 1
21 hæstu 1
hæstu byggingu 1
Póllandi eru 1
Varsjá. Var 1
Var sjómaður 1
sjómaður á 1
á togaranum 1
togaranum Sviða. 1
Sviða. Var 1
Var skálinn 1
skálinn tengdur 1
tengdur hellinum 1
hellinum því 1
því inngangurinn 1
inngangurinn í 1
úr skálagólfinu. 1
skálagólfinu. Var 1
Var skólinn 1
skólinn rekinn 1
sem útibú 1
frá MR 1
MR í 1
var sameiginlegur 1
sameiginlegur rektor 1
rektor yfir 1
yfir skólunum. 1
skólunum. Var 1
Var Snorri 1
Snorri gerður 1
að hirðmanni 1
hirðmanni konungs 1
hylli. Var 1
Var sögunni 1
um Móra 1
Móra talsvert 1
talsvert hampað 1
hampað í 1
þeirri baráttu, 1
sú athygli 1
vakti litla 1
hrifningu yfirmanna 1
yfirmanna hans 1
hjá Dupuis. 1
Dupuis. Var 1
Var steinum 1
eggjum m.a. 1
m.a. kastað 1
kastað í 2
í lögreglumenn 1
lögreglumenn með 1
einn slasaðist 1
slasaðist þegar 1
fékk grjót 1
höfuðið. Var 1
Var styrkjamálið 1
styrkjamálið óheppilegt 1
óheppilegt fyrir 1
opinberum ársreikningum 1
ársreikningum Samfylkingarinnar 1
Samfylkingarinnar fyrir 1
var heildarupphæð 1
heildarupphæð allra 1
allra styrkja 1
styrkja frá 1
fyrirtækjum 10 1
króna lægri. 1
lægri. Var 1
Var sú 5
kjölfar breytingar 1
breytingar undirtitils 1
undirtitils félagsins 1
félagsins úr 1
úr „félag 1
„félag samkynhneigðra, 1
og trans 1
trans stúdenta“ 1
stúdenta“ í 1
í „félag 1
„félag hinsegin 1
hinsegin stúdenta“. 1
stúdenta“. Var 1
ákvörðun umdeild 1
umdeild þar 2
ýmsir kunnir 1
kunnir rithöfundar 1
rithöfundar höfðu 1
við verðlaunin 1
verðlaunin það 1
þeir Johnson 1
og Martinson 1
Martinson áttu 1
báðir sæti 1
í Nóbelsnefndinni. 1
Nóbelsnefndinni. Var 1
sú námsbraut 1
námsbraut sú 1
tegundar. Var 1
plata tekin 2
Akureyri af 1
af Vestur 1
Vestur Íslendingnum 1
Íslendingnum Kyle 1
Kyle Gudmundsson. 1
Gudmundsson. Var 1
við Kristján 1
Edelstein gítaraleikara 1
gítaraleikara hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Start 1
Start sem 1
um upptökur. 1
upptökur. Var 1
Var talinn 1
villst í 1
í fjallgöngu 1
fjallgöngu á 1
á Heydal 1
Heydal í 1
í Hnappadal. 1
Hnappadal. Var 1
Var teymt 1
teymt undir 1
til Miðfjarðarár 1
Miðfjarðarár en 1
þá sagðist 1
hún ætla 1
og Þorlák 1
Þorlák og 1
reið sem 1
sem heilbrigð 1
heilbrigð væri 1
Skálholt og 1
við messu 1
messu en 1
búnu heil 1
heil á 1
báðum augum. 1
augum. Vart 1
Vart finnst 1
finnst sú 1
sú borg 1
Bretlandi, að 1
að Messías 1
Messías sé 1
ekki fluttur 1
hver jól, 1
jól, en 1
siður er 1
nú útbreiddur 1
allan. Var 1
Var tillögunni 1
tillögunni hafnað 1
hafnað með 1
miklum meirihluta, 1
77% greiddra 1
atkvæða http://money. 1
http://money. Var 1
Var um 4
hana sagt 1
hefði ráðið 2
ráðið báðum 1
báðum fyrri 1
fyrri mönnum 1
sínum bana, 1
bana, en 1
rétt nema 1
nema varðandi 1
varðandi þann 2
þann fyrsta. 1
fyrsta. Var 2
skeið einhver 1
einhver helsti 1
Norðurlöndum í 1
í undafíflum, 1
undafíflum, þessum 1
þessum erfiða 1
erfiða hópi 1
hópi blómplantna 1
blómplantna og 1
lýsti mörgum 1
nýjum tegundum. 1
tegundum. Var 1
tíma höfuðstaður 1
höfuðstaður bresku 1
bresku nýlendunnar 1
nýlendunnar Gilbertseyja. 1
Gilbertseyja. Var 1
tíma klerkur 1
klerkur við 1
í Tournai 1
Tournai (Doornik), 1
(Doornik), nú 1
Belgíu. Var 1
Var Útgarður 1
Útgarður lengst 1
austri. Var 1
Var vár 1
vár heldr 1
heldr kalt." 1
kalt." Var 1
Var vatni 1
í Snorralaug 1
Snorralaug úr 1
úr Skriflu 1
Skriflu eftir 1
m löngum 1
löngum neðanjarðarstokki 1
neðanjarðarstokki og 1
er baðlauga 1
baðlauga í 1
Reykholti oft 1
oft getið 1
gömlum heimildum. 1
heimildum. Var 1
Var verkfallsvopninu 1
verkfallsvopninu ítrekað 1
áratugum. Var 1
Var viðurnefnið 1
viðurnefnið RARIK 1
RARIK því 1
notað heldur 1
opinbera nafnið. 1
nafnið. Var 1
Var vinna 1
vinna hópsins 1
hópsins gagnrýnd 1
gagnrýnd harðlega 1
harðlega af 1
af rannsóknarnefnd 1
rannsóknarnefnd Alþingis. 1
Alþingis. Var 1
Var vinsælasta 1
plata landsins. 1
landsins. Var 1
Var vissulega 1
vissulega minna 1
um lúxus 1
lúxus en 1
í fínustu 1
fínustu vestrænu 1
vestrænu skemmtiferðaskipunum, 1
skemmtiferðaskipunum, þannig 1
voru káetur 1
káetur flestar 1
flestar 4-6 1
4-6 manna 1
einungis sovéskar 1
sovéskar kvikmyndir 1
kvikmyndir sýndar 1
sýndar um 1
borð. Var 1
Var vitavörður 1
vitavörður í 1
eru vitarnir 1
vitarnir mannlausir. 1
mannlausir. Var 1
Var völlurinn 1
völlurinn við 1
við Hástein 1
Hástein notaður 1
ársins 1937, 1
1937, er 1
er íþróttasvæðið 1
íþróttasvæðið inni 1
inni við 1
við Botn 1
Botn var 1
notkun. Varys 1
Varys nær 1
sannfæra Ned 1
Ned um 1
dætur hans 1
munu sæta 1
sæta illri 1
meðferð ef 1
hann kýs 2
deyja virðulega. 1
virðulega. Var 1
Var þá 11
þá ákveðið 3
sameina almenningsbókasöfnin 1
almenningsbókasöfnin Bókasafn 1
Bókasafn Keflavíkur, 1
Keflavíkur, Bókasafn 1
Bókasafn Njarðvíkur 1
og Lestrarfélagið 1
Lestrarfélagið í 1
í Höfnum 3
Höfnum í 1
eitt safn. 1
senda hann 1
til náms, 1
náms, enda 1
mikinn hug 2
læra læknisfræði. 1
læknisfræði. Var 1
þá brugðið 1
leigja Hitaveitu 1
Reykjavíkur húsið 1
sem geymsluhús, 1
geymsluhús, þar 1
til félagið 1
félagið gæti 1
um innréttingu 1
innréttingu þess. 1
þess. Var 2
sögu deildarkeppninnar 1
deildarkeppninnar sem 1
gerðist. Var 1
undirlagi Skúla 1
Magnússonar „fógeta“, 1
„fógeta“, meðal 1
á „flakkaraplágunni“ 1
„flakkaraplágunni“ sem 1
var nefnd, 1
nefnd, þ.e. 1
því fólki 2
fólki fór 1
fór fjölgandi 1
fastri vist 1
bæjum. Var 1
talinn valtasti 1
valtasti stjórastóllinn 1
stjórastóllinn á 1
Spáni, þar 2
haft fjórtán 1
fjórtán stjóra 1
stjóra frá 1
aldamótum. Var 1
endurskapa Jakobsveg 1
Jakobsveg nútímans. 1
nútímans. Var 1
það Berglind 1
Berglind Ásgeirsdóttir, 1
Ásgeirsdóttir, þá 1
þá 33 1
gömul. Var 2
að kaupmenn 1
kaupmenn allra 1
allra stærri 1
stærri verslana 1
verslana í 1
Reykjavík buðust 1
buðust til 1
gefa starfsmönnum 1
sínum sérstakan 1
sérstakan frídag 1
skemmta sér. 1
sér. Var 1
vegna óanægju 1
óanægju með 1
þau mótmæli 1
sem Hörður 1
Hörður Torfason 1
Torfason hafði 1
að vikurnar 1
vikurnar á 1
undan. Var 1
fyrir plöturnar 1
plöturnar Bone 1
Bone Machine 1
Machine og 1
og Mule 1
Mule Variations. 1
Variations. Var 1
fyrsta ólympíugull 1
ólympíugull Brasilíu 1
sundi. Var 1
fyrsta veitingaleyfið 1
veitingaleyfið sem 1
Reykjavík. Var 1
það fyrsti 3
fyrsti íþróttamaðurinn 1
Ólympíuleikum. Var 1
fyrsti landsleikur 1
landsleikur Íslands 1
ríkis. Var 1
það Helga 1
Helga Brynjólfsdóttir, 1
Brynjólfsdóttir, 106 1
106 ára 2
og 184 1
184 daga 1
daga gömul. 2
1907 þegar 1
sömu konur 1
í dagsverkfall. 1
dagsverkfall. Var 1
grípa þurfti 2
ráðs í 1
keppninnar. Var 1
sögu Akureyrarbæjar 1
Akureyrarbæjar sem 1
flokkar mynduðu 1
mynduðu formlega 1
formlega meirihluta 1
meirihluta en 1
saman samhliða. 1
samhliða. Var 1
skipa íslenska 1
íslenska embættismenn 1
hann ekkert 2
voru lögmenn 1
lögmenn sem 1
höfðu sjálfir 1
kosið ári 1
áður. Var 2
fyrstu kallað 1
kallað Stiftshúsið. 1
Stiftshúsið. Var 1
við íþróttastefnu 1
íþróttastefnu Reykjavíkurborgar, 1
Reykjavíkurborgar, sem 1
að íþróttafélög 1
íþróttafélög skuli 1
skuli bjóða 1
slíka starfsemi 1
helst innan 1
innan sérstakra 1
sérstakra deilda. 1
deilda. Var 1
þá áherslubreytingu 1
áherslubreytingu að 1
að töfrar, 1
töfrar, draugar, 1
draugar, geimverur 1
og yfirnáttúruleg 1
yfirnáttúruleg fyrirbrigði 1
fyrirbrigði urðu 1
urðu mun 1
í höfundartíð 1
höfundartíð Fourniers 1
Fourniers en 1
bæði fyrirrennara 1
og eftirmanna. 1
eftirmanna. Var 1
sjötta (og 1
(og seinasta) 1
seinasta) skiptið 1
sem Gabríela 1
Gabríela keppti 1
á Tónkvíslinni 1
Tónkvíslinni en 1
unnið fimm 1
sinnum áður. 1
kallað skjaldasumar. 1
skjaldasumar. Var 1
það líkt 3
hvar annars 1
á sólstöður 1
sólstöður að 1
og vetri. 1
vetri. Var 1
mesta lækkun 1
lækkun hennar 1
degi í 3
sögu hennar, 1
hennar, fram 1
nauðsynlegt eða 1
eða hefði 1
sleppa því?“ 1
því?“ Var 1
það nýjung 1
á íþróttavöllum. 1
íþróttavöllum. Var 1
og gert. 1
gert. Var 1
það óvinnandi 1
óvinnandi verk 1
verk einum 1
veitti Herakles 1
Herakles því 1
því fljótunum 1
fljótunum Alfeios 1
Alfeios og 1
og Peneios 1
Peneios um 1
um fjósin. 1
fjósin. Var 1
það risi 1
risi einn 1
er hafði 1
hafði þrjá 1
þrjá líkami, 1
líkami, samgróna 1
samgróna um 1
miðjuna. Var 1
prentuð var 2
Hólum. Var 2
það snarpur 1
snarpur bardagi. 1
bardagi. Var 1
það tæplega 1
tæplega helmingi 1
helmingi meiri 1
meiri veiði 1
veiði en 1
dag. Var 2
upphaf að 1
að hatrömmm 1
hatrömmm og 1
og langvinnum 1
langvinnum deilum 2
deilum milli 3
milli Odds 1
Odds og 1
og Jóhanns. 2
Jóhanns. Var 1
það upphafið 1
útbreiðslu bundins 1
bundins slitlags 1
slitlags á 1
fyrir 1980 1
voru innan 3
við 300 1
300 kílómetrar 1
kílómetrar vega 1
vega lagðir 1
lagðir bundnu 1
bundnu slitlagi 1
slitlagi á 1
vegna niðursuðuiðnaðar 1
niðursuðuiðnaðar og 1
annars iðnaðar 1
á vatnasvæði 1
vatnasvæði árinnar. 1
árinnar. Var 1
það von 1
von manna 1
þegar leigutíminn 1
leigutíminn væri 1
enda yrði 1
yrði búið 1
nýjan og 1
og vandaðan 1
vandaðan skála 1
skála fyrir 1
fyrir skíðadeildina. 1
skíðadeildina. Var 1
þá viðbót 1
við MS-DOS 1
MS-DOS sem 1
sem mótsvar 1
við hinu 1
hinu grafíska 1
grafíska notendaviðmóti 1
notendaviðmóti sem 1
Apple Macintosh 1
Macintosh gerði 1
gerði frægt. 1
frægt. Var 1
þekkta femínistafélagið 1
femínistafélagið hér 1
segist standa 1
á transkonum 1
transkonum og 1
öðru transfólki. 1
transfólki. Var 1
gamla dómkirkjan 1
dómkirkjan rifin 1
reisa nýja. 1
nýja. Var 1
ráði fyrir 1
fyrir Húnvetningum 1
Húnvetningum að 1
stofna hjá 1
sér fyrirmyndarbú 1
fyrirmyndarbú og 1
fá Torfa 1
Torfa til 1
til forustu 1
forustu þess. 1
þá lokið 2
lokið afskiptum 1
afskiptum páfa 1
páfa af 1
af skipun 1
skipun biskupa 1
biskupa á 1
bíða að 1
Eyvindur kom 1
kom þar, 1
þar, reiddi 1
reiddi upp 1
upp sverðið 1
sverðið og 1
hjó til 1
konungs. Var 1
þá pennastöng 1
pennastöng látin 1
látin milli 1
milli fingranna 1
fingranna og 1
og skrifuðu 1
skrifuðu fingurnir 1
fingurnir þá: 1
þá: „Gratia 1
„Gratia plena, 1
plena, Dominus 1
Dominus tecum.“ 1
tecum.“ Var 1
þá rædd 1
rædd sú 1
hugmynd innan 1
innan Kvennaframboðsins 1
Kvennaframboðsins hvort 1
hvort bjóða 1
bjóða ætti 1
ætti fram 1
þeirra. Var 1
þar byggð 1
byggð mikil 1
mikil radarstöð 1
radarstöð og 1
einnig höfðu 1
höfðu sprengiflugvélar 1
sprengiflugvélar þar 1
þar aðstöðu. 1
aðstöðu. Var 1
þar fylgt 1
fylgt þeirri 1
að flokksleiðtogi 1
flokksleiðtogi Sjanghæ-borgar 1
Sjanghæ-borgar taki 1
taki þar 1
þar sæti. 1
sæti. Var 1
eftir Þorgeiri: 1
Þorgeiri: „Ef 1
„Ef þessi 1
þessi dómur 2
dómur fær 1
ekkert ritfrelsi 1
ritfrelsi í 1
í landinu.“ 1
landinu.“ Var 1
þar notuð 1
notuð þýðing 1
þýðing Árna 1
Árna Bergs 1
Bergs Sigurbjörnssonar 1
Sigurbjörnssonar frá 1
1994, nokkuð 1
nokkuð endurskoðuð. 1
endurskoðuð. Var 1
þar samtíða 1
samtíða landa 1
landa sínum 1
og alnafna. 1
alnafna. Var 1
skeið rekið 1
rekið gistiheimili, 1
gistiheimili, veitingastaður 1
veitingastaður og 2
og eldsneytissala. 1
eldsneytissala. Var 1
stundum reynt 1
reynt í 1
í gamni 1
gamni að 1
að skjalla 1
skjalla hana 1
bæta veður. 1
veður. Var 1
dæmis sagt: 1
sagt: Sveinn 1
var karlmenni 1
karlmenni mikið, 1
mikið, kallað 1
hefði beinserk. 1
beinserk. Var 1
Var þeim 4
þeim einatt 1
einatt vel 1
vel fagnað 3
á Melavellinum 1
Melavellinum og 1
sem spyrnurnar 1
spyrnurnar voru 1
voru fastari 1
fastari og 1
og lengri. 1
lengri. Var 1
þeim hyglað 1
hyglað með 1
með matargjöfum. 1
matargjöfum. Var 1
höfðu umboð 1
umboð klaustursins 1
klaustursins gert 1
að skyldu 1
sjá nunnunum 1
nunnunum fyrir 1
fyrir framfærslueyri. 1
framfærslueyri. Var 1
síðan dýft 1
í tólgina. 1
tólgina. Var 1
Var þessi 2
þessi árangur 1
árangur mjög 1
mjög merkilegur 1
merkilegur sérstaklega 1
Ísland hafði 1
spilað landsleik 1
landsleik í 1
átta leikmenn 1
leikmenn af 1
15 voru 1
spila sinn 1
sinn fyrsta. 1
þessi hvalur 1
hvalur sá 1
sá 32. 1
32. sem 1
sem veginn 1
var þennan 1
Var þessu 1
þessu fé 1
endingu varið 1
varið til 1
stofnunar búnaðarskóla 1
búnaðarskóla á 1
Austurlandi. Var 1
eina hitaveita 1
hitaveita sinnar 1
heiminum. Var 1
eina dæmið 2
hann stæði 2
stæði upp 1
í hárinu 1
hárinu á 1
á stjórnvöldum, 1
stjórnvöldum, sem 1
fáir listamenn 1
listamenn komust 1
með. Var 1
fyrsta spurningakeppni 1
spurningakeppni framhaldsskólanema 1
framhaldsskólanema í 1
sjónvarpi, en 1
höfðu slíkar 1
slíkar keppnir 1
keppnir verið 1
útvarpi. Var 1
þetta gert 3
afgangur hráefnis 1
hráefnis frá 1
frá frystihúsinu, 1
frystihúsinu, hausar 1
hausar og 1
og slor, 1
slor, var 1
bræddur í 1
í síldarbræðslum 1
síldarbræðslum félagsins. 1
félagsins. Var 1
gefa skuldurum 1
skuldurum svigrúm 1
svigrúm þar 1
til boðaðar 1
boðaðar aðgerðir 1
aðgerðir stjórnvalda 1
til skuldaleiðréttingar 1
skuldaleiðréttingar kæmu 1
til framkvæmda. 2
framkvæmda. Var 1
gert þar 3
sem Norðlendingar 1
Norðlendingar gátu 2
hluta. Var 1
sem Pakistan 1
unnið mótið. 1
mótið. Var 1
kjörseðli annars 2
annars stóru 2
bandarískum forsetakosningum. 1
forsetakosningum. Var 1
sem olía 1
olía var 1
beinum tilgangi 1
skaða aðila 1
tilgangi. Var 1
síðasta skipti 3
lið fór 1
deild. Var 1
þetta sterkasti 1
sterkasti kippurinn 1
kippurinn í 1
mánaða jarðskjálftahrinu. 1
jarðskjálftahrinu. Var 1
verkefni samstarf 1
milli Special 1
Special Olympics 1
Olympics á 1
og SO 1
SO í 1
Rúmeníu. Var 1
þetta þá 1
vera lengsta 1
lengsta sund 1
sem synt 1
synt hafði 1
síðustu öldum. 1
öldum. Var 1
Var Þorbjörn 1
Þorbjörn því 1
fé það 1
lagt hafði 1
höfuðs Gretti. 1
Gretti. Var 1
Var Þorlákur 1
Þorlákur Skúlason 1
Skúlason þá 1
þá kjörinn. 1
kjörinn. Var 1
Var þriðji 1
þriðji Íslendingurinn 1
vann bókverk 1
bókverk (artists 1
(artists books). 1
books). Var 1
Var því 6
vera ráðgjafarstofnun 1
ráðgjafarstofnun sem 1
sem vinni 1
vinni að 1
eflingu hagnýtra 1
hagnýtra rannsókna 1
eflingu undirstöðurannsókna, 1
undirstöðurannsókna, að 1
þau verkefni 1
eigi i 1
i höndum 1
höndum Háskóla 1
jafnan i 1
i fullu 1
fullu samráði 1
háskólann. Var 1
því eignastaða 1
eignastaða klaustursins 1
klaustursins góð 1
þegar Narfi 1
Narfi lét 1
þar 1506 1
1506 og 1
gerðist ábóti 1
í Þykkvabæjarklaustri. 1
Þykkvabæjarklaustri. Var 1
ekki fyrirhugað 1
endurtaka leikinn 1
leikinn sumarið 1
1977. Var 1
sumar spurningar 1
spurningar hefðu 1
verið rangar 1
að úrskurðir 1
úrskurðir dómara 1
dómara hefðu 1
hefðu orkað 1
orkað tvímælis. 1
tvímælis. Var 1
því hjónaband 1
þeirra dæmt 1
dæmt ógilt. 1
ógilt. Var 1
verki að 1
koma flestum 1
flestum kirkjumunum 1
kirkjumunum fyrir 1
þegar kviknaði 2
brann hún 2
svo lá 1
við gereyðileggingu. 1
gereyðileggingu. Var 1
Var þýðingin 1
þýðingin harðlega 1
bókin oft 1
kölluð Rangi-Ponti. 1
Rangi-Ponti. Vasabrotsbækur 1
Vasabrotsbækur eru 1
oft gefnar 1
kilju og 1
þannig stundum 1
um samheiti 1
samheiti væri 1
ræða. Vasari 1
Vasari teiknaði 1
líka göng, 1
göng, Vasarigöngin, 1
Vasarigöngin, sem 1
frá stjórnarhöllinni, 1
stjórnarhöllinni, um 1
um Uffizi-höllina, 1
Uffizi-höllina, meðfram 1
meðfram ánni 1
við Ponte 1
Ponte Vecchio, 1
Vecchio, eftir 1
röð húsa 1
húsa hinum 1
í hertogahöllinni 1
hertogahöllinni Palazzo 1
Pitti. Vasco 1
Vasco da 1
da Gama 1
Gama fór 1
aðra leiðangra 1
Indlands. Vasco 1
Vasco (Histoire 1
(Histoire de 1
de Vasco) 1
Vasco) eftir 1
eftir Georges 1
Georges Schehadé 1
Schehadé (L.L. 1
(L.L. Ísafirði 1
Ísafirði 1970). 1
1970). Vasyl 1
Vasyl Bodnar 1
Bodnar (Úkraína), 1
(Úkraína), Marcin 1
Marcin Pszydach 1
Pszydach (Pólland) 1
(Pólland) og 1
og Dalus 1
Dalus Cekuolis 1
Cekuolis (Litháen) 1
(Litháen) hafa 1
verið skipaðir 1
skipaðir umsjónarmenn 1
umsjónarmenn þessa 1
þessa þríhliða 1
þríhliða samstarfsfyrirkomulags. 1
samstarfsfyrirkomulags. Vatnaagarðurinn 1
Vatnaagarðurinn í 1
í Dalian 1
Dalian borg. 1
borg. Vatnahænsn 1
Vatnahænsn eru 1
eru litskrúðug. 1
litskrúðug. Vatnajökulsþjóðgarður 1
Vatnajökulsþjóðgarður er 1
einstakur á 1
heimsvísu vegna 1
vegna jarðsögu 1
jarðsögu sinnar 1
langvarandi átökum 1
átökum elds 1
og íss. 1
íss. Vatnakarpi 1
Vatnakarpi er 1
sem eldisfiskur. 1
eldisfiskur. Vatnakarpi 1
Vatnakarpi getur 1
kg. Vatnakettir 1
Vatnakettir eru 1
eru afbragðsgóðir 1
afbragðsgóðir í 1
kafa en 1
það nýta 1
nýta þeir 1
veiða fugla. 1
fugla. Vatnakrabbi 1
Vatnakrabbi er 2
mjög breytilegur 1
breytilegur að 1
lit. Peter 1
Peter Scheffel 1
Scheffel & 1
& Bernd 1
Bernd Sceiba. 1
Sceiba. Vatnakrabbi 1
í gildrur, 2
gildrur, en 1
á Pacifastacus 1
Pacifastacus leniusculus 1
leniusculus í 1
í manngerðum 2
manngerðum tjörnum. 1
tjörnum. Vatnakrabbinn 1
Vatnakrabbinn verður 1
aldurinn þegar 1
bil 6 1
lengd. ; 1
; Vatnaleið 1
Vatnaleið var 1
laga sömu 1
sömu samgöngur 1
og göngin 1
göngin áttu 1
að laga. 1
laga. Vatnamynta 1
Vatnamynta er 1
er jurtkenndur, 1
jurtkenndur, skriðull 1
skriðull fjölæringur 1
fjölæringur sem 2
hár. Vatnaskil 1
Vatnaskil eru 1
í 484 1
484 m 1
hæð sunnarlega 1
dalnum. Vatnasvæði 1
Vatnasvæði Sava 1
Sava nær 1
yfir 95.719 1
95.719 km², 1
km², hluti 1
er Norður- 1
Norður- Vatnasvið 1
Vatnasvið árinnar 2
er 69.300 1
69.300 km² 1
meðalrennsli hennar 1
hennar 2.104 1
2.104 m³/s. 1
m³/s. Vatnasvið 1
nálægt þriðjungi 1
þriðjungi af 1
af Evrópuhluta 1
Evrópuhluta Rússlands. 1
Rússlands. Vatnasvið 1
Vatnasvið Tungudalsvirkjunar 1
Tungudalsvirkjunar er 1
nýju afrennsli 1
afrennsli Vestfjarðaganga 1
Vestfjarðaganga auk 1
auk grunnrennslis 1
grunnrennslis úr 1
úr Tunguá 1
Tunguá án 1
uppistöðulón hafi 1
verið útbúið. 1
útbúið. Vatn 1
Vatn er 2
skálanum að 1
til. Vatn 1
sem flutningsmiðill 1
flutningsmiðill innan 1
líkamans auk 1
í hitastjórnun 1
hitastjórnun líkamans. 1
líkamans. Vatn 1
Vatn flæðir 1
flæðir inn 1
gegnum líkamshluta 1
líkamshluta á 1
borði krossfisksins 1
krossfisksins sem 1
heitir sáldflaga. 1
sáldflaga. Vatn 1
Vatn flyst 1
flyst inn 1
í frumur 1
með himnuflæði. 1
himnuflæði. Vatn 1
Vatn fundið 1
fundið aðeins 1
metra fyrir 2
neðan jörðina. 1
jörðina. Vatn 1
Vatn fyrirfinnst 1
í andrúmslofti, 1
andrúmslofti, höfum, 1
höfum, stöðuvötnum, 1
stöðuvötnum, ám, 1
ám, jarðvegi, 1
jarðvegi, jöklum, 1
jöklum, snjóbreiðum 1
snjóbreiðum og 1
í grunnvatnsgeymum. 1
grunnvatnsgeymum. Vatn 1
Vatn getur 1
getur hafi 1
jarðar með 1
með gosgufum 1
gosgufum úr 1
eldgosum frá 1
frá iðrum 1
jarðar. Vatn 1
Vatn hefur 1
á sement 1
sement þannig 1
það límir 1
límir saman 2
saman önnur 1
efni. Vatnið 1
Vatnið Álatjörn 1
Álatjörn er 1
svæðinu. Vatnið 1
Vatnið á 1
áin Havel. 1
Havel. Vatnið 1
Vatnið er 12
1 kílómetra 1
kílómetra breitt. 2
breitt. Vatnið 1
6 kílómetrar 1
800 metrar 1
breidd. Vatnið 1
er 70 1
til 80°C 1
80°C og 1
voru forðum 2
forðum settir 1
settir blýtappar 1
blýtappar í 1
auka vatnsflæði 1
vatnsflæði í 1
þriðja - 1
- því 1
sem auðveldast 1
auðveldast var 1
taka vatn 1
vatn úr. 1
úr. Vatnið 1
er aflangt, 1
aflangt, liggur 1
liggur samhliða 1
samhliða Vestari- 1
Vestari- Vatnið 1
að 594 1
594 metra 1
það dýpsta 1
dýpsta á 1
á Vesturhveli 1
Vesturhveli og 1
heimi. Vatnið 1
dýpsta salttjörn 1
salttjörn heims. 1
heims. Vatnið 1
er grunnt, 1
grunnt, mesta 1
dýpi er 2
2 metrar, 1
gróðri og 3
heit laug. 1
laug. Vatnið 1
er misjafnlega 1
misjafnlega salt 1
salt eftir 1
hve sjór 1
sjór á 2
á greiða 2
greiða leið 3
á silungsveiði 1
silungsveiði í 2
vatninu. Vatnið 1
mun saltara 1
saltara en 1
en sjór 1
bera fljót 1
fljót steinefni 1
steinefni og 1
og salt 2
salt í 1
það. Vatnið 1
staðsett norðan 2
við bæjarfélagið 1
bæjarfélagið Fámjin 1
Fámjin sem 1
vesturhluta Suðureyjarinnar. 1
Suðureyjarinnar. Vatnið 1
10 hektarar 1
er dýpi 2
dýpi mest 3
4,5 metrar. 1
metrar. Vatnið 1
mjög grunnt, 1
grunnt, en 1
meðaltali 9 1
dýpt. Vatnið 1
Vatnið í 3
fljótinu er 1
eingöngu jökulvatn. 1
jökulvatn. Vatnið 1
í Tjörninni 1
Tjörninni er 1
úr Vatnsmýrinni. 1
Vatnsmýrinni. Vatnið 1
venjulegu skýi 1
skýi getur 1
getur vegað 1
vegað mörg 1
mörg milljón 1
sem rúmmálið 1
rúmmálið er 1
mikið reynist 1
reynist nettó 1
nettó þéttleiki 1
þéttleiki vatnsgufunnar 1
vatnsgufunnar það 1
það lítill 1
að loftstreymi 1
loftstreymi yfir 1
undir skýjunum 1
skýjunum getur 1
haldið þeim 2
þeim uppi. 1
uppi. Vatnið 1
Vatnið leitast 1
út styrkinn 1
styrkinn báðum 1
við himnuna. 1
himnuna. Vatnið 1
Vatnið lokar 1
lokar þannig 1
fyrir eigið 1
eigið rennsli 1
rennsli og 2
myndar vatnshamar. 1
vatnshamar. Vatnið 1
Vatnið myndaðist 1
myndaðist þegar 1
þegar farg 1
farg jökulsins 1
jökulsins hörfaði 1
hörfaði á 1
á ísöld. 2
ísöld. Vatnið 1
Vatnið nær 1
að lokast 1
undir hrauninu 2
skapa mikinn 1
mikinn gufuþrýsting. 1
gufuþrýsting. Vatnið 1
Vatnið rennur 1
þremur rennum. 1
rennum. Vatnið 1
Vatnið séð 1
frá Trælanípunni. 1
Trælanípunni. Vatnið 1
Vatnið sem 1
af firðinum 1
honum nafn 2
sitt heitir 1
heitir Sveinshúsavatn. 1
Sveinshúsavatn. Vatnið 1
Vatnið tengist 1
tengist tveimur 1
tveimur hálendisleiðunum 1
hálendisleiðunum Fjallabaksleið 1
Fjallabaksleið nyrðri 1
nyrðri (F 1
(F 208) 1
208) og 1
og Landmannaleið 1
Landmannaleið (F 1
(F 225). 1
225). Vatnið 1
Vatnið var 5
hellinum. Vatnið 1
20°C heitt. 1
heitt. Vatnið 1
af menntaskólanum 1
menntaskólanum Eton 1
Eton College 1
College sem 1
og rekur. 1
rekur. Vatnið 1
var leitt 2
í tréstokkum 1
tréstokkum frá 1
frá borholum 1
borholum til 1
til íbúðarhúsa. 1
íbúðarhúsa. Vatnið 1
síðan síað 1
síað og 1
leitt burt. 1
burt. Vatnið 1
Vatnið þótti 1
þótti reglulega 1
reglulega gott 1
gott enda 1
enda síað 1
síað í 1
gegnum berg 1
berg langa 1
leið. Vatni 1
Vatni er 1
yfir heita 1
heita steina 1
steina til 2
til gufu. 1
gufu. Vatn 1
Vatn í 1
í laugina 1
laugina fæst 1
úr Krossneslaugum, 1
Krossneslaugum, sem 1
svo hagar 1
hagar til, 1
að skammt 1
er fagur 1
fagur hvammur, 1
hvammur, en 1
hann streymir 1
streymir sjóðheitt 1
sjóðheitt vatn 2
vatn frá 1
fyrrnefndum Krossneslaugum, 1
Krossneslaugum, svo 1
og kaldur 1
kaldur bunulækur. 1
bunulækur. Vatninu 1
Vatninu úr 1
úr Hálslóni 1
Hálslóni og 1
og Ufsarlóni 1
Ufsarlóni er 1
veitt með 1
með sitthvorum 1
sitthvorum jarðgöngunum 1
jarðgöngunum sem 1
sem sameinast 1
sameinast undir 1
undir miðri 1
miðri Fljótsdalsheiði 1
Fljótsdalsheiði í 1
í sameiginleg 1
sameiginleg aðrennslisgöng 1
aðrennslisgöng (alls 1
(alls 40 1
löng) að 1
að stöðvarhúsi 1
stöðvarhúsi virkjunarinnar 1
virkjunarinnar sem 1
grafið inn 1
í Valþjófsstaðafjall 1
Valþjófsstaðafjall í 1
í Fljótsdal. 1
Fljótsdal. Vatn 1
Vatn jarðarinnar 1
hreyfingu. Vatnsaflavirkjanir 1
Vatnsaflavirkjanir þarfnast 1
þarfnast yfirleitt 1
yfirleitt miðlunarlóna 1
miðlunarlóna til 1
út dægursveiflur 1
dægursveiflur í 1
í rennsli 1
miðla vatni 1
árstíða. Vatnsaflsstöðvar 1
Vatnsaflsstöðvar voru 1
reistar við 2
við Longyangxia 1
Longyangxia og 1
og Lijiaxia, 1
Lijiaxia, suður 1
borginni við 1
við Huang-ána. 1
Huang-ána. Vatnsbólum 1
Vatnsbólum má 1
flokka, náttúruleg 1
náttúruleg og 1
og manngerð. 1
manngerð. Vatnsdalsá 1
Vatnsdalsá er 1
af betri 2
betri laxveiðiám 1
laxveiðiám landsins 1
mikil silungsveiði. 1
silungsveiði. Vatnsdrægni 1
Vatnsdrægni hörs 1
hörs er 1
hjá bómull. 1
bómull. Vatn 1
Vatn sem 3
í Urriðavatn 1
Urriðavatn er 1
uppruna yfirborðsvatn 1
yfirborðsvatn sem 1
2 ferkílómetra 1
ferkílómetra vatnasviði 1
vatnasviði í 1
vatnið. Vatn 1
sjávar ber 1
ber orku 1
falli þess. 1
þess. Vatn 1
var drukkið 1
drukkið úr 1
höndum Fionn 1
Fionn hafði 1
hafði lækningarmátt, 1
lækningarmátt, en 1
þegar Fionn 1
Fionn safnaði 1
safnaði vatni 1
vatni lét 1
það vísvitandi 1
vísvitandi leka 1
milli puttanna 1
puttanna sína 1
færði Diarmuid 1
Diarmuid það. 1
það. Vatnsfellsvirkjun 1
Vatnsfellsvirkjun nýtir 1
nýtir 65 1
65 m 1
m fallhæð 1
fallhæð á 1
milli Þórislóns 1
Þórislóns og 1
og Krókslóns 1
Krókslóns sem 1
er uppistöðulón 2
uppistöðulón Sigöldustöðvar. 1
Sigöldustöðvar. Vatnsfirðingar 1
Vatnsfirðingar höfðu 1
áður selt 1
selt Sturlu 1
sjálfdæmi vegna 1
vegna Sauðafellsfarar. 1
Sauðafellsfarar. Vatnsfjarðarannáll 1
Vatnsfjarðarannáll elsti 1
elsti er 1
annáll skrifaður 1
Jóni Arasyni 1
Arasyni prest 1
prest í 1
í Vatnsfirði. 2
Vatnsfirði. Vatnsföll 1
Vatnsföll eru 1
eru virkjuð 1
virkjuð annaðhvort 1
með straumvirkjun 1
straumvirkjun eða 1
eða stífluvirkjun 1
stífluvirkjun en 1
alltaf þarf 1
fyrir stöðvarhúsi 1
stöðvarhúsi og 1
upp túrbínur 1
túrbínur sem 1
virkja vatnsaflið. 1
vatnsaflið. Vatnshrútur 1
Vatnshrútur var 2
Hvanneyri árið 1
settur niður 1
rann gegnum 1
gegnum túnið. 1
túnið. Vatnshrútur 1
sveitum fyrir 1
daga rafvæðingar. 1
rafvæðingar. Vatnskötturinn 1
Vatnskötturinn fær 1
fær samskonar 1
samskonar lýsingu. 1
lýsingu. Vatnsleysanlegu 1
Vatnsleysanlegu vítamínin 1
eru C- 1
C- og 1
og B-vítamín, 1
B-vítamín, en 1
þurfa aðeins 1
aðeins vatn 1
að nýtast 1
nýtast líkamanum. 1
líkamanum. Vatnsmagn 1
Vatnsmagn hafanna 1
hafanna hefur 1
nær óbreytt 1
óbreytt síðustu 1
þúsund milljón 1
ár. Vatnsmagnið 1
Vatnsmagnið sem 1
sem steypist 1
steypist niður 1
meðaltali 373 1
373 m 1
m 3 1
3 /sek, 1
/sek, en 1
orðið miklu 2
í flóðum. 1
flóðum. Vatnsmagn 1
Vatnsmagn í 1
í Nígerfljóti 1
Nígerfljóti hefur 1
minnkað út 1
af stíflum 1
stíflum í 1
í Malí, 1
Malí, Gíneu 1
Gíneu og 1
og Níger 1
Níger sjálfu 1
umhverfið. Vatnsmerki 1
Vatnsmerki er 1
mótað í 1
í pappírsmaukið 1
pappírsmaukið áður 1
en pappír 1
er þurrkaður 1
þurrkaður þannig 1
að pappírinn 1
pappírinn verður 1
verður mismunandi 1
mismunandi þykkur. 1
þykkur. Vatnsríkur 1
Vatnsríkur með 1
kringum >5% 1
>5% vatnsinnihald. 1
vatnsinnihald. Vatnssvæði 1
Vatnssvæði árinnar 1
er Triglav 1
Triglav Árdalurinn 1
Árdalurinn og 1
hún Savica 1
Savica (litla 1
(litla Sava) 1
Sava) fram 1
að árósum 1
árósum hennar 1
við Bohinjvatn. 1
Bohinjvatn. Vatnstunnur 1
Vatnstunnur eru 1
safna regnvatni 1
regnvatni frá 1
frá híbýlum. 1
híbýlum. Vatnsútflutningur, 1
Vatnsútflutningur, þ.e. 1
þ.e. útflutningur 1
á átöppuðu 1
átöppuðu neysluvatni, 1
neysluvatni, er 1
atvinnugrein á 1
Íslandi. Vatnsveitur 1
Vatnsveitur Veitna 1
Veitna gegna 1
gegna lykilhlutverki 1
í brunavörnum. 1
brunavörnum. Vatnsvik 1
Vatnsvik er 1
ranglega kallað 1
kallað Vatnsvík. 1
Vatnsvík. Vatnsyfirborð 1
Vatnsyfirborð lónsins 1
lónsins verður 2
í 116 1
116 m 1
sjávarmáli, rúmmálið 1
rúmmálið um 1
um 13,2 1
13,2 Gl 1
Gl og 1
og meðaldýpt 1
meðaldýpt lónsins 1
verður 3,3 1
3,3 m. 1
m. Vatn 1
Vatn þetta 1
góðs ef 1
ef ske 3
ske kynni 2
gert væri 1
væri umsátur 1
um Graz 1
Graz og 1
virkið einangrað. 1
einangrað. Vattarnes 1
Vattarnes skilur 1
milli Vattarfjarðar 1
Vattarfjarðar og 1
og Skálmarfjarðar. 1
Skálmarfjarðar. Vault 1
Vault 11 1
11 var 1
mjög venjulegt 1
venjulegt Vault 1
Vault en 1
bjuggu margir, 1
margir, en 1
miður var 1
var tölva 1
stjórnaði öllu, 1
öllu, en 2
hún skiptaði 1
skiptaði Vault 1
Vault búunum 1
búunum að 1
ári þyrftu 1
þyrftu þau 1
fórna einni 1
einni manneskju 1
manneskju eða 1
öll deyja. 1
deyja. Vault 1
Vault 43 1
43 var 1
einhverskonar tilraun 1
tilraun en 1
20 menn, 1
menn, 10 1
10 konur 1
1 pardusdýr. 1
pardusdýr. Vault 1
Fallout heiminum 1
eru kjarnorkuskýli 1
kjarnorkuskýli sem 1
kjarnorkusprengingarnar. Vaults, 1
Vaults, eru 1
af Vault-Tec 1
Vault-Tec Corporation 1
Corporation en 1
voru seinna 3
með framleidd 1
við RobCo 1
RobCo Industries. 1
Industries. Vaxandi 1
Vaxandi atvinnugreinar 1
í hugbúnaði, 1
hugbúnaði, bifreiðframleiðslu 1
bifreiðframleiðslu og 1
framleiðslu raftækja. 1
raftækja. Vaxandi 1
Vaxandi eftirspurn 1
eftir framleiðslu 1
framleiðslu verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar og 1
þóttu graskögglar 1
graskögglar gefast 1
í sauðfjárrækt 1
sauðfjárrækt til 1
til vorfóðrunar 1
vorfóðrunar og 1
um fengitímann, 1
fengitímann, og 1
einnig almennt. 1
almennt. Vaxandi 1
Vaxandi óvinsældir 1
óvinsældir Ratsirakas 1
Ratsirakas náðu 1
náðu hápunkti 1
hápunkti þegar 1
þegar lífverðir 1
lífverðir hans 1
hans skutu 1
á óvopnaða 1
óvopnaða mótmælendur 1
mótmælendur árið 1
1991. Vaxspjöldin 1
Vaxspjöldin voru 1
fimm talsins, 1
talsins, öll 1
öll gerð 1
viði. Vaxtabætur 1
Vaxtabætur ákvarðast 1
ákvarðast samkvæmt 1
samkvæmt upplýsingum 1
á skattframtali. 1
skattframtali. Vaxtaendurskoðun 1
Vaxtaendurskoðun veðskuldabréfa 1
veðskuldabréfa Lífeyrissjóðs 1
Lífeyrissjóðs starfsmanna 1
starfsmanna ríkisins. 1
ríkisins. Vaxtarga 1
Vaxtarga er 1
Íslandi. Vaxtarga 1
Vaxtarga hefur 1
alltaf askhirslur 1
á þalinu. 1
þalinu. Vaxtarhraðinn 1
Vaxtarhraðinn er 1
einkum fyrsta 1
fyrsta árið, 1
árið, og 1
orðinn 18-20 1
18-20 cm 1
og 50-70 1
50-70 g 1
þyngd. Vaxtarhraði 1
Vaxtarhraði og 1
og hámarksstærð 1
hámarksstærð hörpudiska 1
hörpudiska ræðst 1
hitastigi sjávar 1
og fæðuframboði 1
fæðuframboði og 1
leiðandi breytilegur 1
svæðum. Vaxtarlag 1
Vaxtarlag hans 1
vel aðlagað 2
að ránlífi 1
ránlífi í 1
í uppsjónum, 1
uppsjónum, hann 1
er grannvaxinn 1
grannvaxinn með 1
og oddmjóa 1
oddmjóa eyrugga, 1
eyrugga, stóreygður 1
stóreygður og 1
og trýnið 1
trýnið oddmjótt. 1
oddmjótt. Vaxtarstefna 1
Vaxtarstefna Kaupmannahafnar 1
Kaupmannahafnar hefur 1
að Tívolíið 1
Tívolíið er 1
bæinn heldur 1
heldur staðsett 1
hjarta hans. 1
hans. Vaxtarsvæði 1
Vaxtarsvæði þess 1
hlíðum mið- 1
suður- Vaxtavextir 1
Vaxtavextir greiðast 1
af vöxtum, 1
vöxtum, sem 1
lagst við 1
við höfuðstól. 1
höfuðstól. Vax 1
Vax var 1
og rúnar 1
rúnar þær 1
er sögðu 1
sögðu atburð 1
atburð um 1
um líflát 1
líflát þeirra.“ 1
þeirra.“ VC 1
VC túrar 1
túrar síðar 1
með Opeth 1
Opeth haustið 1
haustið 2021. 1
2021. Vedder 1
Vedder spilaði 1
hljómsveitum í 1
San Diego. 1
Diego. Veðhafar 1
Veðhafar geta 1
samið sín 1
um endurröðun. 1
endurröðun. Veðhlutfallið 1
Veðhlutfallið er 1
aðeins 105% 1
105% og 1
Jón má 1
má fara 2
á veðkalli 1
veðkalli fá 1
fá lánveitanda 1
lánveitanda sínum. 1
sínum. Veðmál 1
Veðmál Óðins 1
Óðins fellur 1
seinni flokkinn. 1
flokkinn. Veðrátta 1
Veðrátta er 1
þó tvímælalaust 2
tvímælalaust það 1
sem háir 1
háir krikketiðkun 1
krikketiðkun á 1
Íslandi hvað 1
hvað helst, 1
helst, því 1
því krikket 1
krikket verður 1
góðu móti 1
móti spilað 1
í vindi 1
vindi eða 1
eða votviðri. 1
votviðri. Veðrátta 1
Veðrátta og 1
og beit 2
beit voru 1
betri 1947 1
1947 en 1
en 1946, 1
en síðara 1
síðara árið 1
var votviðrasamt 1
votviðrasamt víða. 1
víða. Veðreiðarnar 1
Veðreiðarnar eru 1
rúma öld. 1
öld. Veðrið 1
Veðrið er 1
er óútreiknanlegt 1
óútreiknanlegt allt 1
og skil 1
árstíða mun 1
eða austurströnd 1
Bandaríkjanna. Veðrið 1
Veðrið í 1
í Línuborg 1
Línuborg er 1
flest svæði 1
má snjó 1
vetrartímann. Veðrið 1
Veðrið var 2
ekki betra, 1
betra, fyrst 1
of þurrt, 1
þurrt, svo 1
of blautt 1
blautt og 1
kalt. Veðrið 1
var milt 1
milt þegar 1
herinn hélt 1
það kólnaði 2
kólnaði fljótt, 1
fljótt, það 1
að hvessa 1
hvessa og 1
og snjóa. 1
snjóa. Veðrun 1
Veðrun hraunsins 1
hraunsins vegna 1
vegna hraunbreyskju 1
hraunbreyskju stafar 1
stafar líklega 1
upp bergið. 1
bergið. Veður 1
Veður er 1
breytilegt í 1
í Everglades, 1
Everglades, allt 1
frá þurrkum 1
á þurrkatímum 1
þurrkatímum til 1
til flóða 1
flóða á 1
á regntímanum. 2
regntímanum. Veðurfar 1
Veðurfar á 2
Íslandi 1976 1
1976 bls. 1
bls. 27&37. 1
27&37. Veðurfar 1
Spáni er 1
landsvæðum. Veðurfar 1
Veðurfar Færeyja 1
Færeyja sér 1
að fjallstindar 1
fjallstindar færeyja 1
færeyja yfir 1
sumartímann eru 2
aldrei huldir 1
huldir þrátt 1
að snjóhengjur 1
snjóhengjur séu 1
staðar. Veðurfarið 1
Veðurfarið á 1
á búsvæðinu 1
búsvæðinu er 1
er svalt 1
og rakt, 1
rakt, með 1
stuttum svölum 1
svölum sumrum 1
köldum vetrum 1
vetrum með 1
mikilli snjókomu. 1
snjókomu. Veðurfarið 1
Veðurfarið einkennist 1
og skýjum. 1
skýjum. Veðurfar 1
Veðurfar í 3
svæðum. Veðurfar 1
við legu 1
legu landsins 1
miðju meginlandinu. 1
meginlandinu. Veðurfar 1
Stokkhólmi einkennist 1
fjórum mjög 1
ólíkum árstíðum. 1
árstíðum. Veðurfar 1
Veðurfar Papúa 1
Papúa Nýju-Gíneu 1
Nýju-Gíneu telst 1
vera hitabeltisloftslag 1
jöfnum og 1
hita allt 1
mikilli úrkomu 1
úrkomu í 1
þéttum regnskóginum. 1
regnskóginum. Veðurfarslega 1
Veðurfarslega má 1
skipta Grænlandi 1
Grænlandi í 1
tvö svæði: 1
svæði: strandsvæði 1
strandsvæði og 1
og Grænlandsjökul. 1
Grænlandsjökul. Veðurfar 1
Veðurfar við 1
við Vestmannaeyjar 1
Vestmannaeyjar flokkast 1
undir hafrænt 1
hafrænt úthafsloftslag, 1
úthafsloftslag, nokkuð 1
nokkuð hlýtt 1
rakt miðað 1
meðaltal á 1
fastalandinu. Veðurkerfi 1
Veðurkerfi á 1
á Maldívum 1
Maldívum eru 1
við veðurkerfi 1
veðurkerfi í 1
Suður-Asíu. Veðurstöðin 1
Veðurstöðin er 1
í 120 1
og opin 1
öllum vindáttum. 1
vindáttum. Veðurstofa 1
eða Veðurstofan 1
Veðurstofan ( 1
( Veður 1
Veður var 1
slæmt þessa 1
úr tönkum 1
tönkum skipsins. 1
skipsins. Vefarinn 1
Vefarinn mikli 1
mikli frá 1
frá Kasmír 1
Kasmír hafði 1
hafði ólík 1
ólík áhrif 1
út. Vefengingarkannanir 1
Vefengingarkannanir eru 1
aðeins framkvæmdar 1
framkvæmdar ef 1
ef aðildarríki 1
aðildarríki hefur 1
hefur óskað 2
fram sönnunargögn 1
um vanefndir. 1
vanefndir. Vefgáttin 1
Vefgáttin er 1
hönnuð í 1
við forsætisráðuneytið 1
forsætisráðuneytið og 1
sveitarfélög. Vefjasýnistaka 1
Vefjasýnistaka er 1
er ferlið 1
sem frumur 1
frumur og 2
eða líkamsvefur 1
líkamsvefur eru 1
eru numin 1
úr sjúklingi 1
til rannsóknar. 2
rannsóknar. Vefleiðangrar 1
Vefleiðangrar eru 1
oft hópverkefni, 1
hópverkefni, nemendur 1
nemendur taka 2
sér ákveðið 1
ákveðið hlutverk 1
leysa mismunandi 1
mismunandi verkefni. 1
verkefni. Vefleiðangur 1
Vefleiðangur er 1
er staðlað 1
staðlað form 1
af verkefni 1
hvað viðfangsefnið 1
viðfangsefnið er, 1
er, hvað 1
hlutverki nemandinn 1
nemandinn er. 1
er. Vefnaðarstofan 1
Vefnaðarstofan var 1
á Ásvallagötu 1
Ásvallagötu 10a. 1
10a. Vefnaður 1
Vefnaður er 1
vinna klæði 1
klæði úr 1
úr þræði. 1
þræði. Vefnaður 1
Vefnaður verður 1
þegar þræðir 1
þræðir úr 1
úr sitt 1
hvorri áttinni 1
áttinni bindast 1
bindast eða 1
eða fléttast 1
til dúkur 1
dúkur eða 1
eða voð. 1
voð. Véfrétt 1
Véfrétt Apollons 1
Apollons hafði 1
ráðið Laiusi 1
Laiusi frá 1
geta börn 1
börn þar 1
hans mundi 1
mundi vega 1
vega hann 1
eiga móður 1
sína. Vefritið 1
Vefritið er 1
afar háðskt 1
háðskt og 1
af kaldhæðnislegum 1
kaldhæðnislegum og 1
og skálduðum 1
skálduðum fréttum 1
eða ímynduðum 1
ímynduðum viðtölum. 1
viðtölum. Vefsíða 1
Vefsíða blaðsins 1
blaðsins (People.com) 1
(People.com) fjallar 1
fjallar bara 1
um sögur 1
af stjörnum. 1
stjörnum. Veftímaritið 1
Veftímaritið Stjórnmál 1
Stjórnmál og 1
og stjórnsýsla 1
stjórnsýsla sem 1
2005 á 1
vegum Stofnunar 1
Stofnunar stjórnsýslufræða 1
stjórnsýslufræða og 1
stjórnmála hjá 1
aðgangi. Vefurinn 1
Vefurinn auðveldar 1
auðveldar mönnum 1
sjá tengsl 1
tengsl manna 1
sama flokki 1
sömu viðskiptablokk 1
viðskiptablokk og 1
sömuleiðis fyrirtæki 1
þeirra eigu 1
eigu og/eða 1
og/eða maka 1
og ættingja. 1
ættingja. Vefurinn 1
Vefurinn byggir 1
á samvirku 1
samvirku gagnasafni 1
inniheldur leyfilegar 1
leyfilegar upplýsingar 1
um látna 1
látna einstaklinga 1
og legstað 1
legstað þeirra 1
í kirkjugörðum 1
kirkjugörðum á 1
Íslandi. Vefurinn 1
Vefurinn fór 1
2008. Vefurinn 1
Vefurinn gefur 1
gefur kennurum 1
kennurum tækifæri 1
læra af 1
af hvorum 1
hvorum öðrum. 1
öðrum. Vefurinn 1
Vefurinn hefur 1
hvorki blóðflæði 1
blóðflæði né 1
né taugatengingu. 1
taugatengingu. Vefurinn 1
Vefurinn hóf 1
sína 26. 1
var endurnýjaður 2
endurnýjaður frá 1
grunni þann 1
apríl 2009. 1
2009. Vefurinn 1
Vefurinn opnaði 1
út safnritið 1
safnritið 101.ljod.is 1
101.ljod.is með 1
úrvali ljóða 1
ljóða af 1
af vefnum. 1
vefnum. Vefurinn 1
Vefurinn rekur 1
einnig fréttastofu. 1
fréttastofu. Vefurinn 1
Vefurinn var 2
2011. Vefurinn 1
valinn besta 1
besta heimasíða 1
heimasíða einstaklings 1
einstaklings árið 1
af Tölvuheimi, 1
Tölvuheimi, BT 1
BT tölvum 1
og Margmiðlun. 1
Margmiðlun. Vefur, 1
Vefur, sem 1
var niðurtalning 1
niðurtalning að 1
að hátíðinni, 1
hátíðinni, var 1
sótti vefur 1
vefur landsins 1
samkvæmt fréttum 1
fréttum RÚV 1
viðurkenninga (sjá 1
(sjá forsíðu 1
forsíðu vefsins). 1
vefsins). Vefþjónninn 1
Vefþjónninn bregst 1
bregst þá 1
framkvæma aðgerðina. 1
aðgerðina. Vegabréf 1
Vegabréf eitt 1
sér veitir 1
ekki eiganda 1
eiganda þess 1
þess rétt 1
annað land, 1
land, þiggja 1
þiggja hjálp 1
frá ræðismannsskrifstofu 1
ræðismannsskrifstofu eða 1
annan rétt 1
rétt erlendis. 1
erlendis. Vegagerðinni 1
Vegagerðinni er 1
vegar skipt 1
skipt svokallaða 1
svokallaða Miðstöð 1
Miðstöð sem 1
um stefnumótun 1
og stjórnun, 1
stjórnun, og 1
fjögur starfssvæði. 1
starfssvæði. Vegagerðin 1
Vegagerðin sem 1
sjálfstæð ríkisstofnun, 1
ríkisstofnun, annast 1
annast þátt 1
þátt ríkisins 1
framkvæmd vegalaga. 1
vegalaga. ;Vegahnjúkur:Fell 1
;Vegahnjúkur:Fell milli 1
milli Norðfjarðar 1
Norðfjarðar og 1
og Hellisfjarðar. 1
Hellisfjarðar. Vegakerfið 1
Vegakerfið er 1
mjög slæmu 1
slæmu ástandi, 1
ástandi, það 1
mestmegnis moldarvegir 1
moldarvegir sem 1
verða algjörlega 1
algjörlega ófærir 1
ófærir á 1
regntímanum. Vegalengdin 1
Vegalengdin sem 1
Sigrún synti 1
synti var 1
var 62,7 1
62,7 kílómetrar 1
kílómetrar en 1
samsvarar 1.254 1
1.254 ferðum 1
ferðum fram 1
metra sundlaug, 1
sundlaug, og 1
gríðarlega miklum 1
miklum straumum, 1
straumum, öldum 1
svarta myrkri. 1
myrkri. Vegalengdir 1
Vegalengdir og 1
veðurfar gera 1
klæðast vinnufötum 1
vinnufötum þegar 1
þegar hjólað 1
hjólað er 2
vinnu. Vegarfi 1
Vegarfi vex 1
vex líka 1
í flögum 1
flögum og 1
og vegköntum. 1
vegköntum. Vegarslóði 1
Vegarslóði liggur 1
frá Grenivík 1
Grenivík út 1
út ströndina 2
ströndina að 2
að Grímsnesi, 1
Grímsnesi, um 1
7 kílómetrum 1
kílómetrum fyrir 2
sunnan Látra. 1
Látra. Veggfóður 1
Veggfóður er 1
venjulega selt 1
í upprúlluðum 1
upprúlluðum ströngum 1
og límt 1
límt beint 1
á vegginn 1
vegginn með 1
með veggfóðurslími. 1
veggfóðurslími. Veggina 1
Veggina sem 1
umluktu sviðið 1
sviðið mátti 1
mátti fjarlægja 1
þannig breyta 1
breyta rýminu 1
rýminu öllu 1
stóran sal. 1
sal. Að 1
sjö hús 1
hús byggð 1
starfsfólk skólans. 1
skólans. Veggina 1
Veggina skreytti 1
skreytti hann 1
400 m² 1
m² stórri 1
stórri fresku. 1
fresku. Veggir 1
Veggir á 1
núverandi sundlaugaþró 1
sundlaugaþró voru 1
byggðir árið 1
botn steyptur 1
steyptur í 1
1936. Veggir 1
Veggir hans 1
verið hlaðnir 1
úr hraungrýti, 1
hraungrýti, nema 1
nema veggir 1
veggir baðstofunnar 1
baðstofunnar sem 1
torfi. Veggir 1
Veggir kirkjunnar 1
voru hlaðnir 1
grjóti á 1
þrjá vegu, 1
en timburstafn 1
timburstafn til 1
vesturs. Veggir 1
Veggir moskunnar 1
moskunnar að 1
innanverðu eru 1
þaktir handmáluðum 1
handmáluðum bláum 1
bláum flísum. 1
flísum. Veggirnir 1
Veggirnir inni 1
í Pýramídanum 1
Pýramídanum eru 1
allir auðir 1
án áletrana, 1
áletrana, fyrir 1
utan nokkra 1
nokkra veggi 1
veggi nálægt 1
nálægt Konungsherberginu, 1
Konungsherberginu, þar 1
má nokkur 1
nokkur hálfgerð 1
hálfgerð klessuverk. 1
klessuverk. Veggirnir 1
Veggirnir og 1
fjórar stoðir 2
stoðir eru 1
eru grafnar 1
skurði langt 1
jörðu. Veggirnir 1
Veggirnir standa 1
standa og 3
lengd 26,5 1
26,5 metrar, 1
metrar, á 2
breidd 10,8 1
10,8 metrar, 1
hæð 9 1
þykkt 1,5 1
1,5 metri. 1
metri. Veggir 1
Veggir og 1
loft voru 1
voru skreytt 1
með veggmyndum, 1
veggmyndum, gullskrauti, 1
gullskrauti, fögrum 1
fögrum hurðum 1
hurðum og 1
öðru. Veggir 1
Veggir staðarins 1
staðarins voru 1
til myndlistarsýninga 1
myndlistarsýninga og 1
og bryddað 1
bryddað upp 1
á menningaruppákomum 1
menningaruppákomum til 1
að gesti. 1
gesti. Veggir 1
Veggir traðanna 1
traðanna eru 1
oft 5-10 1
5-10 m 1
staðar þverhníptir 1
þverhníptir og 1
slútandi þannig 1
eru skjól 1
og skútar 1
skútar sem 1
þóttu fyrrum 1
fyrrum ágætt 1
ágætt afdrep 1
sauðfé í 1
vondum veðrum. 1
veðrum. Veggir 1
Veggir úr 1
jarðvegi eru 1
eru lítt 1
lítt næmir 1
næmir fyrir 1
fyrir hitabreytingum, 1
hitabreytingum, þannig 1
þannig taka 1
taka hitastigsbreytingar 1
hitastigsbreytingar lengri 1
öðrum byggingum, 1
byggingum, en 1
þær standa 1
standa einnig 1
einnig lengur 1
lengur yfir. 1
yfir. Veggjamegin 1
Veggjamegin hengdi 1
hengdi hann 1
upp víðáttumikla 1
víðáttumikla spegla 1
spegla til 1
að endurvarpa 1
endurvarpa sólarljósinu. 1
sólarljósinu. Veggjarbrotum 1
Veggjarbrotum og 1
og bæjarleifum 1
bæjarleifum frá 1
ýtt burtu 1
af hólnum 1
hólnum en 1
Eldjárn taldi 1
taldi sýnt 1
enn væru 1
miklar mannvistarleifar 2
mannvistarleifar í 1
jörðu sunnan 1
og kirkjugarðinn. 1
kirkjugarðinn. Veggjaristur 1
Veggjaristur í 1
honum segja 1
um aldurinn 1
aldurinn en 1
en sýna 1
er a.m.k. 2
a.m.k. frá 1
frá 17.öld. 1
17.öld. Veggjatennisvellinum 1
Veggjatennisvellinum er 1
helminga og 1
og boltinn 1
boltinn má 1
má skoppa 2
skoppa eftir 1
eftir hliðarveggnum 1
hliðarveggnum til 1
á helming 2
helming andstæðingsins. 1
andstæðingsins. Veggjatítlan 1
Veggjatítlan étur 1
étur trjávið 1
trjávið og 1
skaðvaldur í 1
í húsgögnum 1
og innviði 1
innviði timburhúsa. 1
timburhúsa. Veggmynd 1
Veggmynd af 1
af Lukku-Láka 1
Lukku-Láka í 1
í neðanjarðarlestastöðinni 1
neðanjarðarlestastöðinni Parc 1
Parc í 1
í Charleroi 1
Charleroi í 1
Belgíu. Veggmyndirnar 1
Veggmyndirnar eru 1
því eftirlíkingar. 1
eftirlíkingar. Veggspjald 1
Veggspjald fyrir 1
ólympíuleikana í 1
Louis 1904. 1
1904. Veggspjald 1
Veggspjald með 1
dagskrá tónleikanna 1
tónleikanna á 1
Spáni. Veggur 1
Veggur hrundi 1
kjölfarið. Veggurinn 1
Veggurinn er 1
gamall 700 1
700 feta 1
feta hár, 1
hár, 300 1
300 mílna 1
mílna löng 1
löng hindrun 1
hindrun úr 1
úr ís 1
og göldrum 1
göldrum sem 1
ver ríkin 1
ríkin sjö, 1
sjö, veggurinn 1
er mannaður 1
mannaður af 1
af næturvaktinni. 1
næturvaktinni. Veggur 1
Veggur í 1
í skólastofu 1
skólastofu í 1
Tyrklandi með 1
texta þjóðsöngsins 1
þjóðsöngsins (hægra 1
megin). Vegir 1
Vegir í 2
Kambódíu voru 1
illa farnir 1
farnir eftir 1
eftir sprengjuárásir 1
sprengjuárásir bandaríkjahers 1
bandaríkjahers á 1
sjöunda ártug 1
ártug 20. 1
ekki bætti 1
bætti skæruhernaður 1
skæruhernaður og 1
og borgarstyrjöld 1
borgarstyrjöld sem 1
stóð allt 1
tíunda áratuginn. 3
áratuginn. Vegir 1
þjóðgarðinum eru 1
skammti. Vegirnir 1
Vegirnir eru 1
með fernhyrndu 1
fernhyrndu skilti 1
grænum bakgrunn, 1
bakgrunn, hvítum 1
hvítum ramma 1
texta. Veglegt 1
Veglegt hefti 1
hefti fylgir 1
fylgir geisladiskinum 1
geisladiskinum þar 1
má skrá 1
yfir kórfélaga 1
kórfélaga 1973, 1
1973, stutta 1
stutta umfjöllun 1
um íslensku 1
íslensku tónskáldin, 1
tónskáldin, ljósmyndir, 1
ljósmyndir, greinar, 1
greinar, gagnrýni 1
alla söngtexta. 1
söngtexta. Vegna 1
Vegna aðskilnaðarstefnunnar 1
aðskilnaðarstefnunnar var 1
landið beitt 1
viðskiptaþvingunum. Vegna 1
Vegna ágreinings 1
við útgefandann 1
útgefandann Dupuis, 1
Dupuis, ákvað 1
við styttri 1
styttri sögu 1
tveimur bindum. 1
bindum. Vegna 1
Vegna áhrifanna 1
áhrifanna sem 1
sem Essiac 1
Essiac var 1
hafa framkvæmdu 1
framkvæmdu þrjár 1
þrjár bandarískar 1
bandarískar stofnanir; 1
stofnanir; Bandaríska 1
Bandaríska matvæla 1
og lyfjaeftirlitið, 1
lyfjaeftirlitið, National 1
National Cancer 1
Cancer Institute 1
American Cancer 1
Cancer Society, 1
Society, rannsóknir 1
á Essiac 1
Essiac og 1
enginn áhrif 1
á krabbamein. 1
krabbamein. Vegna 1
Vegna aldurs 1
aldurs de 1
Valera töldu 1
töldu flokksmenn 1
flokksmenn Fianna 1
Fáil hann 1
af forsætisráðherraembættinu 1
forsætisráðherraembættinu árið 1
stað frambjóðandi 1
forseta Írlands. 1
Írlands. Vegna 1
Vegna allra 1
allra þessara 1
þessara tónlistarstefna 1
tónlistarstefna verður 1
verður rave 1
rave ekki 1
ekki flokkað 1
sem menning. 1
menning. Vegna 1
Vegna alls 1
þessa fara 1
fara allir 1
allir kúnnarnir 1
kúnnarnir snemma. 1
snemma. Vegna 1
Vegna andófs 1
andófs síns 1
ríkisstjórninni var 1
oft fangelsaður 1
neyddi Violetu 1
Violetu Chamorro 1
Chamorro til 1
í útlegðir 1
útlegðir eða 1
fangelsi. Vegna 1
Vegna andstöðu 1
andstöðu úr 1
flokki sagði 1
sagði Beernaert 1
Beernaert af 1
1894. Vegna 1
Vegna ánna 1
mikið ræktarland 1
ræktarland í 1
Írak. Vegna 1
Vegna ásakana 1
ásakana beggja 1
hliða um 1
á vopnahlésskilmálunum 1
vopnahlésskilmálunum hittust 1
hittust Kissinger 1
Kissinger og 1
og Thọ 1
Thọ aftir 1
aftir í 1
koma sáttmálanum 1
framkvæmd. Vegna 1
Vegna aukinnar 2
aukinnar ferðaþjónustu 1
ferðaþjónustu hefur 1
eyjarinnar verið 1
stöðugur frá 1
2000. Vegna 1
aukinnar loftmengunar, 1
loftmengunar, útblæstri 1
útblæstri gróðurhúsaloftegunda 1
gróðurhúsaloftegunda og 1
og ósoneyðandi 1
ósoneyðandi efna. 1
efna. Vegna 1
Vegna aukins 1
aukins gildissviðs 1
gildissviðs þáttanna 1
þáttanna sagði 1
sagði Thomas 1
framan áhorfendasal. 1
áhorfendasal. Vegna 1
Vegna bágs 1
bágs efnahagsástands 1
Bretlandi sáu 1
sáu þarlend 1
þarlend stjórnvöld 1
stjórnvöld ekki 1
geta veitt 1
veitt Grikkjum 1
Grikkjum og 1
og Tyrkjum 1
Tyrkjum áframhaldandi 1
áframhaldandi efnahagsaðstoð. 1
efnahagsaðstoð. Vegna 1
Vegna banns 1
banns við 1
við áfengisauglýsingum 1
áfengisauglýsingum á 1
sum brugghús 1
brugghús farið 1
auglýsa léttöl 1
léttöl sem 1
eins umbúðum 1
einhver áfeng 1
áfeng tegund 1
tegund til 1
auglýsa þessa 1
þessa síðarnefndu. 1
síðarnefndu. Vegna 1
Vegna baráttu 1
baráttu sinnar 1
sinnar gegn 1
gegn minnihlutastjórninni 1
minnihlutastjórninni var 1
var Winnie 1
Winnie Mandela 3
Mandela frá 1
árinu 1968 1
1968 oft 1
oft handtekin, 1
handtekin, sett 1
sínu. Vegna 1
Vegna barkandi 1
barkandi eiginleika 1
eiginleika sinna 1
sinna þá 1
þykir seyði 1
af blágresi 1
blágresi vera 1
gott munnskol. 1
munnskol. Vegna 1
Vegna bílslyssins 1
bílslyssins missir 1
missir Blair 1
Blair barnið 1
Chuck er 1
við dauðans 1
dauðans dyr, 1
dyr, og 1
lokum Louis. 1
Louis. Vegna 1
Vegna bilunar 1
í tölvukubbi 1
tölvukubbi hjá 1
hjá varnarkerfi 1
varnarkerfi Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna sýndi 1
það árás 1
Bandaríkin frá 2
frá Sovétmönnum, 1
Sovétmönnum, en 1
fjöldi kjarnorkuflauga 1
kjarnorkuflauga var 1
hvaða skjá 1
skjá var 1
litið og 1
hvaða stjórnstöð 1
stjórnstöð var 1
var talað. 1
talað. Vegna 1
Vegna borgarastyrjaldarinnar 1
og jarðskjálfta 1
jarðskjálfta sem 2
landið árið 2
varð Níkaragva 1
Níkaragva annað 1
annað fátækasta 1
fátækasta landið 1
Suður-Ameríku. Vegna 1
Vegna bréfsins 1
bréfsins var 1
hennar sviptur 1
síðan endurráðinn 1
endurráðinn eftir 1
handtekinn. Vegna 1
Vegna brotakenndra 1
brotakenndra heimilda 1
heimilda er 1
saman heildstætt 1
heildstætt yfirlit 1
í Dyflinni, 1
Dyflinni, og 1
mörg vafaatriði 1
vafaatriði í 1
eftirfarandi lista. 1
lista. Vegna 1
Vegna deilna 1
stöðu landsins 1
landsins vara 1
vara mörg 1
ríki þegna 1
til Abkasíu. 1
Abkasíu. Vegna 1
Vegna deilunnar 1
sjálfstæði Vestur-Sahara 1
Vestur-Sahara er 1
er hart 1
þessa tölfræði, 1
tölfræði, en 1
flestar áætlanir 1
áætlanir rokka 1
rokka á 1
til 400 1
400 þúsund. 1
þúsund. Vegna 1
Vegna dómsins 1
dómsins gat 1
gat Lula 1
Lula ekki 1
forsetakosningunum 2018 1
2018 líkt 1
sér. Vegna 2
Vegna einangraðra 1
einangraðra vaxtarstaða 1
vaxtarstaða á 1
á toppum 1
toppum fjarlægra 1
fjarlægra fjalla, 1
fjalla, uppgötvaðist 1
uppgötvaðist tegundin 1
tegundin ekki 1
en 1959. 1
1959. Vegna 1
Vegna Ekman-flutnings 1
Ekman-flutnings berst 1
berst þessi 1
þessi sjór 1
sjór frá 1
og djúpsjór 1
djúpsjór streymir 1
streymir upp 1
staðinn. Vegna 1
Vegna endurnýjaðra 1
endurnýjaðra áhrifa 1
áhrifa frjálshyggjunnar 1
frjálshyggjunnar í 1
afbrigði frjálshyggju 1
frjálshyggju stundum 1
nefnt nýfrjálshyggja. 1
nýfrjálshyggja. Vegna 1
Vegna faraldursins 1
faraldursins hefur 1
um ráðstafanir 1
auðvelda fólki 1
atkvæði utan 1
utan kjörfundar 1
kjörfundar svo 1
dreifa veirusýkinni 1
veirusýkinni frekar. 1
frekar. Vegna 1
Vegna fjölda 1
tókst ennfremur 1
öllu svæðinu. 1
svæðinu. Vegna 1
Vegna fjölgunar 1
fjölgunar í 3
kvenna léku 1
léku Þór 1
og Völsungur, 1
Völsungur, sem 1
deild, aukaleik 1
aukaleik sem 1
sigri Þórs. 1
Þórs. Vegna 1
Vegna fjölþjóðlegra 1
fjölþjóðlegra áhrifa 1
áhrifa allt 1
hefur London 1
London verið 1
mun verða 1
verða mótuð 1
efnahagslegri hnattvæðingu 1
hnattvæðingu og 2
hlið að 2
að Evrópu 1
heimsvísu. Vegna 1
Vegna flugvallarins 1
flugvallarins voru 1
voru Vágar 1
Vágar öryggissvæði 1
öryggissvæði á 1
á heimsstyrjaldarárunum 1
heimsstyrjaldarárunum og 1
þurftu íbúar 1
íbúar annarra 1
annarra eyja 1
eyja sérstakt 1
þangað. Vegna 1
Vegna framgöngu 1
framgöngu Rinne 1
Rinne í 1
málinu lýsti 1
lýsti Miðflokkurinn 1
Miðflokkurinn því 1
hann nyti 1
lengur trausts 1
trausts þeirra 1
í stjórnarsamstarfinu. 2
stjórnarsamstarfinu. Vegna 1
Vegna framkvæmda 1
framkvæmda var 1
lausu lofti 1
staðan 2006 1
2006 erfið. 1
erfið. Vegna 1
Vegna friðunar 1
friðunar þessara 1
fleiri fugla, 1
fugla, er 1
nú bannað 1
eftir eitruð 1
eitruð hræ 1
hræ á 1
víðavangi. Vegna 1
Vegna fyrirhugaðra 2
fyrirhugaðra framkvæmda 2
framkvæmda á 1
á Landspítalalóðinni 1
Landspítalalóðinni var 1
óskað að 1
að Fornleifavernd 1
ríkisins mundi 1
mundi kanna 1
kanna fornleifar 1
fornleifar á 1
með forrannsókn 1
forrannsókn svo 1
svo tók 1
fyrirtækið Antikva 1
Antikva ehf. 1
ehf. við 1
grafa sjálfan 1
sjálfan uppgröftin. 1
uppgröftin. Vegna 1
framkvæmda þarf 1
þarf ætíð 1
leita umsagnar 1
umsagnar viðkomandi 1
viðkomandi sveitarstjórnar. 1
sveitarstjórnar. Vegna 1
Vegna fyrirhugaðrar 3
fyrirhugaðrar fjölgunar 2
deild fóru 1
fóru liðin 1
um laus 1
laus sæti 1
lið myndi 2
deildinni. Vegna 1
deild varð 1
snemma talið 1
talið ljóst 1
sæti kæmust 1
kæmust upp 1
deild, þótt 1
væri formlega 1
gengið rá 1
rá því 1
á ársþingi 1
ársþingi HSÍ 1
HSÍ að 1
að móti 1
móti loknu. 1
loknu. Vegna 1
fyrirhugaðrar kirkjubyggingar 1
kirkjubyggingar var 1
eina umfangsmestu 1
umfangsmestu rannsókn 1
einum minjastað 1
minjastað á 1
tíma. Vegna 2
Vegna gríðarlegrar 1
gríðarlegrar aukningar 1
í farþegafjölda 1
farþegafjölda var 1
1997 ákveðið 1
stækka flugvöllinn 1
flugvöllinn til 1
muna. Vegna 1
Vegna hættu 1
þeir skasði 1
skasði vatna 1
vatna og 1
og mýragróður 1
mýragróður í 1
náttúrunni hefur 1
hefur Evrópusambandið 1
Evrópusambandið bannað 1
bannað allann 1
allann innflutning 1
á sniglum 1
sniglum af 1
ættinni Ampullariidae, 1
Ampullariidae, þar 1
talin ættkvíslin 1
ættkvíslin Pomacea. 1
Pomacea. Vegna 1
Vegna hins 1
mikla fjölda 2
fjölda landflótta 1
landflótta Palestínumanna 1
Palestínumanna í 1
Jórdaníu komust 1
komust Frelsissamtök 1
Frelsissamtök Palestínu 1
Palestínu (PLO) 1
(PLO) til 1
til verulegra 2
urðu nokkurs 1
konar ríki 1
ríkinu. Vegna 1
Vegna hlutverks 2
hlutverks seðlabankans 1
ákvörðun þeirra 1
þeirra vaxta 1
vaxta hafa 1
kallaðir seðlabankavextir 1
seðlabankavextir í 1
tali. Vegna 1
hlutverks síns 1
byrjun styrjaldarinnar 1
var Poincaré 1
Poincaré stundum 1
stundum uppnefndur 1
uppnefndur „Poincaré 1
„Poincaré la 1
la Guerre“ 1
Guerre“ (Stríðs-Poincaré) 1
(Stríðs-Poincaré) af 1
sínum seinna 1
á forseta- 1
og forsætisráðherratíð 1
forsætisráðherratíð sinni. 1
sinni. Vegna 1
Vegna hugmynda 1
hugmynda um 1
um borgarlínu 1
borgarlínu og 1
og niðurskurð 1
niðurskurð í 1
almennum vegaframkvæmdum 1
vegaframkvæmdum í 1
valdið enn 1
meiri óvissu 1
óvissu um 3
þennan möguleika. 1
möguleika. Vegna 1
Vegna innbyrðis 2
milli kristinna 1
pólitískra valdhafa 1
valdhafa var 1
var takmarki 1
takmarki sumra 1
sumra krossferða 1
krossferða breytt 1
var. Vegna 1
deilna var 1
þó enginn 1
enginn leikmaður 1
leikmaður úr 1
úr argentínska 1
argentínska liðinu 1
hlaut silfurverðlaunin 1
silfurverðlaunin fjórum 1
fyrr með 1
Ítalíu. Vegna 1
Vegna kulda 1
kulda eru 1
fá svæði 1
norðurslóðum sem 1
til akuryrkju 1
akuryrkju en 1
vissum árstímum 1
árstímum mikil 1
mikil veiði, 1
veiði, bæði 1
hafi. Vegna 1
Vegna kvartana 1
kvartana yfir 1
yfir hinni 1
nýju kráarmenningu, 1
kráarmenningu, sóðaskap 1
sóðaskap og 1
illri umgengni 1
umgengni í 1
kringum krárnar, 1
krárnar, sem 1
kennd drykknum, 1
drykknum, ákvað 1
ákvað dómsmálaráðherra 1
dómsmálaráðherra að 1
banna sölu 1
sölu hans 1
hans 1985. 1
1985. Vegna 1
Vegna landfræðilegrar 1
landfræðilegrar legu 1
legu sinnar 2
var Harbin 1
Harbin borg, 1
borg, á 1
aldar, tenging 1
tenging rússneskra 1
rússneskra herja 1
herja við 1
og Austurlönd 1
Austurlönd fjær. 1
fjær. Vegna 1
Vegna langra 1
langra stjórnarmyndunarviðræða 1
stjórnarmyndunarviðræða gegndi 1
hún embættinu 1
embættinu fram 1
2020. Vegna 1
Vegna legu 1
hefur Calais 1
Calais verið 1
mikilvæg höfn 1
aldir. Vegna 1
Vegna leiklistarferilsins 1
leiklistarferilsins var 1
var Duff 1
Duff kennt 1
kennt heima. 1
heima. Vegna 1
Vegna leyfisvandamála 1
leyfisvandamála kom 1
1992. Vegna 1
Vegna lítillar 1
lítillar umhyggju 1
umhyggju foreldra 1
sinna upplifði 1
upplifði Lilla 1
Lilla þau 1
þau aldrei 1
aldrei sem 2
sem mömmu 1
mömmu og 1
og pabba. 1
pabba. Vegna 1
Vegna lýsingar 1
lýsingar Pliniusar 1
nú talað 1
um plinísk 1
plinísk eldgos. 1
eldgos. Vegna 1
Vegna meginlandsins 1
meginlandsins er 1
skapar álandsvind 1
álandsvind með 1
röku lofti 1
að suðvesturmonsúnvindinum. 1
suðvesturmonsúnvindinum. Vegna 1
Vegna meiðsla 1
meiðsla missti 1
missti Haukur 1
Heiðar af 1
af byrjun 1
tímabilsins 2013. 1
2013. Vegna 1
Vegna mikillar 3
mikillar andstöðu 1
andstöðu hætti 1
Roosh við 1
við fundina 1
fundina þar 1
tryggt öryggi 1
öryggi skoðanabræðra 1
skoðanabræðra sinna 1
vildu mæta 1
fundinn. Vegna 1
mikillar eðlisvarmarýmdar 1
eðlisvarmarýmdar er 1
er litín 1
litín notað 1
við varmaflutning. 1
varmaflutning. Vegna 1
útbreiðslu er 2
er fengitími 1
fengitími rauðrefa 1
rauðrefa afar 1
afar misjafn. 1
misjafn. Vegna 1
Vegna mikils 3
mikils ferðakostnaðar 1
ferðakostnaðar treystu 1
treystu Íslendingar 1
fjóra íþróttamenn 1
á leikana. 1
leikana. “, 1
“, vegna 1
fjölda Palestínuaraba 1
Palestínuaraba sem 1
eða hröktust 1
átökunum. Vegna 1
mikils iðnaðar, 1
iðnaðar, bílaumferðar 1
bílaumferðar og 1
og kolakyndingar 1
kolakyndingar fór 1
fór rykmengun 1
rykmengun einatt 1
einatt yfir 1
hættumörk í 1
borginni. Vegna 2
kostnaðar við 1
við framkvæmt 1
framkvæmt kosninga 1
kosninga hafa 1
hafa borgarstjóra- 1
borgarstjóra- og 1
og sveitarstjórnarkosningar 1
sveitarstjórnarkosningar aldrei 1
verið haldnar. 1
haldnar. Vegna 1
Vegna minni 1
losunar af 1
efnum hefur 1
hefur notkunin 1
notkunin aukist 1
hratt. Vegna 1
Vegna mismunandi 2
mismunandi framburðar 1
framburðar eftir 1
eftir landshlutum 1
landshlutum þykir 1
mörgum rangt/ljótt 1
rangt/ljótt að 1
stuðla „hv-“ 1
„hv-“ saman 1
við „kv-“ 1
„kv-“ þótt 1
flestir beri 1
beri hljóðin 1
hljóðin eins 1
eins fram. 1
fram. Vegna 1
mismunandi verðhlutfalla 1
verðhlutfalla hafa 1
hafa samfélög 1
einstaklingar hlutfallslega 1
hlutfallslega yfirburði 1
framleiðslu mismunandi 1
mismunandi gæða. 1
gæða. Vegna 1
Vegna misskilnings 1
misskilnings mættu 1
mættu lið 1
lið Mexíkó 2
Sviss bæði 1
rauðum treyjum 1
treyjum í 1
þurfti lið 1
Mexíkó því 1
fá lánaða 2
lánaða búninga 1
búninga frá 1
frá félagsliði 1
félagsliði í 1
Vegna mótmælanna 1
mótmælanna var 1
var Khomeini 1
Khomeini handtekinn 1
síðan rekinn 1
útlegð. Vegna 1
Vegna nafngiftar 1
nafngiftar sjóðanna 1
sjóðanna voru 1
þau björgunarskip 1
sem sjóðirnir 1
sjóðirnir styrktu 1
styrktu smíði 1
smíði á 1
á oft 1
oft kölluðu 1
kölluðu björgunarskútur 1
björgunarskútur þrátt 1
eitt þessara 1
þessara skipa 1
skipa hafi 1
verið skúta. 1
skúta. Vegna 1
Vegna nálægðar 1
nálægðar Kúbu 1
Bandaríkin sáu 1
sáu Sovétmenn 1
Sovétmenn leik 1
ógna Bandaríkjunum. 1
Bandaríkjunum. Vegna 1
Vegna óbilgirni 1
óbilgirni sinnar 1
Indlands fékk 1
fékk Patel 1
Patel viðurnefnið 1
viðurnefnið „járnmaður 1
„járnmaður Indlands“. 1
Indlands“. Vegna 1
Vegna ofangreindra 1
ofangreindra þátta 1
þátta var 1
við þykka 1
þykka skýjahulu 1
skýjahulu sína 1
sína væri 1
væri Venus 1
Venus mjög 1
lík jörðinni 1
jafnvel líf 1
finna. Vegna 1
Vegna ófara 1
ófara Tyrkjaveldis 1
Tyrkjaveldis eftir 1
að Abdúl 1
Hamid var 1
stóli orti 1
orti Rıza 1
Rıza Tevfik 1
Tevfik Bölükbaşı, 1
Bölükbaşı, sem 1
í Ungtyrkjaflokknum 1
Ungtyrkjaflokknum Samstöðu- 1
og framfaranefndinni, 1
framfaranefndinni, ljóð 1
ljóð titlað 1
titlað „İstimdad“ 1
„İstimdad“ sem 1
eftirsjá Tyrkja 1
Tyrkja fyrir 1
við Abdúl 1
Abdúl Hamid. 2
Hamid. Vegna 1
Vegna ólíkra 1
ólíkra hlutverka 1
hlutverka hólfanna 1
hólfanna eru 1
eru þykkt 1
þykkt hjartaveggjanna 1
hjartaveggjanna mismunandi 1
eftir hólfum. 1
hólfum. Vegna 1
Vegna olíulinda 1
olíulinda Sádi-Arabíu 1
Sádi-Arabíu tók 1
tók Sád 1
Sád við 1
við miklum 1
miklum auðæfum 1
auðæfum þegar 1
konungur. Vegna 1
Vegna orðalags 1
orðalags í 1
í keppnisreglum 1
keppnisreglum varð 1
taka þetta 1
þetta „forrit“ 1
„forrit“ gilt, 1
gilt, en 1
en reglunum 1
reglunum var 1
að forritin 2
forritin yrðu 1
núll bæta 1
bæta löng. 1
löng. Vegna 1
Vegna ormsins 1
ormsins var 1
sem dæmdur 1
dæmdur var 1
samkvæmt bandarísku 1
bandarísku tölvusvikalögunum 1
tölvusvikalögunum frá 1
frá 1986. 1
1986. Vegna 1
Vegna óstögugleika 1
óstögugleika og 1
og byltingaræsings 1
byltingaræsings á 1
Indlandi lýsti 1
lýsti Gandhi 1
Gandhi yfir 1
neyðarástandi frá 1
frá 1975 2
almenn mannréttindi 1
fjölmiðlar ritskoðaðir. 1
ritskoðaðir. Vegna 1
Vegna ötullar 1
ötullar kosningabaráttu 1
kosningabaráttu Gladstone 1
Gladstone sigruðu 1
sigruðu Frjálslyndir 1
Frjálslyndir Íhaldsmennina 1
Íhaldsmennina í 1
1880. Vegna 1
Vegna óvæntrar 1
óvæntrar lausnar 1
lausnar Heraclesar 1
Heraclesar fæst 1
fæst Fíloktetes 1
Fíloktetes þó 1
Tróju. Vegna 1
Vegna óvanalega 1
óvanalega mikillar 1
mikillar getu 1
halda fleygum 1
fleygum er 1
í burðarbita 1
burðarbita undir 1
undir járnbrautarteina. 1
járnbrautarteina. Vegna 1
Vegna óvinsælda 1
óvinsælda Maduros 1
Maduros vann 1
vann stjórnarandstaðan 1
stjórnarandstaðan meirihluta 1
áætlanir hófust 1
víkja Maduro 1
Maduro úr 1
2016. Vegna 1
Vegna óvirkni 1
óvirkni keisarans 1
keisarans færðist 1
færðist pólitískt 1
pólitískt vald 1
vald frá 1
borgaralegra stjórnmálaflokka 1
stjórnmálaflokka á 1
Vegna óvissu 1
flokkun Erisar 1
eldri umræðna 1
umræðna um 1
stöðu Plútós 1
Plútós ákvað 1
ákvað IAU 1
IAU að 1
skipa nefnd 1
nefnd stjörnufræðinga 1
stjörnufræðinga til 1
skilgreina með 1
með nákvæmari 1
nákvæmari hætti 1
hætti hugtakið 1
hugtakið reikistjarna. 1
reikistjarna. Vegna 1
Vegna pólitískrar 1
pólitískrar áhættu 1
fylgir milliríkjaverslun 1
milliríkjaverslun er 1
fyrir áhættu 1
á eignarnámi 1
eignarnámi og 1
lögum innan 1
innan ríkja 1
sem viðskipti 2
skilja áhættur 1
áhættur sem 1
fylgja fjárfestingum 1
fjárfestingum innan 1
þeirra. Vegna 1
Vegna pólriðu 1
pólriðu er 1
raunverulegur stjörnudagur 1
stjörnudagur ekki 1
alveg reglulegur 1
reglulegur en 1
en meðalstjörnudagur 1
meðalstjörnudagur er 1
23 klukkustundir, 1
klukkustundir, 56 1
og 4,0916 1
4,0916 sekúndur 1
lengd. Vegna 1
Vegna reglna 1
reglna Alþjóðaknattspyrnusambandsins 1
Alþjóðaknattspyrnusambandsins um 1
ekki skyldi 2
sömu heimsálfu 1
heimsálfu tvisvar 1
að evrópsku 1
evrópsku umsóknirnar 1
umsóknirnar fjórar 1
fjórar kæmu 1
kæmu einvörðungu 1
einvörðungu til 1
greina fyrir 1
fyrir 2018 1
2018 keppnina. 1
keppnina. Vegna 1
Vegna samlífis 1
samlífis við 1
við Norðmenn 1
Norðmenn stækkaði 1
stækkaði magn 1
magn germanskra 1
germanskra orða 1
í fornensku. 1
fornensku. Vegna 1
Vegna Shanghai 1
Shanghai Expo, 1
Expo, árið 1
var flugvellinum 1
flugvellinum endurnýjaður 1
og stækkaður, 1
stækkaður, meðal 1
annarri 3.300 1
3.300 metra 1
flugbraut og 1
nýrri farþegamiðstöð, 1
farþegamiðstöð, sem 1
jók getu 1
getu flugvallarins 2
ári. Vegna 1
Vegna sjúkdómsins 1
sjúkdómsins náði 1
aðeins 1,37 1
1,37 metra 1
hæð. Vegna 1
Vegna skorts 1
baklægum festingum 1
festingum er 1
þó hreyfanleg 1
hreyfanleg og 1
getur framkvæmt 1
framkvæmt ýmsar 1
ýmsar nauðsynlegar 1
nauðsynlegar hreyfingar 1
hreyfingar fyrir 1
fyrir líkama 1
líkama okkar. 2
okkar. Vegna 1
Vegna slæmrar 2
slæmrar geðheilsu 1
geðheilsu Fjodors 1
Fjodors skipaði 1
skipaði Ívan 1
Ívan á 1
á dánarbeðinu 1
dánarbeðinu ráð 1
stjórna fyrir 1
hans. Vegna 2
slæmrar samvisku, 1
samvisku, ásamt 1
ásamt nýlegum 1
í götunni, 1
götunni, ákveður 1
ákveður Carlos 1
yfirgefa hálauna 1
hálauna starf 1
við góðgerðarstarfsemi, 1
góðgerðarstarfsemi, sem 1
að Gabrielle 1
Gabrielle neyðist 1
verða stílisti 1
stílisti í 1
í fatabúð. 1
fatabúð. Vegna 1
Vegna slæms 1
slæms sambands 1
sambands Færeyja 1
Færeyja við 1
umheiminn var 1
var ómögulegt 1
fá nýju 1
nýju 7 1
7 aura 1
frímerkin til 2
Færeyja fyrir 1
fyrir gildistöku 1
gildistöku nýju 1
nýju gjaldskrárinnar. 1
gjaldskrárinnar. Vegna 1
Vegna sögulegs 1
og landfræðilegs 1
landfræðilegs margbreytileika 1
margbreytileika hafa 1
hafa spænskar 1
spænskar bókmenntir 1
bókmenntir orðið 1
áhrifum víða 1
afar fjölbreyttar. 1
fjölbreyttar. Vegna 1
Vegna sögunnar 1
sögunnar hafa 1
ýmsar fornleifarannsóknir 1
fornleifarannsóknir þar 1
tíðina. Vegna 1
Vegna sókratíska 1
sókratíska vandans 1
vandans fara 1
fræðimenn varlega 1
eigna Sókratesi 1
Sókratesi heimspekilegar 1
heimspekilegar kenningar. 1
kenningar. Vegna 1
Vegna sólargangs 1
sólargangs verður 1
færa miðkúlu 1
miðkúlu úrsins 1
úrsins til, 1
til, allt 1
hvaða árstími 1
árstími er 1
gangi. Vegna 1
Vegna staðsetningarinnar 1
staðsetningarinnar í 1
Suður- Vegna 1
Vegna staðsetningar 2
staðsetningar og 1
sögu Máritíus 1
Máritíus eru 1
eyjanna af 1
fjölbreyttum uppruna 1
tala mörg 1
tungumál. Vegna 1
staðsetningar sinnar, 1
sinnar, beint 1
beint fyrir 1
framan jörðina 1
jörðina gat 1
gefið viðvaranir 1
um sólarvinda 1
sólarvinda með 1
eins klukkutíma 1
klukkutíma fyrirvara. 1
fyrirvara. Vegna 1
Vegna stærðar 3
stærðar lífsmassans 1
lífsmassans og 1
útbreiðslu hans, 1
hans, þá 1
hefur Alþjóðanáttúruverndarsambandið 1
Alþjóðanáttúruverndarsambandið (IUCN) 1
(IUCN) sett 1
sett ljósátuna 1
ljósátuna í 1
hvað minnstri 1
minnstri hættu 1
á ofveiði 1
ofveiði eða 1
eða útrýmingu. 1
útrýmingu. Vegna 1
stærðar og 1
og umfangs 1
umfangs eldvirkninnar 1
eldvirkninnar á 1
svæðinu töldu 1
töldu vísindamenn 1
að gastegundirnar 1
gastegundirnar sem 1
í gosunum 1
gosunum höfðu 1
á fjöldaútdauðann 1
fjöldaútdauðann á 1
mörkum Krítar 1
Krítar og 1
og Tertíer 1
Tertíer sem 1
annars þurrkaði 1
þurrkaði út 1
út risaeðlur 1
risaeðlur af 1
jarðar. Vegna 2
stærðar verður 1
velja því 1
því staðsetningu 1
staðsetningu með 1
varúð. Vegna 1
Vegna starfa 1
starfa hans 1
í trúboðsstörfum, 1
trúboðsstörfum, samkirkjustefnu 1
samkirkjustefnu og 1
og friðarstörfum 1
friðarstörfum telja 1
sumir sagnfræðingar 2
sagnfræðingar Mott 1
Mott „víðförlasta 1
„víðförlasta og 1
og traustverðugasta 1
traustverðugasta kristnileiðtoga 1
kristnileiðtoga síns 1
síns tíma“. 1
tíma“. Vegna 1
Vegna sterkrar 1
sterkrar lyktar 1
lyktar er 1
er súrsíldar 1
súrsíldar oftast 1
oftast neytt 1
neytt úti. 1
úti. Vegna 1
Vegna Stóra-Mosfells, 1
Stóra-Mosfells, samkvæmt 1
samkvæmt umboði 1
umboði frá 1
frá prófasti 1
prófasti Guðm. 1
Guðm. Einarssyni. 1
Einarssyni. Vegna 1
Vegna stuðnings 1
í sterkri 1
sterkri stöðu 1
lok styrjaldarinnar. 1
styrjaldarinnar. Vegna 1
Vegna takmarkaðrar 1
takmarkaðrar útbreiðslu 1
mikilvæg fæðuuuppspretta 1
fæðuuuppspretta dýra, 1
dýra, en 1
er skjól 1
fyrir fugla 1
spendýr. Vegna 2
Vegna takmarkaðra 1
takmarkaðra valda 1
valda forsetaembættisins 1
forsetaembættisins var 1
fyrstu spáð 1
spáð að 3
að Robinson 1
Robinson myndi 1
verða „fangi 1
„fangi í 1
í garðinum“ 1
garðinum“ á 1
á forsetabústaðnum. 1
forsetabústaðnum. Vegna 1
Vegna temprandi 1
temprandi áhrifa 1
áhrifa Erie-vatns 1
Erie-vatns er 1
um þrumuveður 1
þrumuveður en 1
um sól 1
júlí. Vegna 1
Vegna tilfinningaþrungins 1
tilfinningaþrungins og 1
og hispurslauss 1
hispurslauss fréttaflutnings 1
fréttaflutnings síns 1
var Oprah 1
Oprah færð 1
í spjallþætti 1
spjallþætti stöðvarinnar. 1
stöðvarinnar. Vegna 1
Vegna umfangs 1
umfangs sjóðsins 1
sjóðsins verða 1
verða ríki 1
heims borgi 1
borgi brúsann. 1
brúsann. Vegna 1
Vegna ungs 1
ungs aldurs, 1
aldurs, tilveru 1
tilveru samkvilla, 1
mismunandi túlkun 1
á manískum 1
manískum einkennum, 1
einkennum, er 1
greina geðhvörf 1
geðhvörf í 1
í börnum. 1
börnum. Vegna 1
Vegna vasklegrar 1
vasklegrar baráttu 1
gegn nasismanum 1
nasismanum fékk 1
viðurnefnið Ljónið 1
Ljónið frá 1
frá Münster. 1
Münster. Vegna 1
Vegna veikinda 1
hans bjuggust 1
bjuggust flestir 1
að ríkisár 1
ríkisár hans 1
yrðu skammvinn 1
lifði lengur 1
við, þótt 1
eignast ríkisarfa. 1
ríkisarfa. Vegna 1
Vegna velgengni 1
velgengni bókarinnar 1
áhuga Ibns 1
Ibns á 1
á ljósi 1
ljósi hefur 1
faðir ljósfræðinnar 1
ljósfræðinnar (e. 1
the father 1
father of 1
of optics). 1
optics). Vegna 1
Vegna viðgerða 1
viðgerða á 1
á Viðeyjarstofu 1
Viðeyjarstofu voru 1
grafnir könnunarskurðir 1
könnunarskurðir árið 1
mannvistarleifar væri 1
kringum stofuna 1
stofuna og 1
kjölfarið ráðist 1
í meiriháttar 1
meiriháttar uppgröft 1
uppgröft sem 1
sjö sumur, 1
sumur, frá 1
1994. Vegna 1
Vegna vikmarka 1
vikmarka í 1
í stærðaráætlunum 1
stærðaráætlunum er 1
slá því 1
því föstu 1
föstu að 1
svo stöddu 2
stöddu hvort 1
hvort Plútó 1
Plútó eða 1
eða Eris 1
stærri. Vegna 1
Vegna villu 1
hans komst 1
að ummál 1
jarðar væri 1
væri 240.000 1
240.000 stadíur 1
stadíur eða 1
um þriðjungi 1
þriðjungi minni 1
minni raunverulegt 1
raunverulegt ummál 1
ummál jarðar. 1
Vegna vinnu 1
vinnu sinnar, 1
sinnar, þá 1
slær hann 1
laginu. Vegna 1
Vegna vinsælda 2
vinsælda persónunnar 1
persónunnar fór 1
fór Leblanc 1
Leblanc að 1
skáldsögur í 1
um Lupin 1
Lupin 1907 1
út sögur 1
4. áratuginn. 1
áratuginn. Vegna 1
vinsælda þáttanna 1
þáttanna í 1
Bretlandi hefur 1
hefur sjónvarpsstöðin 1
sjónvarpsstöðin Five 1
Five búið 1
tvær heimildarmyndir 1
um CSI. 1
CSI. Vegna 1
Vegna þátttökuleysis 1
þátttökuleysis var 1
deild. Vegna 1
Vegna þeirra 2
eru tileinkaður 1
tileinkaður honum 1
í Þríríkjasögu 1
Þríríkjasögu (sjá 1
(sjá kaflann 1
kaflann hér 1
fyrir ofan) 1
ofan) er 1
er Guan 1
Guan Yu, 1
Yu, til 1
vera stríðsguð, 1
stríðsguð, m.a. 1
m.a. talinn 1
vera guð 1
guð hollustu 1
og guð 1
hinna réttlátu, 1
réttlátu, þ.e. 1
þ.e. baráttu 1
baráttu hinna 1
hinna réttlátu 1
réttlátu gegn 1
sínum. Vegna 1
þeirra innviða 2
innviða sem 2
það krefst 1
krefst og 1
og takmörkunar 1
takmörkunar á 1
á ferðafrelsi 1
ferðafrelsi eru 1
flest beintengd 1
beintengd farartæki 1
farartæki í 1
eigu opinberra 1
aðila eða 2
eða stórfyrirtækja. 1
stórfyrirtækja. Vegna 1
Vegna þeirrar 1
þeirrar hættu 1
af hugsanlegri 1
hugsanlegri ásókn 1
ásókn fjölmiðla 1
annarra kafara 1
kafara að 1
svæðinu vegna 2
vegna fundarins, 1
fundarins, var 1
ákveðið af 1
af Þjóðminjasafninu 1
Þjóðminjasafninu að 1
að lagst 1
lagst yrði 1
fyrstu neðansjávarfornleifafræðirannsóknina 1
neðansjávarfornleifafræðirannsóknina á 1
Íslandi. Vegna 1
Vegna þessa 22
þessa ágalla 1
ágalla getur 1
sá andlitsblindi 1
andlitsblindi oft 1
með eðlileg 1
eðlileg samskipti 1
aðra. Vegna 1
Vegna þess 45
kraftar eru 1
eru fall 1
af vegalengd, 1
vegalengd, mun 1
mun sérhver 1
sérhver breyting 1
á innbyrðis 1
innbyrðis afstöðu 1
afstöðu kerfis 1
kerfis með 1
með stöðuorku 1
stöðuorku annaðhvort 1
annaðhvort minnka 1
minnka hana 1
eða auka. 1
auka. Vegna 1
biskupinn getur 1
fært sig 1
sig beint 1
hliðar, fram 1
aftur, getur 1
einungis komist 1
helming reitanna 1
reitanna á 1
borðinu. Vegna 1
eigið nafn 1
nafn stofnuninnar 1
stofnuninnar er 1
hverju tungumáli 1
tungumáli ákváðu 1
ákváðu stofnendur 1
stofnendur hennar 1
nota „ISO“ 1
„ISO“ sem 1
sem alhliða 2
alhliða stutt 1
stutt heiti 1
henni. Vegna 1
fullkomin staðkvæmd 1
staðkvæmd á 1
milli framleiðsluþátta 1
framleiðsluþátta er 1
er framleiðslujaðarinn 1
framleiðslujaðarinn boginn, 1
boginn, eða 1
eða hvelfdur. 1
hvelfdur. Vegna 1
mátti nefna 1
nefna nafn 1
nafn drottins 1
drottins upphátt 1
upphátt var 1
í hebreskum 1
hebreskum biblíum 1
biblíum orðinu 1
orðinu YHWH 1
YHWH ( 1
( Vegna 1
að England, 1
Skotland, Wales 1
og Norður-Írland 1
Norður-Írland keppa 1
keppa alþjóðlega 1
alþjóðlega sem 1
sérstök lið 1
lið koma 1
koma þau 1
lið fram 1
þegar Bretland 1
Bretland tekur 1
í knattspyrnuviðburðum 1
knattspyrnuviðburðum Ólympíuleikanna. 1
Ólympíuleikanna. Vegna 1
fallið er 1
er töluleg 1
töluleg nálgun 1
við fall, 1
fall, þá 1
ákveðin reikniskekkja, 1
reikniskekkja, en 1
áætla eða 1
eða nálga 1
nálga reikniskekkjuna. 1
reikniskekkjuna. Vegna 1
að Golf- 1
Golf- og 1
og Irmingerstraumarnir 1
Irmingerstraumarnir teygja 1
kringum landið, 2
landið, þá 1
um hafís 1
hafís við 1
en ætla 1
ætla mætti. 1
mætti. Vegna 1
er sjálfsófrjór 1
sjálfsófrjór og 1
fáir klónar 1
ræktun, eru 1
raun blendingar. 1
blendingar. Vegna 1
hann veiðir 2
veiðir sér 1
matar villta 1
villta fugla, 1
fugla, og 1
drepa lömb 1
húsdýr, hafa 1
menn litið 1
sem varg 1
varg eða 1
eða keppinaut 1
keppinaut frá 1
veitt hann 1
bestu getu. 1
getu. Vegna 1
að koldíoxíð 1
koldíoxíð myndast 1
við skógarelda 1
skógarelda gæti 1
meiri losun 1
losun á 2
því meðfram 1
meðfram þurrkum 1
þurrkum sem 1
verða tilkomnir 1
tilkomnir vegna 1
vegna gróðurhúsaáhrifa. 1
gróðurhúsaáhrifa. Vegna 1
leikkonan Melina 1
Melina Kanakaredes 1
Kanakaredes skrifaði 1
samning fyrir 2
fyrir seríu 1
seríu 7, 1
er Stella 1
Stella flutt 1
Orleans sem 1
nýji yfirmaður 1
yfirmaður CSI 1
CSI liðsins 1
liðsins þar. 1
þar. Vegna 1
margar tölvur 1
tölvur eru 2
með PCI 1
Express tengi 1
tengi innbyggðu 1
innbyggðu er 1
bæta Thunderbolt-tengi 1
Thunderbolt-tengi við 1
þær. Vegna 1
af skáldskap 1
skáldskap Stefáns 1
Stefáns varð 1
slæðingur af 1
af villum 2
mismunandi hópar 1
fólks gáfu 1
út Hellsing 1
Hellsing "fansub" 1
"fansub" (þar 1
aðdáendur þýða 1
bækur eða 1
eða myndir) 1
myndir) áður 1
en rétturinn 1
rétturinn til 2
gefa Hellsing 1
Hellsing út 1
út rann 1
einhvers utan 1
utan Japans, 1
Japans, hafa 1
þrjár ritanirnar 1
ritanirnar verið 1
af aðdáendum. 1
aðdáendum. Vegna 1
dó fólk 1
úr hugri 1
hugri eða 1
eða varð 1
varð veikt 1
veikt vegna 1
slæms ástands 1
ástands á 1
á andrúmsloftinu 1
andrúmsloftinu sem 1
orðið ríkara 1
ríkara af 1
af koltvísýringi 3
vegna brennisteinsgass 1
brennisteinsgass sem 1
sem eldgosið 1
eldgosið hafði 1
öll fyrirbæri 1
fyrirbæri eru 1
tengd í 1
í óendalegum 1
óendalegum vef 1
og afleiðinga 1
afleiðinga hefur 1
hefur tilveran 1
tilveran ekkert 1
ekkert upphaf. 1
upphaf. Vegna 1
hluti Kambódíu 1
og láglent 1
og vatnsmagn 1
vatnsmagn Mekong 1
Mekong eykst 1
eykst miklu 1
miklu hraðar 1
en Tonle 1
Sap stíflast 1
stíflast það 1
það síðar 1
síðar nefnda 1
nefnda nánast 1
nánast og 1
renna upp 1
í móti. 1
móti. Vegna 1
voru efst, 1
efst, jöfn 1
að stigum, 1
stigum, þurftu 1
þurftu liðin 1
liðin að 1
spila úrslitaleiki, 1
úrslitaleiki, gegn 1
gegn hvor 1
hvor öðru. 1
öðru. Vegna 1
að vatnsföll 1
vatnsföll hafa 1
hafa hraðari 1
hraðari eða 1
eða hægari 1
hægari straum 1
straum oft 1
oft samsíða, 1
samsíða, getur 1
getur flugan 1
flugan yfirtekið 1
yfirtekið eða 1
verið yfirtekin 1
yfirtekin af 1
af línunni, 1
línunni, sem 2
með raskar 1
raskar reki 1
reki flugunnar. 1
flugunnar. Vegna 1
sýna seinni 1
1. þáttaraðar, 1
þáttaraðar, voru 1
10 þættirnir 1
þættirnir gefnir 1
1. þáttaröð: 1
þáttaröð: Fyrsti 1
Fyrsti kafli. 1
kafli. Vegna 1
þau skolast 1
getur líkaminn 1
líkaminn gripið 1
þann forða 1
þegar A 1
vítamín vantar 1
vantar (Lýðheilsustöð, 1
2010). Vegna 1
framtíð tegundarinnar 1
tegundarinnar óvís, 1
óvís, þó 1
að Mount 1
Mount Rogers 1
Rogers (Virginíu) 1
(Virginíu) skógurinn 1
skógurinn hefði 2
mestu sloppið. 1
sloppið. Vegna 1
eigin undirættkvísl, 1
undirættkvísl, Krempfianae. 1
Krempfianae. Vegna 1
er Madagaskar 1
Madagaskar einn 1
sem líffjölbreytni 1
líffjölbreytni er 1
heiminum. Vegna 1
fyrir sagnfræðinga 1
milli staðreyndar 1
staðreyndar og 1
og goðsagna 1
goðsagna í 1
mörgum sögum 1
hann. Vegna 1
fyrir þjóðstjórnum 1
þjóðstjórnum í 1
1959 hafa 1
fjórir helstu 1
helstu stjórnmálaflokkarnir 1
stjórnmálaflokkarnir nánast 1
undantekningarlaust myndað 1
myndað ríkisstjórn 1
landsins. Vegna 1
þetta ein 1
ein auðgreinanlegasta 1
auðgreinanlegasta ættkvísl 1
ættkvísl bambusa. 1
bambusa. Vegna 1
þessa gríðarlega 1
gríðarlega massa 1
massa er 1
er þyngdarkrafturinn 2
þyngdarkrafturinn við 1
yfirborðið 10 1
10 12 1
12 g 1
og lausnarhraðinn 1
lausnarhraðinn er 1
150.000 km/s. 1
km/s. Vegna 1
lönd heimilað 1
heimilað tvístefnuhjólreiðar 1
tvístefnuhjólreiðar í 1
í götum 1
götum sem 1
eru einstefnugötur, 1
einstefnugötur, ýmist 1
með almennri 1
almennri lagaheimild 1
lagaheimild eða 1
með gagnstreymisreinum, 1
gagnstreymisreinum, mjóum 1
mjóum akreinum 1
akreinum sem 1
hleypa hjólandi 1
móti umferðarstefnu. 1
umferðarstefnu. Vegna 1
svæðið líka 1
kallað „vagga 1
„vagga siðmenningar“ 1
siðmenningar“ með 1
fleiri þessara 1
þessara menningarsamfélaga. 1
menningarsamfélaga. Vegna 1
kerfis þreyta 1
þreyta nemendur 1
nemendur oftar 1
ekki próf 1
próf án 1
án yfirsetu 1
yfirsetu kennara 1
annarra starfsmanna 1
starfsmanna skólans. 1
skólans. Vegna 1
þessa misræmis 1
misræmis í 1
í hlutfallslegri 1
hlutfallslegri skattgreiðslu 1
skattgreiðslu þeirra 1
þeirra tekjulægstu 1
tekjulægstu og 1
og tekjuhæstu 1
tekjuhæstu er 1
að skattayfirvöld 1
skattayfirvöld leggi 1
á nefskatt. 1
nefskatt. Vegna 1
þessa myndast 1
við skeytin 1
skeytin snertispenna, 1
snertispenna, innra 1
innra rafsvið, 1
rafsvið, sem 1
móti frekara 1
frekara flæði 1
flæði rafeinda 1
rafeinda frá 1
frá n-leiðandi 1
n-leiðandi efninu 1
hola frá 1
frá p-leiðandi 1
p-leiðandi efninu. 1
efninu. Vegna 1
Vegna þessara 7
aðgerða glataði 1
glataði Steingrímur 1
mestu óformlegri 1
óformlegri áhrifastöðu 1
innan Framsóknarflokksins. 1
Framsóknarflokksins. Vegna 1
þessara funda 1
funda hafa 1
hafa spurningar 1
um álitamál 1
álitamál á 1
íslensku miðaldasamfélagi 1
miðaldasamfélagi vaknað, 1
vaknað, þ.e. 1
að utanríkisverslun 1
utanríkisverslun hafi 1
skipt máli 1
hvort fyrst 1
fremst hafi 1
verið verslað 1
með munaðarvöru. 1
munaðarvöru. Vegna 1
þessara galla 1
galla er 1
er Richterskvarðinn 1
Richterskvarðinn ekki 1
lengur notaður, 1
notaður, en 1
fjölmiðlar noti 1
noti „Richter“ 1
„Richter“ þó 1
að yfirborðsbylgju- 1
yfirborðsbylgju- eða 1
eða vægisstærðarkvarðinn 1
vægisstærðarkvarðinn hafi 1
verið notaður. 1
notaður. Vegna 1
þessara persónueiginleika 1
persónueiginleika hlaut 1
hlaut Duvalier 1
Duvalier viðurnefnið 1
viðurnefnið „Papa 1
„Papa Doc“. 1
Doc“. Vegna 1
Vegna þessarar 1
þessarar flökkusögu 1
flökkusögu kalla 1
kalla Jórdaníumenn 1
Jórdaníumenn þessa 1
þessa skekkju 1
skekkju á 1
landamærunum stundum 1
stundum „hiksta 1
„hiksta Churchills“ 1
Churchills“ eða 1
eða „hnerra 1
„hnerra Winstons“. 1
Winstons“. Vegna 1
þessara stefnumála 1
stefnumála var 1
var Vargas 1
Vargas kallaður 1
„faðir hinna 1
fátæku“. Vegna 1
þessara veikinda 1
veikinda ólst 1
ólst hann 2
mjög vernduðu 1
vernduðu umhverfi 1
hlaut enga 1
enga menntun. 1
menntun. Vegna 1
þessara versa 2
versa gilda 1
gilda furðulegar 1
furðulegar reglur 1
meðhöndlun Kóranins. 1
Kóranins. Vegna 1
þessa rotna 1
rotna lignín 1
lignín sérstaklega 1
sérstaklega hægt. 1
hægt. Vegna 1
þessa sess 1
sess stöðvanna 1
stöðvanna í 1
í skólalífi 1
skólalífi nemanda 1
nemanda hlaut 1
hlaut stefnan 1
stefnan viðeigandi 1
viðeigandi nafnið 1
nafnið háskólarokk 1
háskólarokk (e. 1
(e. college 1
college rock). 1
rock). Vegna 1
stjórn Tsirananas 1
Tsirananas óvinsæl 1
hraktist á 1
endanum frá 1
völdum vegna 1
vegna mótmæla. 1
mótmæla. Vegna 1
var hlutfall 1
hlutfall dýraafurða 1
dýraafurða hærra 1
fæðu íbúa 1
íbúa norðurslóða 1
norðurslóða en 1
en fólks 1
heimshlutum og 1
þess sér 1
enn merki 1
í fæðuvali. 1
fæðuvali. Vegna 1
líka meira 1
jafnræði meðal 1
íbúa Kosta 1
Ríka en 1
öðrum Mið-Ameríkulöndum. 1
Mið-Ameríkulöndum. Vegna 1
stjórnin ekki 1
af alþjóðasamfélaginu. 1
alþjóðasamfélaginu. Vegna 1
þessa viðsnúnings 1
viðsnúnings örvænti 1
örvænti bróðir 1
bróðir Nzingu, 1
Nzingu, konungurinn, 1
konungurinn, og 1
framdi sjálfsmorð. 1
sjálfsmorð. Vegna 1
þessa þurfti 1
þurfti Franquin 1
Franquin því 1
skarðið og 2
nokkrir myndarammar 1
myndarammar í 1
sögunni teiknaðir 1
teiknaðir af 1
honum, þar 2
hann hermdi 1
eftir teiknistíl 1
teiknistíl lærisveinsins. 1
lærisveinsins. Vegna 1
afleiða oft 1
sem augnablikshraði, 1
augnablikshraði, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. hlutfallið 1
hlutfallið milli 1
milli augnabliksbreytingu 1
augnabliksbreytingu í 1
í háðu 1
háðu breytunni 1
breytunni (fallagildis) 1
(fallagildis) og 1
og augnabliksbreytingu 1
augnabliksbreytingu óháða 1
óháða breytunnar 1
breytunnar (breytistærðar). 1
(breytistærðar). Vegna 1
er leiksviðið 1
leiksviðið í 1
byrjun takmarkað 1
takmarkað við 1
við Portland 1
Portland en 1
þegar áhrif 1
áhrif Claude 1
Claude hafa 1
aukist er 1
er Callahan 1
Callahan brúin 1
brúin löguð 1
með opnast 1
opnast fyrir 1
annað hverfi 1
hverfi - 1
- Staunton 1
Staunton Island. 1
Island. Vegna 1
af víðerni 1
víðerni fyrir 1
villt dýralíf, 1
dýralíf, sérstaklega 1
sérstaklega stærri 1
stærri spendýr. 1
hann treyst 1
treyst mikið 1
á fjarskiptagögn. 1
fjarskiptagögn. Vegna 1
hve eitursveppir 1
eitursveppir líkjast 1
oft ætisveppum 1
ætisveppum stafar 1
stafar ruglingurinn 1
ruglingurinn af 1
af rangri 1
rangri greiningu 1
á sveppnum. 1
sveppnum. Vegna 1
hve eyjan 1
er afskekkt 1
afskekkt og 1
hve mannabyggð 1
mannabyggð á 1
þar stutta 1
stutta sögu 2
þróast þar 2
þar sérstætt 1
sérstætt lífríki. 1
lífríki. Vegna 1
útliti er 1
rugla honum 1
aðrar (eitraðar) 1
(eitraðar) tegundir. 1
tegundir. Vegna 1
var dökkur 1
dökkur yfirlitum 1
yfirlitum var 1
kallaður il 1
il moro. 1
moro. Vegna 1
hve illa 2
illa jarðvegurinn 1
brotinn niður 2
niður getur 1
nokkuð súr 1
súr (súrefni 1
(súrefni kemst 1
fyrir rotnun). 1
rotnun). Vegna 1
hve jörðin 1
í Gobi-eyðimörkinni 1
Gobi-eyðimörkinni er 1
er snauð 1
snauð varð 1
varð efnisnotkun 1
efnisnotkun öðruvísi 1
verið. Vegna 1
vesturs er 1
er Innri-Mongólíu 1
Innri-Mongólíu skipt 1
upp landfræðilega 1
landfræðilega í 1
og vesturdeild. 1
vesturdeild. Vegna 1
mikið lá 1
koma tölvunni 1
tölvunni á 1
markað var 1
við tilbúna 1
tilbúna íhluti 1
íhluti frá 1
öðrum framleiðendum 1
framleiðendum í 1
þróa nýja 2
nýja hjá 1
hjá IBM. 1
IBM. Vegna 1
miklu Bandaríkin 1
og Sovétríkin 3
Sovétríkin eyddu 1
eyddu í 1
í hernað, 1
hernað, drógust 1
drógust þau 1
öðrum iðnríkjum 1
iðnríkjum í 1
í tækniþróun. 1
tækniþróun. Vegna 1
hve mjúkur 1
og auðvinnanlegur 1
auðvinnanlegur marmari 1
löngum verðið 1
verðið notaður 1
í myndastyttur 1
myndastyttur og 1
byggingariðnaði. Vegna 1
hve óformlegi 1
óformlegi geirinn 1
geirinn er 1
stór er 1
umfangi hagkerfisins. 1
hagkerfisins. Vegna 1
hversu fágætt 1
fágætt túlín 1
túlín er 1
fundist mörg 1
mörg not 1
almennum tilgangi. 1
tilgangi. Vegna 1
hversu langar 1
langar trefjarnar 1
trefjarnar eru 1
eru þola 1
þola masónítplötur 1
masónítplötur vel 1
að svigna 1
svigna og 1
þola einnig 1
vel tog. 1
tog. Vegna 1
hversu litlar 1
litlar líkur 2
að gammageisli 1
gammageisli víxlverki 1
víxlverki við 1
við atóm 1
atóm þarf 1
þarf mikið 1
þykkt efni 1
verjast gammageislunar. 1
gammageislunar. Vegna 1
miklar heilsufarslegar 1
afleiðingar sykursýki 1
sykursýki á 1
meðgöngu getur 1
á fóstur 1
fóstur og 2
nýbura er 1
eftirfarandi þáttum 1
þáttum varðandi 1
varðandi meðferð 1
og fyrirbyggingu 1
fyrirbyggingu á 1
fæðingu Nold 1
(2004). Vegna 1
hversu sterkt 1
sterkt silki 1
silki köngulóa 1
köngulóa er 1
er (margfalt 1
(margfalt sterkara 1
en silki 1
silki silkiorma) 1
silkiorma) hafa 1
menn lengi 1
eftir uppbyggingu 1
þess. Vegna 1
hversu stutt 1
eyjarinnar gátu 1
gátu fiskibátar 1
fiskibátar frá 1
frá bæjarfélaginu 1
bæjarfélaginu valið 1
milli vestur 1
eða austurstrandarinnar. 1
austurstrandarinnar. Vegna 1
hve sérstæður 1
sérstæður hann 1
er, telst 1
telst kirkjan 1
kirkjan meðal 1
meðal einkennisbygginga 1
einkennisbygginga borgarinnar. 1
borgarinnar. Vegna 1
hve þétt 1
þétt samanpökkuð 1
samanpökkuð atómin 1
atómin eru 1
eru verður 1
til spenna 1
spenna þegar 1
við snertum 1
snertum fast 1
t.d. Vegna 1
var Sting 1
Sting tilkynndur 1
tilkynndur til 1
til Grammy-verðlauna 1
Grammy-verðlauna fyrir 1
fyrir hljómplötu 1
hljómplötu ársins. 1
ársins. Vegna 1
Vegna þunns 1
þunns barkar 1
barkar og 1
og vangetu 1
vangetu til 1
af rót, 1
rót, drepst 1
drepst hún 1
hún auðveldlega 1
auðveldlega af 1
af villieldi. 1
villieldi. Vegna 1
Vegna þurrs 1
þurrs loftslags 1
á Íberíuskaga 1
Íberíuskaga hefur 1
sérstaklega fyrirferðarmikill 1
fyrirferðarmikill sem 1
tegund þar, 1
hann barst 1
til rakari 1
rakari svæða 1
Norður-Evrópu fjölgaði 1
fjölgaði honum 1
honum hratt 1
til meindýra. 1
meindýra. Vegnúmer 1
Vegnúmer aðalvega 1
aðalvega hafa 1
tvö tölustafi 1
tölustafi og 1
og tengibrautir 1
tengibrautir hafa 1
hafa þrjá 1
þrjá tölustafi. 1
tölustafi. Vegur 1
Vegur Birgis 1
Birgis óx 1
varð mágur 1
mágur konungsins. 1
konungsins. Vegur 1
Vegur er 1
er leið 1
tveggja staða 1
tengir þá 1
saman. Vegur 1
Vegur HSV 1
HSV fór 1
fór hnignandi 1
hnignandi á 1
gert neina 1
neina alvöru 1
alvöru atlögu 1
þýska meistaratitlinum. 1
meistaratitlinum. Vegurinn 1
Vegurinn er 9
4 akreinar 1
akreinar á 1
stöðum. Vegurinn 1
51 km 1
langur. Vegurinn 2
61 km 1
lengd. Vegurinn 1
er 8,5 1
8,5 km 1
mestu einbreiður 1
einbreiður frá 1
frá Sandgerði 1
að Stafnesi. 1
Stafnesi. Vegurinn 1
helstu aðalbrautunum 1
aðalbrautunum á 1
Höfuðborgarsvæðinu. Vegurinn 1
fær flestum 1
flestum bílum 1
bílum nokkra 1
sumri. Vegurinn 1
lokaður við 1
mörk Heiðmerkur. 1
Heiðmerkur. Vegurinn 1
er sorfinn 1
sorfinn utan 1
í bjargbrún 1
bjargbrún og 1
er vegastæðið 1
vegastæðið í 1
senn hrikalegt 1
hrikalegt og 1
og ægifagurt. 1
ægifagurt. Vegurinn 1
Vegurinn frá 1
frá Stafnesi 1
Stafnesi að 1
að Hafnavegi 1
Hafnavegi er 1
leyti gamall 1
gamall vegur 1
frá Varnarliðinu. 1
Varnarliðinu. Vegurinn 1
Vegurinn gerði 1
gerði þó 1
þó flutningana 1
flutningana auðveldari, 1
auðveldari, því 1
því fiskimenn 1
fiskimenn báru 1
báru fiskinn 1
fiskinn alla 1
þorpið áður 1
kom. Vegurinn 1
Vegurinn hefur 1
verið opinn 1
opinn bílum 1
bílum í 1
ágúst. Vegurinn 1
Vegurinn heitir 1
heitir Hafnarfjarðarvegur 1
Hafnarfjarðarvegur frá 1
frá Fossvogslæk 1
Fossvogslæk að 1
að gatnamótunum 1
gatnamótunum í 1
í Engidal. 1
Engidal. Vegurinn 1
Vegurinn lá 1
lá hæst 1
520 m 1
heitir Steinsskarð 1
Steinsskarð efst 1
heiðinni þar 1
vegurinn liggur. 1
liggur. Vegurinn 1
Vegurinn leysir 1
hólmi veg 1
veg um 1
um Tröllatunguheiði 1
Tröllatunguheiði sem 1
eitt sunnar. 1
sunnar. Vegurinn 1
Vegurinn sem 1
fer vestan 1
vestan er 1
er Oxford 1
Street. Vegurinn 1
Vegurinn styttist 1
styttist örlítið. 1
örlítið. Vegurinn 1
Vegurinn var 4
aldrei kláraður. 1
kláraður. Vegurinn 1
var fjölfarinn 1
fjölfarinn fyrr 1
á tíð 2
raunar helsta 1
helsta samgönguleiðin 1
samgönguleiðin milli 1
Suðurlands. Vegurinn 1
ríkjandi hugmyndir 1
að aðalleiðin 1
aðalleiðin skildi 1
skildi liggja 1
leið. Vegurinn 1
var malbikaður 1
malbikaður árið 1
1973. Vegurinn 1
Vegurinn yfir 1
yfir fjallið 1
liggur hæst 1
í 330 1
330 metra 1
sjávarmáli. Vegur 1
Vegur Konungahellu 1
Konungahellu var 1
fyrsta þriðjungi 1
þriðjungi 12. 1
aldar. Vegur 1
Vegur liggur 1
heiðina en 1
mjög snjóþungt 1
snjóþungt að 1
vetrarlagi. Vegur 1
Vegur þar 1
1948. Vegur 1
Vegur þess 1
fremst æfingarmót 1
æfingarmót sem 1
er innanhúss 1
innanhúss í 1
byrjun árs. 1
árs. Vegvísar 1
Vegvísar með 1
með númeri 1
og fjarlægðum 1
fjarlægðum til 1
næstu áfangastaða 1
áfangastaða eru 1
þá notaðir 1
til leiðbeiningar. 1
leiðbeiningar. Vegvísir 1
Vegvísir á 1
mótum leiða 1
leiða 2 1
Noregi. Veiðafærið 1
Veiðafærið sem 1
við hörpuskelsveiðar 1
hörpuskelsveiðar heitir 1
heitir plógur. 1
plógur. Veiðar 1
Veiðar á 5
á Amerísku 1
Amerísku hörpuskelinni 1
hörpuskelinni eru 1
mestu skelveiða 1
skelveiða í 1
heiminum. Veiðar 1
á búrhval 1
búrhval voru 1
ekki stundaðar 1
en spik 1
spik var 1
af strönduðum 1
strönduðum hvölum. 1
hvölum. Veiðar 1
á Gullrækju 1
Gullrækju eru 1
eru sjálfbærar 1
vel stjórnað 1
af veiðistofnunum 1
veiðistofnunum í 1
Mexíkó. Veiðar 1
kyrrahafsskarkola eru 1
stundaðar allt 1
vorin til 1
til desember. 1
desember. Veiðar 1
á stofninum 1
stofninum minnkuðu 1
minnkuðu mikið 1
í Svartahafi 1
Svartahafi og 1
Miðjarðarhafi í 1
áratugarins. Veiðarfærum 1
Veiðarfærum má 1
ýmsa flokka. 1
flokka. Veiðar 1
Veiðar Frakka 1
Frakka hafa 1
síðan minnkað 1
minnkað og 1
1993 aðeins 1
1.000 tonn. 1
tonn. Veiðar 1
Veiðar hafa 3
á króksnjáldrum 1
króksnjáldrum nema 1
aðrar hvalaveiðar 1
hvalaveiðar og 1
einstaka dýr 1
dýr hafa 1
náðst í 1
net við 1
við fiskveiðar. 1
fiskveiðar. Veiðar 1
stundaðar síðan 1
aldar. Veiðar 1
verið sveiflubundnar. 1
sveiflubundnar. Veiðar 1
Veiðar heimamanna 1
heimamanna eru 1
einungis leyfðar 1
svæðinu. Veiðar 1
Veiðar í 2
Miquelon eru 1
ekki sjáanlegar 1
sjáanlegar á 1
myndinni. Veiðar 1
í Smugunni 1
Smugunni gengu 1
gengu vel 1
sumarið 1997 2
varð hrun. 1
hrun. Veiðar 1
Veiðar náðu 1
svo dýfu 1
dýfu á 1
sem fylgdu. 2
fylgdu. Veiðarnar 1
Veiðarnar beinast 1
beinast aðallega 1
stærri kröbbum 1
kröbbum og 1
því sækjast 1
sækjast veiðimenn 1
veiðimenn aðallega 1
í karldýrin 1
um stofnstærð 1
stofnstærð spámannskrabba 1
spámannskrabba eru 1
eru karldýrin 1
karldýrin viðkvæm 1
mikilli veiði. 1
veiði. Veiðarnar 1
Veiðarnar eru 1
opnar frá 1
hverju. Veiðarnar 1
Veiðarnar náðu 1
1978 þá 1
veiddar 3,5 1
milljónir tonna. 1
tonna. Veiðar 1
Veiðar þess 1
oftast skráðar 1
sem “Rastrelliger 1
“Rastrelliger spp” 1
spp” þar 1
veidd ásamt 1
ásamt Rastrelliger 1
Rastrelliger Brachysoma. 1
Brachysoma. Veiddur 1
Veiddur afli 1
prósentum af 1
af kóngulóarkrabba 1
kóngulóarkrabba árið 1
2015. Veidd 1
Veidd voru 1
tæplega 47 1
mesta síðan 1
að mælingar 1
hófust. Veiðiaðferðin 1
Veiðiaðferðin er 1
þurfti mjög 1
marga báta 1
króa af 1
reka grindhvalahjörð 1
grindhvalahjörð að 1
landi. Veiðifélag 1
Veiðifélag er 1
nýtingu í 1
fer Svavar 1
Svavar Steingrímsson 1
Steingrímsson bjargveiðimaður 1
bjargveiðimaður fyrir 1
það leigir 1
leigir eyna 1
eyna af 1
af Vestmannaeyjabæ, 1
Vestmannaeyjabæ, félagið 1
að Bjargveiðifélagi 1
Bjargveiðifélagi Vestmannaeyja. 1
Vestmannaeyja. Veiðifélag 1
Veiðifélag Staðarár 1
Staðarár hefur 1
félagsins skipuð 1
skipuð landeigendum. 1
landeigendum. Veiði 1
Veiði hefur 1
lífi mannkynsins 1
mannkynsins frá 1
frá öndverðu, 1
öndverðu, þar 1
eð menn 1
tíð haft 1
af viðurværi 1
viðurværi sínu 1
þeim. Veiðikofinn 1
Veiðikofinn í 1
í Brandinum 1
Brandinum er 1
staðsettur ofarlega 1
en graslendi 1
graslendi þekur 1
þekur hana 1
alla. Veiðileyfum 1
Veiðileyfum í 1
í Staðará 1
Staðará er 1
til landeigenda 1
landeigenda við 1
við ánna. 1
ánna. Veiðimaðurinn 1
Veiðimaðurinn hvetur 1
hvetur Sjamat 1
Sjamat til 1
halda ekkert 1
ekkert aftur 1
hún tælir 1
tælir villimanninn. 1
villimanninn. Veiðimaðurinn 1
Veiðimaðurinn verður 1
varðbergi fyrir 1
fyrir tökunni 1
tökunni í 1
reisa stöngina 1
festa öngulinn 1
öngulinn í 1
í bráðinni! 1
bráðinni! Veiðimenn 1
Veiðimenn af 1
evrópskum uppruna 2
uppruna sóttu 1
námavinnsla hófst. 1
hófst. Veiðimenn 1
Veiðimenn héldu 1
í byrgjum 1
byrgjum á 1
á fjörunni 1
eyna sunnanverða. 1
sunnanverða. Veiðimenn 1
Veiðimenn mega 1
mega stunda 1
þar veiðar 1
veiðar séu 1
ekki bannaðar 1
öðrum ástæðum. 1
ástæðum. Veiðimenn 1
Veiðimenn voru 1
sennilega sendir 1
sendir norður 1
í veiðar 1
veiðar seinnipart 1
seinnipart sumars 2
á haust. 2
haust. Veiðin 1
Veiðin glæddist 1
glæddist næstu 1
fengu 54 1
54 bátar 1
bátar leyfi 1
máttu veiða 1
veiða yfir 1
3000 tonn. 1
tonn. Veiðin 1
Veiðin hefur 1
um 1200-1600 1
1200-1600 tonn. 1
tonn. Veiðiskapur 1
Veiðiskapur skipti 1
skipti miklu, 1
miklu, bæði 1
bæði fiskveiði 1
og sel- 1
sel- og 2
og hreindýraveiði. 1
hreindýraveiði. Veiðiskipið 1
Veiðiskipið kemur 1
að nótabátunum 1
nótabátunum og 1
móti nótinni 1
nótinni á 1
á bakborða. 2
bakborða. Veiðitímabilið 1
Veiðitímabilið á 1
á krabbaveiðunum 1
krabbaveiðunum við 1
breytilegt, yfirleitt 1
janúar. Veiði 1
Veiði þykir 1
ágæt í 1
þykir nokkuð 1
nokkuð merkileg 1
átt frá 1
hluta til. 1
til. Veiðum 1
Veiðum er 1
er markvisst 1
markvisst stjórnað 1
með leyfum, 1
leyfum, kvóta, 1
kvóta, veiðarfæratakmörkun, 1
veiðarfæratakmörkun, veiðitímabilum 1
veiðitímabilum og 1
fleiri aðferðum. 1
aðferðum. Veiðun 1
Veiðun er 1
stjórnað á 1
sjálfbæran hátt 1
með kvótasetningu, 1
kvótasetningu, fjölda 1
fjölda skipa, 1
skipa, svæðalokunum 1
svæðalokunum ásamt 1
gerð veiðarfæra. 1
veiðarfæra. Veigamesta 1
Veigamesta framlag 1
framlag Arreboes 1
Arreboes til 1
íslenskrar hámenningar 1
hámenningar er 1
tvímælalaust útgáfa 1
útgáfa hans 1
bókinni Söngvasafn 1
Söngvasafn árið 1
1948. Veigamikill 1
Veigamikill hluti 1
hluti starfsemi 1
starfsemi samtakanna 1
að viðhorfsbreytingum 1
viðhorfsbreytingum meðal 1
almennings, eiga 1
og sveitarfélög, 1
sveitarfélög, búa 1
kynna efni 1
á auðlesnu 1
auðlesnu máli 1
fleira. Veigamikil 1
Veigamikil lögmál 1
menn telja 1
gang hennar 1
kallast náttúrulögmál. 1
náttúrulögmál. Veigrunarorð, 1
Veigrunarorð, fegrunarheiti, 1
fegrunarheiti, skrautyrði 1
skrautyrði (eða 1
(eða skrauthvörf) 1
skrauthvörf) eru 1
allt orð 1
yfir tjáningu 1
tjáningu sem 1
vera þægilegri 1
þægilegri fyrir 1
fyrir áheyrandann 1
áheyrandann en 1
en tjáningin 1
tjáningin sem 1
staðinn fyrir. 1
fyrir. Veikburða 1
Veikburða ungur 1
í vöðvastæltann 1
vöðvastæltann ofur-hermann 1
ofur-hermann með 1
nota tilraunaefni 1
tilraunaefni til 1
hjálpa bandamönnum 1
bandamönnum í 2
heimstyrjöldinni. Veikindi 1
Veikindi Friedenreich 1
Friedenreich áttu 1
skapa ráðgátuna 1
um markaskorun 1
hans. Veikindi 1
Veikindi hans 1
talin alvarleg. 1
alvarleg. Veikindi 1
Veikindi Pitt 1
Pitt leiddu 1
að Grafton 1
Grafton tók 1
tók smám 1
við stjórntaumunum 1
stjórntaumunum og 1
1768. Veikin 1
Veikin herjaði 1
herjaði aðallega 1
á fátæklinga 1
fátæklinga sem 3
við þrengsli 1
þrengsli í 1
í lélegu 1
lélegu húsnæði. 1
húsnæði. Veikin 1
Veikin lagðist 1
á nautgripi 2
nautgripi bóndans 1
bóndans þar 1
og heimilisfólkið, 1
heimilisfólkið, en 1
hross hafi 1
hafi veikst. 1
veikst. Veik 1
Veik ríkisstjórn 1
her gerðu 1
að PLO 1
PLO tókst 1
sig stór 1
borgum Líbanon 1
Líbanon án 1
gæti rönd 1
rönd við 1
við reist. 1
reist. Veiran 1
Veiran breiddist 1
að EFH 1
EFH drapst. 1
drapst. Veiran 1
Veiran er 1
gerð víxlveira 1
víxlveira (retróveira) 1
(retróveira) og 1
af undirgerð 1
undirgerð hæggengra 1
hæggengra veira 1
veira (lentivirus). 1
(lentivirus). Veiran 1
Veiran getur 1
í dýr 1
dýr svo 1
sem fugla 1
nagdýr. Veiran 1
Veiran MERS-CoV 1
MERS-CoV er 1
sjötta nýja 1
nýja tegundin 1
af kórónaveiru 1
kórónaveiru sem 2
líkist SARS 1
SARS en 1
að frábrugðin 1
frábrugðin bæði 1
bæði SARS 1
SARS og 1
þeirri kórónaveiru 1
veldur venjulegu 1
venjulegu kvefi. 1
kvefi. Veirur 1
Veirur valda 1
valda kvefpestum 1
kvefpestum (mynd 1
(mynd af 1
af RH-veirunni). 1
RH-veirunni). Veirusýkingar 1
Veirusýkingar eru 1
eru enda 1
enda algengari 1
og rennir 1
rennir það 1
það stoðum 1
kenninguna. Veislan 1
Veislan var 1
af heimsókn 1
heimsókn Jóhönnu 1
Jóhönnu til 1
til Færeyja, 1
Færeyja, en 1
en Jenis 1
Jenis taldi 1
taldi heimsókn 1
heimsókn hennar 1
hennar „hreina 1
„hreina ögrun“ 1
ögrun“ þar 1
„ekki í 1
við heilaga 1
heilaga ritningu.“ 1
ritningu.“ Veisla 1
Veisla þessi 1
elsta bræðraveisla 1
bræðraveisla heims 1
lýði. Veisluturninn 1
Veisluturninn er 1
efstu hæð 1
hæð turnsins. 1
turnsins. Veit 1
Veit Björn 1
Björn þá 1
morguninn að 1
að draumurinn 1
draumurinn viti 1
á gott. 1
gott. Veitingahúsakeðjan 1
Veitingahúsakeðjan hans 1
heitir Jamie's 1
Jamie's Italian. 1
Italian. Veitingahúsið 1
Veitingahúsið 22 1
22 opnaði 1
bæði rýmin 1
rýmin í 1
í húsnæðinu 1
húsnæðinu sameinuð 1
sameinuð á 1
einn stað. 1
stað. Veitingartextarnir 1
Veitingartextarnir fjalla 1
látni hafi 1
hafi stjórn 1
eigin fæðu 1
og birgðum 1
birgðum og 1
á guðunum. 1
guðunum. Veitingarvaldið 1
Veitingarvaldið var 1
höndum veraldlegra 1
veraldlegra valdsmanna 1
valdsmanna konungs, 1
konungs, enda 1
við siðaskiptin, 1
siðaskiptin, sölsað 1
sig flestar 1
flestar eigur 1
eigur kirkjunnar 1
kirkjunnar hér 1
landi. Veitingaskjalið 1
Veitingaskjalið með 1
innsigli konungs 1
konungs er 1
enn til. 2
til. Veitingastaðir, 1
Veitingastaðir, ísbúðir 1
ísbúðir og 1
og matarverslanir 1
matarverslanir voru 1
voru stofnaðar. 1
stofnaðar. Veitingastaðir 1
Veitingastaðir þessar 1
þessar gáfu 1
gáfu frá 1
talin óþægileg 1
óþægileg á 1
og staðirnir 1
staðirnir höfðu 1
sér lágstéttarbrag. 1
lágstéttarbrag. Veitingastaðurinn 1
Veitingastaðurinn fékk 1
innréttingar vorið 1
þá Kirnan. 1
Kirnan. Veitt 1
Veitt er 1
með voðir, 1
voðir, fallneti, 1
fallneti, tálkneti 1
tálkneti og 1
konar handfærum. 1
handfærum. Veitt 1
Veitt eru 3
menn klára 1
klára af 1
hendi sinni. 1
sinni. Veitt 1
eru Tiger-verðlaunin 1
Tiger-verðlaunin fyrir 1
kvikmynd ungra 1
ungra leikstjóra. 1
leikstjóra. Veitt 1
bestu myndina 1
myndina hverju 1
sinni. Veittust 1
Veittust mennirnir 1
mennirnir að 1
að Þórði 1
Þórði en 1
hann varðist 1
varðist þeim 1
þeim ofan 1
af klettasyllu 1
klettasyllu í 1
í Hyrnunni 1
Hyrnunni og 1
kastaði í 1
þá grjóti. 1
grjóti. Veitt 1
Veitt var 3
var veiðisvæðið 1
veiðisvæðið undan 1
undan Látrabjargi, 1
Látrabjargi, Blakk 1
Blakk og 1
og Kóp 1
Kóp á 1
loka október. 1
október. Veitt 1
með árabátum 1
árabátum sem 1
færðu aflan 1
aflan yfir 1
stærri skip. 1
skip. Veitt 1
var ríkisábyrgð 1
króna láni 1
byggja fyrirtækið 1
fyrirtækið upp. 1
upp. Veitt 1
Veitt voru 6
32 verðlaun 1
milli félaga 1
félaga að 1
23 fóru 1
til keppenda 2
keppenda úr 1
úr Gerplu 1
Gerplu og 1
í Ármanni. 1
Ármanni. Veitt 1
voru verðlaun 5
3 fyrstu 2
fyrstu sætin 2
sætin í 2
fjölþraut í 2
flokki. Veitt 1
hverjum þrepi. 1
þrepi. Veitt 1
22 flokkum, 1
flest verið 1
veitt sextán 1
sextán verðlaun 1
verðlaun 2002 1
og 2007, 1
2007, auk 1
heiðursverðlauna ÍKSA 1
ÍKSA og 1
og framlags 1
framlags Íslands 1
til Óskarsverðlaunanna. 1
Óskarsverðlaunanna. Veitt 1
átta flokkum 1
auk sérstakra 1
sérstakra heiðursverðlauna 1
heiðursverðlauna fyrir 1
sérstakt framlag 1
til sjónvarps 1
sjónvarps eða 1
eða kvikmyndagerðar. 1
kvikmyndagerðar. Veitt 1
fimmtán flokkum, 1
flokknum „Klipping 1
„Klipping og 1
og myndataka“ 1
myndataka“ var 1
áður. Veitur 1
Veitur eiga 1
reka fráveitur 2
fráveitur í 1
þremur sveitarfélögum 1
reka dælustöðvar 1
dælustöðvar fyrir 1
viðbótar. Veitur 1
Veitur er 1
stærsta veitufyrirtæki 1
veitufyrirtæki landsins. 1
landsins. Veitur 1
Veitur fengu 1
fengu nýtt 1
nýtt merki 1
auðkenni 1. 1
2015. Veitur 1
Veitur sjá 2
dreifingu rafmagns 1
rafmagns til 1
til liðlega 1
liðlega helmings 1
helmings landsmanna 1
landsmanna í 1
sex sveitarfélögum 1
sveitarfélögum við 1
við Faxaflóa. 1
Faxaflóa. Veitur 1
uppbyggingu og 1
veitukerfa. Vei 1
Vei því 1
systir mín 1
mín skyldi 1
skyldi nokkurn 1
tíma líta 1
líta Svíþjóð 1
Svíþjóð augum,“ 1
augum,“ er 1
eftir Soffíu. 1
Soffíu. Vékell 1
Vékell fór 1
í könnunarferð 1
könnunarferð og 1
og „kom 1
„kom til 1
til hauga 1
hauga þeirra 1
er heita 1
heita Vékelshaugar; 1
Vékelshaugar; hann 1
skaut milli 1
milli hauganna 1
hauganna og 1
þaðan aftur“. 1
aftur“. Vélamál 1
Vélamál og 1
og smalamál 1
smalamál eiga 1
vera mismunandi 1
mismunandi fyrir 1
einasta skipanasett. 1
skipanasett. Vélarafl 1
Vélarafl er 1
leiðandi til 1
knýja skip 1
skip áfram 1
dag. Vélarnar 1
Vélarnar þrjár 1
þrjár eru 1
gerðinni Francis 1
Francis með 1
með lóðrétta 1
lóðrétta öxla. 1
öxla. Velázquez 1
Velázquez hefur 1
daga. Vélbúnaðurinn 1
Vélbúnaðurinn er 1
opinn vélbúnaður 1
vélbúnaður sem 1
sem hannaður 1
hannaður er 1
fyrir Arduino 1
Arduino bretti. 1
bretti. Vélbyssa 1
Vélbyssa er 1
venjulega hönnuð 1
skjóta riffilskotum, 1
riffilskotum, venjulega 1
tíðni á 1
bilinu 500-1200 1
500-1200 skotum 1
skotum á 1
mínútu, þó 1
slík skothríð 1
skothríð geti 1
geti sjaldnast 1
sjaldnast varað 1
varað samfleytt 1
mínútu án 1
að byssan 1
byssan ofhitni. 1
ofhitni. Veldi 1
Veldi Alexanders 1
Alexanders leystist 1
en landvinningar 1
landvinningar hans 1
hans breyttu 1
breyttu Grikklandi 1
Grikklandi varanlega. 1
varanlega. Veldi 1
Veldi Assyríu 1
Assyríu leið 1
þegar ný-babýlónskt 1
ný-babýlónskt ríki 1
ríki Kaldea 1
Kaldea reis 1
í frjósama 1
frjósama hálfmánanum. 1
hálfmánanum. Veldið 1
Veldið átti 1
vera sameiginleg 1
sameiginleg eign 1
eign allrar 1
allrar keisarafjölskyldunnar. 1
keisarafjölskyldunnar. Veldi 1
Veldi hans 2
hans hvarf 2
sögunni við 1
hans. Veldi 1
hans tíma. 2
tíma. Veldi 1
Veldi Inka 1
Inka þegar 1
árið 1520 1
1520 e. 1
Kr. Rauði 1
Rauði bletturinn 1
er Cusco, 1
Cusco, höfuðborg 1
höfuðborg Inka, 1
Inka, og 1
sýnir landamæri 1
landamæri þessarar 1
þessarar þjóðar 1
þjóðar fyrstu 1
sín. Veldi 1
Veldi Ottómana 1
Ottómana þegar 1
stærst. Veldur 1
Veldur það 1
oft svefnleysi 1
svefnleysi hjá 1
honum, vitað 1
hann geymir 1
geymir blöðru/bolta 1
blöðru/bolta inn 1
skáp hjá 1
inniheldur andardrátt 1
andardrátt konu 1
sinnar. Veldur 1
Veldur þetta 1
þetta hörðum 1
milli vinanna, 1
vinanna, þar 1
Svalur sakar 1
sakar vin 1
svíkja ævintýraandann. 1
ævintýraandann. Vel 1
Vel er 1
nota útgáfur 1
eru LTS, 1
LTS, þó 1
séu studdar 1
taka nýjungar 1
yfir fínpússað 1
fínpússað og 1
og óbreytanlegt 1
óbreytanlegt viðmót. 1
viðmót. Velferðarþjóðfélag, 1
Velferðarþjóðfélag, þar 1
lýði, sé 1
sé tímabundið 1
tímabundið millibilsástand, 1
millibilsástand, og 1
síðar slái 1
slái aftur 1
milli eignastéttarinnar 1
eignastéttarinnar og 1
og vinnandi 1
stétta. Velferð 1
Velferð dýra 1
og búfjárrækt 1
búfjárrækt haldast 1
haldast hönd 1
lítill tilgangur 1
tilgangur með 1
með búfjárrækt 1
búfjárrækt ef 1
ef velferð 1
velferð dýranna 1
dýranna er 1
ekki fullnægt. 1
fullnægt. Vel 1
Vel fyrir 1
fyrir fall 1
Rómaveldis flæddu 1
flæddu germanir 1
germanir yfir 1
svæðið. Vel 1
Vel gekk 1
safna fyrir 1
fyrir björgunarskútu 1
björgunarskútu fyrir 1
fyrir Faxaflóasvæðið 1
Faxaflóasvæðið og 1
landsins björgunarskútan 1
björgunarskútan Sæbjörg 1
Sæbjörg sem 1
sem sérsmíðuð 1
sérsmíðuð var 1
félagið. Velgengni 1
Velgengni Dortmund 1
lengi flís 1
flís í 1
augu annarra 1
og greifa. 1
greifa. Velgengni 1
Velgengni í 1
rekstri hafi 1
hann skapað 1
hlutirnir gangi 1
gangi hratt 1
sig. Velgengni 1
Velgengni látinna 1
látinna höfunda 1
höfunda væri 1
þannig nýtt 1
styðja unga 1
unga höfunda 1
og tryggt 1
tryggt um 1
sem komin 1
komin væru 1
væru úr 1
úr höfundarétti 1
höfundarétti veittu 1
ekki verkum 1
verkum núlifandi 1
núlifandi höfunda 1
höfunda ósanngjarna 1
ósanngjarna samkeppni. 1
samkeppni. Velgengni 1
Velgengni Nintendo 1
í tölvuleikjamarkaðnum 1
tölvuleikjamarkaðnum endurvakti 1
endurvakti hann 1
við NES 1
NES komu 1
komu aðrar 1
aðrar leikjatölvur 2
leikjatölvur út 1
kjölfar hennar. 1
hennar. Velgengninni 1
Velgengninni frá 1
1959 þegar 1
vann tvennu 1
sigra Real 1
í Evrópukeppninni. 1
Evrópukeppninni. Velgengnin 1
Velgengnin reyndist 1
reyndist þó 4
þó tvíeggjað 1
tvíeggjað sverð. 1
sverð. Velgengni 1
Velgengni Take 1
That hélt 1
áfram 14.febrúar 1
14.febrúar 2007 1
þegar sveitin 1
sveitin kom 1
BRIT verðlaunahátíðinni 1
verðlaunahátíðinni á 1
á Earl‘s 1
Earl‘s Court. 1
Court. Velgengni 1
Velgengni unga 1
unga fólksins 1
sér nýja 1
greinum varð 1
sömu aðferðir. 1
aðferðir. Velgengni 1
Velgengni þáttarins 1
þáttarins hélt 1
áratugnum. Velgengni 1
Velgengni þeirra 1
við aukið 1
aukið fylgi 2
fylgi umhverfishreyfinga 1
umhverfishreyfinga í 1
Evrópu. Velikovsky 1
Velikovsky leitaði 1
egypskum skjölum 1
skjölum að 1
sem styddu 1
styddu frásögnina 1
frásögnina af 1
af flóttanum 1
úr Egyptalandi 1
Egyptalandi (Exodus). 1
(Exodus). Velikovsky 1
Velikovsky telur 1
miklar hamfarir 1
hamfarir hafi 1
hafi riðið 1
yfir jörðina 1
jörðina vegna 1
áhrifa utan 1
styður kenningar 1
ýmsum fornritum 1
og trúar- 1
og goðsögum, 1
goðsögum, uppgötvunum 1
uppgötvunum í 1
í steingervingafræði 1
steingervingafræði og 1
stjörnufræði. Vélindað 1
Vélindað gegnir 1
í meltingarkerfinu 1
meltingarkerfinu að 1
skila fæðu 1
fæðu frá 1
til maga. 1
maga. Vélinda 1
Vélinda í 1
í manni. 1
manni. Vélin 1
og borðið 1
og fiðlubotn. 1
fiðlubotn. Vélin 1
Vélin gat 1
gat lent 1
og nýttist 1
nýttist því 1
þeim byggðarlögum 1
byggðarlögum sem 1
höfðu flugvelli. 1
flugvelli. Vélin 1
Vélin hefur 1
einnig hljóðnema 1
neðri skjár 1
skjár hennar 1
er snertinæmur. 1
snertinæmur. Vélin 1
Vélin hélt 1
hvarf sjónum 1
sjónum þeirra 1
bátar sem 2
sem staddir 1
staddir voru 1
voru sunnar 1
sunnar urðu 1
urðu hennar 1
ekki varir. 1
varir. Vélin 1
Vélin lenti 1
á Meðalfellsvatni 1
Meðalfellsvatni í 1
Kjós. Vélin 1
Vélin reyndist 1
reyndist fjölhæf 1
fjölhæf og 1
notkun af 1
bandaríska sjóhernum, 1
sjóhernum, landgönguliðinu 1
landgönguliðinu og 1
og flughernum. 1
flughernum. Vélin 1
Vélin seldist 1
seldist þó 1
við vonir 1
vonir Atari 1
en Atari 1
Atari gerði 1
við Namco 1
Namco um 1
af Space 1
Invaders fyrir 1
fyrir vélina 2
vélina sem 1
sem salan 1
salan hófst 1
alvöru. Vélin 1
Vélin sem 1
við flokkunina 1
flokkunina getur 1
lesið allar 1
allar leturgerðir 1
leturgerðir eða 1
eða feitletur 1
feitletur svo 1
nefnt. Vélin 1
Vélin tekur 1
tekur 12-14 1
12-14 farþega 1
venjulegri útfærslu 1
útfærslu en 1
hún rúmi 1
rúmi 22 1
22 farþega 1
farþega án 1
mikillar fyrirhafnar. 1
fyrirhafnar. Vélin 1
Vélin var 6
gerðinni Grumman 1
Grumman Albatross 1
Albatross og 1
Keflavíkurflugvelli austur 1
aðstoða bilaða 1
bilaða flugvél. 1
flugvél. Vélin 1
mismunandi útgafum 1
útgafum sem 1
allar eins, 1
eins, fyrir 1
utan útlitið. 1
útlitið. Vélin 1
fyrst seld 1
VCS (skammstöfun 1
(skammstöfun á 1
á Video 1
Video Computer 1
Computer System) 1
System) en 1
seinni vélin 1
vélin Atari 1
hún skýrð 1
skýrð Atari 1
2600. Vélin 1
ekki samhæfð 2
ný úgáfa 1
úgáfa af 1
vélinni kom 1
vélinni gat 1
gat spilað 1
spilað Atari 1
2600 ef 1
ef notast 1
við millistykki 1
millistykki sem 1
út, þekkt 1
VCS Cartridge 1
Cartridge Adaptor. 1
Adaptor. Vélin 1
fyrir flugher 1
flugher Bandaríkjanna 1
flaug fyrst 1
1972. Vélin 1
við Nintendo 1
Entertainment System 1
System og 1
Sega Master 1
Master System 1
System sem 1
þegar höfðu 1
markaðinn. Vélknúin 1
Vélknúin þríhjól 1
þríhjól geta 1
með bensínvél 1
bensínvél eða 1
eða rafknúin. 1
rafknúin. Vel 1
Vel lærður 1
gott skáld. 1
skáld. Velleius 1
Velleius samdi 1
samdi ágrip 1
sögu Rómaveldis 1
tveimur bókum 4
tileinkaði Marcusi 1
Marcusi Viniciusi. 1
Viniciusi. Vellinum 1
Vellinum er 1
fjórar stúkur. 1
stúkur. Vellinum 1
Vellinum var 1
- 1993 1
hann spilaðar 1
spilaðar á 1
vegu. Vellir 1
Vellir í 1
Svarfaðardal þar 1
sem Vallaannáll 1
Vallaannáll var 1
var ritaður. 1
ritaður. Vellirnir 1
Vellirnir þóttu 1
þóttu misgóðir 1
misgóðir og 1
þótti grasið 1
á leikvangnum 1
leikvangnum í 1
í Mar 1
Mar del 1
del Plata 1
Plata varla 1
varla boðlegt 1
boðlegt fyrir 1
leiki af 1
þessari stærðargráðu. 1
stærðargráðu. Vel 1
Vel má 1
þó biðja 1
biðja til 1
um málefni, 1
þessum löndum, 1
löndum, eða 1
fleiri helgra 1
með íslensk 1
og norsk 1
norsk málefni. 1
málefni. Velmegun 1
Velmegun eyjarinnar 1
eyjarinnar af 1
viðskiptum endurspeglast 1
háum lífskjörum 1
lífskjörum borgaranna. 1
borgaranna. Velmegun 1
Velmegun jókst 1
og Grikkjum 1
Grikkjum fjölgaði 1
fjölgaði umfram 1
landrými leyfði 1
leyfði (samkvæmt 1
(samkvæmt Mogens 1
Mogens Herman 1
Herman Hansen 1
Hansen fjölgaði 1
fjölgaði Grikkjum 1
Grikkjum meira 1
en tífalt 1
tífalt frá 1
frá 800 1
350 f.Kr., 1
f.Kr., frá 1
700.000 yfir 1
um 8-10 1
8-10 milljónir 1
milljónir talsins). 1
talsins). Vélmennið 1
Vélmennið Canti, 1
Canti, bassagítar 1
bassagítar Naota, 1
Naota, Gibson-gítar 1
Gibson-gítar Atomsks, 1
Atomsks, Atomsk 1
Atomsk sjálfur 1
þáttunum verða 1
vegna N.O-kraftsins. 1
N.O-kraftsins. Vélmennið 1
Vélmennið Radar 1
Radar reynir 1
fram hefndum 1
hefndum en 1
en félögunum 1
félögunum tekst 2
tortíma vélinni. 1
vélinni. Vélmennið 1
Vélmennið reynir 1
heimi manneskjunnar, 1
manneskjunnar, trúir 1
trúir á 2
í smáforritum 1
smáforritum og 1
drekkur olíu 1
stað áfengis. 1
áfengis. Vel 1
Vel sést 1
í tröppurnar 1
tröppurnar (Krossaleiðina) 1
(Krossaleiðina) með 1
litlu kapellunum. 1
kapellunum. Velska 1
Velska hefur 1
ýmsum heitum 1
heitum í 1
gegnum söguna, 1
söguna, meðal 1
annars „breska“ 1
„breska“ og 1
og „kambríska“. 1
„kambríska“. Vélskipaútgerðin 1
Vélskipaútgerðin dró 1
dró síðan 1
síðan enn 1
enn úr 1
úr atvinnutækifærum 1
atvinnutækifærum fyrir 1
fyrir fiskimenn. 1
fiskimenn. Velsk 1
Velsk nöfn 1
sviga ef 1
eru ólík. 1
ólík. Vélskóli 1
Vélskóli íslands 1
íslands var 1
stofnaður 1915. 1
1915. Vélsmiðja 1
Vélsmiðja hans 1
í Súðarvogi 1
Súðarvogi til 1
2000. Vélstjórar 1
Vélstjórar starfa 1
á vélknúnum 1
vélknúnum skipum 1
í hafa 1
með vélum 1
vélum í 1
verksmiðjum og 1
konar iðjuverum. 1
iðjuverum. Velta 1
Velta félagsins 1
um hálfur 1
milljarður kr. 1
ári. Velta 1
Velta fyrirtækisins 1
fyrirtækisins þrefaldaðist; 1
þrefaldaðist; Íslandsreksturinn 1
Íslandsreksturinn velti 1
velti u.þ.b. 1
u.þ.b. $20-25 1
$20-25 milljónum 1
milljónum en 1
en Atlantshafssiglingarnar 1
Atlantshafssiglingarnar $40-45 1
$40-45 milljónum. 1
milljónum. Velta 1
Velta má 1
í ríkari 1
ríkari mæli 1
mæli beita 1
beita öðrum 1
öðrum matsaðferðum 1
matsaðferðum þegar 1
þegar meta 2
meta eigi 1
eigi námsárangur 1
námsárangur heldur 1
er gert. 3
gert. Vel 1
Vel var 1
með Halley 1
Halley þegar 1
1986. Vél 1
Vél þessi 1
þessi slípar 1
slípar brúnir 1
brúnir álsins 1
álsins og 1
marga ískorninga. 1
ískorninga. Venda 1
Venda er 1
önnur sögn, 1
sögn, sem 1
merkingu. Venizelos 1
Venizelos fékk 1
endingu sínu 1
sínu framgengt 1
framgengt og 1
Grikkir börðust 1
með bandamönnum 1
stríðinu. Venizelos 1
Venizelos var 1
fulltrúi Grikkja 1
samningaviðræðum sem 1
að sáttmáli 1
sáttmáli við 1
Tyrki var 1
í Lausanne. 1
Lausanne. Venja 1
Venja er 2
aðgreina safnskip 1
safnskip frá 1
frá skipaendurgerðum 1
skipaendurgerðum og 1
og skipslíkönum, 1
skipslíkönum, þótt 1
þótt slík 1
skip séu 1
sem safngripir. 1
safngripir. Venja 1
tölublöð á 1
tvö tölublöð 1
tölublöð gefin 1
saman. Venjan 1
Venjan er 6
um aukaálegg 1
aukaálegg síðast, 1
síðast, svo 1
sem steikta 1
steikta sveppi 1
sveppi eða 1
eða papríku, 1
papríku, t.d. 1
t.d. „I'd 1
„I'd like 1
like an 1
an American 1
American witout 1
witout and 1
and peppers.“ 1
peppers.“ Venjan 1
gefa aflhlutfall 1
aflhlutfall á 1
á Bel-kvarða 1
Bel-kvarða sem 1
sem desíbel. 1
desíbel. Venjan 1
nota hámarkshraða 1
hámarkshraða til 1
úr umferðarhraða. 1
umferðarhraða. Venjan 1
panta „wit“ 1
„wit“ ef 1
vill lauk 1
en „witout“ 1
„witout“ vilji 1
vilji maður 1
maður sleppa 1
sleppa lauknum. 1
lauknum. Venjan 1
til tranfugla 1
tranfugla fjórtán 1
fjórtán tegundir 1
stórum trönum 1
trönum (Grui) 1
(Grui) og 1
og 145 1
145 tegundir 1
tegundir rella 1
rella (Ralli) 1
(Ralli) auk 1
nokkurra ætta 1
ætta sem 1
sem óvíst 1
flokkun á. 1
á. Venjan 1
forsetar hafi 1
hafi annaðhvort 1
annaðhvort aðsetur 1
í ríkisbústöðum 1
ríkisbústöðum í 1
í Delí 1
Delí eða 1
eða flytji 1
flytji aftur 1
fyrri híbýli 1
híbýli í 1
í heimafylki 1
heimafylki sínu. 1
sínu. Venjan 1
Venjan hafði 1
með fé, 1
fé, en 2
setja Rollo 1
Rollo yfir 1
yfir héruðin 1
héruðin sem 1
sig, með 1
þeim skilmála 1
skilmála að 1
um landvarnir 1
landvarnir gegn 1
gegn víkingum. 1
víkingum. Venjan 1
Venjan var 1
að messa 1
messa í 1
í Krýsuvíkurkirkju 1
Krýsuvíkurkirkju tvisvar 1
ári. Venja 1
Venja var 1
sigla flota 1
móti óvinaskipun 1
óvinaskipun í 1
skilaboðum milli 1
milli skipa 1
í skotfæri. 1
skotfæri. Venjubundin 1
Venjubundin innrás 1
innrás lögreglu 1
á gay-krána 1
gay-krána Stonewall 1
Stonewall Inn, 1
Inn, aðfaranótt 1
aðfaranótt 28. 1
28. júní, 1
júní, endaði 1
manna átökum 1
átökum þar 1
sem hinsegin 1
hinsegin samfélagið 1
í Greenwich 1
Greenwich Village 1
Village barðist 1
lögreglu dögum 1
saman. Venjulega 1
Venjulega binst 1
binst CO 1
CO öðru 1
öðru O 1
O atómi 1
atómi og 1
um CO 1
CO þar 1
takmarkað súrefni. 1
súrefni. Venjulega 1
Venjulega er 17
ákveðið þema 1
þema á 1
og mæta 1
mæta gestir 1
á karnevalið 1
búningum samkvæmt 1
samkvæmt völdu 1
völdu þema. 1
þema. Venjulega 1
altaristaflan lokuð, 1
lokuð, en 1
er opnuð 1
degi heilagrar 1
heilagrar Klöru. 1
Klöru. Venjulega 1
er boðinn 1
boðinn aðeins 1
aðeins vaxinn 1
vaxinn slýi, 1
slýi, sölvum 1
sölvum eða 1
eða hrúðurkörlum. 1
hrúðurkörlum. Venjulega 1
er Bréfunum 1
Bréfunum skipt 1
tvennt, bækur 1
bækur 1 1
til 9, 1
9, sem 1
Plinius bjó 1
undir útgáfu, 1
útgáfu, og 1
bók 10. 1
10. Öll 1
Öll bréfin 1
10. bók 1
til Trajanusar 1
Trajanusar keisara 1
keisara eða 1
honum meðan 2
meðan Plinius 1
Plinius gegndi 1
í Biþyníu. 1
Biþyníu. Venjulega 1
ekkert tákn 1
fyrir áherslu. 1
áherslu. Venjulega 1
er mójörð 1
mójörð blaut 1
blaut því 1
lífræna efni 1
efni dregur 2
sig vatn. 2
vatn. Venjulega 1
sem línuvegurinn 1
línuvegurinn liggur 1
liggur sem 1
í Skjaldbreið 1
Skjaldbreið við 1
við gíghólinn 1
gíghólinn Hrauk 1
Hrauk (605m). 1
(605m). Venjulega 1
skrá nytjamynstur 2
nytjamynstur á 1
á einkaleyfastofum 1
einkaleyfastofum í 1
sem nytjamynstur 1
nytjamynstur njóta 1
njóta verndar 2
verndar samkvæmt 1
lögum. Venjulega 1
hraði takmarkaður 1
takmarkaður við 1
við gönguhraða 1
gönguhraða og 1
gangandi vegfarendum, 1
vegfarendum, börnum 1
leik o.s.frv. 1
o.s.frv. er 1
nota götuna 1
götuna til 1
við bíla. 1
bíla. Venjulega 1
þáttur tekinn 1
yfir þremur 1
dögum (flestir 1
(flestir gamanþættir 1
gamanþættir eru 1
venjulega teknir 1
teknir á 1
einum degi) 1
degi) og 1
50 atriði 1
þætti með 2
með snöggum 1
snöggum breytingum. 1
breytingum. Venjulega 1
er kvöldverður 1
kvöldverður ekki 1
eins mikilvægur 1
og hádegismatur 1
hádegismatur og 1
raun enginn 1
enginn dæmigerður 1
dæmigerður ungverskur 1
ungverskur kvöldverður. 1
kvöldverður. Venjulega 1
er ritferli 1
ritferli Chaucers 1
Chaucers skipt 1
þrjú tímabil: 1
tímabil: fyrstu 1
kölluð „frönsku“ 1
„frönsku“ verkin 1
skrifaði eftir 1
eftir 1372 1
1372 „ítölsku“ 1
„ítölsku“ verkin. 1
verkin. Venjulega 1
notandi ver 1
ver í 1
í tölvum. 1
tölvum. Venjulega 1
er stjórnsýsluvald 1
stjórnsýsluvald veitt 1
veitt tiltekinni 1
tiltekinni stofnun 1
með stjórnsýsluvaldið. 1
stjórnsýsluvaldið. Venjulega 1
fara suður 1
suður þegar 1
út skagann, 1
skagann, en 1
baka. Venjulega 1
talan tvöfalt 1
þriðja en 1
eru undantekningar 1
undantekningar frá 1
því. Venjulega 2
Venjulega eru 3
eru breytingarnar 1
í miðliðnum 1
miðliðnum en 1
þeim neðsta 1
neðsta eða 1
báðum neðri 1
neðri liðunum, 1
liðunum, sjaldan 1
efsta liðnum. 1
liðnum. Venjulega 1
eru Ólympsguðirnir 1
Ólympsguðirnir taldi 1
þeirra sex 1
sex systkina 1
völdin af 2
af títönunum 1
títönunum við 1
upphaf heimsins. 1
heimsins. Venjulega 1
eru vörtur 1
vörtur skornar 1
eða brenndar 1
brenndar af 1
af sjúklingi. 1
sjúklingi. Venjulega 1
þeim skipt 1
í alpagreinar 1
alpagreinar og 1
norrænar greinar. 1
greinar. Venjulega 1
Venjulega gerir 1
gerir hver 1
hver refur 1
refur tilkall 1
eigin svæðis. 1
svæðis. Venjulega 1
Venjulega greiða 1
greiða kjósendur 1
kjósendur sín 1
sín atkvæði 1
atkvæði á 1
að merkt 1
merkt er 1
einn frambjóðanda 1
til forseta, 2
forseta, ásamt 1
ásamt varaforsetaefni 1
varaforsetaefni hans, 1
í kjörseðli 1
kjörseðli sem 1
inniheldur lista 1
lista allra 1
allra frambjóðenda 1
frambjóðenda viðkomandi 1
ríkis. Venjulega 1
Venjulega hafa 2
hafa íbúarnir 1
íbúarnir verið 1
tungumálum. Venjulega 1
hafa tengingar 1
milli sella 1
sella vigtir 1
vigtir sem 1
stjórna styrkleika 1
styrkleika merkjanna 1
merkjanna á 1
á tengingunum. 1
tengingunum. Venjulega 1
Venjulega leika 1
leika karlar 1
í stuttbuxum 1
stuttbuxum og 1
og ermalausri 1
ermalausri treyju, 1
treyju, og 1
og skóm 1
skóm með 1
góðum ökklastuðningi. 1
ökklastuðningi. Venjulega 1
Venjulega nær 1
nær vernd 1
vernd nytjamynstra 1
nytjamynstra yfir 1
yfir mun 2
mun styttra 1
styttra tímabil 1
tímabil (venjulega 1
(venjulega 6-10 1
6-10 ár) 1
ár) en 1
en einkaleyfi 1
nytjamynstur en 1
fá einkaleyfi 1
einkaleyfi þar 1
gerðar minni 1
minni formkröfur. 1
formkröfur. Venjulega 1
Venjulega neyta 1
neyta menn 1
menn máltíðar 1
máltíðar daglega 1
daglega nokkrum 1
dag. Venjulega, 1
Venjulega, og 1
Íslandi, eignast 1
eignast tófan 1
6 yrðlinga 1
yrðlinga á 1
ári. Venjulegar 1
Venjulegar hurðir 1
hurðir svo 1
flestar bílahurðir 1
bílahurðir og 1
og vængjahurðir, 1
vængjahurðir, leika 1
á hjörum 1
hjörum en 1
allar. Venjulegar 1
Venjulegar járnbrautir 1
járnbrautir réðu 1
slíkan bratta, 1
bratta, enda 1
um tannhjólabraut 1
tannhjólabraut að 1
ræða. Venjulega 1
Venjulega rýjar 1
rýjar einn 1
maður kindina, 1
kindina, oftast 1
oftast leggur 1
sumstaðar tíðkast 1
kindin standi 1
standi og 1
annar maður 1
maður haldi 1
haldi henni 1
hún bundin 1
við staur 2
staur eða 1
annað. Venjulegast 1
Venjulegast var 1
það svo, 1
að það, 1
vildi, var 1
var sjálfsagt; 1
sjálfsagt; en 1
einhver uppástunga 1
uppástunga kom, 1
kom, sem 1
aðra átt, 1
átt, þá 1
Venjulega útgáfan 1
kostar minna 1
en takmarkaða 2
takmarkaða útgáfan 1
útgáfan en 1
aðeins DVD 1
og hulstur 1
hulstur með 1
öðruvísi hulstur 1
hulstur en 1
takmarkaða útgáfan. 1
útgáfan. Venjulega 1
Venjulega verða 1
70 – 1
– 80 1
80 – 1
90 kg. 1
kg. Venjulega 1
Venjulega ver 1
ver einstaklingurinn 1
einstaklingurinn 1-3 1
viku með 1
með meðferðaraðilanum, 1
meðferðaraðilanum, en 1
honum settar 1
ýmsar æfingar 1
milli tíma. 1
tíma. Venjulega 1
Venjulega voru 1
12 lærisveinar, 1
lærisveinar, 6 1
6 nýir 1
nýir á 1
skólanum. Venjulega 1
Venjulega þarf 1
þarf einróma 1
með dagskrána 1
dagskrána og 1
hefja umræðu 1
á máli, 1
getur einn 2
þingmaður tafið 1
tafið fyrir 1
samþykkja ekki. 1
ekki. Venjuleg 1
Venjuleg kornhæna 1
kornhæna er 1
hin ræktaða 1
ræktaða tegund 1
tegund japönsk 1
japönsk kornhæna. 1
kornhæna. Venjulegri 1
Venjulegri textavarpsútsendingu 1
textavarpsútsendingu er 1
í síður 1
sendar út 1
eftir annarri. 1
annarri. Venjuleg 1
Venjuleg skyrta 1
með langermum, 1
langermum, tölum 1
og kraga. 1
kraga. Venjulegt 1
Venjulegt grískt 1
grískt heimili 1
heimili var 1
var einfalt 1
einfalt miðað 1
við nútímaheimili. 1
nútímaheimili. Venjulegt 1
Venjulegt háskólanám 1
háskólanám er 1
þá 240 1
240 ECTS-einingar. 1
ECTS-einingar. Venjulegur 1
Venjulegur kaffibolli 1
kaffibolli inniheldur 1
inniheldur 100 1
200 milligrömm 1
milligrömm af 1
af koffíni 1
koffíni og 1
og skyndikaffi 1
skyndikaffi ( 1
( Venjuleg 1
Venjuleg verkjalyf 1
verkjalyf sem 1
lyfseðils eru 1
innihalda acetýlsalisýlsýru, 1
acetýlsalisýlsýru, paracetamól 1
paracetamól eða 1
eða íbúprófen 1
íbúprófen og 1
ef slík 1
slík lyf 1
lyf duga. 1
duga. Venom, 1
Venom, ásamt 1
vera frumkvöðlar 1
frumkvöðlar svartmálms, 1
svartmálms, höfðu 1
á þrassið 1
þrassið og 1
og dauðarokkið. 1
dauðarokkið. Venseslás 1
Venseslás 2., 1
2., mynd 1
öld. Vensl 1
Vensl S1/~S1 1
S1/~S1 og 1
og S2/~S2 1
S2/~S2 eru 1
að ~S1 1
~S1 er 1
neitun S1 1
S1 en 1
en forsenda 1
forsenda S2. 1
S2. Venusargildran 1
Venusargildran er 1
hefur svokallaðar 1
svokallaðar smellu-gildrur, 1
smellu-gildrur, þar 1
sem hröð 1
hröð hreyfing 1
hreyfing blaðanna 1
blaðanna smella 1
smella saman 1
loka bráðina 1
bráðina inni. 1
inni. Venus 1
Venus birtist 1
birtist Eneasi 1
Eneasi og 1
heill fjölskyldu 1
sinnar. Venus 1
Venus fær 1
fær Volkanus 1
Volkanus til 1
smíða vopn 1
vopn handa 1
handa Eneasi. 1
Eneasi. Venus 1
Venus flytrap, 1
flytrap, af 1
Wildlife Federation, 1
Federation, skoðað 1
maí 2016: 1
2016: https://www. 1
https://www. Veolia 1
Veolia (áður 1
(áður Veolia 1
Veolia Environnement, 1
Environnement, Vivendi 1
Vivendi Environnement 1
Environnement og 1
áður Compagnie 1
Compagnie Générale 1
Générale des 1
des Eaux) 1
Eaux) er 1
frönsk fjölþjóðleg, 1
fjölþjóðleg, heimsleiðandi 1
heimsleiðandi í 1
sameiginlegri þjónustu. 1
þjónustu. Veolia 1
Veolia markaðssetur 1
markaðssetur stjórnun 1
stjórnun vatnshringrásar, 1
vatnshringrásar, sorphirðu 1
sorphirðu og 1
og endurnýtingu 1
endurnýtingu og 1
og orkuumsýsluþjónustu 1
orkuumsýsluþjónustu við 1
við viðskiptavini 1
viðskiptavini sem 1
af sveitarfélögum 1
og fyrirtækjum. 3
fyrirtækjum. Vepjulilja 1
Vepjulilja blómstrar 1
blómstrar yfirleitt 1
í Maí 1
Maí og 1
verður 15-40 1
15-40 sm 1
hæð. Vepjulilja 1
Vepjulilja er 1
vestur Asíu 1
hún tegund 1
útrýmingarhættu sem 1
sem sjaldan 2
sjaldan finnst 1
finnst villt 1
görðum. Vepjuliljur 1
Vepjuliljur eru 1
eru náskyldar 1
náskyldar liljum 1
liljum (Lilium) 1
(Lilium) og 1
líkjast þeim 1
þeim mikið; 1
mikið; td 1
td með 1
með blöðótta 1
blöðótta stöngla. 1
stöngla. Vepjum 1
Vepjum hefur 1
hefur víðast 1
hvar fækkað 1
fækkað og 1
það megi 1
til breyttra 1
breyttra ræktunaraðferða 1
ræktunaraðferða sem 1
sem þrengja 1
að búsvæði 1
búsvæði þeirra. 1
þeirra. Vera 1
að ættkvíslin 1
ættkvíslin Cuon 1
Cuon tilheyri 1
tilheyri í 1
raun undirætt 1
undirætt hunda 1
hunda en 1
en vísbendingar 1
vísbendingar eru 1
að ættkvíslirnar 1
ættkvíslirnar alopex 1
alopex og 1
og fennecus 1
fennecus séu 1
ekki réttmætar 1
réttmætar ættkvíslir, 1
ættkvíslir, heldur 1
tilheyri þær 1
báðar ættkvísl 1
ættkvísl refa 1
refa (vulpes). 1
(vulpes). Veran 1
Veran á 1
listanum veitti 1
veitti þessum 1
þessum aðilum 1
aðilum forgang 1
að markaðnum 1
markaðnum og 1
meiri hagnaði 1
hagnaði umfram 1
umfram hinn 1
hinn almenna 1
almenna fjárfesti. 1
fjárfesti. Verandi 1
Verandi sonur 1
sonur málmvinnslumanns 1
málmvinnslumanns yfirgaf 1
hann skólann 1
sama vinnustað 1
hans. Veran 1
Veran sást 1
sást aftur 1
Albans þetta 1
sama kvöld. 1
kvöld. Veran 1
Veran þar 1
stutt. Vera 1
Vera tegundarinnar 1
á þurri 1
þurri strönd 1
strönd San 1
San Diego 1
Diego og 2
Santa Rosa 1
Rosa eyju 1
eyju (úrkoma 1
(úrkoma undir 1
undir 350 1
350 mm 1
á ári) 1
ári) eru 1
meiri útbreiðslu 1
ísöld. ; 1
; vera, 1
vera, verða, 2
verða, heita, 2
heita, þykja. 1
þykja. Verbúðirnar 1
Verbúðirnar við 1
við Grandagarð 1
Grandagarð er 1
er samfelld 1
samfelld röð 1
röð skýla 1
skýla meðfram 1
meðfram götunni 1
götunni Grandagarði 1
Grandagarði í 1
Reykjavík. Verbúðir 1
Verbúðir voru 1
voru tóftir 1
sem tjaldað 1
tjaldað var 1
var yfir. 1
yfir. Verð 1
Verð á 2
á áli 1
áli hefur 1
fallið mikið 1
kjölfar hnattrænnar 1
hnattrænnar bankakreppu 1
bankakreppu síðla 1
2008. Verð 1
á spámannskrabba 1
spámannskrabba hefur 1
hækkað umtalsvert 1
umtalsvert á 1
árum. Verða 1
Verða þessar 1
þessar lokur 2
lokur fyrir 1
skemmdum veldur 1
það auknu 1
auknu álagi 1
á hjartað 2
og truflar 1
truflar starfsemi 1
þess. Verðbólga 1
Verðbólga kemur 1
vegna peningaprentunar. 1
peningaprentunar. Verðbólga 1
Verðbólga tók 1
tók flug 1
enn jókst 1
jókst ójöfnuður. 1
ójöfnuður. Verðbólga 1
Verðbólga var 2
og víxlhækkanir 2
víxlhækkanir verðlags 2
verðlags og 2
og launa 2
launa samfelldar, 1
samfelldar, auk 1
sem olíuverð 1
olíuverð hækkaði 1
hækkaði jafnt 1
þétt. Verðbólga 1
launa ýttu 1
hana. Verðbréfalöggjöf 1
Verðbréfalöggjöf alríkisins 1
Blue Sky 1
Sky lög 1
lög fylkjanna 1
fylkjanna hafa 1
hafa sögulega 1
sögulega verið 1
mestu samhljóða 1
tvöföld skráning 1
skráning gerð 1
að skilyrði 2
fyrir verðbréfaviðskiptum, 1
verðbréfaviðskiptum, bæði 1
vettvangi viðkomandi 1
viðkomandi fylkis 1
fylkis og 1
og alríkisins. 1
alríkisins. Verðbréfalöggjöfin 1
Verðbréfalöggjöfin The 1
The Securities 1
Securities Exchange 1
Exchange Act, 1
Act, sem 1
gildi 6. 1
1934, er 1
helsta lagaumgjörð 1
Bandaríkjunum. Verðbréfasalar 1
Verðbréfasalar reyndu 1
selja mestöll 1
mestöll bréf 1
fyrir mikið 2
tap en 1
inngrip bankastofnana 1
bankastofnana og 1
og stórra 1
stórra fjárfestingafélaga 1
fjárfestingafélaga tókst 1
stöðva þróunina. 1
þróunina. Verðbréfasjóðir 1
Verðbréfasjóðir er 1
safn verðbréfa. 1
verðbréfa. Verðbréfasjóðir 1
Verðbréfasjóðir gera 1
að fjárfesting 1
fjárfesting er 1
er síður 1
síður háð 1
háð verðbreytingum 1
verðbreytingum á 1
flokki verðbréfa 1
verðbréfa eða 1
einstaka fyrirtækjum. 1
fyrirtækjum. Verðbréfum 1
Verðbréfum má 1
flokka. Verðgildi 1
Verðgildi gjaldmiðils 1
gjaldmiðils verður 1
sagt fast 1
fast gagnvart 1
gagnvart ákveðnum 1
ákveðnum gjaldmiðlum. 1
gjaldmiðlum. Verðið 1
Verðið á 2
á Guðlaxi 1
Guðlaxi er 1
mjög ótryggt 1
ótryggt vegna 1
hve óstöðugt 1
honum. Verðið 1
er þokkalega 1
þokkalega hátt 1
hátt verðin 1
verðin fyrir 1
fyrir frosinn 1
frosinn spænskan 1
spænskan makríl 1
makríl eru 1
frá $550-600 1
$550-600 á 1
á tonn 1
tonn FOB 1
FOB fyrir 1
fyrir heilann 1
heilann frosinn 1
frosinn fisk. 1
fisk. Verðið 1
Verðið sem 2
einstaklingur þarf 1
fyrir ársaðgang 1
ársaðgang að 1
að alfræðiorðabókinni 1
alfræðiorðabókinni á 1
vefnum er 1
40 pund. 1
pund. Verðið 1
bakhlið plötuumslagsins 1
plötunni árið 1
krónum talið. 1
talið. Verðið 1
Verðið var 2
þúsund gyllini 1
gyllini og 1
3.000 fötur 1
fötur af 1
af víni. 1
víni. Verðið 1
frá 4-7 1
4-7 $ 1
$ á 1
hvert pund 1
pund eftir 1
stærð fisksins 1
fisksins https://anglingunlimited. 1
https://anglingunlimited. Verði 1
Verði frekari 1
frekari óþæginda 1
óþæginda eða 1
eða meðvitundarleysis 1
meðvitundarleysis vart 1
vart skal 1
leita læknis. 1
læknis. Verði 1
Verði frumvarpið 1
frumvarpið samþykkt 1
samþykkt gæti 1
gæti brot 1
varða við 1
ára fangelsisvist. 1
fangelsisvist. Verði 1
Verði hnakkablaðið 1
hnakkablaðið fyrir 1
skaða getur 1
myndast nokkurs 1
konar blinda 1
blinda þrátt 1
fyrir heilbrigð 1
heilbrigð augu 1
augu (Anton's 1
(Anton's syndrome). 1
syndrome). Verði 1
Verði menn 1
menn uppvísir 1
að gróðureldum 1
gróðureldum varðar 1
varðar það 1
það fangelsisvist. 1
fangelsisvist. Verðin 1
Verðin eru 1
líka svipuð. 1
svipuð. Verðir 1
Verðir í 1
í hliðinu 1
hliðinu söfnuðu 1
söfnuðu þessu 1
var vinnan 1
vinnan hættuleg 1
hættuleg og 3
fáir vildu 2
vildu snúa 1
snúa hjólinu. 1
hjólinu. Verðir 1
Verðir laganna 1
laganna reyndu 1
mynda varnarvegg, 1
varnarvegg, sem 1
sem jafnhraðan 1
jafnhraðan brotnaði 1
brotnaði niður.“ 1
niður.“ Verðirnir 1
Verðirnir vissu 1
vissu það 1
það líka, 1
líka, það 1
var freistandi 1
freistandi en 1
en mér 1
hugsað til 1
til June 1
June og 1
Carter fjölskyldunnar 1
voru stödd 1
stödd þarna 1
mér svo 1
svo ég 1
ég sat 2
á mér. 1
mér. Verðlækkun 1
Verðlækkun þessi 1
þessi skyldi 1
meðan kjötbirgðir 1
kjötbirgðir entust 1
entust í 1
landinu út 1
út verðlagsárið. 1
verðlagsárið. Verðlaunaflokkarnir 1
Verðlaunaflokkarnir á 1
Edduverðlaununum hafa 1
tekið stöðugum 1
stöðugum breytingum 1
árs. Verðlaunagripurinn 1
Verðlaunagripurinn er 1
er stytta 3
af nöktum 1
nöktum manni 1
tveimur grímum. 1
grímum. Verðlaunagripurinn 1
Verðlaunagripurinn var 1
var listaverk 1
eftir Grím 1
Grím Marinó 1
Marinó Steindórsson, 1
Steindórsson, sem 1
hannaði sérstakan 1
sérstakan táknrænan 1
táknrænan grip; 1
grip; skip 1
siglir fullum 1
fullum seglum 1
seglum vindorku, 1
vindorku, með 1
með sólargeisla 1
sólargeisla yfir 1
yfir hraunmola 1
hraunmola í 1
skál á 1
á þilfari, 1
þilfari, tákn 1
tákn jarðvarma 1
jarðvarma og 1
og vatnsafls. 1
vatnsafls. Verðlaunahafarnir 1
Verðlaunahafarnir í 1
í hástökkskeppni 1
hástökkskeppni kvenna. 1
kvenna. Verðlauna 1
Verðlauna og 1
og verkja 1
verkja athygli 1
og spenanndi 1
spenanndi í 1
íslenskri tónlist 1
tónlist ár 1
sviði plötuútgáfu 1
plötuútgáfu - 1
verðlauna þau 1
sem skara 2
í gæðum, 2
gæðum, metnaði 2
metnaði og 2
og frumleika. 1
frumleika. Verðlaunaskjal 1
Verðlaunaskjal sem 1
sem afhent 1
afhent var 1
öllum verðlaunahöfum 1
verðlaunahöfum Ólympíuleikanna 1
Ólympíuleikanna 1908. 1
1908. Verðlaun 1
Verðlaun eru 1
gefin efstu 1
efstu 50% 1
50% keppenda. 1
keppenda. Verðlaun 1
Verðlaun fyrir 1
fyrir „Uppgötvun 1
„Uppgötvun ársins“ 1
ársins“ voru 1
skaut hinum 1
hinum rúmenska 1
rúmenska Cristi 1
Cristi Puiu 1
Puiu fyrir 1
fyrir mynd 2
Death of 1
of Mr. 1
Mr. Lazerescu. 1
Lazerescu. Verðlaunin 1
Verðlaunin 2004 2
2004 földu 1
földu í 1
breytingu að 2
að karlleikaraverðlaunin 1
karlleikaraverðlaunin og 1
og leikkonuverðlaunin 1
leikkonuverðlaunin var 1
var skeytt 2
skeytt saman 2
tvö verðlaun 1
verðlaun gefin, 1
gefin, þar 1
þar er; 1
er; fyrir 1
aðalhlutverk annarsvegar 1
og aukahlutverk 1
aukahlutverk hins 1
vegar. Verðlaunin 1
2004 fólu 1
að verðlaunum 1
verðlaunum fyrir 1
í karlhlutverki 1
karlhlutverki og 1
og kvenhlutverki 1
kvenhlutverki var 1
verðlaun veitt, 1
veitt, þ.e. 1
þ.e. fyrir 1
aðalhlutverk og 1
og aukahlutverk. 1
aukahlutverk. Verðlaunin 1
Verðlaunin eiga 1
aukinni umfjöllun 1
gefa þannig 1
þannig ungum 1
ungum stærðfræðingum 1
stærðfræðingum aukinn 1
aukinn metnað. 1
metnað. Verðlaunin 1
Verðlaunin eru 3
af þriggja 2
manna nefndum 1
sem eftirtaldar 1
eftirtaldar akademíur 1
akademíur skipa. 1
skipa. Verðlaunin 1
eru ásamt 2
ásamt Billboard-tónlistarverðlaununum, 1
Billboard-tónlistarverðlaununum, American 1
Music Award 1
Award og 1
Fame fremstu 1
fremstu tónlistarverðlaun 1
tónlistarverðlaun Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Verðlaunin 2
eru löguð 1
löguð eins 1
og leikhúsgríma 1
leikhúsgríma sem 1
bandaríska myndhöggvaranum 1
myndhöggvaranum Mitzi 1
Mitzi Cunliffe. 1
Cunliffe. Verðlaunin 1
Verðlaunin hafa 3
ekkert aldurstakmark, 2
aldurstakmark, en 2
markmið þeirra 3
verkum yngri 2
yngri kynslóðar 2
kynslóðar íslenskra 2
íslenskra hljómsveita 2
hljómsveita og 2
og tónlistarmanna. 1
tónlistarmanna. Verðlaunin 1
hljómsveita. Verðlaunin 1
veitt hvert 1
ár. Verðlaunin 1
Verðlaunin voru 6
áfram 250.000 1
250.000 dollarar 1
dollarar og 1
titillinn Vinsælasti 1
Vinsælasti dansari 1
dansari Bandaríkjanna. 1
haldin 2003 1
að tölvuleikjaverðlaun 1
tölvuleikjaverðlaun BAFTA 1
BAFTA voru 1
voru aðskild 1
aðskild verðlaunum 1
verðlaunum BAFTA 1
BAFTA í 1
í skemmtanaiðnaðinum. 1
skemmtanaiðnaðinum. Verðlaunin 1
henni mikill 1
mikill heiður 1
og hvatning 1
í veflistinni, 1
veflistinni, og 1
verðlaunin vöktu 1
verkum hennar. 1
hennar. Verðlaunin 1
voru umdeild 1
á Tull 1
Tull sem 1
sem þungarokkshljómsveit. 1
þungarokkshljómsveit. Verðlaunin 1
voru valin 1
meðlimum samtaka 1
samtaka knattspyrnuskrifa. 1
knattspyrnuskrifa. Verðlaunin 1
af Ermarsundsfélaginu 1
Ermarsundsfélaginu "The 1
"The Channel 1
Channel Swimming 1
Swimming & 1
& Piloting 1
Piloting Federation" 1
Federation" og 1
verðlaunin kennd 1
fyrstu konunnar 1
konunnar til 1
Ermarsundið. Verðlaun 1
Verðlaun og 1
framlag hennar 2
sviði frumuerfðafræðinnar 1
frumuerfðafræðinnar komu 1
það, þar 1
talið Nóbelsverðlaunin 1
í lífeðlisfræði 1
lífeðlisfræði eða 1
eða læknisfræði. 1
læknisfræði. Verðlaununum 1
Verðlaununum er 1
„að kynna 1
við plötuútgáfu 1
plötuútgáfu íslenskra 1
listamanna — 1
vekja sérstaka 1
og frumleika“. 1
frumleika“. Verðlaununum 1
Verðlaununum var 1
líta heimamenn 1
fyrstu gullverðlaun 1
gullverðlaun landsins 1
landsins hvað 1
sem bókum 1
bókum Alþjóðaólympíunefndarinnar 1
Alþjóðaólympíunefndarinnar líður. 1
líður. Verðmæti 1
Verðmæti sem 1
stað hjúskapareignar 1
hjúskapareignar teljist 1
teljist einnig 1
einnig hjúskapareign 1
hjúskapareign og 1
um arð 1
þeim. Verðmæti 1
Verðmæti þeirra 1
var metið 2
á $3-4 1
$3-4 milljónir 1
vegna neikvæðrar 1
neikvæðrar umræðu 1
um Hafskip. 1
Hafskip. Verðmæti 1
Verðmæti þessarar 1
þessarar þjónustu 1
talin hlaupa 1
hlaupa á 2
á milljörðum 1
milljörðum dollara. 1
dollara. Verðmætustu 1
Verðmætustu afurðirnar 1
afurðirnar eru 1
gjarnan frystar 1
frystar með 1
með lausfrysti. 1
lausfrysti. Verðmunur 1
Verðmunur þessara 1
þessara vara 1
vara kemur 1
í raungenginu. 1
raungenginu. Verðskráning, 1
Verðskráning, verðmiðlun 1
verðmiðlun og 1
sala landbúnaðarafurða 1
landbúnaðarafurða var 1
samkvæmt þessum 1
lögum eingöngu 1
nýstofnaða framleiðsluráðs. 1
framleiðsluráðs. Verðtrygging 1
Verðtrygging og 1
og fastir 1
fastir vextir. 1
vextir. Verðum 1
Verðum að 1
skerpa sýn 1
sýn okkar 1
vita hvert 2
hvert stefnir. 1
stefnir. Verður 1
Verður hún 1
litlum lindám 1
lindám en 1
en seinnipart 1
sumars getur 1
verið jökullituð 1
jökullituð af 1
úr Sandvatni. 1
Sandvatni. Verður 1
Verður seinna 1
seinna einn 1
vinum Peters 1
Peters en 1
en fetar 1
fetar svo 1
hans. Verður 1
Verður þá 1
þá gufusprenging 1
gufusprenging undir 1
og gervigigarnir 1
gervigigarnir myndast. 1
myndast. Verelius 1
Verelius eignaðist 1
eignaðist ekki 1
ekki börn, 1
gekk börnum 1
börnum konu 1
í föðurstað. 1
föðurstað. Verelius 1
Verelius hóf 1
rannsaka íslensk 1
þau send 1
til Uppsala. 1
Uppsala. Verelius 1
Verelius lenti 1
í langvinnum 1
prófessor Johannes 1
Johannes Schefferus 1
Schefferus um 1
hvar hofið 1
hofið forna 1
forna í 1
Uppsölum stóð. 1
stóð. Vér 1
Vér erum 1
erum ánægðir 1
hafa þannig, 1
þannig, þrátt 1
mikla erfiðleika, 1
erfiðleika, gætt 1
gætt Kongó 1
Kongó ýmsum 1
ýmsum ómissandi 1
ómissandi eiginleikum 1
eiginleikum ríkis 1
sem þokast 1
þokast í 1
til þróunar.“ 1
þróunar.“ ; 1
; verg 1
landsframleiðsla hefur 1
þessa þætti, 1
þætti, en 1
ýmsir þættir 1
samfélaginu hafa 1
jafnframt jákvæð 1
á verga 1
verga landsframleiðslu. 1
landsframleiðslu. Verg 1
Verg landsframleiðsla 1
landsframleiðsla ríkja 1
ríkja árið 1
2014. Verið 1
Verið eins 1
og ég, 1
ég, takið 1
takið ekki 1
á ykkur 1
ykkur neina 1
neina ábyrgð. 1
ábyrgð. Verið 1
Verið er 6
fleiri virkjanir. 1
virkjanir. Verið 1
upp húsakynni 1
húsakynni þar 1
upp safni. 1
safni. Verið 1
kanna áhrif 1
áhrif kannabis 1
kannabis á 1
ýmsa kvilla. 1
kvilla. Verið 1
finna betri 1
betri leiðir 1
fullorðnum stofnfrumum 1
í ræktunum 1
ræktunum og 1
stjórna þeim 1
mynda sérhæfðar 1
sérhæfðar frumur 1
í meðferðum 1
meðferðum gegn 1
gegn sjúkdómum 1
og meiðslum. 1
meiðslum. Verið 1
á hliðrænum 1
útsendingum í 1
áföngum. Verið 1
nýja gerð 2
gerð rafhlaðna 1
rafhlaðna sem 1
er Power 1
Power Paper. 1
Paper. Verið 1
Verið getur 1
þeir líti 1
sem sérstakan 1
sérstakan hæfileika 1
hæfileika sem 1
haft stjórn 1
annað hefur 2
hefur brugðist. 1
brugðist. " 1
" verið 1
stað char(10), 1
char(10), sem 1
nota (en 1
(en aldrei 1
aldrei gagnatag 1
gagnatag fyrir 1
fyrir tölur, 1
tölur, því 1
tína núllum 1
núllum framan 1
af "textastrengjum"). 1
"textastrengjum"). Verkalýðsfélag 1
Verkalýðsfélag Borgarfjarðar 1
Borgarfjarðar sameinaðist 1
svo Verkalýðsfélagi 1
Verkalýðsfélagi Fljótsdalshéraðs 1
félagið eftir 1
það VFB, 1
VFB, Verkalýðsfélag 1
Verkalýðsfélag Fljótsdalshéraðs 1
og Borgarfjarðar. 1
Borgarfjarðar. Verkalýðsfélagið 1
Verkalýðsfélagið Jökull 1
Jökull lét 1
lét skrásetja 1
skrásetja sögu 1
sögu verkalýðshreyfingar 1
verkalýðshreyfingar í 1
í Austur-Skaftafellssýslu 1
bækurnar Þó 1
Þó hver 1
hver einn 1
einn megni 1
megni smátt, 1
smátt, árið 1
og Kolalausir 1
Kolalausir kommúnistar 1
kommúnistar á 1
á Hornafirði, 1
Hornafirði, árið 1
1999. Verkalýðsfélag 1
Verkalýðsfélag Reyðarfjarðar 1
Reyðarfjarðar var 1
elstu starfandi 1
starfandi verkalýðsfélögum 1
verkalýðsfélögum landsins, 1
landsins, tæplega 1
gamalt. Verkalýðsfélögin 1
Verkalýðsfélögin á 1
Eskifirði gengu 1
sameiginlegra samninga 1
1926 við 1
við atvinnurekendur 1
atvinnurekendur sem 2
voru reyndar 1
reyndar kaupmennirnir 1
kaupmennirnir á 1
staðnum. Verkalýðsfélög 1
Verkalýðsfélög með 1
með samtakahyggju 1
samtakahyggju að 1
leiðarljósi hafa 1
náð allnokkrum 1
allnokkrum árangri 1
árangri meðal 1
Spáni, Frakklandi 1
og Rómönsku-Ameríku. 1
Rómönsku-Ameríku. Verkalýðshreyfingin 1
Verkalýðshreyfingin í 1
BNA var 1
og veikari, 1
veikari, og 1
lengi mun 1
þróun stjórnleysisstefnu 1
stjórnleysisstefnu þar 1
segja. Verkalýðshreyfingin 1
Verkalýðshreyfingin lét 1
við sitja. 1
sitja. Verkalýðspilturinn 1
Verkalýðspilturinn Julio 1
Julio Olmero 1
Olmero kemur 1
til hótelsins 1
hótelsins til 1
heimsækja systur 1
sína Cristinu 1
Cristinu sem 1
er þerna 1
þerna þar. 1
þar. Verkalýðsstéttin 1
Verkalýðsstéttin mundi 1
mundi hafa 1
hafa forystu 2
fyrir bændastéttinni 1
bændastéttinni og 1
eftir byltinguna 1
byltinguna mundu 1
mundu bændurnir 1
bændurnir gerast 1
gerast verkamenn 1
verkamenn með 1
á samyrkjubúum. 1
samyrkjubúum. Verkamaðurinn, 1
Verkamaðurinn, 6. 1
6. árg. 1
árg. 40 1
40 tbl., 1
tbl., 10. 1
september 1923, 1
bls. 84. 1
84. Verkamannabústaðirnir 1
Verkamannabústaðirnir við 1
við Hringbraut 1
Hringbraut þykja 1
þykja merkur 1
merkur áfangi 1
þróun húsnæðis- 1
húsnæðis- og 1
og skipulagsmála 1
skipulagsmála í 1
Reykjavík. Verkamannafélögin 1
Verkamannafélögin sömdu 1
sömdu beint 1
beint við 3
við Sovéska 1
Sovéska herinn 1
herinn dagana 1
dagana 10.- 1
10.- Verkamannaflokknum 1
Verkamannaflokknum gengi 1
gengi töluvert 1
töluvert verr 1
kannanir ýjuðu 1
ýjuðu að, 1
og Frjálsyndir 1
Frjálsyndir demókratar 1
demókratar töpuðu 1
töpuðu næstum 1
þingsætum sínum. 1
sínum. Verkamannaflokkurinn 1
Verkamannaflokkurinn ákvað 1
viðurkenna Ken 1
Ken aftur 1
flokknum. Verkamannaflokkurinn 1
Verkamannaflokkurinn vill 1
vill efla 1
efla umbyrðarlyndi 1
umbyrðarlyndi og 1
kyns mismunun. 1
mismunun. Verkamannaflokkurin 1
Verkamannaflokkurin vann 1
stærsta þingmeirihlutann 1
þingmeirihlutann sinn 1
upphafi (179 1
(179 þingsæti). 1
þingsæti). Verkefni 1
Verkefni byggjast 1
á samstarfi 1
samstarfi fyrirtækis 1
fyrirtækis eða 1
eða stofnunar 1
stofnunar á 1
Norðurlöndunum við 1
við fyrirtæki, 1
fyrirtæki, stofnun 1
eða sveitarfélag 1
af starfslöndum 1
starfslöndum sjóðsins. 1
sjóðsins. Verkefnið 1
Verkefnið átti 1
veita kennurum 1
foreldrum nemenda 1
nemenda yfirráð 1
yfir menntun 1
menntun barnanna, 1
barnanna, svokölluð 1
svokölluð samfélagsstjórnun 1
samfélagsstjórnun grunnskólanna. 1
grunnskólanna. Verkefnið 1
Verkefnið AYEN 1
AYEN (Tengslanet 1
(Tengslanet ungra 1
ungra frumkvöðla), 1
frumkvöðla), sem 1
sem fjármagnað 1
fjármagnað er 1
af sjóði 1
sjóði fyrir 1
fyrir atvinnuþátttöku 1
atvinnuþátttöku ungmenna, 1
ungmenna, byrjaði 1
2018. Verkefnið 2
Verkefnið byggist 1
á þverfræðilegu 1
þverfræðilegu samstarfi 1
samstarfi margra 1
margra fræðigreina 1
fræðigreina og 1
og fræðimanna 1
sögu fatlaðs 1
fatlaðs fólks 2
íslenskri fortíð. 1
fortíð. Verkefnið 1
sem Lúðrasveit 1
Þorlákshafnar hefur 1
hefur ráðist 1
ár hún 1
starfandi. Verkefnið 1
af undirhópum 1
undirhópum Lækna 1
kjarnorkuvá á 1
jarðar þar 1
sem vopnað 1
vopnað ofbeldi 1
ofbeldi er 1
er daglegt 1
fjármagni heilsugæslunnar 1
heilsugæslunnar fer 1
því. Verkefnið 1
Verkefnið gekk 1
gefa grunnskólabörnum 1
grunnskólabörnum tækifæri 1
skoða sambandið 1
milli lista 1
vísinda á 1
á örvandi 1
örvandi hátt. 1
hátt. Verkefnið 1
Verkefnið getur 1
hvaða formi 1
t.d. skýrsla, 1
skýrsla, myndband, 1
myndband, styrktarumsókn, 1
styrktarumsókn, samstarfsverkefni, 1
samstarfsverkefni, málþing, 1
málþing, hópeflisviðburður 1
hópeflisviðburður eða 1
eða félagsleg 1
félagsleg nýsköpun. 1
nýsköpun. Verkefnið 1
Verkefnið hefur 2
sig líkingar 1
líkingar við 1
við leka 1
leka Daniel 1
Daniel Ellsberg 1
Ellsberg um 1
um ákvarðanatöku 1
ákvarðanatöku Pentagon 1
Pentagon í 1
í Víetnamstríðinu, 1
Víetnamstríðinu, árið 1
1971. Verkefnið 1
hefur gefist 2
gefist vel 1
sem skipulag 1
og utanumhald 1
þróast hefur 1
hefur árangurinn 1
árangurinn batnað 1
batnað og 1
og meðferðarheldni 1
meðferðarheldni aukist. 1
aukist. Verkefnið 1
Verkefnið hófst 1
Verkefnið í 1
sinni kostaði 1
kostaði 2 1
milljarða bandaríkjadala 1
bandaríkjadala og 1
skapaði 600 1
þúsund störf 1
störf Richard 1
54. en 1
heildina komu 1
komu 120 1
smíði sprengjunnar 1
sprengjunnar sjálfrar. 1
sjálfrar. Verkefnið 1
Verkefnið lognaðist 1
lognaðist hins 1
af 2007 1
mikilla rigninga 1
rigninga þetta 1
þetta sumar. 2
sumar. Verkefni 1
Verkefni dómstólsins 1
dómstólsins hafa 1
hafa einskorðast 1
við tvennt. 1
tvennt. Verkefnið 1
Verkefnið "Pompei 1
"Pompei Norðursins" 1
Norðursins" er 1
nútíma fornleifauppgreftri, 1
fornleifauppgreftri, sem 1
sér fáar, 1
fáar, ef 1
ef einhverjar 1
einhverjar hliðstæður. 1
hliðstæður. Verkefnið 1
Verkefnið samanstóð 1
tuttugu ómönnuðum 1
ómönnuðum geimferðum 1
geimferðum auk 1
auk sex 1
sex mannaðra. 1
mannaðra. Verkefnið 1
Verkefnið snerist 1
notkun stafrænna 1
miðla - 1
- heimafyrir 1
heimafyrir og 1
í nýsköpunarsmiðjum 1
nýsköpunarsmiðjum eða 1
eða gerverum 1
gerverum (e. 1
(e. makerspaces). 1
makerspaces). Verkefnið 1
Verkefnið Sociobosque 1
Sociobosque sem 1
hófst 2008 1
2008 greiðir 1
greiðir landeigendum 1
landeigendum fyrir 1
reka hluta 1
hluta lands 2
lands síns 2
sem verndarsvæði. 1
verndarsvæði. Verkefnið 1
Verkefnið tók 1
um jörðina, 1
jörðina, koma 1
honum heilu 1
höldnu til 1
áhrif þyngarleysis 1
þyngarleysis á 1
á mannslíkamann. 1
mannslíkamann. Verkefnið 1
Verkefnið var 2
hugarfóstur Sigurðar 1
Sigurðar Blöndals 1
Blöndals og 1
peningum frá 1
fyrirtækjum svo 1
auka plöntuframleiðslu. 1
plöntuframleiðslu. Verkefnið 1
var samstarfsverkefni 2
samstarfsverkefni fjölmargra 1
fjölmargra háskóla 1
utan, undir 1
forystu Sheffield 1
Sheffield University 1
Bretlandi. Verkefnið 1
Verkefnið "Þar 1
"Þar sem 1
sem himinn 1
himinn ber 1
við haf" 1
haf" var 1
samstarfsverkefni Lúðrarsveitar 1
Lúðrarsveitar Þorlákshafnar 1
Þorlákshafnar og 1
Jónasar Sigurðssonar. 1
Sigurðssonar. Verkefni 1
Verkefni Mahones 1
Mahones var 1
er flúðu 1
flúðu úr 1
fangelsinu. Verkefni 1
Verkefni Martins 1
Martins Inga 1
Inga snýst 1
um bráðan 1
bráðan nýrnaskaða 1
nýrnaskaða eftir 1
eftir kransæðahjáveituaðgerðir 1
kransæðahjáveituaðgerðir og 1
rannsóknum ásamt 1
ásamt Sólveigu 1
Sólveigu Helgadóttur 1
Helgadóttur kandidat 1
kandidat undir 1
handleiðslu Tómasar 1
Tómasar Guðbjartssonar 1
Guðbjartssonar prófessors 1
prófessors http://wayback. 1
http://wayback. Verkefnin 1
Verkefnin fólust 1
eyða sprengjum 1
sprengjum og 1
og sprengiefni 2
fundist hafði 1
víðavangi auk 1
að sprengjum 1
sprengjum við 1
opinberar heimsóknir, 1
heimsóknir, sem 1
ári. Verkefnin 1
Verkefnin hjá 1
hjá skólanum 1
skólanum nefndust 1
nefndust „Problem“ 1
„Problem“ og 1
þau leysti 1
leysti Þorleifur 1
Þorleifur eitt 1
öðru með 1
mestu ágætum 1
ágætum og 1
hlaut 1. 1
og fría 1
fría kennslu 1
ár. Verkefnin, 1
Verkefnin, sem 1
sviði fyrirtækjaráðgjafar, 1
fyrirtækjaráðgjafar, eru 1
eru fjölbreytt 2
og teygja 2
sig allt 1
frá Asíu 1
Bandaríkjanna, þótt 1
þótt meginþunginn 1
meginþunginn sé 1
Bretlandi. Verkefninu 1
Verkefninu lauk 2
nóvember 2013. 1
2013. Verkefninu 1
þessum digimonum 1
digimonum var 1
var gleymt. 1
gleymt. Verkefninu 1
Verkefninu sem 1
1994 endaði 1
í hatrömmum 1
hatrömmum deilum 1
sem Cheney 1
Cheney birti 1
Street Journal, 1
Journal, skömmu 1
en kynna 1
kynna átti 1
átti nýju 1
nýju samræmdu 1
samræmdu námskrána, 1
námskrána, undir 1
fyrirsögninni „The 1
„The End 1
of History“. 1
History“. Verkefninu 1
Verkefninu var 1
framkvæmd vegna 1
vegna fjármálakreppunnar 1
fjármálakreppunnar 2007–08 1
2007–08 en 1
en Nielsen 1
Nielsen hélt 1
hélt starfinu 1
starfinu fram 1
2009. Verkefnin 1
Verkefnin þrjú 1
ekki tengd 1
tengd innanbyrðis 1
innanbyrðis og 1
ekki margt 2
margt annað 1
fyrstu geimferðum 1
geimferðum Sovétmanna. 1
Sovétmanna. Verkefni 1
Verkefni sem 1
íslenskir fræðimenn 1
sviði hafa 1
mörg skilað 1
skilað markverðum 1
markverðum árangri 1
gert fyrirtækjum 1
í sjávarútvegi 1
sjávarútvegi kleift 1
auka arðbærni 1
arðbærni starfsemi 1
starfsemi sinnar 1
með auknu 2
auknu verðmæti 1
verðmæti afurða 1
afurða og 1
aukinni skilvirkni 1
í framleiðslunni. 1
framleiðslunni. Verkefnisstjóri 1
Verkefnisstjóri var 1
var Victor 1
Victor Skretkowicz 1
Skretkowicz og 1
ritstjóri Susan 1
Susan Rennie. 1
Rennie. Verkefni 1
Verkefni stöðvarinnar 1
stöðvarinnar skyldu 1
skyldu fyrst 1
vera rannsóknir 1
rannsóknir búfjársjúkdóma. 1
búfjársjúkdóma. Verkefni 1
Verkefni stofnunarinnar 3
fimm tæknilegum 1
tæknilegum nefndum 1
sem studdar 1
studdar eru 1
af undirnefndum. 1
undirnefndum. Verkefni 1
stofnunarinnar felast 1
um Lífeyrismál 1
Lífeyrismál eldri 1
eldri borgara 1
og öryrkja, 1
öryrkja, endurhæfingarmál 1
endurhæfingarmál og 1
félagslega aðstoð. 1
aðstoð. Verkefni 1
stofnunarinnar hafa 1
verið risavaxin 1
risavaxin undanfarin 1
enn fyrir 1
þeim hörmungum 1
hörmungum sem 1
glíma við. 1
við. Verkefni 1
Verkefni þetta 2
þetta kallaðist 1
kallaðist Operation 1
Operation Market 1
Market Garden. 1
Garden. Verkefni 1
kallast Deltawerk 1
Deltawerk og 1
heiminum. Verk 1
Verk eftir 2
Guðjón eru 1
eigu allra 1
helstu safna 1
safna landsins 1
og einkasöfnum 1
einkasöfnum erlendis. 1
erlendis. Verk 1
í leikhúsum, 1
leikhúsum, sjónvarpi 1
og útvarpi 1
útvarpi auk 1
vera þýdd 2
og pólsku. 1
pólsku. Verkfærið 1
Verkfærið sem 1
sem grafið 1
á skildina 1
skildina var 1
nefnt alur 1
alur eða 1
eða grafalur 1
grafalur og 1
líkt smágerðu 1
smágerðu útskurðarjárni. 1
útskurðarjárni. Verkfærin 1
Verkfærin eru 1
eru misgóð, 1
misgóð, þau 1
þau verstu 1
verstu úr 1
úr við 1
en bestu 1
bestu úr 1
úr demöntum. 1
demöntum. Verkfæri 1
Verkfæri notuð 1
að handleika 1
handleika leður. 1
leður. Verkfærin 1
Verkfærin voru 1
voru einföld 1
höfðu sunnaparnir 1
sunnaparnir og 1
dýr einungis 1
notað verkfæri 1
þau fundu. 1
fundu. Verkfæri 1
Verkfæri spara 1
spara oft 1
oft tíma 1
oft líkamlega 1
líkamlega áreynslu, 1
áreynslu, eins 1
dæmis járnkarlinn 1
járnkarlinn og 1
og kúbeinið. 1
kúbeinið. Verkfall 1
Verkfall getur 1
verið ótímabundið 1
ótímabundið eða 1
eða tímabundin 1
tímabundin aðgerð 1
aðgerð en 1
jafnvel endurtekin, 1
endurtekin, hugsanlega 1
hugsanlega reglulega. 1
reglulega. Verkfall 1
Verkfall höfunda 1
höfunda árið 1
1988 (Writers 1
(Writers Guild 1
of America) 1
America) breytti 1
breytti lausamennsku 1
lausamennsku höfunda 1
á markaðnum, 1
markaðnum, og 1
og frami 2
frami Beavers 1
Beavers sem 1
sem sjónvarps 1
sjónvarps höfundur 1
höfundur stoppaði. 1
stoppaði. Verkfall, 1
Verkfall, Orrustuskipið 1
Orrustuskipið Potjemkín 1
Potjemkín og 1
og Október. 1
Október. Verkföll, 1
Verkföll, eins 1
og Bananaverkfallið 1
Bananaverkfallið mikla 1
mikla 1934, 1
1934, urðu 1
efla verkalýðsfélög 1
neyddi United 1
United Fruit 1
Fruit Company 1
við verkamenn. 1
verkamenn. Verkföllin 1
Verkföllin stóðu 1
september mánuði 1
nóvember með 1
þremur verkföllum 1
verkföllum og 1
þriðja verkfallið 1
verkfallið það 1
lengsta en 1
5 vikur. 1
vikur. Verkfræði 1
Verkfræði bíll, 1
bíll, byggingu 1
byggingu þess 1
þess krefst 1
krefst uppfinningu 1
uppfinningu nýrra 1
nýrra nákvæmni 1
nákvæmni vél 1
vél notuð 1
mæla (Pneumatic) 1
(Pneumatic) hlutum. 1
hlutum. Verkfræðideild 1
Verkfræðideild breska 1
hersins lagði 1
lagði flugvöllinn 1
heimsstyrjöldinni. Verkfræðikeppnin 1
Verkfræðikeppnin samanstendur 1
samanstendur annars 1
af sérsniðu 1
sérsniðu rannsóknarverkefni 1
vegar hönnunarverkefni. 1
hönnunarverkefni. Verkfræðingafélags 1
Verkfræðingafélags Íslands 1
Íslands sameinaðist 1
sameinaðist Stéttarfélagi 1
Stéttarfélagi verkfræðinga 1
verkfræðinga þann 1
undir heiti 1
heiti VFÍ. 1
VFÍ. Verkfræðingar 1
Verkfræðingar hans 1
hans misreiknuðu 1
misreiknuðu hins 1
vegar mælingarnar 1
mælingarnar og 1
það óæskilegt. 1
óæskilegt. Verkfræðiskóli 1
Verkfræðiskóli háskólans 1
háskólans var 1
fyrsti verkfræðiskólinn 1
verkfræðiskólinn í 1
tengdur háskóla. 1
háskóla. Verkfræðistofa 1
Verkfræðistofa Sigurðar 1
Sigurðar Thoroddsen 1
fjölda stórframkvæmda, 1
stórframkvæmda, meðal 1
sviði raforkumála 1
raforkumála og 1
eru Sigurði 1
Sigurði eignaðar 1
eignaðar margar 1
og metnaðarfyllstu 1
metnaðarfyllstu áætlunum 1
áætlunum á 1
sviði virkjanamála 1
virkjanamála hérlendis, 1
hérlendis, þótt 1
allar komið 1
framkvæmda. Verkfræðkeppnin 1
Verkfræðkeppnin leiðir 1
leiðir saman 1
saman nemendur, 1
nemendur, háskóla, 1
háskóla, fyrirtæki, 1
fyrirtæki, stofnanir 1
félagasamtök og 1
þjálfa alþjóðlega 1
alþjóðlega þekkingu 1
og persónulega 1
persónulega þekkingu 1
þekkingu til 3
til hagnýtingar 1
hagnýtingar í 1
raunverulegum verkefnum 1
með hópavinnu. 1
hópavinnu. Verk 1
Verk fyrir 1
fyrir selló 1
selló og 1
og píanó. 1
píanó. Verk 1
Verk Halldórs 1
Halldórs eru 1
500 útgáfum 1
á 43 1
43 tungumálum 1
tungumálum auk 2
auk móðurmálsins. 1
móðurmálsins. Verk 1
Verk hans, 1
hans, Bassabáturinn, 1
Bassabáturinn, var 1
öndvegi Landakotssýningarinnar 1
Landakotssýningarinnar 1930. 1
1930. Verk 1
Verk hans 10
hans Dagur 1
Dagur vonar 1
vonar sem 1
var tilnefnt 1
tilnefnt til 2
til bókmenntaverðlauna 2
bókmenntaverðlauna Norðurlandaráðs 1
Norðurlandaráðs 1989. 1
1989. Verk 1
hönnun nýrra 1
nýrra skipa. 1
skipa. Verk 1
helstu söfnum 1
söfnum Danmörku, 1
Danmörku, eins 1
og Louisiana, 1
Louisiana, Nordjyllands 1
Nordjyllands Kunstmuseum 1
Kunstmuseum og 1
og Statens 1
Statens Museum 1
Museum for 3
for Kunst 1
Kunst og 1
mörgum einkasöfnum 1
einkasöfnum í 1
einkum sérhæfa 1
list Cobra-manna. 1
Cobra-manna. Verk 1
fengu dræmar 1
viðtökur meðan 1
en hlutu 1
hlutu viðurkenningu 1
viðurkenningu síðar. 1
síðar. Verk 1
grundvallar hugmyndum 1
verkum nútíma 1
nútíma þjóðernissinna. 1
þjóðernissinna. Verk 1
hans hlutu 1
hlutu góða 1
álfuna. Verk 1
lýsa oft 1
oft einstaklingum 1
jaðri samfélagsins, 1
samfélagsins, vegna 1
fátæktar eða 1
eða innra 1
innra andlegs 1
andlegs ástands. 1
ástands. Verk 1
dæmis Stóðið 1
Stóðið við 1
við Gömlu 1
Gömlu Hringbraut 1
Reykjavík, Stóðhesturinn 1
Stóðhesturinn á 1
á Sauðarkróki, 1
Sauðarkróki, Bárður 1
Bárður Snæfellsás 1
Snæfellsás á 1
á Arnarstapa 2
og sjómennina 1
sjómennina á 1
Ísafirði. Verk 1
á kennsluskrá 1
kennsluskrá í 1
Natal héraði. 1
héraði. Verk 1
flokki með 1
með nútímalist, 1
nútímalist, ljósmyndun 1
ljósmyndun varð 1
saman viðurkennd 1
einn angi 1
angi nútímalistar. 1
nútímalistar. Verk 1
í einkasafni 1
einkasafni forsætisráðherra 1
eigu einkasafns 1
einkasafns Sonju 1
Sonju Noregsdrottningar. 1
Noregsdrottningar. Verk 1
mörg tungumál, 1
meðal sænsku, 1
sænsku, ensku, 1
frönsku, ítölsku, 2
ítölsku, arabísku 1
og kínversku. 1
kínversku. Verk 1
var leirstytta 1
leirstytta í 1
líki Leirfinns 1
Leirfinns sem 1
á staur 1
staur og 1
og lak 2
lak niður 1
og hátíðargestir 1
hátíðargestir gengu 1
gengu framhjá. 1
framhjá. Verk 1
Verk Hrafnhildar 1
Hrafnhildar í 1
keppninni kallast 1
kallast Skýjatjald. 1
Skýjatjald. Verkið 1
Verkið byggist 1
á munnmælasögum 1
munnmælasögum og 1
og sögulegum 2
sögulegum heimildum 1
um parið 1
parið en 1
en ástarsamband 1
ástarsamband þeirra 1
í forgrunni. 1
forgrunni. Verkið 1
Verkið er 10
mesta afrek 1
allri menningarsögu 1
menningarsögu vesturlanda 1
vesturlanda og 1
og kristninnar.“ 1
kristninnar.“ Verkið 1
árinu 1986 1
um útlistaverk 1
útlistaverk sem 1
sem Íbúasamtök 1
Íbúasamtök Vesturbæjar 1
Vesturbæjar í 2
Reykjavík stóðu 1
afmælis Reykjavíkurborgar. 1
Reykjavíkurborgar. Verkið 1
er hratt 1
og fjörugt 1
fjörugt og 1
ber sömu 1
og lag 1
leikið hefur 1
í fjölleikahúsi. 1
fjölleikahúsi. Verkið 1
bundnu máli, 1
máli, fræðiljóð 1
fræðiljóð eða 1
eða fræðidrápa 1
fræðidrápa þar 1
sem inntakið 1
inntakið er 1
er náttúrufræði 1
náttúrufræði heimspeki 1
guðfræði. Verkið 1
er risastórt 1
risastórt egg 1
ryðfríu stáli, 1
stáli, en 1
en goggur 1
goggur brýst 1
egginu. Verkið 1
samræðu þar 1
ýmsar persónur 1
persónur deila 1
margvísleg málefni. 1
málefni. Verkið 1
frummálinu, þýsku, 1
þýsku, fyrir 1
utan kóralana 1
kóralana sem 1
eru sungnir 1
sungnir á 1
íslensku. Verkið 1
um 1.900 1
1.900 síður 1
að nafna- 1
nafna- og 1
og atriðisorðaskrám 1
atriðisorðaskrám meðtöldum. 1
meðtöldum. Verkið 1
ungan pilt 1
pilt sem 1
sig ástanginn 1
ástanginn af 1
af stúlku 1
stúlku einni. 1
einni. Verkið 1
er þurrmálverk 1
þurrmálverk (al 1
(al secco) 1
secco) sem 1
sýnir ýmislegt 1
ýmislegt úr 1
úr skólagöngu, 1
skólagöngu, leikjum 1
og sumarlífi 1
sumarlífi barnsins. 1
barnsins. Verkið 1
Verkið fylgir 1
ekki hefðbundnu 1
hefðbundnu sónötu 1
sónötu formi 1
þekktasta píanóverk 1
píanóverk allra 1
tíma. Verkið 1
Verkið gengur 1
hólm við 1
við riddarasöguna 1
riddarasöguna og 1
og skopstælir 1
skopstælir hana 1
hana grimmilega, 1
grimmilega, en 1
en formið 1
formið var 1
tímum Cervantesar. 1
Cervantesar. Verkið 1
Verkið kom 1
Sigurðar Nordals 1
Nordals í 1
bókinni Síðustu 1
dagar Sókratesar 1
Sókratesar en 1
þýðingu Jón 1
Jón Gíslasonar 1
Gíslasonar og 1
þá Varnarræða 1
Varnarræða Sókratesar. 1
Sókratesar. Verkið 1
Verkið naut 1
gekk lengi. 1
lengi. Verkið 1
Verkið reynist 1
reynist snúnara 1
þegar Jói 1
Jói fer 1
marks af 1
þriggja metra 1
færi þarf 1
þarf Zilli 1
Zilli að 1
leita annarra 1
annarra ráða. 1
ráða. Verkið 1
Verkið sker 1
úr fyrir 1
óvenjulega vísindalega 1
vísindalega nákvæmni, 1
nákvæmni, jafnvel 1
á nútímamælikvarða, 1
nútímamælikvarða, og 1
er útgáfan 1
útgáfan enn 1
fullu gildi, 1
gildi, þó 1
að gotneskt 1
gotneskt letur 1
letur lagatextanna 1
lagatextanna sé 1
ekki aðgengilegt. 1
aðgengilegt. Verkið 1
Verkið stendur 3
á 34,5 1
34,5 metra 1
háum stalli. 1
stalli. Verkið 1
lágum fótstalli 1
fótstalli úr 1
steini og 1
afmarkað af 1
hellum í 1
kring. Verkið 1
utan Hafnarborg 1
Hafnarborg í 1
Hafnarfirði. Verkið 1
Verkið vann 1
í gamanleikjakeppninni 1
gamanleikjakeppninni á 1
á Lenajuhátíðinni. 1
Lenajuhátíðinni. Verkið 1
Verkið var 6
í Doo-Wop 1
Doo-Wop stíl 1
stíl enda 1
enda snerist 1
snerist sagan 1
hóp Doo-Wop 1
Doo-Wop söngvara 1
söngvara á 1
áratugnum. Verkið 1
eigin heimildavinnu 1
heimildavinnu og 1
og ferðum 1
Evrópu. Verkið 1
titlinum Þúsund 1
Þúsund erindi 1
einum degi(Haikai 1
degi(Haikai Dokugin 1
Dokugin Ichinichi) 1
Ichinichi) og 1
tilraun Saikaku 1
Saikaku til 1
skrifa verk 1
þessari lengd. 1
lengd. Verkið 1
vegar fjarlægt 1
af heilbrigðisyfirvöldum 1
heilbrigðisyfirvöldum þegar 1
þegar brauðin 1
brauðin fóru 1
að mygla. 1
mygla. Verkið 1
mikið vexti, 1
vexti, velþekkt 1
velþekkt og 1
af lærðum 1
lærðum á 1
miðöldum. Verkið 1
var ritað 2
ritað að 1
tilhlutan Sölusambands 1
Sölusambands íslenskra 1
íslenskra fiskframleiðanda 1
fiskframleiðanda en 1
einnig sögu 1
sögu fiskvinnslu 1
fiskvinnslu allt 1
upphafi á 1
öld. Verki 1
Verki hans 1
um alþýðusögu 1
alþýðusögu Sviss 1
Sviss frá 1
tekið. Verkinu 1
Verkinu í 1
bindi en 1
en titill 1
titill þeirra 1
er Land 1
og líf, 1
líf, Baráttan 1
Baráttan við 1
við björgin 1
björgin og 1
og Dimma 1
Dimma og 1
og dulmögn. 1
dulmögn. Verkin 1
Verkin voru 4
þóttu flest 1
flest nýstárleg, 1
nýstárleg, umhverfislistaverk, 1
umhverfislistaverk, gjörningar, 1
gjörningar, kvikmyndasýningar 1
og landskúlptúrar. 1
landskúlptúrar. Verkin 1
flutt undir 1
undir öruggri 1
öruggri stjórn 1
stjórn Ingólfs 1
ásamt kór 1
kór og 2
og hljómsveit, 1
hljómsveit, einleikurum 1
einleikurum og 1
og einsöngvurum 1
einsöngvurum var 1
var klappað 1
klappað mikið 1
lof í 1
lófa af 1
stóra áheyrendahópi.“ 1
áheyrendahópi.“ Verkin 1
líka afstrakt 1
afstrakt og 1
og geómetrísk 1
geómetrísk en 1
eldri álverkin 1
álverkin höfðu 1
margar haft 1
haft tilvísun 1
í manneskjur 1
manneskjur eða 1
hluti þótt 1
þótt tilvísunin 1
tilvísunin hafi 1
verið teygð 1
teygð og 1
og losað 1
losað um 1
mestu. Verkin 1
sem plasti, 1
plasti, spónarplötu, 1
spónarplötu, járni, 1
járni, tré 1
síst legóköllunum 1
legóköllunum sem 1
voru sá 1
sá samnefnari 1
samnefnari sem 1
tengdi verkin 1
verkin saman, 1
saman, myndrænt. 1
myndrænt. Verkin 1
Verkin þeirra 1
mjög vönduð 1
vönduð og 1
í sé 1
sé hefðbundna 1
hefðbundna bragfræði. 1
bragfræði. Verk 1
Verk í 1
vinnslu. Verkjastillandi 1
Verkjastillandi áhrif 1
áhrif parasetamóls 1
parasetamóls eru 1
við asetýlsalicýlsýru 1
asetýlsalicýlsýru ( 1
( Verk 1
Verk Jóns 1
Gunnars gera 1
gera iðulega 1
iðulega slíka 1
slíka kröfu 1
til áhorfandans 1
áhorfandans og 1
þannig tækifæri 1
uppgötva nýjan 1
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Vestmannaeyjar heita 1
heita þar 1
þar síðan, 1
síðan, er 1
er þrælarnir 1
þrælarnir voru 1
voru drepnir, 1
drepnir, því 1
voru Vestmenn. 1
Vestmenn. Vestmannsvatn 1
Vestmannsvatn séð 1
frá Vegi 1
Vegi 845. 1
845. Vestrænir 1
Vestrænir eftirlitsmenn 1
eftirlitsmenn sögðu 1
sögðu ójafna 1
ójafna skráningu 1
skráningu frambjóðanda 1
frambjóðanda óeðlilega 1
óeðlilega og 1
Medvedev hefði 1
hefði einokað 1
einokað alla 1
alla sjónvarpumfjöllun. 1
sjónvarpumfjöllun. Vestrænir 1
Vestrænir kerfishættir, 1
kerfishættir, til 1
mynda aðskilnaður 1
aðskilnaður framkvæmdavalds, 1
framkvæmdavalds, löggjafarvalds 1
löggjafarvalds og 1
og dómsvalds, 1
dómsvalds, eða 1
eða fjölflokkakerfi, 1
fjölflokkakerfi, yrðu 1
yrðu aldrei 1
aldrei innleiddir 1
innleiddir í 1
Kína. Vestræn 1
Vestræn ríki 1
ríki töldu 1
að þróunarsamvinnu 1
þróunarsamvinnu væri 1
væri einnig 1
einnig þjónað 1
þjónað með 1
þátttöku einkaframtaks. 1
einkaframtaks. Vestrænum 1
Vestrænum ríkjum 1
ríkjum bar 1
bar þannig 1
að niðurgreiða 1
niðurgreiða póstsendingar 1
póstsendingar til 1
Kína. Vestrar 1
Vestrar af 1
fyrst framleiddir 1
ítölskum kvikmyndaverum 1
kvikmyndaverum fyrir 1
lítið fé, 1
fé, og 1
þeir kenndir 1
sem Ítalir 2
Ítalir voru 1
voru frægastir 1
frægastir fyrir, 1
fyrir, spagettíið. 1
spagettíið. Vestribyggð 1
eyði fyrr 1
en Eystribyggð, 1
Eystribyggð, yngstu 1
yngstu fornleifafundir 1
fornleifafundir eru 1
aldar. Vestur 1
Vestur af 2
af aðaleynni 1
aðaleynni er 1
er hólmi 1
hólmi sem 2
heitir Mykineshólmur 1
Mykineshólmur og 1
næststærsti hólmur 1
hólmur Færeyja, 1
Færeyja, skilinn 1
skilinn frá 1
frá eynni 1
eynni af 1
af mjórri 1
mjórri gjá, 1
gjá, Hólmgjógv. 1
Hólmgjógv. Vestur 1
af Termini 1
Termini er 1
kallast Trabia. 1
Trabia. Vesturamts 1
Vesturamts var 1
þingmaður 1847, 1
1847, 1849 1
1849 og 2
þjóðfundinum. Vestur-Ástralíustraumurinn 1
Vestur-Ástralíustraumurinn (sem 1
er utar) 1
utar) og 1
og Suður-Ástralíugagnstraumurinn 1
Suður-Ástralíugagnstraumurinn (sem 1
er innar) 1
innar) renna 1
hann. Vesturbær 1
Vesturbær er 1
er hverfi 3
Reykjavík. Vestur-Berlínar 1
Vestur-Berlínar var 1
kringum torgið 1
torgið Breitscheidplatz 1
Breitscheidplatz og 1
og breiðgötuna 1
breiðgötuna Kurfürstendamm. 1
Kurfürstendamm. Vesturfarar 1
Vesturfarar var 1
tíu þátta 1
þátta þáttaröð 1
þáttaröð sem 1
flutning Íslendinga 1
til 1914. 1
1914. Vesturfaraskrá, 1
Vesturfaraskrá, sem 1
út 1983, 1
1983, telur 1
telur nöfn 1
nöfn 14.268 1
14.268 Íslendinga 1
af farþegalistum 1
farþegalistum skipa, 1
skipa, en 1
tæmandi. Vesturhlíðin 1
Vesturhlíðin er 1
þar grafin 1
af þverdölum 1
þverdölum og 1
og skörðum 1
skörðum og 1
um sum 1
liggja gamlir 1
gamlir fjallvegir. 1
fjallvegir. Vesturhluti 1
Vesturhluti fylkisins 1
aðallega eyðimörk. 1
eyðimörk. Vesturhlutinn 1
Vesturhlutinn skiptist 1
skiptist ennfremur 1
ennfremur í 1
í Há-Tatrafjöll 1
Há-Tatrafjöll og 1
og Belíönsku-Tatrafjöll. 1
Belíönsku-Tatrafjöll. Vesturhlutinn 1
Vesturhlutinn tilheyrði 1
tilheyrði hins 1
vegar Savoy. 1
Savoy. Vesturhlutinn 1
Vesturhlutinn varð 1
af Furstadæminu 1
Furstadæminu Rúmeníu 1
Rúmeníu þegar 1
1859. Vesturkórinn 1
Vesturkórinn er 1
er ívið 1
ívið hærri 1
en skipið, 1
skipið, sem 1
ákaflega óvenjulegt. 1
óvenjulegt. Vestur- 1
og Austur-Barðastrandarsýslu 1
Austur-Barðastrandarsýslu hefur 1
á Patreksfirði. 1
Patreksfirði. Vestur- 1
og suðurhlutinn 1
suðurhlutinn tilheyrði 1
tilheyrði Belgíu, 1
en austur- 1
og norðurhlutinn 1
norðurhlutinn tilheyrði 1
tilheyrði Hollandi. 1
Hollandi. Vesturströnd 1
Vesturströnd eyjarinnar 1
er hálend 1
mörg þverhnípt 1
þverhnípt fuglabjörg 1
fuglabjörg en 1
en austurströndin 1
austurströndin er 1
mjög vogskorin. 1
vogskorin. Vesturveldin 1
Vesturveldin beittu 1
beittu refsiaðgerðum 1
refsiaðgerðum og 1
og viðskiptabönnum 1
viðskiptabönnum á 1
á kínversk 1
kínversk fyrirtæki 1
og embættismenn. 1
embættismenn. Vesturver 1
Vesturver opnaði 1
opnaði síðla 1
árs 1955. 1
1955. Vestur-Þjóðverjar 1
Vestur-Þjóðverjar jöfnuðu 1
jöfnuðu í 1
í blálokin 1
blálokin af 1
af venjulegum 1
venjulegum leiktíma, 1
leiktíma, 2:2 1
2:2 svo 1
svo grípa 1
til framlengingar. 1
framlengingar. Vestur-Þjóðverjar 1
og Argentínumenn 1
Argentínumenn höfðu 1
fjórðungsúrslitin. Vestur-Þjóðverjar 1
Vestur-Þjóðverjar völtuðu 1
yfir Austurríkismenn 1
sinn sæti 1
úrslitaleik HM. 1
HM. Vestur-Þjóðverjum 1
Vestur-Þjóðverjum þótti 1
þótti sárt 1
tapa fyrir 1
fyrir nágrönnum 1
þó huggað 1
huggað sig 1
sætið gaf 1
þeim umtalsvert 1
umtalsvert auðveldari 1
auðveldari milliriðil 1
milliriðil en 1
verið. Vestur-Þjóverjar 1
Vestur-Þjóverjar og 1
Pólverjar skiptu 1
skiptu toppsætum 1
toppsætum riðilsins 1
riðilsins eins 1
búist hafði 1
verið við. 1
við. Vestur-Þýskaland 1
Vestur-Þýskaland komst 1
úrslitaleikinn. Vestur 1
Vestur þýskaland 1
þýskaland vann 1
vann HM 1
HM 1990, 1
1990, þriðja 1
þriðja skiptið 3
unnu HM. 1
HM. Vestur-Þýskaland 1
Vestur-Þýskaland varð 1
því sjálfkjörið 1
hlutverk gestgjafa. 1
gestgjafa. Vestur-þýska 1
Vestur-þýska liðið 1
neðri styrkleikaflokki 1
styrkleikaflokki ásamt 1
ásamt Suður-Kóreu 1
Suður-Kóreu en 1
tvo stórsigra 1
stórsigra á 1
á Tyrkjum. 1
Tyrkjum. Vetni 1
Vetni er 1
er fjórtán 1
fjórtán og 1
hálfum sinnum 1
sinnum léttara 1
léttara en 1
sinn víða 1
tilgangi. Vetni 1
Vetni klofnar 1
klofnar frá 1
frá metaninu 1
metaninu og 1
mynda vatn 1
að H- 1
H- og 1
og OH- 1
OH- Vetni 1
Vetni verkar 1
á efnafræðilegan 1
efnafræðilegan hátt 1
við næstum 1
til eru. 1
eru. Vetrarblóm 1
Vetrarblóm vex 1
í klettum, 1
klettum, á 1
og rindum. 1
rindum. Vetrarbrum 1
Vetrarbrum rauð 1
með legg, 1
legg, hærð. 1
hærð. Vetrarfeldur 1
Vetrarfeldur hreysikatta 1
hreysikatta var 1
talinn merki 1
hreinleika eða 1
eða meydóm 1
meydóm og 1
eftirsóttur meðal 1
í skikkjur 1
skikkjur og 1
og bryddingar. 1
bryddingar. Vetrargrasger 1
Vetrargrasger er 1
vanalega soðið 1
soðið áður 1
hýðið er 2
ekki étið 1
étið eins 1
og vanalegt 1
vanalegt er 2
með sumarskvass. 1
sumarskvass. Vetrargraskersfræ 1
Vetrargraskersfræ spíra 1
spíra þegar 1
hiti jarðvegs 1
jarðvegs er 1
21 C. 1
C. Uppskeran 1
Uppskeran fer 1
þegar ávöxturinn 1
ávöxturinn hefur 1
náð djúpum 1
einum lit 1
hýðið hefur 1
hefur harðnað. 1
harðnað. Vetrarkvíðastörin 1
Vetrarkvíðastörin ber 1
ber mörg 1
nöfn. Vetrarnir 1
Vetrarnir eru 1
eru svalir 1
svalir og 1
sumrin stutt 1
og mild. 1
mild. Vetrarólympíuleikarnir 1
Vetrarólympíuleikarnir árið 1
1972 voru 1
í Sapporo. 1
Sapporo. Vetrarsólstöður 1
Vetrarsólstöður eru 1
eru þennan 1
dagur ársins 1
sem nóttin 1
nóttin er 1
birtu nýtur 1
nýtur skemmst, 1
skemmst, um 1
4 klst. 1
mínútur. Vetrarstöðvar 1
Vetrarstöðvar eru 1
Afríku. Vetrarúrkoma 1
Vetrarúrkoma er 1
loft þurrt 1
með rakastig 1
rakastig að 1
50 prósent. 1
prósent. Vettlingar 1
Vettlingar eru 1
oftast prjónaðir 1
prjónaðir en 1
en hanskar 1
hanskar eru 1
eru sniðnir 1
sniðnir úr 1
og saumaðir. 1
saumaðir. Vettlingur 1
Vettlingur sem 1
á Kambi 1
Kambi var 1
talinn kominn 1
Jóni Kolbeinssyni 1
Kolbeinssyni á 1
á Brú 1
Brú í 1
í Stokkseyrarhreppi. 1
Stokkseyrarhreppi. Vettvangur 1
Vettvangur hans 1
við enskudeild 1
enskudeild skólans, 1
norrænni og 1
og fornenskri 1
fornenskri málfræði, 1
málfræði, og 1
í Norðurlandabókmenntum. 1
Norðurlandabókmenntum. Vettvangurinn 1
Vettvangurinn fyrir 1
alþjóðlegu barnafélagsáætlunina 1
barnafélagsáætlunina Fótbolti 1
vináttu árið 1
Pétursborg (Rússlandi) 1
(Rússlandi) og 1
loka atburðirnir 1
atburðirnir voru 1
frá 26. 1
júlí. Vetur 1
Vetur eru 2
eru kaldir 1
kaldir eða 1
eða svalir 1
svalir þar 1
sem lægsti 1
lægsti hiti 1
milli -4° 1
-4° og 1
og -8°. 1
-8°. Vetur 1
eru þvert 1
móti mildari 1
mildari heldur 1
borgum sem 1
staðsettar 25-30 1
25-30 gráðum 1
gráðum sunnar 1
á norðuhveli 1
norðuhveli jarðar, 1
jarðar, eins 1
og Beijing, 1
Beijing, Chicago 1
og Toronto. 1
Toronto. Veturinn 1
Veturinn 1257-1258 1
1257-1258 réðust 1
réðust holsteinsku 1
holsteinsku greifarnir 1
greifarnir á 1
á Danmörku 1
en árásinni 1
árásinni var 1
hrundið. Veturinn 1
Veturinn 1878-79 1
1878-79 var 1
var leikrit 1
leikrit hennar 1
hennar Víg 1
Víg Kjartans 1
Ólafssonar sett 1
Stykkishólmi og 1
fyrsta leikritið 1
eftir íslenskri 1
íslenskri fornsögu. 1
fornsögu. Veturinn 1
Veturinn 1888 1
1888 var 2
Pembinahéraði. Veturinn 1
Veturinn 1917-1918 1
1917-1918 var 1
nám lagt 1
fyrir árganginn 1
árganginn hans 1
sparnaðarskyni vegna 1
vegna heimstyrjaldarinnar 1
heimstyrjaldarinnar og 1
Davíð því 1
því heima 1
Fagraskógi þann 1
vetur. Veturinn 1
Veturinn 1918-1919 1
1918-1919 var 1
Davíð formaður 1
formaður nemendafélags, 1
nemendafélags, nemendaembætti 1
nemendaembætti sem 1
bar latneska 1
latneska titilinn 1
titilinn inspector 1
inspector scholae. 1
scholae. Veturinn 1
Veturinn 1936-37 1
1936-37 fóru 1
fóru tíðindi 1
list Svavars, 1
Svavars, en 1
fór stíll 1
ljós. Veturinn 1
Veturinn 1942-1943 1
1942-1943 var 1
var sprengt 1
sprengt fyrir 1
fyrir vatnsleiðsluskurði 1
vatnsleiðsluskurði að 1
að væntanlegu 1
væntanlegu stöðvarhúsi. 1
stöðvarhúsi. Veturinn 1
Veturinn 1958-59 1
1958-59 fór 1
Luton alla 1
bikarkeppninnar í 1
skipti. Veturinn 1
Veturinn 1964-65 1
1964-65 féll 1
féll Luton 1
Town svo 1
þriðju deildinni. 1
deildinni. Veturinn 1
Veturinn 1975-76 1
1975-76 þreytti 1
þreytti Javier 1
Clemente frumraun 1
þjálfari hjá 1
hjá Arenas 1
Arenas Club. 1
Club. Veturinn 1
Veturinn 1980-81 1
1980-81 léku 1
léku Framarar 1
fyrstu deild, 1
fyrr reyndist 1
reyndist dvölin 1
þar stutt. 1
stutt. Veturinn 1
Veturinn 1986-87 1
1986-87 var 1
sögu blakdeildarinnar. 1
blakdeildarinnar. Veturinn 1
Veturinn 1988-89 1
1988-89 endaði 1
endaði Luton 1
í sextánda 1
sextánda sæti, 1
sæti, tveimur 1
frá falli. 1
falli. Veturinn 1
Veturinn 1991-92 1
1991-92 sendi 1
sendi félagið 1
félagið lið 1
Íslandsmóti 10. 1
10. flokks 1
það skipað 1
úr Varmahlíðarskóla 1
Varmahlíðarskóla og 1
þjálfaði Gunnar 1
Sigurðsson liðið. 1
liðið. Veturinn 1
Veturinn 2004/2005 1
2004/2005 ferðaðist 1
með Nader 1
Nader í 1
gegn Íraksstríðinu 1
Íraksstríðinu og 1
eftir brottrekstri 1
brottrekstri George 1
W. Bush. 1
Bush. Veturinn 1
Veturinn 2005 1
2006 stundaði 1
stundaði Ragnheiður 1
Ragnheiður nám 1
klassískum píanóleik 1
píanóleik við 1
Reykjavík. Veturinn 2
Veturinn 2006-2007 1
2006-2007 var 1
að björgunaruppgrefti 1
björgunaruppgrefti við 1
við vesturenda 1
vesturenda Hafnarstrætis 1
Hafnarstrætis í 1
Veturinn 2007-08 1
2007-08 náði 1
náði liðið 1
liðið fjórða 1
spænsku deildinni 1
í Meistaradeildina 1
Meistaradeildina í 1
áratug. Veturinn 1
Veturinn 2016-2017 1
2016-2017 hafði 1
María vistaskipti 1
vistaskipti við 1
við prófast 1
prófast og 1
gengdi embætti 1
embætti prest 1
prest við 1
við Háteigskirkju. 1
Háteigskirkju. Veturinn 1
Veturinn á 2
félagið þátt 1
Íslandsmóti meistaraflokks. 1
meistaraflokks. Veturinn 1
harður um 1
Íslandi, búfé 1
búfé féll 1
féll og 1
hungursneyð ríkti. 1
ríkti. Veturinn 1
Veturinn hafði 1
verið óvenju 1
óvenju kaldur 1
og snjóþungur. 1
snjóþungur. Veturinn 1
Veturinn var 1
og járnbrautarkerfi 1
járnbrautarkerfi Rússlands 1
Rússlands stóð 1
stöðugum sendingum 1
sendingum neyðarbirgða 1
neyðarbirgða á 1
á víglínurnar. 1
víglínurnar. Veturnir 1
Veturnir 2000 1
tiltölulega kaldari 1
en áratuginn 1
áratuginn á 1
undan. Vex 1
Vex í 1
í knippum 1
knippum eða 1
eða hnúðum. 1
hnúðum. Vextir 1
Vextir af 1
láninu frá 1
eru 3,3% 1
3,3% til 1
og 3% 1
3% til 1
Hollands. VG 1
VG fékk 1
fékk 8,5% 1
8,5% atkvæða 1
kjördæminu árið 1
og Lilja 1
Lilja Rafney 1
Rafney náði 1
sem jöfnunarþingmaður. 1
jöfnunarþingmaður. VG 1
VG hafði 1
hafði áfram 1
áfram einn 2
einn mann 2
mann og 1
framtíð bauð 1
hlaut einn 1
kjörinn. VHS 1
VHS varð 1
varð vinsælasti 1
vinsælasti staðallinn 1
staðallinn á 1
heimilum. VHS 1
VHS var 1
opinn staðall 1
staðall og 1
framleiddur víða 1
víða án 1
án leyfiskostnaða. 1
leyfiskostnaða. VI.3 1
VI.3 kafli 1
kafli ákvörðunar 1
ákvörðunar Hæstaréttar 1
Hæstaréttar 25. 1
2011 Meiri 1
hluti Hæstaréttar 1
Hæstaréttar taldi 1
þetta annmarka 1
kosningarinnar. Vibbi, 1
Vibbi, Kobbi 1
Kobbi og 1
og Ibbi 1
Ibbi ganga 1
í gildruna, 1
gildruna, en 1
sem Jobbi 1
Jobbi var 1
eftir útundan 1
útundan sleppur 1
sleppur hann. 1
hann. Viborg 1
Viborg er 1
borgum Danmerkur. 1
Danmerkur. Vichy-stjórnin 1
Vichy-stjórnin vann 1
þýsku hernámsstjórninni 1
hernámsstjórninni enda 1
enda réði 1
réði þýski 1
raun líka 1
yfir Zone 1
Zone libre. 1
libre. Vickie 1
Vickie Lynn 1
Lynn Hogan 1
Hogan betur 1
Nicole Smith 1
Smith ( 1
( Victor 1
Victor Hugo, 1
Hugo, einn 1
helsti gagnrýnandi 1
gagnrýnandi keisarans 1
keisarans uppnefndi 1
uppnefndi hann 1
hann „Napóleon 1
„Napóleon litla“ 1
litla“ („Napoléon 1
(„Napoléon le 2
le petit“) 1
petit“) til 1
hans „Napóleon 1
„Napóleon mikla“ 1
mikla“ („Napoléon 1
le grand“) 1
grand“) í 1
1852. Victor 1
Victor Hugo 1
Hugo fékk 1
fékk hugmynd 1
hann 18 1
gamall lá 1
lá veikur 2
veikur af 1
af hitasótt 1
vikur. Victoria 1
Victoria fæddist 1
í Avila 1
Avila á 1
kringum 1548. 1
1548. Við 1
Við 100 1
100 GPa 1
GPa bráðnar 1
bráðnar það 1
stofuhita. Við 1
Við 10 1
10 stiga 1
stiga skor 1
skor er 1
tekinn 10 1
10 mín. 1
mín. hálfleikur. 1
hálfleikur. Við 1
Við 14 1
14 mánaða 2
aldur verða 1
verða blettirnir 1
blettirnir stærri 1
og greinilegri. 1
greinilegri. Við 1
Við 17. 1
17. fund 1
fund sérfræðinga 1
sérfræðinga Evrópsku 1
Evrópsku Efnahagsnefnd 1
Efnahagsnefnd Sameinuðuþjóðanna 1
Sameinuðuþjóðanna ( 1
( Við 4
Við -25 1
-25 °C 1
km vindhraða 1
vindhraða á 1
klukkustund, væri 1
væri hitastig 1
hitastig vindkælingar 1
vindkælingar komið 1
í −41 1
−41 °C 1
og húðin 2
húðin frysi 1
frysi á 1
10 mínútum. 1
mínútum. Við 2
Við 50 1
aldur er 1
skelin orðin 1
orðin 8 1
meðaltali. Við 1
Við 6 1
aldur venur 1
venur læðan 1
læðan þá 1
af spena. 1
spena. Við 1
Við 9 1
eru yrðlingarnir 1
yrðlingarnir orðnir 1
orðnir fullvaxnir 1
fullvaxnir og 1
mæta komandi 1
komandi vetri. 1
vetri. Víða 1
Víða af 1
löndum spurði 1
að siðum 1
siðum manna, 1
þá menn 2
er glöggst 1
glöggst vissu, 1
vissu, og 1
leiddi mest 1
að spurningum 1
um kristinn 1
kristinn dóm, 1
dóm, hvernug 1
hvernug haldinn 1
haldinn væri 1
á Hjaltlandi 1
Hjaltlandi og 1
úr Færeyjum 1
og spurðist 1
spurðist honum 1
víða mundi 1
mundi mikið 1
á skorta 1
skorta að 1
vel væri. 1
væri. Víða 1
Víða á 1
á Skaganum, 1
Skaganum, einkum 1
einkum utan 1
utan til, 1
til, voru 1
mikil hlunnindi 1
hlunnindi af 1
af reka, 1
reka, selveiði 1
selveiði og 1
og æðarvarpi, 1
æðarvarpi, auk 1
auk silungsveiði 1
á Skagaheiði. 1
Skagaheiði. Víða 1
Víða er 2
er fánum 1
fánum flaggað 1
flaggað í 1
stöng meðan 1
á þjóðarsorg 1
þjóðarsorg stendur. 1
stendur. Víða 1
velja tvær 1
leiðir eftir 2
því hvorum 1
hvorum bakka 1
árinnar farið 1
eftir. Víða 1
Víða eru 1
eru tindar 1
tindar yfir 1
metra. Við 1
Við afhleðslu 1
afhleðslu breytist 1
breytist virka 1
virka efnið 1
í blýsúlfat 1
blýsúlfat PbSO4 1
PbSO4 á 1
báðum plötunum. 1
plötunum. Víða 1
Víða hafa 1
hafa verkefni 1
verkefni verið 1
gang til 2
útrýmingu tungumála, 1
tungumála, t.d. 1
endurvekja mál 1
bókmenntum á 1
á minnihlutatungumálum. 1
minnihlutatungumálum. Víða 1
Víða hefur 1
hefur votlendi 2
votlendi verið 1
verið framræst 1
framræst til 1
notkunar undir 1
undir landbúnað 1
eða byggingar. 1
byggingar. Við 2
Við áhorf 1
áhorf bregst 1
bregst hann 1
hann við.“ 1
við.“ Víða 1
Víða hvar 1
Mið-Ameríku höfðu 1
höfðu þjóðir 1
þjóðir tekið 1
upp heimsmynd 1
heimsmynd Maja. 1
Maja. Víða 1
Víða í 2
Belgíu eru 1
lítil veitingahús 1
hjólum (Friture 1
(Friture á 1
á frönsku) 1
frönsku) sem 1
selja franskar 1
aðrar djúpsteiktar 1
djúpsteiktar vörur. 1
vörur. Víða 1
í fjallshlíðum 2
snúa gegnd 1
gegnd norðri 1
eru hvilftir 1
hvilftir (skála 1
(skála eða 1
eða botnar). 1
botnar). Víða 1
Víða klæðast 1
klæðast dómarar 1
dómarar síðum 1
síðum hempum, 1
hempum, yfirleitt 1
yfirleitt svörtum 1
eða rauðum, 1
rauðum, og 1
á dómarasæti 1
dómarasæti meðan 1
á réttarhöldunum 1
réttarhöldunum stendur. 1
stendur. Við 1
Við aldamótin 1
bjuggu bæði 1
bæði Kínverjar 1
fjöldi Tatara 1
Tatara í 1
Nanjing og 1
iðnaður borgarinnar 1
hafði dafnað 1
dafnað á 1
ný. Við 1
Við álframleiðslu 1
álframleiðslu eru 1
eru aðskotaefni 1
aðskotaefni hreinsuð 1
hreinsuð frá 1
frá súráli 1
súráli og 1
þarf 2 1
af báxít 1
báxít til 1
framleiða 2 1
af súráli. 1
súráli. Við 1
Við allan 1
allan atvinnurekstur 1
atvinnurekstur landsmanna 1
landsmanna vantar 1
vantar reksturfje. 1
reksturfje. Við 1
Við allar 1
aðferðir þarf 1
hvaða umhverfisþættir 1
umhverfisþættir koma 1
sig. Við 1
Við almyrkva 1
almyrkva skyggir 1
skyggir tunglið 1
tunglið á 1
á ljóshvolf 1
ljóshvolf sólar, 1
sólar, en 1
verður kórónan 1
kórónan sýnileg. 1
sýnileg. Við 1
Við alvarlegri 1
alvarlegri brotum 1
brotum var 1
gjarnan grimmilegum, 1
grimmilegum, líkamlegum 1
refsingum beitt. 1
beitt. Við 1
Við ána 1
ána ofan 1
þjóðvegar er 1
er afburða 1
afburða gott 1
gott veiðihús. 1
veiðihús. Við 1
Við andlát 2
1772 lágu 1
lágu eftir 1
hundrað bækur. 1
bækur. Við 1
skiptist hlutur 1
hlutur hans 1
milli Einar 1
Einar Waag 1
Waag þingmanni 1
hans Heini 1
Heini Waag. 1
Waag. Viðar 1
Viðar á 1
baki yfir 1
50 meistaraflokksleiki 1
meistaraflokksleiki síðan 1
með Hetti 1
og Spyrni 1
Spyrni í 1
bikar. Viðar 1
Viðar ákvað 1
aftur 2019. 1
2019. Víðar 1
Víðar heldur 1
heldur opnu 1
opnu gini 1
gini Fenrisúlfs 1
Fenrisúlfs og 1
býr sig 1
stinga hann 1
á teikningu 1
teikningu eftir 1
W. G. 1
G. Collingwood 1
Collingwood (1908). 1
(1908). Viðarkolagerð 1
Viðarkolagerð - 1
- stafli 1
stafli af 1
af trjábolum 1
trjábolum áður 1
en tyrft 1
tyrft er 1
yfir. Viðarkolalag 1
Viðarkolalag var 1
jörð þar 1
sem hluturinn 2
hluturinn fannst 1
fannst þótt 1
raunverulegt gólf 1
gólf að 1
Kristján áleit 1
gripurinn gæti 1
verið undan 1
undan trégólfi. 1
trégólfi. Viðarlundin 1
Viðarlundin á 1
á bæjaruppdrætti 1
bæjaruppdrætti af 1
af Þórshöfn. 1
Þórshöfn. Viðar 1
Örn hefur 1
spilað 8 1
A-landslið Íslands 1
skorað 1 1
mark. Við 1
Við árósana 1
árósana er 1
2.500 mm 1
ári, meðan 1
meðan ársúrkoma 1
á þurrlendinu 1
þurrlendinu í 1
við 1.000 1
1.000 mm. 1
mm. Norðurhéruð 1
Norðurhéruð Mjanmar 1
Mjanmar eru 1
eru svölustu 1
svölustu landsvæðin 1
landsvæðin þar 1
sem meðalhiti 1
meðalhiti er 1
21 ˚C. 1
˚C. Viðarspónn 1
Viðarspónn er 1
unninn með 1
að skræla 1
skræla eða 1
skera við. 1
við. Víðar 1
Víðar um 1
var lokadags 1
lokadags aldarinnar 1
aldarinnar minnst 1
minnst með 3
með viðhöfn, 1
viðhöfn, svo 1
og Ísafirði. 1
Ísafirði. Viðar 1
báðum leikjunum, 1
leikjunum, hann 1
hafði skoraði 1
leið Jiangsu 1
Guoxin-Sainty í 1
í úrslita 1
úrslita einvígið. 1
einvígið. Viðar 1
Viðar þurfti 1
að undirgangast 1
undirgangast aðgerð 1
aðgerð og 1
seinustu tveimur 1
leikjum ÍBV 1
deildinni. Víða 1
Víða standa 1
standa berggangar 1
berggangar nær 1
nær hornrétt 1
á jarðlögin 1
jarðlögin en 1
eru aðfærsluæðar 1
aðfærsluæðar fornra 1
fornra eldstöðva. 1
eldstöðva. Víðast 1
Víðast eru 1
þetta vextir 1
konar seðlabankaútlánum 1
seðlabankaútlánum eða 1
eða -innlánum. 1
-innlánum. Víðast 1
Víðast hvar 2
hvar fólst 1
fólst húðlát 1
húðlát í 1
voru hýddir 1
hýddir við 1
staur (kaga) 1
(kaga) og 1
var alþekkt 1
alþekkt refsiúrræði 1
refsiúrræði á 1
og Austurlöndum 1
Austurlöndum frá 1
elstu tímum. 1
tímum. Víðast 1
hvar fylgir 1
fylgir slíkri 1
slíkri skuggastjórn 1
skuggastjórn ábyrgð 1
geta skuggastjórnendur 1
skuggastjórnendur verið 1
verið skaðabótaskyldir. 1
skaðabótaskyldir. Við 1
Við athugun 1
athugun börnum 1
aldrinum tveggja 1
fræðimenn séð 1
séð jákvæða 1
jákvæða fylgni 1
milli notkunar 1
notkunar barna 1
á sjálfstali 1
sjálfstali og 1
og árangri 1
toga. Við 1
Við atkvæðagreiðsluna 1
atkvæðagreiðsluna voru 1
alls 229.926 1
229.926 á 1
kjörskrá eða 1
eða 72,3% 1
72,3% landsmanna. 1
landsmanna. Við 1
Við atkvæðagreiðslu 1
atkvæðagreiðslu vildi 1
vildi mikill 1
meirihluti íbúanna 2
íbúanna hins 1
vegar sameiningu 1
varð svo. 1
svo. Við 1
Við áttum 1
áttum nóg 1
af forystumönnum. 1
forystumönnum. Víðáttur 1
Víðáttur Saka 1
Saka eru 1
eru gríðarmiklar 1
gríðarmiklar eða 1
um 3.083.523 1
3.083.523 km 1
2 (2010), 1
(2010), og 1
en Ísland. 1
Ísland. Viðaukar 1
Viðaukar voru 1
yngri rúnaröðina 1
rúnaröðina svo 1
stað 16 1
16 tákna 1
tákna voru 2
upphafi 13. 1
aldar orðin 1
mörg tákn 1
norræna rúnaletrinu 1
rúnaletrinu eins 1
í latneska 2
stafrófinu. Viðaukinn 1
Viðaukinn naut 1
naut þverpólítísks 1
þverpólítísks stuðnings. 1
stuðnings. Víða 1
Víða um 4
til samtök 1
samtök sagnafólks, 1
sagnafólks, sagnahátíðir 1
sagnahátíðir og 1
sérstök rými 1
rými ætluð 1
ætluð sagnamennsku. 1
sagnamennsku. Víða 1
(m.a. í 1
í HÍ) 1
HÍ) er 1
er rafmagnsverkfræði 1
rafmagnsverkfræði kennd 1
í námsbraut 1
námsbraut ásamt 1
ásamt tölvuverkfræði 1
tölvuverkfræði (sem 1
náskyld grein). 1
grein). Víða 1
í gróðurhúsum 1
gróðurhúsum í 1
atvinnuskyni en 1
Suðurlandi. Víða 1
land voru 1
voru skipulögð 1
skipulögð hátíðahöld 1
hátíðahöld þar 1
aldri komu 1
komu saman. 2
saman. Við 2
Við austurjaðar 1
austurjaðar eyjanna 1
eyjanna mætast 1
mætast tveir 1
tveir jarðflekar, 1
jarðflekar, Evrasíuflekinn 1
Evrasíuflekinn og 1
og Filippseyjaflekinn, 1
Filippseyjaflekinn, og 1
eru Filippseyjar 1
Filippseyjar að 1
á Evrasíuflekanum. 1
Evrasíuflekanum. Við 1
Við austurströnd 1
austurströnd flóans 1
flóans eru 1
helstu iðnaðarborgir 1
iðnaðarborgir landsins. 1
landsins. Við 2
Við austur 1
austur ströndina 1
ströndina hafa 1
hafa hefðbundnar 1
hefðbundnar veiðiaðferðir 1
veiðiaðferðir eins 1
og veiðinætur, 1
veiðinætur, net 1
og pokanet 1
pokanet verið 1
mest notuð. 1
notuð. Víða 1
Víða var 1
var frumskógur 1
frumskógur sem 1
var ákjósanleg 1
ákjósanleg veiðilenda 1
veiðilenda fyrir 1
fyrir frumbyggja 2
Lúson, sérstaklega 1
sérstaklega ættflokkar 1
ættflokkar aeta 1
og negrito. 1
negrito. Víða 1
Víða voru 1
þær fangelsaðar 1
fangelsaðar eða 1
eða teknar 1
lífi. Við 1
Við bæinn 2
líka smiðja 1
smiðja og 1
þessi smiðja 1
smiðja ein 1
sú best 1
varðveitta hér 1
landi. Við 2
bæinn stendur 1
stendur fjós 1
fjós með 1
18 básum 1
básum hvoru 1
megin. Við 1
Við bættist 1
bættist pest 1
pest og 1
og hungursneyð. 1
hungursneyð. Við 1
Við Baja 1
Baja í 1
er svarthryggjarækja 1
svarthryggjarækja helsta 1
helsta bráð 1
bráð Urrara 1
Urrara sem 1
á hafsbotninum. 1
hafsbotninum. Við 1
Við baklægu 1
baklægu skelina, 1
skelina, sem 1
sú kviðlæga, 1
kviðlæga, er 1
svo áfastur 1
áfastur stilkurinn 1
stilkurinn sem 1
flestar armfætlur 1
armfætlur nota 1
við yfirborð. 1
yfirborð. Við 1
Við bakstur 1
bakstur fer 1
hitinn hægt 1
gegnum matinn 1
og umbreytir 1
umbreytir yfirborði 1
og miðju 1
hans. Viðbeinið 1
Viðbeinið getur 1
einnig brotnað 1
í bílslysum 1
bílslysum þar 1
í beltum 1
beltum getur 1
á median 1
median nerve 1
nerve sem 1
milli clavicle 1
annars rifbeins. 1
rifbeins. Við 1
Við Besseggen 1
Besseggen er 1
gönguleið. Við 1
Við Bjarmastíg 1
Bjarmastíg 13 1
13 á 2
Akureyri stendur 1
stendur degli 1
degli sem 1
hátt. Við 1
Við bjóðum 1
bjóðum stolt 1
stolt upp 1
á vörur 1
með sterkan 1
sterkan tæknilegan 1
tæknilegan bakgrunn 1
bakgrunn og 1
og erum 2
erum tilbúin 1
tilbúin fyrir 1
nýja markaði. 1
markaði. Við 1
Við blaðaxlir 1
blaðaxlir eru 1
eru axlablöð 1
axlablöð sem 1
mynda ljósgrænt 1
ljósgrænt slíður 1
slíður með 1
dökkum æðum 1
löngum broddi 1
broddi í 1
endann. Við 2
Við borgina 1
er tjaldstæði. 1
tjaldstæði. Við 1
Við borun 1
borun þessara 1
þessara hola 1
hola var 1
staðfest tilvist 1
tilvist jarðhitakerfisins 1
jarðhitakerfisins í 1
Svartsengi. Viðbótarlán, 1
Viðbótarlán, sem 1
fengust í 1
Montreal, New 1
London komu 1
fullkomið fjármálahrun. 1
fjármálahrun. Viðbótarverndin 1
Viðbótarverndin gildir 1
gildir venjulega 1
að einkaleyfið 1
einkaleyfið er 1
runnið út. 1
út. Viðbragðsreglurnar 1
Viðbragðsreglurnar skuldbinda 1
skuldbinda leikmennina 1
leikmennina til 1
velja þann 1
kost sem 1
aldrei valið 1
valið ef 1
ef hótanir 1
og loforð 2
loforð væru 1
spilinu. Við 1
Við breytingar 1
á sveitarstjórnarlögum 1
sveitarstjórnarlögum árið 1
voru ömtin 1
ömtin lögð 1
héruð komu 1
stað. Við 1
Við breytinguna 1
breytinguna var 1
nota kortið 1
kortið um 1
heim eins 1
annað kreditkort 1
kreditkort og 1
kaupa hluti 1
á raðgreiðslum 1
raðgreiðslum og 1
nota sjálfvirka 1
sjálfvirka skuldfærslu 1
skuldfærslu vegna 1
vegna mánaðarlegra 1
mánaðarlegra útgjalda. 1
útgjalda. Við 1
Við breyttar 1
breyttar aðstæður 1
aðstæður sendir 1
sendir líkaminn 1
líkaminn boð 1
til heilans 2
og heilinn 1
heilinn sendir 1
sendir boð 1
baka um 1
við. Viðbrögð 1
Viðbrögð Argentínumanna 1
Argentínumanna létu 1
standa. Viðbrögð 1
Viðbrögð bæjarstjórnar 1
bæjarstjórnar voru 1
banna gerð 1
gerð mannvirkja 1
mannvirkja meðfram 1
meðfram þeim 1
hlutum Tjarnarbakkans 1
Tjarnarbakkans sem 1
sem óbyggðir 1
óbyggðir væru. 1
væru. Viðbrögð 1
Viðbrögð páfa 1
páfa voru 1
voru jákvæð. 1
jákvæð. Viðbrögð 1
Viðbrögð verða 1
verða hraðari, 1
hraðari, tímaskyn 1
tímaskyn breytist, 1
breytist, viðkomandi 1
meira vöðvaþol- 1
vöðvaþol- og 1
og styrk. 2
styrk. Viðbrögð 1
Viðbrögð við 1
við ofurdeildinni 1
ofurdeildinni voru 1
voru sterk 1
og græðgi 1
og skilningsleysi 1
skilningsleysi forkólfa 1
forkólfa deildarinnar 1
knattspyrnu voru 1
voru nefnd. 1
nefnd. Við 1
Við brotsár 1
brotsár með 1
með sjá 1
sjá sammiðja 1
sammiðja lög 1
oft mislit 1
mislit og 1
og holrými 1
holrými finnast 1
milli laganna. 1
laganna. Við 1
Við brottför 1
Taílandi var 1
var Kesöru 1
Kesöru veitt 1
veitt heiðursorðan, 1
heiðursorðan, Fjórða 1
Fjórða Orða 1
Orða Fílsins 1
Fílsins (The 1
(The Most 1
Most Exalted 1
Exalted Order 1
the White 1
White Elephant, 1
Elephant, Companion 1
Companion (Fourth 1
(Fourth Class), 1
Class), จัตุรถาภรณ์ช้างเผือก) 1
จัตุรถาภรณ์ช้างเผือก) fyrir 1
til menntamála 1
í heimalandinu. 1
heimalandinu. Við 1
Við brotthvarf 2
brotthvarf hers 1
hers Sovíetríkjanna 1
Sovíetríkjanna frá 1
frá Afganistan 1
1989 tóku 1
við innbyrðis 1
innbyrðis skærur 1
milli ýmissa 2
ýmissa stríðsherra 1
stríðsherra og 2
trúarlegra fylkinga 1
fylkinga múslima. 1
múslima. Við 1
brotthvarf Rómverja 1
eingöngu notað 2
heitið Augustus, 1
Augustus, sem 1
í Augsburg. 1
Augsburg. Við 1
Við bruna 2
bruna efnisins 1
efnisins losna 1
losna gróðurhúsalofttegundir. 1
gróðurhúsalofttegundir. Við 1
Við brunann 1
brunann losnar 1
losnar hita- 1
og hreyfiorka 1
hreyfiorka sem 1
þannig sveifarás 1
sveifarás vélar. 1
vélar. Við 1
bruna vetnis 1
vetnis þá 1
myndast orka 1
orka og 1
sem aukaafurð. 1
aukaafurð. Við 1
Við bryggjuna 1
bryggjuna norðan 1
norðan megin 1
eyrinni lágu 1
skip við 1
við höfn. 1
höfn. Við 1
Við byggingu 1
byggingu lestarstöðvarinnar 1
lestarstöðvarinnar árið 1
1848 varð 1
varð Perth 1
mikilvæg skiptistöð 1
skiptistöð í 1
í járnbrautakerfinu. 1
járnbrautakerfinu. Við 1
Við byggjum 1
byggjum mest 1
á stefnum 1
stefnum sem 1
lagt hafa 1
að velferðarsamfélögum 1
velferðarsamfélögum Norðurlandanna 1
Norður Evrópu. 1
Evrópu. Við 1
Við byrjuðum 1
byrjuðum að 1
ágúst 2004". 1
2004". Við 1
Við byrjum 1
byrjum með 1
einum tölustaf, 1
tölustaf, talning 1
talning heldur 1
hvern staf, 1
staf, í 1
röð. Við 1
Við byrjun 2
var Shijiazhuang 1
Shijiazhuang einungis 1
einungis lítið 1
þorp undir 1
undir Luquan 1
Luquan sýslu, 1
sýslu, suður 1
héraði. Við 1
byrjun 3. 1
3. þáttaraðar 1
þáttaraðar byrjar 1
byrjar Vanessa 1
Vanessa samband 1
með Scott 1
Rosson, en 1
hún neyðist 1
þeirra afleiðinga 1
samband Rufusar 1
Lilyar. Við 1
Við dánarbeð 2
dánarbeð hans 2
fannst bækurnar 1
bækurnar The 1
The terminal 1
terminal man, 1
man, Doctor 1
Doctor Zhivago 1
Zhivago og 1
og Edication 1
Edication of 1
a Wnadering 1
Wnadering man. 1
man. Við 1
hans sat 1
sat Mor 1
Mor Anni, 1
Anni, sem 1
rak Skagehótel. 1
Skagehótel. Við 1
Við dauða 1
dauða ber 1
skila orðunni. 1
orðunni. Við 1
Við deiliskipulagsgerð 1
deiliskipulagsgerð í 1
þegar byggðu 1
byggðu hverfi 1
hverfi getur 1
getur sveitarfélag 1
sveitarfélag ákveðið 1
skilgreina afmarkað 1
sem þróunarsvæði 1
þróunarsvæði þar 1
vinna skal 1
skal hefðbundið 1
hefðbundið deiliskipulag. 1
deiliskipulag. Vídd 1
Vídd þekkjum 1
sem verur 1
sem þrífast 1
rúmi. Við 1
Við eðlilegt 1
eðlilegt sýrustig 1
sýrustig í 1
líkamanum er 1
er þvagsýra 1
þvagsýra á 1
á jónuðu 1
jónuðu formi 1
sem úrat. 1
úrat. Viðeigandi 1
Viðeigandi töluorð 1
töluorð eða 1
eða fleirtöluviðskeyti 1
fleirtöluviðskeyti aðgreina 1
aðgreina eintölu 1
eintölu frá 1
frá fleirtölu. 1
fleirtölu. Við 1
Við eigendaskiptin 1
eigendaskiptin á 1
borginni yfirgáfu 1
allir Svíar 1
Svíar Stralsund, 1
Stralsund, en 1
en Prússar 1
Prússar þrömmuðu 1
þrömmuðu inn. 1
inn. Við 2
Við eldstöðina 1
eldstöðina gaus 1
gaus eyjan 1
eyjan Anak 1
Anak Krakatá 1
Krakatá árið 1
hennar hrundi. 1
hrundi. Við 1
Við Elliðaárnar 1
Elliðaárnar var 1
á árbakkanum 1
árbakkanum þófaramylla. 1
þófaramylla. Við 1
Við endalok 1
endalok Rómaveldis 1
Rómaveldis óðu 1
óðu Vestgotar, 1
Vestgotar, Austgotar 1
Austgotar og 1
og Alemannar 1
Alemannar yfir 1
enginn þessara 1
þessara þjóðflokka 1
þjóðflokka settist 1
að. Við 1
Við endann 1
á renglunni 1
renglunni myndast 1
myndast ný 1
ný jurt 1
jurt úr 1
úr knúppi. 1
knúppi. Við 1
Við enda 2
enda sjöundu 1
sjöundu aldar 1
höfðu innrásarherir 1
innrásarherir múslima 1
múslima lagt 1
sig landsvæði 1
landsvæði frá 2
allt vestur 2
vestur til 3
Spánar. Við 1
enda þróarinnar 1
þróarinnar er 1
er stöðvarinntak 1
stöðvarinntak eða 1
eða aðhlaupshús 1
aðhlaupshús og 1
þaðan liggja 1
liggja stálpípur 1
stálpípur að 1
að stöðvarhúsinu. 2
stöðvarhúsinu. Við 1
Við endurbæturnar 1
endurbæturnar var 1
endurgera húsið 1
í upphaflegri 1
upphaflegri mynd 1
gera upprunalega 1
upprunalega bygginarhluta 1
bygginarhluta sýnilega 1
sýnilega á 1
leik. Við 1
Við endurreisn 3
borgarinnar óskuðu 1
óskuðu borgarbúar 1
borgarbúar eftir 1
miðborgina upp 1
eins hún 1
var áður, 1
áður, án 1
án nýtískulegra 1
nýtískulegra byggina, 1
byggina, og 1
gert. Við 2
borgarinnar varð 1
að iðnaðarborg, 1
miðstöð þjónustu 1
verslunar. Við 1
endurreisn málsins 1
við prentuð 1
prentuð rit 1
og segulbandsupptökur 1
segulbandsupptökur frá 1
öld. Við 1
Við enduruppbyggingu 1
enduruppbyggingu í 1
miðborginni eftir 1
mörg gömul 1
hús fjarlægð, 1
fjarlægð, þannig 1
að Eindhoven 1
mjög nýtískuleg 1
nýtískuleg á 1
líta. Vídeóleigan 1
Vídeóleigan skuldaði 1
skuldaði tæplega 1
tæplega 850 1
850 milljónir 1
króna þegar 1
til gjaldþrotaskipta. 1
gjaldþrotaskipta. Við 1
Við erum 2
erum bara 1
stunda heimspeki.‘ 1
heimspeki.‘ Viðey, 1
Viðey, Borðoy 1
Borðoy og 1
og Kunoy 1
Kunoy er 1
er tengdar 1
með vegfyllingum 1
vegfyllingum yfir 1
yfir mjó 1
og grunn 1
grunn sund 1
við syðri 1
og vestari 1
vestari eyjar 1
eyjar Færeyja 1
með jarðgöngum. 1
jarðgöngum. Viðeyjarbiblían 1
Viðeyjarbiblían telst 1
fyrsta nýþýðing 1
nýþýðing Biblíunnar 1
íslensku, þ.e. 2
er endurþýddur 1
endurþýddur í 1
sinni. Viðeyjarbiblía 1
Viðeyjarbiblía var 1
í 1.400 1
1.400 eintökum 1
kostaði hvert 1
hvert eintak 1
eintak 4 1
4 ríkisdali 1
skildinga. Viðeyjarklausturs 1
Viðeyjarklausturs þar 1
upp kirkjugripir 1
kirkjugripir og 1
og bústofn 1
bústofn í 1
eigu klaustursins. 1
klaustursins. Viðeyjarstofa 1
Viðeyjarstofa átti 1
vera tveggja 1
hús samkvæmt 1
samkvæmt upphaflegum 1
upphaflegum teikningum, 1
teikningum, en 1
aldrei nema 1
nema einlyft. 1
einlyft. Við 1
Við eyjuna 1
eyjuna er 1
kennd geysifjölmenn 1
geysifjölmenn ætt, 1
ætt, Vigurætt, 1
Vigurætt, sem 1
afkomendur Þórðar 1
Þórðar Ólafssonar 1
Ólafssonar í 1
í Vigur, 1
Vigur, sem 1
nefndur Þórður 1
Þórður stúdent. 1
stúdent. Viðey 1
Viðey komst 1
konungs eins 1
aðrar klaustureignir. 1
klaustureignir. Viðey 1
Viðey var 1
var menntasetur, 1
menntasetur, vitað 1
var ágætur 1
ágætur bókakostur, 1
bókakostur, eins 1
kemur m.a. 1
m.a. fram 1
í bókaskrá 1
bókaskrá í 1
í Vilkinsmáldaga. 1
Vilkinsmáldaga. Við 1
Við fæðingu 2
fæðingu eru 1
eru kálfarnir 1
kálfarnir gráir 1
eða dökkbrúnir 1
dökkbrúnir en 1
aldur myndast 1
myndast ljósir 1
ljósir flekkir 1
flekkir á 1
á skrokknum, 1
skrokknum, þeir 1
þeir aukast 1
aukast eftir 1
dýrið eldist 1
eldist þannig 1
eru dröfnótt, 1
dröfnótt, dökk 1
mestu ljós 1
kviði. Við 1
fæðingu hefur 1
hefur kópurinn 1
kópurinn blágráan 1
blágráan feld 1
nefndur „bláselur 1
„bláselur - 1
- blueback“ 1
blueback“ af 1
af veiðimönnum. 1
veiðimönnum. Við 1
Við fæðuöflun 1
fæðuöflun slaka 1
slaka vöðvar 1
vöðvar ostrunnar 1
ostrunnar á 1
að skelin 3
skelin opnast 1
vatn fullt 1
af svifi 1
svifi í 1
gegnum tálkn. 1
tálkn. Við 1
Við fallið 1
fallið hafi 1
hann lamast. 1
lamast. Við 1
Við fall 3
Rómaveldis fluttu 1
fluttu flestir 1
flestir rómverskir 1
rómverskir og 1
og keltneskir 1
keltneskir íbúar 1
brott. Við 1
Sovétríkjanna hóf 1
hóf Rustem 1
Rustem pólitískan 1
pólitískan feril 1
feril sinn. 1
sinn. Við 2
fall Tokugawa 1
Tokugawa foringjastjórnarinnar 1
foringjastjórnarinnar árið 1
var jujutsu 1
jujutsu dottið 1
dottið úr 1
úr tísku 1
tísku við 1
aukna vestræna 1
vestræna menningastrauma. 1
menningastrauma. Viðfangsefni 1
Viðfangsefni bókmenntafræði 1
bókmenntafræði hafa 1
en mótast 1
mótast þó 1
þremur spurningum, 1
spurningum, sem 1
sem ætíð 1
ætíð fléttast 1
fléttast saman: 1
saman: Hvað 1
eru bókmenntir? 1
bókmenntir? Viðfangsefni 1
Viðfangsefni greinarinnar 1
greinarinnar er 2
hinn grísk-rómverski 1
grísk-rómverski eða 1
eða klassíski 1
klassíski heimur 1
heimur að 1
marki sem 1
hann ritaðar 1
ritaðar heimildir.“ 1
heimildir.“ Viðfangsefni 1
Viðfangsefni Helgu 1
Helgu í 1
verið fjölbreytt. 1
fjölbreytt. Viðfangsefni 1
Viðfangsefni málverkanna 1
málverkanna var 1
málað með 1
breiðum pensli, 1
pensli, til 1
á rúmfræðilegt 1
rúmfræðilegt form. 1
form. Þessi 1
Þessi málverk 1
málverk sýndu 1
sýndu mikið 1
því eðli 1
eðli sem 2
einkenndi þroskuð 1
þroskuð verk 1
verk Louisu 1
Louisu en 1
minni lit. 1
lit. Viðfangsefnin 1
Viðfangsefnin voru 1
voru fjölbreytt. 1
fjölbreytt. Viðfangsmál 1
Viðfangsmál er 1
um. Viðfang 1
Viðfang þekkingar 1
þekkingar hins 1
síðarnefnda og 1
skoðunar hins 1
fyrrnefnda - 1
- nefnilega 1
nefnilega staðhæfingin 1
staðhæfingin að 1
sé rigning 1
rigning úti 1
úti - 1
það sama; 1
sama; og 1
og inntakið 1
inntakið - 1
sé sönn 1
sönn - 1
sama. Við 1
Við fast 1
fast hitastig, 1
hitastig, ef 1
ef þrýstingurinn 1
þrýstingurinn er 2
er lækkaður, 1
lækkaður, breytist 1
breytist þetta 1
þetta jafnvægi 1
hag gasforms 1
gasforms efnisins: 1
efnisins: Vökvinn 1
Vökvinn gufar 1
gufar algerlega 1
algerlega upp. 1
upp. Við 3
Við fáum 1
fáum að 1
í endurlitum 1
endurlitum hvernig 1
hvernig Mal 1
og Zoe 1
Zoe fengu 1
fengu Serenity 1
þau mynduðu 1
upprunalega áhöfnina 1
áhöfnina (Wash, 1
(Wash, Kaylee, 1
Kaylee, Inara 1
Inara og 1
og Jayne). 1
Jayne). Við 1
Við fjaðrafelli 1
fjaðrafelli hópa 1
hópa blikarnir 1
blikarnir sig 1
fæða er 1
þeir öruggir. 1
öruggir. Við 1
Við fjallstindinn 1
fjallstindinn eru 1
eru tugþúsundir 1
tugþúsundir fyrir 1
fyrir einkatilbeiðslu. 1
einkatilbeiðslu. Við 1
Við fjölgun 1
fjölgun tölva 1
nútíma heimilum 1
heimilum þá 1
hefur staðarnet 1
staðarnet verið 1
tengja tækin 1
tækin saman. 1
Við fjölliðun 1
fjölliðun efnisins 1
efnisins hvarfast 1
magn vínýlklóríðs 1
vínýlklóríðs verður 1
í vörunni. 1
vörunni. Við 1
Við fjörðinn 1
fjörðinn stendur 1
stendur bærinn 1
bærinn Kolgrafir 1
Kolgrafir sem 1
heitið eftir. 1
eftir. Við 2
Við flakið 1
flakið voru 1
voru skráðir 1
skráðir nokkrir 1
nokkrir gripir 1
gripir og 2
sérstaklega vert 1
nefna heillega 1
heillega keramík 1
keramík gripi, 1
gripi, diska 1
og súpuskálar. 1
súpuskálar. Við 1
Við flestar 1
flestar moskur 1
moskur er 1
fleiri turnar 1
turnar sem 1
kallast miaret. 1
miaret. Við 1
Við fljúgum 1
fljúgum nú 1
í 1.000 1
1.000 feta 1
feta hæð. 1
hæð. Við 1
Við flota 1
flota Íslendinga 1
Íslendinga höfðu 1
höfðu bæst 1
bæst varðskipið 1
varðskipið Týr 1
og skuttogarinn 1
skuttogarinn Baldur. 1
Baldur. Við 1
Við flugdrekann 1
flugdrekann er 1
fest girni 1
girni sem 1
sem vefst 1
vefst af 1
af kefli 1
kefli og 1
stjórnar flugdrekanum 1
flugdrekanum og 1
gefur eftir 1
eða vefur 1
vefur girninu 1
girninu aftur 1
á keflið, 1
keflið, allt 1
vill beita 1
beita flugdrekanum 1
flugdrekanum á 1
lofti. Við 1
Við flutninginn 1
flutninginn stórbatnaði 1
stórbatnaði öll 1
öll aðstaða 1
aðstaða nemenda 1
kennara. Við 1
Við flutning 2
flutning lagsins 1
hún taugaóstyrk 1
taugaóstyrk og 1
syngja hluta 1
hlaut mikið 1
mikið lófaklapp 1
lófaklapp í 1
í lokin. 2
lokin. Við 1
flutning til 1
hans breytt 1
í „Gagnfræðaskólinn 1
„Gagnfræðaskólinn á 1
á Akureyri“. 1
Akureyri“. Við 1
Við föður 1
þau hins 1
því. Við 1
Við foreinkenni 1
foreinkenni verður 1
verður þrenging 1
þrenging á 1
þessum æðum 1
æðum en 1
síðan mikil 1
mikil útvíkkun 1
útvíkkun með 1
auknu blóðrennsli 1
blóðrennsli og 1
kemur verkurinn. 1
verkurinn. Við 1
Við fornleifarannsóknina 1
á Phønix 1
Phønix 2011 1
ljós talverður 1
talverður fjöldi 1
fjöldi gripa, 1
gripa, bæði 1
úr farmi 1
og persónulegir 1
munir áhafnarinnar. 1
áhafnarinnar. Við 1
Við framkvæmdir 1
framkvæmdir vallarins 1
vallarins sumarið 1
1987 þurfti 1
beita stórvirkum 1
stórvirkum vinnuvélum 1
vinnuvélum og 1
og sprengiefnum 1
sprengiefnum til 1
ryðja burt 1
burt hraungrýti 1
hraungrýti og 1
var slétt 1
slétt úr 1
úr moldinni. 1
moldinni. Við 1
Við framleiðslu 1
rafmagni eru 1
niður margar 1
margar myllur 1
myllur á 1
eitt svæði. 1
svæði. Við 3
Við framleiðsluna 1
framleiðsluna er 1
er rækjan 2
rækjan blönduð 1
blönduð salti 1
látin þorna 1
þorna í 2
daga. Við 1
Við frekari 2
frekari athugun 1
tilvist einhverra 1
einhverra stafýlókokka, 1
stafýlókokka, eru 1
af eðlilegri 1
eðlilegri flóru. 1
flóru. Við 1
rannsóknir sá 1
þegar kertalogi 1
kertalogi var 1
í gasið 1
gasið brann 1
brann hann 1
hann heiftarlega 1
heiftarlega og 2
þegar mýs 1
mýs voru 1
voru látnar 1
látnar lifa 1
í slíku 1
slíku lofti 1
lofti þá 1
þá lifðu 1
lifðu þær 1
þær lengur 1
voru frískari. 1
frískari. Við 1
Við friðarsamningana 1
í Vestfalíu 1
Vestfalíu missti 1
missti borgin 2
borgin fríborgarstatus 1
fríborgarstatus sitt. 1
sitt. Við 2
Við frjáls 1
frjáls viðskipti 1
viðskipti gæti 1
gæti atvinnulífið 1
atvinnulífið einnig 1
skipulagt. Við 1
Við fuglatalningar 1
fuglatalningar að 1
vetri hafa 1
alltaf fundist 1
fundist nokkrir 1
nokkrir rauðbrystingar 1
rauðbrystingar sem 1
haft vetursetu, 1
vetursetu, en 1
nema 10 1
50 fuglar. 1
fuglar. Við 1
Við FVA 1
FVA stunda 1
stunda að 1
600 nemendur 1
á önn 1
önn hverri. 1
hverri. Við 1
Við fyrstu 5
fyrstu skólasetninguna 1
skólasetninguna árið 1
árið 1953, 1
1953, voru 1
mynda tæplega 1
90 nemendur, 1
12 stúlkur, 1
stúlkur, sem 1
mjög dæmigert 2
dæmigert á 1
tímum. Við 1
sýn gæti 1
gæti virst 1
virst sem 1
sem sannleikskenning 1
sannleikskenning nægi 1
nægi ekki 1
túlka tungumál 1
tungumál frá 1
rótum. Við 1
sýn líkist 1
líkist Fornpersneska 1
Fornpersneska letrið, 1
letrið, fleigrúnum 1
fleigrúnum Súmera 1
Súmera og 1
og Akkadiana, 1
Akkadiana, það 1
úr fleiglaga 1
fleiglaga táknum, 1
táknum, sem 1
pressuð í 1
leir eða 1
eða hoggin 1
hoggin í 1
í stein. 2
stein. Við 1
sýn virðist 2
allt vera 1
vera gott 1
og blessað. 1
blessað. Við 1
ræða ofurvenjulegt 1
ofurvenjulegt miðstéttarfólk 1
miðstéttarfólk í 1
Frakklandi. Viðgerð 1
Viðgerð á 1
skipinu hefur 1
yfir síðan. 1
síðan. Viðgerðir 1
Viðgerðir hófust 1
stríð, ekki 1
sökum peningaleysis. 1
peningaleysis. Viðgerðir 1
Viðgerðir og 1
og endurreisn 1
endurreisn hófust 1
miðaði hægt 1
hægt áfram. 1
áfram. Við 1
Við gerð 2
gerð íslenska 1
íslenska textans 1
textans voru 1
ýmis atvik 1
sögur frá 1
frá ferli 1
ferli hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar rifjuð 1
rifjuð upp 2
og línur 1
línur úr 1
sögum settar 1
gerð plötuumslaga 1
plötuumslaga var 1
allt letur 1
letur á 2
á framhliðum 1
framhliðum þeirra 1
þeirra handteiknað 1
handteiknað af 1
af Þorleifi 1
og vörumerki 1
vörumerki Íslenzkra 1
tóna. Viðgerðum 1
Viðgerðum lauk 1
en 1965. 1
1965. Við 1
Við gerjunina 1
gerjunina myndast 1
einnig varmi 1
helst hitastigið 1
í gerjunartankinum 1
gerjunartankinum við 1
35 °C 1
á gerjun 1
gerjun stendur, 1
tekur venjulega 1
þrjá sólarhringa. 1
sólarhringa. Við 1
Við gerum 2
gerum okkur 3
okkur grein 3
aldrei fyrr 1
sögunni hefur 2
mannkynið upplifað 1
upplifað samtímis 1
samtímis jafn 1
jafn gífurlegar 1
gífurlegar andstæður 1
andstæður stríðs 1
og friðar, 1
friðar, mismununar 1
mismununar og 1
og jafnréttis, 1
jafnréttis, fátæktar 1
og allsnægta 1
allsnægta eins 1
öldinni. Við 1
fyrir sérstöðu 1
sérstöðu okkar 1
erum fullir 1
fullir sjálfstrausts. 1
sjálfstrausts. Við 1
Við getum 7
getum einnig 1
orðið ónæm 1
ónæm fyrir 2
fyrir sjúkdómi 1
sjúkdómi án 1
að sýkjast 1
sýkjast fyrst. 1
fyrst. Við 1
getum einungis 1
einungis vitað 1
hvernig okkur 1
okkur virðast 1
virðast hlutirnir 1
hlutirnir vera. 1
vera. Við 2
getum ekkert 1
til. Við 2
getum ekki 2
ekki rökrætt 1
rökrætt nema 1
sé reglan 1
reglan en 1
ekki undantekningin 1
undantekningin að 1
séum sannferðug, 1
sannferðug, lítum 1
lítum á 1
á okkur 1
okkur sjálf 1
og viðmælanda 1
viðmælanda sem 1
sem sjálfráða 1
sjálfráða verur 1
framvegis. Við 1
slíkt og 1
gera er 1
taka sopa 1
sopa og 1
að sofa. 2
sofa. Við 1
getum sent 1
inn afritunarfæribreytu 1
afritunarfæribreytu eða 1
eða tilvísunarfæribreytu. 1
tilvísunarfæribreytu. Við 1
getum þá 1
þá sýnt 1
slíkir samansettir 1
samansettir hlutir 1
hlutir hegða 1
og punktagnir, 1
punktagnir, gerandi 1
gerandi ráð 1
séu smáir 1
smáir miðað 1
við lengdirnar 1
lengdirnar sem 1
ræðir í 1
í vandamálinu, 1
vandamálinu, sem 1
notkun okkar 1
á punktögnum 1
punktögnum sé 1
sé leyfileg 1
leyfileg í 1
í útleiðslu 1
útleiðslu sígildarar 1
sígildarar aflfræði. 1
aflfræði. Við 1
Við giftingu 1
hún nafnbótina 1
nafnbótina hertogaynja 1
af Sussex. 1
Sussex. Við 1
Við gildistöku 1
nýrra raforkulaga 1
raforkulaga árið 1
flutningur raforkunnar 1
raforkunnar aðgreindur 1
frá framleiðslunni. 1
framleiðslunni. Við 1
Við gjaldþrot 1
gjaldþrot Íslandsbanka 1
Íslandsbanka var 1
hafin undirbúningur 1
stofnun Útvegsbankans 1
og innistæðueigendur 1
innistæðueigendur fengnir 1
leggja fé 1
í nýstofnaðan 1
nýstofnaðan Útvegsbanka. 1
Útvegsbanka. Við 1
Við Grænland 1
Grænland er 1
hún sjaldséð 1
sjaldséð en 1
í Norðvestur-Atlantshafi 1
Norðvestur-Atlantshafi er 1
frá Nýfundnalandi 1
til Hatterashöfða 1
Hatterashöfða í 1
Bandaríkjunum. Við 1
Við greiningu 1
greiningu reiknirita 1
reiknirita erum 1
hvort reiknirit 1
reiknirit sé 1
sé ákjósanlegt. 1
ákjósanlegt. Við 1
Við grunninn 1
grunninn á 1
hverju blaði 1
blaði er 1
er stöngulslíður. 1
stöngulslíður. Við 1
Við Guðlaug 1
Guðlaug er 1
kennd Guðlaugsvík.“ 1
Guðlaugsvík.“ Við 1
Við gufusuðu 1
gufusuðu er 1
vatn soðið 1
soðið og 1
í matinn 1
matinn í 1
gegnum gufuna. 1
gufuna. Við 1
Við hæga 1
hæga tónlist 1
getur parið 1
parið stöðugt 1
stöðugt reitt 1
sem herðist 1
herðist á 1
tónlistinni þurfa 1
þurfa einstaklingarnir 1
einstaklingarnir að 1
jafnvægi óstuddir. 1
óstuddir. Við 1
Við hækkandi 1
hækkandi sjávarborð 1
sjávarborð hefur 1
sjórinn flætt 1
flætt inn 1
yfir hraunjaðarinn 1
hraunjaðarinn sem 1
nú liggur 1
liggur neðansjávar 1
neðansjávar mörg 1
metra úti 1
fyrir ströndinni. 1
ströndinni. Við 1
Við hagstæð 1
skilyrði inn 1
í hýsli 1
hýsli vakna 1
vakna gróin 1
gróin af 1
af dvalanum 1
dvalanum og 1
og bakterían 1
bakterían tekur 1
fjölga sér. 2
sér. Við 3
Við hamskiptin 1
hamskiptin verður 1
verður vatnið 1
að vatnsgufu. 1
vatnsgufu. Við 1
Við hana 3
vel búið 1
búið tjaldstæði 1
í íþróttahúsinu 1
íþróttahúsinu er 1
fyrir hvers 1
konar fundarhöld 1
fundarhöld auk 1
auk íþróttaaðstöðu. 1
íþróttaaðstöðu. Við 1
hana standa 2
bæði einbýlishús, 1
einbýlishús, tvíbýlishús, 1
tvíbýlishús, raðhús 1
raðhús og 1
og fjölbýlishús. 1
fjölbýlishús. Við 1
standa m.a. 1
m.a. stúdentagarðar. 1
stúdentagarðar. Við 1
Við handritinu 1
handritinu tók 1
tók hæfileikaríkur 1
hæfileikaríkur hópur 2
hópur teiknara, 1
teiknara, myndlistamanna, 1
myndlistamanna, leikmyndahönnuða, 1
leikmyndahönnuða, vírgrindagerðarmanna, 1
vírgrindagerðarmanna, brúðugerðarmanna, 1
brúðugerðarmanna, hreyfifræðinga, 1
hreyfifræðinga, myndatökumanna 1
myndatökumanna og 1
og tæknibrellumanna. 1
tæknibrellumanna. Við 1
Við hann 6
einkum íbúðarhúsnæði, 1
íbúðarhúsnæði, sum 1
sum húsin 1
þeim eldri 1
eldri í 1
borginni. Við 1
kennd „sókratísk 1
„sókratísk kaldhæðni“. 1
kaldhæðni“. Við 1
kennd The 1
The Brady 2
Brady Campaign 1
Campaign og 1
Brady Center 1
Center to 1
to Prevent 1
Prevent Gun 1
Gun Violence, 1
Violence, sem 1
þessari baráttu. 1
baráttu. Við 1
eru Ketildalir 1
Ketildalir kenndir. 1
kenndir. Við 1
var fest 2
fest keðja 1
keðja með 1
með króki, 1
króki, en 1
á krókinn 1
krókinn var 1
settur dauður 1
dauður uxi. 1
uxi. Við 1
áður tjaldsvæði, 1
tjaldsvæði, bílaleiga, 1
bílaleiga, blómabúð 1
blómabúð og 1
og íbúðarhús. 1
íbúðarhús. Við 1
Við Háskóla 1
26 deildir 1
fjórar þverfræðilegar 1
þverfræðilegar námsbrautir. 1
námsbrautir. Við 1
Við háskólann 1
háskólann starfar 1
starfar námsráð 1
námsráð sem 1
er fulltrúum 1
fulltrúum allra 1
allra deilda 1
forstöðumanni kennslusviðs. 1
kennslusviðs. Við 1
Við heimkomuna 2
heimkomuna hóf 1
sem grunnskólakennari. 1
grunnskólakennari. Við 1
heimkomuna var 1
gerður dómprófastur 1
dómprófastur við 1
Lundi, þar 1
sem Össur, 1
Össur, föðurbróðir 1
föðurbróðir hans, 3
var erkibiskup. 1
erkibiskup. Við 1
Við hirð 1
hirð Eiríks 1
konungs kynnist 1
kynnist Lárentíus 1
Lárentíus m.a. 1
m.a. flæmskum 1
flæmskum manni, 1
manni, Þrándi 1
Þrándi fisiler, 1
fisiler, sem 1
útbúa púðursprengjur. 1
púðursprengjur. Við 1
Við hjólum 1
hjólum í 1
í Sigga. 1
Sigga. Við 1
Við hlið 4
af Vilhelmínu. 1
Vilhelmínu. Við 1
Við hliðina 2
á Ħaġar 1
Ħaġar Qim 1
Qim er 1
annað hof, 1
hof, Mnajdra. 1
Mnajdra. Við 1
á minnisvarðanum 1
er kafbátur 1
kafbátur á 1
kirkjunnar lét 1
lét Karlamagnús 1
Karlamagnús reisa 1
reisa flóttavirki 1
flóttavirki sem 1
nafnið Hammaburg 1
Hammaburg (seinna 1
(seinna Hamburg). 1
Hamburg). Við 1
hlið Koráðs 1
Koráðs hvílir 1
hvílir biskupinn 1
biskupinn Gunther, 1
Gunther, sem 1
frá Bamberg. 1
Bamberg. Við 1
hlið þess 1
er klukknaturn 1
klukknaturn sem 1
hár. Við 1
Við höfðum 2
höfðum grafið 1
grafið of 1
of djúpt, 1
djúpt, það 1
lá nefnilega 1
yfirborðinu, rétt 1
við tærnar 1
á okkur, 1
okkur, og 1
við vindmyllur. 1
vindmyllur. Við 1
höfðum hvergi 1
hvergi félagssvæði, 1
félagssvæði, til 1
rífa Hálogaland, 1
Hálogaland, en 1
þar höfðum 1
við þó 1
þó svolítinn 1
svolítinn geymslukassa 1
geymslukassa fyrir 1
fyrir knetti, 1
var okkar 1
okkar aðalvígi. 1
aðalvígi. Við 1
Við höfnina 1
höfnina starfa 1
320 þúsund 1
manns. Við 1
Við höfum 4
höfum ákveðið 1
að tækjanúmershlutinn 1
tækjanúmershlutinn af 1
af tölunni 1
tölunni skuli 1
vera 8 1
8 bitar. 1
bitar. Við 1
höfum hugmynd 1
hvað tilfinning 2
tilfinning er 1
tilfinning ætti 1
höfum umsýslu 1
umsýslu með 1
þremur norrænum 1
norrænum styrkjaáætlunum: 1
styrkjaáætlunum: Menningar- 1
og listaáætlun, 1
listaáætlun, Ferða- 1
Ferða- og 1
og dvalarstyrkjaáætlun 1
dvalarstyrkjaáætlun fyrir 1
fyrir menningarstarfsemi 1
menningarstarfsemi á 1
og Eystrasaltslöndum 1
Eystrasaltslöndum og 1
og Barna- 1
Barna- og 1
og ungmennaáætlun 1
ungmennaáætlun NORDBUK. 1
NORDBUK. Við 1
höfum því 1
miður ekki 3
lag, en 1
en getum 1
getum samt 1
samt ímyndað 1
ímyndað okkur 1
að Gvendur 1
Gvendur karlinn 1
karlinn á 1
Eyrinni eigi 1
eigi lítið 1
lítið erindi 1
í nýmóðins 1
nýmóðins bítlalag. 1
bítlalag. Við 1
Við hönnun 3
við nafnið 1
nafnið "Darlene" 1
"Darlene" en 1
slíkar nafnagiftir 1
nafnagiftir áttu 1
verða notaðar 1
margar vélar 1
Atari gerði. 1
gerði. Við 1
Við hönnunina 1
hönnunina var 1
tryggja sem 1
sem bestan 1
bestan hljómburð 1
hljómburð og 1
leitað ráðgjafar 1
ráðgjafar frá 1
frá sérfræðingum. 1
sérfræðingum. Við 1
hönnun JavaScript 1
JavaScript voru 1
voru áhrifavaldarnir 1
áhrifavaldarnir forritunarmálin 1
forritunarmálin Self 1
og Scheme. 1
Scheme. Við 1
hönnun skriðdreka 1
skriðdreka er 1
ná málamiðlun 1
málamiðlun milli 1
þriggja þátta, 1
þátta, því 1
því t.d. 1
t.d. er 3
auka skotgetu 1
skotgetu né 1
né brynvörn 1
brynvörn að 1
öðru óbreyttu 1
óbreyttu án 1
komi niður 1
á hreyfanleika. 1
hreyfanleika. Við 1
Við honum 3
tók annar 1
hans, Georg 1
2. Grikklandskonungur, 1
Grikklandskonungur, en 1
sagði sjálfur 1
stutta valdatíð. 1
valdatíð. Við 1
tók Ellý 1
Ellý Erlingsdóttir. 1
Erlingsdóttir. Við 1
tók Michelle 1
Michelle O'Neill. 1
O'Neill. Við 1
Við horfðum 1
horfðum síðan 1
síðan hvert 1
og hrifningartár 1
hrifningartár stóðu 1
augum okkar 1
okkar allra 1
við viðurkenndum 1
viðurkenndum síðar 1
síðar hvert 1
öðru að 1
að hrifning 1
hrifning og 1
og stolt 2
stolt hefði 1
hefði hríslast 1
hríslast um 1
okkar. Viðhorf 1
Viðhorf jafnt 1
jafnt kvenna 1
starf kvenna 1
heimili ætti 1
vera aðalstarf 1
aðalstarf þeirra 1
og launuð 1
launuð vinna 1
vinna úti 1
í atvinnulífinu 1
atvinnulífinu einungis 1
tímabundin fyrir 1
fyrir giftingu, 1
giftingu, það 1
væri karlmannsins 1
karlmannsins að 1
og sínum. 1
sínum. Viðhorfskönnun 1
Viðhorfskönnun sýndi 1
70 prósent 1
prósent Tékka 1
Tékka eru 1
komu flóttamanna 1
og hælisleitenda 1
hælisleitenda til 1
landsins. Viðhorf 1
Viðhorf til 3
til listljósmyndunar 2
listljósmyndunar á 2
frábrugðin nútímaviðhorfum. 1
nútímaviðhorfum. Viðhorf 1
dag. Viðhorf 1
eða heimspekilegra 1
heimspekilegra viðhorfa 1
viðhorfa eru 1
eru afleiðingar 1
afleiðingar þvinganna 1
þvinganna frá 1
frá félagslegum 1
félagslegum uppbyggingum 1
uppbyggingum samfélaga 1
samfélaga og 2
og hagfræðilegra 1
hagfræðilegra hagsmuna 1
hagsmuna þeirra, 1
síðan áhrif 1
hugsanir einstaklinga 1
innan samfélagsins. 1
samfélagsins. Við 1
Við Hrafnseyri, 1
Hrafnseyri, fæðingarstað 1
fæðingarstað Jóns, 1
Jóns, er 1
rekið Safn 1
Safn Jóns 1
Sigurðssonar. Við 1
Við HR 1
jafnframt starfræktur 1
starfræktur Opni 1
Opni háskólinn 1
í HR, 1
HR, sem 1
í sí- 1
sí- og 1
endurmenntun fyrir 1
fyrir sérfræðinga 1
sérfræðinga og 1
og stjórnendur. 1
stjórnendur. Við 1
Við hrunið 2
hrunið haustið 1
haustið 2008 1
af lausafé 1
lausafé Íbúðalánasjóðs 1
Íbúðalánasjóðs í 1
í áhættufjárfestingum 1
áhættufjárfestingum og 1
opna afleiðusamninga 1
afleiðusamninga við 1
við íslensku 1
viðskiptabankana og 1
sjóðurinn miklu 1
miklu fé. 1
fé. Við 1
hrunið rann 1
rann fram 1
mikið vatnsmagn 1
vatnsmagn úr 1
úr jökullóninu 1
jökullóninu fram 1
á Markarfljótsaura 1
Markarfljótsaura og 1
talið nema 1
nema milljónum 1
milljónum tonna. 1
tonna. Við 1
Við hvarfið 1
hvarfið losna 1
losna fitusýrurnar 1
fitusýrurnar frá 1
frá glýserólinu 1
glýserólinu og 1
ein metanólsameind 1
metanólsameind binst 1
binst hverri 1
staðinn. Við 1
Við hverja 1
hverja þynningu 1
þynningu efnanna 1
efnanna á 1
á styrkur 1
að magnast 1
magnast og 1
virknin að 1
aukast. Við 1
Við hvers 1
kyns pípulagnir 1
pípulagnir þarf 1
beygja fjölda 1
af rörum, 1
rörum, saga 1
saga þau, 1
þau, snitta 1
snitta og 1
pakka með 1
með hampi 1
hampi og 1
og skrúfa 1
skrúfa þau 1
með píputengjum 1
píputengjum („fittings“) 1
(„fittings“) sem 1
eru tengistykki 1
tengistykki milli 1
milli röra. 1
röra. Við 1
Við hvert 2
hvert grafarhorn 1
grafarhorn voru 1
voru stoðarholur 1
stoðarholur og 1
voru stoðarsteinar 1
stoðarsteinar og 1
og holrými, 1
holrými, væntanlega 1
væntanlega eftir 1
eftir viðinn. 1
viðinn. Við 1
hvert horn 1
horn grafarinnar 1
grafarinnar var 1
sm djúp 1
djúp hola, 1
hola, og 1
stoðir hafi 1
við gröfina. 1
gröfina. Við 1
Við hvetjum 1
hvetjum til 1
til opinnar 1
opinnar umræðu 1
um Evrópu- 1
og alþjóðasamstarf 1
alþjóðasamstarf á 1
þessum grunni 1
og höfum 1
höfum stofnað 1
stofnað samtök 1
heitið Heimssýn, 1
Heimssýn, hreyfing 1
hreyfing sjálfstæðissinna 1
sjálfstæðissinna í 1
í Evrópumálum.“ 1
Evrópumálum.“ Við 1
Við hvorn 1
eru lokur 1
lokur vegna 2
vegna sjávarfalla; 1
sjávarfalla; byggður 1
byggður 1887-95 1
1887-95 og 1
stækkaður 1907-14. 1
1907-14. Víði 1
Víði ætti 1
mega rækta 1
rækta með 1
árangri. Víðidalstunga 1
Víðidalstunga var 1
eigu sömu 2
aldir. Víðimýri 1
Víðimýri hefur 1
níu sjálfstæðar 1
jarðir. Við 1
Við inngang 1
inngang hótela 1
hótela voru 1
voru hengd 1
upp skilti 1
skilti sem 2
á stóðu: 1
stóðu: „Gyðingum 1
„Gyðingum og 1
og hundum 1
hundum bannaður 1
bannaður aðgangur“. 1
aðgangur“. Við 1
Við innganginn 1
innganginn er 1
er skilti 1
orðunum: ‚You‘ll 1
‚You‘ll Never 1
Walk Alone.‘ 1
Alone.‘ Viðinn 1
Viðinn hafði 1
hafði Guðmundur 1
Guðmundur sett 1
í Skonsunni 1
Skonsunni eftir 1
á bát 1
frá Raufarhöfn. 1
Raufarhöfn. Við 1
Við innöndun 2
innöndun dragast 1
dragast þessir 1
þessir vöðvar 1
vöðvar saman 1
lungun þenjast 1
þenjast út 3
loft leitar 1
leitar inn 1
við útöndun 1
útöndun slaknar 1
slaknar á 1
loft flæðir 1
úr lungunum. 1
lungunum. Við 1
innöndun þá 1
þá dregst 1
dregst þindin 1
þindin saman 1
og færist 1
færist niður. 1
niður. Víðir 1
Víðir er 1
oft gróðursettur 1
gróðursettur á 1
árbökkum til 1
verja bakkana 1
bakkana fyrir 1
fyrir vatnsrofi. 1
vatnsrofi. Víðir 1
Víðir leikur 1
bláum búningum 1
á Nesfisk-velli. 1
Nesfisk-velli. Við 1
Við Ísland 3
er þykkvalúran 1
þykkvalúran allt 1
landið, hún 1
sjónum suðvestan-, 1
suðvestan-, sunnan- 1
og suðaustanlands, 1
suðaustanlands, en 1
kaldari slóðum. 1
slóðum. Við 1
Ísland finnst 1
á úthafssvæðunum 1
úthafssvæðunum norður 1
landinu. Við 1
hefur gulllax 1
gulllax fundist 1
hann sést 1
sést sjaldnar 1
sjaldnar norðan- 1
norðan- og 1
og austanlands. 1
austanlands. Við 1
Við Íslendingar 1
Íslendingar höfum 1
höfum lengi 1
talið okkur 1
okkur vera 1
vera góða 1
vini Breta. 1
Breta. Viðja 1
Viðja á 1
Íslandi. Við 1
Við Japan 1
Japan veiðist 1
veiðist „Japanese 1
„Japanese jack 1
jack mackerel“ 1
mackerel“ (T. 1
(T. japonicus) 1
japonicus) en 1
en veiðihefð 1
veiðihefð fyrir 1
er löng. 1
löng. Við 1
Við jarðrask 1
jarðrask á 1
sem sýkt 1
sýkt dýr 1
dýr voru 1
voru urðuð 1
urðuð geta 1
geta gróin 1
gróin borist 1
dýr. Við 2
Við járnbrautarstöðina 1
járnbrautarstöðina í 1
enn núllsteininn 1
núllsteininn að 1
finna. Við 1
Við Katanes 1
Katanes má 1
finna Katanestjörn 1
Katanestjörn þar 1
sem Katanesdýrið 1
Katanesdýrið sást 1
árunum 1874 1
1874 til 1
1876. Við 1
Við Kaupmannahafnarháskóla 1
Kaupmannahafnarháskóla varð 1
og bókmenntum. 1
bókmenntum. Við 1
Við kirkjuna 1
einnig starfandi 2
starfandi tveir 1
aðrir kórar, 1
kórar, æskulýðskór 1
æskulýðskór og 1
og barnakór. 1
barnakór. Við 1
Við Klofning 1
Klofning er 1
er skógræktarreitur. 1
skógræktarreitur. Við 1
Við köfun 1
köfun á 1
mikið dýpi 1
dýpi verður 1
verður mikill 1
mikill þrýstingsmunur 1
þrýstingsmunur og 1
þar stuðlar 1
stuðlar fituhjúpurinn 1
fituhjúpurinn að 1
að þrýstingsjöfnun, 1
þrýstingsjöfnun, en 1
sumar hvalategundir 1
hvalategundir með 1
með fljótandi 1
fljótandi fitu 1
er hvalsauki. 1
hvalsauki. Viðkomandi 1
Viðkomandi embættismaður 1
sem ákærður 1
ákærður hefur 1
eigin verjendur. 1
verjendur. Viðkomandi 1
tvö eiginnöfn 1
eitt millinafn. 1
millinafn. Viðkomandi 1
Viðkomandi lið 1
lið hljóta 1
launum farandbikar 1
farandbikar og 1
og eignabikar. 1
eignabikar. Viðkomandi 1
Viðkomandi póstþjónusta 1
póstþjónusta stimplar 1
stimplar svo 1
svo frímerkin 1
ógilda þau. 1
þau. Við 1
Við komumst 1
komumst svo 1
að Bryce 1
Bryce er 1
er njósnari 1
brotist inn 2
í gagnagrunnshvelfingu 1
gagnagrunnshvelfingu NSA 1
NSA og 1
og ræsir 1
ræsir Intersect-tölvuna 1
Intersect-tölvuna sem 1
öll gögn 1
leyndarmál bandarísku 1
bandarísku leyniþjónustanna 1
leyniþjónustanna í 1
gegnum dulkóðaðar 1
dulkóðaðar myndir. 1
myndir. Við 1
Við komuna 4
komuna í 1
land fóru 1
fóru aðrir 1
menn strax 1
strax út 2
í ferjubátinn 1
ferjubátinn og 1
fastir voru 1
í flugvélinni. 1
flugvélinni. Við 1
til Cumae 1
Cumae á 1
Ítalíu ráðfærir 1
ráðfærir Eneas 1
Eneas sig 1
við véfréttina 1
véfréttina í 1
í Cumae 1
Cumae sem 1
undirheima. Við 1
embætti formanns 1
formanns Fram, 1
gegndi frá 1
1960. Við 1
borgar biðu 1
biðu Deng 1
Xiaoping slæm 1
slæm tíðindi. 1
tíðindi. Við 1
Við Königsberg 1
Königsberg var 1
síðan tíunda 1
tíunda fylkingin 1
fylkingin en 1
henni stjórnaði 1
stjórnaði Jacques 1
Jacques MacDonald 1
MacDonald hershöfðingi. 1
hershöfðingi. Við 1
Við konungdóminn 1
konungdóminn tók 1
hans Baldvin. 1
Baldvin. Við 1
Við krufningu 1
krufningu á 1
líkinu þegar 1
grafið aftur 1
alveg órotið 1
órotið eftir 1
ár grafið 1
en arsenikeitrun 1
arsenikeitrun hægir 1
hægir verulega 1
verulega mikið 1
á rotnun. 1
rotnun. Við 1
Við krýningu 1
krýningu Haile 1
Selassie tók 1
við titlunum 1
titlunum „ljónið 1
„ljónið af 1
af Júdah, 1
Júdah, konungur 1
konungur konunga, 1
konunga, drottinn 1
drottinn drottna 1
drottna og 1
hinn útvaldi 1
útvaldi af 1
af Guði“ 1
Guði“ og 1
margir fátækir 1
fátækir íbúar 1
Jamaíku að 1
kominn einhver 1
sem uppfyllti 1
uppfyllti spádóma 1
spádóma Opinberunarbókar 1
Opinberunarbókar Jóhannesar. 1
Jóhannesar. Við 1
Við krýninguna 1
krýninguna var 1
Vilhjálmur enn 1
reiður Bismarck 1
Bismarck eftir 1
rifrildi þeirra 1
um titil 1
titil hins 1
nýja keisara. 1
keisara. Við 1
Við kulda 1
kulda stækka 1
stækka kynþroska 1
kynþroska ostrur 1
ostrur betur. 1
betur. Vidkun 1
Vidkun og 1
Jørgen fóru 1
í latínuskóla 1
latínuskóla í 1
í Skien 1
Skien og 1
brátt með 1
bestu nemendum 1
nemendum skólans 2
þóttu báðir 1
báðir mjög 3
mjög greindir. 1
greindir. Við 1
Við kynæxlun 2
kynæxlun á 1
stað genabreyting 1
genabreyting sem 1
sem aðgreinist 1
aðgreinist frá 1
frá erfðamengi 1
erfðamengi sínu, 1
auðveldar stökkbreytingu 1
stökkbreytingu sem 1
hinu jákvæða 1
jákvæða hvað 1
varðar hæfni, 1
hæfni, tengjast 1
tengjast erfðalegum 1
erfðalegum bakgrunni 1
og tíðni 1
tíðni stofnar 1
stofnar eykst 1
lífverum. Við 1
kynæxlun sameinast 1
sameinast kynfrumurnar 1
kynfrumurnar ( 1
Við kyngingu 1
kyngingu lyftist 1
lyftist barkakýlið 1
barkakýlið sem 1
efri hringvöðvinn 1
hringvöðvinn opnast 1
og meltan 1
meltan fer 1
í vélindað. 1
vélindað. Við 1
Við kynntum 1
kynntum okkur 1
venjulegt fólk, 1
fólk, hljómsveit 1
láta aðdáendur 1
aðdáendur okkar 1
okkar vita 1
og við." 1
við." Við 1
Við kynþroska 1
kynþroska fer 1
fer prósentuhluti 1
prósentuhluti hrygna 1
hverja stærð 1
stærð snarminnkandi 1
útbreiðsla hænga 1
hænga verður 1
verður mun 2
meiri þegar 1
stærri fiskum 1
fiskum í 2
í stofnunum, 1
stofnunum, fiskar 1
en 85 1
85 cm 1
cm eru 1
eru karldýr 1
karldýr í 1
meirihluta. Við 1
Við lærum 1
lærum fyrst 1
fyrst réttu 1
réttu hreyfingarnar 1
hreyfingarnar og 1
við hlutina 1
hlutina þangað 1
minna ósjálfrátt. 1
ósjálfrátt. Viðlagið 1
Viðlagið fer 1
loka erindi 1
klárar formið. 1
formið. Við 1
Við lagningu 1
lagningu hans 1
fékk Björn 1
Björn leyfi 1
leyfi landsstjórnar 1
landsstjórnar til 1
skylda sóknarmenn 1
sóknarmenn að 1
við garðinn 1
það leyfi. 1
leyfi. Við 1
Við landbúnað 1
landbúnað starfa 1
starfa 40% 1
40% íbúanna, 1
íbúanna, 20% 1
20% við 1
við iðnað 1
og 40% 1
40% við 1
við þjónustu. 1
þjónustu. Við 1
Við lát 1
lát Cromwells 1
Cromwells 1658 1
1658 tók 1
Richard Cromwell, 1
Cromwell, við 1
stöðu lávarðar 1
lávarðar Englands. 1
Englands. Við 2
Við lestur 1
lestur þessara 1
versa vakna 1
vakna margar 1
margar spurningar, 1
spurningar, svo 1
sem: Hvað 1
Hvað hefur 1
hefur Múhameð 1
Múhameð bannað 1
bannað sjálfum 1
gera? Viðlíkingar 1
Viðlíkingar eru 1
ljóðlist en 1
öðrum textum 1
töluðu máli. 1
máli. Við 2
Við lögreglu 1
lögreglu höfuðborgarsvæðisins 1
höfuðborgarsvæðisins er 1
starfandi tæknideild, 1
tæknideild, undir 1
undir löggæslusviði, 1
löggæslusviði, en 1
hún sinnir 1
sinnir einnig 1
einnig útköllum 1
útköllum á 1
landsvísu. Við 1
Við lok 17
urðu enskir 1
enskir klakksöðlar 1
klakksöðlar útbreiddir 1
útbreiddir en 1
slíkum söðli 1
söðli sátu 1
sátu konur 1
gátu stýrt 1
stýrt hestinum. 1
hestinum. Við 1
lok 3. 1
3. áratugsins 1
áratugsins komst 1
Demókrataflokknum maður 1
nafni Al 1
Al Smith. 1
Smith. Við 1
lok dags 1
gefin stjörnuverðlaun 1
stjörnuverðlaun fyrir 1
besta strákinn, 1
strákinn, bestu 1
bestu stelpuna 1
stelpuna og 1
besta bekkin 1
bekkin og 1
fær sá 1
sá bekkur 1
bekkur sem 1
flestar stjörnur 1
ársins verðlaun; 1
verðlaun; eins 1
borða eða 2
í bíó 1
bíó fyrir 1
allan bekkinn. 1
bekkinn. Við 1
hvers unnins 1
unnins leiks 1
leiks er 1
er lykilorð 1
lykilorð sýnt, 1
sýnt, það 1
gerir leikmanninum 1
leikmanninum kleyft 1
stig síðar 1
meir. Við 1
hvers þáttar 1
þáttar er 1
sýnd sú 1
ná takmarki 2
takmarki sínu, 2
þurfa 250.000 1
opna fyrirtækið 1
fyrirtækið sitt. 1
lok jafnskiptingu 1
jafnskiptingu í 1
í líkamsfrumu 1
líkamsfrumu manns 1
manns standa 1
tvær tvílitna 1
tvílitna dótturfrumur 1
dótturfrumur sem 2
eru erfðafræðilega 1
erfðafræðilega eins 1
lok rýriskiptingu 1
rýriskiptingu eru 1
fjórar einlitna 1
einlitna dótturfrumur 1
eins erfðafræðilega. 1
erfðafræðilega. Við 1
lok leikanna 1
leikanna verður 1
verður Harry 1
Harry vitni 1
þegar Voldemort 1
Voldemort fær 1
fær fullan 1
fullan styrk. 1
styrk. Við 1
lok málþingsins 1
málþingsins fylgdu 1
fylgdu þátttakendur 1
þátttakendur þeirri 1
þeirri hefðað 1
hefðað vera 1
viðstaddir úrslitaleikinn 1
Meistaradeild UEFA. 1
UEFA. Við 1
lok Pelópsskagastríðsins 1
Pelópsskagastríðsins var 1
var Sparta 2
Sparta valdamesta 2
valdamesta borgríki 2
borgríki Grikklands 1
Grikklands en 1
en þröngsýni 1
þröngsýni spartversku 1
spartversku hernaðarelítunnar 1
hernaðarelítunnar reyndist 1
reyndist Spörtu 1
Spörtu fjötur 1
fót. Við 1
lok rannsóknanna 1
rannsóknanna hafði 1
eiginlega klausturs 1
klausturs verið 1
verið rannsakaður 2
rannsakaður og 1
enn faldar 1
faldar djúpt 1
á Kirkjubæjarklaustri. 1
Kirkjubæjarklaustri. Við 1
lok S 1
S fasa 1
fasa hefst 1
hefst G 1
G 2 2
2 fasi 1
fasi en 1
hann hefst 1
önnur eftirlitsstöð 1
eftirlitsstöð sem 1
yfir stærð 2
stærð frumunnar 1
ef DNA 1
DNA eftirmyndun 1
eftirmyndun hafi 1
verið fullnægjandi. 1
fullnægjandi. Við 1
Íslands. Við 1
stríðsins breyttist 1
hún þróaðist 1
í iðnaðarborg. 1
iðnaðarborg. Við 1
þáttaraðarinnar hafði 1
hafði stöðin 1
stöðin hagnast 1
hagnast um 1
en 260 1
dollara. Við 1
þáttaraðarinnar keyrir 1
keyrir tannlæknavinur 1
tannlæknavinur Susan, 1
Susan, Orson 1
Hodge (Kyle 1
(Kyle MacLachlan), 1
MacLachlan), á 1
á Mike. 1
Mike. Við 1
þáttaraðarinnar snýr 1
snýr fyrrverandi 1
eiginmaður Katherine 1
Katherine aftur 1
er drepinn. 2
drepinn. Við 1
þáttaraðarinnar velur 1
velur Blair 1
Blair á 1
milli Dan 1
Chuck en 1
en Lily 1
Lily gerir 1
milli Rufusar 1
og Barts. 1
Barts. Við 1
Við losun 1
losun hafta 1
hafta breyttist 1
breyttist starfsemi 1
starfsemi ráðuneytisins 1
setja reglur 3
um samkeppnismál, 1
samkeppnismál, banka- 1
og verðbréfaviðskipti 1
verðbréfaviðskipti og 1
og neytendamál. 1
neytendamál. Viðmælandinn 1
Viðmælandinn verður 1
þannig nokkurs 1
konar leikmunur 1
leikmunur í 1
um þáttarstjórnandann 1
þáttarstjórnandann sjálfan, 1
sjálfan, fremur 1
að afstaða 1
afstaða hans 1
eða verk 1
verk skipti 1
skipti nokkru 1
nokkru máli. 1
Við mat 1
verðmæti fyrirtækja 1
eru fjármunir 1
fjármunir ávallt 1
ávallt metnir 1
metnir skv. 1
skv. kostnaðar- 1
kostnaðar- eða 1
eða markaðsverði. 1
markaðsverði. Við 1
Við matið 1
sömu mælikvarða 1
sem ákvarða 1
hvort tegund 1
hættu, t.d. 1
t.d. samdráttur 1
samdráttur búsvæða 1
búsvæða eða 1
eða fækkun 1
fækkun einstaklinga. 1
einstaklinga. Við 1
Við matvælaframleiðslu 1
matvælaframleiðslu eru 1
eru margskonar 1
margskonar tækni 1
auka gæði, 1
gæði, öryggi 1
öryggi lengja 1
lengja neyslu 1
neyslu tíma 1
úr kostnaði. 1
kostnaði. Við 1
Við meðferðina 1
meðferðina er 1
notað tæki 1
tæki (CPAP-Continuous 1
(CPAP-Continuous Positive 1
Positive Airway 1
Airway Pressure) 1
Pressure) sem 1
loft gegnum 1
gegnum síu 1
síu og 1
og blæs 1
blæs því 1
því lofti 1
lofti undir 1
þrýstingi í 2
gegnum slöngu/barka 1
slöngu/barka í 1
í öndunargrímu 1
öndunargrímu sem 1
sem sofið 1
sofið er 1
er með. 2
með. Við 1
Við meðhöndlun 1
meðhöndlun verður 1
að skeljarnar 1
skeljarnar séu 1
séu fluttar 1
til pökkunnar 1
pökkunnar eða 1
eða vinnslu 1
vinnslu eins 1
auðið er. 1
er. Við 2
Við methanól 1
methanól eitrun 1
eitrun veldur 1
veldur samsöfnun 1
samsöfnun maurasýra 1
maurasýra í 1
í sjóntaug 1
sjóntaug skaða 1
skaða sem 1
sem leitt 1
leitt getur 1
til blindu. 1
blindu. Viðmiðin 1
Viðmiðin eru 1
ekki skiptir 1
máli hvert 1
þremur einstaklingurinn 1
einstaklingurinn upplifir. 1
upplifir. Viðmiðin 1
Viðmiðin tvö 1
eru eftirfarandi, 1
eftirfarandi, með 1
með dæmum 1
dæmum fyrir 1
hvern flokk: 1
flokk: Ágúst 1
109. Við 1
Við miðju 1
miðju jarðar 1
7000 K 1
og þrýstingurinn 1
þrýstingurinn um 1
360 GPa. 1
GPa. Viðmiðunarhnitakerfið 1
Viðmiðunarhnitakerfið byggist 1
á jarðmiðjukerfinu 1
jarðmiðjukerfinu ITRF93.6 1
ITRF93.6 ( 1
Við mikið 1
mikið hraunrennsli 1
hraunrennsli geta 1
geta hraunrásir 1
hraunrásir flutt 1
flutt kvikuna 1
kvikuna undir 1
undir nýstorknað 1
nýstorknað hraun. 1
hraun. Við 1
Við mörk 1
mörk möttuls 1
möttuls og 1
og kjarna 1
hitinn um 1
um 3250 1
3250 °C. 1
°C. Viðmót 1
Viðmót skiptast 1
þrjár aðaltegundir: 1
aðaltegundir: vélbúnaðarviðmót, 1
vélbúnaðarviðmót, hugbúnaðarviðmót 1
hugbúnaðarviðmót og 1
og notandaviðmót. 1
notandaviðmót. Við 1
Við munum 2
munum kappkosta 1
kappkosta að 1
fyrir fjölbreyttri 1
fjölbreyttri flóru 1
flóru hugmynda 1
hugmynda og 1
aðgerða innan 1
innan anarkismans 1
anarkismans og 1
og eigna 1
eigna ekki 1
neinni einstakri 1
einstakri stefnu 1
stefnu innan 1
hans blaðið." 1
blaðið." Við 1
munum verja 1
verja eyjuna 1
eyjuna okkar 1
okkar hvað 1
á dynur, 1
dynur, við 1
við munum 5
munum berjast 4
á ströndunum, 1
ströndunum, við 1
á flugvöllunum, 1
flugvöllunum, við 1
á ökrunum 1
ökrunum og 1
götum úti, 1
úti, við 1
í hæðunum, 1
hæðunum, við 1
munum aldrei 1
aldrei gefast 1
gefast upp.“ 1
upp.“ Víðmynd 1
Víðmynd sem 2
sýnir Prinsagötu 1
Prinsagötu séð 1
frá Scott 1
Scott minnismerkinu. 1
minnismerkinu. Víðmynd 1
sýnir sjónarhorn 1
sjónarhorn einhvers 1
einhvers í 1
heilan hring 1
hring (360°) 1
(360°) er 1
kölluð hringmynd. 1
hringmynd. Við 1
Við mynni 1
nokkur allstór 1
allstór þorp 1
þorp eða 1
eða smábæir 1
smábæir sem 1
nánast runnið 1
runnið saman. 1
saman. 'Við 1
'Við nafn 1
nafn Allah, 1
ef Abu 1
Bakr hefði 1
hefði skipað 1
skipað mér 1
eitt fjallanna 1
fjallanna hefði 1
verið mér 1
mér auðveldara 1
auðveldara en 1
saman Kóraninum. 1
Kóraninum. Við 1
Við nánari 4
nánari athugun 2
athugun áttuðu 1
áttuðu rannsakendur 1
rannsakendur sig 1
um sögualdarbyggð 1
sögualdarbyggð væri 1
gera fullnaðarannsókn 1
fullnaðarannsókn á 1
bæinn. Við 1
athugun reyndust 1
reyndust þeir 1
þeir einungis 1
öðrum hlutverkum 1
áður. Við 3
nánari eftirgrennslan 1
eftirgrennslan kom 1
starfsmenn borgarinnar 1
borgarinnar höfðu 1
höfðu fjarlægt 1
fjarlægt verkið 1
verkið þótt 1
fengist skýring 1
vegna það 1
var gert. 1
nánari skoðun 1
skoðun komst 1
komst Gram 1
Gram að 1
aðeins sumir 1
sumir lungnabólgusýklar, 1
lungnabólgusýklar, svo 1
sem „pneumókokkar“ 1
„pneumókokkar“ (Streptococcus 1
(Streptococcus pneumoniae) 1
pneumoniae) héldu 1
héldu fjólubláa 1
fjólubláa litnum, 1
litnum, en 1
aðrir, svo 1
sem Klebsiella 1
Klebsiella pneumoniae, 1
pneumoniae, aflituðust 1
aflituðust líkt 1
og vefjarfrumurnar. 1
vefjarfrumurnar. Við 1
Við náttúrulegar 1
náttúrulegar aðstæður 1
að meðalaldur 2
meðalaldur lundans 1
lundans sé 1
bilinu 20 2
ár. Við 2
Við neðri 1
neðri stallinn 1
stallinn er 1
er stjörn 1
stjörn sem 1
geymir 350 1
350 þús 1
þús lítra 1
vatni. Við 1
Við nethimnulosun, 1
nethimnulosun, (enska: 1
(enska: retinal 1
retinal detachment), 1
detachment), þá 1
nær æða 1
æða ekki 1
næra þann 1
hluta nethimnunar 1
nethimnunar sem 1
er laus 2
þá deyja 1
deyja skynfrumurnar 1
skynfrumurnar og 1
og vefurinn 1
vefurinn mjög 1
fljótt. Við 1
Við Nicolaus 1
Nicolaus Copernicusar-skólan 1
Copernicusar-skólan í 1
í Thorn 1
Thorn sýndi 1
það sig 2
var langtum 1
langtum fróðari 1
fróðari en 1
flestir jafnaldrar 1
jafnaldrar hans 2
sinnum hækkaður 1
hækkaður upp 1
um bekk. 1
bekk. Við 1
Við Norðurland 1
Norðurland hefst 1
hefst hrygning 1
hrygning í 1
mars með 1
með hámarki 1
maí-júní. ; 1
; við 1
við Norðvestur- 1
Norðvestur- og 1
og vestanverða 1
vestanverða Norðurströndina 1
Norðurströndina verður 1
verður örsjaldan 1
örsjaldan vart 1
við Norðaustur- 1
Norðaustur- og 1
og Austurströndina. 1
Austurströndina. Við 1
Við norsku 1
norsku hvalstöðvarnar 1
hvalstöðvarnar var 1
finna danspalla 1
danspalla og 1
samkomuhús. Við 1
Við nýtingu 1
svæðum getur 1
yfirborð þeirra 1
þeirra raskast 1
raskast en 1
alltaf. Við 1
Við ofurbráða, 1
ofurbráða, sýnilega 1
sýnilega júgurbólgu 1
júgurbólgu sýkist 1
sýkist sjúklingurinn 1
sjúklingurinn á 1
fáum klukkustundum, 1
klukkustundum, fær 1
fær hita 1
almennt slappur. 1
slappur. Við 1
Við og 1
við svífur 1
svífur geimskip 1
geimskip yfir 1
yfir skjáinn 1
skjáinn ofan 1
við geimverurnar 1
geimverurnar sem 1
gefur aukastig. 1
aukastig. Við 1
Við opnun 3
opnun frægðarhallarinnar 1
frægðarhallarinnar voru 1
voru 96 1
96 brjóstmyndir 1
brjóstmyndir komnar 1
komnar upp, 1
fljótlega 160. 1
160. Í 1
192 Þjóðverjar 1
Þjóðverjar heiðraðir 1
heiðraðir í 1
henni, ýmist 1
með brjóstmynd 1
brjóstmynd eða 1
eða minnistöflu. 1
minnistöflu. Við 1
opnun safnsins 1
safnsins nam 1
nam heildarbyggingarkostnaður 1
heildarbyggingarkostnaður á 1
þáverandi verðlagi 1
verðlagi 2,5 1
2,5 milljörðum 1
króna. Við 1
opnun vegarins 1
vegarins styttist 1
styttist leiðin 1
leiðin milli 1
milli Akureyrar 2
og Ólafsfjarðar 1
Ólafsfjarðar um 1
um 149 1
149 km 1
og Siglufjarðar 1
Siglufjarðar um 1
um 69 1
69 km. 1
km. Við 1
Við orð 1
orð Sjamas, 1
Sjamas, dvín 1
dvín reiði 1
reiði Enkídús 1
á yndiskonuna, 1
yndiskonuna, Sjamat. 1
Sjamat. Við 1
Við ósa 1
ósa sína, 1
hún rennnur 1
rennnur í 1
í Dauðahaf, 1
Dauðahaf, er 1
er vatnsmagn 1
vatnsmagn hennar 1
jafnaði sex 1
dag (75 1
(75 rúmmetrar 1
á sekúndu). 1
sekúndu). Við 1
Við óshólmana 1
óshólmana er 1
verndað votlendissvæði 1
votlendissvæði Parc 1
Parc Natural 1
Natural del 1
del Delta 1
Delta de 1
de l'Ebre 1
l'Ebre (stofnað 1
(stofnað 1986). 1
1986). Við 1
Við ósinn 1
ósinn er 1
sæmileg lending 1
var naust 1
naust frá 1
fari, Karlsárnaust. 1
Karlsárnaust. Við 1
Við oxun 1
oxun geta 1
myndast fríar 1
fríar sameindir 1
sameindir er 1
er koma 1
stað keðjuverkandi 1
keðjuverkandi efnahvörfum 1
efnahvörfum sem 1
sem skemma 1
skemma frumurnar. 1
frumurnar. Við 1
Við prufugröft 1
prufugröft kom 1
vera greftrunarstaður 1
greftrunarstaður frá 1
frá heiðni. 1
heiðni. Við 1
Við Purdue 1
Purdue (1986-1990) 1
(1986-1990) var 1
Atli aðstoðarmaður 1
rannsóknir hjá 1
hjá School 1
of Electrical 1
Electrical Engineering 1
Engineering og 1
og Laboratory 1
Laboratory for 1
for Application 1
Application of 1
of Remote 1
Sensing (LARS). 1
(LARS). Viðræður 1
Viðræður FAO 1
FAO við 1
við Somoza 1
Somoza voru 1
voru óvinsælar 1
óvinsælar og 1
að verkalýðsfélögin 1
verkalýðsfélögin sameinuðust 1
í Alþýðufylkinguna 1
Alþýðufylkinguna svokölluðu 1
svokölluðu og 1
og mörkuðu 1
mörkuðu róttækari 1
róttækari stefnu 1
við Somoza. 1
Somoza. Viðræður 1
Viðræður héldu 1
áfram. Viðræður 1
Viðræður og 1
og samningar 1
samningar gengu 1
gengu hægt. 1
hægt. Viðræður 1
Viðræður við 1
ESB hófust 1
þá stefnt 1
ljúka þeim 1
2018. Viðræður 1
Viðræður vísindamannanna 1
vísindamannanna á 1
á ráðstefnunum 1
ráðstefnunum leiddu 1
þeirrar lausnar 1
sáttmálans að 1
að jarðskjálftamælum 1
jarðskjálftamælum yrði 1
yrði ganga 1
hvort aðildarríkin 1
aðildarríkin væru 1
gera sprengitilraunir 1
sprengitilraunir neðanjarðar. 1
neðanjarðar. Viðræður 1
Viðræður þeirra 2
þeirra leiddu 2
fyrsta fundar 1
fundar milli 1
milli leiðtoga 1
leiðtoga Austur- 1
og Vestur-Þýskalands. 1
Vestur-Þýskalands. Viðræður 1
þeirra skiluðu 1
skiluðu litlum 1
litlum árangri 1
og de 1
Valera dró 1
hlés frá 1
frá samningaviðræðunum. 1
samningaviðræðunum. Við 1
Við ræktun 1
kaffis eru 1
eru runnarnir 1
runnarnir hins 1
vegar klipptir 1
hæð til 1
að auðveldara 1
auðveldara sé 1
hirða þá 1
tína berin 1
berin á 1
á uppskerutíma. 1
uppskerutíma. Við 1
Við rafsuðu 1
rafsuðu kemur 1
kemur gjall 1
gjall á 1
á málminn 1
málminn sem 1
er bruni 1
bruni hans. 1
hans. Við 3
Við rannsókn 2
á ónæmiskerfi 1
ónæmiskerfi tálknmunna 1
tálknmunna finnast 1
finnast einnig 2
einnig eiginleikar 1
eiginleikar sem 1
sem seildýr 1
seildýr öðluðust 1
öðluðust snemma 1
í þróunarsögunni. 1
þróunarsögunni. Við 1
Við rannsóknina 1
rannsóknina 1971-1972 1
1971-1972 fundust 1
eldri byggðarleifar 1
byggðarleifar undir 1
undir skálatóft 1
skálatóft og 1
leið elstu 1
elstu mannvistarleifarnar 1
mannvistarleifarnar á 1
staðnum, það 1
það fannst 1
þeim járngjall. 1
járngjall. Við 1
Við rannsóknir 2
á Klaustrinu 1
Klaustrinu fannst 1
magn hannyrðagripa 1
hannyrðagripa sem 1
undir þær 1
að Kirkjubæjarklaustur 1
Kirkjubæjarklaustur hafi 1
konar hannyrðasetur. 1
hannyrðasetur. Við 1
um olíuuppsveiflu 1
olíuuppsveiflu Miðbaugs-Gíneu 1
Miðbaugs-Gíneu árið 1
2004 rifjaði 1
rifjaði Maas 1
Maas upp 1
enginn landsmaður 1
landsmaður hefði 1
hefði nokkurn 1
tímann yrt 1
úti. Við 1
málsins kemur 1
dauði stúlkunnar 1
stúlkunnar er 1
er angi 1
angi af 1
stærra máli 1
snertir alla 1
alla þjóðina 1
gæti áður 1
lýkur valdið 1
valdið einhverjum 1
mestu þjóðfélagsbreytingum 1
þjóðfélagsbreytingum sem 1
Íslandssögunni. Við 1
Við Rauðarárstíg 1
Rauðarárstíg og 1
og Njálsgötu 1
Njálsgötu er 1
nánast samfelld 1
samfelld tveggja 1
hæða húsalengja. 1
húsalengja. Við 1
Við RCA 1
RCA þá 1
við skólablaðið, 1
skólablaðið, 'ARK' 1
'ARK' og 1
hjálpaði við 1
mynda kvikmyndadeildina. 1
kvikmyndadeildina. Viðreisnarstjórnin 1
Viðreisnarstjórnin glímdi 1
við afleiðingar 1
afleiðingar Síldarhvarfsins. 1
Síldarhvarfsins. Við 1
Við rekstri 1
rekstri alþýðublaðsins 1
alþýðublaðsins tók 1
tók Alprent 1
Alprent hf. 1
hf. undir 1
stjórn Ámunda 1
Ámunda Ámundasonar. 1
Ámundasonar. Við 1
Við rekum 1
rekum menningarmiðstöð 1
og bókasafn 1
miðborg Helsinki 1
og sinnum 1
sinnum þar 1
þar uppfræðslu 1
uppfræðslu um 1
um Norðurlöndin 1
Norðurlöndin og 1
og norræna 1
norræna menningu. 1
menningu. Við 1
Við réttarhöldin 2
réttarhöldin gekkst 1
gekkst Corday 1
Corday við 1
við morðinu 1
morðinu en 1
sagðist með 1
hefnt fjölda 1
fjölda saklausra 1
saklausra lífa 1
lífa og 1
frekari ódæðisverk. 1
ódæðisverk. Við 1
réttarhöldin neitaði 1
neitaði Göring 1
Göring þessu 1
þessu afdráttarlaust. 1
afdráttarlaust. Við 1
Við Rín 1
Rín er 1
mikil fljótahöfn, 1
fljótahöfn, sú 1
Sviss. Við 1
Við ristilspeglun 1
ristilspeglun er 1
er slímhúðin 1
slímhúðin eðlileg, 1
eðlileg, en 1
greining fæst 1
með sýnatöku. 1
sýnatöku. Við 1
Við rótina 1
rótina vex 1
vex síðan 1
síðan fjöldi 1
fjöldi laufblaða 1
laufblaða sem 1
3-5 blöð. 1
blöð. Við 1
Við róttækari 1
róttækari brýningu 1
brýningu er 1
notuð sérstök 1
sérstök einhöggvin 1
einhöggvin flöt 1
flöt þjöl 1
þjöl og 1
og steinbrýni 1
steinbrýni bæði 1
bæði gróft 1
og fínt. 1
fínt. Við 1
Við sæti 3
tók Lúðvík 1
Lúðvík Geirsson. 1
Geirsson. Við 1
Magnús Kjartansson. 1
Kjartansson. Við 1
tók Guðríður 1
Guðríður Elíasdóttir. 1
Elíasdóttir. Við 1
Við sama 1
sama tilefni 1
milli Landbúnaðarháskólans, 1
Landbúnaðarháskólans, Landbúnaðarráðuneytis 1
Landbúnaðarráðuneytis og 1
og Ármanns 1
Ármanns Ármannssonar, 1
Ármannssonar, eiganda 1
eiganda Mið-Fossa, 1
Mið-Fossa, um 1
afnot skólans 1
á aðstöðunni 1
12 ára. 1
ára. Við 1
Við sameiningu 2
sameiningu fyrirtækjanna 1
fyrirtækjanna varð 1
eftir fyrirtækið 1
fyrirtækið Eignarhaldsfélagið 1
Eignarhaldsfélagið Samvinnutryggingar. 1
Samvinnutryggingar. Við 1
sameiningu Kennaraháskóla 1
Íslands 2008 1
hún prófessor 1
við menntavísindasvið 1
menntavísindasvið HÍ. 1
HÍ. Við 1
Við sameininguna 1
sameininguna bjuggu 1
bjuggu 303 1
303 íbúar 1
í hreppnum, 2
hreppnum, þar 2
af 125 1
125 í 1
í Varmahlíð. 1
Varmahlíð. Við 1
Við samsetninguna 1
samsetninguna var 1
var einum 2
einum súlnahring 1
súlnahring bætt 1
við. Við 1
Við Sandfellskvísl 1
Sandfellskvísl liggut 1
liggut leiðin 1
leiðin fram 1
að Stórasandi 1
Stórasandi og 1
meðfram vesturjaðri 1
vesturjaðri hans. 1
Við Sauðanes 1
Sauðanes kom 1
kom Eyjafjarðarskotta 1
Eyjafjarðarskotta á 1
land, en 1
hana höfðu 1
höfðu hollendingar 1
hollendingar sent 1
til Eyjafjarðar 1
Eyjafjarðar til 1
að kvelja 1
kvelja og 1
drepa allar 1
í Vaðlaþingi. 1
Vaðlaþingi. Við 1
Við segjum 1
segjum að 1
að ávöxtur 1
ávöxtur sé 1
sé almennara 1
almennara hugtak 1
yfir epli, 1
epli, appelsínu 1
appelsínu o.s.frv. 1
o.s.frv. Þannig 1
Þannig getum 1
við sagt, 1
sagt, úr 1
að „epli 1
„epli er 1
er ávöxtur“, 1
ávöxtur“, að 1
að epli 1
epli erfi 1
erfi alla 1
sameiginlegir öllum 1
öllum ávöxtum. 1
ávöxtum. Við 1
Við sérstakar 1
sérstakar aðstæður, 1
aðstæður, þegar 1
þegar bjarga 1
bjarga þarf 1
þarf verðmætum, 1
verðmætum, má 1
má lengja 1
lengja vinnulotu 1
vinnulotu í 1
16 klst. 1
skal þá 1
þá veita 1
veita 11 1
11 klst. 1
klst. Hvíld 1
Hvíld í 1
af vinnunni 1
vinnunni án 1
án skerðingar 1
skerðingar á 1
til fastra 1
fastra daglauna. 1
daglauna. Við 1
Við sex 1
aldur hóf 1
við Deutschherren 1
Deutschherren áður 1
áður hann 1
færður yfir 1
í Kaiser-Wilhelm 1
Kaiser-Wilhelm Gymnasium, 1
Gymnasium, þar 1
lærði frá 1
frá 1913-1921. 1
1913-1921. Við 1
Við siðaskiptin 1
klaustrin lögð 1
þeirra gerðar 1
upptækar. Við 1
Við sjálfstæði 2
sjálfstæði fengu 1
fengu yfirvöld 1
Ríka það 1
ákveða framtíð 1
framtíð landsins. 1
sjálfstæði hollensku 1
hollensku Guyjana 1
Guyjana ( 1
Við sjáum 2
sjáum Bree 1
Bree fjarlægja 1
fjarlægja poka, 1
poka, sem 1
að sýnast 1
sýnast vera 1
vera ólétt. 1
ólétt. Við 1
sjáum því 1
að talan 1
talan helmingast; 1
helmingast; A 1
A 440Hz 1
440Hz tveimur 1
tveimur áttundum 1
áttundum neðar 1
neðar væri 1
væri A 1
A 110Hz 1
110Hz (440Hz/2 1
(440Hz/2 er 1
er 220Hz 1
220Hz og 1
og 220Hz/2 1
220Hz/2 er 1
er 110Hz). 1
110Hz). Við 1
Við sjávarsíðuna 1
sjávarsíðuna hefur 1
hefur fiskur 1
fiskur verið 1
verið sóttur 1
sóttur alla 1
tíð þar 1
sem unnt 1
neyta fersks 1
fersks fisks. 1
fisks. Við 1
Við sjóinn 1
sjóinn eru 1
eru háir 1
háir bakkar, 1
bakkar, en 1
annars einkennist 1
einkennist sveitin 1
sveitin af 1
af melum, 1
melum, móum 1
móum og 1
og mýrun. 1
mýrun. Við 1
Við Skansfjöru 1
Skansfjöru er 1
húsið Landlyst, 1
Landlyst, sem 1
áður staðsett 1
á Tanganum, 1
Tanganum, suður 1
af Básaskersbryggju, 1
Básaskersbryggju, en 1
fyrsta fæðingarheimilið 1
fæðingarheimilið á 1
til listsýninga 1
listsýninga af 1
tagi. Viðskeytamál 1
Viðskeytamál og 1
og beygingamál 1
beygingamál mynda 1
mynda hvort 1
hvort endapunkt 1
endapunkt á 1
sömu samfellu. 1
samfellu. Viðskeyttur 1
Viðskeyttur greinir 1
lang algengastur 1
hinu íslenska 1
íslenska máli, 1
máli, en 2
er h 1
h sleppt 1
af lausa 1
lausa greininum 1
greininum (stundum 1
(stundum meira) 1
meira) og 1
afgangurinn límdur 1
límdur aftan 1
sem greini 1
greini skal 1
skal hafa 2
hafa („stelpan 1
(„stelpan lamdi 1
lamdi strákinn“). 1
strákinn“). Viðskiptaáætlun 1
Viðskiptaáætlun er 3
hvernig viðskiptahugmynd 1
viðskiptahugmynd skal 1
skal hrundið 1
framkvæmd. Viðskiptaáætlun 1
aðallega teikningin 1
teikningin eða 1
eða lýsingin 1
gera þarf 2
ná settu 1
settu marki. 1
marki. Viðskiptaáætlun 1
einkar mikilvægt 1
mikilvægt verkfæri 1
fyrir upphafspersónu 1
upphafspersónu /ur 1
/ur sem 1
sem leiðarvísir 1
leiðarvísir hvað 1
skuli gera 1
hvert skuli 1
skuli stefna. 1
stefna. Viðskiptablaðið 1
Viðskiptablaðið er 1
eigu Mylluseturs 1
Mylluseturs ehf. 1
ehf. Myllusetur 1
Myllusetur er 1
eigu Péturs 1
Péturs Árna 1
Árna Jónssonar 1
á 67% 1
67% hlut 1
gegnum félagið 1
félagið PÁJ 1
PÁJ Invest 1
Invest ehf. 1
og Sveins 1
Sveins B. 1
B. Jónssonar 1
á 33% 1
33% hlut 1
félagið SBJ 1
SBJ Invest. 1
Invest. Viðskiptafræði 1
Viðskiptafræði er 1
víðtækt nám. 1
nám. Viðskiptahættir 1
Viðskiptahættir auðmanna 1
auðmanna höfðu 1
höfðu tryggt 1
tryggt þeim 1
þeim meiri 1
meiri hagnað 2
hagnað á 1
kostnað almennra 1
almennra fagfjárfesta, 1
fagfjárfesta, fallinna 1
fallinna fyrirtækja 1
einstaklinga. Viðskiptaháskólinn 1
í Frankfurt 2
háskóli borgarinnar. 1
borgarinnar. Viðskiptalíf 1
Viðskiptalíf tók 1
mikla dýfu 1
dýfu og 1
atvinna minnkaði. 1
minnkaði. Viðskipta- 1
Viðskipta- og 1
og raunvísindasviði 1
raunvísindasviði er 1
í auðlindadeild 1
auðlindadeild og 1
viðskiptadeild. Viðskiptaveldi 1
Viðskiptaveldi tengt 1
tengt Eimskipafélaginu 1
Eimskipafélaginu gekk 1
gekk gjarnan 1
heitinu Kolkrabbinn 1
Kolkrabbinn og 1
fyrir veldið 1
veldið sem 1
þótti teygja 1
sína víða. 1
víða. Viðskiptavinir 1
Viðskiptavinir urðu 1
350 þúsund. 1
þúsund. Viðskiptin 1
Viðskiptin héldu 1
urðu Hollendingar 1
Hollendingar helsta 1
helsta evrópska 1
evrópska verslunarþjóðin 1
verslunarþjóðin á 1
til 1644 1
1644 þegar 1
mikilla bardaga 1
og Kambódíumanna 1
Kambódíumanna og 1
þetta viðskiptatímabil. 1
viðskiptatímabil. Viðskiptum 1
Viðskiptum verði 1
vart stjórnað“. 1
stjórnað“. Við 1
Við skipun 1
skipun undirkeisara 1
undirkeisara var 1
hinsvegar gengið 1
gengið var 2
var framhjá 1
framhjá Konstantínusi 1
Konstantínusi því 1
því Flavius 1
skipaður caesar 1
caesar í 1
vesturhlutanum og 2
Daia í 1
austurhlutanum. Við 1
Við skoðum 1
skoðum hvert 1
einasta ár 1
skoðum hvort 1
lönd fengu 1
sjá keppnina 1
keppnina ef 1
einhver eru. 1
eru. Við 1
Við skólann 17
skólann er 4
stóran knattspyrnuvöll 1
knattspyrnuvöll og 1
og sparkvöll. 1
sparkvöll. Við 1
er heimavist 1
fyrir 64 1
64 nemendur 1
og mötuneyti 1
mötuneyti fyrir 1
alla nemendur 1
skólans. Við 2
er nemendafélag, 1
nemendafélag, NMB, 1
NMB, en 1
hefur Ungmennahúsið 1
Ungmennahúsið Mímir 1
Mímir aðstöðu 1
í nemendarými 1
nemendarými í 1
kjallara skólans. 1
er starfræktur 1
starfræktur skólakór 1
skólakór sem 1
telur hátt 1
90 nemendur 1
nemendur af 1
öllum brautum. 1
brautum. Við 1
4.500 nemendur 1
í háskólanámi 1
háskólanámi sem 1
vísindamenn í 1
háskólastigi. Við 2
kenna 6755 1
6755 háskólakennarar 1
háskólakennarar en 2
en starfsfólk 1
starfsfólk skólans 1
á sextánda 1
sextánda þúsund. 1
þúsund. Við 1
kenna rúmlega 1
2000 kennarar 1
þar nema 3
7. þúsund 1
framhaldsnemar. Við 3
skólann nema 1
1400 grunnnemar 1
400 framhaldsnemar. 1
skólann starfa 6
starfa rúmlega 2
rúmlega 2700 1
2700 háskólakennarar 1
háskólakennarar og 3
og 6400 1
6400 aðrir 1
aðrir starfsmenn. 1
starfsmenn. Við 1
rúmlega 3.200 1
3.200 háskólakennarar 1
sjötta þúsund 1
fimmtánda þúsund 1
starfa tæplega 2
tæplega 1700 1
1700 háskólakennarar 1
nema tæplega 2
tæplega 3 1
3 þúsund 1
nemendur. Við 1
tæplega 3300 1
3300 háskólakennarar 1
skólann. Við 1
um 2300 1
2300 háskólakennarar. 1
háskólakennarar. Við 1
um 3.200 1
3.200 kennarar, 1
kennarar, sem 1
kenna 5.200 1
5.200 grunnnemum 1
grunnnemum og 1
og 6.000 1
6.000 framhaldsnemum. 1
framhaldsnemum. Við 1
skólann stunda 2
nám um 1
um 2100 2
2100 nemendur; 1
nemendur; þar 1
þar ar 1
ar um 1
900 grunnnám 1
1200 framhaldsnám. 1
framhaldsnám. Við 1
um 3200 2
3200 nemendur 1
nemendur nám. 1
nám. Við 1
skólann var 1
starfrækt æfingadeild 1
æfingadeild fyrir 1
fyrir æfingakennslu 1
æfingakennslu kennaranema. 1
kennaranema. Við 1
Við skráningu 1
skráningu skáka 1
skáka stendur 1
stendur H 1
fyrir hrók 1
hrók í 1
íslenskri skráningu 1
skráningu en 1
enskri er 1
það R. 1
R. Mögulegt 1
máta með 2
einungis kóng 1
einum hróki 1
hróki gegn 1
gegn einungis 1
einungis kóngi. 1
kóngi. Við 1
Við skulum 1
skulum tjalda 1
tjalda í 1
grænum berjamó. 1
berjamó. Við 1
Við sögðum 1
sögðum fulltrúum 1
fulltrúum ríkisstjórnarinnar 1
við teldum 1
teldum þessa 1
leið alveg 1
alveg fráleita 1
fráleita enda 1
enda gæti 1
hún haft 1
allt fjármálakerfið 1
fjármálakerfið hér 1
engu samræmi 1
við eignasafn 1
eignasafn félagsins.“ 1
félagsins.“ Viðstaddir 1
Viðstaddir undirritunina 1
undirritunina voru 1
voru lögmaðurinn 1
lögmaðurinn Francesco 1
Francesco Pacelli 1
Pacelli fyrir 1
hönd Vatíkansins 1
Vatíkansins og 1
og Domenico 2
Domenico Barone 1
Barone dómari 1
dómari fyrir 1
hönd ítalska 1
ítalska ríkisins 1
höfðu útbúið 1
útbúið samningana. 1
samningana. Við 1
Við stækkun 2
lítilli mynd 1
mynd þarf 1
þarf myndvinnsluforritið 1
myndvinnsluforritið að 1
sama punktinn 1
punktinn til 1
sama svæði. 2
stækkun rúmmálsins 1
rúmmálsins í 1
brjóstholinu verður 1
verður minni 1
minni þrýstingur 1
þrýstingur og 1
auðvelt fyrir 2
fyrir loftið 1
loftið að 2
flæða inn 1
í lungun. 2
lungun. Við 1
Við Stakhól 1
Stakhól eru 1
mörg flóð, 1
heita Stakhólsflóð 1
Stakhólsflóð (41). 1
(41). Við 1
Við starfi 1
starfi Svöfu 1
Svöfu sem 1
sem rektors 1
rektors tók 1
við Ari 1
Ari Kristinn 1
Jónsson. Við 1
Við stofnun 4
Eflingar voru 1
þúsund einstaklingar 1
félaginu Efling. 1
Efling. Við 1
stofnun Menntamálastofnunar 1
Menntamálastofnunar voru 1
voru Námsgagnastofnun 1
og Námsmatsstofnun 1
Námsmatsstofnun lagðar 1
lagðar niður. 1
niður. Við 2
safnsins jókst 1
mjög þjónusta 1
við blinda, 1
blinda, sjónskerta 1
sjónskerta og 1
notað hefðbundið 1
hefðbundið prentletur. 1
prentletur. Við 1
að alþjóðlegur 1
alþjóðlegur póstur 1
póstur væri 1
væri afhentur 1
afhentur í 1
í móttökulandi 1
móttökulandi endurgjaldslaust. 1
endurgjaldslaust. Við 1
Við stríðsglæparéttarhöldin 1
stríðsglæparéttarhöldin í 1
Nürnberg 1946 1
1946 bar 1
bar hershöfðinginn 1
hershöfðinginn Franz 1
Franz Halder 1
Halder vitni 1
vitni og 1
í hádegisverði 1
hádegisverði á 1
afmæli foringjans 1
foringjans 1943 1
1943 hefði 1
hefði þinghúsbruninn 1
þinghúsbruninn borist 1
í tal. 1
tal. Við 1
Við stríðslok 2
stríðslok 1918 1
1918 breyttist 1
breyttist ríkjaskipan 1
ríkjaskipan talsvert 1
Balkanskaga. Við 1
var Schmidt 1
Schmidt kominn 1
á vesturvígstöðvarnar. 1
vesturvígstöðvarnar. Við 1
Við ströndina 2
ströndina er 1
hlýtemprað loftslag 1
loftslag ríkjandi 1
ríkjandi með 1
með meðalhita 1
meðalhita um 1
um 15° 1
15° og 1
yfir frostmarki 1
frostmarki í 1
janúar. Við 1
veiddur selur 1
selur og 1
og rostungur 1
rostungur fyrir 1
kjötið en 1
einnig feiti, 1
feiti, skinn 1
skinn og 1
og tennur. 1
tennur. Við 1
suðurenda hraunsins 1
hraunsins eru 2
eru Höskuldarvellir, 1
Höskuldarvellir, sem 1
eru grasi 1
grasi gróið 1
gróið flatlendi, 1
flatlendi, eitt 1
á Reykjanesskaganum. 1
Reykjanesskaganum. Við 1
Við suðurendann, 1
suðurendann, nær 1
nær miðborginni, 1
miðborginni, er 1
kjörfurstanum Karl 1
Theodor. Við 1
Við Suðurlandsbraut 1
Suðurlandsbraut töluðu 1
þau Unnur 1
Unnur Jónsdóttir 1
Ragnar Þórsson. 1
Þórsson. Við 1
Við Svanavatn 1
Svanavatn í 1
borg. Víðsvegar 1
Víðsvegar á 1
á borgarmörkunum 1
borgarmörkunum blasti 1
blasti hið 1
sama við: 1
við: Vopnaðir 1
Vopnaðir landamæraverðir, 1
landamæraverðir, skriðdrekar, 1
skriðdrekar, vírnet 1
vírnet og 1
og steinsteypustólpar. 1
steinsteypustólpar. Víðsvegar 1
Víðsvegar um 1
hinn vestræna 1
vestræna heim 1
haldið uppá 1
uppá Valentínusardag 1
Valentínusardag þann 1
þann 14 1
14 Febrúar, 1
Febrúar, en 1
er vestræn 1
vestræn útgáfa 1
rómversku hátíð 1
hátíð Lupercaliu. 1
Lupercaliu. Við 1
Við svo 3
búið fór 1
fór rottufangarinn 1
rottufangarinn burt. 1
burt. Við 1
búið leystist 1
leystist þjóðþingið 1
þjóðþingið upp. 1
búið tók 1
tók handverksstéttin 1
handverksstéttin völdin 1
borginni. Víðtæk 1
Víðtæk langsniðsrannsókn 1
langsniðsrannsókn þar 1
fylgst var 1
var árlega 1
rúmlega 270 1
270 börnum, 1
börnum, fæddum 1
fæddum árin 1
2006. Víðtæk 1
Víðtæk leit 1
leit var 1
lögðu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn þar 1
á plóg 2
í Calihringnum 1
Calihringnum voru 1
líka hjálplegir 1
hjálplegir en 1
við skæðan 1
skæðan keppinaut. 1
keppinaut. Víðtæk 1
Víðtæk reynsla 1
reynsla af 1
af félagsmálastörfum. 1
félagsmálastörfum. Víðtæku 1
Víðtæku eftirliti 1
og framfylgt 1
alríkisins. Víðtækustu 1
Víðtækustu umbæturnar 1
umbæturnar voru 1
í menntakerfinu: 1
menntakerfinu: Fjölmargir 1
Fjölmargir skólar 1
fót, þ.á.m. 1
þ.á.m. lagaskóli, 1
lagaskóli, listaskóli, 1
listaskóli, viðskiptaskóli, 1
viðskiptaskóli, verkfræðiskóli, 1
verkfræðiskóli, dýralæknaskóli, 1
dýralæknaskóli, landbúnaðarskóli 1
landbúnaðarskóli málfræðiskóli 1
málfræðiskóli ásamt 1
öðrum. Viðtakendum 1
Viðtakendum finnast 1
ekki "skulda" 1
"skulda" seinni 1
seinni sendandanum 1
sendandanum greiða, 1
greiða, þar 1
ekki greiða 1
greiða með 1
minnka kröfurnar. 1
kröfurnar. Viðtalið 1
Viðtalið fjallar 1
um rithöfund 1
rithöfund sem 1
settur hefur 1
í erfiðisvinnu 1
erfiðisvinnu í 1
í brugghúsi. 1
brugghúsi. Viðtalið 1
Viðtalið var 2
sem Bundy 1
Bundy veitti. 1
veitti. Viðtalið 1
upp 24 1
24 janúar 1
janúar 1989, 1
1989, daginn 1
en Bundy 1
Bundy var 1
lífi. Viðtal 1
Viðtal í 1
Morgunblaðinu 23. 1
janúar 2000. 1
2000. Við 1
Við talningu 2
talningu haustið 1
stærð útselsstofnsins 1
útselsstofnsins við 1
Ísland metin 1
metin um 2
6000 dýr 1
síðustu heildartalningu 1
heildartalningu árið 1
hún metin 1
talningu þarf 1
að páskadagur 1
páskadagur og 1
og hvítasunnudagur 1
hvítasunnudagur falla 1
falla alltaf 1
á sunnudag, 1
sunnudag, sem 1
sér frídagur 1
frídagur hvort 1
eð er. 1
er. Viðtalsbil 1
Viðtalsbil var 1
var tímaeining 1
tímaeining (venjul. 1
(venjul. 3. 1
3. mínútur) 1
mínútur) sem 1
hver viðbótargreiðsla 1
viðbótargreiðsla fyrir 1
fyrir langlínusamtal 1
langlínusamtal gilti 1
gilti fyrir. 1
fyrir. Viðtal 1
Carl Hahn 1
Hahn fyrrum 1
forstjóra Volkswagen 1
Volkswagen og 1
og varaformann 2
varaformann jarðvarmafyrirtækisins 1
jarðvarmafyrirtækisins Reykjavik 1
Reykjavik Geothermal. 1
Geothermal. Viðtal 1
við Jóhönnu 1
Jóhönnu Gunnlaugsdóttur. 1
Gunnlaugsdóttur. Við 1
Við tekur 6
tekur æsilegt 1
æsilegt uppgjör 1
uppgjör þar 1
sem Svalur, 1
Svalur, Valur, 1
Valur, hersveit 1
hersveit heimilisleysingja 1
heimilisleysingja og 1
stúlkan með 1
með yfirskilvitlegu 1
yfirskilvitlegu hæfeileikana 1
hæfeileikana berjast 1
við mafíuna 1
mafíuna sem 1
sér krafta 1
krafta drengsins 1
drengsins dáleidda. 1
dáleidda. Við 1
tekur æsispennandi 1
æsispennandi eltingaleikur, 1
eltingaleikur, Ódysseifur 1
Ódysseifur er 1
er eyðilagður 1
eyðilagður en 1
endanum komast 1
komast Máni 1
félagar lífs 1
frá sæskrímslinu 1
sæskrímslinu halda 1
halda könnuðirnir, 1
könnuðirnir, sem 1
aðeins fimmtíu, 1
fimmtíu, minningarathöfn 1
létust. Við 1
tekur blóðugur 1
blóðugur bardagi 1
bardagi þar 1
sem Zorglúbb 1
Zorglúbb beitir 1
beitir fyrir 1
sig klónuðum 1
klónuðum risaeðlum. 1
risaeðlum. Við 1
tekur gríðarleg 1
gríðarleg leit 1
af rétta 1
rétta nashyrningnum. 1
nashyrningnum. Við 1
tekur kostuleg 1
kostuleg kosningabarátta 1
kosningabarátta sem 1
sigri eins 1
hópnum. Við 2
tekur mikill 1
mikill eltingaleikur 1
eltingaleikur þar 1
sem öryggisverðir 1
öryggisverðir garðsins, 1
garðsins, sem 1
reynast félagar 1
í japönsku 2
japönsku mafíunni, 1
mafíunni, eltast 1
við stúlkuna 1
stúlkuna en 1
Valur koma 1
hjálpar. Viðtengingarháttur 1
Viðtengingarháttur er 1
í persónum, 1
persónum, tölum, 1
tölum, tíðum 1
myndum. Við 1
Við tilkomu 1
tilkomu álvers 1
álvers Alcoa 1
Alcoa Fjarðaáls 1
Fjarðaáls jukust 1
jukust umsvif 1
umsvif hafnarsjóðs 1
hafnarsjóðs verulega. 1
verulega. Við 1
Við tilteknar 1
aðstæður gildir 1
gildir þó 2
þó öfug 1
öfug sönnunarbyrði 1
sönnunarbyrði þar 1
staðhæfing aðilans 1
aðilans sem 1
ber hana 1
fram sé 1
sé talin 1
talin sönn 1
sönn nema 1
nema hinn 1
aðilinn geti 1
geti sett 1
fram nægar 1
nægar sannanir 1
ekki. Við 1
Við tímabundin 1
tímabundin forföll 1
forföll umboðsmanns 1
umboðsmanns setur 1
setur forseti 1
Alþingis staðgengil 1
embættinu meðan 1
meðan forföll 1
forföll vara. 1
vara. Við 1
Við tjörnina 1
tjörnina er 1
er Hrísahöfði. 1
Hrísahöfði. Við 1
Við tók 9
honum Jóhannes 1
Jóhannes Bergsteinsson, 1
Bergsteinsson, og 1
unnið staðnum 1
staðnum af 1
af geysilegum 1
geysilegum dugnaði, 1
dugnaði, bæði 1
hvað snertir 1
snertir tillögur 1
fyrirkomulag og 1
eins sem 1
sem góður 1
góður fagmaður 1
fagmaður að 1
sjálfri vinnunni. 1
vinnunni. Við 1
fyrsta ráðuneyti 1
ráðuneyti Ólafs 1
Thors. Við 1
löng valdaseta 1
valdaseta Jafnaðarmanna 1
Jafnaðarmanna og 1
og þverrandi 1
þverrandi pólitísk 1
áhrif Venstre. 1
Venstre. Við 1
löng vist 1
í héraðsdeildum 1
héraðsdeildum neðarlega 1
í knattspyrnupýramída 1
knattspyrnupýramída Englands. 1
tók margra 1
ára stríð, 1
stríð, það 1
nefnt fyrsta 1
fyrsta Indókínastriðið. 1
Indókínastriðið. Við 1
tók stutt 1
stutt lýðræðistímabil. 1
lýðræðistímabil. Við 1
erfið gangan, 1
gangan, að 1
upp fram 1
fyrir hópnum. 1
tók svokölluð 1
svokölluð bráðabirgðastjórn. 1
bráðabirgðastjórn. Við 1
Við tóku 5
tóku átök 1
milli Ludovicos 1
Ludovicos og 1
móður Gian 1
Galeazzo, Bona 1
Bona af 1
Savoja, þar 1
sem Ludovico 1
Ludovico hafði 1
hafði betur. 2
betur. Við 1
tóku hægar 1
hægar hreyfingar, 1
hreyfingar, hver 1
einn fór 1
fór sínar 1
sínar leiðir 1
eigin skynjun 1
tónlistinni. Við 1
ár óvissu 1
óvissu í 1
í landinnu 1
landinnu sem 1
fljótlega eytt. 1
eytt. Viðtökur 1
Viðtökur bókarinnar 1
bókarinnar virðast 1
virðast almennt 1
almennt hafa 1
verið góðar. 1
góðar. Viðtökur 1
Viðtökur voru 2
Lára hvött 1
frekari útgáfustarfsemi 1
útgáfustarfsemi og 1
blaðið skyldi 1
mánaðarlega. Viðtökur 1
mjög góðar. 1
góðar. Við 1
tóku síðan 1
síðan vikulegir 1
vikulegir laugardagsfundir 1
laugardagsfundir sem 1
tóku þúsundir 1
manna þátt. 1
þátt. Við 1
tóku þjónustufyrirtæki, 1
þjónustufyrirtæki, ekki 1
síst þegar 1
þegar járnbrautarkerfið 1
járnbrautarkerfið batnaði 1
batnaði og 1
borgin hlaut 1
hlaut tengingu 1
við hraðbraut. 1
hraðbraut. Við 1
tók Weimar-lýðveldið. 1
Weimar-lýðveldið. Við 1
Við Trinity 1
Trinity háskóla 1
háskóla kynntist 1
sínum, Paul 1
Paul Frank 1
Frank Pelosi. 1
Pelosi. Við 1
Við trúum 1
trúum því 1
að búddisminn, 1
búddisminn, mannúðarheimspeki 1
mannúðarheimspeki Nichiren 1
Nichiren Daishonin, 1
Daishonin, byggð 1
á óendanlegri 1
óendanlegri virðingu 1
fyrir helgi 1
helgi lífsins 1
og umhyggju 1
umhyggju fyrir 1
fyrir öllu 1
öllu lífi, 1
lífi, geri 1
geri einstaklingnum 1
einstaklingnum fært 1
birta meðfædda 1
meðfædda visku. 1
visku. Við 1
Við Tuborg 1
Tuborg Höfn 1
Höfn er 1
ennfremur gata 1
í hausinn 2
honum. Við 1
Við umhverfisdeild 1
umhverfisdeild er 1
þrjár námsbrautir, 1
námsbrautir, allar 1
Við ummyndun 1
ummyndun þá 1
það grænleitt 1
eða bleiklitað 1
bleiklitað og 1
á útflöttum 1
útflöttum klessum 1
klessum sem 1
eru 0,5-1 1
þykkt. Við 1
Við umræður 1
umræður má 1
má flutningsmaður 1
flutningsmaður ekki 1
máls oftar 1
tvisvar. Við 1
Við undirbúning 1
undirbúning bókarinnar 1
bókarinnar hafði 1
hafði höfundur 1
höfundur hennar, 1
hennar, Jhon 1
Jhon Kraukner 1
Kraukner farið 1
í ítarlega 1
ítarlega rannsóknarferð, 1
rannsóknarferð, sem 1
1993. Við 1
Við uppbyggingu 1
uppbyggingu hennar 1
voru nýtískuleg 1
nýtískuleg hús 1
hús reist 1
miðborginni, frekar 1
endurreisa miðborgarkjarnan 1
miðborgarkjarnan eins 1
Við uppgjöf 1
uppgjöf þarf 1
hitta inn 1
er ská 1
ská á 1
móti manni 1
byrja stigið. 1
stigið. Við 1
Við uppgröft 1
uppgröft 2004 1
rannsaka þriðju 1
elstu bygginguna 1
bygginguna af 1
höfðu fundist. 1
fundist. Við 1
Við uppgröftinn 4
uppgröftinn fannst 1
fannst hellisafkimi 1
hellisafkimi með 1
með ferhyrndu 1
ferhyrndu þversniði, 1
þversniði, en 1
aðrir hellar 1
hellar á 1
Ægissíðu eru 1
eru hvelfdir. 1
hvelfdir. Við 1
uppgröftinn í 1
í Stóruborg 1
Stóruborg fundust 1
fundust margvíslegir 1
margvíslegir smáhlutir. 1
smáhlutir. Við 1
uppgröftinn komu 2
ljós rústir 1
rústir húsa 1
húsa en 1
ekki heil 1
hús. Við 1
ljós um 1
800 gripir. 1
gripir. Við 1
Við upphaf 8
áratugarins hélt 1
hélt tónlistarstefnan 1
tónlistarstefnan áfram 1
mikið bar 1
á söngkonum 1
söngkonum eins 1
og Mariah 1
Mariah Carey 1
Carey sem 1
við söngtækni 1
söngtækni gospel 1
gospel söngs. 1
söngs. Við 1
upphaf áratugarins 1
komu Boyz 1
II Men 1
Men á 1
áhrif sálar 1
sálar tónlistar 1
tónlistar inn 1
í ryþmablús 1
ryþmablús senuna. 1
senuna. Við 1
upphaf ferðalagsins 1
ferðalagsins vekur 1
vekur fjölskyldan 1
fjölskyldan athygli 1
athygli tveggja 1
tveggja óbótamanna. 1
óbótamanna. Við 1
upphaf húsaviðgerðarinnar, 1
húsaviðgerðarinnar, var 1
var kjallarinn 1
kjallarinn undir 1
undir Bessastaðastofu 1
Bessastaðastofu grafinn 1
grafinn út 1
og fornminjum 1
fornminjum komið 1
fyrir þar, 1
þar, svo 1
svo sýna 1
sýna mætti 1
mætti áhugasömum. 1
áhugasömum. Við 1
upphaf myndarinnar 1
eru Thévenot-hjónin 1
Thévenot-hjónin ásamt 1
ásamt Don 1
Don Rafael 1
Rafael Acosta, 1
Acosta, sendiherra 1
sendiherra hins 1
hins ímyndaða 1
ímyndaða Latnesk 1
Latnesk Ameríska 1
Ameríska lands 1
lands Lýðveldisins 1
Lýðveldisins Miranda, 1
Miranda, á 1
til Sénéchal-hjónanna 2
Sénéchal-hjónanna í 1
í kvöldmatarboð. 1
kvöldmatarboð. Við 1
upphaf nýrrar 2
nýrrar aldar. 1
aldar. Við 1
upphaf siðaskiptanna 1
siðaskiptanna 1524 1
1524 átti 1
átti djákni 1
djákni nokkur 1
einni kirkjunni 1
kirkjunni að 2
barist mjög 1
móti nýju 1
nýju trúnni. 2
trúnni. Við 1
upphaf styrjaldarinnar 1
styrjaldarinnar við 1
Kína samanstóð 1
samanstóð japanski 1
japanski herinn 2
herinn af 1
17 deildum 1
deildum sem 1
taldi hver 1
hver til 2
22.000 hermenn, 1
hermenn, 5.800 1
5.800 hesta, 1
hesta, 9.500 1
9.500 riffla 1
og vélbyssur, 1
vélbyssur, 600 1
600 þungavélbyssur 1
þungavélbyssur af 1
gerðum, 108 1
108 stórskotabyssur 1
stórskotabyssur og 1
24 skriðdreka. 1
skriðdreka. Við 1
Við upplausn 1
Sovétríkjanna hefur 1
hefur Aeroflot 1
Aeroflot breyst 1
breyst úr 1
úr ríkisreknu 1
ríkisreknu fyrirtæki 1
í hálfeinkavætt 1
hálfeinkavætt flugfélag 1
flugfélag sem 1
þeirra arðbærustu 1
arðbærustu í 1
heimi. Við 1
Við upplestur 1
upplestur erfðaskrárinnar 1
erfðaskrárinnar kemur 1
eignir CeCe 1
CeCe renna 1
til Ivy, 1
Ivy, Lily 1
og Carol 2
Carol til 1
mikillar reiði. 1
reiði. Við 1
Við upprifjun 1
upprifjun atriða 1
atriða má 1
má iðulega 1
iðulega sjá 1
sjá feril 1
feril þar 1
flest atriði 1
nefnd fyrst 1
síðast eru 1
eru rifjuð 1
árangri. Við 1
Við uppstillingu 1
uppstillingu á 1
lista fékk 1
öruggt sæti, 1
en Eyþór 1
Eyþór fékk 1
aðstoðarmaður borgarstjórnarflokksins 1
borgarstjórnarflokksins í 1
og misseriið 1
misseriið þar 1
Við uppstokkun 1
uppstokkun ráðherraliðsins 1
ráðherraliðsins í 1
vegar innanríkisráðherra 1
slíkur að 1
að veigamiklum 1
veigamiklum breytingum 1
dönskum landbúnaði 1
í frjálsræðisátt. 2
frjálsræðisátt. Við 1
Við upptökur 1
á henna 1
henna byrjaði 1
byrjaði bassalaeikarinn 1
bassalaeikarinn Jaco 1
Jaco Pastorius 1
Pastorius í 1
í hljómsveitinnien 1
hljómsveitinnien hann 1
nýjan hljóm 1
hljóm inn 1
í djassinn. 1
djassinn. Viður 1
Viður brasilíutrés 1
brasilíutrés er 1
er djúprauður 1
djúprauður og 1
til boga 1
boga strengjahljóðfæra. 1
strengjahljóðfæra. Viðurefni 1
Viðurefni hans 1
var Svarta 1
Svarta perlan. 1
perlan. Viðureignin 1
Viðureignin fór 1
skugga andláts 1
andláts Gigi 1
Gigi Peronace 1
Peronace úr 1
úr þjálfarateymi 1
þjálfarateymi ítalska 1
ítalska liðsins 1
liðsins nokkrum 1
fyrr. Viðureigning 1
Viðureigning í 1
í Reykavík 1
Reykavík fór 1
fór 3:0 1
3:0 en 1
en 5:0 1
5:0 ytra. 1
ytra. Viðureigninni 1
Viðureigninni lauk 1
lauk óvænt 1
óvænt með 1
mikil spenna 3
spenna fyrir 1
alvöru viðureign 1
félaganna sem 1
fara skyldi 1
skyldi fram 1
fram viku 1
á landsmóti 1
landsmóti UMFÍ. 1
UMFÍ. Viðureignin 1
Viðureignin varð 1
varð söguleg, 1
söguleg, þar 1
gömlu áhugamannaliðunum 1
áhugamannaliðunum meða 1
meða einkaskólatengingarnar 1
einkaskólatengingarnar tókst 1
vinna keppnina. 1
keppnina. Viðureignunum 1
Viðureignunum var 1
var víxlað 1
víxlað frá 1
að gestgjafarnir 1
gestgjafarnir léku 1
Wembley. Viðureign 1
Viðureign Vestur-Þjóðverja 1
Vestur-Þjóðverja og 1
Frakka varð 1
afar dramatísk. 1
dramatísk. Viður 1
Viður er 1
beðmi (sellulósa), 1
(sellulósa), hálfbeðmi 1
hálfbeðmi (hemísellulósa) 1
(hemísellulósa) og 1
og tréni 1
tréni (ligníni). 1
(ligníni). Viðurinn 1
Viðurinn er 14
vera rauðbrúnn 1
rauðbrúnn til 1
til rjómahvítur 1
rjómahvítur og 1
mikinn gljáa. 1
gljáa. Viðurinn 1
hvítur sem 1
gefið tegundinni 1
tegundinni heitið 1
heitið "alba". 1
"alba". Viðurinn 1
fúa. Viðurinn 2
með sítrusilmi 1
sítrusilmi og 1
og ljósleitur, 1
ljósleitur, léttur 1
er mjúkur, 2
mjúkur, en 1
en endingargóður 1
endingargóður og 1
þægilega kryddlykt, 1
kryddlykt, og 1
eftirsóttur áður, 1
áður, sérstaklega 1
í hof 1
og líkkistur. 1
líkkistur. Viðurinn 1
mjúkur, og 1
í sellúlósa 1
sellúlósa og 1
í ódýr 1
ódýr box. 1
box. Viðurinn 1
og grófur, 1
grófur, og 1
og ljósbrúnn 1
ljósbrúnn að 1
lit. Timbrið 1
í byggingariðnað 1
byggingariðnað og 1
og kassa. 1
kassa. Viðurinn 1
og lélegur, 1
lélegur, svo 1
svo tegundin 1
en eldivið. 1
eldivið. Viðurinn 1
í byggingar. 3
byggingar. Viðurinn 2
í hofum 1
hofum búddista, 1
búddista, bæði 1
til bygginga 1
sem reykelsi. 1
reykelsi. Viðurinn 1
er nýtanlegur 1
nýtanlegur til 1
margra hluta, 1
hluta, t.d. 1
í byggingar; 1
byggingar; tegundin 1
á sumsstaðar 1
sumsstaðar í 1
Kína. Viðurinn 1
er ómálaður, 1
ómálaður, leirinn 1
leirinn er 1
án glerungs, 1
glerungs, lopinn 1
lopinn er 1
er óspunninn. 1
óspunninn. Viðurinn 1
staðar notaður 1
sem eldiviður. 1
eldiviður. Viðurinn 1
Viðurinn og 1
og olían 1
olían eru 1
í helgiathöfnums. 1
helgiathöfnums. Viðurinn 1
Viðurinn var 1
eign manns, 1
manns, Guðmundar 1
Guðmundar Guðmundssonar 1
Guðmundssonar að 1
Nýjabæ þar 1
frá. Viður 1
Viður Japansþins 1
Japansþins er 1
byggingar. Viðurkenningar 1
Viðurkenningar hafa 1
tíðina líkt 1
og Íþróttamaður 1
Íþróttamaður Kópavogs 1
leikmaður umferðarinnar 1
umferðarinnar í 1
í Pepsideild 1
Pepsideild kvenna. 1
kvenna. Viðurkenningin 1
Viðurkenningin (distinguished 1
(distinguished alumni 1
alumni award) 1
award) er 1
veitt fyrrverandi 1
sem skarað 1
skarað hafa 1
sínu fræðasviði 1
fræðasviði á 1
alþjóðavettvangi. Viðurkenning 1
Viðurkenning nýrrar 1
nýrrar stjórnarskrár 1
stjórnarskrár árið 1
1917 er 1
endalok vopnaðra 1
vopnaðra átaka 1
í byltingunni. 1
byltingunni. Viðurkenningu 1
Viðurkenningu verks 1
verks síns 1
síns fékk 1
fékk Bjarni 1
Bjarni mjög 1
skammti fyrst 1
stað. Viðurkennt 1
Viðurkennt var 1
bændur hefðu 1
hefðu samtök 1
samtök um 1
vernda lífskjör 1
lífskjör sín 1
og samtakamáttur 1
samtakamáttur þeirra 1
var viðurkenndur. 1
viðurkenndur. Viðurlög 1
Viðurlög við 1
að blóta 1
blóta á 1
laun voru 1
voru þriggja 1
útlegð úr 1
landi (fjörbaugsgarð). 1
(fjörbaugsgarð). Viðurnefnið 1
Viðurnefnið Augustulus 1
Augustulus er 1
er niðrandi 1
niðrandi og 2
sem „litli 1
„litli Augustus.“ 1
Augustus.“ Viðurnefnið 1
Viðurnefnið „djarfi“ 1
„djarfi“ fékk 1
vegna færni 1
færni sinnar 1
bardögum en 1
vegna stjórnvisku 1
stjórnvisku sinnar 1
eða pólitískrar 1
pólitískrar áræðni. 1
áræðni. Viðurnefnið 1
Viðurnefnið fékk 1
svo stór, 1
stór, að 1
enginn hestur 1
hestur gat 1
borið hann 1
hann (eða 1
a.m.k. ekki 1
ekki norskir 1
norskir smáhestar 1
smáhestar þeirra 1
þeirra tíma). 1
tíma). Viðurnefnið 1
Viðurnefnið gellini 1
gellini er 1
talið dregið 1
bæjarnafninu Gellvin 1
Gellvin sem 1
sem núna 1
er Gällö 1
Gällö á 1
á Jamtalandi. 1
Jamtalandi. Viðurnefnið 1
Viðurnefnið „hamar“ 1
„hamar“ (Martellus) 1
(Martellus) fékk 1
ritum 9. 1
aldar sagnaritara. 1
sagnaritara. Viðurnefni 1
Viðurnefni hans 2
var ljónshjarta 1
ljónshjarta vegna 1
vegna hárgreiðslu 1
hárgreiðslu hans. 1
hans. Viðurnefni 1
var Wildchild. 1
Wildchild. Viður 1
Viður Pinus 1
svipaður viði 1
viði gulfuru, 1
gulfuru, og 1
sömu nytjar. 1
nytjar. Viður 1
Viður úr 1
úr sænskum 1
sænskum furuskógi 1
furuskógi var 1
í salnum. 1
salnum. Viður 1
Viður þalla 1
þalla er 1
í timburiðnaði, 1
timburiðnaði, sérstaklega 1
í viðarmassa. 1
viðarmassa. Viður 1
Viður þykir 1
til pappírsframleiðslu. 1
pappírsframleiðslu. Við 1
Við útgáfu 2
útgáfu hvers 1
hvers tölublaðs 1
tölublaðs er 1
það prentað 1
ókeypis. Við 1
útgáfu verksins 1
verksins luku 1
luku þó 1
margir upp 1
upp lofsorðum 1
lofsorðum um 1
um þýðinguna 1
þýðinguna og 1
og hljómfegurð 1
hljómfegurð hennar 1
íslensku. Við 1
Við útöndun 1
útöndun þá 1
gerir þindin 1
þindin hins 1
vegar öfugt 1
öfugt en 1
við innöndun. 1
innöndun. Við 1
Við útvötnunina 1
útvötnunina flæðir 1
flæðir salt 1
salt úr 1
úr fiskvöðva 1
fiskvöðva út 1
og vöðvinn 1
vöðvinn tekur 1
vatn. Við 1
Við val 1
val félaga 1
í vísitöluna 1
vísitöluna er 1
til kauphallarviðskipta 1
kauphallarviðskipta á 1
mánaða tímabili 1
og markaðsvirðis 1
markaðsvirðis í 1
tímabilsins. Viðvaranir 1
Viðvaranir og 1
sannfæringar eru 1
til upplýsingar 1
ekki viðbragðsreglur 1
viðbragðsreglur eða 1
eða stefnumarkandi 1
stefnumarkandi leikir 1
leikir á 2
meðan hótanir 1
loforð eru 1
sannarlega stefnumarkandi 1
stefnumarkandi leikir. 1
leikir. Við 1
Við vatnið 3
miklar árstíðar 1
árstíðar hitasveiflur, 1
hitasveiflur, allt 1
frá −19 1
−19 °C 1
vetrum til 1
yfirleitt alveg 1
maí. Við 1
áður fáeinir 1
fáeinir bæir. 1
bæir. Við 1
vatnið stendur 1
stendur samnefndur 1
samnefndur bær. 1
bær. Við 1
Við veiðar 3
við eftirfarandi 1
eftirfarandi aðferðir: 1
aðferðir: Veiddur 1
Veiddur í 1
gildru með 1
með beitu, 1
beitu, veiddur 1
net, einnig 1
stundum veiddir 1
veiddir af 1
af köfurum 1
köfurum en 1
eru snara 1
snara sett 1
sett utan 1
þeir teknir 1
teknir fríhendis. 1
fríhendis. Við 1
á Japönsku 1
Japönsku rækjunni 1
rækjunni er 1
mest notast 1
við „Shrimp 1
„Shrimp push 1
push net 1
net fishing" 1
fishing" and 1
and „Shrimp 1
„Shrimp stow 1
stow net 1
net fishing“. 1
fishing“. Við 1
veiðar notar 1
notar ormurinn 1
ormurinn gaddanna 1
gaddanna á 1
höfðinu til 1
fanga bráðina 1
og sprautar 1
sprautar úr 1
þeim eitri 1
eitri og 1
svo heila. 1
heila. Við 1
Við venjulegar 2
venjulegar aðstæður 2
aðstæður 9-10 1
9-10 C 1
C tekur 1
tekur 12 1
fyrir seiði 1
seiði að 1
100 gr 1
gr þyngd. 1
þyngd. Við 1
aðstæður veldur 1
þetta skordýr 1
skordýr ekki 1
ekki teljandi 1
teljandi vandræðum 1
vandræðum fyrir 1
fyrir trén, 1
trén, en 1
þetta mikilvægt 1
vegna sykranna 1
sykranna sem 1
sem lúsin 1
lúsin lætur 1
Við verðlaunaafhendinguna 1
verðlaunaafhendinguna í 1
Ósló hélt 1
hélt Luthuli 1
Luthuli ræðu 1
ræðu þar 2
gagnrýndi hvít 1
hvít nýlenduyfirráð 1
nýlenduyfirráð í 1
en hrósaði 1
hrósaði kristniboðum 1
kristniboðum fyrir 1
að þjóðfélagsumbótum 1
þjóðfélagsumbótum fyrir 1
fyrir innfædda 2
innfædda Afríkubúa. 1
Afríkubúa. Við 1
Við Verkamannafélaginu 1
Verkamannafélaginu í 1
þessum málefnum 1
málefnum tók 1
tók fulltrúaráð 1
fulltrúaráð verkalýðsfélaganna 1
verkalýðsfélaganna og 1
og Alþýðuflokksins, 1
Alþýðuflokksins, sem 1
Hafnarfirði. Við 1
Við verndum 1
verndum Flokkinn 1
Flokkinn eins 1
og demant!“ 1
demant!“ Við 1
Við Verslunarskóla 1
Verslunarskóla Íslands 1
Íslands kenndi 1
hann 1952-1955. 1
1952-1955. Við 1
Við verulegum 1
verulegum kæfisvefni 1
kæfisvefni duga 1
duga þó 1
önnur ráð 1
en meðferð 1
með svefnöndunartæki. 1
svefnöndunartæki. Við 1
Við Vestmannsvatn 1
Vestmannsvatn hafa 1
verið starfræktar 1
starfræktar sumarbúðir 1
sumarbúðir á 1
vegum þjóðkirkjunnar. 1
þjóðkirkjunnar. Við 1
Við vestri 1
vestri borgarmörkin 1
borgarmörkin er 1
er þjóðgarðurinn 1
þjóðgarðurinn Zuid-Kennemerland. 1
Zuid-Kennemerland. Við 1
Við vesturgafl 1
vesturgafl kirkjunnar 1
kirkjunnar fundust 1
fundust 9 1
9 grafir 1
grafir með 1
með beinagrindum 1
beinagrindum í. 1
í. Þar 1
Þar fundust 2
fundust átta 1
átta fullorðnir, 1
fullorðnir, sex 1
sex karlmenn 1
kona, auk 1
þess ein 1
ein beinagrind 1
beinagrind sem 1
að kyngreina. 1
kyngreina. Við 1
Við vígsluna 1
vígsluna var 1
tíma hæsta 1
turn upp 1
á 147 1
147 metra 1
dag önnur 1
bygging Hamborgar 1
Hamborgar (eftir 1
(eftir sjónvarpsturninum). 1
sjónvarpsturninum). Við 1
Við víljum 1
víljum algert 1
algert frelsi. 1
frelsi. Við 1
Við viljum 7
viljum breytingar. 1
breytingar. Við 1
viljum byggja 1
tengslum vinnu 1
og fjármagns 1
fjármagns og 1
þróa vilja 1
vilja þjóðarinnar 1
þjóðarinnar samkvæmt 1
samkvæmt grunnhugsjónum 1
grunnhugsjónum okkar 1
og samfélagsábyrgð. 1
samfélagsábyrgð. Við 1
viljum nýja 1
nýja kvennahreyfingu 1
kvennahreyfingu og 1
strax. Við 1
viljum segja 1
við nýbylgjuhugtakið, 1
nýbylgjuhugtakið, við 1
við spilum 1
spilum okkar 1
eigin músík 1
músík en 1
en fylgjum 1
fylgjum ekki 1
ekki tískunni.“ 1
tískunni.“ Við 1
viljum sjá 1
sjá heim 1
án stríðs 1
og fátæktar, 1
fátæktar, þar 1
sem frjálsir 1
frjálsir og 1
jafnir menn 1
stýrt eigin 1
eigin lífskjörum, 1
lífskjörum, þar 1
sem manneskjur 1
manneskjur lifa 1
náttúruna, þar 1
barist er 1
gegn kapítalísku 1
kapítalísku arðráni. 1
arðráni. Við 1
viljum þau 1
þau ekki.“ 1
ekki.“ Við 1
Við vinnum 2
vinnum að 1
eflingu norrænnar 1
norrænnar samvinnu 1
í menningarmálum, 1
menningarmálum, innan 1
innan Norðurlanda 1
Norðurlanda sem 1
alþjóðavettvangi. Við 1
vinnum skipulega 1
skipulega í 1
hópi faglegra 1
faglegra og 1
og umfram 1
allt ánægðra 1
ánægðra starfsmanna 1
og vinnum 1
vinnum náið 1
með viðskiptavinum 1
viðskiptavinum okkar." 1
okkar." Við 1
Við vinstri 1
beygju skal 1
skal aka 1
aka sem 1
næst miðju 1
miðju akbrautar 1
akbrautar og 1
akbraut með 1
með einstefnuakstri 1
einstefnuakstri eins 1
nálægt vinstri 1
vinstri brún 1
unnt er. 1
Við virkið 1
annar turn, 1
turn, að 1
bjöllum. Við 1
Við virkin 1
virkin voru 1
þeir splundraðir 1
splundraðir og 1
og strádrepnir. 1
strádrepnir. Við 1
Við vissar 1
þegar dýrum 1
á ígulkerjum 1
ígulkerjum fækkar 1
fækkar þá 1
geta ígulker 1
ígulker fjölgað 1
og raskað 1
raskað vistkerfi 1
útrýma öðrum 1
á sjávarbotninum. 2
sjávarbotninum. Við 1
Við vorum 3
vorum bara 1
að atriðum 1
atriðum til 1
kvikmynda út 1
stóra upptökuverið 1
upptökuverið fyrir 1
fyrir loka 1
loka atriðin 1
atriðin var 1
ekki ennþá 1
ennþá tilbúið.“ 1
tilbúið.“ Við 1
vorum með 2
um framhald 1
framhald en 1
vildum auðvitað 1
auðvitað sjá 1
hvort almenningur 1
á þessu.“ 1
þessu.“ Við 1
með hugsjónafólk 1
hugsjónafólk í 1
vann hljóðlaust. 1
hljóðlaust. Við 1
Við votheysverkun 1
votheysverkun fæst 1
fæst heildarverkun 1
heildarverkun á 1
hey - 1
úr fóðurbreytingum. 1
fóðurbreytingum. Við 1
Við yfirheyrslu 1
yfirheyrslu náði 1
náði lögregla 1
lögregla fram 1
fram játningu 1
játningu frá 1
frá Erlu. 1
Erlu. Við 1
Við þá 3
athugun voru 1
voru Íó 1
Íó og 1
Evrópa hins 1
vegar svo 1
svo nálægt 1
nálægt hvorri 1
hvorri annarri 1
annarri að 1
að Galíleó 1
Galíleó gat 1
greint þær 1
sundur. Við 1
breytingu fækkaði 1
fækkaði stjórnarmeðlimum 1
stjórnarmeðlimum í 1
25. Við 1
að SCOT 1
SCOT búnaðurinn 1
búnaðurinn var 1
gangi gat 1
að ratsjár 1
ratsjár skipsins 1
skipsins greindu 1
greindu ratsjárbylgjur 1
ratsjárbylgjur Super 1
Super Etendard 1
Etendard vélarinnar 1
og Exocetskeytins. 1
Exocetskeytins. Við 1
stjarnan falli 1
falli saman 1
eykst snúningshraðinn 1
snúningshraðinn vegna 1
vegna varðveislu 2
varðveislu hverfiþungans. 1
hverfiþungans. Við 1
það bættist 2
bættist að 2
að dómararnir 1
dómararnir sem 1
fyrir rannsókninni 1
rannsókninni óskuðu 1
eftir lausn 1
virða lög 1
lög ríkisins, 1
ekki dæmt 1
dæmt eftir 1
sem stríddu 1
stríddu gegn 1
gegn samvisku 1
samvisku þeirra 1
hætti. Við 1
leiktíðina 1985-86 1
1985-86 fylgdi 1
fylgdi Luton 1
fótspor Queens 1
Park Rangers 1
skipti grasinu 1
grasinu á 1
velli sínum 1
fyrir gervigras. 1
gervigras. Við 1
breyttist landið 1
í kommúnistaríki 1
kommúnistaríki með 1
tilheyrandi skerðingu 1
á lýðræði, 1
lýðræði, prentfrelsi 1
prentfrelsi og 1
og skoðanafrelsi. 1
skoðanafrelsi. Við 1
sjá seiðkarlinn 1
seiðkarlinn heilbrigðan 1
heilbrigðan hleypur 1
hleypur Aðalríki 1
Aðalríki kapp 1
kapp í 1
í kinn 1
hann sigrar 1
sigrar bardagann 1
bardagann töfradrykkjarlaus. 1
töfradrykkjarlaus. Við 1
eykst styrkur 1
styrkur boðefnanna 1
boðefnanna í 1
í bilinu 1
bilinu og 1
og tilætluð 1
tilætluð áhrif, 1
áhrif, betri 1
betri geðhagur, 1
geðhagur, nást 1
fram. Við 2
þá framleiðsla 1
á GSH. 1
GSH. Við 1
hann meiri 1
meiri bein 1
bein völd 1
erlend olíufyrirtæki 1
olíufyrirtæki tóku 1
yfir olíuiðnaðinn 1
olíuiðnaðinn í 1
Íran. Við 1
ákaflega einkennilegt 1
einkennilegt útlit, 1
útlit, með 1
með kirkjuskip 1
kirkjuskip fyrir 1
og kór 1
kór á 1
á sitthvorn 1
sitthvorn endann. 1
það fékkst 1
fékkst mikið 1
mikið byggingaland. 1
byggingaland. Við 1
notaður eldur. 1
eldur. Við 1
það fjórfaldaðist 1
fjórfaldaðist fjöldi 1
fjöldi þekktra 1
þekktra dulstirna 1
dulstirna á 1
á leitarsvæði 1
leitarsvæði GOODS. 1
GOODS. Við 1
það flúðu 1
flúðu Rússar 1
og Austurríkismenn. 1
Austurríkismenn. Við 1
það flytjast 1
flytjast líðíum-jónirnar 1
líðíum-jónirnar frá 1
frá katóðu 1
katóðu til 1
til anóðu 1
anóðu og 1
gerð innskot 1
innskot sem 1
sem hleðsla 1
hleðsla og 1
bíða notkunnar. 1
notkunnar. Við 1
fór íbúafjöldi 1
hefur dalað 1
dalað aðeins 1
aðeins síðan. 1
síðan. Við 1
það hjaðnaði 1
hjaðnaði verkurinn, 1
verkurinn, og 1
sem guðdómlegt 1
guðdómlegt tákn 1
ágæti stærðfræðinnar. 1
stærðfræðinnar. Við 1
það kólnar 1
kólnar loftið. 1
loftið. Við 1
kom mikill 2
mikill ótti 1
ótti í 1
í bandalagsliðið, 1
bandalagsliðið, þannig 1
að umsátrið 1
umsátrið riðlaðist. 1
riðlaðist. Við 1
það lauk 1
lauk borgarastríðinu. 1
borgarastríðinu. Við 1
minnkaði virknin 1
eldri sprungunni 1
sprungunni til 1
var virknin 1
virknin orðin 1
engu. Við 1
það missa 1
missa þær 2
þær venjulega 1
venjulega merkingu 1
merkingu sína. 1
sína. Við 1
missti Düsseldorf 1
Düsseldorf status 1
höfuðborg sem 1
rúm 400 1
missti Frankfurt 1
Frankfurt fríborgarstatusinn, 1
fríborgarstatusinn, enda 1
borgin keisaraborg 1
keisaraborg og 1
og keisaraveldið 1
missti Ungverjaland 1
Ungverjaland Króatíu, 1
Króatíu, Slóvakíu 1
Slóvakíu og 1
og Vojvodina-hérað. 1
Vojvodina-hérað. Við 1
missti það 1
af glæsileika 1
glæsileika sínum, 1
nýja húsið 1
húsið skyggði 1
skyggði svo 1
það. Við 1
það mögnuðust 1
mögnuðust andstæðingar 1
andstæðingar hugmyndarinnar. 1
hugmyndarinnar. Við 1
myndaðist stærsta 1
stærsta manngerða 2
eyja heims, 1
heims, bróðurpartur 1
bróðurpartur Flevolands. 1
Flevolands. Við 1
myndast undirþrýstingur 1
undirþrýstingur í 1
í eimsvalanum 1
eimsvalanum og 1
hann eykur 1
eykur þrýstifallið 1
þrýstifallið fyrir 1
og stóreykur 1
stóreykur afköst 1
afköst hennar. 1
hennar. Við 2
mynduðust stystu 1
stystu lestarsamgöngur 1
lestarsamgöngur Suður-Kína 1
Suður-Kína til 1
sjávar. Við 2
það reiðist 1
reiðist hluti 1
hún steypir 1
steypir Madeline 1
það vaknar 1
og hrapar 1
hrapar niður 1
niður fjallið. 1
fjallið. Við 2
risu enn 1
fleiri merkar 1
merkar byggingar. 1
sat það 1
af tilveru 1
tilveru flokksins. 1
flokksins. Við 1
það skapast 1
skapast fölsk 1
fölsk tengsl 1
við kunnugleg 1
kunnugleg orð, 1
orð, en 1
oft alls 1
alls óskyld 1
óskyld erlenda 1
erlenda orðinu. 1
orðinu. Við 1
það snýst 1
snýst segulmagnað 1
segulmagnað hjól 1
hjól í 1
í rafalanum. 1
rafalanum. Við 1
það stækkaði 1
stækkaði lögsagan 1
lögsagan úr 1
úr 75 1
þúsund km² 3
km² í 1
í 216 1
216 þúsund 1
km² árið 2
í 758 1
758 þúsund 1
1975. Við 1
það stækkar 2
stækkar vatnið 1
vatnið frá 1
frá 3100 1
3100 km², 1
á þurrkatímum, 1
þurrkatímum, upp 1
í 7800 1
7800 km². 1
km². Við 1
stækkar yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði skíðasvæðis 1
skíðasvæðis Ísafjarðarbæjar 1
Ísafjarðarbæjar til 1
muna. Við 1
svaraði hann: 2
hann: „Það 1
„Það gleður 1
gleður mig 1
mig mjög“ 1
mjög“ og 1
það andlátsorð 1
andlátsorð hans. 1
tækifæri breyttist 1
breyttist heiti 1
heiti bæjarins 1
í King‘s 1
King‘s town 1
town upon 1
upon Hull, 1
Kingston. Við 1
tækifæri dönsuðu 1
dönsuðu íbúar 1
fögnuðu Bandaríkjamönnum. 1
Bandaríkjamönnum. Við 1
tækifæri tóku 1
tóku stærstu 1
stærstu eigendur 1
eigendur Íslenska 1
Íslenska útvarpsfélagsins 1
útvarpsfélagsins sig 1
stofnuðu hlutafélagið 1
hlutafélagið Útherja 1
Útherja hf. 1
hf. um 1
sína eign 1
eign í 1
félaginu. Við 1
tækifæri urðu 1
urðu 16 1
16 manns 1
að handknýja 1
handknýja klukkuna 1
klukkuna og 1
það 15 1
láta kólfinn 1
kólfinn slá 1
í klukkuna 1
klukkuna í 1
sagt quod 1
quod non 1
non fecerunt 1
fecerunt barbari, 1
barbari, fecerunt 1
fecerunt Barberini 1
Barberini („Það 1
(„Það sem 1
sem barbararnir 1
barbararnir ekki 1
ekki gerðu, 1
gerðu, það 1
gerði Barberini“). 1
Barberini“). Við 1
tækifæri voru 1
voru flóðljós 1
flóðljós í 1
sinn sett 1
það tætist 1
tætist kvikan 1
kvikan í 1
í samfelldum 1
samfelldum sprengingum 1
og vikur 1
aska þyrlast 1
þyrlast upp 1
andrúmsloftið. Við 1
það tilefni 2
tilefni mun 1
gagnrýnt páfa 1
fyrir íburð 1
íburð og 2
og bruðl 1
bruðl við 1
hirðina. Við 1
upp myndband 1
lagið Lukkuklukkur, 1
Lukkuklukkur, en 1
árs 2016. 1
2016. Við 1
það tvöfaldaðist 1
tvöfaldaðist íbúafjöldinn. 1
íbúafjöldinn. Við 1
Frakkar lönd 1
lönd við 1
Rínarfljót. Við 1
urðu siðaskipti 1
siðaskipti í 1
í furstadæminu 2
furstadæminu öllu. 1
öllu. Við 1
varð Android 1
Android vinsælasta 1
stýrikerfi í 1
heimi, uppsafnað, 1
uppsafnað, líka 1
líka vinsælla 1
vinsælla en 3
Windows sem 1
enn ráðandi 1
afmörkuðum hluta 1
hluta markaðarins, 1
markaðarins, þ.e. 1
á hefðbundum 1
hefðbundum einkatölvum 1
einkatölvum sem 1
notað á. 1
á. Við 1
varð Innsbruck 1
Innsbruck ekki 1
lengur greifaaðsetur 1
greifaaðsetur og 1
breyttist borgarlífið 1
borgarlífið mikið 1
kjölfarið. Við 1
uppgangur bæði 1
í Brandenborg 1
Brandenborg og 1
í Luckenberg, 1
Luckenberg, enda 1
enda komu 1
komu húgenottar 1
húgenottar með 1
með iðnað 1
iðnað með 1
það staðlaða 1
staðlaða ítalska 1
ítalska ritmál 1
ritmál sem 1
dag. Við 1
tækifærið þegar 1
sló hana 1
lét Þjóstólf, 1
Þjóstólf, fóstra 1
fóstra sinn 1
sinn drepa 1
hann. Við 1
svo hætt 1
ekki fannst 1
fannst laus 1
laus tími 1
tími hjá 2
aðilum. Við 1
verða beinin 1
beinin mjög 1
mjög stökk 1
á brotum 1
brotum eykst 1
eykst við 1
minnsta átak. 1
átak. Við 1
verður kirkjuskipið 1
kirkjuskipið aðeins 1
aðeins eitt, 1
þrjú áður. 1
verður myndin 2
myndin skýr. 1
skýr. Við 1
það versnaði 1
þeirra embættismannanna 1
embættismannanna enn. 1
enn. Við 1
það þornaði 1
þornaði litla 1
litla höfnin 1
höfnin upp 1
samgöngur lögðust 1
lögðust nánast 1
nánast af. 1
af. Duisburg 1
Duisburg breyttist 1
breyttist því 1
úr konungsborg 1
konungsborg í 1
í smáborg. 1
smáborg. Við 1
Við þær 3
aðstæður frysi 1
frysi húðin 1
húðin á 1
30 mínútum. 1
þær bætur 1
bætur geta 1
geta bæst 1
bæst aukalegar 1
aukalegar greiðslur, 1
greiðslur, svo 1
sem ellilífeyrir 1
ellilífeyrir eða 1
eða aldurstengdar 1
aldurstengdar örorkubætur, 1
örorkubætur, allt 1
aðstæðum. Við 1
einnig tengt 1
tengt verkstæði 1
verkstæði fyrir 1
fyrir Apple-vörur. 1
Apple-vörur. Við 1
þá framkvæmd 1
framkvæmd varð 1
til allstórt 1
allstórt lón 1
lón upp 1
Við þann 1
þann bardaga 1
bardaga er 1
er ljónið 1
ljónið einnig 1
einnig kennt. 1
kennt. Við 1
Við þau 1
þau veikindi 1
veikindi rýrnaði 1
rýrnaði hægri 1
hægri fótur 1
fótur hennar. 1
Við þessa 8
er frárennslið 1
frárennslið frá 1
fyrsta stigs 1
tankinum loftað 1
loftað með 1
með loftbólum 1
loftbólum sem 1
þegar frárennslið 1
frárennslið rennur 1
í annar 1
annar stigs 1
stigs tankinn. 1
tankinn. Við 1
breytingu færðist 1
færðist aðalinngangurinn 1
aðalinngangurinn að 1
að höllinni 1
höllinni að 1
að Hallartorginu. 1
Hallartorginu. Við 1
þessa friðarsamninga 1
friðarsamninga voru 1
voru landamæri 1
Evrópu þau 1
næst óbreyttar. 1
óbreyttar. Við 1
þessa meðferð 1
meðferð myndast 1
myndast misaldra 1
misaldra skógur 1
skógur með 1
með 2-4 1
2-4 aldursflokkum 1
aldursflokkum trjáa 1
trjáa eftir 1
verið felld 1
felld tré 1
hverju svæði. 1
miklu losun 1
losun serótóníns 1
serótóníns kemur 1
kemur sæluvíma 1
sæluvíma lyfsins 1
lyfsins fram. 1
nýju ættkvíslaflokkun 1
ættkvíslaflokkun var 1
annars fræðiheiti 1
fræðiheiti fjörusvertu 1
fjörusvertu breytt 1
úr Verrucaria 1
Verrucaria maura 1
maura í 1
í Hydropunctaria 1
Hydropunctaria maura. 1
maura. Við 1
Við þessar 7
er kvikan 1
kvikan basísk, 1
basísk, sem 1
er þunnfljótandi. 1
þunnfljótandi. Við 1
getur vírusinn 1
vírusinn auðveldlega 1
auðveldlega smitað 1
smitað menn 1
gæti stökkbreyst 1
stökkbreyst þannig 1
að smit 1
berist á 1
milli manna. 1
manna. Við 1
mikið hungur, 1
hungur, Jong-il 1
Jong-il varð 1
varð hræddur 1
missa völd 1
herinn hefði 1
hefði forgang 1
forgang á 1
mat. Við 1
var bæjarfulltrúum 1
bæjarfulltrúum fjölgað 1
nú ellefu 1
ellefu í 1
stað níu. 1
níu. Við 1
þessar ólguríku 1
ólguríku aðstæður 1
jörðinni hafi 1
kviknað. Við 1
rannsóknir kom 1
að minjarnar 1
minjarnar væru 1
víkingaöld Archaelogical 1
Archaelogical investigations 1
investigations at 1
at Sveigakot 1
Sveigakot 1998-2000, 1
1998-2000, ritstj. 1
ritstj. Orri 1
Orri Vésteinsson, 1
Vésteinsson, Fornleifastofnun 1
Íslands (Reykjavík 1
(Reykjavík 2001), 1
2001), bls. 1
bls. 7-9. 1
7-9. Við 1
þessar stengur 1
stengur eru 1
iðulega tengd 1
tengd net 1
boltinn fari 1
fari of 1
burtu lendi 1
lendi hann 1
í markinu. 1
markinu. Við 1
þessa samsetningu 1
samsetningu verður 1
verður efnahvarf 1
efnahvarf sem 1
myndar lífdísilolíu 1
lífdísilolíu og 1
og glýseról. 1
glýseról. Við 1
þessa víxlun. 1
víxlun. Við 1
Við þessi 2
þessi tímamót 1
tímamót hófst 1
hófst síðasta 1
síðasta skeið 1
skeið stríðsins, 1
stríðsins, sem 1
nefnt jóníska 1
jóníska stríðið. 1
stríðið. Við 1
þessi þáttaskil 1
þáttaskil efldist 1
efldist félagið 1
að fjármunum 1
og verkefnum. 1
verkefnum. Við 1
saman minnkar 1
minnkar rúmmál 1
rúmmál efnisins 1
efnisins gríðarlega 1
gríðarlega þar 1
að venjuleg 1
venjuleg frumeind 1
frumeind er 1
mestu tómarúm 1
tómarúm vegna 1
vegna fráhrindikrafta 1
fráhrindikrafta milli 1
milli róteinda 1
róteinda og 1
og nifteinda. 1
nifteinda. Við 1
þetta bætist 1
bætist að 1
slíkt dulmál 1
dulmál hefði 1
að skriftin 3
skriftin væri 1
jafn samfelld 1
samfelld og 1
vitni. Við 1
þetta einkenni 1
einkenni bætast 1
bætast hjá 1
hjá steggnum 1
steggnum rákir, 1
rákir, hvítar 1
og svartar, 1
svartar, milli 1
og baks. 1
baks. Við 1
kalla leirburð 1
leirburð (það 1
illa kveðið) 1
kveðið) aftur 1
af Óðni. 1
Óðni. Við 1
þetta eykst 1
eykst eðlisþyngd 1
eðlisþyngd loftsins 1
loftsins og 1
það þjappast 1
þjappast betur 1
til aflaukningar. 1
aflaukningar. Við 1
þetta færðist 1
færðist markaðurinn 1
markaðurinn frá 1
frá kaffihúsunum 1
kaffihúsunum nær 1
kauphöllum nútímans. 1
nútímans. Við 1
taka baráttumál 1
baráttumál svartra 1
svartra meira 1
og Mandela 1
Mandela fór 1
athygli. Við 1
þetta gat 1
gat Lóþar 1
Lóþar ekki 1
ekki unað. 1
unað. Við 1
hefur frjósemi 1
og fallþungi 1
fallþungi aukist 1
og einkunnir 1
gerð hækkað 1
og fitu 1
fitu lækkað. 1
lækkað. Við 1
kom upplausn 1
her AK 1
AK sem 1
sem sundraðist 1
sundraðist og 1
flúði óskipulega 1
óskipulega um 1
um fjallendi 1
fjallendi norðureftir. 1
norðureftir. Við 1
þetta kviknar 1
kviknar í 1
olíunni undan 1
undan þrýstingi. 1
þrýstingi. Við 1
bæta að 1
sunnan Tatra-fjalla 1
Tatra-fjalla eru 1
enn önnur 1
kallast Neðri-Tatrafjöll. 1
Neðri-Tatrafjöll. Við 1
má bæta 2
bæta þeim 1
400 tegundum 1
í „háð 1
„háð verndarsvæðum“-flokknum. 1
verndarsvæðum“-flokknum. Við 1
þetta missti 3
stuðning sjíaklerka 1
sjíaklerka og 1
og lágstéttanna. 1
lágstéttanna. Við 1
missti Richelieu 1
Richelieu öll 1
völd. Við 1
missti Tékkóslóvakía 1
Tékkóslóvakía rúmlega 1
rúmlega 40% 1
40% iðnaðar 1
iðnaðar síns. 1
síns. Við 1
þetta myndast 2
myndast landgola. 1
landgola. Við 1
myndast yfirþrýstingur 1
yfirþrýstingur efst 1
í súlunni 1
súlunni yfir 1
loftið þar 2
þar tekur 1
streyma í 1
þetta óx 1
óx andstæðingum 1
hans ásmegin 1
þeir steyptu 1
steyptu honum 1
1964. Við 1
þetta reis 1
reis sjávarbotninn 1
sjávarbotninn og 1
myndaði fjallgarð 1
fjallgarð á 1
suðurströnd Evrasíuflekans. 1
Evrasíuflekans. Við 1
þetta skerðist 1
skerðist beinstyrkur 1
beinstyrkur sem 1
eykur aftur 1
aftur hættu 1
á beinbrotum. 1
beinbrotum. Við 1
þetta slitnaði 1
úr vináttu 1
vináttu þeirra 1
þeirra Molières. 1
Molières. Við 1
þetta snerist 1
snerist Matthías 1
Matthías gegn 1
gegn Rúdolf 1
eftir konungdæmi 1
Ungverjalandi, Austurríki 1
og Mæri. 1
Mæri. Við 1
þetta tvöfaldaðist 1
tvöfaldaðist ríki 1
ríki Ibn 1
Ibn Sád. 1
Sád. Við 1
til nýjir 1
nýjir famiclonar 1
famiclonar sem 1
sem flæddu 1
flæddu markaðin 1
markaðin af 1
af ódýrum 1
ódýrum leikjatölvum. 1
leikjatölvum. Við 1
á hljómleikunum 1
hljómleikunum á 1
meðan bæjarbúar 1
bæjarbúar útveguðu 1
útveguðu ný 1
ný hljóðfæri 1
og græjur. 1
græjur. Við 1
verður afskautun 1
afskautun á 1
á frumuhimnunni 1
frumuhimnunni og 1
boðið berst 1
endilöngum taugafrumusímanum. 1
taugafrumusímanum. Við 1
verður hafgolan 1
hafgolan til. 1
allir vegir 1
vegir til 1
Englands óvarðir 1
óvarðir og 1
2. greip 1
greip tækifærið. 1
tækifærið. Við 1
að bjástra 1
bjástra alla 1
alla nóttina 3
nóttina án 1
árangurs og 1
og gleymdu 1
gleymdu tímanum 1
fyrstu sólargeislarnir 1
sólargeislarnir skinu 1
skinu á 1
steini. Við 1
Við þroskunina 1
þroskunina fær 1
fær osturinn 1
osturinn karamellukenndan 1
karamellukenndan keim 1
keim og 1
og gamlir 1
gamlir ostar 1
ostar geta 1
stundum orðið 1
orðið eilítið 1
eilítið stökkir 1
stökkir vegna 1
vegna kalsínkristalla 1
kalsínkristalla sem 1
við þroskunina. 1
þroskunina. Við 1
Við þróun 2
nýtingu þeirra 1
þeirra iðnvæddist 1
iðnvæddist Tatarstan 1
Tatarstan hraðar 1
Sovétríkjanna. Við 1
þróun vélarinnar 1
vélin kölluð 1
kölluð "Stella". 1
"Stella". Við 1
Við þrýstingsminnkunina 1
þrýstingsminnkunina þenst 1
þenst bergið 1
bergið út 1
og flagnar 2
í þynnur 1
þynnur samsíða 1
samsíða yfirborði. 1
yfirborði. Við 1
Við þurfum 1
þurfum trefjar 1
trefjar fyrir 1
fyrir meltinguna 1
meltinguna af 1
þær t.d 1
t.d mýkja 1
mýkja hægðir. 1
hægðir. Við 1
Við því 1
voru viðurlög 1
viðurlög ef 1
ekki fylgt. 1
fylgt. Við 1
Við þvott 1
þvott styttist 1
styttist lengd 1
lengd þráðanna 1
þráðanna um 1
um 10%, 1
10%, en 1
en þvermál 1
þvermál þeirra 1
5%. Viennafair 1
Viennafair er 1
stærstu sýningu 1
sýningu Austurríkis 1
Austurríkis á 1
á nútímalistum. 1
nútímalistum. Vienna 1
Vienna náði 1
með samnefndu 1
samnefndu lagi, 1
áberandi myndbandi. 1
myndbandi. Víetnamar 1
Víetnamar hétu 1
hétu því 1
tilstyrk Sovétmanna. 1
Sovétmanna. Víetnamar 1
Víetnamar neituðu 1
styðja hana, 1
hana, vegna 1
vegna samninga 1
samninga sinna 1
við Kambódíustjórn. 1
Kambódíustjórn. Víetnamarnir 1
Víetnamarnir og 1
fylgdarmenn þeirra 1
þó fljótir 1
láta greipar 1
sópa. Víetnamar 1
Víetnamar sögðu 1
sögðu yfir 1
fallið eða 1
eða særst. 1
særst. Vífilsstaðir 1
Vífilsstaðir eru 1
umsjá fasteignaumsýslu 1
fasteignaumsýslu þess. 1
þess. Víga-Bjarni 1
Víga-Bjarni rauf 1
rauf sættirnar 1
sættirnar að 1
áeggjan stjúpu 1
stjúpu sinnar 1
vó Geiti 1
Geiti en 1
en iðraðist 1
iðraðist verknaðarins. 1
verknaðarins. Vígahnettir 1
Vígahnettir svipar 1
svipar því 1
til stjörnuhrapa, 1
stjörnuhrapa, að 1
þeir loga 1
sig rák. 1
rák. Vigdís 1
Vigdís sigraði 1
fáheyrðum yfirburðum 1
yfirburðum og 1
hlaut 92,7% 1
92,7% atkvæða. 1
atkvæða. Vígðist 1
Vígðist 1687 1
1687 aðstoðarprestur 1
aðstoðarprestur föður 1
Odda 1690 1
1690 eftir 1
hans. Vígður 1
Vígður 13. 1
mars 1692, 1
1692, kom 1
Hólastól í 1
lok júní. 1
júní. Vígður 1
Vígður þann 1
2009, stendur 1
stendur þessi 1
þessi varanlegi 1
varanlegi skúlptúr 1
skúlptúr við 1
við Bard 1
Bard College, 1
College, Annandale-on-Hudson, 1
Annandale-on-Hudson, NY. 1
NY. Vigenère-taflan 1
Vigenère-taflan með 1
allar 26 1
26 hliðranir 1
hliðranir á 1
enska stafrófinu. 1
stafrófinu. Vigfús 1
Vigfús missti 1
ungur föður 1
til vandalausra. 1
vandalausra. Vigfús 1
Vigfús mun 1
verða hirðstjóri 1
hirðstjóri á 1
eftir vitnisburðum 1
vitnisburðum um 1
í hirðstjóra- 1
hirðstjóra- og 1
og lögmannstörfum 1
lögmannstörfum og 1
það auðsótt, 1
auðsótt, enda 1
vinsæll þrátt 1
fyrir bráðlyndi 1
bráðlyndi sitt. 1
sitt. Vigfús 1
Vigfús var 1
sonur Árna 1
Magnússonar sýslumanns 1
hans Guðrúnar 1
Jónsdóttur. Viggarnir 1
Viggarnir sáu 1
að pólitískur 1
fór þverrandi. 1
þverrandi. Viggó 1
Viggó er 1
óvenjuleg myndasöguhetja 1
myndasöguhetja og 1
mætti raunar 1
raunar tala 1
um andhetju. 1
andhetju. Viggó 1
Viggó gaf 1
2016 út 1
út barnabókina 1
barnabókina Konungborna 1
Konungborna bólubaslið 1
bólubaslið sem 1
myndskreytt af 1
af Ara 1
Ara Yates. 1
Yates. Víghólar 1
Víghólar eru 1
einnig friðlýstir 1
friðlýstir en 1
eru jökulsorfnar 1
jökulsorfnar grágrýtisklappir 1
grágrýtisklappir á 1
hæsta punkti 1
punkti Kópavogsháls 1
Kópavogsháls í 1
sjávarmáli. Vígið 1
Vígið þótti 1
þótti níðingsverk 1
níðingsverk og 1
þeim Guðmundi 1
og Eiríki 1
Eiríki ekki 1
ekki vært 2
landinu. Vigo 1
Vigo óx 1
öld. Vigralög 1
Vigralög Krita 1
Krita styðja 1
styðja texta, 1
texta, vigraform 1
vigraform og 1
og síur 1
síur á 1
á vigraform. 1
vigraform. Vigrar 1
Vigrar eru 1
almennt bundnir 1
bundnir eða 1
eða frjálsir. 1
frjálsir. Vigrar 1
Vigrar gegna 1
eðlisfræði. Vígsla 1
Vígsla brúarinnar 1
september 1891, 1
1891, eins 1
hafði fyrirskipað 1
fyrirskipað Tryggva. 1
Tryggva. Vígslan 1
Vígslan í 1
í Þrymskviðu 1
Þrymskviðu er 1
talin lýsandi 1
fyrir forna 1
forna hjónabandseiða. 1
hjónabandseiða. Vígslubiskupshjónin 1
Vígslubiskupshjónin frú 1
frú Aðalbjörg 1
frá Grenjaðarstað 1
Grenjaðarstað segja 1
frá. Vígtennurnar 1
Vígtennurnar voru 1
til veiðar 1
veiðar en 1
en fræðimönnum 1
fræðimönnum greinir 1
beitt. Vigurætt 1
Vigurætt var 1
fyrir allnokkrum 1
allnokkrum árum, 1
árum, mikið 1
10 bindum. 1
bindum. Vigurinn 1
Vigurinn getur 1
mynda táknað 1
táknað hliðrun 1
hliðrun frá 1
til B, 1
B, lengd 1
kynna stærð 1
stærð hliðrunarinnar 1
hliðrunarinnar og 1
örin í 1
hvaða stefnu 1
stefnu hliðrunin 1
hliðrunin er. 1
er. Vigurmyndir 1
Vigurmyndir eru 1
formum eins 1
og punktum 1
punktum línum 1
og vigrum. 1
vigrum. Vikan 1
Vikan birti 1
birti vikulega 1
vikulega síðu 1
síðu frá 1
frá 14.júní 1
14.júní 1973 1
17. júlí1980. 1
júlí1980. Vikan 1
Vikan var 1
alþjóðlegu verkefni, 1
verkefni, og 1
haldin vika 1
vika tileinkuð 1
tileinkuð símenntun 1
símenntun í 1
fjölmörgum löndum 1
tíma. Vika 1
Vika símenntunar 1
símenntunar var 1
og árvisst 1
árvisst verkefni 1
fjölmargir hagsmunaaðilar 1
hagsmunaaðilar voru 1
til samstarfs. 1
samstarfs. Víkinar 1
Víkinar voru 1
ekki lakari 1
lakari aðilinn 1
þessum leik, 1
leik, þeir 1
fengu nokkur 1
nokkur tækifæri 1
jafna metin, 1
metin, bæði 1
ekki. Víkin 1
Víkin er 1
opin á 2
móti austri 1
þótti aldrei 1
aldrei gott 1
gott skipalægi. 1
skipalægi. Víkingar 1
Víkingar af 1
Norðurlöndum herjuðu 1
herjuðu þó 1
sömu slóðir, 1
slóðir, heldur 1
afstöðu landanna. 1
landanna. Víkingar 1
Víkingar fóru 1
umspil við 3
við næstefsta 2
deildar. Víkingar 1
Víkingar geta 1
geta hins 1
vegar líka 1
sem fluttust 1
fluttust búferlum 2
búferlum og 1
löndum, ýmist 1
landnámi eins 1
sér bústað 1
bústað meðal 1
annarra þjóða. 2
þjóða. Víkingar 1
Víkingar höfnuðu 1
deild. Víkingar 2
Víkingar kepptu 2
úrslit. Víkingar 1
úrslitum. Víkingar 1
Víkingar notuðu 1
notuðu m.a. 1
m.a. plöntuna 1
auka líkamlegan 1
líkamlegan styrk 2
og þol 1
þol á 1
að kínverskir 1
kínverskir keisarar 1
keisarar sendu 1
sendu menn 1
Síberíu á 1
eftir „gullnu 1
„gullnu rótinni“ 1
rótinni“ til 1
notkunar við 1
við lækningar. 1
lækningar. Víkingar 1
Víkingar sigldu 1
sigldu upp 1
upp ána 1
á auðug 1
auðug klaustur 1
klaustur inn 1
landi. Víkingar 1
Víkingar sigruðu 2
eftir úrslitakeppni 1
úrslitakeppni þriggja 1
sigruðu og 1
héldu sæti 1
sæti sínu. 1
sínu. Víkingar 1
Víkingar tóku 1
móti KR-ingum 1
á Laugardalsvellinum 1
Laugardalsvellinum í 1
seinustu umferð 1
umferð deildarinnar. 1
deildarinnar. Víkingar 1
Víkingar voru 1
mikilli fallhættu, 1
fallhættu, á 1
botni deildarinnar, 1
deildarinnar, á 1
nokkuð öruggir 1
öruggir á 1
þurftu einungis 1
einungis 2 3
stig til 1
sér titilinn. 1
titilinn. Víkingshúsið 1
Víkingshúsið fékk 1
æfðu vopnfimi. 1
vopnfimi. Víkingslagið 1
Víkingslagið - 1
- Við 1
viljum sigur 1
í dag! 1
dag! er 1
Stefáni Magnússyni 1
Frey Eyjólfssyni. 1
Eyjólfssyni. Víkingur 1
Víkingur er 4
og sigursælustu 1
sigursælustu knattspyrnufélögum 1
knattspyrnufélögum landsins. 1
landsins. Víkingur 1
sem fjölgreinafélag, 1
fjölgreinafélag, en 1
íþróttafélag með 1
eina íþróttagrein. 1
íþróttagrein. Víkingur 1
og listrænn 1
stjórnandi tónlistarhátíðarinnar 1
tónlistarhátíðarinnar Reykjavík 1
Reykjavík Midsummer 1
Midsummer Music, 1
Music, sem 1
Hörpu síðan 1
2012. Víkingur 1
Víkingur féll 1
deild. Víkingur 1
Víkingur lauk 1
lauk bachelors- 1
bachelors- og 1
og meistaranámi 1
meistaranámi frá 1
frá Juilliard-skólanum 1
Juilliard-skólanum í 1
York, þaðan 1
útskrifaðist 2008. 1
2008. Víkingur 1
Víkingur lék 1
þar tónverkið 1
tónverkið Vers 1
Vers la 1
la Flamme 1
Flamme eftir 1
Alexander Scriabin 1
Scriabin á 1
fljótandi sviði 1
sviði úti 1
á Vernago-vatni, 1
Vernago-vatni, en 1
en flutningurinn 1
flutningurinn truflaður 1
truflaður af 1
af þyrlu 1
þyrlu sem 1
sem sveimaði 1
sveimaði yfir 1
honum https://vimeo. 1
https://vimeo. Víkingur 1
Víkingur sendi 2
skipti kvennalið 1
kvennalið til 1
handbolta veturinn 1
veturinn 1957–1958. 1
1957–1958. Víkingur 1
sendi tvö 1
tvö stúlknalið 1
stúlknalið til 1
móti. Víkingur 1
Víkingur sigraði 1
ásamt Fylki. 1
Fylki. Víkingur 1
Víkingur vann 1
að tónlistarþáttunum 1
tónlistarþáttunum Útúrdúr, 1
Útúrdúr, ásamt 1
ásamt Höllu 1
Höllu Oddnýju 1
Oddnýju Magnúsdóttur 1
og Viðari 1
Viðari Víkingssyni, 1
Víkingssyni, sem 1
RÚV 2013-14 1
2013-14 og 1
og 2014-15, 1
2014-15, og 1
og tilnefndir 1
tilnefndir voru 1
til Edduverðlauna 1
Edduverðlauna 2015 1
2015 http://eddan. 1
http://eddan. Vikivaki 1
Vikivaki er 1
heimildum einungis 1
„ Vikrar 1
Vikrar nefnist 1
nefnist landsvæði 1
sem þakið 1
þakið er 1
er þykku 1
þykku vikurlagi. 1
vikurlagi. VÍK 1
VÍK stendur 1
fjölda keppna 1
keppna á 1
ári bæði 1
bæði motocross-keppnum 1
motocross-keppnum og 1
og enduro-keppnum. 1
enduro-keppnum. Viktor 1
Emmanúel neitaði 1
samþykkja afsögn 1
sjálfur þá 1
Ítalía skyldi 1
í styrjöldina, 1
styrjöldina, sem 1
var stjórnarskrárbundinn 1
stjórnarskrárbundinn réttur 1
réttur hans. 1
hans. Viktor 1
Emmanúel sagði 1
sagði formlega 1
eftirlét Úmbertó 1
Úmbertó krúnuna 1
krúnuna í 1
vinna konungsvaldinu 1
konungsvaldinu nýja 1
nýja stuðningsmenn. 1
stuðningsmenn. Viktoría 1
Viktoría kynnist 1
kynnist síðar 1
síðar Alberti 1
Alberti prins 1
fjalla þættirnir 1
þættirnir náið 1
náið um 1
um tilhugalíf 1
tilhugalíf þeirra 1
í hjónabandi. 1
hjónabandi. Viktorsklaustrið 1
Viktorsklaustrið í 1
árið 1655. 1
1655. Viktor 1
Viktor Tsjernómyrdín 1
Tsjernómyrdín forsætisráðherra 1
alla ríkisstjórnina. 1
ríkisstjórnina. Viku 1
Viku áður 1
en innrásin 1
hófst höfðu 1
Sovétmenn skrifað 1
samning þar 1
um engan 1
engan ófrið 1
ófrið milli 1
þessara landa. 1
landa. Viku 1
Viku eftir 1
eftir Evrópumótið 1
Evrópumótið stökk 1
stökk Silnov 1
Silnov 2,37 1
2,37 metra 1
var besta 1
besta stökk 1
stökk ársins. 1
ársins. Vikuna 1
Vikuna sem 1
var gengin 2
gengin var 1
Björn harðlega 1
af samflokksmanninum 1
samflokksmanninum Guðjóni 1
Guðjóni Ólafi 1
Ólafi Jónssyni, 1
Jónssyni, fyrrverandi 1
fyrrverandi þingmanni, 1
þingmanni, vegna 1
vegna fatakaupa 1
fatakaupa fyrir 1
2006. Vikur 1
Vikur er 2
í byggingariðnaði 1
byggingariðnaði svo 1
í hleðslusteina, 1
hleðslusteina, léttsteypueiningar 1
léttsteypueiningar og 1
í múrkerfi. 1
múrkerfi. Vikur 1
sem íblöndunarefni 2
íblöndunarefni í 2
og hljóðeinangranir 1
hljóðeinangranir og 1
til eldvarna. 1
eldvarna. Vikur 1
Vikur hefur 1
í kattarsand 1
kattarsand og 1
í gróðurmold 1
gróðurmold til 1
auka rakaheldni 1
rakaheldni hennar. 1
hennar. Vikurinn 1
Vikurinn fellur 1
fellur harðstorknaður 1
harðstorknaður til 1
jarðar. Vikurinn 1
Vikurinn frá 1
gosi nefndi 1
nefndi Sigurður 1
Þórarinsson upphaflega 1
upphaflega H2 1
H2 þar 1
vera yngri 1
en H3 1
H3 gjóskuna. 1
gjóskuna. Vikurinn, 1
Vikurinn, sortulyngið 1
sortulyngið og 1
og fjaðrirnar 1
fjaðrirnar gætu 1
átt aðrar 1
aðrar skýringar. 1
skýringar. Víkur 1
tilfelli er 1
Reykjavík ekki 1
ekki skipafélag. 1
skipafélag. Víkurkirkja 1
Víkurkirkja var 1
árunum 1932-1934 1
1932-1934 en 1
en prestur 1
prestur hafði 1
í kauptúninu 1
kauptúninu frá 1
frá 1911. 1
1911. Viku 1
Viku seinna 3
seinna ákváðu 1
ákváðu borgarbúar 1
og opnuðu 3
opnuðu hliðin. 1
hliðin. Viku 1
seinna skrifaði 1
við Elite 1
Model Management, 1
Management, sem 1
helsta umboðsfyrirtækið 1
umboðsfyrirtækið í 1
í bransanum. 1
bransanum. Viku 1
seinna tóku 1
tóku Þjóðverjar 1
Þjóðverjar völdin 1
af Quisling 1
tók stjórn 2
af hæstarétti 1
hæstarétti Noregs. 1
Noregs. Viku 1
Viku síðar 3
hafði Ramsey 1
Ramsey ekki 1
eingöngu lært 1
lært þýsku, 1
þýsku, heldur 1
hann mótað 1
mótað sér 1
sér andstæðar 1
andstæðar skoðanir 1
skoðanir við 1
þá kenningu, 1
kenningu, sem 1
í ritgerðinni. 1
ritgerðinni. Viku 1
síðar komust 1
komust Vestmannaeyingar 1
Vestmannaeyingar til 1
til Surtseyjar. 1
Surtseyjar. Viku 1
síðar stökk 1
stökk hann 1
þó 4,35 1
4,35 metra, 1
var Íslandsmet 1
ár. Víkverji 1
Víkverji var 1
og Ísafold 1
Ísafold hóf 1
sína. Vilborg 1
Vilborg býr 1
í Þingholtunum 1
Þingholtunum með 1
sínum Helga 1
Helga Björnssyni. 1
Björnssyni. Vilborg 1
Vilborg Gunnarsdóttir 1
Gunnarsdóttir baðst 1
tók Steingrímur 1
Steingrímur Birgisson 1
Birgisson sæti 1
sæti hennar. 1
hennar. Vilborg 1
Vilborg og 1
Helgi eiga 1
börn. Vildarklúbburinn 1
Vildarklúbburinn M12 1
M12 fékk 1
nafn, Stöð 1
2 Vild. 1
Vild. Vildarvinalisti 1
Vildarvinalisti J.P. 1
J.P. Morgan 1
Morgan Jr. 1
slíkar brotalamir, 1
brotalamir, þar 1
sem sérvaldir 1
sérvaldir aðilar 1
aðilar gátu 1
í hlutabréfaútboðum 1
hlutabréfaútboðum og 1
og verðbréfaviðskiptum 1
verðbréfaviðskiptum með 1
miklum afslætti. 1
afslætti. Vildi 1
Vildi Árni 1
Árni Óla 1
Óla rétta 1
hlut Grettis 1
Grettis með 2
með Lesbókargrein 1
Lesbókargrein sinni 1
1927, en 1
fljótlega síðar 1
síðar mátti 1
hann heita 2
heita öllum 1
öllum gleymdur. 1
gleymdur. Vildi 1
Vildi hann 1
hefði forgöngu 1
forgöngu í 1
máli. Vildi 1
Vildi Jón 1
Jón helst 1
helst banna 1
banna honum 1
í slíkt 2
slíkt nám 1
Páll þrjóskaðist 1
þrjóskaðist við 1
aðstoð Kristínar 1
Kristínar tókst 1
að menntast 1
menntast og 1
gerast kennara. 1
kennara. Vildi 1
Vildi ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin meina 1
of gamall 1
ekki sinna 1
sinna formannsstöðunni 1
formannsstöðunni sem 1
hjá manninum 1
kom þessu 1
öllu af 1
stað. Vildi 1
Vildi þá 1
höfðu kosið 1
kosið sem 1
sem biskupsefni 1
biskupsefni menn 1
sem strangt 1
tekið voru 1
ekki embættisgengir 1
embættisgengir skv. 1
skv. kirkjulögum. 1
kirkjulögum. Vildu 1
Vildu þeir 1
fyrstu flestir 1
flestir gefast 1
fyrir ofureflinu, 1
ofureflinu, en 1
en eldhugi 1
eldhugi að 1
nafni Wulf 1
Wulf Isebrand, 1
Isebrand, aðfluttur 1
aðfluttur frá 1
frá Hollandi, 1
Hollandi, mælti 1
fyrir almennu 1
almennu herútkalli 1
herútkalli og 1
menn snerust 1
varnar. Vil 1
Vil ég 1
þær Íslendinga 1
Íslendinga konur 1
konur sjái 1
sjái það 1
sú kona 1
eigi þrælaættar 1
þrælaættar er 1
hefur tal 1
tal átt 1
í Noregi“. 1
Noregi“. Vil 1
Vil eg 1
eg yður 1
yður í 1
því hugga, 1
hugga, að 1
að eg 2
eg þykjumst 1
þykjumst víst 1
víst vita, 1
eigi mun 1
mun Guð 1
Guð mig 1
mig helvítismann 1
helvítismann dæma." 1
dæma." Vilhelmína 1
Vilhelmína drottning 1
drottning flytur 1
fyrir Radio 1
Radio Oranje, 1
Oranje, útvarpsstöð 1
útvarpsstöð hollensku 1
hollensku andspyrnunnar, 1
andspyrnunnar, í 1
1940. Vilhelmína 1
Vilhelmína (fullu 1
(fullu nafni 1
nafni Wilhelmina 1
Wilhelmina Helena 1
Helena Pauline 1
Pauline Maria; 1
Maria; 31. 1
ágúst 1880 1
1880 – 1
1962) var 1
drottning Hollands 1
Hollands frá 1
1890 þar 1
1948. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur 2. 1
2. Mynd 1
öld. Vilhjálmur 1
Óraníu á 1
9. áratugnum. 1
áratugnum. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur 5. 1
5. af 1
Óraníu flúði 1
flúði land. 2
land. Vilhjálmur 1
Óraníu notaði 1
sem virki 1
gegn Spánverjum 2
í frelsisstríðinu. 1
frelsisstríðinu. Vilhjálmur 1
Óraníu safnaði 1
safnaði 5000 1
manna liði 1
liði nálægt 1
borginni Leiden 1
og arkaði 1
arkaði af 1
bjarga Haarlem. 1
Haarlem. Vilhjálmur 1
Óraníu var 1
fyrsti einstaklingur 1
sem lagður 1
lagður var 2
kirkjunni. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Bretaprins, 1
Bretaprins, hertoginn 1
af Cambridge 1
Cambridge (f. 1
(f. Vilhjálmur 1
( Vilhjálmur 2
Einarsson varð 1
sæti. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur er 1
íslenski einstaklingurinn 1
náð öðru 1
Ólympíuleikum. Vilhjálmur 2
Vilhjálmur fæddist 2
Berlín, höfuðborg 1
höfuðborg Prússlands, 1
Prússlands, 1797. 1
1797. Vilhjálmur 1
fæddist líklega 1
í Falaise-höll 1
Falaise-höll í 1
Normandí haustið 1
haustið 1028 1
1028 en 1
hugsanlega þó 1
þó ári 1
fyrr. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur fluttist 1
sínum 1904 1
Barnaskóla Akureyrar 1
Akureyrar fjóra 1
fjóra vetur. 1
vetur. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur fór 1
Ólympíuleikana ásamt 1
ásamt Hilmari 1
Hilmari Þorbjarnarsyni 1
Þorbjarnarsyni keppanda 1
Ólafi Sveinssyni 1
Sveinssyni fararstjóra. 1
fararstjóra. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur frá 1
frá Jumièges 1
Jumièges er 1
sömu skoðun 1
uppruna Rollos 1
Rollos í 1
sínu Gesta 1
Gesta Normannorum 1
Normannorum Ducum, 1
Ducum, sem 1
um 1070 1
1070 og 1
notar Dudo 1
Dudo sem 1
sem heimild. 1
heimild. Vilhjálmur 1
stjórn Olíufélagsins 1
Olíufélagsins áramótin 1
áramótin 1954 1
og 1955 1
taldi Hæstiréttur 2
telja ætti 1
ætti fyrningarfrest 1
fyrningarfrest hans 1
tíma. Vilhjálmur 1
gleymt ókurteisi 1
ókurteisi borgarbúa 1
sér sneri 1
baki í 1
borgina. Vilhjálmur 2
Vilhjálmur hafnaði 1
með fyrsti 1
Vilhjálmur hertogi 1
Hastings. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Hjálmarsson, 1
Hjálmarsson, menntamálaráðherra, 1
menntamálaráðherra, tók 1
tók fyrstu 2
fyrstu skóflustungu 1
skóflustungu að 1
húsinu 28. 1
1978. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Hjálmarsson 2
Hjálmarsson ritaði 1
ritaði Ævisögu 1
Ævisögu Eysteins 1
Eysteins Jónssonar 1
þrem bindum 1
bindum (1983—1985). 1
(1983—1985). Vilhjálmur 1
Hjálmarsson var 1
af Framleiðsluráði 1
landbúnaðarins. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur hlaut 1
herþjálfun ungur 1
gamall gerði 1
gerði faðir 1
að yfirforingja. 1
yfirforingja. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur I 1
I ákvað 1
nota Wilhelmshaven 1
Wilhelmshaven sem 1
sem herskipahöfn 1
herskipahöfn og 1
hléum. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur I., 1
I., fyrsti 1
konungur Niðurlanda 1
Niðurlanda 1815. 1
1815. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur í 1
hásæti sínu. 1
sínu. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur II 1
II missti 1
missti eiginlega 1
eiginlega öll 1
völd. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur keppti 1
annarra móta 1
móta en 1
þessi fjögur 1
fjögur stórmót 1
stórmót standa 1
úr. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur kvæntist 1
kvæntist Gerði 1
Gerði Unndórsdóttur 1
Unndórsdóttur og 1
saman synina 1
synina Rúnar, 1
Rúnar, Einar, 1
Einar, Unnar, 1
Unnar, Garðar, 1
Garðar, Hjálmar 1
Hjálmar og 1
og Sigmar. 1
Sigmar. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur lagði 1
lagði þungan 1
þungan aukaskatt 1
aukaskatt á 1
allt England 1
England til 1
afla fjárins. 1
fjárins. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur lét 1
því gera 1
Vilhjálmur náði 1
flýja þegar 1
eigin erindagjörðum 1
erindagjörðum til 1
til Küssnacht 1
Küssnacht og 1
skaut Kessler 1
Kessler með 1
með síðari 1
síðari örinni. 1
örinni. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur neyddist 1
neyddist smátt 1
undir hin 1
hin róttækari 1
róttækari sjónarmið 1
sjónarmið kalvínista. 1
kalvínista. Vilhjálmur 1
Matthildur áttu 1
líka sex 1
þeirra, Adela 1
Adela af 1
af Blois, 1
Blois, átti 1
átti afkomendur. 1
afkomendur. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur ræddi 1
ræddi einnig 1
einnig Icesave 1
undirtektir funndarmanna. 1
funndarmanna. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur reyndist 1
reyndist lélegur 1
lélegur stríðsforingi 1
stríðsforingi og 1
stuðningi hersins. 1
hersins. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur sagði 1
að OR 1
OR hefði 2
hefði heimilað 1
heimilað REI 1
REI að 1
nota erlent 1
nafn OR, 1
OR, Reykjavik 1
Reykjavik Energy, 1
Energy, erlendis. 1
erlendis. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur sendi 1
suðurs en 1
baka er 1
er Frakkar 1
sendu einnig 1
einnig herlið 1
til landamæra 1
landamæra Belgíu. 1
Belgíu. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur starfaði 1
starfaði að 1
að mennta- 1
og fræðslumálum 1
fræðslumálum allan 1
sinn starfsaldur. 1
starfsaldur. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur Stefánsson 2
Stefánsson árið 2
1915. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur tók 1
Austurvelli eftir 1
upp komst 2
um aflandsfélög 1
voru þremur 1
þremur ráðherrum. 1
ráðherrum. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur vann 1
vann sveitastörf 1
sveitastörf heima 1
ungur. Vilhjálmur 1
fyrstur Íslendinga 3
til komast 1
Ólympíuleikum er 1
hlaut silfurverðlaun 1
1956. Vilhjálmur 1
í Belgrad 1
Belgrad í 1
í Júgóslavíu 1
það. Vilhjálmur 1
síðan ríkisstjóri 1
ríkisstjóri árið 1
árið 1858. 1
1858. Vilhjálmur 1
bæði keisari 1
konungur Prússlands. 1
Prússlands. Vilhjálmur 1
var oddviti 1
oddviti borgarstjórnarflokks 1
borgarstjórnarflokks Sjálfstæðisflokksins 1
Reykjavík 2003-2008. 1
2003-2008. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur veitti 1
veitti borgurum 1
borgurum London 1
London ákveðin 1
ákveðin forréttindi 1
forréttindi á 1
byggingu kastala 1
suðvestur horni 1
horni borgarinnar 1
borgarinnar stóð, 1
stóð, til 1
halda borgurunum 1
borgurunum góðum. 1
góðum. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur vildi 1
láta krýna 2
í Aachen, 1
Aachen, en 1
borgarbúar lokuðu 1
lokuðu á 1
hann borgarhliðunum 1
borgarhliðunum og 2
stóðu fast 1
fast með 1
með Friðriki 1
Friðriki keisara. 1
keisara. Vilhjálmur 1
Vilhjálmur þótti 1
um hugrekki 1
hugrekki borgarbúa, 1
borgarbúa, að 1
þeim leyfi 1
stofna háskóla. 1
háskóla. Viliam 1
Viliam Široký 1
Široký varð 1
forsætisráðherra. Vilja 1
Vilja Lúxemborgarar 1
Lúxemborgarar telja 1
fyrsta Ólympíumeistara 1
Ólympíumeistara sinn, 1
en Alþjóðaólympíunefndin 1
Alþjóðaólympíunefndin hefur 1
ekki fallist 1
það. Viljastýrða 1
Viljastýrða taugakerfið 1
taugakerfið stjórnar 2
stjórnar beinagrindavöðvum 1
beinagrindavöðvum og 1
og sjálfvirka 1
sjálfvirka taugakerfið 1
stjórnar svo 1
svo hjartavöðvum, 1
hjartavöðvum, sléttum 1
sléttum vöðvum 1
og kirtlum. 1
kirtlum. Vilji 1
Vilji maður 1
maður uppræta 1
uppræta skóg 1
skóg skal 1
nú gjörast; 1
gjörast; þá 1
þá vex 1
hann ei 1
ei aftur. 1
aftur. Viljinn 1
Viljinn að 1
verða bodhisattva 1
bodhisattva er 1
álitin bera 1
mikla umhyggju 1
umhyggju vegna 1
velur það 1
það aðstoðar 1
aðstoðar aðra 1
aðra við 1
nirvana. Viljir 1
Viljir þú 1
ekki erfiða, 1
erfiða, þá 1
ekki eta 1
eta og 1
verður þú 1
lengi jarða 1
jarða byrði; 1
byrði; gjörðu 1
gjörðu annaðhvort 1
annaðhvort erfiðaðu 1
erfiðaðu og 1
og éttu, 1
éttu, eða 1
eða hvorugt. 1
hvorugt. Villach 1
Villach er 1
eftir italska 1
italska mannanafninu 1
mannanafninu Villaco. 1
Villaco. Villach 1
Villach myndaðist 1
öld. Villach 1
Villach sýnir 1
svartan arnarfót 1
arnarfót sem 1
svörtum steini. 1
steini. Villa 1
Villa er 2
á leikreglum 1
leikreglum þegar 1
ræða ólöglega 1
ólöglega snertingu 1
við mótherja 1
mótherja og/eða 1
og/eða óíþróttamannslega 1
óíþróttamannslega hegðun. 1
hegðun. Villa 1
af sigursælustu 2
sigursælustu félögum 1
félögum Englands, 1
Englands, hefur 1
meistari sjö 1
og enskur 1
enskur FA-bikarmeistari 1
FA-bikarmeistari sjö 1
sinnum. Villa 1
Villa hans 1
á einslegri- 1
einslegri- og 1
og punktlegri 1
punktlegri samfelldni. 1
samfelldni. Villarrica 1
Villarrica séð 1
frá Pucón 1
Pucón borgardur. 1
borgardur. Villeneuve 1
og Frentzen 1
Frentzen stóðu 1
sig báðir 1
báðir frekar 1
frekar illa. 1
illa. Villeneuve 1
Villeneuve varð 1
meistari en 1
en FIA 1
FIA þótti 1
þótti eðlilegt 1
dæma öll 1
öll stigin 1
stigin af 1
af Schumcher 1
Schumcher fyrir 1
fyrir atvikið. 1
atvikið. Villeneuve 1
Villeneuve var 1
útför Nelsons 1
Nelsons sem 1
sem stríðsfangi 1
stríðsfangi í 1
Bretlandi. Villieldar 1
Villieldar eru 1
einnig sjaldgæfir 1
á vaxtarstöðum 1
vaxtarstöðum tegundarinnar. 1
tegundarinnar. Villijarðarber, 1
Villijarðarber, (Fragaria 1
(Fragaria vesca) 1
vesca) er 1
tegund jarðarberja 1
jarðarberja sem 1
Íslandi. Villilama 1
Villilama lifir 1
graslendi sem 1
á túndru 1
túndru í 1
í 3.600-4.800 1
3.600-4.800 m 1
hæð. Villt 1
Villt ávaxtafluga 1
ávaxtafluga (vinstri) 1
(vinstri) hefur 1
hefur skynjara 1
skynjara á 1
meðan fluga 1
fluga með 1
með skynjara 1
skynjara stökkbreytingu 1
stökkbreytingu hefur 1
hefur aukafót 1
aukafót í 1
fyrir skynjara. 1
skynjara. Villtir 1
Villtir broddgeltir 1
broddgeltir finnast 1
finnast hvorki 1
Ástralíu né 1
né Norður- 1
Suður-Ameríku. Villt 1
Villt Pókemon-skrímsli 1
Pókemon-skrímsli geta 1
geta streist 1
streist gegn 1
gegn kúlunni 1
kúlunni og 1
sloppið en 1
en skrímsli 1
veikja eiga 1
eiga erfiðara 1
erfiðara með 4
það. Villtur 1
Villtur C. 1
C. gibelo 1
gibelo í 1
náttúrulegu umhverfi. 2
umhverfi. Villtur 1
Villtur vatnakarpi 1
vatnakarpi er 1
yfirleitt mjóslegnari 1
mjóslegnari en 1
en alinn, 1
alinn, lengdin 1
lengdin er 1
almennt fjórum 1
sinnum hæðin. 1
hæðin. Villutrú 1
Villutrú er 1
nefnt minim 1
minim í 1
í gyðingdómi, 1
gyðingdómi, en 1
bókstaflega 'form'/'gerðir' 1
'form'/'gerðir' (óeiginlega 1
(óeiginlega 'trúarform'/'trúgerðir'). 1
'trúarform'/'trúgerðir'). Villutrú 1
Villutrú var 1
var dauðasök 1
dauðasök í 1
í kaþólskum 1
löndum enda 1
sem landráð. 1
landráð. Vilmundur 1
Vilmundur brást 1
ásamt samstarfsmönnum 1
þeir útbjuggu 1
útbjuggu grínútgáfu 1
grínútgáfu af 1
blaðinu þar 1
sem viðtöl 1
viðtöl voru 1
voru skálduð 1
skálduð og 1
frá fundi 1
fundi VR 1
VR sem 1
aldrei átti 1
stað. Vilmundur 1
Vilmundur fékk 1
sín Baldur 1
Baldur Möller, 1
Möller, ráðuneytisstjóra 1
ráðuneytisstjóra dómsmálaráðuneytisins, 1
dómsmálaráðuneytisins, og 1
gagnrýndi athafnaleysi 1
athafnaleysi yfirvalda. 1
yfirvalda. Vilmundur 1
Vilmundur Gylfason 2
Gylfason er 1
sambandi ekki 1
nema stórt 1
stórt núll. 1
núll. Vilmundur 1
Gylfason skrifar 1
skrifar til 1
lifa. Vinahót 1
Vinahót hennar 1
Þjóðverja gerðu 1
gerðu stórhertogaynjuna 1
stórhertogaynjuna mjög 1
mjög óvinsæla 1
óvinsæla meðal 1
meðal Lúxemborgara, 1
Lúxemborgara, sem 1
Þjóðverjar myndu 2
myndu innlima 1
innlima Lúxemborg 1
Lúxemborg ef 1
þeim tækist 1
vinna styrjöldina. 1
styrjöldina. Vínarhringurinn 1
Vínarhringurinn gerði 1
svara gagnrýninni. 1
gagnrýninni. Vínarterta 1
Vínarterta eða 1
eða randalína 1
randalína er 1
er lagterta 1
lagterta með 1
ljósum, þéttum 1
þéttum og 1
og þunnum 1
þunnum (5-10mm) 1
(5-10mm) tertulögum 1
tertulögum með 1
með sultu 1
sultu á 1
milli, gjarnan 1
gjarnan rabbarbarasultu. 1
rabbarbarasultu. Vínartertan 1
Vínartertan er 1
sérstökum metum 1
í Íslendingabyggðum 1
Íslendingabyggðum Norður 1
Ameríku. Vinátta 1
Vinátta Ted 1
Robin eftir 1
eftir sambandsslitin 1
sambandsslitin er 1
er vandræðaleg 1
vandræðaleg og 1
á þakkargjörðinni 1
þakkargjörðinni ákveða 1
hittast. Vináttu-keppnir 1
Vináttu-keppnir milli 1
milli dansara 1
dansara leiddu 1
degi komu 1
ný spor 1
spor sem 1
vöktu undrun 1
undrun áhorfenda 1
á dómara. 1
dómara. Vináttuleikir 1
Vináttuleikir í 1
fótbolta voru 1
í Vladivostok, 1
Vladivostok, Novosibirsk, 1
Novosibirsk, Yekaterinburg, 1
Yekaterinburg, Krasnoyarsk, 1
Krasnoyarsk, Barnaul, 1
Barnaul, St. 1
og Saransk, 1
Saransk, til 1
minnast helstu 1
helstu gilda 1
gilda áætlunarinnar. 1
áætlunarinnar. Vínber 1
Vínber gætu 1
gætu virkað 1
sem æt 1
æt sólarvörn 1
sólarvörn í 1
tilfelli. Vince 1
Vince Carter 1
Jason Kidd 1
Kidd náður 1
náður báðir 1
báðir þrefaldri 1
þrefaldri tvennu 1
leik (New 1
(New Jersey 1
Jersey Nets 1
Nets gegn 1
gegn Washington 1
Washington Wizards) 1
Wizards) þann 1
2007. Vince 1
Vince Neil 1
Neil gekk 1
við Mötley 1
Crue árið 1
gaf með 1
plöturnar New 1
New Tattoo 1
Tattoo (2000) 1
og Saints 1
Saints of 1
of Los 1
Angeles (2008). 1
(2008). Vindarnir 1
Vindarnir toga 1
í yfirborðssjó 1
yfirborðssjó og 1
stað vindstraumum. 1
vindstraumum. Vindgangur 1
Vindgangur eða 1
eða prump 1
prump í 1
meltingarveginum sem 1
við. Vindhlaðan 1
Vindhlaðan er 1
lokaður loftþéttur 1
loftþéttur kassi 1
kassi sems 1
sems tengdur 1
er loftþjöppunni 1
loftþjöppunni með 1
með pípu. 1
pípu. Vindingar 1
Vindingar 7-8, 1
7-8, í 1
minna lagi 1
lagi kúptir 1
kúptir og 1
er grunnvindingurinn 1
grunnvindingurinn stór 1
eða oft 1
oft uþb. 1
uþb. Vindingarnir 1
Vindingarnir eru 1
allir bumbulaga 1
bumbulaga og 1
og saumurinn 1
saumurinn beinsettur 1
beinsettur og 1
frekar djúpur. 1
djúpur. Vindland 1
Vindland var 1
aldrei eiginlegt 1
eiginlegt ríki 1
tímum ýmis 1
ýmis konungsríki 1
og hertogadæmi 1
konunga Vinda 1
Vinda í 1
norrænum heimildum. 1
heimildum. Vindmyllurnar 1
Vindmyllurnar eru 1
eru hvor 1
sig 900 1
900 kW 1
og samanlögð 1
samanlögð raforkuframleiðsla 1
raforkuframleiðsla þeirra 1
er 5,4 1
5,4 GWst/ári, 1
GWst/ári, sem 1
nægir til 1
sjá 1.200 1
1.200 heimilum 1
heimilum fyrir 1
fyrir rafmagni. 1
rafmagni. Vindorka 1
Vindorka er 1
og ótæmandi 1
ótæmandi orkulind 1
hefur ýmsa 1
ýmsa kosti 1
kosti varðandi 1
varðandi nýtingu. 1
nýtingu. Vindrósin 1
Vindrósin birtist 1
sem línurit 1
línurit (eða 1
(eða súlurit) 1
súlurit) og 1
því lengra 1
lengra sem 2
sem vindrósin 1
vindrósin teygir 1
í ákvaðna 1
ákvaðna átt 1
átt því 1
því tíðari 1
tíðari er 1
er vindurinn 1
vindurinn úr 1
þeirri átt. 1
átt. Vindsveipur 1
Vindsveipur með 1
þvermál 10 1
m eða 2
og vindhraða 2
vindhraða allt 2
að 50m/s 1
50m/s heitir 1
heitir sandstrokkur 1
sandstrokkur eða 1
eða vatnsstrokkur 1
vatnsstrokkur og 1
sveipur með 1
þvermál 1 1
10 m/s 1
m/s er 1
er ryksveipur. 1
ryksveipur. Vindur 1
Vindur feykti 1
feykti gosefnum 1
gosefnum að 1
í vesturátt. 1
vesturátt. Vindur 1
Vindur hefur 2
flutt sandinn 1
breytist yfirborð 1
yfirborð aldanna 1
aldanna oft 1
títt þó 1
stað nú 1
til dags. 2
dags. Hiti 1
Hiti á 1
svæði sandaldanna 1
sandaldanna getur 1
náð 35 1
35 gráðum 1
gráðum á 1
og -18 1
-18 á 1
veturna. Vindur 1
Paragvæ. Vindur 1
Vindur sér 1
flytja raka 1
raka loftið 1
loftið á 1
bera að 1
að nýtt, 1
nýtt, þurrt 1
sín raka. 1
raka. Vine 1
Vine kom 1
fyrstu eingöngu 1
fyrir iPhone 1
iPhone síma. 1
síma. Vín 1
Vín er 1
tæplega 1, 1
1, 7 1
íbúa. Víngerð 1
Víngerð sem 1
orðið efnahagslega 1
efnahagslega mikilvæg 1
mikilvæg héraðinu. 1
héraðinu. Vinglar 1
Vinglar eru 1
algeng túngrös 1
túngrös og 1
velli enda 1
þola þeir 1
þeir alla 1
jafna traðk 1
beit vel. 1
vel. Vinir 1
Vinir hans 2
veggnum sannfæra 1
við. Vinir 1
hans kenna 1
kenna ofskynjunum 1
ofskynjunum vegna 1
vegna köfunarveiki 1
köfunarveiki um. 1
um. Vinir 1
Vinir hennar 2
hennar Díana, 1
Díana, Gilbert 1
Fred Wright 1
Wright eru 1
stofna þau 1
þau félag 1
félag til 2
á menninguna 1
menninguna í 1
bænum. Vinir 1
eru vonsviknir 1
vonsviknir út 1
í hana, 1
hana, sérstaklega 1
sérstaklega Xander 1
Xander (þau 1
(þau vissu 1
hvað gerðist) 1
gerðist) en 1
eftir smátíma 1
smátíma sættast 1
sættast þau. 1
þau. Vinir 1
Vinir McCorvey 1
McCorvey töldu 1
töldu ranglega 1
ranglega að 1
lögin heimiluðu 1
heimiluðu fóstureyðingu 1
fóstureyðingu ef 1
ef móðurinni 1
móðurinni hefði 1
nauðgað og 1
og kvöttu 1
kvöttu McCorvey 1
McCorvey til 1
ljúga til 1
um nauðgun 1
reyna þannig 1
í löglega 1
löglega aðgerð. 1
aðgerð. Vinirnir 1
Vinirnir sleppa 1
finna Thirstywell 1
Thirstywell sem 1
haldið föngnum. 1
föngnum. Vinir 1
Vinir og 1
kunningjar mundu 1
mundu eftir 1
eftir Bundy 1
Bundy sem 1
sem myndarlegum 1
myndarlegum manni 1
máli förnum. 1
förnum. Vinir 1
Vinir Rómeós 1
Rómeós skylja 1
skylja ekki 1
ekki hví 1
hví hann 2
ekki berjast 2
við Tíbalt 1
Tíbalt svo 1
svo Mercutio 1
Mercutio gerir 1
fyrir Rómeó 1
Rómeó sem 1
valinn. Vinkona 1
Vinkona hans 1
Mary Austin, 1
Austin, en 1
en sambandi 1
lauk er 1
frá kynhneigð 1
kynhneigð sinni. 1
sinni. Vinna 1
Vinna féll 1
féll alls 1
staðar niður 1
frá hádegi 2
litlu síðar 1
streyma saman 1
miðbænum úr 1
áttum. Vinna 1
Vinna Ferðamálayfirvalda 1
Ferðamálayfirvalda Katar 1
Katar er 1
er grundvölluð 1
á Ferðamálastefnu 1
Ferðamálastefnu Katar 1
Katar 2030, 1
2030, gefin 1
febrúar 2014, 1
áætlun fyrir 1
fyrir framtíðarþróun 1
framtíðarþróun iðnaðarins. 1
iðnaðarins. Vinna 1
Vinna fór 1
fram sex 1
daga vikunnar, 1
vikunnar, frá 1
morgnana til 1
steig hitinn 1
hitinn oft 1
tíðum upp 1
í 38°. 1
38°. Vinna 1
Vinna hennar 1
varð grunnur 1
öðru bindi 1
bindi áhrifaríkrar 1
áhrifaríkrar kennslubókar 1
kennslubókar hans, 1
hans, Moderne 1
út 1931. 1
1931. Vinnan 1
Vinnan hófst 1
sumarið 2018 1
skýrslan kemur 1
2021 ipcc: 1
ipcc: Intergovernmental 1
Intergovernmental panel 1
panel on 1
on climate 1
climate change. 1
change. Vinna, 1
Vinna, ráða, 1
ráða, nema 1
gera voru 1
tíðar sem 1
sem óeiginlegar 1
óeiginlegar hjálparsagnir. 1
hjálparsagnir. Vinna 1
Vinna við 4
við endurskoðun 1
endurskoðun aðalskipulagsins 1
aðalskipulagsins hófst 1
hefur Haraldur 1
Sigurðsson skipulagsfræðingur 1
skipulagsfræðingur haft 1
með endurskoðun 1
endurskoðun og 1
breytingum aðalskipulagsins. 1
aðalskipulagsins. Vinna 1
við göngin 1
göngin hófst 1
2017 (en 1
(en vegagerð 1
vegagerð árið 1
árið 2016) 1
2016) og 1
voru verklok 1
verklok árið 1
árið 2020, 1
2020, opnun 1
opnun var 1
ár. Vinna 1
nýju sögu 1
komin þegar 1
framleiða teiknimynd 1
lengd, byggða 1
á söguveröld 1
söguveröld Goðheima. 1
Goðheima. Vinna 1
við húsnæðið 1
húsnæðið hélt 1
smátt var 1
var aukið 1
við plássið 1
plássið svo 1
afnota um 1
1000 fermetra 1
fermetra á 1
á Korpúlfsstöðum. 1
Korpúlfsstöðum. Vinna 1
Vinna þarf 1
þarf nánar 1
nánar úr 1
hann samræmist 1
samræmist stöðlum 1
stöðlum á 1
á Wikipediu. 1
Wikipediu. Vinningaflesti 1
Vinningaflesti Reykvíkingurinn, 1
Reykvíkingurinn, Ingibergur 1
Sigurðsson, UV, 1
UV, varð 1
titilinn Skjaldarhafi 1
Ármanns samkvæmt 1
um Ármannsskjöldinn. 1
Ármannsskjöldinn. Vinnsla 1
Vinnsla á 1
á stilkunum 1
stilkunum fer 1
ytri börkurinn 1
börkurinn fjarlægður. 1
fjarlægður. Vinnsla 1
Vinnsla fer 1
fram neðanjarðar 1
og dreifikerfi 1
dreifikerfi eru 1
einnig. Vinnsla 1
Vinnsla fyrir 1
fyrir útgáfu: 1
útgáfu: Bjarni 1
Bjarnason. Vinnsla 1
Vinnsla gagnagnóttar 1
gagnagnóttar hefur 1
þörf verður 1
skala tölvukerfið 1
tölvukerfið sem 1
er við. 1
við. Vinnslan 1
Vinnslan getur 1
eins orðið 1
að yfirborðsvirkni 1
yfirborðsvirkni af 1
völdum gufu 1
gufu aukist 1
með hveravirkni 1
hveravirkni á 1
á sprungusvæðum. 1
sprungusvæðum. Vinnsla 1
Vinnsla og 1
aukist jafnt 1
þétt. Vinnslu 1
Vinnslu ferlið 1
þessum sellum 1
sellum er 1
og langt. 1
langt. Vinnsluferli 1
Vinnsluferli þeirra, 1
ólíkt hefðbundnu 1
hefðbundnu varmadæluferli, 1
varmadæluferli, lýsir 1
að vökvalausn 1
vökvalausn eða 1
eða fast 1
sig gufu 1
gufu við 1
lágan þrýsting 1
sleppir henni 1
háan þrýsting. 1
þrýsting. Vinnsluminni 1
Vinnsluminni gegnir 1
og forrit 2
forrit á 1
meðan tölva 1
þykir líklegt 1
tölvan muni 1
muni bráðlega 1
bráðlega vinna 1
með. Vinnuaðstaða 1
Vinnuaðstaða mannanna 1
mannanna var 1
slæm því 1
urðu annað 1
sjálfum hvölunum 1
hvölunum eða 1
ísnum en 1
var flughált 1
flughált af 1
grút. Vinnuafl 1
Vinnuafl þræla, 1
þræla, bæði 1
bæði heimamanna 1
heimamanna og 2
erlendra „verkamanna“ 1
„verkamanna“ eða 1
eða Fremdarbeiter 1
Fremdarbeiter eins 1
voru kallaðir, 1
kallaðir, var 1
þessa framleiðslu. 1
framleiðslu. Vinnubýin 1
Vinnubýin nota 1
nota harða 1
harða hornhulsu 1
hornhulsu um 1
um tunguna 1
tunguna til 1
gera holu 1
í blómið, 1
blómið, svo 1
ná safanum 1
safanum án 1
þess komast 1
við frjóin. 1
frjóin. Vinnugeitungar 1
Vinnugeitungar annast 1
annast lirfur 1
lirfur og 1
viðhalda búinu. 1
búinu. Vinnukona 1
Vinnukona er 1
er kona 1
að heimilisstörfum 1
framleiðslu inn 1
sjálf fyrir 1
fyrir búi. 1
búi. Vinnukonan 1
Vinnukonan gekk 1
þeim Upsamönnum 1
Upsamönnum lengi 1
kölluð Upsa-Gunna. 1
Upsa-Gunna. Vinnumannaskálinn 1
Vinnumannaskálinn á 1
Bessastöðum var 1
kallaður Þrælakistan, 1
Þrælakistan, svarthol 1
svarthol konungs 1
í Konungsgarði, 1
Konungsgarði, og 1
var ætlaður 2
ætlaður afbrotamönnum. 1
afbrotamönnum. Vinnur 1
Vinnur engin 1
engin kúla 1
kúla á 1
á Finngálknið, 1
Finngálknið, og 1
ekki skotið 1
skotið nema 1
með silfurhnapp 1
silfurhnapp eða 1
eða silfurkúlu. 1
silfurkúlu. Vinnur 1
Vinnur fyrir 1
fyrir leynilega 1
leynilega deild 1
í útlendingaeftirlitinu 1
útlendingaeftirlitinu sem 1
að geimverur 1
geimverur eru 1
almenningi. Vinnutímatilskipunin 1
Vinnutímatilskipunin Reglur 1
um vinnu- 1
og hvíldartíma 1
hvíldartíma starfsmanna 1
starfsmanna eru 1
á tilskipun 1
tilskipun 93/104/EB 1
93/104/EB um 1
ákveðna þætti 1
varða skipulag 1
skipulag vinnutíma. 1
vinnutíma. Vinnuumhverfisrannsóknirnar 1
Vinnuumhverfisrannsóknirnar hafa 1
m.a. miðað 1
skoða inntak 1
inntak starfa 1
starfa hjúkrunarfræðinga, 1
hjúkrunarfræðinga, stjórnun, 1
stjórnun, starfsánægju, 1
starfsánægju, streitu 1
starfi. Vinnu 1
Vinnu við 2
hinar hallirnar 1
hallirnar var 1
af samstarfsmanni 1
samstarfsmanni Eigtveds, 1
Eigtveds, Lauritz 1
Thurah, samkvæmt 1
samkvæmt áætlunum 1
áætlunum Eigtveds. 1
Eigtveds. Vinnu 1
við stíflurnar 1
stíflurnar sem 1
mynda lónið 1
áfram langt 1
langt frameftir 1
frameftir árinu 1
2007. Vinogradov 1
Vinogradov var 1
besti handsprengjuvarparinn 1
handsprengjuvarparinn og 1
besti „Fritzaveiðarinn“. 1
„Fritzaveiðarinn“. Vinsæl 1
Vinsæl afþreying 1
afþreying hjá 1
foreldrum með 1
með ung 1
að Tjörn 1
Tjörn og 1
og „gefa 1
„gefa öndunum“ 1
öndunum“ (þ.e. 1
(þ.e. brauðmola). 1
brauðmola). Vinsælar 1
Vinsælar hefðbundnar 1
hefðbundnar íþróttir 1
eru kappreiðar 1
kappreiðar og 1
og úlfaldakappreiðar. 1
úlfaldakappreiðar. Vinsælar 1
Vinsælar kvikmyndir 1
þessum sögum. 1
sögum. Vinsæla 1
Vinsæla smáskífa 1
smáskífa Swift, 1
Swift, „Picture 1
„Picture to 1
to Burn“, 1
Burn“, var 1
smáskífa fyrstu 1
plötu hennar. 1
hennar. Vinsælasta 1
Vinsælasta breiðskífa 1
breiðskífa hennar 1
var Neon 1
Neon Nights 1
Nights sem 1
2003. Vinsælasta 1
Vinsælasta smáskifan 1
smáskifan í 1
var Allein 1
Allein allein 1
allein af 1
annarri plötunni. 1
plötunni. Vinsælast 1
Vinsælast er 2
halda fiskum 1
ferskvatni. Vinsælast 1
þó venslalíkanið 1
venslalíkanið sem 1
raða upplýsingum 2
í töflur. 1
töflur. Vinsælasti 1
Vinsælasti keppandinn 1
keppandinn Chris 1
Chris Daughtry 2
Daughtry sem 1
fjóra sæti 1
núna söngvari 1
hljómsveitarinnar Daughtry. 1
Daughtry. Vinsælda-drottningin 1
Vinsælda-drottningin Paris 1
Paris Morgan 1
Morgan (Milian) 1
(Milian) klessir 1
klessir bíl 1
bíl móður 1
leyfisleysi og 1
vantar einhvern 1
einhvern að 1
en mamma 1
hennar kemst 2
því. Vinsældir 1
Vinsældir Ástríks 1
Ástríks jukust 1
seldust sögurnar 1
í fáheyrðum 1
fáheyrðum upplögum 1
upplögum í 1
heim. Samstarfi 1
Samstarfi þeirra 1
félaganna lauk 1
þó sviplega 1
sviplega árið 1
1977 þegar 1
þegar Goscinny 1
Goscinny lést 1
skyndilega af 1
hjartaáfalls. Vinsældir 1
Vinsældir bæði 1
bæði Mussolini 1
og konungsins 1
konungsins döluðu 1
döluðu mjög 1
stríðinu vegna 1
vegna ófara 1
ófara hersins. 1
hersins. Vinsældir 1
Vinsældir Charles 1
Charles voru 1
dvína á 1
kjörtímabili hennar 1
hún tilkynnti 1
tilkynnti því 1
1995 að 2
stein. Vinsældir 1
Vinsældir DJ 1
Screw voru 1
nokkuð takmarkaðar 1
takmarkaðar við 1
við suðurhluta 1
suðurhluta Houston, 1
Houston, enda 1
mikill rígur 1
rígur milli 1
milli norður- 1
suðurhluta borgarinnar. 1
borgarinnar. Vinsældir 1
Vinsældir einstakra 1
einstakra hundafbrigða 1
hundafbrigða eru 1
breytilegar eftir 2
tímabilum. Vinsældir 1
Vinsældir Erdoğans 1
Erdoğans hafa 1
hafa dalað 1
dalað nokkuð 1
nokkuð vegna 1
vegna efnahagslægðarinnar, 1
efnahagslægðarinnar, ekki 1
stórborgum Tyrklands. 1
Tyrklands. Vinsældir 1
Vinsældir eru 1
einnig breytilegar 1
hlutverki hundsins. 1
hundsins. Vinsældir 1
Vinsældir glysrokks 1
glysrokks hrökuðu 1
hrökuðu stórlega 1
stórlega og 1
dóu eiginlega 1
eiginlega og 1
og gruggið 1
gruggið tók 1
vinsælasta rokktónlistin. 1
rokktónlistin. Vinsældir 1
Vinsældir Gossip 1
Girl leiddu 1
nokkurra þátta 1
sama dúr 1
dúr utan 1
Bandaríkin. Vinsældir 1
Vinsældir hans 1
jukust meðal 1
almennings vegna 1
vegna leikanna 1
leikanna sem 1
heiðurs sjálfum 1
og vandamönnum. 1
vandamönnum. Vinsældir 1
Vinsældir hennar 1
hennar þar 2
þar drógust 1
drógust saman 1
eftir áhyggjur 1
afleiðingar losunar 1
losunar díoxíns 1
díoxíns en 1
en sorpbrennslan 1
sorpbrennslan er 1
á uppleið 2
uppleið í 1
Svíþjóð, sem 1
nú byggt 1
byggt yfir 1
30 sorpbrennslustöðvar. 1
sorpbrennslustöðvar. Vinsældir 1
Vinsældir hljómsveitarinnar 1
haldist nær 1
síðan. Vinsældir 1
Vinsældir Krústsjovs 1
Krústsjovs döluðu 1
döluðu smám 1
vegna vankanta 1
vankanta í 1
stefnumálum hans. 1
hans. Vinsældir 1
Vinsældir Menems 1
Menems fóru 1
vegar dvínandi 1
dvínandi á 1
öðru kjörtímabilinu 1
kjörtímabilinu vegna 1
vegna hneykslismála 1
hneykslismála og 1
og versnandi 2
versnandi kjara 1
kjara argentínsku 1
argentínsku millistéttarinnar 1
millistéttarinnar og 1
að flokkur 2
flokkur forsetans 1
forsetans bað 1
gegn bandalagi 1
bandalagi mið- 1
og vinstriflokka 1
1997. Vinsældirnar 1
Vinsældirnar jukust 1
jukust hratt 1
flest synthpop 1
synthpop bönd 1
bönd stöfnuð 1
stöfnuð í 1
1980. Vinsældirnar 1
Vinsældirnar mátti 1
að sífellt 1
sífellt komu 1
út nýir 1
og flottir 1
flottir leikir 1
fyrir tölvuna. 1
tölvuna. Vinsældir 1
Vinsældir persónanna 1
persónanna voru 1
um varðandi 1
varðandi myndasögupersónur 1
myndasögupersónur í 1
hinum frönskumælandi 1
frönskumælandi heimi. 1
heimi. Vinsældir 1
Vinsældir sögunnar 1
Þýskalandi urðu 1
að Dupuis 1
Dupuis sá 1
hönd. Vinsældir 1
Vinsældir Space 1
Invaders voru 1
margir slíkir 1
markaðinn á 1
hann. Vinsældir 1
Vinsældir Strumpanna 1
Strumpanna gerðu 1
að Peyo 2
Peyo gat 1
sinnt þessum 1
þessum uppáhaldspersónum 1
uppáhaldspersónum sínum. 1
sínum. Vinsældir 1
Vinsældir sveitarinnar 2
sveitarinnar jukust 1
jukust enn 2
frekar árin 1
árin 2008 1
þegar gefnar 1
út smáskífurnar 1
smáskífurnar Mountains 1
og That 1
That Golden 1
Golden Rule 1
Rule sem 1
náðu báðar 1
tíu vinsældarlista 1
vinsældarlista yfir 1
yfir smáskífur 1
smáskífur á 1
Bretlandi. Vinsældir 1
sveitarinnar náðu 1
plötunni Brothers 1
Brothers in 1
in Arms 1
Arms sem 1
út 1985. 1
1985. Vinsældir 1
Vinsældir tímaritsins 1
tímaritsins leiddu 1
til stofnun 1
stofnun Playboy 1
Playboy Enterprises, 1
Enterprises, Inc. 1
Inc. sem 1
út einnig 1
út sjónvarpsþætti, 1
sjónvarpsþætti, kvikmyndir 1
bækur. Vinsældir 1
Vinsældir þeirra 2
þeirra jukust 1
jukust þegar 1
í Top 1
the Pops 1
Pops árið 1
1967 með 1
með slagarann 1
slagarann Seven 1
Seven Drunken 1
Drunken Nights 1
Nights og 1
The Ed 1
Sullivan Show 1
Show í 1
Bandaríkjunum. Vinsældir 1
þeirra sjást 1
sjást af 1
átján handritum. 1
handritum. Vinsældum 1
Vinsældum þeirra 1
hversu einfalt 1
þær til, 1
til, þær 1
þær einföldustu 1
einföldustu geta 1
verið „tilbúnar“ 1
„tilbúnar“ eftir 1
sex brot 1
brot eða 1
svo. Vinsæl 1
Vinsæl gönguleið 1
gönguleið á 1
milli Arnarstapa 1
og Hellna 1
Hellna er 1
hluta gömul 1
gömul reiðgata 1
reiðgata á 1
staða. Vinsælt 1
Vinsælt er 3
skipinu. Vinsælt 1
kafa niður 1
að skipinu, 1
skipinu, en 1
fyrir lærða 1
lærða kafara 1
kafara vegna 1
vegna dýpisins. 1
dýpisins. Vinsælt 1
nota tjöld 1
tjöld í 1
í útivist 1
á tónlistarhátíðum. 1
tónlistarhátíðum. Vinsæl 1
Vinsæl undirstefna 1
undirstefna jaðarrokksins, 1
jaðarrokksins, nýmetallinn, 1
nýmetallinn, hefur 1
þó skýrari 1
og staðlaðari 1
staðlaðari einkenni. 1
einkenni. Vinsælustu 1
Vinsælustu ferðamannastaðirnir 1
ferðamannastaðirnir eru 1
eru vestan 1
megin jökulsins; 1
jökulsins; Kjenndalsjökull 1
Kjenndalsjökull og 1
og Brekdalsjökull. 1
Brekdalsjökull. Vinsælustu 1
Vinsælustu gæludýrin 1
gæludýrin eru 1
fyrir aðlaðandi 1
aðlaðandi útlit, 1
útlit, hollustu 1
hollustu eða 1
eða fjörugan 1
fjörugan persónuleika 1
persónuleika sinn. 1
sinn. Vinsælustu 1
Vinsælustu kvikmyndirnar 1
kvikmyndirnar hennar 1
eru gamanmyndirnar 1
gamanmyndirnar Bruce 1
Bruce Almighty 1
Almighty (2003), 1
(2003), The 1
Break-Up (2006), 1
(2006), Marley 1
& Me 1
Me (2008), 1
(2008), Just 1
Just Go 1
Go with 1
with It 1
It (2011) 1
og Horrible 1
Horrible Bosses 1
Bosses (2011). 1
(2011). Vinsælustu 1
Vinsælustu staðlarnir 1
staðlarnir eru 1
fyrst K&R 1
K&R sem 1
sem Ken 1
Ken og 1
Dennis notuðu 1
notuðu í 1
í byrjun, 1
byrjun, seinna 1
fleiri staðlar 1
staðlar búnir 1
búnir til, 1
til, t.d. 1
t.d. ANSI 1
ANSI C 1
C ISO 1
ISO C 1
C (ISO 1
(ISO 9899:1989) 1
9899:1989) og 1
og C99 1
C99 (ISO 1
(ISO 9899:1999). 1
9899:1999). Vinsælustu 1
Vinsælustu vínin 1
vínin kallast 1
kallast hvíta 1
hvíta eftirréttarvínið 1
eftirréttarvínið sem 1
heitir Tokaji 1
Tokaji Aszú 1
Aszú og 1
og rauðvínin 1
rauðvínin frá 1
frá Villány 1
Villány það 1
suðurhluta Ungverjalands. 1
Ungverjalands. Vinskapur 1
Vinskapur hennar 1
við Söru 1
Söru Churchill, 1
Churchill, hertogaynju 1
af Malborough, 1
Malborough, beið 1
andstæðra stjórnmálaskoðana 1
stjórnmálaskoðana þeirra. 1
þeirra. Vinskapur 1
Vinskapur tókst 1
með Berthu 1
Berthu og 1
og Nobel 1
Nobel en 1
Bertha gat 1
gleymt heitmanni 1
heitmanni sínum 1
og veðsetti 1
veðsetti brátt 1
brátt skartgripi 1
skartgripi sína 1
geta snúið 1
og gifst 1
gifst Arthuri. 1
Arthuri. Vinstra 1
Vinstra auga 1
auga langlúrunnar 1
langlúrunnar er 1
einnig aftar 1
aftar en 2
það hægra. 2
hægra. Vinstra 2
Vinstra heilahvelið 1
heilahvelið tekur 1
jafnaði meiri 1
í úrvinnslu 1
úrvinnslu tungumáls 1
tungumáls en 1
Vinstra hvolf 1
blóðinu við 1
meira viðnámi 1
viðnámi til 1
til líkamans 1
meiri kraft. 1
kraft. Vinstra 1
Vinstra megin 5
stjórnborða og 1
bakborða. Vinstra 1
er klukkuturn 1
klukkuturn Giottos 1
Giottos og 1
hvolfþak Brunelleschis. 1
Brunelleschis. Vinstra 1
rauður úlfakrókur 1
úlfakrókur á 1
grunni. Vinstra 1
skilgreindar þær 1
þær breytur 1
í inntaki 1
inntaki og 1
framsetningin eða 1
eða skilgreining 1
á aðgerðinni. 1
aðgerðinni. Vinstra 1
við Krist 1
Krist er 1
sem iðraðist 1
iðraðist ekki 1
hann flýgur 1
flýgur björn 1
björn með 1
helvítis. Vinstribandalagið 1
Vinstribandalagið sem 1
1924 heimtaði 1
heimtaði í 1
kjölfarið afsögn 1
Millerand neitaði 1
og storkaði 1
storkaði þinginu 1
fela fjármálaráðherra 1
fjármálaráðherra fráfarandi 1
fráfarandi hægristjórnar, 1
hægristjórnar, Frédéric 1
Frédéric François-Marsal, 1
François-Marsal, að 1
mynda ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Vinstriflokkarnir 1
Vinstriflokkarnir sem 1
voru þungt 1
þungt refsað 1
refsað í 1
2013. Vinstri 1
Vinstri og 2
hægri nasagöngin 1
nasagöngin eru 1
eins. Vinstri 1
hægri öfl 1
öfl áttust 1
í götubardögum, 1
götubardögum, verkföll 1
verkföll voru 1
voru tíð 1
óðaverðbólga lagðist 1
lagðist hart 1
á íbúana. 1
íbúana. Vinstristjórn 1
Vinstristjórn Steingríms 1
Steingríms Hermannssonar 1
Hermannssonar hélt 1
Alþýðubandalag vildu 1
halda samstarfinu 1
samstarfinu áfram 1
reyndist vilji 1
meðal forystu 1
forystu Alþýðuflokksins. 1
Alþýðuflokksins. Vinstri 1
Vinstri umferð 1
hægri umferð 1
vinstri eða 1
eða hægri 1
hliðar vegarins. 1
vegarins. Vinstri 1
Vinstri þverár: 1
þverár: í 1
í Slóveníu: 1
Slóveníu: Kokra, 1
Kokra, Kamniška 1
Kamniška Bistrica 1
Bistrica og 1
og Savinja; 1
Savinja; við 1
landamæri Króatíu 1
og Bosníu: 1
Bosníu: Sotla/Sutla; 1
Sotla/Sutla; í 1
í Króatíu: 1
Króatíu: Lonja 1
Lonja and 1
and Orljava; 1
Orljava; í 1
í Serbíu: 1
Serbíu: Bosut. 1
Bosut. Vinstur 1
Vinstur er 1
fjórum hólfum 1
maga jórturdýra, 1
jórturdýra, hin 1
hin verandi 1
verandi vömb, 1
vömb, keppur 1
keppur og 1
og laki. 1
laki. Vinton 1
Vinton þessi 1
árin þó 1
fleiri stop 1
motion kvikmyndir 1
hverjar tilnefndar 1
tilnefndar til 2
Óskarsverðlauna. Vinur 1
Vinur föðurs 1
föðurs hans 1
og sannfærði 2
sannfærði Gottskálk 1
listaskóla. Vinur 1
Vinur hans, 1
hans, bandaríski 1
bandaríski dulsálfræðingurinn 1
dulsálfræðingurinn J. 1
J. B. 1
B. Rhine, 1
Rhine, tók 1
tók hugtakið 1
hugtakið upp 1
út hvort 1
að manneskja 1
manneskja gæti 1
hvernig teningar 1
teningar falla. 1
falla. Vinur 1
Vinur Helga 1
var Geitir 1
Geitir Lýtingsson 1
Lýtingsson frá 1
frá Krossavík 1
Krossavík ytri. 1
ytri. Vinur 1
Vinur Marshalls 1
Marshalls úr 1
skólanum. Vín 1
Vín varð 2
að heimsborg. 1
heimsborg. Vín 1
mikilli verslunarborg 1
verslunarborg við 1
Dóná. Vín 1
þannig bjargað, 1
bjargað, en 1
þessi sigur 2
á Tyrkjum 1
Tyrkjum hafi 1
bjargað Austurríki 1
Austurríki öllu. 1
öllu. Vínylplötur 1
Vínylplötur á 1
áratuginum voru 1
voru stórar 1
og viðkvæmar, 1
viðkvæmar, þær 1
þær skemmdust 1
skemmdust auðveldlega 1
voru ill-meðfærilegar. 1
ill-meðfærilegar. Viola, 1
Viola, í 1
dulargervi, hættir 1
kærustu alvöru 1
alvöru Sebastians, 1
Sebastians, Monique 1
Monique (Alex 1
(Alex Breckenridge), 1
Breckenridge), þar 1
hún þolir 1
þolir hana 1
ekki. Víólan 1
Víólan er 1
hinsvegar miklu 1
en fiðla, 1
fiðla, og 1
þýðir alþjóðanafnið 1
alþjóðanafnið yfir 1
yfir fiðlu, 1
fiðlu, violin, 1
violin, í 1
lítil víóla. 1
víóla. Víravirki 1
Víravirki er 1
forn smíðisaðferð 1
smíðisaðferð sem 1
á miðlöldum. 1
miðlöldum. Virðast 1
Virðast þar 1
gerast miklar 1
því, með 1
tilkomu á 1
á eignaupptöku 1
eignaupptöku ríkisins 1
eigum bandarískra 1
bandarískra ríkisborgara, 1
ríkisborgara, og 1
útskúfun þeirra 1
á stjórmálasambandi 1
stjórmálasambandi ríkjanna. 1
ríkjanna. Virði 1
Virði myntar 1
myntar réðst 1
af þyngdinni 1
þyngdinni á 2
líka svokallað 1
svokallað raunvirði, 1
raunvirði, það 1
er virði 1
virði á 1
gerð úr. 1
úr. Virðing 1
Virðing hans 1
fyrir Aristótelesi, 1
Aristótelesi, sem 1
kunnað of 1
skil á, 1
á, var 1
í öfugu 1
öfugu hlutfalli 1
við viðhorf 1
viðhorf hans 1
gagnvart heimspeki 1
hans. Virðisföngun 1
Virðisföngun er 1
opinbera fjármögnun 1
fjármögnun sem 1
að „fanga“ 1
„fanga“ hluta 1
þess virðis 1
virðis sem 1
opinber fjárfesting 1
fjárfesting skapar 1
skapar fyrir 1
fyrir einkaaðila. 1
einkaaðila. Virðist 1
Virðist hann 1
haft næmt 1
fyrir hæfileikum 1
hæfileikum ungra 1
ungra manna 2
hann kynntist. 1
kynntist. Virðist 1
Virðist sem 1
sem stoðirnar 1
stoðirnar hafi 1
verið látnar 1
látnar standa 2
ská yfir 1
yfir gröfina. 1
gröfina. Virðist 1
Virðist vera 1
tvö byggingarstig 1
byggingarstig að 1
ræða. Virðist 1
Virðist það 1
vera viðkvæmt 1
bæði nála- 1
nála- og 1
og átusjúkdómum 1
átusjúkdómum hérlendis, 1
sem evrópulerki 1
evrópulerki er 1
ekki. Virðist 1
Virðist þá 1
öll nótt 1
nótt úti 1
fyrir Vestra 1
Vestra leikhúsið, 1
leikhúsið, en 1
Láki geymir 1
geymir tromp 1
tromp í 1
í erminni. 1
erminni. Virgilíus 1
Virgilíus er 1
en náttúrusteinarnir 1
náttúrusteinarnir koma 1
fram seinna. 1
seinna. Virgill 1
Virgill og 1
og Maecenas 1
Maecenas eru 1
sagðir hafa 3
lesið kvæðið 1
fyrir Ágústus 1
Ágústus er 1
veikur sumarið 1
sumarið 29 1
29 f.Kr. 1
f.Kr. Virgil 1
Virgil van 1
van Dijk 1
Dijk árið 1
2015 með 1
með Celtic. 1
Celtic. Virginia 1
Virginia "Ginny" 1
"Ginny" Thomas 1
fyrir íhaldssömum 1
íhaldssömum samfélagsgildum 1
samfélagsgildum og 1
og hægrisinnuðum 1
hægrisinnuðum stefnumálum. 1
stefnumálum. Virginíu-hagfræðingarnir 1
Virginíu-hagfræðingarnir stunda 1
stunda það, 1
er almannavalsfræði 1
almannavalsfræði (e. 1
(e. public 1
public choice 1
choice theory) 1
theory) eða 1
eða hagfræði 1
hagfræði stjórnmálanna 1
stjórnmálanna (e. 1
(e. economics 1
economics of 1
of politics). 1
politics). Virginíu-hagfræðingarnir 1
Virginíu-hagfræðingarnir viðurkenna 1
að vísu, 1
vísu, að 2
að óraunhæft 1
óraunhæft er 1
krefjast þess, 1
allir séu 1
séu sammála, 1
sammála, því 1
geta einhverjir 1
einhverjir misnotað 1
misnotað það 1
það neitunarvald, 1
neitunarvald, sem 1
fá með 1
því. Viriathus, 1
Viriathus, sem 1
sagður er 1
fjöllum Lorica 1
Lorica (Loriga) 1
(Loriga) í 1
miðhluta landsins, 1
landsins, hrakti 1
hrakti svo 1
svo Rómverja 1
landinu. Virka 1
Virka efnið 1
í grassíu 1
grassíu er 1
er Anethole 1
Anethole trithione. 1
trithione. Virkið 1
er Lüneburg 1
Lüneburg sjálft 1
og ljónið 1
ljónið vísar 1
ljóns sem 1
hertogi héraðsins 1
héraðsins áður 1
fyrr. Virkið 1
nálægt vaði 1
Main. Virkið 1
Virkið eyðilagðist 1
nýju að 1
stríðsins. Virkið 1
Virkið gildir 1
gildir sem 1
sem óvinnandi 1
óvinnandi og 1
í heimsmetabók 1
heimsmetabók Guinnes 1
Guinnes sem 1
sem sterkasta 1
sterkasta virki 1
virki heims. 1
heims. Virkið 1
Virkið hlaut 1
heitið Charleroy 1
Charleroy (rithátturinn 1
(rithátturinn breyttist 1
breyttist ekki 2
löngu síðar). 1
síðar). Virkið 1
Virkið í 1
í herstöðinni 1
herstöðinni hét 1
hét Castra 1
Castra Herculis 1
Herculis (Herkúlesarvirkið), 1
(Herkúlesarvirkið), en 1
en staðinn 1
staðinn kölluðu 1
kölluðu Rómverjar 1
Rómverjar Arenacum 1
Arenacum (Arnarstaðinn). 1
(Arnarstaðinn). Virkið 1
Virkið kom 1
stríði. Virkið 1
Virkið stendur 2
á 135 1
135 metra 1
metra hárri 1
lítil borg 1
líta. Virkið 1
við Schelde, 1
Schelde, að 1
norðanverðu við 1
borgina, og 1
verja hana 1
fyrir óvinum 1
upp Westerschelde. 1
Westerschelde. Virkið 1
Virkið var 3
fyrst lagt 1
tímabilinu 400-500 1
400-500 og 1
það margoft 1
margoft lagfært, 1
lagfært, endurbyggt 1
breytt allt 1
um 1200. 1
1200. Virkið 1
talið óvinnanlegt 1
óvinnanlegt og 1
sátu biskuparnir 1
biskuparnir þar 1
ófriðartímum. Virkið 1
var yfirgefið 1
yfirgefið á 1
miðri 3. 1
að fámennur 1
fámennur hópur 2
hópur rómverskra 1
hermanna hafi 1
staðnum allt 1
er Rómverjar 1
árið 407. 1
407. Virkið 1
Virkið (það 1
er virka 1
virka hegðunin) 1
hegðunin) er 1
sem rottan 1
rottan gerir 1
gerir rétt 1
fyrir styrkinn, 1
styrkinn, það 1
sú hegðun 1
hegðun að 1
styðja framlöppunum 1
framlöppunum á 1
á slána. 1
slána. Virki 1
Virki er 1
er varnarveggur 1
eða varnarhús. 1
varnarhús. Virki 1
Virki reglunnar 1
reglunnar í 1
í Valletta 1
Valletta á 1
Möltu. Virkir 1
Virkir lánþegar 1
lánþegar voru 1
2019 um 1
um 14.000. 1
14.000. Virkisgrafir 1
Virkisgrafir voru 1
voru meðfram 1
meðfram honum 1
80 litlir 1
litlir virkisturnar 1
virkisturnar þar 1
sem rómverskar 1
rómverskar herdeildir 1
herdeildir höfðu 1
aðsetur og 2
með mannaferðum. 1
mannaferðum. Virkisskurðurinn 1
Virkisskurðurinn var 1
var fylltur 1
fylltur og 1
og jafnaður, 1
jafnaður, og 1
nýr grunnur 1
grunnur Slotsins, 1
Slotsins, sem 1
ótal skotum 1
skotum og 1
og útbyggingum, 1
útbyggingum, var 1
í reglulegan 1
reglulegan fimmhyrning. 1
fimmhyrning. Virki 1
Virki voru 1
á miðaldartímanum 1
miðaldartímanum fyrir 1
fyrir Rómverja 2
og stríðsmenn. 1
stríðsmenn. Virki 1
Virki þetta 1
og viði. 1
viði. Virkjun 1
Virkjun fjöldans 1
fjöldans er 1
einnig lykilatriði 1
í maóismanum 1
maóismanum ólíkt 1
ólíkt flokkskenningu 1
flokkskenningu Leníns 1
og Stalíns, 2
Stalíns, þar 1
sem aðaláhersla 1
aðaláhersla er 1
hlutverk flokksins 1
sem framvarðarsveit 1
framvarðarsveit og 1
leiðtoga Maó 1
Maó Tse-tung, 1
Tse-tung, Ritgerðir. 1
Ritgerðir. Virkjunin 1
Virkjunin er 2
með 700 2
700 kW 1
kW að 1
framleiðir árlega 1
árlega 5 1
5 GWh 1
GWh af 1
af rafmagni. 1
rafmagni. Virkjunin 1
sem Laxá 1
Laxá á 1
á Ásum 1
Ásum rennur 1
úr Laxárvatni, 1
Laxárvatni, Áin 1
Áin þykir 1
bestu laxveiðiám 1
laxveiðiám á 1
landinu. Virkjunin 1
Virkjunin í 1
í Moss 1
Moss Landing 1
sem jarðgasi 1
jarðgasi er 1
í rafmagn. 1
rafmagn. Virkjuninni, 1
Virkjuninni, sem 1
sem áætluð 1
áætluð var 1
var 1.7 1
1.7 MW, 1
MW, var 1
bæinn Stóru-Þverá. 1
Stóru-Þverá. Virkjunin 1
Virkjunin sér 1
sér gróðurreitnum 1
gróðurreitnum fyrir 1
fyrir skjóli 1
skjóli auk 1
auk rafmagns 1
rafmagns sem 1
lýsir upp 1
upp útlínur 1
útlínur hans 1
þegar skyggja 2
skyggja fer. 1
fer. Virkjunin 1
Virkjunin var 2
fyrsta stórvirkjun 1
stórvirkjun Íslendinga 1
upphaf svonefndrar 1
svonefndrar stóriðjustefnu. 1
stóriðjustefnu. Virkjunin 1
gangsett 2018 1
er uppsett 1
afl 100 1
100 MW 1
en stækkanlegt 1
stækkanlegt með 1
með viðbótarvél 1
viðbótarvél ef 1
þörf þykir. 1
þykir. Virkjun 1
Virkjun Tungnaár 1
Tungnaár við 1
við Hrauneyjafoss 1
Hrauneyjafoss : 1
: áætlun 1
135 MW 1
MW virkjun, 1
virkjun, bls.25. 1
bls.25. Virkni 1
Virkni af 1
talin koma 1
marki í 1
með barmmerki 1
barmmerki til 1
samstöðu en 1
að myndskipti 1
myndskipti kosta 1
kosta ekkert 1
en barmmerkin 1
barmmerkin eru 1
jafnan seld 1
til fjármögnunar 1
fjármögnunar á 1
á verkefninu. 1
verkefninu. Virkni 1
Virkni gíganna 1
gíganna í 1
í Geldingadölum 1
Geldingadölum minnkaði 1
nýju sprungurnar 1
sprungurnar væru 1
væru hluti 2
sama kvikuinnskoti. 1
kvikuinnskoti. Virknihyggja 1
Virknihyggja í 1
í hugarheimspeki 1
hugarheimspeki segir 1
að ástand 1
ástand huga 1
huga sé 1
sé eingöngu 1
það sinnir. 1
sinnir. Virkni 1
Virkni hyperforins 1
hyperforins á 1
tjáningu CYP 1
CYP og 1
P-glýkópróteins hefur 1
verið metin 1
metin í 1
klínískum rannsóknum. 1
rannsóknum. Virkni 1
Virkni þeirra 1
þeir skjól 1
skjól yfir 1
daginn. Virkt 1
Virkt efni 1
er kúmarín 1
kúmarín en 1
dæmis fersku 1
fersku heyi 1
heyi sæta 1
sæta angan. 1
angan. Virku 1
Virku dagana 1
dagana er 1
er Kastljós 1
Kastljós endursýnt 1
endursýnt í 1
lok dagskrár 1
dagskrár en 1
en föstudagsþátturinn 1
föstudagsþátturinn er 1
er endursýndur 1
endursýndur klukkan 1
klukkan 10.25 1
10.25 á 1
á laugardagsmorgnum. 1
laugardagsmorgnum. Virku 1
Virku hlutar 1
hlutar sprengjunnar 1
sprengjunnar voru 1
fjögur lítil 1
lítil stykki 1
af úrani. 1
úrani. Virtist 1
Virtist henni 1
henni nýja 1
nýja líf 1
hennar utan 1
utan heimilisins 1
heimilisins mun 1
mun gleðilegra. 1
gleðilegra. Virtist 1
Virtist honum 1
leikur drengjanna 1
drengjanna í 1
í portinu 2
portinu hefði 1
hefði lítinn 1
lítinn tilgang 1
tilgang annan 1
hlaup og 1
og spörk 1
spörk út 1
loftið. Virtust 1
Virtust þeir 1
þeir dafna 1
þóttu harðleiknir 1
harðleiknir við 1
við æðarvarpið 1
æðarvarpið og 1
var lógað. 1
lógað. Vírusinn 1
Vírusinn kom 1
tveir kínverskir 2
kínverskir ferðamenn 1
ferðamenn greindust 1
greindust jákvæðir 1
jákvæðir í 1
Róm. Þann 1
Þann 11. 11
mars fóru 1
fóru 15 1
15 héruð 1
eða 60 1
í lokanir. 1
lokanir. Vísað 1
Vísað er 3
í einstök 1
einstök stök 1
stök með 1
með raðnúmeri 1
raðnúmeri þeirra 1
innan fylkisins, 1
fylkisins, sem 1
kallaður vísir. 1
vísir. Vísað 1
í Turn, 1
Turn, sem 1
vera tákn 1
fyrir turn 1
turn Krists, 1
Krists, í 1
í merkinu, 1
merkinu, sem 1
frá skjaldarmerki 1
skjaldarmerki Saint 1
Saint Erik, 1
Erik, verndara 1
verndara Santa 1
Santa Stockholm. 1
Stockholm. Vísað 1
til fjórðunganna 1
fjórðunganna sem 1
sem heimasvæðis 1
heimasvæðis spilarans 1
spilarans og 1
ytra svæðis, 1
svæðis, og 1
og heimasvæðis 1
heimasvæðis andstæðingsins 1
ytra svæðis. 1
svæðis. Vísaði 1
Vísaði hann 3
til óvissuástands 1
óvissuástands í 1
kjölfar afsagnar 1
afsagnar forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Vísaði 1
í réttarframkvæmd 1
réttarframkvæmd hefðu 1
hefðu kosningar 1
kosningar verið 1
verið ógiltar 1
ógiltar þegar 1
þegar framkvæmd 1
framkvæmd þeirra 1
rjúfa kosningaleynd. 1
kosningaleynd. Vísaði 1
til myndbands 1
myndbands af 1
af umdeildri 1
umdeildri handtöku 1
handtöku á 1
á Laugavegi, 1
Laugavegi, þar 1
lögreglumaður greip 1
greip í 1
í konu 1
skall við 1
jörðina. Vísarnir 1
Vísarnir klukknanna 1
klukknanna eru 1
svo tengdir 2
tengdir gangverki 1
gangverki inni 1
turninum. “ 1
“ vísar 1
til ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Vísa 1
Vísa þessi 1
þessi segir 1
segir lesendum 1
lesendum mikið 1
hvernig tíðarandinn 1
tíðarandinn var 1
hvernig svartsýni 1
svartsýni hefur 1
hefur gripið 1
gripið menn 1
virðast muna 1
betri árum 1
fyrr. Vísbendingar 1
Vísbendingar eru 1
ginseng geti 1
haft blóðsykurlækkandi 1
blóðsykurlækkandi áhrif 1
vegna sapónína 1
sapónína og 1
og fjölsykra 1
fjölsykra sem 1
P. ginseng. 1
ginseng. Vísbendingar 1
Vísbendingar geta 1
lit eða 1
eða númer 1
númer spila. 1
spila. Vísbendingar 1
Vísbendingar leiða 1
leiða liðin 1
liðin áfram 1
næstu vísbendingu 1
vísbendingu eða 1
ákveðið verkefni, 1
verkefni, annaðhvort 1
annaðhvort saman 1
aðeins annar 1
annar aðilinn. 1
aðilinn. Vísbendingarnar 1
Vísbendingarnar sjálfar 1
oftast prentaðar 1
prentaðar á 1
á lóðréttan 1
lóðréttan strimil, 1
strimil, þó 1
eru auka 1
auka upplýsingar 1
upplýsingar inni 1
í umslaginu. 1
umslaginu. Vísbending 1
Vísbending um 1
að ritstörf 1
verið mikils 1
mikils metin 1
metin var 1
veitti Chaucer 1
Chaucer „gallon 1
„gallon af 1
af víni 1
víni daglega 1
daglega það 1
er æfinnar“ 1
æfinnar“ fyrir 1
fyrir eitthvað 2
eitthvað ótilgreint 1
ótilgreint verk. 1
verk. Viscum 1
Viscum album 1
album er 1
í Santalaceae, 1
Santalaceae, almennt 1
sem mistilteinn. 1
mistilteinn. Viscum 1
Viscum tegundir 1
eitraðar mönnum; 1
mönnum; að 1
éta berin 1
berin gerir 1
gerir púlsinn 1
púlsinn veikan 1
veikan og 1
og heftarlegar 1
heftarlegar meltingartruflanir. 1
meltingartruflanir. Viserys 1
Viserys fær 1
skilið fyrir 1
fyrir Daenerys 1
Daenerys frá 1
frá Drogo. 1
Drogo. Viserys 1
Viserys giftir 1
giftir systur 1
sína stríðshöfðingjanum 1
stríðshöfðingjanum Khal 1
Drogo (Jason 1
(Jason Momoa) 1
Momoa) í 1
endurheimta krúnuna. 1
krúnuna. Visible 1
Visible and 1
and Infrared 1
Infrared Survey 1
Survey Telescope 1
Telescope for 1
for Astronomy 1
Astronomy (VISTA) 1
(VISTA) er 1
stærsti kortlagningarsjónaukinn 1
kortlagningarsjónaukinn í 1
í Paranal 1
Paranal stjörnustöðinni. 1
stjörnustöðinni. Vísindaakademían 1
Vísindaakademían fagnaði 1
fagnaði 150 1
sínu 2007. 1
2007. Vísindaakademían 1
Vísindaakademían veitir 1
veitir fjölda 1
annarra verðlauna 1
og viðurkenninga. 1
viðurkenninga. Vísindafélaginu 1
Vísindafélaginu er 1
deildir, hugvísindadeild 1
hugvísindadeild (upphaflega 1
(upphaflega sögu- 1
sögu- og 2
og heimspekideild) 1
heimspekideild) og 1
og náttúruvísindadeild 1
náttúruvísindadeild (upphaflega 1
(upphaflega stærðfræði- 1
stærðfræði- og 1
og náttúruvísindadeild). 1
náttúruvísindadeild). Vísindafélag 1
Vísindafélag Íslendinga, 1
Íslendinga, Reykjavík 1
Reykjavík 1996. 1
1996. bls. 1
bls. 81-106. 1
81-106. Vísindafréttir 1
Vísindafréttir lýsa 1
lýsa nýjustu 1
nýjustu niðurstöðum 1
birst hafa 1
gögnum ESO. 1
ESO. Vísindaheimspeki 1
Vísindaheimspeki leitast 1
spurningunni um 1
einkennir vísindi 1
gerir eitt 1
að vísindum 1
vísindum en 1
annað ekki. 1
ekki. Vísindaheimspekin 1
Vísindaheimspekin fer 1
hvernig tilraunir 1
og athuganir 1
athuganir ásamt 1
ásamt gerð 1
gerð kenninga 1
kenninga hafa 1
leitt vísindamenn 1
vísindamenn þeim 1
og staðreyndum 1
staðreyndum sem 1
við lifum 1
lifum við 1
og notum 1
dag. Vísindaheitið 1
Vísindaheitið heiðrar 1
heiðrar Tsar 1
Tsar Boris 1
Boris III 1
af Búlgaríu, 1
völd þegar 1
þegar þininum 1
þininum var 1
sem nýrri 1
tegund 1925. 1
1925. Vísindakirkjan 1
Vísindakirkjan kom 1
kjölfar Dianetics 1
Dianetics sjálfbetrunartæknarinnar 1
sjálfbetrunartæknarinnar sem 1
sem Hubbard 1
Hubbard hafði 1
áður skrifað 1
bók um. 1
um. Vísindaleg 1
Vísindaleg aðferð 1
aðferð byggir 1
byggir nefnilega 1
kanna nákvæmar 1
og nákvæmar 1
nákvæmar þær 1
fyrir liggja, 1
liggja, og 1
og gjarna 1
gjarna undir 1
undir óvenjulegri 1
óvenjulegri og 1
og óvenjulegri 1
óvenjulegri kringumstæðum. 1
kringumstæðum. Vísindalega 1
Vísindalega séð 1
eru frygðaraukar 1
frygðaraukar taldir 1
taldir gervilyf. 1
gervilyf. Vísindaleg 1
Vísindaleg óvissa 1
mikið hitinn 1
hitinn muni 1
muni hækka 1
áhrifin verði 1
verði nákvæmlega 1
mismunandi svæðum 1
svæðum jarðar. 1
jarðar. Vísindaleg 1
Vísindaleg skýring 1
skýring væri 1
væri svar 1
við svokölluðum 1
svokölluðum „af 1
„af hverju“-spurningum, 1
hverju“-spurningum, sem 1
finna orsakaskýringu 1
orsakaskýringu á 1
hverju hlutirnir 1
hlutirnir eru 1
eru. Vísindalegur 1
Vísindalegur ávinningur 1
ávinningur ferðarinnar 1
ferðarinnar varð 1
varð töluverður, 1
töluverður, þar 1
sem náttúruvísindamenn 1
náttúruvísindamenn og 1
og kortagerðarmenn 1
kortagerðarmenn voru 1
för. Vísindamaðurinn 1
Vísindamaðurinn á 1
á umfram 1
vera gagnrýninn 1
gagnrýninn að 1
Bacon og 1
samþykkja skýringar 1
skýringar sem 1
eru sannreynanlegar 1
sannreynanlegar með 1
á skynreynslu. 1
skynreynslu. Vísindamaðurinn 1
Vísindamaðurinn fær 1
fær höfuðhögg 1
höfuðhögg og 1
og gleymir 1
gleymir öllu 1
öllu um 1
um vítisvélar 1
vítisvélar þær 1
gerist friðsamur. 1
friðsamur. Vísindamenn 1
Vísindamenn á 2
vettvangi voru 1
því búnir 1
búnir gasmælum 1
gasmælum og 1
gasgrímum. Vísindamenn 1
lögðu ofurkapp 1
hindra eða 2
eða lækna 1
lækna mænuveiki. 1
mænuveiki. Vísindamenn 1
Vísindamenn bjuggust 1
bjuggust þó 1
öðru gosi 1
júlí, þannig 1
nokkur svæði 1
voru rýmd 1
rýmd aftur. 1
aftur. Vísindamenn 1
Vísindamenn eru 2
flokka beri 1
beri tannhvali 1
tannhvali í 1
ættir en 1
skipta núlifandi 1
núlifandi tannhvölum 1
tannhvölum í 1
ættir. Vísindamenn 1
rannsaka nýjar 1
til vetnisframleiðslu. 1
vetnisframleiðslu. Vísindamenn 1
Vísindamenn geta 2
fengið yfirsýn 1
lengri tímabil 1
tímabil loftslagsbreytinga 1
loftslagsbreytinga með 1
setberg sem 1
ára. Vísindamenn 1
notað þessar 1
greina sameindabyggingu 1
sameindabyggingu sameindarinnar 1
sameindarinnar sem 1
að rannsaka. 2
rannsaka. Vísindamenn 1
Vísindamenn hafa 5
4.000 manns 1
mikilli geislun 1
geislun að 1
það olli 1
olli krabbameini 1
utan hafi 1
5.000 manns 4
manns orðið 1
minni geislun 1
geislun en 1
það mikli 1
mikli að 1
fá krabbamein 1
krabbamein en 1
ella. Vísindamenn 1
breytt hita 1
hita Ray 1
Ray í 1
hafa öfug 1
öfug áhrif 1
eyðileggja föt. 1
föt. Vísindamenn 1
vel átt 1
átt mjög 1
greina sjúkdóminn. 1
sjúkdóminn. Vísindamenn 1
fram tilgátur 1
tilgátur um 1
að hrygning 1
hrygning þeirra 1
þeirra fari 2
við landgrunnsbrúnir 1
landgrunnsbrúnir vestur 1
Evrópu allt 1
til Azoreyja. 1
Azoreyja. Vísindamenn 1
þróað blóðþrýstingslyf 1
blóðþrýstingslyf út 1
þeirri þekkingu 1
þekkingu sem 1
á blóðþrýstingshækkandi 1
blóðþrýstingshækkandi áhrifum 1
áhrifum angíótensíns 1
II. Vísindamenn 1
Vísindamenn halda 1
að vefir 1
vefir sem 1
komnir er 1
af fósturvísis 1
fósturvísis og 1
og fullorðnum 1
fullorðnum stofnfrumun 1
stofnfrumun munu 1
munu sýna 1
mismunandi viðbrögð 1
viðbrögð gegn 1
gegn höfnun 1
höfnun við 1
við ígræðslu. 1
ígræðslu. Vísindamennirnir 1
Vísindamennirnir bundu 1
bundu einnig 1
einnig 12 1
12 joðfrumeindir 1
joðfrumeindir við 1
Al 13 1
13 -klasa 1
-klasa og 1
nýjan flokk 1
flokk fjöljoðíðs. 1
fjöljoðíðs. Vísindamenn 1
Vísindamenn og 1
og verkfræðingar 1
verkfræðingar vinna 1
vinna hörðum 1
hörðum höndum 1
þróa tækni 1
gerir okkur 2
nýta þetta 1
í orkuverum 1
orkuverum framtíðarinnar. 1
framtíðarinnar. Vísindamenn 1
Vísindamenn telja 2
humrarnir heyri 1
heyri þessi 1
þessi hljóð 2
hljóð afar 1
illa eða 1
þeirra leið 1
innan tegundarinnar. 1
tegundarinnar. Vísindamenn 1
knúði þessa 1
þróun áfram 1
áfram hafi 1
verið ávinningurinn 1
ávinningurinn sem 1
veiða stærri 1
stærri bráð. 1
bráð. Vísindamenn 1
Vísindamenn víða 1
lönd unnu 1
greina MERS-CoV. 1
MERS-CoV. Vísindamenn 1
Vísindamenn vita 1
vita því 1
alveg hvar 1
hún heldur 1
veturna. Vísindamenn 1
Vísindamenn þurfa 1
smíða kenningar 1
notuð útleiðsla 1
útleiðsla til 1
leiða almennari 1
almennari kenningar 1
kenningar af 1
sem tilraunir 1
ljós. Vísindamönnum 1
Vísindamönnum hefur 1
gengið illa 1
að samvefja 1
samvefja þessar 1
tvær kenningar, 1
kenningar, en 1
tekst munu 1
líklega kalla 1
kenningu "Kenninguna 1
"Kenninguna um 1
um Allt". 1
Allt". Vísindarit 1
Vísindarit hans 1
hans Voyage 1
Voyage en 1
en Islande 1
Islande et 1
et au 1
au Groënland 1
Groënland voru 1
9 bindum 1
bindum eftir 1
heimkomuna. Vísindavefur 1
Vísindavefur Háskóla 1
Íslands. Vísindavefurinn, 1
Vísindavefurinn, 18. 1
mars 2008, 1
2008, sótt 1
sótt 30. 1
2020. Vísindavefurinn 1
Vísindavefurinn (25. 1
(25. júní 1
júní 2005) 1
2005) Skoðað 1
20. nóvember, 1
nóvember, 2010. 1
2010. Vísindavefurinn 1
Vísindavefurinn bauð 1
bauð almenningi 1
almenningi að 1
inn spurningar 1
vörðuðu fullyrðingar 1
fullyrðingar stjórnmálamanna 1
og talsmanna 1
talsmanna stjórnmálaflokka 1
tilefni Alþingiskosninga 1
Alþingiskosninga sem 1
fram 29. 4
október 2016. 1
2016. Vísindavefurinn 1
Vísindavefurinn hefur 1
ýmsum verkefnum 3
við vísindamiðlun 1
vísindamiðlun til 1
almennings. Vísindavefur, 1
Vísindavefur, skoðað 1
skoðað 23. 1
23. apríl, 1
apríl, 2020. 1
2020. Vísindi 1
Vísindi er 1
er vitneskja 1
vitneskja og 1
að vita. 1
vita. Vísindin 1
Vísindin eru 1
samkvæmt kenningu 1
kenningu Poppers 1
Poppers umfram 1
allt frjáls 1
frjáls samkeppni 1
samkeppni hugmynda. 1
hugmynda. Vísir, 1
Vísir, 20. 1
mars 1942. 1
1942. Vísir, 1
Vísir, 26. 1
janúar 1954, 1
1954, bls 1
bls 5. 1
5. Kurt 1
Kurt Foss 1
Foss og 1
og Reidar 1
Reidar Böe 1
Böe sungu 1
lagið Tíminn, 1
Tíminn, 31. 1
desember 1952. 1
1952. Vísir, 2
Vísir, 4. 1
mars 1952. 1
Vísir, 5. 1
2018. Visir.is. 1
Visir.is. Sótt 1
2019. Vísir.is. 1
Vísir.is. Sótt 1
2019. Vísir 1
Vísir sagði 1
nóvember 1923: 1
1923: „Kosningin 1
„Kosningin er 1
talin stórgölluð 1
stórgölluð og 1
verður vafalaust 1
vafalaust kærð 1
til Alþingis“. 1
Alþingis“. Vísitala 1
Vísitala sem 1
reiknuð er 2
tilteknum mánuði 1
mánuði gildir 1
verðtryggingu sparifjár 1
sparifjár og 1
og lánsfjár 1
lánsfjár næsta 1
næsta mánuð 1
mánuð á 1
eftir. Vísitala 1
Vísitala um 1
lífsgæða ( 1
( Vísitasíubækur 1
Vísitasíubækur Egils 1
Egils frá 1
Grænland og 1
Grænlendinga 18. 1
aldar. Vísitölu 1
Vísitölu þessa 1
þessa ákvað 1
ákvað sex 1
manna nefnd, 1
þremur fulltrúum 2
jafnmörgum fulltrúum 1
fulltrúum neytenda. 1
neytenda. Viskíið 1
Viskíið er 1
oftast soðið 1
soðið í 2
í súlulaga 1
súlulaga eimi 1
eimi og 1
í viskíblöndur. 1
viskíblöndur. Viskukýrin 1
Viskukýrin er 1
er spurningakeppni 1
spurningakeppni Landbúnaðarháskólans 1
Landbúnaðarháskólans og 1
og keppa 2
þar sín 1
milli háskóladeildir, 1
háskóladeildir, framhaldsnemar, 1
framhaldsnemar, starfsmenn, 1
starfsmenn, staðarbúar 1
staðarbúar á 1
á Hvanneyri, 1
Hvanneyri, bændadeild 1
bændadeild og 1
kennarar á 1
Reykjum. Vissir 1
Vissir kraftar 1
kraftar eigi 2
í einstaklingnum 1
einstaklingnum og 1
sé jafnvægi 1
sem stuðli 1
góðri heilsu. 1
heilsu. Vissulega 1
Vissulega er 1
Íslam í 1
dag séu 1
til grimmur 1
og andstggilega 1
andstggilega útgáfa 1
útgáfa trúarbragðanna. 1
trúarbragðanna. Vissulega 1
Vissulega má 1
nota lyf 1
yfir venjulegan 1
venjulegan skammt. 1
skammt. Vissulega 1
Vissulega var 1
sýningin mun 1
mun samstæðari 1
samstæðari og 1
betur framsett 1
framsett en 1
áður, þrátt 1
mikla fjölbreytni, 1
fjölbreytni, auk 1
sem sýningarskráin 1
sýningarskráin var 1
var vegleg. 1
vegleg. Vissulega 1
Vissulega yrði 1
yrði þó 1
til veikt 1
veikt fólk 1
fólk en 2
fólk þyrfti 1
við regluverki 1
regluverki sem 1
það mögulega 1
í fátæktargildru. 1
fátæktargildru. Viss 1
Viss þáttaskil 1
þáttaskil urðu 1
Ívans árið 1
árið 1553, 1
1553, stuttu 1
að Kazan 1
Kazan var 1
undir Rússaveldi. 1
Rússaveldi. Vistaskiptin 1
Vistaskiptin tóku 1
tóku þegar 1
þegar gildi 1
hélt Jón 2
Arnór til 1
Ítalíu daginn 1
undirritaður. Vistaskipti 1
Vistaskipti óx 1
úr lítilli 1
lítilli skrifstofu 1
skrifstofu sem 1
annaðist milligöngu 1
um au 1
au pair-ráðningar 1
pair-ráðningar erlendis, 1
erlendis, í 1
verða stærsti 1
stærsti aðilinn 1
ferðaþjónustu fyrir 1
fólk. Vistey 1
Vistey (án 1
árs). Vistfræði 1
Vistfræði mosa 1
ljósi loftslagsbreytinga. 1
loftslagsbreytinga. Visthæf 1
Visthæf ferðamennska 1
ferðamennska er 1
er náttúruferðamennska, 1
náttúruferðamennska, fræðandi 1
fræðandi ferðamennska, 1
ferðamennska, byggð 1
við heimamenn, 1
heimamenn, skipulögð 1
skipulögð fyrir 1
litla hópa 1
minna háð 1
háð þjónustu 1
og uppbyggingu. 1
uppbyggingu. Visthæfri 1
Visthæfri ferðamennsku 1
ferðamennsku er 1
vera sjálfbær, 1
sjálfbær, hafa 1
umhverfið, vera 1
vera fræðandi 1
fræðandi og 1
jákvæð hagræn 1
hagræn áhrif 1
stunduð (til 1
sem heimamaðurinn 1
heimamaðurinn býður 1
býður uppá). 1
uppá). Vistkerfi 1
Vistkerfi á 1
þróast saman 1
sögu ísaldarjökulsins 1
ísaldarjökulsins sem 1
sem hörfaði 1
hörfaði af 1
svæðinu. Vistkerfið 1
Vistkerfið í 1
í djúpsjónum 1
djúpsjónum er 1
einstakt að 1
leyti það 1
óháð sólarljósi 1
sólarljósi um 1
sem efnatillífa 1
efnatillífa orkurík 1
orkurík efnasambönd 1
úr hverunum. 1
hverunum. Vistkerfi 1
Vistkerfi svæðisins 1
fjölbreytt, með 1
með 3.000 1
3.000 tegundir 1
tegundir æðplantna 1
æðplantna (þar 1
af 300 1
300 innlendar) 1
innlendar) og 1
þúsundir tegunda 1
tegunda skordýra, 1
skordýra, fugla 1
og sjávardýra. 2
sjávardýra. Vistkerfi 1
Vistkerfi þjóðgarðsins 1
þjóðgarðsins beið 1
beið ekki 1
neinn varanlegan 1
varanlegan skaða 1
af eldunum 1
fá stærri 1
spendýr fórust. 1
fórust. Vísubrotið 1
Vísubrotið hljóðar 1
svo: Flest 1
Flest eg 1
eg tætti 1
tætti tals 1
þætti / 1
/ til 1
til miðnættis 1
miðnættis kröpin 1
kröpin vóð. 1
vóð. Vísundar 1
Vísundar eru 1
eru grasbítar 1
grasbítar sem 1
í hjörðum. 2
hjörðum. Vísundar 1
Vísundar hafa 1
kallaður buffalóar 1
buffalóar (buffalo) 1
(buffalo) en 1
ekki náskyldir 1
náskyldir buffalategundum. 1
buffalategundum. Vísur 1
Vísur Látra-Bjargar 1
Látra-Bjargar eru 1
hverjar sérkennilegar, 1
sérkennilegar, kraftmiklar 1
kraftmiklar og 1
stundum kaldhæðnar. 1
kaldhæðnar. Vísur 1
Vísur og 1
og sálmar 1
ýmis höfuðskál 1
höfuðskál Dana, 1
Dana, allt 1
frá Grundtvig 1
Grundtvig til 1
til Halfdan 1
Halfdan Rasmussen 1
Rasmussen í 1
þýðingu Böðvars 1
E. Hjartarsonar. 1
Hjartarsonar. Vitað 1
Vitað er 17
að býflugur 1
býflugur eiga 1
mismunandi efnum 1
og lyktarefnum, 1
lyktarefnum, eins 1
algengt hjá 1
hjá skordýrum, 1
skordýrum, en 1
nota sérhæfða 1
sérhæfða hegðun 1
og dans 1
dans til 1
gerð mataruppsprettu, 1
mataruppsprettu, og 1
staðsett. Vitað 1
að greni 1
greni geta 1
hugsanlega árhundruð. 1
árhundruð. Vitað 1
munu glataðar. 1
glataðar. Vitað 1
sigraði 1926, 1
1926, en 1
fundist óyggjandi 1
óyggjandi heimildir 1
um árin 1
árin 1927, 1
1927, 28, 1
28, 29 1
29 og 1
engar um 1
um sigurvegara 1
sigurvegara 1930, 1
þá varla 1
varla verið 1
verið Ólafur. 1
Ólafur. Vitað 1
meiðyrði oftar 1
sinni. Vitað 1
hún tilheyrir 1
tilheyrir skiptingu 1
skiptingu asksveppa 1
asksveppa en 1
en nánari 1
nánari flokkun 1
ekki ljós. 1
ljós. Vitað 1
Vitað er, 1
einu tilfelli 1
tilfelli fengust 1
ekki peningar 1
verksins. Vitað 1
1200 bjuggu 1
Skálholti. Vitað 1
að Káputapírar 1
Káputapírar kúki 1
kúki ofan 1
þekktar. Vitað 1
að náhvalstennur 1
náhvalstennur voru 1
ein verðmætasta 1
verðmætasta útflutingsvara 1
útflutingsvara hinna 1
hinna norrænu 1
norrænu Grænlendinga 2
Grænlendinga til 1
miklar gersemar. 1
gersemar. Vitað 1
Ríkissa lifði 1
lifði eitthvað 1
eitthvað lengur 1
sinn einum 1
einum þeirra 1
manni hennar. 1
hennar. Vitað 1
að stökklar 1
stökklar geta 1
dýragörðum Reeves, 1
Reeves, Stewart, 1
Stewart, Clapham 1
Clapham og 1
og Powell 1
Powell (2002). 1
(2002). Vitað 1
er hverjir 1
litlu handtökusveitinni 1
handtökusveitinni sem 1
hótelið en 1
gert opinbert. 2
opinbert. Vitað 1
gömul. Vitað 1
10 altaristöflur 1
altaristöflur sem 1
Arngrímur málaði. 1
málaði. Vitað 1
fjögur kuml 1
kuml á 1
Strákatanga en 1
aðeins hefur 1
tvö þeirra. 1
þeirra. Vitað 1
um fáein 1
fáein dæmi 1
að norsku 1
hvalveiðimennirnir réðu 1
réðu fólk 1
Noregi. Vitað 1
tilfelli þess 1
að hákarl 1
hákarl sem 2
merktur hafði 1
náð aftur 1
16 ár, 1
ár, hafði 1
vaxið frá 1
frá 262 1
262 cm. 1
cm. til 1
til 270 1
270 cm. 1
cm. Vitað 1
Vitað var 1
helmingur hugsanlegra 1
hugsanlegra kúnna 1
kúnna reyktu 1
reyktu sígarettur 1
sígarettur vegna 1
að kvenmenn 1
kvenmenn reyktu. 1
reyktu. Vítamínið 1
Vítamínið spilar 1
serótónín sem 1
á skap 1
nefnt gleðihormónið, 1
gleðihormónið, og 1
að B12-vítamínið 1
B12-vítamínið veiti 1
veiti aukna 1
aukna orku. 1
orku. Vítamín 1
Vítamín þurfa 1
magni þar 1
ekki mynduð 1
líkamanum. Vitaskip 1
Vitaskip eru 1
reisa vita, 1
vita, til 1
mikið dýpi. 1
dýpi. Vitelotte 1
Vitelotte er 1
fornt afbrigði 1
bláum kartöflum 1
kartöflum sem 1
af jurtabláma. 1
jurtabláma. Víti 1
Víti myndaðist 1
í Öskjugosinu 1
Öskjugosinu 1875 1
líkindum í 1
í gufusprengingu. 1
gufusprengingu. Vitinn 1
Vitinn á 1
á Miklu-Flugey 1
Miklu-Flugey var 1
fáum á 1
á Skotlandi, 1
sem vitaverðirnir 1
vitaverðirnir höfðu 1
höfðu aðskildan 1
aðskildan íverustað 1
íverustað þegar 1
vakt (sama 1
(sama gilti 1
gilti á 1
á Súluskeri 1
Súluskeri með 1
með bækistöð 1
á Straumsnesi, 1
Straumsnesi, á 1
á Orkneyjum). 1
Orkneyjum). Vitinn 1
Vitinn er 3
er 14,4 1
14,4 m 1
hár steinsteyptur 1
steinsteyptur turn. 1
turn. Vitinn 1
nyrsti viti 1
viti Bretlandseyja. 1
Bretlandseyja. Vitinn 1
er skýrður 1
skýrður eftir 1
eftir ós 1
ós sem 1
framan hann 1
er Knarrarós. 1
Knarrarós. Vitinn 1
Vitinn hefur 1
eru sjáanleg 1
sjáanleg í 1
dag. Vitinn 1
Vitinn var 1
lýstur með 1
með gasi 2
nauðsynlegt var 1
að vitavörður 1
vitavörður væri 1
hann. Vítissódalausn 1
Vítissódalausn skilur 1
eftir gula 1
gula bletti 1
á pappír. 2
pappír. Vítissódi 1
Vítissódi er 2
afar ætandi 1
ætandi og 1
og hættulegt 1
hættulegt efni. 1
efni. Vítissódi 1
algengasti basinn 1
basinn sem 1
í efnafræðitilraunum. 1
efnafræðitilraunum. Vítissódi 1
Vítissódi hefur 1
verkun sviðahausa 1
sviðahausa á 1
Íslandi, til 1
ná sóti 1
sóti af 1
af sviðnum 1
sviðnum hausum 1
hausum eru 1
þeir settir 2
í vatnslausn 1
vatnslausn með 1
með vítissóda. 1
vítissóda. Vitnað 1
Vitnað er 1
að kunnugir 1
kunnugir álíti 1
álíti að 1
ræða eina 2
eina fullkomnustu 1
fullkomnustu loðnubræðslu 1
loðnubræðslu í 1
Evrópu. Vitnaleiðslur 1
Vitnaleiðslur Pecora 1
Pecora voru 1
taldar sýna 1
sýna svart 1
hvítu þann 1
þann ójöfnuð 1
ójöfnuð sem 1
milli milljóna 1
milljóna almennra 1
áttu um 1
binda vegna 1
kreppunnar og 1
þeirra fáu 1
fáu auðmanna 1
auðmanna sem 1
höfðu stuðlað 1
að hruninu 1
hruninu með 1
með óábyrgri 1
óábyrgri hegðun 1
og vafasömum 1
vafasömum viðskiptaháttum. 1
viðskiptaháttum. Vitneskja 1
Vitneskja breska 1
flotans um 1
þann argentínska 1
argentínska var 1
við uppflettiritið 1
uppflettiritið Jane's 1
Jane's fighting 1
fighting ships. 1
ships. Vitneskja 1
Vitneskja okkar 1
um Sókrates 1
einkum fengin 1
þremur samtíma 1
samtíma heimildum: 1
heimildum: Um 1
um Sókrates, 1
(1971): 5-57, 1
5-57, Brickhouse 1
Smith (2000): 1
(2000): 11-52 1
11-52 og 1
og A.R. 1
A.R. Lacey, 1
Lacey, „Our 1
„Our Knowledge 1
Knowledge of 1
of Socrates“ 1
Socrates“ hjá 1
hjá Vlastos 1
Vlastos (1980): 1
(1980): 22-49. 1
22-49. Vitni 1
Vitni hafði 1
séð Michelle 1
Michelle uppi 1
bíl fyrir 1
utan skyndibitastað 1
skyndibitastað og 1
sást maður 1
maður stíga 1
bílinn með 2
poka fullann 1
fullann af 1
af mat. 1
mat. Vitrúvíski 1
Vitrúvíski maðurinn 1
maðurinn eftir 1
eftir Leonardo 1
da Vinci. 1
Vinci. Vitundarvakningin 1
Vitundarvakningin hefur 1
hefur þæt 1
þæt óvæntu 1
óvæntu afleiðingar 1
að sveppagróðurinn 1
sveppagróðurinn skuggalegi 1
skuggalegi hverfur 1
hverfur eins 1
fyrir sólu. 1
sólu. Vitus 1
Vitus Jonassen 1
Jonassen Bering 1
Bering var 1
einnig skyldur 1
skyldur latínuskáldinu 1
latínuskáldinu honum 1
honum Vitus 1
Vitus Pedersen 1
Pedersen Bering 1
Bering (1617-1675), 1
(1617-1675), og 1
hefur myndir 1
gegnum áratíðinar. 1
áratíðinar. Vivaldi 1
Vivaldi samdi 1
40 óperur 1
óperur en 1
varðveist hlutar 1
úr átján 1
átján þeirra. 1
þeirra. Víxlar 1
Víxlar eru 1
jafnaði óverðtryggðir 1
óverðtryggðir og 1
eða fárra 1
fárra manaða 1
manaða í 1
senn. Vizkufugl 1
Vizkufugl er 1
heyrir enn 1
enn betur. 1
betur. Vlad 1
Vlad 3. 1
3. Dracula, 1
Dracula, einnig 1
viðurnefninu Vlad 1
Vlad Ţepeş 1
Ţepeş eða 1
eða Vlad 1
Vlad stjaksetjari 1
stjaksetjari ( 1
( Vladimir 1
Vladimir Komarov 2
Komarov átti 1
átti konu 1
börn. Vladimir 1
Komarov fórst 1
fórst þegar 1
þegar geimflaugin 1
geimflaugin Sojuz 1
Sojuz 1. 1
1. hrapaði 1
jarðar. Vlad 1
Vlad var 1
ársins 1448 1
1448 þegar 1
þegar Tyrkir 1
Tyrkir slepptu 1
slepptu honum. 1
honum. Vlastos 1
Vlastos beitti 1
beitti gjarnan 1
gjarnan nútímarökfræði 1
fram gátur 1
gátur og 1
vandamál fornra 1
fornra heimspekinga 1
heimspekinga á 2
eins skýran 1
skýran hátt 1
var. Voces 1
Voces Thules 1
Thules er 1
stofnuð 1991. 1
1991. Vodafone 1
Vodafone Mobile 1
Mobile Internet, 1
Internet, annað 1
verkefni Nokia 1
Nokia vann 1
verðlaunin „Best 1
„Best use 1
use of 1
of mobile 1
mobile as 1
as part 1
part of 1
of an 1
an integrated 1
integrated campaign“ 1
campaign“ og 1
einnig „Grand 1
Prix“ verðlaunin 1
áhorfendur kusu 1
kusu um. 1
um. Vöðuselurinn 1
Vöðuselurinn skiptist 1
þrjá stóra 1
stóra stofna 1
stofna eftir 1
eftir kæpingarsvæðum. 1
kæpingarsvæðum. Vöðvarnir 1
Vöðvarnir í 2
í barkakýlinu 1
barkakýlinu breyta 1
og spennu 1
spennu raddbandanna 1
raddbandanna þannig 1
að tónhæð 1
og tónn 2
tónn raddarinnar 1
raddarinnar breytist. 1
breytist. Vöðvarnir 1
í rifbeinunum 1
rifbeinunum geta 1
hjálpað í 1
ferli en 2
þeir dragast 2
draga rifbeinin 1
rifbeinin bæði 1
hliðar. Vöðvarnir 1
Vöðvarnir sem 1
stýra öndun 1
öndun eru 1
eru þindin, 1
þindin, vöðvarnir 1
vöðvarnir á 1
milli rifbeina, 1
rifbeina, kviðvöðvar, 1
kviðvöðvar, vöðvar 1
vöðvar í 2
í andliti, 1
andliti, munni 1
og koki 1
koki og 1
svæði viðbeins. 1
viðbeins. Vöðvar 1
Vöðvar skiptast 1
flokka; sléttan 1
sléttan vöðvavef, 1
vöðvavef, þverrákóttan 1
þverrákóttan vöðvavef 1
vöðvavef (eða 1
(eða beinagrindarvöðvi) 1
beinagrindarvöðvi) og 1
og hjartavöðva. 1
hjartavöðva. Vöðvi 1
Vöðvi er 1
úr vöðvaþráðum. 1
vöðvaþráðum. Vofan 1
Vofan birtist 1
hvetur Hamlet 1
með Gertrude 1
Gertrude en 1
en minnir 1
minnir hann 1
drepa Claudius. 1
Claudius. Vöfflujárn 1
Vöfflujárn er 1
tæki eða 1
eða verkfæri 1
steikja í 1
í vöfflur. 1
vöfflur. Vogar 1
Vogar eru 1
í 14km 1
14km fjarlægð 1
frá Reykjanesbæ 1
Reykjanesbæ og 1
og 25km 1
25km fjarlægð 1
Hafnarfirði. Vöggukerfið 1
Vöggukerfið svokallaða 1
svokallaða handa 1
handa yngstu 1
yngstu nemendunum 1
nemendunum setti 1
setti ég 1
ég saman 1
saman 1947. 1
1947. Vogmær 1
Vogmær finnst 1
sjó, langt 1
að 300-100 1
300-100 metra 1
dýpi. Vogmærin 1
Vogmærin (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: Trachipterus 1
Trachipterus arcticus) 1
arcticus) er 1
níu tegundum 1
tilheyra vogmeyjarætt 1
vogmeyjarætt og 1
hún sú 2
finnst iðulega 1
iðulega nálægt 1
nálægt Íslandsströndum. 1
Íslandsströndum. Vogur 1
Vogur er 1
lítið hafsvæði 1
hafsvæði sem 1
land. Vogurinn 1
Vogurinn er 1
kemur þangfjarann 1
þangfjarann og 1
og leiran 1
leiran alveg 1
úr kafi 2
kafi á 1
stórstraumsfjöru. Vógu 1
Vógu þeir 1
þeir þrír 2
þrír saman 2
saman fjórtán 1
fjórtán menn 1
menn Starkaðar 1
Starkaðar en 1
en Hjörtur 1
Hjörtur var 1
einnig veginn 1
veginn þar 1
taldi mannfallið 1
mannfallið því 1
alls fimmtán 1
fimmtán menn. 1
menn. VoiceXML 1
VoiceXML er 1
þróa sjálfvirk 1
sjálfvirk símasvörunarkerfi 1
símasvörunarkerfi og 1
og raddstýringakerfi 1
raddstýringakerfi sem 1
dæmi. VoiceXML-skjöl 1
VoiceXML-skjöl eru 1
túlkuð af 1
af raddvafra. 1
raddvafra. Vök 1
Vök er 1
er rafpopp 1
rafpopp eða 1
eða indie-popphljómsveit 1
indie-popphljómsveit frá 1
2013. Vöktu 1
Vöktu aðfarirnar 1
aðfarirnar heimsathygli 1
heimsathygli fyrir 1
vera ómannúðlegar 1
ómannúðlegar og 1
og óvenjulega 1
óvenjulega harðar 1
harðar í 1
vestrænu ríki, 1
ríki, auk 1
vera brot 1
á barnasáttmálanum. 1
barnasáttmálanum. Vöktu 1
Vöktu heimsóknir 1
heimsóknir þeirra 1
og fyrirlestrar 1
fyrirlestrar athygli. 1
athygli. Vöktu 1
Vöktu lýsingarnar 1
lýsingarnar athygli 1
og kátínu. 1
kátínu. Vöktu 1
Vöktu réttarhöldin, 1
réttarhöldin, sem 1
París 1949, 1
1949, heimsathygli. 1
heimsathygli. Vöktu 1
Vöktu þær 1
þær mikla 1
á þjóðarímynd 1
þjóðarímynd og 1
og sjálfstæðisviðleitni 1
sjálfstæðisviðleitni íslendinga 1
íslendinga næstu 1
næstu hundrað 1
hundrað árin. 1
árin. Vökva 1
Vökva er 1
sprautað með 1
með háþrýstingi 1
háþrýstingi í 1
í jarðlögin 1
því rásir 1
rásir og 1
og kolvatnsefnin 1
kolvatnsefnin (hydrocarbons) 1
(hydrocarbons) þrýstast 1
þrýstast út. 1
út. Vökvakerfi 1
Vökvakerfi fyrir 1
fyrir LHS 1
LHS (synthetic 1
(synthetic vökva 1
vökva vökva) 1
vökva) og 1
og LHM 1
LHM (Mineral 1
(Mineral Vökvatap) 1
Vökvatap) verður 1
verður ósamrýmanlegt. 1
ósamrýmanlegt. Vökvar 1
Vökvar eru 2
ýmsu bragðefnum 1
bragðefnum og 1
fá án 1
nikótíns eða 1
styrkleika af 1
af nikótíni 2
nikótíni Refrettuvökvar 1
Refrettuvökvar eru 1
eru mældir 1
mældir í 1
í mg 1
nikótíni fyrir 1
hvern ml. 1
ml. Vökvar 1
oftast PG 1
PG og 1
og VG 1
VG eða 1
aðeins annaðtveggja 1
annaðtveggja og 1
er innhaldið 1
innhaldið oftast 1
oftast gefið 1
í prósentum. 1
prósentum. Vökvaskortur 1
Vökvaskortur einskorðast 1
einskorðast ekki 1
við langlegusjúklinga 1
langlegusjúklinga heldur 1
hún allt 2
eins þróast 1
þróast meðal 1
meðal sjúklinga 1
á bráðadeildum 1
bráðadeildum spítala. 1
spítala. Vökvaskráning 1
Vökvaskráning getur 1
gagni þegar 1
þegar fylgjast 1
fylgjast þarf 1
þarf grannt 1
með vökvainnöku 1
vökvainnöku eldra 1
fólks. Vökvi 1
Vökvi getur 1
í gas 1
gas við 1
en suðumark 1
suðumark við 1
við uppgufun. 1
uppgufun. Vökvinn 1
Vökvinn var 1
var límdur 1
límdur merkimiði 1
merkimiði með 1
með gullnum 1
gullnum hana 1
bláu ljóni. 1
ljóni. Völd 1
Völd Ágústusar 1
svo traust 1
traust og 3
og alger 1
alger að 1
gat útnefnt 1
útnefnt arftaka 1
arftaka sinn 2
slíkt hafði 1
siðs frá 1
upphafi lýðveldistímans. 1
lýðveldistímans. Voldemort 1
Voldemort drap 1
Harrys en 1
en morð 1
morð Harrys 1
Harrys misheppnaðist 1
aðeins ör 1
ör eins 1
og elding 1
elding í 1
laginu eftir 1
enni Harrys. 1
Harrys. Voldemort 1
Voldemort gerði 1
gerði dauðaleit 1
dauðaleit að 1
að drengnum, 1
vel falinn 1
falinn og 1
honum mistókst. 1
mistókst. Voldemort 1
Voldemort gerir 1
gerir einnig 1
einnig órjúfanlegt 1
órjúfanlegt heit 1
heit við 1
við Draco 1
Draco um 1
skuli drepa 1
drepa Dumbledore. 1
Dumbledore. Voldemort 1
Voldemort hafði 1
hafði næstum 1
næstum dáið 1
felum í 1
en planar 1
planar að 1
hinn Myrki 1
Myrki Herra 1
Herra og 1
ráða ríkjum 1
ríkjum eins 1
eitt sinn, 1
gegnum viskusteininn, 1
viskusteininn, sem 1
hlýðir aðeins 1
aðeins eiganda 1
sínum. Voldemort 1
Voldemort hagnaðist 1
hagnaðist á 1
milli galdraheimsins 1
galdraheimsins og 1
og risanna, 1
risanna, og 1
margir risar 1
risar bættust 1
hóp fylgismanna 1
á fjöldamorðum 1
fjöldamorðum á 1
á muggum. 1
muggum. Voldemort 2
Voldemort hefur 1
fengið eiginn 1
eiginn líkama 1
er aðskilinn 1
frá Qurrell. 1
Qurrell. Voldemort 1
Voldemort kemst 1
mjög náinn 1
náinn Quirrell 1
Quirrell og 1
verða aðskildir. 1
aðskildir. Voldemort, 1
Voldemort, Qurrell 1
Qurrell og 1
Harry syrgja 1
syrgja allir 1
allir þá 1
misst ("Missing 1
("Missing You"). 1
You"). Voldemort, 1
Voldemort, sem 1
á Quirrell, 1
Quirrell, sýndi 1
í hnakka 1
hnakka hans 1
sem sleppur. 1
sleppur. Voldemort 1
Voldemort trúði 1
verið norn, 1
norn, þá 1
hún getað 1
getað haldið 1
haldið sér 1
lífi. Voldemort 1
Voldemort uppgötvaði 1
drepa þetta 1
þetta barn. 1
barn. Voldemort 1
Voldemort var 2
á munaðarleysingjaheimili 1
munaðarleysingjaheimili ásamt 1
öðrum muggum. 1
hann vonaði 1
að "galdramenn 1
"galdramenn hvaðanæva 1
myndu einn 1
daginn hræðast 1
hræðast að 1
að nefna." 1
nefna." Völd 1
Völd forseta 1
lengi formlega 1
formlega lítil 1
en jukust 1
jukust verulega 1
verulega eftir 1
að stjórnarskrárbeytingar 1
stjórnarskrárbeytingar voru 1
2017. Völd 1
Völd hans 1
minnka eftir 1
kosningarnar 1991. 1
1991. Völd 1
Völd héraðsstjórnanna 1
héraðsstjórnanna tveggja 1
voru minnkuð 1
minnkuð og 1
til miðstjórnarinnar. 1
miðstjórnarinnar. Völd 1
Völd Hoxha 1
Hoxha voru 1
leið gert 1
úr persónu 1
og meintum 1
meintum leiðtogahæfileikum. 1
leiðtogahæfileikum. Völd 1
Völd Hua 1
Guofeng, sem 1
var forseti, 1
forseti, forsætisráðherra 1
forsætisráðherra ríkisráðsins 1
ríkisráðsins og 1
formaður herráðsins 1
herráðsins fóru 1
fóru minnkandi. 1
minnkandi. Völdin 1
Völdin voru 1
gamla manninum 1
manninum þótt 1
hann héldi 1
héldi konungstigninni 1
konungstigninni og 1
og fengin 1
fengin Carrick 1
Carrick og 1
hans, hertoganum 1
hertoganum af 1
af Albany. 1
Albany. Völd 1
Völd konungsins 1
konungsins í 1
Frakklandi jukust 1
jukust stöðugt 1
en reynt 2
ýmsum óeirðartímum, 1
óeirðartímum, borgarastyrjöldum 1
borgarastyrjöldum og 1
og valdatíðum 1
valdatíðum ólögráða 1
ólögráða konunga. 1
konunga. Völd 1
Völd öldungaráðsins 1
öldungaráðsins á 1
lýðveldistímanum voru 1
mikil þó 1
haft löggjafarvald, 1
löggjafarvald, en 1
en samþykktir 1
samþykktir þess 1
raun yfirleitt 1
yfirleitt ígildi 1
ígildi laga 1
embættismenn að 1
ganga gegn 2
vilja ráðsins. 1
ráðsins. Völd 1
Völd ríkisins 1
ríkisins náðu 1
náðu hátindi 1
valdatíð Narai 1
Narai mikla 1
en hnignaði 1
hnignaði eftir 1
það. Volfram 1
Volfram er 2
nokkrum steintegundum, 1
steintegundum, þar 1
meðal volframíti 1
volframíti og 1
og scheelíti, 1
scheelíti, og 1
er markvert 1
markvert vegna 1
vegna magnaðra 1
magnaðra efniseiginleika 1
efniseiginleika sinna. 1
sinna. Volfram 1
er málmur 1
víða notaður. 1
notaður. Volfram 1
Volfram myndar 1
myndar verndandi 1
verndandi oxíð 1
oxíð við 1
við loft. 1
loft. Volgu-Búlgarar 1
Volgu-Búlgarar urðu 1
urðu múslimar 1
múslimar upp 1
úr 900 1
900 þegar 1
þegar íslam 1
íslam var 1
var boðað 1
boðað með 1
trúboði frá 1
frá Bagdad. 1
Bagdad. Volkgeist 1
Volkgeist Prod, 1
Prod, síðan 1
síðan deiliskífan 1
deiliskífan Oblvio 1
Oblvio Appositus 1
Appositus með 1
írska bandinu 1
bandinu Haud 1
Haud mundus 1
mundus á 1
sænska plötufyrirtækinu 1
plötufyrirtækinu THR 1
THR og 1
síðan seinast 1
seinast Svarthol. 1
Svarthol. Vollastónít 1
Vollastónít fellur 1
undir kristalla- 1
kristalla- og 1
og steindafræði 1
steindafræði og 1
enska efna- 1
og steinefnafræðinginn 1
steinefnafræðinginn William 1
William Hyde 1
Hyde Wollaston 1
Wollaston (1766–1828). 1
(1766–1828). Vollastónít 1
Vollastónít myndast 1
þegar óhreinn 1
óhreinn kalksteinn 1
kalksteinn eða 1
eða dólómít 1
dólómít verður 1
og þrýstingi, 1
þrýstingi, sem 1
stundum gerist 1
nærveru kísilberandi 1
kísilberandi vökva 1
vökva eins 1
í skörum 1
skörum eða 1
við myndbreytt 1
myndbreytt berg. 1
berg. Völlur 1
Völlur félagsins 1
heitir Víkurvöllur. 1
Víkurvöllur. Völlur 1
Völlur getur 1
tekið 715 1
715 manns 1
sæti. Völlurinn 2
Völlurinn er 2
elsti knattspyrnuleikvangur 1
knattspyrnuleikvangur í 1
tekur tugþúsundir 1
tugþúsundir áhorfenda. 1
áhorfenda. Völlurinn 1
eftir fyrrum 1
fyrrum prins 1
prins Mónakó 1
Mónakó Louis 1
hýsir alls 1
alls 18.500 1
18.500 stuðningsmenn 1
stuðningsmenn félagsins. 1
félagsins. Völlurinn 1
Völlurinn hlaut 1
heitið City 1
City Ground, 1
Ground, enda 1
hafði Nottingham 1
Nottingham hlotið 1
hlotið borgarréttindi 1
borgarréttindi árið 1
mátti kalla 1
sig City. 1
City. Völlurinn 1
Völlurinn Old 1
Old Trafford 1
Trafford Cricket 1
Cricket Ground 1
Ground er 1
þekktasti í 1
Englandi. Völlurinn 1
Völlurinn tekur 1
tekur 32 1
fram nokkrir 1
nokkrir landsleikir. 1
landsleikir. Völlurinn 1
Völlurinn var 6
byggður ári 1
ári 1999- 1
1999- 2002 1
hýsa Bresku 1
Bresku samveldisleikana 1
samveldisleikana (Commonwealth 1
(Commonwealth games). 1
games). Völlurinn 1
1889 sem 1
elsta völl 1
völl landsins. 1
landsins. Völlurinn 1
sem þjóðarleikvangur 1
þjóðarleikvangur Færeyja 1
tekur 6.040 1
6.040 í 1
niður 1942 1
1942 eftir 1
yngri flokka. 1
flokka. Völlurinn 1
vígður á 1
ára afmælisári 1
afmælisári Vals 1
ryðja völlinn 1
tæka fyrir 1
fyrir afmæli 1
afmæli Vals. 1
Vals. Völlurinn 1
vígður með 1
með skrúðgöngu 1
skrúðgöngu frá 1
húsi K.F.U.M. 1
K.F.U.M. og 1
þar samankomnir 1
samankomnir um 1
150 Valsmenn 1
Valsmenn sem 1
gengu þaðan 1
inn Laugaveg 1
Laugaveg og 1
upp Barónsstíg 1
Barónsstíg að 1
að vellinum. 1
vellinum. Völlurinn 1
Völlurinn þótti 1
hvorki íþróttamönnum 1
íþróttamönnum né 1
né áhorfendum 1
áhorfendum boðlegur 1
boðlegur og 1
og vallarstjórnin 1
vallarstjórnin treysti 1
þann kostnað 1
þyrfti til, 1
til, ætti 1
ætti völlurinn 1
völlurinn að 1
vera nothæfur 1
nothæfur til 1
til knattspyrnuiðkunar 1
knattspyrnuiðkunar aftur 1
aftur þannig 1
flytja völlinn 1
völlinn brott. 1
brott. Völsungar 1
Völsungar urðu 1
urðu 3.deildarmeistarar 1
3.deildarmeistarar eftir 1
úrslitum. Voltaire 1
Voltaire stóð 1
miklum einkalegum 1
einkalegum bréfaskriptum 1
bréfaskriptum á 1
skrifaði meira 1
en 20.000 1
20.000 bréf. 1
bréf. Voltaire 1
Voltaire var 3
afkastamikill höfundur 1
samdi verk 1
af fjölvíslegum 1
fjölvíslegum toga, 1
toga, til 1
mynda leikrit, 1
ljóð, skáldsögur, 1
skáldsögur, ritgerðir, 1
ritgerðir, söguleg 1
söguleg og 1
og vísindaleg 1
vísindaleg rit; 1
rit; yfir 1
20.000 bréf 1
rúmlega 2.000 2
2.000 bækur 1
bæklinga. Voltaire 1
bæði skáld 1
allt milli 1
milli himins 1
og jarðar. 1
jarðar. Voltaire 1
vært í 1
í París, 2
París, svo 1
til Geneva, 1
Geneva, og 1
til Ferney, 1
Ferney, þar 1
verja síðustu 1
ævi isinnar. 1
isinnar. Völur, 1
Völur, bein 1
voru geymd 1
í útskornum 1
útskornum kistlum 1
kistlum sem 1
kallaðir völuskrín 1
völuskrín eða 1
eða gullastokkar, 1
gullastokkar, en 1
seinna kallaðir 1
kallaðir leikfangakassar 1
leikfangakassar eða 1
eða dótakassar. 1
dótakassar. Völvan 1
Völvan rekur 1
rekur atburðarás 1
atburðarás veraldarinnar 1
veraldarinnar frá 1
að Sól 1
og Máni, 1
Máni, Æsir 1
Æsir og 1
og Vanir, 1
Vanir, mannfólk 1
mannfólk og 1
og jötnar 1
jötnar voru 1
voru sköpuð, 1
sköpuð, og 1
hvernig þessar 1
þessar verur 1
verur drífa 1
drífa heiminn 1
til ragnarraka 1
ragnarraka með 1
með mistökum 1
mistökum og 1
spillingu sín 1
milli. Völvan 1
Völvan segir 1
segir því 1
næst frá 1
upphafi veraldar 1
verið auður 1
auður þar 1
til synir 1
synir Bors 1
Bors liftu 1
liftu jörðinni 1
úr hafi. 1
hafi. Volvo 1
Volvo 200 1
200 Serían 1
það vinsæl 1
framleiðslu tíma 1
tíma arftaka 1
sinn Volvo 1
Volvo 700 1
700 Seríunnar 1
Seríunnar (1982-1992). 1
(1982-1992). Volvo 1
Volvo 900 1
900 Serían 1
Serían tók 1
af 700 1
700 Seríunni 1
Seríunni árið 1
1992 eða 1
eða ári 1
en 240 1
240 hætti 1
framleiðslu. Volvo 1
Volvo seldi 1
til Orkla 1
Orkla árið 1
1997. Vonarstjarna 1
Vonarstjarna vesturstrandarinnar, 1
vesturstrandarinnar, Tupac 1
Tupac Shakur, 1
Shakur, var 1
stíga sín 1
fyrstu frægðarskref. 1
frægðarskref. Vonbrigðin 1
Vonbrigðin voru 1
mikil með 1
með lélegan 1
árangur Danans. 1
Danans. Vonir 1
Vonir stóðu 2
árangur sterks 1
sterks lið 1
lið Háskólans 1
Háskólans gæti 1
haft þau 2
við íþróttahús 1
íþróttahús Háskólans 1
Háskólans yrði 1
yrði flýtt. 1
flýtt. Vonir 1
það fengi 1
fengi sjálfstæði 1
eitt sambandsríki. 1
sambandsríki. Vonir 1
Vonir um 1
um plötusölu 1
plötusölu erlendis 1
erlendis brugðust 1
brugðust líka 1
þótt plötur 1
plötur sveitarinnar 1
sveitarinnar seldust 1
Íslandi dugði 1
dugði það 1
til. Von 1
Von Schnabbel 1
Schnabbel situr 1
situr hins 1
á svikráðum 2
svikráðum og 1
og sprengir 1
sprengir það 1
upp. Vönun 1
Vönun er 1
er ófrjósemisaðgerð 1
ófrjósemisaðgerð þar 1
sem sæðisgöng 1
sæðisgöng eru 1
eru skorin 1
sundur. Von 1
Von Weizsäcker 1
Weizsäcker starfaði 1
starfaði eftir 1
mismunandi stórfyrirtækjum. 1
stórfyrirtækjum. Vopnahléð 1
Vopnahléð entist 1
og Víetnamstríðinu 1
Víetnamstríðinu lauk 1
en Saígon 1
Saígon var 1
hertekin árið 1
og Norður-Víetnam 2
Norður-Víetnam innlimaði 1
innlimaði Suður-Víetnam. 1
Suður-Víetnam. Vopnahlé 1
Vopnahlé er 1
og friðarsamningur 1
friðarsamningur sem 1
verið langan 1
smíðum. Vopnfirðinga 1
Vopnfirðinga og 1
og Kristni 1
Kristni sögur 1
sögur geta 1
Þorleifur Ásbjarnarson 1
Ásbjarnarson hinn 1
hinn kristni 1
kristni hafi 1
víkinni. Vopnfirðinga 1
Vopnfirðinga saga 1
um Þorkel 1
Þorkel Geitisson 1
Geitisson að 1
verið hreystimenni 1
hreystimenni og 1
og fylginn 1
fylginn sér 1
en Hofverjar 1
Hofverjar hafi 1
verið spakir 1
spakir að 1
viti þó 1
þó flest 1
flest hafi 1
hafi vel 1
til tekist. 1
tekist. Vopn 1
Vopn hennar 1
voru spjót 1
spjót og 1
og skjöldur. 1
skjöldur. Vopnin 1
Vopnin eru 1
einungis leikföng. 1
leikföng. Vopnin 1
Vopnin voru 1
voru háir 1
háir hælar 1
hælar og 1
og handtöskur, 1
handtöskur, stólar 1
stólar og 1
og sykurkör 1
sykurkör og 1
einasti gluggi 1
í kaffiteríunni 1
kaffiteríunni vinsælu 1
vinsælu var 1
var brotinn 1
í mél. 1
mél. Vopn 1
Vopn voru 1
sérútbúin og 1
og flugmenn 1
flugmenn og 1
og sjóliðar 1
sjóliðar sérstaklega 1
sérstaklega þjálfaðir 1
þjálfaðir fyrir 1
árásina. Vorarlberg 1
Vorarlberg liggur 1
skilur Rínarfljótið 1
Rínarfljótið á 1
milli. Vorarlberg 1
Vorarlberg og 1
og Tírol 1
Tírol voru 1
þá innlimuð 1
innlimuð Bæjaralandi. 1
Bæjaralandi. Vorarlberg 1
Vorarlberg sótti 1
við atkvæðagreiðslu 1
atkvæðagreiðslu vildu 1
vildu 80% 1
80% íbúanna 1
íbúanna verða 1
Sviss. Vörðufellið 1
Vörðufellið sjálft 1
er 391 1
391 m 1
dalverpi nokkru 1
nokkru er 1
er Úlfljótsvatn; 1
Úlfljótsvatn; stærsta 1
vatn sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Vörður 1
Vörður voru 3
reistar meðfram 1
meðfram stígunum 1
stígunum til 1
vísa veginn. 1
veginn. Vörður 1
stundum hlaðnar 1
hlaðnar til 1
um atburði, 1
atburði, og 1
þeirra notaðar 1
sem eyktarmörk. 1
eyktarmörk. Vörður 1
engöngu hlaðnar 1
hlaðnar steinum, 1
steinum, því 1
einnig hlaðnir 1
úr mold 1
með moldarkögglum, 1
moldarkögglum, en 1
þær entust 1
entust síður. 1
síður. Vor 1
Vor er 1
tími ársins 1
lengja hvað 1
þess hækkar 1
hækkar meðalhitinn 1
meðalhitinn dag 1
dag frá 1
frá degi 2
gróður tekur 1
sér. Vor 1
Vor Fruer 1
Fruer Kirke 1
Kirke í 1
Kaupmannahöfn. Vorið 1
Vorið 1573 1
1573 var 1
Hinrik kjörinn 1
stórhertogi Litháen 1
Litháen en 1
Sigmundur 3. 1
3. Ágústus 1
Ágústus Póllandskonungur 1
Póllandskonungur hafði 1
dáið sumarið 1
sumarið áður 1
áður án 1
eiga erfingja 1
að ríkjasamband 1
ríkjasamband Póllands 1
og Litháen 1
Litháen skyldi 1
skyldi framvegis 1
framvegis kjósa 1
sér konung. 1
konung. Vorið 1
Vorið 1579 1
1579 er 1
er undirbúningur 1
undirbúningur útgáfunnar 1
útgáfunnar hafinn. 1
hafinn. Vorið 1
Vorið 1689 1
1689 bauð 1
bauð konungur 1
konungur fyrirmönnum 1
rannsaka kærurnar, 1
kærurnar, og 1
þá utan 1
máli sínu, 1
fékk enga 3
enga áheyrn. 1
áheyrn. Vorið 1
Vorið 1839 1
1839 tók 1
tók Fritzner 1
Fritzner við 1
við prestakallinu 1
prestakallinu og 1
sinnti hinu 1
nýja starfi 1
sínu strax 1
áhuga. Vorið 1
Vorið 1899 1
1899 var 2
Haraldur búinn 1
þýða tvær 1
fyrstu Mósebækurnar 1
Mósebækurnar og 1
og hálfnaður 1
þriðju. Vorið 1
Vorið 1908 1
1908 hóf 1
hann búskap 1
í Staðarhreppi 1
Staðarhreppi ásamt 1
ásamt Sigríði 1
Sigríði systur 1
sinni. Vorið 1
Vorið 1913 1
1913 reyndi 1
við gagnfræðipróf 1
gagnfræðipróf og 1
og féll. 1
féll. Vorið 1
Vorið 1915 1
1915 þá 1
þá buðu 1
buðu David 1
David Hilbert 1
Hilbert og 1
og Felix 1
Felix Klein 1
Klein Noether 1
Noether að 1
til Göttingen. 1
Göttingen. Vorið 1
Vorið 1955 1
1955 stóðu 1
stóðu Tónlistarfélagið 1
Tónlistarfélagið og 1
íslenskra einsöngvara 1
einsöngvara fyrir 1
uppsetningu á 1
La Bohéme 1
Bohéme í 1
Þjóðleikhúsinu. Vorið 1
Vorið 1958 1
1958 lauk 1
námi með 1
tvöfaldri útskrift 1
útskrift með 1
með kandidats- 1
kandidats- (fil.kand.) 1
(fil.kand.) og 1
og licenciatpróf 1
licenciatpróf (fil. 1
(fil. lic.). 1
lic.). Vorið 1
Vorið 1966 1
að offramleiðsla 2
offramleiðsla á 1
mjólk hafði 1
til birgðasöfnunar 1
birgðasöfnunar mjólkurafurða, 1
mjólkurafurða, einkum 1
einkum smjörs. 1
smjörs. Vorið 1
Vorið 1973 1
1973 yfirgáfu 1
yfirgáfu Steina 1
Steina og 1
og Woody 1
Woody New 1
York-borg og 1
í Buffalo, 1
Buffalo, þar 1
þau gegndu 1
gegndu prófessorsstöðu 1
prófessorsstöðu við 1
við SUNY, 1
SUNY, fyrstu 1
fyrstu háskóladeild 1
háskóladeild heims 1
í praktískum 1
praktískum margmiðlunarfræðum. 1
margmiðlunarfræðum. Vorið 1
Vorið 1976 1
voru maronítar 1
maronítar á 1
barmi ósigurs 1
ósigurs en 1
hóf Ísraelsstjórn 1
Ísraelsstjórn að 1
láta þeim 2
té hergögn 1
hergögn og 2
og Sýrlandsstjórn 1
Sýrlandsstjórn ákvað 1
styðja stjórnina 1
til Beirút. 1
Beirút. Vorið 1
Vorið 1977 1
1977 mátti 1
mátti liðið 1
sinn þola 1
þola fall 1
og flakkaði 1
flakkaði félagið 1
félagið milli 1
deilda næstu 1
árin. Vorið 1
Vorið 1985 1
1985 fór 1
fór Páll 1
Páll í 1
í kynnisferð 1
kynnisferð til 1
til Umhverfismálastofnunar 1
Umhverfismálastofnunar Sameinuðu 1
í Nairobi 1
Nairobi í 1
í Kenía 1
Kenía og 1
alþjóðlegum umhverfisrétti. 1
umhverfisrétti. Vorið 1
Vorið 1989 1
1989 hóf 1
hóf Íslenska 1
útvarpsfélagið viðræður 1
Stjörnuna sem 1
eigu Hljóðvarps 1
Hljóðvarps ehf., 1
ehf., en 1
meðal eigenda 1
eigenda þess 1
félags var 1
Ólafur Laufdal. 1
Laufdal. Vorið 1
Vorið 2002 1
2002 kaus 1
kaus þing 1
þing IPU 1
IPU Einar 1
Kristinn síðan 1
fjármögnun þróunarverkefna, 1
þróunarverkefna, var 1
skýrslan rædd 1
rædd og 2
afstaða tekin 1
þingi IPU 1
IPU í 1
Genf haustið 1
2003. Vorið 1
Vorið 2006 1
kom Valur 1
Valur Skallagrími 1
Skallagrími í 1
úrslit Íslandsmótsins 1
Íslandsmótsins þar 1
fyrir UMFN. 2
UMFN. Vorið 1
Vorið 2011 1
2011 flutti 1
verkið Carmina 1
Carmina Burana 1
Burana ásamt 1
ásamt Ungfóníu. 1
Ungfóníu. Vorið 1
Vorið 2013 2
2013 bætti 1
bætti Simeone 1
Simeone þriðja 1
þriðja titlinum 1
safnið þegar 1
þegar Atlético 1
Atlético sigraði 1
sigraði Real 1
úrslitaleik spænska 1
spænska bikarsins 1
fyrsti sigur 3
sigur félagsins 1
í borgarslagnum 1
borgarslagnum í 1
heil fjórtán 1
ár. Vorið 1
var Björt 1
Björt kjörin 1
fyrir Bjarta 1
Bjarta Framtíð 1
Framtíð í 1
í alþingiskosningunum. 1
alþingiskosningunum. Vorið 1
Vorið 2020 1
2020 sagði 2
sagði svo 1
svo Ágúst 1
Ágústsson skilið 1
hljómsveitina gekk 1
þá trymbillinn 1
trymbillinn Hjálmar 1
Hjálmar Joensen 1
Joensen sem 1
áður trommað 1
trommað í 1
hljómsveitinni Winson 1
Winson Will 1
Will Rocktheworld. 1
Rocktheworld. Vorið 1
Vorið eftir 1
eftir hafi 1
verið kalt 1
kalt en 1
hafi Flóki 1
Flóki gengið 1
séð norður 1
norður yfir 1
fjöllin fjörð 2
fjörð fullan 2
af hafísum 1
hafísum og 1
því nefnt 1
nefnt landið 1
landið Ísland. 1
Ísland. Vor 1
Vor með 1
öllum farþegum. 1
farþegum. Vörnin 1
Vörnin eyðist 1
eyðist með 1
endurnýja botnmálninguna 1
botnmálninguna reglulega. 1
reglulega. Vörnin 1
Vörnin fær 1
fær boltann 2
sem 4. 1
4. tilraun 2
tilraun sóknarliðsins 1
sóknarliðsins lýkur. 1
lýkur. Vörn 1
Vörn Sómala 1
Sómala hrundi 1
hrundi á 1
vikum náði 1
náði Eþíópíuher 1
Eþíópíuher aftur 1
sig öllu 1
héraðinu. Vor 1
Vor og 2
haust sést 1
sést stelkur 1
stelkur oft 1
í fjörum. 1
fjörum. Vorönnina 1
Vorönnina 2012 1
fór ÍBV 1
í samstarf 1
við Grunnskóla 1
Grunnskóla Vestmannaeyja 1
með krökkum 1
úr 9. 1
bekk gert 1
gert kleift 1
í akademíunni 1
akademíunni með 1
einhverju móti. 1
móti. Vorpommern 1
Vorpommern er 1
bara vestasti 1
af Pommern 2
Pommern sem 1
var þýskt 1
þýskt áður. 1
áður. Vörtubirki 1
Vörtubirki eða 1
eða hengibirki 1
hengibirki eða 1
eða skógviður 1
skógviður ( 1
( Vörtubirki 1
Vörtubirki er 1
sú birkitegund 1
oftast myndar 1
myndar svonefndan 1
svonefndan masúrvið, 1
masúrvið, sem 1
er erfðagalli 1
erfðagalli sem 1
lætur frumur 1
og árhringi 1
árhringi mynda 1
mynda óregluleg 1
óregluleg mynstur 1
líkist logum 1
logum eða 1
eða bylgjum. 1
bylgjum. Vörtur 1
Vörtur eru 1
ekki hættulegar, 1
hættulegar, og 1
hverfa oftast 1
oftast innan 1
skamms tíma, 1
sumar þrjóskast 1
þrjóskast við 1
þær hverfi 1
hverfi geta 1
þær birst 1
birst aftur. 1
aftur. Vörtusvín 1
Vörtusvín sjá 1
sjá fremur 1
fremur illa 1
illa en 1
nota gott 1
lyktarskyn sitt 1
að fæðu. 1
fæðu. Voru 1
Voru ákvæði 1
sænsku stjórnarskránni 1
frá 1809. 1
1809. Voru 1
Voru ár 1
á ísi 1
ísi gengnar 1
gengnar fyrir 1
fyrir Mikalesmessu. 1
Mikalesmessu. Voru 1
Voru atvinnumenn 1
pelótu taldir 1
taldir einhverir 1
einhverir hæstlaunuðu 1
hæstlaunuðu íþróttamenn 1
íþróttamenn Evrópu 1
ofanverðri öldinni. 1
öldinni. Voru 1
Voru bæði 1
bæði HMS 1
Falmouth og 1
og Týr, 1
Týr, auk 1
auk HMS 1
HMS Mermaid 1
Mermaid og 1
og Óðins, 1
Óðins, úr 1
var þorskastríðanna. 1
þorskastríðanna. Voru 1
Voru deildir 1
deildir 7,8 1
7,8 og 1
9 teknar 1
notkun árin 1
árin 1965 1
og 1966. 1
1966. Voru 1
Voru félagarnir 1
félagarnir sakaðir 1
leitt bókaflokkinn 1
bókaflokkinn inn 1
þessar brautir 1
brautir í 1
hefndarskyni eftir 1
að Dupuis-forlagið 1
Dupuis-forlagið ætlaði 1
fela öðrum 1
öðrum höfundum 1
höfundum ritun 1
sagnanna. Voru 1
Voru fjórmenningarnir 1
fjórmenningarnir kenndir 1
tímaritið og 1
kallaðir Verðandimenn. 1
Verðandimenn. Voru 1
Voru fundarmenn 1
fundarmenn taldir 1
taldir á 1
bilinu 1.500 1
og 2.000. 1
2.000. Voru 1
Voru gerðar 1
áætlanir á 1
áttunda á 1
á hagnýtingu 1
hagnýtingu árinnar. 1
árinnar. Voru 1
Voru gripir 1
gripir þeir 1
þeir eitraðir 1
eitraðir og 1
urðu hinni 1
hinni ófarsælu 1
ófarsælu brúði 1
brúði að 1
að fjörlesti. 1
fjörlesti. Voru 1
Voru happdrættið 1
happdrættið og 1
og kvikmyndahússreksturinn 1
kvikmyndahússreksturinn mikilvægar 1
mikilvægar fjáröflunarleiðir 1
fjáröflunarleiðir Háskólans 1
Háskólans við 1
byggingu aðalbyggingar 1
aðalbyggingar hans. 1
hans. Voru 1
Voru heimili 1
heimili sjúklingana 1
sjúklingana skilin 1
eftir ósnert 1
ósnert þrátt 1
væru full 1
full að 1
að auðævum 1
auðævum og 1
skildu foreldrar 1
foreldrar við 1
sig sjúk 1
sjúk börn 1
sín. Voru 1
Voru höfuð 1
þeirra sett 1
á stjaka 1
stjaka við 1
borgarhlið York 1
stað höfða 1
höfða föður 1
föður konungs 1
bróður. Voru 1
Voru hornsteinar 1
hornsteinar þess 1
þess kerfi 1
viðhalda ríkistjórnum 1
ríkistjórnum og 1
innlendum stjórnmálum 1
stjórnmálum landa 1
landa en 1
miklu alþjóðlegu 1
samstarfi þegar 1
þegar koma 1
koma átti 1
utanríkismálum. Voru 1
Voru hugmyndirnar 1
Grikkjum, enda 1
Rómverjar tekið 1
tekið þennan 1
þennan guð 1
að erfðum 1
erfðum frá 1
þeim. Vöruhúsakeðjan 1
Vöruhúsakeðjan lét 1
lét semja 1
semja teiknibók 1
teiknibók um 1
um ævintýrið 1
ævintýrið um 1
um Rúdolph. 1
Rúdolph. Voru 1
Voru líkin 1
líkin svo 1
svo afklædd 1
afklædd og 1
þeim varpað 1
sjóinn. Voru 1
Voru margir 1
margir ósáttir 1
erlendu nafni 1
nafni hótelsins 1
hótelsins væri 1
haldið en 1
en flugvallastjórn 1
flugvallastjórn upplýsti 1
upplýsti að 1
gert samning 1
Breta. Voru 1
Voru meðal 1
annars uppi 1
upp meginkafbátastöð 1
meginkafbátastöð hersins 1
á Norður-Atlantshafi 1
Norður-Atlantshafi í 1
Hvalfirði. Voru 1
Voru menn 2
menn m.a. 1
m.a. undir 1
frá grískri 1
grískri stjörnufræði 1
stjörnufræði (t.d. 1
(t.d. Voru 1
menn sendir 1
sendir á 2
þessar veiðistöðvar, 1
veiðistöðvar, austur 1
norður fyrir. 1
fyrir. Voru 1
Voru mógrafir 1
mógrafir oftast 1
oftast 6x6 1
6x6 fet 1
fet eða 1
eða 6x12 1
6x12 fet 1
kölluð heilgröf. 1
heilgröf. Voru 1
Voru oft 1
oft hörð 1
hörð átök 1
en Verkalýðs- 1
sjómannafélag Fáskrúðsfjarðar 1
Fáskrúðsfjarðar hafði 1
þann metnað 1
metnað að 1
semja sjálft 1
sjálft um 1
kjör síns 1
síns fólks 1
fólks heima 1
héraði. Voru 1
Voru ráðnir 1
til starfans 1
starfans ungir 1
ungir piltar, 1
piltar, en 1
en sjóðir 1
sjóðir félagsins 1
félagsins tæmdust 1
tæmdust á 1
féll verkið 1
verkið þá 1
niður hálfklárað. 1
hálfklárað. Voru 1
Voru rök 1
rök Íslendinga 1
réttlætingar þessa 1
ekki gangast 1
við samningum 1
um friðun 1
friðun Faxaflóa 1
Faxaflóa en 1
veiða við 1
grundvelli sáttmálans 1
sáttmálans frá 1
1901. Voru 1
Voru sömu 1
sömu fimmtán 1
fimmtán spurningarnar 1
spurningarnar lagðar 1
lagðar fyrir 2
gat svarað 1
svarað fleiri 1
fleiri spurningum 1
spurningum rétt. 1
rétt. Voru 1
Voru stoðirnar 1
stoðirnar ýmist 1
ýmist reknar 1
reknar niður 1
gólfið eða 1
þær stóðu 1
fyrir rotnun. 1
rotnun. Voru 1
Voru stofnendur 1
stofnendur 16 1
16 talsins. 1
talsins. Voru 1
Voru tengsl 1
tengsl Íslendinga 1
Þýskaland töluvert 1
töluvert mikil 1
ýmsir ungir 1
ungir Íslendingar 1
fóru t.d. 1
náms. Vöruvaðmál 1
Vöruvaðmál sem 1
kallað vara 1
vara var 1
var ódýrara 1
ódýrara og 1
og óvandaðra. 1
óvandaðra. Voru 1
Voru Valsmenn 1
Valsmenn þar 1
með orðnir 1
orðnir fyrstu 1
fyrstu Íslandsmeistararnir 1
Íslandsmeistararnir í 1
handknattleik. Voru 1
Voru þá 7
þá 77 1
77 ár 1
næsta gosi 1
gosi á 1
102 ár 1
liðu til 1
næsta goss 1
goss á 1
eftir. Voru 1
þá bandamenn 1
hans Þorgeir 1
Þorgeir skorargeir, 1
skorargeir, frændi 1
frændi Njáls, 1
Njáls, og 1
Mörk, (Björn 1
(Björn að 1
baki Kára). 1
Kára). Voru 1
þá byggðar 1
byggðar skrifstofur 1
hæðum kirkjuskipsins, 1
kirkjuskipsins, sem 1
kirkjunni afar 1
útlit. Voru 1
þá dætur 1
dætur Rósu, 1
Rósu, Sigríður 1
og Pálína, 1
Pálína, báðar 1
báðar skildar 1
skildar við 1
við eiginmenn 1
eiginmenn sína 1
og komnar 1
komnar til 2
þeirra. Voru 1
Voru það 6
verðlaun einstaks 1
einstaks keppanda 1
keppanda á 1
leikunum. Voru 1
það flugmóðurskip 1
flugmóðurskip tvö 1
gegna stóru 1
komandi orrustum 1
orrustum við 1
Japani. Voru 1
það Grjótgarður 1
Grjótgarður og 1
og Snækólfur, 1
Snækólfur, synir 1
synir Moldans 1
Moldans úr 1
úr Dungalsbæ 1
Dungalsbæ og 1
frændur Melkólfs 1
Melkólfs skotakonungs, 1
skotakonungs, sem 1
verið Malcolm 1
Malcolm II 1
II Keneðsson. 1
Keneðsson. Voru 1
það hans 1
hans seinustu 1
seinustu orð, 1
orð, er 1
er menn 2
menn heyrðu. 1
heyrðu. Voru 1
manns. Voru 1
þeir Þórólfur 1
Þórólfur spör 1
spör og 1
bræðurnir Þorbjörn 1
Þorbjörn tálkni 1
tálkni og 1
og Þorbjörn 2
Þorbjörn skúmi. 1
skúmi. Voru 1
Voru þær 1
þær prjónaðar 1
prjónaðar á 1
hringprjón. Voru 1
þá gerðar 1
hækka það 1
viðhalda því 1
sem ríkin 1
ríkin töldu 1
töldu viðunandi. 1
viðunandi. Voru 1
mikil vandkvæði 1
vandkvæði á 1
að sníða 1
sníða það 1
og þurfti. 1
þurfti. Voru 1
Voru þar 1
saman komnar 1
komnar 50-60 1
50-60 konur. 1
konur. Voru 1
Voru þau 6
úr vetursetu 1
í Sauðlauksdal. 1
Sauðlauksdal. Voru 1
þau hönnuð, 1
hönnuð, líkt 1
og kyrtill 1
kyrtill kvenna, 1
kvenna, sem 1
sem útgáfa 2
af klæðum 1
klæðum landnámsmanna. 1
landnámsmanna. Voru 1
öll dæmd 1
lét Árni 1
Árni hirðstjóri 1
hirðstjóri höggva 1
höggva þau 1
í Lambey 1
Lambey sama 1
ár. Voru 2
þau „samantekt 1
„samantekt á 1
á nýlegum 1
nýlegum blaðagreinum 1
blaðagreinum og 1
og bréfaskrifum 1
bréfaskrifum höfundarins 1
höfundarins um 1
um náskyld 1
náskyld efni, 1
farið hafa 1
á dreif 1
í birtingu. 1
birtingu. Voru 1
þau samþykkt 1
á eigendafundi? 1
eigendafundi? Voru 1
þau spurð 1
spurð sitt 1
hvoru lagi 1
lagi án 1
um svör 1
svör mótaðilans. 1
mótaðilans. Voru 1
þá úti 1
úti draumar 1
draumar Jóns 1
Jóns Vilhjálmssonar 1
Vilhjálmssonar um 1
embætti. Voru 1
Voru þeir 10
allir teknir 1
og hengdir, 1
hengdir, þar 1
síðan heita 1
heita Gálgaklettar. 1
Gálgaklettar. Voru 1
þeir Bergur 1
Bergur ábóti 1
ábóti og 1
og Laurentius 1
Laurentius biskup 1
í kærlegri 1
kærlegri vináttu.“ 1
vináttu.“ Voru 1
niður meðal 1
meðal heimamanna 1
þurrkuðu út 1
út heilu 1
heilu ættbálkana. 1
ættbálkana. Voru 1
þeir harðastir 1
harðastir í 1
í Árnessýslu, 1
Árnessýslu, en 1
mjög skæðir 1
skæðir í 1
Rangárvallasýslu. Voru 1
kallaðir flagellantarnir 1
flagellantarnir eða 1
eða sjálfspískarar. 1
sjálfspískarar. Voru 1
þeir menn 2
sem blóta 1
blóta skyldi 1
skyldi brotnir 1
brotnir um 1
um stein 1
stein þennan, 1
þennan, er 1
var Þórssteinn. 1
Þórssteinn. Voru 1
eitrað drykkjarvatnið 1
drykkjarvatnið og 1
og brenndir 1
báli. Voru 1
þeir Svalbarðsbræður 1
Svalbarðsbræður mjög 1
og valdamiklir 1
aldar. Voru 1
en Svínfellingar 1
Svínfellingar réðu 1
réðu Austur- 1
og Suðausturlandi 1
Suðausturlandi og 1
og Seldælir 1
Seldælir hluta 1
Vestfjörðum. Voru 1
að mat, 1
mat, er 1
þeir Ingólfur 1
Ingólfur komu 1
þeim. Voru 1
Voru þessar 2
þessar tunnur 1
tunnur flestar 1
á dekki 1
dekki skipsins. 1
skipsins. Voru 1
vélar iðulega 1
iðulega settar 1
mynni kolanáma, 1
kolanáma, og 1
fyrir afgangskolum. 1
afgangskolum. Voru 1
Voru þetta 2
þetta mikil 1
mikil tíðindi 1
tíðindi þar 1
sem söngkonurnar 1
söngkonurnar tvær 1
deilum undanfarin 1
þetta Svíri, 1
Svíri, Ásgarður, 1
Ásgarður, Tungutún, 1
Tungutún, Bárustaðir, 1
Bárustaðir, Staðarhóll, 1
Staðarhóll, Kista 1
Kista og 1
og Hamrakot. 1
Hamrakot. Voru 1
Voru þrír 1
þrír flekar 1
flekar jafnan 1
jafnan tengdir 1
bil tveggja 1
tveggja faðma 1
faðma löngum 1
löngum spotta. 1
spotta. Voru 1
Voru því 1
því prentuð 1
prentuð 5.000 1
5.000 eintök 1
testamentinu og 1
verkinu lokið 1
lokið 1807. 1
1807. Vor 1
Vor við 1
við sæinn 1
sæinn - 1
Texti: Árni 1
Árni úr 1
úr Eyjum. 1
Eyjum. Vösk, 1
Vösk, veður 1
veður yfir 1
yfir hlutina 1
hlutina og 1
ekkert mikið 2
geti það, 2
það, hún 1
hún bara 1
bara ætlar 1
eitthvað og 1
gerir það.” 1
það.” Votamæli 1
Votamæli er 1
haldið blautum 1
blautum með 1
úr bikar 1
bikar fyrir 2
mynd. Vothey 1
Vothey (eða 1
(eða súrhey) 1
súrhey) er 1
ýmist verkað 1
í súrheysturn, 1
súrheysturn, rúllur 1
rúllur eða 1
eða (flat)gryfjur. 1
(flat)gryfjur. Vothey 1
Vothey er 1
er hirt 1
hirt með 1
með sjálfhleðsluvagni 1
sjálfhleðsluvagni og 1
því keyrt 1
keyrt heim 1
að turni 1
eða gryfju. 1
gryfju. Votlendi 1
Votlendi er 1
með eitthvað 1
eitthvað blautt. 1
blautt. Vöttur 1
Vöttur var 1
um grófa 1
grófa hanska 1
hanska með 1
með belg 1
belg og 1
og þumli. 1
þumli. Votviðrasamt 1
Votviðrasamt er 1
er ársúrkoma 1
ársúrkoma 4.473 1
4.473 millimetrar. 1
millimetrar. Vöxtur 1
Vöxtur Emera 1
verið mikill. 1
mikill. Vöxtur 1
Vöxtur er 1
hraður í 1
aldri. Vöxtur 1
Vöxtur hafnar 1
hafnar verður 1
á fyllingum 1
fyllingum við 1
núverandi hafnarsvæði 1
hafnarsvæði og 1
í Eiðsvík. 1
Eiðsvík. Vöxtur 1
Vöxtur hefur 2
minnkandi erlenda 1
erlenda aðstoð 1
aðstoð en 1
háð fjárframlögum 1
fjárframlögum frá 1
frá brottfluttum 1
brottfluttum íbúum 1
mjög neikvæðan 1
neikvæðan viðskiptajöfnuð 1
viðskiptajöfnuð (20% 1
(20% af 1
af VLF 1
VLF árið 1
árið 2011). 1
2011). Vöxtur 1
verið hraður 1
hraður en 1
frá áætlunarbúskap 1
áætlunarbúskap í 1
í markaðsbúskap 1
markaðsbúskap hefur 1
mjög hæg. 1
hæg. Vöxturinn 1
Vöxturinn í 1
Kong og 2
og Singapúr 2
Singapúr er 1
vegna fjármálaþjónustu 1
fjármálaþjónustu meðan 1
meðan vöxtur 1
og Tævan 1
Tævan hefur 1
hefur stafað 1
af hátækniiðnaði. 1
hátækniiðnaði. Vöxtur 1
Vöxtur þekjumýra 1
þekjumýra og 1
og ruðning 1
ruðning skóga 1
skóga vegna 1
vegna landbúnaðar 1
landbúnaðar hafa 1
valdið skógeyðingu. 1
skógeyðingu. Vöxtur 1
Vöxtur þykkvalúrunnar 1
þykkvalúrunnar fer 1
eftir fæðuframboði, 1
fæðuframboði, líkt 1
öðrum fiskum. 1
fiskum. Voynich 1
Voynich og 1
þessi áletrun 1
áletrun gefi 1
gefi til 2
átt Voynich 1
handritið á 1
undan Baresch. 1
Baresch. V 1
V sem 1
inniheldur p. 1
p. VST 1
VST er 1
flokks 2,6 1
2,6 metra 1
breiður sjónauki 1
sjónauki útbúinn 1
útbúinn OmegaCAM 1
OmegaCAM sem 1
er 268 1
268 megapixla 1
megapixla CCD 1
CCD myndavél. 1
myndavél. Vučić 1
Vučić bað 1
bað Serba 1
um umboð 1
áfram viðræðum 1
2016. Vungtauflugvöllur 1
Vungtauflugvöllur er 1
norðan sveitarfélagið. 1
sveitarfélagið. VV&b 1
spiluðu þónokkuð 1
þónokkuð 2004, 1
2004, enn 1
meira 2005 1
2006. W3C 1
W3C hvetur 1
og útbreiðslu, 1
útbreiðslu, þróar 1
þróar hugbúnað 1
þjónar þeim 1
vera opinn 1
opinn vettvangur 1
um Vefinn. 1
Vefinn. Waalhaven, 1
Waalhaven, en 1
síðarnefndi gegndi 1
gegndi hlutverki 1
hlutverki hafnaraðstöðu 1
hafnaraðstöðu fyrir 1
fyrir kol, 1
kol, málma 1
og korn. 1
korn. Wacken 1
Wacken Open 1
Open Air 1
Air haldin 1
ári síðan. 1
síðan. Waco 1
Waco árásin 1
árásin 1993 1
og skotbardaginn 1
skotbardaginn milli 1
milli alríkislögreglunnar 1
alríkislögreglunnar (FBI) 1
(FBI) og 1
og Randy 1
Randy Weaver 1
Weaver á 1
Ridge 1992 1
1992 vakti 1
athygli almennings 1
á Milita-hreyfingunni. 1
Milita-hreyfingunni. † 1
† Wade 1
Wade Robson 1
Robson og 1
og Mia 1
Mia Michaels 1
Michaels deildu 1
deildu sigrinu 1
sigrinu með 1
Rob Marshall 1
John Deluca. 1
Deluca. Wagnar 1
Wagnar var 1
mjög þekktur. 1
þekktur. Wagner 1
Wagner and 1
and Lewis 1
Lewis hafa 1
tilkynnt getu 1
getu B. 1
bassiana til 1
til aðp 1
aðp lifa 1
sambýli (endophyte) 1
(endophyte) við 1
við maís. 1
maís. Wagner 1
Wagner gaf 1
út sjálfsævisögu 1
sjálfsævisögu sína 1
sína Pieces 1
Pieces of 1
My Heart: 1
Heart: A 1
A Life 1
Scott Eyman 1
Eyman og 1
út 23.september 1
23.september 2008. 1
2008. Wagner 1
Wagner lék 1
við: White 1
White Feather, 1
Feather, The 1
Mountain, In 1
In Love 1
and War, 1
War, The 1
Pink Pather 1
Pather og 1
og Titanic. 1
Titanic. Wagner 1
Wagner varð 1
varð forræðismaður 1
forræðismaður yfir 1
yfir dóttur 1
dóttur Wood 1
Wood Natasha 1
Natasha Gregson. 1
Gregson. Wahhabi 1
Wahhabi er 1
er hreintrúarstefna 1
hreintrúarstefna innan 1
innan Súnní 1
Súnní Islam 1
Islam sem 1
sem Muhammad 1
ibn ‘Abd 1
‘Abd al-Wahhab 1
al-Wahhab stofnaði 1
stofnaði á 1
í Mið-Arabíu 1
Mið-Arabíu og 1
og Saud-ættin 1
Saud-ættin tók 1
upp. Waismann 1
Waismann tók 1
tók samtölin 1
samtölin upp 1
síðar gefin 1
ritstjórn B.F. 1
B.F. McGuinness 1
McGuinness undir 1
titlinum Ludwig 1
Ludwig Wittgenstein 2
Wittgenstein og 1
og Vínarhringurinn 1
Vínarhringurinn (e. 1
(e. Ludwig 1
Wittgenstein and 1
the Vienna 1
Vienna Circle) 1
Circle) ( 1
( Waldseemüller 1
Waldseemüller gerir 1
sér fyrstur 1
manna grein 1
mikilvægi þessara 1
þessara orða. 1
orða. Wales 1
mestu fjallaland 1
fjallaland enda 1
þótt fjalllendi 1
fjalllendi sé 1
í Suður-Wales 1
Suður-Wales og 1
og Norður-Wales. 1
Norður-Wales. Wales 1
22 sveitarfélög 1
sveitarfélög (sýsluumdæmi 1
(sýsluumdæmi eða 1
eða borgir) 1
borgir) frá 1
1996. Walgalu, 1
Walgalu, Ngarigo 1
Ngarigo og 1
og Ngunnawal 1
Ngunnawal (en 1
(en úr 1
máli þeirra 1
nafn höfuðborgarinnar 1
höfuðborgarinnar tekið). 1
tekið). Wallace 1
Wallace (1981), 1
(1981), bls. 1
bls. 192. 1
192. Poulsen 1
bls. 238. 1
238. Wallace 1
Wallace beitti 1
gegn réttindabaráttunni 1
réttindabaráttunni og 1
tilraunum alríkisstjórnarinnar 1
alríkisstjórnarinnar til 1
á kynþáttaaðskilnaði 1
kynþáttaaðskilnaði í 1
í Alabama. 1
Alabama. Wallace 1
Wallace dó 1
1913. Wallace 1
Wallace eltir 1
eltir eftir 1
eftir digimonanum, 1
digimonanum, Wendimon, 1
Wendimon, sem 1
ræðst alltaf 1
hann. Wallace 1
Wallace er 2
er handlaginn 1
handlaginn uppfinningamaður 1
uppfinningamaður á 1
einhverjum óræðum 1
óræðum miðjum 1
aldri. Wallace 1
síðasti bandaríski 1
bandaríski forsetaframbjóðandinn 1
forsetaframbjóðandinn utan 1
stóru flokkanna 1
flokkanna tveggja 1
unnið kjörmenn 1
kjörmenn í 1
kosningum. Wallace 1
Wallace F. 1
F. Bennet 1
Bennet en 1
en Bennet 1
Bennet varð 1
seinna leiðbeinandi 1
leiðbeinandi hans. 1
hans. Wallace 1
Wallace & 1
& Gromit 1
Gromit hafa 1
þremur hálftíma 1
hálftíma löngum 1
löngum myndum 1
lengd. Wallace 1
Wallace lét 1
hverfa út 1
um bakdyr 1
bakdyr áður 1
verulegra átaka 1
kom en 1
þessum gjörningi 1
gjörningi varð 1
þó þjóðhetja 1
þjóðhetja aðskilnaðarsinna 1
aðskilnaðarsinna í 1
Bandaríkjanna. Wallacelínan 1
Wallacelínan sýnir 1
sýnir skil 1
mismunandi tegunda. 1
tegunda. Wallace 1
Wallace reyndi 1
gegn lagabreytingu 1
lagabreytingu til 1
heimila honum 1
endurkjörs en 1
en brá 1
brá síðan 1
fá eiginkonu 1
eiginkonu sína, 1
sína, Lurleen, 1
Lurleen, til 1
embættið. Wallace 1
Wallace skipaði 1
skipaði jafnframt 1
jafnframt ríkislögreglu 1
ríkislögreglu Alabama 1
Alabama að 1
stöðva kröfugöngu 1
kröfugöngu blökkumanna 1
blökkumanna frá 1
frá Selma 2
Selma til 2
til Montgomery 2
Montgomery með 1
valdi árið 1
1965. Wallechinsky, 1
Wallechinsky, David 1
og Irving 1
Irving Wallace, 1
Wallace, Geothermal 1
Geothermal „Energy 1
„Energy History 1
History and 1
and Development“ 1
Development“ á 1
á Trivia-Library.com 1
Trivia-Library.com (Skoðað 1
(Skoðað 29. 1
mars 2011). 1
2011). Wallenstein 1
Wallenstein hóf 1
hóf viðræður 1
frið en 1
þá myrtur 1
myrtur að 1
ósk keisarans 1
keisarans vegna 1
myndi svíkja 1
svíkja málstaðinn. 1
málstaðinn. Wallenstein 1
Wallenstein sjálfur 1
rak flótta 1
flótta Danakonungs 1
Danakonungs norður 1
um Slésvík-Holtsetalandi 1
Slésvík-Holtsetalandi og 1
hertók síðan 1
síðan Jótland. 1
Jótland. Wallpaper* 1
Wallpaper* handbók 1
um Reykjavík. 1
Reykjavík. Walpole 1
Walpole gegndi 1
embætti forsætisráðherrans 1
forsætisráðherrans lengur 1
annar. Walsh 1
Walsh ákveður 1
að gangsetja 1
gangsetja Adam 1
Adam en 1
og sleppur. 1
sleppur. Walt 1
Disney lést 1
lést nokkuð 1
fram 65 1
aldri úr 1
úr lungnakrabbameini, 1
lungnakrabbameini, en 1
reykt mikið 1
mikið mest 1
líf. Walter 1
Walter Burley 1
Burley Griffin 1
Griffin alþjóðlega 1
alþjóðlega keppni 1
skipulag borgarinnar. 1
borgarinnar. Walther 1
Walther Kossel 1
Kossel lýsti 1
lýsti jónatenginu 1
jónatenginu fyrstur 1
1916. Walz 1
Walz bað 1
bað CNN 1
CNN afsökunar 1
að Jiminez 1
Jiminez og 1
og tökulið 1
tökulið hans 1
hans hefðu 2
hefðu aðeins 1
vinna sitt 1
hefðu hagað 1
hagað sér 1
innan réttinda 1
réttinda sinna. 1
sinna. Wandel-haf 1
Wandel-haf nær 1
nær vestur 1
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norðvesturs til 1
suðausturs. Wuornos 1
Wuornos sakaði 1
sakaði afa 1
kynferðislega áreitni 1
áreitni og 2
ofbeldi. Wuosnos 1
Wuosnos var 1
dæmd sakhæf 1
sakhæf af 1
þremur geðlæknum 1
geðlæknum og 1
og aftaka 1
aftaka hennar 1
október 2002. 1
2002. Wu 1
Wu skiptist 1
fjölmargar mállýskur, 1
mállýskur, þar 1
meðal shanghaihua. 1
shanghaihua. Wu 1
Wu var 1
yfir Kína 1
sem keisaraynja 1
keisaraynja í 1
2000 ára 1
sögu kínverska 1
kínverska keisaraveldisins. 1
keisaraveldisins. Wu 1
Wu 午 1
午 hefur 1
hefur merkinguna 1
merkinguna „hádegi“ 1
„hádegi“ en 1
kínversku tímatali 1
tímatali skírskotar 1
skírskotar það 1
til hestamerkisins 1
hestamerkisins í 1
kínverskri stjörnuspeki. 1
stjörnuspeki. WWF 1
WWF reka 1
reka sjóð 1
sem þiggur 1
þiggur framlög 1
framlög sín 1
sín aðallega 1
opinberum aðilum 1
aðilum og 1
fyrirtækjum. Wyk 1
Wyk er 1
höfuðstaður Föhr 1
Föhr og 1
með 4.400 1
4.400 íbúa. 1
íbúa. Xander 1
Xander hjálpar 1
eftir smávandræðalegt 1
smávandræðalegt samtal 1
samtal fer 1
í tími. 1
tími. Xander 1
Xander kemur 1
kemur allt 1
einu undrandi 1
undrandi undan 1
undan bókahillunum 1
bókahillunum og 1
heyrði samtalið 1
samtalið þeirra. 1
þeirra. Xander 1
og Jesse 1
Jesse koma 1
byrja tala 1
Xander afhendir 1
afhendir Buffy 1
Buffy stikann 1
stikann hennar. 1
hennar. Xbox 1
Xbox Live 1
Live þjónustan 1
þjónustan býður 1
býður notendum 1
notendum uppá 1
spila við 1
niðurhala leikjum 1
og leikja 1
leikja sýnishornum, 1
sýnishornum, sjónvarpsþáttum, 1
tónlistarmyndbönd eða 1
leigja mynd. 1
mynd. Xcas 1
Xcas og 1
og Giac 1
Giac eru 1
á rími 1
rími frá 1
fyrra "Erable" 1
"Erable" verkefninu. 1
verkefninu. Xena: 1
Xena: Warrior 1
Warrior Princess 1
Princess er 1
bandarískur gamanþáttur 1
gamanþáttur um 1
vinum er 1
er búa. 1
búa. Xenofanes 1
Xenofanes gagnrýndi 1
gagnrýndi trúarbrögð 1
trúarbrögð síns 1
manngervingu guðanna. 1
guðanna. Xenofon 1
Xenofon færir 1
að harðstjórinn 1
harðstjórinn sé 1
engu hamingjusamari 1
hamingjusamari en 1
en óbreyttur 1
óbreyttur borgari. 1
borgari. Xenofon 1
för. Xenofon 1
seinna gerður 1
frá Aþenu, 1
Aþenu, sennilega 1
barðist undir 1
stjórn Agesilásar, 1
Agesilásar, konungs 1
konungs Spörtu, 1
Spörtu, gegn 1
gegn Aþenu 1
við Koroneiu. 1
Koroneiu. Xenokrates 1
Xenokrates tók 1
stjórn Akademíunnar 1
Akademíunnar eftir 1
eftir Spevsippos. 1
Spevsippos. Xerxes 1
Xerxes hélt 1
til Attíkuskaga, 1
Attíkuskaga, þar 1
tók Aþenu 1
brenndi hana. 1
hana. Xhosa 1
Xhosa er 1
líkt súlú 1
súlú að 1
að málin 1
leyti gagnkvæmt 1
gagnkvæmt skiljanleg. 1
skiljanleg. XHTML 1
XHTML er 1
úr HTML 1
HTML og 1
og XML 1
XML þar 1
af HTML 1
HTML í 1
í XML. 1
XML. Xiahou 1
Dun hafði 1
gefið nálæga 1
nálæga aðstoð 1
aðstoð til 1
til Cao 1
Cao Caos 2
Caos í 1
fyrstu bardögunum 1
bardögunum gegn 1
gegn Dong 1
Dong Zhuo 1
Zhuo sem 1
við Yanzhou, 1
Yanzhou, og 1
að fulltrúa 1
fulltrúa herforingi. 1
herforingi. Xiahou 1
Dun leiddi 1
síðan landbúnaðaráætlun 1
landbúnaðaráætlun í 1
við Chenliu. 1
Chenliu. Xiahou 1
Dun safnaði 1
safnaði strax 1
saman léttu 1
léttu riddaraliði 1
riddaraliði og 1
til Juancheng, 1
Juancheng, þar 1
fjölskylda Cao 1
Caos átti 1
átti heima. 1
heima. Xian 1
Xian borg 1
staða hinna 1
fornu kínversku 1
kínversku höfuðborga 1
höfuðborga Fenghao 1
Fenghao og 1
og Chang'an 1
Chang'an - 1
í Norðvestur-Kína. 1
Norðvestur-Kína. Xian 1
Xian (eða 1
(eða Xi'an 1
Xi'an eða 1
eða Sian) 1
Sian) ( 1
( Xian 1
Xian er 2
mikilvæg háskóla- 1
háskóla- og 1
og vísindaborg 1
vísindaborg í 1
Kína, sérstaklega 1
sviði náms 1
í raunvísindum. 1
raunvísindum. Xian 1
í frjósömu 1
frjósömu dal 1
dal Wei-fljótsins 1
Wei-fljótsins og 1
við skjólsæla 1
skjólsæla Guanzhong-sléttuna 1
Guanzhong-sléttuna þar 1
sem hveiti, 1
hveiti, bómull 1
og te 1
te er 1
er ræktað. 2
ræktað. Xian 1
Xian varð 1
varð menningarleg 1
f.Kr. með 1
stofnun Zhou 1
Zhou veldisins. 1
veldisins. Xiao-Mei 1
Xiao-Mei fæðir 1
öðrum þættinum 1
vegna mistaka 1
mistaka er 1
ekki barn 1
barn Carlos 1
og Gabrielle, 1
Gabrielle, heldur 1
svart barn. 1
barn. Xia-veldið 1
Xia-veldið var 1
sem Xi 1
Xi („vestur“) 1
(„vestur“) Xia. 1
Xia. XIII 1
XIII hafði 1
hafði ákveðið 2
segja poppaðri 1
poppaðri endurtekningu 1
endurtekningu stríð 1
ræða vers 1
vers og 1
og viðlög, 1
viðlög, þá 1
eru útsetningarnar 1
útsetningarnar breyttar 1
breyttar þegar 1
þegar kaflarnir 1
kaflarnir koma 1
fyrir næst. 1
næst. XIII 1
XIII náði 1
náði samningi 1
útgáfu Salt 1
Salt við 1
við Spor. 1
Spor. XIII 1
XIII var 1
var iðin 1
iðin við 2
enginn trommuleikari 1
trommuleikari var 1
sveitina heldur 1
af trommuleik 1
trommuleik Halls 1
Halls á 1
tónleikum. Xi 1
Xi Jinping 2
Jinping hefur 1
leiðtogi Kommúnistaflokks 1
Kommúnistaflokks Alþýðulýðveldis 1
Alþýðulýðveldis Kína 1
2013. Xi 1
Jinping núverandi 1
núverandi forseti 1
forseti Kína 2
leiðtogi „fimmtu“ 1
„fimmtu“ valdakynslóðar 1
valdakynslóðar Kína. 1
Kína. Xingqing 1
Xingqing hverfi 1
höfuðborginni Yinchuan 1
Yinchuan í 1
Ningxia. Xinjiang 1
Xinjiang er 1
kallað Austur-Túrkistan, 1
Austur-Túrkistan, Austur-Túrkestan, 1
Austur-Túrkestan, Kínverska 1
Kínverska Túrkistan 1
Túrkistan eða 1
eða Úígúrstan. 1
Úígúrstan. Xi 1
Xi Zhongxun 1
Zhongxun fæddist 1
fjölskyldu landeigenda 1
landeigenda í 1
í Fuping-sýslu 1
Fuping-sýslu í 1
í Shaanxi-héraði. 1
Shaanxi-héraði. XML 1
XML Base 1
Base varð 1
að tilmælum 1
tilmælum árið 1
2001. Xserve 1
Xserve G4 1
G4 er 1
með CD 1
CD ROM 1
ROM drif 1
drif að 1
framan. XSL-vinnuhópurinn 1
XSL-vinnuhópurinn tók 1
hjá W3C 1
W3C árið 1
sér drögum 1
drögum árið 1
1998. X-þjónninn 1
X-þjónninn sendir 1
móti inntaksboð 1
inntaksboð á 1
við músahreyfingar, 1
músahreyfingar, lyklaborðsslátt 1
lyklaborðsslátt o.s.frv. 1
o.s.frv. aftur 1
til forritsins. 1
forritsins. Yamato 1
Yamato og 1
og Jou 1
Jou tekst 1
hennar, eins 1
Gabumon áður. 1
áður. Yambú 1
Yambú er 1
elsti flokkur 1
flokkur rúmbu 1
rúmbu og 1
líkjast kassa 1
er tómarúm 1
tómarúm að 1
milli fótanna 1
fótanna og 1
svo slegið 1
á viðinn. 1
viðinn. Yambú 1
Yambú -og 1
-og guaguancólögin 1
guaguancólögin byrja 1
að stafirnir 1
stafirnir gefa 1
gefa taktinn 1
taktinn með 1
fimm nótna 1
nótna mynstri 1
er hjartslátturinn 1
hjartslátturinn í 1
allt lagið. 1
lagið. Yan 1
Yan Wang 1
Wang leitaði 1
til Jaðikeisarans 1
Jaðikeisarans vegna 1
vegna áhyggjum 1
lítill api 1
api væri 1
setja lífið 1
lífið sjálft 1
í ójafnvægi. 1
ójafnvægi. Yar'Adua 1
Yar'Adua lést 1
Jonathan sór 1
sór því 1
því embættiseið 1
forseti Nígeríu 1
Nígeríu næsta 1
dag. Yar'Adua 1
Yar'Adua tók 1
af Obasanjo 1
Obasanjo sem 1
lok sama 1
sama mánaðar. 1
mánaðar. Yashin 1
Yashin olli 1
þó vonbrigðum 1
vonbrigðum í 1
þótti stórhneyksli 1
stórhneyksli þegar 1
fjögur mörk 1
gegn Kólumbíumönnum, 1
Kólumbíumönnum, þar 1
af eitt 1
eitt beint 1
úr hornspyrnu. 1
hornspyrnu. Yaya 1
Yaya Touré 1
Touré er 1
bróðir Kolo 1
Kolo Touré 1
Touré og 1
stóri bróðir 1
bróðir Ibrahim 1
Ibrahim Touré, 1
Touré, sem 1
í júni 1
júni árið 1
2014. Yður 1
Yður mun 1
mun þykja 1
þykja landfógetinn 1
landfógetinn raupsamur 1
raupsamur í 1
meira lagi, 1
lagi, og 1
hann lært 1
lært það 1
af Horrebow 1
Horrebow sem 1
sem hefir. 1
hefir. Yearly 1
Yearly figure 1
figure according 1
according to 1
to " 1
" Auk 1
það neðanjarðarlestakerfið 1
neðanjarðarlestakerfið með 1
með flestu 1
flestu stöðvar 1
stöðvar í 1
heimi. Y 1
Y eða 1
eða y 1
y (borið 1
fram ufsilon 1
ufsilon y 1
y eða 1
eða ypsílon 1
ypsílon y) 1
y) er 1
28. Yellowstone 1
Yellowstone er 1
þjóðgarður heims, 1
heims, stofnaður 1
1872. Yellowstone-þjóðgarðurinn 1
Yellowstone-þjóðgarðurinn eða 1
einfaldlega Yellowstone 1
Yellowstone ( 1
( Yepun 1
Yepun var 1
upphaflega þýtt 1
sem Síríus 1
Síríus en 1
raun Venus. 1
Venus. Yes 1
Yes voru 1
fyrir langar 1
flóknar lagasmíðar. 1
lagasmíðar. Yfir 1
Yfir 10.000 1
10.000 keppendur 1
frá 204 1
204 löndum 1
leikunum. Yfir 1
Yfir 100 2
100 létust 1
í sprengingunni. 1
sprengingunni. Yfir 1
100 verk 1
verk hafa 1
fyrir kórinn 1
ferðast víða. 1
víða. Yfir 1
Yfir 1500 1
1500 hús 1
hús brunnu. 1
brunnu. Yfir 1
Yfir 1,8 1
1,8 milljón 1
milljón fluttu 1
2011. Yfir 1
Yfir 200 2
200 forn 1
forn byrgi 1
byrgi eru 1
jaðri Bæjarhrauns 1
Bæjarhrauns ofan 1
ofan þjóðvegarins 1
þjóðvegarins þar 1
fiskur hafi 1
geymdur og 1
þurrkaður. Yfir 1
200 ræktunarafbrigði 1
ræktunar. Yfir 1
Yfir 240 1
lífið. Yfir 1
Yfir 250.000 1
250.000 km² 1
km² lands, 1
lands, einkum 1
í Norður-Kasakstan, 1
Norður-Kasakstan, var 1
var uppskorið 1
uppskorið sem 1
sem akurlendi 1
akurlendi á 1
meðan „Jómfrúarlandaáætlunin“ 1
„Jómfrúarlandaáætlunin“ stóð 1
yfir. Yfir 2
Yfir 25 1
25 ólíkar 1
ólíkar herdeildir 1
herdeildir störfuðu 1
innan Varnarliðsins 1
Varnarliðsins en 1
en kjarni 1
úr Atlantshafsflugsveit 1
Atlantshafsflugsveit Bandaríkjaflota, 1
Bandaríkjaflota, Naval 1
Naval Air 1
Air Force 1
Force Atlantic, 1
Atlantic, með 1
Norfolk í 1
Virginíu. Yfir 1
Yfir 3000 1
3000 efni 1
efni finnast 1
í tóbaksreyk, 1
tóbaksreyk, og 1
öll skaðleg 1
skaðleg heilsu 1
heilsu manna. 1
manna. Yfir 1
Yfir 300 1
300 gripir 1
gripir fundust 1
við rannsóknina. 1
rannsóknina. Yfir 1
Yfir 30 1
30 fuglategundir 1
fuglategundir hafa 1
sést þar. 1
þar. Yfir 2
Yfir 38° 1
38° breiddargráðu 1
breiddargráðu er 1
er útgeislun 1
útgeislun jarðarinnar 1
jarðarinnar meiri 1
en geislun 1
geislun sem 1
frá sólinni. 1
sólinni. Yfir 1
Yfir 40 1
eintök hljómplatna 1
hljómplatna Morrissette 1
Morrissette hafa 1
selst á 3
heimsvísu. Yfir 1
Yfir 5.000 2
manns deildu 1
deildu skilaboðunum, 1
skilaboðunum, án 1
eingöngu misnotkun 1
misnotkun af 1
hálfu rafbarbara 1
rafbarbara (net 1
(net hryðjuverkamanni, 1
hryðjuverkamanni, e. 1
e. hoaxer). 1
hoaxer). Yfir 1
5.000 rúmmetrar 1
rúmmetrar af 1
snjó fóru 1
í verkið. 1
verkið. Yfir 1
Yfir 500 5
500 fuglar 1
Ítalíu eða 1
eru flækingar. 1
flækingar. Yfir 1
500 Hjaltlendingar 1
Hjaltlendingar létust 1
stríðinu, hlutfallslega 1
hlutfallslega fleiri 2
Bretlandi. Yfir 1
500 létust 1
og 70.000 1
70.000 misstu 1
sín. Yfir 2
gosstöðvunum og 1
svæðið rýmt. 1
rýmt. Yfir 1
500 þjóðarbrot 1
þjóðarbrot búa 1
landinu. Yfir 1
Yfir 6000 1
6000 létust, 1
létust, 36 1
þúsund slösuðust 1
manns misstu 2
Yfir 600 1
600 vestrar 1
vestrar voru 1
1978. Yfir 1
Yfir 620.000 1
620.000 eintök 1
Bretlandi frá 1
með apríl 1
2012. Yfir 1
Yfir 650 1
650 vísindamenn 1
vísindamenn vinna 1
Yfir 7000 1
7000 manns 1
fórust. Yfir 1
Yfir 70 2
70 myndir 1
13.000 miðar 1
miðar seldir. 1
seldir. Yfir 1
70 rit 1
rit Götsche 1
Götsche voru 1
fimm læknatímaritunum 1
læknatímaritunum (The 1
(The Lancet, 1
Lancet, BMJ, 1
BMJ, JAMA, 1
JAMA, Annals 1
of Internal 1
Internal Medicine 1
Medicine og 1
New England 1
England Journal 1
of Medicine). 1
Medicine). Yfir 1
Yfir 75% 1
75% kjósenda 1
kjósenda greiddu 1
aukinni sjálfsstjórn. 1
sjálfsstjórn. Yfir 1
Yfir 80% 1
af gúar 1
gúar á 1
heimsmarkaði kemur 1
Indlandi. Yfir 1
Yfir 90% 1
eru Kómoreyingar 1
Kómoreyingar og 1
samkvæmt manntalinu 1
manntalinu 2007 1
60% þeirra 1
þeirra fæddir 1
á Mayotte, 1
Mayotte, en 1
tæp 30% 1
30% innflytjendur 1
frá Kómoreyjum. 1
Kómoreyjum. Yfir 1
Yfir 95% 1
95% lofthjúpsins 1
lofthjúpsins á 1
er koltvísýringur 1
koltvísýringur á 1
móti aðeins 1
um 0,035% 1
0,035% af 1
koltvísýringi í 2
andrúmsloftinu á 2
jörðinni. Yfir 1
Yfir 9 1
9 milljón 1
í herþjónustu, 1
herþjónustu, varaliði 1
varaliði eða 1
eða stoðsveitum, 1
stoðsveitum, sem 1
um 37% 1
37% allra 1
landsins. Yfir 1
Yfir ána 1
ána voru 1
settir 16 1
16 steinbogar. 1
steinbogar. Yfir 1
Yfir árin 1
árin fékk 1
fékk Harry 1
Harry mörg 1
í pósti 1
pósti en 1
en Dursley 1
Dursley hjónin 1
hjónin földu 1
földu þau 1
frá Harry 1
væri galdrakarl. 1
galdrakarl. Yfirboðarar 1
Yfirboðarar hans 1
í reglunni 1
reglunni sýndu 1
alltaf skilning 1
skilning fyrir 1
þetta. Yfirboðari 1
Yfirboðari sjófólksins 1
sjófólksins í 1
leiðangri þessum 1
þessum lautenant 1
lautenant Holstein 1
einnig skotinn 1
bana. Yfirborð 1
Yfirborð Deimosar 1
Deimosar er 1
þakið þykku 1
þykku lagi 1
lagi ryks 1
ryks svo 1
svo smáatriði 1
smáatriði yfirborðsins 1
yfirborðsins sjást 1
sjást illa. 1
illa. Yfirborð 1
Yfirborð eyjunnar 1
eyjunnar hallar 1
hallar frá 1
frá sandströndum 1
sandströndum í 1
að klettum 1
klettum í 1
norðri. Yfirborð 1
Yfirborð hennar 1
rifflað í 1
í svipuðu 1
svipuðu lagi 1
lagi eins 1
og bárujárn 1
bárujárn eða 1
litlar öldur 1
á öldunum 1
öldunum eru 1
örsmáar perlur. 1
perlur. Yfirborðhiti 1
Yfirborðhiti á 1
á sandinum 2
sandinum getur 1
gráðum. Yfirborðið 1
Yfirborðið oftast 1
oftast hrjúft 1
hrjúft með 1
með misbreiðum 1
misbreiðum þver- 1
þver- og 1
og langrákum 1
langrákum svo 1
svo skelin 1
skelin verður 1
verður rúðumynstruð. 1
rúðumynstruð. Yfirborð 1
Yfirborð jarðarinnar 1
stöðugri hreyfingu, 1
hreyfingu, og 1
og jarðflekana, 1
jarðflekana, sem 1
sem heimsálfurnar 1
heimsálfurnar eru 1
eru á, 1
og frá, 1
þeir búið 1
til nokkurs 2
konar risaheimsálfu. 1
risaheimsálfu. Yfirborð 1
Yfirborð lands 1
er kaldara 1
en sjávaryfirborð. 1
sjávaryfirborð. Yfirborðsbylgjukvarðinn 1
Yfirborðsbylgjukvarðinn (M 1
(M s 1
s ) 1
) mælir 1
mælir bara 1
bara yfirborðsbylgjur 1
yfirborðsbylgjur í 1
jörðinni. Yfirborðseinkenni 1
Yfirborðseinkenni tunglsins 1
tunglsins eru 1
völdum mismikils 1
mismikils endurskins 1
endurskins fremur 1
en mishæða 1
mishæða í 1
landslagi. Yfirborð 1
Yfirborð sem 1
þessum eiginleikum 1
eiginleikum búið 1
búið hefur 2
sér tvöfaldan 1
tvöfaldan ávinning. 1
ávinning. Yfirborð 1
Yfirborð sjávar 1
við Funafuti 1
Funafuti hefur 1
hefur risið 1
risið um 1
um 3,9 1
3,9 mm 1
er tvöfalt 1
tvöfalt heimsmeðaltal. 1
heimsmeðaltal. Yfirborð 1
Yfirborð sveppsins 1
þakið litlum 1
litlum nöbbum. 1
nöbbum. Yfirborð 1
Yfirborð vatnsins 1
breytingu orðið 1
orðið 90 1
90 metrar 1
flatarmálið 2,7 1
2,7 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Yfirborð 1
Yfirborð þessara 1
þessara halastjarna 1
halastjarna er 1
tiltölulega dökkt 1
dökkt því 1
því dökkt 1
dökkt ryk 1
ryk (m.a. 1
(m.a. kolefnissambönd) 1
kolefnissambönd) situr 1
þegar ísinn 1
ísinn í 1
í ystu 2
ystu lögunum 1
lögunum hefur 1
hefur gufað 1
gufað upp. 1
upp. Yfir 1
Yfir breiðari 1
breiðari sund 1
sund eins 1
og firði 2
yfirleitt byggður 1
byggður grjótgarður 1
grjótgarður og 1
brýr aðallega 1
tryggja eðlileg 1
eðlileg sjávarföll. 1
sjávarföll. Yfirburðarstaða 1
Yfirburðarstaða telst 1
telst þá 1
þá einhvers 1
konar staða 1
sem andstæðingurinn 2
andstæðingurinn getur 2
ekki meitt 1
meitt mann 1
getur meitt 1
meitt andstæðinginn 1
andstæðinginn eða 1
upp. Yfirbyggða 1
Yfirbyggða verslunargatan 1
verslunargatan Galleria 1
Galleria Vittorio 1
Vittorio Emanuele 1
Emanuele II 1
Mílanó var 1
árunum 1865-1877. 1
1865-1877. Yfirbygging 1
Yfirbygging hjúphjólsins 1
hjúphjólsins getur 1
það viðkvæmara 1
fyrir hliðarvindum 1
hliðarvindum en 1
en sambærilegt 1
sambærilegt hjól 1
hjól án 1
án hjúps. 1
hjúps. Yfirbyggingin, 1
Yfirbyggingin, hjúpurinn, 1
hjúpurinn, nær 1
tilfellum yfir 1
yfir hjólin 1
hjólin til 1
draga enn 1
úr loftmótstöðu. 1
loftmótstöðu. Yfir 1
Yfir daginn 1
voru grösin 1
grösin síðan 1
síðan þurrkuð 1
í sólinni 1
sólinni og 1
fólkið skemmti 1
meðan með 1
söngvum og 1
öðrum kveðskap 1
kveðskap eða 1
eða lagðist 1
lagðist til 1
hvíldar til 1
svo endurtekið 2
endurtekið leikinn 1
nýju. Yfir 1
Yfir er 1
er nótt 1
nótt og 2
og stirndur 1
stirndur himinn 1
himinn og 1
og máninn 1
máninn uppi. 1
uppi. Yfirfallsker 1
Yfirfallsker er 1
einfalt tæki 1
mæla rúmmál 1
rúmmál hluta 1
eða rúmmetra. 1
rúmmetra. Yfirferð 1
Yfirferð getur 1
verið hættuleg 1
nokkur banaslys 1
banaslys orðið 1
ánni. Yfir 1
Yfir fimm 1
stigum þjóðfélagsins 1
rannsóknar og 1
hver handtakan 1
handtakan rak 1
rak aðra. 1
aðra. Yfirgaf 1
Yfirgaf hann 2
hann háskóla 1
eyddi miðjum 1
í bæjarleikhúsunum 1
bæjarleikhúsunum áður 1
Kaliforníu um 1
sjötta áratugsins. 1
áratugsins. Yfirgaf 1
hann þáttinn 1
þáttinn eftir 1
eftir fjóru 1
fjóru þáttaröðina 1
þáttaröðina vegna 1
persónulegra vandamála. 1
vandamála. Yfirgefið 1
Yfirgefið kjarnorkuver 1
kjarnorkuver Tsjernobyl 1
Tsjernobyl sést 1
í fjarska. 2
fjarska. Yfirgnæfandi 1
Yfirgnæfandi líkur 1
merkingin sé 1
sé lögin 1
frá Bjarkey. 1
Bjarkey. Yfirgnæfandi 1
Yfirgnæfandi meirihluti 1
íbúa kaus 1
stjórn. Yfir 1
Yfir heiðina 1
heiðina lá 1
áður Þjóðvegur 1
Þjóðvegur 1 1
fjölmörgum beygjum 1
beygjum og 1
og sveigjum, 1
sveigjum, einkum 1
einkum austan 1
austan megin, 1
megin, en 1
voru beygjurnar 1
beygjurnar 13 1
13 talsins. 1
talsins. Yfir 1
Yfir helming 1
upprunalegum gróðri 1
og dýralífi 1
dýralífi er 1
á náttúruverndarsvæðum 1
náttúruverndarsvæðum eins 1
og Bukit 1
Bukit Timah-þjóðgarðinum 1
Timah-þjóðgarðinum og 1
og Sungei 1
Sungei Buloh-votlendinu. 1
Buloh-votlendinu. Yfir 1
Yfir helmingur 1
eru erlendir 1
erlendir verkamenn 1
og innflytjendur. 1
innflytjendur. Yfirhöfuð 1
Yfirhöfuð virtist 1
virtist honum 1
liggja allt 1
augun uppi, 1
uppi, bæði 1
bæði bóklegt 1
og verklegt. 1
verklegt. Yfir 1
Yfir hundrað 1
þær myndir 1
oft skreyttir 1
skreyttir stafir, 1
stafir, blómaskraut 1
blómaskraut og 1
og sjálfsmyndir. 1
sjálfsmyndir. Yfir 1
Yfir hverri 2
hverri sjálfstæðri 1
sjálfstæðri kirkju 1
í Heimssambandi 1
Heimssambandi biskupakirkna 1
biskupakirkna er 1
þeirra stærri 1
stærri fleiri 1
en einn. 1
einn. Yfir 1
er sóknarþing 1
sóknarþing sem 1
allir kjósendur 1
kjósendur sóknarinnar 1
sóknarinnar eiga 1
sæti í. 1
í. Leiðtogi 1
Leiðtogi sóknarinnar 1
sóknarinnar er 1
er löggæslufulltrúi 1
löggæslufulltrúi (Connétable) 1
(Connétable) sem 1
senn. Yfir 1
Yfir Irkenveldinu 1
Irkenveldinu ríkja 1
ríkja „hinir 1
„hinir almáttugu 1
almáttugu Hæstu“ 1
Hæstu“ (The 1
(The Almighty 1
Almighty Tallest) 1
Tallest) sem 1
tveir þegar 1
gerast þar 1
jafn háir. 1
háir. Yfirkjörstjórnir 1
Yfirkjörstjórnir sveitarfélaga 1
sveitarfélaga sjá 1
eru kosnar 1
kosnar á 1
fundi sveitarstjórna. 1
sveitarstjórna. Yfirleitt 1
Yfirleitt báru 1
báru Reykjavíkurmenn 1
Reykjavíkurmenn sigur 1
býtum og 2
þóttu leikir 1
leikir þeirra 1
og sjómannanna 1
sjómannanna hin 1
mesta skemmtun, 1
skemmtun, einkum 1
danskir sjómenn 1
sjómenn voru 1
sigraðir. Yfirleitt 1
Yfirleitt eiga 1
eiga viðskiptafundir 1
viðskiptafundir sér 1
í fundarsal 1
fundarsal sem 1
sérstakur salur 1
byggingu með 1
með borði, 1
borði, stólum 1
stólum og 1
aðstöðu eins 1
og myndbandssýningarvél 1
myndbandssýningarvél og 1
og töflu. 1
töflu. Yfirleitt 1
Yfirleitt er 24
áhersla í 2
framburði til 1
rita skal 2
skal eitt 1
eða tvö, 1
allmargar undantekningar 1
undantekningar (út 1
(út af, 1
af, fram 1
fram hjá, 1
hjá, eins 1
eins og) 1
og) þar 1
sem "reglan" 1
"reglan" byggist 1
á orðflokki 1
orðflokki frekar 1
en áherslu 1
áherslu í 1
framburði. Yfirleitt 1
til þrepaskiptur 1
þrepaskiptur staðall 1
sem leiðinni 1
að uppfylla. 1
uppfylla. Yfirleitt 1
nota matarsóda 1
matarsóda eingöngu 1
þegar uppskriftin 1
uppskriftin gerir 1
fyrir lyftidufti, 1
lyftidufti, nema 1
ef bætt 1
bætt er 1
við súru 1
súru hráefni 2
koma lyftingunni 1
lyftingunni af 1
stað, því 1
að matarsóda 1
matarsóda vantar 1
vantar sýruna 1
sýruna til 1
fá kökuna 1
kökuna til 1
að lyftast. 1
lyftast. Yfirleitt 1
farið þrisvar, 1
þrisvar, þ.e. 1
aðrar göngur 1
göngur og 1
og eftirleit. 1
eftirleit. Yfirleitt 1
er greiðslukortið 1
greiðslukortið tengt 1
tengt bankareikningi 1
bankareikningi handhafans. 1
handhafans. Yfirleitt 1
sjá Teistu 1
Teistu staka 1
staka en 1
litlum hópum. 1
hópum. Yfirleitt 1
þrífa efni 1
hafa þétt 1
þétt yfirborð 1
yfirborð eins 1
og málmar, 1
málmar, gler 1
hörð plastefni 1
plastefni með 1
sérstökum hreinsiefnum 1
hreinsiefnum til 1
hreinsa myglusveppinn. 1
myglusveppinn. Yfirleitt 1
hver gotnesk 1
gotnesk undirstefna 1
undirstefna með 1
sitt útlit 1
tónlistin endurspegli 1
endurspegli hvort 1
annað. Yfirleitt 1
á tegundina 1
illgresi nema 1
Kína. Yfirleitt 1
þessar miðkjörtímabilskosningar 1
miðkjörtímabilskosningar séu 1
séu ákveðinn 1
ákveðinn dómur 1
hvernig sitjandi 1
sitjandi forseti 3
þinginu hefur 1
þangað til. 1
til. Yfirleitt 1
um hitastigul 1
hitastigul en 1
hugtakið má 1
einnig yfirfæra 1
yfirfæra á 1
aðrar reikistjörnur. 1
reikistjörnur. Yfirleitt 1
náttúrulegt gúmmí 1
gúmmí búið 1
með trjákvoðu 1
trjákvoðu frá 1
frá Hevea 1
Hevea brasiliensis 1
brasiliensis trénu, 1
trénu, í 1
tali gúmmítré. 1
gúmmítré. Yfirleitt 1
skora vallarmark 1
vallarmark ef 1
markstöngunum í 1
4. tilraun, 1
tilraun, eða 1
lítill tími 1
leiknum. Yfirleitt 1
saga hvers 1
einstaklings sögð 1
einni bók 1
nokkrum undantekningum. 1
undantekningum. Yfirleitt 1
er sjúklingnum 1
sjúklingnum boðið 1
fyrir uppskurðinn. 1
uppskurðinn. Yfirleitt 1
er takmörkun 1
marga peninga 1
peninga má 1
af hraðbanka 1
hraðbanka í 1
einni færslu, 1
færslu, og 1
líka dagleg 1
dagleg eða 1
eða vikuleg 1
vikuleg takmörkun. 1
takmörkun. Yfirleitt 1
um poppið 1
poppið sem 1
sem frekar 1
frekar ómerkilega 1
ómerkilega tónlist 1
menn spiluðu 1
á böllum 2
böllum og 2
og sumarhátíðum 1
sumarhátíðum til 1
inn pening. 1
pening. Yfirleitt 1
Yfirleitt eru 6
eru fastaherir 1
fastaherir betur 1
betur útbúnir 1
útbúnir og 1
þjálfaðir en 1
en lausaherir 1
lausaherir sem 1
sem myndaðir 1
myndaðir eru 1
eru tímabundið 1
tímabundið til 2
við hættu, 1
hættu, en 1
í mannkynssögunni 1
mannkynssögunni hafa 1
hafa herir 1
herir verið 1
verið lausaherir 1
lausaherir þar 1
sem fastaherir 1
fastaherir eru 1
eru miklu 1
miklu dýrari. 1
dýrari. Yfirleitt 1
eru goð 1
goð talin 1
talin ódauðleg. 1
ódauðleg. Yfirleitt 1
eru hjúpir 1
hjúpir hjólanna 1
hjólanna nægilega 1
nægilega léttir 1
léttir til 1
á þyngdarpunkt 1
þyngdarpunkt farartækjanna. 1
farartækjanna. Yfirleitt 1
ræða stæði 1
stæði með 1
með bryggjukant 1
bryggjukant á 1
eða fjóra 1
fjóra vegu. 1
vegu. Yfirleitt 1
slíkar tilkynningar 1
tilkynningar gefnar 1
millibili af 1
af stofnun 1
með sjómælingar 1
sjómælingar að 1
gera eða 1
eða öryggi 2
öryggi sjófarenda. 1
sjófarenda. Yfirleitt 1
þó númerakerfi 1
númerakerfi þjóðvega 1
þjóðvega og 1
alþjóðlegra vegakerfa 1
vegakerfa gerð 1
opinber á 1
á vegaskiltum 1
vegaskiltum og 1
yfirleitt birtast 1
birtast þau 1
á landakortum. 1
landakortum. Yfirleitt 1
þó orrustuflugvélar 1
orrustuflugvélar greindar 1
greindar að 1
frá sprengjuflugvélum. 1
sprengjuflugvélum. Yfirleitt 1
það neðri 1
neðri spyrnan 1
spyrnan sem 1
mest mæðir 1
mæðir á 1
skipta um. 1
um. Yfirleitt 1
þá hráefnið 1
hráefnið soðið 1
stundum síað 1
síað fyrir 1
fyrir gerjun 1
gerjun og 1
eftir gerjun. 1
gerjun. Yfirleitt 1
þessi gerð 1
farartækja þó 1
þó óþarflega 1
óþarflega þung 1
þung þar 1
sem yfirbyggingin 1
yfirbyggingin hefur 1
leyti eigin 1
eigin styrk 1
ekki nýttur 1
úr þyngd 1
þyngd farartækisins. 1
farartækisins. Yfirleitt 1
þetta hástéttarfólk 1
hástéttarfólk eins 1
og prestar, 1
prestar, klerkar 1
og lögmenn. 1
lögmenn. Yfirleitt 1
er þvag 1
þvag gult 1
ýmislegt getur 1
litinn, til 1
dæmis hversu 1
mikið maður 1
maður drekkur 1
drekkur og 1
og borðar. 1
borðar. Yfirleitt 1
hafi bókstaflega 1
bókstaflega komist 1
samkomulagi un 1
un undirstöður 1
undirstöður samfélagsskipunarinnar 1
samfélagsskipunarinnar á 1
heldur ríki 1
ríki samkomulagið 1
samkomulagið á 1
samkomulag ríkir 1
merkingu orða 1
í tungumálinu. 1
tungumálinu. Yfirleitt 1
Yfirleitt fjallar 1
fjallar goðafræði 1
goðafræði um 1
um markverða 1
markverða atburði 1
og einstaklinga 1
þeirri heimsmynd 1
heimsmynd sem 1
lýði samkvæmt 1
samkvæmt trúarbrögðum 1
trúarbrögðum þeirrar 1
þeirrar goðafræði. 1
goðafræði. Yfirleitt 1
Yfirleitt gengur 1
árnar á 1
sumrin, frá 1
langmest um 1
mitt sumar. 1
sumar. Yfirleitt 1
Yfirleitt jarðlægur 1
jarðlægur runni; 1
runni; nálarnar 1
nálarnar stuttar, 1
stuttar, 3–8 1
3–8 mm; 1
mm; könglarnir 1
könglarnir yfirleitt 1
yfirleitt stærri, 1
stærri, 7–12 1
7–12 mm; 1
mm; vex 1
í subarctic 1
subarctic svæðum 1
og háfjöllum 1
háfjöllum á 1
tempruðum svæðum. 1
svæðum. Yfirleitt 1
Yfirleitt kemur 1
skilgreiningar þær 1
eru ófullnægjandi 1
ófullnægjandi og 1
að viðmælandinn 1
viðmælandinn viti 1
ræðir er. 1
er. Yfirleitt 2
Yfirleitt nýtast 1
nýtast mönnum 1
mönnum ekki 1
ekki óunnið 1
óunnið saltvatn. 1
saltvatn. Yfirleitt 1
Yfirleitt reyna 1
reyna lið 1
lið ekki 1
boltanum áfram 1
tilraun heldur 1
heldur spyrna 1
spyrna þau 1
þau boltanum 1
boltanum úr 1
sér (punt) 1
(punt) til 1
boltanum eins 1
frá markteig 1
markteig sínum 1
Yfirleitt ríkir 1
ríkir ljóðrænt 1
ljóðrænt orðalag 1
orðalag í 1
í prósaljóðum, 1
prósaljóðum, myndir, 1
myndir, líkingar 1
líkingar og 1
og röklegt 1
röklegt samhengi. 1
samhengi. Yfirleitt 1
Yfirleitt stýrir 1
stýrir notandi 1
notandi stólsins 1
stólsins honum 1
litlum stýripinna 1
stýripinna sem 1
við stólarminn 1
stólarminn og 1
aðlaga að 1
þörfum notandans. 1
notandans. Yfirleitt 1
Yfirleitt urðu 1
lögin til 1
til fyrst 1
gert svo 2
marga texta 1
erlend og 1
innlend lög 1
öðrum. Yfirleitt 1
Yfirleitt var 1
talið góðs 2
góðs viti 2
jafnvel álitið 1
að rjóminn 1
rjóminn ofan 2
á mjólkurtrogunum 1
mjólkurtrogunum yrði 1
yrði jafn 1
jafn þykkur 1
og ísskánin 1
ísskánin á 1
vatninu þessa 1
þessa nótt. 1
nótt. Yfirleitt 1
Yfirleitt verður 1
verður askurinn 1
askurinn ekki 1
250 ára 1
því fremur 1
skammlíf tegund 1
getur sem 1
margar slíkar 1
slíkar náð 1
miklum vexti 1
vexti á 3
árum sínum. 1
sínum. Yfirleitt 1
Yfirleitt vilja 1
vilja þær 1
þær hóflega 1
hóflega súran 1
eða kalklausann. 1
kalklausann. Yfirleytt 1
Yfirleytt er 1
eitt blóm, 1
blóm, bjöllulaga, 1
bjöllulaga, gulleitt 1
gulleitt með 1
fjólubrúnum blettum 1
eða mynstri. 1
mynstri. Yfirliðið 1
Yfirliðið náði 1
yfir Ermarsundið 1
Ermarsundið þann 1
júlí 2014. 1
2014. Yfirlitssýningin 1
Yfirlitssýningin innihélt 1
innihélt staðbundnar 1
staðbundnar innsetningar, 1
innsetningar, umsvifamikil 1
umsvifamikil tilbúin 1
tilbúin umhverfi, 1
umhverfi, frístandandi 1
frístandandi skúlptúra, 1
skúlptúra, ljósmyndir 1
og sérverkefni 1
sérverkefni í 1
röðum samliggjandi 1
samliggjandi herbergja 1
herbergja og 1
og ganga. 1
ganga. Yfirlit 1
Yfirlit yfir 2
yfir alþjóðleg 1
alþjóðleg þróunarsamvinnu, 1
þróunarsamvinnu, löggjöf, 1
löggjöf, fjárframlög 1
fjárframlög og 1
og stefnu. 1
stefnu. Yfirlit 1
yfir hljóðbókakostinn 1
hljóðbókakostinn er 1
birt árlega. 1
árlega. Yfirlýsingar 1
Yfirlýsingar Nagy 1
Nagy nægðu 1
nægðu ekki 1
á uppreisnina 1
bardagar héldu 1
áfram víðs 2
landið. Yfirlýsingin 1
Yfirlýsingin er 4
hafa samþykkt 2
samþykkt hana. 1
hana. Yfirlýsingin 1
annars lesa 1
séum á 1
mörkum alþjóðlegrar 1
alþjóðlegrar byltingar 1
byltingar hvað 1
varðar kennslu 1
og lærdóm. 1
lærdóm. Yfirlýsingin 1
sinni áskorun 2
áskorun á 1
tengist menntamálum 1
menntamálum á 1
hátt. Yfirlýsingin 1
áskorun þess 1
að menntafólk 1
menntafólk deili 1
deili með 1
þeim menntaauðlindum 1
menntaauðlindum sem 1
það býr 2
býr yfir. 1
yfir. Yfirlýsingin 1
Yfirlýsingin hvarf 1
af vefsíðu 1
félagsins um 1
hálftíma eftir 1
eftir birtingu. 1
birtingu. Yfirlýsingin 1
Yfirlýsingin var 1
fundi Allsherjarþingsins 1
Allsherjarþingsins þann 1
1948. Yfirlýsingunni 1
Yfirlýsingunni var 1
síðan hafnað 1
Dönum. Yfirlýsing 1
Yfirlýsing þeirra 1
þeirra fól 1
Alþýðulýðveldið sáu 1
hliðar deilur 1
ríkin kæmu 1
upp formlegu 1
formlegu stjórnmálasambandi. 1
stjórnmálasambandi. Yfirlýsta 1
Yfirlýsta aðalmarkmið 1
aðalmarkmið stefnunnar 1
stefnunnar er 1
„að tryggja 1
íslenska verði 1
verði notuð 1
sviðum íslensks 1
íslensks samfélags.“ 1
samfélags.“ Yfirlýst 1
Yfirlýst markmið 4
markmið AA-félaga 1
AA-félaga er 1
sér óvirkum 1
óvirkum og 1
hjálpa öðrum 1
öðrum alkóhólistum 1
alkóhólistum til 1
sama. Yfirlýst 1
eftir hvíta 1
hvíta fíla 1
fíla (stór 1
(stór mannvirki 1
enginn nýtir 1
nýtir eftir 1
eftir leikana). 1
leikana). Yfirlýst 1
fót „ríki 1
„ríki múslima“ 1
múslima“ eða 1
eða „íslömsku 1
„íslömsku ríki“ 1
ríki“ um 1
heim. Yfirlýst 1
til riffla 1
riffla notkunar 1
vísindalegum tilgangi. 1
tilgangi. Yfirlýstur 1
Yfirlýstur tilgangur 3
tilgangur innrásarinnar 2
innrásarinnar er 1
hreinsa upp 1
upp hryðjuverkamenn 1
hryðjuverkamenn á 1
til öruggt 1
öruggt svæði 1
fyrir flóttamenn 1
flóttamenn á 1
landamærum Sýrlands 1
og Tyrklands. 1
Tyrklands. Yfirlýstur 1
innrásarinnar var 1
endurheimta landsvæði 1
sem Íranar 1
Íranar hefðu 1
hefðu sölsað 1
frá Írak. 1
Írak. Yfirlýstur 1
tilgangur stofnunarinnar 1
að „stöðva 1
„stöðva hnignun 1
hnignun náttúrulegs 1
náttúrulegs umhverfis 1
umhverfis jarðarinnar, 1
jarðarinnar, og 1
skapa framtíð 1
framtíð þar 1
fólk lifir 1
við náttúruna“. 1
náttúruna“. Yfirmaður 1
Yfirmaður greiningardeildar 1
greiningardeildar Kaupþings 1
Kaupþings taldi 1
taldi 500 1
milljarða kr. 1
kr. heimild 1
til lántöku 1
lántöku í 1
tilgangi skref 1
átt. Yfirmaður 1
Yfirmaður kínverska 1
kínverska hersins, 1
hersins, Ronglu 1
Ronglu hershöfðingi, 1
hershöfðingi, kvaðst 1
kvaðst seinna 1
seinna hafa 1
halda hlífiskildi 1
hlífiskildi yfir 1
yfir umsetnu 1
umsetnu útlendingunum. 1
útlendingunum. Yfirmaður 1
Yfirmaður kirkjunnar 1
er biskupinn 1
Róm, páfinn. 1
páfinn. Yfirmaður 1
Yfirmaður Lynette 1
Lynette sagði 1
að Tom 1
Tom hefði 1
hefði upp 1
síðkastið farið 1
farið reglulega 2
til Atlantic 1
Atlantic City. 1
City. Yfirmaður 1
Yfirmaður þeirra 1
félaga skipar 1
ná Svarta 1
Svarta kassanum. 1
kassanum. Yfirmenn 1
Yfirmenn herdeildarinnar 1
herdeildarinnar eru 1
flestir franskir. 1
franskir. Yfirmenn 1
Yfirmenn í 1
hernum byrjuðu 1
segja undirmönnum 1
undirmönnum sínum 1
öllu búnir. 1
búnir. Yfirmenn 1
Yfirmenn japanska 1
japanska flotans 1
flotans ákváðu 1
láta þar 1
við standa 1
með árangur 1
árangur árásarinnar, 1
árásarinnar, jafnvel 1
þótt mikilvægustu 1
mikilvægustu skip 1
skip bandaríska 1
bandaríska flotans 1
flotans hefðu 1
höfn eins 1
var. Yfirmenn 1
Yfirmenn margra 1
margra þjóðkirknanna 1
þjóðkirknanna innan 1
innan rétttrúarkirkjunnar 1
rétttrúarkirkjunnar bera 1
bera einnig 1
einnig titlinn 1
titlinn og 1
vald patríarka. 1
patríarka. Yfirmenn 1
Yfirmenn sænska 1
sænska hersins 1
hersins sóttu 1
sóttu guðsþjónustur 1
borginni hluta 1
af herfangi 1
herfangi sínu, 1
sínu, áður 1
þeir hurfu 1
brott. Yfir 1
Yfir miðborginni 1
hengdur 10 1
langur silkihiminn 1
silkihiminn sem 1
ferðamenn ganga 1
ganga undir 3
leiðir þá 1
að pöllunum. 1
pöllunum. Yfir 1
Yfir milljón 1
heimsækja eyjuna 1
eyjuna árlega. 1
árlega. Yfirnáttúruleiki 1
Yfirnáttúruleiki á 1
um veru, 1
veru, atvik 1
atvik eða 1
eða öfl 1
öfl sem 1
utan náttúruleg 1
náttúruleg lögmál. 1
lögmál. Yfirráð 1
Yfirráð nýlenduherranna 1
nýlenduherranna voru 1
reynd og 1
ríkti óvissa 1
óvissa um 1
hvaða landsvæði 1
tilheyrði hverjum. 1
hverjum. Yfirritstjóri 1
Yfirritstjóri verkefnisins 1
er Gregory 1
Gregory Crane. 1
Crane. Yfir 1
Yfir sex 1
milljónir Pólverja 1
Pólverja féllu 1
stríð lenti 1
lenti Pólland 1
Pólland á 1
Alþýðulýðveldið Pólland 1
Pólland var 1
stofnað. Yfir 1
Yfir sjávarmáli 1
er fjallið 2
fjallið 4.205 1
4.205 metrar. 1
metrar. Yfirskrift 1
Yfirskrift þeirrar 1
bókar var 1
var "Valerian". 1
"Valerian". ; 1
; Yfirskyggðir 1
Yfirskyggðir staðir; 1
staðir; útg. 1
útg. 1971; 1
1971; bls. 1
bls. 134: 1
134: „Þessi 1
„Þessi málmleysíngi 1
málmleysíngi hefur 1
frá ómunatíð 1
ómunatíð heitið 1
heitið barnamold 1
barnamold eða 1
eða pétursmold 1
pétursmold á 1
íslensku. Yfirsmiður 1
Yfirsmiður var 3
Magnús Björnsson. 1
Björnsson. Yfirsmiður 1
Páll Kristjánsson 1
Kristjánsson smiður 1
og kaupmaður 1
Húsavík. Yfirsmiður 1
Steingrímur Guðmundsson, 1
Guðmundsson, sem 1
einn vandvirkasti 1
vandvirkasti smiður 1
smiður sem 1
Reykjavík. Yfir 1
Yfir starfsferilinn 1
starfsferilinn tók 1
hljómsveitin hinsvegar 1
hinsvegar miklum 1
miklum mannbreytingum. 1
mannbreytingum. Yfirstjórn 1
Yfirstjórn stofnunarinnar 1
stofnunarinnar samanstendur 1
af vegamálastjóra 1
vegamálastjóra og 1
og framkvæmdastjórum 1
framkvæmdastjórum sviða 1
Reykjavík. Yfirstjórn 1
Yfirstjórn vegamála 1
vegamála er 1
höndum samgönguráðherra. 1
samgönguráðherra. Yfir 1
Yfir sumarið 1
sumarið sigldi 1
sigldi skipið 1
skipið vikulega 1
vikulega en 1
rekstri ferjunnar. 1
ferjunnar. Yfir 1
Yfir sumartímann 4
fjölmargir vísindaleiðangrar 1
vísindaleiðangrar á 1
umheiminn nema 1
nema fjarskiptasamband. 1
fjarskiptasamband. Yfir 1
sumartímann gengur 1
gengur hvíti 1
hvíti túnfiskurinn 1
túnfiskurinn inn 1
á flóa 1
flóa Norður-Spánar 1
Norður-Spánar og 1
sér meðfram 1
meðfram Írlandi. 1
Írlandi. Yfir 1
sumartímann nær 1
nær starfsmannafjöldinn 1
starfsmannafjöldinn mest 1
75 starfsmenn. 1
starfsmenn. Yfir 1
lónið á 1
á hjólabátum(bílbátum), 1
hjólabátum(bílbátum), slöngubátum 1
slöngubátum og 1
og kajökum, 1
kajökum, en 1
þrjú mismunandi 1
mismunandi fyrirtæki 1
fyrirtæki halda 1
halda þeirri 1
þeirri starfsemi 1
starfsemi úti. 1
úti. Yfir 1
Yfir tveir 1
tveir milljarðar 1
manna fylgdust 1
með athöfninni 1
athöfninni í 1
sjónvarpi. Yfir 1
Yfir varptímann 1
varptímann er 1
fjölbreytt fuglalíf 1
fuglalíf við 1
við Ástjörn 1
Ástjörn og 1
sést rúmlega 1
50 tegundir 2
verpa þar 1
að staðaldri. 1
staðaldri. Yfir 1
Yfir vegginn, 1
vegginn, undir 1
undir slánna 1
slánna og 1
og steinlá 1
steinlá inni. 1
inni. Yfirvélstjóri 1
Yfirvélstjóri skipsins 1
var Bob 1
Bob Wakefield 1
Wakefield og 1
2. vélstjóri 1
vélstjóri var 1
var Alan 1
Alan Brown. 1
Brown. Yfir 1
Yfir vesturgafli 1
vesturgafli hússins 1
settur steinborði 1
steinborði með 1
með stálstöfum. 1
stálstöfum. Yfir 1
Yfir vetrarmánuðina 1
vetrarmánuðina heldur 1
heldur slímkolinn 1
slímkolinn sig 1
dýpri sjó 2
sjó 800–1200 1
800–1200 m 1
dýpi. Yfir 1
Yfir vetrartímann 1
vetrartímann er 1
veiði mjög 1
lítil vegna 1
vegna vonskuveðurs. 1
vonskuveðurs. Yfirvöld 1
Yfirvöld á 1
stöðum víðsvegar 1
heiminn hafa 1
bæta silicon 1
silicon við 1
nafn svæðis 1
svæðis til 1
skapa tengingu 1
við Silicon 1
Silicon Valley, 1
Valley, laða 1
efla hátækniiðnaðinn. 1
hátækniiðnaðinn. Yfirvöld 1
Yfirvöld fá 1
fá Lukku 1
ýmsar hættur 1
hættur geta 1
geta steðjað 1
steðjað að 1
leiðinni. Yfirvöld 1
Yfirvöld fengu 1
fengu yfirmann 1
yfirmann FOX-HOUND, 1
FOX-HOUND, Roy 1
Roy Campbell 1
Campbell ofursta, 1
ofursta, til 1
senda Solid 1
Snake til 1
til Zanzibar. 1
Zanzibar. Yfirvöld 1
Yfirvöld fylgdust 1
fylgdust grannt 1
og fangelsuðu 1
fangelsuðu hana 1
hana mörgum 1
áfram pólitískum 1
pólitískum baráttum 1
baráttum sínum 1
sínum allt 1
1905. Yfirvöld 1
Yfirvöld handtóku 1
handtóku Bolsonaro 1
Bolsonaro fyrir 1
fyrir greinina 1
greinina þrátt 1
að skoðanir 1
hans nytu 1
nytu víðtæks 1
víðtæks stuðnings 1
stuðnings innan 1
hersins. Yfirvöld 1
Yfirvöld í 1
í Marókkó 1
Marókkó sendu 1
sendu herflokk 1
í bardagasenum. 1
bardagasenum. Yfirvöld 1
Yfirvöld Júgóslavíu 1
Júgóslavíu réttuðu 1
réttuðu yfir 1
honum án 1
í helförinni. 1
helförinni. Yfirvöld 1
Yfirvöld komu 1
komu kerfisbundið 1
kerfisbundið í 1
að spjöllin 1
spjöllin yrðu 1
yrðu lýðum 1
lýðum ljós 1
fyrir upplýsta 1
upplýsta ákvörðun. 1
ákvörðun. Yfirvöld 1
Yfirvöld Sovétríkjanna 1
Sovétríkjanna neituðu 1
neituðu tilvist 1
tilvist leyniviðauka 1
leyniviðauka sáttmálans 1
þá viðurkenndu 1
viðurkenndu Sovétmenn 1
Sovétmenn að 1
gagnrýndu hann. 1
hann. Yfirvöldum 1
Yfirvöldum þar 1
þar barst 1
barst fjöldi 1
fjöldi tilkynninga 1
tilkynninga frá 1
sjá fljúgandi 1
fljúgandi veru 1
í mannslíki. 1
mannslíki. Yfir 1
Yfir ýmsum 1
smærri deildum, 1
deildum, yfirleitt 1
yfirleitt flokksdeildum, 1
flokksdeildum, eru 1
stundum liðþjálfar 1
liðþjálfar settir 1
settir yfir. 1
Yfir þennan 1
þennan stutta 2
3 breiðskífur 1
breiðskífur eftir 1
að landað 1
landað var 1
þriggja platna 1
platna samningi 1
við Skífuna, 1
Skífuna, sem 1
þótti meiriháttar 1
meiriháttar díll 1
díll á 1
tíma. Yfir 1
Yfir þessu 2
er sveipaður 1
sveipaður konunglegur 1
konunglegur möttull 1
möttull og 1
ein kórónan 1
kórónan efst. 1
efst. Yfir 1
þessu reiddist 1
reiddist kölski 1
kölski svo 1
hann lamdi 1
lamdi í 1
í brúna 1
brúna af 1
öllu afli. 1
afli. Yfirþrýstinn 1
Yfirþrýstinn vökvaskortur 1
vökvaskortur eða 1
eða hypernatremia 1
hypernatremia er 1
orsök vökvaskorts 1
vökvaskorts hjá 1
heilbrigðisstofnunum sem 1
til skorts 1
jafnvel vanrækslu. 1
vanrækslu. Yfir 1
Yfir þúsund 2
manns fórust 1
í eldinum 1
tók Loðvík 1
Loðvík það 1
það afar 2
nærri sér, 1
sér, hvarf 1
hvarf burt 1
frá Champagne 1
Champagne með 1
sitt, samþykkti 1
samþykkti tilnefningu 1
tilnefningu páfabiskupsins 1
páfabiskupsins og 1
setti Raoul 1
Raoul og 1
og Petrónellu 1
Petrónellu í 1
í ónáð. 1
ónáð. Yfir 1
manns létust. 1
létust. Yggdrasil 1
Yggdrasil sendir 1
sendir nú 1
nú þúsunda 1
þúsunda þeirra 1
þeirra nýju 1
nýju skepna, 1
skepna, er 1
bjó til, 1
til, út 1
öllum digimonum. 1
digimonum. Yinchuan 1
Yinchuan Hedong 1
Hedong alþjóðaflugvöllur 1
alþjóðaflugvöllur Yinchuan 1
Yinchuan borgar 1
Kína. Yinchuan 1
Yinchuan torg 1
torg í 1
borginni. Ýkjur 1
Ýkjur koma 1
bókmenntum allra 1
tíma, ýmist 1
í háði 1
háði eða 1
til áhersluauka. 1
áhersluauka. Ylhnokki 1
Ylhnokki hefur 1
í leirflagi 1
leirflagi við 1
við heita 1
heita laug 1
laug á 1
Suðurlandi. Ýmis 1
Ýmis atriði 1
úr heimspeki 1
heimspeki Epikúrosar 1
Epikúrosar hafa 1
gengið aftur 1
eða dúkkað 1
dúkkað upp 1
ýmsum hugsuðum 1
og heimspekistefnum 1
heimspekistefnum í 1
sögu Vesturlanda. 1
Vesturlanda. Ýmis 1
Ýmis einkaðilar 1
einkaðilar og 1
og félagasamtök 1
hafa skuldbundið 1
að Heimsmarkmiðunum 1
Heimsmarkmiðunum sem 1
sem leiðarvísi 1
leiðarvísi að 1
betra samfélagi. 1
samfélagi. Ýmis 1
Ýmis félagasamtök 1
félagasamtök hernáms- 1
hernáms- og 1
og herstöðvaandstæðinga 1
herstöðvaandstæðinga (þar 1
meðal Samtök 1
Samtök herstöðvaandstæðinga) 1
herstöðvaandstæðinga) stóðu 1
fyrir samanlagt 1
samanlagt ellefu 1
ellefu Keflavíkurgöngum. 1
Keflavíkurgöngum. Ýmis 1
Ýmis fyrirtæki 1
Íslandi notast 1
við líftæknilegar 1
líftæknilegar aðferðir 1
aðferðir en 1
en mikilvægi 1
þess eykst 1
eykst gífurlega. 1
gífurlega. Ýmis 1
Ýmis hliðarverkefni 1
hliðarverkefni hafa 1
nefna A 1
A Silver 1
Silver Mt. 1
Mt. Zion, 1
Zion, Fly 1
Fly Pan 1
Am og 1
og 1-Speed 1
1-Speed Bike. 1
Bike. Ýmis 1
Ýmis hugtök 1
um fjarnám, 1
fjarnám, eins 1
og dreifnám, 1
dreifnám, netnám, 1
netnám, myndfundir 1
myndfundir og 1
blandað nám. 1
nám. Ýmiskonar 1
Ýmiskonar fræðslupistlar 1
fræðslupistlar um 1
og lífsstíl, 1
lífsstíl, góð 1
og krossgáta, 1
krossgáta, svo 1
svo nokkuð 1
nefnt. Ýmis 1
Ýmis kvæði 1
við Alexanderskviðu, 1
Alexanderskviðu, eða 1
um svipuð 1
svipuð efni, 1
efni, hafa 1
verið eignuð 1
eignuð Gualterusi, 1
Gualterusi, en 1
með ófullnægjandi 1
ófullnægjandi rökum. 1
rökum. Ýmislegar 1
Ýmislegar leturgerðaflokkanir 1
leturgerðaflokkanir eru 1
eru þverendaletur 1
þverendaletur og 1
og steinskrift. 1
steinskrift. Ýmislegt 1
Ýmislegt annað 1
verið starfað 1
félagsins. Ýmislegt 1
Ýmislegt virðist 1
að upprunaleg 1
upprunaleg saga 1
saga Tischendorfs, 1
Tischendorfs, sem 1
m.a. fólst 1
að munkarnir 1
munkarnir hafi 1
brenna handritið 1
hita, standist 1
standist ekki. 1
ekki. Ýmislegt 1
Ýmislegt þótti 1
þótti mæla 1
slíkum uppbótum, 1
uppbótum, t.d. 1
bændur réðu 1
réðu miklu 1
um verðlagningu 1
verðlagningu landbúnaðarafurða, 1
landbúnaðarafurða, og 1
að gengi 1
krónunnar tók 1
öðrum þáttum 1
þáttum en 1
en hagsmunum 1
hagsmunum landbúnaðarins. 1
landbúnaðarins. Ýmis 1
Ýmis listaverki 1
listaverki eru 1
kirkjunni. Ýmis 1
Ýmis list 1
list er 1
í Fredericton: 1
Fredericton: Listaskólar 1
Listaskólar og 1
hin árlega 1
árlega tónlistarhátíð 1
tónlistarhátíð Harvest 1
Harvest Jazz 1
Jazz & 1
& Blues 1
Blues Festival. 1
Festival. Ýmis 1
Ýmis lög 2
lög gilda 1
um eftirlit 1
með myndavélum. 1
myndavélum. Ýmis 1
ljóð tengjast 1
tengjast nýju 1
nýju ári, 1
en nýtt 1
nýtt ár 2
viðfangsefni ýmissa 1
ýmissa skálda. 1
skálda. Ýmis 1
Ýmis lyf 1
markaðnum í 2
við beinþynningu 1
beinþynningu og 1
þróun. Ýmis 1
Ýmis mælitæki 1
mælitæki frá 1
frá hlíðum 1
hlíðum fjallsins, 1
fjallsins, svo 1
sem skjálftamælar, 1
skjálftamælar, senda 1
senda rafræn 1
rafræn skilaboð 1
til vaktstöðvarinnar. 1
vaktstöðvarinnar. Ýmis 1
Ýmis nýmæli 1
nýmæli voru 1
í reglur 1
um fulltrúana 1
fulltrúana svo 1
fulltrúa væri 1
væri afturkallanlegt 1
afturkallanlegt færu 1
færu þeir 1
misnota stöðu 1
sína. Ýmis 1
Ýmis óhöpp 1
óhöpp urðu 1
að Zöllner 1
Zöllner gekk 1
að skuldum 1
skuldum sínum 2
Thor varð 1
gjaldþrota. Ýmis 1
Ýmis önnur 1
önnur sveitarfélög 1
sveitarfélög renna 1
renna einnig 1
þessa heild, 1
heild, jafnvel 1
þau tilheyri 1
tilheyri borginni 1
ekki formlega. 1
formlega. Ýmis 1
Ýmis ráð 1
ráð hafa 1
fundin til 1
til vinna 1
gegn - 1
ótta - 1
- fólks 1
við kviksetningu, 1
kviksetningu, svo 1
sem kistur 1
kistur með 1
með innbyggðum 1
innbyggðum bjöllum 1
bjöllum til 1
hringja og 1
árum jafnvel 1
með kalltæki. 1
kalltæki. Ýmis 1
Ýmis samtök 1
hlotið Sakharov-verðlaunin. 1
Sakharov-verðlaunin. Ýmis 1
Ýmis seinni 1
seinni tima 1
tima ættfræðirit 1
ættfræðirit telja 1
Ólafs Þorsteinssonar 1
Þorsteinssonar í 1
í Fellsmúla 1
Fellsmúla og 1
hans Ragnheiðar 1
Ragnheiðar Hallsdóttur 1
Hallsdóttur en 1
hafnar því. 1
því. Ýmiss 1
Ýmiss jákvæð 1
tengd hóflegri 1
hóflegri neyslu 1
neyslu áfengis, 1
áfengis, til 1
er hófleg 1
hófleg neysla 1
neysla rauðvíns 1
rauðvíns talinn 1
talinn draga 1
úr hjartaáföllum. 1
hjartaáföllum. Ýmiss 1
Ýmiss konar 2
konar annar 1
annar fatnaður 1
fatnaður var 1
íslensku vaðmáli, 1
vaðmáli, svo 1
sem skrautföt, 1
skrautföt, treflar 1
treflar og 1
og prjónapeysur 1
prjónapeysur fyrir 1
fyrir karlmenn. 1
karlmenn. Ýmiss 1
konar bandalög 1
bandalög urðu 1
og griðrof 1
griðrof og 1
og svik 1
svik urðu 1
urðu algeng. 1
algeng. Ýmis 1
Ýmis smáorð 1
smáorð sem 1
tákna stefnu 1
stefnu frá 1
stað enda 1
á -an 1
-an og 1
á -ann. 1
-ann. Ýmis 1
Ýmis spendýr 1
og birnir, 1
birnir, refir, 1
refir, hjartardýr 1
hjartardýr og 1
og meðalstór 1
meðalstór kattardýr 1
kattardýr lifa 1
lifa þar. 2
þar. Ýmis 1
Ýmis starfsemi 2
starfsemi hefur 1
í Suðurveri. 1
Suðurveri. Ýmis 1
við íþróttastarf, 1
íþróttastarf, s.s 1
s.s uppsetning 1
uppsetning leiksýninga. 1
leiksýninga. Ýmiss 1
Ýmiss umhverfissamtök 1
umhverfissamtök hafa 1
gagnrýnt olíusandsvinnslu 1
olíusandsvinnslu bæði 1
vegna loftmengunnar 1
loftmengunnar sem 1
hlýst þar 1
og samsöfnun 1
samsöfnun af 1
af þungmálmum 1
þungmálmum sem 1
í sandinum. 1
sandinum. Ýmis 1
Ýmis teikn 1
teikn eru 1
yfirvofandi sé 1
sé umbreyting 1
löndum. Ýmist 1
Ýmist er 1
með lyfjum 1
lyfjum eða 1
með aðgerð. 1
aðgerð. Ýmist 1
Ýmist fyrir 1
fyrir iðnaðartrefjar, 1
iðnaðartrefjar, fræolíu, 1
fræolíu, til 1
til matar, 1
matar, skemmtunar, 1
skemmtunar, í 1
í trúarathöfnum 1
trúarathöfnum og 1
lyf. Ýmist 1
Ýmist hefur 1
deildum, eftir 1
fjölda þátttökuliða. 1
þátttökuliða. Ýmis 1
Ýmis vandamál 1
gerð myndarinnar, 1
myndarinnar, einkum 1
einkum tengd 1
tengd kostnaði. 1
kostnaði. Ýmis 1
Ýmis þéttbýlissvæði 1
þéttbýlissvæði sem 1
tilheyrðu Kanaanlandsmönnum 1
Kanaanlandsmönnum voru 1
kringum 2300 1
2300 f.Kr. 1
f.Kr. Stuttu 1
gerðu hirðingjar, 1
hirðingjar, sem 1
megin Jórdan, 1
Jórdan, innrás 1
í hæðunum. 1
hæðunum. Ýmsa 1
Ýmsa möguleika 1
möguleika er 1
kanna eins 1
og örbylgjuklósettið 1
örbylgjuklósettið sem 1
notar örbylgjutækni 1
örbylgjutækni til 1
umbreyta með 1
með geislun 1
geislun saur 1
saur notandans 1
notandans í 2
í rafgas 1
rafgas sem 1
sem beisla 1
beisla má 1
má og 2
sem orkugjafa. 1
orkugjafa. Ýmsar 1
Ýmsar aðferðir 1
við saltfiskvinnslu. 1
saltfiskvinnslu. Ýmsar 1
Ýmsar aðrar 3
aðrar breytingar 1
á liðskipan 1
liðskipan hafa 1
árin. Ýmsar 1
aðrar skilgreiningar 1
skilgreiningar eru 1
til. Ýmsar 2
aðrar útskýringar 1
útskýringar eru 1
útskýra böðlastaupið. 1
böðlastaupið. Ýmsar 1
Ýmsar ástæður 1
ástæður voru 1
þessu flaki 1
flaki en 1
ekki einhverju 1
einhverju öðru. 1
öðru. Ýmsar 1
Ýmsar blikur 1
blikur voru 2
upphafi tíunda 2
gáfu von 1
um breytingar. 1
breytingar. Ýmsar 1
Ýmsar breytingar 1
starfsemi Lögþingsins 1
Lögþingsins frá 1
frá 1852 1
1852 til 1
dag. Ýmsar 1
Ýmsar formgerðir 1
formgerðir finnast 1
finnast meðal 1
meðal gerla. 1
gerla. Ýmsar 1
Ýmsar fylkingar 1
fylkingar vinstrimanna 1
vinstrimanna stóðu 1
fyrir mótmælum, 1
mótmælum, skyndiverkföllum, 1
skyndiverkföllum, borgaralegri 1
borgaralegri óhlýðni 1
óhlýðni og 1
jafnvel skemmdarverkum, 1
skemmdarverkum, í 1
mótmælaskyni. Ýmsar 1
Ýmsar gerðir 5
af olíu. 1
olíu. Ýmsar 1
hjúphjóla hafa 1
í keppni, 1
keppni, sérstaklega 1
Ástralíu, þar 1
sem HPV 1
HPV Super 1
Super Series 1
Series er 1
er keppnisröð 1
keppnisröð vöðvadrifinna 1
vöðvadrifinna farartækja 1
farartækja og 1
síðan 1985. 1
1985. Ýmsar 1
nota sérstakan 1
sérstakan búnað 1
stýra langri 1
langri keðjunni 1
frá fótstigunum 1
fótstigunum fremst 1
að gírabúnaði 1
gírabúnaði á 1
á afturhjólinu. 1
afturhjólinu. Ýmsar 1
gerðir tákna 1
skrifa dulrúnirnar, 1
dulrúnirnar, til 1
dæmis kvistrúnir 1
kvistrúnir en 1
þannig gerðar 1
gerðar að 2
voru kvistir 1
kvistir sitt 1
við lóðrétt 1
lóðrétt strik 1
strik til 1
hægri fyrir 1
fyrir ættartöluna 1
ættartöluna og 1
megin fyrir 1
fyrir raðtöluna. 1
raðtöluna. Ýmsar 1
gerðir tjalda. 1
tjalda. Ýmsar 1
Ýmsar greinar 1
greinar ættarinnar 1
röðum stórbænda 1
stórbænda og 1
höfðingja eftir 1
lok þjóðveldisins. 1
þjóðveldisins. Ýmsar 1
Ýmsar hefðir 1
hefðir eru 1
félagslífi nemenda 1
sögu. Ýmsar 1
hafa troðið 1
troðið upp 1
á Anfield. 1
Anfield. Ýmsar 1
Ýmsar hugmyndir 2
skipulag slíkra 1
slíkra ráða, 1
en grunnfyrirkomulag 1
grunnfyrirkomulag þeirra 1
yfirleitt svipað. 1
svipað. Ýmsar 1
að samþætta 1
samþætta menningu 1
og sjálfbæra 2
þróun hafa 1
fram. Ýmsar 1
Ýmsar hússítahreyfingar 1
hússítahreyfingar áttu 1
í átökum, 1
átökum, einkum 1
einkum útrakistar. 1
útrakistar. Ýmsar 1
Ýmsar kenningar 2
þess. Ýmsar 1
hver hafi 1
morðinu og 1
hans. Ýmsar 1
Ýmsar kirkjudeildir 1
kirkjudeildir hafa 1
hafa afneitað 1
afneitað þrenningarkenningunni 1
þrenningarkenningunni eða 1
eða dregið 1
dregið hana 1
efa. Ýmsar 1
Ýmsar kirkjur 1
Bandaríkjunum skipulögðu 1
skipulögðu í 1
kjölfarið brennu 1
brennu þar 1
sem Bítlaplötur 1
Bítlaplötur og 1
tengt þeim 1
var brennt. 1
brennt. Ýmsar 1
Ýmsar klínískar 1
skoða mismunandi 2
mismunandi virkni 1
virkni burnirótar. 1
burnirótar. Ýmsar 1
Ýmsar minjar 1
minjar hafa 1
gefa innsýn 1
líf neanderdalsmanna. 1
neanderdalsmanna. Ýmsar 1
Ýmsar nýjungar 2
nýjungar tengdust 1
tengdust húsinu. 1
húsinu. Ýmsar 1
leikunum. Ýmsar 1
Ýmsar nytjajurtir 1
nytjajurtir vaxa 1
Viðey. Ýmsar 1
Ýmsar ræður 1
ræður voru 2
fluttar fyrir 1
fyrir göngufólk. 1
göngufólk. Ýmsar 1
Ýmsar reglur 1
sem fylkin 1
fylkin höfðu 1
upp, til 1
dæmis reglur 1
skylduðu kjósendur 1
kjósendur til 1
standast lestrarpróf 1
lestrarpróf og 1
sem mismunuðu 1
mismunuðu á 1
grundvelli tungumáls, 1
tungumáls, voru 1
voru aflagðar. 1
aflagðar. Ýmsar 1
Ýmsar sagnir 1
sagnir eru 2
ýmist persónulegar 1
ópersónulegar og 1
og veltur 1
veltur það 1
á merkingunni 1
merkingunni hvort 1
heldur er. 1
er. Ýmsar 1
Ýmsar samfélagsumbætur 1
samfélagsumbætur voru 1
kanslaratíð Caprivi. 1
Caprivi. Ýmsar 1
Ýmsar skáldaðar 1
skáldaðar persónur 1
einnig tengst 1
tengst skólanum. 1
skólanum. Ýmsar 1
Ýmsar skemmdir 1
á innviðinu. 1
innviðinu. Ýmsar 1
Ýmsar skoðanir 1
ágæti þessa 1
þessa siðar. 1
siðar. Ýmsar 1
Ýmsar skreytingar 1
skreytingar minna 1
minna þó 1
á riddaratíðina 1
riddaratíðina og 1
og krossferðir. 1
krossferðir. Ýmsar 1
Ýmsar smábreytingar 2
smábreytingar hafa 2
tíðina til 1
laga það 1
að katalónskri 1
katalónskri stafsetningu 1
stafsetningu o.fl. 1
o.fl. Ýmsar 1
nafni tímaritsins 1
útgáfa hófst. 1
hófst. Ýmsar 1
Ýmsar sögufrægar 1
sögufrægar hafnarborgir, 1
hafnarborgir, eins 1
og Hoorn, 1
Hoorn, lágu 1
lágu þar 1
sjó. Ýmsar 1
Ýmsar sögur 1
sögur gengu 1
gengu um 1
um framferði 1
framferði hans 1
hefði leitt 1
leitt skolpræsi 1
skolpræsi frá 1
að kirkjurústunum 1
kirkjurústunum og 1
og kirkjugarðinum. 1
kirkjugarðinum. Ýmsar 1
Ýmsar tæknir 1
tæknir eru 1
þvo peninga, 1
peninga, til 1
er stórri 1
stórri upphæð 1
upphæð skipt 1
smærri upphæðir 1
upphæðir sem 1
lagðar inn 1
nokkra bankareikninga. 1
bankareikninga. Ýmsar 1
Ýmsar tegundir 7
af núðlum, 1
núðlum, dumplings, 1
dumplings, kartöflum 1
og hrísgrjónum 1
hrísgrjónum eru 1
oft bornar 1
sem meðlæti. 1
meðlæti. Ýmsar 1
tegundir akreina 1
akreina eru 1
af prjónum, 1
prjónum, þannig 1
að nota. 2
nota. Ýmsar 1
ferðamennsku með 1
ákveðinni sérhæfingu 1
sérhæfingu hafa 1
árin, hvert 1
eigin tilgang. 1
tilgang. Ýmsar 1
tegundir samloka 1
samloka eru 1
í matargerð, 1
matargerð, s.s. 1
s.s. Ýmsar 1
verið vanir 1
á eiga 1
sækja vegna 1
fjölgunar silfurkarpa, 1
silfurkarpa, en 1
hefur slæm 1
markað þeirra 1
þeirra fiskitegunda. 1
fiskitegunda. Ýmsar 1
tegundir skuldabréfa 1
skuldabréfa eru 1
mismunandi lánstíma 1
lánstíma og 1
og vaxtastig. 1
vaxtastig. Ýmsar 1
Ýmsar tilfinningar 1
tilfinningar geta 1
geta brotist 1
brotist um 1
börnum eftir 1
skilnað foreldranna, 1
foreldranna, oftast 1
það sorg 1
og depurð 1
depurð vegna 1
þess missis 1
missis sem 1
skilnaðurinn hefur 1
sér. Ýmsar 1
Ýmsar tilgátur 2
landið. Ýmsar 1
vegna Grænlendingar 1
Grænlendingar hurfu 1
sjónarsviðinu en 1
engar þeirra 1
að sanna. 1
sanna. Ýmsar 1
Ýmsar útfærslur 1
útfærslur hafa 1
lagðar til, 1
til, ýmist 1
formi hjáflugs, 1
hjáflugs, að 1
um tunglið 1
tunglið eða 1
því. Ýmsar 1
Ýmsar veigamiklar 1
veigamiklar umbætur 1
umbætur voru 1
danska velferðarkerfinu 1
velferðarkerfinu í 1
stjórnartíð Kampmann, 1
Kampmann, s.s. 1
málefnum fatlaðra. 1
fatlaðra. Ýmsa 1
Ýmsa smíðagripi 1
smíðagripi og 1
og smiðju 1
smiðju Eymundar 1
Eymundar (sem 1
(sem reyndar 1
merkt MJ) 1
MJ) má 1
á byggðasafni 1
byggðasafni Austur-Skaftafellssýslu. 1
Austur-Skaftafellssýslu. Ýmsir 1
Ýmsir aðilar 1
aðilar töldu 1
að áfengisdrykkja 1
áfengisdrykkja Aljekíns 1
Aljekíns hefði 1
kenna, en 1
tíma heimsmeistarar 1
heimsmeistarar sem 1
sem stúderað 1
stúderað höfðu 1
höfðu skákirnar 1
skákirnar eru 1
að sigur 1
sigur Euwes 1
Euwes hefði 1
verið verðskuldaður. 1
verðskuldaður. Ýmsir 1
Ýmsir aðrir 1
aðrir merkisgripir 1
merkisgripir eru 1
nýju kirkjunni. 1
kirkjunni. Ýmsir 1
Ýmsir ávextir 1
og grænmeti 2
grænmeti ásamt 1
ásamt mjólkurafurðum. 1
mjólkurafurðum. Ýmsir 1
Ýmsir dönsuðu 1
dönsuðu þar 1
duttu niður 1
dauðir. Ýmsir 1
Ýmsir fagrir 1
fagrir salir 1
salir eru 1
eru skreyttir 1
móti. Ýmsir 1
Ýmsir fræðimenn 1
að Garmur 1
einfaldlega annað 1
á Fenrisúlfi, 1
Fenrisúlfi, sem 1
einnig hlekkjaður 1
hlekkjaður en 1
en rýfur 1
rýfur hlekki 1
hlekki sína 1
þegar ragnarök 1
ragnarök koma. 1
koma. Ýmsir 1
Ýmsir germanskir 1
germanskir þjóðflokkar 1
þjóðflokkar tóku 1
sem tilheyrt 2
tilheyrt höfðu 1
höfðu Vestrómverska 1
Vestrómverska ríkinu. 1
ríkinu. Ýmsir 1
Ýmsir hafa 4
leitað skýringa 1
skýringa á 1
á auknum 1
áhrifum samsæriskenninga 1
samsæriskenninga innan 1
innan Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Ýmsir 1
rannsakað fjallið 1
fjallið síðar. 1
síðar. Ýmsir 1
skilgreina mælingar 1
mælingar í 1
máli, svo 1
William Shockley, 1
Shockley, sem 1
lýsti hugtakinu 1
hugtakinu þannig: 1
þannig: Mæling 1
Mæling er 1
er samanburður 1
við staðal. 1
staðal. Ýmsir 1
í Hallmundarhelli 1
Hallmundarhelli og 1
lýsingum Grettlu 1
Grettlu á 1
á híbýlum 1
híbýlum Hallmundar. 1
Hallmundar. Ýmsir 1
Ýmsir hluthafar 1
hluthafar og 1
og stofnfjáreigendur 1
stofnfjáreigendur í 1
báðum sparisjóðunum 1
sparisjóðunum óskuðu 1
eftir upplýsingum 1
frá Fjármálaeftirlitinu 1
Fjármálaeftirlitinu um 1
fyrirhugaða sameiningu 1
sameiningu sparisjóðanna 1
sparisjóðanna en 1
þær upplýsingar. 1
upplýsingar. Ýmsir 1
Ýmsir í 1
röðum danskra 1
danskra þjóðernissinna 1
þjóðernissinna létu 1
létu sig 1
mikla landvinninga 1
landvinninga í 1
ósigurs Þjóðverja 1
stríðinu. Ýmsir 1
Ýmsir lækir 1
lækir og 1
í Víðidalsá 1
Víðidalsá og 1
í Víðidal 1
Víðidal rennur 1
svo Fitjá 1
Fitjá í 1
hana. Ýmsir 1
Ýmsir listamenn 1
og tengdir 1
tengdir Vestmannaeyjum 1
Vestmannaeyjum komu 1
þessum Eyjakvöldum 1
Eyjakvöldum og 1
hefðbundinn bjargveiðimannamatseðil 1
bjargveiðimannamatseðil og 1
miklum söng 1
mikla þjóðhátíðarstenmmingu 1
þjóðhátíðarstenmmingu að 1
hætti eyjamanna. 1
eyjamanna. Ýmsir 1
Ýmsir nútímagluggastjórar 1
nútímagluggastjórar breyta 1
breyta gluggum 1
gluggum fyrst 1
skyndiminni og 1
breyta síðan 1
bæði þeim 1
þeir birtast 1
skjánum. Ýmsir 1
Ýmsir öldungaráðsmenn 1
öldungaráðsmenn töldu 1
töldu þó 2
raunveruleg ástæða 1
ástæða aftakanna 1
aftakanna væri 1
að Hadríanus 3
Hadríanus vildi 1
vildi losa 1
þessa valdamiklu 1
valdamiklu keppinauta 1
keppinauta og 1
leggja hald 1
á auðæfi 1
auðæfi þeirra. 1
þeirra. Ýmsir 2
Ýmsir runnar 1
runnar eru 2
Íslandi. Ýmsir 1
Ýmsir sandlistamenn 1
sandlistamenn komu 1
mynduðu heila 1
heila sandveröld, 1
sandveröld, bæði 1
bæði fígúrur, 1
fígúrur, byggingar 1
annað, og 1
sumar myndirnar 1
myndirnar allt 1
metra háar. 3
háar. Ýmsir 1
Ýmsir sem 1
börðust fyrst 1
fyrst gegn 1
gegn nýju 2
nýju útgáfunum, 1
útgáfunum, svo 1
Árni í 1
í Múla, 1
Múla, skiptu 1
skiptu þó 1
skoðun síðar 1
ljóst þótti 1
nýja útgáfan 1
útgáfan breytti 1
breytti aðeins 1
aðeins stafsetningu 1
ekki orðalagi. 1
orðalagi. Ýmsir 1
Ýmsir starfshópar 1
starfshópar og 1
megi styrkja 2
styrkja stofnanakerfið 1
stofnanakerfið og 1
og yfirstjórnarhlutverk 1
yfirstjórnarhlutverk ráðuneyta 1
ráðuneyta og 2
breytingar verið 1
Ýmsir stjórnmálaflokkar 1
stjórnmálaflokkar hafa 1
sem arftakar 1
arftakar hans. 1
hans. Ýmsir 1
Ýmsir stjórnmálamen 1
stjórnmálamen fengu 1
fengu óhóflega 1
óhóflega lánafyrirgreiðslu 1
lánafyrirgreiðslu hjá 1
bönkunum. Ýmsir 1
Ýmsir stjórnmálamenn 1
skólann. Ýmsir 1
Ýmsir telja 1
telja slíkt 1
slíkt skýra 1
skýra hefðbundin 1
hefðbundin trúarleg 1
trúarleg skilyrði 1
verið. Ýmsir 1
Ýmsir töldu 1
of líkan 1
líkan fánum 1
fánum annarra 1
annarra þjóða, 1
þjóða, aðallega 1
aðallega Svía 1
og Grikkja. 1
Grikkja. Ýmsir 1
Ýmsir trommuleikarar 1
trommuleikarar léku 1
hljómsveitinni meðan 1
lifði, fyrst 1
fyrst Sigurður 1
Sigurður Hannesson, 1
Hannesson, síðan 1
síðan Steingrímur 1
Steingrímur Óli 1
Óli Sigurðsson 1
Þorsteinn Gunnarsson. 1
Gunnarsson. Ýmsir 1
Ýmsir viðburðir 2
viðburðir tengdust 1
tengdust þessu 1
og góðgerðatónleikarnir 1
góðgerðatónleikarnir Music 1
Music for 1
for UNICEF 1
UNICEF haldnir 1
þjóðanna 9. 1
9. janúar. 1
janúar. Ýmsir 1
viðburðir tengjast 1
tengjast degi 1
degi vatnsins 1
vatnsins um 1
Mörg félagasamtök 1
félagasamtök nýta 1
nýta daginn 1
daginn til 1
til upplýsingamiðlunar 1
upplýsingamiðlunar og 1
og fjáröflunar 1
fjáröflunar fyrir 1
á vatnsskorti, 1
vatnsskorti, vatnsmengun 1
vatnsmengun og 2
á sorphreinsun. 1
sorphreinsun. Ýmsir 1
Ýmsir þættir 2
þættir írskrar 1
írskrar orðaröðar 1
orðaröðar hafa 1
á orðaröð 1
orðaröð írskrar 1
írskrar ensku 1
þéttbýli meðal 1
meðal unglinga. 1
unglinga. Ýmsir 1
þættir leiddu 1
að Kommúnistaflokkurinn 1
Kommúnistaflokkurinn missti 1
missti tökin 1
Sovétríkin hrundu 1
hrundu snemma 1
tíunda áratuginum. 1
áratuginum. Ýmsir 1
Ýmsir þeirra 1
eru giftir, 1
giftir, og 1
fá konur 1
konur þeirra 1
þeirra jafnvel 1
í djáknanáminu 1
djáknanáminu til 1
stutt þá 1
starfi. Ýmsir 1
Ýmsir þjóðskógar 1
þjóðskógar eiga 1
eiga landamæri 1
honum. Ýmsir 1
Ýmsir þörungar 1
þörungar mynda 1
mynda sambýli 1
sambýli með 1
með sveppum 1
þau fléttur. 1
fléttur. Ýmsum 1
Ýmsum aukastörfum 1
aukastörfum og 1
og félagsmálastarfsemi 1
félagsmálastarfsemi sinnti 1
sinnti Vésteinn 1
Vésteinn á 1
sínum. Ýmsum 1
Ýmsum fannst 1
fannst því 1
því ástæða 1
nýtt „kvikmyndavor“ 1
„kvikmyndavor“ í 1
áratugarins. Ýmsum 1
Ýmsum þykir 1
þykir klám 1
klám siðferðislega 1
siðferðislega rangt, 1
rangt, mannskemmandi, 1
mannskemmandi, eða 1
eða ávanabindandi 1
ávanabindandi og 1
ýmsum þjóðfélögum 1
þjóðfélögum eru 1
eru höft 1
höft sett 1
dreifingu kláms. 1
kláms. Yndiskonan 1
Yndiskonan lýsir 1
lýsir Gilgamesi 1
Gilgamesi fyrir 1
fyrir Enkídú, 1
sem fögrum, 1
fögrum, sterkum 1
sterkum manni, 1
manni, elskuðum 1
elskuðum af 1
af guðunum. 1
guðunum. Yngra 1
Yngra fólk 1
voru líklegri 1
of fáir. 1
fáir. Yngra 1
Yngra víravirkið 1
víravirkið er 1
mjög þunnur 1
þunnur flatur 1
flatur vír 1
vír var 1
í grindur 1
grindur úr 1
úr sverari 1
sverari vír 1
vír sem 1
mótaði útlínur 1
útlínur mynstursins. 1
mynstursins. Yngri 1
Yngri bæjarleifar 1
bæjarleifar liggja 1
liggja lægra 1
lægra í 2
landi Hofsstaða 1
Hofsstaða og 1
frá skálanum. 1
skálanum. Yngri 1
hans Renly 2
Renly fær 1
fær Baratheonættina 1
Baratheonættina og 1
og Tyrellættina 1
Tyrellættina og 1
lýsir sjálfan 1
í Westeros 1
Westeros og 1
með þriðji 1
fimm konungum 1
konungum stríðsins. 1
stríðsins. Yngri 1
hennar, Bertram, 1
Bertram, var 1
lítið heima 1
heimavistarskóla og 1
var Beatrix 1
Beatrix því 1
mest ein 1
ein ásamt 1
ásamt gæludýrunum 1
gæludýrunum sínum. 1
sínum. Yngri 1
bróðir Roberts 1
Roberts Baratheon 1
er Renly 1
Renly Baratheon 2
Baratheon en 1
sá eldri 1
er Stannis 1
Stannis Baratheon. 1
Baratheon. Yngri 1
Yngri byggingarnar 1
byggingarnar tvær 1
mestu rannsakaðar 1
rannsakaðar 2002 1
og 2003 1
byggingarnar þrjár 1
þrjár höfðu 1
heldur tóku 2
af hver 2
annarri. Yngri 1
Yngri menn 1
í Þjóðræðisflokknum 1
Þjóðræðisflokknum fögnuðu 1
fögnuðu fyrirætlunum 1
fyrirætlunum hans. 1
hans. Yngri 1
Yngri pelikanar 1
pelikanar verða 1
í kokið 1
kokið á 1
fæðu. Yngri 1
Yngri rúnaröð, 1
rúnaröð, efri 1
efri röðin 1
röðin svo 1
nefnd danska 1
danska rúnaröðin, 1
rúnaröðin, neðri 1
neðri norsk-sænska. 1
norsk-sænska. Yngri 1
Yngri sonur 1
þeirra, Leópold, 1
Leópold, fékk 1
fékk stórhertogadæmið 1
stórhertogadæmið í 1
keisari fékk 1
fékk yngri 1
hans, Ferdinand, 1
Ferdinand, stórhertogadæmið. 1
stórhertogadæmið. Yngri 1
Yngri systir 2
systir Buffy, 1
Buffy, Dawn 1
Dawn birtist 1
er eðlilegur 1
eðlilegur hluti 1
lífi Buffyar 1
vina hennar. 1
hennar. Yngri 1
systir hennar,Sloane 1
hennar,Sloane Momsen, 1
Momsen, er 1
líka leikkona. 1
leikkona. Yngsta 1
Yngsta dóttirin, 1
dóttirin, Jórunn, 1
Jórunn, lifði 1
giftist frænda 1
sínum, Brynjólfi 1
Brynjólfi Thorlacius 1
Thorlacius Þórðarsyni 1
Þórðarsyni sýslumanni, 1
sýslumanni, syni 1
syni Þórðar 1
Þórðar biskups. 1
biskups. Yngsta 1
Yngsta dóttir 1
þeirra, Sophie 1
Sophie Hélène 1
Hélène Beatrix, 1
Beatrix, fæddist 1
fæddist 9. 1
júlí 1786, 1
1786, nokkrum 1
fyrir tímann. 1
tímann. Yngsta 1
Yngsta fórnalambið 1
fórnalambið var 1
var 41 1
41 ára 1
gamall karlmaður. 1
karlmaður. Yngsta 1
Yngsta hraunið 1
hraunið er 1
hafa runnið 2
km langri 1
langri sprungu 1
sprungu árið 1
1000. Yngsta 1
Yngsta systirin 1
systirin var 1
var Margrét, 1
giftist Emmanúel 1
Emmanúel Filibert 2
Filibert hertoga 1
Savoja. Yngsti 1
Yngsti bróðir 1
hennar Gustav 1
Gustav Robert 1
Robert fæddist 1
fæddist 1889 1
var langveikur 1
langveikur og 1
dó 1928. 1
1928. Yngsti 1
Yngsti sonurinn, 1
sonurinn, Friedrich 1
Friedrich Maurer, 1
Maurer, (1866-1914) 1
(1866-1914) var 1
var major 1
major í 1
14. sveit 1
sveit bæversku 1
bæversku fótgönguliðanna. 1
fótgönguliðanna. Yngsti 1
Yngsti sonurinn 1
sonurinn lést 1
1923 og 1
hans glímdu 1
glímdu hjónin 1
hjónin við 1
við andlegt 1
andlegt niðurbrot. 1
niðurbrot. Yngsti 1
Yngsti sonur 2
Jóns, fæddur 1
fæddur 2005, 1
2005, heitir 1
líka Jón 1
Gnarr. Yngsti 1
hjóna dó 1
ágúst 1734, 1
1734, aðeins 1
gamall. Yngveldur 1
Yngveldur var 1
var kvenna 1
kvenna fegurst. 1
fegurst. Yngvi 1
Yngvi hefur 1
spilað 19 1
19 deildarleiki 1
deildarleiki fyrir 1
fyrir Geisla 1
Geisla Aðaldal 1
einn bikarleik 1
bikarleik og 1
skorað eitt 1
eitt mark. 1
mark. Yochem 1
Yochem og 1
og Leatherwood, 1
Leatherwood, 1985 1
1985 Steypireyður 1
Steypireyður kafar 1
kafar sjaldan 1
sjaldan dýpra 1
ekki dýpra 1
16 metra. 1
metra. Yoko 1
Ono tendruð 1
tendruð í 1
Íslandi. York 1
York liggur 1
samflæði ánna 1
ánna Ouse 1
Ouse og 1
og Foss 1
Foss norðarlega 1
Englandi. York 1
á síðmiðöldum. 1
síðmiðöldum. York 1
York varð 1
verslunarborg. York 1
71 e.Kr. 1
upphafi herstöð. 1
herstöð. York 1
mikið menningarsetur 1
menningarsetur og 1
margir auðugir 1
auðugir menn 1
menn settust 1
að. Yoshihito 1
Yoshihito þjáðist 1
ýmsum taugasjúkdómum 1
taugasjúkdómum og 1
öðrum áratugnum 1
áratugnum hafði 1
honum hrakað 1
hrakað svo 1
sinnt almennum 1
almennum skyldum 1
þjóðhöfðingi. Young 1
Young óskaði 1
sjálfstæðu fylki 1
yrði Deseret. 1
Deseret. Your 1
Your mobile 1
mobile expectations: 1
expectations: BMW 1
H2R verkefnið 1
verkefnið var 1
í hitastýrðum 1
hitastýrðum sal 1
sal í 1
í Nýlistasafni 1
Nýlistasafni San 1
Francisco frá 1
frá 2007–2008 1
2007–2008 og 1
í Pinakothek 1
Pinakothek der 1
der Moderne 1
Moderne í 1
München árið 1
2008. YouTube 1
YouTube dró 1
fjölda þessara 1
þessara tilfella 1
tilfella með 1
útgáfufyrirtæki um 1
birta tónlistarmyndbönd 1
tónlistarmyndbönd þeirra 1
vefnum sér 1
til kynningarauka. 1
kynningarauka. YouTube 1
fyrir hlutabréfaeign 1
Google að 1
verðmæti 1,65 1
milljarða Bandaríkjadollara. 1
Bandaríkjadollara. YouTube 1
YouTube var 1
þeim Chad 1
Chad Hurley, 1
Hurley, Steve 1
Steve Chen 1
Chen og 1
og Jawed 1
Jawed Karim 1
Karim sem 1
áður störfuðu 1
fyrir PayPal. 1
PayPal. Yrði 1
Yrði því 1
ræða handknattleikssýningu 1
handknattleikssýningu og 1
ekkert annað. 1
annað. Yrkið 1
Yrkið blóðbroddur 1
blóðbroddur eða 1
eða rauður 2
rauður sólbroddur 1
sólbroddur (Atropurpurea) 1
(Atropurpurea) er 1
með blá-rauðfjólublá 1
blá-rauðfjólublá blöð 1
Íslandi. Ýsa 1
Ýsa er 1
vinsælasti matfiskur 1
matfiskur á 1
árleg ýsuneysla 1
ýsuneysla innanlands 1
5.000 tonn 1
af heildarafla. 3
heildarafla. Ýsan 1
Ýsan er 1
er grunnsævis- 1
grunnsævis- og 1
á 10-200 1
10-200 metra 1
stundum dýpra 1
dýpra á 1
sandbotni. Ýsan 1
Ýsan finnst 1
Ísland. Ýsan 1
Ýsan getur 1
a.m.k. 15 1
er hámarksþyngd 1
hámarksþyngd hennar 1
14 kg. 2
kg. Ýsa 1
Ýsa veiðist 1
veiðist allt 1
á hrygningartíma 1
hrygningartíma eða 1
maí. Yst 1
Yst að 1
norðanverðu í 1
í Engidal 1
Engidal er 1
kirkjugarður Ísfirðinga. 1
Ísfirðinga. Yst 1
Yst á 1
á nesoddanum 1
nesoddanum er 1
er drangur 1
er Biskup 1
fyrir Biskup 1
Biskup þegar 1
fyrir núpinn. 1
núpinn. Ysta 1
Ysta pílan 1
pílan er 1
er tuttugasta 1
tuttugasta og 3
fjórða pílan, 1
pílan, sem 1
fyrsta píla 1
píla andstæðingsins. 1
andstæðingsins. Ysti 1
Ysti hluti 2
hluti fjallsins 1
nefndur Traðarhorn 1
Traðarhorn og 1
neðan það. 1
það. Ysti 1
hluti Hestfjalls 1
Hestfjalls kallast 1
kallast Hestur. 1
Hestur. Ysti 1
Ysti hlutinn 1
svo oddurinn. 1
oddurinn. Yst 1
Yst í 1
heita Grundir, 1
Grundir, er 1
sérkennilegur steindrangur, 1
steindrangur, sem 1
heitir Kerling. 1
Kerling. Yst 1
Yst og 1
og austast 1
í rennunni 1
rennunni er 1
er bjarg 1
bjarg sem 1
gerir lendingu 1
lendingu þarna 1
þarna hættulega. 1
hættulega. Yst 1
Yst upp 1
af Bagalsbotnum 1
Bagalsbotnum er 1
er tindur, 1
tindur, sem 1
heitir Bagall. 1
Bagall. Ystu 1
Ystu totur 1
totur hraunsins 1
því sokknar 1
sokknar í 1
sæ og 1
sig nokkuð 3
nokkuð út 1
núverandi strönd. 1
strönd. Ýsuafli 1
Ýsuafli íslenskra 1
íslenskra skipa 1
Íslandsmiðum var 1
um 109 1
109 þúsund 1
2007. Ytra 1
Ytra byrði 1
byrði fléttuþalsins 1
fléttuþalsins er 1
sveppþráðum sem 1
þétt samofnir 1
samofnir til 1
lágmarka vökvatap. 1
vökvatap. Ytragarðshorn 1
Ytragarðshorn var 1
forna nefnt 1
nefnt Grundargarðshorn 1
Grundargarðshorn og 1
líklega upphaflega 1
upphaflega byggst 1
landi Grundar. 1
Grundar. Ytrahvarf 1
Ytrahvarf er, 1
lengi þótt, 1
þótt, góð 1
bújörð með 1
flatlend tún 1
og bithaga 1
bithaga í 1
í fjalli. 1
fjalli. Ytra 1
Ytra yfirborð 2
yfirborð búksins 1
búksins samanstendur 1
einföldum þekjuvef 1
þekjuvef sem 1
undir þunnt 1
af lifandi 1
lifandi vef. 1
vef. Ytra 1
yfirborð lungna 1
lungna er 1
tengt þekju 1
þekju brjóstholsins 1
brjóstholsins með 1
þunnum himnum, 1
himnum, önnur 1
önnur þekur 1
þekur lungun 1
lungun og 2
hin brjóstvegginn. 1
brjóstvegginn. Ytri 1
Ytri börkur 1
börkur greinarinnar 1
er skrapaður 1
og greinin 1
greinin síðan 1
síðan slegin 1
slegin með 1
börkinn. Ytri 1
Ytri eyjarnar 1
eru strjálbýlli 1
strjálbýlli þar 1
minni atvinnutækifæri 1
atvinnutækifæri og 1
líf þar 1
þar byggir 1
á hefðbundnum 2
hefðbundnum veiðum 1
og söfnun. 1
söfnun. Ytri 1
Ytri himnan 1
einnig bundin 1
bundin ríbósómum 1
ríbósómum á 1
yfirborði frymisnetsins. 1
frymisnetsins. Ytri 1
Ytri kynjamunur 1
kynjamunur er 1
m.a. fólginn 1
meira bil 1
milli augna 2
augna á 1
á hængum 1
hængum en 1
en hrygnum. 1
hrygnum. Ytri-Másstaðir 1
Ytri-Másstaðir reyndist 1
reyndist betri 1
og farsælli 1
farsælli jörð. 1
jörð. Ytri-Njarðvík 1
Ytri-Njarðvík sést 1
sést nær 1
og Innri-Njarvík 1
Innri-Njarvík fjær. 1
fjær. Ytri 1
Ytri pláneturnar 1
pláneturnar vildu 1
meðan The 1
Alliance vildi 1
vildi sameina 1
allar pláneturnar 1
pláneturnar sem 1
til stríðs. 3
stríðs. Ytri 1
Ytri skel 1
skel ameríkuostrunnar 1
ameríkuostrunnar er 1
er gráhvít; 1
gráhvít; sú 1
innri er 1
með dökkfjólublárri 1
dökkfjólublárri eða 1
eða rauðbrúnni 1
rauðbrúnni vöðvarák. 1
vöðvarák. Ytri 1
Ytri Suðureyjar 1
Suðureyjar komu 1
stjórn ýmsra 1
ýmsra skoskra 1
skoskra ættbálka 1
ættbálka (e. 1
(e. clans) 1
clans) svo 1
sem MacLeod, 1
MacLeod, MacDonald, 1
MacDonald, MacKenzie 1
MacKenzie og 1
og MacNeil. 1
MacNeil. Ytterbín 1
Ytterbín hefur 1
einnig 6 1
6 systurkjarna 1
og stöðugastur 1
stöðugastur þeirra 1
er Yb-169m 1
Yb-169m (helmingunartími 1
(helmingunartími 46 1
46 sekúndur). 1
sekúndur). Yu 1
Yu D.S.K., 1
D.S.K., 2009-05-04 1
2009-05-04 sem 1
af Halme 1
Halme 1992. 1
1992. Yúnnánfǔ), 1
Yúnnánfǔ), er 1
stjórnmála, efnahags, 1
efnahags, menningar 1
og flutninga 1
flutninga Yunnan 1
Yunnan héraðs. 1
héraðs. Yunnan 1
Yunnan hefur 1
600 ár 1
vötn, sem 1
sér möguleika 1
á virkjunum 1
virkjunum allt 1
90 GW. 1
GW. Yunus 1
Yunus áfrýjaði 1
til hæstaréttar, 1
hæstaréttar, en 1
fyrri dómurinn 1
var staðfestur 1
staðfestur og 2
víkja sem 1
yfirmaður bankans 1
bankans sem 1
stofnað. Yunus 1
Yunus tilkynnti 1
hygðist stofna 1
eigin stjórnmálaflokk 1
heitinu „Vald 1
„Vald fólksins“ 1
fólksins“ til 1
yfirvofandi þingkosningum, 1
þingkosningum, en 1
við áætlanir 1
áætlanir sínar 1
hafa rætt 1
við bráðabirgðastjórnina. 1
bráðabirgðastjórnina. Yuri 1
Yuri kemur 1
þó stuttu 1
í dagsljósið 1
dagsljósið og 1
byggja hugstjórnunar 1
hugstjórnunar tæki 1
tæki víða 1
heiminn. Yusaku 1
Yusaku Godai 1
Godai reynir 1
Maison Ikkoku. 1
Ikkoku. Yushan 1
Yushan háskólasvæði 1
háskólasvæði hins 1
hins öfluga 1
öfluga Hafháskóla 1
Hafháskóla Kína 1
Kína (Haida), 1
(Haida), í 1
úthverfi Qingdao, 1
Qingdao, Shandong. 1
Shandong. Yushania 1
Yushania ættkvíslin 1
ættkvíslin inniheldur 1
til Arundinaria, 1
Arundinaria, sem 1
enn talin 1
til Sinarundinaria 1
Sinarundinaria af 1
af sumum. 1
sumum. Yusuf 1
Yusuf Islam 1
Islam einnig 1
sem Cat 1
Cat Stevens 1
og Yusuf 1
Yusuf er 1
breskur tónlistarmaður. 1
tónlistarmaður. Yvette 1
Yvette gaf 1
sjálfsævisöguna Le 1
Le Fil 1
Fil de 1
de l’araignée 1
l’araignée árið 1
2012. Yvette 1
Yvette veitti 1
veitti Frökkum 1
Frökkum skjól 1
undan nauðungarvinnu 1
nauðungarvinnu Þjóðverja 1
Þjóðverja ásamt 1
ásamt andspyrnumönnum 1
andspyrnumönnum úr 1
frönsku andspyrnusveitinni 1
andspyrnusveitinni Possum. 1
Possum. Ýviðargreinar 1
Ýviðargreinar hafa 1
í svitaböðum 1
svitaböðum við 1
við gigt. 1
gigt. Ýviðurinn 1
Ýviðurinn er 1
er seinvaxinn 1
seinvaxinn en 1
1000 ára. 1
ára. Ýviðurinn 1
Ýviðurinn hefur 1
hefur dökkgrænar, 1
dökkgrænar, mjúkar 1
mjúkar og 1
gljáandi nálar. 1
nálar. Zach 1
Gabrielle verða 1
verða „vinir“ 1
„vinir“ en 1
mönnum verður 1
hann ofbeldisfullur. 1
ofbeldisfullur. Zagreb 1
Zagreb hefur 1
unnið króatísku 1
króatísku deildina 1
deildina 13 1
eftir aðskilnaðinn 1
aðskilnaðinn frá 1
og króatísku 1
króatísku bikarkeppnina 1
bikarkeppnina tíu 1
tíu sinnum. 1
sinnum. Zaheer 1
Zaheer - 1
- Frumkvöðull 1
Frumkvöðull hóps 1
hóps anarkista 1
anarkista með 1
á Avatar 1
Avatar hringrásina 1
hringrásina og 1
steypa öllum 1
ríkisstjórnum heimsins 1
stóli. Zahir 1
Sja gætti 1
viðhalda hlutleysi 2
utanríkismálum. Zahir 1
Sja hóf 1
skipuleggja ættbálkasamkomuna 1
ættbálkasamkomuna loya 1
loya jirga, 1
jirga, sem 1
gæti stillt 1
stillt til 1
myndað þjóðstjórn 1
þjóðstjórn fyrir 1
landið. Zahle 1
Zahle bauð 1
Íslendingum þess 1
taka sambandslögin 1
sambandslögin upp 1
sinni. Zaid 1
Zaid sagði 1
sagði ”Maktum 1
”Maktum kom 1
til Spámannsins 1
Spámannsins á 1
mælti fram 1
fram versið. 1
versið. Zamenhof 1
Zamenhof var 1
var pólskur 1
pólskur gyðingur 1
og augnlæknir. 1
augnlæknir. ZANU 1
ZANU gerði 1
þá bandalag 1
við FRELIMO 1
FRELIMO og 1
fékk þjálfun, 1
þjálfun, vopn 1
menn send 1
send yfir 1
yfir landamærin. 1
landamærin. Zapata 1
Zapata stjórnaði 1
stjórnaði afar 1
afar mikilvægri 1
mikilvægri herfylkingu 1
herfylkingu sem 1
sig „Frelsisher 1
„Frelsisher suðursins“ 1
suðursins“ ( 1
( Zapatero 1
Zapatero náði 1
árin 1993 1
síðari kosningunum 1
kosningunum báðu 1
báðu sósíalistar 1
sósíalistar ósigur 1
fyrir hægriflokkum 1
hægriflokkum og 1
stjórnarandstöðu. Zapatero 1
Zapatero var 2
aðalritari PSOE 1
PSOE þann 1
2000. Zapatero 1
1986, sama 1
og sósíalistar 1
sósíalistar náðu 1
náðu meirihluta 1
þinginu. Zapiekanka 1
Zapiekanka er 1
að snæða 1
snæða á 1
á veitingastöðum, 1
veitingastöðum, baka 1
baka hana 1
hana heima 1
hana tilbúna 1
tilbúna í 1
í stórmörkuðum. 1
stórmörkuðum. Za 1
Sellase velti 1
velti þá 1
þá Jakobi 1
Jakobi úr 1
gerði Za 2
Za Dengel 2
Dengel að 2
að keisara 1
stað. Zbigniew 1
Zbigniew Brzezinski 1
Brzezinski Þjóðaröryggisráðgjafi 1
Þjóðaröryggisráðgjafi Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna sagði 1
um Deng:„Þegar 1
Deng:„Þegar þú 1
þú talaðir 1
talaðir við 1
við Deng 1
Deng vissir 1
vissir þú 1
taka erfiðar 1
erfiðar ákvarðanir. 1
ákvarðanir. Zeebrugge 1
Zeebrugge er 1
lítill bær 1
við Norðursjó 2
Norðursjó og 2
tilheyrir borginni 1
borginni Brugge, 1
Brugge, sem 1
km lengra 1
landið. Zelenka 1
Zelenka spilaði 1
í Dresden-hljómsveitinni 1
Dresden-hljómsveitinni til 1
dauðadags. Zeno 1
Zeno keisari 1
veitti Odoacer 1
Odoacer patríseatitilinn 1
patríseatitilinn en 1
Odoacer viðurkenndi 1
formlega keisaratign 1
keisaratign Neposar. 1
Neposar. Zenon 1
Zenon lést 1
um 264 1
264 f.Kr. 1
f.Kr. Díogenes 1
Laertíos greinir 1
greinir þannig 1
dauða hans: 1
hans: „Þegar 1
„Þegar hann 1
skólann hrasaði 1
hrasaði hann 1
braut fingur 1
fingur því 1
brá fyrir 1
sig höndinni. 1
höndinni. Zenon 1
Zenon reyndi 1
að hversdagslegar 1
hversdagslegar hugmyndir 1
hugmyndir okkar 1
og breytingu 1
breytingu séu 1
séu fáránlegar 1
fáránlegar og 1
og hljóti 1
hljóti þess 1
vera rangar. 1
rangar. Zenon 1
Zenon taldi 1
að hamingja 1
hamingja væri 1
einungis fólgin 1
vera ánægður 2
og farnast 1
farnast vel 1
vel heldur 1
í raunhæfri 1
raunhæfri von 1
slíkt ástand 1
ástand myndi 1
myndi vara 1
vara áfram. 1
áfram. Zenon 1
lifað meinlætalífi 1
meinlætalífi en 1
við áhrifin 1
áhrifin frá 1
frá hundingjunum, 1
hundingjunum, sem 1
vöruðu alla 1
í stóuspeki 1
stóuspeki a.m.k. 1
a.m.k. að 2
leyti. Zero 1
Zero majór 1
majór var 2
af Bandaríkjaher 1
af FOX. 1
FOX. Zhang 1
Liao gekk 1
lið Cao 1
Cao Caos, 1
Caos, þar 1
sem hernaðarlegir 1
hernaðarlegir hæfileikar 1
urðu loksins 1
loksins þekktir. 1
þekktir. Zhao 1
Zhao grafhýsið 1
grafhýsið í 1
Heimsminjaskrá UNESCO. 1
UNESCO. Zhao 1
Zhao sem 1
talsmaður frjálsræðis 1
frjálsræðis og 1
og efnahagumbóta 1
efnahagumbóta vildi 1
vildi frekari 1
frekari viðræður 1
mótmælendur. Zheng 1
Yi fórst 1
fárviðri í 1
Víetnam árið 1
og Ching 1
Shih hófst 1
sem foringi 1
foringi sjóræningjanna. 1
sjóræningjanna. Zhenhai 1
Zhenhai turninn 1
rifinn í 1
í menningarbyltingunni 1
menningarbyltingunni en 1
en endurreistur 1
2006. Zhongyuan 1
Zhongyuan Búdda 1
Búdda (Hinn 1
(Hinn mikli 1
mikli Búdda 1
Búdda miðsléttunar) 1
miðsléttunar) í 1
í Vormusterinu 1
Vormusterinu í 1
í Lushan 1
Lushan er 1
næst hæsta 1
stytta heims. 1
heims. Zhou 1
Zhou sneri 1
gerðist ritari 1
og stjórnmálafulltrúi 1
stjórnmálafulltrúi við 1
við hernaðarháskólann 1
hernaðarháskólann í 1
í Vampóa. 1
Vampóa. Zhou 1
Zhou var 2
tíma stjórnmálafulltrúi 1
stjórnmálafulltrúi meginhers 1
meginhers kommúnistanna. 1
kommúnistanna. Zhou 1
kjölfarið stimplaður 1
stimplaður sem 1
sem kínversk 1
kínversk þjóðhetja. 1
þjóðhetja. Zhu 1
Zhu Youxiao 3
Youxiao var 1
þola yfirumsjón 1
yfirumsjón hennar 1
hennar lengi 1
því Donglin 1
Donglin fylking 1
fylking konfúsíanskra 1
konfúsíanskra embættismanna 1
embættismanna undir 1
forystu Yang 1
Yang Lian 1
Lian réðst 1
í forboðnu 1
forboðnu borgina 1
létu útnefna 1
útnefna Zhu 1
Youxiao fullgildan 1
fullgildan keisara. 1
keisara. Ziaur 1
Rahman var 1
í misheppnaðri 1
misheppnaðri herforingjabyltingu. 1
herforingjabyltingu. Zia 1
Zia var 2
mars 1996 1
til 29. 1
2006. Zia 1
leyst gagnvart 1
gagnvart tryggingu 1
tryggingu þann 1
dómur hennar 1
hennar hækkaður 1
af áfrýjunardómstóli. 1
áfrýjunardómstóli. Zic 1
Zic og 1
Puce eru 1
eru táningspiltar, 1
táningspiltar, annar 1
annar stuttur 1
og þéttur 1
þéttur en 1
hinn langur 1
og mjór, 1
mjór, sem 1
í ótrúlegum 1
ótrúlegum ævintýrum. 1
ævintýrum. Zieber 1
Zieber fékk 1
fékk Singer 1
Singer til 1
miðstöð prentiðnaðarins. 1
prentiðnaðarins. Zimmermann 1
Zimmermann sendi 1
sendi skilaboðin 1
skilaboðin í 1
aðdraganda óhefts 1
óhefts kafbátahernaðar 1
kafbátahernaðar sem 1
sem hefja 1
hefja átti 1
átti þann 1
Þjóðverjar bjuggust 1
myndi líklega 2
líklega leiða 1
Bandaríkin. Zimmermann-símskeytið 1
Zimmermann-símskeytið eins 1
það barst 1
þýska sendiherrans 1
sendiherrans í 1
Washington. Zinedine 1
Zinedine Yazid 1
Yazid Zidane 1
Zidane (á 1
(á arabísku:زين 1
arabísku:زين الدين 1
الدين زيدان 1
زيدان اليزيد 1
اليزيد - 1
- Zin 1
Zin ad-Din 1
ad-Din Yazid 1
Yazid Zidan) 1
Zidan) oft 1
kallaður Zizou, 1
Zizou, ZZ 1
ZZ eða 1
eða Yaz) 1
Yaz) er 1
franskur fyrrum 1
fyrrum knattspyrnumaður 1
og knattspyrnuþjálfari. 1
knattspyrnuþjálfari. Zion 1
Zion á 1
Íslandi blessar 1
blessar sveina 1
sveina í 1
í samkunduhúsi 1
samkunduhúsi í 1
borginni eftri 1
eftri 13. 1
13. afmælisdag 1
afmælisdag þeirra. 1
þeirra. Zion 1
Zion þýðir 1
þýðir heilagur 1
heilagur staður. 1
staður. Ziva 1
Ziva bjargar 1
bjargar lífi 1
lífi Gibbs 1
Gibbs með 1
drepa Ari. 1
Ari. Zodiac 1
Zodiac fullyrti 1
drepið allt 1
því 37 1
37 manns, 1
en rannsóknarlögreglumenn 1
rannsóknarlögreglumenn fullyrða 1
að fórnarlömbin 2
fórnarlömbin hafi 1
verið níu 1
níu en 1
af. Zoey 1
skilnað frá 1
frá eiginmanninum. 1
eiginmanninum. Zog 1
Zog flutti 1
ávarp til 1
þjóðarinnar þar 1
hvatti Albana 1
Albana til 1
veita innrásarhernum 1
innrásarhernum andspyrnu, 1
andspyrnu, en 1
Ítalir unnu 1
sigur þar 1
sem Albanía 1
Albanía var 1
til varnarlaus. 1
varnarlaus. Zog 1
Zog hafnaði 1
hafnaði kröfunum 1
kröfunum en 1
en Mussolini 1
Mussolini hratt 1
hratt þá 1
stað innrás 1
í bígerð. 1
bígerð. Zog 1
Zog reykti 1
reykti um 1
200 vindlinga 1
vindlinga á 1
1929 talinn 1
talinn mesti 1
mesti reykingamaður 1
reykingamaður sögunnar. 1
sögunnar. Zogu 1
Zogu vann 1
vann skjótan 1
skjótan sigur 1
landinu þaðan 1
með einræðisvaldi. 1
einræðisvaldi. Zoom 1
Zoom 8 1
8 hlaut 1
2003. Zorglúbb 1
Zorglúbb elskar 1
elskar dóttur 1
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notaði ríkisfé 1
ríkisfé til 1
fjármagna kostnaðarsama 1
kostnaðarsama endurnýjun 1
endurnýjun og 1
í Nkandla 1
Nkandla og 1
hefði dregið 1
á ólögmætan 1
ólögmætan máta 1
aðgerðunum. Zuma 1
Zuma tókst 1
að tolla 1
tolla í 1
embætti þrátt 1
fjölmargar vantrauststillögur, 1
vantrauststillögur, bæði 1
á suður-afríska 1
suður-afríska þinginu 1
innan Afríska 1
Afríska þjóðarráðsins. 1
þjóðarráðsins. Zuoxiao 1
Zuoxiao Zuzhou 1
Zuzhou er 1
er söngvari, 1
söngvari, laga- 1
textahöfundur fyrir 1
hljómsveitina NO 1
NO sem 1
frá pönki, 1
pönki, trash 1
trash málmi, 1
málmi, rokki 1
og mjúkum 1
mjúkum blús. 1
blús. Zürich 1
kantónunni. Zürich 1
borg Sviss, 1
Sviss, bæði 1
varðaði íbúafjölda 1
og efnahag. 1
efnahag. Þá 1
Þá á 3
á drekabátakeppnin 1
drekabátakeppnin að 1
þegar almúginn 1
almúginn reyndi 1
bjarga Qu 1
Yuan frá 1
frá drukknun. 1
drukknun. Þá 1
Þá æddi 1
æddi múgur 1
aðrar kirkjur, 1
listaverk. Þá 1
Þá ætlaði 1
ætlaði Margrét 1
Margrét að 1
sækja muni 1
muni inn 1
herbergi sitt 1
en Guðjón 1
Guðjón varnaði 1
varnaði henni 1
henni það 1
og hlupu 1
hlupu þau 1
öll út. 1
út. Þá 3
á flugvöllurinn 1
flugvöllurinn að 1
sinnt 60 1
milljón farþegum 1
farþegum árlega 1
farmi árlega. 1
árlega. Þá 1
hún heima 1
í Stokkseyrarhverfinu, 1
Stokkseyrarhverfinu, lengst 1
Götu. Þá 1
Þá ákváðu 1
ákváðu arkitektarnir 1
arkitektarnir að 1
leysa vandamálið, 1
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bakgrunnshljóð trufli. 1
trufli. Það 1
greina geðsjúkdóma 1
geðsjúkdóma getur 1
sér vandamál. 1
skyldu leita 1
Rússlands um 1
lán kom 1
óvart bæði 1
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afhlutfallast hratt 1
hratt yfir 1
í upphafsefnin. 1
upphafsefnin. Það 1
Það afmarkaðist 1
afmarkaðist í 1
norðri af 1
hinum þekkta 1
þekkta landamæragarði 1
landamæragarði Limes. 1
Limes. Þá 1
Þá dagana 1
dagana komu 1
komu öll 1
öll blöð 1
með titilinn 1
titilinn „Lindy 1
„Lindy hoppar 1
hoppar yfir 1
yfir Atlantshafið“ 1
Atlantshafið“ og 1
vegna gaf 1
hann Shorty 1
George hnyttið 1
hnyttið svar 1
að lindy-hoppa“. 1
lindy-hoppa“. Það 1
Það aldurstakmark 1
aldurstakmark átti 1
minnka um 1
ára aldurstakmarkinu 1
aldurstakmarkinu yrði 1
yrði náð. 1
náð. Það 2
Það algengasta 1
algengasta í 1
hefðbundnum búddískumtexta 1
búddískumtexta er 1
kallað uchen. 1
uchen. Það 1
á merkasta 1
merkasta safn 1
íslenskra verka 1
helstu myndlistarmenn 1
myndlistarmenn þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Þaðanaf 1
Þaðanaf gátu 1
gátu hafskip 1
hafskip lagst 1
að bryggju 1
bryggju en 1
fyrr þurfti 1
ferja fólk 1
og varning 1
varning á 1
milli smærri 1
smærri bryggja 1
bryggja og 1
og hafskipa 1
hafskipa sem 1
lágu úti 1
úti fyrir. 1
fyrir. Þaðan 1
Þaðan af 2
af léku 1
léku herir 1
herir Prússa 1
Prússa lykilhlutverk 1
sigri bandamanna 1
bandamanna gegn 1
Frökkum. Þaðan 1
af lýsti 1
hann sjálfum 1
sem „Pólverja 1
„Pólverja með 1
með breskt 1
breskt vegabréf“. 1
vegabréf“. Þaðan 1
Þaðan barst 2
barst hún, 1
hún, einkum 1
einkum með 1
með skólapiltum, 1
skólapiltum, bæði 1
bæði norður 1
og hlífði 1
hlífði engum 1
engum manni. 1
manni. Þaðan 1
barst svo 2
svo kóngsbréf 1
kóngsbréf árið 1
útlegð. Þaðan 1
Þaðan berast 1
berast lirfurnar 2
lirfurnar upp 2
upp barkann 1
barkann og 1
er kyngt. 1
kyngt. Þaðan 1
Þaðan breiddist 1
breiddist dýrkunin 1
dýrkunin á 1
á Georg 1
Georg út 1
allt ríkið. 1
ríkið. Þaðan 1
Þaðan er 10
er enska 1
heiti tegundarinnar 1
tegundarinnar dregið, 1
dregið, Long-tailed 1
Long-tailed Duck. 1
Duck. Þaðan 1
fær gönguleið 1
gönguleið niður 1
af fjallinu 1
stóran steinboga. 1
steinboga. Þaðan 1
komið heiti 1
heiti mánaðarins. 1
mánaðarins. Þaðan 1
komið orðatiltækið 1
orðatiltækið "að 1
"að drepa 1
drepa úr 1
úr dróma" 1
dróma" sem 1
merkir "að 1
"að leysa 1
úr fjötrum". 1
fjötrum". Þaðan 1
kominn málshátturinn 1
málshátturinn „Sjaldan 1
„Sjaldan er 1
er gíll 1
gíll fyrir 1
fyrir góðu 1
góðu nema 1
nema úlfur 1
úlfur á 1
eftir renni“. 1
renni“. Þaðan 1
heitið komið, 1
komið, sem 1
merkir „önnur 1
„önnur lög“ 1
lög“ eða 1
eða „endurtekning 1
„endurtekning á 1
á lögunum“. 1
lögunum“. Þaðan 1
m.a. flogið 1
til Kanada, 1
Kanada, Karíbahafseyja, 1
Karíbahafseyja, Bandaríkjanna 1
Bretlands. Þaðan 1
nú veitt 1
veitt vatni 1
til iðnaðarfyrirtækja 1
iðnaðarfyrirtækja á 1
Sauðárkróki. Þaðan 1
sérlega gott 1
yfir nágrenni 1
nágrenni Hjaltastaðahvamms. 1
Hjaltastaðahvamms. Þaðan 1
er siglt 1
siglt til 1
ýmissa áfangastaða 1
áfangastaða við 1
við Eystrasalt 1
Eystrasalt og 1
víðar. Þaðan 1
Þaðan færist 1
færist hún 1
hún norður 1
sýnist fara 1
fara hraðast 1
október þann 1
þann 5ta, 1
5ta, 6ta 1
6ta og 1
og 7da. 1
7da. Þaðan 1
Þaðan fara 2
í grunna 1
grunna bakka 1
bakka þar 1
á smæstu 1
smæstu gerð 1
af þörungum 1
þörungum (microalgae) 1
(microalgae) og 1
og artemíu 1
artemíu í 1
í mánuð. 1
mánuð. Þaðan 1
skammtímaminni með 1
takmarkaða rýmd 1
rýmd og 1
að umskrá 1
umskrá upplýsingar 1
langtímaminni sem 1
hefur ótakmarkaða 1
ótakmarkaða rýmd. 1
rýmd. Þaðan 1
Þaðan fer 1
helmingur frumnanna 1
frumnanna í 1
líffæri neðarlega 1
í hálsinum 1
hálsinum sem 1
heitir týmus 1
týmus eða 1
eða hóstarkirtill 1
hóstarkirtill þar 1
í T-frumur. 1
T-frumur. Þaðan 1
Þaðan fór 1
landið. Þaðan 1
Þaðan gátu 1
þeir skipulagt 1
skipulagt frekari 1
frekari herferðir 1
herferðir á 1
leifar Vestrómverska 1
ríkisins. Þaðan 1
Þaðan hefur 2
verið útgerð 1
þar smábátahöfn. 1
smábátahöfn. Þaðan 1
síðan runnið 1
og vökvað 2
vökvað plönturnar 1
plönturnar á 1
hverjum palli. 1
palli. Þaðan 1
Þaðan héldu 1
Alþingis á 1
Þingvöllum til 1
boða kristni. 1
kristni. Þaðan 1
Þaðan hélt 2
skæruhernaði gegn 2
gegn Portúgölum 1
Portúgölum þar 1
á sjötugsaldur. 1
sjötugsaldur. Þaðan 1
Oxford ( 1
( Þaðan 2
Þaðan kemur 2
kemur íslenska 1
heitið góletta. 1
góletta. Þaðan 1
líka hið 1
heiti (aflagssagnir) 1
(aflagssagnir) vegna 1
þær „leggja 1
„leggja af“ 1
af“ germyndina. 1
germyndina. Þaðan 1
Þaðan kom 2
kom fjárstuðnigur 1
fjárstuðnigur til 1
styrktar flokksstarfinu 1
flokksstarfinu hér 1
landi. Þaðan 1
Þaðan komu 1
tegundir flugvéla, 1
flugvéla, ekki 1
stríðstímum. Þaðan 1
því heitið 1
heitið „Innréttingarnar” 1
„Innréttingarnar” sem 1
við athafnir 1
og verkstæði 1
verkstæði „Hins 1
„Hins íslenska 1
íslenska hlutafélags“. 1
hlutafélags“. Þaðan 1
Þaðan lá 2
í suðsuðaustur 1
suðsuðaustur og 1
í gatnamótum 1
gatnamótum Bústaðavegar 1
Bústaðavegar og 1
og Háaleitisbrautar 1
Háaleitisbrautar (sem 1
hét Háaleitisvegur), 1
Háaleitisvegur), yfir 1
eru Ofanleiti 1
Ofanleiti og 1
og Efstaleiti 1
Efstaleiti og 1
sem Útvarpshúsið 1
Útvarpshúsið stendur. 1
stendur. Þaðan 1
leiðin vítt 1
vítt um 1
ár söng 1
söng Haukur 1
Haukur sig 1
og hjörtu 1
hjörtu Íslendinga 1
sem Dana 1
Rússa ýmist 1
sem gestasöngvari 1
gestasöngvari með 1
erlendum hljómsveitum 1
hljómsveitum eða 1
eigin hljómsveit. 1
hljómsveit. Þaðan 1
Þaðan lauk 1
hann prófi 1
prófi 1924. 1
1924. Þaðan 1
Þaðan liggja 1
liggja strengirnir 1
strengirnir fram 1
fram fiðluna, 1
fiðluna, yfir 1
yfir eins 1
konar viðarbrú 1
viðarbrú sem 1
þeim uppi 1
uppi ( 1
Þaðan liggur 1
liggur tiltölulega 1
tiltölulega greið 1
greið leið 1
til Sauðárkróks. 1
Sauðárkróks. Þaðan 1
Þaðan sé 1
því heiti 1
borgarinnar að 3
finna. Þaðan 1
Þaðan skipulagði 1
skipulagði hún 1
árum réttindabaráttu 1
réttindabaráttu gvatemalskra 1
gvatemalskra bænda 1
stofnun sameinaðrar 1
sameinaðrar andófshreyfingar 1
andófshreyfingar gegn 1
gegn einræðisstjórninni 1
einræðisstjórninni árið 1
1982. Þaðan 1
Þaðan skrifaði 1
hann yfirmönnum 1
yfirmönnum kirkjunnar 1
kirkjunnar bænarbréf 1
bænarbréf sem 1
fékk uppreisn 1
uppreisn æru, 1
æru, að 1
hafa læknað 1
læknað erkibiskupinn 1
af hættulegum 1
hættulegum sjúkleika. 1
sjúkleika. Þaðan 1
Þaðan tók 1
hann próf 1
próf upp 1
í Kennaraskólann. 1
Kennaraskólann. Þaðan 1
Þaðan vann 1
bresku leyniþjónustunnar. 1
leyniþjónustunnar. Þaðan 1
Þaðan var 6
áður nokkurt 1
nokkurt útræði. 1
útræði. Þaðan 1
um rudda 1
rudda götutroðninga 1
götutroðninga um 1
um Skarðsmela 1
Skarðsmela á 1
á vöðum, 1
vöðum, en 1
kom brú 1
brú þar 1
1900. Þaðan 1
skipað út 1
á kaupskip 1
fluttur aðallega 1
og Portúgal. 1
Portúgal. Þaðan 1
1. ágúst. 1
ágúst. Þaðan 1
en 1600 1
næstu stærri 1
stærri borgar 1
frá ofsækjendunum. 1
ofsækjendunum. Þaðan 1
siglt á 1
fyrstu föstu 1
föstu leiðinni 1
leiðinni milli 1
og Vesturheims. 1
Vesturheims. Þaðan 1
Þaðan voru 1
nokkrir bátar 1
bátar til 2
til fiskveiða, 1
fiskveiða, áhugi 1
áhugi komst 1
upp hafnaraðstöðu 1
hafnaraðstöðu á 1
svæði. Það 3
Það ár 14
ár átti 1
hann næstbesta 1
næstbesta tugþrautarárangur 1
tugþrautarárangur í 1
heimi. Það 5
enduðu bæði 1
bæði Austri 1
Austri og 1
Valur Reyðarfirði 1
Reyðarfirði í 1
hluta Austfjarðariðilsins. 1
Austfjarðariðilsins. Það 1
eiga efnaðan 1
efnaðan kaupsýslumann, 1
kaupsýslumann, Denis 1
Denis Thatcher, 1
Thatcher, og 1
hóf laganám 1
laganám sem 1
lauk tveimur 1
síðar. Það 9
hafði Ferrari 1
Ferrari verið 1
verið afskrifað 1
afskrifað sem 1
sem keppinautar 1
keppinautar um 1
um titlana 1
titlana tvo 1
voru vegna 1
vegna undirbúnings 1
undirbúnings þeirra 1
undir næsta 1
næsta tímabil. 1
tímabil. Það 1
formennsku Sjálfstæðisflokksins. 1
Sjálfstæðisflokksins. Það 1
sem Vararíkisstjóri 1
Vararíkisstjóri Nevada 1
Nevada (e: 1
(e: Liutenant 1
Liutenant Governor), 1
Governor), en 1
en Reid 1
Reid gegndi 1
til 1974 1
1974 þegar 1
til öldungadeildarinnar 1
öldungadeildarinnar fyrir 1
fyrir Nevada. 1
Nevada. Það 1
náði TikTok 1
TikTok og 1
og Douyin 1
Douyin samanlagt 1
yfir einni 1
einni billjón 1
billjón niðurhala. 1
niðurhala. Það 1
reyndu keppinautar 1
keppinautar Lorenzos 1
Lorenzos að 1
steypa Medici-ættinni 1
Medici-ættinni af 1
stóli með 1
hjálp páfans 1
páfans Sixtusar 1
Sixtusar 4., 1
4., og 1
myrða bræðurna. 1
bræðurna. Það 1
ár sameinaðist 1
sameinaðist Nanjing 1
Nanjing SAIC 1
SAIC Motor 1
Motor (stærsta 1
(stærsta bílaframleiðanda 1
bílaframleiðanda í 1
í Kína). 1
Kína). Það 1
vann PPP 1
PPP aftur 1
kosningum. Það 1
vegar sleginn 1
sleginn út 1
þáverandi og 1
núverandi þreföldum 1
þreföldum MORFÍS 1
MORFÍS meisturum 1
meisturum - 1
- Verzlunarskóla 1
Verzlunarskóla Íslands, 1
Íslands, lið 1
skipað af 1
af Þórunni 1
Þórunni Elísabet 1
Elísabet Bogadóttur, 1
Bogadóttur, Davíð 1
Davíð Gill 1
Gill Jónssyni, 1
Jónssyni, Birni 1
Birni Braga 1
Braga Arnarssyni 1
Arnarssyni og 1
og Óttari 1
Óttari Snædal. 1
Snædal. Það 1
páfi, en 1
seinna. Það 1
var heildarveiði 1
heildarveiði beitukóngs 1
beitukóngs í 1
5.000 tonn. 1
tonn. Það 2
voru 3.000 1
3.000 pílagrímar 1
pílagrímar skráðir 1
skráðir við 1
í Santiago, 1
Santiago, árið 1
þeir 74.000 1
74.000 og 1
og 2004, 1
var heilagt 1
heilagt Compostela-ár, 1
Compostela-ár, komu 1
komu 179.932. 1
179.932. Það 1
í misskilingi 1
misskilingi sem 1
til strax 1
þegar Kólumbus 1
Kólumbus kom 1
fræ jurtarinnar 1
jurtarinnar til 1
til Evrópu; 1
Evrópu; hann 1
hana pimentón, 1
pimentón, sem 1
þýðir pipar 1
pipar á 1
spænsku. Það 1
Það ástand 1
nefnt upplýsingamisræmi. 1
upplýsingamisræmi. Það 1
um Fornmanna 1
sögurnar. Það 1
Það athugist 1
athugist að 1
héraðið Lúxemborg 1
furstadæmið Lúxemborg, 1
Lúxemborg, sem 1
ríki. Það 2
um starfsumsóknir 1
starfsumsóknir þar 1
hinir ungu 1
ungu eru 1
teknir fram 1
þá gömlu 1
gömlu vegna 1
meintrar lífsorku 1
lífsorku þeirra 1
og útlitsfegurðar 1
útlitsfegurðar en 1
hin meinta 1
meinta reynsla, 1
reynsla, þekking 1
þekking og 1
vitsmunir hinna 1
hinna eldri 1
ekki metnir. 1
metnir. Það 1
Það átti 6
í efnilega 1
efnilega skuldalausn 1
skuldalausn heimila 1
og klippa 1
á skatta 1
við nýjar 1
nýjar verksmiðjur 1
verksmiðjur í 1
tíma lækka 1
lækka leigukostnað 1
leigukostnað til 1
til sjómanna 2
mögulega markaði 1
nýrrar hagsveiflu 1
hagsveiflu og 1
og uppsveiflu 1
uppsveiflu sem 1
enn einkennir 1
einkennir hagkerfi 1
hagkerfi Íslands. 1
Íslands. Það 9
ást Klingona 1
Klingona á 1
á hnífum 1
og eggvopnum. 1
eggvopnum. Það 1
tína jurtina 1
jurtina á 1
Jónsmessunótt nærri 1
fjörum. Það 1
varna hugsanlegri 1
hugsanlegri enskri 1
enskri innrás, 1
innrás, en 1
en Bretar 1
á Oostende 1
Oostende 1802. 1
1802. Það 1
við tilraunahópinn 1
tilraunahópinn sem 1
með heilaskaða 1
heilaskaða í 1
möndlungi og 1
og gangaugablaði, 1
gangaugablaði, skilyrta 1
skilyrta áreitið 1
áreitið vakti 1
vakti engin 1
engin lífeðlisleg 1
lífeðlisleg viðbrögð. 1
viðbrögð. Það 1
yfir 3700 1
3700 verslunum 1
verslunum víðsvegar 1
alls ríflega 1
ríflega 70 1
manns. Það 6
Það áttust 1
áttust Euwe 1
og Aljeín 1
Aljeín við 1
leik. Það 2
Það auðveldaði 2
auðveldaði Chanel 1
Chanel að 2
í tískuheiminum 1
tískuheiminum að 1
við ríka 1
ríka og 2
vel tengda 1
tengda menn. 1
menn. Það 2
auðveldaði samstarfið 1
samstarfið og 2
verslunina á 1
hátt. Það 15
Það auðveldar 1
auðveldar þarmahreyfingarnar 1
þarmahreyfingarnar og 1
þær reglulegri. 1
reglulegri. Það 1
Það auga 1
auga sem 1
ríkjandi er 1
vera latt. 1
latt. Það 1
Sambíu en 1
rennur fyrst 1
til Angóla 1
til Sambíu 1
Sambíu áður 1
nær Mósambík 1
Mósambík þar 1
í Indlandshaf. 1
Indlandshaf. Það 1
6000 eintök 1
af teiknimyndum, 1
teiknimyndum, teiknimyndasögum 1
teiknimyndasögum og 1
og dagblaðs-teiknimyndasögum. 1
dagblaðs-teiknimyndasögum. Það 1
nýjan eiganda 1
eiganda og 1
framtíð Húsdýragarðsins. 1
Húsdýragarðsins. Það 1
Það bætir 1
bætir og 1
og hægðir 1
til baks 1
baks og 1
og kviðar, 1
kviðar, hreinsar 1
hreinsar blóðið 1
blóðið fyrir 1
skaðlegum vessum 1
vessum og 1
veitir andlitum 1
andlitum heilbrigðislit. 1
heilbrigðislit. Það 1
Það bætti 1
bætti stöðu 1
enn yfirhöndina 1
hafnaði boði 1
um friðarsamkomulag 1
friðarsamkomulag 1343. 1
1343. Það 1
Það bara 1
bara var 1
var vit 1
í því.“ 1
því.“ Það 1
Það bar 2
bar hins 1
sem Carmen 1
Carmen var 1
upp í. 1
í. Það 1
á dögunum, 1
dögunum, að 1
að hingað 1
hingað kom 1
kom sænsk 1
sænsk flugvjel 1
flugvjel að 1
morgni dags 1
bíða nokkuð 1
eftir afgreiðslu. 1
afgreiðslu. Það 1
Það bendir 2
sérstakt skjal, 1
skjal, sem 1
bókina. Það 1
að áðurgreind 1
áðurgreind efni 1
efni gegni 1
gegni mikilvægu 1
við festingu 1
festingu í 1
í leifturminni. 1
leifturminni. Það 1
Það ber 8
þegar listinn 1
er notaður. 1
notaður. Það 2
ber blóm 1
gisnum klösum 1
og blómhlífarblöðin 1
blómhlífarblöðin eru 1
eru ljós-fjólublá. 1
ljós-fjólublá. Það 1
ber dökkblá 1
dökkblá blóm 1
þurrum melum 1
í sandbrekkum. 1
sandbrekkum. Það 1
ber hjálpaleysi 1
hjálpaleysi merki. 1
merki. Það 1
ber hvít 1
hvít hvít 1
eru klofin 1
endann. Það 1
ber merki 1
merki af 1
af hopi 1
hopi jökulsins 1
þar sérkennilegir 1
sérkennilegir hraukar. 1
hraukar. Það 1
saman basa 1
basa eða 1
eða prótein 1
prótein raðir 1
raðir við 1
við raðir 1
raðir í 1
í gagnagrunninum 1
gagnagrunninum og 1
og reiknar 1
reiknar út 1
með tölfræði 1
tölfræði hve 1
hve líkar 1
líkar þessar 1
þessar raðir 1
raðir þegar 1
eru bornar 3
bornar saman. 1
að trúarleysingja 1
trúarleysingja var 1
hin gamla, 1
gamla, algenga 1
algenga guðshugmynd 1
guðshugmynd kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Það 2
Það binst 1
við adrenóviðtakann 1
adrenóviðtakann β1 1
β1 (og 1
(og kallast 1
þá antagonisti) 1
antagonisti) og 1
og hindrar 2
noradrenalín bindist 1
bindist viðtakanum 1
viðtakanum til 1
fram verkun 1
verkun sinni. 1
sinni. Það 6
Það blandast 1
öðrum birkitegundum. 1
birkitegundum. Það 1
Það blómstar 1
blómstar á 1
en bleiku 1
bleiku blómin 1
blómin vaxa 1
stönglunum. Það 1
Það blómstrar 1
blómstrar reklum 1
reklum snemma 1
blóm skemmast 1
skemmast oft 1
í vorfrostum 1
vorfrostum sem 1
úr frætekju. 1
frætekju. Það 1
Það bóluefni 1
bóluefni er 1
dag. Það 7
Það borgar 1
borgar sig 1
halda sjálfselsku 1
sjálfselsku sinni 1
sinni leyndri 1
leyndri (bregða 1
(bregða yfir 1
sig fögru 1
fögru skinni) 1
skinni) til 1
njóta áfram 1
áfram hylli 1
hylli foreldranna. 1
foreldranna. Það 1
Það braut 1
braut hús, 1
hús, banaði 1
banaði fé 1
en mannbjörg 1
mannbjörg varð 1
með naumindum. 1
naumindum. Það 1
Það búa 2
er meirihluti 1
íbúanna gyðingar. 1
gyðingar. Það 1
líka margir 1
við strandlengjuna. 1
strandlengjuna. Það 1
Það byggði 1
byggði meðal 1
á þörf 1
fyrir aukið 1
aukið fjárstreymi 1
fjárstreymi til 1
til þróunarríkja 1
þróunarríkja og 1
jafnframt þeirri 1
norrænir framleiðendur 1
og verktakar 1
verktakar standi 1
standi betur 1
samkeppninni um 1
þarfnast slíkrar 1
slíkrar fjármögnunar. 1
fjármögnunar. Það 1
Það byggist 3
byggist aðalega 1
það tákn 1
tákn sem 1
er sé 1
einungis líkt 1
líkt hinum 1
upprunalega staf 1
staf til 1
að stafsetningin 1
stafsetningin sé 1
gild. Það 1
fjórum hringjum 1
hringjum líkt 1
aðrir sterar. 1
sterar. Það 1
á framburði 1
framburði eyjarskeggja 1
eyjarskeggja á 1
orðinu Gilberts. 1
Gilberts. Það 1
Það býr 1
fjórtán sjálfstæðum 1
sjálfstæðum samfélögum. 1
samfélögum. Það 1
Það byrjaði 2
byrjaði nr. 1
nr. 10 1
á TRL 1
TRL niðurtalningunni, 1
niðurtalningunni, sem 1
þeirra A 1
You Can´t 1
Can´t Sweat 1
Out á 1
á óháða 1
óháða Billabord 1
Billabord listanum 1
og nr. 1
nr. 13 1
á Billabord 1
Billabord 200 1
júli 2006. 1
2006. Það 3
byrjaði upp 1
þekktist helst 1
helst meðal 1
meðal atvinnulausra 1
atvinnulausra fátæklinga 1
í klíkum. 1
klíkum. Það 1
Það býta 1
býta engin 1
engin sverð 1
sverð á 1
en Jon 1
Jon nær 1
nær ásamt 1
ásamt úlfinum 1
úlfinum sínu 1
sínu draugi 1
draugi að 1
bjarga yfirmannin 1
yfirmannin sínum 1
brenna uppvakningana. 1
uppvakningana. Það 1
Það dælir 1
dælir næringaefnum 1
næringaefnum upp 1
yfirborðið, þörungar 1
þörungar blómstra 1
og miljónir 1
miljónir smádýra 1
smádýra þrífast 1
þrífast á 1
þeim. Það 5
Það dregur 3
af hátíðinni 1
hátíðinni May 1
May Fair 1
Fair sem 1
gerðist árlega 1
vikur, á 1
dag Shepherd 1
Shepherd Market. 1
Market. Það 1
er þett 1
þett gráhært. 1
gráhært. Það 1
úr vexti 1
vexti þörunga 1
þörunga á 1
á vetrarlagi 1
með versna 1
versna lífsskilyrði 1
þeirra dýra 1
sem síld 1
síld lifir 1
lifir á. 1
á. Síldin 1
Síldin hefur 1
þá minna 1
minna æti 1
safna mikilli 1
mikilli búkfitu 1
búkfitu og 1
og innyflamör 1
innyflamör á 1
sumrin. Það 2
Það dró 4
dró dilk 1
að Vilhjálmur 3
Vilhjálmur eyddi 1
eyddi miklu 1
miklu þreki, 1
þreki, tíma 1
og mannafla 1
mannafla í 1
vinna Norðymbraland 1
Norðymbraland að 1
konungur. Það 1
orrustu ári 1
bæinn Sedemünde. 1
Sedemünde. Það 1
til stórorrustu 2
stórorrustu milli 1
þessara aðila 1
daga (28.-30. 1
(28.-30. Það 1
liðinu undir 1
United seildust 1
seildust fram 1
úr. Það 1
Það dugði 1
dugði þó 1
ekki. Það 7
Það eignaðist 1
síðan fjölda 1
fjölda einkarekinna 1
einkarekinna útvarps- 1
og sjónvarpsstöðva 1
sjónvarpsstöðva næstu 1
myndaði að 1
lokum einn 1
einn hluta 1
hluta stóru 1
stóru fjölmiðlasamsteypunnar 1
fjölmiðlasamsteypunnar Norðurljósa. 1
Norðurljósa. Það 1
Það eina 9
ekki vísindaleg. 1
vísindaleg. Það 1
eina markverða 1
markverða sem 1
á embættisári 1
embættisári sínu 1
og bæla 1
niður Samsæri 1
Samsæri Catilínu. 1
Catilínu. Það 1
er ríki 1
ríki litvera 1
litvera ( 1
( Það 13
framtíð Ted 1
hann eignast 1
og dóttur, 1
eru unglingar. 1
unglingar. Það 1
ekki efast 1
var eigin 1
eigin tilvist 1
tilvist úr 1
hann efaðist. 1
efaðist. Það 1
er lokaorðið 1
lokaorðið ast, 1
ast, það 1
er ást 1
hefur textinn 1
textinn sennilega 1
sennilega fjallað 1
það. Það 9
fagra útsýni. 1
útsýni. Það 1
tvö lög, 1
lög, “The 1
“The Freezing 1
Freezing Moon” 1
Moon” og 1
og “Carnage”. 1
“Carnage”. Það 1
þekkist að 1
að saury 1
saury hér 1
talsvert notaður 1
sem beita. 1
beita. Það 1
Það einkaleyfi 1
einkaleyfi var 1
er búa 1
til Almanak 1
Almanak og 1
og dagatöl. 1
dagatöl. Það 1
Það einkenndist 1
auknum vanskilum 1
og svipting 1
svipting veðþola 1
veðþola á 1
eignar sinnar 1
vegna vanefnda 1
vanefnda á 1
á veðskuld, 1
veðskuld, það 1
veði. Það 1
Það einkennir 1
einkennir alla 3
þá hesta 1
hesta sem 1
eru undan 1
undan nykri 1
nykri að 1
þeir leggjast 1
leggjast niður 1
er riðið 1
riðið eða 1
bera bagga 1
bagga yfir 1
yfir vatnsfall 1
vatnsfall sem 1
sem vætir 1
vætir kvið 1
kvið þeirra. 1
þeirra. Það 10
Það einkennist 4
einfaldra steinverkfæra. 1
steinverkfæra. Það 1
efnið flæðir 1
flæðir undir 1
skúfspennu. Það 1
að nýjasta 1
nýjasta stakið 1
stakið á 1
á hlaðanum 1
hlaðanum er 1
sem fjarlægist. 1
fjarlægist. Það 1
að sérstaklega 1
sérstaklega mikil 2
á trommu 1
trommu og 1
og bassa. 1
bassa. Það 1
Það eldsneyti 1
valinu er 1
eftir heimssvæðum 1
heimssvæðum og 1
söguna. Það 1
Það embætti 1
embætti er 1
talið enn 1
enn valdameira 1
valdameira en 1
en forsetaembættið 1
lauk valdfærslu 1
valdfærslu frá 1
frá Castro 1
Castro til 1
til Díaz-Canel 1
Díaz-Canel að 1
með embættistökunni. 1
embættistökunni. Það 1
Það endaði 2
íbúar gamla 1
gamla Thule-þorpsins 1
Thule-þorpsins voru 1
fluttir burtu 1
burtu árið 1
1953 norður 1
þorpið Qaanaaq 1
Qaanaaq stendur 1
nú, um 1
við upphaflega 1
upphaflega þorpið. 1
þorpið. Það 1
Æðey í 1
síðan skildu 1
skildu þau 2
þau Marta 1
Marta 16. 1
ár. Það 11
Það endurspeglaðist 1
endurspeglaðist í 1
í gjaldskrá 1
gjaldskrá Hitaveitu 1
Hitaveitu Hveragerðis 1
Hveragerðis en 1
var rukkað 1
rukkað eftir 1
eftir upphituðum 1
upphituðum rúmmetrum 1
rúmmetrum í 1
kostaði þá 1
hver rúmmetri 1
rúmmetri 2 1
2 kr. 1
ári. Það 5
Það entist 1
framleiðslan af 1
árin. Það 1
er 1018 1
1018 m 1
til 23mm 1
23mm langt 1
til 2.2mm 1
2.2mm breitt; 1
breitt; flatt; 1
flatt; sveigjanlegt; 1
sveigjanlegt; rúnnað 1
rúnnað eða 1
í endann; 1
endann; dökkt 1
dökkt til 1
til blágrænt 1
blágrænt að 1
að ofan; 1
ofan; oft 1
með lítin 1
lítin blet 1
blet af 1
loftaugum nálægt 1
nálægt endanum; 1
endanum; og 1
2 silfraðar 1
silfraðar rendur 1
rendur af 1
af loftaugarásum 1
neðan. Það 1
er 160 1
160 til 1
til 180 1
í hamfarahlaupi 1
hamfarahlaupi fyrir 1
2500 árum. 1
árum. Það 3
er 2469 1
2469 metrar 1
hæð. Það 6
er 280 1
djúpt þar 1
er dýpst, 1
dýpst, en 1
en meðaldýpt 1
meðaldýpt þess 1
milli 140 1
140 og 1
180 metrar. 1
metrar. Það 4
er 3213 1
3213 metrar 1
fjall fylkisins. 1
fylkisins. Það 1
er 34. 1
34. mest 1
talaða mál 1
mál heims 1
móðurmál. Það 1
er 3.806 1
3.806 km² 1
voru 249.889 1
249.889 1. 1
2011. Það 1
39 kílómetra 1
milli 0,75 1
0,75 til 1
breitt. Það 3
eftir Klónastriðin 1
Klónastriðin byrjaði. 1
byrjaði. Það 1
er 4% 1
landsvæði Kanada. 1
Kanada. Það 1
er 56. 1
56. stærsta 1
það 42. 1
42. fjölmennasta. 1
fjölmennasta. Það 2
er 6,06 1
6,06 km² 1
hefur 226 1
226 íbúa 1
íbúa (31. 1
(31. desember 1
desember 2003). 1
2003). Það 1
er 610 1
610 metra 1
fjall Suðureyjar. 1
Suðureyjar. Það 1
er 639 1
639 metrar. 1
6. hæsta 1
fjall Alpanna. 1
Alpanna. Það 1
6. stærsta 2
vatn fylkisins 1
er 260 1
260 metra 1
metra djúpt. 2
djúpt. Það 2
er 354 1
354 ferkílómetrar 1
mest 134 1
134 metrar. 1
er 8027 1
8027 metra 1
suður- Það 1
er 8.485 1
8.485 metra 1
og píramídalaga. 1
píramídalaga. Það 1
byggja íþróttahús 1
íþróttahús við 1
á skólanum. 1
skólanum. Það 2
austurströnd eyjarinnar, 1
eyjarinnar, andspænis 1
andspænis Velbastað 1
Velbastað á 1
á Straumey 1
Straumey og 1
og ferjuhöfninni 1
ferjuhöfninni Gömlurætt. 1
Gömlurætt. Það 1
er ábatagirndin, 1
ábatagirndin, sem 1
er fjandsamleg 1
fjandsamleg öllu 1
öllu því, 1
sem lífsanda 1
lífsanda dregur.“ 1
dregur.“ Það 1
aðallega frábrugið 1
frábrugið með 1
vantar greinilegar 1
greinilegar loftaugarákir 1
loftaugarákir neðan 1
blöðunum. Það 1
í skriftum 1
skriftum sem 1
sem keyra 2
á biðlara. 1
biðlara. Það 1
aðallega unnið 1
úr mónasíti 1
mónasíti (~0,007% 1
(~0,007% túlín) 1
túlín) úr 1
úr straumseti 1
straumseti með 1
með jónskiptiaðferðum. 1
jónskiptiaðferðum. Það 1
er aðaluppspretta 1
aðaluppspretta korks 1
korks í 1
í víntappa 1
víntappa auk 1
annarra nota. 1
nota. Það 1
aðeins grafhýsi 1
grafhýsi hans 1
fyrir. Það 3
forritið BootChess 1
BootChess https://arstechnica. 1
https://arstechnica. Það 1
ein gerð 1
gerð fosfólípíða 1
fosfólípíða með 1
með sfingósínhala 1
sfingósínhala og 1
kallast sfingómýelín. 1
sfingómýelín. Það 1
finna náttúrulega 1
náttúrulega (án 1
(án mannlegrar 1
mannlegrar aðkomu) 1
aðkomu) í 1
til skoðunar 1
skoðunar til 1
stað úrans 1
úrans við 1
framleiðslu kjarnaorku. 1
kjarnaorku. Það 1
strendur þar 1
sem sandbotn 1
sandbotn er, 1
er, líkt 1
dregið af. 1
af. Lífsbarátta 1
Lífsbarátta sandsíla 1
sandsíla er 1
er hörð, 1
hörð, þar 1
undirstaða fæðu 1
fæðu fjölmargra 1
fjölmargra tegunda. 1
tegunda. Það 2
hluta talið 1
talið tengjast 1
þetta minnkar 1
minnkar mótstöðu 1
mótstöðu gegn 1
gegn insúlíni. 1
insúlíni. Það 1
líkindum algengasti 1
algengasti burkni 1
burkni landsins 1
er kjörbúsvæði 1
kjörbúsvæði þess 1
þess urð 1
urð og 1
klettar um 1
land. Það 1
skapi næst 1
næst fjölmennasta 1
land Evrópu 1
með 81,1 1
81,1 milljónir 1
íbúa. Það 5
skapi það 1
það sambandsland 1
sambandsland sem 1
nær lengst 1
austurs. Það 1
til náttúrulögmála. 1
náttúrulögmála. Það 1
er "Sono 1
"Sono affamato" 1
affamato" (Ég 1
er svangur) 1
svangur) en 1
ekki "Io 1
"Io sono 1
sono affamato". 1
affamato". Það 1
sé hópur 1
hluti þjóðfélagsins. 1
þjóðfélagsins. Það 1
sem deya 1
deya úr 1
úr eitrunum 1
eitrunum er 1
þetta sú 1
sú algengasta. 1
algengasta. Það 1
segja hemóglóbínið 1
hemóglóbínið sem 1
venjulega flytur 1
flytur súrefni 1
af kolmónoxíð, 1
kolmónoxíð, því 1
því flyst 1
flyst minna 1
minna súrefni 1
vefja líkamans 1
að skemmast. 1
skemmast. Það 1
segja hljómsveitir 1
hljómsveitir gáfu 1
gáfu yfirleitt 2
síðan horfnar 1
horfnar úr 1
sviðsljósinu. Það 1
segja, myndin 1
úr óteljandi 1
óteljandi smærri 1
smærri útgáfum 1
sér. Það 6
segja, tvö 1
tvö fyrirbæri, 1
fyrirbæri, x 1
x og 2
og y, 1
y, eru 1
sami hluturinn 1
hluturinn ef 1
ef x 1
x hefur 1
sem y 2
y hefur 1
aðra eiginleika 1
eiginleika en 2
y hefur. 1
hefur. Það 2
stöðva peningaprentun. 1
peningaprentun. Það 1
æði torskilið 1
torskilið og 1
mikið skreytt 1
með kenningum 1
og heitum 3
heitum hins 1
gamla skáldamáls. 1
skáldamáls. Það 1
frá Japan. 1
Japan. Það 1
Suður-Afríku. Það 2
er ættasamfélag 1
ættasamfélag þar 1
sem goðorðið 1
goðorðið gengur 1
arf. Það 1
afar vandað 2
vandað að 1
allri gerð 1
fyrir tilkomu 1
tilkomu ráðhúss 1
ráðhúss Reykjavíkur 1
voru Kjarvalsstaðir 1
Kjarvalsstaðir notaðir 1
notaðir undir 1
undir veigameiri 1
veigameiri móttökur 1
vegum Reykjavíkurborgar. 2
Reykjavíkurborgar. Það 1
mörgum talið 1
talið fegursta 1
fegursta torg 1
torg borgarinnar. 1
borgarinnar. Það 8
áhugavert að 2
að Adam 1
og Eva 1
Eva hefðu 1
getað borðað 1
af lífsins 1
lífsins tré 1
lifað eilíflega. 1
eilíflega. Það 1
börn fæðast 1
geðklofa seint 1
vetur eða 1
vori en 1
öðrum árstímum. 1
árstímum. Það 1
er áhyggjuþáttur 1
áhyggjuþáttur prófkvíðans 1
prófkvíðans sem 1
mest truflandi 1
frammistöðu prófkvíðinna 1
prófkvíðinna einstaklinga. 1
einstaklinga. Það 1
á innsigli 1
innsigli Fitchburg 1
Fitchburg State 1
University, hvers 1
hvers motto 1
motto "Perseverantia" 1
"Perseverantia" er 1
tilvísun á 1
á ætluðu 1
ætluðu niðurbrots 1
niðurbrots steinbrjóta 1
steinbrjóta á 1
steinum með 1
tímanum. Það 1
aldrei auglýstur 1
auglýstur tími 1
tími fyrir 1
guðsþjónustur, í 1
stærstu musterunum 1
musterunum eru 1
eru guðsþjónustur 1
guðsþjónustur allan 1
daginn þannig 1
komið hvenær 1
er. Það 6
vita hverju 1
hverju þeir 2
upp á. 1
Þeir bindast 1
bindast aldrei 1
aldrei vináttuböndum 1
vináttuböndum við 1
við starfsmenn 1
starfsmenn eins 1
dýr gera. 1
gera. Það 2
algjör lygi. 1
lygi. Það 1
móðir Émilie 2
Émilie hafi 1
samþykkt bráðgáfaða 1
bráðgáfaða dóttur 1
stúlkunnar hvatti 1
hvatti meðfædda 1
meðfædda forvitni 1
forvitni Émilie. 1
Émilie. Það 1
við Jakub 1
Jakub Horcicky 1
Horcicky frá 1
frá Tepenec, 1
Tepenec, sem 1
undir latneska 1
latneska nafni 1
sínu, Jacobus 1
Jacobus Sinapius. 1
Sinapius. Það 1
alls 4.259 1
4.259 km² 1
íbúafjöldinn er 1
er 229.460 1
229.460 manns. 1
ekki sannleikanum 1
sannleikanum samkvæmt 1
samkvæmt þar 1
skráð að 1
að Thurah 1
Thurah lést 1
kjölfar veikinda 1
veikinda sjö 1
byggingu spírunnar. 1
spírunnar. Það 1
að 3,5 1
3,5 km 1
lengd inn 1
1,1 km 1
mynni þess 1
helst svipuð 1
svipuð breidd 1
breidd um 1
þrjá km 1
km inn 1
því. Það 5
fyrsta hjónaband 1
hjónaband Nelsons 1
Nelsons hafi 1
hafi eyðilaggst 1
eyðilaggst vegna 1
þessa máls. 1
máls. Það 1
kringum 3/4 1
af Majaletrinu 1
Majaletrinu nú 1
með þónokkuri 1
þónokkuri nákvæmni, 1
nákvæmni, nægilega 1
nægilega mikilli 1
mikilli til 1
okkur vitneskju 1
þess. Það 5
að Jansen 1
Jansen hafi 1
fyrstu a 1
a almennu 1
almennu smásjána 1
smásjána árið 1
árið 1595. 1
1595. Það 1
er alsendis 1
alsendis mögulegt! 1
mögulegt! Það 1
á miðvesturströnd 1
miðvesturströnd Indlands. 1
Indlands. Það 1
er ánægja 1
ánægja samskiptanna, 1
samskiptanna, á 1
milli barnsins 1
og föðurins/móðurinnar 1
föðurins/móðurinnar sem 1
skipta sem 1
skiptir mestu 1
ekki fjöldi 1
fjöldi heimsókna. 1
heimsókna. Það 1
andstæða annus 1
annus mirabilis 1
mirabilis sem 1
þýðir „dásamlegt 1
„dásamlegt ár“. 1
ár“. Það 1
efa erfitt 1
einstaklinga að 1
eins getur 1
getur einstaklingur 1
einstaklingur kosið 1
hunsa vandamálið 1
vandamálið í 1
það lagist. 1
lagist. Það 1
annaðhvort blöðrótt 1
blöðrótt eða 1
eða þétt. 1
þétt. Það 2
annaðhvort Franklin 1
Franklin (oftar) 1
(oftar) eða 1
eða Ebenezer 1
Ebenezer Kinnersley 1
Kinnersley (sjaldnar) 1
(sjaldnar) sem 1
talin bera 1
nútíma skilgreiningum 1
á jákvæðri 1
jákvæðri og 1
og neikvæðri 1
neikvæðri hleðslu 1
hleðslu rafmagns. 1
rafmagns. Það 1
vegar loft 2
við gleypum 1
gleypum og 1
niðurbrot ómeltanlegrar 1
ómeltanlegrar fæðu. 1
fæðu. Það 2
vegar Rokksaga 1
Rokksaga Íslands 1
Sigga Johnnie 1
Johnnie til 1
til Sykurmolanna 1
Sykurmolanna 1955-1990 1
1955-1990 eftir 1
eftir Gest 1
Gest Guðmundsson 1
Guðmundsson félagsfræðing 1
félagsfræðing og 1
vegar Eru 1
stuði? Það 1
á Norðaustur- 1
Norðaustur- Það 1
ásamt Bankastræti 1
Bankastræti 6 1
6 elsta 1
elsta íbúðarhúsið 1
íbúðarhúsið í 1
steinsteypu. Það 1
ég fór 1
í grínið.“ 1
grínið.“ Það 1
athyglisvert að 2
sjá lýsingu 1
lýsingu kaupmannanna 1
kaupmannanna á 1
á Halley 1
Halley 1301. 1
1301. Það 1
áhrif búsetuflutninga 1
búsetuflutninga norrænna 1
hinna ólíku 1
ólíku svæða 1
í norð-vestur 2
norð-vestur Evrópu. 1
Evrópu. Það 3
er auðveldlega 1
auðveldlega hægt 1
breyta orku 1
mynd yfir 1
í aðra. 1
aðra. … 1
… Það 1
auðvitað ósanngjarnt 1
gagnrýna þessa 1
stefnu eftir 1
á versta 2
versta veg. 1
veg. Það 1
er austasta 1
austasta tungumál 1
tungumál indóarísku 1
indóarísku málanna 1
13 milljón 1
ávallt notað 1
viðbættu orðinu 1
orðinu illan, 1
illan, þ.e. 1
þ.e. draga 1
draga illan 1
illan dilk 1
og skelplötugljáa. 1
skelplötugljáa. Það 1
bæði minna 1
en Marteinshliðið. 1
Marteinshliðið. Það 1
til ferkst 1
ferkst pasta 1
þurrkað pasta. 1
pasta. Það 1
færa fræðigrein 1
frá eðlisfræðilegum 1
eðlisfræðilegum eigindum 1
eigindum málhljóða 1
málhljóða til 1
félagslegra áhrifa 1
í málnotkun 1
málnotkun í 1
einhvern ákveðinn 1
ákveðinn bás. 1
bás. Það 1
með diskinn. 1
diskinn. Það 1
er bersýnilegt 1
bersýnilegt að 1
fætur manna 1
þess gerðir 1
vera skóaðir, 1
skóaðir, enda 1
öll eitthvað 1
á fótunum. 1
fótunum. Það 1
ættinni Lauraceae. 1
Lauraceae. Það 1
er botngróður 1
botngróður í 1
skógum. Það 1
er bratt, 1
bratt, klettótt 1
klettótt og 1
og skriðurunnið 1
skriðurunnið í 1
víðast lítið 1
ekkert undirlendi. 1
undirlendi. Það 1
breytilegt hvernær 1
hvernær fuglinn 1
fuglinn byrjar 1
eggjum það 1
fyrsta eggi 1
eggi var 1
til öllum 1
öllum hefur 1
verið verpt. 1
verpt. Það 1
breytt svið 1
sem innihald 1
innihald veftímaritið 1
veftímaritið Netla 1
Netla hefur, 1
hefur, það 1
aðgengilegt öllum 1
er ótæmandi 1
ótæmandi fróðleikur 1
fróðleikur sem 1
að menntamálum 1
menntamálum að 1
síðunni. Það 2
í húsunum, 1
húsunum, en 1
eru litlir 2
litlir veitingastaðir, 1
veitingastaðir, verslanir 1
og öldurhús. 1
öldurhús. Það 1
búið þyrlupalli 1
þyrlupalli og 1
og þyrlu 1
þyrlu og 1
með sjálfvirkan 1
sjálfvirkan kafbát. 1
kafbát. Það 1
rannsóknum hans 3
verkum forvera 1
forvera sinna 1
greininni auk 1
auk draumlýsinga 1
draumlýsinga sem 1
safnaði á 1
sínum. Það 9
reiki hvort 1
eru hástafir 1
hástafir eða 1
eða lágstafir. 1
lágstafir. Það 1
í borgarastríðinu, 1
borgarastríðinu, hreinsununum 1
hreinsununum eða 1
vegna innrásar 1
innrásar Víetnama. 1
Víetnama. Það 1
er dökkbrúnt 1
dökkbrúnt eða 1
eða svart 1
með skelplötugljáa 1
skelplötugljáa og 1
myndar stökkar 1
stökkar flögur. 1
flögur. Það 1
með dáta. 1
dáta. Það 1
orðinu brem, 1
brem, sem 1
merkir rönd 1
rönd eða 1
eða jaðar 1
jaðar (sbr. 1
(sbr. brimfullur 1
brimfullur á 1
íslensku). Það 1
orðinu fer 1
fara. Það 1
orðinu castellum, 1
castellum, sem 1
virki. Það 1
mannanafninu Azzilo. 1
Azzilo. Það 1
mannanafninu Isino. 1
Isino. Það 1
orðunum Koog 1
Koog og 1
og Hafen. 1
Hafen. Það 1
sögninni budh 1
budh sem 1
vakna eða 1
eða verða 2
verða meðvitaður 1
meðvitaður og 1
skilja. Það 1
eftir listamanninn 1
listamanninn Conrad 1
Conrad von 1
von Soest. 1
Soest. Það 1
er eftirtektarvert 2
eftirtektarvert að 1
að markalínur 1
markalínur samísks 1
samísks málsvæðis 1
málsvæðis liggja 1
liggja aldrei 1
aldrei samhliða 1
samhliða landamærum. 1
landamærum. Það 1
eiginlega ekki 1
segja nei 1
nei við 1
við því“. 1
því“. Það 1
eina bókasafnið 1
bókasafnið á 1
framleiðir sjálft 1
sjálft megnið 1
af safnkosti 1
safnkosti sínum. 1
um íbúa 1
húsinu. Það 3
og gagnlegustu 1
gagnlegustu uppfinningum 1
uppfinningum mannsins. 1
mannsins. Það 1
eina leikrit 1
eina leikritið 1
tilheyrir hinum 1
svonefnda nýja 1
nýja gamanleik 1
gamanleik sem 1
lengd. Það 2
eina slíka 1
slíka á 1
Filippseyjum sem 1
eigin höfn. 1
höfn. Það 1
eina varðveitta 1
varðveitta gríska 1
gríska leikritið 1
um samtímaatburði 1
samtímaatburði en 1
en leikritið, 1
leikritið, sem 1
árið 472 1
472 f.Kr., 1
f.Kr., fjallar 1
um innrás 2
innrás Persa 1
Persa í 1
í Grikkland 1
Grikkland átta 1
áður. Það 5
eina þjóðtunga 1
þjóðtunga landsins 1
yfir 20% 1
20% íbúa 1
íbúa tala 1
tala annað 1
tungumál fær 1
mál jafnframt 1
jafnframt opinbera 1
stöðu. Það 1
ein fárra 1
fárra tegunda 1
90 m. 1
einhver ferskur 1
ferskur blær 1
blær yfir 1
öllu gumsinu, 1
gumsinu, og 1
það hengjum 1
hengjum við 1
við medalíu 1
medalíu með 1
stjörnu og 1
hala í 1
í barminn 1
barminn á 1
á Rúnari 1
Rúnari og 1
hinum „dátunum".“ 1
„dátunum".“ Það 1
er einkahlutafélagið 1
einkahlutafélagið Orkuvörður 1
Orkuvörður sem 1
sem starfrækja 1
starfrækja RES 1
RES Orkuskóla. 1
Orkuskóla. Það 1
fyrir fylgigigt 1
fylgigigt að 1
það bólgnar 1
bólgnar ekki 1
eingöngu liðhimnan 1
liðhimnan heldur 1
heldur ennig 1
ennig sinaslíður 1
sinaslíður og 1
og festingar 1
festingar vöðva, 1
vöðva, liðbanda 1
liðbanda og 1
og liðhylkis. 1
liðhylkis. Það 1
einkenni allra 1
Hygrocybe og 1
og Camarophyllus 1
ættkvísl að 1
vaxa utan 1
utan skóglendis 1
skóglendis og 1
ekki svepprótarsveppir, 1
svepprótarsveppir, ekki 1
bundnir ákveðnum 2
ákveðnum trjátegundum 1
trjátegundum eða 1
eða runnum. 1
runnum. Það 1
í stílabókunum 1
stílabókunum sem 1
fram þekktustu 1
þekktustu kenningar 1
um menningarlegt 1
menningarlegt forræði 1
forræði (hegemóníu) 1
(hegemóníu) og 1
hlutverk menntamanna. 1
menntamanna. Það 1
einkum lúða 1
lúða og 1
krabbar sem 1
sem verkuð 1
verkuð eru. 1
eru. Það 2
fyrir trúartexta 1
trúartexta Zaraþústratrúarinnar. 1
Zaraþústratrúarinnar. Það 1
er einkvæðismál 1
einkvæðismál og 1
og tónamál 1
tónamál en 1
tveggja einkennir 1
einkennir taí-mál. 1
taí-mál. Það 1
einmitt einkennandi 1
fyrir rokkabillí 1
rokkabillí að 1
allir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn innan 1
stefnunnar voru 1
voru hvítir 1
hvítir karlmenn 1
karlmenn enda 1
enda þróaðist 1
stefnan í 1
sem svartir 1
svartir höfðu 1
höfðu lítil 1
engin réttindi 1
eða áhrif. 1
áhrif. Það 2
einn hæsti 1
hæsti fjallvegur 1
fjallvegur á 1
verið ófær 1
ófær vegna 1
vegna snjóþyngdar. 1
snjóþyngdar. Það 1
kallað "árbol 1
"árbol de 1
de Navidad" 1
Navidad" ( 1
einnig nauðsynlegt 1
nauðsynlegt flestum 1
flestum lífsformum, 1
lífsformum, að 1
að mannslíkamanum 1
mannslíkamanum meðtöldum. 1
meðtöldum. Það 1
höfðu ekkert 1
ekkert skrifmál 1
skrifmál fyrr 1
en Sovétmenn 1
Sovétmenn færðu 1
færðu þær 1
nær nútímanum 1
af þjóðum 1
önnur leturkerfi 1
leturkerfi en 1
en skiptu 1
í kýrillískt 1
kýrillískt letur 1
Sovéttímanum. Það 1
í steikingarúða 1
steikingarúða til 1
við steikingarpotta. 1
steikingarpotta. Það 1
sem fituforði 1
fituforði hlébarðarnir 1
hlébarðarnir nota 1
að skýla 2
skýla andlitinu. 1
andlitinu. Það 2
staðsetja daga 1
þykja heppilegir 1
heppilegir til 1
sig t.d. 1
t.d. eða 1
eða opna 1
nýja byggingu. 1
byggingu. Það 1
nokkrum stórum 1
stórum keisaradæmum 1
keisaradæmum sem 1
þaðan hefur 1
verið stjórnað. 1
stjórnað. Það 1
einnig rík 1
að föndraðir 1
föndraðir séu 1
séu bolluvendir, 1
bolluvendir, oftast 1
úr litríkum 1
litríkum pappírsræmum 1
pappírsræmum sem 1
sem límdar 1
límdar eru 1
á prik. 1
prik. Það 1
sem lyfseðilslaust 1
lyfseðilslaust rakakrem 1
rakakrem til 1
vörn við 1
við sól- 1
sól- og 1
og kuldabruna. 1
kuldabruna. Það 1
töluvert notað 1
í íþróttavelli 1
íþróttavelli og 1
og grasflatir 1
grasflatir vegna 1
það þolir 1
þolir traðk 1
traðk vel. 1
vel. Það 2
aukaafurð í 1
í nikkelvinnslu. 1
nikkelvinnslu. Það 1
konar hugleiðing 1
um Frelsarann, 1
Frelsarann, spádómana 1
spádómana um 1
komu hans, 1
hans, fæðinguna, 1
fæðinguna, þjáningu 1
þjáningu hans 1
fyrir syndir 1
syndir mannkynsins, 1
mannkynsins, upprisu 1
upprisu hans 1
og endurlausn 1
endurlausn mannsins 1
mannsins fyrir 1
fyrir trúna 1
hann. Það 10
aðrar blágresitegundir 1
blágresitegundir oft 1
sem undirgróður 1
undirgróður við 1
við rósarunna. 1
rósarunna. Það 1
manninn mælt 1
þjófurinn dularfulli, 1
dularfulli, sem 1
vera kona, 1
kona, lætur 1
lætur til 1
skríða þegar 1
þegar sýningin 1
sýningin stendur 1
stendur sem 2
hæst. Það 2
mörgum vísbendingum 1
þar, hafði 1
mjög auðugt. 1
auðugt. Það 1
sex Heimsmaraþonum. 1
Heimsmaraþonum. Það 1
stærstu söfnum 1
söfnum á 1
Spáni. Það 1
tveim skipulögðum 1
skipulögðum tungumálum 1
tungumálum Indlands 1
verða lýst 1
sem klassískt 1
klassískt tungumál 1
stjórnvöldum Indlands 1
2004. Það 3
elsta almenningssamgöngukerfi 1
almenningssamgöngukerfi heims 1
mest notaða. 1
notaða. Það 1
eitt heimsins 1
heimsins helsta 1
helsta kvikmyndagerðafyrirtæki 1
kvikmyndagerðafyrirtæki og 1
þeirra svokölluðu 1
svokölluðu „stóru 1
„stóru sex“. 1
sex“. Það 1
við Mary 1
Mary ( 1
ættkvíslinni til 1
mynda nývöxt 1
nývöxt af 1
eftir bruna 1
bruna eða 1
vera höggið 1
höggið niður; 1
niður; þeð 1
þeð gerir 1
af villielda, 1
villielda, og 1
vera aðalástæða 1
aðalástæða þess 1
svo algengt. 1
algengt. Það 1
eitt sex 1
sex leikhúsa 1
leikhúsa borgarinnar. 1
safn sögu- 1
og menningarminja 1
menningarminja í 1
heiminum. Það 2
vinsælasta hof 1
hof Guangdong 1
Guangdong héraðs 1
þúsunda pílagríma 1
pílagríma leggja 1
þangað ár 1
hvert. Það 1
þeirra fimm 1
fimm eldfjalla 1
eldfjalla sem 1
mynda eyjuna 1
eyjuna Hawaii, 1
Hawaii, er 1
fjall eyjaklasans 1
eyjaklasans og 1
talið hæsta 1
ef mælt 1
frá sjávarbotni. 1
sjávarbotni. Það 1
þekktasta fjall 1
fjall héraðsins 1
er frábært 1
útsýni í 1
í heiðskíru 1
heiðskíru veðri. 1
veðri. Það 2
þekktasta mannvirki 1
mannvirki Þýskalands. 1
Þýskalands. Það 3
ekkert almennt 1
almennt samkomulag 1
séu megingreinar 1
megingreinar heimspekinnar. 1
heimspekinnar. Það 1
endilega fyrirséð 1
fyrirséð að 1
þessir aðilar 2
aðilar muni 1
muni láta 1
hann safnast 1
fárra hendur. 1
hendur. Það 2
ekkert verra 1
verra að 1
vera vafasöm 1
vafasöm persóna 1
persóna en 1
en góður 1
góður pappír. 1
pappír. Það 2
þjálfa fólk 1
fólk inn 1
í hugmyndastíl. 1
hugmyndastíl. Það 1
bara pólutík 1
pólutík sem 1
hjálpar að 1
sameina lönd 1
lönd heldur 1
líka tónlist 1
tónlist eða 1
segir Sarabjit 1
Singh Chadha. 1
Chadha. Það 1
með prósahöfundum, 1
prósahöfundum, að 1
má áhrif 1
innlendum skáldverkum 1
skáldverkum módernum. 1
módernum. Það 1
á landgrunnið 1
landgrunnið er 1
komið sem 1
humarinn fer 1
mynda rauða 1
rauða litinn 1
við tengjum 1
tengjum við 1
neyða neinn 1
neinn til 1
gerast múslimi, 1
múslimi, einungis 1
einungis sá 1
virkilega óskar 1
þess getur 2
orðið það. 1
heldur víst 1
hvílu samtímis. 1
samtímis. Það 1
lagi heima 1
hjá þeim! 1
þeim! Það 1
tillögunni að 1
ræða einkaréttarsamning.“ 1
einkaréttarsamning.“ Það 1
breyta innhaldi 1
innhaldi síðunnar, 1
síðunnar, eins 1
upprunalega "algengar 1
um. Það 2
mikið veitt 1
af Eðalkarpanum 1
Eðalkarpanum heldur 1
fiskeldi. Það 3
menn ruglist 1
ruglist á 1
á eignarfornöfnum 1
eignarfornöfnum og 1
og „afturbeygðu 1
„afturbeygðu eignarfornöfnum“ 1
eignarfornöfnum“ og 1
hvenær eigi 1
nota hvað. 1
hvað. Það 1
að tungan 1
tungan okkar 1
okkar sé 1
svo ófullkomin; 1
ófullkomin; það 1
en fátæktar-barlómur 1
fátæktar-barlómur þeirra 1
sem vita 1
er rík. 1
rík. Það 1
sviði nýsköpunar- 1
þróunar sem 1
sem Changsha 1
Changsha hefur 1
hefur blómstrað. 1
blómstrað. Það 1
síst sú 1
haldið orðstír 1
orðstír sveitarinnar 1
lofti síðan 1
hún hætti. 1
hætti. Það 3
ekki sjálfgefið 2
sjálfgefið að 3
forrit gerð 1
nýrri örgjörva 1
örgjörva keyri 1
keyri á 1
þeim eldri, 1
eldri, þ.e. 1
forritin nota 1
nota skipanir 1
þeim nýrri. 1
nýrri. Það 1
til nákvæm 1
nákvæm efnainnihaldslýsing 1
efnainnihaldslýsing fyrir 1
fyrir burnirót 1
burnirót en 1
mikilvægustu efnin 1
hafa adaptógeníska 1
adaptógeníska virkni 1
virkni séu 1
séu týrósól 1
týrósól og 1
og salídrósíð 1
salídrósíð (rhodiolosíð) 1
(rhodiolosíð) og 1
og fenýlprópanóíðar 1
fenýlprópanóíðar glýkósíð 1
glýkósíð (rósín, 1
(rósín, rósavín 1
og rósarín). 1
rósarín). Það 1
til skráð 1
hver byggði 2
byggði Borobudur 1
Borobudur eða 1
tilgangur hofsins. 1
hofsins. Það 1
vitað eins 1
um karldýrin 1
karldýrin en 1
aldri. Það 2
er eldfimt, 1
eldfimt, litarlaust 1
litarlaust og 1
og eitrað 1
eitrað efni. 1
í síðgotneskum 1
síðgotneskum stíl 1
í Flæmingjalandi 1
og Brabant. 1
Brabant. Það 1
elsta slíka 1
slíka altaristafla 1
altaristafla Austurríkis. 1
Austurríkis. Það 2
elsta spænska 1
spænska borgin 1
meginlandi Ameríku. 1
Ameríku. Það 2
elsta stofnun 1
stofnun Akureyrarbæjar. 1
Akureyrarbæjar. Það 1
er „endurhljóðblöndun“ 1
„endurhljóðblöndun“ á 1
laginu „Waiting 1
„Waiting For 1
For A 1
A Star 1
Star To 1
To Fall“ 1
Fall“ eftir 1
eftir Boy 1
Meets Girl 1
Girl sem 1
1988. Það 1
engin ákveðin 1
ákveðin flokkun 1
flokkun á 2
á bogum. 1
bogum. Það 1
lækning til 1
við ofsóknargeðklofa 1
ofsóknargeðklofa en 1
úr eða 1
fyrir ranghugmyndir 1
ranghugmyndir með 1
lyfjum. Það 1
enginn kjörinn 1
og landstjórinn 1
landstjórinn fer 1
með embætti 1
embætti stjórnarleiðtoga. 1
stjórnarleiðtoga. Það 1
enginn svöngvari 1
svöngvari sem 1
spilar bara 1
bara sálartónlist 1
sálartónlist en 1
áhrifum hennar 2
þróa hana 1
áfram. Það 3
engin skilgreind 1
skilgreind lágmarksstærð 1
lágmarksstærð fisks 1
fisks sem 1
en takmörkun 1
takmörkun er 1
fjölda fiska 1
í kílói 1
kílói eða 1
eða 50 1
50 stykki. 1
stykki. Það 1
þekkt lækning 1
lækning á 1
á kransæðasjúkdómum 1
kransæðasjúkdómum Ballan 1
Ballan og 1
Lee (2007): 1
(2007): 24-8. 1
24-8. Það 1
síður margt 1
tveimur styttum. 1
styttum. Það 1
sem skjaldarmerki 2
skjaldarmerki borgarinnar. 2
enn mögulegt 1
skriftin á 1
fyrstu síðunni 1
síðunni (f1r) 1
(f1r) sé 1
síðari eiganda 1
eiganda eða 1
eða bókaverði, 1
bókaverði, og 1
sé ágiskun 1
ágiskun viðkomandi 1
hver skrifaði 1
skrifaði ritið. 1
ritið. Það 1
ennþá til, 1
verið óvirkt 1
óvirkt í 1
áætla kostnað 1
ræktun vegna 1
mismunandi aðferða 1
aðferða og 1
og mistæknilegs 1
mistæknilegs búnaðar. 1
búnaðar. Það 1
setja viðmiðunarreglur 1
viðmiðunarreglur sem 1
mótað stíl 1
stíl Gaudí. 1
Gaudí. Það 1
er fámennast 1
fámennast af 1
5 hverfum 1
hverfum Kópavogsbæjar 1
Kópavogsbæjar og 1
2 leikskólar 1
leikskólar (Arnarsmári 1
(Arnarsmári og 1
og Lækur), 1
Lækur), 1 1
1 grunnskóli 1
grunnskóli (Smáraskóli), 1
(Smáraskóli), heilsugæslustöð 1
heilsugæslustöð (Hvammur) 1
(Hvammur) og 1
og atvinnustarfsemi. 1
atvinnustarfsemi. Það 1
er fátítt 1
fátítt að 1
að nafnverð 1
nafnverð vinnuafls 1
vinnuafls lækki 1
lækki alls 1
við gerum 1
að tíðnin 1
tíðnin verður 1
meðan nafnverð 1
nafnverð ákvæða 1
ákvæða hefur 1
úr réttunum 1
réttunum þar 1
sem féð 1
féð er 1
úr fjöldanum 1
fjöldanum og 1
og flokkað 1
flokkað (eins 1
flokka fólk 1
í ákveðina 1
ákveðina hópa). 1
hópa). Það 1
fimm frídagar 1
frídagar um 1
um jól 1
fjórir um 1
áramót. Það 1
fjöldi írskra 1
írskra tökuorða 1
tökuorða sem 1
írskri ensku, 1
ensku, sérstaklega 1
opinbera. Það 1
ríki veraldar 1
yfir 1,4 1
1,4 milljarða 1
milljarða íbúa 1
íbúa sem 2
flestir teljast 1
til hankínverja. 1
hankínverja. Það 1
er fjölmenningarsamfélag 1
fjölmenningarsamfélag sem 1
við aðflutning 1
aðflutning fólks 1
löndum. Það 4
er fjölskyldufólk. 1
fjölskyldufólk. Það 1
fylki landsins 4
fimmta fjölmennasta. 1
öld. Það 1
kvikmyndarinnar 1985 1
1985 Aftur 1
seinni þátturinn 1
í Þríleiknum 1
Þríleiknum Aftur 1
framtíðar. Það 1
fremur lítið 1
mjóa krónu 1
krónu sem 2
vex hægt. 1
hægt. Það 1
safn fyrir 1
fyrir fornleifar, 1
fornleifar, listir, 1
listir, sögu 1
náttúru. Það 1
er fulllítið 1
fulllítið um 1
um frásagnargleði 1
frásagnargleði í 1
bókinni, til 1
að lesandinn 1
lesandinn verði 1
verði var 1
þeirrar skáldhrifningar 1
skáldhrifningar og 1
og hlutdeildar, 1
hlutdeildar, sem 1
jafnvel gáfaði 1
gáfaði höfundar 1
höfundar mega 1
ekki án 1
án vera. 1
vera. Það 3
innan sporbaug 1
sporbaug Plútós 1
Plútós en 1
það fjarri 1
fjarri Neptúnusi 1
Neptúnusi (29,8-30,4 1
(29,8-30,4 AU) 1
AU) að 1
að þyngdarsvið 1
þyngdarsvið hans 1
hans verkar 1
verkar hverfandi 1
á Eris. 1
Eris. Það 1
við 7 1
7 önnur 1
önnur héruð. 1
héruð. Það 1
fyrrverandi unglingaheimili 1
unglingaheimili ríkisins. 1
ríkisins. Það 6
bók íslenzk, 1
íslenzk, sem 1
prent, að 1
að minsta 1
minsta kosti 1
kosti þeirra 1
er varðveizt 1
varðveizt hafa. 1
hafa. Það 1
grískum bókmenntum 1
á hafbúa. 1
hafbúa. Það 1
fremst ætlað 1
stilla sveigjuna 1
sveigjuna á 1
á mastrinu. 1
mastrinu. Það 1
að öryggisvarnir 1
öryggisvarnir í 1
umdæmi 8 1
8 sé 1
sé strangt 1
strangt fylgt 1
eftir síðan 1
síðan byltingin 1
byltingin byrjaði 1
byrjaði og 1
íbúarnir örvæntingarfullir 1
örvæntingarfullir fyrir 1
fyrir vonarglætu. 1
vonarglætu. Það 1
skyn í 1
gegnum afturlit 1
afturlit að 1
að Eleanor 1
Eleanor vissi 1
vissi um 1
um tvíkynhneigð 1
tvíkynhneigð Harolds. 1
Harolds. Það 1
af nöglum 1
nöglum dauðra 1
dauðra manna, 1
manna, er 2
því varnanar 1
varnanar vert 1
vert ef 1
maður deyr 1
deyr með 1
með óskornum 1
óskornum nöglum 1
nöglum að 1
maður eykur 1
eykur mikið 1
til skipsins 1
skipsins Naglfars 1
Naglfars er 1
er goðin 1
goðin og 1
menn vildu 1
vildu sent 1
sent að 1
yrði. Það 1
gert mánaðarlega. 1
mánaðarlega. Það 1
steikja ung 1
ung blöð 1
í tempura 1
tempura deigi. 1
deigi. Það 1
hætti, m.a 1
m.a er 1
staða barna 1
Íslandi skoðuð 1
skoðuð og 1
skýrslur gerðar, 1
gerðar, einnig 1
út fræðsluefni 1
fræðsluefni um 1
réttindi barna. 1
barna. Það 1
fjármagna verkefni 1
styðja þannig 1
við grænan 1
grænan hagvöxt 1
og útflutning 2
grænum lausnum. 1
lausnum. Það 1
þær ytri 1
ytri rafstraum 1
rafstraum sem 1
að efnahvörfin 1
þegar rafhlaðan 1
notuð gerast 1
gerast afturábak. 1
afturábak. Það 1
dýpri strengi 1
strengi gítarins 1
gítarins með 1
með þumalfingri 1
þumalfingri og 1
fá þar 1
leiðandi bassanótur. 1
bassanótur. Það 1
gefa rækjunni 1
rækjunni frið 1
frið yfir 1
yfir æxlunartímabilið 1
æxlunartímabilið sem 1
frá Nóvember 1
Nóvember til 1
til Mars. 1
Mars. Það 1
úr erni 1
erni úr 1
úr látúni 1
látúni sem 1
á sandsteinssúlu. 1
sandsteinssúlu. Það 1
kallast Maas 1
Maas endurreisn 1
endurreisn (Meuse 1
(Meuse Renaissance). 1
Renaissance). Það 1
gert þannig 3
látið falla, 2
falla, og 2
þungi þess 2
og fallhæð 2
fallhæð nýtt 2
knýja hverfla. 1
hverfla. Það 1
knýja túrbínur. 1
túrbínur. Það 1
gjarna litið 1
að Macpherson 1
Macpherson sé 1
sjálfur höfundur 1
höfundur Ossíankviðu 1
Ossíankviðu fremur 1
en kvæðin 1
þýðingum. Það 1
gjarnan nýtt 1
nýtt sama 1
er sáð. 1
sáð. Það 1
gjarnan talið 1
talið fyrsta 2
fyrsta heimsádeilukvæðið 1
heimsádeilukvæðið sem 1
lýst ranglætinu 1
ranglætinu sem 1
sem alþýðan 1
alþýðan þarf 1
spillingu ríkismanna. 1
ríkismanna. Það 1
er gleði 1
gleði af 1
þegar sungið 1
sungið er 1
er „Hinstu 1
„Hinstu nótt 1
nótt um 1
um heilög 1
jól höldum 1
höldum álfagleði“ 1
álfagleði“ - 1
segja, álfaveislu. 1
álfaveislu. Það 1
er gljúpt 1
gljúpt og 1
myndar bjálka. 1
bjálka. Það 1
góður köttur 1
köttur svo 1
veiðir mýs“ 1
mýs“ Zhi-Sui 1
Zhi-Sui (1994). 1
(1994). Það 1
greiningareinkenni sveifgrasa. 1
sveifgrasa. Það 1
er gráblátt 1
gráblátt eða 1
eða svarblátt, 1
svarblátt, stökkt 1
og gljáandi, 2
gljáandi, jafnvel 1
hátt hitastig, 1
hitastig, en 1
vinnslu. Það 1
er greifaskjöldur 1
greifaskjöldur Aldinborgar. 1
Aldinborgar. Það 1
gríðarlega erfitt 1
aftur eyðimerkurrefum 1
eyðimerkurrefum sem 1
sinn sloppið. 1
sloppið. Það 1
mikilvægt vatnsforðabúr 1
vatnsforðabúr fyrir 1
fyrir svæðið 2
svæðið umhverfis 2
umhverfis það. 1
er grynnst 1
grynnst vatnanna 1
vatnanna og 1
aðeins 64 1
64 metrum. 1
metrum. Það 2
er hægriflokkur. 1
hægriflokkur. Það 1
breyta uppsetningu 1
uppsetningu símans 1
símans hratt 1
hratt með 2
vista stillingar 1
stillingar í 1
í svökölluðu 1
svökölluðu „prófílum“. 1
„prófílum“. Það 1
deilda föll 1
hefðbundnum vísindum. 1
vísindum. Það 1
fá pasta 1
pasta í 1
litum. Það 1
geyma graskerin 1
graskerin í 1
því ástandi 2
ástandi sem 1
sem vetrarforða. 1
vetrarforða. Það 1
að heyr 1
heyr upptökurnar 1
upptökurnar á 1
á YouTube 2
YouTube og 1
lög kallast 1
kallast Elías, 1
Elías, Til 1
Til í 1
allt 2.5, 1
2.5, Herra 1
Herra Hnetusmjör, 1
Hnetusmjör, Blóðþyrstir 1
Blóðþyrstir úlfar 1
úlfar og 1
erum í 1
kaupa félagsskírteini 1
félagsskírteini sem 1
frá útgáfudegi. 1
útgáfudegi. Það 1
losa og 1
og herða 1
herða eftir 1
eftir þörf 1
ef dýrið 1
dýrið vill 1
vill koma 1
gegnum þröngar 1
þröngar sprungur 1
sprungur þá 1
gert líkama 1
líkama sinn 2
að vökvaformi 1
vökvaformi og 1
og hellt 1
hellt sér 1
sér inní 1
inní rýmið. 1
rýmið. Það 1
miða hvar 1
hvar maður 1
maður skýtur 1
gera snúning 1
snúning eða 1
láta boltann 1
boltann skoppa. 1
skoppa. Það 1
rækta neðansjávar 1
neðansjávar og 1
finna fjársjóði 1
fjársjóði þar. 1
þar. Það 6
veiða EFH 1
EFH í 1
með tilgetið 1
tilgetið leyfi, 1
leyfi, þá 1
gildrur, net 1
með háfum. 1
háfum. Það 1
þann vanda 1
þekkja þetta 1
þetta tulku 1
tulku á 1
ákveðnum einkennum 1
því barni 1
barni sem 2
hefur endurfæðst 1
endurfæðst í. 1
í. En 1
En barnið 1
barnið þarf 1
að endurmenntast 1
endurmenntast í 1
fræðum búddismans. 1
búddismans. Það 1
hægvaxta en 1
hægvaxta runni 1
tré (allt 3
að 15m). 1
15m). Það 1
lita hana 1
með basísku 1
basísku „fuchsin“ 1
„fuchsin“ sem 1
sem bindst 1
bindst við 1
við sýrurnar 1
sýrurnar og 1
síðan þolnar 1
þolnar gegn 1
gegn aflitun 1
aflitun með 1
með alkóhóli 1
alkóhóli eða 1
svokallaðri sýrufastri 1
sýrufastri litun 1
litun eða 1
eða Ziel-Nielsen 1
Ziel-Nielsen litun 1
litun og 1
því gjarnan 1
gjarnan sögð 1
sögð sýruföst. 1
sýruföst. Það 1
að andlit 1
andlit Krists 1
Krists eins 1
það lítur 2
á íkonamyndum 1
íkonamyndum miðalda 1
í rétttrúnaðarkirkjunni, 1
rétttrúnaðarkirkjunni, sé 1
raun andlit 1
andlit Seifsstyttunnar. 1
Seifsstyttunnar. Það 1
sitja það 1
það 29 1
29 kjörnir 1
kjörnir fulltrúar. 1
fulltrúar. Það 1
er handfang 1
handfang fest 1
fest efst 1
á stólinn. 1
stólinn. Það 1
er heimavöllur 2
heimavöllur knattspyrnuliðsins 1
knattspyrnuliðsins Hull 1
Hull City, 1
City, sem 1
og rúgbýliðsins 1
rúgbýliðsins Hull 1
Hull F.C. 1
F.C. Þar 1
Þar hafa 8
fram stórtónleikar. 1
stórtónleikar. Það 1
ekki vallónskt 1
vallónskt eða 1
eða flæmst, 1
flæmst, heldur 1
heldur myndar 1
myndar höfuðborgarsvæðið 1
höfuðborgarsvæðið sér 1
sér svæði. 1
vegar annað 1
annað fámennasta 1
fámennasta sambandslandið 1
sambandslandið með 1
aðeins 1,7 1
hinsvegar engin 1
hvort tegundirnar 1
tegundirnar eigi 1
vera sameinaðar. 1
sameinaðar. Það 1
vegar fámennast 1
fámennast með 1
rúmlega 260 1
vegar strjálbýlast 1
strjálbýlast allra 1
allra fylkja. 1
fylkja. Það 1
hinsvegar vitað 1
að Súmerar 1
Súmerar töldu 1
töldu daglegt 1
undirheimum vera 1
vera dapurlegt. 1
dapurlegt. Það 1
hjartalaga enda 1
enda þýðir 1
þýðir nafnið 1
nafnið Uummannaq 1
Uummannaq „hjartalaga“. 1
„hjartalaga“. Það 1
er hljóðið 1
hljóðið ř, 1
ř, borið 1
fram svipað 1
og hrzh. 1
hrzh. Það 1
hlutfallslega algengara 1
vinstra brjóstið 1
brjóstið sé 1
sé stærra. 1
stærra. Það 1
einu samtengdu 1
samtengdu heimshafi 1
heimshafi ásamt 1
hinum úthöfunum. 1
úthöfunum. Það 1
af GNU-verkefninu. 1
GNU-verkefninu. Það 1
af Púnjabhéraði 1
Púnjabhéraði sem 1
stærra svæði. 1
af samfelldri 1
samfelldri 10 1
km byggð 1
austurströnd fjarðarins 1
fjarðarins ( 1
af samtökunum 1
samtökunum Oneworld. 1
Oneworld. Það 2
stórborgarsvæði Bordeaux. 1
Bordeaux. Það 1
að kvikan 1
kvikan „barst 1
„barst til 1
yfirborðs eftir 1
eftir gangi 1
gangi sem 1
í mestu 2
mestu lagi 1
metra þykkur 1
þykkur (. 1
(. Það 1
hugsanlega elsta 1
elsta vísunin 1
vísunin í 1
þetta heiti. 2
heiti. Það 1
Burgess hafi 1
verið lengur 1
lengur gagnlegur 1
gagnlegur Rússum 1
Rússum sem 1
sem njósnari, 1
njósnari, en 1
samt of 1
of mikilvægur 1
höndum MI5. 1
MI5. Það 1
í 38-40 1
38-40 m 1
sjávarmáli. Það 1
í áferðinni 1
áferðinni sem 1
sem lykil 1
lykil munurinn 1
munurinn liggur 1
liggur en 1
er flaki 1
flaki Kyrrahafsþorsksins 1
Kyrrahafsþorsksins lýst 1
sem trénuðu, 1
trénuðu, seigu 1
seigu og 1
og vatnsmiklu. 1
vatnsmiklu. Það 1
ágúst byrjun 1
byrjun 1990 1
1990 sem 2
sem klúbburinn 1
klúbburinn fær 1
fær endanlegt 1
endanlegt vilyrði 1
fyrir húsinu. 1
dag eini 1
eini vitnisburður 1
kastalann mikla. 1
mikla. Það 1
Dóná rétt 1
við Vín. 1
Vín. Það 1
eigu færeysku 1
færeysku landstjórnarinnar 1
landstjórnarinnar og 1
með strandsiglingar 1
strandsiglingar og 1
og strætisvagnaferðir. 1
strætisvagnaferðir. Það 1
eigu íslensku 1
íslensku ríkisstjórnarinnar 1
minningu hans. 1
hans. Það 4
er móðurfélag 1
móðurfélag Terra 1
Terra Nova. 1
Nova. Það 1
formi tókóferóls 1
tókóferóls og 1
og tókótríenóls. 1
tókótríenóls. Það 1
gömlu timburhúsi 1
timburhúsi þar 1
sem Kaupfélag 1
Kaupfélag Austur-Skagfirðinga 1
Austur-Skagfirðinga var 1
nýbyggingu sem 1
sama stíl. 1
stíl. Það 1
hans verkahring 1
verkahring að 1
að kjarasamningar 1
kjarasamningar séu 1
séu haldnir 1
haldnir og 1
réttur starfsmanna 1
starfsmanna sé 1
sé virtur. 1
virtur. Það 1
og helkulda 1
helkulda Norðuríshafsins, 1
Norðuríshafsins, að 1
hans Bill 1
Bill Ballantine 2
Ballantine upptötva 1
upptötva hið 1
hið ótrúlega 1
ótrúlega upphaf 1
upphaf þessara 1
þessara undravera, 1
undravera, eins 1
konar gervimanna, 1
gervimanna, sem 1
sem Guli 1
framleiða eins 1
á færibandi. 1
færibandi. Það 1
í miðvesturhluta 1
miðvesturhluta landsins 1
yfir tæplega 1
tæplega 9.000 1
9.000 ferkílómetra. 1
ferkílómetra. Það 1
hluta Mahāyāna 1
Mahāyāna búddisma 1
búddisma sem 1
á endurfæðingu. 1
endurfæðingu. Það 1
í norðaustasta 1
norðaustasta hluta 1
hluta aðalviðskiptahverfis 1
aðalviðskiptahverfis Sydney 1
umlukið á 1
þrjá vegu 1
vegu af 1
höfninni og 1
landi af 1
af konunglega 1
konunglega grasagarðinum. 1
grasagarðinum. Það 1
í rauninnni 1
rauninnni þýðing 1
nafninu hans 1
svo passaði 1
passaði þetta 1
þetta líka 2
líka fullkomnlega 1
fullkomnlega fyrir 1
leikmann Manchester 1
United. Það 1
þeirri grunnforsendu 1
grunnforsendu sem 1
sem kenningarnar 1
kenningarnar geta 1
geta hafnað 1
hafnað því 1
ávallt illan 1
illan ásetning 1
ásetning og 1
stöðugri sókn. 1
sókn. Það 1
frá október-nóvember 1
október-nóvember fram 1
í júní-júlí. 1
júní-júlí. Það 1
í sósíalískum 2
sósíalískum anda. 1
anda. Það 1
hlutum: Byggingu 1
Byggingu í 1
í endurreisnarstíl 1
endurreisnarstíl og 1
háan turn. 1
turn. Það 1
jafnframt austasti 1
hluti Austurríkis. 1
einn allra 1
allra stærsti 1
stærsti safngripur 1
safngripur Þýskalands. 1
yfir 342.239 1
342.239 km² 1
eru 10,4% 1
10,4% af 1
Indlandi. Það 1
rétt mál 1
segja María 2
mey, þar 1
sem svipmeira 1
svipmeira er 1
og sögulega 1
sögulega rétt 1
María mær 1
mær og 1
hrein mær. 1
mær. Það 1
er jafn-þjóðlegt 1
jafn-þjóðlegt á 1
nú eins 1
hefir einu 1
öllum löndum. 1
að slóðadraga. 1
slóðadraga. Það 1
vera smámæltur 1
smámæltur eða 1
eða blæstur 1
blæstur í 1
í máli. 1
máli. Það 3
kallað Öskjukerfið 1
Öskjukerfið og 1
gosið a.m.k 1
a.m.k 50 1
50 sinnum 1
á nútíma. 1
nútíma. Það 1
kallað skipt 1
skipt ríkisstjórn 1
eða divided 1
divided government 1
government þegar 1
flokkur stjórnar 1
stjórnar löggjafarvaldinu 1
löggjafarvaldinu en 1
annar flokkur 1
forsetinn tilheyrir. 1
tilheyrir. Það 1
í bakkafullan 1
bakkafullan lækinn 1
um „tómstundir“ 1
„tómstundir“ í 1
lífi Þorleifs. 1
Þorleifs. Það 1
er karótínefni. 1
karótínefni. Það 1
komið skip 1
með ol 1
ol og 1
og kolíu 1
kolíu og 1
fyrir dimmuleysi“. 1
dimmuleysi“. Það 1
og beygist 1
beygist eins 1
og kerling. 1
kerling. Það 1
lægsta og 1
og ítarlegasta 1
ítarlegasta stig 1
stig skipulags 1
íslenska skipulagskerfinu. 1
skipulagskerfinu. Það 1
af forsögulega 1
forsögulega vatninu 1
vatninu Bonneville-vatn 1
Bonneville-vatn sem 1
sem dvínaði 1
dvínaði fyrir 1
17.000 árum. 1
hluta viðurkennt 1
viðurkennt á 1
á Nunatsiavut—inuítasvæði 1
Nunatsiavut—inuítasvæði í 1
Labrador í 1
kjölfar samnings 1
samnings við 1
við kanadísku 1
kanadísku rikísstjórninni. 1
rikísstjórninni. Það 1
líka annað 1
annað svæði, 1
svæði, þéttbýli 1
þéttbýli Stór-Lundúnasvæðisins, 1
Stór-Lundúnasvæðisins, sem 1
svæði stærri 1
en Stór-Lundúnasvæðið. 1
Stór-Lundúnasvæðið. Það 1
líka bannað 1
ferðast, bera 1
bera hluti 1
hluti utandyra 1
utandyra eða 1
eða kveikja 1
kveikja og 1
og slökkva 1
slökkva eld. 1
eld. Það 1
líka borðað 1
borðað á 1
á nestisferðum 1
nestisferðum en 1
maturinn búinn 1
og pakkaður. 1
pakkaður. Það 1
eitt sjálfstjórnarsvæði, 1
sjálfstjórnarsvæði, Atosfjall, 1
Atosfjall, við 1
landamæri Mið-Makedóníu. 1
Mið-Makedóníu. Það 1
með takka 1
snúa má 1
að skrolla 1
skrolla eða 1
eða þysja 1
þysja inn 1
skjánum. Það 1
líka mest 1
mest beðið 1
borgar útvarpinu 1
útvarpinu Z100, 1
Z100, og 1
bæði "I 1
Tragedies" og 1
"The Only 1
Only Difference 1
Difference Between 1
Between Martyrdom 1
Martyrdom and 1
and Suicide 1
Suicide Is 1
Is Press 1
Press Coverage" 1
Coverage" hafa 1
The Interactive 1
Interactive Nine 1
Nine at 1
at Nine 1
Nine with 1
with Romeo 1
Romeo á 1
tíma. Það 11
að OpenGL 1
OpenGL er 1
bara bókasafn. 1
bókasafn. Það 1
mjög sjaldgæft, 1
sjaldgæft, að 1
að þrumur 1
þrumur skjóti 1
skjóti mönnum 1
mönnum skelk 1
skelk i 1
i bringu. 1
bringu. Það 1
í þéttiefni, 1
þéttiefni, slöngur 1
ílát undir 1
undir hættulega 1
hættulega vökva. 1
vökva. Það 1
líka reglan 1
reglan í 1
nýrri stöðum 1
leyfa eingöngu 1
eingöngu UTF-8. 1
UTF-8. Það 1
til HTML 1
HTML útgáfa 1
af radio. 1
radio. Það 1
þremur útgáfum. 1
útgáfum. Það 2
til tilraunagögn 1
tilraunagögn sem 1
að langtíma 1
langtíma neytendur 1
neytendur alsælu 1
alsælu eigi 1
við minnisvandamál 1
minnisvandamál að 1
stríða. Það 1
líka þýðingin 1
á fræðiheitinu; 1
fræðiheitinu; Retro 1
Retro (öfugt) 1
(öfugt) phyllum 1
phyllum (blað). 1
(blað). Það 1
heitir enska 1
enska útgáfan 1
útgáfan Nordic 1
Nordic Labour 1
Labour Journal. 1
Journal. Það 1
líklega ástæða 1
um rauðgula 1
rauðgula en 1
en gula 1
gula gullfiska, 1
gullfiska, þó 1
að gulir 1
gulir séu 1
erfðafræðilega auðveldari 1
ræktun. Það 1
sambands hans 1
sína. Það 4
við greiðann, 1
greiðann, er 1
er tilbúnara 1
tilbúnara með 1
gera manni 2
manni greiða 2
er ánægðara 1
ánægðara með 1
greiða en 1
neitt fyrir 1
að útbreiðslan 1
útbreiðslan hafi 1
en skroppið 1
skroppið saman 1
mikils skógarhöggs. 1
skógarhöggs. Það 1
augum reynist 1
reynist nemandi 1
nemandi sekur 1
um óheiðarleg 1
óheiðarleg vinnubrögð 1
vinnubrögð og 1
og hlýtur 1
hlýtur hann 1
hann þunga 1
þunga refsingu, 1
refsingu, stundum 1
stundum rekinn 1
frá námi. 1
námi. Það 1
að 20m). 1
20m). Það 1
að 25m). 1
25m). Það 1
en stækkandi 1
stækkandi markaður 1
fyrir ljósátuolíu 1
ljósátuolíu sem 1
birta tvær 1
ágæti hennar, 1
hennar, tilraunirnar 1
tilraunirnar sýndu 1
hún lækkaði 1
lækkaði lípíð 1
lípíð og 1
minnkaði gigtar 1
gigtar verki. 1
verki. Það 1
dulbúin vísun 1
Tinna í 1
Tíbet. Það 1
er lokaárið 1
lokaárið hjá 1
hjá okkar 1
okkar áskæru 1
áskæru unglingum 1
og „dramað“ 1
„dramað“ er 1
í hámarki. 1
hámarki. Það 1
er ma. 2
ma. gert 1
með hersýningum 1
hersýningum á 1
á Rauða 1
Rauða torginu. 1
torginu. Það 1
er malbikaður 1
malbikaður vegur 1
til Guadalest 1
Guadalest en 1
í bugðum 1
bugðum í 1
í fjallshlíðum. 1
fjallshlíðum. Það 2
þessa nýtingu, 1
nýtingu, m.a. 1
m.a. undirbúningur 1
matreiðsla auk 1
auk næringargildis 1
næringargildis og 1
og menningarlegs 1
menningarlegs vals 1
vals og 1
og hefða. 1
hefða. Það 1
margt um 1
velja hjá 1
þessu þróttmikla 1
þróttmikla íþróttafélagi. 1
íþróttafélagi. Það 1
elstu skýringarritanna 1
skýringarritanna við 1
við ritverk 1
ritverk Aristótelesar 1
mikilvægt skjal 1
skjal fyrir 1
fyrir heimspekisagnfræðinga. 1
heimspekisagnfræðinga. Það 1
merkustu ráðhúsum 1
ráðhúsum Þýskalands. 1
um 20–25 1
20–25 m 1
m (áður 1
(áður upp 1
40 m) 1
m) hátt. 1
tré, 25m 1
25m til 1
til jafnvel 1
jafnvel 39m 1
39m hátt. 1
einkennandi svartar 1
svartar rendur 1
á rauðgulum 1
rauðgulum feldi. 1
feldi. Það 1
með einstaklega 1
einstaklega sterkar 1
sterkar og 2
langar vígtennur 1
frekar sléttan, 1
sléttan, gráan 1
gráan eða 1
eða ryðbrúnan 1
ryðbrúnan börk, 1
börk, sem 1
fyrst flagnar 1
í þunnum 1
þunnum skífum, 1
skífum, verður 1
svo grábrúnn 1
þykkum plötum. 1
plötum. Það 1
er "meðgöngutími" 1
"meðgöngutími" sem 1
tekur nokkur 1
sem plantan 1
plantan dregur 1
dregur alla 1
sína næringu 1
úr hýsiltrénu. 1
hýsiltrénu. Það 1
í flugbandalaginu 1
flugbandalaginu Oneworld. 1
með mjókeilulaga 1
mjókeilulaga krónu. 1
krónu. Það 1
öllu óvíst 1
óvíst hvar 2
er eða 3
lífi. Það 3
rauðu og 1
hvítu skákborðsmynstri 1
skákborðsmynstri á 1
hvítum skildi 1
skildi með 1
rauðum jaðri. 1
jaðri. Það 1
meira vitnað 1
rannsóknir Goffmans 1
Goffmans í 1
dag heldur 1
lífrænum efnasamböndum 1
efnasamböndum í 1
í mójörð 1
mójörð og 1
af lífrænu 1
lífrænu efni 1
sm jarðvegsdýpt 1
jarðvegsdýpt sem 1
sem skilgreiningu 1
á mójörð. 1
mójörð. Það 1
fatnað, svo 1
sem inniföt 1
inniföt og 1
í leikhústjöld. 1
leikhústjöld. Það 1
mikið ræktað 1
afskurðar blóma. 1
blóma. Það 1
mikið talað 1
um fjársjóðsferðir 1
fjársjóðsferðir hans 1
og Gullæðið 1
Gullæðið í 1
í Klondike. 1
Klondike. Það 1
um reykt 1
reykt svínakjör 1
svínakjör í 1
í Ungverski 1
Ungverski matargerð. 1
matargerð. Það 1
er mikikll 1
mikikll fjöldi 1
fjöldi ættkvísla 1
hverri undirætt. 1
undirætt. Það 1
mikil ádeila 1
ádeila um 1
um sannar 1
sannar skóglápara 1
skóglápara hljómsveitir 1
örfáar vegna 1
hversu sérstakur 1
sérstakur hljómur 1
hljómur hljómsveitanna 1
hljómsveitanna er. 1
mikil fylgni 1
hve eldurinn 1
stór end 1
end það 1
að slökkviliðsmenn 1
slökkviliðsmenn séu 1
séu eldsupptökin. 1
eldsupptökin. Það 1
mikill markaður 1
markaður í 1
umdæminu, Covent 1
Covent Garden 1
Garden markaðurinn. 1
markaðurinn. Það 1
mikil samkeppni 1
ná kvótanum 1
kvótanum og 1
allt lagt 1
lagt undir, 1
undir, sama 1
hvernig viðrar. 1
viðrar. Það 1
miklu betra 1
láta ná 1
ná sér.“ 1
sér.“ Það 1
er millistig 1
milli foreldra 1
leyti. Það 1
minnsta sambandsríkið 1
sambandsríkið og 1
er 419 1
419 ferkílómetrar, 1
ferkílómetrar, íbúar 1
680.000 (2017). 1
(2017). Það 1
hafi snúið 1
snúið baki 1
við foreldrum 1
því fjölskylduauðinn 1
fjölskylduauðinn og 1
taka málin 2
móta sína 1
eigin framtíð, 1
framtíð, eitthvað 1
sem Nate 1
Nate langar 1
langar mikið 1
og djúpgrænt 1
djúpgrænt að 1
og vaxkennt 1
vaxkennt að 1
neðan, 1.5 1
til 5.5 1
5.5 sm 1
og 1.2 1
1.2 til 1
mm breitt. 1
tegundum hvernig 1
hvernig leiruviður 1
leiruviður losar 1
við salt 1
þó nauðsynlegt 1
hindra ekki 1
ekki virkni 1
virkni ensíma. 1
ensíma. Það 1
er misskilningur 1
misskilningur margra 1
margra að 2
að Sheen, 1
Sheen, Cryer 1
Cryer og 1
Jones syngi 1
syngi í 1
í opnunaratriðinu; 1
opnunaratriðinu; röddin 1
röddin sem 1
sem Jones 1
Jones metjar 1
metjar eftir 1
t.d. rödd 1
rödd Elizabeth 1
Elizabeth Daily. 1
Daily. Það 1
öðrum frumefnum 1
frumefnum og 1
er sjaldgæfast 2
sjaldgæfast allra 1
allra náttúrulegra 1
náttúrulegra frumefna. 1
frumefna. Það 1
mjög félagslynt 1
félagslynt og 1
telja 100 1
100 dýr, 1
dýr, þó 1
þó 10-20 1
10-20 dýra 1
dýra hópar 1
hópar séu 1
séu algengari. 1
algengari. Það 1
mjög gamalt 1
gamalt yrki 1
yrki og 1
fyrir 1729. 1
1729. Það 1
mjög gróið 1
merki sjást 1
sjást um 1
um hærri 1
hærri sjávarstöðu 1
sjávarstöðu fyrrum. 1
fyrrum. Það 1
mjög hulið 1
hulið yngri 1
yngri hraunum 1
og vikri 1
vikri en 1
sést þó 1
þó hér 1
hvar á 2
í borholum. 1
borholum. Það 1
víða skógi 1
vaxið. Það 1
landa hversu 1
völd þjóðhöfðingi 1
þjóðhöfðingi hefur. 1
mjög óvirkt. 1
óvirkt. Það 1
sjaldgæft samt 1
samt vegna 1
að tökuorð 1
tökuorð eru 1
yfirleitt rituð 1
í katakana. 1
katakana. Það 1
mjög veik 2
veik sýra 1
sýra og 1
og tvísúrhneigt 1
tvísúrhneigt og 1
myndar álefnasambönd 1
álefnasambönd með 1
með alkalísöltum. 1
alkalísöltum. ; 1
; það 2
er mjúkt, 2
mjúkt, andar 1
andar vel 1
frekar þéttofið. 1
þéttofið. Það 1
mjúkt, fast 1
auðveldlega má 1
má skera 1
skera með 1
er silfrað 1
silfrað á 1
litinn þegar 1
þegar yfirborðið 1
yfirborðið er 1
tært. Það 1
er m.ö.o. 1
m.ö.o. einhver 1
einhver ópersónulegur 1
ópersónulegur kraftur 1
kraftur sem 1
rak ísjakann 1
ísjakann (í 1
tilfelli líklega 1
líklega hafstraumur 1
hafstraumur og/eða 1
og/eða vindur) 1
vindur) vestur 1
með landinu. 1
landinu. Það 1
í sefþvara 1
sefþvara en 1
en sjá 1
sjá hann. 2
margir þorðu 1
vona framan 1
mátt og 1
möguleika skógræktar 1
til nytja 1
nytja og 1
til bindingar 1
bindingar á 1
á kolefni. 1
kolefni. Það 1
á orkuinnihaldi, 1
orkuinnihaldi, cetantölu 1
cetantölu og 1
þeim hitastigum 1
hitastigum sem 1
þó munurinn 1
munurinn sé 1
alltaf mikill. 1
mikill. Það 1
alltaf ófrjótt 1
ófrjótt og 1
aðallega fjölgað 1
með græðlingum. 1
græðlingum. Það 1
einhverjir akademískir 1
efahyggjumenn héldu 1
héldu þessu 1
upphaflega gerður 1
gerður þeir 1
næst ríkasta 1
ríkasta fylki 1
næst fjölmennasta; 1
fjölmennasta; með 1
með rúmar 1
næststærsta fylki 1
fjölmennasta með 2
með tæpar 1
tæpar 4,7 1
4,7 milljónir 1
íbúa (des 1
(des 2013). 1
2013). Það 1
næstum ekkert 1
ekkert tal 1
tal í 1
sögunum, sögupersónur 1
sögupersónur tjá 1
með umli 1
umli og 1
og hljóðum. 1
hljóðum. Það 1
er námsefni 1
og starfsfræðslu 1
starfsfræðslu og 1
hjá Námsgagnastofnun 1
Námsgagnastofnun á 1
árunum 1993-1996. 1
1993-1996. Það 1
fyrir hærri 2
hærri upplausnina 1
upplausnina "full 1
"full HD" 1
HD" en 1
koma mun 1
á diskinn 1
diskinn (það 1
þó hægt; 1
hægt; og 1
frekar ef 1
ef lægri 1
lægri upplausn, 1
upplausn, t.d. 1
t.d. sama 1
og DVD 1
DVD diskum, 1
diskum, er 1
er notuð). 1
notuð). Það 1
eftir Bohus-kastala 1
Bohus-kastala sem 1
byggður var 1
af Norðmönnum 1
Norðmönnum en 1
var norskt 1
norskt frá 1
aldar. Það 4
eftir Erie-frumbyggjum 1
Erie-frumbyggjum sem 1
suðurströnd þess. 1
eftir Kóróeyju. 1
Kóróeyju. Það 1
nefnt fríkafa 1
fríkafa þegar 1
án öndunarbúnaðar. 1
öndunarbúnaðar. Það 1
nefnt frumuöldrun. 1
frumuöldrun. Það 1
framtíðinni með 1
aukinni ásókn 1
ásókn manna 1
í auðlindir 1
auðlindir sem 1
finnast munu 1
á hafsbotni 1
hafsbotni verður 1
verður þörfin 1
fyrir ásætuvarnir 1
ásætuvarnir sem 1
mikla endingu 1
endingu meiri. 1
meiri. Það 1
nokkuð ósætti 1
ósætti meðal 1
meðal aðdáenda 2
aðdáenda hvernig 1
hvernig nafn 1
hans skuli 1
skuli ritað. 1
ritað. Það 1
konar leiktækjagarður 1
leiktækjagarður og 1
og sver 2
sver sig 1
ættina við 1
við Oktoberfest 1
Oktoberfest í 1
München. Það 1
frá Steingrímsfirði. 1
Steingrímsfirði. Það 1
notað aðallega 1
í "franskar" 1
"franskar" og 1
snakk. Það 1
fyrir giftingar 1
giftingar í 1
í flísar, 1
flísar, spæni 1
spæni (spónaplötur) 1
(spónaplötur) og 1
og pappamassa. 1
pappamassa. Það 1
í háhitatæki, 1
háhitatæki, rafmagnssnertur 1
rafmagnssnertur og 1
sem hersluefni 1
hersluefni fyrir 1
fyrir platínu. 1
platínu. Það 1
í steinsteypu, 1
steinsteypu, múrblöndu 1
múrblöndu og 1
og pússningu. 1
pússningu. Það 1
notað jafnt 1
um híbýli 1
híbýli manna 1
og þekkist 1
þekkist t.d. 1
á fjárhúsum 1
fjárhúsum á 1
Íslandi. Það 3
sem heilbrigðisdeild 1
heilbrigðisdeild háskólans 1
borginni. Það 2
opinber litastaðall 1
litastaðall í 1
um ritla 1
ritla sem 1
sýna „endanlegt“ 1
„endanlegt“ útlit 1
útlit jafnóðum 1
jafnóðum og 1
maður skrifar 1
skrifar inn/breytir. 1
inn/breytir. Það 1
þegar smiður 1
smiður þarf 1
á smið 1
í yfirklasa. 1
yfirklasa. Það 1
nú einn 1
stærstu leikhúsrekendum 1
leikhúsrekendum í 1
rekur aðallega 1
aðallega leikhús 1
leikhús sem 1
sýna söngleiki. 1
söngleiki. Það 1
París, sem 1
Ming ásamt 1
ásamt dakóítum 1
dakóítum sínum 1
og sérfræðingum 1
sérfræðingum í 1
í kyrkingum, 1
kyrkingum, hefur 1
prjónunum sín 1
sín hrollvekjandi 1
hrollvekjandi áform 1
vekja skelfingu 1
skelfingu meðal 1
meðal alls 1
alls mannkyns. 1
mannkyns. Það 1
raun eina 1
eina pílagrímamöguleiki 1
pílagrímamöguleiki trúarinnar 1
trúarinnar þar 1
nú algjörlega 1
algjörlega lokaðir 1
lokaðir trúuðum. 1
trúuðum. Það 1
nýjan sýningarskála 1
sýningarskála sem 1
talsvert hærri 1
sá upprunalegi 1
upprunalegi eða 1
34,5 metrar. 1
núna varðveitt 1
Listasafni Íslands. 2
nú svipað 1
Bretlandi. Það 2
þegar notað 1
mörgum Linux-útgáfum. 1
Linux-útgáfum. Það 1
nýtt með 1
tiltölulega einfaldri 1
einfaldri en 1
en mannfrekri 1
mannfrekri verkun 1
verkun sem 1
fæða til 2
manneldis. Það 1
oftast 3 1
langt en 1
orðið 12 1
12 cm. 1
cm. Það 1
oftast borðað 1
með höndum, 1
höndum, annaðhvort 1
annaðhvort eitt 1
öðrum matvælum. 1
matvælum. Það 1
greina hvort 2
hvort eðlisþáttur 1
eðlisþáttur sé 1
sé eðlislegur 1
eðlislegur eða 1
að „sjá“ 1
„sjá“ Það 1
af óeirðalögreglu 1
óeirðalögreglu til 1
dreifa hópum 1
hópum fólks. 1
fólks. Það 2
formi borða 1
planka. Það 1
er ógreint, 1
ógreint, hárlaust, 1
hárlaust, með 1
með mjórri 1
mjórri blöð 1
ljósari blómI. 1
blómI. Það 1
er óhætt 2
segja nú, 1
nú, þegar 1
þegar barnsskórnir 1
barnsskórnir eru 1
löngu slitnir 1
slitnir og 1
kórinn hefur 1
hefur öruggum 1
öruggum skrefum 1
skrefum sótt 1
sótt fram 1
um árabil, 2
árabil, borinn 1
borinn upp 1
af eldmóði, 1
eldmóði, sem 1
engir erfiðleikar 1
erfiðleikar hafa 1
að slæva.“ 1
slæva.“ Það 1
ókeypis að 2
með keyptri 1
keyptri áskrift 1
áskrift þá 1
þá aukast 1
aukast möguleikar 1
möguleikar spilara. 1
spilara. Það 1
geta keypt 1
sér ýmsa 1
hluti innan 1
innan leiksins 1
leiksins sér 1
hægðarauka. Það 1
er okkur 3
okkur umhugsunarefni 1
umhugsunarefni að 1
þeir persónuleikaþættir 1
persónuleikaþættir sem 1
nöfnunum „kvenlegur“ 1
„kvenlegur“ og 1
og „karlmannlegur“ 1
„karlmannlegur“ eru 1
eru fólki 1
fólki mismikilvægir 1
mismikilvægir og 1
ætti afleiðingin 1
afleiðingin að 1
ólíkt keróseni 1
keróseni sem 1
kallað paraffínolía. 1
paraffínolía. Það 1
óljóst hvar 1
mörk skáldskapar 1
skáldskapar og 1
og sagnfræði 1
sagnfræði liggja 1
Ívari og 1
þeir hafa, 1
hafa, ólíkt 1
ólíkt föður 1
sínum, líklega 1
verið sögulegar 1
sögulegar persónur. 1
persónur. Það 1
dag, þó 1
að veiðiþjófnaður 1
veiðiþjófnaður vegna 1
vegna fílabeinsins 1
fílabeinsins tíðkist 1
tíðkist enn 1
enn sums 1
Afríku. Það 1
ómögulegt atbæri 1
atbæri fyrir 1
svo sunnanlegt 1
sunnanlegt land 1
Japan, því 1
því undrast 1
undrast krakkarnir 1
krakkarnir yfir 1
yfir þessu. 1
þessu. Það 1
vinsælt. Það 1
í Hollensku 1
Hollensku Antillaeyjum 1
Antillaeyjum og 1
og móðurmál 1
móðurmál 350.000 1
350.000 manns. 1
orðið frekar 1
frekar algengt 1
sjá sléttuúlfa 1
sléttuúlfa í 1
stórborgum eins 1
og Los 1
Angeles. Það 1
hvernig Andrews 1
Andrews dó 1
veru. Það 2
óvíst hversu 1
margir Kambódíumenn 1
Kambódíumenn létu 1
á sjónartímum 1
sjónartímum Pol 1
Pol Pot, 1
Pot, ágiskanirnar 1
ágiskanirnar eru 1
einni upp 1
tvær miljónir. 1
miljónir. Það 1
um endurkomuna 1
endurkomuna — 1
eru harðvítugir 1
harðvítugir bófar 1
bófar umhverfis 1
umhverfis hann, 2
hann, hvar 1
er — 1
og skæðastur 1
skæðastur þeirra 1
er „maðurinn 1
„maðurinn með 1
með gulltennurnar“. 1
gulltennurnar“. Það 1
er óvitað 1
óvitað hvort 1
að Kircher 1
Kircher hafi 1
hafi svarað 1
svarað beiðninni, 1
beiðninni, en 1
nægilega áhugasamur 1
áhugasamur til 1
kaupa bókina, 1
bókina, sem 1
sem Baresch 1
Baresch neitaði 1
selja. Það 1
óþekkt hvort 1
eru bræðra- 1
bræðra- eða 1
eða systrafélög. 1
systrafélög. Það 1
alls 100 2
100 Mii 1
persónur á 1
eina leikjatölvu. 1
leikjatölvu. Það 1
er platan 1
platan Delerium 1
Delerium Bubonis 1
Bubonis ( 1
er ráðgáta 1
ráðgáta hvernig 1
hvernig hjónaband 1
þeirra endaði 1
endaði en 1
en Bree 1
Bree veltir 1
myrt hana. 1
hana. Það 2
er rauðmagi 1
rauðmagi eða 1
eða grásleppa. 1
grásleppa. Það 1
er reglulegt 1
reglulegt tungumál 1
án framburðarvandkvæða 1
framburðarvandkvæða og 1
og órökvísi 1
órökvísi sem 1
einkennir náttúruleg 1
náttúruleg mál. 1
mál. Það 1
sem löglega 1
löglega aðskilin 1
aðskilin sjálfseignarstofnun 1
af kynningu 1
kynningu LVMH 1
LVMH á 1
menningu. Það 1
gild röksemdafærsla 1
röksemdafærsla sem 1
fleiri ósanna 1
ósanna forsendu 1
forsendu er 1
ef röksemdafærslan 1
röksemdafærslan er 1
er gild 1
jafnframt sannar, 1
sannar, þá 1
röksemdafærslan sögð 1
rétt. Það 2
er reynir 1
reynir frá 1
frá Nauthúsagili 1
Nauthúsagili í 1
í Goðalandi 1
Goðalandi undir 1
undir Eyjafjöllum, 1
Eyjafjöllum, Skaftafelli, 1
Skaftafelli, Núpsstöðum 1
Núpsstöðum og 1
og Skriðu 1
Skriðu í 1
Hörgárdal (sem 1
er afkomendi 1
afkomendi Möðruvallatrésins). 1
Möðruvallatrésins). Það 1
rík tilhneiging 1
meta Russell 1
sem heimspeking 2
heimspeking í 1
þessi efni, 1
kæmi heimspekinni 1
heimspekinni ekki 1
við. Það 3
með arabísku 1
arabísku letri 1
letri af 1
múslimum en 1
en sarada 1
sarada stafrófi 1
stafrófi af 1
af öðrum. 3
öðrum. Það 1
Mars en 1
Jörðinni. Það 1
sætt, safaríkt 1
safaríkt og 1
og ilmandi. 1
ilmandi. Það 1
af sögum, 1
sögum, sögnum 1
og kveðskap 1
kveðskap úr 1
öllum landshornum, 1
landshornum, eins 1
fyrst bindið, 1
bindið, 241 1
241 bls. 1
bls. að 1
stærð. Það 1
safn um 1
um Vínlandsferðir 1
Vínlandsferðir Íslendinga. 1
Íslendinga. Það 1
að Chapman 1
heiminn en 1
mjög skrítið 1
skrítið því 1
ekki ríkur. 1
ríkur. Það 1
sagt gróa 1
gróa þar 1
sem huldufólk 1
huldufólk býr. 1
býr. Það 1
sagt húsið 1
illa frágengið 1
frágengið að 1
að þaki 1
lak stöðugt. 1
stöðugt. Það 1
um Bárðarkistu 1
Bárðarkistu að 1
hafi Bárður 1
Bárður borið 1
borið fé 1
enginn gæti 1
gæti opnað 1
opnað kistuna 1
notið auðæfanna 1
auðæfanna er 1
er héti 1
héti eftir 1
sér, hefði 1
hefði sömu 1
undir meri 1
meri í 1
með styttunni 1
styttunni Roland 1
Roland helsta 1
kennileiti borgarinnar 1
UNESCO. Það 1
sameiginlegt þessum 1
þessum fuglum 1
fuglum að 1
þeir ræna 1
aðra sjófugla 1
sjófugla fæðu, 1
fæðu, dvelja 1
leggja oft 2
langt flug 1
flug að 1
baki. Það 2
samkvæmt samstarfssamningi 1
samstarfssamningi háskólanna 1
háskólanna við 1
við RES. 1
RES. Það 1
úr Coven 1
Coven og 1
og Tre. 1
Tre. Það 1
er samverkamaður, 1
samverkamaður, sem 1
kemur sjálfum 1
sjálfum Bill 1
Ballantine hreint 1
hreint ekki 1
óvart. Það 2
er seinasta 1
seinasta mögulega 1
mögulega dagsetning 1
dagsetning sem 1
ekki gerast 1
árið 3784. 1
3784. Það 1
er seinkun 1
seinkun á 1
sendingunni en 1
en Edison 1
Edison krefst 1
Reed komi 1
komi blómunum 1
blómunum til 1
skila þennan 1
á PKR 1
PKR (Pakistani 1
(Pakistani rupee) 1
rupee) 2500-4500 1
2500-4500 INR 1
INR (Indian 1
(Indian rupee) 1
rupee) 1800-2400 1
1800-2400 ($20–$53) 1
($20–$53) á 1
á kíló. 1
kíló. Það 2
sagt ekki 1
ekki Jörðin 1
Jörðin sem 1
sem skyggir 1
skyggir á 1
á Tunglið 1
Tunglið að 1
jafnaði heldur 1
sér athugandi 1
athugandi á 1
jörðinni mismikið 1
mismikið af 1
af upplýstu 1
upplýstu hlið 1
hlið Tunglsins. 1
Tunglsins. Það 1
vetrarlagi sem 1
sem steingervingar 1
steingervingar koma 1
þegar hrynur 1
úr klöppunum. 1
klöppunum. Það 1
sérstakt fyrir 1
fyrir holu 1
því miðju. 1
miðju. Það 2
stjórnarfundi 15.apríl 1
15.apríl 1998 1
sem stjórnin 1
stjórnin ákveður 1
að stefnt 1
stefnt skuli 1
skuli að 2
nýjan 108 1
108 fermetra 1
fermetra golfskála. 1
golfskála. Það 1
júní 1985 1
1985 sem 1
sem Stefán 1
Þorleifsson og 3
Sveinsson fara 1
á Reyðarfjörð 1
Reyðarfjörð og 1
skoða vegavinnuskúr 1
vegavinnuskúr sem 1
sölu. Það 1
síðan skráð 1
á hlutabréfamarkaðinn 1
hlutabréfamarkaðinn sem 1
sjálfstætt fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Það 2
síðan sú 1
sú kynslóð 1
dýpri lögum 1
lögum sjávar 1
sjávar yfir 1
og hringrásin 1
hringrásin hefst 1
hefst aftur 1
vor. Það 1
síðasti dagur 1
dagur fyrir 2
fyrir Þakkargjörðarhátíðina 1
Þakkargjörðarhátíðina og 1
og Neal 1
Neal Page 1
Page er 1
Chicago, að 1
verja hátíðinni 1
hátíðinni með 1
silfraður málmur 1
málmur og 1
svo mjúkt 1
mjúkt að 1
skera það 1
með beittum 1
beittum hníf. 1
hníf. Það 1
sjáanlegur munur 1
milli kynjanna, 1
en auðveldast 1
auðveldast er 1
á kyninu 2
kyninu út 1
fimmta settinu 1
settinu af 1
af fótleggjum. 1
fótleggjum. Það 1
sjaldgæfast ógeislavirku 1
ógeislavirku alkalímálmanna 1
alkalímálmanna fimm 1
fimm (fransín 1
(fransín er 1
er sjaldgæfasti 1
sjaldgæfasti alkalímálmurinn 1
alkalímálmurinn en 1
engar stöðugar 1
stöðugar samsætur). 1
samsætur). Það 1
sjaldgæft á 1
finnst þá 1
á ystu 1
ystu annnesjum. 1
annnesjum. Það 1
sjálfur Satan 1
Satan gegn 1
gegn Bob 1
Bob Moran. 1
Moran. Það 1
hérað Svíþjóðar. 1
Svíþjóðar. Það 1
er skemmst 1
skemmst frá 1
að HK 1
HK varð 1
Íslandsmeistari og 1
deild. Það 4
er skemmtastaður 1
skemmtastaður í 1
í Fantasy 1
World líka. 1
líka. Það 2
skipað 290 1
290 þingmönnum. 1
þingmönnum. Það 1
er skugg 1
skugg og 1
og frostþolið. 1
frostþolið. Það 1
smávaxinn runni 1
runni 15 1
30 sentimetra 1
sentimetra hár. 1
hár. Það 1
söguleg skáldsaga 1
skáldsaga sem 1
í Bosníu, 1
Bosníu, spannar 1
spannar nærri 1
nærri fjórar 1
fjórar aldir 1
upphafi fyrri 1
heimsstyrjaldarinnar. Það 1
er söngkeppni 1
söngkeppni skólans 1
og sigurvegari 1
sigurvegari keppninngar 1
keppninngar tekur 1
framhaldsskólanna fyrir 1
hönd MK. 1
MK. Það 1
staðsett 25 1
af Taiyuan 1
borg við 2
rætur Xuanweng-fjalls. 1
Xuanweng-fjalls. Það 1
miðri eyjunni 1
í Tongariro-þjóðgarðinum. 1
Tongariro-þjóðgarðinum. Það 1
í Tournai, 1
Tournai, Belgíu. 1
Belgíu. Það 2
í vestari 1
hluta Kaupmannahafnar 1
Kaupmannahafnar á 2
milli Utterslev, 1
Utterslev, Husum, 1
Husum, Rødovre, 1
Rødovre, Friðriksbergs 1
Friðriksbergs og 1
og Norðurbrúar. 1
Norðurbrúar. Það 1
stærsta einkasafn 1
einkasafn sem 1
sem Íslendingur 1
haft þessarar 1
tegundar. Það 1
stærsta fjallið 1
fjallið á 2
á Brúaröræfum. 1
Brúaröræfum. Það 1
stærsta hof 1
hof eyjunnar 1
bar byggt 1
síðan. Það 4
stærsta opinbera 1
opinbera bókasafn 1
bókasafn um 1
um listasögu 1
listasögu í 1
Hollandi. Það 2
stærsta sjávarbjarg 1
sjávarbjarg Íslands, 1
Íslands, 14 1
og 441 1
441 metri 1
metri þar 1
er hæst. 1
sveitarfélag landsins; 1
landsins; 10.671 1
10.671 ferkílómetrar 1
flatarmáli sem 1
rúm 10% 1
flatarmáli Íslands. 1
vatn Kína. 1
hluti Danmerkur. 1
Danmerkur. Það 1
stærsti stálframleiðandi 1
stálframleiðandi heims, 1
með 96,42 1
96,42 milljónir 1
tonna framleidd 1
framleidd árið 1
2018. Það 1
stefna Pólýfónfélagsins 1
Pólýfónfélagsins að 1
gömlum upptökum 1
upptökum úr 1
safni Ríkisútvarpsins 1
Ríkisútvarpsins og 1
víðar að. 1
að. Það 3
af Knattspyrnusambandi 1
Knattspyrnusambandi Serbíu. 1
Serbíu. Það 1
er stóra 1
hluti hinnar 1
frjósömu og 1
og þéttbýlu 1
þéttbýlu Norður-Kína 1
Norður-Kína sléttu. 1
sléttu. Það 1
stórt, keilulaga 1
keilulaga fjall 1
fjall með 1
með gíg 1
gíg á 1
efsta tindi, 1
tindi, sem 1
samsvarar nákvæmlega 1
nákvæmlega þeirri 1
mörgum kemur 1
hug þegar 1
um eldfjall. 1
eldfjall. Það 1
í flugelda 1
flugelda til 1
gefa fjólubláan 1
fjólubláan loga. 1
loga. Það 1
er styggt 1
styggt mjög 1
ákaflega frátt 1
frátt á 1
á fæti. 1
fæti. Það 1
ekki myndist 1
myndist nein 1
nein vafaatriði 1
vafaatriði um 1
um túlkun. 1
túlkun. Það 1
svo hæfileikaríkur 1
kemur hérna 1
hérna fram 1
við skemmtum 1
skemmtum okkur 1
okkur öll“. 1
öll“. Það 1
svo hlutverk 1
hlutverk samstarfsnefnda 1
samstarfsnefnda að 1
daglegan rekstur. 1
rekstur. Það 1
allir Einherjar 1
Einherjar verða 1
verða fulldrukknir 1
fulldrukknir af. 1
af. Þá 1
Þá mælti 1
mælti Gangleri: 1
Gangleri: Það 1
þeim geysihagleg 1
geysihagleg geit. 1
geit. Það 1
78 milljónum 1
milljónum manns 1
af þrettánda 1
þrettánda mest 1
tungumáli heims. 1
heims. Það 4
talað með 1
með Kyrrahafs-sönglanda 1
Kyrrahafs-sönglanda (Pacific 1
(Pacific Twang). 1
Twang). Það 1
300 tákn 1
tákn hafi 1
notkun. Það 1
% blindu 1
heiminum megi 1
að Gilgamesh 1
Gilgamesh sé 1
sé mikilvægastur 1
mikilvægastur konunga 1
konunga Súmera. 1
Súmera. Það 1
P. balfouriana 1
balfouriana geti 1
í Sierra 1
Sierra Nevada, 1
Nevada, þó 1
hæsti staðfesti 1
staðfesti aldur 1
aldur 2110 1
2110 years. 1
years. Það 1
mesta öskugos 1
öskugos á 1
land byggðist. 1
byggðist. Það 1
eftir gotnesku 1
letri (textura) 1
(textura) og 1
ávallt skorið 1
í yfirborð 1
yfirborð þannig 1
sé upphleypt. 1
upphleypt. Það 1
talið litlu 1
litlu eldra 1
en vikurinn 1
vikurinn eða 1
3200 ára. 1
ára. Það 4
talið óviðeigandi 1
ólíklegt verklag 1
verklag að 1
leyfa CSI 1
CSI starfsmönnum 1
starfsmönnum að 1
vera viðrinna 1
viðrinna í 1
gert lítið 1
þeirri hlutdrægni 1
hlutdrægni sem 1
sem vísindasönnunargögn 1
vísindasönnunargögn gefa 1
gefa og 1
auki mynda 1
vera tímafrekt. 1
tímafrekt. Það 1
helsta perla 1
perla ítalskra 1
ítalskra bókmennta. 1
bókmennta. Það 2
9000 ára. 1
talið verka 1
verka örvandi, 1
örvandi, þvagræsandi, 1
þvagræsandi, magastyrkjandi 1
magastyrkjandi og 1
séð heilsubætandi. 1
heilsubætandi. Það 1
fyrsta hljómsveit 1
við smitgát 1
smitgát á 1
við faraldra. 1
faraldra. Það 1
tengt orkudrykkjafyrirtækinu 1
orkudrykkjafyrirtækinu Red 1
Red Bull. 1
Bull. Það 1
bæði myndlaust 1
myndlaust (glært) 1
(glært) og 1
og kristallað 1
kristallað að 1
hluta (hvítt, 1
(hvítt, ógegnsætt), 1
ógegnsætt), en 1
eftir vinnsluaðferðum. 1
vinnsluaðferðum. Það 1
setningu. Það 1
dæmis talað 1
um refhvörf 1
refhvörf í 1
þegar svartur 1
svartur rímar 1
við bjartur. 1
bjartur. Það 1
um heiður 1
borg en 1
bara táknrænt 1
táknrænt en 1
um alvöru 1
alvöru lykil 1
ræða heldur 1
heldur hugrænan. 1
hugrænan. Það 1
til örugg 1
örugg útgáfa 1
af FTP, 1
FTP, en 1
að hlera 1
hlera lykilorð 1
lykilorð sem 1
sent er. 1
til sjaldgæft 1
sjaldgæft form 1
af tegundinni; 1
tegundinni; (f. 1
(f. fallax) 1
fallax) sem 1
suðurhluta útbreiðslusvæðisins. 1
útbreiðslusvæðisins. Það 1
er Tjaldvagnar 1
Tjaldvagnar þar 1
þar skáta 1
skáta frá 1
öllum mismunandi 1
mismunandi ríkjum 1
Bandaríkjunum, eða 1
heiminum geta 1
gönguferðir í 1
fjöllunum. Það 1
töluverður ruglingur 1
ruglingur í 1
gangi með 1
með gömlu 1
gömlu kerfin 1
kerfin (gamla 1
(gamla IUPAC 1
IUPAC og 1
og CAS 1
CAS kerfið) 1
kerfið) sem 1
að blandaði 1
saman rómverskum 1
rómverskum tölustöfum 1
tölustöfum og 1
og bókstöfum. 1
bókstöfum. Það 1
töluvert fuglalíf 1
fuglalíf í 1
eynni yfir 1
sumarmánuðina en 1
dýr lifa 1
töluvert þægilegra 1
með svoleiðis 1
svoleiðis kubba 1
kubba heldur 1
en EPROM. 1
EPROM. Það 1
er trúarleg 1
trúarleg ástæða 1
að kaþólska 1
kirkjan leyfir 1
leyfir ekki 1
ekki hjónaskilnaði. 1
hjónaskilnaði. Það 1
tvílyft timburhús 1
hlöðnum kjallara 1
kjallara og 1
og hraunhellum 1
hraunhellum og 1
og holtagrjóti 1
holtagrjóti hlaðið 1
í grindina. 1
grindina. Það 1
tvílyft tréhús 1
tréhús með 1
stórri baðstofu, 1
baðstofu, eldhúsi 1
tveimur herbergjum. 1
herbergjum. Það 1
eru 12 2
12 geislar 1
geislar á 2
á sporðugga 1
sporðugga og 1
og 17-18 1
17-18 geislar 1
á eyrugga. 1
eyrugga. Það 1
18 flokkar 1
í lotukerfinu. 1
lotukerfinu. Það 1
eru 20.000 1
20.000 leikmenn 1
leikmenn (karlar 1
og konur) 1
konur) skráðir 1
skráðir hjá 3
hjá klúbbum. 1
klúbbum. Það 1
eru 200 1
milli svæðanna 1
svæðanna (frá 1
(frá Apalachicola 1
Apalachicola til 1
til Cedar 1
Cedar Key). 1
Key). Það 1
68 herbergi 1
þessu gistihúsi, 1
gistihúsi, ef 1
svo skyldi 2
skyldi kalla 1
kalla og 2
eitt einasta 1
einasta hriplekur. 1
hriplekur. Það 1
aðallega sumarhúsa- 1
sumarhúsa- og 1
og hjólhýsaeigendur 1
hjólhýsaeigendur sem 1
sér sólarorku. 1
sólarorku. Það 1
kosti 123 1
123 tegundir 1
ættkvíslinni Deroceras. 1
Deroceras. Það 1
kosti 170 1
í Scymninae. 1
Scymninae. Það 1
undirtegundir þekktar. 1
þekktar. Það 1
ákveðin tímabil 1
meinhadda fara 1
fram. Það 4
allnokkur afbrigði 1
nokkuð breytileg 1
útliti. Það 1
til láréttir 1
láréttir og 1
og lóðréttir 1
lóðréttir plötufrystar. 1
plötufrystar. Það 1
önnur starfsemi 1
í Philmont 1
Philmont til 1
til skáta. 1
skáta. Það 1
bóluefni né 1
né gild 1
gild lyf 1
lyf gegn 1
gegn kórónaveirusýkingum 1
kórónaveirusýkingum í 1
mönnum. Það 1
ekki margir 3
margir staðir 1
mikið fólk 1
fólk sækir 2
helgi eins 1
og markaðstorg 1
markaðstorg Kolaportsins. 1
Kolaportsins. Það 1
engir hlutir 1
hreyfast í 1
í sólarsellunni 1
sólarsellunni og 1
hún tæknilega 1
að eilífu 2
eilífu án 1
að eyðileggjast. 1
eyðileggjast. Það 1
ennfremur 38 1
38 sjálfstæðar 1
sjálfstæðar borgir. 1
borgir. Það 1
60 skráð 1
skráð tilfelli 1
tilfelli í 1
í læknaritum 1
læknaritum á 1
þeim rúmlega 1
síðan sjúkdóminum 1
sjúkdóminum var 1
lýst. Það 1
Það eru: 1
eru: Fangavarðafélag 1
Fangavarðafélag Íslands, 1
Íslands, Félag 1
Félag áfengisráðgjafa, 1
áfengisráðgjafa, Félag 1
íslenskra félagsliða, 1
félagsliða, Félag 1
íslenskra læknaritara, 1
læknaritara, Félag 1
Félag heilbrigðisritara 1
heilbrigðisritara og 1
Félag ráðgjafa 1
og stuðningsfulltrúa. 1
stuðningsfulltrúa. Það 1
fimm náttúrufegurðarstaðir 1
náttúrufegurðarstaðir í 1
í landshlutanum. 1
landshlutanum. Það 1
eru fjórtán 1
fjórtán lestarstöðvar 1
lestarstöðvar útan 1
útan við 2
við Stór-Lundúnasvæðið 1
Stór-Lundúnasvæðið og 1
eru útan 1
við M25-hraðbrautina. 1
M25-hraðbrautina. Það 1
eru forseti, 1
forseti, varaforseti, 1
varaforseti, gjaldkeri, 1
gjaldkeri, markaðsstjóri, 1
markaðsstjóri, skolastjórnarfulltrúi 1
skolastjórnarfulltrúi og 1
og oddvitar 1
oddvitar Beneventum, 1
Beneventum, Leikfélags, 1
Leikfélags, Listafélags, 1
Listafélags, Málfundafélags, 1
Málfundafélags, Myndbandabúa 1
Myndbandabúa og 1
og Skemmtiráðs. 1
Skemmtiráðs. Það 1
fremur fáir 1
séð fossinn 1
vegurinn endar 1
á hlaðinu 1
hlaðinu á 1
í Ófeigsfirði. 1
Ófeigsfirði. Það 1
út sérrit 1
sérrit sem 1
eru tengt 1
tengt ákveðnu 1
ákveðnu þema 1
þema eins 1
og ráðstefnum 1
ráðstefnum um 1
um menntavísindi. 1
menntavísindi. Það 1
eru gíslaháfur 1
gíslaháfur og 1
og jensensháfur. 1
jensensháfur. Það 1
eru hinn 1
hinn venjulegi 1
venjulegi berklasýkill 1
berklasýkill (M. 1
(M. tuberculosis) 1
tuberculosis) og 1
svo önnur 1
tegund (M. 1
(M. bovis) 1
bovis) sem 1
einkum leggst 1
nautgripi en 1
einnig smitast 1
af (og 1
(og stundum 1
stundum líka 1
líka af 1
af fuglaberklum 1
fuglaberklum (M. 1
(M. avium)). 1
avium)). Það 1
10% sem 2
þangað. Það 1
sammála í 1
í kristninni. 1
kristninni. Það 1
eru jarðirnar 1
jarðirnar Hlíð 1
Hlíð og 1
og Stakkahlíð 1
og Vogsósar 1
Vogsósar I 1
og II. 1
II. Það 1
eru kannski 1
kannski fimmtíu 1
fimmtíu þúsund 1
þúsund Capsicum 1
Capsicum afbrigði 1
afbrigði ræktuð 1
heimsvísu. Það 1
eru Karibalónið, 1
Karibalónið, sem 1
landamæri Sambíu 1
og Simbabves, 1
Simbabves, og 1
og Cahora 1
Cahora Bassa-lónið 1
Bassa-lónið í 1
í Tete-héraðinu 1
Tete-héraðinu í 1
Mósambík. Það 1
eru kirtlar 1
kirtlar á 1
á skinnunu 1
skinnunu á 1
sjá áberandi 1
áberandi dælur, 1
dælur, en 1
þeim seytir 1
seytir húðin 1
húðin bleiku 1
bleiku efni 1
kallað blóðsviti 1
blóðsviti og 1
verndar húðina 1
húðina á 1
fyrir sterku 1
sterku sólar 1
sólar geislunum. 1
geislunum. Það 1
líka einu 1
einu skiptin 1
sem Mexíkó 1
fjórðungsúrslitin. Það 1
líka kostir 1
kostir fyrir 1
fyrir húsbyggjandann: 1
húsbyggjandann: byggingakostnaður 1
byggingakostnaður á 1
hverri íbúð 2
einhverri byggingu 1
mikill miðaður 1
við kostnað 1
kostnað á 1
byggja einbýlishús, 1
einbýlishús, og 1
og landkostnaði 1
landkostnaði er 1
milli íbúðanna. 1
íbúðanna. Það 1
litlar verslanir. 1
verslanir. Það 1
líka tvö 1
tvö söguleg 1
söguleg hverfi 1
í borginni: 1
borginni: gamli 1
gamli bærinn 2
bærinn (p. 2
(p. Stare 1
Stare Miasto) 1
Miasto) og 1
og nýi 1
nýi bærinn 1
(p. Nowe 1
Nowe Miasto) 1
Miasto) í 1
í borgarhlutanum 1
borgarhlutanum Śródmieście. 1
Śródmieście. Það 1
eru lungnablöðrurnar 1
lungnablöðrurnar sem 1
sem ljá 1
ljá lungunum 1
lungunum sína 1
sína svampkenndu 1
svampkenndu eiginleika 1
í fullorðnum 1
fullorðnum manni 1
manni eru 1
meðaltali 480 1
480 milljónir 1
milljónir lungnablaðra. 1
lungnablaðra. Það 1
180 km 1
mjög óreglulegt 1
óreglulegt í 1
laginu með 2
mörgum flóum, 1
flóum, þrengslum 1
þrengslum og 1
eyjum. Það 2
34.000 ferkílómetrar 1
um 117.000 1
117.000 (2018). 1
(2018). Það 2
5 ferkílómetrar 1
að 36 1
36 m 1
m niður 1
er dýpst. 1
dýpst. Það 1
um 8400 1
8400 ferkílómetrar 1
milljón (2018). 1
tegundir krókódíla 1
krókódíla með 1
með saltkirtla 1
saltkirtla undir 1
tungunni en 1
en Ameríski 1
krókódíllinn ásamt 1
ásamt saltvatnskrókódílnum 1
saltvatnskrókódílnum eru 1
í saltvatni. 1
saltvatni. Það 1
tegundir tryggingar, 1
tryggingar, svo 1
sem brunatryggning, 1
brunatryggning, heilsutrygging, 1
heilsutrygging, líftrygging, 1
líftrygging, húseingdatrygging, 1
húseingdatrygging, heimilistrygging, 1
heimilistrygging, atvinnutrygging 1
atvinnutrygging og 1
og kortatrygging. 1
kortatrygging. Það 1
þær tekjur 1
sem spilavíti 1
spilavíti skapa 1
skapa vegi 1
vegi á 1
efnahagslegum áhrifum 1
áhrifum þeirra. 1
eru minnst 2
minnst sjö 1
sjö aðferðir 1
sanna þéttifall 1
þéttifall Poisson-dreifingar. 1
Poisson-dreifingar. Það 1
eru misvísandi 1
misvísandi upplýsingar 1
við Astragalus, 1
Astragalus, áhrif 1
á telomerase, 1
telomerase, og 1
og krabbamein. 1
krabbamein. Það 1
háar gæðakröfur 1
gæðakröfur í 1
skiptir liturinn 1
liturinn sérstaklega 1
sérstaklega miklu 1
af Dómdalshrauni 1
Dómdalshrauni að 1
að vestan, 1
vestan, Námahrauni 1
Námahrauni að 1
og Frostaðahrauni 1
Frostaðahrauni að 1
að norðan. 2
norðan. Það 1
umkringt öðrum 1
öðrum sambandslöndum 1
sambandslöndum og 1
nær hvergi 1
sjó. Það 1
mörg dýr 1
sem nærast 1
á hörpudisknum 1
hörpudisknum eða 1
eða keppa 1
er undirlendisræma 1
undirlendisræma undir 1
undir grýttum 1
grýttum fjallshlíðum 1
fjallshlíðum Balafjalla. 1
Balafjalla. Það 1
úr jurtinni 1
jurtinni Stevia 1
Stevia rebaudiana. 1
rebaudiana. Það 1
nokkrar stöðvar 1
stöðvar utan 1
utan Stór-Lundúnasvæðisins 1
Stór-Lundúnasvæðisins á 1
á Metropolitan-leiðinni 1
Metropolitan-leiðinni sem 1
svæðum 7–9. 1
7–9. Það 1
nokkur afbrigði 1
af sætum 1
sætum appelsínum. 1
appelsínum. Það 1
eru Norðmenn 1
Norðmenn sem 1
flytja mest 1
mest inn 1
af fiskiolíu 1
fiskiolíu frá 1
olían er 1
sem orkugjafi 1
orkugjafi í 1
eru örstutt 1
örstutt prósaverk 1
prósaverk og 1
og ljóð, 1
ljóð, og 1
sum prósaverkanna 1
prósaverkanna hafa 1
mörg framangreindra 1
framangreindra expressjónískra 1
expressjónískra einkenna 1
einkenna prósa, 1
prósa, annarlegar 1
annarlegar líkingar, 1
líkingar, stuttar 1
stuttar slitróttar 1
slitróttar málsgreinar 1
málsgreinar og 1
og myndræna 1
myndræna framsetningu. 1
framsetningu. Það 1
eru peruhnokki 1
peruhnokki og 1
og fjallarindill. 1
fjallarindill. Það 1
austanverðri Suður-Afríku. 1
eru samsæriskenningar 1
samsæriskenningar um 1
að Foster 2
Foster hafi 2
ekki framið 1
sjálfsmorð heldur 1
hann drepinn 1
af Clinton 1
Clinton hjónunum 1
hjónunum því 1
vissi of 1
mikið. Það 1
samtök 80 1
80 vélbúnaðarframleiðanda, 1
vélbúnaðarframleiðanda, hugbúnaðarframleiðanda 1
hugbúnaðarframleiðanda og 1
og fjarskiptafyrirtækja 1
fjarskiptafyrirtækja sem 1
þróun opinna 1
opinna staðla 1
farsíma og 1
skyld tæki. 1
tæki. Það 1
best sé 1
að matreiða 1
matreiða Guðlax. 1
Guðlax. Það 1
útbreitt frá 1
frá Stord 1
Stord yfir 1
yfir Bømlo 1
Bømlo og 1
og Sveio 1
Sveio til 1
til Karmøy. 1
Karmøy. Það 1
t.d. fáir 1
fáir afburðagreindir. 1
afburðagreindir. Það 1
slíkt en 1
langflestum tilfellum. 1
tilfellum. Það 1
til hljóðbækur 1
hljóðbækur sem 1
sér góðar 1
helst beinn 1
beinn upplestur. 1
upplestur. Það 1
af vöfflum 1
vöfflum allt 1
eftir vöfflujárninu 1
vöfflujárninu og 1
og uppskriftinni 1
uppskriftinni sem 1
notuð er. 1
ólíkar aðferðir 2
litunar. Það 1
tegundir naumhyggju. 1
naumhyggju. Það 1
til rannsóknir 1
sem stinga 2
fötum í 1
bil 650.000 1
650.000 ára. 1
af lífhimnubólgu. 1
lífhimnubólgu. Það 1
af moll 1
moll tónstigum 1
tónstigum sem 1
innihalda hver 1
sjö tóna 1
tóna flesta 1
flesta sameiginlega 1
sameiginlega en 1
heildina inniheldur 1
inniheldur moll 1
moll tóntegund 1
tóntegund 9 1
9 tóna. 1
tóna. Það 1
tvær árstíðir; 1
árstíðir; „sumar“ 1
„sumar“ eða 1
eða þurrkatíð 1
til apríl, 1
apríl, og 1
og „vetur“ 1
„vetur“ eða 1
eða regntíð 1
nóvember. Það 1
tvær gerðir: 1
gerðir: sæt 1
sæt með 1
hvítu holdi 1
holdi og 1
súrt með 1
með bleikleitu 1
bleikleitu holdi, 1
holdi, það 1
sem altarisskraut 1
altarisskraut en 1
vera étið. 1
étið. Það 1
tvær undirtegundir, 1
undirtegundir, Fritillaria 1
Fritillaria acmopetala 2
acmopetala ssp. 2
ssp. acmopetala 1
acmopetala og 1
ssp. wendelboi. 1
wendelboi. Það 1
tvær undirtegundir: 1
undirtegundir: J. 1
J. do 1
do Amaral 1
Amaral Franco: 1
Franco: Quercus. 1
Quercus. Það 1
stofnar af 1
af sveppinum, 1
sveppinum, Norður-Amerískur 1
Norður-Amerískur og 1
og Evrópskur. 1
Evrópskur. Það 1
rauð ljón, 1
merki Lancaster-ættarinnar 1
Lancaster-ættarinnar (jarlanna 1
(jarlanna í 1
í Leicester). 1
Leicester). Það 1
tvö tún 1
tún í 1
í Herdísarvík 1
Herdísarvík og 1
þeim 179 1
179 hestar 1
heyi í 2
meðalári á 1
áratugum tuttugustu 1
af fimmfaldri 1
fimmfaldri tvennu, 1
tvennu, báðar 1
bandaríska menntaskólaboltanum. 1
menntaskólaboltanum. Það 1
100.000 fyrirtæki 1
fyrirtæki skráð 1
eyjunum, mun 1
íbúar. Það 1
um fjórir 2
kílómetrar frá 1
frá Ófærunesi 1
Ófærunesi þar 1
sem Trostansfjörður 1
Trostansfjörður mætir 1
mætir Geirþjófsfirði 1
Geirþjófsfirði inn 1
í fjarðarbotn, 1
fjarðarbotn, og 1
er fjörðurinn 1
fjörðurinn tveir 1
breidd. Það 2
milljónir hraðbankar 1
hraðbankar í 1
u.þ.b. hundrað 1
af þvagefni 1
þvagefni framleidd 1
í efnaverksmiðjum 1
efnaverksmiðjum í 1
í tilbúinn 1
tilbúinn áburð. 1
áburð. Það 1
100 mismunandi 1
mismunandi sýklar 1
sýklar sem 1
valda sömu 1
sömu einkennum, 1
einkennum, það 1
er kvefeinkennum. 1
kvefeinkennum. Það 1
yfir 5000 1
5000 flugfélög 1
flugfélög í 1
heiminum öllum, 1
öllum, svo 1
þeirra flýgur 1
helst Mensíus 1
Mensíus og 1
og Xunzi 1
Xunzi sem 1
hvað áhrifamestir 1
áhrifamestir í 1
áframhaldandi þróun 1
á konfúsíusisma. 1
konfúsíusisma. Það 1
allir dóttursprotar 1
dóttursprotar sem 1
dafna og 1
stækka. Það 1
þrjár ættir 1
ættir vatnakrabba; 1
vatnakrabba; tvær 1
tvær á 1
suðurhveli. Það 1
þrjár mállýskur 1
í afríkönsku. 1
afríkönsku. Það 1
þrjár megin 2
megin kenningar 1
ástæður felmtursraskana: 1
felmtursraskana: efnafræðileg 1
efnafræðileg ferli 2
í heilanum, 1
heilanum, oföndun 1
oföndun og 1
og sálfræðileg 1
sálfræðileg svörun. 1
svörun. Það 1
því bundnar 1
bundnar vonir 1
að nýstárleg 1
nýstárleg efni 1
efni finnist 1
finnist úr 1
úr sjó, 1
nýta megi 1
megi við 1
á lyfjum, 1
lyfjum, snyrtivörum 1
snyrtivörum og 1
fleiru. Það 1
engin gatnamót 1
gatnamót á 1
á hraðbraut, 1
hraðbraut, aðeins 1
aðeins aðreinar 1
og afreinar. 1
afreinar. Það 1
ekki hættulegt 1
lágan blóðsykur, 1
blóðsykur, en 1
einkennin geta 1
verið óróleikatilfinning, 1
óróleikatilfinning, sviti, 1
sviti, skjálfti, 1
skjálfti, og 1
tilfellum ruglingur, 1
ruglingur, árásargirni, 1
árásargirni, og 1
og yfirlið. 1
yfirlið. Það 1
vanalega gert 1
með sýklalyfinu 1
sýklalyfinu Pensillíni 1
Pensillíni en 1
en hvaða 1
hefur Pensillín 1
Pensillín á 1
á gerilveirunni 1
gerilveirunni sem 1
skapaði öll 1
þessi læti? 1
læti? Það 1
er vefþjónninn 1
vefþjónninn sem 1
segir vafranum 1
vafranum hvaða 1
hvaða gögn 1
gögn hann 1
geyma. Það 1
stigi svefns 1
svefns er 1
allur líkaminn 1
líkaminn lamaður 1
lamaður nema 1
nema augun 1
augun sem 1
sjást skjótast 1
skjótast um 1
undir augnlokunum. 1
augnlokunum. Það 1
tvær tölurnar 1
tölurnar af 1
fjórum síðustu 1
er raðnúmer, 1
raðnúmer, tala 1
tala frá 1
frá 20-89, 1
20-89, og 1
níunda talan 1
hinum getur 1
verið 10. 1
10. Þar 1
sem meðaltal 1
meðaltal fæðinga 1
fæðinga á 1
11 https://www. 1
https://www. Það 1
venjuleg tala 1
annað veldi 1
veldi er 1
útkoman jákvæð 1
jákvæð tala. 1
tala. Það 1
voru vakandi 1
vakandi barst 1
barst þeim 1
þeim sífellt 1
sífellt nýtt 1
nýtt nám 1
nám (utanaðkomandi 1
(utanaðkomandi áreiti) 1
áreiti) sem 1
hafði truflandi 1
eldra námið 1
námið (listana 1
(listana með 1
með samstöfunum). 1
samstöfunum). Það 1
eða greinir 1
greinir að 1
þrjú möguleg 1
möguleg tilvik 1
tilvik við 1
lausn annars 1
stigs jöfnu. 1
jöfnu. Það 1
aðlagað háum 1
og svölum 2
svölum vetrum. 1
vetrum. Það 1
sé skotin 1
gista heima 1
fyrir fjölmiðlum 2
og hliðrar 1
hliðrar til 1
til atkvæðum 1
í bekkjarkosningu 1
bekkjarkosningu svo 1
tvö geti 1
geti leikið 1
móti hvoru 1
í skólaleikriti. 1
skólaleikriti. Það 1
að flatfiskar 1
flatfiskar eru 1
dökkum botni 1
botni og 1
og ljósir 1
á fölum 1
fölum botni. 1
botni. Það 1
venjulega bundið 1
bundið um 1
háls viðkomandi 1
viðkomandi með 1
með hnút 1
hnút að 1
framan. Það 2
venjulega ferkantað 1
ferkantað eða 1
eða aflangt 1
aflangt og 1
oft brotið 1
brotið saman 2
í þríhyrning. 1
þríhyrning. Það 1
þessi lífvera 1
lífvera hafi 1
verið einfaldasta 1
einfaldasta lífvera 1
sem hugsast 1
hugsast getur, 1
getur, og 1
líkindum ekki 1
fyrsta lífveran. 1
lífveran. Það 1
verulegur ágreiningur 1
fjölda eiginlegra 1
eiginlegra rósa 1
rósa tegunda. 1
verulegur fengur 1
þessum kór: 1
kór: Tónlistin 1
Tónlistin sem 1
hann flytur 1
flytur er 1
er gullfalleg 1
gullfalleg og 1
af næmum 2
næmum smekk“. 1
smekk“. Það 1
vestasti oddi 1
oddi Íslands. 1
ferðamannastaður vegna 1
vegna stórkostlegs 1
stórkostlegs útsýnis 1
útsýnis yfir 2
yfir miðborg 1
miðborg Hong 1
Kong, höfnina 1
og nálægar 1
nálægar eyjar. 1
eyjar. Það 1
viðkomustaður meðal 1
fjallgöngumanna. Það 1
hjá ferðamönnum 1
ferðamönnum hvaðanæva 1
hvaðanæva að. 1
er vísindaheitið 1
vísindaheitið yfir 1
yfir þessar 1
lífverur en 1
Íslandi nefnist 1
nefnist dýrið 1
dýrið breiðnefur. 1
breiðnefur. Það 1
víst meir 1
en áratugur 1
áratugur síðan 1
ég byrjaði 1
leita, fyrst 1
eigin minni, 1
minni, síðan 1
af hópnum, 1
hópnum, sem 1
þar heima 1
eru næstir 1
næstir mér 1
er vitandi 1
vitandi nægjusemin 1
nægjusemin byggð 1
á útreikningi 1
útreikningi eftir 1
heppni einstöku 1
sinnum. Það 2
hvernig atburðir 1
atburðir eru 2
skynjaðir. Það 1
ýmist myndað 1
úr glúkósa 1
glúkósa gegnum 1
gegnum Krebs-/Sítrónusýruhringinn 1
Krebs-/Sítrónusýruhringinn eða 1
eða glútamíni 1
glútamíni í 1
í taugatróðsfrumum. 1
taugatróðsfrumum. Það 1
ýmist notað 1
notað þurrkað 1
í dufti 1
dufti eða 1
í kvoðu. 1
kvoðu. Það 1
en Miðaldalagið 1
Miðaldalagið svokallaða, 1
svokallaða, en 1
það féll 1
féll yfir 1
árið 1226 1
1226 samhliða 1
samhliða gosi 1
við Reykjanestá. 1
Reykjanestá. Það 1
er þægilegt 1
þægilegt og 1
mörgum þorpum 1
þorpum á 2
svæðinu. Það 4
þannig algengt 1
blönduðu víni 1
víni en 1
en sjaldgæft 2
sjaldgæft sem 1
vín. Það 1
hann gleypir 1
gleypir bráðina. 1
bráðina. Það 1
sem Kúba 1
Kúba kemur 1
málið. Það 1
miðjan 3. 1
3. áratuginn, 1
áratuginn, en 1
Halldór gengur 1
gengur loks 1
loks lengst 1
einum fimm 1
fimm kvæðum 1
kvæðum eða 1
eða kvæðabálkum 1
kvæðabálkum frá 1
árunum 1926-7. 1
1926-7. Það 1
200 áletrunum 1
áletrunum frá 1
f.Kr. Það 1
fyrir læknisfræðilega 1
læknisfræðilega notað 1
notað steinefni, 1
steinefni, heilsulind 1
heilsulind og 1
fyrir spilavíti. 1
spilavíti. Það 1
fyrir höfuðbúnað 1
höfuðbúnað sinn 1
það málar 1
málar líkama 1
andlit. Það 1
daglegu úkraínsku 1
úkraínsku tali 1
tali sem 2
sem Tryzub 1
Tryzub ( 1
þessi hleðsla 1
hleðsla sem 1
gefur frumefnunum 1
frumefnunum efnisfræðilega 1
efnisfræðilega eiginleika 1
eiginleika þeirra, 1
þeirra, frekar 1
en atómmassinn. 1
atómmassinn. Það 1
þessi hugmynd 3
að hjálpar 1
gera hamahugtakið 1
hamahugtakið almennara 1
almennara og 2
ýmis fleiri 1
fleiri fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Það 1
að samskeytin 1
samskeytin séu 1
séu nærri 1
nærri yfirborðinu 1
yfirborðinu svo 1
víkjandi hleðsluberinn 1
hleðsluberinn (hola 1
(hola í 1
í n-efni) 1
n-efni) nái 1
að samskeytunum 1
samskeytunum áður 1
hún sameinast 1
sameinast rafeind. 1
rafeind. Það 1
sem krabbinn 1
krabbinn er 2
sagður algjör 1
algjör skaðvaldur 1
skaðvaldur á 1
annað lífríki 1
sjávarbotninum. Það 1
dauða breska 1
breska táningsins 1
táningsins Leah 1
Leah Betts, 1
Betts, sem 1
þekkta dauðsfallið 1
dauðsfallið tengt 1
tengt notkun 1
notkun MDMA. 1
MDMA. Það 1
svæði landsins 2
búa meira 1
milljónir þar. 1
þó algengt 1
eldri konur 1
konur gerist 1
gerist óformlegar 1
óformlegar nunnur 1
og búi 1
í klaustrum 1
klaustrum í 1
allri Suðaustur-Asíu. 1
Suðaustur-Asíu. Það 1
allt háð 1
hvernig krabbinn 1
er seldur, 1
seldur, því 1
því klærnar 1
yfirleitt seldar 1
seldar sér 1
skelin sér. 1
ekki algeng 1
algeng þyngd 1
laxinn fari 1
18 kíló. 1
eina kenningin 1
upphaf hafbúanna. 1
hafbúanna. Það 1
ekki einhlítt. 1
einhlítt. Það 1
ekki einhlýtt. 1
einhlýtt. Það 1
eins útbreitt 1
útbreitt og 1
og klóþangið 1
klóþangið og 1
virðist frekar 1
frekar verða 1
verða undir 1
hreinsa blóðið 1
blóðið alveg 1
og ónæmiskerfið 1
ónæmiskerfið lærir 1
verjast veikinni. 1
veikinni. Það 1
enn mun 1
fyrir svía 1
svía og 1
og dani 1
dani að 1
skilja ritað 1
ritað mál 1
mál hvors 1
en talmál. 1
talmál. Það 1
ennþá samvinnufélag 1
samvinnufélag og 1
eru félagsmenn 1
félagsmenn KEA 1
KEA í 1
dag rúmlega 1
rúmlega 19 1
19 þúsund. 1
þúsund. Það 2
þó leyfilegt 1
mat til 1
rífa hann 1
smærri bita. 1
bita. Það 1
þó margt 1
ógnar þessum 1
þessum stöðugleika, 1
stöðugleika, t.d. 1
t.d. Það 3
skólastigum. Það 1
umdeilt hvaðan 1
nafnið kemur. 1
kemur. Það 1
oftast misráðið 1
fresta slíku 1
slíku samtali, 1
samtali, vegna 1
börnin skynja 1
skynja þegar 1
að ákvörðunin 1
ákvörðunin um 1
skilnað liggur 1
loftinu. Það 1
þó örlítið 1
örlítið öðruvísi 1
en útgáfan 1
útgáfan frá 1
frá 1929. 1
1929. Það 2
hængur á 1
barn getur 1
verið hnútur 1
hnútur ofar 1
í trénu, 1
trénu, þar 1
eð þá 1
myndi skapast 1
skapast lykkja 1
lykkja í 1
í gagnagrindinni, 1
gagnagrindinni, og 1
um tré 1
heldur net. 1
net. Það 1
sjaldgæft. Það 1
þó sjaldgæft 1
sjaldgæft og 2
aðeins teflt 1
í 1,4% 1
1,4% tilvika 1
tilvika sem 1
sem Najdorf 1
afbrigði kemur 1
upp. Það 5
að allstór 1
allstór bær 1
nokkru lengur, 1
lengur, og 2
Wawel hæðinni. 1
hæðinni. Það 1
þó umdeilt 2
á nákvæmni 1
nákvæmni frásagna 1
frásagna sýnir 1
að leifturminningar 2
leifturminningar virðast 1
virðast jafn 1
jafn viðkvæmar 1
venjulegar minningar. 1
minningar. Það 1
þó varla 1
varla stundað 1
stundað lengur 1
sem grálúðustofninn 1
grálúðustofninn er 1
lágmarki. Það 1
þó þekkt 1
þessir hvalir 1
góðir kafarar 1
kafarar sem 1
sennilega geta 1
á 2000 1
kannski enn 1
enn dýpra. 1
dýpra. Það 1
aðilar reyni 1
verjast þessari 1
þessari áhættu 1
áhættu en 2
nota afleiður. 1
afleiður. Það 1
spilað og 2
sungið alla 1
nóttina líka. 1
hreinu af 1
þessi frumefni 1
frumefni eru 2
talin mað 1
mað í 1
í platínuflokknum. 1
platínuflokknum. Það 1
alltaf endilega 1
endilega rétt 1
rétt það 1
sem yfirsjálfið 1
yfirsjálfið segir 1
segir sjálfinu 1
sjálfinu að 1
verður mannskepnan 1
mannskepnan einhvern 1
tímann að 1
hvata sinna. 1
sinna. Það 1
undir vilja 1
vilja mannsins 2
mannsins né 1
né áreynslu, 1
áreynslu, heldur 1
heldur Guði, 1
Guði, sem 1
sem miskunnar. 1
miskunnar. Það 1
setja tónlist 1
tónlist System 1
Down í 1
einhvern sérstakan 1
sérstakan flokk, 1
flokk, en 1
en tónlistin 1
tónlistin einkennist 1
af hröðum 1
hröðum hljóðfæraleik 1
og taktbreytingum. 1
taktbreytingum. Það 1
því hugsanlegt 2
við Óðin 1
Óðin sjálfan 1
sonur eigi 1
eigi hér 1
við dóttursoninn. 1
dóttursoninn. Það 1
landsins komi 1
komi úr 1
máli innfæddra. 1
innfæddra. Það 1
skilgreina það 1
safn hugverka 1
hugverka sem 1
verndar hugverkaréttar 1
hugverkaréttar sem 1
sem sértilvik 1
sértilvik innan 1
innan menningar 1
í almenningi. 1
almenningi. Það 1
sá humar 1
humar sem 1
því löngu 1
liðin tíð 1
að Eldey 1
sé stærsta 2
stærsta súlubyggð 2
súlubyggð í 2
vissulega flest 1
flest súlupör 1
súlupör verpandi 1
verpandi hér 1
Ísland. Það 1
mikilvægt ef 1
á stórt 1
að reikniritið 1
reikniritið sé 1
sé skilvirkt. 1
skilvirkt. Það 1
því miklvægt 1
miklvægt að 1
að reynda 1
reynda að 1
hvort tiltekin 1
tiltekin útfærsla 1
útfærsla tilheyri 1
tilheyri opinbera 1
opinbera Pascal 1
staðlinum eða 1
eða útfærslu 1
útfærslu Borland 1
Borland á 1
honum. Það 3
gera ógilt, 1
ógilt, til 1
þarf keppandinn 1
keppandinn að 1
að þjófstarta, 1
þjófstarta, ganga 1
botninum eða 1
snemma án 1
snerta bakkann. 1
bakkann. Það 1
afbrigði boltaleikja, 1
boltaleikja, en 1
merkingunni basknesk 1
basknesk pelóta, 1
pelóta, sem 1
er rótgróin 1
rótgróin keppnisgrein. 1
keppnisgrein. Það 1
því óþarfi 1
fjarlægja alla 1
alla óreglulega 1
óreglulega bletti, 1
bletti, heldur 1
líkjast sortuæxlum. 1
sortuæxlum. Það 1
mikið fagnaðarefni 1
fagnaðarefni að 1
því umdeilt 1
hvort Android 1
Android telst 1
telst sérstakt 1
sérstakt stýrikerfi 1
stýrikerfi eða 1
eða útgáfa 1
af Linux. 1
Linux. Það 1
því umtalsverður 1
umtalsverður meirihluti 1
meirihluti sem 1
úr fiskeldi. 1
þyngdarkrafturinn sem 1
saman stjörnunum 1
stjörnunum en 1
en sterki 1
sterki kjarnakrafturinn 1
kjarnakrafturinn varnar 1
að kjarnarnir 1
kjarnarnir splúndrist. 1
splúndrist. Þá 1
Þá dettur 1
dettur þeim 1
í hug, 1
hug, að 1
skapa nýjan 1
Það eykur 2
eykur einnig 1
að brennisteinsvetni 1
brennisteinsvetni er 1
en andrúmsloftið 1
andrúmsloftið og 1
því lagst 1
í dældir 1
dældir eða 1
eða safnast 1
í botnum 1
botnum á 1
á geymum 1
geymum og 1
og tönkum. 1
tönkum. Það 1
eykur vandann 1
vandann að 1
mennirnir ræna 1
ræna líka 1
líka ungunum 1
ungunum og 1
gæludýr. Það 1
Það færist 1
að ferðamenn 1
ferðamenn ferðist 1
ferðist milli 1
landa sér 1
skemmtunar. Það 1
Það fæst 2
160 gígabæta 1
gígabæta útgáfum. 1
brenna gasi 1
gasi sem 1
heitir própan 1
própan og 1
það geymt 1
formi vökva 1
í málmhylkjum 1
málmhylkjum sem 1
flutt eru 1
í körfunni. 1
körfunni. Það 1
Það fannst 2
á ey 1
ey sem 1
kölluð Meteoritöen 1
Meteoritöen eða 1
eða Loftsteinseyja. 1
Loftsteinseyja. Það 1
fannst upphaflega 1
upphaflega nálægt 1
nálægt þorpinu 1
þorpinu Zaovine 1
Zaovine á 1
á Tarafjalli 1
Tarafjalli 1875, 1
1875, og 1
eftir serbneska 1
serbneska grasafræðingnum 1
grasafræðingnum Josif 1
Josif Pančić; 1
Pančić; Farjon, 1
A. (1990). 1
(1990). Það 1
fékk aðild 1
ensku deildarkeppninni 1
deildarkeppninni árið 1
þar sleitulaust 1
sleitulaust til 1
ársins 1962, 1
1962, þegar 1
miklum fjárhagsörðugleikum 1
fjárhagsörðugleikum og 1
ljúka keppnistímabilinu. 1
keppnistímabilinu. Það 1
fékk landsvæði 1
frá Brandenborg, 1
Brandenborg, en 1
missti önnur 1
til Brandenborg. 1
Brandenborg. Það 1
Það fékkst 2
fékkst árið 1
framhaldinu giftist 1
öðru sinni, 1
sinni, Laura 1
Laura Herbert. 1
Herbert. Það 1
vegna hvalveiðibanns. 1
hvalveiðibanns. Það 1
Það féll 2
gömlu byggðina 1
Súðavík í 1
Álftafirði. Það 1
hendur hans 1
undirbúa sjóherinn 1
sjóherinn fyrir 1
hann óþreyjufullur 1
óþreyjufullur að 1
sjá getu 1
getu bandaríska 1
stríði. Það 1
Það felst 1
þetta felur 1
Það fer 2
eftir bráðinni 1
bráðinni hvaða 1
hvaða skotvopn 1
skotvopn er 1
hvernig skotfæri. 1
skotfæri. Það 1
hverju garðurinn 1
garðurinn er, 1
er, hversu 1
hversu sterkur 1
sterkur hann 1
Það finnast 3
ekki upplýsingar 1
fá veiðileyfi 1
veiðileyfi við 1
við austur 1
austur Rússland. 1
Rússland. Það 1
fleiri fuglar 1
fuglar en 1
en mörgæsir 1
mörgæsir sem 1
ekki flogið, 1
flogið, má 1
nefna strút, 1
strút, móa 1
móa og 1
og emúa. 1
emúa. Það 1
finnast jafnvel 1
heilanum stofnfrumur 1
sem endurnýja 1
endurnýja ákveðnar 1
af taugafrumum. 1
taugafrumum. Það 1
Það finnst 2
sem holufylling 1
holufylling umhverfis 1
umhverfis megineldstöðvar. 1
megineldstöðvar. Það 1
einvörðungu á 1
á Rottnest-eyju 1
Rottnest-eyju við 1
vestur- Það 1
Það fjallaði 1
fjallaði mest 1
um alþjóðastjórnmál 1
alþjóðastjórnmál á 1
gagnrýninn hátt. 1
Það fjallar 1
almenn lögmál 1
lögmál um 1
hreyfingu dýra. 1
dýra. Það 1
Það flækir 2
flækir málin 2
málin að 1
móðir Orsons, 1
Orsons, Gloria 1
Gloria Hodge, 1
Hodge, og 1
og Alma 1
Alma koma 1
Bláregnsslóðar og 1
flækir verkstæðisvinnuferli 1
verkstæðisvinnuferli sem 1
sér hitun 1
hitun að 1
að ólíkt 1
ólíkt stáli 1
stáli bráðnar 1
bráðnar ál 1
ál án 1
verða fyrst 1
fyrst rauðglóandi. 1
rauðglóandi. Það 1
Það flutti 1
flutti þangað 2
þangað inn 1
1987. Það 2
Það fór, 1
fór, eins 1
hann ætlaðist 1
ætlaðist til; 1
til; þjófunum 1
þjófunum varð 1
varð tafsamt 1
föt sín, 1
sín, og 1
nema nærklæðin 1
nærklæðin og 1
og eltu 1
eltu hann 1
hann síðan, 1
honum ekki. 1
Það fór 1
að Ardashir 1
Ardashir felldi 1
felldi Artabanus, 1
Artabanus, hertók 1
höfuðborgina Ktesifon 1
Ktesifon árið 1
226 og 1
allri Persíu. 1
Persíu. Það 1
Það forrit 1
forrit sló 1
sló yfir 1
ára met 1
met forritsins 1
forritsins 1K 1
1K ZX 1
ZX Chess 1
Chess sem 1
sem rúmaðist 1
rúmaðist vel 1
minni tölvunnar 1
tölvunnar Sinclair 1
Sinclair ZX81 1
ZX81 sem 1
1 kílóbæti 1
kílóbæti í 1
í minni. 1
minni. Það 2
Það fórst 1
stormi sem 1
var kenndur 1
kallaður Valborgarbylurinn 1
Valborgarbylurinn eða 1
eða Valborgarveðrið. 1
Valborgarveðrið. Það 1
Það fylgir 1
fylgir til 1
dæmis oftar 1
ekki Skaftárhlaupum 1
Skaftárhlaupum (sjá 1
neðar) að 1
að hringvegurinn 1
hringvegurinn eyðileggst 1
eyðileggst við 1
við vatnsflauminn. 1
vatnsflauminn. Það 1
Það fyrirfinnst 2
fyrirfinnst bæði 2
bæði kollótt 1
kollótt og 1
og hyrnt. 1
hyrnt. Það 1
sem sætt 1
og þurrt; 1
þurrt; þurrt 1
þurrt borið 1
með osti 1
osti eða 1
sem lystarauki 1
lystarauki og 1
það sæta 1
sæta með 1
með eftirréttum 1
eftirréttum eða 1
Það fyrirkomulag 1
fyrirkomulag hefur 1
kallað fótalaust 1
fótalaust fé 1
fé (e. 1
(e. fiat 1
fiat money, 1
money, alls 1
alls óskylt 1
óskylt samnefndum 1
samnefndum ítölskum 1
ítölskum bílaverksmiðjum). 1
bílaverksmiðjum). Það 1
Það fyrirtæki 3
fyrirtæki óx 1
óx gríðarlega 1
gríðarlega eða 1
enga veltu 1
70 milljóna 1
dollara veltu 1
veltu á 1
fyrirtæki rak 1
rak tólf 1
tólf kúttera 1
kúttera og 1
og Thor, 1
Thor, einn 1
fyrstu togurum 1
togurum Íslands. 1
fyrirtæki sérhæfði 1
framleiða Íste. 1
Íste. Það 1
Það fyrra 1
fyrra skoraði 1
skoraði Fernando 1
Fernando Quirarte 1
Quirarte og 1
það síðara 1
síðara var 1
mark Hugo 1
Hugo Scanchez 1
Scanchez á 1
HM. Það 1
Það fyrrnefnda 1
kallað vestervoldískt 1
vestervoldískt rýgresi 1
rýgresi (var. 2
(var. westervoldicum) 1
westervoldicum) en 1
hið síðarnefnda 1
síðarnefnda ítalskt 1
ítalskt rýgresi 1
(var. italicum). 1
italicum). Það 1
Það fyrsta 7
listanum hennar 1
sofa hjá,semsagt 1
hjá,semsagt fór 1
á ball 1
ball eitt 1
kynntist strák 1
vinur kærasta 1
kærasta Zoey 1
Zoey bestu 1
vinkonu sinnar. 1
sinnar. Það 1
fyrsta (orkuver 1
(orkuver 1) 1
1) var 1
síðasta (orkuver 1
(orkuver 6) 1
6) var 1
árunum 2006 1
2008. Það 4
á sjúkrahúsið 1
sjúkrahúsið var 1
lögregluna svo 1
fyrir upptök 1
upptök af 1
af átökum. 1
átökum. Það 1
útgefið var 1
var skýrsla 1
skýrsla sem 1
því stutta 1
stutta nafni 1
nafni Korte 1
Korte Beretninger 1
Beretninger om 1
om nogle 1
nogle Forsøk 1
Forsøk til 1
til Landvæsenets 1
Landvæsenets og 1
og især 1
især Hauge-Dyrkningens 1
Hauge-Dyrkningens Forbedring 1
Forbedring i 1
Island. Það 1
sem nemandi 1
nemandi þurfti 1
læra þegar 1
að fleygrúnum 1
fleygrúnum var 1
til töflu 1
og handleika 1
handleika reyrstafinn. 1
reyrstafinn. Það 1
spilari gerir 1
gerir þegar 1
þegar kóngurinn 1
kóngurinn hans 1
hans lendir 1
skák, er 1
hættunni, sé 1
gert endar 1
í máti. 1
máti. Það 1
var undirbúningsnámskeið 1
undirbúningsnámskeið sem 1
losa nemendur 1
alla hefðbundna 1
hefðbundna kunnáttu 1
kunnáttu sem 1
áður hlotnast 1
hlotnast og 1
kynna fyrir 1
þeim kenningar 1
hætti vinnustofa 1
vinnustofa skólans. 1
skólans. Það 1
Það gæti 2
af slavneska 1
slavneska goðinu 1
goðinu Svarog 1
Svarog og 1
merkir þá 1
þá staður 1
staður Svarogs. 1
Svarogs. Það 1
átt eftir 1
að breytast. 3
breytast. Það 1
Það gaf 4
digimonunum tækifærið 1
netkerfum jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Það 1
Harris tækifæri 1
hitta Pete 1
Pete Way, 1
Way, einn 1
hans helstu 1
helstu áhrifavöldum. 1
áhrifavöldum. Það 1
henni tíma 1
að sjónvarpsþáttum. 1
sjónvarpsþáttum. Það 1
gaf King 1
Jr. Það 1
Það gamla 1
gamla er 1
í Focke-safninu 1
Focke-safninu í 1
Bremen. Það 1
Það gat 2
þó dregist 1
dregist og 1
fólk uppgötvaði 1
uppgötvaði mörgum 1
síðar, þegar 1
giftast öðrum, 1
öðrum, að 1
að sparimerkjahjónabandið 1
sparimerkjahjónabandið var 1
fullu gildi. 1
gildi. Það 1
orðið gestkvæmt 1
gestkvæmt á 1
þurfti vinnufólk 1
vinnufólk og 1
börn stundum 1
í hellunum 1
hellunum til 1
skapa rúm 1
rúm fyrir 3
fyrir gesti 1
í íbúðarhúsinu. 1
íbúðarhúsinu. Það 1
Það gefur 4
gefur auga 1
auga leið 2
leið af 1
hverju 0% 1
0% skattheimta 1
skattheimta gefur 1
gefur 0 1
0 kr 1
kr í 1
ríkissjóð. Það 1
sér sérkennilegt 1
sérkennilegt hljóð 1
vorin (hljómar 1
(hljómar eins 1
og "sarp 1
"sarp arp") 1
arp") og 1
og hljómar 1
hljómar það 1
það án 4
án afláts. 1
afláts. Það 1
Northern Studies 1
heldur ráðstefnu 1
því auga 1
að kynlaus 1
æxlun sé 1
mun hraðari, 1
hraðari, sérstaklega 1
engin tími 1
annari lífveru 1
lífveru af 1
stofni heldur 1
hún fjölgað 1
sér ein, 1
ein, en 1
hefur tvöfaldan 1
tvöfaldan æxlunarávinning 1
æxlunarávinning umfram 1
umfram kynæxlun. 1
kynæxlun. Það 1
Það gekk 8
eftir þó 2
að möguleikum 1
möguleikum MG34 1
MG34 á 1
hana hálfsjáfvirka 1
hálfsjáfvirka og 1
nokkru af 1
nákvæmni MG34 1
MG34 hafi 1
verið fórnað. 1
fórnað. Það 1
gekk álútt 1
álútt og 1
hélt röðinni, 1
röðinni, mjakaðist 1
mjakaðist yfir 1
yfir klapparholtið. 1
klapparholtið. Það 1
ekki eftir. 1
eftir. Það 3
eftir vegna 1
ýmissa vandamála 1
stuðningi almennings. 1
almennings. Það 1
fyrir þáttastjórnendur 1
þáttastjórnendur og 1
viðmælendur að 1
samræðum þar 1
mikil læti 1
læti bárust 1
bárust frá 1
frá mótmælendum 1
mótmælendum sem 1
að börðu 1
börðu húsið 1
hrópuðu slagorð. 1
slagorð. Það 1
gekk hinsvegar 1
hinsvegar erfiðlega 1
Loðvík þurfti 1
vera lengur 1
upphafi. Það 2
gekk öfugt 1
öfugt um 1
um húsið 1
og andsælis. 1
andsælis. Það 1
gekk þokkalega 1
þokkalega vel 1
veiða Mexikóflóa 1
meinhadda út 1
út apríl. 1
apríl. Það 2
Það gengur 2
erfiðlega vegna 1
þátttöku Frímanns 1
Frímanns í 1
undirbúningi sýningarinnar 1
sýningarinnar og 1
ósköpum. Það 1
gengur líka 1
nafninu "white 1
"white fir" 1
fir" timbur, 1
er regnhlífarheiti 1
regnhlífarheiti yfir: 1
yfir: Abies 1
Abies magnifica. 1
magnifica. Það 1
Það gerði 12
gerði Engilsöxum 1
Engilsöxum kleift 1
í Bristolsundið 1
Bristolsundið og 1
þá klauf 1
það Forn-Breta 1
Forn-Breta í 1
West Country 1
Country frá 1
Wales. Það 1
gerði fiskimönnum 1
fiskimönnum kleift 1
á 30-40m 1
30-40m dýpi 1
dýpi nánast 1
árið. Það 1
hvernig verkinu 1
verkinu var 1
tekið. Það 1
með einangrun 1
einangrun sýkilsins, 1
sýkilsins, ræktun 1
ræktun lítils 1
lítils magns 1
af sýklum 1
sýklum og 1
og bólusetja 1
bólusetja síðan 1
síðan fuglana 1
fuglana með 1
með sýklinum. 1
sýklinum. Það 1
á löggjöf, 1
löggjöf, skattheimtu 1
stjórnsýslu ríkisins. 1
að traustir 1
traustir samúræjar 1
samúræjar fengju 1
en óhollir 1
óhollir yrðu 1
fremja sepukku 1
sepukku eða 1
eða yrði 1
yrði grimmilega 1
grimmilega refsað. 1
refsað. Það 1
láta Hallgerði 1
Hallgerði víkja 1
víkja úr 1
Bergþórshvoli fyrir 1
konu Helga. 1
Helga. Það 1
gerði Joseph 1
Joseph Malin 1
Malin gyðingur 1
sem steikti 1
steikti fisk 1
fisk „að 1
„að hætti 1
hætti gyðinga“ 1
gyðinga“ og 1
með frönskum. 1
frönskum. Það 1
gerði Kvennafræðarinn 1
Kvennafræðarinn aftur 1
móti, seldist 1
seldist strax 1
3000 eintökum 1
endurprentuð fjórum 1
minnka stærð 1
stærð gírkassa 1
gírkassa sem 1
geymir fjöður. 1
fjöður. Það 1
Það gerðist 10
lokum þann 1
3. apríl. 1
Það gerðist, 1
gerðist, annað 1
röð, þegar 1
þegar Hokuto 1
Hokuto „Hok“ 1
„Hok“ Konishi 1
Konishi gat 1
áfram keppni 1
fengið landvistarleyfið 1
landvistarleyfið sitt 1
sitt framlengt 1
framlengt svo 1
tekið þátt. 1
þátt. Það 2
gerðist ári 1
gerðist á 2
í Fort 1
Fort Myer 1
Myer í 1
í Virginiu 1
Virginiu fyrir 1
fyrir Bandaríkjaher 1
sér sölu 1
á flugvélum 1
flugvélum til 1
til Bandaríkjahers 1
urðu jafnframt 1
jafnframt fyrstu 2
fyrstu flugvélar 1
flugvélar hersins 1
jafnframt heimsins. 1
heimsins. Það 1
en 1915 1
með framangreindum 1
framangreindum aldurskilyrðum 1
aldurskilyrðum en 1
önnur þjóð 1
þjóð setti 1
setti sambærileg 1
sambærileg aldursskilyrði 1
aldursskilyrði fyrir 1
kvenna. Það 1
að viðbætur 1
við samninginn 1
samninginn voru 1
samþykktar árið 1
1978. Það 1
gerðist ekki, 1
ekki, samkvæmt 1
samkvæmt annálum. 1
annálum. Það 1
nú vildu 1
vildu þau 1
hjónin fá 1
leysta undan 1
undan heitinu. 1
heitinu. Það 1
gerðist vegna 1
kjölfar gosanna 1
gosanna hafi 1
hafi loftið 1
loftið fyrir 1
ofan pólana 1
pólana hitnað 1
hitnað og 1
þá gerbreytast 1
gerbreytast loftstraumarnir 1
loftstraumarnir á 1
jörðinni. Það 1
gerðist veturinn 1
veturinn 1925. 1
1925. Það 1
gerði Sylvia 1
Rivera líka 1
stofnenda Gay 1
Front og 1
og Street 1
Revolutionaries (STAR), 1
(STAR), sem 1
fót til 1
hjálpa heimilislausu 1
heimilislausu hinsegin 1
hinsegin fólki. 2
fólki. Það 1
undir hljóðmanninum 1
hljóðmanninum á 1
við mixborðið 1
mixborðið komið 1
komið hvort 1
að upptakan 1
upptakan heppnaðist 1
heppnaðist vel 1
vel eða 2
Það gerðu 1
kaupa mikið 1
sykri af 1
af Kúbverjum 1
Kúbverjum langt 1
langt yfir 1
yfir heimsmarkaðsverði 1
heimsmarkaðsverði til 1
viðskiptabannið myndi 1
hafa slæm 1
á eyjuna. 1
eyjuna. Það 1
Það gerir 8
allar appelsínur 1
appelsínur af 1
þessari sort 1
sort er 1
er erfðafræðilega 1
erfðafræðilega sama 1
sama tréð 1
tréð og 1
í klausturgarðinum 1
klausturgarðinum í 1
í Brasílíu. 1
Brasílíu. Það 1
að mahayana 1
mahayana er 1
mun alþýðlegri 1
alþýðlegri trú 1
trú þar 1
form skipti 1
skipti meiru 1
meiru máli 1
en innihald. 1
innihald. Það 1
gerir andrúmstónlistin 1
andrúmstónlistin líka 1
stefnan takmarkast 1
takmarkast þó 2
slíkra hljóðfæra, 1
hljóðfæra, það 1
reyndar vinsælt 1
nota órafmögnuð 2
hljóðfæri (e. 1
(e. acoustic) 1
acoustic) innan 1
innan hennar. 1
hennar. Það 1
einum fjölfarnasta 1
fjölfarnasta flugvelli 1
flugvelli heims. 1
gerir meðal 1
fjöldi staðanafna 1
staðanafna og 1
og örnefna 1
örnefna hefur 1
gerir Mexíkó 1
Mexíkó eina 1
fáum þjóðum 1
helstu samkeppnisflokka 1
samkeppnisflokka í 1
sömu alþjóðalegu 1
alþjóðalegu samtökunum. 1
samtökunum. Það 1
leitar stöðugt 1
stöðugt svara 1
svara og 1
vera búinn 1
finna nokkuð 1
góð svör, 1
svör, vill 1
hann staðfestingar. 1
staðfestingar. Það 1
gerir þingforseta 1
þingforseta að 1
þriðja æðsta 1
æðsta manni 1
manni ríkisins. 1
Það gerist 3
í vísindafantasíuheimi 1
vísindafantasíuheimi eftir 1
eftir 38.000 1
38.000 ár. 1
gerist oftast 1
að vorlagi. 1
vorlagi. Það 1
að gös 1
gös draga 1
af orkunni 1
orkunni en 1
breyta geislarnir 1
geislarnir um 1
stefnu þegar 1
litlum sameindum. 1
sameindum. Það 1
Það geta 1
nokkurra tonna 1
tonna uppskeru 1
af ostrum 1
ostrum framleiða 1
framleiða aðeins 1
fjórar ostrur 1
ostrur perlur. 1
perlur. Það 1
Það geti 1
geti vissulega 1
vissulega verið 1
verið möguleiki 1
möguleiki í 1
skilningi (innan 1
(innan smærri 1
smærri samfélaga) 1
samfélaga) en 1
en sófa-aktívismi 1
sófa-aktívismi reynis 1
reynis hins 1
vegar algerlega 1
algerlega gagnslaus 1
gagnslaus í 1
víðari skilningi, 1
skilningi, svo 1
í hnattrænu 1
hnattrænu tilliti. 1
tilliti. Það 1
Það getur 26
getur byggst 1
formlegum samningi 1
samningi eða 1
eða óformlegu 1
óformlegu samþykki 1
beggja fylkinga. 1
fylkinga. Það 1
einnig vaxið 1
á þurrlendi 1
þurrlendi og 1
þá þétta 1
þétta toppa. 1
toppa. Það 1
lesið skjöl 1
skjöl beint 1
úr séreignarhugbúnaði 1
séreignarhugbúnaði eins 1
og QuarkXPress, 1
QuarkXPress, Microsoft 1
Microsoft Publisher, 1
Publisher, Adobe 1
Adobe InDesign 1
InDesign og 1
og Adobe 1
Adobe PageMaker. 1
PageMaker. Það 1
gefið endurvöxt 1
endurvöxt fram 1
hausti. Það 1
einstaklingur innbyrðir 1
innbyrðir 100mg 1
100mg eða 1
eða meira, 3
meira, það 1
segja 100 1
en ráðlagður 1
ráðlagður dag 1
dag skammtur 1
skammtur (Guðrún 1
2020). Það 1
mætti niðurföll 1
niðurföll (á 1
ensku „sinks“). 1
„sinks“). Það 1
gerst við 1
fall eða 1
eða högg 1
á líkamspart 1
líkamspart þar 1
eru liðamót. 1
liðamót. Það 1
sér þær 1
ríki muni 1
bandalög með 1
því, þar 2
litið verði 1
sem óáreiðanlegt 1
óáreiðanlegt og 1
og ógnandi. 1
ógnandi. Það 1
getur kynnt 1
kynnt nýjar 1
hugmyndir. Það 1
verið hetjan 1
hetjan eða 1
sem hetjan 1
hetjan bjargar 1
bjargar síðar. 1
greina tegundirnar 1
tegundirnar þar 1
mikill breytileiki 1
einstakra tegunda 1
þær verulega 1
verulega líkar. 1
líkar. Það 1
getur síðan 3
síðan leitt 1
til samgróninga 1
samgróninga á 1
milli líffæra 1
líffæra og 1
innan kviðarholsins. 1
kviðarholsins. Það 1
getur stafað 1
af takmörkuðu 1
takmörkuðu fæðuframboði 1
fæðuframboði eða 1
að umfram 1
umfram eggin 1
eggin örvi 1
örvi ekki 1
ekki foreldra 1
áfram útungunaratferli. 1
útungunaratferli. Það 1
hann langan 1
á skelinni, 1
skelinni, jafnvel 1
jafnvel nokkra 1
daga. Það 2
þá nokkra 1
í nýan 2
nýan hóp, 1
hóp, þar 1
að áskora 1
áskora þá. 1
þá. Það 1
tilfellum hafi 1
hafi þessir 1
einstaklingar ekki 1
uppfylla eigin 1
eigin kröfur 1
þeir yfirfæri 1
yfirfæri þær 1
ákveðið. Það 1
verið föðurnafn 1
föðurnafn eða 1
eða móðurnafn. 1
móðurnafn. Það 1
verið gylltur 1
gylltur hnappur, 1
hnappur, andlit 1
andlit eða 1
eða hnútavöndull. 1
hnútavöndull. Það 1
sama forritskóðann 1
forritskóðann hvort 1
með túlki 1
túlki eða 1
keyra síðan 1
síðan vélarmálið. 1
vélarmálið. Það 1
geðklofa að 1
reykja, þar 1
sem fráhvarfseinkennin 1
fráhvarfseinkennin geta 1
geta ýtt 1
undir einkenni 1
einkenni geðklofans. 1
geðklofans. Það 1
verið stuttur, 1
stuttur, háttur 1
háttur smellur 1
smellur eða 1
eða lágur, 1
lágur, langur 1
langur drunur. 1
drunur. Það 1
blandað maltviskí 1
maltviskí (e. 1
(e. vatted 1
vatted malt), 1
malt), þar 1
sem afurðum 1
afurðum nokkurra 1
nokkurra viskíbrennslna 1
viskíbrennslna er 1
fyrir átöppun, 1
átöppun, eða 1
eða óblandað 1
óblandað (svokallaður 1
(svokallaður einmöltungur, 1
einmöltungur, e. 1
e. single 1
single malt 1
malt whisky), 1
whisky), það 1
afurð einnar 1
einnar viskíbrennslu. 1
viskíbrennslu. Það 1
að grátur 1
grátur taki 1
af öskri. 1
öskri. Það 1
þó gerst, 1
gerst, s.s. 1
s.s. ef 1
nauðgað. Það 1
því nýst 1
gróður eftir 1
eftir rask 1
rask auk 1
fyrir jarðvegsrof. 1
jarðvegsrof. Það 1
verið vandasamt 1
vandasamt að 1
finna góða 1
góða staðsetningu 1
staðsetningu fyrir 1
fyrir vindorkuver 1
vindorkuver og 1
hafa varaaflstöð 1
varaaflstöð til 1
tryggja stöðuga 1
stöðuga orku. 1
orku. Það 1
Það gildir 1
gildir bæði 1
þau fyrstu, 1
fyrstu, eftir 1
Jóhann Sigurjónsson 1
Sigurjónsson og 1
Thoroddsen, um 1
um Jónas 1
Jónas Svafár 1
Svafár frá 1
miðja öldina, 1
öldina, og 1
t.d. um 3
um Gyrði 1
Gyrði Elíasson 1
Það gilti 1
gilti þó 1
öllum sviðum. 1
sviðum. Það 1
Það gróðursamfélag 1
gróðursamfélag sem 1
var klófífuflói 1
klófífuflói með 1
með fjalldrapa 1
fjalldrapa og 1
og bláberjalyngi. 1
bláberjalyngi. Það 1
Það hætti 2
hætti siglingum 1
siglingum skömmu 1
eldi 1963. 1
1963. Það 1
hætti útgáfu 1
útgáfu við 1
við innrás 1
Það hafa 3
í Forngrikklandi 1
Forngrikklandi svo 1
seint sem 1
sem snemma 1
á Mið-Mínóska 1
Mið-Mínóska tímabilinu, 1
tímabilinu, eins 1
á veggmyndinni; 1
veggmyndinni; "Saffron 1
"Saffron Gatherer", 1
Gatherer", sem 1
sýnir söfnun 1
á krókus. 1
krókus. Það 1
gengið sögusagnir 1
muni leika 1
leika Janet 1
Janet Van 1
Van Dyne 1
Dyne í 1
í kvimyndinni 1
kvimyndinni Avangers. 1
Avangers. Það 1
nokkrar fornleifarannsóknir 1
tíðina. Það 2
Það hafði 6
verið prentað 1
riti George 1
George Hickes, 1
Hickes, Linguarum 1
Linguarum Veterum 1
Veterum Septentrionalium 1
Septentrionalium Thesaurus, 1
Thesaurus, 1705. 1
1705. Það 1
ávallt heillað 1
heillað hljómsveitina 1
skapa dramatíska 1
dramatíska og 1
og angurværa 1
angurværa tónlist. 1
tónlist. Það 1
hafði eðlilega 1
eðlilega áhrif 1
á pólitískar 1
pólitískar umræður 1
umræður valdhafa 1
Alþýðulýðveldinu í 1
verið eignalaust 1
eignalaust og 1
enginn vildi 2
þegar illa 1
illa gengi. 1
gengi. Það 1
Það hafðist 2
hafðist að 2
hafðist þó 1
ljósum loga 1
loga fram 1
eftir morgni. 1
morgni. Það 1
góða fánastöng. 1
fánastöng. Það 1
þá staðið 1
Það hafi 1
hafi fremur 1
fremur sundrað 1
sundrað en 1
en sameinað 1
sameinað og 1
versta tíma. 1
Það hangir 1
hangir á 1
tveimur 118 1
118 metra 1
háum möstrum, 1
möstrum, en 1
en sjálft 1
er merkið 1
merkið 51 1
51 metri 1
metri í 1
þvermál. Það 1
Það haust 1
haust varð 1
Jón 44 1
44 ára. 1
Það hefði 1
hefði þótt 1
þótt bæði 1
bæði ósæmilegt 1
ósæmilegt að 1
sýna Helios 1
Helios í 1
þessari stellingu 1
stellingu og 1
mjög óhagkvæmt 1
óhagkvæmt því 1
loka höfninni. 1
höfninni. Það 1
hefur 290 1
290 þingmenn 1
senn. Það 3
hefur 29 1
orðið austurrískur 1
austurrískur meistari. 1
meistari. Það 1
varið mestum 1
aldrei gerst 1
einhver skilur 1
skilur hvað 1
hvað Dolli 1
Dolli er 1
gera, því 1
svolítið flókið. 1
flókið. Það 1
verið neinn 1
neinn vandræðagangur 1
vandræðagangur á 1
þeim áður 1
voru virkilega 1
virkilega hrædd 1
hrædd þetta 1
kvöld. Það 1
hefur aukandi 1
aukandi áhrif 1
á leptín, 1
leptín, vaxtarhormón 1
vaxtarhormón úr 1
úr heiladingul 1
heiladingul og 1
og prolaktíni. 1
prolaktíni. Það 1
hlíðum Pínatúbó 1
Pínatúbó í 1
missti nú 1
nú heimkynni 1
heimkynni sín. 1
sín. Það 1
einbeitt starfsemi 1
kringum Universal 1
Universal Music 1
Music Group, 1
Group, greiðslu-sjónvarpshópinn 1
greiðslu-sjónvarpshópinn Canal 1
Canal + 1
+ Group 1
og Havas, 1
Havas, auk 1
auk útgáfu 1
útgáfu hjá 1
hjá Editis 1
Editis síðan 1
síðan 2019. 1
2019. Það 2
Evrópukeppninni og 1
sló t.a.m. 1
t.a.m. Það 1
orðið tvisvar 1
tvisvar Evrópumeistari 1
geðklofar eru 1
síður líklegri 1
úr lungnakrabbameini. 1
lungnakrabbameini. Það 1
meirihluti geðklofa 1
geðklofa reykja. 1
reykja. Það 1
verið kynnt 2
hlutum Norður-Ameríku. 1
Norður-Ameríku. Það 1
nefnt Skaftáreldagosið 1
Skaftáreldagosið en 1
var flæðigos. 1
flæðigos. Það 1
stærsti viðtakandi 1
viðtakandi Kína 1
beinni erlendri 1
fjárfestingu frá 1
einnig þvaglosandi 1
þvaglosandi áhrif. 1
ekkert sjáanlegt 1
sjáanlegt affall, 1
affall, heldur 1
heldur sitrar 1
sitrar gegnum 1
gegnum grótkamb. 1
grótkamb. Það 1
út. Það 7
á nein 1
nein skaðleg 1
notkun trönuberja. 1
trönuberja. Það 1
fram mikill 1
mikill uppgröftur 1
uppgröftur og 1
og fornleifarannsókn 1
fornleifarannsókn við 1
við Reykholtskirkju 1
Reykholtskirkju á 1
fyrsta tug 1
tug 21. 1
hefur flætt 1
flætt niður 1
í Bárðardal 1
Bárðardal á 1
stöðum, sitt 1
megin Skafhóla. 1
Skafhóla. Það 1
hefur forsal 1
forsal á 1
á austurhliðinni, 1
austurhliðinni, risaverönd 1
risaverönd á 1
á norðurhliðinni 1
norðurhliðinni og 1
hina frægu-Karýatids 1
frægu-Karýatids verönd 1
verönd á 1
á suðurhliðinni, 1
suðurhliðinni, með 1
með súlum 1
súlum sem 1
mynda konur. 1
konur. Það 1
gert aukna 1
aukna ræktun 1
ræktun mögulega 1
mögulega og 1
bætt afrakstur 1
afrakstur landbúnaðar 1
landbúnaðar með 1
með umfangsmiklum 1
umfangsmiklum landgræðslu- 1
landgræðslu- og 1
og áveituverkefnum 1
áveituverkefnum á 1
á harðgerum 1
harðgerum svæðum. 1
svæðum. Það 1
gott beitarþol, 1
beitarþol, getur 1
leið auðmelt 1
auðmelt og 1
og næringarrík. 1
næringarrík. Það 1
vegar þolað 1
þolað að 1
hitinn fari 1
fari niður 2
í -30 1
og Pennsylvaníu. 1
Pennsylvaníu. Það 1
hefur hringlaga 1
hringlaga medial 1
medial enda 1
flatan lateral 1
lateral enda. 1
enda. Það 1
verið myndað 1
myndað fyrir 1
frá sænska 2
sænska og 2
norska stuttnefninu 1
stuttnefninu Siri 1
Siri af 1
af Sigrid. 1
Sigrid. Það 1
og flókin. 1
flókin. Það 1
73 ár 1
án sigurs, 1
sigurs, lengur 1
annað enskt 1
enskt félag. 1
félag. Það 1
líkaminn hefur 1
ákveðna hæfni 1
og endurmyndunar 1
endurmyndunar á 1
á fullmynduðum 1
fullmynduðum sérhæfðum 1
sérhæfðum vefjum 1
vefjum ýmissa 1
ýmissa líffæra. 1
líffæra. Það 1
kallað Ástralía-Nýja-Gínea. 1
Ástralía-Nýja-Gínea. Það 1
mikil uppgangur 1
í byggingariðnaðinum 1
byggingariðnaðinum og 1
einkum kóreanskt 1
kóreanskt og 1
og kínverskt 1
kínverskt fjármagn 1
valdið því. 1
hefur næstum 1
næstum 2.200 1
2.200 verslanir 1
38 löndum 1
87.000 manns. 1
nefnilega komið 1
sú veðursaga 1
veðursaga sem 1
kjarnanum nær 1
bil 100.000 1
100.000 ár 1
að loftslags- 1
og hitabreytingar 1
hitabreytingar hafa 1
gengið hraðar 1
hraðar yfir 1
talið. Það 1
hefur níu 1
níu sinnum 1
sinnum keppt 1
tvisvar komist 1
úrslitaleikinn. Það 1
að venju, 1
venju, og 1
finna ekki 1
eingöngu hjá 1
hjá símafyrirtækjum 1
símafyrirtækjum í 1
dag, heldur 1
einnig beinum 1
beinum heimilisins 1
og skrifstofunnar. 1
skrifstofunnar. Það 1
reynst afar 1
finna skilgreiningu 2
heimspeki vegna 1
hve margvíslegar 1
margvíslegar hugmyndir 1
kallaðar heimspeki. 1
heimspeki. Það 1
sjávar fram 1
af Krýsuvíkurbergi 1
Krýsuvíkurbergi austast. 1
austast. Það 1
hefur sennilega 1
sennilega bæði 2
streymir inn 1
í lónið 1
lónið og 1
einnig stærð 1
stærð lónsins, 1
lónsins, sem 1
20 ferkílómetrar. 1
ferkílómetrar. Það 1
stærstu ferskvatnslínu 1
ferskvatnslínu sjálfstjórnarlands 1
sjálfstjórnarlands í 1
tengt saman 1
stóru vötnum, 1
vötnum, auk 1
auk Saint 1
Saint Clair-vatnsins. 1
Clair-vatnsins. Það 1
nefnt kínverska 1
kínverska hofið 1
hofið þar 1
sem klettaborgin 1
klettaborgin efst 1
efst minnir 1
á steinrunnið 1
steinrunnið kínverskt 1
kínverskt musteri. 1
musteri. Það 1
að flokksagi 1
flokksagi er 1
í þingræðisríkjum. 1
þingræðisríkjum. Það 1
að tískan 1
tískan fer 1
hringi og 1
venjan hefur 1
eftir óhófi 1
óhófi kemur 1
kemur naumhyggja. 1
naumhyggja. Það 1
t.d. alltaf 1
mikið álitaefni 1
álitaefni hvort 1
hvort gerð 1
gerð þjóðhagsreikninganna 1
þjóðhagsreikninganna ætti 1
hjá þessari 1
þessari stofnun 1
á Hagstofunni.“ 1
Hagstofunni.“ Það 1
mynda verkað 1
verkað vel 1
vel gegn 1
gegn mergruna 1
mergruna sem 1
talinn ólæknandi 1
ólæknandi sjúkdómur 1
sjúkdómur og 1
sem alvarlegur 1
alvarlegur blóðskortur, 1
blóðskortur, og 1
auki verkar 1
verkar það 1
mikið minni 1
minni skömmtum 1
skömmtum en 1
þekkist um 1
annað vítamín. 1
vítamín. Það 1
tvívegis náð 1
í gullverðlaun 1
gullverðlaun þar, 1
þar, árin 1
á ferðamálakjörsviði 1
ferðamálakjörsviði málabrautar, 1
málabrautar, en 1
eftir breytinguna 1
breytinguna aðgengilegt 1
aðgengilegt fleiri 1
fleiri nemendum. 1
nemendum. Það 1
aðsetur héraðsstjórnar 1
héraðsstjórnar frá 1
hvort frístandandi 1
frístandandi framan 1
kirkjuna eða 1
eða áfast 1
áfast við 1
þetta beinist 1
beinist ekki 1
að hvítum 1
hvítum bara 1
bara heldur 1
sem kúga 1
kúga fólkið 1
fólkið sama 1
eða hvítir 1
annað. Það 1
að Jóga 1
Jóga iðkun 1
iðkun getur 1
getur meðhöndlað 1
meðhöndlað kvíða 1
líkamlegri vellíðan. 1
vellíðan. Það 1
fjölskyldu frá 1
að Sorbaronia 1
Sorbaronia mitschurinii 1
mitschurinii sé 1
sé upprunnin 1
upprunnin úr 1
úr tilraunum 1
tilraunum rússneska 1
rússneska ræktandans 1
ræktandans Ivan 1
Ivan Vladimirovich 1
Vladimirovich Michurin 1
Michurin sem 1
af ættkvíslablendingum 1
ættkvíslablendingum ávaxtarunna 1
ávaxtarunna og 1
og trjáa. 1
trjáa. Það 1
grasafræðingum að 1
að einkennis 1
einkennis (holotype) 1
(holotype) eintak 1
P. quadrifolia 1
quadrifolia sé 1
af blendingi; 1
blendingi; sé 1
rétt fá 1
þá óblandaðir 1
óblandaðir einstaklingar 1
einstaklingar tegundarheitið 1
tegundarheitið Pinus 1
Pinus juarezensis, 1
juarezensis, eftir 1
eftir Sierra 1
Sierra de 1
de Juárez 1
Juárez í 1
norður Baja 1
Baja California. 1
California. Það 1
mikið missætti 1
missætti um 1
sótthreinsa vatn. 1
vatn. Það 1
Bretlandseyjum norður 1
til Inverewe 1
Inverewe í 1
Skotlandi. Það 1
rúmaði mest 1
mest 40 1
40 manns. 2
að atburðir 1
atburðir sögunnar, 1
sögunnar, að 1
eru sannsögulegir, 1
sannsögulegir, hafi 1
hafi gerst 2
árunum 940 1
940 til 1
til 980. 1
980. Það 1
blöndun á 1
á grænkarpa 1
grænkarpa og 1
gullfiskum, sem 1
staðfest með 2
með blendingum 1
blendingum í 1
í stýrðu 1
stýrðu umhverfi 1
umhverfi (laboratory 1
(laboratory conditions). 1
conditions). Það 1
þættirnir enduðu 1
enduðu og 1
fjölskyldu. Það 1
verið virkjað 1
virkjað og 1
virkja það 1
frekar. Það 1
tvo milljarða 1
af notendum. 1
notendum. Það 1
auki framkvæmt 1
framkvæmt viðhorfskannanir 1
viðhorfskannanir um 1
um lesblindu 2
haldið ráðstefnur 1
og fræðslufundi. 1
fræðslufundi. Það 1
verið bjallan 1
bjallan sem 1
verksins. Það 1
þótt gott 2
á Bárð. 1
Bárð. Meðal 1
hafa þófarar 1
þófarar heitið 1
orðið evrópumeistari 1
evrópumeistari og 1
orðið heimsmeistari. 1
heimsmeistari. Það 1
úr friðar- 1
og efnahagssamstarfi 1
efnahagssamstarfi í 1
í einingu 1
einingu sem 2
til ríkjabandalags. 1
ríkjabandalags. Það 1
kastalanum nema 1
mánuði. Það 1
Það heillegasta 1
heillegasta úr 1
var belgvettlingur 1
belgvettlingur með 1
einum þumli 1
og sokkbol. 1
sokkbol. Það 1
Það heitir 7
ánni Kara 1
Kara sem 1
eftir eyjunni 1
eyjunni Alborán. 1
Alborán. Það 1
japanska gresafræðingnum 1
gresafræðingnum Mitsua 1
Mitsua Koyama. 1
Koyama. Það 1
heitir Gerði 1
Gerði (54). 1
(54). Það 1
heitir Nemendafélag 1
Nemendafélag Framhaldsskólans 1
Framhaldsskólans í 1
Vestmannaeyjum, skammstafað 1
skammstafað NFFÍV. 1
NFFÍV. Það 1
heitir Útilegumennirnir 1
Útilegumennirnir og 1
4 þáttum 1
þáttum með 1
með ljóðmælarusli, 1
ljóðmælarusli, hér 1
heitir þó 1
enn Strelasund 1
Strelasund í 1
Það heldur 2
heldur reglulega 1
reglulega siglinganámskeið 1
siglinganámskeið og 1
fyrir keppnum. 1
keppnum. Það 1
úti deildum 1
blaki, knattspyrnu, 1
knattspyrnu, körfuknattleik 1
körfuknattleik og 1
sundi. Það 1
Það helgast 1
helgast líklega 1
upphaflega hét 1
bærinn Hallormsstaðir, 1
Hallormsstaðir, en 1
nafnið breyttist 1
breyttist þegar 1
varð „staður“ 1
„staður“ ( 1
Það helsta 2
helsta sem 2
sem aðskildi 1
aðskildi SK 1
SK frá 1
svipuðum hreyfingum 1
hreyfingum var 1
voru reiðubúinn 1
nota ofbeldisfullar 1
ofbeldisfullar aðferðir 1
aðferðir óspart 1
sameinar ólíkar 1
ólíkar undirgreinar 1
undirgreinar sálfræði 1
sálfræði er 1
viss aðferðafræði, 1
aðferðafræði, rannsóknaraðferðir. 1
rannsóknaraðferðir. Það 1
Það hélt 1
skapi áfram 1
vaxa. Það 1
Það hemur 1
hemur HMG-CoA 1
HMG-CoA reductase 1
reductase og 1
lækkar þannig 1
magn lípíða 1
lípíða í 1
blóði. Það 1
Það hentaði 1
hentaði í 1
í garn 1
garn sem 1
vera loftmikið 1
og loðið 1
loðið og 1
þóttu stutt 1
stutt ullarhár 1
ullarhár henta 1
slíkt garn. 1
garn. Það 1
Það hentar 1
gerðum. Það 1
Það heyrði 1
heyrði ekki 1
undir þorpið 1
þorpið Reykjavík 1
og byggðin 1
byggðin þar 1
því sundurleitari 1
og handahófskenndari 1
handahófskenndari en 1
bærinn almennt. 1
almennt. Það 1
Það hitnaði 1
hitnaði allverulega 1
allverulega í 1
kolunum árið 1
þegar ríkisstjórn 2
ríkisstjórn Bangladess 1
Bangladess gerði 1
gerði heiðarlega 1
heiðarlega tilraun 1
neyða Yunus 1
Yunus til 1
frá bankanum 1
bankanum vegna 1
gamall. Það 1
Það hjálpar 3
hjálpar líka 1
að rýja 1
rýja kindina 1
kindina fyrst, 1
fyrst, þar 1
eð sníkillinn 1
sníkillinn lifir 1
í ullinni. 1
ullinni. Það 1
hjálpar sárum 1
sárum að 1
gróa og 1
eykur viðnám 1
gegn sýkingum. 1
sýkingum. Það 1
þeim líka 1
fyrir bráðinni. 1
bráðinni. Það 1
Það hlaut 1
hlaut silfur 1
Heimsmeistaramótinu 1958 1
1958 á 1
á heimavelli, 1
heimavelli, og 1
brons 1950 1
og 1994. 1
1994. Það 1
Það hleypur 1
hleypur ekki, 1
er krumpufrítt 1
krumpufrítt og 1
hefur stuttan 1
stuttan þurrktíma. 1
þurrktíma. Það 1
Það hlutverk 1
hlutverk setti 1
setti Dale 1
Dale á 1
kortið og 2
mjög þekktur 1
þekktur víðsvegar. 1
víðsvegar. Það 1
Það hlýtur 2
hlýtur því 2
tekið forvígismann 1
forvígismann þessa 1
fyrirtækis svolítinn 1
svolítinn tíma 2
taka slíka 1
slíka ákvörðun, 1
ákvörðun, mikla 1
mikla íhugun, 1
íhugun, langan 1
og strangan 1
strangan undirbúning. 1
undirbúning. Það 1
nokkuð áræði 1
áræði af 1
af Eggleston 1
Eggleston að 1
í litljósmyndagerð 1
litljósmyndagerð þegar 1
þegar flestir 1
af samtímaljósmyndurum 1
samtímaljósmyndurum hans 1
hans afneituðu 1
afneituðu litljósmyndun 1
litljósmyndun sem 1
sem listformi. 1
listformi. Það 1
Það höfðu 2
þurftu yfir 1
yfir Breiðafjörð. 1
Breiðafjörð. Það 1
Íslendingar tregðast 1
tregðast við 1
gera nema 1
þeir fengju 2
fengju ákveðna 1
ákveðna úrlausn 1
úrlausn sinna 1
sinna mála. 1
mála. Það 1
Það hóf 2
fremst sem 3
sem auglýsingarit 1
auglýsingarit en 1
tíma eitt 1
eitt útbreiddasta 1
útbreiddasta blað 1
blað landsins 1
og virkur 1
í þjóðfélagsumræðunni. 1
þjóðfélagsumræðunni. Það 1
nýjum velli, 1
velli, Crown 1
Crown Ground, 1
Ground, sem 1
heimavöllur þess 1
Það hraðar 2
og hægir 1
öndun í 1
bæði koldíoxíði 1
koldíoxíði og 1
líkamanum. Það 1
að ígrætt 1
ígrætt beinþykkni 1
beinþykkni harðni. 1
harðni. Það 1
Það hrundi 1
hrundi þó 1
þó eigi 1
síður nokkrum 1
Það hús 3
líkindum kamar. 1
kamar. Það 1
hús stendur 2
miðborg Marburg. 1
Marburg. Það 1
hýsir í 1
dag Bæjardómstól 1
Bæjardómstól Kaupmannahafnar. 1
Kaupmannahafnar. Það 1
Það hvarfast 2
hvarfast hratt 1
það útvermið 1
útvermið efnahvarf. 1
efnahvarf. Það 1
hvarfast líka 1
við ís 1
yfir -116 1
-116 °C. 1
°C. Það 1
Það hvarf 1
þegar bygging 1
bygging sú 1
sú var 1
var byggð, 1
byggð, sem 1
stendur milli 1
milli Héraðsdóms 1
Héraðsdóms og 1
og Pósthússins, 1
Pósthússins, en 1
en norðurendinn 1
norðurendinn er 1
nú húsasund, 1
húsasund, þaðan 1
gengt inn 1
Héraðsdóm bakdyramegin. 1
bakdyramegin. Það 1
Það hversu 2
þessu samstarfi 1
samstarfi hefur 1
uppspretta deilna 1
deilna frá 2
skiptar bæði 1
innan aðildarríkja 1
lengi það 1
tekur einstakling 1
einstakling að 1
háður vímugjafa 1
vímugjafa veltur 1
veltur bæði 1
á vímugjafanum, 1
vímugjafanum, það 1
oft hans 1
neytt sem 1
og einstaklingnum 1
einstaklingnum sjálfum. 1
sjálfum. Það 2
Það inniheldur 2
inniheldur 4,3% 1
4,3% kolefni 1
kolefni og 2
er eutektískur 1
eutektískur punktur 1
punktur fyrir 1
fyrir steypujárn. 1
steypujárn. Það 1
inniheldur fleiri 1
fleiri mengi 1
mengi en 1
en Borel 1
Borel algebran 1
algebran á 1
í tegurfræði. 1
tegurfræði. Það 1
Það íslenska 1
íslenska er 1
nefnt Þrídeilur 1
Þrídeilur af 1
þrjú vísuorð 1
vísuorð eru 1
hverja rún. 1
rún. Það 1
Það jafnrétti 1
jafnrétti álitu 1
álitu kvennalistakonur 1
kvennalistakonur skapað 1
var konan 1
konan ekki 1
ekki höfð 1
höfð með 1
ráðum við 1
sköpun þess. 1
Það kallaðist 1
kallaðist „Spagettí-dans” 1
„Spagettí-dans” og 1
hvorki slagverk 1
slagverk né 1
né strengjahljóðfæri, 1
strengjahljóðfæri, eingöngu 1
eingöngu hljóðgervlar, 1
hljóðgervlar, trommugervlar 1
trommugervlar og 1
hljómborð. Það 1
Það kallast 3
kallast Delfts 1
Delfts Blauw. 1
Blauw. Það 1
kallast útræði 1
útræði að 1
róa úr 1
úr útveri 1
útveri og 1
sem réru 1
réru voru 1
voru útróðrarmenn, 1
útróðrarmenn, útversmenn 1
útversmenn eða 1
eða vermenn. 1
vermenn. Það 1
yfirleitt svindl 1
svindl ef 1
ef leikmaður 1
leikmaður fylgir 1
ekki reglunum 1
reglunum í 1
athöfnum sínum, 1
leikmaður hafi 1
Það kann 4
ráðið nokkru 2
nokkru um 2
hversu byltingarkenndar 1
byltingarkenndar hugmyndir 1
voru. Það 2
skýra áherslur 1
áherslur þeirra. 1
tímann hafi 1
hafi Fionn 1
Fionn verið 1
sagður ambáttarsonur 1
ambáttarsonur (mac 1
(mac cumal), 1
cumal), áður 1
að virðingarmeiri 1
virðingarmeiri uppruni 1
uppruni var 1
var skáldaður 1
skáldaður fyrir 1
virðast skrýtið 1
skrýtið að 1
umbreyta snúningsorku 1
snúningsorku yfir 1
í raforku 1
raforku og 1
og umbreyta 1
umbreyta henni 1
í snúningsorku, 1
snúningsorku, en 1
en kasthjól 1
kasthjól þurfa 1
snúast mjög 2
hratt svo 1
orkan verði 1
verði nógu 1
nógu mikil. 1
mikil. Það 1
Það kannar 1
kannar menningu 1
menningu Filista 1
Filista sem 1
svæði borgarinnar. 1
eiginmaður Bree, 1
Bree, Rex 1
Rex (Steven 1
(Steven Culp) 1
Culp) deyr 1
deyr af 1
af eitrun 1
eitrun stuttu 1
Williams, lyfjafræðingur 1
lyfjafræðingur sem 1
af Bree, 1
Bree, á 1
við hjartalyf 1
hjartalyf Rex 1
Rex og 1
Bree tefur 1
tefur viljandi 1
viljandi læknisaðstoð 1
læknisaðstoð fyrir 1
fyrir Rex. 1
Rex. Það 1
að stafseting 1
stafseting orða 1
orða líkist 1
líkist ef 1
þau merkja 1
merkja hið 1
sama, eða 1
eða svipað, 1
svipað, jafnvel 1
þótt framburður 1
framburður sé 1
sé ólíkur 1
ólíkur (dæmi: 1
(dæmi: vatn-vatns, 1
vatn-vatns, rigna-rigndi, 1
rigna-rigndi, dagur-degi). 1
dagur-degi). Það 1
í forminu 1
forminu aiin 1
aiin og 1
og aiiin. 1
aiiin. Það 1
The Goat 1
Goat að 1
31. afmælisdegi 1
afmælisdegi Ted 1
Ted muni 1
muni Robin 1
Robin búa 1
í íbúðinni. 1
íbúðinni. Það 1
bókinni hvernig 1
deyr en 1
að Cato 1
Cato hafi 1
kemur fljótt 1
úr samkeppni 1
við illgresi. 1
illgresi. Það 1
svartan samkynhneigðan 1
bróður ( 1
að flíkina 1
flíkina má 1
má þvo 1
þvo í 1
í þvottavél 1
þvottavél á 1
lágum hita 1
hita (mest 1
(mest 30 1
30 gráður) 1
gráður) en 1
setja flíkina 1
flíkina í 1
í þurrkara, 1
þurrkara, ekki 1
nota bleikiefni, 1
bleikiefni, ekki 1
ekki strauja 1
strauja hana 1
í hreinsun. 1
hreinsun. Það 1
hittir fyrst 1
fyrst framtíðar-eiginkonu 1
framtíðar-eiginkonu sína 1
hann þykist 1
vera svaramaður 1
brúðkaupi (þar 1
í rigningunni 1
rigningunni án 1
án regnhlífar). 1
regnhlífar). Það 1
þáttarins að 1
þegar Marshall 1
var unglingur 1
unglingur hafði 1
sett kassettuna 1
kassettuna í 1
í tækið 1
tækið og 1
yrði aldrei 1
aldrei leiður 1
sem þyrping 1
þyrping af 1
af jafnhliða 1
jafnhliða sexhyrndum 1
sexhyrndum kristölum. 1
kristölum. Það 1
skrá Dias 1
Dias de 1
de Novais 1
Novais frá 1
frá 1571. 1
1571. Það 1
skjöl 1371 1
tíma eign 1
eign von 1
von Bartensleben-ættarinnar 1
Bartensleben-ættarinnar (eins 1
og Wolfsburg). 1
Wolfsburg). Það 1
hlutverk ákveðinnar 1
ákveðinnar gerðar 1
gerðar hvítra 1
hvítra blóðkorna, 1
blóðkorna, svo 1
kallaðra eitilfruma, 1
eitilfruma, að 1
þetta sérhæfða 1
sérhæfða ónæmissvar. 1
ónæmissvar. Það 1
að grímuklæddimaðurinn 1
grímuklæddimaðurinn var 1
gamall unglingur. 1
unglingur. Það 1
að Joseph 1
Joseph er 1
ekki einhver 2
einhver afmyndaður 1
afmyndaður vitleysingur 1
vitleysingur heldur 1
heldur greindur 1
og heillandi 1
heillandi maður 1
í afmynduðum 1
afmynduðum líkama. 1
líkama. Það 1
kemur kannski 1
margar fyrirsætur 1
fyrirsætur greinast 1
með átraskanir. 1
átraskanir. Það 1
líklega engum 1
engum á 1
flestir eldri 1
eldri forngripir 1
forngripir sem 1
uppruna. Það 1
kemur mér 1
mér ekki 1
ekki eignast 1
honum, staðreynd 1
staðreynd sem 1
enn sárari 1
sárari þegar 1
eftir manninn 1
hún yfirgaf 1
yfirgaf Grayson 1
Grayson fyrir. 1
fjölskyldan hans 1
rík (virðast 1
(virðast eiga 1
eiga allan 1
allan bæinn), 1
bæinn), en 1
en Andrews 1
Andrews sjálfur 1
er fjarlægur 1
fjarlægur föður 1
muni taka 1
við fjölskyldufyrirtækinu. 1
fjölskyldufyrirtækinu. Það 1
að Dan 3
Dan er 2
ekki líffræðilegur 1
faðir Milo. 1
Milo. Það 1
á skammarlega 1
skammarlega fortíð 1
fortíð sem 2
oft aftan 1
mörg „haltu-mér-slepptu-mér“ 1
„haltu-mér-slepptu-mér“ sambönd 1
við karlpersónurnar 1
karlpersónurnar og 1
vera uppreisnargjörn. 1
uppreisnargjörn. Það 1
kemur sterklega 1
sterklega fram 1
þola ofbeldisfulla 1
ofbeldisfulla æsku. 1
æsku. Það 1
að Tavíon 1
Tavíon stjórnar 1
stjórnar nýju 1
nýju gengi, 1
gengi, "Lærlingar 1
"Lærlingar Raknos", 1
Raknos", og 1
hún sent 1
sent Alora, 1
Alora, lærling 1
lærling sinn, 1
sinn, til 1
að sníkjast 1
sníkjast inn 1
í akademíunna 1
akademíunna og 1
stela dagbók 1
dagbók hins 1
mikla Loga. 1
Loga. Það 1
úr arabísku 1
arabísku bilād 1
bilād as-sūdān 1
as-sūdān (بلاد 1
(بلاد السودان) 1
السودان) sem 1
„land hinna 1
hinna svörtu“. 1
svörtu“. Það 1
út alla 2
vikunnar. Það 1
út hálfsmánaðarlega. 1
hálfsmánaðarlega. Það 1
5.000 eintaka 1
eintaka upplagi. 1
upplagi. Það 1
kemur varla 1
varla á 1
skuli líða 1
fer úrskeiðis 1
úrskeiðis vegna 1
þessara óhugnanlegu 1
óhugnanlegu hluta. 1
hluta. Það 1
þeirra mun 1
byrjar Bree 1
með rannsóknarlögreglumanninum 1
rannsóknarlögreglumanninum Chuck 1
Chuck Vance 1
Vance (Jonathan 1
(Jonathan Cake). 1
Cake). Það 1
þessari tónlistarstefnu 1
tónlistarstefnu því 1
það hópast 1
hópast oft 1
oft gegn 1
vinsæla í 1
í tónlistarheiminum 1
tónlistarheiminum með 1
með neikvæðni. 1
neikvæðni. Það 1
Það kerfi 1
kerfi átti 1
mikið tímamótaverkefni 1
tímamótaverkefni en 1
vaskinn vegna 1
á stöðugleika, 1
stöðugleika, Windows 1
ME var 1
kallað Mistake 1
Mistake Edition. 1
Edition. Það 1
hver hafði 1
hafði framkvæmt 1
framkvæmt glæpinn. 1
glæpinn. Það 1
kom Cíceró 1
Cíceró gjörsamlega 1
skjöldu þegar 1
Caesar var 1
dögum 15. 1
árið 44 1
44 f.Kr. 1
til Treboníusar, 1
Treboníusar, eins 1
eins samsærismannanna, 1
samsærismannanna, kvaðst 1
kvaðst Cíceró 1
Cíceró gjarnan 1
gjarnan hafa 1
viljað vera 1
þeirra flokki. 1
flokki. Það 1
kom fljót 1
að forritun 1
forritun í 1
í vélamáli 1
vélamáli var 1
mjög krefjandi 1
krefjandi fyrir 1
af villum. 1
villum. Það 1
að sortnun 1
sortnun plötunnar 1
plötunnar hefði 1
með sjálflýsandi 1
sjálflýsandi efni, 1
efni, því 1
platan sortnaði 1
sortnaði líka 1
líka ef 1
ef efninu 1
efninu var 1
myrkri. Það 1
kom fljótt 1
Dreyfus væri 1
af glæpnum 1
glæpnum og 1
fyrir glæp 1
glæp sem 1
herforingi að 1
Walsin Esterhazy 1
Esterhazy hefði 1
hefði framið. 1
framið. Það 1
kom fyrir, 1
að farþegar, 1
farþegar, sem 1
leituðu þangað 1
þangað um 1
um fótaferðatíma 1
fótaferðatíma hittu 1
hittu ekki 1
en ræstingakonur. 1
ræstingakonur. Það 1
út 1783 1
1783 og 1
er konum 1
konum kennt 1
hvernig styðja 1
styðja skuli 1
skuli manninn 1
manninn sinn 1
við bústörfin, 1
bústörfin, hvernig 1
upp börnin 1
ýmislegt fleira 1
að innanbæjarbúsýslu. 1
innanbæjarbúsýslu. Það 1
þeirra Sigfúsar 1
Sigfúsar Bergmanns 1
Bergmanns og 1
og Sigurgeirs 1
Sigurgeirs Gíslasonar 1
Gíslasonar að 1
að víkja. 1
víkja. Það 1
að aðal 3
aðal stúpan 1
stúpan var 1
var tóm. 1
tóm. Það 1
fyrir Húgó 1
Húgó að 1
tiltölulega veikburða 1
veikburða miðað 1
aðra aðalsmenn 1
fannst frankneskum 1
frankneskum aðalsmönnum 1
aðalsmönnum þeim 1
af krýningu 1
krýningu hans. 1
Það komu 2
Center Edition 1
Edition á 1
ári, frá 1
Það komust 1
þó eitthver 1
eitthver lög 1
topplista danstónlistar 1
danstónlistar í 1
t.d. Bandaríkjunum, 1
eftir Pet 1
Pet Shop 1
Shop Boys 1
The Commands. 1
Commands. Það 1
ársins 1946. 1
1946. Það 1
ýmsar deilur 1
kringum plötuna, 1
plötuna, meðal 1
þeim iðulega 1
iðulega bannað 1
breyta einhverjum 1
einhverjum textanum 1
textanum o.s.frv. 1
o.s.frv. Það 1
þess þar 1
lögreglan átti 1
átti samtal 1
mótmælendur sem 1
með einhverri 1
einhverri reisn 1
reisn og 1
að sök, 1
sök, því 1
því Svíar 1
Svíar hertóku 1
borgina þrátt 1
að Sihanouk 2
Sihanouk reyndist 1
vera allur 1
allur þar 1
haldið hann 1
hann vera. 1
ljós hve 1
hve öflug 1
öflug aðferð 1
þeirra Yalow 1
Yalow og 1
og Berson 1
Berson var, 1
höfðu magnmælingar 1
magnmælingar á 1
á insúlíni 1
insúlíni eingöngu 1
verið óbeinar 1
óbeinar og 1
skorti mjög 1
á næmni 1
næmni þeirra 1
og áreiðanleik. 1
áreiðanleik. Það 1
flestir styrkirnir 1
styrkirnir sem 1
fengið voru 1
nafni, var 1
nýta þá 1
væri þátttakandi 1
sæta lagi 1
lokum. Það 1
til kasta 2
kasta fulltrúadeildar 1
fulltrúadeildar Bandaríkjaþings 1
Bandaríkjaþings að 1
milli Burr 1
Burr og 1
og Jefferson. 1
Jefferson. Það 1
Það kostaði 2
tíma 200 1
200 ríkisdali. 1
ríkisdali. Það 1
kostaði mikið 1
halda húsinu 2
húsinu við 1
svo varð 2
það niðurnítt. 1
niðurnítt. Það 1
Það kostar 1
kostar ekkert 1
leyfi. Það 1
Það kveld 1
kveld er 1
er líkmenn 1
líkmenn komu 1
komu heim, 1
heim, þá 1
menn sátu 1
sátu við 1
við málelda 1
málelda að 1
að Fróðá, 1
Fróðá, þá 1
á veggþili 1
veggþili hússins 1
var tungl 1
tungl hálft. 1
hálft. Það 1
Það kýs 1
kýs úr 1
sínum röðum 1
röðum formann 1
formann og 2
varaformann til 1
Það lætur 1
lætur bara 1
bara fleira 1
fleira ungt 1
fólk hlusta 1
á tónlistina“. 1
tónlistina“. Það 1
Það land 1
áttu umfram 1
umfram ákveðin 1
mörk yrði 1
meðal fátækra. 1
fátækra. Það 1
Það langtímamarkmið 1
langtímamarkmið náðist 1
halda hlýnun 1
innan 2°C. 1
2°C. Það 1
Það leiddi 6
honum sá 1
um uppistand 1
uppistand á 1
á blaðamannakvöldverði 1
blaðamannakvöldverði Hvíta 1
til algjörs 1
algjörs vinsældahruns 1
vinsældahruns hjá 1
hjá flokknum, 1
flokknum, fólk 1
fólk tók 1
sem föðurlandssvikara. 1
föðurlandssvikara. Það 1
til minni 1
minni veltu, 1
veltu, minni 1
minni framleiðslu 1
og lélegri 1
lélegri vara. 1
vara. Það 1
að andspyrnumenn 1
andspyrnumenn ákváðu 1
handtaka hann 3
og yfirheyra. 1
yfirheyra. Það 1
Rússland viðurkenndi 1
viðurkenndi Abkasíu 1
Abkasíu opinberlega. 1
opinberlega. Það 1
1895 sat 1
í refsivist 1
refsivist til 1
til þorpsins 1
þorpsins Shushenskoye 1
Shushenskoye í 1
Síberíu. Það 1
Það leið 2
leið ekki 1
njóta ávaxtanna 1
ávaxtanna af 1
nýja vellinum. 1
vellinum. Það 1
leið þjóðin 1
þjóðin ekki 1
tapaði Viðreisnarstjórn 1
Viðreisnarstjórn Alþýðuflokks 1
Sjálfstæðisflokks naumlega 1
1971 svo 1
svo Framsóknarmenn 1
Framsóknarmenn og 1
og Alþýðubandalagsmenn 1
Alþýðubandalagsmenn gátu 1
myndað meirihluta 1
með Samtökum 1
Samtökum frjálslyndra 1
vinstri manna. 1
manna. Það 2
Það leitast 1
leitast jafnframt 1
safna öllu 1
tengist Íslandi 1
íslensku efni 1
út erlendis. 1
erlendis. Það 1
Það lenti 1
af pólsvæðum 1
pólsvæðum Tunglsins 1
Tunglsins 31. 1
júlí 1999. 1
1999. Það 2
Það leysist 4
leysist almennt 1
vatni. Það 3
leysist ekki 1
inniheldur kolsýru. 1
kolsýru. Það 1
úr fjárhagsvandræðum 1
fjárhagsvandræðum hennar 1
hennar þega 1
þega Nate 1
Nate sannfærir 1
sannfærir föður 1
til Alríkislögreglunnar 1
Alríkislögreglunnar og 1
játa syndir 1
syndir sínar 1
handtekinn. Það 1
Það leysti 1
hólmi Hljóðbókasafn 2
Hljóðbókasafn Borgarbókasafns 2
Borgarbókasafns Reykjavíkur 2
og Blindrafélagsins. 1
Blindrafélagsins. Það 1
Það liðu 1
liðu 20 1
mínútur frá 1
frá árekstri 1
árekstri skipanna 1
skipanna þar 1
til sprengingin 1
sprengingin varð. 1
varð. Það 1
Það líður 2
til Sara 1
Sara og 1
María frétta 1
þær ræna 1
ræna Cook 1
Cook fljótlega 1
hjálpa þeim. 1
líður svo 1
að foringi 1
foringi handrukkarafélagsins 1
handrukkarafélagsins vill 1
stóra glæpakónginn, 1
glæpakónginn, Harald, 1
Harald, og 1
biður Davíð 1
til skara 1
skara skríða 1
skríða og 1
en strax. 1
strax. Það 1
Það lifa 1
í líffélagi 1
líffélagi á 1
á plöntum 1
plöntum en 1
dýr geta 1
ekki lifað 3
án plantanna. 1
plantanna. Það 1
Það liggur 8
milli 24. 1
og 40. 1
40. breiddargráðu 1
og 44. 1
og 64. 1
64. lengdargráðu 1
austur. Það 2
milli Vatnsberans 1
Vatnsberans í 1
og Hrútsins 1
Hrútsins í 1
austri. Það 2
frá bökkum 1
bökkum Yangtze-árinnar 1
Yangtze-árinnar í 1
norðri inn 1
á hæðarsvæði 1
hæðarsvæði í 1
í Saksunardal. 1
Saksunardal. Það 1
liggur mikið 1
magn verka 1
eftir Ellen 1
Ellen Clapsaddle 1
Clapsaddle af 1
slíkum kortum 1
og minjagripum 1
minjagripum en 1
þúsund verk 1
merkt henni. 1
henni. Það 1
milli 35. 1
43. breiddargráðu 1
25. og 1
og 45. 1
45. lengdargráðu 1
allt neðan 1
sjávarmáls. Það 1
austurenda Yungui 1
Yungui hásléttunnar 1
hásléttunnar og 1
og miðju. 1
Það líka 1
liðinu Portland 1
Antonio á 1
skiptir yfir 1
í Króatíu-Zagreb. 1
Króatíu-Zagreb. Það 1
Það lítur 3
lítur allt 1
Viola geti 1
móti Cornwall 1
Cornwall eftir 1
lítur einnig 1
lýsa flóknu 1
flóknu og 1
og síbreytilegum 1
síbreytilegum samfélagsjöfnuði 1
samfélagsjöfnuði samfélaga 1
samfélaga sem 1
voru iðnvædd. 1
iðnvædd. Það 1
Luke hafi 1
algjörlega yfirhöndina 1
yfirhöndina þar 1
hefur skotið 1
skotið Alucard 1
Alucard marg 1
marg oft. 1
oft. Það 1
Það lýkist 1
lýkist mjög 1
mjög franska 1
franska yrkinu 1
yrkinu La 1
La Ratte. 1
Ratte. Það 1
Það lýsir 2
fólk greinir 1
milli andlita, 1
andlita, sér 1
á andlitunum 1
andlitunum og 1
þekkir þess 1
vegna ekki 1
af andlitinu. 1
þeim valmöguleikum 1
valmöguleikum og 1
og hugsanlegum 1
hugsanlegum útkomum 1
útkomum þess 1
einstaklingar, A 1
og B, 1
B, eru 1
eru ákærðir 1
fyrir glæp. 1
glæp. Það 1
Það má 29
þessi kaup 1
kaup áttu 1
kosta marga 1
marga indíána 1
indíána lífið, 1
lífið, þegar 1
þegar landnemar 1
landnemar tóku 1
yfir svæðin. 1
svæðin. Það 1
má benda 1
benda á, 1
á, samt 1
notkun MDMA 1
MDMA saman 1
flokk geðdeyfilyfja, 1
geðdeyfilyfja, þá 1
sérstaklega mónóamínoxídasahemla 1
mónóamínoxídasahemla (td. 1
(td. Aurorix 1
Aurorix eða 1
eða Rimarix), 1
Rimarix), er 1
stranglega óráðlegt 1
óráðlegt vegna 1
á serótónínveiki. 1
serótónínveiki. Það 1
með áttu 1
áttu eða 1
fleiri spil 1
spil að 1
hæð (til 1
dæmis tvær 1
tvær tíur 1
tíur eða 1
eða þrjá 1
þrjá gosa) 1
gosa) má 1
setja þau 1
þá það 1
efst nýja 1
nýja sortin. 1
sortin. Það 1
má deila 1
Það mæddi 1
mæddi mikið 1
á Jóni 1
Jóni Íslandsmeistaraárið, 1
Íslandsmeistaraárið, því 1
liðinu gegndi 1
hann formennsku 1
Fram 1938-39. 1
1938-39. Það 1
einnig líta 1
að hnútur 1
hnútur sé 1
en eða 1
eða jafn 1
jafn foreldri 1
foreldri sínu, 1
sínu, hafi 1
það slíkt. 1
slíkt. Það 1
Það mælir 1
mælir markaðsvirði 1
markaðsvirði allrar 1
allrar vöru 1
og þjónustu, 1
til endanlegra 1
endanlegra nota 1
nota innan 1
tilteknu tímabili. 1
tímabili. Það 1
Það mætti 4
mætti halda, 1
halda, að 1
svo væri, 1
væri, þegar 1
á útisýningu 1
útisýningu unga 1
unga listafólksins 1
listafólksins við 1
við Ásmundarsal. 1
Ásmundarsal. Það 1
mætti Kanada 1
vann allar 1
fjórar viðureignirnar. 1
viðureignirnar. Það 1
að Gram 1
Gram Parsons 2
Parsons hafi 1
haft mestu 1
mestu áhrifin 1
áhrifin á 2
á kántrí 1
en Neil 1
Young er 1
best þekkti 1
þekkti kántrí 1
rokk tónlistarmaðurinn. 1
tónlistarmaðurinn. Það 1
mætti því 1
að syngjandi 1
syngjandi skáldin 1
skáldin frá 1
og Karabískahafinu 1
Karabískahafinu lágu 1
lágu grunninn 1
fyrir nútíma 2
nútíma raptónlist 1
raptónlist í 1
Bandaríkjunum. Það 4
Það magasín 1
magasín sem 1
er notað, 2
notað, komast 1
komast 17 1
17 skot 1
skot í, 1
í, ef 1
ef notuð 1
eru 9mm 1
9mm skot. 1
skot. Það 1
saman málshætti 1
málshætti við 1
við spakmæli. 1
spakmæli. Það 1
að merkingarfærsla 1
merkingarfærsla hafi 1
að setningin 1
setningin jafngildi 1
jafngildi setningunni 1
setningunni „Það 1
er satt 1
er vinur” 1
vinur” sem 1
jafngildir setningunni 1
setningunni „Setningin 1
„Setningin „Hann 1
„Hann er 1
er vinur“ 1
vinur“ er 1
er sönn“. 1
sönn“. Það 1
líka segja 1
orðið sprenging 1
sprenging hjá 1
hjá plötufyrirtækjunum 1
plötufyrirtækjunum á 1
13 rappplötur 1
rappplötur komu 1
komu út, 1
af þrjár 1
þrjár hjá 2
hjá Eddu 1
Eddu og 1
hjá Castor 1
Castor & 1
& Pollox 1
Pollox sem 1
var útgáfufyrirtæki 1
útgáfufyrirtæki umboðsmanns 1
umboðsmanns Rottweilerhundanna. 1
Rottweilerhundanna. Það 1
Það mál 2
kallað fornnorska 1
fornnorska (n. 1
(n. gammelnorsk). 1
gammelnorsk). Það 1
mál var 1
niður þann 2
tveimur skilyrðum. 1
skilyrðum. Það 1
með sanni 1
sanni segja 1
upphaf járnbrautar 1
járnbrautar bólunnar 1
bólunnar hafi 1
raun hafist 1
1925 þegar 1
Bretlands ákvað 1
afnema Bólulögin 1
Bólulögin svokölluð 1
svokölluð sem 1
árið 1720 1
1720 eftir 1
eftir Suðursjávarbóluna 1
Suðursjávarbóluna svokölluðu. 1
svokölluðu. Það 1
á 802.15.4 1
802.15.4 netstöðlum 1
netstöðlum eins 1
og ZigBee. 1
ZigBee. Það 1
verið innfluttir 1
innfluttir lifandi 1
í náttúruna. 1
náttúruna. Það 1
má sanna 1
sanna þetta 1
þrýsta svampdýrinu 1
svampdýrinu saman 1
klukkustundir er 2
er svampdýrið 1
svampdýrið aftur 1
upprunalega mynd. 1
mynd. Það 1
bylting hafi 1
kjölfar þessa, 1
þessa, og 1
ýmsir nýir 1
flokkar með 1
á réttindi 1
hagsmuni almennings 1
almennings spruttu 1
spruttu upp. 1
Fröbel hafi 1
hátt stýrt 1
stýrt leik 1
til leikföng 1
leikföng eða 1
kallaðar „gjafir“ 1
„gjafir“ og 1
þessar leikgjafir 1
leikgjafir alls 1
alls tíu. 1
tíu. Það 2
plata Korn 1
Korn marki 1
marki byrjun 1
byrjun senunnar 1
senunnar sem 1
sem fylgi 1
fylgi nu-metali. 1
nu-metali. Það 1
að sannfærandi 1
sannfærandi rök 1
rök séu 1
móti hjálmaskyldu 1
hjálmaskyldu sem 1
þessum hópum. 1
hópum. Það 1
stefnumótun sé 1
sé leidd 1
af forstjóra, 1
forstjóra, samþykkt 1
af yfirstjórn 1
yfirstjórn og 1
og innleidd 1
innleidd af 1
af lykilstjórnendum 1
lykilstjórnendum fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Það 1
stofnun Buddah 1
Buddah Records 1
Records eigi 1
eigi heiðurinn 1
að upphafi 1
upphafi stefnunnar 1
stefnunnar þótt 1
útgáfa lags 1
lags The 1
The Lemon 1
Lemon Pipers 1
Pipers hafi 1
markað það. 1
til hróss 1
hróss að 1
hemja her 1
her sinn, 1
framdi engin 1
engin ódæðisverk 1
ódæðisverk í 1
orðum Bismarcks 1
Bismarcks um 1
að verkamaður, 1
verkamaður, sem 1
nýtur ellilauna, 1
ellilauna, sé 1
sé sáttari 1
sáttari við 1
láti betur 1
í vændum, 1
vændum, lýsi 1
lýsi afstöðu 1
afstöðu Bismarcks 1
Bismarcks til 1
þýskra sósíalista. 1
sósíalista. Það 1
skipta hetjum 1
hetjum Íslendingasagnanna 1
Íslendingasagnanna gróflega 1
flokka. Það 1
skoppa kúlunni 1
kúlunni eða 1
spýtunni. Það 1
Það mátti 2
mátti sjá 4
sjá blika 1
blika tár 1
tár á 1
á hvarmi 1
hvarmi dómara 1
Anna yrði 1
yrði jörðuð 1
jörðuð á 1
á Bahama 1
Bahama eyjum. 1
mátti Sverrir 1
Sverrir best 1
best vita, 1
vita, því 1
barðist þá 1
ríkis gegn 1
vel vera 1
að atvikið 1
atvikið komi 1
kjölfar hýpómaníu 1
hýpómaníu eða 1
eða þunglyndis, 1
þunglyndis, sem 1
I, þó 1
nauðsynleg forsenda 1
fyrir greiningu. 2
greiningu. Það 1
þakka Tesla 1
Tesla að 1
að rafmagn 1
rafmagn varð 1
daglegum veruleika 1
veruleika sífellt 1
fleiri heimila. 1
heimila. Það 1
má þannig 1
þannig tala 1
heilaga þrenningu 1
þrenningu í 1
í Aten, 1
Aten, Akenaten 1
og Nefertíti. 1
Nefertíti. Það 1
að hjartað 1
tvær dælur 1
dælur sem 1
saman samtímis, 1
samtímis, önnur 1
önnur sem 1
sem dælir 1
dælir blóði 1
blóði til 2
líkamans. Það 1
að samfélagsmiðlar 1
samfélagsmiðlar virki 1
virki vel 2
íslenskan markað 1
og neytendur 1
neytendur fljótir 1
grípa á 1
lofti það 1
vinsælt hverju 1
mikið grunnvatnsflæði 1
grunnvatnsflæði er 1
Það með 2
sú undirtegund 1
undirtegund ólífvænleg. 1
ólífvænleg. Það 1
með splittaðist 1
splittaðist héraðið 1
héraðið Brabant 1
Brabant í 1
og suðurhluta. 2
suðurhluta. Það 1
merkir ferjustaður 1
ferjustaður eða 1
eða vað 1
yfir Rín. 1
Rín. Það 1
Það merkir: 1
merkir: Loðskinn 1
Loðskinn sem 1
í kvenkápur. 1
kvenkápur. Það 1
merkir svo 1
tveir einstaklingar 1
einstaklingar gætu 1
gætu þjáðst 1
almennri kvíðaröskun 2
kvíðaröskun án 1
eiga neitt 1
neitt einkenni 1
einkenni sameiginlegt 1
sameiginlegt samkvæmt 1
samkvæmt DSM 1
DSM kerfinu. 1
kerfinu. Það 1
Það merkti 1
merkti hægfara 1
hægfara valdaskipti 1
valdaskipti sem 1
tók nokkur 1
Það met 1
met hefur 1
slegið. Það 1
Það mistekst 1
mistekst þó 1
og Wizarmon 2
Wizarmon er 1
Tailmon er 1
fanga. Það 1
Það mistókst 4
þróa fram 1
fram „hin 1
„hin félagslegu 1
félagslegu framleiðsluöfl“ 1
framleiðsluöfl“ í 1
í „Stóra 1
„Stóra stökkinu“ 1
stökkinu“ 1958 1
til 1961, 1
1961, með 1
að „láta 1
„láta vinda 1
vinda kommúnismans“ 1
kommúnismans“ blása. 1
blása. Það 2
mistókst hinsvegar 1
og bólivísk 1
bólivísk stjórnvöld 1
stjórnvöld náðu 1
náðu honum. 1
mistókst naumlega 1
kjölfarið kviknuðu 1
kviknuðu umræður 1
sameina kapplið 1
kapplið bæjanna 1
bæjanna tveggja. 1
tveggja. Það 1
árið 308, 1
308, til 1
þeirri flækju 1
flækju sem 1
myndast hafði 1
í fjórveldisstjórninni, 1
fjórveldisstjórninni, var 1
var Maximianus 1
Maximianus aftur 1
aftur þvingaður 1
Það munar 1
munar litlu 1
litlu að 2
þau hætti 1
við brúðkaupið 1
brúðkaupið en 1
Marge ráðleggja 1
ráðleggja þeim 1
þegar Selma 1
Selma horfir 1
á MacGyver 1
MacGyver þá 1
þá fari 1
fari Bob 1
Bob í 1
í göngutúr. 1
göngutúr. Það 1
Það mun 5
fyrir kristniboð 1
kristniboð meðal 1
meðal saxa 1
yfir Húsá 1
Húsá á 1
vaði og 1
eftir slóða 1
slóða út 1
að Hvalárfossi. 1
Hvalárfossi. Það 1
nokkrum stöðum, 1
stöðum, eins 1
t.d. Hallormsstöðum 1
Hallormsstöðum (plantað 1
(plantað 1963) 1
1963) og 1
og Lystigarðinum 1
Akureyri (plantað 1
(plantað 1984). 1
1984). Það 1
vera tilbúningur 1
tilbúningur og 1
mun því 1
ekki vanþörf 1
vanþörf á 1
að brína 1
brína það 1
það rækilega 1
rækilega fyrir 1
fyrir öllum, 1
öllum, að 1
en verstu 1
verstu bágbiljur, 1
bágbiljur, að 1
að oss 1
oss geti 1
geti stafað 1
stafað nokkur 1
nokkur hin 1
minnsta hætta 1
af halastjörnunni. 1
halastjörnunni. Það 1
Það myndaði 1
ásamt kirkjunni 1
kirkjunni stóran 1
stóran ferning. 1
ferning. Það 1
Það myndar 2
myndar alla 1
alla strandlengjuna 1
strandlengjuna frá 1
frá Vogum 1
Vogum og 1
að Vatnsleysuvík 1
Vatnsleysuvík og 1
alla Strandarheiði. 1
Strandarheiði. Það 1
myndar stundum 1
stundum lög 1
og lagasyrpur 1
lagasyrpur sem 1
rekja langar 1
sem „leiðalög“ 1
„leiðalög“ við 1
við jarðfræðikortalagningu. 1
jarðfræðikortalagningu. Það 1
Það myndast 3
myndast fíngert 1
fíngert net 1
úr fíbríni 1
fíbríni sem 1
í blóðvökvanum. 1
blóðvökvanum. Það 1
brennslu áls 1
áls í 1
súrefni eða 1
hita hýdroxíðið, 1
hýdroxíðið, nítratið 1
nítratið eða 1
eða súlfíðið. 1
súlfíðið. Það 1
myndast yfirleitt 1
að hafaldan 1
hafaldan grefur 1
grefur undan 1
undan berginu. 1
berginu. Það 1
Það myndi 2
auka skilvirkni 1
skilvirkni kerfisins 1
og stytta 1
stytta ferðatíma. 1
ferðatíma. Það 1
myndi flokkast 1
sem áætlaður 1
áætlaður aktívismi 1
aktívismi þar 1
á stuðninginn 1
stuðninginn ef 1
ekkert ákveðið 2
ákveðið verkefni 1
verkefni liggur 1
Það náði 5
með skammlífu 1
skammlífu Keisaraveldi 1
Keisaraveldi Serba 1
Serba árið 1
árið 1346. 1
1346. Það 1
Það náðist 1
nema þriðjungur 1
þriðjungur kvótans 1
kvótans eða 1
eða 13.550 1
13.550 tonn 1
af 41.548 1
41.548 tonna 1
tonna kvóta. 1
kvóta. Það 1
strax vinsældum 1
sem þjóðhátíðarlag, 1
þjóðhátíðarlag, en 1
en 1952, 1
prenti. Það 1
náði tíu 1
hærri hita 1
hita en, 1
en, önnur 1
lönd höfðu 1
höfðu náð. 1
yfir slétturnar 1
slétturnar í 1
Colorado og 1
tengdi saman 1
saman hundruð 1
hundruð samfélaga 1
og þéttbýliskjarna. 1
þéttbýliskjarna. Það 1
bil 33 1
milljónir km², 1
rúmur fjórðungur 1
fjórðungur af 1
landsvæði jarðar. 1
jarðar. Það 1
Það nægir 1
þeim kjötduft 1
kjötduft einstaka 1
þeir byrji 1
byrji aftur 1
munnvatni við 1
að bjallan 1
bjallan glymji. 1
glymji. Það 1
Það nær 9
nær 3.292 1
3.292 metra 1
dýpi. Það 1
nær 988 1
988 m.y.s. 1
m.y.s. Það 1
bakka Gambíufljóts 1
Gambíufljóts og 1
nema 48,2 1
48,2 km 1
er breiðast. 1
breiðast. Það 1
frá Flugfiskahöfða 1
Flugfiskahöfða í 1
að Darthöfða 1
Darthöfða í 1
vestri. Það 1
til 56 1
56 kílómetra 1
kílómetra en 1
bæta öðrum 1
öðrum 111 1
111 kílómetrum 1
kílómetrum við 1
við kerfið. 1
kerfið. Það 1
yfir hálft 1
hálft alríkisumdæmið 1
alríkisumdæmið Austurlönd 1
Austurlönd fjær 1
fjær og 1
stjórnsýsluumdæmi heims. 1
hluta Thar-eyðimerkurinnar. 1
Thar-eyðimerkurinnar. Það 1
hluta fastalands 1
fastalands Norður-Kanada 1
Norður-Kanada og 1
flestar heimskautaeyjarnar 1
heimskautaeyjarnar þar 1
fyrir norðan, 1
norðan, sem 1
stærsta sjálfstjórnarhéraði 1
sjálfstjórnarhéraði í 1
hluta Austureyjar. 1
Austureyjar. Það 1
Það neyddi 1
neyddi ytra 1
ytra varnarlið 1
varnarlið Leman 1
Leman til 1
borgina. Það 4
Það notar 1
notar Object 1
Object Pascal 1
Pascal málið 1
málið (Nefnt 1
(Nefnt 'Delphi 1
'Delphi programming 1
programming language' 1
language' frá 1
frá Borland), 1
Borland), þróað 1
þróað út 1
frá Pascal 1
Pascal til 1
gera forrit 1
fyrir Windows. 1
Windows. Það 1
Það nýtir 1
nýtir einnig 1
einnig hið 1
nýja ATmega8U2 1
ATmega8U2 USB 1
USB chipset. 1
chipset. Það 1
Það nýtist 2
nýtist einnig 1
lesa efnið 1
efnið upphátt 1
upphátt á 1
þeir fletta 1
fletta á 1
næstu síðu. 1
síðu. Það 1
nýtist þeim 1
með erlent 1
erlent móðurmál 1
móðurmál og 1
nýju málumhverfi. 1
málumhverfi. Það 1
Það nýttu 1
nýttu KR-ingar 1
mörkum á 1
á 80., 1
80., og 1
og 81. 1
81. mínútu. 1
mínútu. Það 1
Það nýtur 1
ekki opinberra 1
opinberra framlaga. 1
framlaga. Það 1
Það olli 3
olli Hitler 1
Hitler vonbrigðum. 1
vonbrigðum. Það 1
mikilli óvissu 1
framtíð sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Það 1
olli töluverðum 1
töluverðum deilum 1
deilum er 1
er Björgólfur 1
Björgólfur keypti 1
keypti húsið 1
af Reykjavíkurborg 1
Reykjavíkurborg árið 1
Það opnaði 2
Dock 1988 1
safn nýlistasafnið 1
nýlistasafnið í 1
Bretlandi utan 1
London. Það 1
opnaði leið 1
leið hann 1
í landsmálin. 1
landsmálin. Það 1
Það orð 2
almennri notkun 2
þýsku. Það 1
orð komst 1
að skólameistarinn 1
skólameistarinn væri 1
væri fákunnandi 1
fákunnandi og 1
hátt fær 1
stýra skólanum. 1
Það orðtak 1
orðtak er 1
þess því 1
því óræð 1
óræð og 1
merking höfundar 1
höfundar er 1
þegar ortakið 1
ortakið var 1
var skapað. 1
skapað. Það 1
Það orgel 1
orgel var 1
viðkvæmt og 2
viðhald þess 1
þess kostnaðarsamt. 1
kostnaðarsamt. Það 1
Það örnefni 1
örnefni er 1
er týnt 1
týnt og 1
alveg óvíst 1
austurströnd Skagans 1
Skagans það 1
það var. 1
var. Þá 1
Þá dregur 1
kostnaði heilbrigðisþjónustunnar. 1
heilbrigðisþjónustunnar. Það 1
Það reiknast 1
reiknast 88 1
88 cent 1
cent í 1
dag. Þá 2
Þá drepast 1
drepast bræður 1
bræður fyrir 1
fyrir ágirni 1
ágirni sakir, 1
sakir, og 1
og engi 1
engi þyrmir 1
þyrmir föður 1
föður eða 1
eða syni 2
í manndrápum 1
manndrápum eða 1
eða sifjalist. 1
sifjalist. Það 1
reyndist alls 1
ekki hættulaust 1
hættulaust fyrir 1
sjálfan þar 1
var margsinnis 1
margsinnis bitinn 1
af óðum 1
óðum hundum. 1
hundum. Það 1
reyndist dýrkeypt. 1
dýrkeypt. Það 1
reyndist dýrkeypt 1
dýrkeypt þeim 1
síðarnefndu því 1
því Ítalir 1
Ítalir sátu 1
kostnað Argentínu 1
markatölu. Það 1
reyndist erfiðara 1
haldið. Það 1
reyndist hið 1
besta skip. 1
skip. Það 1
reyndist svikalogn. 1
svikalogn. Það 1
reyndist torvelt 1
torvelt verk 1
verk enda 1
enda sauðfjárbeit 1
sauðfjárbeit um 1
fyrir endurnýjun 1
endurnýjun birkiskóga 1
birkiskóga og 1
reyndist Þjóðverjum 1
Þjóðverjum auðvelt 1
hernema Pólland 1
Pólland og 1
hvorki Bretar 1
Bretar né 1
né Frakkar 1
Frakkar veittu 1
veittu Pólverjum 1
Pólverjum neinn 1
neinn verulegan 1
verulegan hernaðarstuðning 1
hernaðarstuðning í 1
þeirra Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Það 2
þó erfitt 2
fyrir marxista 1
marxista annars 1
ná sama 1
árangri því 1
of fáir 1
og óreyndir. 1
óreyndir. Það 1
Það reyndust 1
reyndust mikil 1
mikil mistök 1
því Ísabella 1
Ísabella lýsti 1
hvorki hún 1
hún né 1
né Játvarður 1
Játvarður yngri 1
yngri kæmu 1
kæmu aftur 1
Englands fyrr 1
en Despenser-feðgar 1
Despenser-feðgar hefðu 1
verið sviptir 1
sviptir völdum. 1
völdum. Það 1
Það reynist 5
reynist hins 1
vegar vera 1
vera Njörður 1
Njörður sem 1
með hreinustu 1
hreinustu fæturna 1
fæturna eftir 1
að ösla 1
ösla öldurnar. 1
öldurnar. Það 1
reynist kyndugur 1
kyndugur samtíningur, 1
samtíningur, þar 1
meðal leigumorðingi, 1
leigumorðingi, olíufursti 1
olíufursti og 1
og skógarbjörn 1
skógarbjörn í 1
dulargervi. Það 1
reynist Lukku 1
þó þrautin 1
þrautin þyngri 1
þyngri að 1
illdeilum Nefjólfa 1
Nefjólfa og 1
og Eiríka 1
Eiríka þrátt 1
í skilning 1
skilning um 1
um fáránleika 1
fáránleika deilunnar. 1
deilunnar. Það 1
reynist var 1
var Abby 1
Abby (Britney 1
(Britney Spears), 1
Spears), ritari 1
ritari Stellu, 1
Stellu, en 1
er fúl 1
fúl út 1
ekki hringt 1
þau sváfu 1
sváfu saman. 1
reynist vra 1
vra Abby 1
Abby ( 1
Þá dró 1
stórorrustu á 1
á völlunum 1
völlunum fyrir 1
framan borgina. 1
Það sama 10
um geðsjúkdóma. 1
geðsjúkdóma. Það 1
eftir Emil 1
Emil H. 1
H. Valgeirsson 1
Valgeirsson og 1
og Hallgrím 1
Hallgrím Óla 1
Óla Hólmsteinsson 1
Hólmsteinsson sem 1
nafnið Flauga-spaug: 1
Flauga-spaug: ýmsar 1
til eldflaugaskota. 1
eldflaugaskota. Það 1
ár skoraði 1
14 mörk 1
27 deildarleikjum. 1
deildarleikjum. Það 1
með gilda 1
gilda samninga 1
og neitaðu 1
neitaðu þeir 1
upp samningum 1
samningum með 1
með ASÍ. 1
ASÍ. Það 1
við Friðargæsludeild 1
Friðargæsludeild aðgerða. 1
aðgerða. Það 1
konar boðmerkjum, 1
boðmerkjum, fjármálabanki 1
fjármálabanki sem 1
hefur höfuðstöðvar 1
í tilkomumikilli 1
tilkomumikilli byggingu 1
byggingu gefur 1
bankinn sé 1
sé traustverðugur. 1
traustverðugur. Það 1
um Dýrin 1
Hálsaskógi, þar 1
sýning úr 1
úr Þjóðleikhúsinu 1
Þjóðleikhúsinu hljóðrituð 1
hljómplötu. Það 1
um þátttökulíkan 1
þátttökulíkan eða 1
eða aktant-líkan 1
aktant-líkan (Schéma 1
(Schéma actantiel) 1
actantiel) Greimasar. 1
Greimasar. Það 1
sama er 1
auðvitað uppi 1
teningnum alls 1
sem refir 1
refir lifa 1
lifa innan 1
stunda landbúnað 1
eða veiði. 1
veiði. Það 1
haust lét 1
lét Birgir 1
Birgir konungur 1
konungur handtaka 1
handtaka bræður 1
bræður sína, 1
sína, hertogana 1
hertogana Eirík 1
Eirík og 2
Valdimar, og 1
varpa þeim 1
í dýflissu. 2
dýflissu. Það 1
Það samanstendur 6
af 8.512 1
8.512 pípum, 1
pípum, þær 1
þær stærstu 1
stærstu 11 1
11 metra 1
háar. Það 1
fimm sambyggðum 1
sambyggðum hvelfingum 1
hvelfingum af 1
stærðum. Það 1
mörgum undirráðum 1
undirráðum sem 1
fjalla hvert 1
sitt málefni 1
eru setin 1
setin af 1
viðkomandi ráðherrum 1
ráðherrum allra 1
allra aðildarríkjanna. 1
aðildarríkjanna. Það 2
af stýrikerfis-kjarnanum 1
stýrikerfis-kjarnanum sjálfum, 1
sjálfum, miðbúnaði 1
miðbúnaði og 1
helstu forritum. 1
forritum. Það 1
litlu jöfnunarborði 1
jöfnunarborði og 1
litlum jarðvalta 1
jarðvalta aftast 1
aftast til 1
slétta sáðbeðið. 1
sáðbeðið. Það 1
Lúson, frá 1
frá San 1
Fernando yfir 1
yfir Manila 1
til Legazpi. 1
Legazpi. Það 1
Það samstarf 1
samstarf átti 1
skila miklum 1
á Downs 1
Downs heilkenni, 1
heilkenni, en 1
en dr. 1
dr. Gautier 1
Gautier kynnti 1
kynnti honum 1
honum nýja 2
ræktunar bandvefsfrumna 1
bandvefsfrumna sem 1
Það samtarf 1
samtarf entist 1
entist ein 1
ein sjö 1
lauk 1969 1
hinu vinsæla 1
vinsæla lagi: 1
lagi: „Ég 1
er frjáls“. 1
frjáls“. Það 1
Það sé 2
gera allt. 1
allt. Það 1
hliðsjónar við 1
við veitingu 1
veitingu verðlaunanna 1
verðlaunanna voru 1
m.a. keppnisbúningar, 1
keppnisbúningar, framkoma 1
framkoma leikmanna, 1
leikmanna, félagsleg 1
félagsleg starfsemi, 1
starfsemi, keppnis- 1
keppnis- og 1
og æfingarferðir, 1
æfingarferðir, árangur 1
í keppnum, 1
keppnum, menntun 1
menntun þjálfara 1
með mótshaldi. 1
mótshaldi. Það 1
allur lífdísill 1
lífdísill á 1
á sameiginlegt 1
sameiginlegt er 2
allur kominn 1
af fitu 1
fitu af 1
einhverju tag. 1
tag. Það 1
sem bjargaði 2
bjargaði málstað 1
málstað Dimítríjs 1
Dimítríjs í 1
skiptið voru 1
voru fréttirnar 1
lát Boriss 1
Boriss ( 1
sem borgarskrifstofur. 1
borgarskrifstofur. Það 1
af Bant 1
Bant sökk 1
sökk í 1
sæ í 1
næstu stormflóðum. 1
stormflóðum. Það 1
stríðinu fóru 1
fóru mestir 1
mestir bardagar 1
bardagar fram 1
landamæra Írak. 1
Írak. Það 1
einkenndi fyrstu 1
fyrstu harðkjarnapönk 1
harðkjarnapönk hljómsveitirnar 1
hljómsveitirnar var 1
ekki hraði, 1
hraði, ofsi, 1
ofsi, örvænting 1
örvænting og 1
reiði. Það 1
einkennir djasstónlistina 1
djasstónlistina er 1
sterkur hrynjandi, 1
hrynjandi, dapurlegir 1
dapurlegir tónar, 1
tónar, einleikskaflar 1
einleikskaflar og 1
og melódíur 1
melódíur sem 1
eru leiknar 1
leiknar af 1
fingrum fram. 1
einkennir heilkjörnunga 1
heilkjörnunga er 1
kjarni sem 1
mikill um 1
hluta frumunnar. 1
frumunnar. Það 1
einkennir kambhveljurnar 1
kambhveljurnar eru 1
átta bifháraraðir 1
bifháraraðir sem 1
liggja endilangt 1
endilangt eftir 1
líkama þeirra, 1
en bifhárin 1
bifhárin nota 1
sunds með 1
sveifla þeim 1
í takt. 1
takt. Það 1
einkennir lénsskipulagið 1
lénsskipulagið er 1
er bændaánauð, 1
bændaánauð, þar 1
bændur eru 1
beinlínis eign 1
eign húsbænda, 1
húsbænda, heldur 1
heldur tilheyra 1
tilheyra þeir 2
þeir landinu 1
búa á, 1
á, sem 1
aftur lýtur 1
lýtur yfirráðum 1
yfirráðum aðalsmanns. 1
aðalsmanns. Það 1
einkennir nám 1
nám af 1
slíku tagi 1
að atferlið 1
atferlið er 1
og hikandi 1
hikandi í 1
byrjun en 1
þegar leikni 1
leikni er 1
fullu verður 1
það sjálfvirkt 1
sjálfvirkt og 1
og ómeðvitað. 1
ómeðvitað. Það 1
einkennir textana 1
textana í 1
í djassrappi 1
djassrappi eru 1
sagði pólitísk 1
pólitísk viðhorf 1
og bjartsýni 1
bjartsýni en 1
um samtöl 1
samtöl rappara 1
rappara hvorn 1
hvorn við 1
annan þar 1
sem léttur 1
léttur húmor 1
húmor er 1
annars notaður. 1
einkum einkennir 1
einkennir „leifturstríð“ 1
„leifturstríð“ er 1
mikill hraði 2
og hreyfanleiki 1
hreyfanleiki samhæfing 1
samhæfing loft- 1
og landhernaðar. 1
landhernaðar. Það 1
ekki tilheyrir 1
tilheyrir kerfinu 1
kallað umhverfi. 1
umhverfi. Það 2
einna erfiðast 1
erfiðast að 1
að hinar 1
hinar mörgu 1
mörgu tegundir 1
pasta fylltar 1
fylltar og 1
og ófylltar 1
ófylltar og 1
undir mismunandi 1
mismunandi heitum 1
heitum eftir 1
hvaða hluta 1
hluta Ítalíu 1
Ítalíu þær 1
eða borðaðar. 1
borðaðar. Það 1
enn sérstakara 1
sérstakara en 1
en langur 1
langur blómgunarferill, 1
blómgunarferill, er 1
að plönturnar 1
eru alveg 1
alveg samhæfðar 1
samhæfðar í 1
í blómgun. 1
blómgun. Það 1
einkenni hrúðurkarla 1
hrúðurkarla eins 1
annarra skelskúfa 1
skelskúfa er 1
hin rammgerða 1
rammgerða skel 1
umlykur þá 1
mestu. Það 1
sérstakt við 1
kennslu Öxarfjarðarskóla 1
Öxarfjarðarskóla er 1
kennd 5 1
5 tungumál 1
eru íslenska, 1
íslenska, enska, 1
enska, þýska, 1
þýska, sænska 1
og danska. 1
danska. Það 1
fólk áttar 1
áhættubréfum er 1
mun öruggara 1
hlutabréf hjá 1
sama fyrirtæki. 2
gerði Kayapoum 1
Kayapoum kleift 1
fanga áhuga 1
áhuga umheimsins 1
á baráttumálum 1
fremst nútímalegur 1
nútímalegur fréttaflutningur 1
fréttaflutningur og 1
og upplýst 1
upplýst fjölmiðlun. 1
fjölmiðlun. Það 1
allt mögulegt 1
að fjármunir 1
fjármunir höfðu 1
höfðu safnast 1
gátu ákveðnir 1
ákveðnir einstaklingar 1
einstaklingar helgað 1
sig pólitíkinni 1
pólitíkinni alfarið. 1
alfarið. Það 1
gerir Gorlov 1
Gorlov hverfla 1
hverfla áhugaverða 1
áhugaverða er 1
hin háa 1
háa nýtni 1
nýtni miðað 1
aðrar þekktar 1
þekktar lausnir 1
hversu einföld 1
einföld hönnunin 1
hönnunin er. 1
svífa er 1
þeir sjúga 1
sjúga inn 1
inn magann 1
magann sinn 1
og fletja 2
út rifbeinin 1
rifbeinin sín 1
verður líkami 1
þeirra U-laga 1
U-laga sem 1
þeir svífi. 1
svífi. Það 1
greinir evrópska 1
evrópska hafbarrann 1
hafbarrann frá 1
tegundum hafbarra 1
hafbarra er 1
er ýmislegt. 1
ýmislegt. Það 1
hæst bar 1
bar voru 1
voru aukin 1
réttindi feðra 1
feðra sem 1
var lagalegur 1
lagalegur möguleiki 1
mánaða launuðu 1
launuðu fæðingarorlofi 1
fæðingarorlofi fyrir 1
fyrir feður. 1
feður. Það 1
helst einkennir 1
einkennir þessa 1
fiska er 1
með kjálka, 1
kjálka, eru 1
með uggapör, 1
uggapör, eru 1
með hryggstreng 1
hryggstreng og 1
fleiri tálknop. 1
tálknop. Það 1
helst þarf 1
þessu sundi 1
sundi er 1
er skipa‐ 1
skipa‐ og 1
og bátaumferð. 1
bátaumferð. Það 1
vegar greinir 1
greinir þessa 1
tegund náttúruauðlinda 1
náttúruauðlinda frá 1
frá straumum 1
straumum er 1
þær. Það 1
gerir er 1
mjög lofsvert 1
lofsvert þó 1
einhverjir fyrirlíta 1
fyrirlíta að 1
gera sé 1
í gagnagrunni. 1
gagnagrunni. Það 1
kallað aristótelísk 1
aristótelísk rökfræði 1
rökfræði kallaði 1
kallaði Aristóteles 1
Aristóteles sjálfur 1
sjálfur rökgreiningu 1
rökgreiningu (analytike). 1
(analytike). Það 1
kallað súkkulaði 1
súkkulaði er 1
er sykruð 1
sykruð blanda 1
af kakódufti 1
kakódufti og 1
og feiti 1
bætt ýmsum 1
sem mjólkurdufti. 1
mjólkurdufti. Það 1
auka klukkuhraða 1
klukkuhraða upp 1
valdi er 1
framkalla nægilega 1
nægilega nákvæman 1
nákvæman óbjagaðan 1
óbjagaðan klukkupúls 1
klukkupúls og 1
láta öll 1
innri merki 1
merki hans 1
hans ná 1
halda skýru 1
skýru gildi 1
á (núll 1
(núll eða 1
eða einn). 1
einn). Það 1
af sleppir 1
sleppir takinu 1
takinu á 1
á sjávargrasinu 1
sjávargrasinu og 1
skelin lifir 1
lifir restina 1
sínu. Það 1
liggur rökgreiningarhefðinni 1
rökgreiningarhefðinni til 1
grundvallar er 1
viðhorf (sem 1
(sem Ockham 1
Ockham varði 1
varði upphaflega) 1
upphaflega) að 1
að mistök 1
mistök í 1
heimspeki verði 1
misskilnings sem 1
af tungumálinu. 1
tungumálinu. Það 1
getur einkennt 1
einkennt vel 1
þó söngstíllinn. 1
söngstíllinn. Það 1
maður sér, 1
sér, heyrir 1
heyrir og 1
og skynjar 1
skynjar hefur 1
sem lærist, 1
lærist, auk 1
að staðhæfa 1
einmitt hér 1
eitthvað gerðist. 1
gerðist. Það 1
mætir pysjunum 1
pysjunum eru 1
þó harðar 1
harðar götur 1
og dimmir 1
dimmir húsagaðar. 1
húsagaðar. Það 1
kalla ögn 1
ögn ræðst 1
af aðstæðunum, 1
aðstæðunum, það 1
ef hlutur 1
lítill eða 1
eða ómerkilegur 1
ómerkilegur miðaður 1
aðra, eða 1
ef einkenni 1
og uppbygging 1
uppbygging hlutsins 1
hlutsins skipta 1
hann ögn. 1
ögn. Það 1
er NADPH+, 1
NADPH+, róteind 1
róteind (H+) 1
(H+) og 1
og ATP. 1
ATP. Það 1
oft fullkomnar 1
fullkomnar naumhyggjufatastíl, 1
naumhyggjufatastíl, getur 1
verið fylgihlutir 1
fylgihlutir sem 1
svo áberandi, 1
áberandi, en 1
eru þýðingarmikilir 1
þýðingarmikilir fyrir 1
ber hann. 1
sem ruglar 1
ruglar fólk 1
fólk einna 1
meta hvað 1
lítil brandajól 1
brandajól er 1
er breytingin 1
breytingin sem 1
1770 þegar 1
og þrettándinn 1
þrettándinn voru 1
voru afhelgaðir 1
afhelgaðir af 1
af danakonungi. 1
danakonungi. Það 1
sem sætti 1
sætti mestri 1
mestri furðu 1
furðu var 1
börn án 1
samfélaginu. Það 1
ekki fögur 1
fögur sjón 1
sjón því 1
og mannslát 1
mannslát herjuðu 1
á vesturfarana 1
vesturfarana þetta 1
haust. Það 1
sem tónlistarstefnurnar 1
tónlistarstefnurnar eiga 1
leiti sameiginlegt 1
er uppbygging 2
uppbygging hljóma. 1
hljóma. Það 1
umkringdi an-ki-ið 1
an-ki-ið var 1
hinn frumstæði 1
frumstæði sjór. 1
sjór. Það 2
var eftirtektaverðast, 1
eftirtektaverðast, og 1
kannski mesta 1
mesta framförin 1
framförin voru 1
voru vængirnir. 1
vængirnir. Það 1
mest einkennilegt 1
einkennilegt við 1
þessi réttarhöld 1
samt það 1
sýslan hafði 1
við handtökur 1
handtökur og 1
aldrei haft 1
í Cooper-bílnum 1
Cooper-bílnum var 1
aftan ökumanninn 1
ökumanninn en 1
framan einsog 1
einsog flest 1
flest hin 1
hin liðin 1
liðin höfðu 1
höfðu hannað 1
hannað bíla 1
bíla sína. 1
að varast 1
setja ekki 1
tromluna, ekki 1
3 / 1
stærð tromlunar. 1
tromlunar. Það 1
kalla hersveit 1
hersveit er 1
er stjórnunarleg 1
stjórnunarleg eining 1
á heimastöð. 1
heimastöð. ; 1
einu samfélagi, 1
samfélagi, þykir 1
þykir ónothæft 1
ónothæft í 1
í öðru. 1
öðru. Það 2
Það sér 2
annar staðurinn 1
staðurinn er 1
er tómur 1
tómur en 1
hinn ekki 1
velja þau 1
ekki tómur 1
tómur þar 1
lítur betur 2
betur út. 1
Það sérkennilegasta 1
sérkennilegasta við 1
við norðsnjáldra 1
aðra svínhvali 1
svínhvali er 1
tönnum. Það 1
sér m.a. 2
sem Wales 1
Wales fær 1
umfjöllunar frá 1
ríkisstjórn Bretlands. 1
Bretlands. Það 1
Það sést 2
hvað best 1
á höllunum 1
höllunum sem 1
sem einvaldar 1
einvaldar Sassanída 1
Sassanída bjuggu 1
bjuggu í. 1
í. Eitt 1
frægasta dæmi 1
um sassaníska 1
sassaníska byggingarlist 1
byggingarlist er 1
er hvelfing 1
í Ktesiphon. 1
Ktesiphon. Það 1
sem klóþang 1
klóþang hefur 1
verið skorið 1
til vinnslu, 1
vinnslu, tekur 1
tekur bóluþangið 1
bóluþangið oftast 1
oftast svæðið 1
svæðið yfir 1
virðist svo 1
svo hopa 1
hopa aftur 2
þegar klóþangið 1
klóþangið vex 1
vex smámsaman 1
smámsaman upp 1
tíma þar 2
vöxtur klóþangsins 1
klóþangsins er 1
svo hægur. 1
hægur. Það 1
Það setti 2
laggirnar sameiginlegan 1
sameiginlegan gjaldmiðil 1
gjaldmiðil studdan 1
studdan af 1
af Bandarískum 1
Bandarískum ríksskuldabréfum. 1
ríksskuldabréfum. Það 1
sér kauptaxta 1
kauptaxta og 1
fyrsti samhjálparsjóður 1
samhjálparsjóður félagsins 1
félagsins stofnaður 1
með framlögum 1
framlögum meðlima. 1
meðlima. Það 1
Það setur 1
fram texta 1
um snið 1
snið hans. 1
konar hljóð 1
hljóð sía 1
sía sem 1
velur úr 1
hvaða „rásir“ 1
„rásir“ við 1
við veitum 1
veitum athygli 1
athygli af 1
þeim hljóðum 1
við heyrum. 1
heyrum. Það 1
Það síðar 1
síðar leiddi 1
falls á 1
á hlutabréfamörkuðum 1
hlutabréfamörkuðum og 1
og lánalínur 1
lánalínur lokuðust. 1
lokuðust. Það 1
Það síðarnefnda 1
síðarnefnda rann 1
rann á 2
árunum 1724 1
1724 til 1
til 1729 1
1729 á 1
meðan Mývatnseldar 1
Mývatnseldar stóðu 1
yfir. Það 2
Það síðastnefnda 1
síðastnefnda dreyfist 1
dreyfist í 1
afar litlu 1
magni um 1
um rafhlöðuna 1
rafhlöðuna en 1
en eykur 1
eykur rafeindaþéttleikan 1
rafeindaþéttleikan allt 1
að hundraðfalt, 1
hundraðfalt, eykur 1
eykur yfirborð 1
yfirborð rafhlöðunnar 1
rafhlöðunnar og 1
bætir því 1
staði hraða 1
getu rafhlöðunnar. 1
rafhlöðunnar. Það 1
Það sigraði 1
sigraði höfðingjann 1
höfðingjann Datu 1
Datu Bago 1
Bago og 1
stóð Spánverjum 1
Spánverjum ekkert 1
í vegi. 1
vegi. Það 1
Það sinnti 1
bæði innanlandsmarkaði 1
innanlandsmarkaði með 1
með kjöt- 1
og fiskafurðum 1
fiskafurðum og 1
og útflutningsmarkaði 1
útflutningsmarkaði með 1
ýmsum fiskafurðum. 1
fiskafurðum. Það 1
Það situr 2
öldungadeild sem 1
efri deildin 1
deildin og 1
og Þjóðþinginu 1
Þjóðþinginu sem 1
neðri deildin. 1
deildin. Það 1
Það skal 2
skal líka 1
líka taka 1
hér kemur 1
úr Beygingarlýsingu 1
Beygingarlýsingu íslensks 1
íslensks nútímamáls, 1
nútímamáls, af 1
heimasíðu OH, 1
OH, nema 1
skal tekið 1
árið sat 1
sat Simon 1
Simon Jones 1
stjórn Footlights 1
Footlights og 1
því þátt 1
félagið. Það 1
Það skapaði 2
skapaði honum 1
honum talsverða 1
meðal knattspyrnumanna 1
knattspyrnumanna síns 1
viðurnefnið El 1
El Mancho 1
Mancho eða 1
eða „sá 1
„sá einhenti“. 1
einhenti“. Það 1
skapaði öldu 1
mótmæla sem 1
kölluð appelsínugula 1
appelsínugula byltingin 1
byltingin og 1
áttu stóran 1
kosningasigri Júsjenkós 1
Júsjenkós þegar 1
þegar aftur 1
kosið. Það 1
Það skilaði 1
skilaði loks 1
fyrri stað 1
2009. Það 3
Það skipti 1
vandamálið ætti 1
ætti upptök 1
áratugsins en 1
ekki 1985, 1
1985, heldur 1
fólki hefði 1
áratugi. Það 1
Það skiptir 3
hvenær Ameríski 1
krókódíllinn veiðir 1
veiðir og 1
borðar en 1
eftir sólsetur. 1
sólsetur. Það 1
máli þótt 1
aðrir skákmenn 1
skákmenn séu 1
reitum þar 1
sem riddarinn 1
riddarinn hefur 1
hoppa á 1
reitinn sem 1
lendir á. 1
á. Hver 1
fær tvo 1
tvo riddara 1
er hvor 1
þeirra staðsettur 1
milli hróks 1
hróks og 1
og biskups. 1
biskups. Það 1
skiptir yfirleitt 1
yfirleitt miklu 1
þekkja hugmyndirnar 1
hugmyndirnar á 1
við byrjanirnar 1
byrjanirnar í 1
kunna afbrigðin 1
afbrigðin utanbókar. 1
utanbókar. Það 1
Það skiptist 8
38 stjórnsýsluhéruð 1
stjórnsýsluhéruð og 1
26 borgir 1
24 aðrir 1
aðrir þéttbýlisstaðir. 1
þéttbýlisstaðir. Það 1
í eldhús 2
og búr 1
kjallara eins 1
var siður, 1
siður, baðstofa, 1
baðstofa, herbergi 1
og stofa 1
stofa á 1
á miðhæð, 1
miðhæð, tvö 1
tvö lítil 1
lítil herbergi 1
og geymslurými 2
geymslurými í 1
í risi. 1
risi. Það 1
í héruðin: 1
héruðin: Ávila-hérað, 1
Ávila-hérað, Burgos-hérað, 1
Burgos-hérað, León-hérað, 1
León-hérað, Palencia-hérað, 1
Palencia-hérað, Salamanca-hérað, 1
Salamanca-hérað, Segovia-hérað, 1
Segovia-hérað, Soria-hérað, 1
Soria-hérað, Valladolid-hérað 1
Valladolid-hérað og 1
og Zamora-hérað. 1
Zamora-hérað. Það 1
deildir með 1
samtals 945 1
945 þingmönnum 1
kjörnir eru 1
tvennt. Það 1
þrjá meginhluta. 1
meginhluta. Það 1
tíu hluta 1
tólf bindum 1
bindum eða 1
eða deildum. 1
deildum. Það 1
skiptist því 1
því sundur 1
í hólma, 1
hólma, eyja 1
og nes. 1
nes. Það 1
Það skipuleggur 1
og margvíslegt 1
margvíslegt tómstundarstarf. 1
tómstundarstarf. Það 1
Það slapp 1
eyðileggingu stríðsins 1
stríðsins vegna 1
klætt stálteppi 1
stálteppi til 1
varnar. Það 1
Það snýr 1
var suðurinngangur 1
suðurinngangur inn 1
Það spannar 1
spannar 8,3% 1
8,3% af 1
næststærsta héraðið. 1
héraðið. Það 1
Það spark 1
spark er 1
kallað upphafsspark. 1
upphafsspark. Það 1
Það spilapar 1
spilapar sem 1
hefur samanlagt 1
samanlagt fleiri 1
punkta ráða 1
ráða því 1
er spilað. 1
spilað. Það 1
Það spilar 2
í Suður-Afrísku 1
Suður-Afrísku úrvalsdeildinni. 1
úrvalsdeildinni. Það 1
spilar sjálfvirkt 1
sjálfvirkt á 1
heila tímanum 1
tímanum frá 1
átta að 1
klukkan 12 1
12 að 1
að miðnætti. 1
miðnætti. Það 1
Það sprakk 1
í flugtaki. 1
flugtaki. Það 1
Það spruttu 1
upp einyrkja 1
einyrkja plötu-, 1
plötu-, bóka- 1
og tímaritaútgáfur, 1
tímaritaútgáfur, klúbbar 1
klúbbar og 1
og verslanir 1
verslanir sem 1
sem áhangendur 1
tónlistarinnar stýrðu 1
stýrðu sjálfir. 1
sjálfir. Það 1
Það stærsta 1
er 310 1
310 metra 1
Það stafar 3
af hentugum 1
hentugum búsvæðum, 1
búsvæðum, hæfilegri 1
hæfilegri beit 1
frjósömum eldfjallajarðvegi. 1
eldfjallajarðvegi. Það 1
að ál 1
ál og 2
og flúrsalt, 1
flúrsalt, sem 1
mjög þéttar 1
þéttar jónir, 1
jónir, passa 1
passa akkúrat 1
akkúrat saman 1
mynda átthyrnda 1
átthyrnda álhexaflúoríðflókann. 1
álhexaflúoríðflókann. Það 1
stafar einna 1
slíkar virkjanir 1
virkjanir krefjast 1
krefjast stórra 1
stórra stíflumannvirkja 1
stíflumannvirkja sem 1
ná þvert 1
yfir sund 1
sund eða 1
eða fjörð. 1
fjörð. Það 1
Það stafróf 1
heitir mkhedruli 1
mkhedruli (მხედრული, 1
(მხედრული, „riddaramennska“ 1
„riddaramennska“ eða 1
eða „hernaður“). 1
„hernaður“). Það 1
Það starfa 1
starfa núna 1
núna tíu 1
tíu virkar 1
virkar deildir 1
innan Knattspyrnufélags 1
Knattspyrnufélags Reykjavíkur, 1
eru knattspyrnu-, 1
knattspyrnu-, körfuknattleiks-, 1
körfuknattleiks-, handknattleiks-, 1
handknattleiks-, borðtennis-, 1
borðtennis-, badminton-, 1
badminton-, glímu-, 1
glímu-, keilu-, 1
keilu-, skíða-, 1
skíða-, skák- 1
skák- og 1
og sunddeild. 1
sunddeild. Það 1
Það starfar 1
starfar allan 1
sólarhringinn, með 1
með 8.000 1
8.000 strætisvagna, 1
strætisvagna, 700 1
700 leiðir 1
farþega daglega. 1
daglega. Það 1
Það stendur 6
á ökuskírteininu 1
ökuskírteininu mínu 1
mínu og 1
og vegabréfi 1
vegabréfi og 1
stendur beint 1
móti kastalanum, 1
kastalanum, en 1
íburðarmeira. Það 1
stendur efst 1
á suðurenda 2
suðurenda eyjarinnar 1
eyjarinnar Möltu. 1
Möltu. Það 1
fyrir rannsóknum 1
á selum 1
selum og 1
og náttúrutengdri 1
náttúrutengdri ferðaþjónustu 1
ferðaþjónustu í 1
í Húnaþingi 1
Húnaþingi vesta. 1
vesta. Það 1
tæpum 90% 1
þeirri gasvinnslu 1
gasvinnslu sem 1
um 20% 2
þeirri vinnslu 1
öllum. Það 1
var stekkur 1
stekkur frá 1
frá Krosshóli. 1
Krosshóli. Það 1
Það stóð 6
stóð einungis 1
fáa klukkutíma 1
lauk samdægurs, 1
samdægurs, en 1
var forboði 1
forboði meiri 1
meiri tíðinda. 1
tíðinda. Það 1
ekki lengi”. 1
lengi”. Það 1
frá 1995-1998. 1
1995-1998. Það 1
þó skammt 1
skammt því 1
var lögmannsembættið 1
lögmannsembættið lagt 1
en Benedikt 1
Benedikt varð 1
fyrsti assessor 1
í landsyfirrétti 1
landsyfirrétti með 1
700 dala 1
dala árslaun. 1
árslaun. Það 1
þó stutt 1
stutt yfir. 1
Það stuðlaði 1
önnur hagkerfi 1
hagkerfi opnuðu 1
opnuðu landamæri 1
fyrirtækjum. Það 1
Það styður 1
styður stjórn 1
leysir úr 1
fyrir félagsfund. 1
félagsfund. Það 1
Það stýrir 1
stýrir einnig 1
einnig verðlaunaupphæðum, 1
verðlaunaupphæðum, reglugerðum 1
reglugerðum og 1
og útsýningarrétti 1
útsýningarrétti þessara 1
þessara keppna. 1
keppna. Það 1
Það sumar 2
sumar náði 1
svo KFF 1
KFF 5. 1
er aldeilis 1
aldeilis frábært 1
frábært á 1
deildinni. Það 2
sumar unnum 1
unnum við 1
að fornleifarannsókninni 1
fornleifarannsókninni á 1
á Stóruborg. 1
Stóruborg. Það 1
Það svæði 1
nefnt Gömlu 1
Gömlu Uppsalir 1
Uppsalir (Gamla 1
(Gamla Uppsala), 1
Uppsala), núverandi 1
núverandi svæði 1
nefnt Eystri 1
Eystri Árósar 1
Árósar (Östra 1
(Östra Aros). 1
Aros). Það 1
Það svipar 1
til venjulegs 1
venjulegs bringusundstak 1
bringusundstak nema 1
og hendurnar 1
hendurnar mega 1
með síðum, 1
síðum, þó 1
Það sýndi 3
sýndi hversu 1
hversu merkur 1
merkur og 2
og mikilvægur 1
mikilvægur maður 1
maður Martin 1
Jr. var. 1
var. Það 1
með falli 1
falli bankanna 1
bankanna að 1
að fjárfestingarnar 1
fjárfestingarnar höfðu 1
höfðu slæm 1
að verðbréfunum 1
verðbréfunum urðu 1
skyndilega verðlaus. 1
verðlaus. Það 1
sýndi þó 1
þó betur 1
að Lenín 1
beita öllum 1
öllum brögðum 1
sjá Rússland 1
Rússland sem 1
sem sósíalískt 1
sósíalískt ríki. 1
Það sýnir 5
einnig mismunandi 3
mismunandi landgerðir 1
landgerðir ógróins 1
ógróins lands, 1
lands, s.s. 1
s.s. Það 1
sýnir jafnframt 1
jafnframt listgripi 1
listgripi úr 1
úr reðrum 1
reðrum og 1
og reðurtengdum 1
reðurtengdum hlutum 1
og lampaskermum 1
lampaskermum gerðum 1
úr nautaeistum. 1
nautaeistum. Það 1
sýnir Jesú 1
Jesú á 1
krossinum. Það 1
sýnir skipsstjórnendum 1
skipsstjórnendum samhengi 1
milli stýringa 1
stýringa þessara 1
þessara kerfa 1
kerfa og 1
og olíueyðslu 1
olíueyðslu skipsins. 1
skipsins. Það 2
enn, að 1
sjálfstæð heild, 1
lýtur innri 1
innri þróun 1
þróun fyrst 1
og fremst, 1
fremst, heldur 1
hluti heimsbókmenntanna 1
heimsbókmenntanna á 1
Það sýnist 1
sýnist að 1
ort árið 1
árið 1663, 1
1663, ári 1
Íslendingar sóru 1
sóru Danakonungi 1
Danakonungi eið 1
eið sem 1
sem einvaldi. 1
einvaldi. Það 1
Það tækifæri 1
gefa Íslendingum 1
Íslendingum sérstaka 1
sérstaka stjórnarskrá 1
stjórnarskrá eins 1
höfðu krafist. 1
krafist. Það 1
Það takmarkast 1
borgina Mónakó 1
Mónakó og 1
og ströndina 1
ströndina framan 1
en varla 1
varla er 1
nokkurt óbyggt 1
óbyggt svæði 1
landamæra ríkisins 1
enginn landbúnaður 1
landbúnaður stundaður. 1
stundaður. Það 1
Það takmark 1
takmark hefði 1
hefði náðst 2
náðst árið 1
að óbreyttri 1
óbreyttri stjórnarskrá. 1
stjórnarskrá. Það 1
Það tapaði 1
tapaði leikjum 1
gegn Fram, 1
Fram, Víkingi 1
og Þrótti 1
Þrótti með 1
mun. Það 1
Það tegir 1
Sveitarfélaginu Eystur 1
Eystur í 1
til Sveitarfélagsins 1
Sveitarfélagsins Runavíkur 1
Runavíkur í 1
norðri. Það 1
Það tekur 16
tekur 5-15 1
5-15 ár 1
fyrir lárperutré 1
lárperutré að 1
blómstra. Það 2
tekur 7.000 1
sæti. Það 1
tekur aldir 1
aldir eða 1
eða árþúsundir 1
árþúsundir fyrir 1
fyrir kórallarif 1
kórallarif að 1
einu kórallarifi 1
kórallarifi er 1
og kóralla 1
kóralla sem 1
öll gegna 1
gegna sínu 1
í heildarbyggingu 1
heildarbyggingu rifsins. 1
rifsins. Það 1
tekur eggin 1
eggin 10–38 1
10–38 daga 1
klekjast. Það 1
tekur kvenkyns 1
kvenkyns hettuapa 1
hettuapa aðeins 1
aðeins fjögur 1
karlkyns apana. 1
apana. Það 1
tekur lengri 2
gefa svona 1
svona sendingu 1
sendingu en 1
venjulega brjóstsendingu, 1
brjóstsendingu, en 1
fyrir mótherjana 1
mótherjana að 1
í sendinguna 1
sendinguna á 1
á löglegan 1
löglegan hátt. 1
sjóða matbaunir 1
matbaunir en 1
aðrar ertur. 1
ertur. Það 1
af olívutrjám 1
olívutrjám sem 1
þar eru. 1
tekur ónæmiskerfi 1
ónæmiskerfi okkar 1
okkar svolítinn 1
tíma (nokkra 1
(nokkra daga) 1
daga) að 1
nýjum vaka 1
vaka sýkilsins 1
sýkilsins og 1
mynda rétt 1
rétt mótefni 1
mótefni og 1
T-frumur gegn 1
fyrir Aron 1
Aron að 1
venjast sveitinni. 1
sveitinni. Það 1
bil 2-3 1
2-3 ár 1
að tréð 1
tréð ber 1
ber ávexti. 1
ávexti. Það 1
bil 36 1
36 klukkutíma 1
fyrir frjóvgað 1
frjóvgað eggið 1
eggið að 1
að lirfu. 1
lirfu. Það 1
myndun bandvefs, 1
bandvefs, þroska 1
heilbrigði æða, 1
æða, beina, 1
beina, góms 1
góms og 1
og tanna, 1
tanna, en 1
en blóðugt 1
blóðugt tannhold 1
tannhold getur 1
verið merki 2
um c 1
c vítamín 1
vítamín skort. 1
skort. Það 1
fullum bata. 1
bata. Það 1
tekur þúsund 1
þeim gríðarlega 1
gríðarlega sverleika 1
sverleika sem 1
eru þekktastar 1
þekktastar fyrir. 1
líka tillit 1
til hættu 1
vegna umferðarslysa. 1
umferðarslysa. Það 1
Það telst 3
telst mikill 1
að klasi 2
verkefnum er 1
miklar prófanir 1
prófanir og 1
og lagfæringar. 1
lagfæringar. Það 1
þegar hrossakastanía 1
hrossakastanía blómstrar 1
enda þarf 1
þess hlý 1
hlý sumur. 1
sumur. Það 1
norðan Laugavegs 1
Laugavegs og 1
austan Frakkastígs 1
Frakkastígs allt 1
að Snorrabraut. 1
Snorrabraut. Það 1
Það tengist 2
tengist fornu 1
fornu Grísku 1
Grísku orði 1
orði yfir 1
yfir Líbanon 1
Líbanon Sedrus, 1
Sedrus, κέδρος 1
κέδρος (kédros). 1
(kédros). Það 1
tengist þjóðsögunni 1
um Silfurfjöllin 1
Silfurfjöllin sem 1
meðal Evrópumanna 1
Evrópumanna í 1
Suður-Ameríku. Það 1
Það teygir 1
rýmið þannig 1
að hafið, 1
hafið, himinninn 1
og hugur 1
hugur áhorfandans 1
áhorfandans verður 1
verkinu. Það 2
Það tíðkaðist 2
hljómsveitir voru 1
mjög skaðsamar 1
skaðsamar og 1
og eigingjarnar 1
eigingjarnar gangvart 1
gangvart keppinautum 1
keppinautum sínum. 1
tíðkaðist hjá 1
yfirgefa völlinn 1
í þyrlunni 1
þyrlunni eftir 1
eftir leiki. 1
leiki. Það 1
Það tíðkast 2
á Holi 1
Holi hátíðinni 1
hátíðinni að 1
strá um 1
um litadufti 1
litadufti og 1
og sprauta 1
sprauta með 1
með lituðu 1
lituðu vatni. 1
tíðkast einnig 1
að ung 1
börn setja 1
setja skó 1
skó út 1
vænta smágjafa 1
smágjafa frá 1
frá jólasveini 1
jólasveini dagsins. 1
dagsins. Það 1
Það tilheyrir 1
tilheyrir járnhópnum 1
járnhópnum og 1
er hart, 1
hart, þjált 1
þjált og 1
og sveigjanlegt. 1
sveigjanlegt. Það 1
Það tímabil 1
mest skipti 1
árin 1860–1890 1
1860–1890 og 1
hluti skráðra 1
skráðra heimilda 1
heimilda og 1
og athugana. 1
athugana. Það 1
Það títan 1
títan tetraklóríð 1
tetraklóríð er 1
eimað og 1
og enduroxað 1
enduroxað í 1
hreinum súrefnisloga 1
súrefnisloga eða 1
eða plasma 1
plasma við 1
við 1500–2000 1
1500–2000 K 1
K til 2
til hreint 1
hreint títandíoxíð. 1
títandíoxíð. Það 1
Það tók 18
tók 150 1
150 ár 1
til íbúar 1
íbúar Kaiserslautern 1
Kaiserslautern urðu 1
aftur jafn 1
jafn fjölmennir 1
fjölmennir og 1
árásin skall 1
tók aðeins 3
11 ár 1
að fullsmíða 1
fullsmíða brúna 1
mönnum það 1
með ólíkindum. 1
ólíkindum. Það 1
byggja húsið 2
september 1910 1
1910 tók 1
tók hælið 1
hælið til 1
fyrir 80 1
80 sjúklinga. 1
sjúklinga. Það 1
aðeins fáeinar 1
koma valinu 1
og krýningu 1
krýningu í 1
kring. Það 1
aftur langan 1
endurreisa Leuven. 1
Leuven. Það 1
tók Agrippu 1
Agrippu nokkra 1
byggja flota 1
þjálfa menn 1
sjóhernaði en 1
hann afgerandi 1
á Sextusi 1
Sextusi Pompeiusi, 1
Pompeiusi, sem 1
sem flúði 1
en náðist 1
náðist stuttu 1
tók dágóðan 1
dágóðan tíma, 1
Matthías þurfti 1
grafa fyrst 1
á Jónasi. 1
Jónasi. Það 1
tók fjórtán 1
janúar 1949. 1
1949. Það 1
hann mörg 1
margar herferðir, 1
herferðir, frá 1
frá 772 1
772 til 1
til 785, 1
785, að 1
árið 785 1
785 gafst 1
leiðtogi Saxa 1
Saxa upp 1
trú. Það 1
tók hér 1
bil viku 1
viku að 1
borgina alla. 1
alla. Það 1
tók knattspyrnumenn 1
knattspyrnumenn KV 1
KV tvo 1
Reykjavíkur. Það 1
tók langan 1
koma húsinu 2
gott stand 1
stand en 1
margir gáfu 1
og kvennfélögin 1
kvennfélögin lögðu 1
til fjármagn 1
fjármagn eftir 1
eftir getu. 1
getu. Það 1
þjálfa langbogahermann, 1
langbogahermann, en 1
gat orðið 1
orðið sæmilega 1
sæmilega fær 1
fær með 1
lásboga á 1
tók rússneska 1
rússneska keisaraherinn 1
keisaraherinn tæp 1
á uppreisnarsveitum 1
uppreisnarsveitum Púgatsjovs 1
Púgatsjovs en 1
vegna uppreisnarinnar 1
uppreisnarinnar varð 1
Katrín afhuga 1
afhuga frekari 1
frekari tilraunum 1
á róttækum 1
róttækum samfélagsbreytingum 1
samfélagsbreytingum í 1
Rússlandi. Það 1
Það tókst 8
stöðva fárið 1
fárið áður 1
uppreisnin breiddist 1
breiddist út. 1
í óvígðri 1
óvígðri sambúð 1
sambúð til 1
áttu saman 3
legg. Það 1
en veikindin 1
veikindin ágerðust 1
ágerðust upp 1
næstu mánuðina 1
mánuðina var 1
hann rúmliggjandi. 1
rúmliggjandi. Það 1
Jakob fyrsti 1
fyrsti Englandsonungur 1
Englandsonungur komst 1
árið 1603, 1
1603, en 1
en Bacon 1
Bacon varð 1
varð ríkislögmaður 1
ríkislögmaður við 1
árið 1613. 1
1613. Það 1
desember 2000, 1
2000, þegar 1
í prentsmiðju, 1
prentsmiðju, og 1
kom 12. 1
12. bindið 1
bindið út 1
2002. Það 1
Það tókst, 1
tókst, og 1
úrvalsdeild tókst 1
ná 3.sæti. 1
3.sæti. Það 1
tókst og 1
og flugskeytið 1
flugskeytið beygði 1
frá Ambuscade 1
Ambuscade en 1
en stefndi 1
stefndi nú 1
nú beint 1
á risaflutningaskipið 1
risaflutningaskipið MV 1
MV Atlantic 1
Atlantic Conveyor. 1
Conveyor. Það 1
urðu sannfærðir 1
að riðstraumskerfi 1
riðstraumskerfi Tesla 1
Tesla væri 1
væri framtíðin 1
framtíðin og 1
einu rafkerfin 1
rafkerfin sem 1
notkun voru 2
Bandaríkin riðstraumskerfi. 1
riðstraumskerfi. Það 1
leyti þar 1
þingmenn vildu 1
hinn nýja 2
nýja flokk. 1
flokk. Það 1
tók Svía 1
Svía langan 1
að fylka 1
fylka liði, 1
liði, vegna 1
vegna skurða 1
skurða og 1
lækja, og 1
og slæms 1
slæms skyggnis, 1
skyggnis, en 1
um 11-leytið 1
11-leytið voru 1
þeir tilbúnir 1
orrustu. Það 1
tók tvær 1
tvær tilraunir 2
koma Spútnik 1
loft. Það 2
Það tóku 1
allir virkan 1
húsinu upp. 1
fljótt miklum 1
borgin iðnvædd 1
iðnvædd stórborg. 1
stórborg. Það 1
Það umsátur 1
umsátur mistókst 1
þó hrapallega 1
Loðvík ákvað 1
halda heim, 1
heim, þrátt 1
andstöðu Elinóru, 1
Elinóru, sem 1
leggja frænda 1
sínum lið 1
lið áfram. 1
Það útskýrir 1
útskýrir hvers 1
vegna nafn 1
að samheiti 1
samheiti fyrir 2
fyrir velgjörðarmenn 1
velgjörðarmenn listamanna 1
mörgum tungumálum. 1
tungumálum. Það 1
Það útskýrist 1
útskýrist þannig: 1
þannig: Íðus 1
Íðus september 1
september kom 1
september. Það 1
Það væri 4
ekki ónýtt 1
ónýtt að 1
sýnt hann 1
hann þannig: 1
þannig: Hvalavöðurnar 1
Hvalavöðurnar inn 1
allan fjörð, 1
fjörð, og 1
hver strókurinn 1
strókurinn við 1
upp — 1
— alls 1
staðar hvalir 1
hvalir að 1
að blása. 1
væri þó 2
mikil einföldun 1
einföldun að 1
að almannatengsl 1
almannatengsl snerust 1
snerust eingöngu 1
ókeypis umfjöllun. 1
umfjöllun. Það 1
nefndi Bandaríkin 1
Bandaríkin sérstaklega 1
samhengi. Það 1
því nærtækt 1
að álykta, 1
álykta, að 1
að Skjöldunga 1
Skjöldunga saga 1
saga hefði 1
átt veigamikinn 1
ryðja fornaldarsögum 1
fornaldarsögum brautina 1
að bókfellinu“. 1
bókfellinu“. Það 1
Það væru 1
ekki ýkjur 1
ýkjur að 1
að Maurice 1
Maurice hafi 1
hafi breytt 1
breytt heiminum“. 1
heiminum“. Það 1
Það vakti 1
reið einn, 1
einn, án 1
án lífvarða. 1
lífvarða. Það 1
Það vantaði 1
vantaði jafnvægi 1
huga hans 1
og geðsmunirnir 1
geðsmunirnir virtust 1
virtust því 1
ekki alls 5
kostar heilbrigðir. 1
heilbrigðir. Það 1
var 12. 1
12. des. 1
des. 1904 1
1904 sem 1
sem Hafnarfjörður 1
Hafnarfjörður verður 1
verður fyrsti 1
fyrsti raflýsti 1
raflýsti bærinn 1
þegar rafljós 1
rafljós voru 1
voru kveikt 1
í nokkrum. 1
nokkrum. Það 1
12. mínútu 1
Daníelsson skoraði 1
mark KR 1
Benediktsson bætti 1
við marki 1
marki 25 1
25 mínútum 1
gegnum fyrirhöfn 1
fyrirhöfn John 1
John Flaxman 2
Flaxman að 1
að William 3
fékk borgað 2
aðeins ætlunin 1
drepa 35 1
35 grunaða 1
hryðjuverkamenn. Það 1
þegar Sprackland 1
Sprackland lýsti 1
lýsti frýnuna 1
frýnuna sem 1
eigin tegund. 1
tegund. Það 1
var aðfaranótt 1
júní 1750 1
1750 sem 1
á Heklutindi. 1
Heklutindi. Það 1
frumkvæði Alþjóðlega 1
Alþjóðlega hljóðfræðifélagsins 1
hljóðfræðifélagsins ( 1
eigin ættkvísl 1
ættkvísl (Neocallitropsis 1
(Neocallitropsis pancheri), 1
pancheri), en 1
en nýlegar 1
ættkvíslinni Callitris. 1
Callitris. Það 1
áður þjóðaríþrótt 1
þjóðaríþrótt fríslendinga 1
fríslendinga og 1
Hollendinga að 1
að skauta 1
skauta á 1
milli ellefu 1
ellefu borga 1
Fríslandi. Það 1
vissulega ólöglegt 1
manns flykktust 1
flykktust á 1
þessi reif 1
reif sem 1
voru leyst 1
af lögreglunni. 1
lögreglunni. Það 1
að samúræjar 1
samúræjar væru 1
sérstaklega siðmenntaðir 1
og víðlesnir 1
víðlesnir upp 1
marki. Það 1
var ævintýri 1
ævintýri líkast 1
líkast að 1
á fleygiferð 1
fleygiferð hring 1
hring eftir 1
eftir hring 1
á tréfákunum 1
tréfákunum og 1
var stöðug 1
stöðug biðröð 1
biðröð á 1
stærri mótum. 1
mótum. Það 1
aflagt samhliða 1
samhliða KV 1
KV þegar 1
þegar ÍBV 1
ÍBV var 1
1945. Það 1
áfram stórveldi 1
stórveldi næstu 1
tvær aldirnar 1
aldirnar þar 1
til atburðir 1
missti flest 1
flest lönd 1
var afritað 1
afritað af 1
af handriti 1
á Háskólabókasafni 1
Háskólabókasafni Kaupmannahafnar 1
brunanum 1728. 1
1728. Það 1
að Vinir 1
Vinir Vors 1
Vors & 1
& blóma 1
blóma væri 1
væri saman 1
saman komin 1
skemmta öðrum 1
öðrum númer 1
númer þrjú, 1
þrjú, ásamt 1
ásamt hljómsveitarmeðlimum 1
hljómsveitarmeðlimum sjálfum. 1
var algeng 2
algeng skoðun 1
aldarinnar að 2
fólk myndaði 1
myndaði eða 1
eða samþykkti 1
samþykkti skoðanir 1
skoðanir af 1
toga út 1
frá sálfræðilegum 1
sálfræðilegum eða 1
eða félagslegum 1
félagslegum ástæðum. 1
ástæðum. Það 1
var alkunnur 1
alkunnur siður 1
að húsfreyjan 1
húsfreyjan gekk 1
kringum bæinn 1
aðfangadagskvöld og 1
mælti þessi 1
þessi orð: 1
orð: „Komi 1
„Komi þeir, 1
þeir, sem 3
koma vilja, 1
vilja, veri 1
veri þeir, 1
vera vilja, 1
vilja, fari 1
fari þeir, 1
fara vilja, 1
vilja, mér 1
og mínum 1
mínum að 1
að meinalausu“. 1
meinalausu“. Það 1
alltaf sýnd 1
sýnd nokkur 2
nokkur íþróttaatriði 1
íþróttaatriði af 1
sömu íþróttinni 1
íþróttinni í 1
þætti. Það 2
1913 sem 1
sem Bandaríkjamaðurinn 1
Bandaríkjamaðurinn Dr. 1
Dr. William 1
H. Fitzgerald 1
Fitzgerald (1872-1942), 1
(1872-1942), háls-, 1
háls-, nef- 1
nef- og 1
og eyrnalæknir, 1
eyrnalæknir, kynnti 1
kynnti þessa 1
aðferð fyrir 1
1938 sem 1
fjölskylda Aumann 1
Aumann flúði. 1
flúði. Það 1
árið 450 1
450 f.Kr., 1
f.Kr., um 1
byggingu þeirra. 1
var Ármann 1
á alþingi, 2
alþingi, sem 1
sem einkanlega 1
einkanlega átti 1
vera búskaparrit, 1
búskaparrit, en 1
en þaraðauki 1
þaraðauki ætlaður 1
vekja andann 1
andann í 1
í þjóðinni, 1
þjóðinni, og 1
minna hana 1
hana á, 1
meta sig 1
sig réttilega. 1
réttilega. Það 1
auðvitað ekki 2
hefðbundnum stað 1
til Suðureyrar 1
Suðureyrar við 1
við Súgandafjörð 1
Súgandafjörð til 1
plötuna „Út 1
„Út úr 1
úr kú“. 1
kú“. Það 1
undan fyrsta 1
fyrsta landsímaskeytinu, 1
landsímaskeytinu, enda 1
enda tilgangurinn 1
tilgangurinn með 1
á „raunhæfni“ 1
„raunhæfni“ loftskeyta 1
loftskeyta í 1
stað landlína 1
landlína þegar 1
fullu ákveðið 1
Íslandi hvor 1
hvor kosturinn 1
kosturinn skyldi 1
skyldi valinn. 1
valinn. Það 1
þeim spítala 1
spítala sem 1
fyrsti gervibarkinn 1
gervibarkinn var 1
var græddur 1
græddur í 1
í mann. 1
mann. Það 1
og stað 1
hittu Frank 1
Frank Iero, 1
Iero, sem 1
var aðalsöngvari 1
aðalsöngvari og 1
gítarleikari Pencey 1
Pencey Prep. 1
Prep. Það 1
þessum endurreisnarárum 1
endurreisnarárum sem 1
fyrsti skýjakljúfurinn 1
skýjakljúfurinn var 1
byggður með 1
með stálgrind 1
stálgrind (1885). 1
(1885). Það 1
upp byltingarnafnið 1
byltingarnafnið Lenín 1
í eftir 2
ánni Lenu 1
Lenu sem 1
rann við 1
við Shushenskoye. 1
Shushenskoye. Það 1
var bæting 1
bæting um 1
fimm sekúndubrot 1
sekúndubrot og 1
var tíminn 2
tíminn 2:00´14. 1
2:00´14. Það 1
var bankamaðurinn 1
bankamaðurinn Jakob 1
Jakob Fugger 1
Fugger sem 1
reisa fátækrahverfið 1
fátækrahverfið fyrir 1
fyrir verkafólk, 1
verkafólk, launamenn 1
launamenn og 1
og fátæklinga 1
borginni bjuggu. 1
bjuggu. Það 1
biskup kirkjunnar 1
kirkjunnar sem 3
smíða gripinn 1
gripinn fyrir 1
ákveðna helgigripi 1
helgigripi í 1
eigu kirkjunnar. 1
bókin Ritgerðir 1
Ritgerðir Fritz 1
Fritz Kochers. 1
Kochers. Það 1
var bruggað 1
bruggað úr 1
úr malti, 1
malti, sem 1
er spírað 1
spírað bygg, 1
bygg, og 1
kallað mungát. 1
mungát. Það 1
honum þýska 1
þýska ríkisborgarréttinn 1
ríkisborgarréttinn (ekki 1
(ekki borgin 1
borgin Brúnsvík, 1
Brúnsvík, heldur 1
heldur lýðveldið 1
lýðveldið Brúnsvík). 1
Brúnsvík). Það 1
af sjálfseignarstofnuninni 1
sjálfseignarstofnuninni Sustrans 1
Sustrans með 1
frá National 1
National Lottery. 1
Lottery. Það 1
var Búnaðarfélag 1
Búnaðarfélag Nauteyrarhrepps 1
Nauteyrarhrepps sem 1
keypti vélina. 1
vélina. Það 1
árunum 1903–1906 1
1903–1906 og 1
einfalt bárujárnshús 1
bárujárnshús sem 1
hefur ýmis 1
ýmis einkenni 1
einkenni sveitserhúsa. 1
sveitserhúsa. Það 1
af kvennasamtökum 1
kvennasamtökum og 1
miðstöð þeirra. 1
sem flutningaskip, 1
flutningaskip, byrðingur 1
byrðingur þess 1
úr stáli, 1
stáli, tvímastrað. 1
tvímastrað. Það 1
Það varð 30
varð alræmt 1
alræmt fyrir 1
fyrir arðrán 1
arðrán og 1
með íbúa 1
var danska 1
húsið en 1
ástand eldra 1
eldra embættisseturs 1
embættisseturs var 1
afar bágborið. 1
bágborið. Það 1
þann ótta 1
ótta þegar 1
þegar prússneski 1
prússneski kanslarinn 1
kanslarinn Hardenberg 1
Hardenberg lýsti 1
á gamlársdag, 1
gamlársdag, að 1
ef Prússum 1
Prússum yrði 1
yrði neitað 1
um Saxland 1
Saxland myndi 1
það jafngilda 1
jafngilda stríðsyfirlýsingu. 1
stríðsyfirlýsingu. Það 1
fljótt öflugasta 1
öflugasta bandalag 1
bandalag frumbyggjaþjóða 1
frumbyggjaþjóða í 1
norðausturhluta Ameríku. 1
varð hefð 1
fyrir gifta 1
gifta menn 1
gefa spúsum 1
spúsum sínum 1
sínum gullfisk 1
gullfisk á 1
á brúðkaupsafmælin 1
brúðkaupsafmælin þeirra, 1
um gjöfula 1
gjöfula framtíð. 1
framtíð. Það 1
aldrei mikið 1
fljótlega umbreytti 1
umbreytti alríkið 1
alríkið borgaraherjum 1
borgaraherjum fylkjanna 1
fylkjanna yfir 1
í Þjóðvarðlið 1
Þjóðvarðlið Bandaríkjanna 1
Bandaríkjanna (e. 2
National Guard 1
Guard of 1
United States). 1
States). Það 1
honum drjúgt 1
drjúgt veganesti. 1
veganesti. Það 1
lífs að 1
að góðviljaðir 1
góðviljaðir menn 1
menn ‘rændu’ 1
‘rændu’ honum 1
Worms og 1
fluttu hann 2
til virkisins 1
virkisins Wartburg. 1
Wartburg. Það 1
var Dick 1
Dick Lundy 1
Lundy sem 1
teiknaði Andrés 1
Andrés sem 1
sem aukapersóna, 1
aukapersóna, en 1
hann slánalegri 1
slánalegri á 1
líta en 1
þó auðþekkjanlegur. 1
auðþekkjanlegur. Það 1
Það varði 1
varði svo 1
svo meistaratitilinn 1
meistaratitilinn árið 1
1980. Það 1
síðan Brian 1
The Rolling 1
Stones í 1
eftir Muddy 1
Muddy Waters 1
Waters „Rollin 1
„Rollin Stone 1
Stone Blues”. 1
Blues”. Það 1
um Samúræa 1
Samúræa sem 1
var meistaralaus 1
meistaralaus (þar 1
leiðandi kemur 1
kemur hugtakið 1
hugtakið "öldu 1
"öldu manneskja" 1
manneskja" sem 1
sýnir þann 1
félagslega rekinn). 1
rekinn). Það 1
síðar ljóst 1
innrás Ísraelsmanna 1
Ísraelsmanna og 1
kjölfarið höfðu 1
verið skipulagðar 1
skipulagðar fyrirfram 1
fyrirfram af 1
af ríkjunum 1
þremur. Það 1
að eindreginn 1
eindreginn vilji 1
vilji meirihluta 1
meirihluta Súðvíkinga 1
Súðvíkinga vildi 1
vildi flytja 1
sína heimabyggð 1
heimabyggð en 1
skilyrðum þó 1
að bæjarstæðið 1
bæjarstæðið yrði 1
yrði fært 1
á öruggt 1
öruggt svæðið 1
við Eyrardalsá. 1
Eyrardalsá. Það 1
af neðanjarðar 1
neðanjarðar hraunrennsli, 1
hraunrennsli, þar 1
sem hellirveggurinn 1
hellirveggurinn kólnaði 1
kólnaði hraðar 1
en hraunið 1
hraunið sjálft, 1
sem tæmdist. 1
tæmdist. Það 1
1989 við 1
sameiningu skátafélagsins 1
skátafélagsins Einherja 1
Einherja og 1
og kvenskátafélagsins 1
kvenskátafélagsins Valkyrjunnar 1
Valkyrjunnar sem 1
stofnuð rúmum 1
rúmum 60 1
60 árum 2
fyrr. Það 1
2000 við 1
samruna Landspítalans 1
Landspítalans (Ríkisspítala), 1
(Ríkisspítala), sem 1
starfa 20. 1
desember 1930, 1
og Sjúkrahúss 1
Sjúkrahúss Reykjavíkur 1
Reykjavíkur (Borgarspítalans). 1
(Borgarspítalans). Það 1
þegar hraun 1
hraun rann 1
sjávar undan 1
undan Hagafelli. 1
Hagafelli. Það 1
að Árnesingar 1
Árnesingar stofnuðu 1
stofnuðu hérðasskóla 1
hérðasskóla á 1
Laugarvatni. Það 1
lát Ívans 1
Ívans fór 1
fór keisarakórónan 1
keisarakórónan til 1
yngri sonar 1
hans, Fjodors 1
Fjodors 1., 1
1., sem 1
og veikur 1
veikur stjórnandi 1
heimildum andlega 1
andlega fatlaður. 1
fatlaður. Það 1
hann fjölgaði 1
fjölgaði sér. 1
af flokksþingi 1
flokksþingi flokksins 1
1948. Það 1
Johnny Cash 2
Cash kynnti 1
á þjóðlagahátíðinni 1
þjóðlagahátíðinni Newport 1
Newport Folk 1
Folk Festival. 1
Festival. Það 1
liðið tók 1
einhverri alvöru 1
alvöru og 2
mættu „Demantarnir" 1
„Demantarnir" Það 1
að Milton 1
var öldum 1
saman álitinn 1
álitinn eitt 1
af höfuðskáldum 1
höfuðskáldum enskra 1
enskra bókmennta. 1
niður uppreisnina. 1
uppreisnina. Það 1
ritið gleymdist 1
gleymdist og 1
og týndist 1
týndist og 2
ekki verðskuldaða 1
verðskuldaða athygli 1
athygli fyrr 1
Abel lést. 1
lést. Það 1
varð varanlega 1
varanlega vinsælt 1
kringum 1980, 1
gegnum 1990 1
þeim enn. 1
enn. Það 1
hjá götuskemmtikröftum 1
götuskemmtikröftum af 1
og skemmtistaðir 1
skemmtistaðir eins 1
og Pantheon 1
Pantheon voru 1
reistir þar. 1
ekki niðurstaðan, 1
niðurstaðan, heldur 1
væri staðið 1
verndun svæðisins 1
svæðisins ásamt 1
upp þjónustu 1
við ferðamenn. 1
ferðamenn. Það 1
umdeild. Það 1
hið fyrirhugaða 1
fyrirhugaða torg 1
torg varð 1
varð venjuleg 1
venjuleg gata, 1
gata, og 1
var hugsaður 1
að allstórum 1
allstórum görðum 1
görðum fyrir 1
framan (sunnan) 1
(sunnan) húsin. 1
húsin. Það 1
varð því, 1
því, í 1
september 1930, 1
1930, að 1
nærliggjandi Háskóla 1
Whittier. Það 1
var Edvard 1
Edvard Lehman 1
Lehman danskur 1
danskur listamaður 1
málaði hana 1
hún færð 1
færð kirkjunni 1
árið 1867. 1
1867. Það 1
sem nifteindastjörnumódelið 1
nifteindastjörnumódelið var 1
af vísindasamfélaginu. 1
vísindasamfélaginu. Það 1
formaður Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins hefur 1
hefur tapað 1
tapað formannskjöri. 1
formannskjöri. Það 1
eina stig 1
stig Bandaríkjanna 1
einu töpuðu 1
töpuðu stig 1
stig Ítala 1
Ítala sem 1
toppnum. Það 1
var einkavætt 1
einkavætt að 1
fullu árið 1
svæðum við 1
efri Volgu 1
í árdölum 1
árdölum Kama. 1
Kama. Það 1
í umgjörðum 1
umgjörðum ýmiss 1
konar, t.d. 1
um skjaldarmerki 1
í íburðarmiklum 1
íburðarmiklum römmum. 1
römmum. Það 1
einkum Papen 1
Papen sem 1
taldi Hindenburg 1
útnefna Hitler 1
Hitler sem 1
sem kanslara 1
kanslara árið 1
1933 í 1
í trú 1
á Hitler 1
Hitler í 1
stjórnarsamstarfinu. Það 1
einn Dróttinsdag, 1
Dróttinsdag, að 1
var dans 1
dans mikill, 1
mikill, kom 1
fjöldi manna. 1
sem Truman 1
Truman gaf 1
Hiroshima. Það 1
litarefni. Það 1
einnig tilnefnt 1
til Arkitektaverðlauna 1
Arkitektaverðlauna Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Það 1
einn staður 1
York umfram 1
umfram aðra 1
bauð fólki 1
fólki upp 1
þessar stefnur. 1
stefnur. Það 1
landamærum Ítalíu 1
sem Austurríkismönnum 1
Austurríkismönnum tókst 1
halda stöðu 1
kringum árminni 1
árminni Gautafljóts 1
Gautafljóts sem 1
sem Svíaríki 1
Svíaríki náði 1
sjó vestanmegin. 1
vestanmegin. Það 1
einungis venjuleg 1
venjuleg flutningaflugvél, 1
flutningaflugvél, sem 1
ungi ofurhugi 1
ofurhugi stjórnaði. 1
stjórnaði. Það 1
við Smith-sund, 1
Smith-sund, nyrst 1
Grænlandi, sem 1
sem Dorset-fólk 1
Dorset-fólk hafði 1
hafði búsetu 1
upphaflega markmiðunum 1
markmiðunum með 1
með Java, 1
Java, að 1
að endanlegar 1
endanlegar skrár 1
skrár gætu 1
gætu keyrt 1
hvaða Java 1
Java vél 2
að Oracle 1
Oracle fór 1
við Google. 1
Google. Það 1
stærsta íslenska 1
íslenska fyrirtækið 1
fyrirtækið mælt 1
eigin fé. 1
fé. Það 1
en leppríki 1
leppríki Frakklands. 1
Frakklands. Það 1
einasta sæti 1
sæti væri 1
væri setið, 1
setið, heldur 1
var drjúgt 1
drjúgt af 1
á tröppum 1
tröppum hússins, 1
hússins, og 1
og fagnaðarlæti 1
fagnaðarlæti slík 1
varla finnst 1
finnst hliðstæða. 1
hliðstæða. Það 1
sem Bárður 1
Bárður kom 1
í nauðum 1
nauðum því 1
hann bjargaði 1
bjargaði mönnum 1
mönnum einnig 1
úr sjávarháska. 1
sjávarháska. Það 1
aðeins sameining 1
sameining Þýskalands 1
Bismarck hafði 1
á heldur 1
efla Prússland 1
Prússland sem 1
sem forusturíki 1
forusturíki í 1
nýju þýsku 1
þýsku ríkjasambandi. 1
ríkjasambandi. Það 1
þeir eignuðust 1
eignuðust mörg 2
börn heldur 1
öllu frekar 1
frekar trúboð 1
trúboð í 1
komu þaðan. 1
þaðan. Það 1
1939, á 1
kjörtímabili Roosevelt, 1
Roosevelt, að 1
sérstökum stöðum 1
stöðum fyrir 1
fyrir ráðgjafa 1
ráðgjafa forsetans. 1
forsetans. Það 1
en 1300-1400 1
1300-1400 sem 1
sem lögþingið 1
lögþingið var 1
var skilið 1
frá dómsvaldinu. 1
dómsvaldinu. Það 1
en 1840 1
1840 að 1
að fylkið 1
fylkið Holland 1
Holland skiptist 1
tvennt, þ.e. 1
í Norður-Holland 1
Norður-Holland og 1
og Suður-Holland, 1
Suður-Holland, og 1
voru heitin 1
heitin smíðuð 1
smíðuð á 1
en 1960-1969 1
1960-1969 þegar 1
þegar fluttir 1
kringum 10.000 1
10.000 kóngakrabbar, 1
kóngakrabbar, eins 1
um 3.000 3
3.000 stóra 1
stóra krabba, 1
krabba, sex 1
það tókst. 1
tókst. Það 1
á Frakkar 1
eftir yfirráðum 1
að Phnom 1
Penh varð 1
nýju miðstöð 1
við Evrópumenn. 1
Evrópumenn. Það 1
öndverðum sjötta 1
að Tony 1
Tony Hinkle 1
Hinkle - 1
sem sóttist 1
eftir bolta 1
bolta sem 1
áhorfendur ættu 1
ættu auðveldara 1
sjá - 1
- kynnti 1
sögunnar appelsínugula 1
appelsínugula boltann 1
boltann sem 1
er algengastur. 1
algengastur. Það 1
1952, þegar 1
þegar málaferlum 1
málaferlum lauk 1
lauk vegna 1
vegna plötunnar, 1
plötunnar, sem 1
sem plötuútgáfa 1
tóna hófst 1
alvöru. Það 1
1972 þar 1
að tæknin 3
tæknin leyfði 1
leyfði hljóði 1
hljóði að 1
tölvuleikjum en 1
leikur hét 1
hét „ 1
„ Það 1
hann hjálpaði 2
hjálpaði sínum 1
fyrsta sjúklingi 1
sjúklingi að 1
sitt. Það 1
þingið tók 1
upp umræðuna 1
umræðuna um 1
nýtt heilbrigðisfrumvarp, 1
heilbrigðisfrumvarp, í 1
skipti lagði 1
lagði Obama 1
Obama stjórnin 1
stjórnin fram 1
nýtt heilbrigðisfrumvarp. 1
heilbrigðisfrumvarp. Það 1
að rithátturinn 1
rithátturinn Köln 1
Köln (með 1
(með c-i) 1
c-i) varð 1
á. Á 1
borgin Cologne. 1
Cologne. Það 1
tímum Yuan 1
Yuan keisaranna 1
keisaranna sem 1
sem söfnuðurinn 1
söfnuðurinn blómstraði 1
blómstraði að 1
nýju. Það 1
stofnun kvennadeilda 1
kvennadeilda sem 1
um Val 1
alhliða íþrótta- 1
og æskulýðsfélag. 1
æskulýðsfélag. Það 1
flestar erlendu 1
erlendu hljómsveitirnar 1
hljómsveitirnar höfðu 1
höfðu gefist 1
og snúið 2
hefðbundnara rokki 1
rokki eða 1
eða leyft 1
leyft tónlistinni 1
tónlistinni að 1
áfram yfir 1
annarri heimsókn 1
heimsókn Cooks 1
Cooks til 1
til Hawaii-eyja 1
Hawaii-eyja sem 1
hann áttaði 1
sig almennilega 2
almennilega á 1
mikilvægi eyjanna, 1
eyjanna, þó 1
ferð sem 1
lífið. Það 1
7. aldar 1
að Edwin, 1
Edwin, englakonungur 1
englakonungur af 1
af Norðymbralandi, 1
Norðymbralandi, reyndi 1
reyndi var 1
afstýra flóðum 1
Ouse við 1
við York. 1
York. Það 1
en lát 1
hans fréttist 1
fréttist til 1
Noregs sem 1
og vígður 1
vígður en 1
vorið eða 1
eða sumarið 1
sumarið 1321 1
1321 á 1
beðið var 1
eftir siglingu 1
leiktíðina 1966-67 1
1966-67 að 1
að skiptingar 1
skiptingar voru 1
voru heimilaðar 1
heimilaðar í 1
bikarkeppninni. Það 1
með brotthvarf 1
brotthvarf breskra 1
hermanna að 1
borgin tók 1
dafna á 1
ný. Það 1
fyrr enn 2
félagið komst 1
í úrvalsdeildina. 1
úrvalsdeildina. Það 1
sem Kano 1
Kano fann 1
fann loks 1
loks kennara 1
honum jūjutsu. 1
jūjutsu. Það 1
að viðhorf 1
viðhorf fóru 1
taka umskiptum. 1
umskiptum. Það 1
en Prússland 1
Prússland var 1
að keisaraveldi 1
keisaraveldi að 1
nýjar áætlanir 1
um dómkirkju 1
dómkirkju voru 1
fyrir aftur. 2
aftur. Það 1
en Selestínus 1
Selestínus III 1
III páfi 1
páfi skipaði 2
henni trúr 1
trúr sem 1
sér segjast. 1
segjast. Það 1
1600 að 1
fyrsta nagla-vélin 1
nagla-vélin var 1
var smíðuð. 1
smíðuð. Það 1
menntakerfi að 1
að nútímasniði. 1
nútímasniði. Það 1
miðja á 1
að evrópskir 1
evrópskir landnemar 1
landnemar komu 1
svæðið. Það 1
tækni urðu 1
urðu drifkraftur 1
drifkraftur nýrra 1
nýrra atvinnugreina. 1
atvinnugreina. Það 1
var eldurinn. 1
eldurinn. Það 1
ekki fyrri 1
var endurvakinn 1
endurvakinn í 1
stærri stíl 1
við indverskar 1
indverskar og 1
aðrar austrænar 1
austrænar hugmyndir 1
um karma. 1
karma. Það 1
ná samstöðu 1
samstöðu um 1
í Vetrarstríðinu 1
Vetrarstríðinu innan 1
innan sósíalistaflokksins; 1
sósíalistaflokksins; flokkurinn 1
flokkurinn klofnaði. 1
klofnaði. Það 1
Hinrik afrekaði 1
afrekaði eftir 1
þetta. Það 1
með fótstigi 1
fótstigi heldur 1
heldur knúið 1
spyrna fótunum 1
jörðina. Það 1
mikið pláss 1
búðunum enda 1
enda þurftu 1
þurftu tveir 1
sofa í 3
sama rúmi. 2
rúmi. Það 1
eiga lögbundið 1
lögbundið frí 1
frí á 1
á launum. 1
launum. Það 1
kók keyptu 1
keyptu fleiri 1
fleiri happdrættismiða 1
happdrættismiða heldur 1
heldur skipti 1
máli hvort 2
við vitorðsmanninn, 1
vitorðsmanninn, nokkuð 1
öðrum kringumstæðum 1
getur skipt 1
skipt miklu, 1
miklu, sem 1
hvað gagnkvæmnisreglan 1
gagnkvæmnisreglan er 1
er öflug. 1
öflug. Það 1
þakka Bertrand 1
Bertrand du 1
du Guesclin, 1
Guesclin, einum 1
einum sigursælasta 1
sigursælasta hershöfðingja 1
hershöfðingja Frakka 1
stríðinu. Það 1
síst fyrir 2
tilstilli Frakka 1
Bandaríkjamönnum tókst 1
vinna sjálfstæði 1
frá Bretaveldi 1
Bretaveldi með 1
með sáttmála 1
árið 1783. 1
1783. Það 1
síst kastalanum 1
kastalanum fyrir 1
þakka, þrátt 1
að rústir 1
rústir hans 1
hans minntu 1
minntu á 1
mikla niðurlægingu 1
niðurlægingu í 1
gömlum stríðum. 1
stríðum. Það 1
síst til 1
varðveita það 1
sem Noregur 2
Ísland afréðu 1
afréðu að 1
í Schengen 1
Schengen með 1
Norðurlöndunum þrátt 1
í ESB. 1
ESB. Það 1
til land, 1
land, heldur 1
bara sjór. 1
endurbyggt tveimur 1
var endurgert 1
endurgert árið 1
árið 160 1
160 og 1
árið 200. 1
200. Í 1
kjölfarið myndaðist 1
er verslunarmenn 1
og iðnaðarmenn 2
iðnaðarmenn settust 1
1917. Það 1
var fardagaárið 1
fardagaárið 1932 1
1932 – 1
– 1933. 1
1933. Það 1
á rödd 1
ekki drekka 1
drekka neitt 1
neitt sterkara 1
en te 1
te til 1
halda röddinni. 1
röddinni. Það 1
var Felipe 1
Felipe Suarez 1
Suarez frá 1
frá Portúgal. 1
Portúgal. Það 1
fljótt sagt 1
um Flóka 1
væri enginn 1
enginn málari 1
málari heldur 1
frekar teiknari 1
og grafíker. 1
grafíker. Það 1
að Vogi 1
Vogi á 1
Mýrum 1849 1
til viðgerðar 1
viðgerðar og 1
og reist 1
reist aftur 1
Arnarstapa 1985 1
1986. Það 2
úr þúsundum 1
þúsundum lítilla 1
lítilla stykkja. 1
stykkja. Það 1
var fræðimaðurinn 1
fræðimaðurinn Douglass 1
Douglass Adair 1
Adair sem 1
rannsakaði hverir 1
hverir væru 1
væru höfundar 1
höfundar hverrar 1
hverrar greinar 1
greinar væri 1
væri en 1
1944 birti 1
hann útlistun 1
ætti hvaða 1
hvaða grein. 1
grein. Það 1
fremsta býli 1
tíð. Það 1
Friðrik Ágúst 1
Ágúst II 1
II konungur 1
konungur Saxlands 1
Saxlands sem 1
reisa dómkirkjuna 1
dómkirkjuna 1739-1755. 1
1739-1755. Það 1
frumsýnt 17. 1
apríl 2004 1
lauk 21. 1
frumsýnt hjá 1
Leikfélagi Dalvíkur 1
Dalvíkur 2004. 1
bestu sýningu 1
sýningu og 1
aðalhlutverki. Það 1
milligöngu William 1
William Seward, 1
Seward, utanríkisráðherra 1
utanríkisráðherra BNA. 1
BNA. Það 1
tilstilli þáverandi 1
þáverandi konung 1
konung landsins, 1
landsins, Sejong, 1
Sejong, að 1
skriftin var 1
var hönnuð. 1
hönnuð. Það 1
tímum gert 1
að tréspaði 1
tréspaði lék 1
lék laus 1
á skapti 1
skapti sem 1
snerist ótt 1
ótt og 2
títt mót 1
mót vindi. 1
vindi. Það 1
fyrsta dagblaðið 1
dagblaðið sem 1
nafnið „Times“. 1
„Times“. Það 1
fyrsta franska 1
franska fyrirtækið 1
fyrirtækið miðað 1
við veltu 1
veltu árið 1
2015, 5. 1
5. fyrirtækið 1
það 24. 1
24. um 1
heim, auk 1
auk 4. 1
4. markaðsvirðis 1
markaðsvirðis á 1
á evrusvæðinu 1
evrusvæðinu árið 1
2015. Það 2
stjórnarskrá frá 1
fyrsti forsetinn 2
forsetinn var 1
var Bernardino 1
Bernardino Rivadavia 1
Rivadavia sem 1
1940. Það 1
klifið árið 1
af austurrísku 1
austurrísku fjallgönguteymi. 1
fjallgönguteymi. Það 1
fyrst meltingarbætandi, 1
meltingarbætandi, svonefndur 1
svonefndur matarbitter 1
matarbitter sem 1
bæta meltinguna 1
meltinguna og 1
auka matarlyst. 1
matarlyst. Það 1
árið 425 1
425 f.Kr. 1
var uppfærslan 1
uppfærslan kostuð 1
kostuð af 1
af Kallistratosi. 1
Kallistratosi. Það 1
fyrst sýnt 2
sýnt 1796 1
Sigurður verkið 1
leikstýrði þeim 1
þeim sjálfur. 1
sjálfur. Það 1
fyrst uppgötvað 1
uppgötvað með 1
litrófsgreiningu árið 1
1861. Það 1
fyrst þá, 1
þá, að 2
að Kraukner 1
Kraukner skildi 1
skildi afhverju 1
afhverju Christopher 1
Christopher fór 1
fór upphaflega 1
ferð. Það 1
haustsins 2008, 1
eftir efnahagshrunið 1
efnahagshrunið var 1
var frekari 1
frekari útgáfu 1
útgáfu frestað. 1
frestað. Það 1
var geisladiskur 1
geisladiskur sem 1
að hlaut 1
hlaut nafngiftina 1
nafngiftina Helgi 1
og hljóðfæraleikararnir. 1
hljóðfæraleikararnir. Það 1
þágu þess 1
vernda aðstandendur, 1
aðstandendur, að 1
sögn stjórnenda. 1
stjórnenda. Það 1
að malbika 1
malbika flughlaðið, 1
flughlaðið, fjölga 1
fjölga flugbrautum 1
nýja flugstöðvarbyggingu. 1
flugstöðvarbyggingu. Það 1
var gert, 1
gert, og 1
ellefu fjölskyldumeðlimir 1
fjölskyldumeðlimir hans 1
leiðinni. Það 1
var gufuskip, 1
gufuskip, 60 1
7 metrar 1
þessi ætt 1
ætt væri 1
væri útdauð 1
allavega 11 1
ár fyrr 1
að sílópokarottan 1
sílópokarottan fannst 1
Andesfjöllum í 1
Argentínu. Það 1
af Landssambandi 1
Landssambandi hestamannafélaga 1
hestamannafélaga sem 1
tilgangi í 1
hann Nigel 1
Martin-Smith sem 1
fimm einstaklingum 1
einstaklingum árið 1
svo hljómsveitina. 1
hljómsveitina. Það 1
hans opinbera 1
opinbera embætti. 1
embætti. Það 1
helst varðandi 1
skoðanir Darwin 1
Wallace fóru 1
hertoginn Franz 1
von Braunschweig 1
Braunschweig und 1
und Lüneburg 1
Lüneburg sem 1
reisa hann. 1
hinsvegar árið 1
sem doktorsneminn 1
doktorsneminn Jocelyn 1
Jocelyn Bell 1
Bell fann 1
fann útvarpsbylgjur 1
útvarpsbylgjur sem 1
sem tifuðu 1
tifuðu með 1
þessi fyrirbæri 1
fyrirbæri kölluð 1
kölluð tifstjörnur. 1
tifstjörnur. Það 1
verk bolsévísku 1
bolsévísku stjórnarinnar, 1
stjórnarinnar, með 1
með Lenín 1
Lenín í 1
í forystu, 1
forystu, að 1
semja vopnahlé 1
félagið hrósaði 1
hrósaði fyrst 1
fyrst sigri 1
í handknattleik, 1
handknattleik, nánar 1
tiltekið 1962. 1
1962. Það 1
sjálfstæði 1953 1
1953 sem 1
upp nútíma 1
nútíma skólakerfi 1
skólakerfi þó 1
hluti barna 1
barna færu 1
skóla. Það 1
vegar ólöglegt 1
augum andstæðinga 1
andstæðinga mormóna. 1
mormóna. Það 1
vegar tilkynnt 2
að Lettland 2
Lettland tæki 2
keppni þessa 1
þessa árs, 1
árs, þann 1
samkomulaginu sem 1
skosku höfðingjana 1
höfðingjana um 1
Margrét skyldi 1
skyldi send 1
Skotlands fyrir 1
nóvember 1290 1
1290 og 1
og alast 1
hugsað mikið 1
til þarfa 1
þarfa Alþjóðagjaldeyrissjóðsins, 1
Alþjóðagjaldeyrissjóðsins, banka 1
meðan skuldir 1
skuldir almennings 1
almennings hækkuðu. 1
hækkuðu. Það 1
var iðkað 1
iðkað fyrir 1
nafninu „Juego 1
„Juego del 1
del tresillo“. 1
tresillo“. Það 1
hermenn reistu 1
reistu bandarískan 1
bandarískan fána 1
fána á 1
erlendri grund. 1
grund. Það 1
skiptið frá 1
því kosningakerfið 1
kosningakerfið í 1
upp 1930 1
framboð náði 1
bæjarstjórn. Það 1
skipti keppt 1
metra stökki 1
stökki hérlendis, 1
þekkst. Það 1
í næstsíðasta 1
næstsíðasta leik 1
leik deildarinnar, 1
deildarinnar, útileik 1
útileik gegn 1
gegn Manchester 1
United, sem 1
sem Sylvain 1
Sylvain Wiltord 1
Wiltord skoraði 1
tryggði Arsenal 1
Arsenal sér 1
sér efsta 1
efsta sætið 1
innleitt um 1
um 1995. 1
1995. Það 1
sem brúðkaup 1
brúðkaup Filippusar 1
Filippusar hins 1
hins fagra 1
fagra og 1
Jóhönnu af 1
Kastilíu fór 1
október 1496. 1
1496. Það 1
Johannes Bugenhagen 1
Bugenhagen predikaði 1
predikaði og 1
innleiddi siðaskiptin 1
siðaskiptin 1542. 1
1542. Það 1
þessu húsi, 1
húsi, ásamt 1
ásamt ráðhúsinu 1
í Münster, 1
Münster, sem 1
sem friðarsamningar 1
friðarsamningar eftir 1
fram 1643-1648. 1
1643-1648. Það 1
Sigurðsson, erindreki 1
erindreki Alþýðusambandsins, 1
Alþýðusambandsins, sem 1
hafði forgöngu 1
við heimamenn. 1
heimamenn. Það 1
herja í 1
austurveg. Það 1
kallað „Fjalakötturinn",en 1
„Fjalakötturinn",en ekki 1
ekki man 1
man ég 1
ég nú 1
hverju sú 1
nafngift kom. 1
kom. Það 1
kallað fótaþóf. 1
fótaþóf. Það 1
við Sturlu 1
Sturlu Arngrímsson 1
Arngrímsson bónda 1
í Lágey 1
Lágey en 1
hann bjargaðist 1
bjargaðist úr 1
úr hlaupinu 1
hlaupinu á 1
á jaka 1
jaka með 1
með ungbarn 1
ungbarn í 1
í fanginu 1
fanginu og 1
á Meðalllandsfjörur 1
Meðalllandsfjörur eftir 1
var kirkjufaðirinn 1
kirkjufaðirinn Tertullianus 1
Tertullianus (um 1
(um 160—225) 1
160—225) frá 1
frá Karþagó 1
Karþagó sem 1
ár 200 1
200 setti 1
fram grundvallarsetningu 1
grundvallarsetningu þrenningarkenningarinnar: 1
þrenningarkenningarinnar: „Guð 1
„Guð er 1
þrjár persónur“. 1
persónur“. Það 1
var klifið 1
klifið fyrst 1
1958 af 1
af ameríkönum 1
ameríkönum leiddum 1
leiddum af 1
af Pete 2
Pete Schoening 1
Schoening og 1
Andy Kauffman. 1
Kauffman. Það 1
yfir miðnætti 1
miðnætti þegar 1
þegar Pappenheim 1
Pappenheim fékk 1
fékk skilaboðin, 1
skilaboðin, en 1
hann ræsti 1
ræsti herinn 1
herinn samstundis 1
til Wallensteins. 1
Wallensteins. Það 1
nafni Janet 1
Janet Adkins 1
Adkins sem 1
með alzheimer 1
alzheimer árið 1
1989. Það 1
fyllti mæli 1
mæli Íslendinga 1
hótaði Bjarni 1
Bjarni Benediktson, 1
Benediktson, sem 1
helsti stuðningsmaður 1
stuðningsmaður herstöðvarinnar 1
herstöðvarinnar innan 1
innan ríkisstjórnarinnar, 1
ríkisstjórnarinnar, að 1
að herstöðinni 1
herstöðinni yrði 1
lokað að 1
herinn rekinn 1
landi. Það 1
lagið „Rapper's 1
„Rapper's Delight“ 1
Delight“ með 1
sveitinni Sugarhill 1
Sugarhill Gang. 1
Gang. Það 1
svo endurstofnað 1
endurstofnað þann 1
1941. Það 1
lengi víðlesnasta 1
víðlesnasta blað 1
blað landsins. 1
landsins. Það 1
útvarpi skipsins. 1
lesið yfir 1
öðrum lögfræðingum 1
lögfræðingum og 1
sent af 1
af skrifstofustjóra 1
skrifstofustjóra í 1
tölvupósti til 1
til ráðherra, 1
ráðherra, aðstoðarmanna 1
aðstoðarmanna hennar 1
og ráðuneytisstjóra. 1
ráðuneytisstjóra. Það 1
fyrsta neðanjarðarlestakerfi 1
neðanjarðarlestakerfi sem 1
við rafmagnsknúnar 1
rafmagnsknúnar lestir. 1
lestir. Það 1
listamaðurinn Ted 1
Ted Dave 1
Dave sem 1
hreyfinguna kynnti 1
kanadíska tímaritinu 1
tímaritinu Adbusters. 1
Adbusters. Það 1
á bakgrunninn 1
bakgrunninn á 1
á myndlistinni 1
myndlistinni og 1
sýndar mjög 1
tilfinningar fyrir 1
fyrir myndunum. 1
myndunum. Það 1
en starfstímabili 1
starfstímabili hans 1
hans átti 1
ljúka. Það 1
var lýðræðisstjórnin 1
lýðræðisstjórnin sem 1
taka Sókrates 1
Sókrates af 1
var mat 1
mat sumra 1
sumra að 1
talsetja verkið 1
verkið á 1
öllum tungumálum 1
í forvarnarskyni 1
forvarnarskyni þar 1
til orðið 1
orðið „stríð“ 1
„stríð“ myndi 1
myndi hverfa 1
úr orðabókinni. 1
orðabókinni. Það 1
Maximilian keisari 1
borginni sýningarréttindin. 1
sýningarréttindin. Það 1
32 fallbyssum. 1
fallbyssum. Það 1
enskum texta 1
aldrei fundu 1
félagar út 1
út hið 1
hið rétta 3
rétta nafn 1
nafn lagsins. 1
lagsins. Það 1
Lilla áttaði 1
hversu góð 1
góð hún 1
hlutverki barns, 1
barns, en 1
hlutverk hafði 1
leika áður. 1
á segulsviðinu 1
segulsviðinu kringum 1
kringum jafnstraumsleiðara 1
jafnstraumsleiðara sem 1
sem Faraday 1
Faraday lagði 1
að hugtakinu 1
hugtakinu rafsegulsvið 1
rafsegulsvið í 1
eðlisfræði. Það 1
130 löndum. 1
mér minnisstæð 1
minnisstæð reynsla 1
reynsla að 1
njóta hinna 1
tónleika kórsins. 1
kórsins. Það 1
var mesta 3
mesta loftárás 1
loftárás stríðsins 1
stríðsins á 1
þýska borg 1
70% borgarinnar. 1
metið að 1
meðlimir þeirra 2
60 þúsund. 1
mikið lagt 2
úr menningu 1
æskuheimili Ólafar 1
Ólafar og 1
hljóðfæri þegar 1
var yngri, 3
yngri, þó 1
áfram þegar 2
varð eldri. 1
eldri. Það 1
eiturlyf á 1
hátíðinni. Það 1
mikil áskorun 1
áskorun því 1
var alvanalegt 1
alvanalegt fyrir 1
drepa fanga 1
lágu undir 2
undir grun 3
með sandínistum. 1
sandínistum. Það 1
mikil skörun 1
skörun í 1
hlutverkum þeirra. 1
mikil þörf 2
þörf í 1
fyrir hámenntað 1
hámenntað fólk 1
upp efnahaginn 1
efnahaginn en 1
illa menntaðir 1
margir ólæsir. 1
ólæsir. Það 1
var Motown 1
Motown sem 1
byrjaði markaður 1
markaður sálartónlistar 1
sálartónlistar að 1
myndað árið 1
sameiningu sveitarfélaganna 1
sveitarfélaganna Mirabello 1
Mirabello og 1
og Sant'Agostino. 1
Sant'Agostino. Það 1
var Napoleon 1
Napoleon sjálfur 1
gaf kirkjunni 1
kirkjunni málminn 1
málminn en 1
var upprunninn 1
upprunninn úr 1
úr prússneskum 1
prússneskum fallbyssum 1
Frakkar hernámu. 1
hernámu. Það 1
vegna ákvæðis 1
ákvæðis í 1
í EES 1
EES samningnum 1
að samningsaðilar 1
samningsaðilar skuldbundu 1
að ríkiseinokun 1
ríkiseinokun á 1
konar verslun 1
verslun mismuni 1
mismuni ekki 1
ekki samkeppnisstöðu 1
samkeppnisstöðu annarra 1
annarra aðildarlanda. 1
aðildarlanda. Það 1
eftir rússneska 1
rússneska grasafræðingnum, 1
grasafræðingnum, landkönnuðinum 1
landkönnuðinum ( 1
nokkuð endurbætt 1
endurbætt útgáfa 1
Windows NT 1
NT kjarnanum. 1
kjarnanum. Það 1
norskur jarðfræðingur, 1
jarðfræðingur, Amund 1
Amund Helland, 1
Helland, sem 1
bátum við 1
Íslandsstrendur frá 1
upphafi byggðar 1
slétta smáþúfur 1
smáþúfur á 1
túnum. Það 1
litunar frá 1
frá fornöld 2
eftir öldum. 1
öldum. Það 1
nýjung þegar 1
þegar húsin 1
byggð að 1
var rafmagnseldavél 1
rafmagnseldavél og 1
íbúð var 1
var baðherbergi. 1
baðherbergi. Það 1
versluninni að 1
að Pálmi 1
Pálmi gaf 1
út verðlista 1
verðlista handa 1
handa viðskiptavinum 1
viðskiptavinum sínum. 1
var Óðinn, 1
Óðinn, sem 1
var viskufrömuður 1
viskufrömuður goða 1
manna („hapta 1
(„hapta snytrir“ 1
snytrir“ nefnist 1
nefnist hann 1
í Haustlöng), 1
Haustlöng), og 1
sem eignaðist 1
eignaðist rúnaþekkínguna, 1
rúnaþekkínguna, sem 1
einmitt er 1
hér talin 1
talin aðalgjöf 1
aðalgjöf Heimdalls. 1
Heimdalls. Það 1
mun fljótleg 1
fljótleg leið, 1
leið, mun 1
láta mála 1
mála litlar 1
litlar andlitsmyndir. 1
andlitsmyndir. Það 1
oft köld 1
köld aðkoma 1
aðkoma fyrir 1
fyrir flugferðafólk 1
flugferðafólk að 1
þetta gistihús. 1
gistihús. Það 1
Ólafur Ólafsson, 1
Ólafsson, einn 1
einn aðaleiganda 1
aðaleiganda Kaupþings, 1
Kaupþings, sem 1
á sambandi 1
sambandi Al 1
Al Thanis 1
Thanis og 1
og bankans. 1
bankans. Það 1
hér hafði 2
hafði Hallsteinn 1
Hallsteinn náð 1
þeim eftirsóknarverða 1
eftirsóknarverða punkti 1
punkti í 1
listsköpun sinni 1
þegar form 1
og efni, 1
efni, hreyfing 1
og inntak, 1
inntak, ná 1
saman einum 1
einum sterkum 1
sterkum hljómi. 1
hljómi. Það 1
fyrir CBC 1
CBC Newsworld, 1
Newsworld, fréttastöð 1
fréttastöð kanadíska 1
kanadíska ríkissjónvarpsins, 1
ríkissjónvarpsins, en 1
The Importance 1
Importance of 1
of Being 1
Being Icelandic. 1
Icelandic. Það 1
opnað 1990 1
geymir minjar 1
mannlíf á 1
á Austur-Grænlandi. 1
Austur-Grænlandi. Það 1
opnað 9. 1
desember 2002 1
2002 af 1
af Willem 1
Willem Alexander, 1
Alexander, krónprinsi 1
krónprinsi í 1
heyra pólitískan 1
pólitískan boðskap 1
platan Broken 1
Broken Silence, 1
Silence, sem 1
allra persónulegasta 1
persónulegasta af 1
plötum Foxy. 1
Foxy. Það 1
var pottþétt 1
pottþétt að 1
úrslitum mundi 1
mundi Suður-Ameríkst 1
Suður-Ameríkst lið 1
lið mæta 1
mæta Evrópsku 1
Evrópsku liði 1
liði vegna 1
að Brasilíumenn 1
mættu Úrúgvæjum 1
Úrúgvæjum og 1
og Vestur-Þjóðverjar 1
Vestur-Þjóðverjar mættu 1
mættu Ítölum. 1
Ítölum. Það 1
var ráðgjafinn 1
ráðgjafinn Michael 1
Michael de 1
Pole sem 1
baki samkomulaginu 1
samkomulaginu um 1
um hjónabandið 1
aðalsmenn voru 1
voru mótfallnir 1
mótfallnir því 1
töldu ávinninginn 1
ávinninginn engan, 1
engan, sem 1
reyndist rétt. 1
ráðið í 1
hlutverk án 1
kynþættir sögupersónanna 1
sögupersónanna væru 1
sérstaklega frágreindir, 1
frágreindir, eins 1
og handritshöfundurinn, 1
handritshöfundurinn, Shonda 1
Shonda Rhimes, 1
Rhimes, hafði 1
óskað eftir. 1
var rangt 1
rangt stafsett 1
stafsett í 1
einu atriðinu 1
atriðinu í 1
2. þætti. 1
var rapparinn 1
rapparinn og 1
og plötuframleiðandinn 1
plötuframleiðandinn Dr. 1
Dr. Dre, 1
Dre, sem 1
í rappkeppni. 1
rappkeppni. Það 1
reist 1603-1606 1
1603-1606 og 1
og nefnt 1
nefnt Ottoneum 1
Ottoneum eftir 1
eftir syni 1
syni þáverandi 1
þáverandi Landgreifa 1
Landgreifa (sem 1
hét Otto). 1
Otto). Það 1
reist íshús 1
íshús við 1
við Lækjarósinn 1
Lækjarósinn á 1
lóð Zimsenverslunar 1
Zimsenverslunar og 1
fluttur ís 1
ís af 1
af Tjörninni. 1
Tjörninni. Það 1
reyndar það 1
sem gerðist: 1
gerðist: Daginn 1
en aflétta 1
aflétta átti 1
átti bannfæringunni, 1
bannfæringunni, þá 1
þá andaðist 1
andaðist Aríus. 1
Aríus. Það 1
var Rudolph 1
Rudolph sem 1
þá hannaði 1
hannaði veglegu 1
veglegu frægu 1
frægu Saturn 1
Saturn V 1
V eldflaugina 1
eldflaugina sem 1
skaut Neil 1
Neil Amstrong 1
Amstrong til 1
tunglsins. Það 1
sagt eitt 1
eitt fullkomnasta 1
fullkomnasta frystihús 1
frystihús í 1
sem nu-metal 1
nu-metal náði 1
náði almennum 1
almennum vinsældum 1
plötunni Follow 1
Follow the 1
the Leader, 1
Leader, sem 1
plata Korn. 1
Korn. Það 1
öllum greiddum 1
greiddum atkvæðum. 1
atkvæðum. Það 1
október 1817. 1
1817. Það 1
seinna flutt 1
það steinsteypt 1
steinsteypt skemma 1
skemma en 1
var portið 1
portið reist 1
reist nálægt 1
nálægt upphaflegum 1
upphaflegum stað 1
og hlaðnir 1
því torfveggir 1
torfveggir og 1
og torf 1
torf sett 1
þakið. Það 1
seinna Hótel 1
Hótel Hekla. 1
Hekla. Það 1
selt árið 1
2001. Það 1
öðrum heimi, 1
heimi, hann 1
eða matast. 1
matast. Það 1
var Sergei 1
Sergei Loznitsa 1
Loznitsa sem 1
opnaði RIFF 1
RIFF hátíðina 1
hátíðina árið 1
sinni Donbass. 1
Donbass. Það 1
UNESCO 1986. 1
síðan 24. 1
ágúst 1995 1
þegar Windows 1
Windows 95 1
95 stýrikerfið 1
stýrikerfið var 1
1962 sem 1
sem leikritið 1
leikritið var 1
venjuleg leikskýning 1
leikskýning í 1
Þjóðleikhúsinu i 1
i Reykjavík 1
sinn. Það 1
smáskífu með 1
laginu „Crying 1
„Crying Shame“. 1
Shame“. Það 1
síðan Henslow 1
Henslow sem 1
sem mælti 1
með Darwin 1
Darwin í 1
í hnattsiglinguna 1
hnattsiglinguna með 1
með HMS 1
HMS Beagle, 1
Beagle, sem 1
einn afdrifaríkasti 1
afdrifaríkasti viðburður 1
lífi Darwins. 1
Darwins. Það 1
síðan rifið 1
og Iðuhúsið 1
Iðuhúsið reist 1
staðinn. Það 1
síðan síðla 1
sumars 2008 1
að Snæfellsnesið 1
Snæfellsnesið öðlaðist 1
öðlaðist fullnaðarvottun 1
fullnaðarvottun Green 1
fyrsta samfélagið 1
samfélagið á 1
norður- hveli 1
hveli jarðar 1
öðlast þessa 1
þessa vottun. 1
vottun. Það 1
miðjum sjöunda 1
áratugnum að 2
yngri listamenn 1
listamenn fóru 1
öðrum tjáningarleiðum 1
tjáningarleiðum en 1
en málverkinu 1
málverkinu og 1
horfðu þá 1
þeirra fersku 1
fersku strauma 1
strauma sem 1
síðasta konunglega 1
í 537 1
537 ár. 1
síðasta setningin, 1
setningin, forsenda 1
forsenda ákæru 1
ákæru og 2
síðar dóms, 1
dóms, að 1
opinbera starfsmenn 1
starfsmenn væri 1
gert „ótilhlýðilega“ 1
„ótilhlýðilega“ sem 1
endingu verða 1
verða viðfangsefni 1
viðfangsefni Mannréttindadómstólsins. 1
Mannréttindadómstólsins. Það 1
skapað árið 1
sameiningu Burgundy 1
Burgundy og 1
og Franche-Comté. 1
Franche-Comté. Það 1
var skoðun 1
skoðun Russells 1
Russells að 1
heimspeki ætti 1
að einskorðast 1
á hversdagsmáli. 1
hversdagsmáli. Það 1
með segulböndum 1
segulböndum sem 1
að Jones 1
æft safnaðarmeðlimi 1
safnaðarmeðlimi í 1
í Jonestown 1
Jonestown og 1
móti Ryan 1
láta líta 1
líta þannig 1
væru ánægðir 1
var sterkt 1
þoldi slit 1
slit og 1
og handvolk 1
handvolk furðuvel, 1
furðuvel, en 1
mikinn raka. 1
raka. Það 1
af Arnoldo 1
Arnoldo Mondadori 1
Mondadori árið 1
1907. Það 1
1884 sem 1
sem Belmont 1
Belmont FC 1
FC en 1
sínu komandi 1
borginni Corpus 1
Corpus Christi, 1
Christi, Texas. 1
Texas. Það 1
1965 sem 1
sem Þjóðminjasafn 1
Þjóðminjasafn Ísraels. 1
Ísraels. Það 1
samruna Banque 1
Banque Nationale 1
Nationale de 1
de Paris 1
Paris (BNP) 1
(BNP) og 1
og Paribas 1
Paribas árið 1
en sjálfsmynd 1
sjálfsmynd fyrirtækisins 1
fyrstu stofnun 1
1848 sem 1
sem þjóðbanki. 1
þjóðbanki. Það 1
sem áburðarflugvélafyrirtæki 1
áburðarflugvélafyrirtæki árið 1
1924. Það 1
stofnað sumarið 1
1997 af 1
fyrstu námskeiðum 1
námskeiðum Leiklistarskóla 1
Leiklistarskóla Bandalags 1
íslenskra leikfélaga. 1
leikfélaga. Það 1
strax augljóst 1
augljóst þarna 1
Helgi myndi 1
sér sérstöðu 1
sérstöðu innan 1
er nýja 1
nýja málverkið. 1
málverkið. Það 1
var stuttlega 1
stuttlega endurreist 1
2019, hættu 1
hættu síðan. 1
Svíinn Olaus 1
Magnus sem 1
gerði kortið. 1
kortið. Það 1
svo annar 1
annar leiðangur 1
leiðangur Stanleys 1
Stanleys sem 1
hugmyndir Spekes 1
Spekes hefðu 1
meginatriðum verið 1
verið réttar. 1
réttar. Það 1
árið 1779 1
1779 að 1
að sænskur 1
sænskur efnafræðingur, 1
efnafræðingur, Carl 1
Carl Wilhelm 1
Wilhelm Scheele, 1
Scheele, sýndi 1
að grafít 1
grafít væri 1
væri sérstakt 2
sérstakt kolefni 1
ekki skilt 1
skilt blýi. 1
blýi. Það 1
árið 1808 1
1808 sem 1
Bandaríkjamenn afnámu 1
afnámu innflutning 1
innflutning þræla 1
Ameríku þó 1
þó því 1
verið fylgt 3
fylgt vel 1
enn löglegir 1
löglegir til 1
kaupa innanlands 1
þeim fjölgað 1
þræla voru 1
einnig þrælar. 1
þrælar. Það 1
1974 sem 1
sem Wuornos 1
Wuornos komst 1
í Colorado. 1
Colorado. Það 1
sem Lækningaminjasafn 1
Lækningaminjasafn Íslands 1
í stofnskrá 1
stofnskrá safnsins 1
safnsins kom 1
að Seltjarnarnesbær 1
Seltjarnarnesbær væri 1
væri skilgreindur 1
skilgreindur eigandi 1
eigandi þess 1
en rekstarkostnaður 1
rekstarkostnaður myndi 1
myndi skiptast 1
og ríkisins. 1
20 tilraunir 1
tilraunir eða 1
að Hvöt 1
Hvöt komst 1
1911 að 1
bandaríski sagnfræðingurinn, 1
sagnfræðingurinn, Hiram 1
Hiram Bingham, 1
Bingham, tilkynnti 1
hefði „fundið“ 1
„fundið“ borgina. 1
svo Eugene 1
Eugene Bleuler 1
Bleuler sem 1
fyrstur kom 1
hugtakið geðklofi 1
geðklofi og 1
í skort 1
á samvirkni 1
samvirkni milli 1
milli hugsanaferlis 1
hugsanaferlis og 1
skynjunar. Það 1
svo hrært 1
hrært með 1
og sykri. 1
sykri. Það 1
Sviss upphófust 1
upphófust er 1
er Ulrich 1
Ulrich Zwingli 1
Zwingli byrjaði 1
predika þar 1
þar 1519. 1
1519. Það 1
svo laugardaginn 1
laugardaginn 16. 1
16. október, 1
október, að 1
í Goodtemplarahúsinu 1
Goodtemplarahúsinu til 1
undirbúnings stofnuninni. 1
stofnuninni. Það 1
svo Marc 1
Marc Wilkins 1
Wilkins sem 1
hugtakið „prótínmengi“ 1
„prótínmengi“ (e. 1
(e. proteome) 1
proteome) um 1
10. áratuginn. 1
áratuginn. Það 1
mikill eitraður 1
eitraður hvítur 1
hvítur fosfór 1
fosfór í 1
einum eldspýtnastokk 1
eldspýtnastokk að 1
það nægði 1
drepa manneskju. 1
manneskju. Það 1
svo Nanna 1
Magnúsdóttir sem 1
sem hreppti 1
hreppti verðlaunin 1
bestu íslensku 1
íslensku stuttmyndina 1
stuttmyndina fyrir 1
sína Cubs 1
Cubs og 1
og Home 1
eftir Daniel 1
Daniel Mulloy 1
Mulloy var 1
besta erlenda 1
erlenda stuttmyndin. 1
stuttmyndin. Það 1
svo staðfest 1
kringum 1978 1
1978 að 1
að krabbinn 1
krabbinn hafi 1
náð fótfestu. 1
fótfestu. Það 1
1969 sem 1
sem Tiber 1
Tiber sá 1
sá grein 1
í bæjarblaði 1
bæjarblaði White 1
White Lake 1
Lake að 1
að Wallkill 1
Wallkill hefði 1
við hátíðarhöldin. 1
hátíðarhöldin. Það 1
sem Barack 1
Obama tilnefnir 1
tilnefnir Kagan 1
Kagan til 1
til Hæstaréttadómara 1
Hæstaréttadómara og 1
fékk sú 1
ákvörðun mikinn 1
frá prófessorum 1
prófessorum og 1
og rektorum 1
rektorum í 1
háskólasamfélaginu í 1
þann 7.júlí 1
7.júlí 1941 1
1941 sem 1
Íslendingar gerðu 1
gerðu herverndarsamning 1
herverndarsamning við 1
Bandaríkin. Það 1
í ‘‘The 2
Maguires’’ væru 1
‘‘The Ancient 1
Ancient Order 1
of Hibernians’’ 1
Hibernians’’ og 1
James McParland 1
McParland leitaðist 1
leitaðist eftir 1
upplýsa hverjir 1
hverjir þetta 1
talið heldur 1
heldur óvenjulegt 1
óvenjulegt en 1
heimurinn logaði 1
logaði í 1
í stríðsátökum 1
stríðsátökum var 1
talið afsakanlegt 1
afsakanlegt jafnvel 1
þótt Bandaríkin 1
Bandaríkin tækju 1
ekki beinan 1
beinan þátt. 1
1995 sem 1
sem óritskoðuð 1
óritskoðuð útgáfa 1
útgáfa bókarinnar 1
Frakklandi. Það 1
Jefferson sem 1
keypti Louisiana 1
Louisiana af 1
og tvöfaldaði 1
tvöfaldaði stærð 1
stærð BNA 1
BNA fyrir 1
dollara. Það 1
var tilrauna 1
tilrauna útsending 1
útsending og 1
og heppnaðist 1
heppnaðist hún 1
var tindaherfi 1
tindaherfi með 1
beinum tindum 1
tindum ferköntuðum, 1
ferköntuðum, tætti 1
tætti ekki 1
ekki plógstrenginn 1
plógstrenginn með 1
með grasrót 1
grasrót nema 1
gáfust flestir 1
flestir upp 1
var tuttugasti 1
tuttugasti meistaratitill 1
meistaratitill liðsins, 1
liðsins, Erkifjendur 1
Erkifjendur liðsins, 1
liðsins, Olympiacos, 1
Olympiacos, geta 1
þó státað 1
af nærri 1
nærri tvöfalt 1
tvöfalt fleiri 1
fleiri titlum. 1
titlum. Það 1
900 tonn 1
44 til 1
50 fallbyssur 1
bar 250-300 1
250-300 menn. 1
mundir sem 1
síðara Jehóvahof 1
Jehóvahof var 1
Jerúsalem. Það 1
um þrefaldur 1
þrefaldur áætlaður 1
áætlaður áhorfendafjöldi 1
áhorfendafjöldi vallarins 1
vallarins og 2
vikið sá 1
sá meirihluti 1
meirihluti áhorfenda 1
áhorfenda ekkert 1
sem Wolves 1
Wolves unnu 1
unnu 1:0. 1
1:0. Það 1
að erlendur 1
erlendur prentari, 1
prentari, James 1
James B. 1
B. Ferguson 1
í Ísafoldarprentsmiðju, 1
Ísafoldarprentsmiðju, vakti 1
áhuga ungra 1
á íþrótt 1
var knattspyrna. 1
knattspyrna. Það 1
var ungmennafélagið 1
ungmennafélagið „Leifur 1
„Leifur heppni" 1
heppni" og 1
og hreppsnefndin 1
hreppsnefndin á 1
staðnum, sem 1
byggingu laugarinnar. 1
laugarinnar. Það 1
upphafið á 2
borginni Potsdam. 1
Potsdam. Það 1
að heilsubænum 1
heilsubænum Baden. 1
Baden. Það 1
var uppistaða 1
uppistaða eins 1
eins fyrsta 1
fyrsta efnasambands 1
efnasambands eðalgasa 1
eðalgasa sem 1
úr vöndu 1
vöndu að 1
ráða, átti 1
nýjum grunni 1
starfa á. 1
var almenn 1
almenn skoðun 1
skoðun okkar 1
okkar að 1
saman áfram, 1
áfram, og 1
nýjum leiðum, 1
leiðum, og 1
kom þessi 1
hugmynd upp. 1
var útgáfufélagið 1
útgáfufélagið "Red 1
"Red Hill 1
Hill Records" 1
Records" sem 1
gaf plötuna 1
plötuna út 1
varð stuttu 1
seinna gjaldþrota. 1
gjaldþrota. Það 1
bestu nýju 1
nýju netvörpum 1
netvörpum ársins 1
af Apple. 1
Apple. Það 1
var varla 2
trúa því. 1
vegna slíkra 1
slíkra laga 1
reglan um 1
lög mættu 1
þrjár mínútur 2
var sett. 1
sett. Það 1
hélt fólk 1
væru draugar. 1
draugar. Það 1
upp “De 1
í æsingnum 1
æsingnum voru 1
nokkrar kirkjur 1
kirkjur brenndar. 1
brenndar. Það 1
var veturinn 1
veturinn 1755. 1
1755. Það 1
var viðarstytta 1
viðarstytta ( 1
við Hábraut 1
Hábraut í 1
einnig afnot 1
af herbergjum 1
herbergjum í 1
í félagsheimili 1
félagsheimili Kópavogs 1
og kennslustofum 1
kennslustofum í 1
í gagnfræðaskólanum 1
gagnfræðaskólanum og 1
var íbúðarhúsnæði 1
íbúðarhúsnæði að 1
að Hraunbraut 1
Hraunbraut 43 1
43 leigt. 1
leigt. Það 1
Vilhjálmur sigursæli 1
sigursæli sem 1
reisa kastalann 1
kastalann skömmu 1
eftir innrás 1
innrás sína 1
í England 1
England 1066. 1
1066. Það 1
var von 1
von hans 1
því fengju 1
fengju fleiri 1
njóta þeirrar 1
þeirrar tónlistar 1
var ýmislegt 1
sem hélst 2
orsaka þessi 1
nefna skort 1
á hreinlæti. 1
hreinlæti. Það 1
þá ákveðið, 1
ákveðið, það 1
var hafði 1
fundin staður 1
fyrir hátíðna 1
hátíðna og 1
og Yasgur 1
Yasgur leigði 1
leigði landareign 1
á 50.000 1
50.000 bandaríkjadollara. 1
bandaríkjadollara. Það 1
þá hækkað 1
núverandi þak 1
þak sett 1
sett á. 1
á. Auk 1
annað gat 1
á hliðið 1
að rýmka 1
rýmka fyrir 1
vaxandi umferð. 1
umferð. Það 1
nóvember sem 1
sem þrístökkskeppnin 1
þrístökkskeppnin fór 1
að útgáfufyrirtækin 1
útgáfufyrirtækin vildu 1
tónlist einstakra 1
einstakra tónlistarmanna, 1
tónlistarmanna, þeir 1
með stjörnustæla 1
stjörnustæla og 1
og vesen, 1
vesen, þannig 1
þannig fyrirtækin 1
fyrirtækin sjálf 1
sjálf bjuggu 1
rauninni til 1
þá nyrsta 1
nyrsta vísindafélag 1
vísindafélag í 1
stofnað þegar 1
þegar Norðmenn 1
Norðmenn áttu 1
áttu enga 1
enga háskóla 1
háskóla eða 1
eða æðri 1
æðri menntastofnanir. 1
menntastofnanir. Það 1
við Militia-samtökin 1
Militia-samtökin Wolverine 1
Wolverine Watchmen. 1
Watchmen. Það 1
lagðist undir 1
undir feld 1
sér kræla 1
kræla fyrr 1
þegar blökkumenn 1
blökkumenn fóru 1
sniðganga strætisvagnana 1
í Montgomery. 1
Montgomery. Það 1
þeirra trú 1
sum trú 1
iðkun þeirra 1
sem kenndar 1
kenndar voru 1
þessara háskóla, 1
háskóla, eins 1
t.d. dýrkun 1
dýrkun Imamzadeh 1
Imamzadeh og 1
og trúin 1
á Raj'a 1
Raj'a væru 1
væru óskynsamlegar 1
óskynsamlegar og 1
og fullar 1
af hjátrú 1
hjátrú og 1
ættu engan 1
engan grunn 1
í Kóraninum. 1
Kóraninum. Það 1
var þinghús 1
þinghús Þýskalands 1
Þýskalands frá 1
frá 1894 1
1894 til 1
til 1933, 1
1933, og 1
einkum Durkheim 1
Durkheim sem 1
gerði félagsfræði 1
félagsfræði að 1
að formlegri 1
formlegri vísindagrein, 1
vísindagrein, aðgreindri 1
aðgreindri frá 1
frá heimspeki, 1
og skilgreindi 1
skilgreindi hvað 1
hvað fælist 1
í félagsfræðilegri 1
félagsfræðilegri aðferð. 1
aðferð. Það 1
eftir, að 1
að fáni 1
fáni þessi 1
þessi fór 1
landið. Það 1
með Otto 1
I konungi 1
að Magdeburg 1
Magdeburg verður 1
að borg. 1
borg. Það 1
en síldarbáturinn 1
síldarbáturinn Stígandi 1
Stígandi fórst 1
fórst djúpt 1
djúpt norður 1
höfum í 1
ágúst mánuði 1
1967 að 1
á rekspöl. 1
rekspöl. Það 1
eyjan varð 1
að þekktum 1
þekktum baðstað. 1
baðstað. Það 1
að vindmyllur 1
vindmyllur voru 1
fyrst notaðar 1
til rafmagnsframleiðslu. 2
rafmagnsframleiðslu. Það 1
gert heldur 1
fóru viðræður 1
viðræður fram 1
og kröfuhafa 1
kröfuhafa Glitnis 1
banka um 1
um uppgjör 1
uppgjör vegna 1
vegna eignanna 1
eignanna sem 1
úr gamla 1
bankanum yfir 1
þann nýja 1
nýja án 1
að verðmatið 1
verðmatið væri 1
opinbert. Það 1
staðfest fyrr 1
annarri sendingu 1
sendingu ári 1
endurreist 1977-85 1
1977-85 og 1
í noktun 1
noktun síðan. 1
borði, því 1
var Zug 1
Zug vilhallt 1
vilhallt Habsborgurum 1
lögum þeirra. 1
stærsti samstæðan 1
samstæðan á 1
í orkugeiranum, 1
orkugeiranum, að 1
frátöldum olíu, 1
olíu, árið 1
var þung 1
þung byrði 1
gjalda Rússum 1
Rússum stríðsskaðabætur. 1
stríðsskaðabætur. Það 1
skyldi grafið 1
grafið yfir 1
yfir rústirnar 1
rústirnar aftur 1
aftur heldur 1
heldur yrðu 1
yrðu þær 1
þær varðveittar. 1
varðveittar. Það 1
færa hátíðina 1
hátíðina á 1
á bóndabýli 1
bóndabýli þar 1
bóndi nokkur, 1
nokkur, Howard 1
Howard Mills, 1
Mills, var 1
leigja landareign 1
á 10.000 1
10.000 bandaríkjadali. 1
bandaríkjadali. Það 1
að furða 1
furða að 1
hans bærist 1
bærist keisarafjölskyldunni 1
keisarafjölskyldunni til 1
til eyrna. 1
eyrna. Það 1
600 e.Kr. 1
upplýsingar fóru 1
berast út. 1
því gert 2
þá núverandi 1
núverandi tenging 1
tenging sett 1
milli turnanna. 1
turnanna. Það 1
að daglega 1
daglega þyrfti 1
3500 tonn 1
tonn til 1
til Vestur-Berlín. 1
Vestur-Berlín. Það 1
nánast sjálfgefið 1
sinn þriðja 2
síðasta leiðangur. 1
leiðangur. Það 1
því táknræn 1
táknræn athöfn 1
athöfn að 1
láta hermennina 1
hermennina bera 1
bera skóflur 1
skóflur í 1
stað byssa. 1
byssa. Það 1
starf upptökustjóra 1
upptökustjóra og 1
og dagskrárgerðarmanns 1
dagskrárgerðarmanns þegar 1
þegar Sjónvarpið 1
Sjónvarpið hóf 1
Það vatn 1
að gufu 1
gufu í 1
fyrra þrepinu 1
þrepinu er 1
í lágþrýstitank. 1
lágþrýstitank. Það 1
Það veitir 2
veitir sérhæfða 1
sérhæfða sjúkrahúsþjónustu, 1
sjúkrahúsþjónustu, m.a. 1
á göngu- 1
og dagdeildum, 1
dagdeildum, fyrir 1
fyrir landsmenn 1
almenna sjúkrahúsþjónustu 1
sjúkrahúsþjónustu í 1
sínu heilbrigðisumdæmi. 1
heilbrigðisumdæmi. Það 1
veitir upplýsingar 2
ráðgjöf um 1
um lesblindu, 1
lesblindu, athyglisbrest 1
athyglisbrest og 1
aðra námsörðugleika. 1
námsörðugleika. Það 1
Það veitti 2
veitti eitt 1
þúsund Íslendingum 1
Íslendingum atvinnu 1
tekjur þeirra 1
hernum námu 1
námu að 1
erlendum gjaldeyristekjum. 1
gjaldeyristekjum. Það 1
því kínverska 1
kínverska svo 1
mikla samkeppni 1
samkeppni að 1
að postulínið 1
postulínið frá 1
frá Delft 1
Delft var 1
varð víðfrægt. 1
víðfrægt. Það 1
Það vekur 2
þegar rýnt 1
rýnt er 1
í gögnin 1
gögnin að 1
þau tíu 1
stærstu lönd 1
og veiði 1
á miðjarðarhafsvæðinu. 1
miðjarðarhafsvæðinu. Það 1
einnig athygli 1
karlmenn voru 1
voru málaðir 2
málaðir með 1
með rauðbrúnum 1
rauðbrúnum lit 1
konur hvítum. 1
hvítum. Það 1
Það veldur 2
veldur enn 1
meiri sjávarhlýnun. 1
sjávarhlýnun. Það 1
loftskiptin verða 1
verða afkastamikil. 1
afkastamikil. Það 1
Það verða 3
verða fagnaðarfundir 1
fagnaðarfundir en 1
þó lýkur 1
lýkur ævintýrinu 1
ævintýrinu með 1
einum lokabardaga 1
lokabardaga þar 1
sem Ljew 1
Ljew Ljow 1
Ljow reynir 1
að dáleiða 1
dáleiða prófessor 1
prófessor Petrow 1
Petrow á 1
Svalur kemur 1
bjargar. Það 1
í fjölskyldum 1
fjölskyldum út 1
getur bitnað 1
á ókynþroska 1
ókynþroska fiskunum. 1
fiskunum. Það 1
verða víst 1
mestu mistök 1
mistök ökumanns 1
ökumanns hingað 1
nokkrum hringjum 1
hringjum seinna 1
seinna stytti 1
stytti upp 1
og brautin 1
brautin fór 1
þorna. Það 1
Það verður 27
hátt (einstaka 2
65 metrum), 1
metrum), og 1
2.5 metrum. 1
verður 5-8 1
5-8 metra 1
hátt, sígrænt. 1
sígrænt. Það 1
lyfta honum 1
slá. Það 1
mun lægra 1
verður gjarnan 1
gjarnan 15 1
innan tíu 1
tíu sekúndna 1
sekúndna og 1
stendur varnarmaður 1
varnarmaður á 1
í tíu. 1
hans bani 1
bani er 1
missir þess 1
þess hins 1
hins góða 1
góða sverðs 1
sverðs er 1
gaf Skírni. 1
Skírni. Það 1
verður meðalhátt 1
meðalhátt 40-50 1
40-50 sm 1
og blómlitur 1
blómlitur er 1
er ljósfjólublár. 1
ljósfjólublár. Það 1
verður samt 1
að afsanna 1
afsanna tilgátu 1
tilgátu þá 1
verið sönn. 1
sönn. Það 1
eftir vinnslu 1
vinnslu að 1
1.2 tonnum 1
af bastrefjum. 1
bastrefjum. Það 1
að Ariana 1
Ariana drepur 1
drepur óvænt 1
óvænt móður 1
elsti sonurinn 1
sonurinn þarf 1
þarf Albus 1
Albus að 1
við búið. 1
búið. Það 1
að Drogo 1
á Westeros 1
Westeros til 1
hefnda. Það 1
að sullurinn 1
sullurinn hættir 1
geti lifað 2
lifað mörg 1
ár inni 1
í kalkhjúpnum. 1
kalkhjúpnum. Það 1
um 15-30 1
15-30 m 1
40 - 1
um 40-50 1
40-50 m 1
um 4-20 1
4-20 m 1
um 6-15 1
6-15 m 1
verður úr 1
Lárentíus kemur 1
að förinni 1
förinni lokinni 1
lokinni og 1
dvelst hjá 1
veturinn. Það 1
vanalega 30-60 1
30-60 metra 1
segjast að 1
Þorsteinn kunni 1
meta skáldskap 1
skáldskap Matthíasar 1
Matthíasar og 1
honum ljóðin 1
ljóðin hans 1
hans skína 1
skína af 1
mikilli fegurð. 1
fegurð. Það 1
Það verkefni 2
verkefni krafðist 1
krafðist mikillar 1
mikillar fjárfestingar 1
í líftækni, 1
líftækni, verkfræði 1
og hugbúnaði 1
hugbúnaði sem 2
að erfðamengi 1
erfðamengi fjölmargra 1
fjölmargra baktería, 1
baktería, fornbaktería 1
fornbaktería og 1
og heilkjörnunga 1
heilkjörnunga hafa 1
raðgreind. Það 1
verkefni reyndist 1
reyndist mönnum 1
mönnum vonlaust. 1
vonlaust. Það 1
Það verk 2
verk Hoccleve 1
Hoccleve sem 1
náði mesta 1
útbreiðslu mun 1
verið The 1
The Regiment 1
Regiment of 1
of Princes 1
Princes sem 1
40 handritum 1
handritum þrátt 1
fyrir lengd 1
lengd kvæðisins 1
kvæðisins og 1
um (regiment 1
(regiment þýðir 1
þýðir hér 1
hér stjórn). 1
stjórn). Það 1
sem Ludvig 1
Kemp er 1
bókin Sagnir 1
um slysfarir 1
slysfarir í 1
í Skefilstaðahreppi 1
Skefilstaðahreppi á 1
og landi, 1
landi, frá 1
frá 1800 1
1800 - 1
1950. Það 1
Það vermir 1
vermir kaldan 1
kaldan maga 1
Það vex 12
í fjallendi. 1
fjallendi. Það 1
láglendi víða 1
mæli nema 1
Suðurlandi. Það 2
melum, í 1
jarðvegi. Það 2
suður Kúrileyjum 1
Kúrileyjum (Kunashir, 1
(Kunashir, Shikotan 1
Shikotan og 1
suður Iturup). 1
Iturup). Það 1
fjöllum Mið-Asíu 1
Mið-Asíu í 1
í 1.200–3.500 1
1.200–3.500 metra 1
fjöllum mið- 1
Asíu. Það 1
í litlum, 1
litlum, einöngruðum 1
einöngruðum lundum 1
lundum á 1
takmörkuðu svæði 1
og heildarútbreiðslusvæðið 1
heildarútbreiðslusvæðið er 1
100 km2. 1
km2. Það 1
dreifðum barrtrjám, 1
barrtrjám, með 1
með undirgróðri 1
undirgróðri af 1
af runnum 1
runnum sem 1
yfirleitt sígrænar 1
sígrænar lyngrósir. 1
lyngrósir. Það 1
grýttum næringarsnauðum 1
næringarsnauðum jarðvegi, 1
öðrum jarðvegsgerðum. 1
jarðvegsgerðum. Það 1
vanalega upp 1
fjalla, gjarnan 1
klettum á 1
á fjallshlíðum. 1
í holtum, 1
holtum, melum 1
og móum. 1
móum. Það 1
um Ísland, 1
Ísland, þó 1
Það vill 1
vill svo 1
á lausu. 1
lausu. Það 1
Það vinnur 2
vinnur flest 1
framleiða vörur 1
með framleiðslutækjum 1
framleiðslutækjum sem 1
aðrir eiga, 1
eiga, og 1
fær borgað 1
borgað minna 1
nemur verðmætunum 1
verðmætunum sem 1
það framleiðir. 1
framleiðir. Það 1
byrja aftast 1
á raðaða 1
raðaða listanum, 1
af fylkinu, 1
fylkinu, og 1
færir hvert 1
stak um 1
hægri þangað 1
til rétt 1
rétt sæti 1
sæti finnst 1
finnst fyrir 1
nýja stakið. 1
stakið. Það 1
Það vinsælasta 1
vinsælasta sem 1
sem Kínverjar 1
Kínverjar gera 1
á drekabátahátíðinni 1
drekabátahátíðinni er 1
zongzi (sjá 1
(sjá neðar), 1
neðar), drekka 1
drekka vín 1
á drekabátum. 1
drekabátum. Það 1
Það virðist 6
heppnaða fámennisstjórn. 1
fámennisstjórn. Það 1
sér hunda. 1
hunda. Það 1
því tölublöðin 1
tölublöðin urðu 1
ekki fleiri. 1
fleiri. Það 1
austurs, inn 1
Norður- Það 1
tíð Árna 1
Árna hafi 1
til bæjarrústa 1
bæjarrústa Sámsstaða. 1
Sámsstaða. Það 1
nokkuð misjafnt 1
eftir landssvæðum 1
landssvæðum hvað 1
hvað hefur 1
af sveitablöðum. 1
sveitablöðum. Það 1
Það virkar 2
virkar hins 1
ef landið 1
skógi því 1
því skógurinn 1
skógurinn hindrar 1
að mórinnn 1
mórinnn brenni. 1
brenni. Það 1
og Sykurpúðakarlinum 1
Sykurpúðakarlinum er 1
er eytt 1
og Luis 1
Luis losna 1
úr andsetningunni 1
andsetningunni og 1
og borgarbúar 2
borgarbúar fagna 1
fagna Draugabönum 1
Draugabönum fyrir 1
bjargað heiminum. 1
Það virtist 2
virtist bara 1
vorum tilfinningalega 1
tilfinningalega á 1
lagið „Dominique“ 1
„Dominique“ hefði 1
hefði sigrað 1
sigrað heiminn 1
einni nóttu 1
og nunnan 1
nunnan Soeur 1
Soeur Sourire 1
Sourire varð 1
vinsæl dægurlagastjarna 1
dægurlagastjarna í 1
kjölfarið. Það 2
Það vísar 4
til Karakoram-skarðs 1
Karakoram-skarðs sem 1
sem kaupmenn 1
kaupmenn ferðuðust 1
ferðuðust um. 1
á þrúgunum 1
þrúgunum og 1
þétt þær 1
þær sitja 1
í klasanum. 1
klasanum. Það 1
þáverandi stjórnarleiðtogi, 1
stjórnarleiðtogi, Forbes 1
Forbes Burnham, 1
Burnham, vildi 1
vildi stjórna 1
stjórna í 2
sósíalískum anda 1
upp stjórnmálatengsl 1
stjórnmálatengsl við 1
við Kúbu 1
og Sovétríkin. 1
Sovétríkin. Það 1
hvernig Bútan 1
suðurenda tíbetsku 1
tíbetsku hásléttunnar. 1
hásléttunnar. Það 1
Það vissu 1
vissu þau 1
þau hjúin 1
hjúin ekkert 1
því ótvírætt 1
ótvírætt brotleg. 1
brotleg. Það 1
Það voru 53
voru 180 1
180 börn 1
20 fullorðnir 1
fullorðnir í 1
börn að 2
kringum jólatré 1
jólatré þegar 1
í silkipappír 1
silkipappír sem 1
sem vafið 1
vafið hafði 1
verið utan 1
um jólatrésfótinn 1
jólatrésfótinn og 1
mikið eldhaf. 1
eldhaf. Það 1
23 nöfn, 1
nöfn, þar 1
meðal allir 1
allir æðstu 1
æðstu leiðtogar 1
leiðtogar ríkisstjórnarinnar 1
hersins. Það 1
voru 400 1
400 spænskir 1
spænskir stríðsfangar 1
stríðsfangar sem 1
látnir hlaða 1
hlaða virkið 1
virkið úr 1
úr múrsteinum, 1
múrsteinum, sem 1
myndar réttan 1
réttan fimmhyrning, 1
fimmhyrning, 25 1
metrar hver 1
hver hlið. 1
hlið. Það 1
aðalega stjórnendur 1
stjórnendur náma 1
náma og 1
drepnir. Það 1
aðallega þrír 1
þrír hópar 2
létu að 1
kveða sem 1
sig kommúnista 1
kommúnista Guðni 1
Jóhannesson, Óvinir 1
Óvinir ríkisins. 1
aðallega þrjár 1
megin ástæður 1
að London 1
London varð 1
fyrir valinu; 1
valinu; 1. 1
1. Fjármálahefðin 1
Fjármálahefðin í 1
London, 2. 1
2. Viðhorf 1
Viðhorf bæði 1
bæði breskra 1
og evrópskra 1
evrópskra yfirvalda, 1
yfirvalda, og 1
3. Áhrifin 1
Áhrifin af 1
af regluverki 1
regluverki bandarískra 1
bandarískra bankakerfisins. 1
bankakerfisins. Það 1
1920 12 1
12 heimili 1
samtals 81 1
81 íbúa. 1
voru ASK 1
ASK Arkitektar 1
Arkitektar sem 1
sem teiknuðu 1
teiknuðu Lindakirkju 1
Lindakirkju og 1
og ÍSTAK 1
ÍSTAK sáu 1
um bygginguna. 1
bygginguna. Það 1
voru Birthe 1
Wilke fyrir 1
fyrir Danmörku 1
Danmörku (áður 1
(áður 1957) 1
1957) og 1
Domenico Modugno 1
Modugno fyrir 1
fyrir Ítalíu 1
Ítalíu (áður 1
(áður 1958). 1
1958). Það 1
voru blá- 1
og hvítröndóttar 1
hvítröndóttar skyrtur 1
skyrtur og 1
buxur. Það 1
voru breskir 1
breskir tónlistarblaðamenn 1
tónlistarblaðamenn sem 1
nefndu þessa 1
byltingu krautrock 1
krautrock en 1
en hljómsveitir 2
nafn eru 1
allar mjög 1
enginn afgerandi 1
afgerandi stíll 1
stíll á 1
þessari stefnu. 1
stefnu. Það 1
voru Corry 1
Corry Brokken 1
Brokken fyrir 1
fyrir Holland 1
og Lys 1
Lys Assia 1
Assia fyrir 1
fyrir Sviss. 1
Sviss. Það 1
voru einkum 1
einkum leikritin 1
leikritin sem 1
nutu hylli 1
hylli á 1
vinsælli leikskálda 1
leikskálda sinnar 1
sinnar tíðar 1
heldur stuttar, 1
stuttar, auðlærðar 1
auðlærðar og 1
og áheyranlegar 1
áheyranlegar línur 1
lögum framsækinna 1
framsækinna rokkara, 1
rokkara, enda 1
enda litu 1
sem gáfumenni 1
gáfumenni sem 1
voru hafðir 1
hafðir yfir 1
yfir einfaldleikann. 1
einfaldleikann. Það 1
sem trúðu 1
á Balić 1
Balić þá 1
bestu handknattleiksmönnum 1
handknattleiksmönnum heims. 1
voru endalok 3
endalok kirkjunnar 1
sem dómkirkja. 1
dómkirkja. Það 1
engin bil 1
milli þátta. 1
þátta. Það 1
ennþá gefnar 1
nafni stefnunnar 1
stefnunnar af 1
af böndum 1
böndum jafnvel 1
beint tengdar 1
tengdar henni 1
henni eins 1
voru forstjóri 1
forstjóri Hafskips, 1
Hafskips, stjórnarformaður 1
fyrrverandi framkvæmdastjóri 1
framkvæmdastjóri fjármálasviðs 1
fjármálasviðs ásamt 1
ásamt endurskoðanda 1
endurskoðanda félagsins 1
ákærðir allir 1
allir þrír 2
þrír bankastjórar 1
bankastjórar Útvegsbankans, 1
Útvegsbankans, þrír 1
þrír fyrrverandi 1
fyrrverandi bankastjórar 1
bankastjórar hans 1
einn aðstoðarbankastjóri. 1
aðstoðarbankastjóri. Það 1
framleiddir 20 1
20 þættir 1
fyrstu þáttaröðinni, 1
þáttaröðinni, 24 1
24 í 1
í annari, 1
annari, 10 1
í þriðju, 1
þriðju, 14 1
14 í 1
fimmtu. Það 1
verðlaun Íslendings 1
Íslendings á 1
Ólympíuleikum. Það 1
tvær þáttaraðir, 1
þáttaraðir, sú 1
desember 2003 1
febrúar 2004 2
til október 1
október 2004. 1
voru greifarnir 1
greifarnir frá 1
frá Geldern 1
Geldern sem 1
sem reistu 1
reistu hina 1
hina víðáttumikla 1
víðáttumikla borgarmúra 1
borgarmúra umhverfis 1
umhverfis Nijmegen 1
varnar óvinum. 1
óvinum. Það 1
voru grjótvörður 1
grjótvörður sem 1
hlaðnar voru 1
við alfaraveg. 1
alfaraveg. Það 1
voru handföng 1
handföng á 2
og dyr 1
sem opnuðust 1
opnuðust hægra 1
tölvuna þar 1
sem tengingarnar 1
tengingarnar voru 1
voru faldar. 1
faldar. Það 1
höfuðstöðvar fifa 1
fifa á 1
meðan mótinu 1
mótinu stóð. 1
stóð. Það 1
voru Hollendingar 1
Hollendingar sem 1
einkum settu 1
hina núverandi 1
núverandi Gautaborg 1
Gautaborg í 1
fyrstu. Það 1
Jón bassi, 1
bassi, Jón 1
Jón trompett 1
trompett og 1
einn spilaði 1
á valdhorn 1
valdhorn í 1
í sinfóníuhljómsveitinni. 1
sinfóníuhljómsveitinni. Það 1
Kjartan Ólafsson, 1
Ólafsson, Halldór 1
Halldór sonur 1
Guðmundar hins 1
hins ríka, 1
ríka, Kolbeinn 1
Kolbeinn sonur 1
sonur Þórðar 1
Þórðar Freysgoða 1
Freysgoða og 1
og Sverting 1
Sverting sonur 1
sonur Runólfs 1
Runólfs úr 1
úr Dal. 1
Dal. Það 1
lagðir nýir 1
nýir vegir 1
vegir og 1
og reistir 1
reistir skálar. 1
skálar. Það 1
voru Leifur 1
Leifur heppni 1
og Fieldmarshal 1
Fieldmarshal Robertson 1
Robertson en 1
veiðar skammt 1
skammt hvor 1
hvor frá 1
þau skip 1
næst voru 2
voru misstu 1
misstu fljótlega 1
fljótlega sjónar 1
menn móður 1
sem myrtu 1
myrtu Játvarð 1
Játvarð en 1
var Aðalráður 1
Aðalráður aðeins 1
átt beinan 1
í verkinu. 1
níu aðalpersónur 1
aðalpersónur í 1
þáttaröðinni. Það 1
Eskifirði sem 1
sem beittu 1
stofnun Verkakvennafélagsins 1
Verkakvennafélagsins Framtíðarinnar. 1
Framtíðarinnar. Það 1
nokkrar reglur 1
í Vault 1
Vault 19 2
19 en 1
þótt báðir 1
þessir hópar, 1
hópar, rauðir 1
bláir voru 1
sama Vaulti 1
Vaulti fengu 1
ekkert samskipti. 1
samskipti. Það 1
nokkrir aðrar 1
aðrar lestir 1
lestir nálægt 1
nálægt þegar 1
þegar sprengingin 1
sprengingin bar 1
bar við. 1
oft lýsendur 1
lýsendur í 1
voru rústir 1
og látnar 2
standa óhreyfðar 1
óhreyfðar í 1
rúm 150 1
áfram norður-víetnamskir 1
og suður-víetnamskir 1
suður-víetnamskir skæruliðar 1
skæruliðar sem 1
mestalla baráttuna 1
við kambódísk 1
kambódísk stjórnvöld. 1
stjórnvöld. Það 1
voru Shenzhen, 1
Shenzhen, Zhuhai 1
Zhuhai og 1
og Shantou 1
Shantou í 1
í Guangdong 1
Guangdong héraði, 1
héraði, og 1
og Xiamen 1
Xiamen í 1
í Fujian 1
Fujian héraði. 1
héraði. Það 1
voru sveitir 1
sveitir eins 1
og UGK 1
UGK og 1
The Geto 1
Geto Boys. 1
Boys. Það 1
svo kvenfélagskonur 1
kvenfélagskonur í 1
Reykjavík, sem 1
hófu þennan 1
þennan fána 1
fána fyrst 1
voru t.d 1
t.d sérstök 1
sérstök tjöld 1
tjöld fyrir 1
klára „trippin“ 1
„trippin“ sín 1
of stóra 1
róa sig. 1
sig. Það 2
voru tímar 1
tímar óeyrða 1
óeyrða í 1
Sovétríkjunum þar 1
og Bolsheviks 1
Bolsheviks voru 1
nýkomnir til 1
herir Hvíta 1
Hvíta og 1
Rauða Rússlands 1
Rússlands börðust. 1
börðust. Það 1
tíu ungir 1
ungir Selfyssingar 1
Selfyssingar sem 1
voru trúboðar 1
trúboðar herrnhúttera 1
herrnhúttera frá 1
frá Fredriksdal 1
Fredriksdal sem 1
sem fundu 1
fundu legstein,114 1
legstein,114 cm 1
cm langan 1
48 cm 1
cm breiðan. 1
breiðan. Það 1
þeir Lúðvík 1
Lúðvík Gizurarson, 1
Gizurarson, Páll 1
Páll Magnússon, 1
Jón Vigfús 1
Vigfús Guðjónsson, 1
Guðjónsson, Höskuldur 1
Höskuldur Þórhallsson 1
og Sigmundur 1
Davíð Gunnlaugsson. 1
Gunnlaugsson. Það 1
þó fjölmargir 1
fjölmargir öflugir 1
öflugir sóknarmenn 1
sóknarmenn sem 1
sem klæddust 1
klæddust blárri 1
blárri treyju 1
treyju Chelsea 1
Chelsea á 1
og áhorfendamet 1
áhorfendamet var 1
var sett, 1
sett, svo 1
nefnt. Það 1
hjálpuðu til 2
vinsældir fönksins 1
fönksins á 1
á dansgólfinu 1
dansgólfinu þ.á.m. 1
þ.á.m. hljómsveitirnar 1
hljómsveitirnar The 1
The Cap 1
Cap Band 1
og Cameo. 1
Cameo. Það 1
fyrir kreppunni 1
kreppunni sem 1
því kosningar 1
kosningar annað 1
því sendar 1
sendar nýjar 1
nýjar C-54 1
C-54 vélar 1
tíu tonn. 1
fjarlægja þá, 1
þá, og 1
með suðu. 1
suðu. Það 1
gefa búfé, 1
búfé, sjá 1
um heilbrigði 1
og vökva 1
vökva jurtir 1
allt sölni 1
sölni ekki 1
og deyi. 1
deyi. Það 1
í aldur 1
aldur notandans 1
til fötlunar 1
fötlunar sé 1
staðar. Það 1
hlusta og 2
við börnin, 1
börnin, það 1
þvinga börn 1
ekki ræða. 1
ræða. Það 1
þarf dælingu 1
dælingu á 1
mikla loftun, 1
loftun, um 1
um 63% 1
63% var 1
alin í 1
í íssöltu 1
íssöltu vatni, 1
vatni, 11% 1
11% í 1
26% í 1
sjó árið 1
þarf frjóan 1
gott skjól. 1
skjól. Það 1
þarf mjög 1
einu dæmin 1
dæmin sem 1
þekkjast um 1
svo stuttum 1
stuttum dómi 1
dómi sé 1
sá dæmdi 1
dæmdi fer 1
fer sjálfur 1
vegna sérstakra 1
sérstakra aðstæðna, 1
aðstæðna, t.d. 1
ef ástvinur 1
ástvinur fellur 1
fellur frá. 1
frá. Það 1
þarf rúmlega 1
rúmlega tonn 1
þurrkuðum trjáviði 1
trjáviði til 1
framleiða eitt 1
af pappír. 1
þarf samt 1
borga ef 1
fá svokallað 1
svokallað félagsaðild 1
félagsaðild til 1
bæta leikmanninn 1
leikmanninn þinn. 1
þinn. Það 1
því nettengingu 1
nettengingu sem 1
8 Mbás 1
Mbás (e. 1
(e. Mb/s) 1
Mb/s) til 1
niður skrá 1
skrá sem 1
1 MB 1
MB að 1
einni sekúndu. 1
sekúndu. Það 1
meira áreiti 1
áreiti til 1
að þröskuldinum 1
þröskuldinum og 1
valda boðspennu. 1
boðspennu. Það 1
Það þekktist 1
þekktist einnig 1
menn lærðu 1
lærðu undirstöðuatriðin 1
undirstöðuatriðin af 1
þeim erlendu 1
erlendu skipstjórum 1
skipstjórum sem 1
sem sigldu 1
sigldu hingað 1
Það þekur 1
þekur 31.153 1
31.153 km2, 1
km2, nær 1
450 dýpi 1
er íslagt 1
íslagt frá 1
júlí. Það 1
Það þjónar 2
sem aðalráðhús 1
aðalráðhús borgarinnar. 1
sem aðalvettvangur 1
aðalvettvangur umræðu 1
um alþjóðleg, 1
alþjóðleg, efnahagsleg 1
og félagsleg 1
félagsleg málefni 1
mótun tillagna 1
tillagna um 1
stefnu Sameinuðu 1
þjóðanna sem 1
til aðildarríkjanna. 1
Það þoldi 1
þoldi Þorvaldur 1
Þorvaldur illa 1
þannig höfðu 1
höfðu ort. 1
ort. Það 1
Það þolir 5
þolir ágætlega 1
ágætlega kulda 1
en síður 1
síður vind 1
vind og 1
t.d. ræktað 1
ræktað utandyra 1
skjóli þar 1
sem sólar 1
sólar nýtur. 1
nýtur. Það 1
þolir lengri 1
lengri vaxtartíma, 1
vaxtartíma, t.d. 1
skríður sjaldnar 1
sjaldnar á 1
vel skugga 1
og misjafnan 1
misjafnan jarðveg. 1
jarðveg. Það 1
vel sólarljós 1
sólarljós og 1
tekur vel 1
við vökva, 1
vökva, raka 1
lit. Baðmullinn 1
Baðmullinn þolir 1
vel þvott 1
þvott og 1
og straujun 1
straujun á 1
háum hita. 1
hita. Það 1
vel þurrka 1
í framræstum 1
framræstum jarðvegi. 1
Það þótti 5
ekki ákjósanlegt, 1
ákjósanlegt, en 1
reynt skyldi 1
skyldi að 2
út heimildarit 1
heimildarit að 1
honum of 1
of flókið 1
vildi einfalda 1
hlutina. Það 1
þótti síður 1
svo bera 1
bera nokkurn 1
nokkurn vott 1
um glæsileika 1
glæsileika en 1
samt tókst 1
tókst Chanel 1
bylta tískuheiminum 1
tískuheiminum árið 1
1916 með 1
nota prjónaefni 1
prjónaefni í 1
í fatalínu 1
fatalínu sinni. 1
þótti talsvert 1
talsvert hugrekki 1
hugrekki til 1
fyrir fjölkvæni 1
fjölkvæni þar 1
það opnaði 1
fyrir heiftarlegar 1
árásir og 1
ofsóknir gagnvart 1
gagnvart söfnuðinum. 1
söfnuðinum. Það 1
þótti undur 1
undur og 1
og galdrar 1
galdrar að 1
hin tíu 1
háa súla 1
súla steig 1
steig þegar 1
þegar gott 1
gott veður 1
veður kom 1
undan vondu 1
vondu veðri. 1
Það þóttu 1
þóttu ægileg 1
ægileg örlög 1
örlög að 1
í banni, 1
banni, svo 1
að ættingjar 1
ættingjar gáfu 1
yfirleitt kirkjunni 1
kirkjunni stórfé 1
til sáluhjálpar 1
sáluhjálpar hinum 1
hinum látna. 1
látna. Það 1
Það þróaðist 1
þróaðist þó 1
þó þannig 1
sá hve 1
hve mikil 3
mikil fróðleiksnáma 1
fróðleiksnáma hin 1
hin íslenska 1
íslenska sveitamenning 1
sveitamenning var 1
lands 14 1
hætti Grænlandsrannsóknum 1
Grænlandsrannsóknum sínum. 1
Það þróar, 1
þróar, framleiðir, 1
framleiðir, styður 1
styður og 1
selur hugbúnað, 1
hugbúnað, raftæki 1
og tölvur, 1
tölvur, og 1
og tengda 1
tengda þjónustu. 1
þjónustu. Það 1
Það þurfti 1
bíða næstum 1
því jafn 1
jafn lengi 1
eftir næsta 1
næsta bikar. 1
bikar. Það 1
Það þýddi 3
að Hondúras 1
Mexíkó tryggðu 1
að leyfilegt 1
leyfilegt varð 1
stofna önnur 1
önnur trúfélög. 1
trúfélög. Það 1
sem smituðust 1
smituðust voru 1
annars ekki 1
verið banvænir. 1
banvænir. Það 1
Það þýðir 12
hverjum hundrað 1
hundrað bókstöfum 1
bókstöfum sé 1
sé rangur. 1
rangur. Það 1
ekki ljúga, 1
ljúga, baktala 1
baktala fólk 1
eða etja 1
etja manni 1
manni móti 1
móti manni. 1
manni. Það 1
gengur aðeins 1
lítillega hraðar 1
en snúningur 1
snúningur Mars 1
Mars um 1
hver róteind 1
róteind er 1
eigið skammtaástand 1
skammtaástand og 1
ástandi ekki 1
annarri róteind. 1
róteind. Það 1
hafa grætt 1
grætt hálftíma 1
hálftíma á 1
tæplega þrjár 1
nemendur þurfa 1
vera búsettir 1
búsettir á 1
Akureyri heldur 1
heldur koma 2
í sérstakar 1
sérstakar námslotur 1
námslotur þar 1
umræður. Það 1
að neytandinn 1
neytandinn getur 1
hvar fiskurinn 1
kaupa veiddist. 1
veiddist. Það 1
að runnar 1
plöntur þrífast 1
þrífast betur 1
betur undir 1
undir fagurþöll. 1
fagurþöll. Það 1
að veiran 1
veiran dreifast 1
dreifast þegar 1
þegar veikur 1
veikur einstaklingur 1
einstaklingur hóstar, 1
hóstar, hnerrar 1
hnerrar eða 1
eða snýtir 1
snýtir sér 1
sama rými 1
heilbrigður einstaklingur 1
einstaklingur andar 1
andar að 1
sér agnarsmáu 1
agnarsmáu dropunum. 1
dropunum. Það 1
þýðir afkomendur 1
afkomendur Kambu 1
Kambu en 1
samkvæmt fornri 1
fornri sköpunarsögu 1
sköpunarsögu Khmera 1
Khmera sjálfur 1
sjálfur forfaðir 1
forfaðir þeirra. 1
þýðir m.a. 3
að 54% 1
54% þegna 1
þegna Jemens 1
Jemens lifa 1
lifa við 4
við kjör 1
kjör sem 1
teljast undir 1
fátæktarmörkum. Það 1
þýðir þó 2
að markaðsskipulag 1
markaðsskipulag komi 1
fyrir ólýðræðislegt 1
ólýðræðislegt stjórnarfar 1
stjórnarfar eins 1
dæmi sanna. 1
sanna. Það 1
Það þýðist 1
þýðist yfirvalds 1
yfirvalds konungur 1
konungur síns 1
síns undirgefins 1
undirgefins fólks. 1
Það þykir 2
þykir nú 1
nú nokkuð 1
nokkuð gott 1
fyrir strák 1
í barnaþrælkun. 1
barnaþrælkun. Það 1
þykir sérlega 1
varðveitt. Það 1
Það þyrfti 3
meta hvert 1
hvert tilvik 1
tilvik fyrir 1
að siðferðisstaðan 1
siðferðisstaðan vegur 1
vegur stundum 1
stundum þyngra 1
en persónu 1
stundum ekki. 1
að ötulli 1
ötulli kennslu 1
í tímatöku. 1
tímatöku. Það 1
þyrfti þó 1
geyma orkuna 1
orkuna fram 1
á nótt 1
nótt eða 1
senda orku 1
jarðarinnar þar 1
væri dimmt. 1
dimmt. Það 1
Það þyrmir 1
þyrmir yfir 1
yfir Birtíng. 1
Birtíng. Þæfðu 1
Þæfðu verkin 1
verkin sýna 1
sýna bæði 1
bæði óhlutbundna 1
óhlutbundna hönnun 1
og ímyndun 1
ímyndun sem 1
raunverulega atburði, 1
atburði, dýr, 1
dýr, menn 1
hluti. Þá 1
Þá efndu 1
efndu Rannsóknastofa 1
Rannsóknastofa í 1
kynjafræðum og 1
og EDDU-öndvegissetur 1
EDDU-öndvegissetur til 1
til málþingsins 1
málþingsins “Staðlausir 1
“Staðlausir stafir” 1
stafir” Helgu 1
Helgu til 1
heiðurs árið 1
2010. Þægilegt 1
Þægilegt þykir 1
Þá eignaðist 2
eignaðist Bændaskólinn 1
Bændaskólinn kirkjuna 1
kirkjuna fyrst 1
fyrst söfnuðurinn 1
söfnuðurinn hafði 1
viljað reisa 1
tíma. Þá 1
eignaðist það 1
það bandaríski 1
bandaríski járnbrautafrumkvöðullinn 1
járnbrautafrumkvöðullinn og 1
og auðmaðurinn 1
auðmaðurinn Henry 1
Henry Edward 1
Edward Huntington, 1
Huntington, sem 1
það 182.200 1
182.200 sterlingspund, 1
sterlingspund, hæsta 1
hæsta verð 1
verð sem 2
fyrir nokkurt 1
nokkurt málverk. 1
málverk. Þá 1
Þá einsetti 1
einsetti stjórnin 1
stjórnin sér 1
endurskipuleggja og 1
og endurreisa 1
endurreisa fjármálakerfið. 1
fjármálakerfið. Þá 1
Þá endurheimtu 1
endurheimtu Repúblikanar 1
Repúblikanar meirihluta 1
í þingunu 1
þingunu með 1
sig 63 1
63 sætum 1
sætum frá 1
kosningum. Þá 1
Þá er 92
aðferðin orðin 1
nánast sú 1
í iðnaðarframleiðslunni 1
iðnaðarframleiðslunni nema 1
nema magnið, 1
magnið, sem 1
er margfalt 1
margfalt minna. 1
minna. Þær 1
Þær æðar 1
greinast frá 1
frá ósæðarboganum 2
ósæðarboganum kallast 1
kallast arms- 1
arms- og 1
og höfuðslagæðin 1
höfuðslagæðin (e. 1
(e. truncus 1
truncus brachiocephalicus) 1
brachiocephalicus) og 1
hliðar höfuðs 1
hægri efri 1
efri útlim. 1
útlim. Þá 1
á Emera 1
Emera hluta 1
í fallorkufyrirtækinu 1
fallorkufyrirtækinu Bear 1
Bear Swamp, 1
Swamp, sem 1
600 MW 1
MW orkuver 1
orkuver byggt 1
á uppdælingu 1
uppdælingu vatns 1
í norðanverðru 1
norðanverðru Massachusetts 1
Massachusetts fylki. 1
fylki. Þá 1
allur gróður 1
gróður einnig 1
við sér, 1
gerir grösin 1
grösin kjarnbetri 1
kjarnbetri og 1
bætir nyt 1
nyt búpenings. 1
búpenings. Þá 1
er álver 1
álver Alcoa 1
Alcoa - 1
- Fjarðaáls 1
Fjarðaáls staðsett 1
á Reyðarfirði. 1
Reyðarfirði. Þær 1
Þær ár 1
aðeins fiskgengar 1
fiskgengar skammt 1
skammt upp. 1
upp. Þá 2
síðunni atburðadagatal 1
atburðadagatal bæjarins. 1
bæjarins. Þær 1
Þær átta 1
átta eyjar 1
til Hawaiieyja 1
Hawaiieyja eru, 1
eru, talið 1
austurs, Ni'ihau, 1
Ni'ihau, Kauai'i, 1
Kauai'i, O'ahu, 1
O'ahu, Moloka'i, 1
Moloka'i, Lana'i, 1
Lana'i, Kahoʻolawe 1
Kahoʻolawe (óbyggð), 1
(óbyggð), Maui 1
Maui og 1
og Hawai'i. 1
Hawai'i. Þær 1
Þær áttu 3
áttu rætur 1
í pönkið. 1
pönkið. Þær 1
áttu upphaf 1
þegar Þórarinn 1
Þórarinsson var 1
í 46 1
46 ár. 1
ár. Þær 3
með hringað 1
hringað stefni 1
stefni og 2
og skut 1
skut og 1
og stýri 1
stýri sem 1
náði upp 1
fyrir skutinn 1
skutinn og 1
með stýrissveif. 1
stýrissveif. Þá 1
geðklofinn komi 1
álagi eða 1
eða neytir 1
neytir efna 1
miklum mæli. 1
mæli. Þá 1
það styðji 1
styðji meira 1
sambærileg fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Þá 1
rás 7 1
7 hjá 1
hjá Símanum, 1
Símanum, rás 1
rás 9 1
á Vodafone 1
35 á 1
á örbylgjunni. 1
örbylgjunni. Þá 1
bæði hægt 2
í leikjatölvu 1
leikjatölvu eða 1
eða forritanlegri 1
forritanlegri tölvu. 1
tölvu. Þær 1
Þær bækur 1
bækur urðu 1
urðu þrettán 1
þrettán talsins. 1
talsins. Þær 2
Þær beygjast 2
beygjast ekki 2
eftir persónum 1
en skýra 1
skýra aðeins 1
aðeins frá 1
eitthvað eigi 1
stað, án 1
að getið 1
getið sé 1
sé hver 1
hver valdi 1
valdi því. 1
því. Þær 1
og framvegis 1
framvegis beygjast 1
ekki (eru 1
(eru eins 1
öllum föllum). 1
föllum). Þær 1
Þær birtust 1
birtust síðar 1
La Bataille 1
Bataille du 1
du riz 1
riz sem 1
sem franska 3
franska olíufélagið 1
olíufélagið Total 1
Total gaf 1
1972. Þær 1
Þær bjóða 1
borgina. Þá 2
er bóman 2
bóman höfð 1
um 30° 1
30° horni 1
horni miðað 1
við bátinn. 1
bátinn. Þá 1
er borgamyndun 1
borgamyndun norrænna 1
manna athyglisverð 1
athyglisverð þar 1
virðast framan 1
af vera 1
vera sjálfstæðar 1
sjálfstæðar menningarlegar 1
menningarlegar og 1
pólitískar einingar 1
saman teknar 1
teknar inn 2
í samfélagið 1
samfélagið umhverfis. 1
umhverfis. Þær 1
Þær breytingar 2
á verðlaunaflokkum 2
verðlaunaflokkum að 2
að flokknum 1
flokknum „Leikari/leikkona 1
„Leikari/leikkona í 1
í aðalhlutverki“ 2
aðalhlutverki“ var 1
þrír tilnefndir 1
tilnefndir í 1
hvorum flokknum 1
flokknum „leikari 1
„leikari í 1
aðalhlutverki“ og 1
og „leikkona 1
„leikkona í 1
í aðalhlutverki“. 1
aðalhlutverki“. Þær 1
flokkurinn „leikið 1
„leikið sjónvarpsverk 1
sjónvarpsverk ársins“ 1
ársins“ var 1
fimmtán flokkum 1
ÍKSA. Þær 1
Þær byggðust 1
hætti, þ. 1
e. Þær 1
Þær byggjast 1
fólk greiðir 1
greiðir fyrir 1
nógu heppið 1
heppið til 1
vinna, þá 1
það margfalda 1
margfalda fjárhæðina 1
fjárhæðina til 1
baka. Þær 1
Þær byggja 1
byggja vanalega 1
vanalega hreiður 1
hreiður sem 1
sem flýtur 1
flýtur á 1
vatni. Þá 2
byrjað upp 1
nýtt, og 1
sama gert 1
engin víxlun 1
víxlun fer 1
heila umferð. 1
umferð. Þær 1
Þær deildir 1
iðka hjá 1
hjá íþróttafélaginu 1
íþróttafélaginu er 1
eftirfarandi: blak, 1
blak, badminton, 1
badminton, knattspyrna, 1
knattspyrna, handknattleikur, 1
handknattleikur, frjálsar 1
frjálsar íþróttir 3
síst glíma 1
glíma en 1
allra fræknustu 1
fræknustu fara 1
í glímuna 1
glímuna og 1
og spreyta 1
þar. Þær 1
Þær deilur 1
um æðri 1
menntun innan 1
og áróður 1
áróður íhaldsmanna 1
íhaldsmanna gegn 2
þessum ríkisstofnunum 1
ríkisstofnunum olli 1
að almenningsálit 1
almenningsálit á 1
á æðri 1
menntun dalaði 1
dalaði alverulega. 1
alverulega. Þá 1
er Díonýsíosi 1
Díonýsíosi ráðlagt 1
bæta orðspor 1
við Platon 1
Platon enda 1
séu samskipti 1
samskipti stjórnmálamanna 1
og vitringa 1
vitringa síglt 1
síglt umfjöllunarefni 1
umfjöllunarefni sagna. 1
sagna. Þær 1
Þær dreifa 1
dreifa rafmagni, 1
rafmagni, heitu 1
og köldu 2
köldu vatni, 1
vatni, auk 1
fráveitur á 1
á þéttbýlasta 1
svæði Íslands. 1
Íslands. Þær 1
Þær drógu 1
drógu einn 1
einn léttabát 1
léttabát til 1
áhöfnin kæmist 1
land. Þær 1
Þær drukknuðu 1
drukknuðu eða 1
eða bárust 1
bárust burt 1
straumnum. Þær 1
Þær dveljast 1
dveljast í 1
vötnum, en 1
en synda 1
synda upp 1
undir yfirborð 1
taka þar 2
þar loft 1
loft undir 1
undir skjaldvængina 1
skjaldvængina og 1
synda svo 1
hraðast til 1
botns aftur. 1
aftur. Þær 3
merkja súlur 1
súlur markgreifans 1
markgreifans frá 1
frá Landsberg. 1
Landsberg. Þær 1
vera rétthyrndar, 1
rétthyrndar, kassalaga, 1
kassalaga, hringlaga 1
hringlaga eða 1
eða spöröskjulaga 1
spöröskjulaga og 1
mega alls 1
vera hættulegar 1
hættulegar leikmönnum. 1
leikmönnum. Þær 1
allar það 2
hár úr 1
lifandi eitruðum 1
eitruðum snákum 1
og ásjónu 1
ásjónu sem 1
breytti öllum 1
stein. Þær 1
eftir hræjum. 1
hræjum. Þær 1
Þær einkennast 3
af kjálkum 1
kjálkum sem 1
sem bíta 2
bíta skáhallt 1
skáhallt saman 1
og tangir. 1
tangir. Þær 1
einkennast m.a. 1
af runum 1
runum stuttra 1
stuttra málsgreina, 1
málsgreina, sem 1
eru slitur 1
slitur ein, 1
ein, líkt 1
í impressjónískum 1
impressjónískum verkum 1
verkum Þorgils 1
Þorgils gjallanda 1
gjallanda um 1
um aldamótin. 1
aldamótin. Þær 1
einkennast meðal 1
af sérstæðu 1
sérstæðu vaxtarformi, 1
vaxtarformi, þar 1
sem kúlu- 1
kúlu- eða 1
eða ellipsulaga 1
ellipsulaga frumur 1
frumur mynda 1
langar keðjur 1
keðjur í 1
í hlaupkenndu 1
hlaupkenndu slíðri. 1
slíðri. Þá 1
inn fyrirspurnir 1
fyrirspurnir og 1
fá svör 1
þeim. Þá 2
hljóð þess 1
þess tákni 1
tákni heimana 1
heimana þrjá: 1
þrjá: jörð 1
jörð loft 1
og himin. 1
himin. Þá 1
í smáklettum 1
smáklettum og 1
og sjávarbökkum 1
í hömrum 1
hömrum og 1
giljum inn 1
landsins. Þær 2
Þær endurspegla 1
endurspegla einnig 1
einnig þá 1
þá skuldbindingu 1
skuldbindingu Nokia 1
Nokia að 1
á fjölbreytta 1
fjölbreytta vinnuaðstöðu 1
vinnuaðstöðu þar 1
starfsmenn geta 1
átt möguleika 1
starfi. Þá 1
ferja stærri 1
á reiðhjóli, 1
reiðhjóli, en 1
er hjólað 1
hjólað sést 1
sést fólk 1
með ísskápa 1
ísskápa og 1
stök húsgögn 1
húsgögn á 1
á reiðhjólum 2
reiðhjólum eða 1
í hjólakerrum. 1
hjólakerrum. Þær 1
Þær er 1
við staðsetningu 1
staðsetningu (skilgreint 1
(skilgreint sem 1
sem punktur, 1
punktur, lína, 1
lína, svæði 1
eða magn) 1
magn) á 1
jörðinni, einkum 1
einkum upplýsingar 1
um náttúrufyrirbæri 1
náttúrufyrirbæri og 1
menningu. Þær 1
eru 4,5 1
mm þykkar. 1
þykkar. Þær 1
eru 7.269 1
7.269 alls. 1
alls. Þær 1
áberandi hálslangar 1
hálslangar á 1
flugi. Þær 1
af dýrlingum. 1
dýrlingum. Þær 1
mestu byggðar 1
og leirhleðslum. 1
leirhleðslum. Þær 1
leyti byggðar 1
á fyrrgreindum 1
fyrrgreindum heimildum 1
mörgum kraftaverkasögum 1
kraftaverkasögum bætt 1
við. Þær 2
ættaðar úr 1
hitabeltissvæðum Asíu 1
og Nýju-Guíneu. 1
Nýju-Guíneu. Þær 1
alætur og 2
grafa mat 1
nota. Þær 1
algengastar á 2
á rauðhærðu 1
rauðhærðu fólki. 1
fólki. Þær 1
algengustu köngulærnar 1
köngulærnar á 1
Íslandi. Þær 2
á austurströndinni 1
austurströndinni nema 1
nema Fámjin 1
Fámjin og 1
og Sumba. 1
Sumba. Þær 1
allar áþekkar 1
áþekkar í 1
útliti. Þær 1
allar horfnar 1
horfnar núna, 1
eru almennar 1
almennar íbúðir 1
dag. Þær 1
allar prentaðar 1
prentaðar í 1
sömu myndgæðum 1
myndgæðum og 1
upphaflegu útgáfunni 1
útgáfunni árið 1
árið 1946, 1
1946, öfugt 1
fyrri sögurnar 1
sögurnar tvær 1
voru litsettar 1
litsettar og 1
og endurunnar 1
endurunnar til 1
til prentunar 1
prentunar síðar. 1
síðar. Þær 1
allar viðkvæmar 1
hýsa þær 1
veturinn. Þær 1
eru athyglisverðar 1
athyglisverðar fyrir 1
fyrir sveigjanleika, 1
sveigjanleika, og 1
og drúpa 1
drúpa oft 1
oft þokkafullt. 1
þokkafullt. Þær 1
báðar gerðar 2
Patreksfirði og 1
um 20×25 1
20×25 sm 1
stærð. Þær 2
úr flipum 1
flipum úr 1
úr hjartaþeli 1
hjartaþeli og 1
og bandvef 1
tengdir með 1
með bandvef 1
bandvef (e. 1
(e. chordae 1
chordae tendineae) 1
tendineae) við 1
við totuvöðva 1
totuvöðva (e. 1
(e. papillary 1
papillary muscles). 1
muscles). Þær 1
báðar miklir 1
miklir skörungar 1
skörungar og 1
og ummæli 1
ummæli þeirra 1
um lífsförunauta 1
lífsförunauta sína 1
sína þykja 1
þykja svipuð. 1
svipuð. Þær 1
að hringsóla 1
hringsóla ótal 1
ótal sinnum 1
sinnum umhverfis 1
umhverfis sólina 1
sólina hafa 1
jafnframt losað 1
við megnið 1
áður frekar 1
frekar laust 1
laust á 1
yfirborðinu. Þær 1
úr steypujárni 2
steypujárni og 1
langoftast húðaðar 1
húðaðar með 1
með gúmmí. 1
gúmmí. Þær 1
dökkgrænar, gljáandi 1
neðan. Þær 1
eru dýrar 2
dýrar en 1
samt nauðsynlegar. 1
nauðsynlegar. Þær 1
útliti nema 1
nema góuþröstur 1
góuþröstur er 1
rautt í 1
svarta litinn 1
á þorraþresti. 1
þorraþresti. Þær 1
einstakar meðal 1
meðal froskdýra 1
froskdýra að 1
leyti hjá 1
á myndbreyting 1
myndbreyting sér 1
stað https://www. 1
https://www. Þær 2
einu dýrin 1
sem dreifa 1
dreifa mistiltein 1
mistiltein fræjum 1
fræjum og 1
þarf fræið 1
fræið að 1
gengum meltingarveginn 1
meltingarveginn óskemmt. 1
óskemmt. Þær 1
núlifandi tegundir 1
tegundir ættarinnar 1
ættarinnar Platanaceae. 1
Platanaceae. Þær 1
ekki aðgengilegar 1
almenning. Þær 1
ekki auðmeltanlegar 1
auðmeltanlegar fyrir 1
fyrir manneskjur 1
manneskjur hráar, 1
hráar, hinsvegar 1
það auðleyst 1
auðleyst með 1
sjóða þær 1
mínútur. Þær 1
eins safaríkar 1
safaríkar og 1
og ferskjur 1
ferskjur og 1
líka oftast 1
þéttari og 1
neina „loðnu“ 1
„loðnu“ (flauel). 1
(flauel). Þær 1
enn seldar 1
heim. Ólíkt 1
öðrum sígarettum 1
sígarettum er 1
er tóbakið 1
tóbakið í 1
í Lucky 1
Lucky Strike 1
Strike steikt, 1
steikt, en 1
ekki þurrkað. 1
þurrkað. Þær 1
eru félagslyndar 1
félagslyndar en 1
þurfa samt 1
visst svigrúm 1
svigrúm útaf 1
sig, þær 1
þær ferðast 1
ferðast stundum 1
hópum en 1
líka einar, 1
einar, það 1
ekkert forystudýr 1
forystudýr og 1
jafn réttháir 1
réttháir í 1
hópnum. Þær 1
Þær eru: 1
eru: fimleikadeild, 1
fimleikadeild, frjálsíþróttadeild, 1
frjálsíþróttadeild, handknattleiksdeild, 1
handknattleiksdeild, júdódeild, 1
júdódeild, knattspyrnudeild, 1
knattspyrnudeild, mótokrossdeild, 1
mótokrossdeild, sunddeild 1
sunddeild og 1
og taekwondodeild. 1
taekwondodeild. Þær 1
eru fínsagtenntar, 1
fínsagtenntar, 9–16 1
9–16 sm 1
langar. Þær 1
eru fjölskyldudrama 1
fjölskyldudrama um 1
efri millistétt, 1
millistétt, ástir 1
ástir þess 1
og örlög. 1
örlög. Þær 1
eru fjórhliða 1
fjórhliða og 1
nokkuð sveigðar, 1
sveigðar, fullvaxin 1
fullvaxin tré 1
hafa sljóyddar 1
sljóyddar nálar, 1
nálar, meðan 1
meðan yngri 1
hvassar blágrænar. 1
blágrænar. Þær 1
flestar úr 1
hvítum hör 1
og fagurlega 1
fagurlega skreyttar 1
með útsaumi, 1
útsaumi, ýmist 1
ýmist hvítum 1
eða mislitum. 1
mislitum. Þær 1
flestar vestan 1
við borgarhverfin 1
borgarhverfin og 1
kallaður Vestur-Tókýó. 1
Vestur-Tókýó. Þær 1
eru fornastar 1
fornastar af 1
núverandi býflugum, 1
býflugum, kannski 1
kannski ólíkar 1
ólíkar Bartonian 1
Bartonian (um 1
(um 40 1
síðan eða 1
aðeins seinna) 1
seinna) öðrum 1
öðrum stofnum, 1
stofnum, en 1
en virðast 1
hafa aðgreinst 1
aðgreinst frá 1
fyrir Neogene. 1
Neogene. Þær 1
frá Ástralíu, 1
Ástralíu, vestur 1
vestur Suður-Ameríku, 1
Suður-Ameríku, og 1
vestur Norður-Ameríku. 1
Norður-Ameríku. Þær 1
fremur stórar 1
grunn augu. 1
augu. Þær 1
eru fulltrúar 1
fulltrúar þeirra 1
þeirra sjö 1
sjö kvenfélaga 1
kvenfélaga sem 1
nú standa 1
að nefndinni, 1
nefndinni, en 1
það eru: 1
eru: Kvenréttindafélag 1
Kvenréttindafélag Íslands, 1
Íslands, Thorvaldsensfélagið, 1
Thorvaldsensfélagið, Hvítabandið, 1
Hvítabandið, Félag 1
Félag háskólakvenna, 1
háskólakvenna, Hvöt, 1
Hvöt, félag 1
félag sjálfstæðiskvenna, 1
sjálfstæðiskvenna, Kvenfélag 1
Kvenfélag Alþýðuflokksins 1
Félag framsóknarkvenna. 1
framsóknarkvenna. Þær 1
eru gagnlegar 1
gagnlegar til 1
skilgreina hegðunarmynstur 1
hegðunarmynstur en 1
ekki muninn 1
á heilbrigði 1
heilbrigði einstaklinga. 1
einstaklinga. Þær 1
á fallvaltleika 1
fallvaltleika lífsins 1
hve gæfan 1
gæfan er 1
er hverful 1
hverful (sjá 1
(sjá Sic 1
Sic transit 1
transit gloria 1
gloria mundi. 1
mundi. Þær 1
tveimur sellum, 1
sellum, hvorri 1
hvorri úr 1
úr sinni 1
sinni kartöflunni 1
kartöflunni (eða 1
(eða sítrónu 1
sítrónu o.s.frv.), 1
o.s.frv.), hvor 1
tveimur ífestum 1
ífestum rafskautum, 1
rafskautum, sem 1
þannig rafgeymi 1
rafgeymi með 1
með næga 1
næga spennu 1
spennu til 1
knýja stafræna 1
stafræna klukku. 1
klukku. Þær 1
hafðar á 1
húsi átta 1
mestu fóðraðar 1
fóðraðar með 1
með heyi, 1
heyi, bætt 1
bætt fóðurblöndu. 1
fóðurblöndu. Þær 1
eru hálfkafar 1
hálfkafar og 1
með afturendann 1
afturendann upp 1
loft þegar 1
þær leita 1
leita ætis 1
ætis neðan 1
neðan vatnsyfirborðs. 1
vatnsyfirborðs. Þær 1
eru Heimar 1
Heimar í 1
í árekstri 1
árekstri (Worlds 1
(Worlds in 1
in Collision), 1
Collision), Aldir 1
Aldir í 1
í óreiðu 1
óreiðu (Ages 1
(Ages in 1
in Chaos) 1
Chaos) og 1
og Jörð 1
Jörð í 1
upplausn (Earth 1
(Earth in 1
in Upheaval). 1
Upheaval). Þær 1
helst notaðar 1
notaðar þegar 1
þegar lyfjagjöf 1
lyfjagjöf eða 1
meðferðir hafa 1
ekki skilað 1
skilað árangri. 1
árangri. Þær 1
vegar misstórar 1
misstórar og 1
eru fullbúnar 1
fullbúnar fyrir 1
fyrir þróaðan 1
þróaðan sjávarútveg 1
lendir mikill 1
hluti aflans 1
aflans í 1
staðbundnum bæjar- 1
og þorpsmörkuðum 1
þorpsmörkuðum á 1
á verulega 1
verulega gamaldags 1
gamaldags hátt. 1
hátt. Þær 1
eru Húsar 1
Húsar (47 1
(47 íbúar 1
íbúar 1. 1
janúar 2011), 1
2011), Syðradalur 1
Syðradalur (6 1
(6 íbúar), 1
íbúar), Mikladalur 1
Mikladalur (34 1
(34 íbúar) 1
og Trøllanes 1
Trøllanes (19 1
(19 íbúar). 1
íbúar). Þær 1
hvorki ríkjandi 1
ríkjandi né 1
né víkjandi. 1
víkjandi. Þær 1
eru jurtasugur, 1
jurtasugur, yfirleitt 1
yfirleitt sérhæfðar 1
sérhæfðar á 1
fáum tegundum. 1
tegundum. Þær 1
kallaðar einu 1
nafni Víkurnar. 1
Víkurnar. Þær 1
enska stjörnuáhugamanninn 1
stjörnuáhugamanninn Francis 1
Francis Baily 1
Baily ( 1
( Þær 3
aðrar rækjur 1
rækjur sem 1
sem veiðast 1
veiðast og 1
og líftími 1
líftími þeirra 1
stuttur, hámark 1
hámark 4 1
eru maríugrös 1
maríugrös (F. 1
(F. nivalis) 1
nivalis) og 1
og mývatnsgrös 1
mývatnsgrös (F. 1
(F. cucullata). 1
cucullata). Þær 1
með einföld, 1
einföld, gagnstæð 1
gagnstæð blöð 1
nokkuð þykk. 1
þykk. Þær 1
með gljándi 1
gljándi hlífðarvængi 1
hlífðarvængi sem 1
yfirleitt enga 1
enga bletti 1
eða mynstur. 1
mynstur. Þær 1
og þykkan 1
þykkan feld 2
fyrir klæðnað. 1
klæðnað. Þær 1
umlykja lungun 1
geta andað 1
andað hraðar 1
hraðar frá 1
verið fljótar 1
kaf aftur. 1
með rifflaða 1
rifflaða kjálka 1
kjálka sem 1
sem hallast 1
hallast oftast 1
60 gráður 1
gráður út 1
frá handfanginu. 1
handfanginu. Þær 1
með stífan, 1
stífan, liðóttann, 1
liðóttann, trefjaríkn 1
trefjaríkn stöngul 1
stöngul sem 1
yfirleitt sykurmikill, 1
sykurmikill, og 1
6 má 1
má hæð. 1
hæð. Þær 2
brúnum skiltum 1
skiltum með 1
hvítum jaðri 1
jaðri með 1
leiðarinnar á 1
grænum grunni. 1
grunni. Þær 1
merktar og 1
og fáanlegt 1
fáanlegt er 1
er gönguleiðakort 1
gönguleiðakort af 1
af skóginum. 1
skóginum. Þær 1
af indverskri 1
indverskri matargerð. 1
matargerð. Þær 1
mjög forvitnar 1
forvitnar og 1
nærri skipum. 1
skipum. Þær 1
háðar raka 1
þéttum rökum 1
rökum gróðri 1
og jarðvegi. 2
jarðvegi. Þær 1
mjög sætar 1
að afhýða 2
afhýða þær. 1
þær. Þær 2
mun fjarskyldari, 1
fjarskyldari, eins 1
nýlega var 2
staðfest (Gadek 1
(Gadek et 1
al. 2000). 1
2000). Þær 1
mun hraðvirkari, 1
hraðvirkari, nota 1
nota mun 1
minna afl, 1
afl, og 1
stærð (allir 1
(allir liðir 1
liðir hafa 2
hafa margfaldar 1
margfaldar sem 1
bil 1.000.000 1
1.000.000 eða 1
flestum tilfellum). 1
tilfellum). Þær 1
nokkuð ólíkar, 1
ólíkar, en 1
að krakkar 1
krakkar hitta 1
hitta digimona, 1
digimona, verur 1
úr gagnaheiminum 1
bjarga heiminum. 1
heiminum. Þær 1
ýmsu forritunarmálum 1
forritunarmálum og 1
og textaritlum 1
textaritlum til 1
breyta texta 1
með kerfisbundnum 1
kerfisbundnum hætti. 1
hætti. Þær 2
nú sjálfstjórnarhérað 1
sjálfstjórnarhérað innan 1
innan Portúgal. 1
Portúgal. Þær 1
nýttar við 1
til geislalækninga 1
geislalækninga krabbameins. 1
krabbameins. Þær 1
25 mínútur 2
venjulega 4-7 1
4-7 lög 1
lög (venjulega 1
(venjulega hafa 1
hafa smáskífur 1
smáskífur 3 1
breiðskífur oft 1
oft 6-8 1
6-8 lög 1
eða fleiri). 1
fleiri). Þær 1
ekki þyngri 1
þeim. Þær 1
mörg ilmandi 1
ilmandi blóm. 1
blóm. Þær 1
eru ósjaldan 1
ósjaldan aðeins 1
aðeins höfuðmyndir, 1
höfuðmyndir, en 1
verið styttur 1
styttur í 1
lagi. Þær 1
eru óvenju 1
óvenju virkar 1
virkar eðlur 1
eðlur og 2
geta ráðist 2
stór spendýr. 1
spendýr. Þær 1
R. minutifolia 1
minutifolia og 1
R. stellata. 1
stellata. Þær 1
sem chuān 1
chuān bèi 1
bèi (kínverska: 2
(kínverska: 川貝) 1
川貝) eða 1
eða zhè 1
zhè bèi 1
(kínverska: 浙貝), 1
浙貝), og 1
í formúlum 1
formúlum blandaðar 1
blandaðar við 1
við extrakt 1
extrakt af 1
af loquat 1
loquat (Eriobotrya 1
(Eriobotrya japonica). 1
japonica). Þær 1
milljónum baðgesta 1
baðgesta árlega. 1
árlega. Þær 1
stærsta þéttbýli 1
þéttbýli á 1
landinu. Þær 1
stundum kallaðar 1
kallaðar "Suður-Amerískur 1
"Suður-Amerískur bambus". 1
bambus". Þær 1
svo flokkaðar 1
flokkaðar saman 1
17 héruð. 1
héruð. Þær 1
eru syðstar 1
syðstar Vestureyja 1
Vestureyja sem 1
stærsti eyjaklasinn 1
eyjaklasinn á 1
firðinum. Þær 1
taldar einna 1
einna vatnsmestar 1
vatnsmestar af 1
af lífverum 2
lífverum jarðar, 1
jarðar, enda 1
enda svo 1
til litlausar 1
litlausar og 1
og gegnsæjar. 1
gegnsæjar. Þær 1
1700 kílómetra 1
kílómetra norðan 1
við Suðurskautslandið 1
Suðurskautslandið og 1
og 4100 1
4100 kílómetra 1
af Perth 1
Perth í 1
í Vestur-Ástralíu. 1
Vestur-Ástralíu. Þær 1
um 17,7 1
17,7 ferkílómetrar 1
bil jafnstórar, 1
jafnstórar, þó 1
að Frelsisstyttan 1
Frelsisstyttan standi 1
hærri stalli 1
stalli sem 1
hana virka 1
virka stærri. 1
stærri. Þær 1
venjulega uppvöxturinn 1
uppvöxturinn eins 1
eins einstaklings. 1
einstaklings. Þær 1
eru verk 1
verk listamannsins 1
listamannsins Jorge 1
Jorge Selarón 1
Selarón frá 1
frá Chile 1
Chile en 1
hann tileinkar 1
tileinkar tröppurnar 1
tröppurnar fólki 1
Brasilíu. Þær 1
yfirleitt ákaflega 1
ákaflega sætar 1
sætar ( 1
yfirleitt hjálmlaga. 1
hjálmlaga. Þær 1
yfirleitt rétthynrndar, 1
rétthynrndar, stundum 1
stundum stórar, 1
stórar, lasagnoni, 1
lasagnoni, eða 1
þessar hefðbundnu 1
hefðbundnu og 1
þá lasagnette. 1
lasagnette. Þær 1
ýmist einærar 1
einærar eða 1
eða fjölærar 1
fjölærar og 1
verið klifurplöntur 1
klifurplöntur eða 1
eða runnkenndar. 1
runnkenndar. Þær 1
ýmist hyrndar 1
hyrndar eða 1
eða kollóttar. 1
kollóttar. Þær 1
ýmist reiddar 1
reiddar fram 1
fram upprúllaðar 1
upprúllaðar með 1
með sykri 1
sykri eða 1
eða brotnar 1
í fernt 1
fernt með 1
með rjóma 1
rjóma og 1
og sultu. 1
sultu. Þær 1
frá einfaldar; 1
einfaldar; allt 1
allt vitnar 1
um handbragð 1
handbragð hámenntaðs 1
hámenntaðs manns 1
gríðarlega agaða 1
agaða formsýn. 1
formsýn. Þær 1
lögun. Þær 1
þunnar með 1
hvössum röndum. 1
röndum. Þær 1
öllu ónothæfar. 1
ónothæfar. Þær 1
því vinsæl 1
vinsæl gjöf 1
gjöf milli 1
milli fjölskyldumeðlima 1
fjölskyldumeðlima og 1
vina í 1
í hátíðarhöldunum. 1
hátíðarhöldunum. Þær 1
Þær eta 1
eta úr 1
úr frækornið 1
frækornið og 1
og spilla 1
spilla svo 1
svo ávextinum. 1
ávextinum. Þær 1
Þær eyða 1
eyða meginþorra 1
meginþorra ævi 1
að verpa. 1
verpa. Þær 1
Þær fæddu 1
fæddu lifandi 1
lifandi afkvæmi. 1
afkvæmi. Þær 1
Þær fara 2
fresti. Þær 2
fara víða 1
beit sinni 1
ein áhugaverð 1
áhugaverð tegund 1
tegund eltir 1
eltir zebrahesta 1
zebrahesta sem 1
bíta hávaxnara 1
hávaxnara gras 1
étur svo 1
svo sneggra 1
sneggra grasið 1
grasið sem 1
skilja eftir. 1
eftir. Þá 3
farið handvirkt 1
handvirkt í 1
nokkrar blaðsíður 1
forritið tilgreinir 1
tilgreinir hvaða 1
stafir það 1
ekki 100% 1
100% öruggt 1
öruggt á 1
biður notandann 1
notandann að 1
staðfesta réttan 1
réttan staf. 1
staf. Þær 1
Þær fengu 2
1902. Þær 1
fengu því 2
líka nafnið 2
nafnið Islas 1
Islas de 1
las Velas 1
Velas Latinas 1
Latinas („Latínseglaeyjar“). 1
(„Latínseglaeyjar“). Þær 1
Þær festa 1
sig allar 2
allar við 1
einhverskonar undirlag 1
undirlag sem 1
dæmis klettar, 1
klettar, önnur 1
steinar. Þær 1
sjó með 1
með salthlutfall 1
salthlutfall um 1
20-25% þó 1
sjó undir 1
undir 10% 1
10% saltsyrk 1
saltsyrk og 1
yfir 35%, 1
35%, en 1
hún ólíkleg 1
ólíkleg til 1
æxlast. Þær 1
Þær fjalla 1
stjórn skipa 1
og siglingu, 1
siglingu, hver 1
réttinn þegar 1
þegar skip 2
skip mætast, 1
mætast, skipaljós 1
skipaljós og 1
og merkjagjöf, 1
merkjagjöf, meðal 1
um neyðarmerki. 1
neyðarmerki. Þá 1
er fjárhættuspilarinn 1
fjárhættuspilarinn Cat 1
Cat Thumbs 1
Thumbs eftirmynd 1
eftirmynd leikarans 1
leikarans John 1
John Carradine 1
Carradine (1906-1988) 1
(1906-1988) sem 1
hlutverk fjárhættuspilarans 1
fjárhættuspilarans í 1
kvikmyndinni Stagecoach. 1
Stagecoach. Þær 1
Þær fjölluðu 2
um himnaríki 1
og helvíti, 1
helvíti, dulmögn 1
dulmögn og 1
þeim anda. 1
anda. Þær 1
hvernig ljós 2
ljós endurkastast 1
endurkastast mismunandi 1
mismunandi af 1
mismunandi flötum, 1
flötum, hvernig 1
hvernig augað 1
augað býr 1
til mynd 1
fleira. Þær 1
Þær fólust 1
að grafnir 1
voru könnunarskurðir 1
könnunarskurðir á 1
kanna hvar 1
hvar mannvirkja 1
mannvirkja væri 1
vænta og 1
nota gamlar 1
og uppdrætti 1
uppdrætti af 1
staðsetja einstök 1
einstök bæjarhús 1
bæjarhús á 1
á bæjarstæðinu. 1
bæjarstæðinu. Þær 1
Þær fóru 1
fram 5. 1
5. júli 1
júli það 1
ár. Þá 8
er frjóvgun 1
frjóvgun lokið. 1
lokið. Þá 1
er fullveldi 1
fullveldi ríkjanna 1
ríkjanna framselt 1
framselt til 1
til yfirstjórnar 1
yfirstjórnar viðkomandi 1
viðkomandi samtaka. 1
samtaka. Þá 1
er fylkjaliðun 1
fylkjaliðun notuð. 1
notuð. Þær 1
Þær fyrstu 1
fyrstu fóru 1
þær næstu 2
næstu haldnar 1
2019. Þær 1
Þær gáfu 1
gáfu alls 1
alls 10 1
þúsund dollara 1
hanna hluta 1
Rock the 1
the Vote-vefsíðunni 1
Vote-vefsíðunni í 1
auka hlutfall 1
hlutfall ungra 1
Bandaríkjunum. Þá 1
GAMMA aðalstyrktaraðili 1
aðalstyrktaraðili Reykjavíkurskákmótsins 1
Reykjavíkurskákmótsins 2015-2018. 1
2015-2018. Þær 1
Þær ganga 1
úr taugabolnum. 1
taugabolnum. Þær 1
Þær gefa 2
sér dökkbrúnan, 1
dökkbrúnan, rauðbrúnan 1
rauðbrúnan eða 1
eða gulbrúnan 1
gulbrúnan lit 1
meðhöndlaðar við 1
við litunina. 1
litunina. Þær 1
sér jafna 1
jafna eða 1
minni orku 1
tekið við. 1
Þær gerðir 1
tvö afturhjól 1
afturhjól eru 1
stundum eingöngu 1
eingöngu drifin 1
drifin af 1
öðru þeirra. 1
þeirra. Þær 2
Þær gerðu 1
gerðu Belgum 1
Belgum erfitt 1
margir hermenn 1
hermenn köfnuðu 1
köfnuðu næstum 1
vegna þrýstingsins 1
þrýstingsins undir 1
undir sprengjuregninu, 1
sprengjuregninu, og 1
og eiturgufanna 1
eiturgufanna úr 1
úr sprengikúlunum. 1
sprengikúlunum. Þá 1
flugvöllurinn svipi 1
til Schiphol 1
Schiphol flugvellinum 1
flugvellinum í 1
Amsterdam hvað 1
hvað stærð 1
stærð varðar 1
varðar og 1
muni þá 1
geta annað 1
annað um 1
um 500.000 1
500.000 tonna 1
tonna farm 1
farm og 1
200.000 flug 1
ári. Þær 1
Þær geta 12
borið fimmtán 1
tekur ferðin 1
30 sekúndur. 1
sekúndur. Þær 1
á blóðsykur 1
blóðsykur og 1
og blóðþrýsting. 1
blóðþrýsting. Þær 1
9 kg. 1
kg. Þær 1
geta líkað 1
líkað farið 1
ný komnir 1
í hópið 1
hópið eða 1
jafnvel karla 1
öðrum hópum. 1
hópum. Þær 1
líka táknað 1
táknað ástand 1
ástand frekar 1
en atburð 1
atburð og 1
eða var. 1
var. Þær 1
geta neytt 1
neytt fastrar 1
fastrar fæðu 1
með dýrum. 1
dýrum. Þær 1
samt víða 1
víða komist 1
gróðri, ein 1
tegund lifir 1
lifir t.d 1
t.d hátt 1
fjöllum Kenýa. 1
Kenýa. Þær 1
gott beitiland. 1
beitiland. Þær 1
verið sérhæfðar, 1
sérhæfðar, t.d. 1
t.d. Þær 1
verið skaðvaldar 1
skaðvaldar fyrir 1
fyrir uppskeru 2
uppskeru manna. 1
manna. Þær 1
þannig raðað 1
raðað sér 1
margvíslega vegu 1
myndað þúsundir 1
þúsundir mismunandi 1
mismunandi próteina. 1
próteina. Þær 1
mjög vatnslitlar 1
vatnslitlar einn 1
en stærðar 1
stærðar fljót 1
fljót þann 1
næsta. Þær 1
Þær geyma 1
og þrýstingur 2
þrýstingur þess 1
hversu stinnar 1
stinnar plöntu 1
plöntu eru. 1
eru. Þær 1
Þær grafa 1
jörðina ekkert 1
svo djúpt, 1
djúpt, síðan 1
síðan bíða 1
að bráðin 1
bráðin komi 1
framan þær 1
á dýrið 1
og bíta 1
bíta það. 1
það. Þær 1
Þær hafa 15
aðlagast ýmsum 1
ýmsum aðstæðum 1
aðstæðum of 1
of finnast 1
margvíslegum búsvæðum 1
búsvæðum víða 1
heim, í 1
í eyðimerkum, 1
eyðimerkum, á 1
á graslendi, 1
graslendi, í 1
og mýrlendi 1
mýrlendi og 1
fjalla. Þær 1
hafa eigi 1
eigi stjórnsýslu 1
og héraðsráð. 1
héraðsráð. Þær 1
engar framtennur 1
framtennur en 1
að merja 1
merja matinn 1
matinn með 1
með hörðum 1
hörðum gómunum 1
gómunum og 1
síðan tyggja 1
tyggja þær 1
með jöxlunum 1
jöxlunum sem 1
24 til 1
til 32. 1
32. Jaxlarnir 1
Jaxlarnir eyðast 1
en nýir 1
nýir koma 1
staðinn aftast 1
aftast og 1
þrýsta tönnunum 1
tönnunum fram. 1
fram. Þær 1
hafa fiður 1
fiður en 1
en vængir 1
þeirra líkjast 1
líkjast frekar 1
frekar bægslum 1
bægslum eða 1
eða hreifum 1
hreifum heldur 1
en fuglsvængjum. 1
fuglsvængjum. Þær 1
hafa fingruð 1
fingruð laufblöð 1
margar ilma. 1
ilma. Þær 1
vegar nokkrar 1
næmum taugaendum 1
taugaendum í 1
húð sinni. 1
sinni. Þær 1
hafa löng 1
löng lensulaga 1
lensulaga blöð, 1
blöð, stakstæð. 1
stakstæð. Þær 1
mest saltþol 1
saltþol allra 1
allra ostrutegunda. 1
ostrutegunda. Þær 1
fjóra innganga 1
að hjartanu. 1
hjartanu. Þær 1
hafa rætur 1
rætur sem 1
draga laukana 1
laukana niður 1
í hæfilega 1
hæfilega jarðvegsdýpt, 1
jarðvegsdýpt, þessvegna 1
er æskilegra 1
að planta 1
planta þeim 1
þeim grunnt 1
grunnt fremur 1
of djúpt. 1
djúpt. Þær 1
hafa U-laga 1
U-laga maga 1
og endaþarmurinn 1
endaþarmurinn er 1
við hliðin 1
hliðin á 1
á munninum. 1
munninum. Þær 1
ræktaðar og 2
fjölda afbrigða. 1
afbrigða. Þær 1
af Marin 1
Marin Stewardship 1
Stewardship council 1
council sem 1
sem sjálfbærar 1
vel stjórnað. 1
stjórnað. Þær 1
ein 43 1
43 tungumál 1
nokkrar þeirra 1
íslensku. Þær 1
allar sameiginlegt 1
vera sjálfsagðann 1
sjálfsagðann og 1
og óumdeilanlegan 1
óumdeilanlegan hluta 1
hluta tilverunnar. 1
tilverunnar. Þá 1
er Hafliði 1
Hafliði sagði 1
upp vöxt 1
vöxt fjárins 1
fjárins þá 1
þá svaraði 1
svaraði Skafti 1
Skafti Þórarinsson 1
Þórarinsson því 1
sem frægast 1
frægast mun 1
um Þorgils 1
Þorgils og 2
og Hafliða: 1
Hafliða: „Dýr 1
„Dýr mundi 2
mundi Hafliði 2
Hafliði allur, 1
allur, ef 1
skyldi hver 1
hver limur,“ 1
limur,“ og 1
sem máltæki 1
máltæki (oft 1
(oft aðeins 1
aðeins „Dýr 1
Hafliði allur“). 1
allur“). Þær 1
Þær halda 1
sem samsettur 1
samsettur er 1
úr 6-8 1
6-8 fiskum, 1
fiskum, þar 1
einn hængur. 1
hængur. Þær 1
Þær haldast 1
þær falla, 1
falla, flestar 1
flestar að 1
vetri á 1
hann andstæðingur 1
andstæðingur Federal 1
um miðstýrðan 1
miðstýrðan seðlabanka 1
landinu. Þá 3
hann dálkahöfundur 1
dálkahöfundur í 1
blaðinu Popular 1
Popular Mechanics. 1
Mechanics. Þá 1
við Love 1
Don't Let 1
Me Go 1
Love Is 1
Is Gone 1
Gone af 1
plötunni Pop 1
Pop Life 1
2007. Þá 2
ýmsar lækningavörur, 1
lækningavörur, í 1
fiskabúrum þar 1
étur þörunga 1
þolir eiturinnhald 1
eiturinnhald í 1
sendur áfram 1
næsta tölvunetsins 1
tölvunetsins samkvæmt 1
samkvæmt beiningartöflu 1
beiningartöflu (e. 1
(e. routing 2
routing table) 1
table) eða 1
eða beiningarstefnu 1
beiningarstefnu (e. 1
routing policy) 1
policy) beinisins. 1
beinisins. Þær 1
Þær heimildir 2
þetta kuldatímabil 1
kuldatímabil eru 1
einkum skrifaðar 1
skrifaðar heimildir 1
þessum tímum, 1
einnig rannsóknir 1
á borkjörnum 1
borkjörnum frá 1
jöklum eins 1
og Grænlandsjökli. 1
Grænlandsjökli. Þær 1
störf nefndarinnar 1
nefndarinnar er 1
frásögnum Jefferson 1
Jefferson og 1
og Adams. 1
Adams. Þær 1
Þær heita 1
heita plena 1
plena og 1
og bomba. 1
bomba. Þær 1
Þær helstu 1
eru Kodori-á, 1
Kodori-á, Bzyb-á, 1
Bzyb-á, Ghalidzga-á 1
Ghalidzga-á og 1
og Gumista-á. 1
Gumista-á. Þá 1
er hermt 1
hermt að 1
hafi ritað: 1
ritað: „Ég 1
er ósammála 1
ósammála því 1
þú segir, 1
segir, en 1
ég mun 1
mun fram 1
rauðan dauðan 1
dauðan verja 1
rétt þinn 1
þinn til 1
halda skoðun 1
skoðun þinni 1
þinni fram.“ 1
fram.“ Þá 1
hitinn vestur 1
á Kyrrhafinu 1
Kyrrhafinu við 1
miðbaug orðinn 1
svo hár 1
hár að 1
og austanvindarnir 1
austanvindarnir leita 1
leita þangað 1
Þær hlutu 1
hlutu nánast 1
aldrei menntun 1
menntun eftir 1
barnæsku. Þær 1
Þær höfðu 3
bland sögur 1
nýjar teikningar. 1
teikningar. Þær 1
áhrif, enda 1
skeið eina 1
eina prentaða 1
prentaða yfirlitið 1
yfirlitið um 1
eftir 1262. 1
1262. Þær 1
höfðu mjórra 1
mjórra stefni 1
og mestu 1
mestu breidd 1
breidd aftar 1
hefðbundnar fiskiskonnortur 1
fiskiskonnortur sem 1
gerði þær 1
þær mun 2
mun hraðskreiðari. 1
hraðskreiðari. Þá 1
er hornið 1
hornið aftur 1
hann blæs 1
blæs hátt 1
hátt - 1
kveðja til 1
bardaga viðurbúnaðar 1
viðurbúnaðar („mjötuðr 1
(„mjötuðr kyndisk 1
kyndisk / 1
/ at 1
at enu 1
enu gamla 1
gamla Gjallarhorni“). 1
Gjallarhorni“). Þær 1
Þær hræðast 1
hræðast menn 1
ekki mjög, 1
árás ef 1
nálægt ungum 1
ungum þeirra. 1
þeirra. Þá 3
er hreyfingin 1
gegn skattahækkunum, 1
skattahækkunum, en 1
en heilbrigðislögin 1
heilbrigðislögin fela 1
sér skattahækkanir 1
skattahækkanir á 1
á tekjuhærri 1
tekjuhærri einstaklinga 1
í Bandríkjunum. 1
Bandríkjunum. Þær 1
Þær hugmyndir 1
voru lögfestar 1
lögfestar ári 1
síðar. Þá 3
að víkingarnir 1
víkingarnir séu 1
fremst heimaslóð 1
heimaslóð í 1
í víkum, 1
víkum, enda 1
enda sennilega 1
sennilega flest 1
flest bú 1
bú norrænna 1
manna staðsett 1
víkum í 1
í fjörðum. 1
fjörðum. Þá 1
hugtakið einnig 2
til einstaklings 1
einstaklings sem 1
gegnir tiltekinni 1
tiltekinni stöðu 1
krafti þess 1
hann gegni 1
gegni annarri 1
annarri stöðu. 1
stöðu. Þá 1
utan stjórnmálanna 1
stjórnmálanna í 1
þeim almenna 1
almenna skilningi 1
aðhyllist forræðishyggju 1
forræðishyggju leitast 1
hugsa fyrir 1
fólk, enda 1
sé almennt 3
það. Þá 1
hún hálfur 1
vegur 1-2 1
1-2 kg. 1
kg. Þá 1
hún öll 1
öll eitt 1
eitt prófastsdæmi, 1
prófastsdæmi, Austfjarðaprófastsdæmi, 1
Austfjarðaprófastsdæmi, utan 1
utan tveggja 1
tveggja prestakalla 1
prestakalla á 1
á Héraði 1
Héraði sem 1
tilheyra Múlaprófastsdæmi. 1
Múlaprófastsdæmi. Þá 1
tilfellum fjórir 1
fjórir sundmenn 1
sundmenn af 1
og kyni 1
mynda boðsundssveit 1
boðsundssveit sem 1
sem keppir. 1
keppir. Þá 1
er innanrými 1
innanrými frumunnar 2
frumunnar orðið 1
miklu jákvæðara 1
jákvæðara en 1
en utanrýmið 1
utanrýmið því 1
því Na+ 1
Na+ jónirnar 1
jónirnar hafa 1
breytt spennunni. 1
spennunni. Þá 1
lögum einnig 1
tillit en 1
þeirra aðstæðna 1
einu foreldri 1
foreldri er 1
að dreifa, 1
dreifa, af 1
af margvíslegum 1
margvíslegum orsökum. 1
orsökum. Þær 1
Þær kallast 1
dag byggingarsyndir 1
byggingarsyndir (Bausünden). 1
(Bausünden). Þær 1
Þær kenningar 3
kenningar njóta 1
njóta þó 1
besta ágiskunin 1
ágiskunin sé 1
um 53.000 1
53.000 árum. 1
árum. Þær 1
kenningar (sbr. 1
(sbr. latnesku; 1
latnesku; doctrína) 1
doctrína) sem 1
oftast nefndar 1
nefndar „kalvinískar“ 1
„kalvinískar“ eiga 1
raun mun 2
lengri sögu. 1
sögu. Þær 1
grundvallar hugrænna 1
hugrænna meðferða 1
meðferða eru 1
leyti líkar 1
baki kenningum 1
kenningum sálaraflssinna. 1
sálaraflssinna. Þær 1
Þær kirkjur 1
kirkjur sem 1
mikilvægi órofinnar 1
órofinnar vígsluraðar 1
vígsluraðar vitna 1
vitna meðal 1
í Postulasöguna 1
Postulasöguna 14:23, 1
14:23, Postulasöguna 1
Postulasöguna 20:28 1
20:28 og 1
2. Tímóteusarbréf 1
Tímóteusarbréf 1:6 1
1:6 Biblían, 1
838253 máli 1
stuðnings. Þá 1
er kítín 1
kítín unnið 1
henni Helga 1
Helga Gunnlaugsdóttir 1
Gunnlaugsdóttir og 1
og Guðjón 1
Guðjón Þorkelsson. 1
Þorkelsson. Þær 1
Þær kláraði 1
kláraði Sigríður 1
Sigríður Einars 1
Einars frá 1
frá Munaðarnesi. 1
Munaðarnesi. Þær 1
Þær koma 1
elstu handritum 1
handritum ritsins 1
ritsins en 1
sem sjálfstæðan 1
sjálfstæðan sagnabálk 1
sagnabálk í 1
söfnum frá 1
öld. Þær 2
Þær komu 2
fót happadrætti, 1
happadrætti, börnin 1
börnin seldu 1
seldu miða. 1
miða. Þær 1
til Scutari 1
Scutari 5. 1
var ástandið 2
ástandið mjög 1
mjög slæmt 1
slæmt en 1
versna til 1
muna. Þær 1
Þær kvikuþrær 1
kvikuþrær sem 1
jafnaði á 1
dýpi. Þá 1
er Kvöldskóli 1
Kvöldskóli Kópavogs 1
Kópavogs með 1
í Snælandsskóla 1
Snælandsskóla og 1
ýmis námskeið, 1
námskeið, þar 1
meðal íslenskunámskeið 1
íslenskunámskeið fyrir 1
fyrir útlendinga. 1
útlendinga. Þær 1
Þær lágu 1
í frægðarljómanum 1
frægðarljómanum í 1
kringum 1950. 1
1950. Þær 1
Þær leggja 1
leggja þannig 1
fram drýgri 1
drýgri skerf 1
skapa sín 1
eigin vandræði. 1
vandræði. Þá 1
er leikmaðurinn 1
ríkjandi leikáætlun 1
leikáætlun og 1
gjörðir mótherjans 1
mótherjans skipta 1
skipta engu 1
máli. Þær 1
Þær leyfa 1
ekki gegnumkeyrslu 1
gegnumkeyrslu í 1
í Switch-setningunni. 1
Switch-setningunni. Þær 1
Þær lifa 3
rotnandi plöntuleifum. 1
plöntuleifum. Þær 1
lifa einnig 1
skordýrum sem 1
í stofnum 1
stofnum trjánna 1
trjánna og 1
á berjum 1
berjum og 1
ávöxtum. Þær 1
Þær líkamlegu 1
líkamlegu refsingar 1
refsingar er 1
er heimilaðar 1
heimilaðar voru 1
eftir Jónsbók 1
Jónsbók voru 1
voru dauðarefsing, 1
dauðarefsing, hýðing, 1
hýðing, brennimark, 1
brennimark, limalát 1
limalát og 1
þar gert 1
fyrir vissum 1
vissum minniháttar 1
minniháttar endurgjaldsrefsingum 1
endurgjaldsrefsingum (sektum). 1
(sektum). Þær 1
Þær mælingar 1
á hellinum 1
hellinum sem 1
sem kortið 1
sýnir gerðu 1
Páll Steingrímsson 1
Ernst Kettler, 1
Kettler, en 1
en kortið 1
kortið er 1
er teiknað 1
á tæknideild 1
tæknideild Vestmannaeyjabæjar 1
Vestmannaeyjabæjar 1968. 1
1968. Þær 1
Þær má 2
Asíu, Norður-Afríku 1
og Austur-Afríku. 1
Austur-Afríku. Þær 1
jarðar. Þær 1
Þær makast 1
makast nánast 1
nánast jafnt 1
þétt yfir 1
mesta fjölgunin 1
fjölgunin í 1
norðurhluta Ástralíu 1
kringum september-nóvember. 1
september-nóvember. Þá 1
taka slagi. 1
slagi. Þá 1
aðstæðum meðal 1
annars átt 1
ef fjármálafyrirtæki 1
fjármálafyrirtæki hefur 1
til greiðslustöðvunar 1
greiðslustöðvunar eða 1
eða nauðasamninga 1
nauðasamninga eða 1
eða óskað 1
eftir gjaldþrotaskiptum 1
gjaldþrotaskiptum eða 1
verið úrskurðað 1
úrskurðað gjaldþrota. 1
gjaldþrota. Þá 1
er mengununni 1
mengununni safnað 1
og mengunarefnin 1
mengunarefnin eru 1
í gerjunartanki. 1
gerjunartanki. Þær 1
Þær miða 1
á þroska 1
velferð barna 1
styrkja þau 1
og frístundastarfi. 1
frístundastarfi. Þær 1
Þær minjar 1
helst hefur 1
verið fengist 1
á námskeiðunum 1
námskeiðunum eru 1
tímum búsetu 1
í Nesi. 1
Nesi. Þær 1
Þær minna 1
á regnhlífar. 1
regnhlífar. Þá 1
mismunandi hvort 1
hvort vörur 1
vörur séu 1
séu einsleitar 1
einsleitar eða 1
eða misleitar. 1
misleitar. Þá 1
streyma efni 1
frá spjaldtölvum, 1
spjaldtölvum, tölvum 1
og símum 1
símum upp 1
á sjónvarpsskjái. 1
sjónvarpsskjái. Þá 1
er mótmælin 1
mótmælin sett 1
önnur nýleg 1
nýleg fjöldamótmæli 1
fjöldamótmæli sem 1
heim. https://www. 1
Þær munu 1
munu leika 1
leika sig. 1
sig. Þær 1
Þær mynda 3
ekki landfræðilega 1
landfræðilega heild 1
einn eyjaklasi. 1
eyjaklasi. Þær 1
mynda rákir 1
samsíða neðansjávarhryggjum 1
neðansjávarhryggjum og 1
aldur jarðskorpunnar 1
jarðskorpunnar þar 1
sem segulsvið 1
jarðar umpólast 1
umpólast á 1
mynda þétt 1
net tenginga 1
tenginga í 1
heilanum og 1
og minnið 1
minnið byggist 1
þessar tengingar 1
tengingar eru 1
breytast. Þær 1
Þær myndir 1
fjötrum af 1
af eiri. 1
eiri. Þær 1
Þær mynduðu 1
mynduðu bandalag 1
við Rauðu 1
Rauðu khmerana, 1
khmerana, þrátt 1
hugmyndir. Þær 1
Þær myndu 1
myndu hæfa 1
hæfa andstæðinginn 1
andstæðinginn samtímis 1
samtímis úr 1
mismunandi stefnum, 1
stefnum, og 1
gerðu þannig 1
allar varnartilraunir 1
varnartilraunir erfiðar. 1
erfiðar. Þær 1
Þær náðu 1
náðu um 1
kílómetra hæð. 1
Þær nærast 1
á ýmsu, 1
ýmsu, svo 1
sem rotnand 1
rotnand leifum 1
leifum dýra, 1
dýra, þörunga 1
plantna. Þær 1
Þær ná 1
ná fæðunni 1
fæðunni með 1
með örmunum 1
örmunum og 1
nota slímuga 1
slímuga sogfætur 1
sogfætur sem 1
grípa fæðuna. 1
fæðuna. Þá 1
nám skilgreint 1
maðurinn lærir 1
lærir frá 1
grafar. Þá 1
hlaup til 1
að skjóta. 1
skjóta. Þá 1
er nornabrenna, 1
nornabrenna, kvenlíkneski 1
kvenlíkneski er 1
á bálköst. 1
bálköst. Þær 1
Þær nota 1
hana einnig 1
ræna blómasafa 1
blómasafa úr 1
úr blómum 1
blómum með 2
með dýpri 1
dýpri blómbotn. 1
blómbotn. Þær 1
Þær notar 1
notar humarinn 1
humarinn til 1
klófesta bráð 1
bráð sína. 1
er ógetið 1
ógetið hins 1
hins þriðja. 1
þriðja. Þá 1
og heimilt 1
heimilt með 1
við viðkomandi 1
viðkomandi stéttarfélag 1
stéttarfélag að 1
að launagreiðandi 1
launagreiðandi leggi 1
leggi orlofslaun 1
orlofslaun inn 1
sérstakan orlofsreikning 1
orlofsreikning í 1
nafni launamanns 1
launamanns og 1
þá orlofslaun 1
orlofslaun greidd 1
greidd út 1
maí með 1
með vöxtum. 1
vöxtum. Þær 1
Þær ollu 1
ollu truflunum 1
truflunum í 1
í samgöngukerfið 1
samgöngukerfið Lundúna 1
og fjarskiptakerfið 1
fjarskiptakerfið landsins. 1
Þær opnuðu 1
opnuðu kosningaskrifstofu 1
kosningaskrifstofu og 1
út kosningastefnuskrá. 1
kosningastefnuskrá. Þá 1
er ótaldar 1
ótaldar mjölverksmiðjur, 1
mjölverksmiðjur, pappírsverksmiðjur, 1
pappírsverksmiðjur, sápu- 1
sápu- og 1
og leðurverksmiðjur, 1
leðurverksmiðjur, textílverksmiðjur 1
textílverksmiðjur og 1
og glerframleiðsla. 1
glerframleiðsla. Þá 1
er ótalinn 1
ótalinn fjöldi 1
fjöldi sjálboðaliða 1
sjálboðaliða frá 1
frá Súðavík 1
og nágrannabyggðum 1
nágrannabyggðum sem 1
lögðu lið. 1
lið. Þá 1
er pjatlan 1
pjatlan með 1
blóði Jesú 1
Jesú sett 1
á vagn 1
3.000 manns, 1
manns, klæddir 1
klæddir helgiklæðum, 1
helgiklæðum, ganga 1
borgarinnar. Þær 1
Þær plöntur 1
plöntur voru 1
voru foreldrakynslóðin. 1
foreldrakynslóðin. Þær 1
Þær plötur 2
plötur nutu 1
nutu lítilla 1
lítilla vinsælda 1
vinsælda miðað 1
fengu misjafna 1
dóma. Þær 1
komu seldust 1
seldust þó 1
raun 1976, 1
1976, þrátt 1
stutta endurreisnartilraun 1
endurreisnartilraun 1978. 1
1978. Þær 1
Þær pössuðu 1
pössuðu vel 1
stutt flug 1
fyrir Ameríkuflugið 1
Ameríkuflugið notaði 1
notaði WOW 1
air Airbus 1
Airbus A321 1
A321 vélar. 1
vélar. Þær 1
Þær púpa 1
sig ofarlega 1
og skríða 1
púpunni síðla 1
vors eða 1
sumrin, þar 1
fyrri árgöngum 1
árgöngum fara 1
naga blöð 1
og ber. 1
ber. Þær 1
Þær raddir 1
raddir sem 1
vilja breytingu 1
á Öryggisráðinu 1
Öryggisráðinu gerast 1
gerast háværari. 1
háværari. Þá 1
rækjan orðin 1
orðin 30 1
45 grömm 1
grömm og 1
18 – 1
23 sentimetrar. 1
sentimetrar. Þær 1
Þær ráku 1
ráku saman 1
saman heimili 1
þrjú fósturbörn, 1
fósturbörn, þau 1
voru Ásta 1
Ásta Guðrún 1
Guðrún Pjetursdóttir 1
Pjetursdóttir (1919-2006), 1
(1919-2006), Jón 1
Jón B. 1
Jónsson (1910-1976) 1
(1910-1976) og 1
Sigmar Kristinsson 1
Kristinsson (1909-1978). 1
(1909-1978). Þá 1
er rauðsmári 1
rauðsmári viðkvæmur 1
viðkvæmur við 1
við rótarsliti 1
rótarsliti vegna 1
vegna frostlyftingar 1
frostlyftingar og 1
og hárri 1
hárri grunnvatnsstöðu. 1
grunnvatnsstöðu. Þær 1
Þær reyndust 1
frá níundu 1
Þær róttæku 1
róttæku konur 1
stofnuðu Rauðsokkahreyfinguna 1
Rauðsokkahreyfinguna voru 1
voru meðvitaðar 1
meðvitaðar um 1
um ójafna 1
ójafna stöðu 1
og staðráðnar 1
staðráðnar í 1
fram breytingar. 1
breytingar. Þá 1
safn allra 1
allra atburða, 1
atburða, þ.e. 1
þ.e. hlutmengja 1
hlutmengja í 1
í σ-algebra. 1
σ-algebra. Þá 1
safnið einnig 1
einnig byggðasafn 1
byggðasafn Seyðfirðinga. 1
Seyðfirðinga. Þá 1
að kóngurinn 1
kóngurinn standi 1
skák. Þá 1
frá líkfylgd 1
líkfylgd Pallasar. 1
Pallasar. ; 1
; þá 1
á fórst 1
allri áhöfn. 1
áhöfn. Þá 1
fjöldi hluta 1
í skúffum 1
skúffum lægri 1
en k. 1
k. Þær 1
Þær sameinast 1
sameinast fyrst 1
vatnsfall og 1
síðan vesturkvíslinni 1
vesturkvíslinni rétt 1
við Herðubreiðarlindir. 1
Herðubreiðarlindir. Þær 1
Þær sáu 1
að Atli 1
var dauður. 1
dauður. Þær 1
Þær sem 1
unnu hjá 1
því opinbera 1
opinbera áttu 1
áttu kost 1
mánaða fæðingarorlofi. 1
fæðingarorlofi. Þá 1
er sérstakar 1
sérstakar mötunar- 1
mötunar- og 1
og þjöppunarvélar 1
þjöppunarvélar notaðar 1
þrýsta fersku 1
fersku eða 1
eða forþurrkuðu 1
forþurrkuðu heyi 1
í plastpylsur. 1
plastpylsur. Þær 1
Þær settu 1
settu báðar 1
báðar mikið 1
mikið mark 2
með tónlistalegu 1
tónlistalegu uppeldi 1
kennslu. Þá 1
settur fram 2
fram lagalegur 1
lagalegur grunnur 1
að ferðafrelsi 1
ríkjanna. Þá 1
er siðfræði, 1
siðfræði, menning 1
félagslega ábyrgð 1
ábyrgð ferðaþjónustunnar 1
ferðaþjónustunnar þýðingarmikið 1
þýðingarmikið í 1
starfi samtakanna, 1
samtakanna, sem 1
og tæknilegt 1
tæknilegt samstarf 1
og alþjóðleg 2
alþjóðleg tölfræði 1
tölfræði greinarinnar. 1
greinarinnar. Þær 1
Þær síðustu 1
síðustu voru 1
haldnar 2010. 1
2010. Þær 1
Þær síga 1
síga til 1
sér óhreinindi 1
úr víninu. 1
víninu. Þær 1
Þær sigruðu 1
sigruðu næst 1
en þáðu 2
þáðu ekki 1
og tefldu 1
fram liði 1
liði aftur 1
1992. Þær 1
Þær símahlerarnir 1
símahlerarnir sem 1
við, eru 1
eru símhleranir 1
símhleranir hjá 1
Jóni Baldvini, 1
Baldvini, sem 1
þá utanríkisráðherra, 1
utanríkisráðherra, og 1
Árna Páli, 1
Páli, núverandi 1
núverandi efnahags 1
og viðskiptaráðherra. 1
viðskiptaráðherra. Þá 1
sjór rólegur 1
er notalegt. 1
notalegt. Þær 1
Þær skiptast 1
skiptast aðallega 1
þrjá flokka: 1
flokka: kornfrumur 1
kornfrumur (kyrningar), 1
(kyrningar), einkjörnunga(einkirninga) 1
einkjörnunga(einkirninga) og 1
og eitilfrumur. 2
eitilfrumur. Þá 1
umræðuefni og 1
og Platon 1
Platon varar 1
varar Díonýsíos 1
Díonýsíos við 1
niður kenningar 1
brenna bréfið 1
bréfið þegar 1
hefur lesið 1
lesið það 1
lagt efni 1
minnið. Þær 1
Þær skortir 1
skortir ensímin 1
ensímin súperoxíð 1
súperoxíð dismútasa 1
dismútasa og 1
og katalasa, 1
katalasa, og 1
og drepast 1
drepast því 1
völdum súperoxíðmyndunar 1
súperoxíðmyndunar ef 1
ef súrefni 1
Þær skýringar 1
skýringar voru 1
gefnar á 1
þessari niðurgreiðslu 1
niðurgreiðslu að 1
af niðurgreiðslum 1
niðurgreiðslum miðað 1
við smásöluverð 1
smásöluverð hefði 1
lækkað mikið 1
mikið undanfarið 1
undanfarið og 1
algengt hefði 1
verið áður 2
fyrr. Þær 1
Þær sneru 1
sneru upphaflega 1
upphaflega út, 1
að gangandi 1
gangandi vegfarendur 1
vegfarendur og 1
og kirkjugestir 1
kirkjugestir gátu 1
gátu litið 1
Þær sögur 1
sögur birtust 1
Sval eftir 1
Peyo var 1
loks ráðinn 1
ráðinn þangað 1
1952. Þá 1
er söguþráður 1
söguþráður bókarinnar 1
bókarinnar samsuða 1
samsuða úr 1
Láka, t.d. 1
t.d. Þá 1
stærsti samdeilir 1
samdeilir fundinn. 1
fundinn. Þær 1
Þær standa 1
standa alltaf 1
alltaf fremst 1
setningu. Þá 1
sterkari leikmaðurinn 1
leikmaðurinn hvítur, 1
fleiri taflmanna 1
taflmanna hans 1
eru fjarlægðir 1
fjarlægðir áður 1
leikurinn hefst, 1
hefst, og 1
hvítur fær 1
byrja. Þær 1
Þær stöðvar 1
stöðvar sem 1
þó breitt 1
breitt úr 1
árum. Þá 1
er Stríðslistin 1
Stríðslistin hugsanlega 1
hugsanlega samantekt 1
samantekt annarra 1
annarra texta 1
eða munnmæla 1
munnmæla líkt 1
og Bókin 1
um veginn, 1
veginn, en 1
en Stríðslistin 1
Stríðslistin er 1
og taóisma. 1
taóisma. Þær 1
stunda því 1
eingöngu loftfirrð 1
loftfirrð efnaskipti, 1
efnaskipti, og 1
þau ávallt 1
formi gerjunar. 1
gerjunar. Þá 1
stundum hafður 1
hafður sá 1
viðkomandi gerir 1
gerir æviskrána 1
æviskrána sjálfur, 1
sjálfur, samkvæmt 1
ákveðinni forskrift, 1
forskrift, og 1
svo yfirfarin 1
yfirfarin og 1
og lagfærð 1
lagfærð af 1
af ritstjóra. 1
ritstjóra. Þær 1
Þær stýra 1
stýra örlögum 1
örlögum manna 1
þess langa 1
langa þræði 1
þær hugsa 1
af ýtrustu 1
ýtrustu varfærni. 1
varfærni. Þá 1
er sumar 2
til jafndægris. 2
jafndægris. Þær 2
Þær sungu 1
fékk hópurinn 2
loks plötusamning 1
Records seinni 1
árs 1997. 1
1997. Þær 1
Þær sveigja 1
sveigja armana 1
armana síðan 1
að muninnum 1
muninnum og 1
borða hana. 1
hana. Þær 1
Þær sýna 3
sýna lærifeðurnar 1
lærifeðurnar í 1
í frumkristni: 1
frumkristni: Ágústínus, 1
Ágústínus, Ambrosíus, 1
Ambrosíus, Gregor 1
Gregor hinn 1
og Híeronýmus. 1
Híeronýmus. Þær 1
sýna Maríu 1
Jóhannes postula. 1
postula. Þær 1
sýna Ptólemeus, 1
Ptólemeus, Alfons 1
Alfons X 1
X konung 1
konung Kastilíu 1
Kastilíu ( 1
Þær systur 1
systur voru 1
tíma hirðmeyjar 1
hirðmeyjar Claude 1
Claude drottningar. 1
drottningar. Þær 1
Þær taka 1
í flutningi. 1
flutningi. Þá 1
hingað komu 1
komu hafi 1
verið keltneskar 1
keltneskar (flestar 1
(flestar ambáttir) 1
ambáttir) en 1
en karlarnir 1
leyti norrænir. 1
norrænir. Þá 1
um Grafargerði 1
Grafargerði sem 1
kallað Gröf. 1
Gröf. Þá 1
um tækisþágufall. 1
tækisþágufall. Þær 1
Þær tegundir 2
þegar múrmeldýr 1
eru nefnt 1
á fjallasvæðum. 1
fjallasvæðum. Þær 1
tegundir tónlistarstefnunnar 1
tónlistarstefnunnar spila 1
öðruvísi út 1
vera partur 2
umhverfinu. Þær 1
Þær tennur 1
ávalar og 1
aflangar og 1
lengd. Þær 1
Þær tilraunir 1
gefið ákveðnar 1
ákveðnar vonir. 1
vonir. Þær 1
Þær tóku 2
tóku meiri 1
frá djassinu 1
djassinu sem 1
að takturinn 1
takturinn var 1
var flóknari 1
minna fyrirsjáanlegur 1
fyrirsjáanlegur og 1
voru stórvirki. 1
stórvirki. Þær 1
út dreifirit 1
dreifirit um 1
fórnarlömb Trujillos 1
Trujillos og 1
söfnuðu hráefnum 1
hráefnum í 1
í vopn 1
þegar kæmi 1
til uppreisnar. 1
uppreisnar. Þær 1
Þær tolla 1
tolla ekki 1
geta runnið 1
runnið hvor 1
hvor fram 1
annarri eins 1
og sandkorn 1
sandkorn í 1
í stundaglasi. 1
stundaglasi. Þær 1
Þær tvær 2
tvær (með 1
(með Nancy 1
Nancy Wilson 1
á gítar) 1
gítar) sungu 1
lagið Barracuda. 1
Barracuda. Þær 1
tvær urðu 1
helsti drifkraftur 1
drifkraftur kvenréttindabaráttunnar 1
kvenréttindabaráttunnar í 1
Bandaríkjunum. Þær 1
Þær tvífaldanir 1
tvífaldanir sem 1
eftir fylgja 2
fylgja eru 1
kallaðar yfirtvífaldanir. 1
yfirtvífaldanir. Þá 1
Þá eru 27
eru 168 1
168 dagar 1
af árinu. 1
árinu. Þá 1
eru athugasemdir 1
athugasemdir um 1
um aðferðafræði 1
aðferðafræði í 1
í náttúruheimspeki 1
náttúruheimspeki og 1
kenningar forvera 1
forvera Aristótelesar. 1
Aristótelesar. Þá 1
birtar smásögur, 1
smásögur, framhaldssögur, 1
framhaldssögur, vísna- 1
vísna- og 1
og dægurljóðaþáttur 1
dægurljóðaþáttur er 1
hverju hefti, 1
hefti, myndbrot 1
myndbrot með 1
myndum héðan 1
auk ýmiss 1
ýmiss annars 1
annars efnis. 1
efnis. Þá 1
eru byrkningar 1
byrkningar ekki 1
ekki meðtaldir 1
meðtaldir (þeir 1
(þeir eru 1
ekki fræplöntur), 1
fræplöntur), og 1
ekki ræktaðar 1
ræktaðar plöntur. 1
plöntur. Þá 1
eru fjalla 1
70 sjálfsræktarbækur 1
sjálfsræktarbækur og 1
850 titlar 1
titlar sem 2
undir annað. 1
annað. Þá 3
eru flugur 1
flugur veiddar 1
veiddar með 1
út klístruð 1
klístruð spjöld 1
spjöld eða 1
eða borða, 1
borða, sem 2
þær festast 1
og drepast. 1
drepast. Þá 1
eru fordómar 1
fordómar gagnvart 1
gagnvart frumbyggjum 1
frumbyggjum afar 1
afar algengir. 1
algengir. Þá 1
eru háhraðalestir 1
háhraðalestir tengdar 1
tengdar vellinum. 1
vellinum. Þá 1
blaðinu mataruppskriftir 1
mataruppskriftir og 1
og fjölbreyttur 1
fjölbreyttur handavinnuþáttur. 1
handavinnuþáttur. Þá 1
eru Karl 1
og Dóra 1
Dóra nýir 1
nýir íslenskir 1
íslenskir talgervlar 1
talgervlar sem 1
sem greindir 1
greindir hafa 1
verið lesblindir 1
lesblindir eiga 1
fá úthlutað. 1
úthlutað. Þá 1
litlar trjáplöntur 1
trjáplöntur gróðursettar 1
gróðursettar í 1
eldri skógi 1
skógi sem 1
sem hlífir 1
hlífir þeim 1
við vor- 1
og haustfrostum 1
haustfrostum og 1
öðrum áföllum 1
æsku. Þá 1
aðrar járnbrautir, 1
járnbrautir, ekki 1
síst háhraðalestir, 1
háhraðalestir, í 1
smíðum. Þá 1
margar botnóttar 1
botnóttar og 1
og kolóttar. 1
kolóttar. Þá 1
margar brúðkaupskapellur 1
brúðkaupskapellur í 1
um hjúskaparstofnun 1
hjúskaparstofnun (og 1
(og hjúskaparslit) 1
hjúskaparslit) eru 1
sérlega einföld. 1
einföld. Þá 1
eru miðfjaðrir 1
miðfjaðrir stélsins 1
stélsins langar. 1
langar. Þá 1
hlaupin með 1
dæmis hálfmaraþon, 1
hálfmaraþon, þar 1
sem hlaupinn 1
hlaupinn er 1
er 21,1 1
21,1 km 1
km auk 1
er fjórðungur 1
fjórðungur vegalengdarinnar 1
vegalengdarinnar hlaupinn. 1
hlaupinn. Þá 1
eru ótaldar 1
ótaldar fjölmargar 1
fjölmargar ljóða- 1
og textaþýðingar 1
textaþýðingar í 1
verkum. Þá 1
upphaf heimspeki 1
heimspeki síðfornaldar 1
síðfornaldar talið 1
árið 200 1
200 e.Kr. 1
e.Kr. Hér 1
verður notast 1
þau viðmið. 1
viðmið. Þær 1
Þær urðu 4
urðu fjórar 1
fjórar talsins. 1
ferðamanna. Þær 1
urðu nánar 1
nánar vinkonur. 1
vinkonur. Þær 2
vinsæl bókmenntagrein 1
bókmenntagrein hér 1
þýddu íslenskir 1
íslenskir rithöfundar 1
rithöfundar nokkrar 1
sögur. Þá 1
eru sultur 1
sultur úr 1
úr krækiberjum, 1
krækiberjum, bláberjum 1
bláberjum og 1
og rabbarbara 1
rabbarbara einnig 1
einnig algengar. 1
algengar. Þá 1
sungin ævaforn 1
ævaforn lög, 1
lög, sem 1
þessari athöfn. 1
athöfn. Þá 1
taldar líkur 1
á skynsamlegt 1
skynsamlegt sé 1
festa ekki 1
í rekstrinum 1
hætta honum 1
selja framleiðslutækin. 1
framleiðslutækin. Þá 1
til baujur 1
baujur sem 1
geta numið 2
numið sónar-bylgjur 1
sónar-bylgjur og 1
þannig t.d. 1
t.d. fylgst 1
með kafbátum. 1
kafbátum. Þá 1
stærstu mjólkurframleiðendur 1
mjólkurframleiðendur Kína, 1
Kína, Yili 1
Yili Industrial 1
Industrial Group 1
og Mengniu 1
Mengniu Dairy 1
Dairy Co, 1
Co, með 1
borginni. Þá 3
valin réttu 1
réttu atriðaskotin 1
atriðaskotin eða 1
eða réttu 1
réttu sjónarhornin 1
sjónarhornin svo 1
myndin renni 1
renni sem 1
augum áhorfandans. 1
áhorfandans. Þá 1
verulegar leifar 1
fornum skógi 1
skógi í 1
það menn 1
menn þar 1
umhverfið skiptir 1
skiptir eftirvill 1
eftirvill ekki 1
ekki öllu 1
öllu máli, 1
máli, félagslegar 1
aðstæður skipta 1
skipta eflaust 1
eflaust máli. 1
máli. Þá 1
þau sporbaugótt 1
sporbaugótt eða 1
egglensulaga, með 1
stilk eða 1
eða stilklaus. 1
stilklaus. Þá 1
þeir ljósari 1
ljósari undir 1
undir kvið 1
kvið (nokkurs 1
(nokkurs konar 1
konar ljósmóbotnóttur 1
ljósmóbotnóttur litur); 1
litur); og 1
og dökkur 1
dökkur áll 1
áll liggur 1
liggur aftur 1
eftir hryggnum. 1
hryggnum. Þá 1
er vafrinn 1
vafrinn í 1
veru stýrkerfisígildi 1
stýrkerfisígildi og 1
og undirliggjandi 1
undirliggjandi stýrikerfi 1
stýrikerfi skiptir 1
þessi ákveðnu 1
ákveðnu forrit. 1
forrit. Þá 1
er valdssvið 1
valdssvið hæstaréttar 1
hæstaréttar óvanalega 1
óvanalega mikið. 1
mikið. Þá 1
vanalega farið 1
frá Aker 1
Aker Brygge. 1
Brygge. Þær 1
Þær varna 1
fólk skeri 1
skeri sig 1
pappír. Þær 1
Þær vaxa 3
hægt, líklega 1
vegna vatnsfælni 1
vatnsfælni þeirra 1
hindrar hraða 1
hraða upptöku 1
á næringarefnum. 1
næringarefnum. Þær 1
vaxa oftast 1
grónum jarðvegi 1
formgerð blaðfléttna. 1
blaðfléttna. Þær 1
vaxa oft 1
þéttum breiðum. 1
breiðum. Þær 1
Þær vekja 1
á kynjamuninum 1
kynjamuninum því 1
þær vilja 1
halda honum. 1
honum. Þær 1
Þær verða 2
verða yfirleitt 1
ekki þráðbeinar, 1
þráðbeinar, eiginlega 1
eiginlega svoldið 1
svoldið hlykkjóttar. 1
hlykkjóttar. Þær 1
þó síðar 1
síðar þokkalegar 1
þokkalegar vinkonur. 1
Þær verur 1
eigindum má 1
sem „fullgildar“ 1
„fullgildar“ lífverur. 1
lífverur. Þá 1
er vetnið 1
vetnið ekki 1
eiginlegt eldsneyti 1
eldsneyti þar 1
um bruna 1
bruna að 1
og réttara 1
réttara að 1
um orkubera. 1
orkubera. Þá 1
er vetr 1
vetr til 1
Þær viðræður 3
viðræður báru 1
og borgarastyrjöldin 1
hófst því 1
sigri kommúnistanna 1
kommúnistanna árið 1
1949. Þær 1
viðræður skiluðu 1
skiluðu ekki 1
varð niðurstaðan 1
að starfsfólk 1
starfsfólk Capacent 1
Capacent stofnaði 1
sem yfirtók 1
yfirtók reksturinn 1
reksturinn og 1
haldið starfseminni 1
starfseminni áfram 1
nafni. Þær 1
viðræður voru 1
stöðvaðar af 1
af Evrópusambandinu 1
Evrópusambandinu árið 1
2017 vegna 1
vegna þróunar 1
þróunar stjórnar 1
stjórnar Tyrklands 1
Tyrklands í 1
til alræðis. 1
alræðis. Þá 1
er Vígaferlaþáttur 1
Vígaferlaþáttur Kamillu. 1
Kamillu. Þær 1
Þær vildu 3
vildu bæta 1
og skerpa 1
skerpa á 1
á reglugerðum 1
reglugerðum varðandi 1
varðandi félagsþjónustu 1
félagsþjónustu ásamt 1
fleiri bústaði. 1
bústaði. Þær 1
frá sýn 1
sýn hinnar 1
hinnar hagsýnu 1
hagsýnu húsmóður 1
húsmóður við 1
rekstur þjóðarbúsins, 1
þjóðarbúsins, minnka 1
minnka útflutning 1
útflutning og 1
fjölga smáfyrirtækjum. 1
smáfyrirtækjum. Þær 1
vildu því 1
því skipta 1
skipta valdinu, 1
valdinu, með 1
með jafna 1
jafna ábyrgð 1
einingu að 1
leiðarljósi. Þær 1
Þær vöktu 1
fyrir róttæka 1
róttæka vinstripólitík 1
vinstripólitík og 1
og ungan 1
aldur, þær 1
allar undir 1
undir fimmtugu 1
fimmtugu og 1
sumarið 2019 1
var meðalaldur 1
meðalaldur þeirra 1
þeirra 38,3 1
38,3 ár, 1
er tæpum 1
tæpum 20 1
árum undir 1
undir meðalaldri 1
meðalaldri fulltrúadeildarþingmanna. 1
fulltrúadeildarþingmanna. Þær 1
Þær voru 16
13 tonn 1
stærð, um 1
og 4,5 1
breiðar. Þær 1
voru andvígar 1
andvígar öllum 1
öllum hernaðarbandalögum, 1
hernaðarbandalögum, þar 1
talið NATO 1
NATO og 2
og nærveru 1
nærveru ameríska 1
ameríska hersins 1
á norðvestanverðri 1
norðvestanverðri eynni 1
hennar allur 1
allur óbyggður. 1
óbyggður. Þær 1
báðar reistar 1
reistar til 1
fagna frelsi, 1
frelsi, standa 1
standa báðar 1
báðar við 1
við höfn 1
fætur saman, 1
saman, kyndil 1
kyndil í 1
með geislakórónu. 1
geislakórónu. Þær 1
voru bældar 1
bældar niður 1
nóvember dó 1
dó Eiríkur 1
var efnahagslega 1
pólitískt gjaldþrota. 1
gjaldþrota. Þær 1
konar samansafn 1
þekktum lögum 1
í Chopped 1
Chopped and 1
and Screwed 1
Screwed stílnum 1
stílnum ásamt 1
þekktustu röppurum 1
röppurum Houston-borgar. 1
Houston-borgar. Þær 1
voru erfingjar 1
erfingjar að 1
að víðáttumiklum 1
víðáttumiklum lendum 1
lendum í 1
því eftirsóttir 1
eftirsóttir kvenkostir. 1
kvenkostir. Þær 1
hefðbundin form 1
form á 1
hljómsveitir fyrstu 1
fyrstu bylgjunnar. 1
bylgjunnar. Þær 1
voru merktar 1
merktar „Al/Cu“ 1
„Al/Cu“ í 1
nú „CO/ALR“. 1
„CO/ALR“. Þær 1
voru ólmar 1
ólmar að 1
fá þennan 1
þennan unga 1
glæsilega mann 1
á skemmtuninni 1
skemmtuninni enda 1
fregnir borist 1
um hæfileika 1
hans. Þær 1
síðan bræddar 1
bræddar aftur. 1
svo endurskoðaðar 1
endurskoðaðar og 1
og teknar 1
Biblíuna 2007. 1
2007. Þær 1
svo endurútgefnar 1
endurútgefnar af 1
Iðunni á 1
árunum 2010-2014 1
2010-2014 og 1
næstu bækur 1
bókaflokknum hafa 1
mestu árlega 1
síðan. Þær 1
Norska útvarpinu. 1
útvarpinu. Þær 1
margt andstæðar 1
andstæðar marxisma 1
marxisma og 1
og maóisma, 1
maóisma, en 1
en telast 1
telast engu 1
til leiðsagnar 1
leiðsagnar um 1
um framtíðarhugmyndafræði 1
framtíðarhugmyndafræði flokksins. 1
flokksins. Þær 1
voru þjálfaðar 1
þjálfaðar bardagakonur 1
bardagakonur og 1
kunnu að 1
verja konungsríkið 1
konungsríkið sitt. 1
sitt. Þá 2
konar málmvinnsla 1
málmvinnsla og 1
véla, lyfja 1
og matvæla. 1
matvæla. Þá 1
þar margskonar 1
margskonar efnaiðnaður, 1
efnaiðnaður, flutningaþjónusta 1
flutningaþjónusta og 1
og upplýsingtækni. 1
upplýsingtækni. Þá 1
þar öflugur 1
öflugur efnaiðnaður, 1
efnaiðnaður, lyfja- 1
og líftækni, 1
líftækni, vinnsla 1
vinnsla landbúnaðarafurða, 1
landbúnaðarafurða, framleiðsla 1
framleiðsla ljósmyndatækja, 1
ljósmyndatækja, raftækja, 1
raftækja, og 1
og byggingarefna 1
byggingarefna og 1
og orkuiðnaður. 1
orkuiðnaður. Þá 1
aðferð einnig 1
einnig viðhöfð 1
viðhöfð á 1
á fressköttum. 1
fressköttum. Þær 1
Þær þrífast 1
þrífast vel 2
finnast umhverfis 1
umhverfis landið, 1
landið, yfirleitt 1
á undir 1
dýpi þar 1
sem þaraskóga 1
þaraskóga gætir 1
gætir ekki. 1
ekki. Þær 1
Þær þrjár 1
þrjár fyrrnefndu 1
fyrrnefndu voru 1
í Shoa. 1
Shoa. Þær 1
Þær þroska 1
þroska aska 1
aska í 1
í skjóðum 1
skjóðum á 1
meðan flestar 1
aðrar fléttur 1
fléttur eru 1
eru disksveppir 1
disksveppir (discomycetes). 1
(discomycetes). Þá 1
á kviðinn 1
kviðinn með 1
sérstökum hætti, 1
hætti, slegið 1
bakið eða 1
eða hluturinn 1
hluturinn fjarlægður 1
fjarlægður með 1
höndunum. Þær 1
Þær þurfa 2
ferðast allavega 1
allavega fimmtíu 1
fimmtíu mílur 1
mílur þegar 1
þegar loksins 1
loksins er 1
náð opnu 1
hafi. Þær 1
þarfir vörunnar 1
vörunnar og 1
merkingar eru 1
mikilvægir þegar 1
hanna umbúðir. 1
umbúðir. Þættinum 1
Þættinum fylgir 1
fylgir myndbandskynning 1
myndbandskynning sem 1
lýsir ferli 1
og framlagi 1
framlagi hennar 1
til vísinda. 1
vísinda. Þættinum 1
Þættinum lýkur 3
að Rauðúlfur 1
Rauðúlfur er 1
er sýknaður 1
af þjófnaðarákærunni 1
þjófnaðarákærunni og 1
hans ganga 2
með Ólafi 1
Ólafi konungi. 1
konungi. Þættinum 1
lýkur stuttu 1
miðnætti þannig 1
þeir Íslendingar 1
upp flugeldum 1
flugeldum gera 1
þegar skaupinu 1
skaupinu er 1
lokið. Þættinum 1
lýkur þar 1
bræðurnir rífast 1
hafa efri 1
efri kojuna 1
kojuna í 1
í fangaklefanum. 1
fangaklefanum. Þættinum 1
Þættinum var 1
var úvarpað 1
úvarpað á 1
á AM 1
AM bylgjum, 1
bylgjum, en 1
en vert 1
voru útvarpsstöðvar 1
útvarpsstöðvar farnar 1
FM bylgjur 1
bylgjur þar 1
slíkt bauð 1
betri hljóðgæði. 1
hljóðgæði. Þættir 1
Þættir 22 1
22 og 4
23 voru 1
sýndir saman 1
Evrópu. Þættir 1
Þættir eru 1
eru fundnir 1
fundnir með 1
með s.n. 1
s.n. Þættirnir 1
Þættirnir á 1
kynna Serenu 1
( Þættirnir 2
Þættirnir byrja 1
á sjálfsmorði 1
sjálfsmorði Mary 2
Young (Brenda 1
(Brenda Strong), 1
Strong), sem 1
gegnum móðuna 1
móðuna miklu. 1
miklu. Þættirnir 1
Þættirnir eru 13
sýndir 18. 1
september 1987 1
1987 - 1
- 28. 1
nóvember 1990. 1
1990. Þættirnir 1
alls 110 1
110 (10. 1
(10. desember 1
- 16. 1
apríl 2002). 1
2002). Þættirnir 1
alls 185 1
185 (6. 1
(6. desember 1
desember 1994 1
1994 - 1
- 8. 1
júní 1995). 1
1995). Þættirnir 1
eru brúðugrínþættir 1
brúðugrínþættir sem 1
á sjónvarpstöð. 1
sjónvarpstöð. Þættirnir 1
bókinni Cheer: 1
Cheer: Inn 1
í leynilegan 1
leynilegan heim 1
heim háskólaklappstýra 1
háskólaklappstýra eftir 1
eftir blaðakonuna 1
blaðakonuna Kate 1
Kate Torgovnick 1
Torgovnick og 1
sem blöndu 1
af Election 1
Election og 1
Bring It 1
It On 1
On af 1
gagnrýnendum. Þættirnir 1
ekki tendgir 1
tendgir myndinni 1
myndinni heldur 1
heldur upprunalegu 1
upprunalegu handriti 1
handriti Whedons. 1
Whedons. Þættirnir 1
eru endurgerð 1
endurgerð þáttaraðar 1
sýnd frá 1
1968 – 2
– 1980. 1
1980. Þættirnir 1
af Stoop!d 1
Stoop!d Monkey, 1
Monkey, ShadowMachine 1
ShadowMachine Films 1
Films og 1
og Williams 1
Williams Street 1
af Sony 1
Pictures Digital. 1
Digital. Þættirnir 1
samkvæmt bresku 1
bresku forskriftinni 1
forskriftinni og 1
um ýktar 1
ýktar raddir, 1
raddir, upphrópanir 1
upphrópanir og 1
líkamlegt látbragð 1
látbragð til 1
vanþóknun yfir 1
yfir ástandinu. 1
ástandinu. Þættirnir 1
56. sæti 1
yfir "Nýju 1
"Nýju klassísku 1
klassísku sjónvarpsþættina". 1
sjónvarpsþættina". Þættirnir 1
raun önnu 1
önnu sería 1
sería þáttaraðanna 1
þáttaraðanna American 1
American Crime 1
Crime Story 2
Story en 1
fyrsta sería 1
sería þáttana, 1
þáttana, sem 1
2016, ber 1
People Vs. 1
Vs. Þættirnir 1
níu talsins 2
byggja hver 1
eftir Potter. 1
Potter. Þættirnir 1
þáttur ein 1
ein klukkustund. 1
klukkustund. Þættirnir 1
Þættirnir fara 1
fara ítarlega 1
líf Steven 1
Steven Avery. 1
Avery. Þættirnir 1
Þættirnir fengu 1
fengu Emmyverðlaun 1
Emmyverðlaun fjórum 1
sinnum. Þættirnir 1
Þættirnir fjalla 4
ára Will 1
Will McKenzie 1
McKenzie sem 1
að þarf 1
í almenningsskóla 1
almenningsskóla eftir 1
eftir skólagöngu 1
skólagöngu í 1
í einkaskóla. 1
einkaskóla. Þættirnir 1
hinn misheppnaða 1
misheppnaða leikara 1
leikara Joey 1
Joey sem 1
fær starfstækifæri 1
starfstækifæri í 1
Los Angles. 1
Angles. Þættirnir 1
hóp lækna 1
lækna sem 1
sér erfið 1
erfið mál 1
öðrum læknum 1
læknum hefur 1
leysa. Þættirnir 1
um venjulegt 1
hefur ofurkrafta 1
ofurkrafta og 1
nota þá. 1
þá. Þættirnir 1
Þættirnir fjölluðu 2
fjögur ungmenni 1
á djammtímabilinu 1
djammtímabilinu sínu. 1
sínu. Þættirnir 1
um Rögnvald 1
Rögnvald og 1
og Björn, 1
Björn, félagar 1
félagar sem 1
áttu búðina 1
búðina saman. 1
saman. Þættirnir 1
Þættirnir fylgjast 2
fylgjast einnig 1
með Chuck 1
Bass ( 1
lífi fjögurra 1
fjögurra kvenna 1
kvenna - 1
- þrjár 1
miðjum fertugsaldrinum 1
fertugsaldrinum og 1
fimmtugsaldri - 1
lifa fjölbreyttu 1
fjölbreyttu kynlífi 1
kynlífi en 1
eru óaðskiljanlegar 1
óaðskiljanlegar og 1
trúa hverri 1
málum. Þættirnir 1
Þættirnir gengu 1
þeirra Steins 1
Steins og 1
og Davíðs 1
Davíðs til 1
gera skemmtiþátt 1
skemmtiþátt í 1
afturfótunum. Þættirnir 1
Þættirnir gerast 1
leyti neðansjávar 1
neðansjávar en 1
en aðstæður 1
gerðar mjög 1
mjög svipaðar 1
og ofansjávar. 1
ofansjávar. Þættirnir 1
Þættirnir hafa 3
enn hafið 1
hafið sýningar 1
Íslandi. Þættirnir 1
fjölda verðlaunatilnefninga 1
verðlaunatilnefninga og 1
unnið 18 1
18 Teen 1
Choice verðlaun. 1
verðlaun. Þættirnir 1
fengið lof 1
þeir stóran 1
stóran og 2
og dyggan 1
dyggan aðdáendahóp. 1
aðdáendahóp. Þættirnir 1
Þættirnir hefjast 1
hefjast 11 1
þessa atburði. 1
atburði. Þættirnir 1
Þættirnir kölluðust 1
kölluðust Lazytown 1
Lazytown og 1
frá 2004–2007 1
2004–2007 og 1
öðluðust heimsfrægð. 1
heimsfrægð. Þættirnir 1
Þættirnir lýsa 1
lýsa tilraunum 1
tilraunum Zim 1
Zim til 1
hertaka Jörðina 1
Jörðina á 1
meðan erkióvinur 1
erkióvinur hans, 1
hans, Dib, 1
Dib, reynir 1
hann. Þættirnir 1
Þættirnir notuðu 1
notuðu oft 1
oft tilvitnanir 1
byrjaði til 1
mynda önnur 1
önnur þáttaröðin 1
upp hvað 1
þáttaröðinni. Þættirnir 1
Þættirnir segja 1
frá Láru 1
Láru (Sara 1
(Sara Dögg 1
Dögg Ásgeirsdóttir), 1
Ásgeirsdóttir), einstæðri 1
einstæðri móður, 1
móður, sem 1
á æsifréttablaðinu 1
æsifréttablaðinu Póstinn. 1
Póstinn. Þættirnir, 1
Þættirnir, sem 1
sína 24. 1
mars 2006, 1
2006, hafa 1
Emmy-verðlauna. Þættirnir 1
Þættirnir snúast 1
keppni tveggja 1
tveggja hluta. 1
hluta. Þættirnir 1
Þættirnir urðu 3
urðu meðal 1
vinsælustu þáttum 1
þáttum FOX 1
FOX þegar 1
byrjaði 3 1
3 seríu 1
seríu sína 1
sína þetta 1
þetta haust. 1
haust. Þættirnir 1
internetinu í 1
en byrjuðu 2
byrjuðu sem 1
sem litlir 1
litlir þættir 1
þættir fyrir 1
fyrir Menntaskólann 1
Kópavogi áður 1
haldið. Þættirnir 1
nokkuð langlífir 1
langlífir og 1
stóð framleiðsla 1
2004. Þættirnir 1
Þættirnir útskýrðu 1
útskýrðu það 1
að Brandon 1
Brandon sagði 1
sagði Steve 1
Steve að 1
byggi áfram 1
húsinu. Þættirnir 1
Þættirnir voru 25
talsins. Þættirnir 3
um 42 4
42 mín. 4
mín. að 9
lengd. Þættirnir 10
22 mín. 5
meðaltali 22 3
22 mínútur 1
22 mín 1
mín að 1
leikstjóri Lúðvík 1
Lúðvík Páll 1
Páll Lúðvíksson. 1
Lúðvíksson. Þættirnir 1
7 talsins. 1
24 talsins. 1
Michael Patrick 1
Patrick King 1
Whitney Cummings 1
Cummings fyrir 1
fyrir Warner 1
Bros. Þættirnir 1
og skörtuðu 1
skörtuðu fjölda 1
þekktra leikara. 1
leikara. Þættirnir 1
frumsýndir árin 1
og 1992. 1
1992. Þættirnir 1
frumsýndir í 1
læstri dagskrá 1
dagskrá á 2
sunnudögum klukkan 1
klukkan 20:30 1
20:30 haustið 1
haustið 2008. 1
2008. Þættirnir 1
fyrst reglulega 1
á Aðalstöðinni 1
Aðalstöðinni frá 1
frá 1992, 1
Rás 2, 1
verið öðru 1
hvoru síðan. 1
síðan. Þættirnir 1
voru sketsaþættir 1
sketsaþættir (sketch 1
(sketch show) 1
show) og 1
endaði hver 1
á tónlistarmyndbandi. 1
tónlistarmyndbandi. Þættirnir 1
á Nickelodeon-sjónvarpsstöðinni 1
Nickelodeon-sjónvarpsstöðinni frá 1
2014. Þættirnir 1
á Ríkisútvarpinu 1
Ríkisútvarpinu 1988-1989 1
nutu töluverðra 1
vinsælda. Þættirnir 1
sunnudagskvöldum. Þættirnir 1
sýndir um 1
2011. Þættirnir 1
og Aniston, 1
Aniston, ásamt 1
ásamt meðleikurum 1
meðleikurum sínum, 1
sínum, varð 1
varð heimsfræg 1
heimsfræg og 1
fékk gott 1
gott orðspor 1
orðspor meðal 1
meðal sjónvarpsáhorfenda. 1
sjónvarpsáhorfenda. Þættir 1
Þættir úr 3
sögu höfuðbóls 1
höfuðbóls og 1
og kirkjustaðar. 1
kirkjustaðar. Þættir 1
menningar. Þættir 1
úr vistfræði 1
vistfræði sjávar 1
sjávar 2008. 1
2008. Þá 2
Þá eyðilagðist 1
öll miðborgin. 1
miðborgin. Þá 1
Þá fæðir 1
fæðir hún 1
80 litla 1
litla snáka 1
snáka sem 1
bil 30-40 1
30-40 cm 1
lengd. Þá 1
Þá færa 1
færa bæði 1
kynin sig 1
um 100m 1
100m dýpi 1
æxlast þar 1
skipti. Þá 1
Þá færðust 1
færðust landamæri 1
landamæri ríkjanna 2
ríkjanna lengra 1
lengra vestur 1
vestur ( 1
Þá færðu 1
með þáttinn 1
þáttinn Strákarnir 1
Strákarnir sem 1
með svipuðu 1
svipuðu sniði 1
sniði og 1
70 Mínútur 2
Mínútur nema 1
nema bara 1
bara 25 1
beinni útsendingu, 1
útsendingu, og 1
fram unnið 1
Mínútur var 1
yfirleitt unnið 1
unnið samdægurs. 1
samdægurs. Þá 1
Þá fara 1
fram leiksýningar, 1
leiksýningar, upplestrar, 1
upplestrar, gjörningar, 1
gjörningar, tónlist 1
Þá fékk 4
hann völdin 1
völdin aftur 1
í heldur 1
við son 1
sinn Davíð, 1
Davíð, hertoga 1
af Rothesay. 1
Rothesay. Þá 1
hópurinn hin 1
hin íslensku 1
íslensku leiklistarverðlaun, 1
leiklistarverðlaun, Grímuna, 1
sýningu ársins, 1
ársins, Kvetch, 1
Kvetch, árið 1
og barnasýningu 1
barnasýningu ársins, 1
ársins, Abbababb! 1
Abbababb! Þá 1
fékk Marie 1
Marie þá 1
þá snilldarhugmynd, 1
snilldarhugmynd, að 1
þær skyldu 1
skyldu hjálpast 1
við námið 1
önnur myndi 1
myndi vinna 2
námi systur 1
svo öfugt 1
öfugt þegar 1
þegar hin 1
hin kæmi 1
úr námi. 1
námi. Þá 1
fékk Venkovský 1
Venkovský ucitel 1
ucitel eftir 1
eftir Bohdan 1
Bohdan Sláma 1
Sláma frá 1
frá Tékklandi 1
Tékklandi fékk 1
frá Samtökunum 1
Samtökunum 78. 1
78. Samtökin 1
Samtökin veittu 1
veittu einnig 1
einnig kanadísku 1
kanadísku myndinni 1
myndinni She's 1
She's a 1
a Boy 1
Boy I 1
I Knew 1
Knew eftir 1
eftir Gwen 1
Gwen Haworth 1
Haworth sérstök 1
sérstök verðlaun. 1
verðlaun. Þá 1
Þá féll 1
féll borgin. 1
borgin. Þá 1
Þá felldu 1
felldu þrælar 1
þrælar Eiríks 1
Eiríks skriðu 1
skriðu á 2
bæ Valþjófs 2
Valþjófs á 2
á Valþjófsstöðum. 1
Valþjófsstöðum. Þá 1
Þá fengju 1
þau múrinn 1
múrinn ókeypis. 1
ókeypis. Þá 1
Þá fengu 1
fengu Bandaríkin 1
Bandaríkin yfirráð 1
yfir Púertó 1
sjálfstæði Kúbu. 1
Kúbu. Þá 1
Þá fer 6
stað baktería 1
er ónæm 1
fyrir viðkomandi 2
viðkomandi lyfi. 1
lyfi. Þá 1
stað innri 1
innri verkun 1
verkun frumunnar 1
hún drepur 1
drepur sýkilinn. 1
sýkilinn. Þá 1
fer Andy 1
sem blaðmaður. 1
blaðmaður. Þá 1
um rógsmál 1
rógsmál íhaldsmanna 1
telur Helga 1
Tómasson vera 1
vera hluta 1
af rægingarherferð 1
rægingarherferð þeirra. 1
líka eitthvað 1
beitu fyrir 1
fyrir veiðarfæri 1
á fiskafóðri. 1
fiskafóðri. Þá 1
hugsa „Af 1
„Af hverju? 1
hverju? Þá 1
Þá flæða 1
flæða vinnulaunin 1
vinnulaunin heimila 1
heimila ekki 1
fyrirtækja að 1
fullu, heldur 1
fer hluti 1
þessa aukasvið. 1
aukasvið. Þá 1
Þá flæddi 1
hækkaði vatnsborðið 1
vatnsborðið um 1
að 8,62 1
8,62 metra. 1
metra. Þá 1
Þá flæðir 1
flæðir áin 1
áin upp 1
úr þrengingunum 1
þrengingunum og 1
svæði eins 1
umhverfið ber 1
sér. Þá 2
Þá fljúga 1
fljúga þær 1
veikum vængjunum 1
vængjunum á 1
á vit 1
vit ljósanna. 1
ljósanna. Þá 1
Þá flúði 1
flúði afkomandi 1
afkomandi síðasta 1
síðasta konungsins 1
konungsins suður 1
til Sri 1
Sri Khettara 1
Khettara og 1
nýtt konungsríki 1
konungsríki meðal 1
meðal Pyu-ættbálksins. 1
Pyu-ættbálksins. Þá 1
Þá flutti 4
um afmarkað 1
afmarkað bókmenntaefni 1
bókmenntaefni við 1
við heimspekideild 2
heimspekideild Háskóla 1
– 1975. 1
1975. Þá 1
að Meðalfelli 1
Meðalfelli í 1
Kjós og 1
dauðadags. Þá 1
skóla nær 1
nær heimabæ 1
heimabæ sínum, 1
sínum, Konunglega 1
Konunglega menntaskólann 1
í Besancon, 1
Besancon, þar 1
hlaut fyrst 1
fyrst titilinn 1
titilinn Bachelor 1
Bachelor of 2
of Letters 1
Letters og 1
síðar Bachelor 1
Science en 1
aðeins miðlungseinkunn 1
miðlungseinkunn í 1
efnafræði. Þá 1
til Ragnheiðar 1
Ragnheiðar dóttur 1
í Laufás 1
Laufás til 1
til Helgu 1
sinnar. Þá 1
Þá fluttu 1
Edith á 1
nýjan stað, 1
í rúmgott 1
rúmgott hús 1
stórum garði 1
hann dundaði 1
að rækta. 1
rækta. Þá 1
Þá fór 7
heiman og 2
gerðist trúður, 1
trúður, tannaflraunamaður 1
tannaflraunamaður og 1
og hugsanalesari 1
hugsanalesari í 1
í farandflokki 1
farandflokki fjölleikamanna. 1
fjölleikamanna. Þá 1
hét Johann 1
Christoph Bach 1
orðinn orgelleikari 1
orgelleikari við 1
við Mikjálskirkjuna 1
Mikjálskirkjuna í 1
í Ohrdruf. 1
Ohrdruf. Þá 1
síns, Jóns 1
Jóns Benediktssonar, 1
Benediktssonar, og 1
fór hergagnaiðnaðurinn 1
hergagnaiðnaðurinn af 1
stað aftur. 1
aftur. Þá 3
fór nær 1
öll verslun 1
verslun yfir 1
og Brugge 1
Brugge varð 1
að lítilfjörlegri 1
lítilfjörlegri smáborg. 1
smáborg. Þá 1
fór ofan 1
eftir dalnum 1
dalnum dreki 1
dreki mikill 1
honum margir 1
margir ormar, 1
ormar, pöddur 1
pöddur og 1
og eðlur 1
og blésu 1
blésu eitri 1
eitri á 1
hann. Þá 2
fór upptakan 1
upptakan þannig 1
við fluttum 1
fluttum lagið 1
lagið frá 1
enda — 1
— rétt 1
á dansleikjum. 2
dansleikjum. Þá 1
Þá fóru 1
fóru sextán 1
sextán íslenskir 1
íslenskir mormónar 1
mormónar vestur 1
töluvert fleiri 1
eftir. Þáframtíð 1
Þáframtíð segir 1
að verknaði 1
verknaði sé 1
sé lokið 1
en sýnir 1
sýnir óvissu. 1
óvissu. Þá 1
Þá fundust 1
af grafreit 1
grafreit sem 1
tilheyrt hefur 1
hefur eldri 1
eldri kirkju 1
kirkju en 1
en þeirra 4
árinu 1766. 1
1766. Þá 1
Þá fyrst 1
fyrst gáfust 1
gáfust prússar 1
prússar upp 1
opnuðu dyrnar 1
dyrnar fyrir 1
fyrir keisaraherinn. 1
keisaraherinn. Þá 1
Þá gæti 2
gæti starfsmaðurinn 1
starfsmaðurinn gripið 1
þeirrar viðbragðsreglu 1
viðbragðsreglu að 1
hóta ræningjunum 1
ræningjunum að 1
muni hringja 1
hringja á 2
á lögregluna 1
lögregluna ef 1
út tómhentir. 1
tómhentir. Þá 1
kveða sérstaklega 1
hvernig afgreiða 1
afgreiða skuli 1
skuli tiltekin 1
tiltekin mál 1
höfðu byrjað 1
meðan eldra 1
eldra réttarástandið 1
réttarástandið varaði 1
varaði en 1
en breytingin 1
breytingin öðlaðist 1
öðlaðist gildi, 1
meðferð óafgreiddra 1
óafgreiddra umsókna. 1
umsókna. Þá 1
Þá gætu 1
gætu þessi 1
þessi ákvæði 1
ákvæði tengst 1
tengst því 1
eldri vetrarfagnaður 1
vetrarfagnaður hafi 1
hafi færst 1
á allraheilagramessu 1
allraheilagramessu eftir 1
kristni festist 1
sessi. Þá 1
Þá gaf 2
gaf Bókaútgáfan 1
Bros út 1
út myndasögusafnið 1
myndasögusafnið Plokkfiskur 1
Plokkfiskur árið 1
árið 1979, 2
1979, sem 1
geyma myndasögur 1
myndasögur Gísla 1
Gísla J. 1
J. Ástþórssonar 1
Ástþórssonar sem 1
höfðu undir 1
sömu yfirskrift 1
yfirskrift í 1
blaðinu Sjávarfréttum. 1
Sjávarfréttum. Þá 1
hann kallið 1
kallið upp 1
Stefán son 1
áfram staðarhaldari 1
staðarhaldari til 1
æviloka. Þá 3
Þá gat 1
gat Sverrir 1
Sverrir talið 1
talið sig 1
sig tryggan 1
tryggan í 1
sessi því 1
því Magnús 1
engan erfingja. 1
erfingja. Þá 1
Þá gefur 1
gefur indjáninn 1
indjáninn Tinna 1
Tinna verndargrip 1
verndargrip og 1
bjargað honum 1
háska. Þá 1
Þá gekk 3
eyjunni taksótt 1
taksótt (pleuritis), 1
(pleuritis), sem 1
drap marga 1
marga fullorðna 1
fullorðna karlmenn. 1
karlmenn. Þá 1
gekk Einar 1
Einar jarl 1
jarl til 1
til Hálfdanar. 1
Hálfdanar. Þá 1
gekk Flóki 1
Flóki upp 1
fjall eitt 1
eitt hátt 1
hátt ok 1
ok sá 1
sá norðr 1
norðr yfir 1
af hafísum, 1
hafísum, því 1
því kölluðu 1
þeir landit 1
landit Ísland, 1
Ísland, sem 1
síðan heitir.“ 1
heitir.“ Þá 1
Þá gengu 1
nafninu Rocket 1
Rocket Baby 1
Baby Dolls 1
Dolls og 1
gotnesku yfirbragði. 1
yfirbragði. Þá 1
Þá gerði 1
gerði Loðvík 1
14. tilkall 1
gegnum bróður 1
og mágkonu. 1
mágkonu. Þá 1
Þá geta 2
geta orð 1
orð virst 1
virst vera 1
á línunni, 1
línunni, eða 1
eða stafir 2
stafir og 1
og tölur 1
tölur verið 1
á hreyfingu, 1
hreyfingu, minnkað 1
minnkað eða 1
eða stækkað. 1
stækkað. Þá 1
geta sveiflur 1
framboði á 1
á gulli, 1
gulli, til 1
nýjar námur 1
námur finnast, 1
finnast, valdið 1
valdið óþarfa 1
óþarfa sveiflum 1
sveiflum í 1
í verðlagi. 1
verðlagi. Þá 1
Þá getur 3
getur frumutala 1
frumutala hækkað 1
hækkað með 2
með gangmáli 1
gangmáli (útvötnunaráhrifa 1
(útvötnunaráhrifa gætir 1
gætir allt 1
allt gangmálið 1
gangmálið nema 1
þegar kýrin 1
kýrin beiðir 1
beiðir (og 1
(og mjólkar 1
mjólkar þá 1
þá minna)) 1
minna)) og 1
með óvönduðum 1
óvönduðum vinnubrögðum 1
vinnubrögðum við 1
við mjaltir 1
mjaltir (svo 1
sem tómmjaltir, 1
tómmjaltir, skemmdir 1
á slímhúð 2
slímhúð í 1
í spenum). 1
spenum). Þá 1
tekið nokkra 1
til alla 1
alla réttina. 1
réttina. Þá 1
verið mikilvægt 1
prjóna prufu 1
prufu af 1
af mynstrinu 1
mynstrinu til 1
sannreyna prjónfestuna. 1
prjónfestuna. Þá 1
Þá giltu 1
giltu ákvæði 1
ákvæði laga 1
og verðtrygginu 1
verðtrygginu nr. 1
38/2001. Þá 1
Þá gjöreyðilögðu 1
gjöreyðilögðu skemmdarvargar 1
skemmdarvargar verk 1
verk Ragnars 1
Ragnars Kjartanssonar, 1
Kjartanssonar, Klyfjahestana. 1
Klyfjahestana. Þá 1
Þá græddi 1
græddi hann 1
hann fé, 1
en Végestr 1
Végestr vandaði 1
vandaði um 1
um ok 1
hann spjóti 1
spjóti gegnum, 1
gegnum, en 2
en Bjǫrn 1
Bjǫrn laust 1
laust hann 1
með grefi 1
grefi til 1
bana. Þágufall 1
Þágufall fleirtölu 1
er „novis“ 1
„novis“ en 1
en „busi“ 1
„busi“ er 1
er mögulega 1
mögulega myndað 1
af síðari 1
síðari lið 1
lið orðmyndarinnar 1
orðmyndarinnar „novibus“ 1
„novibus“ sem 1
er ranglega 2
ranglega myndað 1
myndað þágufall 1
þágufall fleirtölu. 1
fleirtölu. Þágufallssýki 1
Þágufallssýki er 1
útbreidd meðal 1
meðal Íslendinga 1
hafa nær 1
öll 11 1
ára börn 1
Íslandi einhverja 1
einhverja þágufallssýki, 1
þágufallssýki, eða 1
um 90%. 1
90%. Þágufall 1
Þágufall táknar 1
hvers þágu 1
þágu (eða 1
(eða óþágu) 1
óþágu) eitthvað 1
eitthvað verður. 1
verður. Þá 1
Þá hækkar 1
hækkar blóðþrýstingurinn. 1
blóðþrýstingurinn. Þá 1
Þá hætti 1
brenndi harmleiki 1
harmleiki sína. 1
Þá hafa 7
hafa eggin 1
eggin náð 1
náð lifrustigi 1
lifrustigi og 1
út, þetta 1
fram snemma 1
snemma vors, 1
vors, aðalega 1
í apríl-júní. 1
apríl-júní. Þá 1
hafa flugsamgöngur 1
flugsamgöngur stóraukist. 1
stóraukist. Þá 1
hafa Kína 1
Úrúgvæ óskað 1
eftir aðild 1
að viðræðunum. 1
viðræðunum. Þá 1
hafa konur 1
konur sakað 1
um líkamlegt 1
líkamlegt og 1
og kynferðislegt 1
kynferðislegt ofbeldi. 1
ofbeldi. Þá 1
hafa ný 1
ný lestarstöð, 1
lestarstöð, flugvöllur 1
og snarlestarkerfi 1
snarlestarkerfi hafa 1
opnuð. Þá 1
slíkir reflar 1
reflar verið 1
verið algengir, 1
algengir, en 1
smærri stíl 1
– styttri. 1
styttri. Þá 1
voru rannsökuð 1
rannsökuð sem 1
sem mannhvarfsmál 1
mannhvarfsmál verið 1
verið upplýst 1
upplýst sem 1
sem manndrápsmál. 1
manndrápsmál. Þá 1
Þá hafði 19
hafði Apple 1
Apple hætt 1
hætt öllum 1
öllum CRT 1
CRT skjám 1
skjám úr 1
úr línunum 1
línunum sínum. 1
sínum. Þá 3
hafði bæst 1
önnur kæra 1
kæra frá 1
hinum ábúendanum 1
ábúendanum á 1
á Hrófbergi, 1
Hrófbergi, Jóni 1
Jóni Bjarnasyni, 1
Bjarnasyni, um 1
Klemus hafi 1
að veikindum 1
veikindum konu 1
Ólafar Bjarnadóttur 1
í flakk 1
flakk á 1
bæja. Þá 2
hafði Boston 1
Boston þegar 1
þegar orðstír 1
orðstír fyrir 1
góða heilbrigðisþjónustu. 1
heilbrigðisþjónustu. Þá 1
hafði Dagný 1
Dagný Arnalds 1
Arnalds sagt 1
sagt skilið 1
við aðstendandateymið 1
aðstendandateymið og 1
og Greipur 1
Gíslason einn 1
einn eftir. 1
ekkert rafmagnshljóðfæri 1
rafmagnshljóðfæri verið 1
því þeremínið 1
þeremínið það 1
heiminum. Þá 1
starfrækt leikfélag 1
leikfélag þar 1
hafði Hallur 1
Hallur Ingólfsson 1
Ingólfsson tekið 1
trommari hljómsveitarinnar 1
næsta árið 1
tíma gáfu 1
lagið Animalia. 1
Animalia. Þá 1
hlotið djáknavígslu. 1
djáknavígslu. Þá 1
nýtt útsæði. 1
útsæði. Þá 1
höndum þýðingar 1
ýmsu sjónvarpsefni 1
sjónvarpsefni á 1
var yfirþýðandi 1
yfirþýðandi stofnunarinnar. 1
stofnunarinnar. Þá 1
hjá Morgunblaðinu 1
Morgunblaðinu í 1
43 ár, 1
36 sem 1
sem ritstjóri. 1
ritstjóri. Þá 1
hafði Jónína 1
Jónína reynt 1
fá skilnað 1
hafði Kristján 1
konungur sett 1
sett erkibiskupinn 1
erkibiskupinn í 2
Karl sneri 1
janúar næsta 1
erkibiskupinn snúið 1
á Campbell 1
Campbell sem 1
sem vænlegan 1
vænlegan arftaka 1
á formanns- 1
formanns- og 1
og forsætisráðherrastól. 1
forsætisráðherrastól. Þá 1
hafði Nixon 1
Nixon gerst 1
gerst býsna 1
býsna stórtækur 1
stórtækur til 1
ráðum víkkað 1
víkkað út 1
út valdsvið 1
valdsvið foretans. 1
foretans. Þá 1
hafði ný 2
ný bráðabirgðaríkisstjórn 1
bráðabirgðaríkisstjórn þegar 1
verið mynduð 1
mynduð en 1
hún var, 1
að áliti 1
áliti almennings, 1
almennings, ófær 1
vandamál þjóðarinnar 1
þjóðarinnar – 1
– það 1
friði, stöðva 1
stöðva hungursneyðina 1
hungursneyðina og 2
færa bændum 1
bændum jarðir. 1
jarðir. Þá 1
hafði stjórnarskráin 1
stjórnarskráin þótt 1
um umbótasinnaða 1
umbótasinnaða stjórnarhætti 1
stjórnarhætti Abdúl 1
Hamid. Þá 1
fimmtungur bæjarbúa 1
bæjarbúa framfæri 1
framfæri sitt 1
af útgerð. 1
útgerð. Þá 1
hafði Valdimar 1
Valdimar Guðnason 1
Guðnason endurskoðandi 1
endurskoðandi skilað 1
skilað skýrslu 1
skýrslu til 1
til skiptaráðenda. 1
skiptaráðenda. Þá 1
Þá hafi 4
hafi bíll 1
bíll frá 1
frá prentsmiðju 1
prentsmiðju í 1
Kópavogi sótt 1
sótt dúkinn 1
dúkinn og 1
og skutlast 1
skutlast með 1
til Gufuness, 1
Gufuness, eftir 1
fyrirmælum Árna, 1
Árna, þar 1
móti þeim. 1
hafi ekkert 1
ekkert verið 1
tíma, þrátt 1
að nægt 1
fé sé 1
lagfæra hana. 1
hana. Þá 1
kölski komið 1
snúið honum 1
úr hálsliði, 1
hálsliði, þannig 1
blóð piltsins 1
piltsins slettist 1
einn vegginn. 1
vegginn. Þá 1
við óánægju 1
óánægju fjárveitingavaldsins 1
fjárveitingavaldsins sem 1
sem standi 1
standi straum 1
við leiðbeiningaþjónustu 1
leiðbeiningaþjónustu landsráðunauta, 1
landsráðunauta, en 1
starfsemi hafi 1
hin mikilvægasta 1
mikilvægasta í 1
höfuðstöðvum samtaka 1
samtaka bænda. 1
bænda. Þá 1
Þá hagsmuni 1
hagsmuni nefnir 1
nefnir Habermas 1
Habermas „virka 1
„virka þekkingarhagsmuni“ 1
þekkingarhagsmuni“ (þ. 1
(þ. praktische 1
praktische Erkenntnisinteresse). 1
Erkenntnisinteresse). Þá 1
Þá hannaði 1
hannaði Ólafur 1
Gaukur hljómplötuumslagið, 1
hljómplötuumslagið, en 1
en ljósmynd 1
ljósmynd tók 1
Páll. Þá 1
Þá hefst 1
hefst kapphlaup 1
hvor nær 1
nær fjársjóðnum 1
fjársjóðnum fyrst. 1
fyrst. Þá 1
Þá hefur 32
hefur æska 1
æska sveitanna 1
sveitanna mun 1
mun verri 1
verri aðgang 1
að skólum 2
en borgarbörn 1
borgarbörn og 1
við framhaldsskóla. 1
framhaldsskóla. Þá 1
hefur Birna 1
Birna tekið 1
sviði máltækni 1
máltækni ásamt 1
ásamt Hannesi 1
Hannesi Högna 1
Högna Vilhjálmssyni, 1
Vilhjálmssyni, Icelandic 1
Icelandic Language 1
Language and 1
Culture Training 1
Training in 1
in Virtual 1
Virtual Reykjavík, 1
Reykjavík, þar 1
sem sýndarveruleiki 1
sýndarveruleiki er 1
til tungumálanáms. 1
tungumálanáms. Þá 1
hefur Bjarni 1
Ómar komið 1
tengjast þróun 1
þróun grunn- 1
og tónlistarskóla, 1
tónlistarskóla, verið 1
ýmsum félagsstörfum 1
félagsstörfum svo 1
formaður skólanefnda, 1
skólanefnda, í 1
stjórn foreldrafélaga, 1
foreldrafélaga, stjórnum 1
stjórnum íþróttasambanda 1
íþróttasambanda og 1
og íþróttafélaga 1
íþróttafélaga svo 1
nefnt. Þá 2
hefur Björn 1
Jón tekið 1
starfi ungliða 1
í hverfafélögum 1
hverfafélögum Sjálfstæðisflokksins 1
Reykjavík. Þá 1
hefur einstaklingurinn 1
einstaklingurinn verið 1
skilgreindur með 1
við psychotísk 1
psychotísk einkenni. 1
einkenni. Þá 2
félagið einnig 1
unnið ameríkubikarinn 1
ameríkubikarinn og 1
hina aflögðu 1
aflögðu heimsmeistaramótskeppni 1
heimsmeistaramótskeppni 3 1
3 sinnum. 1
sinnum. Þá 1
flokkurinn lengi 1
gegn kjarnorku. 1
kjarnorku. Þá 1
hefur fuglinn 1
fuglinn lélega 1
lélega sjón 1
og heyrn 1
tekst því 1
því sjaldan 1
sjaldan að 1
villtri náttúru. 1
náttúru. Þá 1
Christian Wulff 1
Wulff sé 1
sé fjölskylduvinur 1
fjölskylduvinur Albrecht-fjölskyldunnar 1
Albrecht-fjölskyldunnar og 1
útnefna von 1
Leyen í 1
embætti félagsmálaráðherra 1
Neðra-Saxlandi. Þá 1
hefur Guðmundur 1
Guðmundur tvisvar 1
hlotið titilinn 1
titilinn Hraðskákmeistari 1
Hraðskákmeistari Íslands 1
eða 1969 1
1973. Þá 1
hefur Guðni 1
Þór Steindórsson 1
Steindórsson verið 1
í vallarnefnd 1
vallarnefnd með 1
leyst hann 1
þörf hefur 1
hefur veri 1
veri á 1
því. Þá 1
notað eftirtalin 1
eftirtalin tæki: 1
tæki: lítil 1
lítil köngulóarlöguð 1
köngulóarlöguð staðsetningartæki, 1
staðsetningartæki, vasaljós, 1
vasaljós, innrautt 1
innrautt vasaljós, 1
vasaljós, vefhylki 1
vefhylki og 1
og næturlukt. 1
næturlukt. Þá 1
erlendis bæði 1
trúbador (einn 1
(einn með 1
með gítar) 1
ýmsu hljómsveitum. 1
hljómsveitum. Þá 1
í uppstillingarnefndum 1
uppstillingarnefndum og 1
og kjörnefndum 1
kjörnefndum Samfylkingarinnar. 1
Samfylkingarinnar. Þá 1
hann stuðst 1
við frásagnir 1
frásagnir heimildarmanna, 1
heimildarmanna, en 1
í formálanum 1
formálanum að 1
„sum þessi 1
þessi tíðindi 1
tíðindi voru 1
minni fest 1
fest að 1
menn rituðu 1
rituðu þegar 1
þegar eftir 1
er nýorðin 1
nýorðin voru“. 1
voru“. Þá 1
hann þýtt 1
þýtt bók 1
eftir Nicholas 1
Nicholas Shakespeare. 1
Shakespeare. Þá 1
í ritnendum, 1
ritnendum, m.a. 1
m.a. ristýrði 1
ristýrði hún 1
átti framlag 1
framlag í 2
í Archive 1
Archive on 1
the Run 1
og Grasrót 1
Grasrót VI, 1
VI, Hún 1
í nefndum, 1
nefndum, skipulagt 1
skipulagt fyrirlestra, 1
fyrirlestra, málþing, 1
málþing, sýningar 1
gjörninga. Þá 1
hún beint 1
beint sjónum 1
að samspili 1
samspili fjölskyldu 1
atvinnulífs, að 1
að tímanum 1
tímanum sem 1
sem valdatæki 1
valdatæki og 1
hvern hátt 1
hátt upplýsingatæknin 1
upplýsingatæknin og 1
í netheimum 1
netheimum kemur 1
sögu. Þá 1
ritstjórn og 1
þýðingar sem 1
og ritstuldi 1
ritstuldi (plagíarisma). 1
(plagíarisma). Þá 1
meðafli. Þá 1
unnið rannsóknir 1
sjálfræði fatlaðs 1
og menntarannsóknir 1
menntarannsóknir sem 1
tengjast háskólanámi 1
háskólanámi fólks 1
þroskahömlun. Þá 1
íslenskra líftæknifyrirtækja 1
líftæknifyrirtækja frá 1
frá 2016 2
verið vísindalegur 1
vísindalegur ráðgjafi 1
ráðgjafi líftæknifyrirtækisins 1
líftæknifyrirtækisins Enzymatica 1
Enzymatica AB 1
AB og 1
stjórnarformaður vísinda- 1
og læknisráðgjafar 1
læknisráðgjafar Enzymatica. 1
Enzymatica. Þá 1
hún þróað 1
og rannsakað 1
rannsakað hjúkrunarþjónustu 1
hjúkrunarþjónustu byggða 1
á samráði 1
þessa einstaklinga. 1
einstaklinga. Þá 1
orðið hversdagsrasismi 1
hversdagsrasismi einnig 1
sögunnar „til 1
hvernig kerfisbundinn 1
kerfisbundinn rasismi 1
rasismi endurnýjast 1
endurnýjast að 1
gegnum rútínu 1
rútínu eða 1
eða hversdagslega 1
hversdagslega hegðun, 1
hegðun, sem 1
sem sjálfsögð 1
sjálfsögð í 1
daglegu lífi“. 1
lífi“. Þá 1
hefur Rúnar 1
Helgi verið 1
til Menningarverðlauna 1
Menningarverðlauna DV 1
DV fyrir 1
sína Friðþægingu 1
Friðþægingu eftir 1
eftir Ian 1
Ian McEwan 1
McEwan og 1
þýðingaverðlaunanna fyrir 1
fyrir Sem 1
Sem ég 1
ég lá 1
fyrir dauðanum 1
dauðanum eftir 1
William Faulkner. 1
Faulkner. Þá 1
hefur skólinn 1
skólinn tekið 1
kennurum frá 1
löndum. Þá 2
hefur stórvaxinn 1
stórvaxinn skógur 1
skógur verið 1
svæðinu. Þá 1
hefur tríóið 1
tríóið endurhljóðblandað 1
endurhljóðblandað „What 1
„What A 1
A Feeling 1
Feeling (Flashdance)“ 1
(Flashdance)“ með 1
með Irene 1
Irene Cara. 1
Cara. Þá 1
hefur Útvarp 1
Saga staðið 1
við Póst- 1
Póst- og 1
og fjarskiptastofnun 1
fjarskiptastofnun um 1
um útsendingartíðni. 1
útsendingartíðni. Þá 1
núverandi vitneskja 1
um gróðurhúsaáhrif 1
gróðurhúsaáhrif af 1
af mannavöldum 1
mannavöldum ætti 1
fá ráðamenn 1
hugsa málið 1
málið nánar; 1
nánar; Ísland 1
Ísland geti 1
sýnt gott 1
mögulega vakið 1
vakið aðrar 1
þjóðir til 1
verka með 1
að gagngert 1
gagngert fresta 1
fresta olíuvinnslu. 1
olíuvinnslu. Þá 1
virkum degi, 1
getur takmarkað 1
takmarkað þátttöku 1
þátttöku vinnandi 1
vinnandi manna. 1
manna. Þá 1
út hljóðbækur, 1
hljóðbækur, heimildarmynd 1
sinnt kynningarstarfi 1
kynningarstarfi í 1
vinnustöðum. Þá 1
Þá hékk 1
hékk ennþá 1
ennþá uppi 1
uppi auglýsing 1
auglýsing um 1
útlendinga væri 1
væri bönnuð 1
bönnuð en 1
hvergi minnst 1
samninginn frá 1
enginn innlendur 1
innlendur þorði 1
þorði því 1
kaupmennina. Þá 1
Þá herjuðu 1
herjuðu Danir 1
Danir mikið 1
og Hákon 2
Hákon fór 1
dönskum víkingum. 1
víkingum. Þá 1
Þá hét 1
það Félag 1
Félag skólastjóra 1
og yfirkennara 1
yfirkennara en 1
að starfsheiti 1
starfsheiti yfirkennara 1
yfirkennara var 1
í aðstoðarskólastjóra. 1
aðstoðarskólastjóra. Þá 1
Þá heyra 1
heyra þeir 1
á tal 1
tal Petrows 1
Petrows og 1
sem Petrow 1
Petrow hlær 1
að flónsku 1
flónsku þeirra 1
sé frægur 1
frægur vísindamaður. 1
vísindamaður. Þá 1
Þá heyrðist 1
heyrðist útburðarvælið 1
útburðarvælið frá 1
frá hellinum 1
hellinum langt 1
að. Þá 1
Þá hittir 1
hún Úrsúlu, 1
Úrsúlu, sem 1
henni eitthvað 1
eitthvað lyf 1
myndi breyta 1
breyta Ariel 1
Ariel í 1
í mennska 1
mennska stelpu. 1
stelpu. Þá 1
Þá hjálpuðu 1
hjálpuðu fljótin 1
fljótin sem 1
sem renna 1
efla atvinnulíf. 1
atvinnulíf. Þá 1
Þá hjuggu 1
þeir Erlingur 1
Erlingur raufar 1
raufar á 1
á drómundinum, 1
drómundinum, sumar 1
kafi niðri, 1
niðri, sumar 1
sumar uppi 1
á borðunum 1
borðunum svo 1
inn. Þá 1
Þá hlaut 2
hlaut framhalds-útvarpsleikrit 1
framhalds-útvarpsleikrit Þorgeirs 1
Þorgeirs um 1
málið, Börn 1
Börn dauðans, 1
dauðans, góðar 1
viðtökur. Þá 1
hann viðurkenningu 1
frá Jupiterlicht 1
Jupiterlicht verksmiðjunni 1
verksmiðjunni í 1
fyrir uppfinningu 1
uppfinningu á 1
sérstaklega heppilegri 1
heppilegri notkun 1
á ljósmyndalömpum. 1
ljósmyndalömpum. Þá 1
Þá hleypa 1
hleypa þeir 1
þeir lofti 1
gegnum sundmagann. 1
sundmagann. Þá 1
Þá hlotnuðust 1
hlotnuðust honum 1
honum verðlaunin 1
verðlaunin „Pump 1
„Pump Handle 1
Handle Award“ 1
Award“ ársins 1
ársins 2006, 1
2006, sem 1
einstakt framlag 1
þágu betra 1
betra og 1
og heilnæmara 1
heilnæmara neysluvatns. 1
neysluvatns. Þá 1
Þá höfðu 7
höfðu lög 1
heimiluðu ráðningu 1
ráðningu aðstoðarmanna 1
aðstoðarmanna verið 1
höfðu oftast 1
oftast allir 1
allir frjálsir 1
frjálsir menn 1
honum tilheyrðu 1
tilheyrðu atkvæðisrétt. 1
atkvæðisrétt. Þá 1
orðið smávægilegar 1
smávægilegar mannabreytingar 1
mannabreytingar hjá 1
hjá bandinu 1
og Messiah 1
Messiah hafði 1
yfirgefið þá 1
og Maniac, 1
Maniac, sem 1
nafni Sven-Erik 1
Sven-Erik Kristiansen, 1
Kristiansen, hafði 1
stað hans. 1
hans. Þá 2
reyndar aðstæður 1
aðstæður breyst 1
breyst á 3
Hinrik fékk 1
fékk bakþanka 1
bakþanka og 1
sló ákvörðunum 1
á frest, 1
frest, enda 1
prins aðeins 1
ára. Þá 4
yfir átök 1
milli grískumælandi 1
grískumælandi og 1
og tyrkneskumælandi 1
tyrkneskumælandi íbúa 1
skeið. Þá 1
1000 fallið 1
átökum eftir 1
þeir dyr 1
dyr á 1
annari langhlið, 1
langhlið, stundum 1
stundum bakdyr 1
á hinni, 1
hinni, en 1
stundum tvær 1
tvær dyr 1
dyr sitt 1
á framhliðinni. 1
framhliðinni. Þá 1
Þá hóf 1
hóf Marilyn 1
mæta seint 1
stundum heim 1
miðri töku. 1
töku. Þá 1
Þá hófst 6
í byggingarsögu 1
byggingarsögu múrsins. 1
múrsins. Þá 1
einnig aðflutningur 1
aðflutningur fólks 1
Bretlands víða 1
úr fyrrum 1
nýlendum breska 1
breska heimsveldisins, 1
heimsveldisins, sem 1
hefur Bretland 1
að fjölmenningarlegu 1
fjölmenningarlegu samfélagi. 1
samfélagi. Þá 1
hófst erfiður 1
erfiður tími 1
féll neðar 1
í röðina 2
röðina hjá 1
hjá þjálfaranum 1
þjálfaranum en 1
skoraði aðeins 1
36 leikjum. 1
leikjum. Þá 1
hófst sannkallað 1
sannkallað blómaskeið 1
blómaskeið þar 1
sem Valskonur 1
Valskonur urðu 1
meistarar ellefu 1
ellefu sinnum 1
á þrettán 1
þrettán árum, 1
árum, þar 1
með 1969. 1
1969. Þá 1
tímabil einveldis 1
einveldis í 1
Austurríki. Þá 1
hófst umsátur 1
stóð fyrri 1
frá 4-9. 1
4-9. Þá 1
Þá hófu 1
hófu kjölbátamenn 1
kjölbátamenn einnig 1
reglulega fræðslu 1
og skemmtifundi 1
skemmtifundi mánaðarlega 1
mánaðarlega yfir 1
vetrartímann. Þá 1
Þá hófust 1
hófust einnig 1
einnig fiskveiðar 1
fiskveiðar þar 1
tanganum og 1
eru hafnarskilyrði 1
hafnarskilyrði þar 1
nú góð. 1
góð. Þá 1
Þá hunsar 1
hann önnur 1
önnur áreiti, 1
áreiti, þ.e. 1
þ.e. umhverfishljóð 1
umhverfishljóð og 1
sem fólkið 2
kringum okkur 1
segja. Þá 1
Þá hverfur 2
hverfur saltið 1
saltið með 1
öllu. Þá 1
hverfur taflmaðurinn 1
taflmaðurinn aftur 1
til fyrra 1
fyrra horfs 1
horfs og 1
borðið aftur 1
aftur helst 1
helst staða 1
staða hans 2
hans óhækkuð, 1
óhækkuð, jafnvel 1
sleppt innan 1
stöðuhækkunarsvæðisins. Þá 1
Þá hyggst 1
hyggst hann 2
hann tryggja 1
Gabriella geti 1
sumarið. Þá 2
Þá jafnaði 1
jafnaði Karl-Heinz 1
Karl-Heinz Schnellinger 1
Schnellinger jöfnunarmark 1
jöfnunarmark Vestur-Þjóðverja. 1
Vestur-Þjóðverja. Þá 1
Þá jafngildir 1
jafngildir ein 1
ein kaloría 1
kaloría u.þ.b. 1
u.þ.b. 4,186 1
4,186 J. 1
J. Vegna 1
Vegna smæðar 1
smæðar einingarinnar 1
einingarinnar er 1
tali oftast 1
um kílókaloríur. 1
kílókaloríur. Þá 1
Þá kættist 1
kættist prinsinn 1
prinsinn mjög, 1
mjög, sagði 1
vera alvöruprinsessa 1
alvöruprinsessa og 1
giftist henni, 1
en baunin 1
baunin var 1
á safn. 1
safn. Þá 1
Þá kafa 1
undir fuglana 1
fuglana og 1
með óséðir 1
óséðir og 1
grípa þá 1
þá neðan 1
neðan frá. 1
Þá kallast 1
kallast efnið 1
efnið n-efni. 1
n-efni. Þá 1
Þá kanna 1
kanna nemendur 1
nemendur svarið 1
svarið með 1
kasta teningi 1
teningi og 1
skrá niðurstöður 1
skipulagðan hátt. 1
hátt. Þá 1
Þá kemur 4
kemur hvítt 1
hvítt duft 1
hreint súrál. 1
súrál. Þá 1
að Vibbi 1
Vibbi er 1
eini Daldón 1
Daldón bróðirinn 1
bróðirinn sem 1
lesa. Þá 1
kemur kærasti 1
kærasti hans, 1
hans, líka 1
líka afbrýðissamur, 1
afbrýðissamur, og 1
við Marshall. 1
Marshall. Þá 1
kemur Mimi 1
Mimi með 1
af digimonum, 1
digimonum, sem 1
heiminum. Þak 1
Þak hellisins 1
hellisins hefur 1
hrunið á 1
á allstórum 1
allstórum kafla, 1
kafla, nærri 1
nærri norðurenda 1
norðurenda hans, 1
eini inngangurinn. 1
inngangurinn. Þakið 1
Þakið er 2
er kúpt, 1
kúpt, það 1
elsta sinnar 1
tegundar utan 1
utan Ítalíu, 1
Ítalíu, og 1
setur mikinn 1
mikinn svip 1
á miðborgina. 1
miðborgina. Þakið 1
er margbrotið 1
margbrotið og 1
jafnsléttu. Þakið 1
Þakið hrundi 2
hrundi niður 1
hluti ytri 1
ytri veggjanna 1
veggjanna einnig. 1
einnig. Þakið 1
innviðið eyðilagðist. 1
eyðilagðist. Þak 1
Þak mjölskemmunnar 1
mjölskemmunnar féll 1
mikið tjón, 1
tjón, en 1
en truflaði 1
truflaði þó 1
ekki rekstur 1
rekstur verksmiðjunnar 1
verksmiðjunnar að 1
ráði þetta 1
Þá kom 8
félagsins vaskur 1
vaskur hópur 1
hópur ungra 2
ungra manna, 1
komið því 1
bjargar. Þá 1
Þá koma 2
koma unglingar 1
unglingar saman 1
blása í 1
í lúðra. 2
lúðra. Þá 1
út lúðrablásarar, 1
lúðrablásarar, flautuleikari 1
flautuleikari og 1
og trommuleikari. 1
trommuleikari. Þá 1
Þorstein Má 1
Má Baldvinsson, 1
Baldvinsson, stjórnarformann 1
stjórnarformann Glitnis, 1
Glitnis, að 1
að Glitnir 2
Glitnir hefði 1
boðið tvo 1
tvo veðpakka 1
veðpakka gegn 1
gegn láninu; 1
láninu; annan 1
annan metinn 1
á 750 1
750 milljónir 1
síðari á 1
á 1.340 1
1.340 milljónir 1
evra. Þá 1
kom Grímur 1
Grímur Egilsson 1
Egilsson sér 1
upp bæ 1
nefndi Grímsstaði. 1
Grímsstaði. Þá 1
kom Guðrún 1
Guðrún Klængsdóttir 1
Klængsdóttir sem 1
var syskinabarn 1
syskinabarn við 1
við Þórdísi 1
Þórdísi sem 1
sem ráðskona 1
ráðskona á 1
á heimilið. 1
heimilið. Þá 1
seríunni Crime 1
1988. Þá 1
Þá komst 2
komst dómstóllinn 1
dómstóllinn aukinheldur 1
aukinheldur að 1
dómurinn hefði 1
ekki falið 1
lögum heldur 1
við 108. 1
og dómahefð 1
dómahefð á 1
komst Geir 1
Geir Sverrisson 1
Sverrisson á 1
á Ólympíumóti 1
fatlaðra árið 1
vann gullverðlaun 1
metra bringusundi 1
bringusundi og 1
fékk bronsverðlaun 1
hlaupi. Þá 1
að Jeffrey 1
Jeffrey sló 1
sló Stephen 1
Stephen með 1
með lóði 1
lóði í 1
hausinn og 1
og kyrkti 1
kyrkti síðan 1
síðan Stephen. 1
Stephen. Þá 1
Þá komu 6
kynferðislega áreitni. 1
áreitni. Þá 1
sjónarsviðið sjálfvirkar 1
sjálfvirkar vélar 1
gátu framleitt 1
framleitt flöskur 1
og ljósaperur. 1
ljósaperur. Þá 1
ljós aðrar 1
aðrar gamlar 1
gamlar freskur 1
freskur sem 1
sem huldar 1
huldar hafa 1
voru löngu 1
löngu gleymdar. 1
gleymdar. Þá 1
margir brautryðjandi 1
brautryðjandi söngleikir 1
söngleikir eins 1
og Show 1
Boat (1927), 1
(1927), Oklahoma! 1
Oklahoma! Þá 1
frekari skoðunar 1
skoðunar nokkrar 1
leiðir fyrir 1
fyrir þverun 1
þverun yfir 1
yfir Kleppsvík 1
Kleppsvík en 1
2 þeirra 1
fengu áframhaldandi 1
áframhaldandi útfærslu. 1
útfærslu. Þá 1
platan As 1
the Eternal 1
Eternal Cowboy. 1
Cowboy. Þá 1
þær fram 3
sem upphitunarhljómsveit 1
upphitunarhljómsveit fyrir 1
fyrir þekktari 1
þekktari kántrístjörnur 1
kántrístjörnur á 1
við Garth 1
Garth Brooks, 1
Brooks, Reba 1
Reba McEntire 1
McEntire og 1
George Strait. 1
Strait. Þá 1
að B-hliðin 1
B-hliðin varð 1
en A-hliðin. 1
A-hliðin. Þá 1
Þá kváðu 1
kváðu við 1
sprengingar og 1
barst eldurinn 1
eldurinn hratt 1
Þá kvein 1
kvein í 1
snerist með 1
miklum hraða. 1
hraða. Þá 1
Þá lækkar 1
lækkar oxunatalan. 1
oxunatalan. Þá 1
Þá lætur 1
lætur Vamdemon 1
Vamdemon allt 1
allt fólkið 1
fólkið sofna 1
sofna og 1
og bardagi 1
bardagi brýst 1
út meðal 2
og krakkanna. 1
krakkanna. Þá 1
Þá lá 2
offramleiðsla var 1
á kísilgúr 1
kísilgúr í 1
finna nýja 1
nýja undirstöðu 1
fyrir framleiðsluna. 1
framleiðsluna. Þá 1
Þá lagði 1
á framtíðarmöguleika 1
framtíðarmöguleika íslensks 1
íslensks landbúnaðar. 1
landbúnaðar. Þá 1
Þá lagðist 1
lagðist klausturlifnaður 1
klausturlifnaður af 1
en munkar 1
munkar fengu 1
áfram. Þá 1
lá Norðursilkivegurinn 1
Norðursilkivegurinn forðum 1
forðum um 1
um Gansu. 1
Gansu. Þá 1
Þá lauk 1
lauk klausturlifnaði 1
klausturlifnaði á 1
Munkaþverá, sem 1
Þá leggja 1
margir leið 1
í Vaglaskóg 1
Vaglaskóg til 1
tína sveppi 1
sveppi og 1
ber eða 1
til plöntuskoðunar. 1
plöntuskoðunar. Þá 1
Þá leggur 2
til eldfjallsins 1
eldfjallsins Dómsdyngju 1
Dómsdyngju (Mount 1
(Mount Doom) 1
Doom) til 1
eyða hringnum. 1
hringnum. Þá 1
leggur skólinn 1
skólinn sérstaka 1
sérstaka áherslu 1
röð. Þá 1
Þá leið 1
leið notaði 1
notaði Svanur 1
Svanur til 1
hann reri 1
reri til 1
til fiskjar 1
fiskjar frá 1
frá Kaldbaksvík. 1
Kaldbaksvík. Þá 1
Þá leikur 1
leikur Sandra 1
Sandra Dickinson 1
Dickinson Triciu 1
Triciu McMillan, 1
McMillan, en 1
lék alter 1
alter ego-ið 1
ego-ið Trillian 1
Trillian í 1
í sjónvarpsþáttaröðinni. 1
sjónvarpsþáttaröðinni. Þá 1
Þá leitaði 1
leitaði Bjargey 1
Bjargey til 1
sinna er 1
er hétu 1
hétu Valbrandur, 1
Valbrandur, Ásbrandur 1
Ásbrandur og 1
og Þorbrandur, 1
Þorbrandur, og 1
fékk syni 1
við Hávarð. 1
Hávarð. Fóru 1
að Þorbirni 1
Þorbirni og 1
drápu hann 1
menn hans. 2
Þá leitar 1
leitar Skipulagsstofnun 1
Skipulagsstofnun eftir 1
eftir umsögnum 1
umsögnum opinberra 1
opinberra aðila, 1
aðila, eftir 1
Þá lék 1
einn A-landsleik 1
A-landsleik og 1
fyrir U-21-landsliðið. 1
U-21-landsliðið. Þá 1
Þá lenti 1
sæti 1. 1
deildar eftir 1
toppbaráttu fram 1
á næstsíðustu 1
næstsíðustu umferð. 1
umferð. Þá 1
Þá lét 1
lét Gessler 1
Gessler handtaka 1
handtaka Tell. 1
Tell. Þá 1
Þá létust 1
manns samkvæmt 1
um 50.000-90.000 1
50.000-90.000 manns 1
sín. Þalið 1
Þalið er 1
er hangandi, 1
hangandi, hárkennt, 1
hárkennt, 5-10 1
og sívalt. 1
sívalt. Þá 1
Þá lifa 1
lifa íbúar 1
íbúar sveitanna 1
sveitanna á 1
sérstaklega sauðfjárrækt. 1
sauðfjárrækt. Þá 1
Þá lífgar 1
lífgar Alucard 1
Alucard sig 1
særir Anderson 1
Anderson illa. 1
illa. Þá 1
Þá liggur 1
liggur fyrirtaugaþráðurinn 1
fyrirtaugaþráðurinn úr 1
úr mænu 2
mænu í 1
í hæð 1
við hryggjarliði 1
hryggjarliði S2, 1
S2, S3 1
S3 og 1
og S4 1
S4 að 1
að frumuhnoði 1
frumuhnoði sem 1
við líffærið. 1
líffærið. Þá 1
Þá lítur 1
lítur þetta 1
þetta einhvern 1
veginn svona 1
svona út: 1
út: Lum 1
Lum elskar 1
elskar Ataru. 1
Ataru. Þá 1
Þá lögðu 1
hinir íslensku 1
íslensku fulltrúar 1
fulltrúar fram 1
fram annað 1
annað frumvarp 1
frumvarp að 1
undirlagi Jóns 1
Sigurðssonar. Þá 1
Þá lokaðist 1
lokaðist aðgengi 1
aðgengi borgarinnar 1
að Westerschelde 1
Westerschelde vegna 1
vegna framburðar 1
og grynninga 1
grynninga í 1
ánni Leie. 1
Leie. Þalvörturnar 1
Þalvörturnar snúa 1
snúa yfirleitt 1
á greinnni 1
greinnni þannig. 1
þannig. Þá 1
Þá mæðast 1
mæðast þau 1
þau fljótt 1
áreynslu. Þá 1
Þá má 5
finna gamlar 1
gamlar heimildir 1
draum meðal 1
meðal manna 1
að jarðarbúar 1
jarðarbúar tali 1
tali allir 1
allir eitt 1
sama tungumálið. 1
tungumálið. Þá 1
Þá málaði 1
hann freskur 1
freskur í 1
í ráðhúsi 1
ráðhúsi Óslóar 1
Óslóar 1950. 1
1950. Þá 1
í fornleifakjallaranum 1
fornleifakjallaranum er 1
er fallbyssa 1
fallbyssa sem 2
jörðu á 1
Bessastöðum árið 1
1888. Þá 1
Þá markaði 1
markaði flokkurinn 1
flokkurinn sér 1
sér aukið 1
aukið sjálfstæði 1
sjálfstæði í 1
við Sósíaldemókrata 1
Sósíaldemókrata og 1
eftir nánara 1
nánara samstarfi 1
við mið- 1
og hægriflokkana. 1
hægriflokkana. Þá 1
að íþróttir 1
íþróttir séu 1
séu framhald 1
þeirri endurhæfingu 1
endurhæfingu sem 1
á endurhæfingarstofnunum. 1
endurhæfingarstofnunum. Þá 1
heimsstyrjöldin hafi 1
markað endalok 1
endalok heimsveldsisstefnunnar 1
heimsveldsisstefnunnar sem 1
sem Evrópuríkin 1
Evrópuríkin höfðu 1
höfðu fylgt 1
fylgt frá 1
öld. Þá 3
því flokka 1
ýmsa lund. 1
lund. Þá 1
Þá minnkar 1
minnkar loftmassinn 1
loftmassinn við 1
yfirborð lands. 1
lands. Þá 1
Þá myndaðist 1
myndaðist stöðuvatn 1
stöðuvatn í 1
sem smám 1
saman fylltist 1
árinnar. Þá 1
Þá myndaði 1
myndaði þjónusta 1
þjónusta 78,5% 1
78,5% hagkerfis 1
hagkerfis Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Þá 1
myndast blaðran 1
blaðran í 1
vef og 1
og fyllist 1
með perlumóður. 1
perlumóður. Þá 1
myndast greifadæmið 1
greifadæmið Braunschweig-Wolfenbüttel, 1
Braunschweig-Wolfenbüttel, og 1
Brúnsvík höfuðborg 1
þess. Þá 1
myndast mikil 2
spenna sem 1
með sprengigosi. 1
sprengigosi. Þá 1
Þá myndi 3
myndi Conan 1
Conan O'Brien, 1
O'Brien, stjórnandi 1
stjórnandi Late 1
Late Night 1
Night taka 1
honum. Þá 3
myndi fjöldinn 1
fjöldinn þrefaldast. 1
þrefaldast. Þá 1
myndi ólíkt 1
ólíkt verð 1
verð endurspegla 1
endurspegla ólík 1
ólík gæði, 1
gæði, eins 1
gera. Þá 1
Þá mynduðu 1
mynduðu borgarfulltrúar 1
borgarfulltrúar flokksins 1
flokksins meirihluta 1
meirihluta ásamt 1
ásamt Samfylkingunni 1
Samfylkingunni og 1
Gnarr borgarstjóri. 1
borgarstjóri. Þá 1
Þá mynduðust 1
mynduðust miklar 1
miklar sprungur 1
sjá þær 1
við bæina 1
bæina Flagbjarnarholt 1
Flagbjarnarholt og 1
og Lækjarbotna. 1
Lækjarbotna. Þá 1
Þá náði 3
náði land 1
land kaupstaðarins 1
kaupstaðarins yfir 1
yfir Eyrina 1
Eyrina og 1
hluta Eyrarhlíðar. 1
Eyrarhlíðar. Þá 1
náði óðaverðbólgan 1
óðaverðbólgan þvílíkum 1
þvílíkum hæðum 1
hæðum að 1
að gjaldmiðillinn 1
gjaldmiðillinn varð 1
varð verðlaus. 1
verðlaus. Þá 1
náði ríki 1
hans nokkurn 1
veginn yfir 2
nú telst 1
Póllands. Þá 1
Þá nær 1
nær samstarfið 1
samstarfið einnig 1
til Norðurslóðaáætlunar 1
Norðurslóðaáætlunar Evrópusambandsins. 1
Evrópusambandsins. Þá 1
Þá nam 1
hann enskar 1
enskar og 1
og amerískar 1
amerískar samtímabókmenntir 1
samtímabókmenntir við 1
Bristol í 1
Englandi 1965 1
– 1966. 1
1966. Þangað 1
Þangað er 2
oft gengið 1
Jónsmessu og 1
svæðinu. Þangað 1
því töluvert 1
töluvert sótt 1
af fjallgöngumönnum 1
fjallgöngumönnum þótt 1
þótt fjallið 1
sé afskekkt. 1
afskekkt. Þangað 1
Þangað fór 1
fór Deng 1
Deng árið 1
1931. Þangað 1
Þangað fóru 1
fóru prestar 1
prestar helst 1
ekki ótilneyddir. 1
ótilneyddir. Þangað 1
Þangað frétti 1
flotinn hefði 1
hefði lokað 1
lokað þann 1
þann franska 1
franska inni 1
í Dam. 1
Dam. Þangað 1
Þangað gat 1
gat maður 3
maður komið 1
gert hvað 1
sem mann 1
mann langaði. 1
langaði. Þangað 1
Þangað hafa 1
hafa íslensk 1
íslensk fiskiskip 1
fiskiskip siglt 1
siglt svo 1
árum skipti. 1
skipti. Þangað 1
Þangað kemst 1
kemst enginn 1
enginn nema 1
fylgd Bárðar. 1
Bárðar. Þangað 1
Þangað kemur 1
kemur fé 1
úr Fljótstungurétt 1
Fljótstungurétt og 1
af heiðunum 1
heiðunum sunnan 1
sunnan Hálsasveitar. 1
Hálsasveitar. Þangað 1
Þangað kom 3
hann 9 1
þegar unglingaþjálfari 1
unglingaþjálfari liðsins 1
liðsins sá 1
hann spila 1
á vinsælu 1
vinsælu knattspyrnumóti. 1
knattspyrnumóti. Þangað 1
kom kapelán 1
kapelán frá 1
frá Nikulásarkirkju 1
Nikulásarkirkju og 1
þeir neituðu. 1
neituðu. Þangað 1
kom Oddur 1
Oddur á 1
Danmörku. Þangað 1
Þangað komu 4
komu jafnan 1
jafnan mun 1
en goðar 1
goðar og 1
ráðgjafar þeirra 1
leggja mál 1
í dóm, 1
dóm, það 1
var allsherjarsamkoma 1
allsherjarsamkoma þar 1
saman kom 1
kom fólk 1
ýmsum erindum. 1
erindum. Þangað 1
komu mál 1
dæmd höfðu 1
á vorþingum, 1
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landi. Þang 1
Þang eins 1
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klóþang er 1
víða nytjað 1
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Þang sem 1
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líka brennt 1
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joð og 1
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Mehmeds undir 1
undir Sèvres-samninginn, 1
Sèvres-samninginn, sem 1
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Hejaz. Þann 1
ágúst fannst 1
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klefa sínum. 1
sínum. Þann 3
ágúst tóku 1
tóku mótmælin 1
nokkuð nýja 1
nýja mynd 1
þegar efnt 1
þinghúsið undir 1
yfirskriftinni „Börnin 1
„Börnin munu 1
munu borga“. 1
borga“. Þann 1
1957 varð 1
varð Pavelić 1
Pavelić fyrir 1
nokkrum byssuskotum 1
byssuskotum þegar 1
þegar Serbi 1
Serbi að 1
nafni Blagoje 1
Blagoje Jovović 1
Jovović reyndi 1
fyrir þjóð 2
þjóð sína. 2
sína. Þann 1
2013 flutti 1
hann "Suit 1
"Suit & 1
& Tie" 1
Tie" ásamt 1
ásamt Jay-Z 1
Jay-Z á 1
á 55. 2
55. Grammy 1
Grammy verðlaununum. 1
verðlaununum. Þann 1
2020 lýsti 1
lýsti Kramp-Karrenbauer 1
Kramp-Karrenbauer yfir 1
ekki kanslaraefni 1
kanslaraefni Kristilegra 1
þingkosningum ársins 1
ársins 2021 1
flokksins. Þann 2
2020 ógilti 1
ógilti stjórnlagadómstóll 1
stjórnlagadómstóll Tyrklands 1
Tyrklands ákvörðunina 1
ákvörðunina um 1
gera Ægisif 1
Ægisif að 1
að safni. 1
safni. Þann 1
maí 1775 2
1775 kom 1
kom Annað 1
Annað meginlandsþingið 1
meginlandsþingið ( 1
( Þann 1
mars fæðist 1
fæðist Remus 1
Remus Lupin. 1
Lupin. Þann 1
mars setti 1
setti Aston 1
Aston upp 1
upp búðir 1
búðir í 1
í Middlewich. 1
Middlewich. Þann 1
1973 lýsti 1
lýsti Agnew 1
Agnew sig 1
sekan af 1
einum ákærulið, 1
ákærulið, skattsvikum, 1
skattsvikum, við 1
við héraðsdómstól 1
héraðsdómstól í 1
lýsti síðan 1
embætti varaforseta. 2
varaforseta. Þann 1
verkefni færð 1
undir ráðuneyti 1
ráðuneyti Söders 1
Söders og 1
af titlaður 1
titlaður fjármála, 1
fjármála, héraðsþróunar- 1
héraðsþróunar- og 1
og innanríkisráðherra. 1
innanríkisráðherra. Þann 1
1901 tókst 1
tókst Ford 1
Ford að 1
hanna ódýran, 1
ódýran, kraftmikinn 1
kraftmikinn og 1
og lítinn 1
lítinn bíl 1
á Alexander 1
Alexander Winton, 1
Winton, sem 1
hafði smíðað 1
smíðað öflugasta 1
öflugasta bílinn 1
til, í 1
í kappakstur. 1
kappakstur. Þann 1
2009 tilkynnti 2
tilkynnti NBC 1
NBC að 1
upp spennuþátt 1
spennuþátt frá 1
frá Jerry 1
Bruckheimer að 1
nafni Chase. 1
Chase. Þann 1
Þann 10.september 1
10.september 2010 1
2010 tilkynntu 1
plötunni yrði 1
yrði Above 1
Above the 1
the Noise. 1
Noise. Þann 1
10. September 1
September 2013 1
það tilkynnt 1
af austurríska 1
austurríska ríkissjónvarpinu 1
ríkissjónvarpinu ORF 1
ORF að 1
að Wurst 1
Wurst myndi 1
myndi keppa 1
hönd Austurríkis 1
haldin yrði 1
Kaupmannahöfn í 2
Danmörku. Þann 1
seld 800 1
800 þúsund 1
þúsund eintök 1
af Hungurleikunum 1
Hungurleikunum og 1
réttindi af 1
sölu bókarinnar 1
á 38 1
38 svæðum. 1
svæðum. Þann 1
lagið "Mirrors" 1
"Mirrors" út 1
önnur smáskífa 1
plötunnar The 1
20/20 Experience. 1
Experience. Þann 1
janúar 1902 1
1902 gáfu 1
gáfu þremenningarnir 1
þremenningarnir út 1
út áskorun 1
áskorun sem 1
sýnd mönnum 1
til undirtekta 1
undirtekta og 1
og áskrifta. 1
áskrifta. Þann 1
ár kvæntist 1
hann Barböru 1
Barböru de 1
de Mey 1
Mey og 1
hans skráð 1
skráð við 1
tækifæri sem 1
sem Anthoni 1
Anthoni Leeuwenhouck. 1
Leeuwenhouck. Þann 1
2015 tilkynnti 1
tilkynnti Sýrlenska 1
Sýrlenska mannréttindavaktin 1
mannréttindavaktin að 1
að 400 1
400 sjálfboðaliðar 1
Ameríku, Evrópu 1
og Ástralíu 1
Ástralíu hefðu 1
hefðu gengið 1
við YPG 1
YPG og 1
látið lífið, 1
meðal ein 1
kona. Þann 1
1812 steig 1
steig Perceval 1
Perceval inn 1
í anddyri 1
anddyri neðri 1
deildar breska 1
þingsins. Þann 1
1918 þáði 1
þáði Foch 1
Foch beiðni 1
beiðni Þjóðverja 1
Þjóðverja um 1
vopnahlé. Þann 1
2004 samdi 1
samdi Slippstöðin 1
Slippstöðin ehf. 1
Akureyri við 1
þýska fyrirtækið 1
fyrirtækið DSB 1
DSB Stahlbau 1
Stahlbau GmbH 1
GmbH um 1
að stálfóðra 1
stálfóðra aðfallsgöngin 1
aðfallsgöngin í 1
í Valþjófsstaðarfjalli 1
Valþjófsstaðarfjalli að 1
stöðvarhúsinu. Þann 1
að Cox 1
Arquette væru 1
væru skilin 2
og sæng, 1
sæng, þó 1
haldi enn 1
góðu sambandi, 1
sambandi, bæði 1
vinnufélagar. Þann 1
hún sakfelld 1
sakfelld fyrir 1
fjárdrátt og 1
og misbeitingu 2
misbeitingu valds 1
fangelsisvistar og 1
21 milljarða 1
króna fjársektar. 1
fjársektar. Þann 1
Þann 12. 6
ágúst 1946 1
bæði félög 1
félög sameinuð 1
í Unione 1
Unione Calcio 1
Calcio Sampdoria. 1
Sampdoria. Þann 1
2017 tilkynntu 1
tilkynntu Varnarsveitirnar 1
Varnarsveitirnar að 1
átta erlendir 1
erlendir sjálfboðaliðar 1
sjálfboðaliðar hefðu 1
hefðu fallið 1
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Bretar, tveir 1
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Þjóðverjar, tveir 1
tveir Ástralir 1
Ástralir og 1
einn Kanadamaður. 1
Kanadamaður. Þann 1
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dómur felldur 1
felldur og 1
ákæruatriðum. Þann 1
kynntur nýr 1
Samfylkingar, Viðreisnar, 1
Viðreisnar, Pírata 1
Pírata og 1
Vinstrihreyfingarinnar - 1
- græns 1
framboðs sem 1
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meðan rætt 1
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henni úr 1
embætti eða 1
eða sýkna 1
sýkna hana. 1
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september tók 1
tók hreyfing 1
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innan eþíopíska 1
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hersins, Derg, 1
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ágúst 2008, 1
2008, sagði 1
sagði Wall 1
Journal frá 1
að Hank 1
Baskett væri 1
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frægasti aðdáandi 1
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Washington til 1
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Trump að 3
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Keïta til 1
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Napóleon yfir 1
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ánna Neman 1
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hún tvíbura 1
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aðeins fáa 1
fáa daga. 1
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1918 tilkynnti 1
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breskur embættismaður 1
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Evrópu. Þann 2
Páll kjörinn 1
forseti EFTA-dómstólsins 1
EFTA-dómstólsins frá 1
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2020. Þann 1
1993 dó 1
dó Paolo 1
Paolo Mantovani 1
Mantovani skyndilega 1
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hans Enrico. 1
Enrico. Þann 1
skrifaði Karimov 1
Karimov undir 1
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gagnkvæman varnarsáttmála 1
varnarsáttmála við 1
Rússland. Þann 1
september 1774 1
1774 sviku 1
sviku kósakkarnir 1
kósakkarnir Púgatsjov 1
Púgatsjov og 1
og framseldu 1
framseldu hann 1
til rússneskra 1
rússneskra stjórnvalda. 1
stjórnvalda. Þann 1
í Sochi, 1
Sochi, töluðu 1
töluðu rússneskir 1
rússneskir þátttakendur 1
þátttakendur við 1
við Vladimir 1
Putin á 1
fundi rússneska 1
rússneska forsetans 1
forseta FIFA, 1
FIFA, Sepp 1
Sepp Blatter, 1
Blatter, stóð. 1
stóð. Þann 1
Þann 15. 13
tókst Portúgölum 1
endurheimta Lúanda. 1
Lúanda. Þann 1
fótbolta. Þann 1
2015 fundu 1
tveir óháðir 1
óháðir hópar 1
hópar vísindamanna 1
í CERN 1
CERN áður 1
óþekkta öreind, 1
öreind, sem 1
geti annað 1
verið þyngri 1
þyngri útgáfa 1
af Higgs-bóseindinni 1
Higgs-bóseindinni eða 1
þá þyngdaraflseind 1
þyngdaraflseind (e. 1
(e. graviton). 1
graviton). Þann 1
voru Rosa 1
Rosa Luxemburg 1
Karl Liebknecht 1
Liebknecht bæði 1
bæði drepin 1
í haldi, 1
haldi, án 1
laga. Þann 1
tilkynnti Winfrey 1
Winfrey ásamt 1
ásamt Discovery 1
Discovery Communications 1
Communications að 1
breyta heilbrigðisjónvarpsstöð 1
heilbrigðisjónvarpsstöð Discovery 1
Discovery í 1
nýja stöð 1
stöð undir 1
nafninu OWN: 1
OWN: Oprah 1
Winfrey Network. 1
Network. Þann 1
1941 afsalaði 1
afsalaði Alfons 1
Alfons sér 1
til spænsku 1
spænsku krúnunnar 1
krúnunnar til 1
til Don 2
Don Juans, 1
Juans, sem 1
þeirra Viktoríu 1
Viktoríu sem 1
var dreyrasjúkur. 1
dreyrasjúkur. Þann 1
2008 greindi 1
greindi Associated 1
Associated Press 1
Press frá 1
að Petersen 1
Petersen myndi 1
sem aðalleikari 1
þáttaröð (þætti 1
(þætti 10) 1
10) til 1
eftir leikhúsferli 1
leikhúsferli sínum, 1
en myndi 1
gestaleikari þegar 1
á þurfti. 1
þurfti. Þann 1
júní lýsti 1
lýsti Lam 1
Lam því 1
að framsalsfrumvarpinu 1
framsalsfrumvarpinu hefði 1
frestað og 2
júlí lýsti 1
að frumvarpið 2
frumvarpið væri 1
væri „dautt“. 1
„dautt“. Þann 1
maí 1972, 1
meðan baráttan 1
baráttan um 1
um útnefninguna 1
útnefninguna var 1
gangi, gerði 1
gerði maður 1
nafni Arthur 1
Arthur Bremer 1
Bremer tilraun 1
ráða Wallace 1
Wallace af 1
dögum. Þann 1
15. maí, 1
maí, komust 1
komust kennararnir 1
kennararnir aftur 1
skólann með 1
hjálp 300 1
300 lögreglumanna 1
lögreglumanna sem 1
kjölfarið handtóku 1
handtóku 5 1
5 einstaklinga 1
hindra aðgang 1
aðgang þeirra 1
að skólanum. 1
skólanum. Þann 1
nóvember 1947 1
1947 gerði 1
gerði sambandið 1
sambandið samkomulag 1
hinar nýstofnuðu 1
nýstofnuðu Sameinuðu 1
Sameinuðu þjóðir 1
þjóðir um 1
gerast ein 1
af aðildarstofnunum 1
aðildarstofnunum þeirra. 1
þeirra. Þann 1
að stjörnustöð 1
stjörnustöð ESO 1
ESO skyldi 1
skyldi byggð 1
í Atacamaeyðimörkinni 1
Atacamaeyðimörkinni í 1
Chile. Þann 1
október 1871 1
1871 var 1
var Danmerkurdeild 1
Danmerkurdeild Alþjóðasambandsins, 1
Alþjóðasambandsins, Jafnaðarmannaflokkurinn, 1
Jafnaðarmannaflokkurinn, stofnuð 1
með Pio 1
Pio sem 1
sem formann. 1
formann. Þann 1
Þann 16. 9
16. Febrúar, 1
Febrúar, 2011, 1
að Palicki 1
Palicki hafði 1
leika Wonder 1
Wonder Woman 1
Woman í 1
gömlu þáttunum 1
vera framleiddur 1
David E. 1
E. Kelley 1
fyrir NBC 1
NBC sjónvarpsstöðina. 1
sjónvarpsstöðina. Þann 1
er Múhameð 1
Resa hafði 1
reynd misst 1
öll tök 1
landinu, steig 1
steig hann 1
flugvél og 1
til Egyptalands. 1
Egyptalands. Þann 1
júní gerði 1
lögreglan atlögu 1
atlögu á 1
á háskólann 1
á óeirðirnar. 1
óeirðirnar. Þann 1
var Söder 1
Söder kjörinn 1
forsætisráðherra Bæjaralands 1
Bæjaralands með 1
af 169 1
169 greiddum 1
greiddum á 1
landsþinginu. Þann 1
var Yvette 1
Yvette flutt 1
til Buchenwald 1
Buchenwald undir 1
undir fanganúmerinu 1
fanganúmerinu 15.208 1
15.208 og 1
í Kommando-þrælkunarbúðirnar 1
Kommando-þrælkunarbúðirnar í 1
í Schlieben. 1
Schlieben. Þann 1
nóvember féllu 1
féllu konungurinn 1
konungurinn og 1
og Despenser 1
Despenser yngri 1
yngri svo 1
hendur velskra 1
velskra uppreisnarmanna. 1
uppreisnarmanna. Þann 1
var Markus 1
Markus Söder 1
Söder útnefndur 1
ráðherra sambands- 1
og Evrópumála 1
Evrópumála í 1
stjórn Günthers 1
Günthers Beckstein, 1
Beckstein, forsætisráðherra 1
Bæjaralands. Þann 1
2014 opnaði 1
opnaði Vasulka 1
Vasulka stofa 1
stofa í 1
Íslands. Þann 2
lýsti Mirzijojev 1
Mirzijojev yfir 1
yfir framboði 1
forsetakosningum landsins 1
4. desember. 1
desember. Þann 1
Þann 17. 18
Ásgeir og 3
fleiri ákærðir 1
ákærðir í 1
40 ákæruliðum 1
ákæruliðum fyrir 1
á bókhaldsreglum. 1
bókhaldsreglum. Þann 1
Þann 17.ágúst 1
17.ágúst 2016 1
2016 bætti 1
síðan Íslandsmetið 1
Íslandsmetið aftur 1
á Ólympíleikunum 1
Ólympíleikunum í 1
í Ríó. 1
Ríó. Þann 1
ágúst ákvað 1
ákvað stjórnin 2
fella gengi 1
gengi rúblunnar, 1
rúblunnar, lýsa 1
yfir greiðslufalli 1
greiðslufalli innlendra 1
innlendra skulda 1
og tímabundinni 1
tímabundinni greiðslustöðvun 1
greiðslustöðvun gagnvart 1
gagnvart erlendum 1
erlendum skuldum. 1
skuldum. Þann 1
ágúst gerði 1
við Monicu 1
Monicu Lewinsky. 1
Lewinsky. Þann 1
kom lögreglan 1
lögreglan heim 1
til García 1
García í 1
í Lima 1
Lima til 1
vegna málsins 1
málsins en 1
en García 1
García skaut 1
skaut sjálfan 1
höfuðið frekar 1
fylgja þeim. 1
þeim. Þann 2
17. desember, 1
desember, 1997, 1
Jón ráðinn 1
þjálfari KR 1
fyrir Hrannar 1
Hrannar Hólm 1
Hólm sem 1
einungis fjóra 1
fjóra sigurleiki 1
sigurleiki í 1
tímabilsins. Þann 1
desember setti 1
setti Abdúl 1
Hamid þing 1
Tyrkjaveldis á 1
ný úr 1
úr hásæti 1
hásæti sínu 1
fyrra þingið 1
þingið hefði 1
verið „leyst 1
„leyst upp 1
upp tímabundið 1
til menntun 1
menntun fólksins 1
fólksins kæmist 1
á nógu 1
nógu hátt 1
hátt stig 1
stig með 1
með útvíkkun 1
útvíkkun kennslu 1
allt veldið.“ 1
veldið.“ Þann 1
hann titlaður 1
titlaður best 1
best klæddi 1
klæddi maður 1
maður Bandaríkjanna 1
af GQ-tímaritinu. 1
GQ-tímaritinu. Þann 1
lýsti þing 1
þing Kosóvó 1
Kosóvó yfir 1
ríkis. Þann 1
hafði Frelsishreyfingin 1
Frelsishreyfingin misst 1
misst völdin 1
borgum Norður-Malí 1
Norður-Malí til 1
til íslamistanna. 1
íslamistanna. Þann 1
var keisarafjölskyldan 1
keisarafjölskyldan vakin 1
vakin kl. 1
kl. 2 1
um nótt. 1
nótt. Þann 1
1970 hóf 1
hóf Harakat 1
Harakat Tahrir 1
Tahrir baráttu 1
tjöldum með 1
með friðsömum 1
friðsömum mótmælum 1
spænskum yfirráðum. 1
yfirráðum. Þann 2
maí 1814 1
1814 fékk 1
fékk Noregur 1
Noregur stjórnarskrá. 1
stjórnarskrá. Þann 1
Þann 17.maí 1
17.maí 2011 1
að CBS 1
CBS hafi 1
framleiðsluna af 1
af "Criminal 1
"Criminal Minds: 1
Minds: Suspect 1
Suspect Behavior" 1
Behavior" vegna 1
lélegs áhorfs, 1
áhorfs, en 1
13 þættir 1
sýndir. Þann 1
2020 komust 1
komust Ghani 1
Ghani og 1
og Abdullah 1
Abdullah að 1
deila áfram 1
sér völdum. 1
völdum. Þann 1
2010 hlaut 1
Smith bandarísku 1
bandarísku viðurkenninguna 1
viðurkenninguna National 1
National Book 1
Book Award 1
fyrir endurminningar 1
endurminningar sínar, 2
sínar, Just 1
Just Kids. 1
Kids. Þann 1
2008 hélt 1
hélt Karl 1
Ágúst Úlfsson 1
Úlfsson samstöðufund 1
samstöðufund á 1
Ingólfstorgi. Þann 1
september 1952 2
1952 varð 1
varð Naguib 1
Naguib forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Fúads 1
Fúads konungs, 1
af Farúk. 1
Farúk. Þann 1
gerð sprengjuárás 1
á kosningafund 1
kosningafund Ghani 1
Ghani þar 1
24 létust 1
31 særðust. 1
særðust. Þann 1
september, um 1
fjórtán mánuðum 1
flótta sinn 1
frá Níkaragva, 1
Níkaragva, var 1
var Somoza 1
Somoza hins 1
vegar skotinn 1
götum Asúnsjón 1
Asúnsjón af 1
argentínskum marxistum 1
marxistum með 1
við sandínista. 1
sandínista. Þann 1
Þann 18. 14
ágúst 1985 1
var messað 1
nýju kirkjunni 1
og kirkjugestum 1
kirkjugestum kynnt 1
kynnt skipulag 1
varð fokheld 1
fokheld ári 1
júní 1986. 1
1986. Þann 1
Ragnar hins 1
blaðamannafundi á 1
Bessastöðum að 1
hefði skipt 1
sjötta skiptið. 1
skiptið. Þann 2
apríl 2018 1
Díaz-Canel valinn 1
valinn eftirmaður 1
eftirmaður Castro 1
Castro sem 1
forseti. Þann 2
apríl varð 1
varð Dóra 1
Dóra Ólafsdóttir 1
Ólafsdóttir elsta 1
elsta núlifandi 1
núlifandi manneskja 1
manneskja á 1
og 285 1
285 daga 1
gömul. Þann 1
desember 1879 1
1879 giftist 1
hún Richard 1
Richard Pankhurst, 1
Pankhurst, málaflutningamanni 1
málaflutningamanni sem 1
styðja kosningarétt 1
kvenna. Þann 1
18. Desember 1
Desember 2020 1
2020 gjör 1
gjör eyðilagðist 1
eyðilagðist safnið 1
í aurskriðum 1
aurskriðum sem 1
sem fellu 1
fellu á 1
á Seyðisfjörð. 1
Seyðisfjörð. Þann 1
júní 1941, 1
1941, degi 1
degi eftir 2
að ríkisstjórakosninguna, 1
ríkisstjórakosninguna, ákvað 1
boð Sigurðar. 1
Sigurðar. Þann 1
júní 1953 1
1953 lýsti 1
lýsti Naguib 1
Naguib yfir 1
yfir endalokum 2
endalokum egypska 1
egypska konungdæmisins 1
lýðveldis þar 1
yrði fyrsti 1
forsetinn og 1
senn áfram 1
forsætisráðherra. Þann 1
júní 1987 1
1987 dó 1
dó Alfreð 1
Flóki snögglega 1
snögglega aðeins 1
aldri. Þann 2
var friðarsamkomulag 1
friðarsamkomulag milli 1
milli stjórnarinnar 1
uppreisnarmanna Túarega 1
Túarega undirritað. 1
undirritað. Þann 1
þættina endurnýjaðir 1
endurnýjaðir í 1
sjötta sinn, 1
sjöunda þáttaröðin 1
þáttaröðin sýnd 1
sýnd 2010-2011. 1
2010-2011. Þann 1
september 1999 2
1999 skall 1
skall Oliver 1
Oliver Kahn 1
Kahn svo 1
svo harkalega 2
harkalega saman 1
sinn Samuel 1
Samuel Kuffour 1
Kuffour að 1
hann rotaðist 1
rotaðist og 1
var meðvitundarlaus 1
meðvitundarlaus í 1
nokkrar mínútur. 1
mínútur. Þann 1
september 96 1
96 var 1
var Domintíanus 1
Domintíanus ráðinn 1
af samsærismönnum 1
höllinni og 1
þann sama 1
Marcus Cocceius 1
Cocceius Nerva 1
Nerva krýndur 1
krýndur keisari. 1
keisari. Þann 1
september barst 1
svo veikt 1
veikt neyðarkall 1
neyðarkall frá 1
vélinni. Þann 1
Þann 19. 7
ná skipverjum 1
skipverjum úr 1
úr flutningaskipinu 1
flutningaskipinu og 1
að dönskum 1
dönskum skipverjum 1
skipverjum af 1
af Triton. 1
Triton. Þann 1
tilkynnti Adam 1
Adam Rodríguez 1
Rodríguez á 1
á twitter 1
twitter síðu 1
síðu sinni 2
mun snúa 3
á CSI 1
CSI rannsóknarstofuna 1
rannsóknarstofuna sem 1
aðalleikurunum. Þann 1
2007 sótti 1
sótti Nesskip, 1
Nesskip, umboðsaðili 1
umboðsaðili eigandans 1
eigandans á 1
Íslandi, um 1
um mánaðarfrest 1
mánaðarfrest til 1
hvað gera 1
gera ætti 1
við flakið. 1
flakið. Þann 1
2011 vann 1
vann Higgins 1
Higgins útnefningu 1
útnefningu þingmanna 1
þingmanna Verkamannaflokksins 1
gerast frambjóðandi 1
frambjóðandi þeirra 2
forsetakosningunum sem 1
ár. Þann 7
október fóru 1
kastalann um 1
um leynigöng, 1
leynigöng, náðu 1
handtóku Mortimer. 1
Mortimer. Þann 1
september 1899 1
var herréttardómstóllinn 1
herréttardómstóllinn kallaður 1
kallaður saman 1
mál Dreyfusar 1
Dreyfusar tekið 1
ný. Þann 1
2020 áttu 1
stað fjöldamótmæli 1
fjöldamótmæli gegn 1
stjórn Prayuts 1
Prayuts þar 1
sem milljónir 2
milljónir Taílendinga 1
Taílendinga kröfðust 1
afsagnar forsætisráðherrans. 1
forsætisráðherrans. Þann 1
Þann 1. 27
voru skólarnir 1
skólarnir tveir 2
tveir sameinaðir 1
nafni Kársnesskóla. 1
Kársnesskóla. Þann 1
var flughernum 1
flughernum skipað 1
yfirburðum gagnvart 1
gagnvart Bretum 1
Bretum í 1
lofti. Þann 1
apríl bötnuðu 1
bötnuðu veðursskilyrðin. 1
veðursskilyrðin. Þann 1
febrúar 1917 1
1917 byrjuðu 1
byrjuðu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar óheftan 1
óheftan kafbátahernað 1
kafbátahernað gegn 1
á Atlantshafinu 1
Atlantshafinu undir 1
undir bandaríska 1
bandaríska fánanum; 1
fánanum; bæði 1
bæði ferðamanna- 1
og kaupskipum. 1
kaupskipum. Þann 1
1999 fór 1
á Auðlindadeild 1
Auðlindadeild Orkustofnunar. 1
Orkustofnunar. Þann 1
þess minnst 1
á reglugerð 1
um Stjórnarráð 1
orðnir 48.565. 1
48.565. Þann 1
1973 tók 1
tók Exxon-vörumerkið 1
Exxon-vörumerkið við 1
þremur innan 1
en Esso 1
áfram notað 1
notað utanlands. 1
utanlands. Þann 1
stofnuð ný 1
ný endurhæfingardeild 1
endurhæfingardeild Landsspítalans 1
Landsspítalans í 1
húsnæði Kópavogshælis 1
Kópavogshælis og 1
og hælið 1
hælið þar 1
með lagt 1
niður. Þann 1
var Hagstofan 1
Hagstofan lögð 1
sem ráðuneyti 1
ráðuneyti en 1
stað sjálfstæð 1
sjálfstæð stofnun. 1
stofnun. Þann 1
þar 37 1
37 og 1
fækkað jafnt 2
þétt frá 1
aldamótum en 1
íbúar eyarinnar 1
eyarinnar 78. 1
78. Þann 1
2012 stofnuðu 1
stofnuðu ríkin 1
ríkin þrjú 1
þrjú Einstaka 1
Einstaka efnahagssvæðið 1
efnahagssvæðið sem 1
tryggði framkvæmd 1
framkvæmd sameiginlegs 1
sameiginlegs markaðs 1
markaðs fyrir 1
fyrir varning, 1
varning, þjónustur, 1
þjónustur, fjármagn 1
og vinnuafl, 1
vinnuafl, og 1
fram samhangandi 1
samhangandi stefnur 1
samgöngur, orku 1
og landbúnað. 1
landbúnað. Þann 1
var íbúarfjöldi 1
íbúarfjöldi Bolungarvíkur 1
Bolungarvíkur 904 1
904 manns. 1
manns. Þann 1
íbúar Rauðalækjar 1
Rauðalækjar 61. 1
61. Þann 1
íbúar Kópaskers 1
Kópaskers 121 1
121 talsins. 1
talsins. Þann 1
Íslands fjórtán 1
fjórtán einstaklinga 1
einstaklinga Hinni 1
Hinni íslensku 1
fálkaorðu Frettabladid. 1
Frettabladid. Þann 1
júlí 1991 1
1991 á 1
afmæli Kommúnistaflokksins 1
Kommúnistaflokksins hélt 1
hélt Jiang 1
Jiang ræðu 1
talaði gegn 1
gegn efnahagsumbótum 1
efnahagsumbótum í 1
frjálsræðisátt. Þann 1
júlí 1997 1
1997 tóku 1
tóku Kínverjar 1
Kínverjar yfir 1
nýlendunnar eftir 1
eftir 156 1
156 ár 1
voru Bústaðaprestakall 1
Bústaðaprestakall og 1
og Grensásprestakall 1
Grensásprestakall sameinuð 1
eitt Fossvogsprestakall 1
Fossvogsprestakall sem 1
af Bústaðasókn 1
Bústaðasókn og 1
og Grensássókn. 1
Grensássókn. Þann 1
1. júní, 1
júní, klukkan 1
klukkan tæplega 1
sjö að 1
morgni, þegar 1
þegar fólki 1
fólki hafði 1
á götur, 1
götur, beittu 1
beittu lögreglumenn 1
og leyniþjónustumenn 1
leyniþjónustumenn piparúða, 1
piparúða, táragasi 1
táragasi og 1
og reyksprengjum 1
reyksprengjum gegn 1
mótmælendum nálægt 1
nálægt Hvíta 1
húsinu. Þann 1
var kauphöllin 2
kauphöllin sektuð 1
sektuð um 1
Bandaríkjadala af 1
af SEC 1
SEC í 1
í dómssátt 1
dómssátt vegna 1
um markaðsviðskipti. 1
markaðsviðskipti. Þann 1
1974 sökuðu 1
sökuðu mótmælendur 1
mótmælendur úr 1
úr vinstriarmi 1
vinstriarmi ungliðahreyfingar 1
ungliðahreyfingar perónista 1
perónista forsetann 1
forsetann um 1
fyrir ríkisstjórn 1
ríkisstjórn afturhaldsseggja. 1
afturhaldsseggja. Þann 1
1981 tók 1
mótmælagöngu gegn 1
gegn stjórninni 1
í andófshreyfingu 1
andófshreyfingu sem 1
við 31. 1
31. janúar. 5
janúar. Þann 1
lýsti opinber 1
opinber saksóknari 1
saksóknari Sádi-Arabíu 1
Sádi-Arabíu því 1
máli Loujain 1
al-Hathloul væri 1
að undirbúningur 1
undirbúningur væri 1
væri hafinn 1
hafinn fyrir 1
fyrir réttarhöld 1
réttarhöld hennar 1
hinna aðgerðasinnanna 1
aðgerðasinnanna fyrir 1
undan ríkisöryggi. 1
ríkisöryggi. Þann 1
nóvember læddist 1
læddist Kádár 1
Kádár hins 1
úr ungversku 1
ungversku ríkisstjórnarbyggingunni 1
ríkisstjórnarbyggingunni í 1
Búdapest yfir 1
í bækistöðvar 1
bækistöðvar Sovétmanna. 1
Sovétmanna. Þann 1
september 1978 1
var Landssamband 1
Landssamband íslenskra 2
íslenskra akstursfélaga, 1
akstursfélaga, LÍA, 1
LÍA, stofnað. 1
stofnað. Þann 1
tók Zbigniew 1
Zbigniew Zuchowicz 1
Zuchowicz við 1
starfi organista. 1
organista. Þann 1
Þann 20. 9
fékk Skipulagsstofnun 1
Skipulagsstofnun afhenta 1
afhenta matskýrslu 1
matskýrslu frá 1
frá Landsvirkjun 1
Landsvirkjun og 1
gerð aðgengileg 1
almenningi. Þann 1
átta blaðsíðna 1
blaðsíðna vélrituðu 1
vélrituðu bréfi 1
bréfi faxað 1
faxað til 1
til fréttamiðilsins 1
fréttamiðilsins Reuters 1
Reuters með 1
með undirskriftinni 1
undirskriftinni „RAF“ 1
„RAF“ þar 1
samtökin hefðu 1
leyst upp. 2
upp. Þann 1
tilkynnti LTV 1
LTV að 1
að EBU 1
EBU og 1
og Stöð 1
Stöð 1 1
1 hefðu 1
sekta landið 1
landið ekki 1
keppni of 1
seint. Þann 1
gaf bandið 1
smáskífuna Into 1
Into The 1
The Woods 1
Woods http://popstache. 1
http://popstache. Þann 1
2017 fannst 1
fannst Chester 1
Chester Bennington 1
Bennington látinn 1
hafa hengt 1
sig. Þann 1
hafa myndir 1
myndir Aniston 1
Aniston samtals 1
samtals halað 1
1 billjón 1
billjón dollara 1
í Bandaríkjunu. 1
Bandaríkjunu. Þann 1
maí lýstu 1
lýstu yfirvöld 1
yfirvöld yfir 1
yfir herlögum 1
herlögum kröfðust 1
að mótmælendur 1
mótmælendur yfirgæfu 1
yfirgæfu torgið. 1
torgið. Þann 1
október viðurkenndu 1
viðurkenndu stjórnvöldin 1
stjórnvöldin að 1
að Khashoggi 1
Khashoggi hefði 1
drepinn inni 1
í byggingunni 1
byggingunni en 1
verið kyrktur 1
kyrktur til 1
að slagsmál 1
slagsmál brutust 1
brutust út. 1
út. Þann 1
lýsti Mbeki 1
Mbeki því 1
áeggjan miðstjórnar 1
miðstjórnar þjóðarráðsins. 1
þjóðarráðsins. Þann 1
Þann 21.apríl 1
21.apríl 2009, 1
2009, 101 1
101 ári 1
seinna, fór 1
Björn Böðvarsson 1
Böðvarsson vélsleðakappi 1
vélsleðakappi úr 1
úr Mývatnssveit 1
Mývatnssveit á 1
topp Herðubreiðar 1
Herðubreiðar á 1
á vélknúnu 1
vélknúnu ökutæki 1
ökutæki fyrstur 1
á vélsleða 1
vélsleða sínum. 1
Þann 21. 7
1836 sigruðu 1
þeir Mexíkóa 1
Mexíkóa í 1
San Jacinto. 1
Jacinto. Þann 1
1832 sigraði 1
sigraði 15.000 1
15.000 egypskur 1
egypskur her 1
her 53.000 1
53.000 manna 1
manna tyrkneskan 1
tyrkneskan her 1
við Konya. 1
Konya. Þann 1
nóvember tilkynnti 1
tilkynnti ríkissaksóknari 1
ríkissaksóknari Ísraels 1
Ísraels að 1
að formleg 1
formleg ákvörðun 1
ákvörðun hefði 1
ákæra Netanyahu 1
Netanyahu fyrir 1
fyrir spillingu. 1
spillingu. Þann 1
október 1805 1
1805 sigldu 1
sigldu frönsku 1
spænsku flotarnir 1
flotarnir úr 1
og Nelson 1
Nelson mætti 1
við Trafalgar. 1
Trafalgar. Þann 1
október 1944 1
skipaður fjármála-, 1
fjármála-, viðskiptamála- 1
viðskiptamála- og 1
og landbúnaðarráðherra. 1
landbúnaðarráðherra. Þann 1
1956 leyfði 1
leyfði Hússein 1
Hússein frjálsar 1
að jórdanskir 1
jórdanskir vinstrimenn 1
vinstrimenn mynduðu 1
mynduðu fyrstu 1
lýðræðislegu ríkisstjórn 1
ríkisstjórn Jórdaníu 1
Jórdaníu undir 1
forsæti Suleimans 1
Suleimans Nabulsi. 1
Nabulsi. Þann 1
1999 hvarf 1
hvarf svo 1
svo Beta 1
Beta merkingin 1
merkingin af 1
af Google 1
Google leitarvélinni. 1
leitarvélinni. Þann 1
Þann 22. 6
kosin ný 1
framgangi júdóíþróttarinnar 1
júdóíþróttarinnar undir 1
merkjum Draupnis. 1
Draupnis. Þann 1
birt viðtal 1
við Gillon 1
Gillon á 1
sjónvarpsstöðinni N4 1
N4 og 1
lagið tekið 1
kjölfarið. Þann 1
árið 1099 1
1099 var 1
var Konungsríkið 1
Konungsríkið Jerúsalem 1
Jerúsalem stofnað 1
forystu Guðfreðs 1
Guðfreðs af 1
af Bouillon, 1
Bouillon, þó 1
hafi reyndar 2
reyndar neitað 1
taka konungstitil 1
konungstitil en 1
tók þess 1
stað titilinn 1
titilinn „Verndari 1
„Verndari Grafarkirkjunnar“. 1
Grafarkirkjunnar“. Þann 1
júní 1939 1
1939 mældist 1
mældist þar 1
þar mesti 1
mesti hiti 1
hiti á 1
Íslandi, 30,5 1
30,5 °C. 1
°C. Þann 1
2015 bauð 1
bauð Macri 1
Macri sig 1
gegn perónistanum 1
perónistanum Daniel 1
Daniel Scioli. 1
Scioli. Þann 1
15 mótmælendur 1
mótmælendur látið 1
við hermenn. 1
hermenn. Þann 1
Þann 23. 11
apríl hafði 1
hafði rauði 1
rauði herinn 1
herinn umkringt 1
umkringt Berlín. 1
Berlín. Þann 1
menn dæmdir 1
Khashoggi. Þann 1
var Petersen 1
Petersen heiðraður 1
Fame. Þann 1
júlí 1983 1
1983 komst 1
komst sveitarfélagið 1
í heimspressuna 1
heimspressuna vegna 1
vegna Gimli 1
Gimli Glider-atburðarins. 1
Glider-atburðarins. Þann 1
mars 1811 1
1811 lagði 1
lagði herlið 1
yfirstjórn Falsen 1
Falsen herforinga 1
herforinga af 1
frá Gerildbugt 1
Gerildbugt með 1
tólf báta 1
og 680 1
680 manns 1
manns undir 1
stjórn herforingjanna 1
herforingjanna Melstaðs 1
Melstaðs og 1
og Pryds. 1
Pryds. Þann 1
mars 1985 1
1985 héldu 1
héldu kórinn 1
og Sinfóníuhljómsveit 1
Íslands aðra 1
aðra tónleika 1
stjórn Ingólfs. 1
Ingólfs. Þann 1
haldin ein 1
stærsta Ska 1
Ska hátíð 1
hátíð allra 1
þar spilaði 1
spilaði aðal 1
aðal Ska 1
Ska hljómsveit 1
hljómsveit þessa 1
tíma Astoria. 1
Astoria. Þann 1
lýsti Saleh 1
Saleh því 1
2012. Þann 1
árið 1823 1
1823 giftist 1
giftist Friðrik 1
Vilhjálmur Elísabet 1
Elísabet Lúdóvíku 1
Lúdóvíku af 1
af Bæjaralandi. 1
Bæjaralandi. Þann 1
flutti Nixon 1
Nixon ræðu 1
í landssjónvarpi, 1
landssjónvarpi, þar 1
viðurkenndi tilvist 1
tilvist sjóðsins 1
sjóðsins en 1
sjóðurinn væri 1
væri hvorki 2
hvorki óvenjulegur, 1
óvenjulegur, né 1
né leynilegur 1
leynilegur á 1
geta lagt 1
fram bókhaldsgögn 1
bókhaldsgögn því 1
stuðnings. Þann 1
lýstu átta 1
níu lögreglustjórum 1
lögreglustjórum Íslands 1
ásamt formönnum 1
formönnum Landssambands 1
Landssambands lögreglumanna 1
lögreglumanna yfir 1
yfir vantrausti 1
vantrausti gegn 1
gegn Haraldi 1
Haraldi og 1
skoruðu á 2
hliðar úr 1
embætti ríkislögreglustjóra. 1
ríkislögreglustjóra. Þann 1
Þann 24. 12
afnema konungsveldið 1
konungsveldið sem 1
2008. Þann 1
febrúar 1942 1
1942 voru 1
haus blaðsins 1
það lengt 1
síður. Þann 1
tilkynnti Nader 1
Nader fjórða 1
fjórða framboð 1
forseta, aftur 1
sjálfstæður aðili. 1
aðili. Þann 1
24. júlí 1
júlí fannst 1
Epstein hálfmeðvitundarlaus 1
hálfmeðvitundarlaus með 1
hálsi í 1
klefa sínum 1
sínum fangelsi 1
York. Þann 1
júní 1894 1
var Sadi 1
Sadi Carnot 1
forseti myrtur 1
í Lyon. 1
Lyon. Þann 1
júní 1954 1
1954 undirrituðu 1
undirrituðu stjörnufræðingar 1
stjörnufræðingar frá 1
sex evrópulöndum 1
evrópulöndum yfirlýsingu 1
óskað var 1
að sameiginleg 1
sameiginleg evrópsk 1
evrópsk stjörnustöð 1
stjörnustöð skildi 1
skildi komið 1
suðurhveli. Þann 1
mars 1990 1
forseti úsbeska 1
úsbeska sovétlýðveldisins. 1
sovétlýðveldisins. Þann 1
sagði Michael 1
Ausiello frá 1
á TVGuide. 1
TVGuide. Þann 1
mars sagðist 1
sagðist Trump 1
Trump vona 1
versta yrði 1
yrði liðið 1
liðið hjá 1
páskadag og 1
efnahagurinn yrði 1
fullt skrið 1
skrið á 1
og „kirkjurnar 1
„kirkjurnar fullar“. 1
fullar“. Þann 1
nóvember 1934 1
1934 gaf 1
gaf tyrkneska 1
þingið Kemal 1
Kemal nafnbótina 1
nafnbótina Atatürk, 1
Atatürk, sem 1
ekki „faðir 1
„faðir Tyrkjanna“ 1
Tyrkjanna“ heldur 1
heldur „Tyrkjafaðir“ 1
„Tyrkjafaðir“ í 1
og forfeðurnir 1
forfeðurnir voru, 1
en „Ata“ 1
„Ata“ merkir 1
merkir bókstaflega 1
bókstaflega forfaðir. 1
forfaðir. Þann 1
lík Francos 1
Francos grafið 1
í kirkjugarðinn 1
kirkjugarðinn Mingorrubio 1
Mingorrubio El 1
El Pardo 1
Pardo í 1
í Madríd, 1
Madríd, þar 1
Franco var 1
var endurgreftraður 1
endurgreftraður við 1
hlið eiginkonu 1
eiginkonu sinnar, 1
sinnar, Carmenar 1
Carmenar Polo. 1
Polo. Þann 1
september 2015 1
hlaut Mukwege 1
Mukwege doktorsgráðu 1
læknavísindum hjá 1
hjá Fríháskólanum 1
Brussel eftir 1
hafa varið 1
varið doktorsritgerð 1
um orsakir, 1
orsakir, greiningar 1
greiningar og 1
og meðferðir 1
meðferðir á 1
á saurfistlum 1
saurfistlum í 1
austurhluta Lýðræðislega 1
Lýðræðislega lýðveldisins 1
lýðveldisins Kongó. 1
Kongó. Þann 1
Þann 25. 6
maí 2005 2
varð Underwood 1
Underwood sigurvegari 1
sigurvegari fjórðu 1
fjórðu þáttaraðarinnar. 1
þáttaraðarinnar. Þann 1
varð bóndinn 1
bóndinn í 2
í Gröf 1
Gröf á 1
á Vatnsnesi 1
Vatnsnesi var 1
við hval 1
hval sem 1
var skorðaður 1
skorðaður á 1
milli jaka 1
jaka fyrir 1
bæinn. Þann 1
var Faisal 1
Faisal viðstaddur 1
viðstaddur áheyrnarfund 1
áheyrnarfund í 1
í Ríad 1
Ríad ásamt 1
ásamt kúveiskum 1
kúveiskum olíuverslunarmönnum. 1
olíuverslunarmönnum. Þann 1
Þann 25.nóvember 1
25.nóvember 2009 1
tilkynnti Tom 1
Tom á 1
á Twitter 1
Twitter síðu 1
að Mcfly 1
Mcfly hefði 1
semja nýtt 1
við tónlistarmanninn 1
tónlistarmanninn Taio 1
Taio Cruz 1
Cruz og 1
fyrir stelpnahljómsveitina 1
stelpnahljómsveitina The 1
The Saturdays. 1
Saturdays. Þann 1
hann Big 1
Brother Award 1
Award Austria 1
Austria 2007 1
flokki samskipta 1
markaðssetningu. Þann 1
var Mukwege 1
Mukwege sýnt 1
sýnt banatilræði 2
banatilræði í 1
miðbæ Bukavu. 1
Bukavu. Þann 1
september 1792 1
1792 var 1
lýðveldið væri 1
væri „eitt 1
„eitt og 1
og órjúfanlegt“. 1
órjúfanlegt“. Þann 1
Þann 26. 14
opnaði fyrsta 1
fyrsta H&M 1
H&M verslun 1
í Smáralind. 1
Smáralind. Þann 1
ágúst boraði 1
boraði lögregla 1
lögregla gat 1
á hvelfinguna 1
hvelfinguna en 1
en Olofsson 1
Olofsson skaut 1
skaut tvisvar 1
gegnum gatið 1
gatið og 1
særði lögreglumann 1
lögreglumann í 1
annað skiptið. 1
apríl 1986 1
1986 fór 1
fram æfing 1
æfing í 1
kjarnorkuverinu til 1
hvort kælikerfi 1
kælikerfi þess 1
þess virkaði 1
skyldi. Þann 1
26. desember 1
koma leiðslum 1
leiðslum um 1
allt klárt 1
klárt fyrir 1
fyrir olíudælingu 1
olíudælingu úr 1
land. Þann 1
2007 barst 1
barst sýslumanninum 1
sýslumanninum á 1
Selfossi þriðja 1
þriðja kæran 1
kæran á 1
hendur Guðmundi 1
Guðmundi frá 1
konu vegna 1
vegna kynferðislegrar 1
kynferðislegrar misnotkunar 1
misnotkunar og 1
misbeitingu á 1
á trúnaðarsambandi. 1
trúnaðarsambandi. Þann 1
2009 tilkynntu 1
tilkynntu Geir 1
Haarde, forsætisráðherra 1
Sólrún Gísladóttir, 1
Gísladóttir, utanríkisráðherra 1
formaður Samfylkingarinnar, 1
Samfylkingarinnar, að 1
að stjórnarsamstarfi 1
stjórnarsamstarfi flokkanna 1
flokkanna væri 1
væri lokið. 2
lokið. Þann 2
var útnefning 1
útnefning Blinkens 1
Blinkens staðfest 1
af öldungadeildinni 1
öldungadeildinni með 1
með 78 1
78 atkvæðum 1
gegn 22. 1
1984 samþykkti 1
samþykkti Evrópuþingið 1
Evrópuþingið ályktun 1
skora á 1
á Sovétríkin 2
Sovétríkin að 1
leyfa Sakharov-hjónunum 1
Sakharov-hjónunum að 1
Rússlands. Þann 1
2014 hætti 1
hætti Sisi 1
Sisi hernaðarferli 1
hernaðarferli sínum 1
egypsku forsetakosningunum 1
forsetakosningunum sama 1
1995, fáeinum 1
fáeinum mánuði 1
kjörtímabili Karimovs 1
Karimovs hefði 1
að ljúka, 1
ljúka, var 1
framlengja fyrsta 1
fyrsta kjörtímabilið 1
kjörtímabilið um 1
fór Patience 1
Patience í 1
orðin níunda 1
níunda topplag 1
topplag Take 1
Take That. 1
That. Þann 1
lagið „Body“ 1
„Body“ út 1
flutningi Glowie 1
Glowie sem 1
hjá Columbia 2
Records. Þann 1
október mótmæltu 1
mótmæltu um 1
í Santíagó 1
Santíagó Piñera 1
Piñera og 1
talin fjölmennustu 1
landsins. Þann 1
september drógu 1
drógu uppreisnarmenn 1
uppreisnarmenn aðild 1
að samkomulaginu 1
samkomulaginu til 1
stjórnin hefði 1
virt skilyrði 1
skilyrði vopnahlésins. 1
vopnahlésins. Þann 1
Þann 27. 11
desember 1983 1
1983 lagði 1
lagði Lögreglufélagið 1
Lögreglufélagið fram 1
til ríkissaksóknara 1
ríkissaksóknara um 1
málið. Þann 1
2012 flutti 1
flutti Dorrit 1
Dorrit lögheimili 1
lögheimili sitt 1
Bretlands, að 1
sögn á 1
grundvelli skattalaga 1
skattalaga og 1
sinnt viðskiptum 1
viðskiptum sínum 1
öldruðum foreldrum. 1
foreldrum. Þann 1
1865 undirritaði 1
undirritaði Rasoherina 1
Rasoherina samning 1
Bretland sem 1
gerði breskum 1
breskum ríkisborgurum 1
ríkisborgurum kleift 1
leigja land 1
og jarðeignir 1
jarðeignir á 1
halda eigið 1
eigið sendiráð. 1
sendiráð. Þann 1
voru gildandi 1
gildandi hjúskaparlög 1
hjúskaparlög samræmd 1
samræmd lögum 1
um staðfesta 1
staðfesta samvist 1
samvist sem 1
sem gilt 1
gilt höfðu 1
höfðu frá 1
árinu 1996 1
til samkynhneigðra 1
samkynhneigðra para, 1
para, og 1
ein hjúskaparlög 1
hjúskaparlög sem 1
sem heimila 1
heimila hjónabönd 1
hjónabönd samkynja 1
samkynja para. 1
para. Þann 1
27. Júní 1
Júní var 1
mótmæla Icesave-samningunum. 1
Icesave-samningunum. Þann 1
maður skotinn 1
bana við 1
við veðsölu 1
veðsölu og 1
og rúðurnar 1
rúðurnar á 1
á höfuðstöðvum 1
höfuðstöðvum þriðja 1
þriðja lögreglusvæðisins 1
lögreglusvæðisins voru 1
voru mölvaðar. 1
mölvaðar. Þann 1
mars 1534 1
1534 gaf 1
gaf Hrafn 1
Hrafn síðan 1
síðan Viðeyjarklaustri 1
Viðeyjarklaustri jörðina 1
með gjafabréfi. 1
gjafabréfi. Þann 1
2019 sagði 1
sagði Andrés 1
Andrés sig 1
þingflokki Vinstri 1
óháður þingmaður 1
þingmaður út 1
kjörtímabilið. Þann 1
1997 féll 1
féll Dow 1
Dow Jones 2
Jones iðnaðarvísitalan 1
iðnaðarvísitalan um 1
um 7,18% 1
7,18% að 1
virði (554,26 1
(554,26 stig) 1
stig) á 1
flestir markaðir 1
markaðir féllu. 1
féllu. Þann 1
2019 vann 1
vann Fernández 1
Fernández forsetakosningarnar 1
forsetakosningarnar gegn 1
gegn Macri. 1
Macri. Þann 1
september féll 1
svo setuliðið 1
Varsjá og 1
og algjör 1
algjör sigur 1
sigur Þjóðverja 2
og Sovétmanna 1
Sovétmanna staðreynd. 1
staðreynd. Þann 1
Þann 28. 2
ellefu manna 1
manna bæjarstjórn 1
bæjarstjórn kosin 1
ný lög. 1
lög. Þann 1
1961 framdi 1
framdi hópur 1
hópur sýrlenskra 1
sýrlenskra herforingja 1
herforingja valdarán 1
valdarán í 1
upp sambandið 1
við Egyptaland. 2
Egyptaland. Þann 1
Þann 29. 7
ágúst varð 1
síðan eina 1
eina dauðfall 1
dauðfall deilnanna 1
deilnanna þegar 1
þegar vélstjóri 1
Ægi fékk 1
blautum tæknibúnaði 1
tæknibúnaði eftir 1
harðan árekstur 1
árekstur við 1
við HMS 1
HMS Apollo. 1
Apollo. Þann 1
29. apríl, 1
apríl, 2011 1
fékk Mantenga 1
Mantenga stjörnu 1
Fame göngugötuna. 1
göngugötuna. Þann 1
forsetakosningar nýja 1
nýja ríkisins 1
með 90 1
atkvæða. Þann 2
2020 undirrituðu 1
undirrituðu samningamenn 1
samningamenn Bandaríkjamanna 1
og Talíbana 1
Talíbana samkomulag 1
stríðið. Þann 1
Obasanjo þátt 1
valdaráni herforingjans 1
herforingjans Murtala 1
Murtala Mohammed 1
Mohammed gegn 1
ríkisstjórn herforingjans 1
herforingjans Yakubu 1
Yakubu Gowon. 1
Gowon. Þann 1
nóvember hóf 1
í forsetaembætti, 1
forsetaembætti, tveimur 1
upp herforingjaembætti 1
herforingjaembætti sínu. 1
sínu. Þann 2
nóvember lýsti 1
lýsti Abiy 1
Abiy því 1
að stjórnarherinn 1
stjórnarherinn hefði 1
hefði hertekið 1
hertekið Mekelle, 1
Mekelle, höfuðborg 1
höfuðborg Tígre-héraðs, 1
Tígre-héraðs, og 1
náð fullu 1
fullu valdi 1
á héraðinu. 1
héraðinu. Þann 1
Þann 2. 6
skrifaði McG 1
McG undir 1
undir þriggja 1
þriggja ára- 1
ára- framleiðslu 1
framleiðslu samning 1
hönd Wonderland 1
Wonderland Sound 1
Sound and 1
and Vision 1
Vision við 1
við Warner 2
Bros., með 1
með áætlun 1
framleiða þrjár 1
þrjár myndir 1
leikstýra einni 1
þeim hvert 1
2. desember 2
1875 kvæntist 1
kvæntist Moneta 1
Moneta Ersiliu 1
Ersiliu Caglio 1
Caglio (1845–1899), 1
(1845–1899), dóttur 1
dóttur Luigi 1
Luigi Caglio. 1
Caglio. Þann 1
Íslands afhent 1
afhent nöfn 1
nöfn 56.089 1
56.089 einstaklinga 1
undir áskorunina 1
áskorunina á 1
vefnum www.indefence.is. 1
www.indefence.is. Af 1
sem undirrituðu 1
undirrituðu áskorunina 1
áskorunina voru 1
voru 92,9% 1
92,9% 18 1
eða eldri. 1
eldri. Þann 1
samkomulag hefði 1
við húseigendur 1
húseigendur og 1
kvikmyndahúsið myndi 1
myndi aftur 2
aftur opna 1
opna starfsemi 1
sagði Walz 1
Walz fylkisstjóri 1
fylkisstjóri að 1
að mannréttindaráðuneyti 1
mannréttindaráðuneyti Minnesota 1
Minnesota myndi 1
myndi rannsaka 1
rannsaka starfshætti 1
starfshætti lögreglunnar 1
fylkinu. Þann 1
Þann 2.mai 1
2.mai árið 1
kom ísbjörn 1
ísbjörn í 1
Ströndum við 1
við Vestfirði. 1
Vestfirði. Þann 1
var málþingið 1
málþingið Rannsóknir 1
verðmætasköpun haldið 1
heiðurs Ágústu. 1
Ágústu. Þann 1
Þann 30. 4
ágúst undirrituðu 1
undirrituðu 27 1
27 konur 1
konur ávarp 1
ávarp með 1
með ákalli 1
ákalli um 1
eyðingu kjarnavopna. 1
kjarnavopna. Þann 1
var Þórbergssetur, 1
Þórbergssetur, safn 1
um Þórberg, 1
Þórberg, opnað 1
á Hala 1
Hala í 1
í Suðursveit. 1
Suðursveit. Þann 1
maí tilkynnti 1
hygðust slíta 1
slíta öll 1
við WHO 1
WHO og 1
fjármagna stofnunina. 1
stofnunina. Þann 1
kynnti Di 1
Maio fyrstu 1
fyrstu fjárlög 1
fjárlög ríkisstjórnarinnar 1
myndu „útrýma 1
„útrýma fátækt“ 1
fátækt“ á 1
Ítalíu. Þann 1
Þann 31. 10
ágúst eftir 2
þingkosningarnar lýsti 1
lýsti Løkke 1
Løkke því 1
formaður Venstre 1
Venstre vegna 1
vegna eigin 1
eigin óánægju 1
störf flokksins. 1
1999 sagði 1
sagði Jeltsín 1
Jeltsín af 1
og Pútín 1
Pútín varð 1
með starfandi 1
2009 seldi 1
seldi Sigmundur 1
Davíð eiginkonu 1
sinni, Önnu 2
Önnu Sigurlaugu, 1
Sigurlaugu, hlut 1
í Wintris 1
Inc. Þann 1
þáttaröðina af 1
Greek og 1
stað 31. 1
2009. Þann 1
samþykkti Öldungadeildin 1
Öldungadeildin skipun 1
skipun Alito 1
Alito með 1
með 58 1
58 atkvæðum 1
gegn 42. 1
42. Þann 1
júlí 1914 1
var kauphöllinni 1
York lokað 1
eftir upphaf 1
upphaf fyrri 1
heimsstyrjaldarinnar en 1
hluta 28. 1
efla stríðsrekstur 1
stríðsrekstur með 1
sölu skuldabréfa. 1
skuldabréfa. Þann 1
1793 hófu 1
hófu Fjallbúarnir 1
Fjallbúarnir ofsóknir 1
gegn Gírondínum 1
Gírondínum en 1
Roland ákvað 1
flýja ekki. 1
ekki. Þann 1
mars, árið 1
2007 fóru 1
fram íbúakosningar 1
íbúakosningar um 1
stækkun álversins 1
álversins í 1
Hafnarfirði. Þann 1
hans myrt 1
tveimur lífvörðum 1
lífvörðum sínum. 1
október myrðir 1
myrðir Voldemort 1
Voldemort Lily 1
Potter en 1
er sigraður 1
af Harry. 1
Harry. Þann 1
Þann 3. 5
formaður ástralska 1
ástralska Verkamannaflokksins, 1
Verkamannaflokksins, sama 1
Malcolm Fraser, 1
Fraser, sitjandi 1
sitjandi forsætisráðherra 1
forsætisráðherra Ástralíu 1
Ástralíu úr 1
úr Frjálslynda 1
Frjálslynda flokknum, 1
flokknum, kallaði 1
þingkosninga. Þann 1
1892 fæddist 1
þeim sonur, 1
sonur, hann 1
nefndur John 1
John Ronald 1
Ronald Reuel 1
Reuel Tolkien. 1
Tolkien. Þann 1
verkefninu væri 1
maí 1943 1
1943 fórst 1
fórst herflugvél 1
herflugvél Bandaríkjahers 1
á Fagradalsfjalli. 1
Fagradalsfjalli. Þann 1
maí 1968 1
1968 brutust 1
brutust óeirðir 1
óeirðir út 1
háskólasvæðinu þegar 1
þegar lögreglumenn 1
lögreglumenn reyndu 1
stöðva stjórnmálaviðburð 1
stjórnmálaviðburð á 1
á skólalóðinni. 1
skólalóðinni. Þann 1
Þann 4. 13
ágúst réðust 1
réðust Þjóðverjar 1
Þjóðverjar inn 1
Belgíu. Þann 1
2014 staðfesti 1
staðfesti Bolton 1
Bolton Wanderers 1
Wanderers að 1
Smári hefði 1
hefði skrifað 1
félagið. Þann 1
desember fannst 1
fannst skipið 1
á reki, 1
reki, vel 1
vel sjófært, 1
sjófært, en 1
voru horfnir. 1
horfnir. Þann 1
taldi Sigmund 1
Sigmund skipstjóri 1
skipstjóri að 1
út flöskuskeyti 1
flöskuskeyti sem 1
fjöru í 1
í Skipsfjord 1
Skipsfjord á 1
á Vannoy 1
Vannoy í 1
Noregi. Þann 1
júlí samþykkti 1
samþykkti þjóðþingið 1
þjóðþingið að 1
nota drögin 1
drögin hans 1
hans Thomas 1
Jefferson nánast 1
í óbreyttri 1
óbreyttri mynd, 1
mynd, sem 1
sem sjálfstæðisyfirlýsingu 1
sjálfstæðisyfirlýsingu Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Þann 1
var stíflan 1
stíflan fullgerð 1
fullgerð og 1
mikið mannvirki, 1
mannvirki, 340 1
breið. Þann 1
á alþjóðaflugvelli 1
alþjóðaflugvelli Fahds 1
Fahds konungs 1
í Damman. 1
Damman. Þann 1
2005 sameinuðust 1
sameinuðust Tækniháskóli 1
Tækniháskóli Íslands 1
Reykjavík undir 1
nafni Háskólans 1
Reykjavík. Þann 1
1966 flæddi 1
flæddi Arnófljót 1
Arnófljót yfir 1
daga stórrigningar 1
stórrigningar og 1
færði borgina 1
kaf. Þann 1
var Yellen 1
Yellen ráðin 1
sem varaforstöðumaður 1
varaforstöðumaður í 1
október virkjaði 1
virkjaði Lam 1
Lam gömul 1
gömul neyðarlög 1
neyðarlög frá 1
frá tíma 1
breskra yfirráða 1
yfirráða í 1
bannaði Hong 1
Hong Kong-búum 1
Kong-búum að 1
bera grímur. 1
grímur. Þann 1
2014 lést 1
lést söngvarinn 1
söngvarinn eftir 1
dái í 1
tilkynnti Lam 1
frumvarpið umdeilda 1
umdeilda hefði 1
formlega dregið 1
baka. Þann 2
Þann 5. 14
apríl 1847 1
1847 undirritaði 1
undirritaði drottning 1
drottning Uvea 1
Uvea samning 1
sér stofnun 1
stofnun fransks 1
fransks verndarríkis. 1
verndarríkis. Þann 1
apríl 1994 1
1994 stytti 1
stytti Kurt 1
Cobain sér 1
aldur. Þann 1
2016 hófst 1
hófst kosning 1
einstaka verðlaunagripinn, 1
verðlaunagripinn, Níu 1
gilda bikarinn. 1
bikarinn. Þann 1
desember 1305 1
1305 tók 1
tók Erlendur 1
Erlendur þátt 1
vígja Árna 1
Árna Sigurðsson 1
Sigurðsson biskup 1
Björgvin. Þann 1
2021 slitnaði 1
slitnaði samband 1
hóp Johns 1
Johns Snorra 1
lítil von 1
að meðlimirnir 1
meðlimirnir fyndust 1
fyndust á 1
lífi. Þann 1
1919 lést 1
lést Theodore 1
Theodore Roosevelt 1
Roosevelt úr 1
úr blóðtappa 1
blóðtappa þar 1
svaf á 1
sínu Sagamore 1
Sagamore Hill. 1
Hill. Þann 1
júní 1975 1
1975 kusu 1
kusu 67,2% 1
67,2% Breta 1
kjörskrá í 1
nema tveimur 1
tveimur sýslum 1
sýslum að 1
EB. Þann 1
Prayut formlega 1
forsætisráðherra Taílands 1
Taílands með 1
með meirihluta 2
atkvæða bæði 1
hinni þjóðkjörnu 1
þjóðkjörnu fulltrúadeild 1
fulltrúadeild taílenska 1
taílenska þingsins 1
á öldungadeildinni, 1
öldungadeildinni, þar 1
sem þingmennirnir 1
þingmennirnir eru 1
eru útnefndir 1
af hernum. 1
hernum. Þann 1
2020 fagnaði 1
fagnaði Teodoro 1
Teodoro Obiang 1
Obiang Nguema 1
Nguema Mbasogo 1
Mbasogo 78 1
júní gerðu 1
gerðu ísraelskar 1
ísraelskar herflugvélar 1
herflugvélar fyrirbyggjandi 1
fyrirbyggjandi árás 1
á herflugvélaflota 1
herflugvélaflota Egypta, 1
Egypta, Sýrlendinga 1
Sýrlendinga og 1
og Jórdana 1
Jórdana og 1
gereyða honum. 1
hann síðasta 1
síðasta fund 1
með háttsettum 1
í SS. 1
SS. Þann 1
sitt nýjasta 1
nýjasta tónlistarmynndband 1
tónlistarmynndband við 1
"Never Worn 1
Worn White" 1
White" Í 1
Í myndbandinu 1
myndbandinu tilkynnir 1
tilkynnir söngkonan 1
söngkonan að 1
eigi von 1
með unnasta 1
unnasta sínum 1
sínum Orlando 1
Orlando Bloom. 1
Bloom. Þann 1
Saddam dæmdur 1
fyrir fjöldamorð 1
á 148 1
148 íröskum 1
íröskum Sjíamúslimum 1
Sjíamúslimum árið 1
dauða. Þann 1
tilkynnti tónlistartímaritið 1
tónlistartímaritið Spin.com 1
Spin.com að 1
að MGMT 1
MGMT væri 1
væri „hljómsveit 1
„hljómsveit dagsins“. 1
dagsins“. Þann 1
Þann 6. 9
1973 spurðist 1
að dómsmálaráðuneytið 1
dómsmálaráðuneytið hefði 1
hefði hafið 1
hafið rannsókn 1
máli Agnews. 1
Agnews. Þann 1
1992 réðust 1
réðust meðlimir 1
meðlimir Rashtriya 1
Rashtriya Swayamsevak 1
Swayamsevak Sangh, 1
Sangh, Vishwa 1
Vishwa Hindu 1
Hindu Parishad 1
Parishad og 1
og BJP 1
BJP á 1
á Babri 1
Babri Masjid-moskuna 1
Masjid-moskuna og 1
grunna í 1
í óeirðum 1
óeirðum þar 1
sem rúmlega 1
drepnir. Þann 1
júlí mættust 1
mættust herir 1
herir Monmouths 1
Monmouths og 1
og Jakobs 1
Jakobs í 1
við Sedgemoor 1
Sedgemoor þar 1
her konungs 1
konungs vann 1
á illa 1
illa búnum 1
búnum og 1
og óþjálfuðum 1
óþjálfuðum her 1
her Monmouths. 1
Monmouths. Þann 1
júní 2016, 1
2016, varð 1
fyrsta banaslysið 1
banaslysið þegar 1
þegar fólksbil 1
fólksbil og 1
og jeppi 1
jeppi skullu 1
skullu saman 1
hörðum árekstri. 1
árekstri. Þann 1
maí 1932 1
1932 fór 1
fór Doumer 1
Doumer forseti 1
á Salomon 1
Salomon de 1
de Rothschild-hótelið 1
Rothschild-hótelið til 1
opna sýningu 1
sýningu tileinkaða 1
tileinkaða rithöfundum 1
rithöfundum fyrri 1
heimsstyrjaldarinnar. Þann 1
tilkynnti Dow 1
Jones um 1
um hæsta 1
hæsta hlutfallslega 1
hlutfallslega fall 1
fall daglána 1
daglána frá 1
október 1987. 1
1987. Þann 1
formaður Jafnaðarflokksins 1
Jafnaðarflokksins í 1
stað Jóannesar 1
Jóannesar Eidesgaard 1
Eidesgaard og 1
hann varalögmaður. 1
varalögmaður. Þann 1
6. messidor 1
messidor árið 1
árið I 1
I (24. 1
(24. júní 1
júní 1793) 1
1793) kynntu 1
kynntu yfirvöld 1
yfirvöld nýja 1
aldrei lögfest. 1
lögfest. Þann 1
vann Musharraf 1
Musharraf yfirburðasigur 1
yfirburðasigur í 1
í þing- 1
og héraðskosningum 1
héraðskosningum og 1
sér annað 1
Þann 7. 6
7. apríl, 1
apríl, 2017, 1
2017, tilkynnti 1
að Criminal 1
Minds hafði 1
verið endurnýjaður 1
fyrir þrettándu 1
þrettándu þáttaröðinni, 1
þáttaröðinni, sem 1
frumsýnd 27. 1
2017 dæmdi 1
dæmdi ekvadorskur 1
ekvadorskur dómstóll 1
dómstóll Correa 1
Correa í 1
bannaði honum 1
hafa afskipti 1
aldarfjórðung. Þann 1
júlí fór 1
fór önnur 1
önnur umferð 1
kosninganna fram 1
og kosninganefndin 1
kosninganefndin lýsti 1
að Ghani 1
Ghani hefði 1
hefði unnið 1
56,4 % 1
maí þáðu 1
þáðu Bandamenn 1
Bandamenn skilyrðislausa 1
skilyrðislausa uppgjöf 1
uppgjöf Þjóðverja 1
lýsti Churchill 1
Churchill yfir 1
endalokum stríðsins 1
Þann 7 1
7 mars 1
mars 2019, 1
2019, dæmdi 1
dæmdi Alríkisdómstóll 1
Alríkisdómstóll Austur 1
Austur Virginíu 1
Virginíu Manafort 1
Manafort til 1
til 47 1
47 mánaða 1
mánaða fangelsisvistar, 1
fangelsisvistar, að 1
frádregnum 9 1
9 mánuðum 1
mánuðum sem 1
þegar setið 1
í gæsluvarðhaldi. 1
gæsluvarðhaldi. Þann 1
2014 skrifuðu 1
skrifuðu flokkarnir 1
fjórir undir 1
nýjan stjórnarsáttmála 1
stjórnarsáttmála með 1
með Michel 1
Michel sem 1
og Peeters 1
Peeters sem 1
einn fjögurra 1
fjögurra varaforsætisráðherra. 1
varaforsætisráðherra. Þann 1
2000 undirrituðu 1
undirrituðu stofnanirnar 1
stofnanirnar tvær 1
tvær samstarfssáttmála 1
samstarfssáttmála sem 1
gerði grein 1
hvernig starfsemi 1
þeirra skyldi 1
skyldi samhæfð. 1
samhæfð. Þann 1
Þann 8. 10
ákvað Salvini 1
Salvini að 1
slíta ríkisstjórnarsamstarfinu 1
ríkisstjórnarsamstarfinu við 1
Fimmstjörnuhreyfinguna. Þann 2
ágúst lýsti 1
lýsti Salvini 1
Salvini því 1
hygðist slíta 1
ríkisstjórnarsamstarfi Norðurbandalagsins 1
Norðurbandalagsins við 1
2020 höfðu 1
allir keppinautar 1
keppinautar Bidens 1
í forvalinu 1
forvalinu dregið 1
janúar 1880 1
1880 hneig 1
hneig Norton 1
Norton niður 1
gatnamót Kaliforníu- 1
Kaliforníu- og 1
og Dupontstræta 1
Dupontstræta og 1
honum læknisaðstoð. 1
læknisaðstoð. Þann 1
júní 1922 1
1922 hóf 1
hóf fyrsta 1
fyrsta almenningsvagnakerfið 1
almenningsvagnakerfið starfsemi. 1
starfsemi. Þann 1
8. Maí 1
Maí 1794 1
1794 var 1
var Lavoisier 1
Lavoisier tekinn 1
með fallöxi 1
fallöxi ásamt 1
ásamt 27 1
27 öðrum 1
öðrum skattinnheimtumönnum 1
skattinnheimtumönnum fimmtugur 1
haldin lítil 1
lítil mótmæli 1
mótmæli á 1
á Austurvelli. 1
Austurvelli. Þann 1
2009 eyddi 1
eyddi Miley 1
Miley Twitter-síðunni 1
Twitter-síðunni sinni 1
vilja meira 1
meira næði. 1
næði. Þann 1
september 1988 1
var garðinum 1
garðinum lokað 1
nema viðbragðsaðilum 1
viðbragðsaðilum í 1
hans. Þann 1
gaf Zuicker 1
Zuicker út 1
út Level 1
Level 26: 1
26: Dark 1
Dark Origins, 1
Origins, bók 1
tengd vef-kvikmynd 1
vef-kvikmynd og 1
og gagnvirkum 1
gagnvirkum öflum 1
hann lýsir 1
lýsir sem 1
sem „digi-novel“. 1
„digi-novel“. Þann 1
Þann 9. 6
var MDET 1
MDET breytt 1
í Underground 1
Underground Electric 1
Electric Railways 1
Railways Company 1
London (UERL). 1
(UERL). Þann 1
var Park 1
Park dregin 1
dregin fyrir 1
fyrir landsdóm 1
landsdóm og 1
henni bolað 1
ásakana á 1
hendur aðstoðarmanns 1
aðstoðarmanns hennar, 1
hennar, Choi 1
Choi Soon-sil, 1
Soon-sil, um 1
selt áhrifastöður 1
áhrifastöður og 1
og auðgað 1
auðgað sjálfa 1
kostnað ríkisins. 1
ríkisins. Þann 1
júní réðust 1
réðust prússneskir 1
hermenn inn 1
í Holtsetaland 1
Holtsetaland og 1
þýska ríkjasambandinu 1
ríkjasambandinu lýstu 1
gegn Prússlandi. 1
Prússlandi. Þann 1
mars reyndust 1
reyndust tveir 1
tveir farþegar 1
farþegar til 1
viðbótar frá 1
frá sérfluginu 1
sérfluginu frá 1
frá Veróna 1
Veróna 7. 1
mars jákvæðir 1
jákvæðir fyrir 1
fyrir COVID-19. 1
COVID-19. Þann 1
kom grímuklæddur 1
grímuklæddur maður 1
með byssu 1
byssu upp 1
í skólabíl 1
skólabíl þar 1
sem Malala 1
Malala og 1
og skólafélagar 1
skólafélagar hennar 1
hennar sátu. 1
sátu. Þann 1
var sambandið 2
sambandið stækkað 1
stækkað við 1
við undirritun 1
aðild Armeníu. 1
Armeníu. Þann 1
Þann dag 4
dag brunnu 1
brunnu 2.300 1
2.300 hús, 1
hús, tveir 1
þriðju allra 1
borginni, og 1
olli gífurlegri 1
gífurlegri eyðileggingu. 1
eyðileggingu. Þann 1
eftir hrundu 1
hrundu bæir, 1
bæir, fólk 1
fólk varð 1
varð víða 1
víða heimilislaust, 1
heimilislaust, missti 1
missti bústofn 1
bústofn sinn 1
og vetrarforða. 1
vetrarforða. Þann 1
mikið brim 1
brim sem 1
sem skolaði 1
skolaði naustunum 1
naustunum burtu. 1
burtu. Þann 1
voru 125 1
125 ár 1
ár liðin 2
fæðingu meistarans. 1
meistarans. Þann 1
Þann fyrsta 1
fyrsta maí 1
maí 1905 1
1905 seldi 1
seldi þríeykið 1
þríeykið búgarðinn 1
búgarðinn af 1
lögreglan hefði 1
haft upp 1
Þann hluta 1
hluta bókarinnar 1
bókarinnar kölluðu 1
þeir Grýlu. 1
Grýlu. Þann 1
Þann hring 1
hring skyldi 1
skyldi hofgoði 1
hofgoði hafa 1
hendi sér 1
allra mannfunda. 1
mannfunda. Þannig 1
Þannig að 2
ef A 1
er 442 1
442 Hz 1
Hz er 1
fyrsti tónn 1
í yfirtónaröðinni 2
yfirtónaröðinni a 1
a (A 1
(A áttund 1
áttund ofar) 1
ofar) 884 1
884 Hz 1
Hz og 1
og e` 1
e` (fimmund 1
(fimmund ofar) 1
ofar) annar 1
annar tónninn 1
tónninn í 1
yfirtónaröðinni 1326 1
1326 Hz. 1
Hz. Þannig 1
Þannig að, 1
að, ef 1
ef gagnaskráin 1
gagnaskráin er 1
ekki upphaflega 1
sem hluti, 1
hluti, verður 1
varpa gögnunum 1
gögnunum yfir 1
í lén 1
lén hlutsins. 1
hlutsins. Þannig 1
verkefnið sameinaði 1
sameinaði unga 1
unga leikmenn 1
leikmenn frá 1
fjórum álfum 1
álfum — 1
— Afríku, 1
Afríku, Evrasíu, 1
Evrasíu, Norður-Ameríku 1
Suður-Ameríku. Þannig 1
Þannig áhrif 1
áhrif kallast 1
kallast fráhvarfseinkenni. 1
fráhvarfseinkenni. Þannig 1
Þannig átti 2
átti Eva 1
Eva talsverðan 1
vinsældir Perón 1
ríkisstjórnarinnar. Þannig 1
átti gullið 1
gullið að 1
vaxa. Þannig 1
Þannig áttu 2
hlutar líkamans 1
líkamans sinn 1
svaraði hægri 1
hægri hluti 1
hægri fótar/handar 1
fótar/handar og 1
vinstri hluti 1
vinstri fótar/handar. 1
fótar/handar. Þannig 1
áttu háskólakennarar 1
háskólakennarar ( 1
( Þannig 1
Þannig ávann 1
ávann hann 1
sér traust 1
virðingu allra, 1
allra, sem 1
í sýningunni, 1
sýningunni, og 1
efa skilað 1
lokin — 1
var okkur 1
okkur feikilega 1
feikilega vel 1
tekið. Þannig 1
Þannig bentu 1
bentu bandarísk 1
bandarísk gögn 1
hvert hagvaxtarstig 1
hagvaxtarstig drægist 1
drægist atvinnuleysi 1
atvinnuleysi saman 1
um 0,3%. 1
0,3%. Þannig 1
Þannig brenna 1
brenna ábrystirnar 1
ábrystirnar ekki 1
við (nú 1
(nú á 1
er einfaldast 1
einfaldast að 1
sleppa vatnsbaðinu 1
vatnsbaðinu og 1
og sjóða 1
sjóða ábrystirnar 1
ábrystirnar í 1
í örbylgjuofni). 1
örbylgjuofni). Þannig 1
Þannig breyttist 1
breyttist titill 1
titill lagsins 1
lagsins úr 1
úr „Rabbit 1
„Rabbit Hey!“ 2
Hey!“ Þannig 1
Þannig byggðist 1
byggðist kerfi 1
kerfi Kraepelins 1
Kraepelins á 1
þekkja sjúkdóma 1
sjá einkennamynstur 1
einkennamynstur þeirra. 1
þeirra. Þannig 2
Þannig dæmir 1
dæmir hann 1
hann Ísraelsþjóð 1
Ísraelsþjóð til 1
um eyðimörkina 1
eyðimörkina í 1
viðbót. Þannig 1
Þannig eigi 1
eigi til 1
safnast rusl, 1
rusl, aur 1
aur og 1
og snjór 1
snjór á 1
á hjólareinar 1
hjólareinar og 1
og hjólastíga, 1
hjólastíga, sem 1
illa hreinsaður. 1
hreinsaður. Þannig 1
er andlitið 1
andlitið oftar 1
miðjum myndfletinum 1
myndfletinum og 1
myndin nær 1
fyrir axlir. 1
axlir. Þannig 1
fánans 18/25 1
18/25 af 1
hans samkvæmt 1
samkvæmt 1. 1
1. grein 1
grein fánalaga. 1
fánalaga. Þannig 1
einnig enska 1
borgarinnar. Þannig 2
þessum einkennum 1
einkennum nauðsynlegt 1
einkenni (t.a.m. 1
(t.a.m. eirðarleysi) 1
eirðarleysi) er 1
er nægjanlegt 1
nægjanlegt fyrir 1
greiningu. Þannig 1
fólk hvatt 1
laga hönnunina 1
hönnunina á 1
á hugbúnaðinum. 1
hugbúnaðinum. Þannig 1
er fyrirtækjum 1
fyrirtækjum kleift 1
lækka framleiðslukostnað. 1
framleiðslukostnað. Þannig 1
gera fjölbolunga 1
fjölbolunga léttari 1
og hraðskreiðari 1
hraðskreiðari miðað 1
sama seglaflöt. 1
seglaflöt. Þannig 1
a.m.k. sumar 1
sumar sjálfsvígstilraunir 1
sjálfsvígstilraunir sem 1
tilraun sem 1
mistakast og 1
styrkja eða 1
eða letja 1
letja einstaklinginn 1
einstaklinginn í 1
eigin hendi. 1
hendi. Þannig 1
hann hæsta 2
hæsta borgarinnar. 1
hin 7,25 1
7,25 km 1
langa aðalgata 1
aðalgata borgarinnar, 1
borgarinnar, Las 1
Vegas Boulevard, 1
Boulevard, að 1
utan borgarmarka 1
borgarmarka Las 1
Vegas eða 1
bænum Paradise. 1
Paradise. Þannig 1
er hlutfallslegur 1
hlutfallslegur hagnaður 1
hagnaður 20% 1
20% ef 1
ef eign 2
keypt er 2
milljónir er 2
seld aftur 2
á 120 1
120 milljónir, 1
2% ef 1
1000 milljónir 1
á 1020 1
1020 milljónir. 1
milljónir. Þannig 1
enn gjarnan 1
dag. Þannig 1
hún síður 1
síður undirstefna 1
undirstefna og 2
frekar samhliða 1
samhliða stefna 1
hugtök notuð 1
samheiti þó 1
beri ekki 1
sama gildið. 1
gildið. Þannig 1
í fjárlögum 1
fjárlögum listaðar 1
listaðar upp 1
upp sjálfseignarstofnanir 1
ýmsir fjárlagaliðir 1
fjárlagaliðir sem 1
sem óljóst 1
skuli verkefni, 1
verkefni, ríkisaðila 1
ríkisaðila (sem 1
eru stofnun) 1
stofnun) eða 1
eða stofnunar. 1
stofnunar. Þannig 1
útgáfunni að 1
finna grein 1
sögu bókaflokksins 1
bókaflokksins - 1
- Ævintýrið 1
um Morris, 1
Morris, Goscinny 1
Goscinny og 1
Láka - 1
- eftir 1
eftir Freddy 1
Freddy Milton 1
og Henning 1
Henning Kure 1
Kure og 1
og yfirlit 1
yfir Lukku 1
Láka sögurnar 1
réttri tímaröð. 1
tímaröð. Þannig 1
er keðjuverkuninni 1
keðjuverkuninni haldið 1
gangandi um 1
að kjarnakljúfurinn 1
kjarnakljúfurinn ofhitni. 1
ofhitni. Þannig 1
er kínverska 1
kínverska ritmálið 1
ritmálið eitt 1
elsta ritmál 1
heiminum. Þannig 1
er malagasíska 1
malagasíska skipuð 1
með ástróneskum 1
ástróneskum tungumálum. 1
tungumálum. Þannig 1
einstaklingur teljist 1
teljist þjást 1
kvíðaröskun þrátt 1
hann uppfylli 1
uppfylli færri 1
af ofantöldum 1
ofantöldum einkennum. 1
einkennum. Þannig 1
er natrínklóríð 1
natrínklóríð hraðleysanlegt 1
hraðleysanlegt í 1
vatni, silfurklóríð 1
silfurklóríð hins 1
nær óleysanlegt. 1
óleysanlegt. Þannig 1
er rafhlöðu 1
rafhlöðu sem 1
sem flokkuð 1
flokkuð er 1
sem 100 1
100 A·klst. 1
A·klst. Þannig 1
réttur til 2
90 dýrari 2
80 enda 2
enda sá 2
sá síðari 3
síðari allt 2
króna verðmætari 2
verðmætari þegar 2
er staðið. 2
staðið. Þannig 2
en samningur 1
um kirkjukór, 1
kirkjukór, óperukór, 1
óperukór, tónleikakór, 1
tónleikakór, skólakór, 1
skólakór, átthagakór 1
átthagakór og 1
framvegis. Þannig 1
t.d. faðir- 1
faðir- fajir, 1
fajir, þetta 1
þetta - 1
- hetta 1
hetta og 1
Eþíópía Etíópía. 1
Etíópía. Þannig 1
dæmis fjórhöfði 1
fjórhöfði í 1
læri gerður 1
eða vöðvum. 1
vöðvum. Þannig 1
dæmis krókódíll 1
krókódíll að 1
nafni Mr. 1
Mr. Freshy 1
Freshy í 1
í ástralska 1
ástralska dýragarðinum 1
dýragarðinum 130 1
130 ára. 1
ára. Þannig 1
Þannig eru 8
eru 1000 1
1000 millilítrar 1
millilítrar í 1
einum lítra 1
lítra og 1
og 10000 1
10000 sentilítrar 1
sentilítrar í 1
einum hektólítra, 1
hektólítra, svo 1
tekin. Þannig 1
eru 42 1
42 prósent 1
prósent orkuverkefna 1
orkuverkefna sem 1
sem EEP 1
EEP Africa 1
Africa sjóðurinn 1
sjóðurinn hefur 1
hefur styrkt, 1
styrkt, undir 1
leiðsögn afrískra 1
afrískra kvenna. 1
kvenna. Þannig 1
kosti tvær 2
tvær stórdeildir 1
stórdeildir í 1
einum her, 1
her, og 2
oftast fleiri. 1
fleiri. Þannig 1
eru áttaheitin 1
áttaheitin 32 1
32 alls, 1
alls, 4 1
4 höfuðáttir 1
höfuðáttir og 1
og 28 1
28 milliáttir. 1
milliáttir. Þannig 1
eru frumframleiðendurnir 1
frumframleiðendurnir neðstir 1
og neytendunum 1
neytendunum raðað 1
viðeigandi röð 1
hvaða dýr 1
dýr borða 1
borða hvað 1
hvað þangað 1
til fæðuvefurinn 1
fæðuvefurinn endar 1
og grimmustu 1
grimmustu dýrunum. 1
dýrunum. Þannig 1
tvær eyjar 1
heita Long 2
Island, þrjár 1
þrjár víkur 1
víkur heita 1
Long Bay 1
tvær heita 1
heita Horsehoe 1
Horsehoe Bay, 1
Bay, tveir 1
tveir vegir 1
liggja gegnum 1
gegnum skörð 1
skörð heita 1
heita Khyber 1
Khyber Pass 1
Pass og 1
tveir St. 1
St. George's 1
George's Town 1
Town eru 1
á Georgseyju 1
Georgseyju í 1
St. George's-sókn. 1
George's-sókn. Þannig 1
um 68,26% 1
68,26% stakanna 1
stakanna innan 1
innan bilsins 1
bilsins frá 1
frá mínus 1
mínus einu 1
einu upp 1
plús eitt 1
eitt staðalfrávik 1
staðalfrávik frá 1
frá meðaltalinu, 1
meðaltalinu, um 1
um 95,44% 1
95,44% staka 1
staka eru 2
innan ± 2
± tveggja 1
tveggja staðalfrávika 2
staðalfrávika frá 2
frá meðaltali 1
og 99,72% 1
99,72% innan 1
± þriggja. 1
þriggja. Þannig 1
þetta taldar 1
taldar fyrstu 1
fyrstu frönsku 1
frönsku myndasögurnar 1
við talblöðrur, 1
talblöðrur, en 1
bandarískir teiknarar 1
teiknarar höfðu 1
höfðu kynnt 1
kynnt þær 1
sögunnar nokkru 1
fyrr. Þannig 1
er versta 1
versta mögulega 1
þegar báðir 1
báðir leikmenn 2
leikmenn standa 1
standa fast 1
og neita 2
gefa eftir. 1
eftir. Þannig 1
er viðskiptavininum 1
viðskiptavininum lofað 1
lofað ýmist 1
ýmist vöru 1
aldrei eða 1
er gölluð, 1
gölluð, eða 1
jafnvel einhvers 1
konar hlutabréfum, 1
hlutabréfum, sem 1
síðan reynast 1
reynast verðlaus. 1
verðlaus. Þannig 1
það efnahagslegur 1
efnahagslegur þrýstingur 1
þrýstingur sem 1
fær býræktendur 1
býræktendur til 1
að skifta 1
skifta frá 1
hefðbundnum býum 1
býum forfeðra 1
forfeðra sinna 1
sinna yfir 1
í Drápsbýflugur. 1
Drápsbýflugur. Þannig 1
Þannig fá 1
fá báðir 1
leikmenn biskup 1
geta sleppt 1
sleppt honum 1
inn seinna. 1
seinna. Þannig 1
Þannig fækkaði 1
fækkaði þeim 1
þeim gríðarlega. 1
gríðarlega. Þannig 1
Þannig færðist 1
færðist starfið 1
starfið smám 1
fastari skorður. 1
skorður. Þannig 1
Þannig færðu 1
færðu hestarnir 1
hestarnir heyið 1
heyið heim 1
að hlöðu 1
hlöðu eða 1
eða stæði, 1
stæði, eða 1
þeir reiddu 1
reiddu það 1
það heim 1
á þurrkvöll. 1
þurrkvöll. Þannig 1
Þannig fást 1
fást fræðimenn 1
við fornaldarheimspeki 1
fornaldarheimspeki með 1
aðferðum textafræðinnar 1
textafræðinnar en 1
um heimspekina 1
heimspekina sem 1
sem heimspeki 1
leggja gagnrýnið 1
gagnrýnið mat 1
sem slíka. 1
slíka. Þannig 1
Þannig fékk 3
fékk Ásgeir 1
Ásgeir Guðmundsson 1
Guðmundsson aðgang 1
þessum skjölum 1
skjölum þegar 1
hann reit 1
reit bókina 1
bókina Berlínarblús 1
Berlínarblús en 1
að nöfn 1
þeirra yrðu 1
opinber né 1
eða aðstandendur 1
aðstandendur þeirra 1
gegn 6 1
fangelsi. Þannig 1
hann vísdóm 1
vísdóm laxins, 1
laxins, en 1
hann kallað 1
sín vísdóm 1
vísdóm á 1
á örlagastundum 1
örlagastundum með 1
sjúga á 1
á þumal 1
þumal sinn. 1
sinn. Þannig 1
fékk Sýn 1
Sýn nafnið 1
nafnið Stöð 2
2 Sport, 1
Sport, Sýn 1
Sýn 2 1
2 varð 1
varð Stöð 2
Sport 2, 1
2, Sirkus 1
Sirkus varð 1
2 Extra, 1
Extra, Fjölvarpið 1
Fjölvarpið (Endurkast 1
(Endurkast erlendra 1
erlendra sjónvarpsstöðva) 1
sjónvarpsstöðva) fékk 1
2 Fjölvarp 1
Fjölvarp en 1
en Stöð 1
2 Bíó 1
Bíó hélt 1
nafni. Þannig 1
Þannig finnast 1
löndum löggjafir 1
löggjafir sem 1
banna mönnum 1
flakka milli 1
milli starfa 1
og beint 1
til einkafyrirtækis 1
einkafyrirtækis sem 1
starfar innan 1
þess geira. 1
geira. Þannig 1
Þannig fjaraði 1
fjaraði síðpönkið 1
síðpönkið hægt 1
og bítandi 2
bítandi út 1
aðal tónlistarsenunni. 1
tónlistarsenunni. Þannig 1
Þannig flokkuð 1
flokkuð inniheldur 1
inniheldur ættbálkurinn 1
ættbálkurinn aðallega 1
aðallega jurtkenndar 1
plöntur en 1
en vafningsviður 1
vafningsviður og 1
einnig. Þannig 1
Þannig fór 1
öllum borðum 1
borðum var 1
var Gautaborgarafbrigðið 1
Gautaborgarafbrigðið teflt 1
teflt og 1
og Sovétmennirnir 1
Sovétmennirnir fundu 1
fundu allir 1
allir leikina 1
leikina 10.fxg5 1
10.fxg5 Rd7 1
Rd7 11.Rxe6 1
11.Rxe6 fxe6 1
fxe6 12.Dh5+ 1
12.Dh5+ Kf8 1
Kf8 13.Bb5! 1
13.Bb5! og 1
Sovétríkin unnu 1
unnu öruggan 1
öruggan 3-0 1
3-0 sigur. 1
sigur. Þannig 1
Þannig gæti 2
gæti klasi 1
kallaðist „hundur“ 1
„hundur“ verið 1
verið afleiddur 1
afleiddur frá 1
frá klösunum 1
klösunum „spendýr“ 1
„spendýr“ og 1
frá „gæludýr“. 1
„gæludýr“. Þannig 1
gæti Rómverji 1
Rómverji hafa 1
heitið M. 1
M. Antonius 1
Antonius M. 1
M. f. 1
f. (Marci 1
(Marci filius), 1
filius), það 1
segja, Marcus 1
Marcus Antonius, 1
Antonius, sonur 1
sonur Marcusar. 1
Marcusar. Þannig 1
Þannig gat 2
gat Lúther 1
Lúther haldið 1
haldið sérstaklega 1
á einstakar 1
einstakar bækur 1
Biblíunnar og 1
var Rómverjabréfið 1
Rómverjabréfið í 1
honum. Þannig 1
gat Wintour 1
Wintour haldið 1
haldið dreifingu 1
dreifingu hárri 1
og uppgötvað 1
uppgötvað nýjar 1
nýjar tískusveiflur 1
tískusveiflur sem 1
lesendur gætu 1
á. Til 1
fyrstu forsíðu 1
forsíðu Wintours 1
Wintours var 1
var ísraelska 1
ísraelska fyrirsætan 1
fyrirsætan Michaela 1
Michaela Bercu 1
Bercu í 1
í gallabuxum 1
gallabuxum og 1
og jakka 1
jakka eftir 1
Christian Lacroix. 1
Lacroix. Þannig 1
Þannig geta 2
geta baggar 1
baggar verið 1
verið skraufaþurrir 1
skraufaþurrir að 1
en myglaðir 1
myglaðir eða 1
eða ornaðir 1
ornaðir að 1
innan. Þannig 1
geta fjölbolungar 1
fjölbolungar verið 1
verið hraðskreiðari 1
skip af 1
stærð. Þannig 1
Þannig getur 9
getur ALMA 1
ALMA „súmað“ 1
„súmað“ að 1
þeim fyrirbærum 1
rannsaka. Þannig 1
eigandi fyrirtækisins 1
fyrirtækisins haldið 1
reka það 1
skuldir þess, 1
þess, því 1
því kröfuhafarnir 1
kröfuhafarnir geta 1
gömlu kennitöluna. 1
kennitöluna. Þannig 1
getur fiskurinn 1
fiskurinn náð 1
náð því 1
verða 0,6-1,0 1
0,6-1,0 kg 1
við heittemprað 1
heittemprað loftslag. 1
loftslag. Þannig 1
getur frumutalan 1
frumutalan rokkað 1
rokkað upp 1
niður. Þannig 2
nýtt eignina 1
eignina áfram 1
eiga hana. 1
hana. Þannig 2
getur Kína 1
Kína orðið 1
orðið fyrirmynd 1
annarra vanþróaðri 1
vanþróaðri ríkja 1
til ¾ 1
¾ mannkyns. 1
mannkyns. Þannig 1
getur lið 1
lið haldið 1
áfram leik 1
tvo leikmenn 1
vellinum. Þannig 1
getur nemandi 1
nemandi horft 1
á fyrirlestra 1
fyrirlestra þegar 1
þeim hentar 1
vilja. Þannig 1
um fornu- 1
fornu- og 1
og stórubaðstofu 1
stórubaðstofu á 1
Munkaþverá árið 1
árið 1519. 1
1519. Þannig 1
Þannig glötuðust 1
glötuðust t.d. 1
t.d. 60 1
60 ölturu 1
ölturu úr 1
kirkjunni fyrir 1
allt. Þannig 1
Þannig hækkaði 1
hækkaði kirkjan 1
nú 78 1
78 metra 1
há. Þannig 1
Þannig hætti 1
auglýsa lausar 1
lausar stöður 1
stöður en 1
stað valda 1
valda menn 1
þær losnuðu. 1
losnuðu. Þannig 1
Þannig hafa 1
um 5200 1
5200 hvalir 1
hvalir veiðst 1
veiðst meðan 1
meðan hvalveiðistöðvarnar 1
hvalveiðistöðvarnar voru 1
í Mjóafirði. 1
Mjóafirði. Þannig 1
Þannig hafi 2
hafi hlutafjáraukningin 1
hlutafjáraukningin um 1
á hluthafafundi 1
hluthafafundi í 1
febrúar 1985 1
1985 verið 1
verið ólögleg. 1
ólögleg. Þannig 1
hafi Rómverjar 1
og Sabínar 1
Sabínar að 1
endingu orðið 1
þjóð. Þannig 1
Þannig hefði 1
hefði til 1
dæmis kosning 1
kosning í 1
í Helgafellssveit 1
Helgafellssveit um 1
sveitarfélaga verið 1
verið ógilt. 1
ógilt. Þannig 1
Þannig hefur 4
ein athugun 1
11 námsbókum 1
námsbókum í 1
Íslandssögu á 1
á grunnskólastigi 1
grunnskólastigi leitt 1
aðeins 12% 1
12% nafngreindra 1
nafngreindra einstaklinga 1
eru konur 1
og 93% 1
93% höfundanna 1
höfundanna eru 1
eru karlar. 1
karlar. Þannig 1
hefur Heilsustofnun 1
Heilsustofnun Náttúrulækningafélags 1
Náttúrulækningafélags Íslands 1
vori 1967 1
1967 hitað 1
hitað hús 1
frá eigin 1
eigin borholum 1
borholum en 1
en HNLFÍ 1
HNLFÍ var 1
árin viðskiptavinur 1
viðskiptavinur hitaveitunnar. 1
hitaveitunnar. Þannig 1
hefur sami 1
sami dýrlingur 1
dýrlingur ekki 1
sama messudag 1
messudag í 1
í rómverk-kaþólsku 1
rómverk-kaþólsku kirkjunni 1
í orþódoxum 1
orþódoxum kirkjum. 1
kirkjum. Þannig 1
sterk áhersla 1
jafnrétti skilar 1
Afríku. Þannig 1
Þannig heitir 1
heitir landið 1
landið enn 1
enn Hungary 1
Hungary á 1
og Hongrie 1
Hongrie á 1
frönsku. Þannig 1
Þannig héldust 1
héldust miðstýrða 1
miðstýrða hagkerfið 1
hagkerfið og 1
og hernaðariðnaður 1
hernaðariðnaður í 1
draga Sovétríkin 1
Sovétríkin smátt 1
smátt aftur 1
úr Vestur 1
Vestur Evrópu 1
og lama 1
lama efnahagskerfið. 1
efnahagskerfið. Þannig 1
Þannig helguðu 1
helguðu þeir 1
sér allan 1
allan Öxarfjörð 1
Öxarfjörð en 1
skiptu landnáminu 1
landnáminu á 1
sín eða 1
eða hvar 1
þeir bjuggu. 1
bjuggu. Þannig 1
Þannig hélst 2
landið rammkaþólskt. 1
rammkaþólskt. Þannig 1
hélst ísinn 1
ísinn kaldur 1
kaldur yfir 1
næsta vetur. 1
vetur. Þannig 1
Þannig hélt 1
hélt fyrirliðinn 1
fyrirliðinn Frank 1
Fredrickson beint 1
að leikunum 1
leikunum loknum, 1
sem flugmaður 1
flugmaður hjá 1
hjá Flugfélagi 1
Flugfélagi Íslands. 1
Íslands. Þannig 1
Þannig hét 1
hét litli 1
litli hólmurinn 1
hólmurinn Stralow 1
Stralow fyrir 1
framan borgina 1
borgina (heitir 1
(heitir Dänholm 1
Dänholm í 1
dag). Þannig 1
Þannig hófu 1
hófu markaðssérfræðingar 1
markaðssérfræðingar að 1
sér staðhæfingar 1
staðhæfingar hans 1
manneskjan væri 1
væri endalaust 1
endalaust í 2
að ánægju 1
hamingju. Þannig 1
Þannig kemur 1
kemur Júnó 1
Júnó honum 1
úr bardaganum. 1
bardaganum. Þannig 1
Þannig kennir 1
kennir það 1
málefnum lesblindra 1
Íslandi, sig 1
við lesblindu. 1
lesblindu. Þannig 1
Þannig kom 2
kom blaðið 2
blaðið út 2
1972. Þannig 1
ársloka 1960 1
hætti útgáfu. 1
útgáfu. Þannig 1
Þannig komst 2
við róttæka 1
róttæka bóksalann 1
bóksalann Joseph 1
Joseph Johnson 1
og samlistamenn 1
samlistamenn eins 1
Thomas Stothard, 1
Stothard, John 1
Flaxman og 1
Henry Fuseli. 1
Fuseli. Þannig 1
komst Ragna 1
Ragna Sigurðardóttir 1
Sigurðardóttir að 1
2005. Þannig 1
Þannig komu 2
komu 500 1
Svíþjóðar. Þannig 1
til Koblenz 1
Koblenz en 1
hana rændu 1
rændu þeir 1
brenndu. Þannig 1
Þannig kveður 1
kveður annar 1
annar viðaukinn 1
viðaukinn á, 1
á, ásamt 1
til vopnaeignar 1
vopnaeignar skuli 1
skuli látinn 1
látinn óskertur, 1
óskertur, einnig 1
nauðsyn landvarnarliða 1
landvarnarliða og 1
vill tengjast 1
tvö efnisatriði. 1
efnisatriði. Þannig 1
Þannig lá 1
lá Amsterdam 1
sögunni ekki 1
sjó. Þannig 1
Þannig lagði 1
sig hið 1
svokallaða hengigóss, 1
hengigóss, eftir 1
að Ásgrímur 1
Ásgrímur Sigurðsson 1
Sigurðsson á 1
Öræfum stytti 1
sér aldur 1
aldur um 1
um 1645. 1
1645. Þannig 1
Þannig landslag 1
og hopar 1
hopar sífelt 1
sífelt vegna 1
vegna manna 1
manna verka. 1
verka. Þannig 1
Þannig lauk 1
lauk þjóðfundinum. 1
þjóðfundinum. Þannig 1
Þannig leitar 1
leitar einstaklingurinn 1
einstaklingurinn nú 1
nú frekar 1
vill iðka, 1
iðka, í 1
iðka þau 1
hans heimaslóðum. 1
heimaslóðum. Þannig 1
Þannig má 10
áætla þykkt 1
þykkt ísaldarjökulsins 1
ísaldarjökulsins út 1
frá hæð 1
hæð hraunlaga 1
hraunlaga í 1
í stöpum 1
stöpum mynduðum 1
mynduðum á 1
á kuldaskeiðum 1
kuldaskeiðum ísaldar. 1
ísaldar. Þannig 1
má auka 1
afköst virkjunarinnar. 1
virkjunarinnar. Þannig 1
Þannig mælt 1
fljótið það 1
fjórða lengsta 1
heimi. Þannig 1
má endurspegla 1
endurspegla ágreining 1
ágreining fræðimanna 1
á fræðilegan 1
fræðilegan máta. 1
máta. Þannig 1
minnka líkur 2
sjúklingur þrói 1
þrói með 1
sér lungnabólgu 2
frekara samfall 1
samfall lungnablaðra. 1
lungnablaðra. Þannig 1
nota POST 1
POST til 1
bæta ummælum 1
ummælum við 1
við bloggfærslu, 1
bloggfærslu, breyta 1
breyta grein 1
á Wikipediu 1
Wikipediu eða 1
eða framkvæma 1
framkvæma millifærslu 1
millifærslu í 1
í netbanka. 1
netbanka. Þannig 1
reikna dómsdag 1
dómsdag hvers 1
árs út 1
frá grunndómsdegi 1
grunndómsdegi aldarinnar. 1
aldarinnar. Þannig 1
Þannig markaði 1
markaði Deng 1
Deng fordæmi 1
fordæmi um 1
um valdaskipti 1
valdaskipti án 1
ofbeldis. Þannig 1
Þannig marmaramálun 1
marmaramálun er 1
í ítölskum 1
ítölskum endurreisnarkirkjum. 1
endurreisnarkirkjum. Þannig 1
heimildir landsmanna 1
landsmanna sýna 1
á veðráttunni 1
veðráttunni og 1
þetta reikula 1
reikula tímabil 1
við nefnum 1
nefnum Litla 1
Litla Ísöld 1
Ísöld hefur 1
hefur snert 1
snert við 1
við Íslendingum 1
og hert 1
hert lífsróður 1
lífsróður þeirra 1
muna. Þannig 1
hvort vegi 1
vegi meiri, 1
meiri, erfðir 1
erfðir eða 1
eða umhverfi. 1
umhverfi. Þannig 1
má tæma 1
tæma skotgeymi 1
skotgeymi byssunnar 1
byssunnar með 1
taka einu 1
í gikkinn 1
gikkinn og 1
honum inni. 1
inni. Þannig 1
Þannig mátti 1
mátti Benedikt 1
Benedikt sjá 1
eftir eiginkonunni 1
eiginkonunni og 1
tveimur dætrum 1
dætrum á 1
5 árum. 1
árum. Þannig 1
í réttar- 1
réttar- og 1
og menningarsögu 1
menningarsögu Íslendinga. 1
Íslendinga. Þannig 1
Þannig megum 1
megum við 1
ekki verja 1
verja meira 1
og fyrirhöfn 1
fyrirhöfn í 1
það best, 1
best, nema 1
sé leið 1
gera kjör 1
kjör þeirra 1
þeirra lakast 1
lakast settu 1
best. Þannig 1
Þannig missti 1
af efsta 1
á heimslistanum 1
heimslistanum til 1
til Martinu 1
Martinu Hingis. 1
Hingis. Þannig 1
Þannig muni 1
muni auðugir 1
auðugir einstaklingar 1
eiga fjármagn 1
rekstri sem 1
til mengun 1
mengun einnig 1
einnig verða 1
henni t.d. 1
ef grunnvatn 1
grunnvatn mengast. 1
mengast. Þannig 1
Þannig mun 3
mun jökulskjöldur 1
jökulskjöldur hafa 1
hafa hulið 1
hulið mestan 1
mestan part 1
part landsins 1
á kuldaskeiðum, 1
kuldaskeiðum, sem 1
en loftslag 1
og jökulhula 1
jökulhula hafa 1
á hlýindaskeiðum 1
hlýindaskeiðum landsins 1
eru spanna 1
spanna yfir 1
ár. Þannig 1
mun sundhöllin 1
sundhöllin geta 1
tekið 17.500 1
17.500 í 1
sæti meðan 1
leikunum stendur 1
en 2.500 1
2.500 eftir 1
leikana. Þannig 1
Þannig munu 1
fengist gjaldeyrisyfirfærslur 1
gjaldeyrisyfirfærslur fyrir 1
milljónir dollara, 1
dollara, en 1
ekki greidd 1
hins erlenda 1
erlenda fyrirtækis 1
fyrirtækis nema 1
hálf ellefta 1
ellefta milljón. 1
milljón. Þannig 1
mun viðskiptavinur 1
viðskiptavinur krárinnar 1
krárinnar einhverju 1
sinni hafa 1
greitt 30 1
30 senta 1
senta bjórglas 1
bjórglas með 1
20 dollara 1
dollara seðli, 1
seðli, en 1
ekkert fengið 1
baka. Þannig 1
Þannig myndar 2
myndar grafín 1
grafín þunna 1
þunna slikju 1
slikju sem 1
er 200 2
200 falt 1
falt sterkari 1
en stál. 1
stál. Þannig 1
myndar tillaga 1
að matsáætlun 1
matsáætlun að 1
til athugasemda 1
athugasemda frá 1
frá stofnuninni 1
stofnuninni matsáætlun. 1
matsáætlun. Þannig 1
Þannig myndast 2
myndast flotlag 1
flotlag og 1
og botnlag. 1
botnlag. Þannig 1
myndast gagnkvæmt 1
gagnkvæmt traust 1
skilningur í 1
í hópunum. 1
hópunum. Þannig 1
Þannig mynduðust 3
mynduðust Gottorf-svæðið 1
Gottorf-svæðið við 1
og Hadersleben-svæðið 1
Hadersleben-svæðið við 1
Eystrasalt. Þannig 1
mynduðust Norður-Holland 1
Norður-Holland með 1
með Haarlem 1
Haarlem að 1
og Suður-Holland 1
Suður-Holland með 1
með Haag 1
Haag að 1
að höfuðborg. 2
höfuðborg. Þannig 1
mynduðust núverandi 2
Spánar. Þannig 1
Þannig mynduðu 1
mynduðu þær 1
þær herdeild 1
og stilltu 1
stilltu sér 1
svo Albrecht 1
Albrecht gæti 1
gæti séð. 1
séð. Þannig 1
Þannig nást 1
nást fram 1
fram áhrif 1
áhrif benzódíazepín-lyfja: 1
benzódíazepín-lyfja: minni 1
minni kvíði, 1
kvíði, sljóvgandi 1
sljóvgandi áhrif 1
og minnkaður 1
minnkaður vöðvastífleiki. 1
vöðvastífleiki. Þannig 1
Þannig neyðast 1
neyðast neytendur 1
neytendur til 1
milli vinnuframlags 1
vinnuframlags og 1
og neyslu 1
neyslu (hagsýnt 1
(hagsýnt lögmál). 1
lögmál). Þannig 1
Þannig niðurdreginn 1
niðurdreginn er 1
er einfallt 1
einfallt fyrir 1
fyrir Jureimon, 1
Jureimon, sem 1
liði Pinocchimons, 1
Pinocchimons, að 1
heilaþvo hann. 1
hann. Þannig 1
Þannig notað 1
notað hafa 1
margir búddar 1
búddar verið 1
leiðinni. Þannig 1
Þannig öðlast 1
öðlast teið 1
teið reykbragð. 1
reykbragð. Þannig 1
Þannig rættist 1
rættist ósk 1
um kvalafullan 1
kvalafullan dauða. 1
dauða. Þannig 1
Þannig rúmaði 1
rúmaði hún 1
hún 20 1
20 þús 1
í stæði, 1
stæði, en 1
13 þús 1
tíma. Þannig 2
Þannig sagði 1
sagði fulltrúi 1
fulltrúi Evrópuráðsins, 1
Evrópuráðsins, Andreas 1
Andreas Gross, 1
Gross, að 1
kosningarnar hafi 1
hafi „hvorki 1
„hvorki verið 1
verið frjálsar 1
frjálsar né 1
né sanngjarnar“. 1
sanngjarnar“. Þannig 1
Þannig samdi 1
hann 19 1
19 sögur 1
um kúrekann 1
kúrekann Chick 1
Chick Bill 1
Bill með 1
með teiknaranum 1
teiknaranum Tibet, 1
Tibet, en 1
sá sagnaflokkur 1
sagnaflokkur telur 1
allt 70 1
70 bækur. 1
bækur. Þannig 1
Þannig sameinuðust 1
sameinuðust Hannover 1
Hannover og 1
og England. 1
England. Þannig 1
Þannig samþykkti 1
samþykkti enska 1
enska þingið 2
árið 1616 1
1616 að 1
að „gelískan 1
„gelískan skyldi 1
skyldi numin 1
og afmáð 1
afmáð í 1
í Skotlandi“. 1
Skotlandi“. Þannig 1
Þannig segir 2
í Skeggja, 1
Skeggja, 23. 1
desember 1926 1
1926 (bls. 1
(bls. 103): 1
103): "Kappskák 1
"Kappskák var 1
háð hér 1
hér nýlega 1
leikar svo, 1
að stud. 1
stud. med. 1
med. Þannig 1
segir Konfúsíus 1
Konfúsíus að 1
sá geti 1
talist vitur 1
vitur sem 1
nýja með 1
hið forna. 1
forna. Þannig 1
Þannig seldist 1
Spaces í 1
á kántrívettvanginum 1
kántrívettvanginum einum 1
vera met 1
hjá dúett 1
dúett eða 1
sögu kántrítónlistar. 1
kántrítónlistar. Þannig 1
Þannig sem 1
minnst tjón 1
tjón hljótist 1
hljótist af 1
jafnvægi ríki 1
ríki áfram 1
í vistkerfinu. 1
vistkerfinu. Þannig 1
Þannig sést 1
sést hver 1
hver ræður 1
yfir hvaða 1
hvaða taflmönnum. 1
taflmönnum. Þannig 1
Þannig sé 1
sé þunglyndi 1
þunglyndi betur 1
betur lýst 1
sem geðsjúkdómur 1
geðsjúkdómur á 1
ákveðnum ási. 1
ási. Þannig 1
Þannig skilgreinir 1
skilgreinir Hume 1
Hume einnig 1
einnig kraftaverk 1
í Rannsókn 1
skilningsgáfunni. Þannig 1
Þannig skipuð 2
skipuð tók 2
hljóðveri Labba 1
Labba í 1
í Mánum, 1
Mánum, Glóru, 1
Glóru, en 1
síðan störfum. 1
störfum. Þannig 1
sveitin þátt 1
í hljómsveitakeppni 1
hljómsveitakeppni fyrir 1
fyrir nýjar 1
henni. Þannig 1
Þannig skynja 1
skynja lesendur 1
lesendur textana 1
textana sem 1
sem ljóð, 1
ljóð, en 1
í mótsögnum 1
mótsögnum og 1
ekki botn 1
botn í 1
verkin. Þannig 1
Þannig snýst 2
snýst líf 1
líf meðvirkra 1
meðvirkra ekki 1
eigin þarfir 1
þarfir heldur 1
um þarfir 1
þarfir þess 1
þess sjúka. 1
sjúka. Þannig 1
snýst opinber 1
opinber stjórnsýsla 1
stjórnsýsla að 1
starfsemi opinberra 1
stofnana þar 1
sem opinberir 1
opinberir starfsmenn 1
starfsmenn starfa. 1
starfa. Þannig 1
Þannig steig 1
steig heitt 1
vatn efst 1
í vatnskassann 1
vatnskassann þar 1
kólnaði og 1
vélina á 1
og kældi 1
kældi hana. 1
Þannig stóð 1
stóð erkihertogadæmið 1
erkihertogadæmið Austurríki 1
Austurríki jafnfætis 1
jafnfætis við 1
við kjörfurstadæmin, 1
kjörfurstadæmin, með 1
þeirri undantekningu 1
að erkihertoginn 1
erkihertoginn hafði 1
í konungskjöri. 1
konungskjöri. Þannig 1
Þannig styttist 1
styttist ómandi 1
ómandi hluti 1
hluti strengsins 1
strengsins (sá 1
(sá hluti 1
sveiflast frjáls 1
frjáls milli 1
tveggja snertipunkta) 1
snertipunkta) sem 1
aftur ræður 1
hvaða tónn 1
tónn hljómar. 1
hljómar. Þannig 1
Þannig tækist 1
beina mönnum, 1
mönnum, þegar 1
aðra. Þannig 1
Þannig táknar 1
táknar sídd 1
sídd hársins 1
hársins eitthvað 1
eitthvað ákveðið 1
hverju aldursstigi. 1
aldursstigi. Þannig 1
Þannig tekst 1
tekst Láka 1
Láka að 1
fyrir tilraunum 1
tilraunum Daldónanna 1
til bankarána. 1
bankarána. Þannig 1
Þannig tekur 3
tekur einungis 1
einungis 35. 1
35. mínútur 1
með háhraðlest 1
háhraðlest til 1
höfuðborgarinnar Beijing. 1
Beijing. Þannig 1
tekur kælimiðillinn 1
kælimiðillinn í 1
sig varma 1
varma frá 1
frá sjónum 1
um slöngurnar 1
slöngurnar og 1
baka við 1
hærra hitastig. 1
hitastig. Þannig 1
tekur ríkið 1
sig áhættu 1
áhættu af 1
lækkun markaðsverðs 1
markaðsverðs til 1
við einstaklinginn 1
einstaklinginn en 1
nýtur einnig 1
einnig góðs 1
hafi verð 1
verð hækkað, 1
hækkað, líkt 1
einstaklingurinn sjálfur. 1
sjálfur. Þannig 1
Þannig telur 1
telur Frank 1
Frank byltinguna 1
byltinguna hafa 1
sig, auglýsingarnar 1
auglýsingarnar neyddu 1
neyddu fólk 1
til undirgefni. 1
undirgefni. Þannig 1
Þannig tók 1
við Rafíu 1
Rafíu gegn 1
gegn Antíokkosi 1
Antíokkosi mikla. 1
mikla. Þannig 1
Þannig tóku 2
tóku flugmenn 1
flugmenn bandamanna 1
bandamanna borgina 1
borgina Nijmegen 1
Nijmegen í 1
misgripum fyrir 1
borgina Kleve 1
Kleve og 1
og vörpuðu 1
vörpuðu hundruðum 1
hundruðum sprengja 1
sprengja á 1
borgina. Þannig 1
tóku graskerin 1
graskerin við 1
af næpunum 1
næpunum sem 1
fyrir hrekkjavöku 1
hrekkjavöku Bandaríkjamanna. 1
Bandaríkjamanna. Þannig 1
Þannig töldu 1
töldu talsmenn 1
talsmenn útlitsfræðinnar 1
útlitsfræðinnar að 1
að „lesa“ 1
„lesa“ persónuleika 1
frá ytra 1
ytra útliti 1
útliti þeirra. 1
Þannig torveldast 1
torveldast svindl 1
og spákaupmennska. 1
spákaupmennska. Þannig 1
Þannig urðu 4
urðu 18 1
18 íbúðarhús 1
fyrir flóðinu. 1
flóðinu. Þannig 1
urðu núverandi 1
landamæri héraðsins 1
héraðsins til. 1
til. Þannig 2
urðu samningarnir 1
samningarnir hluti 1
af stjórnarskránni. 1
stjórnarskránni. Þannig 1
urðu skattlönd 1
skattlönd á 1
á hernaðarlega 2
hernaðarlega mikilvægum 2
mikilvægum stöðum 2
stöðum (venjulega 1
(venjulega við 1
landamæri ríkisins) 1
ríkisins) að 1
að keisaralegum 1
keisaralegum skattlöndum, 1
skattlöndum, en 1
hin að 1
að skattlöndum 1
skattlöndum öldungaráðsins. 1
öldungaráðsins. Þannig 1
Þannig væri 2
væri talan 1
tvíundakerfinu (jafngildir 1
(jafngildir 4 1
í tugakerfinu) 1
tugakerfinu) borin 1
fram einn 1
einn núll 1
núll núll 1
núll en 1
eitt hundrað. 1
hundrað. Þannig 1
t.d. eðlilegt 1
skilgreina aðferð 1
aðferð "sendaSMS" 1
"sendaSMS" sem 1
myndi senda 2
skilaboð á 1
á númerið 1
númerið sem 1
í tilviksbreytunni 1
tilviksbreytunni "símanúmer". 1
"símanúmer". Þannig 1
Þannig valda 1
valda iðraormar 1
iðraormar skitupest 1
skitupest sem 1
sem magnast 1
magnast þegar 1
þegar fé 1
illa fóðrað. 1
fóðrað. Þannig 1
Þannig var 26
var 1900 1
1900 ekki 1
ekki hlaupár, 1
það. Þannig 1
að Æsir 1
Æsir vildu 1
vildu víggirða 1
víggirða Ásgarð 1
Ásgarð með 1
miklum múr. 1
múr. Þannig 1
myndast einkaeignarréttur 1
einkaeignarréttur á 1
á útvarpsrásum. 1
útvarpsrásum. Þannig 1
1923 sett 1
sett reglugerð 1
reglugerð sem 1
tryggði póstmönnum 1
póstmönnum greiðslur 1
fyrir yfirvinnu. 1
yfirvinnu. Þannig 1
var bilið 1
bilið brúað 1
brúað milli 1
milli falls 1
falls Tróju 1
og stofnunar 1
stofnunar Rómaborgar. 1
Rómaborgar. Þannig 1
var biskupsstóllinn 1
biskupsstóllinn í 1
Basel lagður 1
borgin hernumin 1
hernumin nokkru 1
nokkru sinnum, 1
sinnum, ýmist 1
af Hollendingum 1
Hollendingum eða 1
eða Spánverjum. 1
Spánverjum. Þannig 1
um líkið 1
í skaflinum 1
skaflinum að 1
að höfði 1
höfði Salómons 1
Salómons virtist 1
hann kafnaði. 1
kafnaði. Þannig 1
bygging höfuðstöðva 1
höfuðstöðva Orkuveitunnar 1
á Bæjarhálsi 1
Bæjarhálsi harðlega 1
harðlega gagnrýndar, 1
gagnrýndar, sem 1
tilraunir fyrirtækisins 1
í slaginn 1
slaginn á 1
á fjarskiptamarkaði. 1
fjarskiptamarkaði. Þannig 1
Þannig varð 9
varð Burðarás 1
Burðarás að 1
að dótturfélagi 1
dótturfélagi Eimskipa. 1
Eimskipa. Þannig 1
varð einstakur 1
einstakur vinnandi 1
vinnandi maður 1
að framleiðslueiningu, 1
framleiðslueiningu, í 1
stað heimilisins, 1
heimilisins, sem 1
var. Þannig 1
mjög vinsæll. 2
vinsæll. Þannig 1
varð ÍR 1
ÍR snemma 1
snemma stórveldi 1
í skíðaíþróttum, 1
skíðaíþróttum, átti 1
átti öflugt 1
öflugt sundlið, 1
sundlið, glímusveit 1
glímusveit og 1
og lyftingadeild. 1
lyftingadeild. Þannig 1
til slangur 1
slangur sem 1
við stefnuna. 1
stefnuna. Þannig 1
það „venjulega“ 1
„venjulega“ Þannig 1
varð tónlistarstefnan 1
tónlistarstefnan salsa 1
salsa til. 1
varð vísdómur 1
vísdómur Mímis 1
Mímis ævinlega 1
ævinlega tiltækur 1
tiltækur þegar 1
þegar vanda 1
vanda bar 1
að höndum 1
á hættustundum 1
hættustundum ráðgaðist 1
ráðgaðist Óðinn 1
Óðinn við 1
við Mími. 1
Mími. Þannig 1
þriðja lýðveldið, 1
lýðveldið, sem 1
upphafi aðeins 1
vera bráðabirgðastjórn, 1
bráðabirgðastjórn, varanlegt 1
varanlegt stjórnskipulag 1
stjórnskipulag Frakklands. 1
Frakklands. Þannig 1
fyrsta sjálfstæðisyfirlýsing 1
sjálfstæðisyfirlýsing Íslands 1
Íslands orðin 1
veruleika. Þannig 1
gerð bein 1
bein tenging 1
tenging milli 2
milli skoðunar 1
skoðunar Dukakis 1
Dukakis og 2
og árásarinnar 1
á konuna. 1
konuna. Þannig 1
flytja hey 1
hey frá 1
litlum heyskikum 1
heyskikum í 1
bröttum hlíðum 1
og fisk, 1
fisk, egg, 1
egg, ull 1
og ýmsan 1
ýmsan varning 1
varning annan. 1
annan. Þannig 1
nýta lýsið 1
lýsið „aftur“. 1
„aftur“. Þannig 1
var herdeild 1
herdeild kölluð 1
kölluð deild 1
deild hjá 1
það samrýmist 1
samrýmist ekki 1
ekki Íslenskri 1
Íslenskri orðabók 1
orðabók þar 1
sem herdeild 1
herdeild er 1
betra hugtak 1
yfir viðfangsefnið. 1
viðfangsefnið. Þannig 1
honum auðið 1
auðið að 1
gangi. Þannig 1
húsið lengst 1
það brann. 1
brann. Þannig 1
keppt bæði 1
Íslandsmótinu 1940. 1
1940. Þannig 1
var Mexíkó 1
skipti komið 1
komið áfram 1
riðlinum sínum. 2
sínum. Þannig 1
var Ræktunarfélag 1
Ræktunarfélag Norðurland 1
Norðurland s 1
s stofnað 1
1903, og 1
og Búnaðarfélag 1
Búnaðarfélag Suðurlands 1
Suðurlands 1908. 1
1908. Þannig 1
viðhalda fjármálastöðugleika 1
fjármálastöðugleika og 1
tryggja áframhaldandi 2
áframhaldandi viðskiptabankastarfsemi 2
viðskiptabankastarfsemi á 2
Íslandi. Þannig 1
var seinasti 1
seinasti drottnari 1
drottnari sigraður. 1
sigraður. Þannig 1
sjóðurinn ekki 1
ekki félagsleg 1
félagsleg þjónustustofnun 1
þjónustustofnun heldur 1
heldur fjármálafyrirtæki 1
fjármálafyrirtæki í 1
á húsnæðislánamarkaði. 1
húsnæðislánamarkaði. Þannig 1
þessum hópi 1
hópi úr 1
áttum. Þannig 1
um sterkustu 1
sterkustu samtök 1
samtök þessa 1
þessa tíma, 2
tíma, þýska 1
þýska sósíaldemókrataflokkinn, 1
sósíaldemókrataflokkinn, sem 1
voru nátengd 1
nátengd Marx 1
og Engels. 1
Engels. Þannig 1
var Wembley-leikvangurinn 1
Wembley-leikvangurinn yngstur, 1
yngstur, byggður 1
1923. Þannig 1
var þögult 1
þögult samþykki 1
samþykki nóg 1
breytingar tækju 1
tækju gildi 1
stað yfirlýsts 1
yfirlýsts samþykkis 1
samþykkis áður. 1
áður. Þannig 1
Þannig verða 3
verða ökumennirnir 1
ökumennirnir tveir 1
tveir ekki 1
fyrir jafnmiklum 1
jafnmiklum álitshnekki 1
álitshnekki og 1
víkur fyrir 1
fyrir andstæðingi 1
andstæðingi sem 1
ekki. Þannig 1
til kynslóðir 1
kynslóðir fátækra. 1
fátækra. Þannig 1
til sameindir 1
sameindir eða 1
eða atómgrindur 1
atómgrindur sem 1
sem rafeindapör 1
rafeindapör halda 1
saman. Þannig 1
Þannig verði 1
verði afar 1
fyrir samheitalyfjafyrirtækin 1
samheitalyfjafyrirtækin að 1
risana með 1
með frumlyfin 1
frumlyfin og 1
þetta leiði 1
leiði á 1
til einokunar 1
einokunar eða 1
skertrar samkeppni. 1
samkeppni. Þannig 1
Þannig verður 2
verður heimspekin 1
heimspekin „hluti 1
„hluti af“ 1
af“ vísindunum. 1
vísindunum. Þannig 1
verður sóknarleikmaður 1
sóknarleikmaður einnig 1
grípa diskinn 1
diskinn innan 1
innan endasvæðis 1
endasvæðis án 1
snerta nokkra 1
nokkra línu 1
það teljist 1
teljist sem 1
skorað stig. 1
stig. Þannig 1
Þannig vígsla 1
vígsla var 1
var útbreiddur 1
útbreiddur siður 1
siður konunga 1
Þannig virka 1
virka kaup 1
á ríkisskuldabréfum 1
ríkisskuldabréfum í 1
góð sparnaðarleið 1
sparnaðarleið sem 1
stendur einstaklingum, 1
jafnvel öðrum 1
ríkjum til 1
boða. Þannig 1
Þannig vísar 1
vísar breytan 1
breytan sem 2
lifir innan 1
innan fallsins 1
sama minnishólf 1
minnishólf og 1
og breytan 1
send var 1
breytingar áhrif 1
báðum stöðum. 1
stöðum. Þannig 1
Þannig vissi 1
vissi Óðinn 1
Óðinn um 1
um hvaðeina, 1
hvaðeina, sem 1
sem gerðist. 2
gerðist. Þannig 1
Þannig voru 4
manns neyddir 1
borginni. Þannig 1
2018 yfir 1
yfir 5.000 2
5.000 frjáls 1
með samráðsstöðu 1
samráðsstöðu við 1
við ráðið 1
starfi Sameinuðu 1
þjóðanna. Þannig 1
voru útlán 1
útlán árið 1
á hljóðbókum 1
hljóðbókum frá 1
frá Borgarbókasafni 1
Borgarbókasafni Reykjavíkur 1
hundruð á 1
ári. Þannig 1
voru þingsæti 1
þingsæti eftir 1
eftir kosningum 1
2013 ekki 1
ekki 598 1
598 að 1
að tali 1
tali heldur 1
heldur 631, 1
631, þ.e. 1
þ.e. 33 1
33 umfram- 1
umfram- og 1
og jöfnunarsæti 1
jöfnunarsæti voru 1
þingi aukalega. 1
aukalega. Þannig 1
Þannig ýttust 1
ýttust fjöllinn 1
fjöllinn upp, 1
en hraunkvika 1
hraunkvika á 1
yfirborðið. Þannig 1
Þannig þarf 1
þarf Palmon, 1
Palmon, félagi 1
félagi Mimiar, 1
Mimiar, að 1
í Togemon 1
Togemon til 1
á Monzaemon 1
Monzaemon og 1
og Gomamon, 1
Gomamon, félagi 1
félagi Jous, 1
Jous, í 1
í Ikkakumon 1
Ikkakumon til 1
sigra Unimon. 1
Unimon. Þannig 1
Þannig þýðir 1
þýðir Móses 1
Móses „fæddur“. 1
„fæddur“. Þanning 1
Þanning að 1
að Auddi 1
Auddi og 1
og Steindi 1
Steindi voru 1
sigurvegarar Asíska 1
Asíska draumsins. 1
draumsins. Þann 1
Þann misskilning 1
misskilning má 1
til ræðu 1
ræðu Davíðs 1
Davíðs Oddsonar 1
Oddsonar frá 1
myndi vilja 1
vilja leyfa 1
leyfa Björk 1
Björk að 1
Breiðafirði sem 1
ber líka 1
nafnið Elliðaey. 1
Elliðaey. Þann 1
Þann sama 2
dag setti 1
setti bandaríski 1
bandaríski flotinn 1
flotinn hafnarbann 1
hafnarbann á 1
Kúbu. Þann 1
dag tilkynntu 1
tilkynntu menntaráð 1
menntaráð borgarinnar 1
stjórn Ocean 1
Hill-Brownsville verkefnisins 1
skólum yrði 1
yrði lokað. 1
lokað. Þann 1
Þann sautjánda 1
sautjánda desember 1
vann Samstöðu- 1
og framfaranefndin 1
framfaranefndin meirihluta 1
þingi. Þann 1
Þann tuttugasta 1
tuttugasta ágúst 1
ár vígðu 1
vígðu Framarar 1
Framarar nýjan 1
nýjan malarvöll 1
malarvöll sinn 1
við Skipholt. 1
Skipholt. Þann 1
Þann vissi 1
vissi eg 1
eg mann 1
mann bestan 1
bestan í 1
í heimi.“ 1
heimi.“ Þá 1
Þá notast 1
notast stiklutexti 1
stiklutexti við 1
svokallaða textatengla 1
textatengla til 1
upplýsingum upp 1
hefðbundnum texta. 1
texta. Þantrollið 1
Þantrollið lofar 1
lofar góðu 1
góðu við 1
á loðnu, 1
loðnu, síld, 1
síld, kolmunna 1
kolmunna og 1
og makríl. 1
makríl. Þá 1
Þá öðlast 1
hann virðingu 1
virðingu vina 1
allra nemendanna 1
nemendanna aftur. 1
Þá og 2
oftar þóttu 1
þóttu menn 1
hart fram, 1
fram, enda 1
biskup hefði 1
hefði litla 1
litla stjórn 1
honum kennt 1
um ofbeldisverk 1
ofbeldisverk þeirra 1
og uppivöðslusemi. 1
uppivöðslusemi. Þá 1
svæði kennt 1
borgina Quito. 1
Quito. Þá 1
Þá olli 1
hún mönnum 1
mönnum nokkrum 1
nokkrum vonbrigðum 1
var daufari 1
daufari en 1
höfðu vonað. 1
vonað. Þar 1
Þar á 40
að hafast 1
hafast við 2
við grimmilegt 1
grimmilegt skrímsli 1
drepur fólk. 1
fólk. Þar 1
á Birtíngur 1
Birtíngur heima, 1
heima, ungur, 1
ungur, óspilltur 1
óspilltur sakleysingur 1
sakleysingur „sem 1
„sem náttúran 1
náttúran hafði 1
hafði gætt 1
gætt mjúklátu 1
mjúklátu hátterni“. 1
hátterni“. Þar 1
Þar að 31
er bókstafirnir 1
bókstafirnir b, 1
b, c, 1
c, d, 1
d, h, 1
h, x, 1
x, y, 1
y, z, 1
z, w, 1
w, æ, 1
æ, ø 1
ø og 1
og å 1
å notaðir 1
í tökuorðum 1
tökuorðum og 1
og nöfnum 1
nöfnum af 1
uppruna. Þar 1
kaupa þessa 1
gerð ósamsetta 1
ósamsetta til 1
lækka sjálft 1
sjálft kaupverðið. 1
kaupverðið. Þar 1
málinu gífurlegt 1
gífurlegt magn 1
magn tökuorða 1
tökuorða úr 1
þýsku yfir 1
yfir hugtök 1
stjórnmálum, vísindum 1
tækni. Þar 1
er mismikið 1
mismikið alkóhól 1
alkóhól í 1
í sake, 1
sake, víni 1
og bjór. 1
bjór. Þar 1
er nokkrar 1
milljónir taldar 1
læra japönsku. 1
japönsku. Þar 1
oft hægt 1
nota þriðja 1
þriðja lögmál 1
Newtons til 1
hvaða kraftar 1
kraftar virka 1
á eind. 1
eind. Þar 1
ræktaðir svonefndir 1
svonefndir gullrefir 1
gullrefir sem 1
er litarafbrigði 1
af rauðref. 1
rauðref. Þar 1
tæpir 30 1
af Snæfjallastrandarvegi 1
Snæfjallastrandarvegi inn 1
inn Langadalsströnd 1
Langadalsströnd við 1
við Djúp 1
Djúp að 1
að Kaldalóni 1
Kaldalóni í 1
í Strandabyggð. 1
Strandabyggð. Þar 1
á farangi 1
farangi hjá 1
hjá EasyJet 1
EasyJet minni 1
hjá Ryanair 1
Ryanair og 1
öðrum lággjaldaflugfélögum. 1
lággjaldaflugfélögum. Þar 1
mjög fáar 1
fáar stafrænar 1
stafrænar myndavélar 1
myndavélar sem 1
tekið betri 1
betri myndir 1
en ódýrari 1
ódýrari venjulegar 1
venjulegar myndavélar. 1
myndavélar. Þar 1
það stöðugra 1
stöðugra þegar 1
þegar hliðarvindar 1
hliðarvindar ýta 1
á yfirbygginguna. 1
yfirbygginguna. Þar 1
auki fær 1
fær sagnhafi 1
sagnhafi bónus 1
bónus eftir 1
hvort spilaður 1
spilaður var 1
var stubbur 1
stubbur eða 1
eða geim. 1
geim. Þar 1
auki fjölmargar 1
og netmiðla 1
netmiðla um 1
margvísleg efni. 1
efni. Þar 2
auki geisuðu 1
geisuðu hinar 1
ýmsu pestir 1
pestir og 1
borgin þurfti 1
greiða stríðsskaðabætur. 1
stríðsskaðabætur. Þar 1
hafa sléttbakar 1
sléttbakar næstum 1
alltaf hvíta 1
hvíta eða 1
eða gulleita 1
gulleita hrúðurbletti 1
hrúðurbletti á 1
yfirborði haussins. 1
haussins. Þar 1
nokkrar teiknimyndabækur 1
teiknimyndabækur með 1
nýjum sögum 1
þá. Þar 2
annarra landa, 1
landa, m.a. 1
m.a. Úsbekistan, 1
Úsbekistan, Turkmenistan, 1
Turkmenistan, Japans 1
mjög ágeng 1
ágeng tegund. 1
tegund. Þar 1
stofnunin aukið 1
aukið umsvif 1
sín gagnvart 2
hefur ríkisfang. 1
ríkisfang. Þar 1
auki hélt 1
draga ný 1
úr latneksu 1
latneksu eftir 1
það. Þar 1
auki lék 1
Fishburne persónuna 1
persónuna Dap 1
Dap í 1
mynd Spikes 1
Spikes Lee 1
Lee School 1
School Daze 1
Daze (1988). 1
(1988). Þar 1
má sameina 1
sameina tákn 1
skapa ný. 1
ný. Þar 3
auki minni 1
minni herbergi 1
herbergi fyrir 2
fyrir lestur 1
og félagsmiðstöð. 1
félagsmiðstöð. Þar 1
auki ræður 1
ræður lengd 1
lengd blaðsins, 1
blaðsins, og 1
af berkinum 1
er skrapað 1
skrapað af, 1
af, fínstillingu 1
fínstillingu hljóðfærisins. 1
hljóðfærisins. Þar 1
auki, samkvæmt 1
samkvæmt Sorkin, 1
Sorkin, þá 1
þá minnkaði 2
minnkaði söguþráður 1
söguþráður Sams 1
Sams en 1
en jókst 1
jókst hjá 1
hjá Josh 1
Josh Lyman. 1
Lyman. Þar 1
auki skyldi 1
kjósa þriggja 2
manna framkvæmdastjórn 1
framkvæmdastjórn Framleiðsluráðs 1
Framleiðsluráðs landbúnaðarins, 1
landbúnaðarins, ásamt 1
varamönnum. Þar 1
auki snýr 1
snýr Íó 1
Íó alltaf 1
alltaf sömu 1
Júpíter. Þar 1
auki spila 1
spila nokkrir 1
hljóðfæri, sem 1
fyrir strákasveit. 1
strákasveit. Þar 1
auki tekur 1
bilinu 50-80 1
50-80 ár 1
af enduruppgræðslu 1
enduruppgræðslu að 1
jafna útblástur 1
útblástur gróðurhúsalofttegunda 1
gróðurhúsalofttegunda þegar 1
þegar tré 1
er fellt 1
fellt og 1
og brunnið. 1
brunnið. Þar 1
fjöldi kvenna, 1
kvenna, flestra 1
flestra á 1
á unglingsaldri, 1
unglingsaldri, neyddar 1
neyddar í 1
í kynlífsþrælkun 1
kynlífsþrælkun fyrir 1
fyrir japanska 1
japanska hermenn. 1
hermenn. Þar 2
auki yrði 1
yrði Landsréttur 1
Landsréttur betur 1
endurskoða málin 1
málin efnislega. 1
efnislega. Þar 1
leiðandi var 2
afar dimmt 1
dimmt innan 1
með kyndlum. 1
kyndlum. Þar 1
Þar áður 1
hann gengt 1
gengt stöðu 1
stöðu fyrsta 1
fyrsta aðstoðarforsætisráðherra 1
aðstoðarforsætisráðherra rússnesku 1
rússnesku ríkisstjórnarinnar 1
nóvember 2005. 2
2005. Þá 2
Þá ræðst 1
ræðst Devimon 1
Devimon á 1
á Takeru, 1
Takeru, en 1
en Patamon 1
Patamon reynir 1
heilaga digimonann, 1
digimonann, Angemon. 1
Angemon. Þar 1
fylgja rússar. 1
rússar. Þar 1
kemur indverski 1
indverski herinn 1
herinn með 1
með 1.129.000 1
1.129.000 hermenn. 1
kemur Rússland 1
Rússland með 1
um 16%, 1
16%, Japan 1
með 12% 1
12% og 1
kemur Kórea 1
Kórea með 1
rúm 2% 1
Kanada með 1
með brotabrot 1
brotabrot af 1
heildarafla. Þar 2
koma POST, 1
POST, CONNECT 1
CONNECT og 1
og HEAD. 1
HEAD. Þar 1
ME 14. 1
2000. Þar 2
á eftirtaugaþráðurinn 1
eftirtaugaþráðurinn upptök 1
frá hnoðinu 1
hnoðinu að 1
að líffærinu. 1
líffærinu. Þar 1
ég við 1
rekstur New 1
York skrifstofunnar.“ 1
skrifstofunnar.“ Þar 1
Þar ætlaði 1
sér frægð 1
frama en 1
mikilla tískubreytinga 1
tískubreytinga urðu 1
urðu verk 1
hans úrelt 1
úrelt og 1
fátækt. Þar 1
Þar ætlar 1
leika hættulega 1
hættulega leiki 1
honum. Þar 4
Þar af 33
8 björgunarsveitarmenn 1
björgunarsveitarmenn í 1
í björgunarsveitinni 1
björgunarsveitinni Kofra 1
Kofra í 1
Súðavík. Þar 1
af auki 1
spilað 4 1
fyrir undir 2
ára landsliðið 1
fimm leiki 1
ára landsliðið. 1
landsliðið. Þar 1
er 69% 1
69% ræktarland 1
ræktarland og 1
og 31% 1
31% beitilönd. 1
beitilönd. Þar 1
eru 527 1
527 réttir. 1
réttir. Þar 1
eru 85% 1
85% Sómalir 1
Sómalir sem 1
flestir búa 1
norðurhlutanum. Þar 1
margir Grænlendingar. 1
Grænlendingar. Þar 1
með kornbresku 1
kornbresku að 1
móðurmáli. Þar 1
af fengu 1
fengu 95 1
95 – 1
– 99% 1
99% þessa 1
hóps sérkennslu 1
þ.e. lestri 1
lestri og 2
og stafsetningu 1
og stærðfræði 1
stærðfræði (Anna 1
(Anna Ingeberg 1
Ingeberg Pétursdóttir 1
Pétursdóttir o.fl. 1
o.fl. 2000:77-19). 1
2000:77-19). Þar 1
af geta 1
geta 77 1
77 % 1
% (431.000 1
(431.000 manns) 1
manns) talað, 1
skrifað velsku. 1
velsku. ; 1
hafa farist 1
farist með 1
með manntjóni: 1
manntjóni: Challenger-slysið 1
Challenger-slysið árið 1
og Columbia-slysið 1
Columbia-slysið árið 1
2003. Þar 1
um 174 1
174 tegundir 1
tegundir verið 1
Íslandi. Þar 4
beita samanburði 1
samanburði til 1
út aldur 1
verið notaðir. 1
notaðir. Þar 1
lítill prósentuhluti 1
prósentuhluti af 1
af metanólgufu 1
metanólgufu í 1
andrúmsloftinu. Þar 1
læra eitthvað 1
eitthvað nýtt. 1
nýtt. Þar 1
leiðandi eru 1
nokkur gömul 2
gömul listaverk. 1
listaverk. Þar 1
leiðandi frjóvgar 1
frjóvgar hún 1
ekki blómið. 1
blómið. Þar 1
leiðandi getur 1
orðið „puella“ 1
„puella“ bæði 1
þýtt „stúlka“ 1
„stúlka“ og 1
og „stúlkan“. 1
„stúlkan“. Þar 1
leiðandi hefur 1
skipið legið 1
legið óhreyft 1
óhreyft í 1
safnað óhreinindum. 1
óhreinindum. Þar 1
leiðandi sáu 1
sáu stóru 1
útgáfufyrirtækin meiri 1
möguleika og 1
hagnað í 1
í nýbylgjuhljómsveitum. 1
nýbylgjuhljómsveitum. Þar 1
leiðandi segir 1
segir Epikúros 1
Epikúros að 1
að „dauðinn 1
„dauðinn er 1
okkur ekkert“. 1
ekkert“. Þar 1
af leiðandi, 1
leiðandi, segir 1
segir Zenon, 1
Zenon, mun 1
mun Akkilles 1
Akkilles aldrei 1
aldrei ná 1
úr skjaldbökunni. 1
skjaldbökunni. Þar 1
leiðandi varð 1
notkun puḷḷi 1
puḷḷi til 1
einkenna „hreina“ 1
„hreina“ samhljóða 1
samhljóða sjaldgæf 1
þá skrifaðir 1
skrifaðir á 1
ef hljóðlaus 1
hljóðlaus sérhljóði 1
sérhljóði væri 1
væri með. 1
með. Þar 2
var viðhald 1
viðhald Maríukirkjunnar 1
Maríukirkjunnar lítil 1
sem ekkert. 1
ekkert. Þar 1
leiðandi voru 1
á svölunum, 1
svölunum, sem 1
lokaði fyrir 1
fyrir neyðarútganga 1
neyðarútganga og 1
skapaði öryggishættu. 1
öryggishættu. Þar 1
af leiðir, 1
leiðir, að 1
að a.m.k 1
a.m.k baðstofan 1
baðstofan hefur 1
hlaðin eftir 1
eftir 1416. 1
1416. Þar 1
Noregur leggur 1
fram 97,7%, 1
97,7%, Ísland 1
Ísland 1,6% 1
1,6% og 1
Liechtenstein 0,7% 1
0,7% af 1
af samanlögðu 1
samanlögðu fjármagni 1
til Uppbyggingarsjóða 1
tímabilinu 2014-2021. 1
2014-2021. Þar 1
lifa finnast 1
um 70-80 1
70-80 tegundir 1
hann landbúnaðarráðherra 1
landbúnaðarráðherra á 1
árunum 1980-3. 1
1980-3. Þar 1
voru 2,5 1
áskrifendur. Þar 1
íbúar Wuhan 1
Wuhan árið 1
11 milljónir. 1
milljónir. Þar 1
þúsund konur. 1
konur. Þar 1
sérstök sérsveitarverkefni 1
sérsveitarverkefni 246 1
246 talsins 1
í 63 1
63 þeirra 1
var sérsveitin 1
sérsveitin vopnuð. 1
vopnuð. Þar 1
voru skuldir 1
skuldir tveggja 1
tveggja félaga 2
félaga Þorsteins, 1
Þorsteins, Sólstafa 1
Sólstafa ehf. 1
og Stuðlaháls 1
Stuðlaháls ehf. 1
ehf. alls 1
alls 57 1
57 milljónir 1
milljónir evra, 1
evra, eða 1
eða jafnvirði 1
króna. Þar 1
tæp 25 1
þúsund heimili, 1
heimili, 24 1
24 kirkjur, 1
kirkjur, 775 1
775 vöruhús 1
vöruhús og 1
og 62 1
62 skólar. 1
skólar. Þar 1
við frestun 1
frestun hjónabanda 1
hjónabanda þar 1
til fólk 1
fyrir fjölskyldu, 1
fjölskyldu, búandi 1
búandi við 1
við strangt 1
strangt skírlífi 1
skírlífi (algert 1
(algert kynlífsbidnindi) 1
kynlífsbidnindi) fram 1
að hjónabandi. 1
hjónabandi. Þar 1
Þar ákveða 1
ræna tvo 1
tvo banka 1
banka bæjarins, 1
bæjarins, sem 1
standa sitt 1
sömu götu, 1
götu, í 1
einu. Þar 1
er Guangxi 1
Guangxi háskólinn, 1
háskólinn, Læknaháskóli 1
Læknaháskóli Guangxi 1
og Listaháskóli 1
Listaháskóli Guangxi. 1
Guangxi. Þar 1
hinn virti 2
virti Guizhou 1
Guizhou háskóli, 1
háskóli, sem 2
dag vera 2
Kína. Þar 4
virti Shijiazhuang 1
Shijiazhuang Tiedao 1
Tiedao háskóli, 1
er lyfið 1
lyfið Roaccutane. 1
Roaccutane. Þar 1
af timburleifum, 1
timburleifum, sem 1
á innréttingu 1
innréttingu stofu 1
stofu og 1
og skála. 1
skála. Þar 1
er skotklukka, 1
skotklukka, ritaraborð 1
ritaraborð og 1
og hávær 1
hávær flauta 1
flauta eða 1
eða bjalla 1
bjalla tengd 1
tengd leikklukku. 1
leikklukku. Þar 1
meðal eru 7
hin geysivinsælu 1
geysivinsælu lög 1
lög „Kósíheit 1
„Kósíheit par 1
par exelans“ 1
exelans“ og 1
og „Sagan 1
af Jesúsi“. 1
Jesúsi“. Þar 1
verkum fyrir 1
fyrir einleikslútu, 1
einleikslútu, lútusöngvar 1
lútusöngvar (fyrir 1
(fyrir lútu 1
lútu og 3
einn söngvara), 1
söngvara), keðjulög 1
keðjulög með 1
með undirleik 1
undirleik lútu 1
nokkur verk 1
fyrir lútu 1
og víól. 1
víól. Þar 1
nokkrar þrennur. 1
þrennur. Þar 1
eru Sseseeyjar 1
Sseseeyjar í 1
Úganda í 1
norðvesturhluta vatnsins, 1
vatnsins, sem 1
eru vinsæll 1
ferðamanna. Þar 2
eru vaxtöflur 1
vaxtöflur sem 1
eru einstakur 1
einstakur fundur 1
Íslandi; vikur 1
vikur sem 2
slétta bókfell 1
bókfell og 1
og stroka 1
stroka út, 1
út, sortulyng 1
sortulyng sem 1
til blekgerðar 1
blekgerðar og 1
og fjaðrir 1
skrifa með. 1
meðal friðarfáninn 1
friðarfáninn frá 1
frá 1648 1
1648 sem 1
sem blakti 1
blakti í 1
stríðsins. Þar 1
meðal knattspyrnumanninn 1
knattspyrnumanninn Guðmund 1
Guðmund Steinsson. 1
Steinsson. Þar 1
meðal rústir 1
rústir krosskirkju 1
krosskirkju sem 1
úr sandsteini 1
sandsteini á 1
og mælist 1
mælist 27x16 1
27x16 metrar. 1
metrar. Þar 2
meðal sjá 1
sjá bankarnir 1
bankarnir um 1
fjölda reikninga 1
reikninga á 1
ríkisstofnunum jafnt 1
geyma fjármuni 1
fjármuni og 1
greiða ýmsan 1
ýmsan kostnað, 1
kostnað, eins 1
og reikninga 1
og laun. 1
laun. Þar 1
meðal var 8
var Danton 1
Danton hálshöggvinn 1
hálshöggvinn vegna 1
óvini Frakklands. 1
Frakklands. Þar 1
meðal varð 1
héraðsráði Auvergne 1
þingmaður Puy 1
Puy de 1
de Dôme. 1
Dôme. Þar 1
hann flokksdeildarforingi 1
flokksdeildarforingi í 1
stríði Bandaríkjanna 1
Filippseyja. Þar 1
var Jai 1
Jai alai-útgáfan, 1
alai-útgáfan, sem 1
sögð hraðasta 1
hraðasta íþróttagrein 1
heimi. Þar 1
niður bændaánauð 1
bændaánauð og 1
og landeignarskatt 1
landeignarskatt og 1
auka umburðarlyndi 1
en kaþólikkum. 1
kaþólikkum. Þar 1
var vinnukona 1
Guðrún Höskuldsdóttir. 1
Höskuldsdóttir. Þar 1
var Þorlákur, 1
Þorlákur, sem 1
hefur vantað 1
vantað mörg 1
í venjulegan 1
venjulegan lágmarksaldur 1
lágmarksaldur presta, 1
ár. Þar 8
meðal vinsælasta 1
vinsælasta þátt 1
sögu Simpsons, 1
Simpsons, Hver 1
Hver Skaut 1
Skaut Hr. 1
Hr. Burns? 1
Burns? Þar 1
þekktir tónlistarmenn, 1
tónlistarmenn, til 1
dæmis Janis 1
Janis Joplin, 1
Joplin, Jimi 1
Jimi Hendrix, 1
Hendrix, hljómsveitin 1
hljómsveitin the 1
the Who, 1
Who, Canned 1
Canned Heat 1
Heat og 1
og San 1
Francisco hljómsveitin 1
hljómsveitin Jefferson 1
Jefferson Airplane. 1
Airplane. Þar 1
meðal Who's 1
Who's Who 1
er sóló-nafn 1
sóló-nafn hans 1
gerð laganna 1
laganna „Not 1
„Not So 1
So Dirty“ 1
Dirty“ og 1
og „Sexy 1
„Sexy Fu*k“. 1
Fu*k“. Þar 1
meðal: Þú 1
Þú hefur 1
hefur sigrað, 1
sigrað, Galilei, 1
Galilei, eftir 1
eftir Dmítríj 1
Dmítríj Merezhkovskíj 1
Merezhkovskíj og 1
og Leonardo 1
da Vinci, 1
Vinci, eftir 1
sama höfund. 1
höfund. Þar 1
eru stuttbylgjur 1
stuttbylgjur 48-50 1
48-50 m 1
og miðbylgjur 1
miðbylgjur (MW) 1
(MW) 200-600 1
200-600 m. 1
m. Eftir 1
sem bylgjulengdin 1
bylgjulengdin er 1
styttri því 1
því beinna 1
beinna berast 1
því spegla 1
spegla eða 1
eða endurvarpsstöðvar. 1
endurvarpsstöðvar. Þar 1
milli liggur 1
liggur Wallacía. 1
Wallacía. Þar 1
voru margvísleg 1
margvísleg tengsl 1
tengsl ritstjórnar 1
ritstjórnar og 1
og flokksforystu, 1
flokksforystu, sem 1
m.a. birtust 1
að ritstjórar 1
ritstjórar blaðsins 1
og þingfréttaritarar 1
þingfréttaritarar sátu 1
sátu iðulega 1
iðulega á 1
á þingflokksfundum, 1
þingflokksfundum, en 1
1983. Þá 1
Þá rann 1
upp gullöld 1
gullöld félagsins 1
varð átta 1
sinnum Grikklandsmeistari 1
Grikklandsmeistari á 1
árunum 1960-72. 1
1960-72. Þar 1
Seyðisfirði tók 1
tók Matthías 1
Matthías þátt 1
stofnun útgerðafélagsins 1
útgerðafélagsins Garðafélagsins 1
Garðafélagsins sem 1
sem Norðmaðurinn 1
Norðmaðurinn J.M. 1
J.M. Hansen 1
Hansen leiddi. 1
leiddi. Þar 1
Þar áskotnaðist 1
áskotnaðist Hitler 1
Hitler bæverskur 1
bæverskur hreimur 1
hreimur sem 1
tala með 1
ævi. Þar 1
Þar átti 8
fyrstu steinkirkju 1
steinkirkju á 1
og bóndasonur 1
bóndasonur þaðan 1
þaðan fór 1
sækja steinlím 1
steinlím í 1
kirkjuna, en 2
skipið fórst 2
heimleið og 1
kirkjan reis 1
reis aldrei. 1
aldrei. Þar 1
skylda bændur 1
slétta ákveðið 1
ákveðið flatarmál 1
flatarmál í 1
í túnum 1
túnum sínum 1
sínum ár 1
reisa girðingar. 1
girðingar. Þar 1
átti blaðið 1
blaðið samleið 1
samleið með 1
með Sjálfstæðisflokknum 1
Sjálfstæðisflokknum í 1
í flestu 1
flestu og 1
á blaðið 1
blaðið sem 1
sem óopinbert 1
óopinbert flokksmálgagn, 1
flokksmálgagn, þó 1
hafi alla 1
haldið sjálfstæði 1
sínu. Þar 1
sagt: „Ef 1
„Ef hann 1
lífi, væri 1
væri ég 1
ekki hér.“ 1
hér.“ Þar 1
sínum, eða 2
dauðadags. Þar 3
hann glæstan 1
glæstan feril 1
orðinn foringi 1
foringi Væringja. 1
Væringja. Þar 1
stofnun bandalags 1
bandalags milli 1
Austurríkis. Þar 1
átti maður 1
þá takka 1
að birtust 1
þú gerðir 1
gerðir það 1
réttri röð 1
röð leit 1
leit það 1
værir að 1
dansa. Þar 1
Þar áttust 1
áttust ekki 1
með ólíkan 1
ólíkan stéttabakgrunn 1
stéttabakgrunn heldur 1
mismunandi leikstíla. 1
leikstíla. Þar 1
Þar báknuðu 1
báknuðu menn 1
menn sömu 1
sömu skilaboðum 1
skilaboðum að 1
næsta (þ.e. 1
(þ.e. hermdu 1
hermdu eftir 1
eftir skilaboðunum) 1
skilaboðunum) og 1
kolli þar 1
til merkið 1
merkið náði 1
náði áfangastað 1
áfangastað sínum. 1
sínum. Þar 6
Þar beið 1
beið Habsborgarherinn 1
Habsborgarherinn algjöran 1
algjöran ósigur. 1
ósigur. Þar 1
Þar bera 1
bera einstök 1
einstök tímabil 1
tímabil afar 1
afar lýsandi 1
lýsandi heiti, 1
heiti, nöfn 1
við Eymdarár 1
Eymdarár (1604), 1
(1604), Jarðbannsvetur 1
Jarðbannsvetur eða 1
eða Svellavetur 1
Svellavetur (1625), 1
(1625), Áfreðavetur 1
Áfreðavetur eða 1
eða Svelli 1
Svelli (1627) 1
(1627) og 1
og Jökulvetur 1
Jökulvetur (1630). 1
(1630). Þar 1
Þar ber 5
nefna ágreining 1
ágreining þjóðflokkanna 1
þjóðflokkanna tveggja 1
landinu, vallóna 1
og flæmingja. 1
flæmingja. Þar 1
nefna hljómsveitir 1
við One 1
Direction og 1
The Wanted. 1
Wanted. Þar 1
nefna house, 1
house, trance, 1
trance, breakbeat, 1
breakbeat, drum 1
drum & 1
& bass, 1
bass, hardcore-techno 1
hardcore-techno og 1
og industrial 1
industrial techno. 1
techno. Þar 1
nefna Þóreyju 1
Þóreyju Eddu 1
Eddu Elísdóttur, 1
Elísdóttur, sem 1
hefur árangri 1
heimsmælikvarða í 1
í stangarstökki, 1
stangarstökki, og 1
Úlfar Linnet 1
Linnet sem 1
hefur íslandsmet 1
íslandsmet í 1
í langstökki 1
langstökki og 1
fleira. Þar 1
ber töluvert 1
surrealisma, einkum 1
í mótsagnakenndum 1
mótsagnakenndum ljóðmyndum, 1
ljóðmyndum, en 1
um samhengisleysi 1
samhengisleysi milli 2
milli ljóðmynda, 1
ljóðmynda, sem 1
tengjast helst 1
í sameiginlegum 1
sameiginlegum hugblæ 1
hugblæ ljóðs 1
ljóðs eða 1
eða ljóðabálks. 1
ljóðabálks. Þar 1
Þar bíða 1
bíða þau 1
þau vors 1
klekjast þegar 1
þegar brum 1
brum fer 1
springa. Þar 1
Þar biðlaði 1
að NFS 1
NFS yrði 1
yrði tryggður 1
tryggður áfram 1
áfram rekstargrundvöllur. 1
rekstargrundvöllur. Þar 1
Þar biðu 2
biðu borgarmenn 1
borgarmenn lægri 1
sameinuðum Svisslendingum 1
Svisslendingum og 1
féll Stüssi 1
Stüssi borgarstjóri 1
borgarstjóri sjálfur. 1
sjálfur. Þar 1
þeir átekta 1
meðan safnaði 1
safnaði Daði 1
Daði liði 1
þeim. Þar 1
Þar birtast 2
birtast greinar, 1
greinar, sögur, 1
sögur, rannsóknir 1
opnu kennslu- 1
og menntaefni 1
allt tengist 1
tengist stærðfræði 1
kennslu. Þar 1
birtast vandaðar 1
og umfjöllun 1
um friðarmál 1
friðarmál og 1
gegn hernaðaröflum, 1
hernaðaröflum, íslenskum 1
íslenskum sem 1
sem erlendum. 1
erlendum. Þar 1
Þar birti 1
kvæðum sínum 1
ritgerðum. Þar 1
Þar birtist 1
birtist listi 1
yfir nöfn 1
nöfn laga 1
laga ásamt 1
ásamt höfundum 1
höfundum texta 1
laga. Þar 1
Þar bjó 9
bjó Bjarni 1
Bjarni gamli 1
gamli hringjari 1
hringjari í 1
Dómkirkjunni. Þar 1
Montpellier árið 1
1930. Þar 1
1964 að 1
lést. Þar 1
að kvenréttindamálum 1
kvenréttindamálum og 1
einkum þeim 1
vörðuðu menntun 1
menntun kvenna. 1
kvenna. Þar 1
í áratug. 1
áratug. Þar 1
æviloka. Þar 1
að vökvafylltri 1
vökvafylltri blöðru 1
blöðru sem 1
nefnist sullur. 1
sullur. Þar 1
bjó Lena 1
Lena til 1
til Dalvíkur. 1
Dalvíkur. Þar 1
bjó Oddur 1
Oddur skrauti, 1
skrauti, faðir 1
faðir Gull-Þóris. 1
Gull-Þóris. Þar 1
Þar bjuggu 9
bjuggu 1036 1
1036 manns 1
manns 1. 2
janúar 2020, 1
2020, fyrsta 1
sem íbúafjöldinn 1
yfir 1000. 1
1000. Þar 2
bjuggu 163 1
163 manns 1
2015. Þar 3
bjuggu 55 1
janúar 2019. 1
2019. Þar 2
bjuggu 879 1
879 þúsund 1
bjuggu foreldrar 1
Ingveldur Sigurðardóttir 1
Stefán Árnason. 1
Árnason. Þar 1
þau hátt 1
áratugi þar 1
hættu búskap 1
Akureyri. Þar 1
þá vestur-slavneskar 1
vestur-slavneskar þjóðir. 1
þjóðir. Þar 1
bjuggu þegar 2
manns. Þar 11
Þar blandast 1
blandast kaldur 1
kaldur íshafssjór 1
íshafssjór við 1
við hlýrri 1
frá kaldtempruðum 1
kaldtempruðum nærsvæðum 1
nærsvæðum Suðurskautslandsins. 1
Suðurskautslandsins. Þar 1
Þar „börðu 1
„börðu strákar 1
og lausamenn 1
lausamenn á 1
á skjöldu 1
með ópi 1
ópi og 1
og háreisti“. 1
háreisti“. Þar 1
Þar börðu 1
börðu þeir 1
á búsáhöld 1
búsáhöld og 1
blés í 1
lúðra. Þar 1
Þar brast 1
brast veðrið 1
um hádegi. 1
hádegi. Þar 1
Þar breytir 1
breytir keldan 1
keldan um 1
þá Kelduhólaskurður 1
Kelduhólaskurður (45) 1
(45) og 1
í Miðskurði. 1
Miðskurði. Þar 1
Þar brunnu 1
brunnu rúmlega 1
þúsund bindi, 1
bindi, mörg 1
öldum. Þar 3
Þar búa 131
búa 1 11
1 004 1
004 manns 1
(2010). Þar 42
búa 101 1
101 manns 1
( Þar 63
búa 10 2
10 478 1
478 manns 1
1 049 1
049 manns 1
búa 104 1
104 manns 1
manns (2002). 2
(2002). Þar 2
1 052 1
052 manns 1
1 059 1
059 manns 1
1 062 1
062 manns 1
búa 106 1
106 manns 1
10 896 1
896 manns 1
búa 10907 1
10907 manns 1
búa 11 1
11 951 1
951 manns 1
1 266 1
266 manns 1
búa 12 1
12 810 1
810 manns 1
búa 1.288 1
1.288 manns 1
búa 13 1
13 050 1
050 manns 2
1 319 1
319 manns 1
búa 140 1
140 manns 1
búa 14 3
14 107 1
107 manns 1
14 498 1
498 manns 1
14 776 1
776 manns 1
búa 1.483 1
1.483 manns 1
búa 161 1
161 manns 1
1 651 1
651 manns 1
búa 17 1
17 743 1
743 manns 1
búa 1.822 1
1.822 manns 1
1 846 1
846 manns 1
1 848 1
848 manns 1
1 881 1
881 manns 1
búa 2.004 1
2.004 manns 1
búa 2033 1
2033 manns 1
búa 2 10
2 050 1
búa 209 1
209 manns 1
2 207 1
207 manns 1
2 277 1
277 manns 1
2 287 1
287 manns 1
2 333 1
333 manns 1
2 546 1
546 manns 1
búa 2.546 1
2.546 manns 1
manns (2000). 1
(2000). Þar 1
búa 270 1
270 manns 1
2 772 2
772 manns 2
búa 2.786 1
2.786 manns 1
búa 28.000 1
28.000 manns 1
manns (2017) 2
og 42.000 1
42.000 í 1
sveitarfélaginu. Þar 3
2 872 1
872 manns 1
2 932 1
932 manns 1
búa 295 1
295 manns 1
búa 3 9
3 054 1
054 manns 1
búa 3.193 1
3.193 manns 1
3 194 1
194 manns 1
3 228 1
228 manns 1
búa 325 1
325 manns 1
3 375 1
375 manns 1
búa 34.000 1
og 45.000 1
45.000 í 1
3 418 1
418 manns 1
3 488 1
488 manns 2
3 589 1
589 manns 1
búa 365 1
365 manns 1
manns (2005). 1
(2005). Þar 1
búa 3.687 1
3.687 manns 1
3 716 1
716 manns 1
búa 3.822 1
3.822 manns 1
3 889 1
889 manns 1
4 189 1
189 manns 1
4 282 1
282 manns 1
búa 428 1
428 manns 1
manns (2009). 2
(2009). Þar 2
búa 4.326 1
4.326 manns 1
búa 4.530 1
4.530 manns 1
búa 4.655 1
4.655 manns 1
búa 4.686 1
4.686 manns 1
4 824 1
824 manns 1
4 857 1
857 manns 1
4 931 1
931 manns 1
4 967 1
967 manns 1
búa 5 5
5 027 1
027 manns 1
búa 5.100 1
5.100 manns 1
búa 5.122 1
5.122 manns 1
5 126 1
126 manns 1
5 146 1
146 manns 1
5 308 1
308 manns 1
búa 53 1
53 þúsund 1
manns (31. 1
2013). Þar 1
búa 5.562 1
5.562 manns 1
búa 588 1
588 manns 1
5 934 1
934 manns 2
búa 6 7
6 094 1
094 manns 1
búa 61 1
61 272 1
272 manns 1
6 150 1
6 179 1
179 manns 1
6 230 1
230 manns 1
6 527 1
527 manns 1
búa 652 1
652 manns 1
búa 66 1
66 manns 1
6 724 1
724 manns 1
búa 67 1
nema næststærsta 1
héraðinu (á 1
eftir Emmen). 1
Emmen). Þar 1
6 832 1
832 manns 1
búa 6.859 1
6.859 manns 1
búa 7000 1
búa 7 6
7 085 1
085 manns 1
7 160 1
160 manns 3
7 273 1
273 manns 1
7 842 1
842 manns 1
7 865 1
865 manns 1
7 934 1
búa 8 3
8 116 1
116 manns 1
búa 813 1
813 manns 1
8 401 1
401 manns 1
búa 8.499 1
8.499 manns 1
manns (2001). 1
(2001). Þar 1
búa 8.627 1
8.627 manns 1
búa 885 1
885 manns 1
8 955 1
955 manns 1
búa 9 2
9 423 1
423 manns 1
9 488 1
búa 975 1
975 manns 1
búa að 1
800 íbúar 1
fjórum þorpum: 1
þorpum: Bybjerg, 1
Bybjerg, Brønde, 1
Brønde, Gamløse 1
Gamløse og 1
og Næsby. 1
Næsby. Þar 1
búa stúdentar 1
stúdentar í 1
300 íbúðum. 1
íbúðum. Þar 1
búa tæp 1
tæp 2500 1
2500 manns 1
(2018). Þar 1
1.500 manns 1
(2016). Þar 2
um 24.000 1
24.000 manns 1
40.000 í 1
um 332 1
332 þús 1
um 3,7 1
um 4.3 1
4.3 milljónir 1
manna. Þar 3
63 þúsund 1
(2011). Þar 1
tæp 221 1
221 manns 1
(2019). Þar 1
yfir 1,3 1
1,3 milljarðar 1
manna (júní 1
(júní 2018) 1
2018) eða 1
17,5% jarðarbúa. 1
jarðarbúa. Þar 1
búa þó 1
Brussel. Þar 1
Þar byggði 1
hann hús 1
hús út 1
frá helli 1
hjónin sennilega 1
sennilega síðasta 1
síðasta fólkið 1
helli á 1
Þar byrjaði 4
byrjaði Deng 1
nota gælunafnið 1
gælunafnið „Xiaoping“ 1
„Xiaoping“ og 1
hreyfingarinnar. Þar 1
fyrstu vélinni 1
vélinni sinni 1
sinni alveg 1
grunni. Þar 2
sínum sögulega 1
sögulega raunveruleikastíl 1
raunveruleikastíl sem 1
loka. Þar 1
hjá virðulegri 1
virðulegri lögfræðistofu 1
hét Rose 1
Rose Law 1
Law Firm, 1
Firm, ásamt 1
vinna sjálfboðavinnu 1
sjálfboðavinnu fyrir 1
málstað barna. 1
barna. Þar 2
Þar byrjuðu 1
Human League 1
League að 1
spila svuntupopp. 1
svuntupopp. Þar 1
Þar dæmdi 1
dæmdi Friðrik 1
Friðrik að 1
Sveinn skyldi 1
leið lénsmaður 1
lénsmaður sinn 1
að Knútur 1
Knútur fengi 1
fengi Sjáland 1
Sjáland að 2
léni. Þar 1
Þar dafnaði 1
dafnaði sem 1
helsti hrísgrjónamarkaður 1
hrísgrjónamarkaður Kína. 1
Þar dó 3
hann ári 1
jarðsett þar. 1
þar. Þar 3
hún 78 1
1878. Þar 1
Magnús 1833. 1
1833. Þar 1
Þar dóu 2
dóu 5 1
dóu allt 1
en fjöldamorð 1
fjöldamorð þetta 1
mesta mannfall 1
mannfall óbreyttra 1
borgara í 1
stríðinu öllu. 1
öllu. Þar 1
Þar drap 1
drap Suit 1
Suit bróður 1
sinn Scheijo. 1
Scheijo. Þar 1
Þar drógust 1
drógust drengirnir 1
drengirnir gegn 1
gegn Borgarholtsskóla, 1
Borgarholtsskóla, og 1
fór sú 1
sú viðureign 1
viðureign fram 1
mars 2004. 1
2004. Þar 2
Þar dró 2
upp ísexi 1
ísexi og 1
höfuð Trotskíjs, 1
Trotskíjs, honum 1
óvörum. Þar 1
tveggja orrusta. 1
orrusta. Þar 1
Þar drukknaði 1
drukknaði Geirhildur 1
Geirhildur dóttir 1
í Geirhildarvatni. 1
Geirhildarvatni. Þar 1
Þar dvaldi 1
dvaldi hann 1
hann næstu 1
aftur 1208 1
1208 með 1
herlið og 1
á Sörkvi. 1
Sörkvi. Þar 1
Þar dvöldu 1
dvöldu löngum 1
löngum hjá 1
návist hans 1
hans þjóðkunnir 1
þjóðkunnir listamenn 1
listamenn eins 1
Gunnlaugur Scheving, 1
Scheving, Halldór 1
Halldór Laxness, 1
Laxness, Ríkharður 1
Ríkharður Jónsson, 1
Jónsson, Steinn 1
Steinn Steinarr 1
Steinarr o.fl. 1
o.fl. Þar 1
Þar eð 3
eð flókasambönd 1
flókasambönd eru 1
oft sjálf 1
sjálf hlaðin 1
hlaðin vegna 1
vegna hleðslu 1
hleðslu miðatómsins 1
miðatómsins og 1
og bindlanna, 1
bindlanna, sýna 1
sýna þau 1
einnig eiginleika 1
eiginleika líka 1
líka efnum 1
efnum með 2
með jónatengjum. 1
jónatengjum. Þar 1
eð messan 1
messan var 1
tíminn fyrir 1
flutning Magnificats 1
Magnificats takmarkaður. 1
takmarkaður. Þar 1
eð róteindir 1
og blýjónir 1
blýjónir hafa 1
hafa margfalt 1
meiri massa 1
massa en 1
en rafeindir, 1
rafeindir, missa 1
því nemur 1
nemur minnir 1
minnir orku 1
orku með 1
með þverhröðunargeislun 1
þverhröðunargeislun og 1
verður munurinn 1
á massamiðjuorku 1
massamiðjuorku þeirra 1
og rafeinda 1
rafeinda því 1
en massamunurinn 1
massamunurinn segir 1
um. Þá 1
Þá réðu 1
réðu menn 1
menn atvinnu 1
atvinnu sinni 1
sinni sjálfir 1
gátu selt 1
selt húsbændum 1
húsbændum vinnu 1
sína. Þar 1
Þar efldist 1
efldist mjög 1
mjög blómarækt 1
blómarækt á 1
fimmta áratugnum. 2
áratugnum. Þar 1
Þar eftir 1
eftir sinnti 1
aftur heimiliskennslu 1
heimiliskennslu en 1
Smith lektor 1
í Björgvin, 1
Björgvin, en 1
en ferðadagbækur 1
ferðadagbækur Smiths 1
Smiths vöktu 1
vöktu útþrá 1
útþrá Holbergs. 1
Holbergs. Þá 1
Þá reiddist 1
reiddist Bolli 1
Bolli og 1
hefði brugðið 1
brugðið minna 1
minna við 1
vígvellinum en 1
Kjartan fært 1
fært henni 1
henni tíðindin. 1
tíðindin. Þar 1
Þar eignuðust 1
þau annan 1
annan son, 1
son, Þorbjörn 1
Þorbjörn eða 1
eða Björn. 1
Björn. Þar 1
Þar einnig 1
rekin lítil 1
lítil kaffisala 1
kaffisala og 1
og minjagripaverslun 1
og Upplýsingamiðstöð 1
Upplýsingamiðstöð Húnaþings 1
vestra sem 1
mikið aðdráttarafl 1
aðdráttarafl fyrir 1
ferðamenn. Þá 1
Þá reiti 1
reiti sem 1
innihalda jarðsprengjur 1
jarðsprengjur á 1
merkja með 1
með flaggi 2
flaggi og 1
leikurinn þegar 1
merkja alla 1
alla jarðsprengjurnar 1
jarðsprengjurnar með 1
flaggi án 1
hafa flaggað 1
flaggað ranga 1
ranga reiti. 1
reiti. Þá 1
Þá rekur 1
stofnunin þekkingarsetur 1
þekkingarsetur á 1
landsbyggðinni sem 1
sem þungamiðju 1
þungamiðju atvinnusóknar 1
atvinnusóknar á 1
viðkomandi svæði. 1
svæði. Þar 4
Þar elti 1
hann hjört, 1
hjört, en 1
gat hvorki 1
hvorki drepið 1
hann né 1
né fangað. 1
fangað. Þar 1
Þar eltir 1
eltir og 1
stekkur hver 1
hver fram 1
svo langri 1
langri röð 1
sem verkast 1
verkast vill. 1
vill. Þá 1
Þá rennur 1
gegnum bæina 1
bæina Kranjska 1
Kranjska Gora, 1
Gora, Gozd 1
Gozd Martuljek, 1
Martuljek, Jesenice, 1
Jesenice, nálægt 1
nálægt Bled 1
og Lesce. 1
Lesce. Þar 1
Þar er 183
eftir frumkvöðla 1
frumkvöðla í 1
íslenskri skúlptúrgerð. 1
skúlptúrgerð. Þar 1
hæsta villta 1
villta birkitré 1
birkitré sem 1
landinu, um 1
hátt. Þar 3
hið kunna 1
kunna lag 1
lag Halló 1
Halló en 1
bakhlið plötunnar 1
heitir Bergmál 1
Bergmál hins 1
hins liðna. 1
liðna. Þar 1
finna hundruðir 1
hundruðir örnefna 1
örnefna af 1
Normannar bera 1
bera ættarnöfn 2
norrænna nafna. 1
nafna. Þar 1
finna margskonar 1
margskonar fléttur 1
fléttur og 1
og skófir 1
skófir á 1
steinum, mosa 1
grös. Þar 1
finna safn 1
safn orðskýringa 1
orðskýringa og 1
safn eyðublaða 1
eyðublaða á 1
sem fylla 1
fylla þarf 1
þarf út 1
ýmislegt hjá 1
opinberum aðilum. 1
aðilum. Þar 1
finna saltstöðuvötn. 1
saltstöðuvötn. Þar 1
á flokkun 1
verkefnum ríkisins. 1
ríkisins. Þar 3
finna sögusafn 1
sögusafn kastalans, 1
kastalans, málaverkasafn, 1
málaverkasafn, listasafn, 1
listasafn, ljósmyndasafn, 1
ljósmyndasafn, keramíksafn 1
keramíksafn og 1
og veitingastaður. 1
veitingastaður. Þar 1
finna þekktustu 1
þekktustu lög 1
lög hans, 1
hans, lög 1
við „This 1
„This Years 1
Years Love“, 1
Love“, „Sail 1
„Sail Away“ 1
Away“ og 1
og „Babylon“. 1
„Babylon“. Þar 1
loknum námsáföngum 1
námsáföngum sjávarútvegsbrautar 1
sjávarútvegsbrautar gert 1
að nám 2
1. stigs 1
stigs verði 3
verði 42 1
42 einingar 1
meðaltali tvær 1
tvær annir, 2
annir, nám 1
2. stigs 1
verði 44 1
44 einingar 1
taki tvær 1
annir, og 1
3. stigs 1
verði ein 1
önn og 1
20 einingar. 1
einingar. Þar 1
konar félagsstarfsemi 1
félagsstarfsemi og 1
og geymsla 1
fyrir björgunarbúnað. 1
björgunarbúnað. Þar 1
aðstaða húsvarðar 1
húsvarðar og 2
og náms- 1
hýsti það 1
það skrifstofur 1
skrifstofur nemendafélaganna 1
nemendafélaganna þangað 1
til haustið 1
haustið 2004. 1
er ágætt 1
ágætt skipalægi 1
skipalægi frá 1
náttúrunnar hendi, 1
hendi, einkum 1
í norðaustanátt, 1
norðaustanátt, og 1
við Skagafjörð. 1
Skagafjörð. Þar 1
alltaf mikið 1
að viðra 1
viðra sig 1
víða börn 1
að leik. 1
leik. Þar 2
er almenna 1
almenna reglan 1
reglan fyrstur 1
fyrstur inn 1
inn fyrstur 1
fyrstur afgreiddur, 1
afgreiddur, en 1
gefa sjúklingum 1
sjúklingum hærri 1
hærri forgang 1
forgang sem 1
þess þurfa. 2
þurfa. Þar 1
almenningi boðið 1
sækja heilu 1
heilu fyrirlestrana 1
fyrirlestrana og 1
og námskeiðin 1
námskeiðin á 1
á internetinu. 3
internetinu. Þar 2
er Arnarholtsvöllur, 1
Arnarholtsvöllur, 18 1
holu golfvöllur, 1
golfvöllur, en 1
landi Ytra-Garðshorns. 1
Ytra-Garðshorns. Þar 1
við þjónustu 1
sviði heilbrigðismála, 1
heilbrigðismála, félagsþjónustu 1
félagsþjónustu og 1
félagslegra trygginga. 1
trygginga. Þar 1
finna leiktæki 1
góð grillsvæði. 1
grillsvæði. Þar 1
þess töluð 1
töluð sérstök 1
sérstök mállýska, 1
mállýska, limbúrgíska. 1
limbúrgíska. Þar 1
Þar er, 1
er, auk 1
auk þýsku, 1
þýsku, ungverska 1
ungverska viðurkennt 1
viðurkennt tungumál, 1
tungumál, sem 1
og burgenlandkróatíska. 1
burgenlandkróatíska. Þar 1
ávallt hægt 1
á beina 1
beina útsendingu, 1
útsendingu, hvar 1
heiminum. Þar 1
bæði flugvöllur 1
og bryggja. 1
bryggja. Þar 1
bæði stjórnfarsleg 1
stjórnfarsleg og 1
andleg miðja 1
miðja bahá'í 1
bahá'í heimsins. 1
heimsins. Þar 1
bærinn Oberstdorf 1
Oberstdorf en 1
landsins. Þar 3
er besta 2
besta lendingin 1
lendingin Skagafjarðarmegin 1
Skagafjarðarmegin á 1
á Skaganum 1
Skaganum og 1
löngum nokkur 1
nokkur útgerð. 2
útgerð. Þar 2
er birkið 1
birkið líka 1
framför beggja 1
vegna Fnjóskár, 1
Fnjóskár, sömuleiðis 1
sömuleiðis austur 1
austur um 1
um Ljósavatnsskarð 1
Ljósavatnsskarð og 1
um Fnjóskadal 1
og Dalsmynni. 1
Dalsmynni. Þar 1
150 mismunandi 1
mismunandi skemmtiatriði 1
skemmtiatriði og 1
garðurinn því 1
Belgíu. Þar 2
gönguferð til 1
eyjarinnar Schiermonnikoog 1
Schiermonnikoog með 1
með vönum 1
vönum leiðsögumanni. 1
leiðsögumanni. Þar 1
er "bók", 1
"bók", einnig 1
" Þar 1
er brúða 1
brúða í 1
líki Guy 1
Fawkes brennd 1
á báli, 1
báli, oft 1
oft ásamt 1
ásamt flugeldasýningu. 1
flugeldasýningu. Þar 1
er búskapur, 1
búskapur, verslun 1
og veitingarekstur. 1
veitingarekstur. Þar 1
um óhreyfðan, 1
óhreyfðan, villtan 1
villtan frumskóg 1
frumskóg birkis 1
birkis sem 1
verður hreyft 1
hreyft við. 1
við. Þar 4
einnig 70 1
70 manna 1
manna matsalur 1
matsalur með 1
með setustofu 1
setustofu auk 1
auk gistirýmis 1
gistirýmis í 1
8 fullbúnum 1
fullbúnum íbúðum 1
íbúðum fyrir 1
samtals 60 1
finna afrit 1
af samningsskjalinu. 1
samningsskjalinu. Þar 1
finna hina 1
hina heilögu 1
heilögu skikkju, 1
skikkju, en 1
er skikkjan 1
skikkjan sem 1
sem Jesús 1
Jesús var 1
í. Dómkirkjan 1
Dómkirkjan er 1
UNESCO. Þar 1
finna íþróttaaðstöðu 1
íþróttaaðstöðu utanhúss. 1
utanhúss. Þar 1
að sjávarhæð 1
sjávarhæð hafi 1
hærri. Þar 1
finna Þjóðminjasafn 1
Þjóðminjasafn Skotlands, 1
Skotlands, Landsbókasafn 1
Landsbókasafn Skotlands 1
og Listasafn 1
Listasafn Skotlands. 1
Skotlands. Þar 1
einnig aðstaða 2
fyrir 70 1
70 hjólastóla. 1
hjólastóla. Þar 1
fyrir farandsýningar. 1
farandsýningar. Þar 1
mikilvægasta svæði 1
fyrir fuglalíf. 1
fuglalíf. Þar 1
einnig fallegur 1
fallegur varði 1
varði úr 1
graníti og 1
honum hnattlíkan. 1
hnattlíkan. Þar 1
einnig haldinn 1
haldinn árlegur 1
árlegur jólamarkaður 1
í aðventunni. 1
aðventunni. Þar 1
einnig Háskólinn 1
í Pisa, 1
Pisa, en 1
en saga 1
saga hans 1
öld. Þar 11
einnig kirkjan 1
kirkjan Sant 1
Sant Ignasi 1
Ignasi frá 1
hellirinn þar 1
að heilagur 1
heilagur Ignatius 1
Ignatius hafi 1
dvalið við 1
við bænir 1
og hugleiðslu. 1
hugleiðslu. Þar 1
einnig krókódílagarður, 1
krókódílagarður, náttúrugarðurinn 1
náttúrugarðurinn Eden, 1
Eden, Paradise 1
Paradise Island 1
Island Park, 1
Park, leðurblökuhellir 1
leðurblökuhellir á 1
á smáeynni 1
smáeynni Samal 1
Samal og 1
og kóralgarðurinn 1
kóralgarðurinn við 1
sjávarsíðuna. Þar 1
nokkur sumarbústaðabyggð. 1
sumarbústaðabyggð. Þar 1
önnur aðallestarstöð 1
aðallestarstöð borgarinnar. 1
borgarinnar. Þar 2
einnig ritaskrá 1
ritaskrá afmælisbarnsins. 1
afmælisbarnsins. Þar 1
stórar barna- 1
og vaðlaugar, 1
vaðlaugar, kennslulaugar 1
kennslulaugar og 1
metra útisundlaug. 1
útisundlaug. Þar 1
einnig upplýsingaskrifstofa 1
upplýsingaskrifstofa ferðamanna. 1
einnig varðveitt 1
varðveitt Uppkast 1
Uppkast til 1
til forsagna 1
forsagna um 1
um brúðkaupssiðu 1
brúðkaupssiðu hér 1
1760 (Lbs 1
(Lbs 551 1
551 4to). 1
4to). Þar 1
einnig þétt 1
net hjólreiða- 1
og göngustíga. 1
göngustíga. Þar 1
stærsta varðveitta 1
varðveitta rómverska 1
rómverska hringleikahúsið. 1
hringleikahúsið. Þar 1
talið fólk 1
franska er 1
ekki meirihlutamál 1
meirihlutamál sem 1
sem lært 1
lært hefur 1
hefur frönsku. 1
frönsku. Þar 1
er endurvarpsstöð 1
endurvarpsstöð fyrir 1
fyrir farsíma. 1
farsíma. Þar 1
finna stól 1
stól sem 1
sem Kalvín 1
Kalvín notaði. 1
notaði. Þar 1
ennfremur gamall 1
gamall vatnsgeymir. 1
vatnsgeymir. Þar 1
dag opinbert 1
hásæti þjóðhöfðingjans 1
þjóðhöfðingjans að 1
finna. Þar 2
gegnum keyrslu 1
forritsins skref 1
fyrir skref. 1
skref. Þar 1
er fóðurstuðullinn 1
fóðurstuðullinn frá 1
frá 1,6 1
1,6 upp 1
í 2,6 1
2,6 á 1
móti 1 1
af rækju. 1
rækju. Þar 1
er fríhöfn 1
ferðaþjónusta fyrir 1
fyrir efnafólk 1
efnafólk einkum 1
einkum frá 2
með lúxus 1
lúxus hótelum. 1
hótelum. Þar 1
upp hlíðina 1
hlíðina og 1
á Klængshólsdal. 1
Klængshólsdal. Þar 1
fyrir ástandi 1
og horfum 1
horfum í 1
fram markmið 1
stefna ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar í 1
í byggðamálum 1
byggðamálum á 1
hverju tíma. 1
tíma. Þar 10
ýmsum staðbundnum 1
staðbundnum ráðum; 1
ráðum; oft 1
oft ráðum 1
ráðum verkamanna, 1
verkamanna, en 1
einnig t.d. 1
t.d. hermanna, 1
hermanna, stúdenta, 1
stúdenta, eða 1
jafnvel íbúa 1
tilteknu svæði. 1
er gestum 1
gestum boðið 1
að bragða 1
bragða á 1
á nýstárlegum 1
nýstárlegum ístegundum. 1
ístegundum. Þar 1
frá jarðskjálftum, 1
jarðskjálftum, kvikustrókum, 1
kvikustrókum, gosmekki, 1
gosmekki, hraunrennsli 1
hraunrennsli og 1
mannskaða af 1
völdum gossins. 1
gossins. Þar 1
hæsta eldfjall 1
eldfjall Litlu 1
Litlu Antillaeyja, 1
Antillaeyja, La 1
La Grande 1
Grande Soufrére, 1
Soufrére, 1.467 1
1.467 metrar 1
hæð. Þar 4
er hálfgert 1
hálfgert lögregluríki, 1
lögregluríki, þar 1
í einkennisbúningum 1
einkennisbúningum merktum 1
merktum Z 1
Z eru 1
hverju strái. 1
strái. Þar 1
hann hýstur 1
hýstur í 1
í stálhöll, 1
stálhöll, umkringdur 1
umkringdur ógerðarmönnum 1
ógerðarmönnum og 1
og atvinnumorðingjum. 1
atvinnumorðingjum. Þar 1
árbakka. Þar 1
hann næstum 2
næstum drepinn 1
af górillunni 1
górillunni Ranko 1
Ranko og 1
og bátnum 1
bátnum stolið. 1
stolið. Þar 1
hann ungur 1
maður, jarphærður, 1
jarphærður, sem 1
horfir beint 1
á áhorfanda 1
áhorfanda málverksins. 1
málverksins. Þar 1
er Harry 3
Harry notaður, 1
notaður, gegn 1
eigin vilja, 1
vilja, í 1
athöfn til 1
endurreisa hinn 1
herra. Þar 1
er heiðin 1
heiðin flatlend 1
og sléttlend 1
sléttlend og 1
víða ágætlega 1
ágætlega gróin. 1
gróin. Þar 1
er heil 1
heil sinfóníuhljómsveit 1
sinfóníuhljómsveit að 1
hefja æfingu 1
æfingu og 1
og músin 1
músin þvælist 1
þvælist fyrir 1
fótum hljóðfæraleikaranna 1
hljóðfæraleikaranna góða 1
góða stund 1
þeir stilla 1
stilla hljóðfærin 1
sig klára. 1
klára. Þar 1
heitur hver, 1
hver, Rauðukambahver, 1
Rauðukambahver, og 1
og gnótt 1
gnótt af 1
af heitu- 1
heitu- og 1
köldu vatni 1
streymir sjálfrennandi 1
sjálfrennandi að 1
að lauginni. 1
lauginni. Þar 1
allra ferða 1
ferða farinn 1
farinn á 1
á hjóli. 1
hjóli. Þar 1
hið stærra 1
stærra af 1
tveimur þorpum 1
eynni, Cambridge 1
Bay. Þar 1
hluti lána 1
lána hugsaður 1
styrkir – 1
Noregi eru 2
eru styrkir 1
styrkir rúmlega 1
rúmlega 60% 1
60% en 1
er styrkhlutinn 1
styrkhlutinn 34%. 1
34%. Þar 1
er Holt 1
Holt á 1
timburhús Vestur-Skaftafellssýslu 1
Vestur-Skaftafellssýslu og 1
mestu byggt 1
úr rekavið 1
rekavið og 1
úr skipsreka 1
skipsreka franska 1
franska spítalaskipsins 1
spítalaskipsins Sankti 1
Sankti Páli. 1
Páli. Þar 1
hreinsistöð notuð 1
skilja metanið 1
metanið frá 1
vatni, það 1
þá þurrkað 1
í daggarmark 1
daggarmark -30 1
því þjappað 1
þjappað á 1
á flöskur 1
flöskur sem 1
á áfyllingarstöð. 1
áfyllingarstöð. Þar 1
er hrygnir 1
hrygnir rækjan 1
rækjan og 1
og eggin 1
frjóvguð í 1
í tank 1
tank yfir 1
þau færð 1
í útungunartank 1
útungunartank í 1
í 12-18 1
12-18 tíma. 1
er hryllilegum 1
hryllilegum dauðadögum 1
dauðadögum lýst, 1
lýst, hvort 1
völdum sjúkadóma, 1
sjúkadóma, stríðs, 1
stríðs, þess 1
þess yfirnátturlega 1
yfirnátturlega eða 1
af hversdagslegum 1
hversdagslegum ástæðum. 1
ástæðum. Þar 1
hún víðast 1
víðast í 1
í 400-500 1
400-500 metra 1
sjávarmáli. Þar 1
er inngangur 1
inngangur skrifaður 1
af Benjamín 1
Benjamín þar 1
af séra 2
séra Halldóri 1
Halldóri Bjarnarsyni. 1
Bjarnarsyni. Þar 1
um kverið. 1
kverið. Þar 1
jafnframt frægur 1
frægur skeiðvöllur 1
skeiðvöllur og 1
og markaður. 1
markaður. Þar 1
jafnframt kóngsjörðin 1
kóngsjörðin Kirkjubøargarður 1
Kirkjubøargarður eða 1
eða Kirkjubær, 1
Kirkjubær, þar 1
sem Paturssonarættin 1
Paturssonarættin hefur 1
búið frá 2
frá 1557. 1
1557. Þar 1
er jarðfræðin 1
jarðfræðin skoðuð 1
hegðunar vatnsins. 1
vatnsins. Þar 1
er jólatrjáarrækt 1
jólatrjáarrækt og 1
svæðið. Þar 1
kirkjan sögð 1
sögð 15 1
og 1/2 1
1/2 al 1
al að 1
lengd, byggð 1
á fótstykkjum 1
fótstykkjum með 1
með bindingsverki 1
bindingsverki allt 1
kring, klædd 1
klædd að 1
með slagborðum 1
slagborðum og 1
og alþiljuð 1
alþiljuð að 1
með slagborðum. 1
slagborðum. Þar 1
er kirkja 1
kirkja sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Þar 1
er klukknaverk 1
klukknaverk með 1
52 klukkum 1
samanlagt vega 1
vega 30 1
30 tonn. 1
tonn. Þar 1
á jökulinn 1
jökulinn sjálfan. 1
sjálfan. Þar 1
er kortisól 1
kortisól áhrifamest. 1
áhrifamest. Þar 1
mönnunum „óð“. 1
„óð“. Þar 1
landið þakið 1
þakið lyngi 1
lyngi og 1
afar þýft. 1
þýft. Þar 1
um þróun, 1
þróun, líffærafræði 1
lífeðlisfræði hvaldýra. 1
hvaldýra. Þar 1
líka Árbæjarsundlaug. 1
Árbæjarsundlaug. Þar 1
líka félagsheimilið 1
félagsheimilið Ketilás. 1
Ketilás. Þar 1
líka hafnarborgin 1
hafnarborgin İskenderun 1
İskenderun (Alexandretta). 1
(Alexandretta). Þar 1
líka heilsugæsla 1
heilsugæsla og 1
og allstórt 1
allstórt sjúkrahús. 1
sjúkrahús. Þar 1
líka lítil 1
lítil rússnesk 1
rússnesk flotastöð. 1
flotastöð. Þar 1
er líkamanum 1
líkamanum meðal 1
sálarinnar. Þar 1
lítið láglendi 1
láglendi nema 1
á vesturhlutanum. 1
vesturhlutanum. Þar 1
lítil innskrift 1
innskrift sem 1
segir: „Matthildur 1
„Matthildur abbadís 1
abbadís lét 1
gera mig 1
helgaði mig 1
mig Kristi“. 1
Kristi“. Þar 1
m.a. keisarakóróna 1
keisarakóróna Konráðs 1
Konráðs II 1
II geymd 1
geymd til 3
sýnis. Þar 1
m.a. kristinréttur, 1
kristinréttur, mannhelgibálkur 1
mannhelgibálkur og 1
og farmannalög. 1
farmannalög. Þar 1
ma. mikilvæg 1
mikilvæg lestarstöð 1
lestarstöð fyrir 1
fyrir Síberíulestina 1
Síberíulestina sem 1
sem byrjað 2
leggja árið 1
árið 1890. 3
1890. Þar 1
fyrir korn, 1
korn, mjölverksmiðjur, 1
mjölverksmiðjur, hrísgrjónavinnsla 1
hrísgrjónavinnsla og 1
og olíupressun 1
olíupressun úr 1
úr landbúnaðarafurðum. 1
landbúnaðarafurðum. Þar 1
útrýma fátækt 1
og friði 1
friði um 1
Samtökin telja 1
telja sjálfbæra 1
sjálfbæra ferðaþjónustu 1
ferðaþjónustu sérstaklega 1
sérstaklega tengjast 1
tengjast heimsmarkmiðum 1
heimsmarkmiðum 8, 1
8, 12 1
14. Þar 1
annars bókasafn 1
bókasafn skáldsins 1
skáldsins sem 1
merkasta bókasafn 1
bókasafn landsins 1
einkaeigu. Þar 2
annars kveðið 1
skuli lögleiða 1
lögleiða nema 1
nema hefðbundna 1
hefðbundna ritskoðun, 1
ritskoðun, og 1
tryggja allsherjarreglu 1
allsherjarreglu eða 1
annars neðanjarðarstjórnstöð. 1
neðanjarðarstjórnstöð. Þar 1
annars rækjuvinnsla 1
rækjuvinnsla og 1
annars Seðlabanki 1
Seðlabanki Evrópu. 1
Evrópu. Þar 3
annars stórfyrirtækið 1
stórfyrirtækið Bayer 1
Bayer með 1
með efnaiðnað 1
efnaiðnað og 1
og stáliðnaðarfyrirtækið 1
stáliðnaðarfyrirtækið Thyssen. 1
Thyssen. Þar 1
annars vitnað 1
í Helgu 1
Helgu Völu 1
Völu Helgadóttur, 1
Helgadóttur, lögfræðing, 1
lögfræðing, sem 1
til illinda 1
illinda hefði 1
vefsíðu sinni: 1
sinni: „Þetta 1
„Þetta voru 1
voru tvenn 1
tvenn mótmæli. 1
mótmæli. Þar 1
er meigináhersla 1
meigináhersla lögð 1
á vísindalegar 1
atferli en 1
ekki hugarstarfsemi. 1
hugarstarfsemi. Þar 1
er metangasið 1
metangasið unnið 1
úr hauggasi 1
hauggasi sem 1
við rotnun 1
rotnun lífræns 1
lífræns úrgangs. 1
úrgangs. Þar 1
stjórnmála, viðskipta 1
í Yunnan. 1
Yunnan. Þar 1
sögulegum minjum. 1
minjum. Þar 1
magn blýrafgeyma 1
blýrafgeyma og 1
spenna með 1
með PCB-olíu. 1
PCB-olíu. Þar 1
er milt, 1
milt, hafrænt 1
og frýs 1
frýs þar 1
þar sjaldan. 1
sjaldan. Þar 1
mjór hryggur, 1
hryggur, Tungnahryggur, 1
Tungnahryggur, sem 1
upp norðurhlíð 1
norðurhlíð dalsins. 1
dalsins. Þar 1
er myndver 1
betri aðstaða 1
áður haft. 2
haft. Þar 1
nokkurt undirlendi, 1
undirlendi, töluvert 1
töluvert mýrlent, 1
mýrlent, en 1
fjöll umlykja 1
umlykja dalinn. 1
dalinn. Þar 1
(2011) einn 1
byggð, Skálanes, 1
Skálanes, en 1
forðum sjö. 1
sjö. Þar 1
stærsta höfn 1
nú mathöllin 1
mathöllin Hlemmur 1
Hlemmur - 1
- Mathöll. 1
Mathöll. Þar 1
nú safnbúð 1
safnbúð og 1
skrifstofa byggðasafnsins 1
byggðasafnsins og 1
fyrir starfsfólk. 1
starfsfólk. Þar 2
nú sauðfjárbúskapur. 1
sauðfjárbúskapur. Þar 1
stundum stekkur, 1
stekkur, stundum 1
stundum fjárhús 1
fjárhús frá 1
frá heimajörðinni". 1
heimajörðinni". Þar 1
önnur höfn. 1
höfn. Þar 1
fyrir 14 1
14 fanga. 1
fanga. Þar 1
er rannsóknastofa 1
rannsóknastofa tileinkuð 1
tileinkuð risapönduræktun. 1
risapönduræktun. Þar 1
er ratsjárstöð 1
ratsjárstöð sem 1
af NATO 1
NATO en 1
nú rekin 1
af Landhelgisgæslunni. 1
Landhelgisgæslunni. Þar 1
er regntíminn 1
regntíminn að 1
jafnaði 6-12 1
og úrkomumagnið 1
úrkomumagnið misjafnt 1
misjafnt frá 1
árs. Þar 1
rekinn sauðfjárbúskapur 1
sauðfjárbúskapur sala 1
á sauðfjárafurðum. 1
sauðfjárafurðum. Þar 1
er Reykjarhóll, 1
Reykjarhóll, sérkennilegur, 1
sérkennilegur, strýtulaga 1
strýtulaga hóll 1
hóll og 1
er laug 1
laug í 1
í kolli 1
kolli hans. 1
hans. Þar 14
ríkið viðskiptavinur 1
viðskiptavinur tryggingafélaga, 1
tryggingafélaga, sem 1
kaupir hagstæðustu 1
hagstæðustu tryggingarnar 1
tryggingarnar út 1
frá verði 1
og tryggingavernd 1
tryggingavernd og 1
og endurselur 1
endurselur svo 1
svo íbúum 1
íbúum innan 1
ríkisins tryggingarnar. 1
tryggingarnar. Þar 1
er safn, 1
safn, og 1
og safnverðir 1
safnverðir þess 1
þess tveir 1
hafa varanlega 1
eyjunum. Þar 1
á Vatnsá. 1
Vatnsá. Þar 1
fundið skutul 1
skutul í 1
í flæðarmáli 1
flæðarmáli í 1
firði einum 1
numið fjörðinn, 1
fjörðinn, þó 1
ekki allan, 1
eftir skutlinum. 1
skutlinum. Þar 1
er samhengisleysi 1
milli setninga. 1
setninga. Þar 1
er shotokan 1
shotokan karate 1
karate iðkað. 1
iðkað. Þar 1
er skálavörður 1
skálavörður yfir 1
sumarið. Þar 1
er skíðasvæði 1
skíðasvæði Akureyringa. 1
Akureyringa. Þar 1
er skóli, 1
skóli, félagsheimili, 1
félagsheimili, hótel 1
og sundlaug, 1
sundlaug, auk 1
auk verslunar 1
annarrar þjónustustarfsemi. 1
þjónustustarfsemi. Þar 1
skóli og 1
og sundlaug. 1
sundlaug. Þar 2
er skólpið 1
skólpið hreinsað 1
hreinsað með 1
þrem stigum 1
stigum hreinsunar, 1
hreinsunar, fyrsta, 1
fyrsta, annars 1
stigs hreinsun. 1
hreinsun. Þar 1
á St. 1
St. Kilda, 1
Kilda, með 1
með 60428 1
60428 pörum 1
pörum 1994-95 1
1994-95 og 1
og áætluð 1
áætluð vera 1
vera 61340 1
61340 árið 1
stærsti ósnortni 1
ósnortni hitabeltisregnskógur 1
hitabeltisregnskógur heims. 1
heims. Þar 2
er steini 1
steini (slöngusteini) 1
(slöngusteini) eða 1
öðru komið 1
og handslöngvunni 1
handslöngvunni svo 1
svo sveiflað 1
sveiflað yfir 1
til hnykkt 1
hnykkt er 1
á úlnliðnum 1
úlnliðnum og 1
þá þeytist 1
þeytist steinninn 1
sem höndin 1
höndin stefndi 1
stefndi þegar 1
þegar hnykkurinn 1
hnykkurinn kom 1
á slöngvuna. 1
slöngvuna. Þar 1
er stífla 1
stífla sem 1
takmarkar fiskgengd 1
fiskgengd upp 1
eftir ánni. 1
ánni. Þar 1
er stokkið 3
milli hugarflaums 1
hugarflaums ýmissa 1
ýmissa persóna, 1
persóna, þar 1
ríkir talmál 1
og hugmyndaheimur 1
hugmyndaheimur íslensks 1
íslensks alþýðufólks. 1
alþýðufólks. Þar 1
stokkið milli 1
milli andstæðra 1
andstæðra mynda 1
mynda kyrrláts 1
kyrrláts unaðar 1
unaðar annarsvegar, 1
annarsvegar, en 1
en tryllings 1
tryllings og 1
og eyðileggingar 1
eyðileggingar hinsvegar. 1
hinsvegar. Þar 1
er Stóravarða 1
Stóravarða á 1
á vatnaskilum. 1
vatnaskilum. Þar 1
stórt misgengi 1
misgengi sem 1
frá Helensburgh 1
Helensburgh til 1
til Stonehaven. 1
Stonehaven. Þar 1
stundaður mikill 1
mikill landbúnaður. 1
landbúnaður. Þar 1
er svolítill 1
svolítill vísir 1
að þorpi, 1
þorpi, nokkur 1
nokkur íbúðarhús, 1
íbúðarhús, bílaverkstæði, 1
bílaverkstæði, bensínstöð 1
og sjoppa. 1
sjoppa. Þar 1
mikil olía 1
olía í 1
það kviknar 1
kviknar iðulega 1
við skriðuföll. 1
skriðuföll. Þar 1
er tafla 1
tafla með 1
í slysinu 1
slysinu og 1
og eilífur 1
eilífur logi 1
logi til 1
um þá, 1
ekki gleymdir. 1
gleymdir. Þar 1
af frumbyggjum 1
frumbyggjum Svarfaðardals 1
Svarfaðardals hafi 1
verið heygðir. 1
heygðir. Þar 1
að sendimaður 1
sendimaður Ísabellu 1
myrt hann 1
hann 11. 2
október 1327 1
1327 og 1
að glóandi 1
glóandi járni 1
járni hafi 1
í endaþarm 1
endaþarm hans. 1
t.d. töluð 1
töluð öðruvísi 1
öðruvísi mállýska. 1
mállýska. Þar 1
sýnis heimili 1
heimili Friðriks 1
Friðriks II, 1
II, krúnudjásn 1
krúnudjásn Friðriks 1
Friðriks I 1
Sophie Charlotte, 1
Charlotte, postulínssafn 1
postulínssafn og 1
málverkasafn. Þar 1
er Tresticklan-þjóðgarðurinn 1
Tresticklan-þjóðgarðurinn og 1
ýmis friðlönd. 1
friðlönd. Þar 1
Þar eru 75
3 lönd 1
66 þrep 1
príla upp 1
á lítinn 1
lítinn útsýnispall 1
útsýnispall í 1
höfðinu. Þar 1
7 veiðistaðir 1
veiðistaðir og 1
er tamningarstöð. 1
tamningarstöð. Þar 1
eru ævintýrin 1
ævintýrin öðruvísi 1
samt byggð 1
allir kvenfangar 1
kvenfangar landsins 1
landsins hafðir 1
hafðir en 1
einnig karlar 1
karlar þar 1
jafnaði afplána 1
afplána aðeins 1
aðeins 4-5 1
4-5 konur 1
konur dóma 1
konar furðulegar 1
furðulegar hraunmyndanir, 1
hraunmyndanir, hellar 1
og gatklettar. 1
gatklettar. Þar 1
bæði Fæðingarkirkjan 1
Fæðingarkirkjan sem 1
kristnir pílagrímar 1
pílagrímar sækja 1
og gröf 1
gröf Rakelar 1
Rakelar sem 1
gyðingar líta 1
þriðja mesta 2
mesta helgidóm. 1
helgidóm. Þar 1
eru bæjarrústir 1
bæjarrústir sem 1
kallast Ormsstaðir 1
Ormsstaðir og 1
nú friðaðar. 1
friðaðar. Þar 1
fimm sögum, 1
sögum, m.a. 1
m.a. 6 1
6 blöð 1
úr Hákonar 1
sögu Ívarssonar, 1
Ívarssonar, en 1
er glatað 1
glatað úr 1
sögunni. Þar 4
dregin viðmiðunarmörk 1
viðmiðunarmörk sem 1
er Kármánlínan. 1
Kármánlínan. Þar 1
dýrar fasteignir. 1
fasteignir. Þar 1
eru eingar 1
eingar stærri 1
stærri borgir. 1
borgir. Þar 1
einnig hægri 1
vinstri nucleus 1
nucleus ruber, 1
ruber, þar 1
stað samhæfing 1
samhæfing vöðvahreyfinga 1
vöðvahreyfinga litlaheila 1
litlaheila og 1
og hjarna. 1
hjarna. Þar 1
einnig hraun, 1
hraun, Tunguhraun, 1
Tunguhraun, sem 1
þekur allstórt 1
allstórt svæði 1
norðan Tungnafellsjökuls. 1
Tungnafellsjökuls. Þar 1
einnig skrifstofur 1
skrifstofur fyrir 1
fyrir starfmenn 1
starfmenn sem 1
annast rannsóknir, 1
rannsóknir, varðveislu 1
miðlun og 1
er aðalgeymsla 1
aðalgeymsla safnins. 1
safnins. Þar 1
einnig staðbundin 1
staðbundin bleikja 1
bleikja og 1
og urriði. 1
urriði. Þar 1
aðrar upplýsingar 1
um frjálsar 1
og afrekaskrá 1
afrekaskrá fyrir 1
eru einstæðar 1
einstæðar jarðmyndanir, 1
jarðmyndanir, fossar 1
fossar og 1
og flúðir, 1
flúðir, þar 1
eru heimkynni 1
heimkynni hreindýra, 1
hreindýra, gæsa, 1
gæsa, fálka 1
fálka og 1
fleiri fuglategunda. 1
fuglategunda. Þar 1
eru fjölsóttar 1
fjölsóttar baðstrendur. 1
baðstrendur. Þar 1
eru fræðsluskilti 1
fræðsluskilti um 1
sögu lauganna 1
lauganna og 1
og minnisvarði 1
um framlag 1
framlag Thorvaldsenskvenna 1
Thorvaldsenskvenna sem 1
sem afhjúpaður 1
afhjúpaður var 1
var 19. 2
2005. Þar 1
framleiddir auk 1
auk fólksbifreiða, 1
fólksbifreiða, ýmiskonar 1
ýmiskonar vörubílar, 1
vörubílar, rútur, 1
rútur, dráttarvélar, 1
dráttarvélar, dekk 1
dekk og 1
og íhlutir. 1
íhlutir. Þar 1
friðlýstar rústir 1
segja munnmæli 1
munnmæli að 1
að Hrafna-Flóki 1
Hrafna-Flóki hafi 1
fyrstur haft 1
þar vetursetu 1
eru gæludýr 1
gæludýr meðtalin, 1
meðtalin, þau 1
ekki njálg 1
njálg en 1
borið egg 1
í feldinum. 1
feldinum. Þar 1
gefnar einkunnir 1
einkunnir (1-10 1
(1-10 stig) 1
stig) í 1
liðum fyrir 1
hverja ræðu. 1
ræðu. Þar 1
gjarnan haldin 1
haldin róðrarmót, 1
róðrarmót, bæði 1
alþjóðleg (til 1
dæmis HM 1
HM 2007). 1
2007). Þar 1
eru gjöful 1
gjöful fiskimið. 1
fiskimið. Þar 1
haldnir fundir 1
fundir og 1
og samkomur, 1
samkomur, en 1
einnig tónleikar, 1
tónleikar, kvikmyndasýningar 1
aðrir viðburðir 1
viðburðir á 1
vegum nemendafélagsins. 1
nemendafélagsins. Þar 1
margra stórfyrirtækja 1
stórfyrirtækja héraðsins. 1
héraðsins. Þar 2
eru húsmunir 1
húsmunir skáldsins, 1
skáldsins, bækur 1
engu hefur 1
verið haggað. 1
haggað. Þar 1
eru innbyggðar 1
innbyggðar sánur 1
sánur í 1
öllum heimahúsum. 1
heimahúsum. Þar 1
eru kunnastar 1
kunnastar sögurnar 1
um Soda, 1
Soda, sem 1
teiknaðar eru 1
af Bruno 1
Bruno Gazzotti. 1
Gazzotti. Þar 1
leifar sjóbúða 1
sjóbúða og 1
óteljandi hraungarða 1
hraungarða hlaðnir 1
af mannahöndum 1
mannahöndum sem 1
voru þurrkreitir 1
þurrkreitir þar 1
fiskurinn var 1
var hertur. 1
hertur. Þar 1
líka mikilvægustu 1
mikilvægustu búsvæði 1
búsvæði klumbudraga 1
klumbudraga í 1
líka svítur 1
svítur og 1
og einkaklefar. 1
einkaklefar. Þar 1
ræða einn 1
einn karlmann, 1
karlmann, en 1
önnur atriði 1
atriði geta 1
geta samanstaðið 1
samanstaðið af 1
mörgum sýnendum. 1
sýnendum. Þar 1
ræða uppreisn 1
1042 gegn 1
gegn Mikael 1
Mikael fimmta. 1
fimmta. Þar 1
m.a. drög 1
miklu verki 1
um sænskar 1
sænskar minjar 1
og sögustaði: 1
sögustaði: Swea 1
Swea och 1
och Göta 1
Göta minnings-merken, 1
minnings-merken, og 1
tvö bindi 1
bindi um 1
um Tíundaland, 1
Tíundaland, 1710 1
og 1719. 1
1719. Þar 1
margar áhugaverðar 1
áhugaverðar greinar 1
kennsluefni sem 1
kíkja á. 1
margar sprungur 1
og gjár“. 1
gjár“. Þar 1
annars áhöld 1
innanstokksmunir frá 1
þróun verkmenningar 1
verkmenningar í 1
sögu byggðarinnar. 1
byggðarinnar. Þar 1
annars mikilvæg 1
mikilvæg hrygningar- 1
hrygningar- og 1
og uppeldissvæði 1
uppeldissvæði fyrir 1
tegundir t.d. 1
t.d. Þar 2
miklar jökulurðir 1
jökulurðir og 1
og jökulgarðar 1
jökulgarðar sem 1
stærð jökulsins 1
jökulsins á 1
á umliðnum 2
umliðnum öldum. 1
miklar sjófuglabyggðir. 1
sjófuglabyggðir. Þar 1
eru minjar 1
minjar nokkurra 1
nokkurra vel 1
vel skipulagðra 1
skipulagðra steinsteyptra 1
steinsteyptra bygginga 1
hefur nafnið 1
nafnið Banpo. 1
Banpo. Þar 1
eru módel 1
150 heimsþekktum 1
heimsþekktum byggingum 1
1:25. Þar 1
verk meistarans 1
meistarans geymd 1
til sýnis, 1
sýnis, en 1
aðra málara, 1
málara, s.s. 1
s.s. Þar 1
Arngrím og 1
og fróðleikur 1
fróðleikur um 1
um listamanninn. 1
listamanninn. Þar 1
allir bílar 1
bílar fjölorkubílar 1
fjölorkubílar og 1
hvaða blöndu 1
etanóli og 1
og bensíni 1
bensíni sem 1
er. Þar 1
er unga 1
unga fólkinu 1
fólkinu gefin 1
gefin rödd 1
rödd með 1
því m.a. 1
eftir hugmyndum 1
hugmyndum þess 1
um lýðræði, 1
lýðræði, viðhorfi 1
viðhorfi til 1
til mannréttinda, 1
mannréttinda, einkum 1
einkum kvenna 1
sem unga 1
fólkið vill 1
samfélaginu. Þar 1
er fylkið 1
fylkið bæði 1
og þéttbýlasta 1
Hollandi. Þar 1
bæir. Þar 2
stærstu stöðuvötnum 1
stöðuvötnum Mið-Evrópu, 1
Mið-Evrópu, en 1
tilfellum gömul 1
gömul jökulvötn 1
jökulvötn frá 1
frá ísaldartímanum. 1
ísaldartímanum. Þar 1
áttunda þúsund 2
íslenskir titlar 1
titlar lesnir. 1
lesnir. Þar 1
eru nuddstútar 1
nuddstútar og 1
og legubekkir 1
legubekkir og 1
og rúmgott 1
rúmgott svæði 1
vilja slaka 1
á. Hitastigið 1
Hitastigið er 1
um 38°. 1
38°. Þar 1
nú skrifstofur 1
Reykjavíkurborgar. Þar 1
staðar tölvutengdar 1
tölvutengdar vélar 1
eða brenna 1
rík fiskimið 1
fiskimið en 1
jafnframt skjól 1
fyrir vindum 2
vindum og 1
gott landbúnaðarsvæði. 1
landbúnaðarsvæði. Þar 1
eru sjávarlón 1
sjávarlón og 1
og sandstrendur. 1
sandstrendur. Þar 1
eru skálaverðir 1
skálaverðir á 1
ferðamenn. Þar 1
eru spilavíti 1
spilavíti og 1
og skemmtigarðar. 1
skemmtigarðar. Þar 1
stórar bananaplantekrur 1
bananaplantekrur í 1
eigu stórfyrirtækjanna 1
stórfyrirtækjanna Dole 1
Dole og 1
og Chiquita. 1
Chiquita. Þar 1
stórar byggingar 1
í sveitnni 1
sveitnni þar 1
þeir framleiða 2
af itriyya 1
itriyya sem 1
flutt víðsvegar 1
víðsvegar til 1
til Calabríu, 1
Calabríu, til 1
til múslimskra 1
múslimskra og 1
kristinna landa. 1
landa. Þar 1
stórar verksmiðjur 1
framleiða vefnaðarvöru, 1
vefnaðarvöru, sykur, 1
sykur, stálvíra 1
stálvíra og 1
og áfengi. 2
áfengi. Þar 1
stór björg 1
björg (Grettistök) 1
(Grettistök) og 1
litlar vörður. 1
vörður. Þar 1
styttur bæði 1
innan en 1
koma hindúar 1
hindúar til 1
biðja og 1
til eftirlætisguðana 1
eftirlætisguðana sinna. 1
sinna. Þar 1
taldar alls 1
alls tæplega 1
tæplega 500 1
500 ritsmíðar 1
ritsmíðar í 1
erlendum ritum. 1
ritum. Þar 1
talin helstu 1
helstu goðmögn, 1
goðmögn, jötnar 1
jötnar og 1
og skepnur. 1
skepnur. Þar 1
dæmis höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar Anheuser-Busch 1
Anheuser-Busch InBev, 1
InBev, stærsta 1
stærsta bjórsamstæða 1
bjórsamstæða heims. 1
200 tungumál. 1
tungumál. Þar 1
tegundir aldar 1
aldar saman 1
sömu eldiseiningunni. 1
eldiseiningunni. Þar 1
tvær velbúnar 1
velbúnar kennslustofur, 1
kennslustofur, setustofa, 1
setustofa, útiæfingasvæði 1
útiæfingasvæði fyrir 1
fyrir alhliða 1
alhliða þjálfun 1
tvær samtals 1
manna svefnpokaíbúðir. 1
svefnpokaíbúðir. Þar 1
eru útskornir 1
útskornir trédrekar 1
trédrekar vafðir 1
vafðir í 1
kringum átta 1
átta súlur 1
styðja þak 1
þak byggingarinnar. 1
byggingarinnar. Þar 1
víða skriður, 1
skriður, Mástungnamegin 1
Mástungnamegin sem 1
og Steinsholtsmegin. 1
Steinsholtsmegin. Þar 1
ýmsir munir 1
frá tíð 1
tíð Rubens, 1
Rubens, sem 1
málverkum hans. 1
það þjóðþingið, 1
þjóðþingið, hergagnaframleiðendur 1
hergagnaframleiðendur og 1
og varnarmálaráðuneytið 1
varnarmálaráðuneytið sem 1
mynda járnþríhyrninginn. 1
járnþríhyrninginn. Þar 1
þau endurnýtt 1
endurnýtt svo 1
þessi hringrás 1
hringrás geti 1
geti endurtekið 1
endurtekið sig. 1
sig. Þar 3
þau enn. 1
enn. Þar 3
tveimur samliggjandi 1
samliggjandi steinkistum. 1
steinkistum. Þar 1
víðast klungur 1
klungur við 1
stöðum klettar 1
klettar en 1
en skárra 1
skárra þó 1
innar dregur 1
dregur með 1
með firðinum 1
firðinum allt 1
að Reitsvík. 1
Reitsvík. Þar 1
til geimfaranna 1
geimfaranna tveggja 1
sem mönnuðu 1
mönnuðu hverja 1
hverja ferð 1
og stjarnanna 1
stjarnanna Kastor 1
Pollux sem 1
mynda Tvíburana. 1
Tvíburana. Þar 1
er W-þjóðgarðurinn 1
W-þjóðgarðurinn við 1
að Búrkína 1
Búrkína Fasó 1
Fasó og 1
og Benín. 1
Benín. Þar 1
100 rannsóknarstofnanir 1
og tilraunstofur. 1
tilraunstofur. Þar 1
notað System-On-a-Chip 1
System-On-a-Chip (SoC) 1
(SoC) sem 1
aðeins almennara 1
enn fleira 1
fleira sé 1
sama kubb. 1
kubb. Þar 1
er þjónustan 1
þjónustan veitt 1
á mánudögum 1
mánudögum og 1
frá kl. 2
kl. 20-22. 1
20-22. Þar 1
er Þrándur 1
Götu talinn 1
talinn þjóðhetja, 1
þjóðhetja, en 1
en glæsimennið 1
glæsimennið Sigmundur 1
Sigmundur Brestisson 1
Brestisson hálfgerður 1
hálfgerður svikari. 1
svikari. Þar 1
er þriðjungur 1
þriðjungur heildarafkastagetu 1
heildarafkastagetu Kína 1
í orkuframleiðslu. 1
orkuframleiðslu. Þar 1
því blásið 1
blásið upp 1
eða notað 1
notað færiband 1
ferja það 1
upp. Þar 6
Þar éta 1
éta lirfur 1
lirfur dautt 1
dautt hold 1
sér bakteríudrepandi 1
bakteríudrepandi efni. 1
efni. Þá 1
Þá reyndi 1
reyndi mjög 1
á forsetaembættið 1
og utanríkismál 1
utanríkismál Bandaríkjana 1
Bandaríkjana voru 1
í sviðsljósinu. 1
sviðsljósinu. Þá 1
Þá reynir 1
reynir einstaklingurinn 1
ná andanum 1
andanum með 1
með sífellt 1
sífellt kröftugri 1
kröftugri innöndunartilraunum. 1
innöndunartilraunum. Þar 1
Þar fæddist 1
þeim dóttir, 1
dóttir, sem 1
skírði Steinunni. 1
Steinunni. Þar 1
Þar fær 1
fær hvert 1
stak vægi 1
vægi sem 1
sem gjarnar 1
gjarnar er 1
er heiltala. 1
heiltala. Þar 1
Þar fá 2
fá listamenn 1
listamenn Norðurlanda 1
flytja eigin 1
eigin tónlist, 1
tónlist, lesa 1
ritum sínum, 1
sínum, sýna 1
sýna kvikmyndir 1
sýna aðrar 1
aðrar listir. 1
listir. Þar 1
Þar fara 2
fara einnig 1
einnig allar 1
allar viðgerðir 1
viðgerðir fram 1
í verslununum. 1
verslununum. Þar 1
milli eftir 1
eftir sérstökum 1
sérstökum "brautum" 1
"brautum" á 1
á sjávar 1
sjávar botninum. 1
botninum. Þar 2
fá Svalur 1
Valur það 1
prófa glæsikerru, 1
glæsikerru, en 1
bílum sömu 1
sömu gerðar 2
gerðar hafði 1
stolið við 1
kringumstæður. Þar 1
Þar fékk 8
fékk Bismarck 1
Bismarck Austurríkismenn 1
Austurríkismenn til 1
fékk Egner 1
Egner loksins 1
loksins sér 1
sér vinnustofu. 1
vinnustofu. Þar 1
dúsa til 1
vorsins 1801. 1
1801. Þar 1
heimsókn marga 1
marga þekkta 1
þekkta einstaklinga. 1
einstaklinga. Þar 1
nafnið Arthur 1
Arthur Fellig. 1
Fellig. Þar 1
það erfiða 1
erfiða hlutverk 1
auka virðingu 1
virðingu stærðfræðikennslu 1
stærðfræðikennslu enda 1
það klassísku 1
klassísku málin 1
mest metin 1
hún leiklistarþjálfun 1
leiklistarþjálfun við 1
við Brisbane 1
Brisbane Royal 1
Royal Theatre 1
Theatre Company. 1
Company. Þar 1
hún námsstyrk 1
námsstyrk til 1
háskólanáms í 1
við Eastern 1
Connecticut ríkisháskólann. 1
ríkisháskólann. Þarf 1
Þarf ekki 1
hve ótrúlega 1
magn hefur 1
af Yfirvöldum 1
Yfirvöldum síðustu 1
síðustu 2-3ár. 1
2-3ár. Þar 1
Þar fékkst 1
við ritdóma 1
ritdóma og 1
og íþróttafréttir. 1
íþróttafréttir. Þar 1
Þar féll 3
fannst nakið 1
nakið og 1
leikið lík 1
hans nokkrum 1
í ísilagðri 1
ísilagðri á. 1
féll Játvarður 1
Játvarður af 1
af Westminster, 1
Westminster, prins 1
Wales. Þar 1
féll Magnús. 1
Magnús. Þar 1
Þar féllu 2
féllu yfir 1
yfir þrjátíu 1
þrjátíu menn. 1
menn. Þar 4
fyrir vestur-þýska 1
vestur-þýska liðinu 1
liðinu Nettelstedt, 1
Nettelstedt, sem 1
Evrópumeistari. Þar 2
Þar fer 3
fram faglegt 1
faglegt samstarf 1
samstarf aðildarríkjanna 1
aðildarríkjanna um 1
um fjölbreytt 1
fjölbreytt málefni 1
við mansal, 1
mansal, barnavernd, 1
barnavernd, almannavarnir 1
almannavarnir og 1
sjálfbæra þróun, 1
þróun, auk 1
fyrir stjórnmálalegt 1
stjórnmálalegt samstarf. 1
samstarf. Þar 1
fram tónlistarflutningur 1
tónlistarflutningur Ólafsvökukvartettsins 1
Ólafsvökukvartettsins og 1
loknum hefst 1
hefst þingfundur 1
þingfundur lögþingsins. 1
lögþingsins. Þar 1
hann halloka 1
halloka fyrir 1
fyrir Flippskunkunum 1
Flippskunkunum sem 1
Frímann reynir 1
höfða meira 1
til ungu 1
ungu kynslóðarinnar. 1
kynslóðarinnar. Þar 1
Þar festast 1
á hraunsteina 1
hraunsteina og 1
aðra, og 1
upp svonefndur 1
svonefndur grunnstingull, 1
grunnstingull, frauðkenndur 1
frauðkenndur ís, 1
ís, sem 1
botninn líkt 1
og ullarþel. 1
ullarþel. Þar 1
Þar finna 1
þeir Iðunni 1
nema hana 1
brott. Þar 1
Þar fluttu 1
fluttu þær 1
þær lagið 1
Love“ sem 1
plötu sveitarinnar, 1
sveitarinnar, Home. 1
Home. Þar 1
Þar fór 3
fór Ljótur 1
Ljótur með 1
reyndist hinn 1
höfðingi. Þar 1
fór móti 2
honum fugl 1
fugl svo 1
að vængirnir 1
vængirnir tóku 1
út fjöllin 1
fjöllin tveggja 1
tveggja vegna 1
vegna og 2
annarra fugla, 1
fugla, bæði 1
bæði stórir 1
og smáir. 1
smáir. Þar 1
honum griðungur 1
griðungur mikill 1
og óð 1
óð á 1
á sæinn 1
sæinn út 1
að gella 1
gella ógurlega. 1
ógurlega. Þar 1
Þar fórst 1
fórst flugvélin 1
flugvélin Vor 1
henni Björn 1
Björn Pálsson 1
Pálsson flugmaður 1
fleiri. Þar 1
Þar fóru 3
fram leiksýningar 1
þar hóf 1
hóf Leikfélag 1
Leikfélag Reykjavíkur 1
Reykjavíkur starfsemi 1
starfsemi sína, 1
og veitingasalur 1
veitingasalur á 1
þriðju hæð. 1
fram minningarguðsþjónustur 1
minningarguðsþjónustur fyrir 1
ýmsa merka 1
merka menn, 1
menn, hátíðir 1
annað. Þar 3
fóru leiðtogahæfileikar 1
leiðtogahæfileikar Maós 1
Maós að 1
leiðtogi stúdentasamtaka 1
stúdentasamtaka í 1
skólanum. Þar 1
Þar fréttir 1
fréttir Lukku 1
að Siggi 1
Siggi gamli 1
gamli hafi 1
hafi sem 1
maður verið 1
verið gabbaður 1
gabbaður til 1
kaupa námu 1
námu við 1
við Gullhæð 1
Gullhæð og 1
síðan eytt 1
eytt ævinni 1
í árangurslausa 1
árangurslausa leit 1
gulli í 1
í námunni. 1
námunni. Þar 1
Þar frumsýndu 1
frumsýndu þeir 1
þeir myndbandið 1
lagið "I 1
Not Tragedies". 1
Tragedies". Þarf 1
Þarf til 1
þess lagafyrirmæli 1
lagafyrirmæli og 1
komi fullt 1
verð fyrir. 1
fyrir. Þar 3
fundust bæði 1
bæði kljásteinar 1
kljásteinar og 1
og snældusnúðar 1
snældusnúðar en 1
einnig prjónar 1
prjónar og 1
og heklunál. 1
heklunál. Þar 1
Þar fyrir 9
er borgarstjórabekkurinn. 1
borgarstjórabekkurinn. Þar 1
innan stóðu 1
stóðu öndvegissúlurnar 1
öndvegissúlurnar og 1
í naglar. 1
naglar. Þar 1
innan var 1
var Seltjörn, 1
gaf nesinu 1
nesinu nafn. 1
nafn. Þar 1
eyðibýlið Skarðsá. 1
Skarðsá. Þar 1
norðan taka 1
taka Laufaleitir 1
Laufaleitir við. 1
á skemmtibátum. 1
skemmtibátum. Þar 1
hvolfþak en 1
en suðurendir 1
suðurendir hússins 1
hússins gengur 1
liggur þétt 1
þétt við 1
við Pergamonsafnið. 1
Pergamonsafnið. Þar 1
ofan standa 1
standa orðin 1
orðin America 1
America Central 1
Central skrifuð 1
bláum borða, 1
af arfleifð 1
arfleifð gamla 1
gamla mið-ameríska 1
mið-ameríska sambandslýðveldisins. 1
sambandslýðveldisins. Þar 1
utan var 1
hún faglegur 1
faglegur ráðgjafi 1
las allt 1
gaf álit 1
því, áður 1
fór lengra. 1
lengra. Þarf 1
Þarf þá 1
sambandsins að 2
þeirra réttarheimilda 1
réttarheimilda sem 1
hún ætlar 1
styðja ráðstöfun 1
ráðstöfun sína 1
sína við. 1
Þar gaf 2
fleiri rannsóknarniðurstöður 1
rannsóknarniðurstöður en 1
fyrstu kennslubókina 1
kennslubókina um 1
um afstæðiskenninguna. 1
afstæðiskenninguna. Þar 1
hún Ólafi 1
Ólafi bústað 1
bústað sinn 1
öðrum vinum 1
sínum góðar 1
góðar gjafir 1
réð þeim 1
þeim heilræði 1
heilræði og 1
að veislan 1
veislan skyldi 1
skyldi standa 1
vera erfidrykkja 1
erfidrykkja sín. 1
sín. Þar 1
Þar gat 1
bæði lesið 1
lesið sér 1
allar hljómsveitirnar 1
hljómsveitirnar og 1
sett þig 1
þig í 1
þær. Þar 2
Þar gefst 1
gefst góður 1
góður samráðsvettvangur 1
samráðsvettvangur þar 1
margt má 1
má læra 1
og samstaðan 1
samstaðan veitir 1
veitir mikinn 1
stuðning. Þar 1
Þar gekk 3
annan kunnan 1
kunnan skálda- 1
skálda- og 1
og rithöfundahóp, 1
rithöfundahóp, Krókódílana 1
Krókódílana (þýska: 1
(þýska: Die 1
Die Krokodile). 1
Krokodile). Þar 1
við róttæklinga 1
róttæklinga og 1
gegn áhrifum 1
áhrifum hershöfðingjans 1
hershöfðingjans Georges 1
Georges Ernest 1
Ernest Boulanger. 1
Boulanger. Þar 1
þann vitnisburð 1
vitnisburð eftir 1
væri drengur 1
drengur góður 1
skorti bæði 1
bæði hæfileika 1
hæfileika og 1
og dugnað. 1
dugnað. Þar 1
Þar gengur 1
gegnum hálfgerða 1
hálfgerða miðaldra 1
miðaldra krísu 1
krísu eða 1
eða gráan 1
gráan fiðring 1
fiðring sem 1
dregur fjölskylduna 1
í eyju 1
upplifa meiri 1
meiri ævintýri 1
ævintýri og 1
að stórkostlegu 1
stórkostlegu ritverki. 1
ritverki. Þar 1
Þar gerði 3
gerði formaður 1
formaður Vals, 1
Vals, Þórður 1
Þórður Þorkelsson 1
Þorkelsson glögga 1
glögga grein 1
og gangi 1
gangi þess. 1
þess. Þar 2
hann eitthvað 1
aftur dæmdur 1
dæmdur á 1
á konungsnáð. 1
konungsnáð. Þar 1
hann tilraunir 1
með bruggframleiðslu 1
bruggframleiðslu en 1
það hulin 1
hulin ráðgáta 1
ráðgáta hvers 1
vegna bjór 1
bjór í 1
sumum kerum 1
kerum varð 1
varð gæðaminni 1
gæðaminni en 1
en annar, 1
annar, þrátt 1
við bruggunina. 1
bruggunina. Þar 1
hann iðnverkamaður 1
iðnverkamaður og 1
stofnfélögum Iðju, 1
Iðju, félags 1
félags verksmiðjufólks 1
Reykjavík. Þar 1
Þar gerðust 1
gerðust þeir 1
þeir bandamenn 1
bandamenn (foederati) 1
(foederati) Rómverja 1
reyndust mikilvægir 1
verja heimsveldið 1
heimsveldið gagnvart 1
gagnvart árásum 1
árásum Alemanna. 1
Alemanna. Þar 1
Þar gerðu 1
þeir strandhögg 1
strandhögg um 1
sveitir en 1
bændur ginntu 1
ginntu þá 1
í Þyrilsnesi 1
Þyrilsnesi og 1
drápu. Þar 1
Þar geta 1
viðskiptavinir valið 1
valið vörur, 1
vörur, greitt 1
greitt er 1
og valið 1
fá heimsendingu. 1
heimsendingu. Þar 1
Þar getur 3
líta tilgang 1
á titilsíðunni: 1
titilsíðunni: „að 1
„að vekja 1
vekja og 1
efla löngun 1
lesa góðar 1
góðar bækur 1
eftir föngum 1
rekja og 1
ræða efni 1
aukins skilnings, 1
skilnings, og 1
ef verða 1
verða mætti, 1
mætti, til 1
til einhverra 1
einhverra verklegra 1
verklegra framkvæmda.“ 1
framkvæmda.“ Þar 1
fólk komið 1
og upplifað 1
upplifað stemminguna 1
stemminguna sem 1
markaðnum á 1
miðöldum. Þar 2
verið kræklótt 1
og jarðlæg 1
jarðlæg í 1
í svonefndu 1
svonefndu krummholz. 1
krummholz. Þar 1
Þar giftist 2
hann rússneskri 1
rússneskri aðalskonu 1
aðalskonu sem 1
hét Olga 1
Olga Olsofijeff, 1
Olsofijeff, en 1
frönsk greifadóttir, 1
greifadóttir, de 1
de Gramond. 1
Gramond. Þar 1
hún William 1
Cavendish hertoga. 1
hertoga. Þar 1
Þar gildir 2
að 95% 1
95% staka 1
frá meðaltalinu. 1
meðaltalinu. Þar 1
gildir einfaldur 1
einfaldur meirihluti. 1
meirihluti. Þar 1
fundist rústir 1
nokkrum bæjum 1
einnig þrjú 1
þrjú hlaðin 1
hlaðin steinhús. 1
steinhús. Þar 1
hafa innrásir 1
innrásir verið 1
á klettana 1
klettana sem 1
sem útvörð. 1
útvörð. Þar 1
upp leifar 1
af niðurgröfnum 1
niðurgröfnum búðum 1
rústir stórrar 1
stórrar trékirkju 1
trékirkju frá 1
oft búið 1
búið höfðingjar 1
og ríkismenn. 1
ríkismenn. Þar 1
Rússar lengi 1
lengi urðað 1
urðað kjarnorkuúrgang 1
kjarnorkuúrgang sinn. 1
sinn. Þar 3
gerðar fornleifarannsóknir 1
fornleifarannsóknir sem 1
ljós skála 1
skála og 1
og jarðhús 1
jarðhús frá 1
víkingaöld. Þar 1
ýmsir þekktir 1
Þar hafði 11
verið byggð, 1
byggð, Gasteiz, 1
Gasteiz, sem 1
af Böskum. 1
Böskum. Þar 1
verið kálgarður 1
kálgarður hans 1
var Alþingishúsið 1
Alþingishúsið reist. 1
reist. Þar 1
búið sér 1
sér fylgsni, 1
fylgsni, bæði 1
í skógi 2
skógi norðan 1
ána. Þar 2
einnig umdæmi 1
í stjórnsýslumálum 1
stjórnsýslumálum og 1
um réttarkerfið. 1
réttarkerfið. Þar 1
hann hug 1
starfrækja sumarbúðir 1
sumarbúðir og 1
hjá landeigandanum 1
landeigandanum Sigríði 1
Sigríði Jóhannesdóttur, 1
Jóhannesdóttur, húsfreyju 1
húsfreyju í 1
Ási. Þar 1
hópi róttækra 1
róttækra myndlistarmanna, 1
myndlistarmanna, sem 1
voru kenndir 1
við Cobra. 1
Cobra. Þar 1
hafði hvorugur 1
hvorugur betur. 1
betur. Þar 2
hafði karlaliðið 1
karlaliðið ekki 1
ekki leikið 1
liðin féllu 1
féllu aftur 1
eftir. Þar 2
hafði keisari 1
keisari betur 1
dró Karl 1
Karl sig 1
baka. Þar 2
hafði lítt 1
lítt menntaðri 1
menntaðri söngkonu, 1
söngkonu, eiginkonu 1
eiginkonu þjóðleikhússtjóra, 1
þjóðleikhússtjóra, verið 1
falið aðalhlutverk 1
aðalhlutverk en 1
vel menntaðar 1
menntaðar söngkonur 1
söngkonur sniðgengnar. 1
sniðgengnar. Þar 1
hafði Schumacher 1
Schumacher verið 1
verið einvaldur 1
einvaldur í 1
í Kart-keppni 1
Kart-keppni en 1
en Frentzen 1
Frentzen sigraði 1
fyrstu keppni. 1
keppni. Þar 1
Þar hafi 1
verið skógur 1
skógur svo 1
sér hafskip 1
hafskip þar 1
hlaðið þar 1
heitir Hlaðhamar. 1
Hlaðhamar. Þar 1
Þar hefur 15
upp mikill 1
mikill iðnaður, 1
iðnaður, fiskvinnsla, 1
fiskvinnsla, skipa-, 1
skipa-, og 1
og bílaverksmiðjur. 1
bílaverksmiðjur. Þar 1
nú aðsetur. 1
aðsetur. Þar 1
hefur hraun 1
hraun runnið 1
og brimið 1
brimið síðan 1
síðan brotið 1
brotið framan 1
að hamrarnir 1
hamrarnir standa 1
standa þverhníptir 1
þverhníptir eftir 1
mjög dökkir 1
og hrikalegir 1
hrikalegir ásýndum. 1
ásýndum. Þar 1
hefur Hvítá 1
Hvítá grafið 1
grafið farveg 1
farveg sinn 1
í þursaberg 1
þursaberg og 1
ýmsar klettamyndanir 1
og skessukatlar. 1
skessukatlar. Þar 1
hefur Kurtz 1
Kurtz tekið 1
stöðu leiðtoga 1
leiðtoga meðal 1
hegðar sér, 1
sér, samkvæmt 1
samkvæmt lýsingum 1
lýsingum sem 1
sem Willard 1
Willard fær 1
fundi áður 1
stað, á 1
á ómannúðlegan 1
ómannúðlegan hátt. 1
verið þéttbýlt, 1
þéttbýlt, enda 1
enda ströndin 1
ströndin grasgefin 1
og gjöfull 1
gjöfull sjór 1
góða af 1
af rétt. 1
rétt. Þar 1
mikil bergfylla 1
bergfylla losnað 1
losnað og 1
og hrunið 1
hrunið niður 1
síðan skriðið 1
skriðið á 1
hraða niður 1
á láglendið. 1
láglendið. Þar 1
hefur Nemendafélag 1
Nemendafélag MH 1
MH starfsaðstöðu. 1
starfsaðstöðu. Þar 1
hefur NRA 1
NRA aukið 1
unnið marga 1
pólitíska sigra. 1
sigra. Þar 1
áratugaskeið verið 1
verið verslunarrekstur, 1
verslunarrekstur, þar 1
meðal verslunin 1
verslunin Vísir. 1
Vísir. Þar 1
skeið einnig 1
stunduð vínrækt. 1
vínrækt. Þar 1
fyrir brjóstmyndum 1
brjóstmyndum og 1
og minnistöflum 1
minnistöflum til 1
heiðurs þýskumælandi 1
þýskumælandi afreksfólki. 1
afreksfólki. Þar 1
stundaður hefðbundinn 2
öðli. Þar 1
heitir enn 1
enn Römerberg 1
Römerberg (Rómverjahæðin). 1
(Rómverjahæðin). Þar 1
tindurinn Arber 1
Arber og 1
dregið. Þar 1
Þar héldu 1
héldu mótmælin 1
mótmælin áfram 1
áfram þann 1
þann daginn. 1
daginn. Þar 1
Þar hélt 4
einnig þrumuræðu 1
þrumuræðu frammi 1
fyrir íbúunum. 1
íbúunum. Þar 1
uppi sterkum 1
sterkum málflutningi 1
málflutningi og 1
fylgi með 1
sér. Þar 3
hélt Mingveldið 1
Mingveldið út 1
skeið vegna 2
vegna herstyrks 1
herstyrks Zheng-fjölskyldunnar 1
Zheng-fjölskyldunnar og 1
og náttúrulegra 1
náttúrulegra varna 1
varna héraðsins. 1
hélt Roosh 1
Roosh því 1
lögleiða nauðganir 1
nauðganir á 1
á einkaeign 1
einkaeign megi 1
megi fækka 1
fækka tíðni 1
tíðni nauðgana. 1
nauðgana. Þar 1
Þar hengdi 1
hengdi Lúther 1
Lúther upp 1
upp mótmælagreinar 1
mótmælagreinar sínar. 1
sínar. Þar 1
Þar heyrði 1
heyrði hann 3
undir David 1
David Irving 1
Irving aðalbókavörð 1
aðalbókavörð en 1
saman. Þar 1
Þar heyrðust 1
heyrðust „fyrstu 1
„fyrstu skot 1
skot byltingarinnar“; 1
byltingarinnar“; í 1
uppreisn kommúnista 1
kommúnista árið 1
1927. Þar 1
Þar heyrir 1
hann rappið 1
rappið í 1
í frumgerð 1
frumgerð sinni 1
þá frumrapparana 1
frumrapparana til 1
York. Þar 1
Þar hittast 1
hittast heitustu 1
heitustu United 1
United áhangendur 1
áhangendur á 1
þar lætur 1
lætur hæst 1
í stuðningsmönnum. 1
stuðningsmönnum. Þar 1
Þar hitti 4
fyrir Hákon 1
Hákon jarl 2
jarl sem 1
rændi hann 1
öllum varningi, 1
varningi, brenndi 1
brenndi skip 1
drepa förunauta 1
hans alla. 1
alla. Þar 1
hann Robert 1
Robert Mugabe 1
Mugabe á 1
gerðist aðstoðarmaður 1
og lífvörður. 1
lífvörður. Þar 1
hann smalamenn 1
smalamenn og 1
spurði sá 1
sá hver 1
hann væri. 1
væri. Þar 2
hún ljósmyndarann 1
ljósmyndarann Robert 1
Robert Mapplethorpe 1
Mapplethorpe þegar 1
hún starfaði 1
í bókabúð 1
bókabúð ásamt 1
og skáldinu 1
skáldinu Janet 1
Janet Hamill. 1
Hamill. Þar 1
Þar hittir 1
hann húsvörðinn 1
húsvörðinn Kyoko 1
Kyoko Otonashi. 1
Otonashi. Þar 1
Þar hjá 1
nú veiðihús 1
veiðihús veiðifélagsins 1
veiðifélagsins og 1
einnig Þrándargil. 1
Þrándargil. Þar 1
Þar höfðu 4
höfðu Framarar 1
Framarar betur 1
í æsispennandi 1
æsispennandi viðureign, 1
viðureign, 5:4. 1
5:4. Þar 1
Rúnar komið 1
spilað nokkur 1
nokkur grínlög 1
grínlög með 1
með texum 1
texum um 1
um Keflvíska 1
Keflvíska körfuboltakappa. 1
körfuboltakappa. Þar 1
menn Þorgils 1
Þorgils skarða 1
skarða og 1
félaga betur, 1
betur, Eyjólfur 1
Oddsson komst 1
flótta. Þar 1
þeir áður 1
gert stórt 1
stórt gat 2
á ísilagt 1
ísilagt fljótið 1
og hentu 2
hentu þeir 1
undir ísinn. 1
ísinn. Þar 1
Þar hóf 4
eigin kvikmyndum 1
hann landshornaflakk 1
landshornaflakk sem 1
hún afskipti 1
af stjórn- 1
og hernaðarmálum 1
hernaðarmálum og 1
styðja starfsemi 1
starfsemi byltingarmanna. 1
byltingarmanna. Þar 1
hóf miðlari 1
miðlari að 1
John Casting 1
Casting að 1
að lista 1
lista upp 1
upp verð 1
nokkrum lykil 1
lykil vörum 1
og salti, 1
salti, kolum 1
og pappír 1
1968. Þar 1
Þar hófst 1
hófst hans 1
hans langi 1
langi og 1
merki tónlistarferill 1
tónlistarferill sem 1
hann þjóðkunnan. 1
þjóðkunnan. Þar 1
Þar hreifst 1
hreifst hann 1
norskri þjóðernisvitund 1
þjóðernisvitund og 1
baráttu Norðmanna 1
Norðmanna gegn 1
dönskum áhrifum 1
á tungumálið. 1
tungumálið. Þar 1
Þar hrifust 1
hrifust þau 1
þau hvort 1
þegar Bolívar 1
Bolívar yfirgaf 1
yfirgaf Quito 1
Quito til 1
halda hernaðarleiðangrum 1
hernaðarleiðangrum sínum 1
áfram ákvað 1
ákvað Sáenz 1
Sáenz að 1
yfirgefa eiginmann 1
Þar hvíla 2
hvíla m.a. 1
m.a. Karl 1
Karl I 1
I konungur 1
konungur Württembergs 1
Württembergs og 1
hans, Olga. 1
Olga. Þar 1
hvíla meðal 1
annars skáldið 1
skáldið Joost 1
Joost van 1
den Vondel 1
Vondel og 1
og Ruyter 1
Ruyter aðmíráll. 1
aðmíráll. Þar 1
Þar hvílir 1
hvílir postulinn 1
postulinn Mattías 1
Mattías síðan 1
Rómverja. Þar 1
Þar í 7
borg eru 1
einnig aðalskrifstofur 1
aðalskrifstofur róðraríþrótta 1
róðraríþrótta Þýskalands. 1
Þýskalands. Þar 1
spanna ána. 1
fólgin sú 1
sú viðurkenning 1
viðurkenning að 1
starf Ingólfs 1
og Pólýfónkórsins 1
Pólýfónkórsins hafi 1
hafi ávaxtast 1
ávaxtast eins 1
í dæmisögunni 1
dæmisögunni og 1
og sannaðist 1
sannaðist í 1
í glæsilegum 1
glæsilegum flutningi 1
flutningi Messíasar 1
Messíasar að 1
þessu sinni.“ 1
sinni.“ Þar 1
í grjótinu 1
grjótinu og 1
og málmklæðningunni 1
málmklæðningunni eru 1
eru rákir 1
rákir að 1
sem þjóðsagan 1
sé kattarklór. 1
kattarklór. Þar 1
í kaupstaðnum 1
kaupstaðnum geysaði 1
geysaði þar 1
þar spænska 1
spænska veikin. 1
veikin. Þar 1
framleidd þrettán 1
þrettán þátta 1
þátta teiknimyndaröð 1
teiknimyndaröð undir 1
nafninu ‚The 1
‚The Story 1
of Afanti‘/阿凡提 1
Afanti‘/阿凡提 (电影) 1
(电影) 1979 1
áhrifamestu teiknimyndum 1
teiknimyndum í 1
sögu kínverskrar 1
kínverskrar kvikmyndaframleiðslu. 1
kvikmyndaframleiðslu. Þar 1
Þar inni 1
10 gráðu 1
frost. Þar 1
í reiknast 1
reiknast ýmis 1
ýmis kostnaður 1
til féll 1
upp komu 1
á byggingartímanum. 1
byggingartímanum. Þá 1
Þá risu 2
risu upp 1
upp einstaklingar 1
að Langabúð 1
Langabúð yrði 1
yrði varðveitt. 1
varðveitt. Þá 1
risu þingmenn 1
þingmenn upp 1
og mæltu 1
mæltu nálega 1
nálega í 1
einu hljóði: 1
hljóði: „Vér 1
„Vér mótmælum 1
mótmælum allir.“ 1
allir.“ Þá 1
Þá ritaði 1
ritaði Kant 1
Kant til 1
varnar prófessorstöðu 1
prófessorstöðu sinni 1
sinni Um 1
Um snið 1
meginreglur skyn- 1
skyn- og 1
og skilningsheimsins. 1
skilningsheimsins. Þar 1
Þar kallar 1
sig Úlfur 1
Úlfur Dax. 1
Dax. Þar 1
Þar kemst 1
að raun 1
seinni platan 2
platan sé 1
góðum gír. 1
gír. Þar 1
Þar kemur 7
kemur annað 1
annað svart 1
svart tannhjól 1
tannhjól í 1
og leysist 1
leysist upp. 1
sögu tengsl 1
tengsl vinnufyrirkomulags 1
vinnufyrirkomulags og 1
og tækniþróunar, 1
tækniþróunar, vinnutengd 1
vinnutengd streita, 1
streita, kulnun, 1
kulnun, áreitni 1
og einelti. 1
einelti. Þar 1
að Eva 2
Hauksdóttir hafi 1
leitt mótmælin, 1
mótmælin, en 1
að hústökunni. 1
hústökunni. Þar 1
að Ullur 1
Ullur búi 1
nafnið Ýdalir. 1
Ýdalir. Þar 1
sé sjálfgefið 1
sjálfgefið (e. 1
(e. self-evident) 1
self-evident) að 1
séu skapaðir 1
skapaðir jafnir 1
jafnir og 1
að skapari 1
skapari þeirra 1
gefið þeim 1
þeim ákveðin 1
ákveðin óafsalanleg 1
óafsalanleg réttindi. 1
réttindi. Þar 1
kemur misskilningurinn 1
misskilningurinn í 1
ljós. Þar 1
kemur „móðir 1
„móðir Aladdíns“ 1
Aladdíns“ fyrir 1
ýmsir hlutir 1
sögum Þúsund 1
nætur. Þar 1
Þar kenndi 1
hann grunnteikningu, 1
grunnteikningu, myndlist 1
listasögu. Þar 1
Þar kennir 2
kennir margra 1
margra grasa 1
grasa enda 1
Guðbjörg safnað 1
safnað leikföngum 1
leikföngum í 1
en tvo 1
áratugi. Þar 2
kennir ýmissa 1
ýmissa grasa, 1
grasa, m.a. 1
m.a. fínvefnað 1
fínvefnað úr 1
úr Nottingham, 1
Nottingham, keramik, 1
keramik, málverk 1
Þar koma 7
koma Alzheimer 1
Alzheimer á 1
fót nýrri 1
nýrri heilarannsóknastofu. 1
heilarannsóknastofu. Þar 1
fram álfar, 1
álfar, tröll, 1
tröll, jólasveinar 1
jólasveinar og 1
aðrir slíkir. 1
slíkir. Þar 1
fram háar 1
háar hugmyndir 1
fortíð Svía. 1
Svía. Þar 1
fyrir línurnar: 1
línurnar: Og 1
Og þúsund 1
þúsund hjörtu 1
hjörtu grípur 1
grípur gömul 1
gömul kæti. 1
kæti. Þar 1
koma gjarnan 1
sem stæla 1
stæla Bítlana. 1
Bítlana. Þar 1
koma hljómsveitameðlimir 1
hljómsveitameðlimir fram 1
fram alnaktir 1
alnaktir í 1
í samförum 1
samförum við 1
við kvenmenn, 1
kvenmenn, en 1
er líkama 1
líkama Flake 1
Flake Lorenz 1
Lorenz einnig 1
í kvennmannslíkama. 1
kvennmannslíkama. Þar 1
saman efahyggja 1
efahyggja Arkesilásar 1
Arkesilásar og 1
og Karneadesar 1
Karneadesar og 1
hugmynd Pyrrhons 1
Pyrrhons um 1
um sálarró. 1
sálarró. Þar 1
Þar kom 10
teldi íslensku 1
íslensku krónuna 1
krónuna eiga 1
eiga góða 1
góða möguleika 1
kútnum í 1
þeim ólgusjó 1
ólgusjó sem 1
mundir. Þar 1
að innlendar 1
innlendar niðursuðuverksmiðjur 1
niðursuðuverksmiðjur sem 1
framleiddu úr 1
sjávarafurðum hefðu 1
átt fremur 1
með framleiðslu 1
á erlendan 1
erlendan markað, 1
markað, en 1
en innlendi 1
innlendi markaðurinn 1
væri vissulega 1
vissulega fyrir 1
hendi. Þar 2
á grimmilegri 1
grimmilegri stjórn 1
með nauðung 1
nauðung og 1
og ofríki. 1
ofríki. Þar 1
á hæfileikakeppni 1
hæfileikakeppni þar 1
spilaði „Rokkabillý“ 1
„Rokkabillý“ lög. 1
lög. Þar 1
að árleg 1
árleg hreyfing 1
hreyfing sútarakrabba 1
sútarakrabba er 1
um 70km 1
70km á 1
ári, þetta 1
en hreyfing 1
á snjókrabba 1
snjókrabba á 1
kom margt 1
margt til, 1
til, svo 1
sem kólnandi 1
kólnandi veðurfar 1
veðurfar ( 1
bæði konur 2
börn hjálpuðu 1
kostur var. 1
var. Þar 1
til innri 2
innri órói, 1
órói, ófriður 1
ófriður út 1
auðvitað fjárskortur. 1
fjárskortur. Þar 1
Þar komu 6
komu einstaklingar 1
einstaklingar saman 1
í þögn 2
þögn með 1
með sogarborða. 1
sogarborða. Þar 1
fram uppástungur 1
uppástungur eins 1
og „Matshobana“ 1
„Matshobana“ og 1
og „Monomotapa“ 1
„Monomotapa“ áður 1
en „Zimbabwe“ 1
„Zimbabwe“ varð 1
á. Þjóðernissinnar 1
Þjóðernissinnar í 1
Matabelelandi höfðu 1
líka sett 2
fram tillöguna 1
tillöguna „Matopos“ 1
„Matopos“ eftir 1
eftir Matopos-hæðum 1
Matopos-hæðum sunnan 1
við Bulawayo. 1
Bulawayo. Þar 1
komu Gissur 1
og Geir, 1
Geir, Gunnar 1
og Héðinn 1
Héðinn og 1
og Njáll. 1
Njáll. Þar 1
oft ill 1
ill veður 1
einu slíku 1
slíku feyktist 1
feyktist kirkjan 1
kirkjan um 1
um koll. 1
koll. Þar 1
komu stjórnmálamenn, 1
stjórnmálamenn, leiðtogar 1
leiðtogar í 1
viðskiptalífinu, fræðimenn 1
raunverulegra framfara 1
framfara þegar 1
kynjanna. Þar 1
svo auga 1
á merkið 1
guð þeirra 1
skipað þeim 1
vatninu reistu 1
þeir borgina 2
borgina Tenochtitlán. 1
Tenochtitlán. Þar 1
skipti ritmál 1
ritmál þar 1
tákn stafrófsins 1
stafrófsins svaraði 1
svaraði aðeins 1
eins hljóðs. 1
hljóðs. Þar 1
kom þjóðlagatónlistin 1
þjóðlagatónlistin inn, 1
inn, þar 1
komið orði 1
orði sínu 1
og mótmælt 1
henni. Þar 2
Þar kvæntist 1
kvæntist hún 1
Jónasi Jónssyni 1
Jónssyni (1867-1941) 1
(1867-1941) kaupmanni 1
kaupmanni og 1
og leikhúseiganda 1
leikhúseiganda í 1
Winnipeg árið 1
1898. Þar 1
Þar kviknaði 1
kviknaði áhugi 1
áhugi Atwater 1
Atwater á 1
vera „maðurinn 1
„maðurinn á 1
bakvið manninn“. 1
manninn“. Þar 1
Þar kynnast 1
þeir Herra 1
Herra Una 1
Una (franska: 1
(franska: Monsieur 1
Monsieur D'Oup), 1
D'Oup), heldri 1
heldri manni 1
telur fátt 1
fátt dýrmætara 1
dýrmætara í 1
en ró 1
og næði. 1
næði. Þar 1
Þar kynnti 2
kynnti Darwin 1
Darwin gögn 1
að líffræðingur 1
líffræðingur fjölbreytileiki 1
fjölbreytileiki varð 1
þegar verur 1
verur með 1
með sameiginlegan 1
sameiginlegan forföður 1
forföður kvíslast 1
kvíslast í 1
í ólíkar 1
ólíkar áttir. 1
áttir. Þar 1
kynnti Mussolini 1
Mussolini nýja 1
nýja þjóðernissinnaða 1
þjóðernissinnaða stefnuskrá 1
endurnefndi fasistahreyfinguna 1
fasistahreyfinguna „ 1
„ Þar 3
Þar kynntist 13
hann bókmenntamönnum 1
bókmenntamönnum og 1
hóf ritstörf. 1
ritstörf. Þar 1
einnig dönskum 1
dönskum skáldskap 1
hreifst einkum 1
ljóðum skáldsins 1
skáldsins Jens 1
Jens Baggesen. 1
Baggesen. Þar 1
hann harðari 1
harðari ásýndum 1
ásýndum flökkulífsins 1
flökkulífsins og 1
og myrkari 1
myrkari hliðum 1
hliðum mannlegs 1
mannlegs eðlis 1
eðlis sem 1
mörgum bóka 1
hans, þ.á.m. 1
þ.á.m. Mýs 1
hann núverandi 1
núverandi umboðsmanni 1
umboðsmanni sínum. 1
hann Paul 1
Paul Deussen 1
Deussen og 1
von Gersdorff. 1
Gersdorff. Þar 1
hann Priscilla 1
Priscilla Wagner 1
Wagner (síðar 1
(síðar Priscilla 1
Priscilla Presley) 1
Presley) og 1
sig 1. 1
eignuðust 1968 1
1968 dótturina 1
dótturina Lisu 1
Lisu Marie 1
Marie Presley. 1
Presley. Þar 1
hún fulltrúadeildarþingmanninum 1
fulltrúadeildarþingmanninum Phillip 1
Phillip Burton, 1
Burton, sem 1
fyrir 5. 1
5. kjördæmi 1
kjördæmi — 1
— kjördæmið 1
kjördæmið sem 1
sem Pelosi 1
Pelosi myndi 1
myndi síðar 1
síðar vera 1
fulltrúi fyrir. 1
hún kvikmyndaframleiðandanum 1
kvikmyndaframleiðandanum Martin 1
Martin Ransohoff, 1
Ransohoff, sem 1
ráða hana 1
henni kvikmyndastjörnu. 1
kvikmyndastjörnu. Þar 1
hún mannsefni 1
mannsefni sínu, 1
sínu, Sigfúsi 1
Sigfúsi Bergmann, 1
Bergmann, og 1
þau aldamótaárið. 1
aldamótaárið. Þar 1
hún tilvonandi 1
tilvonandi hljómsveitarmeðlimum 1
hljómsveitarmeðlimum sínum 1
í Hjaltalín. 1
Hjaltalín. Þar 1
hún tússteikningum 1
tússteikningum á 1
á hrísgrjónapappír, 1
hrísgrjónapappír, listformi 1
listformi sem 1
hún nýtti 1
vel. Þar 1
hún Utada 1
Utada Tezurane 1
Tezurane en 1
fljótt gift 1
1983 fæddi 1
fæddi hun 1
hun þeirra 1
þeirra einkabarn 1
einkabarn Utada 1
Utada hikaru. 1
hikaru. Þar 1
hún Wyclef 1
Wyclef Jean 1
hún syngur 1
viðlagið á 1
á herbresku. 1
herbresku. Þar 1
Þar lærði 4
hann fimleika 1
fyrstu skipulögðu 1
skipulögðu íþróttirnar 1
íþróttirnar sem 1
hann iðkaði. 1
iðkaði. Þar 1
hann marxísk-pólitíska 1
marxísk-pólitíska efnahagsfræði 1
efnahagsfræði sem 1
sem aðalfag, 1
aðalfag, með 1
einnig heimspeki 1
hernaðarleg vísindi 1
vísindi en 1
einnig fór 1
ferðir um 1
um Norður-Kóreu 1
Norður-Kóreu sem 1
og lærlingur. 1
lærlingur. Þar 1
hann rússnesku, 1
rússnesku, heimspeki, 1
heimspeki, stjórnmálahagsfræði 1
stjórnmálahagsfræði og 1
og Lenínisma. 1
Lenínisma. Þar 1
hann skósmíði 1
skósmíði og 1
stundaði enskunám 1
enskunám í 1
í kvöldskóla. 1
kvöldskóla. Þar 1
Þar lærðu 1
lærðu nokkrir 1
nokkrir forystumenn 1
norsku kirkjunni, 1
dæmis báðir 1
báðir erkibiskuparnir 1
erkibiskuparnir Eysteinn 1
Eysteinn og 1
og Eiríkur. 1
Eiríkur. Þar 1
Þar lagði 3
hann grunninn 1
að vísindalegri 1
vísindalegri útgáfu 1
útgáfu verksins, 1
verksins, sem 1
lengi að, 1
að, en 1
ljúka. Þar 1
endurskoðun jafnhliða 1
jafnhliða því 1
hann vann. 1
vann. Þar 1
annars áherslu 1
kenna fólki 1
nota heimaræktaðar 1
heimaræktaðar matjurtir, 1
matjurtir, ber 1
Þar leggur 1
miðri veiðiferð 1
veiðiferð og 1
þarf aðstoð 1
aðstoð Sams 1
Sams í 1
Þar leiddi 1
einnig verkefnið 1
verkefnið Auður 1
Auður í 1
krafti kvenna 1
kvenna þar 1
hún hvatti 1
hvatti í 1
senn konur 1
virkja sína 1
sína krafta 1
krafta og 1
samfélagið til 1
skynja þau 1
þau verðmæti 2
virkja bæði 1
góðra verka. 1
verka. Þar 1
Þar leið 1
leið mér 1
mér alveg 1
alveg herfilega 1
herfilega illa.“ 1
illa.“ Þar 1
Þar leikur 1
leikur allt 1
lyndi og 1
besta hugsanlega 2
hugsanlega móti. 1
móti. Þar 1
Þar leitar 1
hún fanga 1
dönskum söngvasjóði, 1
söngvasjóði, syngur 1
syngur lög 1
Carl Nielsen 1
Nielsen eitt 1
þekktasta tónskáld 1
tónskáld Dana 1
og Bjarne 1
Bjarne Haar. 1
Haar. Þar 1
Þar lék 2
fluttist vestur 3
haf þar 1
spilaði nokkur 1
York Red 1
Red Bulls. 1
Bulls. Þar 1
hún þekktasta 1
þekktasta hlutverk 1
hlutverk sitt, 1
sitt, Dóróteu 1
Dóróteu í 1
í Galdrakarlinn 1
Galdrakarlinn í 1
í Oz 1
Oz árið 1
1939. Þar 3
Þar léku 2
þeir sjálfa 1
Bandaríkjunum. Þar 1
lið tvo 1
tvo leiki. 1
leiki. Þar 1
Þar lenti 3
3. sæti. 1
sæti. Þar 3
nokkra menn. 1
lenti hún 3
Þar lentu 1
harðri rimmu 1
rimmu við 1
Þjóðverja. Þar 1
Þar lést 4
Stefán sá 1
fyrir foreldrum 1
þau lifðu. 1
lifðu. Þar 1
nóvember 2004, 1
2004, 75 1
aldri. Þar 3
hann 1819, 1
1819, aðeins 1
við Waterloo. 1
Waterloo. Þar 1
1959 vegna 1
vegna kvilla 1
kvilla sem 1
tengdust skotsárunum. 1
skotsárunum. Þar 1
Þar lét 3
lét Ágúst 1
Ágúst sterki 1
sterki reisa 1
reisa núverandi 1
núverandi byggingar 1
byggingar 1710-28 1
1710-28 í 1
í barokkstíl 1
barokkstíl en 1
nokkrar viðbætur 1
viðbætur voru 1
seinni tímum. 3
tímum. Þar 2
hann lífverði 1
lífverði sína 1
sína drepa 1
drepa Geta, 1
Geta, sem 1
sögn lést 1
fangi móður 1
sinnar. Þar 1
ljós gremju 1
gremju yfir 1
yfir linnulausri 1
linnulausri gagnrýni 1
fjölmiðlum, vegna 1
vegna stefnu 1
stefnu eiginmannsins 1
eiginmannsins í 1
innflytjendamálum. Þar 1
Þar lifa 1
lifa sérstakar 1
sérstakar hitaþolnar 1
hitaþolnar flær. 1
flær. Þar 1
Þar lifði 1
ásamt frændum 1
sínum homotherium 1
homotherium og 1
og dinobastis. 1
dinobastis. Þar 1
Þar losa 1
losa þau 2
út egghylki 1
egghylki sem 1
sem karldýrin 1
karldýrin frjóvga. 1
frjóvga. Þar 1
Þar lúrði 1
lúrði hann 1
á gullinu 1
í langan, 1
langan, stóran 1
mikinn orm 1
orm (sbr. 1
liggja sem 1
sem ormur 1
ormur á 1
á gulli). 1
gulli). Þar 1
Þar lýkur 1
lýkur Sturlungu 1
Sturlungu og 1
ár Gissurar, 1
Gissurar, sem 1
í Reynisnesi 1
Reynisnesi ( 1
Þar lýsir 1
lýsir hún 1
hún sex 1
sex skilyrðum 1
skilyrðum sem 1
sem bylting 1
bylting þarf 1
þarf uppfylla 1
uppfylla að 1
leiti til 2
sem bylting. 1
bylting. Þar 1
Þar lýsti 1
hann upphafsárunum 1
upphafsárunum í 1
Val m.a. 1
eftirfarandi hætti: 1
hætti: „Við 1
vorum afar 1
afar sjálfstæð 1
sjálfstæð eining 1
eining hjá 1
félaginu fyrstu 1
tengsl voru 1
deilda á 1
sat fundi 1
aðalstjórn. Þar 1
Þar má 22
finna Anheuser-Busch 1
Anheuser-Busch verksmiðju 1
verksmiðju (Budweiser 1
(Budweiser bjór). 1
bjór). Þar 1
af löngum, 1
löngum, mjóum 1
mjóum klóm 1
einkenna hann, 1
eru grófar 1
grófar á 1
minna helst 1
tvo fingur. 1
fingur. Þar 1
enginn búa 1
Þar mætti 1
honum miklu 1
stærri saxneskur 1
saxneskur her. 1
her. Þar 1
Þar mættu 1
þrjátíu manns, 1
manns, sennilega 1
sennilega allir 1
allir sjómenn, 1
sjómenn, nema 1
frá Hriflu. 1
Hriflu. Þar 1
starf almennings 1
elstu opinberu 1
opinberu heimildir 1
finna bílastæði 1
bílastæði sem 1
flatarmáli. Þar 1
finna bókasafn, 1
bókasafn, veitingastaðinn 1
veitingastaðinn AALTO 1
AALTO Bistro 1
Bistro og 1
og sali, 1
sali, sem 1
sem leigðir 1
leigðir eru 1
til sýninga-, 1
sýninga-, ráðstefnu- 1
ráðstefnu- og 2
og fundahalda 1
fundahalda — 1
— auk 1
ýmissa annara 1
annara viðburða 1
viðburða allan 1
hring. Þar 1
finna fjall 1
heitir Háalda 1
Háalda sem 1
slóðum enda 1
það 1089 1
1089 metrar 1
finna frjósöm 1
frjósöm héruð. 1
héruð. Þar 1
um 238 1
238 skrásettar 1
skrásettar aftökur, 1
aftökur, sem 1
neðan. Þar 1
Þar magnast 1
magnast einnig 1
einnig straumhraðinn 1
straumhraðinn upp 1
sem sjávarfallabylgjan 1
sjávarfallabylgjan þarf 1
þröngva sér 1
sér milli 1
sverja inn 1
í Hvammsfjörðinn. 1
Hvammsfjörðinn. Þar 1
nefna margra 1
margra metra 1
háar mósaíkmyndir 1
mósaíkmyndir og 1
og glæsileg 1
glæsileg málverk. 1
málverk. Þar 1
heyra reglulega 1
reglulega leikritaflutning. 1
leikritaflutning. Þar 1
finna æviágrip, 1
æviágrip, útgáfusögu, 1
útgáfusögu, vinsælustu 1
vinsælustu lög, 1
lög, spila 1
spila lög 1
frá YouTube, 1
YouTube, búa 1
til spilunarlista 1
spilunarlista (e. 1
(e. playlist), 1
playlist), fylgjast 1
með nýjasta 1
nýjasta tvíti 1
tvíti frá 1
frá twitter 1
twitter og 1
fundið áþekka 1
áþekka tónlistarmenn 1
tónlist. Þar 2
nefna Bachfest 1
Bachfest Leipzig, 1
Leipzig, sem 1
árleg tónlistarhátíð 1
helguð Johann 1
Sebastian Bach. 1
Bach. Þar 1
nefna íþróttabúninga, 1
íþróttabúninga, skátabúninga 1
skátabúninga og 1
og skólabúninga. 1
skólabúninga. Þar 1
nefna m.a. 1
m.a. Þar 1
nefna notkun 1
notkun til 2
baða, þvotta, 1
þvotta, matseldar 1
matseldar og 1
iðnaðar. Þar 1
nefna örnefni 1
örnefni eins 1
og Leirdal, 1
Leirdal, Hnoðraholt 1
Hnoðraholt og 1
og Rjúpnahæð. 1
Rjúpnahæð. Þar 1
má nefnda 1
nefnda dómnefndir 1
dómnefndir um 1
um akademískar 1
akademískar stöður 1
stöður og 1
og framgang 1
framgang á 1
Íslandi, Danmörku, 1
og Færeyjum. 1
Færeyjum. Þar 1
finna haglega 1
haglega hlaðinn 1
hlaðinn djúpan 1
djúpan og 1
nokkru yfirbyggðan 1
yfirbyggðan brunn, 1
brunn, er 1
ganga má 1
má niður 1
eftir nokkrum 1
nokkrum steinþrepum. 1
steinþrepum. Þar 1
John hafi 1
blómstra. Þar 1
má sérstaklega 1
sérstaklega nefna 1
nefna dróttskátasveitina 1
dróttskátasveitina DS. 1
DS. Þar 1
sjá ýmsar 1
ýmsar skrýtnar 1
skrýtnar og 1
og skrautlegar 1
skrautlegar fleytur. 1
fleytur. Þar 1
Þar mátti 2
af diskó 1
diskó tímabilinu 1
tímabilinu sem 1
nútíma ryþmablús 1
ryþmablús tónlist. 2
sjá Lukku 1
Láka vefja 1
vefja síðustu 1
síðustu sígarettuna 1
sígarettuna fyrir 1
fyrir Jobba 1
Jobba Daltón 1
Daltón á 1
á gálganum. 1
gálganum. Þar 1
með ákvað 1
ferðast aftur 1
völdin þar 1
með prýði. 1
prýði. Þar 1
með átti 1
átti Holland 1
Holland eingöngu 2
eingöngu nokkrar 1
nýlendur eftir 1
Vesturheimi. Þar 1
með dró 1
dró verulega 1
úr styrk 2
og ríkidæmi 2
ríkidæmi heimsveldisins. 1
heimsveldisins. Þar 1
er borgarastyrjöldinni 1
borgarastyrjöldinni í 2
reynd lokið. 2
lokið. Þar 2
er Dordrecht 1
Dordrecht annar 1
annar hollenski 1
hollenski bærinn 1
bærinn til 1
hljóta þau 2
þau réttindi, 1
réttindi, á 1
eftir Geertruidenberg, 1
Geertruidenberg, sem 1
ekki borg 1
borg lengur. 1
lengur. Þar 1
fyrsti heimspekingurinn 1
heimspekingurinn sem 1
tilvist algers 1
algers tómarúms. 1
tómarúms. Þar 1
mannvirki Hamborgar. 1
Hamborgar. Þar 1
er hjólreiðakeppnin 1
hjólreiðakeppnin sú 1
sú næstelsta 1
næstelsta innanborgar 1
innanborgar í 1
Þýskalandi (á 1
eftir Rund 1
um Berlin). 1
Berlin). Þar 1
kirkjan næsthæsta 1
kirkja Hollands. 1
Hollands. Þar 1
heimsstyrjöldin hófst 2
hófst föstudaginn 1
föstudaginn 1. 1
er Mauritshuis 1
Mauritshuis eitt 1
mikilvægasta safn 1
safn hins 1
hins fræga 1
fræga málara. 1
málara. Þar 1
sennilega meint 1
meint hæðin 1
hæðin sem 1
borgin stendur 2
stendur við. 1
Pölten ein 1
Austurríkis ásamt 1
ásamt Vín 1
Vín og 1
og Enns. 1
Enns. Þar 1
eru sitthvorir 1
sitthvorir tímarnir 1
tímarnir mjög 1
mjög hentugir 1
hentugir eftir 1
eftir veðurfari 1
og árstíðum 1
sínu svæði. 1
þeir ein 1
fyrsta kristilega 1
kristilega rokkhljómsveitin. 1
rokkhljómsveitin. Þar 1
með fækkaði 1
fækkaði lögbundnum 1
lögbundnum skyldum 1
skyldum bankans 1
til eftirlits. 1
eftirlits. Þar 1
fékk Gouda 1
Gouda aðgengi 1
að skipasamgöngum 1
skipasamgöngum og 1
og verslunarleiðum. 1
verslunarleiðum. Þar 1
með fjarlægðist 1
fjarlægðist hann 1
hann guðfræðilegar 1
guðfræðilegar hugmyndir 1
um illsku 1
og nálgaðist 1
nálgaðist þær 1
frá rökfræðilegu 1
rökfræðilegu sjónarhorni. 1
sjónarhorni. Þar 1
með hafa 1
þessar truflanir 1
truflanir neikvæð 1
á eðlilegt 1
eðlilegt svefnmunstur. 1
svefnmunstur. Þar 1
hafði Austurríki 1
Austurríki misst 1
misst bæði 1
bæði lönd, 1
lönd, völd 1
og virðingu, 1
virðingu, þrátt 1
enn eigið 1
eigið keisararíki. 1
keisararíki. Þar 1
félagið náð 1
náð botninum. 1
með hefur 1
hefur innflutningþörf 1
innflutningþörf landsins 1
og gasi 1
gasi minnkað 1
minnkað gríðarlega. 1
gríðarlega. Þar 1
með heyrðu 1
heyrðu eyjarnar 1
eyjarnar ekki 1
lengur undir 1
stjórn Nýju-Kaledóníu. 1
Nýju-Kaledóníu. Þar 1
siglingu og 1
verslun. Þar 1
svokallaði fyrri 1
fyrri gervigreindarvetur. 1
gervigreindarvetur. Þar 1
hófst Hundrað 1
stríðið. Þar 1
hófst ræktun 1
ræktun hunda 1
sóst var 1
hófst Stríð 1
Stríð Englendinga 1
og Powhatana. 1
Powhatana. Þar 1
tími misskilnings 1
misskilnings og 1
og vantúlkana. 1
vantúlkana. Þar 1
með hófust 1
hófust yfir 1
ára yfirráð 1
Englendinga. Þar 1
með kom 1
sumum virðist 1
virðist áreiting 1
áreiting gagnaugablaðsins 1
gagnaugablaðsins kallaði 1
kallaði fram 1
fram liðnar 1
liðnar minningar 1
jafnvel ljóslifandi. 1
ljóslifandi. Þar 1
komst Sforza-ættin 1
Sforza-ættin til 1
valda. Þar 1
með kusu 1
kusu margir 1
í þau, 1
verið fullgildir 1
fullgildir félagar 1
félagar áður, 1
jókst þá 1
þá fjöldinn 1
fjöldinn enn. 1
með lætr 1
lætr hún 1
hún gefa 1
nafn Þórbergs; 1
Þórbergs; skyldi 1
skyldi ok 1
ok engi 1
engi maðr 1
maðr svá 1
svá djarfr, 1
djarfr, at 1
at hana 1
hana kallaði 1
kallaði mey 1
mey eða 1
eða konu, 1
konu, en 1
en hverr, 1
hverr, er 1
er þat 1
þat gerði, 1
gerði, skyldi 1
skyldi þola 1
harða refsing. 1
refsing. Þar 1
með lauk 5
lauk ábótadæmi 1
ábótadæmi hans. 1
bandalagi Búrgundarmanna 1
Búrgundarmanna og 1
Englendinga gegn 1
gegn Frakkakonungi. 1
Frakkakonungi. Þar 1
lauk borgarastyrjöldinni 1
borgarastyrjöldinni á 1
Írlandi. Þar 1
hluta borgarastyrjaldarinnar 1
borgarastyrjaldarinnar en 1
en ófriður 1
ófriður braust 1
braust brátt 1
í Suður-Líbanon 1
Suður-Líbanon þegar 1
þegar skæruliðar 1
skæruliðar PLO 1
PLO sneru 1
sneru þangað 1
þangað aftur 1
frá Beirút. 1
Beirút. Þar 1
lauk þinghaldi 1
Þingvöllum. Þar 1
með liðaðist 1
liðaðist veldi 1
með má 1
um 3,8 1
3,8 milljónir 1
plasti endi 1
á ruslahaugum. 1
ruslahaugum. Þar 1
með missti 1
missti Ingolstadt 1
Ingolstadt einn 1
einn mikilvægasta 1
mikilvægasta atvinnuveg 1
atvinnuveg sinn. 1
með mynduðust 1
landamæri Belgíu. 1
með nýtti 1
nýtti félagið 1
ákvæði samkeppnislaga 1
samkeppnislaga um 1
að góður 1
góður samstarfsvilji 1
samstarfsvilji verði 1
lækkunar á 1
á sekt, 1
sekt, komi 1
hennar. Þar 6
með sá 1
hermennirnir bjuggu 1
annað stig 1
stig hreinlætis 1
hreinlætis en 1
fengu nú 1
nú reglulega 1
borða. Þar 1
með sameinuðust 1
sameinuðust ættirnar 1
ættirnar tvær 1
og Rósastríðunum 1
Rósastríðunum lauk 1
lauk endanlega. 1
endanlega. Þar 1
með skipti 1
skipti embætti 1
embætti kjörfurstanna 1
kjörfurstanna ekki 1
lengur máli. 1
máli. Þar 1
með slapp 1
slapp Hameln 1
Hameln hins 1
stríðinu. Þar 2
með sleikti 1
sleikti fljótið 1
fljótið syðri 1
syðri borgarmörk 1
borgarmörk Arnhem. 1
Arnhem. Þar 1
með tókst 1
brjóta vald 1
vald danska 1
danska ríkisráðsins 1
ríkisráðsins á 1
aftur. Þar 6
með væru 1
reynd öll 1
bönnuðu eða 1
eða takmörkuðu 1
takmörkuðu þrælahald 1
Bandaríkjunum andstæð 1
andstæð stjórnarskránni. 1
stjórnarskránni. Þar 1
var Aldinborg 1
Aldinborg orðin 1
danskri borg. 1
borg. Þar 2
var borgarastyrjöldinni 1
var Brugge 1
Brugge orðin 1
Austurríki minna 1
dag (Burgenland 1
(Burgenland var 1
hluti Ungverjalands) 1
Ungverjalands) og 1
verið minna 1
sögu Habsborgarveldisins. 1
Habsborgarveldisins. Þar 1
varð Günter 1
Günter Netzer 1
Netzer Evrópumeistari. 1
ungi Múhameð 1
Resa krónprins 1
krónprins nýju 1
nýju Pahlavi-keisaraættarinnar. 1
Pahlavi-keisaraættarinnar. Þar 1
sumum skýringum 1
skýringum endaskipti 1
endaskipti á 1
hvort væri 1
væri hvað 1
hvað og 1
kölluð stóru 1
stóru eða 1
meiri brandajól 1
brandajól voru 1
orðin hin 1
hin minni 1
eða litlu 2
öfugt. Þar 1
varð Koblenz 1
Koblenz endanlega 1
endanlega þýsk 1
þýsk borg 1
varð Liège 2
Liège að 1
franskri borg 1
markar þetta 1
jafnframt endalok 1
endalok furstabiskupadæmisins 1
furstabiskupadæmisins í 1
í Liège. 1
Liège. Þar 1
Liège belgísk 1
belgísk borg. 1
varð nefndin 1
nefndin óvirk. 1
óvirk. Þar 1
var dómkirkjan 1
Köln hæsta 1
það allt 2
til 1884 1
1884 er 1
er Washington 1
Washington Monument 1
Monument var 1
var fullgert. 1
fullgert. Þar 1
til útvarpsþáttur 1
útvarpsþáttur Limbaugh, 1
Limbaugh, The 1
The Rush 1
Rush Limbaugh 1
Limbaugh Show, 1
Show, og 1
hefur New 1
York verið 1
heimili þáttarins 1
þáttarins allar 1
síðan. Þar 1
varð Wittenberg 1
Wittenberg að 1
að mikilsverðri 1
mikilsverðri borg 1
ríkinu. Þar 1
embætti hallarbrytans 1
hallarbrytans orðinn 1
orðinn í 1
raun valdamesta 1
embætti ríkisins. 1
á byltinguna. 1
byltinguna. Þar 1
fyrir fátæka 1
fátæka bændur 1
landsbyggðinni að 1
hafin formlega 1
formlega barátta 1
barátta fyrir 1
fyrir lagalegum 1
lagalegum réttindum 1
Harry munaðarlaus 1
sinni (Petuniu) 1
(Petuniu) og 1
hennar, ásamt 1
ásamt bréfi 1
útskýrði það 1
hafði. Þar 1
hinn naumi 1
naumi sigur 1
sigur Bush 1
fylkinu staðfestur 1
sömuleiðis sigur 1
sigur hans 1
kosningunum öllum. 1
öllum. Þar 2
Hinrik ljóst 2
lifa. Þar 1
skipti kennt 1
á tékknesku. 1
tékknesku. Þar 1
var innrás 1
innrás Xerxesar 1
Xerxesar I 1
I hrundið 1
hrundið aftur. 1
var klúbbasenan 1
klúbbasenan fædd. 1
fædd. Þar 1
öll umferð 1
umferð skipa 1
og flugvéla, 1
flugvéla, argentínskra 1
argentínskra og 1
annarra, bönnuð. 1
bönnuð. Þar 1
eitt sameiginlegt 1
sameiginlegt rekstarfélag 1
rekstarfélag um 1
starfsemi knattspyrnu 1
og handknattleiks 1
Vestmannaeyjum undir 1
nafni ÍBV 1
öllum flokkum. 1
flokkum. Þar 1
manngerða stöðuvatn 1
stöðuvatn heims 1
uppistöðulón í 1
í virkjun. 1
virkjun. Þar 1
Pot raunverulegur 1
raunverulegur leiðtogi 1
leiðtogi flokksins, 1
valinn ritari 1
ritari meiðnefndar 1
meiðnefndar hans. 1
sem áhrifavaldur 1
Repúblikanaflokksins staðfest 1
var væntanlegur 1
væntanlegur innrásarher 1
innrásarher Breta 1
Breta orðinn 1
orðinn átta 1
átta herfylki 1
herfylki eða 1
10.000 menn. 1
með verður 1
til plúsjón 1
plúsjón úr 1
úr málmatóminu 1
málmatóminu og 1
og mínusjón 1
mínusjón úr 1
úr atómi 1
atómi málmleysingjans. 1
málmleysingjans. Þar 1
með villist 1
villist merkið 1
merkið aðeins 1
of seint, 2
seint, sem 1
breytir staðsetningunni 1
staðsetningunni sem 1
sem móttakarinn 1
móttakarinn gefur 1
gefur upp. 1
með virðist 1
virðist líklegt 1
tímapunkti lifði 1
lifði síðasta 1
síðasta lífveran 1
lífveran sem 1
allar núlifandi 1
núlifandi lífverur 1
lífverur geta 1
geta rakið 1
rakið uppruna 1
sinn til, 1
til, þótt 1
þessa lífveru. 1
lífveru. Þar 1
með vísaði 1
vísaði hann 1
bug þeirri 1
þeirri gömlu 1
gömlu grísku 1
grísku kenningu, 1
að úrkoman 1
úrkoman dygði 1
viðhalds vatnsföllum. 1
vatnsföllum. Þar 1
með voru 5
allar áætlanir 1
leikvang lagðar 1
á ís. 1
ís. Þar 1
voru Danir 1
Danir úr 1
voru forsendur 1
forsendur stríðsins 1
Bandaríkjunum úr 1
voru Ítalir 1
Ítalir komnir 1
gegn Bretum, 1
Bretum, sem 1
og frelsuðu 1
frelsuðu landið 1
landið undan 1
undan ítölsku 1
ítölsku hernámi. 1
hernámi. Þar 1
öll skilyrði 1
staðfestingu hans 1
hans uppfyllt. 1
uppfyllt. Þar 1
með yrði 1
yrði Luzern 1
Luzern að 1
fjórðu stærstu 1
Sviss. Þar 1
Þar mega 1
mega einungis 1
einungis karlmenn 1
karlmenn gegna 1
embætti prests 1
skulu lifa 1
lifa einlífi. 1
einlífi. Þar 1
Þar menntaði 1
menntaði hann 1
kristnum fræðum. 1
fræðum. Þar 1
Þar minntist 1
minntist hann 1
á ástkonu 1
gekkst þó 1
þó fúslega 1
fúslega við 1
við Henriettu 1
Henriettu og 1
hélt sambandi 1
hana. Þar 1
Þar mun 2
en Salvör 1
Salvör giftist 1
aftur Erlendi 1
Erlendi Ásmundssyni 1
Ásmundssyni sýslumanni 1
á Stórólfshvoli. 1
Stórólfshvoli. Þar 1
mun Pierre 1
Coubertin hafa 1
ráðið mestu 1
mestu um, 1
en leikarnir 1
leikarnir voru 2
forystu hans. 1
Þar myndaði 1
myndaði hann 1
lið skæruliða 1
skæruliða og 1
bylta stjórn 1
landsins eins 1
Kúbu. Þar 1
Þar myndaðist 1
myndaðist vísir 1
að þéttbýli 1
kallaðist Böggvisstaðasandur 1
Böggvisstaðasandur en 1
seinna Dalvík. 1
Dalvík. Þar 1
Þar myndar 1
myndar hún 2
hún víðáttumikla 1
víðáttumikla óshólma, 1
óshólma, þá 1
Mið- Þar 1
Þar myndast 2
myndast gró 1
og gormfrumur. 1
gormfrumur. Þar 1
myndast hluti 1
hluti sáðvökvans 1
sáðvökvans en 1
einnig eyðast 1
eyðast þar 1
þar gamlar 1
gamlar sáðfrumur 1
sáðfrumur skyldi 1
skyldi aftöppun 1
aftöppun ekki 1
hætti. Þarna 1
Þarna á 1
Suðurskautslandinu blása 1
blása kaldir 1
kaldir vindar 1
vindar sem 1
sem mælast 1
mælast allt 1
að mínus 1
mínus sextíu 1
sextíu gráður 1
á celcíus. 1
celcíus. Þarna 1
Þarna bjuggu 1
bjuggu bændurnir 1
bændurnir sem 1
gáfu Heklu 1
Heklu nafnið 1
nafnið „Hlið 1
„Hlið helvítis“ 1
helvítis“ og 1
þarna í 1
sveitinni var 1
var útihátíðin 1
útihátíðin að 1
að Galtalæk 1
Galtalæk haldin 1
haldin ár 1
ár. Þarna 1
Þarna er 5
er aðal-rafstöðin, 1
aðal-rafstöðin, og 1
en 4000 1
4000 straumvaka. 1
straumvaka. Þarna 1
meðal annarrs 2
annarrs lög 1
lög hljómsveitarinnar 1
hljómsveitarinnar Beach 1
Beach Boys 1
Boys — 1
— „Surfin' 1
„Surfin' USA“ 1
USA“ frá 1
og „Good 1
„Good Vibrations“ 1
Vibrations“ frá 1
1966. Þarna 1
myndast sterkur 1
sterkur kjarni 1
kjarni góðra 1
góðra skákmanna 1
þessum kjarna 1
kjarna verður 1
sterkasta lið, 1
lið, sem 1
sem Eyjamenn 1
Eyjamenn hafa 1
eignast um 1
um áraraðir. 1
áraraðir. Þar 1
Þar nær 2
nær Dalasýsla 1
Dalasýsla lengst 1
vesturs, að 1
eyjunum frátöldum. 1
frátöldum. Þar 1
hann jafnvægi 1
á þyngdinni. 1
þyngdinni. Þarna 1
hreinlega fatlaður, 1
fatlaður, utanveltu 1
utanveltu og 1
veit ekkert 1
sig stendur 1
stendur veðrið. 1
veðrið. Þarna 1
nú 34 1
dýpi. Þarna 1
Þarna eru 6
eru gróðursælir 1
gróðursælir urðarhólar 1
urðarhólar og 1
og talsvert 3
talsvert kjarr 1
kjarr og 1
og útsýn 1
útsýn fögur 1
fögur um 1
um byggðir 1
byggðir dalanna 1
dalanna enda 1
þar allmikil 1
allmikil frístunda- 1
frístunda- eða 1
eða sumarbústaðabyggð. 1
sumarbústaðabyggð. Þarna 1
komin inn 1
inn hljóðfæri 1
og fiðla, 1
fiðla, harmonikka, 1
harmonikka, mandolín 1
mandolín og 1
og rafgítar 1
rafgítar sem 1
áður heyrst 1
heyrst á 1
plötum sveitarinnar 1
og Valmari. 1
Valmari. Þarna 1
miklar lindir 1
lindir við 1
við ströndina, 1
ströndina, svokallaðar 1
svokallaðar fjörulindir, 1
fjörulindir, sem 1
sjást best 1
þá flæðir 1
flæðir vatnið 1
um þröng 1
þröng hraunsund 1
hraunsund út 1
í víkina. 1
víkina. Þarna 1
af Vitanum 1
Vitanum sem 1
á sjóinn 1
ekki notaðar 1
í virkið 1
virkið af 1
af Quitbay. 1
Quitbay. Þarna 1
eru víðáttumestu 1
víðáttumestu flæðilönd 1
flæðilönd landsins. 1
landsins. Þarna 1
þeir mætti 1
mætti aftur 1
leiks, í 1
fornum sjóræningjaslóðum 1
sjóræningjaslóðum Karabískahafsins. 1
Karabískahafsins. Þar 1
Þar næst 2
næst hefði 1
hefði plantan 1
plantan þurft 1
verða sérhæfðari 1
sérhæfðari í 1
greina dýr 1
aðeins hvað 1
dæmis rusl 1
rusl sem 2
sem fyki 1
fyki með 1
vindinum. Þar 1
næst snéri 1
snéri Adorno 1
Adorno sér 1
við heimspeki, 1
heimspeki, sálfræði 1
við Johann 1
Johann Wolfgang 1
Wolfgang Goethe 1
Goethe háskólann 1
Frankfurt. Þarna 1
Þarna hafa 2
hafa nautin 1
nautin fundið 1
fundið góðan 1
góðan haga, 1
haga, þó 1
þó skjóllaus 1
skjóllaus sé. 1
sé. Þarna 1
þau staðið 1
og starað 1
starað með 1
með löngunaraugum 1
löngunaraugum heim 1
Íslands. Þarna 1
Þarna hófst 1
einnig vinátta 1
vinátta hans 1
Heiðreks Guðmundssonar 1
Guðmundssonar skálds 1
skálds sem 1
entist ævilangt. 1
ævilangt. Þarna 1
Þarna koma 1
að hljóðversvinnunnni 1
hljóðversvinnunnni Þráinn 1
Þráinn Árni 1
Árni Baldvinsson 1
Baldvinsson Gítar, 1
Gítar, Jakob 1
Jakob Smári 1
Smári Magnússon 1
Magnússon Bassi, 1
Bassi, Gunnar 1
Gunnar Ingi 1
Ingi Jósepsson 1
Jósepsson Gítar, 1
Gítar, Sveinbjörn 1
Sveinbjörn Grétarsson 1
Grétarsson Gítar, 1
Gítar, Magni 1
Magni F. 1
F. Gunnarsson 1
Gunnarsson Gítar. 1
Gítar. Þarna 1
Þarna kom 2
fram sterkasta 1
sterkasta hlið 1
hlið Keysers 1
Keysers sem 1
sem sagnfræðings, 1
sagnfræðings, að 1
leggja strangt 1
strangt fræðilegt 1
fræðilegt mat 1
á fornar 1
fornar heimildir. 1
heimildir. Þarna 1
notum uppfinning 1
uppfinning Fords. 1
Fords. Þarna 1
Þarna komust 1
komust skip 1
skip ekki 1
hlaða vörur 1
vörur yfir 1
önnur farartæki. 1
farartæki. Þar 1
Þar nálægt 2
nálægt er 1
einnig rauða 1
rauða ráðhúsið 1
ráðhúsið (Rotes 1
(Rotes Rathaus), 1
Rathaus), sem 1
var ráðhús 1
ráðhús Austur-Berlínar 1
Austur-Berlínar meðan 1
meðan borgin 1
var skipt. 1
skipt. Þar 1
nálægt eru 1
eru Grelutóttir 1
Grelutóttir og 1
fjallið Ánarmúli 1
Ánarmúli þar 1
að Ánn 1
Ánn hafi 1
verið heygður. 1
heygður. Þarna 1
Þarna líður 1
líður áin 1
áin fram, 1
fram, lygn 1
í breiðum 2
breiðum sveigum. 1
sveigum. Þarna 1
Þarna mátti 2
sjá skilti 1
skilti þar 1
sem Icesave-samningum 1
Icesave-samningum var 1
var mótmælt. 1
mótmælt. Þarna 1
sjá upphaf 1
upphaf fransks 1
fransks gullaldarstíls, 1
gullaldarstíls, einkum 1
elstu verkum 1
verkum Francois 1
Francois Mansart, 1
Mansart, til 1
dæmis Chateau 1
Chateau de 1
de Maisons 1
Maisons (1630–51). 1
(1630–51). Þarna 1
Þarna myndi 1
sér flokkast 1
sem óþægindafall. 1
óþægindafall. Þarna 1
Þarna nefnir 1
hann reyndar 1
reyndar líka 1
mála hafi 1
kennarar sínir 1
sínir „snúið 1
„snúið upp 1
sig gagnvart 1
gagnvart verkum 1
verkum sínum” 1
sínum” (Hannes 1
(Hannes Sigurðsson, 1
Sigurðsson, 1996). 1
1996). Þarna 1
Þarna sáust 1
sáust því 1
því nöfn 1
nöfn þessara 1
þessara sem 1
mest voru 1
uppi árangri 1
í barnaflokkum 1
barnaflokkum félagsins 1
félagsins næstu 2
næstu 7-9 1
7-9 árin. 1
árin. Þarna 1
Þarna sést 2
að latínan 1
latínan hefur 1
hefur sleppt 1
sleppt orðinu 1
orðinu „með“ 1
„með“ og 1
notað ablativus 1
ablativus til 1
fylla það 1
orðið „gladio“ 1
„gladio“ er 1
orðið „sverð“ 1
„sverð“ í 1
í ablativus 1
ablativus fallinu. 1
fallinu. Þarna 1
skilja rafsegulfræðina. 1
rafsegulfræðina. Þarna 1
Þarna starfaði 1
starfaði klúbburinn 1
klúbburinn svo 1
svo næstu 1
vegna hafnarframkvæmda, 1
hafnarframkvæmda, en 1
enga aðstöðu 1
staðinn. Þar 1
Þar naut 1
naut dirfska 1
dirfska hennar, 1
hennar, hugkvæmni 1
hugkvæmni og 1
og hæfileiki 1
hæfileiki til 1
lýsa sérkennilegum, 1
sérkennilegum, jafnvel 1
jafnvel gróteskum 1
gróteskum persónum, 1
persónum, sín 1
til fulls. 1
fulls. Þarna 1
Þarna var 6
finna áhugaverða 1
áhugaverða og 1
var flakið 1
flakið algjörlega 1
algjörlega óhreift 1
óhreift af 1
af mannanna 1
mannanna völdum 1
sökk. Þarna 1
áður mikið 1
mikið loðdýrabú 1
loðdýrabú en 1
þrot eins 1
önnur hliðstæð 1
hliðstæð bú 1
bú árið 1
og Landsbankinn 1
Landsbankinn yfirtók 1
yfirtók húsakynnin. 1
húsakynnin. Þarna 1
fyrst byggt 2
1929 að 1
jörðin fór 1
eyði. Þarna 1
hvorki rafmagn 1
rafmagn né 1
né hiti, 1
hiti, engri 1
engri einangrun 1
einangrun var 1
allt óþétt, 1
óþétt, en 1
félagsmenn töldu 1
að framfaraspor 1
framfaraspor hefði 1
verið stigið. 1
stigið. Þarna 1
raunar engin 1
en 1921, 1
1921, þegar 1
þegar þrjár 1
þrjár fjölskyldur 1
fjölskyldur settust 1
að. Þarna 1
var regla 1
regla Ágústínusarkanoka, 1
Ágústínusarkanoka, sem 1
fylgt á 1
Íslandi. Þarna 1
Þarna vestan 1
er fjallkofi 1
fjallkofi fyrir 1
fyrir fjallmenn 1
fjallmenn Gnúpverja, 1
Gnúpverja, sem 1
kallast Bólstaður. 1
Bólstaður. Þarna 1
Þarna voru 2
einnig mættir 1
mættir bræðurnir 1
bræðurnir Bjartur 1
Bjartur Týr 1
Týr Ólafsson 1
Ólafur Freyr 1
Freyr Ólafsson. 1
Ólafsson. Þarna 1
lögin Gott 1
Gott í 1
í kroppinn, 1
kroppinn, Maður 1
með mönnum, 1
mönnum, Frjáls, 1
Frjáls, Æði, 1
Æði, Læt 1
Læt þau 1
þau dreyma 1
dreyma og 1
og Bál 1
Bál svo 1
svo einhver 1
einhver séu 1
nefnd. Þar 1
Þar neðan 1
er áletrun: 1
áletrun: "Hér 1
"Hér við 1
við naustin 1
naustin á 1
á Karlsá 1
Karlsá var 1
mikil skipa- 1
og bátasmíðastöð 1
bátasmíðastöð á 1
Þar neðst 1
neðst var 1
var landnámsgjóskan 1
landnámsgjóskan óhreyfð 1
óhreyfð og 1
og lágu 1
lágu mannvistarlögin 1
mannvistarlögin beint 1
Þar nefndi 2
og ferskleiki 1
ferskleiki einkenndu 1
einkenndu sýninguna 1
sýninguna og 1
að listakonunni 1
listakonunni hafi 1
hafi tekist 2
tekist ætlunarverk 1
ætlunarverk sitt, 2
sitt, að 1
skapa einföld 1
og tær 1
tær verk. 1
verk. Þar 1
mynda tölur 1
völdum blóðeitrunar 1
blóðeitrunar höfðu 1
höfðu snarminnkað 1
snarminnkað á 1
á skurðstofu 2
skurðstofu hans. 1
Þar nema 1
þúsund stúdentar. 1
stúdentar. Þar 1
Þar norður 1
eru Meradalshlíðar 1
Meradalshlíðar og 1
er Kistufell. 1
Kistufell. Þar 1
Þar notaði 1
annars þau 2
Oddur væri 1
lærdómsmaður. Þá 1
Þá róar 1
róar Logi 1
Logi sig 1
niður. Þar 2
Þar og 3
skipinu tóku 1
þeir fjórtán 1
fjórtán Dani 1
einn Íslending. 1
Íslending. Þar 1
öðrum elstu 1
elstu heimildum 1
heimildum kallast 1
kallast bærinn 1
bærinn Uppsalir 1
Uppsalir en 1
nefndur Umsvalir. 1
Umsvalir. Þar 1
alla austurströndina 1
austurströndina er 1
lárétt bjarg 1
bjarg þar 1
sem basalt 1
basalt og 1
og móbergslagið 1
móbergslagið hefur 1
mótað jökulinn. 1
jökulinn. Þar 2
Þar öttu 1
öttu tveir 1
listar kappi: 1
kappi: jafnaðarmenn 1
jafnaðarmenn og 1
borgaralegu öflin. 1
öflin. Þar 1
Þar ræða 1
ræða saman 1
saman hinn 1
hinn fávísi 1
fávísi Atli 1
og einstaklingur 1
titlaður bóndi. 1
bóndi. Þar 1
Þar rak 1
rak Sigríður 1
Sigríður Einarsdóttir 1
Einarsdóttir (sem 1
(sem reisti 1
reisti húsið), 1
húsið), kona 1
kona Eiríks 1
Magnússonar bókavarðar, 1
bókavarðar, kvennaskóla 1
kvennaskóla veturinn 1
veturinn 1891 1
1891 til 1
til 1892. 1
1892. Þar 1
Þar réðist 1
réðist Vigfús 1
Vigfús Grænlandsfari 1
Grænlandsfari til 1
til ferðarinnar 1
ferðarinnar og 1
aðrir Íslendingar 1
Íslendingar með 1
Þar réðu 1
réðu Múhameðstrúarmenn 1
Múhameðstrúarmenn ríkjum. 1
ríkjum. Þar 1
Þar réðust 2
réðust Austurríkismenn 1
Rússar á 1
unnið virkið. 1
virkið. Þar 1
bandamenn á 1
á Frakka, 1
frekar fáliðaðir 1
fáliðaðir í 1
borginni. Þar 2
Þar reisti 2
reisti deildin 1
deildin lítið 1
var skíðaskálinn 1
skíðaskálinn Eldborg 1
Eldborg tekinn 1
notkun. Þar 1
reisti Karl 1
Karl sér 1
sér aðsetur 2
stofnandi borgarinnar. 1
Þar rekast 1
rekast þeir 1
þjóð innfæddra 1
innfæddra stríðsmanna 1
rænt fjölda 1
undirlagi hins 1
hins illa 1
illa dr. 1
dr. Zwart. 1
Zwart. Þar 1
Þar rétt 1
lítil höfn 2
í Drangeyjarsiglingar. 1
Drangeyjarsiglingar. Þar 1
Þar réttlætir 1
réttlætir hann 1
hann gerðir 1
gerðir sínar 1
bókin varnarit 1
varnarit vegna 1
ásakana frá 1
Róm um 1
fyrir verksvið 1
verksvið sitt 1
með óþarfa 1
óþarfa hernað. 1
hernað. Þar 1
Þar reyndu 1
stuðning hvers 1
við tilkall 1
til umdeildra 1
umdeildra landsvæða, 1
landsvæða, selja 1
selja stuðning 1
Þar ritaði 3
líkindum eitt 1
af vísindaskáldskap; 1
vísindaskáldskap; sendiherrar 1
sendiherrar frá 1
frá framandi 1
framandi plánetu 1
plánetu koma 1
af heimskupörum 1
heimskupörum mannkyns. 1
mannkyns. Þar 1
árið 1759 1
1759 skáldsöguna 1
skáldsöguna Birtíng, 1
Birtíng, háðsádeilu 1
háðsádeilu á 1
verk Gottfried 1
Gottfried Wilhelm 1
Wilhelm Leibniz 1
Leibniz og 1
og kennslur 1
kennslur jesúíta. 1
jesúíta. Þar 1
ritaði hún 1
hún endurminningar 1
mjög hneykslanlegar 1
hneykslanlegar þegar 1
Þar sáði 1
sáði hann 1
hann fræum 1
fræum í 1
huga Kanos 1
Kanos þar 1
á randori 1
randori í 1
í júdo. 1
júdo. Þar 1
Þar sækja 1
í heitar 1
heitar lindir 1
lindir sem 2
íslausar allann 1
allann veturinn. 1
veturinn. Þar 1
Þar særðist 2
hann illa 1
af örvarskoti 1
örvarskoti og 1
því áberandi 1
áberandi ör 1
andliti. Þar 1
fljúga og 1
láta flytja 1
í flugherinn. 1
flugherinn. Þar 1
Þar særðust 1
særðust þeir 1
við innfædda 1
innfædda og 1
teknir höndum, 1
sleppt. Þar 1
Þar safnast 1
saman árlega 1
árlega tugþúsundir 1
tugþúsundir fugla 1
á fartíma, 1
fartíma, t.d. 1
Þar sagði 2
að tap 2
tap Útvegsbankans 1
Útvegsbankans yrði 1
yrði 160 1
160 milljónir 1
sem skattgreiðendur 1
skattgreiðendur kæmu 1
greiða. Þar 1
sagði Jón 1
Kjartansson lögreglufulltrúi 1
lögreglufulltrúi að 1
að „einangra“ 1
„einangra“ þyrfti 1
þyrfti hús 1
hús Ólafs 1
Ólafs á 1
við Suðurgötu 1
Suðurgötu frá 1
frá símasambandi 1
símasambandi við 1
umheiminn. Þar 1
Þar sá 2
aðferðir kennarans 1
kennarans brutu 1
brutu í 1
allar kenningar 1
kenningar Skinners 1
Skinners um 1
um árangursríkt 1
árangursríkt nám. 1
nám. Þar 1
verk Tizianos 1
Tizianos í 1
skipti. Þar 1
Þar sat 1
sat jötuninn 1
jötuninn Surtur 1
Surtur til 1
til landvarnar 1
landvarnar og 1
hafði logandi 1
logandi sverð 1
sverð í 1
í hendi. 1
Þar sátu 3
sátu keisarar 1
keisarar eins 1
og Konstantínus 1
Konstantínus II., 1
II., Valentiníanus 1
Valentiníanus I., 1
I., Gratíanus, 1
Gratíanus, Magnus 1
Magnus Maximus 1
Maximus og 1
og Valentinanus 1
Valentinanus II. 1
II. Þar 1
sátu margir 1
helgar og 2
spiluðu tölvuleiki 1
í tölvuverinu 1
tölvuverinu fram 1
eftir nóttu, 1
nóttu, þökk 1
sé liðsemi 1
liðsemi húsvarðar 1
og tölvukennara. 1
tölvukennara. Þar 1
sátu Margrét 1
Blanka þar 1
áttu ólifað 1
ólifað en 1
en Jóhönnu 1
Jóhönnu var 2
sleppt eftir 1
talin sýkn 1
sýkn saka. 1
saka. Þar 1
Þar sáu 1
þeir jörðina 1
jörðina opnast 1
og eldtungurnar 1
eldtungurnar stóðu 1
stóðu marga 1
marga metra 1
loftið. Þar 1
Þar segir 17
frá Bretlandseyjum 1
Bretlandseyjum hafi 1
kallaði Thule. 1
Thule. Þar 1
um 50, 1
50, og 1
eftir 138 1
138 e.Kr. 1
e.Kr. Þar 1
að Herjólfur 1
Herjólfur hafi 1
Herjólfsdal „fyrir 1
„fyrir innan 1
innan Ægisdyr, 1
Ægisdyr, þar 1
er hraun 1
hraun brunnið“. 1
brunnið“. Þar 1
kirkjan sé 1
sé helguð 1
Maríu guðsmóður, 1
guðsmóður, Mikjáli 1
Mikjáli erkiengli, 1
erkiengli, Jóhannesi 1
skírara og 1
og Andrési 1
Andrési postula. 1
postula. Þar 1
að laufabrauð 1
laufabrauð sé 1
sé sælgæti 1
sælgæti Íslendinga. 1
Íslendinga. Þar 1
frá deilum 1
deilum Hávarðar 1
Hávarðar og 1
og Þorbjörns 1
Þorbjörns Þjóðrekssonar 1
Þjóðrekssonar nábýlismanns 1
nábýlismanns hans. 1
frá Leir, 1
Leir, hinum 1
hinum þjóðsagnakennda 1
þjóðsagnakennda konungi 1
konungi fornbreta 1
fornbreta (kelta). 1
(kelta). Þar 1
frá títanssyninum 1
títanssyninum Prómeþeifi 1
Prómeþeifi sem 1
allra goðmagna 1
goðmagna kænastur 1
kænastur og 1
mjög handlaginn. 1
handlaginn. Þar 1
tveimur dönskum 1
dönskum höfðingjasonum, 1
höfðingjasonum, Gurim 1
Gurim og 1
og Rollo. 1
Rollo. Þar 1
segir Habermas 1
Habermas að 1
að þekkingarmótandi 1
þekkingarmótandi hagsmunir 1
hagsmunir séu 1
séu skilyrði 1
fyrir möguleikanum 1
gerðum vísinda. 1
vísinda. Þar 1
að brandajól 1
brandajól kallist 1
kallist það 1
jóladag ber 2
mánudag. Þar 1
mjög gamla 1
gamla hella 1
hella standa 1
Ægissíðu. Þar 1
missi manns 1
síns m.a.: 1
m.a.: „Þessi 1
„Þessi missir 1
missir minn 1
minn nam 1
nam mér 1
mér djúpt 1
í hjarta,“ 1
hjarta,“ Þar 1
annars: „Skulu 1
„Skulu allir 1
allir vinnumenn 1
vinnumenn vera 1
vera komnir 1
til sumarvistar 1
sumarvistar sinnar 1
að krossmessu 1
krossmessu forfallalaust, 1
forfallalaust, ellegar 1
ellegar sé 1
sé þeir 1
þeir sóttir 1
sóttir að 1
að ósekju.“ 1
ósekju.“ Þar 1
um Grund: 1
Grund: „Hætt 1
„Hætt er 1
er bænum 1
bænum fyrir 1
því hræðilega 1
hræðilega skriðufalli 1
skriðufalli sem 1
sem túnið 1
túnið hefur 1
eyðilagt og 2
sýnist líklegt 1
þessi skaði 1
skaði eyðileggi 1
eyðileggi jörðina 1
jörðina um 1
um síðir.“ 1
síðir.“ Þar 1
á skútu 1
skútu einni 1
einni danskri: 1
danskri: „Þeir 1
„Þeir sögðust 1
frá Lukkstað 1
Lukkstað í 1
í Holtsetalandi, 1
Holtsetalandi, sem 1
kalla útí 1
útí Holstinn, 1
Holstinn, að 1
sækja malt 1
malt og 1
og humal“. 1
humal“. Þar 1
um orustuna 1
orustuna á 1
á Vænis 1
Vænis ísi: 1
ísi: „Frá 1
„Frá þessi 1
þessi orrustu 1
langt sagt 1
er Hrólfur 1
Hrólfur kraki 1
kraki kom 1
til Uppsala 1
Uppsala til 1
til Aðils.“ 1
Aðils.“ Þar 1
Þar segir: 1
segir: „Vígahnetti 1
„Vígahnetti kalla 1
kalla menn 1
menn ljósakúlur 1
ljósakúlur þær 1
þær eða 1
eða eldhnetti, 1
eldhnetti, sem 1
hafa sýnzt 1
sýnzt oft 1
oft berast 1
berast langar 1
leiðir áfram 1
um himingeiminn“. 1
himingeiminn“. Þar 1
sem Abú 1
og áhrifamikill 1
áhrifamikill fylgdu 1
margir Kúreisj-arabar 1
Kúreisj-arabar fordæmi 1
fordæmi hans, 1
annars mestöll 1
mestöll fjölskylda 1
fjölskylda hans, 1
hans, vinir 1
fjölmargir þrælar 1
þrælar sem 1
hann ku 1
keypt í 2
frelsa þá. 1
sem aðalefnið 1
í glassúr 1
glassúr er 1
sykur er 1
mjög hitaeiningaríkur. 1
hitaeiningaríkur. Þar 1
að árekstrar 1
árekstrar leikmanna 1
algengir er 1
notkun hjálms 1
hjálms með 1
með andlitsbrynju, 1
andlitsbrynju, en 1
krafist hjá 1
hjá leikmönnum 2
leikmönnum undir 1
vítamín er 1
er fituleysanlegt 1
fituleysanlegt vítamín 1
vítamín þá 1
það leysist 1
í fitu. 1
fitu. Þar 1
skrásetja örsmáar 1
örsmáar myndir 1
mála þær, 1
þær, gerði 1
gerði Potter 1
Potter fjölmargar 1
fjölmargar teikningar 1
af fléttum 1
og sveppum. 1
sveppum. Þar 1
að f1r 1
f1r þýðir 1
úr folio 1
folio 1, 1
1, recto; 1
recto; P3 1
P3 merkir 1
merkir þriðja 1
þriðja efnisgrein 1
efnisgrein blaðsíðunnar, 1
blaðsíðunnar, 16 1
16 er 1
hér línunúmerið 1
línunúmerið á 1
á blaðsíðunni, 1
blaðsíðunni, og 1
síðasti bókstafurinn 1
bókstafurinn segir 1
hvaða umritun 1
nota. Þar 1
bakvið svæðanuddi 1
svæðanuddi segir 1
allir líkamshlutar 1
líkamshlutar og 1
og líffæri 1
líffæri eigi 1
sér samsvörun 1
samsvörun í 1
fótum þá 1
er þrýstingi 1
þrýstingi beitt 1
þarfnast bata 1
bata með 1
á taugaenda 1
taugaenda á 1
í fótum/höndum. 1
fótum/höndum. Þar 1
sem aðildarhóparnir 1
aðildarhóparnir eru 1
eru sjálfstæð 1
sjálfstæð félög 1
félög innan 1
innan alþjóðlegra 1
alþjóðlegra félagasamtaka 1
félagasamtaka vinna 1
ýmsum málefnum 1
snerta meðal 1
annars stríð, 1
stríð, heilsugæslu, 1
heilsugæslu, samfélagsréttlæti 1
náttúruvernd. Þar 1
að k 2
k er 2
k sé 1
sé fasti. 1
fasti. Þar 1
Mandelbrot mengið 1
mengið er 1
ekki fullkomin 1
fullkomin brotamynd 1
brotamynd á 1
við Sierpinski 1
Sierpinski teppið 1
teppið eða 1
eða Koch 1
Koch snjóflöguna, 1
snjóflöguna, kemur 1
upp villa 1
villa í 1
smækkaðri endurtekningu 1
endurtekningu myndarinnar 1
myndarinnar (pertubations). 1
(pertubations). Þar 1
að mið 1
efri stétt 1
Brasilíu stjórnuðu 1
stjórnuðu Bossa 1
Nova stefnunni 1
stefnunni að 1
leyti fjölluðu 1
fjölluðu textar 1
textar oft 1
það þægilega 1
þægilega líf 1
fylgdi því 1
partur að 1
stéttum. Þar 1
að núlltáknaðir 1
núlltáknaðir tölustafir 1
tölustafir eru 1
ekki upplýstir 1
upplýstir er 1
þessi klukka 1
klukka ekki 1
ekki nothæf 1
nothæf í 1
myrkri. Þar 1
oft þarf 1
nálgast sömu 1
sömu gögnin 1
stuttu tímabili 1
tímabili þá 1
lesa þau 2
miklu fljótlegra 1
fljótlegra er 1
þar heldur 1
í vinnsluminni 1
vinnsluminni eða 1
eða lesa 1
af diski. 1
diski. Þar 1
orðið mál 1
margar merkingar 1
íslensku (t.d. 1
í hugtökunum 1
hugtökunum málaferli 1
að Rauðsokkurnar 1
Rauðsokkurnar höfðu 1
höfðu enga 1
enga félagsmeðlimalista 1
félagsmeðlimalista er 1
sönnur fyrir 1
meðlimir þaðan 1
stofna Kvennaframboðið, 1
Kvennaframboðið, en 1
nokkrar rauðsokkur 1
rauðsokkur hafa 1
staðfest þetta. 1
þetta. Þar 2
sem afleiður 1
afleiður eru 1
sínu samningar 1
samningar á 1
aðila þá 1
takmörk sett 2
sett hvað 1
verið sem 1
viðmið, eða 1
eða undirliggjandi 1
undirliggjandi eign, 1
eign, þegar 1
þegar verðmæti 1
verðmæti afleiðusamningsins 1
afleiðusamningsins er 1
er reiknaður. 1
reiknaður. Þar 1
sem ágiskaður 1
ágiskaður staður 1
staður er 2
miðaður út 1
fyrri staðarákvörðun 1
staðarákvörðun safnast 1
safnast villur 1
leiðarreikningi upp. 1
allir flekar 1
flekar tengjast 1
tengjast saman 1
saman utan 1
jörðina geta 1
geta jarðskjálftar 1
stað hrundið 1
stað keðjuverkun 1
allan hnöttinn. 1
hnöttinn. Þar 1
sem Alþýðulýðveldið 1
Alþýðulýðveldið ræður 1
yfir yfirgnæfandi 1
meirihluta sögulegs 1
sögulegs landsvæðis 1
landsvæðis Kínverja 1
Kínverja er 1
tali yfirleitt 1
yfirleitt einfaldlega 1
kallað Kína 1
og Lýðveldið 1
Kína einfaldlega 1
einfaldlega Taívan. 1
Taívan. Þar 1
sem ArrayListi 1
ArrayListi geymir 1
geymir lista 1
af objects 1
objects þá 1
geymt tilvik 1
af hvaða 1
hvaða klasa 1
er (streng, 1
(streng, heiltölu, 1
heiltölu, tilviki 1
tilviki af 1
nýjum klasa) 1
klasa) vegna 1
allir klasar 1
klasar erfa 1
erfa klasann 1
klasann object. 1
object. Þar 1
sem aukning 1
á birgðum 1
birgðum væri 1
þá blekking 1
blekking ein 1
að vinnsluhámarkið 1
vinnsluhámarkið væri 1
væri okkur 1
okkur þegar 1
baki. Þar 1
báðir listar 1
listar fengu 1
fengu jafn 1
mörg atkvæði 1
atkvæði þurfti 1
til hlutkestis 1
hlutkestis þar 1
sem Sjálfstæðismenn 1
Sjálfstæðismenn höfðu 1
bæði hægri- 1
og vinstriblokkirnar 1
vinstriblokkirnar á 1
sænska þinginu 1
þinginu neita 1
með Svíþjóðardemókrötum 1
Svíþjóðardemókrötum ríkti 1
ríkti stjórnarkreppa 1
stjórnarkreppa í 1
heila fjóra 1
kosningarnar. Þar 1
bærinn lá 1
lá vel 1
við þjóðvegina 1
þjóðvegina austur-vestur 1
austur-vestur og 1
og norður-suður, 1
norður-suður, létu 1
létu furstabiskuparnir 1
furstabiskuparnir í 1
í Utrecht, 1
Utrecht, sem 1
yfir svæðinu, 1
svæðinu, reisa 1
aðsetur til 1
stjórna svæðinu. 1
svæðinu. Þar 1
Bandaríkin voru, 1
voru, á 1
tíma, langstærsti 1
langstærsti neytandi 1
neytandi á 1
olíu fjórfaldaðist 1
fjórfaldaðist verð 1
einungis fáeinum 1
fáeinum mánuðum. 1
mánuðum. Þar 1
bandaríska leyniþjónustan 1
telja herforingjunum 1
herforingjunum hughvarf 1
hughvarf og 1
stað uppreisn 1
gegn Allende 1
Allende árið 1
1970 er 1
hafi vísvitandi 1
vísvitandi litið 1
litið í 1
áttina þegar 1
þegar valdaránið 1
valdaránið var 1
framið. Þar 1
sem beinbrot 1
beinbrot eldra 1
eldra fólks 1
skoða heimili 1
heimili fólks 1
þessa eins 1
dæmis snúrur, 1
snúrur, mottur, 1
mottur, lýsingu 1
lýsingu og 1
og skófatnað. 1
skófatnað. Þar 1
sem biskupssetrið 1
biskupssetrið í 1
Skálholti hefur 1
aldir fer 1
vænta megi 1
megi mikilla 1
mikilla fornleifa 1
fornleifa í 1
jörðu. Þar 1
sem blettakarfinn 1
blettakarfinn vex 1
hægt þá 2
tekið langan 1
upp stofninn 1
stofninn en 1
hann lítur 1
virðist ströng 1
ströng fiskistjórnun 1
fiskistjórnun hafa 1
skilað tilsettum 1
árangri. Þar 1
sem blómið 1
blómið snýr 1
snýr í 1
að sól 1
sól er 1
það hvíldarstaður 1
hvíldarstaður fyrir 1
ýmis skordýr 1
skordýr þar 1
það ar 1
ar lítið 1
eitt hlýrra 1
nálæg yfirborð. 1
yfirborð. Þar 1
sem bókhveiti 1
bókhveiti inniheldur 1
ekkert glútein 1
glútein og 1
fæði fólks 1
með glúteintengd 1
glúteintengd vandamál. 1
vandamál. Þar 1
sem borgaralaunum 1
borgaralaunum er 1
leysa núverandi 1
núverandi velferðarkerfi 1
velferðarkerfi af 1
stað ýmissa 1
ýmissa bóta 1
bóta hefðu 1
hefðu borgaralaun 1
borgaralaun þau 1
þau hliðaráhrif 1
hliðaráhrif að 1
lengur dregið 1
í dilka. 1
dilka. Þar 1
stendur voru 1
áður nokkur 1
nokkur þorp 1
þorp púeblóindíána, 1
púeblóindíána, stofnuð 1
botninn nær 1
nær heldur 1
heldur dýpra 1
dýpra ofan 1
fjallið en 1
en þrepið, 1
þrepið, geta 1
geta tjarnir 1
og fannir 1
fannir legið 1
legið þar 1
innan eftir 1
eftir hvarf 1
hvarf jökulsins. 1
jökulsins. Þar 1
uppi hernámi 1
hernámi í 1
Egyptalandi frá 1
margir Egyptar, 1
Egyptar, líkt 1
Farúk sjálfur, 1
sjálfur, hlynntir 1
hlynntir Þjóðverjum 1
og Ítölum 1
Ítölum og 1
landið tæki 1
gegn bandamönnum. 1
bandamönnum. Þar 1
sem breyting 1
á kjördæmaskipan 1
kjördæmaskipan fól 1
sér stjórnskrárbreytingu 1
stjórnskrárbreytingu þurfti 1
kjósa aftur. 1
sem búnaðurinn 1
búnaðurinn er 1
er flókari 1
flókari er 1
er stofn- 1
stofn- og 1
og viðhaldskostnaður 1
viðhaldskostnaður hærri 1
ella. Þar 2
sem Burgtor 1
var veikasta 1
veikasta af 1
af borgarhliðunum 1
borgarhliðunum þremur 1
þremur í 1
í Lübeck, 1
Lübeck, afréðu 1
afréðu Frakkar 1
Frakkar að 2
borgina þar. 1
sem Cl- 1
Cl- er 1
neikvætt hlaðin 1
hlaðin jón 1
jón verður 1
verður innanrými 1
frumunnar enn 1
enn neikvæðara 1
neikvæðara en 1
áður, lækkar 1
lækkar t.d. 1
úr -70mV 1
-70mV í 1
í -90mV. 1
-90mV. Þar 1
sem daglega 1
daglega er 1
sendur gífurlegur 1
gífurlegur fjöldi 1
fjöldi myndbanda 1
myndbanda á 1
YouTube er 1
er ógerlegt 1
ógerlegt fyrir 1
fyrir starfsmenn 1
starfsmenn síðunnar 1
síðunnar að 1
Sam fá 1
fyrir veiðarnar, 1
veiðarnar, vinna 1
inn pening 1
pening með 1
með kreditkorta-fölsunum, 1
kreditkorta-fölsunum, pókerspili 1
pókerspili og 1
og billjardsvindli. 1
billjardsvindli. Þar 1
sem de 1
de facto 1
facto ríki 1
talið sem 1
ríki ætti 1
fylgja útskýring. 1
útskýring. Þar 1
sem dregið 1
mikilvægi borgarinnar 1
sem hafnarborgar 1
hafnarborgar hefur 1
efnahagur farið 1
farið versnandi 1
er Livorno 1
Livorno ein 1
ein fátækasta 1
fátækasta borg 1
borg Norður-Ítalíu 1
dag. Þar 3
sem Duvalier 1
svarinn andkommúnisti 1
andkommúnisti sættu 1
sættu Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn sig 1
semingi við 1
við ógnarstjórn 1
ógnarstjórn hans 1
við Haítí. 1
Haítí. Þar 1
sem dvalarleyfi 1
dvalarleyfi hans 1
rann út 3
batna sótti 1
sótti Wiesel 1
Wiesel um 1
hlaut bandarískan 1
bandarískan ríkisborgararétt. 1
ríkisborgararétt. Þar 1
sem dýpt 1
dýpt er 1
ranglega áætluð 1
áætluð eða 1
eða kyrrir 1
kyrrir hlutir 1
hlutir virðast 1
virðast á 1
hreyfingu. Þar 1
sem eftstu 1
eftstu tvö 1
riðilsins komast 1
úrslitakeppnina þá 1
komst Hvíti 1
Riddarinn í 1
úrslitakeppnina. Þar 1
sem einkennistákn 1
einkennistákn Sir 1
Sir Fawkes 1
Fawkes var 1
af goðsagnaverunni 1
goðsagnaverunni griffíni, 1
griffíni, myndaðist 1
sinn tenging 1
milli Luton 1
og Vauxhall 1
Vauxhall annars 1
vegar en 1
en griffíns 1
griffíns hins 1
vegar. Þar 1
sem Eisenhower 1
Eisenhower gerði 1
unnið baráttuna 1
baráttuna án 1
án Nixon, 1
Nixon, ákvað 1
honum tækifæri 2
hreinsa sig 1
þessum ásökunum. 1
ásökunum. Þar 1
eitt ritið 1
ritið virkar 1
virkar vel 1
vel getur 1
getur annað 1
annað virkað 1
virkað mjög 1
að röngum 1
röngum hlutum 1
hlutum sé 1
sé hent 1
minni þannig 1
lesa inn 1
í minnið 1
minnið við 1
hverja aðgerð. 1
aðgerð. Þar 1
ekkert yfirborðsvatn 1
yfirborðsvatn finnst 1
La Chaux-de-Fonds, 1
Chaux-de-Fonds, er 1
ekki heppileg 1
heppileg fyrir 1
landbúnað. Þar 1
sanna skildleika 1
skildleika víetnömsku 1
víetnömsku við 1
hefur seinasta 1
seinasta tillagan 1
tillagan heldur 1
heldur orðið 1
orðið ofan 1
út örvef 1
örvef þá 1
þá beinist 1
beinist meðferð 1
meðferð aðallega 1
hefta framrás 1
framrás sjúkdómsins. 1
sjúkdómsins. Þar 1
sem Ely 1
Ely var 1
var sókn 1
lengi töluð 1
töluð borg, 1
hlaut þeirrar 1
þeirrar stöðu 1
stöðu opinberlega 1
1974. Þar 1
engar skriflegar 1
fæðingardag og 1
og -stað 1
-stað La 1
Pola er 1
uppruna hennar. 1
vegi fyrir 1
vindum geta 1
þeir náð 1
að 161 1
161 km/klst 1
km/klst hraða. 1
hraða. Þar 1
engin lykt 1
lykt er 1
metani er 1
er lyktarefni 1
lyktarefni sett 1
ef leki 1
leki skyldi 1
í bifreiðum. 1
bifreiðum. Þar 1
enginn spámaður 1
spámaður er 1
við töfluna. 1
töfluna. Þar 1
villt hreindýr 1
hreindýr eru 2
þau veidd 1
veidd en 1
staðar undir 1
eftirliti. Þar 1
sem erfðalögin 1
erfðalögin minnast 1
á samþykki 1
samþykki stjúpniðja 1
stjúpniðja og 1
viðkomandi stjúpniðja 1
stjúpniðja veitir 1
veitir það 1
eru áhrifin 2
áhrifin þau 1
sá stjúpniðji 1
stjúpniðji situr 1
í óskipta 1
óskipta búinu 2
á greiðslu 1
greiðslu síns 1
síns hluta. 1
hluta. Þar 1
eru undanþegnar 1
undanþegnar bandarískri 1
bandarískri vinnulöggjöf 1
vinnulöggjöf hafa 1
hafa fyrirtæki 1
þar legið 1
á verkafólki, 1
verkafólki, barnaþrælkun, 1
barnaþrælkun, barnavændi 1
barnavændi og 1
og þvingaðar 1
þvingaðar fóstureyðingar. 1
fóstureyðingar. Þar 1
sem fæðingardagur 1
fæðingardagur Stefáns 1
Stefáns er 1
22. desember, 1
þegar jólafrí 1
jólafrí er, 1
var dánardagurinn 1
dánardagurinn valinn 1
minnast hans. 1
sem firðir 1
firðir eru 1
eru djúpir 1
djúpir og 1
og fjöllin 1
fjöllin há 1
há hverfur 1
hverfur sólin 1
sólin bak 1
við fjöllin 1
fjöllin seint 1
janúar. Þar 1
sem Fiskarnir 1
Fiskarnir eru 1
ofan miðbaug 1
miðbaug himins 1
himins sjást 1
kvöldlagi frá 1
Íslandi stærstan 1
vetrar (frá 1
(frá september 1
september fram 1
í febrúar). 1
febrúar). Þar 1
flestar umsagnir 1
umsagnir eigna 1
eigna einhverju 1
einhverju eiginleika, 1
eiginleika, göngum 1
göngum við 1
við ranglega 1
ranglega út 1
að „er 1
„er satt“ 1
satt“ geri 1
sama. Þar 1
sem Fóbos 1
gengur hraðar 1
hraðar um 1
um reikistjörnuna 1
reikistjörnuna en 1
hún snýst 2
eru flóðkraftar 1
flóðkraftar smátt 1
hann innar. 1
innar. Þar 1
fólk neyðist 1
neyðist ekki 1
taka hvaða 1
hvaða starfi 1
hefur trygga 1
trygga grunnframfærslu 1
grunnframfærslu getur 1
fólk leitað 1
leitað lengur 1
því líkar 1
líkar eða 1
sem borgar 1
borgar nógu 1
móti ánægjuskorti. 1
ánægjuskorti. Þar 1
sem fóturinn 1
nokkuð stífur 1
stífur er 1
borða hann 1
stofuhita eða 1
eða örlítinn 1
örlítinn hita, 1
hita, annars 1
annars getur 1
orðið seigur. 1
seigur. Þar 1
til Íslandsmótsins 1
keypt bikarinn, 1
bikarinn, litu 1
mótið væri 1
þeirra einkaeigu. 1
franska lögreglan, 1
lögreglan, sú 1
sú ameríska 1
ameríska og 1
og Scotland 1
Scotland Yard 1
Yard hafa 1
minni pokann, 1
pokann, heppnast 1
heppnast Bob 1
Bob aðeins 1
að Guli 1
gamall kunningi. 1
kunningi. Þar 1
sem Freud 2
Freud gat 1
ekki rennt 1
rennt vísindalegum 1
vísindalegum stoðum 1
undir kenningu 1
sína lagði 1
hann megináherslu 1
á inntak 1
inntak drauma, 1
drauma, eins 1
greindi hundruð 1
hundruð drauma. 1
drauma. Þar 1
Freud var 1
var gyðingur 1
gyðingur litu 1
litu nasistar 1
nasistar til 1
litlum velvilja. 1
velvilja. Þar 1
sem frjálslynda 1
frjálslynda þjóðernisstefnan 1
þjóðernisstefnan lagði 1
að þjóðríkið 1
þjóðríkið væri 1
hið æskilega 1
æskilega viðmið 1
stjórnmálum, lenti 1
í árekstrum 2
ríkjandi stefnu 2
stefnu dönsku 1
stjórnarinnar. Þar 1
sem frumvarpið 1
frumvarpið mætti 1
mætti andstöðu 2
andstöðu margra 1
margra þingmanna 1
milli repúplikana 1
repúplikana og 1
demókrata. Þar 1
sem frumvarpinu 1
hafnað hélst 1
hélst nefnt 1
nefnt lagaákvæði 1
lagaákvæði í 1
gildi, eftir 1
áður. Þar 3
sem fulltrúum 1
fulltrúum Tékkóslóvakíu 1
ráðstefnuna og 1
framtíð Súdetalandsins 1
Súdetalandsins kölluðu 1
kölluðu Tékkóslóvakar 1
Tékkóslóvakar samninginn 1
samninginn gjarnan 1
gjarnan „München-tilskipunina“. 1
„München-tilskipunina“. Þar 1
gamla staðsetningin 1
staðsetningin var 1
ekki aðgengileg 1
aðgengileg var 1
var nýi 1
nýi staðurinn 1
staðurinn reistur 1
reistur gegnt 1
gegnt þeim 1
þeim gamla 1
Mathew Street. 1
Street. Þar 1
sem geðklofi 1
geðklofi kemur 1
mótun einstaklingsins, 1
einstaklingsins, svo 1
námi, eru 1
eru geðklofar 1
geðklofar oft 1
verri aðstöðu 1
aðstöðu en 1
aðrir þegar 1
að vinnumarkaðinum. 1
vinnumarkaðinum. Þar 1
sem gjánni 1
gjánni sleppti 1
sleppti tók 1
við sprungubelti 1
sprungubelti í 1
í jöklinum 1
jöklinum sem 1
náði langleiðina 1
langleiðina suður 1
að Grímsvötnum. 1
Grímsvötnum. Þar 1
sem gróðurhúsaáhrif 1
gróðurhúsaáhrif koltvísýrings 1
koltvísýrings eru 1
eru miklum 1
en metans 1
mikill umhverfisávinningur 1
umhverfisávinningur í 1
brenna metaninu 1
metaninu auk 1
því minnkar 1
minnkar þörfin 1
innfluttu eldsneyti. 1
eldsneyti. Þar 1
sem Hælavík 1
Hælavík gengur 1
við Hvannadal 1
Hvannadal er 1
er Hvannadalsvatn. 1
Hvannadalsvatn. Þar 1
sem Hænir 1
Hænir hafði 1
verið kynntur 1
bókaflokknum og 1
skipti þar 1
auki litlu 1
frásögninni var 1
Þór látinn 1
stöðu hans. 1
frjósamur og 1
með geldæxlun, 1
geldæxlun, hefur 1
út langt 1
frá uppruna 2
uppruna sínum 2
hinum vernduðu 1
vernduðu Fontainebleau 1
Fontainebleau skógum, 1
skógum, svo 1
í Abney 1
Abney Park 1
Park Cemetery 1
Cemetery (í 1
(í Stoke 1
Stoke Newington, 1
Newington, London). 1
London). Þar 1
er þrengstur 1
þrengstur heitir 1
heitir Mjósund 1
Mjósund og 1
var Hraunsfjörður 1
Hraunsfjörður brúaður 1
brúaður þar 1
1961, fyrstur 1
íslenskra fjarða. 1
fjarða. Þar 1
marga leiðangra, 1
leiðangra, sat 1
stöðum, en 1
þó borgina 1
borgina Aachen 1
Aachen sem 1
sem aðalaðsetur 1
aðalaðsetur sitt. 1
sitt. Þar 1
gengur lengst 1
efnum verður 1
verður satíran 1
satíran fullkomin, 1
fullkomin, t.d. 1
laginu um 1
um Bastían. 1
Bastían. Þar 1
hafði gengist 1
við Eysteini 1
Eysteini var 1
ríkis ekki 1
ekki mótmælt 1
konungi með 1
þeim Sigurði 1
og Inga, 1
Inga, ásamt 1
ásamt fjórða 1
fjórða bróðurnum, 1
bróðurnum, Magnúsi, 1
Magnúsi, sem 1
lifir þétt 1
þétt eins 1
tjörnum er 1
er dýrasvif 1
dýrasvif aðalfæðan. 1
aðalfæðan. Þar 1
hann taldist 1
taldist áhugamaður 1
áhugamaður fékk 1
einungis greitt 1
greitt vinnutap 1
vinnutap frá 1
frá Franska 1
Franska knattspyrnusamnbandinu 1
knattspyrnusamnbandinu fyrir 1
fyrir ferð 1
ferð sína 2
heimsmeistaramótið. Þar 1
hann trúði 1
staðfastlega að 1
að Túrkmenistan 1
Túrkmenistan vantaði 1
vantaði þjóðarímynd 1
þjóðarímynd reyndi 1
móta landið 1
eigin skoðunum. 1
skoðunum. Þar 1
góðum ættum 1
og háttsettur 1
háttsettur meðal 1
meðal andstæðinganna 1
andstæðinganna hefur 1
fengið sæmilega 1
sæmilega góða 1
góða umönnun. 1
umönnun. Þar 1
var krónprins 1
krónprins í 1
43 ár 1
kosinn MVP. 1
MVP. Þar 1
með upprunalegu 1
upprunalegu útgáfuna 1
útgáfuna (sem 1
(sem hann 2
hann skellti 1
skellti skuldina 1
á kynningar 1
kynningar áhorfendur), 1
áhorfendur), þá 1
Scott umsjón 1
með leikstjóraútgáfunni 1
af Kingdom 1
Heaven, sem 1
DVD árið 1
2006. Þar 1
breiðum og 1
myndar afmarkaða 1
afmarkaða árssprota 1
árssprota er 1
mjög heppilegur 1
heppilegur til 1
til mælinga 1
mælinga á 1
á þungmálmum. 1
þungmálmum. Þar 1
völdum bæði 1
bæði róttæklingum 1
og konungssinnum 1
konungssinnum fór 1
fyrir miðhægrisinnaðri 1
miðhægrisinnaðri ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Þar 1
sem Harriet 1
Harriet og 1
og Dred 1
Dred voru 1
bæði ólæs 1
ólæs þáðu 1
þáðu þau 1
þau hjálp 1
hjálp lögfræðingsins 1
lögfræðingsins Francis 1
Francis Murdock 1
Murdock og 1
og prestsins 1
prestsins Johns 1
Johns R. 1
R. Anderson 1
Anderson til 1
höfða málið. 1
málið. Þar 1
sem heimanmundurinn 1
heimanmundurinn var 1
aldrei greiddur 1
greiddur varð 1
varð veðið 1
veðið við 1
við skosku 1
skosku kórónuna 1
kórónuna varanlegt. 1
varanlegt. Þar 1
sem heimskautarefir 1
heimskautarefir lifa 1
á læmingjum 1
læmingjum aðlagast 1
aðlagast tímgun 1
tímgun þessum 1
þessum sveiflum. 1
sveiflum. Þar 1
meira annt 1
sitt nú 1
nú en 1
fyrr, skiptir 1
skiptir hún 1
út ljótu 1
ljótu gleraugunum 1
gleraugunum sínum 1
fyrir linsur 1
linsur og 1
að farða 1
farða sig 1
klæðast aðlaðandi 1
aðlaðandi kjólum. 1
kjólum. Þar 1
sem herferðin 1
farin með 1
með blessun 1
blessun páfans 1
páfans var 1
kölluð krossferð. 1
krossferð. Þar 1
sem hinar 1
hinar opinberu 1
opinberu skýringar 1
skýringar sagnfræðinga 1
sagnfræðinga virðast 1
nógu sannfærandi 1
sannfærandi fyrir 1
fyrir suma, 1
suma, spretta 1
spretta aðrar 1
aðrar tilgátur 1
tilgátur og 1
tilraunir oft 1
frægasti og 1
og færasti 1
færasti ræðumaður 1
ræðumaður Nasistaflokksins 1
Nasistaflokksins féllst 1
féllst miðstjórn 1
að flokksformanni 1
flokksformanni og 1
við samrunann 1
samrunann til 1
missa hann 1
röðum sínum. 1
mjög iðin 1
við spilamennsku 1
spilamennsku sama 1
ár seldust 1
seldust öll 1
öll 200 1
200 eintökin 1
eintökin sem 1
framleidd voru 1
af plötunni. 1
plötunni. Þar 1
sem hlutverk 2
í Manhunter 1
Manhunter eftir 1
Michael Mann 1
Mann var 1
svo krefjandi 1
krefjandi tilfinningalega 1
tilfinningalega séð 1
séð gerði 1
við persónuna 1
persónuna eftir 1
tökum lauk. 1
lauk. Þar 2
sem hlýtt 1
hlýtt er 2
fæða næg 1
næg geta 1
þær tímgast 1
tímgast mestallt 1
mestallt árið 1
kaldari löndum 1
löndum tímgast 1
tímgast þær 1
sumrin, jafnvel 1
og júlí. 2
júlí. Þar 1
sem hnoðrasíunarhraði 1
hnoðrasíunarhraði endurspeglast 1
í þrýstingi 1
í hnoðra 1
hnoðra hverju 1
sinni (og 1
(og gegndræpi 1
gegndræpi hans) 1
hans) verður 1
verður líkaminn 1
líkaminn að 2
viðhalda ákveðnum 2
ákveðnum blóðþrýstingi 1
tryggja blóðflæði 1
til nýrna. 1
nýrna. Þar 1
Írland luku 1
sama stigafjölda 1
stigafjölda og 1
og markatölu 1
markatölu þurfti 1
varpa hlutkesti 1
hlutkesti um 1
liðið hlyti 1
hlyti annað 1
það þriðja. 1
þriðja. Þar 1
hollenska málsvæðið 1
málsvæðið er 1
talsvert minna 2
hið franska, 1
franska, lét 1
lét Robbedoes 1
Robbedoes undan 1
síga fyrir 1
minnkandi tímaritalestri 1
tímaritalestri barna. 1
að fastráða 1
fastráða sig 1
sig vann 1
hann lausavinnu, 1
lausavinnu, þ.e. 1
hann samdi, 1
samdi, og 1
borgað fyrir, 1
fyrir, eitt 1
eftir pöntun. 1
pöntun. Þar 1
misþyrmt þegar 1
ungur, þá 1
hefur peróna 1
peróna hans 1
hans litla 1
litla hluttekningu 1
hluttekningu en 1
en samtarfsmenn 1
samtarfsmenn hans, 1
haft nokkrar 1
nokkrar afleiðingar 1
sem HTTP 1
HTTP stendur 1
á TCP, 1
TCP, er 1
að TCP 1
TCP verði 1
verði mun 1
minna notað 1
framtíðinni. Þar 1
að lífeyrissjóðakerfið 1
lífeyrissjóðakerfið legðist 1
legðist af 1
væri mögulega 1
mögulega hægt 1
þjóðnýta lífeyrissjóðskerfið 1
lífeyrissjóðskerfið og 1
greiða borgurum 1
borgurum borgaralaun. 1
borgaralaun. Þar 1
hugtakið þjóðhagsvarúð 1
þjóðhagsvarúð er 1
nálinni verður 1
þróast talsvert 1
með hagrannsóknum 1
hagrannsóknum og 1
bættri hugtakasmíð. 1
hugtakasmíð. Þar 1
átti önnur 1
lög titluð 1
titluð undir 1
nafni Montana, 1
Montana, klæddi 1
klæddi Miley 1
Miley sig 1
persónan þegar 1
syngja lögin 1
tónleikum. Þar 1
sinni gekk 1
í Norður-Hollywood 1
Norður-Hollywood menntaskólann 1
á umboðsmönnum 1
umboðsmönnum á 1
hún heimsótti 1
heimsótti föður 1
Barbara. Þar 1
er breiðust 1
breiðust er 1
hún 530 1
530 metrar 1
lengd 590 1
590 metrar. 1
enga næringu 1
næringu fór 1
fór orkuleysið 1
orkuleysið að 1
og hægði 1
hægði töluvert 1
sundi hennar. 1
í gljúfrið 1
gljúfrið eru 1
eru fossar 1
fossar sem 1
heita Kolufossar. 1
Kolufossar. Þar 1
lá nær 1
en lífi 1
gegnum brjóstið 1
brjóstið gaf 1
hún Alucard 1
Alucard leyfi 1
breyta sér 1
í vampíru. 1
vampíru. Þar 1
fædd eftir 1
eftir Norðurreiðina 1
Norðurreiðina dæmdu 1
dæmdu móðurbræður 1
móðurbræður hennar 1
hana arflausa 1
arflausa og 1
þá sjálfa 1
sjálfa erfingja 1
erfingja Helgu 1
móður hennar. 2
hver blendingur 1
tveimur foreldrategundum, 1
foreldrategundum, þá 1
þeir skráðir 2
skráðir nokkrum 1
sinnum. ", 1
", þar 1
hnútur getur 1
getur einungis 1
haft 0, 1
0, 1 1
börn. Þar 1
hvítur hefur 1
leikið f4 1
f4 er 1
koma kóngnum 1
kóngnum í 1
skjól kóngsmegin 1
kóngsmegin svo 1
svo algengast 1
hvítur hrókeri 1
hrókeri langt 1
og stefni 1
stefni að 1
að peðasókn 1
peðasókn á 1
kóngsvæng á 1
meðan hrókurinn 1
d1 sér 1
sér hvítum 1
hvítum fyrir 1
fyrir stöðugri 1
stöðugri pressu 1
á miðborðinu. 1
miðborðinu. Þar 1
sem hvorugt 1
hvorugt veit 1
hinu líður 1
líður segir 1
Marshall þeim 1
það hvoru 1
hvoru í 1
Ted líka 1
skilnaði Zoey 1
kyssast. Þar 1
sem ÍA 2
ÍA og 2
og jöfn 5
stigum eftir 4
10 umferðir 3
spiluðu þau 4
úrslita um 3
um Íslandsmeistaratitilinn. 3
Íslandsmeistaratitilinn. Þar 3
sem Illinois 1
Illinois var 1
var þrælalaust 1
þrælalaust ríki 1
ríki var 2
slík staða 1
staða til 1
ómögulegt samkvæmt 1
samkvæmt staðarlögum 1
staðarlögum að 1
á Scott 1
Scott sem 1
þræl. Þar 1
líklega greiða 1
greiða eitthvað 1
eitthvað nálægt 1
nálægt 500 1
500 milljónum. 1
milljónum. Þar 1
sem Íslendingasögur 1
Íslendingasögur segja 1
frá greftrun 1
greftrun heiðinna 1
heiðinna er 1
langoftast um 1
að líkin 1
líkin séu 1
séu lögð 1
haug. Þar 1
japönsk erfðalög 1
erfðalög gera 1
konur geti 1
geti erft 1
erft keisarakrúnuna 1
keisarakrúnuna mun 1
þó krúnan 1
krúnan að 1
öllu óbreyttu 1
óbreyttu ganga 1
hans, Fumihitos, 1
Fumihitos, eftir 1
að Naruhito 1
Naruhito deyr. 1
deyr. Þar 1
Játvarður réði 1
réði Akvitaníu 1
Akvitaníu var 1
hann lénsmaður 1
lénsmaður Frakkakonungs. 1
Frakkakonungs. Þar 1
sem Jersey 1
Jersey er 1
er krúnunýlenda 1
krúnunýlenda með 1
með fulla 1
fulla sjálfstjórn 1
eyjan með 1
eigið lagakerfi, 1
lagakerfi, stjórnsýslu 1
og skattakerfi. 1
skattakerfi. Þar 1
sem Jesse 1
Jesse og 1
félagar hafa 1
ekkert brotið 1
Texas verður 1
verður Lukku 1
Láki þó 1
bíða átekta 1
ferðum þeirra. 1
þeirra. Þar 3
sem jöklarnir 1
jöklarnir fergdu 1
fergdu landið 1
landið sjást 1
sjást dalir. 1
dalir. Þar 1
sem Joséphine 1
Joséphine tókst 1
sjá Napóleon 1
Napóleon fyrir 1
fyrir erfingja 1
erfingja skildi 1
skildi keisarinn 1
keisarinn við 1
hún dró 1
hlés í 1
í landeign 1
landeign sinni 1
við Malmaison. 1
Malmaison. Þar 1
kalda loftið 1
loftið yfir 2
hærri loftþrýsting 1
loftþrýsting heldur 1
sjó. Þar 1
sem kannanir 1
kannanir bentu 1
að Kirchner 1
Kirchner ætti 1
ætti sigur 1
seinni kosningaumferð 1
kosningaumferð sem 1
fram ákvað 1
ákvað Menem 1
Menem að 1
stutt tilkall 1
tilkall Frakka 1
Frakka til 1
til umdeildu 1
umdeildu héraðanna 1
héraðanna Alsace-Lorraine 1
Alsace-Lorraine bað 1
bað orðstír 1
hans hnekki 1
hnekki bæði 1
sem Keflavík 2
Fram jöfn 1
loknu Íslandsmótinu 1
Íslandsmótinu þurftu 1
spila til 1
þrautar um 1
myndi hreppa 1
hreppa evrópusæti. 1
evrópusæti. Þar 1
og ÍBV 1
ÍBV voru 1
eftir 14 1
14 umferðir 1
sem kennarinn 1
kennarinn þurfti 1
með tuttugu 1
þrjátíu nemendum 1
nemendum gat 1
fylgt þeim 1
og nemendurnir 1
nemendurnir fengu 1
fengu svörin 1
svörin seint, 1
seint, jafnvel 1
sem k 1
er bylgjutala 1
bylgjutala bylgjunnar, 1
bylgjunnar, mælt 1
í radíönum 1
radíönum á 1
á metrum, 1
metrum, sem 1
fjölda hringja 1
hverjum metra. 1
metra. Þar 1
sem klappir 1
klappir eru 1
eru sprungnar 1
sprungnar vex 1
fyrir megin 1
megin svæði 1
eftir sprungum 1
sprungum þar 1
raki helst, 1
helst, sem 1
lifa svo 1
þá svartar 1
rákir upp 1
eftir sprungunum. 1
sprungunum. Þar 1
upp ræktunaraðstöðu 1
ræktunaraðstöðu er 1
tryggja góða 1
góða mold 1
og skugga. 1
skugga. Þar 1
sem konungshjónin 1
konungshjónin eignuðust 1
syni lýsti 1
lýsti Ferdinand 1
Ferdinand því 1
að Ísabella 1
Ísabella myndi 1
myndi erfa 2
erfa ríkið 1
ríkið eftir 1
konungurinn var 1
af of 1
of miklum 1
völdum gengu 1
gengu aðrar 1
umbætur hans 2
eins langt. 1
langt. Þar 1
sem kostnaðurinn 1
kostnaðurinn kemur 1
í bókhaldi 1
bókhaldi framleiðandans 1
framleiðandans getur 1
hann kosið 1
af vörunni 1
vörunni en 1
hefði gert 1
ef allur 1
kostnaður félli 1
félli á 1
hans reikning. 1
reikning. Þar 1
sem Kristjanía 1
Kristjanía er 1
er sjálfsstýrt 1
sjálfsstýrt svæði 1
svæði þá 1
það íbúanna 1
íbúanna sjálfra 1
sjálfra að 1
framfylgja reglunum 1
gestir virði 1
virði þær. 1
sem Króatar 1
Króatar eru 1
ESB hefur 1
afstaða þeirra 1
til Vučićs 1
Vučićs einnig 1
einnig flækt 1
flækt fyrirætlanir 1
fyrirætlanir hans 1
sambandið. Þar 1
sem kumlið 1
kumlið var 1
sem goðorð 1
goðorð Hróars 1
Hróars var 1
velt upp 2
að sverðið 1
sverðið kunni 1
tilheyrt honum 1
hans, Hámundi. 1
Hámundi. Þar 1
leikurinn gengur 1
komast hringinn 1
hringinn (allar 1
(allar holurnar) 1
holurnar) á 1
sem fæstum 1
fæstum höggum 1
höggum er 1
oft viðmiðunarhöggfjöldi 1
viðmiðunarhöggfjöldi gefinn 1
hann par 1
par vallar. 1
vallar. Þar 1
sem líkamsvefurinn 1
líkamsvefurinn er 1
er þéttari 1
vatnið þarf 1
þarf fiskurinn 1
fiskurinn að 1
upp muninn 1
muninn eða 1
eða sökkva 1
sökkva ella. 1
sem Linux 1
frjáls hugbúnaður 1
hugbúnaður getur 1
eigin útgáfu 1
útgáfu miðað 1
við ætluð 1
ætluð not. 1
not. Þar 1
sem lögin 2
voru uppfull 1
af stjórnmálaskoðunum 1
stjórnmálaskoðunum voru 1
voru sum 2
talin „ 1
lögin vörðuðu 1
vörðuðu stjórnarskrána 1
stjórnarskrána þurfti 1
þurfti stuðning 1
stuðning tvo 1
þriðju þingmanna 1
þingmanna til 1
staðfesta þau. 1
þau. Þar 1
sem lögmálið 1
lögmálið er 1
í þverstæðu 1
þverstæðu lygarans 1
lygarans er 1
er þverstæðan 1
þverstæðan leyst 1
með kenningunni. 1
kenningunni. Þar 1
sem lögreglustjóri 1
lögreglustjóri átti 1
tíma einnig 1
vera héraðsdómari 1
héraðsdómari í 1
í sakamálum 1
sakamálum og 1
almennum lögreglumálum 1
lögreglumálum fór 1
fór Hermann 1
Hermann til 1
til Norðurlanda 1
sér lögreglumál 1
lögreglumál áður 1
1929. Þar 1
sem lögun 1
lögun kalmusrótarinnar 1
kalmusrótarinnar svipaði 1
til sverðs 1
sverðs og 1
og hvítlaukurinn 1
hvítlaukurinn hafði 1
hafði svo 1
svo sterka 1
lykt var 1
gæti forðað 1
forðað burtu 1
burtu illum 1
illum öndum. 1
öndum. Þar 1
sem lokaleikir 1
lokaleikir riðlakeppninnar 1
riðlakeppninnar fóru 1
að Englandi 1
Englandi nægði 1
nægði jafntefli. 1
jafntefli. Þar 1
lýsa er 1
ekki mikilvægur 1
mikilvægur nytjafiskur 1
nytjafiskur hérlendis 1
hérlendis er 1
á beinar 1
beinar veiðar 1
veiðar hjá 1
hjá útgerðum 1
útgerðum landsins 1
meðafli. Þar 1
sem lýsingarorð 1
lýsingarorð eru 1
með nafnorðum 1
nafnorðum eða 1
eða fornöfnum 1
fornöfnum hljóta 1
þau beygingarleg 1
beygingarleg atriði 1
atriði þaðan. 1
þaðan. Þar 2
sem Mac 1
Taylor flýgur 1
flýgur frá 1
til Miami 1
Miami til 1
aðstoða Horatio 1
uppi glæpamann 1
glæpamann að 1
nafni Henry 1
Henry Darius. 1
Darius. Þar 1
sem Madeleine 1
Madeleine var 1
var alræmd 1
vera ótrú 1
ótrú eiginmanni 1
að Jeanne-Antoinette 1
Jeanne-Antoinette væri 1
raun dóttir 1
dóttir de 1
de Tournehems 1
Tournehems eða 1
annars elskhuga 1
elskhuga hennar. 1
sem Marilla 1
Marilla er 1
lengur ein 1
ein fær 1
fær Anna 1
Anna enn 1
ný tækifæri 1
háskóla. Þar 1
sem Maríukirkjan 1
Maríukirkjan stóð 1
hliðina, skemmdist 1
skemmdist hún 1
hún talsvert 1
af braki 1
braki turnsins. 1
turnsins. Þar 1
sem marxismi 1
marxismi setur 1
fram harða 1
og byltingarsinnaða 1
byltingarsinnaða gagnrýni 1
á ríkjandi 1
ríkjandi skipulag 1
skipulag hagkerfisins 1
og samfélagsins, 1
samfélagsins, hefur 1
hann mætt 1
mætt mótspyrnu 1
mótspyrnu frá 1
umdeildur enn 1
sem meðlimum 1
meðlimum tríósins 1
tríósins fannst 1
þetta svo 1
svo skemmtilegt 1
skemmtilegt var 1
með gríntextum 1
gríntextum og 1
starfsár fæddust 1
fæddust svo 1
hverri æfingu. 1
æfingu. Þar 1
menn böðuðu 1
böðuðu sig 1
hlaðið dálítið 1
dálítið baðsvæði 1
baðsvæði með 1
með höggnu 1
höggnu grjóti. 1
grjóti. Þar 1
sem metan 2
metan er 1
það innlendur 1
innlendur eldsneytisgjafi 1
eldsneytisgjafi og 1
yrði gífurlegur 1
gífurlegur gjaldeyrissparnaður 1
gjaldeyrissparnaður ef 1
ef fleiri 1
fleiri metanbílum 1
metanbílum yrði 1
fyrir bensínbíla. 1
bensínbíla. Þar 1
sem miðnefndin 1
miðnefndin kemur 1
kemur aðeins 2
aðeins saman 1
saman einu 1
ári eru 1
eru völdin 1
reynd í 1
höndum stjórnmálaráðs 1
stjórnmálaráðs og 1
og fastanefndar 1
fastanefndar þess. 1
sem Mikael 1
Mikael hafði 1
náð lögaldri 1
lögaldri var 1
ríkisstjóra skipað 1
skipað undir 1
stjórn frænda 1
frænda hans, 1
hans, Nikulásar 1
Nikulásar prins, 1
prins, patríarkans 1
patríarkans Mirons 1
Mirons Cristea 1
Cristea og 1
og Gheorghes 1
Gheorghes Buzdugan 1
Buzdugan forseta 1
forseta hæstaréttarins. 1
hæstaréttarins. Þar 1
svo skömmu 1
skömmu á 1
sínum kom 1
hlut elstu 1
elstu systur 1
hans, Berengaríu, 1
Berengaríu, að 1
vera ríkisstjóri. 1
ríkisstjóri. Þar 1
fremur algengt 1
ekki ruglað 1
við Davy 1
Davy Jones 1
The Monkees 1
Monkees tók 1
upp listamannsnafn. 1
listamannsnafn. Þar 1
sem Napóleoni 1
Napóleoni hafði 1
Bretland síðan 1
síðan 1803, 1
1803, neyddi 1
hann Dani 1
Dani til 1
hendur Svíþjóð 1
árið 1808. 1
1808. Þar 1
sem nautgripir 1
eru jórturdýr 1
jórturdýr þá 1
þá melta 1
melta þeir 1
þeir tugguna 1
tugguna í 1
tveimur skrefum. 1
skrefum. Þar 1
taka ef 1
vill lán 1
ýmsum kostnaði 1
kostnaði gera 1
gera skólayfirvöld 1
skólayfirvöld ráð 1
nemendur brautskráist 1
brautskráist að 1
meðaltali með 1
með skuldir 1
skuldir upp 1
á 2360 1
2360 dali. 1
dali. Þar 1
sem Nígería 1
Nígería er 1
áður mörg 1
mörg konungsríki 1
sem tókust 1
fólki. Þar 1
fæðu eru 1
eru svæðin 1
svæðin aftur 1
móti oftast 1
oftast mun 1
minni (<12 1
(<12 km²). 1
km²). Þar 1
af öllu, 1
öllu, þarf 1
þarf engan 1
engan eignarrétt. 1
eignarrétt. Þar 1
sem ófriðarblikur 1
ófriðarblikur höfðu 1
lofti þótti 1
þótti Píus, 1
Píus, sem 1
var veraldarvanur 1
veraldarvanur og 1
verið nokkurs 1
konar veraldlegur 1
veraldlegur stjórnandi 1
stjórnandi Vatíkansins, 1
Vatíkansins, vel 1
hagsmuna kaþólikka 1
kaþólikka sem 1
sem páfi. 1
páfi. Þar 1
sem Ógnarstjórnin 1
Ógnarstjórnin varð 1
til smám 1
í reynd: 1
reynd: ýmist 1
ýmist er 1
stofnun byltingardómstólsins 1
byltingardómstólsins í 1
árið 1793, 1
1793, við 1
við septembermorðin 1
septembermorðin árið 1
1792 eða 1
fyrstu aftökurnar 1
aftökurnar í 1
1789. Þar 1
barn muni 1
muni upplifa 1
upplifa þjáningu 1
þjáningu sé 1
ekki siðferðislega 1
siðferðislega réttlætanlegt 1
réttlætanlegt að 2
til barn. 1
barn. Þar 1
var óskilgetinn 1
óskilgetinn átti 1
ekki erfðarétt 1
erfðarétt eftir 1
en Loftur 2
svo auðugur 1
auðugur að 1
gefið fjórum 1
fjórum óskilgetnum 1
óskilgetnum sonum 1
sínum stórfé. 1
stórfé. Þar 1
sem óvild 1
óvild Evrópuveldanna 1
Evrópuveldanna í 1
garð Rússa 1
Rússa færðist 1
færðist stöðugt 1
og áríðandi 1
áríðandi var 1
sér niðri 1
á Austurríkismönnum 1
Austurríkismönnum fyrir 1
innlima Bosníu 1
Bosníu vildi 1
vildi Rússland 1
Rússland ekkert 1
ekkert frekar 1
til yrði 1
yrði „Slavablokk“ 1
„Slavablokk“ vinveitt 1
vinveitt þeim 1
Balkanskaga. Þar 1
sem oxunar 1
oxunar stress 1
stress gæti 1
verið mikilvægu 1
mikilvægu þáttur 1
er hrjá 1
hrjá mannfólkið, 1
mannfólkið, eru 1
miklar rannsóknir 2
rannsóknir gerðar 1
á andoxunarefnum 1
andoxunarefnum og 1
í lyfjaiðnaði. 1
lyfjaiðnaði. Þar 1
sem Panaþenaíkóleikvangurinn 1
Panaþenaíkóleikvangurinn hafði 1
verið endurnýjaður, 1
endurnýjaður, fór 1
fór keppnin 1
keppnin fram 1
stóru togi 1
togi í 1
miðborginni. Þar 1
sem rannsóknir 1
hans byggðust 1
byggðust aðeins 1
á dýrum, 1
dýrum, kom 1
við mannslíkamann. 1
mannslíkamann. Þar 1
sem Risinn 1
Risinn í 1
í Ródos 1
Ródos stóð 1
ár gátu 1
gátu fáir 1
fáir af 1
þeim sagnariturum 1
sagnariturum sem 1
frá undrunum 1
undrunum sjö 1
sjö séð 1
raun. Þar 1
Robin vill 1
ekki alvarlegt 1
alvarlegt samband 1
samband reynir 1
reynir Ted 1
sé casual/hversdagslegur. 1
casual/hversdagslegur. Þar 1
sem rútan 1
rútan er 1
hefðbundinn hvíldarstaður 1
hvíldarstaður veiðimanna 1
svæðinu, hélt 1
fann Christopher. 1
Christopher. Þar 1
sem "sálarsaga" 1
"sálarsaga" er 1
sem Asimov 1
Asimov skrifaði 1
um ákvað 1
ákvað Krugman 1
Krugman að 1
að hagfræði, 1
hagfræði, þeirri 1
þeirri fræðigrein 1
vera næstbesta 1
næstbesta valkostinn. 1
valkostinn. Þar 1
sem Sánchez 1
Sánchez tókst 1
stofnun ríkisstjórnar 1
kosninga þann 1
sem sáttmálanum 1
sáttmálanum fylgdu 1
engin viðurlög 1
viðurlög eða 1
eða refsiákvæði 1
refsiákvæði fyrir 1
fyrir samningsbrot 1
samningsbrot hefur 1
tíð almennt 1
almennt þótt 1
þótt marklaus 1
marklaus og 1
mestu hlotið 1
hlotið slæm 1
slæm eftirmæli. 1
eftirmæli. Þar 1
sem Sean 1
Sean var 1
var sambýlismaður 1
sambýlismaður systur 1
systur Mike's 1
Mike's fékk 1
hlutverk trommuslagara 1
trommuslagara í 1
sveitinni. Þar 1
sem Sebastian 1
Sebastian er 1
henni, ákveður 1
ákveður Olivia 1
Olivia að 1
Duke til 1
hann afbrýðissaman. 1
afbrýðissaman. Þar 1
stækkað hefur 1
ræktað lerki 1
lerki með 1
tilstyrk Landgræðsluskóga. 1
Landgræðsluskóga. Þar 1
sem skilgreininguna 1
skilgreininguna skortir 1
skortir eru 1
hver fjöldi 1
fjöldi heimsálfanna 1
heimsálfanna er 1
hafa tölur 1
tölur frá 1
7 verið 1
því samhengi, 1
samhengi, algengast 1
við 6-7. 1
6-7. Þar 1
sem skiptingar 1
skiptingar varamanna 1
varamanna höfðu 1
verið heimilaðar 1
heimilaðar neyddist 1
neyddist dómarinn 1
dómarinn til 1
þegar Nürnberg 1
Nürnberg hafði 1
einungis sjö 1
sjö leikfæra 1
leikfæra menn 1
menn inná. 1
inná. Þar 1
sem skógræktarfyrirtæki 1
skógræktarfyrirtæki planti 1
planti fleirum 1
fleirum trjám 1
notuð eru. 1
eru. Þar 1
sem smástreymi 1
smástreymi er 1
bara tvisvar 1
daga er 1
er háfjara 1
háfjara einungis 1
einungis tvisvar 1
á sólarhing, 1
sólarhing, eru 1
eru tækifærin 1
synda Eyjasundið 1
Eyjasundið ekkert 1
ekkert óskaplega 1
óskaplega mörg 1
sumri. Þar 1
þessar birtust 1
birtust hvor 1
annarri í 1
í Teiknimyndablaðinu 1
Teiknimyndablaðinu Sval 1
árunum 1946-47 1
1946-47 má 1
að röðin 1
röðin sé 1
sé réttari 1
réttari hjá 1
hjá Froski 1
Froski útgáfu 1
en Dupuis. 1
Dupuis. Þar 1
sem Sólflúran 1
Sólflúran verður 1
á aldrinu 1
aldrinu 3 1
ára þá 4
ástandið fari 1
ekki batnandi. 1
batnandi. Þar 1
sem sölumaðurinn 1
sölumaðurinn gerði 1
því greiða 1
greiða (gaf 1
(gaf litla 1
litla gjöf) 1
gjöf) finnst 1
finnst fólki 2
fólki það 1
það skuldbundið 1
skuldbundið til 1
endurgjalda greiðann. 1
greiðann. Þar 1
hefði fyrst 1
uppgötvað í 1
í Dubna, 1
Dubna, stungu 1
stungu þeir 1
nafninu dubnín 1
dubnín (Db), 1
(Db), ásamt 1
ásamt kurchatovín 1
kurchatovín (Ku), 1
(Ku), til 1
heiðurs Igor 1
Igor Vasilevich 1
Vasilevich Kurchatov 1
Kurchatov ( 1
sem Sportsfélag 1
Sportsfélag Reykjavíkur 1
Reykjavíkur hafði 1
hafði knattleiki 1
knattleiki á 1
skipað mörgum 1
mörgum sömu 1
sömu piltum, 1
piltum, má 1
telja félagið 1
félagið einhvers 1
konar undanfara 1
undanfara að 1
stofnun KR. 1
KR. Þar 1
sem stafaröðin 1
stafaröðin endurtekur 1
sig þarf 1
aðgreina a 1
a frá 1
frá a 1
a sem 1
er áttund 1
áttund hærra. 1
hærra. Þar 1
landa heitir 1
heitir Syðri-Kverk. 1
Syðri-Kverk. Þar 1
sem suðurlandamæri 1
suðurlandamæri landsins 1
furstadæmin og 1
og Óman 1
Óman eru 1
nákvæmlega skilgreind 1
stærð landsins 1
landsins óskilgreind. 1
óskilgreind. Þar 1
sem súlan 1
súlan stóð 1
stóð ætlaði 1
reisa aðra 1
aðra byggingu 1
byggingu (sem 1
(sem svo 1
varð úr). 1
úr). Þar 1
sumir búddistar 1
búddistar trúa 1
á endurfæðingu 1
endurfæðingu telja 1
það breytir 1
breytir litlu 1
litlu fyrir 1
manninn að 1
sér bana. 1
bana. Þar 1
súrefni kemur 1
ein samsæta 1
samsæta var 1
var nokkur 2
nokkur munur 2
þessum skilgreiningum. 1
skilgreiningum. Þar 1
sem súrefnisþörf 1
súrefnisþörf hefur 1
þegar aukist 1
aukist ofkælingu 1
ofkælingu getur 1
ástand verið 1
banvænt. Þar 1
sveppurinn býr 1
einn stilk 1
sem rísir 1
rísir á 1
aftan hálsinn 1
hálsinn þar 1
sem gróberandi 1
gróberandi kynuppbyggingunni 1
kynuppbyggingunni sem 1
bornar lárétt. 1
lárétt. Þar 1
að flokkarnir 1
flokkarnir fengju 1
fengju hvor 1
sinn fulltrúa 1
fulltrúa var 1
aflýsa kosningunum. 1
kosningunum. Þar 1
sem sýruvaldarnir 1
sýruvaldarnir eru 1
í lyftiduftinu 1
lyftiduftinu er 1
á súru 1
að lyftiduftið 1
lyftiduftið virki. 1
virki. Þar 1
sem Taiping-uppreisnarmönnum 1
Taiping-uppreisnarmönnum tókst 1
ná hylli 1
hylli kínversku 1
kínversku miðstéttarinnar 1
miðstéttarinnar fór 1
fór keisarastjórnin 1
keisarastjórnin smám 1
ná vopnum 1
vopnum sínum. 1
sem táknunum 1
táknunum er 1
eftir grindarkerfi 1
grindarkerfi þá 1
myndi maður 1
maður halda 1
að lesið 1
lesið væri 1
annaðhvort röðum 1
röðum eða 1
eða dálkum. 1
dálkum. Þar 1
fjölær en 1
af rót 1
rót á 1
hverju myndast 1
mikil sina 1
og lífræn 1
jarðveginum sem 1
sem bætir 1
bætir vaxtarskilyrðin 1
vaxtarskilyrðin fyrir 1
komandi tegundir. 1
tegundir. Þar 1
undirtegundir tiltekinnar 1
tiltekinnar tegundar 1
tegundar er 1
heiti undirtegundarinnar 1
undirtegundarinnar bætt 1
við tvínefnið. 1
tvínefnið. Þar 1
sem tiltekinn 1
tiltekinn hlut 1
hlut ber 1
annan fyrir 2
aftan (bakpunkt) 1
(bakpunkt) fæst 1
fæst nokkuð 1
góð stefnulína. 1
stefnulína. Þar 1
sem trén 1
trén lifa 1
ekki bestu 1
bestu skilyrði 1
fyrir fræ 1
fót þá 1
þau þróað 1
góða aðferð 1
til fjölgunar. 1
fjölgunar. Þar 1
ræða dauða 1
hluti koma 1
koma málefni 1
málefni blætisdýrkunar 1
blætisdýrkunar sjaldan 1
fyrir opinberlega. 1
opinberlega. Þar 1
sem uppreisnin 2
desember voru 1
voru uppreisnarmennirnir 1
uppreisnarmennirnir kallaðir 1
kallaðir desembristar 1
desembristar (rússneska: 1
(rússneska: Декабристы 1
Декабристы eða 1
eða Dekabristy). 1
Dekabristy). Þar 1
upptökur tóku 1
orðinn sautján 1
þeim lauk. 1
útgáfa Stephanusar 1
Stephanusar er 1
þremur bindum 1
bindum hafa 1
ein samræða 1
samræða sama 1
sama blaðsíðutalið 2
blaðsíðutalið en 1
ekkert verk 1
einu bindi 1
útgáfu Stephanusar 1
Stephanusar og 1
kemur sama 1
blaðsíðutalið aldrei 1
fyrir oftar 1
sama verksins. 1
verksins. Þar 1
borholu í 1
heitum berglögum, 1
berglögum, yfirleitt 1
yfirleitt graníti, 1
graníti, þarf 1
til sprungur 1
sprungur til 1
fá lekt 1
lekt í 1
berginu. Þar 1
vaxandi einkaeign 1
einkaeign þýðir 1
þýðir samþjöppun 1
samþjöppun bæði 1
bæði auðs 1
auðs og 1
og valda, 1
valda, verður 1
verður ríkisvaldið 1
ríkisvaldið líka 1
þessu þróunarstigi, 1
þróunarstigi, til 1
niður innbyrðis 1
samfélaginu eða 1
milli samfélaga, 1
samfélaga, með 1
valdi. Þar 1
vegurinn einn 1
var fær, 1
fær, fór 1
fór hinn 1
hinn stóri 1
stóri her 1
langri halarófu, 1
halarófu, svo 1
þegar Svarti 1
vörðurinn kom 1
að skansi 1
skansi heimamanna 1
heimamanna var 1
var bakvarðasveitin 1
bakvarðasveitin ennþá 1
í Meldorf, 1
Meldorf, sem 1
frá Hemmingstedt. 1
Hemmingstedt. Þar 1
sem vesturhluti 1
vesturhluti Berlínar 1
Þýskalandi, varð 1
öllu einangraður. 1
einangraður. Þar 1
sem vesturnorræna 1
vesturnorræna hafði 1
hafði tvíhljóðið 1
tvíhljóðið ey 1
ey (og 1
(og austurnorrænan 1
austurnorrænan ø), 1
ø), hafði 1
hafði forngotlenska 1
forngotlenska oy. 1
oy. Þar 1
sem viðureign 1
viðureign Argentínu 1
Perú fór 1
daginn, vissu 1
vissu heimamenn 1
heimamenn að 1
vinna stórsigur. 1
stórsigur. Þar 1
sem Wilmington 1
Wilmington var 1
barnlaus voru 1
aðalstitlar hans 1
hans leystir 1
leystir upp 1
sem yfirmarkmið 1
yfirmarkmið heilsuleikskólans 1
heilsuleikskólans að 1
auka gleði 1
vellíðan barnanna 1
barnanna með 1
á næringu, 1
næringu, hreyfingu 1
og listsköpun 1
listsköpun í 1
mjög vítt, 1
vítt, þurfti 1
þrengja það 1
skýra nánar. 1
nánar. Þar 1
sem Yoshihito 1
Yoshihito réð 1
réð á 1
á Taishō-tímabilinu 1
Taishō-tímabilinu er 1
keisarinn eftir 1
sinn þekktur 1
sem Taishō-keisarinn 1
Taishō-keisarinn eða 1
eða Taishō 1
Taishō keisari. 1
keisari. Þar 1
ekki raunhæfur 1
raunhæfur kostur 1
yfirgefa samfélagið 1
samfélagið sitt 1
eða forðast 1
forðast samfélagslegar 1
samfélagslegar skyldur 1
skyldur verður 1
verður krafan 1
um réttláta 1
réttláta grunngerð 1
grunngerð enn 1
enn mikilvægari. 1
mikilvægari. Þar 1
er stakar 1
stakar plöntur 1
plöntur í 1
í sætbjarkarskógum 1
sætbjarkarskógum og 1
einungis 1,2% 1
1,2% af 1
af afkvæmum 1
kringlótt blöð 1
aðaleinkenni "tegundarinnar" 1
"tegundarinnar" hefur 1
aftur verið 1
sem tilbrigði 1
tilbrigði af 1
B. lenta. 1
lenta. Þar 1
er þrengst 1
þrengst heitir 1
heitir Torfahlaup 1
Torfahlaup og 1
eru þjóðsögur 1
stokkið þar 1
yfir. Þar 1
nú hverfi 1
kallast Elgeseter 2
Elgeseter og 1
brúin sem 1
ána kallast 1
Elgeseter bru. 1
bru. Þar 1
en 0,5% 1
0,5% bil 1
bil þurfti 1
þurfti endurtalning 1
endurtalning að 1
stað samkvæmt 1
samkvæmt kosningalögum 1
kosningalögum Minnesota. 1
Minnesota. Þar 1
vex svona 1
svona hægt 1
fjarlægt að 1
svæði fjörunnar 1
fjörunnar tekur 1
tekur mörg 1
sér aftur. 1
stórum kjarnorkuslysum. 1
kjarnorkuslysum. Þar 1
fæðu sinni 1
nálægt árbökkum 1
og ströndum 1
ströndum lenda 1
lenda þær 1
við hraðbáta, 1
hraðbáta, sjóþotur 1
sjóþotur og 1
og veiðarfæri 1
veiðarfæri manna. 1
veiða frekar 1
frekar smáa 1
smáa fiska, 1
fiska, bendir 1
sé stofninn 1
stofninn kominn 1
kominn undir 1
undir mörk 1
mörk sjálfbærni, 1
sjálfbærni, eins 1
sem Sólflúruna 1
Sólflúruna er 1
eru svipulausir 1
svipulausir hafa 1
mjög litla 1
litla hreyfigetu 1
hreyfigetu og 1
synda ekki 1
ekki sjálfir. 1
sjálfir. Þar 1
koma almenningi 1
almenningi sjaldan 1
sjónir hafa 1
hafa fæstir 1
þeirra hlotið 1
hlotið íslensk 1
íslensk heiti 1
heiti en 1
eru merkilegir 1
merkilegir engu 1
síður. Þar 1
í kastalann, 1
kastalann, eyðilögðu 1
eyðilögðu þeir 1
einangra kastalann 1
og varðliðið 1
varðliðið þar. 1
sem þekking 1
á geðsjúkdómum 1
geðsjúkdómum er 1
vegar takmörkuð 1
takmörkuð hlýtur 1
hlýtur DSM 1
kerfið að 1
það einnig, 1
einnig, þrátt 1
viljum trúa 1
kerfið sé 1
sé sífellt 1
að batna. 1
batna. Þar 1
þessar skemmdir 1
þá leiddi 1
til verlegs 1
verlegs óminnis. 1
óminnis. Þar 1
kostur hefur 1
hefur latnesk 1
latnesk yfirfærsla 1
yfirfærsla farið 1
við óskir 1
óskir umrædds 1
umrædds ríkis. 1
ríkis. Þar 1
þessi blanda 1
blanda er 1
ekki hráolía 1
slík þarf 1
meðhöndla og 1
vinna olíusandinn 1
olíusandinn eftir 1
eftir kúnstarinnar 1
kúnstarinnar reglum. 1
reglum. Þar 2
þessum setningum 1
aldrei eignað 1
eignað sanngildi 1
sanngildi þrátt 1
að ferlið 1
ferlið sé 1
sé endurtekið 1
endurtekið endalaust, 1
endalaust, gefur 1
gefur kenning 1
kenning Kripkes 1
Kripkes til 1
kynna, að 1
sumar setningar 1
setningar séu 1
séu hvorki 1
hvorki sannar 1
sannar né 1
né ósannar. 1
ósannar. Þar 1
er hitabeltistegundir 1
hitabeltistegundir þá 1
þá þola 1
þola þær 1
þær illa 1
illa kulda. 1
kulda. Þar 1
var afmælisár 1
afmælisár félagsins 1
halda mikla 1
mikla landbúnaðarsýningu 1
landbúnaðarsýningu í 1
í Reiðhöllinni 1
Reiðhöllinni í 1
í Víðidal, 1
Víðidal, og 1
þar stærsta 1
stærsta sýning 1
sýning sem 1
haldin hafði 3
sem Þoþ 1
Þoþ fann 1
upp letrið 1
letrið var 1
kallaður herra 1
herra hinna 1
hinna heilögu 1
heilögu orða. 1
orða. Þar 1
sem Þróttur 1
Þróttur og 3
voru neðst 1
hvaða lið 1
lið félli. 1
félli. Þar 1
sem þyngdarkraftur 1
þyngdarkraftur sólar 1
aðeins helmingur 2
við þyngdarkraft 1
þyngdarkraft tunglsins, 1
tunglsins, skiptir 1
skiptir staða 1
staða tunglsins 1
tunglsins mestu 1
þegar sjávarföll 2
sjávarföll eru 1
eru skoðuð. 1
skoðuð. Þar 1
Þar sér 2
sér fjölskildan 1
fjölskildan Aukanúmera-Bob 1
Aukanúmera-Bob og 1
Bart óttast 1
hann. Þar 3
sér Kyle 1
Kyle að 1
Desann hefur 1
miður þegar 1
þegar tekist 2
á Jedi 1
Jedi Academy, 1
Academy, og 1
lítill her 1
í mikum 1
mikum bardaga 1
þeim Jedi 1
Jedi í 1
Jedi Academy. 1
Academy. Þar 1
Þar sést 3
gjóskulagið H4 1
H4 liggur 1
á hrauninu. 1
hrauninu. Þar 1
að Holuhraun 1
Holuhraun er 1
töluvert langt 1
af toppsætunum. 1
toppsætunum. Þar 1
sést Soto 1
Kiki lemstraður 1
lemstraður en 1
en útskrifaður 1
útskrifaður af 1
af sjúkrahúsi 1
sjúkrahúsi jafna 1
jafna reikninga 1
reikninga við 1
við glæpaforingjann 1
glæpaforingjann Caspiano 1
Caspiano með 1
sprengja hann 1
með bílasprengju. 1
bílasprengju. Þar 1
Þar setti 1
stofn eldfjallasafn 1
eldfjallasafn sem 1
2009. Þar 2
Þar settust 1
settust bændur 1
og verslunarmenn 1
verslunarmenn að. 1
að. Þar 2
Þar setur 1
setur Darwin 1
Darwin fram 1
fram þróunarkenninguna 1
þróunarkenninguna og 1
náttúruval. Þar 1
Þar sigraði 3
hann meistarann 1
meistarann Æskýlos 1
Æskýlos en 1
samkvæmt Plútarkosi 1
Plútarkosi vannst 1
vannst sigurinn 1
óvenjulegan hátt. 1
sigraði Hinrik 1
hrakti Ungverja 1
Ungverja út 1
rómverska ríki. 1
ríki. Þar 1
sigraði þýska 1
þýska landsliðið 1
landsliðið Englendinga, 1
Englendinga, en 1
Þjóðverja gegn 1
Wembley. Þar 1
Þar sigrar 1
sigrar Valur 1
Valur með 1
til hentugt 1
hentugt farartæki, 1
farartæki, sem 1
konar bakpoki 1
bakpoki með 1
með þyrluspaða. 1
þyrluspaða. Þar 1
Þar sigruðu 1
prússar Austurríkismenn, 1
Austurríkismenn, en 1
síðarnefndu náðu 1
Þar sitja 2
sitja 30 1
30 þingmenn 1
þingmenn skipaðir 2
konungi. Þar 1
sitja 76 1
76 þingmenn. 1
þingmenn. Þar 1
Þar sjást 1
sjást rústir 1
rústir eftir 1
eftir verslunar- 1
þær friðlýstar. 1
friðlýstar. Þar 1
Þar skal 4
skal einnig 1
fram flokkun 1
flokkun umhverfisþátta, 1
umhverfisþátta, vægi 1
vægi og 2
viðmið umhverfisáhrifa 1
umhverfisáhrifa einstakra 1
þátta framkvæmdar 1
grundvelli leiðbeininga 1
leiðbeininga sem 1
af Skipulagsstofnun, 1
Skipulagsstofnun, sbr. 1
sbr. 20. 1
20. gr. 1
nr. 106/2000. 1
106/2000. Þar 1
skal fyrst 1
fyrst nefna 1
nefna flest 1
flest ljóð 1
ljóð Halldórs 1
Halldórs Laxness, 1
Laxness, önnur 1
en fyrrtalin, 1
fyrrtalin, en 1
þess skáldsögur 1
skáldsögur hans, 1
eftir Vefarann 1
Vefarann mikla, 1
mikla, smásögur 1
smásögur Halldórs 1
Halldórs Stefánssonar 1
Stefánssonar frá 1
4. áratugs 1
áratugs og 1
og ljóðabálka 1
ljóðabálka Hannesar 1
Hannesar Sigfússonar 1
Sigfússonar um 1
öldina. Þar 1
hafa þennan 2
þennan formála: 1
formála: „Þjófur, 1
„Þjófur, ég 1
ég stefni 1
stefni þér 1
þér heim 1
þann stuld 1
stuld sem 1
þú stalst 1
stalst frá 1
frá mér 1
mér með 1
svo sterkri 1
sterkri stefnu 1
Guð sjálfur 1
sjálfur stefndi 1
stefndi djöflinum 1
djöflinum úr 1
úr paradís 1
paradís í 1
í helvíti“ 1
helvíti“ Þar 1
fram rökstudd 1
rökstudd stefna 1
stefna sveitarfélaganna 1
sveitarfélaganna varðandi 1
varðandi byggðaþróun 1
byggðaþróun ásamt 1
ásamt umhverfismati 1
umhverfismati svæðisskipulagsins. 1
svæðisskipulagsins. Þar 1
Þar skar 1
skar þrællinn 1
þrællinn Hákon 1
jarl á 1
til Ólafs 1
Tryggvasonar í 1
góð laun 1
Ólafur lét 1
hálshöggva hann. 1
Þar skiptu 1
skiptu hópurinn 1
183 flugvélum 1
flugvélum sér 1
fór annar 1
annar hópurinn 1
hópurinn beint 1
að flugvélum 1
flugvélum bandaríska 1
hersins til 1
gætu varið 1
í loft, 2
loft, hinn 1
hinn hópurinn 1
að skipaflota 1
skipaflota Bandaríkjamanna. 1
Bandaríkjamanna. Þar 1
Þar skoraði 1
skoraði Arnór 1
Arnór 3 1
mörk. Þar 1
Þar skrifaði 1
hann Framlag 1
Framlag til 1
til kenningar 1
um skyntúlkun 1
skyntúlkun árin 1
árin 1858 1
1858 – 1
– Þar 1
Þar skuldbundu 1
skuldbundu atvinnurekendur 1
atvinnurekendur sig 1
láta heimilisfast 1
heimilisfast fólk 1
Eskifirði ganga 1
um vinnu. 1
vinnu. Þar 1
Þar skyldi 1
rísa garðskáli 1
garðskáli með 1
með veitingasölu 1
veitingasölu og 1
og bátabryggju. 1
bátabryggju. Þar 1
Þar sló 2
hann lán 1
leigði sér 1
vinna Danmörku 1
aftur gengu 1
gengu engir 1
engir Danir 1
flótta aftur. 1
sló Laddi 1
Laddi enn 1
nýja strengi, 1
strengi, afhjúpaði 1
afhjúpaði sjálfan 1
og fortíð 1
leyfði áhorfendum 1
áhorfendum að 1
í sálarlíf 2
sálarlíf mannsins 1
skemmt þeim 1
þessi ár. 1
Þar smíðaði 1
smíðaði hann 1
hann duggu 1
duggu sína 1
smærri skip 1
og báta. 1
báta. Þar 1
Þar sömdu 1
sömdu prússar, 1
prússar, saxar 1
saxar og 1
Austurríkismenn frið 1
frið (Rússar 1
(Rússar og 1
Svíar voru 1
áður búnir 1
að semja). 1
semja). Þar 1
Þar söng 1
hann sólóútgafúr 1
sólóútgafúr laganna 1
laganna „Roxanne“ 1
„Roxanne“ og 1
og „Message 1
„Message in 1
a Bottle“. 1
Bottle“. Þar 1
Þar spilaði 4
spilaði Gyllinæð 1
Gyllinæð með 1
hljómsveitunum Mínus 1
Mínus og 1
og Bisund. 1
Bisund. Þar 1
á sembal. 1
sembal. Þar 1
hlið Dennis 1
Dennis Bergkamp 2
Bergkamp og 1
eitt skæðasta 1
skæðasta framherjapar 1
framherjapar ensku 1
ensku deildarinnar. 1
deildarinnar. Þar 1
hljómsveitin þrjú 1
þrjú frumsamin 1
lög, Generation, 1
Generation, Electric 1
Electric Wizard 1
Wizard og 1
og Lost 1
Lost og 1
eina ábreiðu, 1
ábreiðu, lagið 1
lagið Sneaky 1
Sneaky Boots 1
Boots eftir 1
hljómsveitina Kiriyama 1
Family en 1
2011 hafði 1
Freyr gert 1
gert remix 1
remix af 1
laginu fyrir 1
fyrir RetRoBot. 1
RetRoBot. Þar 1
Þar spila 1
og æfa 1
æfa blak, 1
blak, borðtennis, 1
borðtennis, handbolta 1
og fótboltafélög 1
fótboltafélög ( 1
( flogbóltsfelagið 1
flogbóltsfelagið TB, 1
TB, borðtennisfelagið 1
borðtennisfelagið TBF 1
TBF og 1
og TB 2
TB hondbóltur 1
hondbóltur og 1
TB innandura 1
innandura fótbólt). 1
fótbólt). Þar 1
Þar spiluðu 1
spiluðu ýmsar 1
náðu vinsældum 1
Þar spruttu 1
spruttu mennirnir 1
mennirnir fram 1
opnuðu borgarhliðin 1
borgarhliðin fyrir 1
fyrir meginherinn. 1
meginherinn. Þar 1
Þar standa 3
standa gamlar 1
og ráðhúsið 1
ráðhúsið (Römer) 1
(Römer) og 1
og Nikulásarkirkjan. 1
Nikulásarkirkjan. Þar 1
standa reisulegir 1
reisulegir veggir. 1
veggir. Þar 1
standa verðirnir 1
verðirnir til 1
skiptis fyrir 1
framan varðmannsskýli 1
varðmannsskýli og 1
baka fyrir 1
framan höllina. 1
höllina. Þar 1
Þar starfaði 2
við teiknikennslu 1
teiknikennslu auk 1
gerði mannamyndir 1
málaði altaristöflur, 1
altaristöflur, en 1
þær gerði 1
af fjárþörf 1
fjárþörf en 1
en áhuga. 1
áhuga. Þar 1
starfaði Tolkien 1
Tolkien sem 1
sem merkjamaður 1
merkjamaður en 1
í skotgröfunum. 1
skotgröfunum. Þar 1
Þar starfar 2
m.a. héraðsprestur 1
héraðsprestur sem 1
sinnir ýmsum 1
í prófastsdæminu 1
prófastsdæminu og 1
leysir aðra 1
aðra presta 1
presta af. 1
af. Þar 1
starfar prestur 1
prestur sem 1
sinnir sálgæslu 1
sálgæslu og 1
og trúarlegri 1
trúarlegri þjónustu 1
við heimilismenn, 1
heimilismenn, aðstandendur 1
og starfsfólk. 1
Þar starfa 1
Þar stelur 1
hún náttúrusteinum 1
náttúrusteinum og 1
fleiri dýrgripum 1
dýrgripum af 1
af Virgilíusi 1
Virgilíusi jarli. 1
jarli. Þar 1
Þar stenda 1
stenda enn 1
enn rústir 1
af steinsteyptu 1
steinsteyptu húsi. 1
húsi. Þar 1
Þar stendur 5
þessi röskun 1
röskun sé 1
sé algeng 1
að unglingsárum, 1
unglingsárum, sérstaklega 1
hjá strákum. 1
strákum. Þar 1
mjög heilleg 1
heilleg rúst 1
kirkjunni. Þar 1
stendur meðal 1
annars dagsetningin 1
dagsetningin (22. 1
(22. janúar), 1
janúar), lengd 1
lengd (um 1
(um 30 1
30 mínútur) 1
mínútur) og 1
hvar þetta 1
sýnt (sýnt 1
(sýnt í 1
japönsku gervihnattarsjónvarpi. 1
gervihnattarsjónvarpi. Þar 1
nú bílastæðahúsið 1
bílastæðahúsið Stjörnuport. 1
Stjörnuport. Þar 1
stendur um 1
hann: „Hvernig 1
„Hvernig skal 1
skal kenna 1
kenna Vála? 1
Vála? Þar 1
Þar stillti 1
stillti hann 1
út tertum 1
tertum og 1
og kökum 1
kökum og 1
seldi kaffi 1
og ís 1
ís en 1
en framhlið 1
framhlið hússins 1
hússins hafði 1
við breytt 1
breytt hlutverk. 1
hlutverk. Þar 1
Þar stóð 1
stærsta bænahús 1
bænahús þeirra 1
Þýskalandi. Þar 1
Þar stóðu 1
árásum í 1
Norður- Þar 1
Þar stofnaði 1
hann skóla. 1
skóla. Þar 2
Þar stundaði 1
á afleiðum 1
afleiðum tölfræðilegs 1
tölfræðilegs eftirspurnar- 1
eftirspurnar- og 1
og framboðsfalls. 1
framboðsfalls. Þar 1
Þar suður 1
annað fjall, 1
fjall, aðeins 1
metra lægra, 1
lægra, sem 1
heitir Heyggjurinn 1
Heyggjurinn mikli. 1
mikli. Þar 1
Þar svífur 1
svífur sagan 1
tímum dönsku 1
dönsku verslunarinnar 1
verslunarinnar yfir 1
yfir vötnum. 1
vötnum. Þar 1
Þar sýna 1
sýna ísbirnir 1
ísbirnir mikla 1
mikla þolinmæði 1
legið hreyfingarlausir 1
hreyfingarlausir í 1
klukkustundir. Þar 1
Þar sýndi 1
höfðu ástvini 1
ástvini samúð 1
hvatti íslensku 1
þjóðina til 1
með Vestfirðingum 1
Vestfirðingum á 1
þessum erfiðu 1
erfiðu tímum. 1
Þar sýnir 1
sýnir hann 1
hann afburða 1
afburða námshæfileika 1
námshæfileika og 1
þykir fremstur 1
fremstur meðal 1
meðal sinna 1
sinna jafnaldra. 1
jafnaldra. Þar 1
Þar talaði 2
fyrir friðsamlegri 1
friðsamlegri notkun 1
notkun kjarnorku. 1
kjarnorku. Þar 1
um tilraun 2
flytja nýjan 1
nýjan fisk 1
hafna erlendis. 1
erlendis. Þar 1
Þar talað 1
um útlendingahappdrætti 1
útlendingahappdrætti í 1
samhengi. Þar 1
Þar tala 1
tala nú 1
nú færri 1
50 % 1
% Walesbúa 1
Walesbúa velsku 1
velsku í 1
Þar talar 1
um orðið 1
orðið kaþólikki 1
kaþólikki og 1
segir: „Hitt 1
„Hitt er 1
enn verra, 1
verra, að 1
sem játa 1
játa katólska 1
katólska trú 1
trú eru 1
eru einatt 1
einatt kallaðir 1
kallaðir kaþólikkar. 1
kaþólikkar. Þar 1
Þar tapaði 1
fyrir BÍ/Bolungarvík 1
BÍ/Bolungarvík í 1
úrslitakeppninnar. Þar 1
Þar tekur 1
við heiðagróður. 1
heiðagróður. Þar 1
Þar tengist 1
tengist Barkárdalsjökull 1
Barkárdalsjökull Tugnahryggsjökli 1
Tugnahryggsjökli vestari. 1
vestari. Þar 1
Þar til 3
í Kokkola 1
Kokkola sænskumælandi. 1
sænskumælandi. Þar 1
var regnvatni 1
stórar vatnsþrær 1
vatnsþrær inni 1
í klettinum. 1
klettinum. Þar 1
til seint 1
öld skiptust 1
skiptust yfirráð 1
yfir eyjunni 1
eyjunni milli 1
milli margra 2
margra ættbálka. 1
ættbálka. Þar 1
Þar tjaldaði 1
tjaldaði hann 1
hann búðir 1
það kallaður 1
kallaður Búðardalur. 1
Búðardalur. Þar 1
Þar tók 5
á þjóðfélagsmálum 1
þjóðfélagsmálum af 1
tagi. Þar 1
hann embættispróf 1
hirð keisarans 1
keisarans 1638. 1
1638. Þar 1
hann inngöngupróf 1
inngöngupróf samkvæmt 1
yfir fjallið. 1
fjallið. Þar 1
Þar tóku 2
tóku 15-20 1
15-20 lögreglumenn 1
móti, klæddir 1
klæddir hlífðarbúnaði 1
hlífðarbúnaði fyrir 1
fyrir óeirðir. 1
óeirðir. Þar 1
tóku Loyola 1
Loyola og 1
nokkrir vinir 1
hans eiða 1
eiða um 1
við fátækt, 1
fátækt, hreinlífi 1
hreinlífi og 1
og hlýðni. 1
hlýðni. Þar 1
við gjörólíkt 1
gjörólíkt landslag 1
sem hentaði 1
hentaði illa 1
illa veiðitækni 1
veiðitækni þeirra 1
og búsiðum. 1
búsiðum. Þar 1
Þar töpuðu 1
töpuðu hans 1
UMFN. Þar 1
Þar troða 2
troða aðallega 1
aðallega upp 1
upp þekktar 1
þekktar hljómsveitir. 1
hljómsveitir. Þar 1
troða tugir 1
tugir hljómsveita 1
hljómsveita upp. 1
Þar um 1
var vegur 1
vegur áður 1
en Hraunsfjörður 1
Hraunsfjörður var 1
var brúaður 1
brúaður en 1
verið aflagður, 1
aflagður, þó 1
muni henta 1
sem gönguslóði. 1
gönguslóði. Þar 1
Þar undir 1
undir kom 1
ljós mjög 1
mjög blönduð 1
blönduð mold 1
sáust þar 1
þar brúnir 1
brúnir tveggja 1
tveggja grafa. 1
grafa. Þar 1
Þar unnu 2
unnu Gunnar 1
og söngkonan 1
söngkonan Karo 1
Karo með 1
mönnum eins 1
og Ron 1
Ron Saint 1
Saint Germain 1
Germain (Sonic 1
(Sonic Youth, 1
Youth, Soundgarden, 1
Soundgarden, 311, 1
311, Creed),og 1
Creed),og Jeff 1
Jeff Tomei 1
Tomei (Smashing 1
(Smashing Pumpkins-Siamese 1
Pumpkins-Siamese dream) 1
dream) og 1
Daniel Wise 1
Wise (Scissors 1
(Scissors Sisters). 1
Sisters). Þar 1
unnu prússar 1
prússar stórsigur, 1
stórsigur, þrátt 1
vera talsvert 1
talsvert fáliðaðri. 1
fáliðaðri. Þar 1
Þar uppi 1
sýnir fjallahringinn. 1
fjallahringinn. Þar 1
Þar vakti 1
vann Evrópudeildina 1
Evrópudeildina og 1
og UEFA 1
UEFA Super 1
Super Cup 1
2010. Þar 1
Þar vann 7
að skrásetningu 1
skrásetningu bókakostsins 1
bókakostsins á 1
á leirtöflum 1
leirtöflum sem 1
heita Pinakes. 1
Pinakes. Þar 1
með stelpu 1
hitt stuttu 1
stuttu áður, 1
áður, Martina 1
Martina Topley-Bird. 1
Topley-Bird. Þar 1
orðinn verðbréfamiðlari 1
verðbréfamiðlari og 1
fyrirtækinu. Þar 1
til 1965 1
varð sjötugur. 1
sjötugur. Þar 1
hann tvöföldu 1
tvöföldu eltigönguna, 1
eltigönguna, sprettganginn 1
sprettganginn og 1
klassískum stíl. 1
stíl. Þar 1
út starfsævina. 1
starfsævina. Þar 1
vann Hergé 1
Hergé til 1
Þar var 133
61 íbúi 1
íbúi 1. 1
öld frægur 1
frægur áningastaður 1
áningastaður ferðmanna 1
ferðmanna sem 1
áttu leið 2
yfir heiðina. 2
heiðina. Þar 1
var ábyrgðarsvið 1
ábyrgðarsvið hans 1
hans hagnýt 1
hagnýt jarðefni. 1
jarðefni. Þar 1
einn bær, 1
bær, afar 1
afar afskekktur. 1
afskekktur. Þar 1
líkindum fljótlega 1
fljótlega staður 1
staður eða 1
eða prestsetur 1
prestsetur og 1
þar sátu 2
sátu prestar 1
prestar allt 1
áður allmikil 1
allmikil byggð, 1
byggð, um 1
tuttugu bæir, 1
bæir, en 1
byggð. Þar 1
áður beitiland, 1
beitiland, grasi 1
og kjarri 1
kjarri vaxið, 1
vaxið, en 1
en heiðin 1
heiðin er 1
til gróðurlaus. 1
gróðurlaus. Þar 1
fyrr geymt 1
geymt helgiskrín, 1
helgiskrín, sem 1
var eyðilagt 1
eyðilagt í 1
siðaskiptunum 1525. 1
1525. Þar 1
fyrr vinsæll 1
vinsæll áningarstaður 1
áningarstaður ferðamanna 1
ferðamanna sökum 1
sökum fagurs 1
fagurs útsýnis 1
yfir Hvalfjörðinn. 1
Hvalfjörðinn. Þar 1
áður nægur 1
nægur skógur 1
skógur til 1
til kolagerðar, 1
kolagerðar, en 1
mjög eyddur 1
eyddur 1708. 1
1708. Þar 1
áður sjálfstæður 1
sjálfstæður skóli 1
skóli en 1
frá Grunnskólanum 1
Grunnskólanum austan 1
austan Vatna. 1
Vatna. Þar 1
áður sléttur, 1
sléttur, gróinn 1
og fallegur 1
fallegur dalur, 1
dalur, þar 1
voru allmargir 1
allmargir bæir. 1
áður sundlaug. 1
verki konungurinn 1
konungurinn Aknaton 1
Aknaton en 1
boðaði trú 1
á sólguðinn 1
sólguðinn Aton. 1
Aton. Þar 1
allar eftirstöðvar. 1
eftirstöðvar. Þar 1
ganga ákveðin 1
ákveðin skref 1
að sameiningu. 1
sameiningu. Þar 1
greiða öllum 1
öllum íbúum 1
íbúum svæðisins, 1
svæðisins, að 1
undanskildum þeim 1
þegar fengu 1
fengu skilyrðislausar 1
skilyrðislausar lífeyrisgreiðslur 1
lífeyrisgreiðslur frá 1
frá ríkinu, 1
ríkinu, mánaðarlega 1
mánaðarlega upphæð 1
sem næmi 1
næmi helmingi 1
helmingi þeirrar 1
þeirrar upphæðar 1
upphæðar sem 1
skilgreind var 1
sem fátæktarmörk. 1
fátæktarmörk. Þar 1
var almennum 1
borgurum gefin 1
gefin kostur 1
spyrja ráðamenn 1
ráðamenn beinna 1
beinna spurninga. 1
spurninga. Þar 1
annar alþýðufræðimaður 1
alþýðufræðimaður hjá 1
tíma, Daði 1
Daði Níelsson 1
Níelsson hinn 1
hinn fróði. 1
fróði. Þar 1
var Aristóteles 1
tæpa tvo 1
rekja miðann 1
miðann til 1
til Repps, 1
Repps, eina 1
eina meðlims 1
meðlims bókasafnsins 1
bókasafnsins sem 1
reiprennandi ítölsku. 1
ítölsku. Þar 1
var Beria 1
Beria vanur 1
nauðga þeim 1
síðan blómvönd 1
blómvönd þegar 1
þær fóru. 1
fóru. Þar 1
var blásið 1
til heljarmikillar 1
heljarmikillar athafnar 1
athafnar með 1
með hljóðfæraleik 1
og lúðrablæstri. 1
lúðrablæstri. Þar 1
ára framhaldsdeildir 1
framhaldsdeildir (5. 1
(5. og 1
6. bekk) 1
bekk) að 1
loknu gagnfræðaprófi 1
gagnfræðaprófi í 1
fjórum deildum, 1
deildum, það 1
er verslunarnám, 1
verslunarnám, hjúkrunarbraut, 1
hjúkrunarbraut, eðlisfræðibraut 1
eðlisfræðibraut og 1
og uppeldisbraut. 1
uppeldisbraut. Þar 1
bundin endi 1
á stórfelld 1
stórfelld skattsvik 1
skattsvik og 1
og eignamissi 1
eignamissi félagsins 1
undir fyrrum 1
fyrrum spilltum 1
spilltum stjórnendum. 1
stjórnendum. Þar 1
ný borg, 1
breiðum götum, 1
götum, til 1
auðvelda brunavarnir. 1
brunavarnir. Þar 1
byggt um 2
350 fermetra 1
fermetra húsnæði, 1
húsnæði, sem 1
bæði bátaskýli 1
bátaskýli og 1
félagsaðstaða, auk 1
fyrir bryggju 1
bryggju og 2
og uppsátri 1
uppsátri í 1
við húsnæðið. 1
húsnæðið. Þar 1
var dálítil 1
dálítil bæjarþyrping 1
bæjarþyrping á 1
hét einn 1
einn bærinn 1
Melshúsum Hringjarabærinn. 1
Hringjarabærinn. Þar 1
Þar varð 9
varð fátt 1
um varnir, 1
varnir, og 1
fóru hermennirnir 1
hermennirnir og 1
og málaliðarnir 1
málaliðarnir ránshendi 1
þorpið með 1
með ránum, 1
ránum, drápum, 1
drápum, nauðgunum 1
nauðgunum og 1
og eldi. 1
eldi. Þar 1
varð Gústa 1
Gústa á 1
að æla 1
æla á 1
sviðið pizzu 1
pizzu sem 1
nýlega lokið 1
borða hráa 1
og frostna. 1
frostna. Þar 1
hann Evrópumeistari 1
Evrópumeistari með 1
þurftu síðan 2
við gjaldþrot 1
fór Guðjón 1
Guðjón Valur 1
Valur því 1
félag, Gummersbach. 1
Gummersbach. Þar 1
seinna forstöðumaður 1
forstöðumaður (skólastjóri). 1
(skólastjóri). Þar 1
hann veðurtepptur 1
veðurtepptur og 1
og kynnst 1
kynnst konu 1
konu nokkurri 1
nokkurri og 1
hana barnshafandi. 1
barnshafandi. Þar 1
varð hin 1
fræga Paganhöfðingjaætt 1
Paganhöfðingjaætt til, 1
mestur konunga 1
konunga hennar 1
hinn 42. 1
42. (Anawrahta) 1
(Anawrahta) sem 1
blómaskeiði ríkisins 1
Þar varði 1
varði Lúther 1
Lúther trú 1
með eftirminnilegum 1
eftirminnilegum hætti. 1
hætti. Þar 1
var diskótónlistin 1
diskótónlistin spiluð 1
spiluð hástöfum, 1
hástöfum, dansgólfin 1
dansgólfin upplýst 1
upplýst í 1
í allskyns 1
allskyns litadýrð 1
litadýrð með 1
með diskóljósunum. 1
diskóljósunum. Þar 1
varð Tate 1
Tate vitni 1
grenndinni og 1
hlaut aukahlutverk 1
til námubærinn 1
námubærinn Potosí. 1
Potosí. Þar 1
til sérstakur 1
sérstakur stíll 1
stíll sem 2
kallaður Dixieland. 1
Dixieland. Þar 1
einnig framleiðsla 1
framleiðsla ýmiskonar 1
ýmiskonar véla, 1
véla, raftækja 1
raftækja byggingartækja 1
byggingartækja og 1
bifreiða. Þar 1
einnig konungsgarður, 1
konungsgarður, þar 1
konungar Noregs 1
Noregs bjuggu 1
í Þrándheimi. 1
Þrándheimi. Þar 1
einnig rómversk 1
rómversk herdeild 1
herdeild staðsett, 1
staðsett, sem 1
og vatnafloti 1
vatnafloti á 1
á Bodenvatni. 1
Bodenvatni. Þar 1
Þar var, 1
Íslandi, venja 1
kalla 23. 1
desember Þorláksmessu. 1
Þorláksmessu. Þar 1
mark tekið 1
honum þrátt 1
fyrir eldheitan 1
eldheitan málflutning 1
málflutning hans. 1
byggingarstig hlutans 1
hlutans af 1
af 15. 1
aldar klaustrinu 1
klaustrinu rannsakað 1
rannsakað og 1
breytingar 15. 1
aldar klaustursins 1
klaustursins milli 1
milli eldri 1
yngri bygginarstiga. 1
bygginarstiga. Þar 1
sérstök hlutverkaskipting, 1
hlutverkaskipting, enda 1
lítið svigrúm 1
portinu bak 1
við félagshúsið. 1
félagshúsið. Þar 1
enskur her 1
baráttu breskra 1
breskra baráttukvenna 1
baráttukvenna í 1
í Greenham 1
Greenham Common, 1
Common, auk 1
annarra listviðburða 1
listviðburða og 1
og ræðuhalda. 1
ræðuhalda. Þar 1
um feður 1
samfélagi nútímans 1
mikla þátttöku 1
þátttöku feðra 1
fæðingarorlofi. Þar 1
um lánveitingar 1
lánveitingar til 1
stærstu viðskiptavina 1
viðskiptavina bankans." 1
bankans." Þar 1
var fjársjóðsgeymsla 1
fjársjóðsgeymsla og 1
og fangelsi 1
fangelsi Englandskonunga 1
Englandskonunga á 1
flutt kvæði 1
kvæði Andreas 1
Andreas Munchs 1
Munchs «Der 1
«Der aander 1
aander en 1
en tindrende 1
tindrende Sommerluft 1
Sommerluft varmt 1
varmt over 1
over Hardangerfjords 1
Hardangerfjords Vande» 1
Vande» en 1
sungið var 1
undir tónlist 1
eftir Halfdan 1
Halfdan Kjerulf. 1
Kjerulf. Þar 1
forðum stórbýli 1
og sjóþorp 1
sjóþorp fyrr 1
öldum, enda 1
enda fyrrum 1
fyrrum mikið 1
mikið útræði 1
útræði stundað 1
stundað þaðan. 1
forðum stundaður 1
stundaður námugröftur 1
námugröftur (steinkol, 1
(steinkol, sink, 1
sink, brúnkol). 1
brúnkol). Þar 1
fyrir dróttseti 1
dróttseti ríkisins 1
ríkisins Per 1
Per Brahe, 1
Brahe, lærdómsmaður 1
lærdómsmaður mikill, 1
mikill, og 1
og fýsti 1
fýsti hann 1
vita nokkuð 1
innihald bóka 1
bóka þeirra 1
fyrir hljómsveitin 1
hljómsveitin Friðryk. 1
Friðryk. Þar 1
tíð ágæt 1
ágæt lending 1
þaðan töluvert 1
töluvert útræði. 1
útræði. Þar 1
fyrrum vörðuð 1
vörðuð og 1
og greiðfær 1
greiðfær alfaraleið 1
alfaraleið til 1
til Fnjóskadals. 1
Fnjóskadals. Þar 1
gengið ekki 1
í 5.sæti 1
5.sæti af 1
6 liðum 1
liðum með 1
13 stig 1
stig úr 1
leikjum. Þar 1
gott blaða-, 1
blaða-, bóka- 1
og kvikmyndasafn. 1
kvikmyndasafn. Þar 1
grafið niður, 1
niður, ekkert 1
ekkert mannvistarlag 1
mannvistarlag fannst 1
er tóftin 1
tóftin talin 1
verið kindakofi. 1
kindakofi. Þar 1
greina 68 1
68 orð 1
og stuttar 1
setningar, sumt 1
af orðasafni 1
orðasafni Deens. 1
Deens. Þar 1
kaupa veitingar 1
veitingar jafn 1
jafn sem 1
sem blómplöntur. 1
blómplöntur. Þar 1
var hampspuni 1
hampspuni og 1
og netagerð. 1
netagerð. Þar 1
fyrir sérréttindum 1
sérréttindum kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Þar 1
hann bæjarfulltrúi 1
Akureyri 1885—1893. 1
1885—1893. Þar 1
stofnendum íþróttafélagsins 1
íþróttafélagsins Svanurinn 1
Svanurinn sem 1
lagði aðallega 1
aðallega stund 1
á frjálsar 1
íþróttir. Þar 1
hönd Liu 1
Shaoqi forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Þar 1
haldi á 1
stöðum næstu 1
næstu 24 1
24 árin 1
aldrei eiginlegur 1
eiginlegur fangi 1
fangi og 1
mestu lifað 1
lifað því 1
því lífi 1
var vanur. 1
vanur. Þar 1
giftist hann. 1
gæta sauða 1
sauða á 1
að núna 1
núna heitir 1
heitir Patreksfjörður. 1
Patreksfjörður. Þar 1
á stól, 1
stól, hendur 1
hendur bundnar 1
bundnar fyrir 1
aftan bak 1
loftið, stólnum 1
stólnum kippt 1
látinn hanga 1
hanga við 1
við gífurlegann 1
gífurlegann sársauka. 1
sársauka. Þar 1
með lokalögin: 1
lokalögin: Springum 1
Springum út 1
út (2013), 1
(2013), Allir 1
Allir með 1
með (2015). 1
(2015). Þar 1
sem hælisleitandi 1
hælisleitandi en 1
pólitískur útlagi 1
útlagi og 1
ráði gegn 1
einræðisstjórn Brasilíu. 1
Brasilíu. Þar 1
hann sýslumaður 1
sýslumaður til 1
sýna svörtum 1
svörtum flutningaverkamönnum 1
flutningaverkamönnum stuðning 1
stuðning en 1
verkfalli. Þar 1
hann þrifinn 1
þrifinn og 1
honum hlúð 1
hlúð þar 1
til fjaðrirnar 1
fjaðrirnar uxu 1
uxu aftur. 1
engin ríkisheild, 1
ríkisheild, heldur 1
heldur stjórnuðu 1
stjórnuðu greifar 1
greifar og 1
og furstar 1
furstar löndunum. 1
löndunum. Þar 1
hún aðstoðarprófessor 1
stjórnmálafræði með 1
hlaut stöðuhækkun. 1
stöðuhækkun. Þar 1
aðalhlutverki bandaríski 1
bandaríski hershöfðinginn 1
hershöfðinginn James 1
James H. 1
H. Carleton. 1
Carleton. Þar 1
sinn mælt 1
tveimur leiðum: 1
leiðum: gullnu 1
gullnu og 1
grænu leiðinni 1
leiðinni við 1
við birtingu 1
birtingu í 1
aðgangi. Þar 1
skipti lýst 1
lýst leyndardómnum 1
leyndardómnum við 1
við glergerð, 1
glergerð, hvernig 1
til gler, 1
gler, hvaða 1
hvaða hráefni 1
hráefni þyrfti, 1
þyrfti, hvaða 1
hvaða verkfæri 1
verkfæri þyrfti 1
þyrfti og 1
blása gler. 1
gler. Þar 1
jafnan meginverslunarleiðin 1
meginverslunarleiðin frá 1
frá Norður-Kína 1
Norður-Kína inn 1
á sjálfstjórnarsvæðið 1
sjálfstjórnarsvæðið í 1
vesturhluta Qinghai 1
héraðs. Þar 1
stórbýli fyrr 1
leikjunum Counter-Strike: 1
Counter-Strike: Global 1
Global Offensive, 1
Offensive, FIFA 1
FIFA 20 1
og League 1
of Legends. 1
Legends. Þar 1
var La 1
Fayette handtekinn 1
austurrískum hermönnum 1
dvaldi rúm 1
rúm fimm 1
fangelsi. Þar 1
fram lagafrumvarpið 1
lagafrumvarpið sem 1
fundinum í 1
Kaupmannahöfn en 2
en ályktun 1
næsta fundar. 1
fundar. Þar 1
úr textunum 1
textunum og 1
og rímum 1
rímum en 1
einnig boðskapnum 1
boðskapnum sem 1
samfélagið og 2
og pólitíkina 1
pólitíkina í 1
því. Þar 1
lengi stærsta 1
stærsta bíótjald 1
bíótjald í 1
Evrópu, um 1
200 fermetrar. 1
fermetrar. Þar 1
lengi útgerð 1
útgerð smábáta, 1
smábáta, en 1
þar settir 1
geymdir bátar, 1
bátar, sem 1
að vor- 1
og sumarlagi 1
sumarlagi eru 1
settir fram 1
á grásleppu 1
grásleppu og 1
og strandveiði 1
strandveiði frá 1
frá Siglufirði. 1
Siglufirði. Þar 1
sjá mjög 1
mjög ólíka 1
ólíka listamenn 1
listamenn saman, 1
saman, Dieter 1
Dieter Roth, 1
Roth, Ragnar 1
Ragnar Kjartansson, 1
Kjartansson, Sigurjón 1
Sigurjón Ólafsson, 1
Ólafsson, Jón 1
Gunnar Árnason, 1
Árnason, Þorbjörgu 1
Þorbjörgu Pálsdóttur 1
Pálsdóttur og 1
Kristján Guðmundsson, 1
Guðmundsson, svo 1
nokkrir séu 1
séu nefndir. 1
nefndir. Þar 1
líka góð 1
góð fjárbeit. 1
fjárbeit. Þar 1
lítið sjávarpláss 1
sjávarpláss og 1
rúma öld, 1
frá 1851-1963. 1
1851-1963. Þar 1
yngri kynslóð 1
kynslóð myndlistamanna 1
myndlistamanna og 1
og stuttar, 1
stuttar, en 1
en kraftmiklar 1
kraftmiklar sýningar 1
sýningar sem 1
sem löguðu 1
löguðu sig 1
annarri starfsemi 1
í Bistróinu. 1
Bistróinu. Þar 1
löngum hættuleg 1
hættuleg leið, 1
leið, meðal 1
vegna grjóthruns, 1
grjóthruns, en 1
þó fjölfarin. 1
fjölfarin. Þar 1
lýst þekktum 2
þekktum og 2
og nýfundnum 2
nýfundnum fornminjum, 2
fornminjum, og 2
og safnauka 2
safnauka Det 2
Det Kongelige 2
Kongelige Museum 2
for Nordiske 2
Nordiske Oldsager. 1
Oldsager. Þar 1
Nordiske Oldsager 1
Oldsager (sem 1
varð Þjóðminjasafnið 1
Þjóðminjasafnið í 1
í Kaupmannahöfn). 1
Kaupmannahöfn). Þar 1
m.a. haldinn 1
haldinn fundur 1
fundur um 1
eðli ratstjárstöðvarinnar 1
ratstjárstöðvarinnar á 1
á Stokksnesi. 1
Stokksnesi. Þar 1
var Maracanã-leikvangurinn 1
Maracanã-leikvangurinn tilkomumestur, 1
tilkomumestur, en 1
völlur í 1
sérstaklega byggður 1
mótið. Þar 1
var Maríukirkja. 1
Maríukirkja. Þar 1
annars boðið 1
á klessubíla, 1
klessubíla, draugahús, 1
draugahús, bátatjörn 1
bátatjörn og 1
skotbakka auk 1
ýmsir skemmtikraftar 1
skemmtikraftar létu 1
létu ljós 1
ljós sitt 1
sitt skína 1
skína á 1
á uppákomum 1
uppákomum í 1
í Tívolíinu. 1
Tívolíinu. Þar 1
annars viðtal 1
Þorstein Eggertsson 1
Eggertsson um 1
og vin 1
vin Rúnar 1
Rúnar Gunnarsson. 1
Gunnarsson. Þar 1
miðpunktur stjórnmála 1
alls menningarlífs. 1
menningarlífs. Þar 1
miðstöð Tímúrendurreisnarinnar 1
Tímúrendurreisnarinnar undir 1
forystu Ulugh 1
Ulugh Beg. 1
Beg. Þar 1
München höfuðborg, 1
höfuðborg, en 1
en konungarnir 1
konungarnir notuðu 1
notuðu Würzburg 1
Würzburg sem 1
sem dvalarstað 1
dvalarstað og 1
í biskupahöllinni. 1
biskupahöllinni. Þar 1
mynduð lítil 1
gegn sjóræningjum. 1
sjóræningjum. Þar 1
var náttúrulegur 1
náttúrulegur birkiskógur 1
birkiskógur fyrir 1
gott berjaland. 1
berjaland. Þar 1
nokkur lóð 1
lóð til 1
til garðyrkju 1
garðyrkju og 1
og jarðræktar 1
jarðræktar en 1
Laugarvatni. Þar 1
nýja trúin 1
trúin fyrst 1
fyrst predikuð. 1
predikuð. Þar 1
var prestssetur 1
prestssetur áður. 1
var radarstöð 1
radarstöð sem 1
var 1953-1956 1
1953-1956 og 1
og flugbraut 1
flugbraut á 1
sandinum innan 1
þorpið Látra 1
Látra í 1
í Aðalvík. 1
Aðalvík. Þar 1
var rækja 1
rækja pilluð, 1
pilluð, lögð 1
í dósir 1
og soðin 1
soðin niður. 1
framtíð Evrópu. 1
var Ranavalona 1
Ranavalona 2. 2
2. grafin 1
grafhýsi Rasoherinu 1
Rasoherinu drottningar. 1
drottningar. Þar 1
raunar fleira 1
en pizzur 1
pizzur í 1
boði en 1
staðurinn varð 1
fremst þekktur 1
árum fjölgaði 1
mjög veitingastöðum 1
veitingastöðum sem 1
sumir buðu 1
buðu eingöngu 1
eingöngu upp 1
á pizzur. 1
pizzur. Þar 1
reist fyrsta 1
fyrsta siglingamerki 1
siglingamerki í 1
1854. Þar 1
reistur viti 1
viti fyrst 1
síðar endurreistur 1
samþykkt sú 1
afnema það 1
litla trúfrelsi 1
trúfrelsi sem 1
sem þegnar 1
þegnar ríkisins 1
ríkisins höfðu 1
banna með 1
öllu nýju 1
nýju trúna. 1
trúna. Þar 1
Halldór dæmdur 1
daga fangelsisvistar 1
fangelsisvistar upp 1
á vatn 2
brauð fyrir 1
fyrir gripdeild 1
gripdeild samkvæmt 1
samkvæmt 239. 1
239. grein 1
grein þáverandi 1
þáverandi hegningarlaga, 1
hegningarlaga, og 1
greiðslu skaðabóta 1
skaðabóta til 1
síðar settur 1
upp róðukross. 1
róðukross. Þar 1
var Sigvarður 1
Sigvarður einn 1
sem báðust 1
báðust undan 1
upp hinn 1
nýja sið 1
og afsökuðu 1
afsökuðu sig 1
með elli 1
og lasleika. 1
lasleika. Þar 1
var slegin 1
slegin mynt 1
með erni 1
var sóknarkirkja 1
sóknarkirkja Eyjahrepps 1
Eyjahrepps sem 1
sem helguð 1
helguð var 1
var heilögum 2
heilögum Nikulási 1
Nikulási á 1
á katólskum 1
katólskum tíma. 1
var sömu 1
sömu kröfu 1
kröfu hadið 1
hadið fram, 1
fram, kosningar. 1
kosningar. Þar 1
var sorpurðunarsvæði 1
sorpurðunarsvæði Ísafjarðarbæjar 1
Ísafjarðarbæjar fyrir 1
fyrir óbrennanlegan 1
óbrennanlegan úrgang. 1
úrgang. Þar 1
elstu virkjun 1
urðu blaðaskrif 1
blaðaskrif vegna 1
málsins. Þar 1
starfræktur banki 1
banki í 1
nokkra áratugi 1
dag það 1
það veitingastaður 1
og hótel. 1
hótel. Þar 1
Stefán Gunnlaugsson, 1
Gunnlaugsson, síðar 1
síðar landfógeti, 1
landfógeti, í 1
stofnað nýtt 1
nýtt ríki, 1
ríki, Konungsríkið 1
Konungsríkið Astúría. 1
Astúría. Þar 1
stofnaður háskóli 1
háskóli árið 1
sem stofnsettur 1
stofnsettur var 1
vesturheimi. Þar 1
stofnaður hússtjórnarskóli 1
hússtjórnarskóli árið 1
þar einkarekinn 1
einkarekinn kvennaskóli. 1
kvennaskóli. Þar 1
búskapur fram 1
yfir 1990. 1
1990. Þar 1
þeir kvarti 1
kvarti yfir 1
alltaf þunglyndir. 1
þunglyndir. Þar 1
ýmis viðhorf, 1
viðhorf, viðteknar 1
viðteknar venjur, 1
venjur, siði, 1
siði, sjónarmið, 1
sjónarmið, hegðunarreglur 1
hegðunarreglur og 1
og samskiptamynstur 1
samskiptamynstur sem 1
mótuðu menningu 1
og brag 1
brag hvers 1
hvers skóla. 1
mikilvægum málum, 1
málum, eins 1
og matartöflum 1
matartöflum fyrir 1
fyrir borgríkið, 1
borgríkið, vörn 1
vörn þess 1
fegrun borgarinnar, 1
borgarinnar, kosið 1
kosið með 1
hlutkesti í 1
í þjóðarráð 1
þjóðarráð 500 1
500 borgara, 1
borgara, í 1
í þjóðardómstólana 1
þjóðardómstólana og 1
og herstjórar 1
herstjórar kosnir. 1
kosnir. Þar 1
ræða þriðju 1
þriðju breiðskífu 1
breiðskífu Run-DMC 1
Run-DMC sem 1
titilinn Raising 1
Raising Hell 1
Hell og 1
hún smellinn 1
smellinn „Walk 1
„Walk This 1
This Way“. 1
Way“. Þar 1
árabil rekið 2
rekið veitinga- 1
og gistihús. 1
gistihús. Þar 1
aldir menntasetur 1
menntasetur og 1
og riddaraskóli, 1
riddaraskóli, Háskólinn 1
í Sórey. 1
Sórey. Þar 1
var vefnaðarvöruverslun 1
vefnaðarvöruverslun Th. 1
Th. Thorsteinssonar 1
Thorsteinssonar og 1
fleiri fyrirtæki. 1
fyrirtæki. Þar 1
þá mötuneyti. 1
mötuneyti. Þar 1
þá stór 2
stór vinnusalur, 1
vinnusalur, fjórar 1
fjórar vinnustofur 1
vinnustofur sem 1
sem leigðar 1
leigðar voru 1
voru út, 1
út, fundaraðstaða 1
fundaraðstaða og 1
og gestaíbúð. 1
gestaíbúð. Þar 1
þingstaður og 1
og verslunarstaður 1
og kauptún 1
kauptún fór 1
Þar veiddu 1
veiddu forfaðir 1
forfaðir okkar 1
okkar stórar 1
stórar plöntuætur, 1
plöntuætur, til 1
dæmis fornfílinn 1
fornfílinn mastodonta 1
mastodonta og 1
lentu Þar 1
við sverðkettina. 1
sverðkettina. Þar 1
Þar veiktist 1
hann hastarlega 1
hastarlega og 1
mánaða legu 1
legu árið 1
1107. Þar 1
Þar vekur 1
að „sófa-aktívistar 1
„sófa-aktívistar eru 1
eru tvöfalt 1
tvöfalt virkari 1
í þátttöku 1
ekki stunda 1
stunda sófa-aktívisma 1
sinni virkni“ 1
virkni“ og 1
eiga sófa-aktívistanri 1
sófa-aktívistanri því 1
aðra. Þar 1
Þar verður 1
verður miðstöð 1
miðstöð rannsókna 1
íslenskum fræðum; 1
fræðum; tungu, 1
tungu, bókmenntum 1
sögu. Þar 1
Þar vex 5
til 4500 1
4500 metra 1
sendnum jarðvegi, 1
jarðvegi, bæði 1
bæði basískum 1
basískum og 1
og alkalískum, 1
alkalískum, yfirleitt 1
útjaðri akra, 1
akra, auðnum, 1
auðnum, vegköntum, 1
vegköntum, og 1
og sandöldum, 1
sandöldum, og 1
og tilfallandi 1
tilfallandi á 1
á vínekrum 1
vínekrum og 1
og ávaxtagörðum 1
ávaxtagörðum þegar 1
ekki vökvaðir. 1
vökvaðir. Þar 1
hún Kyrrahafsmegin 1
Kyrrahafsmegin á 1
Sur innan 1
innan vestur 1
vestur Jalisco. 1
Jalisco. Þar 1
það aðallega 2
mýrum, við 1
árbakka, vötn 1
við skógarjaðra. 1
skógarjaðra. Þar 1
í 2.400 1
2.400 til 1
til 2.700 1
2.700 metra 1
á kalksteinsjarðvegi 1
kalksteinsjarðvegi á 1
rökum fjallasvæðum. 1
fjallasvæðum. Þar 1
Þar vildi 1
vildi Descatres 1
Descatres meina 1
heimili sálarinnar 1
sálarinnar væri. 1
Þar virðast 1
virðast þær 1
þær gleymdar 1
gleymdar en 1
og sálarlíf. 1
sálarlíf. Þar 1
virðist drápið 1
drápið vera 1
vera blóðfórn. 1
blóðfórn. Þar 1
til 1957 1
eyði. Þar 1
Þar voru 49
voru 104 1
104 30 1
30 fm 1
fm bráðabirgðaíbúðir 1
bráðabirgðaíbúðir í 1
í mjóum 1
mjóum lengjum 1
lengjum þar 1
sex íbúðir 1
hverri lengju. 1
lengju. Þar 1
voru 2 1
2 kerlaugarklefar 1
kerlaugarklefar og 1
1 steypibaðklefi 1
steypibaðklefi og 1
og biðherbergi 1
biðherbergi fram 1
af. Mun 1
Mun á 1
tímabili hafa 1
rekin rakarastofa 1
rakarastofa í 1
við baðhús 1
baðhús þetta. 1
áður engjalönd 1
engjalönd sem 1
voru nýtt 1
og beitar 1
beitar en 1
landinu friðaður 1
friðaður og 1
um víði. 1
víði. Þar 1
áður þrjú 1
þrjú smákot 1
smákot í 1
í stopulli 1
stopulli byggð, 1
byggð, Sauðaneskot, 1
Sauðaneskot, Sauðakot 1
Sauðakot og 1
og Mígindi. 1
Mígindi. Þar 1
ættbálkar Blackfoot-, 1
Blackfoot-, Cheyenne-, 1
Cheyenne-, Crow- 1
Crow- og 1
og Assiniboinefrumbyggja. 1
Assiniboinefrumbyggja. Þar 1
helstu stjórnarstofnanir 1
stjórnarstofnanir borgríkisins 1
borgríkisins og 1
jafnframt markaður 1
samkomustaður karlmanna. 1
karlmanna. Þar 1
2017 rúmlega 1
rúmlega 1300 1
1300 mynduð 1
mynduð verk, 1
verk, eða 1
samtals rúmar 1
rúmar 420.000 1
420.000 síður, 1
síður, þau 1
þau yngstu 1
yngstu nokkurra 1
gömul. Þar 1
40.000 hektarar 1
hektarar af 1
af vínekrum 1
vínekrum sem 1
sér fjórðung 1
fjórðung allrar 1
allrar vín 1
vín framleiðslu 1
framleiðslu Kína. 1
voru Balić 1
Balić og 1
fleiri ungmenni 1
ungmenni að 1
spila, hann 1
í b-liðinu 1
b-liðinu í 1
klúbbnum og 1
heldur c-liðinu. 1
c-liðinu. Þar 1
voru brunnar 1
brunnar með 1
fersku drykkjarvatni 1
drykkjarvatni sem 1
leitt inn 1
með vatnsleiðslum 1
vatnsleiðslum sem 1
verið hundruð 1
langar. Þar 1
einnig A-listi 1
A-listi Alþýðuflokksins 1
og B-listi 1
B-listi Íhaldsflokksins 1
Íhaldsflokksins í 2
framboði. Þar 1
einnig flutningabílar 1
flutningabílar og 1
og jarðvinnuvélar. 1
jarðvinnuvélar. Þar 1
sæti tveggja 1
tveggja biskupa 1
biskupa Íslands. 1
Íslands. Þar 1
fjórir skólapiltar 1
skólapiltar sem 1
nafnið Jón 1
voru Jónssynir, 1
Jónssynir, og 1
hver úr 1
sínum landsfjórðungi. 1
landsfjórðungi. Þar 1
gamlir félagar 1
félagar og 1
stuðningsmenn margir. 1
margir. Þar 1
gerðar veðurathuganir 1
veðurathuganir og 1
og borað 1
í jökulinn. 2
voru geymslur 1
geymslur fyrir 1
fyrir útgerðina, 1
útgerðina, þvottahús 1
þvottahús og 1
og þurrkhús 1
þurrkhús fyrir 1
fyrir fisk 1
og geymslupláss 1
geymslupláss fyrir 1
fyrir verkaðan 1
verkaðan fisk. 1
fisk. Þar 1
grafnar á 1
þúsund leirstyttur 1
leirstyttur í 1
í líkamsstærð, 1
líkamsstærð, hermenn, 1
hermenn, hestar 1
og vagnar, 1
vagnar, ætlaðar 1
verndar hin 1
hin óttaslegna 1
óttaslegna keisara 1
keisara eftir 1
dauðann. Þar 1
voru Heimssamtök 1
Heimssamtök síonista 1
síonista formlega 1
var Theodor 1
Theodor kosinn 1
kosinn leiðtogi 1
leiðtogi þeirra. 1
helstu framleiðendurnir 1
framleiðendurnir Dodd, 1
Dodd, Prince 1
Buster og 1
Edward Seaga. 1
Seaga. Þar 1
hjónin frá 2
í Gottorp, 1
Gottorp, Ásgeir 1
hans Ingibjörg 1
Ingibjörg Björnsdóttir, 1
Björnsdóttir, f. 1
f. 1886, 1
1886, lögð 1
í steyptu 1
steyptu grafhýsi. 1
grafhýsi. Þar 1
voru kaupstefnur 1
kaupstefnur á 1
reistu norskir 1
norskir kaupmenn 1
kaupmenn sér 1
þar búðir. 1
búðir. Þar 1
voru keisaragrafir, 1
keisaragrafir, fyrrum 1
fyrrum keisarahöll 1
keisarahöll og 1
aðrir konungsbústaðir, 1
konungsbústaðir, hof 1
pagóður. Þar 1
voru keyptir 1
keyptir voru 1
nokkrir hestar 1
leiðangursmenn hugðust 1
hugðust nota 2
á ísbreiðum 1
ísbreiðum Grænlandsjökuls. 1
Grænlandsjökuls. Þar 1
voru leikhús, 1
leikhús, baðhús, 1
baðhús, leikfimihús, 1
leikfimihús, bókasöfn, 1
bókasöfn, verslanir 1
og markaðstorg. 1
markaðstorg. Þar 1
líka helstu 1
stuðningsmenn Janúkóvitsj. 1
Janúkóvitsj. Þar 1
voru málin 1
málin rædd 1
var „Ávarp 1
„Ávarp til 1
til þjóðarinnar“ 1
þjóðarinnar“ sem 1
skólum landsins. 1
menn útskúfaðir 1
útskúfaðir úr 2
úr samfélaginu 1
og réttdræpir 1
þeirra náðist. 1
náðist. Þar 1
mest 9 1
9 bæir 1
nú (2013) 1
(2013) allir 1
nema Þormóðsstaðir 1
Þormóðsstaðir og 1
og Eyvindarstaðir. 1
Eyvindarstaðir. Þar 1
voru móðir 1
systir teknar 1
í gasklefunum. 1
gasklefunum. Þar 1
voru múslimar 1
múslimar hvattir 1
grjóti, hnífaárásum, 1
hnífaárásum, keyra 1
keyra yfir 1
yfir fólk 1
bílum, kasta 1
kasta fólki 1
fólki ofan 1
af byggingum, 1
byggingum, eitra 1
og kyrkja. 1
kyrkja. Þar 1
hross er 1
er þangað 2
þangað höfðu 1
til skjóls 1
í hríðinni. 1
hríðinni. Þar 1
voru pólskir 1
pólskir bifvélavirkjar 1
bifvélavirkjar á 1
ferð. Þar 1
sex sýningarsalir 1
sýningarsalir með 1
samtals 1040 1
1040 sæti. 1
starfræktar fiskverkunarstöðvar 1
fiskverkunarstöðvar frá 1
þá 20. 1
eftir sextán 1
sextán myndhöggvara 1
mátti vel 1
mikil breidd 1
breidd var 1
í félagsskapnum, 1
félagsskapnum, sumir 1
sumir sýndu 1
sýndu hefðbundin 1
hefðbundin natúralísk 1
natúralísk verk, 1
verk, aðrir 1
aðrir afstraktmyndir 1
afstraktmyndir og 1
enn aðrir 1
aðrir það 1
líklega kallað 1
kallað innsetningar. 1
innsetningar. Þar 1
voru sýslumörkin 1
sýslumörkin áður. 1
t.d. fyrst 1
notuð íslensku 1
íslensku sýslumerkin 1
sýslumerkin sem 1
teiknuð sérstaklega 1
fyrir hátíðarskrúðgöngu. 1
hátíðarskrúðgöngu. Þar 1
ungir drengir 1
drengir keyptir 1
á þrælamörkuðum 2
þrælamörkuðum og 1
öðrum þrælahermönnum 1
þrælahermönnum í 1
í herbúðum. 1
herbúðum. Þar 1
voru viðhafðar 1
viðhafðar strangar 1
strangar hreinlætisráðstafanir 1
hreinlætisráðstafanir og 1
notuð naflaolía 1
naflaolía á 1
á naflasár 1
naflasár nýbura. 1
nýbura. Þar 1
dæmd af 1
af ríkisdómstóli 1
ríkisdómstóli í 1
árs fangelsi 1
en blönduð 1
blönduð hjónabönd 1
hjónabönd voru 1
Virginíu. Þar 1
ári þeirra 1
fæddist Snorri, 1
Snorri, líklega 1
líklega 1004. 1
1004. Þar 1
til 1185 1
1185 en 1
þá leyft 1
til Saxlands. 1
Saxlands. Þar 1
50 þús. 1
þús. varppör 1
varppör um 1
1960. Þar 1
sögn hafðir 1
í myrkrastofu 1
myrkrastofu og 1
látnir berja 1
berja fisk 1
ýmis verk 1
þótti lítil 1
lítil virðing 1
virðing að. 1
allir handteknir 1
dýflissu. Þar 1
gjarnan pyntaðir 1
pyntaðir með 1
með rafstraumi 1
rafstraumi og 1
létust við 1
við pyntingarnar. 1
pyntingarnar. Þar 1
eingöngu standstæði 1
standstæði og 1
héldust þau 1
þýsku staðamálin 1
staðamálin leidd 1
leidd til 1
til lykta. 1
lykta. Þar 1
Þar yfirheyrði 1
yfirheyrði hann 1
hann heimamenn 1
sannfærðist fljótt 1
fljótt um 1
Sigurður skurður 1
skurður hefði 1
ráðið Salómon 1
Salómon af 1
dögum. Þar 1
Þar yrkir 1
yrkir höfundur, 1
höfundur, venjulega 1
venjulega karlkyns, 1
karlkyns, um 1
lagt ást 1
ekki fengið. 1
fengið. Þar 1
Þar þjálfaði 1
hann Olympique 1
Olympique Marseille 1
Marseille í 1
keppnistímabil. Þar 1
Þar þurfa 1
annan illa 1
illa digimona, 1
digimona, Etemon. 1
Etemon. Þar 1
Þar þurfti 1
aftur framlengingu 1
loks vítaspyrnukeppni 1
vítaspyrnukeppni eftir 1
eftir markalausan 1
markalausan leik. 1
Þar þvertekur 1
þvertekur hann 1
nokkrar pólitískar 1
pólitískar hvatir 1
hvatir liggi 1
baki gjörðum 1
gjörðum hans 1
sem viðri 1
viðri slíkar 1
slíkar skoðanir 1
á dómsmálaráðherranum. 1
dómsmálaráðherranum. Þá 1
Þá safnaði 1
safnaði Márits 1
Márits af 1
Óraníu herliði 1
einu hendingskasti. 1
hendingskasti. Þá 1
Þá safnast 1
safnast nemendur 1
skólans saman 1
syngja heila 1
heila kennslustund. 1
kennslustund. Þá 1
Þá sagði 3
Þykkvabæ en 1
var prestvígður 1
prestvígður eins 1
íslenskir höfðingjar 1
tíð. Þá 1
hann Douglas 1
Douglas vera 1
vera bleika 1
bleika alveg 1
að beini, 1
beini, eða 1
hann orðaði 1
orðaði það: 1
það: „pink 1
„pink right 1
right down 1
down to 1
to her 1
her underwear“. 1
underwear“. Þá 1
sagði presturinn: 1
presturinn: „Það 1
nóg, herra 1
herra Jesú! 1
Jesú! Þá 1
Þá sagðist 1
geyma leggöngin. 1
leggöngin. Þá 1
Þá sá 1
sá Loðvík 1
Loðvík færi 1
styrkja sambandið 1
við Búrgund 1
Búrgund með 1
mægðum og 1
bauð Karli 1
Karli elstu 1
sína, Önnu, 1
Önnu, sem 1
ekki orðin 1
orðin fimm 1
Þá samanstóð 1
samanstóð hljómsveitin 1
hljómsveitin af 1
Sigurjóni Kjartanssyni, 1
Kjartanssyni, Óttarri 1
Óttarri Proppé, 1
Proppé, Birni 1
Birni S. 1
S. Blöndal 1
fyrsta trommaranum, 1
trommaranum, Ævari 1
Ævari Ísberg. 1
Ísberg. Þá 1
Þá samdi 1
hann ellefu 1
ellefu bækur 1
um skötuhjúin 1
skötuhjúin Olivier 1
Olivier og 1
og Colombine 1
Colombine ásamt 1
ásamt teiknaranum 1
teiknaranum Dany, 1
Dany, sem 1
sem kunnastur 1
fyrir teikningar 1
af léttklæddum 1
léttklæddum og 1
og íturvöxnum 1
íturvöxnum konum. 1
konum. Þá 1
Þá sást 1
oft þunnt 1
eitraðri gastegund 1
gastegund sem 1
yfir jörðinni. 1
jörðinni. Þá 1
Þá sat 3
háskólaráði Landbúnaðarháskóla 1
Landbúnaðarháskóla Íslands 1
Íslands 2009. 1
2009. Þá 3
stjórn Alþýðusambands 1
Alþýðusambands Austurlands 1
stjórn fagráðs 1
fagráðs Tæknisjóðs 1
Tæknisjóðs Rannís 1
Rannís 1998-2002 1
1998-2002 og 1
í vísindasjóði 1
vísindasjóði HÍ 1
HÍ 1995-2005, 1
1995-2005, í 1
í vísindanefnd 1
vísindanefnd skólans 1
skólans 2001-2005 1
2001-2005 og 1
og 2011-2014 1
2011-2014 Háskóli 1
Íslands. Þá 3
Þá sátu 1
sátu kúrdískar 1
kúrdískar hersveitir 1
hersveitir ( 1
Þá sauð 1
sauð endanlega 1
endanlega upp 1
og þríeykið; 1
þríeykið; Birgitta, 1
Birgitta, Þór 1
stuðningsmönnum Borgarahreyfingarinnar 1
Borgarahreyfingarinnar stofnuðu 1
stofnuðu nýtt 2
nýtt stjórnmálaafl; 1
stjórnmálaafl; Hreyfinguna 1
Hreyfinguna og 1
varð Birgitta 1
Birgitta þingflokksformaður. 1
þingflokksformaður. Þá 1
Þá segir 1
í minningargrein 1
minningargrein um 1
Ólaf Magnússon, 1
Magnússon, Sólvangi 1
Sólvangi að 1
hafi oftast 1
verið Taflkonungur 1
til andláts 1
andláts síns 1
síns 1930. 1
1930. Þá 1
Þá segist 1
segist Ingi 1
Freyr hafa 1
orðið vitni 1
því, árið 1
2007, í 1
tilefni fréttar 1
fréttar um 1
um Íbúðalánasjóð, 1
Íbúðalánasjóð, að 1
að „Hafliði 1
„Hafliði kom 1
kom stormandi 1
stormandi inn 1
gólf hjá 1
hjá innlendu 1
innlendu fréttadeildinni 1
fréttadeildinni morguninn 1
morguninn sem 1
sem fréttin 1
fréttin birtist 1
blaðinu. Þá 1
Þá seinni, 1
seinni, Hvar 1
Hvar í 1
í Hvergilandi, 1
Hvergilandi, tók 1
tók Birgir 1
Örn upp 1
eigin stúdíói 1
stúdíói og 1
plata hlaut 1
hús stjarna 1
stjarna þegar 1
í Morgunblaðinu. 1
Morgunblaðinu. Þá 1
sem höfði 1
höfði komið 1
fá Sölva 1
Sölva dæmdan 1
dæmdan kallaði 1
öllum illum 1
illum nöfnum 1
málaði jafnvel 1
þeim skrípamyndir 1
og líkti 1
líkti við 1
við djöfulinn. 1
djöfulinn. Þá 1
Þá sendi 2
sendi Friðrik 1
Vilhjálmur Blücher 1
Blücher með 2
herlið vestur 1
Frakka. Þá 1
sendi þingið 1
þingið það 1
til fylkja 1
staðfestingar. Þá 1
Þá sérstaklega 1
sérstaklega hvernig 1
breytt réttarkerfunum 1
réttarkerfunum í 1
Bretlandi. Þá 1
Þá sést 1
sést greinilega 1
mikil aukning 1
vinnslu hans 1
hans ár 1
frá ári, 1
ári, það 1
það skýrist 1
skýrist vegna 1
vegna aukins 2
aukins fiskeldis 1
fiskeldis í 1
í sjókvíum. 1
sjókvíum. Þá 1
Þá setjast 1
setjast þeir 1
við upp 1
á varpstöðvum, 1
varpstöðvum, en 1
landið sunnanvert. 1
sunnanvert. Þá 1
Þá setti 1
annars Íslandsmet 1
kúluvarpi innanhúss. 1
innanhúss. Þá 1
Þá settist 1
settist rjóminn 1
en undanrennan 1
undanrennan var 1
látin renna 1
renna undan 1
á ílátinu. 1
ílátinu. Þá 1
Þá settust 1
settust þeir 1
um Liège. 1
Liège. Þá 1
Þá síðari 1
síðari gaf 1
hann kirkjunni 1
Skarði að 1
hálfu leyti, 1
skyldi bóndinn 1
bóndinn á 1
Skarði eiga. 1
eiga. Þá 1
Þá sigraði 1
sigraði skólinn 1
sögunni Gettu 1
Betur árið 1
2018. Þá 1
Þá skal 3
skal jafnframt 1
jafnframt gætt 1
að samræmi 1
við skipulagsáætlanir 1
skipulagsáætlanir aðliggjandi 1
aðliggjandi sveitarfélaga. 1
sveitarfélaga. Þá 2
skal stofnunin 1
stofnunin hafa 1
hliðsjónar viðmið 1
viðmið 3. 1
3. viðauka 1
umhverfisáhrifum og 1
kynna svo 1
svo ákvörðun 1
sína öllum 1
málið varðar 1
varðar sem 1
og almenningi. 2
skal tilgreina 1
tilgreina helstu 1
helstu áhersluþætti 1
áhersluþætti matsvinnunnar 1
matsvinnunnar og 1
og áhrifasvæði 1
áhrifasvæði svo 1
Þá skarst 1
skarst útgáfufyrirtækið 1
útgáfufyrirtækið DFA 1
DFA Records 1
hljómsveitarinnar seint 1
Þá skemmdist 1
skemmdist aðsetur 1
aðsetur Vilhjálms 1
Vilhjálms II. 1
II. greifa 1
af Hollandi 1
nýtt ráðhús. 1
ráðhús. Þá 1
Þá skipta 1
skipta versta, 1
versta, meðaltals- 1
meðaltals- og 1
tilfelli máli, 1
þau lýsa 1
lýsa hlutfallslegum 1
hlutfallslegum fjölda 1
fjölda samanburða 1
samanburða sem 1
á stökunum, 1
stökunum, miðað 1
stærð listans 1
listans (n). 1
(n). Þá 1
Þá skiptist 2
skiptist humar 1
humar í 1
í höfuðbol 1
höfuðbol og 1
og afturbol. 2
afturbol. Þá 1
skiptist skaginn 1
skaginn milli 1
frá menningu 1
menningu Indlands. 1
Indlands. Þá 1
Þá skipuðu 1
skipuðu Thirteen 1
Thirteen auk 1
auk Halls, 1
Halls, Gísli 1
Már Sigurjónsson 1
Sigurjónsson á 1
gítar, Össur 1
Össur Hafþórsson 1
Hafþórsson á 1
bassa, Hannes 1
Hannes Heimir 1
Heimir Friðbjörnsson 1
Friðbjörnsson á 1
Arnarson á 1
á slagverk. 1
slagverk. Þá 1
Þá skrifaði 1
þýddi fornrit. 1
fornrit. Þá 1
Þá skulu 1
skulu leyfisveitendur 1
leyfisveitendur birta 1
birta ákvörðun 1
leyfis ásamt 1
ásamt niðurstöðu 1
niðurstöðu álits 1
álits opinberlega. 1
opinberlega. Þá 1
Þá skyldi 1
skyldi nefndin 1
nefndin „annast 1
„annast söfnun 1
söfnun nýyrða, 1
nýyrða, vera 1
nýrra orða 1
við myndun 2
myndun nýyrða, 1
nýyrða, meðal 1
að skipulegri 1
skipulegri nýyrðastarfsemi 1
nýyrðastarfsemi í 1
við starfandi 1
starfandi orðanefndir.“ 1
orðanefndir.“ Þá 1
Þá snéri 1
um annarri 1
annarri skyrtuerminni 1
skyrtuerminni og 1
annarri brókarskálminni 1
brókarskálminni hjá 1
hljóp síðan, 1
síðan, sem 1
sem fætur 1
fætur toguðu, 1
toguðu, til 1
til bæja. 1
Þá söfnuðust 1
söfnuðust kjörfurstarnir 1
kjörfurstarnir saman 1
Frankfurt og 1
Þá starfaði 2
sem verkefnisstjóri 1
verkefnisstjóri Sambands 1
íslenskra sveitarfélaga 1
sveitarfélaga í 1
Brussel. Þá 1
við ritstjórn, 1
ritstjórn, ritstörf 1
blaðamennsku á 1
- 1994, 1
1994, þar 1
Þýskalandi. Þá 1
Þá starfa 1
margir hagfræðingar 1
hagfræðingar hjá 1
hjá seðlabönkum 1
seðlabönkum og 1
stofnunum við 1
um hagþróun 1
hagþróun og 1
meta efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu stjórnvalda. 1
stjórnvalda. Þá 2
Þá stendur 1
stendur D 1
D ýmist 1
ýmist fyrir 1
fyrir deadly 1
deadly bleeding 1
bleeding eða 1
eða defibrillation, 1
defibrillation, þ.e. 1
þ.e. alvarleg 1
alvarleg blæðing 1
blæðing eða 1
eða hjartastilling 1
hjartastilling með 1
með stuðtæki, 1
stuðtæki, en 1
þriðja skrefinu. 1
skrefinu. Þá 1
Þá stigu 1
stigu tvær 1
tvær fjölskyldur 1
fjölskyldur fram 1
verða fylgt 1
fylgt út 2
úr Jonestown 1
Jonestown með 1
með sendinefnd 1
sendinefnd Ryans. 1
Ryans. Þá 1
Þá stjórnaði 1
hann kvennakórnum 1
kvennakórnum Gígjunum 1
Gígjunum á 1
Akureyri. Þá 1
Þá stóð 4
stóð KV 1
KV frammi 1
búninga, því 1
sjálfsögðu lét 1
lét Þór 1
Þór ekki 1
ekki félagsbúning 1
félagsbúning sinn 1
hendi. Þá 1
stóð sænskur 1
sænskur her 1
her við 1
við borgardyrnar. 1
borgardyrnar. Þá 1
Þá stóðst 1
stóðst ég 1
mátið en 1
á hóruhús 1
hóruhús til 1
að fixera 1
fixera mig 1
mig upp! 1
upp! Þá 1
reisa stjörnurannsóknarstöð 1
stjörnurannsóknarstöð á 1
á Staðarstað. 1
Staðarstað. Þá 1
Þá stöðu 1
stöðu hafa 1
tegundirnar því 1
þær finnast 1
finnast báðar 1
báðar aðeins 1
Ástralíu. Þá 1
Þá stóðu 3
stóðu læknar 1
og eðlisfræðingar 1
eðlisfræðingar fyrir 1
fyrir kynningu 1
á afleiðingum 1
afleiðingum kjarnorkusprenginga 1
kjarnorkusprenginga fyrir 1
umhverfi. Þá 1
stóðu samtökin 1
málaferlum eftir 1
að kvenréttindasamtökin 1
kvenréttindasamtökin NOW 1
NOW höfðað 1
höfðað mál 1
gegn Operation 1
Rescue á 1
grundvelli brota 1
um skipulega 1
skipulega glæpastarfsemi. 1
glæpastarfsemi. Þá 1
þeir frammi 1
öðru vandamáli. 1
vandamáli. Þá 1
stóð Þór 1
Þór að 1
vígði bálið 1
bálið með 2
með Mjöllni, 1
Mjöllni, en 1
fótum hans 1
rann dvergur 1
dvergur nokkur, 1
nokkur, sá 1
er Litur 1
Litur nefndur, 1
nefndur, en 1
Þór spyrnti 1
spyrnti fæti 1
hratt honum 1
í eldinn, 1
eldinn, og 1
brann hann. 1
Þá stofnaði 1
fyrstu félagsfræðideild 1
félagsfræðideild í 1
evrópskum háskóla 1
í Bourdeaux. 1
Bourdeaux. Þá 1
Þá stofnuðu 1
stofnuðu 17 1
17 karlar 1
í Egilsstaðahreppi 1
Egilsstaðahreppi Verkalýðs- 1
og bílstjórafélag 1
bílstjórafélag Egilsstaðahrepps. 1
Egilsstaðahrepps. Þá 1
Þá strax 1
að S 1
S svaraði 1
svaraði þeirri 1
þeirri skothríð 1
skothríð með 1
með skoti 1
skoti úr 1
úr haglabyssu 1
haglabyssu út 1
þann glugga 1
glugga sem 1
sem gasskotflaugunum 1
gasskotflaugunum var 1
heyrist sá 1
sá hvellur 1
hvellur í 1
í upptökubúnaði 1
upptökubúnaði fjarskipta 1
fjarskipta löggæslumanna. 1
löggæslumanna. Þá 1
Þá stuðlaði 1
stuðlaði hann 1
stofnun Hrossaræktarsambands 1
Hrossaræktarsambands Suðurlands. 1
Suðurlands. Þá 1
Þá stunda 1
stunda margir 1
margir framhaldsnám 1
framhaldsnám erlendis 1
erlendis eða 1
eða leggja 2
erlenda lögfræði 1
lögfræði eingöngu. 1
eingöngu. Þá 1
Þá stýrði 1
hann umræðuþáttum 1
umræðuþáttum undir 1
nafninu Korter 1
Korter í 1
í kosningar 1
kosningar vorið 1
vorið 2007 1
og sunnudagsþættinum 1
sunnudagsþættinum Endurvinnslunni 1
Endurvinnslunni á 1
2 veturinn 1
veturinn 2007 1
- 2008. 1
Þá svaraði 4
svaraði Bergþóra 1
Bergþóra með 1
fá Þórð 1
Þórð leysingjason, 1
leysingjason, sem 1
var fóstri 1
fóstri allra 1
allra sona 1
sona hennar, 1
drepa Brynjólf 1
Brynjólf rósta. 1
rósta. Þá 1
svaraði keisari: 1
keisari: ‚Lokið 1
‚Lokið öllum 1
breytist borgin 1
borgin öll 1
í vitleysingjahús.‘ 1
vitleysingjahús.‘ Þá 1
svaraði Mary 1
Alice að 1
Lynette að 1
hjálpað sér 1
gert annað. 1
svaraði Newton 1
Newton því 1
því til, 1
hann búinn 2
leiða út 2
mörgum árum, 1
árum, það 1
væri lögmálið 1
um andhverfu 1
andhverfu fjarlægðarinnar 1
fjarlægðarinnar í 1
öðru veldi. 1
veldi. Þá 1
Þá svíkja 1
svíkja Tailmon 1
Tailmon og 1
Wizarmon Vamdemon 1
Vamdemon og 1
fá skjaldamerkið 1
skjaldamerkið Hikaris, 1
Hikaris, merki 1
merki ljóssins, 1
ljóssins, sem 1
sem Vamdemon 1
með. Þá 1
Þá sýndi 1
einnig hvað 1
hvað sjónvarpið 1
sjónvarpið var 1
verða sterkur 1
sterkur fjölmiðill 1
fjölmiðill fyrir 1
fyrir stjórnmálamenn. 1
stjórnmálamenn. Þá 1
Þá taka 2
taka aðrir 1
aðrir miðlarar 1
miðlarar við 1
bjóða bréf 1
eða óska 1
eftir kaupum. 1
kaupum. Þá 1
þrír fyrstnefndu 1
fyrstnefndu Íslendingaþættirnir 1
Íslendingaþættirnir en 1
fjallar sagan 1
sagan aðallega 1
Guðmund ríka 1
deilur hans 1
ætt Ljósvetninga. 1
Ljósvetninga. Þá 1
Þá taldi 3
Hæstiréttur kjörkassana 1
kjörkassana "þeirrar 1
"þeirrar gerðar 1
mikillar fyrirhafnar 1
fyrirhafnar að 1
í kjörseðla. 1
kjörseðla. Þá 1
bændur ættu 1
til framleiðslustöðvunar 1
framleiðslustöðvunar ef 1
ekki næðist 1
næðist samkomulag. 1
samkomulag. Þá 1
taldi lögrétta 1
lögrétta það 1
ekki löglega 1
löglega undirbúið 1
undirbúið þar 1
sem Helga 1
kölluð fyrir 1
enginn fulltrúi 1
hennar. Þat 1
Þat blót 1
blót skyldi 1
vera at 1
at miðjum 1
miðjum vetri, 1
vetri, ok 1
af kallaðr 1
kallaðr Þorra 1
Þorra mánaðr. 1
mánaðr. Þá 1
Þá teiknaði 1
teiknaði Morris 1
Morris skopmyndir 1
í dagblaðið 1
dagblaðið Het 1
Het Laatste 1
Laatste Nieuws 1
Nieuws og 1
og vikuritið 1
vikuritið Le 1
Le Moustique. 1
Moustique. Þá 1
Þá tekur 4
tekur líkaminn 1
að skjálfa. 1
skjálfa. Þá 1
tekur loftið 1
rísa. Þá 1
tekur Mephismon 1
Mephismon alla 1
hluta stafræna 1
bjó sjálfur 1
sjálfur til. 1
til. Þá 1
við eggheimta 1
eggheimta sem 1
smá aðgerð 1
aðgerð framkvæmd 1
með deyfingu. 1
deyfingu. Þá 1
Þá tók 22
tók Archibald 1
Archibald Douglas 1
Douglas við 1
bardaganum á 1
á Halidon-hæð 1
Halidon-hæð í 1
júlí um 1
tók Bretland 1
Bretland formlega 1
stjórn Hong 1
Hong Kong-eyju. 1
Kong-eyju. Þá 1
stofnuð lið 1
og deildarkeppni 1
deildarkeppni sett 1
laggirnar. Þá 1
tók Framsækni 1
Framsækni verkamannaflokkurinn 1
verkamannaflokkurinn við 1
Edward David 1
David Burt 1
Burt tók 1
forsætisráðherra af 1
Michael Dunkley 1
Dunkley frá 1
frá Bermúdabandalaginu. 1
Bermúdabandalaginu. Þá 1
tók fríhöndlunin 1
fríhöndlunin við, 1
ekki algjört 1
algjört verslunarfrelsi, 1
verslunarfrelsi, því 1
því Íslendingar 1
Íslendingar máttu 1
máttu einungis 1
einungis versla 1
við þegna 1
þegna Danakonungs. 1
Danakonungs. Þá 1
tók Gessler 1
Gessler til 1
handtaka Tell 1
fyrirskipaði honum 1
skjóta epli 1
epli af 1
höfði syni 1
tók Guðjón 1
Guðjón ólafur 1
ólafur Jónsson 1
Jónsson sæti 1
sæti Árna 1
Árna sem 1
sem 11. 1
11. þingmaður 1
Reykjavíkurkjördæmis norður. 1
norður. Þá 1
hann ór 1
ór aflinum 1
aflinum hamar. 1
hamar. Þá 1
sem dómsmálaráðherra 1
dómsmálaráðherra margar 1
margar óvinsælar 1
óvinsælar ákvarðanir 1
spunnust af 1
af miklar 1
miklar deilur. 1
deilur. Þá 1
forstjóra hjá 1
hjá Sölu 1
Sölu varnarliðseigna 1
varnarliðseigna og 1
starfi uns 1
uns fyrirtækið 1
áratuginn. Þá 1
sem skoðunarmaður 1
skoðunarmaður brúa 1
vega til 1
ársins 1851 1
þá settist 1
stein. Þá 1
tók Hjörtur 1
Hjörtur Steinbergsson 1
Steinbergsson við 1
stöðu organista 1
starfi fram 1
haustsins 2009. 1
Blönduósi en 1
sínu 1915 1
1915 vegna 1
vegna heilsuleysis 1
heilsuleysis og 1
Reykjavíkur. Þá 1
nafnið Kleópatra. 1
Kleópatra. Þá 1
í Grundtvig 1
Grundtvig verkefni 1
um fullorðinsfræðslu 1
fullorðinsfræðslu 2005-2008. 1
2005-2008. Þá 1
Sólrún undir 1
undir kröfur 1
um kosningar 1
í vor 1
sagðist áfram 1
áfram skyldu 1
Sjálfstæðisflokkinn. Þá 1
tók Nína 1
Nína þátt 1
í róttækri 1
róttækri sýningu 1
sýningu er 1
er nefndist 1
nefndist Septembersýningin, 1
Septembersýningin, sem 1
listamanna hélt 1
hélt haustið 1
haustið 1947, 1
myndskreyta bækur. 1
bækur. Þá 1
tók Sanchakou 1
Sanchakou bær 1
vesturbakka Hai-fljótsins. 1
Hai-fljótsins. Þá 1
2. við 1
sem kjörfursti 1
kjörfursti í 1
í Pfalz. 1
Pfalz. Þá 1
Þá tókst 2
safna fé 1
frekari málverkakaupa 1
málverkakaupa fyrir 1
tilstilli banka 1
og stórfyrirtækja. 1
stórfyrirtækja. Þá 1
við aðaleinkennistákn 1
aðaleinkennistákn leikvangsins, 1
leikvangsins, gríðarháan 1
gríðarháan turn, 1
turn, fyrr 1
Þá tóku 6
tóku afkomendur 1
kölluðu fyrirtækið 1
fyrirtækið C.D. 1
C.D. Tulinius 1
Tulinius efterfölgere 1
efterfölgere og 1
starfaði það 1
ársins 1912. 1
1912. Þá 1
tóku forfeður 1
forfeður nútíma 1
nútíma Inúíta 1
Inúíta sig 1
fluttust austur 1
austur eftir 1
eftir norðurströnd 1
norðurströnd Alaska, 1
Alaska, heimskautasvæðum 1
heimskautasvæðum Kanada 1
Grænlands. Þá 2
fyrst Joe 1
Joe Strummer 1
Strummer og 1
síðan Spider 1
Spider Stacy 1
Stacy við 1
sem söngvarar 1
söngvarar þar 1
til hljómsveitin 1
1996. Þá 1
tóku hollenskir 1
hollenskir verkfræðingar 1
verkfræðingar það 1
sprengja miðskipið 1
miðskipið á 1
brúnni til 1
gera nasistum 1
nasistum erfiðara 1
landið. Þá 1
við undanúrslit 1
undanúrslit með 1
tveimur viðureignum 1
viðureignum og 1
sama gilti 1
gilti í 1
úrslitunum. Þá 1
þeir stórt 1
stórt bjarg 1
bjarg og 1
skutu enn 1
enn lengra, 1
lengra, það 1
það hét 1
hét Þviti, 1
Þviti, og 1
fyrir festarhælinn. 1
festarhælinn. Þá 1
stýra frjálsum 1
frjálsum þjóðum 1
í sjálfstæðum 1
sjálfstæðum löndum. 1
við langur 1
langur málflutningur 1
málflutningur sem 1
sem skók 1
skók franska 1
franska þjóðfélagið 1
þjóðfélagið og 1
tvennt; milli 1
studdu Dreyfus 1
sakleysi hans 1
sekan. Þá 1
tók Vilmundur 1
Vilmundur í 1
gagnrýna flokksskipulagið 1
flokksskipulagið á 1
Íslandi. Þáttagerðarmaður 1
Þáttagerðarmaður í 1
til. Þáttaka 1
Þáttaka fyrstu 1
fyrstu 100 1
100 árin. 1
árin. Þáttakendur 1
Þáttakendur búa 1
búa svo 1
til tónlistarmyndband 1
tónlistarmyndband með 1
einhverju lagi 1
á Glee. 1
Glee. Þáttaraðirnir 1
Þáttaraðirnir voru 1
tvær talsins. 1
talsins. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin byrjar 1
að Colby 1
Colby Granger 1
Granger strýkur 1
síðan kemst 1
var þrefaldur 1
þrefaldur útsendari. 1
útsendari. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin endaði 1
á kossi 1
kossi milli 1
milli Blair 1
og Chuck. 1
Chuck. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin endar 1
endar þegar 1
upp kemst 1
um leyndarmál 1
leyndarmál Serenu 1
Chuck skilur 1
skilur Blair 1
Blair eftir 2
á flugvellinum, 1
flugvellinum, áður 1
Evrópu. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin er 1
af aðdáendum 1
þáttana. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin fékk 1
fékk minnsta 2
minnsta áhorf 1
þættirnir hafa 1
hafa fengið. 1
fengið. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin fjallar 1
um handtöku, 1
handtöku, saksókn 1
saksókn og 1
og dóm 1
dóm frænda 1
frænda Steven 1
Steven Avery, 1
Avery, Brendan 1
Brendan Dassey, 1
Dassey, sem 1
einnig ásakaður 1
á Teresa 1
Teresa Halbach. 1
Halbach. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin fylgist 1
fylgist einnig 2
þegar fortíðar-svik 1
fortíðar-svik Lilyar 1
Lilyar kom 1
kom aftan 1
að henni; 1
henni; stormasömu 1
sambandi Chuck 1
Chuck og 1
hætta saman; 1
saman; minnkandi 1
minnkandi vináttu 1
vináttu Dans 1
og Vanessu; 1
Vanessu; og 1
koma frænku 1
frænku Serenu, 1
Charlie Rhodes 1
Rhodes (Kaylee 1
(Kaylee DeFer) 1
DeFer) í 1
í fína 1
fína hverfið. 1
hverfið. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin hafur 1
hafur haft 1
haft nær 1
nær ómæld 1
ómæld óhrif 1
óhrif á 1
breska grínista 1
grínista líkt 1
og grínista 1
grínista um 1
allan. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin inniheldur 1
inniheldur 25 1
25 þætti. 1
þætti. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin mun 1
mun samanstanda 1
jól. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin samanstendur 1
24 þáttum 1
lengd. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin samanstóð 1
af 23 1
23 þáttum. 1
þáttum. Þáttaröðin, 1
Þáttaröðin, sem 1
fullorðnum, er 1
fyrir gróft 1
gróft orðbragð 1
orðbragð og 1
og dökkt 1
dökkt skopskyn. 1
skopskyn. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin var 1
á Alþjóðlegu 2
Alþjóðlegu kvikmyndahátíðinni 1
kvikmyndahátíðinni í 1
í Toronto 1
Toronto 20. 1
2015. Þáttaröðin 1
Þáttaröðin Wildlife 1
Wildlife on 1
on One, 1
One, á 1
BBC One, 1
One, gekk 1
gekk frá 1
taldi 253 1
253 þætti. 1
þætti. Þáttarraðirnar 1
Þáttarraðirnar hafa 1
hafa kynnt 1
kynnt hinar 1
ýmsu persónur 1
sumar hverjar 1
hverjar búa 1
í „grísku 1
„grísku húsunum“ 1
húsunum“ en 1
áður allar 1
allar hluti 1
af heildarsöguþræði 1
heildarsöguþræði „Grikkja“. 1
„Grikkja“. Þáttaskil 1
Þáttaskil urðu 1
í viðhorfi 2
viðhorfi alþjóðasamfélagsins 1
alþjóðasamfélagsins til 1
Austur-Tímor þegar 1
þegar blaðamenn 1
blaðamenn urðu 1
að fjöldamorðum 1
fjöldamorðum indónesíska 1
indónesíska hersins 1
á óbreyttum 1
óbreyttum borgurum 1
borgurum í 1
í Dili. 1
Dili. Þáttastjórnandi 1
Þáttastjórnandi var 1
Guðmundur Arnlaugsson, 1
Arnlaugsson, rektor. 1
rektor. Þáttastjórnendur 1
Þáttastjórnendur eru 1
eru Ólafur 1
Ólafur Þór 1
Þór Jóelsson 1
Jóelsson og 1
Sverrir Bergmann. 1
Bergmann. Þátttaka 1
Þátttaka Daldónanna 1
Daldónanna í 1
sem ráða 1
eldri bókum 1
bókaflokknum að 1
fyrstu fundum 1
Láka hafi 1
eldri frændur 1
frændur Daldónanna 1
Daldónanna mættu 1
1892. Þátttaka 1
Þátttaka er 1
er meðlimum 1
meðlimum aðildarfélaga 1
aðildarfélaga LUF 1
LUF að 1
kostnaðarlausu. Þátttaka 1
Þátttaka hans 1
Secret Policeman's 1
Policeman's Other 1
Other Ball 1
Ball var 1
var byrjun 2
byrjun tenglsa 1
tenglsa hans 1
við stjórnmála- 1
og samfélagshreyfingar. 1
samfélagshreyfingar. Þátttaka 1
Þátttaka hennar 1
kosningunum þótti 1
undirbúa Yo-jong 1
Yo-jong fyrir 1
fyrir stærra 1
ríkisins. Þátttaka 1
Þátttaka Hoccleve 1
Hoccleve í 1
opinberu stjórnsýslunni 1
stjórnsýslunni á 1
Englandi hefur 1
mörg skjöl 1
varðveist með 1
hans hendi 1
sömuleiðis ýmsar 1
ýmsar kvittanir 1
kvittanir um 1
um borganir 1
borganir til 1
hans. Þátttaka 1
Þátttaka innan 1
þessara félag 1
félag ókst 1
ókst jafnt 1
þétt. Þátttakan 1
Þátttakan var 1
var dræm 1
dræm en 1
en naumur 1
meirihluti gildra 1
gildra atkvæða 1
að völlurinn 1
völlurinn myndi 1
myndi víkja 1
víkja eftir 1
eftir 2016. 1
2016. Þátttaka 1
Þátttaka var 1
sinni fyrr 1
um 70%. 1
70%. Þátttakendum 1
Þátttakendum er 1
ákveðin lönd 1
því sendifulltrúar 1
sendifulltrúar þeirra 1
þeirra landa. 1
landa. Þátttakendur 1
Þátttakendur eru 5
þús (ekki 1
(ekki fleiri 1
fleiri leyfðir) 1
leyfðir) og 1
ganga þessi 1
þessi því 1
heimi. Þátttakendur 1
leyti UCI 1
UCI WorldTeam-lið 1
WorldTeam-lið og 1
og mótið 1
af mótaröðinni 1
mótaröðinni UCI 1
UCI World 1
World Tour. 1
Tour. Þátttakendur 1
10 þúsund, 1
þúsund, sem 1
þriðja fljölmennasta 1
fljölmennasta Maraþonhlaup 1
Maraþonhlaup Þýskalands. 1
Þýskalands. Þátttakendur 1
hlaupið því 1
því mesti 1
mesti íþróttaviðburður 1
íþróttaviðburður borgarinnar. 1
borgarinnar. Þátttakendur 1
valdir þannig 1
þeir endurspegli 1
endurspegli sem 1
flest aðildarfélög 1
LUF sem 1
frá aldri, 1
aldri, kynjahlutfalli, 1
kynjahlutfalli, áhuga, 1
áhuga, vilta 1
vilta til 1
miðla þekkingu 1
þekkingu áfram. 1
áfram. Þátttakendur 1
Þátttakendur fá 1
fá rathlaupskort 1
rathlaupskort og 1
milli stöðva, 1
stöðva, sem 1
með rathlaupsflöggum, 1
rathlaupsflöggum, þar 1
þeir staðfesta 1
staðfesta komu 1
stimpla merki 1
á spjald 1
með gataklemmu 1
gataklemmu eða 1
með rafrænum 1
rafrænum hætti. 1
hætti. Þátttakendur 1
Þátttakendur í 4
vináttu nefndu 1
nefndu starfsemi 1
starfsemi liðsins 1
liðsins við 1
liðsinna börnum 1
með sérþarfir, 1
sérþarfir, auk 1
auk frumkvæðis 1
frumkvæðis þeirra 1
mismunandi löndum 1
löndum meðferð 1
neyð. Þátttakendur 1
í Freedom 1
Freedom Riders 1
Riders aðgerðunum 1
aðgerðunum urðu 1
bæði almennra 1
lögreglu. Þátttakendur 1
mótmælagöngu frá 1
Montgomery Alabama. 1
Alabama. Þátttakendur 1
í samdrykkjunni 1
samdrykkjunni skiptast 1
lofa guðinn 1
guðinn Eros 1
Eros en 1
þegar röðin 1
röðin er 1
að Sókratesi 1
Sókratesi endursegir 1
endursegir hann 1
hann kveðst 1
lært af 1
af Díótímu, 1
Díótímu, viturri 1
viturri konu 1
konu frá 1
frá Mantíneu. 1
Mantíneu. Þátttakendur 1
Þátttakendur unnu 1
unnu bæði 1
rannsókn og 1
af rannsóknarteymi. 1
rannsóknarteymi. Þátttakendur 1
Þátttakendur voru 1
á jólatónleikum 1
jólatónleikum kórsins 1
kórsins árið 1
1978, 150 1
talsins. Þátttökukenningar 1
Þátttökukenningar komu 1
sem gagnrýnin 1
gagnrýnin umræða 1
í stjórnmálafræðinni. 1
stjórnmálafræðinni. Þátttökuliðin 1
Þátttökuliðin voru 1
hópi borga 1
fyrir slíkum 1
slíkum samkomum 1
samkomum óháð 1
óháð gengi 1
deildarkeppnum heimalanda 1
sinna. Þátt 1
Þátt tóku 1
tóku sérfræðingar 1
sérfræðingar frá 1
– þjálfarar, 1
þjálfarar, læknar 1
læknar barnaliða, 1
barnaliða, fótboltastjörnur, 1
fótboltastjörnur, blaðamenn 1
blaðamenn helstu 1
helstu miðla 1
miðla og 1
og framámenn 1
framámenn í 1
í knattspyrnusamböndum. 1
knattspyrnusamböndum. Þátttökuskólar 1
Þátttökuskólar eru 2
eru 29. 1
29. Keppnin 1
Keppnin hófst 1
hófst mánudaginn 1
mánudaginn 12. 1
var útvarpað 1
útvarpað beint 1
á Rás2. 1
Rás2. Þátttökuskólar 1
verið fleiri. 1
fleiri. Þátttökuskólar 1
Þátttökuskólar voru 1
þeirra drógu 1
drógu þátttöku 1
baka. Þáttunum 1
Þáttunum var 1
af Baltasar 1
Baltasar Kormáki, 1
Kormáki, Baldvin 1
Baldvin Z, 1
Z, Óskari 1
Þór Axelssyni 1
Axelssyni og 1
og Berki 1
Berki Sigþórssyni. 1
Sigþórssyni. Þátturinn 1
Þátturinn á 1
var „ 1
„ Þátturinn 1
Þátturinn bar 1
nafnið Dateline 1
Dateline NBC: 1
NBC: Á 1
með Taylor 1
innihélt hann 1
hann myndbrot 1
myndbrot úr 1
úr túrarútunni, 1
túrarútunni, atriði 1
atriði af 1
og æfingum. 1
æfingum. Þátturinn 1
Þátturinn birtist 1
svo bæði 1
sem podkast 1
podkast og 1
og matreiðsluþáttur 1
matreiðsluþáttur á 1
á Facebooksíðu 1
Facebooksíðu Kristins. 1
Kristins. Þátturinn 1
Þátturinn byrjar 5
undir lautarferð 1
lautarferð starfsmanna 1
starfsmanna kjarnorkuversins 1
kjarnorkuversins á 1
landareign Hr. 1
Hr. Burns. 1
Burns. Þátturinn 1
með dularfullu 1
dularfullu sjálfsmorði 1
fallegum degi 1
í úthverfunum, 1
úthverfunum, í 1
götu sem 1
heitir Bláregnsslóð. 1
Bláregnsslóð. Þátturinn 1
Hómer dettur 1
dettur um 1
um hjólbrettið 1
hjólbrettið hans 1
hans Barts 1
og meiðist 1
meiðist í 1
í bakinu. 1
bakinu. Þátturinn 1
að Lísa 1
Lísa á 1
áhyggjur yfir 1
hvort Bart 1
Bart muni 1
henni afmælisgjöf. 1
afmælisgjöf. Þátturinn 1
Lísa fara 1
skólann. Þátturinn 1
Þátturinn endar 2
að Callen 1
Callen er 1
skotinn mörgum 1
með ástand 2
ástand hans. 1
hans. Þátturinn 1
að Castiel 1
Castiel flýr 1
með töfluna. 1
töfluna. Þátturinn 1
Þátturinn er 6
tveimur tungumálum, 1
tungumálum, bandaríska 1
bandaríska útgáfan 1
er talsett 1
talsett á 1
og spænsku, 1
spænsku, á 1
meðan íslenska 1
íslenska talsetningin 1
talsetningin er 1
ensku. Þátturinn 1
af Belisarius 1
Belisarius Productions 1
Productions í 1
við Paramount 1
Paramount Television 2
Television (2003-06), 1
(2003-06), CBS 1
CBS Paramount 1
Television (2006-09) 1
(2006-09) og 1
CBS Television 3
Television Studios 1
Studios (2009-til 1
(2009-til dags). 1
dags). Þátturinn 1
af Steve 1
Steve Franks. 1
Franks. Þátturinn 1
vera ritaður 1
öld. Þátturinn 1
um steftónskáldið 1
steftónskáldið Charlie, 1
Charlie, bróður 1
hans Alan 1
Alan sem 1
hans Jake 1
Jake sem 1
þættirnir hefjast. 1
hefjast. Þátturinn 1
fyrir fræðsluefni 1
fræðsluefni og 1
og sköpunargáfu 1
sköpunargáfu sem 1
er miðlað 1
miðlað áfram 1
gegnum brúður 1
brúður Jim 1
Jim Henson´s, 1
Henson´s, hreyfimyndir, 1
hreyfimyndir, stuttmyndir, 1
stuttmyndir, fyndni 1
og menningarlegar 1
menningarlegar vísanir. 1
vísanir. Þátturinn 1
Þátturinn fjallaði 1
um fréttastofu 1
fréttastofu hraðfrétta 1
hraðfrétta sem 1
segja fréttir 1
fréttir á 1
á skrítnan 1
skrítnan og 1
og fyndnan 1
fyndnan hátt. 1
hátt. Þátturinn 1
Þátturinn fjallar 2
um starfs- 1
starfs- og 1
einkalíf margra 1
margra aðila 1
á Sacred 1
Sacred Heart 1
Heart sjúkrahúsinu. 1
sjúkrahúsinu. Þátturinn 1
uppi djöfla 1
við sýningar 1
sýningar til 1
dags. Þátturinn 1
Þátturinn fór 2
stað 12. 1
voru áhorfendur 1
áhorfendur leiddir 1
leiddir í 1
gegnum áheyrnarprufurnar. 1
áheyrnarprufurnar. Þátturinn 1
ára göngu 1
göngu í 1
árs 2019. 1
2019. Þátturinn 1
Þátturinn fylgdist 2
með aðalpersónunni, 1
aðalpersónunni, "Lizzie 1
"Lizzie McGuire", 1
McGuire", þegar 1
í ungling. 1
ungling. Þátturinn 1
einkalífi þeirra 1
og starfsframa 1
starfsframa í 1
gegnum byrjun 1
byrjun fullorðinsáranna 1
fullorðinsáranna en 1
en kynnti 1
einnig reglulega 1
leiks nýjar 1
persónur þegar 1
þegar líða 1
líða fór 2
á þættina. 1
þættina. Þátturinn 1
Þátturinn fylgir 1
eftir New 1
York réttarrannsóknar 1
réttarrannsóknar liði 1
notar nýjustu 1
rannsókn glæpamála. 1
glæpamála. Þátturinn 1
Þátturinn fylgist 1
lífum tveggja 1
tveggja láglauna-kvenna. 1
láglauna-kvenna. Þátturinn 1
Þátturinn gekk 1
á svipað 1
og Sjötíu 1
Sjötíu svo 1
sem Falin 1
Falin myndavél 1
myndavél í 1
stað símahrekkja 1
símahrekkja og 1
fleira. Þátturinn 1
Þátturinn gengur 1
að kynnarnir 1
kynnarnir Kim 1
Kim Woodburn 1
Woodburn og 1
og Aggie 1
Aggie MacKenzie 1
MacKenzie fara 1
fólks þar 1
sem umgengni 1
umgengni og 1
verulega ábótavant. 1
ábótavant. Þátturinn 1
Þátturinn Happy 1
Happy Birthday 1
Birthday er 1
200 þátturinn 1
sem tekinn 1
var upp. 1
upp. Þátturinn 1
Þátturinn hefur 2
3 Emmy 1
framúrskarandi dansspor. 1
dansspor. Þátturinn 1
sýndur í 2
hundrað löndum 1
vinsæll víða 1
heim. Þátturinn 1
Þátturinn hét 1
The O'Reilly 1
O'Reilly Factor 1
Factor en 1
loftinu alla 1
daga síðan 1
að beinskeyttum 1
beinskeyttum og 1
ögrandi pólitískum 1
pólitískum umræðum. 1
umræðum. Þátturinn 1
Þátturinn hóf 1
Íslandi 11. 1
2018. Þátturinn 1
Þátturinn leitar 1
besta söngvara 1
söngvara landsins 1
gegnum raðir 1
raðir áheyrnaprufa 1
áheyrnaprufa sem 1
haldnar um 1
síðan velur 1
velur almenningur 1
almenningur sigurvegarann. 1
sigurvegarann. Þátturinn 1
Þátturinn lifði 1
lifði einungis 1
eina þáttaröð. 1
þáttaröð. Þátturinn 1
Þátturinn Marry 1
Marry Me 1
Me a 2
Little fékk 1
minnsta áhorfið 1
áhorfið með 1
með 12.3 1
12.3 milljónir 1
milljónir áhorfenda. 1
áhorfenda. Þátturinn 1
Þátturinn mun 1
sjöttu seríu 1
maí. Þátturinn 1
Þátturinn og 1
og umsjónarfólk 1
umsjónarfólk hans 1
fjölda viðurkenninga. 1
viðurkenninga. Þátturinn 1
Þátturinn (og 1
(og þáttaröðin) 1
þáttaröðin) byrjar 1
þegar eldri 1
eldri Ted 1
útskýra fyrir 1
sínum söguna 1
þeirra. Þátturinn 1
Þátturinn rann 1
gaf Tal 1
Tal tækifæri 1
sýna tónlistarhæfileika 1
tónlistarhæfileika sinn. 1
sinn. Þátturinn 1
Þátturinn sérhæfir 1
í danstónlist 1
danstónlist hverju 1
fær helstu 1
helstu plötusnúða 1
plötusnúða landsins 1
tónlist. Þátturinn 1
Þátturinn snýst 1
snýst aðallega 1
milli bræðranna 1
þeirra, Alan 1
Alan Epps, 1
Epps, ( 1
( Þátturinn 1
Þátturinn var 14
aldrei talsettur 1
talsettur á 2
verið talsettur 1
ensku, spænsku, 1
spænsku, þýsku, 1
þýsku, portúgölsku 1
og finnsku. 1
finnsku. Þátturinn 1
Þátturinn varð 2
varð umtalaður 1
umtalaður og 1
og Gyllinæð 1
Gyllinæð spilaði 1
spilaði eitt 1
meðan Snorri 1
Snorri hljóp 1
hélt fyrir 1
fyrir eyrun. 1
eyrun. Þátturinn 1
og Hannigan 1
Hannigan varð 1
þekkt andlit, 1
andlit, sérstaklega 1
í unglingamyndum 1
unglingamyndum eins 1
dæmis American 1
American Pie, 1
Pie, American 1
Pie 2, 1
2, Boys 1
Boys and 1
and Girls 1
American Wedding. 1
Wedding. Þátturinn 1
af Shephard/Robin 1
Shephard/Robin fyrirtækinu 1
Bros. Þátturinn 1
kanadíska fjölmiðlafyrirtækið 1
fjölmiðlafyrirtækið Alliance 1
Alliance Atlantis 1
Atlantis og 1
Television Studios, 1
Studios, en 1
núna aðeins 1
aðeins framleiddur 1
Television Studios. 1
Studios. Þátturinn 1
frumsýndur 17. 1
17. September 1
September 2012 1
á NBC 2
NBC sjónvarpstöðinni. 1
sjónvarpstöðinni. Þátturinn 1
af framleiðendunum 1
framleiðendunum David 1
Mamet og 1
og Shawn 1
Shawn Ryan. 1
Ryan. Þátturinn 1
keppandi féll 1
leik hverju 1
stóð nýr 1
nýr söngvari 1
söngvari fyrir 1
fyrir Bandið 1
Bandið hans 1
hans Bubba. 1
Bubba. Þátturinn 1
nefndur nokkuð 1
nokkuð oft 1
í IGN 1
IGN verðlaununum 1
verðlaununum 2007. 1
2007. Þátturinn 2
vinsælasti sumarið 1
sumarið 2006 1
2006 hjá 1
áhorfendum 18-49 1
18-49 ára. 1
ára. Þátturinn 1
var skapaður 1
skapaður af 1
Bill Lawrance 1
Lawrance og 1
og framleiddur 1
af Touchstone 1
Touchstone Television. 1
Television. Þátturinn 1
fékk Jessica 1
Jessica mikið 1
færði hlutverkið 1
hlutverkið henni 1
Globe verðlaunanna. 1
verðlaunanna. Þátturinn 1
fjörutíu mínútna 1
mínútna langur, 1
langur, í 1
umsjón fréttastofunnar 1
fréttastofunnar og 1
og sýndur 1
á föstudögum 1
föstudögum á 1
besta tíma. 1
tíma. Þátturinn 1
bestu sjónvarpsþáttum 1
sjónvarpsþáttum allra 1
af TIME 1
TIME tímaritinu. 1
tímaritinu. Þátturinn 1
valin besti 1
besti skemmtiþátturinn 1
skemmtiþátturinn í 1
í Eddunni 1
Eddunni 2006. 1
2006. Þáttur 1
Þáttur nr. 1
nr. 150 1
150 er 1
með Robert 1
Robert Daltrey 1
sem gestaleikara. 1
gestaleikara. Þáttur 1
Þáttur númer 1
númer 205 1
205 af 1
af Breaking 1
Breaking Bad 1
Bad (sem 1
sýndur 5. 1
apríl 2009) 1
2009) var 1
einnig tileinkaður 1
tileinkaður Manners. 1
Manners. Þáttur 1
Þáttur Sveppagreifans 1
Sveppagreifans fór 1
fór minnkandi 1
að Franquin 1
Franquin sagði 1
ritun Svals 1
og Vals-bókanna. 1
Vals-bókanna. Þat 1
Þat var 1
marks hversu 1
hversu honum 1
honum líkaði: 1
líkaði: Hann 1
átti tvennan 1
tvennan búnað, 1
búnað, blán 1
blán kyrtil 1
kyrtil stuttan 1
stuttan ok 1
ok öxi 1
öxi snaghyrnda, 1
snaghyrnda, ok 1
var vafit 1
vafit járni 1
járni skaptit. 1
skaptit. Þau 1
Þau ævintýri 1
ævintýri ruddu 1
ruddu brautina 1
fjölda fransk-belgískra 1
fransk-belgískra sagna 1
í villta-vestrinu. 1
villta-vestrinu. Þau 1
Þau afbrigði 1
eru hæað 1
hæað heslihnetum 1
heslihnetum hafa 1
hafa þykkari 1
þykkari gogg 1
gogg til 1
á harðari 1
harðari skeljum 1
skeljum heslisins. 1
heslisins. Þau 1
Þau ákveða 2
reyna fjarsamband 1
fjarsamband en 1
hætta saman. 1
saman. Þau 6
ákveða þá 1
vara móður 1
móður Rose 1
og Cal 1
Cal við. 1
við. Þau 1
Þau ákvöddu 1
ákvöddu að 1
fórna einum, 1
þau þyrftu 1
fórna einhverjum, 1
einhverjum, gerðist 1
gerðist ekkert. 1
ekkert. Þau 1
Þau Ari 1
Ari bjuggu 1
Ögri, voru 1
nærri 60 1
dóu með 2
millibili árið 1
árið 1652. 1
1652. Þau 1
Þau ár 1
sem Cruyff 1
Cruyff lék 1
félaginu ( 1
( Þau 6
Þau Ástríður 1
því nágrannar 1
nágrannar og 1
hittust oft 1
og lesa 1
lesa fagurbókmenntir. 1
fagurbókmenntir. Þau 1
áttu 10 1
10 börn 1
komust 7 1
7 þeirra 1
fullorðinsára. Þau 2
auki eina 1
hét Bianchinetta. 1
Bianchinetta. Þau 1
son, Jón 1
Jónsson Vidöe. 1
Vidöe. Þau 1
aðeins hálftíma 1
hálftíma eldsneyti 1
eldsneyti eftir 1
land. Þau 2
átti Hallur 1
Hallur soninn 1
soninn Magnús. 1
Magnús. Þau 2
fjóra syni, 1
syni, þar 1
meðal Ottó 1
keisara. Þau 1
dóttur, Soffíu, 1
Soffíu, og 1
þrjá syni, 1
syni, Valdimar 1
Valdimar hertoga 1
af Slésvík, 1
Slésvík, Eirík 1
Eirík hertoga 1
af Slésvík 1
og Abel, 1
Abel, sem 1
fæddist eftir 1
síns. Þau 2
áttu einn 6
son. Þau 2
son, Hallgrím 1
Hallgrím landsbókavörð. 1
landsbókavörð. Þau 1
dó nokkurra 1
Guðrún þá 1
þá dáin. 1
dáin. Þau 1
dó ungur. 1
ungur. Þau 1
börn. Þau 20
en raunar 2
um Filippus 1
hans. Þau 4
áttu ellefu 1
ellefu börn 1
níu þeirra 1
elsti sonurinn, 1
sonurinn, Loðvík, 1
þó tæplega 1
tæplega sextán 1
ára. Þau 2
áttu engan 1
engan son, 1
son, aðeins 1
aðeins dótturina 1
dótturina Ingibjörgu, 1
giftist sænska 1
sænska hertoganum 1
hertoganum Valdimar 1
Valdimar Magnússyni. 1
Magnússyni. Þau 1
konungurinn hafi 1
hafi engan 1
áhuga haft 1
konum. Þau 2
áttu fimm 2
fimm börn 2
ætt frá 1
þeim komin. 1
komin. Þau 1
fullorðinsaldri. Þau 1
börn, Filippus 1
í Herðlu, 1
Herðlu, Inga, 1
Inga, Nikulás, 1
Nikulás, sem 1
helsti foringi 1
foringi Baglanna, 1
Baglanna, og 1
og Margéti, 1
Margéti, móður 1
móður baglakonungsins 1
baglakonungsins Filippusar 1
Filippusar Símonarsonar. 1
Símonarsonar. Þau 1
þeim mikil 1
mikil ætt. 1
ætt. Þau 1
áttu fjölda 2
barna. Þau 2
fjölda barna, 1
meðal Jón 1
Jón Snorrason 1
Snorrason sýslumann 1
í Hegranesþingi, 1
Hegranesþingi, Gísla 1
Gísla Snorrason 1
Snorrason prófast 1
prófast í 1
og Gunnlaug 1
Gunnlaug Snorrason 1
Snorrason prest 1
prest og 1
Helgafelli. Þau 1
áttu fyrir 1
dóttur, Guðrúnu. 1
Guðrúnu. Þau 1
áttu kjördóttur 1
kjördóttur Mörtu 1
Mörtu Magnúsdóttur. 1
Magnúsdóttur. Þau 2
miklar ættir 1
þeim komnar. 1
komnar. Þau 1
áttu nokkrar 1
nokkrar dætur. 1
dætur. Þau 3
saman börnin 1
börnin Herdísi 1
Herdísi ( 1
áttu sex 1
börn, Guðmund 1
Guðmund gríss 1
gríss og 1
og Ríkizu. 1
Ríkizu. Þau 1
áttu tvo 2
upp. Þau 2
syni, Sigurð 1
Sigurð og 1
og Vigfús. 1
Vigfús. Þau 1
eignast fjögur 1
börn áður 1
að Francisco 1
Victoria dó 1
þegar Tomás 1
Tomás Victoria 1
Victoria var 1
gamall. Þau 1
áttu þrjár 1
þrjár dætur 4
hjónabandinu. Þau 1
börn, Boga 1
Boga Smith, 1
Smith, Björgu 1
Björgu og 1
og Þóru. 1
Þóru. Þau 1
börn, Frida, 1
Frida, Emilie 1
Emilie og 1
og Daniel. 1
Daniel. Þau 1
komust. Þau 1
Þau átu 1
átu saman 1
dóu ungar. 1
ungar. Þau 1
Þau auðvelduðu 1
auðvelduðu forritun 1
forritun til 1
muna miðað 1
kynslóðar forritunarmál 1
forritunarmál og 1
úr endurteknum 1
endurteknum útreikningum 1
útreikningum og 1
notkun talnaruna 1
talnaruna sem 1
að muna. 1
muna. Þau 1
Þau báru 1
báru hugmyndina 1
hugmyndina undir 1
undir Bright, 1
Bright, sem 1
höfðu einu 1
sinni unnið 1
unnið með, 1
með, og 1
saman gerðu 1
gerðu þau 1
sjö blaðsíðna 1
blaðsíðna uppkast 2
uppkast handa 1
handa NBC. 1
NBC. Þau 1
Þau bein 1
hlutfall frauðbeins 1
frauðbeins miðað 1
við skelbein 1
skelbein er 1
við beinþynningarbrotum 1
beinþynningarbrotum eins 1
og mjaðmabein. 1
mjaðmabein. Þau 1
Þau bera 1
bera dýranöfn 1
dýranöfn og 1
og dýralegt 1
dýralegt útlit, 1
útlit, en 1
ganga upprétt 1
tveim fótum 1
fótum - 1
minna okkur 1
okkur á 1
í mörgu 1
mörgu af 1
og segja. 1
segja. Þau 1
Þau berjast 1
mönnum. Þau 2
Þau bjóða 1
bjóða atvinnugreininni 1
atvinnugreininni forystu 1
í þekkingaröflun 1
þekkingaröflun og 1
rannsóknum, sem 1
og alþjóðlegan 1
alþjóðlegan vettvang 1
vettvang við 1
mótun ferðamálastefnu. 1
ferðamálastefnu. Þau 1
Þau Björn 1
og Þrúður 1
Þrúður voru 1
barnlaus. Þau 4
Þau bjuggu 11
í Sælingsdal 1
Sælingsdal og 1
auk Guðrúnar 1
Guðrúnar fimm 1
fimm syni 1
hétu Óspakur, 1
Óspakur, Helgi, 1
Helgi, Vandráður, 1
Vandráður, Torráður 1
Torráður og 1
og Þórólfur. 1
Þórólfur. Þau 1
á Ljósalandi 1
Ljósalandi í 1
Vopnafirði. Þau 1
bænum Giverny 1
Giverny en 1
garðinum þar 1
þar málaði 1
málaði Monet 1
Monet margar 1
margar frægustu 1
frægustu myndir 1
myndir sínar. 1
sínar. Þau 1
í Hleiðru 1
Hleiðru á 1
á Sjálandi 1
Sjálandi (Lere). 1
(Lere). Þau 1
höfuðborginni Kapilavattu, 1
Kapilavattu, í 1
stórri höll. 1
höll. Þau 1
í Hvammi 1
Hvammi í 1
Dölum. Þau 1
hverfinu Kampen 1
Kampen í 1
útjaðri Ósló 1
í fjölbýlishúsi 1
fjölbýlishúsi og 1
allri neðstu 1
neðstu hæðinni 1
verslanir svo 1
sem bakarí, 1
bakarí, skósmiður, 1
skósmiður, mjólkurbúð 1
mjólkurbúð og 1
og nýlenduvöruverslun, 1
nýlenduvöruverslun, en 1
foreldrar Thorbjörns 1
Thorbjörns sem 1
áttu og 1
ráku nýlenduvöruverslunina. 1
nýlenduvöruverslunina. Þau 1
í Kolkuósi 1
Kolkuósi til 1
1985. Þau 1
Sauðlauksdal í 1
heilsu Björns 1
Björns fór 1
að hraka. 1
hraka. Þau 1
þar fyrst. 1
fyrst. Þau 1
þar rausnarbúi 1
rausnarbúi allt 1
dauðadags. Þau 1
Þau bönnuðu 1
bönnuðu innflytjendum 1
innflytjendum af 1
landsins. Þau 1
Þau börðust 1
börðust hatrammlega 1
hatrammlega gegn 1
gegn afnámi 1
afnámi aðskilnaðarstefnunnar 1
hótuðu borgarastyrjöld 1
aðdraganda fyrstu 1
frjálsu kosninganna 1
kosninganna í 1
landinu. Þau 3
Þau búa 1
yfir gríðarlegum 1
gríðarlegum eyðingarmætti, 1
eyðingarmætti, jafnvel 1
jafnvel minnstu 1
minnstu kjarnorkuvopn 1
kjarnorkuvopn eru 1
eru margfalt 1
margfalt kraftmeiri 1
hefðbundnar sprengjur 1
sprengjur og 1
stærstu geta 1
geta þurrkað 1
þurrkað út 1
út heilar 1
heilar borgir. 1
borgir. Þau 1
Þau byrja 1
þætti fyrstu 1
í þar-næst-síðasta 1
þar-næst-síðasta þætti 1
þáttaraðar. Þau 1
Þau byrjuðu 1
byrjuðu samband 1
samband stuttu 1
var tilbúin. 1
tilbúin. Þau 1
Þau dóu 1
dóu bæði 2
bæði barnlaus 1
barnlaus 826, 1
826, þannig 1
landið gekk 1
eigu klaustursins 1
í Fulda. 1
Fulda. Þau 1
Þau dreifast 1
með vindi 1
á trjágreinum 1
trjágreinum með 1
með burstunum. 1
burstunum. Þau 1
Þau drukknuðu 2
drukknuðu bæði 1
Breiðafirði árið 1
eftir. Þau 1
drukknuðu við 1
við Skotland 1
Skotland á 1
úr brúðkaupi 1
brúðkaupi sínu 2
Noregi. Þau 1
Þau dvöldust 1
dvöldust að 1
senn. Þau 1
Þau dýr 2
bera sníkjudýrið 1
sníkjudýrið með 1
sér eru 1
kölluð millihýslar 1
millihýslar en 1
sér hringorma 1
hringorma á 1
á kynþroskastigi 1
kynþroskastigi og 1
sem æxlun 1
æxlun fer 1
fram kallast 1
kallast lokahýslar. 1
lokahýslar. Þau 1
um fæðuöflun 1
fæðuöflun koma 1
koma næringarefnum 1
næringarefnum til 1
hinna dýranna 1
dýranna um 1
um rásir 1
rásir í 1
í þyrpingunni. 1
þyrpingunni. Þau 1
eiga áfram 1
sér samstarf 1
nafni. Þau 1
á Katrín 1
Katrín stjúpson. 1
stjúpson. Þau 1
sumir geta 1
haft einkenni 1
er listinn 1
listinn ekki 1
tæmandi. Þau 1
við skilnaðinn 1
skilnaðinn og 1
reyna jafnvel 1
hann. Þau 2
eiga fimm 1
fimm börn. 2
eiga fjögur 3
börn: Juan 1
Juan Valentín 1
Valentín (f. 1
(f. Þau 1
saman dæturnar 1
dæturnar Helgu 1
Helgu Brá 1
Brá og 1
Þórunni Dögg. 1
Dögg. Þau 1
börn, Björgu 1
Björgu (f. 1
(f. 1974) 1
1974) og 1
og Snorra,( 1
Snorra,( f. 1
f. 1981). 1
1981). Þau 1
fjögur barnabörn. 1
barnabörn. Þau 2
börn, Úlf 1
Úlf og 1
og Hrefnu. 1
Hrefnu. Þau 1
tvo fullorðna 1
fullorðna syni. 1
syni. Þau 2
syni Aðalbjörn 1
Aðalbjörn og 1
og Þórólf 1
Þórólf Rúnar 1
þrjú barnabörn. 1
eiga þrjár 1
sú elsta, 1
elsta, Dariga 1
Dariga Nazarbayeva, 1
Nazarbayeva, forstjóri 1
forstjóri ríkisrekinnar 1
ríkisrekinnar sjónvarpsstöðvar 1
sjónvarpsstöðvar í 1
Kasakstan. Þau 1
eiga þrjá 1
þrjá syni: 2
syni: Árna 2
Árna Björn, 1
Björn, Birni 1
Birni Eiðar 1
Eiðar og 1
Hákon Bjarnar. 1
Bjarnar. Þau 1
eiga þrjú 2
sambandi hans. 1
Þau eignuðust 50
12 börn. 1
10 komust 1
upp, svo 1
að heimilið 1
að framfæra 1
framfæra þennan 1
þennan stóra 1
stóra hóp. 1
hóp. Þau 1
eignuðust 5 1
5 börn. 1
eignuðust að 2
nafni Diego 1
og Ferdinand. 1
Ferdinand. Þau 1
sögn 16 1
16 eða 1
eða 17 1
17 börn 2
afar kynsæl. 1
kynsæl. Þau 1
eignuðust alls 1
alls fjögur 1
eignuðust eina 3
dóttur, en 1
fyrir átti 1
Jón fjögur 1
hjónabandi. Þau 1
dóttur (Ninja). 1
(Ninja). Þau 1
dóttur, Sigríði. 1
Sigríði. Þau 1
son, Björn 1
var viðskiptafræðingur. 1
viðskiptafræðingur. Þau 1
einn son: 1
son: Dhani 1
Dhani Harrison. 1
Harrison. Þau 1
son, en 1
fyrir hjónaband 1
hjónaband átti 1
Jón Hnefill 1
Hnefill tvo 1
son, Hugh 1
Hugh Marwick, 1
Marwick, sem 1
ungur af 1
slysförum. Þau 1
Ormur hét. 1
hét. Þau 1
eignuðust eitt 1
eitt barn, 1
barn, Jón 1
Jón Tryggva, 1
Tryggva, f. 1
f. Þau 1
eignuðust ekki 1
þegar Þorleifur 1
Þorleifur dó 1
um 1486 1
1486 tók 1
Einar jungkæri 1
jungkæri bróðir 1
hans arf 1
börn: Alois 1
Alois krónprins, 1
krónprins, Maximilían 1
Maximilían prins, 1
prins, Konstantínus 1
Konstantínus prins 1
og Tatjönu 1
Tatjönu prinsessu. 1
prinsessu. Þau 1
létust sem 1
sem ungbörn. 1
ungbörn. Þau 1
börn, þrjár 1
eignuðust fjórar 1
Margréti (f. 1
(f. 1934), 1
1934), Birgittu 1
Birgittu (f. 1
(f. 1937), 1
1937), Désirée 1
Désirée (f. 1
(f. 1938) 1
1938) og 1
og Kristínu 1
Kristínu (f. 1
(f. 1943) 1
1943) en 1
en einkasonurinn, 1
einkasonurinn, Karl 1
Karl Gústaf, 1
Gústaf, var 1
mánaða er 1
fórst. Þau 1
mörg börn. 1
saman átta 1
átta börn. 1
saman dóttur 1
dóttur árið 1
1902, fluttust 1
fluttust árið 1
gengu þar 1
hjónaband. Þau 2
fimm dætur, 1
Sigríði, Jórunni, 1
Jórunni, Guðnýju, 1
Guðnýju, Katrínu 1
og Helgu, 1
Helgu, en 1
en Þórunn 2
Þórunn átti 1
líka þrjú 1
hjónabandi, Vigfús, 1
Vigfús, Karitas 1
Karitas og 1
og Jón. 2
Jón. Þau 1
Þau ólust 1
ólust upp 1
Jón eftir 1
reynast þeim 1
þeim erfiður 1
erfiður síðar. 1
síðar. Þau 4
komst Þorgils 1
Þorgils einn 1
legg. Þau 2
lifðu þrjú 1
saman soninn 1
soninn Axel 1
Axel Darra 1
Darra Flókason 1
Flókason 4. 1
júlí 1964 1
eina barnið 1
barnið hans 1
hans Flóka. 1
Flóka. Þau 1
eignuðust sitt 2
barn árið 1
nafnið Erlendur 1
Erlendur Þórarinn. 1
Þórarinn. Þau 1
komust og 1
flest nafnkunn 1
nafnkunn en 1
en Ragnheiður 1
Ragnheiður náði 1
elstu vaxa 1
grasi því 1
fyrir 1540. 1
1540. Þau 1
dóttur. Þau 1
son, Ástþór 1
Ástþór árið 1
1899. Þau 1
eignuðust soninn 3
soninn Anthony 1
Anthony Radziwill 1
Radziwill og 1
og dóttirina 1
dóttirina Anna 1
Anna Christina 1
Christina Radziwill. 1
Radziwill. Þau 1
soninn Jackson 1
Jackson (1982) 1
(1982) sem 1
síðar Meg 1
Meg White 1
White trommara 1
trommara The 1
The White 1
White Stripes 1
Stripes og 1
dótturina Jesse 1
Jesse (1987). 1
(1987). Þau 1
Kristjana og 1
1884. Þau 1
svo tvö 1
en sinntu 1
sinntu þeim 1
þeim frekar 1
frekar lítið. 1
lítið. Þau 1
eignuðust synina 1
synina Einar 1
og Brodda. 1
Brodda. Þau 1
dætur, Beatrice 1
og Eugenie. 1
Eugenie. Þau 1
eignuðust tvö 2
eignaðist Jón 1
Jón eitt 1
með Steinunni 1
Steinunni Ósk 1
Ósk Magnúsdóttur. 1
tvo drengi 1
drengi meðan 1
bjuggu þar. 1
þar. Þau 2
eignuðust þrjá 3
Árna Olivier 1
Olivier (1960), 1
(1960), Grím 1
Grím André 1
André (1962) 1
(1962) og 1
Halldór Yves 1
Yves (1964). 1
(1964). Þau 1
syni (Peter, 1
(Peter, Lars 1
Lars og 1
og Matthias). 1
Matthias). Þau 1
Kaupmannahafnar 1881. 1
1881. Þau 1
saman, stúlkuna 1
stúlkuna Liserl 1
Liserl ( 1
sem lifðu. 1
lifðu. Þau 1
Þau Einar 1
Ragnheiður voru 1
Þau einkenndust 1
af flötum 1
flötum strúktúr 1
strúktúr og 1
og grasrótarlýðræði. 1
grasrótarlýðræði. Þau 1
Þau einkenni 1
eru holur 1
holur taugaþráður, 1
taugaþráður, hryggstrengur 1
hryggstrengur og 1
og klofið 1
klofið kok 1
kok (pharyngeal 1
(pharyngeal clefts). 1
clefts). Þau 1
Þau Eiríkur 1
Eiríkur voru 1
Þau Elísabet 1
Elísabet gengu 1
hjónaband þann 1
nóvember 1947. 1
1947. Þau 1
Þau ellefu 1
að Eystrasalti 1
Eystrasalti eru 1
að ráðinu. 1
ráðinu. Þau 1
Þau elstu 1
elstu eru 1
um 2400-2300 1
2400-2300 f.Kr. 1
f.Kr. Ólíkt 1
Ólíkt Kisturitunum 1
Kisturitunum og 1
og Dauðrabókinni 1
Dauðrabókinni voru 1
voru Pýramídaritin 1
Pýramídaritin ekki 1
ekki myndskreytt. 1
myndskreytt. Þau 1
Þau Emmy 1
Emmy skildu 1
skildu en 1
en skilnaðir 1
skilnaðir þóttu 1
þóttu all 1
all smánarlegir 1
smánarlegir á 1
árum. Þau 1
Þau enda 1
af hvort 1
og giftast. 1
giftast. Þau 2
Þau er 2
kaupa fyrirfram 1
og sending 1
er póstlögð. 1
póstlögð. Þau 1
heldur notuð 1
koma andstæðingnum 1
andstæðingnum á 1
óvart eða 1
andstæðingurinn þekkir 1
vel. Þau 2
17 km 1
tengja kantónurnar 1
kantónurnar Uri 1
Uri og 1
og Ticino. 1
Ticino. Þau 1
þvermál. Þau 2
vanalega helmingur 1
helmingur þess 1
breidd með 1
með fínlegri 1
fínlegri tenningu 1
tenningu (tvítennt) 1
(tvítennt) á 1
á jaðri. 1
jaðri. Þau 1
30 saman. 1
aðeins upphafið. 1
upphafið. Þau 1
af undirtegundinni 1
undirtegundinni R. 1
R. tarandus 1
tarandus tarandus. 1
tarandus. Þau 1
eru algengust 1
er temprað 1
temprað eða 1
um 12-20°C 1
12-20°C en 1
en finnast 2
kaldari sjó. 1
sjó. Þau 1
á núgildandi 1
núgildandi samgönguáætlun. 1
samgönguáætlun. Þau 1
eru bláhvít, 1
bláhvít, örþunn 1
örþunn ský 1
ský sem 1
á slæður. 1
slæður. Þau 1
Þau eru: 1
eru: Blóðstjarna, 1
Blóðstjarna, Friggjarstjarna, 1
Friggjarstjarna, Glaðastjarna, 1
Glaðastjarna, Kvöldstjarna 1
Kvöldstjarna og 1
og Morgunstjarna. 1
Morgunstjarna. Þau 1
breiðust þar 1
við kjálkann. 1
kjálkann. Þau 1
eru breytileg 1
eru yfirleittfjólulituð 1
yfirleittfjólulituð til 1
til grængul 1
grængul og 1
oft dröfnótt 1
dröfnótt eða 1
með jaðarinn 1
jaðarinn með 1
lit. Fræið 1
er vængjað. 1
vængjað. Þau 1
Bandaríkjunum. Þau 1
eru dökkgræn 3
neðan, æðarnar 1
æðarnar að 1
eru hærðar. 1
hærðar. Þau 1
dökkgræn og 2
gljáandi, ekki 1
ekki klístruð. 1
klístruð. Þau 1
eru eðlislétt, 1
eðlislétt, næstum 1
og ský, 1
ský, draga 1
draga allt 1
allt súrefni 1
andrúmsloftinu í 1
í sig. 2
sig. Þau 2
fæða lirfna 1
lirfna af 1
af ( 1
einnig hagnýtt 1
hagnýtt með 1
almennum hætti 1
og viðskiptum. 1
viðskiptum. Þau 1
einnig mikilvæg 1
mikilvæg þegar 1
að frumuskiptingu. 1
frumuskiptingu. Þau 1
oft óörugg 1
með sig, 1
sig, hafa 1
hafa fullkomnunaráráttu 1
vinna þess 1
vegna verkefni 1
sín endurtekið 1
endurtekið þar 1
þau sætta 1
við árangurinn. 1
árangurinn. Þau 1
yfir tilteknum 1
tilteknum persónueinkennum, 1
persónueinkennum, svo 1
sem meðvitund, 1
meðvitund, greind, 1
greind, löngunum 1
löngunum og 1
og tilfinningum, 1
tilfinningum, ekki 1
ósvipað mönnum. 1
einnig ólík 1
aldri, stétt, 1
stétt, stöðu, 1
stöðu, kynhneigð, 1
kynhneigð, kynvitund, 1
kynvitund, kyneinkennum, 1
kyneinkennum, holdafari, 1
holdafari, fötlun 1
fötlun og 1
annarri stöðu 1
stöðu viðkomandi. 1
viðkomandi. Þau 1
öðrum plöntutegundum, 1
plöntutegundum, og 1
við ónæmiskerfi 1
ónæmiskerfi plöntunnar 1
plöntunnar sjálfrar. 1
sjálfrar. Þau 1
eru gagnleg 1
gagnleg ef 1
höfum forritsbút 1
forritsbút sem 1
framkvæma oft. 1
oft. Þau 1
gjarnan hnoðruð 1
hnoðruð eða 1
eða skýjabreiður 1
skýjabreiður sem 1
mynd regluleg 1
regluleg bönd 1
bönd eða 1
eða raðir. 1
raðir. Þau 1
gjarnan loðin 1
loðin og 1
upp öðru 1
við stöngulinn, 1
stöngulinn, þannig 1
að punturinn 1
punturinn er 1
afar grannur. 1
grannur. Þau 1
og fölgræn 1
fölgræn að 1
neðan. Þau 2
eru gólf, 1
gólf, stökk, 1
stökk, kvennatvíslá, 1
kvennatvíslá, slá, 1
slá, karlatvíslá 1
karlatvíslá (samsíða), 1
(samsíða), bogahestur, 1
bogahestur, hringir 1
og svifrá. 1
svifrá. Þau 1
græn á 1
skuggahliðinni og 1
rauð sólarmegin, 1
sólarmegin, en 1
verða brúnari 1
brúnari og 1
og mjúkari 1
mjúkari við 1
þroska. Þau 1
eru gróftennt, 1
gróftennt, tennurnar 1
tennurnar eru 1
eru sveigðar 1
sveigðar og 1
með kirtlum 1
kirtlum á 1
endanum, og 1
og stilkurinn 2
stilkurinn er 1
er flatur; 1
flatur; þau 1
verða gul 1
gul á 1
haustin (en 1
(en margar 1
margar aspir 1
aspir á 1
svæðum missa 1
missa laufin 1
laufin snemma 1
snemma vegna 1
og ryðsvepps, 1
ryðsvepps, sem 1
gerir haustlitinn 1
haustlitinn daufan 1
daufan eða 1
eða engan). 1
engan). Þau 1
gul yfir 1
í fjólublá 1
fjólublá og 1
þétt dröfnótt. 1
dröfnótt. Þau 1
hærð sem 1
og stilkurinn. 1
stilkurinn. Þau 1
eru handsömuð 1
handsömuð af 1
ættbálki Hlébarðakvenna 1
Hlébarðakvenna sem 1
sem fagna 1
fagna því 1
endurheimta töfrastyttuna 1
töfrastyttuna sína. 1
sína. Þau 2
af suður- 1
suður- Þau 1
eru hvítleit 1
hvítleit eða 1
gul í 1
hafa dökkar 1
dökkar æðar. 1
æðar. Þau 1
með grænleitar 1
grænleitar eða 1
eða bleikleitar 1
bleikleitar merkingar 1
merkingar á 1
hlið blóma 1
og fjólu-brún 1
fjólu-brún að 1
innan. Þau 1
hvorki bænir 1
bænir né 1
né lofsöngur 1
lofsöngur til 1
til goðanna 1
goðanna heldur 1
þeirra frásagnir 1
og heimsmynd. 1
heimsmynd. Þau 1
eru kolsvört 1
kolsvört á 1
á litin, 1
litin, gljáandi 1
í misþykkum 1
misþykkum lögum 1
jörðu. Þau 1
lensulaga, heilrennd 1
heilrennd eða 1
litlar tennur 1
hárlaus. Þau 1
sem lím, 1
lím, sem 1
sem smurolía, 1
smurolía, og 1
gerð ýmissa 1
ýmissa eldhúsáhalda 1
eldhúsáhalda svo 1
sem spaða. 1
spaða. Þau 1
í sólbað. 1
sólbað. Þau 1
eru litlaus 1
litlaus en 1
mjög sterk. 1
sterk. Þau 1
eru Litlidalur, 1
Litlidalur, Almenningur, 1
Almenningur, Austurtungur, 1
Austurtungur, Vesturtungur 1
Vesturtungur (Austur- 1
(Austur- og 1
og Vestur-Stafnstungur), 1
Vestur-Stafnstungur), Vesturárdalur 1
Vesturárdalur og 1
og Krosshólsfjall. 1
Krosshólsfjall. Þau 1
reikning hans, 1
sjóð hans, 1
hans, jafnmörg 1
jafnmörg vegna 1
vegna hvers 1
hvers máls, 1
til afgreiðslu. 1
afgreiðslu. Þau 1
með hræ-lykt. 1
hræ-lykt. Þau 1
í matvælaiðnaði, 1
matvælaiðnaði, í 1
í lyfjaiðnaði 1
lyfjaiðnaði og 1
og snyrtivöruiðnaði. 1
snyrtivöruiðnaði. Þau 1
oftast tilviljanakennd 1
tilviljanakennd en 1
setja ákveðin 1
ákveðin skilyrði 1
skilyrði og 1
velja tilviljanakennt 1
tilviljanakennt út 1
öllu þýðinu. 1
þýðinu. Þau 1
margar deildir. 1
deildir. Þau 1
öll dregin 1
af tákninu 1
tákninu 圓 1
圓 sem 1
merkir gjaldmiðill 1
gjaldmiðill eða 1
eða mynt. 1
mynt. Þau 1
öll klædd 1
í lyftuvarðabúninga. 1
lyftuvarðabúninga. Þau 1
öll lýðræðisleg 1
lýðræðisleg frjáls 1
landsvísu, eru 1
leiðarljósi. Þau 1
eru Pakistan, 1
Pakistan, Jemen 1
og Sómalía. 1
Sómalía. Þau 1
eru plága 1
plága á 1
á barrtrjám 1
Evrópu. Þau 1
éta smærri 1
smærri lífverur, 1
lífverur, gerla, 1
gerla, þörunga, 1
þörunga, frumdýr 1
frumdýr og 1
jafnvel önnur 1
önnur bessadýr. 1
bessadýr. Þau 1
eða rauðfjólublá. 1
rauðfjólublá. Þau 1
heyra þannig 1
undir ríkið. 1
ríkið. Þau 1
eru reynslusporin, 1
reynslusporin, erfðavenjur 1
erfðavenjur og 1
og þjónustuhugtök. 1
þjónustuhugtök. Þau 1
eru samansafn 1
samansafn eiginleika 1
ákveðin gildi. 1
gildi. Þau 2
sérstaklega mikilvæg 2
fyrir beinvöxt. 1
beinvöxt. Þau 1
síðan nánar 1
nánar skilgreind 1
með mælanlegum 1
mælanlegum einingum 1
einingum þannig 1
félagsins getur 1
einföldum máta 1
máta metið 1
metið árangur 1
árangur starfsins 1
starfsins útfrá 1
útfrá markmiðum 1
markmiðum þess. 1
þess. Þau 1
til afbrigða, 1
afbrigða, svo 1
svo sem; 1
sem; var 1
var violacea 1
violacea og 1
var. Þau 1
Þau eru; 1
eru; Tage 1
Tage Ammendrup, 1
Ammendrup, María 1
María M. 1
M. Ammendrup 1
Ammendrup eiginkona 1
hans, Þorleifur 1
Þorleifur Þorleifsson 2
og Povl 1
Povl Ammendrup 1
Ammendrup faðir 1
faðir Tage. 1
Tage. Þau 1
eru t.d.: 1
t.d.: Andlangs 1
Andlangs herra, 1
herra, Alfaðir, 1
Alfaðir, Drottinn, 1
Drottinn, Englakóngur, 1
Englakóngur, Faðir 1
Faðir (t.d. 1
(t.d. mildur 1
mildur Faðir 1
Faðir hæða), 1
hæða), Himnafaðir, 1
Himnafaðir, Himnasjóli 1
Himnasjóli og 1
og Javi 1
Javi (íslensk 1
(íslensk útgáfa 1
af Jahve). 1
Jahve). Þau 1
t.d. „árdegisverður“, 1
„árdegisverður“, „árbítur“, 1
„árbítur“, „frúkostur“ 1
„frúkostur“ og 1
og „morgunskattur“. 1
„morgunskattur“. Þau 1
og lensulaga. 1
lensulaga. Þau 1
í Rajastan-fylki 1
Rajastan-fylki á 1
Vestur- Þau 1
eru tregbrennanleg 1
tregbrennanleg og 1
sem eldhemjandi 1
eldhemjandi efni. 1
efni. Þau 1
eru uggvænleg 1
uggvænleg ásýndum 1
Gilgames þarf 1
sig taki 1
mæta þeim. 1
þeim. Þau 3
talsins. Þau 1
um 4900 1
4900 m 1
löng. Þau 1
eru uppskorin 1
uppskorin í 1
í Taívan. 1
Taívan. Þau 1
eru virkasta 1
virkasta eldstöð 1
eldstöð landsins 1
síðastliðnum 800 1
þau gosið 1
gosið a.m.k. 1
a.m.k. 60 1
60 sinnum. 1
sinnum. Þau 1
ýmist hvít, 1
hvít, kremgul, 1
kremgul, bleik, 1
bleik, rauð, 1
rauð, fjólublá 1
eða blá. 1
blá. Þau 1
ýmist jákvæð 1
neikvæð eftir 1
ræða ábata 1
ábata eða 1
eða kostnað 1
kostnað fyrir 1
þriðja aðilann. 1
aðilann. Þau 1
þá afl 1
veitir frið 1
styrk. Þau 1
fyrir hvassa 1
hvassa tinda 1
tinda sína. 1
sem Ssu 1
Ssu Ling. 1
Ling. Þau 1
þó algengari 1
í uppgröftum 1
uppgröftum á 1
á Norður 1
Norður – 1
– Channel 1
Channel eyjunum 1
þær skeljar 1
skeljar dagsettar 1
dagsettar fyrir 1
um 7.500 1
7.500 og 1
og 3.500 1
3.500 árum 1
síðan. Þau 1
ekki fljótandi 1
fljótandi heldur 1
byggingar byggðar 1
háum stólpum 1
stólpum svo 1
standi upp 1
vatninu þegar 1
þegar flæði 1
sem mest. 1
mest. Þau 1
yfirleitt vaxin 1
vaxin skógi. 1
skógi. Þau 1
Þau fæða 1
fæða yfirleitt 1
júlí. Þau 1
Þau fæddust 2
fæddust á 1
eynni Delos. 1
Delos. Þau 1
fæddust í 1
nefnd Helgi 1
Helgi Haddingjaskati 1
Haddingjaskati og 1
og valkyrjan 1
valkyrjan Kára 1
Kára Hálfdanardóttir, 1
Hálfdanardóttir, en 1
en kvæði 1
kvæði það 1
þau fjallaði, 1
fjallaði, Káruljóð, 1
Káruljóð, er 1
í aðlöguðu 1
aðlöguðu formi 1
í Hrómundar 1
Hrómundar sögu 1
sögu Gripssonar. 1
Gripssonar. Þau 1
Þau færast 1
færast örlítið 1
örlítið til 1
hjálpa lungunum 1
lungunum að 1
og dragast 1
dragast saman. 1
Þau fara 6
finna Victor 1
borð. Þau 1
lítið gistihús 1
gistihús („bed 1
(„bed and 1
and breakfast“) 1
breakfast“) þar 1
þau neyðast 1
segjast vera 1
gift svo 1
þau megi 2
megi gista 1
gista hjá 1
hjá íhaldsömu 1
íhaldsömu eigendunum. 1
eigendunum. Þau 1
fara hægt 2
hægt yfir 1
gríðarlega þolin 1
þolin sem 1
sem burðardýr. 1
burðardýr. Þau 1
kanna hana 1
sundur aftur. 2
aftur. Þau 3
á framþilfar 1
framþilfar skipsins 1
að árekstri 1
árekstri skipsins 1
skipsins við 1
við ísjaka 1
ísjaka og 1
heyra embætætismenn 1
embætætismenn skipsins 1
skipsins tala 1
hversu alvarlegt 1
alvarlegt þetta 1
þetta væri. 1
væri. Þau 1
fara stundum 1
rífast eins 1
hvernig ást 1
ást sé 1
best sýnd 1
framkvæmd en 1
en viðurkenna 1
viðurkenna bæði 1
bæði skoðun 1
skoðun hins 1
hins og 1
áfram góðir 1
vinir. Þau 1
Þau finna 1
finna þiljubrot 1
þiljubrot úr 1
Jack hjálpar 1
hjálpar Rose 1
á sjálfur. 1
sjálfur. Þau 1
Þau fjögur 1
gegndi ábótastarfinu 1
ábótastarfinu auðgaði 1
auðgaði hann 1
hann klaustrið 1
klaustrið að 1
að jörðum; 1
jörðum; hann 1
keypti jarðir, 1
jarðir, fékk 1
fékk klaustrinu 1
klaustrinu dæmdar 1
dæmdar jarðeignir 1
jarðeignir og 1
einnig próventusamninga 1
próventusamninga sem 1
færðu því 2
því jarðir 1
eignir. Þau 1
Þau flugu 2
flugu af 1
vettvangi áður 1
lögreglan komst 1
staðinn, en 1
ákærur á 1
þeim felldar 1
flugu fyrst 1
níu kílómetra 1
kílómetra hæð, 1
hæð, beygðu 1
beygðu svo 1
að skotmarkinu 1
skotmarkinu og 1
féllu svo 1
jarðar af 1
krafti að 1
þau grófust 1
grófust niður 1
jörðina áður 1
þau sprungu. 1
sprungu. Þau 1
Þau fluttu 4
stríðslok 1944 1
1949. Þau 1
fljótlega þangað 1
mikið bú. 1
bú. Þau 1
Þau fluttust 1
fluttust seinna 1
Vesturheims. Þau 1
í Götuhúsum. 1
Götuhúsum. og 1
ólst Skapti 1
Skapti þar 1
Íslands 1995 1
Þau flýðu 1
flýðu til 1
leituðu hælis 1
hælis við 1
hirð Jakobs 1
Jakobs 3. 1
3. Skotakonungs. 1
Skotakonungs. Þau 1
Þau flytjast 1
flytjast síðan 1
sem mýrarauði 1
mýrarauði þar 1
vatnið afsýrist. 1
afsýrist. Þau 1
Þau fólu 1
sér afnám 1
afnám æviráðningar 1
æviráðningar opinberra 1
opinberra starfsmanna. 1
starfsmanna. Þau 1
Þau fóru 2
í brúðkaupsferð 1
brúðkaupsferð til 1
Japan stuttu 1
það. Þau 3
úr Fossseli 1
Fossseli vorið 1
vorið 1936. 1
1936. Þau 1
Þau fundust 1
fundust látin 1
húsinu sama 1
dag. Þau 1
Þau gáfu 6
gáfu árið 1
1979 út 1
út slagarann 1
slagarann „Í 1
„Í Reykjavíkurborg“. 1
Reykjavíkurborg“. Þau 1
gælunafnið „Smiley“, 1
„Smiley“, sem 1
í „Miley“ 1
„Miley“ vegna 1
hún brosti 1
brosti svo 1
barn. Þau 2
henni romm 1
romm út 1
í púnsið 1
púnsið og 1
og svefntöflur, 1
svefntöflur, og 1
vel drukkin 1
drukkin af 1
þessari samblöndu 1
samblöndu setti 1
setti Karla 1
Karla klút 1
klút fyrir 1
fyrir munninn 1
svæfa hana 1
hana alveg. 1
alveg. Þau 1
út djass, 1
djass, sálma, 1
sálma, vísnatónlist, 1
vísnatónlist, og 1
og barnatónlist. 1
barnatónlist. Þau 1
The Mountains-. 1
Mountains-. Þau 1
plötuna Heyrðu 1
Heyrðu 1981 1
1981 þar 1
sem Bergþóra 1
Bergþóra á 1
lög. Þau 1
Þau gallerí 1
gallerí sem 1
síðan versla 1
versla með 1
með málverk 1
Þorstein Helgason 1
Helgason eru: 1
eru: Gallery 1
Gallery Fold, 1
Fold, Reykjavík 1
Reykjavík Art 1
Art Gallery 1
Gallery og 1
og Galleri 1
Galleri Krepsen, 1
Krepsen, Kaupmannahöfn. 1
Kaupmannahöfn. Þau 1
Þau ganga 2
í langa, 1
langa, tvítennta 1
tvítennta trjónu. 1
trjónu. Þau 1
ganga víða 1
þverhníptum klettahöfðum 1
klettahöfðum fram 1
í Langasjó. 1
Langasjó. Þau 1
Þau gefa 2
honum verkefni 1
drepa Hörpu. 1
Hörpu. Þau 1
gefa sömuleiðis 1
sömuleiðis út 1
út útgáfurit 1
útgáfurit um 1
ýmiss málefni 1
sem neytendur 1
neytendur varða. 1
varða. Þau 1
Þau gengu 1
gengu friðsamlega 1
friðsamlega fram, 1
fram, ólíkt 1
gerðist víða 1
staðar. Þau 1
Þau gerðu 2
gerðu Borgarsýn 1
Borgarsýn Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, Rannsóknarblaðamennska, 1
Rannsóknarblaðamennska, Ráðuneyti 1
Ráðuneyti Íslands 1
og Æðsta 1
Æðsta sætið. 1
sætið. Þau 1
honum m.a. 2
m.a. kleift 1
yfirráðasvæði Rómverja 1
ómögulegt grískum 1
grískum ferðamanni. 1
ferðamanni. Þau 1
einstaklingur lætur 1
sig hverfa, 1
hverfa, í 1
tíma. Þau 1
verið almenns 1
eðlis eða 1
eða lýsandi 1
að auðkenna. 1
auðkenna. Þau 1
málið 5-8 1
5-8 ára 1
gömul, en 1
sum læra 1
læra aldrei 1
tala. Þau 1
jafnvel sofið 1
sofið á 1
hvolfi. Þau 1
geta jöfnum 1
höndum verið 1
sviði fræðistarfa, 1
fræðistarfa, viðskipta 1
viðskipta eða 1
eða mennta- 1
og menningarmála. 1
menningarmála. Þau 1
líka umbreytast 1
umbreytast úr 1
öðrum kynhormónum 1
kynhormónum í 1
vefjum eins 1
og lifri 1
lifri eða 1
eða fituvef. 1
fituvef. Þau 1
myndast víðsvegar 1
í eitlum. 1
eitlum. Þau 1
eru slétt; 1
slétt; nema 1
nema niðri 1
við haus. 1
haus. Þau 1
orðið hundruð 1
metra þykk. 1
þykk. Þau 1
verið alþjóðleg 1
alþjóðleg vegakerfi 1
margra landa, 1
landa, vegakerfi 1
vegakerfi eins 1
ríkis getur 1
eitt algilt 1
algilt númerakerfi 1
númerakerfi eða 1
eingöngu sé 1
ræða vegi 1
ríkið sjálft 1
sjálft sér 1
sér um. 1
um. Þau 1
úr rafliðum 1
rafliðum smárum 1
eða hverri 1
hverri þeirri 1
þeirri tækni 1
myndað invertir 1
invertir það 1
snúið merki 1
merki við 1
við (þ. 1
e. 0 1
0 verður 1
tveggja innganga 1
innganga AND 1
AND og 1
OR hlið. 1
hlið. Þau 1
15 brt. 1
brt. Þau 1
Þau giftast 1
giftast seinna, 1
seinna, og 1
eignast tvö 1
börn, Hugo 1
Hugo og 1
og Rose. 1
Rose. Þau 1
Þau giftu 6
sig 20.ágúst 1
20.ágúst 2011 1
í Montecito, 1
Montecito, California. 1
California. Þau 1
1945. Þau 1
árið 49, 1
49, fljótlega 1
að Claudíus 1
Claudíus hafði 1
látið breyta 1
breyta lögum 1
um sifjaspell, 1
sifjaspell, sem 1
gert slík 1
hjónabönd ólögleg. 1
ólögleg. Þau 1
9. þáttaröðinni. 1
þáttaröðinni. Þau 1
lögin Dancing 1
Dancing Barefoot 1
Barefoot og 1
og Frederick 1
Frederick á 1
á Wave 1
Wave plötunni 1
plötunni bæði 1
bæði tileinkuð 1
tileinkuð honum. 1
honum. Þau 1
júlí ári 1
ári 2000 1
2000 á 1
á Malibu. 1
Malibu. Þau 1
Þau giftust 7
giftust 1951 1
börn, Alison, 1
Alison, Judith 1
Judith og 1
og Davis. 1
Davis. Þau 1
giftust 1964 1
hjónabandi sem 1
skilnaði tíu 1
aðeins hálft 1
annað ár 2
ár gengu 1
nýju. Þau 1
giftust aldrei 1
en bjuggu 1
bjuggu saman 1
áratugi. Þau 1
giftust eftir 1
sér. Þau 1
giftust í 1
1865. Þau 1
giftust sama 1
gömul. Þau 1
giftust þó 1
þriðji eiginmaður 1
Ingiríðar var 1
var Óttar 1
Óttar birtingur, 1
birtingur, valdamikill 1
valdamikill norskur 1
norskur höfðingi. 1
höfðingi. Þau 1
Þau gilda 1
gilda fram 1
næsta taktstriki 1
taktstriki þar 1
sjálfkrafa afturkölluð 1
afturkölluð eða 1
ef afturköllunarmerki 1
afturköllunarmerki afturkallar 1
afturkallar þau. 1
þau. Þau 2
Þau gleyma 1
gleyma ekki 1
sínum minnsta 1
minnsta bróður 1
bróður þótt 1
þótt höf 1
höf og 1
og álfur 1
álfur skilji 1
skilji að. 1
að. Þau 1
Þau grafa 1
grafa sum 1
sum fræin 1
fræin niður 1
síðari nota 1
nota en 1
þó gleymt 1
gleymt þeim. 1
Þau greinir 1
sé sem 1
flyst milli 1
milli tilverustiga. 1
tilverustiga. Þau 1
Þau Guðríður 1
Guðríður eignuðust 1
Þau hægri 1
hægri liggja 1
liggja hins 1
milli fitubólstursins 1
fitubólstursins og 1
og bindivefsmassans 1
bindivefsmassans í 1
í loftsekk 1
loftsekk í 1
nefinu og 1
í blástursopið. 1
blástursopið. Þau 1
og mannalíkir 1
mannalíkir digimonarnir 1
digimonarnir taka 2
taka Kotemon 1
Kotemon og 1
og skepnulíkir 1
skepnulíkir digimonarnir 1
taka Bearmon 1
Bearmon með 1
hætta fljótlega 1
hittast vegna 1
að Bla-bla 1
Bla-bla (Ted 1
(Ted mundi 1
ekki nafnið 1
nafnið hennar) 1
hennar) var 1
talin klikkuð 1
klikkuð af 1
þegar Olivia 1
Olivia sér 1
Vanessa bera 1
bera tilfinningar 1
tilfinningar hvort 1
annars. Þau 1
Þau hafa 14
Reykjavík. Þau 1
eignast ekki 1
að skipulagðir 1
skipulagðir skógar 1
skógar standa 1
þeim náttúrulegu 1
náttúrulegu langt 1
baki. Þau 1
hafa breytilegt 1
stundum flókin 1
flókin fræspírunar 1
fræspírunar mynstur, 1
mynstur, mörg 1
mörg aðlöguð 1
að svölum 1
svölum tempruðum 1
tempruðum climates. 1
climates. Þau 1
lækninga gegn 1
kvillum í 2
í öndunarvegi 1
öndunarvegi t.d. 1
t.d. kvefi, 1
kvefi, lungnakvefi, 1
lungnakvefi, asma 1
asma og 1
og berklum 1
og kvillum 1
í meltingafærum 1
meltingafærum t.d. 1
t.d. magabólgum, 1
magabólgum, meltingatruflunum, 1
meltingatruflunum, hægðartregðu 1
hægðartregðu og 1
bæta matarlyst. 1
matarlyst. Þau 1
enga kjörna 1
fulltrúa og 1
þjóna eingöngu 1
eingöngu tæknilegu 1
tæknilegu hlutverki 1
skipulagi ríkisstofnana. 1
ríkisstofnana. Þau 1
gert vettvangsrannsóknir 1
vettvangsrannsóknir í 1
sviði þróunarhagfræðinnar. 1
þróunarhagfræðinnar. Þau 1
nú meira 1
milljón meðlimi 1
stefna samtakanna 1
bjarga lífum 1
lífum barna 1
frá fóstureyðingu 1
það annað 1
annað dæmi 1
þá mótstefnu 1
mótstefnu sem 1
myndaðist gegn 1
nýju vinstristefnunni. 1
vinstristefnunni. Þau 1
öll dreymt 1
dreymt sömu 1
sömu martraðirnar 1
martraðirnar og 1
þeirra þorir 1
þorir að 1
sofa. Þau 1
rekið hjálparsamtök 1
hjálparsamtök saman 1
sem aðstoða 1
aðstoða stríðshrjáð 1
stríðshrjáð lönd. 1
lönd. Þau 1
skipt fátæktarvandanum 1
fátæktarvandanum í 1
með áþreifanlegri 1
áþreifanlegri og 1
og viðráðanlegri 1
viðráðanlegri viðfangsefni, 1
viðfangsefni, meðal 1
finna skilvirkustu 1
skilvirkustu aðferðirnar 1
aðferðirnar til 2
ráða bót 1
bót á 1
á menntunarleysi 1
menntunarleysi og 1
bæta heilsufar 1
heilsufar barna. 1
hafa tekjur 1
framlögum frá 1
milljón stuðningsaðilum, 1
stuðningsaðilum, að 1
við opinberu 1
opinberu fé. 1
fé. Þau 1
hafa vel 1
þróaðar felulitarendur 1
felulitarendur meðfram 1
meðfram hliðunum. 1
hliðunum. Þau 1
yfir 9.000 1
9.000 ár. 1
ár. Þau 5
Þau halda 1
til setursins 1
setursins og 1
kanna rústir 1
rústir grafhvelfingarinnar 1
grafhvelfingarinnar betur. 1
betur. Þau 1
Þau heimila 1
heimila stjórnvöldum 1
stjórnvöldum meðal 1
neyðarástandi ef 1
ef flóttamönnum 1
hælisleitendum fjölgar 1
fjölgar skyndilega 1
Þau heimiluðu 1
heimiluðu fólki 1
ættarnöfn gegn 1
greiðslu. Þau 1
Þau heimsækja 1
heimsækja grunnskóla, 1
grunnskóla, framhaldsskóla, 1
framhaldsskóla, félagsmiðstöðvar 1
félagsmiðstöðvar og 1
fá fræðslu 1
fræðslu frá 1
frá ungu 1
ungu hinsegin 1
fólki. Þau 1
Þau heita 1
heita Múscraí 1
Múscraí (Muskerry), 1
(Muskerry), í 1
norðurhluta sýslunar, 1
sýslunar, og 1
og Oileán 1
Oileán Chléire 1
Chléire (Cape 1
(Cape Clear), 1
Clear), eyja 1
vesturhluta sýslunar 1
sýslunar sem 1
ferja gengur 1
gengur til. 1
til. Þau 1
Þau héldu 3
nafni Irene 1
Irene til 1
ársins 1846, 1
1846, en 1
þá reyndu 1
reyndu hjónin 1
hjónin að 1
vinna frelsi 1
höfða dómsmál. 1
dómsmál. Þau 1
héldu fyrstu 1
fyrstu opinberu 1
opinberu sýningu 1
sýningu sína 1
á vídeólist 1
vídeólist árið 1
1971 hjá 1
hjá Max 1
Max Kansas 1
Kansas City 1
City í 1
York. Þau 1
frá hvort 1
Þau helstu 2
eru Markermeer, 1
Markermeer, IJmeer, 1
IJmeer, Gooimeer 1
og Ketelmeer. 1
Ketelmeer. Þau 1
helstu voru 1
voru helgisiðir 1
helgisiðir sem 1
tengdust dauða. 1
dauða. Þau 1
Þau henta 1
henta því 1
viðkomandi þarf 1
vöku sinni, 1
t.d. Þau 1
Þau hétu 2
hétu Egyptar 1
og Dætur 1
Dætur Danás. 1
Danás. Þau 1
hétu John 1
John Francis, 1
Francis, Michael 1
Michael Hilary, 1
Hilary, Christopher 1
Christopher John 1
og Priscilla 1
Priscilla Mary 1
Mary Anne. 1
Anne. Þau 1
Þau hittast 1
hittast af 1
tilviljun þegar 1
fá sama 1
sama hótelherbergið 1
hótelherbergið vegna 1
vegna villu 1
tölvunni. Þau 1
Þau hittust 3
hittust aftur 1
1908 í 1
í matarboði 1
matarboði hjá 1
hjá Lafði 1
Lafði St 1
St Helier. 1
Helier. Þau 1
febrúar 1959. 1
1959. Þau 1
þau 1949 1
Flórída síðar 1
Þau hjón 1
hjón hafi 1
alltaf skrifað 1
setja nöfn 1
beggja á 1
bækurnar því 1
hafi hugsað 1
hugsað með 1
að barnaskólinn 1
barnaskólinn þeirra, 1
þeirra, Hreiðarsskóli 1
Hreiðarsskóli kynntari 1
kynntari ef 1
ef bækurnar 1
bækurnar væru 1
einnig merktar 1
merktar Hreiðari. 1
Hreiðari. Þau 1
Þau hjónin 5
hjónin eignuðust 2
soninn Barron 1
Barron í 1
mars ári 1
seinna. Þau 1
frá Gottorp 1
Gottorp eru 1
eru jarðsett 1
í steyptum 1
steyptum heimagrafreit 1
heimagrafreit á 1
jörðinni, við 1
svokallað Kerlingarsíki 1
Kerlingarsíki sem 1
síðasti heimagrafreitur 1
heimagrafreitur sem 1
sem leyfi 1
leyfi var 1
Íslandi. Þau 3
hjónin seldu 1
seldu oft 1
oft vörur 1
heiðina. Þau 1
miklar jarðeignir 1
jarðeignir víða 1
Þau hlaupa 2
á teinarnar 1
teinarnar þegar 1
þegar jörðin, 1
jörðin, er 1
á hverfur 1
hverfur með 1
með eldinum. 1
eldinum. Þau 1
á skutinn. 1
skutinn. Þau 1
Þau hljóðfæri 1
í Þjóðminjasafninu 1
Þjóðminjasafninu eru 1
byrjun hinnar 1
hinnar 20. 2
20. Eina 1
Eina forna 1
forna hljóðfærið 1
er mungígan 1
mungígan frá 1
frá Stóru-Borg. 1
Stóru-Borg. Þau 1
Þau hlutu 1
hlutu 5,5% 1
fulltrúum á 1
þing. Þau 1
Þau höfði 1
höfði hist 1
hist í 1
í Sjanghæ. 1
Sjanghæ. Þau 1
Þau höfðu 7
bæði látist 1
desember 1879. 1
1879. Þau 1
saman stuttu 1
eftir vinnu 1
myndina lauk. 1
lauk. Þau 1
höfðu m.a. 1
gagnrýnd að 1
opna aftur 1
aftur of 1
fyrir takmarkanir 1
takmarkanir þegar 1
þegar smit 1
smit voru 1
í vexti. 1
vexti. Þau 1
yfir sveitunum 1
sveitunum í 1
verið skólafélagar 1
skólafélagar í 1
Moskvu. Þau 1
trúlofuð frá 1
áður. Þau 1
æskuárum sínum 1
í Shawinigan. 1
Shawinigan. Þau 1
Þau hófu 1
sambúð ári 1
Þau hósta 1
hafa gráleitt 1
gráleitt slím 1
slím í 1
í vitum. 1
vitum. Þau 1
Þau hugsa 1
hugsa plan 1
í „Scylla“ 1
„Scylla“ sem 1
er litla 1
litla svarta 1
svarta bók 1
bók „The 1
Company“. Þau 1
Þau hvíla 1
hvíla hlið 1
í Ólafsvíkurkirkjugarði. 1
Ólafsvíkurkirkjugarði. Þau 1
Þau hvörf 1
hvörf sem 1
metan tekur 1
eru skiptihvörf. 1
skiptihvörf. Þau 1
Þau innihalda 2
innihalda einnig 2
einnig oxalat 1
oxalat sem 1
gæti aukið 1
aukið líkurnar 1
á nýrnasteinum. 1
nýrnasteinum. Þau 1
innihalda töluvert 1
töluvert magn 1
af salisýlsýru, 1
salisýlsýru, eins 1
önnur ber 1
og ávextir, 1
ávextir, og 1
gætu valdið 1
valdið ofnæmissvari 1
ofnæmissvari hjá 1
með asperínofnæmi 1
asperínofnæmi eða 1
eða astma 1
astma ef 1
skömmtum. Þau 1
Þau játuðu 1
játuðu brot 1
brot sitt, 1
en dómarinn 1
dómarinn frestaði 1
frestaði refsingu 1
refsingu í 1
þau flyttu 1
flyttu aftur 1
aftur burt 1
úr ríkinu 1
og kæmu 1
ekki aftur, 1
aftur, sem 1
sem hjón 1
hjón að 2
Þau Jimmy 1
Jimmy eiga 1
Þau kallaði 1
hann Mímas 1
Mímas og 1
og Enceladus. 1
Enceladus. Þau 1
Þau kerfi 1
landið eru 1
aðskilin númerakerfi 1
númerakerfi fyrir 1
fyrir hraðbrautir 1
eitt fyrir 1
almenna þjóðvegi. 1
þjóðvegi. Þau 1
Þau keyptu 2
keyptu hús 1
Santa Monica. 1
Monica. Þau 1
keyptu því 1
því höllina 1
höllina Jægerspris 1
Jægerspris og 1
að þar. 1
Þau koma 6
koma bæði 1
manngerðum efnum 1
náttúrunni. Þau 1
nafninu DJ 1
Sammy feat. 1
feat. Þau 1
koma líka 1
fyrir kekkjamyndun 1
kekkjamyndun og 1
auka íblöndunarhæfni 1
íblöndunarhæfni lyftiduftsins. 1
lyftiduftsins. Þau 1
koma öll 1
fáum eintökum 1
flestir Laosbúar 1
Laosbúar sjá 1
sjá aldrei 1
aldrei dagblað. 1
dagblað. Þau 1
Þau komast 6
að geimskutlunni 1
geimskutlunni hefur 1
verið eyðilagt 1
í teyminu 1
teyminu eru 1
eru dauðir. 1
dauðir. Þau 1
við upphafninguna 1
upphafninguna verður 1
verður sólmyrkvi 1
sólmyrkvi og 1
og bæjarstjórinn 1
bæjarstjórinn notar 1
notar vampíruher 1
vampíruher til 1
drepa fólkið. 1
fólkið. Þau 1
komast hins 1
engin lygi; 1
lygi; kynlíf 1
kynlíf flækir 1
málin alltaf 1
alltaf allverulega. 1
allverulega. Þau 1
komast illa 1
í innanfrumuvökva 1
í augnhlaup 1
augnhlaup (e. 1
(e. vitreous 1
vitreous fluid). 1
fluid). Þau 1
komast loksins 1
á pöbb 1
pöbb þar 1
hitta mennina 1
mennina sem 1
gegnum farangur 1
farangur Önnu. 1
Önnu. Þau 1
komast svo 2
hjá Mon 1
Mon Mothma 1
Mothma að 1
þessir kristallar 1
kristallar tengjast 1
tengjast hinu 1
hinu illa 1
illa verkefni 1
verkefni Desann, 1
Desann, að 1
af Clone 1
Clone troopers 1
troopers með 1
með máttinn. 1
máttinn. Þau 1
miðju forngripauppboði 1
forngripauppboði Callaways. 1
Callaways. Þau 1
úr bruminu 1
bruminu með 1
fíngerðri hæringu, 1
hæringu, samanbrotin; 1
samanbrotin; fullútsprungin 1
fullútsprungin eru 1
þau slétt, 1
slétt, dökk 1
dökk gulgræn 1
gulgræn að 1
Þau komu 1
Tungudal. Þau 1
Þau kveiktu 1
fela verksummerkin 1
verksummerkin en 1
en grunur 1
grunur féll 1
féll þegar 1
Þau kynnast 1
kynnast vel 1
en Marie 1
Marie hikaði 1
hikaði allengi 1
allengi við 1
hleypa honum 1
hafði brennt 1
á ástinni 1
ástinni á 1
á Kasmir, 1
Kasmir, fyrrverandi 1
fyrrverandi elskhuga 1
sínum. Þau 1
Þau kyssast 1
sofið saman. 1
Þau lágu 1
lágu þó 1
alls ónotuð 1
ónotuð því 1
gert út 1
sunnan, og 1
helst Reykjanesi 1
Reykjanesi og 1
og Vestmannaeyjum, 1
Vestmannaeyjum, auk 1
sem breskir 1
breskir lögsögubrjótar 1
lögsögubrjótar skutust 1
skutust stöku 1
fyrir línuna 1
línuna til 1
veiða. Þau 1
Þau leggja 1
oft mikla 1
á stundvísi 1
ýmsum hamförum, 1
hamförum, svo 1
sem jarðskjálftum 1
og stríði. 2
stríði. Þau 1
Þau leiddu 1
mikillar tilraunamennsku 1
og umbótaviðleitni 1
umbótaviðleitni í 1
í mexíkósku 1
mexíkósku samfélagsskipulagi. 1
samfélagsskipulagi. Þau 1
Þau leita 2
leita líka 1
eftir viðurkenningu, 1
viðurkenningu, hóli 1
hóli og 1
og hughreystingu. 1
hughreystingu. Þau 1
vetrarlagi þar 1
minni snjódýpt. 1
snjódýpt. Þau 1
Þau lentu 1
með 53 1
53 stig. 1
stig. Þau 1
Þau lifa 2
jarðvegi. Þau 1
þau tekin 3
því, losa 1
þau líkamann 1
allan vökva 1
lifað þannig 1
dvala árum 1
fá vatn. 1
vatn. Þau 1
Þau lifðu 1
í Eden 1
Eden garðinum. 1
garðinum. Þau 1
Þau liggja 1
annað brotabelti 1
brotabelti (Syðra 1
(Syðra upplandabeltið) 1
upplandabeltið) sem 1
frá Girvan 1
Girvan til 1
til Dunbar. 1
Dunbar. Þau 1
Þau líkjast 1
mjög kynfærum 1
kynfærum mannsins 1
sum fást 1
með titrara 1
titrara sem 1
á unaðinn. 1
unaðinn. Þau 1
Þau listaverk 1
við Macabre 1
Macabre eru 1
ekki óhugnaleg, 1
óhugnaleg, drungaleg 1
drungaleg og 1
jafnvel óþægileg 1
óþægileg ásjónu, 1
ásjónu, hvort 1
eru leiksýningar 1
leiksýningar eða 1
annað. Þau 1
Þau litu 1
litu til 1
annarra valkosta 1
valkosta í 1
í velferðakerfinu 1
velferðakerfinu til 1
til úrlausna. 1
úrlausna. Þau 1
Þau Loðvík 1
Loðvík hittust 1
hittust fyrst 1
fyrst formlega 1
febrúar 1745 1
1745 á 1
á grímudansleik 1
grímudansleik í 1
París. Þau 1
Þau loka 1
hann fremji 1
fremji sjálfsmorð, 1
sjálfsmorð, sem 1
Alex reynir 1
reynir líka 1
hoppa út 1
glugga. Þau 1
Þau lönd 3
eru Suður-Kórea, 1
Suður-Kórea, Kína, 1
Kína, Kanada 1
Bandaríkin. Þau 1
vera skattaskjól 1
skattaskjól skattleggja 1
skattleggja fjárfestingar 1
miklu hófi 1
hófi eða 1
ekki. Þau 1
voru aðilar 1
Evrópubandalaginu árið 1
1986. Þau 1
Þau mæta 1
mæta stríðsköppum 1
stríðsköppum og 1
meðal Deífóbus 1
Deífóbus Príamusson, 1
Príamusson, sem 1
var vopnabróðir 1
vopnabróðir Eneasar. 1
Eneasar. Þau 1
Þau málaferli 1
málaferli vörðuðu 1
vörðuðu meðal 1
annars skyldleika 1
skyldleika hans 1
hvort börn 1
hans teldust 1
teldust skilgetin. 1
skilgetin. Þau 1
Þau markmið 1
markmið eiga 1
eiga enn 1
ýmsu hefur 1
hefur gengið. 1
gengið. Þau 1
Þau Mary 1
Mary eignuðust 1
eignuðust 17 1
Þau mega 1
mega m.a. 1
m.a. fá 1
lánaða peninga 1
öðrum liðum, 1
liðum, betla 1
betla frá 1
frá heimamönnum 1
heimamönnum eða 1
eða selja 2
selja eigur 1
sínar. Þá 1
Þá um 3
út stuttskífuna 1
stuttskífuna Gas 1
Gas Money. 1
Money. Þá 1
kvöldið ítrekaði 1
ítrekaði Gísli 1
Freyr játningu 1
játningu sína 1
við Kastljósið, 1
Kastljósið, þar 1
ákveðna endastöð 1
endastöð með 1
með lygi 1
hófst ári 1
geta samvisku 1
samvisku sinnar 1
sinnar neitað 1
sök lengur. 1
lengur. Þá 1
með herkjum 1
herkjum komist 1
í Evrópudeildina. 1
Evrópudeildina. Þau 1
Þau myndast 1
myndast aðalega 1
á grænlandsjöklli 1
grænlandsjöklli og 1
og suðurskautslandinu. 1
suðurskautslandinu. Þau 1
Þau notuðu 1
notuðu hellinn 1
hellinn alla 1
geyma jarðávexti, 1
jarðávexti, saft 1
saft og 1
og sultur 1
sultur enda 1
eru hellar 1
hellar vel 1
geyma matvæli 1
matvæli því 1
því hitastigið 1
þeim helst 1
helst nokkurn 1
fimm gráður 1
gráður allan 1
hring. Þau 1
Þau nýmæli 1
nýmæli verða 1
að umræðan 1
umhverfismál er 1
dagskrá með 1
með Ríósáttmála 1
Ríósáttmála Sameinuðu 1
þjóðanna 1992 1
innleiðingu Staðardagskrár 1
Staðardagskrár 21 1
þessu skipulagi. 1
skipulagi. Þau 1
Þau nýta 1
nýta einnig 1
vel rakann 1
rakann úr 1
úr plöntunum 1
plöntunum sem 1
þau éta 1
éta við 1
við þorsta, 1
þorsta, sem 1
þau þola 1
þola mjög 2
Þau Oddur 1
Oddur áttu 1
þar barnlaus. 1
Þau ólu 1
ólu einnig 1
upp fósturson, 1
fósturson, systurson 1
systurson Sigrúnar, 1
Sigrúnar, Þórarinn 1
Þórarinn Pétursson 1
Pétursson (1926-1996). 1
(1926-1996). Þau 1
Þau opnast 1
opnast um 1
tveimur klukkustundum 1
það dimmir. 1
dimmir. Þau 1
Þau opnuðu 1
opnuðu Siglfirðingum 1
Siglfirðingum greiða 1
í Skagafjörð. 1
Skagafjörð. Þau 1
Þau orð 2
á -ius 1
-ius í 1
nefnifalli enda 1
á -i 1
-i í 1
í ávarpsfalli. 1
ávarpsfalli. Þau 1
þannig lögð 1
í munn, 1
munn, kallast 1
kallast bein 1
bein ræða.“ 1
ræða.“ Þau 1
Þau Ormur 1
Ormur og 1
Ingibjörg áttu 1
Jónsson biskup, 1
biskup, meðal 1
höfðu hjá 1
sér sakamenn 1
sakamenn sem 1
biskup vildi 1
vald. Þau 1
Þau plöntulíffæri 1
plöntulíffæri sem 1
lækninga eru 1
eru rótin 1
rótin og 1
stilkurinn og 1
hefst söfnun 1
söfnun hennar 1
hennar seinni 1
hluta sumars 1
haust. Þá 1
Þá uppgötvaði 1
uppgötvaði Major 1
Major aðalstöðvar 1
aðalstöðvar SS-sveitanna 1
SS-sveitanna í 1
Þá uppskar 1
uppskar forsetafrúin 1
forsetafrúin litlar 1
litlar vinsældir 2
júní 2018, 1
2018, þegar 1
hitta fangelsuð 1
fangelsuð börn 1
landamærum Bandaríkjanna 1
Mexíkó. Þau 1
Þau pyntuðu 1
pyntuðu hana 1
3 sólahringa 1
sólahringa áður 1
en lík 1
fannst nokkur 1
metrum frá 1
sem líkið 1
líkið hennar 1
hennar Lesile 1
Lesile fannst. 1
fannst. Þau 1
Þau ræktuðu 1
ræktuðu mikla 1
mikla kálgarða 1
kálgarða við 1
bæinn suðvestanverðan. 1
suðvestanverðan. Þá 1
Þá urðu 3
urðu jarðefni 1
jarðefni ráðandi 1
ráðandi efniviður 1
og hraungrýti. 1
hraungrýti. Þá 1
urðu tímamót 1
sögu Japan 1
áratugum hófst 1
hófst víðtæk 1
víðtæk iðnaðaruppbygging 1
iðnaðaruppbygging og 1
og nútímavæðing. 1
nútímavæðing. Þá 1
þeir 100 1
100 þingmenn 1
þingmenn írska 1
írska þingsins 1
þeir 32 1
32 herrar 1
herrar þess 1
þess meðlimir 1
í Þingi 1
Þingi Stóra-Bretlands 1
Stóra-Bretlands og 1
og Írlands. 1
Írlands. Þau 1
Þau reyna 1
í handföng 1
Alþjóðlegu geimstöðinni 1
geimstöðinni meðan 1
þau fljúga 1
fljúga framhjá 1
framhjá henni, 1
henni, lofts- 1
lofts- og 1
og eldsneytislaus. 1
eldsneytislaus. Þau 1
Þau rifust 1
rifust mikið 1
það atriði 1
skilnað stuttu 1
Þau Ríkharður 1
Ríkharður hefðu 1
hefðu mátt 1
giftast þegar 1
varð tólf 1
varð ekki, 1
ekki, ef 1
að Ríkharður 1
farinn til 1
til Akvitaníu 1
sinni. Þau 1
Þau ríktu 2
í réttlæti 1
réttlæti yfir 1
yfir stafræna 1
heiminn. Þau 1
því saman 1
til 116 1
þegar Fyskon 1
Fyskon lést 1
og Kleópatra 1
Kleópatra 3. 1
völdum fyrir 1
hönd sonar 2
Þau rök 2
rök renna 1
þá staðhæfingu 1
staðhæfingu að 1
raun sjúkdómur 1
sem gangi, 1
gangi, a.m.k. 1
einhverju leyti, 1
leyti, í 1
erfðir. Þau 1
talin virkri 1
virkri hagstjórn 1
hagstjórn til 1
tekna eru 1
að djúpar 1
djúpar hagsveiflur 1
hagsveiflur séu 1
séu slæmar 1
slæmar fyrir 1
fyrir vellíðan 1
og lífsgæði 1
lífsgæði alls 1
alls almennings, 1
almennings, þær 1
þær orsakist 1
orsakist oft 1
af ytri 1
ytri þáttum 1
þáttum svo 1
sem væntingum 1
með réttum 1
réttum aðgerðum. 1
aðgerðum. Þau 1
Þau sakna 1
sakna mjög 1
mjög foreldrið 1
foreldrið sem 1
burtu. Þau 1
Þau samanstanda 1
5 kynslóðum 1
kynslóðum lyfja. 1
lyfja. Þau 1
Þau samfélög 1
aðhyllast sjálfbærni 1
sjálfbærni reyna 1
endurnýta það 1
kynslóðir geti 1
geti notið 1
notið þeirra 1
þeirra auðlinda 1
auðlinda sem 2
sem jörðin 1
jörðin hefur 1
hefur uppá 1
bjóða líkt 1
kynslóðir hafa 1
gert. Þau 1
Þau samsvara 1
samsvara helstu 1
helstu bæjunum 1
bæjunum á 1
á eyjunni: 1
eyjunni: La 1
La Frontera, 1
Frontera, Villa 1
Villa de 1
de Valverde, 1
Valverde, El 1
El Pinar 1
Pinar de 1
El Hierro. 1
Hierro. Þau 1
Þau seldu 1
seldu síðan 1
síðan myndir 1
safninu en 1
nokkrum eftir 1
eftir (gerðum 1
(gerðum C, 1
C, H, 1
H, K, 1
K, M 1
M og 2
og O). 1
O). Þau 1
Þau sem 3
af finnskum 1
finnskum stofni 1
Norður- Þau 1
er langlífari 1
langlífari makinn 1
makinn ásamt 1
fá skylduarf 1
skylduarf eftir 1
eftir skammlífari 1
skammlífari makann. 1
makann. Þau 1
tala íslensku 1
íslensku utan 1
oftast nýfluttir 1
nýfluttir Íslendingar, 1
Íslendingar, nema 1
í Gimli 1
Gimli þar 1
sem íslenskumælendur 1
íslenskumælendur hafa 1
frá 1880. 1
1880. Þau 1
Þau settust 2
þorpinu Groutville, 1
Groutville, þar 1
sem föðurafi 1
föðurafi Alberts 1
Alberts hafði 1
verið ættflokkshöfðingi 1
ættflokkshöfðingi og 1
og öldungur 1
öldungur kristins 1
kristins safnaðar. 1
safnaðar. Þau 1
settust síðan 1
í Pempinahéraði 1
Pempinahéraði í 1
í Norður-Dakóta. 1
Norður-Dakóta. Þau 1
Þau sigldu 1
til Vínlands 1
Vínlands og 1
voru 160 1
leiðangri þeirra. 1
þeirra. Þau 2
Þau Sigmundur 1
Sigmundur og 1
og Solveig 1
Solveig áttu 1
Þau sjást 1
talsvert háan 1
háan fjallgarð 1
fjallgarð að 1
ræða. Þau 1
Þau skildu 7
2014. Þau 1
skildu ári 1
útlegðinni. Þau 1
skildu nokkru 1
eiga Stefán 1
Stefán Thordersen 1
Thordersen alþingismann. 1
alþingismann. Þau 1
og núna 1
giftur Maevu 1
Maevu Denat 1
Denat og 1
skildu þann 1
september 1976. 1
1976. Þau 1
þegar Díana 1
Díana var 1
hafði skilnaðurinn 1
skilnaðurinn mikil 1
hana. Þau 1
Þau skilgreina 1
skilgreina fjögur 1
fjögur stig 1
stig valddreifingar: 1
valddreifingar: Héraðsstjórnir, 1
Héraðsstjórnir, skipaðar 1
skipaðar af 1
af héraðsþingum, 1
héraðsþingum, sem 1
löggjöf innan 1
innan héraðs. 1
héraðs. Þau 1
Þau skilja 1
skilja barnið 1
barnið eftir 1
stein snögga 1
snögga stund, 1
er barnið 1
barnið blátt 1
og dautt. 1
dautt. Þau 1
Þau skiptast 4
13 undirflokka. 1
undirflokka. Þau 1
fjóra flokka: 1
flokka: suður-, 1
suður-, miðsuður-, 1
miðsuður-, mið- 1
og norður-dravidísk 1
norður-dravidísk tungumál. 1
tungumál. Þau 3
flokka, annarsvegar 1
annarsvegar lotubundin 1
lotubundin tugabrot 1
tugabrot og 1
hinsvegar óræðartölur. 1
óræðartölur. Þau 1
í 298 1
298 sveitarfélög. 1
sveitarfélög. Þau 1
Þau skulu 1
vera opin 1
almenningi. Þau 1
Þau sleppa 1
sleppa með 1
hjálp Numemonanna. 1
Numemonanna. Þau 1
Þau slitu 3
slitu samvistum 2
samvistum árið 1
þá fjögur 1
samvistum en 1
áttu soninn 1
soninn Hákon 1
Hákon Bjarnason-Goodman, 1
Bjarnason-Goodman, en 1
hans fluttist 1
giftist Goodman. 1
Goodman. Þau 1
slitu þá 1
þá samvistir 1
samvistir og 1
og Gunnhildur 1
Gunnhildur hélt 1
Svíþjóðar 1051 1
1051 eða 1
eða 1052. 1
1052. Þau 1
Þau sneru 1
að hækkun 1
hækkun eftirlauna 1
eftirlauna forseta 1
Íslands, ráðherra, 1
ráðherra, alþingismanna 1
alþingismanna og 1
og hæstaréttardómara. 1
hæstaréttardómara. Þau 1
Þau snerust 1
snerust oftast 1
félagslega einangrun 1
einangrun og 1
tilfinningar á 1
vera tómur 1
tómur eða 1
eða kaldur. 1
kaldur. Þau 1
Þau sofa 1
sofa næstum 1
því saman, 1
en Victoria 1
Victoria hringir 1
hringir óvart 1
í Robin. 1
Robin. Þau 1
Þau söfnuðu 1
söfnuðu miklum 2
miklum auði 1
auði og 1
talin ágjörn 1
ágjörn en 1
en eyddu 1
eyddu líka 1
líka miklu 2
lifðu óhófslífi. 1
óhófslífi. Þau 1
Þau sögðu 2
sögðu ekki 1
neinum frá 1
frá brúðkapi 1
brúðkapi Marshalls 1
Lilyar. Þau 1
hana svívirða 1
svívirða hvern 1
þann her-, 1
her-, sjóliðs- 1
sjóliðs- og 1
og flugmann 1
flugmann sem 1
og niðra 1
niðra þessa 1
þessa flugvél 1
flugvél með 1
þessari neikvæðu 1
neikvæðu sýningu. 1
sýningu. Þau 1
Þau sömdum 1
sömdum saman 1
saman lagið 1
lagið „Life 1
„Life is 1
is just 1
a game“ 1
game“ árið 1
1996. Þau 1
Þau sóru 1
sóru fyrir 1
eiga bækurnar. 1
bækurnar. Þau 1
Þau spanna 1
spanna nærri 1
nærri 27.000 1
27.000 ferkílómetra 1
ferkílómetra eða 1
Þau spruttu 1
úr klofningi 1
klofningi annarra 1
annarra samtaka, 1
samtaka, Students 1
Students for 1
a Democratic 1
Democratic Society. 1
Society. Þau 1
Þau stefndu 1
stefndu William 1
William Vitale, 1
Vitale, forseta 1
forseta skólaráðs 1
skólaráðs New 1
York fylkis, 1
fylkis, með 1
að bænastundin 1
bænastundin væri 1
fyrsta viðauka 1
viðauka sjórnarskrár 1
sjórnarskrár Bandaríkjanna, 1
fylki megi 1
fyrir frjálsa 1
frjálsa iðkun 1
iðkun trúarbragða. 1
trúarbragða. Þau 1
Þau störf 1
hann heyrðu 1
heyrðu falla 1
falla nú 1
undir Héraðsdóm 1
Héraðsdóm Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Þau 1
Þau stórgræddu 1
stórgræddu tímabundið 1
kreppunni. Þau 1
Þau stuðla 1
stuðla einnig 1
að tvíhliða 1
tvíhliða og 1
samvinnu. Þau 1
Þau stunda 1
stunda einnig 2
einnig útflutning 1
útflutning í 1
mæli. Þau 1
Þau styðja 1
þau kalla 1
kalla sjálfbæra 1
sjálfbæra hnattvæðingu 1
félagslegt réttlæti. 1
réttlæti. Þau 1
Þau sýna 1
sýna sýna 1
sýna hið 1
hið gyllta 1
af Brabant 1
Brabant á 1
grunni. Þau 1
Þau sýndu 1
sýndu svo 1
að heilbrigt 1
heilbrigt fólk 1
fólk (samanburðarhópur) 1
(samanburðarhópur) sýndi 1
sýndi lífeðlisleg 1
lífeðlisleg viðbrögð 1
þegar óþægilegur 1
óþægilegur hávaði 1
hávaði ( 1
Þau tæki 1
þeim tækjum 1
fram fyrst, 1
t.d. taka 1
þau minna 1
minna pláss 2
pláss og 1
og skemmri 1
tíma þarf 1
taka myndir. 1
myndir. Þau 1
Þau tákna 1
tákna mikilvægi 1
mikilvægi hafsins 1
hafsins í 1
efnahagi borgarinnar. 1
borgarinnar. Þau 1
Þau telja 2
30. Þau 1
fjörutíu tungumál. 1
Þau Thatcher 1
Thatcher og 1
Reagan reyndu 1
reyndu bæði 2
minnka ríkisafskipti 1
ríkisafskipti í 1
löndum sínum, 1
og gerbreyttist 1
gerbreyttist breskt 1
breskt atvinnulíf 1
valdatíma Thatchers 1
Thatchers ( 1
Þau tilheyra 1
flokki atlantíkkongótungumála. 1
atlantíkkongótungumála. Þau 1
Þau tilkynntu 1
um trúlofun 1
trúlofun sína 1
2004. Þá 2
Þá útnefndi 1
hann Tirgoviste 1
Tirgoviste sem 1
höfuðborg Vallakíu 1
Vallakíu og 2
byggði svo 1
svo kastala 1
kastala sinn 1
sinn nálægt 1
nálægt Arges 1
Arges ánni. 1
ánni. Þau 1
Þau tóku 2
gestum í 1
sjónvarpssal og 1
milli var 1
var sungið, 1
sungið, spilað 1
og sprellað 1
sprellað með 1
með léttu 1
léttu hjali. 1
hjali. Þau 1
Navarra 1329 1
einnig miklar 1
í Norður-Frakklandi. 1
Norður-Frakklandi. Þau 1
Þau töldu 1
því Normu 1
Normu og 1
hjónaband svo 1
Norma þyrfti 1
á fósturheimili 1
fósturheimili að 1
nýju, því 1
skorti tvö 1
á sjálfræðisaldur. 1
sjálfræðisaldur. Þau 1
Þau tvö 2
var leikstjórnandi 1
leikstjórnandi liðsins 1
liðsins þá 1
vann Kaliforníuháskólinn 1
Kaliforníuháskólinn 17 1
leiki en 1
tapaði aðeins 1
aðeins 5. 1
5. Var 1
2010 gefinn 1
gefinn inn 1
í íþróttaheiðurshöll 1
íþróttaheiðurshöll Pierce 1
Pierce College 1
College skólans. 1
skólans. Þau 1
tvö síðarnefndu, 1
síðarnefndu, Srí 1
Singapúr eiga 1
eiga tamílsku 1
tamílsku sem 1
opinbert tungumál. 1
Þau unnu 1
að rannsóknunum 1
rannsóknunum í 1
fengu meðal 1
annars senda 1
senda bikblöndu 1
bikblöndu gefins 1
gefins frá 1
frá Austurríki 1
þurftu aðeins 1
borga flutningskostnaðinn, 1
flutningskostnaðinn, annars 1
þetta frekar 1
frekar kostnaðarsamar 1
kostnaðarsamar rannsóknir. 1
rannsóknir. Þau 1
Þau uppgötva 1
Þjóðverjar áætla 1
á skipalest 1
skipalest á 1
um Atlantshafið, 1
Atlantshafið, en 1
ráð dýr: 1
dýr: ef 1
ef skipalestin 1
skipalestin yrði 1
yrði vöruð 1
vöruð við 2
við árásinni 1
árásinni myndu 1
myndu Þjóðverjar 1
Þjóðverjar uppgötva 1
að dulmálið 1
dulmálið hafi 1
verið leyst. 1
leyst. Þau 1
Þau urðu 7
til Þórðar 1
Þórðar Thoroddsen 1
Thoroddsen læknis, 1
læknis, vegna 1
veikinda Thorborgar. 1
Thorborgar. Þau 1
urðu ástfangin 1
ástfangin og 2
og Sideshow 1
Sideshow Bob 1
Bob var 1
sleppt fyrr 2
góðri hegðun. 1
hegðun. Þau 1
ekki ásátt 1
ásátt um 1
hvorum staðnum, 1
staðnum, heldur 1
níu nætur 1
nætur til 2
hvorum stað. 1
stað. Þau 1
urðu fyrstu 2
fyrstu systkinin 1
systkinin til 1
dæma saman 1
saman leik 1
þau dæmdi 1
dæmdi leik 1
leik Grindavíkur 1
Grindavíkur og 1
og Vals 1
karla 7. 1
2017. Þau 1
af skapraunum 1
skapraunum hennar 1
vegna lágra 1
lágra launa 1
launa hjá 1
hjá Fox 2
lélegum hlutverkum 1
hlutverkum sem 1
var boðið. 1
boðið. Þau 1
urðu öll 1
öll landnámsmenn; 1
landnámsmenn; Þorsteinn 1
Þorsteinn nam 1
ofan Víkingslæk 1
Víkingslæk og 1
Skarði en 1
Þórunn nam 1
nam Þórunnarhálsa. 1
Þórunnarhálsa. Þau 1
síðan grunnurinn 1
að gífurlegum 1
gífurlegum efnahagsframförum 1
efnahagsframförum Kínverja 1
Kínverja á 1
áratugum. Þau 1
Þau vandamál 1
vandamál varða 1
varða ólíka 1
ólíka stöðu 1
stöðu ríkjanna 1
ríkjanna hvað 1
hvað varða 1
varða aðgengi 1
olíulindum og 1
ríkidæmi þegna 1
þegna þeirra. 1
Þau vaxa 1
frá leggnum 1
leggnum og 1
minna því 1
á skipsskrúfu. 1
skipsskrúfu. Þau 1
Þau verða 4
oft ofbeldisfull 1
ofbeldisfull til 1
forðast aðskilnaðinn 1
aðskilnaðinn eða 1
fá líkamlega 1
líkamlega einkenni, 1
einkenni, til 1
dæmis magaverk. 1
magaverk. Þau 1
oft sveigð 1
sveigð vegna 1
vegna vetrarsnjóa 1
vetrarsnjóa í 1
í Himalajafjalla. 1
Himalajafjalla. Þau 1
verða opnuð 1
opnuð almennri 1
umferð árið 1
þegar allri 1
allri vinnu 1
þau lýkur. 1
lýkur. Þau 1
svo ástfangin 1
ástfangin að 1
að Marie 1
Marie segir 1
segir Pierre 1
Pierre að 1
Þau verk 1
hóp eru 1
kölluð „Draumaverk“ 1
„Draumaverk“ Mírós 1
Mírós en 1
vera hefðbundin. 1
hefðbundin. Þau 1
Þau viðfangsefni 1
viðfangsefni sem 1
sem kennslubækur 1
kennslubækur Bookboon 1
Bookboon Hoffelder, 1
Hoffelder, N. 1
N. (2012). 1
(2012). Þau 1
Þau vildu 1
á gott 1
til samtals 1
samtals við 1
við tónlistarskólana 1
tónlistarskólana á 1
og Listaskóla 1
Listaskóla Rögnvaldar 1
Rögnvaldar Ólafssonar. 1
Ólafssonar. Þau 1
Þau vilja 2
vilja almennt 1
almennt myrkrið, 1
myrkrið, þögnina 1
þögnina og 1
sem öðruvísi 1
öðruvísi er. 1
er. Þau 1
vilja vita 1
hvaða ferðalagi 1
ferðalagi hann 1
geti vísað 1
vísað honum 1
honum veginn. 1
veginn. Þau 1
Þau vinna 1
sem blaðamenn 1
blaðamenn hjá 1
Daily Planet. 1
Planet. Þau 1
Þau virtust 1
virtust bæði 2
bæði hafa 1
nóg hvort 1
öðru, því 1
dæturnar uxu 1
grasi skildu 1
bæði sátt 1
Þau vitni 1
varnar eru 1
eru skál 1
skál og 1
og pottur 1
pottur ásamt 1
öðrum eldhúsáhöldum. 1
eldhúsáhöldum. Þau 1
Þau voru 41
áfram vinir 1
vinir en 1
ný sama 1
grein reglunnar, 1
reglunnar, sem 1
kallast Canonici 1
Canonici Regulares 1
Regulares Ordinis 1
Ordinis Sancti 1
Sancti Augustini 1
Augustini Congregationis. 1
Congregationis. Þau 1
alveg viss 1
að Dumbledore 1
Dumbledore hafi 1
verið lokkaður 1
lokkaður út 1
skólanum á 1
meðan til 1
að Snape 1
Snape gæti 1
gæti stolið 1
stolið steininum. 1
steininum. Þau 1
bæði tekin 1
tekin föst 1
desember 1918. 1
1918. Þau 1
barnlaus en 4
átti frillusoninn 1
frillusoninn Magnús. 1
Margrét gekk 1
gekk Maríu 1
Maríu stjúpdóttur 1
stjúpdóttur sinni 1
í móðurstað. 1
móðurstað. Þau 1
hann dæturnar 1
dæturnar Hjördísi 1
Hjördísi og 1
og Brynhildi 1
Brynhildi Georgíu. 1
Georgíu. Þau 1
voru biskupum 1
biskupum til 1
til ráðuneytis 1
ráðuneytis og 1
deildu völdum 1
bræðrabörn og 2
hún sextán. 1
sextán. “ 1
“ – 1
– þau 1
mynda gígtapa 1
gígtapa og 1
loka gösin 1
gösin inn. 1
inn. Þau 1
einnig barnlaus 1
en Þorsteinn 1
Þorsteinn hafði 2
átt börn 1
nokkrum konum. 1
einnig birt 1
tímaritinu Frelsinu, 1
Frelsinu, sem 1
frjálshyggjumanna gaf 1
út 1980-1987. 1
1980-1987. Þau 1
voru fáliðuð 1
fáliðuð en 1
brátt dreif 1
dreif að 1
vildu berjast 1
fyrir konunginn. 1
konunginn. Þau 1
fjórmenningar og 1
því páfaleyfi 1
mega giftast. 1
fyrsta breska 1
breska kóngafólkið 1
kóngafólkið sem 1
sem heimsótti 1
heimsótti Kúbu. 1
Kúbu. Þau 1
fyrstu jarðgöngin 1
jarðgöngin á 1
fyrstu neðansjávargöngin 1
neðansjávargöngin á 1
gerð þjóðleg 1
þjóðleg með 1
með lögum.“ 1
lögum.“ Þau 1
gift seinni 1
dró það 2
það síst 1
úr hita 1
hita ljóðanna, 1
ljóðanna, mörg 1
mörg sérstæðustu 1
sérstæðustu ástarljóð 1
ástarljóð sín 1
sín orti 1
í ektastandi, 1
ektastandi, eins 1
ljóðið Þögul 1
Þögul nóttin 1
nóttin þar 1
hann yrkir 1
yrkir um 1
um hvíta 1
hvíta handleggi 1
handleggi Ragnhildar. 1
Ragnhildar. Þau 1
voru hættuleg 1
hættuleg ferðamönnum 1
stóðu stundum 1
daga. Þau 1
voru handtekin 1
raska ró 1
ró samborgara 1
grundvelli Disturbing 1
Disturbing the 1
the Peace 1
Peace laganna. 1
laganna. Þau 1
honum hvíld 1
hvíld frá 1
frá erfiði, 1
erfiði, skemmtun 1
skemmtun í 1
í tómstundum, 1
tómstundum, fróun 1
fróun í 1
í sjúkdómi 1
sjúkdómi og 1
og armæðu. 1
armæðu. Þau 1
fyrstu ekki 1
að Búnaðarfélagi 1
höfðu sjálfstæða 1
sjálfstæða starfsemi 1
ýmsu landshlutum. 1
landshlutum. Þau 1
voru leidd 1
leidd niður 1
kjallara Ipatjev-setursins 1
Ipatjev-setursins með 1
þeirri tylliástæðu 1
tylliástæðu að 1
her hvítliða 1
hvítliða nálgaðist 1
nálgaðist Jekaterínbúrg 1
Jekaterínbúrg og 1
gert árás 3
á setrið. 1
setrið. Þau 1
niður nálægt 1
nálægt upphafi 1
áratugarins. Þau 1
mjög hamingjusamlega 1
hamingjusamlega gift. 1
gift. Þau 1
nú farin 1
sinn hag 1
í Nottinghamkastala. 1
Nottinghamkastala. Þau 1
voru nytjuð 1
nytjuð af 1
ýmsum innfæddum 1
innfæddum ættflokkum, 1
ættflokkum, þar 1
meðal Apache, 1
Apache, Bella 1
Bella Coola, 1
Coola, Gitxsan, 1
Gitxsan, Gosiute, 1
Gosiute, Makah, 1
Makah, Ojibwa, 1
Ojibwa, Quileute, 1
Quileute, Skokomish 1
Skokomish og 1
og Yurok. 1
Yurok. Þau 1
vel búin 1
sér aukaklæðnað, 1
aukaklæðnað, samanlagt 1
samanlagt sextán 1
sextán selskinnsfeldi, 1
selskinnsfeldi, sjö 1
sjö pelsa 1
pelsa gerða 1
gerða úr 1
úr fuglshömum, 1
fuglshömum, einn 1
einn hreindýrsfeld 1
hreindýrsfeld og 1
tólf skinnbuxur 1
skinnbuxur auk 1
margra sokka 1
og skinnstígvéla 1
skinnstígvéla (kamik). 1
(kamik). Þau 1
voru ríkmannlega 1
ríkmannlega skreytt 1
og máluð 1
máluð í 1
skærum litum. 1
litum. Þau 1
burt fljótlega 1
þau fæddust. 1
fæddust. Þau 1
voru skyld 1
skyld í 1
þriðja lið 1
lið þar 1
móðir Jóhönnu 1
afasystir Karls. 1
Karls. Þau 1
1949 undir 1
nafninu Landssamband 1
íslenskra rafvirkjameistara. 1
rafvirkjameistara. Þau 1
2011. Þau 1
voru sýknuð 1
af ákærum 1
ákærum um 1
um sauðaþjófnað 1
sauðaþjófnað ári 1
en hröktust 1
hröktust burt 1
frá Bólu. 1
Bólu. Þau 1
tölu dýrlinga 1
voru tilbeðin 1
tilbeðin þar 1
að siðaskiptum. 1
siðaskiptum. Þau 1
hærri (í 1
(í korni 1
korni talið 1
talið um 1
13 kg) 1
kg) en 1
en laun 1
laun egypskra 1
egypskra verkamanna 1
verkamanna (um 1
(um 3 1
3 kg). 1
kg). Þau 1
á samgönguáætlun 1
samgönguáætlun fyrir 1
árin 2011-2022 1
2011-2022 en 1
seinna dregin 1
baka. Þau 1
þá átta 1
ellefu ára. 1
voru þeirrar 1
að framhaldsskólinn 1
framhaldsskólinn í 1
Whittier hafi 1
námi. Þau 1
aldrei lögskilin 1
lögskilin og 1
og Bonnie 1
með giftingarhring 1
giftingarhring frá 1
frá Thornton 1
Thornton á 1
á baugfingri 1
baugfingri þegar 1
lést. Þau 1
lífi strax 1
ýmislegt bendir 1
María hafi 1
lífi frænku 1
frænku sinnar. 1
sinnar. Þau 1
því bræðrabörn 1
til Jóhannesar 1
mega ganga 1
Þau Þóra 1
Þóra munu 1
átt annað 1
barn saman 1
saman síðar. 1
Þau Þórólfur 1
Þórólfur áttu 1
saman, Þórdísi. 1
Þórdísi. Þau 1
Þau Þorsteinn 1
Þorsteinn áttu 1
áttu margt 1
barna en 1
koma fá 1
fá við 1
þessa sögu. 1
sögu. Þau 1
Þau þroskast 1
þroskast síðsumars 1
síðsumars eins 1
flest ber 1
Þau þurfa 2
að hveðja 1
hveðja félaga 1
aðeins smáagna 1
smáagna von 1
þau aftur. 1
komast framhjá 1
framhjá mörgum 1
mörgum galdra-hindrunum, 1
galdra-hindrunum, t.d 1
t.d fljúgandi 1
fljúgandi lyklum, 1
lyklum, risa-galdratafli 1
risa-galdratafli og 1
fleira. Þau 1
Þau þyrftu 1
að skuldbinda 1
leggja sjóðnum 1
til 0,03% 1
0,03% af 1
þjóðarframleiðslu sinni 1
Þá væri 4
væri almennur 1
almennur frídagur 1
frídagur á 1
aðfangadag og 1
því frí 1
frí fyrir 1
fyrir hádegi 2
hádegi á 2
á laugardag 1
laugardag og 1
á gamlársdag 1
gamlársdag sem 1
sunnudegi. Þá 1
orðinn "mesti 1
"mesti galdramaður 1
galdramaður í 1
í heimi!" 1
heimi!" Þá 1
takast sérstaklega 1
við vandann 1
vandann í 1
í sauðfjárræktinni 1
sauðfjárræktinni og 1
og garðyrkjunni. 1
garðyrkjunni. Þá 1
væri sölurétturinn 1
sölurétturinn vörn 1
gegn gengisáhættu. 1
gengisáhættu. Þá 1
Þá vaknaði 1
vaknaði áhugi 1
nýta jarðhitann 1
jarðhitann í 1
í Þvottalaugunum 1
Þvottalaugunum ekki 1
þvotta heldur 1
rafmagnsframleiðslu. Þá 1
Þá vann 2
hann 10 1
hlaup Reykjavíkurmaraþons 1
Reykjavíkurmaraþons Íslandsbanka 1
Íslandsbanka 2019. 1
2019. Þá 1
sem þyrluflugmaður 1
þyrluflugmaður á 1
vegum. Þá 1
Þá vantar 1
vantar hæringuna 1
hæringuna sem 1
á Betula 1
Betula papyrifera. 1
papyrifera. Þá 1
dögum sleppt 1
sleppt úr, 1
úr, svo 1
október kom 1
kom 11. 1
11. október. 1
október. Þá 1
var 161 1
161 íbúi 1
íbúi í 1
8 í 1
í kaupstaðnum. 1
kaupstaðnum. Þá 1
var 2019 1
2019 eitt 1
af viðburðaríkustu 1
viðburðaríkustu árum 1
sögu ÍF 1
ÍF þar 1
stór hópur 2
hópur afreksfólks 1
afreksfólks fór 1
til Abu 1
Abu Dahbi 1
Dahbi og 1
í Ólympíuleikum 1
Ólympíuleikum þroskaheftra. 1
þroskaheftra. Þá 1
stutt eftir 1
af kjörtímabilinu 1
kjörtímabilinu og 1
öll forsætisráðherratíð 1
forsætisráðherratíð Campbell 1
Campbell einkenndist 1
einkenndist því 1
af kosningabaráttu 1
kosningabaráttu hennar 1
gegn Chrétien. 1
Chrétien. Þá 1
var afbrigðið 1
afbrigðið oft 1
oft meðhöndlað 1
meðhöndlað á 1
ef 6.g3 1
6.g3 hefði 1
verið leikið. 1
leikið. Þá 1
honum skorin 1
skorin hægri 1
hægri höndin 1
höndin fyrir 1
fyrir aftökuna, 1
aftökuna, samkvæmt 1
samkvæmt dómi 1
dómi Alþingis, 1
Alþingis, og, 1
og, eftir 1
eftir aftökuna, 1
aftökuna, höfuð 1
stjaka. Þá 1
var Ágúst 1
Ágúst mikilvirkur 1
mikilvirkur þýðandi 1
annars hina 1
hina merku 2
merku bók 1
bók „Kjarnorka 1
„Kjarnorka á 1
á Komandi 1
Komandi Tímum“ 1
Tímum“ sem 1
stríð. Þá 1
að borgirnar 1
borgirnar Lugano, 1
Lugano, Bellinzona 1
Bellinzona og 1
og Locarno 1
Locarno skyldu 1
höfuðborg Ticino 1
Ticino til 1
senn. Þá 1
breyta ekki 1
ekki metranum, 1
metranum, heldur 1
heldur finna 1
finna honum 1
nýja skilgreiningu. 1
skilgreiningu. Þá 1
bræða þær. 1
þær. Þá 1
Þá var, 1
1996, tekin 1
notkun hæð, 1
hæð, sem 1
byggð ofan 1
á viðbygginguna, 1
viðbygginguna, en 1
eru nútíma 1
nútíma herbergi 1
fyrir elstu 1
elstu nemendur 1
skólans. Þá 1
borgina Laon 1
Laon í 1
Frakklandi. Þá 1
bókað um 1
að fengist 1
fengist hafi 1
hafi innflutningsleyfi 1
á skákritum 1
skákritum fyrir 1
100 krónur 1
og gilti 1
gilti leyfið 1
leyfið til 1
áramóta. Þá 1
var bókin, 1
bókin, ásamt 1
bókum Guðbergs 1
Guðbergs Bergssonar, 1
Bergssonar, framlag 1
bókmenntaverðlauna Norðurlandaráðs, 1
Norðurlandaráðs, árið 1
1974. Þá 1
bókin orðin 1
orðin 250 1
250 ára, 1
ára, enda 1
enda skrifuð 1
borgin ekki 1
með nema 1
170 hús 1
hús innan 1
um varnarveggi, 1
varnarveggi, en 1
utan þeirra 1
lítið kastalavirki. 1
kastalavirki. Þá 1
borgin Kazan 1
Kazan byggð 1
sjálfstæðs kanats. 1
kanats. Þá 1
gera skurð 1
skurð úr 1
hvernum til 1
leiða á 1
brott umfram-magn 1
umfram-magn af 1
létta undir 1
með hvernum. 1
hvernum. Þá 1
Þá varð 9
annað banaslys 1
banaslys í 1
þegar ungur 1
ungur starfsmaður 1
starfsmaður Arnarfells 1
Arnarfells lést 1
varð Chang’an 1
Chang’an að 1
höfuðborg Sui 1
Sui veldisins 1
veldisins (581–618). 1
(581–618). Þá 1
varð gos 1
í Eldborgum 1
Eldborgum skammt 1
frá Leitum. 1
Leitum. Þá 1
land vegna 1
koma Eiríki 1
Eiríki bróður 1
völdum. Þá 1
Hannes bankastjóri 1
Íslandsbanka. Þá 1
varð hjólaskautahokkí 1
hjólaskautahokkí aldrei 1
aldrei sú 1
sú stóra 1
stóra íþrótt 1
aðstandendur leikanna 1
leikanna í 1
í Barcelona 1
Barcelona 1992 1
1992 vonuðust 1
vonuðust eftir. 1
var Díókletíanus 1
Díókletíanus keisari. 1
keisari. Þá 1
Loðvík bróðir 1
hans ríkisarfi 1
ríkisarfi en 1
gerast munkur 1
munkur og 1
við hlutskipti 1
hlutskipti sitt. 1
önnur stefna, 1
stefna, svokallað 1
svokallað „scene“. 1
„scene“. Þá 1
varð Varsjá 1
Varsjá höfuðborg 1
héraðsins Suður-Prusslands. 1
Suður-Prusslands. Þá 1
einnig áhugi 1
til umskipunar 1
umskipunar síldar 1
síldar úr 1
úr síldveiðibátum 1
síldveiðibátum í 1
í flutningaskip 1
flutningaskip sem 1
senda síld 1
í síldarverksmiðjur 1
síldarverksmiðjur fyrir 1
norðan land, 1
land, þar 1
sem síldveiði 1
síldveiði hafði 1
verið treg. 1
treg. Þá 1
gerð heildarkönnun 1
heildarkönnun á 1
á nýtanlegum 1
nýtanlegum jarðefnum 1
jarðefnum á 1
og tækniaðstoð 1
tækniaðstoð Iðnþróunarstofnunar 1
Iðnþróunarstofnunar SÞ. 1
SÞ. Þá 1
einnig kosið 1
þrjár tillögur 1
nafni nýs 1
nýs sameinaðs 1
þriggja nafna, 1
nafna, Strandahreppur, 1
Strandahreppur, Strandabyggð 1
Strandabyggð og 1
og Sveitarfélagið 1
Sveitarfélagið Strandir. 1
Strandir. Þá 1
einnig tilkynnt 1
um sjöttu 1
seríuna á 1
á CBS. 1
CBS. Þá 1
ýtt ofan 1
af bæjarhólnum 1
hann sléttaður. 1
sléttaður. Þá 1
var Ekman 1
Ekman gagnrýndur 1
þegið fjárstuðning 1
fjárstuðning fyrir 1
hönd flokks 1
sænska iðnjöfurnum 1
iðnjöfurnum og 1
og fjárglæframanninum 1
fjárglæframanninum Ivar 1
Ivar Kreuger. 1
Kreuger. Þá 1
eldri hluti 1
hluti sundlaugarbyggingarinnar 1
sundlaugarbyggingarinnar endurbættur 1
endurbættur árið 1
2000. Þá 1
engin bygging 1
gátu notað. 1
notað. Þá 1
fáninn talsvert 1
talsvert lengri 1
orðið „mýþos“ 1
„mýþos“ um 1
sem „ekki 1
„ekki hefði 1
hefði raunverulega 1
raunverulega getað 1
getað gerst“ 1
gerst“ og 1
sú verið 1
verið merking 1
orðsins „mýþos“ 1
„mýþos“ eða 1
eða „gosögn“ 1
„gosögn“ æ 1
síðan. Þá 2
að salta 1
salta allan 1
allan fisk. 1
fisk. Þá 1
var furuhnetunum 1
furuhnetunum bætt 1
í. Þegar 2
Þegar hneturnar 1
hneturnar höfðu 1
höfðu blandast 1
við þykknið, 1
þykknið, var 1
var ostur 1
ostur raspaður 1
raspaður út 1
og ólifuolíu 1
ólifuolíu bætt 1
við. Þá 1
æfinga á 2
á nýlögðum 1
nýlögðum gervigrasvelli 1
gervigrasvelli til 1
svæði félagsins 1
félagsins sumarið 1
var gaman 1
vera Íslendingur. 1
Íslendingur. Þá 1
út sérstakt 1
sérstakt skákblað 1
skákblað sem 1
var einstakt 1
einstakt á 1
á barnaskákmótum. 1
barnaskákmótum. Þá 1
gerð ný 1
ný áætlun 1
um áveituna 1
áveituna og 1
tala vatn 1
Hvítá á 1
á Brúnastaðaflötum 1
Brúnastaðaflötum og 1
gera þar 1
þar flóðgátt 1
flóðgátt úr 1
steinsteypu. Þá 1
var gosmökkurinn 1
gosmökkurinn kominn 1
þúsund feta 1
feta hæð 1
hæð um 1
um hálf-ellefuleytið. 1
hálf-ellefuleytið. Þá 1
var gosvirkni 1
gosvirkni í 1
í Heklu 1
Heklu öðruvísi 1
er. Þá 1
grafinn aðrennslisskurður 1
aðrennslisskurður sem 1
hár jöfnunarturn 1
jöfnunarturn reistur. 1
reistur. Þá 1
haldið höfuðþing 1
höfuðþing færeyinga 1
færeyinga á 1
á Tinganesi. 1
Tinganesi. Þá 1
var hallæri 1
hallæri og 1
og fjárfellir 1
fjárfellir um 1
miklar frosthörkur, 1
frosthörkur, svo 1
að „fraus 1
„fraus fætur 1
fætur undan 1
undan nautum 1
nautum og 1
og hestum, 1
hestum, þó 1
þó fullfeitir 1
fullfeitir væri 1
að holdum“. 1
holdum“. Þá 1
hann einig 1
einig í 1
í ræðuliði 1
ræðuliði Heriot-Watt 1
Heriot-Watt háskóla 1
Edinborg á 1
á námsdvöl 1
námsdvöl sinni 1
Skotlandi. Þá 1
í námsdvöl 1
námsdvöl við 1
Edinborg 1980. 1
1980. Þá 1
þriggja grasafræðinga 1
grasafræðinga sem 1
sem endurskoðuðu 1
endurskoðuðu og 1
um 3. 1
3. útgáfu 1
útgáfu Flóru 1
Flóru Íslands 1
eftir Stefán 1
1948. Þá 1
borgarstjórnar 2002-2005. 1
2002-2005. Þá 1
með Nicole 1
Nicole Appleton 1
Appleton sem 1
í stúlknasveitinni 1
stúlknasveitinni All 1
All Saints. 1
Saints. Þá 1
kallaður Gnúpa-Bárður. 1
Gnúpa-Bárður. Þá 1
rétta braut 1
fann sig 1
sig afskaplega 1
afskaplega vel 1
í uppruna 1
uppruna enskrar 1
enskrar tungu. 1
tungu. Þá 1
haldi án 1
vera leiddur 1
rétt, sennilega 1
Íslandi (þótt 1
(þótt ráðamenn 1
ráðamenn neituðu 1
hefði verið) 1
verið) en 1
var óþægilegt 1
óþægilegt bæði 1
Dani þar 1
orðinn forseti 1
ríkisstjórn Christian 1
Christian Lundeberg 1
Lundeberg sem 1
sat haustið 1
haustið 1905. 1
1905. Þá 1
nefndur Köngustaðir 1
Köngustaðir en 1
sú nafnmynd 1
nafnmynd hélst 1
hélst fram 1
hann yngsti 1
hlotið hafði 2
hafði þessa 1
þessa viðurkenningu. 1
viðurkenningu. Þá 1
hart barist 2
barist og 1
gengið eins 1
og dómarinn 1
dómarinn leyfði. 1
leyfði. Þá 1
var Heilsuhælinu 1
Heilsuhælinu fundið 1
nafn — 1
— Vífilsstaðaspítali. 1
Vífilsstaðaspítali. Þá 1
láta reiðina 1
reiðina bitna 1
bitna á 1
plötum sveitarinnar. 1
sveitarinnar. Þá 1
var Herdís 1
Herdís fulltrúi 1
stjórn Í 1
stjórn Rannsóknastofu 1
í vinnuvernd 1
vinnuvernd í 1
var hljómsveitinni 1
hljómsveitinni boðið 1
stærstu grænlensku 1
grænlensku rokkhátíðinni, 1
rokkhátíðinni, Nipiaa 1
Nipiaa Rock 1
Rock Festival 1
í Aasiat 1
Aasiat á 1
vesturströnd Grænlands. 1
honum beint 1
á Tegh 1
Tegh Bahadur, 1
Bahadur, þegar 1
honum myntirnar 1
myntirnar þá 1
þá spurði 1
vera 500, 1
500, eftir 1
var Tegh 1
Bahadur samþykktur 1
af síkum 1
síkum sem 1
hinn sanni 1
sanni nýji 1
nýji gúrú. 1
gúrú. Þá 1
í alþýðuskóla, 1
alþýðuskóla, sem 1
tók Menntaskólinn 1
Egilsstöðum endanlega 1
endanlega yfir 1
starfsemi Eiðaskóla. 1
Eiðaskóla. Þá 1
flytja hreinar 1
hreinar kólóníur 1
kólóníur í 1
í naggrísi, 1
naggrísi, hvítar 1
hvítar mýs 1
mýs eða 1
eða villtar 1
villtar mýs. 1
mýs. Þá 1
einnig næststærsta 1
landsins. Þá 1
formaður Kristniboðsfélags 1
Kristniboðsfélags kvenna 1
frá 1926, 1
1926, sömuleiðis 1
hún fulltrúi 2
í Samninganefnd 1
Samninganefnd Evrópuráðsins 1
og Evrópusambandsins 1
aðild ESB 1
ESB að 1
að Mannréttindasáttmála 1
Mannréttindasáttmála Evrópu 2
Evrópu 2010 1
2011. Þá 1
í fangaskiptum 1
fangaskiptum eftir 1
við Bannockburn. 1
Bannockburn. Þá 1
send heim 1
með póstgufuskipinu. 1
póstgufuskipinu. Þá 1
tekinn jafnskjótt 1
jafnskjótt í 1
dýrlingatölu. Þá 1
rökstuðningi lögð 1
lögð áherslu 1
fælist mismunun 1
mismunun að 1
hópar íbúa 1
íbúa hefðu 1
hefðu rétt 2
til ættarnafna 1
ættarnafna en 1
ekki. Þá 2
var Játvarður 2
Játvarður að 1
láta reisa 1
reisa Caernarfon-kastala. 1
Caernarfon-kastala. Þá 1
var Jesú 1
Jesú krossfestur 1
krossfestur ásamt 1
tveimur ræningjum 1
ræningjum sem 1
til krossfestingar. 1
krossfestingar. Þá 1
jörðin eign 1
eign Vallakirkju 1
Vallakirkju og 1
kauphöllin rifin 1
myndaðist torgið 1
torgið fyrir 1
framan ráðhúsið. 1
ráðhúsið. Þá 1
var kaup 1
kaup karla 1
í verkamannavinnu 1
verkamannavinnu 75 1
75 aurar 1
aurar og 1
og tímakaup 1
tímakaup kvenna 1
kvenna 45 1
45 aurar 1
aurar en 1
en nætur- 1
nætur- og 1
og skipavinnukaup 1
skipavinnukaup 1 1
1 króna. 1
króna. Þá 1
en nunnurnar 1
nunnurnar fengu 1
var klukkan 1
klukkan rétt 1
rúmlega þrjú, 1
þrjú, Guðmundur 1
Guðmundur segir 1
að hringt 1
hringt hafi 1
sín klukkan 1
klukkan 3:15 1
3:15 og 1
verið mættur 1
mættur 8 1
8 mínútum 1
að sovéska 1
sovéska varnarkerfinu 1
varnarkerfinu að 1
sér villandi 1
villandi skilaboð. 1
skilaboð. Þá 1
komist ótvírætt 1
ótvírætt að 1
að hlýnun 2
hlýnun loftslags 1
loftslags væri 1
væri óumdeilanleg 1
óumdeilanleg og 1
hlýnun loftslagsins 1
loftslagsins frá 1
1950 væri 1
væri fordæmalaus 1
fordæmalaus þótt 1
þótt leitað 1
væri aftur 1
um árþúsundir 1
árþúsundir í 1
í loftslagssögunni. 1
loftslagssögunni. Þá 1
kona dæmd 1
dæmd þar 1
mann án 1
gift honum. 1
semja uppkast 1
lögum félagsins, 1
í voru: 1
voru: Guðleifur 1
Guðleifur Hjörleifsson, 1
Hjörleifsson, Jón 1
Guðnason, Hjörtur 1
Hjörtur Guðbrandsson, 1
Guðbrandsson, Ólafur 1
Ólafur Friðriksson, 1
Friðriksson, Jósep 1
Jósep Húnfjörð 1
Húnfjörð og 1
Ólafur Guðmundsson. 1
Guðmundsson. Þá 1
leiks fjórði 1
fjórði dómarinn: 1
dómarinn: plötuframleiðandinn, 1
plötuframleiðandinn, söngkonan 1
og lagasmiðurinn 1
lagasmiðurinn Kara 1
Kara DioGuardi. 1
DioGuardi. Þá 1
var líf 1
fjölskyldunnar komið 1
nokkuð fastar 1
skorður þó 1
reyndar flutt 1
flutt nokkru 1
þetta. Þá 1
stýra þriðjungi 1
þriðjungi landsins 1
en fengi 1
fengi þó 1
þó þriðjung 1
þriðjung allra 1
allra skatttekna. 1
skatttekna. Þá 1
var líkast 1
líkast hangiket 1
hangiket soðið. 1
soðið. Þá 1
var Lilja 1
Lilja 29 1
en Pétur 1
Pétur rúmlega 1
rúmlega fimmtugur. 1
fimmtugur. Þá 1
Loftur jafnframt 1
formaður Vals 1
félagsins árin 1
árin 1911-1914. 1
1911-1914. Þá 1
var Malcolm 1
Malcolm aðeins 1
aðeins tvítugur. 1
tvítugur. Þá 1
var mellotron 1
mellotron mun 1
bresku greininni 1
greininni en 1
þeirri bandarísku. 1
bandarísku. Þá 1
mörgum verksmiðjum 1
verksmiðjum breytt 1
fyrir hergagnaframleiðslu. 1
hergagnaframleiðslu. Þá 1
myndað mikið 1
mikið bandalag 1
halda Frökkum 1
skefjum. Þá 1
Nanak sendur 1
var Múslimi, 1
Múslimi, þar 1
þar lærði 1
hann persnesku, 1
persnesku, hana 1
hana lærði 1
þegar Nanak 1
Nanak fór 1
Guð þá 1
varð kennarinn 1
kennarinn undrandi 1
og beygði 1
beygði sig 1
var norðurturninn 1
norðurturninn rifinn 1
ekki endurbyggður. 1
endurbyggður. Þá 1
mynda borgarráð. 1
borgarráð. Þá 1
önnur flugbraut 1
flugbraut tekin 1
er 3.800 1
3.800 metrar 1
er nægilega 1
nægilega stór 1
A380. Þá 1
þar Oddi 1
Oddi Þorgilsson, 1
Þorgilsson, sonur 1
sonur Þorgils 1
Þorgils Oddasonar. 1
Oddasonar. Þá 1
breyta fyrirkomulagi 1
fyrirkomulagi hátíðarinnar. 1
hátíðarinnar. Þá 1
ef niðurstöður 1
niðurstöður rannsóknanna 1
rannsóknanna gæfu 1
gæfu tilefni 1
til, mætti 1
mætti nýta 1
nýta þær 1
hlaða lága 1
lága veggi 1
veggi á 1
yfirborði jarðar, 1
jarðar, sem 1
sýndu legu 1
legu 18. 1
aldar bæjarins 1
bæjarins samkvæmt 1
samkvæmt áðurnefndum 1
áðurnefndum teikningum 1
niðurstöðum fornleifarannsóknanna. 1
fornleifarannsóknanna. Þá 1
reist kirkja 1
á hólminum, 1
hólminum, stjórnarbyggingar, 1
stjórnarbyggingar, brú 1
brú og 2
og hafnarmannvirki 1
hafnarmannvirki fyrir 1
fyrir flotann. 1
flotann. Þá 1
reist mikill 1
mikill borgarmúr 1
borgarmúr og 1
og vatnavirki. 1
vatnavirki. Þá 1
slíta þinginu 1
sölum þess 1
þess lokað 1
fyrir fulltrúum 1
fulltrúum þriðju 1
þriðju stéttar. 1
stéttar. Þá 1
ríkið með 1
mesta mannfjölda 1
mannfjölda í 1
Evrópu, fimmta 1
fimmta mesta 1
Breska samveldinu 1
samveldinu og 1
hið tuttugasta 1
fyrsta fjölmennasta 1
heimi. Þá 1
að Amharar 1
Amharar ættu 1
við Werji-þjóðina 1
Werji-þjóðina árið 1
árið 1129. 1
1129. Þá 1
róið þarna 1
á tíæringum 1
tíæringum Árni 1
Árni Óla. 1
Óla. Þá 1
var Ruddy 1
Ruddy Redwood 1
Redwood skemmtanastjóri 1
skemmtanastjóri staddur 1
á upptökuverinu 1
upptökuverinu Treasure 1
Treasure Isle 1
Isle hjá 1
hjá Duke 1
Duke Reid, 1
Reid, sem 1
af aðalskemmtanastjórum 1
aðalskemmtanastjórum og 1
framleiðendum á 1
á Jamaíku. 1
Jamaíku. Þá 1
hefði tilhneigingu 1
sig. Þá 1
að vök 1
vök væri 1
lofti. Þá 1
var Salvatorkirkjan 1
Salvatorkirkjan orðin 1
og turnarnir 1
turnarnir nærri 1
nærri að 1
hruni komnir. 1
komnir. Þá 1
hlut óreyndra 1
óreyndra íraskra 1
íraskra hersveita 1
hersveita að 1
var Samvinnusparisjóðurinn 1
Samvinnusparisjóðurinn stofnaður 1
í Samvinnubanka 1
Samvinnubanka Íslands. 1
fá heilbrigðisnefnd 1
heilbrigðisnefnd til 1
á íbúðarhæfni 1
íbúðarhæfni „gamla 1
„gamla kaupfélagsins“, 1
kaupfélagsins“, eins 1
í fundargerð. 1
fundargerð. Þá 1
stofna sjúkrasjóð. 1
sjúkrasjóð. Þá 1
hann dýflissa 1
dýflissa og 1
og pyntingarklefi. 1
pyntingarklefi. Þá 1
sett lítið 1
lítið klukknaspil 1
í það, 1
á klukkutíma 1
klukkutíma fresti. 1
fresti. Þá 1
að stafrænar 1
stafrænar útsendingar 1
til 99,9% 1
99,9% landsmanna. 1
landsmanna. Þá 1
Sigurður 12-13 1
12-13 ára. 1
var silfurberg 1
silfurberg um 1
aldur unnið 1
úr Helgustaðanámu 1
Helgustaðanámu í 1
Reyðarfirði. Þá 1
var skæruliðahreyfingin 1
skæruliðahreyfingin Tupamaros 1
Tupamaros stofnuð. 1
stofnuð. Þá 1
var skáldið 1
skáldið orðið 1
orðið aldurhnigið 1
aldurhnigið og 1
ekki mætt 1
til verðlaunaathafnarinnar 1
verðlaunaathafnarinnar í 1
eigin persónu. 1
persónu. Þá 1
var skinnið 1
skinnið strekt 1
strekt á 1
á ramma 1
i glugga 1
húsum fyrr 1
öldum. Þá 1
skorið 1,2 1
1,2 ferkílómetrum 1
ferkílómetrum af 1
af Hyde 1
Hyde park, 1
park, til 1
mynda garðinn 1
garðinn "Kensington 1
"Kensington Gardens". 1
Gardens". Þá 1
var skyrgerð 1
skyrgerð Mjólkurbús 1
Mjólkurbús Ölfusinga 1
Ölfusinga einnig 1
húsinu. Þá 1
staðsetningin leyndarmál 1
leyndarmál og 1
látið vita 1
hvar rave 1
rave áttu 1
vera fyrr 1
nokkrum klukktutímum 1
klukktutímum áður 1
en teitin 1
teitin byrjuðu. 1
byrjuðu. Þá 1
var Stalín 1
Stalín búinn 1
völd að 1
næsti leiðtogi 1
leiðtogi kommúnista 1
kommúnista Sovétríkjanna. 1
Sovétríkjanna. Þá 1
var starfsemin 1
starfsemin flutt 1
í Alþýðuhúsið 1
Alþýðuhúsið í 1
lítinn en 1
en góðan 1
góðan sal 1
sal á 1
hússins. Þá 1
stundum útvarpað 1
útvarpað frá 1
frá messum 1
messum um 1
vinsælda. Þá 1
af Oregon-territory, 1
Oregon-territory, Washington-territory 1
Washington-territory og 1
og Idaho-territory. 1
Idaho-territory. Þá 1
Svíinn Ruben 1
Ruben Östlund 1
Östlund sérstakur 1
sérstakur gestur 1
fylgdi mynd 1
mynd inni 1
inni Force 1
Force Majure 1
Majure úr 1
úr hlaði 1
hlaði með 1
með umræðufundi 1
umræðufundi í 1
sérstakri dagskrá 1
dagskrá helgaðri 1
helgaðri myndum 1
í Háskólabíó, 1
Háskólabíó, en 1
kjölfarið slegið 1
gegn hér 1
landi. Þá 1
svo komið, 1
að innritast 1
í Listadeild 1
Listadeild American 1
American University 1
Washington þar 1
árin ( 1
svo ljúft 1
ljúft - 1
Texti: Charles 1
Charles K. 1
K. Harris 1
Harris - 1
- Höfundur 1
Höfundur ókunnur. 1
ókunnur. Þá 1
áætluninni hvaða 1
hvaða ráðherra 1
ráðherra færi 1
með hvern 1
hvern lið 2
lið áætlunarinnar. 1
áætlunarinnar. Þá 1
þeirra fersk 1
og kraftmikil 1
kraftmikil og 1
héldu fjölmarga 1
fjölmarga frábæra 1
frábæra hljómleika.“ 1
hljómleika.“ Þá 1
Þá váru 1
váru hér 1
hér menn 1
menn kristnir, 1
kristnir, þeir 1
er Norðmenn 1
Norðmenn kalla 1
kalla Papa, 1
Papa, en 1
braut, af 1
at þeir 1
vildu eigi 1
eigi vera 1
vera hér 1
heiðna menn, 1
menn, ok 1
ok létu 1
létu eftir 1
eftir bækr 1
bækr írskar 1
írskar ok 1
ok bjöllur 1
bjöllur ok 1
ok bagla. 1
bagla. Þá 1
var varalið 1
varalið lögreglunnar 1
lögreglunnar kallað 1
kallað út 1
voru varaliðarnir 1
varaliðarnir með 1
með breska 1
breska hermannahjálma 1
hermannahjálma og 1
og armbindi, 1
armbindi, ýmist 1
ýmist hvít 1
í fánalitunum, 1
fánalitunum, sem 1
sem einkenni. 1
var veikin 1
veikin tekin 1
að réna. 1
réna. Þá 1
af Positiva 1
Positiva Records. 1
Records. Þá 1
hlutverk LÍÚ 1
LÍÚ að 1
vera samningsaðili 1
samningsaðili fyrir 1
hönd þeirra 1
út veiðibáta, 1
veiðibáta, bæði 1
og stjórnvalda. 2
af sögufélagi 1
sögufélagi borgarinnar 1
borgarinnar allt 1
stríðs. Þá 1
stundum rautt 1
stundum svart. 1
svart. Þá 1
þar deild, 1
deild, sem 1
með barnshafandi 1
barnshafandi konum 1
þeim leiðbeningar. 1
leiðbeningar. Þá 1
fyrstu rimmu 1
rimmu lokið 1
settur fyrir 1
alvöru átök. 1
átök. Þá 1
var þingmönnum 1
þingmönnum fjölgað 1
úr 42 2
42 í 2
í 49, 2
49, ný 1
ný kjördæmaskipun 1
kjördæmaskipun tekin 1
og landskjörið 1
landskjörið afnumið. 1
afnumið. Þá 1
þó óánægjan 1
óánægjan orðin 1
margir voldugir 1
aðalsmenn studdu 1
studdu hertogann 1
York þegar 1
til ríkisstjórnarvalds 1
ríkisstjórnarvalds og 1
krúnunnar sjálfrar. 1
sjálfrar. Þá 1
Lóa forstjóri 1
forstjóri Gray 1
Gray Line 1
Line Iceland 1
Iceland frá 1
þess fengist 1
við sjónvarpsþáttagerð 1
sjónvarpsþáttagerð og 1
í ferðaþjónustu. 1
ferðaþjónustu. Þá 1
var Þorgeir 1
Þorgeir Ingi 1
Ingi Njálsson, 1
Njálsson, dómstjóri 1
dómstjóri við 1
við héraðsdóm 1
héraðsdóm Reykjaness, 1
Reykjaness, settur 1
settur umboðsmaður 1
umboðsmaður frá 1
júní s.á. 1
s.á. Þá 1
Þá veðjaði 1
veðjaði Loki 1
Loki höfði 1
höfði sínu 1
þann dverg, 1
dverg, er 1
er Brokkur 1
Brokkur heitir, 1
heitir, hvárt 1
hvárt bróðir 1
hans, Sindri, 1
Sindri, myndi 1
gera jafngóða 1
jafngóða gripi 1
gripi þrjá 1
þessir váru. 1
váru. Þá 1
Þá veitir 1
veitir herferðin 1
herferðin fólki, 1
fólki, fjölskyldum 1
fjölskyldum og 1
af sprengingar 1
sprengingar jarðsprengna 1
jarðsprengna hjálp 1
gegn framleiðslu, 1
flutningi jarðsprengna, 1
jarðsprengna, þar 1
hálfu einkaaðila. 1
einkaaðila. Þá 1
Þá veitti 1
hann biskupnum 1
biskupnum Herold 1
Herold furstaembættið 1
furstaembættið og 1
veitt honum 1
honum Würzburg 1
Würzburg að 1
léni. Þáverandi 1
Þáverandi yfirmaður 1
yfirmaður knattspynumála 1
knattspynumála og 1
náinn samstarfsaðili 1
samstarfsaðili Loga, 1
Loga, Rúnar 1
Rúnar Kristinsson, 1
Kristinsson, var 1
stýra liðinu 1
liðinu út 1
Þá verða 3
verða Íslendingar, 1
Íslendingar, rétt 1
aðrar Norðurlandaþjóðir, 1
Norðurlandaþjóðir, að 1
vöku sinni 1
það kjarninn 1
tillögum Íslenskrar 1
Íslenskrar málnefndar.“ 1
málnefndar.“ Þá 1
verða öll 2
öll H 1
H að 1
að B, 1
B, nema 1
tekið fram, 1
einmitt einkenni 1
einkenni F-dúrs. 1
F-dúrs. Þá 1
öll páskaegg 1
páskaegg úr 1
úr Mars-súkkulaði. 1
Mars-súkkulaði. Þá 1
Þá verði 1
verði þau 2
þau Evrópusambandsríki 1
Evrópusambandsríki sem 1
móti sanngjörnum 1
sanngjörnum fjölda 1
fjölda hælisleitenda 1
og flóttafólks 1
flóttafólks að 1
borga 35 1
35 milljóna 1
í sekt 1
hvern hælisleitanda. 1
hælisleitanda. Þá 1
verður Changsha 1
Huanghua alþjóðaflugvöllur 1
alþjóðaflugvöllur ein 1
ein aðal 1
aðal flugstöð 1
flugstöð Kína 1
fjölda flugfélaga. 1
flugfélaga. Þá 1
Þá verðurðu 2
verðurðu að 2
drepa mig!“ 1
mig!“ Þá 1
reka mig! 1
mig! Þá 1
verður Harbin 1
Harbin að 1
að hrífandi 1
hrífandi „ísborg“ 1
„ísborg“ með 1
með risastórum 1
risastórum ísskúlptúrum. 1
ísskúlptúrum. Þá 1
verður Logi 1
Logi mjög 1
á Svarthöfða 1
honum hendina. 1
hendina. Þá 1
verður meðal 1
annars þriðja 1
þriðja farþegamiðstöðin 1
farþegamiðstöðin byggð. 1
byggð. Þá 1
að Naglfar 1
Naglfar losnar, 1
losnar, skip 1
skip það 1
svo heitir. 1
heitir. Þá 1
verður varnarliðið 1
varnarliðið að 1
að sóknarliði. 1
sóknarliði. Þá 1
Þá víkur 1
víkur bókin 1
frá raunveruleikanum 1
þrír Daltón 1
bræður tóku 1
tóku í 2
raun þátt 1
bankaráninu en 1
ekki fjórir 1
fjórir auk 1
þeirra týndu 1
í ráninu, 1
ráninu, þ.e. 1
þ.e. bræðurnir 1
bræðurnir Bob 1
og Grat 1
Grat Daltón. 1
Daltón. Þá 1
Þá vill 1
vill kórinn 1
kórinn vinna 1
að þátttöku 1
þátttöku hinsegin 1
í menningarlífinu, 1
menningarlífinu, vera 1
vera jákvæð 1
jákvæð fyrirmynd 1
fyrirmynd og 1
að sýnileika 1
sýnileika hinsegin 1
fólks. Þá 1
Þá vinna 1
vinna þær 1
þær ýmist 1
frá plús-enda 1
plús-enda þráðanna 1
þráðanna eða 1
eða mínus-enda 1
mínus-enda þeirra. 1
Þá vinnur 1
vinnur jökullinn 1
jökullinn eins 1
og risastór 1
risastór þjöl 1
þjöl sem 1
sem mótar 1
mótar undirlagið 1
undirlagið með 1
tímanum. Þá 1
Þá virtist 1
virtist hann 1
vera steyptur 1
steyptur úr 1
bronsi. Þá 1
Þá vonast 1
vonast hann 1
atburðurinn endurtaki 1
endurtaki sig 1
sinnum, því 1
fyrsta vinnings. 1
vinnings. Þá 1
Þá vörpuðu 1
vörpuðu 500 1
500 sprengjuflugvélar 1
sprengjuflugvélar alls 1
120 þúsundum 1
þúsundum sprengja 1
sprengja yfir 1
Þá voru 38
15 talsímar 1
talsímar í 1
þeim fjölgaði 1
fjölgaði ört. 1
ört. Þá 1
34 þingmenn 1
í einmennings- 1
og tvímenningskjördæmum 1
tvímenningskjördæmum og 1
sex konungskjörnir, 1
konungskjörnir, alls 1
alls 40 1
40 þingmenn. 1
þingmenn. Þá 1
voru 600 1
600 speglar 1
speglar sett 1
þeir skreyttir. 1
skreyttir. Þá 1
allar kaþólskar 1
innréttingar lagðar 1
í York. 1
York. Þá 1
rifnir niður, 1
myndaðist mikið 1
mikið byggingapláss. 1
byggingapláss. Þá 1
voru daglegar 1
daglegar fyrirspurnir 1
fyrirspurnir komnar 1
í 500.000. 1
500.000. Þá 1
sinn settar 1
settar fallbyssur 1
fallbyssur á 1
á vissa 1
vissa staði. 1
staði. Þá 1
almannafæri, ýmist 1
ýmist berbrjósta 1
berbrjósta eða 1
eða brjóstahaldaralausar 1
brjóstahaldaralausar http://nutiminn. 1
http://nutiminn. Þá 1
voru embætti 1
forsætisráðherra sameinuð 1
eitt. Þá 1
húsinu Margrét, 1
Margrét, Helgi, 1
Helgi, tvö 1
tvö barnabörn 1
barnabörn Margrétar, 1
Margrétar, Guðjón 1
Guðjón Jónsson, 1
Jónsson, dyravörður, 1
dyravörður, „Englendingur 1
„Englendingur nokkur 1
nokkur er 1
nokkrar þjónustustúlkur.“ 1
þjónustustúlkur.“ Þá 1
færðar þakkir 1
þakkir fyrir 1
uppskeru sumarsinns 1
sumarsinns og 1
boðin koma 1
koma vetursins. 1
vetursins. Þá 1
voru félaginu 1
félaginu færðar 1
færðar fimm 1
fimm krónur 1
í áheit 1
áheit frá 1
frá félagsmanni. 1
félagsmanni. Þá 1
fjórir Android 1
Android símar 1
símar seldir 1
seldir fyrir 1
hverja hefðbundna 1
hefðbundna tölvu 1
tölvu með 2
með Windows. 1
Windows. Þá 1
hraktir úr 1
lög afnumin. 1
afnumin. Þá 1
út seðlar 1
seðlar að 1
andvirði 5 1
5 krónur, 1
krónur, 10 1
10 krónur, 1
krónur, og 1
50 krónur. 1
krónur. Þá 1
gerðar smávægilegar 1
smávægilegar breytingar 1
og kosin 1
kosin 5 1
5 manna 1
manna stjórn, 1
stjórn, eins 1
lögin gerðu 1
ári orðnir 1
40 þúsund. 1
þúsund. Þá 1
voru Grænlendingar 1
Grænlendingar viðurkenndir 1
viðurkenndir sem 1
sérstök þjóð 1
þjóð samkvæmt 1
samkvæmt alþjóðalögum. 1
alþjóðalögum. Þá 1
gyðingar flokkaðir 1
gátu unnið 1
unnið eða 1
haldnar fyrstu 1
fyrstu þingkosningar 1
þing Bútan 1
Bútan kom 1
sinn. Þá 1
komnir margir 1
við hvalskurðinn. 1
hvalskurðinn. Þá 1
lögin „In 1
„In Your 1
Your World“ 1
World“ og 1
og „Dead 1
„Dead Star“ 1
Star“ gefin 1
smáskífu. Þá 1
voru OPEC 1
mestu búin 1
sín upphaflegu 1
upphaflegu markmið 1
um hlutdeild 1
hlutdeild af 1
af hagnaði 1
breyttust þá 1
þá markmið 1
markmið samtakana 1
samtakana í 1
ákveðnum stöðugleika 1
á olíumarkaðinum. 1
olíumarkaðinum. Þá 1
voru Orkneyjar 1
Orkneyjar krossgötur, 1
krossgötur, þar 1
sem fjölbreyttir 1
fjölbreyttir menningarstraumar 1
menningarstraumar komu 1
saman. Þá 1
prússar búnir 1
hertaka hertogadæmið. 1
hertogadæmið. Þá 1
rit fornmannanna 1
fornmannanna að 1
mestu lesin 1
notuð eða 1
eða gagnrýnd 1
gagnrýnd líkt 1
um samtímahöfunda 1
samtímahöfunda væri 1
ræða. Þá 1
voru rúm 1
rúm þrjátíu 1
Kína tóku 1
upp stjórnmálasamband. 1
stjórnmálasamband. Þá 1
sett lögin 1
lögin „Housing 1
„Housing of 1
the Working 1
Working Classes 1
Classes Act 1
Act of 1
of 1885“ 1
1885“ sem 1
heimiluðu bæjarfélögum 1
bæjarfélögum að 1
loka heilsuspillandi 1
heilsuspillandi húsnæði 1
að úrbótum 1
úrbótum í 1
húsnæðismálum í 1
umdæmi. Þá 1
sett ný 1
nýrri skipan 1
skipan um 1
um samningu 1
samningu fjárlaga 1
og bókhald 1
bókhald ríkisins. 1
ríkisins. Þá 1
skemmdir unnar 1
átta verkum 1
eitt verkanna 1
verkanna datt 1
datt ofan 1
meiddist nokkuð 1
nokkuð mikið 1
mikið svo 1
fara þurfti 1
þurfti með 1
sjúkrahús. Þá 1
voru skólahús 1
skólahús reist 1
Kotströnd og 1
og Hjalla 1
Hjalla í 1
í Ölfusi. 1
Ölfusi. Þá 1
voru sýslunefndir 1
sýslunefndir lagðar 1
þeirra fært 1
til sveitarfélaga. 1
voru talmyndirnar 1
talmyndirnar komnar 1
og útlendingum 1
útlendingum sem 1
í kvikmyndaiðnaðinum 1
kvikmyndaiðnaðinum var 1
í þúsundatali. 1
þúsundatali. Þá 1
voru táningsstjarnan 1
táningsstjarnan Nicolas 1
Nicolas Anelka 1
Anelka og 1
Bergkamp aðalsóknarpar 1
aðalsóknarpar liðsins. 1
liðsins. Þá 1
tekin viðtöl 1
hópi gallerísins. 1
gallerísins. Þá 1
þær gular 1
eða fjólubláar 1
fjólubláar á 1
litinn. Þá 1
þau bein 1
lágu ómerkt 1
ómerkt í 1
í garðunum 1
garðunum grafin 1
grafin upp, 1
upp, sett 1
kassa og 1
jarðsett að 1
hlið skólahússins. 1
skólahússins. Þá 1
þeir dregnir 1
verk. Þá 1
Þá vó 1
vó Þór 1
Þór Miðgarðsorm 1
Miðgarðsorm en 1
níu skref 1
skref frá 1
frá hræi 1
hræi ófreskjunnar 1
ófreskjunnar því 1
blása á 1
hann banvænu 1
banvænu eitri. 1
eitri. Þá 1
Þá þarf 1
kaupa hveiti 1
hveiti frá 1
útlöndum sem 1
sem uppfyllingarefni 1
uppfyllingarefni í 1
í fóðrið. 1
fóðrið. Þá 1
Þá þegar 2
þegar hófst 1
hófst barátta 1
barátta foreldra 1
foreldra í 1
hverfinu fyrir 1
að reist 1
reist væri 1
sérstakt skólahús 1
skólahús fyrir 1
fyrir starfsemina. 1
starfsemina. Þá 1
komið lítið 1
lítið kastalavirki 1
kastalavirki sem 1
bar þetta 1
heitið Heidelberg 1
Heidelberg hafi 1
fyrir bæinn 1
bæinn sjálfan. 1
sjálfan. Þá 1
Þá þekkist 1
þekkist það 1
stuðningsmenn eða 1
eða aðdáendur 1
aðdáendur Stalíns 1
Stalíns taki 1
taki orðið 1
noti það 1
það stoltir 1
stoltir til 1
lýsa sjálfum 1
Þá þótti 1
þótti meðlimum 1
meðlimum einnig 1
nýta þekkingu 1
reynslu íslenskra 1
þeim erfiðu 1
erfiðu tímum 1
þjóðin væri 1
gegnum. Þá 1
Þá þurfa 2
þurfa stofnanir 1
stofnanir sambandsins 1
þá málsmeðferð 1
málsmeðferð við 1
setningu reglna 1
reglna sem 1
í lagaheimild 1
lagaheimild að 1
baki reglunum. 1
reglunum. Þá 1
þurfa vísindamenn 1
vísindamenn einnig 1
þróa nýtt 1
nýtt bóluefni 1
sem dugar 1
dugar gegn 1
gegn nýja 1
nýja vakanum. 1
vakanum. Þá 1
Þá þurfti 1
í sjósokkum 1
sjósokkum utan 1
utan yfir. 1
yfir. Þá 1
Þá þurftu 1
þurftu öll 1
öll skip, 1
skip, nema 1
nema rússnesk, 1
rússnesk, að 1
borgarinnar Kantón 1
Kantón ( 1
Þá þvældust 1
þvældust inn 1
inn orð 1
og lautnant 1
lautnant sem 1
gömul danska 1
danska en 1
en liðsforingi 1
liðsforingi er 1
rétta íslenska 1
íslenska orð. 1
orð. Þeað 1
Þeað er 1
með pýramída- 1
pýramída- eða 1
eða keilulaga 1
verður opnari 1
opnari með 1
aldri. “, 1
“, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. ofkeyrt 1
ofkeyrt sig 1
í ástarleik 1
ástarleik með 1
með hjákonunni. 1
hjákonunni. Þebuleikirnir 1
Þebuleikirnir samanstanda 1
þremur leikritum: 1
leikritum: Antígónu, 1
Antígónu, Ödipús 1
Ödipús konungi 1
Kolónos. Þebversku 1
Þebversku hershöfðingjarnir 1
hershöfðingjarnir Epamínondas 1
Epamínondas og 1
og Pelopídas 1
Pelopídas unnu 1
Levktra 371 1
kjölfar orrustunnar 1
orrustunnar lauk 1
lauk stórveldistíma 1
stórveldistíma Spörtu 1
Spörtu en 1
en stórveldistími 1
Þebu hófst. 1
hófst. Þ.e. 1
Þ.e. ef 2
ef kona 2
ekki sögð 1
raun, og 1
kallast sú 2
sú niðurstaða 2
niðurstaða falsneikvæð. 1
falsneikvæð. Þ.e. 1
niðurstaða falsjákvæð. 1
falsjákvæð. Þ.e., 1
Þ.e., er 1
er atburður, 2
atburður, ef 1
ef er 1
atburður er 1
atburður, og 1
ef eru 1
atburðir er 1
einnig atburður. 1
atburður. Þeffæri 1
Þeffæri flestra 1
flestra dýra, 1
dýra, þ.á 1
m. Þ.e. 1
Þ.e. forrit 1
forrit eru 1
samhæfð (e. 1
(e. compatible) 1
compatible) nema 1
einu stýrikerfi 1
stýrikerfi (og 1
(og örgjörva). 1
örgjörva). Þ.e. 1
Þ.e. gamall 1
gamall beinvefur 1
beinvefur leystur 1
leystur af 2
fyrir nýjan. 1
nýjan. Þegar 1
Þegar 1 1
1 umferð 1
af mótinu 1
mótinu voru 1
voru ÍA 1
KR efst 1
á Akranesvelli. 1
Akranesvelli. Þegar 1
Þegar 3. 1
3. leikir 1
leikir voru 1
tímabilinu 2012 1
2012 komust 1
komust ÍBV 1
Magnús Gylfason 1
Gylfason að 1
liðsins. Þegar 1
Þegar á 7
öld tengdu 1
tengdu skipaskurðirnir 1
skipaskurðirnir saman 1
helstu vatnasvæði 1
vatnasvæði Kína. 1
Kína. Þegar 1
að kennitala 1
kennitala sé 1
réttu formi 1
formi þá 1
síðasti tölustafurinn 1
tölustafurinn sem 1
hvaða öld 1
öld manneskjan 1
er fædd. 1
fædd. Þegar 1
Þegar Abel 1
Abel kom 1
Noregs litu 1
litu Norðmenn 1
Norðmenn svo 1
ferðin hefði 1
hefði mistekist. 1
mistekist. Þegar 1
Þegar Adams 1
Adams (will.i.am) 1
(will.i.am) var 1
var beðinn 4
safna félögum 1
sínum saman, 1
saman, kallaði 1
hann Fergie 1
Fergie líkama 1
líkama bandsins. 1
bandsins. Þegar 1
Þegar að 10
að bitum 1
bitum er 1
flókin gögn 1
gögn þá 1
bita hópa 1
eru bæti. 1
bæti. Þegar 1
Þegar aðblásið 1
aðblásið lokhljóð 1
lokhljóð er 1
er raddglufan 1
raddglufan opin 1
opin í 1
í smástund 1
smástund fyrir 1
er lokað. 1
lokað. Þegar 1
Þegar Adela 1
Hinrik gengu 1
hún líklega 1
líklega átján 1
hann 53. 1
53. Hann 1
vildi reyna 1
eini skilgetni 1
skilgetni sonur 1
sjó ári 1
áður. Þegar 2
að Emily 1
Emily verður 1
verður veik 1
veik biður 1
biður Miranda 1
Miranda Andy 1
Andy um 1
og Emily 1
Emily í 1
í hjálparstofnunarveislu 1
hjálparstofnunarveislu þar 1
sem aðstoðarkonurnar 1
aðstoðarkonurnar tvær 1
tvær þykjast 1
vera gestir. 1
gestir. Þegar 1
formaðurinn Anfinn 1
Kallsberg ákvað 1
endurkjörs hófst 1
ný kosningabarátta. 1
kosningabarátta. Þegar 1
Rose fara 1
á þilfarið 1
þilfarið eru 1
allir björgunarbátarnir 1
björgunarbátarnir farnir 1
farnir og 1
og skutur 1
skipsins er 1
loftið. Þegar 1
Michael er 2
Chicago að 1
að leit 1
að Söru 1
Söru er 1
Don Self, 1
Self, einkaaðila 1
einkaaðila fyrir 1
„ Homland 1
Homland Security“ 1
Security“ til 1
Company“ í 1
hans. Þegar 14
að stundarfjórðungur 1
stundarfjórðungur var 1
leiknum gáfu 1
KR-ingar verulega 1
verulega í. 1
í. Þeir 1
Þeir skoruðu 2
skoruðu 3 1
mörk. Þegar 1
að svar 1
svar kemur 1
frá netþjóninum 2
netþjóninum sem 1
samband var 1
haft við, 1
við, þá 1
man beinirinn 1
beinirinn hvaðan 1
hvaðan beiðnin 1
um upplýsingarnar 1
upplýsingarnar komu 1
sendir upplýsingarnar 1
upplýsingarnar frá 1
netþjóninum þangað. 1
þangað. Þegar 2
að tilraunin 1
tilraunin endar 1
endar kveður 1
kveður dómari 1
dómari upp 1
dóm sinn. 1
sinn. Þegar 3
að tímabil 1
tímabil byrjar 1
byrjar spilar 1
spilar lið 1
lið 16 1
16 deildarleiki 1
deildarleiki og 1
það komast 2
komast tólf 1
tólf lið 1
lið (sex 1
(sex úr 1
úr AFC, 1
AFC, sex 1
úr NFC) 1
NFC) í 1
umspil. Þegar 1
tvær byrja 1
um hlutverkið 1
hlutverkið kemst 1
kemst Nina 1
Nina að 1
sér svarta 1
svarta hlið. 1
hlið. Þegar 2
Þegar æðakölkun 1
æðakölkun birtist 1
sem kransæðasjúkdómur 1
kransæðasjúkdómur valda 1
valda þrengsli 1
þrengsli eða 1
eða stíflur 1
kransæðum takmörkuðu 1
takmörkuðu blóðflæði 1
til hjartavöðvans 1
hjartavöðvans sem 1
til klínískra 1
klínískra einkenna 1
einkenna kransæðasjúkdóms. 1
kransæðasjúkdóms. Þegar 1
Þegar áfengið 1
áfengið hefur 1
hefur bundist 1
bundist viðtakanum 1
viðtakanum verður 1
verður sækni 1
sækni GABA-boðefnisins 1
GABA-boðefnisins meira 1
í GABA 1
GABA -A 1
-A viðtakann 1
sér eykur 1
eykur gegndræpi 1
gegndræpi viðtakans 1
viðtakans fyrir 1
fyrir Cl- 1
Cl- jónum. 1
jónum. Þegar 1
Þegar áfrýjunardómstóll 1
áfrýjunardómstóll Missouri 1
Missouri stóð 1
dóm áfrýjaði 1
áfrýjaði Scott 1
Scott málinu 1
málinu loks 1
hæstaréttar Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Þegar 3
Þegar aftökusveitin 1
aftökusveitin hóf 1
skothríð sína 1
sína sneri 1
Pola sér 1
horfa framan 1
í böðlana. 1
böðlana. Þegar 1
Þegar Agrippa 1
Agrippa lést 1
árið 12 1
12 f.Kr. 1
skildi Tíberíus, 1
Tíberíus, sonur 1
sonur Liviu, 1
Liviu, við 1
kvæntist ekkju 1
ekkju Agrippu, 1
Agrippu, Júlíu, 1
Júlíu, dóttur 1
dóttur Ágústusar. 1
Ágústusar. Þegar 1
Þegar áhöfnin 1
áhöfnin kemur 1
plánetu fyrir 1
verkefni komust 1
að Jayne 1
Jayne er 1
er hetja 1
hetja bærjarins. 1
bærjarins. Þegar 1
komið kaus 1
kaus Alexander 1
borga germönunum 1
germönunum til 1
fresta átökum. 1
átökum. Þegar 2
hótelið er 1
er komið, 1
komið, er 1
vegna skipulagsbreytinga. 1
skipulagsbreytinga. Þegar 1
Þegar áhugi 1
á tölfræði 1
tölfræði tengdri 1
tengdri knattspyrnu 1
knattspyrnu fór 1
vaxa, reyndu 1
reyndu áhugamenn 1
áhugamenn að 1
um úrslit 1
og markaskorara 1
markaskorara fyrr 1
tíð. Þegar 1
Þegar áhveðið 1
áhveðið tog 1
tog hefur 1
netið er 1
dregið inn. 1
inn. Þegar 1
Þegar Akihito 1
Akihito sagði 1
keisari Japans 1
Japans gerði 1
gerði slíkt. 1
slíkt. Þegar 2
Þegar Akkilles 1
Akkilles lést 1
lést ákvað 1
ákvað Þetis, 1
Þetis, móðir 1
móðir Akkillesar, 1
Akkillesar, að 1
herliði Grikkja 1
Grikkja sem 1
hefði valdið 1
valdið mestum 1
mestum ótta 1
ótta meðal 1
meðal Trójumanna 1
Trójumanna skyldi 1
fá hervopn 1
hervopn hans. 1
Þegar ákveðið 1
stofna biskupsstól 1
biskupsstól á 1
Norðurlandi, gaf 1
hann Hóla 1
til biskupsseturs. 1
biskupsseturs. Þegar 1
Þegar ákveðnu 1
hlutfalli milli 1
milli hraða 1
lengdar er 1
náð verður 1
verður orkan 1
ryðja vatninu 1
vatninu frá 1
frá of 1
viðkomandi nær 1
hraðar nema 1
með stórauknum 1
stórauknum krafti. 1
krafti. Þegar 1
stríðið þá 1
þá breyttust 1
breyttust þessar 1
tölur verulega 1
og þýsk 1
þýsk deild 1
deild þótti 1
góð með 1
6.000 til 1
til 7.000 1
7.000 hermenn 1
en Sovéskar 1
Sovéskar fóru 1
fóru alveg 1
3.000 menn. 1
menn. Þegar 2
hlutverk miðstöðvar 1
miðstöðvar aukið, 1
aukið, henni 1
henni falin 1
umsjá fjármála 1
stundum aðgerða 1
og kveðið 1
um reglubundin 1
reglubundin fulltrúaskipti. 1
fulltrúaskipti. Þegar 1
Þegar Alejo 1
Alejo Sabaraín, 1
Sabaraín, kærasti 1
kærasti Policörpu, 1
Policörpu, var 1
flótta til 1
til Casanare 1
Casanare fengu 1
fengu konungssinnarnir 1
konungssinnarnir ástæðu 1
handtaka Policörpu 1
Policörpu því 1
því Sabaraín 1
Sabaraín hafði 1
hafði undir 1
höndum lista 1
yfir konungssinna 1
konungssinna og 1
og sjálfstæðissinna 1
sjálfstæðissinna sem 1
sem Policarpa 1
Policarpa hafði 1
gefið honum. 1
honum. Þegar 6
Þegar Aleksei 1
Aleksei var 1
illa haldinn 1
haldinn af 1
sjúkdóminum og 1
læknar hans 1
stóðu ráðalausir 1
ráðalausir virtust 1
virtust bænir 1
bænir Raspútíns 1
Raspútíns og 1
og handayfirlagningar 1
handayfirlagningar hans 1
heilsu drengsins. 1
drengsins. Þegar 1
Þegar Alfons 1
Alfons tók 1
sínu greindi 1
hann ráðherrum 1
með veruleg 1
veruleg völd 1
konungur. Þegar 3
Þegar allir 1
allir nema 1
nema Hómer 1
hvítum skyrtum 1
skyrtum heldur 1
heldur Burns 1
sé sjálfstætt 1
sjálfstætt hugsandi 1
hugsandi stjórnleysingi 1
stjórnleysingi og 1
taka sálfræðipróf 1
sálfræðipróf heim 1
sér. Þegar 5
Þegar allt 3
hey sumarsins 1
sumarsins er 1
að fergja 1
fergja það, 1
það, gjarna 1
gjarna með 1
með votheyssteinum 1
votheyssteinum sem 1
voru steinsteyptar 1
steinsteyptar einingar 1
sem pössuðu 1
pössuðu ofan 1
í turninn, 1
turninn, og 1
loks útiloka 1
útiloka aðstreymi 1
aðstreymi súrefnis 1
myndi spilla 1
spilla heygæðum. 1
heygæðum. Þegar 1
súrefnið er 1
er uppurið 1
uppurið verður 1
verður lausnin 1
lausnin litlaus. 1
litlaus. Þegar 1
virðist komið 1
í óefni 1
óefni fyrir 1
fyrir Oddi 1
Oddi á 1
alþingi, grípur 1
grípur faðir 1
sinna ráða, 1
ráða, nær 1
nær með 1
klókindum að 1
rjúfa samstöðu 1
samstöðu bandamanna 1
bandamanna og 1
er Oddur 1
Oddur dæmdur 1
í óverulegar 1
óverulegar sektir. 1
sektir. Þegar 1
Þegar ál 1
og flúrsalt 1
flúrsalt eru 1
í mólhlutföllunum 1
mólhlutföllunum 1:6 1
1:6 verður 1
verður AlF 1
-3 algengasta 1
algengasta myndin, 1
myndin, einnig 1
tiltölulega lágum 1
lágum styrk. 1
styrk. Þegar 1
Þegar Alphamon 1
og Omegamon 1
Omegamon setja 1
í veröld 1
veröld Yggdrasils 1
Yggdrasils byrjar 1
byrjar sá 1
upp stafræna 1
heiminn. Þegar 1
Þegar Alþingi 1
atkvæðagreiðslu þingsályktunartilögu 1
þingsályktunartilögu um 1
ákæra ráðherra 1
saksóknari kosinn. 1
kosinn. Þegar 1
Þegar Anakondan 1
Anakondan er 1
orðin þunguð 1
þunguð tekur 1
eggin átta 1
tólf vikur 1
síðan klekjast 1
klekjast eggin 1
enþá inn 1
líkama móðurinnar. 1
móðurinnar. Þegar 1
Þegar andadansinn 1
andadansinn breiddist 1
meðal indíána 1
reka hvíta 1
hvíta manninn 1
löndum þeirra 1
þeirra tóku 1
tóku bandarísk 1
á Sitjandi 1
Sitjandi Naut 1
Naut sem 1
sem ógnun 1
ógnun og 1
heimili hans. 1
Þegar Anders 1
Anders fylgdi 1
Noregs reyndist 1
reyndist hjónaband 1
ekki farsælt 1
farsælt til 1
lengdar þar 1
lélegur fjölskyldufaðir 1
fjölskyldufaðir og 1
samband Sigridar 1
Sigridar við 1
fyrra hjónabandinu 1
erfitt. Þegar 1
Þegar Anna 1
orðin 16 1
ára fer 1
ásamt Gilbert, 1
Gilbert, Josie, 1
Josie, Jane 1
Ruby í 1
í Drottningar 1
Drottningar Akademíuna 1
Akademíuna (e. 1
(e. Queen's 1
Queen's Academy) 1
Academy) til 1
um kennsluréttindi. 1
kennsluréttindi. Þegar 1
Þegar Antíokkos 1
8. var 1
í Antíokkíu 1
Antíokkíu árið 1
árið 96 1
96 f.Kr. 1
f.Kr. tók 1
tók Antíokkos 1
9. sér 1
sér Kleópötru 1
eiginkonu. Þegar 1
ári keppninnar 1
keppninnar áttu 1
áttu velflest 1
velflest aðildarlönd 1
aðildarlönd UEFA 1
UEFA sinn 1
sinn fulltrúa. 1
fulltrúa. Þegar 1
Þegar áreitið 1
áreitið kemst 1
kemst yfir 1
þennan þröskuld 1
þröskuld afskautast 1
afskautast himnuspennan 1
himnuspennan og 1
nær +40mV. 1
+40mV. Þegar 1
Þegar árið 3
fót við 1
við Eyjafjörð 1
Eyjafjörð safni 1
safni gamalla 1
gamalla muna 1
og merkisgripa, 1
merkisgripa, sem 1
yrðu varðveittir 1
varðveittir frá 1
frá skemmdum 1
og glötun. 1
glötun. Þegar 1
1975 gekk 1
garð hafði 1
ríkisstjórn Sjálfstæðis- 1
og Framsóknarmanna 1
Framsóknarmanna tekið 1
stefndi leynt 1
að útvíkkun 1
útvíkkun fiskveiðilögsögu 1
fiskveiðilögsögu í 1
200 mílur, 1
mílur, enda 1
enda kváðu 1
kváðu lög 1
skyldi gert. 1
gert. Þegar 1
henni skipt 1
tvennt: norður- 1
suðurhluta. Þegar 1
Þegar arkitektarnir 1
arkitektarnir byrjuðu 1
hönnun byggingarinnar 1
byggingarinnar höfðu 1
þeir einfaldleika, 1
einfaldleika, fegurð 1
og tærleika 1
tærleika að 1
leiðarljósi. Þegar 1
Þegar Arnór 1
Arnór tók 1
sem ábóti 1
ábóti fékk 1
hann fullt 1
fullt forræði 1
yfir klaustrinu 1
og eignum 1
eignum þess 1
hafði Skálholtsbiskup 1
Skálholtsbiskup haft 1
haft yfirráðin 1
yfirráðin þótt 1
þótt príorarnir 1
príorarnir sæju 1
um daglega 1
daglega stjórn. 1
stjórn. Þegar 2
Þegar Askaníer-ættin 1
Askaníer-ættin dó 1
út tók 1
tók markgreifinn 1
markgreifinn frá 1
frá Meissen 1
Meissen sér 1
þetta tákn 1
tákn og 1
síðan. Þegar 2
Þegar ásökun 1
ásökun um 1
efnavopna eða 1
eða framleiðslu 1
framleiðslu bannefna 1
bannefna hefur 1
af aðildarríki 1
aðildarríki má 1
má skipa 1
skipa könnunarhóp 1
könnunarhóp samkvæmt 1
samkvæmt sáttmálanum. 1
sáttmálanum. Þegar 1
Þegar atkvæði 1
greidd um 1
nýja samninginn 1
samninginn á 1
þinginu þann 2
október hafnaði 1
hafnaði þingið 1
þingið tímaáætlun 1
tímaáætlun Johnsons, 1
Johnsons, sem 1
samningurinn yrði 1
yrði afgreiddur 1
afgreiddur á 1
dögum svo 1
svo Bretland 1
Bretland gæti 1
gæti yfirgefið 1
yfirgefið Evrópusambandið 1
tíma. Þegar 3
Þegar átökin 1
og mótmælin 1
mótmælin mögnuðust 2
mögnuðust flýðu 1
flýðu Ceausescu 1
Ceausescu og 1
hans, Elena, 1
Elena, í 1
í þyrlu 1
frá forsetahöllinni. 1
forsetahöllinni. Þegar 1
Þegar Attalos 1
Attalos III 1
III lést 1
erfingja árið 1
árið 133 2
133 f.Kr. 2
f.Kr. arfleiddi 1
hann Rómverja 1
öllu konungdæminu 1
konungdæminu til 1
að borgarastríð 1
borgarastríð brytist 1
brytist út. 1
út. Þegar 3
Þegar átt 1
fyrri kynslóð 1
kynslóð svartmálms 1
svartmálms er 1
þær hljómsveitir 1
hljómsveitir sem, 1
sem, á 1
8. áratugnum, 1
áratugnum, höfðu 1
höfðu mestu 1
mestu mótunaráhrif 1
mótunaráhrif á 1
tíð varð 1
hinu eiginlega 1
eiginlega svartþungarokki. 1
svartþungarokki. Þegar 1
Þegar átti 1
greina dýrið 1
hvaða flokki 1
flokki það 1
ætti heima 1
heima komu 1
komu vísindamenn 1
vísindamenn sér 1
um spendýr 1
spendýr væri 1
ræða þrátt 1
dýrið liti 1
liti ekki 1
Þegar atvinna 1
atvinna jókst 1
Seyðisfirði á 1
fyrir 1970 1
1970 gerðist 1
konur gengu 1
gengu frekar 1
í Verkamannafélagið 1
Verkamannafélagið Fram 1
í Brynju. 1
Brynju. Þegar 1
Þegar atvinnumennska 1
var heimiluð 1
heimiluð áttu 1
áttu lið 2
við Blackburn 1
Blackburn Olympic, 1
Olympic, sem 1
ekki drógu 1
sín marga 1
marga áhorfendur, 1
áhorfendur, enga 1
við vinsælli 1
vinsælli félögin 1
félögin sem 1
greiddu mun 1
hærri laun. 1
laun. Þegar 1
Þegar augu 1
augu nema 1
nema sólarljós 1
sólarljós þá 1
þá framleiðir 1
framleiðir heilaköngull 1
heilaköngull ekki 1
ekki melatónín 1
melatónín heldur 1
heldur hormón 1
halda fólki 1
fólki vakandi 1
vakandi en 1
úr birtu 1
birtu eykst 1
eykst melatónínframleiðsla 1
melatónínframleiðsla og 1
fólk finnur 1
finnur til 1
til þreytu. 1
þreytu. Þegar 2
Þegar Aurelianus 1
Aurelianus varð 1
keisari höfðu 1
tvö stór 1
svæði klofið 1
frá Rómaveldi, 1
Rómaveldi, annars 1
vegar Gallíska 1
Gallíska keisaradæmið 1
hinsvegar Palmýríska 1
Palmýríska keisaradæmið 1
austurhlutanum. Þegar 1
Þegar Austurríkismenn 1
Austurríkismenn komu 1
11 þúsund 1
lið skömmu 1
síðar, hófst 1
mikil skothríð 1
á Mainz. 1
Mainz. Þegar 1
Þegar ávinningur 1
ávinningur varð 1
endurnýta hugbúnað 1
hugbúnað á 1
tegunda örgjörva 1
örgjörva myndaðist 1
myndaðist forsenda 1
skrifa þýðendur. 1
þýðendur. Þegar 1
Þegar Axel 1
Axel Peter 1
Peter var 1
tvítugur sumarið 1
sumarið 1863 1
1863 sigldi 1
dönsku herskipi 1
herskipi að 1
frumkvæði Gríms 1
heimsótti Ingibjörgu 1
Ingibjörgu á 1
á Bessastaði 1
Bessastaði og 1
systur Gríms 1
Gríms í 1
Rangárvöllum. Þegar 1
Þegar bakteríurnar 1
bakteríurnar hafa 1
á lífrænu 1
lífrænu efnin 2
frá skólpinu, 1
skólpinu, minnkar 1
minnkar magn 1
því fækkar 1
fækkar bakteríunum 1
bakteríunum en 1
mörgum kílómetrum 1
frá losunarstaðnum 1
losunarstaðnum og 1
vegna tekið 1
tekið einhverja 1
einhverja daga. 1
daga. Þegar 2
Þegar bálið 2
bálið stendur 1
hæst gengur 1
gengur Daenarys 1
Daenarys inn 1
í bálið 1
með dreka 1
dreka eggin. 1
eggin. Þegar 1
bálið var 1
var slokknað 1
slokknað buðu 1
buðu þeir 1
skemmtunar annaðhvort 1
í þorpskránum. 1
þorpskránum. Þegar 1
Þegar bandamenn 1
bandamenn höfðu 1
hertekið allt 1
Þýskaland handtóku 1
þeir meðlimi 1
meðlimi Flensborgarstjórnarinnar. 1
Flensborgarstjórnarinnar. Þegar 1
Þegar Bandamenn 1
Bandamenn sigruðu 1
sigruðu Öxulveldin 1
Öxulveldin í 1
var stjórnarsamstarf 1
stjórnarsamstarf flokkanna 1
flokkanna leyst 1
upp. Þegar 6
Þegar Bandaríkjaher 1
Bandaríkjaher hvarf 1
frá Líbanon 1
Líbanon í 1
1984 hurfu 1
hurfu margir 1
margir múslimar 1
múslimar og 1
og drúsar 1
drúsar úr 1
úr líbanska 1
líbanska hernum 1
raðir skæruliðaflokka. 1
skæruliðaflokka. Þegar 1
Þegar Bandaríkjamenn 1
við vörnum 1
vörnum landsins 1
Bretum sögðu 1
sögðu þeir 1
hefðu líklegast 1
líklegast ekki 1
Þjóðverjum ef 1
árás úr 1
lofti því 1
því varnir 1
varnir þeirra 1
móti eins 1
eins sterkum 1
sterkum her 1
her Þjóðverja. 1
Þjóðverja. Þegar 1
Þegar bandaríski 1
herinn grefur 1
upp gamla 1
gamla flugvél 1
flugvél (hvers 1
(hvers innihald 1
innihald er 1
er háleynileg 1
háleynileg napóleonsskjölin) 1
napóleonsskjölin) liggur 1
liggur þeim 1
aðgerðinni leyndri. 1
leyndri. Þegar 1
Þegar bandið 1
orðið strekkt 1
strekkt var 1
var togað 1
togað í 1
bandið fært 1
og frá. 1
frá. Þegar 3
Þegar bardaganum 1
bardaganum lýkur 1
lýkur eru 1
báðir digimonarnir 1
digimonarnir horfnir. 1
horfnir. Þegar 1
Þegar Barney 2
Barney sefur 2
sefur loksins 2
loksins hjá 2
hjá 200. 2
200. konunni, 2
konunni, eftir 2
hafa nuddað 2
nuddað því 2
því framan 2
í strák 2
stríddi honum 2
yngri, hugsar 2
hugsar hann 3
er lífsins 1
lífsins en 1
enn vissari 2
vissari um 2
um tilfinningar 2
garð Robin. 2
Robin. Þegar 2
er lífsins, 1
lífsins, en 1
Þegar Barry 1
ára verður 1
hann vitni 2
að hrottalegu 1
hrottalegu morði 1
morði móður 1
sinnar. Þegar 1
Þegar bátarnir 1
bátarnir hittast 1
loka hringnum 1
hringnum byrjar 1
þrengja nótina 1
nótina um 1
litlu bátunum. 1
bátunum. Þegar 1
Þegar begínur 1
voru ofsóttar 1
ofsóttar voru 1
mörg hverfanna 1
hverfanna lokuð 1
lokuð eða 1
eða klaustur 1
klaustur þeirra 1
þeirra notuð 1
annað. Þegar 1
Þegar bein 1
bein gróa 1
gróa myndast 1
myndast bólga 1
bólga umhverfis 1
umhverfis brotið 1
brotið vegna 1
blæðingar frá 1
frá beininu 1
beininu og 1
og sködduðum 1
sködduðum vef. 1
vef. Þegar 1
Þegar beinu 1
beinu ræðunni 1
ræðunni er 1
lokið hverfur 1
hverfur lesari 1
lesari svo 1
fyrri eðlilegrar 1
eðlilegrar tónhæðar 1
tónhæðar eða 1
eða raddstyrks. 1
raddstyrks. Þegar 1
Þegar bekkur 1
bekkur sýnir 1
sýnir leikrit 1
leikrit koma 1
koma foreldrar 1
foreldrar alltaf 1
á börnin 1
sín leika 1
í sprenghlægilegum 1
sprenghlægilegum og 1
og fróðlegum 1
fróðlegum atriðum. 1
atriðum. Þegar 1
Þegar Berengar 1
Berengar hins 1
vegar ásældist 1
ásældist einnig 1
einnig suðurhluta 1
sín lönd 1
af páfaríki, 1
páfaríki, kallaði 1
kallaði Jóhannes 1
Jóhannes XII 1
XII á 1
á hjálp. 1
hjálp. Þegar 1
Þegar berið 1
berið er 1
orðið fullvaxta 1
fullvaxta verður 1
það brúnt 1
brúnt og 1
og opnast. 1
opnast. Þegar 1
Þegar Berlín 1
Berlín var 1
var hernumin, 1
hernumin, lögðu 1
lögðu Frakkar 1
Frakkar til 1
hin hernámsveldin 1
hernámsveldin að 1
sprengja súluna, 1
súluna, þar 1
hún minnti 1
minnti þá 1
þá óþyrmilega 1
óþyrmilega á 1
á ósigur 1
ósigur þeirra 1
gegn Prússum. 1
Prússum. Þegar 1
Þegar best 2
best lét 2
lét átu 1
átu Íslendingar 1
meðaltali eitt 1
eitt kíló 1
af Prins 1
Póló á 1
á ársgrundvelli, 1
ársgrundvelli, en 1
2014 stóð 1
stóð talan 1
í hálfu 1
hálfu kílói. 1
kílói. Þegar 1
lét náðust 1
náðust útsendingarnar 1
útsendingarnar víða 1
fjarlægra heimshorna, 1
heimshorna, en 1
oft bar 1
á rafmagnstruflunum 1
rafmagnstruflunum sem 1
sem torvelduðu 1
torvelduðu útsendingu. 1
útsendingu. Þegar 1
Þegar Beyoncé 1
Beyoncé vann 1
seinna verðlaun 1
besta tónlistarmyndband 1
tónlistarmyndband ársins 1
ársins fyrir 1
fyrir „Single 1
on It)“, 1
It)“, kallaði 1
hún Swift 1
Swift upp 1
klára ræðuna 1
ræðuna sína. 1
sína. Þegar 2
Þegar Biblían 1
markað, 1909, 1
1909, fékk 1
hún blendnar 1
blendnar viðtökur. 1
viðtökur. Þegar 1
Þegar bíllinn 1
bíllinn var 1
fyrst framleiddur 1
hann seldur 1
sem „Volkswagen“ 1
„Volkswagen“ en 1
en bráðum 1
bráðum varð 1
sem Käfer 1
Käfer „bjalla“ 1
„bjalla“ í 1
Þýskalandi. Þegar 2
Þegar Birtíngur 1
síðan hrakinn 1
hrakinn þaðan 1
þaðan verður 1
verður samlíkingin 1
samlíkingin við 1
við Adam 1
og Evu 1
Evu í 1
í sköpunarsögu 1
sköpunarsögu Biblíunnar 1
Biblíunnar nærtæk. 1
nærtæk. Þegar 1
Þegar birtir 1
birtir til 1
til færir 1
sjóinn. Þegar 1
Þegar biskupsstóllin 1
biskupsstóllin var 1
í Mechelen 1
Mechelen varð 1
varð Rumboltskirkjan 1
Rumboltskirkjan að 1
að dómkirkju. 1
dómkirkju. Þegar 1
Þegar biskup 1
biskup veiktist 1
veiktist og 1
síðar kenndi 1
kenndi almenningur 1
almenningur krossbrotinu 1
krossbrotinu um. 1
um. Þegar 2
Þegar Björgólfur 1
Björgólfur dó 1
dó rak 1
rak Brynjólfur 1
Brynjólfur Hildiríði 1
Hildiríði og 1
hennar fengu 1
engan arfshlut 1
arfshlut eftir 1
föður sínn. 1
sínn. Þegar 1
Þegar blikur 1
lofti árið 1
1944 um 1
Mannerheim kjörinn 1
forseti Finnlands 1
Bretland. Þegar 1
Þegar blóðið 1
blóðið er 1
með úrgangsefnin 1
úrgangsefnin fara 1
fara æðarnar 1
æðarnar smám 1
og Það 1
tvær bláæðar, 1
bláæðar, þær 1
þær heita 1
heita efri 1
neðri holæð 1
holæð sem 1
flytur súrefnissnautt 1
blóð aftur 1
hjartans. Þegar 1
Þegar blóðþrýstingur 1
blóðþrýstingur fellur 1
fellur eða 1
eða blóðflæði 1
til nýrna 1
nýrna skerðist 1
skerðist skynja 1
skynja nærhnoðafrumur 1
nærhnoðafrumur í 1
slagæðlingum hnoðra 1
hnoðra minnkað 1
minnkað flæði 1
flæði og 1
losa renín. 1
renín. Þegar 1
Þegar Bob 1
handtekinn segir 1
hafi kennt 1
kennt Krusty 1
Krusty um 1
um ránið 1
ránið því 1
sver hefnd 1
hefnd á 2
á Bart. 1
Bart. Þegar 1
Þegar boð 1
boð koma 1
dauða Laiusar 1
Laiusar konungs 1
konungs býður 1
býður Kreon 1
Kreon konungdæmið 1
konungdæmið og 1
og hönd 1
hönd systur 1
sinnar hverjum 1
geti frelsað 1
frelsað borgina 1
borgina undan 1
undan sphinxnum. 1
sphinxnum. Þegar 1
Þegar Boggi 1
Boggi fær 1
fær Kalla 1
Kalla til 1
á banka 1
banka bæjarins 1
bæjarins grípur 1
grípur skelfing 1
skelfing um 1
bænum. Þegar 1
Þegar bókin 2
endurútgefin var 1
var þessu 1
einu p-i 1
p-i bætt 1
við. Þegar 4
litið öðrum 1
öðrum augum 1
orðið „negrastrákar“ 1
„negrastrákar“ en 1
seinna varð. 1
varð. Þegar 1
Þegar boranir 1
boranir fyrir 1
fyrir jarðhitaleit 1
jarðhitaleit í 1
Svartsengi hófust 1
hófust undir 1
var borun 1
borun mjög 1
mjög kostnaðarsöm 1
kostnaðarsöm og 3
ein hola 1
hola boruð. 1
boruð. Þegar 1
Þegar borgarmúr 1
borgarmúr var 1
reistur þá 1
af Kerameikos 1
Kerameikos hverfinu 1
hverfinu sem 1
byggð innan 1
innan borgarmúranna 1
borgarmúranna en 1
en grafreitasvæðið 1
grafreitasvæðið var 1
borgarmúranna. Þegar 1
Þegar borgasvæðin 1
borgasvæðin leysast 1
bara myrkursvæðin 1
myrkursvæðin eftir. 1
eftir. Þegar 4
Þegar borgin 3
borgin brann 1
brann 1207, 1
1207, eyðilagðist 1
eyðilagðist meðal 1
annars dómkirkjan. 1
dómkirkjan. Þegar 1
borgin stækkaði 1
stækkaði í 1
aldar, innlimaði 1
innlimaði hún 1
hún marga 1
marga nágrannabæi. 1
nágrannabæi. Þegar 1
varð fríborg 1
fríborg var 1
sett kóróna 1
kóróna á 1
Þegar börn 2
fyrsta stigið 1
stigið að 1
að „babbla“ 1
„babbla“ síðan 1
síðan segja 1
segja eitt 1
eitt orð. 1
orð. Þegar 2
börn vita 1
aðskilnaður er 1
er yfirvofandi 1
yfirvofandi gráta 1
gráta þau, 1
þau, halda 1
halda fast 1
í foreldrana 1
foreldrana eða 1
tengt, öskra 1
öskra eða 1
eða grátbiðja 1
grátbiðja þau 1
fara ekki. 1
ekki. Þegar 3
Þegar boruð 1
boruð er 1
er hola 1
hola á 1
háhitasvæði eru 1
geta mengað. 1
mengað. Þegar 1
Þegar bráðin 1
bráðin er 2
stór tekur 1
tekur græna 1
græna anakondan 1
anakondan kjálkann 1
kjálkann sinn 1
úr lið 1
komið allri 1
allri bráðinni 1
bráðinni upp 1
sig. Þegar 5
Þegar Bree 1
Bree komst 1
að Matthew 1
Matthew er 1
er morðingi, 1
morðingi, flýr 1
flýr Bree 1
Bree af 1
af stofnuninni, 1
stofnuninni, og 1
loksins til 1
til Daneille 1
Daneille og 1
frá Matthew 1
Matthew á 1
hélt byssu 1
byssu við 1
við höfuðið 1
henni. Þegar 3
Þegar bréfið 1
opinbert í 1
varð Belo 1
Belo að 1
skotmarki indónesískra 1
stjórnvalda. Þegar 1
Þegar Bretar 2
Bretar gáfu 2
borginni grið, 1
grið, fékk 1
fékk Maríukirkjan 1
Maríukirkjan bráðabrigðaþak 1
bráðabrigðaþak meðan 1
geysaði allt 1
kring. Þegar 1
stjórn Búrma 1
Búrma fór 1
fór Ne 1
Win á 1
á Irrawaddy-svæðið 1
Irrawaddy-svæðið og 1
stýrði þaðan 1
þaðan skæruhernaði 1
gegn Japönum 2
Japönum þar 1
til landið 1
breska stjórn. 1
Þegar breytingin 1
breytingin er 1
úr vökvaformi 1
vökvaformi yfir 1
fast form, 1
form, er 1
kallað frostmark 1
frostmark eða 1
eða storknunarmark. 1
storknunarmark. Þegar 1
Þegar Brjánn 1
Brjánn skildi 1
við Kormlöðu 1
Kormlöðu nokkrum 1
síðar, fór 1
æsa til 1
uppreisnar gegn 1
Þegar brot 1
brot eiga 1
boltann leyfir 1
leyfir dómari 1
dómari leiknum 1
leiknum að 1
áfram. Þegar 3
Þegar brúin 1
lengsta stagbrú 1
heimi (miðað 1
við heildarlengd), 1
heildarlengd), og 1
með lengsta 1
lengsta meginhafið 1
meginhafið (856 1
(856 m), 1
250 m 1
m lengra 1
lengra milli 1
milli burðarsúlna 1
burðarsúlna en 1
en fyrra 1
fyrra metið. 1
metið. Þegar 1
Þegar Bruun 1
Bruun kom 1
þeim norrænu 1
norrænu eyðibyggðum 1
eyðibyggðum sem 1
rannsaka á 1
Grænlandi. ''Þegar 1
''Þegar brýna 1
nauðsyn ber 1
ber til, 1
til, getur 1
getur forsetinn 1
forsetinn gefið 1
út bráðabirgðalög 2
bráðabirgðalög er 1
er Alþingi 1
Alþingi er 1
störfum. Þegar 2
Þegar Brynjólfur 1
ára sendi 2
sendi móðir 1
til Svendborg 1
Svendborg í 1
læra skipasmiðar. 1
skipasmiðar. Þegar 1
Þegar brýrnar 1
brýrnar voru 1
núverandi brú 1
brú smíðuð, 1
smíðuð, fékk 1
hún gamla 1
gamla heitið 1
heitið Oberbaumbrücke. 1
Oberbaumbrücke. Þegar 1
Þegar Buffy 2
með Faith 1
Faith meðan 1
þær elta 1
uppi forna 1
forna vampíru, 1
vampíru, drepur 1
drepur Faith 1
Faith óvart 1
óvart mannveru: 1
mannveru: aðstoðarmann 1
aðstoðarmann bæjarstjórans. 1
bæjarstjórans. Þegar 1
Buffy hætti 1
hætti sýningum 1
var Hannigan 1
Hannigan að 1
fá 250.000 1
250.000 dollara 1
þátt. Þegar 1
Þegar búið 8
blanda lífdísilnum 1
lífdísilnum út 1
í venjulega 1
venjulega dísilolíu 1
dísilolíu er 1
um lífdísil 1
lífdísil sem 1
sem slíkan 1
slíkan að 1
ræða. Þegar 2
brjóta þessar 1
einingar niður 1
niður geta 1
geta smáþarmarnir 1
smáþarmarnir tekið 1
með frásogi 1
frásogi og 1
líkaminn getur 1
getur nýtt 1
sér þær. 1
þær. Þegar 3
draga trollið 1
trollið upp 1
bátinn er 1
það tæmt 1
tæmt í 1
í stærðarflokkara 1
stærðarflokkara sem 1
flokkar rækjuna 1
rækjuna um 1
borð. Þegar 2
sía vökvann 1
vökvann frá 1
er ystingurinn 1
ystingurinn sem 1
eftir situr 1
situr um 1
tíu prósent 2
af mjólkurmagninu. 1
mjólkurmagninu. Þegar 1
tengja allar 1
allar hjáveitur 1
hjáveitur er 1
blóði dælt 1
í hjartað 1
sjúklingur tekinn 1
og lungnavélinni. 1
lungnavélinni. Þegar 1
vinna börkinn 1
börkinn er 1
látinn þorna 1
sex klukkustundur 1
klukkustundur í 1
vel loftræstu 1
loftræstu og 1
nokkuð heitu 1
heitu umhverfi. 1
umhverfi. Þegar 1
er sýkt 1
sýkt af 2
af mítlinum 1
mítlinum heitir 1
það Varroaveiki. 1
Varroaveiki. Þegar 1
súta skinnin 1
skinnin voru 1
voru föt 1
föt saumuð 1
saumuð úr 1
þeim. Þegar 5
Þegar burðardýrið 1
burðardýrið sest 1
sest svo 1
menn eða 1
eða nautgripi 1
nautgripi til 1
blóð þá 1
skríður örsmá 1
örsmá lirfan 1
lirfan úr 1
úr egginu 1
egginu á 1
húð hins 1
eiginlega hýsils 1
hýsils og 1
grefur sin 1
sin inn 1
hana. Þegar 6
Þegar Búrma 1
Búrma öðlaðist 1
öðlaðist sjálfstæði 1
1948 varð 2
varð Nu 1
Nu fyrsti 1
skipaði Thant 1
Thant sem 1
yfirmann ríkisútvarpsins. 1
ríkisútvarpsins. Þegar 1
Þegar Burrus 1
Burrus lést 1
árið 62 1
62 settist 1
settist Seneca 1
Seneca í 1
varði tíma 1
sínum æ 1
í fræðimennsku 1
fræðimennsku og 1
og skriftir. 1
skriftir. Þegar 1
Þegar Bush 1
um afsögn 1
afsögn Rumsfeld 1
Rumsfeld sagði 1
hann: „Bandaríkin 1
„Bandaríkin eru 1
heimurinn allur 1
öruggari vegna 1
vegna starfa 1
starfa Donald 1
Donald Rumsfeld.“ 1
Rumsfeld.“ Þegar 1
Þegar Bútan 1
Bútan birtist 1
á vestrænu 1
vestrænu landakorti 1
landakorti var 1
það merkt 1
sínu meðal 1
meðal heimamanna, 1
heimamanna, Broukpa. 1
Broukpa. Þegar 1
Þegar byltingarmenn 1
byltingarmenn gerðu 1
á keisarahöllina 1
keisarahöllina árið 1
1848 er 1
að Ferdinand 2
Ferdinand hafi 1
beðið Metternich 1
Metternich um 1
um skýringu. 1
skýringu. Þegar 1
Þegar byrjað 1
kvikmynda var 1
var Marilyn 1
Marilyn mjög 1
veik með 1
háan hita. 1
hita. Þegar 2
Þegar Cæsar 1
Cæsar hafði 1
náð stuðningi 1
stuðningi mikils 1
mikils hluta 1
hluta gallísku 1
gallísku þjóðarinnar 1
þjóðarinnar ákvað 1
saman þjóðþing 1
þjóðþing og 1
fót ríkisstofnun 1
framkvæmt pólitískar 1
pólitískar skipanir 1
skipanir hans. 1
Þegar Calígúla 1
Calígúla hafði 1
dögum hyllti 1
hyllti lífvörður 1
lífvörður keisarans 1
keisarans hann 1
hann síðasti 1
síðasti fullorðni 1
fullorðni karlmaðurinn 1
sinni ætt. 1
ætt. Þegar 1
Þegar Caprivi 1
Caprivi hóf 1
hóf deilur 1
nýja forsætisráðherrann, 1
forsætisráðherrann, greifann 1
greifann Botho 1
Botho zu 1
zu Eulenburg, 1
Eulenburg, um 1
á hegningarlögum 1
hegningarlögum árið 1
árið 1894, 1
1894, krafðist 1
krafðist keisarinn 1
keisarinn þess 1
þeir segðu 1
segðu báðir 1
Þegar Carrie 1
Big hætta 1
er húsgagnahönnuðurinn 1
húsgagnahönnuðurinn Aidan 1
Aidan Shaw 1
Shaw (John 1
(John Corbett) 1
Corbett) næsti 1
næsti alvarlegi 1
alvarlegi kærasti 1
kærasti Carrie 1
Carrie í 1
þáttaröðinni. Þegar 1
Þegar Catelyn 1
Catelyn er 1
til Winterfell, 1
Winterfell, hittir 1
hún Tyrion 1
Tyrion sem 1
frá veggnum 1
hún handtekur 1
handtekur hann. 1
hann. Þegar 6
Þegar CeCe 1
CeCe er 1
lögð inn 1
spítala vakna 1
upp grunsemdir 1
grunsemdir hjá 1
hjá Lolu, 1
Lolu, hvers 1
vegna Ivy 1
Ivy notar 1
nafnið hennar, 1
stóra leyndarmál 1
leyndarmál Ivy 1
Ivy og 1
Carol er 1
er upplýst. 1
upplýst. Þegar 1
Þegar Chamberlain 1
Chamberlain kom 1
úr flugvél 1
flugvél sinni 1
á Heston-flugvellinum 1
Heston-flugvellinum í 1
Englandi tók 1
tók fagnandi 1
fagnandi mannfjöldi 1
mannfjöldi á 1
og lofsamaði 1
lofsamaði hann 1
hafa tekist 1
Þegar Chamorro 1
Chamorro tók 1
var efnahagurinn 1
efnahagurinn illa 1
illa staddur 1
staddur vegna 1
vegna margra 1
ára borgarastyrjaldar, 1
borgarastyrjaldar, en 1
á varanlegum 2
varanlegum friði 1
landinu. Þegar 3
Þegar Charlie 1
Charlie kemur 1
til Manhattan, 1
Manhattan, verður 1
hún undrandi 1
undrandi yfir 1
yfir lífstíl 1
lífstíl ættingja 1
ættingja sinna, 1
sinna, sérstaklega 1
sérstaklega frænku 1
frænku sinnar 1
sinnar Serenu. 1
Serenu. Þegar 1
Þegar Chen 1
Chen Shui-bian 1
Shui-bian gerðist 1
forseti fyrir 1
fyrir Lýðræðislega 1
Lýðræðislega framfaraflokkinn 1
framfaraflokkinn árið 1
2000 varð 1
varð Tsai 1
Tsai ráðherra 1
ráðherra meginlandsmálefna 1
meginlandsmálefna utan 1
utan flokks. 1
flokks. Þegar 1
Þegar Chrétien 1
Chrétien varð 1
leiðtogi Frjálslynda 1
flokksins hafði 1
flokkurinn næstflest 1
næstflest sæti 1
þinginu. Þegar 2
Þegar Chuck 2
Chuck fréttir 1
trúlofun Blair 1
Louis verður 1
hann bálreiður 1
bálreiður og 1
og brýtur 1
brýtur glugga 1
og meiðir 1
meiðir auk 1
þess Blair 1
sýnir þar 2
sína dökku 1
dökku hlið. 1
Chuck sér 1
sér einn 1
einn viðskiptavininn 1
viðskiptavininn veit 1
veit skyndilega 1
er serbískur 1
serbískur sprengjusérfræðingur. 1
sprengjusérfræðingur. Þegar 1
Þegar Cook 1
prufa leiklistina 1
leiklistina í 1
fyrir dansinn. 1
dansinn. Þegar 1
Þegar Cortés 1
Cortés kom 1
til Tenochtitlán 1
Tenochtitlán komst 1
drepið nær 1
alla höfðingja 1
höfðingja Asteka, 1
Asteka, og 1
eftir lifðu 2
lifðu höfðu 1
höfðu kjörið 1
kjörið nýjan 1
keisara, Cuitláhuac. 1
Cuitláhuac. Þegar 1
Þegar dagaði 1
dagaði lagði 1
lagði hópurinn 1
með Zhang 1
Liao fremst 1
í fylkingunni. 1
fylkingunni. Þegar 1
Þegar Daladier 1
Daladier sneri 1
frá München 1
honum tekið 1
tekið fagnandi 1
fagnandi af 1
miklum mannfjölda 1
mannfjölda og 1
hafi muldrað: 1
muldrað: „Hvílík 1
„Hvílík fífl. 1
fífl. Þegar 1
Þegar Daldónarnir 2
Daldónarnir ræna 1
ræna veitingamann 1
veitingamann í 1
nágrenninu halda 1
halda Lukku 1
og liðþjálfinn 1
liðþjálfinn af 1
hári þeirra. 1
þeirra. Þegar 4
Daldónarnir uppgötva 1
að gullgrafararnir 1
gullgrafararnir eru 1
eru duglegir 1
eyða öllu 1
á krá 1
krá bæjarins 1
bæjarins ákveða 1
yfirtaka reksturinn. 1
reksturinn. Þegar 1
Þegar Dale 1
Dale var 1
sem mjólkurmaður 1
mjólkurmaður þá 1
þá heyrði 1
að þulurinn 1
þulurinn sagði 1
á útvarpsstöðina 1
útvarpsstöðina og 1
gert vinnuna 1
vinnuna betur. 1
betur. Þegar 1
Þegar Danir 1
Danir réðu 1
borginni lét 1
lét konungur 1
konungur byggja 1
byggja aukaálmur 1
aukaálmur við 1
kastalann. Þegar 1
Þegar Danni 1
Danni og 1
og Kalli 1
Kalli þykjast 1
þykjast hafa 1
fundið gull 1
í námunni 1
námunni verður 1
verður fjandinn 1
fjandinn laus 1
og múgur 1
og margmenni 1
margmenni flykkist 1
flykkist til 1
til Gullhæðar 1
Gullhæðar til 1
í gullæðinu. 1
gullæðinu. Þegar 1
Þegar Danson 1
Danson og 1
og Coates 1
Coates eignuðust 1
fyrir slagi 1
slagi og 1
sá Danson 1
Danson um 1
hún jafnaði 1
jafnaði sig. 1
Þegar David 1
David Gray 1
Gray ferðast 1
heldur tónleika 1
tónleika eru 1
oftast þrír 1
aðrir með 1
sviði. Þegar 1
Þegar Davis 1
Davis var 1
með Eddie 1
Eddie Randles, 1
Randles, The 1
Blue Devils. 1
Devils. Þegar 1
Þegar ddNTP 1
ddNTP er 1
röðina í 1
stað dNTP 1
dNTP stöðvast 1
stöðvast fjölliðunin 1
fjölliðunin því 1
á ddNTP-ið 1
ddNTP-ið vantar 1
vantar OH-hóp 1
OH-hóp sem 1
er nauðsynlegur 1
nauðsynlegur fyrir 1
fyrir hvarfið. 1
hvarfið. Þegar 1
Þegar Deftones 1
Deftones vann 1
að plötu 1
sinni Eros 1
Eros árið 1
lenti Cheng 1
Cheng í 1
bílslysi sem 1
dái næstu 1
árin. Þegar 2
Þegar deilunnu 1
deilunnu lauk 1
tók Robert 1
Robert yfir 1
yfir krúnunni 1
krúnunni en 1
Ned sneri 1
til Winterfell 1
Winterfell og 1
sér bastarðinn 1
bastarðinn Jon 1
Jon Snow. 1
Snow. Þegar 1
Þegar Deirdre 1
Deirdre er 1
er ásökuð 1
ásökuð um 1
í eiturlyfin, 1
eiturlyfin, lemur 1
lemur hún 1
hún Paul 1
sækja son 1
Þegar De 1
Klerk hélt 1
fund í 1
í Ventersdorp 1
Ventersdorp heimabæ 1
heimabæ Terre'Blanche, 1
Terre'Blanche, árið 1
árið 1991, 1
1991, stýrði 1
stýrði Terre'Blanche 1
Terre'Blanche mótmælum 1
mótmælum sem 1
átökum AWB 1
AWB við 1
fólks lét 1
lífið. Þegar 3
Þegar Derby 2
Derby kjördæmi 1
kjördæmi var 1
tvennt árið 1
varð Noel-Baker 2
Noel-Baker þingmaður 1
kjördæmisins Suður-Derby. 1
Suður-Derby. Þegar 1
Derby settist 1
1868 varð 1
varð Disraeli 1
Disraeli forsætisráðherra 1
ár. Þegar 7
Þegar Descartes 1
hjá jesúítum 1
jesúítum í 1
hinum konunglega 1
konunglega skóla 1
skóla Hinriks 1
Hinriks mikla 1
La Flèche. 1
Flèche. Þegar 1
Þegar djassbræðingur 1
djassbræðingur er 1
spilaður er 1
við rafmagnshljóðfæri 1
rafmagnshljóðfæri frekar 1
en órafmögnuð 1
þau notuð 1
gjarnan „mike-uð“ 1
„mike-uð“ upp. 1
Þegar dómkirkjan 1
dómkirkjan var 1
var fullgerð 1
fullgerð síðla 1
hún ljósbrún 1
ljósbrún að 1
lit. Með 1
Með sóti 1
sóti frá 1
stríðs varð 1
kirkjan sífellt 1
sífellt dekkri. 1
dekkri. Þegar 1
Þegar dómurinn 1
dómurinn spurðist 1
út hófst 1
hófst samúðarverkfall 1
samúðarverkfall annarra 1
annarra iðnsveina 1
iðnsveina í 1
2000 af 1
af 2700 1
2700 sveinum 1
sveinum lögðu 1
niður vinnu. 1
vinnu. Þegar 1
Þegar dráttarbrautin 1
dráttarbrautin var 1
notkun reru 1
reru 22 1
22 bátar 1
bátar frá 1
frá eiðinu. 1
eiðinu. Þegar 1
Þegar Dr.Dre 1
Dr.Dre hafði 1
World Class 1
Class Wreckin‘ 1
Wreckin‘ Cru 1
Cru í 1
ár skildust 1
skildust leiðir 1
leiðir hans 1
hópinn. Þegar 1
Þegar drengirnir 1
drengirnir voru 1
voru fullvaxta 1
fullvaxta sneru 1
sneru þeir 1
til Alba 1
Alba Longa 1
Longa til 1
hefnda. Þegar 1
Þegar drengurinn 1
drengurinn fæddist 1
fæddist var 3
þegar útnefndur 1
útnefndur konungur 1
lést fimm 1
daga gamall 1
Þegar dró 1
dró á 1
málsins fór 1
birtast vilji 1
sem ráðherra. 1
ráðherra. Þegar 1
Þegar Drottinn 1
Drottinn missir 1
missir þolinmæðina 1
þolinmæðina reynir 1
reynir Móses 1
máli fólksins 1
fólksins og 1
öfugt. Þegar 1
Þegar dýrabogar 1
dýrabogar og 1
aðrar smíðaðar 1
smíðaðar gildrur 1
gildrur komu 1
sjónarsviðið, urðu 1
þær ráðandi 1
ráðandi viöð 1
viöð refaveiði. 1
refaveiði. Þegar 1
Þegar dýrin 2
dýrin eldast 1
eldast verða 1
verða sum 1
þeirra ljós 1
höfuðið nærri 1
nærri hvítt. 1
hvítt. Þegar 1
dýrin stækka 1
og skeljarnar 1
skeljarnar þyngjast 1
þyngjast sökkva 1
sökkva þær 1
við undarlag. 1
undarlag. Þegar 1
Þegar Edie 1
Edie kemst 1
því geldur 1
geldur hún 1
hún greiðann 1
greiðann og 1
og kveikir 1
húsinu hennar 1
hennar Susan. 1
Susan. Þegar 1
Þegar efnið 1
efnið breytist 1
breytist úr 1
úr vökvaham 1
vökvaham yfir 1
í storkuham 1
storkuham er 1
efnið frjósi 1
frjósi (ef 1
(ef farið 1
áttina er 1
efnið bráðni) 1
bráðni) og 1
fyrirbæri þekkt 1
sem „hamskipti“. 1
„hamskipti“. Þegar 1
Þegar efni 1
meira, við 1
við ákveðinni 1
ákveðinni ábendingu, 1
ábendingu, getur 1
það fengið 1
fengið skráningu 1
skráningu sem 1
náttúrulyf byggt 1
á hefð. 1
hefð. Þegar 1
Þegar egg 2
í millihýsil 1
millihýsil þá 1
þá umbreytast 1
umbreytast eggin 1
mynda blöðrur 1
í tauga- 1
tauga- og 1
og vöðvavef 1
vöðvavef millihýslanna. 1
millihýslanna. Þegar 1
orðin fullþroskuð 1
fullþroskuð geta 1
verið ⅓ 1
heildar þyngd 1
þyngd kerlingar. 1
kerlingar. Þegar 1
Þegar eggfruman 1
eggfruman er 1
er frjóvguð, 1
frjóvguð, vex 1
henni stafur 1
með bauklaga 1
bauklaga gróhirslu. 1
gróhirslu. Þegar 1
Þegar eggin 4
eru búinn 1
sjónum berast 1
lirfurnar með 1
straumum sjósins 1
sjósins og 1
klekjast eru 1
ungarnir í 1
í hreiðrinu 1
hreiðrinu í 1
orðnir fleygir. 1
fleygir. Þegar 1
út éta 1
þær lirfurnar 1
innan frá. 1
eggin liggja 1
á þaranum 1
þaranum eru 1
síðan söltuð, 1
söltuð, en 1
kallast Kazunoko 1
Kazunoko kombu 1
kombu og 1
er verðmætasta 1
verðmætasta afurðin 1
afurðin og 1
Japan. Þegar 2
Þegar eggjabúið 1
eggjabúið verður 1
verður nógu 1
nógu verðmætt 1
verðmætt þá 1
spilari uppfært 1
selja verðmætari 1
egg. Þegar 1
Þegar ég 4
ég kom 1
í stigaganginn 1
stigaganginn sundraðist 1
sundraðist allt 1
allt umhverfis 1
umhverfis mig 1
í ægibjörtu 1
ægibjörtu ljósi. 1
ljósi. Þegar 1
ég ræddi 1
ræddi við 1
við liðsforingja 1
liðsforingja FDN 1
FDN í 1
búðum okkar 1
okkar við 1
við hondúrísku 1
hondúrísku landamærin 1
landamærin heyrði 1
heyrði ég 1
ég oft 1
oft athugasemdir 1
athugasemdir eins 1
„Ég skar 1
á háls“. 1
háls“. Þegar 1
ég vann 1
með Coty 1
Coty gat 1
gat ég 1
ég breytt 1
breytt drauma-ilmnum 1
drauma-ilmnum mínum 1
mínum í 1
í raunverulegan 1
raunverulegan ilm 1
ilm með 1
gera aðlaðandi 1
og fágaðan 1
fágaðan ilm; 1
ilm; eitt 1
endurspeglar minn 1
minn innri 1
innri styrk.“ 1
styrk.“ Þegar 1
upp notuðu 1
notuðu Vestfirðingar 1
Vestfirðingar ekki 1
ekki þágufall 1
þágufall ranglega 1
ranglega svo 1
ég muni, 1
muni, nema 1
tveim samböndum. 1
samböndum. Þegar 1
Þegar eiginkona 1
eiginkona Cormac 1
Cormac komst 1
William hefði 1
eignast dóttur 1
dóttur utan 1
utan hjónabandsins 1
ala hana 1
á lögmannsskrifstofu 1
lögmannsskrifstofu sinni 1
sinni hætti 1
honum vasapeninga. 1
vasapeninga. Þegar 1
Þegar eiginlegum 1
eiginlegum fornleifauppgrefti 1
fornleifauppgrefti lauk 1
lauk fylgdist 1
fylgdist Þórður 1
Þórður Tómasson 1
Tómasson með 1
með rústunum 1
rústunum og 1
hirti alla 1
alla lausamuni 1
lausamuni sem 1
ljós. Þegar 1
Þegar eiginmaður 1
1978 tók 1
tók Violeta 1
Violeta Chamorro 1
Chamorro við 1
stjórn blaðsins. 1
blaðsins. Þegar 1
Þegar Einar 2
að Kollafjarðarnesi 1
Kollafjarðarnesi urpu 1
urpu nokkrar 1
nokkrar æðarkollur 1
æðarkollur í 1
í hólma 1
hólma einum. 1
einum. Þegar 2
Kaupmannahöfn var 1
var raunsæisstefnan 1
raunsæisstefnan sem 1
Norðurlöndunum. Þegar 1
Þegar einfalt 1
einfalt smjörkrem 1
smjörkrem er 1
er flórsykri 1
flórsykri einfaldlega 1
einfaldlega hrært 1
við lint 1
lint smjör 1
smjör og 1
og kremið 1
kremið svo 1
svo bragðbætt 1
bragðbætt en 1
er dálitlu 1
dálitlu vatni 1
vatni blandað 1
við sykurinn, 1
sykurinn, lögurinn 1
lögurinn soðinn 1
síðan hrært 1
hrært sjóðheitum 1
sjóðheitum saman 1
við kremið. 1
kremið. Þegar 1
Þegar einn 3
einn aðstoðarmaður 1
aðstoðarmaður Royal 1
Royal Instituon 1
Instituon var 1
Sir Humphry 1
Davy beðinn 1
finna staðgengil 1
staðgengil og 1
þá skipaði 1
hann Faraday 1
sem Efnifræðiaðstoðarmann 1
Efnifræðiaðstoðarmann Royal 1
Royal institution 1
institution þann 1
fyrsta mars 1
mars 1813. 1
1813. Þegar 1
maður neitar 1
neitar sér 1
þjónustu annars 1
svartur, neitar 1
um hagkvæmasta 1
hagkvæmasta kostinn. 1
kostinn. Þegar 1
einn sekkur 1
sekkur springur 1
springur veldur 1
það keðjuverkun 1
keðjuverkun þannig 1
allir grósekkirnir 1
grósekkirnir í 1
í sekkhirslunni 1
sekkhirslunni springa 1
springa á 1
Þegar einstaklingur 1
einstaklingur veikist 1
af örlyndi, 1
örlyndi, þá 1
þá skerðist 1
skerðist innsæið 1
innsæið og 1
og dómgreindin 1
dómgreindin svo 1
sjúklingurinn getur 1
fyrir afleiðingar 1
afleiðingar gjörða 1
sinna. Þegar 3
Þegar einungis 1
nota eina 2
eina tölu, 1
tölu, þá 1
færa samkvæmt 1
því. Þegar 6
Þegar Eiríkur 1
1146 var 1
Sveinn aftur 1
móti fullvaxinn 1
fullvaxinn og 1
Magnússon frændi 1
hans líka. 1
líka. Þegar 1
Þegar eitthvað 1
er friðhelgt 1
friðhelgt einstaklingi, 1
einstaklingi, þá 1
þeim finnist 1
finnist eitthvað 1
eitthvað sérstakt 1
sérstakt eða 1
eða viðkvæmt. 1
viðkvæmt. Þegar 1
Þegar eitt 1
eitt svæði 1
svæði tekur 1
upp sjálfstæði 1
öðru getur 1
raun réttri 1
réttri á 1
tvo vegu, 1
vegu, með 1
með lögskilnaðarleið 1
lögskilnaðarleið og 1
og einhliða 1
einhliða leið. 1
leið. Þegar 2
Þegar ekið 1
tilteknum hraða, 1
hraða, sem 1
gefinn er 1
hjá framleiðanda, 1
framleiðanda, kemur 1
kemur titringur 1
titringur á 1
á tindana 1
tindana (fjaðrirnar) 1
(fjaðrirnar) sem 1
niður misfellur 1
misfellur í 1
í flagi. 1
flagi. Þegar 1
Þegar ekkert 3
ekkert bólaði 1
bólaði á 1
á ríkisleiklistarskóla 1
ríkisleiklistarskóla fór 1
fór SÁL 1
SÁL af 1
með leiklistarskóla 1
leiklistarskóla þar 1
þeirri hugmyndafræði 1
sem leiklistarskólar 1
leiklistarskólar voru 1
reknir eftir 1
hinum norðurlöndunum, 1
norðurlöndunum, hvað 1
varðar stundaskrá 1
stundaskrá og 1
og námsgreinar. 1
námsgreinar. Þegar 1
ekkert heyrðist 1
heyrðist hins 1
frá Halldóri 1
Halldóri í 1
var lögreglu 1
lögreglu tilkynnt 1
um hvarf 1
hvarf hans. 1
úr flutningi 1
flutningi liðsins 1
var fénnu 1
fénnu eytt 1
The Convention 1
Convention Center 1
og endurnýjun 1
á Memorial 1
Memorial Auditorium 1
Auditorium - 1
- byggingunni. 1
byggingunni. Þegar 1
Þegar ekki 1
ekki bárust 1
bárust nein 1
nein viðbrögð 1
frá lögreglu 1
lögreglu hófust 1
hófust mótmælendur 1
mótmælendur handa 1
um aðaldyr 1
aðaldyr höfuðstöðvar 1
höfuðstöðvar lögreglunnar, 1
lögreglunnar, en 1
voru læstar. 1
læstar. Þegar 1
Þegar eldað 1
eldað er 1
í vatnsbaði 1
vatnsbaði í 1
ofni er 1
er sjóðheitt 1
vatn sett 1
í ofnskúffu 1
ofnskúffu eða 1
eða steikarfat 1
steikarfat og 1
annað minna 1
minna fat 1
fat eða 1
eða form 1
form sett 1
ofan í. 1
Þegar Elsa 2
Elsa áttar 1
að ástin 2
ástin sé 1
sé lykillinn 1
stjórna kröftum 1
sínum bræðir 1
bræðir Elsa 1
Elsa ríkidæmið 1
ríkidæmið og 1
hjálpar Ólafi 1
af sumarið. 1
sumarið. Þegar 1
Elsa verður 1
verður eldri 1
eldri undirbýr 1
undirbýr konungsríkið 1
konungsríkið krýningu 1
drottningu. Þegar 1
Þegar embættistíð 1
embættistíð Émile 1
Émile Lahoud 1
Lahoud forseta 1
framlengd vegna 1
frá Sýrlendingum 1
Sýrlendingum sagði 1
sagði Hariri 1
Hariri af 1
mótmælaskyni. Þegar 1
Þegar Émilie 1
gömul, árið 1
árið 1733, 1
1733, sneri 1
að stærðfræðimenntun. 1
stærðfræðimenntun. Þegar 1
Þegar endurskírendur 1
endurskírendur ríktu 1
borginni 1534-35 1
1534-35 stormuðu 1
stormuðu þeir 1
í dómkirkjuna 2
eyðilögðu öll 1
öll málverk 1
og höggmyndir. 1
höggmyndir. Þegar 1
Þegar Eneas 1
Eneas heimsækir 1
heimsækir undirheima 1
undirheima fær 1
heyra spádóm 1
spádóm um 1
um mikilleika 1
mikilleika niðja 1
niðja sinna. 1
Þegar engar 1
engar tilvísanir 1
tilvísanir eru 1
í hlutinn, 1
hlutinn, þá 1
nota hann, 1
minninu sem 1
hluturinn tekur. 1
tekur. Þegar 1
Þegar engilsaxar 1
engilsaxar settust 1
staðnum gáfu 1
honum heitið 1
heitið Memeceaster, 1
Memeceaster, sem 1
sem þróaðist 1
í Manchester. 1
Manchester. Þegar 1
Þegar Englendingar 1
Englendingar voru 1
að hörfa, 1
hörfa, átti 1
átti Wellington 1
Wellington að 1
„Ég vildi 1
að nóttin 1
nóttin væri 1
væri komin 1
Blücher væri 1
væri kominn.“ 1
kominn.“ Þegar 1
Þegar Enkídú 3
Enkídú endurtekur 1
endurtekur bón 1
bón sína 1
við Gilgames, 1
Gilgames, formælir 1
formælir ófreskjan 1
ófreskjan þeim 1
báðum. Þegar 1
Enkídú hefur 1
hefur loks 1
loks nært 1
nært hold 1
hold sitt, 1
sitt, ætlar 1
halda uppteknum 1
og hlaupast 1
með dýrunum 1
dýrunum en 1
þau forðast 1
forðast hann 1
breytt. Þegar 2
Enkídú veikist 1
veikist verða 1
verða bræðurnir 1
bræðurnir hryggir 1
hryggir og 1
og óttast 1
aftur. Þegar 9
Þegar Enska 1
Enska deildarkeppnin 1
deildarkeppnin var 1
var stofnsett 1
stofnsett árið 1
voru aðildarfélögin 1
aðildarfélögin atvinnumannalið 1
atvinnumannalið úr 1
úr norðrinu, 1
norðrinu, Old 1
Carthusians sýndu 1
sýndu áhuga 1
á þátttöku 1
Þegar enska 1
þingið kallaði 1
saman kirkjuþingið 1
Westminster 1643 1
1643 náðist 1
stjórn kirkjunnar, 1
vera öldungakirkja, 1
öldungakirkja, biskupakirkja, 1
biskupakirkja, sóknarkirkja 1
sóknarkirkja eða 1
eða samkvæmt 1
hugmyndum Erastusar 1
Erastusar um 1
kirkjunni. Þegar 1
Þegar Epamínondas 1
Epamínondas féll 1
Mantineu 362 1
362 f.Kr. 1
f.Kr. missti 1
mesta leiðtoga 1
leiðtoga sinn 1
hans létu 1
létu leiðast 1
ára langt 1
gegn Fókis 1
Fókis sem 1
Þegar Eragon 1
Eragon er 1
veiða uppi 1
á Hrygg 1
Hrygg finnur 1
hann fallegan 1
fallegan bláan 1
bláan stein 1
stein sem 1
selja steininn 1
gengur illa, 1
illa, sérstaklega 1
þorpinu hans, 1
hans, Carvahall, 1
Carvahall, er 1
mjög hrifið 1
af Hrygg. 1
Hrygg. Þegar 1
Þegar er 5
er baldtýrað 1
baldtýrað er 1
saumað með 1
þráðum, gylltum 1
gylltum eða 1
silfruðum vírþræði 1
vírþræði sem 1
sem strekktur 1
strekktur er 1
yfir mynstur 1
á réttunni 1
réttunni og 1
svo tvinna 1
tvinna sem 1
festa vírinn 1
vírinn niður 1
frá röngunni. 1
röngunni. Þegar 1
við stóran 1
hluta hennar. 1
hennar. Þegar 5
Þegar erfðamálin 1
erfðamálin voru 1
enn óleyst 1
óleyst tveimur 1
Játvarður 1. 1
1. aftur 1
aftur beðinn 1
leysa málinn 1
málinn og 1
hann útnefndi 1
útnefndi Jóhann 1
Balliol sem 1
og lepp 1
lepp sinn. 1
hafði aldur 1
þroska lagðist 1
lagðist hann 1
á sumrum 1
sumrum en 1
vetrum. Þegar 1
Þegar Eris 1
Eris fékk 1
fékk formlegt 1
sitt staðfest 1
staðfest hjá 1
hjá IAU 1
IAU var 1
var tunglinu 1
tunglinu jafnframt 1
jafnframt gefið 1
heitið Dysnómía 1
Dysnómía í 1
dóttur grísku 1
grísku gyðjunnar 1
gyðjunnar Erisar 1
Erisar en 1
en Dysnómía 1
Dysnómía er 1
jafnframt gyðja 1
gyðja lögleysis 1
lögleysis og 1
upplausnar. Þegar 1
er teygt 1
teygt á 1
á kjálkanum 1
kjálkanum þá 1
haldið allt 1
að þrettán 1
þrettán lítrum. 1
lítrum. Þegar 1
verið skrifa 1
niður mat 1
brúðkaupið ráðleggur 1
ráðleggur bara 1
bara Hómer 1
Hómer kokteilpylsur 1
kokteilpylsur en 1
en Selmu 1
Selmu er 1
finnur hvorki 1
hvorki bragð 1
bragð né 1
né lykt. 1
lykt. Þegar 1
Þegar evrópskir 1
evrópskir og 1
og bandarískir 1
bandarískir landnemar 1
landnemar settust 1
settust fyrst 1
á Sléttunum 1
Sléttunum miklu 1
miklu þá 1
sem sandstormarnir 1
sandstormarnir geisuðu 1
geisuðu ekki 1
talið tækt 1
tækt til 1
landbúnaðar, svæðið 1
nefnt Stóra 1
Stóra ameríska 1
ameríska eyðimörkin. 1
eyðimörkin. Þegar 1
Þegar Evrópubúar 1
þangað fyrst, 1
fyrst, trúðu 1
trúðu þeir 1
eigin augum, 1
augum, enda 1
enda náttúran 1
náttúran mjög 1
ólík öllu 1
að venjast. 1
venjast. Þegar 1
Þegar ex-post-rannsóknir 1
ex-post-rannsóknir eru 1
eru metnar 1
metnar eða 1
eða skoðaðar 1
skoðaðar þá 1
ljósi liðinna 1
liðinna aðgerða 1
og kringumstæðna 1
kringumstæðna með 1
núverandi niðurstöðu. 1
niðurstöðu. Þegar 1
Þegar Eyjafjallajökull 1
Eyjafjallajökull gaus 1
gaus árið 1
fyrir myndavélabúnaði 1
myndavélabúnaði á 1
fjallinu. Þegar 1
Þegar eyrnamörk 1
eyrnamörk eru 1
eru lesin 1
lesa yfirmark 1
yfirmark hægra 1
hægra eyra, 1
eyra, þarnæst 1
þarnæst undirben 1
undirben framan 1
á eyranu 1
eyranu og 1
loks undirben 1
undirben aftan 1
á eyra. 1
eyra. Þegar 1
faðir Hannibals 1
Hannibals var 1
Íberíu tók 1
tók mágur 1
mágur Hannibals, 1
Hannibals, Hasdrúbal, 1
Hasdrúbal, við 1
við völdunum 1
völdunum yfir 1
yfir her 1
her Hamilcars. 1
Hamilcars. Þegar 1
dó 1130 1
1130 var 1
sögn þegar 1
sig óvinsælan 1
óvinsælan hjá 1
hjá hirðinni 1
hirðinni með 1
með hroka 1
hroka sínum 1
og yfirgangi. 1
yfirgangi. Þegar 1
hans dó, 1
dó, 1720, 1
1720, var 1
skipaður þjóðminjavörður 1
þjóðminjavörður og 1
til dauðadags; 1
dauðadags; dó 1
Stokkhólmi 1725. 1
1725. Þegar 1
lést tók 3
tók Galeazzo 1
Galeazzo Maria 1
Maria Sforza 1
Sforza við 1
við hertogadæminu. 1
hertogadæminu. Þegar 1
hertogi árið 1
árið 1729 1
1729 hlaut 1
hlaut William 1
William yngri 1
yngri heiðurstitilinn 1
heiðurstitilinn markgreifi 1
af Hartington. 1
Hartington. Þegar 1
hennar fellur 1
frá rennur 1
báðum að 1
eiga samleið 1
samleið og 1
því hefja 1
hefja þau 1
aftur samvistir. 1
samvistir. Þegar 1
er kristin 1
kristin hyggst 1
drepa hana. 1
þeirra dó 1
dó þá 1
þá héldu 1
héldu systkinin 1
systkinin áfram 1
safna steingervingum 1
steingervingum og 1
borði þar 1
sem vagnar 1
vagnar stoppaði 1
stoppaði við 1
við krá. 1
krá. Þegar 1
faðir þeirra, 1
þeirra, Ptólemajos 1
Ptólemajos 12., 1
12., lést 1
lést tóku 1
tóku Kleópatra 1
Kleópatra og 1
og Ptólemajos 1
Ptólemajos saman 1
en Ptólemajos 1
Ptólemajos steypti 1
steypti systur 1
sinni fljótlega 1
útlegð. Þegar 1
Þegar Falwell 1
Falwell var 1
ára stofnaði 2
hann Thomas 1
Road baptistakirkjuna 1
baptistakirkjuna við 1
Road í 1
í Lynchburg 1
Lynchburg í 1
Virginíu. Þegar 1
Þegar fangarnir 1
fangarnir komu 1
í S-21 1
S-21 voru 1
þeir neyddir 1
upp ævisögu 1
æsku fram 1
að handtöku. 1
handtöku. Þegar 1
Þegar faraldurinn 1
faraldurinn í 1
um garð 1
garð genginn 1
genginn hélt 1
hélt Koch 1
Indlands þar 1
sem kólera 1
kólera var 1
var landlæg 1
landlæg og 1
hélt rannsóknum 1
Þegar farið 3
athuga um 1
um reykinn, 1
reykinn, voru 1
þar papar 1
papar fyrir. 1
fyrir. Þegar 2
telja utankjörfundaratkvæði 1
utankjörfundaratkvæði síðla 1
síðla nætur 1
dögum fór 1
fór hagur 1
hagur Bidens 1
Bidens hins 1
að vænkast 1
vænkast verulega. 1
verulega. Þegar 1
með prinsessuna 1
prinsessuna til 1
til drekans, 1
drekans, kom 1
kom Georg 1
Georg ríðandi 1
sínum. Þegar 8
Þegar Farina, 1
Farina, liðsfélagi 1
liðsfélagi Ascari 1
Ascari hjá 1
hjá Ferrari, 1
Ferrari, gerði 1
sætinu skullu 1
skullu þeir 1
félagar saman 1
allt rann 1
sandinn. Þegar 1
Þegar félagarnir 1
félagarnir fréttu 1
fréttu síðar 1
að Titanic 1
Titanic hefði 1
hefði farist 1
farist litu 1
og sögðu: 1
sögðu: „Drottinn 1
„Drottinn hlýtur 1
fyrir okkur.“ 1
okkur.“ Þegar 1
Þegar félagar 1
félagar úr 1
félagi heimsækja 1
heimsækja annað 1
á klúbbfánum. 1
klúbbfánum. Þegar 1
Þegar félagið 2
félagið Guingamp 1
Guingamp sýndi 1
sýndi áhuga 1
á leikmanninum 1
leikmanninum var 1
var Le 1
Le Mans 1
Mans ekki 1
sérstaklega áhugasamir 1
áhugasamir á 1
halda Drogba 1
Drogba þannig 1
þannig þeir 1
seldu hann 1
fyrir 80.000 1
80.000 pund. 1
pund. Þegar 1
var endurvakið, 1
endurvakið, árið 1
fljúga frá 1
Reykjavík. Þegar 1
Þegar Fenrir 1
Fenrir áttaði 1
að Gleipnir 1
Gleipnir var 1
gerður með 1
með göldrum, 1
göldrum, beit 1
beit hann 1
hann tönnunum 1
tönnunum saman 1
og höndina 1
höndina af 1
af Tý. 1
Tý. Þegar 1
Þegar Ferdinand 1
Ferdinand kvæntist 1
kvæntist prinsessunni 1
prinsessunni Maríu 1
af Savoju 1
Savoju fannst 1
fannst hirðlækninum 1
hirðlækninum ólíklegt 1
Ferdinand væri 1
væri fær 1
innsigla hjónabandið. 1
hjónabandið. van 1
der Kiste, 1
Kiste, John. 1
John. Þegar 1
Þegar ferjan 1
ferjan sigldi 1
sigldi af 1
stað fossaði 1
fossaði sjór 1
sjór inn 2
lagðist skipið 1
skipið innan 1
mínútna á 1
hliðina. Þegar 1
Þegar fé 1
beitt úti 2
vetrum stóðu 1
stóðu fjármenn 1
fjármenn eða 1
eða sauðamenn 1
sauðamenn oft 1
því allan 1
ráku það 1
kvöldi. Þegar 1
Þegar Filippseyjar 1
Filippseyjar urðu 1
urðu sjálfstætt 1
ríki 1948 1
enn notast 1
við pesó 1
pesó en 1
en auðkenndur 1
auðkenndur við 1
nafn landsins. 1
landsins. Þegar 2
Þegar Finn 1
og Fenýar 1
Fenýar hans 1
í ófriði 1
ófriði voru 1
á dýraveiðum 1
dýraveiðum eða 1
í ástarævintýrum. 1
ástarævintýrum. Þegar 1
Þegar Fiske 1
Fiske dó, 1
dó, 1904, 1
1904, hafði 1
hann ánafnað 1
ánafnað Cornell-háskóla 1
Cornell-háskóla í 1
Ithaca, New 1
York, bókasafn 1
bókasafn sitt. 1
sitt. Þegar 3
Þegar fjallað 1
um dulritun 1
gjarnan talað 1
um ódulritaðan 1
ódulritaðan texta 1
texta (e. 2
(e. plaintext), 1
plaintext), dulritunaraðferð 1
dulritunaraðferð (e. 1
(e. cipher), 1
cipher), dulritunaraðferðin 1
dulritunaraðferðin krefst 1
krefst lykils 1
lykils K 1
að dulrita 1
dulrita texta 1
og dulritaðan 1
dulritaðan texta 1
(e. ciphertext). 1
ciphertext). Þegar 1
Þegar fjölskyldan 2
grilla verða 1
þau numinn 1
numinn burt 1
af geimverum. 1
geimverum. Þegar 1
fjölskyldan flutti 1
Reykjavíkur bjuggu 1
húsinu Holti 1
Holti við 1
við Skólavörðustíg. 1
Skólavörðustíg. Þegar 1
Þegar Flokkur 1
Flokkur vinnunnar 1
vinnunnar missti 1
missti pólitísk 1
pólitísk tök 1
á Albaníu 1
Albaníu árið 1
1991 þótti 1
lengur ástæða 1
halda Albaníufélaginu 1
Albaníufélaginu starfandi, 1
starfandi, og 1
því lagt 1
niður. Þegar 5
Þegar Florence 1
Florence varð 1
fyrir vanmætti 1
vanmætti sínum 1
sínum gagnvart 1
gagnvart starfsvali 1
starfsvali dóttur 1
og álitu 1
álitu hana 1
hana loks 1
loks nógu 2
nógu gamla 1
og duglega 1
duglega til 1
fá vilja 1
sínum framgengt. 1
framgengt. Þegar 1
Þegar flugvængir 1
flugvængir eru 1
notkun þá 1
þeir brotnir 1
brotnir saman 1
undir skjaldvængjunum. 1
skjaldvængjunum. Þegar 1
Þegar flugvélarnar 1
flugvélarnar nálguðust 1
nálguðust borgina, 1
borgina, höfðu 1
höfðu þýskir 1
þýskir og 1
og hollenskir 2
hollenskir herforingjar 1
náð samkomulagi 1
um uppgjöf 1
uppgjöf borgarinnar. 1
borgarinnar. Þegar 2
Þegar fóðringin 1
fóðringin slitnar 1
slitnar byrjar 1
byrjar fjöðrunin 1
fjöðrunin að 1
að glamra 1
glamra og 1
um fóðringar. 1
fóðringar. Þegar 1
Þegar fokið 1
fokið virðist 1
virðist í 1
flest skjól 1
skjól rekst 1
rekst Svalur 1
Svalur á 1
á æskuhetju 1
æskuhetju sína, 1
sína, einkaspæjarann 1
einkaspæjarann Janus 1
Janus Goðskáld 1
Goðskáld Góðhjarta 1
Góðhjarta (franska: 1
(franska: Gil 1
Gil Coeur-Vaillant) 1
Coeur-Vaillant) sem 1
hefur milligöngu 1
um auglýsingasamning 1
auglýsingasamning Svals 1
Svals við 1
við vellríkan 1
vellríkan bakhjarl. 1
bakhjarl. Þegar 1
Þegar fókusinn 1
fókusinn fór 1
af vafraglugganum 1
vafraglugganum hvarf 1
hvarf hann. 1
Þegar fólk 2
er dapurt 2
dapurt er 1
oft hæglátt, 1
hæglátt, orkulítið 1
orkulítið og 1
hlés. Þegar 1
félagsfælni er 1
í aðstæðum 2
valda þeim 1
þeim kvíða 1
kvíða kemur 1
kemur kvíðinn 1
kvíðinn nánast 1
til felmturskasts 1
felmturskasts (panic 1
(panic attack). 1
attack). Þegar 1
Þegar fór 1
hlýna og 1
og jökullinn 1
jökullinn hopaði 1
hopaði myndaðist 1
myndaðist afar 1
afar stórt 1
stórt jökullón 1
jökullón sem 1
flatarmáli um 1
jafngildir þrisvar 1
sinnum flatarmáli 1
flatarmáli Íslands 1
dýpt. Þegar 1
Þegar Ford 1
Ford var 1
var fjögra 1
í auglýsingum. 1
auglýsingum. Þegar 1
Þegar foreldrar 4
dóu fór 1
til Níkómedíu 1
Níkómedíu sem 1
gerðist rómverskur 1
rómverskur hermaður. 1
hermaður. Þegar 1
skildu hélt 1
hjá pabba 1
pabba sínum, 1
sínum, Joe 1
Joe Garner 1
Garner Brown, 1
James aðeins 1
gamall. Þegar 2
foreldrar Harrys 1
Harrys eru 1
eru myrtir 1
myrtir er 1
hann skilinn 1
á dyraþrepinu 1
dyraþrepinu hjá 1
hjá Dursley 1
Dursley fjölskyldunni, 1
fjölskyldunni, rétt 1
tæplega 15 1
15 mánaða 1
mánaða gamall. 1
foreldrar Potters 1
Potters létust 1
létust notaði 1
hún arfinn 1
arfinn sinn 1
kaupa fleiri 1
og landsvæði. 1
landsvæði. Þegar 1
Þegar fórnarlamb 1
fórnarlamb festist 1
í vefnum 1
vefnum þá 1
þá staðsetur 1
staðsetur kóngulóin 1
kóngulóin það 1
á örskotsstundu 1
örskotsstundu með 1
nema titringinn 1
titringinn í 1
í vefnum. 1
vefnum. Þegar 1
Þegar fósturvísirinn 1
fósturvísirinn skiptir 1
skipti eru 1
eru frumurnar 1
frumurnar ósérhæfðar 1
ósérhæfðar en 1
til sérhæfðari 1
sérhæfðari frumur 1
síðan verða 1
að útlimum 1
og líffærum. 1
líffærum. Þegar 1
Þegar fræið 1
fræið er 1
er þroskað 1
þroskað visnar 1
visnar stöngullinn 1
stöngullinn og 1
og brotnar 1
brotnar af, 1
af, yfirleitt 1
með blöðunum. 1
blöðunum. Þegar 1
Þegar Frakkar 2
hertóku landið 1
landið 1803 1
1803 á 1
tímum Napoleons, 1
Napoleons, var 1
Frakkar hörfuðu 1
hörfuðu frá 1
landið skilið 1
eftir án 1
án sterkrar 1
sterkrar forystu. 1
forystu. Þegar 1
Þegar Frakkarnir 1
Frakkarnir neituðu 1
neituðu var 1
var Washington 1
Washington gerður 1
að aðstoðarofursta 1
aðstoðarofursta og 1
sendur ásamt 1
hrekja Frakkana 1
Frakkana burt. 1
burt. Þegar 2
Þegar frá 2
leið tókst 1
tókst Kristjáni 1
Kristjáni að 1
fá eftirgjöf 1
eftirgjöf á 1
styrkja veldi 1
var samkomulag 1
þeirra Skúla 1
Skúla og 1
og amtmanns 1
amtmanns þó 1
þó allgott. 1
allgott. Þegar 1
Þegar framkvæmdir 1
við Ylströndina 1
Ylströndina í 1
í Nauthólsvík 1
Nauthólsvík árið 1
1999 missti 1
missti félagið 1
félagið aðgang 1
það sjósett 1
sjósett við 1
við skemmu 1
skemmu Sigluness. 1
Sigluness. Þegar 1
Þegar framkvæmdum 1
framkvæmdum verður 1
verður endanlega 1
endanlega lokið 2
lokið mun 1
hafa átján 1
átján turna. 1
turna. Þegar 1
Þegar framleiðendurinir 1
framleiðendurinir Tom 1
Tom Spezialy 1
Spezialy og 1
Michael Edelstein 1
Edelstein hættu 1
hættu gengu 1
gengu Joe 1
Joe Keenan 1
Keenan og 1
W. Perkins 1
við aðalframleiðandan 1
aðalframleiðandan Marc 1
Marc Cherry. 1
Cherry. Þegar 1
Þegar framleiðslustöðvar 1
framleiðslustöðvar á 1
og lægsta 1
lægsta hættuflokknum 1
hættuflokknum eru 1
rannsakaðar er 1
helsta markmiðið 1
sannprófa yfirlýsingu 1
yfirlýsingu aðildarríkisins 1
aðildarríkisins og 1
framleiða hættulegri 1
hættulegri efni. 1
efni. Þegar 1
Þegar fram 1
fram leið 1
urðu tengslin 1
við vaðmálið 1
vaðmálið ógleggri 1
öllu horfin 1
horfin á 1
öld. Þegar 2
Þegar framsæknu 1
framsæknu rokkararnir 1
rokkararnir reyndu 1
eftir nýbylgjunni 1
nýbylgjunni tóku 1
einkennt framsækna 1
hættu einnig 1
hljóðfæri. Þegar 1
Þegar fráreiti 1
fráreiti fylgir 1
fylgir hegðun 1
er ólíklegra 1
ólíklegra að 1
hegðunin eigi 1
framtíðinni en 1
ef fráreiti 1
staðar. Þegar 1
Þegar Fredrik 1
Fredrik lést 1
1880 tók 1
tók nemandi 1
nemandi hans 1
við endurreisninni. 1
endurreisninni. Þegar 1
Þegar fregnir 1
fregnir berast 1
berast af 1
í lindirnar 1
sjö þyrpast 1
þyrpast að 1
vera afkomendur 1
afkomendur Aðalgeirs 1
Aðalgeirs Eydalíns. 1
Eydalíns. Þegar 1
Þegar Frelsishreyfingin 1
Frelsishreyfingin hafði 1
náð Douentza 1
Douentza á 1
vald sagðist 1
náð takmarki 1
hætti átökum. 1
Þegar fréttir 1
af láti 1
láti Sveins 1
Sveins var 1
Haraldur hylltur 1
hylltur konungur. 1
Þegar fréttirnar 1
fréttirnar bárust 1
bárust svo 1
svo loks 1
heimabæjar þeirra 1
þeirra bræðra, 1
bræðra, Dayton, 1
Dayton, þóttu 1
þóttu þær 1
ekki fréttnæmar 1
fréttnæmar og 1
og dagblöðin 1
dagblöðin minntust 1
minntust lítið 1
á afrek 1
afrek þeirra 1
þeirra Wright 1
Wright bræðra. 1
bræðra. Þegar 1
Þegar Freud 1
Freud fór 1
að grúska 1
grúska í 1
sálfræði þá 1
að sálgreina 2
sálgreina fólk, 1
fólk, og 1
sálgreina fólk 1
gegnum drauma 1
drauma þess. 1
þess. Þegar 2
Þegar Freyja 1
Freyja uppgötvaði 1
að menið 1
menið var 1
horfið grunaði 1
grunaði hana 1
Óðinn hefði 1
tekið það 1
og heimtaði 1
hann skilaði 1
skilaði því. 1
Þegar Friðrik 1
og Svía, 1
Svía, tók 1
Austurríkismenn. Þegar 1
Þegar frísneska 1
kynið var 1
aldar tóku 1
nokkrir heimamenn 1
Fríslandi sig 1
keyptu og 1
kyninu til 1
legg. Þegar 1
Þegar frjálsar 1
frjálsar kosningar 1
unnu lýðveldissinnaðir 1
lýðveldissinnaðir stjórnmálaflokkar 1
stjórnmálaflokkar stórsigur 1
svo litið 1
útkomu kosninganna 1
kosninganna hefðu 1
Spánverjar hafnað 1
hafnað áframhaldandi 1
áframhaldandi einveldi 1
Þegar fruma 3
fruma fjölgar 1
sér erfast 1
erfast genin 1
genin til 1
til dótturfrumna 1
dótturfrumna við 1
við eftirmyndun 1
eftirmyndun þannig 1
hver dótturfruma 1
dótturfruma fær 1
fær nákvæmlega 1
eins DNA 1
DNA og 1
og móðurfruman. 1
móðurfruman. Þegar 1
allt DNA-ið 1
DNA-ið í 1
í frumunni 1
frumunni eftirmyndað 1
eftirmyndað því 1
því nýju 1
nýju dóttur-frumurnar 1
dóttur-frumurnar þurfa 1
þurfa báðar 1
innihalda alla 1
alla litninga 1
litninga lífverunnar. 1
lífverunnar. Þegar 1
fruma sýkist 1
sýkist vegna 1
vegna veiru 1
veiru getur 1
hún framleitt 1
framleitt varnarprótein 1
varnarprótein sem 1
hjálpað heilbrigðum 1
heilbrigðum frumum 1
frumum að 1
gegn veirunni. 1
veirunni. Þegar 1
Þegar frummælendur 1
frummælendur höfðu 1
lokið máli 1
sínu fengu 1
fengu almennir 1
borgarar úr 1
úr sal 1
sal tækifæri 1
3 mínútur 1
mínútur hver 1
spyrja þátttakendur 1
í pallborði 1
pallborði spurningar. 1
spurningar. Þegar 1
Þegar frumvörp 1
frumvörp hafa 1
fyrir fara 1
að skoðar 1
skoðar þau 1
fyrir þingið. 2
þingið. Þegar 2
Þegar fuglar 1
fuglar hefja 1
hefja hreiðurgerð 1
hreiðurgerð er 1
þeir setjist 1
setjist upp, 1
en æðarfuglinn, 1
æðarfuglinn, lundinn 1
lundinn og 1
tegundir taka 1
taka heima. 1
heima. Þegar 2
Þegar fulltrúar 1
fulltrúar Zwolle 1
Zwolle töldu 1
töldu myntirnar, 1
myntirnar, fengu 1
þeir bláa 1
bláa fingur 1
fingur (málmfingur). 1
(málmfingur). Þegar 1
Þegar fullþroska 1
fullþroska hundlaxar 1
hundlaxar flytja 1
ferskvatn til 1
hrygna, þá 1
breytast litirnir 1
litirnir á 1
kynjum. Þegar 1
Þegar fylgismönnum 1
fylgismönnum þeirra 1
nema nokkrum 2
nokkrum þúsundum 1
þúsundum hófu 1
hófu Hong 1
Hong og 1
og vígbúast 1
vígbúast með 1
með þýfi 1
þýfi sem 1
haft úr 1
úr ránsferðum 1
ránsferðum sínum. 2
Þegar fyrri 3
fyrri heimsstyrjöldin 3
heimsstyrjöldin braust 2
1914 studdi 1
studdi Pankhurst 1
Pankhurst að 1
að súffragettur 1
súffragettur gerðu 1
gerðu hlé 1
á baráttunni 1
ynnu þess 1
með ríkisstjórninni 1
á „þýsku 1
„þýsku hættunni“. 1
hættunni“. Þegar 1
og Bandamenn 1
Bandamenn sendu 1
um Makedóníu 1
Makedóníu stigmagnaðist 1
stigmagnaðist ágreiningurinn 1
ágreiningurinn milli 1
og forsætisráðherrans, 1
forsætisráðherrans, sem 1
til djúpstæðrar 1
djúpstæðrar gjár 1
gjár innan 1
innan grísku 1
grísku þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Þegar 1
heimsstyrjöldin kláraðist 1
kláraðist þá 1
þá olli 1
olli Þýska 1
Þýska byltingin 1
byltingin 1918–1919 1
1918–1919 miklum 1
viðhorfi samfélagsins, 1
samfélagsins, þar 1
meðal bætt 1
bætt viðhorf 1
gagnvart auknum 1
kvenna. Þegar 1
Þegar fyrsta 3
lag væntanlegrar 1
væntanlegrar plötu 1
plötu kom 1
út sló 1
náði 36. 1
breska vinsældarlistans, 1
vinsældarlistans, en 1
lagið Running 1
Free. Þegar 1
ríkisstjórn Giolittis 1
Giolittis virtist 1
virtist óhæf 1
uppþotum var 1
var Crispi 1
Crispi beðinn 1
stjórninni. Þegar 1
fyrsta satíra 1
satíra hans 1
út, einhvern 1
1. áratug 1
áratug 1.aldar. 1
1.aldar. Þegar 1
Þegar fyrstu 2
fyrstu auglýsingarnar 1
auglýsingarnar sáust 1
á Formúlu 1
eitt bílunum 1
bílunum var 1
að peningar 1
peningar væru 1
stóran part 1
part í 1
velgengni liðana. 1
liðana. Þegar 1
fyrstu siglingafélögin 1
siglingafélögin voru 1
stofnuð 1971 1
og Reykjavík, 1
Reykjavík, fékk 1
annað þeirra, 1
þeirra, Siglingafélag 1
Siglingafélag Reykjavíkur, 1
Reykjavíkur, aðstöðu 1
gamla hótelsins. 1
hótelsins. Þegar 1
Þegar Gagnfræðaskólinn 1
Gagnfræðaskólinn var 1
haustið 1965 1
var efri 1
hæð sundlaugarinnar 1
sundlaugarinnar í 1
í Laugaskarði 1
Laugaskarði tekin 1
leigu fyrir 1
fyrir þrjá 1
þrjá bekki 1
bekki Gagnfræðaskólans. 1
Gagnfræðaskólans. Þegar 1
Þegar gámaskipin 1
gámaskipin komu 1
sögunnar minnkaði 1
minnkaði vægi 1
vægi hafnarinnar, 1
hafnarinnar, því 1
skipin stækkuðu 1
stækkuðu og 1
um skipaskurðina. 1
skipaskurðina. Þegar 1
Þegar gangan 1
í Lækjargötu, 1
Lækjargötu, skiptist 1
skiptist hún 1
tvennt. Þegar 1
Þegar garðabrúða 1
garða þá 1
þá dregur 1
sér gagnlega 1
gagnlega orma 1
orma en 1
að fosfór 1
fosfór ríkum 1
ríkum rótum 1
rótum hennar. 1
Þegar gaus 1
var skátaheimilið 1
skátaheimilið lánað 1
lánað Vestmannaeyingum 1
Vestmannaeyingum og 1
eigur félagsins 1
félagsins fluttar 1
í bílskúrinn. 1
bílskúrinn. Þegar 1
Þegar geimfarinn 1
geimfarinn hefur 1
við saurlát 1
saurlát þá 1
snýr hann/hún 1
hann/hún pokanum 1
pokanum og 1
í saurgeymsluskúffu. 1
saurgeymsluskúffu. Þegar 1
Þegar gengið 2
inn dalinn 1
dalinn taka 1
við flatir 1
flatir grasbalar 1
grasbalar og 1
loks þverhníptir 1
þverhníptir hamraveggir. 1
hamraveggir. Þegar 1
til atkvæða 1
atkvæða hlaut 1
hlaut Síle 1
Síle 32 1
32 gegn 1
gegn 11 1
11 atkvæðum 1
atkvæðum Argentínu. 1
Argentínu. Þegar 1
Þegar Gengis 1
Gengis var 1
sinni, Borte. 1
Borte. Þegar 1
Þegar gengisþróun 1
gengisþróun félaga 1
félaga er 1
skoðuð yfir 1
huga hvort 2
hvort félagið 1
félagið hafi 1
gefið úr 1
úr jöfnunarbréf 1
jöfnunarbréf í 1
í fortíð. 1
fortíð. Þegar 1
Þegar Genik 2
Genik kom 1
Kanada var 1
fyrsti Úkraínumaðurinn 1
Úkraínumaðurinn sem 1
kanadíska stjórnin 1
stjórnin réði 1
réði til 1
vera umboðsmaður 1
umboðsmaður innflytjenda, 1
innflytjenda, finna 1
finna þeim 1
þeim heimili 1
þeim þangað 1
setjast að. 1
að. Þegar 1
Genik lést 1
svo þekktur 1
samfélagi Úkraínumanna 1
Úkraínumanna í 1
kallaður „tsarinn 1
„tsarinn af 1
af Kanada“. 1
Kanada“. Þegar 1
Þegar George 3
George Lansbury 1
Lansbury sagði 1
Attlee kjörinn 1
formanns Verkamannaflokksins 1
stjórnarandstöðunnar. Þegar 1
Washington fór 1
aðhyllast stefnu 1
varð sammála 1
sammála þeim 1
þeim Hamilton 1
Hamilton og 1
og Madison 1
Madison um 1
vera valdamikil 1
valdamikil tók 1
tók Madison 1
Madison að 1
þessa stefnu. 1
stefnu. Þegar 1
George W.Bush 1
W.Bush var 1
fyrst vígður 1
2001 þáði 1
þáði Rove 1
Rove embætti 1
æðsta ráðgjafa. 1
ráðgjafa. Þegar 1
Þegar Georgía 1
Georgía hlaut 1
1991 urðu 1
urðu héröðin 1
héröðin hluti 1
nýja sjálfstæða 1
sjálfstæða lýðveldinu 1
lýðveldinu Georgíu, 1
Georgíu, en 1
en Georgíumenn 1
Georgíumenn héldu 1
héldu ekki 1
ekki yfirráðum 1
yfirráðum þar 1
lengi. Þegar 1
Þegar Georg 2
Georg neitaði 2
neitaði ákvað 1
ákvað keisari 1
hlífa honum 1
snúa honum 1
til heiðni, 1
heiðni, jafnvel 1
með fyrirheiti 1
fyrirheiti um 1
um landareignir 1
og fjármuni. 1
fjármuni. Þegar 1
enn staðfastlega 1
væri kristinn, 1
kristinn, snerist 1
snerist keisara 1
keisara hugur 1
lífi. Þegar 2
Þegar germanir 1
germanir tóku 1
borgina kölluðu 1
hana Spira, 1
Spira, sem 1
Speyer með 1
tímanum. Þegar 1
Þegar Gerty 1
Gerty var 1
ára ákvað 2
gerast læknir 1
til læknisnáms 1
læknisnáms í 1
í Karlsháskólanum 1
Karlsháskólanum í 1
Prag, en 1
hafnað þar 1
í stærðfræði, 1
stærðfræði, latínu 1
efnafræði. Þegar 1
Þegar Gladstone 1
Gladstone varð 1
árs 1886 1
1886 stakk 1
að Írland 1
Írland fengi 1
fengi heimastjórn 1
en frumvarpi 1
frumvarpi hans 1
efnis var 1
þingsins. Þegar 1
Þegar gleymska 1
gleymska verður 1
skammtímaminni er 1
yngra nám 1
nám hefur 1
hefur truflandi 1
eldra nám. 1
nám. Þegar 1
Þegar GLK 1
GLK kom 1
með fjórhjóladrifi. 1
fjórhjóladrifi. Þegar 1
Þegar goðar 1
goðar komu 1
frá alþingi 1
alþingi héldu 1
svo leiðarþing 1
leiðarþing en 1
eingöngu gefnar 1
gefnar skýrslur 1
gerst hafði 2
Þegar Göring 1
Göring bar 1
vitni við 1
við réttarhöld 1
kjölfar eldsvoðans 1
eldsvoðans tókst 1
tókst Dimitrov 1
Dimitrov að 1
sauma svo 1
að Göring 1
Göring missti 1
varð sér 1
til minnkunar. 1
minnkunar. Þegar 1
Þegar gosvirkni 1
gosvirkni sem 1
þessi heldur 1
mjög langan 1
tíma, mánuðum 1
og árum, 1
árum, kannski 1
kannski áratugum 1
saman, myndast 1
myndast dyngja. 1
dyngja. Þegar 1
Þegar gráfeldir 1
gráfeldir eru 1
þeir annað 1
tveggja feldmunstra 1
feldmunstra á 1
á skjaldarmerkjum. 1
skjaldarmerkjum. Þegar 1
Þegar grafískir 1
grafískir möguleikar 1
möguleikar tölva 1
tölva urðu 1
urðu betri 1
betri þá 1
urðu ævintýraleikir 1
ævintýraleikir sem 1
byggðu bæði 1
á teikningum 1
texta vinsælir 1
urðu sumir 1
sumir leikir 1
leikir þannig 1
spilarar gáfu 1
gáfu skipanir 1
skipanir með 1
og smella 1
staði á 1
skjánum. Þegar 1
Þegar Gram 1
Parsons gekkst 1
gekkst í 1
the Byrds 1
Byrds varð 1
til blanda 1
blanda sem 1
skapa tónlistarstefnuna 1
tónlistarstefnuna og 1
marga tónlistarmenn. 1
tónlistarmenn. Þegar 1
Þegar grasker 1
grasker hefur 1
þroskast er 1
að sjóða, 1
sjóða, baka 1
baka eða 1
rista það. 1
það. Þegar 6
Þegar greinin 1
greinin var 1
skrifuð 1987 1
1987 stóð 1
stóð uppgröftur 1
uppgröftur enn 1
honum lauk 1
formlega 1990. 1
1990. Þegar 1
Þegar Grímur 1
var sestur 1
sestur að 1
Bessastöðum þótti 1
honum kominn 1
festa ráð 1
ráð sitt. 1
Þegar grunnur 1
grunnur var 1
á forna 1
forna rúst. 1
rúst. Þegar 1
Þegar grunnvatn 1
grunnvatn er 1
sem varmauppspretta 1
varmauppspretta er 1
að boraðar 1
boraðar séu 1
séu grunnar 1
grunnar holur 1
Þegar Grybauskaitė 1
Grybauskaitė tók 1
embætti tilkynnti 1
tilkynnti hún 1
hygðist lækka 1
lækka eigin 1
eigin laun 1
laun um 1
helming vegna 1
vegna bágs 1
bágs efnahagsástandsins 1
efnahagsástandsins í 1
Þegar Guð 1
erkienglarnir náðu 1
yfirbuga myrkrið 1
myrkrið var 1
það lokað 1
lokað inni 1
í Merkinu 1
Merkinu sem 1
hálfgert fangelsi. 1
fangelsi. Þegar 2
Þegar Gunnerus 1
Gunnerus var 1
Þrándheimi 1758, 1
1758, fékk 1
fékk vísindalegt 1
vísindalegt samstarf 1
meira vægi, 1
vægi, og 1
frekar stofnuðu 1
þrír vísindafélag 1
vísindafélag árið 1
árið 1760, 1
1760, Þrándheimsfélagið. 1
Þrándheimsfélagið. Þegar 1
Þegar hafið 1
hafið leggur 1
leggur fara 1
fara birnurnar 1
birnurnar í 1
sér vetrarhíði 1
vetrarhíði undir 1
undir skafli. 1
skafli. Þegar 1
Þegar haft 1
huga hvaða 1
hvaða björg 1
björg færeyja 1
eru hæstir, 1
hæstir, þarf 1
séu lóðréttir 1
lóðréttir niður 1
bara verulega 1
verulega brattir. 1
brattir. Þegar 1
Þegar hagkerfið 1
hagkerfið fer 1
hliðina geta 1
geta áhættubréf 2
áhættubréf átt 1
uppdráttar þar 1
þegar álitin 1
álitin áhættusöm 1
áhættusöm og 1
enn áhættumeiri 1
áhættumeiri í 1
aðstæðum. Þegar 1
Þegar háhitasvæði 1
háhitasvæði er 1
eða eldgos 1
eldgos verður 1
verður undir 1
undir jökli 1
jökli safnast 1
safnast gífurlega 1
gífurlega mikið 1
í lón 1
lón undir 1
undir jöklinum. 1
jöklinum. Þegar 1
Þegar Hákarlinn 1
Hákarlinn klappar 1
klappar eiga 1
eiga litlu 1
litlu fiskarnir 1
fiskarnir að 1
hinn enda 1
enda vallarins 1
og Hákarlinn 1
Hákarlinn á 1
að klukka 1
klukka þá. 1
þá. Þegar 3
Þegar Hákon 1
Hákon þroskaðist 1
þroskaðist tók 1
smátt sjálfur 1
sjálfur völdin 1
árekstra við 1
við Skúla. 1
Skúla. Þegar 1
Þegar halíðjónir 1
halíðjónir bindast 1
eitt vetnisatóm 1
vetnisatóm mynda 1
þær vetnishalíðsýrur 1
vetnishalíðsýrur sem 1
hópur sérlega 1
sérlega sterkra 1
sterkra sýra. 1
sýra. Þegar 1
Þegar Hamlet 1
Hamlet fréttir 1
þessu frá 1
frá Horatio 1
Horatio fer 1
sjá drauginn 1
drauginn sjálfur. 1
sjálfur. Þegar 1
ásamt fylgdarliði 1
fylgdarliði sínu 1
sínu kemur 1
heim þá 1
þá fréttir 1
fréttir hann 1
frá konunni 1
konunni sinni 1
sinni Catelyn 1
Catelyn að 1
að lærfaðir 1
lærfaðir hans 1
hans (Jon 1
(Jon Arryn) 1
Arryn) hafði 1
höfuðborginni King's 1
Landing og 1
að kongurinn 1
kongurinn Robert 1
Robert sé 1
til Winterfell. 1
Winterfell. Þegar 1
dó gerði 1
gerði föðurbróðir 1
Loðvík Stanislás, 1
Stanislás, tilkall 1
krúnunnar sem 1
Loðvík 18. 1
18. Hann 1
raun fyrr 1
en 1814. 1
1814. Þegar 1
því Óskar 1
Óskar bróðir 1
völdum. Þegar 3
hann eldist 1
eldist reynist 1
reynist svo 1
allir krakkarnir, 1
krakkarnir, t.d. 1
t.d. helypur 1
helypur hraðar, 1
hraðar, hefur 1
hefur röntgensjón 1
röntgensjón og 1
fleira. Þegar 1
á sambandsslitunum 1
sambandsslitunum við 1
við Robin 1
Robin lendir 1
sér fiðrildatattú 1
fiðrildatattú neðst 1
bakið. Þegar 1
því lenda 1
lenda Tindra, 1
Tindra, Aron 1
og Vanilla 1
Vanilla saman 1
í sveita 1
sveita ævintýrum, 1
ævintýrum, til 1
dæmis dettur 1
dettur Aron 1
Aron ofan 1
í skíta 1
skíta kjallarann 1
kjallarann undir 1
undir fjárhúsinu 1
fjárhúsinu og 1
toga hann 1
í þínum 1
þínum heimi 1
heimi í 1
í Minecraft 1
Minecraft þá 1
hann mold 1
gæti búið 1
til sitt 1
eigið hús. 1
hús. Þegar 1
fæddist sást 1
hans ormur 1
ormur og 1
sjálfur nefndur 1
höfuð afa 1
síns. Þegar 2
einum hnetti 1
hnetti frá 1
einni átt 1
hinni veit 1
veit hann 1
hann nákvæmlega 1
hvar norður 1
norður er. 1
er. Þegar 1
var ógjörningur 1
ógjörningur þóttist 1
þóttist hann 1
vera brjálaður 1
brjálaður til 1
við harða 1
harða refsingu. 1
refsingu. Þegar 1
ferðaðist hér 1
hafði spítalinn 1
spítalinn í 1
í Klausturhólum 1
Klausturhólum verið 1
fluttur að 1
að Kaldaðarnesi. 1
Kaldaðarnesi. Þegar 1
hann festir 1
festir sig, 1
sig, sameinast 1
sameinast æðarnar 1
æðarnar í 1
í karlfisknum 1
karlfisknum og 1
og kvenfisknum. 1
kvenfisknum. Þegar 1
finnur steinin 1
steinin er 1
er Voldemort 1
Voldemort þegar 1
þegar þar. 1
þar. Þegar 4
Austin frá 1
frá Íran, 1
Íran, þá 1
í hverfisleikhúsum 1
hverfisleikhúsum og 1
í smáhlutverkum 1
í B-myndum 1
B-myndum og 1
sjónvarpsþáttum. Þegar 1
fyrri krossferðina 1
krossferðina gerði 1
ríkisstjóra. Þegar 1
atvinnumennsku gekk 1
við liðin 1
liðin Quimper 1
Quimper og 1
Le Havre. 1
Havre. Þegar 1
hann framvísaði 1
framvísaði því 1
því vegabréfi 1
vegabréfi í 1
til Alþingis, 1
Alþingis, 1995, 1
1995, fannst 1
fannst nafnið 1
á kjörskrá. 1
kjörskrá. Þegar 1
hann fullorðnaðist 2
fullorðnaðist sagði 1
Magnúsar konungs. 1
konungs. Þegar 1
fullorðnaðist snéri 1
hann baki 1
ýmsum kenningum 1
kenningum meinlætamanna, 1
meinlætamanna, svelti 1
svelti sig 1
sig sársaukafullar 1
sársaukafullar upplifanir. 1
upplifanir. Þegar 1
sína kenndi 1
sig Jóhannes 1
úr Kötlum. 1
Kötlum. Þegar 1
gerðist of 1
vinna langan 1
langan dag 1
dag lét 1
hann ljós 1
ljós lifa 1
um nætur 1
blekkja menn. 1
gerðist ráðherra 1
sinn 1934 1
því yngsti 1
ríkisstjórn fyrr 1
síðar. Þegar 1
gengið lengi 1
lengi kemur 1
hann auga 1
á ljós 1
það glaður 1
og hugði 1
hugði sig 1
að bæ. 1
bæ. Þegar 1
drottningin sýndi 1
það uppskar 1
uppskar hún 1
mikil fagnaðarlæti. 1
fagnaðarlæti. Þegar 1
komið Sokolov 1
Sokolov í 1
burtu mætti 1
The Boss, 1
Boss, sem 1
óvinum Krústjoffs 1
Krústjoffs sem 1
nota vopn 1
vopn Sokolovs 1
Sokolovs gegn 1
gegn Krústjoff. 1
Krústjoff. Þegar 1
2. þætti 1
með Hallelúja-kórnum, 1
Hallelúja-kórnum, kom 1
kom þjónn 1
að honum, 1
honum, meðan 1
meðan tárin 1
tárin streymdu 1
streymdu niður 1
niður kinnar 1
kinnar hans, 1
„Mér fannst 1
fannst ég 1
ég sjá 1
sjá himnaríki 1
Guð sjálfan 1
sjálfan birtast 1
birtast mér”. 1
mér”. Þegar 1
lokið söngnum 1
söngnum var 1
svo uppnumin 1
uppnumin að 1
lofa sér 1
fara aldrei 1
í söngþjálfun 1
söngþjálfun og 1
leyfa neinum 1
neinum undir 1
nokkrum kringumstæðum 1
kringumstæðum breyta 1
hann syngi. 1
syngi. Þegar 1
heimsótti þann 1
kallast Haram 1
Haram al-Sharif, 1
al-Sharif, lýst 1
lýst hann 1
um heilagan 1
heilagan tilbeiðslustað 1
tilbeiðslustað væri 1
hitti Tim 1
nokkrum unglingamyndum 1
unglingamyndum en 1
var leiksstjóri 1
leiksstjóri var 1
Edward Scissorhands. 1
Scissorhands. Þegar 1
að efstu 1
efstu hæðinni 1
hæðinni finnur 1
svo Tavion, 1
Tavion, aðstoðarkonu 1
aðstoðarkonu Desann, 1
Desann, þar 1
baráttu milli 1
þeirra, grátbiður 1
grátbiður hún 1
um lífið. 1
áfangastað leitar 1
leitar hann 2
að skógarandanum 1
skógarandanum sem 1
hjálpað honum, 1
stað lendir 1
miðjum átökum 1
dýra skógarins 1
skógarins og 1
og námubæjar 1
námubæjar sem 1
að menga 1
menga og 1
eyðileggja skóginn. 1
skóginn. Þegar 1
heim líður 1
líður yfir 1
júlí 1998, 1
1998, Richard 1
Richard sagði 1
sagði „við 1
„við höfum 1
höfum gigg 1
gigg eftir 1
tíu dögum“ 1
dögum“ þegar 1
sækja Tom 1
frá flugvellinum. 1
flugvellinum. Þegar 1
opinberlega Lord 1
Lord Voldemort, 1
Voldemort, gerðu 1
gerðu fáir 1
fáir sér 1
var myndarlegi 1
myndarlegi og 1
og snjalli 1
snjalli drengurinn 1
drengurinn úr 1
úr Hogwart. 1
Hogwart. Þegar 1
aftur tók 1
hann myndir 1
meir prýddu 1
prýddu diskinn 1
diskinn “Dawn 1
“Dawn Of 1
Black Hearts”. 1
Hearts”. Þegar 1
Íslands kynntist 1
hann Guðnýju 1
Guðnýju Shödt 1
Shödt og 1
henni eitt 1
barn. Þegar 1
heim fór 1
brenndi Þórorm 1
Þórorm inni 1
rændi bú 1
bú hans. 1
Virginíu sagði 1
hernum, í 1
vera lækkaður 1
lækkaður niður 1
í kaftein. 1
kaftein. Þegar 1
himnaríkis var 1
honum úthlutað 1
úthlutað lágkúrulegasta 1
lágkúrulegasta verkið, 1
gæta hesta 1
hesta Jaðikeisarans. 1
Jaðikeisarans. Þegar 1
Japans reyndi 1
með faxskilaboðum 1
faxskilaboðum en 1
en afsögn 1
af perúska 1
perúska þinginu, 1
þinginu, sem 1
heldur leysa 1
embætti með 1
með vantrauststillögu. 1
vantrauststillögu. Þegar 1
Winnipeg hafði 1
við rússnesku 1
rússnesku rétttrúnaðarkirkjuna 1
rétttrúnaðarkirkjuna eða 1
eða nokkra 1
aðra kirkjudeild. 1
kirkjudeild. Þegar 1
hilluna heiðruðu 1
heiðruðu þeir 1
þeir Albert 1
og Jakob 1
Hafstein hann 1
ára keppnisferil. 1
keppnisferil. Þegar 1
lenti voru 1
voru indæl 1
indæl hjón 1
keyra framhjá 1
framhjá þegar 1
einu kemur 1
kemur eldflaugin 1
eldflaugin niður 1
úr loftinu. 1
loftinu. Þegar 1
lést 101 1
hann elsti 1
elsti lifandi 1
lifandi fyrrum 1
fyrrum forsætisráðherra 1
elsti fyrrverandi 1
fyrrverandi ríkisstjórnarleiðtogi 1
ríkisstjórnarleiðtogi í 1
heimi. Þegar 2
tók Murdoch 1
Murdoch sonur 1
við hertogadæminu 1
og landstjórninni. 1
landstjórninni. Þegar 1
hann loksins 2
loksins vaknar 1
vaknar upp 1
dáinu mánuðum 1
síðar kemst 1
öðlast ofurkrafta. 1
ofurkrafta. Þegar 1
nálgast flugvélina 1
flugvélina er 1
skotinn af 2
af flugmanninum. 1
flugmanninum. Þegar 1
hans ætla 1
strjúka af 1
af munaðarleysingjahælinu 1
munaðarleysingjahælinu fer 1
böndunum. Þegar 1
hann rankaði 1
rankaði við 1
sér reyndi 1
halda leik 1
leik áfram 1
55. mínútu 1
mínútu vegna 1
vegna vanlíðunar. 1
vanlíðunar. Þegar 1
hún - 1
- ógift 1
ógift - 1
- var 1
var kasólétt, 1
kasólétt, varð 1
orði: „Guð 1
„Guð hjálpi 1
hjálpi mér! 1
mér! Þegar 1
sá fagnandi 1
fagnandi mannfjöldann 1
mannfjöldann sagði 1
hann: „Þessir 1
„Þessir fáráðlingar 1
fáráðlingar vita 1
að klappa“. 1
klappa“. Þegar 1
heilsubrests 1803 1
1803 flutti 1
til Geirs 1
Geirs og 1
til Geir 1
Geir lést 1
hjá ekkju 1
lést 1827. 1
1827. Þegar 1
sá menn 1
menn Flosa 1
Flosa nálgast 1
nálgast Bergþórshvol 1
Bergþórshvol vissi 1
hann hvað 1
í aðsigi. 1
aðsigi. Þegar 1
síðan spilaði 1
spilaði útgáfuna 1
engum söng 1
söng um 1
kvöldið voru 1
viðbrögð fólksins 1
fólksins á 1
á klúbbnum 1
klúbbnum það 1
góð að 1
syngja textann 1
textann af 1
upprunalegu útgáfunnu 1
útgáfunnu yfir 1
yfir sönglausu 1
sönglausu útgáfuna. 1
útgáfuna. Þegar 1
aftur gerði 1
hann stórar 1
stórar altaristöflur 1
altaristöflur í 1
Antwerpen. Þegar 1
með Hóras 1
Hóras 1640 1
1640 (sem 1
tileinkaði Richelieu) 1
Richelieu) hélt 1
við reglur 2
reglur harmleiksins. 1
harmleiksins. Þegar 1
til Basel 1
erfiðir tímar 1
tímar fyrir 1
fyrir listamenn. 1
listamenn. Þegar 1
Indlands gerðist 1
hæstarétti Allahabad 1
Allahabad og 1
sér brátt 1
stað lögmennsku. 1
lögmennsku. Þegar 1
hetju. Þegar 1
af þingmönnum 1
þingmönnum Virginíufylkis 1
Virginíufylkis lagði 1
fram lagafrumvarp 1
lagafrumvarp þar 1
kveðið var 1
afnám erfðaréttar 1
erfðaréttar elsta 1
elsta sonarins. 1
sonarins. Þegar 1
að reskjast 1
reskjast fór 1
að yrkja, 1
yrkja, oft 1
undir fornum 1
fornum og 1
flóknum bragarháttum, 1
bragarháttum, en 1
en ljóð 1
hæfi nútíðarmanna. 1
nútíðarmanna. Þegar 1
við UFT 1
UFT árið 1
1964 barðist 1
hann hart 1
bættri stöðu 1
með skipulagningu 1
skipulagningu ólöglegra 1
ólöglegra verkfalla 1
verkfalla kennara 1
hann fangelsaður 1
fangelsaður tvisvar, 1
1968. Þegar 1
hann uppgvötar 1
uppgvötar hvað 1
hvað Crowley 1
Crowley gerði, 1
gerði, reynir 1
á Dean. 1
Dean. Þegar 1
úr Hogwarts 1
Hogwarts 1978, 1
1978, gerðist 1
hann drápari. 1
drápari. Þegar 1
vaknaði hóf 1
gera skizzur 1
skizzur af 1
af draumi 1
draumi sínum. 1
ára missti 1
sínum, þangað 1
hann gifti 1
sig aftur. 1
frá Herlúfshólmsskólanum 1
Herlúfshólmsskólanum vorið 1
vorið 1883. 1
1883. Þegar 1
ára lamaðist 1
lamaðist hann 1
af polio. 1
polio. Þegar 1
til trésmiðanáms 1
trésmiðanáms í 1
hann dagbækur 1
dagbækur um 1
meginland Evrópu 1
hafa hlutar 1
hennar verið 1
prentaðar og 1
segir þar 1
ævintýrum hans 1
sem iðnsveins. 1
iðnsveins. Þegar 1
var 36 1
ára kvæntist 2
hinni 18 1
gömlu Varinu 1
Varinu Howell 1
Howell frá 1
frá Natchez 1
Natchez í 1
í Mississippi. 1
Mississippi. Þegar 1
var 6-7 1
ára gerði 1
fyrstu myndasögu, 1
myndasögu, Skrímslaeyjan, 1
Skrímslaeyjan, og 1
gerði eftir 1
það fullt 1
öðrum. Þegar 1
við hækjur. 1
hækjur. Þegar 1
ára gerðist 1
gerðist svartmunkur 1
svartmunkur (Reglubróðir 1
(Reglubróðir af 1
reglum svartmunka) 1
svartmunka) og 1
í Dóminíkusarregluna. 1
Dóminíkusarregluna. Þegar 1
ári lést 1
hann alinn 1
sinni, systrum 1
systrum hennar 1
og frænda 1
var ársgamall 1
ársgamall var 1
arftaki föður 1
föður sins 1
sins í 1
árið 1458 1
1458 einnig 1
Svíþjóð. Þegar 2
ára lék 1
fyrstu mynd 1
mynd Big 1
Big and 1
and Little 1
Little Wong 1
Wong Tin 1
Tin Bar 1
1962. Þegar 1
lífi anarkistanna 1
anarkistanna Sacco 1
Sacco og 1
og Vanzetti 1
Vanzetti yrði 1
yrði þyrmt 1
þyrmt neitaði 1
af sviðsljósinu. 1
sviðsljósinu. Þegar 1
að ráfa 1
ráfa út 1
vildi skóburtstun 1
skóburtstun hrinti 1
hrinti faðir 1
hans áætluninni 1
áætluninni sinni 1
framkvæmd. Þegar 1
hann þörf 1
Írlands til 1
boða kristna 1
trú. Þegar 1
var dæmdur, 1
dæmdur, mótmæltu 1
mótmæltu Kúrdar 1
Kúrdar bæði 1
innan Tyrklands 1
Evrópu harðlega. 1
harðlega. Þegar 1
eldri fór 1
stefnumót og 1
fannst honum 1
ekkert skemmtilegra 1
skemmtilegra heldur 1
niðurlægja konurnar 1
konurnar á 1
almannafæri. Þegar 1
eldri gekk 1
í hirðir 1
hirðir ýmissa 1
ýmissa konunga 1
konunga undir 1
undir fölsku 1
fölsku nafni, 1
þeir báru 1
báru kennsl 1
sonur Cumhals 1
Cumhals var 1
fara, af 1
hans leituðu 1
leituðu hann 1
hann uppi. 1
uppi. Þegar 2
skólanum var 2
hann spilandi 1
spilandi á 1
staðnum Elks 1
Elks Club. 1
Club. Þegar 1
fjórtán ára, 1
ára, byrjaði 1
byrjaði Kano 1
Kano í 1
enskum fjölmiðlaskóla. 1
fjölmiðlaskóla. Þegar 1
heiðraður af 1
af Seðlabankanum 1
Seðlabankanum í 1
af hálfrar 1
aldar afmæli 2
afmæli Fjármálatíðinda 1
Fjármálatíðinda var 1
verið „ímynd 1
„ímynd Seðlabankans 1
Seðlabankans og 1
áhrifavaldur um 1
íslensk efnahagsmál.” 1
efnahagsmál.” Þegar 1
við tvítugt 2
tvítugt fékk 1
fékk faðir 1
hans embætti 1
Björgvin og 1
með fjölskylduna. 1
fjölskylduna. Þegar 2
kominn heim 1
hjá sínum 1
sínum gamla 1
gamla skóla 1
varð skólastjóri 1
skólastjóri árið 1
1959. Þegar 2
orðinn áttræður 1
áttræður hafði 1
hafði Díaz 1
Díaz enn 1
ganga friðsamlega 1
friðsamlega til 1
nýs forseta. 1
forseta. Þegar 1
ára felldi 1
felldi höfðinginn 1
höfðinginn Þrándur 1
Götu þá 1
þá bræður 1
allar Færeyjar. 1
Færeyjar. Þegar 1
var slökktur 1
slökktur í 1
september höfðu 1
höfðu 3.000 1
3.000 km² 2
eða 36% 1
36% af 1
af þjóðgarðinum 1
þjóðgarðinum brunnið. 1
brunnið. Þegar 1
spurður hví 1
hann blótaði 1
blótaði ekki 1
ekki svaraði 1
svaraði Sigurður 1
Sigurður jarl 1
jarl að 1
gerði hamarsmark 1
hamarsmark Þórs 1
Þórs yfir 1
yfir drykkinn. 1
drykkinn. Þegar 1
ára flutti 1
New Orleans,Louisiana. 1
Orleans,Louisiana. Þegar 1
gamall brá 1
brá faðir 1
hans búi 1
haf ásamt 1
þremur elstu 1
elstu börnum 1
hjóna. Þegar 1
hann vék 1
veitt Gullmerki 1
Gullmerki KSÍ 1
KSÍ fyrir 1
og þýðingarmikil 1
þýðingarmikil störf 1
að knattspyrnu. 1
knattspyrnu. Þegar 1
Þegar Happdrætti 1
Happdrætti Háskólans 1
Háskólans var 1
1933 tók 1
tók Pétur 1
Pétur einnig 1
forstjórastöðu þess 1
til 1963. 1
1963. Þegar 1
Þegar Haraldur 4
frá skiptist 1
nokkur smáríki. 1
smáríki. Þegar 1
Haraldur frétti 1
af innrásinni 1
innrásinni var 1
var bardaganum 1
Stafnfurðubryggju naumast 1
naumast lokið, 1
lokið, en 1
gat með 1
sína nærri 1
nærri 400 1
til Sussex. 1
Sussex. Þegar 1
við sverðinu 1
sverðinu mælti 1
mælti sendimaðurinn 1
sendimaðurinn “nú 1
“nú tókstu 1
tókstu svo 1
sem vor 1
vor konungur 1
vildi og 1
nú skaltu 1
skaltu vera 1
vera þegn 1
þegn hans 1
þú tókst 1
tókst við 1
við sverði 1
sverði hans.“ 1
hans.“ Þegar 1
gamall útnefndi 1
hann Sigurð 1
Sigurð hring, 1
hring, son 1
son Randver 1
Randver sem 1
sem lýðkonung 1
lýðkonung yfir 1
yfir Svíþjóð. 1
Þegar hárkollur 1
hárkollur urðu 1
urðu nauðsynlegur 1
af búningi 1
búningi karla 1
karla af 1
betri stéttum 1
stéttum þá 1
öflug stétt 1
stétt hárkollugerðarmanna. 1
hárkollugerðarmanna. Þegar 1
Þegar Harry 2
Harry loks 1
loks hittir 1
hittir Black 1
Black finnur 1
að Black 1
Black sveik 1
sveik foreldra 1
heldur Peter, 1
Peter, fyrverandi 1
fyrverandi vinur 1
vinur Blacks. 1
Blacks. Þegar 1
Harry varð 1
varð ellefu 1
ára kom 1
kom galdrakarlinn 1
galdrakarlinn Hagrid 1
Hagrid og 1
til Hogwarts, 1
Hogwarts, skóla 1
skóla galdra 1
seiða. Þegar 1
Þegar hásjávað 1
hásjávað er 1
getur brimið 1
brimið auðveldlega 1
auðveldlega náð 1
hellinn. Þegar 1
Þegar Hassanal 1
Hassanal var 1
kvæntist Hassanal 1
Hassanal frænku 1
sinni, prinsessunni 1
prinsessunni Salehu 1
Salehu en 1
1982 tók 1
eiginkonu til 1
viðbótar, flugfreyju 1
flugfreyju að 1
nafni Mariam 1
Mariam Bell. 1
Bell. Þegar 1
Þegar H. 1
H. C. 1
C. Hansen 1
Hansen forsætisráðherra 1
forsætisráðherra lést 1
tók Kampmann 1
Kampmann við 1
fyrra ráðuneyti 1
ráðuneyti hans. 1
Þegar Hefei 1
1952 voru 1
voru skipulagðir 1
skipulagðir miklir 1
miklir fólksflutningar 1
öðrum landshlutum. 1
landshlutum. Þegar 1
Þegar hefur 1
borað niður 1
á kviku 1
kviku í 1
2100 km 1
sú hola 1
hola reyndist 1
reyndist kvikuhola, 1
kvikuhola, ekki 1
ekki djúpborunarhola. 1
djúpborunarhola. Þegar 1
Þegar hegðun 1
hegðun eykst 1
hátt kallast 1
það styrking. 1
styrking. Þegar 1
Þegar heili 1
heili dýra 1
er skemmdur 1
skemmdur í 1
rannsóknarskyni er 1
er skoðaður 1
skoðaður árangur 1
árangur dýrsins 1
dýrsins í 1
ákveðnum prófum 1
prófum miðað 1
við próf 1
fyrir heilaskemmd. 1
heilaskemmd. Þegar 1
Þegar heimamenn 1
voru spurðir 2
spurðir þá 1
þá staðhæfðu 1
staðhæfðu þeir 1
að rúnasteinninn 1
rúnasteinninn og 1
og uppreisti 1
uppreisti steinninn 1
steinninn hefðu 1
hefðu ávallt 1
þarna saman. 1
saman. Þegar 1
Þegar heim 4
komið fær 1
fær Valur 1
Valur að 1
að frændinn 1
frændinn dularfulli 1
dularfulli skildi 1
skildi í 1
sig nein 1
nein verðmæti, 1
verðmæti, en 1
en efndi 1
til keppninnar 1
að ónytjungarnir 1
ónytjungarnir Valur 1
og Sammi 1
Sammi mættu 1
mættu komast 1
nokkurs þroska. 1
þroska. Þegar 1
Þegar heimili 1
heimili barnanna 1
barnanna voru 1
voru könnuð 1
könnuð kom 1
öll orðið 1
fyrir vatnstjóni 1
fundust sveppurinn 1
sveppurinn Stachybotrys 1
Stachybotrys chartarum 1
chartarum og 1
fleiri sveppir 1
sveppir loftbornir 1
loftbornir í 1
í húsunum. 1
húsunum. Þegar 1
heim kom 3
kom hóf 1
danska kansellíinu 1
kansellíinu og 1
tíma hjá 1
hjá P.C. 1
P.C. Stemann 1
Stemann ráðherra, 1
ráðherra, sem 1
faðir stjúpmóður 1
stjúpmóður hans, 1
en Stemann 1
Stemann var 1
mikill íhaldsmaður. 1
íhaldsmaður. Þegar 1
ýmsar konur 1
sendu þær 1
sér ávarp 1
ávarp þar 1
landsmenn að 1
styðja stofnun 1
stofnun kvennaskóla. 1
kvennaskóla. Þegar 1
kom sneri 1
sneri Játvarður 1
Játvarður sér 1
lagfæra það 1
aflaga hafði 1
ríkisstjórnarárum föður 1
hans, koma 1
reglu og 1
aftur ýmsum 1
ýmsum eignum 1
tapast höfðu. 1
höfðu. Þegar 1
Þegar heimsstyrjöldin 1
heimsstyrjöldin skall 1
á reyndu 1
reyndu ýmsir 1
ýmsir í 1
í Íslendingasamfélaginu 1
Íslendingasamfélaginu í 1
Edinborg að 1
Íslands. Þegar 1
Þegar heimstyrjöldin 1
heimstyrjöldin fyrri 1
fyrri hófst 1
hófst bjuggu 1
milljónir Armena 1
austurhluta Tyrklands 1
Tyrklands nærri 1
nærri landamærum 1
landamærum Tyrklands 1
Armeníu en 1
stríðslok bjuggu 1
hundruð þúsund. 1
þúsund. Þegar 2
Þegar heita 1
heita loftið 1
loftið er 2
ákveðna hæð 1
hæð byrjar 1
leita aftur 1
lands. Þegar 1
Þegar Helgi 1
Helgi varð 1
ábóti gaf 1
hann miklar 1
miklar gjafir, 1
gjafir, bæði 1
bæði Ögmundi 1
Ögmundi biskupi 1
og Skálholtskirkju, 1
Skálholtskirkju, en 1
Ögmundur hefur 1
hefur áreiðanlega 1
áreiðanlega ráðið 1
fékk ábótadæmið. 1
ábótadæmið. Þegar 1
Þegar Hendrix 1
Hendrix og 1
lokið sínum 1
sínum tónleikum 1
tónleikum var 1
hátíðin á 1
manns eftir. 1
Þegar Henrik 1
Henrik Wergeland 1
Wergeland féll 1
frá, 1845, 1
1845, var 1
Lange skipaður 1
skipaður ríkisskjalavörður, 1
ríkisskjalavörður, og 1
æviloka, 1861. 1
1861. Þegar 1
Þegar Henry, 1
Henry, faðir 1
faðir Clyde, 1
Clyde, nurlaði 1
nurlaði loks 1
nógu saman 1
kaupa tjald 1
tjald taldist 1
taldist það 1
mikið skref 1
skref upp 1
fyrir fjölskylduna. 1
Þegar Henry 1
sjötta bekk 1
bekk flúði 1
flúði hann 1
að heiman. 1
heiman. Þegar 1
Þegar hér 7
hafði Sparta 1
Sparta byggt 1
upp flota 1
flota (með 1
(með hjálp 1
hjálp Persa) 1
Persa) og 1
nú yfirráðum 1
yfirráðum Aþenu 1
Aþenu á 1
sjó. Þegar 1
segir Karmídes 1
Karmídes Sókratesi 1
Sókratesi frá 1
frá skilgreiningu 1
skilgreiningu sem 1
heyrði annan 1
mann halda 1
halda fram: 1
fram: að 1
eigin málum. 1
málum. Þegar 1
er Olivia 1
Olivia orðin 1
orðin hrifin 1
af „Sebastian“. 1
„Sebastian“. Þegar 1
eru strákarnir 1
strákarnir farnir 1
sig „session“ 1
„session“ leikara 1
leikara til 1
helstu eyður 1
eyður á 1
tónleikum. Þegar 1
hafa tíu 1
tíu kvæðanna 1
kvæðanna verið 1
lesin en 1
viðbótar útlista 1
útlista nöfn 1
nöfn dverga 1
dverga sem 1
sem skapaðir 1
skapaðir voru. 1
voru. Þegar 3
Þegar herforingjarnir 1
herforingjarnir hófu 1
hófu uppreisnina 1
uppreisnina sendi 1
sendi Johnson 1
Johnson þeim 1
þeim heillaóskaskeyti 1
heillaóskaskeyti þar 1
hann óskaði 1
óskaði þeim 1
völdin. Þegar 1
Þegar herfylki 1
herfylki eru 1
stærri hernaðareiningum 1
hernaðareiningum eru 1
mjög sérhæfð. 1
sérhæfð. Þegar 1
Þegar herinn 2
frá Varna 1
Varna yfir 1
Konstantínópel voru 1
til nógu 1
margir bátar 1
ferja bæði 1
bæði birgðir 1
skilja öll 1
öll eldurnaráhöld, 1
eldurnaráhöld, matvæli, 1
matvæli, meðul, 1
meðul, rúm, 1
rúm, sjúkragögn 1
sjúkragögn og 1
og tjöld 1
tjöld eftir. 1
um fá, 1
fá, markviss 1
markviss verkefni, 1
verkefni, sem 1
skapa virði 1
fyrst. Þegar 2
Þegar her 1
her Lancaster-manna 1
Lancaster-manna nálgaðist 1
nálgaðist London 1
London greip 1
greip ótti 1
ótti um 1
og borgarhliðum 1
borgarhliðum var 1
en Lancaster-menn 1
Lancaster-menn rændu 1
og rupluðu 1
rupluðu í 1
nálægum sveitum. 1
sveitum. Þegar 1
Þegar herstjórn 1
landsins neitaði 1
heiðra hann 1
hans brutust 1
út uppþot 1
í Rangoon 1
Rangoon en 1
ríkisstjórnin kvað 1
kvað þau 1
kútinn með 1
dauðsföllum. Þegar 1
Þegar hersveitir 1
í Guaduas 1
Guaduas fóru 1
upp viðurnefnið 1
viðurnefnið Policarpa. 1
Policarpa. Þegar 1
Þegar hertoginn 1
hertoginn Albrecht 1
Albrecht af 1
af Habsborg 1
Habsborg kom 1
til Zug 1
Zug síðar 1
árinu, var 1
stað viðurkenndur 1
eigandi borgarinnar. 1
þó þreyta 1
þreyta komin 1
haustið 1988 1
1988 ákváðu 1
ákváðu meðlimir 1
meðlimir Mosa 1
Mosa Frænda 1
Frænda að 1
gott heita. 1
heita. Þegar 1
Émilie orðin 1
orðin afar 1
afar andvíg 1
andvíg menntun 1
menntun dóttur 1
og framförum. 1
framförum. Þegar 1
Þegar hið 1
hið skammlífa 1
skammlífa Mexíkóska 1
Mexíkóska keisaradæmi 1
keisaradæmi var 1
stofnað 1821 1
1821 dró 1
höfuðborginni, Mexíkóborg. 1
Mexíkóborg. Þegar 1
Þegar hinir 2
hinir höfðu 1
kílómetra vegalengd 1
vegalengd rákust 1
rákust þeir 1
í gleðskap, 1
gleðskap, eitt 1
eitt leiddi 1
vitað var, 1
var, höfðu 1
höfðu deilur 1
deilur hafist 1
hafist milli 1
tveggja. Þegar 1
meðlimirnir í 1
í handrukkaragengi 1
handrukkaragengi Davíðs 1
Davíðs frétta 1
frétta að 1
þekki Harald, 1
Harald, hinn 1
mikla glæpakóng, 1
glæpakóng, hætta 1
hann virtur 1
virtur meðlimur 1
í genginu. 1
genginu. Þegar 1
Þegar hinn 2
hinn endurborni 1
endurborni Dalai 1
Lama þykir 1
þykir fundinn 1
fundinn er 1
er viðkomandi 1
viðkomandi drengur 1
drengur sendur 1
bíður hans 1
mikil þjálfun 1
og menntaferill. 1
menntaferill. Þegar 1
hinn nýskapaði 1
nýskapaði Elvis 1
Elvis breytist 1
breytist bókstaflega 1
bókstaflega í 1
í graut 1
graut hyggur 1
hyggur Rússinn 1
Rússinn á 1
á hefndir. 1
hefndir. Þegar 1
Þegar Hinrik 3
Hinrik dó, 1
dó, 1. 1
desember 1135, 1
1135, tók 1
tók Adeliza 1
Adeliza sér 1
stað aðsetur 1
klaustri. Þegar 1
ljón lést 1
lést 1195 1
1195 var 1
var líkinu 1
líkinu komið 1
dómkirkjunni. Þegar 1
ára, lét 1
lét faðir 1
hans kjörfurstana 1
kjörfurstana velja 1
velja hann 1
til meðkonungs 1
meðkonungs sem 1
ætti svo 1
Þegar hins 2
vegar rafgeymir 1
rafgeymir er 1
tengdur öðrum 1
með startköplum 1
startköplum getur 1
getur hár 1
hár straumurinn 1
straumurinn valdið 1
valdið hraðri 1
hraðri losun 1
losun vetnis 1
síðan kviknað 1
frá neista 1
neista (svo 1
þegar startkaplarnir 1
startkaplarnir eru 1
eru fjarlægðir). 1
fjarlægðir). Þegar 1
varð mögulegt 1
nota slík 1
slík veföpp 1
veföpp án 1
vera nettengdur 1
nettengdur þá 1
gátu PWA 1
PWA á 1
á snjalltækjum 1
snjalltækjum gert 1
höfðu þann 1
sama appið 1
appið virkaði 1
í borðtölvum 1
borðtölvum og 1
og snjalltækjum. 1
snjalltækjum. Þegar 1
Þegar hitabil 1
hitabil á 1
milli varmalindar 1
varmalindar og 1
og varmaþega 1
varmaþega eykst, 1
eykst, lækkar 1
lækkar aflstuðull 1
aflstuðull varmadælu. 1
varmadælu. Þegar 1
Þegar hitastigið 1
hitastigið hækkar, 1
hækkar, eykst 1
hafa nógu 2
nógu mikla 1
mikla varmaorku 1
varmaorku til 1
bilið og 1
vegna eykst 1
eykst eðlisleiðnin. 1
eðlisleiðnin. Þegar 1
Þegar hitinn 1
hitinn verður 1
verður óþolandi 1
óþolandi á 1
maður samkvæmt 1
samkvæmt hefð 1
stökkva í 1
í stöðuvatn 1
eða sjóinn 1
í sturtu. 1
sturtu. Þegar 1
Þegar Hitler 3
Hitler ákvað 1
yfirgefa ekki 1
ekki Berlin 1
Berlin í 1
í stríðslok, 1
stríðslok, óskaði 1
óskaði Göring 1
Göring eftir 1
taka strax 1
völdum því 1
því Berlin 1
Berlin væri 1
í óvinahendur. 1
óvinahendur. Þegar 1
Hitler hélt 1
hélt hernaði 1
gegn nágrannaríkjunum 1
nágrannaríkjunum áfram 1
áfram hét 1
hét Chamberlain 1
Chamberlain því 1
vernda sjálfstæði 1
sjálfstæði Pólverja 1
Pólverja ef 1
yrði inn 1
í Pólland. 1
Pólland. Þegar 1
fangelsi var 1
þýski efnahagurinn 1
efnahagurinn á 1
á bataveg 1
bataveg og 1
vinna nasistaflokknum 1
nasistaflokknum stuðning. 1
stuðning. Þegar 1
Þegar hjartað 1
hjartað dregst 1
dregst saman 2
saman fer 1
blóðið upp 1
frá hægra 1
hægra hvolfi 1
hvolfi upp 1
lungna í 1
gegnum lungnaslagæð. 1
lungnaslagæð. Þegar 1
Þegar hjólað 1
litlum hraða, 1
hraða, til 1
dæmis 1-15 1
1-15 km/klst, 1
km/klst, er 1
er reiðhjólið 1
reiðhjólið orkusnjallasta 1
orkusnjallasta farartæki 1
boði. Þegar 1
Þegar hlaupið 1
hlaupið hefst 1
hefst hleypur 1
hleypur Akkilles 1
Akkilles hraðar 1
en skjaldbakan 1
skjaldbakan og 1
endanum þangað 1
skjaldbakan hóf 1
hóf hlaupið. 1
hlaupið. Þegar 1
Þegar hlutir 2
hlutir „a“ 1
„a“ og 1
og „b“ 1
„b“ toga 1
toga hvor 1
annan breyta 1
breyta þeir 1
því hraða 1
hraða og/eða 1
og/eða stefnu 1
stefnu hvors 1
annars. Þegar 1
steypujárni eru 1
eru hamraðir, 1
hamraðir, jafnvel 1
jafnvel úr 1
úr hvítglóandi 1
hvítglóandi steypujárni, 1
steypujárni, brotna 1
brotna þeir 1
þeir yfirleitt. 1
yfirleitt. Þegar 1
Þegar hlýja 1
hlýja loftið 1
loftið stígur 1
stígur dregur 1
sér kaldara 1
kaldara loft 1
neðri loftlögum 1
loftlögum og 1
vindur myndast. 1
myndast. Þegar 3
Þegar hlýtt 1
veðri er 1
mikil leysing 1
í jökulám. 1
jökulám. Þegar 1
Þegar hnúfubakar 1
hnúfubakar fara 1
í djúpköfun 1
djúpköfun lyfta 1
lyfta þeir 1
alltaf sporðinum 1
sporðinum upp 1
sjónum. Þegar 2
Þegar höfuð 1
þeirra dökknar 1
dökknar merkir 1
merkir það 1
muni brátt 1
brátt skipta 1
um ham. 1
ham. Þegar 1
Þegar höggbylgjur 1
höggbylgjur frá 1
frá loftárásinni 1
loftárásinni 1945 1
1945 lenti 1
á höllinni, 1
höllinni, ásamt 1
ásamt braki, 1
braki, hélst 1
hélst þakið 1
þakið engu 1
síður uppi. 1
Þegar Holland 1
Holland var 1
valdi Þjóðverja 1
Þjóðverja þremur 1
enn hart 1
Rotterdam. Þegar 1
Þegar Hómer 3
að Kaupa 1
Kaupa ís 1
í Kwik-E-Mart-búðinni 1
Kwik-E-Mart-búðinni verður 1
hann stígur 1
stígur á 1
á langan 1
langan fót 1
fót Krustys, 1
Krustys, að 1
vopnaður og 1
rænir staðinn. 1
staðinn. Þegar 2
Hómer kemst 1
líka misst 1
misst jólapeningunum 1
jólapeningunum ákveður 1
segja fjölskyldunni 1
fjölskyldunni ekki 1
ekki útborgað. 1
útborgað. Þegar 1
Hómer vaknar 1
vaknar er 1
höfuð Burns 1
Burns fast 1
við öxlina 1
öxlina á 1
þarf reyna 1
ekki auðvelt. 1
auðvelt. Þegar 1
Þegar honum 4
lokið upp, 1
upp, þá 1
þá heyrist 1
heyrist aptur 1
aptur sama 1
sama hljóðið, 1
hljóðið, ræða, 1
ræða, söngur 1
söngur o. 1
frv. Ræða 1
Ræða Gladstones 1
Gladstones i 1
i Birmingham 1
Birmingham 5. 1
öll fonograferuð 1
fonograferuð (hljóðrituð). 1
(hljóðrituð). Þegar 1
12 klukkustundir 1
tíma liðin 1
hádegi (eftir 1
(eftir hádegi, 1
hádegi, skammstafað 1
skammstafað e.h.) 1
e.h.) og 1
og miðnætti 1
miðnætti (e.m. 1
(e.m. eða 1
eða f.h., 1
f.h., fyrir 1
fyrir hádegi), 1
hádegi), en 1
í 24-klukkustundakerfinu 1
24-klukkustundakerfinu er 1
tíma frá 1
frá miðnætti. 1
miðnætti. Þegar 1
frelsi tók 1
nafn fyrrum 1
fyrrum eiganda 1
eiganda síns 1
kenna Rómverjun 1
Rómverjun leikritun. 1
leikritun. Þegar 1
ljóst hvert 1
hvert stefndi 1
stefndi krafðist 1
krafðist hann 1
að Emmanúel 1
Filibert gengi 1
gengi þegar 1
eiga Margréti, 1
Margréti, því 1
stæði ekki 1
við heit 1
heit sitt 1
sitt ella. 1
ella. Þegar 1
Þegar hópurinn 2
náð áfangastað 1
áfangastað var 1
ástandið orðið 1
mjög eldfimt 1
nokkrir mótmælendur 1
mótmælendur komnir 1
á þak 1
þak bankans. 1
bankans. Þegar 1
hópurinn leitar 1
leitar sér 1
sér matar 1
matar má 1
sjá einn 1
tvo jarðketti 1
jarðketti standa 1
standa þráðbeina 1
þráðbeina á 1
afturfótunum en 1
vörð fyrir 2
fyrir hina. 1
hina. Þegar 1
Þegar hornin 1
hornin eru 1
eru fullvaxin, 1
fullvaxin, dettur 1
dettur húðin 1
húðin af, 1
af, hornin 1
hornin harðna 1
harðna og 1
af dýrunum. 1
dýrunum. Þegar 1
Þegar hraunið 2
hraunið kólnar 1
kólnar verða 1
því hópar 1
rauðum gjallhrúgum 1
gjallhrúgum og 1
svörtum hraunkötlum. 1
hraunkötlum. Þegar 1
rann stóð 1
m lægra 1
lægra við 1
dag. Þegar 3
Þegar hreyfingunni 1
hreyfingunni er 1
lokið hefur 1
hefur höndin 1
höndin farið 1
farið 180° 1
180° frá 1
hún studdi 1
við boltann 1
og „lafir“ 1
„lafir“ nú 1
sem dauð 1
dauð væri. 1
væri. Þegar 3
Þegar Hringbraut 1
Hringbraut var 1
og stækkuð, 1
stækkuð, varð 1
hluti eftir 1
nafninu þá 1
þá breytt. 1
Þegar hryggningart 1
hryggningart íminn 1
íminn nálgast 1
nálgast leitar 1
til árinnar, 1
árinnar, þar 1
er klakinn 1
klakinn út. 1
Þegar Huda 1
ára komst 1
giftast frænda 1
sínum, Ali 1
Ali Pasha 1
Pasha Sharawi, 1
Sharawi, sem 1
mikið eldri 1
hún. Þegar 2
Þegar húð 1
húð úr 1
hreinu áli 1
áli er 1
hætti endurvarpar 1
endurvarpar hún 1
hún sýnilegu 1
ljósi vel 1
vel (um 1
(um það 1
bil 92%) 1
92%) og 1
og út-innrauðu 1
út-innrauðu afar 1
vel (allt 1
að 98%). 1
98%). Þegar 1
Þegar hugað 1
hugað er 1
að kynlífsröskunum 1
kynlífsröskunum verður 1
telst eðlilegt 1
eðlilegt fyrir 1
aðila getur 1
verið röskun 1
röskun fyrir 1
fyrir annan. 1
annan. Þegar 1
Þegar hugmyndir 1
um símalagningu 1
símalagningu til 1
fyrst orðaðar, 1
orðaðar, var 1
orðið málþráður 1
málþráður meðal 1
notaðar voru. 1
Þegar hugtakið 1
notað eitt 1
um tölvur 1
tölvur sem 1
sem keyrðar 1
keyrðar eru 1
með miðlarastýrikerfi, 1
miðlarastýrikerfi, en 1
hvaða hugbúnað 1
eða sérnota 1
sérnota vélbúnað 1
veita slíka 1
slíka þjónustu. 1
þjónustu. Þegar 1
Þegar hún 41
hún dó, 1
dó, 24 1
fætt manni 1
sínum sjö 1
börn. Þegar 1
skapa sætaskipan 1
sætaskipan opnar 1
opnar Miranda 1
Miranda sig 1
segja Andy 1
maðurinn sinn 1
sinn sé 1
skilja sér 1
helstu áhyggjur 1
áhyggjur sem 1
um dætur 1
dætur sína. 1
rekkju getur 1
ekki sofnað. 1
sofnað. Þegar 1
miðjan Dufgusdal 1
Dufgusdal mætir 1
mætir hún 1
hún bónda 1
bónda sínum 1
honum alla 1
alla söguna. 1
söguna. Þegar 2
er spurð 1
spurð hvort 1
hvar hálsmenið 1
hálsmenið er 1
byrjar hún 1
segja sögu 1
ferð Titanics 1
Titanics og 1
veru Rose 1
Rose DeWitt 1
DeWitt Bukater, 1
Bukater, farþegi 1
skipinu. Þegar 1
valin leitast 1
leitast vélin 1
vélin við 1
lítið ljósop. 1
ljósop. Þegar 1
er þrítug, 1
þrítug, er 1
hefur „fallið“ 1
„fallið“ í 1
grískum siðum 1
siðum (fjölskyldan 1
(fjölskyldan hennar 1
hennar ætlast 1
giftist Grikkja, 1
Grikkja, eignist 1
eignist grísk 1
grísk börn 1
gefi öllum 1
borða þangað 1
þau deyja). 1
deyja). Þegar 1
hún fæddist 1
sem benti 1
yrði framtíðarþjóðhöfðingi 1
framtíðarþjóðhöfðingi Bretlands. 1
Bretlands. Þegar 1
fékk þessa 1
þessa sendingu 1
sendingu mælti 1
mælti hún 1
hún þessi 1
skoða kasmírkápu 1
kasmírkápu áttar 1
áttar hún 1
að kápan 1
kápan er 1
úr 100% 1
100% kasmírull 1
kasmírull og 1
það henni 1
verkefnið og 1
kallar hún 1
sig „stelpuna 1
„stelpuna með 1
græna trefilinn“ 1
trefilinn“ og 1
verður dálkurinn 1
dálkurinn hennar 1
hennar strax 1
strax vinsæll. 1
vinsæll. Þegar 1
af ákvörðun 1
ákvörðun Nóbelsnefndarinnar 1
Nóbelsnefndarinnar um 1
sæma hana 1
hana verðlaununum 1
verðlaununum var 1
var Karman 1
Karman stödd 1
stödd í 1
í mótmælendabúðum 1
mótmælendabúðum á 1
Torgi breytinga 1
í Sana. 1
Sana. Þegar 1
Þegar hungursneyð 1
hungursneyð reið 1
yfir Bangladess 1
1974 fékk 1
fékk Yunus 1
Yunus þá 1
veita 42 1
42 fátækum 1
fátækum Bangladessum 1
Bangladessum smálán 1
smálán upp 1
andvirði tæpra 1
tæpra 1.900 1
1.900 kr. 1
kr. sem 1
sem höfuðstól 1
höfuðstól svo 1
átt efni 1
á nauðsynjavörum 1
nauðsynjavörum fyrir 1
fyrir atvinnu 1
atvinnu sína 1
til okurlánara. 1
okurlánara. Þegar 1
farið framhjá 1
framhjá þá 1
húsin tekin 1
aftur lengra 1
lengra meðfram 1
meðfram ferðaleið 1
ferðaleið hennar. 1
fundið ákjósanlegan 1
ákjósanlegan stað, 1
stað, helst 1
helst einhvern 1
einhvern með 1
með hart 1
hrjúft yfirborð, 1
yfirborð, sprautar 1
sprautar hún 1
virkar líkt 1
steypa og 1
festir sig. 1
hefur soðið 1
soðið vissan 1
vissan tíma 1
tíma tekur 2
sig dekkri 1
dekkri lit 1
lit þar 2
sem hveitið 1
hveitið tekur 1
að brúnast. 1
brúnast. Þegar 1
skipti hélt 1
á hljóðnema, 1
hljóðnema, þá 1
þá fjórtán 1
gömul uppgötvaði 1
uppgötvaði hún 1
tónlist væri 1
vinna við. 1
að enginn, 1
enginn, ekki 1
sinni yfirmaðurinn, 1
yfirmaðurinn, horfir 1
á fréttirnar 1
fréttirnar sem 1
hún segir, 1
segir, hún 1
eins framkvæmt 1
framkvæmt þolraunirnar. 1
þolraunirnar. Þegar 1
undir Minna-Núp 1
Minna-Núp hnýtur 1
hnýtur hestur 1
hestur hennar 1
í laut 1
laut einni 1
verður henni 1
henni litið 1
litið tilbaka. 1
tilbaka. Þegar 1
hún sjö 1
seinna byrjaði 1
kvikmyndum. Þegar 1
út varð 1
en 380 1
380 milljónir 1
í hagnað 1
hagnað og 1
gagnrýnenda. Þegar 1
þangað þrítug 1
þrítug að 1
sér handritið 1
að Grasið 1
Grasið syngur 1
í farteskinu. 1
farteskinu. Þegar 1
lætur Miröndu 1
Miröndu vita 1
vita virðist 1
virðist henni 1
sama. Þegar 1
sá auglýsingu 1
blaði „söngkona 1
„söngkona óskast“, 1
óskast“, skellti 1
skellti hún 1
prufu og 1
orðin dægurlagasöngkona. 1
dægurlagasöngkona. Þegar 1
sækir byrgðir 1
byrgðir hittir 1
hún ís 1
ís flutningsmanninn 1
flutningsmanninn Kristófer 1
og hreindýrið 1
hreindýrið hans, 1
hans, Sveinn, 1
Sveinn, og 1
sannfærir Kristófer 1
Kristófer um 1
leiðbeina sér 1
upp norðfjall. 1
norðfjall. Þegar 1
ára fékk 2
hún stórt 1
myndinni Interview 1
Interview with 1
the Vampire. 1
Vampire. Þegar 1
orðin fréttaþulur 1
fréttaþulur á 1
á kvöldfréttastöð 1
kvöldfréttastöð á 1
svæðinu. Þegar 2
yngsti lagaprófessorinn 1
lagaprófessorinn í 1
skólans. Þegar 1
stofna hljómsveitina 1
hljómsveitina Dixie 1
Chicks en 1
með Danger 1
Danger in 1
the Air. 1
Air. Þegar 1
gömul flutti 1
til Napanee, 1
Napanee, Ontario 1
Ontario í 1
upp þar. 2
barn lék 1
í sviðsuppfærslum 1
sviðsuppfærslum af 1
af Annie, 1
Annie, The 1
Secret Garden, 1
Garden, Music 1
Music Man 2
of Music. 1
Music. Þegar 1
var brotin 1
aftur munu 1
þúsund uppreisnarmenn 1
uppreisnarmenn hafa 1
hafa legið 2
valnum. Þegar 1
hún stelpnaband 1
stelpnaband með 1
tveimur bekkjarsystrum 1
bekkjarsystrum sínum. 1
ára fluttist 1
fjölskyldan að 1
að Ásvallagötu 1
Ásvallagötu 79 1
79 í 1
í Vesturbæ 1
Vesturbæ Reykjavíkur. 1
Reykjavíkur. Þegar 1
ákvað fjölskyldan 1
fjölskyldan hennar 1
úthverfi Nashville. 1
Nashville. Þegar 1
grunnskóla þá 1
fékk Cassidy 1
Cassidy áhuga 1
á skemmtanaiðnaðinum 1
skemmtanaiðnaðinum og 1
í samfélags 1
samfélags leikhúsum 1
meir lærði 1
verða leiklistar 1
leiklistar kennari. 1
kennari. Þegar 1
dýpi hóf 1
hóf kafarasveit 1
kafarasveit störf 1
þeir lík 1
tveggja áhafnameðlima 1
áhafnameðlima í 1
í þyrlunni, 1
þyrlunni, þeirra 1
þeirra Þórhalls 1
Þórhalls Karlssonar, 1
Karlssonar, flugstjóra, 1
flugstjóra, og 1
Bjarna Jóhannessonar, 1
Jóhannessonar, flugvélstjóra. 1
flugvélstjóra. Þegar 1
lítil fékk 1
sinnum samfallið 1
samfallið lunga 1
fékk lungnabólgu 1
lungnabólgu 4-5 1
4-5 sinnum 1
fleiri kvillum. 1
kvillum. Þegar 1
lítil tók 1
tók Underwood 1
Underwood þátt 1
í Robbins 1
Robbins Memorial 1
Memorial hæfileikakeppninni 1
hæfileikakeppninni og 1
kirkju bæjarins. 1
bæjarins. Þegar 1
var nýnemi 1
nýnemi við 1
Brook þá 1
hún krýnd 1
krýnd ungfrú 1
ungfrú New 1
York. Þegar 1
af Drususi 1
Drususi hitti 1
hún Octavianus 1
Octavianus (síðar 1
(síðar Ágústus) 1
Ágústus) og 1
hafi samstundis 1
samstundis orðið 1
orðið ástfanginn 1
skipuð ríkisféhirðir 1
ríkisféhirðir árið 1
1933 hafði 1
við embættið 1
23 ár 1
árinu 1910 1
hjá Valgarð 1
Valgarð Claessen 1
Claessen landsféhirði 1
landsféhirði en 1
fulltrúi við 1
við embættið. 1
embættið. Þegar 1
hverju hún 1
hlutverkinu sagði 1
hún: „Mér 1
„Mér finnst 1
mjög raunveruleg 1
raunveruleg saga 1
mjög margar 1
margar geta 1
samband við“. 1
við“. Þegar 1
Þegar hvarfið 1
hvarfið er 1
er afstaðið 1
afstaðið hefst 1
hefst eftirvinnslan. 1
eftirvinnslan. Þegar 1
Þegar hvolfin 2
hvolfin dragast 1
saman opnast 1
opnast þessar 1
aukins þrýstings 1
þrýstings á 1
hvolfin slakna 1
slakna á 1
orðin meiri 1
æðinni vill 1
vill blóð 1
blóð flæða 1
flæða til 1
staðinn fer 1
í lokuflipana 1
lokuflipana sem 1
sem lokast 1
lokast þá 1
Þegar hvoruga 1
hvoruga töluna 1
töluna er 1
nota, þá 1
þá bíður 1
bíður spilarinn 1
spilarinn í 1
eina umferð. 1
umferð. Þegar 1
Þegar Ibárruri 1
Ibárruri var 1
gömul giftist 1
hún byltingarsinnuðum, 1
byltingarsinnuðum, sósíalískum 1
sósíalískum námuverkamanni 1
námuverkamanni að 1
nafni Julián 1
Julián Ruiz 1
Ruiz Gabiña. 1
Gabiña. Þegar 1
Þegar íbúar 1
íbúar Mekka 1
Mekka sáu 1
sáu fjölda 1
fjölda liðsmanna 1
liðsmanna Múhameðs 1
Múhameðs þá 1
þá gáfust 1
án nokkurrar 1
nokkurrar mótspyrnu. 1
mótspyrnu. Þegar 1
Þegar Ikíngut 1
Ikíngut bjargara 1
bjargara íslenskum 1
íslenskum strák, 1
strák, Bóas, 1
Bóas, úr 1
úr snjóflóði 1
snjóflóði verða 1
þeir vinir. 1
vinir. Þegar 1
Þegar í 4
að Esterhazy 1
Esterhazy væri 1
væri njósnarinn 1
njósnarinn þaggaði 1
þaggaði stjórn 1
hersins það 1
yfir mistök 1
mistök sín. 1
sín. Þegar 2
menntaskóla þýddi 1
þýddi Álfheiður 1
Álfheiður sína 1
bók, en 1
en þýðingar 1
þýðingar gerði 1
hún síðar 1
ævistarfi, fyrst 1
með verslunarstörfum, 1
verslunarstörfum, blaðamennsku 1
og barnauppeldi, 1
barnauppeldi, en 1
það hennar 1
hennar aðalstarf. 1
aðalstarf. Þegar 1
Þegar Írar 1
Írar og 1
Skotar fluttust 1
öld fluttist 1
fluttist Hallowe’en 1
Hallowe’en hátíðin 1
hátíðin með 1
Þegar Ísak, 1
Ísak, sem 1
blindur, ætlaði 1
veita Esaú 1
Esaú mikilvæga 1
mikilvæga blessun 1
blessun blekkti 1
blekkti Jakob 1
Jakob föður 1
blessa sig 1
í setur 1
setur yfirmannsins 1
yfirmannsins er 1
komið segir 1
segir Helga 1
Helga honum 1
ávarpa yfirmann 1
yfirmann sinn 1
sem herra 1
herra Auðmann. 1
Auðmann. Þegar 1
Þegar Ísis 1
Ísis var 1
ala Hórus 1
Hórus upp 1
hann Þoþ 1
Þoþ að 1
við uppeldið 1
uppeldið á 1
á Hórusi. 1
Hórusi. Þegar 1
Þegar Ísraelsríki 1
Ísraelsríki var 1
varð Eshkol 1
Eshkol varnarmálaráðherra 1
frá 1948–1963 1
1948–1963 var 1
landnámsnefndar Ísraela. 1
Ísraela. Þegar 1
stað fór 1
fór kölski 1
kölski af 1
sótti gríðarstóran 1
gríðarstóran klett. 1
klett. Þegar 1
Þegar Ívan 1
Ívan sneri 1
aftur stofnaði 1
hann sérstaka 1
sérstaka hersveit 1
hersveit málaliða 1
málaliða til 1
gagnvart aðalsstéttinni. 1
aðalsstéttinni. Þegar 1
Þegar jaki 1
jaki hefur 1
nýlega velt 1
velt sér 1
sér vísar 1
vísar tær 1
tær hluti 1
hluti hans, 1
á kafi, 1
kafi, upp 1
gjarnan dökk- 1
eða heiðblár 1
heiðblár á 1
lit vegna 1
ljós brotnar 1
brotnar þegar 1
það skín 1
skín í 1
gegnum nánast 1
nánast loftlausan 1
loftlausan ísinn. 1
ísinn. Þegar 2
Þegar János 1
János var 1
gamall byrjaði 1
í járniðnaðinum. 1
járniðnaðinum. Þegar 1
Þegar Japanir 1
Japanir gáfust 1
upp náði 1
náði Viet 1
Viet Minh 1
Minh völdunum 1
öllu Víetnam 1
Víetnam nema 1
mars 1945. 1
1945. Þegar 1
Þegar járnbrautarbólan 1
járnbrautarbólan loks 1
loks sprakk 1
sprakk fóru 1
fóru mörg 1
sem fjárfest 1
fjárfest höfðu 1
þessum brautarteinum 1
brautarteinum á 1
á hausinn, 1
hausinn, hlutabréf 1
í fyrirtækjunum 1
fyrirtækjunum hrundi 1
og fjárfestar 1
fjárfestar töpuðu 1
töpuðu gríðarlega 1
gríðarlega háum 1
háum fjárhæðum. 1
fjárhæðum. Þegar 1
Þegar járnríkt 1
járnríkt berg 1
berg veðrast 1
veðrast oxast 1
oxast tvígilt 1
tvígilt járn 1
í þrígilt 1
þrígilt sem 1
svo situr 1
efni bergsins 1
bergsins skolist 1
skolist burt. 1
Þegar Java 1
forrit er 1
er þýtt, 1
þýtt, verður 1
til millibils 1
millibils kóði 1
kóði (bitakóði, 1
(bitakóði, "bytecode") 1
"bytecode") sem 1
er túlkaður 1
túlkaður af 1
af Java 1
vél þegar 1
er keyrður. 1
keyrður. Þegar 1
Þegar Jeff 1
Jeff var 1
var fullvaxta, 1
fullvaxta, var 1
sagður geta 1
geta ákvarðað 1
ákvarðað tónhæð 1
tónhæð nákvæmlega, 1
nákvæmlega, vegna 1
á lag 1
því fullkomlega. 1
fullkomlega. Þegar 1
Þegar Jiang 2
Jiang fékk 1
fékk loks 1
loks frama 1
frama gat 1
útlanda. Þegar 1
Jiang komst 1
metorða 1989 1
tiltölulega veikt 1
veikt bakland 1
bakland sem 1
voru takmörkuð. 1
takmörkuð. Þegar 1
Þegar Jóakim 1
Jóakim var 1
búinn lognaðist 1
lognaðist hann 1
út af, 1
af, af 1
af þreytu. 1
Þegar Jóhannes 2
23. lést 1
var Montini 1
Montini kjörinn 1
kjörinn nýr 1
nýr páfi 1
páfi undir 1
Páll 6. 1
6. með 1
stuðningi bæði 1
bæði umbótasinna 1
umbótasinna og 1
og íhaldsmanna. 1
íhaldsmanna. Þegar 1
Jóhannes tók 1
þrír kaþólskir 1
kaþólskir söfnuðir 1
400 safnaðarmeðlimir. 1
safnaðarmeðlimir. Þegar 1
Þegar John 1
Gaunt dó 1
síðar ógilti 1
ógilti Ríkharður 1
Ríkharður skjöl 1
gert Hinrik 1
Hinrik kleift 1
erfa lendur 1
lendur hans 1
hans beint 1
gerði Hinrik 1
þær aftur. 1
Þegar jökullinn 3
jökullinn að 1
lokum hverfur 1
við jökulhop, 1
jökulhop, koma 1
í ljód 1
ljód steinar 1
klappir sem 1
eru alsett 1
alsett rákum, 1
rákum, jökulrispum. 1
jökulrispum. Þegar 1
jökullinn hörfaði 1
hörfaði snöggt 1
snöggt flæddi 1
flæddi sjór 1
sem jöklar 1
jöklar höfðu 1
áður legið 1
legið og 1
sjá sjávarmörk 1
sjávarmörk frá 1
jökulskeiðs í 1
töluverðri hæð 1
núverandi sjávarmáli. 1
sjávarmáli. Þegar 1
jökullinn skreið 1
skreið fram 1
líklega grafið 1
sig djúpt 1
í gljúp 1
gljúp jarðlög 1
jarðlög og 2
að hopa 2
aldar myndaðist 1
myndaðist lón 1
lón þar 1
Þegar jökull 1
jökull stíflar 1
stíflar dal 1
hindrar vatnsflæði 1
vatnsflæði niður 1
niður hann 1
lón bak 1
við ísinn. 1
Þegar Jón 4
biskup tók 1
ýmsum óloknum 1
óloknum málum 1
málum Gottskálks, 1
Gottskálks, meðal 1
annars deilu 1
deilu um 1
Jóns Sigmundssonar, 1
Sigmundssonar, og 1
ná eignum 1
eignum af 1
Einari syni 1
leitaði liðsinnis 1
hjá Teiti 1
Glaumbæ. Þegar 1
Jón hreinsaði 1
hreinsaði hellinn 1
hellinn virtist 1
hefði hrunið 1
hrunið saman 1
saman innst 1
innst þar 1
Jón taldi 1
líklega hefði 2
verið forn 1
forn uppgangur. 1
uppgangur. Þegar 1
Þegar Jon 1
Snow fréttir 1
föðurs sins 1
sins reynir 1
til Robb 1
Robb til 1
í stíðinu 1
stíðinu við 1
við Lannister 1
Lannister ættina. 1
ættina. Þegar 1
Þegar jónum 1
jónum og 1
og rafeindum 1
rafeindum er 1
stefnt saman 1
þær myndi 1
myndi hlutlausar 1
hlutlausar frumeindir 1
frumeindir er 1
kallað jónfang. 1
jónfang. Þegar 1
sjós þá 1
mun skipskista 1
skipskista hans 1
með allur 1
allur skáldskapur 1
skáldskapur hans 1
máli. Þegar 1
Vigfússon kom 1
Hólum fékk 1
hann prentsmiðjuna 1
prentsmiðjuna ekki 1
ekki afhenta, 1
afhenta, af 1
fjölskylda Gísla 1
Gísla Þorlákssonar 1
Þorlákssonar leit 1
sína einkaeign. 1
einkaeign. Þegar 1
Þegar jörðin 1
jörðin myndaðist 1
myndaðist fyrst 1
var yfirborð 1
yfirborð hennar 1
hennar bráðið, 1
bráðið, en 1
hún kólnaði 1
kólnaði storknaði 1
storknaði yfirborðið. 1
yfirborðið. Þegar 1
Þegar Jövustríðið 1
Jövustríðið (1741-1743) 1
(1741-1743) braust 1
og kínverskra 1
kínverskra verkamanna 1
í Batavíu 1
Batavíu gerðu 1
gerðu undirmenn 1
undirmenn soldánsins 1
soldánsins bandalag 1
uppreisnarmenn en 1
Hollendingar náðu 1
náðu brátt 1
brátt stjórn 1
ástandinu aftur. 1
Þegar J.R. 1
J.R. var 1
ungur dreymdi 1
dreymdi hann 1
að engill 1
engill hefði 1
hefði heimsótt 1
draumi og 1
hans, Jack, 1
Jack, mundi 1
mundi deyja 1
deyja en 1
væri áætlun 1
áætlun Guðs 1
og einhvern 1
daginn mundi 1
hann skilja 1
Þegar Juan 1
Perón fór 1
undirbúa endurkjör 1
endurkjör sitt 1
1951 stóð 1
Eva myndi 1
formlega bjóða 1
varaforseta. Þegar 1
Þegar Júdas 1
alveg kominn 1
deyja heyrði 1
hann brak 1
brak í 1
í trjágreininni 1
trjágreininni og 1
hún brotnaði, 1
brotnaði, Júdas 1
Júdas lenti 1
lenti svo 1
harkalega að 1
að maginn 1
maginn á 1
honum sprakk. 1
sprakk. Þegar 1
Þegar Juncker 1
Juncker lét 1
forsætisráðherra hafði 1
embætti ríkisstjórnarleiðtoga 1
ríkisstjórnarleiðtoga lengur 1
setið einna 1
allra lýðræðislega 1
lýðræðislega kjörinna 1
kjörinna leiðtoga 1
Þegar Júra 1
Júra var 1
sem kantóna 1
kantóna 1979, 1
1979, kusu 1
kusu hins 1
þrjú þessara 1
þessara héraða 1
héraða að 1
stofna kantónuna. 1
kantónuna. Þegar 1
Þegar jurtir 1
jurtir hafa 1
náð þroska 2
dýr vaxið 1
er jurtir 1
jurtir tíndar 1
tíndar og 1
dýrum slátrað 1
slátrað til 1
rýma staðinn 1
safna grunnbirgðum. 1
grunnbirgðum. Þegar 1
Þegar kálfarnir 1
kálfarnir eru 1
orðnir nógu 1
nógu stórir 1
stórir fara 1
við hjörðina 1
hjörðina og 1
mynda hópa 1
öðrum kálfum. 1
kálfum. Þegar 1
Þegar karldýrið 1
komið nógu 1
nálægt kvendýrinu 1
kvendýrinu stingur 1
hann þreifaranum 1
þreifaranum inn 1
í kynop 1
kynop hennar 1
fer sæðið 1
sæðið í 1
gert geymsluhólf. 1
geymsluhólf. Þegar 1
Þegar karldýrin 1
karldýrin verða 1
fullþroska flytja 1
flytja þau 1
úr fæðingarhóp 1
fæðingarhóp sínum 1
sameinast nýjum 1
nýjum hóp. 1
hóp. Þegar 1
Þegar karldýr 1
karldýr krosskóngulóar 1
krosskóngulóar er 1
er tilbúið 2
til mökunar 1
mökunar þá 1
þá lætur 1
lætur það 1
það lítinn 1
lítinn sæðisdropa 1
sæðisdropa drjúpa 1
drjúpa á 1
á þéttan 1
þéttan vefbút 1
vefbút sem 1
hefur spunnið. 1
spunnið. Þegar 1
Þegar karlmaður 1
með æðagúlp 1
æðagúlp eða 1
eða -flækju 1
-flækju við 1
við eistun 1
eistun vill 1
vill hitinn 1
í pungnum 1
pungnum hækka 1
að sæðisframleiðslan 1
sæðisframleiðslan verður 1
verður léleg 1
hreinlega engin. 1
engin. Þegar 1
Þegar Karl 2
Karl Theodor 1
Theodor gekk 1
fyrsta yfir 1
yfir brúna, 1
brúna, þótti 1
sem styttann 1
styttann af 1
sér skekkti 1
skekkti mynd 1
mynd brúarinnar. 1
brúarinnar. Þegar 1
aðeins 6 1
ára lést 1
Þegar Katniss 1
Katniss reynir 1
sækja lyf 1
fyrir Peeta 1
Peeta ræðst 1
ræðst Clove 1
Clove á 1
Þegar keisaraher 1
keisaraher Tjingveldisins 1
Tjingveldisins reyndi 1
niður Guðsdýrkendurna 1
Guðsdýrkendurna árið 1
1850 tókst 1
tókst liðsmönnum 1
liðsmönnum Hongs 1
Hongs nokkuð 1
nokkuð auðveldlega 1
hrekja hermennina 1
hermennina á 1
og trúarhreyfingin 1
trúarhreyfingin tók 1
tók nú 1
sig blæ 1
blæ uppreisnarhers. 1
uppreisnarhers. Þegar 1
Þegar keisarinn 1
keisarinn neitaði, 1
neitaði, gerðu 1
kölluð uppreisn 1
uppreisn lénsherranna 1
lénsherranna þriggja 1
endurreisa Mingveldið. 1
Mingveldið. Þegar 1
Þegar Kellogg 1
Kellogg sigldi 1
í samningaerindum 1
samningaerindum lýsti 1
vanþóknun sinni 1
á Bretum 1
Bretum með 1
Englands. Þegar 1
Þegar kemur 6
að minninu 1
minninu hafa 1
hafa taugafrumurnar 1
taugafrumurnar líka 1
líka hlutverk. 1
hlutverk. Þegar 1
að trú, 1
trú, lögfræði 1
og löggjöf 1
löggjöf hafa 1
hafa kóranistar 1
kóranistar aðra 1
aðra skoðun 1
aðhyllast ahl 1
ahl al-Hadith 1
al-Hadith þar 1
síðarnefndu telja 1
að hadith 1
skýringar viðbót 1
við Kóraninn 1
Kóraninn sem 1
sem íslamskt 1
íslamskt kennivald 1
kennivald þegar 1
og trúarjátningu. 1
trúarjátningu. Þegar 1
viðhaldi er 1
er ending 1
ending klæðingar 1
klæðingar þó 1
helmingi styttri 1
en endingartími 1
endingartími malbiks 1
malbiks þannig 1
nýja klæðingu 1
klæðingu þarf 1
leggja út 1
með jöfnu 1
jöfnu millibili. 1
millibili. Þegar 1
milli frjáls 1
frjáls vilja 1
og forlaga 1
forlaga segja 1
guð sé 1
sé skapari 1
skapari allra 1
allra mannlegra 1
mannlegra aðgerða. 1
aðgerða. Þegar 1
úr dúrnum 1
dúrnum að 1
að vonbiðill 1
vonbiðill einnar 1
einnar stúlkunnar, 1
stúlkunnar, Jennýjar, 1
Jennýjar, er 1
slá þarf 1
þarf Lukku-Láki 1
Lukku-Láki að 1
í hnapphelduna. 1
hnapphelduna. Þegar 1
úr rennunni 1
rennunni taka 1
við klappir. 1
klappir. Þegar 1
Þegar kenning 1
mynduð þarf 1
fylgja lýsing 1
öllu ferlinu 1
ferlinu ásamt 1
þeim rannsóknargögnum 1
rannsóknargögnum sem 1
til niðurstöðunnar 1
niðurstöðunnar svo 1
geti staðfest 1
staðfest eða 1
eða afsannað 1
afsannað kenningu. 1
kenningu. Þegar 1
Þegar keppt 1
svigi eru 1
upp port 1
port eins 1
í stórsvigi 1
stórsvigi og 1
og bruni, 1
bruni, nema 1
hvað bilið 1
bilið er 1
töluvert minna 1
ein stöng 1
stöng hvoru 1
megin án 1
án flaggs. 1
flaggs. Þegar 1
Þegar Kerguelen-Trémarec 1
Kerguelen-Trémarec sneri 1
baka var 1
Þegar kettlingarnir 1
kettlingarnir eru 1
50 daga 1
gamlir eru 1
kjöt en 1
en stóla 1
stóla þó 1
þeim fæðu 1
viðbótar. Þegar 1
Þegar Kim 1
Jong-un fæddist 1
ekki útrætt 1
útrætt að 1
einræðisherra. Þegar 1
Þegar King 1
Jr. kom 1
heimsókn voru 1
foreldrar hvítu 1
hvítu strákana 1
strákana ósáttir 1
þeim bannað 1
Þegar kínversk 1
kínversk tákn 2
tákn eru 2
umrituð yfir 1
latneska (rómverska) 1
(rómverska) bókstafi 1
bókstafi kallast 1
það rómönskun. 1
rómönskun. Þegar 1
Þegar kínverskur 1
kínverskur texti 1
er ritaður 1
ritaður lárétt, 1
lárétt, er 1
ritað frá 1
við, líkt 1
íslensku. Þegar 1
Þegar kirkjan 1
fyrir loftárásum, 1
loftárásum, eyðilagðist 1
eyðilagðist Postulahliðið 1
Postulahliðið að 1
leyti. Þegar 2
Þegar kjörtímabilinu 1
ákvað Singh 1
Singh að 1
fram aftur. 1
Þegar kláfurinn 1
kláfurinn fer 1
hinum gljúfurbakkanum 1
gljúfurbakkanum þar 1
fornt hof 1
hof ákveður 1
ákveður Theo 1
kanna hofin 1
hofin þrátt 1
Madeline sé 1
því mótfallin. 1
mótfallin. Þegar 1
Þegar Klampenborg 1
Klampenborg járnbrautarlestin 1
járnbrautarlestin opnaði 1
opnaði 1863 1
1863 þá 1
varð strandlengjan 1
strandlengjan aðgengilegri 1
og efnaðir 1
efnaðir sumargestir 1
sumargestir fóru 1
byggja sumarhús. 1
sumarhús. Þegar 1
Þegar klausturlifnaður 1
klausturlifnaður var 1
voru nunnurnar 1
nunnurnar ekki 1
ekki hraktar 1
hraktar á 1
brott, heldur 1
Reynistað meðan 1
meðan þeim 1
þeim entist 1
entist aldur 1
haga lífi 1
voru vanar. 1
vanar. Þegar 1
Þegar Klingonsk 1
Klingonsk tákn 1
tákn eða 1
kvikmyndunum eða 1
eða þáttunum, 1
þáttunum, er 1
til skreytinga, 1
skreytinga, og 1
og líkja 1
eftir raunverulegri 1
raunverulegri skrift. 1
skrift. Þegar 1
Þegar Klóthar 1
Klóthar lést, 1
árið 562, 1
562, var 1
ríkinu aftur 1
í fernt, 1
fernt, á 1
sona hans. 1
Þegar Knútur 1
árið 1086 1
1086 flúði 1
flúði Adela 1
Adela til 1
til Flæmingjalands 1
Flæmingjalands með 1
dæturnar urðu 1
Danmörku. Þegar 1
Þegar köfnunarefni 1
köfnunarefni (N)og 1
(N)og súrefnisatóm 1
súrefnisatóm (O) 1
(O) hvarfast 1
hvarfast saman 1
í brunahólfum 1
brunahólfum farartækja 1
farartækja verður 1
til díköfnunarefnisoxíð. 1
díköfnunarefnisoxíð. Þegar 1
Þegar kolanámumenn 1
kolanámumenn fóru 1
verkfall í 2
ágúst 1977 1
1977 voru 1
leiðtogar þeirra 1
þeirra sendir 1
í röntgenmyndatökur 1
röntgenmyndatökur í 1
fá krabbamein. 1
krabbamein. Þegar 1
Þegar kom 5
á FIFA-þinginu 1
FIFA-þinginu 1984 1
1984 höfðu 1
nema Ítalía 1
Sovétríkin dregið 1
dregið umsókn 1
umsókn sína 1
baka. Þegar 1
að stofnfundi 1
stofnfundi Dagsbrúnar, 1
Dagsbrúnar, höfðu 1
höfðu hátt 1
menn undirritað 1
undirritað stofnskrá 1
stofnskrá félagsins. 1
félagsins. Þegar 1
upp aðra 1
sveitarinnar höfðu 1
orðið nokkrar 1
nokkrar mannabreytingar. 1
mannabreytingar. Þegar 1
Þegar koma 1
fram jöfnur 1
jöfnur á 1
forminu má 1
má strika 1
strika þær 1
úr jöfnuhneppinu. 1
jöfnuhneppinu. Þegar 1
voru rafbílar 1
og raflestir 1
raflestir algengar 1
algengar og 1
að rafbílar 1
rafbílar voru 1
meirihluti bíla 1
sem seldir 1
seldir voru 1
voru almenningi. 1
almenningi. Þegar 2
öld hófst 1
tímabil stöðnunar 1
stöðnunar og 1
og hnignunar. 1
hnignunar. Þegar 1
Þegar komið 10
Hollywood koma 1
koma keppendurnir 1
mismunandi dögum, 1
dögum, sem 1
innihalda niðurskurð 1
niðurskurð með 1
með dómurunum 1
dómurunum á 1
degi. Þegar 1
skip hætt 1
nota hafnlægið, 1
hafnlægið, en 1
en pakkhúsin 1
pakkhúsin voru 1
notkun. Þegar 1
meiri áhugi 1
sem gátu, 1
gátu, í 1
senda eina 1
eina skothrinu, 1
skothrinu, skotið 1
skotið og 1
hlaðið sig 1
jafnóðum svo 1
skjóta jafnri 1
jafnri skothrinu 1
skothrinu í 1
flokkurinn orðinn 1
segja allsráðandi. 1
allsráðandi. Þegar 1
áratuginn hafði 1
kerfi hins 1
vegar breyst 1
konar valdaeinokunarkerfi 1
valdaeinokunarkerfi tveggja 1
tveggja nauðalíkra 1
nauðalíkra flokka 1
spilling var 1
var víðtæk. 1
víðtæk. Þegar 1
var Gide 1
Gide kominn 1
með orðspor 1
gerast málsvari 1
málsvari óvinsællra 1
óvinsællra eða 1
eða fordæmdra 1
fordæmdra sjónarmiða 1
sjónarmiða í 1
frönsku samfélagi. 1
samfélagi. Þegar 1
undir 1960 1
öflug berklalyf 1
berklalyf farin 1
þörf berklaveikra 1
berklaveikra fyrir 1
fyrir hælisvist 1
hælisvist var 1
svo lítil, 1
lítil, að 1
að heilbrigðisstjórnin 1
heilbrigðisstjórnin gaf 1
út fyrirmæli 1
þar inn 1
inn aðra 1
aðra sjúklinga. 1
sjúklinga. Þegar 1
lík Guðrúnar 1
Guðrúnar til 1
til greftrunar 1
greftrunar lét 1
lét presturinn 1
presturinn opna 1
opna kistuna 1
skoða líkið 1
líkið en 1
ekki sáust 1
því áverkar 1
áverkar sem 1
voru gefa 1
rannsóknar. Þegar 1
þings var 1
flokkurinn stofnaður 1
formlegum hætti. 1
hætti. Þegar 3
landamærin hafði 1
hafði spænski 1
spænski herinn 1
herinn fengið 1
þau fyrirmæli 1
fyrirmæli að 1
skjóta ekki 1
á göngufólk 1
göngufólk til 1
afstýra blóðbaði. 1
blóðbaði. Þegar 1
Þegar kommúnistatímaritið 1
kommúnistatímaritið Les 1
Les Lettres 1
Lettres françaises 1
françaises gerði 1
gerði harða 1
harða árás 1
á Kravtsjenko, 1
Kravtsjenko, höfðaði 1
hann meiðyrðamál 1
meiðyrðamál gegn 1
Þegar konan 1
og þroskaleysis 1
þroskaleysis annast 1
annast barnið 1
hátt. Þegar 2
Þegar könglarnir 3
könglarnir opnast 3
opnast við 3
þroska verða 3
þeir 3 1
eftir opnun. 3
opnun. Þegar 3
þeir 4 1
þeir 5 1
Þegar konungsríkið 1
konungsríkið Imerina 1
Imerina varð 1
en öflugu 1
öflugu ríkin 1
ríkin við 1
strendurnar. Þegar 1
Þegar konungur 1
konungur eignaðist 1
eignaðist son, 1
son, Jakob 1
Jakob Stúart 1
Stúart prins 1
Wales árið 1
árið 1688, 1
1688, jukust 1
enn líkurnar 1
konungur myndi 1
krúnuna. Þegar 1
Þegar konungurinn 1
konungurinn rétti 1
rétti fótinn 1
fótinn fram, 1
fram, skipaði 1
skipaði Rollo 1
Rollo einum 1
einum hermanni 1
hermanni sínum 1
sér skítverkið. 1
skítverkið. Þegar 1
Þegar kóparnir 1
kóparnir eru 1
að braggast, 1
braggast, þá 1
byrja fullorðnu 1
selirnir að 1
úr hárum, 1
hárum, seinni 1
hluta sumars, 1
sumars, áður 1
en fengitíminn 1
fengitíminn hefst 1
hefst að 1
nýju, en 1
halda selirnir 1
selirnir sig 1
til sjós. 1
sjós. Þegar 1
Þegar kópurinn 1
kópurinn er 1
hálfa viku 1
viku gamall 1
gamall fer 1
úr fæðingarhárinu 1
fæðingarhárinu og 1
fær silfurgráan 1
silfurgráan feld 1
feld með 1
óreglulegu dökku 1
dökku munstri. 1
munstri. Þegar 1
Þegar korn 1
korn hefur 1
verið maltað 1
maltað er 1
til ölgerðar. 1
ölgerðar. Þegar 1
Þegar Kort 1
Kort heyrði 1
heyrði þetta 1
þetta hætti 1
um skólameistarastöðuna 1
skólameistarastöðuna en 1
gerðist heyrari 1
fékk stöðuna. 1
stöðuna. Þegar 1
Þegar kosið 1
ríkisstjórn á 2
var Sánchez 1
Sánchez hafnað. 1
hafnað. Þegar 1
Þegar kosningar 1
næsta leyti 1
leyti beita 1
beita Casey 1
Frannie öllum 1
í atkvæði. 1
atkvæði. Þegar 1
Þegar krakkarnir 2
krakkarnir eru 1
heiminn verður 1
verður ljóst 1
gjörbreytt honum. 1
krakkarnir reyna 1
bjarga Nanomon, 1
Nanomon, sem 1
í píramída, 1
píramída, ræðst 1
ræðst Etemon 1
Etemon á 1
þau. Þegar 1
Þegar Kristofer 1
Kristofer var 1
vinna. Þegar 1
Þegar krosskóngulóin 1
krosskóngulóin byrjar 1
spinna vefi 1
vefi sína 1
kastar hún 1
hún eða 1
eða spýtir 1
spýtir einni 1
tegund þráðar 1
þráðar út 1
sem vindurinn 1
vindurinn feykir 1
feykir honum 1
næstu trjágrein 1
trjágrein eða 1
eða þakskeggi 1
þakskeggi sem 1
verður hald 1
hald fyrir 1
fyrir vefinn. 1
vefinn. Þegar 1
Þegar kuðungakrabbar 1
kuðungakrabbar skiptir 1
skel passar 1
passar þeir 1
færa sæfífilinn 1
sæfífilinn yfir 1
nýju skelina. 1
skelina. Þegar 1
Þegar kúlan 1
jörðinni má 1
má slá 2
með spýtunni, 1
spýtunni, eða 1
loft, þar 1
slá hana 1
eða grípa 1
grípa hana 2
skref, hvort 1
undan. Þegar 2
Þegar kvendýrið 1
sér gefur 1
sér sérstakt 1
sérstakt hljóð 1
karldýrið og 1
m lengd. 1
lengd. Þegar 1
Þegar kvendýrin 1
kvendýrin snúa 1
ísinn eru 1
með magann 1
magann fullan 1
handa nýfædda 1
nýfædda unganum 1
unganum sínum. 1
Þegar kvenfugl 1
kvenfugl laumar 1
laumar sínum 1
sínum eggjum 1
hreiður þá 1
af eggjunum 1
eggjunum sem 1
í hreiðrinu. 1
hreiðrinu. Þegar 1
Þegar kvikmyndin 1
kvikmyndin var 1
kölluð eina 1
eina ekta 1
ekta víkingamyndin. 1
víkingamyndin. Þegar 1
Þegar læknirinn 1
læknirinn hefur 1
lokið sögu 1
sögu sinni, 1
sinni, verður 1
verður þögn 1
þögn umhverfis 1
hann, þangað 1
til rödd 1
rödd innan 1
úr stofunni 1
stofunni segir: 1
segir: „Hvar 1
annars þessi 1
þessi eyja, 1
eyja, Jaravak?“ 1
Jaravak?“ Þegar 1
Þegar lagið 2
lagið kom 2
rifin út, 1
út, enda 1
enda Alfreð 1
Alfreð vinsæll 1
hafði nýverið 1
nýverið verið 1
besti íslenski 1
íslenski dægurlagasöngvarinn 1
skoðanakönnun Hljómplötunýjunga. 1
Hljómplötunýjunga. Þegar 1
2002 setti 1
það met 1
100-listans þegar 1
úr 52. 1
sæti upp 1
það fyrsta. 1
fyrsta. Þegar 1
Þegar landbúnaðarbyltingi 1
landbúnaðarbyltingi greip 1
greip heiminn 1
heiminn fóru 1
sér gufuaflið 1
gufuaflið við 1
við plægingar 1
plægingar og 1
og landbrot. 1
landbrot. Þegar 1
Þegar landhelgi 1
formlega útvíkkuð 1
útvíkkuð 1. 1
voru skipin 1
skipin öll 1
á viðbúnaðarstigi 1
viðbúnaðarstigi en 1
ekki dró 1
tíðinda fyrr 1
þegar Þór 1
og María-Júlía 1
María-Júlía læddust 1
læddust upp 1
að breska 1
breska togaranum 1
togaranum Northern 1
Northern Foam 1
Foam í 1
í þoku 1
þoku undan 1
undan Austfjörðum. 1
Austfjörðum. Þegar 1
Þegar landið 2
1948 tók 1
formlega heitið 1
heitið „Ísraelsríki“ 1
„Ísraelsríki“ ( 1
( Þegar 5
Portúgal var 1
var 90% 1
af plantekrunum 1
plantekrunum í 1
eigu Portúgala. 1
Portúgala. Þegar 1
Þegar laukur 1
laukur er 1
skorinn losna 1
honum rokgjarnar 1
rokgjarnar olíur 1
olíur og 1
út tárunum 1
tárunum á 1
eða meðhöndlar 1
meðhöndlar laukinn. 1
laukinn. Þegar 1
Þegar Lavoisier 1
Lavoisier útskrifaðist 1
frá Mazarin 1
Mazarin háskóla 1
háskóla 17 1
gamall var 1
kalla efnafræði 1
efnafræði almennilega 1
almennilega fræðigrein. 1
fræðigrein. Þegar 1
Þegar laxinn 3
hafinu, snýr 1
hann klaktist 1
klaktist úr 1
úr eggi 1
laxinn hér 1
landi gengur 1
25 gr 1
gr en 1
baka hefur 1
náð 4 1
6 kg. 1
kg. eftir 1
eftir 1-2 1
1-2 ár 1
nái allt 1
10 kg. 1
kg. Þegar 1
laxinn snýr 1
sér verður 1
hann brúnn 1
rauður á 1
lit. Litabreytingin 1
Litabreytingin verður 1
meiri hjá 1
hjá hængnum 1
hængnum en 1
en hrygnunni, 1
hrygnunni, kjaftur 1
kjaftur hængsins 1
hængsins verður 1
verður króklaga 1
króklaga og 1
bak hans 1
verður kúpt. 1
kúpt. Þegar 1
Þegar leðurblökurnar 1
leðurblökurnar ferðast 1
hópum, skiptast 1
skiptast þær 1
þegja svo 1
ekki valdist 1
valdist ruglingur 1
ruglingur og 1
og óreiði 1
óreiði á 1
flugi. Þegar 1
Þegar leið 9
á lausavísum 1
lausavísum ortum 1
ortum undir 1
undir limruhætti, 1
limruhætti, vanalega 1
vanalega eru 1
þær bara 1
bara kallaðar 1
kallaðar limrur. 1
limrur. Þegar 1
öldina urðu 1
urðu ferjurnar 1
ferjurnar fullkomnari 1
fullkomnari og 1
og bílferjur 1
bílferjur komu 1
sögunnar. Þegar 1
til nægir 1
nægir peningar 1
árið ákvað 1
væri óviturt 1
óviturt að 1
eyða vetrinum 1
vetrinum í 1
í eyðilögðu 1
eyðilögðu láglendi 1
láglendi Campaníu 1
Campaníu en 1
en Fabíus 1
Fabíus hafði 1
hafði lokað 1
lokað öllum 1
öllum leiðum 1
leiðum út 1
úr Campaníu. 1
Campaníu. Þegar 1
tók áhrifa 1
frá austurlenskri 1
austurlenskri heimspeki 1
heimspeki að 1
verkum Gjellerup. 1
Gjellerup. Þegar 1
á kvöldið 2
kvöldið kom 1
til grjótkasts 1
grjótkasts milli 1
milli hermanna 1
og Íslendinga. 1
Íslendinga. Þegar 1
áratuginn tók 1
vaxandi máli 1
málefnum Palestinumanna. 1
Palestinumanna. Þegar 1
yrði erfitt 1
reynd. Þegar 1
á tímabilið 1
Arnór búin 1
byrjunarliðinu. Þegar 1
Þegar leiðtogar 1
leiðtogar mamlúkanna 1
mamlúkanna komu 1
til Kaíró 1
Kaíró þann 1
lét Múhameð 1
Alí hermenn 1
sína hins 1
vegar umkringja 1
umkringja þá 1
af traustur 1
einvaldur Egyptalands. 1
Egyptalands. Þegar 1
Þegar leikið 1
á dombru, 1
dombru, getur 1
maður glamrað 1
glamrað á 1
fingrum sínum 1
eða plokkað 1
plokkað þá. 1
Þegar leikmaður 1
leikmaður færir 1
færir einn 1
sinna þannig 1
að kóngi 1
andstæðingsins gæti 1
að skáka 2
skáka kónginum. 1
kónginum. Þegar 1
Þegar leitað 1
leitað er 1
að lífefnum 1
lífefnum úr 1
sjó eru 1
eru sýni 1
sýni tekin 1
þau greind. 1
greind. Þegar 1
Þegar leit 1
leit bar 1
ekki árangur 1
árangur var 1
Halldór úrskurðaður 1
úrskurðaður látinn. 1
látinn. Þegar 2
Þegar lengra 1
nefnt -rúm. 1
-rúm. Þegar 1
Þegar Lennon 1
drengur yfirgaf 1
yfirgaf faðir 1
hans fjölskylduna 1
kjölfarið fól 1
fól móðir 1
hans systur 1
sinni, Mary 1
Mary Smith 1
Smith (kölluð 1
(kölluð Mimi), 1
Mimi), að 1
ala hann 1
Þegar leysa 1
á flókið 1
flókið vandamál 1
gefa yfirsýn 1
yfirsýn þá 1
stilla því 1
upp gróflega 1
gróflega og 1
skoða hver 1
hver séu 1
helstu atriðin 1
atriðin í 1
í vandamálinu. 1
vandamálinu. Þegar 1
Þegar líða 2
á Jomon-tímabilið 1
Jomon-tímabilið tóku 1
myndast smáþorp 1
smáþorp víða 1
að hálfrar 1
afmæli heimsmeistarakeppninnar 1
heimsmeistarakeppninnar kviknaði 1
til minningarmóts. 1
minningarmóts. Þegar 1
Þegar líður 3
kvöldið fer 1
við Mary, 1
Mary, þrátt 1
sé vændiskona. 1
vændiskona. Þegar 1
á sumarið 1
sumarið snúa 1
snúa þeir 1
ýmsum ávöxtum, 1
ávöxtum, en 1
en éta 1
éta harðari 1
og trénaðri 1
trénaðri gróður 1
haustin. Þegar 1
á vorið 2
hitinn helst 1
en nokkra 1
senn taka 1
taka kartöflurnar 1
kartöflurnar að 1
spíra (ála). 1
(ála). Þegar 1
Þegar líkaminn 2
líkaminn er 1
í jafnvægi, 1
jafnvægi, eða 1
eða samvægis 1
samvægis ástandi, 1
ástandi, eru 1
eru T-frumurnar 1
T-frumurnar í 1
blóðinu hálfpartinn 1
hálfpartinn í 1
í óvirku 1
óvirku dvalaástandi. 1
dvalaástandi. Þegar 1
líkaminn innbyrðir 1
innbyrðir A 1
vítamín á 1
formi eru 1
minni líkur 2
að uppsöfnun 1
uppsöfnun vítamínsins 1
vítamínsins A 1
A verði 1
verði óæskilega 1
óæskilega mikil 1
líkama einstaklingsins 1
einstaklingsins (EDS, 1
2009). Þegar 1
Þegar líkið 1
líkið fannst 1
fannst hafi 1
jarðsett með 1
með leynd, 1
leynd, ef 1
í Héraðsdal, 1
Héraðsdal, en 1
fara. Þegar 1
Þegar Lily 1
Evans deyr 1
deyr er 1
Harry sendur 1
hann elst 1
með frændfólki 1
frændfólki sínu, 1
sínu, Petuniu, 1
Petuniu, manni 1
manni hennar 1
hennar Vernon 1
Dursley og 1
og Dudley 1
Dudley Dursley 1
Dursley syni 1
Þegar lirfan 5
löng byrjar 1
byrjar annað 1
að hinu, 1
hinu, á 1
tíma byrja 1
byrja litir 1
litir hliðanna 1
hliðanna að 1
verða augljósari, 1
augljósari, önnur 1
önnur hliðin 1
hliðin dökk 1
hin ljós 1
lirfan fer 1
þekkjum kyrrahafslúðuna 1
kyrrahafslúðuna í 1
lirfan hefur 3
þá límir 1
límir hún 1
æviloka. Þegar 1
hefur hafnað 1
á heppilegum 1
heppilegum stað 1
hefst myndbreyting. 1
myndbreyting. Þegar 1
þroskast tekur 1
í grynnri 1
grynnri sjó 1
sem næringin 1
næringin er 1
ferðast þær 1
þær hundruða 1
hundruða kílómetra 1
frá hrygningarstöðinni. 1
hrygningarstöðinni. Þegar 1
lirfan stækkar 1
stækkar breytist 1
breytist hún 1
í Doliolaria 1
Doliolaria þá 1
er líkami 2
þeirra tunnu 1
tunnu lagaður, 1
lagaður, að 1
svo þriðja 1
þriðja lirfustigið 1
lirfustigið eða 1
eða Pentacularia 1
Pentacularia en 1
sem þreifararnir 1
þreifararnir myndast. 1
Þegar lirfuskeiðinu 1
lirfuskeiðinu er 1
lokið færa 1
færa ungir 1
ungir blettakarfar 1
blettakarfar sig 1
að ströndum. 1
ströndum. Þegar 1
Þegar listunum 1
listunum hafði 1
verið skilað 1
hvort viðkomandi 1
viðkomandi hefði 1
náð tvítugsaldri, 1
tvítugsaldri, hvort 1
hann fyndist 1
fyndist á 1
því heimilisfangi 1
heimilisfangi sem 1
tilgreint var, 1
hefði ritað 1
ritað undir 1
undir oftar 1
sinni. Þegar 1
Þegar litið 2
í skelina 1
skelina sést 1
að innviði 1
innviði hennar 1
hennar eða 1
eða vöðvinn 1
vöðvinn er 1
yfirleitt appelsínugulur 1
appelsínugulur eða 1
rauðleitur og 1
það þess 1
kölluð Blóðskel. 1
Blóðskel. Þegar 1
til matvælaframleiðslu 1
matvælaframleiðslu er 1
fjöldi atriða 1
tekst til. 1
til. Þegar 3
Þegar ljóseind 1
ljóseind sem 1
hefur nægilega 1
nægilega orku 1
orku fer 1
um ljósspennurafhlaðið 1
ljósspennurafhlaðið myndast 1
myndast par 1
par rafeindar 1
rafeindar og 1
og holu. 1
holu. Þegar 1
Þegar ljós 1
ljós fer 1
gegnum þrístrending 1
þrístrending eða 1
eða prisma 1
prisma brotnar 1
brotnar það 1
í litróf 1
litróf ljóssins. 1
ljóssins. Þegar 1
Þegar ljósop 1
ljósop er 1
lítið (há 1
(há tala) 1
tala) næst 1
næst bæði 1
nálægt myndavélinni 1
myndavélinni og 1
fjarri henni 1
í fókus. 1
fókus. Þegar 1
Þegar ljóst 4
máttur Gleipnis 1
Gleipnis var 1
Fenrir gat 1
ekki slitið 1
slitið hann, 1
hann, drógu 1
drógu æsir 1
æsir endann 1
á þræðinum 1
þræðinum í 1
gegnum hellu 1
hellu eina 1
nefnist Gjöll, 1
Gjöll, og 1
festu helluna 1
helluna langt 1
í jörð. 1
jörð. Þegar 1
hafði undirritað 1
undirritað viðaukasamninga 1
viðaukasamninga við 1
við Icesave 1
samningana (Icesave 1
(Icesave 2) 1
2) hóf 1
hóf InDefence 1
hópurinn baráttu 1
nýju samningum 1
sem Alþingi 1
Alþingi samþykkti 1
samþykkti 30. 1
2009. Þegar 1
1944 að 1
að Franklin 1
Franklin D. 1
D. Roosevelt 1
Roosevelt hygðist 1
fjórða kjörtímabils 1
kjörtímabils í 1
forsetaembætti var 1
var Truman 1
Truman fljótt 1
fljótt nefndur 1
meðal hugsanlegra 1
hugsanlegra varaforsetaefna 1
varaforsetaefna í 1
framboði hans. 1
ársins 1945 1
1945 að 1
stríðinu skipulagði 1
skipulagði Braun 1
Braun uppgjöf 1
uppgjöf sína 1
og 500 1
500 annarra 1
annarra eldflaugaverkfræðinga 1
eldflaugaverkfræðinga til 1
Þegar Loðvík 2
Loðvík 15. 1
15. lést 1
maí 1774 1
1774 gerðist 1
gerðist Loðvík 1
16. konungur 1
og Navarra 1
notaði þann 1
titil til 1
ársins 1791 1
var titlinum 1
titlinum breytt 1
í Frakkakonung 1
Frakkakonung þar 1
til konungsembættið 1
konungsembættið var 1
september 1792. 1
1792. Þegar 1
hélt heimleiðis 1
heimleiðis skildi 1
eftir allstórt 1
allstórt herlið 1
í Akkó 1
Akkó til 1
gegn árásum 1
árásum múslima. 1
múslima. Þegar 1
Þegar loftið 1
komið myndast 1
myndast lægð 1
í háloftunum 1
yfir sjónum. 1
Þegar lögin 1
samþykkt fengu 1
konur aðeins 2
aðeins greiddar 1
greiddar 59 1
59 cent 1
cent að 1
jafnaði fyrir 1
hvern dollar 1
dollar sem 1
sem karlar 1
karlar þénuðu. 1
þénuðu. Þegar 1
Þegar lög 1
fyrir uppgreiðslugjaldi. 1
uppgreiðslugjaldi. Þegar 1
Þegar lokið 1
hundruð eftir 1
eftir lifandi. 1
lifandi. Þegar 1
Þegar löng 1
löng sagnakvæði 1
sagnakvæði eru 1
gjarnan stigið 1
stigið fastar 1
að dramatískum 1
dramatískum augnablikum 1
augnablikum í 1
sögunni. Þegar 1
Þegar Lucila 1
Lucila var 1
tvítug felldi 1
felldi hún 1
hún hug 1
hug til 1
til járnbrautarverkamanns 1
járnbrautarverkamanns að 1
nafni Romelio 1
Romelio Ureta 1
Ureta en 1
hann endurgalt 1
endurgalt ekki 1
ekki ást 1
ást hennar 1
framdi síðar 1
sjálfsmorð. Þegar 1
Þegar Lúðvík 1
konungur ráðgerði 1
ráðgerði að 1
reisa frægðarhöll, 1
frægðarhöll, var 1
reisa tröllaukna 1
tröllaukna styttu 1
af Bavaria 1
Bavaria þar 1
framan. Þegar 1
Þegar lýðræði 1
lýðræði Aþenu 1
Aþenu hafði 1
þroska áttu 1
allir borgarar 1
borgarar rétt 1
á Þjóðfund 1
Þjóðfund (ekklesía). 1
(ekklesía). Þegar 1
Þegar lýðveldið 1
lýðveldið komst 1
fjöldi öldungaráðsmanna 1
öldungaráðsmanna aukinn 1
aukinn upp 1
í 300. 1
300. Skýr 1
Skýr greinarmunur 1
greinarmunur var 1
á öldungarráðsmönnum, 1
öldungarráðsmönnum, eins 1
af slagorði 1
slagorði Rómaveldis, 1
Rómaveldis, SPQR, 1
SPQR, þar 1
sem S-ið 1
S-ið stendur 1
fyrir senatus 1
senatus (öldungaráð) 1
(öldungaráð) en 1
en P-ið 1
P-ið fyrir 1
fyrir populus 1
populus (fólk). 1
(fólk). Þegar 1
Þegar lyfin 1
lyfin eru 1
gefin koma 1
koma efnafræðileg 1
efnafræðileg áhrif 1
þeirra strax 1
strax fram 1
fram - 1
- á 1
á mínútum 1
mínútum eða 1
eða klukkustundum. 1
klukkustundum. Þegar 1
Þegar Lynette 1
Lynette reynir 1
tengjast Kaylu 1
Kaylu verður 1
verður Kayla 1
Kayla ill 1
ill og 1
reynir meira 1
eyðileggja æskudúkku 1
æskudúkku Lynette. 1
Lynette. Þegar 1
Þegar lýsisflaskan 1
lýsisflaskan hefur 1
verið opnuð 1
opnuð byrjar 1
byrjar fitan 1
fitan að 1
þrána og 1
verður skaðleg. 1
skaðleg. Þegar 1
Þegar lýst 2
er ákveðnu 1
ákveðnu nafnorði, 1
nafnorði, t.d. 2
t.d. góði 1
góði maðurinn 1
maðurinn eða 1
sá góði 1
góði maður, 1
maður, er 2
er lo. 2
lo. oftast 1
oftast veikt. 1
veikt. Þegar 1
er óákveðnu 1
óákveðnu nafnorði, 1
t.d. góður 1
góður maður, 1
lo. sterkt. 1
sterkt. Þegar 1
Þegar MacArthur 1
MacArthur kom 1
Ástralíu hélt 1
hann fræga 1
fyrir Filippseyinga 1
Filippseyinga og 1
lofaði þeim: 1
þeim: „Ég 1
„Ég mun 1
snúa aftur.“ 1
aftur.“ Þegar 1
Þegar Madsen-Mygdal 1
Madsen-Mygdal kynnti 1
kynnti fjárlög 1
fjárlög fyrir 1
fyrir töluverðum 1
töluverðum niðurskurði 1
niðurskurði í 1
1929 neitaði 1
neitaði samstarfsflokkur 1
samstarfsflokkur hans, 1
hans, Íhaldssami 1
Íhaldssami þjóðarflokkurinn, 1
þjóðarflokkurinn, að 1
Þegar maður 7
nafni William 1
William Morgan 1
Morgan sem 1
úr frímúrara 1
frímúrara reglunni 1
reglunni og 1
upp ýmiskonar 1
ýmiskonar leyndarmálum 1
leyndarmálum fannst 1
látinn urðu 1
urðu fjölmargar 1
fjölmargar samsæriskenningar 1
samsæriskenningar til. 1
lífi finnur 1
til sársauka 1
sársauka af 1
völdum dauðans 1
dauðans vegna 1
dauður. Þegar 1
maður klárar 1
klárar mini-leikina 1
mini-leikina fær 1
fær Rayman 1
Rayman einnig 1
mismunandi tónlist 1
búninga. Þegar 1
maður nær 1
nær lífsteini 1
lífsteini þarf 1
en gjöra 1
gjöra skinnsprett 1
skinnsprett á 1
undir vinstri 1
vinstri handar 1
handar síðu 1
geyma hann 1
þar í, 1
í, því 1
hann græðir 1
græðir sjálfur 1
sjálfur benina 1
benina fyrir 1
utan sig; 1
sig; einnig 1
í gullhring 1
gullhring á 1
þriðja fingri 1
fingri frá 1
frá þumalfingri. 1
þumalfingri. Þegar 1
þetta sett 1
í reglu, 1
reglu, þá 1
þá finnst 1
finnst mér, 1
mér, að 1
hafi miklu 1
miklu glöggvari 1
glöggvari hugmynd 1
um okkar 1
okkar gömlu 1
gömlu húsakynni 1
húsakynni en 1
hef áður 1
haft. Þegar 1
maður slær 1
slær svæðið 1
svæðið aftan 1
á olnboganum 1
olnboganum þar 1
sem ölnartaugin 1
ölnartaugin er 1
er klemmist 1
klemmist hún. 1
maður tekur 1
tekur stokkinn 1
stokkinn kallast 1
maðurinn orðinn 1
orðinn þjófur. 1
þjófur. Þegar 1
Þegar Magellan 1
tvítugur fór 1
árið 1505 1
1505 var 1
með Portúgalanum 1
Portúgalanum Francisco 1
de Almeida 1
Almeida til 1
og sjóstöðvar 1
sjóstöðvar á 1
leiðinni. Þegar 1
Þegar málaferlin 1
málaferlin milli 1
milli Jóhanns 1
Jóhanns Gottrup 1
Gottrup og 1
Bjarna stóðu 1
hæst setti 1
setti Lafrenz 1
Lafrenz amtmaður 1
amtmaður Bjarna 1
árið 1741, 1
1741, um 1
stundarsakir. Þegar 1
Þegar Mal 1
áhöfnin hans 1
reyna smygla 1
smygla varningi 1
varningi sem 1
eftir reyna 1
fá farþega 1
vera fraktskip. 1
fraktskip. Þegar 1
Þegar mál 1
mál Scott 1
kasta hæstaréttarins 1
hæstaréttarins hafði 1
sig rammpólitíska 1
rammpólitíska mynd 1
kom Scotthjónunum 1
Scotthjónunum sjálfum 1
sjálfum svo 1
segja lítið 1
lítið við. 1
Þegar Maó 1
Maó lærði 1
lærði loks 1
framleiða gott 1
gott stál 1
stál nema 1
stórum verksmiðjum 1
verksmiðjum vildi 1
ekki draga 1
úr barráttuanda 1
barráttuanda fólksins, 1
fólksins, en 1
við bakgarða-málmbræðsluofna-verkefnið 1
bakgarða-málmbræðsluofna-verkefnið í 1
árs 1959. 1
Þegar margar 1
menningarlegum hefðum 1
hefðum liðinnar 1
liðinnar aldar 1
höfðu liðið 1
lok var 1
varða veginn 1
veginn fyrir 1
róttækar efnahagslegar 1
og stjórnmálalegar 1
stjórnmálalegar breytingar. 1
breytingar. Þegar 1
Þegar Margrét 2
af Býsans 1
Býsans giftist 1
giftist greifanum 1
greifanum af 1
af Flandri, 1
Flandri, flutti 1
til Niðurlanda. 1
Niðurlanda. Þegar 1
ára gætti 1
gætti hún 1
hún barna 1
heimili Einars 1
Benediktssonar skálds. 1
skálds. Þegar 1
Þegar María 2
María reyndi 1
leiða uppreisn 1
uppreisn nokkurra 1
nokkurra aðalsmanna 1
aðalsmanna árið 1
árið 1619 1
1619 bað 1
bað konungur 1
Richelieu um 1
um friðarsamning 1
friðarsamning á 1
milli mæðginanna 1
mæðginanna þar 1
helsti trúnaðarmaður 1
trúnaðarmaður Maríu. 1
Maríu. Þegar 1
Teresa sendi 1
til Bæheims, 1
Bæheims, var 1
við Lobositz. 1
Lobositz. Þegar 1
Þegar mark 1
heimavelli er 1
er bútur 1
bútur af 1
af trjábol 1
trjábol sagaður 1
sagaður við 1
við tilefnið. 1
tilefnið. Þegar 1
Þegar Marshall 1
hann Fieroinn 1
Fieroinn sinn 1
eldri bræðrum 1
nokkur próf. 1
próf. Kassetta 1
Kassetta með 1
laginu „I'm 1
„I'm Gonna 1
Gonna Be 1
Be (500 1
(500 Miles)“ 1
Miles)“ með 1
The Proclaimers 1
Proclaimers er 1
er föst 2
tækinu í 1
í Fieroinum 1
Fieroinum og 1
spilað endalaust 1
Þegar maturinn 1
er loks 1
loks kominn 1
munninn er 1
með brotinn 1
byrjar munnvatnið 1
munnvatnið að 1
melta matinn. 1
matinn. Þegar 1
Þegar matvæla- 1
og vatnsskortur 1
vatnsskortur fer 1
í Hvellborg 1
Hvellborg tekst 1
tekst Tóta 1
Tóta og 1
og Bíssa 1
Bíssa þó 1
óánægju borgarbúa 1
borgarbúa með 1
ástand mála. 1
mála. Þegar 1
Þegar meðlimur 1
meðlimur var 1
borga reglulega 1
gat sá 1
sami sótt 1
íbúðarkaupa. Þegar 1
Þegar meira 1
50% lirfanna 1
lirfanna hafa 1
náð 200 2
200 µm 1
µm að 1
lengd fara 1
fara safnarar 1
safnarar að 1
virka. Þegar 1
Þegar meirihluti 1
meirihluti þingsins 1
þingsins greiddi 1
þessum friðarskilmálum 1
friðarskilmálum sagði 1
sagði Clemenceau 1
Clemenceau upp 1
upp þingsæti 1
í Montmartre-úthverfi 1
Montmartre-úthverfi í 1
París. Þegar 1
Þegar Mekong-fljótið 1
í Tonle 1
Sap stækkar 1
stækkar stöðuvatnið 1
stöðuvatnið frá 1
frá 2.600 1
2.600 – 1
– 3.000 1
flatarmáli upp 1
bil 10.400 1
10.400 km² 1
km² (ef 1
(ef með 1
allt votlendissvæðið 1
votlendissvæðið sem 1
skapast er 1
það nánast 1
nánast 25.000 1
25.000 km²). 1
km²). Þegar 1
Þegar Menelik 1
Menelik varð 1
þess áskynja 1
áskynja hvernig 1
hvernig Ítalirnir 1
Ítalirnir höfðu 1
höfðu túlkað 1
túlkað samninginn 1
samninginn rifti 1
rifti hann 1
hann honum 1
honum umsvifalaust. 1
umsvifalaust. Þegar 1
Þegar menn 2
stunda akuryrkju 1
landbúnað fjölgaði 1
fjölgaði hundum 1
hundum mjög 1
mjög auk 1
eftir hundum 1
hundum með 1
með sérhæfðari 1
sérhæfðari hæfileika. 1
hæfileika. Þegar 1
menn Matthildar 1
Matthildar drottningar 1
drottningar náðu 1
náðu hálfbróður 1
hálfbróður hennar 1
og aðalherforingja, 1
aðalherforingja, jarlinum 1
af Cloucester, 1
Cloucester, á 1
vald neyddist 1
hafa fangaskipti 1
fangaskipti á 1
Stefáni konungi. 1
konungi. Þegar 1
Þegar Menntaskólinn 1
Hraðbraut var 1
var nýstofnaður, 1
nýstofnaður, voru 1
voru fjölfróðir 1
fjölfróðir nemendur 1
nemendur leitaðir 1
í spurningalið 1
spurningalið skólans 1
skólans þar 1
þjálfari var 1
undirbúa krakkana 1
krakkana undir 1
undir keppnina, 1
keppnina, en 1
komst Hraðbraut 1
Hraðbraut þá 1
undanúrslit ( 1
mest lét, 1
lét, mættu 1
mættu 1,5 1
í gleðigönguna. 1
gleðigönguna. Þegar 1
umsvif voru 1
voru unnu 1
sjö stúlkur 1
stúlkur hjá 1
við vefnað. 1
vefnað. Þegar 1
var tóku 1
aðgerðunum. Þegar 1
Þegar metan 1
metan fer 1
í andrúmsloftið 1
andrúmsloftið er 1
að eyðast 1
eyðast aftur. 1
Þegar Mexíkanar 1
Mexíkanar höfnuðu 1
höfnuðu tilboðinu 1
tilboðinu sendi 1
sendi Polk 1
Polk bandaríska 1
herinn suður 1
á umdeilda 1
umdeilda svæðið. 1
svæðið. Þegar 2
Þegar Michael 2
kyrkja Laurie 1
Laurie bjargar 1
bjargar Loomis 1
Loomis henni 1
Michael sex 1
af svölunum. 1
svölunum. Þegar 1
Michael fréttir 1
Laurie Strode 1
Strode er 1
dáin vaknar 1
vaknar hann 1
byrjar elta 1
elta 7-ára 1
7-ára gamla 1
gamla dóttur 1
hennar, Jamie 1
Jamie Lloyd. 1
Lloyd. Þegar 1
Þegar Michels 1
Michels falaðist 1
falaðist eftir 1
honum, sló 1
Þegar mikið 2
síld í 2
í Barentshafinu 1
Barentshafinu virðist 1
á loðnuna, 1
loðnuna, sennilega 1
vegna samkeppni 1
um æti 1
að síldin 1
síldin étur 1
étur loðnuhrogn. 1
loðnuhrogn. Þegar 1
Hvítá getur 1
hún runnið 1
vatnið svo 1
svo vatnsyfirborð 1
þess hækkar. 1
hækkar. Þegar 2
Þegar Miröndu 1
Miröndu tekst 1
York segir 1
hún Andy 1
Andy frá 1
hafi valdað 1
valdað sér 1
sér fleira 1
fleira vonbrigðum 1
vonbrigðum en 1
hinir aðstoðarmenn 1
aðstoðarmenn sem 1
hefur ráð 1
ráð í 1
vinnu áður. 1
Þegar mjólkurlögin 1
mjólkurlögin gengu 1
gildi þrengdist 1
þrengdist hagur 1
hagur slíks 1
slíks búskapar 1
búskapar og 1
fljótlega búskap. 1
búskap. Þegar 1
Þegar Mobutu 1
Mobutu komst 1
valda stofnaði 1
hann gerræðislega 1
gerræðislega stjórn, 1
stjórn, makaði 1
kostnað ríkisins 1
burt öll 1
öll áhrif 1
áhrif nýlenduvæðingar 1
nýlenduvæðingar í 1
í Kongó. 1
Kongó. Þegar 1
Þegar móðir 1
brjósti deilir 1
deilir hún 1
hún næringunni 1
næringunni með 1
með barninu 1
barninu sínu. 1
sínu. Þegar 2
Þegar móðurafi 1
móðurafi hans, 1
hans, Sisowath 1
Sisowath Monivong 1
Monivong þáverandi 1
þáverandi konungur 1
konungur Kambódíu, 1
Kambódíu, lést 1
apríl 1941, 1
1941, völdu 1
völdu frönsku 1
frönsku nýlenduyfirvöldin 1
nýlenduyfirvöldin að 1
föður Sihanouks 1
Sihanouks og 1
stað hann 1
sem konung. 1
konung. Þegar 1
Þegar morðatriðið 1
morðatriðið er 1
er kynnt 1
kynnt rís 1
rís Claudius 1
Claudius snöggt 1
snöggt úr 1
stormar út 1
úr herberginu, 1
herberginu, sem 1
sem Hamlet 1
Hamlet sér 1
um sekt 1
sekt frænda 1
frænda síns. 1
Þegar morðinginn 2
morðinginn hringir 1
hringir loksins 1
í Sidney 1
Sidney neyðist 1
Hollywood til 1
stöðva morðingjann 1
morðingjann sem 1
virðist tengja 1
tengja morðin 1
morðin við 1
morðinginn ræðst 1
á Sidney 1
Sidney kemur 1
er aðalfórnarlambið 1
aðalfórnarlambið hans. 1
Þegar Móses 1
Móses spyr 1
spyr um 1
nafn Guðs 1
Guðs fékk 1
hann þetta 1
þetta svar: 1
svar: „Ég 1
ég er.“ 1
er.“ Þegar 1
Þegar mótmælin 1
mögnuðust í 1
höfuðborginni var 1
var Zhao 1
Xiaoping, fjarlægður 1
fjarlægður úr 1
fangelsaður. Þegar 1
Þegar múrinn 1
múrinn mikli 1
reistur milli 1
milli Austur- 1
og Vestur-Þýskalands, 1
var vestasti 1
bannsvæði landamæranna 1
landamæranna og 1
ekki aðgengilegur 1
aðgengilegur almenningi. 1
Þegar myndin 2
myndin byrjar 1
byrjar er 1
fagna brúðkaupi 1
Lisu Kramer 1
Kramer ( 1
svo sýnd 1
24 römmum 1
römmum á 1
sekúndu samsvarar 1
samsvarar það 1
á hljóðhraða. 1
hljóðhraða. Þegar 1
Þegar myrkur 1
myrkur er 1
er skollið 1
á Berginu 1
Berginu kveikt 1
flugeldasýning. Þegar 1
Þegar nákvæmlega 1
nákvæmlega 6 1
6 ár 1
liðu hófust 1
aftur framkvæmdir 1
framkvæmdir til 1
suðurs frá 1
Kringlunni. Þegar 1
Þegar Napóleon 2
1814 lauk 1
lauk hafnarbanninu 1
hafnarbanninu gegn 1
Bretar hættu 1
kveða bandaríska 1
bandaríska sjómenn 1
sjómenn í 1
í flotann. 1
flotann. Þegar 1
kjölfar ósigursins 1
ósigursins í 1
fjórða bandalagsstríðinu 1
bandalagsstríðinu gerði 1
gerði Eugène 1
Eugène tilraun 1
andstöðu öldungadeildarinnar. 1
öldungadeildarinnar. Þegar 1
Þegar Nash-jafnvægi 1
Nash-jafnvægi er 1
hefur hvorugur 1
hvorugur leikmannanna 1
leikmannanna tilefni 1
skoðun þar 1
hugsanlega útkoman. 1
útkoman. Þegar 1
Þegar nasistar 3
nasistar komust 1
Þýskalandi hófust 1
hófust ofsóknir 1
á þýskum 1
þýskum kommúnistum 1
kommúnistum og 1
formaður kommúnistaflokksins, 1
kommúnistaflokksins, Ernst 1
Ernst Thälmann, 1
Thälmann, var 1
handtekinn. Þegar 1
nasistar neituðu 1
upp, var 1
skotið látlaust 1
látlaust á 1
meðlima í 1
í SS-sveitunum 1
SS-sveitunum kominn 1
Þegar nauðsyn 1
krefur er 1
inn aukasekúndu(m) 1
aukasekúndu(m) í 1
lok mánaðar 1
mánaðar og 1
verður klukkan 1
klukkan þá 1
þá 23:59:60 1
23:59:60 (og 1
(og áfram 1
þörf krefur) 1
krefur) áður 1
verður 00:00:00. 1
00:00:00. Þegar 1
Þegar nauðungarflutningunum 1
nauðungarflutningunum var 1
1944 höfðu 1
höfðu 437.000 1
437.000 af 1
af 725.000 1
725.000 gyðingum 1
gyðingum Ungverjalands 1
Ungverjalands látið 1
Þegar neðar 2
dregur breikka 1
breikka þær. 1
neðar kemur 1
kemur sameinast 1
áin Ásavatni 1
Ásavatni í 1
svokölluðu Flögulóni. 1
Flögulóni. Þegar 1
Þegar Nelson 1
Nelson varð 1
forseti Suður-Afríku 1
varð Winnie 1
Winnie aðstoðarráðherra 1
síðar rekin 1
rekin fyrir 1
fyrir óhlýðni. 1
óhlýðni. Þegar 1
Þegar Neró 1
Neró sneri 1
Rómar eftir 1
eftir árs 1
árs fjarveru 1
fjarveru þótti 1
sem andaði 1
andaði köldu 1
köldu í 1
hans garð. 1
garð. Þegar 1
Þegar Niðurlönd 1
Niðurlönd urðu 1
urðu konungsríki 1
konungsríki ári 1
síðar náði 1
náði austurhluti 1
austurhluti Flæmingjalands 1
Flæmingjalands alla 1
til fjarðarins 1
fjarðarins Oosterschelde. 1
Oosterschelde. Þegar 1
Þegar nifteindastjörnur 1
nifteindastjörnur myndast 1
myndast eru 1
mjög heitar 1
heitar en 1
en upphafshiti 1
upphafshiti getur 1
10 11 1
11 K. 1
K. Þetta 1
Þetta stafar 2
að nifteindastjörnur 1
nifteindastjörnur eru 1
eru kjarninn 1
stórum stjörnum. 1
stjörnum. Þegar 1
Þegar norðurturninn 1
norðurturninn brann, 1
brann, eyðilagðist 1
eyðilagðist festingin 1
festingin og 1
og Pummerin 1
Pummerin féll 1
Þegar notkun 1
notkun pappírs 1
pappírs jókst 1
muna var 1
á aðferð 1
festa blöð 1
blöð saman 1
á fljótlegan 1
fljótlegan hátt. 1
Þegar nótum 1
nótum lyklaborðsins 1
lyklaborðsins er 1
þrýst niður, 1
niður, opnast 1
opnast loftrás 1
loftrás að 1
að viðeigandi 1
viðeigandi pípu 1
pípu og 1
tónn myndast 1
meðan þrýst 1
þrýst er 1
á nótuna. 1
nótuna. Þegar 1
Þegar Nóvemberuppreisnin 1
Nóvemberuppreisnin hófst 1
hófst ákvað 1
mynda uppreisnarflokk 1
uppreisnarflokk í 1
Litháen þar 1
uppreisnin hafði 1
fótfestu fyrr. 1
fyrr. Þegar 2
Þegar nýja 1
nýja farþegamiðstöðin 1
farþegamiðstöðin opnaði 1
opnaði var 1
talin stærsta 1
veröldinni hvað 1
varðar flatarmál. 1
flatarmál. Þegar 1
Þegar ný 2
er kjörin 1
hún þær 1
þær skyldur 1
skyldur að 1
að útlista 1
útlista stefnu 1
dráttum og 1
ný skel 1
skel er 1
er EFH 1
EFH berskjaldaðri 1
berskjaldaðri fyrir 1
verða étinn 1
dýrum. Þegar 1
Þegar nýtt 1
ár byrjar 1
byrjar kemst 1
kemst Casey 1
Casey að 1
að Max 1
Max hafnaði 1
hafnaði fullum 1
fullum skólastyrk 1
í CRU 1
CRU með 1
með Casey. 1
Casey. Þegar 1
Þegar Nzinga 1
Nzinga lifði 1
lifði voru 1
voru portúgölsk 1
portúgölsk völd 1
svæðinu að 1
aukana ásamt 1
ásamt þrælaverslun 1
þrælaverslun yfir 1
yfir Atlanshafið. 1
Atlanshafið. Þegar 1
Þegar óánægja 1
hið danska 1
danska einveldi 1
einveldi fór 1
vaxandi þá 1
var óánægjan 1
óánægjan mest 1
mest meðal 1
meðal prófessora 1
prófessora og 1
og stúdenta 1
Kaupmannahafnarháskóla og 1
helsti suðupottur 1
suðupottur nýrra 1
hugmynda var 1
var Garður. 1
Garður. Þegar 1
Þegar oddadómari 1
oddadómari tilkynnir 1
úrslitin heldur 1
hann svokallaða 1
svokallaða "oddadómararæðu" 1
"oddadómararæðu" þar 1
liðið sigraði, 1
sigraði, hver 1
hver ræðumaður 1
ræðumaður kvöldsins 1
kvöldsins er 2
er (ræðumaður 1
(ræðumaður kvöldsins 1
er stigahæsti 1
stigahæsti ræðumaðurinn) 1
ræðumaðurinn) og 1
og heildarmunur 1
heildarmunur liða. 1
liða. Þegar 1
Þegar Óðinn 1
Óðinn fór 1
að Mímisbrunni 1
Mímisbrunni í 1
skipti vildi 1
fá þannig 1
þannig hlutdeild 1
í vísdóm 1
vísdóm Mímis. 1
Mímis. Þegar 1
Þegar O'Donnell 1
O'Donnell var 1
boðið hlutverkið 1
í Men 1
Men Don't 1
Don't Leave, 1
Leave, þar 1
lék son 1
son Jessicu 1
Jessicu Lange. 1
Lange. Þegar 1
Þegar of 1
hefur safnast 1
safnast þar 1
saman leitar 1
leitar vatnið 1
vatnið undir 1
undir Skeiðarárjökul 1
Skeiðarárjökul í 1
í farveg 1
farveg Skeiðarár. 1
Skeiðarár. Þegar 1
Þegar ofstopafullum 1
ofstopafullum mönnum 1
mönnum hefur 1
hefur hlotnast 1
hlotnast of 1
mikið hamingjulán, 1
hamingjulán, þá 1
þá færir 1
þeim gífurlegt 1
gífurlegt tjón 1
tjón til 1
minna þá 1
þá á, 1
eru dauðlegir, 1
dauðlegir, því 1
að óbrigðul 1
óbrigðul hamingja 1
hamingja veitist 1
veitist engum 1
engum nema 1
nema guðunum 1
guðunum einum. 1
Þegar ökumaður 1
ökumaður B 1
B fréttir 1
af aðgerðum 1
aðgerðum ökumanns 1
ökumanns A 1
A hefur 1
hann engra 2
engra annarra 1
völ en 1
víkja þar 1
getur hreinlega 1
Þegar Ólafur 1
Ólafur vaknaði 1
vaknaði brást 1
hann reiður 2
og spurði: 1
spurði: „Hví 1
„Hví léstu 1
léstu sveininn 1
sveininn Magnús 1
Magnús heita? 1
heita? Þegar 1
Þegar öll 4
börn Moniku 1
Moniku voru 1
heiman árið 1
eftir gerði 1
hún samning 1
Helga Jónsson 1
Jónsson um 1
fá jörðina 1
jörðina ef 1
á Merkigili 1
Merkigili en 1
áfram allmörg 1
allmörg ár. 1
lög höfðu 3
flutt tilkynntu 1
tilkynntu dómnefndirnar 1
dómnefndirnar stigin 1
stigin sín 1
síma í 1
öfugri röð, 1
röð, frá 1
frá laginu 1
laginu sem 1
flutt hafði 1
verið síðast 1
síðast og 1
flutt fyrst. 1
öll ullin 1
ullin var 1
í tunnuna 1
tunnuna var 1
svo hitinn 1
hitinn héldist 1
héldist og 1
standa svo 1
tvær klukkustundir. 1
klukkustundir. Þegar 1
völd voru 1
hendur bolsévika 1
bolsévika hófu 1
þeir myndun 1
var Trotskíj 2
Trotskíj fyrst 1
fyrst valinn 1
síðan þjóðfulltrúi 1
þjóðfulltrúi hernaðarmála. 1
hernaðarmála. Þegar 1
Þegar öndunarvegurinn 1
öndunarvegurinn hefur 1
verið hreinsaður 1
hreinsaður er 1
er athugað 1
athugað hvort 1
hvort sjúklingurinn 1
sjúklingurinn andi. 1
andi. Þegar 1
Þegar orðrómar 1
orðrómar fóru 1
spyrjast út 1
um leynimakk 1
leynimakk Karls 1
Karls neitaði 1
hann öllu, 1
bandamenn opinberuðu 1
opinberuðu bréfaskipti 1
bréfaskipti hans 1
1918. Þegar 2
Þegar orðrómur 1
að sjónvarpsstöðin 1
sjónvarpsstöðin ætlaði 1
þáttanna Veronica 1
Veronica Mars 1
Mars tilkynnti 1
tilkynnti CW-stöðin 1
CW-stöðin að 1
að Kirsten 1
Kirsten Bell, 1
Bell, sem 1
talaði yfir 1
fyrsta þátt 1
þátt Gossip 1
Gossip Girl, 1
Girl, væri 1
væri titilpersónan 1
titilpersónan í 1
þætti stöðvarinnar. 1
stöðvarinnar. Þegar 1
Þegar Otto 1
Otto óx 1
að keisara, 1
keisara, mun 1
gefið klaustrinu 1
Essen barnakórónuna, 1
barnakórónuna, en 1
var Matthildur 1
Matthildur abbadís 1
abbadís þar. 1
Þegar pakki 1
pakki kemur 1
einni línanna 1
línanna les 1
les beinirinn 1
beinirinn gögnin 1
gögnin í 1
í pakkanum 1
pakkanum til 1
út hvert 1
hvert pakkinn 1
pakkinn á 2
vera áframsendur. 1
áframsendur. Þegar 1
Þegar Papen 1
Papen mistókst 1
telja Hitler 1
Hitler hughvarf 1
hughvarf um 1
telja Hindenburg 1
að varakanslara. 1
varakanslara. Þegar 1
Þegar Paramount 1
Paramount hafði 1
hafði seinkað 1
seinkað útgáfudegi 1
útgáfudegi myndarinnar 1
myndarinnar fóru 1
fóru sögusagnir 1
myndin sjálf 1
sjálf væri 1
væri „stórslys“. 1
„stórslys“. Þegar 1
Þegar Pedro 1
Pedro komst 1
valda var 1
var keisaradæmið 1
keisaradæmið við 1
sundur en 2
tókst sem 1
keisara að 1
gera Brasilíu 1
að efnilegu 1
efnilegu alþjóðaveldi. 1
alþjóðaveldi. Þegar 1
Þegar Pelósskagastríðið 1
Pelósskagastríðið var 1
borgríki Grikklands, 1
Grikklands, en 1
en örfáum 1
örfáum arum 1
arum síðar 1
hafði veldinu 1
veldinu hnignað 1
hnignað mikið. 1
mikið. Þegar 1
Þegar Perceval 1
næsta herbergi 1
lagður ofan 1
hann meðvitundarlaus 1
en púlsinn 1
púlsinn sló 1
sló enn 1
enn laust. 1
laust. Þegar 1
Þegar Pergamonsafnið 1
Pergamonsafnið var 1
jafnframt reist 1
reist eftirmynd 1
af Istarhliðinu 1
Istarhliðinu þar 1
upprunalegu flísarnar 1
flísarnar festar 1
festar á. 1
á. Hliðið 1
er stórglæsilegt 1
stórglæsilegt á 1
líta. Þegar 1
Þegar persóna 1
persóna tengist 1
tengist inn 1
á IRC-þjón 1
IRC-þjón er 1
láta IRC-þjóninn 1
IRC-þjóninn fá 1
fá m.a. 1
m.a. fullt 1
fullt nafn, 1
nafn, tölvupóstfang 1
tölvupóstfang og 1
og gælunafn 1
gælunafn en 1
persónur fara 1
gegnum gælunöfnin. 1
gælunöfnin. Þegar 1
Þegar Peter 1
Peter hyggst 1
fara (hann 1
(hann lýgur 1
lýgur og 1
ætla á 1
á bókasafnið), 1
bókasafnið), heimtar 1
heimtar frændi 1
skutla honum. 1
Þegar pílagrímar 1
sitt hajj 1
hajj biðja 1
biðja þeir 1
í al-Haram 1
al-Haram moskunni. 1
moskunni. Þegar 1
Þegar Pitt 2
Pitt sneri 1
1804 tók 1
tók Grenville 1
Grenville ekki 1
ríkisstjórn hans. 1
Pitt varð 1
árið 1766 1
1766 var 1
var Shelburne 1
Shelburne útnefndur 1
útnefndur ríkisritari 1
fyrir suðurdeildir 1
suðurdeildir Bretaveldis 1
Bretaveldis og 1
Þegar platan 3
henni hælt 1
hælt á 1
hvert reipi. 1
reipi. Þegar 1
platan "Lítið 1
"Lítið brölt" 1
brölt" kom 1
1980 skrifaði 1
skrifaði tónlistargagnrýnandi 1
tónlistargagnrýnandi Dagblaðsins, 1
Dagblaðsins, Eyjólfur 1
Eyjólfur Melsted 1
Melsted um 1
um plötuna. 2
plötuna. Þegar 1
platan „Ventill/Poki“ 1
„Ventill/Poki“ kom 1
metnaðarfyllsta sem 1
sem Stafrænn 1
Hákon hafði 1
upphafi. Þegar 1
Þegar Pokékúla 1
Pokékúla kemst 1
við Pokémon-skrímsli 1
Pokémon-skrímsli breytist 1
sem sogast 1
í kúluna 1
kúluna sem 1
lokar skrímslið 1
skrímslið inni. 1
inni. Þegar 1
Þegar pólitísk 1
átök snúast 1
um sérhagsmuni 1
sérhagsmuni eiga 1
vera átök 1
og inntak 1
inntak réttlætishugtaksins. 1
réttlætishugtaksins. Þegar 1
Þegar Pol 1
Pot kom 1
til Kambódíu 1
maí 1970, 1
1970, færðist 1
færðist uppreisnin 1
uppreisnin mjög 1
í aukana. 1
aukana. Þegar 1
Þegar „presturinn“ 1
„presturinn“ er 1
bíta Seras 1
Seras mætir 1
mætir Alucard 1
skýtur alla 1
þræla hans. 1
Þegar prinsessan 1
prinsessan var 1
áfangastað héldu 1
þeir heim 1
Þegar prjónað 2
prjónað er 2
eftir uppskrift 1
uppskrift og 1
viðeigandi stærð 1
verið valin, 1
valin, þarf 1
út prjónafestu. 1
prjónafestu. Þegar 1
baka eru 1
notaðir nálaprjónar 1
nálaprjónar sem 1
eru prjónar 1
með pinna 1
enda til 1
að lykkjur 1
lykkjur falli 1
og rakni 1
rakni upp. 1
Þegar Próserpína 1
Próserpína kemur 1
til Ceresar 1
Ceresar móður 1
sinnar vorar 1
náttúran lifnar 1
lifnar öll 1
öll við, 1
vetur skellur 1
hún hverfur 1
hverfur aftur 1
undirheima. Þegar 1
Þegar Prússar 1
Prússar flýðu 1
flýðu af 1
hólmi var 1
var þoka 1
þoka enn 1
Þegar Pyþías, 1
Pyþías, kona 1
tók Aristóteles 1
Aristóteles saman 1
við Herpyllis 1
Herpyllis frá 1
frá Stagíru. 1
Stagíru. Þegar 1
Þegar Qinveldið 1
Qinveldið (221–206 1
(221–206 f.Kr.) 1
f.Kr.) sameinaði 1
sameinaði loks 1
loks Kína 1
þess Xianyang, 1
Xianyang, staðsett 1
rétt norðvestur 1
af Xian 1
Xian nútímans. 1
nútímans. Þegar 1
Þegar Queen 1
Queen ákvað 1
lagið Bohemian 1
Rhapsody árið 1
1975, sögðu 1
sögðu allir 1
allir þeim 1
langt (nálægt 1
(nálægt tvöfalt 1
tvöfalt lengra 1
en popplög 1
popplög almennt). 1
almennt). Þegar 1
Þegar Quisling 1
Noregs seint 1
árinu 1923 1
1923 fylgdi 1
Þegar ræðismannsári 1
ræðismannsári í 1
Rómaveldi lauk 1
var vaninn 1
að öldungaráðið 1
öldungaráðið úthlutaði 1
úthlutaði fráfarandi 1
fráfarandi ræðismanni 1
ræðismanni landstjórn. 1
landstjórn. Þegar 1
Þegar ræðunni 1
ræðunni hafði 1
hafði (viljandi) 1
(viljandi) verið 1
verið lekið 1
lekið til 1
til vestrænna 1
vestrænna fjölmiðla, 1
fjölmiðla, komu 1
komu fljótlega 1
fljótlega alvarlegir 1
alvarlegir brestir 1
í alþjóðahreyfingu 1
alþjóðahreyfingu kommúnista. 1
kommúnista. Þegar 1
Þegar rætt 1
eitthvað fari 1
fari fyrir 1
slíkrar jötu, 1
jötu, - 1
- ekki 1
ekki garðs. 1
garðs. Þegar 1
Þegar rafhlaðan 1
rafhlaðan tæmist 1
tæmist eykst 1
eykst innra 1
innra viðnám 1
viðnám hennar, 1
hennar, minnkar 1
minnkar spennan 1
spennan yfir 1
yfir álagsviðnámið 1
álagsviðnámið og 1
sömuleiðis geta 1
geta rafhlöðunnar 1
rafhlöðunnar til 1
sér afl 1
afl til 1
til álagsins. 1
álagsins. Þegar 1
Þegar Rasoherina 1
Rasoherina lést 1
lést sá 1
sá Rainilaiarivony 1
Rainilaiarivony til 1
að Ranavalona 1
2. yrði 1
yrði ný 1
ný drottning 1
halda sjálfur 1
sjálfur völdum. 1
Þegar Rauði 1
herinn réðist 1
í Pólland 1
Pólland úr 1
úr austri 1
austri þann 1
við samninginn. 1
samninginn. Þegar 1
Þegar Rebecca 1
Rebecca kemur 1
í viðtalið 1
viðtalið er 1
stöðuna en 1
tæki starfi 1
öðru blaði, 1
blaði, gæti 1
hjá Alette. 1
Alette. Þegar 1
Þegar renín 1
renín hefur 1
verið hert 1
hert er 1
það sveigjanlegt 1
beygja það, 1
það, vefja 1
í vafninga, 1
vafninga, eða 1
eða valsa 1
valsa það. 1
Þegar reynt 1
að raunprófa 1
raunprófa það 1
hátt, svo 1
með rökfærslu, 1
rökfærslu, kallast 1
það gerviraunprófun. 1
gerviraunprófun. Þegar 1
Þegar riðið 1
riðið er 1
hring, ferning 1
ferning eða 1
eða sporbaug 1
sporbaug er 1
innri fótur 1
fótur alltaf 1
sig framar. 1
framar. Þegar 1
Þegar ríkisstjórnin 1
sameiginlegt fylgi 1
fylgi flokkanna 1
flokkanna 51,1% 1
51,1% en 1
skoðanakönnunum hratt. 1
hratt. Þegar 1
Þegar risa 1
torfur synda 1
synda áfram 1
áfram kemur 1
það sjónum 1
hreyfingu. Þegar 2
Þegar Robert 1
Robert er 1
deyja leggur 1
leggur bróðir 1
Baratheon til 1
og Eddard 1
Eddard sameini 1
sameini verði 1
verði sína 1
ná Cersei 1
á krónunni 1
krónunni áður 1
en Lannisterættin 1
Lannisterættin getur 1
sinna ráða. 1
ráða. Þegar 1
Þegar Rockingham 1
Rockingham varð 1
1782 varð 1
varð Grafton 1
Grafton innsiglisstjóri 1
innsiglisstjóri á 1
ný. Þegar 1
Þegar roði 1
roði kemst 1
í kinnar 1
kinnar sitsfestgesta 1
sitsfestgesta er 1
syngja skandínavíska 1
skandínavíska söngva 1
söngva og 1
eftir flytur 1
flytur hver 1
hver hópur 1
hópur skemmtiatriði. 1
skemmtiatriði. Þegar 1
Þegar Rómaveldi 2
Rómaveldi féll 1
féll lagðist 1
lagðist notkun 1
notkun stórra 1
stórra glerglugga 1
glerglugga niður 1
Rómaveldi hætti 1
að þenjast 1
og herfang 1
herfang hætti 1
berast frá 1
frá sigruðum 1
sigruðum löndum 1
löndum byrjaði 1
byrjaði efnahagurinn 1
efnahagurinn að 1
að staðna 1
staðna og 1
lokum versnaði 1
versnaði hann. 1
Þegar Rómverjarnir 1
Rómverjarnir færðu 1
að skóginum 1
skóginum tók 1
tók her 1
her Hannibals 2
Hannibals skarðið 1
skarðið undir 1
án mótsöðu. 1
mótsöðu. Þegar 1
Þegar Rómverji 1
Rómverji var 1
orðinn 15 1
15 vetra 1
vetra varð 1
í herskólann. 1
herskólann. Þegar 1
Þegar Ronaldo 1
Ronaldo var 1
hlaupa af 1
sér fullorðna 1
fullorðna menn 1
því hæglega 1
hæglega spilað 1
eldri flokkum 1
flokkum í 1
félagi sínu. 1
Þegar Ron 1
Draco sjá 1
sjá hana 3
hana svona 1
svona fína 1
fína fatta 1
fatta þeir 1
eru bálskottnir 1
bálskottnir í 1
henni ("Granger 1
("Granger Danger"). 1
Danger"). Þegar 1
Þegar Rosamund 1
Rosamund dó 1
dó fóru 1
stað miklar 1
miklar sögur 1
að Elinóra 2
Elinóra hefði 1
hefði byrlað 1
byrlað henni 1
henni eitur 1
eitur en 1
enginn fótur 1
fótur er 1
Þegar róttækir 1
róttækir afnámssinnar 1
afnámssinnar gagnrýndu 1
gagnrýndu Douglass 1
Douglass fyrir 1
hefja samtal 1
við þrælaeigendur 1
þrælaeigendur svaraði 1
„Ég myndi 1
myndi sameinast 1
sameinast hverjum 1
engum til 1
er rangt.“ 1
rangt.“ Þegar 1
Þegar róttæknialda 1
róttæknialda 8. 1
áratugarins hneig, 1
hneig, lögðu 1
lögðu EIK 1
EIK (m-l) 1
(m-l) og 1
og KSML 1
KSML upp 1
upp laupana, 1
laupana, ásamt 1
smærri hópum. 1
hópum. Þegar 1
Þegar Royal 1
Etheline ætlar 1
gifta Henry 1
Henry bruggar 1
bruggar hann 1
hann ráð 1
sannfæra Etheline 1
Etheline að 1
magakrabbamein til 1
endurheimta hana 1
Þegar Ryan 1
ára bað 1
hann foreldra 1
um gítar 1
gítar í 1
í jólagjöf, 1
jólagjöf, og 1
þannig byrjaði 1
byrjaði samvinna 1
samvinna hans 1
með Spencer 1
Spencer sem 1
fékk trommusett. 1
trommusett. Þegar 1
Þegar sagan 2
sagan kom 2
bókarformi hafði 1
hafði sögulokunum 1
sögulokunum verið 1
að Langi 1
Langi Láki 1
Láki lifði 1
af skotsárið. 1
skotsárið. Þegar 1
bókarformi var 1
hluta skipt 1
fyrir senu 1
senu þar 1
prestur reynir 1
að hughreista 1
hughreista Ibba 1
Ibba Daltón. 1
Daltón. Þegar 1
Þegar sagt 2
forrit gangi 1
milli stýrikerfa 1
stýrikerfa er 1
ákveðna útgáfu 1
útgáfu (gerða 1
(gerða fyrir 1
fyrir ákv. 1
ákv. stýrikerfi) 1
stýrikerfi) af 1
af forriti. 1
forriti. Þegar 1
orðið „skák“ 1
„skák“ er 1
að hreyfður 1
hreyfður hefur 1
verið skákmaður 1
skákmaður sem 1
síðan ógnar 1
ógnar kóng 1
kóng af 1
kónginn ef 1
Þegar sá 3
samband síðar 1
sjá meira 1
þurfti Martin 1
Martin að 1
með söguna. 1
sá kom 1
að stólnum 1
stólnum sínum 1
sá rósina, 1
rósina, varð 1
svo hverft 1
hverft við 1
lagðist veikur 1
seinna. Þegar 1
Þegar samband 1
þeirra endar 1
endar hittir 1
hún Harry 1
Harry Goldenblatt 1
Goldenblatt (Evan 1
(Evan Handler), 1
Handler), skilnaðarlögfræðingur 1
skilnaðarlögfræðingur sem 1
gyðingur, við 1
byrjun fimmtu 1
fimmtu þáttarðar. 1
þáttarðar. Þegar 1
Þegar samfélagið 1
þróaðist hafi 1
hafi verkaskipting 1
verkaskipting og 1
og einkaeign 1
einkaeign neytt 1
neytt menn 1
sér lög. 1
lög. Þegar 1
Þegar samningur 1
samningur hennar 1
hennar rann 1
út ákváðu 1
ákváðu starfsmenn 1
endurnýja hann 1
mánuðum kom 1
litlum hlutverkum 1
tveimur myndum; 1
myndum; Scudda 1
Scudda Hoo! 1
Hoo! Þegar 1
Þegar samþykkt 1
vorið var 1
í úrvalsdeildinni, 1
úrvalsdeildinni, var 1
var Frömurum 1
Frömurum boðið 1
afþakkað. Þegar 1
Þegar Sancho 1
Sancho 4. 1
4. var 1
drepinn réðust 1
réðust frændur 1
6. Kastilíukonungur 1
Kastilíukonungur og 1
og Sancho 1
Sancho Ramírez 1
Ramírez Aragóníukonungur, 1
Aragóníukonungur, inn 1
síðarnefndi lagði 1
sá stuðningur 1
stuðningur var 1
var tryggður 1
tryggður hafi 1
hún loks 1
loks tilkynnt 1
dauða Trajanusar. 1
Trajanusar. Þegar 1
Þegar saumað 1
saumað er 1
með þéttum 1
þéttum saumi 1
saumi í 1
einum þræði 1
þræði endast 1
endast bæði 1
bæði skyrtan 1
skyrtan og 1
og sniðið 1
sniðið lengur. 1
lengur. Þegar 1
Þegar Scraggy 1
Scraggy gerir 1
bæta rottueitri 1
rottueitri út 1
í mixtúruna 1
mixtúruna í 1
fyrir græna 1
græna myntu 1
myntu veikjast 1
veikjast íbúar 1
bænum Green 1
Green Valley 1
Valley heiftarlega 1
félagar þurfa 1
flýja bæinn 1
í snatri. 1
snatri. Þegar 1
Þegar seglið 1
seglið er 1
er rifað 1
rifað eða 1
bóman dregin 1
og seglið 1
seglið fellur 1
fellur saman 1
Þegar seiðin 1
seiðin hafa 1
sm leita 1
þau niður 1
til botns, 1
botns, bæði 1
á hrygningarstöðvunum 1
hrygningarstöðvunum og 1
meðfram vestur- 1
og norðurströndinni, 1
norðurströndinni, þangað 1
straumum sem 1
sem seiði 1
seiði eða 1
sem sviflæg 1
sviflæg hrogn. 1
hrogn. Þegar 1
Þegar seinni 2
hófst ítrekaði 1
ítrekaði Roosevelt 1
Roosevelt hlutleysi 1
héldu þangað 1
til Þjóðverjar 1
yfir Frakkland 1
Frakkland árið 1
fóru Bandaríkjamenn 1
styðja Breta 1
út 1967 1
1967 átti 1
átti Þorsteinn 1
Þorsteinn textana 1
textana við 1
öll fjögur 1
fjögur lögin 1
sem Rúnar 1
Gunnarsson samdi: 1
samdi: Gvend 1
Gvend á 2
á Eyrinni, 1
Eyrinni, Fyrir 1
Konur. Þegar 1
Þegar Selma 1
Selma var 1
ára fengu 1
fengu hún 1
hennar hlutverk 1
í barnaóperunni 1
barnaóperunni Örkinni 1
Örkinni hans 1
Nóa sem 1
óperunni og 1
í óperunni 1
óperunni Carmen. 1
Carmen. Þegar 1
Þegar sendimennirnir 1
sendimennirnir komu 1
að Reynistaðarmenn 1
Reynistaðarmenn hefðu 1
hefðu lagt 1
fjöll meira 1
mánuði fyrr 1
hvað orðið 1
orðið var. 1
var. Þegar 1
Þegar Seneca 1
Seneca var 1
látinn ætlaði 1
ætlaði eiginkona 1
hans, Pompeia 1
Pompeia Paulina, 1
Paulina, að 1
sig lífi 1
lífi einnig 1
Neró dæmdi 1
dæmdi hana 1
neyddi hana 1
lifa. Þegar 1
Þegar sérókarnir 1
sérókarnir komu 1
á verndarsvæðið 1
verndarsvæðið varð 1
hunsa lög 1
sem skilgreindu 1
skilgreindu lagalega 1
stöðu séróka. 1
séróka. Þegar 1
Þegar serótónín 1
upp eykur 1
virkni fyrrnefnds 1
fyrrnefnds öxuls. 1
öxuls. Þegar 1
Þegar sérstakir 1
sérstakir boltar 1
boltar voru 1
voru útbúnir 1
útbúnir fyrir 1
fyrir íþróttina 1
íþróttina voru 1
upphaflega „náttúrulega“ 1
„náttúrulega“ brúnir 1
brúnir á 1
litinn. Þegar 1
Þegar Sheeran 1
Sheeran var 1
barn flutti 1
til Framlingham 1
Framlingham í 1
í Suffolk. 1
Suffolk. Þegar 1
Þegar shía-múslimar 1
shía-múslimar tala 1
um imamana 1
imamana tólf 1
tólf eiga 1
við afkomendur 1
afkomendur Ali 1
Ali (dó 1
(dó 661), 1
661), mág 1
mág Múhameðs. 1
Múhameðs. Þegar 1
Þegar Síbería 1
Síbería tók 1
að opnast 1
opnast meir, 1
meir, óx 1
óx mikilvægi 1
mikilvægi Kazan 1
Kazan sem 1
sem viðskiptamiðstöðvar 1
viðskiptamiðstöðvar og 1
iðnaður tók 1
þar strax 1
Þegar síðan 1
sölunni yrði, 1
yrði, urðu 1
nokkrar deilur 1
um söluna, 1
söluna, sérstakelga 1
sérstakelga vegna 1
vegna Hallargarðsins. 1
Hallargarðsins. Þegar 1
Þegar siðaskiptin 1
siðaskiptin urðu 1
urðu 1525 1
1525 breytti 1
breytti Philipp 1
Philipp I 1
I hertogi 1
Pommern klaustrinu 1
í herragarð. 1
herragarð. Þegar 1
Þegar siglt 1
skáhallt á 1
vindi er 1
sigla beitivind, 1
beitivind, beita 1
beita upp 1
í vindinn, 1
vindinn, bíta 1
bíta eða 1
eða flaska. 1
flaska. Þegar 1
Þegar Sigurður 1
Sigurður eiginmaður 1
lést skildi 1
sig Ísfélag 1
Ísfélag Vestmannaeyja. 1
Vestmannaeyja. Þegar 1
Þegar siklingur 1
siklingur er 1
er brýndur 1
brýndur byggist 1
byggist árangurinn 1
árangurinn á 1
að kantar 1
kantar hans 1
séu réttir 1
réttir vel 1
vel af, 1
af, gerðir 1
gerðir beinir 1
beinir og 1
og hornréttir 1
hornréttir við 1
við hliðarnar. 1
hliðarnar. Þegar 1
Þegar Simpson-fjölskyldan 1
á flóamarkaði, 1
flóamarkaði, finna 1
finna Bart 1
Lísa gamla 1
gamla plötu 1
með Hómer, 1
Hómer, Skinner, 1
Skinner, Apu 1
Apu og 1
sinn rakarakvartetsöngvarar 1
rakarakvartetsöngvarar og 1
sig "The 1
"The Be 1
Be Sharps". 1
Sharps". Þegar 1
Þegar sjálfstjórnarsvæðið 1
sjálfstjórnarsvæðið Guangxi 1
Guangxi var 1
síðan stofnað 1
1958 varð 1
varð Nanning 1
Nanning héraðshöfuðborg 1
héraðshöfuðborg þess. 1
Þegar Sjamas 1
Sjamas heyrir 1
heyrir formælingar 1
formælingar hans, 1
hans, kallar 1
til Enkídú 1
Enkídú af 1
himni og 1
hann hvers 1
hann formæli 1
formæli yndiskonunni 1
yndiskonunni sem 1
fært honum 1
honum Gilgames 1
að vin, 1
vin, fætt 1
fætt hann 1
og klætt 1
klætt og 1
honum góð. 1
góð. Þegar 1
Þegar sjávarmál 1
sjávarmál tók 1
hækka skipti 1
það þessu 1
þessu meginlandi 1
meginlandi í 1
í þurrt 1
þurrt láglent 1
láglent meginlandið 1
meginlandið Ástralíu 1
og fjallaeyjarnar 1
fjallaeyjarnar tvær, 1
tvær, Tasmaníu 1
og Nýju-Gíneu. 1
Nýju-Gíneu. Þegar 1
Þegar Sjónvarpið 1
Sjónvarpið var 1
1965 hóf 1
hóf Andrés 1
Andrés vinnu 1
við dagskrágerð 1
dagskrágerð og 1
1985. Þegar 1
Þegar sjórinn 1
er kældur 1
kældur í 1
í varmadælunum 1
varmadælunum nýtist 1
við fiskvinnslu. 1
fiskvinnslu. Þegar 1
Þegar sjúkdómurinn 1
sjúkdómurinn tekur 1
að grassera 1
grassera visnar 1
visnar síðan 1
síðan hárið 1
hárið og 1
og losnar. 1
losnar. Þegar 1
Þegar sjúklingur 1
sjúklingur hans 1
frá draumi, 1
draumi, leiddi 1
sálarlíf einstaklings. 1
einstaklings. Þegar 1
Þegar sjúklingurinn 1
að batna 1
batna þá 1
hann útskráður 1
útskráður og 1
fara heim. 1
heim. Þegar 1
Þegar skilgreindur 1
skilgreindur er 1
er hlutrænn 1
hlutrænn klasi 1
klasi þá 1
vita þeir 1
þeir klasar 1
erfa hann 1
hann útfærir 1
útfærir hlutrænu 1
hlutrænu föllin. 1
föllin. Þegar 1
Þegar skilin 1
skilin nálgast 1
nálgast tekur 1
tekur Gráblikan 1
Gráblikan tekur 1
að þykkna 1
þykkna og 1
og ringningin 1
ringningin ágerist 1
ágerist og 1
verður blikan 1
blikan þá 1
að samfelldu 1
samfelldu þykkni 1
þykkni er 1
kallast Regnþykkni. 1
Regnþykkni. Þegar 1
Þegar Skinner 1
Skinner lætur 1
lætur Bart 1
Bart sitja 1
eftir út 1
múta honum 1
honum kemur 1
kemur Bart 1
Bart seint 1
og Fat 1
Tony lætur 1
lætur annan 1
annan manna 1
sinna blanda 1
blanda drykk 1
drykk handa 1
handa völdugum 1
völdugum Don 1
Don en 1
hann bragðast 1
bragðast hræðilega 1
sverja hefnd 1
á Fat 1
Fat Tony. 1
Tony. Þegar 1
Þegar skinn 1
skinn voru 1
voru þurr 1
þurr voru 1
þau hengd 1
í eldhúsi 1
geymd við 1
við hæfilegan 1
hæfilegan reyk 1
reyk þangað 1
voru notuð. 1
notuð. Þegar 1
Þegar skipið 2
skipið fór 1
fór gegnum 1
gegnum brimgarðinn, 1
brimgarðinn, kom 1
mikill brotsjór 1
brotsjór yfir 1
yfir skipið 1
tíu sem 1
borð voru. 1
Íslands sigldi 1
sigldi breski 1
það, gekk 1
handtók Ólaf. 1
Ólaf. Þegar 1
Þegar skipstjórinn 1
skipstjórinn uppgötvaði 1
uppgötvaði villu 1
villu vegar 1
stýra frá 1
fór. Þegar 1
Þegar skipti 1
skipti fara 1
á óskipta 1
búinu rennur 1
rennur hlutur 1
hlutur hins 1
í hjúskaparbúinu 1
hjúskaparbúinu inn 1
í dánarbú 1
dánarbú hans 1
skipti þess 1
Þegar skjaldarmerkinu 1
skjaldarmerkinu var 1
1906 var 1
hvíta skífu 1
skífu á 1
á rauða 1
rauða borðanum 1
borðanum á 1
á sporöskju 1
sporöskju sem 1
nær fánastönginni. 1
fánastönginni. Þegar 1
Þegar skjaldsveinn 1
skjaldsveinn var 1
riddara kraup 1
kraup hann 1
kné fyrir 1
fyrir húsbónda 1
húsbónda sínum. 2
Þegar skógasvæðin 1
skógasvæðin leysast 1
upp brest 1
brest hópurinn 1
Þegar Skógræktin 1
skóginum var 1
áfram þeim 1
þeim nytjum 1
nytjum sem 1
hafðar höfðu 1
af skóginum 1
fólust einkum 1
í eldiviðar- 1
eldiviðar- og 1
og kolagerð. 1
kolagerð. Þegar 1
Þegar skólarnir 1
tveir sameinuðust 1
sameinuðust voru 1
voru 80 1
80 nemendur 1
í Öskjuhlíðaskóla 1
Öskjuhlíðaskóla og 1
í Safamýraskóla. 1
Safamýraskóla. Þegar 1
Þegar skurðlæknir 1
skurðlæknir mætti 1
svæðið fáeinum 1
fáeinum mínútum 1
var púlsinn 1
púlsinn hættur 1
og Perceval 1
lýstur látinn. 1
Þegar skyntaugarnar 1
skyntaugarnar sem 1
í mænuna 1
mænuna tengjast 1
tengjast beint 1
við hreyfitaugar 1
hreyfitaugar til 1
til vöðvanna, 1
vöðvanna, þá 1
fara boðin 1
boðin stystu 1
stystu leiðina 1
til vöðvans 1
vöðvans og 1
heilans fyrst, 1
fyrst, þetta 1
kallast mænuviðbrögð. 1
mænuviðbrögð. Þegar 1
Þegar skyrgerð 1
skyrgerð færðist 1
færðist af 1
heimilum inn 1
í mjólkurbú 1
mjólkurbú tók 1
tók framleiðslan 1
framleiðslan miklum 1
breytingum. Þegar 1
Þegar slík 1
slík forspá 1
forspá reynist 1
reynist rétt, 1
þá styður 1
styður það 1
það athuganirnar, 1
athuganirnar, og 1
og forspáin 1
forspáin sem 1
reyndist rétt 1
rétt bætist 1
bætist í 1
þeirra hóp; 1
hóp; það 1
sýnir þó 1
á áreiðanleika 1
áreiðanleika tilleiðslu 1
sem slíkrar, 1
slíkrar, nema 1
grundvelli tilleiðslu. 1
tilleiðslu. Þegar 1
Þegar smellt 1
á hnappinn 1
hnappinn breytist 1
rauða slá. 1
slá. Þegar 1
Þegar smíði 1
smíði hússins 1
veg komin, 1
komin, var 1
færa hvolfþakið. 1
hvolfþakið. Þegar 1
Þegar smíðinni 1
lauk krafðist 1
krafðist kölski 1
kölski launa 1
launa sinna. 1
Þegar Snape 1
hann heima 1
á Spunaslóð 1
Spunaslóð í 1
Englandi, götunni 1
götunni sem 2
sem Lily 1
Petunia Evans 1
Evans áttu 1
áttu heima. 1
Þegar Snorri 1
Snorri komst 1
yfir Reykholt 1
Reykholt jókst 1
jókst auður 1
auður hans 1
síður þegar 1
Þórður föðurbróðir 1
lét honum 1
eftir hálft 1
hálft goðorð 1
goðorð sitt 1
í Borgarfirði, 1
Borgarfirði, og 1
fleiri goðorð 1
goðorð eignaðist 1
fullu eða 1
eða hluta. 1
hluta. Þegar 1
Þegar Soil, 1
Soil, hljómsveit 1
hljómsveit Tankian 1
Tankian og 1
og Malakian 1
Malakian flosnaði 1
flosnaði upp, 1
upp, tóku 1
hljómsveit. Þegar 1
Þegar Sophie 1
Sophie kemur 1
York ákveður 1
slíta sambandinu 1
sambandinu við 1
Victor. Þegar 1
Þegar sorpbílar 1
sorpbílar eru 1
á urðunarstað 1
urðunarstað eru 1
þeir vegnir 1
vegnir á 1
á bílavog 1
bílavog og 1
þeirra skoðað 1
skoðað til 1
ekkert sorp 1
sorp sem 1
grafa á 1
þessum urðunarstað. 1
urðunarstað. Þegar 1
Þegar sovéski 1
sovéski herinn 2
í Ungverjaland 1
Ungverjaland til 1
stöðva byltinguna 1
byltinguna þann 1
nóvember gekk 1
gekk Kádár 1
Kádár í 1
forsætisráðherra sovéskrar 1
sovéskrar leppstjórnar. 1
leppstjórnar. Þegar 1
Þegar spænsk 1
spænsk áhrif 1
áhrif dvínuðu 1
dvínuðu varð 1
varð Vancouver-nafnið 1
Vancouver-nafnið ofan 1
á. Þegar 1
Þegar Spánverjar 1
Spánverjar hófu 1
eyjum létust 1
létust yfir 1
90% frumbyggjanna 1
frumbyggjanna vegna 1
vegna sjúkdóma. 1
sjúkdóma. Þegar 1
Þegar Spartakistauppreisnin 1
Spartakistauppreisnin braust 1
Þýskalandi við 1
við stríðslok 1
stríðslok gerðu 1
gerðu sósíalískir 1
sósíalískir byltingarmenn 1
byltingarmenn árás 1
á aðsetur 1
aðsetur Pacelli 1
Pacelli vopnaðir 1
vopnaðir vélbyssum 1
vélbyssum en 1
en Pacelli 1
Pacelli tókst 1
hann óáreittan. 1
óáreittan. Þegar 1
Þegar spilari 3
spilari býr 1
býr eitthvað 1
til (til 1
dæmis jarðarber 1
jarðarber til 1
til jarðaberjasultu) 1
jarðaberjasultu) er 1
þessi vara 1
vara sett 1
á spilara 1
og spilari 1
ekki gengið 1
fullum hraða. 1
hraða. Þegar 1
spilari lendir 1
á tómum 1
tómum reit 1
reit munu 1
munu allir 1
allir tengdir 1
tengdir reitir 1
reitir afhjúpast 1
allar áttir 1
áttir þangað 1
til lent 1
lent er 1
á tölureit. 1
tölureit. Þegar 1
spilari nær 1
allar C-hliðir 1
C-hliðir fær 1
hann aðgang 1
aðgang þannig 1
breytt virkni 1
virkni leiksins. 1
leiksins. Þegar 1
Þegar spilin 1
gefin þurfa 1
þurfa allir 1
greiða einn 1
einn spilapening 1
spilapening í 1
í púkkið. 1
púkkið. Þegar 1
Þegar spónamatur 1
spónamatur er 1
er etinn 1
etinn rólega 1
litlum spónfyllum 1
spónfyllum kallast 1
að sutla 1
sutla eða 1
eða supla 1
supla og 1
og ögn 1
ögn af 1
af spónamat 1
spónamat kallast 1
kallast slembra. 1
slembra. Þegar 1
Þegar sprungur 1
sprungur koma 1
í ísa 1
ísa á 1
á stöðuvötnum 1
stöðuvötnum að 1
til verða 1
verða stundum 1
stundum dunur 1
dunur miklar, 1
miklar, þá 1
að nykurinn 1
nykurinn hneggi. 1
hneggi. Þegar 1
Þegar spurðist 1
hvað væri 1
gangi, vakti 1
það furðu 1
furðu margra 1
þessir listamenn 1
listamenn störfuðu 1
störfuðu saman 1
þóttu nokkuð 1
nokkuð ólíkir. 1
ólíkir. Þegar 1
Þegar sr. 1
sr. Magnús 1
Magnús lést 1
lést kvað 1
kvað sr. 1
sr. Þegar 1
Þegar staki 1
staki er 1
er bætti 1
bætti í 1
í FIFO 1
FIFO biðröð 1
biðröð er 1
verði fjarlægt 1
fjarlægt á 1
undan öllum 1
stökum sem 1
eftir koma. 1
koma. Þegar 1
Þegar Stalín 1
mars 1953 1
var Malenkov 1
Malenkov valdamesti 1
valdamesti meðlimur 1
meðlimur ritararáðsins. 1
ritararáðsins. Þegar 1
Þegar Stam 1
Stam var 1
hún uppgvötvð 1
uppgvötvð af 1
af Michele 1
Michele Miller 1
Miller í 1
í Tim 1
Tim Hortons-kaffibúð. 1
Hortons-kaffibúð. Þegar 1
Þegar Stefán 1
Stefán lét 1
störfum fluttist 1
dauðadags, 9. 1
apríl 1972. 1
1972. Þegar 1
Þegar steinninn 1
steinninn var 1
var nýkominn 1
landsins dó 1
dó Jón, 1
aðrir erfingjar 1
erfingjar framtakssemi 1
framtakssemi til 1
stað. Þegar 3
Þegar Stella 1
Stella sér 1
sér Lynette, 1
Lynette, verður 1
hún reið 1
hafi platað 1
platað hana. 1
Þegar Stewart 1
Stewart tók 1
þáttastjórnandi The 1
Show breytti 1
hann áherslum 1
áherslum þáttarins 1
þáttarins úr 1
úr hversdagslegum 1
hversdagslegum umfjöllunum 1
umfjöllunum um 1
um frægt 1
fólk yfir 1
í hnitmiðaða 1
hnitmiðaða pólitíska 1
pólitíska ádeilu. 1
ádeilu. Þegar 1
Þegar stjórnarandstaðan 1
stjórnarandstaðan gagnrýndi 1
hann harkalega 1
harkalega fyrir 1
flestir Portúgalar 1
Portúgalar sáu 1
sáu greinilega 1
greinilega sem 1
sem efnahagslegar 1
efnahagslegar umbætur 2
umbætur svaraði 1
svaraði Cavaco 1
Silva þeim 1
með orðum 1
eru lýsa 1
lýsa persónuleika 1
hans vel: 1
vel: „Leyfið 1
„Leyfið mér 1
að vinna“ 1
vinna“ (deixem-me 1
(deixem-me trabalhar). 1
trabalhar). Þegar 1
Þegar stjórn 1
á 1912 1
1912 tók 1
fyrst fimmlita 1
fimmlita fánann 1
fánann upp 1
sem þjóðfána, 1
þjóðfána, en 1
en Sun 1
Sun Yat-sen 1
Yat-sen þótti 1
kynna stéttskiptingu. 1
stéttskiptingu. Þegar 1
Þegar stjórnmálaflokkurinn 1
stjórnmálaflokkurinn Bandalag 1
Bandalag fyrir 1
í Malí 1
Malí (ADEMA-PASJ) 1
(ADEMA-PASJ) var 1
varð Keïta 1
Keïta ritari 1
ritari flokksins 1
í Afríku- 1
og alþjóðasamskiptum. 1
alþjóðasamskiptum. Þegar 1
Þegar stjórnvöld 1
stjórnvöld höfðu 1
höfðu hendur 1
hári Abimaels 1
Abimaels Guzman 1
Guzman formanns, 1
formanns, þá 1
þá brast 1
brast samstaðan. 1
samstaðan. Þegar 1
Þegar Stone 1
Stone snéri 1
upp nikkel, 1
nikkel, Cindy 1
Cindy reynir 1
sveifla á 1
en missir 1
missir og 1
missir jafnvægi 1
jafnvægi hennar. 1
Þegar stórkrossi 1
stórkrossi hefur 1
verið tvö 1
botninum þá 1
verið 6 1
þvermál. Þegar 1
Þegar strengirnir 1
strengirnir hafa 1
lagst saman 1
saman lokast 1
lokast voðin 1
voðin og 1
þá hífð 1
hífð um 1
Þegar stríð 1
yfirráðum gekk 1
gekk fjölskylda 1
fjölskylda Policörpu 1
Policörpu til 1
við uppreisnarmenn. 1
uppreisnarmenn. Þegar 1
Þegar stríðið 1
hófst var 1
hluti iðnaðarins 1
iðnaðarins í 1
framleiða hergögn 1
þjónusta herinn 1
herinn að 3
Þegar stríðinu 2
lauk dóu 1
dóu þeir 1
földu flísina 1
flísina úr 1
úr sótt. 1
sótt. Þegar 1
lauk tóku 1
tóku Danir 1
Danir aftur 1
en sjálfstæðishreyfingunni 1
sjálfstæðishreyfingunni hafði 1
vaxið fiskur 1
hrygg. Þegar 1
Þegar strútar 1
strútar verpa 1
verpa þá 1
þá setja 1
þeir öll 1
öll eggin 1
sama hreiðrið 1
hreiðrið þar 1
sem alfa 1
alfa karldýr 1
alfa kvendýr 1
kvendýr skiptast 1
eggjunum. Þegar 1
Þegar stúlka 1
stúlka þessi 1
þessi kom 1
séð neitt, 1
neitt, sagði 1
sagði Guðrún: 1
Guðrún: "Til 1
"Til mín 1
mín mun 1
mun leikurinn 1
leikurinn gjörður, 1
gjörður, og 1
vísu út 1
út ganga." 1
ganga." Þegar 1
Þegar stúlkur 1
voru giftar 1
giftar þá 1
voru þær, 1
þær, ásamt 1
börnum þeirra, 1
þeirra, teknar 1
nýja stétt 1
og hóp 2
hóp maka 1
maka þeirra. 1
Þegar Sturla 1
Sighvatsson kvæntist 1
kvæntist Solveigu 1
Solveigu Sæmundsdóttur, 1
Sæmundsdóttur, dóttur 1
dóttur Sæmundar 1
Sæmundar Jónssonar 1
á Rangárvöllum, 1
Rangárvöllum, hraktist 1
hraktist frilla 1
frilla hans, 1
hans, Vigdís 1
Vigdís Gísladóttir, 1
Gísladóttir, frá 1
frá Sauðafelli 1
í Skagafjörð 1
Skagafjörð þar 1
giftist Ófeigi 1
Ófeigi Eiríkssyni, 1
Eiríkssyni, sem 1
bóndi þar. 1
Þegar Sturlu 1
Sturlu bárust 1
bárust fréttirnar 1
fréttirnar er 1
hafi spurt 1
spurt að 1
einu hvort 1
hvort Solveig 1
Solveig væri 1
væri ómeidd. 1
ómeidd. Þegar 1
Þegar stutt 1
af forkosningum 1
forkosningum repúblikana 1
repúblikana var 1
var Romney 1
Romney svo 1
sér útnefningu 1
útnefningu þeirra. 1
Þegar styrjöldin 1
styrjöldin braust 1
út gætti 1
gætti Píus 1
Píus þess 1
beina pólitíska 1
til ófriðarins 1
ófriðarins og 1
viðhélt formlega 1
formlega pólitísku 1
pólitísku hlutleysi 1
hlutleysi Vatíkansins. 1
Vatíkansins. Þegar 1
Þegar sú 1
sú aðstaða 1
aðstaða var 1
hendi fékk 1
ár afnot 1
af herbergi 1
hjá utanríkisráðuneytinu 1
utanríkisráðuneytinu ásamt 1
ásamt fundaraðstöðu. 1
fundaraðstöðu. Þegar 1
Þegar Suge 1
Suge Knight, 1
Knight, annar 1
eigendum Death 1
Row Records, 1
Records, var 1
við tónlistarverðlaunum 1
tónlistarverðlaunum í 1
borg móðgaði 1
móðgaði hann 1
hann framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra útgáfufyrirtækisin 1
útgáfufyrirtækisin Bad 1
Boy Records, 1
Records, Sean 1
Sean Combs(einnig 1
Combs(einnig þekktur 1
Puff Daddy), 1
Daddy), sem 1
sem B.I.G 1
B.I.G starfaði 1
starfaði fyrir. 1
Þegar Sumarliði 1
orðinn 25 1
gullsmíði. Þegar 1
Þegar „Supersonic“ 1
„Supersonic“ var 1
á Bandaríska 2
Bandaríska listanum 1
yfir rokkplötur 1
rokkplötur og 1
og nútímarokk. 1
nútímarokk. Þegar 1
Þegar Sveinn 1
Sveinn dó 1
dó fékk 1
fékk Aðalráður 1
Aðalráður konungsríkið 1
konungsríkið sitt 1
Þegar sveitabæir 1
sveitabæir eru 1
heimasvæði jagúarsins 1
jagúarsins á 1
veiða búfé 1
búfé á 1
bæjunum sem 1
að jagúarinn 1
jagúarinn er 1
bændum. Þegar 1
Þegar sveppir 1
eru tíndir 1
tíndir verður 1
ganga vel 1
um óeitraðar 1
óeitraðar sveppategundir 1
sveppategundir sé 1
séu bragðgóðir 1
og óskemmdir. 1
óskemmdir. Þegar 1
Þegar sveppurinn 1
sveppurinn vex 1
vex of 1
hratt truflar 1
truflar hann 1
hann eðlilega 1
eðlilega endurnýjun 1
endurnýjun húðarinnar 1
húðarinnar og 1
og kláði 1
og flasa 1
flasa myndast. 1
Þegar Svíar 1
tóku Pommern, 1
Pommern, notuðu 1
þeir grjótið 1
grjótið í 1
í varnarmúra, 1
varnarmúra, þannið 1
þannið að 1
gamla klaustrið 1
klaustrið einungis 1
einungis rústir 1
rústir einar. 1
einar. Þegar 1
Þegar svo 2
er myrkva 1
myrkva stjörnurnar 1
stjörnurnar hvora 1
hvora aðra 1
skiptis með 1
reglubundnum hætti. 1
svo stóð 1
að hjón 1
hjón væru 1
væru fjórmenningar 1
að skyldleika 1
skyldleika var 1
um fjórmenningsmeinbugi. 1
fjórmenningsmeinbugi. Þegar 1
Þegar sýkill 1
í líkaman 1
líkaman og 1
við veikjumst 1
veikjumst fáum 1
við stundum 1
stundum einkenni 1
formi hækkaðs 1
hækkaðs líkamshita. 1
líkamshita. Þegar 1
Þegar sýningar 1
þáttaröð hófust 1
september 2011 1
að Sólmundur 1
Sólmundur myndi 1
myndi einn 1
einn vera 1
hlutverki fastagests. 1
fastagests. Þegar 1
Þegar sýningum 1
sýningum var 1
var hætt, 1
hætt, eftir 1
eftir 2209 1
2209 skipti, 1
skipti, hafði 1
hafði söngleikurinn 1
söngleikurinn fengið 1
fengið fjölmörg 1
af söngleikjum 1
söngleikjum sem 1
sýndir hafa 1
í lengstan 1
lengstan tíma 1
tíma samfellt 1
samfellt var 1
Litla hryllingsbúðin 1
hryllingsbúðin í 1
sæti. Þegar 1
Þegar synir 2
synir Haraldar 1
Haraldar eldast 1
eldast eru 1
þeirra settir 1
settir jarlar 1
jarlar yfir 1
yfir fylkin. 1
fylkin. Þegar 1
synir Hinriks 1
Hinriks 2. 1
2. urðu 1
urðu baldnir 1
baldnir og 1
gerðu tíðar 1
tíðar uppreisnir 1
sínum, studdi 1
studdi Loðvík 1
Loðvík þá 1
sér deilurnar 1
deilurnar innan 1
innan Plantagenetfjölskyldunnar 1
Plantagenetfjölskyldunnar til 1
auka eigin 1
eigin áhrif. 1
áhrif. Þegar 1
Þegar syrta 1
syrta fór 1
álinn í 1
La Paz 1
Paz flúði 1
flúði Walker 1
Walker heim 1
Þegar tækifærið 1
uppreisnar hafði 1
hafði Pestel, 1
Pestel, hugmyndafræðilegur 1
hugmyndafræðilegur leiðtogi 1
leiðtogi Suðurfylkingarinnar, 1
Suðurfylkingarinnar, hins 1
var hreyfingin 1
hreyfingin illa 1
illa undirbúin. 1
undirbúin. Þegar 1
Þegar talað 5
fullt tungl 1
tungl þýðir 1
skín á 1
þann helming 1
helming tunglsins 1
tunglsins sem 1
sjáum frá 1
jörðinni. Þegar 1
um jafnaðarstefnu 1
jafnaðarstefnu á 1
við frjálslynda 1
frjálslynda lýðræðisjafnaðarstefnu. 1
lýðræðisjafnaðarstefnu. Þegar 1
um kantrí 1
kantrí rokk 1
rokk er 1
tónlistina hjá 1
hjá rokk 1
miklum kántrí 1
kántrí áhrifum 1
frá seint 1
áratugnum yfir 1
áttunda áratuginn. 1
áratuginn. Þegar 1
um sagnamennsku 1
sagnamennsku er 1
yfirleitt átt 1
við munnlega 1
munnlega frásögn, 1
frásögn, en 1
skapar framvindu 1
framvindu í 1
frásögninni óháð 1
óháð miðlinum. 1
miðlinum. Þegar 1
um þjálfunarpúls 1
þjálfunarpúls er 1
þann púls 1
púls sem 1
sem æskilegt 1
æfa við 1
hvaða markmið 1
markmið við 1
við ætlum 1
ætlum að 1
setja með 1
með þjálfuninni. 1
þjálfuninni. Þegar 1
Þegar Tarzan 1
Tarzan elst 1
elst úr 1
grasi gerist 1
hann nokkurs 1
konar verndari 1
verndari frumskógarins 1
frumskógarins og 1
ævintýrum. Þegar 1
Þegar Ted 3
á þrítugsaldrinum 1
þrítugsaldrinum vildi 1
hann greinilega 1
greinilega nefna 1
nefna börnin 1
sín Luke 1
Leia því 1
í Milk 1
Milk er 1
er Ted 1
Ted sagt 1
sverja við 1
við ófæddu 1
ófæddu börnin 1
„Ég sver 1
sver við 1
við Luke 1
og Leiu“. 1
Leiu“. Þegar 1
ber tilfinningar 1
hann henni 2
sé hættur 2
hættur með 2
með Victoriu, 1
Victoriu, þrátt 1
honum, segir 1
með Victroiu, 1
Victroiu, þrátt 1
sé ennþá 2
Þegar Tékkóslóvakíu 1
tvö ríki 2
ríki 1993 1
heitið Česko 1
Česko ofan 1
merkir Tékkar 1
Tékkar eða 1
eða tékkneska 1
tékkneska þjóðin. 1
þjóðin. Þegar 1
Þegar T-fruma 1
T-fruma kemst 1
við mótefnavaka 1
mótefnavaka á 1
stað hröð 1
hröð frumuskipting 1
frumuskipting í 1
í T- 1
T- drápsfrumur 1
drápsfrumur og 1
og T- 1
T- hjálparfrumur. 1
hjálparfrumur. Þegar 1
Þegar The 1
Year Itch 1
Itch kom 1
vinsæl þá 1
þá ákváðu 1
ákváðu forstjórar 1
forstjórar Fox 1
í viðræður 1
upp hugsanlegann 1
hugsanlegann samning. 1
samning. Þegar 1
Þegar tifstjarnan 1
tifstjarnan í 1
í Krabbaþokunni 1
Krabbaþokunni fannst 1
fannst hafði 1
hún minnsta 1
minnsta snúningstíma 1
snúningstíma þekktra 1
þekktra tifstjarna, 1
tifstjarna, 0,033 1
0,033 sekúndur. 1
sekúndur. Þegar 1
Þegar til 7
til ákæru 2
ákæru kemur 1
kemur hefur 1
hefur dómsmálanefnd 1
dómsmálanefnd (e. 1
judicial committee) 1
committee) fulltrúadeildarinnar 1
fulltrúadeildarinnar opinbera 1
ákveður síðan 1
síðan hvort 1
hvort ástæða 1
hverju. Þegar 1
taka neituðu 1
neituðu fulltrúar 1
fulltrúar þriðju 1
þriðju stéttar 1
stéttar að 1
þessum reglum 1
þingið kæmi 1
deild. Þegar 1
taka reyndist 1
innheimta loforðið. 1
loforðið. Þegar 1
Þegar tilefni 1
tilefni hefur 1
gefist hafa 1
rannsóknir Guðrúnar 1
Guðrúnar tengst 1
tengst atvinnu- 1
og þjóðlífi. 1
þjóðlífi. Þegar 1
Evrópu kom 1
kom varð 1
varð vanilla 1
vanilla fyrst 1
fyrst vinsælli 1
en súkkulaði 1
1700 hafði 1
hafði notkun 1
hennar breiðst 1
Evrópu. Þegar 1
kom treysti 1
treysti liðið 1
vegna ferðakostnaðar 1
ferðakostnaðar og 1
þá Breiðablik 1
Breiðablik og 1
KR um 1
sætið. Þegar 1
var prestsetrið 1
prestsetrið ekki 1
laust til 1
ábúðar. Þegar 1
Þegar tilkynningin 1
tilkynningin barst 1
barst fóru 1
fóru slökkviliðsbílar 1
slökkviliðsbílar þegar 1
þegar af 1
frá Borgarnesi 1
Borgarnesi að 1
að Fíflholti, 1
Fíflholti, þar 1
eldurinn væri. 1
Þegar tilleiðslu 1
vísindum eru 1
gerðar athuganir 1
grundvelli þeirra 1
er alhæft. 1
alhæft. Þegar 1
Þegar Tilly 1
Tilly eyddi 1
eyddi borginni 1
stríðinu 1631, 1
1631, slapp 1
slapp klaustrið 1
klaustrið við 1
við nær 1
allar skemmdir, 1
skemmdir, enda 1
enda kaþólskt 1
kaþólskt eins 1
og keisareherinn. 1
keisareherinn. Þegar 1
til Mekka 1
Mekka kemur 1
kemur þurfa 1
þurfa pílagrímarnir 1
pílagrímarnir að 1
sérstöku andlegu 1
andlegu hugarástandi, 1
hugarástandi, sem 1
er iḥrām. 1
iḥrām. Þegar 1
Þegar tilraunir 1
tilraunir Gúma 1
Gúma renna 1
sandinn ákveður 1
svið eigin 1
eigin dauða 1
koma sök 1
á Baldur 1
þá dæmda 1
morð. Þegar 1
Þegar tímaritið 1
tímaritið var 1
væru með 1
rjúfa þögnina 1
þögnina sem 1
hafði umlukið 1
umlukið þær, 1
þær, líkt 1
Melkorka Mýrkjartansdóttir 1
Mýrkjartansdóttir gerði 1
gerði forðum. 1
forðum. Þegar 2
Þegar Timberlake 1
Timberlake var 1
ára birtist 1
sjónvarpsþættinum Star 1
Star Search 1
Search og 1
söng þar 1
þar kántrílög 1
kántrílög eins 1
og "Justin 1
"Justin Randall". 1
Randall". Þegar 1
Þegar tími 1
tími kom 1
fyrir Yan 1
Yan Wang, 1
Wang, sem 1
konungur Helvítis, 1
Helvítis, að 1
í sál 1
sál Wukongs 1
Wukongs þá 1
þá plataði 1
plataði Apakóngurinn 1
Apakóngurinn hann 1
jarðar án 1
gegnum endurholgunarferlið. 1
endurholgunarferlið. Þegar 1
Þegar tinna 1
tinna er 1
er slegin 1
slegin í 1
í stál 1
stál myndast 1
myndast neistar. 1
neistar. Þegar 1
Þegar togað 1
togað er 1
í snúruna 1
snúruna og 1
sleppt þá 1
þá hreyfast 1
hreyfast fætur 1
hendur upp 1
Þegar tókst 1
útrýma hinum 1
ýmsu landlægu 1
landlægu farsóttum 1
farsóttum skapaðist 1
skapaðist rúm 1
húsinu - 1
- t.d. 1
t.d. lækningu 1
lækningu geðbilaðra 1
geðbilaðra og 1
og þunglyndissjúklinga. 1
þunglyndissjúklinga. Þegar 1
Þegar tökum 1
tökum lauk 1
lauk sótti 1
sótti DiMaggio 1
DiMaggio um 1
skilnað og 1
þau reyndu 1
forðast fjölmiðla 1
Þegar Tolkien 1
Tolkien var 1
ára kynntist 1
hann tilvonandi 1
tilvonandi eiginkonu 1
sinni, Edith 1
Edith Bratt. 1
Bratt. Þegar 1
Þegar tónlistarmenn 1
tónlistarmenn fóru 1
á ska-tónlist 1
ska-tónlist varð 1
til rocksteady. 1
rocksteady. Þegar 1
Þegar tónverkið 1
tónverkið er 1
tilbúið er 1
samið handrit 1
handrit eftir 1
eftir tónverkinu; 1
tónverkinu; ef 1
ef lagið 1
dapurt á 1
stað dapur 1
dapur atburður 1
í óperunni. 1
óperunni. Þegar 1
Þegar topp 1
10 dansararnir 1
dansararnir eru 1
eftir draga 1
draga keppendurnir 1
keppendurnir nafn 1
nafn félagans 1
félagans úr 1
úr hatti 1
hatti eins 1
og dansinn 1
dansinn þá 1
þá vikuna. 1
vikuna. Þegar 1
Þegar Tor 1
Tor Bomann-Larsen 1
Bomann-Larsen kynnti 1
kynnti tilgátur 1
tilgátur sínar 1
Ólafur fimmti, 1
fimmti, konungur 1
konungur Noregs, 1
Noregs, hefði 1
rangfeðraður, kom 1
að Ragnar 2
Reykás væri 1
væri réttborinn 1
réttborinn konungur 1
konungur Noregs. 1
Noregs. Þegar 1
Þegar Trebonianus 1
Trebonianus Gallus 1
Gallus kom 1
Rómar var 1
hans, Volusianus 1
Volusianus gerður 1
að undirkeisara. 1
undirkeisara. Þegar 1
Þegar Truman-yfirlýsingarnar 1
Truman-yfirlýsingarnar voru 1
birtar var 1
hann fljótur 1
flytja boðin 1
boðin heim 1
þá ráðamenn 1
ráðamenn strax 1
út okkar 1
eigin landhelgi. 1
landhelgi. Þegar 1
Þegar Turhan 1
Turhan varð 1
varð vör 1
við áætlanirnar 1
áætlanirnar lagði 1
myrða Kösem. 1
Kösem. Þegar 1
Þegar tveir 1
fleiri vefir 1
vefir eru 1
eru pakkaðir 1
pakkaðir saman 1
mynda vefirnir 1
vefirnir líffæri. 1
líffæri. Þegar 1
Þegar ull 1
ull er 1
unninn hér 1
árum aður 1
aður var 1
draga togið 1
togið úr 1
úr þelinu. 1
þelinu. Þegar 1
Þegar Umar 1
Umar skipaði 1
skipaði ríkisstjóra 1
ríkisstjóra yfir 1
yfir Kufa 1
Kufa sagði 1
„Þú munt 1
munt koma 1
og hitta 1
hitta fólk 2
fólk þar 1
sem suðið 1
suðið í 1
Kóraninum hljómar 1
og suð 1
suð býflugna. 1
býflugna. Þegar 1
Þegar um 2
ræða samsett 1
samsett orð, 1
orð, þá 1
síðasta orðið 1
ræður kyni. 1
kyni. Þegar 1
Þegar umsókn 1
með dálk 1
dálk í 1
blaðinu var 1
hafnað stofnuðu 1
stofnuðu hún 1
sex vinir 1
hennar blaðið 1
blaðið Tide 1
Tide sem 1
lífið heima 1
stað skólalífsins. 1
skólalífsins. Þegar 1
vorið hófust 1
öll vinna, 1
vinna, nema 1
nema hellulögn 1
hellulögn á 1
á þak, 1
þak, framkvæmd 1
af Valsmönnum 1
sjálfboðavinnu. Þegar 1
Þegar undirbúa 1
undirbúa skal 1
skal nokkra 1
daga gönguferð 1
gönguferð um 1
um Laugaveginn 1
Laugaveginn þarf 1
huga eins 1
hafi andlegan 1
andlegan og 1
og líkamlegan 1
til göngunnar. 1
göngunnar. Þegar 1
Þegar undirstöður 1
undirstöður núverandi 1
núverandi Kristjánsborgarhallar 1
Kristjánsborgarhallar voru 1
byggingu rákust 1
rákust vinnumenn 1
vinnumenn á 1
nokkurra bygginga 1
af hallarvegg. 1
hallarvegg. Þegar 1
Þegar ungarnir 1
ungarnir hafa 1
hafa klekjast 1
sér karldýrið 1
karldýrið um 1
ala þau 1
þau upp. 1
Þegar ungir 2
ungir karlar 1
karlar komast 1
nýan hóp 1
hóp þá 1
hann látt 1
látt settur. 1
settur. Þegar 1
ungir karlkyns 1
karlkyns kattalemúrar 1
kattalemúrar fara 1
frá fæðingahópnum 1
fæðingahópnum sínum 1
sínum fara 1
í littlum 1
littlum hópum 1
hópum þriggja 1
gamlir. Þegar 1
Þegar ungt 1
ungt karlljón 1
karlljón verður 1
verður eins 1
það rekið 1
rekið burt 1
af forystukarlinum 1
forystukarlinum eða 1
eða körlunum. 1
körlunum. Þegar 1
Þegar Ungverjar 1
Ungverjar hurfu, 1
hurfu, sneru 1
sneru íbúar 1
íbúar og 1
og munkar 1
munkar til 1
byggðu staðinn 1
staðinn upp 1
nýju. Þegar 1
Þegar ungviðið 1
ungviðið hefur 1
hefur klakist 1
klakist úr 1
eggjunum líkist 1
líkist það 1
það einna 1
helst rækju 1
rækju frekar 1
en krabba. 1
krabba. Þegar 1
Þegar unnið 1
að slíku 1
slíku hverfisskipulagi 1
hverfisskipulagi er 1
frá kröfum 1
um framsetningu 1
framsetningu sem 1
til deiliskipulagsáætlana 1
deiliskipulagsáætlana í 1
nýrri byggð 1
leggja frekar 1
frekar áherslu 1
almennar reglur 1
um yfirbragð 1
yfirbragð byggðarinnar 1
byggðarinnar auk 1
auk almennra 1
almennra rammaskilmála. 1
rammaskilmála. Þegar 1
Þegar Unnur 1
Unnur Stefánsdóttir 1
Stefánsdóttir var 1
sem leikskólastjóri, 1
leikskólastjóri, fylgdi 1
hugmynd sinni 1
heilsa og 1
og hreisti 1
hreisti yrðu 1
yrðu aðaláhersluatriði 1
aðaláhersluatriði leikskólans. 1
leikskólans. Þegar 1
Þegar uppi 1
drepa 500 1
500 íbúa 1
borgarbúar rændir 1
rændir eigum 1
eigum sínum. 1
Þegar upp 3
málið sagði 1
sagði ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin af 1
og sósíal-demókratar 1
sósíal-demókratar tóku 1
Þegar uppreisnarmennirnir 1
í höllina 1
höllina voru 1
voru Ngô 1
Ngô bræðurnir 1
bræðurnir búnir 1
til stuðningsmanna 1
í Cholon. 1
Cholon. Þegar 1
Þegar uppreisninni 1
uppreisninni lauk 1
sjálfstæði Belgíu, 1
Belgíu, var 1
að Arlon 1
Arlon skyldi 1
skyldi tilheyra 1
tilheyra belgíska 1
belgíska hluta 1
hluta Lúxemborgar, 1
Lúxemborgar, þar 1
engar borgir 1
borgir væru 1
væru þar 1
grennd sem 1
hlutverk héraðshöfuðborgar. 1
héraðshöfuðborgar. Þegar 1
Þegar Uppruni 1
tegundanna kom 1
út höfðu 1
höfðu mismunandi 1
þróun tegundanna 1
tegundanna verið 1
útskýra nýjar 1
vísindum. Þegar 1
þeirra Seuphors 1
Seuphors slitnaði 1
slitnaði flutti 1
stofnaði snyrtivörulínuna 1
snyrtivörulínuna Vera 1
Vera Similion. 1
Similion. Þegar 1
staðið hafði 1
hann fundið 1
fundið ýmsa 1
ýmsa vankanta 1
vankanta og 1
og villur 1
ritum annarra 1
annarra stærðfræðinga. 1
stærðfræðinga. Þegar 1
Þegar uppvíst 1
uppvíst varð 1
um styrkina 1
styrkina tók 1
flokksins þá 1
skila styrkjunum 1
styrkjunum að 1
undanskildum fyrri 1
fyrri styrk 1
styrk Landsbankans. 1
Landsbankans. Þegar 1
Þegar utanaðkomandi 1
utanaðkomandi aðstæður 1
aðstæður koma 1
að sendandinn 1
sendandinn geti 1
geti í 2
raun gert 1
gera finnst 1
fólki þeim 1
samt skulda 1
skulda "vingjarnlega 1
"vingjarnlega sölumanninnum" 1
sölumanninnum" eitthvað, 1
eitthvað, þetta 1
var jú 1
jú ekki 1
ekki honum 1
kenna, og 1
kaupir vöruna. 1
vöruna. Þegar 1
Þegar Valur 1
Valur kom 1
ásamt Ríkinu 1
jafnan klæddur 1
klæddur hermannajakka, 1
hermannajakka, nokkrum 1
nokkrum númerum 1
númerum of 1
of litlum. 1
litlum. Þegar 1
Þegar Vanessa 1
8 ára, 1
sem söngvar 1
söngvar í 1
leikhúsi í 1
í bæjaruppsetningu 1
bæjaruppsetningu af 1
af Carousel, 1
Carousel, Galdrakarlinum 1
Galdrakarlinum frá 1
frá Oz, 1
Oz, The 1
and I, 1
I, Music 1
og Öskubusku 1
Öskubusku á 1
annarra. Þegar 1
Þegar varðskipin 1
varðskipin komu 1
komu loks 1
miðin í 1
var þangað 1
annað breskt 1
breskt herskip, 1
herskip, Englishman, 1
Englishman, og 1
brátt mætti 1
mætti hið 1
hið þriðja, 1
þriðja, Irishman. 1
Irishman. Þegar 1
Þegar Vargas 1
Llosa var 1
í Leoncio 1
Leoncio Prado-herskólann 1
Prado-herskólann í 1
í Lima, 1
Lima, en 1
þá reynslu 1
reynslu átti 1
að „kynnast 1
„kynnast helvíti 1
helvíti á 1
á jörðu“. 1
jörðu“. Þegar 1
Þegar var 2
nýja mjölskemmu 1
mjölskemmu á 1
Þegar varmaorka 1
varmaorka er 1
framleiða raforku 1
raforku nýtast 1
nýtast aðeins 1
10% varmans 1
varmans en 1
90% er 1
skilað sem 1
sem afgangsvarma 1
afgangsvarma við 1
lægri hita. 1
Þegar varmaskiptir 1
varmaskiptir er 1
er notaður, 1
notaður, hitar 1
hitar sjórinn 1
sjórinn frostlagarblöndu 1
frostlagarblöndu í 1
í hringrás 1
hringrás eimis 1
eimis og 1
og varmaskiptis. 1
varmaskiptis. Þegar 1
spila myndband 1
myndband með 1
með Front 1
Front Row 1
Row voru 1
sumar 20 1
20 tommu 1
tommu iMakkar 1
iMakkar sýndu 1
sýndu tilviljunakenndar 1
tilviljunakenndar láréttar 1
láréttar línur, 1
línur, drauga 1
vandamál. Þegar 1
Þegar vatn 1
vatn leikur 1
leikur um 1
um bergið 1
bergið þá 1
þá hitnar 1
hitnar það 1
sem meir 1
það leitar 1
leitar dýpra 1
því kemst 1
við nýlegt 1
nýlegt kvikuinnskot. 1
kvikuinnskot. Þegar 1
Þegar Vault 1
19 varð 1
leka inn 1
inn geislavirkt 1
geislavirkt vatn, 1
vatn, byrjuðu 1
byrjuðu allir 1
ásaka hvorn 1
hafa skemmt 1
skemmt Vaultið, 1
Vaultið, og 1
endanum yfirgáfu 1
allir Vaultið, 1
Vaultið, en 1
er enþá 1
enþá vitað 1
hvert þau 1
þau fóru. 1
fóru. Þegar 1
Þegar veðmálið 1
veðmálið var 1
afráðið þótti 1
þótti byggingameistara 1
byggingameistara brúarinnar 1
brúarinnar brúarsmíðin 1
brúarsmíðin ganga 1
ganga allt 1
of hægt 1
tapa veðmálinu. 1
veðmálinu. Þegar 1
Þegar vegtollurinn 1
vegtollurinn var 1
endurnýjaður á 1
því ári, 1
ári, ásamt 1
borgarráðið ætlaði 1
rífa nálæg 1
nálæg hús 1
bæta aðgengið 1
aðgengið að 1
að brúnni, 1
brúnni, sauð 1
úr. Þegar 1
Þegar veiðar 1
eftir efnahagslögsögu 1
efnahagslögsögu eru 1
vefsíðunni Sea 1
Sea around 1
around us 1
us sést 1
veiðar Kínverja 1
Kínverja fara 1
í Rússneskri 1
Rússneskri efnahagslögsögu. 1
efnahagslögsögu. Þegar 1
Þegar vel 1
vel árar 1
árar í 1
í vatnsbúskap 1
vatnsbúskap er 1
rafmagn umfram 1
sem mannvirkjunum 1
mannvirkjunum er 1
skila árlega. 1
árlega. Þegar 2
Þegar veldi 1
veldi biskupsstólsins 1
biskupsstólsins var 1
aldar, átti 1
hann 352 1
352 jarðir 1
um 1/4 1
1/4 af 1
öllum jörðum 1
Norðlendingafjórðungi. Þegar 1
Þegar vél 1
vél Serenity 1
Serenity bilar 1
bilar lendir 1
lendir áhöfnin 1
áhöfnin í 1
lífshættu. Þegar 1
Þegar Venesúela, 1
Venesúela, Ekvador 1
og Cundinamarca 1
Cundinamarca urðu 1
ríki tók 1
tók fyrrum 1
fyrrum héraðið 1
héraðið Cundinamarca 1
Cundinamarca upp 1
nafnið Nýja-Granada. 1
Nýja-Granada. Þegar 1
Þegar veran 1
veran yfirgefur 1
yfirgefur huga 1
huga Hikaris 1
Hikaris yfirgefur 1
yfirgefur Yamato 1
Yamato svæðið. 1
Þegar verðmætur 1
verðmætur foli 1
foli hverfur 1
hverfur frá 1
frá hestabúgarði 1
hestabúgarði í 1
bæjarins verður 1
verður eigandinn, 1
eigandinn, hinn 1
hinn moldríki 1
moldríki Hrossmar 1
Hrossmar Flóki, 1
Flóki, æfur 1
æfur af 1
af reiði. 1
reiði. Þegar 1
Þegar verið 2
aðra fanga; 1
fanga; 8-Ball 1
8-Ball sem 1
er félagi 1
félagi Claude 1
svo eldri 1
eldri Kólombíumann, 1
Kólombíumann, gera 1
gera samlandar 1
samlandar þess 1
þess gamla 1
gamla árás 1
á sendibílinn 1
sendibílinn og 1
láta kistuna 1
kistuna síga 1
gröfina missti 1
missti einn 1
einn líkmanna 1
líkmanna takið 1
takið á 1
hún steyptist 1
steyptist ofan 1
með höfðagaflinn 1
höfðagaflinn á 1
Þegar Verkamannaflokkurinn 1
Verkamannaflokkurinn myndaði 1
myndaði meirihlutastjórn 1
meirihlutastjórn eftir 1
Noel-Baker ráðherra 1
ráðherra utanríkismálefna 1
utanríkismálefna en 1
við utanríkisráðherrann 1
utanríkisráðherrann Ernest 1
Ernest Bevin. 1
Bevin. Þegar 1
Þegar verslunarhús 1
hliðina var 1
var umbreytt, 1
umbreytt, komu 1
ljós leynigöng 1
leynigöng sem 1
frá hliðinu 1
hliðinu í 1
austurátt. Þegar 1
Þegar við 5
við gengum 1
gengum um 1
um fjöruna 1
fjöruna dag 1
dag nokkurn 1
nokkurn á 1
á útfalli, 1
útfalli, gátum 1
gátum við 1
við fyllt 1
fyllt bolla 1
bolla með 1
með lausum 1
lausum tönnum. 1
tönnum. Þegar 1
höfum fengið 1
fengið slíkar 1
slíkar jöfnur 1
jöfnur fyrir 1
fyrir sérhvern 1
sérhvern kraft 1
á eindina 1
eindina þá 1
þá stingum 1
stingum við 1
þeim inn 2
annað lögmál 2
fáum venjulega 1
venjulega diffurjöfnu, 1
diffurjöfnu, sem 1
kölluð hreyfijafna 1
hreyfijafna eindarinnar. 1
eindarinnar. Þegar 1
Þegar viðræður 1
viðræður sigldu 1
strand í 1
mars hóf 1
hóf NATO 1
NATO loftárásir 1
á Júgóslavíu. 1
Júgóslavíu. Þegar 1
við sendum 1
sendum færibreytu 1
færibreytu inn 1
í fall 1
fall höfum 1
nokkra vegu 1
vegu hvað 1
hvað minnishólfameðhöndlun 1
minnishólfameðhöndlun varðar. 1
varðar. Þegar 1
Þegar viðskipti 1
viðskipti jukust 1
jukust voru 1
voru brýr 1
brýr byggðar 1
og innheimtur 1
innheimtur tollur 1
tollur af 1
fóru yfir. 1
yfir. Þegar 1
við spyrjum 1
spyrjum þá, 1
þá, á 1
aldri aðdáendurnir 1
aðdáendurnir séu, 1
séu, segja 1
segja þeir; 1
þeir; 15 1
ára. Þegar 1
Þegar viðtakandi 1
viðtakandi tekur 1
við sendingunni 1
sendingunni greiðir 1
greiðir hann 1
og póstþjónustan 1
póstþjónustan leggur 1
leggur upphæðina 1
upphæðina inn 1
á bankareikning 1
bankareikning sendanda 1
sendanda innan 1
laga til 1
kringum borðið 1
undir því, 1
því, kom 1
kom alt 1
alt í 1
einu fótknöttur 1
fótknöttur veltandi 1
veltandi undan 1
undan borðinu. 1
borðinu. Þegar 1
Þegar Víetnamar 1
Víetnamar áttuðu 1
orðnir voldugir 1
voldugir fóru 1
koma meira 1
meira fram 1
Pot eins 1
og jafningja. 1
jafningja. Þegar 1
Þegar vindur 1
vindur stendur 1
land getur 1
hann blásið 1
blásið undir 1
undir fossbununa 1
fossbununa þannig 1
hún feykist 1
feykist í 1
Þegar vinnan 1
vinnan við 1
við Flateyjarbók 1
Flateyjarbók var 1
langt komin, 1
komin, hefur 1
Magnús Þórhallsson 1
Þórhallsson ritari 1
ritari hennar 1
yfir Lífssögu 1
Lífssögu Ólafs 1
Ólafs eftir 1
eftir Styrmi, 1
Styrmi, og 1
var nokkurt 1
nokkurt efni 1
efni umfram 1
sögu helga, 1
helga, sem 1
í Flateyjarbók. 1
Flateyjarbók. Þegar 1
Þegar vinsældir 1
vinsældir þáttarins 1
mestar árið 1
árið 1985, 1
af Teri 1
Teri vafinni 1
vafinni inni 1
í skikkju 1
skikkju Súpermans 1
Súpermans halað 1
halað niður 1
netinu 20.000 1
20.000 sinnum. 1
sinnum. Þegar 1
Þegar vinsælt 1
vinsælt varð 1
fjárfesta peningum 1
til peningamarkaða 1
peningamarkaða vegna 1
hárra vaxta, 1
vaxta, reyndu 1
reyndu sparisjóðirnir 1
sparisjóðirnir að 1
halda samkeppnisstöðu 1
samkeppnisstöðu sinni 1
og hækkuðu 1
hækkuðu vexti 1
á innborgunum 1
innborgunum en 1
gátu síðan 1
Þegar vippur 1
vippur eru 1
eru klukkaðar 1
klukkaðar (þ.e. 1
(þ.e. stjórnað 1
af rafmerki 1
kallast klukkupúlsar) 1
klukkupúlsar) finnast 1
finnast ýmis 1
ýmis gagnleg 1
gagnleg not 1
í örgjörvum. 1
örgjörvum. Þegar 1
Þegar Virgill 1
Virgill lést 1
lést lét 1
sig fyrirmæli 1
að Eneasarkviða 1
Eneasarkviða skyldi 1
skyldi brennd 1
brennd vegna 1
verkið væri 1
væri óklárað. 1
óklárað. Þegar 1
Þegar vísað 1
til anakondu 1
anakondu er 1
um grænu 1
grænu anakonduna 1
anakonduna en 1
hugtakið gæti 1
einnig gilt 1
meðlimi ættkvíslarinnar 1
ættkvíslarinnar Eunectes. 1
Eunectes. Þegar 1
Þegar vökumennirnir 1
vökumennirnir urðu 1
við hvali 1
hvali létu 1
þeir aðra 1
aðra hvalveiðimenn 1
hvalveiðimenn vita 1
litlum bátum, 1
bátum, sem 1
gátu rúmað 1
um 7-8 1
7-8 manns, 1
manns, til 1
skutla hvalina. 1
hvalina. Þegar 1
Þegar Wei 1
Wei bauðst 1
sér einungis 1
valdatöku Chonzhen 1
Chonzhen hafnaði 1
hafnaði keisarinn 1
keisarinn boðinu. 1
boðinu. Þegar 1
Þegar Westwood 1
Westwood Studios 1
Studios voru 1
voru sérstakir 1
sérstakir veffulltrúar 1
veffulltrúar fyrir 1
við samfélagið 1
það vita 1
gerast. Þegar 1
Þegar Windows 1
stórar útgáfur 1
Windows XP. 1
XP. Þegar 1
Þegar yfirmaðurinn 1
yfirmaðurinn hótaði 1
opinbera leynilegar 1
leynilegar upplýsingar 1
um Tom, 1
Tom, kýldi 1
kýldi Tom 1
Tom manninn, 1
manninn, sem 1
sem rotaðist, 1
rotaðist, og 1
Tom síðan 1
síðan rekinn. 1
rekinn. Þegar 1
Þegar ylfingarnir 1
ylfingarnir eru 1
eru fullvaxta 1
fullvaxta að 1
hausti þá 1
að dæturnar 1
dæturnar verði 1
verði eftir 1
hjá foreldrunum 1
foreldrunum og 1
hjálpi til 2
undirbúa got 1
got mæðra 1
mæðra sinna 1
sinna næsta 1
næsta vor 1
en synirnir 1
synirnir hverfa 1
braut. Þegar 1
Þegar ytri 1
ytri rásin 1
rásin er 1
lokuð gefur 1
gefur sinkið 1
sinkið frá 1
sér rafeindir. 1
rafeindir. Þegar 1
Þegar Yuan 1
Shikai varð 1
Kína síðar 1
var Beijing 1
Beijing valin 1
Þegar Za 1
Sellase varð 1
varð ráðgjafi 1
ráðgjafi Jakobs 1
Jakobs notaði 1
setti Jakob 1
Jakob af 1
keisara. Þegar 1
Þegar Zhu 1
Youxiao varð 1
eldri varð 1
hann ákaflega 1
ákaflega háður 1
háður bæði 1
bæði frú 1
og Wei 1
sem foreldra 1
dauða móður 1
sinnar árið 1
árið 1619. 1
1619. Þegar 1
Þegar Ziva 1
Ziva ber 1
á Rivkin 1
Rivkin sem 1
fulltrúa Mossad 1
Mossad við 1
byrjar Tony 1
Tony að 1
spyrja sjálfan 1
um tryggð 1
tryggð hennar 1
við NCIS. 1
NCIS. Þegar 1
Þegar það 17
nefna borgina 1
borgina lentu 1
í rifrildi, 1
rifrildi, annar 1
annar vildi 1
hana Rem 1
Rem en 1
hin Róm 1
að Rómúlus 1
drap bróður 1
nefndi borgina 1
borgina Róm. 1
Róm. Þegar 1
búið eru 1
til sýnilegar 1
sýnilegar ímyndanir 1
ímyndanir fyrir 1
hvert orð 1
þær settar 1
ákveðna röð. 1
röð. “ 1
“ þegar 1
er fáránlegt. 1
fáránlegt. Þegar 1
ferskt er 1
það glært 1
glært og 1
og glergljáandi. 1
glergljáandi. Þegar 1
margar plöntur 1
plöntur á 1
á sandöldunni, 1
sandöldunni, mynda 1
mynda rótarstönglarnir 1
rótarstönglarnir fléttu 1
fléttu sem 2
heldur sandinum 1
hindra uppblástur." 1
uppblástur." Þegar 1
eru sannanir 1
að almennt 1
almennt læknisfræðilegt 1
læknisfræðilegt ástand 1
eina lífeðlisfræðilega 1
lífeðlisfræðilega ástæða 1
ástæða kynlífsraskana 1
kynlífsraskana er 1
þessi greining 1
greining viðeigandi. 1
viðeigandi. Þegar 1
þúfur árið 2
1914 lognaðist 1
flokkurinn út 1
af meðlimir 1
fóru flestir 1
flestir hverjir 1
hverjir aftur 1
í Heimastjórnarflokki 1
Heimastjórnarflokki og 1
og Sjálfstæðisflokki. 1
Sjálfstæðisflokki. Þegar 1
gerðist var 1
var Cao 1
Cao að 1
leiða herferð 1
gegn Tao 1
Tao Qian, 1
Qian, landstjóra 1
landstjóra Xuzhou 1
Xuzhou sem 1
sem Cao 1
Cao ásakaði 1
ásakaði um 1
sinn, þar 2
lét Xiahou 1
Dun um 1
vernda borgina 1
borgina Puyang. 1
Puyang. Þegar 1
gerist flæðir 1
flæðir gas 1
gas inn 1
fyrir Lagrangian 1
Lagrangian punktinn 1
punktinn og 1
á nifteindastjörnuna. 1
nifteindastjörnuna. Þegar 1
verið kortlagt 1
kortlagt eru 1
eru hugsanaskekkjur 1
hugsanaskekkjur endurmetnar 1
endurmetnar og 1
og hegðuninni 1
hegðuninni hnikað 1
hnikað til 1
betri vegar. 1
vegar. Þegar 1
risið af 1
af grunni, 1
grunni, kom 1
sem Veltusund 1
Veltusund átti 1
vera, og 1
var loku 1
loku fyrir 3
fyrir skotið 1
skotið að 2
gæti nokkurn 1
náð suður 1
að tjörn. 1
tjörn. Þegar 1
loks gerðist 1
hafði inniíþróttadeildum 1
inniíþróttadeildum Fram 1
Fram raunar 1
raunar fækkað 1
fækkað um 1
um tvær. 1
tvær. Þegar 1
var smíðinni 1
smíðinni framhaldið. 1
framhaldið. Þegar 1
dimma ætla 1
ætla krakkarnir 1
í götulest, 1
götulest, sem 1
þau fundu 1
fundu hjá 1
hjá tjörn 1
tjörn einni. 1
einni. Þegar 1
tókst voru 1
nema 40.000 1
40.000 Astekar 1
Astekar eftir 1
borginni. Þegar 1
stærsta parísarhjól 1
parísarhjól heims. 1
heims. Þegar 1
að Mephismon 1
Mephismon væri 1
væri sigraður 1
sigraður þróast 1
þróast hann 1
í Galfmon. 1
Galfmon. Þegar 1
það virtist 1
að dansinn 1
dansinn gæti 1
orðið skemmtilegri 1
skemmtilegri og 1
þá skapaði 1
skapaði Frankie 1
Frankie Manning 1
Manning ásamt 1
ásamt Freida 1
Freida Washington 1
Washington fyrstu 1
fyrstu loftskrefin 1
loftskrefin árið 1
og lindy 1
hop gnæfði 1
gnæfði hærra 1
Þegar þær 10
þær bíta 1
bíta þá 1
þá sprauta 1
sprauta þær 1
þær eitri 1
eitri í 1
veiða. Þegar 1
sundi krækja 1
krækja þær 1
saman höndum(hreifum). 1
höndum(hreifum). Þegar 1
báðar táningar 1
táningar farast 1
farast báðir 1
foreldrarnir á 1
í stormi. 1
stormi. Þegar 1
stöðva sýkinguna 1
sýkinguna þá 1
þá geyma 1
geyma þær 1
þær erfðaefni 1
erfðaefni veirunnar 1
veirunnar og 1
mynda mótefni 1
mótefni ef 1
ef sama 1
sama veira 1
veira kemur 1
aftur þá 1
er ónæmiskerfið 1
ónæmiskerfið tilbúið 1
þá hraðar 1
hraðar í 1
seinna skiptið. 2
skiptið. Þegar 1
eru fullvaxnar 1
fullvaxnar fara 1
úr göngunum. 1
göngunum. Þegar 1
eru tilbúnar 1
tilbúnar í 1
hamskipti er 1
breytt seltu 1
seltu vatnsins 1
vatnsins til 1
koma ferlinu 1
ferlinu af 1
á pörun 1
pörun sér 1
svo sjálfstæði 1
sjálfstæði 1973 1
fengu Turks- 1
Caicoseyjar fyrst 1
fyrst eigin 1
eigin landstjóra. 1
landstjóra. Þegar 1
þær hittust 1
hittust síðan 2
á Deildarhálsi 1
Deildarhálsi taldi 1
taldi Krýs 1
Krýs að 1
að Herdís 1
Herdís hefði 1
lagt fyrr 1
fyrr af 2
þær útvörpuðu 1
útvörpuðu á 1
stöðum nálægt 1
nálægt hver 2
á rásum 1
rásum nálægt 1
hver annarri, 1
annarri, trufluðu 1
trufluðu þær 1
þær hver 2
hver aðra. 1
aðra. Þegar 1
voru afstaðnar 1
afstaðnar komust 1
komust forsætisráðherrar 1
forsætisráðherrar beggja 1
beggja þjóða 1
þjóða að 1
aðskilja löndin 1
löndin á 1
friðsamlegan hátt, 1
án kosninga 1
kosninga eða 1
eða aðkomu 1
aðkomu almennings. 1
almennings. Þegar 1
Þegar þættirnir 1
hefjast vinnur 1
aðstoðarmaður Cat 1
Cat Grant 1
Grant hjá 1
fyrirtækinu CatCo 1
CatCo en 1
síðar verður 2
hún fréttaritari 1
fyrirtæki. Þegar 1
Þegar þangað 6
komið kemst 1
rekin mánuði 1
fyrir þjófnað. 1
þjófnað. Þegar 1
komið kemur 2
að furutréð 1
furutréð stendur 1
stendur innan 1
innan múra 1
múra eins 1
eins rammgerðasta 1
rammgerðasta fangelsis 1
fangelsis Villta 1
Villta Vestursins. 1
Vestursins. Þegar 1
kemur liggur 1
liggur konan 1
konan meðvitundarlaus 1
meðvitundarlaus á 1
á gólfinu, 1
gólfinu, eftir 1
eftir smástund 1
smástund fattar 1
fattar Sigurður 1
Óli að 1
að árásarmaðurinn 1
árásarmaðurinn er 1
fyrir höggi 1
höggi og 1
og árásarmaðurinn 1
árásarmaðurinn hleypur 1
í veg. 1
veg. Þegar 1
kom hittu 1
ekki amtmann, 1
amtmann, enda 1
hann veikur 1
í rúminu, 1
rúminu, en 1
stað gengu 1
gengu Skagfirðingarnir 1
Skagfirðingarnir umhverfis 1
umhverfis húsið, 1
húsið, lásu 1
lásu upp 1
upp samþykkt 1
samþykkt fundarins 1
fundarins við 1
við Vallalaug, 1
Vallalaug, hrópuðu 1
hrópuðu „Lifi 1
„Lifi þjóðfrelsið! 1
þjóðfrelsið! Þegar 1
komið gekk 1
gekk Enver 1
Enver hins 1
með uppreisnarmönnunum 1
uppreisnarmönnunum og 1
hugðist notfæra 1
gera draum 1
um stærra 1
stærra þjóðríki 1
þjóðríki fyrir 1
allar þjóðir 1
þjóðir af 1
veruleika. Þegar 1
komið umkringdi 1
umkringdi hann 1
hann Bretana 1
Bretana inni 1
Þegar þarna 2
er hljómsveitin 1
hljómsveitin farin 1
spila fullmikið 1
fullmikið á 1
skemmtunum hér 1
hin vinsælasta. 1
vinsælasta. Þegar 1
hljómsveitin breytt 1
breytt tónlistarstefnu 1
tónlistarstefnu sinni, 1
sinni, látið 1
af þyngri 1
þyngri stíl 1
meiri tilraunamennsku. 1
tilraunamennsku. Þegar 1
Þegar þáttaröðinni 1
þáttaröðinni lauk 1
var J. 1
J. R. 1
R. eina 1
öllum þáttunum. 1
þáttunum. Þegar 1
Þegar þau 11
vaxa eru 1
þau mjúk 1
klædd dökkbrúnni, 1
dökkbrúnni, flauelskenndri 1
flauelskenndri og 1
og æðaríkri 1
æðaríkri húð. 1
húð. Þegar 1
í þarmana 1
þarmana líður 1
að hátta 1
hátta birtist 1
birtist illi 1
illi digimoninn, 1
digimoninn, Devimon 1
einnig Leomon 1
Leomon og 1
Ogremon til 1
svefni. Þegar 1
giftust 1809 1
1809 var 1
Þórdís 23 1
yngri. Þegar 1
út fæðir 1
fæðir humarinn 1
humarinn þau 1
fyrstu seríu 1
seríu þekkjast 1
þekkjast þau 1
þegar tíminn 1
tíminn líður 1
líður verða 1
þau rosa 1
rosa góðir 1
sem fjölskyldu. 1
fjölskyldu. Þegar 1
ný draga 1
draga þau 1
og lifna 1
lifna aftur 1
aftur við. 1
Bandaríkjanna héldu 1
þau þessu 1
urðu áberandi 1
gegn stríðinu. 1
stríðinu. Þegar 1
þau sneru 1
bókina Samband 1
Samband við 1
við Ameríku 1
kynntu þar 1
þar hugmyndir 1
þróun skólakerfis 1
skólakerfis að 1
að bandarískri 1
bandarískri fyrirmynd. 1
fyrirmynd. Þegar 1
þau tilkynntu 1
tilkynntu lögreglu 1
lögreglu um 1
þessa fyrirætlun 1
fyrirætlun lagðist 1
lagðist hún 1
þannig myndi 1
myndi gangan 1
gangan lenda 1
miðri jólaösinni 1
jólaösinni á 1
götum en 1
en mótmælendur 1
mótmælendur vildu 1
ekki breyta 1
breyta fyrirhugaðri 1
fyrirhugaðri gönguleið. 1
gönguleið. Þegar 1
stækka leita 1
þau lengra 1
lengra út 1
er saltari. 1
saltari. Þegar 1
Þegar þeir 24
þeir drekka 1
drekka vatn, 1
vatn, hópast 1
hópast þeir 1
gjarnan saman 1
drekka til 1
verjast ógn 1
ógn frá 1
dýrum því 1
til vatnsins 1
þá erfitt 1
para sig, 1
sig, hlaupa 1
hlaupa þeir, 1
þeir, hoppa 1
hoppa og 1
mala (áþekkt 1
(áþekkt köttum). 1
köttum). Þegar 1
setja brúðkaupsboðskort 1
brúðkaupsboðskort í 1
í umslög 1
umslög lofar 1
lofar Marshall 1
alltaf standa 1
slagsmálum. Þegar 1
í setrið 1
setrið skiljast 1
skiljast leiðir 1
sem Jan 1
Valentine fer 1
að Integru 1
Integru og 1
og hringborðinu 1
hringborðinu en 1
en Luke 1
Valentine gengur 1
að Alucardi. 1
Alucardi. Þegar 1
reknir sannfærir 1
sannfærir Venkman 1
Venkman hina 1
hina að 1
ættu stofna 1
fyrirtæki Draugabanar 1
Draugabanar sem 1
fanga drauga. 1
drauga. Þegar 1
yfir foss 1
foss dettur 1
dettur Tinni 1
Tinni inn 1
út þesskonar 1
þesskonar tónlist 1
tónlist byrjuðu 1
þeir samstarf 1
unga útgefendur 1
útgefendur en 1
voru Jerry 1
Jerry Kasenetz 1
Kasenetz og 1
Jeff Katz. 1
Katz. Þegar 1
þeir gáfust 1
gáfust uppgjöf 1
uppgjöf árið 1
borgin vígi 1
vígi Lýðveldishersins 1
Lýðveldishersins þar 1
til kommúnistar 1
kommúnistar náðu 1
1948. Þegar 1
náð kynþroska 1
hrygna þeir 1
þeir árlega. 1
þeir hittast 1
hittast vill 1
vill Útnapistím 1
Útnapistím vita 1
vegna Gilgames 1
Gilgames sé 1
sé sorgmæddur 1
illa útlítandi. 1
útlítandi. Þegar 1
þeir Hrói 1
Hrói hittast 1
sinn reynir 1
reynir Litli-Jón 1
Litli-Jón að 1
Hrói komist 1
yfir brú 1
þeir berjast 1
með stöfum. 1
stöfum. Þegar 1
Íslands vildi 1
vildi Hallur 1
Hallur fá 1
fá hlut 1
af gullinu 1
gullinu fyrir 1
en Hyrningur 1
Hyrningur var 1
var sáttur 1
hlut. Þegar 1
þetta opinber 1
opinber skýring 1
á ósigrinum 1
ósigrinum 1918. 1
vegar taka 1
liggja kyrrir 1
kyrrir eru 1
þeir ómerklegir, 1
ómerklegir, en 1
geta klifrað 2
klifrað upp 2
upp tré, 1
þá stökkva 1
stökkva þeir 1
af grein 1
út allan 1
allan líkama 1
og svífa. 1
svífa. Þegar 1
til Kryddeyja 1
Kryddeyja (Molukkaeyja) 1
(Molukkaeyja) var 1
var Willem 1
Schouten búinn 1
sigla umhverfis 1
umhverfis heiminn, 1
heiminn, þar 1
þeir óétnu, 1
óétnu, eða 1
eða eftirlifendur, 1
eftirlifendur, deyja 1
deyja þá 1
þá sökkva 1
sökkva þeir 1
hafsbotninn. Þegar 1
þeir opnast 1
opnast verða 1
þeir 6–8 1
6–8 sm 1
sm breiðer, 1
breiðer, oft 1
oft nokkru 1
eftir þroska 1
þroska eða 1
eftir hitun 1
hitun í 1
í skógareldum, 1
skógareldum, til 1
fræin. Þegar 1
þeir Sebastian 1
Sebastian Ingrosso 1
Ingrosso vinna 1
vinna sama 1
sama nota 1
þeir nöfnin 1
nöfnin Buy 1
Buy Now, 1
Now, Fireflies, 1
Fireflies, General 1
General Moders, 1
Moders, Mode 1
Mode Hookers, 1
Hookers, Outfunk 1
Outfunk og 1
The Sinners. 1
Sinners. Þegar 1
sjá bráð 1
færi eru 1
þeir eldsnöggir 1
eldsnöggir að 1
skjóta rananum 1
rananum í 1
að bráðinnu 1
bráðinnu og 1
með kjálkunum. 1
kjálkunum. Þegar 1
þeir stela 1
stela mikilvægum 1
mikilvægum pakka 1
pakka frá 1
frá Dick 1
Roman. Þegar 1
þeir virkjast 1
virkjast aukast 1
aukast drifkerfisáhrif 1
drifkerfisáhrif á 1
og æðar, 1
æðar, þ.e. 1
þ.e. aukning 1
á útfalli 1
útfalli hjartans 1
aukinn æðasamdráttur 1
æðasamdráttur sem 1
að blóðþrýstingur 1
blóðþrýstingur hækkar. 1
hjá úlfynju 1
úlfynju Mars 1
Mars stofnuðu 1
þeir borg 1
sama bakkann 1
bakkann og 1
þeir strönduðu 1
á forðum. 1
á bríkinni 1
bríkinni og 1
gátu hana 1
Þegar þessar 2
þessar bjöllur 1
bjöllur voru 1
smíðaðar var 1
hringja þeim 1
höndunum en 1
fyrir rafknúnum 1
rafknúnum mótor. 1
mótor. Þegar 1
þessar línur 1
skrifaðar hefur 1
þetta nám 1
landi. Þegar 1
Þegar þessi 6
dómur féll 1
féll var 1
Halldór sviptur 1
af kirkjustjórninni. 1
kirkjustjórninni. Þegar 1
þessi hugmyndafræði 1
hugmyndafræði er 1
skoðuð nánar 1
nánar má 1
sjá skýran 1
skýran mun 1
hugmyndum Kvennalista 1
og Rauðsokkahreyfingarinnar. 1
Rauðsokkahreyfingarinnar. Þegar 1
þessi löggjöf 1
löggjöf hafði 1
gengið tilbaka 1
tilbaka var 1
Limbaugh fyrstur 1
sér það. 1
mikli ísmassi 1
ísmassi bráðnaði, 1
bráðnaði, hækkaði 1
hækkaði sjávarmál 1
sjávarmál umtalsvert 1
sumar klappir 1
klappir á 1
á Laugarási 1
Laugarási sjávarsorfnar. 1
sjávarsorfnar. Þegar 1
þessi mistök 1
mistök verða 1
hendi festist 1
festist keyrsla 1
keyrsla ferlisins 1
ferlisins í 1
í óendalegri 1
óendalegri lykkju. 1
lykkju. Þegar 1
Þegar þessir 1
þessir eitlar 1
eitlar eru 1
eru græddir 1
græddir í 1
í kvendýr 1
kvendýr þá 1
þá skiptir 1
um kyn. 1
kyn. Þegar 1
þessi súra 1
súra er 1
lesin sem 1
sem dagleg 1
dagleg bæn 1
bæn lýkur 1
lýkur henni 1
með "Amín" 1
"Amín" ( 1
Þegar þessu 2
af lokið 1
lokið þá 1
þá enda 1
enda gallsöltin 1
gallsöltin hringrás 1
hringrás sína 1
að frásogast 1
frásogast neðst 1
í görninni 1
görninni og 1
þau byrjuðu, 1
byrjuðu, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. í 1
í lifrina. 2
lifrina. Þegar 1
Þegar þessum 1
hópum laust 1
saman urðu 1
oft róstur 1
nokkrir liðsmenn 1
liðsmenn Hjálpræðishersins 1
Hjálpræðishersins en 1
særðust. Þegar 1
þessu þorskastríði 1
þorskastríði lauk 1
lauk virtist 1
virtist hið 1
hið næsta 1
næsta strax 1
vera yfirvofandi 1
yfirvofandi enda 1
nokkrar þjóðir 1
þjóðir þá 1
upp 200 1
landhelgi og 1
virtist allt 1
allt stefna 1
þriðja hafréttarráðstefnan 1
hafréttarráðstefnan samþykkti 1
samþykkti hana. 1
Þegar þetta 7
ritað hafa 1
manns skrifað 1
skrifað undir. 1
undir. Þegar 1
skrifað ( 1
gerist kemur 1
skjá flestra 1
flestra símtækja 1
símtækja tilkynningin 1
tilkynningin „network 1
„network busy“. 1
busy“. Þegar 1
þetta segulsvið 1
segulsvið brotnar 1
brotnar niður 1
niður verður 1
verður mikil 1
mikil útgeislun 1
útgeislun rafsegulbylgja, 1
rafsegulbylgja, einna 1
helst röntgen- 1
og gammageislum. 1
gammageislum. Þegar 1
þetta uppgötvaðist 1
uppgötvaðist voru 1
voru ellefu 1
ellefu önnur 1
önnur fórnarlömb 1
fórnarlömb rannsökuð. 1
rannsökuð. Þegar 1
ljóst gaf 1
gaf ríkisstjórnin 1
ríkisstjórnin út 1
bráðabirgðalög um 1
að verðlagsgrundvöllur 1
verðlagsgrundvöllur fyrir 1
fyrir 1965-1966 1
1965-1966 skyldi 1
verið 1964-1965, 1
1964-1965, en 1
hann hækkaður 1
hækkaður miðað 1
þær verðbreytingar 1
verðbreytingar sem 1
orðið síðan. 1
var hefur 1
tvítugt að 1
öllum líkindum. 1
líkindum. Þegar 1
Þegar þingið 1
þingið hóf 1
störf upprunalega, 1
upprunalega, sat 1
sat einn 2
einn hópur 1
hópur þingmanna 1
ár, annar 1
þriðji hópurinn 1
Þegar þing 1
þing kom 1
nóvember 1933 1
1933 samþykkti 1
samþykkti þingflokkurinn 1
þingflokkurinn að 1
slíta stjórnarsamstarfinu 1
baðst Ásgeir 1
Ásgeirsson þegar 1
þegar lausnar, 1
lausnar, en 1
áfram uns 1
uns ný 1
mynduð. Þegar 1
Þegar þjóðaratkvæðagreiðsla 1
þjóðaratkvæðagreiðsla var 1
haldin samþykktu 1
samþykktu u.þ.b. 1
u.þ.b. tveir 1
þriðju kjósenda 1
kjósenda nýju 1
nýju stjórnarskrána. 1
stjórnarskrána. Þegar 1
Þegar þjölin 1
þjölin hefur 1
rétt kantinn 1
kantinn af 1
eru brýnin 1
brýnin notuð 1
að fínslípa 1
fínslípa kanta 1
kanta siklingsins. 1
siklingsins. Þegar 1
Þegar þökin 1
þökin voru 1
kirkjan 99 1
há. Þegar 1
Þegar Þorgeir 1
Þorgeir Þorgeirson 1
Þorgeirson uppgötvaði 1
að morðingjarnir 1
morðingjarnir hefðu 1
verið greftraðir 1
greftraðir með 1
með legsteini 1
legsteini en 1
en fórnarlömbin 1
fórnarlömbin lægju 1
lægju þar 1
nálægt í 1
í ómerktum 2
ómerktum reit, 1
reit, reyndi 1
yrði búinn 1
búinn sómasamlegur 1
sómasamlegur legstaður 1
legstaður líka, 1
líka, en 1
Þegar Þorlákur 1
Þorlákur vaknaði, 1
vaknaði, var 1
svo horfinn 1
horfinn frá 1
þessu máli, 1
máli, að 1
bað sér 1
aldrei konu 1
konu þaðan 1
í frá. 2
Þegar Þoþ 1
Þoþ hætti 1
jörðinni reis 1
reis hann 1
til himna 1
himna þar 1
sinnti mörgum 1
mörgum störfum. 1
Þegar þræðirnir 1
þræðirnir dragast 1
dragast svo 1
saman styttast 1
styttast þeir 1
og blóðið 1
blóðið dælist 1
dælist áfram 1
í æðarnar. 1
æðarnar. Þegar 1
Þegar þrælaversluninni 1
þrælaversluninni tók 1
hnigna versnaði 1
versnaði efnahagur 1
áfram mikilvæg 1
höfn. Þegar 1
Þegar þrýstingurinn 1
en samsvarar 1
samsvarar dýpinu 1
dýpinu er 1
um „þrýstivatn“ 1
„þrýstivatn“ (e. 1
(e. artesian 1
artesian water). 1
water). Þegar 1
Þegar þurrkur 1
þurrkur kom 1
var ullin 1
ullin breidd 1
breidd til 1
til þerris. 1
þerris. Þegar 1
Þegar þú 1
þú útskrifast 1
útskrifast af 1
af félagsfræðibraut 1
félagsfræðibraut opnast 1
opnast ýmsir 1
ýmsir möguleikar 1
á framhaldsnámi 1
margir atvinnumöguleikar 1
atvinnumöguleikar í 1
kjölfarið. Þegar 1
Þegar því 1
ógnað eru 1
fyrstu viðbrögðin 1
viðbrögðin ráðsins 1
ráðsins að 1
að leyta 3
leyta leiða 1
leysa ágreining 1
ágreining friðsamlega. 1
friðsamlega. Þegar 1
Þegar Þýskaland 2
Þýskaland tapaði 1
tapaði fyrri 1
sér síðla 1
staðinn stofnað 1
stofnað finnskt 1
finnskt lýðveldi. 1
lýðveldi. Þegar 1
Þýskaland varð 2
fyrir valinu, 1
valinu, varð 1
varð Beckenbauer 1
Beckenbauer auk 1
formaður skipulagsnefndarinnar. 1
skipulagsnefndarinnar. Þegar 1
Þegar þýsku 1
þýsku kaupmennirnir 1
kaupmennirnir komu 1
vettvang urðu 1
urðu víða 1
víða átök 1
Englendinga um 1
um verslunarhafnir 1
verslunarhafnir og 1
og verstöðvar 1
til bardaga. 1
bardaga. Þ.e. 1
Þ.e. hægt 1
við gildum 1
gildum (hvar 1
(hvar og 1
hvernig fer 1
eftir nákvæmri 1
nákvæmri útfærslu) 1
útfærslu) án 1
án hefðbundinna 1
hefðbundinna takmarkanna 1
takmarkanna fylkja. 1
fylkja. Þeim 1
Þeim ásökunum 1
ásökunum vísaði 1
vísaði fyrirtækið 1
tíma. Þeim 1
Þeim átökum 1
átökum lauk 1
með valdatöku 1
valdatöku talibana 1
talibana yfir 1
hluta Afganistan 1
1996. Þeim 1
Þeim ber 1
fylgja skipunum 1
skipunum og 1
er sagt. 1
sagt. Þeim 1
Þeim dettur 1
dettur það 1
það snjallræði 1
snjallræði í 1
dreifa plakötum 1
plakötum þar 1
eftir Lukku 1
Láka fyrir 2
afbrot og 1
brátt standa 1
standa allir 1
að Láki 1
sé stórhættulegur 1
stórhættulegur óbótamaður. 1
óbótamaður. Þeim 1
Þeim er 17
upp nýta 1
nýta þjóðfélagsþegna 1
þjóðfélagsþegna – 1
– góða 1
góða Íslendinga, 1
Íslendinga, er 1
jafnan séu 1
gæta menningarverðmæta 1
menningarverðmæta þjóðar 1
þjóðar sinnar. 1
sinnar. Þeim 1
ætlað ásamt 1
ásamt vegum 1
vegum sveitarfélaga, 1
sveitarfélaga, að 1
mynda eðlilegt, 1
eðlilegt, samfellt 1
samfellt vegakerfi 1
vegakerfi til 1
tengingar byggða 1
byggða landsins. 1
landsins. Þeim 1
séð oft 1
veitt meira 1
meira vægi 1
vægi þegar 1
þegar lagaákvæðið 1
lagaákvæðið er 1
er ívilnandi 1
ívilnandi gagnvart 1
gagnvart borgaranum 1
borgaranum en 1
eru íþyngjandi, 1
íþyngjandi, svo 1
sviði refsilöggjafar. 1
refsilöggjafar. Þeim 1
túnum að 1
auka nyt 1
nyt er 1
líka ræktað 1
ræktað grænfóður 1
grænfóður ( 1
( Þeim 1
Aphelocoma woodhouseii, 1
woodhouseii, sem 1
opnum könglum. 1
könglum. Þeim 1
er einfanldlega 1
einfanldlega blandað 1
vökvað í 1
í moldina. 1
moldina. Þeim 1
falið umboð 1
til ákvarðanatöku 1
ákvarðanatöku fyrir 1
fyrir hóp 1
hóp fólks. 1
fólks. Þeim 1
fljótlega hent 1
hent út 2
labba um 1
bæinn þar 1
að styttu 1
styttu Jebidiah 1
Jebidiah Springfields. 1
Springfields. Þeim 1
önnur efnasambönd 1
efnasambönd og 1
halda seguleiginleikum 1
seguleiginleikum sínum 1
í lausn. 1
lausn. Þeim 1
búsvæða vegna 2
vegna bælingar 1
bælingar villielda, 1
villielda, skógarhöggs, 1
skógarhöggs, og 1
og loftmengunar. 1
loftmengunar. Þeim 1
síðan oft 1
oft raðað 1
raðað eða 1
skrauts en 1
átu. Þeim 1
í fernur, 1
fernur, en 1
hver ferna 1
ferna inniheldur 1
tvær soknarræður 1
soknarræður og 1
tvær varnarræður. 1
varnarræður. Þeim 1
þrjár greinar: 1
greinar: abkas-adigísk 1
abkas-adigísk mál 1
norðvesturhluta Kákasuss, 1
Kákasuss, nakó-dagistan 1
nakó-dagistan mál 1
í norðaustri 1
og kartvelsk 1
kartvelsk eða 1
eða suðurkákasísk 1
suðurkákasísk mál. 1
mál. Þeim 1
14 vistgerðir 1
vistgerðir sem 1
hefur sín 1
sín sérkenni. 1
sérkenni. Þeim 1
3 flokka: 1
flokka: vallinam 1
vallinam (harðir 1
(harðir samhljóðar), 1
samhljóðar), mellinam 1
mellinam (mjúkir 1
(mjúkir samhljóðar, 1
samhljóðar, inniheldur 1
öll nefhljóð) 1
nefhljóð) og 1
og idayinam 1
idayinam (miðlungs 1
(miðlungs sérhljóðar). 1
sérhljóðar). Þeim 1
tvo undirflokka: 1
undirflokka: Einblómstandi 1
Einblómstandi rósir, 1
rósir, en 1
þá springa 1
springa öll 1
öll blóm 1
blóm út 1
einni lotu. 1
lotu. Þeim 1
svo ýtt 1
ýtt saman 1
í samskeyti 1
samskeyti og 1
og eyður 1
eyður með 1
með heppilegum 1
heppilegum málmblöndum. 1
málmblöndum. Þeim 1
Þeim fannst 6
baka pastað 1
pastað í 1
í bökum 1
bökum sem 1
kallast timballi. 1
timballi. Þeim 1
fannst Hollendingar 1
Hollendingar líta 1
flokks þegna. 1
þegna. Þeim 1
hún illa 1
illa framkvæmd 1
snúast meira 1
um geðþóttaákvörðun 1
geðþóttaákvörðun frekar 1
en annað. 1
annað. Þeim 1
mjög viðeigandi 1
viðeigandi þar 1
sem höfðaði 1
höfðaði helst 1
til krakka, 1
krakka, tyggigúmmí 1
tyggigúmmí hefur 1
ákaflega vinsælt 1
meðal krakkar 1
krakkar og 1
og unglinga, 1
unglinga, þannig 1
þannig þetta 1
þetta hljómaði 1
hljómaði skemmtilega 1
skemmtilega og 1
myndi höfða 1
grípa athygli 1
athygli krakka. 1
krakka. Þeim 1
fjarlægt upphafinu 1
upphafinu og 1
sér auk 1
auk þessi 1
þessi ekki 1
fyrir nauðsyn 1
nýtt blóð 1
blóð inn 1
í félagið, 1
félagið, en 1
miðbænum var 1
orðið fátt 1
efla starfið. 1
starfið. Þeim 1
þó leiðinlegt 1
leiðinlegt hvernig 1
hvernig málið 1
málið hafði 1
sendu bréf 1
til KSÍ 1
KSÍ þar 1
félagið afsalaði 1
sér rétti 1
rétti sínum 1
1958, en 1
en KSÍ 1
KSÍ varð 1
ósk þeirra. 1
þeirra. Þeim 1
Þeim félögunum 1
tekst ásamt 1
ásamt aðstoðarmanni 1
aðstoðarmanni Árelíusar 1
Árelíusar og 1
og Prumpdýrinu 1
Prumpdýrinu að 1
losa prófessorinn 1
prófessorinn úr 1
eyðileggja móðurklukkuna 1
móðurklukkuna sem 1
sem veldi 1
veldi Zorglúbbs 1
Zorglúbbs byggðist 1
byggðist á. 1
á. Þeim 1
Þeim fimm 1
af björgunarþyrlu 1
björgunarþyrlu Vædderen 1
Vædderen um 1
klukkan eitt 1
á jóladag. 2
jóladag. Þeim 1
Þeim finnst 1
finnst vont 1
vont að 1
láta þrengja 1
og kippa 1
jafnvel frá 1
frá garðanum 1
garðanum og 1
standa dágóða 1
dágóða stund 1
stund úti 1
miðju gólfi, 1
gólfi, eins 1
hvíla sig 1
eftir sjokk. 1
sjokk. Þeim 1
Þeim fjölgaði 1
fjölgaði allnokkuð 1
allnokkuð á 1
hluta hinnar 1
við fólksfjöldaþróun 1
fólksfjöldaþróun í 1
landinu. Þeim 1
Þeim fórnarlömbum 1
fórnarlömbum sökkti 1
sökkti hann 1
í Íglutjörn 1
Íglutjörn fyrir 1
neðan túnið 1
bænum. Þeim 1
Þeim fylgir 2
fylgir líka 1
líka hætt 1
sjúkdómum þar 1
verið hýslar 1
hýslar fyrir 2
ýmis sníkjudýr 1
sníkjudýr sem 1
með borið 1
borið smit 1
lífverur. Þeim 1
oft kláði. 1
kláði. Þeim 1
Þeim fyrri 1
fyrri lauk 1
jafntefli, 21:21, 1
21:21, eftir 1
Íslendingar skoruðu 1
skoruðu fimm 1
fimm síðustu 1
síðustu mörkin. 1
mörkin. Þeim 1
Þeim gekk 2
gekk ekkert 1
tala drottningu 1
þá Hákon 1
Hákon biskup 1
til Horsens, 1
Horsens, sótti 1
heim klaustrið 1
klaustrið þar 1
bar fram 1
fram bónorð 1
bónorð fyrir 1
hönd konungssonarins. 1
konungssonarins. Þeim 1
fá umbeðin 1
umbeðin lán 1
á vélum 1
verksmiðjunnar. Þeim 1
Þeim hefur 3
aldrei tekist 2
á lokamót 1
lokamót heimsmeistarakeppninnar 1
heimsmeistarakeppninnar í 1
tekið nokkrum 2
Afríkubikarnum, sem 1
unnu árið 1
1962. Þeim 1
lokakeppni stórmóts. 1
stórmóts. Þeim 1
fækkað með 1
með framræslu 1
framræslu votlendis 1
votlendis en 1
en kjörlendi 1
kjörlendi er 1
er gróðursæl 1
gróðursæl votlendi, 1
votlendi, fen 1
fen og 1
og flóar 1
og blautir 1
blautir vatns- 1
og árbakkar. 1
árbakkar. Þeim 1
Þeim heyrðist 1
heyrðist það 1
vera „Rabbit 1
Hey!“ og 1
sungu það 1
ensku alla 1
tíð þannig 1
á böllum. 1
böllum. Þeim 1
Þeim hugkvæmist 1
hugkvæmist að 1
nota töfrakvistinn 1
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síðastnefndu voru 2
voru skammtaðar 1
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hungurmörk. Þeim 1
Þeim tekst 2
byggja sambandið 1
sambandið upp 1
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stundu áður 1
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æðsta yfirmanni. 1
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styrktar eru 1
tvö liðbönd. 1
liðbönd. Þeim 1
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skipverja með 1
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falskt flagg 1
flagg og 1
nú þrjú 1
þrjú skip. 1
skip. Þeim 1
hrekja Frakka 1
það misstu 1
misstu flest 1
höfðu hertekið, 1
hertekið, nema 1
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Strassborg í 1
í Elsass. 1
Elsass. Þeim 1
róa hermennina, 1
hermennina, sem 1
sem staðnæmdust 1
staðnæmdust og 1
fengu nýjan 1
nýjan kjark. 1
kjark. Þeim 1
þylja þau 1
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Karlamagnús gaf 1
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dauða, þrældóms 1
þrældóms eða 1
látnir reika 1
hafið á 1
á áralausum 1
áralausum bát. 1
bát. Þeim 1
mæla magn 1
magn geislavirku 1
geislavirku samsætunnar 1
samsætunnar úraníums-238 1
úraníums-238 í 1
í stjörnu 1
þegar Vetrarbrautin 1
Vetrarbrautin okkar 1
myndast. Þeim 1
með riddaraliðið 1
riddaraliðið aftan 1
að fótgönguliðunum 1
fótgönguliðunum sem 1
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við varalið 1
varalið Frakka. 1
Frakka. Þeim 1
tókst þar 1
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lokakeppnina úr 1
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riðli. Þeim 1
hlaða við 1
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af Assebo 1
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greifa og 1
hjá Admas 1
Admas Mogasa, 1
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drottningu, sem 1
móðir Sarsa 1
keisara. Þeim 1
íslenska svínastofninn. 1
svínastofninn. Þeim 1
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aldrei sundurorða 1
sundurorða og 1
alla hluti. 1
hluti. Þeim 1
gáfu ekki 1
eftir yfirráð 1
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auðið en 1
en ólu 1
ólu upp 1
upp fósturdóttur 1
fósturdóttur sem 1
hét Guðríður. 1
Guðríður. Þeim 1
fyrstu nokkuð 1
en Rauði 1
herinn stöðvaði 1
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framrás þeirra 1
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mjög ágengt 1
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urðu frá 1
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náðu Krít 1
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lok maímánaðar. 1
maímánaðar. Þeim 1
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og skipaflotinn 1
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auðið. Þeim 1
Alþingi vorið 1
vorið eftir. 1
eftir. Þeim 1
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núna gulir 1
og rauðir. 1
rauðir. Þeim 1
fyrir lík 1
lík föt 1
föt úr 1
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Dressman. Þeim 1
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liða riðla. 1
riðla. Þeim 1
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síðar. Þeim 1
sleppt gegn 1
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ár. Þeim 1
sleppt síðar 1
dag. Þeim 1
Frönsku byltingunni 1
byltingunni 1789. 1
1789. Þeim 1
Þeim viðmiðum 1
viðmiðum Green 1
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árlega var 1
mætt í 1
annað þrepið 1
þrepið í 1
í vottunarferlinu 1
vottunarferlinu en 1
er vottunin 1
vottunin sjálf. 1
sjálf. Þeim 1
Þeim viðræðum 1
viðræðum var 1
sjónvarpað um 1
allt alþýðulýðveldið. 1
alþýðulýðveldið. Þeim 1
Þeim voru 1
vegar dæmdar 1
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í bætur 1
vegna ólögmætrar 1
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málsmeðferðar. Þeim 1
Þeim þótti 1
þótti Þorsteinn 1
Þorsteinn gott 1
gott mannsefni. 1
mannsefni. Þeim 1
Þeim þóttu 1
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friðsöm mótmælin 1
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brátt líka 1
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hópnum fundu 1
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Þeir Achdé 1
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teikna bækur 1
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Achdé hafði 1
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Morris. Þeir 1
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með láni 2
láni verðbréfa 1
verðbréfa eru 1
venjulega langtímafjárfestar 1
langtímafjárfestar sem 1
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göngunum og 1
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botndýr sem 1
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brenna nærsveitir. 1
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fórn að 1
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Lúgalbanda í 1
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Einar sölsuðu 1
sölsuðu eignirnar 1
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þeim tekjur 1
tekjur og 2
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Óðins, enda 1
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Faxa-Brandur til 1
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Finnboga er 1
hjá garðinum 1
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súlu eina 1
báru undir 1
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bræður fara 1
fara hlið 1
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bræður höfðu 1
æfðu sig 1
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Stephensen stofnuðu 1
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hjónabanda nokkurra 1
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sinna. Þeir 1
Þeir bræðurnir 1
bræðurnir gerðu 1
einnig annað 1
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auglýsingaefni fyrir 1
fyrir útgáfuna. 1
útgáfuna. Þeir 1
bræður stunduðu 1
stunduðu ljósmyndun, 1
ljósmyndun, framköllun 1
framköllun og 1
seldu ýmis 1
til ljósmyndunar 1
ljósmyndunar og 1
og framköllunar. 1
framköllunar. Þeir 1
bræður unnu 1
unnu báðir 1
báðir lengst 1
á Orkustofnun, 1
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í vatnsaflinu 1
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en Jens 1
Jens í 1
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jarðhitanum, og 1
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jarðfræðasamfélag. Þeir 1
Þeir brenndu 1
brenndu nærsveitir, 1
nærsveitir, eyðilögðu 1
eyðilögðu akra 1
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rændu borgina. 1
borgina. Þeir 1
Þeir brjótast 1
eru handsamaðir. 1
handsamaðir. Þeir 1
Þeir brugðust 1
brugðust vel 1
en Ríkharður 1
betur. Þeir 1
Þeir brutust 1
brutust ekki 1
kirkjur til 1
eyðileggja listaverk, 1
listaverk, heldur 1
heldur gerðu 1
þeir hið 1
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Þeir búa 1
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lögsögu Palestínska 1
Palestínska þjóðveldisins 1
þjóðveldisins sem 1
eftir skilyrðum 1
skilyrðum Ísraels. 1
Ísraels. Þeir 1
Þeir buðu 1
buðu Raspútín 1
Raspútín í 1
veislu í 1
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Majkahöll að 1
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desember 1916, 1
1916, þar 1
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Írínu, eignkonu 1
eignkonu Jussupovs, 1
Jussupovs, en 1
mjög fögur. 1
fögur. Þeir 1
Þeir byggðu 2
á vináttu 1
vináttu sinni 1
gerð persónanna, 1
persónanna, þar 1
á Bays, 1
Bays, og 1
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notuðu hvalbein 1
hvalbein í 1
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sperrur. Þeir 1
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Shen sem 1
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höfuðpaura. Þeir 1
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sig, laumast 1
laumast upp 1
að bráðinni 1
fyrsta tækifærið. 1
tækifærið. Þeir 1
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Lair Abyss”. 1
Abyss”. Þeir 1
með dansvænni 1
dansvænni lög 1
við dans- 1
og diskósenuna 1
diskósenuna sem 1
Bretlandi. Þeir 1
byrjuðu mótið 1
mótið með 1
með látum, 1
látum, sigruðu 1
sigruðu belgíska 1
belgíska liðið 1
liðið örugglega 1
örugglega í 1
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drápu og 2
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Þeir dreifðu 1
dreifðu eiturefnum 1
eiturefnum og 1
og napalm 1
napalm sprengjum 1
sprengjum úr 1
stór skóglendi 1
eyðileggja þá 1
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skæruliðar gætu 1
gætu leynst 1
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á. Skæruliðarnir 1
Skæruliðarnir höfðu 1
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herbragð sem 1
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gríðarlega flókin 1
flókin neðanjarðargöng. 1
neðanjarðargöng. Þeir 1
Þeir drengir 1
taldir verðugir 1
verðugir og 1
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flestir geta 1
geta hlotið 1
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Aronsprestdæmið þegar 1
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Þeir dvelja 1
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Njáli nær 1
nær alltaf. 1
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fátækir smábændur. 1
smábændur. Þeir 1
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dysjaðir þar 1
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auka þá 1
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mynda augnsamband 1
augnsamband og 1
gjarnan vera 1
vera einir. 1
einir. Þeir 2
eiga jafnan 1
eilífu og 1
hafa galdramátt. 1
galdramátt. Þeir 1
um hvali 1
hvali og 1
upplifa þá 1
umhverfi. Þeir 2
hafa full 1
full umráð 1
þeim. Þeir 7
Þeir eigi 1
njóta þess, 1
þeir geri 1
geri vel, 1
bera sjálfir 1
sjálfir kostnaðinn 1
velta honum 1
á almenning. 1
almenning. Þeir 1
Þeir einir 2
einir eru 1
dýrlingar í 1
teknir hafa 1
dýrlingatölu. Þeir 1
einir geta 1
geta kært 1
kært stjórnvaldsákvarðanir 1
stjórnvaldsákvarðanir sem 1
eiga lögvarinna 1
lögvarinna hagsmuna 1
gæta, nema 1
tilteknum tilvikum 1
4. gr. 1
um úrskurðarnefndina. 1
úrskurðarnefndina. Þeir 1
Þeir einokuðu 1
einokuðu allar 1
allar stöðurnar 1
stöðurnar hjá 1
hjá ríkísstjórninni 1
ríkísstjórninni og 1
og kirkjunni. 1
kirkjunni. Þeir 1
Þeir einstaklingar 1
sem snéru 1
snéru aftur 1
í Gálgahraun 1
Gálgahraun og 1
áfram mótmælum 1
mótmælum voru 1
svo ákærðir 1
fyrirmælum lögreglu. 1
lögreglu. Þeir 1
Þeir eirðu 1
eirðu engum 1
engum en 1
en frömdu 1
þar fjöldamorð 1
á endurskírendum. 1
endurskírendum. Þeir 1
Þeir elskuðu 1
elskuðu alls 1
konar list 1
og lásu 1
lásu djúpar 1
djúpar bækur. 1
bækur. Þeir 1
Þeir elstu 1
elstu er 1
frá 1220. 1
1220. Þeir 1
Þeir eltu 1
eltu uppi 1
uppi þræla 1
þræla og 1
og aðgerðir 1
aðgerðir þeirra 1
voru grimmar. 1
grimmar. Þeir 1
Þeir enda 3
sem Darth 1
Vader sker 1
hægri hendina 1
hendina af 1
af Luke. 1
Luke. Þeir 1
enda saman 1
saman uppi 1
litlu stúdíói 1
stúdíói sem 1
sem Þormóður 2
Þormóður var 1
að legja 1
legja þar 1
Þormóður er 1
sína þeim 1
þeim alskins 1
alskins tónlist 1
hefur gert, 1
gert, þeir 1
þeir ramba 1
ramba inn 1
á óklárað 1
óklárað lag 1
sem Joi 1
Joi og 1
og Króli 1
Króli byrja 1
byrja strax 1
að freestyle-a 1
freestyle-a við. 1
við. Þeir 3
við Leirsuflóð 1
Leirsuflóð (11), 1
(11), sem 1
veginn ca. 1
ca. 200 1
við vegamótin 1
vegamótin við 1
við Skógsnesveg. 1
Skógsnesveg. Þeir 1
Þeir enduðu 1
en Berserkir 1
Berserkir sátu 1
í sætinu 1
sætinu fyrir 1
á markatölu, 1
markatölu, Hvíta 1
Hvíta Riddaranum 1
Riddaranum tókst 1
vinna átta 1
átta leiki, 1
leiki, gera 1
gera tvö 1
tvö jafntefli 1
töpuðu fimm 1
fimm leikjum 1
markatöluna (42-18). 1
(42-18). Þeir 1
Þeir endurbættu 1
endurbættu landbúnaðinn 1
landbúnaðinn til 1
muna. Þeir 1
Þeir enstaklingar 1
enstaklingar sem 1
sem sváfu 1
sváfu minnst 1
minnst áttu 1
mestu erfiðleikunum 1
erfiðleikunum með 1
muna tölurnar. 1
tölurnar. Þeir 1
Þeir er 2
a.m.k. 2 1
km langir, 1
langir, vegir 1
tengja landsvegi 1
landsvegi við 1
við stofnvegakerfið. 1
stofnvegakerfið. Þeir 1
Þeir Erlendur 1
Erlendur Magnússon, 1
Guðmundur Torfason, 1
Torfason, Ómar 1
Ómar Torfason, 1
Torfason, Pétur 1
Arnþórsson og 1
Tillen hafa 1
skorað tvö 1
mörk hver. 1
hver. Þeir 2
er meðlimir 1
í CONMEBOL 1
CONMEBOL og 1
sæti FIFA 1
FIFA heimslistans. 1
heimslistans. Þeir 1
Þeir eru 122
eru 2,75 1
2,75 metrar 1
vega 45 1
45 kg 1
kg án 1
seglabúnaðar. Þeir 1
löng næturdýr. 1
næturdýr. Þeir 1
háir. Þeir 2
99 og 1
aðallega Han 1
Kínverjar en 1
einnig minnihlutahópar 1
minnihlutahópar Hui, 1
Hui, Dongxiang 1
Dongxiang og 1
og Tíbeta. 1
Tíbeta. Þeir 1
afar hraðsyndir 1
þeir mælst 1
mælst á 1
yfir 64 1
klukkustund. Þeir 1
afar sterkir 1
og skapast 1
skapast oft 1
oft hætta 1
komast nærri 1
nærri fólki 1
fólki enda 1
er lundarfar 1
lundarfar þeirra 1
þeirra óútreiknanlegt. 1
óútreiknanlegt. Þeir 1
eru A-flokkur, 1
A-flokkur, B-flokkur, 1
B-flokkur, Sóló 1
Sóló og 1
og Hjólakraftur. 1
Hjólakraftur. Þeir 1
aftur a 1
a móti 1
móti afar 1
afar iðnir 1
iðnir og 1
fyrir orkuna. 1
orkuna. Þeir 1
af undirætt 1
undirætt hamstra 1
hamstra (Cricetinae) 1
(Cricetinae) sem 1
í 6-7 1
6-7 ættkvíslum. 1
ættkvíslum. Þeir 1
borða meira 1
40 plöntur, 1
plöntur, aðra 1
jafnvel spendýr. 1
spendýr. Þeir 1
allir hvítir. 1
hvítir. Þeir 1
allir mjög 1
spenntir útaf 1
útaf þessu 1
en einhverju 1
einhverju síðar 1
sama hugar. 1
hugar. Þeir 1
og þyngjast 1
þyngjast verulega 1
tíma. Þeir 8
eru auðveldir 1
auðveldir í 1
ekki klumpa 1
klumpa eða 1
eða þræði. 1
þræði. Þeir 2
bæði prýðilegir 1
prýðilegir fjölskylduhundar 1
fjölskylduhundar og 1
og vinnuhundar. 1
vinnuhundar. Þeir 1
best greindir 1
greindir í 1
á barrinu; 1
barrinu; Eðalþinur 1
Eðalþinur er 1
með gróp 1
gróp eftir 1
eftir miðstrengnum 1
miðstrengnum ofan 1
ofan á; 1
á; rauðþinur 1
rauðþinur hefur 1
þetta ekki. 1
ekki. Þeir 2
og pakkað, 1
pakkað, stundum 1
stundum tveimur 1
tveimur saman, 1
plast. Þeir 1
við kvalastaurinn 1
kvalastaurinn þar 1
brenna þá 1
stundu grípa 1
grípa örlögin 1
örlögin í 1
taumana. Þeir 1
eru daufgulir 1
daufgulir á 1
litin á 1
með gráum 1
gráum flekkjum 1
flekkjum en 1
neðan. Þeir 1
eru drykkfeldir, 1
drykkfeldir, hafa 1
hafa hestseyru 1
hestseyru og 1
og tögl. 1
tögl. Þeir 1
eru efsta 1
efsta drög 1
drög fjalla 1
fjalla sem 1
stinga kollinn 1
kollinn upp 1
úr jöklinum. 1
jöklinum. Þeir 1
eru einfarar. 1
einfarar. Þeir 1
lifa lífi 1
sínu einir, 1
einir, nema 1
þegar fengitíminn 1
fengitíminn er 1
auðvitað læðan 1
læðan með 1
með hvolpana. 1
hvolpana. Þeir 1
einkum notaðir 1
í gagnkafbátahernaði 1
gagnkafbátahernaði og 1
sem fylgdarskip 1
fylgdarskip stórra 1
stórra herskipa 1
herskipa eða 1
eða skipalesta. 1
skipalesta. Þeir 1
einnig hýslar 1
fyrir fjölsníkjudýr 1
fjölsníkjudýr og 1
og þráðorma, 1
þráðorma, sem 1
þeir smitast 1
borða sýktar 1
sýktar krabbaflær 1
krabbaflær eða 1
önnur sýkt 1
sýkt krabbadýr. 1
krabbadýr. Þeir 1
kröftugri liti. 1
liti. Þeir 1
einnig vissir 1
Ameríku eftir 1
dauðum. Þeir 1
aðrir selir 1
selir fremur 1
fremur klunnalegir 1
klunnalegir á 1
þurru en 1
er stórgrýtisfjara 1
stórgrýtisfjara eða 1
eða sandströnd. 1
sandströnd. Þeir 1
í tónleikadisk 1
tónleikadisk á 1
á dvd 1
dvd en 1
þessum dvd-disk 1
dvd-disk var 1
frestað að 1
var stolið, 1
stolið, og 1
líka því 1
að samningur 1
samningur þeirra 1
við Relapse 1
Relapse Records 1
Records myndi 1
myndi renna 1
renna út. 1
út. Þeir 2
einstaklega geðþekk 1
geðþekk dýr 1
ýmis verkefni. 1
verkefni. Þeir 1
sjá síðan 1
sig sjálfir 1
vikum tvöfalda 1
tvöfalda þeir 1
þeir þyngd 1
þyngd sína. 1
sína. Þeir 4
sigursælustu liðum 1
liðum deildarinnar, 1
deildarinnar, með 1
sex Stanley 1
titla. Þeir 1
alltaf lágværir 1
lágværir í 1
í tjáskiptum 1
tjáskiptum sínum. 1
sínum. Þeir 5
elsta félagið 1
í Austurrísku 1
Austurrísku Úrvalsdeildinni. 1
Úrvalsdeildinni. Þeir 1
eru fölgulir 1
fölgulir í 1
en dökkna 1
dökkna með 2
tímanum. Þeir 1
eru fótvissir 1
fótvissir og 1
því ferðast 1
um brattlendi 1
brattlendi og 1
jafnvel fjöll. 1
fjöll. Þeir 1
framleiddir fyrir 1
fyrir Cartoon 1
Network sjónvarpsstöðina. 1
sjónvarpsstöðina. Þeir 2
eru Fullsterkur 1
Fullsterkur 155 1
155 kg, 1
kg, Hálfsterkur 1
Hálfsterkur 100 1
100 kg, 1
kg, Hálfdrættingur 1
Hálfdrættingur 49 1
49 kg 1
og Amlóði 1
Amlóði 23 1
23 kg. 1
kg. Þeir 1
þekkta fisktegundin 1
fisktegundin sem 1
með heitt 1
heitt blóð 1
sjá betur, 1
betur, sneggri 1
sneggri að 1
synda hraðar. 1
hraðar. Þeir 1
fyrst græn 1
eða rauðleitir, 1
rauðleitir, og 1
þroska 5 1
frjóvgun. Þeir 3
gerðir fyrir 1
fyrir UPN 1
UPN sjónvarpsstöðina. 1
úr tvöfaldri 1
tvöfaldri frymishimnu. 1
frymishimnu. Þeir 1
gjarnan ákvarðaðir 1
ákvarðaðir út 1
frá EUI-64 1
EUI-64 vistfangi 1
vistfangi tækis, 1
tækis, sem 1
er ákvarðað 1
ákvarðað út 1
frá MAC 1
MAC vistfangi 1
vistfangi netkorts 1
netkorts í 1
tilvikum. Þeir 1
eru Grænjaxlar, 1
Grænjaxlar, sem 1
einhvers skonar 1
skonar skátaflokkur, 1
skátaflokkur, og 1
og skátaforinginn 1
skátaforinginn þeirra 1
viðurnefnið mikli. 1
mikli. Þeir 1
gríðarlega sigursælt 1
sigursælt félag 1
félag með 2
24 deildarmeistaratitla. 1
deildarmeistaratitla. Þeir 1
eru gripnir 2
gripnir af 2
af indíánunum, 1
indíánunum, en 1
en örlögin 1
örlögin grípa 1
í taumana 2
taumana og 1
Daldónarnir fá 1
fá indíánana 1
indíánana í 1
við banka- 1
og póstvagnarán. 1
póstvagnarán. Þeir 1
eru hærðir 1
hærðir og 1
ýmist uppréttir 1
uppréttir eða 1
eða jarðlægir. 1
jarðlægir. Þeir 1
brjósti í 1
það smádregur 1
smádregur úr 1
úr þar 1
þeir hætta 2
hætta alveg 1
hálfs árs, 1
þá sjálfstæðari. 1
sjálfstæðari. Þeir 1
vegar taldir 1
taldir Filippseyingar 1
Filippseyingar í 1
dag. Þeir 2
ættinni reyðarhvalir 1
reyðarhvalir (Balaenopteridae) 1
(Balaenopteridae) sem 1
heimshöfum. Þeir 1
hvítir á 1
fótum. Þeir 1
svarta vængi 1
vængi og 1
og bleikan 1
bleikan gogg, 1
gogg, sem 1
lengsti allra 1
lifandi fuglategunda. 1
fuglategunda. Þeir 1
raun andstaðan 1
andstaðan á 1
við persónuviðhorfið. 1
persónuviðhorfið. Þeir 1
eru kaldlyndir 1
kaldlyndir og 1
milli siðblindu 1
siðblindu og 1
og ofbeldis. 1
ofbeldis. Þeir 1
kallaðir fyrsta 1
fyrsta dauðarokkssveitin 1
dauðarokkssveitin fyrir 1
fyrir hröðu 1
hröðu og 1
þungu lögin 1
við kokhljóðum 1
kokhljóðum söngvarans, 1
söngvarans, Jeff 1
Jeff Beccerra. 1
Beccerra. Þeir 1
við meli 1
meli sem 1
hverfið var 1
var byggt. 1
byggt. Þeir 1
eru (lesið 1
(lesið af 1
frá F): 1
F): Fís, 1
Gís, Dís. 1
Dís. Þeir 1
eru ljósmórauðir 1
ljósmórauðir (ljósbrúnir) 1
(ljósbrúnir) á 1
og dökkna 1
aldrinum. Þeir 1
með allnokkrum 1
allnokkrum þykkum 1
þykkum laukblöðum 1
laukblöðum ekki 1
ólíkt hvítlauk. 1
hvítlauk. Þeir 1
þekktustu þjóðsagnapersóna 1
þjóðsagnapersóna Íslendinga 1
Árnasonar eru 1
fjölmargar sagnir 1
þá. Þeir 4
með evrasíska 1
evrasíska útbreiðslu. 1
útbreiðslu. Þeir 1
með hnetulíkt 1
hnetulíkt bragð 1
og eruætir 1
eruætir ferskir, 1
ferskir, en 1
en ættu 1
vera eldaðir 1
eldaðir í 1
mínútur. Þeir 1
með stífar, 2
stífar, mjúkávalar 2
mjúkávalar köngulskeljar, 2
köngulskeljar, 1.5 1
sm breiðar, 2
grænar óþroskaðar 2
óþroskaðar og 2
verða fölbrúnar 1
fölbrúnar 6 1
8 mánuðum 2
köngulskeljar, 2 1
verða brúnar 1
brúnar við 1
þroska 6 1
með þunnar, 1
þunnar, sveigjanlegar 1
sveigjanlegar köngulskeljar 1
köngulskeljar 12 1
18 mm 1
langar. Þeir 1
með þykkan 1
mjög litlir 1
litlir með 1
stór skott. 1
skott. Þeir 1
orðið andlega 1
andlega upplýstir 1
upplýstir en 1
hátt yfirnáttúrulegir. 1
yfirnáttúrulegir. Þeir 1
mest notaðir 1
til sultunar. 1
sultunar. Þeir 1
af tíðabænum, 1
tíðabænum, sem 1
sem kaþólskir 1
kaþólskir prestar, 1
prestar, klaustrafólk 1
klaustrafólk og 1
fleiri fara 1
degi. Þeir 1
eru non-volatile, 1
non-volatile, sem 1
þeim glatast 1
glatast ekki 1
ef spennan 1
þeim (t.d. 1
(t.d. þegar 1
þegar slökkt 1
eða tæki). 1
tæki). Þeir 1
sem heiðursvörður 1
heiðursvörður í 1
löndum. Þeir 1
eru ófáir 1
ófáir íslendingarnir 1
íslendingarnir sem 1
hefur skemmt 1
skemmt um 1
dagana með 1
nálægt mannabústöðum. 2
mannabústöðum. Þeir 1
í tilraunastarfsemi 1
tilraunastarfsemi og 1
háttar. Þeir 2
oft nýttir 1
nýttir sem 1
sem lögregluhundar, 1
lögregluhundar, varðhundar, 1
varðhundar, leitarhundar 1
leitarhundar og 1
og blindrahundar. 1
blindrahundar. Þeir 1
eru purpuralitir 1
purpuralitir eða 1
eða grænir, 1
grænir, brúnir 1
og dökkrauðir 1
dökkrauðir við 1
þroska. Þeir 1
eru raðað 1
raðað andspænis 1
andspænis hver 1
eru lensu- 1
til sporöskju-laga. 1
sporöskju-laga. Þeir 1
Kína. Þeir 2
eru sérfræðingar 1
sviði almannatengsla 1
almannatengsla sem 1
nýtt menntun 1
upp ímynd 1
ímynd fjölda 1
fjölda viðskiptavina 1
viðskiptavina Athygli 1
Athygli á 1
liðnum árum. 1
árum. Þeir 1
sérlega algengir 1
á norðanverðu 1
norðanverðu landinu 1
staðar. Þeir 2
settir 10 1
metra reipi. 1
reipi. Þeir 1
síðan látnir 1
látnir berjast 1
berjast af 1
af mennskum 1
mennskum pokémon-þjálfurum. 1
pokémon-þjálfurum. Þeir 1
eru sjófuglar 1
sjófuglar sem 1
að skipum 1
æti. Þeir 1
skipaðir ævilangt 1
ævilangt og 2
gætu sagt 1
sér. Þeir 3
smáir til 1
til meðalstórir 1
meðalstórir hnaus-bambusar, 1
hnaus-bambusar, upprunnir 1
upprunnir úr 1
úr háfjallaloftslagi 1
háfjallaloftslagi barrskóga 1
barrskóga austur 1
Asíu, frá 1
Kína suður 1
að austurhlíðum 1
austurhlíðum Himalajafjalla. 1
Himalajafjalla. Þeir 1
eru snjallir 1
snjallir að 1
grafa hvers 1
kyns holur 1
holur svo 1
að girðingar 1
girðingar verða 1
ná djúpt 1
djúpt niður 1
jörðina. Þeir 2
eru snjóhvítir 1
snjóhvítir með 1
stuttan hvítan 1
hvítan topp 1
nokkra svarta 1
og rákir. 1
rákir. Þeir 1
eru spurðir 1
spurðir út 1
í sjúkrasögu 1
sjúkrasögu og 1
og heilsufar. 1
heilsufar. Þeir 1
staðsettir þannig 1
4 gervihnettir 1
gervihnettir sjáanlegir 1
sjáanlegir á 1
hverjum bletti 1
bletti jarðarinnar. 1
jarðarinnar. Þeir 1
en íslensku 1
íslensku tófurnar, 1
tófurnar, oftast 1
oftast ljósari 1
miklu frjósamari. 1
frjósamari. Þeir 1
hverjir með 1
vængi en 1
en stærð 1
stærð þeirra 1
lítil eðla 1
eðla upp 1
í ferlíki 1
ferlíki sem 1
nær risaeðlu 1
risaeðlu að 1
stærð. Þeir 2
eða dökkgráir 1
dökkgráir að 1
hvítan kvið. 1
kvið. Þeir 1
synir Percivals 1
Percivals Dumbledore, 1
Dumbledore, sem 1
í Azkhaban-fangelsinu, 1
Azkhaban-fangelsinu, og 1
og Kendru 1
Kendru Dumbledore. 1
Dumbledore. Þeir 1
taldir frumkvöðlar 1
frumkvöðlar skandinavísku 1
skandinavísku dauðarokkssenunnar. 1
dauðarokkssenunnar. Þeir 1
eftir. Þeir 4
eru taldnir 1
taldnir ákveðnir 1
ákveðnir frumkvöðlar 1
frumkvöðlar í 1
í raftónlist, 1
raftónlist, þeir 1
fyrstu hljómsveitunum 1
hljómsveitunum að 1
notast eingöngu 1
við hljóðgervla 1
og tölvur 1
spila tónlistina 1
tónlistina sína. 1
margskonar litum 1
og líkamsbygging 1
líkamsbygging tegunda 1
tegunda margbreytilegar 1
margbreytilegar þótt 1
hafi allir 1
allir þessi 1
grunn einkenni. 1
einkenni. Þeir 1
ýmsum gerðum. 1
gerðum. Þeir 1
sem gagnrýna 1
gagnrýna vísindalega 1
hún þrengi 1
þrengi sjónarhorn 1
sjónarhorn rannsakenda 1
rannsakenda og 1
þeir uppgötvi 1
uppgötvi hluti 1
sem kenningar 1
þeirra spá 1
fyrir um. 1
um. Þeir 3
segja 300.000 1
300.000 hafa 1
hafa dáið, 1
dáið, en 1
en varfærnislegar 1
varfærnislegar ágiskanir 1
ágiskanir eru 1
frá 750.000 1
750.000 upp 1
rúmlega 1½ 1
1½ milljón. 1
milljón. Þeir 1
1,3 metra 1
langir við 1
34 kg 1
þyngd. Þeir 1
eru umluktir 1
umluktir háum 1
og bröttum 1
bröttum fjöllum. 1
fjöllum. Þeir 1
eru útlærðir 1
útlærðir til 1
einstaklingum (bæði 1
(bæði heilbrigðum 1
heilbrigðum og 1
og veikum) 1
veikum) og 1
samtökum örugg 1
örugg ráð 1
borða. Þeir 1
og vandlega 1
vandlega pakkaðir 1
pakkaðir inn 1
í líndúka 1
líndúka og 1
ekki sjáanlegir. 1
sjáanlegir. Þeir 1
þeim fálmara 1
og fót 1
kviðnum. Þeir 1
með kviðugga 1
kviðugga með 1
einum hörðum 1
hörðum geisla 1
fimm mjúkum, 1
mjúkum, ýmist 1
undir hálsinum 1
hálsinum eða 1
maganum. Þeir 1
eru Vestisen 1
Vestisen og 1
og Østisen. 1
Østisen. Þeir 1
vinsælir búrafiskar 1
búrafiskar ásamt 1
ásamt Pseudomugil, 1
Pseudomugil, sem 1
önnur smávaxin, 1
smávaxin, litrík 1
litrík fiskiættkvísl 1
fiskiættkvísl sem 1
svipuðu svæði 1
búsvæði. Þeir 2
yfirleitt alsráðandi 1
alsráðandi í 1
þeim fjörunni 1
en fækkar 1
fækkar oftast 1
dregur uns 1
uns niður 1
niður undir 1
undir neðri 1
neðri sjólínu 1
sjólínu eru 1
eru vörtukarl 1
vörtukarl (Verruca 1
(Verruca stroemia) 1
stroemia) orðinn 1
orðinn algengari. 1
algengari. Þeir 1
yfirleitt rándýr 1
nærast einkum 1
skordýrum. Þeir 1
yfirleitt varkárir 1
varkárir og 1
nóttunni. Þeir 1
haldast sem 1
alltaf eru 1
eru hlerarnir 1
hlerarnir í 1
draga trollið, 1
trollið, þó 1
t.d þegar 1
dýpi. Þeir 3
í Kínversku 1
Kínversku sem 1
sem jian 1
jian zhu, 1
zhu, sem 1
þýðir "örvabambus". 1
"örvabambus". Þeir 1
eru þjóðartákn 1
þjóðartákn landsins 1
kallaðir kíví. 1
kíví. Þeir 1
af heildinni, 1
heildinni, sálfræði 1
sálfræði fjallar 1
fjallar aðeins 1
vandamál fólks. 1
fólks. Þeir 2
norsku kóngaröðinni. 1
kóngaröðinni. Þeir 1
á landgrunnssvæðum 1
landgrunnssvæðum fjarri 1
fjarri hitabeltinu. 1
hitabeltinu. Þeir 1
eru þrír, 1
þrír, allir 1
málmi, mjóir 1
og húðulausir 1
húðulausir (Þjms. 1
Stb. Þeir 1
alveg háðir 1
háðir foreldrum. 1
foreldrum. Þeir 1
því fljótir 1
þeim hagstæðar. 1
hagstæðar. Þeir 1
Þeir éta 2
bæði plöntur 1
og smádýr. 1
smádýr. Þeir 1
éta þó 1
nokkur blöð 1
hverju tré 1
tré áður 1
þeir snúa 1
næsta. Þeir 1
Þeir eyddu 1
eyddu stórum 1
skapi með 1
með bænum 1
fórnum. Þeir 1
Þeir eyðilögðu 2
eyðilögðu grafir 1
grafir kjörfurstanna 1
kjörfurstanna í 1
rændu dýrgripum. 1
dýrgripum. Þeir 1
eyðilögðu híbýlin 1
híbýlin en 1
en stoppuðu 1
stoppuðu í 1
í lotningu 1
lotningu og 1
skildu hofin 1
hofin eftir 1
lagi. Þeir 1
Þeir fæðast 1
fæðast karlkyns, 1
karlkyns, síðar 1
meir verður 1
verður stærsti 1
stærsti fiskurinn 1
fiskurinn kvenkyns. 1
kvenkyns. Þeir 1
Þeir færa 2
færa rök 1
segja gjarnan 1
verkið hljóti 1
einhvern náinn 1
náinn Aristótelesi, 1
Aristótelesi, ef 1
vill eftir 1
einhvern nemenda 1
nemenda hans. 1
eftir sjáfarföllum, 1
sjáfarföllum, ofar 1
fjöruna á 1
og neðar 1
fjöru. Þeir 1
Þeir færðu 2
færðu meðal 1
þáverandi áfengislöggjöf 1
áfengislöggjöf væri 1
væri gengin 1
gengin sér 1
til húðar 1
húðar og 1
flestir landsmenn 1
landsmenn gerðust 1
gerðust reglulega 1
reglulega brotlegir 1
brotlegir við 1
hana. Þeir 3
færðu sér 1
nyt ýmsar 1
ýmsar eigindir 1
eigindir ljóðsins, 1
ljóðsins, hrynjandi 1
og stíl, 1
stíl, létu 1
lítið spennandi 1
spennandi um 1
um söguþráð 1
söguþráð og 1
brutu af 1
af sé 1
sé viðjar 1
viðjar anekdótu 1
anekdótu og 1
og skrítlu. 1
skrítlu. Þeir 1
Þeir fara 3
hægri þegar 1
ekki hægt“. 1
hægt“. Þeir 1
úr hárum 1
hárum og 1
fá fullorðinsfeld 1
fullorðinsfeld þegar 1
spena. Þeir 1
fara þrír 1
ekki sumar 1
milli. Þeir 2
Þeir fáu 1
fáu Dothraki 1
Dothraki og 1
og Ser 1
Jorah sverja 1
sverja þess 1
móðir drekanna. 1
drekanna. Þeir 1
Þeir feðgar 1
feðgar nutu 1
nutu þó 1
áfram töluverðs 1
töluverðs stuðnings 1
héldu kröfunni 1
yfirráð þar 1
til streitu. 2
streitu. Þeir 1
Þeir félagar 7
félagar áttu 1
aftur síðar 1
bókinni Le 1
Le Klondike 1
Klondike sem 1
1996. Þeir 1
félagar flytja 1
lagið saman 1
er Freyr 1
Freyr sem 1
sem syngur. 1
syngur. Þeir 1
í Red 1
Peppers vilja 1
vilja í 1
dag samt 1
þessa plötu 1
sem Red 1
Peppers plötu 1
plötu heldur 1
heldur eins 1
konar tilraun. 1
tilraun. Þeir 1
félagar komu 1
fimm hljómplötum. 1
hljómplötum. Þeir 1
félagar lenda 1
í klónum 1
klónum á 1
á herskáum 1
herskáum Síuxa-indíánum, 1
Síuxa-indíánum, en 1
strjúka til 1
til nálægs 1
nálægs bæjar. 1
bæjar. Þeir 1
félagar lýstu 1
lýstu í 1
sinni afar 1
afar einföldum 1
einföldum netum 1
áttu niðurstöður 1
þeirra engan 1
við flóknari 1
flóknari net, 1
net, þær 1
voru rangar 1
rangar að 1
leyti. Þeir 2
félagar þreytast 1
þreytast þó 1
á venjulegum 1
venjulegum bústörfum 1
bústörfum og 1
auglýsa þess 1
stað "Dalalífsvikur" 1
"Dalalífsvikur" fyrir 1
fyrir borgarbúa 1
borgarbúa - 1
stað einhver 1
sú alfyndnasta 1
alfyndnasta atburðarrás 1
íslenskri kvikmynd. 1
kvikmynd. Þeir 1
Þeir féllu 1
féllu beint 1
einungis árs 1
árs veru 1
deild. Þeir 1
Þeir fengu 10
til Erlangen 1
Erlangen 1686 1
1686 og 1
byggja kirkjuna 1
kirkjuna aðeins 1
seinna. Þeir 2
allir fangelsisdóm. 1
fangelsisdóm. Þeir 1
fengu bóndafé 1
bóndafé eða 1
eða þingfararfé 1
þingfararfé úr 1
úr heimahéraði. 1
heimahéraði. Þeir 1
unnið hana, 1
urðu miklar, 1
miklar, enda 1
mikið skotið 1
skotið úr 1
úr fallbyssum. 1
fallbyssum. Þeir 1
fengu frumstæð 1
frumstæð verkfæri 1
nóg nóg 1
nóg hráefni 1
stela af 1
húsum Pólverja. 1
Pólverja. Þeir 1
fengu heldur 1
ekkert þegar 1
þegar Brynjólfur 1
Brynjólfur dó. 1
dó. Þeir 1
Þeir fengur 1
fengur frábæra 1
frá gagngrýnendum 1
gagngrýnendum og 1
aðdáendum blaðanna. 1
blaðanna. Þeir 1
fengu stuðning 1
hlutum Kína 1
höfðu 36 1
36 stórar 1
stórar bækistöðvar 1
bækistöðvar um 1
land. Þeir 2
sig írska 1
írska gítarleikarann 1
gítarleikarann Vivian 1
skoska bassaleikarann 1
bassaleikarann Jimmy 1
Jimmy Bain 1
Bain sem 1
með Rainbow. 1
Rainbow. Þeir 1
sig orgelleikarann 1
orgelleikarann Hans 1
Hans Östlund 1
Östlund og 1
og gítarleikarann 1
gítarleikarann og 1
og söngvarann 1
söngvarann Janne 1
Janne Frisk. 1
Frisk. Þeir 1
flestir fljótlega 1
koma aftur, 1
aftur, þar 1
meðal Ásmundur. 1
Ásmundur. Þeir 1
Þeir ferðast 2
ferðast einir 1
bræðrum sínum. 1
ferðast núna 1
núna um 1
heiminn, gamlir 1
gamlir rokkarar, 1
rokkarar, halda 1
tónleika fyrir 1
gamla aðdáendur, 1
aðdáendur, og 1
annars komið 1
Íslands. Þeir 1
Þeir ferðuðust 3
ferðuðust ekki 1
og slökktu 1
slökktu einnig 1
á símunum 1
símunum sínum 1
frá sólar 1
sólar upprás 1
upprás til 1
til sólseturs. 1
sólseturs. Þeir 1
níu mánuði 1
nutu gífurlegra 1
gífurlegra vinsældra. 1
vinsældra. Þeir 1
með bókina 1
var Loðinn 1
Loðinn á 1
veitti allstórmannlega 1
allstórmannlega að 1
sögn. Þeir 1
Þeir finna 3
finna Ófeig 1
Ófeig særðan 1
særðan eftir 1
eftir árás 1
árás þrjótanna. 1
þrjótanna. Þeir 1
Þeir finnast 2
innri líffærum, 1
líffærum, eins 1
og æðaveggjum, 1
æðaveggjum, þvagblöðru, 1
þvagblöðru, húð, 1
húð, kynfærum 1
og öndunar- 1
og meltingarvegi, 1
meltingarvegi, og 1
stjórna hreyfingum 1
hreyfingum þeirra. 1
finna tímavél 1
tímavél Zorglúbbs 1
Zorglúbbs í 1
í neðanjarðarhvelfingu 1
neðanjarðarhvelfingu undir 1
undir Concorde-torgi 1
Concorde-torgi og 1
hverfa til 1
ársins 1865. 1
1865. Þeir 1
þrjótana en 1
þeir sleppa. 1
sleppa. Þeir 1
Þeir fjármunir 2
fjármunir sem 1
þurfti til, 1
til, skipin, 1
skipin, gámar, 1
gámar, gámavagnar 1
gámavagnar og 1
konar verktakastarfsemi 1
verktakastarfsemi voru 1
voru leigðir 1
leigðir til 1
skemmri eða 1
aldrei notaðir 1
starfsemi Kony 1
Kony heldur 1
framleidd önnur 1
hvernig Kony 1
Kony var 1
var stöðvaður. 1
stöðvaður. Þeir 1
Þeir fjölga 1
fleiri „hæfa“ 1
„hæfa“ einstaklinga. 1
einstaklinga. Þeir 2
Þeir fjórir 1
fjórir sem 1
stóðu héldu 1
kynna Nobody 1
Nobody Else 1
Else og 1
og kláruðu 1
kláruðu tónleikaferðalag 1
júlí 1995. 1
1995. Þeir 1
Þeir flýja 1
í dauðans 1
dauðans ofboði 1
ofboði og 1
skilja tækið 1
tækið eftir. 1
Þeir fóru 5
mörg hljómsveitarferðalög 1
hljómsveitarferðalög en 1
áratuginn. Þeir 1
lög saman 1
yrðu skráðir 1
skráðir sameiginlega 1
sameiginlega sem 1
höfundar fyrir 1
hvor eða 1
báðir semdu. 1
semdu. Þeir 1
land tolteka 1
tolteka og 1
ýmsa siði 1
siði frá 1
fleiri guði. 1
guði. Þeir 1
framkvæmdavaldið í 1
formi imperium 1
imperium eða 1
eða herstjórnar. 1
herstjórnar. Þeir 1
við Brján 1
Brján konung, 1
konung, og 1
mörg tíðendi 1
tíðendi senn, 1
senn, sem 1
sögu hans.“ 1
hans.“ Þeir 1
Þeir frændur 1
frændur áttu 1
báðir alikálfa, 1
alikálfa, og 1
efstu gnípu 1
gnípu bjargsins 1
bjargsins og 1
og beiddust 1
beiddust þar 1
þar fyrir. 2
fyrir. Þeir 3
Þeir frelsa 1
frelsa vísindamanninn 1
vísindamanninn og 1
sleppa þeir 1
þeir naumlega 1
undan Kínverjunum. 1
Kínverjunum. Þeir 1
Þeir fullvissuðu 1
fullvissuðu Íra 1
Íra um 1
sáttmálinn yrði 1
yrði aðeins 1
aðeins skref 1
frekara sjálfstæði 1
koma varanlega 1
varanlega í 1
stofnun írsks 1
írsks lýðveldis. 1
lýðveldis. Þeir 1
Þeir fundu 3
fundu lindir 1
böð. Þeir 1
upp hina 1
merku Black 1
Black and 1
and Scholes 1
Scholes formúlu 1
formúlu sem 1
er hornsteinn 1
hornsteinn afleiðu 1
afleiðu útreikninga. 1
útreikninga. Þeir 1
fundu það 1
höfðu leitað 1
leitað af 1
í Seattle. 1
Seattle. Þeir 1
Þeir fylgja 1
fylgja einnig 1
oft skipum 1
bátum. Þeir 1
Þeir fyrstu 1
söfnuðinn voru 1
frændur hans. 1
Þeir gætu 1
gætu dáið 1
hitt vini 1
sína né 1
né vandamenn 1
vandamenn aftur. 1
Þeir gáfu 10
sér kjöt 1
og spik, 1
spik, þykkar 1
þykkar húðir 1
húðir og 1
síst verðmætar 1
verðmætar skögultennur. 1
skögultennur. Þeir 1
gáfu munkum 1
munkum í 1
í Benediktínusarreglunni 1
Benediktínusarreglunni lítið 1
gátu reist 1
reist sér 1
sér klaustur. 1
klaustur. Þeir 1
gáfu Serbum 1
Serbum úrslitakosti 1
úrslitakosti sem 1
of kröfuharðir, 1
kröfuharðir, til 1
stríðs. Þeir 1
gáfu svo 1
út live 1
live plötu 1
tónleikunum árið 1
1997. Þeir 1
kynna árið 1
plötu að 1
nafni Save 1
Roll og 1
heiminn. Þeir 1
út diskinn 1
diskinn Tónlist 1
Tónlist til 1
seldist ágætlega. 1
ágætlega. Þeir 1
lagið Sympathy 1
Sympathy for 1
Devil í 1
þessu. Þeir 1
plötuna Kraftwerk 1
Kraftwerk sem 1
fékk ágæta 1
gerð næstu 1
plötu þeirra 1
þeirra hættu 1
hættu Michael 1
Rother og 1
og Klaus 1
Dinger í 1
hljómsveitinni. Þeir 1
1974. Þeir 1
lag, Body 1
Body Moves, 1
Moves, árið 1
1981. Þeir 1
Þeir gagnrýndu 1
ef Dred 1
Scott skorti 1
skorti rétt 1
kæra málið 1
hæstaréttar eins 1
og Taney 1
Taney hélt 1
fram ætti 1
ætti hæstirétturinn 1
hæstirétturinn heldur 1
dæma það, 1
það, aðeins 1
vísa því 1
frá án 1
frekari umfjöllunar. 1
umfjöllunar. Þeir 1
Þeir ganga 2
í skóginn. 1
skóginn. Þeir 1
mænu að 1
sameinast mænutaug. 1
mænutaug. Þeir 1
Þeir gátu 1
gátu nefnilega 1
nefnilega nýtt 1
sér ógnina 1
ógnina af 1
réttlæta áframhaldandi 1
áframhaldandi hersetu 1
Kambódíu. Þeir 1
Þeir gegndu 1
því sjaldnast 1
sjaldnast starfinu 1
starfinu nema 1
nema örfá 1
örfá ár. 1
ár. Þeir 5
Þeir gengu 1
kallaður hinu 1
hinu skrýtna 1
skrýtna nafni 1
nafni The 1
Know nothing 1
nothing party. 1
party. Þeir 1
Þeir gera 1
á skurðgoðadýrkun 1
skurðgoðadýrkun og 1
og syndar 1
syndar án 1
án iðrunar. 1
iðrunar. Þeir 1
Þeir gerðu 9
gerðu ábreiðu 1
af Bronski 1
Bronski Beat 1
Beat lagi 1
lagi undir 1
nafninu „Tell 1
„Tell Me 1
Me Why“. 1
Why“. Þeir 1
gerðu áhlaup 1
Vetrarhöllina þar 1
aðsetur bráðabirgðastjórnarinnar 1
bráðabirgðastjórnarinnar var. 1
var. Þeir 3
gerðu drög 1
að skipulagsskrá 1
skipulagsskrá sem 1
safnið starfar 1
enn eftir. 1
gerðu kröfur 1
nokkrum liðum. 1
liðum. Þeir 1
að gátur 1
gátur á 1
einu sviði 1
sviði heimspekinnar 1
heimspekinnar væri 1
leysa óháð 1
óháð gátum 1
gátum á 1
sviðum heimspekinnar. 1
heimspekinnar. Þeir 1
gerðu Tóledó 1
Tóledó að 1
höfuðborg. Þeir 1
gerðu tvær 1
tvær kvikmyndir 1
lengd undir 1
undir Monty 1
Monty Python 1
Python nafninu. 1
nafninu. Þeir 1
settu leikinn 1
hinn 15. 1
15. september. 1
september. Þeir 1
öðrum. Þeir 2
Þeir geta 18
borið sjúkdóma 1
í búfé 1
sitja gjarnan 1
um alifugla 1
alifugla en 1
í loðdýrarækt 1
loðdýrarækt og 1
ræktaðir fyrir 1
fyrir feld 1
feld sinn. 1
sinn. Þeir 2
einnig fyllt 1
fyllt skinnblöðruna 1
skinnblöðruna til 1
hálfs og 1
og lokað 1
lokað annarri 1
annarri nösinni 1
nösinni og 1
blásið út 1
út rauðri 1
rauðri himnu 1
þá rauð 1
rauð blaðra 1
blaðra framan 1
framan úr 1
verið blygðunarlausir 1
blygðunarlausir og 1
og þungbúnir. 1
þungbúnir. Þeir 1
framkallað þessi 1
hljóð strax 1
eftir hamskipti 1
hamskipti þó 1
að skel 1
skel humarsins 1
humarsins sé 1
ennþá mjúk, 1
mjúk, en 1
einmitt þá 1
þeir viðkvæmir 1
viðkvæmir og 1
og auðveld 2
auðveld bráð. 1
bráð. Þeir 1
stýra þeim 1
í krappar 1
krappar beygjur. 1
beygjur. Þeir 1
en aldur 1
fjörum sem 1
dæmi hvar 1
fjörunni þeir 1
hafa fest 2
sig. Þeir 1
orðið frekir 1
frekir og 1
og yfirgangssamir 1
yfirgangssamir ef 1
rétt meðhöndlaðir 1
meðhöndlaðir og 1
frekar þrjóskir. 1
þrjóskir. Þeir 1
sex sentimetrar 1
níu sentimetrar 1
breidd. Þeir 1
fugla. Þeir 1
geta synt. 1
synt. Þeir 1
að -60 1
-60 °C. 1
°C. Þeir 1
eða mosa, 1
mosa, hellum 1
og gjám 1
gjám og 1
stofnum trjáa. 1
trjáa. Þeir 1
afar litskrúðugir. 1
litskrúðugir. Þeir 1
margir kílómetrar 1
lengd. Þeir 1
verið mikilvægir 1
mikilvægir þrýstihópar 1
þrýstihópar í 1
breyta viðhorfum 1
viðhorfum fólks 1
til sjúkdóma, 1
fyrir fjölskyldumeðlimi 1
fjölskyldumeðlimi ef 1
ef sjúkdómur 1
sjúkdómur bankar 1
bankar uppá 1
uppá hjá 1
verið opnir 1
opnir samfélagsvefir 1
samfélagsvefir á 1
veraldarvefnum eða 1
eða settir 1
sem innri 1
innri vefir 1
vefir fyrirtækja, 1
stofnana eða 1
eða samtaka. 1
samtaka. Þeir 1
verpt um 1
600 eggum 1
eggum í 1
einni lotu, 1
lotu, en 1
endilega öll 1
öll frjóvguð 1
frjóvguð (og 1
(og klekjast 1
ekki út). 1
út). Þeir 1
þannig haldið 1
haldið kyrru 1
fyrir meðan 1
þeir lepja 1
lepja blómasafa 1
blómasafa með 1
mjórri tungunni. 1
tungunni. Þeir 1
Þeir Gissur 1
Þorvaldsson voru 1
báðir fyrrverandi 1
fyrrverandi tengdasynir 1
tengdasynir Snorra. 1
Snorra. Þeir 1
Þeir Gottskálk 1
Gottskálk biskup 1
biskup dóu 1
með fárra 1
fárra mánaða 1
mánaða millibili 1
millibili 1520. 1
1520. Þeir 1
Þeir gripir 1
og mannvistarleifar 1
í Sveigakoti 1
Sveigakoti gefa 1
kynna venjulegt 1
venjulegt heimilishald 1
heimilishald þess 1
Þeir grófu 1
grófu aðallega 1
í Haffjarðarey. 1
Haffjarðarey. Þeir 1
Þeir Guðni 1
Halldórsson sýslumenn 1
sýslumenn fyldu 1
fyldu Halldóri 1
Halldóri að 1
málum – 1
– „því 1
„því Guðni 1
vinur biskups, 1
biskups, en 1
Bjarni lítill 1
lítill vin 1
vin Skúla“. 1
Skúla“. Þeir 1
Þeir hættu 1
hættu veiðum 1
veiðum frá 1
frá 1970-1983 1
1970-1983 og 1
aftur 1987-1998. 1
1987-1998. Þeir 1
Þeir hafa 34
afar fjölbreitt 1
fjölbreitt matarræði 1
matarræði sem 1
af laufum, 1
laufum, trjágreinum, 1
trjágreinum, sprotum, 1
sprotum, berjum, 1
berjum, hnetum, 1
hnetum, ávöxtum 1
og vatnaplöntum 1
vatnaplöntum sem 1
grunnum ám 1
vötnum. Þeir 1
báðir framið 1
framið glæpi 1
glæpi síðan. 1
síðan. Þeir 1
einnig sérhæfða 1
sérhæfða loku 1
fyrir opið 1
opið sem 1
ver þá 1
á þurrkatímabilum. 1
þurrkatímabilum. Þeir 1
plötur saman 1
nöfnunum Rhythm 1
Rhythm & 1
& Sound, 1
Sound, Maurizio, 1
Maurizio, Round 1
Round One, 1
One, Round 1
Round Two, 1
Two, Round 1
Round Three, 1
Three, Round 1
Round Four 1
Four og 1
og Round 1
Round Five. 1
Five. Þeir 1
hafa einu 1
orðið deildarmeistarar, 1
deildarmeistarar, það 1
1966. Þeir 1
bæði gagnrýni 1
og hrós 1
notkun sína 1
á fötluðum 1
fötluðum einstaklingum 1
sumum myndanna. 1
myndanna. Þeir 1
afnota kirkjuna 1
kirkjuna þar 1
upp hörpur 1
hörpur og 1
önnur órafmögnuð 1
fornu biskupsstólum 1
biskupsstólum og 1
aðsetur þar. 1
þar. Þeir 1
plötur, 2008 1
2008 plötu 1
plötu samnefnda 1
samnefnda hljómsveitinni 1
2013 plötuna 1
plötuna Wolves 1
Wolves in 1
the Night. 1
Night. Þeir 1
gjarnan losunarbúnað 1
losunarbúnað í 1
botninn. Þeir 1
gott skap 1
upphaflega fyrst 1
fremst ræktaðir 1
ræktaðir sem 1
sem vinnudýr. 1
vinnudýr. Þeir 1
hafa hampað 1
hampað titlinum 1
titlinum þrisvar 1
aftur síðan 1
hafa klefaskipta 1
klefaskipta ytri 1
ytri skel 1
er kuðungslaga. 1
kuðungslaga. Þeir 1
lengri kjálka 1
en láglendisgórillur, 1
láglendisgórillur, en 1
en örlítið 1
örlítið styttri 1
styttri handleggi. 1
handleggi. Þeir 1
hafa liðskipta 1
liðskipta líkama 1
20 (sjaldnar 1
(sjaldnar 21) 1
21) liðum, 1
liðum, og 1
afturbol. Þeir 1
og veiðum 1
veiðum land- 1
sjávardýra. Þeir 1
líka bent 2
að hráki 1
hráki og 1
og tómatsósa 1
tómatsósa séu 1
hærra sýrustig 1
sýrustig en 1
en smjörsýran 1
smjörsýran og 1
og þessvegna 1
þessvegna sé 1
hún vitameinlaus. 1
vitameinlaus. Þeir 1
sér félag, 1
félag, The 1
Public Choice 1
Choice Society, 1
Society, til 1
saman bækur 1
bækur sínar. 1
sínar. Þeir 3
góða heyrn 1
og lyktarskyn. 1
lyktarskyn. Þeir 1
nokkur spennandi 1
spennandi spunaspil. 1
spunaspil. Þeir 1
í gröfum, 1
gröfum, sem 1
sem kynnu 1
finnast, séu 1
aðeins lík 1
lík hermanna 1
hermanna sem 1
féllu við 1
verja Srebrenica 1
Srebrenica fyrir 1
fyrir umsátri. 1
umsátri. Þeir 1
sömu arfgerð 1
arfgerð en 1
sömu svipgerð. 1
svipgerð. Þeir 1
stofnað umhverfisvarnarráð 1
umhverfisvarnarráð og 1
og skattleggja 1
skattleggja loft- 1
og vatnsmengun 1
og losun 1
losun úrgangs 1
úrgangs í 1
formi. Þeir 1
Þeir hafast 2
hafast oftast 1
á smáeyjum 1
við fæðingarstað 1
fæðingarstað sinn. 1
hafa stórt 1
stórt höfuð 1
höfuð með 1
með stórum, 1
stórum, sterkbyggðum 1
sterkbyggðum neðri 1
neðri kjálka, 1
kjálka, færri 1
færri tennur 1
aðrir höfrungar 1
höfrungar en 1
og sterkar. 1
sterkar. Þeir 1
á gresjum 1
gresjum yfir 1
eyða nánast 1
niðri. Þeir 1
hafa svipaða 1
svipaða aðlæga 1
aðlæga en 1
talsvert ólíka 1
ólíka frálæga 1
frálæga þræði. 1
t.d. afréttað 1
afréttað menn 1
menn án 1
og laga, 1
laga, unnið 1
unnið voðaverk 1
voðaverk og 1
stundað krossabrennur 1
krossabrennur og 1
hræða menn 1
til hlýðni 1
unnið þrjár 1
þrjár Eddur 1
Eddur hvor. 1
hvor. Þeir 1
veitt hana 1
1957, það 1
ekki hinsvegar 1
hinsvegar fyrr 1
1997 sem 1
rækjan var 1
sem bleikrækja 1
bleikrækja við 1
við landanir 1
landanir og 1
til aflatölur 1
aflatölur frá 1
árinu 1997 1
venjulega hlotið 1
klassískri fornleifafræði 1
fornleifafræði auk 1
baki menntun 1
í listasögu. 1
listasögu. Þeir 1
gerðir með 1
rannsóknum vindhraða 1
og vindstefnu 1
vindstefnu á 1
tilteknum stöðum. 1
stöðum. Þeir 2
rannsakaðir um 1
morð og 1
og bankarán, 1
bankarán, ásamt 1
vera eftirlýstir 1
eftirlýstir af 1
ýmsum lögregluembættum 1
lögregluembættum en 1
af Alríkislögreglunni 1
Alríkislögreglunni Þar 1
eru eftirlýstir 1
eftirlýstir hafa 1
þeir notast 1
við dulnefni, 1
dulnefni, sem 1
nöfn tónlistarmanna. 1
tónlistarmanna. Þeir 1
hafa vísi 1
að tálknaloki, 1
tálknaloki, en 1
eru brjóskfiskar 1
brjóskfiskar ekki 1
bara beinfiskar. 1
beinfiskar. Þeir 1
yfirleitt dökka 1
dökka rák 1
rák frá 1
frá hvirfli, 1
hvirfli, milli 1
á snjáldur. 1
snjáldur. Þeir 1
gert eigin 1
eigin þýðingar 1
íslensku enn. 1
enn. Þeir 1
Þeir hafna 2
hafna sístöðuhyggju 1
sístöðuhyggju en 1
að nútíðin 1
nútíðin sé 1
sé lykill 1
lykill fortíðarinnar, 1
fortíðarinnar, það 1
sömu ferli 1
ferli hafi 1
verki í 1
í þvi 1
þvi ljósi 1
ljósi beri 1
skýra fornar 1
fornar jarðmyndanir. 1
jarðmyndanir. Þeir 1
að Gyðingar 1
Gyðingar nútímans 1
nútímans séu 1
séu útvalin 1
útvalin þjóð 1
þjóð Guðs 1
styðja ekki 1
ekki Ísraelsríki. 1
Ísraelsríki. Þeir 1
Þeir halda 8
bæjarins Clover 1
Clover Valley 1
Valley þar 1
lærlingur Lukku 1
Láka skorar 1
skorar meistarann 1
meistarann Killer 1
Killer Kelly 1
Kelly á 1
á hólm, 1
hólm, en 1
þegar óheiðarlegur 1
óheiðarlegur veðmangari 1
veðmangari bæjarins 1
bæjarins lætur 1
ræna kærustu 1
kærustu Bender 1
Bender til 1
tapa einvíginu. 1
einvíginu. Þeir 1
sig mest 1
og griphæfni 1
griphæfni er 1
mikil. Þeir 1
í bæli 1
bæli sínu 1
daginn, til 1
frá háu 1
háu eða 1
eða lágu 1
lágu hitastigi 1
úr rakatapi. 1
rakatapi. Þeir 1
mestu nálægt 1
nálægt ströndinni 1
ströndinni þótt 1
um fiska 1
að 1600 1
landi. Þeir 3
við laufskóga 1
laufskóga og 1
kjarrlendi, eiga 1
eiga auðvelt 1
klifra í 1
dregið bráð 1
dýr steli 1
steli bráðinni. 1
bráðinni. Þeir 1
halda strax 1
taka þó 1
sér galdrastarf 1
galdrastarf sem 1
sem töfrar 1
töfrar fram 1
fram vatnsuppsprettur 1
vatnsuppsprettur með 1
með réttri 2
réttri meðhöndlun. 1
meðhöndlun. Þeir 1
úti Sjónvarpsstöð, 1
Sjónvarpsstöð, facebook- 1
facebook- og 1
og instagram 1
instagram síðu, 1
síðu, hlaðvarpi 1
hlaðvarpi og 1
og blaði 1
blaði sem 2
aðra hverja 1
hverja viku 1
viku ásamt 1
við birtingarmál. 1
birtingarmál. Þeir 1
halda virkni 1
virkni þótt 1
þótt líkamshiti 1
líkamshiti þeirra 1
fari allt 1
6 °C 1
nota sólina 1
sólina til 1
hækka líkamshitann 1
líkamshitann á 1
daginn. Þeir 1
Þeir handteknu 1
handteknu voru 1
voru bundnir 1
bundnir á 1
dönsku verslunarhúsunum. 1
verslunarhúsunum. Þeir 1
Þeir hanna 1
hanna skaðlegar 1
skaðlegar tölvuveirur 1
tölvuveirur og 1
starfa oft 1
sem „málaliðar“ 1
„málaliðar“ fyrir 1
annan aðila 1
selja vafasömum 1
vafasömum stofnunum 1
stofnunum þjónustu 1
Þeir heiðruðu 1
heiðruðu og 1
og virtu 1
virtu Póseidon 1
Póseidon samt 1
áður jafn 1
jafn mikið. 1
mikið. Þeir 1
Þeir heilluðust 1
heilluðust af 1
gera tónlist 1
tónlist sjálfir. 1
sjálfir. Þeir 2
Þeir heita 3
heita svá: 1
svá: Dáinn, 1
Dáinn, Dvalinn, 1
Dvalinn, Duneyrr, 1
Duneyrr, Duraþrór. 1
Duraþrór. Þeir 1
heita svo 1
þeir þriðju 1
þriðju geislar 1
til skipulagðra 1
skipulagðra rannsókna 1
rannsókna en 1
en 'g' 1
'g' er 1
þriðji stafurinn 1
stafurinn í 1
því gríska 1
gríska stafrófi 1
stafrófi öfugt 1
öfugt því 1
því latneska. 1
latneska. Þeir 1
heita Vorarlberger 1
Vorarlberger Rheindelta 1
Rheindelta og 1
eru mestu 1
mestu óshólmar 1
óshólmar Mið-Evrópu 1
Mið-Evrópu inni 1
Þeir héldu 6
40% þátttöku 1
þátttöku væri 1
væri ólýðræðislegt 1
ólýðræðislegt og 1
þjóðaratkvæðagreiðslunnar réttlætti 1
réttlætti stofnun 1
á skosku 1
skosku þingi. 1
þingi. Þeir 1
fólkið snéri 1
snéri við 1
að hlusta. 1
hlusta. Þeir 1
nokkrum gíslum 1
gíslum þ.á 1
m. James 1
James Johnson 1
Johnson forseta. 1
forseta. Þeir 1
að klippurnar 1
klippurnar væru 1
væru eitthvert 1
eitthvert hátæknilegt 1
hátæknilegt tæki, 1
tæki, en 1
því fer 1
fer fjarri, 1
fjarri, þær 1
mjög einfaldar 1
dæmis ekkert 1
ekkert hreyfanlegt 1
hreyfanlegt í 1
til nærri 1
nærri þeim 1
sem Napólí 1
Napólí stendur 1
á nú. 1
nú. Þeir 1
héldu velli 1
og óskertum 1
óskertum vinsældum 1
vinsældum allt 1
vorið 2010. 1
2010. Þeir 1
Þeir helga 1
sér óðöl 1
óðöl og 1
ræðst stærð 1
af fæðuframboði. 1
fæðuframboði. Þeir 1
Þeir hertóku 2
leik 454 1
454 og 2
það. Þeir 1
á kastalann 1
kastalann þar 1
hinn fámenni 1
fámenni varðher 1
varðher keisarans 1
keisarans gafst 1
upp. Þeir 4
Þeir hétu 3
hétu Eiríkur, 1
Eiríkur, Þorsteinn, 1
Þorsteinn, Gísli 1
Jón. Uppruni 1
Uppruni þeirra 1
á reiki, 1
reiki, sumir 1
sumir segja 1
verið Þorsteinssyni 1
Þorsteinssyni en 1
verið Björn 1
Björn Ingimundarson, 1
Ingimundarson, ættaður 1
ættaður úr 1
úr Ólafsfirði, 1
Ólafsfirði, og 1
á Bakka 1
Bakka nálægt 1
nálægt 1600. 1
1600. Þeir 1
hétu Haraldur 1
Haraldur og 1
og Úlfur 1
Englandi alla 1
ævi. Þeir 1
hétu Ole 1
Ole Björn 1
Wilhelm Noldte. 1
Noldte. Þeir 1
Þeir heyra 1
heyra þetta 1
neita hér 1
taka ruslið 1
ruslið hjá 1
hjá Simpson-fjölskyldunni. 1
Simpson-fjölskyldunni. Þeir 1
Þeir hitta 1
hitta gormdýrið 1
gormdýrið sem 1
sem bregst 1
fyrirgefa hinum 1
hinum gömlu 1
gömlu vinum 1
gíslingu. Þeir 1
Þeir hittust 1
á afvopnaða 1
afvopnaða svæðinu 1
Norður-Kóreu í 1
sem sitjandi 2
Bandaríkjanna fór 2
landið. Þeir 1
Þeir Hjörleifur 1
Hjörleifur og 1
og Ingólfur 1
Ingólfur eru 1
verið frændur, 1
frændur, föðurfeður 1
föðurfeður þeirra 1
þeirra vora 1
vora bræður 1
sem yfirgáfu 1
yfirgáfu Þelamörk 1
Þelamörk fyrir 1
fyrir víga 1
víga sakir. 1
sakir. Þeir 1
Þeir hlaða 1
hlaða efninu 1
efninu utan 1
þannig gegna 1
þeir hlutverki 1
hlutverki ytra 1
ytra stoðkerfis. 1
stoðkerfis. Þeir 1
Þeir hljóta 1
hljóta lit 1
lit sinn 1
fæðunni sem 1
aðallega ýmis 1
ýmis krabbadýr 1
krabbadýr sem 1
rautt litarefni 1
í skel. 1
skel. Þeir 1
Þeir hlutar 1
hlutar plöntunnar 1
í náttúru- 1
og jurtalyf 1
jurtalyf eru 1
blómin og 1
og blöðin, 1
blöðin, blöðin 1
minna mæli. 1
mæli. Þeir 1
Þeir hlutir 1
sem sígild 1
sígild aflfræði 1
aflfræði getur 1
lýst eru 1
ekki punktagnir 1
punktagnir heldur 1
hafa endanlega 1
endanlega stærð. 1
Þeir hlutu 1
hlutu 459 1
459 atkvæði 1
kjörinn. Þeir 1
Þeir höfðu 18
reiki. Þeir 1
ætlað innrásinni 1
innrásinni að 1
fara lágt, 1
lágt, en 1
en Pol 1
Pot nýtti 1
í áróðursskyni 2
áróðursskyni til 1
láta andstæðinginn 1
andstæðinginn lít 1
lít út 1
vera veikari 1
bæði forræði 1
forræði heimalands, 1
heimalands, auk 1
annarra jarða 1
jarða og 1
og ítaka 1
ítaka sem 1
fylgdu. Þeir 1
stærsti tónlistaratburður 1
tónlistaratburður sögunnar 1
hafði skeð 1
skeð og 1
valdar þess. 1
þess. Þeir 6
höfðu enda 1
enda stuðst 1
stuðst mikið 1
við skæruhernað 1
valdabaráttu sinni, 1
sinni, líkt 1
margar andspyrnu- 1
andspyrnu- og 1
og þjóðfrelsishreyfingar 1
þjóðfrelsishreyfingar annars 1
staðar, fyrr 1
síðar. Þeir 1
höfðu erindi 1
sem erfiði 1
og uppskáru 1
uppskáru tvo 1
gegn Spörtu 1
Spörtu frá 1
Rotterdam sem 1
sem töpuðust 1
töpuðust 0:6 1
0:6 og 1
og 0:9. 1
0:9. Þeir 1
höfðu hinsvegar 1
hinsvegar rætt 1
rætt mikið 1
um leikritin 1
leikritin áður 1
margar hugmyndir 1
hugmyndir í 1
þeim komu 1
frá Adams. 1
Adams. Þeir 1
höfðu litlar 1
litlar birgðir 1
og misklíð 1
misklíð gróf 1
gróf um 1
sér háþróaða 1
háþróaða veiðimannamenningu, 1
veiðimannamenningu, smíðuðu 1
smíðuðu og 1
notuðu kajaka 1
kajaka og 1
og svonefnda 1
svonefnda „konubáta“ 1
„konubáta“ (umiak). 1
(umiak). Þeir 1
sér langhyrnda 1
langhyrnda nautgripi, 1
nautgripi, sebúa, 1
sebúa, sem 1
þeir ræktuðu 1
ræktuðu í 1
stórum hjörðum. 1
hjörðum. Þeir 2
höfðu misst 1
misst 40 1
við múrana. 1
múrana. Þeir 1
reist kastala 1
kastala þar 1
ekki aðalaðsetur 1
aðalaðsetur þeirra. 1
höfðu sankað 1
sér bókum 1
um anatómíu 1
anatómíu og 1
og læknisfræði. 1
læknisfræði. Þeir 1
rekstur skólans 1
skólans síðustu 1
ár Lakýdesar 1
Lakýdesar vegna 1
látnum án 1
formlega kjörnir 1
kjörnir yfirmenn 1
yfirmenn skólans. 1
skólans. Þeir 1
þá stundað 1
stundað tilraunaveiðar 1
tilraunaveiðar nokkrum 1
fyrr. Þeir 2
höfðu þekkingu 1
á stjörnufræði 1
stjörnufræði og 1
nýttu hana 1
í byggingarlist. 1
byggingarlist. Þeir 1
áður komist 1
yfir einstakar 1
einstakar þýðingar. 1
þýðingar. Þeir 1
aldrei þingmeirihluta 1
varð alltaf 1
flokkur til 1
för. Þeir 1
Þeir höfnuðu 1
höfnuðu einnig 1
að skynsamlegt 1
skynsamlegt væri 1
fresta eða 1
eða takmarka 1
takmarka eftirsókn 1
eftir líkamlegri 1
ánægju á 1
líðandi stundu 1
stundu vegna 1
vegna langtímasjónarmiða. 1
langtímasjónarmiða. Þeir 1
Þeir hófu 2
spila víða 1
sem Johnny 2
Cash and 1
the Tennessee 1
Tennessee Two, 1
Two, þó 1
á börum 1
börum þar 1
Johnny fannst 1
saman tónlist 1
áfengi. Þeir 1
hófu efnahagslegar 1
jók orðstír 1
orðstír þeirra 1
þeirra meðal 1
meðal embættismanna 1
og flokksstjórnenda. 1
flokksstjórnenda. Þeir 1
Þeir hönnuðu 1
hönnuðu bílinn 1
ýmsu aðilum. 1
aðilum. Þeir 1
Þeir hópar 1
með hulu 1
hulu eru 1
flokkaðir í 1
fjóra ættbálka 1
ættbálka eftir 1
hvernig brynplötur 1
brynplötur þeirra 1
þeirra raðast. 1
raðast. Þeir 1
Þeir hörfuðu 1
hörfuðu þó 1
Játvarður hertogi 1
hertogi sneri 1
og leifarnar 1
her Warwicks 1
Warwicks og 1
sem York-menn 1
York-menn áttu 1
áttu yfirgnæfandi 1
yfirgnæfandi stuðning. 1
stuðning. Þeir 1
Þeir hótuðu 1
ef hróflað 1
hróflað væri 1
við keisaradómi 1
keisaradómi þar 1
Þeir hrekja 1
hrekja kvikindin 1
kvikindin burt, 1
en Kelenó, 1
Kelenó, þeirra 1
þeirra elst, 1
elst, spáir 1
þeim auðnist 1
auðnist ekki 1
finna borgarstæði 1
borgarstæði fyrr 1
hafa etið 1
etið matborð 1
matborð sín. 1
sín. Þeir 3
Þeir hreppa 1
hreppa óveður 1
óveður og 1
í hafvillum. 1
hafvillum. Þeir 1
Þeir hurfu 1
hurfu þaðan 1
hollenskir landnemar 1
landnemar sneru 1
sneru aftur. 1
Þeir hvöttu 3
hvöttu fólk 1
láta laust 2
laust hið 1
hið dýrslega 1
dýrslega í 1
hvöttu Fritzner 1
Fritzner til 1
fullvinna orðasöfn 1
orðasöfn sín, 1
sín, með 1
út orðabók. 1
orðabók. Þeir 1
hvöttu og 1
alla umhverfisverndar- 1
umhverfisverndar- og 1
og friðarsinna 1
friðarsinna til 1
að kosningu 1
kosningu hennar. 1
hennar. Þeir 3
Þeir hyggjast 1
hyggjast koma 1
koma vini 1
þurfa fyrst 1
stinga af 1
af mestallan 1
mestallan ræningjahópinn. 1
ræningjahópinn. Þeir 1
Þeir innihéldu 1
innihéldu oft 1
oft sagnorð 1
sagnorð á 1
við „fljúga“ 1
„fljúga“ og 1
og „stökkva“ 1
„stökkva“ til 1
á ferðalag 1
ferðalag hins 1
látna til 1
lífsins eftir 1
dauðann. Þeir 1
Þeir íslenskir 1
íslenskir þegnar 1
þegnar og 1
og niðjar 1
ættarnöfn, sem 1
eru en 1
tíma, er 1
er lög 1
nr. 4110. 1
4110. Þeir 1
Þeir Jóhann 2
Jóhann komu 1
heim árið 1
reið þá 1
þá Bjarni 1
Bjarni til 1
Alþingis þar 1
sem málin 1
málin töfðust 1
töfðust enn 1
utan 1743 1
1743 og 1
heim 1744. 1
1744. Þeir 1
Bjarni sigldu 1
sigldu báðir 1
báðir utan 1
haust - 1
fengið Jóhann 1
Jóhann sektaðan 1
sektaðan í 1
fyrir illyrði. 1
illyrði. Þeir 1
Þeir kafa 2
kafa iðulega 2
iðulega allt 2
geta við 1
aðstæður kafað 1
á 180 1
Þeir kallast 1
kallast botnþörungar. 1
botnþörungar. ; 1
; þeir 1
þeir kasta 1
kasta sér 1
sér endilöngum 1
endilöngum á 1
Þeir kenndu 2
kenndu að 1
að lífinu 1
lífinu skyldi 1
skyldi lifað 1
og örlögin. 1
örlögin. Þeir 1
kenndu kommúnistum 1
kommúnistum um 1
um brunann, 1
brunann, handtóku 1
handtóku vinstri 1
menn hópum 1
hópum saman 1
notuðu brunann 1
brunann óspart 1
í áróðursskyni. 1
áróðursskyni. Þeir 1
Þeir keppast 1
keppast svo 1
auka framleiðslugetu 1
framleiðslugetu sína, 1
geta byggt 1
sem stærstan 1
stærstan flota, 1
flota, sem 1
svo notaður 1
sig nálæga 1
nálæga reiti. 1
reiti. Þeir 1
Þeir keyptu 4
keyptu Fitjakot 1
Fitjakot á 1
á Kjalarnesi 1
Kjalarnesi og 1
fyrir sumarbeit. 1
sumarbeit. Þeir 1
jörðina Landakot 1
Landakot í 1
í bóndabænum. 1
bóndabænum. Þeir 1
keyptu krydd 1
hlóðu skipið 1
skipið sitt. 1
sitt. Þeir 1
keyptu vélbátinn 1
vélbátinn Hrönn 1
Hrönn í 1
með bátnum 1
bátnum kom 1
kom rækjunót. 1
rækjunót. Þeir 1
Þeir kjósa 3
kjósa grunnt 1
grunnt vatn 1
gróðri. Þeir 1
kjósa vatn 1
mjúkt til 1
til hóflega 1
hóflega hart, 1
hart, lítið 1
eitt súrt 1
súrt ( 1
( Þeir 1
kjósa volgt 1
volgt vatn, 1
vatn, aðallega 1
aðallega hitabeltisvatn, 1
hitabeltisvatn, en 1
þar verða 1
og fjölmennir. 1
fjölmennir. Þeir 1
Þeir klæddu 1
klæddu sig 1
færðu leikræn 1
leikræn áhrif 1
áhrif yfir 1
tónlistina. Þeir 1
Þeir klekjast 1
klekjast með 1
bæði lungu 1
tálkn. Þeir 1
Þeir kölluðu 3
alltaf Hlíðarhúsastíg, 1
Hlíðarhúsastíg, eða 1
eða Stíginn, 1
Stíginn, og 1
og Vesturgötu 1
Vesturgötu nafnið 1
nafnið átti 1
líka örðugt 1
örðugt uppdráttar, 1
uppdráttar, því 1
1900 töluðu 1
töluðu menn 1
á Stíg. 1
Stíg. Þeir 1
sig filipinos 1
filipinos og 1
það gerðu. 1
gerðu. Þeir 1
sig Skota, 1
Skota, og 1
dró landið 1
landið síðan 1
síðan nafn 1
Þeir koma 4
koma ár 1
að kæpa. 1
kæpa. Þeir 1
Biblíunni í 1
í Opinberunarbókinni, 1
Opinberunarbókinni, sjötta 1
sjötta kafla. 1
kafla. Þeir 1
Þeir komast 3
einnig brotist 1
skrifað „Samhain“ 1
„Samhain“ í 1
á töfluna 1
töfluna (Samhain 1
(Samhain er 1
er drottnari 1
drottnari hinna 1
hinna dauðu 1
dauðu og 1
og hátíð 1
hátíð hans 1
október þ.e. 1
þ.e. hrekkjavaka). 1
hrekkjavaka). Þeir 1
að Tortilla 1
Tortilla er 1
til Suður-Ameríkuríkisins 1
Suður-Ameríkuríkisins San 1
San Theodóros 1
Theodóros með 1
með skipinu 1
skipinu Ljónafossi. 1
Ljónafossi. Þeir 1
er hattur 1
hattur Vandráðar 1
spyrja prakkarana 1
prakkarana hvar 1
fundu hattinn. 1
hattinn. Þeir 1
bæjarins Contrecoeur 1
Contrecoeur og 1
flokkur glæpamanna 1
glæpamanna hefur 1
hefur herjað 1
á bæjarbúa 1
bæjarbúa með 1
með póstvagnaránum 1
póstvagnaránum og 1
öðrum óskunda. 1
óskunda. Þeir 1
til fram 1
með heilli 1
heilli hljómsveit 1
þeir slíka 1
slíka hjá 1
báðum plötunum 1
plötunum sínum. 1
Þeir komu 6
komu margoft 1
margoft fram 1
upprunalegu Star 1
Trek þáttaröðinni 1
þáttaröðinni () 1
() og 2
öllum fimm 1
fimm ótengdu 1
ótengdu framhaldsþáttaröðunum 1
framhaldsþáttaröðunum auk 1
sjö kvikmynda. 1
kvikmynda. Þeir 1
lið bæði 1
bæði austan 1
úr Borgarfirði 1
liði Eyjólfs 1
Eyjólfs og 1
og Hrafns 1
Hrafns á 1
á Þveráreyrum. 1
Þveráreyrum. Þeir 1
bjóða Sovétríkjunum 1
Sovétríkjunum óhagstæðan 1
óhagstæðan samning. 1
samning. Þeir 1
hljóðveri sem 1
kallað Kling 1
Kling Klang 1
Klang Studio. 1
Studio. Þeir 1
Þeir komust 3
8-liða úrslit, 1
úrslit, en 1
mörkum skoruðum 1
skoruðum á 1
útivelli. Þeir 1
yfir Ardennafjöll 1
Ardennafjöll og 1
Belgíu. Þeir 1
gegnum sigur 1
í umspili, 1
umspili, þeir 1
á Stadio 1
Stadio Alberto 1
Alberto Picco. 1
Picco. Þeir 1
hófu trúboð 1
trúboð árið 1
1851. Þeir 1
fundu fólkið, 1
fólkið, en 1
tvær konur 1
konur höfðu 1
höfðu falið 1
í sprungu 1
sprungu og 1
og ræningjarnir 1
ræningjarnir sáu 1
sáu þær 1
þær fylgdust 1
gerðist. Þeir 1
Þeir konungar 1
það klofnaði 1
klofnaði ríkið 1
mörg smáríki. 1
smáríki. Þeir 1
Þeir köstuðu 1
köstuðu litlum 1
litlum sprengjum 1
sprengjum inn 1
myndaðist því 1
því reykur. 1
reykur. Þeir 1
Þeir kröfðust 3
kröfðust hins 1
vegar gríðarlegs 1
gríðarlegs lausnargjalds 1
lausnargjalds og 1
létu flytja 1
flytja ýmis 1
ýmis menningarverðmæti 1
menningarverðmæti til 1
til Svíþjóðar, 1
Svíþjóðar, svo 1
úr bókasafninu. 1
bókasafninu. Þeir 1
kröfðust lausnargjalds 1
lausnargjalds sem 1
nam 400.000 1
400.000 livres 1
livres en 1
voru árstekjur 1
árstekjur franska 1
franska ríkisins 1
ríkisins aðeins 1
250.000 livres. 1
livres. Þeir 1
hætt yrði 1
yrði dreifingu 1
dreifingu dulmálskerfisins 1
dulmálskerfisins um 1
voru lagalegar 1
lagalegar stoðir 1
stoðir til 1
slíkri kröfu. 1
kröfu. Þeir 1
Þeir kunna 2
kunna best 2
þurrum gresjum, 1
gresjum, með 1
með stökum 1
stökum trjám, 1
trjám, ekki 1
nágrenni Sahara-eyðimerkurinnar. 1
Sahara-eyðimerkurinnar. Þeir 1
í þaragróðri, 1
þaragróðri, grjóti, 1
grjóti, sandi 1
á leirum. 1
leirum. Þeir 1
Þeir kusu 2
sér nýtt 1
nýtt borgarráð, 1
borgarráð, greiddu 1
greiddu furstanum 1
furstanum lausnargjald 1
lausnargjald og 1
og viðhéldu 1
viðhéldu þar 1
með lúterstrú. 1
lúterstrú. Þeir 1
kusu svo 1
svo Friðrik 1
Friðrik kjörfursta 1
kjörfursta sem 1
nýjan konung 1
konung sinn, 1
vel lúterskur 1
lúterskur og 1
mikill. Þeir 1
Þeir kveðja 1
kveðja gormdýrið, 1
gormdýrið, en 1
er sterklega 2
sterklega gefið 1
dýrið fylgi 1
fylgi þeim 1
baka. Þeir 1
Þeir kynntu 1
kynntu til 1
leiks margar 1
aðal söngkonum 1
söngkonum ryþmablús 1
ryþmablús þess 1
Ruth Brown 1
og Lavern 1
Lavern Baker. 1
Baker. Þeir 1
Þeir lærðu 1
lærðu helst 1
um gíga, 1
gíga, gosmenjar 1
gosmenjar og 1
og jarðlög. 1
jarðlög. Þeir 1
láta Bart 1
Bart blanda 1
blanda drykki 1
borga honum 1
honum fyrir. 1
Þeir leggja 2
maðurinn þroski 1
þroski ást 1
ást sína, 1
sína, sjálfsmynd 1
fullnustu. Þeir 1
að "þvinguð" 1
"þvinguð" lenging 1
lenging telomeres 1
telomeres stuðli 1
að sérhæfingu 1
sérhæfingu krabbameinsfrumna, 1
krabbameinsfrumna, sennilega 1
sennilega draga 1
úr illkynja 1
illkynja (meins), 1
(meins), sem 1
sterklega tengd 1
við tap 1
á frumusérhæfingu. 1
frumusérhæfingu. Þeir 1
Þeir leika 1
leika einnig 1
einnig persónur 1
sjálfir þróað. 1
þróað. Þeir 1
Þeir leitast 1
stjórna náttúrulegum 1
náttúrulegum ferlum 1
ferlum í 1
gegnum trúarbrögð, 1
trúarbrögð, vísindi, 1
vísindi, heimspeki 1
og goðafræði. 1
goðafræði. Þeir 1
Þeir léku 1
líka frændur 1
frændur í 1
The Kings 1
Kings of 1
of Appletown 1
Appletown 2009. 1
2009. Þeir 1
Þeir lenda 1
lenda til 1
í ægilegum 1
ægilegum jarðskjálfta 1
leikur fjölda 1
fjölda manns 1
manns grátt. 1
grátt. Þeir 1
Þeir lentu 2
22 með 1
með 26 1
26 stig. 1
stig. Þeir 1
kjölfarið samstarfi 1
á Thirteen 1
Thirteen við 1
við Edel 1
Edel í 1
Þýskalandi. Þeir 1
Þeir létust 1
létust allir 1
allir innan 1
fárra daga 1
lík þeirra 1
en 1930. 1
1930. Þeir 1
Þeir létu 2
létu til 2
skríða þann 1
þann 17.–18. 1
17.–18. Þeir 1
létu það 1
skríða. Þeir 1
Þeir leyfa 1
leyfa ýmsar 1
hreyfingar til 1
dæmis hliðarhreyfingar 1
hliðarhreyfingar og 1
aftur hreyfingar. 1
hreyfingar. Þeir 1
Þeir lifa 3
á grassléttum, 1
grassléttum, gisnum 1
gisnum skógi 1
í hæðum. 1
hæðum. Þeir 1
slímhúð manna 1
berast á 2
með skítugum 1
skítugum hlutum 1
við þvottaklúta, 1
þvottaklúta, föt 1
og hendur. 1
hendur. Þeir 1
Þeir lifðu 1
lifðu aðallega 1
á sel- 1
og hreindýraveiðum. 1
hreindýraveiðum. Þeir 1
Þeir liggja 1
hækkandi röð 1
vesturs fyrir 1
fyrir oddatölunúmer 1
oddatölunúmer og 1
suðurs fyrir 1
fyrir sléttrar 1
sléttrar tölu 1
tölu númer. 1
númer. Þeir 1
Þeir líta 1
og kunna 1
kunna sögur 1
hún bjargaði 1
bjargaði litlum 1
litlum systrum 1
systrum og 1
bræðrum með 1
með yfirskilvitlegri 1
yfirskilvitlegri díagnósu 1
díagnósu og 1
og hárnákvæmri 1
hárnákvæmri meðferð. 1
meðferð. Þeir 1
Þeir litu 2
á platínu 2
platínu sem 2
sem óæskileg 2
óæskileg óhreinindi 2
óhreinindi í 2
í silfrinu 2
silfrinu sem 1
grafa eftir. 1
silfrinu semð 1
semð þeir 1
grafa eftir, 1
hentu henni. 1
henni. Þeir 1
Þeir Lloyd 2
George kepptust 1
kepptust um 2
völd innan 1
flokksins næstu 1
grófu mjög 1
mjög undan 1
áhrifum flokksins 1
þessum innanflokksdeilum. 1
innanflokksdeilum. Þeir 1
George urðu 1
urðu nánir 1
nánir samstarfsmenn 1
samstarfsmenn og 1
kallaðir „himnesku 1
„himnesku tvíburarnir“ 1
tvíburarnir“ í 1
í blaðaumfjöllun. 1
blaðaumfjöllun. Þeir 1
Þeir lofuði 1
lofuði þó 1
og stríðinu 1
stríðinu lyki 1
lyki en 1
lauk ákváðu 1
ákváðu Bandaríkjamenn 1
hafa herliðið 1
herliðið áfram 1
landinu. Þeir 2
Þeir lofuðu 1
við fyrirheit 1
fyrirheit yfirtöku-manna 1
yfirtöku-manna og 1
og endurgreiða 1
endurgreiða sóknargjöldin 1
sóknargjöldin eins 1
og lofað 1
lofað hefði 1
verið. Þeir 1
Þeir lögðu 3
lögðu líka 1
sig Toskana 1
Toskana og 1
stór héruð 1
héruð á 1
á Mið-Ítalíu 1
Mið-Ítalíu þar 1
þeir stofnuðu 1
stofnuðu hertogadæmin 1
og Beneventó. 1
Beneventó. Þeir 1
til breytingar 1
á skattkerfi 1
skattkerfi síns 1
auka framleiðni 1
framleiðni í 1
landbúnaði. Þeir 1
ryðja honum 1
vegi áður 1
seinan. Þeir 1
Þeir löggðu 1
löggðu á 1
með Lu 1
Bu, miklum 1
miklum stríðsmanni 1
stríðsmanni leiðandi 1
leiðandi flakkandi 1
flakkandi her, 1
hertóku fljótlega 1
fljótlega mestan 1
hluta Yanzhou. 1
Yanzhou. Þeir 1
Þeir lokuðu 1
lokuðu borgarhliðunum 1
tóku alla 1
alla Frakka 1
innan borgarinnar 1
borgarinnar höndum. 1
höndum. Þeir 1
Þeir losnuðu 1
losnuðu undan 1
yfirráðum Húna 1
Húna í 1
bardaga um 1
um Nedao 1
Nedao árið 1
árið 454 1
stofnuðu sitt 1
eigið konungsríki. 1
konungsríki. Þeir 1
Þeir lýsa 2
lýsa eftir 1
eftir bílnum 1
bílnum en 1
en finna 1
hann yfirgefinn 1
yfirgefinn í 1
skógi. Þeir 1
öllum pólitískum 1
pólitískum deilumálum 1
deilumálum og 1
gegna ekki 1
ekki herþjónustu 1
kosningum (þeir 1
raun „kosið“ 1
„kosið“ stjórnarsjónarmið 1
stjórnarsjónarmið Guðs). 1
Guðs). Þeir 1
Þeir lýstu 1
Hitler hefði 1
en leyfðu 1
leyfðu hinum 1
hinum bandamönnunum 1
bandamönnunum ekki 1
skoða niðurstöðurnar. 1
niðurstöðurnar. Þeir 1
Þeir mættu 1
í íþróttabolum, 1
íþróttabolum, framan 1
var númer 1
stóð „Trukkari“ 1
„Trukkari“ og 1
bolnum stóð 1
stóð „Eign 1
„Eign ríkisins“. 1
ríkisins“. Þeir 1
Þeir mættust 1
bardaga í 1
maí 285 1
285 þar 1
sem Carinus 1
Carinus hafði 1
stærri her. 1
her. Þeir 1
Þeir markaðir 1
markaðir sem 1
komast næst 1
næst líkaninu 1
um fullkomna 2
fullkomna samkeppni 2
samkeppni eru 1
eru hrávörumarkaðir 1
hrávörumarkaðir og 1
og gjaldmiðlamarkaðir. 1
gjaldmiðlamarkaðir. Þeir 1
Þeir maurar 1
maurar veita 1
veita búpeningi 1
búpeningi sínum 1
sínum vernd 1
frá rándýrum 1
staðinn aðgang 1
sætum úrgangsdropum 1
úrgangsdropum þeirra. 1
Þeir meðfæddu 1
meðfæddu gallar 1
gallar sem 1
skipta eru 1
eru greindir 1
greindir með 1
með sónar 1
sónar á 1
meðgöngu eða 1
fyrstu líkamsskoðun. 1
líkamsskoðun. Þeir 1
Þeir meðlimir 1
meðlimir nefndarinnar 1
nefndarinnar sem 1
gerð sjálfstæðisyfirlýsingarinnar 1
sjálfstæðisyfirlýsingarinnar ásamt 1
ásamt Jefferson, 1
Jefferson, hvöttu 1
einróma til 1
að drögunum, 1
drögunum, sem 1
gerði. Þeir 1
Þeir mega 1
mega þá 1
taka hvern 1
mann andstæðingsins 1
andstæðingsins sem 1
á línunni. 1
línunni. Þeir 1
Þeir menn 1
um dragreipið 1
dragreipið á 1
bátum á 1
áður nefndust 1
nefndust dragreipismenn. 1
dragreipismenn. Þeir 1
Þeir minnkuðu 1
minnkuðu loks 1
loks muninn 1
muninn snemma 1
seinni hálfleik, 1
verki Þórarinn 1
Þórarinn Kristjánsson. 1
Kristjánsson. Þeir 1
Þeir misstu 2
misstu mikinn 1
og þjóðfélagi 1
þjóðfélagi þeirra 1
þeirra hnignaði. 1
hnignaði. Þeir 1
misstu það 1
það landsvæði 1
stund til 1
til Rússa 1
Rússa en 1
náðu aftur 1
aftur yfirráðum 1
yfirráðum með 1
með endurnýjaðri 1
endurnýjaðri leigutöku 1
leigutöku frá 1
1905 allt 1
1945. Þeir 1
Þeir mótuðu 1
mótuðu hugmyndir 1
almenna æðri 1
æðri menntun. 1
menntun. Þeir 1
Þeir munu 1
haldið húsum 1
og virkinu 1
virkinu óbreyttu. 1
óbreyttu. Þeir 1
Þeir mynda 4
mynda fjallaþyrpingu 1
fjallaþyrpingu með 1
nokkrum tindum 1
tindum og 1
kennileiti þar 1
á öræfunum. 1
öræfunum. Þeir 1
mynda grundvöll 1
grundvöll sögunnar. 1
sögunnar. Þeir 1
mynda hálfhring 1
hálfhring um 1
um fornan 1
fornan gíg, 1
gíg, sem 1
sem opnast 1
opnast til 1
vesturs. Þeir 1
mynda oft 1
oft hjarðir 1
hjarðir með 1
10 törfum 1
törfum fram 1
haust. Þeir 1
Þeir myndast 2
í blandgosum 1
blandgosum (úr 1
(úr hraungosum 1
hraungosum og 1
og sprengigosum). 1
sprengigosum). Þeir 1
myndast inn 1
blaða og 1
og stönguls 1
stönguls á 1
á móðursprotanum 1
móðursprotanum og 1
einn dóttursproti 1
dóttursproti myndast 1
hvert blað 1
blað á 1
móðursprotanum. Þeir 1
Þeir mynduðu 1
mynduðu kór 1
kór sem 1
fyrir Prússakonung. 1
Prússakonung. Þeir 1
Þeir myndu 1
myndu þess 1
vegna segja 1
tvígildislögmálið gildi 1
slíkum tilvikum: 1
tilvikum: P 1
né ósönn. 1
ósönn. Þeir 1
Þeir myrtu 1
myrtu 8 1
8 áður 1
en lögregla 1
lögregla skaut 1
bana. Þeir 1
Þeir náðu 4
héraðið allt 1
allt meðan 1
meðan prússar 1
prússar börðu 1
börðu á 1
á Rússum. 1
Rússum. Þeir 1
daga skotbardaga 1
skotbardaga við 1
nasista. Þeir 1
náðu sömuleiðis 1
sömuleiðis átta 1
átta kaupskipum 1
kaupskipum í 1
höfninni, en 1
urðu grundvöllurinn 1
grundvöllurinn að 2
að herskipaflota 1
herskipaflota konungs. 1
konungs. Þeir 1
náðu talsverðum 1
talsverðum vinsældum 2
vinsældum fyrir 1
fyrir slagarann 1
slagarann B.O.B.A. 1
B.O.B.A. árið 1
2017. Þeir 1
Þeir ná 2
gamlir. Þeir 2
ná tali 1
sínum, aðalsmanninum 1
aðalsmanninum herra 1
herra Núma, 1
Núma, sem 1
komist hafði 1
sömu niðurstöðu. 1
niðurstöðu. Þeir 1
Þeir nefndu 2
nefndu sig 1
sig Parsa 1
Parsa og 1
og upphaflegt 1
upphaflegt yfirráðasvæði 1
yfirráðasvæði sitt 1
sitt Parsua 1
Parsua en 1
það Fars. 1
Fars. Þeir 1
nefndu þann 1
hluta Saint-Domingue. 1
Saint-Domingue. Þeir 1
Þeir neita 1
neita alfarið 1
þiggja blóðgjafir 1
blóðgjafir þegar 1
um slys 1
slys eða 1
eða skurðaðgerðir 1
skurðaðgerðir er 1
afstaða er 1
á boðorðinu 1
boðorðinu um 1
frá blóði 1
í Postulasögunni 1
Postulasögunni 15:29. 1
15:29. Þeir 1
Þeir neituðu 1
mótinu haustið 1
haustið 1917. 1
1917. Þeir 1
Þeir Nórr 1
Nórr ok 1
ok Górr 1
Górr leituðu 1
leituðu systur 1
sinnar. Þeir 1
Þeir nota 3
nota grjótið 1
grjótið til 1
þeir grafið 1
sig hálfa 1
hálfa ofan 1
í sandbotn. 1
sandbotn. Þeir 1
nota líka 1
líka myndun 1
myndun hljóð 1
hljóð stil 1
stil að 1
halda hópin 1
hópin samna 1
samna og 1
28 mismunandi 1
mismunandi köll 1
köll til 1
vara hópin 1
hópin við 1
hættu. Þeir 1
nota túpu 1
túpu úr 1
gleri sem 1
stór, djúp, 1
djúp, þung 1
þung og 2
frekar brothætt. 1
brothætt. Þeir 1
Þeir notuðu 1
mismunandi hátt; 1
hátt; svo 1
sem baðvatn 1
baðvatn sem 1
sem börkur 1
börkur hafði 1
látinn liggja 1
liggja í, 1
í, gufur 1
gufur og 1
og olíur, 1
olíur, róta 1
róta og 1
og barrseyði, 1
barrseyði, og 1
í tjöru. 1
tjöru. Þeir 1
Þeir nutu 1
vinsælda hjá 1
hjá stúdentum 1
ungu fólki, 1
fólki, en 1
en hneikslan 1
hneikslan hjá 1
fólki. Þeir 1
Þeir og 1
og Octavíus 1
Octavíus sneru 1
heim saman 1
Cæsar breytti 1
breytti erfðaskrá 1
í laumi. 2
laumi. Þeir 1
Þeir óhlýðnuðust 1
óhlýðnuðust þessum 1
þessum skipunum 1
skipunum til 1
hlífa borginni 1
frekari skemmdum. 1
skemmdum. Þeir, 1
Þeir, ólíkt 1
öðrum diskum 1
diskum sem 1
um ræðir, 1
ræðir, byggðu 1
byggðu ekki 1
á stafrænni 1
stafrænni tækni, 1
tækni, heldur 1
heldur hliðrænni 1
hliðrænni (líkt 1
og VHS). 1
VHS). Þeir 1
Þeir Önundur 1
Önundur og 1
Guðmundur höfðu 1
lengi átt 1
í deilum. 1
deilum. Þeir 1
Þeir opnast 1
opnast hægt 1
hægt næsta 1
næsta eitt 1
fræin. Þeir 1
Þeir örfáu 1
örfáu unglingar 1
unglingar sem 1
voru byrjaðir 1
kanna þessa 1
nýju tísku 1
tísku klæddust 1
klæddust gjarnan 1
gjarnan nördalega. 1
nördalega. Þeir 1
Þeir óttast 1
óttast yfirvofandi 1
yfirvofandi og 1
raunverulega hættu 1
hættu harðstjórnar 1
harðstjórnar í 1
Bandaríkjunum. Þeir 1
Þeir Paskalis 1
Paskalis gerðu 1
Hinrik afsalaði 1
sér réttinum 1
réttinum til 1
skipa biskupa 1
biskupa en 1
en páfi 1
páfi lofaði 1
lofaði á 1
krýna hann 1
keisara alls 1
alls kristindóms. 1
kristindóms. Þeir 1
Þeir pílormar 1
pílormar sem 1
sjó geta 1
gamlir á 1
sjó verða 1
verða sex 1
vikna gamlir. 2
gamlir. Þeirra 1
hið Alþjóðlega 1
Alþjóðlega staðlaráð 1
staðlaráð (ISO) 1
(ISO) og 1
hin bandaríska 1
bandaríska National 1
National institute 1
institute for 1
for standards 1
standards and 1
and technology 1
technology (NIST). 1
(NIST). Þeirra 1
eyjarnar Manitoulin 1
Manitoulin eyja 1
í Húronvatni, 1
Húronvatni, sem 1
í stöðuvatni 1
stöðuvatni á 1
á jörðunni, 1
jörðunni, og 1
og Isle 1
Isle Royale 1
Royale í 1
í Miklavatni, 1
Miklavatni, sem 1
stærsta stöðuvatninu. 1
stöðuvatninu. Þeirra 1
hin kunnu 1
kunnu lög 1
lög Moldá 1
Moldá (Vltava) 1
(Vltava) og 1
og Frá 1
Frá skógum 1
og ökrum 1
ökrum Bæheims. 1
Bæheims. Þeirra 1
var skipherrann. 1
skipherrann. Þeirra 1
voru verslunarhúsin 1
verslunarhúsin sem 1
höfnina. Þeirra 1
Þeirra börn 1
þau Eyjólfur 1
Eyjólfur prestur 1
og Loftur 1
Loftur prestur 1
og Loðmundur 1
Loðmundur og 1
og Þórey, 1
Þórey, er 1
átti Þorvarður 1
Þorvarður Ólafsson.“ 1
Ólafsson.“ Þeir 1
Þeir raða 1
að torginu 1
torginu Tinghúsvøllur 1
Tinghúsvøllur þar 1
fólks stendur. 1
stendur. Þeir 1
Þeir ráðast 1
á Rútula, 1
Rútula, sem 1
eru sofand 1
sofand og 1
hendur óvium 1
óvium og 1
báðir vegnir. 1
vegnir. Þeir 1
Þeir ráðherrar 1
voru ráðherrar 1
ráðherrar yfir 1
yfir Iðnaðarráðuneytinu, 1
Iðnaðarráðuneytinu, en 1
ekki þeir 2
málaflokka fyrir 1
Þeir ræddu 1
ræddu samstarf 1
samstarf en 1
vantaði var 1
var trommari 1
trommari og 1
leituðu meðal 1
til Mitch 1
Mitch Mitchell 1
Mitchell sem 1
í Jimi 1
Jimi Hendrix 1
Hendrix Experience. 1
Experience. Þeir 1
Þeir ræna 1
ræna Soffíu 1
Soffíu frænku. 1
frænku. Þeir 1
Þeir rændu 4
rændu bæinn, 1
bæinn, unnu 1
unnu mikil 1
mikil spjöll, 1
spjöll, hjuggu 1
hjuggu allt 1
hvert rúm 1
rúm í 1
í skálanum, 1
skálanum, drápu 1
drápu nokkra 1
nokkra heimilismenn 1
heimilismenn og 1
særðu aðra 1
aðra illa. 1
illa. Þeir 1
rændu borgina 1
og slátruðu 1
slátruðu íbúum 1
íbúum hennar. 1
rændu öllu 2
öllu steini 1
steini léttar, 1
léttar, nauðguðu, 1
nauðguðu, drápu 1
lokin. Þeir 1
rændu staðinn 1
niður kirkjuna. 1
kirkjuna. Þeirra 1
Þeirra er 1
lista Dysja 1
Dysja hinna 1
hinna dæmdu 1
dæmdu hér 1
ofan. Þeirra 1
Þeirra frumraun 1
frumraun var 1
lagið Wannabe 1
Wannabe sem 1
1 lags 1
lags smáskífa. 1
smáskífa. Þeirra 1
Þeirra fyrsta 1
plata Scum 1
Scum var 1
var endurspeglun 1
að rotna 1
rotna að 1
innan. Þeirra 1
Þeirra helsti 1
helsti er 1
er Steinsalurinn 1
Steinsalurinn (Steinerner 1
(Steinerner Saal) 1
Saal) sem 1
með veggmálverkum 1
veggmálverkum og 1
og freskum. 1
freskum. Þeirra 1
Þeirra helstu 2
helstu erkifjendur 1
erkifjendur eru 1
eru Club 1
Club León. 1
León. Þeirra 1
eru Maas 1
Maas og 1
og Schelde. 1
Schelde. Þeir 1
Þeir ráku 2
ráku félag 1
nefndist Nordsee 1
Nordsee og 1
höfðu átta 1
átta togara 1
snærum við 1
tímabili. Þeir 1
ráku flesta 1
flesta borgarbúa 1
borgarbúa burt, 1
burt, rændu 1
kola. Þeirra 1
Þeirra markmið 2
skapa atvinnulíf 1
atvinnulíf fyrir 1
nota fé 1
erlendum banka. 1
banka. Þeirra 1
að styða 1
styða fjárhagslega 1
fjárhagslega við 1
bæði handknattleiksdeild 1
handknattleiksdeild karla 1
hjá ÍBV-Íþróttafélagi. 1
ÍBV-Íþróttafélagi. Þeir 1
Þeir rannsaka 1
rannsaka stjórnmál 1
stjórnmál ekki 1
leit upplýstra 1
upplýstra og 1
og góðviljaðra 1
góðviljaðra manna 1
að almannaheill, 1
almannaheill, heldur 1
viðskipti sérgóðra 1
sérgóðra einstaklinga. 1
Þeir rannsakendur 1
rannsakendur sem 1
hafa kannað 1
kannað árangur 1
árangur kynlífsmeðferða 1
kynlífsmeðferða hafa 1
mismunandi niðurstöður. 1
niðurstöður. Þeirra 1
Þeirra skoðun 1
þrælahald stangaðist 1
við grundvallarréttindi 1
grundvallarréttindi einstaklings 1
virðingu hans. 1
Þeir Rasmus 1
Rasmus börðust 1
börðust ákaft 1
ákaft fyrir 1
að færeyska 2
færeyska skyldi 1
skyldi notuð, 1
notuð, bæði 1
Færeyjum en 1
1938. Þeirra 1
Þeirra sonur 2
og stjúpsonur 1
stjúpsonur Björns 1
Jónsson rektor. 1
rektor. Þeirra 1
sonur var 1
var Sæmingur. 1
Sæmingur. Þeirra 1
Þeirra viðbrögð 1
viðbrögð voru 1
dreifa myndbandinu 1
myndbandinu og 1
í verki. 1
verki. Þeir 1
Þeir réðu 3
lokum Carl 1
Carl Palmer. 1
Palmer. Þeir 1
Þeir réðust 3
á Egyptaland 1
Egyptaland 1720 1
1720 f. 1
að. Þeir 1
réðust einnig 1
borgina sjálfa, 1
sjálfa, en 1
unnið hana. 1
réðust gegn 1
gamla mátann, 1
mátann, á 1
á hestum. 1
hestum. Þeir 1
réðu uppfinningarmanninn 1
uppfinningarmanninn Charles 1
Charles Kingston 1
Kingston Welch 1
eignuðust önnur 1
önnur réttindi 1
og einkaleyfi 2
einkaleyfi sem 1
þeim takmarkaða 1
takmarkaða vernd 1
vernd yfir 1
yfir markaðstöðu 1
markaðstöðu fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Pneumatic 1
Pneumatic Tyre. 1
Tyre. Þeir 1
réðu þá 1
konungsríkjunum Sikiley, 1
Sikiley, Napólí 1
og Sardiníu, 1
Sardiníu, hertogadæminu 1
hertogadæminu Mílanó 1
með svokölluð 1
svokölluð setuliðssvæði 1
setuliðssvæði (stati 1
(stati dei 1
dei presidi) 1
presidi) á 1
Toskana. Þeir 1
Þeir Refur 1
Refur og 1
Þórir börðust 1
börðust hjá 1
hjá Þórishólum; 1
Þórishólum; þar 1
þar féll 1
féll Þórir 1
Þórir og 1
átta menn 1
Þeir reistu 3
reistu bæ 1
heitið Nueva 1
Nueva Guipúzcoa, 1
Guipúzcoa, eftir 1
eftir heimabæ 1
heimabæ herforingjans 1
herforingjans á 1
Spáni. Þeir 1
reistu sér 1
sér veglegt 1
veglegt aðsetur 1
aðsetur þar 1
stjórnuðu þaðan 1
þaðan héraðinu 1
kring. Þeir 1
þar virki 1
virki til 1
verja siglingaleiðir 1
siglingaleiðir sínar. 1
Þeir reka 1
reka fiskana 1
fiskana að 1
að grunnum 1
þeir umkringja 1
umkringja bráðina 1
bráðina áður 1
þeir ráðast 1
til atlögu. 1
atlögu. Þeir 1
Þeir reyna 3
persónulegt samband 1
við Guð 1
ein aðalaðferð 1
aðalaðferð þeirra 1
einskonar sveifludans. 1
sveifludans. Þeir 1
stöðva Samma 1
Samma sem 1
skýtur Zorglúbb 1
nýju öflugu 1
öflugu geislavopni. 1
geislavopni. Þeir 1
reyna ýmislegt 1
för Lukku 1
og Kelabræðra, 1
Kelabræðra, en 1
af Láka 1
Láka þegar 1
þeir sprengja 1
sprengja brú 1
yfir gil 1
gil á 1
til Ásabæjar. 1
Ásabæjar. Þeirri 1
Þeirri ákvörðun 1
mótmælt víða 1
sóttkví gat 1
gat kosið 1
gegnum bílrúðu 1
bílrúðu á 1
á bílaplani 1
bílaplani hjá 1
embætti Sýslumannsins 1
Sýslumannsins á 1
höfuðborgarsvæðinu. Þeir 1
Þeir rífa 1
upp heilu 1
heilu runnana 1
runnana og 1
og stanga 1
stanga jafnvel 1
jafnvel niður 1
niður tré. 1
tré. Þeir 1
Þeir rifu 1
rifu niður 1
niður borgarmúrana 1
háskólanum (hann 1
(hann var 1
til Landshut 1
Landshut í 1
í Bæjaralandi). 1
Bæjaralandi). Þeirri 1
Þeirri hugmynd 1
hugmynd fylgir 1
oft alhæfing 1
alhæfing um 1
einkenni tiltekinna 1
tiltekinna kynþátta 1
munur eða 1
eða meintur 1
meintur munur 1
á kynþáttum 1
kynþáttum endurspegli 1
endurspegli verðleika 1
verðleika fólks 1
og ráði 1
ráði getu 1
getu þess. 1
Þeir Rikharður 1
Rikharður og 1
Filippus dvöldu 1
dvöldu áfram 1
Sikiley um 1
fór spenna 1
þeirra vaxandi. 1
vaxandi. Þeirri 1
Þeirri spurningu 1
spurningu hefur 1
verið velt 1
upp hvort 1
mætti geyma 1
geyma olíuna 1
olíuna til 1
notkunar fyrir 1
fyrir kynslóðir 1
framtíðarinnar. Þeirri 1
Þeirri stöðu 2
stöðu gegndi 2
gegndi Palestrina 1
Palestrina í 1
tíu ár, 1
ársins 1571. 1
1571. Þeirri 1
stöðu hélt 2
hélt Deng 1
Deng næstu 1
1966. Þeirri 1
Þeirri undirætt 1
undirætt tilheyra 1
tilheyra 137 1
137 tegundir. 1
tegundir. Þeir 1
Þeir rökstuddu 1
rökstuddu tilkall 1
þessar veiðar 1
veiðar væru 1
væru veiðar 1
úr flökkustofnum 1
flökkustofnum úr 1
úr norskri 1
norskri og 1
rússneskri lögsögu. 1
lögsögu. Þeir 1
Þeir röndóttu 1
röndóttu unnu 1
unnu þann 1
leik 3-2. 1
3-2. Þeir 1
Þeir rota 1
rota drekann 1
drekann og 1
og yfirbuga 1
yfirbuga eigandann 1
eigandann en 1
gera dýrið 1
dýrið óskaðlegt. 1
óskaðlegt. Þeir 1
Þeir safnast 1
hópa að 1
að haust- 1
og vetrarlagi. 1
vetrarlagi. Þeir 1
Þeir samanstanda 3
fjórum stórum 1
stórum sjónaukum 1
sjónaukum með 1
með 8,2 1
8,2 metra 1
metra spegilþvermál 1
spegilþvermál auk 1
fjögurra færanlegra 1
færanlegra 1,8 1
metra breiðra 1
breiðra hjálparsjónauka. 1
hjálparsjónauka. Þeir 1
af leifum 1
leifum múra 1
múra og 1
og turna 1
turna víða 1
borginni. Þeir 1
af liðkefli 1
liðkefli og 1
og liðskál. 1
liðskál. Þeir 1
Þeir samningar 1
voru samþykktir 1
samþykktir á 1
Íslands undirritaði 1
undirritaði lögin. 1
lögin. Þeir 1
Þeir samsvöruðu 1
samsvöruðu einnig 1
einnig náið 1
náið húsagerðum 1
húsagerðum frá 1
Færeyjum, Orkneyjum 1
og Danmörku. 1
Danmörku. Þeir 1
Þeir samþykktu 1
samþykktu um 1
síðir vígsluna, 1
vígsluna, tóku 1
tóku Þorláki 1
Þorláki vingjarnlega 1
vingjarnlega og 1
gjöfum við 1
hann. Þeir 1
Þeir sátu 2
á kistum 1
kistum fullum 1
fullum af 1
fyllti dátinn 1
dátinn alla 1
alla vasa 1
vasa af 1
af gullpeningum 1
gullpeningum úr 1
úr kistu 1
kistu stærsta 1
stærsta hundsins. 1
hundsins. Þeir 1
sátu hjá 1
úrslitum. Þeir 1
um jarðrækt 1
jarðrækt og 1
unnu húsverk 1
húsverk svo 1
konurnar gætu 1
gætu einbeitt 1
upp hraust 1
hraust börn. 1
börn. Þeir 1
hirtu allan 1
allan ágóða. 1
ágóða. Þeir 1
Þeir sá 1
í nýsviðinn 1
nýsviðinn jarðveginn. 1
jarðveginn. Þeir 1
Þeir segja 1
9 bækur 1
10 séu 1
séu keyptar 1
keyptar til 1
til gjafa. 1
gjafa. Þeir 1
Þeir segjast 2
segjast hafi 1
bryggju nr. 1
nr. 17. 1
17. Tinni 1
Kolbeinn komast 1
eina skipið 1
bryggju 17 1
17 daginn 1
sem Vandráður 1
Vandráður hvarf 1
hvarf var 1
var fraktskipið 1
fraktskipið Pakakama 1
Pakakama sem 1
til Kallaó 1
Kallaó í 1
Perú (land 1
(land Inkanna). 1
Inkanna). Þeir 1
segjast kæra 1
kæra sig 1
sig kollótta 1
kollótta um 1
um valsa 1
valsa og 1
og tangóa 1
tangóa en 1
en jazzmúsík 1
jazzmúsík á 1
vegar talsverðu 1
fagna hjá 1
hjá þeim.“ 1
þeim.“ Þeir 1
Þeir segjasy 1
segjasy vera 1
annað Borgarstríð 1
Borgarstríð í 1
geti barist 1
gegn það 1
myndu lýsa 1
sem ofrríki 1
ofrríki vinstrimanna. 1
vinstrimanna. Þeir 1
eftir hinni 1
hinni sönnu 1
sönnu merkingu 1
merkingu Voynich 1
handritsins hafa 1
ýmsum tólum 1
tólum til 1
þess verks. 1
verks. Þeir 1
aðhyllast lýðhyggju 1
lýðhyggju til 1
dæmis oft 1
móti stórfyrirtækjum 1
stórfyrirtækjum og 1
og peningahagsmunum, 1
peningahagsmunum, en 1
móti sósíalsískum 1
sósíalsískum flokkum, 1
flokkum, verkalýðshreyfingum 1
verkalýðshreyfingum og 1
flúðu út 1
í nálæga 1
nálæga skóga. 1
skóga. Þeir 1
styrkja verkefnið 1
verkefnið um 1
kosti $115 1
$115 áttu 1
fá Pebble 1
Pebble úr 1
úr þegar 1
framleiðsla hæfist. 1
hæfist. Þeir 1
svæði samtakanna 1
samtakanna en 1
en aðhyllast 1
aðhyllast ekki 1
ekki múhameðstrú 1
múhameðstrú þurfa 1
borga skatt, 1
skatt, ellegar 1
ellegar snúast 1
til múhameðstrúar 1
múhameðstrúar eða 1
verða líflátnir 1
líflátnir ella. 1
ella. Þeir 1
til hatta 1
hatta eru 1
eru hattagerðarmenn 1
hattagerðarmenn eða 1
eða hattarar. 1
hattarar. Þeir 1
sem Búddha 1
Búddha talaði 1
talaði til 2
öðrum boðskap 1
boðskap að 1
halda en 1
sem Múhameð 1
Múhameð talaði 1
ekki dóu 1
dóu vegna 1
líkamlegs niðurbots 1
niðurbots gerðu 1
skála 11. 1
11. Hann 1
var skáli 1
refsa og 1
og pynta 1
pynta fanganna. 1
fanganna. Þeir 1
múslimar eru 1
almennt kallaðir 1
kallaðir “heiðingar” 1
“heiðingar” í 1
í Kóraninum, 1
Kóraninum, kristnir 1
og gyðingar 1
gyðingar eru 1
kallaðir “fólk 1
“fólk bókarinnar” 1
bókarinnar” og 1
aðrir kallast 1
kallast oftast 1
oftast “skurðgoðadýrkendur”. 1
“skurðgoðadýrkendur”. Þeir 1
tilheyrðu þessari 1
kirkju voru 1
nú þvingaðir 1
þvingaðir til 1
skírnar. Þeir 1
fyrir innihaldsefnum 1
innihaldsefnum burnirótar 1
burnirótar skulu 1
skulu að 1
nota hana. 1
næst stönginni 1
stönginni eru 1
eru jafnhliða 1
jafnhliða en 1
hinir tvisvar 1
sinnum lengri. 1
lengri. Þeir 1
eru uppfullir 1
uppfullir af 1
af sorg, 1
sorg, syrgjendur, 1
syrgjendur, syrgja 1
syrgja eða 1
eða harma 1
harma (sbr. 1
(sbr. harma 1
harma einhvern, 1
einhvern, syrgja 1
syrgja einhvern). 1
einhvern). Þeir 1
fá blóðnasir 1
blóðnasir reglulega 1
reglulega fá 1
sömu hlið. 1
bak sitja 1
þar fastir 1
fastir með 1
en nykurinn 1
nykurinn hleypur 1
hleypur óðar 1
óðar að 1
vatninu þar 1
óðal og 1
og steypir 1
steypir sér 1
og drekkir 1
drekkir þem 1
þem sem 1
honum situr. 1
situr. Þeir 1
fengu þessa 1
þessa miða 1
miða gátu 1
gátu farið 1
alla tónleika 1
með bandinu 1
bandinu frítt 1
fengið baksviðspassa. 1
baksviðspassa. Þeir 1
sem fjárfesta 1
í ríkisskuldabréfum 1
ríkisskuldabréfum lána 1
lána því 1
raun ríkinu 1
ríkinu einhverja 1
einhverja ákveðna 1
ákveðna upphæð 1
upphæð og 1
ávaxta hana 1
hana yfir 1
flytja kvæðið 1
kvæðið nú, 1
nú, nota 1
nota yfirleitt 1
yfirleitt sérstakt 1
sérstakt lag 1
hluta kvæðisins. 1
kvæðisins. Þeir 1
sig reyna 1
reyna aftur 1
spýtunni á 1
leitar og 1
það kastar 1
kastar hann 1
hann spýtunni 1
spýtunni upp 1
og kallar: 1
kallar: fallin 1
því frelsar 1
frelsar hann 1
hann alla. 1
alla. Þeir 1
fyrstir voru 1
að ónumdu 1
ónumdu landi 1
landi gátu 1
gátu slegið 1
slegið eign 1
gefið eða 1
eða selt 1
selt svo 1
en landnámsmenn 1
landnámsmenn sem 1
komu urðu 1
nægja mun 1
minna landrými 1
oft útkjálka 1
útkjálka eða 1
eða afdali. 1
afdali. Þeir 1
tilvist spyrja 1
spyrja gjarnan 1
gjarnan hvort 1
hvort tilvist 1
sé eiginleiki 1
eiginleiki hluta. 1
hluta. Þeir 1
gerðu sig 1
verið upptækt, 1
upptækt, voru 1
voru útskúfaðir 1
úr indversku 1
indversku samfélagi. 1
samfélagi. Þeir 1
hafa óreglulega 1
óreglulega fæðingarbletti, 1
fæðingarbletti, sérstaklega 1
um sortuæxli 1
sortuæxli eru 1
í ættinni, 1
ættinni, fá 1
fá fremur 1
fremur sortuæxli 1
sortuæxli en 1
en aðrir. 1
aðrir. Þeir 1
tekið skortstöðu 1
einhverjum verðmætum 1
verðmætum er 1
stundum sagðir 1
tekið „stöðu 1
„stöðu gegn“ 1
gegn“ þeim, 1
þeim, það 1
segja hafi 1
hafi trú 1
á lækkun 1
lækkun þeirra. 1
má fullkomnunarpersónuleika 1
fullkomnunarpersónuleika virðast 1
virðast líklegri 1
sér áráttu-þráhyggjuröskun. 1
áráttu-þráhyggjuröskun. Þeir 1
hæfileika nefnast 1
nefnast spámenn 1
spámenn eða 1
eða spákonur. 1
spákonur. Þeir 1
sem hafðir 1
hafðir voru 1
í varðtunnu 1
varðtunnu voru 1
nefndir varðgæslumenn. 1
varðgæslumenn. Þeir 1
áður kennt 1
kennt jujutsu 1
jujutsu höfðu 1
frá kennslu 1
svo vonsviknir 1
vonsviknir með 1
höfðu einfaldlega 1
einfaldlega gefist 1
sem hryllir 1
hryllir við 1
hugmyndinni hafa 1
ekki lært 1
meta lífið 1
þann máta 1
máta sem 1
sem Nietzsche 1
Nietzsche myndi 1
myndi dást 1
dást að; 1
að; en 1
lífinu rétt 1
taka hugmyndinni 1
hugmyndinni fagnandi. 1
fagnandi. Þeir 1
sem iðka 2
iðka Christian 2
Science kjósa 1
á vísindi. 1
vísindi. Þeir 1
hlut áttu 1
áttu una 1
una illa 1
mynda bandalag 1
bandalag 8 1
8 höfðingja 1
höfðingja um 1
Odd dæmdan 1
dæmdan fyrir 1
fyrir formgalla 1
formgalla og 1
múta dómsmönnum. 1
dómsmönnum. Þeir 1
Þeir semja 1
eigin tónlist 1
tónlist að 1
spila allir 1
hljóðfæri. Þeir 1
keyptu The 1
The Mail 1
Mail on 1
on Sunday 1
Sunday fengu 1
fengu semsagt 1
semsagt plötuna 1
plötuna frítt 1
búðir. Þeir 1
keyra hringinn 1
hringinn geta 1
því hlustað 1
á þjóðsögur 1
þjóðsögur tengdar 1
tengdar hverjum 1
réttri röð. 1
röð. Þeir 1
ára leiðina 1
leiðina munu 1
munu brautskrást 1
brautskrást fyrst 1
fyrst 2019. 1
2019. Þeir 1
grun reyndu 1
á almenningsálit 1
almenningsálit í 1
gegnum umfjöllun 1
umfjöllun fjölmiðla. 1
fjölmiðla. Þeir 1
á greinina 2
greinina kallast 2
kallast fléttufræðingar. 1
fléttufræðingar. Þeir 1
kallast orðsifjafræðingar. 1
orðsifjafræðingar. Þeir 1
á hugfræði 1
hugfræði innan 1
sálfræði vilja 1
vilja skilja 1
þá hugarferla 1
hugarferla sem 1
áreiti dynja 1
dynja á 1
til svör 1
svör koma 1
því. Þeir 2
á hugfræðilega 1
hugfræðilega sálfræði 1
sálfræði leitast 1
skilja hugarferla 1
hugarferla fólks. 1
á setlagafræði 1
setlagafræði kallast 1
kallast setlagafræðingar. 1
setlagafræðingar. Þeir 1
á talnafræði 1
talnafræði nefnast 1
nefnast talnafræðingar. 1
talnafræðingar. Þeir 1
lengst sátu 1
stjórn Verkalýðs- 1
sjómannafélags Breiðdælinga 1
Breiðdælinga voru: 1
voru: Skúli 1
Skúli Hannesson 1
Hannesson sem 1
gegndi formannsstöðu 1
ár, Bragi 1
Bragi Björgvinsson 1
Björgvinsson sem 1
stöðu gjaldkera 1
gjaldkera sat 1
sat Sigmar 1
Pétursson í 1
baki uppsetningu 1
uppsetningu söngleiks 1
söngleiks eru 1
eru leikstjóri, 1
leikstjóri, tónlistarstjóri, 1
tónlistarstjóri, danshöfundur 1
danshöfundur og 1
og sinfóníustjórnandi 1
sinfóníustjórnandi ef 1
til Cataníu 1
Cataníu dóu 1
dóu stuttu 1
sjúkrahúsum af 1
völdum veikinnar 1
veikinnar og 1
skildu íbúa 1
eftir skelfingu 1
skelfingu lostna. 1
lostna. Þeir 1
njóta þjálfunar 1
þjálfunar hjá 1
hjá SLF 1
SLF eru 1
flestir fatlaðir 1
fatlaðir frá 1
fæðingu. Þeir 1
nota droptanka 1
droptanka búa 1
til vírspólur 1
vírspólur sínar 1
sínar sjálfir, 1
sjálfir, skrúfa 1
skrúfa við 1
við festarnar 1
festarnar og 1
mæla viðnám 1
viðnám hans 1
gerðum tækjum. 1
tækjum. Þeir 1
og ótíma 1
ótíma veikbeygð 1
veikbeygð orð 1
orð vegna 1
vegna vafa 1
vafa síns 1
notkun sterkbeygðra 1
sterkbeygðra orða, 1
orða, vinna 1
einföldunar ámóta 1
ámóta óþurftarverk. 1
óþurftarverk. Þeir 1
nota rafsígarettur 1
rafsígarettur á 1
Íslandi kalla 1
oft dampara 1
dampara eða 1
eða gufara 1
gufara enda 1
enda reykja 1
reykja þeir 1
þeir ekki, 1
heldur dampa 1
dampa eða 1
eða gufa, 1
gufa, þar 1
engin reykur 1
reykur kemur 1
frá rafrettum 1
rafrettum heldur 1
heldur gufa. 1
gufa. Þeir 1
hafa frystingu 1
frystingu lána 1
lána eiga 1
á vaxtabótum. 1
vaxtabótum. Þeir 1
sáu Jólaævintýri 1
Jólaævintýri Smáralindar 1
Smáralindar jólin 1
jólin 2007 1
2007 muna 1
muna kannski 1
kannski eftir 1
sem Hönnu 1
Hönnu litlu 1
bjargaði jólunum 1
jólunum frá 1
frá Trölla. 1
Trölla. Þeir 1
sjá skrattann 1
skrattann í 1
horni eru 1
ekki traustsins 1
traustsins verðir 1
verðir sjálfir. 1
sóttu þessi 1
þessi rave 1
oft meðlimir 1
í stéttarfélögunum 1
stéttarfélögunum á 1
þetta sömu 1
sömu hópar 1
sóttu fótboltaleiki. 1
fótboltaleiki. Þeir 1
saman reyna 1
flesta slagi 1
slagi áður 1
hinir fá 1
fá slag. 1
slag. Þeir 1
sem sprauta 1
sprauta sig 1
fá sjúkdóma 1
sem breiðast 1
með blóðblöndun, 1
blóðblöndun, s.s. 1
s.s. eyðni. 1
eyðni. Þeir 1
í forkeppninni 1
forkeppninni er 1
úrslitakeppni sem 1
mars. Þeir 1
á náttúrunni 1
náttúrunni kallast 1
kallast náttúrufræðingar. 1
náttúrufræðingar. Þeir 1
stunda svokallaðan 1
svokallaðan no 1
no waste 1
waste lífsstíl 1
lífsstíl eða 1
lífsstíl án 1
án úrgangs 1
úrgangs hafa 1
breytt lífi 1
framleiða ekkert 1
ekkert rusl 1
í ruslagáma 1
ruslagáma og 1
á urðunarstað. 1
urðunarstað. Þeir 1
stunda vatnafræði 1
vatnafræði nefnast 1
nefnast vatnafræðingar. 1
vatnafræðingar. Þeir 1
stunduðu Facebookstjórnmálin 1
Facebookstjórnmálin eingöngu 1
eingöngu gerðu 1
skrifa ummæli 1
ummæli við 1
við stöðufærslur 1
stöðufærslur og 1
konar lágmarks 1
lágmarks stjórnmálaþátttöku 1
stjórnmálaþátttöku sem 1
staðfestir enn 1
frekar sófa-aktívisma 1
sófa-aktívisma líkanið. 1
líkanið. Þeir 1
tala slavnesk 1
um 315 1
315 milljónir 1
milljónir samtals. 1
samtals. Þeir 1
ekki ölmusu 1
ölmusu urðu 1
urðu sjálfir 1
uppihald sitt 1
og fátækir 1
fátækir piltar 1
piltar sem 1
sem misstu 1
misstu ölmusuna 1
ölmusuna af 1
vel urðu 1
urðu yfirleitt 1
hætta námi. 1
námi. Þeir 1
sem tilnefndir 2
tilnefndir eru 2
verið jafnan 1
jafnan skipaðir 1
skipaðir ráðherrar 1
náði samkomulagi 1
myndun ríkisstjórnar 1
ríkisstjórnar settur 1
í forsæti. 1
forsæti. Þeir 1
sem trúa 2
á galdra 1
galdra fullyrða 1
fullyrða það 1
rökrænum eða 1
eða útskýranlegum 1
útskýranlegum hætti 1
stangast algjörlega 1
við vísindin. 1
vísindin. Þeir 1
á læknavísindi 1
læknavísindi telja 1
Science trú 1
trú leggja 1
leggja sjálfa 1
neita sér 1
um læknishjálp 1
leggja ekki 1
bara sjálf 1
hættu heldur 1
einnig (og 1
kannski sérstaklega) 1
sérstaklega) börnin 1
sem ugla 1
ugla setjast 1
á hækjur 1
hækjur sér, 1
sér, láta 1
láta handleggi 1
handleggi lafa 1
lafa niður 1
með líkamanum 1
loftið. Þeir 1
sem umgengust 1
umgengust hann 1
hann lýstu 1
honum þveröfugt 1
þveröfugt og 1
sögðu hann 1
hann vingjarnlegan 1
vingjarnlegan og 1
og trúan 1
trúan vinum 1
nefna rithöfundinn 1
rithöfundinn Joan 1
Joan Maragall. 1
Maragall. Þeir 1
sem undirrita 1
undirrita eða 1
fram fé 1
fé telja 1
telja oft 1
oft sínum 1
sínum þætti 1
þætti lokið 1
lagt ákveðnum 1
ákveðnum málstað 1
málstað lið. 1
lið. Þeir 1
úr LSÍ 1
LSÍ og 1
uppfylla hæfnisskilyrðin 1
hæfnisskilyrðin geta 1
geta sóst 1
af teyminu. 1
teyminu. Þeir 1
veikjast geta 1
átt framundan 1
framundan fjöldamörg 1
fjöldamörg góð 1
góð ár 1
sjúkdómurinn fer 1
há þeim 1
nokkru marki. 1
marki. Þeir 1
vilja forðast 1
forðast allt 1
allt glúten 1
glúten sneiða 1
sneiða oft 1
hjá lyftidufti 1
lyftidufti sem 1
inniheldur hveiti 1
hveiti þótt 1
magn þess 1
sé raunar 1
raunar mjög 1
lítið. Þeir 1
vilja klífa 1
fjallið Denali 1
Denali þurfa 1
þurfa leyfi 1
skurðstofu verða 1
sérstökum fötum 1
fötum (e. 1
(e. scrubs) 1
scrubs) og 1
skrúbba hendurnar 1
hendurnar áður 1
framkvæma uppskurðinn. 1
uppskurðinn. Þeir 1
vinna greiða 1
greiða einungis 1
þeir veðjuðu 1
á vinningsafbrigðið. 1
vinningsafbrigðið. Þeir 1
með asbest 1
asbest eru 1
áhrifum steinlunga. 1
steinlunga. Þeir 1
fangelsaðir um 1
með aldur 1
til fengu 1
fengu sér 1
líka gjarnan 1
gjarnan húðflúr. 1
húðflúr. Þeir 1
þekktu Stepehenson 1
Stepehenson kölluðu 1
oftast Little 1
Little Bill 1
stríð varð 1
dulnefninu sem 1
hafi borið, 1
borið, Intrepid, 1
Intrepid, og 1
kallaður Þögli 1
Þögli Kanadamaðurinn 1
Kanadamaðurinn (The 1
(The Quiet 1
Quiet Canadian). 1
Canadian). Þeir 1
af ALS 1
ALS eru 1
með skaddaða 1
skaddaða efri 1
neðri heilataugar. 1
heilataugar. Þeir 1
af brjóstsviða 1
brjóstsviða til 1
tíma séð 1
séð geta 1
forðast feitan 1
feitan mat, 1
mat, borða 1
borða minna 1
einu, klæðast 1
klæðast lausari 1
lausari fötum 1
hækka höfðalag 1
höfðalag rúms 1
rúms um 1
10–20 cm. 1
cm. Þeir 1
Þeir senda 1
til dómara. 1
dómara. Þeir 1
Þeir sendu 3
sendu Despenser 1
Despenser til 1
til Ísabellu 1
drottningar en 1
en seldu 1
seldu konunginn 1
konunginn í 1
hendur jarlinum 1
af Lancaster. 1
Lancaster. Þeir 1
sendu plöturnar 1
plöturnar til 1
ýmissa útgefanda 1
The Soundhouse 1
Soundhouse Tapes, 1
Tapes, sem 1
aðeins smáskífa. 1
smáskífa. Þeir 1
sendu vagna 1
vagna hlaðna 1
hlaðna gamalli 1
gamalli mynt. 1
mynt. Þeir 1
Þeir setja 1
setja húsið 1
húsið upp 1
upp of 1
nærri sjónum 1
um nóttina. 1
nóttina. Þeir 1
Þeir settust 3
í athvarfinu 1
athvarfinu og 1
upp vígi. 1
vígi. Þeir 1
í Galibi 1
Galibi (Kupali 1
(Kupali Yumï, 1
Yumï, sem 1
þýðir „forfeðratré“) 1
„forfeðratré“) við 1
mynni Marowijne-árinnar. 1
Marowijne-árinnar. Þeir 1
í Zhaoqing 1
Zhaoqing þar 1
sem Ricci 1
Ricci gerði 1
gerði fyrsta 1
fyrsta heimskortið 1
heimskortið í 1
evrópskum stíl 1
kínversku, Kunyu 1
Kunyu Wanguo 1
Wanguo Quantu 1
Quantu „kort 1
„kort af 1
af landafjöld 1
landafjöld heimsins“, 1
heimsins“, árið 1
árið 1584. 1
1584. Þeir 1
Þeir settu 1
settu því 2
því sprengjur 1
sprengjur á 1
á brúna 1
sprengja hana 1
hana ef 1
ef Prússar 1
Prússar reyndu 1
yfir. Þeir 1
Þeir sía 1
hreinsa úr 1
honum óhreinindi 1
óhreinindi því 1
eitlum eru 1
bæði átfrumur 1
átfrumur og 1
eitilfrumur. Þeir 1
Þeir síðarnefndu 1
síðarnefndu áttu 1
áttu 10% 1
10% hlut 1
hlut hvor, 1
hvor, en 1
en Margeir 1
Margeir 80% 1
80% hlut. 1
hlut. Þeir 1
Þeir síðastnefndu 2
síðastnefndu eru 1
áhrifamestu heimspekingum 1
heimspekingum sögunnar 1
þeir hugsuðir 1
hugsuðir sem 1
mest hafa 2
mótað heimspekina 1
heimspekina og 1
kallaðir svo 1
á sveitirnar 1
sveitirnar eftir 1
verið reknir 1
frá borgunum. 1
borgunum. Þeir 1
Þeir sigla 1
sigla fram 1
hjá Íþöku 1
Íþöku og 1
við Levkateshöfða. 1
Levkateshöfða. Þeir 1
Þeir sigruðu 1
sigruðu Austurríki 1
við Solferino 1
Solferino og 1
og Magenta. 1
Magenta. Þeir 1
Þeir sjá 2
ræða kennarans 1
kennarans hafði 1
verið glysfyllt 1
glysfyllt kjaftæði 1
kjaftæði og 1
meta líf 1
og óvinsins. 1
óvinsins. Þeir 1
Þeir sjást 1
sjást aðallega 1
á skerjum 2
skerjum og 2
og annesjum. 1
annesjum. Þeir 1
vettvangi, hvort 1
er handtaka 1
handtaka brotamanna 1
brotamanna eða 1
eða lokun 1
lokun vettvangs 1
vettvangs svo 1
svo frekari 1
frekari rannsóknarvinna 1
rannsóknarvinna geti 1
fram. Þeir 1
Þeir sjúklingar 1
notuð á, 1
á, voru 1
með berklaígerð 1
berklaígerð og 1
og berklaholur 1
berklaholur á 1
á lunga. 1
lunga. Þeir 1
Þeir skáru 1
skáru úr 1
honum innyflin 1
innyflin og 1
og tunguna 1
tunguna og 1
það kipptist 1
kipptist ófreskjan 1
ófreskjan til. 1
til. Þeir 1
Þeir skiljast 1
skiljast með 1
mikilli vináttu. 1
vináttu. Þeir 1
Þeir skipa 1
skipa töluverðan 1
töluverðan hluta 1
massa einstaklings. 1
einstaklings. Þeir 1
Þeir skipta 1
skipta liði 1
Kolbeinn hittir 1
hittir Tinna 1
elti mannræningjana 1
mannræningjana og 1
til fjallabæjarins 1
fjallabæjarins Jaúga 1
Jaúga með 1
með lest. 1
lest. Þeir 1
Þeir skiptast 5
á skilaboðum 1
skilaboðum við 1
hjálp bréfdúfu 1
bréfdúfu og 1
undirbúa uppreisn. 1
uppreisn. Þeir 1
í Brettingsstaði 1
Brettingsstaði efri 1
og neðri. 1
neðri. Þeir 1
í drævera, 1
drævera, púttera 1
púttera og 1
og miðlungsdiska. 1
miðlungsdiska. Þeir 1
þrjá fossa: 1
fossa: Skeifufossa, 1
Skeifufossa, Ameríkufossa 1
Ameríkufossa og 1
minni Brúðarslörsfossa 1
Brúðarslörsfossa til 1
við Ameríkufossa. 1
Ameríkufossa. Þeir 1
stjórnir héraðanna 1
héraðanna kosnar 1
kosnar í 1
fresti. Þeir 1
Þeir skiptu 2
Vestfirði. Þeir 1
Þeir skiptust 1
á vísum 1
vísum þar 1
Grímur kveðst 1
kveðst vera 1
vera stirðara 1
stirðara skáld 1
Páll og 1
Páll samsinnir 1
samsinnir því. 1
skiptu þessu 1
þessu þannig 1
að lína 1
lína var 1
Þeir sköpuðu 2
sköpuðu ekki 1
ekki heiminn 1
hvorki refsa 1
refsa mönnum 1
mönnum né 1
né umbuna 1
umbuna þeim. 1
sköpuðu mikið 1
af skartgripum, 1
skartgripum, styttum 1
styttum og 1
og leirkerum. 1
leirkerum. Þeir 1
á 61. 1
61. mínútu 1
en KR-ingar 1
KR-ingar létu 1
létu þá 1
ekki komast 1
með það, 1
og svöruðu 1
svöruðu strax, 1
strax, með 1
frá Andra 1
Andra Sigþórssyni. 1
Sigþórssyni. Þeir 1
Þeir skrifuðu 1
skrifuðu saman 1
saman handritið 1
kvikmyndinni Marquis 1
Marquis frá 1
1989. Þeir 1
Þeir skulu 1
skulu leggja 1
leggja reglulega 1
reglulega fram 1
tillögur sem 1
sem afhentar 1
afhentar eru 1
eru Stjórn 1
Stjórn Nemendafélags 1
Nemendafélags Menntaskólans 1
Hamrahlíð hversu 1
hversu sinni 1
- félagsmenn 1
félagsmenn skulu 1
skulu allir 1
samþykkt þessar 1
þessar tillögur. 1
tillögur. Þeir 1
Þeir sneru 2
sneru þó 1
baka þar 1
sem átökunum 1
lokið í 3
bili. Þeir 1
sneru því 1
því við, 1
við, fóru 1
fóru aftur 1
klaustrið með 1
með alvæpni 1
alvæpni og 1
sóttu Ingibjörgu 1
sigldu sem 1
hraðast norður 1
til Túnsbergs. 1
Túnsbergs. Þeir 1
Þeir snúa 1
heima. Þeir 1
Þeir sofa 1
16 klukkustundir 1
á sólahring. 1
sólahring. Þeir 1
Þeir söfnuðu 1
við borgardyr 1
borgardyr Koblenz. 1
Koblenz. Þeir 1
Þeir sögðu 8
myndin væri 3
væri svona 1
svona löng 1
löng þá 1
hana nógu 1
nógu oft 1
myndin gæti 1
gæti grætt 1
grætt einhvern 1
einhvern pening. 1
pening. Þeir 1
mætti efnabreytt 1
efnabreytt úran. 1
úran. Þeir 1
sögðu Fenrisúlfi 1
Fenrisúlfi að 1
að frægð 1
frami myndi 1
þeim fjötri. 1
fjötri. Þeir 1
sögðu í 2
hugmyndin hefði 1
í gamni. 1
gamni. Þeir 1
Guðlaugur Þór 1
Þór Þórðarson 1
Þórðarson hefði 1
frá bágborinni 1
bágborinni fjárhagslegri 1
fjárhagslegri stöðu 1
stöðu Sjálfstæðisflokksins. 1
Sjálfstæðisflokksins. Þeir 1
Þeir sögðust 2
sögðust athyllast 1
athyllast kristna 1
höfnuðu lögmæti 1
lögmæti Seðlabankans. 1
Seðlabankans. Þeir 1
sögðust það 1
vilja heyra. 1
heyra. Þeir 1
sögðu upp 1
1982 vegna 1
um tekjur 1
sölu merkjavarnings 1
merkjavarnings og 1
framleiðendur reyndu 1
aðra leikara 1
stað. Þeir 1
sögðu þeim 1
ætti von 1
á dreng 1
hann verða 1
verða merkur 1
góður maður. 1
maður. Þeir 1
sögðu þetta 1
þetta mögulega 1
mögulega betri 1
betri kost 1
til Eimskips. 1
Eimskips. Þeir 1
Þeir Sókrates 1
Sókrates og 1
og Hippías 1
Hippías þreytast 1
þreytast þegar 1
þegar niðurstaðan 1
sömu leið: 1
leið: Engin 1
Engin skilgreininganna 1
skilgreininganna er 1
eða fullnægjandi. 1
fullnægjandi. Þeir 1
Þeir sömdu 1
og sviðsettu 1
sviðsettu leikritið 1
leikritið Saga 1
Saga þjóðar 1
þjóðar sem 1
frumsýnt og 1
leikið nokkrum 1
Akureyrar haustið 1
síðan sýnt 1
í Borgarleikhúsinu 1
Borgarleikhúsinu fram 1
vor 2013. 1
2013. Þeir 1
Þeir sóttu 1
sóttu hratt 1
hratt inn 1
Íran til 1
en hægðu 1
hægðu svo 1
og hörfuðu 1
hörfuðu aftur 1
og vörðust. 1
vörðust. Þeir 1
Þeir spáðu 1
spáðu mér 1
mér því 1
ég myndi 1
myndi missa 1
missa 9/10 1
minni sölu. 1
sölu. Þeir 1
Þeir spila 6
spila einfalt 1
ferskt pönk 1
pönk og 1
semja oft 1
oft fyndna 1
fyndna texta 1
lög sín. 1
á Anoeta 1
Anoeta Stadium. 1
Stadium. Þeir 1
Estadio Benito 1
Benito Villamarín 1
Villamarín í 1
suðurhluta borgarinna 1
borgarinna sem 1
tekur 60,720 1
60,720 áhorfendur 1
sæti. Þeir 1
á Saputo 1
Saputo Stadium 1
Stadium (franska: 1
(franska: Stade 1
Stade Saputo) 1
Saputo) leikvanginum 1
leikvanginum sem 1
2008. Þeir 1
á þjóðarleikvangi 1
þjóðarleikvangi Króatíu, 1
Króatíu, Stadion 1
Stadion Maksimir. 1
Maksimir. Þeir 1
spila núna 1
deild Rússlands. 1
Þeir spiluðu 7
spiluðu 14 1
röð án 1
án taps, 1
taps, sem 1
var einstakt. 1
einstakt. Þeir 1
á 49 1
49 tónleikum 1
Manchester þann 1
23. desember. 1
desember. Þeir 1
á klarinett, 1
klarinett, trompet, 1
trompet, gítar, 1
gítar, píanó, 1
píanó, bassa 1
atriðum inn 1
spiluðu alla 1
morgun. Þeir 1
spiluðu alveg 1
alveg þindarlaust 1
þindarlaust á 1
á síldarböllum 1
síldarböllum allt 1
sex kvöld 1
kvöld á 1
eftir fulla 1
fulla vinnudaga. 1
vinnudaga. Þeir 1
spiluðu mjög 1
mjög hressilega 1
hressilega tónlist 1
á melódíu. 1
melódíu. Þeir 1
spiluðu tónlist 1
tónlist þannig 1
hún rann 1
rann saman 1
notuðu við 1
það hraðastillanlega 1
hraðastillanlega plötuspilara 1
plötuspilara ásamt 1
ásamt hljóðblandara. 1
hljóðblandara. Þeir 1
Þeir sprautuðu 1
sprautuðu piparúða 1
piparúða yfir 1
yfir hópinn, 1
hópinn, ruddu 1
ruddu anddyrið 1
anddyrið og 1
stóðu svo 1
svo vörð 1
utan. Þeir 1
Þeir sprengdu 1
sprengdu að 1
vísu Rínarbrúna, 1
Rínarbrúna, en 1
ákváðu svo 1
flýja einir. 1
Þeir spurðu 2
spurðu nálægan 1
nálægan frumbyggja 1
frumbyggja hvað 1
hvað skepnurnar 1
skepnurnar nefndust. 1
nefndust. Þeir 1
spurðu þá 1
einhver möguleiki 1
möguleiki því 1
einhverjum vélmennum 1
vélmennum í 1
þessa þriggja 1
tíma rómantísku 1
rómantísku hörmungarmynd 1
hörmungarmynd en 1
en Cameron 1
nei. Þeir 1
Þeir stærstu 1
stærstu eru 1
landsins. Þeir 1
Þeir stafa 1
að litarefni 1
litarefni vantar 1
í frumurnar 1
frumurnar á 1
þeim skellum 1
skellum sem 1
eru hvítar. 1
hvítar. Þeir 1
Þeir starfa 1
starfa líkt 1
önnur alþjóðasamtök 1
alþjóðasamtök flokka 1
en einskorðast 1
Evrópu eins 1
kynna. Þeir 1
Þeir starfsmenn 1
starfsmenn Charlie 1
Charlie Hebdo 1
Hebdo sem 1
voru fóru 1
tölublaði tímaritsins 1
tímaritsins sem 1
eintaka á 1
sex tungumálum 1
Þeir stöðva 1
vekja bæjarbúa 1
til lífsins. 2
lífsins. Þeir 1
Þeir stofnar 1
sem óendurvinnanlegar 1
óendurvinnanlegar náttúruauðlindir. 1
náttúruauðlindir. Þeir 1
Þeir stofnuðu 8
stofnuðu borgina 1
og fríríkið 1
fríríkið Rehoboth 1
Rehoboth á 1
aldarinnar. Þeir 1
stofnuðu hlutafélag, 1
hlutafélag, er 1
þeir nefndur 1
nefndur h.f. 1
h.f. Þeir 1
stofnuðu kantónuna 1
kantónuna Léman 1
Léman úr 1
úr héruðunum 1
héruðunum Vaud 1
og Genf. 1
Genf. Þeir 1
konungsríkið um 1
öld. Þeir 3
stofnuðu líka 1
líka „Sub 1
„Sub Pop 1
Pop smáskífuklúbbinn“ 1
smáskífuklúbbinn“ (e: 1
(e: Sub 1
Pop Singles 1
Singles Club) 1
Club) árið 1
sem smáskífur 1
smáskífur komu 1
takmörkuðu magni. 1
magni. Þeir 1
stofnuðu síðar 1
síðar Vestur 1
Vestur Xiaveldið 1
Xiaveldið (1038–1227) 1
(1038–1227) og 1
gerðu Xingqing 1
Xingqing (nú 1
(nú Yinchuan) 1
Yinchuan) að 1
sveitina Tom 1
Tom and 1
and Jerry 1
Jerry árið 1
ekki frægir 1
frægir fyrr 1
þegar smáskífan 1
smáskífan Sound 1
Silence kom 1
hljómsveitina Hollies 1
Hollies ásamt 1
ásamt Eric 1
Eric Haydock 1
Haydock sem 1
bassa. Þeir 1
Þeir stökkva 1
stökkva gjarnan 1
gjarnan og 1
oft nánast 1
nánast lóðrétt 1
sjónum. Þeir 1
Þeir stoppuðu 1
stoppuðu samt 1
samt stutt 1
þeir Chad 1
Smith (trommur) 1
(trommur) og 1
John Frusciante 1
Frusciante (gítar) 1
(gítar) komnir 1
bandið. Þeir 1
Þeir stormuðu 1
stormuðu í 1
í ráðhúsið 1
ráðhúsið og 1
handtóku allt 1
allt borgarráðið. 1
borgarráðið. Þeir 1
Þeir studdu 1
studdu því 2
því afskipti 1
stjórn Gvatemala. 1
Gvatemala. Þeir 1
Þeir stunda 1
einnig aðgangsbrot 1
aðgangsbrot í 1
tilgangi. Þeir 1
Þeir styrktarforeldrar 1
styrktarforeldrar sem 1
svo kjósa 1
skrifað barni 1
myndað þannig 1
þannig gagnkvæm 1
gagnkvæm tengsl. 1
tengsl. Þeir 1
Þeir Svalur, 1
Svalur, sem 1
í dýrsham, 1
dýrsham, berjast 1
berjast uns 1
uns Bronco 1
Bronco þeytist 1
þeytist út 1
geim. Þeir 1
Þeir sýkja 1
sýkja dýr 1
dýr (hýsla) 1
(hýsla) og 1
milli hýsla 1
hýsla frá 1
frá minna 1
minna dýri 1
dýri að 1
stærra dýri 1
étur minni 1
minni dýr 1
dýr með 1
með hringormi. 1
hringormi. Þeir 1
Þeir tækju 1
konum þættu 1
þættu hvað 1
hvað mikilvægust. 1
mikilvægust. Þeir 1
Þeir taflmenn 1
voru fjarlægðir 1
fjarlægðir eiga 1
nú engan 1
engan hlut 1
að taflinu 1
taflinu lengur, 1
sleppa þeim 1
borðið. Þeir 1
Þeir taka 4
þeim búsvæði. 1
of hátíðlega 1
hátíðlega og 1
hafa húmorinn 1
húmorinn ávallt 1
innan seilingar. 1
seilingar. Þeir 1
þvinga Ító 1
Ító Kata 1
Kata og 1
ræna efninu 1
efninu fyrir 1
taka yfirleitt 1
ekki virkan 1
íslenska þjóðfélaginu 1
þjóðfélaginu heldur 1
oftast nægja 1
sér hvaða 1
hvaða afleiðingar 1
afleiðingar ýmsar 1
ýmsar aðgerðir 1
breytingar munu 1
Þeir tala 1
um kjarna 1
kjarna trúarinnar 1
trúarinnar sem 1
sem gimsteinana 1
gimsteinana þrjá: 1
þrjá: Búdda, 1
Búdda, dhamma/dharma 1
dhamma/dharma og 1
og sangha, 1
sangha, það 1
er læriföðurinn, 1
læriföðurinn, kenningin 1
kenningin og 1
og söfnuðurinn. 1
söfnuðurinn. Þeir 1
Þeir tefldu 2
tefldu öllu 1
öllu fram 1
einu lokaáhlaupi 1
lokaáhlaupi vorið 1
vorið 1918 1
1918 áður 1
liðsauki Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna gæti 1
borist og 1
notuðu fjölda 1
fjölda hermanna, 1
hermanna, flugvéla 1
og fallbyssa 1
á austurvígstöðvunum. 1
austurvígstöðvunum. Þeir 1
tefldu þó 1
fram einum 1
elsta leikmanni 1
leikmanni Íslandsmótsins, 1
Íslandsmótsins, hinum 1
hinum 22 1
gamla Georg 1
Georg Gíslasyni. 1
Gíslasyni. Þeir 1
Þeir telja 2
telja Alí 1
Alí hafa 1
verið þann 1
réttu gegnt 1
gegnt kalífadómi. 1
kalífadómi. Þeir 1
telja Joseph 1
sem spámann 1
spámann en 1
í forystu 1
forystu kirkjunnar 1
Þeir teljast 1
vera höfuðverk 1
af páskahefð 1
páskahefð Íslendinga 1
skeið. Þeir 1
Þeir teygðust 1
teygðust yfir 1
yfir margra 1
margra mánaða 1
mánaða tímabil 1
af heimssýningum 1
heimssýningum sem 1
sama leyti. 1
Þeir toga 1
toga þá 1
hala maðksins 1
maðksins og 1
og slíta 1
slíta hann 1
honum verður 1
meint af 1
því því 1
Þeir tóku 7
tóku borgina, 1
borgina, lögðu 1
lögðu hana 1
nýtt keisaraveldi. 1
keisaraveldi. Þeir 1
tóku engu 1
síður þátt 1
þátt næsta 1
Ástralíu. Þeir 1
ræktuðu margar 1
margar plöntutegundir. 1
plöntutegundir. Þeir 1
tóku Memel, 1
Memel, en 1
en prússar 1
prússar náðu 1
sigra Rússana 1
Rússana við 1
við Königsberg. 1
Königsberg. Þeir 1
plötuna Chesire 1
Chesire Cat 1
Cat sem 1
að sló 1
heimalandi þeirra 1
og „Carousel“ 1
„Carousel“ og 1
og „M+M's“. 1
„M+M's“. Þeir 1
yfir kjarnorkustöðina 1
kjarnorkustöðina á 1
á Shadow 1
Shadow Moses-eyju 1
Moses-eyju til 1
nota nýjan 1
Gear. Þeir 1
Þeir töldu 4
úr smáum 1
smáum ódeilanlegum 1
ódeilanlegum ögnum, 1
ögnum, ódeilum 1
ódeilum (eða 1
(eða atómum), 1
atómum), og 1
heiminum bæri 1
útskýra sem 1
sem nýskipan 1
nýskipan þessara 1
þessara einda. 1
einda. Þeir 1
að þessa 2
þessa einföldu 1
einföldu og 1
og óskilgreinanlegu 1
óskilgreinanlegu siðferðilegu 1
siðferðilegu eiginleika 1
eiginleika væri 1
grundvelli annarra 1
sem siðferðilegu 1
siðferðilegu eiginleikarnir 1
eiginleikarnir eru 1
kenndir við. 1
töldu hins 1
vegar þurfa 1
þurfa ítarlegri 1
ítarlegri gögn 1
málið svo 1
að kostnaðarmeta 1
kostnaðarmeta framkvæmdina 1
framkvæmdina með 1
réttu. Þeir 1
byrjað siðmenninguna 1
siðmenninguna upp 1
upp tímatal 1
tímatal sem 1
með valdatíð 1
valdatíð þeirra. 1
Þeir tónlistarmenn 1
dæmis Walter 1
Walter Hawkins, 1
Hawkins, Tramaine 1
Tramaine Hawkins, 1
Hawkins, Andraé 1
Andraé Crouch 1
Crouch and 1
the Disciples, 1
Disciples, the 1
the Winans 1
Winans og 1
the Clark 1
Clark Sisters. 1
Sisters. Þeir 1
Þeir trúa 1
guðir eftir 1
eftir dauðan. 1
dauðan. Þeir 1
Þeir trúðu 3
Guði, skrifuð 1
af mönnum; 1
mönnum; þeir 1
þeir tileinkuðu 1
tileinkuðu hana 1
svo sendiboða 1
sendiboða Guðs.“ 1
Guðs.“ Þeir 1
trúðu einnig 1
fórnarlömbin kæmust 1
flokk þeirra 1
þeirra úrvaldshermanna 1
úrvaldshermanna í 1
í eftirlífinu. 1
eftirlífinu. Þeir 1
líf biði 1
biði þeirra 2
yrðu sóttdauðir 1
sóttdauðir og 1
að gaman 1
leikur biði 1
yrðu sóttdauðir. 1
sóttdauðir. Þeir 1
Þeir túlka 1
túlka stjórnarskrána 1
stjórnarskrána á 1
á íhaldssaman 1
íhaldssaman hátt 1
á takmarkað 1
takmarkað ríkisvald 1
valdið skuli 1
höndum fólksins. 1
fólksins. Þeir 1
Þeir tveir 3
tveir áttu 1
leiða Kína. 1
kínverskir stafir 1
tákna borgina 1
eru 太 1
太 (tài, 1
(tài, „mikill“) 1
„mikill“) og 1
og 原 1
原 (yuán, 1
(yuán, „slétta“) 1
„slétta“) og 1
þeirrar staðsetningarinnar 1
staðsetningarinnar þar 1
sem Fen-fljót 1
Fen-fljót rennur 1
tiltölulega flata 1
flata sléttu. 1
sléttu. Þeir 1
tveir sjúklingar 1
spítalanum voru 1
kyrrt og 1
dó sá 1
síðari 1863. 1
1863. Þeir 1
Þeir undirbúa 1
undirbúa ferðina 1
ferðina til 1
sedrusviðarskógarins tveir 1
saman. Þeir 1
Þeir unnu 8
unnu Argentínu 1
Argentínu 1-0 1
úrslitaleik. Þeir 1
unnu Austur 1
Austur Þýsku 1
Þýsku deildina 1
deildina alls 1
1979-1988. Þeir 1
unnu drómundinn 1
drómundinn og 1
þar ógrynni 1
ógrynni manna, 1
manna, tóku 1
þar ófa 1
ófa mikið 1
þar fagran 1
fagran sigur. 1
sigur. Þeir 1
einnig 7 1
7 Emmy 1
í 54 1
54 tilnefningum, 1
tilnefningum, 8 1
8 Golden 1
24 tilnefningum, 1
tilnefningum, og 1
3 SAG-verðlaun 1
SAG-verðlaun í 1
11 tilnefningum. 1
tilnefningum. Þeir 1
með Morris 1
Morris við 1
bókaflokkinn um 1
um Rattata 1
Rattata og 1
gerð teiknimynda 1
teiknimynda um 1
sjónvarp. Þeir 1
unnu engu 1
síður bikarkeppni 1
KSÍ árið 1
móti Fjölni 1
Fjölni og 1
stóra bikar 1
bikar í 1
5 ár. 2
unnu Reykjavíkurmótið 1
Reykjavíkurmótið og 1
urðu Reykjavíkurmeistarar 1
Reykjavíkurmeistarar í 1
37. skipti, 1
skipti, en 1
í Lengjubikarnum 1
Lengjubikarnum eftir 1
í meistarakeppni 1
meistarakeppni KSÍ. 1
KSÍ. Þeir 1
um fákænan 1
fákænan þjóðarleiðtoga, 1
þjóðarleiðtoga, Harún 1
hinn milda 1
milda fyrir 1
fyrir myndasögublaðið 1
myndasögublaðið Record. 1
Record. Þeir 1
Þeir uppgötva 1
að fjársjóðurinn 1
fjársjóðurinn er 1
en afrit 1
bókasafninu glataða 1
glataða frá 1
frá Alexandríu. 1
Alexandríu. Þeir 1
Þeir upplifa 2
upplifa aðstæðurnar 1
aðstæðurnar sem 1
sem ógnandi 1
ógnandi og 1
svara þeim 1
mjög sterkum 1
sterkum tilfinningalegum 1
tilfinningalegum viðbrögðum. 1
viðbrögðum. Þeir 1
upplifa ekki 1
ekki kynferðislega 1
kynferðislega örvun 1
örvun þegar 1
þeir klæðast 1
kynsins á 1
það gildir 1
gildir oft 1
um klæðskiptinga 1
klæðskiptinga sem 1
eru fullkomlega 1
fullkomlega sáttir 1
við eigið 1
eigið kyn. 1
kyn. Þeir 1
Þeir upplýsa 1
upplýsa að 1
stúlkan og 1
og tvíburabróðir 1
tvíburabróðir hennar 1
hennar búi 1
yfir gríðarlegri 1
gríðarlegri hugarorku, 1
hugarorku, en 1
en Garo 1
Garo hafi 1
hafi rænt 1
rænt börnunum, 1
börnunum, haldið 1
þeim föngnum 1
föngnum með 1
með dáleiðslu 1
dáleiðslu og 1
þau reisa 1
reisa skemmtigarðinn 1
skemmtigarðinn á 1
á örskotsstundu. 1
örskotsstundu. Þeir 1
Þeir urðu 13
gegnum frumskóginn 1
frumskóginn upp 1
fossinum, þar 1
þeir væntu 1
væntu þess 1
þess að, 1
að, fjársjóður 1
fjársjóður Montbucs 1
Montbucs sjóræningja 1
sjóræningja væri 1
væri falinn. 1
falinn. Þeir 1
stunda sín 2
sín viðskipti 2
nágrenninu, helst 2
helst þá 2
í Jonathan´s 1
Jonathan´s Coffee-House. 1
Coffee-House. Þeir 1
í Jonathan's 1
Jonathan's Coffee 1
Coffee House. 1
House. Þeir 1
tímabili leiðandi 1
leiðandi menn 1
þjóðmálum Íslendinga, 1
Íslendinga, hver 1
sviði. Þeir 1
urðu felmtsfullir, 1
felmtsfullir, og 1
hljóp sinn 1
sinn veg 1
veg hver. 1
fljótt vinir 1
stofna plötusnúðaþríeyki 1
plötusnúðaþríeyki ásamt 1
reka næturklúbb. 1
næturklúbb. Þeir 1
urðu fyrsta 1
á markahlutfalli, 1
markahlutfalli, en 1
fyrri heimsmeistaramótum 1
heimsmeistaramótum hafði 1
til aukaleikja 1
aukaleikja þegar 1
stigum. Þeir 1
fyrstu úkraínsku 1
úkraínsku námsmennirnir 1
námsmennirnir til 1
var Manitoba 1
Manitoba College 1
College hluti 1
af Manitóbaháskóla. 1
Manitóbaháskóla. Þeir 1
Íslandsmeistarar strax 1
strax fyrsta 1
því komnir 1
deild aðeins 1
stofnað. Þeir 1
konungar hver 1
daga Davíðs 1
Davíðs 1. 1
1. gekk 1
gekk skoska 1
skoska krúnan 1
krúnan jafnan 1
erfðir frá 1
sonar eða 1
þá bróður. 1
bróður. Þeir 1
yngri einstaklingum 1
það færði 1
þeim nýjan 1
nýjan aðdáendahóp. 1
aðdáendahóp. Þeir 1
samt fyrst 1
endurbæta aðferðirnar 1
með hæð 1
hæð himinhnattar. 1
himinhnattar. Þeir 1
sem „fræðimennirnir 1
„fræðimennirnir fimm“. 1
fimm“. Þeiru 1
Þeiru voru 1
undir verulegum 1
áhrifum þýskrar 1
þýskrar hughyggju 1
hughyggju og 1
rómantíkur. Þeir 1
Þeir varðveittust 1
varðveittust frekar 1
höfundar því 1
þóttu miklu 1
frekar þess 1
þess verðir 1
verðir að 1
vera afritaðir. 1
afritaðir. Þeir 1
Þeir váru 1
váru mjök 1
mjök eygðir 1
eygðir ok 1
ok breiðir 1
breiðir í 1
í kinnum. 1
kinnum. Þeir 1
Þeir vaxa 3
á skuggsælum 1
skuggsælum stað, 1
frá þurrum 1
þurrum næðingi 1
næðingi að 1
vetri. Þeir 1
í keðjum 1
keðjum vegna 1
skipta sér. 1
5-6 sm 1
ári. Þeir 2
Þeir veita 1
veita Winterthur 1
Winterthur borgarréttindi 1
borgarréttindi strax 1
Þeir veittu 1
veittu almenna 1
almenna ljósmyndaþjónustu, 1
ljósmyndaþjónustu, tóku 1
tóku myndir, 1
myndir, framkölluðu 1
framkölluðu og 1
unnu eftirtökur 1
eftirtökur af 1
ljósmyndum. Þeir 1
Þeir verða 7
verða einnig 1
fullnægja skilyrði 1
anna nám 1
í erlendu 1
erlendu máli 1
og ákveðnum 1
ákveðnum kröfum 1
á einingum. 1
einingum. Þeir 1
verða fleygir 1
fleygir 6 1
kynþroska eftir 1
eftir þrjú 1
nokkur hamskipti, 1
hamskipti, og 1
og makast 1
makast í 1
og nóvember. 1
nóvember. Þeir 1
verða meiri 1
meiri félagsverur 1
félagsverur á 1
veturna til 1
auðvelda sér 1
finna fæðu. 1
fæðu. Þeir 2
sjaldan varir 1
nokkuð þó 1
hafi andað 1
andað að 1
sér berklabakteríunni. 1
berklabakteríunni. Þeir 1
verða svartir 1
eftir 2-3 1
verða vinir 1
vinir barnanna, 1
barnanna, færa 1
þeim gjafir, 1
gjafir, syngja 1
gert hér 1
Þeir verja 2
verja hiklaust 1
hiklaust heimilið 1
heimilið fyrir 1
fyrir ókunnugum 1
ókunnugum en 1
en ráðast 1
ráðast þó 1
þó sjaldnast 1
fólk. Þeir 1
til 30km2, 1
30km2, allt 1
Þeir verpa 2
í varpnýlendum 1
varpnýlendum á 1
í klettum. 1
klettum. Þeir 1
verpa venjulega 1
venjulega 2-6 1
2-6 eggjum 1
eggin séu 1
séu 3-4. 1
3-4. Þeir 1
Þeir vextir 1
vextir sem 1
almennt gilda 1
lánsfé á 1
milli bankastofnana 1
bankastofnana kallast 1
kallast millibankavextir. 1
millibankavextir. Þeir 1
Þeir viðurkenna 1
viðurkenna fyrstu 1
fjóra kalífana 1
kalífana sem 1
sem réttmæta 1
réttmæta arftaka 1
arftaka spámannsins, 1
spámannsins, ólíkt 1
ólíkt Shí‘tum 1
Shí‘tum sem 1
telja réttmætan 1
réttmætan arftaka 1
arftaka vera 1
vera Alí, 1
Alí, tengdason 1
tengdason Múhameðs. 1
Múhameðs. Þeir 1
Þeir vildu 2
að Laiho 1
Laiho héldi 1
héldi nafninu 1
nýja hljómsveit; 1
hljómsveit; Bodom 1
Bodom after 1
after Midnight. 1
Midnight. Þeir 1
í heimabyggð 1
heimabyggð sína 1
og leyndust 1
veturinn. Þeir 1
Þeir vinirnir 1
vinirnir verða 1
verða furðu 1
furðu lostnir 1
lostnir og 1
rannsaka staðinn. 1
staðinn. Þeir 1
Þeir vinna 3
sömu gildum 1
og NASCO 1
NASCO en 1
byggja sinn 1
sinn rekstur 1
endurheimta laxastofninn, 1
laxastofninn, sem 1
farið minnkandi. 1
minnkandi. Þeir 1
með lögreglunni 1
Barbara sem 1
sem ráðgjafar. 1
ráðgjafar. Þeir 1
með rannsóknarlögreglu. 1
rannsóknarlögreglu. Þeir 1
Þeir virðast 2
virðast enga 1
enga refsingu 1
refsingu hafa 1
fengið þótt 1
hefðu drepið 1
drepið sjálfan 1
sjálfan biskupinn 1
og saurgað 1
saurgað dómkirkjuna 1
dómkirkjuna með 1
blóði sveinanna. 1
sveinanna. Þeir 1
virðast narta 1
narta svo 1
svo varlega 1
í beituna 1
beituna að 1
veiða þá 1
með örsmáu 1
örsmáu flotholt. 1
flotholt. Þeir 1
Þeir virtust 1
virtust kunna 1
kunna þessu 1
þessu vel 1
í framréttar 1
framréttar hendurnar, 1
hendurnar, en 1
en Graham 1
Graham Nash 1
Nash varð 1
varð hált 1
hált á 1
þessu, því 1
að stúlkurnar 1
stúlkurnar gerðu 1
og kipptu 1
kipptu honum 1
honum niður 1
sviðinu. Þeir 1
Þeir vísa 2
í vers 1
vers 6:38,45:6 1
6:38,45:6 og 1
og 6:112-116 1
6:112-116 innan 1
innan Kóransins 1
Kóransins sér 1
sé fullmótaður 1
fullmótaður og 1
skilja fullkomlega 1
fullkomlega án 1
hadith eða 1
eða sunnah. 1
sunnah. Þeir 1
vísa þér 1
þér á 1
á (aðra) 1
(aðra) nafnaþjónana 1
nafnaþjónana sem 1
um færsluna 1
færsluna fyrir 1
fyrir lénið 1
lénið eða 1
eða svara 1
svara þér 1
þér með 1
þú spurðir 1
spurðir um. 1
Þeir vissu 2
fá lágmarksrefsinu, 1
lágmarksrefsinu, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. fimm 1
ára fangelsisdóm, 1
fangelsisdóm, svo 1
lögregluna um 1
viðurkenna afbrotið. 1
afbrotið. Þeir 1
þetta væri, 1
því varlega 1
varlega að 1
að gripnum, 1
gripnum, héldu 1
dýrið mókti 1
mókti í 1
í sjávarskorpunni. 1
sjávarskorpunni. Þeir 1
Þeir vöktu 1
athygli framleiðandans 1
framleiðandans John 1
John Anthony, 1
Anthony, sem 1
á hljóði 1
hljóði hljómsveitarinnar 1
fannst þeir 1
réttan bassaleikara. 1
bassaleikara. Þeir 1
Þeir völdu 1
völdu líka 1
líka lögréttumenn 1
lögréttumenn ásamt 1
ásamt sýslumönnum. 1
sýslumönnum. Þeir 1
Þeir vonuðust 1
vonuðust þá 1
eftir virkari 1
virkari stjórn 1
það rættist 1
rættist ekki. 1
Þeir voru 59
voru aðgreindir 1
aðgreindir með 1
með viðurnefnunum 1
viðurnefnunum Norðmann, 1
Norðmann, Austmann 1
Austmann og 1
og Vestmann, 1
Vestmann, en 1
en Sunnlendingurinn 1
Sunnlendingurinn var 1
Jón Jónsson. 1
Jónsson. Þeir 1
allir sprungnir 1
sprungnir á 1
á kviði 1
og líkin 1
líkin þrútin 1
þrútin og 1
og uppþembd. 1
uppþembd. Þeir 1
allir uppi 1
uppi hver 1
sitt mark 1
á kirkjuna, 1
orsökin fyrir 1
fyrir sérstakri 1
sérstakri hönnun 1
hönnun gerð 1
gerð kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Þeir 1
á stífu 1
stífu tónleikaferðalagi 1
tónleikaferðalagi síðan 1
1998. Þeir 1
toppi deildarinnar 1
deildarinnar lengstan 1
lengstan hluta 1
deildina með 1
7 stiga 1
stiga mun. 1
mun. Þeir 1
báðir góðglaðir, 1
góðglaðir, og 1
verra var 1
var olíulampinn 1
olíulampinn í 1
skrifstofu landlæknis 1
landlæknis hafði 1
hafði ósað 1
ósað allmikið 1
allmikið og 1
bar Guðmundur 1
Guðmundur þess 1
þess ljós 1
ljós merki. 1
merki. Þeir 1
mjög frjálslegir 1
gagnvart kommúnismanum 1
kommúnismanum og 1
hófu ýmsar 1
við Ottó 1
Ottó Þýskalandskeisara 1
Þýskalandskeisara um 1
um 973-974 1
973-974 en 1
töpuðu og 1
neyddist Haraldur 1
Haraldur blátönn 1
blátönn meðal 1
kristna Noreg. 1
Noreg. Þeir 1
Björn Stefánsson 1
á Snæfoksstöðum 1
Snæfoksstöðum í 1
í Grímsnesi 1
Grímsnesi og 1
Helgi Grímsson 1
Grímsson á 1
á Húsafelli. 1
Húsafelli. Þeir 1
einnig heimilismenn 1
heimilismenn Þorleifs 1
Þorleifs um 1
með þétt 1
net hraðskreiðra 1
hraðskreiðra sendiboða 1
sendiboða og 1
ávallt gott 1
milli hersveita 1
hersveita og 1
og foringja. 1
foringja. Þeir 1
ekki ásakaðir 1
ásakaðir fyrir 1
fyrir söluna, 1
söluna, því 1
boðið landssjóði 1
landssjóði hverina 1
hverina til 1
til kaups, 1
kaups, en 1
þingið vildi 1
ekki kaupa. 1
kaupa. Þeir 1
vinsæl ballsveit 1
ballsveit og 1
mynda Trúbrot 1
Trúbrot vegna 1
og ódanshæf 1
ódanshæf tónlist 1
neinar brynsveitir 1
brynsveitir og 1
ekki æsa 1
æsa sig 1
í neitt.“ 1
neitt.“ Þeir 1
með niðurdrepandi 1
niðurdrepandi texta 1
um tómleika 1
tómleika eins 1
flestum Svuntupopp 1
Svuntupopp lögum. 1
lögum. Þeir 1
ekki náttúrulegir, 1
náttúrulegir, heldur 1
heldur manngerðir, 1
manngerðir, enda 1
er bergið 1
bergið í 1
kring úr 1
úr sandsteini. 1
sandsteini. Þeir 1
höfðu 50 1
áður sest 1
kringum Balatonvatn 1
Balatonvatn á 1
ungversku sléttunni. 1
sléttunni. Þeir 1
voru festir 1
með snæri 1
snæri en 1
ekki negldir. 1
negldir. Þeir 1
flestir lúterstrúar. 1
lúterstrúar. Þeir 1
fljótlega sigraðir 1
af vopnavæddum 1
vopnavæddum bardagakonum 1
bardagakonum sem 1
sem leiddar 1
leiddar voru 1
af Fatim 1
Fatim Yamar 1
Yamar Lingeer. 1
Lingeer. Þeir 1
meðlimir Nina-Hagen-Band 1
Nina-Hagen-Band sem 1
þótti Nina 1
Nina Hagen 1
Hagen vera 1
vera farin 1
ráða of 1
of miklu. 1
miklu. Þeir 1
nota sérstakt 1
sérstakt tákn 1
fyrir töluna 1
töluna núll. 1
núll. Þeir 1
sér ritmál 1
formi fleygleturs 1
fleygleturs og 1
lögðu jafnframt 1
jafnframt grunninn 1
að félagslegri, 1
félagslegri, efnahagslegri 1
efnahagslegri og 1
og vitsmunalegri 1
vitsmunalegri þróun 1
þróun Mesópótamíu. 1
Mesópótamíu. Þeir 1
fyrstu kapóarnir, 1
kapóarnir, fangar 1
fangar sem 1
ynnu vel, 1
vel, annars 1
yrði þeim 1
þeim refsað 1
ekki hinum 1
hinum föngunum, 1
föngunum, en 1
þegar hins 1
vegar kapói 1
kapói var 1
störfum var 1
yfirleitt refsað 1
af föngunum 1
föngunum sem 1
sá áður 1
áður um. 1
gjarnan hnepptir 1
hnepptir í 1
þrældóm eftir 1
eftir ránsferðir 1
ránsferðir í 1
í jaðarhéruð 1
jaðarhéruð í 1
suðurhluta Eþíópíu. 1
Eþíópíu. Þeir 1
ómerktum gröfum 1
gröfum og 1
vissu hvort 1
verið Cassidy 1
Cassidy og 1
og Longabaugh. 1
Longabaugh. Þeir 1
voru herskáir 1
herskáir og 1
landnám Evrópumanna 1
Evrópumanna á 1
eyjunum fram 1
nema 10-12 1
10-12 þús 1
baka nokkrum 1
nokkrum sinnum, 1
sinnum, sökum 1
vel Englendingar 1
Englendingar höfðu 1
sér fyrir. 1
í C-riðli 1
C-riðli þetta 1
sex stig, 1
stig, einn 1
einn sigur 1
þrjú jafntefli 1
jafntefli með 1
með markatölun 1
markatölun (16-51) 1
(16-51) sem 1
sem skilaði 1
skilaði þeim 2
seinasta sæti 2
Þeir voru, 1
réttri tímaröð, 1
tímaröð, Pálmi 1
Pálmi Einarsson, 1
Einarsson, f. 1
f. 22.08. 1
22.08. Þeir 1
senn sjómenn 1
sjómenn við 1
Ísland, hermenn 1
og sjóræningjar. 1
sjóræningjar. Þeir 1
kallaðir „sjömenningarnir 1
„sjömenningarnir í 1
í Spandau“. 1
Spandau“. Þeir 1
milljónir áður 1
en öldin 1
öldin var 1
enda. Þeir 1
voru kornungir 1
kornungir þegar 1
ríkjum eftir 1
fall föður 1
síns 1103, 1
1103, Eysteinn 1
ára, Sigurður 1
Sigurður 13 1
Ólafur aðeins 1
aðeins 3-4 1
3-4 ára. 1
látnir á 1
og múrað 1
múrað fyrir 1
venjulegir dósaupptakarar. 1
dósaupptakarar. Þeir 1
litlir velvildarmenn. 1
velvildarmenn. Þeir 1
málaðir eða 1
eða látúnsbúnir 1
látúnsbúnir og 1
þá kallaðir 1
kallaðir látúnssöðlar 1
látúnssöðlar eða 1
eða hellusöðlar. 1
hellusöðlar. Þeir 1
mesta siglingaveldi 1
siglingaveldi heims 1
unnu gríðarmikil 1
gríðarmikil landsvæði 1
Ameríku. Þeir 1
svo fylgjandi 1
fylgjandi þessarri 1
þessarri hugmynd 1
Jón eins 1
gátu. Þeir 1
mun stærri, 1
stærri, á 1
við vínylplötur 1
vínylplötur og 1
vinsælda, en 1
þáðu þó 1
þó einhverri 1
einhverri útbreiðslu 1
of fámennir 1
fámennir til 1
geta útrýmt 1
útrýmt neanderdalsmanninum, 1
neanderdalsmanninum, en 1
getað stuðlað 1
útrýmingu þeirra. 1
oftast óháðir 1
óháðir tveimur 1
helstu fylkingunum 1
fylkingunum á 1
þinginu, íhaldssömum 1
íhaldssömum kaþólikkum 1
kaþólikkum og 1
og frjálslyndum. 1
frjálslyndum. Þeir 1
voru önnur 1
serían á 1
á Nickelodeon 1
Nickelodeon sem 1
naut einnig 1
vinsælda fullorðinna. 1
fullorðinna. Þeir 1
voru samstarfsmenn 1
samstarfsmenn í 1
hluta heimstyrjaldarinnar. 1
heimstyrjaldarinnar. Þeir 1
síðustu leiðtogar 1
leiðtogar Íhaldsflokksins 1
Íhaldsflokksins sem 1
urðu aldrei 1
aldrei forsætisráðherrar 1
forsætisráðherrar Bretlands 1
til William 1
William Hague 1
Hague lauk 1
lauk formannstíð 1
formannstíð sinni 1
2001. Þeir 1
voru sjálfsmorðssprengjumennirnir 1
sjálfsmorðssprengjumennirnir á 1
á neðanjarðarlestarstöðinni. 1
neðanjarðarlestarstöðinni. Þeir 1
voru staðráðnir 1
koma málinu 1
um öruggan 1
öruggan rekstrargrundvöll 1
rekstrargrundvöll og 1
og bjarta 1
bjarta framtíð 1
framtíð hins 1
hins væntanlega 1
væntanlega skipafélags. 1
skipafélags. Þeir 1
taldir óvinnandi 1
óvinnandi þegar 1
börðust hlið 1
útbreiddir meðal 1
meðal starfsfólks 1
í neyðarþjónustu, 1
neyðarþjónustu, öryggisþjónustu 1
öryggisþjónustu og 1
heilbrigðisþjónustu. Þeir 1
voru upprunalega 2
upprunalega hirðingjar 1
hirðingjar frá 1
frá miðhluta 1
miðhluta Asíu. 1
Asíu. Þeir 1
upprunalega skráðir 1
hjá Cantora 1
Cantora Records, 1
Records, en 1
núna eru 1
Columbia Records/Red 1
Records/Red Ink/Sony 1
Ink/Sony árið 1
2006. Þeir 2
vel vopnaðir 1
nýta nýtt 1
nýtt kjarnorkutæki 1
kjarnorkutæki sem 1
kallaðist Metal 1
Gear til 1
heimsyfirráðum. Þeir 1
tónlistarmyndböndum og 1
á hljómleikum, 1
hljómleikum, að 1
hreyfa varirirnar 1
varirirnar og 1
spila a 1
a hljóðlaus 1
hljóðlaus hljóðfæri 1
spiluðu og 1
og sungu. 1
sungu. Þeir 1
á bjargfugli 1
bjargfugli og 1
sauðfé sem 1
sem Skagfirðingar 1
Skagfirðingar áttu 1
eynni. Þeir 1
fyrir hófstillta 1
hófstillta stjórn 1
stjórn sína, 1
sína, ólíkt 1
sumum forverum 1
sýndu á 1
stundum tilburði 1
tilburði til 1
til harðstjórnar 1
harðstjórnar og 1
og kúgunar. 1
kúgunar. Þeir 1
dansa breik 1
breik og 1
byggðu margt 1
vesturströndinni á 1
áður. Þeir 1
voru þolgóðir 1
þolgóðir og 1
smölunar. Þeir 1
því auðveld 1
auðveld bráð 1
bráð fyrir 1
fyrir Assýríumenn 1
Assýríumenn og 1
þeirra fylgendur. 1
fylgendur. Þeir 1
Þeir yfirgáfu 1
yfirgáfu hana 1
en skæð 1
skæð pest 1
pest gaus 1
gaus upp. 1
Þeir þættir 4
meta á 1
á vökvaskorti 1
vökvaskorti er 1
annars aldur, 1
aldur, hreyfi- 1
hreyfi- og 1
og virknigeta, 1
virknigeta, kyn, 1
kyn, þvagleki 1
þvagleki og 1
og hugarástand. 1
hugarástand. Þeir 1
helst hafa 1
á aðgengi 1
aðgengi eru 1
eru tekjur 1
tilfelli beins 1
beins aðgengis 1
aðgengis má 1
nefna landareign 1
landareign eða 1
eða aðgengi 1
þættir urðu 1
urðu feikilega 1
feikilega vinsælir. 1
vinsælir. Þeir 1
sýningu 6. 1
6. - 1
10. júní, 1
júní, 2006. 1
Þeir þola 1
álag án 1
missa vinnuviljann. 1
vinnuviljann. Þeir 1
Þeir Þórir 1
Þórir þrifu 1
þrifu þá 1
þá skjótt 1
skjótt til 1
til sverðanna 1
sverðanna og 1
síðan hlupu 1
hlupu þeir 1
yfir drekana 1
drekana og 1
undir bægsl 1
bægsl þeim 1
hjartans. Þeir 1
Þeir Þorleifur 1
Snorri voru 1
voru góðir 1
vinir. Þeir 1
Þeir þóttu 2
þóttu hraustir 1
hraustir og 1
miklir bardagamenn 1
bardagamenn og 1
liði Sturlunga, 1
Sturlunga, fyrst 1
með Sturlu 1
Sturlu Sighvatssyni 1
Sighvatssyni og 1
síðar meðal 1
með Þórði 1
Þórði kakala 1
kakala og 1
koma mjög 1
Sturlungu. Þeir 1
þóttu vera 1
mjög hæfir 1
hæfir stríðsmenn 1
þeir völdum 1
yfir Hútúum 1
Hútúum án 1
átaka. Þeir 1
Þeir þræta 1
þetta óheppilega 1
óheppilega samlíf 1
samlíf sem 1
við ("Different 1
("Different as 1
as can 1
can be"). 1
be"). Þeir 1
Þeir þrír 2
þrír dagar, 1
dagar, sem 1
eftir eru, 1
að grýta 1
grýta Satan 1
Satan og 1
að umgángast. 1
umgángast. Þeir 1
í Fjölnisfélaginu, 1
Fjölnisfélaginu, en 1
Fjölnir kom 1
lengur út 1
Þeir þróuðust 1
frá þrepapýramídum 1
þrepapýramídum sem 1
aftur þróuðust 1
stórum mastöbum 1
mastöbum úr 1
úr leirhleðslum. 1
leirhleðslum. Þeir 1
Þeir þrýsta 1
þrýsta síðan 1
síðan súrefnissnauðu 1
súrefnissnauðu vatninu 1
vatninu út 1
um tálknopin. 1
tálknopin. Þeir 1
Þeir þrýstu 1
þrýstu mjög 1
fá margfalt 1
margfalt hærri 1
hærri fjárveitingar 1
fjárveitingar til 1
til vegagerðar 1
vegagerðar en 1
nema hluta 1
Þeir þurfa 7
hafa fóður 1
fóður allan 1
sólarhringinn og 1
ferskt vatn. 1
vatn. Þeir 1
sig ákveðið 1
ákveðið í 1
í hendi, 1
hendi, hafa 1
hafa rétta 1
rétta sköpulagið, 1
sköpulagið, vera 1
vera heilsuhraustir 1
heilsuhraustir og 1
og frjósamir, 1
frjósamir, bera 1
bera réttu 1
réttu genin, 1
genin, hafa 1
sterkar ættir 1
ýmsu verkefni 1
verkefni eins 1
og dressúr 1
dressúr og 1
og kerruakstur. 1
kerruakstur. Þeir 1
á sífelldu 1
sífelldu ferðalagi 1
ferðalagi með 1
með hjörðinni 1
hjörðinni í 1
kýrnar hafa 1
sinna kálfunum. 1
kálfunum. Þeir 1
þurfa dulkóða 1
dulkóða sem 1
aðeins DARPA-stjórinn 1
DARPA-stjórinn og 1
yfirmaður ArmsTech 1
ArmsTech vita. 1
vita. Þeir 1
fyrirbyggja fylgikvilla 1
fylgikvilla sem 1
kjölfar rúmlegu 1
rúmlegu sem 1
leiðbeina sjúklingum 1
sjúklingum við 1
við endurhæfingu. 1
endurhæfingu. Þeir 1
tilteknu ævintýri 1
ævintýri en 1
en röð 1
röð frásagnarliða 1
frásagnarliða breytist 1
ekkert milli 1
milli ævintýra. 1
ævintýra. Þeir 1
á óhagstæða 1
óhagstæða lánamarkaði 1
lánamarkaði á 1
undan öðrum. 1
Þeir þurftu 3
gegnum mikla 1
mikla æfingu 1
fyrir geimferðina 1
geimferðina löngu 1
löngu og 1
höfðu NASA 1
NASA í 1
af geimförunum 1
geimförunum heldur 1
en geimskotinu 1
geimskotinu sjálfu. 1
sjálfu. Þeir 1
þurftu oft 1
vinna 3-4 1
vikunnar fyrir 1
fyrir lénsherra 1
lénsherra upp 1
í leiguna 1
og afganginn 1
af vikunni 1
vikunni unnu 1
rækta mat 1
sigra stærsta 1
stærsta flota 1
flota Suður-Ameríku 1
flugher sem 1
200 flugvélum. 1
flugvélum. Þeir 1
Þeir þykja 2
fært stefnuáherslur 1
stefnuáherslur frá 1
frá hagvexti 1
hagvexti til 1
til þátta 1
þátta á 1
við heilsu 1
þykja með 1
betri frjálsrímurum 1
frjálsrímurum Íslands. 1
Íslands. Þekja 1
Þekja hraun 1
hraun botn 1
botn dalsins 1
þar tjaldsvæði. 1
tjaldsvæði. Þekjufjaðrir 1
Þekjufjaðrir vaxa 1
líkamann. Þekking 1
Þekking á 1
á grunntáknunum 1
grunntáknunum gerir 1
skilja táknin 1
táknin því 1
því stuðst 1
stuðst er 1
við ákvena 1
ákvena hugmyndafræði 1
hugmyndafræði í 1
uppbyggingu þeirra. 1
þeirra. Þekkingarfræðingar 1
Þekkingarfræðingar fjalla 1
um réttlætingu 1
réttlætingu skoðana. 1
skoðana. Þekking 1
Þekking okkar 1
á sjúkdóminum 1
sjúkdóminum takmarkar 1
takmarkar hins 1
þær ályktanir 1
ályktanir sem 1
getum dregið 1
þessum staðreyndum. 1
staðreyndum. Þekkja 1
Þekkja má 1
má fitjasef 1
fitjasef frá 1
frá stinnasefi 1
stinnasefi á 1
að fitjasef 1
fitjasef er 1
fíngerðari blómhnoð 1
blómhnoð auk 1
sem stoðblaðið 1
stoðblaðið er 1
en blómskipunin. 1
blómskipunin. Þekktar 1
Þekktar er 1
48 Mersenne-frumtölur 1
Mersenne-frumtölur og 1
talan (2 1
(2 57.885.161 1
57.885.161 − 1
− 1), 1
1), sem 1
stærsta þekkta 1
þekkta frumtalan 1
frumtalan ( 1
( Þekktar 1
Þekktar eru 2
1300 tegundir. 1
tegundir. Þekktar 1
250 tegundir 1
af blaðmyglubálki 1
blaðmyglubálki í 1
tveimur ættum, 1
ættum, þar 1
tegundir skráðar 1
Íslandi. Þekktasta 1
Þekktasta aðgerð 1
aðgerð Grenville-stjórnarinnar 1
Grenville-stjórnarinnar var 1
var Stamp-lagasetningin 1
Stamp-lagasetningin árið 1
1765 sem 1
almennum skatti 1
á nýlendur 1
nýlendur Bretlands 1
Ameríku. Þekktasta 1
Þekktasta bók 2
er skáldsagan 1
skáldsagan Englar 1
Englar alheimsins, 1
alheimsins, sem 1
tungumálum. Þekktasta 1
hans, Feðgar 1
Feðgar á 1
ferð, kom 1
út 1940. 1
1940. Þekktasta 1
Þekktasta dæmi 1
milli vestræna 1
vestræna fyrirtækisins 1
fyrirtækisins Google 1
Google og 1
stjórnvalda. Þekktasta 1
Þekktasta fjallið 1
er Ben 1
Ben Lomond 1
til göngu. 1
göngu. Þekktasta 1
Þekktasta hlutverk 2
þó titilhlutverkið 1
myndinni Frú 1
Frú Robinson 1
Robinson (The 1
(The Graduate) 1
Graduate) frá 1
1967. Þekktasta 1
hlutverk Katrínar 1
Katrínar er 1
efa hlutverk 1
hlutverk söngkonunnar 1
söngkonunnar Ellýjar 1
Ellýjar Vilhjálms 1
söngleiknum Ellý 1
Ellý sem 1
sem frumsýndur 1
frumsýndur var 1
2017. Þekktasta 1
Þekktasta íþróttafélag 1
íþróttafélag hverfisins 1
er Aalborg 1
Aalborg BK, 1
BK, eitt 1
elsta fótboltafélag 1
fótboltafélag danmerkur 1
danmerkur og 1
það eina, 1
eina, ásamt 1
ásamt AFK, 1
AFK, sem 1
í Superligaen 1
Superligaen frá 1
upphafi. Þekktasta 1
Þekktasta lag 2
er La 1
La vida 1
vida de 1
de rico. 1
rico. Þekktasta 1
er Aloha 1
Aloha ʻOe 1
ʻOe („Vertu 1
(„Vertu sæll“ 1
sæll“ - 1
- íslensk 1
útgáfa „Sestu 1
„Sestu hérna 1
hérna hjá 1
hjá mér 1
mér ástin 1
ástin mín“) 1
mín“) sem 1
samdi árið 1
1878. Þekktasta 1
Þekktasta leikrit 1
leikrit Birgis 1
Birgis er 1
líklega Dagur 1
Dagur vonar. 1
vonar. Þekktasta 1
Þekktasta ljóðabók 1
er Les 1
Les Fleurs 1
Fleurs du 1
du mal 1
mal sem 1
1857. Þekktasta 1
Þekktasta mynd 1
mynd Greenaways 1
Greenaways er 1
er vafalítið 1
vafalítið Kokkurinn, 1
Kokkurinn, þjófurinn, 1
þjófurinn, eiginkona 1
og elskhugi 1
elskhugi hennar 1
hennar (e. 1
The Cook, 1
Cook, the 1
the Thief, 1
Thief, His 1
His Wife 1
Wife and 1
and Her 1
Her Lover) 1
Lover) frá 1
1989. Þekktasta 1
Þekktasta rit 2
heimspeki ljósmyndunar 1
ljósmyndunar (Towards 1
(Towards a 1
a Philosophy 1
of Photography) 1
Photography) frá 1
1983 myndar 1
myndar ásamt 1
ásamt næstu 1
bókum Í 1
Í veröld 1
veröld tæknilegra 1
tæknilegra mynda 1
mynda (Into 1
(Into the 1
Universe of 1
of technical 1
technical Images) 1
Images) frá 1
Á ritverkið 1
ritverkið sér 1
sér framtíð? 1
framtíð? Þekktasta 1
er Pornography: 1
Pornography: Men 1
Men Possessing 1
Possessing Women 1
Women sem 1
út 1981. 1
1981. Þekktasta 1
Þekktasta sjónvarpsþáttaröð 1
sjónvarpsþáttaröð Cosbys, 1
Cosbys, The 1
Cosby Show, 1
Show, hóf 1
NBC árið 1
1992. Þekktasta 1
Þekktasta starfsemi 1
starfsemi G8 1
G8 fólst 1
hinum árlega 1
fundi leiðtoga 1
leiðtoga ríkjanna 1
ríkjanna en 1
haldnir margir 1
minni fundir. 1
fundir. Þekktasta 1
Þekktasta tækni 1
tækni hans 1
láta málningu 1
málningu drjúpa 1
drjúpa úr 1
úr pensli 1
pensli á 1
liggjandi léreft. 1
léreft. Þekktasta 1
Þekktasta tónsmíð 1
tónsmíð hans 1
er „Crockett's 1
„Crockett's Theme“ 1
Theme“ sem 1
lag heims. 1
heims. Þekktasta 1
Þekktasta útgáfuverk 1
útgáfuverk Iðunnar 1
Iðunnar er 1
þó vafalítið 1
vafalítið bókaflokkurinn 1
bókaflokkurinn Aldirnar, 1
Aldirnar, en 1
þeim flokki, 1
flokki, Öldin 1
Öldin okkar 2
okkar 1901-1930, 1
1901-1930, kom 1
sú nýjasta, 2
nýjasta, Öldin 1
okkar 1996-2000, 1
1996-2000, kom 1
2010, réttum 1
réttum 60 1
síðar. Þekktasta 1
Þekktasta verkefni 1
er Wikipedia 1
Wikipedia sem 1
tíu vinsælustu 1
vinsælustu vefunum 1
vefunum í 1
heiminum. Þekktasta 1
Þekktasta verk 6
er Ferfætlingar, 1
Ferfætlingar, safn 1
af dýrasögum 1
dýrasögum sem 1
1926. Þekktasta 1
líklega Saga 1
Saga daganna 1
daganna (1977) 1
(1977) en 1
jafnframt doktorsritgerð 1
doktorsritgerð hans, 1
varði 1993. 1
1993. Þekktasta 1
er L'invention 1
L'invention du 1
du quotidien. 1
quotidien. Þekktasta 1
er ritgerðasafnið 1
ritgerðasafnið Le 1
Le Théâtre 1
Théâtre et 1
son Double 1
Double sem 1
1938. Þekktasta 1
kjölfarið, þegar 1
rannsaka vandamál 1
vandamál svartra 1
Bandaríkjunum. Þekktasta 1
plata þeirra: 1
þeirra: In 1
the Court 1
the Crimson 1
Crimson King. 1
King. Þekktast 1
Þekktast er 2
fyrir yfirstandandi 1
yfirstandandi gígtappar 1
gígtappar á 1
á efstum 1
efstum hæðum 1
hæðum hennar: 1
hennar: Vaðalfjöllin. 1
Vaðalfjöllin. Þekktast 1
svokallað Hvassafellsmál, 1
Hvassafellsmál, þar 1
Bjarni Ólason 1
Ólason á 1
á Hvassafelli 1
Hvassafelli í 1
Eyjafirði var 1
borinn sökum 1
sökum um 1
um óleyfilegt 1
óleyfilegt samband 1
við Randíði 1
Randíði dóttur 1
sína. Þekktasti 1
Þekktasti atburður 1
ráðhúsinu voru 1
voru friðarsamningarnir 1
friðarsamningarnir sem 1
stríðið. Þekktasti 1
Þekktasti kórstjóri 1
kórstjóri og 1
og organisti 1
var Johann 1
Sebastian Bach, 1
henni 1723-50. 1
1723-50. Þekktasti 1
Þekktasti leikmaður 1
leikmaður þeirra 1
er Henrikh 1
Henrikh Mkhitaryan. 1
Mkhitaryan. Þekktasti 1
Þekktasti skalinn 1
skalinn er 1
er Kinsey-skalinn 1
Kinsey-skalinn sem 1
sem líffræðingurinn 1
líffræðingurinn Alfreð 1
Alfreð Kinsey 1
Kinsey setti 1
riti sýnu 1
sýnu þar 1
lýsti kynhegðun 1
kynhegðun almennings. 1
almennings. Þekktasti 1
Þekktasti skólinn 1
er Xian 1
Xian Jiaotong 1
Jiaotong háskólinn, 1
háskólinn, Norðvestur-fjöltækniháskólinn, 1
Norðvestur-fjöltækniháskólinn, Tækniháskóli 1
Tækniháskóli Xian, 1
Xian, Læknaskóli 1
Læknaskóli borgarinnar, 1
borgarinnar, Xian 1
Xian háskólinn 1
í byggingarlist 1
tækni, og 1
og Xidian 1
Xidian háskólinn 1
háskólinn (rafeinda- 1
(rafeinda- og 1
og upplýsingatækni). 1
upplýsingatækni). Þekktasti 1
Þekktasti státinn 1
státinn er 1
efa Guinness. 1
Guinness. Þekktasti 1
Þekktasti steingervingur 1
steingervingur mannapa 1
mannapa sem 1
er Lucy, 1
Lucy, 3,2 1
3,2 milljón 1
ára beinagrind 1
af Australopithecus 1
Australopithecus afarensis 1
afarensis sem 1
jafnframt best 1
varðveitta beinagrind 1
beinagrind suðurapa 1
suðurapa sem 1
hefur. Þekktasti 1
Þekktasti sýningarsalur 1
sýningarsalur Tate 1
Tate Modern 1
Modern er 1
er 3400 1
3400 fermetra 1
hár túrbínusalurinn 1
túrbínusalurinn þar 1
upp tímabundnar 1
sýningar eftir 1
eftir samtímalistamenn. 1
samtímalistamenn. Þekktast 1
Þekktast lagið 1
lagið hans 1
er Eagle 1
Eagle sem 1
sem Dr.Dre 1
Dr.Dre notar 1
The Next 1
Next Episode. 1
Episode. Þekktastur 1
Þekktastur er 2
fyrir ættfræðirit 1
ættfræðirit sín, 1
sín, einkum 1
einkum Ættir 1
Ættir Skagfirðinga 1
mikla rit 1
rit Víkingslækjarætt 1
Víkingslækjarætt sem 1
bindum 1939-1943 1
1939-1943 en 1
en fimmta 1
fimmta bindið 1
bindið bættist 1
við 1972. 1
1972. Þekktastur 1
höfuð rómversk-kaþólsku 1
rómversk-kaþólsku kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Þekktastur 1
Þekktastur meðlimur 1
meðlimur ættarinnar 1
ljón (Heinrich 1
der Löwe). 1
Löwe). Þekktastur 1
Þekktastur varð 1
fyrir tónsmíðar 1
tónsmíðar sínar. 1
sínar. Þekktast 1
Þekktast var 1
var býlið 1
býlið Grænumýrartunga 1
Grænumýrartunga sem 1
leiðinni yfir 1
skjól norðan 1
norðan heiðar 1
heiðar á 1
áður. Þekkt 1
Þekkt dæmi 1
eru gjafamiðar 1
gjafamiðar og 1
og aðgöngumiðar. 1
aðgöngumiðar. Þekkt 1
Þekkt eru 1
sem 40% 1
40% barna 1
sama bekknum 1
bekknum hafa 1
verið sýkt 1
af njálgi. 1
njálgi. Þekkt 1
Þekkt fyrir 1
fyrir teikningar, 1
teikningar, bókskreytingar, 1
bókskreytingar, tréristur 1
tréristur og 1
og vatnslitaverk. 1
vatnslitaverk. Þekkti 1
Þekkti hann 1
strax Kára 1
Kára og 1
og féllust 1
féllust þeir 1
í faðma. 1
faðma. Þekktir 1
Þekktir tindar 1
tindar hennar 1
eru hið 1
hið snarbratta 1
snarbratta og 1
og píramídlaga 1
píramídlaga Skessuhorn, 1
Skessuhorn, Skarðshyrna 1
Skarðshyrna og 1
og Heiðarhorn 1
Heiðarhorn sem 1
hæsti tindurinn; 1
tindurinn; 1054 1
1054 metrar. 1
metrar. Þekkt 1
Þekkt lög 1
frá sveitinni 1
meðal annnara 1
annnara „Mamma 1
„Mamma Maria“, 1
Maria“, „Se 1
„Se m'innamoro“, 1
m'innamoro“, „Made 1
in Italy“ 1
Italy“ og 1
og „M'innamoro 1
„M'innamoro di 1
di te“. 1
te“. Þekktum 1
Þekktum Staphylococcus 1
Staphylococcus tegundum 1
tegundum hefur 1
teljast nú 1
nú 41. 1
41. Þekktur 1
Þekktur aftökustaður 1
aftökustaður á 1
Kirkjubóli er 1
er Lákaklettur. 1
Lákaklettur. Þekktur 1
Þekktur er 1
einnig rósarunni 1
rósarunni nokkur 1
lóð kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Þekktust 1
Þekktust ástkvenna 1
ástkvenna hans 1
var Rosamund 1
Rosamund Clifford 1
Clifford eða 1
eða Rósamunda 1
Rósamunda fagra. 1
fagra. Þekktust 1
Þekktust bóka 1
bóka hans 1
líklegast Hafið 1
Hafið hugann 1
hugann dregur 1
dregur sem 1
1954. Þekktust 1
Þekktust er 4
fyrir fræðirit 1
fræðirit sitt 1
sitt Le 1
Le Deuxième 1
Deuxième Sexe 1
Sexe (Hitt 1
(Hitt kynið) 1
kynið) frá 1
finna ítarlega 1
ítarlega athugun 1
á kúgun 1
kúgun kvenna. 1
kvenna. Þekktust 1
þegar bóndinn 1
Málmey leitaði 1
til Hálfdanar 1
Hálfdanar eftir 1
aðfangadag á 1
á tuttugasta 1
vetri þeirra 1
enginn mátti 1
mátti búa 1
en tuttugu 1
þar (sumir 1
(sumir segja 1
segja nítján). 1
nítján). Þekktust 1
er vísan 1
vísan sem 1
orti um 1
til Yngveldar 1
Yngveldar og 1
orðunum Mál 1
meyjar hvílu. 1
hvílu. Þekktust 1
er þjóðsagan 1
um Pontíus 1
Pontíus Pílatus 1
Pílatus en 1
sumir trúðu 1
hlotið vota 1
vota gröf 1
einni tjörninni 1
tjörninni í 1
fjallinu. Þekktust 1
Þekktust skrifa 1
skrifa Neales 1
Neales eru 1
eru bækurnar 1
bækurnar Descriptions 1
og Facing 1
Facing Facts 1
Facts (2001), 1
(2001), auk 1
auk greinanna 1
greinanna „Meaning, 1
„Meaning, Grammar, 1
Grammar, and 1
and Indeterminacy“ 1
Indeterminacy“ (1987), 1
(1987), „Paul 1
„Paul Grice 1
Grice and 1
of Language“ 1
Language“ (1992), 1
(1992), „Term 1
„Term Limits“ 1
Limits“ (1993) 1
„No Plagiarism 1
Plagiarism Here“ 1
Here“ (2001). 1
(2001). Þekktustu 1
Þekktustu byggingarnar 1
byggingarnar eru 1
eru Angkor 1
Angkor Vat-musterið 1
Vat-musterið rétt 1
sunnan Angkor 1
Thom og 1
og Bayon 1
sjálfu borgarsvæðinu. 1
borgarsvæðinu. Þekktustu 1
Þekktustu kvikmyndir 1
kvikmyndir hans 1
eru JSA 1
JSA (공동경비구역) 1
(공동경비구역) frá 1
2000, Þorsti 1
Þorsti (박쥐 1
(박쥐 Bakjwi) 1
Bakjwi) frá 1
frá 2009, 1
og þríleikur 1
þríleikur um 1
um hefnd; 1
hefnd; Hefndin 1
Hefndin er 1
er sæt 1
sæt (복수는 1
(복수는 나의 1
나의 것 1
것 Boksuneun 1
Boksuneun Naui 1
Naui Geot) 1
Geot) frá 1
2002, Oldboy 1
Oldboy (올드보이 1
(올드보이 Oldeuboi) 1
Oldeuboi) frá 1
og Chinjeolhan 1
Chinjeolhan geumjassi 1
geumjassi (친절한 1
(친절한 금자씨) 1
금자씨) frá 1
2005. Þekktustu 1
Þekktustu lög 3
eru „Íslands 1
„Íslands Hrafnistumenn“, 1
Hrafnistumenn“, sem 1
varð innblástur 1
nafni dvalarheimilis 1
dvalarheimilis aldraðra 1
aldraðra sjómanna, 1
sjómanna, og 1
„ Þekktustu 1
líklega Great 1
Great Balls 1
Balls of 1
og Whole 1
Whole Lotta 1
Lotta Shakin' 1
Shakin' going 1
going on. 1
on. Þekktustu 1
eru How 1
How Do 1
I Survive 1
Survive ( 1
( Þekktustu 2
Þekktustu meistaraverk 1
meistaraverk hans 1
eru Myndin 1
af Dorian 1
Dorian Gray 1
Hreinn umfram 1
umfram allt. 1
allt. Þekktustu 1
Þekktustu ritverk 1
eru Postmodernism, 1
Postmodernism, The 1
The Cultural 1
Cultural Logic 1
of Late 1
Late Capitalism,The 1
Capitalism,The Political 1
Political Unconscious 1
Unconscious og 1
og Marxism 1
Marxism and 1
and Form. 1
Form. Þekktustu 1
Þekktustu sjónvarpsþættir 1
sjónvarpsþættir hans 1
eru Hells 1
Hells Kitchen 1
Kitchen og 1
og Masterchef. 1
Masterchef. Þekktustu 1
Þekktustu skáldsögur 2
eru Heiðarbýlið, 1
Heiðarbýlið, Anna 1
Anna frá 1
frá Stóruborg 1
Stóruborg og 1
og Halla, 1
Halla, en 1
þeirra skrifaði 1
hann fjölmargar 1
fjölmargar smásögur 1
styttri skáldsögur. 1
skáldsögur. Þekktustu 1
skáldsögur hennar 1
eru Strangers 1
Strangers on 1
a Train 1
Train frá 1
frá 1950, 1
1950, The 1
The Price 1
Price of 1
of Salt 1
Salt frá 1
The Talented 1
Talented Mr. 1
Mr. Ripley 1
Ripley frá 1
frá 1955. 1
1955. Þekktustu 1
Þekktustu sveitirnar 1
sveitirnar á 1
hans vegum 1
vegum voru 1
The Crystals 1
Crystals („Da 1
(„Da Doo 1
Doo Ron 1
Ron Ron“), 1
Ron“), The 1
The Ronettes 1
Ronettes („Be 1
(„Be My 1
My Baby“) 1
Baby“) og 1
The Righteous 1
Righteous Brothers 1
Brothers með 1
með „Unchained 1
„Unchained Melody“ 1
Melody“ og 1
og „You've 1
„You've Lost 1
Lost that 1
that Lovin' 1
Lovin' Feelin'“. 1
Feelin'“. Þekktustu 1
Þekktustu verk 6
er barnaævintýrið 1
barnaævintýrið Hobbitinn 1
Hobbitinn og 1
og framhald 1
framhald þess, 1
þess, þríleikurinn 1
þríleikurinn Hringadróttinssaga. 1
Hringadróttinssaga. Þekktustu 1
eru Metropolis 1
Metropolis ( 1
The Mechanical 1
Mechanical Bride 1
Bride frá 1
frá 1951, 1
1951, The 1
The Gutenberg 1
Gutenberg Galaxy 1
Galaxy frá 1
og Understanding 1
Understanding Media 1
Media frá 1
frá 1964. 1
1964. Þekktustu 1
hans feitletruð. 1
feitletruð. Þekktustu 1
eru leikritin 1
leikritin Listaverkið 1
Listaverkið („Art“) 1
(„Art“) frá 1
og Vígaguðinn 1
Vígaguðinn (Le 1
(Le Dieu 1
Dieu du 1
du carnage) 1
carnage) frá 1
2006. Þekktustu 1
eru skáldsögur 1
börnin sjálf 1
sjálf lenda 1
við ráðgátur 1
ráðgátur og 1
og sakamál 1
sakamál og 1
leysa án 1
án aðstoðar 1
aðstoðar fullorðna. 1
fullorðna. Þekktustu 1
Þekktustu þrjár 1
þrjár tegundirnar 1
eru Kyrrahafs, 1
Kyrrahafs, Atlandshafs- 1
Atlandshafs- og 1
og Araucanian 1
Araucanian síld. 1
síld. Þekktust 1
Þekktust var 1
fyrir sjónvarpsþætti 1
sjónvarpsþætti sína 1
The Joan 2
Joan Rivers 2
Rivers Show 2
Show (1968), 1
(1968), Joan 1
Joan Rivers: 1
Rivers: A 1
A Piece 1
of Work 1
Work (2010) 1
Show (1989). 1
(1989). Þekktust 1
Þekktust þessara 1
þessara réttarhalda 1
réttarhalda eru 1
eru réttarhöldin 1
réttarhöldin yfir 1
yfir stríðsglæpamönnum 1
stríðsglæpamönnum þar 1
sem 24 1
leiðtogum nasista 1
nasista voru 1
voru sakfelldir. 1
sakfelldir. Þekkustu 1
Þekkustu lög 1
lög Cannon 1
Cannon eru 1
eru „Tallahassee 1
„Tallahassee Lassie“, 1
Lassie“, „Way 1
„Way Down 1
Down Yonder 1
Yonder in 1
New Orleans“ 1
Orleans“ og 1
og „Palisades 1
„Palisades Park“. 1
Park“. Þeldökkir 1
Þeldökkir landsmenn 1
landsmenn voru 1
á bókasöfn 1
önnur rými 1
ætluð hvíta 1
hvíta minnihlutanum, 1
minnihlutanum, setjast 1
á bekki 1
bekki hvítra 1
hvítra í 1
almenningsgörðum og 1
sér banka, 1
banka, póst 1
aðrar almenningsþjónustur 1
almenningsþjónustur hinna 1
hinna hvítu. 1
hvítu. Þelgró 1
Þelgró eru 1
gjarnan dökkleit 1
dökkleit og 1
með þykka 1
þykka frumuveggi, 1
frumuveggi, sérstaklega 1
meðal tegunda 2
yfir vetur. 1
vetur. Þelhárið 1
Þelhárið heldur 1
einnig meira 1
meira lofti 1
einangrar betrur 1
betrur en 1
en þráður 1
þráður úr 1
úr merinóull. 1
merinóull. Þelhárin 1
Þelhárin eru 1
eru fínustu 1
fínustu og 1
stystu hár 1
hár reyfisins 1
reyfisins og 1
í reyfinu 1
reyfinu innanverðu 1
innanverðu og 2
þar svokallaðan 1
svokallaðan þelfót. 1
þelfót. Þelið 1
Þelið er 1
er þykkt, 1
þykkt, nema 1
hjá S. 1
s. moupinensis, 1
moupinensis, mön 1
mön að 1
mestu ekki 1
staðar. Þemað 1
Þemað þriðju 1
er fjölskylda. 1
fjölskylda. Þema 1
Þema hátíðarinnar 1
var Friður 1
Friður og 1
sást greinilega 1
því kvimyndavali 1
kvimyndavali þar 1
þar árið. 1
árið. Þemakorti 1
Þemakorti hefur 1
viðfangsefni. Þemalag 1
Þemalag þáttarins 1
er Who 1
Who Are 1
Are You, 1
You, skrifað 1
Pete Townshend 1
Townshend með 1
söng Roger 1
Daltrey sem 1
báðir meðlimir 1
Who frá 1
frá albúmi 1
albúmi þeirra 1
þeirra síðan 1
1978. Þemun 1
Þemun eru 1
á tónlistarstefnum 1
tónlistarstefnum - 1
- lög 1
lög ákveðinna 1
ákveðinna flytjenda, 1
flytjenda, efstu 1
lög Billboard 1
listans. Þenna 1
Þenna dag 1
dag skutu 1
skutu og 1
bandamenn af 1
á vígi 1
vígi Rússa 1
Rússa úti 1
firðinum. Þennan 1
Þennan arf 1
arf fengu 1
þó aldrei, 1
aldrei, enda 1
báðar látnar 1
látnar á 1
undan Dillon, 1
Dillon, auk 1
sem erfðaskráin 1
erfðaskráin týndist 1
var glötuð 1
glötuð í 1
heila öld, 2
fannst þá 1
nýju. Þennan 1
Þennan dag 4
dag hélt 1
hélt argentínski 1
flugherinn sínu 1
á flotann 1
í sundinu, 1
sundinu, en 1
teljandi árangurs. 1
árangurs. Þennan 1
dag hófu 1
hófu fyrstu 1
fyrstu kvenlögregluþjónar 1
kvenlögregluþjónar á 1
Íslandi störf 1
Reykjavík. Þennan 1
var Reykjavík 1
var fánum 1
fánum prýdd. 1
prýdd. Þennan 1
allir hvalirnir 1
hvalirnir 31 1
31 að 1
tölu drepnir 1
drepnir ýmist 1
ýmist úr 1
úr bátunum 1
bátunum eða 1
af íshellunum. 1
íshellunum. Þennan 1
Þennan fjölda 1
þingmanna fengu 1
flokkarnir tveir 2
tveir út 1
á 33,9% 1
33,9% atkvæða 1
fengið samanlagt 1
samanlagt 37,5% 1
37,5% atkvæða 1
22 þingmenn 1
1953. Þennan 1
Þennan greinarmun 1
greinarmun má 1
gera tæknilegan 1
tæknilegan með 1
skoða spennuna. 1
spennuna. Þennan 1
Þennan hæfileika 1
hæfileika hafði 1
hafði Voldemort 1
Voldemort líka. 1
líka. Þennan 1
Þennan krókódíl 1
krókódíl má 1
Ameríku. Þennan 1
Þennan rétt 1
rétt má 1
jafnaði framselja 1
framselja í 1
hluta, varanlega 1
varanlega eða 1
eða tímabundið, 1
tímabundið, og 1
þá handhafa 1
handhafa hans 1
hans heimilt 1
skilyrði þess 1
í framsalið. 1
framsalið. Þennan 1
Þennan tímamun 1
tímamun má 1
leyti rekja 1
voru tvinntölur 1
tvinntölur frekar 1
frekar óljóst 1
óljóst fyrirbæri. 1
fyrirbæri. Þennan 1
Þennan varma 2
varma má 2
hitunar ef 2
markaður finnst 2
finnst en 2
honum dreift 2
til umhverfis 2
umhverfis eða 2
í jarðhitakerfið. 1
jarðhitakerfið. Þennan 1
í jarðhitakerfið.“ 1
jarðhitakerfið.“ Þennan 1
Þennan viðburð 1
viðburð mætti 1
mætti telja 1
til múgæsingsaftöku 1
múgæsingsaftöku (e. 1
(e. lynching), 1
lynching), sbr. 1
sbr. skilgreiningu 1
skilgreiningu í 1
upphafi þessarar 1
þessarar færslu. 1
færslu. Þenslulokinn 1
Þenslulokinn gegnir 1
hlutverki fyrst 1
minnka þrýsting 1
lækka hitastig 1
hitastig vinnslumiðils 1
vinnslumiðils og 1
þannig vinnsluþrýstingi 1
vinnsluþrýstingi eimis. 1
eimis. Þ.e.: 1
Þ.e.: „Og 1
„Og eg, 1
eg, Áki, 1
Áki, kanslari 1
kanslari Herra 1
Herra hertoga 1
hertoga Noregs, 1
Noregs, hef 1
hef skrifað 1
eigin hendi 1
hendi hér 1
að lokum.“ 1
lokum.“ Þer 1
Þer hófu 1
hófu kvörðunina 1
kvörðunina í 1
lok desember 1
desember 1784 1
1784 og 1
héldu svo 1
svo sýningu 1
fyrir akademíuna 1
akademíuna dagana 1
27. og 1
28. febrúar, 1
febrúar, tveimur 1
að kvörðun 1
kvörðun hófst. 1
hófst. Þernurnar 1
Þernurnar verða 1
verða verst 1
verst úti, 1
úti, síður 1
síður druntarnir. 1
druntarnir. Þeseifur 1
Þeseifur bar 1
á synoikismos 1
synoikismos („sambúðinni“) 1
(„sambúðinni“) — 1
— stjórnmálalegri 1
stjórnmálalegri sameiningu 1
sameiningu Attíkuskagans. 1
Attíkuskagans. Þessa 1
Þessa aðferð 1
aðferð má 1
framlengja lífa 1
lífa hemlunarkerfa 1
hemlunarkerfa og 1
úr orkukröfu 1
orkukröfu hverrar 1
ferðar. Þessa 1
Þessa arma 1
arma má 1
einnig sundurgreina 1
sundurgreina enn 1
frekar. Þessa 1
Þessa atburðarás 1
atburðarás - 1
- erfiðum 1
erfiðum samningaviðræðum 1
við Eimskipafélagið 1
Eimskipafélagið og 1
selja SÍS 1
SÍS - 1
- hafði 1
hafði Matthías 1
Matthías Bjarnason 1
Bjarnason rekið 1
á utandagskrárumræðunum 1
utandagskrárumræðunum á 1
Alþingi, fjórum 1
áður. Þessa 1
Þessa atburðar 1
atburðar var 1
minnst 25 1
notkun nýja 1
nýja skurðstofu. 1
skurðstofu. Þessa 1
Þessa dóma 1
dóma er 1
í dómasafni 1
dómasafni Hæstaréttar; 1
Hæstaréttar; H. 1
H. 1985:1290 1
1985:1290 og 1
og H. 1
H. 1987:356. 1
1987:356. Þessa 1
Þessa er 1
í vatnsrauninni 1
vatnsrauninni þar 1
fólk keppist 1
keppist við 1
í epli 1
epli sem 1
vatni. Þessa 1
Þessa flugvél 1
flugvél notaði 1
setja sitt 1
fyrsta met, 1
met, að 1
í 14.000 1
14.000 fet. 1
fet. Þessa 1
Þessa jöfnu 1
að heilda 1
heilda aftur 1
fá staðsetninguna 1
staðsetninguna r 1
r sem 1
sem fall 1
af tíma. 1
tíma. Þessa 1
Þessa leiðbeiningu 1
leiðbeiningu doktors 1
doktors Björns 1
Björns hef 1
ég samt 1
samt oft 1
oft skágengið 1
skágengið af 1
vissum ástæðum, 1
ástæðum, en 1
gert mér 1
mér far 1
drýgja þau 1
þau brot 1
í hófi. 1
hófi. Þessa 1
Þessa lofttegund 1
lofttegund kallaði 1
hann afflógisterað 1
afflógisterað loft 1
loft (e. 1
(e. dephlogisticated 1
dephlogisticated air) 1
air) þar 1
hlutir brunnu 1
brunnu betur 1
þessari lofttegund 1
lofttegund og 1
ættu þar 1
leiðandi auðveldar 1
auðveldar með 1
losa flógiston 1
flógiston út 1
loftið. Þessalóníka 1
Þessalóníka er 1
önnur efnahags-, 1
efnahags-, iðnaðar-, 1
iðnaðar-, viðskipta- 1
og stjórnmálamiðja 1
stjórnmálamiðja Grikklands. 1
Grikklands. Þess 1
Þess á 3
milli fer 1
fer miðnefnd 1
með völdin. 2
völdin. Þess 1
milli sáu 1
sáu heimilisfeður 1
heimilisfeður um 1
um aðdrætti 1
aðdrætti en 1
Eyrinni á 1
reiðhjólum allt 1
sumarið. Þess 1
milli stýrði 1
stýrði æðsta 1
æðsta ráð 1
ráð starfsemi 1
starfsemi Skrökvu 1
Skrökvu og 1
til reglulegra 2
reglulegra umræðu- 1
og stefnunmótunarfunda 1
stefnunmótunarfunda sem 1
voru opnir 2
opnir öllum 1
öllum áhugasömum 1
áhugasömum og 1
og nefndust 1
nefndust baktjaldamakk. 1
baktjaldamakk. Þessa 1
Þessa nótt 1
nótt sofa 1
sofa þau 1
rúmi. Þessa 1
Þessa peninga 1
peninga notaði 1
leigja sér 1
sér málaliða 1
málaliða og 1
útvega skip. 1
skip. Þessar 1
Þessar aðferðir 1
við lyfja- 1
og snyrtivöruframleiðslu, 1
snyrtivöruframleiðslu, við 1
við förgun 1
förgun sorps 1
sorps og 1
og erfðabætingar 1
erfðabætingar svo 1
nefnt. Þessar 1
Þessar aðgerðir 3
aðgerðir ollu 1
ollu almennri 1
almennri hneykslan 1
hneykslan og 1
og virkuðu 1
virkuðu eins 1
olía á 1
á eld. 1
eld. Þessar 1
aðgerðir soldánsins 1
soldánsins leiddu 1
að misheppnuð 1
misheppnuð tilraun 1
tilraun var 1
1905. Þessar 1
aðgerðir voru 1
og frelsissviptingu 1
frelsissviptingu áttu 1
stað. Þessar 1
Þessar aðlaganir 1
aðlaganir eru 1
að klaktími 1
klaktími sé 1
sé samhæfður 1
samhæfður blómgun 1
blómgun jurta 1
jurta svæðisins, 1
svæðisins, myndun 1
myndun klasa 1
klasa á 1
svæðum, myndun 1
myndun flökkusvarma 1
flökkusvarma í 1
Afríku, auk 1
annarra eiginleika. 1
eiginleika. Þessar 1
Þessar aðstæður 1
aðstæður — 1
— þing 1
þing án 1
án hreinrar 1
hreinrar meirihlutastjórnar 1
meirihlutastjórnar — 1
frekar sjaldgæfar 1
sjaldgæfar í 2
nefnast „hengt 1
„hengt þing“ 1
þing“ í 1
tali. Þessar 1
Þessar æðar 1
æðar sameinast 1
í sérstæðum 1
sérstæðum háræðum 1
nefnast stokkháræðar 1
stokkháræðar og 1
veita blóði 1
blóði inn 1
lifrina. Þessar 1
Þessar æfingar 1
æfingar þóttu 1
þóttu heldur 1
heldur einhæfar 1
einhæfar og 1
gripu menn 1
enda æfingar 1
á handknattleik. 1
handknattleik. Þessar 1
Þessar afborganir 1
afborganir urðu 1
urðu ennþá 1
ennþá minni 1
vegna verðbólgu 1
verðbólgu eftirstríðsáranna. 1
eftirstríðsáranna. Þessar 1
Þessar afbrigðulegu 1
afbrigðulegu undirtegundir 1
hafa færst 1
kenning til 1
lyf fundust 1
við berklaveiki. 1
berklaveiki. Þessar 1
Þessar aftökur 1
aftökur voru 1
voru fyrirskipaðar 1
fyrirskipaðar af 1
af öldungaráðinu, 1
öldungaráðinu, hugsanlega 1
hugsanlega fyrir 1
tilstuðlan yfirmanns 1
yfirmanns lífvarðaðasveitar 1
lífvarðaðasveitar Hadríanusar, 1
Hadríanusar, Attianusar. 1
Attianusar. Þessar 1
Þessar ár 1
ár geta 1
þeirra. Þessar 1
Þessar ásakanir 2
ásakanir hafa 1
á réttarhöldin 1
og rannsóknina. 1
rannsóknina. Þessar 1
ásakanir voru 1
aldrei sannaðar. 1
sannaðar. Þessar 1
Þessar athuganir 1
athuganir náðu 1
hámarki við 2
gerð sérstakrar 1
sérstakrar áætlunar 1
um iðnvæðingu 1
og framleiðni 1
framleiðni sem 1
framkvæmdastjóra Sameinuðu 1
af Allsherjarþinginu 1
Allsherjarþinginu og 1
og Efnahags- 1
og félagsmálaráðinu. 1
félagsmálaráðinu. Þessar 1
Þessar Bæjarstjórnarkosningar 1
Bæjarstjórnarkosningar á 1
Blönduósi fóru 1
fram 30. 7
1938. Þessar 7
Þessar bæjarstjórnarkosningar 14
bæjarstjórnarkosningar á 11
Dalvík fóru 1
fram 28. 8
28. maí. 7
maí. Þessar 15
Eyrarbakka fóru 1
á Ólafsfirði 2
Ólafsfirði fóru 2
janúar. Þessar 9
Patreksfirði fóru 2
Selfossi fóru 1
Seyðisfirði fóru 2
Siglufirði fóru 2
bæjarstjórnarkosningar í 3
Borgarnesi fóru 1
Grindavík fóru 1
Vestmannaeyjum fóru 1
Þessar bækur 1
bækur bættu 1
bættu upp 1
upp skort 1
norskum stærðfræðibókum 1
stærðfræðibókum og 1
notaðar næstu 1
áratugina í 1
í menntaskólanum 1
menntaskólanum í 1
Kristjaníu. Þessar 1
Þessar bakteríur 1
bakteríur brjóta 1
niður lífrænu 1
í skólpvatninu. 1
skólpvatninu. Þessar 1
Þessar barkaígræðslur 1
barkaígræðslur eru 1
dauða sjúklinga. 1
sjúklinga. Þessar 1
Þessar blöðrur 1
blöðrur þenjast 1
í kvikunni 1
kvikunni þegar 1
hún nálgast 1
nálgast yfirborðið. 1
yfirborðið. Þessar 1
Þessar blöndur 1
eru einkenndar 1
einkenndar með 1
með stafnum 1
stafnum „B“, 1
„B“, sem 1
fyrir biodiesel, 1
biodiesel, og 1
og tölu, 1
tölu, til 1
dæmis B5, 1
B5, fyrir 1
fyrir dísilolíu 1
dísilolíu með 1
með 5% 1
5% lífdísil 1
lífdísil blandað 1
í. Þessar 1
Þessar breytingar 7
breytingar eru 1
bæði huglægar 1
huglægar og 1
og hlutlægar 1
hlutlægar og, 1
og, eins 1
kynna, eru 1
ákveðin svæði 1
svæði heldur 1
heldur teygja 1
heim. Þessar 1
breytingar höfðu 1
alla spjótkastara 1
spjótkastara heimsins 1
náð höfðu 1
kasta yfir 1
fyrir breytingarnar 1
breytingarnar 1986 1
og nafnabreytingar 1
nafnabreytingar á 1
á heimslistum 1
heimslistum milli 1
sögu spjótkastsins 1
spjótkastsins verið 1
árum. Þessar 1
breytingar komu 1
alhliða almenningstryggingar 1
almenningstryggingar ( 1
( Þessar 2
breytingar náðu 1
eins fór 1
fyrir stjórnarfrumvarpi 1
stjórnarfrumvarpi fjármálaráðherra 1
fjármálaráðherra sem 1
sem dagaði 1
dagaði uppi 1
uppi eftir 1
nokkra umræðu 1
umræðu vorið 1
vorið 1979 1
til atkvæðagreiðslu. 1
atkvæðagreiðslu. Þessar 1
á hugarástandi 1
hugarástandi sjúklinga 1
með vökvaskort 1
vökvaskort eru 1
af minnkun 1
á innanfrumurúmtaki 1
innanfrumurúmtaki heilafrumna 1
heilafrumna og 1
og röskun 1
kjölfarið. Þessar 1
sömu í 1
öllum löndunum 1
vald hefur 1
afhent heimastjórnum 1
heimastjórnum Skotlands, 1
Skotlands, Norður-Írlands 1
ekki líkur 1
líkur til 1
svo verði 1
framtíðinni. Þessar 1
voru skólabókadæmi 1
skólabókadæmi um 2
áhrif hringrásin 1
hringrásin í 1
sjónum hefur 1
á uppsjávarfiska 1
uppsjávarfiska og 1
og sjávarútveg. 1
sjávarútveg. Þessar 1
Þessar byggingar 1
fyrir tryggingarfélagið 1
tryggingarfélagið John 1
John Hancock. 1
Hancock. Þessar 1
Þessar deildir 1
deildir voru 1
almennt kallaðar 1
kallaðar Lengjan. 1
Lengjan. Þessar 1
Þessar deilur 1
aðallega átt 1
Bandaríkjunum. Þessar 2
Þessar endurbætur 2
endurbætur innviða 1
innviða hafa 1
fjölmargra erlendra 1
erlendra fjárfestinga 1
fjárfestinga í 1
atvinnugreinum allt 1
frá bílum 1
bílum til 1
til smásölu 1
smásölu og 1
og fjármögnunar. 1
fjármögnunar. Þessar 1
ekki lausar 1
lausar við 1
gagnrýni en 1
andstæðingar töldu 1
töldu þessar 1
endurbætur meðal 1
annarrs innihalda 1
innihalda mikla 1
mikla skriffinnsku 1
skriffinnsku og 1
takmarkað val 1
val almennings 1
á þjónustu. 1
þjónustu. Þessar 1
Þessar eyjar 2
eyjar höfðu 1
spænskum sjómanni 1
sjómanni um 1
en Spánverjum 1
Spánverjum hafði 1
afar umhugað 1
halda tilvist 1
tilvist þeirra 1
þeirra leyndri. 1
leyndri. Þessar 1
eyjar skýrði 1
skýrði hann 1
hann Samlokueyjur 1
Samlokueyjur (reyndar 1
(reyndar þýddar 1
þýddar sem 1
sem Sandvíkureyjar 1
Sandvíkureyjar á 1
íslensku). Þessar 1
Þessar ferðir 1
ferðir eru 1
eru samræmdar 1
samræmdar ferjusiglingum 1
ferjusiglingum félagsins. 1
félagsins. Þessar 1
Þessar fleigrúnir 1
fleigrúnir hefur 1
hefur mönnum 1
mönnum tekist 1
túlka og 1
þaðan koma 2
koma flestar 1
flestar heimildir 1
um súmerska 1
súmerska guði 1
guði og 1
og goðsagnir. 1
goðsagnir. Þessar 1
Þessar framfarir 1
framfarir gera 1
gera opinn 1
aðgang mögulegan. 1
mögulegan. Þessar 1
Þessar framkvæmdir 2
framkvæmdir voru 2
á danskri 1
danskri tungu 1
tungu kallaðar 1
kallaðar „De 1
„De Nye 1
Nye Indretninger”, 1
Indretninger”, eða 1
eða „hinar 1
„hinar nýju 1
nýju framkvæmdir”. 1
framkvæmdir”. Þessar 1
og skipulagsráði 1
skipulagsráði árið 1
2008. Þessar 1
Þessar framúrstefnuhreyfingar 1
framúrstefnuhreyfingar einkenndust 1
einkenndust meðal 1
af tilraunum 1
með tungumálið, 1
tungumálið, notkun 1
notkun bullmáls, 1
bullmáls, afnámi 1
afnámi greinarmerkja 1
greinarmerkja og 1
og endurtekningum. 1
endurtekningum. Þessar 1
Þessar gerðir 2
gerðir deila 1
deila undirvagni 1
undirvagni og 1
hönnun framan 1
við fremsta 1
fremsta lóðrétta 1
lóðrétta stólpann 1
stólpann — 1
— í 1
í vélarými. 1
vélarými. Þessar 1
eru hlaðnar 2
sérstökum hleðsltækjum 1
hleðsltækjum sem 1
með útsláttarrofa 1
útsláttarrofa sem 1
fyrir ofhitun 1
ofhitun geymanna. 1
geymanna. Þessar 1
Þessar greinar 1
yfirleitt yngri 1
en fjögurra 1
ára, sem 1
fræin nái 1
spíra í 1
um þykkari 1
þykkari börk. 1
börk. Þessar 1
Þessar greinargerðir 1
greinargerðir sem 1
sem Krugman 1
Krugman skrifar 1
skrifar hafa 1
honum athygli, 1
athygli, bæði 1
bæði jákvæða 1
og neikvæða. 1
neikvæða. Þessar 1
Þessar grundvallarreglur 1
grundvallarreglur frá 1
í núgildandi 1
núgildandi stofnskrá 1
stofnskrá og 1
og alþjóðapóstsamningi. 1
alþjóðapóstsamningi. Þessar 1
Þessar hefðir 1
hefðir eiga 1
löndum gilda 1
dagurinn helgaður 1
helgaður vináttu 1
vináttu í 1
stað ástar. 1
ástar. Þessar 1
Þessar heimildir 1
heimildir sína 1
allir lagt 1
lagt sömu 1
sömu merkinguna 1
merkinguna í 1
orðið brandajól, 1
brandajól, einkum 1
hvað væru 1
væru stóru 1
brandajól eða 1
litlu brandajól. 1
brandajól. Þessar 1
Þessar hljóðupptökur 1
hljóðupptökur voru 1
voru gífurlega 1
gífurlega vinsælar 1
hljómsveitin hlaut 1
hlaut alþjóðlega 1
alþjóðlega frægð. 1
frægð. Þessar 1
Þessar hljómsveitir 4
hljómsveitir byrjuðu 1
byrjuðu ferla 1
ferla sína 1
litlum stöðum 1
lítið bil 1
milli áhorfenda 1
og flytjenda. 1
flytjenda. Þessar 1
allar þekktar 1
þekktar enn 1
mjög mörgum. 1
mörgum. Þessar 1
hljómsveitir sungu 1
sungu oft 1
við ástina 1
sem vinsælt 1
vinsælt var 1
í dægurlögum. 1
dægurlögum. Þessar 1
hljómsveitir tóku 1
stefnunnar. Þessar 1
Þessar hörmungar 1
hörmungar kostuðu 1
kostuðu meira 1
manns (rúmlega 1
(rúmlega 20% 1
20% þjóðarinnar) 1
þjóðarinnar) lífið. 1
lífið. Þessar 1
Þessar hraðbrautir 1
hraðbrautir nota 1
nota aðreinar 1
aðreinar til 1
aðgreina umferð 1
svæðið frá 1
beygja út 1
af hraðbrautinni. 1
hraðbrautinni. Þessar 1
Þessar hreppsnefndarkosningar 16
hreppsnefndarkosningar á 14
á Bakkafirði 1
Bakkafirði fóru 1
Borgarfirði eystri 1
eystri fóru 1
Djúpavogi áttu 1
29. janúar. 3
Eyrarbakka áttu 1
Hofsósi áttu 1
á Hvammstanga 2
Hvammstanga fóru 2
22. maí. 2
Patreksfirði áttu 1
Raufarhöfn áttu 1
Stöðvarfirði fóru 1
á Stokkseyri 1
Stokkseyri fóru 1
fram 25. 1
25. janúar. 1
á Súðavík 1
Súðavík fóru 1
á Suðureyri 2
Suðureyri áttu 1
Suðureyri fóru 1
hreppsnefndarkosningar í 2
Höfnum áttu 1
Höfnum fóru 1
Þessar hugleiðingar 1
hugleiðingar leiða 1
ljós staðhæfinguna 1
staðhæfinguna „ég 1
„ég er, 1
er til“ 1
til“ sem 1
ávallt sönn 1
sönn á 1
hugsað hana 1
eða m.ö.o.: 1
m.ö.o.: „ 1
„ Þessar 1
Þessar hugmyndir 1
hugmyndir Blooms 1
Blooms og 1
og starfsmanna 1
starfsmanna hans 1
breytt mjög 1
miklu hvað 1
varðar þróun 1
á námskrár- 1
námskrár- og 1
og námsefnisgerð, 1
námsefnisgerð, sérstaklega 1
sérstaklega greiningu 1
greiningu þeirra 1
á þekkingarsviðinu 1
þekkingarsviðinu en 1
hin sviðin 1
sviðin hafa 1
haft minni 1
áhrif. Þessar 1
Þessar hugsanir 2
kallaðar þráhyggjur. 1
þráhyggjur. Þessar 1
tilfinningar eru 1
síðan ræddar 1
ræddar í 1
samhengi "hugræns 1
"hugræns líkans" 1
líkans" af 1
af ofsakvíða. 1
ofsakvíða. Þessari 1
Þessari aðferð 1
aðferð hefur 1
Vaglaskógi i 1
i heila 1
öld, lengur 1
en birkitré 1
birkitré lifa 1
jafnaði. Þessari 1
Þessari ákvörðun 1
ákvörðun hefur 1
ystu æsar. 1
æsar. Þessari 1
Þessari Heklugjá 1
Heklugjá tengjast 1
tengjast fleiri 1
fleiri gígar 1
gígar sem 1
áranna rás, 1
rás, sumir 1
sumir einu 1
sinni, aðrir 1
aðrir oftar. 1
oftar. Þessari 1
Þessari hönnun 1
í endurhönnun 1
endurhönnun Concord 1
Concord línunnar 1
línunnar 1978 1
1978 Ceppos, 1
Ceppos, Rich 1
Rich (October 1
(October 1977). 1
1977). Þessari 1
Þessari matarhátíð 1
matarhátíð fylgir 1
fylgir megn 1
megn lykt 1
og híbýli 1
híbýli fólks. 1
fólks. Þessari 1
Þessari stefnu 1
stefnu hafa 1
gefin nöfn 1
við „ 1
„ Þessari 1
Þessari stöðu 3
stöðu fylgdi 1
sú ábyrgð 1
leiða ríkisstjórnina, 1
ríkisstjórnina, framfylgja 1
framfylgja lögum 1
reglum landsins 1
sinna stöðu 1
stöðu yfirhershöfðingja 1
yfirhershöfðingja herafla 1
herafla þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Þessari 1
um Afríku. 1
Afríku. Þessari 1
dauðadags, sem 1
sem heimildir 1
heimildir greinir 1
hvort var 1
var 1561, 1
1561, 1562 1
1562 eða 1
eða 1563. 1
1563. Þessari 1
Þessari tegund 1
af greni 1
greni er 1
við útrýmingu 1
útrýmingu vegna 1
hve stofnar 1
dreifðir (langt 1
(langt á 1
á milli). 1
milli). Þessari 1
Þessari þýðingu 1
þýðingu gaf 1
nafnið Norske 1
Norske kongers 1
kongers Chronica, 1
Chronica, og 1
rekur hún 1
hún sögu 1
fornöld til 1
til 1263. 1
1263. Þessar 1
Þessar kalkflögur 1
kalkflögur geta 1
myndað samfellda 1
samfellda skel 1
skel eins 1
hjá ígulkerum 1
ígulkerum eða 1
verið litlar 1
litlar lausar 1
lausar flögur 1
flögur eins 1
hjá sæbjúgum 1
þeirra mjúkur. 1
mjúkur. Þessar 1
Þessar kartöflur 1
kartöflur gróðursetti 1
gróðursetti hann 1
svo næsta 1
síðar gat 1
hann státað 1
státað sig 1
af myndarlegri 1
myndarlegri kartöfluuppskeru. 1
kartöfluuppskeru. Þessar 1
Þessar kenningar 1
gagnrýndar með 1
með erfðafræðilegum 1
erfðafræðilegum rökum. 1
rökum. Þessar 1
Þessar keppnir 1
keppnir eru 1
haldnar af 1
af samböndum 1
samböndum viðkomandi 1
viðkomandi bátsgerða 1
bátsgerða en 1
eru samþykktar 1
World Sailing 1
Sailing sem 1
sem opinberar 1
opinberar heimsmeistarakeppnir. 1
heimsmeistarakeppnir. Þessar 1
Þessar kjarnorkuflaugar 1
kjarnorkuflaugar voru 1
nógu öflugar 1
öflugar til 1
ná á 1
á mili 1
mili landa 1
upp skotpöllum 1
skotpöllum sem 1
næst yfirráðasvæðum 1
yfirráðasvæðum hvors 1
hvors ríkisins. 1
ríkisins. Þessar 1
Þessar kommúnur 1
kommúnur hittast 1
kjósa íbúaráð 1
íbúaráð sem 1
þeirra umboði 1
umboði með 1
mál kommúnunnar 1
kommúnunnar á 1
fundi fulltrúaráða 1
fulltrúaráða hverfa 1
hverfa og/eða 1
og/eða þorpa 1
þorpa ( 1
Þessar kosningabaráttur 1
kosningabaráttur öfluðu 1
þó sívaxandi 1
1977 vann 1
borgarstjórn. Þessar 1
Þessar kosningar 2
voru dæmdar 1
ógildar, vegna 1
að kjósanda 1
kjósanda sem 1
kjörskrá var 1
greiða atkvæði. 1
atkvæði. Þessar 1
eftir verulega 1
verulega breytta 1
breytta flokkaskipun 1
flokkaskipun í 1
stjórnmálum. Þessar 1
Þessar leiðir 1
leiðir liggja 1
í Dali, 1
Dali, Gilsfjörð, 1
Gilsfjörð, Reykhólahrepp 1
Reykhólahrepp og 1
og Ísafjarðardjúp. 1
Ísafjarðardjúp. Þessar 1
Þessar lífverur 1
háðar hver 1
annarri. Þessar 1
Þessar lýsingar 1
lýsingar eiga 1
við makríl 1
makríl og 1
tegundir ekkert 1
ekkert ólíkar 1
ólíkar þrátt 1
vera fjarskildar. 1
fjarskildar. Þessar 1
Þessar málmblöndur 1
málmblöndur eru 1
eru sterkar 1
byggingar leiðslukerfa. 1
leiðslukerfa. Þessar 1
Þessar miklu 1
og óraunhæfu 1
óraunhæfu kröfur 1
sú tilfinning 1
tilfinning að 1
nægjanlega getu 1
getu geta 1
á röskunina. 1
röskunina. Þessar 1
Þessar niðurstöður 2
niðurstöður benda 1
Hofstöðum hafi 1
bæði bær 1
samkomustaður eins 1
og Olsen 1
Olsen hélt 1
hélt fram. 1
fram. Þessar 1
síðar dregnar 1
dregnar í 1
efa. Þessar 1
Þessar nýju 1
nýju vinsældir 1
vinsældir á 1
á rannsóknar 1
rannsóknar þáttum 1
sjónvarpinu hafa 1
aukið áhuga 1
námi tengt 1
tengt réttarrannsóknum 1
réttarrannsóknum og 1
og fornleiðarfræðirannsóknir. 1
fornleiðarfræðirannsóknir. Þessar 1
Þessar nýlendur 1
nýlendur voru 1
öllum Appennínaskaganum. 1
Appennínaskaganum. Þessar 1
Þessar opinberanir 1
opinberanir eiga 1
fengist sem 1
við bæn 1
bæn og 1
og snertu 1
snertu eigið 1
hlut áttu. 1
áttu. Þessar 1
Þessar plötur 1
hinar fyrstu 1
markað frá 1
frá Íslenzkum 1
Íslenzkum tónum. 1
tónum. Þessar 1
Þessar predikanir 1
predikanir voru 1
af fylgismönnum 1
fylgismönnum Konfúsíusar 1
Konfúsíusar sem 1
í tugatali. 1
tugatali. Þessar 1
Þessar raðanir 1
raðanir byggjast 1
á kosninga-skýrslum, 1
kosninga-skýrslum, opinberum 1
og útkomu 1
útkomu frambjóðendanna 1
frambjóðendanna úr 1
sérstökum NRA-PVF 1
NRA-PVF spurningakönnunum. 1
spurningakönnunum. Þessar 1
Þessar rætur 1
rætur eru 1
eru viðbót 1
við ræturnar 1
ræturnar á 1
enda lauksins. 1
lauksins. Þessar 1
Þessar reglur 1
um föstu 1
föstu milli 1
milli sólarupprás 1
og sólseturs 1
sólseturs voru 1
fyrir sólargang 1
sólargang á 1
á Arabíuskaga 1
Arabíuskaga og 1
dæmis íslenska 1
íslenska múslimi 1
múslimi að 1
þeim bókstaflega. 1
bókstaflega. Þessar 1
Þessar röksemdafærslur 1
röksemdafærslur fela 1
fela yfirleitt 1
sér hugleiðingar 1
hugleiðingar um 1
á andstæðum 1
andstæðum eða 1
eða gagnstæðum 1
gagnstæðum viðhorfum 1
og meinta 1
meinta galla 1
galla á 1
þeim. Þessar 1
Þessar seríur 1
seríur komu 1
geisladiskum fljótlega 1
frumflutninginn í 1
útvarpi. Þessar 1
Þessar sérkennilegu 1
sérkennilegu skepnur 1
skepnur er 2
kallaðar góðu 1
eða ljúfu 1
ljúfu risarnir. 1
risarnir. Þessar 1
Þessar sex 1
sex tíðir 1
tíðir hafa 1
allar sérstaka 1
sérstaka merkingu 1
snertir stöðu 1
stöðu atburðar 1
eða verknaðar 1
verknaðar miðað 1
við tímann 1
í setningunni. 1
setningunni. Þessar 1
Þessar sífellu 1
sífellu veðrabreytingar 1
veðrabreytingar báru 1
fleiri sjúkdóma, 1
sjúkdóma, gerði 1
þá fáu 2
fáu vegi 1
ennþá erfiðari 1
erfiðari yfirferðar 1
yfirferðar sem 1
dró ennfrekar 1
ennfrekar úr 1
úr krafti 1
krafti hersins 1
seinkaði matarbyrgðum. 1
matarbyrgðum. Þessar 1
Þessar sjö 1
sjö nótur 1
nú skilgreindar 1
skilgreindar vísindalega 1
vísindalega sem 1
sem ákveðin 1
ákveðin hlutföll 1
hlutföll af 1
af sveiflutíðni 1
sveiflutíðni nótunnar 1
nótunnar A. 1
A. Alþjóðlegur 1
staðall á 1
á sveiflutíðni 1
sveiflutíðni einstrika 1
einstrika A 1
A (fyrir 1
(fyrir ofan 1
miðju c) 1
c) er 1
er 440 1
440 Hz. 1
Hz. Þessar 1
Þessar skáldsögur 1
skáldsögur mynda 1
mynda Rottuþríleikinn, 1
Rottuþríleikinn, ásamt 1
ásamt Hitsuji 1
Hitsuji wo 1
wo meguru 1
meguru Bohken 1
Bohken (e. 1
(e. A 1
A Wild 1
Wild Sheep 1
Sheep Chase). 1
Chase). Þessar 1
Þessar sögur 5
sem Evfemíuvísurnar 1
Evfemíuvísurnar og 1
vinsælda. Þessar 1
sögur virðast 1
virðast mestmegnis 1
mestmegnis hafa 1
verið skáldaðar 1
skáldaðar af 1
andstæðingum Deschanel. 1
Deschanel. Þessar 1
sögur voru 3
lokum skrifaðar 1
öld, aðalega 1
aðalega af 1
dönskum námsmönnum. 1
námsmönnum. Þessar 1
um aldarlok 1
aldarlok 13. 1
aldar. Þessar 1
Jóni Norðmann 1
Norðmann (f. 1
(f. 1820) 1
1820) sem 1
Fljótum. Þessar 1
Þessar sölutölur 1
sölutölur gerðu 1
gerðu Some 1
Hearts að 1
að söluhæstu 1
söluhæstu fyrstu 1
plötu kántrítónlistarmanns 1
kántrítónlistarmanns síðan 1
og vað 1
vað platan 1
platan mest 1
Þessar söngvar 1
söngvar eru 1
kallaðar Gluntarne 1
Gluntarne á 1
en hétu 1
hétu gjarnan 1
gjarnan Gluntar 1
Gluntar eða 1
eða Glunta-söngvar 1
Glunta-söngvar á 1
Íslandi. Þessar 1
Þessar staðalmyndir 1
staðalmyndir fyrirfinnast 1
fyrirfinnast auðvitað 1
öllum strákasveitum 1
strákasveitum og 1
ekki byggðar 1
á hávísindalegum 1
hávísindalegum útreikningum 1
útreikningum en 1
þó ágætis 1
ágætis viðmið 1
viðmið þegar 2
þegar strákasveitir 1
strákasveitir eru 1
vegar. Þessar 1
Þessar staðreyndir 1
staðreyndir voru 1
voru herjunum 1
herjunum hins 1
vegar óljósar, 1
óljósar, enda 1
fór orrustan 1
við Jena 1
Jena fram 1
í hálfgerðri 1
hálfgerðri þoku. 1
þoku. Þessar 1
Þessar stefnur 1
stjórn hagkerfisins 1
kröfðust sameignar 1
sameignar framleiðsluþátta. 1
framleiðsluþátta. Þessar 1
Þessar stjórnsýslueiningar 1
stjórnsýslueiningar eiga 1
oft rætur 1
til kerfa 1
sameiningu Bretlands. 1
Bretlands. Þessar 1
Þessar stjörnur 1
stjörnur hafa 1
bæði gríðarsterkt 1
segulsvið, snúast 1
einstaklega heitar. 1
heitar. Þessar 1
Þessar stöðluðu 1
stöðluðu aðstæður 1
eru stofuhiti, 1
stofuhiti, þ.e. 1
þ.e. Þessar 1
Þessar sveitarstjórnarkosningar 1
Mosfellssveit fóru 1
maí 1978. 1
1978. Þessar 1
Þessar sveitir 2
sveitir voru 2
mun hreyfanlegri 1
hreyfanlegri en 1
hinar hefðbundnu 1
hefðbundnu hersveitir 1
hersveitir (legio) 1
(legio) og 1
mikilvægar á 1
öldum Rómaveldis. 1
Rómaveldis. Þessar 1
svo afkastamiklar 1
afkastamiklar að 1
að Haítímenn 1
Haítímenn þorðu 1
þorðu jafnvel 1
í einrúmi. 1
einrúmi. Þessar 1
Þessar sýningabúðir 1
sýningabúðir voru 1
kallaðar Nickleodeons. 1
Nickleodeons. Þessar 1
Þessar tegundir, 1
tegundir, fyrir 1
utan Apis 1
mellifera, eiga 1
Asíu. Þessar 1
Þessar tegundir 7
valdið sjúkdómum 1
sjúkdómum hjá 1
með veiklað 1
veiklað ónæmiskerfi. 1
ónæmiskerfi. Þessar 1
jarðar. Þessar 1
tegundir njóta 1
nokkrum náttúruverndarsvæðum 1
náttúruverndarsvæðum sem 1
á eyjarhlutanum. 1
eyjarhlutanum. Þessar 1
þar hugsanlega 1
hugsanlega finnast 1
finnast eru 1
þó flestar 1
flestar óþekktar 1
óþekktar og 1
menn vonast 1
geta kannað 1
kannað þær 1
vonandi fundið 1
fundið fjölda 1
fjölda uppspretta 1
uppspretta gagnlegra 1
gagnlegra lífvirkra 1
lífvirkra efna. 1
efna. Þessar 1
tegundir urðu 1
þá aðalnytjategundirnar 1
aðalnytjategundirnar og 1
og ofveiði 1
mikil. Þessar 1
frekar þar 1
einnig vinsælar 1
vinsælar sem 1
sem tómstundadýr 1
tómstundadýr eða 1
eða félagar. 1
félagar. Þessar 1
á rýru 1
rýru land. 1
land. Þessar 1
Þessar teikningar 1
teikningar gerir 1
hann sjálfur, 1
sjálfur, hafa 1
kallaðar "Ridleygrams" 1
"Ridleygrams" á 1
DVD útgáfum. 1
útgáfum. Þessar 1
Þessar tennur 1
en fullorðinstennurnar 1
fullorðinstennurnar sem 1
seinna koma 1
ýta mjólkurtönnunum 1
mjólkurtönnunum út. 1
út. Þessar 1
Þessar tíðnir 1
tíðnir endurtaka 1
svokölluðum yfirtónum 1
yfirtónum (þ.e.a.s. 1
(þ.e.a.s. yfirtónaröðinni) 1
yfirtónaröðinni) þar 1
sem sveiflutíðnin 1
sveiflutíðnin margfaldast. 1
margfaldast. Þessar 1
Þessar tilhneigingar 1
tilhneigingar togast 1
togast stundum 1
stundum bæta 1
bæta þær 1
aðra upp. 1
upp. Þessar 1
Þessar tillögur 1
tillögur og 1
teikningar voru 1
með Phönix 1
Phönix í 1
þessari örlagaríku 1
örlagaríku ferð. 1
ferð. Þessar 1
Þessar tölur 3
fengnar í 1
2009 frá 1
frá Ásu 1
Ásu Guðmundardóttur, 1
Guðmundardóttur, skrifstofustjóra 1
skrifstofustjóra viðskipta- 1
og raunvísindadeildar 1
raunvísindadeildar Háskólans 1
Akureyri Líftækni 1
Líftækni býður 1
marga atvinnumöguleika 1
atvinnumöguleika og 1
gæti þetta 1
orðið iðnaður 1
iðnaður framtíðarinnar. 1
framtíðarinnar. Þessar 1
tölur merkja 1
nálægt 50 1
manna þjáist 1
heiminum. Þessar 1
færri viltir 1
viltir kattalemúrar 1
kattalemúrar en 1
dýragörðum í 1
kringum heimin. 1
heimin. Þessar 1
Þessar tölvur, 1
tölvur, sem 1
kallaðar IBM 1
IBM PC-samhæfðar 1
PC-samhæfðar tölvur 1
eða PC-klónar, 1
PC-klónar, náðu 1
náðu líka 1
líka talsverðum 1
á heimilistölvumarkaðnum. 1
heimilistölvumarkaðnum. Þessar 1
Þessar trúarhefðir 1
trúarhefðir fengust 1
fengust við 2
við spurningar 1
guð. Þessar 1
Þessar tvær 5
ættir tókust 1
um krúnuna 1
krúnuna eftir 1
5. árið 1
árið 1125. 1
1125. Þessar 1
tvær greinar 1
svipar saman 1
atferli eru 1
ekki náskyldar. 1
náskyldar. Þessar 1
tvær grunnhugmyndir 1
grunnhugmyndir hafa 1
ekki vakið 1
vakið jafn 1
jafn mikla 1
mikla umræðu 1
umræðu alls 1
hefur umræðan 1
um femínsima 1
femínsima mjög 1
mjög tekið 1
tveimur ólíku 1
ólíku sjónarmiðum. 1
sjónarmiðum. Þessar 1
leiðir felast 1
felast annarsvegar 1
annarsvegar í 1
stífla sund 1
virkja hæðarmun 1
hæðarmun sjávarfalla 1
sjávarfalla og 1
virkja hreyfiorku 1
hreyfiorku streymisins 1
streymisins þegar 1
sjávarföll þrýsta 1
gegnum sund 1
og þrengingar. 1
þrengingar. Þessar 1
ekki greinanlegar 1
greinanlegar við 1
almenna skoðun, 1
skoðun, heldur 1
heldur einvörðungu 1
einvörðungu með 1
með sameinda-erfðatækni 1
sameinda-erfðatækni svo 1
sem polymerase 1
polymerase chain 1
chain reaction. 1
reaction. Þessar 1
Þessar tvíhækkuðu/tvílækkuðu 1
tvíhækkuðu/tvílækkuðu nótur 1
nótur eiga 1
alltaf samsvarandi 1
samsvarandi nótu 1
nótu sem 1
mætti skrifa 1
á einfaldari 1
einfaldari hátt 1
fyrir hljóðfæraleikara. 1
hljóðfæraleikara. Þessar 1
Þessar uppákomur 1
uppákomur rýrðu 1
rýrðu mjög 1
mjög það 1
það traust 1
traust sem 1
til friðarsamtakanna. 1
friðarsamtakanna. Þessar 1
Þessar upplýsingar 1
upplýsingar koma 1
frá Loftmyndum 1
Loftmyndum ehf, 1
ehf, sem 1
við upplýsingasöfnun 1
upplýsingasöfnun frá 1
1996. Þessar 1
Þessar útgáfur 1
útgáfur bættu 1
bættu úr 1
úr brýnni 1
brýnni þörf, 1
þörf, en 1
en dugðu 1
þó skammt. 1
skammt. Þessar 1
Þessar vangaveltur 1
vangaveltur eru 1
eru styrktar 1
styrktar enn 1
Alucard birtist 1
lok fyrsta 1
fyrsta OVA 1
OVA þáttarins 1
þáttarins í 1
í stelpulíki. 1
stelpulíki. Þessar 1
Þessar vaxtalínur 1
vaxtalínur eru 1
eru uppspreta 1
uppspreta vaxtar 1
og lokunin 1
lokunin á 1
lok kynþroskaskeiðsins. 1
kynþroskaskeiðsins. Þessar 1
Þessar veiðar 1
veiðar fara 1
fara nær 1
nær einvörðungu 1
einvörðungu fram 1
nóttunni. Þessar 1
Þessar vélar 3
vélar eru 3
eru 16-bita 1
16-bita leikjatölvur. 1
leikjatölvur. Þessar 2
eru förstu 1
förstu leikjatölvurnar. 1
leikjatölvurnar. Þessar 1
eru kassettu- 1
kassettu- eða 1
eða 8-bita 1
8-bita leikjatölvur. 1
Þessar víðari 1
víðari þýðingar 1
þýðingar fengu 1
fengu fyrst 1
fyrst merkingu 1
merkingu þegar 1
fyrirtækið byrjaði 1
framleiða plastkubba 1
plastkubba með 1
með tökkum, 1
tökkum, sem 1
saman. Þessar 1
Þessar vinsældir 1
og gríðarleg 1
gríðarleg sala 1
á suðursjávarfélaginu 1
suðursjávarfélaginu náðist 1
náðist án 1
félagið sýndi 1
sýndi nokkurn 1
tímann upp 1
einhvern raunverulegann 1
raunverulegann alvöru 1
alvöru rekstur. 1
rekstur. Þessar 1
Þessar þreifingar 1
þreifingar leiddu 1
sér rekstur 1
rekstur farþegaferjunnar 1
farþegaferjunnar Eddu 1
Eddu eins 1
neðan. Þessar 1
Þessar þrjár 1
þrjár þjóðir 1
þjóðir reyndust 1
reyndust í 1
sérflokki og 1
komust fyrirhafnarlítið 1
fyrirhafnarlítið í 1
undanúrslitin. Þessa 1
Þessa sáttmáli 1
sáttmáli er 1
er sértækur 1
sértækur í 1
um Abraham 1
afkomendur hans. 1
hans. Þessa 1
Þessa seríu 1
seríu er 1
sem ambientseríu 1
ambientseríu Brians 1
Brians Eno 1
Eno þó 1
tvær þeirra 1
öllu leiti 1
leiti eftir 1
sjálfan. Þessa 1
Þessa síðustu 1
dagana hafa 1
verið vanhöld 1
vanhöld á 1
á verkamönnum 1
verkamönnum vegna 1
vegna kuldans. 1
kuldans. Þessa 1
Þessa stefnu 2
stefnu er 1
mörgum klúbbum. 1
klúbbum. Þessa 1
stefnu tónlistarmanna 1
tónlistarmanna til 1
hljóma kínverskir 1
kínverskir mætti 1
mætti túlka 1
sem þjóðernishyggju 1
þjóðernishyggju en 1
en kínverskir 1
kínverskir tónlistarmenn 1
tónlistarmenn tala 1
vilji semja 1
jafnvel tjá 1
tjá hatur 1
hatur í 1
garð vestrænna 1
vestrænna áhrifa 1
Kína. Þessa 1
Þessa tegund 1
tegund gróðurlendis 1
gróðurlendis er 1
Mýrum og 1
Snæfellsnesi sunnanverðu, 1
sunnanverðu, en 1
sjaldgæft annars 1
landinu, og 1
mikið náttúrulegt 1
náttúrulegt gildi. 1
gildi. Þessa 1
Þessa umframframleiðslu 1
umframframleiðslu búvara 1
búvara varð 1
erlendum markaði 1
markaði til 1
hana. Þessa 1
Þessa útgáfu 1
útgáfu setningarinnar 1
því eðlilegast 1
þegar möguleikanir 1
möguleikanir eru 1
þarf alltaf 1
að keyra. 1
keyra. Þessa 1
Þessa viku 1
er Solentsundið 1
Solentsundið fullt 1
af litríkum 1
litríkum skútum 1
skútum af 1
öllum stærðum. 1
stærðum. Þessa 1
Þessa vísu 1
vísu orti 1
orti Lilja 1
Lilja á 1
árum. Þess 1
Þess ber 5
fórst eða 1
maí 1880 1
leifar Jóns 1
hans, frú 1
frú Ingibjargar 1
Ingibjargar flutt 1
með Phønix 1
Phønix frá 1
Íslands. Þess 1
sagt algjörlega 1
algjörlega undir 1
undir hæl 1
hæl Nyýazows. 1
Nyýazows. Þess 1
að Rafn 1
Rafn sé 1
sé hér 2
hér skrifaður 1
fyrir eftirtöldum 1
eftirtöldum ritum, 1
ritum, þá 1
hluta unnin 1
öðrum, einkum 1
einkum Íslendingum. 1
Íslendingum. Þess 1
ber einnig 1
virðist ríkja 1
ríkja smá 1
smá spenna 1
aðstandenda þáttana 1
þáttana og 1
Jóhanns. Þess 1
er skáldsaga 1
skáldsaga en 1
ekki sagnfræðiverk, 1
sagnfræðiverk, og 1
t.d. persónulýsing 1
persónulýsing Eyjólfs 1
Eyjólfs ofsa 1
ofsa talsvert 1
ólík frásögnum 1
frásögnum Sturlungu. 1
Sturlungu. Þess 1
Þess er 4
í Bilbíunni. 1
Bilbíunni. Þess 1
krafist þegar 1
nýr sendiherra 1
sendiherra tekur 1
hann afhendi 1
afhendi þjóðhöfðingja 1
ríkinu þar 1
starfa erindisbréf 1
erindisbréf sitt. 1
sitt. Þess 1
í fornsögunum. 1
fornsögunum. Þess 1
ekki krafist, 1
krafist, og 1
ef andstæðingurinn 1
eftir skákinni 1
skákinni og 1
henni þótt 1
það, má 1
taka kóng 1
kóng hans 1
vinna þannig. 1
þannig. Þess 1
Þess fyrir 1
utan stunduðu 1
stunduðu þeir 1
þeir gríðarmikla 1
gríðarmikla smyglverslun 1
smyglverslun við 1
Evrópu. Þess 1
Þess hærri 1
hærri þrýstingur, 1
þrýstingur, þess 1
þess betra 1
betra niðurbrot 1
á úðanum 1
úðanum og 1
og brunatíminn 1
brunatíminn verður 1
verður styttri. 1
styttri. Þess 1
Þess hefur 3
verið sonarsonur 1
sonarsonur Úlfs, 1
Úlfs, sonar 1
sonar Þórðar 1
Þórðar kakala, 1
kakala, en 1
óvíst. Þess 1
horfið aftur 1
Valdimar hafi 1
hafi ef 1
vill alist 1
alist þar 1
hluta. Þess 1
að Polonus 1
Polonus sé 1
sé mislestur 1
mislestur á 1
á piloto 1
piloto (stýrimaður) 1
(stýrimaður) í 1
eldri heimild. 1
heimild. Þessi 1
Þessi 18 1
18 tré 1
23 smáplöntur 1
smáplöntur voru 1
skógi á 1
bakka Cressy 1
Cressy Creek 1
í Smyth 1
Smyth County 1
Virginíu. Þessi 1
Þessi 2 1
aura frímerki 1
frímerki kláruðust 1
kláruðust svo 1
og Póstmiðstöðin 1
þá leyfi 2
að yfirstimpla 1
yfirstimpla 5 1
5 aura 1
aura frímerin 1
frímerin svo 1
þau nýttust 1
nýttust sem 1
frímerki. Þessi 1
Þessi 30-sekúnda 1
30-sekúnda mynd 1
Animal Planet 1
Planet á 1
sýna verðlaunaseríuna 1
verðlaunaseríuna Orangutan 1
Orangutan Island. 1
Island. Þessi 1
Þessi 36 1
36 blaðsíðna 1
blaðsíðna skýrsla 1
skýrsla útskýrði 1
útskýrði alnæmi 1
alnæmi á 1
á einföldu 1
einföldu máli 1
allir gátu 2
gátu skilið. 1
skilið. Þessi 1
Þessi 51 1
árs þingseta 1
þingseta er 1
stjórnmálasögu. Þessi 1
Þessi 80 1
ár Gulbambuss 1
Gulbambuss eru 1
ekki lengsta 1
lengsta lotan, 1
lotan, en 1
þeim þekktustu 1
best skráðu. 1
skráðu. Þessi 1
Þessi ablativus 2
ablativus táknar 3
táknar háttinn, 1
háttinn, hvernig 1
gert. Þessi 2
táknar hvenær 1
hvenær eitthvað 1
Þessi aðferðafræði 1
aðferðafræði við 1
túlkun fornminja 1
fornminja er 1
sú frumlegasta 1
frumlegasta sem 1
landi. Þessi 1
Þessi aðferð 17
á kýr 1
hross en 1
en erfiðara 2
geitur þar 1
virða slík 1
slík kerfi 1
kerfi síður. 1
síður. Þessi 1
talin fundin 1
af skurðlæknunum 1
skurðlæknunum Gustavo 1
Antonio sem 1
í Catania 1
Catania í 1
kringum 1400. 1
1400. Þessi 1
lítið skilvirk 1
skilvirk þar 1
sem litlar 1
finna aðrar 1
aðrar kynfrumur, 1
kynfrumur, en 1
líkurnar þá 1
þá sleppa 1
sleppa kambhveljurnar 1
kambhveljurnar eggjum 1
og sæðum 1
sæðum á 1
degi. Þessi 1
aðferð getur 1
50 skurðaaðgerðir 1
skurðaaðgerðir og 1
oftast ófullnægjandi. 1
ófullnægjandi. Þessi 1
aðferð hans 1
varð aðferð 1
aðferð mannfræðinnar: 1
mannfræðinnar: nákvæm 1
nákvæm rannsókn 1
litlum samfélögum. 1
samfélögum. Þessi 1
aðferð heitir 1
heitir auditing 1
auditing má 1
sem „endurskoðun 1
„endurskoðun líkamans“. 1
líkamans“. Þessi 1
aðferð hentar 2
hentar bæði 1
einangrunar og 1
og fjöldaákvörðunar. 1
fjöldaákvörðunar. Þessi 2
til einangrunar, 1
einangrunar, en 1
til fjöldaákvörðunar. 1
aðferð leyfir 1
leyfir hönnuðinum 1
hönnuðinum að 1
fleiri staðlaða 1
staðlaða íhluti 1
íhluti reiðhjóla 1
reiðhjóla sem 1
á kostnaðarverð. 1
kostnaðarverð. Þessi 1
aðferð lýsir 1
að Rússarnir 1
Rússarnir fá 1
fá innrásarherinn 1
innrásarherinn til 1
elta sig 1
í bardaga. 1
bardaga. Þessi 1
aðferð myndar 1
myndar tenginet 1
tenginet (e. 1
(e. internetwork), 1
internetwork), því 1
því beinirinn 1
beinirinn er 1
tengdur tveimur 1
fleiri gagnalínum 1
gagnalínum á 1
mismunandi netum. 1
netum. Þessi 1
aðferð tíðast 1
tíðast enn 1
háskólum okkar 1
tíma. Þessi 2
aðrar útrýmingaraðferðir, 1
útrýmingaraðferðir, þ.m.t. 1
þ.m.t. Þessi 1
mikil truflun 1
yfirborðinu. Þessi 1
síðan grundvöllurinn 1
grundvöllurinn fyrir 1
þróun kvikmyndafilmunnar. 1
kvikmyndafilmunnar. Þessi 1
aðferð virkar 1
virkar yfirleitt 1
yfirleitt hraðar 1
fá skjólstæðinga 1
skjólstæðinga til 1
slíka meðferð. 1
meðferð. Þessi 1
síðar grundvöllurinn 1
að Bluetooth 1
Bluetooth tækni 1
í WiFi 1
WiFi tækni. 1
tækni. Þessi 1
Þessi aðgerð 2
endurtekin fyrir 1
einasta par, 1
par, uns 1
að endanum 1
komið. Þessi 1
er kostnaðarsöm 2
kostnaðarsöm en 1
framkvæmd víða 1
víðar. Þessi 1
Þessi ættkvísl 1
ættkvísl var 1
nefnd og 1
af Rasoul 1
Rasoul Zare 1
Zare (IRIPP) 1
(IRIPP) og 1
Walter Gams 1
Gams (CBS). 1
(CBS). Þessi 1
Þessi afbrigði 1
öll frekar 1
frekar gömul, 1
voru líklegast 1
líklegast öll 1
öll spiluð 1
spiluð án 1
án endurkomu 1
endurkomu taflmanna 1
taflmanna inn 1
borðið. Þessi 1
Þessi afdrifaríka 1
afdrifaríka aðför 1
samfélagi kom 1
kom okkur 1
okkur gersamlega 1
gersamlega í 1
breytti erfiðri 1
erfiðri stöðu 1
í efnahagslegt 1
efnahagslegt hrun. 1
hrun. Þessi 1
Þessi afgangs 1
afgangs kjarni 1
kjarni þrýtur 1
þrýtur orku 1
mun smám 1
saman geisla 1
sér rytju 1
rytju orkunnar 1
orkunnar og 1
og kólna. 1
kólna. Þessi 1
Þessi afstaða 1
afstaða hafnar 1
hafnar ekki 1
endilega hluthyggju 1
hluthyggju en 1
minnsta er 1
er fólgið 1
höfum ekki 1
beinni reynslu 1
af raunheiminum. 1
raunheiminum. Þessi 1
Þessi ágreiningur 3
ágreiningur kemur 1
afskaplega erfitt 1
ákvarða lögun 1
lögun Vetrarbrautarinnar 1
sjáum hana 1
frá þ.e. 1
þ.e. við 1
erum stödd 1
stödd inni 1
henni. Þessi 2
ágreiningur leiddi 1
svokölluðu „þjóðarsundrungar“ 1
„þjóðarsundrungar“ (εθνικός 1
(εθνικός Διχασμός) 1
Διχασμός) Grikklands 1
Grikklands sem 1
djúp sár 1
í þjóðarímynd 1
þjóðarímynd landsins. 1
landsins. Þessi 1
ágreiningur var 1
leystur fljótlega 1
bæði endurráðin 1
endurráðin en 1
en hvorug 1
fékk launahækkun 1
og samstarfsleikarar 1
samstarfsleikarar þeirra. 1
þeirra. Þessi 9
Þessi áhersla 3
á formbyggingu 1
formbyggingu og 1
og léttleiki 1
léttleiki verkanna 1
verkanna valda 1
þau virðast 1
virðast hljóðlát 1
hljóðlát samanborið 1
af höggmyndalist 1
höggmyndalist samtímans 1
samtímans þar 1
fanga örugglega 1
örugglega athygli 1
athygli áhorfandans. 1
áhorfandans. Þessi 1
á „orðin 1
„orðin sjálf“ 1
sjálf“ hefur 1
af dvínandi 1
dvínandi fylgi 1
fylgi kenninganna 1
kenninganna sjálfra. 1
sjálfra. Þessi 2
áhersla sófista 1
sófista á 1
á rökvísi 1
rökvísi er 1
er sprottinn 1
sprottinn upp 1
úr afstæðiskenndu 1
afstæðiskenndu lífsviðhorfi 1
lífsviðhorfi þeirra. 1
Þessi áhrif 1
á taugaboðefnin 1
taugaboðefnin virðast 1
virðast valda 1
valda skammtaháðri 1
skammtaháðri kortisól 1
kortisól örvun. 1
örvun. Þessi 1
Þessi áhugi 1
áhugi leiddi 1
að sífelt 1
sífelt fleiri 1
fleiri Bandaríkjamenn 1
Bandaríkjamenn gengu 1
við Milita-hreyfinguna. 1
Milita-hreyfinguna. Þessi 1
Þessi ákvörðun 8
átti skiljanlega 1
skiljanlega eftir 1
illa. Þessi 2
ákvörðun CBS 1
CBS kom 1
sjónir aðdáenda 1
voru undirskriftunarlistar 1
undirskriftunarlistar settir 1
settir af 1
halda leikkonunum 1
leikkonunum inni. 1
inni. Þessi 1
ákvörðun kom 1
kom þegnum 1
þegnum Súleimans 1
Súleimans verulega 1
og Hürrem 1
Hürrem varð 1
vikið mjög 1
umdeild. Þessi 2
ákvörðun leiddi 1
ESB undirbjó 1
undirbjó löndunarbann 1
löndunarbann fyrir 1
íslensk makrílskip 1
makrílskip (staða 1
(staða 21.12. 1
21.12. Þessi 1
ákvörðun olli 1
olli gríðarlegri 1
gríðarlegri hneykslun 1
andstæðinga Jansenista 1
Jansenista innan 1
innan frönsku 1
frönsku kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Þessi 1
ákvörðun reyndist 1
vera gríðarlega 1
gríðarlega kostnaðarsöm 1
á aðgerðir 1
í ríkisfjármálum. 1
ríkisfjármálum. Þessi 1
dregin svo 1
verið ítrekuð. 1
ítrekuð. Þessi 1
tekin vegna 1
að afköst 1
geymslurými síldarverksmiðja 1
Austfjörðum var 1
neinu samræmi 1
við afkastagetu 1
afkastagetu síldveiðflotans. 1
síldveiðflotans. Þessi 1
Þessi algeri 1
algeri ósigur 1
ósigur Hans 1
Hans konungs 1
sló felmtri 1
felmtri á 1
á aðalinn 1
aðalinn í 1
sem bændaher 1
bændaher hafði 1
gegn atvinnuhermönnum 1
atvinnuhermönnum og 1
og aðalbornu 1
aðalbornu riddaraliði. 1
riddaraliði. Þessi 1
Þessi ályktun 1
ályktun er 1
er styrkt 1
öðrum vísbendingum. 1
vísbendingum. Þessi 1
Þessi andlitseinkenni 1
andlitseinkenni hafa 1
vill verið 1
verið aðlögun 1
köldu og 1
og þurru 1
þurru loftslagi. 1
loftslagi. Þessi 1
Þessi áratugur 1
áratugur var 1
var tímabil 2
tímabil mikilla 1
mikilla tækniframfara 1
tækniframfara og 1
kom meira 1
frelsi í 1
í leikjunum. 1
leikjunum. Þessi 1
Þessi ár 4
miklum fjárhagsvandræðum. 1
fjárhagsvandræðum. Þessi 1
með stíl 1
er hljóðritaður. 1
hljóðritaður. Þessi 1
í hornleik, 1
hornleik, píanóleik 1
hljómsveitarstjórn. Þessi 1
tókst hann 1
þrjár styrjaldir 1
styrjaldir sem 1
sigraði allar. 1
allar. Þessi 1
Þessi áskorun 1
áskorun knýr 1
knýr samræðuna 1
samræðuna áfram. 1
áfram. Þessi 1
Þessi ásökun 1
ásökun hefur 1
borin til 1
baka opinberlega. 1
opinberlega. Þessi 1
Þessi atburðarás 1
atburðarás var 1
mikil auðmýking 1
auðmýking fyrir 1
styrkti mjög 2
stöðu Nassers. 1
Nassers. Þessi 1
Þessi atburður 6
atburður færði 1
færði fyrrum 1
fyrrum meðlimi 1
meðlimi Blink-182 1
Blink-182 aftur 1
eftir nærrum 1
nærrum fjögur 1
og ágreiningi 1
gegnum fjölmiðla. 1
fjölmiðla. Þessi 1
atburður hafði 1
á félagslífið 1
félagslífið í 1
skólanum, enda 1
það drepið 1
drepið í 1
dróma í 1
annan áratug. 1
áratug. Þessi 1
atburður kallast 1
kallast Krossreið 1
Krossreið hin 1
hin fyrri. 1
fyrri. Þessi 1
atburður varð 3
af kveikjunum 1
kveikjunum að 1
að bandarísku 1
bandarísku byltingunni 1
byltingunni fimm 1
síðar. Þessi 1
Blücher missti 1
missti tign 1
tign sína 1
kjölfarið. Þessi 2
voru hér 1
eftir krýndir 1
krýndir konungar 1
kirkju. Þessi 1
Þessi athöfn 1
nefnd að 1
sér i 1
i forstofuna, 1
forstofuna, troða 1
troða mold 1
mold í 1
í bergið 1
bergið eða 1
eða troða 1
í stellið 1
stellið á 1
sér. Þessi 1
Þessi athugun 1
athugun mat 1
mat þó 1
einungis hagkvæmni 1
hagkvæmni varðandi 1
varðandi kostnað 1
kostnað ekki 1
ekki önnur 1
önnur þjóðhagslega 1
þjóðhagslega áhrif, 1
sem nýtingu 1
nýtingu innlendrar 1
innlendrar orku 1
og bættrar 1
bættrar lýðheilsu. 1
lýðheilsu. Þessi 1
Þessi átök 2
átök hafa 2
nefnd Blöndahlsslagurinn. 1
Blöndahlsslagurinn. Þessi 1
andstæðinga tillögunnar 1
tillögunnar annars 1
og lögreglu, 1
lögreglu, varaliðis 1
varaliðis hennar 1
stuðningsmanna tillögunnar 1
tillögunnar hins 1
vegar urðu 1
urðu mestu 1
mestu óeirðir 1
óeirðir sem 1
Íslandi. Þessi 3
Þessi atriði 2
eru aðalatriðin 1
aðalatriðin sem 1
gera persónuna 1
persónuna fyndna 1
fyndna og 1
stundum þungamiðja 1
þungamiðja þáttarins. 1
þáttarins. Þessi 1
atriði ráða 1
ráða eflaust 1
eflaust mestu 1
hvort skýringarstíll 1
skýringarstíll telst 1
telst jákvæður 1
jákvæður eða 1
eða neikvæður. 1
neikvæður. Þessi 1
Þessi aukna 2
aukna framleiðsla 1
vopnum kom 1
kom niður 1
framleiðslu neysluvarnings, 1
neysluvarnings, sem 1
allur í 1
höndum ríkisins. 1
ríkisins. Þessi 1
aukna vopnaframleiðsla 1
vopnaframleiðsla kom 1
kom hinsvegar 1
bara niður 1
á neysluvarningi, 1
neysluvarningi, heldur 1
líka tækni- 1
og vísindaþróun. 1
vísindaþróun. Þessi 1
Þessi baðhús 1
baðhús voru 1
voru miðstöðvar 1
miðstöðvar ýmiss 1
konar afþreyingar; 1
afþreyingar; þar 1
voru æfingasalir, 1
æfingasalir, bókasöfn, 1
bókasöfn, matsalir 1
matsalir og 1
verslanir. Þessi 1
Þessi bambus 1
bambus getur 1
9 m 1
sm gilda 1
gilda stöngla. 1
stöngla. Þessi 1
Þessi bardagalist 1
bardagalist var 1
meðal borgara 1
borgara löngu 1
af vígvöllum, 1
vígvöllum, en 1
hinn smái 1
smái buklari 1
buklari úreltist 1
úreltist eftir 1
sem lásbogum 1
lásbogum og 1
öðrum handskotvopnum 1
handskotvopnum fjölgaði. 1
fjölgaði. Þessi 1
Þessi bergtegund 1
bergtegund inniheldur 1
inniheldur frumefnin 1
frumefnin ál, 1
ál, kalsíum 1
kalsíum og 1
og kísil. 1
kísil. Þessi 1
Þessi bjór 1
vín innihalda 1
innihalda þó 1
ekki kannabínóíða. 1
kannabínóíða. Þessi 1
Þessi blaðamaður 1
blaðamaður sakaði 1
sakaði Clinton 1
Clinton um 1
skipulagt morð 1
á fréttamönnum 1
fréttamönnum og 1
og aðstoðarmönnum 1
aðstoðarmönnum sem 1
sem vissu 1
vissu of 1
mikið. Þessi 1
Þessi blokk 1
blokk er 1
um auðlindir. 1
auðlindir. Þessi 1
Þessi blómgun 1
blómgun hefur 1
valdið hinum 1
hinum viðkvæma 1
viðkvæma stofni 1
stofni risapöndu 1
risapöndu erfiðleikum 1
erfiðleikum því 1
þær lifa 2
lifa nær 2
á bambus. 1
bambus. Þessi 1
Þessi BNF 1
BNF skilgreining 1
skilgreining lýsir 1
inniheldur strengi 1
strengi sem 1
eru segðir 1
segðir ("formúlur") 1
("formúlur") með 1
með heiltölugildum 1
heiltölugildum og 1
venjulegum reikniaðgerðum. 1
reikniaðgerðum. Þessi 1
Þessi boð 1
boð berast 1
til frumubolsins 1
frumubolsins með 1
með taugaþráðum 1
taugaþráðum sem 1
kallaðir griplur 1
griplur og 1
þetta stuttir 1
stuttir þræðir. 1
þræðir. Þessi 1
Þessi bók 2
um núllsummuleiki 1
núllsummuleiki og 1
aðra leiki 1
leiki er 1
á þan 1
þan hátt 1
í núllsummuleiki 1
núllsummuleiki með 1
einn nýjan 1
nýjan þátttakanda 1
þátttakanda sem 1
sem tapar 1
tapar því 1
aðrir græða 1
græða samanlagt 1
samanlagt eða 1
öfugt. Þessi 1
bók seldist 1
400 eintökum 1
henni mjög 2
tekið. Þessi 2
Þessi bönd 2
bönd eru 1
svokölluð samdráttarprótein 1
samdráttarprótein sem 1
gerir vöðvafrumunum 1
vöðvafrumunum kleyft 1
hreyfingar dýrsins 1
dýrsins mögulegar. 1
mögulegar. Þessi 1
bönd styrkja 1
styrkja seglið, 1
seglið, stífa 1
stífa það 1
auðvelda rifun. 1
rifun. Þessi 1
Þessi borgríki 1
borgríki voru 1
yfirtaka smærri 1
smærri ríki, 1
ríki, borgir 1
og sveitir 1
í nágreninu. 1
nágreninu. Þessi 1
Þessi bréf 2
eru óverðtryggð 1
óverðtryggð og 1
bera ýmist 1
ýmist fasta 1
fasta vexti 1
fyrirfram gefnu 1
gefnu tímabili 1
breytilega vexti, 1
vexti, sem 1
tímabilinu. Þessi 1
bréf voru 1
til Portúgalanna 1
Portúgalanna í 1
í Mósambik 1
Mósambik og 1
Þessi breiða 1
breiða samstaða 1
samstaða hélst 1
hélst meðan 1
meðan útisýningarnar 1
útisýningarnar voru 1
haldnar og 1
að Myndhöggvarafélagið 1
tíð einkennt 1
einkennt starfsemi 1
þess. Þessi 2
Þessi breyting 5
svo merkjanleg 1
merkjanleg í 1
í stelpum 1
stelpum og 1
má röddin 1
röddin dýpka 1
dýpka um 1
tvo tóna. 1
tóna. Þessi 1
skráð niður 1
og vefþjónninn 1
vefþjónninn notar 1
notar þessar 1
finna endastöðina 1
endastöðina þangað 1
sem pakkinn 1
fara. Þessi 2
breyting fékk 1
samþykki allra 1
lagi þeirra 1
af tagalog 1
tagalog uppruna 1
uppruna t.d. 1
t.d. Cebuanos 1
Cebuanos fólki. 1
fólki. Þessi 1
breyting gerði 1
hefði hörfað 1
hörfað töluvert 1
fyrir 2.000 1
2.000 ár 1
ár f.Kr. 1
f.Kr. Eftir 1
það höfðu 1
höfðu athafnir 1
manna slæm 1
á skóginn 1
skóginn (þar 1
meðal notkun 1
notkun lands 1
lands undir 1
og dádýrahald). 1
dádýrahald). Þessi 1
breyting reyndist 1
reyndist algeng 1
íslenskra brjóstakrabbameinssjúklinga 1
brjóstakrabbameinssjúklinga af 1
í blöðruhálskirtli. 1
blöðruhálskirtli. Þessi 1
Þessi bú 1
bú höfðu 1
verið útbúin 2
útbúin með 1
sérstökum drottningargrindum 1
drottningargrindum (á 1
(á ensku; 1
ensku; queen 1
queen excluder) 1
excluder) til 1
hindra drottningar 1
og dróna 1
dróna (þau 1
(þau eru 1
en vinnubýin) 1
vinnubýin) í 1
að sleppaút 1
sleppaút og 1
við Evrópsku 1
Evrópsku býin 1
býin sem 1
svæðinu. Þessi 1
Þessi burkni 1
burkni er 1
nokkur upprétt 1
upprétt og 1
og beinvaxin 1
beinvaxin blöð 1
löng. Þessi 1
Þessi dagur 2
annar heilagasti 1
heilagasti dagur 1
dagur rastafaratrúar 1
rastafaratrúar á 1
eftir 2. 1
2. nóvember, 1
nóvember, krýningardegi 1
krýningardegi keisarans. 1
keisarans. Þessi 1
dagur fékk 1
viðurnefnið „Dagur 1
„Dagur frelsunar 1
frelsunar geirvörtunnar“ 1
geirvörtunnar“ af 1
hópi einstaklinga 1
sem sverja 1
sverja sig 1
í gjörningnum. 1
gjörningnum. Þessi 1
Þessi deild 1
deild var 1
þó seld 1
til ICL, 1
ICL, sem 1
af Fujitsu. 1
Fujitsu. Þessi 1
Þessi deilikorn 1
deilikorn sjá 1
toga litninga 1
litninga í 1
sundur þannig 1
heilt sett 1
af litningum 1
litningum fari 1
hverja dótturfrumu. 1
dótturfrumu. Þessi 1
Þessi dómur 1
dómur gerði 1
gerði stöðu 1
stjórnarformaður Baugs 1
Baugs erfiða 1
erfiða því 1
um hlutafélög 2
hlutafélög þýddi 1
þýddi dómurinn 1
stjórnum félaga 1
ár. Þessi 2
Þessi dreifða 1
dreifða búseta 1
búseta og 1
og örar 1
örar breytingar 1
árum valda 1
öll arabamenning 1
arabamenning er 1
ekki steypt 1
sama far. 1
far. Þessi 1
Þessi dularfullu 1
dularfullu listaverk 1
listaverk vekja 1
vekja aðdáun 1
aðdáun en 1
jafnframt áhuga 1
áhuga auðkýfinga. 1
auðkýfinga. Þessi 1
Þessi dýr 2
dýr eiga 1
m.a. sameiginlegt 1
ganga öll 1
á tánum. 1
tánum. Þessi 1
dýr tóku 1
nærliggjandi skógum 1
í Wiclowsýslu 1
Wiclowsýslu og 1
allir sitkahirtir 1
sitkahirtir á 1
Írlandi komnir 1
þessum strokugemlingum. 1
strokugemlingum. Þessi 1
Þessi efni 3
eru kjarni 1
kjarni textans 1
textans í 1
í þekktasta 1
þekktasta verki 1
verki Blakes, 1
Blakes, Söngvar 1
Söngvar sakleysisins 1
og Ljóð 1
Ljóð lífsreynslunnar. 1
lífsreynslunnar. Þessi 1
haft heilsubætandi 1
heilsubætandi áhrif 1
áhrif eða 1
á ákv. 1
ákv. Þessi 1
skotist frá 1
yfirborði dekksins 1
dekksins á 1
hraða, þar 1
sem dekkið 1
dekkið gefur 1
sér hreyfiorku 1
hreyfiorku til 1
til hlutana 1
hlutana sem 1
það. Þessi 2
Þessi efnisástönd 1
efnisástönd eru 1
ekki fjölgervingar, 1
fjölgervingar, því 1
sökum breytinga 1
sameinda vatns 1
vatns frekar 1
en efnistengingu 1
efnistengingu vatnssameindanna 1
vatnssameindanna sjálfra. 1
Þessi eftirréttur 1
eftirréttur er 1
algengur jólamatur 1
jólamatur á 1
Þessi eiður 1
eiður markar 1
upphaf Sviss. 1
Sviss. Þessi 1
Þessi eiginleiki 3
eiginleiki er 2
er hentugur 1
hentugur þegar 1
þegar virkja 1
virkja þarf 1
þarf sjávarstrauma 1
sjávarstrauma sem 1
breyta reglulega 1
stefnu. Þessi 1
kallaður hrúgueiginleikinn. 1
hrúgueiginleikinn. Þessi 1
eiginleiki seinkaði 1
seinkaði uppgötvun 1
uppgötvun þeirra 1
mjög smeygnar. 1
smeygnar. Þessi 1
Þessi einkenni 1
einkenni flatfiska 1
flatfiska eru 1
eru aðlögun 1
á sjávarbotni 1
sjávarbotni þar 1
liggja flatir 1
flatir á 1
hliðinni til 1
felast fyrir 1
fyrir rándýrum. 1
rándýrum. Þessi 1
Þessi eiturlyf 1
eiturlyf hafa 1
þó slæm 1
líkamann, eins 1
flest eiturlyf. 1
eiturlyf. Þessi 1
Þessi ekki-skipting 1
ekki-skipting á 1
valdi var 1
var einkennandi 1
fyrir listann, 1
listann, sem 1
væru hreyfing, 1
hreyfing, ekki 1
ekki flokkur. 1
flokkur. Þessi 1
Þessi endurhleðslueiginleiki 1
endurhleðslueiginleiki ásamt 1
ásamt þyngd, 1
þyngd, getu, 1
getu, öryggi 1
verði hafa 1
gert líþíum-jóna 1
líþíum-jóna rafhlöðunna 1
rafhlöðunna að 1
einni vinsælustu 1
vinsælustu endurhlaðanlegu 1
endurhlaðanlegu rafhlöðunni. 1
rafhlöðunni. Þessi 1
Þessi endurtekning 1
endurtekning og 1
og þráhyggja 1
þráhyggja gerir 1
leikið sér 1
í þykjustuleikjum 1
þykjustuleikjum s.s 1
s.s dúkkuleik 1
dúkkuleik eða 1
eða bílaleik. 1
bílaleik. Þessi 1
stendur. Þessi 1
Þessi eyja 1
eyja getur 1
verið graslötur 1
graslötur eða 1
eða vegrið. 1
vegrið. Þessi 1
Þessi fáni 1
fáni varð 1
varð opinber 1
opinber þjóðfáni 1
þjóðfáni árið 1
1928. Þessi 1
Þessi farmur 1
farmur komst 1
leiðarenda fyrr 1
ágúst sumarið 1
þá allar 1
allar kartöflurnar 1
kartöflurnar spírað 1
spírað á 1
leiðinni. Þessi 1
Þessi fimmta 1
fimmta útgáfa 1
útgáfa Biblíunnar 1
kölluð Grútarbiblían 1
Grútarbiblían eða 1
eða Hendersonsbiblían. 1
Hendersonsbiblían. Þessi 1
Þessi fíni 1
fíni skeljasandur 1
skeljasandur sem 1
sífellu úr 1
úr fjörunni 1
fjörunni og 1
á túnin 1
túnin og 1
dró þannig 1
þannig mjög 1
úr frjósemi 1
frjósemi þeirra. 1
Þessi fjölæra 1
fjölæra laukplanta 1
laukplanta myndar 1
myndar uppréttan 1
uppréttan stöngul, 1
stöngul, 30 1
til 65 1
65 sm 1
nokkrum lensulaga 1
blöðum allt 1
löngum. Þessi 1
Þessi fjölbreytni 1
fjölbreytni stafar 1
stafar meðal 1
virkum matvælamarkaði 1
matvælamarkaði sem 1
er meginuppistaða 1
meginuppistaða útflutnings 1
útflutnings í 1
löndum. Þessi 1
Þessi fjöldaframleidda 1
fjöldaframleidda bifreið 1
var truflandi 1
truflandi nýbreytni 1
nýbreytni vegna 1
breytti samgöngutækjamarkaðnum. 1
samgöngutækjamarkaðnum. Þessi 1
Þessi flokkun 2
flokkun byggist 1
á "Hedtke 1
"Hedtke et 1
al., 2013", 1
2013", sem 1
setur fyrrum 1
fyrrum ættirnar 1
ættirnar Dasypodaidae 1
Dasypodaidae og 1
og Meganomiidae 1
Meganomiidae sem 1
sem undirættir 1
undirættir innan 1
innan Melittidae. 1
Melittidae. Þessi 1
grundvelli alþjóðlegs 1
alþjóðlegs hagskýrslustaðals 1
hagskýrslustaðals um 1
opinber fjármál. 1
fjármál. Þessi 1
Þessi flokkur 2
og suður-sálartónlist 1
suður-sálartónlist þótt 1
þótt margt 1
margt sé 1
líkt þeim 1
flokki. Þessi 1
kallaðist Kópar 1
Kópar stækkaði 1
stækkaði hratt 1
endanum heil 1
heil skátasveit. 1
skátasveit. Þessi 1
Þessi fluga 1
fluga þekkist 1
þekkist vel 1
á norðulöndum 1
norðulöndum og 1
er illræmt 1
illræmt meindýr 1
á sauðfjárstofnum. 1
sauðfjárstofnum. Þessi 1
Þessi flugfélög 1
flugfélög sjá 1
um einkaþotur 1
einkaþotur og 1
stundum opinbera 1
opinbera gesti. 1
gesti. Þessi 1
Þessi flutningur 1
flutningur kallast 1
kallast virkur 1
virkur flutningur 1
og kostar 1
kostar orku 1
formi ATP. 1
ATP. Þessi 1
Þessi forgangur 1
forgangur gildir 1
jafnaði einvörðungu 1
hann mislangur 1
mislangur eftir 1
kyns skuldbindingu 1
skuldbindingu lögveðið 1
lögveðið á 1
að tryggja. 1
tryggja. Þessi 1
Þessi fornu 1
fornu tré 1
eru hnúskótt 1
hnúskótt og 1
og kræklótt, 1
kræklótt, sérstaklega 1
sérstaklega hátt 1
fjalla, og 1
rauðbrúnan börk 1
börk með 1
djúpum sprungum. 1
sprungum. Þessi 1
Þessi forskrift 1
forskrift er 1
við þáttagerð 1
fjöldamörgum Evrópulöndum, 1
Evrópulöndum, íslenska 1
ellefta staðfæringin 1
staðfæringin á 1
á þáttunum. 1
þáttunum. Þessi 1
Þessi fráhrindandi 1
fráhrindandi rafsegulkraftur, 1
rafsegulkraftur, sem 1
vegna jákvæðrar 1
jákvæðrar hleðslu 1
hleðslu þeirra 1
þessum gríðarlega 1
gríðarlega hita, 1
hita, sem 1
framkvæma ferlið. 1
ferlið. Þessi 1
Þessi framburðarbreyting 1
framburðarbreyting þótti 1
afar ljót 1
ljót og 1
kölluð hljóðvilla. 1
hljóðvilla. Þessi 1
Þessi framkoma 1
framkoma hennar 1
að aðalsmenn 1
hallarinnar urðu 1
urðu móðgaðir 1
móðgaðir þar 1
hún virti 1
virti þá 1
ekki viðlits 1
viðlits og 1
hana. Þessi 1
Þessi framkvæmd 1
framkvæmd (að 1
(að búta 1
búta landsvæði 1
landsvæði niður 1
í sellur) 1
sellur) er 1
kallað „cell 1
„cell planning“ 1
planning“ (sjá 1
hér aftar). 1
aftar). Þessi 1
Þessi fundur 1
fundur markar 1
markar faglegt 1
faglegt upphaf 1
upphaf gervigreindar 1
gervigreindar og 1
kynnir til 1
sögunnar þá 1
í fylkingarbrjósti 1
fylkingarbrjósti gervigreindar 1
gervigreindar næstu 1
20 árin 1
eftir. Þessi 3
Þessi furu-ilmandi 1
furu-ilmandi olía 1
olía hefur 1
hefur róandi 1
róandi eiginleika, 1
eiginleika, og 1
í smyrsl, 1
smyrsl, baðvörur 1
baðvörur og 1
og úða-innöndunarlyf. 1
úða-innöndunarlyf. Þessi 1
Þessi fyrirætlan 1
fyrirætlan mistókst 1
mistókst vegna 1
vegna dirfskulegrar 1
dirfskulegrar mótstöðu 1
mótstöðu Danakonungs 1
Danakonungs sem 1
hafði nauman 1
í sjóorrustum 1
sjóorrustum við 1
við Lister 1
Lister Dyb 1
Dyb ( 1
( Þessi 2
Þessi fyrsta 4
fyrsta keppni 2
keppni var 1
ítölsku. Þessi 1
fyrsta Macintosh 1
Macintosh tölva 1
kölluð Macintosh 1
Macintosh 128K 1
128K til 1
rugla ekki 1
nýrri tegundir. 1
tegundir. Þessi 1
fyrsta rússneska 1
rússneska bylting 1
bylting tuttugustu 1
fljótlega barin 1
af ríkisvaldinu. 1
ríkisvaldinu. Þessi 1
fyrsta skólavarða 1
skólavarða hrundi 1
hrundi nokkrum 1
vegna hirðuleysis. 1
hirðuleysis. Þessi 1
Þessi fyrsti 1
fyrsti múr 1
múr var 1
kallaður 10.000 1
10.000 Li 1
Li langveggurinn 1
langveggurinn eða 1
eða Stóri 1
Stóri Mangol 1
Mangol og 1
var frumgerð 1
frumgerð Kínamúrsins. 1
Kínamúrsins. Þessi 1
Þessi fyrstu 1
fyrstu skrif 1
skrif Deng 1
Deng byggja 1
á róttækri 1
róttækri hugmyndafræði 1
hugmyndafræði þar 1
sem kommúnísk 1
bylting er 1
talin lausn 1
Kína. Þessi 2
Þessi gallsölt 1
gallsölt blandast 1
blandast svo 1
í fæðuna 1
í skeifugörninni. 1
skeifugörninni. Þessi 1
Þessi garður 1
garður getur 1
getur safnað 1
safnað vatni 1
vatni fyrir 1
ofan sig, 1
sig, sér 1
í leysingum 1
leysingum og 1
og rigningum, 1
rigningum, og 1
myndað lón. 1
lón. Þessi 1
Þessi geislun 2
geislun er 2
einkennir tifstjörnur 1
ræðst tíðnin 1
tíðnin af 1
af snúningshraða 1
snúningshraða þeirra. 1
geislun getur 1
þó valdið 1
valdið brunasárum 1
brunasárum í 1
í mikklu 1
mikklu mæli 1
skaðað augu 1
valdið krabbameinum 1
krabbameinum ef 1
um mikkla 1
mikkla geislun 1
ræða. Þessi 3
Þessi gerð 12
af ablativus 1
táknar tækið 1
tækið sem 1
gert með. 1
með. Þessi 1
af þjálfun 1
þjálfun inniheldur 1
inniheldur regluleg 1
regluleg viðtöl 1
getur kallað 1
á endurröðun 1
endurröðun viðhorfs, 1
viðhorfs, gilda, 1
gilda, og 1
hegðunar hjá 1
sem þjálfunin 1
þjálfunin er 1
beint að. 1
að. Þessi 1
gerð berkjubólgu 1
berkjubólgu er 1
börnum. Þessi 1
gerð boga 1
boga varð 1
hermenn áttu 1
áttu mun 1
miða af 1
hestbaki. Þessi 1
er ódýrari 1
en kristals-kísil 1
kristals-kísil sellurnar 1
sellurnar og 1
eins orkufrek 1
orkufrek þar 1
lægri hita 1
hita þarf 1
framleiða þessa 1
þessa gerð. 1
gerð. Þessi 1
gerð jökulhlaupa 1
jökulhlaupa er 1
gerð moskítóflugna 1
moskítóflugna hefur 1
áratugum breiðst 1
hún berist 1
berist með 1
með varningi 1
og ferðafólki. 1
ferðafólki. Þessi 1
gerð sprengju 1
sprengju er 1
svokölluð söltuð 1
söltuð sprengja. 1
sprengja. Þessi 1
gerð stefnunnar 1
stefnunnar nýtur 1
dag mikillar 1
mikillar vinsældar 1
vinsældar en 1
mikillar og 1
sjöunda áratuginum. 1
áratuginum. Þessi 1
gerð tölvuþrjóta 1
tölvuþrjóta hefur 1
sem hetjulegi 1
hetjulegi Tölvugarpurinn 1
Tölvugarpurinn í 1
vinsælu afþreyingarefni. 1
afþreyingarefni. Þessi 1
bæði hærri 2
en karkari 1
karkari og 1
mörg þilför. 1
þilför. Þessi 1
fyrst búin 1
varð alþjóðlega 1
alþjóðlega viðurkennd 1
viðurkennd keppnisgerð 1
1998. Þessi 1
Þessi gjörningur 1
gjörningur átti 1
í stöðugleika 1
stöðugleika félagsins 1
Þessi goðsögn 1
goðsögn er 1
til, sem 1
sem útskýring 1
blautum draumum. 1
draumum. Þessi 1
Þessi göng, 1
göng, sem 1
árunum 1979-1985, 1
1979-1985, eru 1
eru Villingadalstunnilinn 1
Villingadalstunnilinn (1193 1
(1193 m), 1
m), Mikladalstunnilin 1
Mikladalstunnilin (1082 1
(1082 m), 1
m), Ritudalstunnilin 1
Ritudalstunnilin (683 1
(683 m), 1
m), Teymur 1
Teymur í 1
í Djúpadal 1
Djúpadal (220 1
(220 m) 1
og Trøllanestunnilin 1
Trøllanestunnilin (2248 1
(2248 m). 1
m). Þessi 1
Þessi greinarmerking 1
greinarmerking er 1
notuð sparlega 1
sparlega og 1
á virkilega 1
virkilega gott 1
gott mat 1
mat leikmannsinns 1
leikmannsinns á 1
á stöðunni. 1
stöðunni. Þessi 1
Þessi greinin 1
greinin felur 1
sér þverstæðu 1
þverstæðu þar 1
sem hugtakalegi 1
hugtakalegi athugandinn 1
athugandinn inniheldur 1
inniheldur ekkert, 1
ekkert, þótt 1
þótt raunverulegur 1
raunverulegur athugandi 1
athugandi þurfi 1
hafa rúmtak 1
rúmtak og 1
yfir tímabil 1
með viðfang 1
viðfang athugunar 1
athugunar til 1
til. Þessi 1
Þessi greining 1
greining var 1
pólitískum forsendum 1
margir noti 1
noti hana 1
oft megi 1
megi sjá 1
um Laos. 1
Laos. Þessi 1
Þessi gríðarlega 1
gríðarlega vaxtarörvun 1
vaxtarörvun gerir 1
25% barna 1
barna kvenna 1
af meðgöngusykursýki 1
meðgöngusykursýki eru 1
4 kg. 1
kg. Þessi 2
Þessi gríðarlegi 1
gríðarlegi auður 1
auður fugla 1
hafa nægan 1
nægan mat 1
mat að 1
formi fisks 1
fisks og 1
og svifs. 1
svifs. Þessi 1
Þessi gufa 1
gufa knýr 1
knýr tvær 1
tvær 30 1
MW Mitsubishi 1
Mitsubishi vélasamstæður 1
vélasamstæður sem 1
um 480GWh 1
480GWh á 1
framleiðslan er 1
er stöðvuð 1
stöðvuð yfir 1
sumarmánuðina vegna 1
vegna viðhalds. 1
viðhalds. Þessi 1
Þessi hæring 1
hæring ásamt 1
ásamt lögunar 1
lögunar blómanna 1
ástæða almenna 1
almenna heitisins. 1
heitisins. Þessi 1
Þessi hagstæðu 1
hagstæðu tímabil 1
með tilölulega 1
tilölulega svölum 1
svölum sjó 1
við Suður-Ameríku 1
Suður-Ameríku eru 1
oftast lengri 1
þau hlýju. 1
hlýju. Þessi 1
Þessi hálfgegndræpa 1
hálfgegndræpa himna 1
himna hleypir 1
hleypir aðeins 1
aðeins vatni 1
sig. Þessi 2
Þessi hálsmen 1
hálsmen eru 1
við hefðbundnar 1
hefðbundnar ættbálkaathafnir 1
ættbálkaathafnir og 1
ferðamönnum með 1
hagnaði. Þessi 1
Þessi hátið 1
hátið er 1
nokkrum mismunandi 1
mismunandi dögum 1
þeir eitthvert 1
eitthvert mikilvægi 1
mikilvægi annað 1
að binghi 1
binghi sé 1
sé haldið. 1
haldið. Þessi 1
Þessi hefð 3
er arfur 1
arfur gamla 1
gamla mælieiningakerfisins. 1
mælieiningakerfisins. Þessi 1
staðar. Þessi 1
hefð helgast 1
helgast af 1
því myndirnar 1
taldar búa 1
yfir kynngi 1
kynngi og 1
og kraftaverkamætti. 1
kraftaverkamætti. Þessi 1
Þessi hegðun 1
eða hugarstarf 1
hugarstarf eru 1
raunverulegum tengslum 1
eru augljóslega 1
augljóslega öfgafull. 1
öfgafull. Þessi 1
Þessi heilarit 1
heilarit veita 1
einnig ákveðnar 1
ákveðnar upplýsingar 1
starfsemi heilans. 1
heilans. Þessi 1
Þessi heiti 1
notkun samkvæmt 1
venju en 1
ekki opinber 1
opinber landamæri 1
landamæri til 1
afmarka þessi 1
svæði. Þessi 1
Þessi herferð 3
herferð Dana 1
Dana fór 1
sem byrja‘i 1
byrja‘i í 1
í Rhode 1
Rhode Island 1
Island hefur 1
nú dreift 1
dreift sér 2
annara ríkja 1
og Kentucky, 1
Kentucky, Utah 1
Utah og 1
Oregon. Þessi 1
herferð vakti 1
er Man 1
Man Overboard 1
Overboard talin 1
fremsta nýbylgju 1
nýbylgju popp-pönk 1
popp-pönk hljómsveitin 1
dag. Þessi 3
Þessi herfylking 1
herfylking hentaði 1
hentaði best 1
opnum flötum 1
flötum vígvöllum. 1
vígvöllum. Þessi 1
Þessi hernaður 1
hernaður reyndist 1
reyndist drjúgur 1
drjúgur og 1
voru slík 1
slík úthlaup 1
úthlaup gerð 1
gerð 110 1
110 sinnum 1
sinnum alls 1
alls á 1
ári. Þessi 1
Þessi herorðræða 1
herorðræða virkaði 1
virkaði svo 1
Booth fór 1
um bænaskothríð 1
bænaskothríð og 1
við stöku 1
stöku tækifæri 1
tækifæri áttu 1
allir liðsmenn 1
liðsmenn á 1
samkomum að 1
rétta upp 1
upp hendur 1
eftir skipun 1
skipun fyrirliðans. 1
fyrirliðans. Þessi 1
Þessi her 1
her taldi 1
taldi alls 1
alls milli 1
milli 10.000 1
10.000 og 1
og 12.000 1
12.000 menn. 1
menn. Þessi 1
Þessi héruð 2
héruð skiptast 1
sýslu. Þessi 1
héruð voru 1
í Nertsinsksamningnum 1
Nertsinsksamningnum 1689 1
1689 en 1
féllu Rússum 1
Rússum í 1
með Ajgunsamningnum 1
Ajgunsamningnum 1858. 1
1858. Þessi 1
Þessi hjól 2
eru mitt 1
milli fjallabrunshjóla 1
fjallabrunshjóla og 1
og víðavangshjóla, 1
víðavangshjóla, yfirleitt 1
með dempurum 1
dempurum að 1
aftan svipað 1
og fjallabrunshjólin 1
fjallabrunshjólin en 1
oft léttari 1
og meðfærilegri. 1
meðfærilegri. Þessi 1
kölluð veltipétur 1
veltipétur eða 1
eða Velociped. 1
Velociped. Þessi 1
Þessi hjúpur 1
hjúpur verður 1
að egglaga 1
egglaga kúlu 1
kúlu er 1
er molinn 1
molinn þeytist 1
þeytist áfram 1
í fluginu. 1
fluginu. Þessi 1
Þessi hlemmur 1
hlemmur er 1
kallaður „Mansjúríusveppur“, 1
„Mansjúríusveppur“, til 1
frá teinu 1
teinu sjálfu, 1
dag oft 1
nefnt kombucha 1
kombucha á 1
íslensku. Þessi 1
Þessi hljóðspóla 1
hljóðspóla er 1
við keiluna 1
keiluna til 1
út titringinn 1
titringinn sem 1
sem sterkast. 1
sterkast. Þessi 1
Þessi hlutföll 1
hlutföll geta 1
breytileg af 1
að brunahitastig 1
brunahitastig getur 1
samsetningu viðarösku. 1
viðarösku. Þessi 1
Þessi hluti 5
af myndbandinu 1
myndbandinu var 1
sem kynlífsmyndband. 1
kynlífsmyndband. Þessi 1
hluti fornfræðinnar 1
fornfræðinnar lýtur 1
uppruna textanna 1
textanna og 1
miðlun þeirra. 1
hluti kenningar 1
kenningar Malthus 1
Malthus ásamt 1
ásamt fullyrðingu 1
fullyrðingu hans 1
að matarbirgðir 1
matarbirgðir fylgdu 1
fylgdu línulegu 1
línulegu stækkunarlíkani 1
stækkunarlíkani stóðu 1
stóðu óbreytt 1
síðari útgáfum 1
útgáfum ritgerðarinnar. 1
ritgerðarinnar. Þessi 1
kerfisins er 1
enn ókláraður. 1
ókláraður. Þessi 1
hluti Völuspár 1
Völuspár hefur 1
nefndur Dvergatal 1
Dvergatal og 1
þýðingu nokkrurra 1
nokkrurra höfunda 1
höfunda vegna 1
telja upptalninguna 1
upptalninguna vera 1
óþarfa innskot 1
í Völuspá. 1
Völuspá. Þessi 1
Þessi höfði 1
höfði er 1
er endir 1
milli blágrýtislaga. 1
blágrýtislaga. Þessi 1
Þessi hópur 7
hópur dró 1
dró í 1
efa afrek 1
afrek Kerry 1
Kerry í 1
í Víetnamstríðinu 1
Víetnamstríðinu og 1
gagnrýndi Kerry 1
Kerry fyrir 1
fyrir andhernaðar 1
andhernaðar athafnir 1
athafnir sínar 1
með VVAW. 1
VVAW. Þessi 1
hópur er 1
sem „lýðveldiskynslóðin“ 1
„lýðveldiskynslóðin“ eða 1
eða „Hu-Wen 1
„Hu-Wen stjórnin“. 1
stjórnin“. Þessi 1
hópur inniheldur, 1
inniheldur, en 1
sérstaklega bundinn 1
bundinn við, 1
við, fólk 1
með hjartagalla 1
að vantar 1
vantar hvata 1
hvata sem 1
niður lyfið. 1
lyfið. Þessi 1
hópur lagði 1
og ráðlagði 1
ráðlagði um 1
í geimferðamálum 1
geimferðamálum innan 1
innan Bandaríkjanna, 1
smíða geimskutlu. 1
geimskutlu. Þessi 1
hópur notar 1
notar kvensku 1
kvensku sem 1
sem aðalsamskiptamál 1
aðalsamskiptamál og 1
tungumál. Þessi 1
nýja uppfinning 1
uppfinning varð 1
síðan kveikjan 1
stofnun „Digital 1
„Digital Equipment 1
Equipment Corporation“ 1
Corporation“ eða 1
eða DEC. 1
DEC. Þessi 1
hópur Vísnavina 1
Vísnavina breytti 1
um gír 2
gír og 1
varð sönghópurinn 1
sönghópurinn Hálft 1
Hálft í 1
hvoru sem 1
plötuna „Almannarómur“ 1
„Almannarómur“ 1982. 1
1982. Þessi 1
Þessi hormón 1
hormón kalla 1
fram frumuboðefni 1
frumuboðefni sem 1
mynda m.a. 1
m.a. hvitfrumuboða. 1
hvitfrumuboða. Þessi 1
Þessi hraðvaxandi 1
hraðvaxandi tegund 1
mjög frostþolin, 1
frostþolin, og 1
þolir (með 1
(með hægri 1
hægri breytingu) 1
breytingu) niður 1
að -34 1
-34 °C, 1
°C, en 1
ungir sprotar 1
sprotar geta 1
verið viðkvæmir 1
viðkvæmir fyrir 1
fyrir vorfrostum. 1
vorfrostum. Þessi 1
Þessi hreindýr 1
minnst allra 1
allra hreindýra. 1
hreindýra. Þessi 1
Þessi hreyfing 1
hreyfing studdi 1
studdi lagabreytingarnar 1
lagabreytingarnar sem 1
gáfu blökkumönnum 1
blökkumönnum kosningarétt 1
að smám 1
saman auka 1
auka þennan 1
rétt þar 1
til konur 1
konur hefðu 1
kjósa. Þessi 1
Þessi hringferill 1
hringferill gengur 1
gengur rangsælis 1
skapar staðvinda 1
staðvinda norðan 1
norðan beltisins 1
beltisins en 1
en hringrásin 1
hringrásin er 1
er öfug 1
öfug miðað 1
við norðurhvelið 1
norðurhvelið vegna 1
vegna Coriolis-krafta. 1
Coriolis-krafta. Þessi 1
Þessi hugmyndafræði 1
hugmyndafræði Holbergs 1
Holbergs var 1
nálinni í 1
kennslu. Þessi 2
Þessi hugmynd 1
síðar tilraunum 1
tilraunum staðfest 1
af Hafele 1
Hafele árið 1
fljúga frumeinda 1
frumeinda klukku 1
á viðskiptaþotum. 1
viðskiptaþotum. Þessi 1
Þessi hugsjón 1
hugsjón er 1
seinna kölluð 1
kölluð physiokratismi 1
physiokratismi og 1
fyrsti fræðilegi 1
fræðilegi áfanginn 1
áfanginn í 1
efnahagsmálum. Þessi 2
Þessi hugtakanotkun 1
hugtakanotkun á 1
ekkert skylt 1
hin upphaflegu 1
upphaflegu öxulveldi. 1
öxulveldi. Þessi 1
Þessi hundur 1
vera Garmur. 1
Garmur. Þessi 1
Þessi hvíti 1
hvíti flekkur 1
flekkur er 1
ensku "baldplate" 1
"baldplate" eða 1
eða skallahaus. 1
skallahaus. Þessi 1
Þessi innræting 1
innræting sem 1
skólum með 1
við friðaruppeldi“. 1
friðaruppeldi“. Þessi 1
Þessi innri 1
innri orka 1
hitastig hlutarins. 1
hlutarins. Þessi 1
Þessi jafna 3
jafna breytist 1
breytist þó 1
með lögun 1
lögun þéttisins. 1
þéttisins. Þessi 1
jafna fæst 1
með breytuskiptum 1
breytuskiptum í 1
almennu jöfnunni 1
jöfnunni og 1
og snúningi 1
snúningi um 1
45°. Þessi 1
jafna nefnist 1
nefnist annað 1
lögmál Newtons. 1
Newtons. Þessi 1
Þessi jöfnunarregla 1
jöfnunarregla fór 1
með fjölgun 1
fjölgun póstsendinga 1
póstsendinga síðari 1
ára vegna 1
aukinnar netverslunar, 1
netverslunar, ekki 1
síst frá 1
sem skilgreint 1
sem þróunarríki. 1
þróunarríki. Þessi 1
Þessi jurt 2
hvíta afbrigðið 1
afbrigðið 'Album' 1
'Album' hafa 1
Merit. Þessi 1
jurt var 1
sinni ein 1
ein eftirsóttasta 1
eftirsóttasta varan 1
varan í 1
alþjóðaviðskiptum og 1
og laðaði 1
laðaði fyrstu 1
evrópsku nýlenduveldin 1
nýlenduveldin til 1
til Indónesíu. 1
Indónesíu. Þessi 1
Þessi kafli 1
kafli er 1
á samtalsformi 1
samtalsformi eins 1
oft tíðkaðist 1
um kennslubækur 1
kennslubækur að 1
fornu. Þessi 1
Þessi kápa 1
kápa einkennir 1
alla smokkfiska. 1
smokkfiska. Þessi 1
Þessi kapella 1
kapella varð 1
gríðarlega vinsæl 1
meðal pílagríma. 1
pílagríma. Þessi 1
Þessi karfi 1
karfi sem 1
þar veiðist 1
veiðist svipar 1
til djúpkarfa 1
djúpkarfa en 1
til úthafskarfa. 1
úthafskarfa. Þessi 1
Þessi kenning 3
kenning byggir 1
að búrhvalir 1
búrhvalir getir 1
getir stýrt 1
stýrt hitastigi 1
hitastigi ambursins 1
ambursins og 1
með eðlisþyngd 1
eðlisþyngd þess. 1
talin afar 1
afar góð, 1
góð, enda 1
enda rökstudd 1
mjög ítarlegri 1
ítarlegri greinargerð 1
ótrúlega mörgum 1
mörgum tilvísunum. 1
tilvísunum. Þessi 1
allt bendi 1
aukinn mannfjöldi 1
mannfjöldi skapi 1
skapi meira 1
valdi launalækkun. 1
launalækkun. Þessi 1
Þessi kerfi 3
birta landfræðileg 1
landfræðileg gögn. 1
gögn. Þessi 1
kerfi halda 1
allt fasteignamat, 1
fasteignamat, skráningu 1
skráningu á 1
þeim, lýsingu 1
lýsingu í 1
smáatriðum á 1
húsnæði ásamt 1
ýmsum uppflettimöguleikum 1
uppflettimöguleikum fyrir 1
fyrir fasteignasala 1
fasteignasala og 1
aðra notendur 1
notendur þessara 1
þessara gagna. 1
gagna. Þessi 1
kerfi nýta 1
nýta oftast 1
oftast hringstreymi 1
hringstreymi lofts 1
dreifa orkunni, 1
ekki dælur 1
dælur eða 1
eða viftur 1
viftur og 1
og kerfið 1
af mannvirkinu. 1
mannvirkinu. Þessi 1
Þessi kirkja 1
á McGregors 1
McGregors Street 1
norðurhluta Winnipeg, 1
Winnipeg, beint 1
móti kirkju 1
kirkju úkraínska 1
úkraínska kaþólska 1
kaþólska safnaðarins, 1
safnaðarins, dómkirkju 1
dómkirkju sem 1
heilögum Valdimar 1
og Olgu. 1
Olgu. Þessi 1
Þessi klæði 1
klæði vörðu 1
vörðu hann 2
fyrir eitri 1
eitri ormsins 1
ormsins þannig 1
Ragnar gat 1
gat drepið 1
hann. Þessi 2
Þessi klöpp 1
klöpp og 1
umhverfi hennar 1
nú allt 1
allt komið 1
mikla landfyllingu 1
landfyllingu neðan 1
við Skúlagötu. 1
Skúlagötu. Þessi 1
Þessi kóði 1
kóði var 1
var birtur 1
birtur sem 1
sem opinn 1
opinn hugbúnaður. 1
hugbúnaður. Þessi 1
Þessi konungshjón, 1
konungshjón, Kristján 1
Kristján 9. 1
Louise af 1
af Hessen-Kassel 1
Hessen-Kassel urðu 1
urðu þekkt 1
sem „tengdaforeldrar 1
„tengdaforeldrar Evrópu“. 1
Evrópu“. Þessi 1
Þessi kosning 2
kosning er 1
síðasta skiptið 1
flokkur hlaut 1
breskum þingkosningum. 1
þingkosningum. Þessi 1
kosning fer 1
fram fyrsta 1
fyrsta mánudaginn 1
annan miðvikudaginn 1
miðvikudaginn í 1
eftir almenningskosningarnar. 1
almenningskosningarnar. Þessi 1
Þessi kvæði 1
kvæði hennar 1
hennar teljast 1
teljast tæplega 1
tæplega pólitísk 1
pólitísk en 2
en samúðin 1
samúðin með 1
lífinu er 2
er greinileg 1
greinileg svo 1
réttlætiskennd skáldkonunnar. 1
skáldkonunnar. Þessi 1
Þessi kvarði 1
kvarði er 1
besti til 1
mæla stóra 1
stóra skjálfta 1
hentar best 1
saman mismunandi 1
mismunandi skjálfta. 1
skjálfta. Þessi 1
Þessi kvika 1
kvika rís 1
tilvikum beint 1
yfirborðs eða 1
eða stendur 1
stendur stutt 1
jarðskorpunni í 1
í kvikuhólfi 1
kvikuhólfi áður 1
nær yfirborði. 1
yfirborði. Þessi 1
Þessi kvöld 1
kvöld voru 1
skemmtistaðnum Fridge 1
Fridge í 1
London. Þessi 1
Þessi kynsjúkdómur 1
kynsjúkdómur veikti 1
veikti ónæmiskerfið 1
ónæmiskerfið hjá 1
sem smituðust. 1
smituðust. Þessi 1
Þessi kynslóð 3
kynslóð beindi 1
sjónum frá 1
frá stéttabaráttu 1
stéttabaráttu og 1
uppbyggingu pólitískra 1
pólitískra hreyfinga 1
til efnahagslegrar 1
efnahagslegrar þróunar. 1
þróunar. Þessi 1
kynslóð hélt 1
áfram efnahagsframförum 1
efnahagsframförum og 1
nútímavæðingu í 1
en horfði 1
horfði fram 1
ýmis alvarleg 1
alvarleg félagsleg 1
málefni. Þessi 1
kynslóð var 1
stærri (AE10X), 1
(AE10X), dýrari 1
dýrari og 1
þyngri heldur 1
fyrri útgáfur, 1
útgáfur, en 1
en hönnunarforstjóri 1
hönnunarforstjóri Toyota 1
Toyota Dr 1
Dr Akihiko 1
Akihiko Saito 1
Saito vildi 1
vildi þróa 1
þróa bíl 1
lítinn Lexus 1
Lexus eftir 1
eftir árangur 1
árangur flaggskips 1
flaggskips þeirra 1
þeirra Lexus. 1
Lexus. Þessi 1
Þessi lagasmiður 1
lagasmiður var 1
að rokkhljómsveitir 1
rokkhljómsveitir spiluðukántrí 1
spiluðukántrí tónlist 1
sem sóló 1
sóló listamaður 1
listamaður fór 1
hann meir 1
í kantrítónlistina. 1
kantrítónlistina. Þessi 1
Þessi landssvæðin 1
landssvæðin teljast 1
teljast óaðskiljanlegur 1
hluti franska 1
franska lýðveldisins. 2
lýðveldisins. Þessi 1
Þessi landsvæði 1
landsvæði svara 1
svara nokkurn 1
landa Sjóna 1
Sjóna og 1
og Matabelea, 1
Matabelea, þótt 1
þótt aðrar 1
þjóðir búi 1
búi líka 1
héruðum. Þessi 1
Þessi lán 1
styrkir eru 2
gjarnan skilyrt 1
skilyrt af 1
af kröfu 1
um stefnubreytingu 1
stefnubreytingu í 1
efnahagslífi eða 1
eða stjórnkerfi 1
stjórnkerfi viðkomandi 1
viðkomandi lánþega. 1
lánþega. Þessi 1
Þessi latneska 1
latneska frumgerð 1
frumgerð sögunnar 1
íslensku skömmu 1
síðar (fyrir 1
(fyrir 1200), 1
1200), og 1
er þýðingin 1
þýðingin til 1
tveimur heillegum 1
heillegum handritum, 1
handritum, og 1
og broti 1
hinu þriðja. 1
þriðja. Þessi 1
Þessi laun, 1
laun, sem 1
að atvinnumenn 1
atvinnumenn fá 1
fá eru 1
eru fengin 1
með styrktarsamningum 1
styrktarsamningum fyrirtækja, 1
fyrirtækja, verðlaunafé 1
verðlaunafé við 1
vinna keppnir 1
tilfellum fé 1
eigendum liðsins. 1
liðsins. Þessi 1
Þessi leið 3
til göngu 1
göngu og 1
aðeins talin 1
talin árennileg 1
árennileg fyrir 1
fyrir vana 1
vana göngumenn. 1
göngumenn. Þessi 1
gríðarlega tímafrek 1
tímafrek þar 1
sem stjórnunin 1
stjórnunin er 1
mikil. Þessi 1
jafnan heldur 1
heldur fáfarin. 1
fáfarin. Þessi 1
Þessi leiktúlkun 1
leiktúlkun á 1
lífi Potters 1
Potters var 1
John Hawkesworth 1
Hawkesworth og 1
henni leikstýrt 1
Hayes. Þessi 1
Þessi leikur 3
leikur er 1
einfaldlega eins 1
og borðtennis, 1
borðtennis, skjóta 1
skjóta kúluna 1
hreyfa Wii 1
Wii remote. 1
remote. Þessi 1
leikur getur 1
verið verulega 1
verulega erfiður. 1
erfiður. Þessi 1
leikur veikir 1
veikir svörtu 1
svörtu kóngsstöðuna 1
kóngsstöðuna til 1
muna svo 1
að hrókera 1
hrókera ekki 1
heldur labba 1
labba með 1
með kónginn 1
kónginn til 1
til d8 1
d8 og 1
á c7 1
c7 reitinn. 1
reitinn. Þessi 1
Þessi leyfi 1
leyfi eru 1
ekki framseljanleg 1
framseljanleg og 1
ekki markaður 1
markaður með 1
þau. Þessi 3
Þessi lið 1
lið lögðu 1
lögðu ríka 1
á áhugamennskuhugsjónina, 1
áhugamennskuhugsjónina, enda 1
enda meðlimir 1
röðum efnafólks 1
efnafólks og 1
þurftu ekkert 1
greiðslum að 1
halda fyrir 1
fótbolta. Þessi 2
Þessi liðsskipan 2
liðsskipan átti 1
breytast mjög 1
mjög fljótt, 1
fljótt, þar 1
sem Steve 1
Steve hafði 1
sterka skoðun 1
hvernig tónlistarstefnan 1
tónlistarstefnan þeirra 1
þeirra yrði. 1
yrði. Þessi 1
liðsskipan varði 1
plötur. Þessi 1
Þessi liður 4
liður er 2
leyti frjáls 1
frjáls dómaranum. 1
dómaranum. Þessi 1
kallaður "Hughrif" 1
"Hughrif" og 1
nýju dómblaði. 1
dómblaði. Þessi 1
liður flokkst 1
flokkst undir 1
undir sem 1
sem gliding 1
gliding synovial 1
synovial joint 1
joint þrátt 1
marga vegu 2
vegu líkt 1
og snúningsliður. 1
snúningsliður. Þessi 1
liður leyfir 1
leyfir beygingu 1
beygingu og 1
og snúning 1
snúning handarinnar 1
handarinnar í 1
næstum 90°. 1
90°. Þessi 1
Þessi lífsstíll 1
lífsstíll getur 1
hjálpað fólki 1
nýta tímann 1
tímann sinn 1
sinn betur. 1
betur. Þessi 1
Þessi lífvera 1
lífvera hefur 1
mjög einföld 1
gerð, og 1
lifað fyrir 1
3,5 milljörðum 1
síðan. Þessi 3
Þessi líra 1
líra var 1
til 1927. 1
1927. Þessi 1
Þessi litla 1
litla bók 1
komu hlutu 1
hlutu ákaflega 1
ákaflega góðar 1
góðar tekjur 1
sölu þeirra. 1
Þessi ljóð 1
ljóð öll 1
öll kallast 1
nafni Appendix 1
Appendix Vergiliana. 1
Vergiliana. Þessi 1
Þessi loftköst 1
loftköst getur 1
tekið einu 1
sinni nema 1
hlaða aftur 1
eða rekast 1
og endurhleðslukristala 1
endurhleðslukristala eða 1
annan skjá. 1
skjá. Þessi 1
Þessi loftskip 1
loftskip voru 1
vel hönnuð 1
hönnuð að 1
heitið zeppelin 1
zeppelin var 1
öll slík 1
slík loftför. 1
loftför. Þessi 1
Þessi lög 10
lög áttu 1
reynast óvinsæl 1
óvinsæl þar 1
ríkisstjórn Pahlavi 1
Pahlavi beitti 1
beitti ofstækisfullum 1
láta framfylgja 1
lögreglumenn rifu 1
rifu gjarnan 1
gjarnan slæður 1
slæður af 1
létu sjá 1
almannafæri. Þessi 1
lög fóru 1
á listan 1
listan hjá 1
hjá Oricon 1
Oricon og 1
40 vikur 1
í tónlistarsögu 1
tónlistarsögu Japans 1
Japans Eftir 1
tónlistarbransanum ákvað 1
ákvað Fuji 1
Fuji að 1
Bandaríkjanna eða 1
York. Þessi 1
höfðu greinilega 1
greinilega mjög 1
á lærdómsfýsn 1
lærdómsfýsn landans. 1
landans. Þessi 1
gæði í 1
í heilbrigðisþjónustu, 1
heilbrigðisþjónustu, bætt 1
bætt aðgengi 1
aðgengi almennings 1
aukið öryggi 1
öryggi fyrir 1
voru ótryggðir 1
ótryggðir og 1
sér heilbrigðisþjónustuna 1
heilbrigðisþjónustuna að 1
fullu. Þessi 1
Þessi logi 1
logi gefur 1
gefur nægan 1
nægan hita 1
hita til 1
að kertið 1
kertið heldur 1
að brenna, 1
brenna, það 1
gerist þannig: 1
þannig: Vaxið 1
Vaxið bráðnar, 1
bráðnar, og 1
og smitar 1
smitar upp 1
eftir kveikinum 1
kveikinum að 1
að loganum 1
loganum með 1
með hárpípukrafti, 1
hárpípukrafti, síðan 1
síðan brennur 1
brennur vaxið 1
í loganum. 1
loganum. Þessi 1
lög innihalda 1
einnig plöntusteingervinga. 1
plöntusteingervinga. Þessi 1
lög kváðu 1
kváðu um 1
að innlend 1
innlend skipafélög 1
skipafélög hefðu 1
hefðu forgang 1
forgang um 1
fyrir herinn. 1
herinn. Þessi 1
lög liggja 1
frá Reká 1
Reká langleiðina 1
langleiðina norður 1
að Hallbjarnastaðaá. 1
Hallbjarnastaðaá. Þessi 1
Þessi lögun 1
lögun gerir 1
gerir líka 1
líka tunnuna 1
tunnuna sterkari. 1
sterkari. Þessi 1
lög urðu 1
aðal mótmælasöngvum 1
mótmælasöngvum verkfallsfólks 1
verkfallsfólks og 1
mótmælenda. Þessi 1
þess koma 1
böndum yfir 1
yfir nýjan 1
nýjan iðnað 1
og lágmarka 1
lágmarka skaða 1
skaða fjármagnseigenda. 1
fjármagnseigenda. Þessi 1
voru víkkuð 1
víkkuð árið 1
2019, fyrir 1
var þungunarrof 1
þungunarrof aðeins 1
aðeins ákveðnar 1
ákveðnar aðstæður: 1
aðstæður: Félagslegar, 1
Félagslegar, læknisfræðilegar, 1
læknisfræðilegar, eða 1
að þungun 1
þungun hafi 1
með refsiverðu 1
refsiverðu athæfi. 1
athæfi. Þessi 1
Þessi lönd 1
ekki aðildarríki 1
aðildarríki evrusvæðisins 1
evrusvæðisins og 1
ekkert umboð 1
umboð hjá 1
hjá Seðlabanka 1
Seðlabanka Evrópu. 1
Evrópu. Þessi 3
Þessi lönd, 1
lönd, og 1
fleiri til, 1
til, hafa 1
í heimsmeistaramótinu 1
í áströlskum 1
áströlskum fótbolta. 1
Þessi lús 1
lús lifir 1
austurhluta Norður-Ameríska 1
Norður-Ameríska laufskógabeltisins. 1
laufskógabeltisins. Þessi 1
Þessi lyf 1
lyf áttu 1
áttu ýmsan 1
ýmsan uppruna, 1
uppruna, til 1
dæmis plöntur, 1
plöntur, örverur 1
af þurrlendi 1
þurrlendi auk 1
auk lífvera 1
lífvera úr 1
sjó. Þessi 1
Þessi lykilorð 1
lykilorð forritunarmála 1
forritunarmála verða 1
af þýðanda 1
á köll 1
köll á 1
viðeigandi LINQ 1
LINQ föll. 1
föll. Þessi 1
Þessi lykkja 1
lykkja er 1
hinsvegar farin 1
verða hættulega 1
hættulega flókin 1
forðast í 1
flestum tilfellum. 1
tilfellum. Þessi 1
Þessi maður 1
mesti hershöfðingi 1
hershöfðingi og 1
og harðstjóri 1
harðstjóri mannkynssögunnar. 1
mannkynssögunnar. Þessi 1
Þessi málefni 1
málefni áttu 1
hugleikin síðar 1
ferli hennar. 1
hennar. Þessi 1
Þessi málmleysingi 1
málmleysingi hefur 1
einnig þann 1
þann áhugaverða 1
áhugaverða efnafræðilega 1
efnafræðilega eiginleika 1
geta bundist 1
bundist við 2
tegundir annarra 1
þannig nærri 1
nærri 10 1
milljón þekkt 1
þekkt efnasambönd. 1
efnasambönd. Þessi 1
Þessi markmið 1
markmið geta 1
verið fjárhagsleg, 1
fjárhagsleg, lútið 1
lútið einungis 1
að einingum 1
einingum innan 1
fyrirtækisins eða 1
verið yfirmarkmið 1
yfirmarkmið fyritækisins 1
fyritækisins eða 1
eða stofnunarinnar. 1
stofnunarinnar. Þessi 1
Þessi meirihluti 2
svokallaður tvöfaldaður 1
tvöfaldaður aukinn 1
aukinn meirihluti, 1
meirihluti, sem 1
Evrópusambandsins. Þessi 1
meirihluti hélst 1
kjörtímabilsins. Þessi 1
Þessi mengi 1
eru endanleg 1
kallast stafróf. 1
stafróf. Þessi 1
Þessi menningar- 1
og menntamiðstöð 1
menntamiðstöð er 1
orðin mikilvægur 1
mikilvægur samkomustaður 1
fyrir samtök 1
samtök fá 1
fá allri 1
allri eyjunni. 1
eyjunni. Þessi 1
Þessi merking 1
merking var 1
enn ríkjandi 1
hins evrópska 1
evrópska kynþáttar 1
kynþáttar („hvíti 1
(„hvíti maðurinn“), 1
maðurinn“), sem 1
hverjar hafa 1
einnig dreift 1
Indlands. Þessi 1
Þessi mikla 2
mikla aukning 1
aukning af 1
ferðamönnum þýddi 1
uppbygging tók 1
mikla fylgisaukning 1
fylgisaukning Sinn 1
Féin í 1
kosningunum er 1
sett tvíflokkakerfið 1
tvíflokkakerfið sem 1
lýði milli 1
Gael frá 1
stofnun lýðveldisins 1
lýðveldisins verulega 1
úr skorðum. 1
skorðum. Þessi 1
Þessi mikli 1
mikli fjöldi 1
fjöldi breskra 1
breskra innflytjenda 1
til Transvaal 1
Transvaal leiddi 1
breskir auðmenn 1
auðmenn komust 1
stjórn Búalýðveldanna 1
Búalýðveldanna og 1
krefjast aukinna 1
pólitískra réttinda. 1
réttinda. Þessi 1
Þessi miklu 1
miklu mótmæli 1
gegn stríðinu 1
var meginástæða 1
meginástæða þess 1
Nixon þáverandi 1
þáverandi forseti 1
Bandaríkjanna ákvað 1
hætta stríðsrekstrinum. 1
stríðsrekstrinum. Þessi 1
Þessi mismunur 1
á tískunni 1
tískunni sýnir 1
að þjóðirnar 1
þjóðirnar létu 1
ljós sorg 1
sorg sína 1
vera gagnstætt 1
vera. Þessi 1
Þessi misskipting 1
misskipting er 1
mörgum Suður-Afríkumönnum 1
Suður-Afríkumönnum bitbein 1
bitbein og 1
líta þeir 1
sem arfleifð 1
arfleifð kynþáttamismununar 1
kynþáttamismununar aðskilnaðartímans. 1
aðskilnaðartímans. Þessi 1
Þessi mótmæli 1
mótmæli kallast 1
kallast Hartal 1
Hartal og 1
og útlegst 1
útlegst það 1
sem verkfallsaðgerð, 1
verkfallsaðgerð, 'BHOOKH 1
'BHOOKH HARTAL' 1
HARTAL' merki 1
merki hungurverkfall 1
hungurverkfall á 1
á hindí. 1
hindí. Þessi 1
Þessi munur 2
munur gæti 1
þá eðlilegu 1
eðlilegu skýringu 1
öllum veislum 1
veislum af 1
tagi fylgja 1
fylgja nokkrir 1
nokkrir helgisiðir 1
helgisiðir og 1
sið virðist 1
verið blótað 1
blótað til 1
og friðar 1
friðar móti 1
móti vetri 1
og drukkin 1
drukkin full 1
full heiðinna 1
heiðinna goða 1
og vætta. 1
vætta. Þessi 1
munur kemur 1
við könnun 1
könnun fornleifa 1
fornleifa og 1
og örnefni, 1
örnefni, en 1
tengd seljum 1
seljum eru 1
land. Þessi 1
Þessi mynd 2
um rafmagnaðan 1
rafmagnaðan bassatakt 1
bassatakt og 1
gítarinn er 1
sjaldan notaður 1
aðal hljóðfæri 1
hljóðfæri til 1
út lagið. 1
lagið. Þessi 1
Þessi myndgerð 1
myndgerð þótti 1
þótti nýlunda 1
nýlunda og 1
þessar myndir 1
sýndar víða 1
París. Þessi 1
mynd skekkir 1
skekkir hagkerfið 1
hagkerfið með 1
að verksmiðjur 1
verksmiðjur loka 1
fyrirtæki fara. 1
Þessi myndun 1
myndun kerfis 1
kerfis sem 1
gefur einingum 1
einingum merkingu 1
merkingu felur 1
sér sífellda 1
sífellda afbyggingu 1
afbyggingu á 1
með tilurð 1
tilurð annars 1
konar merkingar. 1
merkingar. Þessi 1
Þessi naflaolía 1
naflaolía (Balsamum 1
(Balsamum copaiba) 1
copaiba) var 1
á daglega. 1
daglega. Þessi 1
Þessi nafnabreyting 1
nafnabreyting ein 1
sér virðist 1
verið nóg 1
koma Nokia 1
Nokia aftur 1
þeir ákveðið 1
gefa næstu 1
næstu kynslóðar 1
kynslóðar símunum 1
símunum einnig 1
einnig nöfn 1
stað númera. 1
númera. Þessi 1
Þessi nálgun 1
nálgun er 1
hluti mun 1
mun viðameiri 1
viðameiri spurningar: 1
spurningar: hvað 1
er heilbrigt 1
heilbrigt og 1
hvað ekki? 1
ekki? Þessi 1
Þessi námskeið 1
námskeið eru 1
eru ætluð 2
ætluð foreldrum, 1
foreldrum, leiðbeinendum, 1
leiðbeinendum, leikskólakennurum, 1
leikskólakennurum, grunnskólakennurum 1
grunnskólakennurum og 1
eru nánir 1
nánir barni 1
með fötlun 1
fötlun eða 1
vilja fræðast 1
á námskeiðinu. 1
námskeiðinu. Þessi 1
Þessi nefnd 1
nefnd sá 1
nýja síldarverksmiðju 1
síldarverksmiðju á 1
Skagaströnd. Þessi 1
Þessi niðurstaða 2
niðurstaða hefur 1
og Lúkasjenkó 1
Lúkasjenkó hefur 1
í kosningunni. 1
kosningunni. Þessi 1
látin gilda, 1
gilda, þannig 1
meirihluti Burgenland 1
Burgenland var 1
formlega sameinað 1
sameinað Austurríki 1
sambandslandi. Þessi 1
Þessi númer 1
númer eru 1
jafnaði eingöngu 1
eingöngu birt 1
í vegaskrá 1
vegaskrá eða 1
annars örsjaldan 1
örsjaldan í 1
útgáfum tengdum 1
tengdum stofnuninni. 1
stofnuninni. Þessi 1
Þessi nútímaflugvöllur 2
nútímaflugvöllur er 2
meginflughöfn héraðsins 2
tengingar. Þessi 2
ýmsar alþjóðlegar 1
Þessi nýi 1
nýi hljómur 1
hljómur sló 1
hjá plötusnúðum 1
plötusnúðum og 1
almennum hlustendum. 1
hlustendum. Þessi 1
Þessi nýja 5
nýja blanda 1
blanda fékk 1
síðar heitið 1
heitið Ný-pörupilta 1
Ný-pörupilta sveifla 1
sveifla (e. 1
New jack 1
jack swing) 1
swing) en 1
lokum 9. 1
10. Þessi 1
öðruvísi tónlist 1
fjölbreytt hljóðfæri 1
og takt 1
takt fann 1
í hjörtu 1
hjörtu fólks. 1
fólks. Þessi 1
nýja staða 1
staða borgarinnar, 1
góð staðsetning, 1
staðsetning, urðu 1
borgin upplifði 1
upplifði mikið 1
mikið gullaldarskeið. 1
gullaldarskeið. Þessi 1
nýja tenging 1
tenging breytti 1
breytti bænum 1
bænum frá 1
frá staðbundnum 1
staðbundnum markaði 1
og söfnunarstöð 1
söfnunarstöð í 1
í mikilvæga 1
mikilvæga samskiptamiðstöð 1
samskiptamiðstöð á 1
Tianjin til 1
til Shansi. 1
Shansi. Þessi 1
nýja tónlistarstefna 1
tónlistarstefna einkenndist 1
af einfaldleika 1
einfaldleika sem 1
ekki sést. 1
sést. Þessi 1
Þessi ólíkindalæti 1
ólíkindalæti eru 1
nefnd „sókratísk 1
„sókratísk írónía“. 1
írónía“. Þessi 1
Þessi orð 4
orð fallbeygjast 1
fallbeygjast oftast 1
með -ae 1
-ae eða 1
eða -æ, 1
-æ, svo 1
séu tekin; 1
tekin; „puellae“ 1
„puellae“ (stelpur), 1
(stelpur), „feminae“ 1
„feminae“ (konur), 1
(konur), „dominae“ 1
„dominae“ (frúr), 1
(frúr), „nautae“ 1
„nautae“ (sjómenn) 1
(sjómenn) og 1
og „agricolae“ 1
„agricolae“ (bændur). 1
(bændur). Þessi 1
orð rætast 1
rætast þegar 1
þegar Ödípús 1
Ödípús uppgötvar 1
sjálfur Laíosi 1
Laíosi að 1
og blindar 1
blindar sig. 1
Þessi orðskýring 1
orðskýring Árna 1
Árna þykir 1
þykir samt 1
samt ósennileg. 1
ósennileg. Þessi 1
Þessi orðtök 1
orðtök eru 1
á Arabísku, 1
Arabísku, hver 1
hver múslimi 1
múslimi á 1
læra þessi 1
þessi orðtök 1
orðtök utan 1
einnig skilja 1
skilja merkingu 1
merkingu þeirra. 1
orð urðu 1
urðu fleyg. 1
fleyg. Þessi 1
að einkunnarorðum 1
einkunnarorðum hennar 1
hennar af 1
fjölmiðlum þar 1
öllum viðtölum 1
og uppákomum 1
uppákomum og 1
stóð vörð 1
einkalíf sitt. 1
sitt. Þessi 1
Þessi óregla 1
óregla er 1
við Chandler, 1
Chandler, sem 1
uppgötvaði hana 1
ensku Chandler 1
Chandler wobble. 1
wobble. Þessi 1
Þessi ör 1
ör fíni 1
fíni halli, 1
halli, sem 1
laðar augað 1
og tilfinninguna 1
tilfinninguna inneftir 1
inneftir - 2
- inneftir 1
eða niðureftir 1
niðureftir á 1
víxl. Þessi 1
Þessi orka 1
kölluð sólarorka 1
sólarorka og 1
henni streymir 1
streymir til 1
jarðar. Þessi 1
Þessi orrusta 1
orrusta átti 1
átti greinilega 1
milli Vallakíu 1
og Tyrkjaveldis. 1
Tyrkjaveldis. Þessi 1
Þessi öskur 1
öskur eru 1
allt lagið 1
lagið heldur 1
ákveðnum tímapunktum 1
tímapunktum til 1
setja áherslur. 1
áherslur. Þessi 2
Þessi ostur 1
ostur varð 1
vinsæll. Þessi 1
Þessi ósveigjanleiki 1
ósveigjanleiki er 1
jafnframt einnig 1
við gullfót. 1
gullfót. Þessi 1
Þessi ótti 1
ótti eða 1
eða kvíði 1
kvíði er 1
er óraunhæfur 1
óraunhæfur og 1
raunveruleikann. Þessi 1
Þessi persónudýrkun 1
persónudýrkun hafði 1
hafði legið 1
í láginni 1
láginni á 1
tímum Deng, 1
Deng, og 1
leita þarf 1
til embættisára 1
embættisára Mao 1
og Hua 1
Hua Guofeng 1
Guofeng til 1
finna sambærilegar 1
sambærilegar áherslur. 1
Þessi plata 4
sérstök að 1
er óvenjulega 1
óvenjulega stór 1
stór (30 1
(30 cm.) 1
cm.) og 1
því náði 1
hún minni 1
minni sölu 1
því lögin 1
bæði klassískar 1
klassískar perlur. 1
perlur. Þessi 1
út 1964 1
varð metsöluplata. 1
metsöluplata. Þessi 1
plata sat 1
sat efst 1
vinsældalistum líkt 1
undan kom, 1
nýjasta, „ 1
„ Þessi 2
plata varð 1
strax vinsæl 1
aðdáenda stóner-rokks 1
stóner-rokks og 1
hljómsveitir kallaðar 1
kallaðar „leiðtogar 1
„leiðtogar senunnar“. 1
senunnar“. Þessi 1
Þessi pólitíski 1
pólitíski sigur 1
gegn Rússlandi 1
Rússlandi gerði 1
gerði Disraeli 1
einum virtasta 1
virtasta stjórnmálamanni 1
stjórnmálamanni Evrópu. 1
Þessi prósenta 1
prósenta hefur 1
hækkað stöðugt 1
árum. Þessir 1
Þessir 14 1
vinsælda pantaði 1
pantaði Nickelodeon 1
Nickelodeon seinna 1
seinna 26 1
26 þætti 1
þætti til 1
sem DiMartino 1
DiMartino og 1
og Konietzko 1
Konietzko skiptu 1
skiptu upp 1
í þáttaraðir 1
þáttaraðir þrjú 1
fjögur með 1
13 þáttum 1
þáttum hvor. 1
hvor. Þessir 1
Þessir aðdáendur 1
aðdáendur hófu 1
hófu svo 1
tónleika hjá 1
vakti framsækna 1
rokkið aftur 1
lífsins. Þessir 1
Þessir aðilar 2
verið tilnefndir 1
af gjafaríkjunum. 1
gjafaríkjunum. Þessir 1
aðilar þjálfa 1
þjálfa sig 1
sig ólöglega 1
ólöglega fyrir 1
leikana frá 1
þátt. Þessir 1
Þessir aðskilnaðarsinnar 1
aðskilnaðarsinnar voru 1
voru undirokaðir 1
undirokaðir og 1
látnir greiða, 1
greiða, í 1
í auðmýkt, 1
auðmýkt, þá 1
þá skatta 1
til hermenn 1
hermenn þegar 1
þegar Astekar 1
Astekar fóru 1
Þessi ráðstöfun 2
ráðstöfun hefur 1
haldist allt 1
varð óvinsæl, 1
óvinsæl, ekki 1
síst eftir 1
að Englendingar 1
Englendingar myndu 1
myndu lítið 1
lítið græða 1
á tengslunum 1
tengslunum við 1
keisarann. Þessi 1
Þessi rækjutegund 1
rækjutegund er 1
er kaldsjávartegund 1
kaldsjávartegund og 1
langmest veidda 1
veidda kaldsjávarrækjutegund 1
kaldsjávarrækjutegund í 1
heiminum. Þessir 1
Þessir andófsmenn 1
andófsmenn voru 1
kallaðir Chickamauga-sérókar 1
Chickamauga-sérókar og 1
stjórn höfðingjans 1
höfðingjans Dragging 1
Dragging Canoe. 1
Canoe. Þessir 1
Þessir andstæðingar 1
andstæðingar voru 1
fangelsaðir og 1
og myrtir 1
myrtir að 1
skipan Pavelićs. 1
Pavelićs. Þessir 1
Þessir apar 1
apar eru 1
mjög smáir 1
smáir en 1
tæplega kílógramm 1
kílógramm að 1
þyngd fullvaxnir. 1
fullvaxnir. Þessir 1
Þessir armar 1
armar eru 1
eru stökkir 1
stökkir og 1
geta auðvaldlega 1
auðvaldlega brotnað. 1
brotnað. Þessir 1
Þessir atburðir 3
atburðir kölluðust 1
kölluðust Hátúnaleikurinn. 1
Hátúnaleikurinn. Þessir 1
atburðir sannfærðu 1
sannfærðu sáttmálamenn 1
sáttmálamenn enn 1
Karl hefði 1
ekki stuðning 1
stuðning Englendinga 1
boðuðu því 1
því stéttaþing, 1
stéttaþing, án 1
án konungsumboðs. 1
konungsumboðs. Þessir 1
atburðir voru 1
fyrir Frentzen, 1
Frentzen, sem 1
ekki náði 1
árangri hjá 1
hjá Sauber 1
Sauber næstu 1
árin. Þessir 1
Þessir bæir 1
bæir fóru 1
eyði einhvern 1
öld. Þessir 2
Þessir bankar 1
eru undanþegnir 1
undanþegnir sköttum 1
sköttum og 1
allur hagnaður 1
hagnaður rennur 1
í sjóði 1
sjóði bandaríska 1
bandaríska ríkisins, 1
ríkisins, að 1
að arði 1
arði hluthafa 1
hluthafa undanskildum. 1
undanskildum. Þessir 1
Þessir bílar 1
bílar táknuðu 1
táknuðu ekki 1
síst aukið 1
frelsi samfara 1
samfara auknum 1
auknum kaupmætti 1
kaupmætti almennings. 1
almennings. Þessir 1
Þessir bútar 1
bútar eru 1
síðan endurnýttir 1
endurnýttir til 1
þýða svipaðar 1
svipaðar einingar 1
einingar innan 1
innan skjalsins 1
skjalsins eða 1
eða texta 1
svipað efni. 1
efni. Þessir 1
Þessir dansar 1
dansar öðluðust 1
öðluðust nýtt 1
sér íslensk 1
íslensk afbrigði 1
afbrigði þróuðust. 1
þróuðust. Þessir 1
Þessir dómarar 1
dómarar þurfa 1
uppfylla ákveðin 1
ákveðin skilyrði, 1
raðað styrkleika 1
styrkleika grunnbragðefna 1
grunnbragðefna (sætt, 1
(sætt, salt, 1
salt, beiskt, 1
beiskt, súrt). 1
súrt). Þessi 1
Þessi refsing 1
refsing á 1
sér forna 1
í gyðingdómi 1
gyðingdómi en 1
tímum. Þessi 1
Þessi regla 2
um peðið, 1
peðið, og 1
og leyfilegt 1
skáka og 1
og máta 1
sleppa inn 1
inn öðrum 1
öðrum taflmönnum. 1
taflmönnum. Þessi 1
gildir líka 1
í siglingakeppnum. 1
siglingakeppnum. Þessir 1
Þessir eiginleikar 1
eiginleikar gerðu 2
lesa hvað 1
úr táknunum. 1
táknunum. Þessir 1
Þessir einstaklingar 3
eru forboði 1
forboði um 1
þá aðgreiningu 1
aðgreiningu og 1
og sérhæfingu 1
sérhæfingu á 1
ólíkum sviðum 1
sviðum heimspekinnar 1
einstaklingar hittast 1
hópum í 2
sínu samfélagi 1
hóparnir verið 1
mjög misstórir, 1
misstórir, allt 1
frá undir 1
undir tíu 1
tíu einstaklingum 1
einstaklingum til 1
til hundraða. 1
hundraða. Þessir 1
einstaklingar lentu 1
lentu auk 1
hagnast persónulega 1
persónulega á 2
á „greiðum“ 1
„greiðum“ við 1
fyrirtæki. Þessi 1
Þessi réttindi 1
réttindi fengust 1
fengust að 1
lokum samþykkt 1
í byggingarlögum 1
byggingarlögum nr. 1
nr. 54/1978. 1
54/1978. Þessi 1
Þessi réttur 1
réttur getur 1
verið háður 1
háður takmörkunum 1
takmörkunum skv. 1
skv. Þessir 1
Þessir fálmarar 1
fálmarar hafa 1
mikið yfirborð. 1
yfirborð. Þessir 1
Þessir fimm 2
fimm fóru 1
titla sig 1
sig patríarka 1
patríarka (nema 1
sem papa 1
papa var 1
í staðin). 1
staðin). Þessir 1
fimm hlutar 1
hlutar skiptast 1
fimm leikstjóra, 1
leikstjóra, þannig 1
þeirra stýrir 1
stýrir sínum 1
sínum hluta. 1
hluta. Þessir 1
Þessir fjórir 1
fjórir staðir 1
staðir urðu 1
urðu snemma 1
snemma mikilvægir 1
mikilvægir pílagrímastaðir 1
pílagrímastaðir og 1
eru enn. 1
enn. Þessir 1
Þessir flekar 1
flekar eru 1
hreyfingu hver 1
hver gagnvart 1
breytir þessi 1
þessi hreyfing 1
hreyfing ásýnd 1
ásýnd jarðarinnar 1
jarðarinnar smátt 1
smátt. Þessir 1
Þessir flokkar 3
flokkar hrifust 1
hrifust af 1
af efnahagsstyrk 1
efnahagsstyrk Evrópuríkja 1
Evrópuríkja þar 1
sem aðildarflokkar 1
sambandsins nutu 1
nutu áhrifa 1
áhrifa og 2
og reiknuðu 1
reiknuðu með 1
geta hagnast 2
af aðild. 1
aðild. Þessir 1
flokkar rúmbu 1
rúmbu hafa 1
sitt séreinkenni. 1
séreinkenni. Þessir 1
mjög sterkir 1
fengu mikið 1
kosningum. Þessir 1
Þessir fólksflutningur 1
fólksflutningur og 1
svo aukið 1
aukið vandann. 1
vandann. Þessir 1
Þessir forystuhópar 1
forystuhópar hafa 1
sig kynnt 1
kynnt viðbætur 1
við hugmyndafræði 1
hugmyndafræði fyrri 1
fyrri kynslóða, 1
kynslóða, sem 1
breytt ríkjandi 1
landsvísu. Þessir 1
Þessir fræðimenn 1
fræðimenn sköpuðu 1
sköpuðu menningararf 1
menningararf Íslendinga, 1
Íslendinga, segir 1
segir Skuggi. 1
Skuggi. Þessir 1
Þessir fuglar 2
fuglar geta 1
verið tvisvar 1
þeir viltu. 1
viltu. Þessir 1
fuglar voru 1
þekkjast í 1
dag. Þessir 2
Þessir fulltrúar, 1
fulltrúar, sem 1
voru 11, 1
11, létu 1
létu prenta 1
prenta atkvæðaseðla 1
atkvæðaseðla með 1
nöfnum nokkurra 1
nokkurra manna 1
kjöri. Þessir 1
Þessir fulltrúar 1
í framleiðsluráðinu. 1
framleiðsluráðinu. Þessir 1
Þessir gammageislablossar 1
gammageislablossar eru 1
svo öflugir 1
öflugir að 1
þeir myndi 1
myndi lenda 1
jörðinni myndu 1
vill valda 1
valda fjöldategundadauða. 1
fjöldategundadauða. Þessir 1
Þessir halar 1
halar flækjast 1
flækjast saman 1
og klumpar 1
fræjum falla 1
frá plöntunni 1
plöntunni og 1
vindi. Þessir 1
Þessir háskólar 1
aðrir framhalds- 1
og starfsnámsskólar 1
starfsnámsskólar eru 1
eru gjaldfrjálsir. 1
gjaldfrjálsir. Þessir 1
Þessir hlerar 1
hlerar dragast 1
dragast því 1
botninum. Þessir 1
Þessir hljómar 1
hljómar eru 1
aðalega hljómar 1
hljómar úr 1
oftast vel 1
vel þekktu 1
þekktu djasslögum. 1
djasslögum. Þessir 1
Þessir hlutar 1
sjálfstætt hvor 1
lagi þeir 1
myndað eina 1
heild. Þessir 1
hlutir ákvarða 1
ákvarða hve 1
hve sterkur 1
sterkur leikmaðurinn 1
leikmaðurinn er 2
hvað leikmaðurinn 1
að afreka. 1
afreka. Þessir 1
Þessir höfundar 2
höfundar benda 1
að mannkyn 1
mannkyn hafi 1
alltaf búið 1
við áhættu 1
áhættu t.d. 1
vegna náttúruhamfara 1
náttúruhamfara en 1
venjulega hafi 1
slíka áhættu 1
áhættu þannig 1
hún stafaði 1
stafaði ekki 1
völdum. Þessir 1
séra Þorkell 1
Þorkell var 2
var snauður 1
snauður af 1
af veraldlegum 1
gæðum þessa 1
þessa heims 1
heims alla 1
tíð, en 1
mun ríkari 1
ríkari í 1
trú. Þessir 1
Þessir hraukar 1
hraukar eru 1
kallaðir Töðuhraukar. 1
Töðuhraukar. Þessir 1
Þessir hringir 2
hringir eru 2
kallaðir breiddarbaugar, 1
breiddarbaugar, og 1
þeir misstórir 1
misstórir - 1
- ummál 1
ummál þeirra 1
næstum núll 1
núll við 1
við pólanna, 1
pólanna, en 1
en jöfn 1
jöfn ummáli 1
ummáli jarðar 1
jarðar við 1
miðbaug. Þessir 1
kallaðir lengdarbaugar, 1
lengdarbaugar, og 1
stærð. Þessi 1
Þessi ríki 2
ríki féllust 1
féllust öll 1
eðlilegu stjórnmálasambandi 1
við Vestur-Þýskaland 1
Vestur-Þýskaland nema 1
að undangenginni 1
undangenginni viðurkenningu 1
viðurkenningu þess 1
fullveldi Austur-Þýskalands. 1
Austur-Þýskalands. Þessi 1
Þessi ríkisstjórn 2
ríkisstjórn hélt 1
gagnrýnd meðal 1
ekki samkomulagi 1
um brýnar 1
brýnar aðgerðir 1
ríkisstjórn hrundi 1
hrundi síðar 1
ríki voru 1
voru miðstýrð, 1
miðstýrð, fjölmenn 1
tæknilega þróuð, 1
þróuð, og 1
veittu mikla 1
mikla mótspyrnu 1
mótspyrnu þegar 1
þegar Evrópuríkin 1
Evrópuríkin hófu 1
leggja álfuna 1
álfuna undir 1
sig. Þessir 1
Þessir indípopparar 1
indípopparar voru 1
voru klædd 1
í fábrotin 1
fábrotin föt, 1
föt, með 1
með óáberandi 1
óáberandi sýningar 1
með krúttlegan 1
krúttlegan stimpil 1
sér. Þessir 1
Þessir kastalar 1
kastalar taka 1
léni svæðið 1
umhverfis og 1
heimta skatta 1
skatta af 1
byggðar. Þessir 1
Þessir kettir 1
kettir voru 1
frekar fótstuttir, 1
fótstuttir, vöðvastæltir 1
tiltölulega hægfara. 1
hægfara. Þessir 1
Þessir krókódílar 1
krókódílar eiga 1
borða fólk 1
fólk ef 1
ef fólkið 1
fólkið er 1
er óheppið 1
óheppið að 1
vegi krókódílsins. 1
krókódílsins. Þessir 1
Þessir landvinningar 2
landvinningar lögðu 1
lögðu grunninn 2
að alþjóðaveldi 1
alþjóðaveldi Rússa 1
gerðu rússneska 1
rússneska keisaradæmið 1
keisaradæmið að 1
að fjölþjóðasamfélagi. 1
fjölþjóðasamfélagi. Þessir 1
landvinningar voru 1
stærsta útþensla 1
útþensla í 1
þeim uppfyllti 1
uppfyllti Polk 1
Polk fyrirheit 1
fyrirheit Bandaríkjanna 1
yfir Kyrrahafsströnd 1
Kyrrahafsströnd Norður-Ameríku. 1
Norður-Ameríku. Þessir 1
Þessir leikar 1
leikar voru 1
þá skipulagðir 1
skipulagðir og 1
og kostaðir 1
kostaðir af 1
af framámönnum 1
gátu skipt 1
skipt miklu 1
miklu varðandi 1
varðandi frama 1
frama þeirra 1
stjórnmálalífi ríkisins. 1
ríkisins. Þessir 1
Þessir liðir 1
hafa vítt 1
vítt liðhylki 1
liðhylki og 1
sjaldan liðbönd. 1
liðbönd. Þessir 1
Þessir listamenn 1
tengdir dúkkuframleiðendum 1
dúkkuframleiðendum og 1
selja endurunnu 1
endurunnu dúkkurnar 1
dúkkurnar til 1
til safnara. 1
safnara. Þessir 1
Þessir litir 1
litir voru 1
í fánann 1
þegar Hessen 1
Hessen var 1
sem sambandsland 1
sambandsland á 1
á hernámsárunum 1
hernámsárunum eftir 1
eftir heimstyrjöldina 1
heimstyrjöldina síðari. 1
síðari. Þessir 1
Þessir málmar 2
málmar eru 1
kallaðir myntmálmar. 1
myntmálmar. Þessir 1
málmar geta 1
verið skaðlegir 1
skaðlegir mönnum 1
lífríki jafnvel 1
lágan styrk 1
umhverfi. Þessir 1
Þessir menn 1
voru Hjörtur 1
Hjörtur Benediktssson 1
Benediktssson í 1
í Marbæli, 1
Marbæli, Brynjólfur 1
Brynjólfur Tobíasson 1
Tobíasson í 1
í Geldingaholti, 2
Geldingaholti, Páll 1
Geldingaholti, Árni 1
Árni Arason 1
Arason á 1
á Víðimýri, 1
Víðimýri, Jón 1
Árnason á 1
á Vatnsskarði, 1
Vatnsskarði, Sigurður 1
Sigurður Þórðarson 1
Þórðarson á 2
á Fjalli 1
Fjalli og 1
Klemens Þórðarson 1
á Fjalli. 1
Fjalli. Þessir 1
Þessir nemendur 1
nemendur fengu 1
lokinni útskrift 1
útskrift danska 1
danska starfsheitið 1
starfsheitið bygningskonstruktør. 1
bygningskonstruktør. Þessi 1
Þessi röð 1
röð gerir 1
gerir ensímum 1
ensímum sem 1
við þýðinguna 1
þýðinguna kleift 1
þekkja tRNA 1
tRNA sameindina. 1
sameindina. Þessi 1
Þessi röskun 1
röskun er 1
talin sértækur 1
sértækur námsörðugleiki 1
taugalíffræðilegum uppruna. 1
uppruna. Þessi 1
Þessi rós 1
rós verður 1
aðeins 0,5 1
0,5 á 1
hæð. Þessi 1
Þessi rótarhnýði 1
rótarhnýði eru 1
og afbrigðum. 1
afbrigðum. Þessir 1
Þessir óvæntu 1
óvæntu sigrar 1
sigrar urðu 1
Bretar hröktust 1
Jersey til 1
York. Þessir 1
Þessir prentarar 1
prentarar geta 1
notaðir af 1
mörgum tölvum 1
tölvum tengdum 1
tengdum staðarnetinu. 1
staðarnetinu. Þessir 1
Þessir punktar 1
við pólana. 1
pólana. Þessir 1
Þessir „samfélagmeistarar“ 1
„samfélagmeistarar“ eru 1
tengja þátttöku 1
samfélagsmiðlum við 1
við svörun, 1
svörun, auknu 1
auknu gagnsæi 1
gagnsæi í 1
um efnahagslega, 1
efnahagslega, félagslega 1
og stjórnmálalega 1
stjórnmálalega virkni. 1
virkni. Þessir 1
Þessir sex 1
og fastafulltrúinn 1
fastafulltrúinn mega 1
mega taka 1
umræðum og 1
í nefndum. 1
nefndum. Þessir 1
Þessir sjóðir 1
sjóðir styðja 1
styðja evrópsk 1
evrópsk verkefni 1
verkefni þvert 1
landamæri og 1
fjölþjóðleg framtaksverkefni 1
framtaksverkefni til 1
finna lausnir 1
þeirra ögrana 1
ögrana sem 1
sem sameiginlegar 1
sameiginlegar eru 1
Evrópu. Þessir 1
Þessir skagar 1
venjulega einfaldlega 1
einfaldlega nefndir 1
nefndir Norðurskagi, 1
Norðurskagi, Austurskagi, 1
Austurskagi, Suðurskagi 1
Suðurskagi og 1
og Suðausturskagi. 1
Suðausturskagi. Þessir 1
Þessir skotpallar 1
skotpallar áttu 1
eftir járnbrautum 1
járnbrautum í 1
göngum sem 1
grafin voru 1
jökulinn. Þessir 1
Þessir snákar 1
snákar halda 1
þó færir 1
klifra og 1
upp kletta. 1
kletta. Þessir 1
Þessir sokkar 1
sokkar eru 1
einu hér 1
veginn heilir. 1
heilir. Þessir 1
Þessir sömu 2
sömu eiginleikar 1
þau hentuðu 1
hentuðu síður 1
til úthafssiglinga. 1
úthafssiglinga. Þessir 1
sömu mexíkósku 1
mexíkósku hermenn 1
hermenn sátu 1
sátu síðan 1
um bandarískt 1
bandarískt virki 1
virki við 1
Rio Grande. 1
Grande. Þessir 1
Þessir spádómar 1
spádómar og 1
margir svipaðir 1
svipaðir rættust 1
ekki. Þessir 1
Þessir staðir 1
staðir eru 1
kallaðir bágapunktar. 1
bágapunktar. Þessir 1
Þessir staðlar 1
lands. Þessir 1
Þessir steingervingar 1
steingervingar hafa 1
og skyldleika 1
skyldleika núlifandi 1
núlifandi tegunda. 1
tegunda. Þessir 1
Þessir stígar 1
stígar nýtast 1
vel hvort 1
sumar eða 1
eða vetur, 1
vetur, enda 1
eru troðnar 1
troðnar skíðaleiðir 1
skíðaleiðir um 1
um báða 1
báða ásanna. 1
ásanna. Þessir 1
Þessir stofnar 1
þegar sjúklingar 1
með berkla 1
berkla hafa 1
taka venjuleg 1
venjuleg lyf 1
lyf en 1
ekki klárað 1
klárað lyfjakúrinn. 1
lyfjakúrinn. Þessir 1
Þessir styrkir 1
eru aðsklinir 1
aðsklinir sjónvarpsgjaldinu 1
sjónvarpsgjaldinu en 1
undanförnu lagt 1
nokkur fjármögnun 1
fjármögnun fyrir 1
Service ætti 1
því. Þessir 1
Þessir taugaendar 1
taugaendar skynja 1
skynja snertingu, 1
snertingu, efni 1
jafnvel ljós. 1
ljós. Þessir 1
Þessir tónleikar 2
tónleikar voru 2
yfirgefnu flugskýli. 1
flugskýli. Þessir 1
voru sóttir 2
sóttir af 1
meðlimum alræmdustu 1
alræmdustu blackmetal 1
blackmetal hljómsveitum 1
hljómsveitum dagsins 1
Þessir tveir 5
tveir atburðir 1
lyftistöng fyrir 1
fyrir atvinnuvegi 1
atvinnuvegi í 1
borginni. Þessir 1
tveir bílar 1
bílar komu 1
komu upprunalega 1
upprunalega út 1
með tvískipta 1
tvískipta afturlúgu 1
og skott 1
skott sem 1
af farþegarými. 1
farþegarými. Þessir 1
tveir dýrlingar 1
dýrlingar voru 1
voru ákveðnir 1
ákveðnir strax 1
upphafi framkvæmda. 1
framkvæmda. Þessir 1
tveir fræðimenn 1
fræðimenn vissu 1
ekki hvor 1
hvor af 1
öðrum. Þessir 1
staðir tengdust 1
með járnbrautateinum 1
járnbrautateinum sem 1
flutti burðarvagna 1
burðarvagna á 1
staðanna. Þessir 1
Þessir undirstöðuþættir 1
undirstöðuþættir geta 1
geta bætt 1
bætt nýtingu 1
nýtingu matvæla 1
matvæla verulega. 1
verulega. Þessir 1
Þessir útvarpsþættir 1
útvarpsþættir voru 1
voru svo, 1
svo, eins 1
The Hitchhiker's 1
Hitchhiker's Guide 1
the Galaxy, 1
Galaxy, yfirfærðir 1
yfirfærðir á 1
bók. En 1
En rétt 1
þann leiðangur 1
leiðangur kom 1
einkaspæjarann Dirk 1
Dirk Gently, 1
Gently, þ.e. 1
þ.e. Dirk 1
Dirk Gently's 1
Gently's Holistic 1
Holistic Detective 1
Detective Agency. 1
Agency. Þessir 1
Þessir varnarhættir 1
varnarhættir krefjast 1
krefjast sálarorku 1
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Þessi starfsheiti 1
starfsheiti eru 1
eru margbreytileg 1
margbreytileg eftir 1
sem tæknin 1
tæknin breytist. 1
breytist. Þessi 1
Þessi stefna 8
stefna byrjaði 1
á Ché 1
Ché Café 1
Café árið 1
1991. Þessi 1
stefna fól 1
sér allnokkrar 1
allnokkrar landakröfur 1
landakröfur á 1
sunnanverðu Jótlandi. 1
Jótlandi. Þessi 1
stefna inniheldur 1
tvö meginmarkmið 1
meginmarkmið sem 1
hámarka framleiðni 1
framleiðni og 1
háu atvinnustigi, 1
atvinnustigi, auk 1
halda verðlagi 1
verðlagi stöðugu 1
stöðugu og 1
og verðbólgustigi 1
verðbólgustigi lágu. 1
lágu. Þessi 1
í sagnaritun 1
sagnaritun hafði 1
hafði þónokkur 2
rómverska sagnaritara, 1
sagnaritara, m.a. 1
m.a. Þessi 1
stefna Markúsar 1
var árangursrík 1
árangursrík en 1
einnig tímafrek 1
tímafrek og 1
keisarinn varði 1
varði mestum 1
mestum sínum 1
tíma, það 1
var valdaferils 1
valdaferils síns, 1
síns, á 1
á vígstöðvunum. 1
vígstöðvunum. Þessi 1
þegar samband 1
ríkjanna breyttist. 1
breyttist. Þessi 1
þó smá 1
smá saman 1
saman yfirgefin, 1
yfirgefin, meðal 1
þrýstings um 1
um rússnesk 1
rússnesk áhrif 1
í norðurhéruðum. 1
norðurhéruðum. Þessi 1
stefna Wirth 1
Wirth var 1
meðal öfgahægrimanna 1
kölluðu á 1
að Wirth 1
Wirth yrði 1
yrði ráðinn 1
dögum. Þessi 1
Þessi stefnumörkun 1
stefnumörkun hafði 1
starfið á 1
hluta starfstíma 1
starfstíma hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Þessi 1
Þessi stíll 1
þeim vinsælustu 1
vinsælustu í 2
Þessi stjórnarskrá 1
frábrugðin nútímalegum 1
nútímalegum hugmyndum 1
um stjórnarskrár 1
stjórnarskrár þar 1
hún skilgreindi 1
skilgreindi réttindi 1
réttindi fólksins 1
frá konungnum 1
konungnum fremur 1
en náttúruleg 1
náttúruleg réttindi 1
réttindi þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Þessi 1
Þessi stjórn 1
stjórn entist 1
tals árið 1
Kristján skyldi 1
skyldi stofna 1
stofna utanþingsstjórn. 1
utanþingsstjórn. Þessi 1
Þessi stórsæja 1
stórsæja hegðun 1
hegðun vatnssameinda 1
vatnssameinda gefur 1
þá eðliseiginleika 1
eðliseiginleika vatns 1
allir þekkja. 1
þekkja. Þessi 1
Þessi strandlengja 1
strandlengja er 1
sífellt sorfin 1
sorfin af 1
af brimi 1
brimi sem 1
jafnframt stormum 1
stormum yfir 1
veturinn. Þessi 1
Þessi stríð 1
voru dýrkeypt 1
fyrir Albana, 1
Albana, bæði 1
bæði líkamlega 1
andlega. Þessi 1
Þessi „Studer“ 1
„Studer“ vél 1
árabil í 1
Hljóðrita en 1
en SG 1
SG Hljómplötur 1
Hljómplötur áttu 1
áttu hana 1
hana áður. 1
áður. Þessi 1
Þessi stutta 1
stutta breiðskífa 1
breiðskífa seldist 1
á vikum 1
gaf stuttu 1
breiðskífuna For 1
For All 1
All Tid 1
Tid ( 1
Þessi styrjöld 1
styrjöld hefur 1
kölluð þrælastríðið 1
þrælastríðið þó 1
ágreiningsmál hafi 1
sögu. Þessi 1
Þessi styrkta 1
styrkta staða 1
einnig megindleg 1
megindleg þar 1
fjöldi starfsmanna 1
starfsmanna í 1
í „the 1
„the City“ 1
City“ tvöfaldaðist, 1
tvöfaldaðist, úr 1
úr 170.000 1
170.000 starfsmönnum 1
starfsmönnum 1871 1
1871 uppí 1
uppí 364.000 1
364.000 árið 1
1911. Þessi 1
Þessi stytta 1
stytta er 1
lifandi manneskja. 1
manneskja. Þessi 1
Þessi surtarbrandur 1
surtarbrandur er 1
frá Elster 1
Elster hlýskeiði. 1
hlýskeiði. Þessi 1
Þessi sútra 1
sútra útskýrir 1
að grundvallarlögmálið, 1
grundvallarlögmálið, svokallað 1
svokallað búddaeðli, 1
búddaeðli, búi 1
lífi. Þessi 1
Þessi svæði 2
friðuð fyrir 1
fyrir beit 1
vetrum, vorum 1
vorum og 1
og seinnipart 1
seinnipart hausts 1
smala afréttinn. 1
afréttinn. Þessi 1
oft háan 1
háan íbúafjölda 1
tali kallað 1
kallað borgir. 1
borgir. Þessi 1
Þessi sveppasýking 1
sveppasýking var 1
var óvart 1
óvart flutt 1
inn ti 1
ti Norður-Ameríku 1
Norður-Ameríku frá 1
valdið umtalsverðum 1
umtalsverðum skaða 1
skaða hjá 1
hjá innfæddum 1
innfæddum fimmnálafurum 1
fimmnálafurum á 1
mörgum svæðum. 1
svæðum. Þessi 1
Þessi sveppur 2
sveppur er 1
talinn eitraður 1
eitraður líkt 1
flestir sveppir 1
sveppir sömu 1
sömu ættkvíslar. 1
ættkvíslar. Þessi 1
sveppur finnst 1
húð allra, 1
allra, hvort 1
þeir þjást 1
af flösu 1
flösu eður 1
ei. Þessi 1
Þessi svokölluðu 1
svokölluðu ghetto 1
ghetto voru 1
voru dapur 1
dapur og 1
og óheilbrigður 1
óheilbrigður staður 1
20. Öld 1
Öld var 1
hverjum 6 1
6 ameríkönum 1
ameríkönum sem 1
í bílaiðnaði. 1
bílaiðnaði. Þessi 1
Þessi sýklalyf 1
sýklalyf nýta 1
þannig sérstaklega 1
sérstaklega hamlað 1
hamlað bakteríuvöxt. 1
bakteríuvöxt. Þessi 1
Þessi sýnilega 1
sýnilega þversögn 1
þversögn stafar 1
sögu Kína. 1
Þessi tæki 1
tæki sýndu 1
sýndu hreyfimyndir 1
hreyfimyndir sem 1
sem endurtóku 1
endurtóku sig 1
endalausri lykkju. 1
lykkju. Þessi 1
Þessi tækni 7
tækni breiddist 1
nefna Genúu, 1
Genúu, Apúlíu, 1
Apúlíu, Brindisi, 1
Brindisi, Bari 1
Bari og 1
og Toskana. 1
Toskana. Þessi 1
þá internetnotendur 1
internetnotendur sem 1
fasta IP-tölu. 1
IP-tölu. Þessi 1
öllum þekktustu 1
þekktustu skíðagöngumönnum 1
skíðagöngumönnum heims 1
heims eftir 1
Björn Lind. 1
Lind. Þessi 1
á stop 1
motion myndir 1
gegnum kvikmyndasöguna 1
kvikmyndasöguna en 1
verið notuð. 1
notuð. Þessi 1
meðal kubbatónlistarmanna 1
kubbatónlistarmanna þar 1
færa búnaðinn 1
búnaðinn milli 1
stjórna búnaðinum. 1
búnaðinum. Þessi 1
tækni heitir 1
heitir tónaflétta 1
tónaflétta (e. 1
(e. melisma) 1
melisma) en 1
upphaf þess 2
þess 10. 1
10. jókst 1
jókst beitin 1
beitin þessara 1
þessara svokölluðu 1
svokölluðu tónaflétta 1
tónaflétta mjög 1
raun enn 1
dag gríðarlega 1
gríðarlega einkennandi 1
fyrir ryþmablús 1
tónlist. Þessi 1
tækni var 1
fyrstu aðallega 1
sem töfrabrögð. 1
töfrabrögð. Þessi 1
Þessi tafla 2
tafla lýsir 2
lýsir röðunarreikniritum 2
röðunarreikniritum sem 2
eru óraunhæf 1
óraunhæf fyrir 1
fyrir raunverulega 1
raunverulega notkun 1
notkun sökum 1
sökum hrikalegrar 1
hrikalegrar tímaflækju 1
tímaflækju eða 1
eða þarfar 1
þarfar á 1
mjög sértækum 1
sértækum búnaði. 1
búnaði. Þessi 1
ekki samanburðarröðun. 1
samanburðarröðun. Þessi 1
Þessi takmörkun 2
takmörkun varð 1
að féið 1
féið nýttist 1
nýttist verr 1
verr og 1
lækkaði verðið 1
verðið og 1
og eftirsprun 1
eftirsprun dróst 1
dróst saman. 1
saman. Þessi 1
takmörkun þýðir 1
nota verkið 1
verkið megi 1
ekki græða 1
græða fjárhagslega 1
fjárhagslega af 1
því. Þessi 1
Þessi tákn 2
í niqqud 1
niqqud texta. 1
texta. Þessi 1
tákn hafa 1
fundist undir 1
botni kerja 1
kerja og 1
verið ráðin 1
ráðin en 1
en tilgátur 1
að táknin 1
táknin séu 1
séu helgitákn 1
helgitákn og 1
tákn notuð 1
viðskiptum eða 1
eða vöruskiptum. 1
vöruskiptum. Þessi 1
Þessi taktík 1
taktík var 1
að „veifa 1
„veifa blóðugu 1
blóðugu skyrtunni“ 1
skyrtunni“ (e. 1
(e. waving 1
waving the 1
the bloody 1
bloody shirt) 1
shirt) og 1
notuð gegn 1
kosningabaráttu út 1
öldina. Þessi 1
skorin niður 1
32 dansara, 1
dansara, 16 1
16 stráka 1
stráka og 1
16 stelpur, 1
stelpur, í 1
í prógrammi 1
prógrammi vikunnar 1
vikunnar þar 1
Lythgoe og 1
Murphy voru 1
voru dómarar 1
dómarar ásamt 1
ásamt Miu 1
Miu Michaels, 1
Michaels, Lil' 1
Lil' C, 1
C, Adam 1
og Debbie 1
Debbie Allen, 1
Allen, áður 1
en tilkynnt 1
um efstu 1
efstu tuttugu 1
tuttugu keppendurna. 1
keppendurna. Þessi 1
Þessi tegund 26
af afturbliki 1
afturbliki geti 1
geti svo 1
breytt hinni 1
hinni áætluðu 1
áætluðu starfsemi. 1
lýsa skáldsögum 1
skáldsögum eða 1
eða málverkum 1
málverkum í 1
í naumhyggjustíl. 1
naumhyggjustíl. Þessi 1
tegund blómstraði 1
blómstraði síðast 1
árin 2002-2005, 1
2002-2005, svo 1
við blómgun 1
blómgun næstu 1
næstu 120 1
120 árin. 1
tegund broddgalta 1
broddgalta dreifist 1
um grassléttur 1
grassléttur og 1
annað graslendi 1
graslendi en 1
en forðast 1
forðast skóglendi. 1
skóglendi. Þessi 1
form sjúkdómsins 1
sjúkdómsins meðal 1
meðal fullorðinna. 1
fullorðinna. Þessi 1
fáum ræktuðum 1
ræktuðum tegundum 1
af álftalaukum, 1
álftalaukum, ýmist 1
sem búrgróður 1
búrgróður eða 1
gríðarlega mikilvæg 2
uppi fiskistofni 1
fiskistofni á 1
á fiskitegundum 1
fiskitegundum eins 1
og kóngalaxinum 1
kóngalaxinum (Chinook 1
(Chinook Salmon) 1
Salmon) og 1
þeim fiskitegundum 1
fiskitegundum sem 1
í kyrrahafinu, 1
kyrrahafinu, eins 1
og sjávarfuglum 1
sjávarfuglum og 1
og háhyrningum. 1
háhyrningum. Þessi 1
er minnsti 1
minnsti túnfiskurinn 1
túnfiskurinn af 1
ættkvísl Túnfiska 1
Túnfiska og 1
mest 100 1
21 kg. 1
hún framleiðir 1
framleiðir meiri 1
meiri trjákvoðu 1
trjákvoðu þegar 1
er særð. 1
særð. Þessi 1
höfð sem 2
gæludýr í 1
í búrum, 1
búrum, vegna 1
vegna fjölbreyttra 1
fjölbreyttra lita 1
lita á 1
á skel, 1
skel, lítillar 1
lítillar ágengni 1
ágengni við 1
lifandi plöntur 1
plöntur (kjósa 1
(kjósa helst 1
helst þörunga), 1
þörunga), og 1
hversu auðræktaðir 1
auðræktaðir þeir 1
eru. Þessi 3
búsvæðum heimskautsins, 1
heimskautsins, með 1
fyrstu tegundunum 1
tegundunum til 1
ná fótfestu 1
á berum 1
berum svæðum 1
svæðum eftir 1
eftir jöklana 1
jöklana og 1
verða algengasta 1
algengasta tegundin 2
tegundin þar. 1
að umhverfinð 1
umhverfinð og 1
því sjaldséð. 1
sjaldséð. Þessi 1
svo útbreidd 1
hún staðsetur 1
staðsetur sig 1
engin rándýr 1
rándýr eru. 1
tegund finnst 1
sumsstaðar er 1
á svæðisbundinni 1
svæðisbundinni útrýmingarhættu. 1
útrýmingarhættu. Þessi 1
tegund fyrirtækja 1
fyrirtækja var 1
tímum Samvinnuhreyfingarinnar. 1
Samvinnuhreyfingarinnar. Þessi 1
tegund hefur 1
áratugi með 2
árangri. Þessi 1
tegund húsgagna 1
húsgagna er 1
yfirleitt einföld 1
og þarfa 1
þarfa að 1
eigandi að 1
nota einföld 1
einföld verkfæri. 1
verkfæri. Þessi 1
tegund lesblindu 1
lesblindu virðist 1
virðist ættgeng 1
ættgeng þar 1
erfðir. Þessi 1
tegund myndar 1
myndar rótarhnýði, 1
rótarhnýði, með 1
niturbindandi bakteríur. 1
bakteríur. Þessi 1
tegund myndasniðs 1
myndasniðs er 1
er hentug 1
hentug fyrir 1
fyrir ljósmyndir 1
ljósmyndir þar 1
gerir myndavélum 1
myndavélum kleift 1
vista upplýsingar 1
lit hvers 1
hvers svæðis 1
svæðis fyrir 1
í punkta. 1
punkta. Þessi 1
tegund skiptist 1
tvær deilitegundir: 1
deilitegundir: Höfðasebri 1
Höfðasebri (Equus 1
(Equus zebra 1
zebra zebra) 1
zebra) er 1
og fáséður. 1
fáséður. Þessi 1
tegund stjörnufræði 1
stjörnufræði er 1
til óplægður 1
óplægður akur 1
akur og 1
okkur alheim 1
alheim sem 1
í sýnilegu 1
sýnilegu og 1
og innrauðu 1
innrauðu ljósi. 1
ljósi. Þessi 1
tónlistar hafði 1
einungis áhrif 1
á gotneska 1
gotneska tónlistarmenn 1
tónlistarmenn heldur 1
á kvikmyndaiðnaðinn. 1
kvikmyndaiðnaðinn. Þessi 1
tegund var 1
sem sandalviður. 1
sandalviður. Þessi 1
tegund verður 1
há. Þessi 1
tegund vex 1
vesturhluta Norður 1
Ameríku. Þessi 1
Þessi teiknimyndastíll 1
teiknimyndastíll er 1
kallaður Polandball 1
Polandball (þrátt 1
engin persóna 1
meðal teiknimyndapersónanna 1
teiknimyndapersónanna fyrir 1
hönd póllands) 1
póllands) og 1
og landabolti 1
landabolti (eða, 1
(eða, sameiginlega, 1
sameiginlega, landaboltar). 1
landaboltar). Þessi 1
Þessi teiti 1
teiti voru 1
húsum. Þessi 1
Þessi texti 2
texti fannst 1
tveimur pýramídum. 1
pýramídum. Þessi 1
texti um 1
um Gvend 1
Eyrinni er 1
eins. Þessi 1
Þessi tíðarganga 1
tíðarganga tengist 1
tengist vetrar 1
vetrar hrygningu 1
öflun fæðu 1
fæðu yfir 1
sumarið. Þessi 1
Þessi tíðni 1
er aðalútsenditíðni 1
aðalútsenditíðni sellunnar, 1
sellunnar, en 1
en símarnir 1
símarnir eru 1
þessari útsenditíðni 1
útsenditíðni til 1
geta tengt 1
tengt sig 1
við farsímakerfið. 1
farsímakerfið. Þessi 1
Þessi tifstjarna 1
tifstjarna hefur 1
hefur snúningstímann 1
snúningstímann 33 1
33 millisekúndur 1
millisekúndur sem 1
30 sinnum 1
sekúndu. Þessi 1
Þessi tilfinning 1
tilfinning veldur 1
veldur ósjálfráðri 1
ósjálfráðri þörf 1
drekka. Þessi 1
Þessi tilgáta 2
er ósönnuð. 1
ósönnuð. Þessi 1
tilgáta segir 1
texti handritsins 1
handritsins sé 1
mestu merkingarlaus, 1
inniheldur mikilvægar 1
upplýsingar faldar 1
í smáatriðum, 1
smáatriðum, til 1
dæmis annar 1
annar stafur 1
stafur hvers 1
hvers orðs, 1
orðs, eða 1
eða fjöldi 1
fjöldi orða 1
hverri línu. 1
línu. Þessi 1
Þessi tilhögun 1
tilhögun er 1
eftir vöðvum 1
og helgast 1
helgast geta 1
geta vöðvans 1
vöðvans til 1
til fínhreyfinga 1
fínhreyfinga mjög 1
af þessu; 1
þessu; þannig 1
að vöðvar 1
vöðvar þar 1
taugaþráður tengist 1
tengist aðeins 1
einni frumu 1
frumu hafa 1
hafa betri 1
betri fínhreyfingar. 1
fínhreyfingar. Þessi 1
Þessi tilraun 1
tilraun getur 1
fyrir L. 1
L. mollis 1
mollis sem 1
mjög nytsamlegri 1
nytsamlegri erfðafræðilegri 1
erfðafræðilegri auðlind. 1
auðlind. Þessi 1
Þessi tilskipun 1
tilskipun hafði 1
ekki tilætluð 1
fljótlega virt 1
vettugi. Þessi 1
Þessi tiltekna 1
tiltekna einföldun 1
á eiginleikum 1
eiginleikum gagnagnóttar 1
gagnagnóttar á 1
til erindis 1
erindis sem 1
sem tækniráðgjafinn 1
tækniráðgjafinn Doug 1
Doug Laney 1
Laney hélt 1
samanstóð upphaflega 1
upphaflega af 1
þremur v-um. 1
v-um. Þessi 1
Þessi tímabil 1
tímabil vísa 1
til tækniþróunar, 1
tækniþróunar, einkum 1
einkum getunnar 1
getunnar til 1
til verkfæri, 1
verkfæri, og 1
mismunandi tímabil 1
stöðum. Þessi 1
Þessi tímalína 1
tímalína sýnir 1
sýnir breytingu 1
framburði milli 1
milli miðensku 1
miðensku og 1
og staðlaðri 1
staðlaðri nútímaensku 1
nútímaensku frá 1
frá Suður-Englandi. 1
Suður-Englandi. Þessi 1
Þessi tími 3
tími hefur 2
kallaður gullaldarár 1
gullaldarár Ajax, 1
eitt allra 1
besta félagslið 1
heims. Þessi 1
nefndur upplýsingartíminn 1
upplýsingartíminn í 1
sögu Grikklands. 1
Grikklands. Þessi 1
tími reyndist 1
Chelsea því 1
því Hoddle 1
Hoddle og 1
og Colin 1
Colin Hutchinson 1
Hutchinson gerðu 1
Chelsea þurfti 1
honum stóra 1
stóra sínum 1
hóp sterkustu 1
sterkustu liða 1
liða Evrópu. 1
Þessi tindar 1
úr basaltlagastafla 1
basaltlagastafla sem 1
fyrir 4-13 1
4-13 milljón 1
Þessi tónlistarstíll 1
tónlistarstíll er 1
af mörgun 1
mörgun hljóðfærum 1
hljóðfærum blandað 1
og söngurinn 1
söngurinn er 1
í áttundapartsnótum 1
áttundapartsnótum eða 1
eða sextándapartsnótum. 1
sextándapartsnótum. Þessi 1
Þessi tré 1
hafa lagað 1
lagað sér 1
sérstökum umhverfisskilyrðum 1
umhverfisskilyrðum í 1
því einstök 1
heimsvísu. Þessi 1
Þessi trúarbrögð 2
trúarbrögð eru 1
alveg sammála 1
hvaða rit 1
rit eigi 1
biblíunni. Þessi 1
góð fyrir 1
löggilda völd 1
völd konunga 1
efri stétta, 1
stétta, þar 1
sporna á 1
móti óreglu 1
óreglu og 1
ringulreið. Þessi 1
Þessi túlkun 2
á maóisma 1
maóisma dró 1
hlutverki hugmyndafræði 1
hugmyndafræði við 1
við ákvarðanatöku 1
og stefnumörkun 1
stefnumörkun efnahagsmála. 1
efnahagsmála. Þessi 1
túlkun atburða 1
atburða er 1
að æðið 1
æðið hafi 1
jafn einstakt 1
einstakt og 1
og Mackay 1
Mackay heldur 1
heldur fram 1
hendi nægar 1
nægar verðupplýsingar 1
verðupplýsingar til 1
um efnahagsbólu 1
efnahagsbólu hafi 1
Þessi tungumál 1
tungumál taka 1
mörgum gagnrýnisatriða 1
gagnrýnisatriða Pascal 1
Pascal og 2
ætluð öðrum 1
öðrum notendahóp, 1
notendahóp, o.s.frv. 1
o.s.frv. en 1
jafn mikilli 1
eða vinsældum 1
vinsældum eins 1
og Pascal. 1
Pascal. Þessi 1
Þessi tvö 3
ríki viðurkenndu 1
viðurkenndu bæði 1
bæði áhrif 1
áhrif Rússa 1
en hagsmunaárekstrar 1
hagsmunaárekstrar þeirra 1
mikillar óvinsemdar 1
óvinsemdar og 1
jafnvel stutts 1
stutts stríðs 1
stríðs á 1
fyrir efnahagslega 1
efnahagslega hnattvæðingu. 1
hnattvæðingu. Þessi 1
hafa vera 1
vera rituð 1
talin töluvert 1
töluvert eldri 1
en mósebækur. 1
mósebækur. Þessi 1
Þessi ummæli 1
ágæti Kolbeins 1
Kolbeins benda 1
verið alþekktur 1
alþekktur og 1
hafi einmitt 1
einmitt gegnt 1
embætti lögsögumanns. 1
lögsögumanns. Þessi 1
Þessi undirmaður 1
undirmaður er 1
séð skjal 1
skjal þar 1
fleiri ættu 1
vera teknir 1
en skjalið 1
skjalið hafði 1
verið falsað 1
falsað af 1
öðrum aðstoðarmanni 1
aðstoðarmanni Aurelianusar. 1
Aurelianusar. Þessi 1
Þessi undirritun 1
undirritun hafði 1
hafði alvarleg 1
á pólitísku 1
pólitísku sjálfsmynd 1
sjálfsmynd Íslendinga 1
gefa undan 1
erlendum þrýstingi. 1
þrýstingi. Þessi 1
Þessi undirstefna 1
pólitískur aktívismi 1
aktívismi í 1
í þjóðlagatónlist 1
þjóðlagatónlist olli 1
olli uppnámi 1
Bretlandi. Þessi 1
Þessi uppákoma 1
uppákoma truflaði 1
truflaði ekki 1
ekki viðskiptin 1
kauphöllinni. Þessi 1
Þessi uppgötvun 1
uppgötvun varð 1
að Réunion 1
Réunion varð 1
tíma stærsti 1
framleiðandi vanillu. 1
vanillu. Þessi 1
Þessi upprétti, 1
upprétti, einæri 1
einæri smári 1
smári verður 1
verður 20-50 1
20-50 sm 1
hár, ógreindur 1
greinar neðst. 1
neðst. Þessi 1
Þessi uppsetning 1
uppsetning var 1
síðan notuð 1
notuð nánast 1
nánast óbreytt 1
Þessi „úranklukka" 1
„úranklukka" getur 1
aldur stjörnunnar 1
stjörnunnar líkt 1
og kolefni 1
kolefni getur 1
aldur fornminja 1
fornminja í 1
í fornleifafræði. 1
fornleifafræði. Þessi 1
Þessi úrlausn 1
úrlausn leiddi 1
langvarandi lýðræðis 1
stjórnartíð Bhumibols 1
Bhumibols átti 1
átti herinn 1
völdum árin 1
2014. Þessi 1
Þessi úrskurður 1
úrskurður hefur 1
þáttaskil (e. 1
(e. landmark 1
landmark decision) 1
decision) í 1
í túlkuninni 1
túlkuninni á 1
öðrum viðauka 1
Bandaríkjanna. Þessi 1
Þessi útburður 1
útburður var 1
nefndur Höskuldur 1
Höskuldur eftir 1
föður móðurinnar 1
og hellirinn 1
hellirinn síðan 1
síðan Höskuldarhellir 1
Höskuldarhellir því 1
að útburðurinn 1
útburðurinn hafðist 1
hafðist þar 1
þar við. 1
við. Þessi 1
Þessi útgáfa 3
hljómsveitinni lifði 1
fjórum útgáfum 1
af Náttúru 1
Náttúru og 1
kom stóra 1
stóra platan 1
platan „ 1
útgáfa DJ 1
Shadow vakti 1
athygli Lavelle. 1
Lavelle. Þessi 1
Angeles, New 1
og Toronto 1
Toronto þann 1
þann 5.október 1
5.október 2007. 1
2007. Þessi 1
Þessi útklippiaðferð 1
útklippiaðferð var 1
íslensku nefnd 1
nefnd heðibú 1
heðibú en 1
dönsku udklipshedebo. 1
udklipshedebo. Þessi 1
Þessi útskot 1
útskot kallast 1
kallast skinfætur. 1
skinfætur. Þessi 1
Þessi vandamál 1
vandamál eru 1
í Java, 1
Java, vegna 1
Java notar 1
notar sjálfvirka 1
sjálfvirka ruslasöfnun. 1
ruslasöfnun. Þessi 1
Þessi var 1
þrír fóru 1
ára. Þessi 1
Þessi veðurfarsskilyrði 1
veðurfarsskilyrði eru 1
eru óhentug 1
fyrir vindfrjóvgun, 1
vindfrjóvgun, nema 1
fáu mildu 1
mildu dögum 2
dögum mildu 1
sem eru. 1
Þessi verðbréf 1
verðbréf eru 1
árs. Þessi 1
Þessi verk 3
eru þýdd 1
í Sameinuð 1
Sameinuð vísindi: 1
vísindi: Fræðiritasafn 1
Fræðiritasafn Vínarhringsins, 1
Vínarhringsins, upphaflega 1
upphaflega ritstýrt 1
Neurath, Kluwer, 1
Kluwer, 1987. 1
1987. Þessi 1
Þessi verksmiðja 1
verksmiðja gekk 1
tali undir 1
heitinu SR 1
SR 30, 1
30, sem 1
nafninu Síldarverksmiðjur 1
ríkisins 1930. 1
1930. Þessi 1
á formum 1
og flötum 1
hreinum litum. 1
litum. Þessi 1
voru framúrstefnuleg 1
framúrstefnuleg og 1
um formgerðarbyltingu 1
formgerðarbyltingu sem 1
við módernisma. 1
módernisma. Þessi 1
Þessi vetur 1
mörgum kallaður 1
kallaður Vatnsleysuvetur, 1
Vatnsleysuvetur, því 1
vatn þraut 1
þraut fyrir 1
fyrir frostum 1
frostum víða 1
um sveitir; 1
sveitir; höfðu 1
margir þar 1
af þungar 1
þungar þrautir. 1
þrautir. Þessi 1
Þessi viðbót 2
viðbót af 1
metanóli losar 1
losar notendur 1
notendur iðnaðaretanólsins 1
iðnaðaretanólsins við 1
greiða háan 1
háan áfengisskatt 1
áfengisskatt sem 1
væri annars 1
annars lagður 1
á etanólið 1
etanólið eins 1
annað drykkjaráfengi. 1
drykkjaráfengi. Þessi 1
helguð minningu 1
minningu þeirra 1
þeirra Rutar 1
Rutar og 1
og Halldórs. 1
Halldórs. Þessi 1
Þessi viðbrögð 1
viðbrögð taka 1
einungis fá 1
fá sekúndubrot. 1
sekúndubrot. Þessi 1
Þessi viðfangsefni 1
viðfangsefni geta 1
lítil verkefni 1
einnig alþjóðlegar 1
alþjóðlegar faraldursfræðilega 1
faraldursfræðilega rannsóknir 1
sameiginlegar rannsóknir 1
rannsóknir margra 1
margra aðila. 1
aðila. Þessi 1
Þessi viðvörun 1
viðvörun frá 1
frá Veðurstofu 1
Veðurstofu Japans 1
Japans er 1
mörgum mannslífum. 1
mannslífum. Þessi 1
Þessi vinna 1
vinna var 1
stopul og 1
og óstöðug 1
óstöðug og 1
hvaða skip 1
skip lágu 1
höfn hverju 1
sinni. Þessi 1
Þessi virki 1
virki samanstóðu 1
og virkisvegg 1
virkisvegg úr 1
úr trédrumbum 1
trédrumbum í 1
Þessi vistkerfi 1
vistkerfi eru 2
einnig uppeldisstöðvar 1
uppeldisstöðvar mikilvægra 1
mikilvægra sjávardýra. 1
sjávardýra. Þessi 1
Þessi vísuorð 1
vísuorð voru 1
flutt Jóni 1
stefndi hann 1
hann Látra-Björgu 1
Látra-Björgu um 1
um kveðling 1
kveðling þennan, 1
þennan, en 1
þegar málsrekstur 1
málsrekstur fór 1
fram bar 1
sér ámælið 1
ámælið og 1
kvað aðra 1
aðra hafa 1
hafa rangfært 1
rangfært fyrir 1
sér vísuorðin 1
vísuorðin af 1
af illvilja 1
illvilja og 1
haft sig 1
fyrir rógi. 1
rógi. Þessi 1
Þessi vitnaleiðsla, 1
vitnaleiðsla, sem 1
sjónvarpinu á 1
Ítalíu, varð 1
víðfræg sem 1
endalok heillar 1
heillar kynslóðar 1
kynslóðar stjórnmálamanna. 1
stjórnmálamanna. Þessi 1
Þessi vitneskja 1
vitneskja gerir 1
gerir forvörðum 1
forvörðum kleift 1
á gripum 1
gripum með 1
hefta eyðileggjandi 1
áhrif umhverfisins. 1
umhverfisins. Þessi 1
völd eru 1
takmörkunum þar 1
forsetinn verður 1
við ríkisráðið 1
ríkisráðið sem 1
sex fyrrum 1
forsetum lýðveldisins 1
tíu borgurum, 1
borgurum, fimm 1
forsetinn tilnefnir 1
tilnefnir og 1
þinginu. Þessi 1
Þessi vopn 1
reynd til 1
útfrá þeirri 1
reynslu voru 1
voru línurnar 1
línurnar lagðar 1
nútíma vélbyssur. 1
vélbyssur. Þessi 1
Þessi yfirborðsstöngull 1
yfirborðsstöngull Polygonatum 1
Polygonatum hefur 1
misst blöðin, 1
blöðin, en 1
mynda loftrætur 1
loftrætur úr 1
úr liðunum. 1
liðunum. Þessi 1
Þessi yfirburðastaða 1
yfirburðastaða stórvelda 1
stórvelda gagnvart 1
gagnvart dómstólnum 1
dómstólnum er 1
helsta ástæða 1
ástæða gagnrýni 1
Þessi þáttaröð 5
er einasta 1
einasta þáttaröðin 1
Ross Bowie 1
Bowie sem 1
sem endurtekin 1
endurtekin persóna 1
persóna Barry 1
Kripke og 1
Kevin Sussman 1
Sussman sem 1
sem Stuart 1
Stuart Bloom. 1
Bloom. Þessi 1
síðasta af 1
af þættinum 1
þættinum Allt 1
í drasli. 1
drasli. Þessi 1
þáttaröð fylgist 1
með leyndarmálum 1
leyndarmálum nýrrar 1
nýrrar eiginkonu 1
eiginkonu Paul, 1
Paul, Beth 1
Beth Young 1
Young (Emily 1
(Emily Bergl) 1
Bergl) og 1
og áætlunum 1
áætlunum Feliciu 1
Feliciu Tilman 1
Tilman (Harriet 1
(Harriet Sansom 1
Sansom Harris) 1
Harris) til 1
hefna systur 1
sinnar, Mörthu 1
Mörthu Huber. 1
Huber. Þessi 1
þáttaröð snýst 1
um Betty 1
Betty og 1
og húsmæðurnar 1
húsmæðurnar sem 1
sannleikanum um 1
um skrýtnu 1
skrýtnu og 1
og dularfullu 1
dularfullu hljóðin 1
hljóðin sem 1
berast úr 1
úr kjallaranum 1
þáttaröð tók 1
tók inn 1
inn nýja 1
nýja dansstíla, 1
dansstíla, meðal 1
annars Bollywood 1
Bollywood og 1
nýja danshöfunda, 1
danshöfunda, meðal 1
annars hip 1
hop tvíeykið 1
tvíeykið Tabithu 1
Tabithu og 1
og Napolepn 1
Napolepn D'umo. 1
D'umo. Þessi 1
Þessi þáttur 3
einkum bundin 1
áhrif mannsins 1
og taldar 1
orsakað þær 1
á veðurfarinu 1
veðurfarinu á 1
enn skýrari 1
skýrari hætti 1
af þekktasta 1
þekktasta eftirmanni 1
eftirmanni Konfúsíusar, 1
Konfúsíusar, Mensíusi. 1
Mensíusi. Þessi 1
þáttur innihélt 1
innihélt afturhvörf 1
afturhvörf og 1
og endurkomu 1
endurkomu persóna, 1
persóna, þ.á 1
m. Mary 1
Alice, Rex 1
Rex Van 1
Kamp og 1
og Martha 1
Martha Huber 1
Huber (Christine 1
(Christine Estabrook). 1
Estabrook). Þessi 1
Þessi þéttbýli 1
þéttbýli ná 1
suðurhluta landshlutsins 1
landshlutsins og 1
líka stærstu 1
stærstu íbúamiðstöðvar 1
íbúamiðstöðvar á 1
á Norðvestur-Englandi. 1
Norðvestur-Englandi. Þessi 1
Þessi þjóðnýting 1
þjóðnýting hafði 1
fyrstu mjög 1
neikvæð á 1
efnahag Mexíkó 1
Mexíkó þar 1
erlend olíufélög 1
olíufélög settu 1
kjölfarið verslunarbann 1
verslunarbann á 1
á mexíkóska 1
mexíkóska olíu, 1
olíu, sem 1
úr olíuútflutningi 1
olíuútflutningi frá 1
landinu. Þessi 1
Þessi þjóðsaga 1
þjóðsaga var 1
var afsönnuð 1
afsönnuð um 1
af málfræðingnum 1
málfræðingnum John 1
John B. 1
B. Haviland 1
Haviland í 1
á Guugu 1
Guugu Yimithirr-fólkinu. 1
Yimithirr-fólkinu. Þessi 1
Þessi þjónusta 1
þjónusta er 1
núna kölluð 1
kölluð Terminal 1
Terminal service 1
service í 1
Windows 2000. 1
2000. Þessi 1
Þessi þráðormur 1
þráðormur er 1
algengustu tegundum 1
tegundum heimsins 1
fjölda hýsla. 1
hýsla. Þessi 1
Þessi þráður 1
þráður verður 1
verður aðalstoðin 1
aðalstoðin en 1
síðan gerir 1
hina stoðþræðina. 1
stoðþræðina. Þessi 1
Þessi þrettán 1
þrettán lönd 1
mótinu. Þessi 1
Þessi þrjú 1
hlutum örgjörvans 1
örgjörvans og 1
geta allar 1
allar einingarnar 1
einingarnar verið 1
verið meðhöndlað 1
meðhöndlað mismunandi 1
mismunandi skipanir 1
skipanir samtímis 1
samtímis (oft 1
(oft þarf 1
einingar eins 1
t.d. fleiri 1
fleiri brautir 1
brautir til 1
sé hægt). 1
hægt). Þessi 1
Þessi þröngu 1
þröngu belti 1
belti dugðu 1
dugðu til 1
draga mittið 1
mittið inn 1
gefa beranum 1
beranum granna 1
granna líkamsbyggingu, 1
líkamsbyggingu, beina 1
breiðum öxlum 1
öxlum og 1
áberandi bringu. 1
bringu. Þessi 1
Þessi þróun 4
þróun átti 1
á viðskiptalífið 1
viðskiptalífið og 1
samfélagið allt. 1
allt. Þessi 1
þróun heldur 1
að popptónlistin 1
popptónlistin sé 1
ein sterkasta 1
sterkasta tónlistarstefnan 1
tónlistarstefnan í 1
í unglingamenningunni. 1
unglingamenningunni. Þessi 1
þróun hófst 1
í bæjum, 1
bæjum, en 1
miklu síðar 1
sveitum. Þessi 1
þróun leiddi 1
leiddi að 2
hipp hopps 1
hopps plötuútgáfu 1
plötuútgáfu fyrirtækjum 1
fyrirtækjum eins 1
og Cash 1
Cash Money 1
Money Records 1
No Limit 1
Limit Records 1
New Orleans, 1
Orleans, So 1
So So 1
So Def 1
Def Records 1
og LaFace 1
LaFace Records 1
Atlanta og 1
og Swishahouse 1
Swishahouse í 1
í Houston. 1
Houston. Þessi 1
Þessi þýðing 1
þýðing þykir 1
afar óheppileg 1
óheppileg (þó 1
(þó hún 1
sér röng) 1
röng) vegna 1
hún leiðir 1
til ruglings 1
ruglings við 1
og gjörsamlega 1
gjörsamlega óskylt 1
óskylt veðurfyrirbrigði 1
veðurfyrirbrigði - 1
- skýstrokkinn. 1
skýstrokkinn. Þess 1
Þess konar 3
konar frumvörp 1
frumvörp eru 1
notuð t.d. 1
þinginu. Þess 1
konar landform 1
landform er 1
kallað bergstandur 1
bergstandur og 1
góð dæmi 1
dæmi fyrir 1
er Þumall 1
Þumall í 1
í Skaftafellsfjöllum. 1
Skaftafellsfjöllum. Þess 1
konar tepoki, 1
tepoki, sem 1
sem límdur 1
límdur er 1
hita, var 1
William Hermanson 1
Hermanson Bandaríkjamanni. 1
Bandaríkjamanni. Þess 1
Þess kyns 1
kyns fundir 1
fundir geta 1
verið bíóferðir, 1
bíóferðir, matarboð, 1
matarboð, göngutúrar 1
göngutúrar o.fl. 1
o.fl. Flest 1
Flest öll 1
milli, á 1
kynnast teljast 1
til tilhugalífs, 1
tilhugalífs, þ.m.t. 1
þ.m.t. símtöl, 1
símtöl, samskipti 1
samskipti gegnum 1
og bréfasamskipti. 1
bréfasamskipti. Þess 1
Þess lags 3
lags millinöfn 1
millinöfn eru 1
tiltölulega sjaldgæf 1
Íslandi. Þess 1
lags nálgun 1
nálgun reyndist 1
reyndist gríðarlega 1
gríðarlega áhrifarík 1
að gjörbylta 1
gjörbylta aðferðum 1
aðferðum auglýsingamanna 1
auglýsingamanna til 1
til markaðssetningar. 1
markaðssetningar. Þess 1
lags samtök 1
samtök hafa 1
innheimta höfundaréttartengd 1
höfundaréttartengd gjöld 1
gjöld fyrir 1
sína. Þess 1
Fischer hlaut 1
hlaut stórmeistaratitilinn 1
stórmeistaratitilinn sama 1
Friðrik Ólafsson 1
Ólafsson (1958), 1
(1958), þá 1
hafði stórmeistaratitil. 1
stórmeistaratitil. Þess 1
aðal upptökustjórar 1
upptökustjórar team 1
team Madcon 1
Madcon er 1
er Element 1
Element sem 1
af Íslendingnum 1
Íslendingnum Helga 1
Helga Má 1
Má Hübner 1
Hübner sem 1
notar listamannsnafnið 1
listamannsnafnið „Hitesh 1
„Hitesh Ceon“ 1
Ceon“ og 1
norska slagverksleikaranum 1
slagverksleikaranum Kim 1
Kim Ofstad. 1
Ofstad. Þess 1
að Adolf 1
og Nasistaflokkurinn 1
Nasistaflokkurinn létu 1
létu banna 1
banna myndina 1
áratugnum. Þess 1
að Bhumibol 1
Bhumibol er 1
eini konungurinn 1
Bandaríkjunum. Þess 1
einu sannanirnar 1
sannanirnar sem 1
tilvist Georgs 1
Georgs Baresch 1
Baresch eru 1
eru bréfin 1
bréfin þrjú 1
til Kircher, 1
Kircher, eitt 1
sjálfum ( 1
( Þess 1
að frísneski 1
frísneski hesturinn 1
hesturinn kemur 1
í ættarsögu 1
ættarsögu nærri 1
nærri allra 1
allra góðra 1
góðra brokkhestakynja 1
brokkhestakynja nútímans. 1
nútímans. Þess 1
2002 að 1
spila knattspyrnu, 1
knattspyrnu, þremur 1
hóf þjálfaraferil 1
þjálfaraferil sinn. 1
sinn. Þess 1
heimili Ingibjargar 1
Ingibjargar var 1
húsi Kvennaskólans, 1
Kvennaskólans, en 1
en skrifstofa 1
skrifstofa skólameistara 1
skólameistara Kvennaskólans 1
Kvennaskólans er 1
í Kvennaskólanum 1
notast því 1
við húsbúnað 1
húsbúnað þann 1
Ingibjörg arfleiddi 1
arfleiddi skólann 1
skólann að. 1
að. Þess 1
hinu for-kristna 1
for-kristna dagatali 1
dagatali ásatrúarmanna 1
ásatrúarmanna á 1
líka fáeinir 1
fáeinir utanmánaðardagar 1
utanmánaðardagar sem 1
sem rúnnuðu 1
rúnnuðu af 1
af hlaupár 1
hlaupár og 1
gerðu alla 1
alla mánuðina 1
mánuðina jafn 1
jafn langa 1
kallaðir vetrarnætur. 1
vetrarnætur. Þess 1
í Hrafnseyrarnefnd 1
Hrafnseyrarnefnd sat 1
einn afkomanda 1
afkomanda Magnúsar, 1
Magnúsar, Gunnlaugur 1
Gunnlaugur Finnsson, 1
Finnsson, bóndi 1
og f.v. 1
f.v. alþingismaður 1
á Hvilft, 1
Hvilft, Önundarfirði. 1
Önundarfirði. Þess 1
að Knud 1
Knud tók 1
Páli sem 1
sem borgarstjóri. 1
borgarstjóri. Þess 1
að MUN 1
MUN ráðstefnur 1
ráðstefnur hafa 1
verið haldar 1
haldar tvö 1
á Bifröst, 1
Bifröst, en 1
en þátttökuskylda 1
þátttökuskylda hefur 1
alla nýnema 1
nýnema skólans 1
og þingið 1
þingið gengið 1
gengið framar 1
framar vonum. 1
vonum. Þess 1
hversu erfitt 1
erfitt þykir 1
syngja þetta 1
þetta tónbil 1
tónbil var 1
notað fyrr 1
öldum. Þess 1
að sundlaugin 1
sundlaugin var 1
Sigurjóni Péturssyni 1
Péturssyni á 1
á Álafossi 1
Álafossi en 1
rak íþróttaskóla 1
1928 að 1
seinni heimstyrjöld. 1
heimstyrjöld. Þess 1
að S. 1
S. viridans 1
viridans telst 1
lengur gilt 1
gilt nafn 1
tilheyra „viridans“ 1
„viridans“ streptókokkar 1
streptókokkar nú 1
nú tegundinni 1
tegundinni S. 1
S. oralis. 1
oralis. Þess 1
fyrsta barnabarn 1
barnabarn Viktoríu 1
Viktoríu ömmu 1
ömmu sinnar. 1
sinnar. Þess 1
að þýdd 1
þýdd hefur 1
íslensku spænska 1
spænska bókin 1
bókin El 1
El Corazon 1
Corazon de 1
de Voltaire 1
Voltaire eða 1
eða Hjarta 1
Hjarta Voltaires, 1
Voltaires, eftir 1
eftir rithöfundinn 1
rithöfundinn Luis 1
Luis López 1
López Nieves. 1
Nieves. Þess 1
geta hér 1
Íslendingar eru 1
afla á 2
1997 heil 1
heil 28 1
tonn. Þess 1
7. bindið 1
bindið í 1
seinni röðinni, 1
röðinni, lögbókina 1
lögbókina Codex 1
Codex Hardenbergensis, 1
Hardenbergensis, að 1
Karlsson handritafræðingur 1
handritafræðingur hefur 1
af Íslendingi, 1
Íslendingi, þó 1
um norska 1
norska lögbók 1
lögbók sé 1
ræða. Þess 2
samt geta 1
sama dýrið 1
dýrið frjóvgar 1
frjóvgar ekki 1
ekki sín 1
eigin egg 1
egg heldur 1
fram kynblöndum 1
kynblöndum meðal 1
meðal flestra 1
flestra tegunda. 1
tegunda. Þess 1
að nýlega 1
hefur venjan 1
venjan verið 1
verið slík 1
að fundarstjóri 1
fundarstjóri gegni 1
gegni hlutverki 1
hlutverki tímavarðar 1
tímavarðar og 1
oftast (í 1
(í gríni) 1
gríni) verið 1
nefndur 'tímavarðarfundarstjóri'. 1
'tímavarðarfundarstjóri'. Þess 1
Þess sér 1
sér raunar 1
raunar stað 1
bókinni að 1
gagnvart reykingum 1
reykingum Láka 1
Láka fer 1
minnkandi - 1
- Sara 1
Sara Beinharða 1
Beinharða kvartar 1
kvartar yfir 1
yfir reykjarbrælu 1
reykjarbrælu í 1
návist Lukku 1
og Léttfeti 1
Léttfeti spyr 1
spyr Láka 1
Láka kaldhæðnislega 1
kaldhæðnislega hvort 1
hann vanti 1
vanti eld 1
í soghólkinn. 1
soghólkinn. Þessu 1
Þessu afbrigði 1
upphaflega lýst 1
sjálfstæðri tegund, 1
en sett 1
undir Pinus 1
arizonica af 1
af Farjon 1
Farjon 1997. 1
1997. Þessu 1
Þessu áfrýjaði 1
áfrýjaði Jóhann. 1
Jóhann. Þessu 1
Þessu er 2
þeir létust 1
heimildum. Þessu 1
er öfugt 2
öfugt farið 1
í Lokasennu, 1
Lokasennu, en 1
það Narfi 1
Narfi sem 1
og Váli 1
Váli sem 1
drepinn. Þessu 1
Þessu ferli 1
af Andreas 1
Andreas Vesalius 1
Vesalius (1514 1
(1514 – 1
– 1564) 1
1564) sem 1
fór rangt 1
rangt með 1
nota vöðva 1
og skinn 1
á handlegg 1
handlegg til 1
laga nefið. 1
nefið. Þessu 1
Þessu fylgdi 2
fylgdi breyting 1
gerð 1865 1
þá þrælahald 1
þrælahald afnumið 1
afnumið í 1
öllum Bandaríkjunum. 1
Bandaríkjunum. Þessu 1
fylgdi mikil 1
mikil hrifning 1
hrifning unglinga, 1
unglinga, pólitísk 1
pólitísk og 1
og frelsisbárátta. 1
frelsisbárátta. Þessu 1
fylgir óhjákvæmilega 1
óhjákvæmilega breyting 1
á lagalegri 1
lagalegri umgjörð 1
umgjörð fjármálamarkaða. 1
fjármálamarkaða. Þessu 1
fylgir samræða 1
samræða milli 1
milli Sókratesar 1
Sókratesar og 1
og Fædrosar 1
Fædrosar um 1
semja ræður. 1
ræður. Þessu 1
Þessu greindi 1
greindi Ólafur 1
Ólafur Ingimundarson 1
Ingimundarson bóndi 1
á Hrísbrú 1
Hrísbrú frá 1
þessar sagnir 1
eru skýring 1
skýring þess 1
verið hreyft 1
hreyft við 1
þessum hólum 1
hólum áður 1
hófst. Þessu 1
Þessu gríðarstóra 1
gríðarstóra ríki 1
hnigna hratt, 1
hratt, bæði 1
bæði efnahagslega 1
og stjórnarfarslega, 1
stjórnarfarslega, löngu 1
en Karl 1
völdum. Þessu 1
Þessu helvítis 1
helvítis væli 1
væli einsog 1
einsog þetta 1
í útvarpinu.“ 1
útvarpinu.“ Þessu 1
Þessu hugarfari 1
hugarfari fylgdi 1
fylgdi Andrew 1
Andrew Leonard, 1
Leonard, greinarhöfundur 1
greinarhöfundur hjá 1
hjá „Salon“, 1
„Salon“, þegar 1
siðfræði snjallsíma 1
snjallsíma og 1
notum þá. 1
þá. Þessu 1
Þessu konungsveldi 1
konungsveldi hnignaði 1
hnignaði á 1
tók ríki 1
ríki Newara. 1
Newara. Þessu 1
Þessu máli 1
úthlutað dómaranum 2
dómaranum Mary 1
Mary Murguia, 1
Murguia, hún 1
dómaranum Murray 1
Murray Snow. 1
Snow. Þessu 1
Þessu markmiði 1
sínu nær 1
nær höfundurinn 1
höfundurinn með 1
saman beittri 1
beittri hnyttni 1
hnyttni sinni 1
og ærslafullri 1
ærslafullri paródíu, 1
paródíu, þ.e. 1
þ.e. skopstælingu 1
skopstælingu á 1
hinni sígildu 1
sígildu ástar- 1
og ævintýrafléttu. 1
ævintýrafléttu. Þessum 1
Þessum búningi 1
búningi þótti 1
þótti svipa 1
svipa um 1
of til 1
til búnings 1
búnings KR 1
þá tekin 1
upp græn 1
græn peysa 1
peysa og 1
buxur til 1
bráðabirgða en 1
sá búningur 1
búningur var 1
notaður allt 1
1926. Þessum 1
Þessum degi 1
fagnað fyrst 1
16 löndum. 1
löndum. Þessum 1
Þessum fjórum 1
fjórum flokkum 1
tvær greinar, 1
greinar, en 1
málfræðingar nota 1
nota tvær 1
það. Þessum 1
Þessum flokk 1
flokk má 1
breyta hvenær 1
sérstökum NPC 1
NPC en 1
í leikmynt 1
leikmynt og 1
orðið dýrt. 1
dýrt. Þessum 1
Þessum fylkingum 1
fylkingum laust 1
fyrstu borgarastyrjöld 1
borgarastyrjöld landsins. 1
landsins. Þessum 1
Þessum fyrsta 1
fyrsta úrslitaleik 1
úrslitaleik lauk 1
1:0 ósigri 1
ósigri Royal 1
Royal Engineers, 1
Engineers, þar 1
sem Marindin 1
var fyrirliði. 1
fyrirliði. Þessum 1
Þessum hermunum 1
hermunum er 1
lokið. Þessum 1
Þessum ljóðum 1
ljóðum hefur 1
einhver heimspekileg 1
heimspekileg fræðirit 1
fræðirit eða 1
vera lesin 1
lesin í 1
þögn heldur 1
trúarleg ljóð 1
vera sungin 1
sungin eða 1
eða kveðin. 1
kveðin. Þessum 1
Þessum margfeldum 1
margfeldum er 1
gefin sérstök 2
sérstök nöfn 1
nöfn með 1
með forskeytum 1
forskeytum eins 1
og kíló-, 1
kíló-, hekta-, 1
hekta-, deka-, 1
deka-, desi-, 1
desi-, sentí- 1
sentí- og 1
og milli-. 1
milli-. Þessum 1
Þessum níu 1
níu umdæmum 1
í 390 1
390 sveitarfélög 1
sveitarfélög eða 1
eða bæjarfélög. 1
bæjarfélög. Þessu 1
Þessu mótmæltu 1
mótmæltu furstar 1
furstar og 2
og hertogar 1
hertogar víða 1
um ríkið. 1
ríkið. Þessum 1
Þessum samningi 1
að þýskir 1
þýskir kaupmenn, 1
kaupmenn, þeir 1
sem konungsbréf 1
konungsbréf hefðu, 1
hefðu, mættu 1
mættu einnig 1
einnig versla 1
versla hér. 1
hér. Þessum 1
Þessum sigri 1
sigri er 1
röð veggmynda 1
veggmynda sem 1
sem Bernardino 1
Bernardino Poccetti 1
Poccetti málaði. 1
málaði. Þessum 1
Þessum spurningum 2
spurningum væri 1
ósvarað og 1
rannsóknir þyrfti 1
yrði hægt. 1
hægt. Þessum 1
spurningum var 1
síðan fljótlega 1
fljótlega skipt 1
fyrir hagkvæmari 1
hagkvæmari hluti 1
velferð barna. 1
barna. Þessum 1
Þessum stofni 1
dreift nú 1
til býflugnabænda. 1
býflugnabænda. Þessum 1
Þessum sveitarfélögum 1
af sveitarstjórnarráði 1
sveitarstjórnarráði í 1
í Manama 1
Manama og 1
og fulltrúar 2
fulltrúar þess 1
konungi. Þessum 1
Þessum táknum 1
táknum er 1
svo raðað 1
raðað saman 1
þrjú jamo 1
jamo í 1
einni samstæðu. 1
samstæðu. Þessum 1
Þessum tilfærslum 1
tilfærslum var 1
vildu sameina 1
alla Sómala 1
Sómala í 1
ríki. Þessum 1
Þessum tveimur 1
tveimur ritum 1
ritum er 1
saman, sem 1
sem skiljanlegt 1
skiljanlegt er, 1
er, því 2
að Þjóðvinafélagið 1
Þjóðvinafélagið fékk 1
öndverðu heimild 1
taka Almanak 1
Háskólans upp 1
í almanak 1
almanak sitt. 1
sitt. Þessum 1
Þessum úrskurði 1
var áfrýjað 1
sem hnekkti 1
hnekkti dómnum. 1
dómnum. Þessum 1
Þessum vökva 1
vökva er 2
í skiljustöð. 1
skiljustöð. Þessu 1
Þessu næst 3
næst daðrar 1
daðrar Loki 1
Loki við 1
við Iðunni 1
og blekkir 1
blekkir hana 1
skóg þar 1
sem Þjassi 1
Þjassi kemur 1
aðvífandi og 1
handsamar hana. 1
hana. Þessu 1
næst var 5
í blönduna 1
blönduna hinum 1
hinum 20 1
20 náttúrlegu 1
náttúrlegu amínósýrum 1
amínósýrum og 1
þeirra merkt 1
með geislavirkri 1
geislavirkri samsætu. 1
samsætu. Þessu 1
eftir Digraneshálsi 1
Digraneshálsi um 1
um Smiðjuveg 1
Smiðjuveg og 1
eftir Suðurlandsbraut. 1
Suðurlandsbraut. Þessu 1
Þessu skriði 1
skriði lauk 1
seinna, 1964, 1
skipti skreið 1
skreið jökullinn 1
jökullinn ekki 1
1890. Þessu 1
Þessu starfi 1
1974. Þessu 1
Þessu stríði 2
stríði lauk 3
með friðarsamningi, 1
friðarsamningi, sem 1
við Guadalupe 1
Guadalupe Hidalgo 1
Hidalgo og 1
urðu mexíkósk 1
mexíkósk stjórnvöld 1
hluta yfirráðasvæðis 1
yfirráðasvæðis síns, 1
síns, nánar 1
tiltekið ríkjunum 1
ríkjunum í 1
norðri. Þessu 1
sigri Englands. 1
Englands. Þess 1
Þess utan 3
utan er 2
ekki loku 1
það skotið 1
þeim uppgötvist 1
uppgötvist aðrar 1
aðrar áður 1
óþekktar öreindir. 1
öreindir. Þess 1
er klettahnúta 1
klettahnúta meira 1
meira blá 1
síður fjólulit. 1
fjólulit. Þess 1
utan notuðu 1
notuðu 240 1
manna utan 1
Evrópu gjaldmiðla 1
gjaldmiðla sem 1
eru bundin 1
við evruna. 1
evruna. Þessu 1
Þessu til 3
viðbótar er 3
á bórax 1
bórax sem 1
inniheldur 14,9% 1
14,9% bór. 1
bór. Þessu 1
er svæðisskráning 1
svæðisskráning undirbúningur 1
fyrir aðalskráningu. 1
aðalskráningu. Þessu 1
talið skilyrði 1
þróun raunverulegs 1
raunverulegs lýðræðis 1
lýðræðis að 1
staðar sé 1
sé markaðsskipulag. 1
markaðsskipulag. Þessu 1
Þessu „trendi“ 1
„trendi“ fylgdi 1
fylgdi yfirvegaður 1
yfirvegaður en 1
en ákveðinn 1
ákveðinn stíll 1
og háttum. 1
háttum. Þessu 1
Þessu var 4
var ákaft 1
ákaft mótmælt 1
hennar. Þessu 1
breytt strax 1
aftur gefin 1
flokki. Þessu 1
sem táknrænum 1
táknrænum sigri 1
sigri og 1
uppreisnin hófst 1
hófst aftur. 1
aftur. Þessu 1
háttað fyrr 1
árum því 1
veiðst síld 1
síld úr 1
þremur síldarstofnum, 1
síldarstofnum, það 1
segja íslenskri 1
íslenskri sumargotssíld, 1
sumargotssíld, íslenskri 1
íslenskri vorgotssíld 1
vorgotssíld og 1
og norsk-íslenska 1
norsk-íslenska síldarstofninum. 1
síldarstofninum. Þessu 1
Þessu vildi 1
trúa svona 1
svona fyrirvaralaust 1
fyrirvaralaust og 1
spurði bæði 1
bæði lækna 1
og sjúkralið 1
sjúkralið að 1
þessu. Þessu 1
Þessu þverneitaði 1
þverneitaði Þorleikur 1
Þorleikur og 1
við sat, 1
sat, þrátt 1
samþykki Bárðar. 1
Bárðar. Þess 1
Þess var 1
Nesi hafi 1
hið ríkmannlegasta 1
ríkmannlegasta heimili 1
mesta höfuðból. 1
höfuðból. Þess 1
Þess vegan 1
vegan tapar 1
tapar kjarninn 1
kjarninn engöngu 1
engöngu orku 1
breytist ekki 1
leyti. Þess 2
Þess vegna 68
vegna ættum 1
hugsa meira 1
um siðferðismál. 1
siðferðismál. Þess 1
vegna ákváðu 1
skref stríðs 1
stríðs væri 1
Bandaríska flotann. 1
flotann. Þess 1
vegna ákveður 1
til Loga 1
Loga Geimgengils 1
Geimgengils til 1
öðlast máttinn 1
máttinn og 1
og geislasverðið. 1
geislasverðið. Þessvegna 1
Þessvegna áttu 1
áttu Egyptar 1
Egyptar tilbiðja 1
tilbiðja Aten 1
Aten í 1
gegnum Akenaten, 1
Akenaten, sem 1
konar staðgengil. 1
staðgengil. Þess 1
vegna datt 1
datt konungi 1
að gleðja 1
gleðja hana 1
reisa risastórt 1
risastórt gervifjall 1
gervifjall til 1
endurgera heimkynni 1
heimkynni hennar. 1
hennar. Þess 1
er Afganistan 1
Afganistan ákaflega 1
ákaflega menningarlega 1
fjölbreytt land. 1
land. Þessvegna 1
Þessvegna er 1
er bismút 1
bismút stundum 1
hafa hæsta 1
hæsta atómtölu 1
atómtölu allra 1
allra stöðugra 1
stöðugra efna. 1
efna. Þess 1
er breska 1
þingið eitt 1
elsta löggjafarvald 1
löggjafarvald í 1
heimi. Þess 1
ein sönn, 1
sönn, opinber 1
og áþreifanleg 1
áþreifanleg kirkja, 1
kirkja, ekki 1
ekki margar. 1
margar. Þess 1
staðlað kerfi 1
allt. Þess 1
er erlendum 1
erlendum tökuorðum 1
tökuorðum sleppt, 1
sleppt, ef 1
vissu orðin 1
af færeyskum 1
færeyskum orðaforða. 1
orðaforða. Þess 2
fjallið nú 1
í Tansaníu 1
Tansaníu sem 1
sem Þýski 1
Þýski keisarinn 1
átti en 1
í Keníu. 1
Keníu. Þess 1
er flokkunin 1
flokkunin á 1
á upphafssveitum 1
upphafssveitum stefnunnar 1
stefnunnar heldur 1
óskýr. Þess 1
reikna flatarmál 2
flatarmál allra 1
allra slíkra 1
slíkra mynda 1
flatarmál þríhyrninga 1
þríhyrninga almennt. 1
almennt. Þess 1
eða Þú 1
Þú getur 1
ekki afsannað 1
afsannað að 1
Guð sé 1
til. Þess 1
kallaður fyrsti 2
fyrsti nútímasagnfræðingurinn. 1
nútímasagnfræðingurinn. Þess 1
einu háskólalóði. 1
háskólalóði. Þess 1
stundum talinn 1
talinn rótarhnýði, 1
rótarhnýði, sem 1
ekki. Þess 1
fyrir NRA 1
NRA og 1
svipuð samtök 1
samtök að 1
skýla sér 1
sér bak 1
þennan stjórnarskrárbundna 1
stjórnarskrárbundna rétt 1
allra bandarískra 1
ríkisborgara. Þess 1
oft brugðið 1
brugðið út 1
frá fræðilegum 1
fræðilegum stærðum 1
en birtumagn 1
birtumagn á 1
sama miðað 1
sama ljósop 1
ljósop í 1
mismunandi linsum 1
linsum að 1
öðru jöfnu. 1
jöfnu. Þess 1
er suðumark 1
suðumark háð 1
háð þrýstingi. 1
þrýstingi. Þess 1
til einfalt 1
einfalt ráð 1
ráð gegn 1
gegn verðbólgu, 1
verðbólgu, segir 1
segir Friedman. 1
Friedman. Þess 1
eru hornin 1
hornin líka 1
líka öll 1
öll misstór. 1
misstór. Þess 1
margar vel 1
varðveittar styttur 1
leyti mikilvægasta 1
mikilvægasta keisaranum. 1
keisaranum. Þess 1
milli textafræði 2
textarýni annars 2
og bókmenntasögu 2
og bókmenntatúlkun 1
bókmenntatúlkun hins 1
oft óljós. 1
óljós. Þess 1
mörkin stundum 1
stundum óljós 1
óljós á 1
túlkunarfræði hins 1
vegar. Þess 1
eru NAND 1
NAND og 1
og NOR 1
NOR hliðin 1
hliðin sögð 1
sögð alhliða 1
alhliða (universal) 1
(universal) hlið. 1
hlið. Þess 1
margar ballöður 1
ballöður eins 1
og Bridge 1
Bridge over 1
over Troubled 1
Troubled Water 1
Water eftir 1
Garfunkel taldar 1
vera þjóðlagarokk 1
þjóðlagarokk vegna 1
vegna flytjandans 1
flytjandans en 1
raun eitthvað 1
annað, eins 1
þessu tilviki, 1
tilviki, er 1
lagið hefbundin 1
hefbundin mjúk 1
mjúk rokk 1
rokk ballaða. 1
ballaða. Þess 1
eru vinningslíkur 1
vinningslíkur (5 1
(5 réttir) 1
réttir) á 1
hverja röð 1
í lottó 1
lottó einungis 1
einungis 1:501.942 1
1:501.942 eða 1
veginn 0,0002%. 1
0,0002%. Þess 1
nifteindastjarna aðeins 1
þvermál. Þess 1
krefjast málamyndagjalds 1
málamyndagjalds þegar 1
þegar hnífur 1
hnífur er 1
gefinn svo 1
um eiginlega 2
eiginlega gjöf 1
gjöf að 1
það útbreiðslusvæði 1
útbreiðslusvæði aðskilið 1
aðskilið megin 1
megin útbreiðslusvæðinu 1
útbreiðslusvæðinu sem 1
mið Evrópu, 1
Evrópu, Kákasus, 1
Kákasus, litlu 1
litlu Asíu 1
Asíu yfir 1
til Síberíu. 1
Síberíu. Þess 1
þetta kvæði 1
kvæði oftast 1
kallað konungssöngurinn. 1
konungssöngurinn. Þess 1
vegna fara 1
fara Kyle 1
Jan í 1
í Artus 1
Artus Prime 1
Prime námuna 1
námuna því 1
þau grunar 1
að kristallarnir 1
kristallarnir séu 1
séu úr 1
úr cortosis, 1
cortosis, ímynduðu 1
ímynduðu efni 1
úr Star 1
Wars Expanded 1
Expanded Universe 1
Universe (stækkaða 1
(stækkaða Stjörnustríðsheiminum), 1
Stjörnustríðsheiminum), sem 1
þeirri námu. 1
námu. Þess 1
vegna fór 1
fór bara 1
eru eftirlýstir. 1
eftirlýstir. Þess 1
vegna geta 1
geta vísindin 1
vísindin einfaldlega 1
einfaldlega ekki 1
svarað öllum 1
spurningum heimspekinnar 1
heimspekinnar án 1
sér svörin. 1
svörin. Þess 1
getur síldin 1
síldin safnast 1
stóra flekki 1
flekki eða 1
eða torfur 1
torfur og 1
mikil fjöldi 1
litlu svæði. 1
svæði. Þess 1
vegna hafa 3
flestir beinfiskar 1
beinfiskar sundmaga 1
sundmaga sem 1
stjórnar floti 1
floti þeirra. 1
þeirra. Þess 1
hafa tölvunet 1
tölvunet verið 1
útbúin svo 1
dreifa og 1
deila gögnum 1
gegnum svonefndar 1
svonefndar „sýndarstjörnustöðvar". 1
„sýndarstjörnustöðvar". Þess 1
vísindamenn ekki 1
endilega komist 1
hversu gömul 1
gömul ljósátan 1
ljósátan verði 1
í nátturinni. 1
nátturinni. Þess 1
vegna hafði 1
það ægivald 1
ægivald í 1
bar vitni. 1
vitni. Þess 1
vegna hefst 1
hefst sagan 1
sagan nú 1
á setningunni 1
setningunni „Atli 1
„Atli stóð 1
í dyrum 1
dyrum úti 1
manni nokkrum“, 1
nokkrum“, en 1
Jón mundi 1
hver Atli 1
Atli þessi 1
tengdist efni 1
efni sögunnar 1
hefur bókin 2
bókin mikið 1
mikið gildi 1
kölluð Lóngchéng 1
Lóngchéng (eða 1
(eða „Drekaborgin“). 1
„Drekaborgin“). Þess 1
stjórnin verið 1
kölluð Þingvallastjórnin. 1
Þingvallastjórnin. Þess 1
vegna henta 1
henta tvíhjóla 1
tvíhjóla hjúphjól 1
hjúphjól yfirleitt 1
nota. Þess 1
vegna hét 1
með eiði 1
eiði að 1
bæði um. 1
um. Þess 1
vegna leitast 1
leitast menn 1
hækka hlutfall 1
aðskilja samsæturnar. 1
samsæturnar. Þess 1
vegna náði 1
út sjálfur 1
sjálfur áður 1
lést. Þess 1
vegna náðu 1
náðu þættirnir 1
þættirnir ekki 1
allar Hellsing 1
Hellsing bækurnar. 1
bækurnar. Þess 1
vegna nefndi 1
hann persónurnar 1
persónurnar eftir 1
eftir fjölskyldu 1
fjölskyldu sinni: 1
sinni: Homer, 1
Homer, Margret, 1
Margret, Lisa 1
Lisa og 1
og Maggie 1
Maggie en 1
þetta of 1
of augljós 1
augljós nöfn 1
nöfn svo 1
nefndi strákinn 1
strákinn Bart 1
Bart (stafarugl 1
(stafarugl af 1
orðinu brat 1
brat sem 1
þýðir óþekktarormur). 1
óþekktarormur). Þess 1
Þess vegna, 1
vegna, og 1
miklu kerfisbreytinga 1
kerfisbreytinga og 1
og umbóta 1
umbóta sem 2
stóð fyrir, 1
fyrir, er 1
gjarnan álitið 1
að nýtt 1
tímabil hafi 1
hafist með 1
verið Dóminatið. 1
Dóminatið. Þess 1
vegna samþykkti 1
samþykkti hann 1
leikstýra Alien, 1
Alien, hinni 1
hinni byltingarkenndu 1
byltingarkenndu hryllings/vísindasögu 1
hryllings/vísindasögu mynd 1
hann heimsfrægan. 1
heimsfrægan. Þess 1
vegna senti 1
senti konungurinn 1
konungurinn annan 1
annan leiðangur 1
leiðangur með 1
skipunum Rolland 1
Rolland og 1
og Oiseau, 1
Oiseau, en 1
finna Terra 1
Terra Australis. 1
Australis. Þess 1
vegna skrifa 1
skrifa Rússar 1
Rússar „Чимкент“ 1
„Чимкент“ (framburður: 1
(framburður: Tjimkent). 1
Tjimkent). Þess 1
vegna telja 2
telja menn 1
að stuttir 1
stuttir gammablossar 1
gammablossar séu 1
völdum samruna 1
samruna nifteindastjarna 1
nifteindastjarna eða 1
eða svarthola. 1
svarthola. Þess 1
telja rannsóknarmenn 1
rannsóknarmenn að 1
þættir séu 1
þróun geðhvarfa. 1
geðhvarfa. Þess 1
vegna tókst 1
Opna ástralska 1
ástralska mótinu 1
mótinu eða 1
franska mótinu. 1
mótinu. Þess 1
vegna urðu 1
urðu vonbrigðin 1
vonbrigðin með 1
með starf 1
hans hrikaleg 1
hrikaleg þegar 1
þegar hvorki 1
hvorki gekk 1
gekk né 1
né rak 1
rak og 1
ekkert kom 1
því nema 1
nema bullandi 1
bullandi tap. 1
tap. Þess 1
vegna væri 1
vita neitt. 1
neitt. Þess 1
vegna væru 1
væru hann 1
aðrir fylgismenn 1
fylgismenn Íhaldsflokksins 1
senn frjálslyndir 1
og íhaldssamir. 1
íhaldssamir. Þess 1
var Antipater 1
Antipater með 1
með Ishtarhliðið 1
Ishtarhliðið í 1
hans lista. 1
lista. Þess 1
Helgason á 1
báðum listunum 1
listunum sem 1
framboði voru. 1
voru. Þess 1
sumar guðsorðabækur 1
guðsorðabækur sem 1
liðnum árum 1
og öldum 1
öldum verið 1
verið þjóðinni 1
þjóðinni okkar 1
okkar handgengnar 1
handgengnar og 1
og harla 1
harla kærar. 1
kærar. Þess 1
var námsskráin 1
námsskráin samin 1
samin með 1
með komandi 1
komandi kynslóð 1
kynslóð iðnhönnuða 1
iðnhönnuða í 1
samvinnu efniviðar 1
efniviðar og 1
framleiðsluferla. Þess 1
vegna voru 2
bara Atari 1
Atari og 1
og Magnavox 1
Magnavox eftir 1
þessum markaði. 1
markaði. Þess 1
fyrstu yfirhjúkrunarkonur 1
yfirhjúkrunarkonur Holdsveikraspítalans 1
Holdsveikraspítalans danskar 1
þær fluttu 1
landsins erlendan 1
erlendan spítalaaga, 1
spítalaaga, sem 1
var Íslendingum 1
Íslendingum framandi. 1
framandi. Þess 1
vegna þarf 3
með losun 1
á brennisteinsvetni. 1
brennisteinsvetni. Þess 1
þarf líkaminn 1
líkaminn á 1
á svolitlu 1
svolitlu járni 1
eðlilegum flutning 1
flutning súrefnis 1
súrefnis í 1
í blóðinu. 1
blóðinu. Þess 1
þarf staðartölvan 1
staðartölvan minna 1
minna geymslupláss 1
geymslupláss af 1
mikil gögn 1
eru vistuð 1
vistuð beint 1
á tölvuna. 1
tölvuna. Þess 1
vegna þýðir 1
þýðir orðið 1
orðið spaghetti 1
spaghetti bókstaflega 1
bókstaflega „litlir 1
„litlir strengir“. 1
strengir“. Þeta 1
Þeta var 1
tími mikilla 1
breytinga því 1
því Þjóðminjasafnið 1
Þjóðminjasafnið var 1
á melunum. 1
melunum. Þetis 1
Þetis varð 1
um hælana 1
hælana á 1
voru hælarnir 1
hælarnir alltaf 1
alltaf hans 1
hans veiki 1
veiki blettur. 1
blettur. Þetta 1
Þetta 24 1
hlé milli 1
milli ráðherratíða 1
ráðherratíða hans 1
hið lengsta 1
lengsta af 1
öllum forsætisráðherrum 1
Bretlands. Þetta 2
Þetta á 7
ritun á 1
tveimur ennum 1
ennum í 1
í lýsingarorðum 1
lýsingarorðum og 1
og lýsingarháttum 1
lýsingarháttum sem 1
taka kyn 1
kyn sitt 1
frá nafnorði. 1
nafnorði. Þetta 1
við hrúðurkarlinn 1
hrúðurkarlinn en 1
af krabbadýrum 1
krabbadýrum hleypa 1
hleypa út 1
út lifrum 1
lifrum sínum 1
vorin. Þetta 1
Þetta ætti 3
úr deyfð 1
deyfð kýrinnar. 1
kýrinnar. Þetta 1
jafn mikilvægt, 1
mikilvægt, ef 1
ekki mikilvægara, 1
mikilvægara, heldur 1
en hversu 1
henni. Þetta 2
ætti þó 1
vera vandamál 1
sem aðgengi 1
öðrum beitarplöntum 1
beitarplöntum er 1
er ótakmarkað. 1
ótakmarkað. Þetta 1
Þetta æxlunarfæri 1
nefnt sveppaldin 1
sveppaldin og 1
er hatturinn 1
hatturinn á 1
á hattsveppnum 1
hattsveppnum vel 1
það. Þetta 5
Þetta afbrigði 2
afbrigði hefur 1
ákveðið nafn 1
kallað 4.f3 1
4.f3 afbrigðið. 1
afbrigðið. Þetta 1
afbrigði sést 1
af stórmeisturum 1
stórmeisturum en 1
skákmönnum í 1
í sterkari 2
sterkari kantinum. 1
kantinum. Þetta 1
Þetta afmarkaða 2
afmarkaða svæði 2
kallast markteigur. 1
markteigur. Þetta 1
kallast vítateigur. 1
vítateigur. Þetta 1
Þetta aftengingarástand, 1
aftengingarástand, beint 1
úr smiðju 1
smiðju Bertolts 1
Bertolts Brecht, 1
Brecht, hæfir 1
hæfir sýningunni 1
sýningunni vel 1
og úrvinnslan 1
úrvinnslan er 1
er góð." 1
góð." Þetta 1
Þetta ákvæði 1
ákvæði hefur 1
frá setningu 1
setningu laganna. 1
laganna. Þetta 1
Þetta árlega 1
árlega fyrirbæri 1
fyrirbæri gerir 1
gerir vatnasvæði 1
vatnasvæði Tonle 1
Sap að 1
að afar 1
afar merkilegu 1
merkilegu og 1
og sérstöku 1
sérstöku lífríki. 1
lífríki. Þetta 1
Þetta ár 6
lagið Anybody 1
Anybody Seen 1
Seen My 1
My Baby? 1
Baby? Þetta 1
annars mislukkast 1
mislukkast að 1
vinna Hauka 1
Hauka í 1
og tapað 1
tapað heima 1
heima gegn 1
gegn Selfossi, 1
Selfossi, en 1
voru nýliðar 1
deildinni. Þetta 2
3. stiga 1
stiga reglan 1
reglan tekin 1
notkun. Þetta 1
í stigagjöf 1
stigagjöf ökumanna. 1
ökumanna. Þetta 1
Íslendingar 38 1
38 þúsund, 1
en Reykvíkingar 1
Reykvíkingar töldust 1
töldust 167. 1
167. Þetta 1
ár þurrkaðist 1
þurrkaðist Prússland 1
Prússland nær 1
nær út. 1
út. Þetta 5
suma virðingartitla 1
virðingartitla eins 1
dæmis: móðir 1
móðir Teresa, 1
Teresa, meistari 1
meistari Þórbergur 1
Þórbergur eða 1
eða heilög 1
heilög (sankti) 1
(sankti) Anna. 1
Anna. Þetta 1
um Aþenuborg 1
Aþenuborg sem 1
tíma miðpunktur 1
miðpunktur hins 1
hins gríska 1
gríska menningarheims. 1
menningarheims. Þetta 1
Þetta ástand, 1
ástand, að 1
lyf vanti, 1
vanti, er 1
tilkomu fjölónæmra 1
fjölónæmra berklabaktería. 1
berklabaktería. Þetta 1
Þetta atriði 3
alltaf staðreynd 1
staðreynd þar 1
sem ákvarðanir 1
ákvarðanir vísindamann 1
vísindamann litast 1
litast að 1
fyrri reynslu 1
reynslu þeirra. 1
þeirra. Þetta 7
internetinu. Þetta 1
atriði varð 1
alþjóðlegum ferli 1
ferli Sissel. 1
Sissel. Þetta 1
Þetta átti 6
á fall 1
fall Berlínarmúrsins 1
Berlínarmúrsins fyrir 1
tákna hina 1
hina friðsælu 1
friðsælu byltingu 1
1989. Þetta 1
á ofríki 1
ofríki og 1
og geðþóttastjórn. 1
geðþóttastjórn. Þetta 1
viðskiptum. Þetta 1
helstu deilumálum 1
stjórnmálum næstu 1
fimm áratugina. 1
áratugina. Þetta 1
átti t.d. 1
um vatn, 1
og eld. 1
eld. Þetta 1
um MySQL, 1
MySQL, sem 1
endanum fékk 2
fékk stefjumál. 1
stefjumál. Þetta 1
Þetta atvik 2
atvik er 2
í mósebókum 1
mósebókum þar 1
sem Ísraelsmenn 1
Ísraelsmenn breyta 1
breyta gegn 1
guðs. Þetta 1
af Bandaríkjamönnum. 1
Bandaríkjamönnum. Þetta 2
Þetta auðveldaði 1
auðveldaði þróun 1
þróun hugbúnaðarins 1
hugbúnaðarins fyrir 1
fyrir ólík 1
ólík stýrikerfi 1
stýrikerfi án 1
mikilla tilfæringa. 1
tilfæringa. Þetta 1
elstu dýrin 1
orðið 20-30 1
20-30 ára 1
gömul. Þetta 1
um lyf 1
tíma, eða 1
staðaldri, til 1
dæmis sýrustillandi 1
sýrustillandi lyf 1
við magasýru 1
magasýru eða 1
eða magasári 1
magasári (Guðrún 1
2020). Þetta 1
í rúllur, 1
rúllur, því 1
hver rúlla 1
rúlla verkast 1
verkast ólíkt. 1
ólíkt. Þetta 1
Þetta bandalag 1
bandalag leystist 1
leystist fljótt 1
að Oktavíanur 1
Oktavíanur og 1
og Marcus 1
Antonius kepptust 1
völd. Þetta 1
Þetta bann 1
bann varð 1
pólitísku deilumáli 1
deilumáli og 1
og harðorðar 1
harðorðar greinar 1
dagblöðum næstu 1
næstu mánuði. 1
mánuði. Þetta 2
Þetta bar 1
bar mikinn 1
mikinn árangur. 1
árangur. Þetta 1
Þetta bendir 1
sé yngst 1
hópnum. Þetta 1
Þetta ber 1
Thomas telji 1
telji vélar 1
vélar búa 1
yfir einhverskonar 1
einhverskonar meðvitund. 1
meðvitund. Þetta 1
Þetta bil 1
bil kallast 1
kallast orkugeil. 1
orkugeil. Þetta 1
Þetta bjó 1
að geislasverðið 1
geislasverðið glæi. 1
glæi. Þetta 1
Þetta blóm 1
blóm var 1
á skjaldarmerkið 1
alla Nígeríu 1
Nígeríu og 1
er táknrænt 1
fegurð landsins. 1
landsins. Þetta 2
Þetta bóluefni 1
bóluefni var 1
framleitt árið 1
1981 en 1
var afturkallað 1
afturkallað árið 1
stað bóluefnis 1
bóluefnis sem 1
í geri. 1
geri. Þetta 1
Þetta bréf 1
bréf er 1
er aftan 1
við söguna 1
söguna í 1
í síðasttalda 1
síðasttalda handritinu. 1
handritinu. Þetta 1
Þetta breiddist 1
og bæjarstjórnirnar 1
bæjarstjórnirnar létu 1
létu yfirleitt 1
yfirleitt undir 1
undir höfuð 1
höfuð leggjast 1
leggjast að 1
refsa fyrir 1
fyrir myndbrotin. 1
myndbrotin. Þetta 1
Þetta breytir 1
geðklofi fái 1
fái alla 1
þá meðferð 1
getur er 1
hraki. Þetta 1
Þetta breyttist 3
að skipaskurður 1
skipaskurður var 1
grafin til 1
borgarinnar Brugge, 1
Brugge, en 1
til Norðursjávar. 1
Norðursjávar. Þetta 1
sagði ráðgjafa 1
ráðgjafa stjórn 1
sína samanstanda 1
af Assange, 1
Assange, Phillip 1
Phillip Adams, 1
Adams, Wang 1
Wang Dan, 1
Dan, CJ 1
CJ Hinke, 1
Hinke, Ben 1
Ben Laurie, 1
Laurie, Tashi 1
Tashi Namgyal 1
Namgyal Khamsitsang, 1
Khamsitsang, Xiao 1
Xiao Qiang, 1
Qiang, Chico 1
Chico Whitaker, 1
Whitaker, og 1
Wang Youcai. 1
Youcai. Þetta 1
honum enda 1
enda skrifaði 1
hann margar 1
margar kennslubækur 1
kennslubækur á 1
stærðfræði auk 1
auk rita 1
kenna hana. 1
hana. Þetta 2
Þetta breytti 1
breytti uppreisn 1
uppreisn Hollendinga 1
Hollendinga gegn 1
í sjálfstæðisstríð. 1
sjálfstæðisstríð. Þetta 1
Þetta byggðarlag 1
byggðarlag hefur 1
sækja, og 1
margir flutt 1
flutt burt. 1
burt. Þetta 1
Þetta dæmi 3
dæmi prentar 1
prentar lista 1
öllum vörum 1
eru uppseldar. 1
uppseldar. Þetta 1
dæmi sýnir 2
hversu neikvæðar 1
afleiðingar snúningshurðarfyrirbærið 1
snúningshurðarfyrirbærið getur 1
sem ákveðnir 1
ákveðnir aðilar 1
aðilar geta 1
hagnast gríðarlega 1
gríðarlega án 1
nokkurs tillits 1
til þjóðarhags. 1
þjóðarhags. Þetta 1
hluti myndarinnar 1
myndarinnar hefur 1
mikið stækkaður, 1
stækkaður, og 1
auðveldlega er 1
sjá hvern 1
hvern díl 1
díl (líta 1
(líta út 1
litlir kassar) 1
kassar) fyrir 1
sig. Þetta 2
Þetta dregur 1
notkun orku 1
annarra auðlinda 1
vinna þessi 1
úr námum. 1
námum. Þetta 1
Þetta efni 1
er skaðlegt 1
skaðlegt lífrænum 1
lífrænum vefjum 1
vefjum og 1
gufa þess 1
þess ertir 1
ertir augu 1
og kverkar. 1
kverkar. Þetta 1
Þetta eina 1
eina stýrikerfi 1
stýrikerfi varð 2
algjörlega yfir 1
yfir MacOS 1
MacOS kerfið 1
áður. Þetta 3
Þetta einkenni 2
öðrum furutegundum 1
furutegundum innan 1
hennar. Þetta 3
einkenni gefur 1
gefur ættbálki 1
ættbálki fýlsins 1
fýlsins nafn, 1
nafn, fæturnir 1
eru grábleikir. 1
grábleikir. Þetta 1
Þetta einkennir 1
einkennir skáldsögur 1
skáldsögur Halldórs 1
Halldórs æ 1
áratugnum. Þetta 3
Þetta embætti 1
talsvert tekjulægra 1
tekjulægra en 1
fyrra og 1
því hafnaði 1
hafnaði Skúli 1
Skúli því 1
sér. Þetta 1
Þetta endaði 3
að hollenski 1
hollenski herinn 1
sendur á 1
á fólkið. 1
fólkið. Þetta 1
að landstjórinn 1
landstjórinn Vilhjálmur 1
Vilhjálmur V 1
Óraníu –Nassau 1
–Nassau ættinni 1
ættinni flúði 1
land. Þetta 1
Þjóðverjar drógu 1
en Major 1
Major labbaði 1
labbaði til 1
til kanadísku 1
kanadísku sveitar 1
sveitar sinnar 1
með tugi 1
tugi stríðsfanga. 1
stríðsfanga. Þetta 1
10. bókin 1
ritröðinni. Þetta 21
13. bókin 1
hátt tré, 2
breiða keilulaga 1
og bol 1
bol að 2
cm metra 1
metra þvermáli. 1
þvermáli. Þetta 1
18. bókin 1
19. bókin 2
með grönnu, 1
grönnu, turnspírulegu 1
turnspírulegu formi. 1
formi. Þetta 1
23. bókin 1
24. bókin 1
er 26. 1
26. bókin 2
28. bókin 1
er 33. 1
33. bókin 1
íslensku ritröðinni 2
aðeins fyrsti 1
fyrsti sopinn, 1
sopinn, fyrsti 1
fyrsti forsmekkurinn 1
forsmekkurinn úr 1
úr bitrum 1
bitrum kaleik 1
kaleik sem 1
okkur verður 1
verður boðinn 1
boðinn ár 1
ári nema 1
undraverðum bata 1
bata siðgæðis 1
siðgæðis og 1
og bardagafýsnar 1
bardagafýsnar rísum 1
rísum við 1
og stöndum 1
stöndum sem 1
sem fastast 1
fastast í 1
nafni frelsis 1
frelsis eins 1
gamla daga. 1
daga. Þetta 2
á stórstraumsfjöru 1
stórstraumsfjöru og 1
þegar sjór 1
alveg ládauður. 1
ládauður. Þetta 1
er spunnið 1
spunnið á 1
staðnum með 1
hjálp persónublaða(sem 1
persónublaða(sem sýna 1
sýna eiginleika 1
eiginleika persónanna)og 1
persónanna)og teninga 1
teninga (sem 1
(sem gera 1
gera meiri 1
meiri tilviljun 1
í spunanum) 1
spunanum) og 1
og ímyndunar 1
ímyndunar til 1
skapa söguna. 1
söguna. Þetta 1
leyti rétt, 1
rétt, að 1
tungumál breytist 1
breytist „sjálfkrafa" 1
„sjálfkrafa" og 1
líður reyndar 1
reyndar smám 1
undir lok, 1
lok, ef 1
sinnt um 2
varðveita það. 1
er ágreiningsmál 1
meðal málvísindamanna. 1
málvísindamanna. Þetta 1
af kúmkvat 1
kúmkvat í 1
til matarræktunar. 1
matarræktunar. Þetta 1
efa mikill 1
fengur í 1
í flóru 1
flóru opins 1
menntaefnis þar 1
efni síðunnar 1
vandað og 1
metnaður er 1
af fræðilegum 1
fræðilegum efnistökum 1
efnistökum og 1
gildi rannsókna. 1
rannsókna. Þetta 1
fyrir nafngiftinni. 1
nafngiftinni. Þetta 1
fyrir F(2) 1
F(2) því 1
því 2 1
er frumtala. 1
frumtala. Þetta 1
bæði sjaldgæfasta 1
sjaldgæfasta og 1
og furðulegasta 1
furðulegasta afbrigði 1
afbrigði hinna 1
hinna og 1
og sjaldgæfu/furðulegu 1
sjaldgæfu/furðulegu afbrigða 1
afbrigða Najdorf 1
Najdorf afbrigðis. 1
afbrigðis. Þetta 1
miklum misskilningi. 1
misskilningi. Þetta 1
nýsköpun sé 1
sé forsenda 1
fyrir fjölbreytni 1
íslensku atvinnulífi 1
undirstaða sterkrar 1
sterkrar samkeppnisstöðu 1
samkeppnisstöðu landsins 1
landsins gagnvart 1
þjóðum. Þetta 1
er dæmisaga 1
dæmisaga um 1
samband foreldra 1
Kína, foreldrarnir 1
foreldrarnir gefa 1
gefa börnunum 1
börnunum líf 1
eiga börnin 1
færa sömu 1
sömu fórn 1
fórn þegar 1
foreldrarnir eru 1
geta hugsað 1
sig sjálfir. 1
sjálfir. Þetta 2
vill einfaldlega 1
að Jói 1
Jói býr 1
í Andabæ 1
Andabæ og 1
í sögurnar 1
um Jóakim. 1
Jóakim. Þetta 1
vill eitthvað 1
kannski eitthvað 1
prófa áður 1
það leggur 1
leggur dóm 1
á hákarl 1
sem matvæli 1
framtíðinni. Þetta 1
því greinilegt 1
greinilegt er 1
hefur skipulagt 1
skipulagt aðkomu 1
aðkomu Lárusar 1
Lárusar að 1
málinu fyrirfram 1
og sammælst 1
að Lárus 1
Lárus færi 1
Ísafjarðar í 1
koma Skúla 1
Skúla úr 1
embætti. Þetta 3
tegund með 1
lensulaga smáblöðum, 1
smáblöðum, og 1
og miðblaðið 1
miðblaðið með 1
styttri stilk. 1
stilk. Þetta 2
af aðaltegundunum 1
aðaltegundunum sem 1
á bambussprotum 1
bambussprotum í 1
Kína. Þetta 1
eina fálkaorðan 1
fálkaorðan sem 1
skila við 1
andlát orðuhafa. 1
orðuhafa. Þetta 1
fáum hitakærum 1
hitakærum tegundum 1
tegundum ættkvíslarinnar. 2
ættkvíslarinnar. Þetta 3
tegundum skjóltrjáa 1
skjóltrjáa sem 1
sendnum og 1
heitum svæðum 1
svæðum án 1
án aðstoðar. 1
aðstoðar. Þetta 1
eina kvikmyndahátíðin 1
eingöngu tekur 1
fyrir fræðslumyndir, 1
fræðslumyndir, bæði 1
innlendar sem 1
sem erlendar. 1
erlendar. Þetta 1
tegund höfrunga 1
höfrunga við 1
er hafsvæðið 1
hafsvæðið suður 1
nyrðri útbreiðslumörkum 1
útbreiðslumörkum tegundarinnar. 1
tegundarinnar. Þetta 2
allra mesta 1
mesta mannfækkun 1
mannfækkun í 1
þýskri stórborg 1
síðari tímum. 1
tímum. Þetta 2
eina stöðin 1
stöðin sem 1
færa. Þetta 1
eina svæðið 1
að inúítar 1
inúítar og 1
voru nágrannar. 1
nágrannar. Þetta 1
ættkvíslarinnar Chosenia, 1
Chosenia, en 1
hinnar náskyldu 1
náskyldu ættkvíslar 1
ættkvíslar Salix 1
Salix af 1
sumum höfundum. 1
höfundum. Þetta 1
eina þáttaröðin 1
sjónvarpsstöðinni WB 1
WB en 1
hinar þáttaraðirnar 1
sjónvarpsstöðinni CW. 1
CW. Þetta 1
einmitt útgangspunktur 1
útgangspunktur Arhur 1
Arhur Laffer, 1
Laffer, að 1
almenningur þolir 1
þolir skattheimtu 1
skattheimtu upp 1
marki. Þetta 1
kallað táknleg 1
táknleg rökfræði, 1
rökfræði, en 1
upprunalega þróuð 1
þróuð út 1
frá táknmáli 1
táknmáli stærðfræðinnar. 1
stærðfræðinnar. Þetta 1
mesti smitberi 1
smitberi plöntuvírusa 1
plöntuvírusa (um 1
(um 200 1
200 þekktir) 1
þekktir) og 1
er Myzus 1
Myzus persicae 1
persicae sú 1
sér flestar 1
tegundir þeirra. 1
stærsta trjátegundin 1
trjátegundin í 1
Asíu, hún 1
að 4m 1
4m í 1
þvermál ofan 1
við styrktarstofn 1
styrktarstofn (buttressed 1
(buttressed base). 1
base). Þetta 1
einstakt afrek 1
heiminum. Þetta 1
ein útgáfa 1
útgáfa sófa-aktívisma 1
raun kemur 1
eldri samskiptaleiða 1
samskiptaleiða varðandi 1
varðandi mótmæli 1
mótmæli (sími, 1
(sími, munnleg 1
munnleg skilaboð, 1
skilaboð, dreifimiðar 1
dreifimiðar o.s.frv.) 1
á lifandi 1
lifandi þátttöku, 1
þátttöku, mætingu 1
mætingu á 1
á mótmæli. 1
mótmæli. Þetta 1
einkennum tegundarinnar. 1
elsta ef 1
ekki elsta 1
elsta yrkið 1
yrkið sem 1
af rifs. 1
rifs. Þetta 1
eitt viðamesta 1
viðamesta verkefni 1
verkefni Alþingis 1
Alþingis ár 1
hvert enda 1
eru rekstrartekjur 1
rekstrartekjur hinna 1
ýmsu opinberra 1
og styrkupphæðir 1
styrkupphæðir til 1
einkaaðila ákveðin 1
ákveðin þar. 1
þar. Þetta 7
alltaf svona, 1
svona, en 1
afbrigði koma 1
stundum fram, 1
fram, t.d. 1
vegna kosninga. 1
kosninga. Þetta 1
ekki flókið 1
flókið kerfi. 1
kerfi. “Þetta 1
“Þetta er 1
ekki framtíðarstarf”. 1
framtíðarstarf”. Þetta 1
ekki jafngilt 1
jafngilt því 1
að námunda 1
námunda að 1
tveim aukastöfum, 1
aukastöfum, en 1
tilfelli fæst 1
fæst talan 1
talan 5,13. 1
5,13. Þetta 1
listi. Þetta 1
ekki yður 1
yður að 1
þakka. Þetta 1
konar breyting 1
Bandaríkin þarfnast. 1
þarfnast. Þetta 1
er ekkki 1
ekkki heldur 1
heldur góð 1
góð tímasetning 1
tímasetning fyrir 1
hina ungu 1
ungu Sidney 1
Sidney Prescott, 1
Prescott, því 1
var móður 1
hennar myrt 1
myrt og 1
og nauðgað. 1
nauðgað. Þetta 1
elsta lýsing 1
lýsing sem 1
á eldgosi 1
Íslandi. Þetta 18
er endurtekið 1
endurtekið allt 1
til undirfylkin 1
undirfylkin eru 1
lítil að 1
innihalda aðeins 1
stak. Þetta 1
eitt sérkenna 1
sérkenna bæjarins 1
bæjarins einkum 1
einkum snemma 1
sumars þegar 1
þegar kaupendur 1
kaupendur sumarblóma 1
sumarblóma fylla 1
fylla þar 1
þar götur. 1
götur. Þetta 1
stærsti kosningasigur 1
kosningasigur sem 1
sem unninn 1
unninn hefur 1
forsetakosningum fimmta 1
fimmta franska 1
lýðveldisins. Þetta 1
fimmta bókin 1
fjölær hnýðisplanta 1
hnýðisplanta sem 1
há. Þetta 1
langan. Þetta 1
fjölær laukplanta, 1
laukplanta, með 1
30 blóm 1
í kúlulaga 1
kúlulaga blómskipun 1
blómskipun síðla 1
hæð. Þetta 2
dökkum miðtaugum 1
miðtaugum á 1
krónublöðunum. Þetta 2
planta sem 2
fjallahéruðum Evrópu 1
og hlutum 1
hlutum Asíu 1
( Þetta 6
sem breiðist 1
með jarðstönglum. 1
jarðstönglum. Þetta 1
draumurinn. Þetta 1
flokkur mismunandi 1
mismunandi gagnagrunna 1
gagnagrunna (t.d. 1
(t.d. "key-value" 1
"key-value" ein 1
og "graph" 1
"graph" önnur), 1
önnur), sem 1
upphaflega studdu 1
studdu ekki 1
ekki SQL, 1
SQL, og 1
og hefðbundið 1
hefðbundið innihalda 1
innihalda "unstructured" 1
"unstructured" gögn. 1
gögn. Þetta 1
er fornlegasta 1
fornlegasta gerðin 1
fjórum hópum, 1
hópum, með 1
með minnstan 1
minnstan heila, 1
heila, frumstæðasta 1
frumstæðasta tanngerð 1
tanngerð og 1
og ósérhæfða 1
ósérhæfða höfuðkúpugerð. 1
höfuðkúpugerð. Þetta 1
er framburðarsjónarmiðið, 1
framburðarsjónarmiðið, að 1
stafsetning eigi 1
sem nákvæmust 1
nákvæmust skráning 1
skráning talmálsins, 1
talmálsins, en 1
stafsetningu eru 1
fleiri hliðar. 1
hliðar. Þetta 1
bókin hennar. 1
af embættistöku 1
embættistöku Bandaríkjaforseta. 1
Bandaríkjaforseta. Þetta 1
eina Halloween-myndin 1
Halloween-myndin sem 1
fjallar ekki 1
um fjöldamorðingjann 1
fjöldamorðingjann Michael 1
Michael Myers. 1
Myers. Þetta 1
fyrsta sjálfbæra 1
sjálfbæra einingaskipan 1
einingaskipan í 1
her (nema 1
(nema sjá 1
sjá Rauða 1
ofan). Þetta 1
stóra (LP) 1
(LP) jólaplata 1
jólaplata sem 1
íslensku. Þetta 1
er gagnkvæmt 1
gagnkvæmt hagkvæmt 1
hagkvæmt samlífi 1
samlífi sem 1
fyrir Rhizobium 1
Rhizobium ættkvíslina. 1
ættkvíslina. Þetta 1
er gagnleg 1
gagnleg leið 1
finna tóntegundartáknun 1
tóntegundartáknun dúr-tóntegunda. 1
dúr-tóntegunda. Þetta 1
í romaji 1
romaji með 1
tvöfalda samhljóðann. 1
samhljóðann. Þetta 1
eftir flóknu 1
kerfi nefnda 1
nefnda (á 1
ensku comitology). 1
comitology). Þetta 1
gegnum lánaviðskipti 1
lánaviðskipti og 1
og afsláttarglugga 1
afsláttarglugga bandaríska 1
bandaríska seðlabankans. 1
seðlabankans. Þetta 1
gegnum norska 1
norska fjarskiptafyrirtækið 1
fjarskiptafyrirtækið Telenor. 1
Telenor. Þetta 1
og formlegar 1
formlegar athugasemdir, 1
athugasemdir, áður 1
er haldið. 1
haldið. Þetta 1
einfaldra reikniaðgerða. 1
reikniaðgerða. Þetta 1
ýmsum aðferðum,til 1
aðferðum,til dæmis 1
til kjöraðstæður 1
fyrir örverurnar 1
örverurnar á 1
þessum menguðu 1
menguðu stöðum. 1
stöðum. Þetta 3
skipuleggja hvar, 1
hvar, hvenær 1
mörg beitardýr 1
beitardýr ganga 1
á beitinni 1
beitinni á 1
tíma. Þetta 10
mæta eftirspurn 1
eftir óformlegu 1
óformlegu námi 1
námi ungmennafélaga 1
ungmennafélaga þannig 1
auðvelt verður 1
fyrir ungmennafélög 1
ungmennafélög að 1
finna þjálfara 1
þjálfara við 1
hæfi. Þetta 1
minnka innihald 1
innihald frjálsra 1
frjálsra fitusýra 1
og vatns, 1
vatns, því 1
tvennt dregur 1
dregur verulega 1
úr nýtni 1
nýtni hvarfsins. 1
hvarfsins. Þetta 1
til engin 1
engin stök 1
í inntakslistanum, 1
inntakslistanum, en 1
er úttakslistanum 1
úttakslistanum skilað. 1
skilað. Þetta 1
gömul verslunarleið 1
verslunarleið Norðfirðinga 1
Norðfirðinga yfir 1
Breiðuvík. Þetta 1
er gróðursælasta 1
gróðursælasta svæði 1
svæði Þjórsárdals, 1
Þjórsárdals, ásamt 1
ásamt Búrfellsskógi. 1
Búrfellsskógi. Þetta 1
er grundvallað 1
grundvallað með 1
eftirfarandi innskrift 1
innskrift á 1
á sverðinu: 1
sverðinu: „Sverðið 1
„Sverðið sem 1
sem verndardýrlingar 1
verndardýrlingar okkar 1
okkar voru 1
hálshöggnir með“. 1
með“. Þetta 1
forðast með 1
nota svokallaða 1
svokallaða á-staðnum 1
á-staðnum (e. 1
(e. in-place) 1
in-place) aðferð. 1
aðferð. Þetta 1
brjóta vinstri 1
vinstri helming 1
helming blaðsins 1
blaðsins yfir 1
þann hægri, 1
hægri, svo 1
sá hægri 1
hægri hyljist 1
hyljist algjörlega 1
þeim vinstri, 1
að kantur 1
kantur þess 1
þess vinstri 1
vinstri fari 1
fari út 1
fyrir kant 1
kant þess 1
þess hægri. 1
hægri. Þetta 1
útvíkka fyrir 1
stærri tölur. 1
tölur. Þetta 1
hægt með 1
velja hliðarverkefnið 1
hliðarverkefnið í 1
bæta viðkomandi 1
viðkomandi skjáborði 1
skjáborði við 1
við eftirá 1
eftirá og 1
jafnvel hreinsa 1
hreinsa það 1
upphaflega út. 1
er hægvaxandi, 1
hægvaxandi, mjókeilulaga 1
mjókeilulaga sígrænt 1
um 10–24 1
10–24 m 1
með hreisturlík 1
hreisturlík blöð. 1
blöð. Þetta 1
er hægvaxandi 1
hægvaxandi runni 1
6 metrum, 1
metrum, venjulega 1
venjulega 2 1
3 m. 1
m. Dökkgræn 1
stakstæð, sporbaugótt, 1
sporbaugótt, hvasstennt, 1
hvasstennt, stundum 1
stundum grunnsepótt 1
grunnsepótt við 1
við stilk. 1
hægvaxta sígrænt 1
tré, fullvaxta 2
fullvaxta um 2
hátt, allt 1
í stofnþvermál. 2
stofnþvermál. Þetta 2
hæsta tign 1
í Bandaríkjahernum. 1
Bandaríkjahernum. Þetta 1
er háfjallatré, 1
háfjallatré, vex 1
4000 metra 1
hæð (einstaka 1
sinnum niður 1
til 2,400 1
2,400 metrum 1
metrum og 1
að 4,300 1
4,300 metrum), 1
metrum), oft 1
í trjálínu. 1
trjálínu. Þetta 1
er harðgert, 1
harðgert, skammlíft 1
en fljótvaxið 1
fljótvaxið tré, 1
tré, sem 1
aldri. Þetta 1
hið torskilda 1
torskilda tvíeðli 1
tvíeðli ljóss. 1
ljóss. Þetta 1
hið venjulega 1
venjulega ferli 1
þess utan 1
utan geta 1
geta önnur 1
önnur feli 1
feli farið 1
við ofhleðslu 1
ofhleðslu eða 1
eða ofnotkunn. 1
ofnotkunn. Þetta 1
vegar umdeilt. 1
umdeilt. Þetta 1
er hraðvaxandi 1
hraðvaxandi tré, 1
tré, frumherjategund 1
frumherjategund til 1
verndar vatnasvæða 1
vatnasvæða og 1
einnig nýttur 1
bæta jarðveg 1
með niturbindingu 1
niturbindingu sinni. 1
sinni. Þetta 7
sem Svíþjóð 1
ára skeiði. 1
skeiði. Þetta 1
tvær stofnanir 1
hafa kosið 1
kosið tvö 1
lög sama 1
sama höfundar 1
höfundar á 1
sama árinu. 1
árinu. Þetta 1
tveir mynda 1
stjórn saman. 1
saman. Þetta 3
við bækur 1
bækur þeirra 1
þeirra Tome 1
Janry um 1
ævintýri Litla 1
Litla Svals, 1
Svals, þar 1
söguhetjan gerir 1
um hitt 1
kynið en 1
en heimur 1
heimur flestra 1
flestra Svals 1
og Vals-bókanna 1
Vals-bókanna er 1
mestu án 1
án kvenpersóna. 1
kvenpersóna. Þetta 1
sem Danmörk 2
hýst keppnina, 1
keppnina, eftir 1
hýst hana 1
hana síðast 1
2001. Þetta 2
kallað frjáls 1
frjáls hugrenningaraðferð. 1
hugrenningaraðferð. Þetta 1
kallaður staðbundinn 1
staðbundinn vigur. 1
vigur. Þetta 1
er langhæsta 1
langhæsta verð 1
greitt hefur 1
fyrir landakort. 1
landakort. Þetta 1
er langlíft 2
og hægvaxta 1
hægvaxta tré, 1
að 25m 3
25m hátt. 3
hátt. Þetta 8
langlíft (yfir 1
(yfir 2000 1
2000 ára) 1
ára) tré, 1
að 20m 1
20m hátt. 1
langlífur fjölæringur, 1
fjölæringur, tvíær 1
tvíær eða 1
jafnvel einær 1
einær með 1
með tvíkynja 1
tvíkynja blómum. 1
blómum. Þetta 2
langur afdalur 1
afdalur á 1
á Svarfaðardal 1
er sauðland 1
sauðland gott. 1
gott. Þetta 1
er latneskt 1
latneskt nafn 1
borginni Benevento, 1
Benevento, sem 1
km norður-austur 1
norður-austur af 1
af Napolí. 1
Napolí. Þetta 1
að 7m 1
7m hátt, 1
með sívalan 1
sívalan til 1
til kantaðan 1
kantaðan stofn. 1
stofn. Blöðin 1
gagnstæð, fjaðurskift, 1
fjaðurskift, 5 1
19 sm 1
með 3-7 1
3-7 (sjaldan 1
(sjaldan 9) 1
9) tenntum 1
smáblöðum 1 1
löngum. Þetta 1
10m hátt, 1
hátt, vanalega 1
mörgum stofnum. 1
stofnum. Þetta 1
verður 8–10 1
8–10 m 1
m (sjaldan 2
(sjaldan 20 1
20 m) 1
m) hátt, 1
oft margstofna, 1
margstofna, með 1
með boli 1
boli allt 1
cm (sjaldan 1
(sjaldan 50 1
50 cm) 1
cm) að 1
ummáli og 1
gráum berki; 1
berki; krónan 1
er þétt, 1
þétt, breið 1
breið egglaga, 1
fjölda uppréttra 1
uppréttra greina. 1
greina. Þetta 1
hár. Þetta 4
með lykt 1
á hvítlauk 1
hvítlauk eða 1
eða blaðlauk. 1
blaðlauk. Þetta 1
með smárri 1
smárri blómskipan 1
sem blómstrar 1
síðla hausts, 1
hausts, í 1
september eða 1
eða október. 1
október. Þetta 1
með rjómalitaða 1
rjómalitaða blómskipan. 1
blómskipan. Þetta 1
yfir borgir 1
Bretlandi. Þetta 2
yfir doo-wop-tónlistarmenn. 1
doo-wop-tónlistarmenn. Þetta 1
yfir elstu 1
elstu manneskjur 1
manneskjur heims, 1
heims, raðað 1
eftir ævilengd. 1
ævilengd. Þetta 1
yfir eyðibýli 1
eyðibýli á 1
Íslandi flokkaður 1
flokkaður eftir 1
eftir sýslum. 1
sýslum. Þetta 1
yfir fangelsi 1
yfir ferjur 1
ferjur í 1
í strandsiglingum 1
strandsiglingum Íslandi. 1
Póllandi. Þetta 1
íslensk skáld 1
og rithöfunda. 1
rithöfunda. Þetta 1
yfir íslenskt 1
íslenskt myndlistarfólk 1
myndlistarfólk í 1
í aldursröð. 1
aldursröð. Þetta 1
yfir kjörna 4
kjörna Alþingismenn 4
Alþingismenn eftir 4
Alþingiskosningarnar 1956. 1
1956. Þetta 1
Alþingiskosningarnar 1963. 1
1963. Þetta 1
Alþingiskosningarnar 1967. 1
1967. Þetta 1
Alþingiskosningarnar 1974. 1
1974. Þetta 1
yfir lággjaldaflugfélög 1
lággjaldaflugfélög raðaður 1
löndum. Þetta 2
yfir landsnúmer, 1
landsnúmer, bæði 1
bæði úthlutuð 1
úthlutuð og 1
og óúthlutuð. 1
óúthlutuð. Þetta 1
sem Clear 1
Channel mat 1
mat óviðeigandi 1
óviðeigandi eftir 1
eftir hryðjuverkaárásirnar 1
hryðjuverkaárásirnar 11. 1
yfir osta 1
osta eftir 1
yfir söfn, 1
söfn, setur 1
setur og 1
yfir staðsetningu 1
staðsetningu farfuglaheimila 1
farfuglaheimila á 1
yfir tónlistarstefnur. 1
tónlistarstefnur. Þetta 1
yfir þjóðarbrot 1
heims. Þetta 2
yfir þjóðhöfðingja 1
þjóðhöfðingja Stóra-Bretlands. 1
Stóra-Bretlands. Þetta 1
lítið tiltölulega 1
tiltölulega óspillt 1
óspillt hefðbundið 1
hefðbundið þorp 1
á suðausturhlíðinni 1
suðausturhlíðinni í 1
í Xeros 1
Xeros River 1
River Valley 1
Valley með 1
300 íbúum 1
íbúum sem 2
fjölgar hægt 1
hægt vegna 1
fjölda útlendinga 1
vilja búa 1
búa þar. 1
kerfi. Þetta 1
lýsandi dæmi 1
um trúboðastellinguna 1
trúboðastellinguna frá 1
sjónarhóli konu. 1
konu. Þetta 1
að víðtækar 1
víðtækar skortstöður 1
skortstöður geta 1
á verðmyndun 1
verðmyndun hlutabréfa 1
hlutabréfa á 1
og ýkt 1
ýkt verðsveiflur. 1
verðsveiflur. Þetta 1
metra (sjaldan 1
(sjaldan 40m) 1
40m) hátt 1
einum meter. 1
meter. Þetta 1
lauffellandi tré, 1
þvermál. Þetta 3
28 m), 1
m), með 1
um 20–35 1
20–35 m 1
með þvermáli 1
þvermáli að 1
að 1m. 1
1m. Þetta 1
til 30m 1
35 - 1
- 80 1
sm. Þetta 1
plata Oasis, 1
Oasis, en 1
20 milljónum 1
eintaka. Þetta 1
er mettunarþrýstingur 1
mettunarþrýstingur (eða 1
(eða mettunareimþrýstingur) 1
mettunareimþrýstingur) þessa 1
þessa efnis 1
það hitastig. 1
hitastig. Þetta 1
er mikilvægt. 1
mikilvægt. Þetta 1
minnsta kjörsókn 1
kjörsókn í 1
í Alþingiskosningum 1
Alþingiskosningum á 1
á lýðveldistíma. 1
lýðveldistíma. Þetta 1
minnst sök. 1
sök. Þetta 1
í litbrigðum 1
litbrigðum af 1
af föl 1
föl fjólubláu 1
fjólubláu yfir 1
í hvítt, 1
hvítt, oft 1
dekkri rendur 1
gerast við 2
við sambærilega 1
sambærilega jökla 1
jökla annars 1
landinu. Þetta 4
heildareignum bankans. 1
bankans. Þetta 1
sérstakur gítar 1
gítar sem 1
einungis þrjá 1
þrjá strengi. 1
strengi. Þetta 1
sjaldgæf tegund 2
tvemur fjöllum 1
í Mingrelíu 1
Mingrelíu í 1
Georgíu. Þetta 1
er mjölkennd 1
mjölkennd yrki. 1
yrki. Þetta 1
er mótsögn: 1
mótsögn: k 1
k hlutir 1
hlutir voru 1
upphaflega settir 1
í skúffurnar 1
skúffurnar og 1
enn. Þetta 1
næst algengasta 1
algengasta samsetning 1
samsetning þrefaldrar 1
þrefaldrar tvennu. 1
tvennu. Þetta 1
næsthæsta markaðshlutdeild 1
eftir Noregi 1
er 34,7%. 1
34,7%. Þetta 1
níunda bókin 2
konar skólakeppni 1
skólakeppni í 1
íþróttagreinum. Þetta 1
norskt sveitserhús, 1
sveitserhús, pantað 1
pantað til 1
eftir katalóg 1
katalóg og 1
kom tilhöggvið 1
tilhöggvið til 1
halda athöfn 1
athöfn svo 1
setja nýjan 1
oft stórt 1
í áætlun 1
áætlun svarts. 1
svarts. Þetta 1
við gömlu 1
gömlu trén 1
trén sem 1
fyrstu landnemarnir 1
landnemarnir fundu, 1
fundu, en 1
yfirleitt einstofna, 1
einstofna, sum 1
sum gáfu 1
gáfu boli 1
boli að 1
m langa. 1
langa. Þetta 1
ólíkt rósavíni 1
rósavíni þar 1
sem liturinn 2
liturinn kemur 1
frá hrati 1
hrati en 1
inniheldur líka 1
líka hýði 1
hýði blárra 1
blárra vínberja. 1
vínberja. Þetta 1
þegar hefðbundnum 1
hefðbundnum bjór 1
úr bjórkút 1
bjórkút með 1
gasi (kolsýru 1
(kolsýru eða 1
eða blöndu 1
blöndu kolsýru 1
kolsýru og 1
og nítrógens) 1
nítrógens) en 1
þá tæmist 1
tæmist kúturinn 1
kúturinn alveg. 1
alveg. Þetta 1
er ómetanleg 1
ómetanleg innsýn 1
í rómverskt 1
rómverskt gildismat 1
gildismat og 1
og siðgæði, 1
siðgæði, ef 1
ekki rómverskan 1
rómverskan raunveruleika. 1
raunveruleika. Þetta 1
önnur afleiðing 1
afleiðing sprengigosa. 1
sprengigosa. Þetta 1
tveimur söngvakeppnisupptökum 1
söngvakeppnisupptökum sem 1
hafa alveg 1
alveg glatast. 1
glatast. Þetta 1
er óspart 1
óspart notað 1
fyrir reikningum 1
reikningum sem 1
á földun, 1
földun, s.s. 1
s.s. stafrænum 1
stafrænum síunaraðgerðum 1
síunaraðgerðum og 1
fleiru. Þetta 1
grunni. Þetta 1
reyndar þriðja 1
þriðja kirkjan 1
stað. Þetta 1
að 2-3m 1
2-3m hár. 1
sama hlutfall 1
hlutfall og 2
og fyrirfinnst 1
í burnirót 1
burnirót í 1
eða 3:1. 1
3:1. Þetta 1
eins um 1
jafnvel dýrara 1
dýrara að 1
hlaða rafbíl 1
rafbíl en 1
magn eldsneytis 1
eldsneytis sem 1
sömu endingar. 1
endingar. Þetta 1
seinni árlegi 1
árlegi þrískipti 1
þrískipti hrekkjavökuþáttur 1
hrekkjavökuþáttur Simpson-fjölskyldunnar. 1
Simpson-fjölskyldunnar. Þetta 1
er setlagasyrpa 1
setlagasyrpa þar 1
á jökulruðningslög 1
jökulruðningslög og 1
og sjávarsetlög 1
sjávarsetlög með 1
staðar straumvatnaset. 1
straumvatnaset. Þetta 1
er sígild 1
sígild bonsai 1
bonsai tegund. 1
tegund. Þetta 1
er sígrænn, 1
sígrænn, fjölstofna 1
fjölstofna runni 1
tré (5–7 1
(5–7 m 1
25 m) 1
m) hátt). 1
hátt). Þetta 1
í ummál 1
á stofn. 1
stofn. Þetta 1
og S-Evrópu, 1
S-Evrópu, NV 1
NV Afríku, 1
Afríku, SV-Asíu, 1
SV-Asíu, Macaronesia. 1
Macaronesia. Þetta 1
sjöunda bókin 1
sníkjuvespa sem 1
í lirfur 1
lirfur fiðrilda, 1
fiðrilda, líklega 1
helst yglutegunda. 1
yglutegunda. Þetta 1
er sökum 1
að sameindirnar 1
sameindirnar pakkast 1
pakkast þá 1
þá þéttar 1
þéttar saman 1
hafa minna 1
pláss til 1
til hreyfinga. 1
hreyfinga. Þetta 1
stærsta lán 1
lán Eimskipa 1
Eimskipa í 1
vera nýtt 1
frekari fjárfestinga. 1
fjárfestinga. Þetta 1
stærsta skrúðganga 1
skrúðganga Mið-Evrópu 1
Mið-Evrópu með 1
með þátttakendur 1
þátttakendur uppá 1
uppá 30 1
manns. Þetta 1
stærsta slíka 1
slíka sýningin 1
sýningin í 1
í þýskumælandi 1
þýskumælandi landi 1
dregur til 1
fjölda gesta. 1
gesta. Þetta 1
stærsta tegundin 1
ættkvíslinni, nær 1
oft 4,6m, 1
4,6m, og 1
hæst 7,3m. 1
7,3m. Þetta 1
er stök 1
stök strýta 1
strýta sem 1
af hafsbotninum 1
hafsbotninum en 1
kringum dranginn 1
dranginn og 1
eru fengsæl 1
fiskimið og 1
og fjölfarin 1
fjölfarin siglingaleið. 1
siglingaleið. Þetta 1
hópur tilbúinna 1
tilbúinna efna 1
efna ( 1
stór sígrænn 1
eða tré, 2
að 10–18 1
10–18 m 1
stór smári 1
smári með 1
gildum stöngli, 1
stöngli, að 1
stór tankur 1
tankur þar 1
sem loftfirrtar 1
loftfirrtar örverur 1
örverur framkvæma 1
framkvæma lokastig 1
lokastig á 1
á loftfirrtu 1
niðurbroti lífrænna 1
lífrænna efna. 1
efna. Þetta 1
stórt, sígrænt 1
um 60m 1
60m hátt 1
meira, 1,2 1
1,2 til 1
40 (stundum 1
(stundum 60) 1
60) m, 1
m, með 1
að 2.5 1
2.5 m. 1
Börkurinn rifnar 1
rifnar í 1
í þykkar 1
þykkar hyrndar 1
hyrndar plötur, 1
plötur, ungar 1
ljós grágular, 1
grágular, síðar 1
síðar grábrúnar 1
grábrúnar til 1
til gráar. 1
gráar. Þetta 1
nefnd „sókratíski 1
„sókratíski vandinn“. 1
vandinn“. Þetta 1
notað ef 1
að sóknarliðið 1
sóknarliðið hefur 1
komist tugi 1
metra fram 1
við. Þetta 1
sú heimspeki 1
kallast pyrrhonismi. 1
pyrrhonismi. Þetta 1
sú humlutegund 1
humlutegund sem 1
hæst til 1
í 5640 1
5640 m 1
svipað hlutfall 1
en 2/3 1
2/3 þeirra 1
þeirra skóga 1
skóga sem 1
1600. Þetta 1
endurtekið þangað 2
til útkoma 1
útkoma frekari 1
frekari deilingar 1
deilingar verður 1
verður núll. 1
núll. Þetta 1
fyrsta tölvuforrit 1
tölvuforrit í 1
sjálf fyrsti 1
fyrsti forritarinn. 1
forritarinn. Þetta 1
talið mannskæðasta 1
mannskæðasta tímabilið 1
sögu Júgóslavíu. 1
Júgóslavíu. Þetta 1
upphaf mexíkósku 1
mexíkósku byltingarinnar. 1
byltingarinnar. Þetta 1
t.d. ein 1
af aðferðunum 1
aðferðunum við 1
slá kínversk 1
tákn inn 1
tölvu. Þetta 1
tiltölulega hraðvaxið 1
hraðvaxið og 1
við mikill 1
mikill umferð 1
úr slysahættu. 1
slysahættu. Þetta 1
14 m 1
og runnkennt 1
runnkennt þegar 1
ræktað. Þetta 1
er tré, 1
er tvílitna 1
tvílitna tegund 1
myndað tví- 1
tví- og 1
og fjöllita 1
fjöllita blendinga 1
blendinga með 1
með tegundum 1
undirættkvíslinni Aria. 1
Aria. Þetta 1
aðallega jarðeignir 1
jarðeignir í 1
sveitum en 1
safnað upplýsingum 1
um bæi. 1
bæi. Þetta 1
algengustu og 1
og einföldustu 1
einföldustu tengdu 1
tengdu listarnir. 1
listarnir. Þetta 1
eru Barnquilla, 1
Barnquilla, Cartagena, 1
Cartagena, Santa 1
Santa Marta 1
og Buenaventura. 1
Buenaventura. Þetta 1
eru einærar 1
einærar og 1
og fjölærar 1
fjölærar jurtir 2
jurtir með 2
með litskrúðug 1
litskrúðug blóm. 1
blóm. Þetta 1
eru einhverjar 1
einhverjar mestu 1
mestu niðurgreiðslur 1
á kindakjöti 1
kindakjöti sem 1
einu virku 1
virku eldfjöllin 1
eldfjöllin á 1
á áströlsku 1
áströlsku landsvæði. 1
landsvæði. Þetta 1
eru endurprentanir 1
endurprentanir af 1
af sunnudagssíðum 1
sunnudagssíðum eins 1
þær birtust 1
birtust vikulega 1
Bandaríkjunum. Þetta 1
eru hljóðfærin 1
hljóðfærin sem 1
mynda grunninn 1
þessari tónlist. 1
tónlist. Þetta 2
eru jarðvegs 1
jarðvegs þráðormar 1
þráðormar sem 1
heitu loftslagi 1
loftslagi eða 1
eða stuttum 1
stuttum vetrum. 1
vetrum. Þetta 1
eru lágir 1
lágir runnar, 1
runnar, um 1
um 1m 1
1m háir. 1
háir. Þetta 2
og harðgerðir 1
harðgerðir hestar 1
án vatns 1
og matar 1
matar í 1
tegunda snigla 1
snigla sem 1
fiskabúrum til 1
skrauts. Þetta 1
er umorðun 1
umorðun á 1
helstu afleiðingu 1
afleiðingu setninga 1
setninga Gödels. 1
Gödels. Þetta 1
ung borg, 1
borg, formlega 1
nafnið Shijiazhuang 1
Shijiazhuang árið 1
og titilinn 1
titilinn héraðshöfuðborg 1
héraðshöfuðborg árið 1
1968. Þetta 1
að súrefniskenningu 1
súrefniskenningu Lavoisiers, 1
Lavoisiers, sem 1
síðar kallað 1
kallað efnafræðibyltingin 1
efnafræðibyltingin og 1
nýja efnafræði. 1
efnafræði. Þetta 1
rauður kóngakrabbi, 1
kóngakrabbi, blár 1
blár kóngakrabbi 1
kóngakrabbi og 1
og gullkrabbi. 1
gullkrabbi. Þetta 1
runnar sem 1
fjölda skærlitra 1
skærlitra blóma, 1
blóma, oft 1
mjög ilmandi. 1
ilmandi. Þetta 1
sagnir eins 1
og vera, 1
heita, þykja, 1
þykja, teljast, 1
teljast, nefnast, 1
nefnast, kallast 1
kallast og 1
framvegis. Þetta 1
síðustu ritaðar 1
hina norrænu 2
Grænlendinga en 1
en fornleifarannsóknir 1
fornleifarannsóknir sýna 1
áfram búsetu 1
viðbót. Þetta 1
eru sígrænar 1
sígrænar fjölærar 1
með ýmist 1
ýmist upprétta 1
eða útafliggjandi 1
útafliggjandi stöngla. 1
stöngla. Þetta 1
eru sígrænir 1
sígrænir runnar, 1
runnar, 1 1
6m háir. 1
eru skil 1
skil sem 1
í heiðni. 1
heiðni. Þetta 1
eru s.k. 1
s.k. kvik 1
kvik fylki 1
fylki (e. 2
(e. dynamically 2
dynamically allocated 2
allocated array), 1
array), ATH 1
ATH ekki 1
ekki kvik 1
kvik frátekin 1
frátekin fylki 1
allocated array). 1
array). Þetta 1
eru sníkjusveppir 1
sníkjusveppir sem 1
sem Verticillium 1
Verticillium lecanii 1
lecanii (Zimmerman) 1
(Zimmerman) Viegas. 1
Viegas. Þetta 1
taldar einar 1
einar mannskæðustu 1
mannskæðustu náttúruhamfarir 1
náttúruhamfarir sögunnar. 1
sögunnar. Þetta 5
eru talsverðar 1
talsverðar framfarir 1
framfarir miðað 1
sem GPS 1
GPS og 1
og GLONASS 1
GLONASS bjóða 1
notandans. Þetta 1
t.d. rekstur 1
rekstur æðstu 1
æðstu stjórnar 1
stjórnar ríkisins, 1
ríkisins, ráðuneyta 1
og ríkisstofnana 1
ríkisstofnana auk 1
auk verkefna 1
verkefna af 1
af samfélagslegum 1
samfélagslegum toga 1
og fjárframlög 1
ýmissa aðila 1
í hagkerfinu. 1
hagkerfinu. Þetta 1
sést þá 1
þá skiptast 1
skiptast þræðirnir 1
þræðirnir „Króna“ 1
„Króna“ og 1
og „Skjaldarmerki“ 1
„Skjaldarmerki“ á 1
að skrifast 1
skrifast út. 1
um 128 1
128 tegundir. 1
tegundir. Þetta 1
eru varnarfrumur 1
varnarfrumur til 1
dæmis T-frumur, 1
T-frumur, B-frumur 1
B-frumur og 1
og átfrumur 1
átfrumur sem 1
við niðurlögum 1
niðurlögum baktería 1
og veira. 1
veira. Þetta 1
eru viðarkenndar, 1
viðarkenndar, hálfsníkjujurtir 1
hálfsníkjujurtir runnar 1
langar greinar. 1
greinar. Þetta 1
þá frekar 1
frekar óskráðar 1
óskráðar reglur 1
reglur þar 1
hæstiréttur útskýrir 1
útskýrir aldrei 1
aldrei ástæðu 1
ástæðu valsins. 1
valsins. Þetta 1
frekar sjaldgæf 1
sjaldgæf orð. 1
orð. Þetta 1
vanalega flatur 1
flatur runni, 1
runni, sjaldan 1
2,5 m 1
að blöð 1
blöð tegundanna 1
lík. Þetta 1
nálægt Ypres, 1
Ypres, sem 1
framan bæinn, 1
bæinn, var 1
mikið sprengjuð 1
sprengjuð og 1
og Vlamertinge 1
Vlamertinge þjáðist 1
þjáðist mikið 1
þessum sprengjuárásum. 1
sprengjuárásum. Þetta 1
að stofnfrumur 1
stofnfrumur frá 1
frá sjúklingnum 1
sjúklingnum sjálfum 1
sjálfum gætu 1
látnar sérhæfast 1
sérhæfast í 1
af frumum 1
verið ígrædd 1
ígrædd í 1
í sjúklinginn. 1
sjúklinginn. Þetta 1
viðkvæm tegund 2
vegna fellingar 1
fellingar vegna 1
verðmæts viðar, 1
viðar, og 1
og ofbeitar 1
ofbeitar geita. 1
geita. Þetta 1
vegna hvorutveggja; 1
hvorutveggja; fellingar 1
fellingar fyrir 1
fyrir timbur 1
timbur og 1
og samkeppni 1
við ágengar 1
ágengar innfluttar 1
innfluttar plöntur. 1
plöntur. Þetta 2
vinsælt skrauttré, 1
skrauttré, ræktað 1
ræktað vegna 1
vegna klasa 1
klasa hvítra 1
hvítra berja. 1
berja. Þetta 1
vinsælt sumarblóm. 1
sumarblóm. Þetta 1
er votlendistegund 1
votlendistegund sem 1
við læki, 1
læki, ár 1
vötn neðan 1
við 2000 1
sjávarmáli. Þetta 1
ýmist runni 1
er gerjun. 1
gerjun. Þetta 1
hæsta sem 1
lögmál Hubbel. 1
Hubbel. Þetta 1
sem sjálfseglun. 1
sjálfseglun. Þetta 1
þó breytilegt 1
einingar, stórdeildir 1
stórdeildir og 1
úr eru 1
myndaðar til 1
afar breytilegar. 1
breytilegar. Þetta 1
augljóst af 1
hvernig vextir 1
vextir eða 1
eða verðtrygging 1
verðtrygging virka 1
virka ein 1
það sprottið 1
samspili þeirra 1
þegar bæði 1
bæði koma 1
slíkri útfærslu. 1
útfærslu. Þetta 1
mjög orkufrekt 1
orkufrekt ferli 1
næst mikill 1
hraði svo 1
svo tálknmunninn 1
tálknmunninn hefst 1
hefst bróðurpart 1
bróðurpart ævi 1
við ofan 1
í göngunum. 1
göngunum. Þetta 1
þó séríslensk 1
séríslensk flokkun 1
flokkun og 1
á vart 1
staðar. Þetta 2
þó umdeild 1
umdeild ályktun. 1
ályktun. Þetta 1
þriðja bókin 1
fyrir útivistarklæðnað. 1
útivistarklæðnað. Þetta 1
til þæginda 1
þæginda við 1
lestur því 1
það minnir 1
minnir lesandann 1
lesandann á 1
breyta ítóni. 1
ítóni. Þetta 1
Þetta eykur 1
eykur afl 2
afl t.d. 1
kappakstri en 1
dýrt til 1
lengdar. Þetta 2
Þetta færði 1
færði geirann 1
geirann mikið 1
York City. 1
City. Þetta 1
Þetta fannst 1
fannst Sveinbirni 1
Sveinbirni óásættanlegt 1
óásættanlegt og 1
vildi auðvitað 1
auðvitað láta 1
láta reka 1
reka þá, 1
taldi sekasta, 1
sekasta, en 1
en stiftsyfirvöld 1
stiftsyfirvöld vildu 1
Þetta félag 1
félag fékk 1
fékk nú 1
húsinu Austurstræti 1
Austurstræti 1 1
hóf verslun 1
verslun þar. 1
Þetta fellir 1
fellir verðmæti 1
verðmæti eigna 1
til endurgreiðslu 1
endurgreiðslu til 1
eigenda sparifjárreikninga 1
sparifjárreikninga í 1
íslenskum bönkum 1
bönkum bæði 1
Þetta féll 1
féll íslenskum 1
íslenskum bændum 1
og höfðingjum 1
höfðingjum illa 1
illa því 1
þá erfiðara 1
fá vinnufólk. 1
vinnufólk. Þetta 1
Þetta fellur 1
hjá eiganda 1
eiganda nágrannajarðar, 1
nágrannajarðar, Gúma 1
Gúma Gikks, 1
Gikks, sem 1
ólmur komast 1
yfir jörð 1
jörð nágranna 1
nágranna síns. 1
síns. Þetta 1
Þetta ferli 6
aðra byltingarkennda 1
byltingarkennda þróun 1
nútímanum s.s. 1
s.s. Þetta 1
vegar orkufrekt: 1
orkufrekt: um 1
30% framleidds 1
framleidds afls 1
afls fara 1
í viðhalda 1
viðhalda þrýstingi 1
þrýstingi jarðhitavatns 1
jarðhitavatns og 1
auka þrýsting 1
þrýsting vinnsluvökva. 1
vinnsluvökva. Þetta 1
kallað stóra 1
stóra hringrásin. 1
hringrásin. Þetta 1
síðan endurtekið 1
endurtekið eins 1
og nauðsyn 1
nauðsyn er. 1
er. Þetta 2
ferli gæti 1
gæti samkvæmt 1
samkvæmt útreikningum 1
útreikningum Greenberg 1
Greenberg orðið 1
að súrefnismettun 1
súrefnismettun Evrópuhafsins 1
Evrópuhafsins yrði 1
yrði meiri 1
nokkrum milljónum 1
ára. Þetta 4
ferli tekur 1
tekur 9 1
9 mánuði. 1
Þetta finnst 1
mér þrekvirki, 1
þrekvirki, sérstaklega 1
þegar tillit 1
til hvað 1
hvað kórinn 1
kórinn er 1
er fjölmennur 1
fjölmennur og 1
leyti skipaður 1
skipaður áhugamönnum.“ 1
áhugamönnum.“ Þetta 1
Þetta flóð 1
flóð gjöreyðilagði 1
gjöreyðilagði nýja 1
nýja virkjun 1
reisa sem 1
aðrar byggingar, 1
byggingar, eyðilagði 1
eyðilagði vegi, 1
vegi, brýr, 1
brýr, akra 1
drap búfénað. 1
búfénað. Þetta 1
Þetta fól 1
dönsk afskipti 1
afskipti og 1
áhrif kæmu 1
minnka hratt 1
tilkomu stærri 1
og frjálsari 1
frjálsari markaða, 1
markaða, enda 1
þótt danska 1
danska krúnan 1
krúnan ætti 1
enn marga 1
marga dygga 1
dygga áhangendur. 1
áhangendur. Þetta 1
Þetta fólk 2
til steinkolur, 1
steinkolur, boga 1
og skutla. 1
skutla. Þetta 1
til Algeirsborgar 1
Algeirsborgar og 1
selt þar. 1
Þetta fólst 1
að Framsóknarmenn 1
Framsóknarmenn í 1
stærri bæjum 1
kjósa Alþýðuflokkinn 1
Alþýðuflokkinn og 1
og Alþýðuflokksmenn 1
Alþýðuflokksmenn í 1
smærri bæjarfélögum 1
bæjarfélögum voru 1
kjósa Framsóknarflokkinn. 1
Framsóknarflokkinn. Þetta 1
Þetta forskeyti, 1
forskeyti, vilja 1
vilja gagnrýnendur 1
gagnrýnendur meina, 1
meina, er 1
er ofnotað 1
og ólógískt. 1
ólógískt. Þetta 1
Þetta fór 1
1905 þegar 1
þegar Noregur 1
Svíþjóð slitu 1
slitu ríkissambandi 1
ríkissambandi sínu, 1
hafði sjálfstæður 1
sjálfstæður Noregur 1
Noregur ekki 1
ekki fjárhagslega 1
fjárhagslega burði 1
stofn svona 1
svona verðlaun. 1
verðlaun. Þetta 1
Þetta fullkomnaði 1
fullkomnaði hnattsiglingu 1
hnattsiglingu Cooks, 1
Cooks, fyrstu 1
fyrstu hnattsiglingu 1
hnattsiglingu Breta 1
einu skipi. 1
skipi. Þetta 1
Þetta fundu 1
í japanskri 1
japanskri tónlist. 1
Þetta fyrirbæri 1
fyrirbæri hefur 1
enga brún 1
einn flöt. 1
flöt. Þetta 1
Þetta fyrirkomulag 3
Hinrik látinn 1
laus. Þetta 1
fyrirkomulag leiddi 1
til erfðakreppu 1
erfðakreppu og 1
og borgarastyrjaldar 1
borgarastyrjaldar eftir 1
dauða Harúns. 1
Harúns. Þetta 1
fyrirkomulag stóðst 1
til langtíma 1
langtíma og 1
því reyndu 1
reyndu Kösem 1
Kösem og 1
og stórvesír 1
stórvesír soldánsins 1
soldánsins að 1
koma Íbrahím 1
Íbrahím frá 1
völdum. Þetta 1
Þetta fyrsta 2
fyrsta alsherjarverkfall 1
alsherjarverkfall í 1
Danmörku kom 1
kom yfirvöldum 1
þau þrýstu 1
á iðnmeistara 1
iðnmeistara að 1
bæta kjör 1
kjör sveina 1
árið 1800 1
kom konungleg 1
konungleg tilskipun 1
tryggði sveinum 1
sveinum rétt 1
um laun. 1
laun. Þetta 1
mótið þó 1
einnig haldið 2
sumarlagi, með 1
þátttöku fjölda 1
fjölda landsbyggðarliða 1
landsbyggðarliða og 1
vakti takmarkaða 1
takmarkaða athygli. 1
athygli. Þetta 1
Þetta gæti 2
hagkvæmt því 1
því dreifikerfið 1
dreifikerfið er 1
en stærsti 1
stærsti gallinn 1
gallinn eru 1
eru rafgeymarnir 1
rafgeymarnir sjálfir. 1
missa eðli 1
eðli sitt 1
sem jaðarstefna 1
jaðarstefna og 1
um tilraunastarfsemi 1
tilraunastarfsemi hjá 1
sveitum hennar. 1
Þetta gætu 1
gætu bankastjórar 1
bankastjórar Útvegsbankans 1
Útvegsbankans staðfest. 1
staðfest. Þetta 2
Þetta gaf 2
kynnast hinni 1
hliðinni á 1
heimi leikara. 1
leikara. Þetta 2
Þetta gafst 1
gafst mun 1
fór talsverð 1
talsverð kynning 1
kynning fram 1
kringum útgáfu 1
útgáfu Serpentyne 1
Serpentyne í 1
1996. Þetta 2
gaf svæðinu 1
svæðinu meira 1
meira stjórnmálalegt 1
stjórnmálalegt vægi 1
áhrif en 1
en mannfjöldinn 1
mannfjöldinn sagði 1
um, t.d. 1
um konungsvaldið 1
sameiningu ríkisins. 1
ríkisins. Þetta 2
Þetta gas 1
gas sem 1
blanda brennsluefna, 1
brennsluefna, koldíoxíðs 1
vatns. Þetta 1
Þetta gat 3
vopnaðrar baráttu 1
baráttu vígahópsins 1
vígahópsins Íslamshreyfingar 1
Íslamshreyfingar Úsbekistans 1
Úsbekistans í 1
tilfellum leitt 1
mati Freuds, 1
Freuds, að 1
fólk hreinsaði 1
hreinsaði huga 1
huga sinn 1
af erfiðum 1
erfiðum minningum 1
minningum eða 1
á samvisku 1
samvisku þess. 1
þess. Þetta 4
gat leitt 1
til öldu 1
öldu ofbeldis, 1
ofbeldis, nauðgana 1
nauðgana og 1
og morða, 1
morða, þegar 1
þegar hermennirnir 1
fóru hömlulaust 1
hömlulaust að 1
kreista þau 1
gátu út 1
úr borgurum 1
og bændalýð. 1
bændalýð. Þetta 1
kirkjunni sérkennnilegt 1
sérkennnilegt útlit. 1
útlit. Þetta 1
gefur mun 1
kraft en 1
en krefst 1
krefst einnig 1
einnig mikils 1
mikils eldsneytis. 1
eldsneytis. Þetta 1
að CeCe 1
CeCe hafi 1
af leyndarmáli 1
leyndarmáli Ivy 1
Ivy áður 1
hún dó. 2
dó. Þetta 1
gefur verkum 1
hans persónulegan 1
persónulegan og 1
og einstakan 1
einstakan stíl 1
sögu byggingarlistar. 1
byggingarlistar. Þetta 1
sýn fyrir 1
fyrir vegfarendur 1
vegfarendur að 1
ræða fjörð 1
fjörð eða 1
eyju á 1
enda sundsins. 1
sundsins. Þetta 1
Þetta gengur 1
ári eykst 1
fjöldi kanínupara 1
kanínupara um 1
fjölda sem 1
fyrir 2ur 1
2ur mánuðum. 1
mánuðum. Þetta 1
Þetta gera 1
gera börnin 1
börnin ómeðvitað 1
ómeðvitað í 1
að öryggi 1
öryggi sem 1
hafa misst. 1
misst. Þetta 1
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það verkum 1
borgin naut 1
naut virtari 1
virtari menningarlegrar 1
menningarlegrar og 1
og viðskiptalegrar 1
viðskiptalegrar stöðu 1
stöðu en 1
en nágrannaborg 1
nágrannaborg þess. 1
steininum sem 1
bærinn dregur 1
af. Menn 1
Menn gátu 1
gátu sér 1
þarna hefði 1
hefði Bárður 1
Bárður verið 1
hefur þófurum 1
þófurum síðan 1
hann. Þetta 2
hann m. 1
a. með 1
til haítískrar 1
haítískrar dulspeki 1
dulspeki og 1
og galdralækninga. 1
galdralækninga. Þetta 1
fá sovéska 1
sovéska rithöfunda 1
rithöfunda til 1
skrifa glæpasögur 1
glæpasögur þar 1
sem starfsmann 1
starfsmann KGB 1
KGB voru 1
hlutverk aðalhetjunnar. 1
aðalhetjunnar. Þetta 1
ferð Brendans 1
Brendans hefði 1
möguleg á 1
andstöðu föður 1
stofnað Sutter's 1
Sutter's Fort, 1
Fort, Sutter's 1
Sutter's Mill 1
Mill og 1
og Sutterville, 1
Sutterville, en 1
þessar byggðir 1
byggðir mistókust 1
mistókust öfugt 1
við Sacramento, 1
Sacramento, sem 1
hratt. Þetta 1
gerði lánastofnunum 1
lánastofnunum í 1
krefjast hærri 1
hærri vaxta. 1
vaxta. Þetta 1
Þetta gerðist 3
en 17. 1
1958. Þetta 1
gerði Stern 1
Stern með 1
ákveðinni formúlu; 1
formúlu; með 1
í aldursstig 1
aldursstig (greindaraldur) 1
(greindaraldur) sem 1
sem prófið 1
prófið sýndi 1
með lífaldri 1
lífaldri próftakans. 1
próftakans. Þetta 1
bænum Rugby 1
Rugby þaðan 1
sem íþróttin 1
íþróttin fær 1
fær sitt 1
nafn. Þetta 1
Roosevelt fékk 1
fékk þingið 1
samþykkja stofnun 1
stofnun skrifstofu 1
skrifstofu framkvæmdastjóra 1
framkvæmdastjóra handhafa 1
handhafa forsetavaldsins 1
forsetavaldsins (e. 1
(e. Executive 1
Executive Office 1
the President 1
United States) 1
States) sem 1
myndi heyra 1
heyra beint 1
undir forsetann 1
forsetann sjálfan. 1
sjálfan. Þetta 1
að Ameríkanar 1
Ameríkanar voru 1
lengur séðir 1
séðir sem 1
sem vinir, 1
vinir, og 2
því tónlistarmenn 1
leyta sér 1
öðrum áhrifum. 1
áhrifum. Þetta 2
að Bryan 1
Bryan Singer 1
Singer endaði 1
leikstýra Superman 1
Superman Returns. 1
Returns. Þetta 1
úr fötum. 1
fötum. Þetta 1
að vinnuaflið 1
vinnuaflið handan 1
handan landamæranna 1
landamæranna varð 1
varð ódýrara 1
ódýrara fyrir 1
bandaríska framleiðendur. 1
framleiðendur. Þetta 1
gerði Þjóðverjum 1
Þjóðverjum kleift 2
koma stórskotaliði 1
færi daginn 1
daginn eftir, 1
eftir, þann 1
8. ágúst, 1
ágúst, og 1
láta sprengjum 1
yfir virkin 1
virkin fyrir 1
borgina. Þetta 1
Þetta gerðu 2
og bönkum, 1
bönkum, sem 1
eiga veð 1
í húseigninni, 1
húseigninni, var 1
kynnt 575 1
575 milljóna 1
króna tilboð 1
frá indversku 1
indversku félagi. 1
félagi. Þetta 1
sprengja brýr, 1
brýr, klippa 1
á rafmagnslínur 1
rafmagnslínur og 1
eyðileggja kaffi 1
kaffi uppskeruna, 1
uppskeruna, en 1
en kaffi 1
kaffi var 1
var lang 1
lang mikilvægasta 1
mikilvægasta útflutnings 1
útflutnings vara 1
vara El 1
Salvador. Þetta 1
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gerir 455 1
455 milljarða 1
nýta beint 1
í borgaralaun. 1
borgaralaun. Þetta 1
vinsælum stað 1
fyrir ráðstefnu- 1
og sýningahald. 1
sýningahald. Þetta 1
gerir fólki 1
mæla hversu 1
þá fjármuni 1
fjármuni sem 1
það lætur 1
hendi. Þetta 1
líka minna 1
minna aðlaðandi 1
aðlaðandi fyrir 1
fyrir vissar 1
vissar skordýraplágur. 1
skordýraplágur. Þetta 1
nefnist Eskilvarður 1
Eskilvarður í 1
í dulargervinu, 1
dulargervinu, rétt 1
og Clárus 1
Clárus í 1
sögu. Þetta 1
gerir hundunum 1
hundunum kleift 1
ýmsum keppnum 1
keppnum á 1
við lure 1
lure coursing. 1
coursing. Þetta 1
gerir orminum 1
orminum kleyft 1
grípa mat 1
munninn. Þetta 1
gerir saltpéturssýrunni 1
saltpéturssýrunni kleift 1
áfram oxuninni, 1
oxuninni, þar 1
allt gullið 1
gullið hefur 1
til allar 1
allar klórjónir 1
klórjónir saltsýrunnar 1
saltsýrunnar hafa 1
hafa bundist 1
við gulljón. 1
gulljón. Þetta 1
gerir Swift 1
Swift að 1
að söluhæsta 1
söluhæsta tónlistarmanninum 1
tónlistarmanninum á 1
í kántríbransanum. 1
kántríbransanum. Þetta 1
að bjórar 1
bjórar af 1
ólíkri tegund 1
tegund geti 1
frjó afkvæmi. 1
afkvæmi. Þetta 1
færeyska ritmálið 1
ritmálið er 1
er vandlært 1
vandlært fyrir 1
innfædda þar 1
mikið ber 1
stafsetningu. Þetta 1
geta skapað 1
skapað önnur 1
önnur forrit 1
forrit og 1
og keyrt 1
keyrt þau, 1
þau, séu 1
þannig hönnuð. 1
hönnuð. Þetta 1
hverfillinn titrar 1
titrar minna, 1
minna, er 1
er hljóðlátari 1
álag heldur 1
en Darrieus 1
Darrieus hverfillinn. 1
hverfillinn. Þetta 1
með sérhæfingu 1
sérhæfingu í 1
viðskiptum sín 1
milli geta 1
geta samfélög 1
einstaklingar notið 1
notið neyslusamsetningar 1
neyslusamsetningar sem 1
við framleiðslujaðar 1
framleiðslujaðar þeirra. 1
réttur minnihlutans 1
minnihlutans verður 1
og meirihlutinn 1
meirihlutinn neyðist 1
neyðist oft 1
að málamiðla. 1
málamiðla. Þetta 1
kaldari stöðum. 1
Þetta gerist 3
gerist einna 1
í bröttu 1
bröttu landi 1
með vatnsrofi 1
vatnsrofi eða 1
mikill vindur 1
vindur er. 1
allt hraun 1
hraun umhverfis 1
umhverfis gíginn 1
gíginn er 1
er storknað 1
storknað nema 1
nema hraunlænan 1
hraunlænan sem 1
enn rennur 1
sinn farveg. 1
farveg. Þetta 1
skyggja fer 1
í ágúst, 1
ágúst, en 1
fara ungarnir 1
ungarnir eða 1
eða pysjurnar 1
pysjurnar að 1
yfirgefa holur 1
holur sínar 1
sjávar. Þetta 2
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í flugtaki 1
flugtaki eða 1
stríði. Þetta 1
til rangrar 2
rangrar hleðslu 1
hleðslu tRNA 1
tRNA með 1
með efnafræðilega 1
efnafræðilega skyldri 1
skyldri amínósýru. 1
amínósýru. Þetta 1
á minni, 1
minni, skynfæri 1
skynfæri og 1
og hugarástand 1
hugarástand (Neurologic 1
(Neurologic diseases, 1
diseases, 2014). 1
2014). Þetta 1
getur maðurinn 1
maðurinn nýtt 1
við tamningar 1
tamningar og 1
þjálfun hestsins. 1
hestsins. Þetta 1
þegar bráðin 1
stór, t.d. 1
t.d. sebrahestur 1
sebrahestur eða 1
eða gnýr. 1
gnýr. Þetta 1
síðan snúist 1
snúist við 1
við aftur. 1
aftur. Þetta 2
um 2-3 1
2-3 vikur 1
á sjónum, 1
sjónum, saltstyrk 1
saltstyrk og 1
og matarframboði. 1
matarframboði. Þetta 1
dæmis valdið 1
að gaumstolssjúklingar 1
gaumstolssjúklingar gleyma 1
klára matinn 1
matinn vinstra 1
á diskinum 1
diskinum sínum, 1
eða klæða 1
hægri ermina 1
ermina á 1
á peysunni 1
peysunni sinni. 1
valdið ruglingi, 1
ruglingi, sérstaklega 1
ef vikunúmerin 1
vikunúmerin koma 1
fram. Þetta 5
valdið vandamálum 1
vandamálum við 1
frekari vinnslu 1
vinnslu gagnanna, 1
gagnanna, sér 1
lagi hjá 1
hjá stórfyrirtækjum. 1
stórfyrirtækjum. Þetta 1
hluti hjartans 1
hjartans skemmist 1
skemmist vegna 1
vegna súrefnisskorts. 1
súrefnisskorts. Þetta 1
dýr aðferð 1
bæði umhverfinu 1
og ferlinu. 1
ferlinu. Þetta 1
Þetta gildir 2
gildir einnig 1
um jarðefnaeldsneyti 1
jarðefnaeldsneyti enda 1
enda myndast 1
gömlum jurtaleifum 1
jurtaleifum og 1
vegna rekja 1
til sólar. 1
sólar. Þetta 1
um aðgangseyri 1
hefðbundnum íþróttamannvirkjum, 1
íþróttamannvirkjum, t.d. 1
t.d. sundlaugum. 1
sundlaugum. Þetta 1
Þetta gladdi 1
gladdi hann 1
hann mjög, 1
mjög, enda 1
hann vanur 1
Elinóra fyrri 1
hans fylgdi 1
honum hvert 1
hann fór. 1
fór. Þetta 1
Þetta gramdist 1
gramdist íbúum 1
og sveitarstjórnum 1
sveitarstjórnum á 1
Ólafsfirði sem 1
gefið loforð 1
loforð fyrir 1
Alþingiskosningarnar í 1
gerð ganganna. 1
ganganna. Þetta 1
Þetta hafði 6
samband Bandaríkjanna 1
Norður-Kóreu. Þetta 2
minnum ævilangt 1
og brottreksturinn 1
brottreksturinn hafði 1
persónuleika hans. 1
hans. Þetta 3
og íbúatala 1
íbúatala Pisa 1
Pisa hefur 1
staðið meira 1
miðöldum. Þetta 1
en leiddi 1
ákveðinnar endurskipulagningar 1
endurskipulagningar á 1
á starfseminni 1
Þetta hafðist 1
að Jacobi 1
Jacobi gaf 1
gaf Abel 1
Abel fullan 1
fullan heiður 1
heiður af 1
ýmsum grundvallaruppgötvunum 1
grundvallaruppgötvunum og 1
notaði þær 1
þær síðan 1
síðan óspart 1
sínum. Þetta 4
á almenningsálitið 1
almenningsálitið í 2
Englandi að 1
Vilhjálmur fékk 1
fékk þann 1
þann stuðning 1
undirbúa stríð 1
Frakka. Þetta 1
hafði Þorsteinn 1
Þorsteinn að 1
sýnd voru 1
Fold árið 1
2007 undir 1
undir sýningarheitinu 1
sýningarheitinu Frumvörp: 1
Frumvörp: „Ég 1
„Ég nota 1
nota svipaða 1
svipaða aðferð 1
mála málverkin 1
málverkin og 1
spila jazz. 1
jazz. Þetta 1
Þetta hafi 1
góðs sem 1
fullorðinsárum sínum. 1
Þetta hefði 1
tryggja hagstæða 1
hagstæða olíusamninga 1
olíusamninga við 1
við Íran. 1
Íran. Þetta 1
Þetta hefur 20
hefur Dixit 1
Dixit um 1
hjá Princeton 1
Princeton að 1
segja: „Princeton 1
„Princeton er 1
einstaklega frábær 1
frábær staður 1
nemendurnir eru 1
eru góðum 1
góðum gáfum 1
gáfum gæddir 1
gæddir og 1
og fróðleiksfúsir 1
fróðleiksfúsir strax 1
frá upphafi.“ 1
upphafi.“ Þetta 1
gert íþróttina 1
íþróttina vinsæla 1
vinsæla og 1
gert landsliðið 1
landsliðið merki 1
þjóðernishyggju, stolt 1
og ástríðu 1
ástríðu fyrir 1
marga Kólumbíumenn 1
Kólumbíumenn um 1
heim. Kólumbía 1
með ástríðufullan 1
ástríðufullan aðdáendahóp. 1
aðdáendahóp. Þetta 1
gjörbreytt samgöngum, 1
samgöngum, meðal 1
annars fara 1
fara lestir 1
lestir milli 1
milli Malmö 1
Malmö og 1
fresti yfir 1
brúna. Þetta 1
næstum engin 1
á nifteindir 1
nifteindir (segulsvið 1
(segulsvið hefur 1
þó örlítil 1
örlítil áhrif 1
á frjálsa 1
frjálsa nifteind 1
nifteind vegna 1
vegna segulvægis 1
segulvægis hennar). 1
hennar). Þetta 1
að Alþjóðabankinn 1
Alþjóðabankinn sé 1
sé tæki 1
tæki vestrænna 1
vestrænna ríkja 1
á þróunarlönd 1
þróunarlönd að 1
upp efnahagskerfi 1
efnahagskerfi (markaðshagkerfi) 1
(markaðshagkerfi) sem 1
henti þróuðu 1
þróuðu ríkjunum 1
ríkjunum betur. 1
betur. Þetta 1
til orðróma 1
orðróma um 1
Beria hafi 1
hafi eitrað 2
fyrir Stalín 1
Stalín Françoise 1
Françoise Thom, 1
Thom, Beria 1
Beria : 1
: Le 1
Le Janus 1
Janus du 1
du Kremlin, 1
Kremlin, Cerf, 1
Cerf, 2013, 1
2013, bls. 1
bls. 924. 1
924. eða 1
eða vísvitandi 1
vísvitandi neitað 1
neitað honum 1
um nauðsynlega 1
nauðsynlega læknishjálp, 1
læknishjálp, en 1
verið staðfest. 1
mörg viðfangsefni 1
viðfangsefni heimspekinnar 1
heimspekinnar eru 1
betur fallin 1
til sérhæfingar 1
sérhæfingar og 1
og nákvæmnisvinnu 1
nákvæmnisvinnu og 1
gert skrif 1
skrif margra 1
margra heimspekinga 1
heimspekinga mun 1
mun tæknilegri 1
tæknilegri en 1
voru áður. 1
margvísleg áhrif. 1
áhrif. Þetta 1
samt hagnýta 1
hagnýta þýðingu, 1
þýðingu, því 1
við blóðgjöf 1
blóðgjöf eru 1
eru kalsíumjónirnar 1
kalsíumjónirnar teknar 1
blóðinu með 1
með sítratlausn 1
sítratlausn (kalsíumsítrat 1
(kalsíumsítrat er 1
mjög torleyst) 1
torleyst) og 1
það storkni. 1
storkni. Þetta 1
skapað vöxt 1
vöxt en 1
vegna misskiptingar 1
misskiptingar hefur 1
hefur vaxandi 1
vaxandi órói 1
órói fylgt 1
fylgt verðhækkunum 1
verðhækkunum og 1
versnandi stöðu 1
stöðu fátækustu 1
fátækustu hópanna 1
hópanna og 1
hluta millistéttarinnar. 1
millistéttarinnar. Þetta 1
nefnt á 1
ensku „social 1
„social cost“ 1
cost“ eða 1
eða „negative 1
„negative externality“, 1
externality“, sem 1
sem „utanaðkomandi 1
„utanaðkomandi kostnað“. 1
kostnað“. Þetta 1
hefur vafalítið 1
vafalítið oftast 1
orðið tilefni 1
tilefni nafngiftarinnar. 1
nafngiftarinnar. Þetta 1
að theravada-búddismi 1
theravada-búddismi hefur 1
átt mun 1
með trúboð 1
trúboð heldur 1
en mahayana, 1
mahayana, sem 1
sökum orðið 1
algengari grein 1
grein trúarinnar. 1
trúarinnar. Þetta 1
auðvelda öllum 1
á tónlistarflutning. 1
tónlistarflutning. Þetta 1
verið tilgátan 1
tilgátan að 1
baki flestum 1
flestum afkóðunartilraunum 1
afkóðunartilraunum 20. 1
aldar, meðal 1
annars óformlegs 1
óformlegs hóps 1
hóps dulmálsfræðinga 1
dulmálsfræðinga hjá 1
hjá NSA 1
NSA sem 1
William F. 1
F. Friedman 1
Friedman leiddi 1
upphafi 5. 1
5. áratugarins. 1
áratugarins. Þetta 1
sterkari blöndum 1
blöndum en 1
en B20. 1
B20. Þetta 1
lykta leitt 1
leitt og 1
er Peary 1
Peary enn 1
fyrstur á 1
á pólinn. 1
pólinn. Þetta 1
verið sannað. 1
sannað. Þetta 1
þótt benda 1
Einar sé 1
höfundur sögunnar. 1
verið hækkað 1
með byggingum. 1
byggingum. Þetta 1
Þetta heimili 1
heimili átti 1
átti seinna 1
verða hin 1
hin eiginega 1
eiginega „Kirkja 1
„Kirkja Satans”. 1
Satans”. Þetta 1
Þetta heiti 1
heiti var 1
germönum eftir 1
fyrst breytt 1
í Constantia, 1
Constantia, síðan 1
síðan Konstanz. 1
Konstanz. Þetta 1
Þetta hentaði 2
hentaði meðlimum 1
meðlimum sjóðanna 1
sjóðanna vel, 1
vel, sem 1
úr verkalýðsstétt 1
verkalýðsstétt og 1
kerfi þeim 1
kaupa hús 1
viðráðanlegu verði 1
sínum svæðisbundna 1
svæðisbundna sparisjóði. 1
sparisjóði. Þetta 1
hentaði ungum 1
ungum tónlistarmönnum 1
tónlistarmönnum vel 1
gaf fyrirtækið 1
fyrirtækið út 1
alla rappara 1
rappara á 1
Þetta hét 1
hét samkvæmt 1
samkvæmt kennismíð 1
kennismíð Deng 1
Deng „sósíalismi 1
„sósíalismi með 1
með kínverskum 1
kínverskum eiginleikum“. 1
eiginleikum“. Þetta 1
Þetta hjálpar 1
hjálpar melgresi 1
melgresi í 1
við annann 1
annann gróður. 1
gróður. Þetta 1
Þetta hlaup 1
hlaup tók 1
af marga 1
marga bæi 1
fórust allir 1
allir þar. 1
Þetta hleypti 1
hleypti Capone 1
Capone hátt 1
í valdastigann, 1
valdastigann, hann 1
var hægri 1
hönd Torrios, 1
Torrios, foringja 1
foringja stærsta 1
skipulagða glæpaflokks 1
glæpaflokks Chicago. 1
Chicago. Þetta 1
Þetta hlið 1
núverandi Holstentor 1
Holstentor eins 1
dag. Þetta 4
Þetta hlutfall 3
hlutfall á 1
milli hliðalengda 1
hliðalengda hefur 1
einstaka eiginleika 1
þegar blað 1
er klippt 1
klippt eða 1
eða brotið 1
til helminga 1
helminga hafa 1
hafa helmingarnir 1
helmingarnir sama 1
sama myndhlutfall. 1
myndhlutfall. Þetta 1
finna hlutfallið 1
hlutfallið á 1
milli mótlægrar 1
mótlægrar skammhliðar 1
skammhliðar við 1
hornið x 1
og langhliðar 1
langhliðar þríhyrningsins 1
þríhyrningsins (sem 1
alltaf 1 1
í einingarhringnum). 1
einingarhringnum). Þetta 1
hlutfall hækkar 1
hækkar síðan 1
auknum starfsaldri 1
starfsaldri og 1
og orlofsdögum 1
orlofsdögum fjölgar. 1
fjölgar. Þetta 1
Þetta hneykslaði 1
hneykslaði marga 1
marga aðdáendur 1
aðdáendur Bítlanna 1
Bítlanna og 1
þeirra skallaði 1
skallaði George 1
Harrison í 1
klúbbnum þannig 1
fékk ljótt 1
ljótt glóðurauga. 1
glóðurauga. Þetta 1
Þetta höggmyndasafn 1
höggmyndasafn geymir 1
geymir fjölmörg 1
verk úr 1
úr fornöld, 1
fornöld, einkum 1
frá Egyptum, 1
Egyptum, Grikkjum, 1
Grikkjum, Rómverjum 1
og Etrúskum, 1
Etrúskum, auk 1
sem málverk 1
hluti safnsins. 1
safnsins. Þetta 1
Þetta hörmulega 1
hörmulega áfall 1
áfall veldur 1
Anna hættir 1
til Reddmond 1
Reddmond og 1
Grænuhlíð hjá 1
hjá Marillu. 1
Marillu. Þetta 1
Þetta hraun 1
hraun nefnist 1
nefnist Laxárhraun 1
Laxárhraun eldra. 1
eldra. Þetta 1
Þetta hringrennsli 1
hringrennsli hélt 1
gangi. Þetta 2
Þetta hugarfar 1
hugarfar var 1
sérstaklega vinsælt 1
hjá seinni 1
seinni kynslóðinni. 1
kynslóðinni. Þetta 1
Þetta hugnaðist 1
hugnaðist honum 1
öðrum íhaldsmönnum 1
íhaldsmönnum illa 1
hugðu þeir 1
á gagnbyltingu 1
gagnbyltingu þrátt 1
lofa Ungtyrkjum 1
Ungtyrkjum öllu 1
öllu fögru. 1
fögru. Þetta 1
Þetta hugtak 2
hugtak er 1
skrifað nógu 1
almennilega eða 1
viðkomandi geti 1
geti tjáð 1
skilið hugmyndir 1
hugmyndir bóklærðra 1
bóklærðra einstaklinga 1
látið eitthvað 1
hendi rakna 1
rakna sjálfur. 1
sjálfur. Þetta 2
hugtak var 1
nú nánast 2
nánast horfið 1
horfið þar 1
allar tölvur 1
nú búnar 1
búnar örgjörva 1
það fram. 1
Þetta hús 1
og rómverskt 1
rómverskt hof 1
hof að 1
heiti. Þetta 1
Þetta jók 2
á spennu 1
fyrir Pólverja 1
Pólverja síðar. 1
síðar. Þetta 3
jók samskipti 1
milli Norðaustur-Asíu, 1
Norðaustur-Asíu, hinnar 1
hinnar íslömsku 1
íslömsku Suðvestur-Asíu 1
Suðvestur-Asíu og 1
hinnar kristnu 1
kristnu Evrópu. 1
Evrópu. Þetta 4
Þetta jökulset 1
jökulset takmarkast 1
þó alfarið 1
við hálendið. 1
hálendið. Þetta 1
Þetta kallaði 2
kallaði að 1
mati aðildarríkjanna 1
sterkari vernd 1
fyrir flytjendur 1
flytjendur og 1
og dreifingaraðila. 1
dreifingaraðila. Þetta 1
hann ljóskastarakenninguna. 1
ljóskastarakenninguna. Þetta 1
Þetta kallast 4
kallast að 1
ganga en 1
einnig labba 1
labba sem 1
talin öllu 1
öllu óvirðulegri 1
óvirðulegri sögn. 1
sögn. Þetta 1
kallast augnablikstvískaut. 1
augnablikstvískaut. Þetta 1
kallast glæruígræðsla 1
glæruígræðsla eða 1
eða hornhimnuígræðsla 1
hornhimnuígræðsla (e. 1
(e. corneal 1
corneal transplant) 1
transplant) og 1
er árangursríkasta 1
árangursríkasta ígræðslan 1
ígræðslan sem 1
framkvæmd er 1
engar æðar 1
æðar eru 1
í hornhimnunni 1
hornhimnunni og 1
því lítil 1
að ónæmiskerfi 1
líkamans hafni 1
hafni henni. 1
kallast umskráning. 1
umskráning. Þetta 1
Þetta kemur 6
í orðalagi, 1
orðalagi, staðalímyndum 1
staðalímyndum og 1
öðru. Þetta 2
niðurstöður athugana 1
athugana í 1
í heimsfræði, 1
heimsfræði, sem 1
aldur alheimsins 1
alheimsins sé 1
13,7 milljarðar 1
milljarðar ára. 1
kemur misjafnlega 1
misjafnlega sterkt 1
sterkt fram 1
í verkunum; 1
verkunum; í 1
er tilvísunin 1
tilvísunin bein 1
og ögrandi, 1
ögrandi, en 1
öðrum fínlegri 1
fínlegri og 1
og mýkri." 1
mýkri." Þetta 1
fyrir körfugerðarfólk. 1
körfugerðarfólk. Þetta 1
að hvor 2
hvor sýran 1
sýran vinnur 1
vinnur sitt 1
sitt verkið. 1
verkið. Þetta 1
veikin leggst 1
á meltingarveginn. 1
meltingarveginn. Þetta 1
Þetta kerfið 1
Þetta kerfi 2
sem viðskiptakerfi 1
viðskiptakerfi NYSE 1
Euronext heldur 1
heldur býðst 1
býðst viðskiptavinum 1
viðskiptavinum NYSE 1
Euronext að 1
sér aðgang 1
að kerfinu 1
kerfinu til 1
eigin nota 1
þó flóknum 1
flóknum mörkuðum. 1
mörkuðum. Þetta 1
kerfi heldur 1
allar þinglýsingar 1
þinglýsingar og 1
og skráningar 1
skráningar á 1
á fasteignum 1
og lausafé. 1
lausafé. Þetta 1
Þetta klaustur 1
klaustur var 1
var voldugt 1
voldugt og 1
ríkt og 1
mikið fræðasetur. 1
fræðasetur. Þetta 1
Þetta klístur 1
klístur límir 1
saman steina 1
steina í 1
í blöndunni, 1
blöndunni, fyllir 1
fyllir bil 1
gerir sementinu 1
sementinu kleift 1
flæða á 1
á auðveldan 1
auðveldan hátt. 1
Þetta kom 4
stað mikilli 1
mikilli verðbólgu 1
og Cuno 1
Cuno tókst 1
sem Poincaré 1
Þjóðverja nema 1
að andspyrnunni 1
andspyrnunni yrði 1
yrði fyrst 1
fyrst hætt. 1
hætt. Þetta 1
síst niður 1
á sjósókn 1
minna aflaðist 1
aflaðist af 1
af fiski, 1
fiski, sem 1
útflutningsvara Íslendinga. 1
Íslendinga. Þetta 3
Þorsteinn varð 1
ákveðnum vonbrigðum 1
með Þórð 1
Þórð Friðjónsson, 1
Friðjónsson, forstjóra 1
forstjóra stonunarinnar. 1
stonunarinnar. Þetta 1
vegna 2,8 1
2,8 milljóna 1
milljóna evru 1
evru skulda 1
skulda LTV, 1
LTV, sem 1
sem hindraði 1
hindraði það 1
gætu borgað 1
borgað þátttökugjaldið. 1
þátttökugjaldið. Þetta 1
Þetta konunglega 1
konunglega ráð 1
ráð varð 1
varð hægt 1
bítandi að 1
að þingi. 1
þingi. Þetta 1
Þetta kort 1
kort sýnir 1
sýnir hæð 1
Þetta kostaði 1
kostaði stanslaust 1
stanslaust spil 1
ferðalög vítt 1
á ungar 1
ungar taugar. 1
taugar. Þetta 1
Þetta ku 1
ku vera 1
yfir sveit 1
sveit frá 1
Seattle en 1
síðan varð 1
þetta almennt 1
almennt hugtak 1
kom undantekningarlítið 1
undantekningarlítið frá 1
frá Seattle. 1
Seattle. Þetta 1
Þetta kvöld 1
kvöld hlaut 1
hann verðlaun 1
bestu pop-plötuna 1
pop-plötuna og 1
frammistöðu söngvara 1
söngvara í 1
laginu "Cry 1
"Cry Me 1
a River". 1
River". Þetta 1
Þetta lægði 1
lægði þó 1
ekki öldurnar. 1
öldurnar. Þetta 1
Þetta lagaðist 1
lagaðist þegar 1
þegar Montand 1
Montand talaði 1
hana horfast 1
vandamálið. Þetta 1
Þetta lag 2
er erlent 1
erlent og 1
heitir upphaflega 1
upphaflega Boom, 1
Boom, bang 1
bang a 1
a bang 1
bang og 1
Peter Warne 1
Warne og 1
og Alan 1
Alan Moorhouse. 1
Moorhouse. Þetta 1
lag olli 1
olli þáttarskilum 1
þáttarskilum í 1
sögu hljómsveitarinnar, 1
hljómsveitarinnar, og 1
er uppáhaldslag 1
uppáhaldslag margra 1
margra áhangenda 1
áhangenda hinnar 1
hinnar upphaflegu 1
upphaflegu Ultravox! 1
Ultravox! Þetta 1
Þetta lamaði 1
lamaði forsetaframboðsherferð 1
forsetaframboðsherferð Dukakis 1
Bush vann 1
40 ríkjum. 1
ríkjum. Þetta 1
Þetta leiddi 31
hinni gömlu 1
gömlu hjátrúna 1
hjátrúna að 1
að blý 1
blý bútar 1
bútar gætu 1
gætu farið 3
gegnum blóðrásarkerfið 1
blóðrásarkerfið og 1
og uppí 1
uppí heilann, 1
heilann, og 1
ollið hálfvisku 1
hálfvisku í 1
slík sár. 1
sár. Þetta 1
afsagnar Nixon. 1
Nixon. Þetta 1
leiddi fljótt 1
hruns mexíkóska 1
mexíkóska keisaradæmisins 1
keisaradæmisins og 1
og handtöku 1
og aftöku 1
aftöku Maximilians 1
Maximilians keisara 1
keisara þann 1
júní 1867. 1
1867. Þetta 1
stofna G 1
G Recordings 1
Recordings árið 1
1993. Þetta 1
leiddi jafnframt 1
hugmyndafræðilegar deilur 1
margra marx-lenínískra 1
marx-lenínískra ríkja, 1
ríkja, meðal 1
annars deilna 1
deilna Títós 1
Títós og 1
Stalíns, deilna 1
deilna Kína 1
og deilna 1
Albaníu. Þetta 1
nokkurra tugthúsvista, 1
tugthúsvista, auk 1
auk útlegðarskeiða. 1
útlegðarskeiða. Þetta 1
leiddi síðar 1
fjöldaframleiðslu penisillíns. 1
penisillíns. Þetta 1
til fjöldamorðs 1
fjöldamorðs á 1
þeim. Þetta 1
fyrstu réttu 1
réttu kenningarinnar 1
kenningarinnar um 1
um uppdrif 1
uppdrif í 1
í vökvum. 1
vökvum. Þetta 1
gríðarlegra umbrota 1
umbrota í 1
Evrópu meðan 1
meðan þessar 1
þessar byltingakenndu 1
byltingakenndu hugmyndir 1
og hugsjónir 1
hugsjónir breiddust 1
um álfuna. 1
álfuna. Þetta 1
mikillar spennu 1
spennu við 1
við þýskumælandi 1
þýskumælandi íbúa 1
héraðsins. Þetta 1
mótmæla annars 1
falls Berlínarmúrsins. 1
Berlínarmúrsins. Þetta 1
nokkurra orrusta 1
orrusta milli 1
ríkjanna. Þetta 2
nokkurra vandamála, 1
vandamála, m.a. 1
að miðlarar 1
miðlarar tóku 1
yfirgefa „The 1
Royal Exchange“, 1
Exchange“, hvort 1
eigin vilja 1
vilja eða 1
vísað út, 1
bréfum á 1
götum Lundúna. 1
Lundúna. Þetta 1
siðaskipta í 1
borginni nokkrum 1
seinna. Þetta 1
til stríðs, 1
stríðs, Annars 1
Annars Slésvíkurstríðsins, 1
Slésvíkurstríðsins, milli 1
milli Þýska 1
Þýska bandalagsríkisins 1
bandalagsríkisins og 1
Danmörk tapaði. 1
tapaði. Þetta 1
til styrjaldarátaka 1
styrjaldarátaka og 1
yfir Gaskóníu 1
Gaskóníu í 1
í Suðvestur-Frakklandi, 1
Suðvestur-Frakklandi, fyrst 1
fyrst 1294-1298 1
1294-1298 og 1
aftur 1300-1303. 1
1300-1303. Þetta 1
að framkvæmdarstjórinn 1
framkvæmdarstjórinn Kari 1
Kari Kairamo 1
Kairamo framdi 1
1988. Þetta 1
f.Kr. voru 1
voru Tiberius 1
Tiberius og 1
300 stuðningmenn 1
stuðningmenn hans 1
hans drepnir 1
kylfum og 1
og grjóti, 1
grjóti, af 1
af öldungaráðsmönnum 1
öldungaráðsmönnum og 1
fylgismönnum þeirra. 1
að Callaghan 1
Callaghan beið 1
1979. Þetta 1
Restless og 1
The Bold 1
Bold and 1
the Beautiful, 1
Beautiful, Baywatch 1
Baywatch Nights, 1
Nights, Beverly 1
Hills, 90210, 1
90210, Sabrina 1
Sabrina the 1
Teenage Witch, 1
Witch, Saved 1
Saved by 1
by the 1
the Bell: 1
Bell: The 1
The College 1
College Years 1
og Sunset 1
Sunset Beach. 1
Beach. Þetta 1
her Texas 1
Texas stækkaði 1
stækkaði ótt 1
títt með 1
tilkomu liðsauka 1
liðsauka James 1
James Bowie 1
William B. 1
B. Travis 1
Travis hershöfðingja 1
í Alamo. 1
Alamo. Þetta 1
að Sachsen-Coburg-Gotha 1
Sachsen-Coburg-Gotha sagði 1
sem flokksleiðtogi 1
flokksleiðtogi og 1
stjórnmálum. Þetta 1
að Sjevardnadse 1
Sjevardnadse glataði 1
glataði smám 1
saman trausti 1
trausti Georgíumanna. 1
Georgíumanna. Þetta 1
stjórnin varð 1
biðjast lausnar 1
lausnar í 1
maí 1932. 1
1932. Þetta 1
stofnunin hlaut 1
1904. Þetta 1
að Waksman 1
Waksman uppgötvaði 1
uppgötvaði sitt 1
fyrsta fúkalyf, 1
fúkalyf, sem 1
kallaði actínomycín, 1
actínomycín, árið 1
1940. Þetta 2
mjög slæmur 1
slæmur agi 1
agi á 1
á hernum. 1
hernum. Þetta 1
leiddi tveimur 1
að Sósíaldemókratíski 1
Sósíaldemókratíski verkamannaflokkurinn 1
verkamannaflokkurinn klauf 1
úr Verkamannaflokknum 1
Verkamannaflokknum í 1
mótmælaskyni. Þetta 1
leiddi vitaskuld 1
vitaskuld til 1
milli Játvarðar 1
Játvarðar og 1
og Frakkakonungs. 1
Frakkakonungs. Þetta 1
sömu hópum 1
hans garð, 1
garð, þar 1
væri sjálfumglöð 1
sjálfumglöð persóna. 1
persóna. Þetta 1
Þetta leiðir 4
hitastig lækkar 1
meðan agnirnar 1
agnirnar eru 2
á sjálfsmat 1
sjálfsmat nemenda 1
nemenda því 1
því niðurstöður 1
sýna t.d. 1
að áhyggjuþáttur 1
áhyggjuþáttur prófkvíða 1
prófkvíða vísar 1
til hugsana 1
hugsana um 1
um neikvætt 1
neikvætt sjálfsmat, 1
sjálfsmat, sem 1
aftur getur 1
á námsárangur 1
námsárangur og 1
og líðan. 1
líðan. Þetta 1
magns ketóna 1
ketóna í 1
verður blóðið 1
blóðið súrt, 1
súrt, þetta 1
kallast ketósa. 1
ketósa. Þetta 1
og mótorhjól 1
mótorhjól með 1
með slíka 1
slíka mótortegund 1
mótortegund liggja 1
liggja mun 1
á undirlaginu; 1
undirlaginu; eru 1
eru stöðugri 1
stöðugri í 1
í akstri. 1
akstri. Þetta 1
Þetta léttir 1
léttir vélina 1
afl hennar 1
móti þyngd. 1
þyngd. Þetta 1
Þetta létu 1
létu íbúar 1
íbúar Basel 1
Basel sér 1
uppreisn þegar 1
þegar Leópold 1
borginni. Þetta 3
Þetta leysti 1
leysti nýtt 1
stríð úr 1
læðingi, því 1
því Filippínar 1
Filippínar gerðu 1
gegn Bandaríkjamönnum. 1
Þetta leystist 1
leystist ekki 1
en ábótinn 1
ábótinn fékk 1
smíða nýtt 1
nýtt borgarhlið 1
borgarhlið fyrir 1
kaþólikka. Þetta 1
Þetta lið 1
lið var 1
ekki handvalinn 1
handvalinn hópur 1
hópur bestu 1
leikmanna Bandaríkjanna, 1
Bandaríkjanna, því 1
því þessir 1
þessir frómu 1
frómu liðsmenn 1
í Christian 1
Christian Brothers 1
Brothers College 1
School. Þetta 1
Þetta líkaði 1
líkaði Sovétmönnum 1
Sovétmönnum ekki 1
og afþökkuðu 1
afþökkuðu þau 1
þau þennan 1
þennan styrk. 1
styrk. Þetta 1
Þetta lögmál 1
lögmál stafar 1
af tímahliðrunarsamhverfu 1
tímahliðrunarsamhverfu eðlisfræðilegra 1
eðlisfræðilegra ferla, 1
ferla, sem 1
óháðir byrjunartíma. 1
byrjunartíma. Þetta 1
Þetta mældist 1
mældist illa 1
hjá gildunum 1
gildunum og 1
almenningi. Þetta 1
Þetta mætti 1
mætti umorða: 1
umorða: Það 1
er 50% 1
50% satt 1
að eplið 1
borðinu sé 1
sé rautt. 1
rautt. Þetta 1
Þetta mál 1
mál kom 1
borð Benedikts 1
Benedikts Sveinssonar, 1
Sveinssonar, sýslumanns, 1
sýslumanns, föður 1
föður Einars, 1
Einars, skálds. 1
skálds. Þetta 1
Þetta má 5
að fólkið/fígúrurnar 1
fólkið/fígúrurnar myndunum 1
myndunum snertast 1
snertast svo 1
til aldrei, 1
aldrei, augu 1
augu þess 1
þess mætast 1
mætast ekki 1
virðist varla 1
varla vita 1
má orða 1
orða svo, 1
fundið er 1
meðaltal lengda 1
lengda samsíða 1
samsíða línanna 1
línanna og 1
það margfaldað 1
með hæðinni. 1
hæðinni. Þetta 1
Þetta markaði 7
markaði byrjunar 1
byrjunar á 1
hennar enskumælandi 1
enskumælandi tónlistarferil. 1
tónlistarferil. Þetta 1
endalok Hannover 1
hartnær eina 1
eina öld. 1
öld. Þetta 2
endalok hertogadæmisins. 1
hertogadæmisins. Þetta 1
endalok Mainz 1
Mainz sem 1
sem furstadæmi 1
höfuðborg (í 1
(í bili). 1
bili). Þetta 1
markaði opinberlega 1
opinberlega lok 1
lok valdatímabils 1
valdatímabils Jiang 1
2004. Þetta 1
einhverjum umfangsmestu 1
umfangsmestu nornaveiðum 1
nornaveiðum sögunnar. 1
að sumrinu 1
sumrinu 1994 1
1994 hjá 1
hjá VV&b, 1
VV&b, það 1
var troðið 1
troðið út 1
úr dyrum 1
dyrum allsstaðar 1
allsstaðar sem 1
bandið hélt 1
hélt ball. 1
ball. Þetta 1
Blade Runner: 1
Runner: starfsliðið 1
starfsliðið nefndi 1
nefndi myndina 1
myndina „Blood 1
„Blood Runner“ 1
Runner“ vegna 1
tengja sem 1
upphaf diskó, 1
tónlist var 1
nafn ennþá. 1
ennþá. Þetta 1
Þetta mátti 2
ekki gerast! 1
gerast! Þetta 1
ekki tæpara 1
tæpara standa 1
síðari heimsstyjröldin 1
heimsstyjröldin skall 1
þeir Ásgeir 1
Jón voru 1
þessari ferð, 1
ferð, en 1
flutti vélarnar 1
vélarnar frá 1
Noregi lagði 1
lagði frá 1
þær daginn 1
var hertekinn 1
hertekinn af 1
Þjóðverjum 1940. 1
útskýra með 1
að kanadískur 1
kanadískur fótbolti, 1
fótbolti, er 1
meira spilaður 1
spilaður þar. 1
Þetta megi 1
vera ljóst 1
ljóst hverjum 1
sem lesi 1
lesi greinarnar 1
greinarnar með 1
fyrirætlun að 1
skilja hvað 1
hvað þar 1
er skrifað. 1
skrifað. Þetta 1
Þetta meinta 1
meinta eiðrof 1
eiðrof stuðlaði 1
Sveinn fór 1
Þetta mengi 1
mengi gefur 1
gefur mjög 1
mjög fallega 1
fallega mynd, 1
mynd, en 1
en punktarnir 1
punktarnir í 1
í tvinnsléttunni 1
tvinnsléttunni eru 1
gjarnan litaðir 1
litaðir eftir 1
margar endurtekningar 1
endurtekningar á 1
á rununni 1
rununni þarf 1
nálgast hnitið, 1
hnitið, og 1
myndin því 1
því áhugaverðari 1
áhugaverðari eftir 1
að dýpra 1
dýpra er 1
farið ofan 1
í rununa. 1
rununa. Þetta 1
Þetta menningarskeið 1
menningarskeið hefur 1
eftir Thule 1
Thule á 1
þar fundu 1
fundu fornleifafræðingar 1
fornleifafræðingar fyrstu 1
fyrstu staðfestu 1
staðfestu minjar 1
Þetta merki 3
fyrir slæma 1
slæma leiki 1
sigrast á. 1
á. Þetta 1
merki gefur 1
staðan sé 1
sé jöfn 1
jöfn eða 1
nálægt því. 1
því. Þetta 1
Þetta merkir 1
merkir ekki: 1
ekki: hornin 1
hornin hennar 1
hennar Gjallar. 1
Gjallar. Þetta 1
merki segir 1
um hugsunina 1
hugsunina á 1
bakvið leikinn 1
leikinn þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. hverju 1
hverju leikurinn 1
verjast. Þetta 1
Þetta met 1
met stendur 1
enn ( 1
Þetta minnir 1
á kúlueiningahúsin 1
kúlueiningahúsin Buckminster 1
Buckminster Fuller 1
Fuller hannaði 1
hannaði á 1
kemur nafnið. 1
nafnið. Þetta 1
Þetta mislíkaði 3
mislíkaði Cook 1
Cook og 1
fanga kóng 1
kóng innfæddra. 1
innfæddra. Þetta 1
mislíkaði Dönum, 1
Dönum, sem 1
sem sjálfir 1
sjálfir reyndu 1
upp siglingaleiðir 1
siglingaleiðir og 1
og verslunarsambönd. 1
verslunarsambönd. Þetta 1
mislíkaði Lárentíusi, 1
Lárentíusi, sem 1
Þorgeir hefði 1
biðja sig 1
sig leyfis 1
fararinnar. Þetta 1
Þetta mjög 1
svo stöðuga 1
stöðuga efni 1
er lit- 1
lit- og 1
og lyktarlaust 1
lyktarlaust bæði 1
og gasformi. 1
gasformi. Þetta 1
Þetta módel 1
módel kom 1
í japan 1
japan og 1
og 1993 1
Þetta mót 1
mót varð 1
fyrsta heimsmeistaramótið 1
heimsmeistaramótið sem 1
í Suður-ameríku 1
Suður-ameríku eða 1
eða Evrópu. 1
Þetta mun 7
mun eiga 1
smærri atvinnufyrirtækjum. 1
atvinnufyrirtækjum. Þetta 1
gera flugvöllinn 1
flugvöllinn verður 1
verður flugmiðstöð 1
flugmiðstöð Mið-Kína. 1
Mið-Kína. Þetta 1
gerst sumarið 1
samkvæmt tímalínunni 1
tímalínunni en 1
en PlayStation 1
PlayStation fór 1
Japan desember 1
hafa stuðalað 1
stuðalað að 1
að Nadir 1
Nadir konungur 1
konungur missti 1
missti völdin 1
völdin seinna 1
ár. Þetta 5
að sérsveitarmaður 1
sérsveitarmaður sá 1
fyrstur fór 1
íbúð mannsins 1
baki brynskjaldar 1
brynskjaldar síns 1
að lásasmiður 1
lásasmiður hafði 1
hafði borað 1
borað út 1
út lásinn 1
lásinn að 1
að íbúðinni. 1
íbúðinni. Þetta 1
Þetta muni 1
muni bitna 1
bitna fyrst 1
fremst veikum 1
veikum einstaklingum, 1
einstaklingum, öldruðum 1
öldruðum og 1
og fötluðum. 1
fötluðum. Þetta 1
Þetta munnvatn 1
munnvatn leysir 1
upp fæðuna 1
fæðuna sem 1
finna bragð 1
af matnum 1
matnum en 1
einnig bleytir 1
bleytir það 1
í matnum. 1
matnum. Þetta 1
eina upptakan 1
upptakan sem 1
laginu. Þetta 1
sem forsetafrú 1
forsetafrú Íslands 1
Íslands tekur 1
sér launað 1
launað starf. 1
starf. Þetta 2
Þetta myndi 1
ræða ungt 1
ungt nútímarit 1
nútímarit frekar 1
en miðaldarit. 1
miðaldarit. Þetta 1
Þetta nægði 1
annarrar kosningaumferðar. 1
kosningaumferðar. Þetta 1
Þetta nægir 1
lýsa til 1
til fullnustu 1
fullnustu ljóstillífunarferlinu. 1
ljóstillífunarferlinu. Þetta 1
Þetta nær 1
til gjaldskyldra 1
gjaldskyldra fasteigna 1
fasteigna og 1
og girðinga, 1
girðinga, tuna 1
tuna og 1
og rafmagnslína 1
rafmagnslína er 1
tengjast landbúnaði. 1
landbúnaði. Þetta 1
Þetta nafnakerfi 1
nafnakerfi er 1
Þetta nafn, 1
nafn, með 1
með nafnbót 1
nafnbót „þýsks 1
„þýsks þjóðernis“ 1
þjóðernis“ var 1
notað fram 1
ársins 1806. 1
1806. Þetta 1
Þetta nafn 1
vegar notað 1
þegar flugvallarstjórnin 1
flugvallarstjórnin tók 1
hótelsins 1946. 1
1946. Þetta 1
Þetta natríumbíkarbónat 1
natríumbíkarbónat gegnir 1
gera safann 1
safann basískari 1
basískari þannig 1
hann blandast 1
blandast súra 1
súra magasafanum 1
magasafanum í 1
í skeifugörninni 1
skeifugörninni þá 1
verður magasafa 1
magasafa ensímið 1
ensímið pepsín 1
pepsín óvirkt. 1
óvirkt. Þetta 1
Þetta naut 1
Þetta neyddust 1
neyddust Sambandssinnar 1
Sambandssinnar til 1
samþykkja því 1
því Jefferson 1
afar vinsæll 1
í Virginíu, 1
Virginíu, stærsta 1
stærsta fylkinu 1
fylkinu á 1
tíma, enda 1
hann fyrrum 1
fyrrum ríkisstjóri 1
ríkisstjóri þess. 1
Þetta númerakerfi 1
númerakerfi fjallvega 1
fjallvega var 1
árunum 1979-1995. 1
1979-1995. Þetta 1
Þetta nýtist 1
nýtist í 1
í eldflaugum 1
eldflaugum þannig 1
þær losa 1
af farminum 1
farminum og 1
minnka þar 1
með massann, 1
massann, en 1
varðveislu skriðþungans 1
skriðþungans eykst 1
þá hraðinn 1
hraðinn að 1
skapi. Þetta 1
Þetta óformlega 1
óformlega bandalag, 1
bandalag, sem 1
sem fyrra 1
fyrra þremenningabandalagið, 1
þremenningabandalagið, var 1
upphaflega leynilegt 1
leynilegt en 1
fljótlega duldist 1
duldist engum 1
engum að 1
að þremenningarnir 1
þremenningarnir höfðu 1
heimsveldinu. Þetta 1
Þetta olli 8
olli almennri 1
almennri reiði. 1
reiði. Þetta 1
olli hins 1
vegar auknum 1
auknum óstöðugleika 1
óstöðugleika í 1
nýttu Norður-Víetnamar 1
Norður-Víetnamar sér 1
juku stuðning 1
við skemmdarverkamenn 1
skemmdarverkamenn fyrir 1
sunnan landamærin. 1
landamærin. Þetta 1
olli honum 1
honum miklum 1
miklum sálarkvölum 1
sálarkvölum þar 1
á drenginn 1
mjög stressaður 1
eitthvað myndi 1
fara úrskeiðis. 1
úrskeiðis. Þetta 1
mikilli stöðnun 1
stöðnun og 1
jafnvel kreppu 1
kreppu í 1
miklu hungri 1
hungri hjá 1
hjá borgarbúum. 1
borgarbúum. Þetta 1
miklum kala 1
kala í 1
samskiptum Bourguiba 1
Bourguiba og 1
og Nassers 1
Nassers og 1
og Bourguiba 1
Bourguiba sleit 1
sleit um 1
skeið samskiptum 1
Egyptaland. Þetta 1
oft völdust 1
völdust óhæfir 1
óhæfir einstaklingar 1
gegna stöðum 1
stöðum hjá 1
ítalska ríkinu 1
í ríkisfyrirtækjum. 1
ríkisfyrirtækjum. Þetta 1
að Slovak 1
Slovak kom 1
bandið. Þetta 1
Þetta orðasamband 1
orðasamband er 1
líkindum komið 1
úr sveitamáli, 1
sveitamáli, og 1
sem dilkur 1
dilkur er 1
er illur 1
illur dilkur 1
dilkur smávægilegt 1
smávægilegt eða 1
eða óásjálegur 1
óásjálegur dilkur 1
dilkur sem 1
fylgir mömmu 1
mömmu sinni. 1
Þetta orð 2
orð hefur 1
orðið einkennisorðið 1
einkennisorðið hans. 1
Þetta orðspor 1
orðspor hefur 1
breytast. Þetta 1
orð var 1
skammstafað með 1
með bókstafnum 1
bókstafnum L 1
L og 1
tveimur strikum 1
strikum og 1
myndaðist táknið. 1
táknið. Þetta 1
Þetta ótrúlega 1
ótrúlega einstaklingsframtak 1
einstaklingsframtak Ellerts 1
Ellerts er 1
það fræknasta 1
fræknasta í 1
í Íslenskri 1
Íslenskri knattspyrnusögu, 1
knattspyrnusögu, hann 1
af Tímanum, 1
Tímanum, með 1
sex spilaða 1
spilaða leiki 1
leiki það 1
Þetta passaði 1
passaði alls 1
hjá borgarbúum 1
borgarbúum St. 1
Gallen. Þetta 1
Þetta penný 1
penný var 1
einnig þeirra 1
þeirra „greiðsla“ 1
„greiðsla“ fyrir 1
gerð tónlistarmyndbandanna. 1
tónlistarmyndbandanna. Þetta 1
Þetta prótein 1
prótein er 1
virkt á 1
svæðum milli 1
milli olíu 1
er umhverfisvænt 1
umhverfisvænt (niðurbrjótanlegt). 1
(niðurbrjótanlegt). Þetta 1
Þetta ræktunarferli 1
ræktunarferli gers 1
gers við 1
framleiða vínanda 1
vínanda er 1
kallað bruggun. 1
bruggun. Þetta 1
Þetta ranga 1
ranga mat 1
mat stafar 1
af bjagaðri 1
bjagaðri sjálfsmynd 1
sjálfsmynd fólks 1
er leiðir 1
það greinir 1
greinir síður 1
síður eigin 1
eigin vanhæfni, 1
vanhæfni, og 1
öllum greindarskalanum 1
greindarskalanum verið 1
þessum áhrifum. 1
Þetta reiddi 1
reiddi Gaju 1
Gaju og 1
gegn Úranosi. 1
Úranosi. Þetta 1
Þetta reiknirit 1
reiknirit byggir 1
henda því 1
úr skyndiminninu 1
skyndiminninu sem 1
lengst þar 1
notað aftur. 1
Þetta reitti 1
reitti þjóðina 1
þjóðina mjög 1
olli verulegri 1
verulegri ólgu. 1
ólgu. Þetta 1
Þetta reyndist 7
reyndist borginni 1
borginni dýrkeypt, 1
dýrkeypt, því 1
voru 40% 1
40% íbúanna 1
íbúanna kaþólskir 1
borgin hálfvegis 1
hálfvegis utanveltu 1
utanveltu í 1
nýja lýðveldi. 1
lýðveldi. Þetta 1
reyndist rangt, 1
rangt, hið 1
rétta var 1
Glitnir hafði 1
keypt skuldabréf 1
skuldabréf Stoða 1
Stoða í 1
í Sjóð 1
Sjóð 9 1
9 með 1
eigin peningum. 1
peningum. Þetta 1
reyndist síðasta 1
sem Hekla 1
Hekla tók 1
en Eyfellingar 1
Eyfellingar léku 1
léku árin 1
árin 1983,1984 1
1983,1984 og 1
og 1986. 1
1986. Þetta 2
upp árlega 1
árlega eftir 1
eina höggmyndin 1
höggmyndin eftir 1
eftir Michelangelo 1
Michelangelo sem 1
landi (Ítalíu) 1
(Ítalíu) á 1
líftíma hans. 1
fyrsta langferð 1
langferð bifreiðar 1
sögunni. Þetta 1
vera svanasöngur 1
svanasöngur hljómsveitarinnar. 1
hljómsveitarinnar. Þetta 1
Þetta reyndust 3
reyndust mistök 1
og enski 1
flotinn beið 1
við Dungeness 1
Dungeness í 1
desember 1652. 1
1652. Þetta 1
vera leifar 1
6 blöðum 1
blöðum úr 1
handriti í 1
fjórblöðungsbroti frá 1
um 1220–1230. 1
1220–1230. Þetta 1
vera stærsta 1
stærsta kolasvæði 1
kolasvæði Belgíu. 1
Belgíu. Þetta 1
Þetta ríki 1
ríki liðaðist 1
loks hluti 1
mikla Frankaríkis. 1
Frankaríkis. Þetta 1
Þetta róaði 1
róaði Ítala, 1
Ítala, þeir 1
þurftu sterka 1
sterka stjórn 1
sterkan leiðtoga. 1
leiðtoga. Þetta 1
Þetta sæist 1
sæist vel 1
skoða fjölgun 1
fjölgun ráðunauta 1
ráðunauta á 1
ýmsum sérsviðum 1
sérsviðum landbúnaðarins. 1
landbúnaðarins. Þetta 1
Þetta sættu 1
sættu Lancaster-menn 1
Lancaster-menn sig 1
Margrét hélt 1
til Norður-Englands 1
Norður-Englands og 1
stóran her. 1
her. Þetta 2
Þetta safn 1
safn er 1
er þrískipt 1
þrískipt (grasafræði, 1
(grasafræði, dýrafræði, 1
dýrafræði, jarðfræði) 1
jarðfræði) og 1
þremur stöðum. 1
ár, 14 1
aldri, fór 1
í áheyrnarpróf 1
áheyrnarpróf fyrir 1
myndina Man 1
Man on 1
aukaleikari en 1
í aðalhlutverk. 1
aðalhlutverk. Þetta 1
ár dró 1
dró Syngjandi 1
Syngjandi nunnan 1
nunnan sig 1
öllu sviðsljósi 1
sviðsljósi og 1
sér blómstrandi 1
blómstrandi tónlistarferli. 1
tónlistarferli. Þetta 1
félagið aðstöðu 1
til ísaksturs 1
ísaksturs við 1
við Miklavatn. 1
Miklavatn. Þetta 1
ár hætti 1
hann skólastjórn 1
skólastjórn Gagnfræðaskólans 1
Gagnfræðaskólans eftir 1
eftir 36 1
ára starf. 1
gamanmyndinni Chalet 1
Chalet Girl 1
Girl ásamt 1
ásamt Felicity 1
Felicity Jones. 1
Jones. Þetta 1
tók Destiny's 1
Child upp 1
fyrsta alvöru 1
alvöru lagið 1
lagið sitt, 1
sitt, „Killing 1
„Killing Time“, 1
Time“, fyrir 1
kvikmyndina Men 1
Men in 1
Black (1997). 1
(1997). Þetta 1
sama hrörnunarferli 1
hrörnunarferli (betahrörnun) 1
(betahrörnun) á 1
sumum kjörnum. 1
kjörnum. Þetta 1
sama skilgreinandi 1
skilgreinandi eignarfall 1
eignarfall er 1
trúlega að 1
í Fenrisúlfur 1
Fenrisúlfur (úlfurinn 1
(úlfurinn Fenrir) 1
Fenrir) og 1
í nútímamáli 1
nútímamáli er 1
nokkrum samsetningum, 1
samsetningum, svo 1
sem Ísafjarðarkaupstaður 1
Ísafjarðarkaupstaður og 1
og Akureyrarbær. 1
Akureyrarbær. Þetta 1
Þetta samlag 1
samlag einkaleyfa 1
einkaleyfa gilti 1
níu einkaleyfi 1
gert milli 1
milli Singers, 1
Singers, Howe, 1
Howe, Grover 1
Grover and 1
and Baker 1
og framleiðendanna 1
framleiðendanna Wheeler 1
Wheeler og 2
og Wilson. 1
Wilson. Þetta 1
Þetta samspil 1
samspil leyfir 1
hreyfingar sem 2
annars væru 1
væru ómögulegar. 1
ómögulegar. Þetta 1
Þetta samstarf 1
samstarf styður 1
rannsóknum. Þetta 1
Þetta samsvaraði 1
samsvaraði öllu 1
úthlutað í 1
í skiptingaráætlun 1
skiptingaráætlun SÞ 1
SÞ auk 1
sextíu prósenta 1
sem Palestínuaröbum 1
Palestínuaröbum hafði 1
verið úthlutað. 1
úthlutað. Þetta 1
Þetta sást 1
á grimmdarverkum 1
grimmdarverkum hans 1
Þetta sem 1
í sameiningu: 1
sameiningu: sérkennið, 1
sérkennið, þjóðarrétturinn 1
þjóðarrétturinn og 1
og vísindin. 1
vísindin. Þetta 1
Þetta sementít 1
sementít mun 1
mun sameinast 1
sameinast nauðsynlegu 1
nauðsynlegu magni 1
magni ferríts 1
ferríts og 1
mynda perlít. 1
perlít. Þetta 1
Þetta sérhæfða 1
sérhæfða lið 1
um vallarmörk, 1
vallarmörk, upphafsspark 1
upphafsspark og 1
og spyrnur 1
spyrnur úr 1
höndum leikmanns 1
leikmanns ( 1
Þetta sést 2
að hreppur 1
hreppur og 1
og sveit 1
sveit eru 1
sem samheiti, 1
samheiti, sbr. 1
sbr. þegar 1
á sveitina“, 1
sveitina“, „sveitarómagi“ 1
„sveitarómagi“ og 1
og „sveitarstyrkur“. 1
„sveitarstyrkur“. Þetta 1
sést meðal 1
á meðaldaglaunum 1
meðaldaglaunum grískra 1
grískra verkamanna. 1
verkamanna. Þetta 1
Þetta séu 1
séu dýrgripir, 1
dýrgripir, sem 1
sem eigi 1
njóta verndar. 1
verndar. Þetta 1
Þetta síðasta 2
sitt hafði 1
þó afkastað 1
afkastað gríðarmiklu. 1
gríðarmiklu. Þetta 1
síðasta atriði 1
atriði leiddi 1
stofnunar Lista 1
Lista UNESCO 1
UNESCO yfir 1
yfir óáþreifanlegan 1
óáþreifanlegan menningararf 1
menningararf árið 1
2008. Þetta 1
Þetta sjónarhorn 1
sjónarhorn var 1
við ríkandi 1
ríkandi gildi 1
að þroski 1
þroski barna 1
barna væri 1
væri líffræðilegur 1
líffræðilegur og 1
tengdist hvorki 1
hvorki reynslu 1
reynslu né 1
né umhverfi. 1
umhverfi. Þetta 1
Þetta sjónarmið 2
sjónarmið er 1
svokölluðu Calvo-kenningu. 1
Calvo-kenningu. Þetta 1
sjónarmið hlaut 1
hlaut engan 1
engan hljómgrunn, 1
hljómgrunn, hvorki 1
hvorki hjá 1
leikmönnum né 1
né Árna 1
Árna biskupi, 1
Íslendingar kváðust 1
kváðust „eigi 1
„eigi mundu 1
mundu tapa 1
tapa svá 1
svá frelsi 1
frelsi landsins“. 1
landsins“. Þetta 1
Þetta skal 1
skal gert 1
með skilvirkri 1
skilvirkri og 1
skipulagðri starfsemi 1
með ábyrgu, 1
ábyrgu, og 1
og hæfu 1
hæfu starfsfólki. 1
starfsfólki. Þetta 1
Þetta skilaði 1
næst seinasta 1
riðlinum þeirra. 1
Þetta skjal 1
skjal markar 1
á klofningu 1
klofningu kirkjunnar. 1
kirkjunnar. Þetta 1
Þetta skráði 1
til haga. 1
haga. Þetta 1
Þetta skýrir 1
skýrir m.a. 1
m.a. hvers 1
vegna svo 1
stór kirkja 1
stendur mitt 1
tveggja höfuðbóla 1
höfuðbóla Grænlands, 1
Grænlands, hver 1
byggði hana 1
vegna bær 1
eynni Hvalsey 1
Hvalsey er 1
nýrri heimildum 1
heimildum kallaður 1
kallaður Hvalsey. 1
Hvalsey. Þetta 1
Þetta sló 1
á hungursneyðina 1
undir framleiðni. 1
framleiðni. Þetta 1
Þetta snerist 1
snerist svo 1
í grímulausa 1
grímulausa einstaklingshyggju 1
einstaklingshyggju þar 1
sem frelsi 1
frelsi var 1
var túlkað 1
sem hömluleysi 1
hömluleysi og 1
og réttlæting 1
réttlæting þess 1
völd hefði 1
einnig réttinn 1
réttinn sín 1
sín megin. 1
megin. Þetta 1
Þetta snýst 1
snýst þó 1
hærri breiddargráðum. 1
breiddargráðum. Þetta 1
Þetta spillti 1
spillti sambandi 1
þeirra systkinanna 1
systkinanna en 1
mjög samrýmd 1
samrýmd í 1
lét elstu 1
sína heita 1
af lögun 1
lögun kjálkabeinsins, 1
kjálkabeinsins, fremri 1
fremri hluti 1
miðju kjálkans 1
kjálkans hækkar 1
hækkar hann 1
hann snögglega. 1
snögglega. Þetta 1
Þetta stafróf 1
stafróf var 1
trúarlegum verkum 1
verkum en 1
með asomtavruli 1
asomtavruli stafrófinu 1
stafrófinu en 1
eru asomtavruli 1
asomtavruli stafirnir 1
stafirnir notaðir 1
hástafir. Þetta 1
Þetta starf 1
starf gekk 1
lögðu margir 1
margir félagsmenn 1
félagsmenn á 1
sig mikla 1
mikla sjálfboðavinnu. 1
sjálfboðavinnu. Þetta 1
Þetta stig 3
sem stig 1
stig rannsókna 1
rannsókna því 1
allt þótt 1
engin traust 1
traust sönnunargögn 1
sönnunargögn væru 1
stig innihélt 1
innihélt þá 1
skilgreiningu að 1
að almenn 2
almenn réttindi 1
réttindi væru 1
væru eitthvað 1
sem vald 1
vald mannlegs 1
mannlegs yfirvalds 1
yfirvalds gæti 1
gæti aldrei 1
aldrei ógilt. 1
ógilt. Þetta 1
stig var 1
þess heims 1
sem efaðist 1
um yfirvald 1
yfirvald og 1
trú. Þetta 1
Þetta stórvirki 1
stórvirki vann 1
og óstuddur, 1
óstuddur, en 1
fékk Halldór 1
Halldór Guðmundusson 1
Guðmundusson (1874-1924) 1
(1874-1924) fyrsta 1
íslenska rafvirkjann 1
rafvirkjann til 1
tengja raforkuvirkin 1
raforkuvirkin fyrir 1
Þetta stýrikerfi 2
stýrikerfi gat 1
gat sjálfkrafa 1
sjálfkrafa skynjað 1
skynjað og 1
upp utanaðkomandi 1
utanaðkomandi forrit, 1
forrit, kallað 1
kallað „plug 1
„plug and 1
and play“. 1
play“. Þetta 1
1.0 og 1
nokkrum framförum 1
framförum líkt 1
Windows 3.0 1
3.0 gerði 1
gerði seinna 1
meir. Þetta 1
Þetta súrefni 1
súrefni gæti 1
náð alla 1
hafið undir 1
undir ísnum 1
ísnum og 1
mögulega hjálpað 1
hjálpað lífi 1
komast þar 1
legg. Þetta 1
Þetta svæði 2
kallað Fens. 1
Fens. Þetta 1
kallað Steindórsplanið. 1
Steindórsplanið. Þetta 1
Þetta svarar 1
til 1,5% 1
1,5% virka 1
virka bílaflotans 1
bílaflotans á 1
Þetta svar 1
svar dugði 1
sefa reiði 1
reiði konungsins. 1
konungsins. Þetta 1
Þetta sýnir 1
látni hefur 1
grafin með 1
með hversdagsgripum 1
hversdagsgripum sínum 1
líklega venjulegum 1
venjulegum klæðum. 1
klæðum. Þetta 1
Þetta sýnishorn, 1
sýnishorn, sem 1
Akranesi. Þetta 1
Þetta sýni 1
sýni var 1
fyrsta efnið 1
fannst sem 1
sem fældist 1
fældist segulskaut. 1
segulskaut. Þetta 1
Þetta tækifæri 1
tækifæri gerði 1
taka námskeið 1
stjörnufræði. Þetta 1
Þetta taldi 1
taldi bandaríska 1
þingið næga 1
næga ástæðu 1
gefa forsetanum 1
forsetanum heimild 1
reiða fram 1
fram beinni 1
beinni aðstoð 1
við Suður-Víetnama 1
Suður-Víetnama með 1
með hersveitum 1
og flugvélum. 1
flugvélum. Þetta 1
Þetta tengdist 1
tengdist fléttu 1
að útvarpsréttarnefnd 1
útvarpsréttarnefnd gæfi 1
gæfi Sýn 1
Sýn útsendingaleyfi 1
útsendingaleyfi með 1
meirihlutaeigu Íslenska 1
Íslenska útvarpsfélagsins. 1
útvarpsfélagsins. Þetta 1
Þetta tengist 1
tengist ákveðinni 1
ákveðinni tækni 1
kallast door-in-the-face. 1
door-in-the-face. Þetta 1
Þetta tímabil 11
tímabil einkenndist 3
af græðgi, 1
græðgi, ofbeldi 1
árum gerðu 1
gerðu innflytjendur 1
innflytjendur næstum 1
næstum út 1
fornu menningu 1
menningu amerískra 1
amerískra frumbyggja. 1
frumbyggja. Þetta 1
miklum stöðugleika. 1
stöðugleika. Þetta 1
miklu sukki 1
sukki af 1
hálfu Lennons. 1
Lennons. Þetta 1
tímabil endaði 1
endaði svo 1
laginu „River 1
„River Deep, 1
Deep, Mountain 1
Mountain High“ 1
High“ með 1
þeim Ike 1
Ike og 1
og Tinu 1
Tinu Turner. 1
Turner. Þetta 1
ensku kallað 1
kallað „whites 1
„whites migration“. 1
migration“. Þetta 1
kallað Syndaflóðið 1
Syndaflóðið í 1
Póllandi eða 1
eða Sænska 1
Sænska syndaflóðið 1
syndaflóðið í 1
sögu Póllands. 1
Póllands. Þetta 1
talið gullöld 1
gullöld norska 1
norska Verkamannaflokksins. 1
Verkamannaflokksins. Þetta 1
tímabil náði 1
náði Rooney 1
bæta sig 1
í markaskorun 1
markaskorun og 1
16 mörk 1
lok leiktíðar. 1
leiktíðar. Þetta 1
tímabil skoraði 2
skoraði Eiður 2
Eiður 23 1
hjálpaði Hasselbaink 1
Hasselbaink skora 1
skora heil 1
heil 27 1
27 mörk. 1
mörk. Þetta 2
Eiður 5 1
tímabil var 1
hið blóðugasta 1
blóðugasta í 1
nokkru Ameríkulandi 1
Ameríkulandi og 1
mikilli persónudýrkun 1
persónudýrkun á 1
á Trujillo. 1
Trujillo. Þetta 1
Þetta tímatal 1
tímatal var 1
kallað Júlíanska 1
Júlíanska tímatalið 1
tímatalið og 1
1700. Þetta 1
Þetta tjáskiptaform 1
tjáskiptaform byggir 1
á látbragði, 1
látbragði, svipbrigðum, 1
svipbrigðum, táknum 1
og tali. 1
tali. Þetta 1
Þetta tók 3
breytingum árið 1
þegar sveitarfélagið 1
sveitarfélagið Tianjin 1
Tianjin var 1
að borghéraði 1
borghéraði og 1
landsvæði þess 1
þess stækkað. 1
stækkað. Þetta 1
baka þegar 1
þegar mestum 1
hluta framkvæmdanna 1
framkvæmdanna lauk 1
skýrir mikla 1
mikla lækkun 1
lækkun þá. 1
þá. Þetta 2
Þetta tryggði 1
tryggði félagsmönnum 1
félagsmönnum hans 1
hans miklar 1
miklar kjarabætur 1
kjarabætur á 1
að hratt 1
hratt fjölgaði 1
í verkalýðshreyfingunni. 1
verkalýðshreyfingunni. Þetta 1
Þetta tvennt 1
tvennt hafði 1
sér mikla 1
fjölgun kvenna 1
í SFR. 1
SFR. Þetta 1
Þetta tvíríkjasamband 1
tvíríkjasamband gat 1
Þetta umframvatn 1
umframvatn leiddi 1
læk um 1
um bæjarhúsin 1
bæjarhúsin og 1
og stíflaði 1
lækinn þannig 1
að smátjarnir 1
smátjarnir mynduðust. 1
mynduðust. Þetta 1
Þetta umhverfi 1
umhverfi veldur 1
veldur álagi 1
á plöntur. 1
Þetta unga 1
unga fólk 1
verið fætt 1
fætt inn 1
í eftirstríðs- 1
eftirstríðs- Þetta 1
Þetta uppgötvaði 1
uppgötvaði Hippasos 1
Hippasos í 1
miðri siglingu 1
hinir pýþagóringarnir 1
pýþagóringarnir köstuðu 1
köstuðu honum 1
fyrir borð 1
borð því 1
þessi mikilvæga 1
mikilvæga tala 1
tala gæti 1
hlutfall heilla 1
heilla talna. 1
talna. Þetta 1
Þetta útilokar 1
útilokar efni 1
og persónulegar 1
persónulegar myndir 1
listaverk, ólíkt 1
ólíkt myndasöfnum 1
myndasöfnum eins 1
og Flickr 1
Flickr og 1
og Photobucket. 1
Photobucket. Þetta 1
Þetta væri 2
í frásögur 1
frásögur færandi 1
færandi nema 1
hvað þegar 1
Sénéchal-hjónanna er 1
Alice er 1
ein heima 1
ekki von 1
á gestum. 1
gestum. Þetta 1
viðaukum við 1
við stjórnarskrána. 1
stjórnarskrána. Þetta 1
Þetta vakti 1
því verkið 1
verkið þótti 1
bara fræðandi 1
fræðandi heldur 1
heldur hin 1
mesta skemmtun. 1
skemmtun. Þetta 1
Þetta vandamál 1
vandamál hefur 1
sér máltækið 1
máltækið "toppurinn 1
"toppurinn á 1
á ísjakanum". 1
ísjakanum". Þetta 1
var 11. 1
11. bikarmeistaratitill 1
bikarmeistaratitill KR. 1
KR. Þetta 1
var 1,25 1
1,25 MW 1
MW Smith-Putman 1
Smith-Putman mylla. 1
mylla. Þetta 1
22. bókin 1
25. bókin 1
29. bókin 1
síðasta til 1
dags. Þetta 1
sögu Pakistans 1
Pakistans sem 1
stjórnarskipti hafa 1
hluta gert 1
minnast þúsund 1
ára byggðar 1
Íslandi 1874. 1
1874. Þetta 1
landamerkjum allra 1
íslenskra jarða. 1
jarða. Þetta 1
en sjónvarpsstöð 1
sjónvarpsstöð var 1
Þetta varaliðið 1
varaliðið var 1
í dökkbláum 1
dökkbláum samfestingum 1
samfestingum með 1
með dökkbláar 1
dökkbláar bátahúfur 1
bátahúfur sem 1
var lögreglustjarna. 1
lögreglustjarna. Þetta 1
allt mjög 1
mjög gaman“. 1
gaman“. Þetta 1
annar skæðasti 1
skæðasti ebólafaraldur 1
ebólafaraldur sögunnar. 1
annar titill 1
titill Brynjars 1
Brynjars í 1
ár 2000-vandans 1
2000-vandans þar 1
sumir bjuggust 1
að tölvukerfi 1
tölvukerfi hættu 1
virka þar 1
eldri tölvur 1
tölvur gerðu 1
hærri ártölum 1
ártölum en 1
en 1999 1
afar fá 1
slík vandamál 1
árið gekk 1
í garð. 1
garð. Þetta 1
1854. Þetta 1
og Grímur 1
var fimmtugur 1
fimmtugur og 1
og Jakobína 1
Jakobína þrjátíu 1
1987. Þetta 1
þessi áhersla 1
kristnum hugmyndaheimi 1
hugmyndaheimi Íslendinga. 1
var ávísun 1
á leiðindi. 1
leiðindi. Þetta 1
er Vínarborg 1
Vínarborg var 1
hersetin eftir 1
seinna stríð. 1
stríð. Þetta 1
bara byrjunin 1
ferli James 1
James því 1
gegnum 7.áratuginn 1
7.áratuginn átti 1
lögunum sínum. 1
blómaskeið strómatólíta. 1
strómatólíta. Þetta 1
7. grein 1
grein Mannréttindasáttmála 1
ekki refsað 1
refsað tvívegis 1
tvívegis fyrir 1
atvik. Þetta 1
Þetta varðaði 1
varðaði almenn 1
almenn hegningarlög, 1
hegningarlög, lög 1
tilviki Helga 1
Helga lög 1
um löggilta 1
löggilta endurskoðendur. 1
endurskoðendur. Þetta 1
Þetta varð 28
lögum 25. 1
september 1942. 1
1942. Þetta 1
varð annar 1
annar banvænasti 1
banvænasti Ebókafaraldur 1
Ebókafaraldur sögunnar. 1
var dauðadanskepellan 1
dauðadanskepellan þá, 1
þá, þar 1
sem sálumessur 1
sálumessur voru 1
haldnar. Þetta 1
að aldurtila 1
aldurtila skömmu 1
konungur styrkti 1
sín. Þetta 2
að venju 1
grunuðu voru 1
en viljugir 1
með yfirlýsingar 1
yfirlýsingar gegn 1
eigin flokksleiðtogum 1
flokksleiðtogum og 1
þá meðseka. 1
meðseka. Þetta 1
mikið vandamál 1
nokkrir birnir 1
birnir voru 1
margir fluttir 1
handsama alla 1
alla birni 1
birni sem 1
vandræða eða 1
drepa þá. 1
auka saltfiskverkun 1
saltfiskverkun og 1
og saltfiskútflutning 1
saltfiskútflutning frá 1
frá Norðurlandi. 1
Norðurlandi. Þetta 1
árið fékk 1
fékk árstíðir 1
tré fengu 1
fengu árhringi. 1
árhringi. Þetta 1
að baðhúsin 1
baðhúsin urðu 1
urðu mikilvægur 1
mikilvægur vettvangur 1
fyrir stjórnmála- 1
og dægurmálaumræðu. 1
dægurmálaumræðu. Þetta 1
samskipti Mjanmar 1
Mjanmar við 1
úr viðskiptaþvingunum. 1
viðskiptaþvingunum. Þetta 1
mestu skipaður 1
skipaður fátækum 1
fátækum ríkisborgurum. 1
ríkisborgurum. Þetta 1
fékk auknefnið 1
auknefnið „Jack 1
„Jack the 1
the Dripper“. 1
Dripper“. Þetta 1
hvetja rokkara 1
rokkara til 1
með Chris 1
Daughtry í 1
var innblásinn 1
innblásinn af 1
af Bo 1
Bo Bice. 1
Bice. Þetta 1
XXII páfi 1
þær begínur 1
begínur sem 1
hugðust ganga 1
í viðurkennda 1
viðurkennda nunnureglu 1
nunnureglu skyldu 1
skyldu náðaðar. 1
náðaðar. Þetta 1
konungur - 1
raun Ísabella 1
drottning - 1
- neyddist 1
samþykkja Troyes-sáttmálann 1
Troyes-sáttmálann árið 1
árið 1420. 1
1420. Þetta 1
kaþólsku kirkjurnar 1
kirkjurnar urðu 1
urðu lúterskar. 1
lúterskar. Þetta 1
að Sádar 1
Sádar stórefldu 1
stórefldu ítök 1
styrktu tengsl 1
og spennan 1
spennan á 1
svæðinu magnaðist. 1
magnaðist. Þetta 1
Sovétmenn mundu 1
mundu spila 1
Azteca vellinum 1
Mexíkó borg 1
borg gegn 1
gegn Úrúgvæ 1
Úrúgvæ sem 1
riðli 2 1
en Mexíkóar 1
Mexíkóar á 1
mun smærri 1
smærri velli 1
á Toluca 1
Toluca stadium 1
stadium gegn 1
gegn Ítölum. 1
Ítölum. Þetta 1
stjórn Tyrkja 1
Tyrkja hóf 1
hóf miklar 1
miklar umbætur, 1
umbætur, nútímavæðingu 1
og endurbyggingu 1
endurbyggingu ríkisins. 1
að Súnnítar 1
Súnnítar meðtóku 1
meðtóku leiðbeiningar 1
leiðbeiningar frá 1
frá ríkustu 1
ríkustu fjölskyldunum 1
fjölskyldunum í 1
og umbáru 1
umbáru ómerka 1
ómerka eða 1
eða útlenda 1
útlenda kalífa, 1
kalífa, svo 1
þeir stjórnuðu 1
og trúarhefðum. 1
trúarhefðum. Þetta 1
að tortryggni, 1
tortryggni, varúð 1
varúð og 1
og vægðarleysi 1
vægðarleysi einkenndi 1
einkenndi valdatíð 1
valdatíð Elísabetar. 1
Elísabetar. Þetta 1
upp gaus 1
gaus mikil 1
mikil reiði 1
reiði á 1
nóg vatn. 1
vatn. Þetta 1
að uppreisnarher, 1
uppreisnarher, undir 1
stjórn athafnamannsins 1
athafnamannsins José 1
José Figueres 1
Figueres Ferrer, 1
Ferrer, tók 1
ríkisstjórn Teodoro 1
Teodoro Picado 1
Picado Michalski. 1
Michalski. Þetta 1
að velgengni 1
velgengni liðsins 1
liðsins féll 1
þessu atviki. 1
atviki. Þetta 1
að vísindakennsla 1
vísindakennsla var 1
endurskoðuð í 1
1963 kenndu 1
kenndu um 1
helmingur framhaldsskóla 1
framhaldsskóla þróunarkenninguna 1
þróunarkenninguna Numbers, 1
Numbers, Ronald 1
Ronald (November 1
(November 30, 1
30, 2006). 1
2006). Þetta 1
var dýpsta 1
dýpsta lægð 1
yfir Norður- 1
Norður- Þetta 1
þekkt meðal 1
meðal hvítra 1
hvítra íbúa 1
sem Kjarrstríðið 1
Kjarrstríðið ( 1
sem smáhrunið 1
smáhrunið 1997 1
1997 October 1
October 27, 1
27, 1997 1
1997 mini-crash 1
http://en. Þetta 2
var ef 1
vill hættulegasta 1
hættulegasta breytingin. 1
breytingin. Þetta 1
eina krýningin 1
stóra orrustan 1
orrustan sem 1
Karl tapaði 1
eini fjögurra 1
liða riðill 1
riðill keppninnar 1
hlut Frakka 1
og Mexíkóa 1
Mexíkóa að 1
leika opnunarleik 1
mótsins. Þetta 1
eini riðillinn 1
riðillinn sem 1
sem einvörðungu 1
einvörðungu var 1
skipaður Evrópuliðum. 1
Evrópuliðum. Þetta 1
sigur Finnlands 1
Eurovision sem 1
í hærra 1
hærra sæti 1
því sjöunda. 1
sjöunda. Þetta 1
einnig síðasta 1
ár “Túrbó” 1
“Túrbó” vélanna 1
vélanna svokölluðu. 1
svokölluðu. Þetta 1
degi lengur 1
hans Jack 1
Jack McConnell. 1
McConnell. Þetta 1
fyrsta galdrabrenna 1
galdrabrenna á 1
Alþingi. Þetta 1
ekki sárasaklaust, 1
sárasaklaust, en 1
stórt félag 2
félagslega aðstöðu 1
alltaf vantað, 1
vantað, þó 1
þó þetta 1
hafi einhvern 1
veginn bjargast. 1
bjargast. Þetta 1
virt starfsgrein 1
starfsgrein en 1
en Stoker 1
Stoker vakti 1
athygli lesenda 1
lesenda fyrir 1
vel skrifaða 1
skrifaða gagnrýni 1
sína. Þetta 1
var endalok 1
endalok Kassels 1
Kassels sem 1
höfuðborg. Þetta 1
var endurtekið 1
til þátttakendurnir 1
þátttakendurnir höfðu 1
alls lært 1
lært 20 1
20 lista. 1
lista. Þetta 1
enginn ósáttur 1
mesti herleiðtogi 1
herleiðtogi heims. 1
starf en 1
vel borgað. 1
borgað. Þetta 1
var fimmtánda 1
fimmtánda bókin 1
var fjölmennasta 1
fjölmennasta Keflavíkurganga 1
Keflavíkurganga frá 1
upphafi. Þetta 2
fjórði háskóli 1
háskóli þýska 1
og næstelsti 1
næstelsti í 1
núverandi Þýskalandi. 1
Þýskalandi. Þetta 1
var fjórtánda 1
fjórtánda bókin 1
frábær frammistaða 1
frammistaða hjá 1
hjá íslenska 1
íslenska kappanum 1
kappanum og 1
Íslendingar fylltust 1
fylltust stolti. 1
stolti. Þetta 1
fyrsta áramótaskaupið 1
áramótaskaupið sem 1
rofið með 1
með auglýsingahléi 1
auglýsingahléi en 1
var fasteignasalan 1
fasteignasalan RE-MAX 1
RE-MAX sem 1
keypti það 1
3 milljónir. 1
milljónir. Þetta 1
fyrsta beina 1
beina útsending 1
útsending frá 1
erlendum íþróttaviðburði 1
íþróttaviðburði á 1
fyrsta galdrabrennan 1
galdrabrennan á 2
fyrsta grein 1
íslensk kona 2
kona skrifaði 1
í opnbert 1
opnbert blað. 1
blað. Þetta 1
íslenska Svals 1
og Valsbókin 1
Valsbókin og 1
að lesendum 1
lesendum hafi 1
djúpu laugina 1
laugina með 1
miðjum bókaflokki 1
bókaflokki og 1
sérstakrar kynningar 1
á persónunum. 1
persónunum. Þetta 1
fyrsta loftvogin. 1
loftvogin. Þetta 1
fyrsta minjasafnið 1
minjasafnið sem 1
starfaði að, 1
söfnun gripa 1
gripa og 1
annarra sögulegra 1
sögulegra minja 1
minja fyrir. 1
fyrir. Þetta 1
fyrsta dansplatan 1
dansplatan sem 1
fyrsta tímabil 2
tímabil Jóns 1
Jóns Arnórs 1
Arnórs í 1
í úrvalsdeild, 1
úrvalsdeild, en 1
hann 30,2 1
30,2 mínútur 1
leik, skoraði 1
skoraði 16,8 1
16,8 stig, 1
tók 3,2 1
3,2 fráköst, 1
fráköst, gaf 1
gaf 3,6 1
3,6 stoðsendingar 1
og stal 1
stal boltanum 1
boltanum 2,1 1
2,1 sinni 1
þeim 20 1
hann lék. 1
lék. Þetta 1
tímabil Leiknis 1
Leiknis í 1
deild. Þetta 1
útgáfa kviðunnar, 1
kviðunnar, og 1
var frumtextinn 1
frumtextinn birtur 1
birtur á 1
á fornensku, 1
fornensku, ásamt 1
ásamt þýðingu 1
latínu. Þetta 2
fyrsti alþjóðasamningurinn 1
alþjóðasamningurinn sem 1
sem teygði 1
teygði höfundaréttarhugtakið 1
höfundaréttarhugtakið til 1
yfir aðila 1
eru höfundar 1
verkinu heldur 1
framleiðslu þess 1
hætti. Þetta 1
fyrsti bikar 1
bikar Bæjara. 1
Bæjara. Þetta 1
fyrsti formlegi 1
formlegi fundur 1
fundur ríkjanna. 1
íslenski skuttogarinn 1
skuttogarinn sem 1
sem sökk. 1
sökk. Þetta 1
hafði tónlist 1
gátu tengt 1
við leikinn. 1
leikinn. Þetta 1
fyrsti ósigur 2
ósigur Evrópuveldis 1
Evrópuveldis gegn 1
gegn Asíuveldi 1
Asíuveldi á 1
á nútímaöld. 1
nútímaöld. Þetta 1
þýskri grundu 1
grundu eftir 1
eftir hrakfarirnar 1
hrakfarirnar í 1
Rússlandi. Þetta 1
fyrsti stóri 1
stóri ósigur 1
ósigur Napóleons 1
Napóleons á 1
fyrsti titill 1
titill Danmerkur 1
keppninni. Þetta 1
vísir hnefaleika 1
hnefaleika á 1
fremst raunin 1
raunin sökum 1
ódýrt var 1
upp fullbúinni 1
fullbúinni bogaskyttu 1
bogaskyttu miðað 1
útbúa hermann 1
hermann með 1
góða brynju 1
brynju og 1
og sverð. 1
sverð. Þetta 1
ásettu ráði, 1
ráði, Rauði 1
saman stórdeildir 1
stórdeildir úr 1
úr 2-3 1
2-3 veikum 1
veikum herdeildum 1
herdeildum sem 1
héldu öllum 1
öllum stoðdeildum 1
stoðdeildum þannig 1
að skotstyrkur 1
skotstyrkur þeirra 1
var hár 1
hár þó 1
að mannafli 1
mannafli væri 1
væri minni 1
en stórdeilda 1
stórdeilda annara 1
herja. Þetta 1
gert frá 1
milli kirkjunnar 1
veraldlega arms, 1
arms, eins 1
var nefnt. 1
nefnt. Þetta 1
þróa einstaklega 1
einstaklega flókið 1
flókið kosningakerfi 1
kosningakerfi sem 1
einungis fámennur 1
hópur sérfræðinga 1
sérfræðinga skildi 1
skildi hvernig 1
hvernig virkaði. 1
virkaði. Þetta 1
gert nokkrum 1
áhorfendur fengu 1
öllum mælingum 1
mælingum til 1
engin brögð 1
brögð væru 1
í tafli. 1
tafli. Þetta 1
auðvelda rafvirkjum, 1
rafvirkjum, sem 1
höfðu nauðsynlega 1
nauðsynlega forritunarkunnáttu, 1
forritunarkunnáttu, að 1
þessa forritunarleið. 1
forritunarleið. Þetta 1
öll sterkustu 1
sterkustu liðin 1
liðin gætu 1
ekki lent 1
lent saman 1
í riðli. 1
riðli. Þetta 1
gert „til 1
á Íslandi”. 1
Íslandi”. Þetta 1
gert útaf 1
útaf það 1
mikill tímamunur 1
tímamunur á 1
og allri 1
allri evrópu 1
ef leikirinir 1
leikirinir voru 1
voru spilaðir 1
spilaðir um 1
um hádegi 1
hádegi í 1
Mexíkó gat 1
gat fólk 1
fólk verið 1
á leikina 1
leikina um 1
um miðdag 1
miðdag í 1
í evrópu. 1
evrópu. Þetta 1
verkfalls leikara. 1
gríðarlegt verð 1
slíkan grip, 1
grip, líklega 1
líklega heimsmet 1
heimsmet á 1
var guðleg 1
guðleg bending 1
bending sem 1
vart varð 1
varð misskilin. 1
misskilin. Þetta 1
var Hallmundur 1
Hallmundur sjálfur. 1
hans sterkasta 2
sterkasta vopn 2
vopn því 1
hann sameinað 1
sameinað Albani. 1
Albani. Þetta 1
í tónlistarferli 1
tónlistarferli Dixie 1
var tónleikaferðalagið 1
tónleikaferðalagið tekið 1
tvennu lagi: 1
lagi: annars 1
breiðskífa () 1
sem DVD-diskur 1
DVD-diskur en 1
tveggja kom 1
2003. Þetta 1
var heimavöllur 2
heimavöllur Atlético 1
Atlético til 1
1966. Þetta 1
var hennar 1
lag síðan 1
náði 11 1
listanum. Þetta 1
svokallaði „blóðfáni“ 1
„blóðfáni“ ( 1
sem Hagaskóli 1
Hagaskóli og 1
og Valhúsaskóli 1
Valhúsaskóli mætast 1
í ræðukeppni 1
ræðukeppni árið 1
svokölluðum Hagó-Való 1
Hagó-Való degi 1
degi þar 1
sem Valhúsaskóli 1
Valhúsaskóli bar 1
úr bítum. 1
bítum. Þetta 1
í Innsbruck. 1
Innsbruck. Þetta 1
ríkjandi meisturum 1
meisturum bauðst 1
verja bikarinn 1
úrslitaleik. Þetta 1
afar fáum 1
fáum skiptum 1
sem kauphöllin 2
kauphöllin hefur 1
verið lokuð 1
lokuð lengur 1
síðan 1933. 1
1933. Þetta 1
lið varð 1
neikvæða markatölu. 1
markatölu. Þetta 1
í bobbsleðabruni 1
bobbsleðabruni á 1
leikunum. Þetta 2
í 8.000 1
8.000 ár 1
sem landtenging 1
landtenging var 1
opnuð milli 1
milli Bretlands 1
evrópska meginlandsins. 1
meginlandsins. Þetta 1
sögu hins 1
sem páfi 1
nýs keisara. 1
keisara. Þetta 1
sögu mannkyns 1
mannkyns sem 1
sem geimfar 1
geimfar komst 1
um dvergreikistjörnu. 1
dvergreikistjörnu. Þetta 1
kona birtist 1
forsetakosningum Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Þetta 1
hlaut Vilhjálmur 1
Vilhjálmur titilinn 1
titilinn sex 1
röð. Þetta 1
Ameríku. Þetta 1
sem NATO 1
NATO réðist 1
á fullvalda 1
ríki. Þetta 2
sem útsláttarfyrirkomulagið 1
útsláttarfyrirkomulagið var 1
var virkjað 1
virkjað Trading 1
Trading curb 1
curb - 1
síðan 12. 1
mars 1888 1
1888 sem 1
kauphöllin var 1
heila tvo 1
vegna veðurs. 1
veðurs. Þetta 1
sem sex 1
þátt. Þetta 1
sem dæmt 1
dæmt var 1
peningaþvætti á 1
sem hvorugur 1
hvorugur keppandinn 1
keppandinn hafði 1
þremur neðstu. 1
neðstu. Þetta 1
Noregur hélt 1
hélt keppnina. 1
keppnina. Þetta 2
sem sænsk 1
sænsk hljómsveit 1
hljómsveit vann 1
sem skipulagsnefndin 1
skipulagsnefndin seldi 1
seldi einkaleyfi 1
einkaleyfi til 1
til sjónvarpsútsendinga 1
sjónvarpsútsendinga frá 1
frá leikunum. 1
Swift var 1
á verðlaununum 1
verðlaununum og 1
fyrsti kántrí-tónlistarmaðurinn 1
kántrí-tónlistarmaðurinn til 1
vinna VMA 1
VMA merðlaunin. 1
merðlaunin. Þetta 1
sem tekist 1
tekist hefur 1
endurskapa erfðamengi 1
erfðamengi manneskju 1
manneskju án 1
við sjálfar 1
sjálfar líkamsleifarnar. 1
líkamsleifarnar. Þetta 1
sem verkamannaflokkur 1
verkamannaflokkur átti 1
átti aðild 1
að dómnefnd 1
dómnefnd var 1
sögunnar 2009 1
að sigurvegarinn 1
sigurvegarinn var 1
sæti dómnefndar, 1
dómnefndar, þar 1
sem Ástralía 1
Ástralía vann 1
það sæti, 1
sæti, né 1
sæti símakosningar, 1
símakosningar, þar 1
Rússland var 1
því sæti. 1
sæti. Þetta 1
janúar 1194. 1
1194. Þetta 1
breskur einvaldur 1
einvaldur vék 1
vék forsætisráðherra 1
forsætisráðherra úr 1
sem Frjálslyndi 1
flokkurinn vann 1
þingsins. Þetta 1
skautum utandyra 1
á vetrarólympíuleikum. 1
vetrarólympíuleikum. Þetta 1
sinn þangað 1
2006 þar 1
sem gestgjafarnir 1
gestgjafarnir spiluðu 1
spiluðu opnunarleikinn. 1
opnunarleikinn. Þetta 1
3. deildin 1
stofnuð þetta 1
í síðast 2
síðast skipti 1
sem verðlaunin 1
voru veitt. 1
veitt. Þetta 1
Norðmenn halda 1
halda keppninasíðan 1
keppninasíðan síðan 1
síðan árin 1
árin 1986 1
og 1996. 1
kallað "björgun 1
"björgun dómnefndar". 1
dómnefndar". Þetta 1
var langþráður 1
langþráður áfangastaður 1
áfangastaður og 1
hann sparað 1
sparað það 1
taldi sínar 1
merkustu hugleiðingar 1
hugleiðingar til 1
þessa tækifæris. 1
tækifæris. Þetta 1
var leið 1
leið Amar 1
út hvor 1
væri hæfari 1
vera gúrú. 1
gúrú. Þetta 1
var leiðrétt 1
leiðrétt þegar 1
2007. Þetta 1
líka árið 1
alla rómversku 1
rómversku tölustafina 1
tölustafina í 1
í ártalinu 1
ártalinu í 1
röð þannig 1
hver kemur 1
líka fyrsti 1
fyrsti leikur, 1
leikur, sem 1
sem íslenzkt 1
íslenzkt lið 1
lið leikur 1
leikur við 1
erlenda handknattleiksmenn.“ 1
handknattleiksmenn.“ Þetta 1
merki jarlsins 1
af Leicester 1
Leicester áður 1
fyrr. Þetta 1
mesta sprenging 1
sprenging sem 1
Bretlandi fyrr 1
eða síðar. 1
mesta tap 1
tap íslensks 1
íslensks fyrirtækis 1
fyrirtækis á 1
en stjórnendur 1
stjórnendur fyrirtækisins 1
fyrirtækisins ráku 1
ráku tapið 1
tapið að 1
mestu til 1
til óróa 1
óróa á 1
erlendum fjármálamörkuðum 1
fjármálamörkuðum á 1
hluta ársins. 1
ársins. Þetta 1
var metfjöldi 2
metfjöldi þá, 1
þá, þrátt 1
fyrir efasemdir 2
efasemdir manna 1
að leikarnir 1
leikarnir gætu 1
með sanngjörnum 1
sanngjörnum hætti 1
höfuðborg Hitlers. 1
Hitlers. Þetta 1
unga Theodore. 1
Theodore. Þetta 1
fyrir Richie 1
Richie en 1
ekki deigan 1
deigan síga 1
út teknótónlist 1
teknótónlist og 1
minni reif 1
reif í 1
sínum La 1
La Salle. 1
Salle. Þetta 1
þótti sérstaklega 1
mikil niðurlæging 1
niðurlæging þar 1
sem Rómarkeisari 1
Rómarkeisari hafði 1
áfall því 1
vonir höfðu 1
höfðu verði 1
verði bundnar 1
þessa furutegund. 1
furutegund. Þetta 1
mikið björgunarafrek 1
björgunarafrek og 1
hlaut Jörundur 1
Jörundur af 1
þessu nokkurn 1
nokkurn heiður. 1
heiður. Þetta 1
framför fyrir 1
fyrir læknavísindin 1
læknavísindin og 1
menn nú 1
sýna þessu 1
þessu frábæra 1
frábæra frumefni 1
frumefni mikinn 1
áhuga. Þetta 1
hátíð komu 1
komu skrúðgöngur 1
skrúðgöngur frá 1
frá hverfisskólunum 1
hverfisskólunum Austurbæjarskóla, 1
Austurbæjarskóla, Hlíðaskóla 1
Hlíðaskóla og 1
og Háteigsskóla. 1
Háteigsskóla. Þetta 1
mikilvæg vetraruppskera 1
vetraruppskera í 1
forn Egyptalandi, 1
innleidd til 1
norður Indlands 1
byrjun nítjándu 1
aldar. Þetta 3
mjög öflugt 1
öflugt lið 1
lið enda 1
enda sigruðu 1
þeir Dani 1
þurftu Danir 1
hendi hertogadæmin 1
hertogadæmin Slésvík 1
og Holstein. 1
Holstein. Þetta 1
óvenjuleg ákvörðun; 1
ákvörðun; tveimur 1
hafði kennslustjórn 1
kennslustjórn háskólans 1
háskólans lýst 1
leyfa blandað 1
blandað nám 1
nám (kvenna 1
(kvenna og 1
og karla) 1
karla) myndi 1
myndi "henda 1
"henda öllu 1
öllu akademísku 1
akademísku skipulagi 1
skipulagi í 1
í ringulreið". 1
ringulreið". Þetta 1
að framsækið 1
rokk gæti 1
gæti þróast. 1
þróast. Þetta 1
var níunda 1
var ólíkt 3
ólíkt þáverandi 1
þáverandi leitarvélum 1
leitarvélum sem 1
allar byggðu 1
byggðu niðurstöður 1
á hvar 1
oft leitarorðið 1
leitarorðið kom 1
vefsíðunni. Þetta 1
forverar hennar 1
gert, þar 1
settu nærmynd 1
nærmynd af 1
af andlit 1
andlit konu 1
á forsíðuna. 1
forsíðuna. Þetta 1
Norðurlöndunum þar 1
sem sósíaldemókratar 1
sósíaldemókratar hafa 1
enn náin 1
við alþýðusamböndin 1
alþýðusamböndin og 1
tókst lengi 1
útiloka kommúnista 1
kommúnista úr 1
flestum áhrifastöðum 1
áhrifastöðum innan 1
önnur keppnin 1
keppnin af 1
önnur nýlenda 1
nýlenda Breta 1
Breta þar. 1
plata Ellyjar. 1
Ellyjar. Þetta 1
önnur vélin 1
vélin sem 1
sem Flugfélagið 1
Ernir missti 1
missti á 1
í Ljósufjöllum 1
Ljósufjöllum 5. 1
apríl 1986. 1
önnur veröld 1
veröld en 1
norðan Alpana. 1
Alpana. Þetta 1
var rauðskeggjaður 1
rauðskeggjaður náungi 1
með sítt 1
sítt rautt 1
rautt hár 1
og Amish 1
Amish þungarokkari 1
þungarokkari og 1
reyndar spilaði 1
í rokkhljómsveit 1
rokkhljómsveit (frægasti 1
(frægasti smellur 1
smellur sveitarinnar 1
sveitarinnar hét 1
hét „Kickin 1
„Kickin Balls“). 1
Balls“). Þetta 1
var reiðarslag 1
fyrir Serba 1
Serba því 1
um von 1
von þeirra 1
suðurs þar 1
sem albanskt 1
albanskt sjálfsstjórnarhérað 1
sjálfsstjórnarhérað átti 1
vera. Þetta 1
reyndar enginn 1
enginn spítali 1
spítali þar 1
engir læknar 1
læknar eða 1
eða hjúkrunarlið 1
hjúkrunarlið til 1
um sjúklingana. 1
sjúklingana. Þetta 1
samt hans 1
öðrum reyndist 1
það bíta. 1
bíta. Þetta 1
seinasta HM 1
með golden 1
golden goal 1
goal regluna, 1
regluna, og 1
eina HM 1
í fleirru 1
fleirru en 1
landi. Þetta 1
í þind 1
þind og 1
hún saumuð 1
saumuð saman. 1
síðan einfaldað 1
einfaldað með 1
setja tvo 1
tvo punkta 1
stað e-sins. 1
e-sins. Þetta 1
síðan reykt 1
kallað grjúpán. 1
grjúpán. Þetta 1
síðasta galdrabrennan 1
síðasta mótið 1
mótið þar 1
lið taka 1
í lokamótinu. 1
lokamótinu. Þetta 1
síðasta orrusta 1
orrusta Austurríkismanna 1
Austurríkismanna gegn 1
honum. Þetta 1
síðasta tilraun 1
enginn réði 1
þeirra né 1
né styrk 1
enda þeirra 1
eigin líf, 1
líf, vegna 1
þessi tjáning 1
tjáning um 1
vald einstaklingsins 1
einstaklingsins myndi 1
myndi niðurlægja 1
niðurlægja ríkisstjórnina. 1
ríkisstjórnina. Þetta 1
sjötta bókin 1
var skjaldarmerki 1
skjaldarmerki konungsríkisins 1
konungsríkisins Íslands, 1
Íslands, 1918–1944. 1
1918–1944. Þetta 1
var skólabókadæmi 1
hvernig hugsað 1
hugsað var 1
á brautinni. 1
brautinni. Þetta 1
tuttugustu öldinni. 1
öldinni. Þetta 1
stærsta fjöldaganga 1
fjöldaganga eins 1
eins hóps 1
hóps á 1
tíma Weimar-lýðveldisins. 1
Weimar-lýðveldisins. Þetta 1
stærsta undirskriftasöfnun 1
stærsta verkfall 1
Sovétríkjunum frá 1
stærsti fyrirtækjasamruni 1
fyrirtækjasamruni sögunnar 1
stærsti her 1
beitt frá 1
lokum Seinni 1
Seinni heimstyrjaldar. 1
heimstyrjaldar. Þetta 1
stærsti ósigur 1
ósigur Tillys 1
stríðinu. Þetta 1
stærsti stjörnusjónauki 1
stjörnusjónauki heims 1
rúma öld 1
grind utandyra. 1
utandyra. Þetta 1
var sterkara, 1
sterkara, en 1
of veikt 1
veikt aftur 1
standast brot. 1
brot. Þetta 1
sterkur taktbundinn 1
taktbundinn stíll 1
sem flæddi 1
í hefðbundna 1
hefðbundna blús 1
blús tónlist 1
Orleans. Þetta 1
stór dagur 1
fyrir KR-inga 1
KR-inga því 1
að Íslandsbikarinn 1
Íslandsbikarinn fór 1
loft að 1
leik loknum. 1
loknum. Þetta 1
svokallað „skjúts“ 1
„skjúts“ sem 1
kalla skutl. 1
skutl. Þetta 1
3 þáttaröð 1
þáttaröð myndu 1
myndu skapast 1
skapast en 1
átta konur 1
aðeins fjórir 1
fjórir karlar 1
í úrslitakeppninni. 1
úrslitakeppninni. Þetta 1
reka kindur, 1
kindur, sem 1
sem inn 1
inn komust, 1
komust, beint 1
og stukku 1
stukku þær 1
upp stallana 1
stallana að 1
utanverðu. Þetta 1
tímabil róttækra 1
gerðu Japan 1
Japan kleift 1
á einangrunarstefnunni 1
einangrunarstefnunni sem 1
sem Tokugawa-sjógunarnir 1
Tokugawa-sjógunarnir höfðu 1
höfðu viðhaldið 1
viðhaldið frá 1
öld, snúa 1
vesturs, iðnvæðast 1
iðnvæðast og 1
og umbylta 1
umbylta samfélags- 1
og efnahagskerfi 1
efnahagskerfi sínu. 1
sínu. Þetta 2
var tíunda 1
tíunda plata 1
hún slæmar 1
slæmar viðtökur 1
viðtökur (heimild?). 1
(heimild?). Þetta 1
sæta skærgul 1
skærgul flugvél 1
hún nefndi 1
nefndi „Canary“. 1
„Canary“. Þetta 1
1920. Þetta 1
kalt í 1
veðri svo 1
margir manna 1
manna hans 1
hans króknuðu. 1
króknuðu. Þetta 1
var umtalsvert 1
umtalsvert lægra 1
verð en 1
en handskrifuð 1
handskrifuð Biblía 1
Biblía kostaði 1
kostaði áður. 1
var upphaf 1
upphaf Hins 1
íslenska kvenfélags 1
kvenfélags og 1
fyrsta fjöldahreyfing 1
fjöldahreyfing kvenna 1
að höfuðborgarstatus 1
höfuðborgarstatus Vínar. 1
Vínar. Þetta 1
af aldalöngum 1
aldalöngum erjum 1
erjum milli 1
Habsborgar. Þetta 1
af skipulögðum 1
skipulögðum hlutabréfa 1
hlutabréfa markaði, 1
stríða uppvextinum 1
uppvextinum þar 1
voru miðlarar 1
miðlarar sem 1
höfðu tilskilin 1
tilskilin réttindi. 1
réttindi. Þetta 1
var útskýring 1
útskýring miðalda 1
miðalda kirkjunnar 1
á heiðni 1
og vitaskuld 1
vitaskuld var 1
hún heimfærð 1
heimfærð á 1
norrænu guði. 1
guði. Þetta 1
var vindhraðamet 1
vindhraðamet á 1
ekki jafnað 1
jafnað fyrr 1
febrúar 1991, 1
1991, þá 1
Vestmannaeyjum. Þetta 1
var vísindaskáldsaga 1
vísindaskáldsaga undir 1
bandarískum neðanjarðarmyndasögum. 1
neðanjarðarmyndasögum. Þetta 1
sem síldarveiðin 1
síldarveiðin brást 1
Íslandsstrendur. Þetta 1
þriðja atvikið 1
atvikið á 1
ferlinum þar 1
bitið leikmann. 1
leikmann. Þetta 1
þriðja uppfærsla 1
uppfærsla Pólýfónkórsins 1
á H-moll 1
H-moll messunni, 1
messunni, þær 1
fyrri voru 1
voru 1968 1
1976. Þetta 1
þriðja vítaspyrnan 1
vítaspyrnan í 1
síðustu mínútunni 1
mínútunni í 1
í framlengingu. 1
framlengingu. Þetta 1
þróunin á 1
á Lampaútvarpinu 1
Lampaútvarpinu (e. 1
(e. Transistor 1
Transistor Radio). 1
Radio). Þetta 1
mjög síðbúin 1
síðbúin nýlenda. 1
nýlenda. Þetta 1
stórt landnám 1
hefur Sæmundur 1
Sæmundur verið 1
allra fyrstu 1
fyrstu landnámsmönnum 1
landnámsmönnum í 1
Skagafirði. Þetta 1
var þýtt 1
sem Isles 1
Isles de 1
de Horne. 1
Horne. Þetta 1
Þetta vatt 1
1983, varð 1
varð verkefnið 1
verkefnið að 1
og Grameen-bankinn 1
Grameen-bankinn var 1
þekkjum hann. 1
Þetta vaxtaform 1
vaxtaform lætur 1
lætur mosann 1
mosann líkjast 1
líkjast fjöðrum 1
fjöðrum og 1
gerir mosanum 1
mosanum kleift 1
aðra mosa 1
og jarðveg. 1
jarðveg. Þetta 1
Þetta vegna 1
að færri 1
færri næringarefni 1
næringarefni eru 1
eru losuð 1
losuð út 1
vatnið. Þetta 1
Þetta veitir 3
veitir góða 1
góða vörn 1
gegn rándýrum, 1
rándýrum, t.d. 1
t.d. Þetta 1
veitir London 1
London stóran 1
af árlegri 1
árlegri markaðshlutdeild. 1
markaðshlutdeild. Þetta 1
veitir sveitafélögunum 1
sveitafélögunum aðhald 1
aðhald þar 1
reglulega mældur 1
mældur og 1
tekin út. 1
Þetta veldur 12
á afdráttarlausan 1
afdráttarlausan orsakavald 1
orsakavald fyrir 1
þessu vandamáli. 1
vandamáli. Þetta 1
veldur gjarnan 1
gjarnan ruglingi. 1
ruglingi. Þetta 1
veldur Marshall 1
Marshall vandræðum 1
vandræðum þar 1
skila 25 1
25 blaðsíðna 1
blaðsíðna ritgerð 1
ritgerð fyrir 1
í lögfræðinni. 1
lögfræðinni. Þetta 1
oft misskilningi 1
misskilningi hjá 1
kynnast tómamenginu 1
tómamenginu í 1
fyrsta skiptið. 1
skiptið. Þetta 1
veldur Sjamasi 1
Sjamasi áhyggjum 1
áhyggjum því 1
förin er 1
til einskis. 1
einskis. Þetta 1
ýmsum vandamálum. 1
vandamálum. Þetta 1
veldur þungu 1
þungu hljóði 1
einkenni nu-metals. 1
nu-metals. Þetta 1
að húðfrumurnar 1
húðfrumurnar losna 1
losna af 1
stærri flekkjum, 1
flekkjum, hvítum 1
eða grálitum. 1
grálitum. Þetta 1
að húsnæðisverð 1
húsnæðisverð er 1
afar hátt 1
furstadæminu og 1
hvergi eru 1
fleiri auðmenn. 1
auðmenn. Þetta 1
mikil stéttaskipting 1
stéttaskipting er 1
gengur samfélagsstaðan 1
samfélagsstaðan í 1
í ættir, 1
ættir, en 1
dætur fá 1
fá sömu 1
og mæður 1
mæður þeirra. 1
notkun gasbrennara 1
gasbrennara til 1
móta ál 1
ál útheimtir 1
útheimtir nokkra 1
nokkra sérkunnáttu 1
sérkunnáttu því 1
hversu nærri 1
nærri efnið 1
að bráðna. 1
bráðna. Þetta 1
yfirborð lands 1
lands hitnar 1
hitnar hraðar 1
hraðar heldur 1
Þetta verða 2
verða fjórðu 1
fjórðu þingkosningarnar 1
þingkosningarnar í 1
árum. Þetta 1
verða því 1
alltaf kvendýr 1
kvendýr því 1
verða alltaf 1
alltaf erfðafræðilega 1
erfðafræðilega séð 1
séð eins 1
og mamman, 1
mamman, en 1
t.d þekkt 1
þekkt hjá 1
hjá örfáum 1
örfáum flugutegundum 1
flugutegundum og 1
og m.a 1
m.a hjá 1
hjá meymýi 1
meymýi sem 1
Þetta verður 5
verður meðalstórt 1
að Dave 1
Dave breytir 1
breytir áætlunum 1
áætlunum sínum 1
um hefnd, 1
hefnd, frá 1
frá Mike, 1
Mike, yfir 1
að Stuart 1
Stuart og 1
Claudia hætta 1
en Ted 1
Ted kemur 1
Ted lendir 1
við Zoey 1
Zoey (Jennifer 1
(Jennifer Morrison), 1
Morrison), fallega 1
fallega konu 1
er reið 1
rífa eigi 1
eigi kennileitið. 1
kennileitið. Þetta 1
lifað „venjulegu” 1
„venjulegu” lífi. 1
lífi. Þetta 1
Þetta verkefni 2
stól árið 1
1981. Þetta 1
verkefni hefur 1
hefur gjörbylt 1
gjörbylt samgöngum 1
samgöngum og 1
og atvinnuvegum 1
atvinnuvegum í 1
héraðinu. Þetta 1
Þetta verk 4
er glatað, 1
glatað, en 1
sögu Jóns. 1
Jóns. Þetta 1
í Tate 1
Tate listasafninu. 1
listasafninu. Þetta 1
á tilrauna 1
tilrauna sálfræði. 1
sálfræði. Þetta 1
verk innihélt 1
innihélt sögu 1
sögu kvennabaráttunnar 1
kvennabaráttunnar ásamt 1
ásamt skjölum 1
og bréfum 1
bréfum sem 1
henni tengdist. 1
tengdist. Þetta 1
Þetta viðhélt 1
viðhélt sterkri 1
sterkri hefð 1
hefð við 1
tala málið, 1
var tungumálið 1
tungumálið ekki 1
ekki skrifað 1
skrifað niður. 1
niður. Þetta 1
Þetta viðhorf 4
viðhorf — 1
að alla 1
alla þekkingu 1
þekkingu skuli 1
reisa á 1
traustum grunni 1
grunni — 1
— nefnist 1
nefnist bjarghyggja 1
bjarghyggja um 1
um þekkingu. 2
þekkingu. Þetta 2
viðhorf Finnboga 1
Finnboga hafði 1
mótun bæjarmyndarinnar. 1
bæjarmyndarinnar. Þetta 1
viðhorf hefur 1
verið gagnrýnt. 1
gagnrýnt. Þetta 1
viðhorf skilgreindu 1
skilgreindu þeir 1
sem neikvæða 1
neikvæða kenningu 1
Þetta virðist 2
virðist gerast 1
hverja nýja 1
nýja Biblíuútgáfu, 1
Biblíuútgáfu, mismikið 1
mismikið að 1
að vísu. 1
vísu. Þetta 1
augum uppi, 1
uppi, því 1
ef núið 1
núið næði 1
eitthvert tímabil, 1
tímabil, þá 1
þá hlyti 1
hlyti það 1
hafa aðskilda 1
aðskilda hluta; 1
hluta; en 1
en hlutarnir 1
hlutarnir yrðu 1
yrðu allir 1
til samtímis 1
samtímis ef 1
ættu allir 1
til núsins. 1
núsins. Þetta 1
Þetta virtist 1
ekki ósamkvæmt 1
ósamkvæmt áður 1
áður ályktuðu 1
ályktuðu gammageislaeðli 1
gammageislaeðli þessarar 1
þessarar nýju 1
nýju geislunar, 1
geislunar, en 1
en nákvæm 1
nákvæm hlutfallagreining 1
hlutfallagreining niðurstaðnanna 1
niðurstaðnanna gerði 1
samræma þær 1
þær þeirri 1
þeirri ágiskun. 1
ágiskun. Þetta 1
Þetta vissi 1
vissi Dumbledore 1
Dumbledore að 1
veita Snape 1
Snape ákveðið 1
ákveðið traust 1
traust hjá 1
hjá Voldemort 1
um þjón 1
þjón sinn 1
sinn síðustu 1
Þetta voru 32
voru 23. 1
23. kosningar 1
kosningar til 1
frá lýðveldisstofnun. 1
lýðveldisstofnun. Þetta 1
aðallega ferðamenn 1
ferðamenn sem 1
leið hjá 1
hjá bæ 1
bæ hans 1
þeir rændir 1
rændir aleigu 1
aleigu sinni 1
síðan drepnir, 1
drepnir, en 1
en suma 1
suma drap 1
drap Björn 1
Björn að 1
fela illvirki 1
illvirki sín. 1
ættbálkar malaio-pólýnesa, 1
malaio-pólýnesa, sem 1
einnig settust 1
á Kyrrahafseyjum. 1
Kyrrahafseyjum. Þetta 1
allt litlar 1
litlar myllur 1
myllur sem 1
framleiddu 1-3 1
1-3 kW 1
kW á 1
á sveitabæjum. 1
sveitabæjum. Þetta 1
stafrænu myndavélunum 1
myndavélunum sem 1
tengja beint 1
með snúru. 1
snúru. Þetta 1
bræðurnir Tim 1
Mike Carter 1
Carter (30 1
20 ára) 1
Mike Prokes 1
Prokes (31 1
(31 árs). 1
árs). Þetta 1
einu tveir 1
flokkarnir sem 1
buðu fram. 1
endalok kastalans. 1
kastalans. Þetta 1
endalok klaustursins 1
klaustursins sem 1
myndun borgarinnar. 1
borgarinnar. Þetta 1
voru flutningar 1
flutningar varnings 1
varnings milli 1
Norður-Ameríku, án 1
án viðkomu 1
nefndust Atlantshafssiglingar. 1
Atlantshafssiglingar. Þetta 1
fyrstu forsetakosningarnir 1
forsetakosningarnir í 1
einn frambjóðanda. 1
frambjóðanda. Þetta 1
fyrstu kosningarnar 1
kjörgengar, ef 1
voru ógiftar 1
ógiftar og 1
og skattgreiðendur. 1
skattgreiðendur. Þetta 1
tónleikar kórsins 1
Hallgrímskirkju sem 1
fyrstu vetrarólympíuleikarnir 1
vetrarólympíuleikarnir sem 1
í sósíalísku 1
sósíalísku ríki. 1
Austurlandsskógar, Suðurlandsskógar, 1
Suðurlandsskógar, Vesturlandsskógar, 1
Vesturlandsskógar, Skjólskógar 1
og Norðurlandsskógar. 1
Norðurlandsskógar. Þetta 1
híbýli ekki 1
ósvipuð einfaldri 1
einfaldri gerð 1
íslenskra torfbæja, 1
torfbæja, hlaðin 1
úr grjóti, 1
grjóti, mold, 1
mold, torfi, 1
torfi, viði 1
og hvalbeinum. 1
hvalbeinum. Þetta 1
voru Kússítar 1
Kússítar sem 1
og norðausturhluta 1
norðausturhluta Afríku 1
byrjun fyrsta 1
fyrsta árþúsundsins 1
árþúsundsins eða 1
lengur. Þetta 1
voru léttir 1
léttir bátar 1
sem ristu 1
grunnt þannig 1
að mótstaða 1
mótstaða var 1
var minni 1
því siglt 2
siglt hraðar. 1
hraðar. Þetta 1
voru móðuharðindin 1
móðuharðindin svokölluðu, 1
svokölluðu, mestu 1
mestu harðindi 1
harðindi sem 1
sem dunið 1
dunið hafa 1
yfir Íslendinga. 1
voru Monríkin, 1
Monríkin, Kmeraveldið 1
Kmeraveldið og 1
og Malajaríkin. 1
Malajaríkin. Þetta 1
voru nefndir 1
nefndir „mestu 1
„mestu sinueldabrunar 1
sinueldabrunar Íslandssögunnar”. 1
Íslandssögunnar”. Þetta 1
opnir bátar 1
bátar úr 1
og hvalbeini 1
hvalbeini og 1
fólki, vörum 1
hundum. Þetta 1
voru „Sin 1
„Sin Wagon“ 1
Wagon“ þar 1
orðið „dýnudans“ 1
„dýnudans“ (e. 1
(e. mattress 1
mattress dancing) 1
dancing) fór 1
á mörgum, 1
vegar „Goodbye 1
„Goodbye Earl“. 1
Earl“. Þetta 1
voru stuttar 1
stuttar skrýtlur 1
skrýtlur eða 1
eða háðsádeila 1
háðsádeila í 1
eða 2-3 1
2-3 mynda 1
mynda syrpu 1
syrpu sem 1
dagblöðunum á 1
7. áratugnum. 1
voru sundurlaus 1
sundurlaus brot 1
brot sem 1
mörgum heimildarmönnum. 1
heimildarmönnum. Þetta 1
voru tónleikar 1
voru „The 1
„The Moondog 1
Moondog Coronation 1
Coronation Ball“. 1
Ball“. Þetta 1
þrjú kýrverð, 1
kýrverð, eða 1
eða rausnarleg 1
rausnarleg mánaðarlaun 1
mánaðarlaun á 1
á nútímamælikvarða. 1
nútímamælikvarða. Þetta 1
voru veiðimenn 1
veiðimenn sem 1
höfðu fasta 1
búsetu heldur 1
heldur fluttu 1
fluttu allar 1
hvar best 1
best veiði 1
veiði gafst. 1
gafst. Þetta 1
voru viðtekin 1
viðtekin sannindi 1
um þúsundir 1
skipuðu fyrstu 1
fyrstu kynslóð 1
kynslóð rappara 1
rappara og 1
þeirri fjölbreyttu 1
fjölbreyttu flóru 1
flóru sem 1
sem rapptónlist 1
rapptónlist í 1
þó tóm 1
tóm vonbrigði 1
málinu komu. 1
komu. Þetta 1
voru þúsundir 1
þúsundir manna. 1
manna. Þetta 1
Þetta þarf 1
að minstakosti 1
minstakosti í 1
staðar mest 1
af deginum, 1
deginum, næstum 1
alla daga. 1
Þetta þing 1
er allmennt 1
allmennt álitið 1
álitið hafa 1
mikilvægustu skrefunum 1
skrefunum í 1
sögu kaþólsku 2
jafnframt eitt 1
af þýðingarmestu 1
þýðingarmestu atburðum 1
í trúarheimi 1
trúarheimi 20. 1
Þetta þótti 6
þótti atvinnurekendum 1
atvinnurekendum á 1
staðnum vera 1
vera afarkostir 1
afarkostir og 1
semja. Þetta 1
þótti fréttnæmt 1
fréttnæmt vegna 1
að 6. 1
fjármál stjórnmálaflokka 1
stjórnmálaflokka segir 1
að stjórnmálaflokkum 1
stjórnmálaflokkum sé 1
sé óheimilt 1
við styrkjum 1
að meiri 1
í eigu, 1
eigu, eða 1
undir stjórn, 1
stjórn, ríkis 1
ríkis eða 1
eða sveitarfélaga. 1
sveitarfélaga. Þetta 1
þótti Frökkum 1
Frökkum niðrandi 1
þetta lengi 1
lengi ágreiningsmál 1
ágreiningsmál milli 1
hinna bandamannaríkjanna. 1
bandamannaríkjanna. Þetta 1
ólíkindum enda 1
enda ekkert 1
ekkert brottfararsnið 1
brottfararsnið á 1
á Neró 1
Neró keisara 1
keisara auk 1
sem Vespasíanus 1
Vespasíanus var 1
af júlíönsku 1
júlíönsku ættinni 1
keisarar höfðu 1
höfðu tilheyrt. 1
tilheyrt. Þetta 1
þótti metnaðarfullt 1
metnaðarfullt markmið 1
markmið þar 1
sem verðbólga 1
var há 1
fyrir stofnaðild 1
stofnaðild að 1
að EMU 1
EMU voru 1
voru ströng. 1
ströng. Þetta 1
mikið mannvirki 1
mannvirki og 1
var stéttin 1
stéttin kölluð 1
kölluð Langafortóv. 1
Langafortóv. Þetta 1
Þetta þrefalda 1
þrefalda morð 1
morð þýddi 1
þýddi ennfremur 1
ennfremur bítti 1
bítti á 1
á bandalögum 1
bandalögum og 1
endi samstarfs 1
við Clan 1
Clan Nuvoletta 1
Nuvoletta frá 1
frá Maranoog 1
Maranoog og 1
og upptöku 1
upptöku samstarfs 1
við Casalesi 1
Casalesi clan. 1
clan. Þetta 1
Þetta þýddi 6
borgin væri 1
með skyldur 1
gagnvart keisara 1
keisara né 1
né biskupi. 1
biskupi. Þetta 1
að Ulm 1
Ulm missti 1
allt bakland 1
bakland sitt 1
Bæjaralandi. Þetta 1
með túlípana 1
túlípana gæti 1
skila fólki 1
fólki miklum 1
miklum hagnaði. 1
hagnaði. Þetta 1
fékk Loðvík 1
Loðvík í 1
reynd yfirráð 1
yfir hinu 1
hinu gríðarmikla 1
gríðarmikla Spánarveldi. 1
Spánarveldi. Þetta 1
einnig spennu 1
kaþólska heiminum, 1
sem furstar 1
og konungar 1
konungar fylgdu 1
sama páfa. 1
páfa. Þetta 1
þýddi endalok 1
endalok KV 1
sjálfstæðs félags 1
að félagsbúningurinn 1
félagsbúningurinn skyldi 1
skyldi fylgja 1
fylgja nýja 1
nýja félaginu. 1
félaginu. Þetta 1
Þetta þýðir 16
neita þeim 1
þeim fyrirfram 1
fyrirfram ákveðnu 1
ákveðnu hugmyndum 1
höfum og 1
opinn huga 1
skoða hlutina 1
hlutina útfrá 1
útfrá samhengi 1
samhengi sínu. 1
fylgja skal 1
skal eftir 1
eftir tiltölulega 1
tiltölulega einföldum 1
einföldum reglum 1
um umritun 1
umritun grískra 1
grískra stafa 1
stafa til 1
rita grísk 1
grísk nöfn 1
nöfn eins 2
grísku með 1
íslensku stafrófi, 1
stafrófi, og 1
skal latnesk 1
latnesk nöfn 1
hraði eindarinnar 1
eindarinnar minnkar 1
minnkar veldisvaxandi 1
veldisvaxandi í 1
að núlli 1
núlli með 1
auknum tíma. 1
í tóntegundartáknun 1
tóntegundartáknun geta 1
verið hækkunar- 1
hækkunar- eða 1
eða lækkunarmerki 1
lækkunarmerki (krossar 1
(krossar eða 1
eða bé); 1
bé); í 1
venjulegum dúrtónstigum 1
dúrtónstigum eru 1
aldrei bæði. 1
bæði. Þetta 1
að efnahagur 1
efnahagur Færeyinga 1
Færeyinga er 1
afar háður 1
háður fiskveiðum 1
miklum niðursveiflum, 1
niðursveiflum, bæði 1
vegna aflabrests 1
aflabrests og 1
og verðbreytinga. 1
verðbreytinga. Þetta 1
kerfinu í 1
Evrópu sveiflast 1
sveiflast frá 1
frá lággildi 1
lággildi sínu(u. 1
sínu(u. Þetta 1
tap einkasalans 1
einkasalans vegur 1
þeim hagnaði 1
hagnaði sem 1
hagkerfinu njóta 1
njóta og 1
því kallast 1
þetta Pareto-framför. 1
Pareto-framför. Þetta 1
hverjum 500 1
500 Íslendingum 1
Íslendingum er 1
er þjálfari 1
þjálfari UEFA. 1
UEFA. Þetta 1
sölu án 1
vera innleystir 1
innleystir fyrst 1
eru ópersónulegir. 1
ópersónulegir. Þetta 1
að þyngdarafl 1
þyngdarafl plánetnanna 1
plánetnanna tveggja 1
næstum það 1
yfirborð þeirra—þyngdarafl 1
þeirra—þyngdarafl Mars 1
1% sterkara. 1
sterkara. Þetta 1
allar ljósaperur 1
ljósaperur blikka 1
blikka 100 1
sekúndu, en 1
fer blikka 1
blikka þau 1
augu okkar 1
nema (augun 1
(augun í 1
mannslíkamanum geta 1
numið u.þ.b. 1
u.þ.b. 20Hz). 1
20Hz). Þetta 1
að ostar 1
ostar sömu 1
borgunum tveim 1
staðli samtakanna 1
samtakanna bera 1
heitið „grana“ 1
„grana“ eins 1
t.d. hinn 1
hinn þekkti 1
þekkti „grana 1
„grana padano“ 1
padano“ ostur. 1
ostur. Þetta 1
að augun 1
augun horfa 1
horfa sitt 1
á hvorn 2
hvorn punktinn. 1
punktinn. Þetta 1
villum er 1
stafræna textanum. 1
textanum. Þetta 1
þýðir því 2
einstaklingur étur 1
300 kg 1
Þetta þykir 1
þykir áhugavert 1
áhugavert svæði 1
svæði hvað 1
varðar jarðskorpuhreyfingar. 1
jarðskorpuhreyfingar. Þéttbeinið 1
Þéttbeinið er 1
úr örlitlum 1
örlitlum samfelldum 1
samfelldum spólum 1
spólum sem 1
nefnast beinflögur, 1
beinflögur, osteocytes. 1
osteocytes. Þéttbýli 1
Þéttbýli er 1
er landshlutinn 1
landshlutinn strjálbýll. 1
strjálbýll. Þéttbýli 1
Þéttbýli jókst 1
jókst síðan 1
þegar Síberíuhraðlestin 1
Síberíuhraðlestin til 1
til Vladivostok 1
Vladivostok var 1
svæðið. Þéttbýliskjarninn 1
Þéttbýliskjarninn sem 1
miðhluta Tianjin, 1
Tianjin, nær 1
ellefu kílómetra 1
14 kílómetra 1
suðurs. Þéttbýlismyndun 1
Þéttbýlismyndun á 1
þegar byggðakjarnar 1
byggðakjarnar myndast 1
fólk byrjar 1
þessum kjörnum. 1
kjörnum. Þéttbýlismyndun 1
Þéttbýlismyndun varð 1
Reykjavík fyrr 1
einnig iðnvæðing 1
iðnvæðing Íslands. 1
Íslands. Þéttefnisfræði 1
Þéttefnisfræði eða 1
eða storkufræði 1
storkufræði fjallar 1
slík efni. 1
efni. Þéttiþurrkari 1
Þéttiþurrkari (e. 1
(e. condenser 1
condenser tumble 1
tumble drier) 1
drier) er 1
er þurrkari 1
þurrkari án 1
án barka. 1
barka. Þéttleiki 1
Þéttleiki byggðar 1
byggðar er 1
er 21,4 1
21,4 íbúar 1
á ferkílómetra. 1
ferkílómetra. Þéttleikinn 1
Þéttleikinn er 1
mjög lítill, 1
lítill, eða 1
tíu milljónarhlutar, 1
milljónarhlutar, en 1
en meðaltalið 1
meðaltalið í 1
er 0,6. 1
0,6. Þéttmerskir 1
Þéttmerskir höfðu 1
höfðu þétta 1
þétta slyddu 1
slyddu í 1
í bakið, 1
bakið, svo 1
svo árásarmenn 1
árásarmenn höfðu 1
höfðu vindinn 1
vindinn í 1
fangið og 1
og skyggnið 1
skyggnið var 1
slæmt fyrir 1
þá. Þeyr 1
Þeyr (oft 1
(oft nefndir 1
nefndir Þeysarar) 1
Þeysarar) var 1
1980. Þíða 1
Þíða hafði 1
hafði myndast 1
ýmsum austantjaldslöndum, 1
austantjaldslöndum, ekki 1
Sovétríkjunum. Þíða 1
Þíða myndaðist 1
myndaðist meðal 1
meðal ráðamanna 1
ráðamanna þegar 1
þegar stjórnarandstaða 1
stjórnarandstaða var 1
opinberlega leyfð. 1
leyfð. Þiðreks 1
Þiðreks saga, 1
saga, Flóvenz 1
Flóvenz saga 1
saga eður 1
eður aðrar 1
aðrar riddarasögur“. 1
riddarasögur“. Þiðriksvallavatn 1
Þiðriksvallavatn er 1
er miðlunarlónið 1
miðlunarlónið fyrir 1
fyrir virkjunina 1
virkjunina sem 1
við Húsadalsá. 1
Húsadalsá. Þilið 1
Þilið var 1
smíðað 1477 1
1477 af 1
af Bernd 1
Bernd Notke 1
Notke og 1
einnig afburða 1
afburða fagurt. 1
fagurt. Þín 1
Þín blessun 1
blessun hvíli 1
hvíli yfir 1
yfir hverjum 1
hverjum kima 1
kima og 1
og hverjum 1
hverjum tanga 1
tanga landsins, 1
landsins, yfir 1
yfir hafinu 1
jörðinni búa 1
og framvegis, 1
framvegis, meðan 1
meðan land 1
er byggt.“ 1
byggt.“ Þindin 1
Þindin er 1
helsti öndunarvöðvi 1
öndunarvöðvi sem 1
og slakar 1
slakar á 1
hleypa lofti 1
lungun. Þingeyjarskóli 1
Þingeyjarskóli varð 1
sameiningu Hafralækjarskóla 1
Hafralækjarskóla í 1
og Litlu-Laugaskóla 1
Litlu-Laugaskóla í 1
í Reykjadal. 1
Reykjadal. Þingflokkur 1
Þingflokkur Framsóknarflokksins 1
Framsóknarflokksins kýs 1
kýs sér 1
sér þriggja 1
upphafi hvers 1
hvers þings, 1
þings, formann 1
tvo meðstjórnendur, 1
meðstjórnendur, til 1
senn. Þingflokkur 1
Þingflokkur sjálfstæðismanna 1
sjálfstæðismanna og 1
og miðstjórn 1
miðstjórn Sjálfstæðiflokksins 1
Sjálfstæðiflokksins leggst 1
leggst gegn 1
gegn ofurstyrkjunum 1
ofurstyrkjunum og 1
ákveðið hefur 1
að endurgreiða 1
endurgreiða þá. 1
þá. Þingforseti 1
Þingforseti getur 1
líka lagt 1
mál sé 1
sé samþykkt 1
án atkvæðagreiðslu 1
atkvæðagreiðslu ef 1
enginn þingmaður 1
þingmaður mótmælir. 1
mótmælir. Þingherinn 1
Þingherinn náði 1
náði kirkjunni 1
fanga marga 1
marga foringja 1
foringja konungssinna, 1
konungssinna, 400 1
400 fótgönguliða, 1
fótgönguliða, vopn 1
vopn fyrir 1
fyrir 500 1
500 menn, 1
menn, tvær 1
tvær tunnur 1
tunnur af 2
af eldspýtum, 1
eldspýtum, fjórar 1
fjórar tunnur 1
af byssupúðri 1
byssupúðri og 1
tvær fallbyssur. 1
fallbyssur. Þinghólsskóli 1
Þinghólsskóli var 1
var gagnfræðaskóli 1
gagnfræðaskóli í 1
í vesturbæ 1
vesturbæ Kópavogs 1
Kópavogs sem 1
1969 að 1
að Kópavogsbraut 1
Kópavogsbraut 58. 1
58. Fyrsta 1
árið nefndist 1
nefndist skólinn 1
skólinn Gagnfræðaskóli 1
Gagnfræðaskóli Vesturbæjar 1
Kópavogi. Þinghúsið 1
Þinghúsið er 1
er prýtt 1
prýtt með 1
stórum hvolfturni 1
hvolfturni og 1
er þjóðarminnisvarði. 1
þjóðarminnisvarði. Þinghúsið 1
Þinghúsið varð 1
því 75 1
stað 85 1
85 metra, 1
metra, eins 1
fyrir. Þingið 1
Þingið er 1
sem Holyrood 1
Holyrood (sbr. 1
(sbr. Þingið 1
Þingið getur 1
og leiðtoginn 1
leiðtoginn síðan 1
síðan svipt 1
svipt hann 1
kjölfarið. Þingið 1
Þingið hafði 2
árs 1989 1
1989 birt 1
niðurstöður rannsóknar 1
rannsóknar sem 1
að Wright 1
Wright hafði 1
reglur þingsins 1
þingsins um 1
um hámarksþóknanir 1
hámarksþóknanir fyrir 1
fyrir fyrirlestra. 1
fyrirlestra. Þingið 1
þá samþykkt 1
bönnuðu innflutning 1
innflutning sauðfjár 1
sauðfjár frá 1
löndum. Þingið 1
Þingið hafnaði 1
hafnaði frumvarpinu. 1
frumvarpinu. Þingið 1
Þingið hefur 2
vegar haft 1
haft mismikil 1
mismikil völd 1
völd gegnum 1
tíðina. Þingið 1
löggjafarvald en 1
löggjöfin má 1
gegn stjórnarskránni 1
stjórnarskránni eða 1
eða Íslam. 1
Íslam. Þingið 1
Þingið kaus 1
kaus þá 1
þá Helmut 1
Helmut Schmidt 1
Schmidt nýjan 1
nýjan kanslara 1
kanslara þ. 1
þ. Þingið 1
Þingið kom 1
saman fyrr 1
en alllöngu 1
alllöngu síðar 1
áfram herþjónustu 1
herþjónustu um 1
tíma gerður 1
hershöfðingja. Þingið 1
Þingið kýs 2
kýs forsætisráðherra. 1
forsætisráðherra. Þingið 1
kýs forsetann, 1
forsetann, en 1
kjörtímabil. Þingið 1
Þingið sat 1
1775 til 1
mars 1781, 1
1781, þegar 1
þegar Sambandsþing 1
Sambandsþing Bandaríkjanna 1
(e. Congress 1
Congress of 1
the Confederation) 1
Confederation) tók 1
við. Þingið 1
Þingið situr 1
hefur 120 1
120 fulltrúa 1
almennum kosningum. 1
kosningum. Þingið 1
Þingið skipaði 1
skipaði framkvæmdanefnd 1
framkvæmdanefnd til 1
um landvarnir. 1
landvarnir. Þingið 1
Þingið stóð 2
hléum. Þingið 1
tíu heila 1
fram neitt 1
neitt nýtt 1
siðaskiptin. Þingið 1
Þingið var 2
aðeins meðlimir 1
meðlimir þjóðarflokks 1
þjóðarflokks Hitlers. 1
Hitlers. Þingið 1
sem Estates 1
Estates of 1
of Scotland, 1
Scotland, Three 1
Three Estates 1
Estates ( 1
( Þingið 1
Þingið veitti 1
eiga eignir 1
eignir án 1
hefði umráð 1
væri ógift. 1
ógift. Þingið 1
Þingið þarf 1
yfir skipun 1
skipun nýrrar 1
nýrrar framkvæmdastjórnar 1
framkvæmdastjórnar og 1
⅔ hluta 1
hluta atkvæða 1
atkvæða lýst 1
hana þannig 1
sér. Þingið 1
Þingið þurfti 1
vandamál. Þinginu 1
Þinginu var 1
2018. Þingkonurnar 1
Þingkonurnar fjórar 1
fjórar náðu 1
náðu allar 1
allar endurkjöri 1
kosningunum 2020. 1
2020. Þingkosningar 1
Þingkosningar eru 1
en þjóðarráðskosningar 1
þjóðarráðskosningar eru 1
fresti. Þingkosningar 1
Þingkosningar voru 2
1945 en 1
Verkamannaflokkurinn stórsigur. 1
stórsigur. Þingkosningar 1
í Tyrkjaveldi 1
1908. Þing 1
Þing Länder 1
Länder (Landtag, 1
(Landtag, Abgeordnetenhaus 1
Abgeordnetenhaus eða 1
eða Bürgerschaft) 1
Bürgerschaft) eru 1
eru kosin 1
ríkjum nema 1
nema Brímum. 1
Brímum. Þinglýsing 1
Þinglýsing er 1
opinber skráning 2
skráning skjala 1
skjala sem 1
afla réttindum 1
réttindum þeim 1
skjölin taka 1
taka til, 1
til, verndar 1
verndar gagnvart 1
gagnvart þriðja 1
þriðja manni. 1
manni. Þinglýsing 1
Þinglýsing merkir 1
að opinber 1
skráning réttinda 1
réttinda hafi 1
við eignarrétt 1
eignarrétt eða 1
eða veðrétt. 1
veðrétt. Þingmaðurinn 1
Þingmaðurinn Alexander 1
Alexander Müller 1
Müller úr 1
úr Frjálsa 1
Frjálsa demókrataflokknum 1
demókrataflokknum hefur 1
hefur sakað 1
sakað hana 1
útnefna vini 1
ýmis ráðgjafarembætti. 1
ráðgjafarembætti. Þingmenn 1
Þingmenn eru 5
101 og 1
og kjörtímabil 1
kjörtímabil þingsins 1
ár. Þingmenn 1
60 talsins 1
fjórum kjördæmum 1
kjördæmum til 1
senn. Þingmenn 2
fjögurra á 1
á fresti. 1
fresti. Þingmenn 1
tilnefndir til 1
framboði sem 1
því mótmælum. 1
mótmælum. Þingmenn 1
Þingmenn geta 1
þó hnekkt 1
hnekkt ákvörðun 1
ákvörðun öldungadeildarþingmanna 1
öldungadeildarþingmanna um 1
hafna frumvarpi. 1
frumvarpi. Þingmenn 1
Þingmenn mynda 1
mynda tímabundna 1
tímabundna hópa 1
tiltekin málefni. 1
málefni. Þingmenn 1
Þingmenn ráðast 1
að Napóleoni 1
Napóleoni eftir 1
valdarán hans 1
hans 18. 1
18. brumaire 1
brumaire 1799. 1
1799. Þingmenn 1
Þingmenn skiptust 1
í frjálslynda 1
frjálslynda og 1
íhaldssama arma 1
arma en 1
engir formlegir 1
formlegir flokkar 1
voru til. 1
til. Þingmenn 1
Þingmenn voru 1
voru grýttir 1
grýttir þegar 1
guðsþjónustu við 1
setningu Alþingis. 1
Alþingis. Þingmenn 1
Þingmenn þeirra 1
aðeins 109 1
109 af 1
630 þar 1
hreyfingin hafði 1
í kosningabandalag. 1
kosningabandalag. Þingmönnum 1
Þingmönnum fjölgað 1
úr 19 1
22. Þingmönnum 1
Þingmönnum var 1
um sjö, 1
sjö, úr 1
49, kosningaaldur 1
kosningaaldur var 1
var lækkaður 1
og ákvæði 1
að sveitastyrkþegar 1
sveitastyrkþegar mættu 1
kjósa var 1
afnumið. Þingræði 1
Þingræði hefur 1
mun háðara 1
háðara hvoru 1
öðru. Þingsályktunartillagan 1
Þingsályktunartillagan fól 1
sér bættara 1
bættara námsframboð 1
námsframboð á 1
landsbyggðinni. Þing 1
Þing sem 1
þessari fyrirmynd 1
fyrirmynd eru 1
talin nota 1
nota Westminster-kerfið. 1
Westminster-kerfið. Þingstaðurinn 1
Þingstaðurinn er 2
friðlýstur en 1
rannsakaður enn 1
er. Þingstaðurinn 1
metra út 1
bænum Garði 1
Garði og 1
þar greina 1
greina nokkra 1
tugi tófta 1
tófta sem 1
líklega búðarústir 1
búðarústir frá 1
frá þingtímanum. 1
þingtímanum. Þingvellir 1
Þingvellir lágu 1
lágu vel 1
við samgöngum 1
samgöngum úr 1
landshlutum ein 1
ein einnig 1
einnig kann 1
kann það 1
um staðarvalið 1
staðarvalið að 1
að Þingvellir 1
Þingvellir voru 1
landnámi Ingólfs; 1
Ingólfs; sumir 1
Kjalarnesþingi. Þingvellir 1
Þingvellir þykja 1
merkasta svæði 1
svæði Íslandssögunar 1
Íslandssögunar en 1
hefur sáralítið 1
sáralítið af 1
af minjum 1
öðrum gripum 1
gripum fundist 1
svæðinu. Þing 1
Þing þetta 1
maí 1450 1
1450 en 1
en þvert 1
á fyrirmæli 1
fyrirmæli Karls 1
Karls sömdu 1
sömdu fulltrúar 1
fulltrúar Svía 1
Svía þar, 1
allir hliðhollir 1
hliðhollir Karli, 1
Karli, um 1
frá kröfu 1
um konungstign 1
Noregi. Þinir 1
Þinir eru 1
eru frábrugðnir 1
að könglar 1
könglar eru 1
eru uppréttar 1
uppréttar sívalningslaga 1
sívalningslaga keilur 1
keilur sem 1
sem leysast 1
leysast sundur 1
leysa frá 1
sér vænguð 1
vænguð fræ. 1
fræ. Þinir 1
Þinir þykja 1
falleg tré, 1
tré, hafa 1
hafa mjúkar 1
mjúkar nálar 1
nálar og 1
og ilma 1
ilma vel 1
vinsæl jólatré 1
jólatré og 1
og garðtré. 1
garðtré. Þinur 1
Þinur getur 1
verið hraðvaxta 1
hraðvaxta ef 1
ef skilyrði 1
eru góð. 1
góð. Þjálfarabreytingar 1
Þjálfarabreytingar voru 1
gerðar haustið 1
haustið 2010 1
tóku Heimir 1
Sigurbergsson við 1
þjálfun mfl. 1
mfl. karla. 1
karla. Þjálfaralið 1
Þjálfaralið LUF 1
LUF samanstanda 1
af þjálfurum 1
þjálfurum sem 1
hafa reynslu, 1
reynslu, getu 1
og þekkingu 1
miðla fræðslu 1
þjálfa færni 1
færni ungs 1
margvíslegu ungmennastarfi. 1
ungmennastarfi. Þjálfarar 1
Þjálfarar leitarhunda 1
leitarhunda halda 1
kenna hundi 1
hundi að 1
slóð betur 1
gerir af 1
af eðlishvöt 1
eðlishvöt sinni. 1
sinni. Þjálfarar 1
Þjálfarar skólans 1
skólans koma 1
röðum aðildarfélaganna 1
aðildarfélaganna og 1
mynda Þjálfarateymi 1
Þjálfarateymi LUF 2
LUF (e. 1
(e. Pool 1
Pool of 1
of Trainers 1
Trainers -PoT. 1
-PoT. Þjálfarastarfið 1
Þjálfarastarfið var 1
enn töluvert 1
töluvert frábrugðið 1
síðar varð, 1
varð, t.d. 1
vel algengt 1
erlendir þjálfarar 1
þjálfarar kæmu 1
sem Íslandsmótið 1
Íslandsmótið hófst. 1
hófst. Þjálfarateymi 1
af framþróun 1
framþróun Leiðtogaskóla 1
Leiðtogaskóla Íslands 1
Íslands (LSÍ) 1
(LSÍ) sem 1
af aðildarfélögum 1
aðildarfélögum LUF 1
LUF árið 1
og stofnaður 1
stofnaður 2016. 1
2016. Þjálfari 1
Þjálfari liðsins 1
var Sovétmaðurinn 1
Sovétmaðurinn Youri 1
Youri Sedov. 1
Sedov. Þjálfari 1
Þjálfari meistaraflokks 1
kvenna er 1
Peter Csirmaz 1
Csirmaz og 1
og aðstoðarþjálfari 1
aðstoðarþjálfari hans 1
er Kurt 1
Kurt Sjödin. 1
Sjödin. Þjálfarinn 1
Þjálfarinn Edwald 1
Edwald Mikson, 1
Mikson, kom 1
kom alla 1
frá Eistlandi 1
Eistlandi til 1
kenna Eyjaskeggjum 1
Eyjaskeggjum íþróttir. 1
íþróttir. Þjálfarinn 1
Þjálfarinn mun 1
gefið syni 1
sínum Oscar 1
Oscar Carlen, 1
Carlen, sem 1
Alexander (hægri 1
(hægri skyttu) 1
skyttu) mun 1
meiri spiltíma 1
spiltíma heldur 1
en Alexander. 1
Alexander. Þjálfari: 1
Þjálfari: Ólafur 1
Ólafur Helgi 1
Helgi Kristjánsson. 1
Kristjánsson. Þjálfari 1
Þjálfari Stjörnunnar 1
Stjörnunnar var 1
Sigurður Einarsson. 1
Einarsson. Þjálfun 1
Þjálfun er 1
gjarnan fólgin 1
sækir námskeið 1
námskeið hjá 1
hjá viðurkenndum 1
viðurkenndum aðila. 1
aðila. Þjálfun 1
Þjálfun sjómanna 1
sjómanna var 1
mikilvæg á 1
á skútuöld, 1
skútuöld, ekki 1
sjómenn á 1
á fiskiskipum 1
fiskiskipum og 1
og kaupskipum 1
kaupskipum voru 1
á herskipum 1
herskipum í 1
stríði. Þjáningar 1
Þjáningar heimsins 1
heimsins orsakast 1
orsakast bæði 1
af skilningsleysi 1
skilningsleysi á 1
og röngum 1
röngum viðbrögðum 1
við erfiðleikum. 1
erfiðleikum. Þjappan 1
Þjappan og 1
og þenslulokinn 1
þenslulokinn sjá 1
viðhalda hringrás 1
hringrás í 1
kerfinu. Þjassi 1
Þjassi hyggur 1
eltir hópinn 1
sem Þór 1
Þór drepur 1
hann. Þjassi 1
Þjassi í 1
í dulargervi) 1
dulargervi) og 1
steikja kjötið 1
kjötið gegn 1
því. Þjassi 1
Þjassi neitaði 1
hann lausann 1
lausann nema 1
honum bæði 1
bæði Iðunni 1
og gulleplin 1
gulleplin hennar. 1
hennar. Þjóðabandalaginu 1
Þjóðabandalaginu tókst 1
ekki ætlunarverk 1
sitt, óeining 1
óeining ríkti 1
starf þess. 1
þess. Þjóðaratkvæðagreiðsla 1
Þjóðaratkvæðagreiðsla sem 1
þjóðirnar höfðu 1
höfðu krafist 1
aldrei haldin. 1
haldin. Þjóðaratkvæðisgreiðslan 1
Þjóðaratkvæðisgreiðslan var 1
var lýðræðisleg 1
lýðræðisleg aðferð 1
niðurstöður í 1
í Icesave 1
Icesave málinu. 1
málinu. Þjóðarbandalagið 1
Þjóðarbandalagið er 1
af Bræðrum 1
Bræðrum Ítalíu, 1
Ítalíu, þjóðernissinnuðum 1
þjóðernissinnuðum íhaldsflokk 1
íhaldsflokk sem 1
nokkrum hægrisinnuðum 1
hægrisinnuðum smáflokkum 1
smáflokkum árið 1
2012. Þjóðarbrot 1
Þjóðarbrot mega 1
mega skiptast 1
smærri hópa 1
hópa svo 1
sem ættflokka, 1
ættflokka, sem 1
í aðskilin 1
aðskilin þjóðarbot 1
þjóðarbot með 1
verða einangraðir 1
einangraðir frá 1
frá móðurhópnum. 1
móðurhópnum. Þjóðardrykkurinn 1
Þjóðardrykkurinn í 1
er kúmis, 1
kúmis, sem 1
úr geitamjólk. 1
geitamjólk. Þjóðaréttarstofnunin 1
Þjóðaréttarstofnunin (fr. 1
(fr. Institut 1
Institut de 1
de Droit 1
Droit International) 1
International) er 1
tileinkuð er 1
er rannsóknum 1
á þjóðarétti. 1
þjóðarétti. Þjóðarflokkurinn 1
Þjóðarflokkurinn vonaðist 1
að yngja 1
yngja ímynd 1
ímynd flokksins 1
og fjarlægjast 1
fjarlægjast arfleifð 1
arfleifð Franco-stjórnarinnar. 1
Franco-stjórnarinnar. Þjóðaríþrótt 1
Þjóðaríþrótt Normanna 1
Normanna er 1
er Choule 1
Choule Crosse 1
Crosse sem 1
ósvipuð knattleik 1
knattleik þeim 1
er Íslendingar 1
Íslendingar léku 1
forna. Þjóðarleiðtogar 1
Þjóðarleiðtogar á 1
á loftslagsráðstefnunni 1
loftslagsráðstefnunni í 1
París 12. 1
12. desember. 1
desember. Þjóðarrétturinn 1
Þjóðarrétturinn er 1
er adobo, 1
adobo, sem 1
úr svínakjöti, 1
svínakjöti, en 1
úr naut 1
naut eða 1
eða kjúklingi. 1
kjúklingi. Þjóðbókasöfn 1
Þjóðbókasöfn eru 1
glæsilegum byggingum. 1
byggingum. Þjóðdönsum 1
Þjóðdönsum hefur 1
íslensku samhengi. 1
samhengi. Þjóðernishyggja 1
Þjóðernishyggja er 1
ein sameinuð 1
sameinuð þjóð 1
ríki sé 1
sé besta 1
besta fyrirkomulagið. 1
fyrirkomulagið. Þjóðernissinnaðir 1
Þjóðernissinnaðir hægrimenn 1
hægrimenn hvöttu 1
hvöttu Millerand 1
Millerand til 1
fremja „valdarán“ 1
„valdarán“ en 1
sendi þinginu 1
þinginu loks 1
loks uppsagnarbréf 1
uppsagnarbréf sitt 1
júní 1924. 1
1924. Þjóðernissinnar 1
Þjóðernissinnar vilja 1
vilja oftar 1
ekki aðlaga 1
aðlaga útlendinga 1
að samfélagi 1
samfélagi sínu 1
sama þjóðerni 1
þeir. Þjóðernissinnuð 1
Þjóðernissinnuð frjálslyndisstefna 1
frjálslyndisstefna var 1
var stjórnmálastefna 1
stjórnmálastefna sem 1
í allnokkrum 1
allnokkrum Evrópulöndum 1
Evrópulöndum í 1
upphafi nítjándu 1
áratug þeirrar 1
aldar. Þjóðernisvitund 1
Þjóðernisvitund Múhammeðs 1
Múhammeðs fer 1
til útvalningarsögu 1
útvalningarsögu fyrir 1
sína. Þjóðfáni 1
Þjóðfáni Austurríkis 1
úr af 1
röndum, rauðri, 1
rauðri, hvítri 1
og rauðri. 1
rauðri. Þjóðfáni 1
Þjóðfáni Belgíu 1
Belgíu samanstendur 1
lóðréttum röndum: 1
röndum: Svart, 1
Svart, gult 1
og rautt. 1
rautt. Þjóðflokkur 1
Þjóðflokkur er 1
á afmörkuðu 1
afmörkuðu landssvæði, 1
landssvæði, talar 1
talar sama 1
sama tungumál 1
fyrir sterkri, 1
sterkri, nánast 1
nánast þjóðernislegri, 1
þjóðernislegri, samkennd. 1
samkennd. Þjóðflokkur 1
Þjóðflokkur hefur 1
hefur sameiginlega 1
sameiginlega sögu, 1
sögu, menningu 1
lítur því 1
sem ókljúfanlega 1
ókljúfanlega einingu 1
fyrir mildi 1
mildi örlaganna. 1
örlaganna. Þjóðfundur 1
Þjóðfundur allra 1
allra frjálsra 1
frjálsra borgara 1
borgara (karla) 1
(karla) fór 1
völdin. Þjóðgarðar 1
Þjóðgarðar á 1
Nýja-Sjálandi eru 1
13 vernduð 1
stofnuninni Department 1
of Conservation. 1
Conservation. Þjóðgarðar 1
Þjóðgarðar í 1
og þekja 1
þekja 7430 1
7430 km2. 1
km2. Þjóðgarðarnir 1
Þjóðgarðarnir þekja 1
þekja 303.571 1
303.571 km², 1
km², eða 1
3% svæðis 1
svæðis í 1
Kanada. Þjóðgarðar 1
Þjóðgarðar og 1
og friðlönd 1
friðlönd í 1
Ísrael eru 1
eru 380 1
380 talsins. 1
talsins. Þjóðgarðinum 1
Þjóðgarðinum er 1
af þjóðgarðsnefnd 1
þjóðgarðsnefnd Innanríkisráðuneytis 1
Innanríkisráðuneytis Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Þjóðgarðurinn 1
Þjóðgarðurinn ber 1
nafn frá 1
frá Dart-ánni 1
Dart-ánni sem 1
svæðið. Þjóðgarðurinn 1
Þjóðgarðurinn er 5
er 4.528 1
4.528 km2 1
hann stærsta 1
Bretlandseyjum. Þjóðgarðurinn 1
er 49.308 1
49.308 ferkílómetrar 1
elsti sinnar 1
Bandaríkjunum. Þjóðgarðurinn 1
af heimskautsbaug 1
heimskautsbaug og 1
er dágóður 1
dágóður hluti 1
í Brooksfjallgarðinum. 1
Brooksfjallgarðinum. Þjóðgarðurinn 1
San Luis-dal 1
Luis-dal og 1
þar stærstu 1
stærstu sandöldur 1
sandöldur sem 1
230 metra 1
háar. Þjóðgarðurinn 1
því mjór 1
mjór en 1
er 1406 1
1406 ferkílómetrar 1
stærð. Þjóðgarðurinn 1
Þjóðgarðurinn var 1
fimmti þjóðgarður 1
þjóðgarður Bandaríkjanna. 1
Bandaríkjanna. Þjóðhagsstofnanir 1
Þjóðhagsstofnanir eða 1
eða sambærilegar 1
sambærilegar stofnanir 1
löndum reikna 1
út vísitölu 1
neysluverðs því 1
því hlutfallsleg 1
hlutfallsleg breyting 1
breyting milli 1
mánaða segir 1
ástand verðbólgunar 1
verðbólgunar í 1
landinu. Þjóðhátíðarárið 1
Þjóðhátíðarárið 1874 2
1874 bárust 1
bárust safninu 1
safninu svo 1
margar gjafir. 1
gjafir. Þjóðhátíðarárið 1
útbúið hátíðarsvæði 1
hátíðarsvæði efst 1
í Öskjuhlíð. 1
Öskjuhlíð. Þjóð 1
Þjóð hefur 1
oftast einhverja 1
einhverja ljósa 1
ljósa eða 1
eða óljósa 1
óljósa þjóðarvitund 1
einstaklingarnir gera 1
sér almennt 1
almennt grein 1
þeir tilheyra 1
tilheyra ákveðnum 1
ákveðnum hóp 1
við þjóðina. 1
þjóðina. Þjóðhöfðingi 1
Þjóðhöfðingi er 1
ekki forseti 2
forseti heldur 1
heldur kóngur, 1
kóngur, khalif, 1
khalif, keisari 1
keisari o.s.frv. 1
o.s.frv. Þjóðhöfðingjarnir 1
Þjóðhöfðingjarnir sem 1
sem Talleyrand 1
Talleyrand vann 1
fyrir treystu 1
treystu honum 1
jafnan ekki 1
afar gagnlegur. 1
gagnlegur. Þjóðhöfðingjar 1
Þjóðhöfðingjar verða 1
verða óskynsamir: 1
óskynsamir: þeir 1
munu skattleggja 1
skattleggja ósanngjarnlega 1
ósanngjarnlega og 1
þjóðir verða 1
verða fjárkúgaðar. 1
fjárkúgaðar. Þjóðin 1
Þjóðin fékk 1
síðan 1917 1
1917 að 1
opinbera fulltrúa 1
fulltrúa þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Þjóðinni 1
Þjóðinni er 1
í huga.” 1
huga.” Þjóðirnar 1
Þjóðirnar við 1
vestri neituðu 1
neituðu honum 1
honum liðsinni. 1
liðsinni. Þjóðir 1
Þjóðir okkar 1
okkar eiga 1
eiga langa 1
sögu viðskipta, 1
viðskipta, auk 1
vera nánir 1
nánir bandamenn 1
í NATO 1
Evrópu. Þjóðkirkjan 1
Þjóðkirkjan hefur 1
við gagnrýninni 1
gagnrýninni sem 1
þessum sökum, 1
sökum, en 1
vera samt 1
samt trú 1
trú ritningunni. 1
ritningunni. Þjóðlaga- 1
Þjóðlaga- og 1
og vísnasöngur 1
vísnasöngur um 1
árabil, hefur 1
m.a. sungið 1
7 hljómplötur. 1
hljómplötur. Þjóðlagarokk 1
Þjóðlagarokk varð 1
þessari kynslóð. 1
kynslóð. Þjóðlega 1
föðurlandsfylkingin, hópur 1
hópur stjórnarandstöðuhópa 1
stjórnarandstöðuhópa undir 1
stjórn Alþýðufylkingarinnar, 1
Alþýðufylkingarinnar, náði 1
fljótt undirtökunum 1
undirtökunum og 1
maí hófu 1
hófu sandínistar 1
sandínistar vopnað 1
vopnað lokaáhlaup 1
lokaáhlaup gegn 1
stjórn Somoza. 1
Somoza. Þjóðleiðin 1
Þjóðleiðin frá 1
Reykjavík lá 1
lá um 1
um Ártún 1
þar löngum 1
löngum rekin 1
rekin greiðasala, 1
greiðasala, en 1
bærinn komst 1
úr alfaraleið 1
alfaraleið þegar 1
þegar Elliðaárnar 1
Elliðaárnar voru 1
brúaðar árið 1
1883. Þjóðleiðir 1
Þjóðleiðir milli 1
milli landshluta 1
landshluta voru 1
á miðhálendinu. 1
miðhálendinu. Þjóðleikhúsið 1
Þjóðleikhúsið setti 1
upp hátíðasýningu 1
hátíðasýningu 1990 1
með leikriti 1
leikriti Havels 1
Havels Endurbyggingin. 1
Endurbyggingin. Þjóðminjasafn 1
Þjóðminjasafn Bretlands 1
Bretlands eða 1
eða Breska 1
Breska safnið, 1
safnið, ( 1
( Þjóðminjasafn 1
Þjóðminjasafn Danmerkur 1
jafnframt varða 1
varða menningarsögu 1
menningarsögu annarra 1
þjóða. Þjóðminjasafn 1
Þjóðminjasafn Íslands 1
er höfuðsafn 1
höfuðsafn menningarminja 1
menningarminja og 1
íslenska menningu, 1
menningu, sögu 1
við menningarsögu 1
menningarsögu umheimsins. 1
umheimsins. Þjóðnýting 1
Þjóðnýting fer 1
endurgjalds til 1
fyrri eigenda. 1
eigenda. Þjóðsagan 1
Þjóðsagan segir 3
að kollegar 1
kollegar Neumanns 1
Neumanns hafi 1
hafi hlegið 1
hlegið yfir 1
stærð tröppuhússins 1
tröppuhússins og 1
þak þess 1
myndi hrynja 1
hrynja strax 1
og stuðningssúlurnar 1
stuðningssúlurnar væru 1
væru fjarlægðar. 1
fjarlægðar. Þjóðsagan 1
Múhameð sjálfur 1
láta eigi 1
eigi þá 1
í þakklætisskyni 1
þakklætisskyni fyrir 1
fyrir hjálpina 1
hjálpina fyrrum. 1
fyrrum. Þjóðsagan 1
þegar Björn 1
líflátinn hafi 1
hafi kona 1
verið þunguð 1
því sloppið 1
við refsingu 1
fyrir vitorð 1
vitorð með 1
honum. Þjóðsaga 1
Þjóðsaga segir 1
til bóndans 1
bóndans í 1
Litlu-Ávík sem 1
hafi leynt 1
leynt honum 1
hellinum. Þjóðsagnaborgin 1
Þjóðsagnaborgin Vineta 1
Vineta er 1
á Wolin. 1
Wolin. Þjóðsagnararfurinn 1
Þjóðsagnararfurinn þjóð- 1
goðsöguleg minni, 1
minni, varð 1
mörgum verkum. 1
verkum. Þjóðsögnin 1
Þjóðsögnin veitti 1
veitti NHL 1
NHL íshokkíliði 1
íshokkíliði New 1
Jersey innblástur 1
nafn sitt: 1
sitt: New 1
Jersey djöflarnir. 1
djöflarnir. Þjóðsögur 1
Þjóðsögur eru 1
oft litaðar 1
litaðar af 1
af aldarfari, 1
aldarfari, þrám 1
þrám og 1
ótta almennings 1
bera oftar 1
ekki keim 1
af búháttum 1
búháttum og 1
og málfari 1
málfari þess 1
einnig málsniði 1
málsniði þeirra 1
segja þær. 1
þær. Þjóðsögur 1
Þjóðsögur í 1
í Fljótshverfi 1
Fljótshverfi og 1
á Síðu. 1
Síðu. Þjóðsögur 1
Þjóðsögur segja 1
í fyrndinni 1
hafi tröllin 1
tröllin á 1
Íslandi viljað 1
koma höndum 1
höndum yfir 1
sent þessi 1
þessi skötuhjú 1
skötuhjú þangað 1
sækja þær. 1
þær. Þjóðtungurnar 1
Þjóðtungurnar eru 1
eru fjórar: 1
fjórar: þýska 1
þýska (svissnesk 1
(svissnesk þýska) 1
þýska) um 1
miðbik landsins, 1
landsins, franska 1
vestri, ítalska 1
ítalska fyrir 1
og rómanska 1
rómanska fyrir 1
austan. Þjóðum, 1
Þjóðum, líkt 1
og einstaklingum, 1
einstaklingum, er 1
fyrir afbrot 1
afbrot þeirra. 1
þeirra. Þjóðvaki 1
Þjóðvaki gekk 1
gekk formlega 1
formlega inn 1
í Samfylkinguna 1
Samfylkinguna árið 1
2000. Þjóðvarðliði 1
Þjóðvarðliði Somoza 1
Somoza tókst 1
tókst árið 1
1934 að 1
handtaka Sandino 1
Sandino og 1
að lífi. 1
lífi. Þjóðvegir 1
Þjóðvegir eru 2
eru akvegir 1
akvegir fyrir 1
almenna umferð 1
umferð milli 1
staða utan 1
þéttbýlis. Þjóðvegir 1
til frjálsrar 1
frjálsrar umferðar, 1
umferðar, haldið 1
fé ríkisins 1
taldir í 1
í vegaskrá. 1
vegaskrá. Þjóðvegum 1
Þjóðvegum er 1
gjarnan gefin 1
sérstök númer 1
eða heiti 1
hvaða landi 1
landi þeir 1
eru. Þjóðvegur 1
Þjóðvegur 35 1
35 er 1
heildina 237 1
237 km 1
langur. Þjóðverja 1
Þjóðverja hófst 1
hófst við 1
rætur Ardennafjalla. 1
Ardennafjalla. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar ábyrgðust 1
ábyrgðust í 1
ekki frekara 1
frekara tilkall 1
til landsvæðis 1
landsvæðis Tékkóslóvakíu 1
virða landamæri 1
ríkjanna þaðan 1
frá. Þjóðverjar 1
úrslitum Borgakeppninnar 1
Borgakeppninnar í 1
karlaflokki öll 1
öll sjö 1
sjö skiptin 1
og sigurðu 1
sigurðu sex 1
sinnum. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar gerðu 1
gerðu innrásir 1
fleiri lönd, 1
lönd, þar 1
þeir hugðu 1
frekari landvinninga. 1
landvinninga. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar gripu 1
gripu fljótt 1
taumana til 1
hjálpa Ítölum. 1
Ítölum. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar héldu 1
bandamenn hefðu 1
voru ringlaðir. 1
ringlaðir. Þjóðverjar 1
hertóku frjálsa 1
frjálsa suðurhlutann 1
suðurhlutann í 1
nóvember 1942 1
1942 þar 1
til bandamenn 1
bandamenn frelsuðu 1
frelsuðu Frakkland 1
Frakkland sumarið 1
sumarið 1944. 1
1944. Þjóðverjar 1
hertóku það 1
af Tékkóslóvakíu 1
Tékkóslóvakíu árið 1
og Beneš 1
Beneš fór 1
útlegð, fyrst 1
Bandaríkjanna. Þjóðverjar 1
fyrir sprengjum 1
sprengjum undir 1
undir miðskipinu, 1
miðskipinu, ef 1
ske skyldi 1
sprengja brúna 1
neyð. Þjóðverjar 1
þóttu mun 1
önnur lönd. 1
lönd. Þjóðverjar 1
heimsstyrjaldarinnar. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar hugðust 1
nota Ólympíuleikana 1
áróðursskyni og 1
veittu rausnarlega 1
rausnarlega styrki, 1
styrki, svo 1
sent marga 1
marga þátttakendur 1
þátttakendur til 1
keppni. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar lýstu 2
hendur Frökkum 1
Frökkum þann 1
3. ágúst. 1
ágúst. Þjóðverjar 1
með innlimun 1
Austurríkis hefði 1
hefði Þýskaland 1
Þýskaland hlotið 1
hlotið tilkall 1
fleiri landsvæða 1
Tékkóslóvakíu sem 1
væru nauðsynleg 1
yrði umsetið 1
umsetið óvinaþjóðum. 1
óvinaþjóðum. Þjóðverjar 1
vegar tökum 1
á ástandinu. 1
ástandinu. Þjóðverjarnir 1
Þjóðverjarnir unnu 1
unnu 3:0 1
3:0 á 1
en 0:4 1
0:4 í 1
Reykjavík. Þjóðverjar 1
réðu í 1
reynd yfir 1
öllu Norður- 1
og Vestur-Frakklandi 1
Vestur-Frakklandi (Zone 1
(Zone occupée) 1
occupée) en 1
en Vichy-stjórnin 1
Vichy-stjórnin yfir 1
yfir Mið- 1
og Suður-Frakklandi 1
Suður-Frakklandi (Zone 1
(Zone libre) 1
libre) að 1
undanskilinni mjórri 1
ræmu við 1
landamæri Ítalíu 1
hernumið í 1
upphafi styrjaldarinnar. 1
styrjaldarinnar. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar rýmdu 1
rýmdu borgina 1
sendu Hollendinga 1
Hollendinga burt, 1
þá 95 1
95 þús 1
manns. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar sem 1
á finnsku 1
finnsku landsvæði 1
landsvæði gerðu 1
gerðu stórfellda 1
stórfellda árás 1
en andspyrna 1
andspyrna og 1
vetur ráku 1
ráku þá 1
aftur. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar settu 1
settu landið 1
undir herstjórn, 1
herstjórn, án 1
aðkomu Hollendinga. 1
Hollendinga. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar tóku 1
heiti upp, 1
en breyttu 1
breyttu því 1
heiti. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar unnu 1
mikla sigra, 1
lokum yfirbugaðir. 1
yfirbugaðir. Þjóðverjar 1
Þjóðverjar vörðu 1
vörðu titil 1
titil sinn, 1
og hömpuðu 1
hömpuðu bikarnum 1
bikarnum fimmtu 1
fimmtu keppnina 1
röð. Þjóðverjinn 1
Þjóðverjinn Ernst 1
Ernst Lohmann 1
Lohmann hafði 1
hafði stýrt 1
stýrt ríkisútvarpinu 1
ríkisútvarpinu en 1
til eftirlátsamur 1
eftirlátsamur við 1
við Danina 1
Danina og 1
Björn settur 1
settur yfir 1
yfir útvarpið 1
útvarpið í 1
meðan aðgerðirnar 1
aðgerðirnar stóðu 1
yfir. Þjóðverjum 1
kringum Maginot-varnarlínuna 1
Maginot-varnarlínuna og 1
ráðast djúpt 1
djúpt inn 1
Frakkland. Þjóðþingið 1
Þjóðþingið fer 2
löggjafarvaldið. Þjóðþingið 1
skipað 450 1
450 fulltrúum 1
senn. Þjóðþingið 1
Þjóðþingið situr 1
deildum, fulltrúadeildinni 1
40 þjóðkjörna 1
þjóðkjörna þingmenn 1
og Shura-ráðinu 1
Shura-ráðinu þar 1
sitja 40 1
40 þingmenn 1
konungi. Þjóðþingið 1
Þjóðþingið var 1
til Brandenborgar 1
Brandenborgar an 1
der Havel, 1
Havel, þar 1
sem fundir 1
þess fóru 1
dómkirkjunni (Pétur 1
(Pétur og 1
og Pálskirkjunni) 1
Pálskirkjunni) þetta 1
árið. Þjóðþing 1
Þjóðþing Laos 1
Laos valdi 1
til forsetaembættisins 1
forsetaembættisins 8 1
8 júní 1
hafði þangað 1
til gengt 1
gengt embætti 1
varaforseta og 1
varnarmálaráðherra. Þjófagjá 1
Þjófagjá nefnist 1
nefnist sprunga 1
sprunga í 1
miðju fellinu. 1
fellinu. Þjófaleit 1
Þjófaleit var 1
Þangskála viku 1
eftir strandið, 1
strandið, en 1
sú matvara, 1
matvara, föt 1
á fjörurnar 1
fjörurnar hafði 1
forða því 1
frá skemmdum. 1
skemmdum. Þjófarnir 1
Þjófarnir komast 1
að Alí 1
Alí Baba 1
Baba þekkir 1
þekkir leyndarmál 1
leyndarmál þeirra 1
en Morgíana 1
Morgíana kemur 1
fyrir fyrirætlanir 1
fyrirætlanir þeirra 1
drepur þá 1
alla. Þjófurinn 1
Þjófurinn brunar 1
brunar af 1
ekki langt, 1
sem lögreglukonan 1
lögreglukonan harðskeytta 1
harðskeytta hefur 1
hári hennar. 1
hennar. Þjófur 1
Þjófur myrti 1
myrti þau 1
voru nýkomin 1
nýkomin úr 1
úr leikhúsi. 1
leikhúsi. Þjónusta, 1
Þjónusta, ferðamennska 1
ferðamennska og 1
og landbúnaður 1
landbúnaður eru 1
helstu atvinnugreinarnar. 1
atvinnugreinarnar. Þjónusta 1
Þjónusta finnst 1
bænum Waterton. 1
Waterton. Þjónusta 1
Þjónusta í 1
almennum bréfapósti 1
bréfapósti undir 1
undir ákveðinni 1
ákveðinni stærð 1
oft ríkisrekin. 1
ríkisrekin. Þjónustan 1
Þjónustan er 1
aðgengileg víða 1
heiminn, en 1
í Skandinavíu, 1
Skandinavíu, Bretlandi, 1
Spáni. Þjónusta 1
Þjónusta tengd 1
tengd heilbrigðisgeiranum 1
heilbrigðisgeiranum var 1
færð að 1
mestu yfir 1
félag, eMR 1
eMR hugbúnað 1
og sameinað 1
sameinað starfsemi 1
starfsemi Gagnalindar 1
Gagnalindar hf. 1
og heilbrigðissviðs 1
heilbrigðissviðs Hugvits 1
Hugvits hf. 1
hf. Árið 1
var eMR 1
eMR selt 1
selt TM 1
TM Software. 1
Software. Þjónustufólk 1
Þjónustufólk hans 1
iðnaðarmenn bjuggu 1
utan kastalann 1
mynduðu bæ 1
borginni Freiburg. 1
Freiburg. Þjónustugjald 1
Þjónustugjald er 1
er greiðsla, 1
greiðsla, venjulega 1
venjulega peningagreiðsla, 1
peningagreiðsla, sem 1
sem tilteknir 1
tilteknir hópar 1
hópar einstaklinga 1
og lögaðila 1
lögaðila verða 1
greiða hinu 1
opinbera eða 1
hefur heimild 1
innheimta þjónustugjald, 1
þjónustugjald, fyrir 1
ákveðna þjónustu. 1
þjónustu. Þjónustugjöld 1
Þjónustugjöld skólakerfisins 1
skólakerfisins eru 1
þeim lægstu 1
lægstu á 1
landinu. Þjónustugreinar 1
Þjónustugreinar eru 1
einnig mikilvægar. 1
mikilvægar. Þjónustumiðstöð 1
Breiðholts veitir 1
veitir íbúum 1
stofnunum margvíslega 1
margvíslega þjónustu. 1
þjónustu. Þjónustu- 1
Þjónustu- og 1
og söluaðili 1
söluaðili fyrir 1
New Holland 1
Holland landbúnaðartæki 1
landbúnaðartæki á 1
eru Kraftvélar 1
Kraftvélar ehf. 1
ehf. Þjónustu 1
pakki 1 1
1 („Service 1
(„Service Pack 1
Pack 1“ 1
1“ á 1
ensku) fyrir 1
XP var 1
gefinn út, 1
út, 9. 1
2002. Þjónustupakki 1
Þjónustupakki 1 1
1 (service 1
(service pack 1
pack 1 1
febrúar 2011. 1
2011. Þjónustu 1
pakki 2 2
2 bætti 1
nýjum öryggisþáttum, 1
öryggisþáttum, svo 1
sem eldvegg 1
eldvegg sem 1
heitir „Widows 1
„Widows firewall“. 1
firewall“. Þjónustu 1
miðaður í 1
meira öruggi. 1
öruggi. Þjónustusamningurinn 1
Þjónustusamningurinn gerir 1
gerir sambandinu 1
sambandinu kleift 1
úti skrifstofu 1
skrifstofu og 1
starfsmönnum og 1
sjá þannig 1
við námsmenn 1
námsmenn sem 1
þurfa. Þjónustustúlkan 1
Þjónustustúlkan segir 1
um tvennt 1
tvennt að 1
velja: eplaböku 1
eplaböku og 1
og bláberjaböku. 1
bláberjaböku. Þjöppun 1
Þjöppun án 2
án gæðataps 2
gæðataps er 2
fyrir BMP-myndir 1
BMP-myndir og 1
einnig myndasnið 1
myndasnið sem 1
nota LZW-algóritman 1
LZW-algóritman ( 1
( Þjöppun 1
fyrir einfaldar 1
einfaldar myndir 1
og tæknilegar 1
tæknilegar teikningar, 1
teikningar, íkona 1
íkona eða 1
eða teiknimyndir. 1
teiknimyndir. Þjórsá 1
Þjórsá fellur 1
fellur þar 1
mörgum stöllum 1
stöllum í 1
í smáfossum 1
smáfossum sem 1
samans mynda 1
eitt fossakerfi. 1
fossakerfi. Þjórsárdalslaug 1
Þjórsárdalslaug er 1
vestan Fossár, 1
Fossár, austur 1
austur undir 1
undir Rauðukömbum. 1
Rauðukömbum. Þjórsárhraunið 1
Þjórsárhraunið er 1
1000 ferkílómetrar 1
leið allt 1
myndar ströndina 1
ströndina milli 1
milli Þjórsár- 1
Þjórsár- og 1
og Ölfusárósa. 1
Ölfusárósa. Þjórsárhraunið 1
Þjórsárhraunið mikla 1
hér sýnt 1
yfirborði. Þjórsárver 1
Þjórsárver eru 1
heimili að 1
fimm sjaldgæfra 1
sjaldgæfra mosategunda, 1
mosategunda, þar 1
heiminum. Þ.m.t. 1
Þ.m.t. að 1
öryggi. Þó 1
að 97% 1
97% Íslendinga 1
Íslendinga telji 1
telji íslensku 1
íslensku móðurmál 1
móðurmál sitt 1
sitt er 1
er tungumálið 1
tungumálið nokkuð 1
rénun utan 1
Íslands. Þó 1
að almenningsálitið 1
löndum væri 1
mjög andsnúið 1
andsnúið notkun 1
var slíkum 1
slíkum vopnum 1
vopnum víða 1
árunum rétt 1
stríð. Þó 1
ástandið batnaði 1
batnaði árið 1
flokkurinn ekki 1
metum varðandi 1
varðandi efnahagsstefnu 1
efnahagsstefnu sína. 1
sína. Þó 1
að austurstrandar 1
austurstrandar hip 2
hopið hafi 1
ekki hefðbundin 1
hefðbundin stíl 1
stíl þá 1
sökkva til 1
til þungra 1
þungra slaga. 1
slaga. Þó 1
Bandaríkjamenn hafi 1
hafi stutt 1
stutt Bandamenn 1
Bandamenn í 1
heimstyrjöldinni með 1
með hergögnum, 1
hergögnum, má 1
heimstyrjöldinni beint, 1
beint, sé 1
leyti útaf 1
útaf árásinni 1
árásinni á 1
á Perluhöfn. 1
Perluhöfn. Þó 1
að Clarke 1
Clarke hafi 1
samstarfsmenn hennar, 1
hennar, fékk 1
hún greidd 1
lægri laun 1
laun vegna 1
kyns hennar. 1
hennar. Þó 2
að Combs 1
Combs og 1
Wallace þvertóku 1
þvertóku fyrir 1
átt einhvern 1
einhvern hlut 1
í skotárásinni 1
skotárásinni og 1
að „Who 1
„Who Shot 1
Shot Ya?“ 1
Ya?“ hafi 1
fyrir skotárásina 1
skotárásina leit 1
leit 2Pac 1
2Pac og 1
hluti rapp 1
rapp samfélagsins 1
leið B.I.G 1
B.I.G að 1
ögra honum. 1
honum. Þó 1
að dæmigerður 1
dæmigerður steinbrjótur 1
steinbrjótur sé 1
sé smá 1
smá púða 1
púða planta 1
fjalla milli 1
milli steina, 1
steina, þá 1
slíkum svæðum 1
jafnvel nokkuð 1
nokkuð stórar. 1
stórar. Þó 1
að dvölin 1
dvölin á 1
Englandi væri 1
leyti örvandi 1
örvandi fyrir 1
þá galt 1
galt hann 1
hann fjarri 1
fjarri frumheimildum 1
frumheimildum þeirra 1
fékkst við. 1
við. Þó 2
og hlébarðar 1
hlébarðar og 1
og krókódílar 1
krókódílar éti 1
éti stundum 1
stundum górilluunga 1
górilluunga sem 1
hjörðinni er 1
að górillur 1
górillur eigi 1
neina náttúrulega 1
óvini. Þó 1
Þó aðeins 1
hægt en 1
en nýta 1
nýta einstaka 1
einstaka spýtu 1
spýtu er 1
húsið komið 1
nálgast óðfluga 1
óðfluga sína 1
sína endanlegu 1
endanlegu mynd. 1
mynd. Þó 1
að Ejnar 1
Munksgaard væri 1
væri fyrst 1
fremst útgefandi, 1
útgefandi, samdi 1
sjálfur eða 1
eða þýddi 1
nokkur rit. 1
rit. Þó 1
margoft reynt 1
tengjast dóttir 1
sinni aftur 1
aftur hefur 1
hún útilokað 1
útilokað það. 1
það. Þó 2
fjarvera persónunar 1
persónunar hafi 1
verið áætluð 1
áætluð í 1
ár sneri 1
aldrei aftur, 1
vera nefnd 1
nefnd nokkrum 1
eftir voru. 1
voru. Þó 1
fjöldi búta 1
úr vegalend 1
vegalend stefni 1
stefni á 1
á óendananlegt 1
óendananlegt þá 1
þá stefnir 1
stefnir tíminn 1
fara hvern 1
hvern bút 1
bút á 1
á 0. 1
0. Það 1
lítið mál 1
ferðast óendanlega 1
margar vegalengdi 1
vegalengdi ef 1
ef tíminn 1
hvern þeirra 1
núll. Þó 1
flestum köflunum 1
köflunum sé 1
sé beint 1
meðlima Kirkju 1
Kirkju Jesú 1
daga heilögu, 1
heilögu, eru 1
einnig ætlaðir 1
ætlaðir öllum 1
öllum utan 1
utan kirkjunnar 1
kirkjunnar líka. 1
líka. Þó 1
flóðhestar eru 1
alfarið jurtaætur 1
jurtaætur þá 1
þá gleypa 1
gleypa þeir 1
þeir einstaka 1
sinnum smádýr 1
vegi þeirra 1
þeirra auk 1
á hræ. 1
hræ. Þó 1
að fornkirkjuslavneska 1
fornkirkjuslavneska hindraði 1
hindraði notkun 1
á móðurmálum 1
móðurmálum kom 1
við slavneskar 1
slavneskar bókmenntir. 1
bókmenntir. Þó 1
fulltrúar Hlífar 1
Hlífar hafi 1
loknum þessum 1
kosningum þýðir 1
að Hlíf 1
Hlíf hafi 1
bæjarstjórninni. Þó 1
að G-funk 1
G-funk hafi 1
verið vinsælasti 1
vinsælasti stíllinn 1
stíllinn af 1
hip hopi 1
hopi í 1
var austurstrandar 1
hopið enn 1
þá óaðskiljanlegur 1
af tónlistar 1
tónlistar iðnaðinum. 1
iðnaðinum. Þó 1
Hadríanus hafi 2
giftur Vibiu 1
Vibiu Sabinu 1
Sabinu í 1
ár telja 1
telja flestir 1
flestir nú 1
eða tvíkynhneigður. 1
tvíkynhneigður. Þó 1
nái minnstri 1
minnstri hæð 1
hæð rauðviða 1
rauðviða nær 1
nær kínarauðviður 1
kínarauðviður að 1
kosti 50m 1
50m hæð. 1
hæð. Þó 2
henni finnist 1
finnist tískuiðnaðurinn 1
tískuiðnaðurinn grunnhygginn 1
grunnhygginn fær 1
hún „vinnuna 1
„vinnuna sem 1
milljónir stelpur 1
stelpur myndu 1
myndu deyja 1
deyja til 1
að fá“: 1
fá“: sem 1
aðstoðarmaður hennar 1
hennar Miröndu 1
Miröndu Priestley 1
Priestley ( 1
( Þó 3
að herlið 1
herlið Mekka 1
Mekka væri 1
væri tvöfalt 1
fjölmennara tókst 1
tókst múslimum 1
múslimum að 1
vinna sigur. 1
sigur. Þó 1
höfundur bæklingsins 1
bæklingsins hafi 1
verið skráður, 1
skráður, þá 1
var Leach 1
Leach yfirmaður 1
yfirmaður dýrafræðideildarinnar 1
dýrafræðideildarinnar á 1
tíma. Þó 3
að hreyfiþroski 1
hreyfiþroski barna 1
barna sé 1
vissulega að 1
leyti stigbundinn 1
stigbundinn og 1
ákveðin viðmið 1
til þroskastigs 1
þroskastigs barns 1
barns er 1
misjafnt hvernær 1
hvernær heilbrigð 1
heilbrigð börn 1
ná tilteknu 1
tilteknu þroskastigi 1
þroskastigi í 1
í hreyfiþroska, 1
hreyfiþroska, eins 1
sitja óstudd 1
óstudd eða 1
eða ganga. 1
ganga. Þó 1
að hundlaxinn 1
hundlaxinn sé 1
sé venjulega 1
minnst eftirsóknarverðu 1
eftirsóknarverðu tegundum 1
af laxi, 1
laxi, þá 1
mjög verðmætur 1
verðmætur sem 1
sem hefðbundin 1
hefðbundin uppspretta 1
uppspretta af 1
þurrkuðum vetrarmat 1
vetrarmat á 1
á Norðurheimsskauti-, 1
Norðurheimsskauti-, norðvestur- 1
norðvestur- og 1
og innanlands 1
innanlands Alaska. 1
Alaska. Þó 1
fjórðu seríunni 1
seríunni í 1
þáttum. Þó 1
fyrir stærð 1
stærð sína 1
sína (hún 1
(hún var 1
leikjatölvur þátímans) 1
þátímans) og 1
og stýribúnaðinn 1
stýribúnaðinn sem 1
talinn erfiður 1
notkun varð 1
hún vinsælla 1
vinsælla vegna 1
vegna velgegni 1
velgegni leikjaraðarinnar 1
leikjaraðarinnar Halo. 1
Halo. Þó 1
að in 1
in vitro-tilraunir 1
vitro-tilraunir hafi 1
margvíslegan verkunarmáta 1
verkunarmáta burnirótar 1
burnirótar þýðir 1
hafi endilega 1
endilega sömu 1
sömu áhrif 1
mannslíkamanum. Þó 1
að jarðsmári 1
jarðsmári hafi 1
þekktur lengi 1
suður Evrópu, 1
Evrópu, var 1
sem vegkantaillgresi. 1
vegkantaillgresi. Þó 1
að kali 1
kali heitur 1
heitur hver. 1
hver. Þó 1
að kjarnasamruna 1
kjarnasamruna rannsóknir 1
byrjunarstigi, er 1
rannsóknum. Þó 1
að lykilorð 1
lykilorð séu 1
eru ókostarnir 1
ókostarnir þeirra 1
þeirra nokkrir: 1
nokkrir: auðvelt 1
á, stela 1
stela eða 1
eða gleyma 1
gleyma þeim. 1
þeim. Þó 2
að Mackay 1
Mackay hafi 1
að túlípanabólan 1
túlípanabólan hafi 1
sprungið hafa 1
hafa nútímafræðimenn 1
nútímafræðimenn bent 1
með nægilega 1
nægilega haldbærar 1
í höndunum. 1
höndunum. Þó 1
hafi rætur 1
til hakkara 1
hakkara samfélagsins 1
er skrifmátinn 1
skrifmátinn nú 1
tiltölulega vítt 1
vítt útbreyddur 1
útbreyddur og 1
vilja margir 1
margir meina 1
sé orðin 1
af pop-menningu 1
pop-menningu samtímans. 1
samtímans. Þó 1
aðrar eikartegundir 1
eikartegundir séu 1
séu kallaðar 1
kallaðar "live 1
"live oak", 1
oak", þá 1
er lífeik 1
lífeik sérstaklega 1
sérstaklega einkennandi 1
fyrir gömlu 1
gömlu suður 1
suður bandaríkin. 1
bandaríkin. Þó 1
að Mary 1
Mary vissi 1
vissi meira 1
um steingervinga 1
steingervinga en 1
en ríku 1
ríku safnaranir 1
safnaranir sem 1
seldi gripi 1
gripi til 1
alltaf karlkyns 1
karlkyns jarðfræðingar 1
jarðfræðingar sem 1
birtu vísindalegar 1
vísindalegar lýsingar 1
á eintökunum 1
eintökunum sem 1
hún fann 1
létu oft 1
hjá líðast 1
líðast að 1
geta hennar. 1
fengur væri 1
útgáfu Wiséns 1
Wiséns á 1
Íslensku hómilíubókinni, 1
hómilíubókinni, 1872, 1
1872, leiddi 1
sér ritdeilu 1
ritdeilu við 1
við Ludvig 1
Ludvig Larsson, 1
Larsson, sem 1
gagnrýndi hana 1
á nákvæmni. 1
nákvæmni. Þó 1
mismunandi litningatala 1
litningatala geti 1
geti hamlað 1
hamlað kynblöndun, 1
kynblöndun, er 1
ekki alger 1
alger hindrun. 1
hindrun. Þó 1
að netsamband 1
netsamband komist 1
að þorandi 1
þorandi sé 1
að endursenda 1
endursenda eyðublaðið 1
eyðublaðið ef 1
að aðgerðin 1
aðgerðin verði 1
verði þá 1
þá tvítekinn. 1
tvítekinn. Þó 1
öll tilskilin 1
leyfi hafi 1
byggingu Fljótsdalsvirkjunar 1
Fljótsdalsvirkjunar þar 1
nægjanlega stór 1
undir orkuþörf 1
orkuþörf vegna 1
vegna álversins 1
álversins eftir 1
stærri verksmiðju. 1
verksmiðju. Þó 1
að orðræða 1
orðræða sé 1
sé algengasta 2
tefja fyrir 1
nokkrar aðrar. 1
aðrar. Þó 1
að Pascal 1
Pascal sé 1
vinsælt (reyndar 1
(reyndar vinsælla 1
vinsælla á 1
tíunda áratugunum 1
áratugunum en 1
en nú) 1
nú) hafa 1
eldri útgáfur 1
Pascal verið 1
gagnrýndar fyrir 1
vera óhentugt 1
óhentugt fyrir 1
fyrir “alvöru” 1
“alvöru” forritun 1
forritun utan 1
utan kennslu. 1
kennslu. Þó 1
þættinum, Eads 1
Eads varð 1
svo vinsæll 1
vinsæll að 1
að framleiðendurnir 1
framleiðendurnir héldu 1
í endurhvörf 1
endurhvörf og 1
endanum settur 1
sem eineggja 1
eineggja tvíburabróðir 1
tvíburabróðir persónunnar. 1
persónunnar. Þó 1
ritháttur PHP 1
PHP sé 1
sé fengin 1
úr ofangreindum 1
ofangreindum forritunarmálum, 1
forritunarmálum, eiga 1
eiga málin 1
málin fátt 1
fátt sameiginlegt. 1
sameiginlegt. Þó 1
samtök ljósmæðra 1
ljósmæðra hafi 1
1919 er 1
saga stéttarinnar 1
stéttarinnar þó 1
en ljósmæður 1
ljósmæður eru 1
fyrsta stétt 1
stétt kvenna 1
opinberu starfi 1
starfi hér 1
landi. Þó 1
að sandkettir 1
sandkettir verða 1
mánaða gamlir, 1
gamlir, þá 1
orðnir tiltölulega 1
tiltölulega sjálfbærir 1
sjálfbærir við 1
8 mánaða 1
mánaða aldur. 1
aldur. Þó 1
að sófar 1
sófar séu 1
séu ætlaðir 1
ætlaðir aðallega 1
setu eru 1
til afslöppunar 1
afslöppunar og 1
og blunda. 1
blunda. Þó 1
starfsemin beinist 1
beinist fyrst 1
að alkóhólistum, 1
alkóhólistum, vímuefnafíklum 1
vímuefnafíklum og 1
aðstandendum þeirra 1
þeirra njóta 1
njóta miklu 1
fleiri þjónustunnar 1
þjónustunnar beint 1
óbeint. Þó 1
að Taichi 1
Taichi vill 1
við vin 1
engra kosta 1
kosta val. 1
val. Þó 1
tiltekin náttúruauðlind 1
náttúruauðlind sé 1
sé efnisleg 1
efnisleg og 1
og tæmandi 1
tæmandi getur 1
hún samt 2
verið endurnýjanleg. 1
endurnýjanleg. Þó 1
að verklag 1
verklag við 1
við hugbúnaðarþróun 1
hugbúnaðarþróun geti 1
frekar óskipulagt, 1
óskipulagt, þá 1
samt þörf 1
bæta verklagið, 1
verklagið, t.d. 1
t.d. hvort 2
hvort ein 1
ein aðferð 1
aðferð henti 1
önnur. Þó 1
að yfirleitt 1
yfirleitt sé 1
sé litið 1
á Kóreustríðið 1
Kóreustríðið sem 1
sem deilu 1
deilu stórveldannna 1
stórveldannna var 1
líka borgarstríð 1
borgarstríð í 1
framin mörg 1
mörg voðaverk. 1
voðaverk. Þó 1
verið mælt 1
með Allium 1
vineale sem 1
sem staðgengli 1
staðgengli fyrir 1
fyrir hvítlauk, 1
hvítlauk, þá 1
eru skiftar 1
skiftar skoðanir 1
sé óþægilegt 1
óþægilegt eftirbragð 1
eftirbragð af 1
honum miðað 1
við venjulegan 1
venjulegan hvítlauk. 1
hvítlauk. Þó 1
hvernig að 1
að Vlad 1
Vlad dó 1
dó er 1
þessum bardaga 1
með restinni 1
restinni af 1
hernum hans. 1
hans. Þó 5
í úrangrýti, 1
úrangrýti, er 1
30 grömm 1
af fransíni 1
fransíni í 1
jarðskorpunni. Þó 1
þau þekkist 1
hlutum suður 1
suður hálendi 1
hálendi Mexíkó, 1
Mexíkó, þar 1
öll tegundin 1
tegundin fardýr, 1
fardýr, safnast 1
safnast megnið 1
í Monarch 1
Monarch Butterfly 1
Butterfly Biosphere 1
Biosphere Reserve 1
Reserve nálægt 1
bæjunum Angangueo 1
Angangueo (Michoacán) 1
(Michoacán) og 1
og Avándaro 1
Avándaro (Mexíkó 1
(Mexíkó (ríki)), 1
(ríki)), frá 1
til mars. 1
mars. Þó 1
þessir lifnaðarhættir 1
lifnaðarhættir hafi 1
vissulega orðið 1
orðið Raspútín 1
Raspútín úti 1
um óvini, 1
óvini, þá 1
í innanlandsmálum 1
innanlandsmálum Rússlands 1
settu líf 1
hættu. Þó 1
sé stærsti 1
draumur Rebeccu 1
Rebeccu hafnar 1
hún tilboðinu 1
tilboðinu og 1
það myndu 1
myndu vera 1
vera mistök. 1
mistök. Þó 1
Þó áhersla 1
áhersla sé 1
sé lögð 1
á þungarokk 1
þungarokk hafa 1
spilað annars 1
konar rokkbönd 1
rokkbönd og 1
jafnvel rapp 1
og vinsældapopp 1
vinsældapopp ( 1
Þó átti 1
átti Hinrik 1
Hinrik marga 1
honum sýnd 1
nokkur banatilræði. 1
banatilræði. Þó 1
Þó bendir 1
bendir fátt 1
haft margt 1
margt fémætt 1
fémætt með 1
og vandséð 1
vandséð í 1
tilgangi menn 1
að drösla 1
drösla rotnuðum 1
rotnuðum líkum 1
líkum með 1
sér langar 1
að urða 1
urða þau. 1
þau. Þó 1
Þó ber 2
Wittgenstein hafði 1
á Russell, 1
Russell, meðal 1
Wittgenstein sannfærði 1
sannfærði Russell 1
Russell um 1
að stærðfræðileg 1
stærðfræðileg sannindi 1
sannindi væru 1
væru ekkert 1
nema röksannindi. 1
röksannindi. Þó 1
ber vel 1
sumir maurar 1
maurar lifa 1
nær langmest 1
öðrum skordýrum. 1
skordýrum. Þó 1
Þó borgin 1
borgin sé 1
sé tiltölulega 3
ný (þorp 1
(þorp stofnað 1
stofnað 1827) 1
1827) hefur 1
höfnin gegnt 1
mikilvægu sögulegu 1
enn. Þó 1
Þó búa 2
búa engir 1
engir bahá'íar 1
bahá'íar í 1
Ísrael í 1
dag nema 1
nema tímabundið 1
við Heimsmiðstöðina. 1
Heimsmiðstöðina. Þó 1
rúmlega 1,1 1
stórborgarsvæðinu. Þó 1
Þó byrjar 1
byrjar dagurinn 1
dagurinn á 1
að nemendurnir 1
nemendurnir mæti 1
mæti til 1
síns umsjónarkennara. 1
umsjónarkennara. Þó 1
Þó dró 1
úr kaþólsku 1
kaþólsku áhrifunum 1
áhrifunum á 1
konunginn þegar 1
eindreginn mótmælandi. 1
mótmælandi. Þó 1
Þó ekki 2
séu allir 1
um forföður 1
forföður hryggdýra 1
hryggdýra á 1
á Pikaia-dýrið 1
Pikaia-dýrið sér 1
lifandi tvífara 1
tvífara sem 1
er tálknmunnaættkvíslin 1
tálknmunnaættkvíslin Branchiostoma. 1
Branchiostoma. Þó 1
það lengur 1
lengur sama 1
sama risaveldið 1
risaveldið og 1
er Rússland 1
Rússland enn 1
stór þátttakandi 1
í alþjóðastjórnmálum. 1
alþjóðastjórnmálum. Þó 1
Þó er 38
nokkrar hjarðir 1
hjarðir sameinist 1
kringum 70 1
70 fílar 1
fílar í 1
í heildarhjörðinni. 1
heildarhjörðinni. Þó 1
almennt viðurkennt 1
starf hennar 1
fengu kosningarétt 1
Bretlandi. Þó 1
auðvitað erfitt 1
dæma, enda 1
enda verkið 1
á ófá 1
ófá tungumál. 1
tungumál. Þó 1
stofn IPv6 1
IPv6 internetbakbein 1
internetbakbein sem 1
öllum (þ.m.t. 1
(þ.m.t. einstaklingum) 1
einstaklingum) er 1
tengjast við. 1
einn glugginn 1
glugginn nokkuð 1
nokkuð eldri. 1
eldri. Þó 1
sögð marka 1
upphaf stefnunnar 1
plata kallast 1
kallast Spectrum 1
Spectrum Suite 1
Suite eftir 1
eftir Steven 1
Steven Halpern. 1
Halpern. Þó 1
ekki lokað 1
neinn að 1
sækja æfingu 1
æfingu hjá 1
hjá Garpsmönnum. 1
Garpsmönnum. Þó 1
ekki sjálfsagt 1
vegum dómstóla 1
dómstóla séu 1
séu opinberar. 1
opinberar. Þó 1
engin spurning 1
að áhrifa 1
áhrifa hans 1
hans gætir 1
gætir víða, 1
víða, ekki 1
í hugmyndum 1
hugmyndum almennings 1
um sálfræði. 1
sálfræði. Þó 1
greina bláhvelju 1
bláhvelju frá 1
frá skyldum 1
af Aurelia-ættkvíslinni 1
Aurelia-ættkvíslinni og 1
gera DNA-próf. 1
DNA-próf. Þó 1
flokkurinn almennt 1
ekki fylgjandi 1
að byssueign. 1
byssueign. Þó 1
bjarga sumum 1
sumum hlutum. 1
hlutum. Þó 1
fram atkvæðagreiðslu 1
atkvæðagreiðslu með 1
takmarka umræðu 1
þarf um 1
60 af 1
100 þingmönnum. 1
þingmönnum. Þó 1
er Holland 1
eingöngu eitt 1
eitt (reyndar 1
(reyndar tvö) 1
tvö) af 1
tólf héruðum 1
héruðum landsins. 1
landsins. Þó 1
að einhverjar 1
einhverjar þeirra 1
séu yngri. 1
yngri. Þó 1
í Norska 1
Norska ríkisskjalasafninu 1
ríkisskjalasafninu lítið 1
úr veraldlega 1
veraldlega réttinum 1
réttinum (NRA 1
(NRA 1A, 1
1A, úr 1
um 1230). 1
1230). Þó 1
er líkingin 1
líkingin ekki 1
ekki mikil, 1
mikil, sérstaklega 1
við upprunalegu 1
upprunalegu villtu 1
villtu sólblómin. 1
sólblómin. Þó 1
ekki fyrirlitið 1
fyrirlitið alla 1
alla ánægju, 1
ánægju, heldur 1
einungis líkamlega 1
líkamlega ánægju 1
þá ánægju 1
ánægju sem 1
fellst í 1
svala gervilöngunum, 1
gervilöngunum, því 1
hafa lofað 1
lofað ánægjuna 1
ánægjuna sem 1
sem sprettur 1
sprettur úr 1
úr sál 1
sál manns 1
manns Xenofon, 1
Xenofon, Samdrykkjan, 1
Samdrykkjan, VI.41. 1
VI.41. Þó 1
að fátækt 2
sambandi má 1
að 36% 1
36% íbúa 1
íbúa lifa 1
lifa undir 1
fátæktarmörkum. Þó 1
um samhljóðarunur 1
samhljóðarunur en 1
vestur evrópskum 1
evrópskum málum, 1
málum, orð 1
á prs- 1
prs- og 1
og trs-. 1
trs-. Þó 1
er manngerð 1
manngerð hæð 1
við höfnina 1
í Antwerpen 1
Antwerpen sem 1
í 55 1
nokkuð víst 1
að jól 1
jól hafi 1
verið blót, 1
blót, þótt 1
þótt uppruni 1
orðsins sé 1
sé óljós. 1
óljós. Þó 1
orðin aukin 1
öryggi einstaklingsins 1
einstaklingsins innan 1
innan Sameinuðu 1
þjóðanna. Þó 1
hafi latt 1
latt föður 1
til stórræða 1
stórræða en 1
hafi aftur 1
móti hvatt 1
hvatt hann. 1
hann. Þó 3
ekki framlenging 1
framlenging þó 1
liðin skilji 1
skilji jöfn 1
jöfn í 1
í útsláttarleik. 1
útsláttarleik. Þó 1
um vindaugu 1
vindaugu í 1
slíkri merkingu 1
merkingu ef 1
ef glugginn 1
glugginn er 1
lítill eins 1
dæmi sýnir: 1
sýnir: gluggar 1
gluggar eru 1
vanalega engir, 1
engir, nema 1
nema lítil 1
lítil vindaugu 1
vindaugu með 1
með rúðubroti 1
rúðubroti í. 1
í. Þó 1
sumrin sé 1
10.000 pör, 1
pör, en 1
veturna um 1
um 10.000–100.000 1
10.000–100.000 fuglar. 1
fuglar. Þó 1
sé getið 1
Landnámu Landnáma. 1
Landnáma. Þó 1
unglingar séu 1
lengur börn, 1
ekki orðnir 1
orðnir fullorðnir. 1
fullorðnir. Þó 1
til styttri 1
styttri útgáfa 1
málum. Þó 2
Þó eru 18
60 þeirra 1
myndina. Þó 1
engar haldbærar 1
haldbærar sannanir 1
þessari kenningu. 1
kenningu. Þó 1
tíma sjaldgæfar 1
og umdeildar. 1
umdeildar. Þó 1
kirkjunni nokkur 1
gömul ölturu 1
ölturu sem 1
viði. Þó 1
líka sameiginleg 1
sameiginleg þemu 1
þemu milli 1
milli stefna. 1
stefna. Þó 1
sterk bönd 1
bönd milli 1
þeir hvorn 1
annan mjög 1
vel. Þó 2
sex myndir 1
viðbót á 1
á rósettusíðunni 1
rósettusíðunni sem 1
verið staðgreindir 1
staðgreindir með 1
hætti. Þó 1
eru slíkir 1
slíkir hverflar 1
hverflar ekki 1
notkun neinstaðar 1
neinstaðar í 1
dag. Þó 1
eru smalamálskóðar 1
smalamálskóðar mun 1
líkari milli 1
mismunandi örgjörva 1
en vélamál 1
vélamál og 1
læra smalamál 1
smalamál fyrir 1
nýjan örgjörva 1
læra nýtt 1
nýtt vélamál. 1
vélamál. Þó 1
sumar persónur 1
persónur flóknari 1
flóknari en 1
geti fallið 1
annan hvorn 1
hvorn þessara 1
þessara flokka. 1
flokka. Þó 1
til alvarlegri 1
alvarlegri atvik, 1
atvik, eins 1
ræða fæðingargalla, 1
fæðingargalla, þar 1
baka þó 1
vítamín inntöku 1
inntöku hafi 1
hætt (Johnson, 1
2020). Þó 1
til frávik 1
frávik s.s. 1
í arabíska 1
arabíska gæðingnum 1
gæðingnum sem 1
hefur færri 1
færri hryggjarliði 1
hryggjarliði en 1
tegundir. Þó 1
til kaffibollar 1
kaffibollar úr 1
úr sérstöku 1
sérstöku plasti 1
hitastig kaffisins 1
kaffisins þegar 1
í bollann. 1
bollann. Þó 1
tegundir leyfilegrar 1
leyfilegrar tæklunnar, 1
tæklunnar, sem 1
misjafnlega ofbeldisfullar. 1
ofbeldisfullar. Þó 1
til skiptitankar 1
skiptitankar fyrir 1
fyrir sígarettulíki 1
sígarettulíki sem 1
hella í 1
vökva. Þó 1
alltaf gallalausar, 1
gallalausar, t.d. 1
er Dínus 1
Dínus (Dínus 1
(Dínus saga 1
saga drambláta) 1
drambláta) hégómagjarn 1
hégómagjarn og 1
og Konráð 1
Konráð (Konráðs 1
(Konráðs saga 1
saga keisarasonar) 1
keisarasonar) vanræktar 1
vanræktar kunnáttu 1
erlendum málum. 1
tvö málverk 1
öld. Þó 1
mörk ekki 1
heldur glögg, 1
glögg, því 1
bæði er 2
um atómljóð 1
atómljóð og 1
og atómkvæði. 1
atómkvæði. Þó 1
bókinni nokkra 1
nokkra uppreisn 1
hinu hefðbundna 1
hefðbundna formi. 1
formi. Þó 1
að Canti 1
Canti og 1
flest illúðlegri 1
illúðlegri vélmenni 1
af fyrirtækinu. 1
fyrirtækinu. Þó 1
í Sant 1
Sant Pere 1
Pere Apostol 1
Apostol kirkju 1
Reus degi 1
nafnið Antoni 1
Antoni Placid 1
Placid Guillen 1
Guillen Gaudí. 1
Gaudí. Þó 1
að öldunum 1
öldunum fyrir 1
Krist voru 1
til þverflautur 1
þverflautur með 1
sex götum. 1
götum. Þó 1
ekki stöðluð 1
stöðluð stærð 1
á stelpubandi. 1
stelpubandi. Þó 1
það ósk 1
ósk félagsins 1
stöðu allra 1
allra trúarbragða 1
og lífsskoðana 1
lífsskoðana sem 1
m.a. hlýtur 1
sér aðskilnað 1
aðskilnað ríkis 1
Íslandi. Þó 1
þar hlutfall 1
hlutfall fólks 1
frá Hollandi 1
Hollandi töluvert 1
töluvert hærra, 1
hærra, en 1
annarri kynslóð 1
kynslóð nota 1
frekar ensku. 1
ensku. Þó 1
hafa velsku 1
velsku að 1
móðurmáli að 1
í strjálbýli 1
strjálbýli um 1
allt Wales. 1
Wales. Þófari 1
Þófari var 1
jafnan kófsveittur. 1
kófsveittur. Þó 1
Þó finnst 1
sjávarmáli á 1
Vestfjörðum. Þó 1
Þó fjölgaði 1
fjölgaði eyðibýlum 1
eyðibýlum verulega 1
Vestfjörðum eftir 1
eftir pestina 1
pestina og 1
og getað 1
getað fengið 1
fengið góðar 1
góðar jarðir 1
jarðir til 1
til búsetu. 1
búsetu. Þó 1
Þó fjórar 1
fjórar hafi 1
tekist ( 1
Þó flestir 1
hann sátu 1
sátu hafi 1
verið alþingismenn 1
alþingismenn þá 1
hefur þjóðfundurinn 1
þjóðfundurinn ekki 1
reglulegra fundarhalda 1
fundarhalda Alþingis. 1
Alþingis. Þó 1
Þó fljótt 1
fljótt varð 1
þetta Vault 1
Vault dautt, 1
dautt, en 1
en geislavirknin 1
geislavirknin breytti 1
breytti fljótt 1
fljótt öllum 1
öllum manneskjunum 1
manneskjunum í 1
í Ghouls. 1
Ghouls. Þó 1
Þó flokkurinn 1
flokkurinn hafi 1
leiða stjórnarandstöðuna 1
stjórnarandstöðuna gegn 1
gegn sósíaldemókrötum 1
sósíaldemókrötum dróst 1
dróst fylgi 1
frá 1934, 1
1934, og 1
það lágmarki 1
lágmarki í 1
kosningunum 1968 1
varð minnsti 1
minnsti stjórnarandstöðuflokkurinn. 1
stjórnarandstöðuflokkurinn. Þó 1
Þó fólkið 1
í Skugga 1
Skugga hafi 1
hafi örugglega 1
örugglega verið 1
verið fátækt 1
mælikvarða sýnir 1
sýnir glerperlan 1
glerperlan frá 1
frá suðurlöndum 1
suðurlöndum að 1
öllu tengslalaust. 1
tengslalaust. Þó 1
Þó fór 2
útlegð árið 1
árið 39. 1
39. Árið 1
40 lést 1
lést Gnaeus 1
Domitius eiginmaður 1
eiginmaður Agrippinu 1
Agrippinu og 1
faðir Nerós. 1
Nerós. Þó 1
að Tumi 1
Tumi fékk 1
fékk goðorðið 1
goðorðið og 1
síðan synir 1
Kolbeinn ungi 1
ungi dóttursonur 1
dóttursonur hans. 1
Þó fóru 1
frá Tálknafirði 1
Tálknafirði og 1
og Patreksfirði 1
Patreksfirði á 1
árunum 1959-1962 1
1959-1962 á 1
á 2,5-4 1
2,5-4 tonna 1
tonna trillum. 1
trillum. Þóftur 1
Þóftur í 1
íslenskum sexæringi 1
sexæringi hétu 1
hétu skutþófta 1
skutþófta aftast, 1
aftast, austurrúmsþófta, 1
austurrúmsþófta, miðskipsþófta 1
miðskipsþófta og 1
og hálsþófta 1
hálsþófta fremst. 1
fremst. Þó 1
Þó gæti 1
gæti traustfang 1
traustfang orðið 1
að eigandinn 1
eigandinn geti 1
fengið eignina 1
eignina til 1
baka undir 1
undir ákveðnum 1
ákveðnum kringumstæðum. 1
kringumstæðum. Þó 1
Þó gaf 1
gaf Anderson 1
Anderson út 1
út Thick 1
Thick as 1
as a 1
a brick 1
brick II 1
II undir 1
nafni árið 1
fram textinn, 1
textinn, Jethro 1
Jethro Tull's 1
Tull's Ian 1
Ian Anderson, 1
Anderson, á 1
á plötuumslaginu. 1
plötuumslaginu. Þó 1
Þó gekk 1
úr Sjálfstjórnarflokknum 1
Sjálfstjórnarflokknum fyrr 1
en 1940, 1
1940, þegar 1
þegar annar 1
frambjóðandi var 1
í kjördæmi 1
kjördæmi hans. 1
Þó gerir 1
gerir Morrinn 1
Morrinn eitt 1
sinn gagn 1
gagn þegar 1
hann slekkur 1
slekkur skógareld 1
skógareld með 1
með kulda 1
kulda sínum. 1
sínum. Þó 1
Þó geta 3
geta aðrar 1
aðrar liljutegundir 1
liljutegundir og 1
hinar óskyldu 1
óskyldu Hemerocallis 1
Hemerocallis geta 1
valdið sömu 1
sömu einkennum. 1
einkennum. Þó 1
sumir haft 1
haft ofnæmi 2
einhverju innihaldsefnanna. 1
innihaldsefnanna. Þó 1
geta veðhafar 1
veðhafar ekki 1
eigin kröfu 1
nema gjalddagi 1
gjalddagi þeirra 1
eigin krafna 1
krafna sé 1
kominn eða 1
þær komnar 1
vanskil. Þó 1
Þó getur 2
getur hugsast 1
hugsast að 1
þessi tólf 1
tólf svæði 1
svæði haldi 1
haldi sér. 1
sér. Þó 1
getur rímröð 1
rímröð sexhendunnar 1
sexhendunnar verið 1
öðru móti, 1
móti, t.d.: 1
t.d.: ccd, 1
ccd, eed. 1
eed. Þó 1
Þó hafa 6
fá eiginhandrit 1
eiginhandrit Hallgríms 1
Hallgríms varðveist 1
ýmsir sálmar 1
sálmar hafa 1
verið eignaðir 1
eignaðir honum 1
sennilega eftir 1
eftir samtímaskáld 1
samtímaskáld hans. 1
rannsóknir bent 1
einhverjir geti 1
ofnæmi eða 1
eða óþol 1
fyrir MSG 1
MSG í 1
mat, og 1
fengið óþægindi 1
óþægindi af 1
neyslu þess 1
þeim sökum. 1
sökum. Þó 1
40 tegundir 1
tegundir fundist 1
íslensku hafsvæði. 1
hafsvæði. Þó 1
þýða hugtakið 1
hugtakið Military–industrial 1
Military–industrial complex 1
complex sem 1
dæmi „hernaðar- 1
„hernaðar- og 2
og stóriðjusamsteypan“ 1
stóriðjusamsteypan“ og 1
og „hernaðar- 1
og iðnaðarsamsteypan“, 1
iðnaðarsamsteypan“, þótt 1
hafi fest 1
sessi. Þó 1
sumar aðlagað 1
aðlagað þær 1
nýjar reglur. 1
reglur. Þó 1
til Argentínu, 1
Argentínu, Ástralíu 1
Nýja Sjálands. 1
Sjálands. Þó 1
Þó hafði 2
ég aldrei 1
heyrt verkið 1
í tónleikasal. 1
tónleikasal. Þó 1
Þorgeir árið 1
1990, ári 1
mannanöfn tóku 1
gildi, fengið 1
fengið vegabréf 1
vegabréf með 1
með föðurnafninu 1
föðurnafninu Þorgeirson. 1
Þorgeirson. Þó 1
Þó hafi 1
hafi tungumálið 1
tungumálið sérstöðu, 1
sérstöðu, það 1
sé „oft 1
„oft álitið 1
álitið hornsteinn 1
hornsteinn íslenskrar 1
íslenskrar menningar, 1
menningar, jafnvel 1
jafnvel lagt 1
lagt að 1
einnig helsta 1
forsenda þjóðernisvitunda 1
þjóðernisvitunda Íslendinga.“ 1
Íslendinga.“ Þó 1
Þó hefur 5
hefur íbúum 1
íbúum fækkað 1
þétt en 1
hefur hægt 1
á fækkuninni 1
fækkuninni á 1
árum. Þó 3
gullöld gospel-tónlistar 1
gospel-tónlistar sé 1
sé fimmti, 1
fimmti, sjötti 1
sjötti og 1
sjöundi áratugurinn 1
áratugurinn og 1
víst hvað 1
sé réttara. 1
réttara. Þó 1
hefur saga 1
saga sveitarinnar 1
sveitarinnar ekki 1
verið dans 1
dans á 1
á rósum 1
rósum en 1
skapast hefð 1
að oddadómarar 1
oddadómarar ræði 1
ræði daginn 1
og veginn, 1
veginn, gefi 1
upp ógrynni 1
af áhugaverðri 1
áhugaverðri eða 1
eða óáhugaverðri 1
óáhugaverðri tölfræði, 1
tölfræði, gefi 1
gefi mat 1
mat sitt 1
og keppninni 1
í heildinni, 1
heildinni, komi 1
með athugasemdir 1
haldi áhorfendum 1
og keppendum 1
keppendum í 1
heljargreipum spennu. 1
spennu. Þó 1
hefur tárabólga 1
tárabólga sjaldan 1
sjaldan myndast 1
í H5N1 1
H5N1 smituðum, 1
smituðum, en 1
raunin hefur 1
með H7 1
H7 vírusinn. 1
vírusinn. Þó 1
Þó hélt 2
hélt hliðið 1
hliðið áfram 1
að síga. 1
síga. Þó 1
hélt Stokkhólmur 1
Stokkhólmur áfram 1
mikilvæg menningarborg 1
menningarborg ekki 1
síst undir 1
stjórn Gústaf 1
Gústaf III 1
III sem 1
lét bygga 1
bygga fyrstu 1
fyrstu óperuna. 1
óperuna. Þó 1
Þó höfðu 1
þessir fornu 1
fornu spekingar 1
spekingar ekki 1
nútímasálfræði en 1
en heimspekingar 1
heimspekingar seinni 1
höfðu umtalsverð 1
umtalsverð áhrif. 1
áhrif. Þó 2
Þó í 1
hann Duskmon. 1
Duskmon. Þó 1
Þó Jiang 1
Jiang haldið 1
haldið formennsku 1
hernefnd flokksins 1
flestar nefndarmenn 1
nefndarmenn faghermenn. 1
faghermenn. Þó 1
Þó Johnson 1
og Rivera 1
Rivera hafi 1
hafi skilgreint 1
sem klæðskiptinga 1
klæðskiptinga og 1
og dragdrottningar, 1
dragdrottningar, frekar 1
en transkonur, 1
transkonur, enda 1
tíma, varð 1
varð barátta 1
barátta þeirra 1
þeirra innblástur 1
innblástur og 1
og hornsteinn 1
hornsteinn réttindabaráttu 1
réttindabaráttu transkvenna 1
transkvenna og 1
annars transfólks. 1
transfólks. Þoka 1
Þoka er 1
sem skigni 1
skigni minna 1
einn km. 1
km. Þokuloftið 1
Þokuloftið er 1
er hlítt 1
hlítt og 1
oft fylgir 1
því úði. 1
úði. Þó 1
Þó kæruheimild 1
kæruheimild sé 1
að aðilinn 1
kært er 1
hafi formlega 1
séð völd 1
niðurstöðu hins. 1
hins. Þó 1
Þó kann 1
látið svo 1
forðast hefndir 1
hefndir frænda 1
frænda Höskuldar 1
Höskuldar eftir 1
eftir víg 1
víg hans. 1
Þó karldýrin 1
karldýrin séu 1
séu sterkari 1
sterkari mynda 1
mynda kvendýr 1
kvendýr nána, 1
nána, samstillta 1
samstillta hópa 1
haft vald 1
yfir karldýrunum. 1
karldýrunum. Þó 1
Þó kawaii 1
kawaii tákni 1
tákni eitthvað 1
er sætt 1
sætt þýðir 1
að kynþokkafull 1
kynþokkafull manneskja 1
manneskja falli 1
falli undir 1
undir skilgreininguna 1
skilgreininguna nema 1
einstaka undantekningartilfellum. 1
undantekningartilfellum. Þök 1
Þök hliðarturnanna 1
hliðarturnanna voru 1
lækkaðir um 1
metra hver. 1
hver. Þokkagyðjurnar 1
Þokkagyðjurnar hafa 1
nefndar þokkadísir 1
þokkadísir á 1
íslensku. Þokkareynir 1
Þokkareynir verður 1
verður 4–10 1
4–10 m 1
hár. Þökk 1
Þökk sé 2
sé hvelaheila 1
hvelaheila hefur 1
maðurinn eiginleika 1
lífverur státa 1
státa ekki 1
ekki af; 1
af; siðferðiskennd, 1
siðferðiskennd, ljóðagerð, 1
ljóðagerð, listsköpun 1
listsköpun hvers 1
konar og 1
uppgötva nýja 1
nýja hluti. 1
hluti. Þökk 1
sé velunnara 1
velunnara sínum 1
sínum innan 1
innan flokksins, 1
flokksins, Yashwantrao 1
Yashwantrao Chavan, 1
Chavan, sem 1
forsætisráðherra fylkisstjórnar 1
fylkisstjórnar Maharashtra, 1
Maharashtra, varð 1
varð Patil 1
Patil sex 1
síðar menntamálaráðherra 1
fylkisstjórn Vasantrao 1
Vasantrao Naik. 1
Naik. Þó 1
Þó kom 1
þeir sættust 1
sættust að 1
en dóu 1
ári. Þó 1
Þó komst 1
komst þeim 1
Bandaríkjunum. Þó 1
Þó kötturinn 1
kötturinn lifi 1
lifi aðallega 1
þéttu gróðurlendi 1
gróðurlendi og 1
í votlendi 1
veiðir í 1
ám þá 1
eru sundfit 1
sundfit hans 1
og sundfit 1
sundfit annarra 1
kemur eilítið 1
eilítið á 1
óvart miðað 1
hversu miklum 1
tíma hann 1
hann eyðir 2
eyðir á 1
sundi. Þokulúður 1
Þokulúður er 1
oftast tengdur 1
tengdur ferðum 1
ferðum á 1
sjó. Þó 1
Þó laðast 1
laðast frumur 1
frumur svampdýra 1
svampdýra að 1
hvor annari 1
annari á 1
einhvern fuðulegan 1
fuðulegan hátt. 1
hátt. Þó 1
Þó lést 1
en gosinu 1
gosinu loknu 1
nálgast kraftaverk 1
fleiri skyldu 1
ekki farast. 1
farast. Þó 1
Þó létust 1
létust aðeins 1
17 manns 1
í eldsvoðanum. 1
eldsvoðanum. Þó 1
Þó létu 1
létu vinsældir 1
sér standa, 1
standa, að 1
þess hún 1
var frönskumælandi 1
frönskumælandi listamaður. 1
listamaður. Þó 1
Þó liðu 1
liðu tvö 1
til fulltrúar 1
fulltrúar allra 1
allra landshluta 1
landshluta höfðu 1
höfðu samþykkt 1
samþykkt sáttmálann. 1
sáttmálann. Þó 1
Þó líkanið 1
samkeppni sé 1
í fræðilegri 1
fræðilegri umfjöllun, 1
umfjöllun, er 1
mjög gagnlegt 1
gagnlegt þegar 1
þegar raunverulegir 1
raunverulegir markaðir 1
markaðir eru 1
eru skoðaðir. 1
skoðaðir. Þolmynd 1
Þolmynd er 1
með hjálparsögninni 1
hjálparsögninni ‚að 1
‚að vera‘ 1
vera‘ eða 1
eða ‚að 1
‚að verða‘ 1
verða‘ og 1
og lýsingarhætti 1
lýsingarhætti þátíðar 1
þátíðar af 1
af aðalsögn. 1
aðalsögn. Þó 1
Þó logaði 1
logaði enn, 1
enn, mest 1
við Ánastaði. 1
Ánastaði. Þolreið 1
Þolreið er 1
vinsæl. Þó 1
Þó má 4
ekki kenna 1
kenna eða 1
eða fremja 1
fremja neitt 1
er gagnstætt 1
gagnstætt góðu 1
góðu siðferði 1
siðferði eða 1
eða allsherjarreglu.“ 1
allsherjarreglu.“ Þó 1
ekki misskilja 1
misskilja það 1
allt anime 1
anime sé 1
sé gróft 1
og blóðugt. 1
blóðugt. Þó 1
Þó málverkin 1
málverkin mín 1
mín sýni 1
sýni ákveðnar 1
ákveðnar blómategundir 1
blómategundir og 1
ég reyni 1
vera trúr 1
trúr öllum 1
öllum grasafræðilegum 1
grasafræðilegum smáatriðum 1
smáatriðum eru 1
blómin sjálf. 1
sjálf. Þó 1
90% nýbura 1
nýbura innan 1
þessara 5 1
% geta 1
miklum bata 1
bata sé 1
sé meðferð 1
meðferð ekki 1
ekki tafin 1
tafin um 1
of, en 1
sé meðferðin 1
meðferðin hafin 1
hafin of 1
seint ná 1
ná einungis 1
um 50-70% 1
50-70% þeirra 1
þeirra markverðum 1
markverðum bata 1
bata Dunham 1
Dunham (2003). 1
(2003). Þó 1
stefnan hafi 1
Sovétríkin liðuðust 1
liðuðust í 1
þar skipti 1
skipti ósigur 1
ósigur Sovétmanna 1
í Afghanistan 1
Afghanistan ekki 1
síst miklu 1
máli. Þó 1
Þó menn 1
menn deili 1
deili um 1
hvort Hebrear 1
Hebrear hafi 1
til Kanaanslands 1
Kanaanslands frá 1
Egyptalandi eða 1
kafi þeirrar 1
þeirrar fólksmergðar 1
fólksmergðar sem 1
svæðinu var, 1
menn sammála 1
milli 13. 1
Krist. Þó 1
Þó möguleiki 1
möguleiki leikmanna 1
leikmanna til 1
til andlegs 1
andlegs vaxtar 1
vaxtar sé 1
sé viðurkenndur 1
viðurkenndur í 1
í theravada 1
theravada þá 1
önnur áhersla 1
í mahyana 1
mahyana og 1
og vajrayana 1
vajrayana hefðunum. 1
hefðunum. Þó 1
Þó náði 1
náði lítill 1
lítill kaþólskur 1
kaþólskur söfnuður 1
söfnuður að 1
en kaþólikkar 1
kaþólikkar hittust 1
laumi. Þó 1
Þó nafnið 1
nafnið teabaggers 1
teabaggers hafi 1
upphafi einnig 1
einnig verði 1
verði notað 1
af áhangendum 1
áhangendum hreyfingarinnar 1
nú aðallega 1
andstæðingum hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Þó 1
Þó nokkrir 2
til hópsins 1
handteknir svo 1
sem Feliciano 1
Feliciano Mallardo, 1
Mallardo, sem 1
var hæstráðandi. 1
hæstráðandi. Þó 1
nokkrir hnökrar 1
hnökrar eru 1
þessum kenningum. 1
kenningum. Þónokkrum 1
Þónokkrum mánuðum 1
þessum atburðum 1
atburðum höfðu 1
höfðu Texasbúar 1
Texasbúar rekið 1
burt alla 1
alla mexíkóska 1
mexíkóska hermenn 1
frá mexíkóska 1
mexíkóska hluta 1
hluta Texas. 1
Texas. Þó 1
Þó nokkuð 2
í ameríska 1
ameríska fótboltanum 1
fótboltanum og 1
getur refsing 1
refsing liðsins 1
sér orðið 1
orðið mis 1
mis hörð. 1
hörð. Þó 1
innflutning og 1
banna hann. 1
Þó nokkur 3
nokkur bið 1
bið hefur 1
hinsvegar verið 1
á Íslandsmeistaratitli 1
í Meistaraflokki 1
Meistaraflokki karla 1
karla en 2
titill hefur 1
ekki unnist 1
unnist síðan 1
1977. Þó 1
um óvenju 1
óvenju ljós 1
jafnvel hvít 1
hvít dýr. 1
dýr. Þónokkur 1
Þónokkur hótel 1
og gististaðir 1
gististaðir voru 1
byggðir milli 1
áranna 1910 1
og 1914 1
þeirra taldir 1
til verndaðra 1
verndaðra menningarverðmæta. 1
menningarverðmæta. Þó 1
nokkur orð 1
-us en 1
aðra beygingu 1
beygingu svo 1
sem manus 1
manus (hönd) 1
(hönd) og 1
og domus 1
domus (hús) 1
(hús) haldast 1
haldast óbreytt. 1
óbreytt. Þó 1
Þó nýtur 1
nýtur borgin 1
borgin góðs 1
af alþjóðaflugvellinum 1
alþjóðaflugvellinum Zürich-Kloten, 1
Zürich-Kloten, sem 1
fjarlægð. Þó 1
Þó öllum 1
öðrum persónunum 1
persónunum þyki 1
þyki ósköp 1
ósköp vænt 1
bæði svartsýnn 1
svartsýnn og 1
og andfélagslyndur. 1
andfélagslyndur. Þó 1
Þó ótrúlegt 1
ótrúlegt megi 1
megi virðast 1
virðast þá 1
2000 pund 1
pund í 1
nefnda fyrirtækinu. 1
fyrirtækinu. Þóra 1
Þóra Andrea 1
Andrea Nikólína 1
Nikólína Jónsdóttir 1
( Þóra 1
Þóra Gunnarsdóttir 1
Gunnarsdóttir ( 1
( Þór 1
Ak. hafnaði 1
neðsta sæti. 1
sæti. Þór 1
nokkra dýrgripi 1
dýrgripi sem 1
einkenna hann. 1
hann. Þóra 1
Þóra Pétursdóttir 2
Pétursdóttir Thoroddsen 1
hún ferðast 1
um Danmörku 1
með Nönnu 1
Nönnu Pind 1
Pind til 1
um handavinnugerðir 1
handavinnugerðir fyrri 1
tíma. Þóra 1
íslensku konunum 1
við málaralist, 1
málaralist, sjá 1
sjá bók 1
Hrafnhildar Schram: 1
Schram: Huldukonur 1
íslenskri myndlist, 1
myndlist, Rvík 1
Rvík 2005. 1
2005. Þórarinn 1
Þórarinn bróðir 1
bróðir Orms 1
Orms bjargaði 1
bjargaði Aroni 1
Aroni og 1
hann leynilega 1
leynilega allt 1
á Snæfellsnes 1
að Rauðamel, 1
Rauðamel, þar 1
bjó þá. 1
þá. Þórarinn 1
Eldjárn er 1
kvæntur Unni 1
Unni Ólafsdóttur 1
Ólafsdóttur veðurfræðingi. 1
veðurfræðingi. Þórarinn 1
Þórarinn gaf 1
út Lestrarbók 1
Lestrarbók handa 1
handa Alþýðu 1
Alþýðu á 1
nefnd Alþýðubókin, 1
Alþýðubókin, árið 1
1874. Þórarinn 1
Þórarinn Guðjónsson 1
Eiríkur Steingrímsson 1
Steingrímsson (2003) 1
(2003) „Eiginleikar 1
„Eiginleikar stofnfruma:frumusérhæfing 1
stofnfruma:frumusérhæfing og 1
ný meðferðaúrræði“. 1
meðferðaúrræði“. Þórarinn 1
Þórarinn Ingi 1
Ingi Ólafsson 1
Ólafur Hermannsson 1
Hermannsson 11 1
11 vinn. 1
vinn. Þórarinn 1
Þórarinn kaggi 1
kaggi og 1
og Kálfur, 1
Kálfur, faðir 1
faðir Lárentíusar, 1
Lárentíusar, deyja 1
deyja um 1
leyti. Þórarinn 1
Þórarinn Kjartansson 1
Kjartansson opnaði 1
opnaði Vinnufatabúðina, 1
Vinnufatabúðina, en 1
rekið fyrirtækið 1
fyrirtækið Gúmmívinnustofuna 1
Gúmmívinnustofuna í 1
húsi. Þórarinn 1
Þórarinn lauk 1
MA 1971. 1
1971. Þórarinn 1
Þórarinn minnti 1
minnti þingfulltrúa 1
þingfulltrúa og 1
aðra fundarmenn 1
fundarmenn á 1
að grunnur 1
grunnur þessa 1
þessa félagsskapar 1
félagsskapar bænda 1
bænda væri 1
200 hreppabúnaðarfélög, 1
hreppabúnaðarfélög, 15 1
15 búnaðarsambönd 1
búnaðarsambönd og 1
þjónustumiðstöð og 1
og stjórnstöð 1
stjórnstöð Búnaðarfélags 1
Búnaðarfélags Íslands 1
og Stéttarsambands 1
í Bændahöllinni 1
Bændahöllinni í 1
Reykjavík. Þórarinn 1
Þórarinn og 1
Sigrún tóku 1
við búsforráðum 1
búsforráðum á 1
Tjörn af 1
föður Þórarins, 1
Þórarins, sr. 1
sr. Þórarinn 1
Þórarinn svarti, 1
svarti, skáld 1
í Mávahlíð 1
Mávahlíð og 1
Þorbjörn digri 1
digri voru 1
voru foringjar 1
foringjar fyrir 1
fyrir liðunum. 1
liðunum. Þórarinn 1
árunum 1975–79. 1
1975–79. Þóra 1
íslenskar hannyrðir 1
hannyrðir og 1
þær. Þórbergur 1
Þórbergur heldur 1
ritgerðinni að 1
að Hornstrendingabók 1
Hornstrendingabók sé 1
sé óvenjulegt 1
óvenjulegt rit 1
bókmenntum vorum. 1
vorum. Þórbergur 1
Þórbergur nefnir 1
nefnir einnig 1
lokin stílgerð 1
stílgerð höfunda 1
segir: Ég 1
skoðunar í 1
dag einsog 1
einsog fyrir 1
fyrir tuttugu 1
tuttugu árum, 1
árum, að 1
stíll þarfnist 1
þarfnist uppyngingaraðgerðar 1
uppyngingaraðgerðar öðruhverju, 1
öðruhverju, til 1
orð staðni 1
staðni ekki 1
og kalkist. 1
kalkist. Þórbergur 1
Þórbergur tengir 1
tengir þennan 1
þennan módernisma 1
módernisma við 1
í listamálum 1
listamálum íslendinga 1
fyrra stríð. 1
stríð. Þórbergur 1
Þórbergur tilfærir 1
tilfærir síðan 1
síðan ótal 1
ótal dæmi 1
um uppskafningu. 1
uppskafningu. Þorbergur 1
Þorbergur Þórsson, 1
Þórsson, „Hver 1
helst þekktur?“ 1
þekktur?“ Þorbjörg 1
Þorbjörg (d. 1
(d. 1181) 1
1181) kona 1
Páls var 1
var Bjarnardóttir. 1
Bjarnardóttir. ╰─Þorbjörg 1
╰─Þorbjörg digra, 1
digra, kona 1
kona Vermundar 1
Vermundar mjó(v)a 1
mjó(v)a í 1
Vatnsfirði. Þorbjörg 1
Þorbjörg fæddist 1
febrúar 1898 1
1898 á 1
á Skútustöðum. 1
Skútustöðum. Þorbjörgu 1
Þorbjörgu Ólafsdóttur 1
hélt Björn 1
Björn þeim 1
þeim veglegt 1
veglegt brúðkaup 1
brúðkaup á 1
Reykhólum. Þorbjörn 1
Þorbjörn bitra 1
bitra kom 1
drap hjónin 1
hjónin en 1
ól upp. 1
upp. Þorbjörn 1
og Grindavík. 1
Grindavík. Þorbjörn 1
Þorbjörn tók 1
tók höfuð 1
höfuð Grettis 1
Bjargi og 1
sýndi Ásdísi 1
Ásdísi móður 1
hans. Þorbrandur 1
Þorbrandur landnámsmaður 1
landnámsmaður er 1
afar gestrisinn 1
gera eldhús 1
eldhús svo 1
þar fóru 1
um skyldu 1
skyldu bera 1
bera klyfjar 1
klyfjar í 1
fá mat 1
mat ef 1
þeir vildu. 1
vildu. Þórðarhellir 1
Þórðarhellir er 1
10,5 metrar 1
12 metrar 1
lengd. Þórdís 1
Þórdís er 1
gift Eiríki 1
Eiríki Erni 1
Erni Arnarsyni, 1
Arnarsyni, (f. 1
(f. 1949), 1
1949), prófessor 1
emeritus við 1
HÍ Háskóli 1
Íslands. Þórdís 1
undir þrítugt 1
þrítugt og 1
verið vinnukona 1
á Kleifum. 1
Kleifum. Þórdís 1
formaður doktorsnámsnefndar 1
doktorsnámsnefndar Heilbrigðisvísindasviðs 1
Heilbrigðisvísindasviðs háskólans 1
háskólans 2014-2017. 1
2014-2017. Þórdís 1
Þórdís Snorradóttir 1
Snorradóttir var 1
dánarár hennar 1
vitað. Þórdís 1
Þórdís var 1
fulltrúi Heilbrigðisvísindasviðs 1
Heilbrigðisvísindasviðs í 1
háskólaráði 2006-2008 1
2006-2008 Háskóli 1
Íslands. Þórður 1
Þórður átti 1
átti Vilborgu 1
Vilborgu Ósvaldsdóttur, 1
Ósvaldsdóttur, eldri 1
eldri dóttir 1
hét Helga 1
Helga en 1
hennar maður 1
var Ketilbjörn 1
Ketilbjörn hinn 1
hinn gamli. 1
gamli. Þórður 1
Þórður B. 1
B. Sigurðsson, 1
Sigurðsson, formaður 1
formaður Hagsmunasamtaka 1
Hagsmunasamtaka Heimilanna. 1
Heimilanna. Þórður 1
Þórður dó 1
Staðarstað 1720 1
1720 og 1
Vídalín mágur 1
mágur hans 1
hans andaðist 1
í útför 1
hefðu lofað 1
lofað hvor 1
sem lengur 1
lengur lifði 1
lifði skyldi 1
halda líkræðu 1
líkræðu yfir 1
yfir hinum. 1
hinum. Þórður 1
Þórður fluttist 1
lát Bjarna 1
Bjarna föðurbróður 1
föðurbróður sins, 1
sins, sem 1
var barnlaus, 1
barnlaus, og 1
dauðadags. Þórður 1
Þórður fór 1
Íslandi næstu 1
en 1250 1
1250 kallaði 1
kallaði konungur 1
konungur hann 1
var kyrrsettur. 1
kyrrsettur. Þórður 1
Þórður gekk 1
gekk Lárusi 1
Lárusi í 1
í föðurstað 1
föðurstað og 1
og ættleiddi 1
ættleiddi hann 1
skrifaður Sveinbjörnsson. 1
Sveinbjörnsson. Þórður 1
Þórður giftist 1
börn. Þórður 1
Þórður goddi 2
goddi á 1
á Goddastöðum 1
Goddastöðum bauð 1
bauð Höskuldi 1
Höskuldi fóstur 1
við Ólafi 1
Ólafi páa 1
páa til 1
til fósturs 1
fósturs er 1
ára, þó 1
að Melkorku 1
Melkorku líkaði 1
þætti fóstrið 1
fóstrið of 1
of lágt 1
lágt eins 1
Laxdælu. Þórður 1
goddi bjó 1
á Goddastöðum. 1
Goddastöðum. Þórður 1
Þórður Guðmundsson 1
( Þórður 1
gönguferðir um 1
með landeyðingunni 1
landeyðingunni sem 1
vegna brims 1
og ágangs 1
sjávar. Þórður 1
kallaður síðasti 1
síðasti Oddaverjinn 1
Oddaverjinn því 1
þótt bræður 1
lifðu eftir 1
ættinni var 1
var valdaskeiði 1
valdaskeiði hennar 1
hennar endanlega 1
hans. Þórður 1
Þórður hélt 1
hélt bók 1
bók yfir 1
yfir dóma 1
dóma sína 1
til. Þórður 1
Þórður Jasonarson, 1
Jasonarson, formaður 1
formaður sóknarnefndar 1
sóknarnefndar tók 1
fyrstu skóflustunguna. 1
skóflustunguna. Þórður 1
Jónsson helgi 1
helgi – 1
eða Þórður 1
Þórður góðimaður 1
góðimaður – 1
– (um 1
(um 1340 1
1340 – 1
– Þórður 1
Þórður kakali 2
kakali hafði 1
komið flugumanni 1
flugumanni í 1
lið Skagfirðinga, 1
Skagfirðinga, sem 1
sem flýði 1
flýði manna 1
manna fyrstur 1
fékk marga 1
sér. Þórður 1
kakali lést 1
Noregi 1256. 1
1256. Þórður 2
Þórður kallaði 1
til Þórs 1
Þórs Magnússonar, 1
Magnússonar, þáverandi 1
þáverandi þjóðminjavörð 1
Harðar Ágústssonar, 1
Ágústssonar, sérfræðings 1
sérfræðings um 1
gamla húsagerð 1
húsagerð Íslendinga, 1
síðan greinina 1
greinina „Minnisgrein 1
„Minnisgrein um 1
um kirkjugrunnsleifar 1
kirkjugrunnsleifar á 1
á Stóruborg“ 1
Stóruborg“ í 1
Árbók Fornleifafélagsins, 1
Fornleifafélagsins, 1987:41-33. 1
1987:41-33. Þórður 1
Þórður krákunef 1
krákunef er 1
sonur Vénýjar 1
Vénýjar Þorsteinsdóttur, 1
Þorsteinsdóttur, Oddleifssonar, 1
Oddleifssonar, Geirleifssonar, 1
Geirleifssonar, Eiríkssonar. 1
Eiríkssonar. Þórður 1
Þórður og 3
Egill voru 1
brenndir í 1
sama bálinu, 1
bálinu, það 1
var „fimmtudag 1
„fimmtudag næstan 1
næstan fyrir 1
fyrir imbruviku 1
imbruviku um 1
um haustið“. 1
haustið“. Þórður 1
og Kirstin 1
Kirstin Cathrine 1
Cathrine Knudsen 1
Knudsen kona 1
Nesi til 1
1851. Þórður 1
og Snorri, 1
Snorri, synir 1
synir Þorvaldar 1
Þorvaldar með 1
með frillu 1
frillu hans 1
hans Helgu 1
Helgu Ormsdóttur, 1
Ormsdóttur, voru 1
Snorri raunar 1
en Þórður 1
Þórður nokkrum 1
eldri. Þórður 1
Þórður Runólfsson, 1
Runólfsson, vélfræðingur, 1
vélfræðingur, var 1
var tæknilegur 1
ráðgjafi nefndarinnar. 1
nefndarinnar. Þórður 1
Þórður sigldi 1
sigldi sama 1
hugðist leita 1
sér uppreisnar 1
uppreisnar hjá 1
hjá erkibiskupi, 1
erkibiskupi, en 1
ár erlendis. 1
erlendis. Þórður 1
Þórður skeggi 3
skeggi bjó 1
margt stórmenni 1
stórmenni komið. 1
komið. Þórður 1
skeggi hefur 1
kallaður landnámsmaður 1
landnámsmaður Mosfellinga. 1
Mosfellinga. Þórður 1
skeggi Hrappsson 1
Hrappsson (fæddur 1
(fæddur um 1
um 839) 1
839) nam 1
nam að 1
sögn Landnámabókar 1
Landnámabókar land 1
Úlfarsár (Korpu), 1
(Korpu), en 1
Ingólfs Arnarsonar. 1
Arnarsonar. Þórður 1
Þórður var 2
talinn ógæfumaður. 1
ógæfumaður. Þórður 1
var næstu 1
illa, en 1
konungur leyfði 1
heim fyrr 1
árið 1256. 1
Þórður Víkingur 2
höfundur þriggja 1
þriggja bóka 1
skyld viðfangsefni. 1
viðfangsefni. Þórður 1
Víkingur varð 1
varð aðjúnkt 1
aðjúnkt við 1
og lektor 1
lektor við 2
skóla 2006. 1
2006. Þórður 1
Þórður Þorsteinn 1
Þorsteinn varnarmaður 1
varnarmaður FH 1
FH fær 1
í hendina 1
hendina innan 1
teigs þegar 1
boltann frá. 1
frá. Þórður 1
Þórður þótti 1
þótti geysilega 1
geysilega góður 1
góður námsmaður. 1
námsmaður. Þór 1
er klæddur 1
í brúðarkjól 1
brúðarkjól með 1
með hálsmen 1
hálsmen Freyju, 1
Freyju, lykla, 1
lykla, skartgripi 1
skartgripi og 1
og skreytt 1
skreytt höfuð. 1
höfuð. Þörf 1
Þörf ganga 1
ganga minni 1
áður. Þorfinnur 1
Þorfinnur sonur 1
vildi kvænast 1
kvænast Ingibjörgu 1
Ingibjörgu laundóttur 1
laundóttur Guðmundar 1
Guðmundar dýra 1
hafnaði bónorðinu 1
feðgar þvinguðu 1
þvinguðu hann 1
ráðahaginn. Þorfinnur 1
Þorfinnur tengdasonur 1
tengdasonur hans 1
væri illa 1
Ingibjörg væri 1
ekki þarna 1
þarna en 1
Guðmundur svaraði 1
svaraði að 1
væri vel 1
þó mundi 1
mundi það 1
fyrir engu 1
engu standa. 1
standa. Þörfin 1
Þörfin var 1
mikil. Þorgautur 1
Þorgautur dó 1
síðar. Þorgeir 1
Þorgeir fæddist 1
Siglufirði til 1
aldurs. Þorgeir 1
Þorgeir hafði 1
verið sjálfur 1
sjálfur heiðinn 1
heiðinn fram 1
þessu. Þorgeir 1
Þorgeir hélt 1
áfram gagnrýni 1
gagnrýni sinni 1
á yfirvöld 1
yfirvöld þann 1
þann áratug 1
áratug sem 1
vegna skrifanna 1
skrifanna 1983 1
meðferðar fyrir 1
fyrir dómstólum. 1
dómstólum. Þorgeir 1
Þorgeir hóf 1
síðar vinnu 1
að heimildamynd 1
um togarasjómennsku 1
togarasjómennsku fyrir 1
fyrir Sjávarútvegsráðuneytið. 1
Sjávarútvegsráðuneytið. Þorgeir 1
Þorgeir kynntist 1
þar jafnöldrum 1
jafnöldrum sem 1
sem hneigðust, 1
hneigðust, eða 1
taldir hneigjast, 1
hneigjast, til 1
til existensíalisma. 1
existensíalisma. Þorgeir 1
príor stýrði 1
klaustrinu eftir 1
til 1344. 1
1344. Þorgeir 1
Þorgeir sagði 1
sagði meiðyrðalögin 1
meiðyrðalögin sem 1
á vera 1
vera „gamall 1
„gamall nýlenduarfur, 1
nýlenduarfur, raunverulega 1
raunverulega sett 1
vernda mannorð 1
mannorð konungsböðulsins.“ 1
konungsböðulsins.“ Þorgeir 1
Þorgeir sagðist 1
sagðist því 1
að sölu 1
sölu bóka 1
bóka til 1
til bókasafna, 1
bókasafna, ásamt 1
ásamt tryggum 1
tryggum kjarnahópi 1
kjarnahópi lesenda. 1
lesenda. Þorgeir 1
Þorgeir segist 1
fengið námsvist 1
námsvist sem 1
slíkur. Þorgeir 1
Þorgeir skrifaði 1
skrifaði alla 1
tíð nokkuð 1
kvikmyndir en 1
eftir 1972 1
1972 hann 1
að ritstörfum. 1
ritstörfum. Þorgeir 1
Þorgeir svarar: 1
svarar: „Eigi 1
„Eigi hafði 1
hann nokkurar 1
nokkurar sakar 1
sakar til 1
mig en 1
hitt var 1
var satt 1
eg mátti 1
mátti eigi 1
við bindast 1
bindast er 1
til höggsins.“ 1
höggsins.“ Þorgeir 1
Þorgeir taldi 1
taldi yfirráð 1
yfirráð stofnana 1
stofnana yfir 1
yfir mannanöfnum 1
mannanöfnum vera 1
vera stjórnarskrárbrot 1
stjórnarskrárbrot og 1
á Mannréttindasáttmála 1
Mannréttindasáttmála Evrópu. 1
Evrópu. Þorgeir 1
Þorgeir var 1
fyrstur ólöglærðra 1
ólöglærðra manna 1
sitt sjálfur 1
sjálfur fyrir 1
fyrir dómstólnum 1
dómstólnum og 1
höfða þar 1
þar mál. 1
mál. Þór 1
Þór gengur 1
kjölfarið berserksgang 1
drepur Þrym 1
Þrym og 1
fjölda veislugesta. 1
veislugesta. ;Þorgerðarbotnar:Grösugir 1
;Þorgerðarbotnar:Grösugir botnar 1
botnar fyrir 1
ofan Viðarhóla. 1
Viðarhóla. Þorgerður 1
Þorgerður dóttir 1
hans minnist 1
minnist þess 1
sinni send 1
í sláturhús 1
sláturhús til 1
móti væntanlegum 1
væntanlegum safngrip 1
safngrip einmitt 1
einmitt þegar 1
þegar vinnufólkið 1
vinnufólkið var 1
í hádegishléi. 1
hádegishléi. Þorgerður 1
Þorgerður hefur 1
með Hamrahlíðarkórunum 1
Hamrahlíðarkórunum og 1
kynna íslenska 1
tónlist. Þorgerður 1
Þorgerður nam 1
þá sjálf 1
sjálf land 1
á Sandfelli 1
Sandfelli ásamt 1
sínum. Þorgerður 1
Þorgerður sat 1
Alþingi á 1
1999-2013, fyrst 1
fyrir Reykjaneskjördæmi 1
Reykjaneskjördæmi en 1
fyrir Suðvesturkjördæmi 1
2003. Þorgerður 1
Þorgerður var 1
félagsins. Þorgils 1
Þorgils hljóp 1
þegar og 1
brugðið sverðið 1
sverðið Jarðhússnaut. 1
Jarðhússnaut. Þorgils 1
Þorgils sagði 1
hins vegar: 1
vegar: "Gefi 1
"Gefi menn 1
menn vel 1
vel hljóð 1
hljóð máli 1
máli Hafliða 1
Hafliða því 1
hér hefir 1
hefir hvor 1
hvor okkar 1
okkar það 1
má una." 1
una." Þorgils 1
Þorgils segir: 1
segir: "Hirð 1
"Hirð eigi 1
eigi um 1
og gakk 1
gakk eigi 1
eigi út." 1
út." Þorgils 1
Þorgils skarði 1
skarði var 1
átti dóttur, 1
dóttur, Steinunni, 1
Steinunni, með 1
Guðrúnu Gunnarsdóttur 1
Gunnarsdóttur frillu 1
sinni, systur 1
systur Ingibjargar 1
Ingibjargar sem 1
var fylgikona 1
fylgikona Gissurar 1
Gissurar Þorvaldssonar 1
Þorvaldssonar síðustu 1
ár hans. 1
hans. Þorgils 1
Þorgils var 2
einn sérstæðasti 1
sérstæðasti liðsmaður 1
liðsmaður raunsæisstefnunnar 1
raunsæisstefnunnar í 1
bókmenntum að 1
leyti sjálfmenntaður 1
sjálfmenntaður til 1
skrifta. Þorgils 1
orðinn tæplega 1
tæplega fertugur 1
fertugur þegar 1
rita ádeilusögur 1
ádeilusögur sínar. 1
sínar. Þorgrímur 1
Þorgrímur hefur 1
út 31 1
31 bók. 1
bók. Þorgrímur 1
Þorgrímur Starri 2
Starri Björgvinsson 1
Björgvinsson sagði 1
það skoðun 1
í blaðagrein 1
blaðagrein um 1
að Mývatn 1
Mývatn væri 1
væri orðið 2
orðið mengað 1
mannavöldum. Þorgrímur 1
Starri Þorgrímsson 1
Þorgrímsson benti 1
benti sumarið 1
sumarið 1988 1
að stórfelldur 1
stórfelldur ungadauði 1
ungadauði væri 1
við Mývatn, 1
Mývatn, og 1
orsökum þessa 1
væri rekstur 1
rekstur Kísiliðjunnar 1
Kísiliðjunnar hf. 1
mengun tengd 1
þeim rekstri. 1
rekstri. Þór 1
Þór hafði 1
byggt ölgerðarhús 1
ölgerðarhús við 1
við Rauðarárstíg 1
Rauðarárstíg en 1
rekstur þess 1
við sameininguna. 1
sameininguna. Þórhallur 1
Þórhallur Ásgrímsson 1
Ásgrímsson Elliða-Grímssonar 1
Elliða-Grímssonar var 1
fóstri á 1
á Bergþórshvoli. 1
Bergþórshvoli. Þórhallur 1
Þórhallur hafði 1
verið farmaður, 1
farmaður, en 1
um foreldra 1
foreldra Þorláks 1
Þorláks vitað, 1
vitað, nema 1
nema ættartölur 1
ættartölur rekja 1
rekja framætt 1
framætt þeirra. 1
þeirra. Þórhallur 1
Þórhallur tók 1
hendur útgerð 1
og fiskverslun.“ 1
fiskverslun.“ Þórhildur 1
Þórhildur útskrifaðist 1
í mannréttindum 1
refsirétti frá 1
Utrecht árið 1
2013. Þórir 1
Þórir deildi 1
við Ref 1
Ref hinn 1
um kú 1
kú þá, 1
þá, er 1
Brynja hét; 1
hét; við 1
dalurinn kenndur. 1
kenndur. Þórir 1
Þórir fór 1
utan 1321 1
1321 og 1
Noregi 1323. 1
1323. Þórir 1
Þórir sigldi 1
sigldi skipi 1
leiðinni reyndu 1
reyndu víkingar 1
víkingar að 1
förunauta hans. 1
hans. Þórir 1
Þórir skipasmiður 1
skipasmiður prófaði 1
prófaði allan 1
allan við 1
nota átti 1
höggva af 1
af spæni 1
spæni og 1
illa flaut 1
flaut og 1
það manndrápsvið. 1
manndrápsvið. Þórir 1
Þórir var 1
leiðast en 1
einnig barn 1
eignuðust í 1
eftir þar. 1
þar. Þórisdalur 1
Þórisdalur sunnan 1
við Geitlandsjökul 1
Geitlandsjökul og 1
við Þórisjökul. 1
Þórisjökul. Þór 1
Þór Í. 1
Í. Vilhjálmsson: 1
Vilhjálmsson: Íþróttafélagið 1
Þór 70 1
70 ára. 1
ára. Þorkell 1
Þorkell átti 1
eina dóttir 1
fluttist burt 1
fluttist sjálfur 1
Hofi færðust 1
færðust öll 1
til Hofverja. 1
Hofverja. Þorkell 1
Þorkell faðir 1
orðið fyrstur 1
háskóla. Þorkell 1
Þorkell Geirason 1
Geirason mælti 1
sagði: „Meir 1
„Meir kostgæfir 1
kostgæfir Þorlákur 1
en mæla 1
mæla sem 1
sem flest." 1
flest." Þorkell 1
Þorkell hélt 1
hélt nokkuð 1
nokkuð nákvæmt 1
afar merkilegt 1
merkilegt yfirlit 1
yfir læknisverk 1
læknisverk sín 1
auki lækningabók. 1
lækningabók. Þorkell 1
Jóhannesson bjó 1
prentunar. Þorkell 1
sjálfur böðull 1
böðull síðustu 1
sinnar. Þorláks 1
Þorláks er 1
bæta siðu 1
siðu presta 1
presta og 1
almennings. Þorláks 1
Þorláks finnst 1
finnst sömuleiðis 1
sömuleiðis getið 1
fornum tíðabókum 1
tíðabókum biskupsdæmisins 1
biskupsdæmisins í 1
í Niðarósi. 1
Niðarósi. Þorláks 1
elsta, 11. 1
11. kafli. 1
kafli. Þorláks 7
elsta, 13. 1
13. kafli. 1
elsta, 16. 1
16. kafli. 1
elsta, 19. 1
19. kafli. 1
elsta, 6. 1
6. kafli. 1
elsta, 7. 1
7. kafli. 2
elsta, 83 1
83 kafli, 1
kafli, bls 1
bls 99, 1
99, Íslenzk 1
XVI, Reykjavík 1
2002. Þorláks 1
elsta, 9. 1
9. kafli. 1
hin yngri, 1
yngri, 7. 1
kafli. Þorlákur 1
Þorlákur biskup 1
biskup hélt 1
áfram útgáfu 1
útgáfu guðsorðabóka 1
guðsorðabóka á 1
svipuðum anda 1
og Guðbrandur 1
Guðbrandur afi 1
gert. Þorlákur 1
Þorlákur "kvaðst 1
"kvaðst aldrei 1
aldrei sínu 1
sínu ráði 1
ráði betur 1
betur hafa 1
hafa unað 1
unað en 1
sex vetur, 1
í Kirkjubæ." 1
Kirkjubæ." Þorlákur 1
Þorlákur ólst 1
Hólum hjá 1
hjá Guðbrandi 1
Guðbrandi biskupi 1
biskupi afa 1
til prests. 1
prests. Þorlákur 1
Þorlákur samdi 1
samdi eðlislýsingu 1
eðlislýsingu Íslands 1
latínu (1647), 1
(1647), sem 1
var 1943 1
1943 ( 1
( Þorlákur 1
Þorlákur var 1
vestan, fyrst 1
fyrst 1290-1291, 1
1290-1291, þá 1
þá 1293-1295 1
1293-1295 og 1
síðast 1298-1299. 1
1298-1299. Þórleifur 1
Þórleifur Bjarnason 1
Bjarnason telur 1
að Hælavík 1
og Hælavíkurbjarg 1
Hælavíkurbjarg dragi 1
af kletti 1
kletti í 1
sjónum undan 1
undan bjarginu 1
bjarginu sem 1
nefnist Hæll. 1
Hæll. Þorleifur 1
Þorleifur drukknaði 1
lítilli keldu 1
keldu sem 1
talin mönnum 1
mönnum hættuleg 1
kenndu sumir 1
sumir göldrum 1
göldrum um. 1
um. Þorleifur 1
Þorleifur Einarsson: 2
Einarsson: Jarðfræði, 1
Jarðfræði, 2. 1
2. prentun, 1
prentun, bls. 1
bls. 97, 1
97, 105 1
105 og 1
og 307, 1
307, Reykjavík 1
Reykjavík 1968. 1
1968. Þorleifur 1
Einarsson: Myndun 1
Myndun og 1
mótun lands. 1
lands. Þorleifur 1
Þorleifur er 1
menntaður dúklagningameistari, 1
dúklagningameistari, en 1
við sjómennsku 1
ýmis verkamannastörf. 1
verkamannastörf. Þorleifur 1
hafði siglt 1
í verslunarferð. 1
verslunarferð. Þorleifur 1
áfram sýsluvöld 1
sýsluvöld í 1
nokkrum sýslum. 1
sýslum. Þorleifur 1
Hauksson gaf 1
út. Þorleifur 1
útgáfustjóri 1976-1982 1
1976-1982 og 1
síðan Þuríður 1
Þuríður Baxter. 1
Baxter. Þorleifur 1
Þorleifur Jónsson 2
Jónsson sagði 1
bæjarstjórn 6. 1
janúar 1951 1
tók Ingólfur 1
Ingólfur Flygenring 1
Flygenring sæti 1
hans. Þorleifur 1
félagsins. Þorleifur 1
Þorleifur skrifaði 1
annars öll 1
öll handritin 1
handritin að 1
að kvikmyndum 1
kvikmyndum Óskars 1
Óskars og 1
sagði Óskar 1
Óskar að 1
„ Þorleifur 1
Þorleifur sonur 1
höndum en 1
síðar keyptur 1
keyptur laus. 1
laus. Þorleifur 1
Þorleifur stundaði 1
stundaði margþættar 1
margþættar rannsóknir 1
fjöldi greina 1
og bóka 1
um jarðfræðileg 1
jarðfræðileg efni 1
og umhverfisvernd 1
umhverfisvernd á 1
auk íslensku. 1
íslensku. Þorleifur 1
Þorleifur útbjó 1
útbjó líka 1
líka listilega 1
listilega leikmynd 1
leikmynd og 1
og tæknibrellur 1
tæknibrellur í 1
þeirri kvikmynd. 1
kvikmynd. Þorleifur 1
Þorleifur var 3
barnlaus. Þorleifur 1
Hólum 1707-1724 1
1707-1724 og 1
í Skagafjarðarprófastsdæmi 1
Skagafjarðarprófastsdæmi frá 1
frá 1708. 1
1708. Þorleifur 1
jafnframt prófastur 1
í Rangárvallaprófastsdæmi. 1
Rangárvallaprófastsdæmi. Þór 1
Þór leist 1
hugmynd en 1
Loki bendir 1
án hamarsins 1
hamarsins myndu 1
myndu Jötnar 1
Jötnar drottna 1
yfir Ásgarði. 1
Ásgarði. Þormóð 1
Þormóð Bersason 1
Bersason (kallaður 1
(kallaður Kolbrúnarskáld) 1
Kolbrúnarskáld) og 1
Þorgeir Hávarsson. 1
Hávarsson. Þormóður 1
Þormóður Dagsson 1
Dagsson hóf 1
hóf leikinn, 1
leikinn, en 1
þetta einungis 1
vera einstaklingsverkefni 1
einstaklingsverkefni og 1
það Formaður 1
Formaður Dagsbrúnar. 1
Dagsbrúnar. Þormóður 1
Þormóður hefur 1
„faðir norskrar 1
norskrar sagnfræði“ 1
sagnfræði“ fyrir 1
Noregs. Þóroddur 1
Þóroddur fæddist 1
Aðaldal í 1
í Suður-Þingeyjarsýslu. 1
Suður-Þingeyjarsýslu. Þóroddur 1
Þóroddur lauk 1
Laugum vorið 1
vorið 1926. 1
1926. Þóroddur 1
Þóroddur stýrði 1
stýrði íslenska 1
hluta Evrópsku 1
Evrópsku vímuefnarannsóknarinnar 1
vímuefnarannsóknarinnar ESPAD 1
ESPAD ESPAD 1
ESPAD á 1
Íslandi 1993-2013 1
1993-2013 og 1
alþjóðlegri verkefnisstjórn 1
verkefnisstjórn ESPAD 1
ESPAD Alþjóðlega 1
Alþjóðlega ESPAD 1
ESPAD verkefnið 1
verkefnið 1994-2013. 1
1994-2013. Þóroddur 1
Þóroddur var 1
var lektor 1
University at 1
at Albany, 1
Albany, SUNY, 1
SUNY, 2000-2004 1
2000-2004 og 1
2004. Þór 1
og Danni 1
Danni eru 1
Vestmannaeyjum, slyppir 1
slyppir og 1
og snauðir. 1
snauðir. Þórólfur 1
Þórólfur Beck 1
Beck skoraði 1
mörk. Þórólfur 1
Þórólfur féllst 1
þau Sigríður. 1
Sigríður. Þórólfur 1
Þórólfur rauðnefur, 1
rauðnefur, sem 1
hetja mikil. 1
mikil. Þórólfur 1
Þórólfur Sigurðsson 1
frá Baldursheimi 1
Mývatnssveit var 1
stofnandi tímaritsins 1
tímaritsins Réttar. 1
Réttar. Þorpið 1
Þorpið byggðist 2
byggðist síðan 1
kringum útgerð, 1
útgerð, þjónustufyrirtæki 1
þjónustufyrirtæki og 1
verslun. Þorpið 1
upp fyrst 1
árið 1830 1
1830 þegar 1
þegar konunglega 1
konunglega einokunarverslunin 1
einokunarverslunin setti 1
upp krambúð 1
krambúð þar. 1
þar. Þorpið 1
Þorpið eða 1
eða bærinn 1
ána Derwent, 1
Derwent, sem 1
var farartálmi, 1
farartálmi, en 1
var vað 1
vað á 1
á ánni, 1
síðar brú. 1
brú. Þorpið 1
Þorpið er 2
byggt út 1
úr jörðunum 1
jörðunum Gaddstöðum, 1
Gaddstöðum, Helluvaði 1
Helluvaði og 1
og Nesi 1
Rangárvöllum. Þorpið 1
haldið nafninu 1
nafninu Fucking 1
Fucking síðan 1
a.m.k. Þorpið 1
Þorpið í 1
Bolungarvík sést 1
fjarska. Þorpið 1
Þorpið liggur 1
ána Usk 1
Usk rétt 1
utan A40-veginn. 1
A40-veginn. Þorpið 1
Þorpið Qeqertarsuaq 1
Qeqertarsuaq var 1
stofnað 1773 1
1773 af 1
af hvalveiðimanninum 1
hvalveiðimanninum Svend 1
Svend Sandgreen 1
Sandgreen og 1
hann staðinn 1
staðinn Godhavn 1
Godhavn enda 1
hér mjög 1
góð höfn 1
höfn frá 1
hendi. Þorpið 1
Þorpið Tálknafjörður 1
Tálknafjörður stendur 1
landi Tungu, 1
Tungu, það 1
það byggðist 1
byggðist í 1
kringum bryggju 1
hafnaraðstöðu sem 1
reisa um 1
um 1945 1
sem kauptún 1
kauptún árið 1
1967. Þorpið 1
Þorpið var 1
staðsett milli 1
milli sjávar 1
stórra saltvatna 1
saltvatna (Las 1
(Las Salinas). 1
Salinas). Þorpin 1
Þorpin voru 1
oft utan 1
við borgirnar. 1
borgirnar. Þorpsbúar 1
Þorpsbúar lifa 1
á fiskveiði 1
fiskverkun auk 1
auk selveiða. 1
selveiða. Þorpsins 1
Þorpsins er 1
frá áruinu 1
áruinu 1286 1
1286 (Brocberge). 1
(Brocberge). Þorramaturinn 1
Þorramaturinn hefur 1
árunum til 1
á matarsmekk. 1
matarsmekk. Þorramaturinn 1
Þorramaturinn var 1
upphaflega hópmatseðill 1
hópmatseðill eða 1
eða hlaðborð 1
hlaðborð en 1
eftir lét 1
lét Naustið 1
Naustið smíða 1
smíða minni 1
minni trog 1
trog sem 1
hentuðu undir 1
undir mat 1
tvo. Þorraþröstur 1
Þorraþröstur sést 1
Íslandi. Þorri 1
Þorri hefst 1
hefst alltaf 1
13. viku 1
viku vetrar. 1
vetrar. Þórsarar 1
Þórsarar komust 1
í bikarúrslitin 1
bikarúrslitin eftir 1
lagt Víking, 1
Víking, ÍBV 1
og Grindavík 1
Grindavík að 1
velli. Þórshöfn 1
Þórshöfn er 1
gamall staður 1
staður frá 1
landnámi. Þórshöfn 1
Þórshöfn hefur 1
hlotið nafn 1
sitt áður 1
en Færeyingar 1
Færeyingar tóku 1
tóku kristni 1
kristni um 1
1000. Þorskígildisstuðlar 1
Þorskígildisstuðlar til 1
til útreiknings 1
útreiknings veiðigjalda 1
veiðigjalda fyrir 1
fyrir fiskveiðiárið 1
fiskveiðiárið 1. 1
var 0,07 1
0,07 fyrir 1
fyrir vogmærina. 1
vogmærina. Þorskur 1
Þorskur er 1
algengur allt 1
Ísland. Þorskur 1
Þorskur fer 1
um mikið 2
mikið hafsvæði 1
hafsvæði og 1
orðið 15-20 1
15-20 ára 1
af hringormum. 1
hringormum. Þórslíkneskið 1
Þórslíkneskið er 1
bronsstytta sem 1
1000. Þorsteinn 1
Þorsteinn bjó 1
Borg í 1
Borgarfirði. Þorsteinn 1
Erlingsson taldi 1
taldi á 1
verið baðhús 1
baðhús en 1
en Matthíasi 1
Matthíasi Þórðarsyni 1
Þórðarsyni fannst 1
fannst líklegra 1
húsið væri 2
væri soðhús 1
soðhús eða 1
eða reykhús. 1
reykhús. Þorsteinn 1
með sjávarútvegsmál 1
sjávarútvegsmál í 1
ríkisstjórn Íslands. 1
Íslands. Þorsteinn 1
Sandgerði. Þorsteinn 2
Þorsteinn frá 1
Hamri hefur 1
hefur þýdd 1
þýdd þrjú 1
eftir Hermann 1
Hesse en 1
eru Öllum 1
Öllum dauða, 1
dauða, Erfiðir 1
Erfiðir tímar 1
og Yfir 1
Yfir akurinn 1
akurinn og 1
birtust þau 1
í ljóðabókinni 1
ljóðabókinni Spjótalög 1
Spjótalög á 1
á spegil 1
spegil sem 1
sem Iðunn 1
Iðunn gaf 1
1982. Þorsteinn 1
Þorsteinn Gíslason. 1
Gíslason. Þorsteinn 1
Þorsteinn Gíslason 1
Gíslason 1932. 1
1932. Þorsteinn 1
Þorsteinn Gylfason 1
Gylfason gaf 1
gaf reglunni 1
reglunni nafnið 1
nafnið fjalldalareglan 1
fjalldalareglan og 1
og orðaði 1
orðaði hana 1
að fjöll 1
fjöll mega 1
vera hærri 1
og tignari 1
tignari en 1
að dalirnir 1
dalirnir séu 1
sem blómlegastir 1
blómlegastir og 1
og byggilegastir. 1
byggilegastir. Þorsteinn 1
hafði óveruleg 1
óveruleg áhrif 1
á skáldakynslóðina 1
skáldakynslóðina sem 1
um aldamótin, 1
aldamótin, þrátt 1
fyrir vinsældir 2
almennings. Þorsteinn 1
Þorsteinn heldur 1
úti vefsíðu 1
vefsíðu þar 1
nálgast mikið 1
af grínefni 1
grínefni með 1
m.a. myndasöguna 1
myndasöguna Ömmu 1
Ömmu Fífí 1
Fífí og 1
og hljóðklippurnar 1
hljóðklippurnar g.x.fni.is. 1
g.x.fni.is. Þorsteinn 1
Þorsteinn hóf 1
hóf sjómennskuferil 1
sjómennskuferil sinn 1
um fermingu 1
fermingu á 1
opnu skipi 1
skipi með 1
Hannesi lóðs 1
lóðs á 1
á Miðhúsum. 1
Miðhúsum. Þorsteinn 1
Þorsteinn Jónsson 2
( Þorsteinn 1
Jónsson kom 1
að Skálum 1
Skálum 1910 1
stofnaði útgerð 1
útgerð með 1
með bóndanum 1
bóndanum á 1
á Skálum, 1
Skálum, smíðaði 1
smíðaði hús 1
hús sumarið 1
sumarið 1911 1
fót verslun. 1
verslun. Þorsteinn 1
Þorsteinn kærði 1
kærði Sumarliða 1
Sumarliða og 1
1875 sagði 1
sagði sýslumaðurinn 1
sýslumaðurinn Stefán 1
Bjarnason að 1
Sumarliði ætti 1
afhenta Þorsteini 1
Þorsteini jörðina. 1
jörðina. Þorsteinn 1
Þorsteinn kvæntist 1
kvæntist Arndísi 1
Arndísi Ásgeirsdóttur 1
Ásgeirsdóttur þann 1
1862 en 1
þau skildu. 1
skildu. Þorsteinn 1
Þorsteinn Magnússon 1
Magnússon klausturhaldari 1
klausturhaldari í 1
Þykkvabæ skrifaði 1
skrifaði skýrslu 1
gosið, hina 1
Íslandi. Þorsteinn 1
Þorsteinn Már 2
Már Baldvinsson 1
Baldvinsson (f. 1
(f. Þorsteinn 1
Már steig 1
steig tímabundið 1
fyrirtækisins þegar 1
þegar innri 1
innri rannsókn 1
á ætluðum 1
ætluðum brotum 1
brotum þess 1
bráðabirgða. Þorsteinn 1
Þorsteinn ólst 1
í Hlíðarendakoti. 1
Hlíðarendakoti. Þorsteinn 1
Þorsteinn Pálsson 1
taldi upp 1
ýmsar ástæður 1
ríkisstjórnin hefði 2
tekið ákvörðun 1
breyta Síldarverksmiðjum 1
Síldarverksmiðjum ríkisins 1
hlutafélag. Þorsteinn 1
Þorsteinn prófastur 1
prófastur Pétursson 1
Pétursson á 1
Staðarbakka lýsir 1
sínu Manducus 1
Manducus að 1
við „alþýðuskap, 1
„alþýðuskap, en 1
en rausnarmaður 1
rausnarmaður hinn 1
mesti og 1
og höfðíngi 1
höfðíngi í 1
í héraði.“ 1
héraði.“ Þorsteinn 1
Þorsteinn sagði 1
þingmennsku þann 2
ráðinn forstjóri 1
forstjóri Eignarhaldsfélagsins 1
Eignarhaldsfélagsins Hornsteins 1
Hornsteins ehf. 1
16. apríl. 1
apríl. Þorsteinn 1
Þorsteinn samdi 1
mörg kvæði 1
í barnatíma 1
barnatíma útvarpsins 1
útvarpsins á 1
jóladag. Þorsteinn 1
Þorsteinn sá 1
og panta 1
panta bolta, 1
bolta, en 1
frá fyrirtæki 1
en treyjur 1
treyjur fyrir 1
ekki keyptar 1
keyptar sökum 1
hve dýr 1
dýr slíkur 1
fatnaður var. 1
var. Þorsteinn, 1
Þorsteinn, sem 1
keyptur notaður 1
konunglega breska 1
breska björgunarbátafélagi 1
björgunarbátafélagi Royal 1
Royal National 1
National Lifeboat 1
Lifeboat Institution 1
Institution (RNLI), 1
(RNLI), var 1
sinn staðsettur 1
síðar komið 1
Guðmundur Þórðarson 1
Þórðarson (2008). 1
(2008). Þorsteinn 1
Þorsteinn starfaði 1
við Héraðsdóm 1
Héraðsdóm Reykjavíkur 1
Reykjavíkur áður 1
aðstoðarmanns ráðherra. 1
ráðherra. Þorsteinn 1
Þorsteinn vann 1
sem aðstoðarbókavörður 1
aðstoðarbókavörður á 1
á Bókasafni 1
Kópavogs. Þorsteinn 1
Þorsteinn var 7
afkastamikill þýðandi 1
sjá sterk 1
sterk höfundareinkenni 1
höfundareinkenni á 1
á þýðingum 1
þýðingum hans. 1
hans. Þorsteinn 1
á Hallgilsstöðum 1
Fnjóskadal. Þorsteinn 1
mikill dýravinur 1
dýravinur og 1
skrifaði dýrasögur. 1
dýrasögur. Þorsteinn 1
mjög framfarasinnaður 1
framfarasinnaður í 1
í úterðarmálum 1
úterðarmálum og 1
m.a. sá 1
með veiðar 1
í þorskanet. 1
þorskanet. Þorsteinn 1
mjög harður 1
harður bindindismaður. 1
bindindismaður. Þorsteinn 1
tvíkvæntur. Þorsteinn 1
var vænn 1
vænn maður, 1
maður, hvítur 1
og eygur 1
eygur manna 1
manna best. 1
best. Þorsteinn 1
Þorsteinsson. Þorsteinsson 1
Þorsteinsson dvaldi 1
hjá prestinum 1
prestinum á 1
Staðarstað og 1
sinn síðasta 1
síðasta róður. 1
róður. Þorstein 1
Þorstein þorskabítur, 1
þorskabítur, sonur 1
Þórólfs Mostrarskeggs, 1
Mostrarskeggs, byggði 1
byggði fyrstur 1
fyrstur bæ 1
Helgafelli. Þörungar 1
Þörungar eins 1
og söl 1
söl og 1
og marinkjarni 1
marinkjarni hafa 1
manneldis á 1
Íslandi. Þörungar 1
Þörungar mynda 1
mynda sæþörungabelti 1
sæþörungabelti á 1
ströndum vatns 1
sjávar. Þórunn 1
Þórunn er 1
einnig söngkona 1
og kvikmyndagerðakona. 1
kvikmyndagerðakona. Þórunn 1
Þórunn Jarla 1
Jarla Valdimarsdóttir 1
Valdimarsdóttir eða 1
eða Erlu- 1
Erlu- og 1
og Valdimarsdóttir 1
Valdimarsdóttir (f. 1
(f. Þórunn 2
Þórunn Kristjánsdóttir. 1
Kristjánsdóttir. Þórunn 1
Þórunn Magnea 1
Magnea Magnúsdóttir 1
Þórunn og 1
Hrafn áttu 1
dó barnungur. 1
barnungur. Þórunn 1
Þórunn var 1
æviloka, eða 1
47 ár. 1
ár. Þorvaldsá 1
Þorvaldsá er 1
er fiskgeng 2
fiskgeng frá 2
í óbyggðan 2
óbyggðan Þorvaldsdal, 2
Þorvaldsdal, að 2
að undanteknum 2
undanteknum fossi 2
fossi skammt 2
frá þjóðveginum 2
þjóðveginum um 2
um Árskógsströnd. 2
Árskógsströnd. Þorvaldsdalsá 1
Þorvaldsdalsá er 1
Árskógsströnd. Þorvaldsfoss 1
Þorvaldsfoss var 1
fyrrum bæði 1
þá lóðrétt 1
lóðrétt niður 1
djúpan fosshyl. 1
fosshyl. Þorvaldur 1
Þorvaldur Bjarni 1
og Andrea 1
Andrea stofnuðu 1
stofnuðu Tweety 1
Tweety árið 1
og Eyþór 1
Eyþór hóf 1
við unnustu 1
unnustu sína, 1
sína, Móeiði 1
Móeiði Júníusdóttur, 1
Júníusdóttur, í 1
í dúettinum 1
dúettinum Bong. 1
Bong. Þorvaldur 1
Þorvaldur fékk 1
fékk heilablæðingu 1
heilablæðingu á 1
Vísindafélaginu danska, 1
danska, 3. 1
desember 1920, 1
1920, og 1
lá síðan 1
síðan rúmfastur 1
rúmfastur til 1
dauðadags, 28. 1
september 1921. 1
1921. Þorvaldur 1
Þorvaldur Gissurarson 1
Gissurarson sagði 1
um Loft 1
Loft að 1
og Katli 1
Katli bróður 1
hans (d. 1
(d. 1215) 1
1215) væri 1
væri ólíkt 1
ólíkt farið, 1
farið, því 1
því Ketill 1
Ketill vildi 1
vildi mönnum 1
mönnum hvarvetna 1
hvarvetna gott, 1
Loftur mælti 1
mælti hvarvetna 1
hvarvetna gott 1
til manna. 1
manna. Þorvaldur 1
Þorvaldur hafði 1
beðið skáldið 1
skáldið Úlf 1
Úlf Uggason 1
Uggason að 1
á Þangbrandi 1
Þangbrandi sem 1
sem Þorvaldur 1
Þorvaldur kallaði 1
kallaði argan 1
argan goðvarg. 1
goðvarg. Þorvaldur 1
Þorvaldur hefur 2
og leiðbeint 1
leiðbeint um 1
um hagfræði 1
og hagstjórn 1
hagstjórn á 1
á endurhæfingarnámskeiðum 1
endurhæfingarnámskeiðum alþjóðastofnana 1
alþjóðastofnana fyrir 1
fyrir embættis- 1
og stjórnmálamenn. 1
stjórnmálamenn. Þorvaldur 1
hefur réttarstöðu 1
réttarstöðu grunaðs 1
rannsóknum Sérstaks 1
Sérstaks saksóknara 1
saksóknara á 1
viðskiptum Kaupþings 1
og Glitnis 1
Glitnis í 1
við viðskipti 1
með skuldabréf 1
skuldabréf fjárfestingarfélagsins 1
fjárfestingarfélagsins Stím. 1
Stím. Þorvaldur 1
Þorvaldur var 3
vikið kærður 1
lögreglu fyrir 1
fyrir morðhótun. 1
morðhótun. Þorvaldur 1
var sæmilega 1
sæmilega efnaður 1
efnaður eftir 1
þá gerðist 1
kostaði hluta 1
útgáfu rita 1
rita sjálfur. 1
sjálfur. Þorvaldur 1
sonur Ásvalds 1
Ásvalds Úlfssonar, 1
Úlfssonar, Öxna-Þórissonar. 1
Öxna-Þórissonar. Þorvaldur 1
Þorvaldur Þórðarson, 1
Þórðarson, Miller, 1
Miller, D.J., 1
D.J., Guðrún 1
Guðrún Larsen, 1
Larsen, Self, 1
Self, S. 1
S. & 1
& Haraldur 1
Sigurðsson 2001. 1
2001. Þorvarður 1
Þorvarður Áki 1
Áki var 1
mjög áhugasamur 1
fylgdi strákunum 1
strákunum eftir 1
dáða. Þorvarður 1
Þorvarður bjó 1
Vopnafirði. Þorvarður 1
Þorvarður Björgúlfsson 1
Björgúlfsson frá 1
frá Kukl 1
Kukl mun 1
mun sjá 1
um stafrænar 1
stafrænar upptökur 1
mynd (sjá 1
(sjá High-definition 1
High-definition video) 1
video) og 1
þannig tryggja 1
þessi tiltölulega 1
tiltölulega kostnaðarlitla 1
kostnaðarlitla kvikmynd 1
kvikmynd hafi 1
hafi upp 1
mikil gæði 1
gæði að 1
að bjóða. 1
bjóða. Þorvarður 1
um Narfa 1
Narfa er 1
vitað. Þorvarður 1
Þorvarður fluttist 1
þá þangað. 1
þangað. Þorvarður 1
Þorvarður Helgason 1
Helgason (18. 1
(18. maí 1
maí 1930 1
1930 - 1
- 7. 1
desember 2016) 1
2016) var 1
var rithöfundur, 1
rithöfundur, þýðandi, 1
þýðandi, fræðimaður, 1
fræðimaður, kennari 1
og leikari. 1
leikari. Þorvarður 1
Þorvarður lauk 1
doktorsprófi við 1
heimspekideild Vínarháskóla 1
Vínarháskóla árið 1
árið 1969, 1
1969, með 1
með ritgerð 1
skáldið Paul 1
Paul Claudel. 1
Claudel. Þorvarður 1
Þorvarður Örnólfsson 1
Örnólfsson og 1
og Þóroddur 1
Þóroddur Guðmundsson 1
frá Sandi 1
Sandi ávörpuðu 1
ávörpuðu göngufólk 1
göngufólk áður 1
stað. Þorvarður 1
Þorvarður Spak-Böðvarsson 1
Spak-Böðvarsson bjó 1
í Ási 1
Ási seint 1
öld. Þorvarður 1
Þorvarður varð 1
ekki gamall 1
Margrét bjó 1
Möðruvöllum. Þorvarður 1
Þorvarður Þorvarðarson 1
Þorvarðarson prentari 1
prentari var 1
var útgefandi 1
og ábyrgðarmaður 1
ábyrgðarmaður Reykjavíkur 1
Reykjavíkur fyrstu 1
árin. Þór 1
var eldmóður. 1
eldmóður. Þór 1
var samfélagsgoð, 1
samfélagsgoð, verndari 1
verndari þinga 1
þinga og 1
sem yrkja 1
einnig himnagoð 1
himnagoð og 1
og hamar 1
hamar hans 1
tákn þrumu 1
þrumu og 1
og eldinga. 1
eldinga. Þór 1
Þór Vestmannaeyjum 1
Vestmannaeyjum féll 1
deild. Þór 1
Þór vill 1
ólmur halda 1
fund Þjassa 1
Þjassa til 1
hönd dóttur 1
fyrir Loka. 1
Loka. Þó 1
Þó sé 1
ríkið verði 1
með stórfelldum 1
stórfelldum fjárframlögum 1
fjárframlögum á 1
þessum sviðum. 1
sviðum. Þó 1
Þó segja 1
segja utanaðkomandi 1
utanaðkomandi aðilar 1
ástin sem 1
sem einræðisherrunum 1
einræðisherrunum er 1
fólkinu sé 1
sé drifin 1
drifin áfram 1
áfram meira 1
ótta en 1
en ást. 1
ást. Þó 1
Þó skal 1
á efnasmíðagasi 1
efnasmíðagasi frá 1
frá metani 1
metani gefur 1
þrjú mól 1
mól af 1
af vetni, 1
vetni, á 1
móti einu 2
einu móli 2
móli af 2
af kolmónoxíði, 1
kolmónoxíði, á 1
meðan framleiðslan 1
á metanóli 1
metanóli þarfnast 1
þarfnast aðeins 1
tveggja móla 1
móla af 1
af vetni 1
af kolmónoxíði. 1
kolmónoxíði. Þó 1
Þó skammst 1
skammst væri 1
kosninga freistaði 1
freistaði Sigurður 1
Sigurður þess 1
stofna sína 1
eigin stjórnmálahreyfingu. 1
stjórnmálahreyfingu. Þó 1
Þó skemman 1
skemman væri 1
ekki glæsileg 1
glæsileg nýttist 1
nýttist hún 1
hún félögum 1
félögum Ýmis 1
Ýmis vel. 1
Þó stækkaði 1
stækkaði sá 1
hópur íbúanna 1
íbúanna sem 1
höfðu menntað 1
menntað sig 1
Evrópu. Þó 2
Þó sumra 1
sumra matartegunda 1
matartegunda geti 1
neytt án 1
án matreiðslu, 1
matreiðslu, er 1
meðhöndla mörg 1
mörg matvæli 1
matvæli áður 1
er neytt, 1
neytt, hvort 1
af öryggis 1
öryggis ástæðum 1
ástæðum eða 1
af lystfengni 1
lystfengni matarins, 1
matarins, með 1
að bæta/auka 1
bæta/auka bragð. 1
bragð. Þó 1
Þó svartbjörnum 1
svartbjörnum hafi 1
fækkað á 1
á nýliðinni 1
nýliðinni öld 1
stofninn enn 1
enn stór 1
sá björn 1
björn sem 1
heiminum. Þó 1
allt liti 1
vera fullkomið 1
fullkomið var 1
margt að. 1
að. Þó 1
að Android 1
Android sé 1
sé opinn 1
opinn hugbúnaður, 1
hugbúnaður, er 1
svo nánast 1
ræða varðandi 1
þann hugbúnað 1
sinni kemur 1
kemur uppsettur 1
uppsettur á 1
á Android 1
Android tækjum 1
þeim tengda 1
tengda hugbúnaði 1
kemur með. 1
með. Þó 2
bærinn sé 1
nálægt Heklu 1
Heklu sést 1
ekki heiman 1
frá bænum, 1
bænum, vegna 1
hve hár 1
hár hálsinn 1
hálsinn er 1
austan bæinn. 1
bæinn. Þó 1
að bogar 1
bogar höfðu 1
höfðu meiri 1
meiri drægni 1
drægni og 1
gátu skotið 1
skotið hraðar 1
fyrstu byssurnar, 1
byssurnar, þá 1
gátu byssur 1
byssur skotið 1
gegnum velflestar 1
velflestar brynjur 1
þurfti litla 1
litla kunnáttu 1
kunnáttu eða 1
eða þjálfun 1
beita þeim. 1
að heiðingjaþungarokk 1
heiðingjaþungarokk búi 1
yfir einhverjum 1
einhverjum sérstökum 1
sérstökum hljóm, 1
hljóm, þá 1
notkun hljóðfæra 1
sem algeng 1
algeng eru 1
í þjóðlögum 1
þjóðlögum séu 1
séu tíð. 1
tíð. Þó 1
engin syndaaflausn 1
syndaaflausn fáist 1
fáist sjálfkrafa 1
sjálfkrafa lengur 1
að pílagrímsferð 1
pílagrímsferð lokinni 1
lokinni þá 1
þá hafur 1
hafur dómkirkjan 1
í Santiago 1
de Compostela 1
Compostela sett 1
upp reglur 1
að reiknast 1
reiknast sem 1
sem pílagrímur 1
pílagrímur og 1
fá viðurkenningaskjöl 1
viðurkenningaskjöl sem 1
sem sanna 1
sanna það. 1
að Ford 1
T væri 1
væri vatnskældur 1
vatnskældur var 1
ekki vatnsdæla 1
vatnsdæla í 1
í bílnum 1
bílnum nema 1
nema fyrstu 1
fyrstu gerðunum. 1
gerðunum. Þó 1
að fullorðnu 1
fullorðnu karldýrin 1
karldýrin sjái 1
sjái ekki 1
um veiðar, 1
veiðar, þá 1
þá þjóna 1
þjóna þau 1
þau vissulega 1
vissulega mikilvægu 1
mikilvægu hlutverki. 1
hlutverki. Þó 1
nota skjákort 1
skjákort (eða 1
(eða CPU) 1
CPU) fyrir 1
fyrir bæði, 1
bæði, hentar 1
hentar GPU 1
GPU illa 1
fyrir Bitcoin 1
Bitcoin (þó 1
(þó betur 1
en CPU), 1
CPU), alla 1
hvað hægt 1
öðrum myntum 1
myntum eins 1
þeirri síðartöldu. 1
síðartöldu. Þó 1
að Ibadi-múslimar 1
Ibadi-múslimar biðji 1
biðji oft 1
með Súnní-múslimum 1
Súnní-múslimum er 1
á bænasiðum 1
bænasiðum þeirra. 1
þeirra. Þó 2
að iðkendur 1
iðkendur jainisma 1
jainisma séu 1
einungis 0,5% 1
0,5% af 1
íbúum Indlands 1
Indlands þá 1
þeir haft 1
haft gífurleg 1
gífurleg áhrif. 1
merki fyrirtækisins 1
fyrirtækisins standi 1
standi „handelskompagnie“ 1
„handelskompagnie“ er 1
er keðjan 1
keðjan aðeins 1
aðeins kölluð 1
kölluð Søstrene 1
Søstrene Grene. 1
Grene. Þó 1
karlmenn stundi 1
stundi líka 1
líka nektardans, 1
nektardans, þá 1
meira stundaður 1
stundaður af 1
af konum; 1
konum; alla 1
vega sá 1
sá dans 1
dans sem 1
við súlur. 1
súlur. Þó 1
að margföldun 1
margföldun sé 1
ekki víxlin 1
víxlin eru 1
til tilfelli 1
tilfelli þar 1
tvö fylki 1
fylki margfölduð 1
margfölduð saman 1
saman skila 1
skila sömu 1
sömu niðurstöðu 1
hvorn vegin 1
vegin sem 1
sem margfaldað 1
margfaldað er, 1
tilviljun. Þó 1
miklar sveifur 1
sveifur séu 1
hún alltaf 2
vera mikilvægust, 1
mikilvægust, og 1
hafa bersýnilega 1
bersýnilega aukist 1
síðustu 60 1
60 árum. 1
að Noether 1
Noether bað 1
viðurkenningu þá 1
þá setti 1
sjöundu útgáfu 1
bókarinnar að 1
að "bókin 1
"bókin væri 1
á fyrirlestrum 1
fyrirlestrum E. 1
E. Artin 1
Artin og 1
E. Noether". 1
Noether". Þó 1
oft sé 3
embætti starfsmannastjórans 1
starfsmannastjórans sem 1
það næst 1
næst valdamesta 1
valdamesta í 1
Washington er 1
mismunandi starfsmannastjórum. 1
starfsmannastjórum. Þó 1
oxun sé 1
sé lífinu 1
lífinu lífsnauðsynleg, 1
lífsnauðsynleg, þá 1
skaða. Þó 1
að ráðið 1
ráðið sé 1
stefnuskrá Sameinuðu 1
óvíst með 1
með framtíð 1
framtíð þess. 1
þess. Þó 1
að sjálfstæðisyfirlýsinginn 1
sjálfstæðisyfirlýsinginn sé 1
sé veraldlegt 1
veraldlegt skjal, 1
skjal, þá 1
þá þurfi 1
innihalda guðlegt 1
guðlegt vald. 1
vald. Þó 1
að spámannskrabbinn 1
spámannskrabbinn hafi 1
hafi stórar 1
miklar klær 1
klær er 1
ekki árásagjarn 1
árásagjarn nema 1
sé ógnað. 1
ógnað. Þó 1
tæknin með 1
með metanólbílana 1
metanólbílana bar 1
bar góðan 1
góðan árangur, 1
árangur, þá 1
hafði hækkun 1
hækkun í 1
að áhuginn 1
áhuginn minnkaði. 1
minnkaði. Þó 1
að Tamiflu 1
Tamiflu sé 1
sé verndað 1
verndað einkarétti, 1
einkarétti, þá 1
geta ríki 1
ríki samkvæmt 1
samkvæmt alþjóðalögum 1
alþjóðalögum beitt 1
beitt þvingunarvaldi 1
þvingunarvaldi til 1
framleiða lyf 1
bjarga mannslífum. 1
mannslífum. Þó 1
handritið innihaldi 1
innihaldi vissulega 1
vissulega hluta 1
fræðasviði Aschams, 1
Aschams, þá 1
sem spyrja 1
sig hvaðan 1
hvaðan Anthony 1
Anthony Ascham 1
Ascham kann 1
fengið slíka 1
slíka þekkingu 1
á dulmálsfræði. 1
dulmálsfræði. Þó 1
ekkert alþjóðlegt 1
alþjóðlegt samkomulag 1
um sardínurnar 1
sardínurnar þá 1
þá hittast 1
hittast vísindamenn 1
fulltrúar Bandaríkjana, 1
Bandaríkjana, Mexíkó 1
Kanada árlega 1
ræða hugmyndir 1
niðurstöðum rannsókna. 1
rannsókna. Þó 1
þessi fyrsta 2
fyrsta smásjá 1
smásjá hafi 1
hlotið neinn 1
neinn fram 1
fram svona 1
svona fyrst 1
tæki fyrir 1
fyrir vísindamenn, 1
vísindamenn, þá 1
þá flaug 1
flaug fiskisagan 1
fiskisagan og 1
og hugmyndafræðin 1
hugmyndafræðin að 1
baki smásjárinnar 1
smásjárinnar dreifðist 1
svo bókin 1
fyrsta um 1
um fólksfjölda 1
fólksfjölda þá 1
hún endurskoðuð 1
endurskoðuð yfir 1
yfir 28 1
sögð eitt 1
eitt áhrifaríkasta 1
áhrifaríkasta verk 1
verk síns 1
svo gömlu 1
húsin hafi 1
verið heillandi 1
og tímanna 1
tímanna tákn 1
orðin léleg. 1
léleg. Þó 1
sófa-aktívisma vísi 1
vísi eingöngu 1
einstakra mála 1
eða herferða 1
herferða þá 1
fullyrða hversu 1
af virkni 1
virkni tengdum 1
tengdum sófa-aktívisma 1
sófa-aktívisma leiða 1
til lokatakmarks. 1
lokatakmarks. Þó 1
svo myndin 1
fiska varð 1
af tekjuhæstu 1
tekjuhæstu myndum 1
myndum ársins. 1
ársins. Þó 1
svo Pompeius 1
Pompeius kæmi 1
Palestínu 63 1
63 f.Kr., 1
f.Kr., varð 1
varð rómversk 1
rómversk stjórn 1
stjórn ekki 1
ekki sterk 1
sterk fyrr 1
stjórn Heródesar 1
Heródesar mikla 1
mikla konungs. 1
konungs. Þó 1
svo rannsóknir 1
rannsóknir hafi 1
minnka prófkvíða 1
prófkvíða með 1
þeim aðferðum, 1
aðferðum, sem 1
samt spurning 1
spurning hvort 1
gera ákveðnum 1
ákveðnum einstaklingum 1
einstaklingum óþarflega 1
óþarflega erfitt 1
því álagi 1
álagi sem 1
fylgir prófum. 1
prófum. Þó 1
svo snjallsímaframleiðendur 1
snjallsímaframleiðendur gangi 1
gangi gegn 1
siðareglum og 1
öðrum mannréttindum 1
mannréttindum hvetur 1
hvetur Leonard 1
Leonard til 1
til notkun 1
notkun snjallsíma 1
snjallsíma á 1
bjóða geti 1
geti nýst 1
þeim brotum 1
brotum sem 1
framin eru 1
framleiðslu þeirra. 1
svo „The 1
„The Lockers“ 1
Lockers“ dönsuðu 1
dönsuðu ekki 1
við hip 1
hop tónlist 1
tónlist þá 1
voru danshreyfingar 1
danshreyfingar þeirra 1
þeirra grunnurinn 1
að breikdansi 1
breikdansi framtíðarinnar. 1
framtíðarinnar. Þó 1
Þó sýna 1
sýna talningar 1
talningar að 1
ríkisstjórn Bondeviks 1
Bondeviks veitti 1
veitti fleiri 1
fleiri hæliseitendum 1
hæliseitendum dvalarleyfi 1
dvalarleyfi í 1
en miðvinstristjórnin 1
miðvinstristjórnin sem 1
2005. Þó 1
Þó takmarkar 1
takmarkar það 1
ekki blóðstorknun 1
blóðstorknun í 1
líkamanum, maður 1
maður væri 1
væri dáinn 1
dáinn úr 1
úr kalkskorti 1
kalkskorti áður 1
en skorturinn 1
skorturinn hamlaði 1
hamlaði blóðstorknun. 1
blóðstorknun. Þó 1
Þó taldi 1
hann stíl 1
stíl Odds 1
Odds „maklegan 1
„maklegan þeirra 1
þeirra lofsyrða 1
lofsyrða - 1
þá kafla, 1
kafla, sem 1
best hafa 1
hafa tekist“. 1
tekist“. Þotan 1
Þotan var 1
hönnuð á 1
grunni Boeing 1
Boeing 747-300 1
747-300 með 1
með 1,8 1
metra endavængla, 1
endavængla, stafrænum 1
stafrænum stjórnklefa, 1
stjórnklefa, stærri 1
stærri eldsneytistank 1
eldsneytistank og 1
og sparneytnum 1
sparneytnum þotuhreyflum 1
þotuhreyflum með 1
auknum þrýstikraft. 1
þrýstikraft. Þó 1
Þó tekur 1
tekur kirkjan 1
kirkjan ekki 1
nema 1.200 1
sæti. Þó 1
Þó tilskipunin 1
tilskipunin sé 1
gildi hefst 1
hefst sala 1
á súrsíld 1
súrsíld oft 1
oft enn 1
Svíþjóð. Þó 1
Þó tók 1
embættinu aftur 1
getað gert 1
upp skuldirnar. 1
skuldirnar. Þó 1
Þó tókst 1
leggja bátum 1
bátum að, 1
að, klifra 1
ná líkum 1
líkum farþega 1
og áhafnar 1
áhafnar og 1
Akureyrar. Þó 1
Þó Tom 1
Tom reynir 1
ráða hann, 1
hann, Michael 1
Jackson reynir 1
sannfæra Rakel 1
Rakel að 1
með - 1
Tom tekst 1
söngvarinn verði 1
verði endurtekið 1
endurtekið sundrað 1
sundrað þar 1
aðeins nefið 1
nefið enn. 1
enn. Þótt 1
Þótt að 4
flóðhestar líti 1
líti út 2
mjög rólegir 1
rólegir og 1
og silalegir 1
silalegir þá 1
mjög árásargjarnir 1
árásargjarnir og 1
að óviðkomandi 1
óviðkomandi einstaklingar 1
einstaklingar koma 1
koma nærri 1
nærri hjörðinni. 1
hjörðinni. Þótt 1
að gotneskar 1
gotneskar hljómsveitir 1
og gotneskir 1
gotneskir hópar 1
hópar taki 1
taki dökku 1
dökku hliðar 1
hliðar lífsins 1
lífsins fram 1
þær björtu 1
björtu þá 1
séu hlynntir 1
hlynntir ofbeldi, 1
ofbeldi, upplausn 1
upplausn eða 1
öðrum neikvæðum 1
neikvæðum hlutum. 1
hlutum. Þótt 1
að Katniss 1
Katniss fái 1
fái höfðingjalegar 1
höfðingjalegar móttökur 1
móttökur í 1
í Kapítal 1
Kapítal er 1
hún vöruð 1
af Haymitch 1
Haymitch að 1
pólitískur óvinur 1
óvinur eftir 1
eftir slíka 1
slíka opinbera 1
opinbera óvirðingu 1
óvirðingu í 1
garð leiðtoga 1
samfélags síns. 1
síns. Þótt 1
yfir vegalengd 1
vegalengd verði 1
aldrei nákvæmlega 1
nákvæmlega núll 1
núll þá 1
nær maðurinn 1
maðurinn engu 1
yfir óendanlega 1
margar vegalengdir. 1
vegalengdir. Þótt 1
Þótt allar 1
allar eyjarnar 1
þannig orðið 1
við eldsumbrot, 1
eldsumbrot, er 1
aðeins virk 1
virk eldstöð 1
eldstöð á 1
einni þeirra, 1
þeirra, Savai'i. 1
Savai'i. Þótt 1
Þótt alldimmt 1
alldimmt væri 1
orðið vildu 1
þeir reyna 1
reyna gagnsókn 1
gagnsókn gegn 1
gegn Svíum, 1
Svíum, en 1
Wallenstein taldi 1
taldi stöðuna 1
stöðuna vonlausa 1
vonlausa og 1
Leipzig í 1
skjóli hins 1
hins óþreytta 1
óþreytta fótgönguliðs. 1
fótgönguliðs. Þótt 1
Þótt árangurinn 1
árangurinn yrði 1
yrði rýr, 1
rýr, markaði 1
markaði hann 1
hann upphafið 1
að reglulegri 1
reglulegri þátttöku 1
þátttöku Fram 1
í handknattleiksmótum. 1
handknattleiksmótum. Þótt 1
Þótt ásakanir 1
um skaðsemi 1
skaðsemi efnisins 1
efnisins hafi 1
verið sannaðar, 1
sannaðar, eru 1
margir smeykir 1
smeykir við 1
við MSG 1
MSG og 1
forðast það. 1
það. Þótt 1
Þótt Asquith 1
Asquith væri 1
væri formaðurinn 1
formaðurinn var 1
George jafnan 1
jafnan mesti 1
mesti áhrifamaðurinn 1
áhrifamaðurinn innan 1
flokksins. Þótt 1
Þótt Baader-Meinhof-gengið 1
Baader-Meinhof-gengið sé 1
sé frægara 1
frægara framdi 1
framdi það 1
mörg hermdarverk 1
hermdarverk og 1
hópurinn Revolutionäre 1
Revolutionäre Zellen, 1
Zellen, sem 1
um 296 1
296 sprengjuárásum, 1
sprengjuárásum, íkveikjum 1
íkveikjum og 1
öðrum árásum 1
árásum frá 1
1995. Þótt 1
Þótt Bermúda 1
Bermúda sé 1
eintölu eru 1
eyjarnar 181 1
181 talsins, 1
talsins, samtals 1
samtals 53,3 1
53,3 km² 1
flatarmáli. Þótt 1
Þótt Bob 1
Bob sé 1
sé ákafur 1
ákafur baráttumaður 1
baráttumaður gegn 1
illu máttarvöldum, 1
máttarvöldum, er 1
hann sams 1
sams sem 1
ekki algerlega 1
algerlega ódauðlegur. 1
ódauðlegur. Þótt 1
Þótt Borgarnes 1
Borgarnes standi 1
standi við 1
útgerð stunduð 1
dag. Þótt 2
Þótt breiðnefir 1
breiðnefir séu 1
séu helst 1
ferli við 1
fæðuöflun í 1
ljósaskiptunum geta 1
í fæðuöflun 1
fæðuöflun á 1
ef þoka 1
þoka er 1
og rigning. 1
rigning. Þótt 1
Þótt Brúnei 1
Brúnei hafi 1
sjálfstætt að 2
þetta fengu 1
fengu Brúneimenn 1
Brúneimenn að 1
viðhalda tilteknum 1
tilteknum þjóðartáknum 1
þjóðartáknum eins 1
og fánanum. 1
fánanum. Þótt 1
Þótt bylgjur 1
bylgjur í 1
í efni, 1
og orkan 1
þær bera, 1
bera, geti 1
og langt, 1
langt, flyst 1
flyst efnið 1
tilfellum lítið 1
heldur sveiflast 1
um upphafsstöðu 1
upphafsstöðu sína. 1
sína. Þótt 1
Þótt Clemenceau 1
Clemenceau væri 1
væri vinstrisinnaðari 1
vinstrisinnaðari en 1
flestir forsætisráðherrar 1
forsætisráðherrar Frakklands 1
leiðtoga franskra 1
franskra sósíalista 1
varð alræmdur 1
sem verkfallabrjótur 1
verkfallabrjótur meðal 1
meðal frönsku 1
frönsku verkalýðshreyfinganna. 1
verkalýðshreyfinganna. Þótt 1
Þótt Daldónar, 1
Daldónar, ógn 1
og skelfing 1
skelfing Vestursins 1
Vestursins sé 1
um Daldónana 1
Daldónana eru 1
þeir strax 1
strax orðnir 1
orðnir sjálfum 1
sér líkir; 1
líkir; Jobbi 1
Jobbi hinn 1
hinn skapbráði 1
skapbráði fer 1
fyrir bræðrunum, 1
bræðrunum, en 1
en Ibbi 1
er barnalegastur 1
barnalegastur þeirra 1
og hugsar 1
hugsar mest 1
mat. Þótt 1
Þótt Davis 1
Davis væri 1
móti aðskilnaði 1
aðskilnaði við 1
Bandaríkin árið 1
1858 taldi 1
að aðskilnaðarréttur 1
aðskilnaðarréttur fylkjanna 1
fylkjanna væri 1
væri órjúfandi. 1
órjúfandi. Þótt 1
Þótt deilt 1
deilt hafi 1
eiginlega nytsemi 1
nytsemi stíflunnar, 1
stíflunnar, sem 1
byggingu frá 1
1970, er 1
hún vakti 1
vakti þjóðarstolt 1
þjóðarstolt hjá 1
hjá Egyptum 1
sannfærði marga 1
að Nasser 1
Nasser væri 1
leiða þjóðina 1
þjóðina inn 1
í nútímann. 1
nútímann. Þótt 1
Þótt dombra 1
dombra er 1
mjög fræg 2
sé táknmynd 1
táknmynd í 1
Mið-Asíu, táknar 1
táknar hún 1
aðallega þjóðerni 1
stolt Kasakstana. 1
Kasakstana. Þótt 1
Þótt Egyptaland 1
Egyptaland væri 1
væri sjálfstætt 1
valdatíð Farúks 1
Farúks nutu 1
nutu Bretar 1
Bretar enn 1
enn verulegra 1
þótti sjálfstæðið 1
sjálfstæðið aðeins 1
á pappírnum. 2
pappírnum. Þótt 1
Þótt einstakir 1
einstakir höfðingjar 1
höfðingjar söfnuðu 1
auð á 1
fór ástandið 1
ástandið almennt 1
almennt versnandi. 1
versnandi. Þótt 1
Þótt Einstein 1
Einstein byggði 1
byggði verk 1
á þekktum 1
þekktum niðurstöðum 1
niðurstöðum þá 1
vantaði samhengið 1
samhengið sem 1
fullkomna verkið. 1
verkið. Þótt 1
Þótt ekki 1
megi líta 1
sem fyllilega 1
fyllilega tamdar 1
tamdar skepnur 1
halda eyðimerkurrefi 1
eyðimerkurrefi á 1
halda hunda. 1
hunda. Þótt 1
Þótt Epikúros 1
Epikúros hafi 1
talið gott 1
ánægður var 1
ekki nautnahyggjumaður 1
nautnahyggjumaður í 1
í nútímaskilningi. 1
nútímaskilningi. Þótt 1
Þótt feldur 1
feldur þeirra 1
sé verðmætur 1
verðmætur eru 1
taldar plága 1
plága þar 1
lifa villtar. 1
villtar. Þótt 1
Þótt Fílabeinsströndin 1
Fílabeinsströndin sé 1
sé lýðveldi 1
lýðveldi liggja 1
liggja mikil 1
völd hjá 1
hjá forsetanum. 1
forsetanum. Þótt 1
Þótt fjölskyldan 1
fjölskyldan væri 1
væri sanntrúaðir 1
sanntrúaðir búddistar 1
búddistar af 1
þjóð Bamara, 1
Bamara, var 1
meðal forfeðra 1
forfeðra hennar 1
finna fólk 1
og Kína, 1
Kína, af 1
ýmsum trúarbrögðum. 1
trúarbrögðum. Þótt 1
Þótt fjörfiskur 1
fjörfiskur geti 1
í undantekningartilvikum 1
undantekningartilvikum verið 1
um undirliggjandi 1
undirliggjandi sjúkdóm 1
alltaf skaðlaus. 1
skaðlaus. Þótt 1
Þótt fleiri 1
fleiri drottningar 1
drottningar Egypta 1
Egypta hafi 1
heitið Kleópatra, 1
Kleópatra, er 1
á Kleópötru. 1
Kleópötru. Þótt 1
Þótt flokkurinn 1
væri fljótlega 1
fljótlega endurvakinn 1
endurvakinn náði 1
aldrei sama 1
sama styrk. 1
styrk. Þótt 1
Þótt forsetatíð 1
hafi oft 1
vera gerræðisleg 1
gerræðisleg og 1
fyrir bælingu 1
bælingu á 2
á pólitískri 1
pólitískri mótstöðu 1
mótstöðu líta 1
líta sumir 1
sagnfræðingar á 1
sem „velviljaðan 1
„velviljaðan einræðisherra.“ 1
einræðisherra.“ Þótt 1
Þótt framsækna 1
framsækna bluegrassið 1
bluegrassið sé 1
sé öðruvísi 1
næstum engan 1
engan máta 1
máta hefðbundið 1
hefðbundið þá 1
fyrstu bluegrass 1
bluegrass hljómsveitanna. 1
hljómsveitanna. Þótt 1
Þótt Fram 1
Fram styrktist 1
styrktist jafnt 1
þétt félagslega 1
félagslega allan 1
allan fjórða 1
fjórða áratuginn 1
áratuginn leið 1
uns áhrifa 1
gæta á 1
á stigatöflunni. 1
stigatöflunni. Þótt 1
Þótt fremur 1
fremur auðvelt 1
hvort sveppur 1
sveppur tilheyri 1
tilheyri þessari 1
ættkvísl eða 1
tegunda hnefla. 1
hnefla. Þótt 1
Þótt friðarsáttmáli 1
friðarsáttmáli hafi 1
verið undirritaður 1
undirritaður árið 1
2002 héldu 1
héldu vopnuð 1
átök áfram 1
landið, sérstaklega 1
austurhlutanum, og 1
raun. Þótt 1
Þótt frumforsenda 1
frumforsenda ferðalagsins 1
ferðalagsins væri 1
væri brostin 1
brostin ákváðu 1
ákváðu Worsley 1
Worsley og 1
Grettir að 1
halda sínu 1
í rannsóknarleiðangur 1
rannsóknarleiðangur til 1
til Svalbarða 1
Svalbarða sumarið 1
1925. Þótt 1
Þótt gamla 1
gamla íslenska 1
heitið vísi 1
til furu 1
furu er 1
tréð ekki 1
af furuætt. 1
furuætt. Þótt 1
Þótt Gandhi 1
Gandhi hafi 1
aldrei gegnt 1
gegnt opinberu 1
opinberu embætti 1
sem einum 1
valdamesta stjórnmálamanni 1
stjórnmálamanni landsins 1
einni voldugustu 1
voldugustu konu 1
heimsvísu. Þótt 1
Þótt Gelderland 1
Gelderland sé 1
fylki Hollands, 1
Hollands, er 1
aðeins fjórða 1
íbúa. Þótt 1
Þótt glerbroddar 1
glerbroddar séu 1
myndunum eru 1
þeir meinlausir 1
meinlausir eins 1
ég sjálf.“ 1
sjálf.“ Þótt 1
Þótt gondí 1
gondí sé 1
sé ættfeðramál 1
ættfeðramál Gonda 1
Gonda talar 1
talar aðeins 1
þeirra málið. 1
málið. Þótt 1
engin pólitísk 1
völd né 1
né áhrif 1
áhrif fyrir 1
utan þau 1
íbúarnir eftirlétu 1
eftirlétu honum 1
og gjaldmiðill 1
jafnvel leyfilegur 1
leyfilegur hjá 1
átti viðskipti 1
viðskipti við. 1
við. Þótt 2
sé nefndur 1
nefndur svartur, 1
svartur, þá 1
litaafbrigði hans 1
til grás. 1
grás. Þótt 1
Þótt heldur 1
heldur fleiri 1
fleiri væru 1
þeirra svilanna 1
svilanna og 1
væri ívið 1
ívið betur 1
betur vopnað 1
vopnað höfðu 1
höfðu Þorgils 1
Þorvarður þó 1
þó betur. 1
betur. Þótt 1
Þótt hertoginn 1
af Albany 1
Albany væri 1
væri tregur 1
tregur að 1
sleppa völdum 1
völdum átti 1
átti Jakob 1
Jakob öfluga 1
öfluga bandamenn 1
Skotlandi, en 1
annar föðurbróðir 1
hans, jarlinn 1
af Atholl. 1
Atholl. Þótt 1
Þótt Hinrik 1
8. hefði 1
hefði rofið 1
rofið tengsl 1
tengsl ensku 1
biskupakirkjunnar við 1
við páfann 1
páfann í 1
aldrei afneitað 1
afneitað kaþólskum 1
hefðum hans 1
hans alveg. 1
alveg. Þótt 1
Þótt hreyfingin 1
hreyfingin sé 1
sé bandarísk 1
bandarísk að 1
uppruna hefur 1
hefur virkni 1
virkni hennar 1
verið talsverð 1
talsverð utan 1
Bandaríkjanna, einkum 1
Evrópu. Þótt 1
Þótt hún 1
ekki starfað 1
þessi hljómsveit 1
hljómsveit talin 1
rokki. Þótt 1
Þótt húsið 2
húsið skemmdist 1
loftárásum heimstyrjaldarinnar 1
heimstyrjaldarinnar síðari, 1
síðari, voru 1
gerðar endurbætur 1
stríð, t.d. 1
t.d. bætt 1
einni hæð. 1
hæð. Þótt 1
nánast fullbyggt 1
fullbyggt var 1
að töluvert 1
töluvert fé 1
fé vantaði 1
við frágang 1
frágang að 1
utan. Þótti 1
Þótti fremur 1
fremur einfaldur 1
lélegur skólameistari 1
skólameistari þótt 1
væri lengur 1
flestir aðrir, 1
aðrir, en 1
liðinn. Þótti 1
Þótti mikið 1
mikið happ 1
happ þegar 1
þegar vöðurnar 1
vöðurnar komu 1
veiða selinn. 1
selinn. Þótti 1
Þótti mörgum 1
mörgum þessar 1
þessar staðreyndir 2
staðreyndir renna 1
ekki dýr 1
en ofgreitt 1
ofgreitt fyrir 1
af almannafé. 1
almannafé. Þótt 1
Þótt Ingólfur 1
Ingólfur Arnarson 1
Arnarson sé 1
almennt kallaður 1
fyrsti landnámsmaðurinn, 1
landnámsmaðurinn, þá 1
aðrir komið 1
landsins áður 1
og getið 1
honum. Þótti 1
Þótti stofnendum 1
stofnendum ND 1
ND gamli 1
gamli flokkurinn 1
flokkurinn hafa 1
of þynnt 1
þynnt vín 1
vín sitt 1
vatni. Þótti 1
Þótti sú 1
sú mæting 1
mæting ekki 1
nægilega góð, 1
góð, auk 1
sem fjárhagur 1
fjárhagur samtakanna 1
afar bágborinn. 1
bágborinn. Þótti 1
Þótti sumum 2
sumum hann 1
nokkuð ráðríkur. 1
ráðríkur. Þótti 1
sumum hasinn 1
hasinn svo 1
stjórnarfundi Vals. 1
Vals. Þótti 1
Þótti tilraunin 1
tilraunin takast 1
alvöru farið 1
leggja klæðingar 1
klæðingar á 1
Íslandi. Þótti 1
Þótti ýmsum 1
ýmsum sú 1
tala grunsamleg 1
grunsamleg og 1
hefði tölunum 1
tölunum verið 1
verið víxlað, 1
víxlað, mörkin 1
mörkin hafi 1
verið 1229 1
1229 í 1
í 1329 1
1329 leikjum. 1
leikjum. Þótti 1
Þótti það 1
jafnan fyrirboði 1
fyrirboði válegra 1
válegra tíðinda 1
þegar sást 1
sást til 1
til Þorgeirsbola, 1
Þorgeirsbola, en 1
sagður fylgja 1
fylgja ættmönnum 1
ættmönnum Þorgeirs 1
Þorgeirs og 1
og afkomendum 1
afkomendum og 1
á bæjum 1
bæjum áður 1
þá bar 1
garði. Þótti 1
Þótti þetta 1
þetta mikið 1
mikið spott. 1
spott. Þótt 1
Þótt Japanir 1
Japanir hafi 1
búnir höfðu 1
til langtíma. 1
langtíma. Þótt 1
Þótt kalt 1
kalt væri 1
veðri fóru 1
fóru sumir 1
sumir heimamanna 1
heimamanna úr 1
úr stígvélum 1
stígvélum og 1
og herklæðum 1
notuðu löng 1
löng spjót 1
spjót sín 1
um akrana 1
akrana í 1
kring á 1
á stangastökki 1
stangastökki og 1
gátu þannig 1
þannig umkringt 1
umkringt og 1
á árásarherinn, 1
árásarherinn, sem 1
kom litlum 1
litlum vörnum 1
Þótt keisaradæmið 1
keisaradæmið væri 1
framhaldinu í 1
höndum Habsborgara 1
Habsborgara (sem 1
(sem réði 1
réði í 1
í Austurríki), 1
Austurríki), þá 1
þá liðu 1
liðu ekki 1
niður. Þótt 1
Þótt Lahm 1
Lahm hafi 1
verið réttfætur 1
réttfætur var 1
spila beggja 1
vegna vallarins, 1
vallarins, vegna 1
vegna taktískrar 1
taktískrar greindar 1
greindar sinnar 1
og fjölhæfni. 1
fjölhæfni. Þótt 1
Þótt landið 1
er Túnis 1
Túnis landfræðilega 1
landfræðilega fjölbreytt 1
fjölbreytt vegna 1
langt það 1
suður. Þótt 1
Þótt landsfélög 1
landsfélög veiti 1
veiti aðstoð 1
í mannúðarstarfi 1
mannúðarstarfi stjórnvalda 1
og lúti 1
lúti lögum 1
lögum lands 1
lands síns, 1
síns, verða 1
þau ætíð 1
varðveita sjálfstæði 1
geti starfað 1
við grundvallarmarkmið 1
grundvallarmarkmið hreyfingarinnar. 1
hreyfingarinnar. Þótt 1
Þótt Landvarnarmenn 1
Landvarnarmenn ættu 1
marga fulltrúa 1
í þingsölum 1
þingsölum náði 1
náði stefna 1
þeirra eyrum 1
höfðaði einkum 1
manna. Þótt 1
Þótt leiðangur 1
leiðangur Lukku 1
félaga verði 1
fyrir indíánanna 1
indíánanna í 1
með friðarsamningum 1
ríkisstjórnina markaði 1
markaði leiðangur 1
leiðangur Custers 1
Custers hershöfðingja 1
reynd upphafið 1
endalokum indíána 1
indíána í 1
í Svörtufjöllum. 1
Svörtufjöllum. Þótt 1
Þótt liðið 1
liðið félli 1
félli niður 1
deild fyrra 1
fyrra árið, 1
árið, héldu 1
héldu stjórnendur 1
félagsins tryggð 1
við Strejlau 1
Strejlau sem 1
deildinni. Þótt 1
Þótt Ljubljana 1
Ljubljana hafi 1
við Ljubljanicu, 1
Ljubljanicu, þverá 1
þverá Sövu, 1
Sövu, þá 1
borgin stækkað 1
teljast Črnuče 1
Črnuče og 1
og Zalog, 1
Zalog, sem 1
litlir sveitabæir 1
sveitabæir við 1
við Sövu, 1
Sövu, til 1
úthverfa hennar 1
Þótt löngun 1
löngun Kanyes 1
Kanyes hafi 1
raun staðið 1
verða rappari 1
rappari tóku 1
tóku hljómplataframkvæmdastjórar 1
hljómplataframkvæmdastjórar hann 1
ekki alvarlega, 1
alvarlega, sáu 1
sem framleiðanda. 1
framleiðanda. Þótt 1
Þótt Luxemburg 1
og Liebknecht 1
Liebknecht hefðu 1
talið tímabært 1
byrja byltingu, 1
byltingu, ákváðu 1
fyrst hún 1
væri samt 1
samt hafin, 1
hafin, væri 1
í sölurnar. 1
sölurnar. Þótt 1
Þótt margar 1
margar kvenímyndir 1
kvenímyndir eða 1
eða goðsagnapersónur 1
goðsagnapersónur hafi 1
á seðlunum 1
seðlunum var 1
var Policarpa 1
Policarpa lengi 1
eina sögulega 1
sögulega konan 1
á gjaldmiðlinum. 1
gjaldmiðlinum. Þótt 1
Þótt Maríukirkjan 1
Maríukirkjan sjálf 1
sjálf hafi 1
fyrir sprengingu, 1
sprengingu, brann 1
samt ásamt 1
í kringu. 1
kringu. Þótt 1
Þótt mikill 1
mikill tími 1
tími færi 1
aðra, lagði 1
lagði Greg 1
Greg aldrei 1
aldrei pensilinn 1
pensilinn sjálfur 1
hilluna. Þótt 1
Þótt Napóleon 1
Napóleon hefði 1
hefði hingað 1
til stutt 1
stutt kröfur 1
kröfur Ítala 1
Ítala þá 1
þeim Róm 1
Róm eftir. 1
eftir. Þótt 1
Þótt Nítíða 1
Nítíða sé 1
sé býsna 1
býsna sjálfstæð 1
sjálfstæð losnar 1
losnar hún 1
alveg undan 1
undan hefðbundnu 1
hefðbundnu kynjahlutverki 1
kynjahlutverki sínu. 1
sínu. Þótt 2
Þótt oft 2
þrjá pýramídana 1
pýramídana á 1
á Giza-svæðinu 1
Giza-svæðinu sem 1
af heimsundrunum 1
heimsundrunum sjö, 1
sjö, er 1
aðeins sá 1
þeirra. Þótt 1
sem „steinhöfuð“ 1
„steinhöfuð“ hafa 1
þær raunar 1
raunar búk, 1
búk, en 1
nokkrar hafa 1
hafa sigið 1
sigið svo 1
svo aðeins 1
aðeins höfuðin 1
höfuðin standa 1
standa uppúr. 1
uppúr. Þótt 1
Þótt ómögulegt 1
ákvarða samtímis 1
samtímis bæði 1
bæði hraða 1
staðsetningu einstakra 1
einstakra rafeinda 1
rafeinda með 1
með nákvæmni, 1
nákvæmni, má 1
skipta rafeindaskýinu 1
rafeindaskýinu upp 1
í hvolf 1
hvolf eftir 1
eftir orkustigi 1
orkustigi rafeindanna. 1
rafeindanna. Þótt 1
Þótt orðið 1
orðið gefi 1
eina tiltekna 1
tiltekna aðferð 1
vísindamenn nota 1
sín, er 1
hin vísindalega 1
aðferð þó 1
mun víðtækari 1
svo. Þótt 1
Þótt ótrúlegt 1
ótrúlegt sé 1
sé lét 1
lét Nyýazow 1
Nyýazow hafa 1
væri ekkert 1
þessa persónudýrkun 1
persónudýrkun „Ég 1
er persónulega 1
sjá myndir 1
og styttur 1
mér úti 1
götu – 1
fólkið vill.“ 1
vill.“ Þótt 1
Þótt paprikan 1
paprikan sé 1
sé náskyld 1
náskyld chillipipar 1
chillipipar er 1
eina jurtin 1
jurtin af 1
af Capsicum-ættinni 1
Capsicum-ættinni sem 1
inniheldur capsaicin, 1
capsaicin, sem 1
er sterka 1
sterka efnið 1
í chillipipar 1
chillipipar og 1
skyldum jurtum. 1
jurtum. Þótt 1
Þótt persóna 1
persóna Vals 1
Vals hafi 1
orðið skynsamari 1
skynsamari og 1
og yfirvegaðri, 1
yfirvegaðri, er 1
hann ennþá 1
ennþá hrifnæmari 1
hrifnæmari þeirra 1
skipta skapi. 1
skapi. Þótt 1
Þótt rannsóknir 1
skammti er 1
að fiðlur 1
fiðlur voru 1
Íslandi öldum 1
eftir 19. 1
öld, ekki 1
sízt í 1
í Þingeyjarsýslu 1
Þingeyjarsýslu og 1
og Húnavatnssýslu. 1
Húnavatnssýslu. Þótt 1
Þótt ríkið 1
ríkið kosti 1
kosti skóla 1
og sjúkrahús, 1
sjúkrahús, geti 1
geti það 1
það leyft 1
leyft einkaaðilum 1
einkaaðilum að 1
reka slík 1
og neytendum 1
neytendum að 1
þau. Þótt 1
Þótt Róbert 1
Róbert Bruce 1
Bruce hefði 1
hefði svarið 1
svarið Játvarði 1
Játvarði hollustu 1
hollustu virðist 1
virðist Játvarður 1
Játvarður ekki 1
hafa treyst 1
treyst honum, 1
honum, heldur 1
heldur grunað 1
grunað hann 1
um græsku, 1
græsku, enda 1
ýmist stutt 1
stutt Englendinga 1
eða Skota 1
Skota í 1
átökum undangenginna 1
undangenginna ára. 1
ára. Þótt 1
Þótt rosmhvalur 1
rosmhvalur sé 1
sem lífvera 1
í fornsögum 1
fornsögum Íslendinga 1
Íslendinga kemur 1
nafnið fram 1
í staðarnafninu 1
staðarnafninu Rosmhvalanes. 1
Rosmhvalanes. Þótt 1
Þótt rýming 1
rýming borga 1
borga hafi 1
ár, var 1
var Phnom 1
Penh svo 1
stærri að 1
það gerbreytti 1
gerbreytti aðstæðum 1
og erfiðara 2
erfiðara var 1
að hýsa, 1
hýsa, fæða 1
og klæða 1
klæða þennan 1
fjölda borgarbúa 1
til sveita. 1
sveita. Þótt 1
Þótt Saddam 1
Saddam hefði 1
hefði þegar 1
eiginlegi leiðtogi 1
leiðtogi írösku 1
írösku stjórnarinnar 1
áratug varð 1
forseti fyrr 1
1979. Þótt 1
Þótt sagt 1
sagt sé, 1
að dýrategund 1
dýrategund teljist 1
teljist með 1
með húsdýrum, 1
húsdýrum, er 1
einstaklingar af 1
henni geti 1
geti kallast 1
kallast húsdýr. 1
húsdýr. Þótt 1
Þótt silungur 1
silungur neyti 1
neyti 90% 1
90% fæðu 1
fæðu sinnar 1
sinnar undir 1
þau 10% 1
sem silungurinn 1
silungurinn neytir 1
neytir á 1
yfirborðinu meira 1
halda flestum 1
flestum veiðimönnum 1
veiðimönnum við 1
við efnið. 1
efnið. Þótt 1
Þótt skautaíþróttin 1
skautaíþróttin sé 1
alla aldurshópa, 1
aldurshópa, eru 1
langflestir á 1
á svellinu 1
svellinu af 1
yngri kynslóðinni, 1
kynslóðinni, 20 1
og yngri. 1
yngri. Þótt 1
Þótt Stoph 1
Stoph væri 1
til æðsti 1
maður Austur-Þýskalands 1
Austur-Þýskalands var 1
var Honecker 1
Honecker í 1
reynd valdameiri 1
valdameiri sem 1
aðalritari Sósíalíska 1
Sósíalíska einingarflokksins. 1
einingarflokksins. Þótt 1
Þótt stríðið 1
stríðið stæði 1
stæði stutt 1
stutt voru 1
voru bardagar 1
bardagar harðir 1
harðir í 1
í landamærahéruðunum 1
landamærahéruðunum hjá 1
hjá Cao 1
Cao Bằng, 1
Bằng, Lào 1
Lào Cai 1
Cai og 1
og Lạng 1
Lạng Sơn. 1
Sơn. Þótt 1
Þótt strútar 1
strútar geti 1
ekki flogið 1
flogið nota 1
þeir vængina 1
vængina nokkuð 1
mikið, þeir 1
sem segl 1
segl þegar 1
í mökunarferli 1
mökunarferli sínu. 1
Þótt styttan 1
styttan sé 1
sé okkur 1
nú horfin, 1
horfin, þá 1
fræg stytta 1
hefur styttu 1
styttu Helios 1
Helios að 1
fyrirmynd. Þótt 1
Þótt Svíar 1
Svíar hafi 1
tekið gregoríska 1
tímatalið upp 1
samt ennþá 1
ennþá hefð 1
minnast dauða 1
Adolfs konungs 1
konungs þann 1
6. nóvember. 1
nóvember. Þótt 1
Þótt Tc-99m 1
Tc-99m sé 1
nokkuð geislavirkt 1
geislavirkt (sem 1
(sem gerir 1
gerir kleift 1
litlu magni) 1
magni) hefur 1
það stuttan 1
stuttan helmingunartíma 1
helmingunartíma og 1
og hrörnar 1
hrörnar því 1
í Tc-99 1
Tc-99 sem 1
minna geislavirkt. 1
geislavirkt. Þótt 1
Þótt tekist 2
vinna próteinin 1
próteinin úr 1
úr mjólkinni 1
mjólkinni er 1
út hvernig 1
að „púsla“ 1
„púsla“ þessu 1
þessu saman. 1
saman. Þótt 1
tekist hefði 1
friða íbúa 1
íbúa móðurlandsins 1
móðurlandsins í 1
í bili, 1
bili, braust 1
hlutum ríkisins. 1
ríkisins. Þótt 1
Þótt til 1
séu eldri 1
eldri hof 1
hof er 1
er Hōryū-ji 1
Hōryū-ji það 1
frægasta í 1
Japan. Þótt 1
Þótt ummæli 1
ummæli og 1
framkoma Trumps 1
Trumps væru 1
væru mjög 1
umdeild á 1
landsvísu reyndust 1
reyndust stefnumál 1
hans vinsæl 1
meðal skráðra 1
skráðra meðlima 1
meðlima Repúblikanaflokksins 1
Repúblikanaflokksins og 1
því mældist 1
mældist hann 1
hann snemma 1
í könnunum 1
könnunum fyrir 1
fyrir forkjör 1
forkjör flokksins. 1
flokksins. Þóttust 1
Þóttust menn 1
menn heyra 1
í bolanum 1
bolanum svo 1
svo dimmt 1
dimmt baul 1
baul að 1
að jörð 1
jörð nötraði, 1
nötraði, og 1
sást þótti 1
mönnum höfuðið 1
höfuðið vera 1
vera flegið 1
og blóðrisa 1
blóðrisa og 1
og skrokkurinn 1
skrokkurinn allur 1
allur líka, 1
líka, og 1
húðin dragast 1
dragast á 1
að holdrosinn 1
holdrosinn sneri 1
sneri út. 1
út. Þóttu 1
Þóttu sum 1
sum atriðin 1
atriðin alls 1
hæfi barna 1
myndin aldurstakmarkið 1
aldurstakmarkið LH 1
LH (ekki 1
(ekki við 1
hæfi mjög 1
mjög ungra 1
ungra barna) 1
barna) þegar 1
á myndbandsspólu. 1
myndbandsspólu. Þótt 1
Þótt útnefning 1
útnefning Brnabić 1
Brnabić sé 1
talið framfaraskref 1
framfaraskref í 1
hefur Brnabić 1
Brnabić sætt 1
útmála sjálfa 1
sem málsvara 1
málsvara hinsegin 1
samfélagsins. Þótt 1
Þótt vatnafræðin 1
vatnafræðin sé 1
tiltölulega ung 1
fræðigrein á 1
rætur aftur 1
grárri forneskju. 1
forneskju. Þótt 1
Þótt Vínarfundurinn 1
Vínarfundurinn kæmi 1
formlega saman, 1
saman, hittust 1
hittust menn 1
menn tíðum, 1
tíðum, bæði 1
ýmsu nefndum 1
auðvitað í 1
í veislum 1
veislum og 1
dansleikjum. Þótt 1
Þótt vísindamenn 1
vísindamenn greini 1
greini á 1
náð eru 1
ákveðin áhyggjuefni 1
áhyggjuefni sem 1
skoða þegar 1
framtíðar. Þótt 1
Þótt vopnahléið 1
vopnahléið hafi 1
er lagaleg 1
lagaleg staða 1
staða svæðisins 1
svæðisins enn 1
enn óútkljáð. 1
óútkljáð. Þótt 1
Þótt Worsley 1
Worsley væri 1
væri nærri 1
en Grettir, 1
Grettir, sem 1
bæði kornungur 1
kornungur og 1
og óþekktur, 1
óþekktur, heillaðist 1
heillaðist hann 1
af ákafa 1
og metnaði 1
metnaði hans. 1
hans. Þótt 1
Þótt yfirbragð 1
yfirbragð Serpentyne 1
Serpentyne væri 1
eins myrkt 1
á Salt 1
hún síst 1
síst aðgengilegri. 1
aðgengilegri. Þótt 1
Þótt það 1
vegu virðist 1
virðist sama 1
manneskjan enn 1
til. Þótt 1
Þótt þær 1
þær þroski 1
þroski lungu 1
lungu líkt 1
aðrar fullþroskaðar 1
fullþroskaðar salamöndrur 1
salamöndrur verða 1
þær aldrei 1
aldrei líkar 1
útliti. Þótt 1
Þótt þar 2
orðið stórir 1
stórir jarðskjálftar 1
tíma situr 1
situr Buffalo 1
Buffalo á 1
á skjálftabelti 1
skjálftabelti við 1
við sunnanverð 1
sunnanverð Vötnin 1
Vötnin miklu. 1
miklu. Þótt 1
góða náttúruleg 1
náttúruleg höfn 1
höfn hefur 1
alltaf þjónað 1
sem aðalhöfn 1
aðalhöfn eyjunnar. 1
eyjunnar. Þótt 1
Þótt þau 1
væru bjargálna 1
bjargálna mun 1
mun Hólmfríður 1
Hólmfríður ekki 1
notið annarrar 1
annarrar uppfræðslu 1
uppfræðslu en 1
og barnalærdómi. 1
barnalærdómi. Þótt 1
Þótt þeir 2
náð almennilegri 1
almennilegri frægð 1
frægð hjálpuðu 1
hjálpuðu þeir 1
þeir verulega 1
myndun stóner-rokks 1
stóner-rokks í 1
Bretlandi. Þótt 1
verið hugsaðir 1
hugsaðir sem 1
einni bók, 1
bók, voru 1
þeirra slíkar 1
slíkar að 1
höfundurinn kallaði 1
rita sjálfstæðar 1
sjálfstæðar sögur 1
ævintýri persónanna. 1
persónanna. Þótt 1
Þótt þessar 2
miklu sviptingar 1
sviptingar hafi 1
á bæjarlífið 1
bæjarlífið þá 1
dregið máttinn 1
máttinn úr 1
úr samfélaginu. 1
samfélaginu. Þótt 1
þessar stefnur 1
stefnur virðist 1
miklar andstæður 1
þær engu 1
síður báðar 1
báðar flokkaðar 1
djassbræðingur. Þótt 1
Þótt þessi 2
þessi réttindi 1
réttindi séu 1
séu varin 1
með höfundalögum 1
höfundalögum þá 1
í dómaframkvæmd 1
dómaframkvæmd reynt 1
vega þau 1
meta gagnvart 1
öðrum réttindum, 1
réttindum, samningsskyldum 1
samningsskyldum og 1
anda laganna. 1
laganna. Þótt 1
sigur hafi 1
verið smávægilegur 1
smávægilegur áorkaði 1
áorkaði hann 1
hann miklu, 1
miklu, margir 1
margir Gallar 1
Gallar gengu 1
lið Hannibals 1
Hannibals og 1
með Göllunum 1
Göllunum var 1
Hannibals núna 1
núna 40.000 1
40.000 menn. 1
menn. Þótt 1
Þótt þróun 1
í töku 1
töku ritmáls 1
ritmáls (stafsetningar) 1
(stafsetningar) sé 1
hér lýst 1
börn þroskist 1
þroskist af 1
annað, heldur 1
stigi. Þó 1
Þó um 1
fimmtíu fulltrúar 1
fulltrúar hafi 1
hafi setið 1
setið bæði 1
bæði Annað 1
Annað meginlandsþing 1
meginlandsþing Bandaríkjanna 1
sömu leiðis 1
leiðis Sambandsþing 1
Sambandsþing Bandaríkjanna, 1
var atkvæðisréttur 1
atkvæðisréttur á 1
báðum þingum 1
þingum í 1
höndum ríkjanna 1
13 fullgild 1
fullgild sæti 1
báðum þingum. 1
þingum. Þó 1
Þó væri 1
ekki útséð 1
útséð um 1
hver framvindan 1
framvindan yrði. 1
yrði. Þó 1
Þó vantar 1
vantar einn 1
af veggnum 1
leggja Izumi 1
Izumi og 1
Junpei af 1
Þó var 8
á bifreiðasmíði. 1
bifreiðasmíði. Þó 1
borgin Nordhausen 1
Nordhausen gjöreydd 1
og skemmdir 1
í Erfurt, 1
Erfurt, Gera, 1
Gera, Jena, 1
Jena, Weimar 1
og Eisenach. 1
Eisenach. Þó 1
Þó varð 2
úr markmiðum 1
markmiðum félagsins 1
lagðist það 1
það fljótlega 1
fljótlega niður. 1
niður. Þó 1
fljótlega ljóst 1
Víetnamar ætluðu 1
lengri áhrif 1
létu uppi. 1
uppi. Þó 1
bygginguna það 1
hana veturinn 1
veturinn 1946-1947. 1
1946-1947. Þó 1
ekki kjörgengur 1
kjörgengur vegna 1
búsetu erlendis. 1
erlendis. Þó 1
var lendingin 1
lendingin aldrei 1
aldrei góð. 1
góð. Þó 1
reynt yrði 1
halda hlýnuninni 1
hlýnuninni innan 1
innan 1,5°C. 1
1,5°C. Þó 1
var undantekning 1
undantekning á 1
þessu árin 1
árin 1947 1
og 1948, 1
ár veiddist 1
veiddist mikið 1
Hvalfirði. Þó 1
að Stígandi 1
Stígandi væri 1
á landleið. 1
landleið. Þó 1
Þó vaxa 1
vaxa þar 1
1000 plöntutegundir. 1
plöntutegundir. Þó 1
Þó verður 2
notkun húsa 1
húsa getur 1
og uppdrættirnir 1
uppdrættirnir lýsa 1
lýsa aðeins 1
aðeins ákveðnum 1
ákveðnum tíma. 1
reikninginn tennur 1
á sendnu 1
sendnu landi 1
landi slitna 1
slitna hraða 1
hraða en 1
dæmis ganga 1
á vallendi. 1
vallendi. Þó 1
Þó virðist 3
neinar þær 1
þær upphæðir 1
upphæðir að 1
það réttlæti 1
réttlæti að 1
þátt, hvorki 1
í siðferðilegu 1
siðferðilegu eða 1
eða peningalegu 1
peningalegu tilliti. 1
tilliti. Þó 1
virðist vaðan 1
vaðan vera 1
vera samsett 1
úr fjölmörgum 1
fjölmörgum einingum 1
sig inniheldur 1
inniheldur fáeina 1
fáeina tugi 1
tugi einstaklinga. 1
einstaklinga. Þó 1
að tilfellum 1
tilfellum botnlangabólgu 1
botnlangabólgu hafi 1
fækkað undanfarna 1
áratugi. Þó 1
Þó voru 6
voru framsæknir 1
framsæknir rokkarar 1
rokkarar innblástur 1
innblástur sumra 1
sumra pönkara. 1
pönkara. Þó 1
voru hljómsveitir 1
höfðu frekar 1
frekar gleðilega 1
gleðilega texta, 1
nefna hljómsveitina 1
hljómsveitina Depeche 1
Depeche Mode 1
Mode sem 1
sungu lög 1
hamingju. Þó 1
tvö íveruhús 1
íveruhús fyrir 1
fyrir námamenn 1
námamenn og 1
á vöktum 1
vöktum við 1
við námagröftinn 1
námagröftinn um 1
voru þarna 1
þarna um 1
40 manns 1
var. Þó 1
voru stjórnarár 1
stjórnarár hans 1
hans lengi 1
vel friðsamleg. 1
friðsamleg. Þó 1
voru umbætur 1
hans framan 1
af vinsælar 1
hjá millistéttinni. 1
millistéttinni. Þó 1
þeir langt 1
vera vinir, 1
mjög harðir 1
harðir keppinautar 1
keppinautar lengst 1
af - 1
- hvor 1
sig taldi 1
taldi hinn 1
hinn loddara 1
loddara og 1
sig hinn 1
sanna höfund 1
höfund örsmæðareikningsins. 1
örsmæðareikningsins. Þó 1
Þó það 2
það hljómi 1
hljómi einkennilega 1
einkennilega þá 1
nota bláa 1
bláa litunarefnið 1
litunarefnið til 1
minnka bláma 1
bláma í 1
þegar metýlenblátt 1
metýlenblátt afoxar 1
afoxar methemóglóbín. 1
methemóglóbín. Þó 1
sé sjaldgæft, 1
sjaldgæft, er 1
það nytjað 1
nytjað á 1
vegu. Þó 1
Þó þarf 2
hafa aðgát 1
aðgát því 1
að banvæna 1
banvæna bakterían 1
bakterían Clostridium 1
Clostridium botulinum 1
botulinum getur 1
olíunni ef 1
ef hvítlaukurinn 1
hvítlaukurinn hefur 1
verið þrifinn 1
þrifinn nægilega 1
nægilega svo 1
fylgt með. 1
þarf áfangastaðurinn 1
áfangastaðurinn að 1
vera auður 1
reitur eða 1
eða reitur 1
reitur þar 1
maður andstæðingsins 1
andstæðingsins stendur 1
stendur (þá 1
(þá er 1
maður tekinn), 1
tekinn), eins 1
aðra taflmenn. 1
taflmenn. Þó 1
Þó þeir 1
þeir keppi 1
keppi í 1
fjölda mismunandi 1
mismunandi íþróttagreina 1
íþróttagreina er 1
er Botafogo 1
Botafogo aðallega 1
aðallega þekktur 1
samtökin fótbolta 1
fótbolta lið. 1
lið. Þó 1
Þó þessar 1
sveiflur séu 1
séu bæði 1
bæði vel 1
og fyrirsjáanlegar 1
fyrirsjáanlegar þá 1
teljast ókostur 1
ókostur með 1
raforkuframleiðslu að 1
að straumurinn 1
straumurinn skuli 1
skuli detta 1
detta reglulega 1
reglulega niður, 1
niður, þar 1
samsvarandi sveiflur 1
sveiflur yrðu 1
í afli 1
afli raforkuvirkjunar. 1
raforkuvirkjunar. Þó 1
Þó þessi 1
skilyrði henti 1
henti þeim 1
vaxtar þá 1
það þeim 1
kaldari hafsvæðum 1
hafsvæðum norðan 1
á hnettinum, 1
hnettinum, eða 1
sem endurnýjun 1
endurnýjun næringarefna 1
næringarefna er 1
er stöðug. 1
stöðug. Þoþ 1
Þoþ fór 1
til himinsins 1
var tunglið 1
konungur Egypta 1
Egypta í 1
3.000 ár. 1
ár. Þó 1
Þó þora 1
þora menn 1
menn hvergi 1
éta þá 1
þá nema 1
nema hér 1
hér (þ.e. 1
í Breiðafirði).“ 1
Breiðafirði).“ Þó 1
Þó þurfti 2
aðlaga forrit 1
forrit eitthvað 1
eitthvað svo 1
mismunandi skjástærðum 1
skjástærðum og 1
með snertingu 1
snertingu en 1
ekki mús 1
öfugt. Þó 1
lagabætir að 1
leggja lögbækur 1
lögbækur sínar 1
undir þingin 1
þingin til 1
staðfestingar til 1
þær teldust 1
teldust vera 1
vera gild 1
gild lög. 1
lög. Þoþ 1
oft túlkaður 1
túlkaður sem 1
sem hjálpsamur 1
hjálpsamur guð, 1
guð, í 1
annarri sögu 1
dæmis sagt 1
þegar Ra 1
Ra bannaði 1
bannaði Nut 1
Nut að 1
öllum dögum 1
dögum dagatalsins. 1
dagatalsins. Þó 1
Þó þverpólítísk 1
þverpólítísk sátt 1
sátt hafi 1
milli demókrata 1
og repúblíkana 1
repúblíkana um 1
nauðsyn staðla 1
staðla í 1
í sögukennslu 1
sögukennslu urðu 1
urðu staðlarnir 1
staðlarnir að 1
einu bitrasta 1
bitrasta pólítíska 1
pólítíska deilumáli 1
deilumáli á 1
kjörtímabili Clinton. 1
Clinton. Þoþ 1
Þoþ vorkenndi 1
vorkenndi Nut 1
Nut svo 1
ljósi tunglsins 1
tunglsins af 1
í spilum 1
spilum og 1
notaði ljósið 1
ljósið til 1
fimm nýja 1
nýja daga. 1
daga. Þó 1
Þó þykir 1
þykir ljóst 1
konar þéttleikabylgjur 1
þéttleikabylgjur þar 1
sem gas 1
gas er 1
magni. Þráðlaga, 1
Þráðlaga, mynda 1
mynda þétta 1
þétta fyllingu 1
fyllingu og 2
og daufu 1
daufu geislótt 1
geislótt mynstri. 1
mynstri. Þráðlaus 1
Þráðlaus samskipti 1
samskipti geta 1
geta annaðhvort 1
verið hliðræn 1
hliðræn eða 1
eða stafræn. 1
stafræn. Þráðlaust 1
Þráðlaust staðarnet 1
staðarnet gerir 1
notendum leift 1
leift að 1
ákveðnu svæði 1
svæði án 1
við tölvunetið. 1
tölvunetið. Þráðnykra 1
Þráðnykra vex 1
vex hærra 1
hærra til 1
aðrar nykrur. 1
nykrur. Þráðormar 1
Þráðormar geta 1
valdið gallvexti. 1
gallvexti. Þráðurinn 1
Þráðurinn var 1
hefur lögfræðiaðstoð 1
lögfræðiaðstoð Orators 1
Orators starfað 1
starfað síðan. 1
síðan. Þráðveirur 1
Þráðveirur (Filoviridae) 1
(Filoviridae) eða 1
eða filoveirur 1
filoveirur eru 1
eru einstrengja 1
einstrengja RNA- 1
RNA- Þræðirnir 1
Þræðirnir eru 1
fastir saman 1
í búnt 1
búnt á 1
öðrum endi 1
endi stangar, 1
stangar, þannig 1
sem moppar 1
moppar þarf 1
beygja niður. 1
niður. Þrælaeigandi 1
Þrælaeigandi borinn 1
borinn af 1
sínum (19.öld). 1
(19.öld). Þrælahald 1
Þrælahald hefur 1
bannað með 1
landinu oftar 1
sinni, síðast 1
2007. Þrælahald 1
Þrælahald var 1
var afnumið 1
afnumið árið 1
1848. Þrælar 1
Þrælar gerðu 1
í Demerarauppreisninni 1
Demerarauppreisninni 1823. 1
1823. Þrælar 1
Þrælar hans 1
hans felldu 1
felldu skriðu 1
á Valþjófsstöðum, 1
Valþjófsstöðum, sem 1
að Eyjólfur 1
Eyjólfur saur, 1
saur, frændi 1
frændi Valþjófs 1
Valþjófs drap 1
drap þrælana. 1
þrælana. Þrælarnir 1
Þrælarnir höfðu 1
sér ákveðinn 1
ákveðinn stíl, 1
stíl, kalla 1
og svara, 1
svara, og 1
alla blústónlist. 1
blústónlist. Þrælarnir 1
Þrælarnir lögðu 1
lögðu hönd 1
plóg við 1
þeirra verka 1
vinna þurfti 1
hinni vaxandi 1
vaxandi byggð. 1
byggð. Þrælarnir 1
Þrælarnir sóttu 1
sóttu vatn 1
í krukkur 1
krukkur úr 1
opinberum brunnum, 1
brunnum, elduðu, 1
elduðu, þrifu 1
þrifu og 1
börnunum. Þrælaverslunin 1
Þrælaverslunin var 2
líka mikilvæg 1
fólk sunnan 1
Sahara var 1
sem húsþrælar 1
húsþrælar norður 1
og Vestur-Afríkuríkin 1
Vestur-Afríkuríkin keyptu 1
keyptu þjálfaða 1
þjálfaða hermenn 1
norðan. Þrælaverslunin 1
af verslun 1
og Kongómanna. 1
Kongómanna. Þrælaviðskipti 1
Þrælaviðskipti voru 1
milli Saó 1
Saó Tóme 1
Tóme og 1
og Prinsípe 1
Prinsípe og 1
Suður-Ameríku (Brasilíu) 1
(Brasilíu) og 1
og Karíbaeyja. 1
Karíbaeyja. Þrætuepli 1
Þrætuepli er 1
menn deila 1
deila um. 1
um. Þráinn 1
Bertelsson gekk 1
þingflokki Borgarahreyfingarinnar 1
eftir persónulegar 1
persónulegar deilur 1
við Margréti, 1
Margréti, sem 1
geði. Þráinn 1
Þráinn Óskarsson 1
Óskarsson lék 1
trommur með 1
tímabili. Þráinsskjaldarhraun 1
Þráinsskjaldarhraun er 1
elstu hrauna 1
hrauna á 1
á Reykjanesskaga, 1
Reykjanesskaga, það 1
í ísaldarlok, 1
ísaldarlok, á 1
og ísaldarjökullinn 1
ísaldarjökullinn var 1
hopa af 1
af skaganum. 1
skaganum. Þrálát 1
Þrálát meiðsli 1
meiðsli bundu 1
bundu þó 1
þó enda 1
á atvinnuferilinn. 1
atvinnuferilinn. Þrálátur 1
Þrálátur orðrómur 1
orðrómur hefur 1
að úrslitunum 1
úrslitunum hafi 1
verið hagrætt. 1
hagrætt. Þrándheimur 1
Þrándheimur er 1
einnig þriðja 1
Noregs. Þrándur 1
Götu var 1
afkomandi hennar. 1
hennar. Þrándur 1
Þrándur sækir 1
sækir viðfangsefni 1
viðfangsefni verka 1
íslenska sögu 1
og bókmenntir, 1
bókmenntir, þjóðsögur 1
og fornan 1
fornan sagnaarf. 1
sagnaarf. Þrass 1
Þrass einkennist 1
mjög hröðum 1
og hörku. 1
hörku. Þrátefli 1
Þrátefli þetta 1
árin 1966 1
engin friðarverðlaun 1
friðarverðlaun veitt 1
veitt þar 1
Gunnar Jahn 1
Jahn beitti 1
beitti í 1
raun neitunarvaldi 1
neitunarvaldi gegn 1
að Thant 1
Thant hlyti 1
hlyti þau. 1
þau. Þrátt 1
Þrátt fyriir 1
fyriir mikla 1
mikla tilbeiðslu 1
og vinsæld 1
var trú 1
á Amon 1
Amon bönnuð 1
bönnuð á 1
tímabili. Þrátt 1
aðhyllast kenningar 1
kenningar atferlissinna 1
atferlissinna var 1
var Bandura 1
Bandura ósammála 1
ósammála sumum 1
sumum atferlissinnum 1
atferlissinnum sem 1
nám gæti 1
gæti aðeins 1
aðeins farið 1
beinni skilyrðingu. 1
skilyrðingu. Þrátt 1
mörg netnámskeið 1
netnámskeið séu 1
séu ókeypis 1
ókeypis getur 1
kostnaður við 1
lokið þeim 1
verið mörgum 1
mörgum hindrun. 1
hindrun. Þrátt 1
að afbrigðið 1
afbrigðið sé 1
svona sjaldséð 1
sjaldséð er 1
það virt 1
virt lína 1
lína og 1
af Ivanchuk, 1
Ivanchuk, Adams, 1
Adams, Leko 1
Leko og 1
og Judit 1
Judit Polgar. 1
Polgar. Þrátt 1
áhættubréf hafi 1
til lengi 1
lengi þá 1
um byrjun 1
vinsæl. Þrátt 1
að Anishnabearnir 1
Anishnabearnir væru 1
væru vel 1
vel settir 1
efri skaganum 1
skaganum og 1
nyrðri hluta 1
neðri skagans, 1
skagans, bjuggu 1
bjuggu þeirr 1
þeirr einnig 1
norðanverðu Ontario, 1
Ontario, N- 1
N- Þrátt 1
að ásatrú 1
ásatrú hafi 1
Norðurlöndunum þá 1
hafa þónokkrar 1
þónokkrar víkingaþungarokkshljómsveitir 1
víkingaþungarokkshljómsveitir verið 1
stofnaðar annarstaðar 1
annarstaðar en 1
en þar. 1
þar. Þrátt 1
bera enn 1
til Dan, 1
Dan, gerir 1
málunum þegar 1
er raunverulega 1
raunverulega ástfanginn 1
af Serenu. 1
Serenu. Þrátt 1
að Blair 1
Blair sé 1
oft leiðinleg 1
hana sér 1
sér Blair 1
Blair hana 1
sem móðurímynd. 1
móðurímynd. Þrátt 1
að blúsinn 1
blúsinn sé 1
eins gríðarlega 1
í tónlistarflaumnum. 1
tónlistarflaumnum. Þrátt 1
að borgarráð 1
borgarráð Bernar 1
Bernar gafst 1
gafst upp, 1
upp, ákvað 1
ákvað her 1
her borgarinnar 1
ofureflinu. Þrátt 1
að breakdans 1
breakdans og 1
og upprunalegi 1
upprunalegi funkstíllinn 1
funkstíllinn líti 1
vera ólíkir 1
ólíkir þá 1
þeim. Þrátt 3
að breiðnefurinn 2
breiðnefurinn sé 1
sé spendýr 1
hann enga 1
enga spena 1
en afkvæmi 1
afkvæmi hans 1
hans nærast 1
mjólk sem 1
sem móðirin 1
móðirin seytir 1
seytir um 1
um húðfellingu 1
húðfellingu líkt 1
hjá mjónefjum 1
mjónefjum (fræðiheiti: 1
(fræðiheiti: Tachyglossus 1
Tachyglossus aculeatus). 1
aculeatus). Þrátt 1
diskó væri 1
væri úrellt 1
úrellt héldu 1
héldu nokkurs 1
konar diskótek 1
diskótek áfram 1
nýrri tónlist 1
var diskóið 1
diskóið oft 1
í bakrunninum. 1
bakrunninum. Þrátt 1
að djassrapp 1
djassrapp varð 1
sér tónlistarstefnu 1
tónlistarstefnu fyrr 1
áratugnum má 1
sjá ýmis 1
um djassrapp 1
djassrapp tónlist 1
gegnum 20. 1
20. öldina. 1
öldina. Þrátt 1
dómskerfið sé 1
háð Sharia-lögum 1
Sharia-lögum er 1
niðurstöðu sem 1
er sanngjörn 1
sanngjörn fyrir 1
alla aðila. 1
aðila. Þrátt 1
að Eggleston 1
Eggleston hafi 1
mjög upptekinn 1
af svart/hvítri 1
svart/hvítri ljósmyndun 1
ljósmyndun þá 1
hann stax 1
stax spenntur 1
fyrir litljósmyndun 1
litljósmyndun eftir 1
fyrstu tilraunir 1
þá veru. 1
veru. Þrátt 1
eiga marga 1
marga fylgismenn 1
fylgismenn innan 1
innan miðstjórnarinnar 1
miðstjórnarinnar dvínuðu 1
dvínuðu áhrif 1
áhrif Jiang 1
á opinbera 1
opinbera fjölmiðla 1
fjölmiðla hratt. 1
hratt. Þrátt 1
eiga þegar 1
mikið landflæmi, 1
landflæmi, margar 1
margar hallir 1
og heilan 1
heilan bílaflota 1
bílaflota fór 1
fór konungurinn 1
konungurinn ungi 1
ungi oft 1
í verslunarferðir 1
verslunarferðir til 1
oft hneykslun 1
hneykslun þegna 1
með óhóflegri 1
óhóflegri eyðslusemi 1
eyðslusemi sinni. 1
sinni. Þrátt 1
engin meðferð 1
meðferð sé 1
sem lækni 1
lækni geðklofa 1
muna það 2
meðferð geta 1
lifað nokkuð 1
nokkuð eðlilegu 1
sjúkdóminn. Þrátt 1
að erkibiskupinn 1
Aachen hafi 1
þegar smurt 1
smurt Maximilian 1
Maximilian til 1
til keisara 1
keisara árið 1
árið 1486, 1
1486, var 1
leyfa Júlíusi 1
páfa að 1
endurtaka vígsluna. 1
vígsluna. Þrátt 1
að fáar 1
fáar ritaðar 1
samskipti yfir 1
yfir Davíðssund 1
Davíðssund bendir 1
bendir fjöldi 1
fjöldi fornleifafunda 1
fornleifafunda til 1
og kanski 1
kanski verið 1
verið umfangsmikil. 1
umfangsmikil. Þrátt 1
átt lítið 1
lítið te-fyrirtæki 1
te-fyrirtæki í 1
í Taizhou 1
Taizhou var 1
fjölskylda Hu 1
Hu fremur 1
fremur fátæk. 1
fátæk. Þrátt 1
fá gríðarlega 1
gríðarlega mikla 1
hala miklu 1
miklu inn, 1
inn, fékk 1
dóma. Þrátt 1
sinnum hafi 1
hafi bandarískir 1
bandarískir forsetar 1
hátt komið 1
sögu embættismissis 1
embættismissis hefur 1
verið sakfelldur. 1
sakfelldur. Þrátt 1
flestir Brasilíumenn 1
Brasilíumenn hafi 1
eftir breyttu 1
breyttu stjórnskipulagi 1
stjórnskipulagi var 1
var keisaranum 1
keisaranum steypt 1
valdaráni árið 1
1889. Þrátt 1
flestir leiti 1
til sjálfshjálparhópa 1
sjálfshjálparhópa eftir 1
útskrifast og 1
er gagnsemi 1
gagnsemi þeirra 1
eingöngu bundið 1
hlutverk. Þrátt 2
forsetinn sé 1
orðinn táknmynd 1
þess lífs 1
Bandaríkin boða 1
boða hefði 1
þó getað 1
annan veg. 1
veg. Þrátt 1
átt neina 1
tilræðinu var 1
þiggja vernd 1
vernd lífvarða 1
lífvarða á 1
lóð Yale-háskóla. 1
Yale-háskóla. Þrátt 1
gegna formlega 1
formlega engu 1
engu ráðherraembætti 1
ráðherraembætti hafði 1
hafði Eva 1
Eva í 1
reynd umsjón 1
yfir verkalýðsmálum 1
verkalýðsmálum á 1
forsetatíð eiginmanns 1
reka marga 1
marga embættismenn 1
ekki þóknanlegir, 1
þóknanlegir, jafnvel 1
jafnvel gamla 1
gamla bandamenn 1
bandamenn Peróns. 1
Peróns. Þrátt 1
að gjörðir 1
öll skemmdarverk 1
skemmdarverk skilgreinir 1
skilgreinir hann 1
sem "einfalt 1
"einfalt letidýr 1
letidýr sem 1
er miskilinn". 1
miskilinn". Þrátt 1
gömlu blústónlistarstaðirnir 1
blústónlistarstaðirnir í 1
borginni séu 1
á blússöfn 1
blússöfn þar 1
og árlega 1
árlega er 1
haldin blústónlistarhátið. 1
blústónlistarhátið. Þrátt 1
hafa, að 1
margra mati, 1
mati, staðið 1
á undirbúningstímabilinu 1
undirbúningstímabilinu fékk 1
Arnór aldrei 1
í deildarleik. 1
deildarleik. Þrátt 1
áður gagnrýnt 1
gagnrýnt Reagan 1
Reagan varð 1
varð Bush 1
Bush dyggur 1
var varaforseti. 1
varaforseti. Þrátt 1
með Nava 1
Nava í 1
í Mi 1
Mi Familia, 1
Familia, var 1
var Lopez 1
Lopez látin 1
látin fara 1
í áheyrnarprufur 1
áheyrnarprufur áður 1
fékk hlutverkið. 1
hlutverkið. Þrátt 1
aldrei lagt 1
laupana formlega, 1
formlega, var 1
var Alice 1
Chains óvirk 1
óvirk um 1
vegna fíkniefnanotkunar 1
fíkniefnanotkunar meðlima 1
meðlima sem 1
dauða Layne 1
Layne Staley 1
Staley árið 1
2002. Þrátt 1
fyrir Bretland 1
Bretland samdi 1
samdi Blake 1
Blake fjölbreytt 1
mjög táknrænt 1
táknrænt ritsafn 1
ritsafn þar 1
sem ímyndunaraflið 1
ímyndunaraflið réð 1
réð ríkjum. 1
ríkjum. Þrátt 1
hlotið dauðadóm 1
dauðadóm var 1
Árni hengdur. 1
hengdur. Þrátt 1
tíma, ákveður 1
ákveður Jules 1
Jules að 1
finna ástina 1
ástina á 1
leik ásamt 1
með táningssyni 1
táningssyni sínum. 1
sínum. Þrátt 4
fengið heilablóðfall 1
heilablóðfall í 1
desember 1974 1
1974 neitaði 1
neitaði Douglas 1
Douglas að 1
störfum fyrr 1
en 12. 1
1975. Þrátt 1
hafa formlega 1
formlega sest 1
við stjörnufræði 1
stjörnufræði í 1
í stjörnuathugunarstöðinni 1
stjörnuathugunarstöðinni allt 1
dó. Þrátt 1
hafa getið 1
orðstír með 1
með hlutverki 1
í lýðræðisvæðingu 1
lýðræðisvæðingu landsins 1
landsins hefur 1
hefur Ramaphosa 1
Ramaphosa einnig 1
fyrir viðskiptahætti 1
viðskiptahætti sína. 1
sína. Þrátt 3
hafa hrökklast 1
hrökklast frá 1
völdum við 1
við litlar 1
vinsældir var 1
Perón áfram 1
stjórnmálamaður Argentínu 1
Argentínu næsta 1
næsta áratuginn. 1
áratuginn. Þrátt 1
hafa löngu 1
löngu lagt 1
hilluna hefur 1
hefur Eusébio 1
Eusébio lengi 1
lengi starfað 1
með portúgalska 1
portúgalska landsliðinu 1
landsliðinu þar 1
konar lukkudýr 1
lukkudýr sem 1
veitir liðinu 1
liðinu andlegan 1
andlegan stuðning. 1
stuðning. Þrátt 1
hafa særst 1
fjölda heiðursmerkja 1
heiðursmerkja var 1
ólögleg skipti 1
við íslömsku 1
íslömsku Márana. 1
Márana. Þrátt 1
stutt endalok 1
endalok hernaðaraðgerða 1
hernaðaraðgerða í 1
og Afganistan 1
Afganistan sagði 1
slíkt yrði 1
bandamenn Bandaríkjanna 1
svæðinu. Þrátt 1
verið beðinn 1
beðinn af 1
starfsfólki veitingastaðarins 1
veitingastaðarins um 1
ætlað lituðu 1
lituðu fólki 1
fólki (e. 1
(e. colored 1
colored people), 1
people), þá 1
þá neitaði 1
hann ítrekað. 1
ítrekað. Þrátt 1
verið lánaður 1
lánaður frá 1
frá Chelsea 1
Chelsea skoraði 1
mörk nokkur 1
annar leikmaður 1
þetta tímabilið. 1
tímabilið. Þrátt 1
hefðbundnum lækningum 1
lækningum sem 1
sem róandi 1
róandi lyf 1
lyf eða 1
sem svefnlyf 1
svefnlyf eru 1
til góðar 1
góðar vísbendingar 1
jurtin hjálpi 1
við svefnleysi. 1
svefnleysi. Þrátt 1
ferskvatni þá 1
þá tilheyra 1
ekki ættkvísl 1
ættkvísl glyphishákarla 1
glyphishákarla (ferskvatnshákarla) 1
(ferskvatnshákarla) heldur 1
heldur carcharhinus 1
carcharhinus ættkvíslinni. 1
ættkvíslinni. Þrátt 1
þannig veitt 1
veitt íslenska 1
íslenska lýðveldinu 1
lýðveldinu viðurkenningu 1
viðurkenningu sína 1
sína hætti 1
hætti Kristján 1
Kristján aldrei 1
konung Íslands 1
nafni Íslands 1
í konungsheiti 1
konungsheiti sínu 1
dauðadags. Þrátt 1
staðsetja eyjuna 1
eyjuna rétt. 1
rétt. Þrátt 1
sé stutt 1
land reynist 1
reynist þetta 1
þetta sundmönnum 1
sundmönnum oft 1
oft það 1
hætta sundi. 1
sundi. Þrátt 1
hlutverki kastala 1
hernaði væri 1
enda stór 1
stór híbýli 1
mjög sterkbyggð. 1
sterkbyggð. Þrátt 1
hollenska og 1
og afríkanska 1
afríkanska séu 1
séu gagnkvæmt 1
gagnkvæmt skiljanlegar 2
skiljanlegar og 1
vill réttlætanlegt 1
hana hollenska 1
hollenska mállýsku 1
nokkur málfræðimunur. 1
málfræðimunur. Þrátt 1
þær sagði 1
sagði Amanda: 1
Amanda: „Það 1
vera sæta 1
sæta stelpan 1
stelpan í 1
í menntaskólapartýi. 1
menntaskólapartýi. Þrátt 1
hvítliðar nytu 1
nytu stuðnings 1
stuðnings Bandamanna, 1
Bandamanna, fór 1
að rauðliðar 1
rauðliðar báru 1
tilstilli herkænsku 1
herkænsku Trotskíjs 1
og pólitískrar 1
pólitískrar visku 1
visku Leníns. 1
Leníns. Þrátt 1
að Indriði 1
Indriði væri 1
Guðrún 17 1
17 bjuggu 1
hellinum í 1
og starfræktu 1
starfræktu veitingasölu 1
veitingasölu við 1
þjóðveginn. Þrátt 1
að Inna 1
Inna sé 1
sé aðallega 1
aðallega hugsað 1
sem upplýsingakerfi 1
upplýsingakerfi ber 1
það örlítinn 1
örlítinn vott 1
vott af 1
vera fjarvinnukerfi 1
fjarvinnukerfi en 1
en möguleikar 1
möguleikar kerfisins 1
kerfisins í 1
mjög takmarkaðir. 1
takmarkaðir. Þrátt 1
Alþjóðaferðamálasamtökunum hefur 1
hefur Ferðamálastofa 1
Ferðamálastofa og 1
íslensk ferðaþjónustufyrirtæki 1
ferðaþjónustufyrirtæki gert 1
gert siðareglur 1
siðareglur samtakanna 1
að sínum. 1
kannanir sýni 1
20% hafi 1
hafi stjórnmálaskoðanir 1
anda Frjálshyggjuflokksins 1
Frjálshyggjuflokksins eru 1
2 % 1
% sem 1
sem Frjálshyggjumenn. 1
Frjálshyggjumenn. Þrátt 1
keppnin 1956 1
1956 hafi 1
útvarpi voru 1
voru myndavélar 1
myndavélar í 1
stúdíóinu fyrir 1
fáu Evrópubúa 1
Evrópubúa sem 1
áttu sjónvarp. 1
sjónvarp. Þrátt 1
var ókláruð 1
ókláruð í 1
hundruð ár, 1
ár, voru 1
haldnar guðsþjónustur 1
henni. Þrátt 2
frá Woodsboro-morðunum. 1
Woodsboro-morðunum. Þrátt 1
að konfúsíanismi 1
konfúsíanismi er 1
er uppruninn 1
uppruninn í 1
á kínverskt 1
kínverskt samfélag 1
samfélag þá 1
á kóreanska 1
kóreanska menningu 1
menningu miklu 1
miklu djúpstæðari. 1
djúpstæðari. Þrátt 1
konungar á 1
útbreiðslusvæði fleygrúna 1
fleygrúna hafi 1
hverjir verið 1
verið ólæsir, 1
ólæsir, voru 1
þeir meðvitaðir 1
að skjalfesta 1
skjalfesta varanlega 1
varanlega hetjudáðir 1
hetjudáðir sínar. 1
sínar. Þrátt 1
kunna illa 1
var Manfred 1
Manfred góður 1
góður nemandi 1
bera af 1
í fimleikum, 1
fimleikum, reiðum 1
reiðum og 1
og skotfimi. 1
skotfimi. Þrátt 1
lofa því 1
snúa smám 1
til borgaralegrar 1
borgaralegrar lýðræðisstjórnar 1
lýðræðisstjórnar leysti 1
leysti Musharraf 1
Musharraf upp 1
upp pakistanska 1
pakistanska þingið 1
2002, gerði 1
gerði breytingar 1
gaf sjálfum 1
útnefna hæstaréttardómara 1
hæstaréttardómara og 1
og herforingja. 1
herforingja. Þrátt 1
að löggjöfin 1
löggjöfin sjálf 1
sjálf fæli 1
sér lækkun 1
á teverði, 1
teverði, þá 1
henni einokunarverslunarákvæði 1
einokunarverslunarákvæði sem 1
sem nýlendubúar 1
nýlendubúar Ameríku 1
Ameríku töldu 1
Bretar gætu 1
gætu yfirfært 1
aðra verslunarvöru, 1
verslunarvöru, seinna 1
meir. Þrátt 1
að mállýskur 1
mállýskur ystu 1
ystu mállýskusvæðanna 1
mállýskusvæðanna séu 1
beinlínis gagnkvæmt 1
skiljanlegar er 1
uppbygging tungumálsins 1
öllu svæðinu 1
svæðinu eins. 1
eins. Þrátt 1
að Manila 1
Manila sé 1
vesturströnd Lúson, 1
Lúson, þá 1
borgin lendi 1
í fellibyl 1
fellibyl með 1
með alvarlegum 1
alvarlegum afleiðingum. 1
afleiðingum. Þrátt 1
að mannasiðir 1
mannasiðir Bertu 1
Bertu séu 1
fiska, koma 1
koma Alan 1
Alan og 1
Charlie fram 1
af virðingu. 1
virðingu. Þrátt 1
sjálfsvíg vilji 1
vilji í 1
ekki fyrirfara 1
fyrirfara sér, 1
noti aðferðir 1
sem ólíklegt 1
að leiði 1
dauða, þá 1
þeir engu 1
mikilli hættu. 2
hættu. Þrátt 2
að menningarleg 1
menningarleg afstæðishyggja 1
afstæðishyggja sé 1
sé mikilvæg 1
mikilvæg hjá 1
hjá mannfræðingum 1
mannfræðingum þá 1
lífi. Þrátt 1
milli kjarnamálsvæða 1
kjarnamálsvæða eru 1
hvergi skörp 1
milli svæða. 1
svæða. Þrátt 1
fram miklum 1
í landsframleiðslu 1
landsframleiðslu Frakklands 1
Frakklands sá 1
sá Monnet 1
Monnet fram 1
Evrópumenn gætu 1
Rússa nema 1
þeir sameinuðu 1
sameinuðu framleiðslu 1
framleiðslu sína. 1
að nákvæm 1
nákvæm greining 1
á Alsælutöflum 1
Alsælutöflum þarfnast 1
þarfnast þróaðra 1
þróaðra rannsóknarstofutækja 1
rannsóknarstofutækja eins 1
og gasgreiningartækis, 1
gasgreiningartækis, er 1
nota ónákvæmara 1
ónákvæmara próf 1
að mælir 1
mælir lýting 1
lýting (alkaloid), 1
(alkaloid), svokölluð 1
svokölluð „Marquis 1
„Marquis svörun“. 1
svörun“. Þrátt 1
í mannréttindamálum 1
mannréttindamálum var 1
var Wiesel 1
Wiesel þó 1
meint tómlæti 1
tómlæti sitt 1
gagnvart glæpum 1
glæpum Ísraelsstjórnar 1
Ísraelsstjórnar í 1
garð Palestínumanna. 1
Palestínumanna. Þrátt 1
að Nokia 1
Nokia auglýsi 1
auglýsi meira 1
en Motorola, 1
Motorola, hafa 1
hafa sölutölur 1
sölutölur þeirra 1
þeirra farið 1
hluta skrifa 1
á nafngiftir 1
nafngiftir símanna. 1
símanna. Þrátt 1
að pipar 1
pipar hafi 1
skipað mikilvægan 1
í eldamennsku 1
eldamennsku fyrr 1
öldum, var 1
frekar sjaldgæft 1
og dýrt 1
dýrt krydd 1
allt oft 1
greiða lausnargjöld 1
lausnargjöld eða 1
eða skatta. 1
skatta. Þrátt 1
hlutleysi forsetans 1
stjórnmálum neyddist 1
neyddist Kristján 1
Kristján til 1
stjórnarmyndunarviðræður árið 1
1979 eftir 1
langa stjórnarkreppu 1
stjórnarkreppu og 1
röð stuttlífra 1
stuttlífra ríkisstjórna. 1
ríkisstjórna. Þrátt 1
ríkisstjórnin nyti 1
nyti stuðnings 1
stuðnings meirihluta 1
meirihluta þings 1
þings náðu 1
öll frumvörp 1
frumvörp hennar 1
ráðherratíð Eiðs. 1
Eiðs. Þrátt 1
samskipti landanna 2
landanna hafi 1
góð síðustu 1
hefur framtíð 1
framtíð Falklandseyja 1
Falklandseyja ávallt 1
huga Argentínumanna. 1
Argentínumanna. Þrátt 1
að Serenu, 1
Serenu, CeCe, 1
CeCe, Lily 1
og Rufusi 1
Rufusi sé 1
sé sagður 1
sagður sannleikurinn, 1
sannleikurinn, ákveður 1
ákveður ekkert 1
trúa honum. 1
honum. Þrátt 1
að SEV 1
SEV hafi 1
ekki einkarétt 1
dreifingu raforku, 1
raforku, þá 1
eina fyrirtækið 1
dreifir raforku 1
á Færeyjum. 1
Færeyjum. Þrátt 1
ár hafi 1
félaginu erfið 1
erfið er 1
síður stórt 1
evrópskum fótbolta. 1
fótbolta. Þrátt 1
Sihanouk endurtæki 1
endurtæki í 1
að kommúnisminn 1
kommúnisminn myndi 1
myndi sigra 1
kenningar maóista 1
maóista væru 1
væru áhugaverðar 1
áhugaverðar þá 1
Kambódíu. Þrátt 1
sjóðurinn ætti 1
ætti samkvæmt 1
samkvæmt auglýstri 1
auglýstri fjárfestingarstefnu 1
fjárfestingarstefnu aðallega 1
kaupa ríkisskuldabréf 1
ríkisskuldabréf eða 1
eða bréf 1
bréf með 1
með ríkisábyrgð 1
ríkisábyrgð reyndist 1
reyndist st´rstur 1
st´rstur hluti 1
hluti fjárfestinga 1
fjárfestinga sjóðsins 1
sjóðsins vera 1
í skuldabréfum 1
skuldabréfum eignarhaldsfélaga, 1
eignarhaldsfélaga, sem 1
verði við 1
við fjármálahrunið. 1
fjármálahrunið. Þrátt 1
skelin sé 1
sé algengust 1
algengust um 1
um 6cm 1
6cm þegar 1
þær þegar 1
náð 2,4cm 1
2,4cm til 1
til 3cm 1
3cm í 1
í stærð. 1
stærð. Þrátt 1
að skoðanakannanir 1
skoðanakannanir spáðu 1
spáðu Ortega, 1
Ortega, sitjandi 1
sitjandi forseta 1
forseta Sandínista, 1
Sandínista, sigri 1
sigri vann 1
vann Chamorro 1
Chamorro kosningarnar 1
kosningarnar þann 1
febrúar 1990 1
kjörin þjóðhöfðingi 1
allri Ameríku. 1
Ameríku. Þrátt 1
að sovéski 1
herinn hafi 1
endanum náð 1
brjóta varnir 1
varnir Finna 1
Finna á 1
aftur, komust 1
komust hvorki 1
hvorki Sovétríkin 1
Sovétríkin né 1
né Finnland 1
Finnland vel 1
vel frá 1
frá stríðinu. 1
stríðinu. Þrátt 1
Spánverjar samþykktu 1
samþykktu þetta, 1
þetta, gaf 1
gaf fyrirliðið 1
fyrirliðið þeirra, 1
þeirra, Claude 1
Claude de 2
de Berlaymont, 2
Berlaymont, herliði 1
herliði sínu 1
sínu leyfi 1
rupla í 1
borginni. Þrátt 3
stefnan teljist 1
teljist portúgölsk 1
portúgölsk á 1
hún væntanlega 1
væntanlega uppruna 1
í afrískum 1
afrískum þrælasöngvum 1
þrælasöngvum ásamt 1
ásamt tónlist 1
tónlist portúgalskra 1
portúgalskra sjómanna, 1
sjómanna, auk 1
arabískum söngvum. 1
söngvum. Þrátt 1
fræðimenn bendi 1
sé ýmislegt 1
ýmislegt sameiginlegt 1
með kynskiptum 1
kynskiptum og 1
og klæðskiptingum 1
klæðskiptingum þá 1
milli raskananna. 1
raskananna. Þrátt 1
að sveiflutónlist 1
sveiflutónlist væri 1
væri samleikstónlist 1
samleikstónlist gaf 1
hún flytjendum 1
flytjendum sínum 1
sínum einnig 1
einnig tækifæri 1
spinna melódíur 1
melódíur og 1
reyna sig 1
við einleik 1
einleik en 1
gat oft 1
mjög flókið 1
flókið að 1
framkvæma. Þrátt 1
sýna lítinn 1
á eldamennsku, 1
eldamennsku, tónlist, 1
tónlist, textíl, 1
textíl, trúarbragðafræði 1
og stafsetningu, 1
stafsetningu, þá 1
gekk henni 1
sögu. Þrátt 1
að tækninni 1
tækninni hafi 1
mjög fram 1
fjöldi genamengja 1
genamengja baktería 1
og sveppa 1
sveppa hafi 1
verið raðgreind, 1
raðgreind, er 1
það áætlað 1
að 99,9% 1
99,9% þessara 1
tegunda séu 1
ekki ræktanlegar 1
ræktanlegar með 1
hefðbundnum aðferðum. 1
aðferðum. Þrátt 1
að Talíbönum 1
Talíbönum hefði 1
stríðinu þó 1
vera lokið. 1
lokið. Þrátt 1
að Tianjin 1
Tianjin sé 1
við haf 1
haf er 1
þar meginlandsloftslag 1
með skörpum 1
skörpum daglegum 1
daglegum hitasveiflum 1
hitasveiflum og 1
og árstíðabundnum. 1
árstíðabundnum. Þrátt 1
að tilheyra 1
tilheyra nýri 1
nýri ættkvísl 1
ættkvísl bera 1
enn heiti 1
heiti dumbna. 1
dumbna. Þrátt 1
að upphæðirnar 1
upphæðirnar séu 1
nægilega háar 1
háar til 1
duga fyrir 1
fyrir grunnframfærslu, 1
grunnframfærslu, 900 1
900 dollarar 1
einstakling árið 1
2013, er 1
er Alaska-sjóðurinn 1
Alaska-sjóðurinn ein 1
birtingarmynd þess 1
hvernig skilyrðislaus 1
skilyrðislaus grunnframfærsla 1
grunnframfærsla gæti 1
verið útfærð. 1
útfærð. Þrátt 1
uppreisnin ætti 1
vísan neitaði 1
neitaði Hong 1
Hong Xiuquan 1
Xiuquan að 1
sagðist viss 1
Guð myndi 1
myndi bjarga 1
bjarga Taiping-ríkinu. 1
Taiping-ríkinu. Þrátt 1
að útiloft 1
útiloft sé 1
algengasta varmalind 1
varmalind sem 1
fyrir varmadælur, 1
varmadælur, hentar 1
það ekkert 1
sem varmagjafi. 1
varmagjafi. Þrátt 1
vandamálið virðist 1
vill augljóst 1
augljóst í 1
lausnin langt 1
frá einföld 1
einföld (allavegana 1
(allavegana hafa 1
á hana). 1
hana). Þrátt 1
svipuðum eða 1
sömu svæðum 1
eru geta 1
ekki blandast 1
blandast vegna 1
að frjófall 1
frjófall er 1
er mánuði 1
tvemur mánuðum 1
seinna hjá 1
hjá Pinus 1
Pinus johannis. 1
johannis. Þrátt 1
vera aðskildar, 1
aðskildar, eru 1
þessir þrír 1
hópar tengdir 1
tengdir og 1
er þessar 1
þrjár ættkvíslir, 1
ættkvíslir, Angophora, 1
Angophora, Corymbia 1
Corymbia og 1
og Eucalyptus, 1
Eucalyptus, saman 1
saman nefndar 1
nefndar "eucalypts". 1
"eucalypts". Þrátt 1
afar handlaginn 1
handlaginn má 1
hann stígi 1
í vitið 1
mjög utan 1
þá bjargar 1
bjargar Gromit 1
Gromit þeim 1
þeim félögunum 1
félögunum oftast. 1
oftast. Þrátt 1
vera ef 1
leyti villandi 1
villandi hefur 1
hefur greiningin 1
greiningin þótt 1
þótt þægileg 1
þægileg til 1
lýsa áherslumun 1
áherslumun og 1
og meginviðhorfum 1
meginviðhorfum heimspekinga 1
enn víða 1
víða notuð. 1
notuð. Þrátt 1
vera gegn 1
gegn óskum 1
óskum móður 1
varð Hugo 1
Hugo ástfangin 1
og trúlofaðist 1
trúlofaðist leynilega 1
leynilega bernsku 1
bernsku kærustu 1
kærustu sinni, 1
sinni, Adéle 1
Adéle Foucher 1
Foucher ( 1
( Þrátt 1
vera harðgerður 1
harðgerður á 1
köldum svæðum, 1
svæðum, er 1
hann sjaldan 1
sjaldan ræktaður. 1
ræktaður. Þrátt 1
vera harður 1
taka er 1
einnig sýndur 1
sem örlátur 1
skynsamur á 1
köflum. Þrátt 1
vera hjartveikur 1
hjartveikur fyrir 1
verið tilbúnir 1
samþykkja þá 1
þá skýringu. 1
skýringu. Þrátt 1
er Ungverjaland 1
Ungverjaland með 1
eigin mynt. 1
mynt. Þrátt 1
vera langt 1
er Enschede 1
Enschede hafnarborg 1
hafnarborg en 1
en skipaskurðurinn 1
skipaskurðurinn Twentekanaal 1
Twentekanaal liggur 1
mikið framleiddur 1
tegund þar 1
landi vegna 1
af auðlindum 1
auðlindum í 1
náttúrulegum vötnum 1
vötnum auk 1
sem grænkarpinn 1
grænkarpinn er 1
er hægvaxta. 1
hægvaxta. Þrátt 1
vera minnsta 1
undirættinni verður 1
kosti 50 1
há. Þrátt 1
vera staðsett 1
við heimskautsbaug, 1
heimskautsbaug, er 1
Harstad milt 1
milt heimskautaloftslag, 1
heimskautaloftslag, þar 1
sem sumur 1
sumur eru 1
svöl en 1
mildir. Þrátt 1
vera textavafri 1
textavafri reynir 1
reynir w3m 1
w3m að 1
sýna vefsíðuna 1
líkast hefðbundnum 1
hefðbundnum vafra. 1
vafra. Þrátt 1
vera útlægur 1
úr Sovétríkjunum 1
Trotskíj ennþá 1
ennþá ógn 1
ógn gagnvart 1
gagnvart Stalín. 1
Stalín. Þrátt 1
að Völuspáin 1
Völuspáin sé 1
almennt tengd 1
tengd goðafræðinni 1
goðafræðinni má 1
sjá fjölda 1
í kristna 1
kristna trú, 1
trú, s.s. 1
s.s. um 1
um fæðingu 1
fæðingu Jesú 1
Jesú Krists. 1
Krists. Þrátt 1
að Hugh 1
Hugh Hefner 1
Hefner myndi 1
gefa brúðina, 1
brúðina, var 1
það bróðir 1
bróðir Kendru, 1
Kendru, Colin, 1
Colin, sem 1
altarinu. Þrátt 1
komi aldrei 1
þáttunum segja 1
segja höfundarnir 1
höfundarnir Carter 1
Carter Bays 1
Craig Thomas 1
að ættarnafn 1
ættarnafn Carls 1
Carls sé 1
sé MacLaren's 1
MacLaren's og 1
eigi barinn. 1
barinn. Þrátt 1
metfjöldi af 1
af kjósendum 1
kjósendum sem 1
kusu hinu 1
hinu óhefðbundna 1
óhefðbundna flokka 1
þá stóðust 1
stóðust hinir 1
hinir hefðbundnu 1
hefðbundnu flokkar 1
flokkar áskoranir 1
áskoranir kosninganna. 1
kosninganna. Þrátt 1
þátturinn hafi 1
aðeins endst 1
endst í 1
hann Evu 1
Evu annað 1
annað hlutverk. 1
þeir hrygni 1
hrygni á 1
hvaða tíma 1
tíma ársins 1
upphafi rigningartímabils 1
rigningartímabils hvers 1
hvers staðar 1
eru frá. 1
frá. Þrátt 1
keppni hafi 1
hafi veirð 1
veirð sýnd 1
í sjónvörpum 1
nokkrum evrópulöndum 1
evrópulöndum eru 1
engar upptökur 1
upptökur til 1
utan flutning 1
flutning sigurlagsins 1
sigurlagsins í 1
lok keppninnar. 1
keppninnar. Þrátt 1
þingmaðurinn hafi 1
ekki slasast 1
slasast alvarlega, 1
alvarlega, gerði 1
að sendinefndin 1
sendinefndin og 1
aðrir væru 1
afar langa 1
erfiða læknismeðferð 1
læknismeðferð versnaði 1
versnaði henni 1
fyrstu einkennin 1
einkennin fóru 1
ljós, féll 1
í svefndá 1
svefndá og 1
dó fáum 1
síðar, innan 1
árs frá 1
hún hellti 1
hellti á 1
sig blöndunni. 1
blöndunni. Þrátt 1
fyrir afbragðs 1
afbragðs dóma 1
vinsældir erlendis, 1
erlendis, lét 1
lét frægðin 1
frægðin á 1
sér standa 1
misheppnað hjónaband 1
hjónaband flutti 1
flutti Guðrún 1
Guðrún heim 1
heim ásamt 1
ásamt einkasyninum 1
einkasyninum Ludvig 1
Ludvig Kára. 1
Kára. Þrátt 1
fyrir afhroð 1
afhroð Dukakis 1
Dukakis í 1
forsetakosningunum höfðu 1
höfðu Demókratar 1
Demókratar aukið 1
báðum deildum 1
deildum Bandaríkjaþings. 1
Bandaríkjaþings. Þrátt 1
fyrir áhugan 1
áhugan skrifaði 1
skrifaði Viðar 1
Viðar undir 1
nýjan 4ja 1
4ja ára 1
2014. Þrátt 1
fyrir ákafar 1
ákafar árásir 1
á Vín 1
Vín náðu 1
náðu Tyrkir 1
Tyrkir ekki 1
borgarmúrana. Þrátt 1
stjórnarskrárinnar er 1
hvíti flöturinn 1
flöturinn í 1
fánans sjaldan, 1
sjaldan, ef 1
ef þá 1
þá nokkurn 1
nokkurn tímann, 1
tímann, látinn 1
látinn vera 1
vera jafnhliða 1
jafnhliða ferningur. 1
ferningur. Þrátt 1
fyrir aldursmuninn 1
aldursmuninn var 1
hjónabandið gott 1
samband Margrétar 1
Margrétar við 1
við stjúpbörnin, 1
stjúpbörnin, sem 1
öll voru 1
voru eldri 1
hún, var 1
einnig gott. 1
gott. Þrátt 1
þessa yndislegu 1
yndislegu kosti, 1
þá fylgja 1
fylgja samt 1
með gallar. 1
gallar. Þrátt 1
allt lof 1
lof lýsir 1
lýsir Kóraninn 1
Kóraninn mannlegu 1
mannlegu eðli 1
sem viðkvæmu. 1
viðkvæmu. Þrátt 1
var tilgangi 1
tilgangi árásinar 1
árásinar náð, 1
náð, þ.e. 1
hindra hraðskreiðar 1
hraðskreiðar flugvélar 1
flugvélar argentínska 1
argentínska flughersins 1
flughersins í 1
vellinum. Þrátt 1
var Flaminius 1
Flaminius enn 1
með allan 1
allan herinn 1
í Arretium. 1
Arretium. Þrátt 1
fyrir almenn 1
almenn mótmæli 1
mótmæli stjórnmálamanna 1
stjórnmálamanna héldu 1
héldu konurnar 1
konurnar sínu 1
sínu striki. 1
striki. Þrátt 1
alþjóðlegan þrýsting 1
á Þjóðverja 1
þyrma Cavell 1
Cavell var 1
hún skotin 1
þýskri aftökusveit. 1
aftökusveit. Þrátt 1
andstöðu hennar 1
hugmyndir AWSA 1
AWSA varð 1
varð Stanton 1
Stanton fyrsti 1
forseti NAWSA, 1
NAWSA, en 1
meðal íhaldssamari 1
íhaldssamari meðlima 1
meðlima samtakanna. 1
samtakanna. Þrátt 1
spillingu bjuggust 1
að Fernández 1
Kirchner myndi 1
aftur bjóða 1
fyrir perónista 1
perónista árið 1
2019. Þrátt 1
fyrir áskanir 1
tengdust sölunni, 1
sölunni, neitaði 1
sýna alvöru 1
alvöru gögn 1
sanna sakleysi 1
sakleysi sitt. 1
sitt. Þrátt 1
fyrir augljósar 1
augljósar spurningar 1
spurningar (eins 1
og vhers 1
vhers vegna 1
vegna formálinn 1
formálinn ávarpar 1
ávarpar einhvern 1
heitir Atticus 1
Atticus fyrst 1
fyrst verkið 1
verkið átti 1
vera tileinkað 1
tileinkað Theodosiusi) 1
Theodosiusi) virðist 1
virðist enginn 1
enginn hafa 1
Probus væri 1
væri höfundur 1
höfundur þess. 1
þess. Þrátt 1
fyrir auglýsingar 1
auglýsingar fá 1
nánast enga 1
enga viðskiptavini 1
viðskiptavini nema 1
nema Dönu 1
Dönu Barrett 1
Barrett (Sigourney 1
(Sigourney Weaver) 1
Weaver) sem 1
einhver vera 1
nafni Zuul 1
Zuul sé 1
hrella hana. 1
hana. Þrátt 1
fyrir bannið 1
bannið er 1
er neikvæð 1
áhrif asbests 1
asbests enn 1
dag. Þrátt 1
fyrir breytileika 1
veðurfari eru 1
tvær árstíðir 1
árstíðir einkennandi 1
landið. Þrátt 1
fyrir dálæti 1
á félagsskap 1
og samræðum 1
samræðum lokaði 1
lokaði Kant 1
Kant sig 1
tilraunir vina 1
úr einverunni 1
einverunni voru 1
voru árangurslausar. 1
árangurslausar. Þrátt 1
dauða Dollfussar 1
Dollfussar misheppnaðist 1
misheppnaðist uppreisn 1
uppreisn nasistanna 1
nasistanna og 1
aðeins klukkutíma 1
klukkutíma síðar 1
síðar tókst 1
tókst hermálaráðuneytinu 1
hermálaráðuneytinu að 1
á uppreisnarmönnunum. 1
uppreisnarmönnunum. Þrátt 1
fyrir dularfull 1
dularfull spellvirki 1
spellvirki halda 1
halda Svalur 1
Valur inn 1
í frumskóginn. 1
frumskóginn. Þrátt 1
efasemdir reyndist 1
reyndist Kon-Tiki 1
Kon-Tiki flekinn 1
flekinn vel 1
hafði Heyerdahl 1
Heyerdahl því 1
því sannað 1
séð hefðu 1
hefðu frummenn 1
frummenn frá 1
Perú getað 1
getað ferðast 1
langar veglengdir 1
veglengdir á 1
máta. Þrátt 2
fyrir einangrunarstefnu 1
einangrunarstefnu Ranavalonu 1
Ranavalonu dvínaði 1
dvínaði áhugi 1
áhugi Frakka 1
Madagaskar ekki 1
ríkisárum hennar. 1
hennar. Þrátt 2
fyrir erfiða 1
erfiða fjárhagsstöðu 1
fjárhagsstöðu fjölskyldunnar 1
fjölskyldunnar hugsaði 1
hugsaði Wen 1
Wen Shi 1
Shi um 1
um snákana 1
snákana fimm 1
öllu hjarta 1
þeim alltaf 1
alltaf besta 1
besta matinn 1
matinn sem 1
boði. Þrátt 1
fjölda talenda 1
talenda á 1
og dreyfðu 1
dreyfðu svæði 1
er Cree 1
Cree aðeins 1
aðeins opinbert 1
norð-vestur hlutanum 1
hlutanum ásamt 1
átta örðum 1
örðum frumtungumálum. 1
frumtungumálum. Þrátt 1
fyrir fjölmennt 1
fjölmennt herlið 1
herlið tókst 1
leggja suðurhlutann 1
suðurhlutann undir 1
landfræðilegra hindrana 1
hindrana og 1
og tengsla 1
tengsla Nguyên-furstanna 1
Nguyên-furstanna við 1
erlenda kaupmenn 1
upp öflugu 1
öflugu stórskotaliði. 1
stórskotaliði. Þrátt 1
flutninginn á 1
á sætinu 1
sætinu munaði 1
munaði litlu 1
sama yrði 1
kosningunum 2007 1
sem kjósendum 1
kjósendum á 1
kjörskrá hafði 1
Suðvesturkjördæmi en 1
en fækkað 1
fækkað lítillega 1
lítillega í 1
í Norðvesturkjördæmi. 1
Norðvesturkjördæmi. Þrátt 1
fyrir fordæmi 1
fordæmi frá 1
prósent grunaðra. 1
grunaðra. Þrátt 1
fyrir forsetaskiptin 1
forsetaskiptin hélt 1
hélt Saleh 1
Saleh þó 1
þó verulegum 1
verulegum völdum 1
formaður Alþýðufylkingarinnar, 1
Alþýðufylkingarinnar, stjórnarflokksins 1
stjórnarflokksins sem 1
þeir Hadi 1
Hadi tilheyrðu 1
tilheyrðu báðir. 1
báðir. Þrátt 1
framlag Meyers 1
Meyers hefur 1
hefur Mendelejev 1
Mendelejev hlotið 1
mestan heiðurinn 1
heiðurinn því 1
var ákafari 1
framfæri. Þrátt 2
byrjun fyrir 1
innihalda samkynhneigðar 1
samkynhneigðar persónur 1
persónur varð 1
þátturinn fljótlega 1
fljótlega einn 1
af einkennisþáttum 1
einkennisþáttum NBC-sjónvarpsstöðvarinnar. 1
NBC-sjónvarpsstöðvarinnar. Þrátt 1
fyrir gagnsemi 1
lyfja má 1
betri útkomu 1
í framgangi 1
framgangi sjúkdómsins 1
sjúkdómsins ef 1
ef sálfræðimeðferðum 1
sálfræðimeðferðum er 1
beitt samhliða. 1
samhliða. Þrátt 1
fyrir gífurlegar 1
gífurlegar óvinsældir 1
óvinsældir Mazarins 1
Mazarins meðal 1
Frakklandi náðu 1
náðu hann 1
konungssinnar yfirhöndinni 1
yfirhöndinni og 1
sigur að 1
lokum. Þrátt 1
gagnrýni gekk 1
gekk myndinni 2
myndinni illa 1
í miðasölu. 1
miðasölu. Þrátt 1
fyrir góðar 2
undirtektir seldist 1
platan þó 1
vonast hafði 1
til. Þrátt 1
viðtökur gagnrýnenda 1
gagnrýnenda voru 1
voru kaupendur 1
kaupendur á 1
stóð platan 1
platan engan 1
vegin undir 1
væntingum þeirra. 1
þeirra. Þrátt 2
fyrir gríðarlega 1
gríðarlega erfiðleika, 1
erfiðleika, sjúkdóma 1
og himinháan 1
himinháan kostnað, 1
kostnað, var 1
við járnbrautina 1
járnbrautina árið 1
1890. Þrátt 1
fyrir handtöku 1
handtöku Aung 1
vann Lýðræðisfylkingin 1
Lýðræðisfylkingin stórsigur 1
1990. Þrátt 1
heitið Litla 1
Litla dómdagsbókin 1
dómdagsbókin er 1
hún stærri 1
hin bókin 1
inniheldur mun 1
meiri upplýsingar, 1
upplýsingar, svo 1
fjölda búfjár. 1
búfjár. Þrátt 1
fyrir héraðslæknana 1
héraðslæknana breyttist 1
breyttist ástandið 1
ástandið lítið, 1
lítið, og 1
engin breyting 1
á dánartíðni 1
dánartíðni barna 1
barna þó 1
almenn heilsa 1
heilsa Vestmannaeyinga 1
Vestmannaeyinga skánaði. 1
skánaði. Þrátt 1
fyrir hlutleysið 2
hlutleysið kom 1
það mýmörgum 1
mýmörgum sinnum 1
að þýskar 1
þýskar flugvélar 1
eða flugvélar 1
flugvélar bandamanna 1
bandamanna rufu 1
rufu svissneska 1
svissneska lofthelgi 1
lofthelgi og 1
skipti urðu 1
urðu svissneskir 1
svissneskir bæir 1
bæir fyrir 1
loftárásum af 1
af misgáningi. 1
misgáningi. Þrátt 1
hlutleysið leiddi 1
leiddi stríðið 1
aukinna stjórnarafskipta 1
stjórnarafskipta af 1
af samfélagsmálum 1
samfélagsmálum svo 1
tryggja öruggar 1
öruggar birgðasendingar 1
birgðasendingar til 1
Danmerkur. Þrátt 1
fyrir hneykslismálið 1
hneykslismálið vann 1
vann flokkur 1
flokkur Rutte 1
Rutte flest 1
kosningunum samkvæmt 1
samkvæmt útgönguspám. 1
útgönguspám. Þrátt 1
fyrir kosti 1
hafa stöðugra 1
stöðugra farartæki 1
fleiri hjólum 1
hjólum fylgja 1
líka ókostir, 1
ókostir, svo 1
aukin loftmótstaða 1
loftmótstaða og 1
og vegviðnám. 1
vegviðnám. Þrátt 1
fyrir kreppuna 1
kreppuna er 1
er Írland 1
Írland enn 1
best stæðu 1
stæðu löndum 1
heims. Þrátt 1
fyrir kúgunina, 1
kúgunina, urðu 1
urðu þónokkrir 1
þónokkrir fiðluleikarar 1
fiðluleikarar rómaðir 1
rómaðir fyrir 1
fyrir snilli 1
snilli sína, 1
meðal Lapp-Nils 1
Lapp-Nils frá 1
frá Offerdal, 1
Offerdal, Jämtland, 1
Jämtland, Pekkos 1
Pekkos Per 1
Per frá 1
frá Bingsjö 1
Bingsjö og 1
og Lejsme-Per 1
Lejsme-Per Larsson 1
Larsson frá 1
frá Malung. 1
Malung. Þrátt 1
veikindi hélt 1
og hljóðrita 1
hljóðrita nýtt 1
fór síðasta 1
síðasta plata 1
topp Þýska 1
Þýska vinsældarlistans. 1
vinsældarlistans. Þrátt 1
fyrir leit 1
kjölfarið fundust 1
fundust líkamsleifar 1
líkamsleifar þeirra 1
þeirra ekki. 1
ekki. Þrátt 1
litla hæð 1
er skíðabraut 1
skíðabraut í 1
fjallinu sem 1
veturna. Þrátt 1
lok aðskilnaðarstefnunnar 1
aðskilnaðarstefnunnar er 1
meirihluti besta 1
besta ræktarlandsins 1
ræktarlandsins í 1
Suður-Afríku í 1
enn höndum 1
höndum hvíta 1
hvíta minnihlutans. 1
minnihlutans. Þrátt 1
fyrir mannfælni 1
mannfælni villtra 1
villtra refa 1
refa sjást 1
þeir býsna 1
býsna oft 1
mannabústöðum. Þrátt 1
fyrir margvísleg 1
margvísleg umfjöllunarefni 1
umfjöllunarefni leit 1
leit Flusser 1
Flusser á 1
heimspeking og 1
kaus ritgerðaformið 1
ritgerðaformið til 1
fyrir seríuna, 1
seríuna, þá 1
þá taldi 1
taldi Sorkin 1
Sorkin að 1
að „skylda 1
„skylda okkar 1
heilla ykkur 1
ykkur eins 1
og þið 1
þið biðjið 1
biðjið okkur 1
okkur um 1
um það“. 1
það“. Þrátt 1
mikil sönnunargögn 1
sönnunargögn gegn 1
gegn Erzsébet 1
Erzsébet beitti 1
beitti fjölskylda 1
hennar áhrifastöðu 1
að réttað 1
réttað yrði 1
yrði yfir 1
umsvif fyrstu 1
tvo áratugi, 1
áratugi, fór 1
fæti fyrir 1
fyrir Albert 1
Dock. Þrátt 1
mikilvægi rits 1
rits Diels 1
Diels greinir 1
greinir fræðimenn 1
fræðimenn enn 1
meðferð hans 1
ýmsum britanna, 1
britanna, t.d. 1
séu réttilega 1
réttilega flokkuð 1
sem A 1
eða B-brot 1
B-brot (þ.e. 1
(þ.e. hort 1
hort þau 1
séu bein 1
bein tilvitnun 1
tilvitnun eða 1
eða ekki). 1
ekki). Þrátt 1
fjölda viðskiptaháskóla 1
viðskiptaháskóla í 1
þeirra virkur 1
í NESU. 1
NESU. Þrátt 1
miklar annir 1
annir gat 1
gat Alexander 1
Alexander ekki 1
þróa svör 1
við spurningu 1
spurningu sinni 1
1924 birti 1
hann hugmyndir 1
litlu riti, 1
riti, bækling, 1
bækling, sem 1
bar hið 1
hið einfalda 1
einfalda nafn 1
nafn Uppruni 1
Uppruni lífsins. 1
lífsins. Þrátt 1
miklar persónuvinsældir 1
persónuvinsældir Roosevelt 1
Roosevelt tókst 1
honum aðeins 1
kljúfa atkvæðahóp 1
atkvæðahóp Repúblikana 1
Repúblikana milli 1
og Taft 1
Taft í 1
greiddi því 2
því leið 1
leið Woodrows 1
Woodrows Wilson 1
forsetastól. Þrátt 1
miklar sprengjuárásir 1
sprengjuárásir Japana 1
var baráttuandi 1
baráttuandi meðal 1
borgarbúa. Þrátt 1
vinnu Bandaríkjamanna 1
Bandaríkjamanna voru 1
enn eftirá 1
eftirá í 1
kapphlaupinu. Þrátt 1
fyrir misheppnaða 1
misheppnaða flugferð 1
flugferð þá 1
þá neituðu 1
neituðu bræðurnir 1
gerðu aðra 1
aðra tilraun 1
tilraun þrem 1
þrem dögum 1
17. desember. 1
desember. Þrátt 1
fyrir mótmæli 1
mótmæli móður 1
móður hennar, 1
hennar, Carol, 1
Carol, ákveður 1
ákveður Charlie 1
lengja dvöl 1
Manhattan. Þrátt 1
fyrir nafngiftina 1
nafngiftina þá 1
tegundir sverðkatta 1
sverðkatta náskýld 1
náskýld nútíma 1
nútíma köttum. 1
köttum. Þrátt 1
flokkurinn talinn 1
talinn tilheyra 1
tilheyra hinni 1
hinni frjálslyndu 1
frjálslyndu miðju 1
árin tekið 1
í stjórnarsamstörfum 1
stjórnarsamstörfum og 1
stutt minnihlutastjórnir 1
minnihlutastjórnir bæði 1
bæði vinstri- 1
hægriflokka. Þrátt 1
mikla nokkru 1
nokkru lægra 1
litla. Þrátt 1
frá Síberíu. 1
Síberíu. Þrátt 1
á tölvuútgáfunni. 1
tölvuútgáfunni. Þrátt 1
nafnið hýsir 1
hýsir húsið 1
húsið marga 1
marga tónlistarviðburði. 1
tónlistarviðburði. Þrátt 1
raun keppni 1
keppni B-liða. 1
B-liða. Þrátt 1
nafnið virkar 1
virkar ljósóháða 1
ljósóháða kerfið 1
kerfið aðeins 1
þegar ljóss 1
ljóss nýtur 1
nýtur við 1
þau ensím 1
sem nauðsynleg 1
nauðsynleg eru 1
til sykrur 1
sykrur úr 1
úr CO 1
2 nýta 1
sér ATP-ið 1
ATP-ið og 1
og NADPH-ið 1
NADPH-ið sem 1
úr ljósháða 1
ljósháða kerfinu. 1
kerfinu. Þrátt 1
fyrir nálægðina 1
nálægðina við 1
höfuðborgina Beijing 1
Beijing hefur 1
hefur Tianjin 1
Tianjin að 1
miklu haldið 1
haldið sérkennum 1
sérkennum sínum. 1
fyrir nálægð 1
nálægð tilheyrir 1
tilheyrir Waterloo 1
Waterloo ekki 1
ekki höfuðborgarsvæðinu. 1
höfuðborgarsvæðinu. Þrátt 1
nánast óþrjótandi 1
óþrjótandi hrinu 1
hrinu hörmunga 1
hörmunga rígheldur 1
rígheldur Altúnga 1
Altúnga í 1
í hugmyndir 1
kosið. Þrátt 1
neikvæða umræðu 1
enn hugur 1
hugur í 1
í Hafskipsmönnum 1
Hafskipsmönnum og 1
og von 1
skyldi takast 1
kútnum - 1
að Atlantshafssiglingarnar 1
Atlantshafssiglingarnar myndu 1
myndu skila 1
skila hagnaði. 1
hagnaði. Þrátt 1
fyrir niðursveiflu 1
niðursveiflu í 1
jókst stuðningur 1
við Alþýðufylkingu 1
Alþýðufylkingu Allende 1
Allende upp 1
í 43,2 1
43,2 prósent 1
prósent í 1
1973. Þrátt 1
nokkra leiðangra 1
leiðangra fornleifafræðinga 1
fornleifafræðinga hefur 1
ekkert fundist 1
og stórhöfn. 1
stórhöfn. Þrátt 1
fyrir nokkurn 1
nokkurn mun 1
er hjúphjól 1
hjúphjól samt 1
samt náskyld 1
náskyld fyrrnefndum 1
fyrrnefndum háhraðatækjum. 1
háhraðatækjum. Þrátt 1
fyrir ofbeldið 1
ofbeldið ákvað 1
ákvað Sovétstjórnin 1
Sovétstjórnin að 1
þeirra hagur 1
hagur að 1
styðja nýju 1
nýju stjórnina. 1
stjórnina. Þrátt 1
fyrir orðróm 1
um annað, 1
annað, var 1
var MDMA 1
MDMA aldrei 1
bæla matarlyst 1
matarlyst né 1
örvandi efni 1
handa hermönnum 1
hermönnum á 1
stríðstímum. Þrátt 1
fyrir ósigurinn 2
ósigurinn héldu 1
héldu Ungverjar 1
Ungverjar áfram 1
áfram ránsferðum 1
mannfallið hafði 1
hafði Belgum 1
Belgum tekist 1
tefja sókn 1
sókn Þjóðverja 1
gegnum Belgíu 1
Frakklands svo 1
um munaði, 1
munaði, eða 1
um 2-4 1
daga. Þrátt 1
fyrir óstöðugt 1
óstöðugt stjórnarfar 1
stjórnarfar er 1
landið talið 1
til miðvelda 1
miðvelda á 1
heimsvísu. Þrátt 1
fyrir ótta 1
ótta Elsu, 1
Elsu, fer 1
fer krýningin 1
krýningin fram 1
án vandræða. 1
vandræða. Þrátt 1
fyrir óverulega 1
óverulega þjálfunarreynslu 1
þjálfunarreynslu lýsti 1
lýsti Maradona 1
Maradona vilja 1
féllst knattspyrnusambandið 1
knattspyrnusambandið á 1
á hugmyndina. 1
hugmyndina. Þrátt 1
fyrir raskið 1
raskið fundust 1
fundust beinaleifar 1
beinaleifar manns, 1
manns, líklega 1
líklega karls, 1
karls, og 1
verið 35 1
lést. Þrátt 1
fyrir regluverk 1
regluverk sem 1
bannar notkun 1
notkun sýklalyfja 1
sýklalyfja í 1
án lyfjaseðils 1
lyfjaseðils frá 1
frá dýralækni 1
dýralækni hefur 1
fyrir reynsluleysi 1
reynsluleysi í 1
stjórnmálum reyndist 1
reyndist Claudíus 1
Claudíus vera 1
vera hæfur 1
hæfur stjórnandi 1
mikill framkvæmdamaður. 1
framkvæmdamaður. Þrátt 1
fyrir sérstætt 1
sérstætt líffræðilegt 1
líffræðilegt gildi 1
gildi þá 1
hafa bringuhár 1
bringuhár karlmannsins 1
karlmannsins einnig 1
haft stórt 1
stórt menningarlegt 1
gegnum mannkynssöguna. 1
mannkynssöguna. Þrátt 1
fyrir sigurinn 1
sigurinn tókst 1
tókst flokkabandalagi 1
flokkabandalagi múslima 1
múslima að 1
að múslimaklerkurinn 1
múslimaklerkurinn Abdurrahman 1
Abdurrahman Wahid 1
Wahid yrði 1
yrði kjörinn 1
forseti Indónesíu. 1
Indónesíu. Þrátt 1
fyrir sjokk 1
sjokk Danielle, 1
Danielle, reyndi 1
fara en 1
af skyttu 1
skyttu á 1
vegum lögreglunnar. 1
lögreglunnar. Þrátt 1
fyrir skilvirkari 1
skilvirkari veiðitækni 1
veiðitækni hefur 1
hefur sókn 1
sókn manna 1
í fiskistofna, 1
fiskistofna, samfara 1
samfara fólksfjölgun 1
aukinni veiðigetu, 1
veiðigetu, haft 1
styrk margra 1
og útrýmt 1
útrýmt öðrum. 1
öðrum. Þrátt 1
stuðningi afnam 1
afnam Loðvík 1
Loðvík dauðarefsingar 1
dauðarefsingar og 1
og verkamannaskatt, 1
verkamannaskatt, sem 1
hafði skyldað 1
skyldað lágstéttir 1
lágstéttir Frakklands 1
eyða tveimur 1
nauðungarvinnu við 1
við vegagerð. 1
vegagerð. Þrátt 1
fyrir slit 1
slit sambúðar 1
sambúðar hverfa 1
hverfa ekki 1
öll lagaleg 1
lagaleg áhrif 1
áhrif hennar, 1
hennar, t.a.m. 1
t.a.m. stjórnsýslulegt 1
stjórnsýslulegt vanhæfi 1
vanhæfi milli 1
milli fyrrum 1
fyrrum sambúðarmaka. 1
sambúðarmaka. Þrátt 1
fyrir smæðina 1
smæðina hefur 1
hann gríðarlega 1
gríðarlega rödd 1
er algert 1
algert illmenni. 1
illmenni. Þrátt 1
stærri her 1
her tókst 1
tókst Frökkum 1
Frökkum ekki 1
þá þaðan. 1
þaðan. Þrátt 1
fyrir stöðugar 1
stöðugar áhyggur 1
áhyggur af 1
af ímynd 1
samfélaginu er 1
jafn undanlátssöm 1
undanlátssöm líferni 1
Serena á 1
sínum villtu 1
villtu árum. 1
árum. Þrátt 1
fyrir stórt 1
stórt tap 1
leik fylgdu 1
fylgdu Úkraínumenn 1
Úkraínumenn þeim 1
í útsláttarkeppnina. 1
útsláttarkeppnina. Þrátt 1
fyrir strangar 1
strangar varnir 1
varnir í 1
Hogwarts hittir 1
hittir Harry 1
Harry Sirius 1
Sirius og 1
þriðja ársins 1
skólanum kemst 1
guðfaðir hans. 1
hans. Þrátt 1
stuðning Indverja 1
Indverja við 1
við stríðsreksturinn 1
stríðsreksturinn bættist 1
bættist hagur 1
hagur þeirra 1
stríði. Þrátt 1
fyrir talsverðar 1
talsverðar vinsældir 1
lífi gleymdust 1
gleymdust verk 1
verk Galsworthy 1
Galsworthy fljótt. 1
fljótt. Þrátt 1
tilraunir keisarans 1
óánægjuraddir skall 1
á bylting 1
1905 en 1
en upphaf 1
upphaf hennar 1
var kröfuganga 1
kröfuganga þar 1
var verðlækkunar 1
verðlækkunar á 1
matvælum en 1
verð hafði 1
hækkað eftir 1
Japönum sama 1
ár. Þrátt 2
tilraunir stjórnarinnar 1
mæta kröfum 1
kröfum tamílska 1
tamílska minnihlutans 1
minnihlutans á 1
áratugnum héldu 1
héldu átökin 1
átökin áfram 1
áratugnum stóðu 1
stóðu Tamíltígrar 1
Tamíltígrar fyrir 1
fjölda mannskæðra 1
mannskæðra árása. 1
árása. Þrátt 1
tiltölulega stutta 1
stutta páfatíð 1
páfatíð sína 1
sína setti 1
Jóhannes mark 1
kirkjunnar með 1
saman síðara 1
síðara Vatíkanþingið, 1
Vatíkanþingið, sem 1
skipulagi hennar. 1
fyrir umburðarlyndi 1
umburðarlyndi stjórnleysingja 1
stjórnleysingja eru 1
tvær hreyfingar 1
báðar vilja 1
titilinn en 1
en mæta 1
mæta andstöðu. 1
andstöðu. Þrátt 1
uppgötvun Fischers 1
Fischers er 1
er afbrigðið 1
afbrigðið sjaldséð 1
sjaldséð og 1
ekki teflt 1
í kappskák 1
kappskák nema 1
ári. Þrátt 1
fyrir vanskil 1
vanskil geta 1
áhættubréf mögulega 1
mögulega haldið 1
haldið verðmæti 1
verðmæti sínu. 1
sínu. Þrátt 2
fyrir vaxtarlagið 1
vaxtarlagið geta 1
geta tapírar 1
tapírar náð 1
náð sprett 1
sprett hraða 1
hraða allt 1
48 km/klst. 1
km/klst. Þrátt 1
fyrir veikindin 1
veikindin vill 1
vill Lynette 1
Lynette líta 1
kaupir hárkollu 1
hárkollu til 1
hjá veikri 1
veikri manneskju 1
tilfinningar Toms 1
Toms um 1
um veikindi 1
veikindi Lynette 1
Lynette koma 1
fram. Þrátt 1
fyrir viðleitni 1
undir viðskiptafrelsi 1
viðskiptafrelsi var 1
í verndartolla 1
verndartolla á 1
á innflutningsvörum 1
innflutningsvörum til 1
landsins. Þrátt 1
hún umdeild 1
vegna pólitískra 1
pólitískra skoðanna 1
skoðanna Steinbeck, 1
Steinbeck, gagnrýnin 1
gagnrýnin sýn 1
sýn hans 1
á kapítalisma 1
kapítalisma og 1
og samúð 1
samúð hans 1
á bágborinni 1
bágborinni stöðu 1
stöðu verkafólks. 1
verkafólks. Þrátt 1
vandræði töldust 1
töldust leikarnir 1
leikarnir hafa 1
hafa heppnast 2
heppnast vel 1
voru stærsta 1
alþjóðlega fjölgreinakeppnin 1
fjölgreinakeppnin sem 1
tíma. Þrátt 2
að tæknilegir 1
tæknilegir þættir 1
þættir tölvuleikja 1
tölvuleikja hafa 1
rannsakaðir í 1
áhrif tölvuleikja 1
tölvuleikja á 1
samfélagið skemmra 1
veg komnar. 1
komnar. Þrátt 1
það ákvað 1
stjórnin hins 1
við Cruyff 1
lok keppnistímabilsins 1
keppnistímabilsins 1983. 1
1983. Þrátt 1
býr það 1
yfir ódauðlegri 1
ódauðlegri fegurð 1
snilld og 1
er skyldast 1
skyldast H-moll 1
H-moll messunni 1
messunni að 1
að búnaði 1
búnaði og 1
og gerð, 1
gerð, samið 1
fyrir 5 1
5 radda 1
radda kór 1
sömu hljóðfæraskipan 1
hljóðfæraskipan og 1
H-moll messan. 1
messan. Þrátt 1
helmingur Laosbúa 1
Laosbúa séu 1
enn ólæsir. 1
ólæsir. Þrátt 1
er kal 1
kal á 1
á sprotum 1
sprotum sjaldgæft. 1
sjaldgæft. Þrátt 1
myndin full 1
notar hljóð 1
afar spaugilegan 1
spaugilegan máta. 1
er námskráin 1
námskráin notuð 1
notuð meðal 1
kennara víðsvegar 1
Bandaríkin. Þrátt 1
þættirnir er 1
þeirra 10 1
10 vinsælustu 1
Bandaríkjunum. Þrátt 1
myndinni vel. 1
vel. Þrátt 1
gera lágur 1
lágur framleiðslukostnaður 1
framleiðslukostnaður og 1
hár hnykkstraumur 1
hnykkstraumur að 1
sem þyngd 1
auðveld meðhöndlun 1
meðhöndlun skipta 1
ekki mestu. 1
mestu. Þrátt 1
menn búist 1
ef lögregla 1
lögregla finnur 1
finnur kannabisefni 1
kannabisefni á 1
hefur sólin 1
sólin vel 1
vel skilgreinda 1
skilgreinda innri 1
innri byggingu, 1
byggingu, sem 1
betur hér 1
neðan. Þrátt 1
héldu JC-menn 1
JC-menn áfram 1
sér heiðurin 1
af keppninni. 1
keppninni. Þrátt 1
hélt Ra 1
Ra áfram 1
vera aðgeindur 1
aðgeindur frá 1
komast bílar 1
í miðbæinn 1
miðbæinn en 1
aðeins flutningabílar 1
flutningabílar eru 1
eru leyfðir 1
leyfðir (ásamt 1
(ásamt lögreglu, 1
lögreglu, sjúkra- 1
sjúkra- og 1
og slökkvibíla). 1
slökkvibíla). Þrátt 1
það lærði 1
tók inntökupróf 1
inntökupróf í 1
í framhaldsskóla, 1
framhaldsskóla, sem 1
hann stóðst 1
stóðst og 1
vel það. 1
það. Þrátt 1
það náðu 1
náðu Rússar 1
kútnum ólíkt 1
ólíkt býsanska 1
býsanska keisaradæminu 1
keisaradæminu sem 1
var andlegur 1
þeirra, ráðast 1
gegn óvinum 1
leggja lönd 1
sig. Þrátt 1
það spilaði 1
spilaði sveitin 1
sveitin lítið 1
eigin efni 1
og tónleikum 1
tónleikum heldur 1
þau vinsælustu 1
lög erlendu 1
erlendu hljómsveitanna 1
hljómsveitanna t.d. 1
t.d. Þrátt 1
það stórskemmdust 1
stórskemmdust tveir 1
tveir múrveggir 1
múrveggir við 1
við flutninginn. 1
flutninginn. Þrátt 1
það tilkynntu 1
tilkynntu þau 1
sæng þann 1
2005. Þrátt 1
það tóku 1
tóku borgarbúar 1
borgarbúar við 1
trúnni. Þrátt 1
vantaði ennþá 1
ennþá 100.000 1
100.000 bandaríkjadali 1
bandaríkjadali í 1
í núllið. 1
núllið. Þrátt 1
hún þjóðinni 1
þjóðinni afar 1
afar dýrmæt 1
dýrmæt sending 1
sending og 1
tekið fagnandi. 1
fagnandi. Þrátt 1
varð Lee 1
Lee eftir 1
sinn átrúnaðargoð 1
átrúnaðargoð þeirra 1
studdu túlkunina 1
túlkunina um 1
um „glataðan 1
„glataðan málstað“ 1
málstað“ Suðurríkjasambandsins 1
Suðurríkjasambandsins og 1
lofti hugmyndum 1
yfirburði hvíta 1
hvíta mannsins 1
mannsins með 1
sýna herforingja 1
herforingja Suðurríkjanna 1
Suðurríkjanna í 1
rómantísku ljósi. 1
ljósi. Þrátt 1
var Dresden 1
Dresden á 1
tíma enn 1
og ómerk. 1
ómerk. Þrátt 1
ekki meirihluti 1
meirihluti hjónabanda 1
hjónabanda mormóna 1
mormóna fjölkvænishjónabönd. 1
fjölkvænishjónabönd. Þrátt 1
herinn settur 1
í viðbragðsstöðu. 1
viðbragðsstöðu. Þrátt 1
liggja kyrr 1
í gröfinni 1
gröfinni og 1
einhverjir þóttust 1
þóttust sjá 1
ferli með 1
með blóðspýjuna 1
blóðspýjuna út 1
úr hálsinum. 1
hálsinum. Þrátt 1
var Lively 1
Lively valin 1
sem andlit 1
andlit nýja 1
nýja Gucci 1
Gucci ilmsins 1
ilmsins árið 1
2012, Guccie 1
Guccie Premiere. 1
Premiere. Þrátt 1
það, var 1
var Taíland 1
Taíland eina 1
eina suðausturasíska 1
suðausturasíska landið 1
þurfti aldrei 1
lúta nýlendustjórn. 1
nýlendustjórn. Þrátt 1
Robin mikilvægur 1
lífi Teds. 1
Teds. Þrátt 1
það viðhélst 1
viðhélst fátækt 1
voru Aðþrengdar 1
eiginkonur kynntar 1
sögunnar þann 1
þátturinn sagður 1
af Knots 1
Knots LAnding 1
LAnding og 1
American Beauty. 1
Beauty. Þrátt 1
voru konungarnir 1
konungarnir ekki 1
allir ráðagóðir 1
ráðagóðir og 1
og vinsælir. 1
vinsælir. Þrátt 1
voru kosningar 1
ný 1998 1
þá þessir 1
flokkar nokkuð 1
nokkuð jafnsterkir 1
jafnsterkir og 1
ný. Þrátt 1
hún aðallpersónan 1
aðallpersónan sem 1
bjargar. Þrátt 1
ná rætur 1
rætur þessarar 1
þessarar stefnu 1
7. áratugsins. 1
áratugsins. Þrátt 1
þótti ekkert 1
ekkert skorta 1
á íburð 1
og munað 1
munað við 1
vakti þetta 1
þetta gremju 1
gremju þegnanna. 1
þegnanna. Þrátt 1
þá kynþáttafordóma 1
kynþáttafordóma sem 1
sýndi stundum 1
skrifum sínum, 1
sínum, trúði 1
trúði Stanton 1
Stanton því 1
hafa kosningarétt, 1
kosningarétt, karlar 1
konur, hvítir 1
og svartir. 1
svartir. Þrátt 1
þennan andlega 1
andlega skyldleika 1
skyldleika telja 1
telja Ibadi-múslimar 1
Ibadi-múslimar sig 1
vera öðruvísi 1
en Khawarij. 1
Khawarij. Þrátt 1
þennan mun 1
mun eru 1
þingmenn kantónanna 1
kantónanna jafnmargir 1
jafnmargir og 1
og jafnréttháir. 1
jafnréttháir. Þrátt 1
tvennum mikilvægum 1
mikilvægum umbótum 1
umbótum varðandi 1
varðandi embættið. 1
embættið. Þrátt 1
þessa hópamyndun 1
hópamyndun virðist 1
á samfélagslegu 1
samfélagslegu skipulagi. 1
skipulagi. Þrátt 1
þessar hindranir 1
hindranir stóðst 1
stóðst hún 1
hún lokapróf 1
lokapróf 14. 1
júlí 1903 1
í Realgymnasium 1
Realgymnasium í 1
í Nuremberg. 1
Nuremberg. Þrátt 1
miklu sveiflur 1
hita þá 1
þá státar 1
státar Winnipeg 1
Winnipeg þó 1
titlinum Önnur 1
Önnur sólríkasta 1
sólríkasta borg 1
borg Kanada. 1
Kanada. Þrátt 1
þessar sérvitranir 1
sérvitranir þá 1
þá hugsar 1
um samstarfsmenn 1
samstarfsmenn sína. 1
staðreyndir er 1
hann spendýr 1
breiðnefurinn er 1
með loðinn 1
loðinn feld 1
tákn spendýra. 1
spendýra. Þrátt 1
þessar vegtyllur 1
vegtyllur var 1
almennt litið 1
að Scavenius 1
Scavenius væri 1
á útleið 1
útleið í 1
eftirlaun árið 1
árið 1937, 1
1937, þá 1
þá sextugur 1
sextugur að 1
aldri. Þrátt 1
þessa velgengni 1
velgengni ákváðu 1
ákváðu Simon 1
Garfunkel að 1
hætta samstarfi 1
samstarfi sínu. 1
þessi feilspor 1
feilspor vann 1
endingu útnefningu 1
útnefningu Repúblikanaflokksins 1
Repúblikanaflokksins fyrir 1
forsetakosningarnar og 1
lýstur frambjóðandi 1
þeirra þann 1
2016. Þrátt 1
þessi innri 1
innri átök 1
átök var 1
var „Kínverska 1
„Kínverska Sovétlýðveldið“ 1
Sovétlýðveldið“ fyrsta 1
fyrsta árangursríka 1
árangursríka tilraun 1
tilraun kommúnista 1
kommúnista til 1
í dreifbýlum 1
dreifbýlum héruðum. 1
héruðum. Þrátt 1
þessi mótmæli 1
mótmæli neytenda 1
neytenda var 1
úrskurðað af 1
af yfirnefnd 1
yfirnefnd um 1
bænda samkvæmt 1
samkvæmt úrtakinu 1
úrtakinu sem 1
sem miðaðist 1
aðrar vinnandi 1
vinnandi stéttir 1
stéttir í 1
í sambærilegu 1
sambærilegu umhverfi. 1
umhverfi. Þrátt 1
fyrir þétta 1
þétta dagskrá 1
dagskrá tekur 1
tekur Medvedev 1
Medvedev alltaf 1
alltaf klukkutíma 1
kvöldi í 1
synda 1.500 1
1.500 metra. 1
metra. Þrátt 1
að skortstöðum 1
skortstöðum sé 1
íslensku fjármálalífi. 1
fjármálalífi. Þrátt 1
rætur sögunnar 1
sögunnar liggja 1
liggja djúpt 1
í þjóðfélagsveruleika 1
þjóðfélagsveruleika sögutímans. 1
sögutímans. Þrátt 1
vel tjáð 1
sýna ýmsa 1
ýmsa svipi. 1
svipi. Þrátt 1
hafa bolir 1
og peysur 1
bera það 1
verið seldir 1
hafði orrustan 1
orrustan gríðarmikla 1
gríðarmikla þýðingu 1
þýðingu þar 1
sem orðspor 1
orðspor flæmska 1
flæmska hersins 1
hersins hafði 1
hafði skaðast 1
skaðast til 1
frambúðar. Þrátt 1
á grunnmið 1
grunnmið norðanlands. 1
norðanlands. Þrátt 1
votlendi víða 1
verið framræst, 1
framræst, sem 1
hefur neikvæð 1
og dýralíf. 1
dýralíf. Þrátt 1
í leyndarráðinu 1
leyndarráðinu til 1
ársins 1720. 1
1720. Þrátt 1
Magnússon virðingu 1
virðingu sinni 1
röð mestu 1
mestu höfðingja. 1
höfðingja. Þrátt 1
þetta hóf 1
hóf Katrín 1
Katrín samband 1
við Walesbúann 1
Walesbúann Owen 1
Owen ap 1
ap Maredudd 1
Maredudd ap 1
ap Tudor, 1
Tudor, eða 1
eða Owen 1
Owen Tudor. 1
Tudor. Þrátt 1
þetta kusu 1
kusu bæjarbúar 1
bæjarbúar Hollywood 1
Hollywood um 1
láta sameina 1
sameina bæinn 1
bæinn þeirra 1
við Los 1
vegna vatnsskorts 1
vatnsskorts sem 1
þetta tímamóta 1
tímamóta samkomulag 1
samkomulag þokaðist 1
þokaðist lítið 1
lítið áfram. 1
áfram. Þrátt 1
þetta tóku 1
báðir þátt 1
í byltingunum 1
byltingunum í 1
Frakklandi 1848. 1
1848. Þrátt 1
þetta vann 1
vann fjöldi 1
kvenna fulla 1
fulla launavinnu 1
launavinnu utan 1
utan heimilis, 1
heimilis, ekki 1
síst einhleypar 1
einhleypar konur 1
og ekkjur, 1
ekkjur, og 1
margar giftar 1
konar hlutastörfum. 1
hlutastörfum. Þrátt 1
borgarinnar liðinn. 1
liðinn. Þrátt 1
varð skólalífið 1
skólalífið mjög 1
blómlegt frá 1
tíð. Þrátt 1
dýrðir næstu 1
þeim röndóttu 1
röndóttu í 1
í fótboltanum. 1
fótboltanum. Þrátt 1
þetta veganesti 1
veganesti út 1
lífið varð 1
hann uppreisnarseggur 1
uppreisnarseggur á 1
unglingsárum. Þrátt 1
þetta vildi 1
vildi Eetes 1
Eetes ekki 1
laust reyfið 1
reyfið og 1
svikráðum við 1
við kappana 1
kappana grísku. 1
grísku. Þrátt 1
fyrir þjálfunarskrárnar 1
þjálfunarskrárnar næst 1
næst aldrei 1
en 99% 1
99% öryggi 1
öryggi nema 1
nema textinn 1
mun einfaldari 1
og geysivel 1
geysivel varðveittur 1
varðveittur á 1
pappírnum. Þrátt 1
fyrir þögult 1
þögult viðmót 1
viðmót hefði 1
hefði ungfrú 1
ungfrú Jolie 1
Jolie allt 1
hefði útlit 1
útlit föður 1
síns, Jon 1
Jon Voight. 1
Voight. Þrátt 1
fyrir þorpshugmyndina 1
þorpshugmyndina hefur 1
hefur Klaukkala 1
Klaukkala tæplega 1
tæplega 18.000 1
18.000 íbúa 1
það ört 1
vaxandi byggð 1
líkist litlum 1
litlum bæ. 1
bæ. Þrátt 1
Þrátt fyrr 2
fyrr allar 1
gerðar er 1
alltaf verk 1
nýrrar kynslóðar 1
kynslóðar að 1
með tónlistina 1
hana deyja 1
út. Þrátt 1
mikið annríki 1
annríki við 1
störf gaf 1
gaf Ludvig 1
Kemp sér 1
sinna áhugamáli 1
var söfnun 1
varðveisla sagna 1
og fróðleiks 1
fróðleiks frá 1
tíð. Þrautin 1
Þrautin þyngri 1
þyngri er 1
að forfæra 1
forfæra kvíahelluna 1
kvíahelluna upp 1
stóran stein 1
miðju norðurveggjar, 1
norðurveggjar, hvar 1
hvar nafn 1
Snorra bónda 1
bónda mun 1
vera klappað 1
klappað í 1
steininn. Þrautseigja 1
Þrautseigja hans 1
og metnaður 1
metnaður bar 1
bar árangur 1
árangur því 1
því fáeinum 1
skólans fengu 1
skólanum hæstu 1
hæstu meðaleinkunn 1
meðaleinkunn á 1
á landsprófi. 1
landsprófi. Þrefaldar 1
Þrefaldar tvennur 1
tvennur eru 1
eru sjaldgæfari 1
sjaldgæfari í 1
leikjum undir 1
undir FIBA-reglum 1
FIBA-reglum en 1
leikir einungis 1
einungis 40 1
mínútna langir 1
ekki 48 1
48 mínútur 1
mínútur eins 1
í NBA-deildinni. 1
NBA-deildinni. Þreföld 1
Þreföld tvenna 1
tvenna er 1
álitin vísbending 1
góða alhliða 1
alhliða frammistöðu 1
frammistöðu leikmanns. 1
leikmanns. Þreifararnir 1
Þreifararnir eru 1
fyrsta fullorðins 1
fullorðins einkennið 1
einkennið sem 1
fá (2). 1
(2). Þremenningarnir 1
Þremenningarnir fóru 1
haustið. Þremenningarnir 1
Þremenningarnir hrintu 1
hrintu af 1
stað áformum 1
svipta um 1
þúsund öldungaráðsmenn 1
öldungaráðsmenn og 1
af riddarastétt 1
riddarastétt eigum 1
jafnvel lífinu, 1
lífinu, einkum 1
einkum þá, 1
viðriðnir morðið 1
á Cæsari. 1
Cæsari. Þremur 1
Þremur árum 10
svo aftur. 1
aftur. Þremur 1
loksins tilboð. 1
tilboð. Þremur 1
seinna lét 1
lét Microsoft 1
Microsoft frá 1
útgáfu 3.0. 1
3.0. Þremur 1
til Orkuveitu 1
Reykjavíkur. Þremur 1
breytti Zogu 1
Zogu Albaníu 1
nafninu Zog 1
Zog fyrsti. 1
fyrsti. Þremur 1
markaðinn fyrsti 1
fyrsti handhægi 1
handhægi síminn, 1
síminn, var 1
kallaður Mobira 1
Mobira Cityman. 1
Cityman. Þremur 1
hann filosofie 1
filosofie kandidat-prófi 1
kandidat-prófi við 1
í hebresku, 1
hebresku, grísku 1
heimspeki. Þremur 1
sameinuðust tvö 1
tvö minni 1
borginni undir 1
heitinu Rotherham 1
Rotherham FC, 1
FC, en 1
í Rotherham 1
Town FC, 1
FC, til 1
gamla borgarliðið. 1
borgarliðið. Þremur 1
formaður eðlisfræðideildarinnar 1
eðlisfræðideildarinnar við 1
í Giessen. 1
Giessen. Þremur 1
voru stöðulögin 1
stöðulögin síðan 1
síðan afnumin 1
afnumin með 1
fyrstu sér 1
sér stjórnarskrá 1
stjórnarskrá Íslands; 1
Íslands; Stjórnarskrá 1
Stjórnarskrá um 1
málefni Íslands. 1
Íslands. Þremur 1
Þremur dögum 2
hafði opinber 1
opinber tilkynning 1
tilkynning verið 1
Þýskalandi um 1
að Stalíngrad 1
Stalíngrad væri 1
væri hernaðarlegt 1
hernaðarlegt takmark 1
takmark þýska 1
þýska innrásarhersins 1
innrásarhersins í 1
Rússlandi. Þremur 1
brúðkaupið var 1
honum sýnt 1
banatilræði og 1
ýmsir verið 1
sem líklegir 1
baki því, 1
meðal Katrín, 1
Katrín, en 1
haft áhyggjur 1
áhrif Coligny 1
Coligny var 1
á konunginn. 1
konunginn. Þremur 1
Þremur sigrum 1
sigrum var 1
landað og 1
þremur jafnteflum. 1
jafnteflum. Þremur 1
Þremur tónskáldum 1
tónskáldum var 1
semja stutt 1
stutt hljómsveitarverk 1
hljómsveitarverk fyrir 1
fyrir kammersveitina 1
kammersveitina og 1
hátíðinni. Þrengsli 1
Þrengsli voru 1
en farþegar 1
farþegar skemmtu 1
með hljóðfæraslætti, 1
hljóðfæraslætti, söng, 1
söng, upplestri 1
upplestri og 1
og dansi 1
út blað, 1
blað, sem 1
nefndu Íshafspóstinn. 1
Íshafspóstinn. Þrepaskattur 1
Þrepaskattur hefur 1
að tekjujöfnun. 1
tekjujöfnun. Þrettán 1
Þrettán lið 1
umferð. Þreytan 1
Þreytan er 1
vegna áreynslu 1
hún linast 1
linast ekki 1
af hvíld. 1
hvíld. Þreyttur 1
Þreyttur sundmaður 1
sundmaður getur 1
synda hér 1
nær landi. 1
landi. Þríbytna 1
Þríbytna getur 1
í grynnra 1
grynnra vatni 1
meiri vindi 1
vindi en 1
hefðbundin skúta. 1
skúta. Þriði 1
Þriði þjónninn, 1
þjónninn, Marcellus, 1
Marcellus, kemur 1
kemur inná 1
inná sviðið 1
sviðið ásamt 1
ásamt Horatio, 1
Horatio, nánasta 1
nánasta vini 1
vini Hamlets. 1
Hamlets. Þriðja 1
Þriðja algengasta 1
tegund vetnis 1
vetnis er 1
svo geislavirka 1
geislavirka samsætan 1
samsætan þrívetni 1
þrívetni ( 1
( 3 1
3 H 1
H eða 1
eða T) 1
T) sem 1
eina rafeind, 1
rafeind, eina 1
eina róteind 1
tvær nifteindir. 1
nifteindir. Þriðja 1
Þriðja apríl 1
tilkynnti Óskar 1
Óskar Bergsson 1
Bergsson að 1
að axla 1
axla ábyrgð 1
á slælegu 1
slælegu gengi 1
gengi flokksins 1
skoðanakönnunum og 1
bjóða ekki 1
kosningunum. Þriðja 1
Þriðja bindi 1
Skruddu kom 1
1959. Þriðja 1
Þriðja bók 1
um skynsemishluta 1
skynsemishluta sálarinnar, 1
sálarinnar, sem 1
einungis skynugar 1
skynugar skepnur 1
skepnur hafa, 1
menn. Þriðja 1
Þriðja bréfið 1
bréfið skrifað 1
skrifað Díonýsíosi 1
Díonýsíosi í 1
í Sýrakúsu. 1
Sýrakúsu. Þriðja 1
Þriðja breiðskífa 1
sveitarinnar, Get 1
Get It 1
It Together, 1
Together, var 1
topp 30 1
30 lista 1
lista plötulista 1
plötulista Smáís 1
Smáís og 1
af margsinnis 1
margsinnis í 1
listans. Þriðja 1
Þriðja byggðin 1
eynni, Skarð, 1
Skarð, en 1
eyði eftir 1
sjö menn 1
menn (allir 1
(allir karlmenn 1
byggðinni að 1
frátöldum sjötugum 1
sjötugum öldungi 1
öldungi og 1
og fjórtán 1
ára unglingi) 1
unglingi) fórust 1
aðfangadag árið 1
1913. Þriðja 1
Þriðja bylgja 1
bylgja faraldursins 1
faraldursins hófst 1
hófst 11. 1
2020. Þriðja 1
Þriðja bylgjan 1
bylgjan markar 1
markar þau 1
tímamót er 1
er ska 1
ska náði 1
áratugarins. Þriðja 1
Þriðja eiginkona 1
var Roberta 1
Roberta Ostroff 1
Ostroff rithöfundur 1
rithöfundur í 1
lést 2004. 1
2004. Þriðja 2
Þriðja farþegamiðstöð 1
farþegamiðstöð Beijing 1
Capital séð 1
lofti. Þriðja 1
Þriðja farþegastöðin 1
í undirbúningi, 1
undirbúningi, auk 1
auk tengistöðva 1
tengistöðva og 1
tveggja nýrra 1
nýrra flugbrauta, 1
flugbrauta, sem 1
mun auka 1
árlega getu 1
flugvallarins úr 1
úr 60 1
80 milljónir, 1
milljónir, auk 1
tonna í 1
í farmflutningum. 1
farmflutningum. Þriðja 1
Þriðja flugstöðin 1
flugstöðin var 1
opnuð 2012. 1
2012. Þriðja 1
Þriðja hjónaband 1
hjónaband hennar, 1
hennar, við 1
leikarann Phillip 1
Phillip Terry, 1
Terry, fór 1
svipaðan veg 1
veg og 1
entist frá 2
1946. Þriðja 1
Þriðja hvert 1
er þriðjungi 1
þriðjungi öldungadeildarinnar 1
öldungadeildarinnar skipt 1
út. Þriðja 1
Þriðja kvartil 1
þegar sigðlaga 1
sigðlaga skuggi 1
skuggi byrjar 1
vaxa hægra 1
megin, allt 1
helmingur nærhliðar 1
nærhliðar er 1
upplýstur og 1
um hálft 1
hálft minnkandi 1
minnkandi Tungl. 1
Tungl. Þriðja 1
Þriðja lögmál 1
Newtons lýsir 1
sér gagnstæðan 1
gagnstæðan kraft 1
kraft (actio-reactio). 1
(actio-reactio). Þriðja 1
Þriðja makedónska 1
makedónska stríðið 1
árið 171 1
171 f.Kr., 1
þegar Perseifur 1
Perseifur Makedóníukóngur 1
Makedóníukóngur sigraði 1
sigraði rómverskan 1
stjórn ræðismannsins 1
ræðismannsins Publiusar 1
Publiusar Liciniusar 1
Liciniusar Crassusar 1
Crassusar í 1
við Callicinus. 1
Callicinus. Þriðja 1
Þriðja mannsins 1
mannsins er 1
leitað frá 1
flugvellinum en 1
tveir sprengdu 1
þar. Þriðja 1
Þriðja myndin 1
síðasta krossferðin 1
krossferðin (Indiana 1
Last Crusade) 1
Crusade) en 1
1938. Þriðja 1
Þriðja neðsta 2
neðsta liðið 2
norsku úrvalsdeildinni 1
úrvalsdeildinni spilar 2
spilar umspilsleik 2
umspilsleik gegn 2
í 1.divisjon. 1
1.divisjon. Þriðja 1
gegn þriðja 1
þriðja efsta 1
efsta liði 1
í Superettan. 1
Superettan. Þriðja 1
Þriðja og 1
síðasta eftirlitsstöðin 1
eftirlitsstöðin í 1
í interfasa 1
interfasa er 1
lok G 1
2 fasa, 1
fasa, áður 1
en prófasi 1
prófasi hefst 1
DNA eftirmyndunin 1
eftirmyndunin hafi 1
verið fullnægjandi 1
og fruman 1
fruman hafi 1
fyrir skemmdum. 1
skemmdum. Þriðja 1
Þriðja ríkið 1
eyjunni hét 1
hét Namayan. 1
Namayan. Þriðja 1
Þriðja sagan, 1
sagan, La 1
La Ruée 1
Ruée vers 1
vers l'or 1
l'or de 1
de Buffalo 1
Buffalo Creek, 1
Creek, fjallar 1
gullæði sem 1
sem brýst 1
að ósekju 1
ósekju í 1
bænum Buffalo 1
Buffalo Creek. 1
Creek. Þriðja 1
Þriðja smáskífan, 1
smáskífan, "Swish 1
"Swish Swish" 1
Swish" með 1
með Nikci 1
Nikci Minaj 1
Minaj kom 1
í mái 1
mái mánuði. 1
mánuði. Þriðja 1
smáskífa Underwood, 1
Underwood, "Some 1
"Some Hearts", 1
Hearts", kom 1
útvarpi. Þriðja 1
Þriðja stærsta 2
er Marie-Galante 1
Marie-Galante og 1
eftir La 1
La Désirade, 1
Désirade, kalksteinsklettur 1
kalksteinsklettur sem 1
hallar í 1
í norðaustur. 1
norðaustur. Þriðja 1
stærsta hlutverkið 1
er Ívan 1
Ívan leikin 1
af Morten 1
Morten Rose. 1
Rose. Þriðja 1
Þriðja stig 1
stig stjórnskipunar 1
stjórnskipunar Rojava 1
Rojava eru 1
kosnir fulltrúar 1
úr fulltrúarráðunum 1
fulltrúarráðunum sem 1
mynda héraðsráð 1
héraðsráð ( 1
( Þriðja 2
Þriðja stjórn 1
stjórn Ólafs 1
Sjálfstæðisflokksins, sem 1
leysti stjórn 1
stjórn Stefáns 1
Stefáns Jóhanns 1
Jóhanns af 1
hólmi 6. 1
mars 1950. 1
1950. Þriðja 1
Þriðja útgáfa, 1
útgáfa, aukin 1
og endurbætt, 1
endurbætt, Kmh. 1
Kmh. Þriðja 1
Þriðja útgáfa 1
út aukið 1
endurbætt í 1
Þriðja vinnan 1
vinnan og 1
Flóki verkstjóri 1
verkstjóri hjá 1
hjá Sameinaða 1
Sameinaða gufuskipafélaginu 1
gufuskipafélaginu og 1
fól það 1
vakta pakkhúsið. 1
pakkhúsið. Þriðja 1
Þriðja þáttaröðin 3
af Simpson-fjölskyldunni 1
Simpson-fjölskyldunni er 1
mati rithöfundanna 1
rithöfundanna besta 1
besta þáttaröðin 1
þáttaröðin og 1
var yfirbragð 1
yfirbragð Simpson-þáttanna 1
Simpson-þáttanna að 1
mótast og 1
margir gestaleikarar 1
gestaleikarar komu 1
fram m.a. 1
m.a. níu 1
níu hafnaboltamenn. 1
hafnaboltamenn. Þriðja 1
loftið 19. 1
janúar 2004. 1
þáttaröðin fylgist 1
með Blair, 1
Blair, Dan 1
og Vanessu 1
Vanessu þegar 1
NYU háskólanum 1
háskólanum ásamt 1
ásamt kvikmyndastjörnunni 1
kvikmyndastjörnunni Oliviu 1
Oliviu Burke 1
Burke ( 1
( Þriðji 1
Þriðji bróðirinn, 1
bróðirinn, Karl 1
af Orléans, 1
Orléans, dó 1
dó 23 1
ára. Þriðji 1
Þriðji flokkurinn 3
flokkurinn hlýtur 1
hlýtur oft 1
oft töluverðan 1
töluverðan fjölda 1
sjaldan myndar 1
myndar ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Þriðji 1
Alþýðuflokkurinn sem 1
um 20%, 1
20%, sem 1
sem dugði 1
dugði oddvita 1
oddvita hans 1
hans Haraldi 1
Haraldi Guðmundssyni 1
Guðmundssyni ekki 1
þing. Þriðji 1
flokkurinn telst 1
til héraðsvega 1
héraðsvega og 1
þeir þriggja 1
númer. Þriðji 1
Þriðji geirinn 2
geirinn (líka 1
(líka kallaður 1
kallaður hagnaðarlausi 1
hagnaðarlausi geirinn 1
geirinn eða 1
eða félagshagkerfið) 1
félagshagkerfið) er 1
hvorki tilheyrir 1
tilheyrir opinbera 1
opinbera geiranum 1
geiranum né 1
né einkageiranum. 1
einkageiranum. Þriðji 1
geirinn sé 1
konar staðgengill 1
staðgengill fyrir 1
fyrir ríkisvaldið 1
ríkisvaldið og 1
um hnignun 1
hnignun velferðarhugsjónarinnar. 1
velferðarhugsjónarinnar. Þriðji 1
Þriðji heimurinn 1
heimurinn er 1
samt enn 1
notað hugtak 1
hugtak um 1
um fátæku 1
fátæku löndin 1
löndin í 1
suðri, þó 1
hafi skilgreiningin 1
skilgreiningin verið 1
verið stjórnmálaleg. 1
stjórnmálaleg. Þriðji 1
Þriðji hluti 1
hluti ósæðar 1
ósæðar sem 1
ósæðarboganum er 1
er fallmeginæð 1
fallmeginæð (e. 1
(e. aorta 1
aorta descendens) 1
descendens) sem 1
greinist svo 1
fleiri greinar 1
sér þessi 1
hluti um 1
koma súrefnisríku 1
innri líffæra, 1
líffæra, bol 1
neðri útlima. 1
útlima. Þriðji 1
Þriðji kafli 1
kafli þingskaparlaga 1
þingskaparlaga fjallar 1
fjallar nánar 1
um lagasetningu 1
lagasetningu á 1
Alþingi. Þriðji 1
Þriðji og 2
og fjórði 1
fjórði Genfarsáttmálinn 1
Genfarsáttmálinn banna 1
banna pyntingar 1
pyntingar í 1
í vopnuðum 1
vopnuðum átökum. 1
átökum. Þriðji 1
og hálfti 1
hálfti og 1
svo fjórði 1
í mótmælum. 1
mótmælum. Þriðji 1
Þriðji virkjanaáfangi, 1
virkjanaáfangi, Orkuver 1
Orkuver 3, 1
3, OV3 1
OV3 var 1
var gangsettur 1
gangsettur í 1
hann raforkuvirkjun 1
raforkuvirkjun með 1
einum 6 1
6 MW 1
MW mótþrýstigufuhverfli 1
mótþrýstigufuhverfli frá 1
frá Fuji 1
Fuji Electric. 1
Electric. Þriðji 1
Þriðji völlurinn, 1
völlurinn, Estadio 1
Estadio Pocitos, 1
Pocitos, tók 1
tók einungis 1
einungis 1000 1
1000 áhorfendur 1
heimavöllur Peñarol 1
Peñarol á 1
1933. Þriðji 1
Þriðji þáttur 1
heitir Lord 1
Lord Snow. 1
Snow. Þriðju 1
Þriðju helgina 1
helgina datt 1
datt myndin 1
myndin niður 1
eftir Max 1
Max Payne. 1
Payne. Þriðjungur 1
Þriðjungur allra 1
allra bygginga 1
bygginga skemmdust 1
íbúafjöldinn minnkaði 1
helming. Þriðjungur 1
Þriðjungur bókanna 1
bókanna hefur 1
íslensku. Þriðjungur 1
Þriðjungur borgarbúa 1
borgarbúa lést 1
hundruðir yfirgefa 1
borgina. Þriðju 1
Þriðju vikuna 1
röð komst 1
komst smáskífa 1
sveitarinnar inn 1
það lagið 1
lagið Farmer 1
Farmer John. 1
John. Þrídrangar 1
Þrídrangar út 1
af Landeyjum 1
Landeyjum eru 1
eru hornsteinn 1
hornsteinn í 1
í goðsagnalandslagi 1
goðsagnalandslagi Rangárhverfis 1
Rangárhverfis skv. 1
skv. kenningum 1
kenningum Einars 1
Einars Pálssonar. 1
Pálssonar. Þríeykið 1
Þríeykið bendir 1
bendir að 1
af leiði 1
leiði að 1
að vísindalegar 1
vísindalegar kenningar 1
kenningar verða 1
aldrei afsannaðar, 1
afsannaðar, þar 1
betri kenning 1
kenning tekur 1
henni. Þríeykið 1
Þríeykið kemst 1
að Hagrid 1
Hagrid „ættleiddi“ 1
„ættleiddi“ drekaegg, 1
drekaegg, og 1
seinna klekst 1
klekst úr 1
því drekaunginn 1
drekaunginn Norbert. 1
Norbert. Þrífst 1
Þrífst mjög 1
og auðveldur 1
ræktun. Þriggja 1
Þriggja ára 2
ára hitt 1
hitt hún 1
hún núverandi 1
núverandi umboðsmann 1
umboðsmann sinnn, 1
sinnn, Bill 1
Bill Perlman, 1
Perlman, í 1
í verslunarmiðstöð 1
Jersey. Þriggja 1
ára rækjurnar 1
eingöngu kvenkyns 1
bilinu 25 1
til 29 1
29 mm 1
hluti stofnsins. 1
stofnsins. Þriggja 1
Þriggja hólfa 1
hólfa rotþrær 1
rotþrær gera 1
en þrær 1
þrær sem 1
færri hólfum. 1
hólfum. Þriggja 1
Þriggja og 1
dyra Corolla 1
Corolla FX 1
FX bílarnir 1
líka bara 1
bara seldir 1
seldir undir 1
nafninu Corolla 1
Corolla í 1
Evrópu. Þriggja 1
Þriggja vikna 1
vikna gamalt 1
gamalt folald. 1
folald. Þriggja 1
Þriggja þátta 1
þátta röð 1
RÚV 2013. 1
2013. Þríglýseríð 1
Þríglýseríð er 1
alltaf úr 1
úr glýseról 1
glýseról og 1
þremur fítusýrum. 1
fítusýrum. Þríhjól 1
Þríhjól hefur 1
kost framyfir 1
framyfir tvíhjól 1
tvíhjól að 1
það dettur 1
dettur ekki 1
koll þegar 1
það stansar. 1
stansar. Þríhliða 1
Þríhliða sniðið 1
sniðið er 1
á hefðum 1
tengslum landanna 1
landanna þriggja. 1
þriggja. Þríhliða 1
Þríhliða viðræður 1
svæðisins hófust 1
2006. Þríhnúkagígur 1
Þríhnúkagígur hefur 1
gerður aðgengilegan 1
aðgengilegan fyrir 1
almenning með 1
göngum inn 1
þar útsýnispallur. 1
útsýnispallur. Þrílaufungur 1
Þrílaufungur (fræðiheiti 1
(fræðiheiti Gymnocarpium 1
er burkni 1
burkni af 1
ættinni Cystopteridaceae. 1
Cystopteridaceae. Þrír 1
Þrír af 1
hverjum fjórum 1
fjórum Hjaltlendingum 1
Hjaltlendingum vinna 1
þjónustugeiranum. Þrír 1
Þrír bæir 1
allir nú 1
eyði, þar 1
bærinn Steinanes 1
Steinanes utar 1
utar í 1
hlíðum Langaness. 1
Langaness. Þrír 1
Þrír bræður 1
bræður Matthildar 1
Matthildar urðu 1
urðu Skotakonungar 1
Skotakonungar og 1
voru samskipti 1
landanna með 1
lifði. Þrír 1
Þrír færeyskir 1
færeyskir farþegar 1
sluppu lítt 1
lítt meiddir 1
meiddir gengu 1
gengu klukkutíma 1
klukkutíma leið 1
um óbyggt 1
óbyggt fjalllendi 1
fjalllendi að 1
að Mykinesþorpi 1
Mykinesþorpi til 1
gera viðvart. 1
viðvart. Þrír 1
Þrír fjórðu 2
hlutar landsmanna 1
landsmanna njóta 1
njóta hitaveitna 1
hitaveitna fyrirtækisins, 1
fyrirtækisins, um 1
helmingur landsmanna 1
tengdur rafveitu 1
rafveitu þess 1
fjórir af 1
tíu landsmönnum 1
landsmönnum njóta 1
njóta vatnsveitna 1
vatnsveitna og 1
og fráveitna 1
fráveitna Veitna 1
Veitna ohf. 1
ohf. Um 1
Um 160 1
margvísleg verkefni. 1
verkefni. Þrír 1
fjórðu þeirra 1
þeirra (74%) 1
(74%) búa 1
fjórðungur (26%) 1
(26%) í 1
dreifbýli. Þrír 1
Þrír hæstu 1
hæstu keppendurnir 1
keppendurnir - 1
- einn 1
karl, ein 1
sá næsthæsti 1
næsthæsti komust 1
áfram. Þrír 1
Þrír heitir 1
heitir pottar 1
pottar komu 1
á lauginni. 1
lauginni. Þrír 1
Þrír helstu 2
helstu háskólar 1
háskólar borgarinnar 1
eru Fuzhou 1
Fuzhou háskóli, 1
háskóli, alhliða 1
alhliða rannsóknarháskóli 1
rannsóknarháskóli stofnaður 1
lykilháskóla Kína; 1
Kína; Kennaraháskóli 1
Kennaraháskóli Fujian 1
Fujian sem 2
1907, og 1
og landbúnaðar- 1
og skógræktarháskóli 1
skógræktarháskóli Fujian 1
1958. Þrír 1
helstu tindarnir 1
tindarnir heita 1
heita Lian 1
Lian Hua 1
Hua Feng 1
Feng (1.864 1
(1.864 metrar), 1
metrar), Guang 1
Guang Ming 1
Ming Ding 1
Ding (1.840 1
(1.840 metrar), 1
metrar), og 1
og Tian 1
Tian Du 1
Du Feng 1
Feng (1.829 1
(1.829 metrar). 1
metrar). Þrír 1
Þrír héraðsráðunautar 1
héraðsráðunautar og 1
tveir ráðunautar 1
ráðunautar frá 1
Íslands fengu 1
heimsækja þessa 1
þessa bændur 1
aðstæður búa 1
búa þeirra, 1
gera rekstrar- 1
rekstrar- og 1
og fjárhagsáætlanir 1
fjárhagsáætlanir fyrir 1
þá. Þríríkjasaga 1
Þríríkjasaga segir 1
frá borgarastyrjöldinni 1
borgarastyrjöldinni sem 1
mismunandi stríðsherra 1
þriggja konungsvelda, 1
konungsvelda, þeirra 1
þeirra Wei, 1
Shu og 1
og Wu. 1
Wu. Þrír 1
Þrír leikir 1
leikir hafa 1
ýmsar viðbætur 1
viðbætur hafa 1
fylgt þeim. 1
þeim. Þrír 1
Þrír listar 2
í kjöri: 2
kjöri: A-listi 2
A-listi jafnaðarmanna, 2
jafnaðarmanna, B-listi 2
B-listi Sjálfstjórnar 2
Sjálfstjórnar og 2
og C-listi 1
C-listi „Kjósendafélagsins“, 1
„Kjósendafélagsins“, sem 1
óháð framboð. 1
framboð. Þrír 1
og C-listi, 1
C-listi, sem 1
var boðinn 1
boðinn fram 1
vegum Sjálfstæðisflokksins 1
Sjálfstæðisflokksins þversum. 1
þversum. Þrír 1
Þrír meginstraumar 1
meginstraumar innan 1
innan hindúismans 1
hindúismans hafa 1
sína leið 1
undan þjáningu 1
þjáningu endurholdgunar: 1
endurholdgunar: leið 1
leið þekkingarinnar 1
þekkingarinnar (Jnana 1
(Jnana jóga), 1
jóga), leið 2
leið gjörða 1
gjörða (Karma 1
(Karma jóga), 1
leið Guðsástar 1
Guðsástar (Bhakti 1
(Bhakti jóga). 1
jóga). Þrír 1
Þrír menn 1
höfðu sinnt 1
um sjúka 1
sjúka gripi 1
gripi fengu 1
fengu drepbólur 1
drepbólur á 1
á handleggi 1
hendur en 1
eftir sýklalyfjameðferð. 1
sýklalyfjameðferð. Þrír 1
Þrír neðstu 1
neðstu (tveir 1
(tveir þegar 1
á keppnina) 1
keppnina) keppendurnir 1
keppendurnir (sem 1
(sem fengu 1
fengu fæst 1
fæst atkvæði) 1
atkvæði) eru 1
kallaðir fram 1
sviðið. Þrír 1
Þrír nýir 1
nýir meðlimir 1
meðlimir bætast 1
í hópinn: 1
hópinn: myndlistasérfræðingurinn 1
myndlistasérfræðingurinn Walter 1
Walter Simmons 1
Simmons af 1
af dagvaktinni 1
dagvaktinni ( 1
( Þrír 1
Þrír prestar 1
settir sóknarprestar 1
sóknarprestar við 1
við Kópavogskirkju 1
Kópavogskirkju til 1
skemmri tíma, 1
tíma, þeir 1
þeir Lárus 1
Halldórsson í 1
3 mánuði 1
mánuði 1971, 1
1971, Guðmundur 1
Guðmundur Örn 1
Örn Ragnarsson 1
Ragnarsson í 1
ár 1985-1986 1
1985-1986 og 1
og Guðni 1
Ólafsson 1999-2000. 1
1999-2000. Þrír 1
Þrír rómverskir 1
rómverskir píslarvottar 1
píslarvottar voru 1
grafnir við 1
Via Nomentana. 1
Nomentana. Þrír 1
Þrír skipverjar 1
skipverjar höfðu 1
höfðu drukknað 1
drukknað áður 1
en björgunarmenn 1
björgunarmenn höfðu 1
höfðu sigið 1
sigið niður 1
niður bjargið 1
bjargið en 1
12 sem 1
voru lifandi 1
lifandi var 1
öllum bjargað. 1
bjargað. Þrír 1
Þrír stofnar 1
stofnar makríls 1
makríls eru 1
í NA-Atlantshafi 1
NA-Atlantshafi en 1
eru Vesturstofn 1
Vesturstofn sem 1
lang stærstur, 1
stærstur, Suðurstofn 1
Suðurstofn og 1
og Norðursjávarstofn. 1
Norðursjávarstofn. Þrír 1
Þrír sýningarsalir 1
sýningarsalir eru 1
safninu ásamt 1
ásamt kaffistofu. 1
kaffistofu. Þrír 1
Þrír tólf 1
ára drengir 1
drengir syngja 1
með Herði: 1
Herði: Ásmundur 1
Ásmundur P. 1
P. Ásmundsson, 1
Ásmundsson, Þórður 1
Bogason og 1
Kristinn Ö. 1
Ö. Torfason. 1
Torfason. Þrír 1
Þrír tónlistarleikir 1
tónlistarleikir fyrir 1
fyrir snertiskjá 1
snertiskjá á 1
á iPad, 1
iPad, iPod 1
iPod eða 1
eða iPhone. 1
iPhone. Þrír 1
Þrír vörubílar 1
vörubílar fylgdu 1
fylgdu göngunn 1
göngunn og 1
Jónsson einn 1
þeirra. Þrír 1
Þrír þættir 1
þættir 2003. 1
2003. Þrír 1
Þrír þeirra 2
hljómsveitinni Lokomotive 1
Lokomotive Kreuzberg. 1
Kreuzberg. Þrír 1
þeirra luku 1
luku afplánun 1
afplánun sinni 1
þremur var 1
heilsufarsástæðum. Þrír 1
Þrír þriggja 1
þriggja stjarna 1
stjarna dómar 1
dómar birtust 1
birtust um 1
plötuna. Þrískiptir 1
Þrískiptir liðvagnar 1
liðvagnar á 1
grænu línunni 1
á Marechal 1
Marechal Floriano-biðstöðinni. 1
Floriano-biðstöðinni. Þrisvar 1
Þrisvar í 1
hinsvegar talið 1
talið 30. 1
30. daga. 1
daga. Þrisvar 1
Þrisvar sinnum 2
sameina aftur 1
aftur bæjarfélögin 1
bæjarfélögin en 1
tillagan hefur 1
verið felld, 1
felld, naumlega 1
naumlega þó. 1
þó. Þrisvar 1
sinnum lenti 1
vegna skoðana 1
og aðildar 1
aðgerðum stjórnleysingja. 1
stjórnleysingja. Þrívíðar 1
Þrívíðar (til 1
(til vinstri 1
í miðju) 1
miðju) og 1
og tvívíðar 1
tvívíðar (til 1
(til hægri) 1
hægri) framsetningar 1
framsetningar terpenoíð-sameindarinnar 1
terpenoíð-sameindarinnar atísan. 1
atísan. Þrívíddarlíkön 1
Þrívíddarlíkön af 1
ólíkum fitusýrum. 1
fitusýrum. Þrívíddar 1
Þrívíddar módel 1
af húsnæði 1
húsnæði Íslenzkra 1
Íslenzkra tóna, 1
tóna, Laugavegi 1
58. Líkanið 1
Líkanið gerði 1
gerði Þorleifur 1
Þorleifsson árið 1
1966. Þrívíddar- 1
Þrívíddar- og 1
og nanótækni 1
nanótækni munu 1
munu ryðja 1
rúms. Þrívítt 1
Þrívítt eðli 1
eðli atóma 1
sameinda veldur 1
eina aðferð 1
tilgreina rafeindahvel 1
rafeindahvel og 1
og tengi. 1
tengi. Þríþraut 1
Þríþraut er 1
er íþrótt 1
reynir sérstaklega 1
sérstaklega mikið 1
á þol 1
þol keppenda. 1
keppenda. Þrjá 1
Þrjá minni 1
minni tjarnir 1
tjarnir eru 1
milli stallanna. 1
stallanna. Þrjár 1
Þrjár aðrar 1
út, Maxímús 1
Músíkús trítlar 1
trítlar í 1
í tónlistarskólann 1
tónlistarskólann (2010), 1
(2010), Maxímús 1
Músíkús bjargar 1
bjargar ballettinum 1
ballettinum (2012) 1
og Maxímús 1
Músíkús kætist 1
kætist í 1
kór (2014). 1
(2014). Þrjár 1
Þrjár af 2
árunum 1950 1
til 1955. 1
1955. Þrjár 1
af systrunum, 1
systrunum, þær 1
þær Patria, 1
Patria, Minerva 1
Minerva og 1
Maria Teresa, 1
Teresa, voru 1
voru myrtar 1
myrtar þann 1
1960 af 1
útsendurum Trujillo-stjórnarinnar. 1
Trujillo-stjórnarinnar. Þrjár 1
Þrjár enskar 1
enskar þýðingar 1
bókinni komu 1
1847. Þrjár 1
Þrjár hljómplötur 1
hljómplötur hafa 1
söng Jóhanns. 1
Jóhanns. Þrjár 1
Þrjár myndskreyttar 1
myndskreyttar bækur 1
árin 1950, 1
1950, 1971 1
2001. Þrjár 1
Þrjár ræður 1
raunverulegum réttarhöldum. 1
réttarhöldum. Þrjár 1
Þrjár rúður 1
rúður brotnuðu 1
brotnuðu og 1
komst fólkið 1
innri hurð 1
hurð anddyrisins. 1
anddyrisins. Þrjár 1
Þrjár smáskífur 1
smáskífur árin 1
árin 1968 1
til 1971 1
breiðskífur árin 1
árin 1971 1
1985. Þrjár 1
Þrjár sprengjur 1
sprengjur féllu 1
og sprungu 1
sprungu allar. 1
allar. Þrjár 1
Þrjár stórar 2
stórar hrauntungur 1
hrauntungur hafa 1
frá Búrfelli 1
Búrfelli og 1
allar náð 1
sjávar. Þrjár 1
stórar stíflur 1
stíflur eru 1
í Waitaki-fljóti 1
Waitaki-fljóti og 1
allt rafmagn 1
rafmagn framleitt 1
með vatnafli 1
vatnafli og 1
er restin 1
restin framleidd 1
með vindorku. 1
vindorku. Þrjár 1
Þrjár sýningar 1
sýningar daglega 1
daglega gat 1
maður alveg 1
alveg séð. 1
séð. Þrjár 1
Þrjár tegundir 3
tegundir dómstóla 1
dómstóla eru 1
í Jórdaníu: 1
Jórdaníu: Borgararéttur, 1
Borgararéttur, Trúarréttur 1
Trúarréttur og 1
og sérdómstólar. 1
sérdómstólar. Þrjár 1
tegundir gauka 1
gauka hafa 1
Íslandi. Þrjár 1
tegundir spendýra 1
útrýmingarhættu í 1
landinu. Þrjár 1
Þrjár þessara 1
tegunda þrífast 1
þrífast hér 1
hér eingöngu 1
innanhúss. Þrjátíu 1
Þrjátíu keppendur 1
keppendur hófu 1
en nítján 1
nítján heltust 1
heltust úr 1
leiðinni af 1
ástæðum. Þrjátíu 1
Þrjátíu manns 3
húsinu þegar 1
eldurinn kom 1
kom upp, 1
og bjargaðist 1
bjargaðist það 1
allt óskaddað 1
óskaddað út. 1
út. Þrjátíu 1
bjargað. Þrjátíu 1
handteknir. Þrjótarnir 1
Þrjótarnir eru 1
einmitt látnir 1
látnir átta 1
hvernig tækið 1
tækið virkar 1
virkar með 1
þá bók 1
bók heima 1
Val. Þrjótarnir 1
Þrjótarnir koma 1
koma aðvífandi 1
en Svalur, 1
Bitla sleppa 1
sleppa eftir 1
eftir æsilegan 1
æsilegan eltingaleik. 1
eltingaleik. Þrjótarnir 1
Þrjótarnir snúa 1
ræna Massa 1
og demöntunum. 1
demöntunum. Þrjú 1
Þrjú aðildarfélög 1
ekki starfandi 1
dag. Þrjú 1
Þrjú afbrigði 1
eru viðurkennd: 1
viðurkennd: Sjá 1
Sjá conifers.org. 1
conifers.org. Þrjú 1
Þrjú altari 1
altari til 1
kirkjunni. Þrjú 1
Þrjú á 2
palli eru 1
eru Troels 1
Troels Bendtsen, 2
Bendtsen, Edda 1
Edda Þórarinsdóttir 1
Þórarinsdóttir og 1
Halldór Kristinsson. 1
Kristinsson. Þrjú 1
palli var 1
var 1969 1
af Troels 1
Bendtsen, og 1
sig Eddu 1
Eddu Þórarinsdóttur 1
Þórarinsdóttur og 1
Helga R. 1
Einarsson. Þrjú 1
Þrjú árin 1
árin (1999, 1
(1999, 2000 1
og 2001) 1
2001) voru 1
voru kvikmyndir 1
kvikmyndir tilnefndar 1
til framlagsins 1
framlagsins líkt 1
öðrum verðlaunaflokkum 1
verðlaunaflokkum á 1
á Edduhátíðinni. 1
Edduhátíðinni. Þrjú 1
Þrjú ár 1
röð (1976-78) 1
(1976-78) höfnuðu 1
og næstsíðasta 1
næstsíðasta sæti 1
deild. Þrjú 1
Þrjú barna 1
þeim. Þrjú 1
Þrjú brýni 1
brýni frá 1
frá Eidsborg 1
Eidsborg í 1
meðal fundanna 1
fundanna og 1
og deigla 1
deigla sem 1
til smíði 1
smíði úr 1
úr góðmálmum. 1
góðmálmum. Þrjú 1
Þrjú frumefni 1
eru hálfleiðarar 1
hálfleiðarar á 1
formi. Þrjú 1
Þrjú héraðsþing 1
héraðsþing eða 1
eða vorþing 1
vorþing voru 1
hverjum fjórðungi 1
fjórðungi nema 1
nema Norðlendingafjórðungi, 1
Norðlendingafjórðungi, þar 1
voru fjögur, 1
fjögur, að 1
sögn Ara 1
fróða vegna 1
að Norðlendingar 1
var Norðlendingafjórðungur 1
Norðlendingafjórðungur fjölmennasti 1
fjölmennasti fjórðungurinn. 1
fjórðungurinn. Þrjú 1
Þrjú hlið 1
hlið liggja 1
liggja þangað 1
inn. Þrjú 1
Þrjú íslensk 1
Evrópukeppni: HK, 1
HK, Haukar 1
og Fram. 1
Fram. Þrjú 1
Þrjú lið 2
í deildinni: 1
deildinni: Skautafélag 1
Skautafélag Akureyrar, 1
Akureyrar, Skautafélag 1
Skautafélag Reykjavíkur 1
og Fjölnir 1
Fjölnir (áður 1
(áður Björninn 1
Björninn en 1
sameinaðist Fjölni 1
Fjölni 2018). 1
2018). Þrjú 1
þátt: eitt 1
eitt bandarískt 1
bandarískt og 1
tvö kanadísk. 1
kanadísk. Þrjú 1
Þrjú lög 2
smáskífu. Þrjú 1
úr leikritinu 1
leikritinu voru 1
samnefndri smáskífu 1
1969. Þrjú 1
Þrjú önnur 1
ríki urðu 1
áður tilheyrðu 1
tilheyrðu Austrómverska 1
ríkinu. Þrjú 1
Þrjú rauð 1
spjöld fóru 1
í jafnteflisleik 1
jafnteflisleik Bandaríkjanna 1
Ítalíu. Þrjú 1
Þrjú síðastnefndu 1
síðastnefndu svæðin 1
næst óbyggð 1
óbyggð og 1
þrjú byggðu 1
byggðu utan 1
utan meginlandsins 1
meginlandsins mjög 1
mjög fámenn. 1
fámenn. Þrjú 1
Þrjú stig 1
stig fræplantna 1
fræplantna Phragmites 1
Phragmites australis 1
australis : 1
: A.) 1
A.) mjög 1
mjög ungt, 1
ungt, B.) 1
B.) mið, 1
mið, C.) 1
C.) elst 1
elst (3-4 1
(3-4 mánaða). 1
mánaða). Þrjú 1
Þrjú tilfelli 1
staðbundinni smit 1
smit komu 1
íslenskum íbúum 1
frá skíðasvæðum 1
skíðasvæðum í 1
í Ölpunum 1
þeir alls 1
alls 65. 1
65. Þrjú 1
Þrjú ung 1
þeirra erfðu 1
erfðu því 1
því mestallar 1
eignir Daða. 1
Daða. Þrjú 1
Þrjú þessara 1
þessara einkaleyfa 1
einkaleyfa voru 1
mikilvæg en 1
var einkaleyfi 1
einkaleyfi Elias 1
Elias Howe 1
Howe á 1
á saumnum 1
saumnum "lockstitch", 1
"lockstitch", einkaleyfi 1
einkaleyfi Wheeler 1
á "four-motion 1
"four-motion feed" 1
feed" og 1
einkaleyfi Singers 1
Singers á 1
sameina lóðrétta 1
lóðrétta nál 1
nál og 1
lárétt saumayfirborð. 1
saumayfirborð. Þróaðar 1
Þróaðar hafa 1
verið leiðir 1
á hitastigið 1
við gerjun 1
gerjun m.a 1
m.a með 1
láta vatn 1
vatn streyma 1
streyma um 1
um rör 1
í víntönkunum. 1
víntönkunum. Þróaðist 1
Þróaðist þetta 1
í Son 1
Son Montuno 1
Montuno þar 1
sem tumbadors 1
tumbadors trommurnar, 1
trommurnar, píanó 1
þremur fleiri 1
fleiri trompetum 1
trompetum var 1
við. Þróaðri 1
Þróaðri leitarvélar 1
leitarvélar reyna 1
greina samhengi 1
samhengi orða 1
og orðasambanda 1
orðasambanda í 1
birta eingöngu 1
eingöngu niðurstöður 1
niðurstöður tengdar 1
tengdar því 1
notandinn var 1
leita eftir, 1
eftir, til 1
útiloka ótengdar 1
ótengdar merkingar 1
merkingar orða. 1
orða. Þróa 1
Þróa þarf 1
þarf aðferðir 1
hafa yfirlit 1
yfir framfarir 1
framfarir nemenda 1
náminu. Þroskaðri 1
Þroskaðri slímkolinn 1
slímkolinn getur 1
rauð einkenni 1
í blettum 1
blettum sínum. 1
sínum. Þroskafræðileg 1
Þroskafræðileg lesblinda 1
lesblinda telst 1
telst sértækur 1
sértækur námsörðugleiki, 1
námsörðugleiki, sem 1
af vandkvæðum 1
vandkvæðum við 1
við lestur, 1
lestur, en 1
einnig örðugleikum 1
örðugleikum við 1
við stafsetningu, 1
stafsetningu, stærðfræði 1
fleira. Þroski 1
Þroski (egg 1
(egg til 1
til fullvaxta 1
fullvaxta flugu) 1
flugu) tekur 1
tekur skemmstan 1
skemmstan tíma 1
tíma eða 1
7 daga 1
við 28 1
28 °C. 1
°C. Þroski 1
Þroski fræsins 1
fræsins er 1
tegundum, frá 1
frjóvgun. Þróttarar 1
Þróttarar lentu 1
í 1.deildinni 1
1.deildinni árið 1
komust þar 1
deild. Þróttarar 2
Þróttarar sigruðu 3
sigruðu 9-0, 1
9-0, sigur 1
hæglega getað 1
getað orðið 1
orðið stærri. 1
stærri. Þróttarar 1
þá fyrstu, 1
fyrstu, þjálfari 1
Bjarni Jónsson. 1
Jónsson. Þróttur 1
Þróttur fór 2
deildar. Þróttur 2
deild. Þróttur 1
Þróttur hefur 1
spilað flest 1
flest tímabil 1
1. deild, 1
deild, eða 1
eða 41 1
41 af 1
af 60. 1
60. Í 1
töflunni er 1
er tímabilið 1
tímabilið 2014 1
2014 tekið 1
tekið með. 1
með. Þróttur 1
og HSH 1
HSH léku 1
léku þann 1
þann leik. 1
leik. Þróttur 1
KA léku 1
léku aukaleiki 1
aukaleiki um 1
Þróttur vann 2
frá Ómari 1
Ómari Magnússyni, 1
Magnússyni, William 1
William Shireffs 1
Shireffs og 1
Helga Árnasyni. 1
Árnasyni. Þróttur 1
riðlum. Þróuð 1
Þróuð lönd 1
sem þróunarlönd 1
þróunarlönd liðu 1
liðu vegna 1
vegna kreppunnar. 1
kreppunnar. Þróun 1
Þróun á 2
Atari Jaguar 2
Jaguar var 1
hinsvegar það 1
það hröð 1
hröð að 1
Atari Panther 1
Panther og 1
og útgáfudegi 1
útgáfudegi Atari 1
Jaguar flýtt. 1
flýtt. Þróunar 1
Þróunar aðgerðir 1
tryggja fæðuöryggi 1
fæðuöryggi samfélaga. 1
samfélaga. Þróunarmöguleikar 1
Þróunarmöguleikar eru 1
mjög litlir. 1
litlir. Þróunar- 1
Þróunar- og 1
og uppbyggingarstarf 1
uppbyggingarstarf er 1
starfsemi Alþjóðasambandsins. 1
Alþjóðasambandsins. Þróunarstofa 1
Þróunarstofa Austurlands 1
Austurlands skrifaði 1
skrifaði greinargóða 1
greinargóða skýrslu 1
um jarðgöng 1
jarðgöng undir 1
undir Hellisheiðina 1
Hellisheiðina sem 1
2000. Þróunarumhverfi 1
Þróunarumhverfi Axapta 1
í IDE 1
IDE og 1
og MorphX 1
MorphX umhverfinu 1
umhverfinu þangað 1
til nýjasta 1
útgáfan Dynamics 1
AX 2012 1
kynnt. Þróun 1
Þróun auðlinda 1
vesturhluta Labrador 1
Labrador færði 1
færði íbúum 1
íbúum miklar 1
alltaf jákvæðar 1
jákvæðar breytingar. 1
breytingar. Þróun 1
Þróun Avatars 1
Avatars hófst 1
hófst 1994, 1
1994, þegar 1
þegar Cameron 1
Cameron skrifaði 1
skrifaði 80 1
80 blaðsíðna 1
myndinni. Þróun 1
á vindmyllum 1
vindmyllum hélt 1
seinni Heimsstyrjöldina. 1
Heimsstyrjöldina. Þróun 1
Þróun bandalagsins 1
bandalagsins fór 1
hjá evrópsku 1
evrópsku stórveldunum, 1
stórveldunum, en 1
þótt opinbert 1
opinbert samlyndi 1
samlyndi ríkti 1
virða skyldi 1
skyldi landamæri 1
landamæri Tyrkjaveldis 1
Tyrkjaveldis rak 1
rak hvert 1
hvert veldi 1
veldi fyrir 1
sig eigin 1
eigin utanríkisstefnu 1
utanríkisstefnu á 1
vegna ólíkra 1
ólíkra hagsmuna. 1
hagsmuna. Þróun 1
Þróun eggjanna 1
eggjanna breytist 1
breytist einnig 1
eftir hita 1
hita vatnsins. 1
vatnsins. Þróun 1
Þróun fjarskiptakerfa 1
fjarskiptakerfa hefur 1
á upplýsingatækni 1
upplýsingatækni á 1
áratugum. Þróun 1
Þróun Fjölskyldumeðferðar 1
Fjölskyldumeðferðar fyrir 1
með átröskun. 1
átröskun. Þróun 1
Þróun forritsins 1
forritsins hófst 1
undirlagi Spencer 1
Spencer Kimball 1
Kimball og 1
Peter Mattis. 1
Mattis. Þróun 1
Þróun í 1
járnbrautariðnaði hægðist 1
hægðist mjög 1
að járnbrautarbólan 1
járnbrautarbólan sprakk 1
sprakk voru 1
aðeins reistar 1
reistar nýjar 1
nýjar járnbrautarlínur 1
járnbrautarlínur af 1
járnbrautariðnaði sem 1
stóðu af 1
sér versta 1
versta hjallann 1
hjallann af 1
af hruninu. 1
hruninu. Þróun 1
Þróun kynheilbrigðisþjónustu 1
kynheilbrigðisþjónustu fyrir 1
fyrir unglinga. 1
unglinga. Þróun 1
Þróun launakerfisins 1
launakerfisins skilaði 1
skilaði mjög 1
gerði Tölvumiðlun 1
Tölvumiðlun samning 1
við 24 1
24 sjúkrahús 1
sjúkrahús um 1
gerð launakerfis 1
launakerfis sem 1
að útbreiddasta 1
útbreiddasta launakerfi 1
launakerfi landsins, 1
landsins, H-laun. 1
H-laun. Þróun 1
Þróun ritmáls 1
ritmáls á 1
á grænlensku 1
grænlensku á 1
sér stutta 1
sögu enda 1
höfðu inuítar 1
inuítar þar 1
þar ekkert 1
ekkert eigið 1
eigið ritmál 1
ritmál fremur 1
aðrir inuítar 1
inuítar fyrir 1
komu evrópumanna 1
evrópumanna til 1
Grænlands í 1
sinn. Þróun 1
Þróun Sleipnis 1
Sleipnis hófst 1
2004. Þróun 1
Þróun strákasveitarinnar 1
strákasveitarinnar hélt 1
þegar vinsældir 1
vinsældir rakarstofukvartettanna 1
rakarstofukvartettanna fóru 1
fóru dvínandi, 1
dvínandi, en 1
spiluðu svokallaða 1
svokallaða „Doo-wop“-tónlist. 1
„Doo-wop“-tónlist. Þróun 1
Þróun tónsmíða 1
tónsmíða hans 1
við Þjóðhátíð 1
Þjóðhátíð Vestmannaeyja 1
og lífshlaup 1
lífshlaup hans.” 1
hans.” Þróun 1
Þróun vafrans 1
vafrans hófst 1
2010. Þróun 1
Þróun þeirra 1
var hliðstæð 1
hliðstæð t.d. 1
t.d. komu 1
með "FPU" 1
"FPU" kubb 1
kubb sem 1
var sambyggður 1
sambyggður 68040 1
68040 (líkt 1
(líkt of 1
of Intel 1
Intel gerði 1
með 486DX). 1
486DX). Þróun 1
Þróun þessara 1
þessara varmavéla 1
varmavéla hefur 1
líkjast vélarnar 1
vélarnar í 1
dag mikið 1
mikið þeim 1
fyrir 100 1
árum. Þrúgusykurinn 1
Þrúgusykurinn hefur 1
að metýlenblátt 1
metýlenblátt verður 1
verður smám 1
saman litlaust. 1
litlaust. "Þrumurnar", 1
"Þrumurnar", - 1
- nýtízkuflugvélar 1
nýtízkuflugvélar í 1
eigu brezks 1
brezks flugfélags 1
flugfélags - 1
- virðast 1
í ofboðslegum 1
ofboðslegum álögum. 1
álögum. Þrymur 1
Þrymur kveðst 1
kveðst aldrei 1
séð konu 1
konu borða 1
borða jafn 1
Loki svarar 1
að Freyja 1
Freyja hafi 1
ekki borðað 1
borðað í 1
átta nætur 1
nætur af 1
af spenningi 1
spenningi yfir 1
yfir brúðkaupinu. 1
brúðkaupinu. Þrymur 1
Þrymur undirbýr 1
undirbýr brúðkaup 1
brúðkaup því 1
vill fljótt 1
fljótt kvænast 1
kvænast Freyju 1
Freyju dóttur 1
dóttur Njarðar 1
Njarðar frá 1
frá Nóatúnum. 1
Nóatúnum. Þrýsta 1
Þrýsta þeir 1
síðan sjónum 1
sjónum út 1
út gegnum 1
skíðin og 1
og gleypa 1
gleypa átuna. 1
átuna. Þrýstingur 1
Þrýstingur gufunnar 1
gufunnar hefur 1
þá minnkað 1
næst kæld 1
kæld í 1
í þéttiturni. 1
þéttiturni. Þrýstingur 1
Þrýstingur í 1
í lungnaslagæðunum 1
lungnaslagæðunum er 1
einungis 1/5 1
1/5 þess 1
slagæðum annars 1
veggir þeirra 1
þeirra þynnri. 1
þynnri. Þrýstingurinn 1
Þrýstingurinn er 1
en loftþrýstingur. 1
loftþrýstingur. Þrýstingurinn 1
Þrýstingurinn frá 1
frá nifteindunum 1
nifteindunum sjálfum 1
sjálfum töldu 1
að hindraði 1
hindraði frekari 1
frekari samþjöppun. 1
samþjöppun. Þrýstingurinn 1
Þrýstingurinn sem 1
í munnhörpu 1
munnhörpu veldur 1
veldur sveifluhreyfingum 1
sveifluhreyfingum inni 1
þannig myndast 1
myndast hljóð. 1
hljóð. Þrýstingur 1
Þrýstingur og 1
hitastig gufunnar 1
gufunnar fer 1
eftir hráefninu 1
hráefninu sem 1
að gasa 1
gasa og 1
og hlutfalli 1
hlutfalli H 1
og CO 1
CO sem 1
er eftir, 1
algengustu hitastigin 1
hitastigin eru 1
frá nokkur 1
hundruð °C 1
°C upp 1
yfir 1000°C 1
1000°C við 1
við þrýsting 1
1 atm 1
atm upp 1
30 atm. 1
atm. Þú 1
átt leikinn. 1
leikinn. Þú 1
Þú ert 1
ert lofsverður 1
lofsverður og 1
og mikill.” 1
mikill.” Þúfumerla 1
Þúfumerla finnst 1
Íslandi. Þúkýdídes 1
Þúkýdídes þykir 1
þykir fágaður 1
fágaður höfundur 1
var grískur 1
grískur stíll 1
hans talinn 1
til fyrirmyndar 1
fyrirmyndar þegar 1
fornöld. Þulan 1
Þulan var 1
tveim gerðum 1
eftir tveim 1
tveim heimildamönnum 1
heimildamönnum Guðmundar 1
Guðmundar Gísla. 1
Gísla. Þulur 1
Þulur var 1
var Vilhelm 1
Vilhelm G 1
G Kristinsson. 1
Kristinsson. Þumall 1
Þumall er 1
mynd. Þumallinn 1
Þumallinn hefur 1
tvo liði 1
aðrir fingur 1
fingur þrjá. 1
þrjá. Þungaiðnaður 1
Þungaiðnaður minnkaði 1
minnkaði sömuleiðis 1
sömuleiðis talsvert, 1
talsvert, en 1
tók upplýsingatæknin, 1
upplýsingatæknin, fjármagnsfyrirtæki, 1
fjármagnsfyrirtæki, fjölmiðlar 1
og samskiptatækni. 1
samskiptatækni. Þungamiðja 1
Þungamiðja tónlistarstefnunnar 1
tónlistarstefnunnar er 1
efa textarnir 1
textarnir og 1
og söngurinn. 1
söngurinn. Þungaumferð 1
Þungaumferð um 1
hefur stóraukist 1
stóraukist með 1
með afnámi 1
afnámi strandsiglinga. 1
strandsiglinga. Þungi 1
Þungi jökulsins 1
jökulsins virkar 1
virkar svo 1
svo eins 1
og pottlok 1
pottlok á 1
á lónið. 1
lónið. Þunglyndur 1
Þunglyndur einstaklingur 1
hefur mistúlkað 1
mistúlkað heiminn 1
og reglurnar, 1
reglurnar, og 1
skoðanir einstaklingsins 1
á atburðum, 1
atburðum, eigin 1
eigin verðleikum 1
verðleikum og 1
aðra, eru 1
eru skekktar 1
skekktar vegna 1
vegna rangra 1
rangra hugmynda. 1
hugmynda. Þunnt 1
Þunnt lag 1
af CA 1
CA lími 1
lími er 1
að bæsa 1
bæsa tréhluti. 1
tréhluti. Þunnur, 1
Þunnur, pappírskenndur 1
pappírskenndur börkurinn 1
mjög gljáandi, 1
gljáandi, rauðbrúnn, 1
rauðbrúnn, hvítur 1
rauðum blæ, 1
blæ, eða 1
eða hvítur, 1
hvítur, með 1
láréttum loftaugarákum. 1
loftaugarákum. Þurfa 1
Þurfa 9 1
9 lönd 1
lönd þó 1
samþykkja ályktun 1
ályktun svo 1
gegn. Þurfti 1
Þurfti að 1
fá utankomandi 1
utankomandi menn 1
úr með 1
með gerðardómi. 1
gerðardómi. Þurfti 1
Þurfti hann 1
en Gottrup 1
Gottrup tók 1
við. Þurfti 1
Þurfti því 1
skyrtu með 1
með bindi 1
bindi undir 1
undir jakkanum. 1
jakkanum. Þurftu 1
Þurftu ferðalangar 1
ferðalangar þá 1
að þræða 1
þræða botninn 1
á árgilinu, 1
árgilinu, meðfram 1
meðfram ánni, 2
það viðsjárverð 1
viðsjárverð leið. 1
leið. Þurftu 1
Þurftu þeir 1
gefa leikinn 1
gegn Fram. 1
Fram. Þurfum 1
Þurfum umfjöllun 1
tengsl siðferðis 1
laga. Þuríðarbúð 1
Þuríðarbúð er 1
á Stokkseyri. 1
Stokkseyri. Þuríður 1
Þuríður er 1
Birni Kristleifssyni 1
Kristleifssyni arkitekt, 1
arkitekt, hún 1
nokkur barnabörn. 1
barnabörn. Þuríður 1
Þuríður í 1
í gættinni 1
gættinni á 1
á Röðli 1
Röðli 1966 1
1966 eða 1
eða 1967. 1
1967. Þuríður 1
Þuríður leyfði 1
leyfði Þjóðólfi 1
Þjóðólfi bróður 1
mikið land 1
gæti girt 1
girt fyrir 1
degi. Þurrari 1
Þurrari svæðin 1
frekar norðar, 1
norðar, með 1
mikilli snjókomu; 1
snjókomu; þau 1
meiri úrkomunni 1
úrkomunni eru 1
frekar sunnar 1
meiri sumarrigningum. 1
sumarrigningum. Þurrfluguveiði 1
Þurrfluguveiði við 1
við littlar 1
littlar ferskvatnsár 1
ferskvatnsár getur 1
verið einkar 1
einkar árangursríkt 1
árangursríkt ef 1
ef veiðimaður 1
veiðimaður skríður 1
skríður eins 1
bakkanum og 1
og læðist 1
læðist hljóðlega 1
hljóðlega gegnt 1
gegnt straumi. 1
straumi. Þurrhey 1
Þurrhey hefur 1
hefur þurrefnainnihald 1
þurrefnainnihald milli 1
til 85% 1
85% og 1
gjarnan bundið 1
bagga eða 1
eða keyrt 1
keyrt laust 1
laust inn 1
í hlöðu. 1
hlöðu. Þurr 1
Þurr holtasóti 1
holtasóti er 1
eða rauðbrúnn 1
blöðin liggja 1
að stönglinum. 1
stönglinum. Þurrkaðar 1
Þurrkaðar baunir 3
eru soðnar 1
soðnar eftir 1
klukkustundir. Þurrkaðar 1
baunir geta 2
geta geymst 1
geymst mjög 1
svölum stað 1
en næringargildi 1
næringargildi minnkar 1
minnkar við 1
geymslu. Þurrkaðar 1
seldar eldaðar, 1
eldaðar, niðursoðnar, 1
niðursoðnar, heilar 1
heilar í 1
með salti 1
stundum sykri. 1
sykri. Þurrkaðir 1
Þurrkaðir laukarnir 1
bragðbæta súpur. 1
súpur. Þurrkað 1
Þurrkað „kunisso“, 1
„kunisso“, sem 1
í matseld, 1
matseld, er 1
úr japanskri 1
japanskri rækju. 1
rækju. Þurrkað 1
Þurrkað plöntuefni 1
plöntuefni er 1
í olíur, 1
olíur, fljótandi 1
fljótandi útdrætti 1
útdrætti eða 1
eða te. 1
te. Þurrkatíminn 1
Þurrkatíminn á 1
janúar. Þurrkuð 1
Þurrkuð grös 1
grös gefa 1
frá sé 1
sé r 1
r einkennandi 1
einkennandi ilm 1
ilm og 1
bragð. Þurrkuð 1
Þurrkuð óþroskuð 1
óþroskuð fræ 1
fræ eru 1
ekki kryddblanda 1
kryddblanda heldur 1
heldur þurrkaður 1
þurrkaður ávöxtur 1
af Pimenta 1
Pimenta dioica 1
dioica trénu. 1
trénu. Þurrkun 1
Þurrkun Aralvatns 1
Aralvatns hefur 1
stærstu umhverfisslysum 1
umhverfisslysum sögunnar. 1
sögunnar. Þurrt 1
Þurrt karrí 1
er eldað 1
eldað í 1
litlum vökva 1
látinn gufa 1
gufa upp 1
eftir sitja 1
sitja hin 1
hin hráefnin 1
hráefnin umlukin 1
umlukin kryddblöndunni. 1
kryddblöndunni. Þurr 1
Þurr vistkerfi 1
minnka á 1
stöðum vegna 1
útbreiðslu manna 1
manna þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. aukningu 1
vegum, aukning 1
aukning landbúnaðar, 1
landbúnaðar, tómstundastarfsemi 1
tómstundastarfsemi svo 1
sem akstur 1
akstur utan 1
utan vegar, 1
vegar, ofbeit 1
ofbeit búfés 1
búfés ( 1
( Þúsaldarhvelfingin 1
Þúsaldarhvelfingin — 1
— Dæmi 2
orðsins — 1
orðsins ( 1
( Þú 1
Þú skalt 2
skalt ekki 1
bera ljúgvitni 1
ljúgvitni gegn 1
gegn náunga 1
náunga þínum. 1
þínum. Þú 1
skalt engar 1
engar líkneskjur 1
líkneskjur gjöra 1
gjöra þér 1
þér né 1
né nokkrar 1
himnum uppi, 1
uppi, eður 1
eður því, 2
niðri, eður 1
í vötnunum 1
vötnunum undir 1
undir jörðinni. 1
jörðinni. Þúsöld 1
Þúsöld þýðir 1
því stóra 1
stóra öldin, 1
öldin, þ.e.a.s. 1
þ.e.a.s. 1000 1
ár. Þúsundir 1
Þúsundir austurrískra 1
austurrískra hermanna 1
hermanna fóru 1
borgina. Þúsundir 1
Þúsundir dýrabeina, 1
dýrabeina, hundruð 1
hundruð steinverkfæra 1
steinverkfæra og 1
gömul eldstæði 1
eldstæði fundust. 1
fundust. Þúsundir 1
Þúsundir ferðamanna 1
ferðamanna koma 1
í skóginn 1
njóta þar 1
þar dvalar 1
dvalar og 1
og útiveru, 1
útiveru, enda 1
er Vaglaskógur 1
Vaglaskógur tilvalinn 1
tilvalinn til 1
útivistar að 1
sumri sem 1
sem vetri. 1
vetri. Þúsundir 1
Þúsundir helíum 1
helíum fylltra 1
fylltra ljósblaðra 1
ljósblaðra mynduðu 1
mynduðu 15 1
lýstu frá 1
kl. 17:00 1
17:00 þann 1
kl. 20:00 1
20:00 þann 1
9. Nóvember. 1
Nóvember. Þúsundir 1
Þúsundir kommúnista 1
og sósíaldemókrata 1
sósíaldemókrata voru 1
kjölfarið, þeirra 1
meðal þingmenn 1
þingi. Þúsundir 1
Þúsundir kvenna 1
voru hnepptar 1
hnepptar í 1
í kynlífsþrældóm 1
kynlífsþrældóm og 1
seldar á 1
þrælamörkuðum við 1
við Persaflóa. 1
Persaflóa. Þúsundir 1
Þúsundir listamanna 1
listamanna hafa 1
Reykjavík. Þúsundir 1
Þúsundir manna 2
dóu þar 1
margir ferðamenn. 1
ferðamenn. Þúsundir 1
manna létu 1
lífið. Þúsundir 1
Þúsundir stjórnmálamanna 1
og embættismanna 1
embættismanna týndu 1
týndu lífi. 1
lífi. Þúsundir 1
Þúsundir voru 1
voru líflátnar 1
líflátnar á 1
tíma. Þúsundmannaleiðangurinn 1
Þúsundmannaleiðangurinn svokallaði 1
svokallaði var 1
hápunktur baráttu 1
baráttu Garibaldi, 1
Garibaldi, en 1
þá hernam 1
hernam hann 1
hann suðurhluta 1
suðurhluta Appenínaskaga 1
Appenínaskaga í 1
nafni Viktors 1
Viktors Emmanúels 1
Emmanúels og 1
Ítalíu. Þúsund 1
er sagnasafn 1
sagnasafn með 1
með persneskum, 1
persneskum, tyrkneskum, 1
tyrkneskum, indverskum 1
kínverskum sögum, 1
sögum, tekið 1
franska austurlandafræðingnum 1
austurlandafræðingnum François 1
François Pétis 1
Pétis de 1
la Croix, 1
Croix, að 1
eftir tilsögn 1
tilsögn frá 1
frá dervisja 1
dervisja að 1
nafni Moclés 1
Moclés í 1
í Isfahan. 1
Isfahan. Þúsundum 1
Þúsundum ára 1
ára áður 1
til svæðisins 1
Utah voru 1
þar ættbálkar 1
ættbálkar sem 1
við Pueblo 1
Pueblo og 1
og Fremont. 1
Fremont. Þú 1
Þú verður 1
og stráka. 1
stráka. Þú 1
Þú þarft 1
þarft bara 1
þú sért 1
sért tilbúin 1
taka meiri 1
detta fyrir 1
slysni af 1
bjarginu. Þvagefni 1
Þvagefni er 1
hátt gildi 1
rangrar fóðrunar 1
fóðrunar (sjá 1
(sjá PBV). 1
PBV). Þvageitrun 1
Þvageitrun er 1
er lokastig 1
lokastig flestra 1
flestra nýrnasjúkdóma. 1
nýrnasjúkdóma. Þvagrásaropið 1
Þvagrásaropið er 1
er smátt, 1
smátt, út 1
kemur þvag, 1
þvag, leggangaopið 1
leggangaopið er 1
koma börn 1
börn út 1
fæðingu. Þvagsýrugigt 1
Þvagsýrugigt er 1
að fjórfalt 1
fjórfalt algengari 1
meðal karla 1
en kvenna. 1
kvenna. Þvagsýrugigt 1
Þvagsýrugigt hefur 1
ára. Þvagsýrugigt 1
Þvagsýrugigt veldur 1
veldur bólgnum 1
bólgnum liðum 1
í stórutá. 1
stórutá. Þvagsýrukristallar 1
Þvagsýrukristallar falla 1
valda þar 1
þar bólgu, 1
bólgu, og 1
einum lið 1
einu. Þvagtemprandi 1
Þvagtemprandi hormón 1
hormón veldur 1
nýrum þannig 1
að blóðrúmmál 1
blóðrúmmál eykst 1
og blóðþrýstingi 1
blóðþrýstingi er 1
er viðhaldið. 1
viðhaldið. Þvara 1
Þvara var 1
var stöng 1
stöng með 1
með blaði 1
hræra í 1
í pottum 1
pottum eins 1
og sleif 1
sleif er 1
notuð nú 1
dögum. Þvegilsaðferð 1
Þvegilsaðferð er 1
í Álfsnesinu. 1
Álfsnesinu. Þverá 1
Þverá rennur 1
í djúpur 1
djúpur gili 1
gili fram 1
af Flóamannaafrétti 1
Flóamannaafrétti og 1
Þjórsá fyrir 1
bæinn Fossnes. 1
Fossnes. Þverblásnar 1
Þverblásnar flautur 1
flautur eru 1
elstu hljóðfæranna, 1
hljóðfæranna, allt 1
frá beinflautum 1
beinflautum frumþjóða. 1
frumþjóða. Þverbrúun 1
Þverbrúun felst 1
er mannvirki 1
mannvirki þvert 1
yfir fjörðinn 1
miðju þess 1
er rafall 1
rafall eða 1
kölluð Bulb 1
Bulb turbine. 1
turbine. Þverendar 1
Þverendar kallast 1
þau litlu 1
litlu strik 1
endum stafs. 1
stafs. Þvereyri 1
Þvereyri séð 1
frá Trongisvági. 1
Trongisvági. Þvergengi 1
Þvergengi (rauð) 1
(rauð) tengja 1
á rekhrygg. 1
rekhrygg. Þverhníptir 1
Þverhníptir fjallgarðar 1
fjallgarðar mynda 1
mynda dalina 1
dalina sem 1
eru umkringdir 1
umkringdir klettabeltum 1
klettabeltum efst, 1
efst, og 1
þeim falla 1
falla snarbrattar 1
víða teygja 1
teygja fjöllin 1
fjöllin sig 1
sig þverbrotin 1
þverbrotin í 1
sjó fram. 1
fram. Þvermál 1
Þvermál Árhvers 1
Árhvers er 1
vatn bullar 1
bullar í 1
af töluverðum 1
töluverðum krafti, 1
krafti, hiti 1
hiti þess 1
um 100°C 1
100°C og 1
rennsli hans 1
um 10-15 1
10-15 sekúndulítrar. 1
sekúndulítrar. Þvermál 1
Þvermál flestra 1
flestra sprengigíga 1
sprengigíga á 1
er 50-500 1
50-500 m, 1
en dýpið 1
dýpið frá 1
frá brún 1
brún 10-100 1
10-100 m. 1
m. Ari 1
Guðmundsson, Ragnar 1
Ragnar Th. 1
Th. Sigurðsson: 1
Sigurðsson: Íslenskur 1
Íslenskur jarðfræðilykill. 1
jarðfræðilykill. Þvermál 1
Þvermál hennar 1
km. Ef 1
vill gengur 1
hana reikistjarna 1
reikistjarna í 1
í 0,3 1
0,3 AU 1
fjarlægð sem 1
rúmlega þrisvar 1
en jörðin 1
jörðin en 1
myndi útskýra 1
útskýra breytingar 1
í snúningstíma 1
snúningstíma hennar. 1
hennar. Þvermál 1
Þvermál kórónunnar 1
kórónunnar er 1
12,5 cm 1
hafa passað 1
passað vel 1
ára barn. 1
barn. Þvermál 1
Þvermál liðholsins 1
liðholsins er 1
mest lóðrétt 1
er liðholið 1
liðholið breiðara 1
breiðara að 1
en ofan. 1
ofan. Þvermál 1
Þvermál sólarinnar 1
um 1.392.000 1
1.392.000 km 1
km (um 1
(um 109 1
109 sinnum 1
sinnum þvermál 1
þvermál jarðarinnar). 1
jarðarinnar). Þverrákóttir 1
Þverrákóttir vöðvar 1
þeir vöðvar 1
stjórn viljans 1
viljans og 1
hreyfa okkur. 1
okkur. Þverstæða 1
Þverstæða eða 1
eða þversögn 1
þversögn er 1
þegar fullyrðing 1
fullyrðing eða 1
vera augljóslega 1
augljóslega sannar 1
sannar leiða 1
til mótsagnar 1
mótsagnar eða 1
eða fráleitrar 1
fráleitrar niðurstöðu. 1
niðurstöðu. Þverstæðan 1
Þverstæðan er 1
til leyst 1
leyst í 1
í afstæðiskenningunni 1
afstæðiskenningunni með 1
skilgreina tilvísunarramma 1
tilvísunarramma þannig 1
nái utan 1
um tækin 1
tækin sem 1
sem athugandinn 1
athugandinn notar. 1
notar. Þverstæðan 1
Þverstæðan kallast 1
kallast Tvískiptingin 1
Tvískiptingin og 1
tveimur útgáfum 1
leiðarenda eða 1
stað yfirleitt. 1
yfirleitt. Þvert 1
móti gagnrýndi 1
gagnrýndi hún 1
hún mig 1
mig harkalega 1
harkalega þegar 1
ég viðurkenndi 1
viðurkenndi fyrir 1
að FDN 1
FDN rændi 1
rændi oft 1
tæki af 1
lífi landbúnaðarverkamenn 1
landbúnaðarverkamenn og 1
borgara. Þvert 1
starfi ungliðahreyfingarinnar 1
ungliðahreyfingarinnar að 1
taki sjálfstæða 1
sjálfstæða afstöðu 1
mála því 1
þannig veiti 1
veiti hún 1
hún móðurflokknum 1
móðurflokknum best 1
best aðhald. 1
aðhald. Þvert 1
Þvert yfir 1
lið búksins 1
búksins hefur 1
hefur lirfan 1
lirfan dökka 1
dökka hnúða 1
hnúða með 1
mörgum bursthárum. 1
bursthárum. Því 1
Því á 1
ljúka um 1
miðjan þriðja 1
þriðja áratuginn. 1
áratuginn. Því 1
Því að 2
að spáð 1
barnið muni 1
stjórna Dothraki 1
Dothraki ættbálknum. 1
ættbálknum. Því 1
að stöðvarnar 1
stöðvarnar vita 1
vita nákvæmlega 1
hvar þær 1
fá vitlausa 1
vitlausa staðsetningu, 1
staðsetningu, senda 1
út leiðréttingu. 1
leiðréttingu. Því 1
Því ákvað 1
ákvað Chiang 1
Chiang að 1
við Japani 1
Japani í 1
um Sjanghæ 1
Sjanghæ árið 1
1937. Því 1
Því árið 1
1878 beitti 1
beitti Bismarck 1
Bismarck fram 1
þeirri lagasetningu 1
að bann 1
bann yrði 1
gegn pólitískri 1
pólitískri flokksstarfssemi 1
flokksstarfssemi sósíaldemókrata. 1
sósíaldemókrata. Því 1
Því ber 2
frekari einkavæðingu 1
einkavæðingu á 1
sviðum s.s. 1
s.s. á 1
sviði heilbrigðis-, 1
heilbrigðis-, mennta- 1
og orkumála.“ 1
orkumála.“ Því 1
ber borgin 1
gjarnan gæluheitið 1
gæluheitið Gallusarborgin 1
Gallusarborgin (Gallusstadt). 1
(Gallusstadt). Því 1
Því Darwin 1
Darwin var 1
vísindamaður var 1
var kenningum 1
kenningum hans 1
hans tekið 1
og sönnunargögnin 1
sönnunargögnin sem 1
kynnti hvöttu 1
til vísindalegrar, 1
vísindalegrar, heimspekilegrar 1
heimspekilegrar og 1
og trúlegrar 1
trúlegrar umræðu. 1
umræðu. Því 1
Því embætti 2
embætti gegndi 2
dauðadags. Því 2
en búnaðist 1
búnaðist illa, 1
illa, bæði 1
mikil harðindi 1
harðindi upp 1
miðri öldinni 1
Gunnar ekki 1
mikill búmaður, 1
búmaður, hafði 1
á skáldskapariðkun 1
skáldskapariðkun og 1
og fræðistörfum. 1
fræðistörfum. Því 1
Því er 44
almennt trúað 1
og sveppir 1
sveppir verði 1
framtíðinni helsta 1
uppspretta nýrra 1
nýrra lífvirkra 1
lífvirkra efna, 1
efna, sökum 1
sökum langrar 1
langrar og 1
og mikillar 1
mikillar þróunar 1
þróunar þeirra 1
sérstökum efnaskiptum 1
efnaskiptum þar 1
ýmsu efni 1
til aðlögunar 1
að umhverfi. 1
umhverfi. Því 1
er deilitengi 1
deilitengi einnig 1
nefnt sameindatengi, 1
sameindatengi, samgilt 1
samgilt tengi 1
tengi (sbr. 1
(sbr. gildi) 1
gildi) eða 1
eða rafeindaparstengi. 1
rafeindaparstengi. Því 1
er Ebert 1
Ebert nokkuð 1
nokkuð umdeildur 1
sögu Þýskalands. 1
Þýskalands. Því 1
veiðum að 1
stöddu þó 1
að verðið 1
verðið sé 1
sé ágætt 1
ágætt fyrir 1
fyrir krabbann 1
krabbann þá 1
hann trúlega 1
trúlega aukaafli. 1
aukaafli. Því 1
burnirót virki 1
kvilla heldur 1
gera frekari 1
staðfesta virknina. 1
virknina. Því 1
er F(n+1) 1
F(n+1) sönn 1
sönn fullyrðing 1
fullyrðing og 1
sýna er 1
rita n 1
n sem 1
sem margfeldi 1
margfeldi frumtalna. 1
frumtalna. Því 1
frá Norðursjó 1
Norðursjó til 1
borgarinnar sjálfrar. 1
sjálfrar. Því 1
verið neyddur 1
þessara trúskipta. 1
trúskipta. Því 1
Harry talsvert 1
talsvert máttugri 1
aðrir jafnaldrar 1
jafnvel fullþroskaðir 1
fullþroskaðir galdramenn 1
þess talar 1
hann slöngutungu 1
slöngutungu sem 1
sjaldgæfur hæfileiki 1
hæfileiki meðal 1
meðal galdramanna. 1
galdramanna. Því 1
er himnalykill 1
himnalykill enn 1
skjaldarmerki Brima. 1
Brima. Því 1
alfarið neitað 1
neitað af 1
talinn hugarburður 1
hugarburður seinni 1
tíma. Því 3
maí ár 1
hvert. Því 1
nefnd „kínverska 1
„kínverska mjólkurborgin“. 1
mjólkurborgin“. Því 1
í veturnáttaboðum 1
veturnáttaboðum hafi 1
hafi heiðnar 1
heiðnar vættir 1
vættir verið 1
verið blótaðar 1
blótaðar í 1
milda veturinn, 1
veturinn, líkt 1
með þorrablót. 1
þorrablót. Því 1
kosti 7 1
7 ríki 1
viðbótar stefna 1
að upptöku 1
upptöku evru 1
evru í 1
framtíð. Því 1
sem kraak-kraak-kraak-kraak. 1
kraak-kraak-kraak-kraak. Því 1
öllu óljóst 1
þar verður 1
verður nokkurn 1
tímann þurrkað 1
þurrkað upp. 1
upp. Því 1
mikið holrými 1
holrými ofarlega 1
ofarlega fyrir 1
miðju töflunnar. 1
töflunnar. Því 1
mikill ruglingur 1
ruglingur á 1
á nafngiftum 1
nafngiftum hér 1
landi. Því 1
stunda reglubundna 1
reglubundna hreyfingu. 1
hreyfingu. Því 1
oftast valið 1
valið skriðsund. 1
skriðsund. Því 1
að rapparar 1
rapparar frá 1
frá suðrinu 1
suðrinu þurfi 1
meira fyrir 1
í leikinn. 1
leikinn. Því 1
af arðráni 1
arðráni og 1
og hnignun 1
hnignun búsvæða 1
breyttra landnytja, 1
landnytja, skógarelda 1
skógarelda (þessi 1
(þessi tegund 1
fyrir eldi), 1
eldi), Sandalviðar 1
Sandalviðar sýkingu 1
sýkingu og 1
og jarðrækt 1
jarðrækt er 1
mestum áhyggjum. 1
áhyggjum. Því 1
er ráðlegast 1
ráðlegast að 1
henda dökkgrænum 1
dökkgrænum kartöflum 1
afhýða kartöflur 1
sig ljósgræna 1
ljósgræna slikju. 1
slikju. Því 1
kona kvænist 1
kvænist eiginmanni 1
sínum, hún 1
honum. Því 1
sem vísu, 1
ástandið muni 1
muni lítið 1
lítið lagast 1
lagast í 1
lagast fari 1
fari því 1
því fjarri 1
fjarri að 2
allt verði 1
verði eins 1
áður. Því 2
er sniðugt 1
á hlýðni- 1
hlýðni- og 1
og sporanámskeið 1
sporanámskeið þar 1
fær útrás 1
útrás fyir 1
fyir vinnugleði 1
vinnugleði sína 1
með húsbónda 1
sínum. Því 2
stíll myndanna 1
myndanna ekki 1
sá sami, 1
sami, þar 1
sem myndirnar 1
eftir þrjá 1
þrjá mismunandi 1
mismunandi listamenn. 1
listamenn. Því 1
gegn hefðbundnu 1
hefðbundnu „línulegu“ 1
„línulegu“ hagkerfi 1
hagkerfi sem 1
að „taka, 1
„taka, nota 1
og henda“. 1
henda“. Því 1
af Argentínska 1
Argentínska knattspyrnusambandinu. 1
knattspyrnusambandinu. Því 2
af Brasilíska 1
Brasilíska knattspyrnusambandinu. 1
stjórnað og 2
og úthlutað 2
úthlutað af 2
af AFGNIC. 1
AFGNIC. Því 1
af Servei 1
Servei de 1
de Telecommunicacions 1
Telecommunicacions d'Andorra. 1
d'Andorra. Því 1
sem prýðistré 1
prýðistré í 1
stórum görðum. 1
görðum. Því 1
stundum veitt 1
veitt dr. 1
dr. phil. 1
phil. eða 1
eða Ph. 1
Ph. Því 1
af ríkisrekna 1
ríkisrekna fyrirtækinu 1
fyrirtækinu SCIS 1
SCIS sem 1
um upplýsingaöryggi. 1
upplýsingaöryggi. Því 1
er sútarakrabbi 1
sútarakrabbi vinsælli 1
þeim markaði, 1
er ljósari 1
litinn heldur 1
snjókrabbi veiðist 1
Norður Atlantshafi. 1
Atlantshafi. Því 1
hann bærist 1
bærist til 1
annarra hafsvæða 1
hafsvæða eða 1
eða vatna, 1
vatna, t.d. 1
kjölfestuvatni skipa, 1
skipa, þá 1
hann aðlagað 1
nýju búsvæði 1
haft ófyrirséð 1
ófyrirséð áhrif 1
þá fiskistofna 1
fyrir. Því 1
ekki aðhyllst 1
aðhyllst hugmyndir 1
þrenningu. Því 1
er tok 1
tok pisin 1
pisin notað 1
sameiginlegt mál 1
mál (lingua 1
(lingua franca) 1
franca) og 1
enska notuð 1
mál. Því 2
Því eru 10
engar fagrar 1
fagrar byggingar 1
og miðborgin 1
er látlaus. 1
látlaus. Því 1
eru gagnstrokka 1
gagnstrokka hreyflar 1
hreyflar gjarnan 1
kallaðir boxervélar. 1
boxervélar. Því 1
nánast flest 1
Alaska þar. 1
þar. Því 1
nokkur hverfi 1
hverfi þar 1
voru fyrr 1
öldum, svo 1
sem Kolk. 1
Kolk. Því 1
tiltölulega góðar 1
um vitann 1
vitann bæði 1
varðar staðsetningu 1
útlit. Því 1
skammti fyrir 1
það tólf 1
tólf frídagar 1
frídagar sem 1
á laugar-eða 1
laugar-eða sunnudegi, 1
sunnudegi, þar 1
bundnir virkum 1
á helgum 1
helgum sökum 1
ákveðnum mánaðardögum 1
mánaðardögum svo 1
sem 17. 1
júní. Því 1
þau oftast 1
þegar annað 1
notað, er 1
samt meginhlutinn 1
meginhlutinn samt 1
samt yfirleitt 1
yfirleitt skrifaður 1
skrifaður í 1
í Java. 1
Java. Því 1
rit oftar 1
mikill stuðningur 1
stuðningur fyrir 1
fyrir stærðfræðikennara 1
stærðfræðikennara landsins. 1
landsins. Því 2
þó takmörk 1
sett þegar 1
að smæstu 1
smæstu smáatriðum, 1
smáatriðum, en 1
á notagildi 1
notagildi þess 1
með viðbótartáknum. 1
viðbótartáknum. Því 1
að stýra, 1
stýra, til 1
mynda form, 1
það fest. 1
fest. Því 1
eitt meginmarkmið 1
meginmarkmið búddatrúarmanna 1
búddatrúarmanna að 1
minnka þá 1
þá þrá, 1
þrá, og 1
kjölfarið þjáninguna. 1
þjáninguna. Því 1
gjarnan blandað 1
við línolíu. 1
línolíu. Því 1
þá hellt 1
í litlan 1
litlan postulínsbolla 1
postulínsbolla sem 1
heitir sakazuki 1
sakazuki og 1
og sopið. 1
sopið. Því 1
Því falla 1
falla ljónin 1
ljónin vel 1
umhverfið sem 1
þau. Því 1
Því fleiri 1
fleiri vatnskarlar 1
vatnskarlar sem 1
á byggingunni, 1
byggingunni, því 1
líkur voru 1
varanlegum skemmdum 1
skemmdum utan 1
henni vegna 1
vegna rigningar. 1
rigningar. Því 1
Því fljótar 1
fljótar sem 1
missir höfuðið, 1
höfuðið, því 1
því fegurra 1
fegurra verður 1
verður sumarið. 1
sumarið. Því 1
Því flutti 1
Bandaríkjanna. Því 2
Því fluttu 1
þangað margir 1
frá Lúson 1
Lúson og 1
eyjum, þannig 1
að uppvöxtur 1
uppvöxtur borgarinnar 1
borgarinnar hélt 1
hélt áfram. 1
áfram. Því 1
Því fór 3
fór aðeins 1
leikur fram 1
mótinu. Því 1
fór fjarri, 1
fjarri, vegna 1
Þjóðverjar beittu 1
beittu nú 1
nú skriðdrekahernaði 1
skriðdrekahernaði og 1
sérstaklega flughernaði 1
flughernaði í 1
heimsstyrjöldinni. Því 1
þó fjarri 1
að allsráðendur 1
allsráðendur á 1
á Vínarfundinum 1
Vínarfundinum hefðu 1
eitthvað slíkt 1
huga. Því 1
Því framdi 1
valdarán þann 1
desember 1851 1
1851 og 1
á gerræðislegu 1
gerræðislegu stjórnarkerfi 1
stjórnarkerfi sem 1
síðar staðfest 1
þjóðaratkvæðagreiðslu. Því 1
Því fyrir 1
er jólasveinunum 1
jólasveinunum lýst 1
með alltöðrum 1
alltöðrum hætti 1
dag. Því 2
Því fyrr 1
fyrr sem 1
á röskuninni, 1
röskuninni, því 1
lækna hana. 1
hana. Því 3
Því gæti 2
gæti burnirót 1
burnirót hugsanlega 1
hugsanlega aukið 1
aukið líkur 1
á aukaverkunum 1
aukaverkunum af 1
þeim lyfjum. 1
lyfjum. Því 1
gæti ég 1
ekki svarað. 1
svarað. Því 1
Því gefur 1
gefur suðumarkið 1
suðumarkið vísbendingu 1
um styrk 1
styrk þessara 1
þessara aðdráttarkrafta. 1
aðdráttarkrafta. Því 1
Því gerði 2
hann breytingar 1
bréfum Grey 1
Grey til 1
þýsku ríkisstjórnarinnar 1
og strokaði 1
strokaði út 1
út setningu 1
setningu þar 1
sem Grey 1
Grey ráðlagði 1
ráðlagði Þjóðverjum 1
að Austurríkismenn 1
Austurríkismenn tækju 1
tækju „glannalega 1
„glannalega stefnu“ 1
stefnu“ gegn 1
gegn Serbum. 1
Serbum. Því 1
gerði Máritz 1
Máritz af 1
Óraníu nokkrum 1
sinnum umsátur 1
en Claude 1
Berlaymont, aðalhöfuðsmaður 1
aðalhöfuðsmaður Spánverja 1
borginni, náði 1
náði ávallt 1
verja hana. 1
Því gerir 1
gerir Arlon 1
Arlon tilkall 1
borg Belgíu. 1
Belgíu. Því 1
Því geta 1
geta veiðimenn 1
veiðimenn sótt 1
sótt svo 1
séu allt 1
veiðum en 1
en samt, 1
samt, með 1
réttri meðhöndlun, 1
meðhöndlun, komið 1
með fiskinn 1
ástandi. Því 1
Því getum 1
að áttund 1
áttund gefur 1
okkur ekkert 1
ekkert brot 1
ekkert hlutfall 1
hlutfall til 1
með. Því 1
Því getur 1
verið varasamt 1
varasamt að 1
í eiminn. 1
eiminn. Því 1
Því grunaði 1
grunaði menn 1
að tilnefning 1
tilnefning hans 1
væri pólitísk 1
ekki hæfnismiðuð. 1
hæfnismiðuð. Því 1
Því hafa 6
hvort hugtakið 1
upprunalegu meiningu 1
meiningu og 1
og standi 1
standi nú 1
nú bara 1
fyrir ákveðinn 1
ákveðinn hljóm 1
tónlistinni en 1
skilgreiningu þess 1
þess hjóms 1
hjóms eru 1
einnig skiptar 1
skiptar skoðanir. 1
skoðanir. Því 1
rannsóknir manna 1
leyti beinst 1
að árstíðabundnu 1
árstíðabundnu þunglyndi 1
þunglyndi sem 1
mögulegum þætti 1
fjölda sjálfsvíga 1
sjálfsvíga norðarlega 1
heiminum. Því 2
sumir sagt 1
leifturminningar hafi 1
hafi félagslegt 1
félagslegt mikilvægi 1
mikilvægi og 1
því rifjar 1
rifjar fólk 1
fólk slíkar 1
slíkar minningar 1
minningar oft 1
það muna 1
gær en 1
raunin virðist 1
vera önnur. 1
önnur. Því 1
vilja fremur 2
orðið orðblinda 1
orðblinda eða 1
eða lestrartregða. 1
lestrartregða. Því 1
hafa varnargarðar 1
varnargarðar verið 1
ánni, ásamt 1
ásamt lokum 1
og göngum 1
göngum í 1
ána Foss 1
Foss til 1
lágmarka flóð. 1
flóð. Því 1
ýmsir haldið 1
slíkar skilgreiningar 1
skilgreiningar hafi 1
hafi meira 1
með smekk 1
smekk heldur 1
en hlutlæga 1
hlutlæga aðgreiningu. 1
aðgreiningu. Því 1
Því hafði 3
Fenrir myndi 1
vinna ásum 1
ásum óbætanlegt 1
óbætanlegt tjón 1
tjón svo 1
skefjum. Því 1
hafði matarverð 1
matarverð hækkað 1
öllu valdi: 1
valdi: Egg 1
Egg kostaði 1
kostaði fjórum 1
og smjör 1
smjör fimm 1
sinnum meira. 1
meira. Því 1
rænt 2 1
fyrr. Því 1
Því hafi 1
verið skynsamlegt 1
skynsamlegt að 1
rekstur þessara 1
félaga alfarið 1
eitt merki. 1
merki. Því 1
Því hefði 1
hefði Taney 1
Taney ekki 1
ógilda Missouri-málamiðlunina 1
Missouri-málamiðlunina í 1
í úrskurði 1
úrskurði sínum 1
sínum – 1
– málið 1
málið hefði 1
svo langt. 1
langt. Því 1
Því hefst 1
hefst sögulegur 1
tími ekki 1
staðar samtímis. 2
samtímis. Því 2
Því hefur 15
bókin verið 1
nefnd Konungsbók 1
Konungsbók á 1
íslensku. Því 1
verið skyld 1
skyld Hiero 1
Hiero II. 1
II. sem 1
Sýrakúsu á 1
hefur hnignað 1
hnignað vegna 1
vegna ofnýtingar. 1
ofnýtingar. Því 1
hefur töluverðu 1
töluverðu fjármagni 1
fjármagni verið 1
ný skilti. 1
skilti. Því 1
nota Járnsíðu 1
Járnsíðu til 1
leiðrétta ýmislegt 1
texta norsku 1
norsku lögbókarinnar. 1
lögbókarinnar. Því 1
að aftökustaðurinn 1
aftökustaðurinn hafi 1
sem Péturskirkjan 1
Péturskirkjan stendur 1
stendur nú. 1
nú. Því 1
að Agrippina 1
Agrippina hafi 1
fyrir manni 1
sínum Claudíusi 1
Claudíusi svo 1
svo Neró 1
Neró gæti 1
orðið keisari, 1
keisari, og 1
raun stýrt 1
stýrt ríkinu 1
ríkinu fyrst 1
sinn sökum 1
ungs aldurs 1
aldurs Nerós. 1
Nerós. Því 1
tilvist McDonaldsvæðingar 1
McDonaldsvæðingar sé 1
í menntakerfinu. 1
menntakerfinu. Því 1
að leitin 1
að Theodore 1
Theodore Kaczynski 1
Kaczynski sé 1
sögu bandarísku 1
bandarísku Alríkislögreglunar 1
Alríkislögreglunar FBI. 1
FBI. Því 1
að Philippus 1
Philippus hafi 1
kristni Rómarkeisarinn, 1
Rómarkeisarinn, en 1
mjög takmarkaðar 1
og óáreiðanlegar. 1
óáreiðanlegar. Því 1
William Shakespeare 1
Shakespeare hafi 1
þar fengið 1
fengið nasasjón 1
nasasjón af 1
af þjóðsagnakonunginum 1
þjóðsagnakonunginum Leir, 1
Leir, sem 1
honum hugmyndina 1
um leikritið 1
leikritið Ljár 1
Ljár konungur. 1
konungur. Því 1
nafn sé 1
sé basknesk 1
basknesk útgáfa 1
nafninu „ 1
„ Því 1
því líkum 1
líkum þar 1
menning þessara 1
þessara þjóða 1
þjóða var 1
lík að 1
eða sambærilega 1
sambærilega miðsvetrarhátíð 1
miðsvetrarhátíð á 1
tengst vetrarsólstöðum 1
vetrarsólstöðum og 1
og hátíðirnar 1
hátíðirnar verið 1
fagna hækkandi 1
hækkandi sól. 1
sól. Því 1
mótmælt í 1
í Tatarstan. 1
Tatarstan. Því 1
hefur þjófræði 1
þjófræði sem 1
sem stjórnmálakerfi 1
stjórnmálakerfi mjög 1
mjög ríka 1
ríka tilhneigingu 1
niður lífsgæði 1
lífsgæði næstum 1
næstum allra 1
allra þegna 1
þegna þjóðarinnar. 1
þjóðarinnar. Því 1
Því hertóku 1
borgina bardagalaust 1
bardagalaust en 1
en Mainz 1
Frakkar náðu 1
stríðinu. Því 1
Því hlaut 1
hlaut Krústsjov 1
Krústsjov engan 1
engan hróður 1
hróður af 1
af málinu 1
málinu heldur 1
var tilfinningin 1
tilfinningin fremur 1
fremur sú 1
hefði lúffað 1
lúffað þegar 1
þegar Bandaríkin 1
Bandaríkin settu 1
honum úrslitakosti. 1
úrslitakosti. Því 1
Því hlutu 1
hlutu tifstjörnur 1
tifstjörnur að 1
mun þéttari 1
þéttari í 1
hvítir dvergar. 1
dvergar. Því 1
Því höfðu 1
þau fengið 1
fengið amerísku 1
amerísku strandgæsluna 1
strandgæsluna til 1
sent snekkjuna 1
snekkjuna Itasca 1
Itasca til 1
til eyjarinnar, 1
eyjarinnar, þannig 1
þannig ætluðu 1
leiðbeina þeim 1
eyjuna með 1
með talstöðvaaðstoð. 1
talstöðvaaðstoð. Því 1
Því hófu 1
Þjóðverjar árásir 1
á flugvelli 1
flugvelli breska 1
breska lofthersins. 1
lofthersins. Því 1
Því í 1
öllum elstu 1
elstu sögum 1
kvæðum er 1
ætíð þegar 1
þegar barna 1
barna hennar 1
að Grýla 1
Grýla hafi 1
hafi bara 1
bara átt 1
átt tuttugu 1
öll nafngreind, 1
nafngreind, en 1
eru jólasveinarnir 1
jólasveinarnir ekki 1
ekki nefndir. 1
nefndir. Því 1
Því kaldara 1
kaldara því 1
því lengri 1
tekur klakningin. 1
klakningin. Því 1
Því kláraði 1
kláraði vinur 1
hans Mick 1
Mick Wall 1
Wall bókina 1
bókina með 1
hjálp Wendy 1
Wendy Dio. 1
Dio. Því 1
Því kölluðu 1
kölluðu fjölmiðlar 1
fjölmiðlar þennan 1
þennan kafla 1
stríðsins gjarnan 1
gjarnan „gervistríðið“. 1
„gervistríðið“. Því 1
Því kunnu 1
kunnu Ídas 1
Ídas og 1
og Lynkeifur 1
Lynkeifur illa 1
við Kastor 1
Pollux um 1
um hylli 1
hylli þeirra. 1
þeirra. Því 2
Því lægri 1
lægri tala 1
tala því 1
því bjartara 1
bjartara er 1
er fyrirbærið. 1
fyrirbærið. Því 1
Því lagði 1
þjálfa skilning 1
mörg hans 1
hans verkefni 1
verkefni fólust 1
umbreyta táknmáli 1
táknmáli yfir 1
í talað 1
talað mál. 1
Því lauk 2
fyrir 290 1
290 milljón 1
árum. Því 1
að Georgía 1
Georgía missti 1
missti yfirráð 1
yfir héraðinu 1
héraðinu þar 1
sem þjóðernishreinsanir 1
þjóðernishreinsanir fóru 1
fram. Því 1
Því lengra 1
sem kaupstaður 1
kaupstaður er 1
frá vinnslustöð 1
vinnslustöð eða 1
eða handverksstöð 1
handverksstöð því 1
því hærri 1
hærri umbun 1
umbun fær 1
fær spilari. 1
spilari. Því 1
Því lengri 1
sem hýðið 1
við safann, 1
safann, því 1
því dekkra 1
dekkra verður 1
verður vínið. 1
vínið. Því 1
Því lengur 2
Anna dvelur 1
dvelur hjá 1
hjá systkinunum 1
systkinunum fer 1
fer Marilla 1
Marilla þó 1
að mildast 1
mildast því 1
því þrátt 1
fyrir kalt 1
kalt viðmót 1
viðmót þykir 1
þykir henni 1
afar vænt 1
um stúlkuna. 1
stúlkuna. Því 1
látið eldast, 1
eldast, því 1
því litaðara 1
litaðara verður 1
verður það. 1
það. Því 1
Því lét 2
taka súluna 1
súluna í 1
núverandi stað. 1
stað. Því 2
lét Valentiníanus 1
Valentiníanus keisari 1
keisari breyta 1
í herstöð. 1
herstöð. Þvílíkar 1
Þvílíkar hugsanir 1
hugsanir hafa 1
ýmsu formi, 1
formi, en 1
um bókmenntastraum 1
bókmenntastraum að 1
ræða, og 1
um bókmenntaleg 1
bókmenntaleg sérkenni, 1
sérkenni, ekki 1
ekki hugmyndir. 1
hugmyndir. Því 1
Því lýkur 1
lýkur forsögulegum 1
Því mæltu 1
mæltu viðskiptajöfrar 1
viðskiptajöfrar á 1
stríðs. Því 1
Því má 9
frá greina 1
meðalaldur leikmanna 1
leikmanna liðsins 1
21 ár. 1
ár. Því 3
hafi skeð 1
skeð miðvikudaginn 1
ágúst 1011, 1
1011, ef 1
við gregoríanska 1
gregoríanska tímatalið. 1
tímatalið. Því 1
má kannski 1
kannski líta 1
klasi sé 1
þessi gögn. 1
gögn. Því 1
má margfalda 1
margfalda upphæðirnar 1
upphæðirnar með 1
með 2,81 1
2,81 (273,1/71,6 1
(273,1/71,6 - 1
- 1) 1
1) til 1
á núvirði. 1
núvirði. Því 1
fjórar kantónur 1
kantónur hafi 1
stofnað Sviss 1
sem eiðssamband. 1
eiðssamband. Því 1
krafti merkingar 1
merkingar sinnar 1
sinnar tjái 1
tjái þær 1
allar sömu 1
staðhæfinguna. Því 1
að nafngiftin 1
nafngiftin Grænland 1
Grænland hafi 1
verið réttnefni. 1
réttnefni. Því 1
til Herranætur 1
Herranætur megi 1
upphaf íslenskrar 1
íslenskrar leiklistarsögu. 1
leiklistarsögu. Því 1
að prófkvíði 1
prófkvíði geti 1
á áframhaldandi 1
áframhaldandi námsárangur 1
námsárangur þessara 1
þessara nemenda. 1
nemenda. Því 1
Því meira 4
fyrirtækið aðlagast 1
aðlagast staðháttum 1
staðháttum og 1
og aðstæðum, 1
aðstæðum, því 1
sérstaka Bandaríska 1
Bandaríska vara 1
vara hverfi. 1
hverfi. Því 1
sem lúðan 1
lúðan stækkar 1
stækkar því 1
stærri bráð 1
bráð fer 1
éta eins 1
og þorsk, 1
þorsk, síld, 1
síld, loðnu 1
loðnu kolkrabba, 1
kolkrabba, rækju, 1
rækju, krabba 1
krabba og 1
fleira. Því 1
þú þarft 1
þarft að 1
að tyggja, 1
tyggja, því 1
betra pasta. 1
pasta. Því 1
meira vatnsmagn 1
vatnsmagn og 1
og fallhæð, 1
fallhæð, því 1
meiri orka. 1
orka. Því 1
Því meiri 2
sem rafeindasæknimunurinn 1
rafeindasæknimunurinn er, 1
er, þeim 2
mun sterkar 1
sterkar dregst 1
dregst rafeind 1
rafeind að 1
tilteknu atómi 1
atómi tengisins 1
tengisins og 1
mun "jónískara" 1
"jónískara" er 1
er tengið 1
tengið sagt 1
sagt vera. 1
vera. Því 1
meiri vindur, 1
vindur, þeim 1
vernda þetta 1
eyðir varma 1
varma til 1
viðhalda því. 1
því. Því 3
Því miður 4
miður deyr 1
deyr prófessorinn, 1
prófessorinn, áður 1
við komið 1
að ferðbúa 1
ferðbúa könnurleiðangur 1
könnurleiðangur þann, 1
varpa ljóma 1
ljóma á 1
allt rannsóknarstarf 1
rannsóknarstarf hans. 1
hans. Því 3
miður eru 1
heimildir oft 1
marga hluti, 1
hluti, atburði 1
og þjóðfélagshópa. 1
þjóðfélagshópa. Því 1
miður halda 1
halda allir 1
allir þar 1
sé listasnillingur. 1
listasnillingur. Því 1
Því miður, 1
miður, Harris 1
áhuga með 1
um "Gæludýr 1
"Gæludýr Duck 1
Duck mín" 1
mín" og 1
bregðast á 1
viðeigandi hátt. 1
hátt. Því 1
miður þá 1
minnkaði líkur 1
á leikaraferli 1
leikaraferli strax 1
í menntaskóla, 1
menntaskóla, þegar 1
eina færsluna 1
færsluna á 1
á Fiddler 1
Fiddler On 1
The Roof, 1
Roof, eyðilagði 1
eyðilagði hann 1
því sviðsmyndina 1
sviðsmyndina í 1
af dansatriðunum, 1
dansatriðunum, Linn 1
Linn var 1
í leikritinum 1
leikritinum af 1
af leikstjóranum. 1
leikstjóranum. Því 1
Því minni 1
sem líkurnar 1
á vinningi, 1
vinningi, því 1
hvetur það 1
þátt. Því 1
Því myndast 1
myndast umboðskeðja 1
umboðskeðja milli 1
milli valdhópsins 1
valdhópsins og 1
og valdhafans 1
valdhafans en 1
en fólkið, 1
fólkið, almenningur, 1
almenningur, heyrir 1
undir beint 1
beint boðvald 1
boðvald valdahafans 1
valdahafans og 1
landsins, það 1
veitir engum 1
engum umboð 1
umboð en 1
samt undir 1
undir valdsviði 1
valdsviði hans. 1
Því mynduðust 1
mynduðust þar 1
margar villur 1
villur og 1
stórir almenningsgarðar. 1
almenningsgarðar. Því 1
Því nær 1
nær sem 1
eru hvorri 1
hvorri annarri, 1
annarri, því 1
því styttri 1
styttri er 1
er umferðartíminn. 1
umferðartíminn. Því 1
Því næst 21
að helminga 1
helminga töluna 1
töluna sem 1
megin þangað 1
stendur talan 1
talan 1. 1
1. Niðurstöður 1
Niðurstöður eru 1
í dálkinn 1
dálkinn fyrir 1
neðan upphaflegu 1
upphaflegu töluna. 1
töluna. Því 1
næst beygir 1
beygir viðkomandi 1
viðkomandi hnén 1
hnén svo 1
að ofanvert 1
ofanvert lærið 1
lærið framanvert 1
framanvert fari 1
fyrir framanvert 1
framanvert hnéð 1
hnéð og 1
stendur svo 1
með þyngdina 1
þyngdina ef 1
því við. 1
við. Því 2
næst er 3
hún kembd 1
kembd og 1
og spunnin. 1
spunnin. Því 1
að Skáldskaparmálum 1
Skáldskaparmálum en 1
þar spjallar 1
spjallar Snorri 1
Snorri um 1
í skáldskap. 1
skáldskap. Því 1
stokkið fram 1
næst eru 1
eru berin 1
berin tekin 1
þeim hvítum 1
hvítum eru 1
þau sett 1
hendurnar til 1
ná appelsínugula 1
appelsínugula og 1
og rauða 1
rauða litnum 1
litnum af. 1
næst fór 1
fór Loki 1
dverganna Brokks 1
Brokks og 1
og Sindra." 1
Sindra." Því 1
næst fóru 2
fóru fjögur 2
Íslandsmeistaratitilinn þar 2
leikin var 2
fjórföld umferð, 1
umferð, auk 1
með stigin 1
úr innbyrðisviðureignum 1
innbyrðisviðureignum sínum. 1
hófu öll 1
liðin keppni 1
keppni án 1
án stiga. 1
stiga. Því 1
næst freistaði 1
freistaði Galerius 1
Galerius þess 1
niður þessa 1
þessa uppreisn 1
uppreisn Maxentiusar 1
Maxentiusar en 1
ná Róm 1
og neiddist 1
neiddist til 1
flýja. Því 1
næst hitta 1
þeir Alkasar, 1
Alkasar, sem 1
sig Ramon 1
Ramon Zorate 1
Zorate og 1
hefur suður-amerískann 1
suður-amerískann indjána 1
indjána sem 1
sem aðstoðarmann. 1
aðstoðarmann. Því 1
stefið aftur 1
þriðja stefið 1
stefið (C) 1
(C) sem 1
er dekkra 1
dekkra en 1
í c-moll. 1
c-moll. Því 1
næst opnaði 1
opnaði hún 1
hún tískuverslun 1
tískuverslun í 1
í Deauville 1
Deauville árið 1
1913 þar 1
seldi prjónaflíkur 1
prjónaflíkur og 1
og kjóla. 1
kjóla. Því 1
næst réðust 1
réðust Rómverjar 1
Rómverjar inn 1
hertóku höfuðborgina, 1
höfuðborgina, Ctesiphon. 1
Ctesiphon. Því 1
næst stundaði 1
við málaradeild 1
málaradeild Vilhelms 1
Vilhelms Lundstrøm 1
Lundstrøm í 1
Konunglegu listaakademíunni 1
listaakademíunni í 1
ársins 1949. 1
1949. Því 1
næst tæjaði 1
tæjaði fólk 1
fólk þelið, 1
þelið, það 1
er greiddi 1
sundur, áður 1
í ullarkamba 1
ullarkamba þar 1
var kembt 1
kembt svo 1
hvergi sást 1
sást hnökri 1
hnökri í 1
í kembunni. 1
kembunni. Því 1
næst tók 1
við úrslitakeppni 1
úrslitakeppni fjögurra 1
liða. Því 1
á grunntáknunum. 1
grunntáknunum. Því 1
gengin um 1
til Hafnar. 1
Hafnar. Því 1
upp austurhluta 1
austurhluta vatnsins. 1
vatnsins. Því 1
voru sömu 1
sömu þátttakendur 1
þátttakendur látnir 1
látnir læra 1
læra annan 1
annan lista 1
hætti. Því 1
Því ná 1
ná líparíthraun 1
líparíthraun yfirleitt 1
yfirleitt skammt 1
og bergið 1
bergið verður 1
verður straumflögótt. 1
straumflögótt. Því 1
Því neikvæðar 1
neikvæðar sem 1
einstaklingurinn skynjar 1
skynjar aðstöðu 1
aðstöðu sína, 1
sína, því 1
hann finni 1
finni til 1
streitu. Því 1
Því neituðu 1
neituðu Frakkar 1
samþykkja bresk 1
bresk yfirráð 1
Palestínu fyrr 1
eigin yfirráð 1
yfir Sýrlandi 1
Sýrlandi voru 1
voru staðfest. 1
staðfest. Því 1
Því neyddist 1
neyddist Johnson 1
Johnson til 1
senda Evrópusambandinu 1
Evrópusambandinu beiðni 1
um útgöngufrest 1
útgöngufrest þrátt 1
áður sagst 1
sagst vilja 1
fremur „liggja 1
„liggja dauður 1
í skurði“ 1
skurði“ en 1
fresta útgöngunni 1
útgöngunni úr 1
úr ESB 1
ESB frekar. 1
frekar. Þvingurnar 1
Þvingurnar eru 1
tvær, þrjár 1
og blað 1
er gatað 1
gatað með 1
með gatara 1
gatara tveimur 1
eða fleirum 1
fleirum götum 1
götum með 1
með 80 1
80 millimetra 1
millimetra bili 1
og þvingurnar 1
þvingurnar þurfa 1
passa í 1
þau bil. 1
bil. Því 1
Því notast 1
notast vísindin 1
vísindin stundum 1
svokallað stjörnufræðitímatal 1
stjörnufræðitímatal þar 1
árið kemur 1
stað ársins 1
ársins 1 1
1 f.Kr. 1
neikvæðum tölum 1
tölum aftur 1
í fortíðina. 1
fortíðina. Því 1
Því nú 1
því ábatasamasta 1
ábatasamasta verki 1
verki hér 1
afla heys, 1
heys, og 1
menn öðrum 1
öðrum framar. 1
framar. Því 1
Því nýtur 1
en almenn 1
lögum. Því 1
Því oft 1
oft lenda 1
venjast og 1
jafnvel siðferðislega 1
siðferðislega eða 1
eða hugmyndafræðilega 1
hugmyndafræðilega krefjandi. 1
krefjandi. Því 1
Því og 1
hinu eru 1
eru aukaandlög. 1
aukaandlög. Því 1
Því réðst 1
réðst búlgarski 1
búlgarski herinn 1
herinn gegn 1
fyrrum bandamönnum 1
og Serbíu 1
Serbíu en 1
fljótt yfirbugaður. 1
yfirbugaður. Því 1
Því reistu 1
þeir fangabúðir 1
fangabúðir við 1
sem 28 1
28 þús 1
þús gyðingum 1
gyðingum frá 1
safnað saman. 1
saman. Því 1
Því reyndu 1
reyndu íbúarnir 1
íbúarnir fljótt 1
slíta sig 1
sig lausa 1
lausa og 1
kantónu. Því 1
Því rituðu 1
rituðu rúmlega 1
23% kosningabærra 1
Íslandi áskorunina. 1
áskorunina. Því 1
Því samningsmenn 1
samningsmenn óttuðust 1
óttuðust neikvæða 1
neikvæða umfjöllun 1
umfjöllun en 1
Jón hefði 1
hefði neitað 1
neitað því. 1
Því samstarfi 1
samstarfi var 1
slitið árið 1
urðu félögin 1
félögin aftur 1
og KA. 1
KA. Því 1
Því sé 2
stimpla menn 1
nútíð eða 1
eða fortíð 1
sem brjálaða 1
brjálaða menn 1
menn heldur 1
vera lýsandi 1
þá vænisjúku 1
vænisjúku nálgun 1
nálgun að 1
verið gegnumgangandi 1
gegnumgangandi þema 1
stjórnmálasögu Bandaríkjanna. 1
Því sem 2
sem afgangs 1
afgangs yrði 1
yrði átti 1
úthluta til 1
erlendra bókasafna 1
bókasafna og 1
og vísindastofnana 1
vísindastofnana og 1
ættu þjóðbókasöfn 1
þjóðbókasöfn Danmerkur, 1
Svíþjóðar að 1
í fyrirrúmi, 1
fyrirrúmi, en 1
hafs háskólabókasafnið 1
háskólabókasafnið í 1
Winnipeg. Því 1
kallaði „grunnþörf 1
„grunnþörf mannsins 1
vaxa, vilja 1
honum er“. 1
er“. Því 1
sólin sé 1
kreppu þegar 1
hún lendir 1
milli „úlfanna“ 1
„úlfanna“ tveggja. 1
tveggja. Því 1
Því setti 1
á skilti 1
skilti fyrir 1
ofan innganginn 1
innganginn frasann: 1
frasann: „Vinnan 1
„Vinnan gerir 1
gerir þig 1
þig frjálsan“, 1
frjálsan“, vitandi 1
vitandi að 1
voru væntanlegar 1
væntanlegar þrælabúðir. 1
þrælabúðir. Því 1
Því sjást 1
augum nema 1
komi margir 1
myndi slý 1
slý eða 1
eða slavak. 1
slavak. Því 1
Því skærari 2
skærari litir, 1
litir, þeim 1
aðlaðandi er 1
karlinn í 1
augum kvenfisksins. 1
kvenfisksins. Því 1
skærari sem 1
að unginn 1
unginn verði 1
hjá foreldrum. 1
foreldrum. Því 1
Því skutu 1
skutu þeir 1
á geymsluna, 1
geymsluna, en 1
en fallbyssukúlurnar 1
fallbyssukúlurnar rufu 1
rufu þakið 1
þakið og 1
í púðrinu 1
púðrinu með 1
stór sprenging 1
sprenging varð 1
hofinu sem 1
olli óbætanlegum 1
óbætanlegum skaða. 1
skaða. Því 1
Því slapp 2
slapp Schwerin 1
Schwerin einnig 1
stríðinu að 1
mestu. Því 1
slapp það 1
stríðsins. Því 1
Því stærri 2
stærri melóna, 1
melóna, því 1
því háðari 1
háðari eru 1
tegundirnar henni. 1
henni. Því 1
stærri sem 1
sem gjóskan 1
gjóskan og 1
og agnirnar 1
af sólarljósi 1
sólarljósi fer 1
spillis. Því 1
Því starfi 3
til 1683. 1
1683. Því 1
stjórnarformaður fyrirtækisins. 1
fyrirtækisins. Því 1
Því stendur 1
turninn enn. 1
enn. Því 1
Því stórkostlegri 1
stórkostlegri sem 1
muni hana. 1
Því stríði 1
sigri Hollendinga. 1
Hollendinga. Því 1
Því svaraði 1
svaraði Vilhjálmur, 1
Vilhjálmur, að 1
þótt minnihlutinn 1
stjórn OR 1
sjá hann, 1
hann. Því 2
Því til 4
til samanburðar 1
samanburðar ganga 1
ganga bensínvélar 1
bensínvélar fyrir 1
kolvetniskeðjur úr 1
bil 5 1
10 koletnisatómum. 1
koletnisatómum. Því 1
sönnunar spáði 1
spáði hún 1
hennar myndi 1
myndi fæðast 1
með frægðarmerki 1
frægðarmerki í 1
í auga. 1
auga. Því 1
viðbótar gangast 1
gangast Úígúrar 1
Úígúrar honum 1
hönd. Því 1
hafa nokkrir 1
fólks ákveðið 1
sniðganga mat 1
mat unninn 1
úr dýrum. 1
dýrum. Því 1
Því tók 2
tók ég 1
mér snjóbolta 1
snjóbolta í 1
og henti 1
henti honum 1
í smettið 1
smettið á 1
á Jóni. 1
Jóni. Því 1
tók systir 1
hans, Úlrika 1
Úlrika Leonóra, 1
Leonóra, við 1
sem drottning 1
síðan krúnuna 1
krúnuna ganga 1
síns, Friðriks. 1
Friðriks. Því 1
Því urðu 3
þrjú sjálfstæð 1
sjálfstæð ríki. 1
ríki. Því 1
annast allan 1
allan farangur 1
farangur riddarans, 1
riddarans, þar 1
meðal aukahest, 1
aukahest, aukabrynju, 1
aukabrynju, skildi 1
og lensur 1
lensur og 1
þarna vandist 1
vandist skjaldsveinninn 1
skjaldsveinninn við 1
við þung 1
þung vopn 1
og brynjur. 1
brynjur. Því 1
einu skipi, 1
skipi, sem 1
hét Eendracht 1
Eendracht (Samlyndi). 1
(Samlyndi). Því 1
Því væri 2
væri eðlilegast 1
eðlilegast ef 1
ef bara 1
mikið frí 1
frí fólk 1
fólk fær 1
fær út 1
úr jólunum 1
jólunum að 1
kalla stóru 1
brandajól það 1
á sunnudag. 1
sunnudag. Því 1
á flakinu 1
flakinu og 1
kanna hvað 1
hvað skildi 1
skildi leynast 1
Því valdi 1
valdi flokkurinn 1
flokkurinn annan 1
mann, tannlækni 1
tannlækni að 1
nafni Héctor 1
Héctor José 1
José Cámpora, 1
Cámpora, sem 1
sem forsetaframbjóðanda 1
forsetaframbjóðanda sinn, 1
að Cámpora 1
Cámpora væri 1
reynd staðgengill 1
staðgengill Peróns. 1
Peróns. Því 1
Því var 47
upp ríkisstofnun 1
og Blindrafélagsins, 1
Blindrafélagsins, sem 1
sem þjónustustofnun 1
þjónustustofnun við 1
við blinda 1
blinda og 1
gátu fært 1
fært sér 1
nyt venjulegt 1
venjulegt prentletur. 1
prentletur. Því 1
senda Sigurð 1
Sigurð út 1
kom Sigurður 1
Sigurður til 1
september 1849. 1
1849. Því 1
aftur seinkað 1
seinkað um 1
ljósi stöðunnar 1
stöðunnar var 1
ljúka mótinu 1
mótinu þegar 1
umferðir voru 1
eftir. Því 1
ákvarða það 1
ef ljósmagn 1
ljósmagn hundraðfaldast, 1
hundraðfaldast, þá 1
þá lækkar 1
lækkar birtustigið 1
birtustigið um 1
um 5. 1
5. Þetta 1
ef birtustig 1
birtustig lækkar 1
lækkar um 1
1 þá 1
þá eykst 1
eykst ljósmagnið 1
ljósmagnið 2,512 1
2,512 sinnum. 1
sinnum. Því 1
leggja málið 1
hendur þingsins 1
konungurinn skyldi 1
skyldi láta 1
af völdum. 1
völdum. Því 1
reisa tvöfalt 1
hærri turn 1
úr stáli. 1
stáli. Því 1
slíta konungssambandi 1
við England. 1
England. Því 1
ákveðin togstreita 1
togstreita á 1
komust hjá 1
hjá átökum 1
átökum með 1
norðurhluta ríkisins. 1
ríkisins. Því 2
hafa skipakví 1
skipakví svo 1
lagfæra skipin 1
skipin á 1
senda þau 1
veiða. Því 1
að óléttar 1
óléttar konur 1
væru meðal 1
sem báðu 1
báðu til 1
því fórnir 1
fórnir á 1
degi. Því 1
í hlutafélagið 1
hlutafélagið Greiðslumiðlun 1
Greiðslumiðlun hf. 1
hf. árið 1
varð Valitor 1
Valitor árið 1
2007. Því 2
stóra skjaldarmerkið 1
skjaldarmerkið varð 1
varð skjaldarmerki 1
skjaldarmerki dönsku 1
dönsku konungsfjölskyldunnar 1
konungsfjölskyldunnar en 1
litla skjaldarmerkið 1
skjaldarmerkið skjaldarmerki 1
skjaldarmerki ríkisins. 1
hlaupa 5 1
5 km, 1
km, hjóla 1
hjóla 32 1
hlaupa aftur 1
aftur 10 1
km. Keppnin 1
borgarbúa. Því 1
saman jarðlög 1
leifar lífvera 1
mismunandi svæða. 1
svæða. Því 1
hætta hvalskurðinum 1
hvalskurðinum í 1
ná eins 1
miklu kjöti 1
verið. Því 1
ráði að 1
skyldi hafður 1
í varðhaldi 1
varðhaldi til 1
borgin belgísk, 1
belgísk, en 1
ekki hollensk. 1
hollensk. Því 1
borgin fyrir 1
loftárásum þýska 1
þýska flughersins. 1
flughersins. Því 1
breytt aftur 1
1904. Því 1
varð Palestína 1
Palestína höfuðból 1
höfuðból pílagríma 1
pílagríma og 1
og meinlætismanna 1
meinlætismanna alls 1
að Rotherham-liðin 1
Rotherham-liðin tvö 1
tvö sameinuðust 1
sameinuðust vorið 1
vorið 1925 1
heitið Rotherham 1
Rotherham United. 1
United. Því 1
hefja útgáfu 1
á Ljósmæðrablaðinu 1
Ljósmæðrablaðinu og 1
miðla þannig 1
þannig þekkingu 1
til ljósmæðra 1
ljósmæðra og 1
kynna réttindamál 1
réttindamál þeirra. 1
um eiginlegan 1
eiginlegan opnunarleik 1
opnunarleik að 1
ræða eins 1
flestum heimsmeistaramótum. 1
heimsmeistaramótum. Því 1
erfitt á 1
takmarka samskipti 1
samskipti Íslendinga 1
þá. Því 1
fjarlæga kímið 1
kímið og 1
hýðið áður 1
en hveitið 1
hveitið var 1
var malað. 1
malað. Því 1
fátt gert 1
starfa Hans 1
G. Andersen, 1
Andersen, ungur 1
ungur þjóðréttarfræðingur 1
þjóðréttarfræðingur sem 1
sögu síðar 1
bæði sendiherra 1
og sérfræðingur. 1
sérfræðingur. Því 1
fjallið ekki 1
sérlega áberandi. 1
áberandi. Því 1
hæð byggingarinnar. 1
byggingarinnar. Því 1
við Oddskarðsgöng 1
Oddskarðsgöng árið 1
notkun 1978. 1
1978. Því 1
hafnað. Því 1
þáverandi ríkisstjórn. 1
ríkisstjórn. Því 1
hefði kennt 1
kennt ETA 1
ETA um 1
um árásina 1
árásina eftir 1
vegið og 1
og metið 1
metið hvað 1
minnstu fylgistapi 1
fylgistapi á 1
á kjördag. 1
kjördag. Því 1
að sumstaðar 1
sumstaðar væru 1
væru sérstök 1
sérstök göng 1
þessa undirheima 1
undirheima sem 1
lifandi menn 1
færu þangað 1
þangað gætu 1
aftur nema 1
nema hægt 1
finna einhvern 1
hann sakaður 1
að sólunda 1
sólunda fé 1
fé landsins. 1
heitið sambandsborg 1
sambandsborg (Bundesstadt) 1
(Bundesstadt) valið. 1
valið. Því 1
var klaustrið, 1
klaustrið, sem 1
er farið, 1
farið, verið 1
kirkjan fylgt 1
fylgt í 1
kjölfarið. Því 1
var Klemens 1
Klemens Óli 1
Óli Sigurbjörnsson, 1
Sigurbjörnsson, gítarleikari 1
fyrrum skólafélagi 1
skólafélagi Pálma 1
Pálma úr 1
við Laugarvatn, 1
Laugarvatn, fenginn 1
leysa Mumma 1
Mumma af 1
á úrslitakvöldinu. 1
úrslitakvöldinu. Því 1
verkefnið yrði 1
yrði alfarið 1
alfarið fært 1
hendur innlendra 1
innlendra ráðgjafa. 1
ráðgjafa. Því 1
ár myndi 1
myndi nýr 1
forseti taka 1
var ljóst, 1
sögn Morgunblaðsins, 1
Morgunblaðsins, að 1
bæði Rafn 1
Rafn Gestsson, 1
Gestsson, húsvörður 1
húsvörður við 1
Þjóðleikhúsið sem 1
Daníel Helgason, 1
Helgason, starfsmaður 1
starfsmaður Þjóðleikhússkjallarans 1
Þjóðleikhússkjallarans hefðu 1
hefðu hylmt 1
hylmt yfir 1
og logið 1
logið að 1
að fjölmiðlum. 1
fjölmiðlum. Því 1
annars trúað 1
hjónabandi við 1
eina persónu 1
persónu gætu 1
náð hæsta 1
hæsta tilverustigi 1
tilverustigi á 1
himnum. Því 1
var Metternich 1
fursti rekinn 1
úr embætti, 1
embætti, enda 1
mjög íhaldssamur 1
íhaldssamur á 1
gamla kerfið 1
kerfið og 1
mikill harðlínumaður. 1
harðlínumaður. Því 1
var miðjuhlutinn 1
miðjuhlutinn sprengdur, 1
sprengdur, en 1
það brunnu 1
brunnu turnarnir 1
turnarnir og 1
þök þeirra 1
þeirra hrundu. 1
hrundu. Því 1
mikil aðsókn 1
aðsókn í 1
í lóðir 1
Kópavogi. Því 1
var mönum 1
mönum skipt 1
fimm stéttir 1
báru vopn 1
vopn eftir 1
mikið þeir 1
þeir áttu. 1
áttu. Því 1
var Raspútin 1
Raspútin gerður 1
gerður sérlegur 1
sérlegur ráðsmaður 1
ráðsmaður og 1
og græðari 1
græðari keisarafjölskyldunnar. 1
keisarafjölskyldunnar. Því 1
Svíþjóð mjög 1
mjög ótraust 1
af skærum 1
stríði. Því 1
var samningaleiðin 1
samningaleiðin eina 1
eina færa 1
færa leiðin. 1
leiðin. Því 1
síðar breytt 1
í ríkisfyrirtæki 1
ríkisfyrirtæki en 1
en hlutafélagavætt 1
hlutafélagavætt aftur 1
aftur 2001 1
og einkavætt 1
einkavætt árið 1
loft 15. 1
frá Canaveralhöfða 1
Canaveralhöfða í 1
sporbraut Satúrnusar 1
Satúrnusar 1. 1
júlí 2004. 1
2004. Því 1
spilaði lögin 1
lögin væri 1
væri mikilvægari 1
mikilvægari heldur 1
lögin sjálf. 1
sjálf. Því 2
sögu búið 1
kalla slökkvilið 1
slökkvilið á 1
vettvang. Því 1
þessi skilgreining 1
skilgreining "Píkupopp" 1
"Píkupopp" eitthvað 1
hópurinn gekkst 1
degi eitt. 1
eitt. Því 1
tími einmitt 1
einmitt hentugasti 1
hentugasti tími 1
tími sumars 1
sumars til 1
kasta mæðinni 1
mæðinni og 1
sér glaðan 1
glaðan dag. 1
því stjórnað 1
með valdbeitingu 1
valdbeitingu og 1
og bælingu 1
öllu andófi 1
andófi sem 1
til „gagnbyltingarsinna“. 1
„gagnbyltingarsinna“. Því 1
Því verða 1
verða myndir 1
hlaðnar inn 1
hafa notagildi 1
notagildi fyrir 1
eitthvert af 1
af Wikimedia 1
Wikimedia verkefnunum. 1
verkefnunum. Því 1
Því verður 3
taka t.d. 1
t.d. tölum 1
tölum um 1
mannfall með 1
nokkrum fyrirvara. 1
fyrirvara. Því 1
eiga almennt 1
almennt frí 1
helgar plús 1
plús að 1
vinna ekki 1
á aðfanga-og 1
aðfanga-og gamlársdag, 1
gamlársdag, það 1
flestir frídagar 1
frídagar þegar 1
þegar jóladagur 1
jóladagur lendir 1
á þriðjudegi. 1
þriðjudegi. Því 1
verður mannfall 1
sá skaði 1
skaði sem 1
sem borgarastríð 1
borgarastríð ullu 1
ullu yfirstéttum 1
yfirstéttum lýðveldistímans 1
lýðveldistímans sem 1
og langvarandi 1
langvarandi stjórn 1
Ágústusar að 1
teljast mikilvægir 1
í umbreytingu 1
umbreytingu rómverska 1
rómverska lýðveldisins 1
í einveldi 1
raun. Því 1
Því verki 1
verki var 1
aldrei lokið. 1
lokið. Því 1
Því virðast 1
virðast mér 1
mér þær 1
mun róttækari 1
róttækari í 1
í módernisma 1
módernisma en 1
en Vefarinn. 1
Vefarinn. Því 1
Því virðist 2
virðist nafnið 1
á bústað 1
bústað Ullar 1
Ullar vísa 1
til stöðu 1
sem bogaguðs. 1
bogaguðs. Því 1
bæði efnin 1
efnin þurfi 1
fram verkunina. 1
verkunina. Því 1
Því voru 7
lýsa gegn 1
honum vantrausti 1
víkja honum 1
þingi vörðu 1
hann vantrausti 1
vantrausti til 1
loka embættistíðar 1
embættistíðar hans. 1
eigur hennar 1
hennar gerðar 1
upptækar og 1
til dalsins 1
dalsins í 1
í Vogum. 1
Vogum. Því 1
alls fjórir 1
fjórir páfar 1
páfar í 1
árið 1276, 1
1276, sem 1
kallað Fjögurrapáfaárið. 1
Fjögurrapáfaárið. Því 1
voru dagsetningar 1
dagsetningar nokkuð 1
nokkuð breytilegar 1
breytilegar fyrstu 1
mars. Því 1
voru lömb 1
lömb færð 1
færð undan 1
bíta gras 1
gras á 1
meðan ærin 1
ærin var 1
var mjólkuð. 1
mjólkuð. Því 1
voru nýir 1
nýir múrar 1
múrar reistir 1
nýir skipaskurðir 1
skipaskurðir grafnir 1
grafnir til 1
tengja nýju 1
nýju hverfin 1
við samgönguæðarnar. 1
samgönguæðarnar. Því 1
þeir opnir 1
sterkari Búlgaríu 1
Búlgaríu í 1
stað Tyrkja 1
töldu þann 1
kost vel 1
vel mögulegan 1
mögulegan þar 1
konungur Búlgaríu 1
Búlgaríu var 1
þýskum uppruna 1
afar andsnúinn 1
andsnúinn Rússum. 1
Rússum. Því 1
Því yngri 1
mun mýkri 1
mýkri er 1
er hann. 1
Því þarf 3
gæta sérstaklega 1
réttindum barna 1
barna því 1
ekki gætt 1
gætt hans 1
hans sjálf. 1
nota hanska 1
úr gervigúmmíi 1
gervigúmmíi eða 1
aðra þétta 1
þétta hanska 1
hanska þegar 1
þegar efnið 1
er meðhöndlað 1
meðhöndlað því 1
aðeins örfáir 1
örfáir míkrólítrar 1
míkrólítrar á 1
húðina geta 1
valdið dauða. 1
dauða. Því 1
þarf sundið 1
sundið að 1
í austurfallinu, 1
austurfallinu, þegar 1
falla frá, 1
í vesturfallinu, 1
vesturfallinu, þegar 1
falla að. 1
að. Því 1
Því þegar 1
þegar taugafrumurnar 1
taugafrumurnar bregðast 1
og nikótíni 1
nikótíni getur 1
það skapað 1
skapað minni 1
heilinn vilji 1
vilji meira 1
efninu (Fabricius, 1
(Fabricius, 2011). 1
2011). Því 1
Því þurfa 1
þurfa neytendur 1
neytendur efnanna 1
efnanna sífellt 1
auka skammtastærð 1
skammtastærð til 1
fram sömu 1
Því þurfi 1
nota gríðarlega 1
gríðarlega mikið 1
af tilbúnum 1
tilbúnum áburði 1
áburði til 1
rækta ný 1
ný tré. 1
tré. Því 1
Því þurfti 1
líkindum oft 1
að grisja 1
grisja og 1
og plægja. 1
plægja. Því 1
Því þyrfti 1
loka tveimur 1
tveimur símum 1
símum á 1
einnig símanum 1
símanum á 1
á afgreiðslu 1
afgreiðslu Alþýðublaðsins. 1
Alþýðublaðsins. Þvörusleiki 1
Þvörusleiki þótt 1
þótt afskaplega 1
afskaplega gott 1
sleikja þvörur 1
þvörur og 1
og stalst 1
stalst inn 1
eldhús þegar 1
færi var 1
þær. Þvo 1
Þvo skal 1
skal svo 1
vatni. Þvottabjörninn 1
Þvottabjörninn er 1
yfirleitt næturdýr. 1
næturdýr. Þvottabrettið 1
Þvottabrettið stendur 1
stendur vanalega 1
í bala 1
bala með 1
vatni þegar 1
notkun. Þvottabretti 1
Þvottabretti er 1
er rifluð 1
rifluð plata 1
plata til 1
nudda óhreinindi 1
blautum þvotti. 1
þvotti. Þvottalaugarnar 1
Þvottalaugarnar eru 1
nú þurrar, 1
þurrar, en 1
mjög dró 1
1930 er 1
er Laugaveitan 1
Laugaveitan var 1
var virkjuð 1
virkjuð og 1
upphaf hitaveitu 1
Reykjavík. Þvottamerki 1
Þvottamerki eru 1
litlar táknmyndir 1
táknmyndir sem 1
þvo eða 1
eða hreinsa 1
hreinsa föt 1
megi strauja. 1
strauja. Þvottamerkingar 1
Þvottamerkingar fyrir 1
fyrir flík 1
Víetnam. Þvottavirkni 1
Þvottavirkni keytunnar 1
keytunnar er 1
til svipuð 1
virkni venjulegrar 1
venjulegrar sápu. 1
sápu. Þýðandinn 1
Þýðandinn var 1
var endurskýrður 1
endurskýrður Turbo 1
Turbo Pascal 1
gríðarlega vinsæll, 1
vinsæll, að 1
vegna hagstæðs 1
hagstæðs verðs 1
verðs og 1
hins vegna 1
fyrsti þýðandinn 1
þýðandinn í 1
í þróunarumhverfi 1
þróunarumhverfi sem 1
á vinnusvæði 1
vinnusvæði sem 1
allan skjáinn. 1
skjáinn. Þýddar 1
Þýddar myndasögur 1
myndasögur tóku 1
íslenskum dagblöðum 1
dagblöðum á 1
stríðsárunum og 1
og eiginlegar 1
eiginlegar myndasögur 1
myndasögur eftir 1
íslenska höfunda 1
höfunda sáust 1
1960. Þýddi 1
Þýddi danskar 1
danskar bækur 1
bækur Villiblóm 1
Villiblóm í 1
litum (1963), 1
(1963), Stofublöm 1
Stofublöm í 1
litum (1964), 1
(1964), Fiskar 1
Fiskar í 1
litum (1960). 1
(1960). Þýddi 1
Þýddi einnig 2
einnig smárit 1
smárit eftir 1
eftir Hatton: 1
Hatton: Lítið 1
Lítið ágrip 1
ágrip um 1
þær fjórar 1
fjórar species 1
species (Hólum 1
(Hólum 1746). 1
1746). Þýddi 1
einnig spurningakver 1
spurningakver handa 1
handa börnum, 1
börnum, Examen 1
Examen Catheceticum, 1
Catheceticum, Hólum 1
Hólum 1674. 1
1674. Þýddi 1
Þýddi það 1
tekjur bænda 1
bænda myndu 1
myndu skerðast 1
skerðast talsvert 1
talsvert því 1
því 10 1
10 prósenta 1
prósenta samdráttur 1
samdráttur var 1
áætlaður í 1
í landbúnaðarframleiðslu 1
landbúnaðarframleiðslu landsins. 1
landsins. Þýðendur 1
Þýðendur án 1
án landamæra 1
landamæra hafa 1
auka mannúðarstarf 1
mannúðarstarf með 1
tengja hjálparstofnanir 1
hjálparstofnanir við 1
við samfélag 1
samfélag sjálfboðaliða 1
að þýðingum. 1
þýðingum. Þýðingar 1
Þýðingar í 1
í lausamennsku, 1
lausamennsku, ýmsar 1
ýmsar greinar, 1
greinar, skýrslur, 1
skýrslur, sjálfshjálparbækur 1
sjálfshjálparbækur o.fl. 1
o.fl. Þýðingarminni 1
Þýðingarminni er 1
gagnagrunnur sem 1
sem vistar 1
vistar strengi 1
strengi ( 1
( Þýðingarnar 1
Þýðingarnar Silfurvængur 1
Silfurvængur og 1
og Göngin 1
Göngin fengu 1
fengu heiðursútnefningu 1
heiðursútnefningu IBBY-samtakanna. 1
IBBY-samtakanna. Þýðing 1
Þýðing á 1
á titli 1
titli lagins 1
lagins er 1
er "Vögguvísa 1
"Vögguvísa fyrir 1
fyrir eldfjallið". 1
eldfjallið". Þýðing 1
Þýðing hennar, 1
árið 1759, 1
1759, er 1
ennþá álitin 1
álitin hin 1
hin almenna 1
almenna franska 1
franska þýðing 1
verki Newtons. 1
Newtons. Þýðingin 1
Þýðingin er 1
lausu máli, 1
talsvert stytt. 1
stytt. Þýðingin 1
Þýðingin var 1
ýmsum (jafnvel 1
(jafnvel lágþýskum) 1
lágþýskum) mállýskum, 1
mállýskum, en 1
á þéttbýlismállýskum 1
þéttbýlismállýskum Hollands. 1
Hollands. Þýðing 1
Þýðing þessara 1
þessara merkja 1
merkja er 1
stöðluð fyrir 1
fyrir níu 1
níu tungumál 1
tungumál (ensku, 1
(ensku, frönsku, 1
ítölsku, þýsku, 1
þýsku, japönsku, 1
japönsku, spænsku, 1
spænsku, norsku, 1
norsku, rússnesku 1
og grísku). 1
grísku). Þýð: 1
Þýð: Jón 1
Jón Ögmundur 1
Ögmundur Þormóðsson, 1
Þormóðsson, Gunnar 1
Sigurður Ragnarsson. 1
Ragnarsson. Þykir 1
Þykir það 1
heppnast einstaklega 1
vel. Þykkingarefni 1
Þykkingarefni eru 1
auka fyllingu 1
stöðugleika sviflausna. 1
sviflausna. Þykkir 1
Þykkir brúnþörungar 1
brúnþörungar með 1
með greinótta 1
greinótta blöðku 1
blöðku sem 1
með flögu 1
flögu kallast 1
nafni þang. 1
þang. Þykkni(extract) 1
Þykkni(extract) úr 1
úr Evrópuþini 1
Evrópuþini hefur 1
minnkað sykursvörun 1
sykursvörun eftir 1
eftir máltíð 1
máltíð (styrkur 1
(styrkur sykurs 1
blóðinu eftir 1
eftir máltíð). 1
máltíð). Þykk 1
Þykk skýjahula 1
skýjahula lá 1
lá lágt 1
lágt yfir 1
yfir sundinu 1
sundinu þegar 1
þegar landgangan 1
landgangan hófst, 1
hófst, besta 1
besta veður 1
gátu vænst. 1
vænst. Þykkt 1
Þykkt árhringjanna 1
árhringjanna fer 1
eftir loftslagi 1
loftslagi á 1
vaxa. Þykkt 1
Þykkt hans 1
um 1/3 1
1/3 af 1
og þykkastur 1
þykkastur er 1
hann aftan 1
við höfuð. 1
höfuð. Þykkt 1
Þykkt lagsins 1
lagsins veitir 1
magn úrkomu 1
úrkomu það 1
ár. Þykkt 1
Þykkt þokunnar 1
þokunnar er 1
sjaldan meiri 1
100 m, 1
stundum varla 1
varla ökkladjúp 1
ökkladjúp og 1
þá dalalæða. 1
dalalæða. Þykkvabæjarklaustur 1
Þykkvabæjarklaustur var 1
var stærra 1
en Skriðuklaustur 1
Skriðuklaustur og 1
gömlum merg 1
merg svo 1
að Narfi 1
Narfi færðist 1
í virðingarstiganum 1
virðingarstiganum þegar 1
embætti þar. 1
þar. Þykkvalúran 1
Þykkvalúran er 1
eða rauðbrún 1
dökku hliðinni 1
hliðinni með 1
vinstri hliðinni. 1
hliðinni. Þykkvibær 1
Þykkvibær er 2
elsta sveitaþorp 1
sveitaþorp á 1
eina sveitaþorpið 1
sveitaþorpið á 1
í 900-1000 1
900-1000 ár. 1
ár. Þykkvibær 1
í Rangárþingi 1
Rangárþingi ytra, 1
ytra, á 1
milli Þjórsár 1
Þjórsár og 1
og Hólsár, 1
Hólsár, um 1
bil 1,6 1
1,6 kílómetra 1
frá sænum. 1
sænum. Þyngdarflokkar 1
Þyngdarflokkar í 1
í kraftlyftingum 1
kraftlyftingum eru 1
eftir aldursflokkum 1
aldursflokkum (æsku- 1
(æsku- og 1
og unglingaflokkar 1
unglingaflokkar innihalda 1
innihalda einn 1
auka þyngdarflokk 1
þyngdarflokk fyrir 1
fyrir léttustu 1
léttustu keppendurna). 1
keppendurna). Þyngdarhröðunin 1
Þyngdarhröðunin er 1
eftir hnattstöðu, 1
hnattstöðu, yfirleitt 1
bilinu 9,79 1
9,79 til 1
til 9,82 1
9,82 m/s² 1
m/s² og 1
meðaltali 9,80665 1
9,80665 m/s². 1
m/s². Þyngdarkrafturinn 1
Þyngdarkrafturinn er 1
sá kraftur 1
kraftur þar 1
sem massi 1
massi kemur 1
sögu. Þyngdarmassi 1
Þyngdarmassi fyrirbæris 1
fyrirbæris hefur 1
hreyfingu allra 1
annarra fyrirbæra 1
fyrirbæra sem 1
sem nálægt 1
því koma. 1
koma. Þyngdarmassi 1
Þyngdarmassi og 1
og tregðumassi 1
tregðumassi eru 1
því jafngildir. 1
jafngildir. Þyngdarpunkturinn, 1
Þyngdarpunkturinn, skurðpunktur 1
skurðpunktur hæðanna, 1
hæðanna, skurðpunktur 1
skurðpunktur miðnormalanna 1
miðnormalanna og 1
miðpunktur Feuerbach-hringsins 1
Feuerbach-hringsins liggja 1
sömu línunni, 1
við stærðfræðinginn 1
stærðfræðinginn Leonhard 1
Leonhard Euler, 1
Euler, og 1
kallast Euler-lína. 1
Euler-lína. Þyngd 1
Þyngd er 2
er kraftur 1
með mælieiningunni 1
mælieiningunni newton 1
newton (N) 1
(N) eins 1
aðrir kraftar. 1
kraftar. Þyngd 1
svipuð hjá 1
kynjum við 1
sömu lengd 1
vegur 41 1
41 cm 1
langur fiskur 2
0,5 kg 1
um 1,0 1
1,0 kg. 1
kg. Þyngd 2
Þyngd fullvaxta 1
fullvaxta dýra 1
frá 500 1
500 kg 1
kg upp 1
1500 kg. 1
Þyngd snjóhlébarða 1
snjóhlébarða er 1
vanalega 27-55 1
27-55 kílógrömm 1
kílógrömm en 1
karldýr geta 1
orðið 75 1
75 kílógrömm. 1
kílógrömm. Þyngd 1
Þyngd þeirra 1
kg. Þyngsta 1
Þyngsta klukkan 1
er Elísabetarklukkan 1
Elísabetarklukkan frá 1
frá 1380, 1
1380, en 1
hún vegur 1
vegur 3,7 1
3,7 tonn. 1
tonn. Þyngstu 1
Þyngstu steinarnir 1
steinarnir í 1
í pýramídanum 1
pýramídanum eru 1
eru granítsteinar 1
granítsteinar sem 1
frá námu 1
námu í 1
í Aswan 1
Aswan sem 1
870 kílómetra 1
frá Gísa. 1
Gísa. Þyrilarmarnir 1
Þyrilarmarnir hafa 1
fjórir en 1
en stjörnufræðingar 1
stjörnufræðingar hafa 1
hafa nýverið 1
nýverið fullyrt 1
tveir meginarmar 1
meginarmar í 1
í Vetrarbrautinni. 1
Vetrarbrautinni. Þýringaland 1
Þýringaland var 1
af Austur-Þýskalandi. 1
Austur-Þýskalandi. Þyrlan 1
Þyrlan gerði 1
árás með 1
með djúpsprengjum 1
djúpsprengjum sem 1
ollu aðeins 1
háttar skemmdum. 1
skemmdum. Þyrlan 1
Þyrlan var 1
var metin 1
metin ónýt 1
ónýt eftir 1
slysið. Þyrlur 1
Þyrlur hafa 1
af þyrluspöðum. 1
þyrluspöðum. Þyrluþjónustan 1
Þyrluþjónustan er 1
íslenski þyrlurekandi 1
þyrlurekandi sem 1
hlaut JAR 1
JAR OPS 1
OPS leyfi 1
frá Flugmálastjórn 1
og Joint 1
Joint Aviation 1
Aviation Authority, 1
Authority, nú 1
nú EASA. 1
EASA. Þyrpingin 1
Þyrpingin er 1
bæinn Stóru-Akra 1
Stóru-Akra (Akrir 1
(Akrir í 1
máli sumra 1
sumra Blöndhlíðinga) 1
Blöndhlíðinga) einnig. 1
einnig. Þýska 1
Þýska Bundesligan 1
Bundesligan var 1
stofnuð 1964 1
var Bayern 1
München ekki 1
ekki með. 1
með. Þýska 1
Þýska hermálaráðuneytið 1
hermálaráðuneytið höfðaði 1
mál vegna 1
vegna greinarinnar 1
og Ossietzky 1
Ossietzky og 1
og Jacob 1
Jacob voru 1
fyrstu báðir 1
fangelsisvistar. Þýskaland 1
Þýskaland getur 1
við fjölskyldum 1
fjölskyldum allra 1
þeirra flóttamanna 1
landsins. Þýskaland 1
í árásarhug 1
árásarhug er 1
í ferningi; 1
ferningi; "Reichtangle". 1
"Reichtangle". Þýskalandi 1
Þýskalandi má 1
hluta. Þýskaland 1
sér verslunarsamkomulag 1
verslunarsamkomulag í 1
febrúar 1940 1
þá Sovétmenn 1
Sovétmenn hergögn 1
og iðnaðarvélar 1
iðnaðarvélar í 1
fyrir hráefni 1
gerðu Þjóðverjum 1
hjá hafnarbanni 1
hafnarbanni Breta. 1
Breta. Þýskalandskanslara 1
Þýskalandskanslara þar 1
sem Mecklenburg-Vorpommern 1
Mecklenburg-Vorpommern er 1
er heimaland 1
heimaland hennar. 1
hennar. Þýskalands 1
Þýskalands keyrði 1
keyrði milli 1
milli Nürnberg 1
Nürnberg og 1
og Fürth. 1
Fürth. Þýskalandskonungur 1
Þýskalandskonungur úrskurðaði 1
Sveinn ætti 1
en Knútur 1
Knútur skyldi 1
hafa Sjáland 1
léni. Þýskalands 1
3000 þátttakendum. 1
þátttakendum. Þýskaland 1
varð heimsveldi 1
heimsveldi sem 1
yfir sífellt 1
stærra járnbrautakerfi, 1
járnbrautakerfi, sterkasta 1
sterkasta her 1
her heims 1
stærri iðnkjarna. 1
iðnkjarna. Þýskaland 1
ekki hátt 1
hátt skrifaðir 1
í knattspyrnuheiminum 1
knattspyrnuheiminum á 1
tíma. Þýska 1
Þýska lögreglan 1
lögreglan þóttist 1
þóttist ganga 1
kröfum gíslatökumanna 1
gíslatökumanna en 1
verið ekið 1
á flugvöll 1
flugvöll ásamt 1
ásamt gíslunum, 1
gíslunum, og 1
að flugvél 1
flugvél biðið 1
biðið þeirra, 1
þeirra, réðist 1
réðist þýska 1
þá. Þýska 1
Þýska ríkisstjórnin 1
sagt Carranza 1
Carranza í 1
júní 1916 1
1916 að 1
hendi gull 1
sjálfstæðan mexíkóskan 1
mexíkóskan banka. 1
banka. Þýska 1
Þýska vegakerfið 1
tvö númerakerfi 1
allt sambandslandið. 1
sambandslandið. Þýski 1
Þýski alþýðuherinn 1
alþýðuherinn var 1
kallaður út 1
í Austur-Berlín. 1
Austur-Berlín. Þýski 1
Þýski herforinginn, 1
herforinginn, Arthur 1
Arthur Seyss-Inquart, 1
Seyss-Inquart, var 1
æðsti ráðamaður 1
ráðamaður þýska 1
í þinghúsinu. 1
þinghúsinu. Þýski 1
Þýski herinn 1
herinn vann 1
vann mikla 1
hertók marga 1
mikilvægustu efnahagskjarna 1
efnahagskjarna Sovétríkjanna, 1
Sovétríkjanna, sérstaklega 1
í Úkraínu. 1
Úkraínu. Þýski 1
Þýski málvísindamaðurinn 1
málvísindamaðurinn Friedrich 1
Friedrich Maurer 1
Maurer stakk 1
stakk fyrst 1
flokkun í 1
bókinni Nordgermanen 1
Nordgermanen und 1
und Alemanen 1
Alemanen (1942). 1
(1942). Þýskir 1
Þýskir herforingjar 1
herforingjar töldu 1
klára stríð 1
við Frakkana 1
Frakkana áður 1
gætu tekist 1
Rússa, svo 1
ekki þurfa 1
vígstöðvum. Þýskir 1
Þýskir hermenn 2
í skotgröf 1
skotgröf á 1
á vesturvígstöðvum 1
vesturvígstöðvum 1916. 1
1916. Þýskir 1
hermenn kynntust 1
kynntust því 1
því sánunni 1
sánunni og 1
með sánumenningu 1
sánumenningu heim 1
Þýskalands. Þýskir 1
Þýskir lögreglumenn 1
lögreglumenn tóku 1
tóku Bloch 1
Bloch og 1
annarra andspyrnumanna 1
andspyrnumanna höndum 1
höndum þann 1
júní 1944 1
myrtu Bloch 1
Bloch átta 1
síðar. Þýskir 1
Þýskir sagnfræðingar 1
líta fremur 1
alla orrustuna 1
eina herför 1
herför sem 1
júlí 1940 1
júní 1941. 1
1941. Þýski 1
Þýski sagnfræðingurinn 1
sagnfræðingurinn Theodor 1
Theodor Nöldeke 1
Nöldeke (1836–1930) 1
(1836–1930) er 1
fram áreiðanlegustu 1
áreiðanlegustu kenninguna 1
hann birti 1
sinni “Geschichte 1
“Geschichte des 1
des Korans” 1
Korans” árið 1
1860. Þýski 1
Þýski sendiherrann, 1
sendiherrann, Bäuer, 1
Bäuer, vann 1
einnig ötullega 1
gegn Quisling, 1
Quisling, en 1
en Hitler 1
og 24. 1
var Bäuer 1
Bäuer kallaður 1
Þýskalands. Þýsk 1
Þýsk mynd 1
1880 sem 1
sýnir beyki 1
beyki að 1
störfum. Þýsk 1
Þýsk rannsókn 1
rannsókn bendir 1
slíkar ráðstafanir 1
ráðstafanir dragi 1
úr árekstrum 1
árekstrum hjólandi 1
hjólandi við 1
við bifreiðar. 1
bifreiðar. Þýskt 1
Þýskt frímerki 1
frímerki frá 1
1969 um 1
tilraun Guerickes 1
Guerickes með 1
með lofttæmdum 1
lofttæmdum hálfkúlum. 1
hálfkúlum. Þýskt 1
Þýskt skilti 1
merkir vistgötu. 1
vistgötu. Þýskumælandi 1
Þýskumælandi fólk 1
fólk virðist 1
virðist þá 1
visst málfræðilegt 1
málfræðilegt forskot. 1
forskot. Þýskur 1
Þýskur brúðarskápur 1
brúðarskápur með 1
með brúðarlíni 1
brúðarlíni og 1
öðru góssi. 1
góssi. Þýsku 1
Þýsku riddararnir 1
riddararnir höfðu 1
þá nýverið 1
nýverið hafið 1
hafið prússnesku 1
prússnesku krossferðina 1
krossferðina í 1
boði Konráðs 1
Konráðs af 1
af Masóvíu. 1
Masóvíu. Þýsku 1
Þýsku V-2-fluskeytin 1
V-2-fluskeytin voru 1
fyrstu langdrægu 1
langdrægu flugskeyti 1
flugskeyti sögunnar. 1
sögunnar. Þýtt 1
Þýtt hefir 1
hefir á 1
íslensku Páll 1
Páll Sveinsson. 1
Sveinsson. יְהוּדִית 1
יְהוּדִית sem 1
sem „hin 1
„hin lofaða“. 1
lofaða“. Φίλιππος 1
Φίλιππος Β' 1
Β' ο 1
ο Μακεδών) 1
Μακεδών) (stundum 1
(stundum nefndur 1
nefndur Filippus 1
Filippus Makedoníukonungur 1
Makedoníukonungur á 1
íslensku) (382 1
(382 – 1
– ; 1
; 北韓) 1
北韓) er 1
